If you can't think of more lines, write one.	Jeśli nie możesz wymyślić więcej wierszy, napisz jeden.
This bridge is popular with pedestrians.	Ten most jest popularny wśród pieszych.
Previously, women were not allowed to do this.	Wcześniej kobietom nie wolno było tego robić.
The wooden house stood alone in the field.	Drewniany dom stał samotnie na polu.
Myths and folklore are fascinating.	Fascynujące są mity i folklor.
The rocket landed on board the ship.	Rakieta wylądowała na pokładzie statku.
She complained that the meat was tough.	Narzekała, że ​​mięso jest twarde.
This strain can be fatal.	Ten szczep może być śmiertelny.
Couples looking for a romantic getaway should consider these places.	Pary szukające romantycznego wypoczynku powinny rozważyć te miejsca.
Energy is saved by turning off the lights.	Energię oszczędza się, wyłączając światła.
The work was fast.	Praca trwała szybko.
The buildings cast long shadows.	Budynki rzucały długie cienie.
He likes visiting cities.	Lubi zwiedzać miasta.
The rice was allowed to mature for several days.	Ryż pozostawiono do dojrzewania przez kilka dni.
She poured the flour into a bowl.	Wsypała mąkę do miski.
The new town hall is just across the street.	Nowy ratusz znajduje się po drugiej stronie ulicy.
Many countries gained independence in the 20th century.	Wiele krajów uzyskało niepodległość w XX wieku.
They brought greetings on behalf of the Prime Minister.	Przynieśli pozdrowienia w imieniu premiera.
The fish in the water would die quickly.	Ryby w wodzie szybko by zdechły.
Hundreds of reporters are stationed outside the hospital.	Setki reporterów stacjonuje poza szpitalem.
Bees play an important role in pollination.	Pszczoły odgrywają ważną rolę w zapylaniu.
Sing songs to pass the time.	Śpiewaj piosenki dla zabicia czasu.
This score represents a fortune reversal for the monarchy.	Ten wynik oznacza odwrócenie fortuny dla monarchii.
The resulting loss of elevator resulted in several fatalities.	Wynikająca z tego utrata windy spowodowała kilka ofiar śmiertelnych.
He meets new people and makes new friends.	Poznaje nowych ludzi, nawiązuje nowe znajomości.
The valley is lush and green.	Dolina jest bujna i zielona.
They were unable to achieve their goal.	Nie byli w stanie osiągnąć swojego celu.
Our culture is famous for its emphasis on the family.	Nasza kultura słynie z nacisku na rodzinę.
The paramedic examined the girl's injuries.	Sanitariusz zbadał obrażenia dziewczyny.
A light breeze rustled the leaves of the tree.	Lekki wietrzyk zaszeleścił liśćmi drzewa.
The successful candidate will be sensitive, empathetic and calm.	Wybrany kandydat będzie wrażliwy, empatyczny i spokojny.
The photos, especially the photos, are terrible.	Zdjęcia, zwłaszcza zdjęcia, są okropne.
Further conflict was out of the question.	Dalszy konflikt nie wchodził w rachubę.
You would have to cover huge distances on foot.	Trzeba by pokonywać ogromne odległości na piechotę.
But the president refused to give up.	Ale prezydent nie chciał się poddać.
You're confused.	Jesteś zmieszany.
Her bag was slung over her shoulder.	Jej torba była przewieszona przez ramię.
This is a topic of much discussion.	To jest temat wielu dyskusji.
She hid her secret.	Ukryła swój sekret.
They led to a slow cooling of the planet.	Doprowadziły do ​​powolnego ochłodzenia planety.
Earthquakes kill large numbers of people every year.	Trzęsienia ziemi zabijają każdego roku dużą liczbę ludzi.
I see someone like you.	Widzę kogoś takiego jak ty.
They stormed the castle.	Szturmowali zamek.
they trudged across the stream	brnęli przez strumień,
A soldier was visible in the distance.	W oddali widać było żołnierza.
Farmers need reliable transport connections.	Rolnicy potrzebują niezawodnych połączeń transportowych.
The king arrived an hour later than usual.	Król przybył godzinę później niż zwykle.
A group of six rivals running for the election.	Grupa sześciu rywali ubiegających się o wybory.
The lighthouse shines brightly every night.	Latarnia morska świeci jasno każdej nocy.
A gentle breeze was warm against his face.	Delikatny powiew był ciepły na jego twarzy.
The two-way airport is located on the outskirts of the city.	Dwukierunkowe lotnisko znajduje się na obrzeżach miasta.
The sun is sinking in the sky.	Słońce tonie na niebie.
Live long enough and some things will happen.	Żyj wystarczająco długo, a pewne rzeczy się wydarzą.
She wiped the tears with the cloth.	Wytarła ściereczką łzy.
Please define the task in more detail.	Proszę zdefiniować zadanie bardziej szczegółowo.
Some people think that work is a hoax.	Niektórzy uważają, że praca to mistyfikacja.
The perpetrator's identity remains a mystery.	Tożsamość sprawcy pozostaje tajemnicą.
The politician was elected in an overwhelming victory.	Polityk został wybrany w miażdżącym zwycięstwie.
Their car was riddled with bullets.	Ich samochód był podziurawiony kulami.
Property tax is levied on the value of the land.	Podatek od nieruchomości pobierany jest od wartości gruntu.
The orange half is lying on the ground.	Pomarańczowa połówka leży wyrzucona na ziemię.
Indeed, the vast majority of revelations are false.	Rzeczywiście, zdecydowana większość objawień jest fałszywa.
I'm thinking about getting married.	Myślę o ślubie.
The participation of citizens in the meetings did not increase.	Udział obywateli w spotkaniach nie wzrósł.
she clucked, feeling hungry.	cmoknęła, czując głód.
Vanessa kissed her cheek.	Vanessa pocałowała ją w policzek.
Then she said it was just bones.	Potem powiedziała, że ​​to tylko kości.
First, I touched the burning iron with my thumb.	Najpierw dotknąłem kciukiem tego płonącego żelaza.
Many tourists visit this museum every year.	Wielu turystów odwiedza to muzeum każdego roku.
Part of the profits went to charity.	Część zysków trafiła na cele charytatywne.
The boys and girls are having lunch together.	Chłopcy i dziewczęta jedzą razem lunch.
The lion roared.	Lew ryknął.
He sipped her red wine carefully, savoring it.	Ostrożnie popijał jej czerwone wino, delektując się nim.
The scholar was brilliant in his youth,	Uczony był genialny w młodości,
We're running out of supplies.	Kończą nam się zapasy.
The curtains were drawn, covering the window.	Zaciągnięto zasłony, zasłaniając okno.
There was no sport in the plan.	Plan nie przewidywał sportu.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parms, and spaghetti.	Kelnerka przyniosła talerze z lasagne, parmigianą z bakłażana i spaghetti.
A smile played on her lips.	Na jej ustach zagrał uśmiech.
Libraries have declined in importance over the years.	Z biegiem lat biblioteki straciły na znaczeniu.
Telescopes have discovered many galaxies.	Teleskopy odkryły wiele galaktyk.
To tell the truth, he's not a very nice guy.	Prawdę mówiąc, nie jest zbyt miłym facetem.
A young girl wearing white protective gear entered.	Weszła młoda dziewczyna ubrana w biały sprzęt ochronny.
A group of miners use mining machines.	Grupa górników używa maszyn do kopania.
There was noise, smoke and screams everywhere.	Wszędzie był hałas, dym i krzyki.
The driver was fined for speeding.	Kierowca został ukarany grzywną za przekroczenie prędkości.
The castle has three storeys.	Zamek ma trzy kondygnacje.
These laws have angered most progressive thinkers.	Prawa te rozgniewały większość postępowych myślicieli.
Full shops are half full.	Pełne sklepy są w połowie pełne.
Don't bring anything of value.	Nie przynoś niczego wartościowego.
She always had a cold.	Zawsze była przeziębiona.
Archaeologists have found the remains of an old cemetery.	Archeolodzy znaleźli pozostałości starego cmentarza.
The walk through the ruins was delightful.	Spacer po ruinach był zachwycający.
People lived because He makes them live.	Ludzie żyli, bo On sprawia, że ​​żyją.
This year, the epidemic broke out again.	W tym roku epidemia wybuchła ponownie.
I saw you immediately.	Natychmiast cię przejrzałem.
They huddled around the dog, demanding a piece.	Stłoczyli się wokół psa, domagając się kawałka.
Tourists flock there every year.	Turyści gromadzą się tam co roku.
The factory has been equipped with the most modern machinery.	Fabryka została wyposażona w najnowocześniejszy park maszynowy.
There was a feeling of euphoria.	Wystąpiło poczucie euforii.
Arsenic is often found in rice and fish.	Arsen często znajduje się w ryżu i rybach.
Children's stories tell about stealing heroes and witches.	Opowieści dla dzieci opowiadają o bohaterach kradnących i czarownicach.
Under normal conditions, they can be safely cooked.	W normalnych warunkach można je bezpiecznie gotować.
She was plump with blonde hair.	Była pulchna, miała blond włosy.
The forests in this region are home to silver foxes.	Lasy w tym regionie są domem dla lisów srebrnych.
The police dragged him across the mud.	Policja ciągnęła go po błocie.
There was a complex process of fission at stake.	W grę wchodził złożony proces rozszczepienia.
A crown of thorns protected his head.	Korona cierniowa chroniła jego głowę.
The broth should be light.	Rosół powinien być lekki.
Evidence suggests a moon landing has taken place.	Dowody wskazują, że miało miejsce lądowanie na Księżycu.
Don't expect such an expensive car to cost you nothing.	Nie oczekuj, że tak drogi samochód nic Cię nie będzie kosztował.
He came closer.	Podszedł bliżej.
He sees world food crises in the future.	Widzi światowe kryzysy żywnościowe w przyszłości.
He walked, swam, ran.	Chodził, pływał, biegał.
He was instantly recognizable to his fans.	Był natychmiast rozpoznawalny dla swoich fanów.
Fish populations were declining.	Populacje ryb spadały.
The child suffered.	Dziecko cierpiało.
The ingredients are listed in alphabetical order in this recipe.	Składniki są wymienione w tym przepisie w kolejności alfabetycznej.
I couldn't understand what was happening there.	Nie mogłem zrozumieć, co się tam dzieje.
Several huge machines came to life.	Ożyło kilka ogromnych maszyn.
There are many colleges and universities in this area.	W tej okolicy znajduje się wiele szkół wyższych i uniwersytetów.
Demons can possess this world.	Demony mogą opętać ten świat.
The lips were moving.	Usta poruszały się.
The sight stunned him.	Ten widok go oszołomił.
Some people keep llamas as pets.	Niektórzy ludzie trzymają lamy jako zwierzęta domowe.
The hand is a marvel of design.	Ręka to cud projektowania.
She is absolutely terrified of him.	Jest go absolutnie przerażona.
More and more cars are powered by electricity.	Coraz więcej samochodów zasilanych jest energią elektryczną.
Finger eating was considered rude.	Uważano, że jedzenie palcami jest niegrzeczne.
The storm destroyed the city.	Burza zniszczyła miasto.
You can't say it's ugly.	Nie możesz powiedzieć, że jest brzydka.
She smiled, her black hair gleaming.	Uśmiechnęła się, jej czarne włosy lśniły.
The soldiers ate in silence.	Żołnierze jedli w milczeniu.
It looks like he has finally given up.	Wygląda na to, że w końcu się poddał.
She began giving lectures on brushing her teeth.	Zaczęła dawać wykłady na temat mycia zębów.
You fell unknowingly into a spider's web.	Wpadłeś nieświadomie w pajęczynę.
Apparently he enjoys being around people.	Najwyraźniej lubi przebywać wśród ludzi.
The manager lets them take the second portion.	Kierownik pozwala im wziąć drugą porcję.
He dropped the pen and bent to pick it up.	Upuścił pióro i pochylił się, aby go podnieść.
You cannot get wood from weeds.	Nie możesz zdobyć drewna z chwastów.
This statue was stolen from the museum.	Ten posąg został skradziony z muzeum.
In the kitchen, everything could be done by machine.	W kuchni wszystko można było zrobić maszynowo.
Sprinkle salt on the sumac leaves.	Posyp solą liście sumaka.
Fast food is fast.	Fast food jest szybki.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Pij dużo wody, aby twoje ciało było zdrowe.
Many migratory birds breed here.	Rozmnaża się tu wiele ptaków wędrownych.
We should not ignore basic research.	Nie powinniśmy ignorować podstawowych badań.
Other species feed on the carcass.	Inne gatunki żywią się tuszą.
A relatively small amount of money was lost.	Utracono stosunkowo niewielką ilość pieniędzy.
This building is to become a museum.	Ten budynek ma stać się muzeum.
Some stores only offer organic food.	Niektóre sklepy oferują wyłącznie żywność ekologiczną.
The government agreed to help the families affected by the fire.	Rząd zgodził się pomóc rodzinom dotkniętym pożarem.
The jury was not impressed by his claims.	Jury nie było pod wrażeniem jego twierdzeń.
You can defeat the tyrant by ignoring him.	Możesz pokonać tyrana, ignorując go.
The operation is risky.	Operacja jest ryzykowna.
He had lived with one bedroom since her arrival.	Od jej przyjazdu mieszkał z jedną sypialnią.
This notebook contains forty pages.	Ten notatnik zawiera czterdzieści stron.
They were suspicious of him.	Byli wobec niego podejrzliwi.
The envelopes have been removed from the letters.	Koperty zostały usunięte z listów.
The settlers missed home.	Osadnicy tęsknili za domem.
You just have to finish this project.	Po prostu musisz dokończyć ten projekt.
Phone rings.	Telefon dzwoni.
He was not prone to romanticism.	Nie miał skłonności do romantyzmu.
Our country is a significant grain exporter.	Nasz kraj jest znaczącym eksporterem zboża.
This river leads to the ocean.	Ta rzeka prowadzi do oceanu.
It was a beautiful summer day.	To był piękny letni dzień.
She cooked until we finished eating.	Gotowała, aż skończyliśmy jeść.
The party was successful and well received by the participants.	Przyjęcie było udane, dobrze przyjęte przez uczestników.
Fold the parts together so that you can assemble the bed.	Złóż części, aby móc złożyć łóżko.
They play soccer in a very similar way.	Grają w piłkę nożną w bardzo podobny sposób.
This atomic theory is widely accepted in science.	Ta teoria atomowa jest powszechnie akceptowana w nauce.
The food tasted great.	Jedzenie smakowało wyśmienicie.
Pouring rain is falling on the area!	Ulewny deszcz pada na okolicę!
The parcels were carefully packed.	Paczki zostały starannie zapakowane.
The death toll was staggering.	Liczba ofiar była oszałamiająca.
The life of a political prisoner.	Życie więźnia politycznego.
The need for more financial education is growing rapidly.	Potrzeba większej edukacji finansowej szybko rośnie.
Some members of the community were worried about these events.	Niektórzy członkowie społeczności byli zmartwieni tymi wydarzeniami.
The university is located in the capital.	Uczelnia znajduje się w stolicy.
The state has imposed a curfew.	Państwo nałożyło godzinę policyjną.
Some theories are much better supported by facts than others.	Niektóre teorie są znacznie lepiej poparte faktami niż inne.
Drink two cups of black tea.	Wypij dwie filiżanki czarnej herbaty.
If elected, he promises to put the city in order.	Jeśli zostanie wybrany, obiecuje uporządkować miasto.
She remained pinned to the spot.	Pozostała przyszpilona do miejsca.
First, look at the ingredients.	Najpierw spójrz na składniki.
The results of our experiment were inconclusive.	Wyniki naszego eksperymentu były niejednoznaczne.
Place the stones in the sol.	Umieść kamienie w zolu.
All windows were left open.	Wszystkie okna pozostawiono otwarte.
The hostess will clean up any messes made.	Gospodyni posprząta wszelkie poczynione bałagany.
We waited in front of the post office for hours.	Czekaliśmy przed pocztą godzinami.
This blue house is old.	Ten niebieski dom jest stary.
There has never been a man or woman more admired.	Nigdy nie było bardziej podziwianego mężczyzny ani kobiety.
Jasmine is a national flower.	Jaśmin to narodowy kwiat.
This place can get cold at night.	To miejsce może być zimne w nocy.
He was forced to confess his crimes.	Został zmuszony do wyznania swoich zbrodni.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Użyj tonu, który widz może łatwo zrozumieć.
The opposite of heat is cold.	Przeciwieństwem ciepła jest zimno.
The stock market collapsed yesterday.	Giełda załamała się wczoraj.
They're asking us to board the Corporation train.	Proszą nas o wsiadanie do pociągu korporacji.
The sector is growing fast.	Sektor szybko się rozwija.
A second later his eyes fluttered again.	Sekundę później jego oczy znów zatrzepotały.
He is at least eighty years old.	Ma co najmniej osiemdziesiąt lat.
The painting was hanging in a prominent place.	Obraz wisiał w widocznym miejscu.
The rich bought up most of the land.	Bogaci wykupili większość ziemi.
Tom has read a book on astronomy.	Tom przeczytał książkę o astronomii.
He plowed the field with his ox.	Zaorał pole swoim wołem.
Once upon a time there was a boy who woke up drunk.	Kiedyś był chłopiec, który obudził się pijany.
He is with my best friends.	On z moich najlepszych przyjaciół.
Here you can pick apples.	Tutaj możesz zrywać jabłka.
Underground reservoirs are replenished by rain.	Podziemne zbiorniki są uzupełniane przez deszcz.
Today we will celebrate the victory.	Dziś będziemy świętować zwycięstwo.
The light turned green.	Światło zmieniło się na zielone.
The witch cast a spell on three boys.	Czarownica rzuciła czar na trzech chłopców.
The vampire was no match for the super heroine.	Wampir nie mógł się równać z super bohaterką.
Her accent was hard to understand.	Jej akcent był trudny do zrozumienia.
The fate of our communities depends on effective leadership.	Od skutecznego przywództwa zależy los naszych społeczności.
His eyes narrowed.	Jego oczy się zwęziły.
Measurements show that the interior of the earth is warm.	Pomiary wskazują, że wnętrze ziemi jest nagrzane.
Use either a verb or a preposition.	Należy użyć czasownika lub przyimka.
The seminar is expected to attract fifty people.	Seminarium ma przyciągnąć pięćdziesiąt osób.
They got married too young.	Pobrali się zbyt młodo.
Farmers plowed their land.	Rolnicy orali swoją ziemię.
A small sample is enough.	Wystarczy mała próbka.
Each country has its own food.	Każdy kraj ma swoją własną żywność.
The flight attendant knelt down and began washing the feet of the passengers.	Stewardesa uklękła i zaczęła myć stopy pasażerom.
So the most important observation begins here.	Więc zaczyna się tutaj, najważniejsza obserwacja.
Rocco's paintings gained international recognition for the first time	Obrazy Rocco po raz pierwszy zyskały międzynarodowe uznanie
Happiness has been studied by psychologists for a long time.	Psychologowie od dawna badają szczęście.
Objects that are not in motion always remain at rest.	Obiekty, które nie są w ruchu, zawsze pozostają w spoczynku.
Are you from there?	Czy jesteś z tąd?
This library contains rare books.	Ta biblioteka zawiera rzadkie książki.
The sequence showed a caravan traversing a sandy desert.	Sekwencja przedstawiała karawanę przemierzającą piaszczystą pustynię.
I learned piano from my father.	Gry na fortepianie uczyłem się od ojca.
Knowing the jig was over, he ran away.	Wiedząc, że jig się skończył, uciekł.
The health benefits of this vegetable are tremendous.	Korzyści zdrowotne tego warzywa są ogromne.
She ate the egg carefully.	Ostrożnie zjadła jajko.
The government has announced the construction of a new school.	Rząd zapowiedział budowę nowej szkoły.
This year we had a record yield.	W tym roku mieliśmy rekordowy plon.
Field trips are an integral part of university education.	Wycieczki terenowe są integralną częścią edukacji uniwersyteckiej.
These matches were the strongest ever found.	Te mecze były najsilniejsze, jakie kiedykolwiek znaleziono.
Every word he said was true.	Każde słowo, które powiedział, było prawdą.
He arrived and found the kitchen in turmoil.	Przybył i zastał kuchnię w rozsypce.
This dough has dense, chewy fluffy bow ties.	To ciasto ma gęste, ciągnące się, puszyste muszki.
Find the phone.	Znajdź telefon.
Today's youth are not afraid to experiment.	Dzisiejsza młodzież nie boi się eksperymentować.
The vampire weight loss supplement promises results within one week.	Suplement na odchudzanie wampira obiecuje rezultaty w ciągu jednego tygodnia.
The teacher prepares students for standardized tests.	Nauczyciel przygotowuje uczniów do testów standaryzowanych.
This city is a popular tourist destination.	To miasto jest popularnym celem turystycznym.
Most people's standard of living continues to decline.	Standard życia większości nadal spada.
These fields produce wheat.	Pola te produkują pszenicę.
We swam in its perfectly calm waters.	Pływaliśmy w jej idealnie spokojnych wodach.
He has dogs.	Ma psy.
I love this color.	Uwielbiam ten kolor.
Clouds drifted lazily across the sky.	Chmury dryfowały leniwie po niebie.
This is a delicious dessert recipe.	To wyśmienity przepis na deser.
The artist said it was her favorite song.	Artystka powiedziała, że ​​to jej ulubiony utwór.
Words can be combined using punctuation.	Słowa można łączyć za pomocą interpunkcji.
Their eyes were cold and insensitive.	Ich oczy były zimne i nieczułe.
The delegate gathered in the great ballroom.	Delegat zebrał się w wielkiej sali balowej.
He went into a violent convulsion.	Wszedł w stan gwałtownych konwulsji.
A strong scent filled the classroom.	Klasę wypełnił silny zapach.
The roads are terrible here.	Drogi są tu straszne.
Raise the forks.	Podnieś widły.
Grains of sand blew in all directions.	Ziarna piasku dmuchały we wszystkie strony.
The young man chuckled.	Młody człowiek zachichotał.
The crane descended slowly, its long legs hanging slightly.	Żuraw schodził powoli, jego długie nogi zwisały lekko.
Their goal is ambitious.	Ich cel jest ambitny.
He bumped into someone and tore his jacket.	Wpadł na kogoś i podarł kurtkę.
Strong winds hit the plane as it ascended.	Silne wiatry uderzały w samolot, gdy się wznosił.
Plastic is used to make plastic bags.	Plastik jest używany do produkcji plastikowych toreb.
Most deer are nocturnal.	Większość jeleni prowadzi nocny tryb życia.
The cycle then rolls up to the rack.	Cykl następnie podjeżdża do stojaka.
They were sailing on a blue ocean.	Żeglowali po błękitnym oceanie.
The water will boil much faster.	Woda zagotuje się znacznie szybciej.
The smell of roasting watermelon filled the air.	Powietrze wypełnił zapach pieczonego arbuza.
They no longer take part in protest marches.	Nie biorą już udziału w marszach protestacyjnych.
Her crying of grief is tearing the air apart.	Jej płacz z żalu rozdziera powietrze.
The fuel company declined to comment.	Firma paliwowa odmówiła komentarza.
The water level in the river was quite low.	W rzece poziom wody był dość niski.
The last time the moon was full.	Ostatni raz księżyc był w pełni.
As he walked, he wondered what he would do that afternoon.	Idąc, zastanawiał się, co zrobi tego popołudnia.
The moose was killed yesterday.	Łoś został wczoraj zabity.
The restaurant was bland, but the food was quite tasty.	Restauracja była nijaka, ale jedzenie całkiem smaczne.
Thousands were thrown out by the new regime.	Tysiące zostały wyrzucone przez nowy reżim.
The border is closed.	Granica jest zamknięta.
Now go back to your village.	Teraz wróć do swojej wioski.
The rays are too numerous to count.	Promienie są zbyt liczne, by je policzyć.
Carpooling keeps you close to other people.	Carpooling sprawia, że ​​jesteś blisko innych ludzi.
Many more boys than girls play soccer.	O wiele więcej chłopców niż dziewcząt gra w piłkę nożną.
Enter the assigned temperature.	Wprowadź przydzieloną temperaturę.
He can meet her eyes.	Potrafi spojrzeć jej w oczy.
She looked at me suspiciously.	Spojrzała na mnie podejrzliwie.
The tasty pasta is made of wheat.	Smakowity makaron jest zrobiony z pszenicy.
A few months ago he asked for her hand.	Kilka miesięcy temu poprosił o jej rękę.
At low tide, the water is almost undetectable.	Podczas odpływu woda jest prawie niewykrywalna.
Polar bears are threatened by climate change.	Niedźwiedziom polarnym zagrażają zmiany klimatyczne.
He consulted the almanac.	Skonsultował się z almanachem.
Turkey is rightly proud of its military triumph.	Turcja jest słusznie dumna ze swojego militarnego triumfu.
An insect landed on his shoulder.	Na jego ramieniu wylądował owad.
This person was killed immediately.	Ta osoba została natychmiast zabita.
He took a deep breath and answered calmly.	Wziął głęboki oddech i spokojnie odpowiedział.
Finally, he dared to look.	W końcu odważył się wyjrzeć.
The city lights are best seen at night.	Światła miasta są najlepiej widoczne w nocy.
Few women receive adequate prenatal care.	Niewiele kobiet otrzymuje odpowiednią opiekę prenatalną.
The thief attacked a jewelry store.	Złodziej napadł na sklep jubilerski.
There were only two or three people in the village.	W wiosce były tylko dwie lub trzy osoby.
I purchased a new sewing fabric.	Zakupiłem nową tkaninę do szycia.
The rain was falling gently over the city.	Deszcz delikatnie padał na miasto.
We slept on a bed on a thin blanket.	Spaliśmy na łóżku na cienkim kocu.
We're gonna need a bigger boat.	Będziemy potrzebować większej łodzi.
The tragically elderly woman died the next day.	Tragicznie starsza kobieta zmarła następnego dnia.
They helped her collect the fresh mint.	Pomogli jej zebrać świeżą miętę.
She looked at the stars twinkling above her head.	Spojrzała na gwiazdy migoczące nad jej głową.
He left to support his new campaign.	Wyjechał, by wesprzeć swoją nową kampanię.
Most doctors seem to be interested in profit.	Większość lekarzy wydaje się być zainteresowana zyskiem.
It shouldn't take long.	To nie powinno potrwać długo.
The human body is dependent on constant movement.	Ciało ludzkie jest uzależnione od ciągłego ruchu.
Samurai got rich thanks to their military exploits.	Samuraje wzbogacili się dzięki swoim wyczynom militarnym.
The force of the wind takes the roof off.	Siła wiatru zdejmuje dach.
The priest blessed the rescuers.	Ksiądz pobłogosławił ratowników.
He gave her a piece of paper.	Dał jej kartkę papieru.
The futility of resisting oppression.	Daremność opierania się uciskowi.
Fools were staring at him.	Głupcy się na niego gapili.
The slope is covered with lush grass.	Stok porośnięty jest bujną trawą.
Local farmers produce large amounts of maize.	Miejscowi rolnicy produkują duże ilości kukurydzy.
She was also calm, almost cheerful.	Była też spokojna, prawie pogodna.
The strangers were silent.	Obcy milczeli.
A glass of chocolate milk.	Szklanka mleka czekoladowego.
The trees along the road provided a pleasant shade.	Drzewa wzdłuż drogi zapewniały przyjemny cień.
The key to success is persistence.	Kluczem do sukcesu jest wytrwałość.
He made a tour of the abandoned station.	Zrobił wycieczkę po opuszczonej stacji.
When they were cornered, they fought fiercely.	Kiedy zostali osaczeni, walczyli zaciekle.
The factory has produced several goods.	Fabryka wyprodukowała kilka towarów.
These photos are beautiful, but the colors are too bright.	Te zdjęcia są piękne, ale kolory są zbyt jasne.
The pocket watch was a gift from her father.	Zegarek kieszonkowy był prezentem od jej ojca.
Identify the connecting verb.	Zidentyfikuj czasownik łączący.
The nation was divided on this point.	W tej kwestii naród został podzielony.
Some children go to special schools.	Niektóre dzieci chodzą do szkół specjalnych.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	Palenie jest zabronione w szpitalach i środkach transportu publicznego.
This sentence contains four nouns and two verbs.	To zdanie zawiera cztery rzeczowniki i dwa czasowniki.
It won't go away for long.	Nie odejdzie na długo.
The criminals were sentenced to life imprisonment.	Przestępcy zostali skazani na dożywocie.
The local nature has been well adapted to the local conditions.	Miejscowa przyroda została dobrze przystosowana do lokalnych warunków.
How lucky you are to be well.	Jakie to szczęście, że masz się dobrze.
Will you be able to attend the meeting?	Czy będziesz mógł uczestniczyć w spotkaniu?
Are you seriously going to vote in this godforsaken country?	Czy poważnie zamierzasz głosować w tym zapomnianym przez Boga kraju?
Later, after the fire had been extinguished, the villagers left.	Później, po wygaśnięciu pożaru, wyszli wieśniacy.
Her heels hit the floor mercilessly.	Jej obcasy uderzały bezlitośnie w podłogę.
My cat cried all night.	Mój kot płakał całą noc.
Each student had a limited vocabulary.	Każdy uczeń miał ograniczone słownictwo.
The young man had an intriguing figure.	Młody mężczyzna miał intrygującą postać.
Lost city, forgotten memory.	Zaginione miasto, zapomniane wspomnienie.
The ax struck the tree trunk with a thud.	Topór uderzył z głuchym łoskotem w pień drzewa.
She is generally happy.	Generalnie jest szczęśliwa.
Much of the research is fundamental.	Wiele badań naukowych jest podstawowych.
Bermuda is home to many sailing boats.	Bermudy są domem dla wielu żaglówek.
The rebellion was crushed by government forces.	Bunt został stłumiony przez siły rządowe.
Climbing a cliff is extremely dangerous.	Wspinaczka po klifie jest niezwykle niebezpieczna.
He crept along the track.	Skradał się wzdłuż toru.
Cheating is silent.	Czkanie jest ciche.
Can you see the city lights?	Czy widzisz światła miasta?
One of the most beautiful walks in the city.	Jeden z najpiękniejszych spacerów w mieście.
Soy sauce is made from soybeans.	Sos sojowy jest zrobiony z ziaren soi.
The blade was razor sharp.	Ostrze było ostre jak brzytwa.
Scott liked visiting his grandparents.	Scott lubił odwiedzać dziadków.
The baker has baked bread.	Piekarz upiekł chleb.
This road provides the fastest access to the capital.	Droga ta zapewnia najszybszy dojazd do stolicy.
There was a massacre.	Doszło do masakry.
He rarely calls and sends no messages.	Rzadko dzwoni i nie wysyła wiadomości.
A rabid dog was spotted near the zoo.	W pobliżu zoo zauważono wściekłego psa.
This is terrible!	To straszne!
Most organic molecules have a strong odor.	Większość cząsteczek organicznych ma silny zapach.
He is hard of hearing.	On jest słabo słyszący.
His actions caused widespread anger.	Jego działania wywołały powszechny gniew.
He whistled as he rode his bicycle.	Gwizdał, jadąc na rowerze.
Again, the man's demeanor was pleasant, but strong.	Znowu zachowanie mężczyzny było przyjemne, ale silne.
A cold-blooded lover commits murder.	Kochanek z zimną krwią popełnia morderstwo.
The village celebrates its harvest every summer.	Każdego lata wioska świętuje żniwa.
They waited breathlessly for her arrival.	Czekali bez tchu na jej przybycie.
Shortly thereafter, Moshe remarried.	Wkrótce potem Moshe ożenił się ponownie.
Offerings of fruit and flowers are placed on the table.	Na stole kładzie się ofiary z owoców i kwiatów.
The bomb hit the target perfectly.	Bomba idealnie trafiła w cel.
The slopes of the mountains provided shelter and food.	Zbocza gór zapewniały schronienie i pożywienie.
She felt ready for it.	Czuła się na to gotowa.
His strength began to wane.	Jego siła zaczęła słabnąć.
When the object was close, the vibration increased.	Gdy obiekt był blisko, wibracje wzrosły.
Police and army soldiers arrived.	Przybyli żołnierze policji i wojska.
She worked in a charity organization.	Pracowała w organizacji charytatywnej.
He's on trial for murder.	Jest sądzony za morderstwo.
Cold, weak tea did not help at all.	Zimna, słaba herbata ani trochę nie pomogła.
People can get tired of me.	Ludzie mogą być mną zmęczeni.
He is a famous figure.	Jest znaną postacią.
I can handle it.	Poradzę sobie z tym.
If you eat meat, you will be charged.	Jeśli zjesz mięso, zostaniesz oskarżony.
The sun was starting to rise.	Słońce zaczynało wschodzić.
A long time ago, an entire city was buried.	Dawno temu pochowano całe miasto.
He's working on his novel.	Pracuje nad swoją powieścią.
She dislocated her shoulder in the process of falling.	Zwichnęła ramię w trakcie upadku.
It has never been more difficult to gain an audience.	Nigdy nie było większych trudności ze zdobyciem publiczności.
This building has a fun shape.	Ten budynek ma zabawny kształt.
The rocket smoothly reached the lunar station.	Rakieta płynnie dotarła do stacji księżycowej.
So she went upstairs and called for her son.	Poszła więc na górę i zawołała syna.
She had difficulty understanding him.	Miała trudności ze zrozumieniem go.
It's too hot to go swimming today.	Dziś jest za gorąco na pływanie.
The fish merchant cleaned and shelled the fish.	Sprzedawca ryb czyścił i łuskiwał ryby.
Tom greeted the pigeon.	Tom przywitał gołębia.
From time to time an owl flew overhead.	Od czasu do czasu nad głową przelatywała sowa.
Construction work took longer than expected.	Prace budowlane trwały dłużej niż oczekiwano.
We should have faith that the situation will improve.	Powinniśmy mieć wiarę, że sytuacja się poprawi.
This novel is extremely ingenious.	Ta powieść jest niezwykle pomysłowa.
We left before dawn together.	Wyruszyliśmy razem przed świtem.
She drank a cup of coffee, sighing heavily.	Wypiła filiżankę kawy, ciężko wzdychając.
He consulted his professors for more information.	Skonsultował się ze swoimi profesorami w celu uzyskania dalszych informacji.
A government spokesman dismissed last year's data on victims.	Rzecznik rządu odrzucił zeszłoroczne dane dotyczące ofiar.
Poets often compose sad songs.	Poeci często komponują smutne piosenki.
The family has moved overseas.	Rodzina przeniosła się za ocean.
Don't let him get away from attacking you.	Nie pozwól mu uciec od napadu na ciebie.
The calls for reform grew louder.	Wezwania do reform stały się głośniejsze.
The crowd cheered wildly.	Tłum dziko wiwatował.
Doors were closed.	Drzwi były zamknięte.
Please open the curtains.	Proszę otworzyć zasłony.
The soldier was complimented on his mobility and sword skills.	Żołnierz był komplementowany za jego umiejętności poruszania się i miecza.
Shocks	Wstrząsy
Books are great for learning.	Książki świetnie nadają się do nauki.
The train is ready to depart.	Pociąg jest gotowy do odjazdu.
The lady presided over her home gracefully and gracefully.	Pani z wdziękiem i wdziękiem przewodniczyła swojemu domowi.
Pick up your pencils, please.	Podnieś ołówki, proszę.
Public transport is bad.	Transport publiczny jest zły.
Wide open fields of green stretched out.	Rozciągnęły się szerokie, otwarte pola zieleni.
He wanted to be home with his family.	Pragnął być w domu z rodziną.
It was a social occasion.	To była okazja towarzyska.
You know, anything can happen.	Wiesz, wszystko może się zdarzyć.
He turns his mind to an imaginary past.	Zwraca swój umysł ku wymyślonej przeszłości.
Their store was selling artifacts from many countries.	Ich sklep sprzedawał artefakty z wielu krajów.
With your back to the window, then open it.	Odwróć się plecami do okna, a następnie otwórz je.
Air filters are essential for good health.	Filtry powietrza są niezbędne dla dobrego zdrowia.
Famine struck the land.	Krainę nawiedził głód.
Enzymes should be added in the reactor.	Enzymy należy dodać w reaktorze.
Tourism helps rebuild communities left homeless by war.	Turystyka pomaga odbudować społeczności pozbawione dachu nad głową przez wojnę.
He showed her how to throw an ax.	Pokazał jej, jak rzucać siekierą.
It has been serving for many years.	Służy od wielu lat.
This man is infamous.	Ten człowiek jest niesławny.
His speech was littered with slang.	Jego mowa była zaśmiecona slangiem.
Hot drinks are very expensive.	Gorące napoje są bardzo drogie.
It may be too hot in the kitchen.	W kuchni może być za gorąco.
Perceptual estimates, inferred from human facial expressions	Szacunki percepcyjne, wywnioskowane z wyrazu twarzy człowieka
The government created a new department of education.	Rząd utworzył nowy wydział edukacji.
Do your parents live in the countryside?	Czy twoi rodzice mieszkają na wsi?
The cat climbed onto the porch.	Kot wszedł na ganek.
He is a nervous wreck!	Jest nerwowym wrakiem!
Please be careful!	Proszę uważać!
She addressed the audience in a loud voice.	Zwróciła się do publiczności donośnym głosem.
There was a jar of honey on the table.	Na stole został słoik miodu.
I would like to especially thank our extraordinary team.	Chciałbym szczególnie podziękować naszemu niezwykłemu zespołowi.
The accused was convicted of bribery.	Oskarżony został skazany za przekupstwo.
Remove all traces of fat.	Usuń wszelkie ślady tłuszczu.
The car hit the wall.	Samochód uderzył w ścianę.
Certain types of wool produce unique patterns.	Niektóre rodzaje wełny dają niepowtarzalne wzory.
The castle was built a long time ago.	Zamek został zbudowany dawno temu.
Floods destroyed all crops.	Powodzie zniszczyły wszystkie uprawy.
The park is lined with trees.	Park jest wysadzany drzewami.
A remarkable achievement.	Niezwykłe osiągnięcie.
He was attacked yesterday for no reason.	Został wczoraj napadnięty bez powodu.
The protagonist of the novel was a dissatisfied tax collector.	Bohaterem powieści był niezadowolony poborca ​​podatków.
In a stunning chef's hat	W oszałamiającym kapeluszu szefa kuchni
We should enjoy this life as long as it lasts.	Powinniśmy cieszyć się tym życiem, póki ono trwa.
During the trip, visitors must obey traffic regulations.	Podczas podróży odwiedzający muszą przestrzegać przepisów ruchu drogowego.
The hills were covered with fog.	Wzgórza były pokryte mgłą.
Lethargy is common among the elderly.	Letarg jest powszechny wśród osób starszych.
This process was very democratic.	Ten proces był bardzo demokratyczny.
These preferences have remained stable over time and place.	Preferencje te pozostawały stabilne w czasie i miejscu.
Many areas around the world have deserts.	Wiele obszarów na całym świecie ma pustynie.
The man got up to testify.	Mężczyzna wstał, aby złożyć świadectwo.
Your turtle needs to be fed daily.	Twój żółw musi być karmiony codziennie.
Water, but not salt, flowed off the rocks.	Woda, ale nie sól, płynęła poza skały.
The moon was shining bright in the night sky.	Księżyc świecił jasno na nocnym niebie.
Shopkeepers tried to find healthy, nutritious food.	Sklepikarze starali się znaleźć zdrową, pożywną żywność.
She reached into her purse.	Sięgnęła do swojej torebki.
He listened carefully to everything you said.	Słuchał uważnie wszystkiego, co powiedziałeś.
She poured a glass of milk, enjoying its consistency.	Nalała szklankę mleka, ciesząc się jego konsystencją.
The fall leaves were bright red and yellow.	Jesienne liście były jaskrawoczerwone i żółte.
Kampuchea also appears in the guide.	Kampuchea również pojawia się w przewodniku.
He was known for his poems.	Był znany ze swoich wierszy.
Moreover, they were blooming.	Co więcej, kwitły.
The shocking events seemed unreal.	Wstrząsające wydarzenia wydawały się nierealne.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Wiele ważnych przekonań było przekazywanych z pokolenia na pokolenie.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	Propozycja powinna zachęcić więcej firm do zatrudniania większej liczby kobiet.
So he lowered the volume.	Więc ściszył głośność.
Yaffle is the common name for yaffler.	Yaffle to powszechna nazwa yafflera.
Don't throw away my dirty clothes.	Nie wyrzucaj moich brudnych ubrań.
In the night, the stars flickered brightly.	W nocy gwiazdy jasno migotały.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Jowisz ma największą atmosferę ze wszystkich planet.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Niewidzialna ręka prowadziła serce przez cały eksperyment.
There is a monitoring center in the foothills.	Na pogórzu znajduje się centrum monitoringu.
She strokes her long beard thoughtfully.	W zamyśleniu gładzi swoją długą brodę.
This area is famous for its nightlife.	Ta okolica słynie z życia nocnego.
The competitor ran towards the finish line.	Zawodnik pobiegł w stronę mety.
He is a retired industrialist.	Jest emerytowanym przemysłowcem.
The trees have grown rapidly in the past three years.	Drzewa gwałtownie urosły w ciągu ostatnich trzech lat.
The blade was cold.	Ostrze było zimne.
They generally work fine.	Generalnie działają dobrze.
Some reviewers have suggested an alternative interpretation.	Niektórzy recenzenci sugerowali alternatywną interpretację.
They usually go to the beach.	Zwykle chodzą na plażę.
The yellow cat jumped across the yard.	Żółty kot przeskoczył przez podwórko.
Lightning was silent, flashing in the cloudless sky.	Błyskawica milczała, błyskając na bezchmurnym niebie.
She worked hard.	Ciężko pracowała.
She was a real jerk.	Była prawdziwym palantem.
This ritual banished bad thoughts.	Ten rytuał wygnał złe myśli.
It is natural for children to have difficulties in school.	To naturalne, że dzieci mają trudności w szkole.
Let's meet the others at six.	Spotkajmy się z innymi o szóstej.
Recycling of waste is very important nowadays.	Recykling odpadów jest w dzisiejszych czasach bardzo ważny.
A cloud appeared on her shoulder.	Na jej ramieniu pojawiła się chmura.
The tea was hot.	Herbata była gorąca.
The city is famous for its beauty and historical interest.	Miasto słynie z piękna i historycznego zainteresowania.
He looked over his shoulder.	Spojrzał przez ramię.
The express train will be here any minute.	Pociąg ekspresowy będzie tu lada chwila.
This skill workshop is aimed at young people.	Ten warsztat umiejętności skierowany jest do młodych ludzi.
She spent many years dancing.	Spędziła wiele lat tańcząc.
Boston voted to ban plastic bags.	Boston zagłosował za zakazem plastikowych toreb.
Each machine in our factory has been thoroughly checked.	Każda maszyna w naszej fabryce została dokładnie sprawdzona.
This computer generates programs that we must use.	Ten komputer generuje programy, których musimy używać.
The deacon told the congregation.	Diakon powiedział kongregacji.
Volunteers came to the rescue.	Z pomocą przyszli wolontariusze.
Some wars were fought with inaccurate weapons.	Niektóre wojny toczono z użyciem niedokładnego uzbrojenia.
The coast guard thwarted the plan.	Straż przybrzeżna pokrzyżowała plan.
The authorities will not pursue the case.	Władze nie będą kontynuować sprawy.
Apparently they don't care about the environment.	Najwyraźniej nie przejmują się środowiskiem.
Almond eyes flashed as she spotted him.	Migdałowe oczy zabłysły, kiedy go zauważyła.
I thought the machine was broken.	Myślałem, że maszyna była zepsuta.
However, he could still appreciate its beauty.	Jednak nadal mógł docenić jego piękno.
This dress is very expensive.	Ta sukienka jest bardzo droga.
The subject appears in two places.	Obiekt pojawia się w dwóch miejscach.
His discursive speech flowed like hot sun.	Jego dyskursywna mowa spływała jak gorące słońce.
Stop for a moment.	Zatrzymaj się na chwilę.
Everyone has the right to live in freedom.	Każdy ma prawo do życia w wolności.
Alcoholism is caused by certain cultural and economic factors.	Alkoholizm wynika z pewnych czynników kulturowych i ekonomicznych.
An ancient temple once stood on this piece of land.	Na tym kawałku ziemi stała kiedyś starożytna świątynia.
It is impossible to marry everyone.	Nie da się ożenić ze wszystkimi.
The liver secretes bile from the gallbladder.	Wątroba wydziela żółć z pęcherzyka żółciowego.
The taxi driver shrugged.	Taksówkarz wzruszył ramionami.
We suddenly had to brake so as not to hit the animal.	Musieliśmy nagle zahamować, żeby nie uderzyć zwierzęcia.
This Christmas, parents often spend a lot of money.	W te święta rodzice często wydają dużo pieniędzy.
The thieves broke into the packing room.	Złodzieje włamali się do pakowni.
The crowd would not part.	Tłum nie chciał się rozejść.
The lentils were delicious.	Soczewica była pyszna.
Many writers use this technique.	Wielu pisarzy używa tej techniki.
The region is located in the desert.	Region położony jest na pustyni.
The sergeant ordered shots.	Sierżant zarządził strzały.
Use scissors to cut out the cake shapes.	Użyj nożyczek, aby wyciąć kształty ciasta.
The stunning structure was destroyed by terrorists.	Oszałamiająca konstrukcja została zniszczona przez terrorystów.
One of his poetry volumes is located in the bookcase.	W regale znajduje się jeden z jego tomów poetyckich.
She was known for her musical talent.	Była znana ze swojego talentu muzycznego.
First, let's create a bubble.	Najpierw utwórzmy bańkę.
Five people died in the accident.	W wypadku zginęło pięć osób.
The capital of Sheian was abandoned.	Stolica Sheian była opuszczona.
The lead shot took the place of the gunpowder.	Strzał ołowiany zajął miejsce prochu.
They built their houses on resilient alluvial soils.	Swoje domy budowali na sprężystych glebach aluwialnych.
There is a pine forest to the east.	Na wschodzie rozciąga się las sosnowy.
He did not feel like a rich lifestyle.	Nie miał ochoty na bogaty styl życia.
You have to understand this movement from within.	Musisz zrozumieć ten ruch od środka.
The city was once proud of its black population.	Miasto było kiedyś dumne ze swojej czarnej ludności.
Help me! 	Pomóż mi!
cried the little boy.	zawołał mały chłopiec.
The eagle soared higher into the air.	Orzeł wzbił się wyżej w powietrze.
About an hour and a half earlier.	Około półtorej godziny wcześniej.
Policemen are human too!	Policjanci też są ludźmi!
The animals carry a very heavy load.	Zwierzęta niosą bardzo ciężki ładunek.
Let him rest.	Niech odpoczywa.
The tablecloth gets dirty easily.	Obrus ​​łatwo się brudzi.
The population has grown rapidly over the past decade.	Populacja gwałtownie wzrosła w ciągu ostatniej dekady.
The emergency was considered tense.	Nagłą sytuację uznano za napiętą.
They visited many monuments,	Odwiedzili wiele zabytków,
He handed the ball to his son.	Wręczył piłkę synowi.
This scheme has saved thousands.	Ten schemat uratował tysiące.
He was an experienced runner.	Był doświadczonym biegaczem.
The hungry dog ​​is chained to a pole.	Głodny pies jest przykuty do słupa.
They open a new factory in this part of the city.	Otwierają nową fabrykę w tej części miasta.
They greeted him enthusiastically.	Przywitali go z entuzjazmem.
But the accident seemed completely avoidable.	Ale wypadek wydawał się całkowicie do uniknięcia.
If amber is candy, then walnut is toffee.	Jeśli bursztyn to cukierek, to orzech włoski to toffi.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Wzdrygnął się na myśl o byciu za liniami wroga.
The farmer is still washing the dishes by hand.	Rolnik nadal myje naczynia ręcznie.
I saw a man in a gray coat.	Widziałem mężczyznę w szarym płaszczu.
He scratched his head in embarrassment.	Podrapał się w głowę z zakłopotaniem.
I've never met such a nice man.	Nigdy nie spotkałem tak miłego człowieka.
She welcomed the match seeing a new beginning in it.	Powitała mecz, widząc w nim nowy początek.
I'm starting to question my mental health.	Zaczynam kwestionować moje zdrowie psychiczne.
His book is about altruism and morality.	Jego książka dotyczy altruizmu i moralności.
He was standing behind the chair.	Stał za krzesłem.
They were very religious people.	Byli bardzo religijnymi ludźmi.
Be sure to provide the driver with your full name.	Pamiętaj, aby podać kierowcy swoje imię i nazwisko.
It was unnatural for him to speak slowly.	Powolne mówienie było dla niego nienaturalne.
The shock would make my heart beat faster.	Szok przyprawiłby mnie o szybsze bicie serca.
There are few such letters.	Takich listów jest niewiele.
The thief has stolen a considerable amount of gold.	Złodziej ukradł znaczną ilość złota.
See me after class.	Zobacz mnie po zajęciach.
Suddenly he leaned forward.	Nagle pochylił się do przodu.
English is the language of study.	Angielski jest językiem nauki.
A beautiful domed church was on fire.	Piękny kościół z kopułą płonął.
Four months and a few days later, a baby was born.	Cztery miesiące i kilka dni później urodziło się dziecko.
The car crashed into a tree.	Samochód uderzył w drzewo.
Traffic cameras are often added to roads.	Kamery drogowe są często dodawane do dróg.
So air pollution affects us even in negative temperatures.	Czyli zanieczyszczenie powietrza dotyka nas nawet w ujemnych temperaturach.
The valley is rich in vegetation.	Dolina jest bogata w roślinność.
Other studies have tried to define happiness.	Inne badania próbowały zdefiniować szczęście.
From this perspective, this project did not go as planned.	Z tej perspektywy ten projekt nie poszedł zgodnie z planem.
The librarian put the books on the shelves.	Bibliotekarka położyła książki na półkach.
We have to work together.	Musimy pracować razem.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Pomysł robienia napojów energetycznych jest absurdalny.
The coastline was extremely steep and uneven.	Linia brzegowa była wyjątkowo stroma i nierówna.
We cannot let that happen.	Nie możemy do tego dopuścić.
He was lying broken and bleeding.	Leżał złamany i krwawiący.
The prophecy turned out to be true.	Proroctwo okazało się prawdą.
He waved at them, smiling broadly.	Pomachał do nich, uśmiechając się szeroko.
He was kind, obligatory and cheerful.	Był miły, obowiązkowy i pogodny.
The problem persists despite huge investments.	Problem nie znika pomimo ogromnych inwestycji.
Any help would be greatly appreciated.	Każda pomoc byłaby bardzo mile widziana.
He gathered information from all sources.	Zebrał informacje ze wszystkich źródeł.
A group of firefighters was called in to the incident.	Na incydent wezwano grupę strażaków.
The noise was too much for me.	Hałas był dla mnie za duży.
The number of road accidents has decreased in recent years.	W ostatnich latach spadła liczba wypadków drogowych.
Her hands were clean and soft.	Jej ręce były czyste i miękkie.
Doctors summed up the life of their patient.	Lekarze podsumowali życie swojego pacjenta.
He is now receiving a much fairer salary.	Otrzymuje teraz znacznie sprawiedliwszą pensję.
He attended my lectures persistently.	Wytrwale uczęszczał na moje wykłady.
Use a fork when you find it.	Użyj widelca, gdy go znajdziesz.
Flocks of birds flew across the clear blue sky.	Po czystym, błękitnym niebie przelatywały stada ptaków.
Everyone in town is shocked at the loss.	Wszyscy w mieście są wstrząśnięci stratą.
There was a party at the local community center.	W lokalnym domu kultury odbyła się impreza.
He spent the whole day lazing in bed.	Spędził cały dzień leniuchując w łóżku.
Lightning flashed overhead.	Nad głową błysnęła błyskawica.
The killer told the truth.	Zabójca powiedział prawdę.
They concluded that both ideas were correct.	Doszli do wniosku, że oba pomysły są słuszne.
The detaining officer described the incident in court.	Funkcjonariusz dokonujący zatrzymania opisał incydent w sądzie.
River banking is not a popular activity.	Bankowość rzeczna nie jest popularną działalnością.
These last three verses are omitted from this book.	Te ostatnie trzy wersety zostały pominięte w tej księdze.
His smile faded.	Jego uśmiech zniknął.
The trees have shed their leaves.	Drzewa zrzuciły liście.
Our bodies contain complex cellular structures.	Nasze ciała zawierają złożone struktury komórkowe.
Workers accompanied their bosses to the factory.	Robotnicy towarzyszyli swoim szefom do fabryki.
He announced that the time for negotiations was over.	Ogłosił, że skończył się czas negocjacji.
I have to write a new program.	Muszę napisać nowy program.
A debate has arisen over whether or not to eat meat.	Rozgorzała debata na temat tego, czy jeść mięso.
It is extremely important to see a doctor.	Niezwykle ważna jest wizyta u lekarza.
This is not mine!	To nie jest moje!
This combination was said to maximize performance.	Mówiono, że ta kombinacja maksymalizuje wydajność.
Look at all this metal!	Spójrz na ten cały metal!
As the water freezes, it expands.	Gdy woda zamarza, rozszerza się.
At the hotel, all meals were included in the package.	W hotelu wszystkie posiłki były zawarte w pakiecie.
Some innovations have changed the face of society.	Niektóre innowacje zmieniły oblicze społeczeństwa.
Children are our future.	Dzieci to nasza przyszłość.
There was no confusion.	Nie było zamieszania.
He earned his living as a plumber.	Zarabiał na życie jako hydraulik.
This year they chose a king.	W tym roku wybrali króla.
The essence of medieval architecture was economy.	Istotą średniowiecznej architektury była oszczędność.
We considered the idea.	Rozważyliśmy pomysł.
Perhaps the new law should help.	Być może nowe prawo powinno pomóc.
The new helicopter flew like a dream.	Nowy helikopter latał jak marzenie.
Some chickens lay hundreds of eggs each year.	Niektóre kurczaki składają co roku setki jaj.
Our appearance must match our personalities.	Nasz wygląd musi pasować do naszych osobowości.
The sudden attack left a gaping hole in her skull.	Nagły atak pozostawił ziejącą dziurę w jej czaszce.
This treaty was a triumph of diplomacy.	Traktat ten stanowił triumf dyplomacji.
She put on her coat and left.	Włożyła płaszcz i wyszła.
Some public figures openly expressed their doubts.	Niektóre osoby publiczne otwarcie wyraziły swoje wątpliwości.
He lived alone with a companion dog.	Mieszkał sam z psem do towarzystwa.
No more games are played here.	Tutaj nie gra się więcej gier.
He swallowed hard.	Ciężko przełknął ślinę.
Yes, prices are rising.	Tak, ceny rosną.
An ineffective leader always seemed alien.	Nieskuteczny przywódca zawsze wydawał się obcy.
The bowl will overflow.	Miska się przepełni.
The arts budget was cut last year.	W zeszłym roku obniżono budżet na sztukę.
The village was flat and dry.	Wieś była płaska i sucha.
After the run, he examined his shoes carefully.	Po biegu dokładnie obejrzał swoje buty.
They sat in silence for a long time.	Przez długi czas siedzieli w milczeniu.
The garden is growing rapidly.	Ogród szybko się rozwija.
Barbara found this book unreadable.	Barbara uznała tę książkę za niemożliwą do przeczytania.
He brought the problem to my attention.	Zwrócił moją uwagę na problem.
The fire burned recklessly.	Ogień płonął lekkomyślnie.
She is running well but has started to show lameness.	Biega dobrze, ale zaczęła okazywać kulawiznę.
Then both women hugged.	Potem obie kobiety objęły się.
It quickly turned out that the trains were late.	Szybko okazało się, że pociągi spóźniają się.
The cicadas chirped among the trees.	Cykady ćwierkały wśród drzew.
The voters did not agree.	Wyborcy nie zgodzili się.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Przed wynalezieniem mikroskopu medycyna była prymitywna.
The numbers are big.	Liczby są duże.
This book is remarkable for its views.	Ta książka jest godna uwagi ze względu na swoje poglądy.
I would be holding your hand.	Trzymałbym cię za rękę.
The factory puffs up in smoke.	Fabryka buchnie dymem.
He entered the church, stealthily looking around.	Wszedł do kościoła, rozglądając się ukradkiem.
Each civilization has its own philosophy.	Każda cywilizacja ma swoją własną filozofię.
Some believe that he rose from the dead.	Niektórzy uważają, że powstał z martwych.
His mind was racing.	Jego umysł pędził.
The car is red.	Ten samochód jest czerwony.
However, agriculture is still an important source of income.	Jednak rolnictwo jest nadal ważnym źródłem dochodu.
Carlos led the team to victory despite missing a single match.	Carlos poprowadził drużynę do zwycięstwa, mimo braku jednego meczu.
Snow piled up on the tops of the buildings.	Śnieg piętrzył się na szczytach budynków.
Attempts to negotiate a peace have failed.	Próby wynegocjowania pokoju nie powiodły się.
Thousands have died this winter.	Tej zimy zginęły tysiące.
The stock exchange has been undergoing a reform for a long time.	Giełda od dawna przechodzi reformę.
Her long black hair was pulled back in a ponytail.	Jej długie czarne włosy były związane w kucyk.
He showed us his snowmobile.	Pokazał nam swój skuter śnieżny.
Customers can return the goods at any time.	Klienci mogą w każdej chwili zwrócić towar.
There was a heavy thud.	Rozległ się ciężki stukot.
I saw a light in the kitchen.	Zobaczyłem światło w kuchni.
He lives upstairs.	Mieszka na górze.
Labor law protects employees against unjustified demands.	Prawo pracy chroni pracowników przed nieuzasadnionymi żądaniami.
The dough is thick with cream.	Ciasto jest gęste od śmietany.
A large, powerful locomotive pulls several wagons.	Duża, potężna lokomotywa ciągnie kilka wagonów.
The rest of the group is missing.	Brakuje reszty grupy.
Police are calling for more information on the murder.	Policja apeluje o więcej informacji na temat morderstwa.
Checking the forecast, he decided to put on a raincoat.	Sprawdzając prognozę, postanowił założyć płaszcz przeciwdeszczowy.
The country is rich in natural resources.	Kraj jest bogaty w surowce naturalne.
The professor encouraged students to think for themselves.	Profesor zachęcał studentów do samodzielnego myślenia.
Prehistoric man developed stone surface drawing tools.	Prehistoryczny człowiek opracował kamienne narzędzia do rysowania powierzchni.
It is quite possible to enjoy solitude.	Całkiem możliwe jest cieszenie się samotnością.
The old bus later crashed into a nearby tree.	Stary autobus rozbił się później o pobliskie drzewo.
The sight of so much violence made me sick.	Widok tak wielkiej przemocy przyprawiał mnie o mdłości.
My dog ​​always licks me!	Mój pies zawsze mnie liże!
Wooden ships have been used for centuries.	Drewniane statki były używane od wieków.
He teaches literature at the university.	Wykłada literaturę na uniwersytecie.
The townspeople are scared.	Mieszkańcy się boją.
Blend the coffee in a blender.	Zmiksuj kawę w blenderze.
The enemy's soldiers are approaching us.	Żołnierze wroga zbliżają się do nas.
Beggars spend most of their lives in the streets.	Żebracy większość życia spędzają na ulicach.
The country must join the rest of the world.	Kraj musi dołączyć do reszty świata.
Germany has rich coal and oil reserves.	Niemcy posiadają bogate zasoby węgla i ropy.
Please turn off the fan.	Proszę wyłączyć wentylator.
Take off her earrings.	Zdejmij jej kolczyki.
Many pharmacists opposed the project.	Wielu farmaceutów sprzeciwiło się projektowi.
Kill me now, she thought.	Zabij mnie teraz, pomyślała.
The equation got closer to the answer under ideal conditions.	Równanie stało się bliższe odpowiedzi w idealnych warunkach.
Carpets are produced in all shapes and sizes.	Dywany produkowane są we wszystkich kształtach i rozmiarach.
The lower parts of the historic buildings were later destroyed.	Dolne partie zabytkowej zabudowy zostały później zniszczone.
The exhibition has been canceled.	Wystawa została odwołana.
A military vehicle surrounds the fence.	Ogrodzenie otacza pojazd wojskowy.
Many factories are now working overtime.	Wiele fabryk pracuje teraz w godzinach nadliczbowych.
It's a trap!	To pułapka!
They were initially fired without money.	Zostali początkowo zwolnieni bez pieniędzy.
These streets are narrow and winding.	Te uliczki są wąskie i kręte.
The prisoner was tortured and murdered.	Więzień był torturowany i mordowany.
The archery competition will test your skills.	Konkurs łuczniczy sprawdzi Twoje umiejętności.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Mars został skolonizowany setki lat temu.
The heavy door pressed against his shoulder.	Ciężkie drzwi naparły na jego ramię.
Let glory shine on you.	Niech chwała zabłyśnie nad tobą.
He scratched his chin as his mind whirled.	Podrapał się po brodzie, a jego umysł wirował.
The villagers vehemently opposed the project.	Mieszkańcy wioski stanowczo sprzeciwili się projektowi.
She strongly believed in her innocence.	Mocno wierzyła w swoją niewinność.
This year we expect a record harvest.	W tym roku spodziewamy się rekordowych zbiorów.
This medicine should be taken with food.	Ten lek należy przyjmować z jedzeniem.
The journey was full of dangers.	Podróż była pełna niebezpieczeństw.
The prime minister ordered the soldiers to fight.	Premier kazał żołnierzom walczyć.
The policeman shone his flashlight into the fog.	Policjant poświecił latarką we mgłę.
He tried to locate the lost puppy.	Próbował zlokalizować zagubionego szczeniaka.
Don't take life too seriously.	Nie bierz życia zbyt poważnie.
The last few years have been gloomy.	Ostatnie lata były ponure.
Pigs are believed to have introduced the disease.	Uważa się, że gatunkiem wprowadzonym do choroby były świnie.
They robbed and plundered the countryside.	Rabowali i plądrowali wieś.
He stroked his chin thoughtfully.	Z namysłem pogładził brodę.
This drug can kill.	Ten lek może spowodować śmierć.
Be careful.	Bądź ostrożny.
They always do their job.	Zawsze wykonują swoją pracę.
Lots of people here are rich enough to fly first class.	Wiele osób jest tu na tyle bogatych, by latać pierwszą klasą.
The family that eats together stays together.	Rodzina, która je razem, pozostaje razem.
She needed pants.	Potrzebowała spodni.
They are always busy eating.	Zawsze są zajęci jedzeniem.
Mother warned her daughter to be careful.	Matka ostrzegała córkę, aby uważała.
Workers felt that their wages were not attractive enough.	Robotnicy uważali, że ich zarobki nie są wystarczająco atrakcyjne.
The bridge spans a gorge on a steep mountain slope.	Most obejmuje wąwóz na stromym zboczu góry.
Gather your hands and drink the water.	Zbierz ręce i wypij wodę.
Clothes help keep people warm.	Ubrania pomagają utrzymać ludzi w cieple.
The coach is here.	Przyjechał trener.
You can't blame her for being angry.	Nie możesz jej winić za to, że jest zła.
The old lady is wearing a fur coat and a hat.	Starsza pani ma na sobie futro i czapkę.
A narrow country road wound along the shore.	Wąska wiejska droga wiła się wzdłuż brzegu.
Does this wine go well with fish?	Czy to wino dobrze komponuje się z rybą?
In a fight to contain the outbreak, the government imposed a quarantine.	Walcząc o powstrzymanie wybuchu, rząd nałożył kwarantannę.
He insisted that he be treated as a witness.	Nalegał, aby był traktowany jako świadek.
His research was groundbreaking.	Jego badania były przełomowe.
A lot of people think he is the greatest musician of all time.	Wiele osób myśli, że jest najlepszym muzykiem wszech czasów.
A tropical country, it has a tropical climate.	Kraj tropikalny, ma klimat tropikalny.
That's it, except for this woman.	To wszystko, z wyjątkiem tej kobiety.
The ruling class smoked cigarettes.	Klasa rządząca paliła papierosy.
He wiped the dream from his eyes.	Otarł sen z oczu.
Some people consider wines to be magic drinks.	Niektórzy uważają wina za magiczne napoje.
The men were given virtual reality goggles.	Mężczyźni otrzymali gogle wirtualnej rzeczywistości.
Don't worry about the numbers.	Nie martw się liczbami.
The evaporation of moisture in the air causes clouds to form.	Parowanie wilgoci z powietrza powoduje powstawanie chmur.
He cut his finger with a sharp knife.	Przeciął sobie palec ostrym nożem.
The underlined word is misspelled.	Podkreślone słowo jest błędnie napisane.
The prince was mesmerized by the moon.	Książę był zahipnotyzowany księżycem.
The new technology enables satellites to communicate with each other.	Nowa technologia umożliwia satelitom komunikowanie się ze sobą.
The governor's career ended in a scandal.	Kariera gubernatora zakończyła się skandalem.
My sister is a doctor.	Moja siostra jest lekarzem.
She was waiting for her brother in front of the school gate.	Czekała na brata przed bramą szkoły.
Sometime after midnight it started to rain.	Jakiś czas po północy zaczęło padać.
The singularity will appear in this century.	Osobliwość pojawi się w tym stuleciu.
The bird flew quickly between the trees.	Ptak przeleciał szybko między drzewami.
They are hardworking and self-confident.	Są pracowici i pewni siebie.
The engine was noisy.	Silnik był głośny.
Unfortunately, flying foxes are dying out.	Latające lisy niestety wymierają.
A chick is called a chick.	Pisklę nazywa się pisklęciem.
The prime numbers are these numbers.	Liczby pierwsze to te liczby.
The disease was never found.	Choroba nigdy nie została znaleziona.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Biochemiczne procesy fotosyntezy wymagają światła słonecznego.
Conversely, more people die in accidents at home.	I odwrotnie, więcej osób umiera w wypadkach mających miejsce w domu.
Heather's sister and mother died in tragic accidents.	Siostra i matka Heather zginęły w tragicznych wypadkach.
The baby was crying impatiently.	Dziecko płakało niecierpliwie.
Famous explorer and botanist.	Słynny odkrywca i botanik.
May luck be with you.	Niech szczęście ci sprzyja.
She wanted to start all over again.	Chciała zacząć wszystko od nowa.
The lovers kissed passionately on the beach.	Kochankowie namiętnie całowali się na plaży.
The explosion caused considerable damage.	Wybuch spowodował znaczne szkody.
The stock market collapsed.	Giełda się załamała.
The obesity epidemic in this country is tragic.	Epidemia otyłości w tym kraju jest tragiczna.
Each flower has a name.	Każdy kwiat ma swoją nazwę.
The offered options are not attractive.	Oferowane opcje nie są atrakcyjne.
Never go to that beach.	Nigdy nie idź na tę plażę.
He asks you to avoid loud noises.	Prosi o unikanie głośnych dźwięków.
We found a solution.	Znaleźliśmy rozwiązanie.
It is loose but nice.	Jest luźny, ale fajny.
Sometimes we forget our roots.	Czasami zapominamy o naszych korzeniach.
This mountain slope is covered with forests.	To zbocze góry jest pokryte lasami.
The wheels turn freely on the smooth track.	Koła obracają się swobodnie na gładkim torze.
In this room she spread a short red dress.	W tym pokoju rozłożyła krótką czerwoną sukienkę.
We want your honest opinion.	Chcemy twojej uczciwej opinii.
The bed was surrounded by white linen.	Łóżko było otoczone białą pościelą.
Food prepared outside by a street vendor.	Jedzenie przygotowywane na zewnątrz przez ulicznego sprzedawcę.
Maybe next time we move home.	Może następnym razem przeprowadzimy się do domu.
There are twelve levels in the school building.	W budynku szkolnym jest dwanaście poziomów.
There is no revolution in this country.	W tym kraju nie ma rewolucji.
I was gonna call you.	Miałem do ciebie zadzwonić.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Niestety w pobliżu nie ma żadnej fabryki.
The lion is rarely seen in nature.	Lew jest rzadko widywany w przyrodzie.
The president ignored the interviewer's questions.	Prezydent zlekceważył pytania ankietera.
The radio is a constant companion.	Radio jest stałym towarzyszem.
He claimed his visit was top secret.	Twierdził, że jego wizyta była ściśle tajna.
Many students plan to work abroad after graduation.	Wielu studentów planuje pracę za granicą po ukończeniu studiów.
The prisoner's ankles were bound with a rope.	Kostki więźnia skrępowano liną.
Every organization in the country must register.	Każda organizacja w kraju musi się zarejestrować.
This sentence has two verbs.	To zdanie ma dwa czasowniki.
The city says there is a shortage of clean drinking water.	Miasto twierdzi, że brakuje czystej wody pitnej.
He studied furiously during the exam.	Uczył się wściekle podczas egzaminu.
The young man made no progress.	Młody człowiek nie zrobił postępów.
The economic report shows falling consumer spending.	Raport ekonomiczny pokazuje spadające wydatki konsumentów.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	Dzwon jest cechą średniowiecznej katedry.
The report shows that deforestation is getting smaller.	Raport pokazuje, że wycinki lasów są coraz mniejsze.
Outrage seized the country.	Kraj ogarnęło oburzenie.
Cats leave gifts in our garden.	Koty zostawiają prezenty w naszym ogrodzie.
Remember that life is about more than money.	Pamiętaj, że życie to coś więcej niż pieniądze.
Soon people were confused.	Wkrótce ludzie byli zdezorientowani.
The priest proposed to the young couple to leave the church.	Ksiądz zaproponował młodej parze opuszczenie kościoła.
The man looking at the land raised his eyebrows.	Mężczyzna przyglądający się krainie uniósł brwi.
The fireplace roared with flames.	Kominek ryczał płomieniami.
Chickens deserve a little treat.	Kurczaki zasługują na małą ucztę.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Starożytny król podzielił swoje królestwo między synów.
An annual fishing festival takes place in this region.	W tym regionie odbywa się coroczny festiwal wędkarski.
The new regulations are carefully analyzed.	Nowe przepisy są dokładnie analizowane.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Niektórzy naukowcy uważają, że szczepionki powodują autyzm.
The hole in the ozone layer widens.	Dziura w warstwie ozonowej rozszerza się.
A thorny bush grew along the old path.	Ciernisty krzew porastał starą ścieżkę.
We only saw a few birds this morning.	Tego ranka widzieliśmy tylko kilka ptaków.
The smell of the forest was intoxicating.	Zapach lasu był odurzający.
Big cities around the world have serious air pollution problems.	Duże miasta na całym świecie mają poważne problemy z zanieczyszczeniem powietrza.
Researchers have traced the genes of thousands of individuals.	Badacze prześledzili geny tysięcy osobników.
You might wonder how extensive the problem is.	Można się dziwić, jak rozległy jest problem.
Make a sauce from the onion.	Z cebuli zrobić sos.
They can then use this information to make informed decisions.	Następnie mogą wykorzystać te informacje do podejmowania świadomych decyzji.
The stocks rose steadily in value.	Akcje stale rosły na wartości.
The boy's wife looked thoughtful.	Żona chłopca wydawała się zamyślona.
Just write it down once, piglet.	Zapisz to tylko raz, prosię.
The enraged crowd shouted insults at the old woman.	Rozwścieczony tłum wykrzykiwał obelgi pod adresem starej kobiety.
Pipes leaked slowly.	Rury powoli przeciekały.
We spend a lot of time talking about history.	Spędzamy dużo czasu rozmawiając o historii.
They play at the park tennis courts.	Grają na parkowych kortach tenisowych.
Her grandfather was a gentle man.	Jej dziadek był delikatnym mężczyzną.
A peace agreement was signed between the revolutionaries and the government.	Podpisano porozumienie pokojowe między rewolucjonistami a rządem.
When she finished her work, she wiped her forehead.	Skończywszy pracę, otarła czoło.
However, his motives must be questioned.	Jednak trzeba kwestionować jego motywy.
The ruins have been covered with mud for centuries.	Ruiny zostały zasypane przez wieki błotem.
Soak the cotton balls for five minutes.	Moczyć waciki przez pięć minut.
However, the facts are often ignored.	Jednak fakty są często ignorowane.
The hunters have left the basement.	Myśliwi opuścili piwnicę.
Memories flooded him.	Zalały go wspomnienia.
Apparently the restaurant's chef is the best in the bush.	Podobno szef kuchni restauracji jest najlepszy w buszu.
The political background is very easy to understand.	Tło polityczne jest bardzo łatwe do zrozumienia.
Don't leave until you've checked out the whole room.	Nie wychodź, dopóki nie sprawdzisz całego pokoju.
The Hare is a shy animal.	„Zając” to nieśmiałe zwierzę.
Both countries have reached a new trade agreement.	Oba kraje osiągnęły nową umowę handlową.
A troubled crowd gathered outside the courthouse.	Przed budynkiem sądu zebrał się niespokojny tłum.
That's when the clouds opened up.	Właśnie wtedy chmury się otworzyły.
Canes are used by many medieval armies.	Laski są używane przez wiele średniowiecznych armii.
Children wailed being thrown out of the car.	Dzieci zawodziły wyrzucane z samochodu.
They have been growing for decades.	Rosną od dziesięcioleci.
She is so delighted with what she loves.	Jest tak zachwycona tym, co kocha.
The fish is baked in banana leaves.	Ryba pieczona jest w liściach bananowca.
Guests sit around a long table.	Goście siedzą wokół długiego stołu.
The army is on high alert.	Armia jest w stanie najwyższej gotowości.
We carefully removed the labels from the jars.	Ostrożnie usunęliśmy etykiety ze słoików.
Last month, Microsoft was put in a series of lawsuits.	W zeszłym miesiącu Microsoft został postawiony w szereg procesów sądowych.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	Właściciele małych firm nie mogą sobie pozwolić na drogi sprzęt biurowy.
The rainbow sparkled and sparkled in the soft light.	Tęcza mieniła się i iskrzyła w miękkim świetle.
The expansion of the city towards the west continues uninterrupted.	Ekspansja miasta w kierunku zachodnim trwa nieprzerwanie.
They only looked back once and left quickly.	Tylko raz obejrzeli się i szybko wyszli.
She seemed to be a ghostly figure standing alone at her grave.	Wydawała się upiorną postacią, stojącą samotnie przy swoim grobie.
This year, she was visited by many foreign guests.	W tym roku odwiedziła wielu zagranicznych gości.
Eventually the streets were deserted again.	W końcu ulice znów opustoszały.
She sat down among the cockroaches.	Usiadła wśród karaluchów.
Beeswax is used to make candles.	Wosk pszczeli służy do wyrobu świec.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	Zanieczyszczenie środowiska jest poważnym zagrożeniem dla egzystencji człowieka.
Without water, life on this planet is impossible.	Bez wody życie na tej planecie nie jest możliwe.
Their life hangs in the balance.	Ich życie wisi na włosku.
The company has invested heavily in renewable energy.	Firma mocno zainwestowała w energię odnawialną.
Robin is the size of a starling.	Rudzik jest wielkości szpaka.
The little plane was gliding over the distant mountains.	Mały samolot szybował nad odległymi górami.
We all need to protect nature.	Wszyscy musimy dbać o ochronę przyrody.
We protest peacefully.	Protestujemy pokojowo.
The sales results this year were excellent.	Wyniki sprzedaży w tym roku były znakomite.
The hourglass is broken.	Klepsydra jest zepsuta.
In science, this is considered an anomaly.	W nauce uważa się to za anomalię.
Tickets can be purchased at the door.	Bilety można kupić przy drzwiach.
It took several months for the report to be delivered.	Do dostarczenia raportu minęło kilka miesięcy.
I will apologize.	przeproszę.
The street is surrounded by empty lots.	Ulica jest otoczona pustymi parcelami.
The nation has four main ethnic groups.	Naród ma cztery główne grupy etniczne.
It will not serve any purpose.	To nie będzie służyć żadnemu celowi.
The body's metabolism speeds up as we approach death.	Metabolizm organizmu przyspiesza, gdy zbliżamy się do śmierci.
She signed first.	Podpisała pierwsza.
The athlete trained for a year.	Sportowiec trenował przez rok.
Farms in the region will stop producing this year.	Gospodarstwa w regionie przestaną produkować w tym roku.
Mining is the main enterprise in the region.	Głównym przedsiębiorstwem regionu jest górnictwo.
There is no shortage of jobs here.	Tutaj nie brakuje miejsc pracy.
The cup is half empty.	Kubek jest w połowie pusty.
An error of this magnitude is unacceptable.	Błąd tej wielkości jest niedopuszczalny.
The chicken ran freely around the yard.	Kurczak biegał swobodnie po podwórku.
Spread the mixture over the apples.	Rozłóż mieszankę na jabłkach.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	Naukowcy twierdzą, że zanieczyszczenie środowiska jest problemem globalnym.
You haven't finished your homework yet.	Nie ukończyłeś jeszcze pracy domowej.
The participants left the conference with more optimism.	Uczestnicy opuścili konferencję z większym optymizmem.
This trick just won't work.	Ta sztuczka po prostu nie zadziała.
The meat was grilled to perfection.	Mięso było grillowane do perfekcji.
The industry has experienced an unprecedented boom.	Branża doświadczyła bezprecedensowego boomu.
She shivered with fear.	Zadrżała ze strachu.
In my experience, children respond better to the consequence.	Z mojego doświadczenia wynika, że ​​dzieci lepiej reagują na konsekwencję.
People are calling for a reduction in fuel prices.	Ludzie domagają się obniżenia cen paliw.
Taking notes was difficult in a noisy lecture hall.	Robienie notatek było trudne w hałaśliwej sali wykładowej.
They were invaluable.	Były bezcenne.
The river was alive.	Rzeka żyła.
The battery is replaceable.	Bateria jest wymienna.
New computers are more reliable than old computers.	Nowe komputery są bardziej niezawodne niż stare.
The dress is decorated with delicate glass beads.	Sukienka ozdobiona jest delikatnymi szklanymi koralikami.
The city council voted unanimously against the idea.	Rada miejska jednogłośnie głosowała przeciwko pomysłowi.
At dawn, the villagers collected water.	O świcie wieśniacy zbierali wodę.
But over time, her interest faded.	Ale z czasem jej zainteresowanie osłabło.
They were very rude to the table.	Byli bardzo niegrzeczni w stosunku do stołu.
It is widely supported.	Jest szeroko obsługiwany.
And they were covered with thick fur.	I były pokryte grubym futrem.
The route passes through beautiful surroundings.	Trasa wiedzie przez piękną okolicę.
The disaster struck recently as an earthquake razed cities to the ground.	Katastrofa dotknęła niedawno, gdy trzęsienie ziemi zrównało miasta z ziemią.
The firefighters arrived quickly.	Strażacy przybyli szybko.
He held me against the wall and kissed me.	Trzymał mnie przy ścianie i całował.
The fever made her dream.	Gorączka sprawiła, że ​​zaczęła majaczyć.
Electric fires are easily fueled.	Pożary elektryczne są łatwo podsycane.
She no doubt welcomed the first guest.	Bez wątpienia powitała pierwszego z gości.
The parts arrived yesterday.	Części dotarły wczoraj.
Many farmers worry about their impending debt.	Wielu rolników martwi się zbliżającym się długiem.
The villagers were very poor	Mieszkańcy wioski byli bardzo biedni
The little man was tried several times.	Mały człowiek był sądzony kilkanaście razy.
The captain instructed his men to proceed very slowly.	Kapitan poinstruował swoich ludzi, aby postępowali bardzo powoli.
My favorite spot is close to the beach.	Moje ulubione miejsce to blisko plaży.
Many countries have fallen victim to religious fundamentalism.	Wiele krajów padło ofiarą fundamentalizmu religijnego.
It pays attention to everything.	Zwraca uwagę na wszystko.
It's best not to mix sweet and sour things together.	Najlepiej nie mieszać razem słodkich i kwaśnych rzeczy.
His words were completely incomprehensible.	Jego słowa były zupełnie niezrozumiałe.
They are hidden people.	To ukryci ludzie.
The wool was so dirty it looked like smoke.	Wełna była tak brudna, że ​​wyglądała jak dym.
The city is surrounded by four lakes.	Miasto otoczone jest czterema jeziorami.
I put the key in the lock.	Włożyłem klucz do zamka.
Please insert a disk.	Włóż dysk.
My uncle came a week before the wedding.	Mój wujek przyjechał na tydzień przed ślubem.
We must not disturb the flora.	Nie wolno nam naruszać flory.
The government will take over responsibility for healthcare.	Rząd przejmie odpowiedzialność za opiekę zdrowotną.
He jumped, his chair hit the floor.	Podskoczył, jego krzesło uderzyło o podłogę.
Relax completely.	Zrelaksuj się całkowicie.
This city belongs to them.	To miasto należy do nich.
She snarled at the empty chair.	Warknęła na puste krzesło.
He tapped his shoe on the horse's leg.	Stuknął butem w nogę konia.
A clean conscience is the source of inner strength.	Czyste sumienie jest źródłem wewnętrznej siły.
Trace the outline of the crescent moon.	Śledź zarys półksiężyca.
The Earth's core is almost completely mantled.	Jądro Ziemi jest prawie całkowicie okryte płaszczem.
His enemies conspired against him.	Jego wrogowie spiskowali przeciwko niemu.
A man walked down the street until he was gone.	Ulicą szedł mężczyzna, aż zniknął.
The water is heated by an electric coil.	Woda podgrzewana jest wężownicą elektryczną.
This country needs more power plants.	Ten kraj potrzebuje więcej elektrowni.
It was busy on the fifth floor.	Na piątym piętrze był zajęty.
Did you sleep well?	Dobrze spałaś?
Take this advice and leave it alone.	Posłuchaj tej rady i zostaw ją.
Some manuals are already exhausted.	Niektóre podręczniki są już wyczerpane.
The man was the victim of an identity fraud.	Mężczyzna padł ofiarą oszustwa tożsamości.
This family is very rich.	Ta rodzina jest bardzo bogata.
The study found that drinking tea helps lower cholesterol.	Badanie wykazało, że picie herbaty pomaga obniżyć poziom cholesterolu.
After five days the cat had a new litter.	Już po pięciu dniach kot miał nowy miot.
He is a careful driver.	Jest ostrożnym kierowcą.
The candidates discussed sharply.	Kandydaci ostro dyskutowali.
These old churches used to be homes for the elderly.	Te stare kościoły były kiedyś domami dla osób starszych.
The biologist's results were inconclusive.	Wyniki biologa były niejednoznaczne.
These shoes are made of leather.	Te buty są wykonane ze skóry.
She looked after the fire, stoking its flames.	Opiekowała się ogniem, podsycając jego płomienie.
She waved at us as she left the restaurant.	Pomachała do nas, wychodząc z restauracji.
Detect changes in air humidity.	Wykrywaj zmiany wilgotności powietrza.
The magnificent ancient building was badly damaged.	Wspaniały starożytny budynek został poważnie uszkodzony.
There is no treasure here.	Nie ma tu żadnego skarbu.
Close the lid tightly.	Zamknij szczelnie pokrywkę.
Her body was battered and bruised.	Jej ciało było poobijane i posiniaczone.
She had no idea how to cook rice.	Nie miała pojęcia, jak gotować ryż.
Arthritis is the result of damage to a joint.	Zapalenie stawów jest wynikiem uszkodzenia stawu.
After a while, everyone abandoned their old maps.	Po pewnym czasie wszyscy porzucili swoje stare mapy.
All my breads are handcrafted.	Wszystkie moje chleby są rzemieślnicze.
The sun has risen over the distant mountains.	Słońce wzeszło nad odległymi górami.
This is the way to safety.	To jest droga do bezpieczeństwa.
Scientists conducted a controlled experiment.	Naukowcy przeprowadzili kontrolowany eksperyment.
Then he hit her with a sharp stick.	Następnie uderzył ją ostrym kijem.
Divorce is a difficult and complicated matter.	Rozwód to trudna i skomplikowana sprawa.
The cheese is placed on a greaseproof sheet.	Ser kładzie się na blasze tłuszczoodpornej.
Marble and granite are often used.	Często używa się marmuru i granitu.
No one for miles around dared swim in this lake.	Nikt w promieniu wielu mil nie odważył się pływać w tym jeziorze.
They insist that he passes the test again.	Nalegają, żeby ponownie zdał test.
Now he lives on the street.	Teraz mieszka na ulicy.
This was how he expressed his undying love.	W ten sposób wyrażał swoją dozgonną miłość.
Always try to delay emergency calls.	Zawsze staraj się opóźniać połączenia alarmowe.
Their hearts beat fast.	Ich serca biły szybko.
Few people enter this room.	Niewiele osób wchodzi do tego pokoju.
The sudden movement upset the woman.	Nagły ruch wytrącił kobietę z równowagi.
Two old friends shared a cigarette.	Dwóch starych przyjaciół podzieliło się papierosem.
My salary is barely enough to make ends meet.	Moja pensja ledwo wystarcza na związanie końca z końcem.
The clothes reflect people's sense of pride in their country.	Ubrania odzwierciedlają poczucie dumy ludzi ze swojego kraju.
What went wrong?	Co poszło nie tak?
The protesters were clearly upset.	Protestujący byli wyraźnie zdenerwowani.
Many rabid articles have been written about it.	Napisano na ten temat wiele wściekłych artykułów.
The teachers nominated him for a sports award.	Nauczyciele nominowali go do nagrody sportowej.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Często są atakowane przez psy z sąsiedztwa.
Public debt remains high.	Dług publiczny jest nadal wysoki.
All men were tried on suspicion of infanticide.	Wszyscy mężczyźni zostali osądzeni pod zarzutem dzieciobójstwa.
Shops offered a wide variety of goods.	Sklepy oferowały szeroką gamę towarów.
The faucet was dripping slowly.	Kran powoli kapał.
The wall had crumbled for years.	Mur kruszył się od lat.
Well done to heed the advice of the old woman.	Dobrze zrobiono, gdyby posłuchało się rady starej kobiety.
Hot biscuits were poured with melted chocolate.	Gorące herbatniki polano rozpuszczoną czekoladą.
This bowl contains some sugar.	Ta miska zawiera trochę cukru.
Everywhere people started to leave the city.	Wszędzie ludzie zaczęli opuszczać miasto.
He is quite short.	Jest dość niski.
The witch's spell worked.	Zaklęcie wiedźmy zadziałało.
Why do you want to do that?	Dlaczego chcesz to zrobić?
Convert these sedans into electric lawn mowers.	Przekształć te sedany w elektryczne kosiarki do trawy.
Chocolate is made of cocoa beans.	Czekolada jest zrobiona z ziaren kakaowych.
Many criticized their methods.	Wielu krytykowało ich metody.
The children scattered.	Dzieci rozpierzchły się.
He built a frame and hung wallpaper on it.	Zbudował ramę i powiesił na niej tapetę.
Leave it overnight.	Pozostaw na noc.
His behavior was strange.	Jego zachowanie było dziwne.
Over the course of the next century, the volume of trade grew rapidly.	W ciągu następnego stulecia wielkość handlu gwałtownie wzrosła.
These speeches and sales presentations touched the hearts of many people.	Te przemówienia i prezentacje sprzedażowe poruszyły serca wielu osób.
A cloud began to gather on the horizon.	Na horyzoncie zaczęła zbierać się chmura.
It is ubiquitous in popular culture.	Jest wszechobecny w kulturze popularnej.
Excitement flashes across her face.	Na jej twarzy pojawia się podekscytowanie.
Unfortunately, they were often stolen.	Niestety często były kradzione.
The leaves resemble narrow leaves, like blades of grass.	Liście przypominają wąskie liście, jak źdźbła trawy.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Istnieją doniesienia o przeludnieniu w obozach dla uchodźców.
The following year was wet but less snowy.	Następny rok był mokry, ale mniej śnieżny.
This is an effective way to increase the population.	To skuteczny sposób na zwiększenie populacji.
These men speak the same language.	Ci mężczyźni mówią tym samym językiem.
The mall is on fire.	Centrum handlowe płonie.
She stared at the hideous face.	Wpatrywała się w ohydną twarz.
Villages and towns are scattered along the coast.	Wioski i miasta leżą porozrzucane wzdłuż wybrzeża.
My friend introduced the seller to his parents.	Mój przyjaciel przedstawił sprzedawcę swoim rodzicom.
He searched his wardrobe for something to wear.	Przeszukał swoją szafę, szukając czegoś do ubrania.
Oxford is in a great location.	Oksford jest w doskonałej lokalizacji.
He thinks he has no sense of humor.	Uważa, że ​​nie ma poczucia humoru.
A bird sang from the open window.	Z otwartego okna zaśpiewał ptak.
The captain regretted his decision.	Kapitan żałował swojej decyzji.
The black coat of the suslik turned gray with dirt.	Czarny płaszcz suslika poszarzał od brudu.
Seven languages ​​are learned.	Uczy się siedmiu języków.
A dense fog was rising over the city.	Nad miastem unosiła się gęsta mgła.
These skills are important when running a restaurant.	Te umiejętności są ważne przy prowadzeniu restauracji.
Another fashion, another fashion.	Kolejna moda, kolejna moda.
The chill of the night air sharpened his senses.	Chłód nocnego powietrza wyostrzył jego zmysły.
Comparative linguistics studies investigate the similarities between languages.	Badania językoznawstwa porównawczego badają podobieństwa między językami.
He poured himself a glass of orange juice.	Nalał sobie szklankę soku pomarańczowego.
It's raining outside and you can't go home.	Na zewnątrz pada deszcz i nie możesz iść do domu.
The river bends around the southern tip of the country.	Rzeka zakręca wokół południowego krańca kraju.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dawniej pustynia, teraz oaza zieleni.
He planned to try new recipes.	Planował spróbować nowych przepisów.
Most people today rely on public transport.	Obecnie większość ludzi polega na transporcie publicznym.
Changing expectations confuse even the most serious politicians.	Zmieniające się oczekiwania dezorientują nawet najpoważniejszych polityków.
He wrote a lot of poetry.	Napisał dużo poezji.
The bride wore her mother's dress.	Panna młoda miała na sobie suknię matki.
Most of the upgrades have been blocked.	Większość ulepszeń została zablokowana.
A sadistic teacher mocked and mocked his students.	Sadystyczny nauczyciel wyśmiewał i szydził ze swoich uczniów.
The teacher asked a question.	Nauczyciel zadał pytanie.
Try to separate them.	Spróbuj je oddzielić.
She stroked the arm of the chair.	Pogłaskała poręcz krzesła.
Her dress was nothing like her mother's.	Jej sukienka w niczym nie przypominała sukienki jej matki.
He was a wise leader.	Był mądrym przywódcą.
The witness did not want to talk.	Świadek nie chciał rozmawiać.
Composition is a difficult topic.	Kompozycja to trudny temat.
He pulled up a chair and sat down.	Przysunął krzesło i usiadł.
Engineers found foundations to be unstable.	Inżynierowie odkryli, że fundamenty są niestabilne.
She thought about this question for a long time.	Długo zastanawiała się nad tym pytaniem.
Trade resumed because the villagers did not want war.	Handel został wznowiony, ponieważ wieśniacy nie chcieli wojny.
Helen's mother was so proud of her.	Matka Helen była z niej taka dumna.
He looked thoughtfully at the rolling waves.	Spojrzał w zamyśleniu na toczące się fale.
The device was covered with dust.	Urządzenie było pokryte kurzem.
The Commission met to discuss this issue.	Komisja spotkała się, aby omówić tę kwestię.
The overloaded ship sank in a stormy sea.	Przeładowany statek zatonął w wzburzonym morzu.
It was a fanatical religious cult, he says.	To był fanatyczny kult religijny, mówi.
Farmers produce nutritious food for sale.	Rolnicy produkują na sprzedaż pożywną żywność.
The growing crowd watched as the woman delivered the speech.	Rosnący tłum patrzył, jak kobieta wygłasza przemówienie.
Her head itched all the time.	Jej głowa ciągle swędziała.
It is important that we maintain our standard of living.	Ważne jest, abyśmy utrzymali nasz standard życia.
She just couldn't do it.	Po prostu nie mogła tego zrobić.
The men bowed and scratched.	Mężczyźni skłonili się i podrapali.
At this point, historical figures began to spit and clap.	W tym momencie postaci historyczne zaczęły pluć i klaskać.
The happiest countries in the world	Najszczęśliwsze kraje świata
Within an hour, the temperature had risen ten degrees.	W ciągu godziny temperatura wzrosła o dziesięć stopni.
The poor are encouraged not to waste food.	Ubogich zachęca się, aby nie marnowali żywności.
E corporation profits from high commodity prices.	Korporacja E czerpie zyski z wysokich cen surowców.
Our apartment overlooks the city park.	Nasze mieszkanie wychodzi na park miejski.
This book he took everywhere was her title.	Ta książka, którą wszędzie zabierał, była jej tytułem.
They lived at a reasonable level then.	Żyli wtedy na rozsądnym poziomie.
There are thousands of refugees.	Są tysiące uchodźców.
So two men shot the bird.	Więc dwaj mężczyźni zastrzelili ptaka.
Your task is to complete the transaction.	Twoim zadaniem jest sfinalizowanie transakcji.
A battle was fought for the discovery.	O odkrycie toczyła się bitwa.
Four people were arrested.	Aresztowano cztery osoby.
Apple fruits are in season this month.	Owoce jabłek są w sezonie w tym miesiącu.
Shopping center is within walking distance.	Centrum handlowe znajduje się w odległości spaceru.
Grammatically translator.	Tłumacz gramatycznie.
Paper is used in many different ways.	Papier jest używany na wiele różnych sposobów.
She couldn't sleep.	Nie mogła zasnąć.
The atmosphere was friendly and uplifting.	Atmosfera była przyjazna i podnosząca na duchu.
It is important to eat well-balanced meals.	Ważne jest, aby spożywać dobrze zbilansowane posiłki.
At this point, everyone fell silent.	W tym momencie wszyscy zamilkli.
It's been a long time since her last visit.	Od jej ostatniej wizyty minęło dużo czasu.
The birds sing joyfully.	Ptaki radośnie śpiewają.
More research has yet to be done.	Dalsze badania muszą być jeszcze przeprowadzone.
The capital is an economic power.	Stolica jest potęgą gospodarczą.
Undetermined origin.	Nieustalonego pochodzenia.
Many of my contemporaries, including myself, have done the same.	Wielu moich współczesnych, w tym ja, zrobiło to samo.
People showed up for the funeral.	Ludzie zjawili się na pogrzeb.
They were injured in a bomb attack.	Zostali ranni w zamachu bombowym.
We could produce enough electricity to meet our needs.	Moglibyśmy wyprodukować wystarczającą ilość energii elektrycznej, aby zaspokoić nasze potrzeby.
His teeth were clenched.	Jego zęby były zaciśnięte.
First, dump the hay with the old hay rake.	Najpierw zrzuć siano starą grabią do siana.
She regretted her ignorance.	Żałowała swojej ignorancji.
Think about what you can achieve today.	Zastanów się, co możesz dzisiaj osiągnąć.
The corridor was brightly lit by several electric lamps.	Korytarz był jasno oświetlony kilkoma lampami elektrycznymi.
The people of this village are angry with the dictator.	Ludzie w tej wiosce są źli na dyktatora.
People built this beautiful temple.	Ludzie zbudowali tę piękną świątynię.
I went to the bank this morning.	Poszedłem dziś rano do banku.
Many experts believe this to be true.	Wielu ekspertów uważa, że ​​to prawda.
The chemistry of the metal causes corrosion.	Chemia metalu powoduje korozję.
A large number of men were recruited during this time.	W tym czasie zwerbowano dużą liczbę mężczyzn.
Her third novel is about to be published.	Jej trzecia powieść ma zostać opublikowana.
As a result, a vast wasteland was created.	W rezultacie powstało ogromne pustkowie.
He opened the whole house.	Otworzył cały dom.
The cell phone has never been used.	Telefon komórkowy nigdy nie był używany.
The military is the country's largest employer.	Wojsko jest największym pracodawcą w kraju.
The illiterate rarely exercise	Analfabeci rzadko ćwiczą
Sandwiches are my favorite food.	Moim ulubionym jedzeniem są kanapki.
Many people died.	Wielu ludzi zginęło.
Cash transactions are becoming less and less frequent.	Transakcje gotówkowe stają się coraz rzadsze.
They were engulfed by a whirlwind of swirling dust.	Zostały pochłonięte przez wir wirującego pyłu.
The oceans bustled with life.	Oceany tętniły życiem.
He bought new furniture for his family.	Kupił nowe meble dla swojej rodziny.
I am obliged to complete this year's tasks.	Jestem zobowiązany do wykonania tegorocznych zadań.
Some parts of the castle are deteriorating rapidly.	Niektóre części zamku niszczeją w szybkim tempie.
The soldier raised his hand.	Żołnierz podniósł rękę.
Strawberry leaves have jagged edges.	Liście truskawek mają postrzępione brzegi.
He ran to the window and opened it.	Podbiegł do okna i otworzył je.
The powerful wizard cast a spell on the city.	Potężny czarodziej rzucił czar na miasto.
He hoped it would rain.	Miał nadzieję, że spadnie deszcz.
Inhabitants here suffer from endemic hunger.	Mieszkańcy tutaj cierpią z powodu endemicznego głodu.
The question did not specify how high the score was.	Pytanie nie określało, jak wysoki był wynik.
The first question is often the most difficult.	Pierwsze pytanie jest często najtrudniejsze.
Some parts of the body are considered sacred.	Niektóre części ciała są uważane za święte.
A gun was pointed at me.	Wycelowano we mnie broń.
This city is famous for its canals.	To miasto słynie z kanałów.
My arms ached from carrying the ball so long.	Ramiona bolały mnie od tak długiego noszenia piłki.
If you pay attention to the details, you'll be fine.	Jeśli zwrócisz uwagę na szczegóły, wszystko będzie dobrze.
He reads text messages between his fingers often.	Często czyta SMS-y między palcami.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	Winogrona można suszyć, zamrażać lub przerabiać na sok.
The store sells conventional and organic food.	Sklep prowadzi sprzedaż żywności konwencjonalnej i ekologicznej.
The legislator is debating this issue.	Ustawodawca debatuje nad tą kwestią.
The leader was using his reputation to raise soldiers.	Przywódca wykorzystywał swoją reputację do pozyskiwania żołnierzy.
On the defensive, it's a matter of strategy.	W defensywie to kwestia strategii.
The water is deep in this pit.	Woda jest głęboka w tym dole.
Of course it was a vain wish.	Oczywiście było to próżne życzenie.
During the first snowfall this season, most animals are kept at home.	Podczas pierwszych opadów śniegu w tym sezonie większość zwierząt trzyma się w domu.
The city is named after the famous bridge.	Miasto nosi nazwę słynnego mostu.
He drank a few cups of tea that day.	Wypił tego dnia kilka filiżanek herbaty.
Women tend to live longer than men.	Kobiety zazwyczaj żyją dłużej niż mężczyźni.
Very few people recognize this term.	Bardzo niewiele osób rozpoznaje ten termin.
This time, lower your accuracy a bit.	Tym razem nieco obniż celność.
There was a pile of banknotes on the table.	Na stole leżał stos banknotów.
The fish in the lake were lethargic.	Ryby w jeziorze były letargiczne.
A sense of hopelessness filled her.	Ogarnęło ją poczucie beznadziejności.
He laughed nervously.	Zaśmiał się nerwowo.
There is a bar conveniently down the street.	Dogodnie w dół ulicy jest bar.
The planet is bathed in sunlight.	Planeta jest skąpana w słońcu.
The surgeon's hands are stable.	Ręce chirurga są stabilne.
The expressions on their faces indicate their happiness.	Wyraz ich twarzy wskazuje na ich szczęście.
The queen sprang to her feet.	Królowa zerwała się na równe nogi.
She offered some traditional snacks.	Zaproponowała kilka tradycyjnych przekąsek.
She took off her sweater to reveal a thin sleeveless top.	Zdjęła sweter, odsłaniając cienki top bez rękawów.
It was a delicious dinner, perfect for entertainment.	To była pyszna kolacja, idealna na rozrywkę.
It was a really pathetic sight.	To był naprawdę żałosny widok.
Sometimes they shoot at night.	Czasami strzelają w nocy.
We have to create a new society.	Musimy stworzyć nowe społeczeństwo.
He left the company last summer.	Opuścił firmę latem ubiegłego roku.
The sky was getting darker and darker.	Niebo stawało się coraz ciemniejsze i ciemniejsze.
At the scene of the accident, everyone cried.	Na miejscu wypadku wszyscy płakali.
The bird from the tree above flew away.	Ptak z drzewa powyżej odleciał.
The bed is a piece of furniture.	Łóżko to mebel.
They explored the area.	Zbadali okolicę.
Have you already said something?	Czy już coś powiedziałeś?
Plug in the computer, turn it on.	Podłącz komputer, włącz go.
The soldiers never saw their captives again.	Żołnierze nigdy więcej nie zobaczyli swoich jeńców.
A compromise was reached on this.	W tej sprawie osiągnięto kompromis.
Books spilled from the shelves onto the floor.	Książki wysypały się z półek na podłogę.
Her favourite colour is blue.	Jej ulubiony kolor to niebieski.
The company's employees are highly qualified.	Pracownicy firmy są wysoko wykwalifikowani.
The committee is chaired by a respected scientist.	Komitetowi przewodniczy szanowany naukowiec.
He dug through a pack of cigarettes.	Przekopał się przez paczkę papierosów.
He traveled a lot.	Dużo podróżował.
There is no point in going back to the past.	Nie ma sensu wracać do przeszłości.
Of the few who survived, many had amnesia.	Spośród nielicznych, którzy przeżyli, wielu miało amnezję.
I was expecting more.	Spodziewałem się więcej.
The statue has been stolen.	Posąg został skradziony.
This material has been used for millennia.	Ten materiał był używany od tysiącleci.
The two boys looked at each other and laughed.	Obaj chłopcy spojrzeli na siebie i roześmiali się.
The news caused a great stir in the city.	Wiadomość wywołała w mieście wielkie poruszenie.
Devils have red horns.	Diabły mają czerwone rogi.
He found the perfect job.	Znalazł idealną pracę.
It would take a long time to list the different types of contamination.	Wymienienie różnych rodzajów zanieczyszczeń byłoby długie.
They have lived here for many years.	Mieszkali tu od wielu lat.
Accustomed to fresh orange juice, now drinks lemonade.	Przyzwyczajona do świeżego soku pomarańczowego, teraz pije lemoniadę.
The elevator in the property was out of order.	Winda w obiekcie była nieczynna.
You should go now.	Powinieneś już iść.
Breaking the peace is against the law.	Łamanie pokoju jest niezgodne z prawem.
When the dust settles, we'll find out more.	Gdy opadnie kurz, dowiemy się więcej.
So he chose a different path.	Więc wybrał inną ścieżkę.
They took a taxi to the station.	Na dworzec pojechali taksówką.
Always stay away from this man.	Zawsze trzymaj się z dala od tego człowieka.
Our boxing world champions made us proud.	Nasi mistrzowie świata w boksie sprawiły, że byliśmy dumni.
The snuff box was broken.	Tabakiera była pęknięta.
She was crying softly.	Płakała cicho.
Try some bananas.	Spróbuj niektórych bananów.
The house was painted pink and green.	Dom był pomalowany na różowo i zielono.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Esencje są podstawą likierów ziołowych.
Her hair fell in a stream to the floor.	Jej włosy opadły strumieniem na podłogę.
Her world has been destroyed.	Jej świat został zniszczony.
The paradigm was revised decades ago.	Paradygmat został zrewidowany kilkadziesiąt lat temu.
The same principles can be applied to all applications.	Te same zasady można zastosować do wszystkich aplikacji.
The ink-black hole was ominous.	Atramentowo-czarna dziura była złowieszcza.
The only concession to style was a stiff collar.	Jedynym ustępstwem na rzecz stylu był sztywny kołnierzyk.
The child's behavior changed dramatically.	Zachowanie dziecka zmieniło się dramatycznie.
The store detective is clever, both cunning and resourceful.	Detektyw sklepowy jest sprytny, zarówno przebiegły, jak i zaradny.
We are facing unprecedented problems.	Mamy do czynienia z bezprecedensowymi problemami.
In case of fire, call the fire brigade.	W przypadku pożaru wezwać straż pożarną.
They used the root as medicine.	Używali korzenia jako lekarstwa.
For years he lived on bread and oranges.	Przez lata żył chlebem i pomarańczami.
The meat was tender and the sauce was delicious.	Mięso było delikatne, a sos pyszny.
The guests looked uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Goście wyglądali na zakłopotanych, więc rodzina szybko zmieniła tematy.
Enjoy a few moments of silence.	Ciesz się kilkoma chwilami ciszy.
A group of women were doing yoga.	Grupa kobiet ćwiczyła jogę.
The man who lives next door is a thief.	Ten mężczyzna, który mieszka obok, jest złodziejem.
One hundred thousand telephones were purchased.	Zakupiono sto tysięcy telefonów.
Local police arrested two suspects of terrorism.	Miejscowa policja aresztowała dwóch podejrzanych o terroryzm.
She's way too skinny.	Jest o wiele za chuda.
The drought began two years ago.	Susza zaczęła się dwa lata temu.
Ancient church, now in ruins.	Starożytny kościół, obecnie w ruinie.
Many books can be borrowed from the public library.	Wiele książek można wypożyczyć w bibliotece publicznej.
The princess's bedroom is at the end of the corridor.	Sypialnia księżniczki znajduje się na końcu korytarza.
Take a deep breath and exhale slowly.	Zrób głęboki wdech i powoli wydychaj.
The office manager held the door open.	Kierownik biura przytrzymał drzwi otwarte.
He says life without TV would be better.	Twierdzi, że życie bez telewizji byłoby lepsze.
She moved after her husband died.	Przeprowadziła się po śmierci męża.
When we grow up, we will lead a more interesting life.	Kiedy dorośniemy, będziemy prowadzić ciekawsze życie.
The clever fox said nothing.	Sprytny lis nic nie powiedział.
The coach led the team to victory.	Trener poprowadził drużynę do zwycięstwa.
He looked clearly at the empty seat next to her.	Spojrzał wyraźnie na puste miejsce obok niej.
Over a million people have been resettled.	Przesiedlono ponad milion osób.
This has an advantage over other forms of advertising.	Ma to przewagę nad innymi formami reklamy.
We learn text using a computer.	Uczymy się tekstu za pomocą komputera.
Many people opposed these orders.	Wiele osób sprzeciwiało się tym rozkazom.
The soldier was deeply shocked.	Żołnierz był głęboko wstrząśnięty.
The chemistry of the oceans is very poorly understood.	Chemia oceanów jest bardzo słabo poznana.
Then add salt.	Następnie dodaj sól.
Every year, thousands of trees are removed from city blocks.	Każdego roku z bloków miejskich usuwa się tysiące drzew.
This measure will reduce bureaucracy.	Ten środek ograniczy biurokrację.
Oil is the main source of energy in the world.	Ropa jest głównym źródłem energii na świecie.
I think you will find that they have tons of vacant rooms.	Myślę, że odkryjesz, że mają mnóstwo wolnych pokoi.
Fuel supply is insufficient.	Zasilanie paliwem jest niewystarczające.
These certificates must be issued by the school.	Certyfikaty te muszą być wydane przez szkołę.
Many bridges and tunnels are slowly being built.	Powoli powstaje wiele mostów i tuneli.
The first computer weighed five tons.	Pierwszy komputer ważył pięć ton.
Abortions are illegal.	Aborcje są nielegalne.
Save the tissue paper.	Zachowaj bibułkę.
The singer sang an opera aria.	Śpiewaczka zaśpiewała arię operową.
The tribes lived in small huts.	Plemiona mieszkały w małych chatkach.
They were hoping to be able to beat the players to the pub.	Mieli nadzieję, że uda im się pokonać graczy do pubu.
This is the last piece of cake.	To już ostatni kawałek ciasta.
The coast is dotted with expensive villas.	Wybrzeże jest usiane drogimi willami.
They are walking in the park.	Chodzą po parku.
The station was empty.	Stacja była pusta.
They stood like statues, worshiped.	Stali jak posągi, otoczeni czcią.
You spread butter on the bread.	Posmarowałeś chleb masłem.
A certain difficulty arose between father and son.	Między ojcem a synem pojawiła się pewna trudność.
This road may not be as safe as you think.	Ta droga może nie być tak bezpieczna, jak myślisz.
They were silent.	Milczeli.
There are many different types of bread.	Istnieje wiele różnych rodzajów chleba.
After pouring the juice, she thoroughly mixed the mixture.	Po nalaniu soku dokładnie wymieszała miksturę.
He appeared in the doorway.	Pojawił się w drzwiach.
The walls were thick with dirt.	Ściany były gęste od brudu.
The house will be built on a hillside.	Dom powstanie na zboczu wzgórza.
The station is in the middle of the city.	Stacja znajduje się w środku miasta.
Then the Fairy King toast his guests.	Następnie król wróżek wzniósł toast za swoich gości.
Scientists believe the evidence points to some	Naukowcy uważają, że dowody wskazują na pewne
I was shivering from the cold.	Drżałem z zimna.
Missionaries need to consult with the elders.	Misjonarze muszą skonsultować się ze starszymi.
You can read about my younger days here.	Tutaj możesz przeczytać o moich młodszych czasach.
Some people believe that the weather phenomenon does not exist.	Niektórzy uważają, że zjawisko pogodowe nie istnieje.
Let's cook this curry in one go.	Ugotujmy to curry za jednym razem.
The ceremonial opening of the plant added splendor to the ceremony.	Uroczyste otwarcie zakładu uświetniło uroczystość.
A break in motion.	Przerwa w ruchu.
The legal system is notoriously corrupt.	System prawny jest notorycznie skorumpowany.
The dress drapes well.	Sukienka dobrze się układa.
The sellers might think they won.	Sprzedawcy mogli pomyśleć, że wygrali.
He has traveled to many other countries.	Podróżował do wielu innych krajów.
A small boat landed on the beach.	Na plaży wylądowała mała łódka.
He took a breath, the effort was almost too much.	Zaczerpnął tchu, wysiłek prawie zbyt wielki.
Solar energy powers many homes.	Energia słoneczna zasila wiele domów.
Our planet's waters are limited.	Wody naszej planety są ograniczone.
Rheumatism is caused by the dissatisfaction of the soul.	Reumatyzm jest spowodowany niezadowoleniem duszy.
The guard got on the train.	Strażnik wszedł do pociągu.
Water was leaking from the roof of the house.	Z dachu domu przeciekała woda.
The book is a gift.	Książka jest darem.
These topics do not appear on the test at all.	Te tematy w ogóle nie pojawiają się na teście.
Even moderate exercise can have health benefits.	Nawet umiarkowane ćwiczenia mogą przynieść korzyści zdrowotne.
Water is a precious commodity in this region.	Woda to cenny towar w tym regionie.
There is relatively less pollution here than in many others	Jest tu stosunkowo mniej zanieczyszczeń niż w wielu innych
The mound of earth rises several meters.	Kopiec ziemi wznosi się kilka metrów.
They have different lifestyles.	Mają różne style życia.
Workers emerged from the soaked and cold water.	Robotnicy wyszli z wody przemoczonej i zimnej.
Economists say increasing taxes will reduce tax evasion.	Ekonomiści twierdzą, że zwiększenie podatków ograniczy uchylanie się od płacenia podatków.
An unpleasant smell filled the steam room.	Nieprzyjemny zapach wypełnił łaźnię parową.
We wish you a safe journey home.	Życzymy bezpiecznej podróży do domu.
Waiting here will make your eyelids droop.	Czekanie tutaj spowoduje opadnięcie powiek.
He hates intrusion.	Nienawidzi wtargnięcia.
This book is a fascinating read.	Ta książka to fascynująca lektura.
People all over the world will love their pets.	Ludzie na całym świecie pokochają swoje zwierzęta.
The storms caused extensive damage.	Burze spowodowały rozległe zniszczenia.
This poem is about an alley.	Ten wiersz opowiada o zaułku.
Analog computers are experiencing a rebirth.	Komputery analogowe przeżywają odrodzenie.
Some botanists believe that plants can be made immortal.	Niektórzy botanicy uważają, że rośliny można uczynić nieśmiertelnymi.
This business is booming!	Ten biznes kwitnie!
The botanist hopes to indicate the species of the plant.	Botanik ma nadzieję wskazać gatunek rośliny.
Paramedics checked her vital signs.	Sanitariusze sprawdzili jej parametry życiowe.
His group had mixed results.	Jego grupa przyniosła mieszane wyniki.
Rain was forecast.	Prognozy przewidywały deszcz.
The public is very dissatisfied with this government.	Opinia publiczna jest bardzo niezadowolona z tego rządu.
Several people live here in the caves.	W jaskiniach mieszka tu kilka osób.
His grandmother is stubborn.	Jego babcia jest uparta.
Because the government turns a blind eye to these problems	Ponieważ rząd przymyka oko na te problemy,
Hundreds gathered at the memorial service.	Setki zebranych na nabożeństwie żałobnym.
Over time, the nomads migrated further south.	Z biegiem czasu koczownicy migrowali dalej na południe.
He knew he was dying.	Wiedział, że umiera.
The prospects are bleak and gloomy.	Perspektywy są ponure i ponure.
This is a very effective way to earn money.	To bardzo skuteczny sposób na zarabianie pieniędzy.
We'll meet them tonight.	Spotkamy się z nimi dziś wieczorem.
Like a ghostly apparition, she entered the room.	Jak widmowa zjawa, weszła do pokoju.
She drank a glass of water, sighing heavily.	Wypiła szklankę wody, ciężko wzdychając.
The measures of success are slightly different each time.	Miary sukcesu są za każdym razem nieco inne.
Identify, locate, and fix problems as they arise.	Identyfikuj, lokalizuj i naprawiaj problemy w miarę ich pojawiania się.
Believes in fairies.	Wierzy we wróżki.
This land is made up of many different elements.	Ta ziemia składa się z wielu różnych elementów.
This little village has a large, open central square.	Ta mała wioska ma duży, otwarty plac centralny.
Construction work was completed on schedule.	Prace budowlane zostały ukończone zgodnie z harmonogramem.
I love mountains.	Kocham góry.
A conspiracy to unfold through the ages.	Spisek, który miał rozwijać się przez wieki.
This is the room where you prepare your food.	To pomieszczenie, w którym przygotowujesz jedzenie.
The scenery is spectacular.	Sceneria jest spektakularna.
Eats a lot of sticky and sweet foods.	Zjada wiele lepkich i słodkich potraw.
Over the centuries, the family name has changed.	Na przestrzeni wieków zmieniało się nazwisko rodowe.
This excerpt is an adaptation of a press article.	Ten fragment jest adaptacją artykułu prasowego.
All rocks are similar to each other.	Wszystkie skały są do siebie podobne.
Many languages ​​arise in this way.	W ten sposób powstaje wiele języków.
The teacher seemed excited to answer the phone.	Nauczyciel wydawał się podekscytowany odebraniem telefonu.
In the cloudless darkness, a light flickered in the distance.	W bezchmurnej ciemności migotało światło w oddali.
They walked briskly.	Szli szybkim krokiem.
He said the mayor had his full support.	Powiedział, że burmistrz ma jego pełne poparcie.
The ship sank within two minutes.	Statek zatonął w ciągu dwóch minut.
The forest suffers from annual forest fires.	Las cierpi z powodu corocznych pożarów lasów.
Many residents are worried about a possible epidemic.	Wielu mieszkańców martwi się możliwą epidemią.
I will leave these carrots here for now.	Na razie zostawię tu te marchewki.
He spoke fast.	Mówił szybko.
This respiratory failure is serious.	Ta niewydolność oddechowa jest poważna.
It was dark.	Było ciemno.
Only the royal family can have it.	Tylko rodzina królewska może to mieć.
I love mountains, especially in winter.	Uwielbiam góry, szczególnie zimą.
The fax was short and simple.	Faks był krótki i prosty.
It is desirable to change attitudes.	Pożądana jest zmiana nastawienia.
The work of art should be capable of stimulating discussion.	Dzieło sztuki powinno być zdolne do pobudzania dyskusji.
The challenges are huge.	Wyzwania są ogromne.
Some translations place a comma here.	Niektóre tłumaczenia umieszczają tutaj przecinek.
There are five main mountain ranges here.	Tutaj znajduje się pięć głównych pasm górskich.
The strap keeps his torso tightly attached to the drum.	Pasek utrzymuje jego tułów ściśle przymocowany do bębna.
Make sure the cream	Upewnij się, że krem
Our country is concerned about global warming.	Nasz kraj jest zaniepokojony globalnym ociepleniem.
Doctors said he was dying.	Lekarze powiedzieli, że umiera.
The fish is almost never alone.	Ryba prawie nigdy nie jest sama.
He was immediately transferred to another world.	Został natychmiast przeniesiony do innego świata.
The strike of hooves revealed their location.	Uderzenie kopyt ujawniło ich lokalizację.
At first she was afraid to go out alone.	Początkowo bała się wyjść sama.
Their fate was sealed.	Ich los został przypieczętowany.
We are witnessing a climate crisis.	Jesteśmy świadkami kryzysu klimatycznego.
Make a party for every occasion.	Zrób imprezę z każdej okazji.
Some birds migrated hundreds of miles each year.	Niektóre ptaki migrowały co roku setki mil.
Let's keep our fingers crossed.	Trzymajmy kciuki.
Her dress was embroidered with stars.	Jej suknia była wyhaftowana w gwiazdki.
So this new technology has been a boon to evolution.	Tak więc ta nowa technologia była dobrodziejstwem dla ewolucji.
You will find lots of fish in the ocean.	W oceanie znajdziesz mnóstwo ryb.
We are young and strong.	Jesteśmy młodzi i silni.
She wants to please her man.	Pragnie zadowolić swojego mężczyznę.
He told them not to use drugs.	Powiedział im, żeby nie używali narkotyków.
Someone wrote about traveling by train.	Ktoś napisał o podróży pociągiem.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Etymologicznie język jest uważany za formę komunikacji.
He gasped.	Sapnął.
It has become a beloved tourist attraction.	Stało się to ukochaną atrakcją turystyczną.
The plastic bag tore, spilling coins.	Plastikowa torba rozdarła się, rozlewając monety.
Now he was sure he would win the prize.	Teraz był pewien, że wygra nagrodę.
Anger rose in the singer's voice.	W głosie piosenkarza wzrosła złość.
A drink of water.	Napój wody.
A smile appeared on her clean face.	Na jej czystej twarzy pojawił się uśmiech.
Anyone could say they were twins.	Każdy mógł powiedzieć, że byli bliźniakami.
The nanotechnology industry is growing rapidly.	Przemysł nanotechnologiczny prężnie się rozwija.
The dish is sweet with a strong cinnamon flavor.	Danie jest słodkie, o mocnym cynamonowym smaku.
They are as delicious as peanuts.	Są pyszne jak orzeszki ziemne.
A falling tree crushed my father's car.	Spadające drzewo zmiażdżyło samochód ojca.
We have traveled all over the world.	Podróżowaliśmy po całym świecie.
There was an ominous thunder in the distance.	W oddali zagrzmiało złowieszczo.
The message is crystal clear.	Przesłanie jest krystalicznie czyste.
These houses were closed.	Te domy były zamknięte.
The migration route led through the mountains.	Trasa migracji wiodła przez góry.
The bears in the area never attacked humans.	Niedźwiedzie w okolicy nigdy nie atakowały ludzi.
In the distance he heard a growl.	W oddali usłyszał warczenie.
The areas where fires hit the most are impoverished.	Obszary, w których pożary najbardziej uderzają, są zubożałe.
Biology was a popular field of study.	Biologia była popularnym kierunkiem studiów.
The fascinating collection of this museum includes stuffed animals.	Fascynująca kolekcja tego muzeum obejmuje wypchane zwierzęta.
Water is a clear, tasteless liquid.	Woda jest przezroczystą cieczą bez smaku.
The map is full of icons representing different cities.	Mapa jest pełna ikon reprezentujących różne miasta.
If it can't be helped, find other things to do.	Jeśli nie można na to poradzić, znajdź inne rzeczy do zrobienia.
The police are reluctant to work against corrupt politicians.	Policja niechętnie działa przeciwko skorumpowanym politykom.
This volcano is famous for its lakes on its slopes.	Wulkan ten słynie z jezior na jego zboczach.
This is the key to victory.	To klucz do zwycięstwa.
The nursery rhyme has its origins in the Middle Ages.	Rymowanka ma swoje początki w średniowieczu.
You have to go.	Musisz iść.
Airmen often risk their lives to save others.	Lotnicy często ryzykują życiem, aby ratować innych.
The enemy fell with a heavy thud.	Wróg upadł z ciężkim łoskotem.
Man is the only creature that can laugh.	Człowiek jest jedynym stworzeniem, które potrafi się śmiać.
He was offered to participate in the performance.	Zaproponowano mu udział w spektaklu.
It is said that the streets are great for walking.	Mówi się, że ulice świetnie nadają się na spacery.
The sugar was lumpy.	Cukier był grudkowaty.
The city in the region is known for its cuisine.	Miasto w regionie znane jest ze swojej kuchni.
The insect thrives in moist, swampy terrain.	Owad rozwija się w wilgotnym, bagnistym terenie.
The farmer's wife was a woman to admire.	Żona rolnika była kobietą godną podziwu.
The door to the train opened.	Drzwi pociągu zostały otwarte.
Her fur was warm.	Jej futro było ciepłe.
He risked his life to protect others.	Ryzykował życie, by chronić innych.
The scout stayed with the wounded soldier.	Zwiadowca został z rannym żołnierzem.
This difference is frustrating.	Ta różnica jest frustrująca.
She listened carefully to the conversation.	Uważnie przysłuchiwała się rozmowie.
It was an amazing feat of modern engineering.	To był niesamowity wyczyn nowoczesnej inżynierii.
Suddenly he remembered his friend and lost control.	Nagle przypomniał sobie przyjaciela i stracił kontrolę.
The government paid farmers for the crops.	Rząd płacił rolnikom za plony.
The grass is green and the water is clear.	Trawa jest zielona, ​​a woda przejrzysta.
Asthmatic disease occurs early in life.	Choroba astmatyczna pojawia się we wczesnym okresie życia.
Most of the loot was stolen by the thieves.	Złodzieje ukradli większość łupów.
As it dawned, the fog began to dissipate.	Wraz ze świtem mgła zaczęła się rozpraszać.
Large snowflakes rained down from the sky.	Z nieba spadł deszcz dużych płatków śniegu.
Most people's lives are ruled by money.	Życiem większości ludzi rządzą pieniądze.
Some species have already become extinct and others will soon become extinct.	Niektóre gatunki już wyginęły, a inne wkrótce wyginą.
His opponent was a complete stranger to him.	Jego przeciwnik był dla niego zupełnie obcy.
Farmers are confident that food prices will continue to rise.	Rolnicy są przekonani, że ceny żywności będą nadal rosły.
The bacterium was resistant to many antibiotics.	Bakteria była oporna na wiele antybiotyków.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Ani temat, ani ankieter nie uśmiechnęli się.
The next few hours will prove to be crucial.	Najbliższe godziny okażą się kluczowe.
Hiroshima was flattened.	Hiroszima została spłaszczona.
My mother died suddenly of heart failure.	Moja matka zmarła nagle z powodu niewydolności serca.
It is worth noting that neither fish nor birds are vegetarians.	Warto zauważyć, że ani ryby, ani ptactwo nie są wegetarianami.
They were happy.	Byli szczęśliwi.
As night falls, the constellations shine brightly in the sky.	Gdy zapada noc, konstelacje świecą jasno na niebie.
Why did the president do this?	Dlaczego prezydent to zrobił?
People gradually drifted away.	Ludzie stopniowo odpływali.
She is known for her courage.	Znana jest ze swojej odwagi.
We must eliminate these extremists.	Musimy wyeliminować tych ekstremistów.
Farmers routinely wear cotton clothes.	Rolnicy rutynowo noszą bawełniane ubrania.
This machine takes a kilogram of vegetables per hour.	Ta maszyna zabiera kilogram warzyw w godzinę.
Outside, I counted five newborn squirrels.	Na zewnątrz naliczyłem pięć nowonarodzonych wiewiórek.
A rash appeared on the baby's face.	Na twarzy dziecka pojawiła się wysypka.
Are you worried that you will miss your train?	Martwisz się, że spóźnisz się na pociąg?
Her reputation is impeccable.	Jej reputacja jest bez zarzutu.
The last remnants of civilization were destroyed.	Zniszczone zostały ostatnie pozostałości cywilizacji.
Rulers and rulers, hacksaw, pliers and wire cutters.	Miarki i linijki, piła do metalu, szczypce i przecinaki do drutu.
He tore a page out of the magazine.	Wyrwał stronę z czasopisma.
I do not believe that.	Nie wierzę w to.
This drug will reduce back pain.	Ten lek zmniejszy ból pleców.
This beautiful statue once belonged to my father.	Ten piękny posąg należał kiedyś do mojego ojca.
Tea is drunk here from morning to evening.	Herbata pije się tu od rana do wieczora.
After reading my article, she asked for my opinion.	Po przeczytaniu mojego artykułu poprosiła o moją opinię.
Some scientists argue that talking improves kidney function.	Niektórzy naukowcy utrzymują, że rozmowa poprawia czynność nerek.
The projector screen has been lowered.	Ekran projektora został obniżony.
She covered her face with her hands.	Zakryła twarz dłońmi.
We are proud of our country!	Jesteśmy dumni z naszego kraju!
What brings you here?	Co Cię tu sprowadza?
She replied to the text message immediately.	Natychmiast odpowiedziała na wiadomość tekstową.
First, set your priorities.	Najpierw ustal swoje priorytety.
But no one wanted to talk about it.	Ale nikt nie chciał o tym rozmawiać.
He offered us tea.	Poczęstował nas herbatą.
His adventure stories made his last name a household word.	Jego opowieści o przygodach sprawiły, że jego nazwisko stało się słowem domowym.
He ran down the dirt road	Pobiegł polną drogą
I buy a lot of products from overseas.	Kupuje wiele produktów zza oceanu.
He tried everything to start his vacation.	Spróbował wszystkiego, żeby rozpocząć wakacje.
The task was completed in record time.	Zadanie zostało zrealizowane w rekordowym czasie.
A group of owls flew overhead.	Nad głową przeleciała grupa sów.
He is very picky about food.	Jest bardzo wybredny w kwestii jedzenia.
Much of it is unexplored territory.	Wiele z tego to niezbadane terytorium.
The printing house is located on a busy street.	Drukarnia znajduje się na ruchliwej ulicy.
The distance between us was immense.	Odległość między nami była ogromna.
Girls have more freedom than boys.	Dziewczyny mają więcej swobody niż chłopcy.
They poured the wine copiously.	Obficie nalewali wino.
He is carrying a silk purse.	Niesie torebkę z jedwabiu.
Slowly she closed her eyes.	Powoli zamknęła oczy.
Henan is famous for many beautiful girls.	Henan słynie z wielu pięknych dziewczyn.
Rachel found another coin.	Rachel znalazła kolejną monetę.
He fell madly in love with her.	Zakochał się w niej do szaleństwa.
Butterflies flew in the garden.	W ogrodzie latały motyle.
Yesterday one of the managers invited me to lunch.	Wczoraj jeden z managerów zaprosił mnie na lunch.
She wasn't very popular.	Nie była zbyt popularna.
The people of this city are very friendly.	Mieszkańcy tego miasta są bardzo przyjaźni.
I studied literature at the university.	Studiowałem literaturę na uniwersytecie.
Police arrested the suspect.	Policja aresztowała podejrzanego.
The lighthouse stands high at the end of the dock.	Latarnia morska stoi wysoko na końcu doku.
Two key requirements in any motor vehicle.	Dwa kluczowe wymagania w każdym pojeździe silnikowym.
Place each apple slice on the baking tray.	Umieść każdy plasterek jabłka na blasze.
You must provide one month's notice.	Musisz podać miesięczny okres wypowiedzenia.
Lift the lid slightly.	Lekko podnieś pokrywkę.
The soldier was proud of his achievements.	Żołnierz był dumny ze swoich osiągnięć.
A minute passed and neither of them spoke.	Minęła minuta, w której żadne z nich się nie odezwało.
This politician has been accused of corruption.	Ten polityk został oskarżony o korupcję.
He sensed trouble ahead.	Wyczuł, że szykują się kłopoty.
In most cities, most people use public transport.	W większości miast większość ludzi korzysta z transportu publicznego.
Most people avoid this place.	Większość ludzi unika tego miejsca.
This master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Ten mistrz kuchni znany jest z niezwykłych umiejętności kulinarnych.
There was no shortage of wheat in ancient times.	W starożytności nie brakowało pszenicy.
The empty fence post rotted in the rain.	Pusty słupek ogrodzeniowy gnił w deszczu.
This was what he wanted.	Właśnie tego chciał.
There is probably a more scientific term.	Prawdopodobnie istnieje termin bardziej naukowy.
The economy will speed up when the train arrives.	Gospodarka przyspieszy, gdy przyjedzie pociąg.
He rocked back and forth in his chair.	Kołysał się w przód iw tył na swoim krześle.
He went to the wrong address.	Poszedł pod zły adres.
This is a great chess set.	To świetny zestaw szachów.
I'm not old enough to play.	Nie jestem wystarczająco dorosła, żeby grać.
There are now twice as many policemen in the city.	W mieście jest teraz dwa razy więcej policjantów.
The interviewers will delve deeper into the background.	Ankieterzy zagłębią się głębiej w tło.
The coach was tough with his players at times.	Trener czasami był twardy dla swoich piłkarzy.
Other believers who are also enlightened do likewise.	Podobnie postępują inni wierzący, którzy również są oświeceni.
The pill is a cheap and simple method of contraception.	Pigułka jest tanią i prostą metodą antykoncepcji.
Pour the finished dough into a greased pan.	Gotowe ciasto wlej na wysmarowaną tłuszczem patelnię.
They supported the local police by providing the necessary equipment.	Wspomagali lokalną policję, dostarczając niezbędny sprzęt.
Take a look at this plane flying overhead.	Spójrz na ten samolot lecący nad głową.
Shops close very early in the hot summer months.	W gorące letnie miesiące sklepy zamykają się bardzo wcześnie.
Some experts say teenagers spend too much time online.	Niektórzy eksperci twierdzą, że nastolatki spędzają zbyt dużo czasu w sieci.
Birds sang in the trees.	Na drzewach śpiewały ptaki.
On hot days, the air is heavy with hot air.	W upalne dni powietrze jest ciężkie od gorącego powietrza.
A woodpecker was pecking at a tree trunk.	Dzięcioł dziobał pień drzewa.
He was appreciated for his courage.	Został doceniony za swoją odwagę.
Water was hitting the hull.	Woda uderzała o kadłub.
A measure of performance.	Miara wydajności.
The trainer asks for patience.	Trener prosi o cierpliwość.
A teacher is someone you respect.	Nauczyciel to ktoś, kogo szanujesz.
If possible, avoid the crowds.	Jeśli to możliwe, unikaj tłumów.
Save that piece of leather.	Zachowaj ten kawałek skóry.
Broken boy sings a sad song.	Uszkodzony chłopiec śpiewa smutną piosenkę.
People gathered all over the city.	W całym mieście zebrali się ludzie.
You can see thousands of stars from my yard.	Z mojego podwórka widać tysiące gwiazd.
The main purpose of the structure is to make a commercial facility available.	Głównym celem konstrukcji jest udostępnienie obiektu komercyjnego.
This created a very favorable climate.	Stworzyło to bardzo korzystny klimat.
This road will become very busy.	Ta droga stanie się bardzo ruchliwa.
The gift was not well received.	Prezent nie został dobrze przyjęty.
The volunteers did a great job.	Wolontariusze wykonali świetną robotę.
Shadows are the common denominator of all stories.	Cienie to wspólny mianownik wszystkich historii.
The president refused to sign the new law.	Prezydent odmówił podpisania nowej ustawy.
Have you heard the news?	Czy słyszałeś wiadomosci?
Only authorized users have access to the database.	Dostęp do bazy danych mają tylko upoważnieni użytkownicy.
The metropolis was hit by flash floods.	Metropolię nawiedziły gwałtowne powodzie.
The car easily passed the traffic lights.	Samochód bez trudu minął sygnalizację świetlną.
The elections were smooth.	Wybory przebiegły spokojnie.
The noise was coming from inside the sealed building.	Hałas dochodził z wnętrza zapieczętowanego budynku.
The explosive words stunned the audience.	Wybuchowe słowa oszołomiły publiczność.
The peregrine falcon is the main predator in the area.	Sokół wędrowny jest głównym drapieżnikiem w okolicy.
It kept getting bigger and bigger, turning slowly.	Stawał się coraz większy i większy, obracając się powoli.
The result was dramatic on all fronts.	Na wszystkich frontach wynik był dramatyczny.
The smell was sickening.	Zapach był przyprawiający o mdłości.
Infected with the disease, he died of cancer.	Zarażony chorobą zmarł na raka.
Getting rid of these habits is the key to your health.	Pozbywanie się takich nawyków jest kluczem do zdrowia.
They are quite expensive.	Są dość drogie.
He was standing on the stairs to look outside.	Stał na schodach, żeby wyjrzeć na zewnątrz.
The cat hissed furiously.	Kot syknął zaciekle.
Their music is distinctive.	Ich muzyka jest charakterystyczna.
Independent observers expressed reservations.	Niezależni obserwatorzy wyrazili zastrzeżenia.
The beetles have been found to contain blood.	Stwierdzono, że chrząszcze zawierają krew.
The road is smooth here.	Droga jest tutaj gładka.
Living in luxury.	Życie w luksusie.
Smog makes the sky hazy.	Smog sprawia, że ​​niebo jest zamglone.
He drank a Coke.	Wypił colę.
An unclaimed package was found in the showroom.	W salonie znaleziono nieodebraną paczkę.
The young man was engrossed in reading.	Młody człowiek był pochłonięty czytaniem.
Still others won't believe us.	Jeszcze inni nie chcą nam wierzyć.
It was one of the most destructive events in nature.	Było to jedno z najbardziej destrukcyjnych wydarzeń w naturze.
They grew wheat and barley.	Uprawiali pszenicę i jęczmień.
They spent several hours on board.	Spędzili na pokładzie kilka godzin.
Increasing the minimum wage will cost some jobs.	Wzrost płacy minimalnej będzie kosztował niektóre miejsca pracy.
He argued that these laws were unfair.	Twierdził, że te prawa są niesprawiedliwe.
This amount could be paid in minutes.	Tę kwotę można było zapłacić w kilka minut.
Many species are still endangered.	Wiele gatunków jest nadal zagrożonych.
I think it will be wonderful.	Myślę, że okaże się to wspaniałe.
To my surprise, they accepted him.	Ku mojemu zdumieniu przyjęli go.
He met them briefly once or twice.	Spotkał ich krótko raz czy dwa.
He is a poet!	Jest poetą!
We saw a homeless man on the street.	Na ulicy zobaczyliśmy bezdomnego.
Experts blamed a lack of education for this.	Eksperci obwiniali za to brak wykształcenia.
The air was thick with smoke.	Powietrze było gęste od dymu.
Alternatively, let's talk about solutions.	Alternatywnie porozmawiajmy o rozwiązaniach.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Marchew to świetny sposób na dostarczenie korzystnych składników odżywczych.
The popularity of the policy has declined.	Popularność polityka spadła.
Four soldiers were executed for mutiny.	Czterech żołnierzy stracono za bunt.
All people proclaim their innocence.	Wszyscy ludzie głoszą swoją niewinność.
The light shone from her bedroom window.	Światło świeciło z okna jej sypialni.
Add four cups of brown sugar.	Dodaj cztery szklanki brązowego cukru.
The mountain is covered with lush grass.	Góra pokryta jest bujną trawą.
The kerosene lamp casts a pleasant yellow glow.	Lampa naftowa rzuca przyjemny żółty blask.
He moved through life with an innate sense of balance.	Poruszał się przez życie z wrodzonym poczuciem równowagi.
The sentence trembled	Wyrok drżał
The minister offered to dismiss the teacher.	Minister zaproponował zwolnienie nauczyciela.
Their plans require a lot of government involvement.	Ich plany wymagają dużego zaangażowania rządu.
The weather was capricious that day.	Tego dnia pogoda była kapryśna.
The enemies of our people are desperate people.	Wrogowie naszego ludu to zdesperowani ludzie.
He opened the window.	Uchylił okno.
Two dogs from the shelter ran inside.	Do środka wbiegły dwa psy ze schroniska.
They put their purchases in the trunk.	Wkładają swoje zakupy do bagażnika.
The weather is becoming more and more unpredictable.	Pogoda staje się coraz bardziej nieprzewidywalna.
Their marriage was happy and ended only with his death.	Ich małżeństwo było szczęśliwe i zakończyło się dopiero jego śmiercią.
Surely this can't go on forever?	Czy to na pewno nie może trwać wiecznie?
Voters expect a key point which:	Wyborcy oczekują kluczowego punktu, który:
His mind is like a steel trap.	Jego umysł jest jak stalowa pułapka.
She and her team made a surprising discovery.	Ona i jej zespół dokonali zaskakującego odkrycia.
His finger was trembling.	Jego palec drżał.
The pasta is made of dough.	Makaron jest zrobiony z ciasta.
There was a bloody war.	Toczyła się krwawa wojna.
To cook quickly, use vegetable oil.	Aby szybko gotować, użyj oleju roślinnego.
The verdict was a nice surprise.	Werdykt był miłą niespodzianką.
A few of the directors are immigrants.	Kilku dyrektorów to imigranci.
Written code is a rule system.	Pisemny kod to system reguł.
Intellect is another important hurdle to overcome.	Intelekt to kolejna ważna przeszkoda do pokonania.
Bread and salt are staple food ingredients.	Chleb i sól to podstawowe składniki diety.
The Queen presides over other important royal parties.	Królowa przewodniczy innym ważnym partiom królewskim.
The cost of fuel soared last year.	Koszt paliwa poszybował w górę w zeszłym roku.
The moon rises gently over the mountains.	Księżyc delikatnie wschodzi nad górami.
People who smoke passively are at a much greater risk of premature death.	Ludzie, którzy palą biernie, są znacznie bardziej narażeni na przedwczesną śmierć.
This year will be difficult for agriculture.	Ten rok będzie trudny dla rolnictwa.
Most historians would agree that it was a peace period.	Większość historyków zgodziłaby się, że był to okres pokojowy.
He looked at her fondly.	Spojrzał na nią czule.
I need to finish my homework.	Muszę skończyć pracę domową.
I can recite one hundred lines of poetry by heart.	Potrafię wyrecytować na pamięć sto linijek poezji.
The cake was delicious!	Ciasto było pyszne!
When the milk stops overnight, it thickens.	Kiedy mleko przestanie przez noc, gęstnieje.
The sun is shining brightly.	Słońce świeci jasno.
The supervisor loaded the car with bags.	Przełożony załadował samochód torbami.
Copper and zinc are quickly losing ground to aluminum.	Miedź i cynk szybko tracą grunt na rzecz aluminium.
The best things in life are free.	Najlepsze rzeczy w życiu są za darmo.
Inflation Control Commission.	Komisja ds. kontroli inflacji.
The house has been abandoned for years.	Dom od lat jest opuszczony.
He spent his early life in agriculture.	Wczesne życie spędził na rolnictwie.
They will not be charged until we submit it.	Nie zostaną one obciążone, dopóki go nie złożymy.
He noticed a faint stain on the carpet.	Zauważył słabą plamę na dywanie.
She wants to become a nurse.	Chce zostać pielęgniarką.
She refused to negotiate.	Odmówiła negocjacji.
The limited supply of goods caused prices to rise sharply.	Ograniczona podaż towarów spowodowała gwałtowny wzrost cen.
Growing Cricket Collection In The Country.	Rosnąca kolekcja krykieta w kraju.
The traditional process is equally important.	Równie ważny jest proces tradycyjny.
The last sizzle of the sausage of the year.	W ostatnim skwierczeniu kiełbasy w roku.
He kicked the suitcase across the sidewalk.	Kopnął walizkę po chodniku.
Inflation is a serious problem.	Inflacja to poważny problem.
The cat lunged at his feet.	Kot rzucił się u jego stóp.
It was a serious mistake.	To był poważny błąd.
The trader informed them honestly.	Handlowiec poinformował ich uczciwie.
She felt sorry for him.	Współczuła mu.
Then we went to the local pub to dance.	Potem poszliśmy potańczyć w miejscowym pubie.
The knife slipped from her hand.	Nóż wyślizgnął się jej z ręki.
Too much water was not good for the skin.	Za dużo wody nie było dobre dla skóry.
TV in the bedroom?	Telewizor w sypialni?
These tomatoes are currently in season.	Te pomidory są obecnie w sezonie.
There was always plenty of water.	Wody zawsze było pod dostatkiem.
This shows the chemical formula.	To pokazuje wzór chemiczny.
The population is growing all the time.	Populacja cały czas rośnie.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Ptaki, nietoperze i owady potrzebują drzew do swoich domów.
A fragment of the wall has collapsed.	Zawalił się fragment muru.
The wheat has been harvested.	Pszenica została zebrana.
The government has implemented thorough reforms.	Rząd wdrożył gruntowne reformy.
Several fruit bowls on the table.	Na stole kilka misek z owocami.
The police called the fire brigade to the scene.	Policja wezwała straż pożarną na miejsce zdarzenia.
Most places require a powerful stove.	W większości miejsc potrzebny jest potężny piec.
Then she said she would do it.	Potem powiedziała, że ​​to zrobi.
The screech of swords echoed across the valley.	Zgrzyt mieczy odbił się echem w całej dolinie.
Recent reports suggest that this church has been desecrated.	Ostatnie doniesienia sugerują, że kościół ten został zbezczeszczony.
He left his fortune to his brother.	Swój majątek zostawił bratu.
The country fell into a civil war.	Kraj popadł w wojnę domową.
Her current projects include documentaries.	Jej obecne projekty obejmują filmy dokumentalne.
The assembled nations reached an agreement at this conference.	Zebrane narody osiągnęły porozumienie na tej konferencji.
He should have picked up the phone.	Powinien był odebrać telefon.
He listened carefully to what she said.	Uważnie słuchał tego, co mówiła.
All the students seemed to know each other.	Wydawało się, że wszyscy uczniowie się znają.
He snaps his fingers and the image disappears.	Pstryka palcami i obraz znika.
The car and bicycle were abandoned at the scene.	Samochód i rower zostały porzucone na miejscu zdarzenia.
Insurance is compulsory in most developed countries.	Ubezpieczenie jest obowiązkowe w większości krajów rozwiniętych.
I will paste these photos into the album.	Wkleję te zdjęcia do albumu.
These foods are high in fiber.	Te pokarmy są bogate w błonnik.
The smoking section is very popular with smokers.	Sekcja dla palaczy jest bardzo popularna wśród palaczy.
Several new villages were built.	Zbudowano kilka nowych wiosek.
The capital of the region is famous for its monuments.	Stolica regionu słynie z zabytków.
The proposed change met with considerable resistance.	Proponowana zmiana spotkała się ze znacznym oporem.
Her dress was sober.	Jej suknia była trzeźwa.
Dogs were kept as pets.	Psy trzymano jako zwierzęta domowe.
Damp hair stuck to his forehead.	Wilgotne włosy przykleiły mu się do czoła.
The legislator has promised to act quickly.	Ustawodawca obiecał działać szybko.
They lent me a car.	Pożyczyli mi samochód.
The helicopter has landed in the jungle.	Helikopter wylądował w dżungli.
This way we go to the post office.	Tędy idziemy na pocztę.
The professor lectured for two hours.	Profesor wykładał przez dwie godziny.
The blonde's skin glowed with warmth.	Skóra blondynki promieniała ciepłem.
Upon entering, the visitor is faced with a dazzling lobby.	Po wejściu, odwiedzający staje przed olśniewającym lobby.
They go to the mountains and hills.	Jeżdżą w góry i na wzgórza.
This man spent hours at the movies.	Ten człowiek spędzał godziny w kinie.
It was the same year the volcano erupted.	To był ten sam rok, w którym wybuchł wulkan.
The railroad is convenient.	Kolej jest wygodna.
When the food is fried, it becomes crunchy.	Gdy jedzenie jest smażone, staje się chrupiące.
I have wasted so much time.	Straciłem tyle czasu.
These old books are kept in the library.	Te stare księgi są przechowywane w bibliotece.
He was wearing a purple vest.	Miał na sobie fioletową kamizelkę.
A light drizzle darkened the windshield.	Lekka mżawka pociemniała przednią szybę.
Without electricity, many will die.	Bez elektryczności wielu umrze.
People meditated in caves.	Ludzie medytowali w jaskiniach.
They claimed to be innocent.	Twierdzili, że są niewinni.
She is a big bird.	Jest dużym ptakiem.
Fuel rationing hampered the war effort.	Reglamentacja paliw utrudniała wysiłek wojenny.
The fortress was an impressive sight.	Twierdza była imponującym widokiem.
They make nice pillows.	Robią ładne poduszki.
He loved to travel.	Uwielbiał podróżować.
The country was ruled by an authoritarian government.	Krajem rządził autorytarny rząd.
Duties of Public Healthcare Professionals.	Obowiązki pracowników publicznej służby zdrowia.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rozmaryn i tymianek to moje ulubione zioła.
There is no shortage of products for export.	Nie brakuje produktów na eksport.
The river splits into two parts.	Rzeka rozdziela się na dwie części.
Inevitably there was friction.	Nieuchronnie doszło do tarcia.
She sat quietly and looked at the flowers.	Siedziała cicho i patrzyła na kwiaty.
He sells peanuts and cashews in the streets,	Sprzedaje na ulicach orzeszki ziemne i orzechy nerkowca,
They collect olives and olive oil.	Zbierają oliwki i oliwę z oliwek.
There was little rain last year.	W zeszłym roku opady były niewielkie.
The cops would try to hold back the crowds.	Gliny próbowałyby powstrzymać tłumy.
When you cook an egg, the protein hardens quickly.	Kiedy gotujesz jajko, białko szybko twardnieje.
Improve relations with other countries.	Popraw relacje z innymi krajami.
This lake is shallow.	To jezioro jest płytkie.
It was raining all day.	Deszcz trwał cały dzień.
The grass was wet and cold.	Trawa była mokra i zimna.
Perhaps religion is at the root of wars.	Być może religia leży u podstaw wojen.
The cat is stretched out on the wall.	Kot leży wyciągnięty na ścianie.
Much of the waste is buried underground.	Duża część odpadów jest zakopana pod ziemią.
There will be a strong police presence.	Będzie silna obecność policji.
The computer will be repaired soon.	Komputer zostanie wkrótce naprawiony.
Missile trains dramatically reduce travel times.	Pociągi pociskowe radykalnie skracają czas podróży.
Brandy poured.	Nalano brandy.
Traces of pesticides were found in the samples.	W próbkach znaleziono ślady pestycydów.
Documents are stored in secure facilities.	Dokumenty są przechowywane w bezpiecznych obiektach.
Working in this school can be dangerous.	Praca w tej szkole może być niebezpieczna.
The cat's eyes looked like balls.	Oczy kota wyglądały jak kulki.
Moans, sighs, and cheers filled the room.	Pomieszczenie wypełniły jęki, westchnienia i wiwaty.
Patent conflicts are a major source of litigation.	Konflikty patentowe są głównym źródłem sporów.
He was carrying some luggage.	Niósł trochę bagażu.
A wise man would not make such statements.	Mądry człowiek nie wypowiadałby takich oświadczeń.
A flame flickered in the hearth.	W palenisku zamigotał płomień.
Her hands shook as she fiddled with the castle	Ręce jej się trzęsły, gdy majstrowała przy zamku
There is no visible src attribute.	Nie ma widocznego atrybutu src.
That's five cents.	To pięć centów.
Wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Bogaci właściciele ziemscy otoczyli się strażnikami.
John's brother works in the food industry.	Brat Johna pracuje w branży spożywczej.
Instead of teaching geography, he should teach history.	Zamiast uczyć geografii, powinien uczyć historii.
The painting is valued at a million dollars.	Obraz wyceniany jest na milion dolarów.
The new rules will make many people's lives worse.	Nowe zasady spowodują, że życie wielu ludzi pogorszy się.
The city will be flooded if measures are not taken.	Miasto zostanie zalane, jeśli nie zostaną podjęte środki.
The celebration ended with an extravagant feast.	Uroczystość zakończyła się ekstrawagancką ucztą.
The hull was secured with five layers of wood.	Kadłub zabezpieczono pięcioma warstwami drewna.
She brought her case before a judge.	Postawiła swoją sprawę przed sędzią.
She fell asleep before she got to the bakery.	Zasnęła zanim dotarła do piekarni.
Mow the lawn while it is still light!	Kosić trawnik, póki jest jeszcze jasny!
Many glaciers have retreated since the industrial revolution.	Wiele lodowców cofnęło się od czasu rewolucji przemysłowej.
Exports are growing but still falling.	Eksport rośnie, ale wciąż spada.
There is a field behind the green fence.	Za zielonym ogrodzeniem jest pole.
The pigeon is ready to be released.	Gołąb jest gotowy do wypuszczenia.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Odkrywanych jest wiele nowych gatunków roślin i zwierząt.
So you should just stay in this room?	Więc powinieneś po prostu zostać w tym pokoju?
The children enthusiastically ran to school.	Dzieci entuzjastycznie pobiegły do ​​szkoły.
Now they have built new roads.	Teraz zbudowali nowe drogi.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	Spożycie alkoholu to duży problem w tym kraju.
A cat purred on the keyboard.	Na klawiaturze zamruczał kot.
Certain animals have certainly been run over.	Niektóre zwierzęta z pewnością zostały przejechane.
Chloe writes letters to the editor.	Chloe pisze listy do redakcji.
The street was crowded with shoppers.	Ulica była zatłoczona kupującymi.
Avoid contact with mud.	Unikaj kontaktu z błotem.
Electronics, and especially television, have changed our lives a lot.	Elektronika, a zwłaszcza telewizja, bardzo zmieniła nasze życie.
Expressing a strong aversion to mosquito bites.	Wyrażanie silnej niechęci do ukąszeń komarów.
Tree roots prevent soil erosion.	Korzenie drzew zapobiegają erozji gleby.
Many of the values ​​are not as expected.	Wiele wartości nie jest zgodnych z oczekiwaniami.
Do these fabrics come in nine different colors?	Czy te tkaniny występują w dziewięciu różnych kolorach?
Pull more mesh.	Pociągnij więcej siatki.
He cut the bread into small pieces.	Pokroił chleb na małe kawałki.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Zielone glony, podobnie jak większość roślin, wykorzystują chlorofil.
She supported the local sports team.	Wspierała lokalną drużynę sportową.
Sugar was a profitable crop for many growers.	Cukier był dochodową uprawą dla wielu hodowców.
The quiz takes an hour.	Quiz trwa godzinę.
First, you need baking soda.	Najpierw potrzebujesz sody oczyszczonej.
Tom smiled proudly.	Tom uśmiechnął się dumnie.
This country must be held accountable for its crimes.	Ten kraj musi zostać pociągnięty do odpowiedzialności za swoje zbrodnie.
The villagers were in despair at the loss of their lives.	Mieszkańcy wioski byli zrozpaczeni utratą życia.
The sun has not come up yet.	Słońce jeszcze nie wzeszło.
These substances produce light when they are broken down.	Substancje te wytwarzają światło, gdy ulegają rozkładowi.
The street was empty when our heroes passed by.	Ulica była pusta, kiedy nasi bohaterowie przechodzili obok.
The drug will make you vomit.	Lek sprawi, że zwymiotujesz.
He resorts to torture to extract information from prisoners.	Ucieka się do tortur, aby wydobyć informacje od więźniów.
It turned out that the robbery had happened at six.	Okazało się, że napad miał miejsce o szóstej.
The career of the controversial politician has ended today.	Dziś zakończyła się kariera kontrowersyjnego polityka.
The contract was signed today.	W dniu dzisiejszym podpisano umowę.
I wanted to show how biased my society was.	Chciałem pokazać, jak stronnicze było moje społeczeństwo.
The writer's spelling is poor.	Pisownia pisarza jest słaba.
Jupiter has large moons but no rings.	Jowisz ma duże księżyce, ale nie ma pierścieni.
There is a coffee plantation nearby.	W pobliżu znajduje się plantacja kawy.
The extraordinary detail of the paintings is breathtaking.	Niezwykła szczegółowość malowideł zapiera dech w piersiach.
The emperor speaks to the people.	Cesarz przemawia do ludu.
The second place on the agenda is activities in the field of environmental protection.	Drugie miejsce w agendzie to działania w zakresie ochrony środowiska.
Employees must be willing and take responsibility	Pracownicy muszą wykazywać chęć i brać odpowiedzialność
He climbs under the waterfall.	Wspina się pod wodospad.
The fabric is of impeccable quality, but prohibitively expensive.	Tkanina jest nienagannej jakości, ale zaporowo droga.
Women have a voice here, but only some women.	Kobiety mają tu głos, ale tylko niektóre kobiety.
Whether it is independent or dependent	Niezależnie od tego, czy jest niezależny, czy zależny
The sailors had little time to rest.	Żeglarze mieli mało czasu na odpoczynek.
Rock music is popular in many cities.	Muzyka rockowa jest popularna w wielu miastach.
They were chasing me.	Gonili mnie.
But she couldn't do it.	Ale nie mogła tego zrobić.
What's your name?	Jak masz na imię?
The ticket inspector stopped the fight.	Kontroler biletów przerwał bójkę.
His grandmother is the most famous singer in the country.	Jego babcia jest najsłynniejszą piosenkarką w kraju.
Winter can be a hard time of the year.	Zima może być ciężką porą roku.
The family ate dinner together.	Rodzina zjadła razem obiad.
Hardening steel is a complex process.	Hartowanie stali to złożony proces.
Apparently the idea came from an architect.	Podobno pomysł wyszedł od architekta.
All local children were given free bicycles.	Wszystkim miejscowym dzieciom rozdano bezpłatne rowery.
There was very little food in the cupboard.	W kredensie było bardzo mało jedzenia.
Despite numerous failures, she never gave up.	Mimo licznych niepowodzeń nigdy się nie poddała.
There was no plastic packaging.	Nie było plastikowych opakowań.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Ta pyszna babeczka jest idealna na uroczystą okazję.
An amazing melody came from the next room.	Z sąsiedniego pokoju dobiegła niesamowita melodia.
They are late.	Oni są spóźnieni.
The blue flower was so beautiful.	Niebieski kwiat był taki piękny.
The speaker is the teacher.	Mówca jest nauczycielem.
The buildings look peaceful from a distance.	Z daleka budynki wyglądają spokojnie.
Her fingers were soft, like a new puppy's.	Jej palce były miękkie, jak u nowego szczeniaka.
Apples grew profusely in the valley.	W dolinie rosły obficie jabłka.
They were offered tea.	Zaproponowano im herbatę.
Her friends were worried, and so was she.	Jej przyjaciele martwili się, ona też.
But no one can stop us.	Ale nikt nas nie zatrzyma.
So much to do in one day.	Tyle do zrobienia w jeden dzień.
Poor farmers were starving.	Biedni rolnicy umierali z głodu.
He ate alone.	Jadł sam.
The role of the starters should also be respected.	Należy również uszanować rolę starterów.
She slapped him hard on the cheek.	Uderzyła go mocno w policzek.
Government auditors uncovered the scandal.	Audytorzy rządowi odkryli skandal.
He was rejected by his peers.	Był odrzucany przez swoich rówieśników.
Hasty road works have resulted in countless accidents.	Pospieszne roboty drogowe spowodowały niezliczone wypadki.
These myths are old.	Te mity są stare.
He found he was waiting for a heart donor.	Odkrył, że czekał na dawcę serca.
The window blinds were gently closed.	Delikatnie zasunął rolety okienne.
The child's mother is his most important teacher.	Matka dziecka jest jego najważniejszą nauczycielką.
The villagers called these fruits "hive".	Wieśniacy nazywali te owoce „ulu”.
The meal went very well.	Posiłek poszedł bardzo dobrze.
The wound becomes infected and should be dressed.	Rana ulega zakażeniu i należy ją opatrzyć.
This city has become known for its crime and corruption.	To miasto stało się znane z przestępczości i korupcji.
The cloud parted.	Chmura się rozstąpiła.
He led me through a series of tunnels.	Poprowadził mnie przez szereg tuneli.
The room is not heated.	Pokój nie jest ogrzewany.
He was playing golf.	Grał w golfa.
Air currents rotate the turbine blades.	Prądy powietrza obracają łopatkami turbiny.
Drinking water daily was part of the routine.	Częścią rutyny było codzienne picie wody.
Most of the families in the area had televisions.	Większość rodzin na tym terenie miała telewizory.
You should adopt the local culture.	Powinieneś przyjąć lokalną kulturę.
She longs for a peaceful life in peace and quiet.	Tęskni za spokojnym życiem w ciszy i spokoju.
This restaurant serves exceptionally good food.	Ta restauracja serwuje wyjątkowo dobre jedzenie.
Let's say the stock is well closed.	Powiedzmy, że zapasy są dobrze zamknięte.
Rain is easier to measure by weighing it.	Deszcz łatwiej zmierzyć, ważąc go.
They are a common occurrence in tropical regions.	Są częstym zjawiskiem w regionach tropikalnych.
Constitution reform is a complex process.	Reforma konstytucji to złożony proces.
Her clothes were neat.	Jej ubrania były schludne.
Transportation has become well developed.	Transport stał się dobrze rozwinięty.
He hid his feelings, but her face betrayed nothing.	Ukrywał swoje uczucia, ale jej twarz niczego nie zdradzała.
They entered a dimly lit clubhouse.	Weszli do słabo oświetlonego klubu.
The sentence is false.	Zdanie jest fałszywe.
The jewels in the crown are priceless.	Klejnoty w koronie są bezcenne.
Romans like to decorate their homes with statues.	Rzymianie lubią ozdabiać swoje domy posągami.
His comments aroused controversy.	Jego komentarze wzbudziły kontrowersje.
The icicles were melting in the sun.	Sople topniały w słońcu.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Dokręć śruby dużym śrubokrętem.
It was a wonderful place.	To było cudowne miejsce.
Teams have finished training long ago.	Drużyny już dawno zakończyły treningi.
The lakeside resort was overcrowded this summer.	Kurort nad jeziorem był przepełniony tego lata.
The chase lasted an hour.	Pościg trwał godzinę.
Above all, we want your business to thrive.	Przede wszystkim chcemy, aby Twoja firma prosperowała.
The boat was sailing on a calm lake.	Łódź płynęła po spokojnym jeziorze.
Over the past century, she has grown into femininity.	W ciągu ostatniego stulecia wyrosła na kobiecość.
There was a communist country here for some time.	Przez pewien czas istniał tu komunistyczny kraj.
Wood and straw were widely available, so the houses were simple.	Drewno i słoma były powszechnie dostępne, więc domy były proste.
Paint the house white.	Pomaluj dom na biało.
The rebel army was crushed.	Armia rebeliantów została zmiażdżona.
The monarch was talking to the people on the balcony.	Monarcha rozmawiał z ludźmi z balkonu.
Pack plenty of wipes and hand sanitizer.	Zapakuj dużo chusteczek i środka do dezynfekcji rąk.
Their tall, elegant homes are lit at night.	Ich wysokie, eleganckie domy są oświetlone nocą.
The walking wounded were loaded onto buses	Chodzących rannych załadowano do autobusów
Looking up, she stared at his face.	Patrząc w górę, wpatrywała się w jego twarz.
The only local food was plain potatoes.	Jedyną lokalną żywnością były zwykłe ziemniaki.
Don't touch that hot pot.	Nie dotykaj tego gorącego garnka.
He deals with people on a daily basis.	Na co dzień ma do czynienia z ludźmi.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	W odróżnieniu od większości ptaków, kania ruda poluje na ssaki.
Finalize and fool around in meetings.	Finaguj i wygłupiaj się na spotkaniach.
Many finds have been made in the caves.	W jaskiniach dokonano wielu znalezisk.
Swim into and through the valley.	Wpłyń do doliny i przez nią.
When asking for a loan, be clear about your reasons.	Prosząc o pożyczkę, jasno podaj swoje powody.
The child likes to play with plastic prams.	Dziecko lubi bawić się plastikowymi wózkami.
Road to the village in a month.	Droga do wsi za miesiąc.
Claim the services you deserve.	Domagaj się usług, na które zasługujesz.
Please wash your hands.	Proszę umyć ręce.
She pinched her nose.	Uszczypnęła się w nos.
Most men must have a job.	Większość mężczyzn musi mieć pracę.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Świat chroniony przez pole siłowe jest teoretycznie możliwy.
Be on time to work.	Przybądź na czas do pracy.
A suspicious package was detected at the airport.	Na lotnisku wykryto podejrzaną paczkę.
Demanding ones will answer positively more often.	Wymagający częściej odpowiedzą pozytywnie.
The dictator is barely in power.	Dyktator ledwo jest u władzy.
You have to make a fire under my soup.	Musisz rozpalić ogień pod moją zupą.
The cat made a second stroke for hidden merit.	Kot wykonał drugą kreskę po ukrytą zasługę.
There is some truth to this saying	W tym powiedzeniu jest trochę prawdy
Each action has an equal and opposite reaction.	Każde działanie ma równą i przeciwną reakcję.
What kind of tea would you like? 	Jaki rodzaj herbaty chciałbyś?
he asked.	on zapytał.
Sounds like whistling.	Brzmi, jakby gwizdały.
The storm subsided by the late afternoon.	Burza ucichła późnym popołudniem.
He likes sumo wrestling most mornings.	Przez większość poranków lubi zapasy sumo.
The government reacted swiftly to the bridge repair.	Rząd szybko zareagował na naprawę mostu.
A few hours later he was nailed to a cross.	Kilka godzin później został przybity do krzyża.
It is hard to say if this business will survive.	Trudno powiedzieć, czy ten biznes przetrwa.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Potrzebnych jest stu dwudziestu wolontariuszy.
He tried tap dancing, but he couldn't.	Próbował stepować, ale nie mógł.
This situation is unbearable.	Ta sytuacja jest nie do zniesienia.
The prize was awarded to anyone who provided information.	Nagrodę przyznano każdemu, kto dostarczył informacji.
The best place to catch birds was the city park.	Najlepszym miejscem do łowienia ptaków był park miejski.
Pilgrims are welcome.	Pielgrzymi są mile widziani.
Stop talking and drive carefully.	Przestań mówić i jedź ostrożnie.
Sometimes the figures were carved in stone.	Czasami figury były wyryte w kamieniu.
spicy, spicy, spicy, delicious!	pikantny, pikantny, pikantny, pyszny!
There are plans to shut down the power plant.	W planach jest zamknięcie elektrowni.
This is nuclear energy.	To jest energia jądrowa.
There was little evidence of misconduct in the investigation.	W śledztwie znaleziono niewiele dowodów na niewłaściwe postępowanie.
A boat was moored to the dock.	Do doku przycumowano łódź.
Now it's his turn to clean the kitchen.	Teraz jego kolej na posprzątanie kuchni.
We won't be complete without it.	Bez niej nie będziemy kompletni.
The rain and thunder lasted for hours.	Deszcz i grzmoty trwały godzinami.
This species is no longer found in the wild.	Gatunek ten nie występuje już na wolności.
The two sisters sat down on the bed.	Dwie siostry usiadły na łóżku.
The brigade was at the foot of the mountains.	Brygada znajdowała się u podnóża gór.
The population of this city is large.	Populacja tego miasta jest duża.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Ta wiedza pomoże przyszłym pokoleniom podejmować lepsze decyzje.
Such people are unproductive members of society.	Tacy ludzie są mało produktywnymi członkami społeczeństwa.
They apologized for their comments.	Przeprosili za swoje uwagi.
He was angry the last time he spoke.	Był zły, kiedy mówił ostatnim razem.
The full moon shone in the sky.	Na niebie świecił księżyc w pełni.
The man who lives here is a magician.	Mężczyzna, który tu mieszka, jest magikiem.
The car waited patiently to pick us up.	Samochód czekał cierpliwie, żeby nas odebrać.
The lid of the saucepan is always removable during cooking.	Pokrywka rondla jest zawsze zdejmowana podczas gotowania.
Hotel guests must leave their bags in the storage room.	Goście hotelowi muszą zostawić swoje torby w przechowalni.
So the villagers used bamboo to build their homes.	Więc mieszkańcy wioski używali bambusa do budowy swoich domów.
The headline was shocking.	Nagłówek był szokujący.
Successive governments have failed to stimulate growth.	Kolejne rządy nie zdołały pobudzić wzrostu.
The distribution of rainfall varies with the season.	Rozkład opadów zmienia się w zależności od pory roku.
Many people tend to put off their exercise regimen.	Wiele osób ma tendencję do odkładania reżimu ćwiczeń.
Can you feed the animals for me?	Czy możesz nakarmić dla mnie zwierzęta?
An mounted security officer approached them.	Podszedł do nich konny oficer ochrony.
All paint dried quickly.	Cała farba szybko wyschła.
There was silence in the room.	W pokoju panowała cisza.
A tale of two cities	Opowieść o dwóch miastach
Whipped cream, sugar, vanilla, and butter.	Bita śmietana, cukier, wanilia, masło.
Sit among the greenery.	Usiądź wśród zieleni.
Results are lower in poorer countries.	Wyniki są niższe w biedniejszych krajach.
He doesn't really believe in Gypsies.	Nie bardzo wierzy w Cyganów.
He was good at soccer and basketball.	Był dobry w piłce nożnej i koszykówce.
The fireman quickly located the fuse box.	Strażak szybko zlokalizował skrzynkę z bezpiecznikami.
Every year, millions come to a huge outdoor event.	Każdego roku miliony przychodzą na ogromne wydarzenie plenerowe.
Physics was once known as the philosophy of nature.	Fizyka była kiedyś znana jako filozofia przyrody.
Most of the houses were built of wood.	Większość domów została zbudowana z drewna.
During the summer holidays, the streets become crowded.	W letnie wakacje ulice stają się zatłoczone.
His eyesight never wavered.	Jego wzrok nigdy się nie zachwiał.
From this place you can see four lakes.	Z tego miejsca widać cztery jeziora.
Plants have adapted their behavior to their surroundings.	Rośliny dostosowały swoje zachowanie do otoczenia.
People in the area must expect to be watched.	Ludzie w okolicy muszą spodziewać się, że będą pod obserwacją.
They built their house of bricks.	Zbudowali swój dom z cegieł.
The old woman was exhausted.	Staruszka była wyczerpana.
At first, people became suspicious of the unusual fence.	Początkowo ludzie nabrali podejrzeń co do niezwykłego ogrodzenia.
His deeds and words were eccentric and extraordinary.	Jego czyny i słowa były ekscentryczne i niezwykłe.
The owl dropped low, circling the tree.	Sowa opadła nisko, okrążając drzewo.
Potato chips are fried in animal fat.	Chipsy ziemniaczane smażone są w tłuszczu zwierzęcym.
Able to function without oxygen.	Zdolny do funkcjonowania bez tlenu.
Save leftover fish for lunch tomorrow.	Zostaw resztki ryb na jutro na lunch.
Some geese migrated long distances.	Niektóre gęsi migrowały na duże odległości.
Remove all those messy marks.	Usuń wszystkie te niechlujne ślady.
Most people with schizophrenia hear voices.	Większość osób ze schizofrenią słyszy głosy.
Make sure it's lukewarm.	Upewnij się, że jest letnia.
He kept a low profile.	Utrzymywał niski profil.
Life in these mountains is hard.	Życie w tych górach jest ciężkie.
A highway intersection was being built.	Budowano skrzyżowanie autostrady.
Take off the man's clothes.	Zdejmij ubranie mężczyzny.
No money was spared on renovation.	Na renowację nie szczędzono pieniędzy.
The eel swallowed the fish whole.	Węgorz połknął rybę w całości.
True love is hard to find.	Trudno znaleźć prawdziwą miłość.
Make sure you buy the best eggs.	Upewnij się, że kupujesz najlepsze jajka.
She sat motionless with her eyes closed.	Siedziała nieruchomo z zamkniętymi oczami.
The factory owners decided that wholesale increases were necessary.	Właściciele fabryk uznali, że konieczne są podwyżki hurtowe.
He invested all his savings in this project.	Zainwestował w ten projekt wszystkie swoje oszczędności.
They stood silent, watching her closely.	Stali w milczeniu, obserwując ją uważnie.
She promised to protect the village.	Obiecała chronić wioskę.
English is widely spoken in this region.	W tym regionie powszechnie mówi się po angielsku.
The doctor must be able to work under pressure.	Lekarz musi być w stanie pracować pod presją.
The article was written on a computer.	Artykuł został napisany na komputerze.
The salary is low but stable.	Pensja jest niska, ale stabilna.
The tea is cold, she thought.	Herbata jest zimna, pomyślała.
The rainy season has come.	Nadeszła pora deszczowa.
A dangerous stretch of road is waiting for repair.	Niebezpieczny odcinek drogi czeka na naprawę.
Her black robe was spotless	Jej czarna szata była bez skazy
The city is surrounded by wild nature.	Miasto otacza dzika przyroda.
Older people generally prefer a slower pace of city life.	Starsi ludzie na ogół preferują wolniejsze tempo życia w mieście.
We're leaving tomorrow.	Wyjeżdżamy jutro.
The seaside town was a quiet, nice place.	Nadmorskie miasto było cichym, przyjemnym miejscem.
They talked about the newly discovered planet.	Rozmawiali o nowo odkrytej planecie.
I put my hands on the table.	Położyłem ręce na stole.
Perseverance is enough.	Wystarczy wytrwałość.
The man has mastered the technique of making paper.	Mężczyzna do perfekcji opanował technikę wytwarzania papieru.
The young man always said what he really thought.	Młody człowiek zawsze mówił to, co naprawdę myślał.
He was exhausted and barely kept his thoughts together.	Był wyczerpany i ledwo utrzymywał spójne myśli.
He finished reading the letter, then quickly folded it up	Skończył czytać list, a potem szybko go złożył
Careful! 	Ostrożny!
the kettle is boiling.	czajnik się gotuje.
This wind blows steadily from the northwest.	Ten wiatr wieje równomiernie z północnego zachodu.
There are many beautiful products in the department store.	W domu towarowym znajduje się wiele pięknych produktów.
Grammer	Grammer
Supermarket staff was rude.	Personel supermarketu był niegrzeczny.
A person behaving this way must be punished.	Osoba zachowująca się w ten sposób musi zostać ukarana.
A warm breeze was blowing through the trees.	Ciepły wiatr wiał przez drzewa.
One unusually warm spring changed everything.	Jedna nietypowo ciepła wiosna zmieniła wszystko.
The cook beat the egg whites.	Kucharz ubił białka jajek.
The city's population remains high even after its recent decline.	Populacja miasta pozostaje wysoka, nawet po niedawnym upadku.
The fruit is delicious.	Owoce są pyszne.
The length of the dough depends on its ingredients.	Długość ciasta zależy od jego składników.
He tried his hardest but failed.	Próbował najmocniej, ale mu się nie udało.
Shannon smiled, her eyes sparkling.	Shannon uśmiechnęła się, jej oczy błyszczały.
The woman ate her dinner in silence.	Kobieta w milczeniu zjadła obiad.
The building is made of brick.	Budynek zbudowany jest z cegły.
The government is taking steps to contain the epidemic.	Rząd podejmuje kroki w celu powstrzymania epidemii.
The main commodity was milk.	Głównym towarem było mleko.
This fabric is pleasant to the touch.	Ta tkanina jest przyjemna w dotyku.
The headmaster of the school is highly respected in the city.	Dyrektor szkoły cieszy się w mieście dużym szacunkiem.
She lowered her head and stuck her foot forward.	Opuściła głowę i wysunęła stopę do przodu.
Shrinking ice sheets have caused sea levels to rise.	Kurczące się pokrywy lodowe spowodowały podniesienie się poziomu mórz.
The judge decided there was enough evidence.	Sędzia uznał, że było wystarczająco dużo dowodów.
The crop was damaged by insects.	Uprawa została zniszczona przez insekty.
Many believe that this is enough.	Wielu uważa, że ​​to wystarczy.
He tried to broaden his education.	Próbował poszerzyć swoją edukację.
More people are boarding the trains at this station.	Więcej osób wsiada do pociągów na tej stacji.
During his lifetime, the family was not rich.	Za jego życia rodzina nie była bogata.
Using statistics and mathematical formulas.	Posługiwanie się statystyką i wzorami matematycznymi.
Negotiations failed and a peace treaty was signed instead.	Negocjacje upadły, a zamiast tego podpisano traktat pokojowy.
The government was slow to respond to the crisis.	Rząd powoli reagował na kryzys.
She paused and took a deep breath.	Zatrzymała się i odetchnęła głęboko.
He folds his hands and clenches his jaw.	Składa ręce i zaciska szczękę.
This room has a huge desk.	W tym pokoju znajduje się ogromne biurko.
I have a terrible cough.	Mam straszny kaszel.
I'm trying to earn some extra money on the side.	Próbuje zarobić dodatkowe pieniądze na boku.
He had characteristic bushy eyebrows and bushy sideburns.	Miał charakterystyczne krzaczaste brwi i krzaczaste bokobrody.
An unpleasant odor has been detected.	Wykryto nieprzyjemny zapach.
Most of the people agreed.	Większość ludzi się zgodziła.
The bill came the day before.	Rachunek przyszedł dzień wcześniej.
I am writing a newsletter for the club.	Piszę newsletter dla klubu.
Foxx is a smart young man.	Foxx to mądry młody człowiek.
A copy of the book is now on display here.	Kopia książki jest teraz wystawiona tutaj.
It was clear she hated the guy.	Było jasne, że nienawidzi tego faceta.
The state legislature authorized the governor to pardon.	Ustawodawca stanowy upoważnił gubernatora do ułaskawienia.
You shouldn't be surprised by the lack of food.	Nie powinno Cię dziwić brak żywności.
Drill a hole in the wooden block.	Wywierć otwór w drewnianym bloku.
She got off the bus with cold hands.	Wysiadła z autobusu z zimnymi rękami.
He ordered a beer.	Zamówił piwo.
I need to find my red pencil.	Muszę znaleźć mój czerwony ołówek.
Medicines or used them for relaxation.	Lekarstwa lub używał ich do wypoczynku.
The family of the boy's friend came to visit.	Przyjechała z wizytą rodzina przyjaciela chłopca.
The mineral is critical to the production of nitrogen gas.	Minerał ma kluczowe znaczenie dla produkcji gazowego azotu.
The proboscis is longer than the body.	Trąba jest dłuższa niż ciało.
She drank her coffee, then lit a cigarette.	Wypiła kawę, a potem zapaliła papierosa.
Many people think that this means we should help the poor.	Wiele osób uważa, że ​​to oznacza, że ​​powinniśmy pomagać biednym.
It represents the past, present and future.	To reprezentuje przeszłość, teraźniejszość i przyszłość.
She whispered something in the child's ear.	Szepnęła coś do ucha dziecka.
The sentence contains an idiom.	Zdanie zawiera idiom.
This drug should be taken four times a day for a month.	Lek ten należy przyjmować cztery razy dziennie przez miesiąc.
Each collection must be carefully assembled.	Każda kolekcja musi być starannie zmontowana.
The poor are despised and exploited by the rich.	Biedni są pogardzani i wyzyskiwani przez bogatych.
It smells like cabbage and potatoes.	Pachnie kapustą i ziemniakami.
Huge crowds of people were singing.	Śpiewały ogromne tłumy ludzi.
The marshes are an important habitat for endangered species.	Bagna są ważnym siedliskiem zagrożonych gatunków.
Carefully run the spatula around the edge of the cake.	Ostrożnie przejedź łopatką wokół krawędzi ciasta.
Had to wait in line for three hours.	Musiał czekać w kolejce trzy godziny.
A silent explosion shook the house.	Bezgłośna eksplozja wstrząsnęła domem.
This food makes my skin itchy.	To jedzenie sprawia, że ​​swędzi mnie skóra.
The streets are made of concrete.	Ulice są z betonu.
She tapped the wood.	Postukała w drewno.
Meditation on the hill was especially popular.	Szczególnie popularna była medytacja na wzgórzu.
When two people disagree, they must learn to compromise.	Kiedy dwie osoby się nie zgadzają, muszą nauczyć się iść na kompromis.
She couldn't understand what people were talking about.	Nie mogła zrozumieć, o czym ludzie mówią.
The first of these powers is the status quo.	Pierwszą z tych uprawnień jest status quo.
I can't go to the zoo.	Nie mogę iść do zoo.
He likes to drink milk.	Lubi pić mleko.
They were drunk with punch.	Byli pijani ponczem.
The dog's coat was matted and dirty.	Sierść psa była zmierzwiona i zabrudzona.
The castle stood on a hill.	Zamek stał na wzgórzu.
The woman screamed as she was thrown to the floor.	Kobieta krzyknęła, gdy została rzucona na podłogę.
Now let's look at a few flashcards.	Teraz spójrzmy na kilka fiszek.
Angrily, she handed back the book.	Ze złością oddała książkę.
We committed to spending four weeks making bricks.	Zobowiązaliśmy się spędzić cztery tygodnie na robieniu cegieł.
The cake recipe is extremely easy to make.	Przepis na ciasto jest niezwykle łatwy do wykonania.
He decided not to try this new restaurant.	Postanowił nie próbować tej nowej restauracji.
The broken leg had to be inserted into rails.	Złamaną nogę trzeba było włożyć w szyny.
A carpenter can work both manually and by machine.	Stolarz może pracować zarówno ręcznie, jak i maszynowo.
The refrigerator automatically defrosts.	Lodówka automatycznie się rozmraża.
She left home at the age of fifteen.	Opuściła dom w wieku piętnastu lat.
A dog is walking on the street.	Po ulicy spaceruje pies.
The olive trees swayed in a gentle breeze.	Drzewa oliwne kołysały się łagodnym wiatrem.
Fewer people died due to violent crimes last year.	W zeszłym roku z powodu brutalnych przestępstw zginęło mniej osób.
He looked up and nodded, deciphering its meaning.	Spojrzał w górę i skinął głową, rozszyfrowując jej znaczenie.
The dough should mix into a ball.	Ciasto powinno wymieszać się w kulkę.
It was used as a food source.	Był używany jako źródło pożywienia.
The investigation includes extensive interviews.	Śledztwo obejmuje obszerne wywiady.
Crime has exploded recently.	Ostatnio miał miejsce gwałtowny wzrost przestępczości.
The teacher pointed to the blackboard.	Nauczyciel wskazał na tablicę.
Hope to visit this museum again soon.	Mam nadzieję, że wkrótce ponownie odwiedzę to muzeum.
Please use two knives to cut this bread.	Proszę użyć dwóch noży do krojenia tego chleba.
Cut your sugar in half.	Zmniejsz cukier o połowę.
Everyone has the right to their opinion.	Każdy ma prawo do swojej opinii.
The woman who was shot was your mother	Kobieta, która została zastrzelona, ​​była twoją matką
Hunger and poverty are closely related.	Głód i ubóstwo są ze sobą ściśle powiązane.
Maybe I'll consider a vacation.	Może rozważę wakacje.
Officials denied the allegations.	Urzędnicy zaprzeczali zasadności zarzutów.
Be sure to visit the supermarket.	Koniecznie odwiedź supermarket.
Don't trust anyone at the bar.	Nie ufaj nikomu w barze.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	Naukowcy twierdzą, że warstwa ozonowa powoli zanika.
Although he had the ability, he never used it.	Chociaż miał taką zdolność, nigdy jej nie używał.
Central processing unit of a computer system.	Jednostka centralna systemu komputerowego.
Clean the mushrooms.	Oczyść grzyby.
The headmaster came to the school.	Do szkoły przyszedł dyrektor.
The group of strangers was treated royally.	Grupa nieznajomych została potraktowana po królewsku.
The study is designed to investigate its effects.	Badanie ma na celu zbadanie jego skutków.
Exotic birds visit the garden regularly.	Egzotyczne ptaki regularnie odwiedzają ogród.
You already told me your name.	Już powiedziałeś mi swoje imię.
Some vitamins are fat soluble.	Niektóre witaminy są rozpuszczalne w tłuszczach.
Her legs moved furiously under her long skirt.	Jej nogi poruszały się wściekle pod długą spódnicą.
She sifted the flour into a large bowl.	Przesiała mąkę do dużej miski.
Stir gently until the sugar dissolves.	Delikatnie mieszaj, aż cukier się rozpuści.
Choose a village that is well known for its music.	Wybierz wioskę, która jest dobrze znana ze swojej muzyki.
I haven't studied the news today.	Nie studiowałem dzisiaj wiadomości.
Divide each hen into four bowls.	Każdą kurę podzielić na cztery miski.
The flower is framed by white petals.	Kwiat jest obramowany białymi płatkami.
Does he regret his career path?	Czy żałuje swojej ścieżki kariery?
I washed the dishes thoroughly.	Dokładnie umyłem naczynia.
A fallen tree blocked the road.	Drogę zablokowało zwalone drzewo.
It's hard to learn without water.	Bez wody trudno się uczyć.
Tom was looking for a job in the wild.	Tom szukał pracy w dziczy.
Cooking it once will make it safe to eat.	Jednokrotne ugotowanie sprawi, że będzie bezpieczna do spożycia.
She applied for jobs all over town.	Ubiegała się o pracę w całym mieście.
The heir to the throne was old to the throne.	Następca tronu był stary na tron.
You have to deal with uncontrollable factors such as earthquakes.	Musisz zmagać się z niekontrolowanymi czynnikami, takimi jak trzęsienia ziemi.
You need to know the names of common plants.	Musisz znać nazwy pospolitych roślin.
The cat woke up suddenly.	Kot obudził się nagle.
The dog sniffed the unknown smell eagerly.	Pies skwapliwie powąchał nieznany zapach.
He escaped cleanly in a stolen car.	Uciekł czysto w skradzionym samochodzie.
Even though the sun was shining, it was very cold outside.	Chociaż świeciło słońce, na zewnątrz było bardzo zimno.
The conservatives lost the elections.	Konserwatyści przegrali wybory.
He boasted of being a patriot.	Chwalił się, że jest patriotą.
In the big stadium, people cheered and sang.	Na dużym stadionie ludzie wiwatowali i śpiewali.
Her presence strengthens my faith.	Jej obecność wzmacnia moją wiarę.
The man was badly injured.	Mężczyzna został ciężko ranny.
She is open to your suggestion.	Jest otwarta na twoją sugestię.
He prefers sardines over other fish.	Woli sardynki od innych ryb.
The rest of the world has forgotten us.	Reszta świata o nas zapomniała.
Police gathered evidence of corruption.	Policja zebrała dowody korupcji.
This drug will cure your cough.	Ten lek wyleczy Twój kaszel.
She wasn't the married type.	Nie była typem zamężnym.
Great food but pricey.	Świetne jedzenie, ale drogie.
The car slowly drove away	Samochód powoli odjechał
In these regions, forced marriages are the norm.	W tych regionach małżeństwa przymusowe są normą.
The snow was allowed to melt naturally.	Śnieg pozostawiono do naturalnego stopienia.
He is investigating corruption.	Prowadzi dochodzenie w sprawie korupcji.
The new machine must have cost thousands of dollars.	Nowa maszyna musiała kosztować tysiące dolarów.
He stressed the importance of the rule of law.	Podkreślił wagę rządów prawa.
Everything was covered with fine red dust.	Wszystko pokrył drobny czerwony kurz.
There are many factors that contribute to world hunger.	Na głód na świecie składa się wiele czynników.
It has a small bezel.	Ma małą ramkę.
Clean water is supplied to the houses.	Czysta woda jest doprowadzana do domów.
You can do it in a food processor.	Możesz to zrobić w robocie kuchennym.
The violinists played in third place.	Na trzecim miejscu zagrali skrzypkowie.
The prospects for this year's wheat harvest are bleak.	Perspektywy dla tegorocznych zbiorów pszenicy są ponure.
He ran across the burning prairie, his shoes melted.	Przebiegł przez płonącą prerię, stopiły mu się buty.
The villagers were used to the dryness.	Wieśniacy byli przyzwyczajeni do suchości.
She managed to make it look good.	Udało jej się sprawić, by wyglądał dobrze.
He entered the garden naked.	Wszedł do ogrodu nagi.
Breathing deeply, the swimmer began to swim.	Oddychając głęboko, pływak zaczął pływać.
For this, she often ran, even tired.	W tym celu często biegała, nawet zmęczona.
The awards were symbolic at best.	Nagrody były w najlepszym razie symboliczne.
They worshiped the sun.	Czcili słońce.
Everything on this earth has a measurable importance.	Wszystko na tej ziemi ma wymierną wagę.
His knowledge was out of date.	Jego wiedza była nieaktualna.
The company pays off its debts.	Firma spłaca swoje długi.
Hours passed gradually.	Stopniowo mijały godziny.
It is best to avoid arguing.	Najlepiej unikać wszczynania kłótni.
It shows a strict external appearance.	Wykazuje surowy wygląd zewnętrzny.
He unbuttoned his leather jacket.	Rozpiął skórzaną kurtkę.
I need to know more about this year's harvest, he thought.	Muszę dowiedzieć się więcej o tegorocznych zbiorach, pomyślał.
The old sage wanted to travel.	Stary mędrzec chciał podróżować.
Rinse the pulp.	Wypłucz miazgę.
Tea was served and delicious cakes were baked.	Podano herbatę i upieczono pyszne ciasta.
He was very sleepy.	Był bardzo śpiący.
They learn, play and work around the clock.	Uczą się, bawią i pracują przez całą dobę.
The modern city is a place of contrasts.	Nowoczesne miasto to miejsce kontrastów.
They measure income and wealth quarterly.	Mierzą dochód i majątek kwartalnie.
There are ten trees in front of the house.	Przed domem jest dziesięć drzew.
She walked slowly, humming softly.	Szła powoli, cicho nucąc.
You are moving too fast.	Poruszasz się za szybko.
The full moon rose over the darkening mountain.	Nad ciemniejącą górą wzeszedł księżyc w pełni.
Scientists believe his story is about a bird.	Naukowcy uważają, że jego historia dotyczy ptaka.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Przeklinanie łagodzi stres i wspomaga gojenie.
Large areas of the bamboo forest have been cut down.	Wycięte zostały duże obszary lasu bambusowego.
It's summer here, so the temperature is very hot.	Jest tu lato, więc temperatura jest bardzo wysoka.
Her dark eyes were fixed firmly on the screen.	Jej ciemne oczy były mocno wbite w ekran.
The ship is on its way.	Statek jest w drodze.
The government declared a state of emergency.	Rząd ogłosił stan wyjątkowy.
It is a huge cathedral.	To ogromna katedra.
Maples grow wild in this region.	Klony rosną dziko w tym regionie.
Sauce for fish dishes or for dipping bread.	Sos do dań rybnych lub do maczania chleba.
Large amounts of rice are grown here every year.	Co roku uprawia się tu duże ilości ryżu.
This is a serious crime.	To poważne przestępstwo.
This lesson aims to develop your visualization skills.	Ta lekcja ma na celu rozwinięcie umiejętności wizualizacji.
The market fell after the announcement.	Rynek spadł po ogłoszeniu.
The meeting was held in state chambers.	Spotkanie odbyło się w izbach państwowych.
The public paying taxes will pay the price.	Publiczność płacąca podatki zapłaci cenę.
The opponent will not be pleased.	Przeciwnik nie będzie zadowolony.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Mobilny fotograf uchwyci Twoją wyjątkową okazję.
There was an uprising.	Doszło do powstania.
A dam was built to irrigate the land.	Zbudowano tamę do nawadniania ziemi.
Our meal is usually served with dessert.	Nasz posiłek zazwyczaj podawany jest z deserem.
Some varieties of sausages contain pig blood.	Niektóre odmiany kiełbas zawierają krew świni.
This medicine comes in a white bottle.	Ten lek jest dostępny w białej butelce.
The dishwasher cleans the table.	Zmywarka czyści stół.
Diana's health and lifestyle made her an unusual role model.	Zdrowie i styl życia Diany uczyniły z niej nietypowy wzór do naśladowania.
But the producers had other plans.	Ale producenci mieli inne plany.
Their domestic fish died within hours.	Ich domowe ryby zdechły w ciągu kilku godzin.
Among her belongings was a gold necklace.	Wśród jej rzeczy był złoty naszyjnik.
The young man's first flight was an unforgettable experience.	Pierwszy lot młodego człowieka był niezapomnianym przeżyciem.
The minister assumed this position after his father's death.	Minister objął to stanowisko po śmierci ojca.
The students were eager to learn.	Uczniowie byli chętni do nauki.
The proposed law is not good.	Proponowane prawo nie jest dobre.
The soldiers waited nervously, watching every move.	Żołnierze czekali nerwowo, obserwując każdy ruch.
They have the advantage of being products of nature.	Mają tę zaletę, że są produktami natury.
He wanted to become an artist one day.	Chciał zostać artystą pewnego dnia.
Her voice, low and soothing, calmed us.	Jej głos, niski i kojący, uspokajał nas.
Perfumes aromatize your skin.	Perfumy aromatyzują Twoją skórę.
This material is used to make waterproof coats.	Materiał ten służy do wykonywania płaszczy wodoodpornych.
The villagers surround the invader.	Wieśniacy otaczają najeźdźcę.
In order to establish the number of inhabitants, a census was carried out.	W celu ustalenia liczby mieszkańców przeprowadzono spis ludności.
Our plan is to further boost the economy.	Naszym planem jest dalsze podkręcanie gospodarki.
Everyone knew the troublemaker when they met him.	Każdy znał wichrzyciela, kiedy go spotkał.
His lips moved softly as he recited a poem or something.	Jego usta poruszały się cicho, recytując wiersz czy coś.
Put the butter in a bowl.	Włóż masło do miski.
The yacht was gliding silently on the water.	Jacht cicho sunął po wodzie.
Scientists have discovered six planets orbiting the star.	Naukowcy odkryli sześć planet krążących wokół gwiazdy.
The museum must take care of a clean environment.	Muzeum musi dbać o czyste środowisko.
Maintain your grip in all the turbulence!	Utrzymaj przyczepność podczas tych wszystkich turbulencji!
Lay out the ingredients.	Wyłóż składniki.
He hoped he had done the right thing.	Miał nadzieję, że postąpił właściwie.
It is my pleasure to serve you.	Mam przyjemność ci służyć.
Moisture flickered in the air.	W powietrzu migotała wilgoć.
List a few of your hobbies.	Wymień kilka swoich hobby.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Kompas magnetyczny to urządzenie, które mierzy pola magnetyczne.
He changes his shirt.	Zmienia koszulę.
He was acting like a fool.	Zachowywał się jak głupek.
It is used to scrape transferred dirt from desktops.	Służy do zdrapywania przeniesionych zabrudzeń z pulpitów.
They ate in silence.	Jedli w milczeniu.
We disagreed whether the project should be continued.	Nie zgadzaliśmy się, czy projekt powinien być kontynuowany.
She dreams of becoming an actress.	Marzy o zostaniu aktorką.
Many trees are planted in the gardens.	W ogrodach sadzi się wiele drzew.
Glass is widely used for drinking, food and decorative purposes.	Szkło jest szeroko stosowane do picia, jedzenia i do celów dekoracyjnych.
She came to work by bicycle.	Do pracy przyjechała na rowerze.
It is as if they had died in passion.	To tak, jakby umarli w namiętności.
These machines convert coal into electricity.	Maszyny te przetwarzają węgiel na energię elektryczną.
She pushed him gently.	Pchnęła go delikatnie.
Schools have been established in recent years.	W ostatnich latach powstały szkoły.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	W rzece znaleziono martwe dwie dziewczynki w wieku trzynastu lat.
The brightness loss is gradual.	Spadek jasności jest stopniowy.
The number of deaths has risen sharply.	Liczba zgonów gwałtownie wzrosła.
The country's leaders were murdered.	Zamordowano przywódców kraju.
The barn was made of wood.	Stodoła została wykonana z drewna.
The spirit was broken.	Duch został złamany.
They know that the only constant is change.	Wiedzą, że jedyną stałą jest zmiana.
The application deadline was approaching.	Zbliżał się termin składania wniosków.
Leaves fell from the branches.	Liście opadły z gałęzi.
The cat sat down on the mat.	Kot usiadł na macie.
Find a quiet place to get some sleep.	Znajdź spokojne miejsce, żeby się trochę przespać.
At the other end it fell to the seabed.	Na drugim końcu spadł do dna morskiego.
She went to the corner store and took the milk.	Poszła do sklepu na rogu i wzięła mleko.
The lake began to fill with silt.	Jezioro zaczęło wypełniać się mułem.
A modern city has many advantages.	Nowoczesne miasto ma wiele zalet.
Picnic basket full of chocolate.	Kosz piknikowy pełen czekolady.
We are concerned that this will prove fruitless.	Martwimy się, że okaże się to bezowocne.
The purpose of this group is open to everyone.	Cel tej grupy jest otwarty dla wszystkich.
A warm fire crackled in the hearth.	W palenisku trzaskał ciepły ogień.
The region has a long history.	Region ten ma długą historię.
David had a difficult childhood.	David miał trudne dzieciństwo.
The police denied any involvement.	Policja zaprzecza jakiemukolwiek udziałowi.
Four men committed this crime.	Tę zbrodnię popełniło czterech mężczyzn.
A fire crackled nearby.	W pobliżu trzaskało ognisko.
The trees are usually harvested from small local mills and kilns.	Drzewa są zwykle pozyskiwane z małych lokalnych młynów i pieców.
A soldier ordered a cake for me.	Żołnierz zamówił dla mnie tort.
Try to avoid fatty foods.	Staraj się unikać tłustych potraw.
Peel the potatoes and cut into thin slices.	Ziemniaki obrać i pokroić w cienkie plasterki.
Some church groups have blamed the Church for intolerance.	Niektóre grupy kościelne obwiniały Kościół o nietolerancję.
She cried at the thought of the past.	Płakała na myśl o przeszłości.
Many systems are based on computers.	Wiele systemów opiera się na komputerach.
The driver was crushed between two cars.	Kierowca został zmiażdżony między dwoma samochodami.
More and more people visit her temple every day.	Każdego dnia jej świątynię odwiedza coraz więcej osób.
Observe after cooking for several hours.	Obserwować po gotowaniu przez kilka godzin.
Conditions were difficult and many residents were displaced.	Warunki były trudne, wielu mieszkańców zostało wysiedlonych.
Then he took his foot off the gas pedal.	Potem zdjął nogę z pedału gazu.
The jeans fit nicely.	Dżinsy ładnie pasują.
This herb is most commonly used for its healing properties.	To zioło jest najczęściej używane ze względu na swoje właściwości lecznicze.
Never mix oil and vinegar together.	Nigdy nie mieszaj razem oleju i octu.
The dry hot air and the scorching sun were overwhelming.	Suche, gorące powietrze i palące słońce były przytłaczające.
Why can't you keep your feet away from the coffee table?	Dlaczego nie możesz trzymać stóp z dala od stolika do kawy?
Many of the injured suffered permanent scars.	Wiele z rannych doznało trwałych blizn.
But the audience thought it was all a hoax.	Ale publiczność myślała, że ​​to wszystko mistyfikacja.
They were just young girls.	Były to tylko młode dziewczyny.
The actress is unpopular here.	Aktorka jest tutaj niepopularna.
The fish was hooked and cooked and then served for dinner.	Ryby zostały zahaczone i ugotowane, a następnie podane na kolację.
Reward the employees, he says.	Wynagradzaj pracowników, mówi.
The world tour ended here after a month of travel.	Światowa trasa zakończyła się tutaj po miesiącu podróży.
Many poets chose to build their careers elsewhere.	Wielu poetów zdecydowało się budować swoją karierę gdzie indziej.
Turn on the TV.	Włącz telewizor.
She helped plant the corn.	Pomagała przy sadzeniu kukurydzy.
The wizard was standing in the yard.	Czarodziej stał na podwórku.
The journey took about two weeks.	Podróż trwała około dwóch tygodni.
Operating profit declined slightly this year.	Zysk operacyjny nieznacznie spadł w tym roku.
Many insects die as a result of human activities.	Wiele owadów ginie w wyniku działalności człowieka.
It is a gentle stream.	To jest łagodny strumień.
The best advice is to avoid this lake entirely.	Najlepszą radą jest całkowite ominięcie tego jeziora.
She smiled slightly but said nothing.	Uśmiechnęła się lekko, ale nic nie powiedziała.
I'll take care of it.	Zajmę się tym.
I decided to follow my father's advice.	Postanowiłem posłuchać rady ojca.
I'm on the third day without sugar.	Jestem trzeciego dnia bez cukru.
First, let's take a small round stone out of the basket.	Najpierw wyjmijmy z koszyka mały, okrągły kamień.
Please keep the door closed.	Proszę trzymać drzwi zamknięte.
Bring your blue cover books.	Przynieś swoje książki z niebieską okładką.
Some citizens were against these reforms.	Niektórzy obywatele byli przeciwni tym reformom.
The guests had a wonderful time at his birthday party.	Na jego przyjęciu urodzinowym goście wspaniale spędzili czas.
The lecture was well received.	Wykład został dobrze przyjęty.
Most psychologists deny its existence.	Większość psychologów zaprzecza jej istnieniu.
First you grind the potatoes.	Najpierw mielisz ziemniaki.
The cats that ate the meat acted strange.	Koty, które jadły mięso, zachowywały się dziwnie.
It was a simple message without many details.	To była prosta wiadomość bez wielu szczegółów.
A group of five dogs ran down the street.	Ulicą przebiegła grupa pięciu psów.
A group of scientists is currently building a lighthouse.	Grupa naukowców obecnie buduje latarnię morską.
They wanted to protest against the mining project.	Chcieli zaprotestować przeciwko projektowi górniczemu.
Tourist guides also interpret the pictures.	Przewodnicy turystyczni również interpretują obrazy.
I like sweet food.	Lubię słodkie jedzenie.
This is a legal document.	To jest dokument prawny.
This deep-freezing produces food in a much more economical way.	To głębokie mrożenie produkuje żywność w znacznie bardziej ekonomiczny sposób.
The elder explained the meaning of this statue.	Starszy wyjaśnił znaczenie tego posągu.
The monkey returned to its seat, staring at me.	Małpa wróciła na swoje miejsce, wpatrując się we mnie.
The white figure slipped silently through the trees.	Biała postać przemknęła cicho między drzewami.
Revealing the truth to the majority was out of the question.	Ujawnienie prawdy większości nie wchodziło w grę.
What are we going to eat tonight?	Co zjemy dziś wieczorem?
Many people live in huts.	Wiele osób mieszka w chatach.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Użyj sody oczyszczonej, aby zneutralizować kwaśne składniki.
Most of the locals didn't know it was there.	Większość miejscowych nie wiedziała, że ​​tam jest.
Hardly anyone spoke at the ceremony.	Na uroczystości mało kto się odezwał.
The sparrow flew off into the night.	Wróbel odleciał w noc.
The trees with bright, young leaves stood in neat rows.	Drzewa o jasnych, młodych liściach stały w równych rzędach.
Our relationship must end.	Nasz związek musi się skończyć.
He was tired of his daily routine.	Był zmęczony swoją codzienną rutyną.
The TV is on.	Telewizor jest włączony.
The professor paused, frowning slightly.	Profesor przerwał, lekko marszcząc brwi.
The tree line is dotted with bright pink flowers.	Linia drzew jest usiana jasnoróżowymi kwiatami.
Saliva plays an important role in digestion.	Ślina odgrywa ważną rolę w trawieniu.
The manager told him he would have to go.	Kierownik powiedział mu, że będzie musiał jechać.
American stores will start opening later than usual tomorrow.	Amerykańskie sklepy zaczną otwierać się jutro później niż zwykle.
Armed guards were watching over the gate.	Przy bramie czuwali uzbrojeni strażnicy.
Please fasten your seatbelts.	Proszę zapiąć pasy.
He considered her beautiful.	Uważał ją za piękną.
We cannot afford to treat people like this anymore.	Nie stać nas już na takie traktowanie ludzi.
As we delve into this story, we discovered many important surprises.	Zagłębiając się w tę historię, odkryliśmy wiele ważnych niespodzianek.
His coffee was too strong, she said.	Jego kawa była zbyt mocna, powiedziała.
The climate here is quite pleasant.	Klimat tutaj jest całkiem przyjemny.
I wish it would stop raining.	Chciałbym, żeby przestało padać.
Try the food and tell me what you think.	Spróbuj jedzenia i powiedz mi, co myślisz.
Thunder raged all night.	Grzmot szalał przez całą noc.
She apologized to her children for her mistake.	Przeprosiła swoje dzieci za swój błąd.
The population grew rapidly.	Populacja szybko rosła.
There are many species of birds in this area.	Na tym terenie występuje wiele gatunków ptaków.
The water starts to boil.	Woda zaczyna się gotować.
Witches flew on brooms.	Czarownice latały na miotłach.
Being mindful of his target, he quickly sought refuge.	Uważając na swój cel, szybko szukał schronienia.
The used scales fell to the ground.	Zużyte łuski spadły na ziemię.
You need heavy weapons to fight the creature.	Do walki ze stworzeniem potrzebujesz ciężkiej broni.
She visited the old cemetery.	Odwiedziła stary cmentarz.
Keeping detailed records of each undertaken project.	Prowadzenie szczegółowej ewidencji każdego podjętego projektu.
The villagers believe that this mountain is sacred.	Wieśniacy wierzą, że ta góra jest święta.
There were alarms, but it was too late.	Rozległy się okrzyki alarmu, ale było już za późno.
A toy train derailed, injuring several passengers.	Pociąg z zabawkami wykoleił się, raniąc kilku pasażerów.
All possibilities should be explored.	Należy zbadać wszelkie możliwości.
Many varieties of apples are grown here.	Uprawia się tu wiele odmian jabłek.
His work has earned him millions of dollars.	Jego prace przyniosły mu miliony dolarów.
The tree was leaning over his window!	Drzewo pochylało się nad jego oknem!
He looked at her fondly.	Spojrzał na nią czule.
He had to take precautions.	Musiał podjąć środki ostrożności.
This is an example.	To jest przykład.
Put on your coat and pack your bag.	Załóż płaszcz i spakuj torbę.
He seemed to be towering over the whole group.	Wydawało się, że góruje nad całą grupą.
The fish was happily swimming.	Ryba szczęśliwie pływała.
You need to peel the vegetables from the leaves.	Musisz obrać warzywa z liści.
Microsoft eventually crushed their fledgling rivals.	Microsoft ostatecznie zmiażdżył ich raczkujących rywali.
Today the area is mostly dry jungle scrub.	Dziś obszar ten to głównie suche zarośla dżungli.
They left footprints in the sand.	Zostawili ślady na piasku.
Their bodies were found in a stream.	Ich ciała znaleziono w potoku.
Water is most useful for plants.	Woda jest najbardziej użyteczna dla roślin.
The bird was as beautiful as ever.	Ptak był piękny jak zawsze.
More doctors are needed to fill the local hospital.	Potrzeba więcej lekarzy do obsadzenia miejscowego szpitala.
He suffers from attachment disorders.	Cierpi na zaburzenia przywiązania.
The jungle has animals that humans eat.	Dżungla ma zwierzęta, które ludzie jedzą.
He craves people's property.	Pożąda własności ludzi.
Double the recipe and feed your guests.	Podwój przepis i nakarm swoich gości.
It's a good day for picnics.	To dobry dzień na pikniki.
The building was built of stone.	Budynek został zbudowany z kamienia.
Calculate how much water you will need.	Oblicz, ile wody będziesz potrzebować.
The community is growing fast.	Społeczność szybko się rozrasta.
The village has a sheltered dock.	Wieś posiada osłonięty dok.
But they couldn't identify the man.	Ale nie mogli zidentyfikować mężczyzny.
The sum is known as alliteration.	Suma jest znana jako aliteracja.
They were unable to locate the vehicle.	Nie byli w stanie namierzyć pojazdu.
There was acrid smoke from the rubble.	Z gruzów buchał gryzący dym.
Talking on the phone while driving is considered unsafe.	Rozmowa przez telefon podczas jazdy jest uważana za niebezpieczną.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	Roślinność tutaj składa się głównie z eukaliptusa i akacji.
He fled west.	Uciekł na zachód.
Some plants grow fast.	Niektóre rośliny szybko rosną.
The senator was too proud to admit defeat.	Senator był zbyt dumny, by przyznać się do porażki.
The volcano continued to roar.	Wulkan nadal huczał.
They spoke in a low voice.	Mówili przyciszonym głosem.
In hot weather, she drank a lot of watermelon juice.	W czasie upałów piła dużo soku z arbuza.
Most of the students who hang out with me don't do well.	Większość studentów, którzy się ze mną spotykają, nie radzi sobie dobrze.
The grapes were quite sweet.	Winogrona były dość słodkie.
Are you studying	Studiujesz?
There was a subtle hint of pain in her voice.	W jej głosie brzmiały subtelne nuty bólu.
Given the latest trends, the results seemed promising.	Biorąc pod uwagę najnowsze trendy, wyniki wydawały się obiecujące.
The blinds are closed at lunchtime.	Rolety są zaciągane w porze lunchu.
Eggs can lower cholesterol.	Jajka mogą obniżyć poziom cholesterolu.
Boats are much faster than camels.	Łodzie są znacznie szybsze niż wielbłądy.
I can handle it myself.	Sam sobie poradzę.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Na pogrzebie zebrali się przyjaciele i krewni.
In a cold, dead winter	W mroźnej, martwej zimie
Some cars had dark tinted windows.	Niektóre samochody miały ciemne przyciemniane szyby.
He pushed his goods back and forth on the wheelbarrow	Pchał swoje towary tam iz powrotem na taczce
This state of the union's speech was a pleasant surprise.	Taki stan przemówienia związkowego był miłą niespodzianką.
I'll never let you see my son.	Nigdy nie pozwolę ci zobaczyć mojego syna.
The cats were safely in the barn.	Koty były bezpiecznie w stodole.
The government called for complete restructuring.	Rząd wzywał do całkowitej restrukturyzacji.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	Naukowcy twierdzą, że ten obszar jest szczególnie wrażliwy.
He needs to find out what the problem is.	Musi dowiedzieć się, na czym polega problem.
The neighbor wanted to hurt her.	Sąsiadka miała ochotę ją skrzywdzić.
Even in the dry season, the desert climate is dry.	Nawet w porze suchej klimat pustynny jest suchy.
However, the campaign was an obvious failure.	Jednak kampania była ewidentną porażką.
Even at top speed, my train can't overtake yours.	Nawet przy maksymalnej prędkości mój pociąg nie może wyprzedzić twojego.
They will surely get what they deserve.	Na pewno dostaną to, na co zasłużyli.
I was not at all satisfied.	Wcale nie byłem zadowolony.
He likes to write and read.	Lubi pisać i czytać.
He poured the milk from the carafe into a cup.	Nalał mleko z dzbanka do filiżanki.
In return, workers are denied their rights.	W zamian pracownikom odmawia się praw.
A group of researchers died in a plane crash.	Grupa badaczy zginęła w katastrofie lotniczej.
The sky was flooded with golden light.	Niebo było zalane złotym światłem.
The dent has been repaired.	Wgniecenie zostało naprawione.
On your way back to the hotel, get in an orderly line.	Wracając do hotelu, ustawcie się w uporządkowanej kolejce.
This exercise may seem pointless for your dog.	Twojemu psu to ćwiczenie może wydawać się bezcelowe.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Cóż, można się domyślać, że kraj jest w kryzysie.
His clothes were torn and muddy.	Jego ubrania były podarte i zabłocone.
She sat up and began to cry softly.	Usiadła i zaczęła cicho płakać.
Soon they began to starve.	Wkrótce zaczęli głodować.
The balance of nature is delicate.	Równowaga natury jest delikatna.
He completed the form and returned it immediately.	Wypełnił formularz i niezwłocznie go zwrócił.
Smoking causes most cancers.	Palenie powoduje większość nowotworów.
It doesn't hurt to ask.	Nie zaszkodzi zapytać.
The crossing was crowded with commuters.	Przeprawa była zatłoczona osobami dojeżdżającymi do pracy.
Temperatures have reached freezing point last night.	Temperatury osiągnęły punkt zamarzania zeszłej nocy.
Their home was on the shores of a calm lake.	Ich dom stał nad brzegiem spokojnego jeziora.
He led a strict and simple lifestyle.	Prowadził surowy i prosty styl życia.
A little knowledge is a dangerous thing.	Mała wiedza jest niebezpieczną rzeczą.
Such a design has never been attempted before.	Takiego projektu nigdy wcześniej nie próbowano.
The phone rang in the bedroom.	W sypialni zadzwonił telefon.
Sometimes I find it hard to remember.	Czasami trudno mi sobie przypomnieć.
The second study examined these patterns.	W drugim badaniu zbadano te wzorce.
Oak or maple grows in this area.	Na tym terenie rośnie dąb lub klon.
The pastor delivered a touching sermon.	Pastor wygłosił poruszające kazanie.
We examined the ruins.	Zbadaliśmy ruiny.
The electricity supply must be restored as soon as possible.	Dostawy energii elektrycznej muszą zostać przywrócone tak szybko, jak to możliwe.
Foreign aid was a contentious issue.	Pomoc zagraniczna była kwestią sporną.
All readers should be warned that the text is protected by copyright.	Wszystkich czytelników należy ostrzec, że tekst jest chroniony prawem autorskim.
They started smiling at each other.	Zaczęli się do siebie uśmiechać.
The tail is significantly longer than the nose.	Ogon jest wyraźnie dłuższy niż nos.
The company expects its factories to be pollution-free.	Firma oczekuje, że jej fabryki będą wolne od zanieczyszczeń.
Many people wear dark clothes here.	Wiele osób nosi tutaj ciemne ubrania.
More funding has been requested for public education.	Zwrócono się o większe fundusze na edukację publiczną.
He twirled his hair with his hand.	Zakręcił dłonią włosy.
Mother lode	Matka lode
Capacity is five gallons.	Pojemność to pięć galonów.
Her grandfather was famous for his gentle nature.	Jej dziadek słynął ze swojej łagodnej natury.
First of all, we must love each other.	Przede wszystkim musimy się kochać.
Many tiny mountains were dotted with landscape.	Wiele maleńkich gór było usianych krajobrazem.
The salad was topped with frozen peas.	Sałatka została przyozdobiona mrożonym groszkiem.
Young woman with short brown hair.	Młoda kobieta z krótkimi brązowymi włosami.
The goal is to detect suicide rates.	Celem jest wykrycie wskaźników samobójstw.
It is spring and the flowers are blooming again.	Jest wiosna i kwiaty znów kwitną.
It started to rain right after he started rowing.	Zaczęło padać zaraz po tym, jak zaczął wiosłować.
I was thirsty and wanted more water.	Byłem spragniony i chciałem więcej wody.
This road has recently been paved.	Ta droga została niedawno wybrukowana.
The bird is a singing insect.	Ptak to śpiewający owad.
What are his qualifications?	Jakie są jego kwalifikacje?
Each city had its own dialect.	Każde miasto miało swój własny dialekt.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Drzewa były prawie nagie, ale trawa była zielona.
Neighboring villages organized the ceremony.	Sąsiednie wsie zorganizowały uroczystość.
Disabled people were afraid to travel these roads.	Osoby niepełnosprawne bały się podróżować tymi drogami.
Clean daily.	Czyść codziennie.
The weather forecast can be described as cool and dry.	Prognozę pogody można określić jako chłodną i suchą.
Almost everyone has benefited from this progress.	Prawie wszyscy skorzystali na tym postępie.
He ran to his limo.	Pobiegł do swojej limuzyny.
It's dry today.	Dziś jest sucho.
Broken glass littered the floor.	Potłuczone szkło zaśmiecało podłogę.
She studied her notes until her eyes hurt.	Studiowała notatki, aż bolały ją oczy.
He faced many obstacles.	Napotkał wiele przeszkód.
The monk recognized this crystal immediately.	Mnich natychmiast rozpoznał ten kryształ.
The rich should get involved and help.	Bogaci powinni się zaangażować i pomóc.
Rub the shadow with your fingers.	Rozetrzyj cień palcami.
Conservators believe that this is the last genuine will.	Konserwatorzy uważają, że to ostatnia autentyczna wola.
It's hard to find a good hotel.	Trudno znaleźć dobry hotel.
The ingredients include salt, pepper and soy sauce.	Do składników trafiły sól, pieprz i sos sojowy.
Many people avoid the sun by wearing sunglasses and sunscreen.	Wiele osób unika słońca, nosząc okulary przeciwsłoneczne i krem ​​z filtrem.
A kiss is an expression of love.	Pocałunek jest wyrazem miłości.
Got into a black cab.	Wsiadłem do czarnej taksówki.
It was the longest war in history.	To była najdłuższa wojna w historii.
Cities provided relatively few jobs.	Miasta zapewniały stosunkowo mało miejsc pracy.
He's spent his whole life here!	Spędził tu całe swoje życie!
Birds circled overhead.	Ptaki krążyły nad głową.
It was locked within three walls of the room.	Był zamknięty w trzech ścianach pokoju.
We came late.	Przyjechaliśmy późno.
Work must be done at night.	Praca musi być wykonywana w nocy.
Pour some of the mixture into each paper cup.	Wlej trochę mieszanki do każdego papierowego kubka.
Please enter your name and address.	Proszę o podanie swojego nazwiska i adresu.
However, new products are invented every year.	Jednak co roku wymyślane są nowe produkty.
This brilliant artist has built a reputation as a pianist.	Ta genialna artystka wyrobiła sobie reputację pianistki.
The audience burst into wild applause.	Publiczność wybuchła dzikim aplauzem.
Temperatures dropped to freezing last night.	Temperatury spadły zeszłej nocy do zera.
This important ritual had to be performed correctly.	Ten ważny rytuał musiał być wykonany poprawnie.
The road is paved with good intentions.	Droga jest wybrukowana dobrymi intencjami.
The saleswoman smiled sweetly but said nothing.	Sprzedawczyni uśmiechnęła się słodko, ale nic nie powiedziała.
You will need a block of ice.	Będziesz potrzebował bloku lodu.
The virtues of hard work and sacrifice were well known.	Cnoty ciężkiej pracy i poświęcenia były dobrze znane.
He set fire to the old house.	Podpalił stary dom.
The water boiled.	Woda zagotowała się.
Go forward slowly.	Idź powoli do przodu.
Try to cut the bread more carefully.	Staraj się kroić chleb ostrożniej.
It was easy to see the will of the gods.	Łatwo było zobaczyć wolę bogów.
These cats are so homey.	Te koty są takie domowe.
The child wrapped his arms around his mother.	Dziecko owinęło ramiona wokół swojej matki.
She wiped a tear angrily.	Ze złością otarła łzę.
The care she provided improved his health.	Opieka, którą mu zapewniła, poprawiła jego zdrowie.
The militia leader boasted about avenging his son's death.	Przywódca milicji chwalił się pomszczeniem śmierci syna.
For the past century, we have lived in peace.	Przez miniony wiek żyliśmy w pokoju.
The local economy will definitely improve this year.	Lokalna gospodarka zdecydowanie poprawi się w tym roku.
The dispute over land led to a civil war.	Spór o ziemię doprowadził do wojny domowej.
The ground was too dry to cultivate.	Ziemia była zbyt sucha na uprawę.
The president was warmly received at the airport.	Prezydent został ciepło przyjęty na lotnisku.
Sun sales continue to decline.	Sprzedaż Sun nadal spada.
The Commission argued that there was insufficient evidence.	Komisja argumentowała, że ​​nie ma wystarczających dowodów.
Experts say more investment is needed.	Eksperci twierdzą, że konieczne są dalsze inwestycje.
Research has shown that this has a beneficial effect.	Badania wykazały, że ma to korzystny wpływ.
The articles of the constitution refer directly to all citizens.	Artykuły konstytucji odnoszą się wprost do wszystkich obywateli.
When the train arrived, two passengers disembarked.	Gdy pociąg przyjechał, wysiadło dwóch pasażerów.
Hard Talk.	Trudna rozmowa.
There are many kinds of songs.	Istnieje wiele rodzajów pieśni.
They moved here from the area south of the city.	Przenieśli się tu z terenu na południe od miasta.
Investigators received complaints from villagers.	Badacze otrzymywali skargi od mieszkańców wsi.
It was empty, except for a few veins.	Była pusta, poza kilkoma żyłkami.
The sergeant was shot.	Sierżant został zastrzelony.
Small crowds of people gathered in front of the church.	Przed kościołem zgromadziły się małe tłumy ludzi.
Take off the sign!	Zdejmij znak!
The population gradually decreased.	Populacja stopniowo się zmniejszała.
She will go to high school in the fall.	Jesienią pójdzie do liceum.
A low fog enveloped the city.	Niska mgła spowiła miasto.
The genus contains only one living species, the orangutan.	Rodzaj zawiera tylko jeden żyjący gatunek, orangutan.
The drawing was on the wall.	Rysunek wisiał na ścianie.
Cereals are part of our diet.	Zboża stanowią część naszej diety.
He can juggle ten balls at once.	Potrafi żonglować dziesięcioma piłkami na raz.
They shortened.	Skrócili się.
Strictly speaking, this is incorrect.	Ściśle mówiąc, jest to niepoprawne.
Professional football is illegal in some countries.	W niektórych krajach zawodowa piłka nożna jest nielegalna.
This novel shocked many readers with its graphical violence.	Ta powieść zaszokowała wielu czytelników graficzną przemocą.
Let the fire go out.	Niech ogień wygaśnie.
They are the government.	Oni są rządem.
Grilled pork is a favorite dish.	Grillowana wieprzowina to ulubione danie.
We will have regular meetings over the next few months.	Przez najbliższe kilka miesięcy będziemy odbywać regularne spotkania.
Time to think about our future.	Czas pomyśleć o naszej przyszłości.
Slowly, the atmosphere becomes more and more polluted.	Powoli atmosfera staje się coraz bardziej zanieczyszczona.
So the farmer planted two groves.	Więc rolnik zasadził dwa gaje.
A lake appears.	Pojawia się jezioro.
The detective threatened to reveal his evidence.	Detektyw zagroził ujawnieniem swoich dowodów.
He looked up at the dim moon.	Spojrzał na przyćmiony księżyc.
They were only a few miles from their destination.	Byli zaledwie kilka mil od celu.
The story is mostly about an old man.	Opowieść dotyczy głównie starca.
He crossed the street and entered the building.	Przeszedł przez ulicę i wszedł do budynku.
We don't like him because he is a tyrant.	Nie lubimy go, bo jest tyranem.
The drive was long and tiring.	Jazda była długa i męcząca.
The exhibition aroused great interest.	Wystawa cieszyła się dużym zainteresowaniem.
I had to wake him up.	Musiałem go obudzić.
The deadline is coming.	Nadchodzi termin.
The pregnant woman had to take medication.	Kobieta w ciąży musiała zażywać lekarstwa.
He stays at home during the holidays.	W czasie wakacji przebywa w domu.
Remember, this is a medicine.	Pamiętaj, to jest lekarstwo.
The spirit of lost gold haunts the mine.	Kopalnię nawiedza duch utraconego złota.
When you go out, wear a coat.	Kiedy wychodzisz, noś płaszcz.
Development agencies need locals to work with them.	Agencje rozwoju potrzebują miejscowych do współpracy z nimi.
She considered him a friend.	Uważała go za przyjaciela.
Come here and have a look at the park.	Chodź tu i spójrz na park.
Only five tourists dared to enter the island.	Na wyspę odważyło się tylko pięciu turystów.
Although they were only children, they got up at dawn.	Chociaż byli tylko dziećmi, wstali o świcie.
His mood changed throughout the day.	Jego nastrój zmieniał się przez cały dzień.
The dust evoked painful memories.	Kurz wywoływał bolesne wspomnienia.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Zamiast malować piękny pejzaż, namalował portret.
Lead can lead to hair loss.	Ołów może prowadzić do wypadania włosów.
Both clubs win the title.	Oba kluby zdobywają tytuł.
Just in case, he takes cookies with him.	Na wszelki wypadek zabiera ze sobą ciastka.
The system is down.	System jest nieczynny.
The old lady entered the village square.	Starsza pani weszła na wiejski plac.
He has an open personality.	Ma otwartą osobowość.
Her hair was streaming down her back in unkempt clumps.	Jej włosy spływały jej na plecy nieuczesanymi kępami.
The tribe is wobbling because of widespread poverty.	Plemię chwieje się z powodu powszechnej biedy.
She sat quietly, never taking her eyes from the fire.	Siedziała cicho, nie odrywając oczu od ognia.
They continued on into the forest.	Ruszyli dalej w las.
Death is very beautiful to me.	Śmierć jest dla mnie bardzo piękna.
The layout of the house was awkward.	Układ domu był niezręczny.
First, you'll need two cups of milk.	Najpierw będziesz potrzebować dwóch filiżanek mleka.
Apparently the murderer was a werewolf.	Podobno mordercą był wilkołak.
In the subscription model, you pay an annual fee	W modelu abonamentowym płacisz roczną opłatę
The king was delirious.	Król był w stanie majaczenia.
Barnes was charged with running an illegal gambling house.	Barnes został oskarżony o prowadzenie nielegalnego domu hazardowego.
A figure appeared in the forest.	W lesie pojawiła się postać.
As if from a dream, they remained motionless.	Jak ze snu, pozostały nieruchome.
She put on a delicate pink dress.	Założyła delikatną różową sukienkę.
In order to recycle goods, we have to reuse them.	Aby poddać towary recyklingowi, musimy je ponownie wykorzystać.
Check that int is in range.	Sprawdź, czy int jest w zakresie.
The prince did nothing.	Książę nic nie zrobił.
The river flows through the city center.	Rzeka przepływa przez centrum miasta.
Squirrels are arboreal rodents.	Wiewiórki to nadrzewne gryzonie.
The disease was transmitted by mosquitoes.	Choroba była przenoszona przez komary.
His legs dangled over the edge of the bridge.	Jego nogi zwisały z krawędzi mostu.
She took a kilogram of flour to the store.	Do sklepu zabrała kilogram mąki.
She was nowhere to be found.	Nigdzie jej nie było.
He left carrying a briefcase.	Wyszedł niosąc teczkę.
Property prices have fallen again this year.	Ceny nieruchomości ponownie spadły w tym roku.
I liked the old art.	Podobała mi się stara sztuka.
The palace is very old.	Pałac jest bardzo stary.
A new government was created under the constitution.	Na mocy konstytucji utworzono nowy rząd.
The workers were fired without notice.	Robotnicy zostali zwolnieni bez wypowiedzenia.
The economy has deteriorated.	Gospodarka się pogorszyła.
Dear politician.	Szanowny polityk.
Although he is young, his wisdom is profound.	Chociaż jest młody, jego mądrość jest głęboka.
Birds fly in the sky.	Ptaki latają po niebie.
The joke was her own.	Żart był jej własnym.
The reflection is barely visible in the sun.	Odbicie jest ledwo widoczne w słońcu.
They started to dance and caress each other.	Zaczęli tańczyć i pieścić się nawzajem.
The sailor tried to find a solution to the problem.	Marynarz próbował znaleźć rozwiązanie problemu.
Chicken marinated in a delicious spicy sauce.	Kurczak marynowany w pysznie pikantnym sosie.
The city was wrapped in a dense fog.	Miasto spowijała gęsta mgła.
She puffed out her cheeks like a toad.	Wydęła policzki jak ropucha.
Some government officials are enemies of the people.	Niektórzy urzędnicy państwowi są wrogami ludu.
Controversy polarized public opinion.	Kontrowersje spolaryzowały opinię publiczną.
He was standing in front of the house talking to his supervisor.	Stał przed domem, rozmawiając ze swoim przełożonym.
I kindly ask you to leave.	Uprzejmie proszę o odejście.
Money is not knowledge.	Pieniądze to nie wiedza.
Thousands of faces look shaken, some cry, and many clap.	Tysiące twarzy wygląda na wstrząśnięte, niektóre płaczą, a wiele klaszcze.
The rain fell on the hills, broken and muddy.	Deszcz opadł na wzgórza, połamany i błotnisty.
I'll do my best.	Zrobię co w mojej mocy.
At midnight, they lit a huge fire.	O północy rozpalili ogromne ognisko.
The number of books in the library is constantly growing.	Liczba książek w bibliotece stale rośnie.
The quality of your writing has improved significantly.	Jakość twojego pisania znacznie się poprawiła.
He chopped wood in the woods with an ax.	Rąbał drewno w lesie toporem.
Clouds drift lazily across the sky	Chmury leniwie dryfują po niebie
Her daughter is missing.	Jej córka zaginęła.
The cat chased the tail.	Kot gonił za ogonem.
She climbed the rock, laughing.	Wspięła się na skałę, śmiejąc się.
Carved wood was used to make the facade.	Do wykonania elewacji wykorzystano rzeźbione drewno.
This city is famous for its tall skyscrapers.	To miasto słynie z wysokich drapaczy chmur.
I had to get to school.	Musiałem zdążyć do szkoły.
There are some doubts about that.	Co do tego są pewne wątpliwości.
His speech was interrupted by a wild cheer.	Jego przemówienie przerwał dziki wiwat.
Our drinking water is often polluted.	Nasza woda pitna jest często zanieczyszczona.
And yet it is so popular at home and abroad.	A jednak jest tak popularny w kraju i za granicą.
The soldiers are on the move.	Żołnierze są w ruchu.
The senator finally gave up.	Senator w końcu się poddał.
She told him she had a cold.	Powiedziała mu, że jest przeziębiona.
The printer was making strange noises.	Drukarka wydawała dziwne dźwięki.
The firefighters arrived within minutes.	Strażacy przybyli w ciągu kilku minut.
They cut tree trunks into logs.	Pocięli pnie drzew na kłody.
The headmaster was questioned about the theft.	W sprawie kradzieży przesłuchano dyrektora szkoły.
The old man looked tired.	Starszy pan wyglądał na zmęczonego.
They went to the forests to learn to hunt.	Poszli do lasów, aby nauczyć się polować.
Turn off the oven.	Wyłączyć piekarnik.
Severe weather warnings have been sent out for the entire country.	Wysłano ostrzeżenia o surowych warunkach pogodowych dla całego kraju.
The guide pointed to the inlet.	Przewodnik wskazał na wlot.
Instead of scrambled eggs, they serve Florentine eggs.	Zamiast jajecznicy serwują jajka florenckie.
Cries at the slightest provocation.	Płacze przy najmniejszej prowokacji.
The shocked islanders had to call the coast guard.	Zszokowani wyspiarze musieli wezwać straż przybrzeżną.
It was easy to see that she was wearing false teeth.	Łatwo było zauważyć, że nosi sztuczne zęby.
There are many alternative theories.	Istnieje wiele alternatywnych teorii.
Taking care of your ailment just got easier.	Dbanie o dolegliwość stało się łatwiejsze.
Her answer reveals her difficult childhood.	Jej odpowiedź zdradza jej trudne dzieciństwo.
Coal is a fossil fuel.	Węgiel to paliwo kopalne.
The squirrel climbed the tree.	Wiewiórka wspięła się na drzewo.
Take a closer look at the photo.	Przyjrzyj się bliżej zdjęciu.
She is used to rich people.	Jest przyzwyczajona do bogatych ludzi.
Access to thriving companies was an equally important factor	Równie ważnym czynnikiem był dostęp do dobrze prosperujących firm
Keep alternating hot and cold water.	Utrzymuj naprzemiennie ciepłą i zimną wodę.
His car was confiscated.	Jego samochód został skonfiskowany.
The bank's financial situation is uncertain.	Sytuacja finansowa banku jest niepewna.
Now that it's warmer, I sleep better.	Teraz, gdy jest cieplej, śpię lepiej.
The plan seems theoretically good.	Plan wydaje się teoretycznie dobry.
Planning represents a visionary approach.	Planowanie reprezentuje wizjonerskie podejście.
The dish is rich in spices.	Danie obfituje w przyprawy.
The guy escaped from the police.	Facet uciekł z policji.
The golden eagle looked at me from its perch.	Z grzędy spojrzał na mnie orzeł przedni.
The gas was later dismantled by the government	Gaz został później zdemontowany przez rząd
Some product labels are misleading.	Niektóre etykiety produktów wprowadzają w błąd.
All this work for nothing.	Cała ta praca na nic.
He decided to change the field of study.	Postanowił zmienić kierunek studiów.
Some plants resemble small animals.	Niektóre rośliny przypominają małe zwierzęta.
The lift was closed due to bad weather.	Wyciąg został zamknięty z powodu złej pogody.
The captain called an emergency meeting.	Kapitan zwołał zebranie awaryjne.
The wind was strong and cold as ice.	Wiatr był silny i chłodny jak lód.
He was even more angry.	Złościł się jeszcze bardziej.
Some bacteria have a toxic chemical defense.	Niektóre bakterie mają toksyczną obronę chemiczną.
This street led to various shops.	Ta ulica prowadziła do różnych sklepów.
The commander was patrolling the streets.	Komendant patrolował ulice.
She was wearing a straw hat.	Na głowie miała słomkowy kapelusz.
Journalists were not allowed to film it.	Dziennikarzom nie wolno było go sfilmować.
The army repelled the invaders.	Wojsko odparło najeźdźców.
This is one of the reasons for my visit.	To jeden z powodów mojej wizyty.
The box contained two kilograms of flour.	Pudełko zawierało dwa kilogramy mąki.
The modern city invariably relies on the network plan.	Nowoczesne miasto niezmiennie opiera się na planie sieci.
You can come back later.	Możesz wrócić później.
This is the last station on the line.	To ostatnia stacja na linii.
Exposure to the radiation damaged this man's brain.	Narażenie na promieniowanie uszkodziło mózg tego mężczyzny.
Then she noticed the book.	Wtedy zauważyła książkę.
He climbed the stairs to the first floor.	Wszedł po schodach na pierwsze piętro.
Hashish and opium are on fire.	Pali się haszysz i opium.
I have seen a few slow learners in my time.	W swoim czasie widziałem kilku powolnych uczniów.
The mental fatigue experienced by soldiers is particularly acute.	Szczególnie dotkliwe jest zmęczenie psychiczne, którego doświadczają żołnierze.
The dove bowed its head in submission.	Gołąb skłonił głowę w uległości.
I like getting along with people.	Lubię dogadać się z ludźmi.
Let's see what the king says.	Zobaczmy, co mówi król.
Clients must show permits prior to visiting the building.	Klienci muszą okazać pozwolenia przed wizytą w budynku.
Over the next few years, the company fell into a depression.	W ciągu następnych kilku lat firma popadła w depresję.
The main source of their income is tourism.	Głównym źródłem ich przychodów jest turystyka.
This sunscreen is waterproof.	Ten krem ​​przeciwsłoneczny jest wodoodporny.
They call this country "the land of the free."	Nazywają ten kraj „krainą wolnych”.
The time was impeccable.	Czas był bez zarzutu.
Ebb and flow.	Przypływy i odpływy.
Her smile was wistful.	Jej uśmiech był tęskny.
The other ship finally sank.	W końcu zatonął drugi statek.
The director reads the story.	Dyrektor czyta historię.
Drinking too much water will lead to dehydration.	Picie zbyt dużej ilości wody doprowadzi do odwodnienia.
We cannot compare with them!	Nie możemy się z nimi równać!
This is the story.	Tak toczy się historia.
Evidence suggests that the population may be increasing.	Dowody wskazują, że populacja może się zwiększać.
What a delicious smell!	Jaki pyszny zapach!
He welcomed her warmly.	Powitał ją ciepło.
One student stabbed another near the back gate.	Jeden uczeń dźgnął drugiego w pobliżu tylnej bramy.
An affordable family car will fulfill its responsibility.	Przystępny cenowo samochód rodzinny spełni swoją odpowiedzialność.
Children are encouraged to be creative.	Zachęca się dzieci do kreatywności.
Turn down the heating!	Zmniejsz ogrzewanie!
They saw a line of ants slipping across the road.	Zobaczyli linię mrówek przemykających przez drogę.
The cat was followed by an unhappy crate with a basket.	Za kotem podążyła nieszczęśliwa skrzynka z koszem.
Some clans were known for their military prowess.	Niektóre klany były znane ze swojej sprawności militarnej.
This is a very cool dinosaur.	To bardzo fajny dinozaur.
The flat piranha was caught using a baited net.	Płaska pirania została złapana za pomocą sieci z przynętą.
Buy more bread.	Kup więcej chleba.
The puppy's tail hit the floor.	Ogon szczeniaka uderzył o podłogę.
Only broken glass remained.	Pozostało tylko potłuczone szkło.
Water is the most valuable source of supply in this region.	Woda jest najcenniejszym źródłem zaopatrzenia w tym regionie.
They will move into a new home next month.	W przyszłym miesiącu przeprowadzą się do nowego domu.
These experiments brought us closer to the cosmos.	Te eksperymenty zbliżyły nas do kosmosu.
It is completely impossible to have blood transfused to more monkeys.	Przetoczenie krwi większej liczbie małp jest zupełnie niemożliwe.
We have to match them with the right candidates.	Musimy dopasować ich do odpowiednich kandydatów.
The sentence was delivered three weeks ago.	Wyrok wydano trzy tygodnie temu.
Then she leaves the room.	Potem wychodzi z pokoju.
He brushed dust off his pants.	Otrzepał kurz ze spodni.
He had a hardware store.	Miał sklep z narzędziami.
This is the last option.	To ostatnia możliwość.
We buy food from farms.	Kupujemy żywność z gospodarstw rolnych.
The glazier examined the broken window.	Szklarz obejrzał rozbite okno.
They carried her out of the burning building.	Wynieśli ją z płonącego budynku.
The results suggested that the baby was healthy.	Wyniki sugerowały, że dziecko było zdrowe.
The fish industry employs many workers.	Przemysł rybny zatrudnia wielu pracowników.
This poverty makes life worth living.	Ta nędza sprawia, że ​​warto żyć.
The soldiers rose as one, their rifles ready to fire.	Żołnierze wstali jak jeden mąż z karabinami gotowymi do strzału.
This island is full of unexploded bombs.	Ta wyspa jest pełna niewybuchów.
The glass swirled on a frictionless surface.	Szkło wirowało na powierzchni pozbawionej tarcia.
They generously buy luxury goods for their loved ones.	Hojnie kupują towary luksusowe dla swoich bliskich.
The local mountains are covered with snow in winter.	Tutejsze góry zimą pokryte są śniegiem.
The trees shed their leaves in the fall.	Drzewa zrzucają liście jesienią.
The jacket fits you perfectly.	Kurtka jest idealnie dopasowana do Ciebie.
She looked at him with wild eyes.	Spojrzała na niego dzikimi oczami.
Open the windows and let in fresh air.	Otwórz okna i wpuść świeże powietrze.
The guest took up the game of chess with the host.	Gość zajął się grą w szachy z gospodarzem.
Education is essential in any society.	Edukacja jest niezbędna w każdym społeczeństwie.
Be careful, these toys are dangerous.	Uważaj, te zabawki są niebezpieczne.
Raw materials can be classified into three classes.	Surowce można podzielić na trzy klasy.
The hospital has only recently been restored.	Szpital dopiero niedawno został odrestaurowany.
These three are killed in the game.	Ta trójka ginie w grze.
Some bees are social.	Niektóre pszczoły są społeczne.
One by one people disappeared.	Jeden po drugim ludzie znikali.
The castle has been under siege for a week.	Zamek od tygodnia był oblegany.
This valley is famous for its beautiful scenery.	Ta dolina słynie z przepięknej scenerii.
They ran out of money.	Zabrakło im pieniędzy.
You look fantastic, he said.	Wyglądasz fantastycznie, powiedział.
Take it one day at a time.	Weź to jeden dzień na raz.
A cold quickly turned into a cold.	Przeziębienie szybko zamieniło się w przeziębienie.
It's a book full of poetry.	To książka pełna poezji.
The immune system is the body's natural defense against disease.	Układ odpornościowy jest naturalną obroną organizmu przed chorobami.
She had soft tones and words of honey.	Miała łagodne tony i miodowe słowa.
Stop going forward and turn around.	Przestań iść do przodu i odwróć się.
The tea leaves are thick and asymmetrical.	Liście herbaty są grube i asymetryczne.
The floor was covered with rugs.	Podłoga była pokryta dywanikami.
Let us not forget about it.	Nie zapominajmy o tym.
I need your phone to call a cab.	Potrzebuję twojego telefonu, żeby wezwać taksówkę.
He never smiles.	Nigdy się nie uśmiecha.
This is my fifth rehab attempt.	To moja piąta próba odwyku.
The cat is lying curled up on the couch.	Kot leży zwinięty w kłębek na kanapie.
Make the biscuits thicker.	Spraw, aby ciastka były grubsze.
She was about to ask him to leave.	Już miała poprosić go, żeby wyszedł.
To test fatigue, athletes undergo rigorous testing.	Aby przetestować zmęczenie, sportowcy poddawani są rygorystycznym testom.
People reacted sharply to their new president.	Ludzie ostro zareagowali na swojego nowego prezydenta.
It's a new city, not an old one.	To nowe miasto, a nie stare.
Do you want a whole farm or ecological?	Chcesz całe gospodarstwo czy ekologicznie?
Criminals are being hunted down by the police.	Przestępcy są ścigani przez policję.
Move in the worst way.	Poruszaj się w najgorszy sposób.
The development of this company has been phenomenal.	Rozwój tej firmy był fenomenalny.
The pill costs several hundred dollars.	Pigułka kosztuje kilkaset dolarów.
A cruel dictator has seized power.	Okrutny dyktator przejął władzę.
Buy seeds or plant them in spring.	Kup nasiona lub posadź je na wiosnę.
Diplomats still disagree on this.	Dyplomaci nadal nie zgadzają się w tej sprawie.
He claims no one likes him.	Twierdzi, że nikt go nie lubi.
Come with me if you want to live.	Chodź ze mną, jeśli chcesz żyć.
The project will last several years.	Projekt potrwa kilka lat.
The crime rate remains relatively stable.	Wskaźnik przestępczości pozostaje stosunkowo stabilny.
His life philosophy has changed a lot.	Jego filozofia życiowa bardzo się zmieniła.
Strict rules restrict personal behavior.	Surowe przepisy ograniczają zachowania osobiste.
She had to deal with problems at home.	Musiała zająć się problemami w domu.
This is the first story we wrote.	To pierwsza historia, którą napisaliśmy.
It should be thick and have a solid, even texture.	Powinien być gęsty i mieć solidną, równą konsystencję.
This resulted in the construction of a new road.	Zaowocowało to budową nowej drogi.
Admission is free.	Wstęp jest bezpłatny.
The lion eats the gazelles.	Lew zjada gazele.
He started coughing and gibbering.	Zaczął kaszleć i bełkotać.
He spent a few minutes fishing through the flat rubble.	Spędził kilka minut łowiąc przez płaskie gruzy.
A consistent pattern between all these patterns is ambiguity.	Spójnym wzorem pomiędzy wszystkimi tymi wzorami jest niejednoznaczność.
Dogs are not allowed in the elevators.	Psom nie wolno wchodzić do wind.
She opened her mouth.	Otworzyła usta.
However, they were soon defeated.	Wkrótce jednak zostali pokonani.
They won an award for their campaign.	Zdobyli nagrodę za swoją kampanię.
We need to investigate this matter further.	Musimy dalej badać tę sprawę.
It is best to put out the burning candle.	Najlepiej zgasić płonącą świecę.
We look forward to meeting the new government.	Czekamy na spotkanie z nowym rządem.
How can we help the poor?	Jak możemy pomóc biednym?
They are too big to put in a hatbox.	Są zbyt duże, by włożyć je do pudła na kapelusze.
The window looks out over a beautiful garden.	Okno wychodzi na piękny ogród.
The moon was shining as the sun was setting.	Księżyc świecił, gdy zachodziło słońce.
I love the new outfit!	Uwielbiam nowy strój!
The honey smells great.	Miód pięknie pachnie.
Once completed, the building will be the tallest here.	Po ukończeniu budynek będzie tu najwyższy.
Scientists need to study the effects of radiation on Earth.	Naukowcy muszą zbadać wpływ promieniowania na Ziemię.
Misfortune is ubiquitous here.	Nieszczęście jest tutaj wszechobecne.
Melting ice will raise sea levels.	Topniejący lód spowoduje podniesienie się poziomu mórz.
Daisies are starting to bloom.	Stokrotki zaczynają kwitnąć.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Wielu pacjentów szpitali skarży się, że betonowe ściany są zimne.
There is no formal legal system in other countries.	W innych krajach nie ma formalnego systemu prawnego.
The valley is surrounded by mountains.	Dolina otoczona jest górami.
The blue cornflowers on the white lawn are breathtaking.	Niebieskie chabry na białym trawniku zapierają dech w piersiach.
Mix egg whites and sugar.	Wymieszaj białka i cukier.
The flight was full.	Lot był pełny.
All workers voted for the current president.	Wszyscy robotnicy głosowali na obecnego prezydenta.
They did not see the approaching ship.	Nie widzieli zbliżającego się statku.
Farmers found it difficult to find suitable land for new farms.	Rolnicy mieli trudności ze znalezieniem odpowiedniej ziemi pod nowe gospodarstwa.
The damaged car was towed away.	Uszkodzony samochód został odholowany.
He engraved his name on this tree.	Wyrył swoje imię na tym drzewie.
He got up and started walking quickly towards the door.	Wstał i zaczął szybko iść w kierunku drzwi.
The robot rushes along the track.	Robot pędzi po torze.
His nephew is a good swimmer.	Jego siostrzeniec jest dobrym pływakiem.
Plant the seedlings in fertile, moist soil.	Sadzonki sadzić w żyznej, wilgotnej glebie.
It sticks sharply when touched, emanating a very dark color.	Wbija się ostro po dotknięciu, emanując bardzo ciemnym kolorem.
Distracted and focused, he wrote in his notebook.	Nierozproszony i skupiony, pisał w swoim zeszycie.
Proper care will extend the life of your machine.	Właściwa pielęgnacja przedłuży żywotność Twojej maszyny.
Birds of this species are rare here.	Ptaki z tego gatunku są tu rzadkie.
The villagers are an excellent source of fresh cheeses.	Mieszkańcy wioski są doskonałym źródłem świeżych serów.
The leaders of the Council called an extraordinary meeting.	Przywódcy Rady zwołali nadzwyczajne posiedzenie.
The board is popular with teenagers.	Deska jest popularna wśród nastolatków.
The map shows that the region is vast.	Mapa pokazuje, że region jest rozległy.
Many tombs in the region have yet to be excavated.	Wiele grobowców w regionie nie zostało jeszcze odkopanych.
The theory argues that political stability was achieved through coercion.	Teoria twierdzi, że stabilność polityczną osiągnięto dzięki przymusowi.
The insect lunged quickly towards her.	Owad szybko rzucił się w jej stronę.
The murderer cut off the victim's head.	Morderca odciął głowę ofierze.
These women are tough.	Te kobiety są twarde.
He wanted to learn to play guitar.	Chciał nauczyć się grać na gitarze.
So she wasn't surprised when he didn't arrive.	Dlatego nie była zaskoczona, kiedy nie przybył.
There is no time to lose!	Nie ma czasu do stracenia!
All political parties lose their importance.	Wszystkie partie polityczne tracą znaczenie.
He left for his native village.	Wyjechał do swojej rodzinnej wsi.
Simon climbed the gate.	Simon wdrapał się na bramę.
It sharpened.	Wyostrzył się.
I'm sick of all of this!	Mam tego wszystkiego dosyć!
It was believed that the soldier had left his post.	Uważano, że żołnierz opuścił swoje stanowisko.
The last memester died.	Ostatni memestr umarł.
They wore enameled metal.	Nosili emaliowany metal.
A fundamental theory has been proposed.	Zaproponowano fundamentalną teorię.
I always include something sweet.	Zawsze dołączam coś słodkiego.
After some investigation, they concluded that the teacher was right.	Po pewnym dochodzeniu doszli do wniosku, że nauczyciel miał rację.
The snake slithered silently across the grass, searching for its prey.	Wąż ślizgał się cicho po trawie, szukając zdobyczy.
No doubt	Bez wątpliwości,
Lower your head, then stand up again.	Opuść głowę, a następnie wstań ponownie.
He belongs to an outlawed motorcycle club.	Należy do wyjętego spod prawa klubu motocyklowego.
He believed with all his heart in his cause.	Wierzył całym sercem w swoją sprawę.
The inn is situated on high ground.	Karczma stoi na wysokim terenie.
That said, snow is quite sparse.	To powiedziawszy, śnieg jest dość rzadki.
The poor man's suffering is aggravated by the weather.	Cierpienie biedaka potęguje pogoda.
These apples are ripe.	Te jabłka są dojrzałe.
Livestock have teeth.	Zwierzęta hodowlane mają zęby.
The circle of people was watching them closely.	Krąg ludzi obserwował ich uważnie.
Leicester did a great job.	Leicester spisał się świetnie.
The company announced expansion plans.	Firma ogłosiła plany ekspansji.
Does the lyrics of the song say what it means?	Czy tekst piosenki mówi, co to znaczy?
The mechanic repaired the winch.	Mechanik naprawił kołowrót.
The warden is nice, but very strict.	Naczelnik jest miły, ale bardzo surowy.
The mage disappeared from view.	Mag zniknął z pola widzenia.
Water is such a valuable commodity.	Woda to taki cenny towar.
Many trees have been uprooted in tropical cyclones.	Wiele drzew zostało wyrwanych w tropikalnym cyklonie.
Ketchup and mayonnaise are a popular spice.	Ketchup i majonez to popularna przyprawa.
The walls were covered with botanical motifs.	Ściany pokryto motywami botanicznymi.
Paramedics arrived quickly.	Sanitariusze przybyli szybko.
But we're not rich enough.	Ale nie jesteśmy wystarczająco bogaci.
Ultimately, most people admitted defeat.	Ostatecznie większość ludzi przyznała się do porażki.
Their population has grown significantly.	Ich populacja znacznie się rozrosła.
The jury members yawned.	Członkowie jury ziewali.
There are no hobbies.	Nie ma żadnych hobby.
A glass of milk and a few cookies.	Szklanka mleka i kilka ciasteczek.
The number of endangered species is increasing.	Rośnie liczba zagrożonych gatunków.
It's still a common experience.	To wciąż powszechne doświadczenie.
The control panel is brightly colored.	Panel sterowania jest w jasnych kolorach.
The quality of the soil south of the city is poor.	Jakość gleby na południe od miasta jest słaba.
Pirates have ransacked all the shops along the waterfront.	Piraci splądrowali wszystkie sklepy wzdłuż nabrzeża.
Construction work is dangerous.	Prace budowlane są niebezpieczne.
Many young people were involved in this business.	W ten biznes zaangażowanych było wielu młodych ludzi.
Her essay aroused great interest among readers.	Jej esej cieszył się dużym zainteresowaniem czytelników.
She is a teacher and she loves her job.	Jest nauczycielką i kocha swoją pracę.
Which newspaper are you reading?	Którą gazetę czytasz?
Hurricanes will arise if the atmospheric pressure is high.	Jeśli ciśnienie atmosferyczne jest wysokie, powstaną huragany.
Sometimes he robs the poor.	Czasami okrada biednych.
The hall renovation plans are coming to an end.	Plany remontu hali dobiegają końca.
The warm milk made her feel better.	Ciepłe mleko sprawiło, że poczuła się lepiej.
Honey dripped softly from the stamen.	Miód miękko kapał z pręcika.
The time it takes to raise money for the project.	Czas potrzebny na zebranie pieniędzy na projekt.
As the spiral continued, the tornado grew larger.	Kontynuując spiralę, tornado powiększyło się.
But the village doctor refused.	Ale wiejski lekarz odmówił.
She worked long lonely hours.	Pracowała długie samotne godziny.
Rugged hills dominate the landscape.	W krajobrazie dominują urwiste wzgórza.
A clergyman rejected this view.	Pewien duchowny odrzucił ten pogląd.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Karą za zabicie królika jest grzywna.
Genetically modified foods are just like any other food.	Żywność modyfikowana genetycznie jest taka sama, jak każdy inny.
The freezer was full of food.	Zamrażarka była pełna jedzenia.
The "waste" is collected in a bag.	„Odpady” są zbierane w worku.
Love is all truth.	Miłość jest samą prawdą.
Huang was deeply troubled by this incident.	Huang był głęboko zmartwiony tym incydentem.
Your notes are unclear.	Twoje notatki są niejasne.
This year the desert is suffering from severe drought.	W tym roku pustynia cierpi z powodu dotkliwej suszy.
Few families own a car these days.	W dzisiejszych czasach niewiele rodzin posiada samochód.
She has read this book several times.	Czytała tę książkę kilka razy.
Many travelers choose to drive a car.	Wielu podróżnych decyduje się na kierowanie samochodem.
Local authorities were quick to stop the crime.	Lokalne władze szybko przystąpiły do ​​powstrzymania przestępstwa.
The hand was trembling.	Ręka drżała.
The shop in the village sells fertilizer, carrots and onions.	Sklep we wsi sprzedaje nawóz, marchew i cebulę.
Some organizations have strict rules.	Niektóre organizacje mają ścisłe zasady.
Our best athlete got injured in an accident.	Nasz najlepszy sportowiec doznał kontuzji w wypadku.
Eventually they reached the edge of the forest.	W końcu dotarli do skraju lasu.
He gritted his teeth in rage.	Zacisnął zęby z wściekłości.
He ordered a large pot of tea.	Zamówił duży dzbanek herbaty.
There is a high probability that you will succeed.	Istnieje duże prawdopodobieństwo, że ci się uda.
Has strong political ties.	Ma silne powiązania polityczne.
He can't go to church.	Nie może chodzić do kościoła.
Despite the cold, the sun was warm.	Mimo zimna słońce grzało.
It fascinates me.	Fascynuje mnie.
John saw the city's slums for the first time.	John po raz pierwszy zobaczył miejskie slumsy.
Asia is still divided into several separate cultures.	Azja jest nadal podzielona na kilka odrębnych kultur.
The surgeon's patients love him.	Pacjenci chirurga go kochają.
The apple fell directly on his head.	Jabłko spadło mu bezpośrednio na głowę.
During this time, the company has restructured its management.	W tym czasie firma dokonała restrukturyzacji zarządzania.
Remember to turn off the lights.	Pamiętaj o zgaszeniu świateł.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Czy tego potrzebujemy, czy nie, musimy to kupić.
She was devastated by the news.	Była zdruzgotana wiadomością.
The family moved to a luxurious new town house.	Rodzina przeprowadziła się do luksusowego nowego domu miejskiego.
The attackers won the battle.	Bitwę wygrali napastnicy.
The wall is almost two meters high.	Mur ma prawie dwa metry wysokości.
Not all of his colleagues support his policy.	Nie wszyscy jego koledzy popierają jego politykę.
He had expected to reach the temple by three o'clock.	Spodziewał się, że dotrze do świątyni przed trzecią.
The boy put the rifle on the counter.	Chłopiec odłożył karabin na ladę.
This city has music that makes the heart sing.	To miasto ma muzykę, która sprawia, że ​​serce śpiewa.
She used a glass plate to reveal the silver coating.	Użyła szklanej płytki, aby odsłonić srebrną powłokę.
We are criticized for this by other nations.	Jesteśmy za to krytykowani przez inne narody.
The journalist is investigating corruption.	Dziennikarz prowadzi śledztwo w sprawie korupcji.
A new sports stadium has been inaugurated today.	W dniu dzisiejszym zainaugurowano nowy stadion sportowy.
He says little.	Mówi mało.
The country is famous for its delicate silks.	Kraj słynie z delikatnych jedwabi.
She winced at the pain in her back.	Skrzywiła się z bólu w plecach.
The exercise did not go well.	Ćwiczenie nie poszło dobrze.
The teachers pulled the students out of the field.	Nauczyciele wyciągali uczniów z boiska.
The waiter gave me the menu.	Kelner dał mi menu.
The building was designed for ages.	Budynek został zaprojektowany na wieki.
I have to thank you for everything.	Muszę ci za wszystko podziękować.
She developed feelings for one of the students.	Rozwinęła uczucia do jednego z uczniów.
Their days were filled with hard, manual work.	Ich dni były wypełnione ciężką, ręczną pracą.
The author wrote an essay on this topic	Autor napisał esej na ten temat
Long after the engineers had left, the fog swirled.	Długo po odejściu inżynierów mgła zawirowała.
The researcher asked the original owners many questions.	Badacz zadał pierwotnym właścicielom wiele pytań.
Hundreds are missing in action.	Setki brakuje w akcji.
The soldiers continued firing.	Żołnierze kontynuowali ostrzał.
Explosions were heard all over the city.	W całym mieście słychać było eksplozje.
She planted a row of tulips.	Posadziła rząd tulipanów.
This disease is characterized by excessive sweating.	Choroba ta charakteryzuje się nadmierną potliwością.
Let's move on to the next exercise.	Przejdźmy do następnego ćwiczenia.
Each team member is stationed in a different position.	Każdy członek zespołu stacjonuje na innym stanowisku.
There was a sudden hissing noise.	Rozległ się nagły syczący dźwięk.
The movement is still quite controversial.	Ruch jest nadal dość kontrowersyjny.
The city was surrounded by water.	Miasto było otoczone wodą.
She closed the package in an envelope.	Zamknęła paczkę w kopercie.
Due to insufficient evidence, it was rejected.	W wyniku niewystarczających dowodów został odrzucony.
A nervous tic made her right hand tremble.	Nerwowy tik sprawił, że zadrżała jej prawa ręka.
The prime minister fell into a coma.	Premier zapadł w śpiączkę.
The pastor is my way, my truth and my world.	Pastor jest moją drogą, moją prawdą i moim światem.
Make this bread without yeast.	Zrób ten chleb bez drożdży.
This is your last chance.	To twoja ostatnia szansa.
The laws of supply and demand will dictate the price.	Prawa podaży i popytu będą dyktować cenę.
The solution was to enlighten the youth.	Rozwiązaniem było oświecenie młodzieży.
A recipe for a delicious fish curry.	Przepis na pyszne rybne curry.
The chances of him being guilty are three to one.	Szanse na to, że będzie winny, są trzy do jednego.
The government called on people to use electric fans.	Rząd wezwał ludzi do używania wentylatorów elektrycznych.
The house has six spacious rooms.	Dom posiada sześć przestronnych pokoi.
It looks like rain, but it could be snow.	Wygląda na deszcz, ale może to być śnieg.
In the past, children were often beaten or neglected.	W przeszłości dzieci często były bite lub zaniedbywane.
She was very weak, almost dying.	Była bardzo słaba, prawie umierająca.
The beaches are deserted.	Plaże są opustoszałe.
They are known for their tactics.	Są znani ze swojej taktyki.
Cleaning can now be left to others.	Sprzątanie można teraz pozostawić innym.
The atoms are very small.	Atomy są bardzo małe.
Do you like this climber?	Lubisz tego wspinacza?
It's part of a larger project.	To część większego projektu.
Scientists also encountered resistance.	Naukowcy napotkali również opór.
According to several historians, this ritual is ancient.	Według kilku historyków ten rytuał jest starożytny.
This restaurant has a long history.	Ta restauracja ma długą historię.
A slight breeze rushed into the room.	Lekki wietrzyk wpadł do pokoju.
Iron is a metal that is important in making steel.	Żelazo to metal, który jest ważny przy wytwarzaniu stali.
However, make sure the porridge is thick.	Upewnij się jednak, że owsianka jest gęsta.
Be careful and don't drink too much fluids.	Zachowaj ostrożność i nie pij zbyt wielu płynów.
The interview was conducted over a cup of tea.	Wywiad został przeprowadzony przy filiżance herbaty czaj.
One death would be a tragedy.	Jedna śmierć byłaby tragedią.
They discuss current events.	Omawiają bieżące wydarzenia.
To save money, cook a few meals a week.	Aby zaoszczędzić pieniądze, gotuj kilka posiłków w tygodniu.
Doctors put leeches on his arm.	Lekarze nałożyli mu na ramię pijawki.
The two planes are identical.	Te dwie płaszczyzny są identyczne.
The deputy governor was present.	Wicegubernator był obecny.
He has to make his own decisions.	Musi podejmować własne decyzje.
The government failed to resolve the conflict.	Rządowi nie udało się rozwiązać konfliktu.
My neighbor's wife is having a baby.	Żona mojego sąsiada rodzi dziecko.
He ran, ran, ran.	Biegał, biegał, biegał.
Several documents are missing.	Brakuje kilku dokumentów.
Put the oil in the pan.	Nałóż olej na patelnię.
He argued that there was no such right.	Twierdził, że takiego prawa nie ma.
Temperature was the common currency.	Temperatura była powszechną walutą.
They had a good harvest last year.	W zeszłym roku mieli dobre zbiory.
The prisoner is left alone in the other cell.	Więzień zostaje sam w drugiej celi.
Mountains loom over the city.	Nad miastem majaczą góry.
The older brother divided the land equally.	Starszy brat równo podzielił ziemię.
This temple serves the local community.	Świątynia ta służy lokalnej społeczności.
He felt terrible that he was shouting at her all day.	Czuł się okropnie, że przez cały dzień na nią krzyczał.
A wide variety of plants are grown in this region.	W tym regionie uprawia się szeroką gamę roślin.
The fountain is gushing water.	Fontanna tryska wodą.
Eating ice cream on a hot day is very enjoyable.	Jedzenie lodów w upalny dzień jest bardzo przyjemne.
The sunset was spectacular.	Zachód słońca był spektakularny.
Strong winds will blow away the roof.	Silne wiatry zdmuchną dach.
Another new housing investment is under construction.	Powstaje kolejna nowa inwestycja mieszkaniowa.
The lights in the room were dim.	Światła w pokoju były przyciemnione.
Theme requires simple keywords.	Motyw wymaga prostych słów kluczowych.
There has been a total solar eclipse.	Nastąpiło całkowite zaćmienie Słońca.
The assumptions of this book are false.	Założenia tej książki są fałszywe.
He did not expect such a sacrifice.	Nie spodziewał się takiego poświęcenia.
All the houses in this area have a similar style.	Wszystkie domy w tej okolicy mają podobny styl.
She tried to make out the words.	Starała się rozróżnić słowa.
Science always changes the world, he said.	Nauka zawsze zmienia świat - powiedział.
Tourists come to this museum every year.	Turyści każdego roku przybywają do tego muzeum.
The way each verse is written is unique.	Sposób napisania każdego wersetu jest wyjątkowy.
By comparison, caffeine is a stimulant.	Dla porównania kofeina jest środkiem pobudzającym.
Works of art consist of fakes, paintings and drawings.	Dzieła sztuki składają się z podróbek, obrazów i rysunków.
Make sure the cream is thick.	Upewnij się, że krem ​​ma gęstą konsystencję.
Once upon a time I dreamed of being an astronaut.	Kiedyś marzyłem o byciu astronautą.
The novelist was not popular with her peers.	Powieściopisarka nie cieszyła się popularnością wśród rówieśników.
Receives a generous salary.	Otrzymuje hojną pensję.
His lopsided smile showed a trace of mischief.	Jego krzywy uśmiech zdradzał ślad psoty.
The manager announced a number of reforms.	Menedżer zapowiedział szereg reform.
The national party was in power.	U władzy była partia narodowa.
The mechanic left the job half done.	Mechanik zostawił robotę w połowie wykonaną.
The hives are kept outside among the trees.	Ule trzymane są na zewnątrz wśród drzew.
The computer generated different numbers each time.	Komputer generował za każdym razem inne liczby.
The woman ran out of the bathroom.	Kobieta wybiegła z łazienki.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	Przeciwprostokątna to strona przeciwna do kąta prostego.
The workers revolted against hard work.	Robotnicy zbuntowali się przeciwko ciężkiej pracy.
Hair color and eye color are hereditary features.	Kolor włosów i kolor oczu to cechy dziedziczne.
His approach is direct, often brutal.	Jego podejście jest bezpośrednie, często brutalne.
On most points, the delegates came to a consensus.	W większości punktów delegaci doszli do konsensusu.
A team of scientists today made another breakthrough.	Zespół naukowców dokonał dziś kolejnego przełomu.
Our ancestors slowly found religion.	Nasi przodkowie powoli odnaleźli religię.
Let the church organ resound with harmony.	Niech organy kościelne rozbrzmiewają harmonią.
The bird population continues to decline.	Populacja ptaków nadal spada.
She was carrying the envelope, smiling happily.	Niosła kopertę, uśmiechając się radośnie.
Another flood ravaged the region.	Kolejna powódź spustoszyła ten region.
Few economists have expressed any concerns.	Niewielu ekonomistów wyraziło jakiekolwiek obawy.
The city is famous for its ancient castle.	Miasto słynie z antycznego zamku.
The sculpture took five years to complete.	Wykonanie rzeźby zajęło pięć lat.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	Propozycja reformatora została jednogłośnie odrzucona.
Mosquitoes bury their eggs in the still water.	Komary zakopywały jajka w stojącej wodzie.
It is important to have accurate data.	Ważne jest, aby mieć dokładne dane.
The carpenter lay down on the trestles.	Cieśla położył się na kozłach.
The tedious process was repeated at great cost.	Żmudny proces został powtórzony dużym kosztem.
He carries her in his arms.	Niesie ją w ramionach.
The meeting lasted two hours.	Spotkanie trwało dwie godziny.
Put the pipe wrench down.	Odłóż klucz do rur.
Their lands lay devastated and useless for many years.	Ich ziemie leżały zdewastowane i bezużyteczne przez wiele lat.
The soap bubble rose in the air.	Bańka mydlana uniosła się w powietrze.
The mechanic cursed down as he had cursed many times.	Mechanik zaklął w dół, jak wielokrotnie przeklinał.
When does this train leave?	Kiedy odjeżdża ten pociąg?
She was angry with the man on the plane.	Była zła na mężczyznę w samolocie.
The pastoral program is clearly flawed.	Program pasterski jest wyraźnie wadliwy.
He wrote about animals, history and current events.	Pisał o zwierzętach, historii i bieżących wydarzeniach.
He plays the trumpet and hypnotizes the audience.	Gra na trąbce i hipnotyzuje publiczność.
He was wearing a black leather jacket.	Miał na sobie czarną skórzaną kurtkę.
The budget was fairly balanced.	Budżet był dość zrównoważony.
Flying by plane was pretty easy.	Latanie samolotem było całkiem łatwe.
My voice is hoarse today.	Mój głos jest dzisiaj ochrypły.
It is definitely "a sport for the rich".	To z pewnością jest „sport dla bogaczy”.
The deadly virus has spread all over the world.	Śmiertelny wirus rozprzestrzenił się na całym świecie.
It was a new experience for me.	To było dla mnie nowe doświadczenie.
This opening, which serves as the lung, protects the chest.	Ten otwór, który służy jako płuca, chroni klatkę piersiową.
The army withdrew.	Armia cofnęła się.
The movie was popular in many countries.	Film był popularny w wielu krajach.
The poor weather made it impossible for us to walk.	Marna pogoda uniemożliwiła nam spacer.
You have to learn to accept them.	Musisz nauczyć się je akceptować.
Over the years, scientists have developed many theories.	Przez lata naukowcy wypracowali wiele teorii.
Thoughts about investing in real estate.	Myśli o inwestowaniu w nieruchomości.
Kidney stones can be very painful.	Kamienie nerkowe mogą być bardzo bolesne.
He felt sick and needed a doctor.	Czuł się chory i potrzebował lekarza.
The square was full of passers-by.	Plac był pełen przechodniów.
A little break for afternoon tea.	Mała przerwa na podwieczorek.
Poverty loves company	Nędza kocha towarzystwo
Ginger is said to aid digestion.	Mówi się, że imbir wspomaga trawienie.
A crumbling wall divides this city.	Rozwalający się mur dzieli to miasto.
The candle serves as an porthole.	Świeca służy jako iluminator.
They talked about their children for a long time.	Długo rozmawiali o swoich dzieciach.
Rice is the staple food of this country.	Podstawową dietą tego kraju jest ryż.
The wax is a little too black.	Wosk jest trochę za czarny.
Please put the potato chips in a plastic bag.	Proszę włożyć chipsy ziemniaczane do plastikowej torby.
She climbed the stairs two at a time.	Wspinała się po schodach po dwa na raz.
You wake up in the morning and feel hungry.	Budzisz się rano i czujesz głód.
They agreed to help him.	Zgodzili się mu pomóc.
This cake doesn't look very appetizing to me.	To ciasto nie wygląda dla mnie zbyt apetycznie.
Draw a diagram of the process.	Narysuj schemat przedstawiający proces.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Duże ilości tego węglowodanu są uwalniane podczas skurczu mięśni.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas patrzył, jak płonie ogień.
The cow produces milk.	Krowa produkuje mleko.
The southern tip of this island is covered with trees.	Południowy kraniec tej wyspy porośnięty jest drzewami.
At least six people were trampled to death.	Co najmniej sześć osób zostało zadeptanych na śmierć.
To make intricate carvings, they sharpened every tool imaginable.	Aby wykonać skomplikowane rzeźby, ostrzyli każde narzędzie, jakie można sobie wyobrazić.
However, some may argue that guns create crime and violence.	Niektórzy mogą jednak argumentować, że broń stwarza przestępczość i przemoc.
She grabbed the phone.	Chwyciła telefon.
The bucket was moving in the air	Wiadro poruszało się w powietrzu
He entered the building, closing the door behind him.	Wszedł do budynku, zamykając za sobą drzwi.
Exercise after each meal is essential.	Ćwiczenia po każdym posiłku są niezbędne.
Walking on a lonely beach late at night.	Spacerując po samotnej plaży późno w nocy.
Some households enjoy a high standard of living.	Niektóre gospodarstwa domowe cieszą się wysokim standardem życia.
He found the cause of the disease.	Znalazł przyczynę choroby.
The wind began to pick up.	Wiatr zaczął się wzmagać.
Very few people are willing to volunteer in this capacity.	Bardzo niewiele osób jest chętnych do wolontariatu w tym charakterze.
He admitted that he was relieved.	Przyznał, że poczuł ulgę.
This dish tastes great!	To danie wyśmienicie smakuje!
Soldiers broke into the castle.	Do zamku wdarli się żołnierze.
The construction of the tunnel will take many years.	Budowa tunelu potrwa wiele lat.
If both genders participate equally, gender equality will be achieved.	Jeśli obie płcie będą uczestniczyć w równym stopniu, równość płci zostanie osiągnięta.
The company has been successful.	Firma odniosła sukces.
The journal expresses grim despair.	Dziennik wyraża ponurą rozpacz.
After all, curiosity is the driving force of science.	Ciekawość jest przecież siłą napędową nauki.
He chuckled as they drove by.	Zachichotał, gdy przejeżdżali obok.
The young boys were getting bored.	Młodzi chłopcy zaczynali się nudzić.
The problem is soil erosion.	Problemem jest erozja gleby.
If everyone acted responsibly, deep problems could be overcome.	Gdyby wszyscy postępowali odpowiedzialnie, można by przezwyciężyć głębokie problemy.
The villagers were excluded from making decisions.	Mieszkańcy wsi zostali wykluczeni z podejmowania decyzji.
You also need a vegetable peeler.	Potrzebujesz również obieraczki do warzyw.
The recent earthquake damaged the infrastructure.	Niedawne trzęsienie ziemi zniszczyło infrastrukturę.
Her tears made the paper soak.	Jej łzy sprawiły, że papier przesiąkł.
The company will compensate them for their troubles.	Firma zrekompensuje im kłopoty.
Some of them were kept as pets.	Niektóre z nich były trzymane jako zwierzęta domowe.
The young man looked down.	Młody człowiek spojrzał w dół.
They spread ash over the fire.	Rozsypali popiół na ognisku.
The chemists boiled water.	Chemicy zagotowali wodę.
The country has finally closed the mine.	Kraj w końcu zamknął kopalnię.
The service is of course free of charge.	Usługa jest oczywiście bezpłatna.
Romantic love blossomed between the boy and the girl.	Między chłopcem a dziewczyną rozkwitła romantyczna miłość.
She summoned the courage to talk to the king.	Zebrała odwagę, by porozmawiać z królem.
Eventually the supplies ran out.	W końcu zapasy się skończyły.
He bathes in the river every day.	Codziennie kąpie się w rzece.
He visits the church once a month to pray.	Raz w miesiącu odwiedza kościół, aby się pomodlić.
It has a small population.	Ma małą populację.
Such people create problems for their neighbors.	Tacy ludzie stwarzają problemy swoim sąsiadom.
Someone has to be at the door.	Ktoś musi być przy drzwiach.
Their only son died young.	Ich jedyny syn zmarł młodo.
Our community faces a dilemma.	Nasza społeczność staje przed dylematem.
The roads are crowded at this time.	O tej porze drogi są zatłoczone.
Pairing is important for many processes	Parowanie jest ważne dla wielu procesów
And so the tyrant began to build his prison.	I tak tyran zaczął budować swoje więzienie.
The test was carried out by the greater sage.	Test przeprowadził większy mędrzec.
He lost all hope.	Stracił wszelką nadzieję.
Not all crimes are violent.	Nie wszystkie przestępstwa są brutalne.
Many people know his wonderful works through photographs.	Wiele osób zna i jego wspaniałe dzieła poprzez fotografie.
The flight was stormy.	Lot był burzliwy.
Faith, courage and romance were among the themes	Wiara, odwaga i romans były jednymi z tematów
Sea horses and algae live in coral reefs.	W rafach koralowych żyją konie morskie i glony.
The new law will ban smoking in public places.	Nowe prawo zabroni palenia w miejscach publicznych.
There are few alternatives to fossil fuels.	Istnieje niewiele alternatyw dla paliw kopalnych.
The soldiers opened fire as the protesters demonstrated.	Żołnierze otworzyli ogień, kiedy protestujący demonstrowali.
Please wash your hands.	Proszę umyj ręce.
The vortex continued to expand.	Wir nadal się rozszerzał.
The moon is white, round and shiny.	Księżyc jest biały, okrągły i lśniący.
The mood was tense and unpleasant.	Nastrój był napięty i nieprzyjemny.
This incident should be made public.	Ten incydent należy upublicznić.
The several-hour journey was uneventful.	Kilkugodzinna podróż przebiegła bez przygód.
Their lives were obscenely short.	Ich życie było nieprzyzwoicie krótkie.
Mountains tower over flat plains.	Góry górują nad płaskimi równinami.
Poverty is endemic here.	Ubóstwo jest tutaj endemiczne.
Some places are said to have healing waters.	Mówi się, że niektóre miejsca mają lecznicze wody.
Children dressed in white.	Dzieci ubrane na biało.
Be especially careful when transporting loads.	Należy zachować szczególną ostrożność przy przewożeniu ciężarów.
The lady was still not there.	Pani wciąż nie było.
They saw a hippo rolling in the water.	Zobaczyli hipopotama tarzającego się w wodzie.
During this period, the car turned sharply.	W tym okresie samochód gwałtownie skręcał.
The waitress set the tray in front of her.	Kelnerka postawiła przed nią tacę.
He added spices, salt and thyme.	Dodał przyprawy, sól i tymianek.
There are many theories as to what causes this condition.	Istnieje wiele teorii na temat tego, co powoduje ten stan.
A proud father is proud of his son.	Dumny ojciec jest dumny ze swojego syna.
Waves splashed against the planks.	Fale rozpryskiwały się na deskach.
This act is prohibited here.	Ten akt jest tutaj zabroniony.
But just being polite is not enough.	Ale samo bycie grzecznym nie wystarczy.
Catriona was determined to succeed.	Catriona była zdeterminowana, aby osiągnąć sukces.
Two partners started a business together.	Dwóch wspólników założyło razem biznes.
Such creatures have been found only in this region.	Takie stworzenia zostały znalezione tylko w tym regionie.
Many roads were blocked.	Wiele dróg było zablokowanych.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dawniej pustynia, teraz oaza zieleni.
The president believes that the situation requires a strong reaction.	Prezydent uważa, że ​​sytuacja wymaga zdecydowanej reakcji.
They decided to close their business.	Postanowili zamknąć swój biznes.
Drought changes the ecosystem.	Susza zmienia ekosystem.
His learning technique was unconventional.	Jego technika uczenia się była niekonwencjonalna.
As a cat she was very grateful.	Jako kotka była bardzo wdzięczna.
His head was bowed.	Jego głowa była pochylona.
They had no opinion on this.	Nie mieli w tej sprawie zdania.
He didn't want to tell her the truth.	Nie chciał powiedzieć jej prawdy.
She opened two eggs.	Otworzyła dwa jajka.
Her life was a novel.	Jej życie było powieścią.
The gardener is pulling up the weeds this morning.	Ogrodnik wyrywa dziś rano chwasty.
A dear friend told me that a crisis is coming.	Kochany przyjaciel powiedział mi, że nadchodzi kryzys.
He asked her to clear the plates.	Poprosił ją, żeby uprzątnęła talerze.
The children were playing with a ball.	Dzieci bawiły się piłką.
But some things bothered her.	Ale niektóre rzeczy ją niepokoiły.
The architects were mostly untrained.	Architekci byli w większości nieprzeszkoleni.
He clenched his fist and struck me with unbridled fury.	Zacisnął pięść i uderzył we mnie z niepohamowaną wściekłością.
There was a small village and a swamp nearby.	W pobliżu była mała wioska i bagno.
Government planes landed there.	Tam wylądowały samoloty rządowe.
Water is one of the most useful substances.	Woda jest jedną z najbardziej użytecznych substancji.
She asked her husband to give her salt,	Poprosiła męża, aby podał jej sól,
The program consists of five modules.	Program zawiera pięć modułów.
Think about poor people who cannot afford medicines.	Pomyśl o biednych ludziach, których nie stać na lekarstwa.
He is in demand among the wealthy.	Jest poszukiwany wśród zamożnych.
This is a natural remedy.	To jest naturalne lekarstwo.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Naukowcy uważają, że zmiany klimatyczne przyspieszą.
The storm came and was over in a matter of minutes.	Burza przyszła i minęła w ciągu kilku minut.
Humanity faces an uncertain future.	Ludzkość stoi przed niepewną przyszłością.
I exercised regularly.	Ćwiczyłam regularnie.
His uncle is a distant relative.	Jego wujek jest dalekim krewnym.
It all adds up to moving images.	To wszystko składa się na ruchome obrazy.
The plan worked well.	Plan zadziałał dobrze.
The game was played in quiet silence.	Gra odbywała się w cichej ciszy.
A local priest stated:	Miejscowy ksiądz oświadczył:
Sparks flashed as his assistant's metal blade struck the flint.	Posypały się iskry, gdy metalowe ostrze jego asystenta uderzyło w krzemień.
List the benefits of this solution.	Wypisz korzyści płynące z tego rozwiązania.
Many tourists visit this monument every year.	Wielu turystów odwiedza ten zabytek każdego roku.
Candidates will present their views on this.	Kandydaci przedstawią swoje poglądy na ten temat.
He opened the envelope and took out the contents.	Otworzył kopertę i wyciągnął zawartość.
The tea was delicious.	Herbata była pyszna.
She fell in love with a man's quiet confidence.	Zakochała się w cichej pewności siebie mężczyzny.
It was nice to look at the glowing cheeks.	Miło było patrzeć na świecące policzki.
Someone bring this man some oxygen!	Niech ktoś przyniesie temu człowiekowi trochę tlenu!
Coal is the most suitable source of energy.	Węgiel jest najodpowiedniejszym źródłem energii.
She was always talking nonsense.	Zawsze opowiadała bzdury.
My sister is fashionable, pretty, and incredibly vain.	Moja siostra jest modna, ładna i niesamowicie próżna.
Her speech was punctuated by thunderous applause.	Jej przemówienie było przerywane gromkimi brawami.
They were very friendly to strangers.	Byli bardzo przyjaźnie nastawieni do obcych.
This delicious dish is known as ratatouille.	To pyszne danie znane jest jako ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	To powieść o świecie fantasy.
Turn the key in the lock.	Przekręć klucz w zamku.
Your doubts are unfounded.	Twoje wątpliwości są bezpodstawne.
In this sanctuary, the birds were protected.	W tym sanktuarium ptaki były chronione.
This migration is usually arduous.	Ta migracja jest zwykle żmudna.
Traditional folk music is still popular.	Popularna jest nadal tradycyjna muzyka ludowa.
She raised the ax above her head.	Uniosła topór nad głowę.
Before his death, the playwright left many manuscripts.	Przed śmiercią dramaturg pozostawił po sobie wiele rękopisów.
He never drove around the university grounds.	Nigdy nie jeździł po terenie uniwersyteckim.
High skyscrapers dominate the panorama.	Nad panoramą dominują wysokie drapacze chmur.
The plant drew its drinking water from the air.	Roślina czerpała wodę pitną z powietrza.
They are more likely to become friends.	Bardziej prawdopodobne jest, że zostaną przyjaciółmi.
Glass is expensive but brittle.	Szkło jest drogie, ale łamliwe.
He lives on an island in the bay.	Mieszka na wyspie w zatoce.
The first stage is known as the "descent".	Pierwszy etap określany jest jako „zejście”.
The samurai was covered in blood.	Samuraj był pokryty krwią.
So he had to go to town every day.	Musiał więc codziennie jeździć do miasta.
The teacher read the chapter in the book.	Nauczyciel przeczytał rozdział z książki.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Mimo ich przybycia tubylcy nie ucierpieli zbytnio.
The wild salmon swam upstream, eagerly searching for their mother's eggs.	Dziki łosoś płynął w górę rzeki, skwapliwie szukając ikry swojej matki.
Stir until the sugar is completely dissolved.	Mieszaj, aż cukier całkowicie się rozpuści.
Gently heat the margarine.	Delikatnie podgrzej margarynę.
It was raining hard for several hours.	Padało ciężko przez kilka godzin.
In winter, the frozen river becomes impassable.	Zimą zamarznięta rzeka stanie się nieprzejezdna.
We all look forward to being famous.	Wszyscy cieszymy się na myśl o byciu sławnym.
The river was full of fish.	Rzeka była pełna ryb.
Starlings flew over the cornfield.	Szpaki przeleciały nad polem kukurydzy.
The weather was dry and cold.	Pogoda była sucha i zimna.
Here you can buy train tickets.	Tutaj możesz kupić bilety na pociąg.
Cottage without windows.	Domek letniskowy bez okien.
Her runner is blonde and her eyes are green.	Jej biegacz jest blondynką, a oczy zielone.
Tell him what recipe to make.	Powiedz mu, jaki przepis ma zrobić.
The animal hunters returned to the camp.	Łowcy zwierząt wrócili do obozu.
It was a very beautiful day.	To był bardzo piękny dzień.
Squeeze the liquid out of the can with a spatula.	Wycisnąć płyn z puszki za pomocą szpatułki.
The percentage of useful information has increased.	Wzrósł odsetek przydatnych informacji.
He seems to like trouble itself.	Wydaje się, że lubi kłopoty same w sobie.
Do they have money?	Czy mają pieniądze?
The inflation rate is quite high here.	Stopa inflacji jest tutaj dość wysoka.
It is nothing if it is not consistent.	Jest niczym, jeśli nie jest konsekwentna.
The level of violence has risen sharply.	Poziom przemocy gwałtownie wzrósł.
Jagged cliffs rise above the shimmering waters of the lake.	Postrzępione klify wznoszą się nad lśniącymi wodami jeziora.
I have a big family.	Mam dużą rodzinę.
He looked out the window at the darkening sky.	Spojrzał przez okno na ciemniejące niebo.
The river was calm and the scenery was beautiful.	Rzeka była spokojna, a krajobrazy piękne.
The streets are crowded.	Ulice są zatłoczone.
Let's analyze what makes a good business plan.	Przeanalizujmy, co składa się na dobry biznesplan.
The political season is over.	Sezon polityczny dobiegł końca.
Dust accumulation was gradually fading away.	Nagromadzenie kurzu stopniowo zanikało.
Some men refuse to wear condoms.	Niektórzy mężczyźni odmawiają noszenia prezerwatyw.
The apple is red.	Jabłko jest czerwone.
The date is at the beginning of the book.	Data znajduje się na początku książki.
The ocean was dominated by water.	W oceanie dominowała woda.
She stays there alone.	Zostaje tam sama.
A small town in this rural region.	Małe miasteczko w tym wiejskim regionie.
She showed me how to bake a cake.	Pokazała mi, jak upiec ciasto.
He has a beard and wears a turban.	Ma brodę i nosi turban.
This text boldly states that humanity is facing extinction.	Ten tekst śmiało stwierdza, że ​​ludzkość stoi w obliczu zagłady.
They don't have many friends.	Nie mają wielu przyjaciół.
The initiation will take place tonight at dusk.	Inicjacja nastąpi dziś wieczorem o zmierzchu.
Scavengers scratched the surface of the water.	Padlinożercy muskali powierzchnię wody.
Stray dogs roam the streets freely.	Bezpańskie psy swobodnie wędrują po ulicach.
Two hours passed before they left.	Minęły dwie godziny, zanim wyjechali.
She noticed that he was staring at her.	Zauważyła, że ​​się na nią gapił.
Have courage and determination.	Miej odwagę i determinację.
She took off his shirt.	Zdjęła jego koszulę.
I heard the doorbell.	Usłyszałem dzwonek do drzwi.
The criminal was discovered.	Odkryto zbrodniarza.
He went out into the street.	Wyszedł na ulicę.
Seems to be doing well in school.	Wygląda na to, że dobrze sobie radzi w szkole.
Vegetative reproduction occurs.	Następuje rozmnażanie wegetatywne.
Eventually he made contact.	W końcu nawiązał kontakt.
The dried tuber is processed into flour.	Suszona bulwa jest przetwarzana na mąkę.
You need to maintain your own website.	Musisz utrzymywać własną stronę internetową.
There are laws and regulations to maintain a healthy nature.	Istnieją przepisy ustawowe i wykonawcze mające na celu zachowanie zdrowej przyrody.
The circus came to town but had no elephants.	Cyrk przybył do miasta, ale nie miał słoni.
The correspondence between the body and the surface was impossible to ignore.	Korespondencja między ciałem a powierzchnią była nie do zignorowania.
A cook knows how to prepare an average roast.	Kucharz wie, jak przygotować przeciętną pieczeń.
The book is laconic but not puzzling.	Książka jest lakoniczna, ale nie zagadkowa.
She sent her husband away.	Odesłała męża.
His text was meaningful.	Jego tekst był wymowny.
It becomes clear that something needs to be done about it.	Staje się jasne, że trzeba coś z tym zrobić.
Algorithms control functions on your computer.	Algorytmy sterują funkcjami w Twoim komputerze.
Water vapor condenses as the air cools down.	Para wodna kondensuje, gdy powietrze się ochładza.
Such flowers are commonly found in meadows.	Takie kwiaty są powszechnie spotykane na łąkach.
Life as a pioneer engineer was hard.	Życie pioniera inżyniera było ciężkie.
The attack of bad allergies badly affected her eyes.	Atak złych alergii źle wpłynął na jej oczy.
The news was released in full by the press.	Wiadomość została w całości przekazana przez prasę.
The young man carefully transplanted his seedlings.	Młody człowiek ostrożnie przesadzał swoje sadzonki.
However, one more measure is missing.	Brakuje jednak jeszcze jednego środka.
His sentences were punctuated by industrial jargon.	Jego wyroki były przerywane przemysłowym żargonem.
They achieved nothing.	Nic nie osiągnęli.
A stunning achievement has been accomplished.	Zrealizowano oszałamiające osiągnięcie.
We're leaving tomorrow.	Wyjeżdżamy jutro.
The enemy's accuracy was amazing.	Celność wroga była niesamowita.
My favorite book is this one.	Moja ulubiona książka to ta.
The young man was working diligently.	Młody człowiek pracował pilnie.
She had a troubled life.	Miała niespokojne życie.
Readers love this movie.	Czytelnicy pokochali ten film.
The soldiers filled their positions.	Żołnierze obsadzali swoje pozycje.
Mosses and lichens grow here.	Rosną tu mchy i porosty.
The police chief was placed under house arrest.	Szef policji został umieszczony w areszcie domowym.
Dark brown sugar is twice as expensive as white sugar.	Ciemnobrązowy cukier jest dwukrotnie droższy od białego.
There was a film crew at the orphanage.	W sierocińcu była ekipa filmowa.
The priest considered what she had to say.	Ksiądz zastanowił się nad tym, co miała do powiedzenia.
The surgeon removed the bone.	Chirurg usunął kość.
He fell unconscious to the floor.	Upadł na podłogę nieprzytomny.
The freshness of the mango juice was delicious.	Świeżość soku z mango była pyszna.
The farmer refused to give up his arms.	Rolnik odmówił oddania broni.
Look at the ridge of the leaf.	Spójrz na grzbiet liścia.
Our ancestors made this stoup.	Tę kropielnicę zrobili nasi przodkowie.
Their campaign was colossal.	Ich kampania była kolosalna.
Pretty tall man.	Dość wysoki mężczyzna.
The lawyer was about to present his case.	Prawnik miał przedstawić swoją sprawę.
The engine has been slightly changed to be able to handle higher speeds.	Silnik został nieco zmieniony, aby mógł obsługiwać większe prędkości.
Six kilometers, then left.	Sześć kilometrów, potem w lewo.
The government cut funding for education.	Rząd obciął fundusze na edukację.
Avoiding the shoals is not easy.	Unikanie ławic nie jest łatwe.
She is busy writing novels.	Jest zajęta pisaniem powieści.
Whoever said we softened!	Ktokolwiek powiedział, że zmiękliśmy!
Students are divided like a country.	Studenci są podzieleni jak kraj.
Leave to cool for about an hour.	Pozostaw do ostygnięcia na około godzinę.
A newspaper reporter said the man was in the hospital.	Reporter gazety powiedział, że mężczyzna był w szpitalu.
The accident resulted in minor injuries.	Wypadek spowodował drobne obrażenia.
He looked at the flowers.	Spojrzał na kwiaty.
The city closest to the ocean.	Miasto najbliżej oceanu.
This incident happened yesterday in a nearby village.	Ten incydent miał miejsce wczoraj w pobliskiej wiosce.
The bottle is looking for a purchase.	Butelka szuka zakupu.
Most of our income comes from tourism.	Większa część naszych dochodów pochodzi z turystyki.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Czterech na pięciu dentystów zaleca płukanie po szczotkowaniu.
Blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Niebieska koszula, brązowe buty, niebieskie dżinsy.
We sell gold coins and jewelry.	Sprzedajemy złote monety i biżuterię.
Of course you have to compare like with like.	Oczywiście trzeba porównać podobne z podobnymi.
The crowd's attention was directed elsewhere.	Uwaga tłumu była skierowana gdzie indziej.
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu staje się gazem.
However, this official denies these allegations.	Jednak ten urzędnik zaprzecza tym zarzutom.
Salt is a mineral.	Sól to minerał.
Two more people died in the explosion.	W eksplozji zginęły kolejne dwie osoby.
She looked at me curiously.	Spojrzała na mnie z zaciekawieniem.
This exercise is too difficult for me.	To ćwiczenie jest dla mnie za trudne.
This city is famous for its joyful atmosphere.	To miasto słynie z radosnej atmosfery.
The risk of bacterial infection is high.	Ryzyko infekcji bakteryjnej jest wysokie.
Metal bars clattered with a sharp sound.	Metalowe pręty brzęczały z ostrym dźwiękiem.
The young boy was so delighted.	Młody chłopak był tak zachwycony.
Analysts were invited to participate.	Do udziału zaproszono analityków.
I will be terribly sorry.	Będzie mi strasznie przykro.
This sultan was a great leader.	Ten sułtan był wielkim przywódcą.
A dozen soldiers swarmed around the building.	Wokół budynku roiło się od kilkunastu żołnierzy.
They led a huge army from here.	Prowadzili stąd potężną armię.
Religion has been organized into separate sects.	Religia została zorganizowana w odrębne sekty.
The helicopter hovered over the ravine, slowly dropping passengers.	Helikopter unosił się nad wąwozem, powoli zrzucając pasażerów.
My cold hands and feet throbbed.	Moje zimne ręce i nogi pulsowały.
The prolonged drought caused intubation.	Przedłużająca się susza spowodowała intubację.
They lit the lantern and swam back ashore.	Zapalili latarnię i popłynęli z powrotem na brzeg.
The fish he ate was delicious.	Ryba, którą zjadł, była pyszna.
Gradually, the jug is filled with water.	Stopniowo dzban napełnia się wodą.
Journalists said all files were intact.	Dziennikarze stwierdzili, że wszystkie akta są nienaruszone.
The unit of currency is the euro.	Jednostką waluty jest euro.
The woman is a doctor.	Kobieta jest lekarzem.
I drove for several hours.	Jechałem przez kilka godzin.
Glue the coat and hat.	Przyklej płaszcz i czapkę.
We need to hire seven new people.	Musimy zatrudnić siedem nowych osób.
He is addicted to online games.	Jest uzależniony od gier online.
The neighbor looks after the dog.	Sąsiad opiekuje się psem.
The film received mixed reviews.	Film otrzymał mieszane recenzje.
I want a burger.	Chcę hamburgera.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Lalki od wieków są popularną zabawką.
There was a stench of rotten eggs.	Unosił się smród zgniłych jajek.
These are emerging markets.	Są to rynki wschodzące.
His words were blunt and to the point.	Jego słowa były dosadne i na temat.
She felt uncomfortable.	Czuła się nieswojo.
She turned and looked at him.	Odwróciła się i spojrzała na niego.
Her house was near the train station.	Jej dom znajdował się w pobliżu dworca kolejowego.
He divorced his wife's infidelity.	Rozwiódł się z powodu niewierności żony.
A small army of ants moved forward.	Niewielka armia mrówek ruszyła naprzód.
A taxi passed through town.	Przez miasto przejechała taksówka.
We watched the movie.	Obejrzeliśmy film.
The use of ultraviolet light is required.	Wymagane jest użycie światła ultrafioletowego.
She ran after him, shouting his name.	Pobiegła za nim, wykrzykując jego imię.
Some bird species migrate long distances every year.	Niektóre gatunki ptaków migrują co roku na duże odległości.
The most famous form of love is family love.	Najbardziej znaną formą miłości jest miłość rodzinna.
He was known to hire mercenaries.	Znany był z zatrudniania najemników.
Services were held in the church.	W kościele odbywały się nabożeństwa.
The poor essay won an award.	Biedny esej zdobył nagrodę.
This is a stone tablet.	To jest kamienna tablica.
The pocket watch was slightly bent.	Zegarek kieszonkowy był lekko wygięty.
She worried her lower lip with her teeth.	Martwiła dolną wargę zębami.
He saw something moving in the water.	Zobaczył, że coś się porusza w wodzie.
While she was asleep, there were murmurs in the kitchen.	Kiedy spała, w kuchni słychać było pomruki.
If the author really meant it, he has to apologize.	Jeśli autor naprawdę miał to na myśli, musi przeprosić.
Fishing is an important source of income here.	Ważnym źródłem dochodów jest tu rybołówstwo.
He hugged her chest with kisses.	Objął jej pierś pocałunkami.
A colossal explosion later shook the area.	Kolosalna eksplozja później wstrząsnęła okolicą.
There is a butcher shop not far from the road.	Niedaleko drogi prowadzą sklep mięsny.
The population of the cities is constantly growing.	Populacja miast stale rośnie.
This refrigerator keeps food so fresh.	Ta lodówka utrzymuje żywność tak świeżą.
The crowd was terrified.	Tłum był przerażony.
How do you turn these sentences into declarative ones?	Jak zamienić te zdania na deklaratywne?
The outlook for farmers this year is bleak	Perspektywy dla rolników w tym roku są ponure
She wants us to have a new band.	Chce, żebyśmy mieli nowy zespół.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	Najlepszym miejscem do znalezienia dzikiej przyrody jest las deszczowy.
The walk lasted less than an hour.	Spacer trwał niecałą godzinę.
The grammar of simple sentences is not too complicated.	Gramatyka zdań prostych nie jest zbyt skomplikowana.
So we choose them.	Więc ich wybieramy.
The boy shouted "wolf" to get attention.	Chłopiec krzyknął „wilk”, żeby zwrócić na siebie uwagę.
The peach was juicy and ripe.	Brzoskwinia była soczysta i dojrzała.
The country experienced constant power cuts.	Kraj doświadczał ciągłych przerw w dostawie prądu.
The visitor stood unsteadily as the waiter approached.	Gość stał niepewnie, gdy zbliżał się kelner.
These leaky old pipes can get quite noisy.	Te nieszczelne stare rury mogą być dość głośne.
He woke up at dawn.	Obudził się o świcie.
She spoke quickly, barely pausing between words.	Mówiła szybko, ledwo robiąc przerwy między słowami.
Have a beer, girl.	Wypij piwo, dziewko.
Plesiosaurus is an early relative of dinosaurs.	Plezjozaur to wczesny krewny dinozaurów.
This is something you don't want to do.	To jest coś, czego nie chcesz robić.
We suspect that he was murdered.	Podejrzewamy, że został zamordowany.
She has long, silky brown hair.	Ma długie, jedwabiście brązowe włosy.
Locals organized a protest outside the building.	Miejscowi zorganizowali protest na zewnątrz budynku.
The water was cold, almost icy.	Woda była zimna, prawie lodowata.
You march forward, attacking the enemy.	Maszerujesz przed siebie, atakując wroga.
A professor of sociology conducted a survey.	Profesor socjologii prowadził ankietę.
During rush hour the trains were overcrowded.	W godzinach szczytu pociągi były przepełnione.
I read that your child will be late.	Przeczytałem, że twoje dziecko się spóźni.
Speech has become more free and artistic.	Mowa stała się swobodniejsza i artystyczna.
His research into corporate culture was considered heretical.	Jego badania nad kulturą korporacyjną uznano za heretyckie.
She was so regal.	Była taka królewska.
We want a trade deal.	Chcemy umowy handlowej.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Wrogie nastawienie organów podatkowych jest dobrze znane.
Getting along with others seems to be a problem.	Dogadywanie się z innymi wydaje się być problemem.
They surprised us, but we won.	Zaskoczyli nas, ale odnieśliśmy zwycięstwo.
The road to this village is quite winding.	Droga prowadząca do tej wioski jest dość kręta.
Dirty water can cause disease.	Zanieczyszczona woda może powodować choroby.
How long did you prepare for the test?	Jak długo przygotowywałeś się do testu?
She spoke slowly, as if choosing each word carefully.	Mówiła powoli, jakby starannie dobierała każde słowo.
So get ready for a gray day.	Przygotuj się więc na szary dzień.
On a clear day, the view is breathtaking.	W pogodny dzień widok zapiera dech w piersiach.
This commune is a city of culture.	Ta gmina to miasto kultury.
Most people stop here for a drink or a meal.	Większość ludzi zatrzymuje się tutaj na drinka lub posiłek.
The army and the police took the entire city.	Wojsko i policja zajęły całe miasto.
They passed a large green field.	Minęli duże zielone pole.
The government was accused of neglecting air pollution.	Rząd został oskarżony o zaniedbanie zanieczyszczenia powietrza.
But nothing is easy here.	Ale tutaj nic nie jest łatwe.
Candlesticks are visible in the gloom.	Świeczniki są widoczne w mroku.
Here is a formula to help you calculate your fee.	Oto wzór, który pomoże Ci obliczyć opłatę.
He dug a grave and buried his cat.	Wykopał grób i pochował swojego kota.
She was tall, beautiful and slim.	Była wysoka, piękna i szczupła.
Academics are used to working under heavy deadline pressure.	Nauczyciele akademiccy są przyzwyczajeni do pracy pod dużą presją terminów.
We must be careful not to risk anything.	Musimy uważać, aby nic nie ryzykować.
So we have to work twice as fast.	Więc musimy pracować dwa razy szybciej.
Can you believe this is the first day of school?	Czy możesz uwierzyć, że to pierwszy dzień szkoły?
These soldiers are trained to obey orders.	Ci żołnierze są szkoleni do wykonywania rozkazów.
Apart from patriotism, most people do not understand politics.	Poza patriotyzmem większość ludzi nie rozumie polityki.
The bottle fell to the ground.	Butelka spadła na ziemię.
He often dreamed of working.	Często marzył w pracy.
I have a funny feeling that something awaits us.	Mam śmieszne uczucie, że coś nas czeka.
Many residents were devastated.	Wielu mieszkańców zostało zdewastowanych.
His breathing became more regular.	Jego oddech stał się bardziej regularny.
After that, I never saw my sister again.	Po tym nigdy więcej nie widziałem mojej siostry.
She was so proud of her son.	Była taka dumna ze swojego syna.
Fast food is often greasy and unhealthy.	Fast food jest często tłusty i niezdrowy.
I'm sick of this job!	Mam dość tej pracy!
The soldiers did not make several demands on the local population.	Żołnierze nie stawiali miejscowej ludności kilku żądań.
But they were mesmerizing.	Ale były hipnotyzujące.
The villagers did not want the house to be destroyed.	Mieszkańcy wioski nie chcieli, aby dom został zniszczony.
His most notable feature was the mass of yellow hair.	Jego najbardziej godną uwagi cechą była masa żółtych włosów.
Traffic has reached a crescendo.	Ruch uliczny osiągnął crescendo.
Women and girls were not allowed.	Kobiety i dziewczęta nie miały wstępu.
The expedition has reached the top.	Wyprawa dotarła na szczyt.
Student samples are analyzed each year.	Próbki uczniów są analizowane każdego roku.
More vacation days should be earned.	Należy zapracować na więcej dni urlopu.
It must be an octopus.	To musi być ośmiornica.
So sit up straight.	Więc usiądź prosto.
This report is audited.	Niniejsze sprawozdanie podlega kontroli.
Stalactite is a mineral hanging from the ceiling.	Stalaktyt to minerał zwisający z sufitu.
The overseer will be keeping a close eye on this building.	Nadzorca będzie uważnie obserwował ten budynek.
When the current is applied, the bulb lights up.	Po przyłożeniu prądu żarówka zapala się.
She produced three birth certificates for her adopted son.	Wyprodukowała trzy metryki urodzenia dla swojego adoptowanego syna.
His loyalty has been tested.	Jego lojalność została przetestowana.
In the meantime, a rainstorm rolled through the area.	W międzyczasie przez okolicę przetoczyła się ulewa.
He is a devoted teacher.	Jest oddanym nauczycielem.
The workers remained underground for twelve hours.	Robotnicy pozostawali pod ziemią przez dwanaście godzin.
The cathedral choir is famous for its enchantingly beautiful voices.	Chór katedralny słynie z urzekająco pięknych głosów.
Life in the city has many amenities.	Życie w mieście ma wiele udogodnień.
It will hurt a little.	To będzie trochę boleć.
Two thieves robbed a man at gunpoint.	Dwóch złodziei okradło mężczyznę na muszce.
They both worked diligently.	Oboje pracowali pilnie.
More research needs to be done in this area.	W tym obszarze należy przeprowadzić więcej badań.
The villagers are happy to have water again.	Mieszkańcy wioski znów cieszą się, że mają wodę.
Some butter was melting at the edge.	Trochę masła topniało na krawędzi.
Change the way people deal with pollution?	Zmienić sposób, w jaki ludzie radzą sobie z zanieczyszczeniami?
The color deepened from sapphire to turquoise.	Kolor pogłębił się od szafiru do turkusu.
The biologist's goal was to study the behavior of animals.	Celem biologa było badanie zachowania zwierząt.
The mayor presented the memorandum to the governors.	Burmistrz przedstawił memorandum gubernatorom.
The priest claimed that there was a saint in the tomb.	Ksiądz twierdził, że w grobowcu znajdował się święty.
The boys jumped up laughing.	Chłopcy podskakiwali ze śmiechu.
She was one of the survivors.	Była jedną z ocalałych.
Now the question is how?	Teraz pytanie brzmi: jak?
The buttered scones are delicious.	Posmarowane masłem bułeczki są pyszne.
The lion is gone.	Lew zniknął.
The forest was dark when we arrived.	Kiedy przyjechaliśmy, las był ciemny.
They left shortly after breakfast.	Niedługo po śniadaniu wyszli.
Look for specific emotions.	Szukaj konkretnych emocji.
The train stopped due to vandals.	Pociąg zatrzymał się z powodu wandali.
The enraged woman forced her to flee.	Rozwścieczona kobieta zmusiła ją do ucieczki.
The eggs were shredded well.	Jajka były dobrze rozdrobnione.
The lake steamed in the cool air.	Jezioro parowało w chłodnym powietrzu.
Research shows that women live longer than men.	Badania wskazują, że kobiety żyją dłużej niż mężczyźni.
The butcher came to our house to buy meat.	Rzeźnik przyszedł do naszego domu kupić mięso.
She put the rug on the old couch.	Położyła dywanik na starej kanapie.
Cut each cucumber in half.	Pokrój każdy ogórek na pół.
He spoke slowly, clearly.	Mówił powoli, wyraźnie.
The first game was tough.	Pierwsza gra była ciężka.
The rich buy their own private security.	Bogaci kupują własne prywatne zabezpieczenia.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Do budowy używa się drewna, metalu i plastiku.
He suffered from incurable acne.	Cierpiał na nieuleczalny trądzik.
The trees grew along the road.	Drzewa rosły wzdłuż jezdni.
The gate groaned loudly as the storm raged.	Brama jęknęła głośno, gdy szalała burza.
The mining town was quickly relocated.	Miasto górnicze zostało szybko przesiedlone.
He reads romances.	Czyta romanse.
A shark can spot a blood trail easily.	Rekin może łatwo wykryć ślad krwi.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Emisje gazów cieplarnianych z pojazdów silnikowych osiągnęły rekordowy poziom.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	Hipnoterapia to kontrowersyjna forma terapii.
Their lifestyle is significantly different from that of their ancestors.	Ich styl życia znacznie różni się od stylu życia ich przodków.
The shy boy hardly opened the window.	Nieśmiały chłopak prawie w ogóle nie otworzył okna.
Dredging the river will leave a mark.	Pogłębianie rzeki pozostawi ślad.
The car made loud rumbling sounds.	Samochód wydawał głośne, dudniące dźwięki.
These numbers and letters mean little to me.	Te cyfry i litery niewiele dla mnie znaczą.
The doctor's observations baffled his colleagues.	Obserwacje lekarza zbiły z tropu jego kolegów.
The damaged building is riddled with bullets.	Uszkodzony budynek jest podziurawiony kulami.
The number of people in our party is growing.	Liczba osób w naszej partii rośnie.
She sighed heavily, her face cloudy with worry.	Westchnęła ciężko, jej twarz była pochmurna ze zmartwienia.
The bird's wings were blurry as it flew.	Skrzydła ptaka były rozmazane, gdy latał.
The teacher visits each class.	Nauczyciel zagląda do każdej klasy.
He is full of lust and violence.	Jest pełen pożądania i przemocy.
He is weak.	On jest słaby.
She got off the bus and went out into the street.	Wysiadła z autobusu i wyszła na ulicę.
The party was taken over by the right wing.	Partię przejęło prawe skrzydło.
She ate three little cookies.	Zjadła trzy małe ciasteczka.
Particle accelerators are often used in medical research.	Akceleratory cząstek są często wykorzystywane w badaniach medycznych.
The blood drained from him.	Krew odpłynęła z niego.
Can you add another cup of flour?	Czy możesz dodać jeszcze jedną szklankę mąki?
It is a young horse.	To młody koń.
He was like a ghost that disappeared.	Był jak duch, który zniknął.
These few sentences describe her dream.	Te kilka zdań opisuje jej sen.
Environmental threats threaten the future of this poor country.	Zagrożenia środowiskowe zagrażają przyszłości tego biednego kraju.
She made a living by mowing grass.	Utrzymywała się z koszenia trawy.
The city is situated in a dry, mountainous region.	Miasto położone jest w suchym, górzystym regionie.
They use cell phones a lot.	Często korzystają z telefonów komórkowych.
Please, give me a bill for drinks and meals for this evening.	Proszę o rachunek za drinki i posiłki na ten wieczór.
We are fighting for the second place.	Walczymy o drugie miejsce.
The fair was held at the lake.	Targi odbywały się nad jeziorem.
She did some basic math.	Zastosowała trochę podstawowej matematyki.
India has been devastated by riots.	Indie zostały zniszczone przez zamieszki.
The government has allocated more resources to helping the poor.	Rząd przeznaczył więcej środków na pomoc biednym.
Salt is a common seasoning.	Sól jest powszechną przyprawą.
The tree was blocking my view of the mountain.	Drzewo zasłaniało mi widok na górę.
The cattle were driven out into the field.	Bydło wypędzono na pole.
Every pulse was imperceptible.	Każdy puls był niezauważalny.
The terrain is extremely rugged.	Teren jest wyjątkowo nierówny.
She was bored being alone at home all day.	Bardzo się nudziła, siedząc sama w domu przez cały dzień.
The sun is shining bright today.	Słońce świeci dziś jasno.
Most cities are teeming with nightlife.	W większości miast tętni życie nocne.
Companies often ignore these barriers.	Firmy często ignorują te bariery.
Her younger brother was interested in football.	Jej młodszy brat interesował się piłką nożną.
The water boiled over and she fixed it.	Woda wykipiała, a ona to naprawiła.
The plumber fixed the leak quickly.	Hydraulik szybko zlikwidował wyciek.
A storm was predicted.	Przewidywano burzę.
Plastic bags pollute the environment.	Plastikowe torby zanieczyszczają środowisko.
Delicious and filling meal.	Pyszny i sycący posiłek.
Divide the dough into two equal parts.	Podziel ciasto na dwie równe części.
Redundancy can lead to anxiety.	Redundancja może prowadzić do niepokoju.
Stand firm!	Nie ustępować!
Tall trees tended to shade the undergrowth and undergrowth.	Wysokie drzewa miały tendencję do ocieniania runa leśnego i podszytu.
The path followed a meandering river.	Ścieżka biegła wzdłuż wijącej się rzeki.
Therefore, they should not advertise themselves.	Dlatego nie powinni się reklamować.
It is a proper noun.	To rzeczownik właściwy.
Decorated with many medals for courage.	Odznaczony wieloma medalami za odwagę.
Half of his city was completely destroyed by the flood.	Powódź całkowicie zniszczyła połowę jego miasta.
She made a click as she breathed.	Podczas oddychania wydała trzask.
He threw the ball high in the air.	Rzucił piłkę wysoko w powietrze.
Scratching your head is a gesture of amazement.	Drapanie się po głowie to gest zdumienia.
The scientist often makes fun of this bizarre old lady.	Naukowiec często żartuje z tej dziwacznej starszej pani.
It came after two weeks.	Przyszedł po dwóch tygodniach.
They met at the pub, a torture specialist.	Spotkali się w pubie, specjalistę od tortur.
I suppose you're looking for clues.	Przypuszczam, że szukasz wskazówek.
Every morning I open the curtains.	Każdego ranka odsłaniam zasłony.
Hundreds of people travel by tram during the day.	W ciągu dnia tramwajem jeżdżą setki osób.
The population of this region is growing.	Populacja tego regionu rośnie.
Further description of the garage equipment.	Dalszy opis wyposażenia garażu.
Books should not be judged by their covers.	Książek nie należy oceniać po okładkach.
My son is still very young.	Mój syn jest jeszcze bardzo młody.
Their health deteriorated rapidly.	Ich stan zdrowia gwałtownie się pogorszył.
Eventually he caused a riot.	W końcu wywołał zamieszki.
They also offer much sought after souvenirs.	Oferują również bardzo poszukiwane pamiątki.
The price of this product is shocking!	Cena tego produktu jest szokująca!
The teacher's goal should be to educate his students	Celem nauczyciela powinno być kształcenie swoich uczniów
The children played in the meadow.	Dzieci bawiły się na łące.
A function that creates an array of all possible values.	Funkcja, która tworzy tablicę wszystkich możliwych wartości.
Don't throw that cup away.	Nie wyrzucaj tego kubka.
Somalia is a great country to travel to.	Somalia to doskonały kraj do podróżowania.
Proof of ID is required.	Wymagany jest dowód tożsamości.
Black dick answered.	Odpowiedział czarny kutas.
The explosion echoed in the street.	Wybuch odbił się echem na ulicy.
The operation will break down barriers between people.	Operacja przełamie bariery między ludźmi.
Can you add a little more sugar?	Czy możesz dodać trochę więcej cukru?
He didn't trust the dog.	Nie ufał psu.
Farmers turn to	Rolnicy zwracają się do
Her beautiful blonde hair contrasts with her dark, serious eyes.	Jej piękne blond włosy kontrastują z jej ciemnymi, poważnymi oczami.
They passed the deal.	Zdali zawrzeć umowę.
Pigs roam freely in the villages.	Po wioskach świnie wędrują swobodnie.
Few companies are open today.	Niewiele firm jest dziś otwartych.
It has been suggested that the library may be closed.	Zasugerowano, że biblioteka może zostać zamknięta.
This bird just flew out the window.	Ten ptak właśnie wleciał przez okno.
The city is clean.	Miasto jest czyste.
New ways of life will only work in cities.	Nowe sposoby życia będą działać tylko w miastach.
A blue ribbon is attached to the medals.	Do medali dołączona jest niebieska wstążka.
The chef turned on the blender.	Szef kuchni włączył mikser.
The zoo keeper entertained the visitors in the yard.	Opiekun zoo zabawiał gości w zagrodzie.
Either you are the team manager or you are not.	Albo jesteś menadżerem zespołu, albo nie.
This only makes sense in one case.	Ma to sens tylko w jednym przypadku.
There is great news about the premiere.	Jest wielka wiadomość o premierze.
Firms collected fees from new customers.	Firmy pobierały opłaty od nowych klientów.
The glacier is retreating quickly.	Lodowiec szybko się cofa.
The ocean is full of water.	Ocean jest pełen wody.
He spoke thoughtfully.	Mówił z namysłem.
A ray of sunshine entered the darkened room.	Promień słońca wszedł do zaciemnionego pokoju.
Most did not try to correct their mistakes.	Większość nie starała się poprawić błędów.
New development areas have been planned there.	Zaplanowano tam nowe tereny rozwojowe.
While this is good, we could still do better.	Chociaż jest to dobre, nadal moglibyśmy robić lepiej.
Nobody ever leaves this village.	Nikt nigdy nie opuszcza tej wioski.
Yearly experience in a month.	Roczne doświadczenie w miesiąc.
She is satisfied, but not entirely sure.	Jest zadowolona, ​​choć nie do końca pewna.
These rings are symbols of commitment.	Te pierścienie są symbolami zaangażowania.
The remains of our ancestors were found here.	Znaleziono tu szczątki naszych przodków.
These houses on the west side used to be cute.	Te domy po zachodniej stronie wyglądały kiedyś uroczo.
Curiosity in the unknown.	Ciekawość nieznanego.
Solar panels use sunlight to produce electricity.	Panele słoneczne wykorzystują światło słoneczne do produkcji energii elektrycznej.
His office was decorated with souvenirs.	Jego gabinet był ozdobiony pamiątkami.
The fear of the unknown prevented many from entering.	Strach przed nieznanym uniemożliwił wielu wejście.
Wedding photos of Sue's daughter are in the gallery.	Zdjęcia ślubne córki Sue znajdują się w galerii.
The dead fish were swimming down the river.	Martwe ryby płynęły w dół rzeki.
The weather was hot.	Pogoda była gorąca.
The rebels initially demanded better wages.	Rebelianci początkowo domagali się lepszych zarobków.
She poured water into the vessel.	Wlała wodę do naczynia.
At that time, almost everyone was carrying weapons.	W tym czasie prawie wszyscy nosili broń.
I have never aspired to wealth.	Nigdy nie aspirowałem do bogactwa.
Many poets wrote about love.	Wielu poetów pisało o miłości.
The cost of doing business is increasing.	Koszt prowadzenia działalności rośnie.
A fleet of shiny new buses will arrive soon.	Wkrótce przyjedzie flota nowych, błyszczących autobusów.
The enraged mob marched down the street.	Rozwścieczony tłum maszerował ulicą.
Growing water scarcity caused the refugee crisis.	Rosnący niedobór wody spowodował kryzys uchodźczy.
The middle class has shrunk over the past decade.	Klasa średnia skurczyła się w ciągu ostatniej dekady.
The clause is part of the sentence.	Klauzula jest częścią zdania.
The pullback is largely attributed to bad politics.	Wycofanie się w dużej mierze przypisuje się złej polityce.
Crowds of people gathered to watch the parade.	Tłumy ludzi zgromadziły się, aby obejrzeć paradę.
The guinea pig is a type of rodent.	Świnka morska to rodzaj gryzonia.
Replace the butter in the fridge every few months	Masło w lodówce wymieniaj co kilka miesięcy
The evidence against him was overwhelming.	Dowody przeciwko niemu były przytłaczające.
They walked away from the shower.	Odeszli od prysznica.
Swimming is part of many religions.	Pływanie jest częścią wielu religii.
The question was about his health.	Pytanie dotyczyło jego zdrowia.
The seed produces the germ inside the fruit.	Nasienie wytwarza zarodek wewnątrz owocu.
Hundreds of people died in the storm.	Setki ludzi zginęło podczas burzy.
The boss took a long sip of coffee.	Szef pociągnął duży łyk kawy.
Don't disturb this baby.	Nie przeszkadzaj temu dziecku.
The women began to sing in unison.	Kobiety zaczęły śpiewać unisono.
You can customize the computer yourself.	Komputer można dostosować samodzielnie.
He couldn't find a job after graduation.	Nie mógł znaleźć pracy po studiach.
The murderer will be executed at noon tomorrow.	Morderca zostanie stracony jutro w południe.
This city is famous for its natural beauty.	To miasto słynie z naturalnego piękna.
Her house is surrounded by greenery.	Jej dom otoczony jest zielenią.
He dreamed that he woke up in his father's arms.	Śniło mu się, że obudził się w ramionach ojca.
You have to be careful with knives.	Z nożami trzeba uważać.
After grilling, wrap each one individually in foil.	Po grillowaniu zawiń każdy z osobna w folię.
Everyone admired the spectacle.	Wszyscy podziwiali spektakl.
Later, he graduated from the department of literature.	Później ukończył studia na wydziale literatury.
He made a sudden gesture.	Wykonał gwałtowny gest.
The plant screamed in agony.	Roślina krzyczała w agonii.
We are on top of the world!	Jesteśmy na szczycie świata!
Wise and educated characters never spoke up.	Mądre i wykształcone postacie nigdy się nie odzywały.
She had never felt so relaxed.	Nigdy nie czuła się tak zrelaksowana.
Bad things will happen if you don't stop.	Złe rzeczy się wydarzą, jeśli nie przestaniesz.
After an hour, the sun disappeared below the horizon.	Po godzinie słońce zniknęło za horyzontem.
The fire extinguishers were not working properly.	Gaśnice nie działały prawidłowo.
The era of empires was quite a dangerous time.	Era imperiów była dość niebezpiecznym czasem.
The new administration has not yet taken any steps.	Nowa administracja nie podjęła jeszcze żadnych kroków.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Motyle to popularny symbol pokoju.
The heavy rain caused extensive damage.	Ulewny deszcz spowodował rozległe zniszczenia.
A complex set of factors.	Złożony zestaw czynników.
The disease turned out to be fatal.	Choroba okazała się śmiertelna.
A sweating man opened the door.	Drzwi otworzył spocony mężczyzna.
Eventually they grew tired.	W końcu ulegli zmęczeniu.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Wszelkie podobieństwo do prawdziwych ludzi jest czysto przypadkowe
Apply the brakes.	Zaciągnij hamulce.
Strange behavior of bees	Dziwne zachowanie pszczół
Goldilocks had blonde hair.	Złotowłosa miała blond włosy.
The event sparked a keen interest in history.	Wydarzenie wywołało żywe zainteresowanie historią.
The budding tree was the boy's wedding gift.	Pączkujące drzewo było prezentem ślubnym dla chłopca.
This ancient technique is still used today.	Ta starożytna technika jest używana do dziś.
The soldiers used these trenches as a defense.	Żołnierze wykorzystali te okopy jako obronę.
Hawks circled.	Krążyły jastrzębie.
The manager is loyal to the reputation.	Menedżer jest lojalny wobec renomy.
We must protect this important historical relic.	Musimy chronić tę ważną historyczną relikwię.
They offered liberal education to their male children.	Oferowali liberalną edukację swoim dzieciom płci męskiej.
Pollution spike for several days.	Kilkudniowy skok zanieczyszczenia.
Many people visit this island every year.	Wiele osób odwiedza tę wyspę każdego roku.
His enemies, fearing what they might do, fled.	Jego wrogowie, obawiając się tego, co mogą zrobić, uciekli.
The man saw a lonely figure approaching the village.	Mężczyzna zobaczył samotną postać zbliżającą się do wioski.
Most of us buy coffee every day.	Większość z nas codziennie kupuje kawę.
The atmosphere is next.	Atmosfera jest następna.
She wiped the tears from her eyes.	Otarła łzy z oczu.
Butter is the fat made from milk.	Masło to tłuszcz produkowany z mleka.
The cold had an invigorating effect on him.	Zimno wywarło na niego ożywczy wpływ.
She sipped her green tea, sighing heavily	Sączyła zieloną herbatę, ciężko wzdychając
I was the only brave soul who didn't run home.	Byłem jedyną odważną duszą, która nie pobiegła do domu.
The plane flew overhead.	Samolot przeleciał nad głową.
Make sure the door is closed and locked.	Upewnij się, że drzwi są zamknięte i zablokowane.
Get as far as you can, please.	Odsuń się tak daleko, jak możesz, proszę.
There was a lot of noise.	Było dużo hałasu.
Few have an impressive education.	Nieliczni mają imponujące wykształcenie.
Local residents are used to pollution.	Miejscowi mieszkańcy są przyzwyczajeni do zanieczyszczeń.
The store believes that this will make the sale more attractive.	Sklep uważa, że ​​dzięki temu sprzedaż będzie bardziej atrakcyjna.
The country's economy stagnated.	Gospodarka kraju popadła w stagnację.
Each house has an entrance door.	Każdy dom ma drzwi wejściowe.
The connection was amazing.	Połączenie było niesamowite.
This city is surrounded by mountains.	To miasto otoczone jest górami.
Take a deep breath before going inside.	Weź głęboki oddech, zanim wejdziesz do środka.
The keygens for these programs can be easily obtained online.	Keygeny dla tych programów można łatwo uzyskać online.
The circumference of the letters has doubled.	Obwód liter podwoił się.
The prospects are bleak.	Perspektywy są ponure.
The new minister is honest and controversial.	Nowy minister jest szczery i kontrowersyjny.
The two men met again in the hall.	Dwaj mężczyźni spotkali się ponownie w holu.
Wipe off any remaining crumbs.	Zetrzyj pozostałe okruchy.
The chamber is hidden deep in the caves.	Komnata ukryta jest głęboko w jaskiniach.
The concert takes place in the park.	Koncert odbywa się w parku.
Some cookies are not that good.	Niektóre ciasteczka nie są tak dobre.
He pointed to another worker.	Wskazał na innego robotnika.
The country's agricultural sector has suffered significant losses.	Sektor rolny kraju poniósł znaczne straty.
He said the hillside was covered with weeping willows.	Powiedział, że zbocze wzgórza pokryte jest wierzbami płaczującymi.
The killer monster hits him hard on the head.	Zabójczy potwór mocno uderza go w głowę.
The air is heavy, even indoors.	Powietrze jest ciężkie, nawet w pomieszczeniach.
She felt a slight pain in her stomach.	Poczuła lekki ból w brzuchu.
She was educated, clever, cunning and clever.	Była wykształcona, sprytna, przebiegła i sprytna.
He was very unpopular with the other students.	Był bardzo niepopularny wśród innych uczniów.
It is commonly believed that the emperor was insane.	Powszechnie uważa się, że cesarz był szalony.
They got behind the wheel.	Usiedli za kierownicą.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	Jego głowa wydawała się zbyt duża dla jego wąskich ramion.
The seminar is scheduled after it begins.	Seminarium zaplanowano po rozpoczęciu.
Pests cause great harm to both plants and food crops.	Szkodniki powodują duże szkody zarówno w roślinach, jak i uprawach spożywczych.
This writing style is becoming more and more popular.	Ten styl pisania staje się coraz bardziej popularny.
The visit to the doctor lasted all day.	Wizyta u lekarza trwała cały dzień.
We were disappointed.	Byliśmy rozczarowani.
It rained all night.	Przez całą noc padało.
The warriors fought fiercely.	Wojownicy walczyli zaciekle.
The documents were critically assessed.	Dokumenty zostały poddane krytycznej ocenie.
The train was late for three days.	Przez trzy dni pociąg się spóźniał.
It was an interesting outburst.	To był ciekawy wybuch.
After the rains have stopped, the coast is forgotten.	Po ustaniu deszczów zapomina się o wybrzeżu.
Low risk of detection.	Niewielkie ryzyko wykrycia.
The department store is open daily.	Dom towarowy jest otwarty codziennie.
His intention was subtle.	Jego zamiar był subtelny.
It is not illegal to drink alcohol here.	Tu picie alkoholu nie jest nielegalne.
When the singing of the children ceased, he smiled weakly.	Kiedy śpiew dzieci ustał, uśmiechnął się słabo.
She sold all the grain on the farm.	Sprzedała całe zboże z farmy.
The vegetables were slippery from the rain.	Warzywa były śliskie od deszczu.
Light years is a unit of distance.	Lata świetlne to jednostka odległości.
He took a deep breath through his nostrils.	Odetchnął głęboko przez nozdrza.
Falling temperatures meant that snow was expected.	Spadające temperatury sprawiły, że spodziewano się śniegu.
The president talked to several hundred guests.	Prezydent rozmawiał z kilkuset gośćmi.
The winters are frosty here, but the summers can be hellishly hot.	Zimy są tu mroźne, ale lata mogą być piekielnie gorące.
The results were inconclusive.	Wyniki były niejednoznaczne.
The mesh door slammed.	Siatkowe drzwi zatrzasnęły się.
Wet concrete is easier to form than dry concrete.	Mokry beton jest łatwiejszy do formowania niż suchy beton.
She will get married soon and have children.	Niedługo wyjdzie za mąż i będzie miała dzieci.
Many pilgrims were delighted with the sanctuary.	Wielu pielgrzymów było zachwyconych sanktuarium.
She was pale with lack of exercise.	Była blada z braku ruchu.
There was silence.	Zapadła cisza.
Each village has a shrine where priests offer sacrifices.	W każdej wiosce znajduje się kapliczka, przy której kapłani składają ofiary.
The soldiers carefully put their weapons down.	Żołnierze delikatnie odłożyli broń.
The event they attended was a disaster.	Impreza, w której uczestniczyli, była katastrofą.
The wizard made another attempt to charm his opponent.	Czarodziej podjął kolejną próbę oczarowania przeciwnika.
In the market, we can find what we are looking for.	Na rynku możemy znaleźć to, czego szukamy.
The construction crew ran out of time.	Ekipie budowlanej zabrakło czasu.
The gas smoldered, filling the small cubicle.	Gaz tlił się, wypełniając małą kabinę.
The young girl stood in the way of the bicycle.	Młoda dziewczyna stanęła na drodze roweru.
The bank was closed for two weeks.	Bank był zamknięty przez dwa tygodnie.
The children were eating chocolate chip cookies.	Dzieci jadły ciasteczka czekoladowe.
Keep all arguments.	Zatrzymaj wszystkie argumenty.
He had received many calls from concerned citizens.	Otrzymał wiele telefonów od zaniepokojonych obywateli.
Four legs flew past the surprised jockey.	Cztery nogi przeleciały obok zaskoczonego dżokeja.
My imagination has beaten me.	Wyobraźnia mnie pokonała.
Few people have ever seen him.	Niewiele osób go kiedykolwiek widziało.
The corner of the room is reserved for exhibiting artifacts.	Narożnik pokoju jest zarezerwowany na eksponowanie artefaktów.
When asked about the incident, he bit his lip.	Zapytany o incydent, przygryzł wargę.
Many cultures adopt a religion based on gods and goddesses.	Wiele kultur przyjmuje religię opartą na bogach i boginiach.
The center of the Earth is very hot.	Środek Ziemi jest bardzo gorący.
The forest area was completely deserted.	Teren leśny został całkowicie ogołocony.
It was covered with feathers.	Był pokryty piórami.
Some people find classical music boring.	Niektórzy uważają, że muzyka klasyczna jest nudna.
Wars claimed millions of lives.	Wojny pochłonęły miliony istnień ludzkich.
His awards included five gold medals and the coveted cup.	Jego nagrody obejmowały pięć złotych medali i upragniony puchar.
He was known for his generous donations to youth sports teams.	Był znany z hojnych darowizn dla młodzieżowych drużyn sportowych.
All of this is largely ignored by scientists.	Wszystko to jest w dużej mierze ignorowane przez naukowców.
She informed him exactly about the project.	Poinformowała go dokładnie o projekcie.
Apples were brought on board.	Na pokład przywieziono jabłka.
Elephants have been hunted for centuries.	Na słonie poluje się od wieków.
They'll be coming here soon with a snack.	Wkrótce przyjdą tu z przekąską.
Her hair was arranged in messy waves.	Jej włosy były ułożone w niechlujne fale.
Delicate pink flowers cascaded from this shrub.	Delikatne różowe kwiaty spływały kaskadą z tego krzewu.
The deal is a serious blow to his political career.	Porozumienie to poważny cios dla jego kariery politycznej.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Jeśli gleba jest zbyt mokra, ucierpią rośliny.
Sailboats sail up the wide river.	Żaglówki płyną w górę szerokiej rzeki.
Take this street and then left.	Skręć w tę ulicę, a następnie w lewo.
Some of the patients required help from relatives.	Część pacjentów wymagała pomocy krewnych.
Bellinger stirred his tea absently.	Bellinger z roztargnieniem mieszał herbatę.
The little boy stood in line patiently.	Mały chłopiec cierpliwie stał w kolejce.
We had no qualms about kicking him out.	Nie mieliśmy żadnych skrupułów, żeby go wyrzucić.
The sun began to slowly disappear behind the mountains.	Słońce zaczęło powoli znikać za górami.
His eyes traveled quickly around the room.	Jego wzrok szybko wędrował po pokoju.
The president's health deteriorated sharply.	Stan zdrowia prezydenta gwałtownie się pogorszył.
I was almost an hour late.	Spóźniłem się prawie godzinę.
Never feed wild animals.	Nigdy nie karm dzikich zwierząt.
But don't skip breakfast or you'll be annoyed all day long.	Ale nie opuszczaj śniadania, bo przez cały dzień będziesz rozdrażniony.
Microsoft's value has soared.	Wartość Microsoftu gwałtownie wzrosła.
He jumped off the edge of the cliff.	Zeskoczył z krawędzi urwiska.
A new, personalized truck costs a fortune.	Nowa, zindywidualizowana ciężarówka kosztuje fortunę.
Government regulations are strict.	Przepisy rządowe są surowe.
Crime rates have risen sharply.	Wskaźniki przestępczości gwałtownie wzrosły.
Be careful when lifting heavy furniture.	Należy zachować ostrożność podczas podnoszenia ciężkich mebli.
The factory manager instructed the workers to repair the roof.	Kierownik fabryki polecił robotnikom naprawę dachu.
Then they treated her with suspicion.	Potem traktowali ją podejrzliwie.
The fishing industry is plummeting.	Przemysł rybny gwałtownie spada.
She had a mole on her face.	Miała pieprzyk na twarzy.
The Senator is a supporter of the largest tobacco companies.	Senator jest zwolennikiem największych koncernów tytoniowych.
The princess replied vigorously.	Księżniczka odpowiedziała energicznie.
Sociologists have identified twelve major types of corruption.	Socjolodzy zidentyfikowali dwanaście głównych rodzajów korupcji.
A steady stream of air was coming out of the pressure cooker.	Z szybkowaru wydostawał się ciągły strumień powietrza.
The emperor must rule with consent.	Cesarz musi rządzić za zgodą.
They were destitute.	Byli bez środków do życia.
Several new factories were established.	Powstało kilka nowych fabryk.
The meeting was to discuss global warming.	Spotkanie miało na celu omówienie globalnego ocieplenia.
She was known for her beauty and charm.	Była znana ze swojej urody i uroku.
More and more people ride bikes every day.	Każdego dnia na rowerach jeździ coraz więcej osób.
How do fish and butterflies migrate?	Jak migrują ryby i motyle?
This road has been blocked due to a landslide.	Ta droga została zablokowana z powodu osuwiska.
She was not liked at first.	Początkowo nie była lubiana.
I only drink dairy products.	Piję tylko produkty mleczne.
Ginger beer is a refreshing drink.	Piwo imbirowe to napój orzeźwiający.
The water in the streams was fresh and clean.	Woda w strumieniach była świeża i czysta.
Roads changed our lives.	Drogi zmieniły nasze życie.
His flawless skiing technique has always impressed the public.	Jego bezbłędna technika narciarska zawsze imponowała publiczności.
The speaker conveyed his regards.	Mówca przekazał jej pozdrowienia.
I ordered a latte.	Zamówiłem latte.
The show must go on.	Przedstawienie musi trwać.
The cat crept silently into the room.	Kot cicho wkradł się do pokoju.
Our teacher was absent that day.	Nasz nauczyciel był tego dnia nieobecny.
These documents contain confidential information.	Dokumenty te zawierają poufne informacje.
The alcohol evaporates quickly.	Alkohol szybko odparowuje.
The forests of this area bear abundant fruit.	Lasy tego obszaru wydają obfite owoce.
Instead of using a food processor, just chop the carrots.	Zamiast używać robota kuchennego, po prostu posiekaj marchewki.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Ubodzy mają trudności z zaspokojeniem codziennych potrzeb.
In the wild, animals rarely starve.	Na wolności zwierzęta rzadko umierają z głodu.
A pungent smell filled the room.	Ostry zapach wypełnił pokój.
Ten years ago, the water was much cleaner there.	Dziesięć lat temu woda była tam znacznie czystsza.
The welcoming committee met them at the airport.	Na lotnisku spotkał się z nimi komitet powitalny.
The usefulness of this new method is questionable.	Przydatność tej nowej metody jest wątpliwa.
Fill the pan with apples, upside down.	Napełnij patelnię jabłkami, głową do góry.
We realized our mistake when it was too late.	Zrozumieliśmy nasz błąd, gdy było już za późno.
The line of cars stretched for miles.	Kolejka samochodów ciągnęła się kilometrami.
I have one more challenge for you.	Mam dla Ciebie jeszcze jedno wyzwanie.
My dad is an alcoholic.	Mój tata jest alkoholikiem.
The riots broke out when protesters called for the government to resign.	Zamieszki wybuchły, gdy protestujący zażądali od rządu dymisji.
The glass artist was delighted.	Artysta szkła był zachwycony.
You know this city has changed a lot.	Wiesz, że to miasto bardzo się zmieniło.
He tossed her on the sofa.	Rzucił ją na sofę.
They didn't let me go.	Nie pozwolili mi odejść.
He spends his mornings looking at documents.	Poranki spędza na przeglądaniu dokumentów.
He witnessed the handing over of the letter.	Był świadkiem przekazania listu.
Old politicians refused to step down.	Starzy politycy odmówili ustąpienia.
We need strong leadership here.	Potrzebujemy tutaj silnego przywództwa.
Every child on our planet deserves a decent education.	Każde dziecko na naszej planecie zasługuje na przyzwoitą edukację.
The raid destroyed the city.	Nalot zniszczył miasto.
He collects garbage wherever he goes.	Zbiera śmieci, gdziekolwiek się udaje.
The professor was holding a chair.	Profesor trzymał krzesło.
Democracy is the most widespread political system.	Demokracja jest najbardziej rozpowszechnionym systemem politycznym.
Businesses are concerned about pollution, and for good reason.	Firmy są zaniepokojone zanieczyszczeniem i nie bez powodu.
They like to play chess.	Lubią grać w szachy.
A poor diet can reduce your resistance to infection.	Zła dieta może osłabić odporność na infekcje.
He argued that the practice was outdated.	Twierdził, że praktyka jest przestarzała.
She's gonna stay here for two weeks.	Zostanie tu przez dwa tygodnie.
I bought it for you.	Kupiłem to dla ciebie.
Eight people were murdered and many more injured.	Osiem osób zostało zamordowanych, a wiele więcej zostało rannych.
She bought us travel brochures last weekend.	W zeszły weekend kupiła nam broszury podróżnicze.
We are not allowed to do this in the temple.	W świątyni nie wolno nam tego robić.
Their marriage was arranged by their parents.	Ich małżeństwo zostało zaaranżowane przez rodziców.
It lacks a central authority.	Brakuje mu organu centralnego.
The company's financial statements were prepared by an accounting office.	Sprawozdania finansowe spółki zostały sporządzone przez biuro rachunkowe.
Hearty protein-rich soup.	Obfita zupa bogata w białko.
Get up, get dressed, go to school.	Wstań, ubierz się, idź do szkoły.
His roommate's dog was asleep curled up by the window.	Pies jego współlokatora spał zwinięty w kłębek przy oknie.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Niektórzy uważają, że niebieskie samochody mają magiczne właściwości.
The policeman pulled out his gun and fired.	Policjant wyciągnął broń i strzelił.
You will need a printing press to create this book.	Do stworzenia tej książki potrzebna jest prasa drukarska.
It is never too early for smart children to learn.	Dla mądrych dzieci nigdy nie jest za wcześnie na naukę.
The lack of food led to many deaths.	Brak żywności doprowadził do wielu zgonów.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Każdego dnia wycina się dwieście tysięcy drzew.
London is the largest city in the kingdom.	Londyn to największe miasto w królestwie.
They fled the country.	Uciekli z kraju.
He was determined to complete this assignment.	Był zdecydowany dokończyć to zadanie.
He was awarded a medal.	Otrzymał medal.
The animals were confined in a cage.	Zwierzęta zamknięto w klatce.
The condemned man was executed yesterday.	Skazany mężczyzna został wczoraj stracony.
Have you registered your complaint?	Czy zarejestrowałeś swoją skargę?
She was holding a panda bear.	Trzymała misia pandę.
I'll never get into the show.	Nigdy nie dostanę się do programu.
Nobody likes doing this job.	Nikt nie lubi wykonywać tej pracy.
God gives him who gets up in the morning.	Kto rano wstaje temu Pan Bóg daje.
People started talking to each other again.	Ludzie znów zaczęli ze sobą rozmawiać.
Another mistake.	Kolejny błąd.
Turtle racing won an award for its agility.	Wyścigi żółwi zdobyły nagrodę za swoją zwinność.
Fire destroys everything in its path.	Ogień niszczy wszystko na swojej drodze.
The manager of the company scolded his employees.	Kierownik firmy skarcił swoich pracowników.
He asked the man about his appearance.	Zapytał mężczyznę o jego wygląd.
I love the delicate bluish glow of a large globe.	Uwielbiam delikatny, niebieskawy blask dużego globu.
The politician condemned the corruption.	Polityk potępił korupcję.
They want cheap food.	Chcą taniego jedzenia.
Interest rates drop significantly.	Stopy procentowe znacznie spadają.
The rapidly expanding crowd has turned ugly.	Szybko pęczniejący tłum stał się brzydki.
Panda reached into her bag and took out some food.	Panda sięgnęła do torby i wyjęła trochę jedzenia.
These roots have been dug out of the ground.	Te korzenie zostały wykopane z ziemi.
The panorama of the city was orange and lilac.	Panorama miasta była pomarańczowa i liliowa.
Put your hands up to the bar.	Podnieś ręce do baru.
Be careful.	Uważaj.
She looked at the neighbors.	Spojrzała na sąsiadów.
This rain is getting worse.	Ten deszcz jest coraz gorszy.
The top five players in each position stay at the start.	Pięciu najlepszych graczy na każdej pozycji zostaje na początek.
How much money do you have with you?	Ile masz przy sobie pieniędzy?
She was considered an expert on the subject.	Uchodziła za znawcę tematu.
A tear ran down his wet face.	Łza spłynęła po jego mokrej twarzy.
Fara cut herself on the glass.	Fara skaleczyła się w szybę.
Under these conditions, our strategy worked.	W tych warunkach nasza strategia zadziałała.
Reading and writing skills are a prerequisite.	Podstawowym warunkiem jest umiejętność czytania i pisania.
The ballistic missile traveled eight miles.	Pocisk balistyczny przeleciał przez osiem mil.
The local school was run by volunteers.	Miejscową szkołę prowadzili wolontariusze.
The regime has imposed a curfew.	Reżim nałożył godzinę policyjną.
The discovery came as a complete surprise to the scientific community.	Odkrycie było całkowitym zaskoczeniem dla społeczności naukowej.
According to legend, the castle was built overnight.	Według legendy zamek zbudowano z dnia na dzień.
The directive will be implemented next week.	Dyrektywa zostanie wdrożona w przyszłym tygodniu.
Take two tablets twice a day.	Weź dwie tabletki dwa razy dziennie.
It rained heavily all night.	Całą noc mocno padało.
The truth is quite clear.	Prawda jest całkiem jasna.
I heard him complaining about the news of the day.	Słyszałem, jak narzekał na wiadomości dnia.
The stench of gunpowder was in the air.	W powietrzu unosił się smród prochu.
They dazzled the crowds with sparkling gowns.	Olśniły tłumy błyszczącymi sukniami.
The comedian joked and the audience laughed.	Komik żartował, a publiczność się śmiała.
He broke the record.	Pobił rekord.
Finally, make sure the dough does not rise too quickly.	Na koniec upewnij się, że ciasto nie wyrasta zbyt szybko.
This is a new trend on the food market.	To nowy trend na rynku spożywczym.
Look at this great lion.	Spójrz na tego wielkiego lwa.
The silver shine of these earrings is flawless.	Srebrny połysk tych kolczyków jest bezbłędny.
We offer affordable tuition fees.	Oferujemy czesne w przystępnej cenie.
This blue car is elegant.	Ten niebieski samochód jest elegancki.
The water of this river is clean enough to drink.	Woda z tej rzeki jest wystarczająco czysta do picia.
There is no uniform solution for all such cases.	Nie ma jednolitego rozwiązania dla wszystkich takich przypadków.
They brought their own food and alcohol.	Przywieźli własne jedzenie i alkohol.
The army deserves praise for its actions.	Armia zasługuje na pochwałę za swoje czyny.
These items are too heavy to lift.	Te przedmioty są zbyt ciężkie, aby je podnieść.
But the goals are really hard to achieve.	Ale naprawdę trudno jest osiągnąć cele.
He took one step in that direction	Zrobił jeden krok w tym kierunku
My right hand is trembling even now.	Moja prawa ręka drży nawet teraz.
Do not use colored paper.	Nie używaj kolorowego papieru.
Butter is easy to make at home.	Masło jest łatwe do zrobienia w domu.
I attached bacon to it.	Dołączyłem do niego bekon.
She spoke out against corporal punishment.	Opowiedziała się przeciwko karom cielesnym.
He discovered how to travel at the speed of light.	Odkrył, jak podróżować z prędkością światła.
Scientists are discovering countless uses for this natural material.	Naukowcy odkrywają niezliczone zastosowania tego naturalnego materiału.
I noticed a robin sitting on the windowsill.	Zauważyłem rudzika siedzącego na parapecie.
Tribal dances are performed to traditional paean.	Tańce plemienne wykonywane są do tradycyjnych peanów.
A strange daydream filled his mind.	Dziwny sen na jawie wypełnił jego umysł.
The truck picked up speed.	Ciężarówka nabrała prędkości.
Although its load was small, it required a high price.	Choć jego ładunek był niewielki, wymagał wysokiej ceny.
The cheese has a mild flavor.	Ser ma łagodny smak.
The businessman prayed for his employees every day.	Biznesmen codziennie modlił się za swoich pracowników.
The clock on the wall chimed the hour.	Zegar na ścianie wybił godzinę.
Of course, technology cannot solve all problems.	Oczywiście technologia nie rozwiąże wszystkich problemów.
The manuscript once belonged to a historian.	Rękopis należał kiedyś do historyka.
The herd was lined up in one line.	Stado zostało ustawione w jednym szeregu.
Dip the dough in the beaten egg.	Zanurz ciasto w ubitym jajku.
The arrest of a citizen is legal.	Aresztowanie obywatela jest legalne.
She spoke angrily.	Mówiła ze złością.
The amount of research was overwhelming.	Ilość badań była przytłaczająca.
The shutdown cost the country billions of dollars.	Zamknięcie kosztowało kraj miliardy dolarów.
The old man was walking slowly down the street.	Stary człowiek szedł powoli ulicą.
Our neighbor always plays loud music.	Nasz sąsiad zawsze gra głośną muzykę.
The princes were angry at the king's decision.	Książęta byli rozgniewani decyzją króla.
The neighbors are gone.	Sąsiedzi już poszli.
They have four daughters.	Mają cztery córki.
Agricultural land in this region is limited to small plots of land.	Obszary rolnicze w tym regionie są ograniczone do małych działek.
Let's collect stones from the bottom of the river.	Zbierzmy kamienie z dna rzeki.
There was silence and darkness.	Panowała cisza i ciemność.
An old man entered the school.	Do szkoły wszedł staruszek.
The report mentions possible political and economic consequences.	Raport wspomina o możliwych konsekwencjach politycznych i gospodarczych.
They contain various elements.	Zawierają różne elementy.
Our staff is insufficient.	Nasza kadra jest niewystarczająca.
The atmosphere is thick with resin.	Atmosfera jest gęsta od żywicy.
The poem is divided into five stanzas.	Wiersz podzielony jest na pięć zwrotek.
Disabled people are treated as outcasts.	Niepełnosprawni są traktowani jak wyrzutkowie.
Seven thousand feet above sea level.	Siedem tysięcy stóp nad poziomem morza.
Such a woman is clearly out of my league.	Taka kobieta jest wyraźnie poza moją ligą.
The runway was built in record time.	Pas startowy został zbudowany w rekordowym czasie.
The price of tea has gone up.	Cena herbaty wzrosła.
The players completed the puzzle in seven minutes.	Zawodnicy ułożyli układankę w siedem minut.
This prison does a great job of rehabilitating its inmates.	To więzienie wykonuje świetną robotę rehabilitując swoich więźniów.
Can you try and get me a bowl?	Możesz spróbować przynieść mi miskę?
Music is often performed without accompaniment.	Muzyka jest często wykonywana bez akompaniamentu.
The newspaper published the list of winners.	Gazeta opublikowała listę zwycięzców.
Seven bridges are made of different materials.	Siedem mostów jest wykonanych z różnych materiałów.
Managers prefer employees with the company, regardless of age.	Menedżerowie preferują pracowników z firmą, niezależnie od wieku.
The historical value of the painting is great.	Historyczna wartość obrazu jest wielka.
She doesn't wear makeup.	Nie nosi makijażu.
Running water is good for your health.	Bieżąca woda jest pomocna dla twojego zdrowia.
The wind was icy, gnawing at my skin.	Wiatr był lodowaty, gryząc moją skórę.
A shallow valley stretched out from the hills to the north.	Od wzgórz na północ rozciągała się płytka dolina.
She bought a chicken for her daughter.	Kupiła kurczaka dla swojej córki.
He slept soundly.	Spał spokojnie.
The chainsaw was dangerous.	Piła łańcuchowa była niebezpieczna.
Better bus connections would reduce pollution.	Lepsze połączenia autobusowe ograniczyłyby zanieczyszczenie.
Despite the mud, he managed to achieve his goal.	Mimo błota udało mu się osiągnąć cel.
Light travels at the speed of light in a vacuum	Światło porusza się z prędkością światła w próżni,
Live show in the theater.	Pokaz na żywo w teatrze.
They went camping in the Alps.	Pojechali na kemping w Alpy.
In recent years, social networking sites have become very popular.	W ostatnich latach serwisy społecznościowe cieszą się ogromną popularnością.
The great worms were eating on the bones of the corpse.	Wielkie robaki żywiły się kośćmi trupa.
The water smells like rotten eggs.	Woda pachnie jak zgniłe jajka.
Which of the following statements is most accurate?	Które z poniższych stwierdzeń jest najtrafniejsze?
Many miners had health problems.	Wielu górników miało problemy zdrowotne.
Father wanted peace and quiet.	Ojciec chciał ciszy i spokoju.
The transaction takes place in cyberspace.	Transakcja odbywa się w cyberprzestrzeni.
She met me on the street.	Spotkała mnie na ulicy.
The children were making noise.	Dzieci hałasowały.
You'll have to work on it every day.	Będziesz musiała nad tym pracować każdego dnia.
The city's reputation for crime deteriorated.	Pogorszyła się reputacja miasta w zakresie przestępczości.
The virgin island was a vision of lush vegetation.	Dziewicza wyspa była wizją bujnej roślinności.
The voices grew louder.	Głosy stawały się coraz głośniejsze.
It is often associated with intelligent behavior.	Często wiąże się to z inteligentnym zachowaniem.
Demonstrates something that cannot be verified.	Demonstruje coś, czego nie można zweryfikować.
The bottom of the desert is covered with yellowish sand.	Dno pustyni pokryte jest żółtawym piaskiem.
This city has its charms, but it is dying.	To miasto ma swoje uroki, ale umiera.
Some words have different meanings depending on the context.	Niektóre słowa mają różne znaczenia w zależności od kontekstu.
This hotel has a pool and gym.	Ten hotel ma basen i siłownię.
A little creature crept across the lawn.	Po trawniku skradało się małe stworzenie.
In a small village, the mayor was the most respected.	W małej wiosce największym szacunkiem cieszył się burmistrz.
Paul says he has cancer.	Paul mówi, że ma raka.
There were no buses running because of the rain.	Z powodu deszczu nie kursowały żadne autobusy.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Niektóre z jego pomysłów uznano za rewolucyjne.
Bees produce honey from flowers.	Pszczoły produkują miód z kwiatów.
The steak was perfectly rare.	Stek był idealnie średnio wysmażony.
The green dress was in perfect condition.	Zielona sukienka była w idealnym stanie.
Heavy clouds hung low.	Ciężkie chmury wisiały nisko.
The bar focuses on regulars.	Bar stawia na stałych bywalców.
Trains ran regularly and only stopped twice a day.	Pociągi kursowały regularnie i zatrzymywały się tylko dwa razy dziennie.
The sky remained pale blue.	Niebo pozostało bladoniebieskie.
An abandoned building stands precariously on a hill.	Opuszczony budynek stoi niepewnie na wzgórzu.
The museum is for discovering art.	Muzeum służy do odkrywania sztuki.
The boat rocked gently.	Łódź kołysała się delikatnie.
Clouds are rolling.	Chmury przetaczają się.
Trains run relatively fast.	Pociągi jeżdżą stosunkowo szybko.
The forest is full of secrets.	Las jest pełen tajemnic.
Become more educated.	Stań się bardziej wykształcony.
Our neighbor's daughter is going to be a doctor.	Córka naszego sąsiada będzie lekarzem.
The house had been abandoned for years.	Dom był opuszczony od lat.
Life is impossible without water	Bez wody życie jest niemożliwe
This means that there will be fewer road accidents.	Oznacza to, że będzie mniej wypadków drogowych.
His lips pursed, but he said nothing.	Jego usta wydęły się, ale nic nie powiedział.
She was getting frustrated.	Była coraz bardziej sfrustrowana.
He stared intently at the picture.	Wpatrywał się uważnie w obraz.
The consumption of alcohol is prohibited here.	Spożywanie alkoholu jest tu zabronione.
The community was mobilized for this mission.	Społeczność została zmobilizowana do tej misji.
The car horn honked and she waved furiously.	Klakson samochodu zatrąbił, a ona machała wściekle.
His family is rich and influential.	Jego rodzina jest bogata i wpływowa.
It became clear that record growth cannot be sustained.	Stało się jasne, że nie da się utrzymać rekordowego wzrostu.
Reduce cooking time by five minutes.	Skróć czas gotowania o pięć minut.
Known for their aesthetic qualities, sunflowers are widely cultivated.	Znane ze swoich walorów estetycznych słoneczniki są szeroko uprawiane.
She gladly abandoned the farm for the city.	Chętnie porzuciła farmę dla miasta.
I'm afraid you don't understand.	Obawiam się, że nie rozumiesz.
Add the oil to the margarine container.	Dodaj olej do pojemnika na margarynę.
The impact of these actions was minimal.	Wpływ tych działań był minimalny.
We watched the plane plunge into the horizon.	Patrzyliśmy, jak samolot zanurza się w horyzoncie.
The terrible smell made her sick.	Od okropnego zapachu zrobiło jej się niedobrze.
The crowd grew restless as the delay continued.	Tłum stał się niespokojny, gdy opóźnienie trwało.
She poured the boiling water over the lemon juice, then stirred it.	Wylała wrzącą wodę na sok z cytryny, po czym zamieszała.
People can prepare their own food.	Ludzie mogą sami przygotowywać jedzenie.
The car ran into the crowd of people.	Samochód wjechał w tłum ludzi.
We have been looking for the perfect candidate for a long time and intensively.	Długo i intensywnie szukaliśmy idealnego kandydata.
The economy has been hit by a lack of rain.	Gospodarka została dotknięta brakiem deszczu.
He found her a babysitter.	Znalazł jej opiekunkę do dzieci.
The church grounds were decorated with colorful flowers.	Tereny kościoła zdobiły różnokolorowe kwiaty.
Actually.	Rzeczywiście.
The baker began to mix the ingredients.	Piekarz zaczął mieszać składniki.
Also, be careful with slippery surfaces.	Należy również uważać na śliskie powierzchnie.
So this is the green stuff!	A więc to jest ten zielony materiał!
The fighting stopped at midnight.	Walki ustały o północy.
There is room for young women.	Tam jest pokój dla młodych kobiet.
Christmas shopping huddled in an underground mall.	Świąteczne zakupy stłoczyły się w podziemnym centrum handlowym.
Are you using a good scouring powder?	Czy używasz dobrego proszku do szorowania?
Last chance escape route.	Droga ucieczki ostatniej szansy.
Cliffs, mountains and forests define the city limits.	Klify, góry i lasy wyznaczają granice miasta.
The expensive dress has been in the family for years.	Droga sukienka była w rodzinie od lat.
The kitten, grinning slyly, ran away.	Kotka, który szczerzy się chytrze, odbiegł.
The aftermath was devastating.	Następstwa były druzgocące.
The rice fields stretch to the horizon.	Pola ryżowe ciągną się aż po horyzont.
I started crying with gratitude.	Zacząłem płakać z wdzięczności.
Few people believe this rumor.	Mało kto wierzy w tę plotkę.
She began to sing softly.	Zaczęła cicho śpiewać.
The metro system quickly spread to cities.	System metra szybko rozprzestrzenił się w miastach.
We have many problems in this regard.	Mamy w tym zakresie wiele problemów.
These companies are generally unscrupulous.	Firmy te są na ogół pozbawione skrupułów.
He thought he saw a wolf.	Myślał, że widział wilka.
The Earth rotates on its axis.	Ziemia obraca się wokół własnej osi.
Water flows in my veins.	Woda płynie w moich żyłach.
So he decided he must have a bad heart.	Więc zdecydował, że musi mieć złe serce.
It is important to understand human nature.	Ważne jest, aby zrozumieć ludzką naturę.
It quickly filled with people.	Szybko wypełniło się ludźmi.
Now we're losing sight of them.	Teraz tracimy ich z oczu.
He represented a rigged electoral system.	Reprezentował sfałszowany system wyborczy.
She's stubborn as an old mule, she thinks.	Jest uparta jak stary muł, myśli.
There was a high tide that night.	Tej nocy był przypływ.
The prisoner gave a dramatic performance.	Więzień dał dramatyczny występ.
Mountainous country with steep hills.	Górzysty kraj ze stromymi wzgórzami.
Farmers have complained about numerous problems.	Rolnicy skarżyli się na liczne problemy.
This neighborhood is overrun with crime.	Ta okolica jest opanowana przez przestępczość.
The carpet was damp.	Dywan był wilgotny.
The dark box contains used tissues.	Ciemne pudełko zawiera zużyte chusteczki higieniczne.
Parliamentary decisions tend to be slow.	Decyzje parlamentarne zwykle są podejmowane powoli.
Students were very friendly.	Studenci i studentki byli bardzo przyjaźni.
Her life is a constant struggle to make ends meet.	Jej życie to nieustanna walka o wiązanie końca z końcem.
Some ancient civilizations settled in this region.	Niektóre starożytne cywilizacje osiedliły się w tym regionie.
Some people believe that smoking causes cancer.	Niektórzy uważają, że palenie powoduje raka.
Doctors took blood samples from all patients.	Lekarze pobrali próbki krwi od wszystkich pacjentów.
The emphasis was on the delicacy of the children.	Nacisk położono na delikatność dzieci.
Erosion can seriously damage underground water supplies.	Erozja może poważnie uszkodzić podziemne zasoby wody.
He had three children.	Miał troje dzieci.
There was a prince long ago.	Dawno temu żył książę.
Little has changed.	Niewiele się zmieniło.
The jet engine was over-developed.	Silnik odrzutowy był nadmiernie rozbudowany.
The upper classes despised the lower classes.	Klasy wyższe gardziły klasami niższymi.
The standing is perfectly acceptable.	Stanie jest całkowicie do przyjęcia.
Five prisoners were shot.	Rozstrzelano pięciu więźniów.
He spoke to a native speaker.	Rozmawiał z native speakerem.
I'm thinking of taking a job here.	Myślę o podjęciu pracy tutaj.
He lost his girlfriend.	Stracił swoją dziewczynę.
He cried at the thought of his lost childhood.	Płakał na myśl o swoim utraconym dzieciństwie.
A different kind of music.	Inny rodzaj muzyki.
He worked as a street sweeper until his death.	Do śmierci pracował jako zamiatacz ulic.
Renovate your home every few years.	Wyremontuj swój dom co kilka lat.
The tireless filmmaker never took a vacation.	Niestrudzony filmowiec nigdy nie wziął urlopu.
The blast was almost deafening.	Wybuch miał niemal ogłuszającą moc.
These operations are run by the government.	Te operacje są prowadzone przez rząd.
The city was full of emotions and joy.	Miasto było pełne emocji i radości.
Modest harvest.	Skromne zbiory.
This bird eats insects.	Ten ptak zjada owady.
He put the tent up on the sand.	Rozłożył namiot na piasku.
The concert was started by a student.	Koncert podjął student.
My dog ​​has a treat.	Mój pies ma jakiś smakołyk.
The interview focused on which candidate was best qualified.	Rozmowa kwalifikacyjna koncentrowała się na tym, który kandydat był najlepiej wykwalifikowany.
The stars twinkled in the velvety night sky.	Gwiazdy migotały na aksamitnym nocnym niebie.
So many weapons were destroyed during the war.	Tak wiele broni zostało zniszczonych podczas wojny.
This is the main building of the organization.	To główny budynek organizacji.
A statesman's report outlined for the following evening.	Raport męża stanu zarysowany na następny wieczór.
In winter, the temperature hardly drops below freezing.	Zimą temperatura prawie nie spada poniżej zera.
The military has to buy a lot of food.	Wojsko musi kupować dużo żywności.
She held out her hand.	Wyciągnęła rękę.
Slice the onion into thin slices.	Pokrój cebulę w cienkie plasterki.
The study showed that it was indeed possible.	Badanie wykazało, że rzeczywiście było to możliwe.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Zamknąłem oczy i oparłem się o ścianę.
The debate was fierce.	Debata była ostra.
These birds perceive humans as predators.	Te ptaki postrzegają ludzi jako drapieżników.
Most people choose air conditioning over fans.	Większość ludzi wybiera klimatyzację zamiast wentylatorów.
The region is rich in natural resources.	Region ten posiada bogate zasoby naturalne.
You can stop worrying about your health!	Możesz przestać się martwić o swoje zdrowie!
Don't be put off by challenges.	Nie zniechęcaj się wyzwaniami.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Organizacje na ogół stają się bardziej hierarchiczne w miarę rozwoju.
Let's go for a walk together.	Chodźmy razem na spacer.
The incident carries disturbing echoes from the past.	Incydent niesie niepokojące echa z przeszłości.
The practice quickly spread to other regions.	Praktyka szybko rozprzestrzeniła się na inne regiony.
So you cook one and make it sweet.	Więc ugotujesz jedną i sprawisz, że będzie słodka.
The bullets hit the windshield, shattering it.	Kule uderzyły w przednią szybę, rozbijając ją.
After a while, other religions emerged.	Po pewnym czasie pojawiły się inne religie.
She cut the fruit into small pieces.	Pokroiła owoce na małe kawałki.
He had an intense conversation with his mother.	Odbył intensywną rozmowę z matką.
The crew cuts trees and then hauls them ashore.	Załoga ścina drzewa, a następnie zaciąga je na brzeg.
Concerns are mounting about cuts in government spending.	Rosną obawy związane z cięciami w wydatkach rządowych.
The doctor gave her a mild sedative.	Lekarz podał jej łagodny środek uspokajający.
Most people don't even want to know her name.	Większość ludzi nie chce nawet znać jej imienia.
The man and woman later appeared in court.	Mężczyzna i kobieta pojawili się później w sądzie.
Avoid wasting food.	Unikaj marnowania jedzenia.
The sports center was demolished.	Centrum sportowe zostało zburzone.
Critics fear that this development will lead to further unrest.	Krytycy obawiają się, że ten rozwój doprowadzi do dalszych niepokojów.
It is the highest in its class.	Jest najwyższa w swojej klasie.
There was a bad smell from the bathroom.	Z łazienki dobiegł nieprzyjemny zapach.
These documents are confidential.	Dokumenty te są poufne.
We will guide them.	Poprowadzimy ich.
He poured the mixture into molds.	Wlał miksturę do foremek.
The country's economic growth is the highest priority.	Wzrost gospodarczy kraju jest najwyższym priorytetem.
He grimaced in pain.	Skrzywił się z bólu.
The slow service got impatient.	Zniecierpliwiła się powolna obsługa.
Instead of washing the dishes, we feed the giraffes.	Zamiast zmywać naczynia, karmimy żyrafy.
The house has three floors.	Dom ma trzy kondygnacje.
These transformations are causing this phenomenon.	Te przemiany powodują to zjawisko.
The eel was almost transparent.	Węgorz był prawie przezroczysty.
My dogs ate under the table.	Moje psy jadły pod stołem.
This room is surprisingly spacious.	Ten pokój jest zaskakująco przestronny.
We chose blue for our wedding theme.	Wybraliśmy niebieski dla naszego motywu ślubnego.
I have to finish this report by noon.	Muszę skończyć ten raport do południa.
The language is almost extinct.	Język jest prawie wymarły.
It may sound trivial, but it's actually quite deep.	Może to zabrzmieć trywialnie, ale w rzeczywistości jest dość głębokie.
Governments must protect citizens from violence.	Rządy muszą chronić obywateli przed przemocą.
Her hair gleamed in the flickering lights.	Jej włosy lśniły w migoczących światłach.
The earthquake caused extensive damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało rozległe zniszczenia.
This country needs efficient transportation, he says.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu, mówi.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Zawinęła ciasno szalik wokół uszu.
You had to censor the bad words.	Trzeba było cenzurować złe słowa.
The deep fog was amazing.	Głęboka mgła była niesamowita.
The voices grew louder as the demonstrators approached.	Głosy stawały się coraz głośniejsze, gdy zbliżali się demonstranci.
Milk has a sour taste.	Mleko ma kwaśny smak.
This is one of my favorite movies.	To jedne z moich ulubionych filmów.
The firefighters quickly approached the smoldering building.	Strażacy szybko podeszli do tlącego się budynku.
She said the poor townspeople had to be properly fed first, she said.	Powiedziała, że ​​najpierw należy odpowiednio nakarmić biednych mieszkańców miasteczka.
The rash has spread to the baby's face.	Wysypka rozprzestrzeniła się na twarzy dziecka.
This woman is wearing a light blue top.	Ta kobieta ma na sobie jasnoniebieski top.
There were caves in the valley.	W dolinie były jaskinie.
Re-imagine yourself as a little child.	Wyobraź sobie siebie ponownie jako małe dziecko.
Young people rarely have families.	Młodzi ludzie rzadko mają rodziny.
Armies fought until dawn.	Armie walczyły do ​​świtu.
Then officials began distributing leaflets.	Następnie urzędnicy zaczęli rozprowadzać ulotki.
She walked over to the boy, smiling broadly.	Podeszła do chłopca, uśmiechając się szeroko.
This fruit is sweet and tasty.	Ten owoc jest słodki i smaczny.
It was a very difficult job.	To była bardzo trudna praca.
These are two things that go hand in hand.	To dwie rzeczy, które idą w parze.
They entered the city listening to the sound of the bells.	Weszli do miasta, słuchając dźwięku dzwonów.
A young woman leaves her hometown in search of happiness.	Młoda kobieta opuszcza rodzinne miasto w poszukiwaniu szczęścia.
There was still not a word in the afternoon.	Po południu nadal nie było ani słowa.
The streets of this district are dingy.	Ulice tej dzielnicy są obskurne.
After many travels, he had a broad perspective.	Po wielu podróżach miał szeroką perspektywę.
Traveling by train, travel first class.	Podróżując pociągiem, podróżuj pierwszą klasą.
They only came to the airport to beat their fingers.	Przybyli na lotnisko tylko po to, by uderzyć się w palce.
The state took the tale to be a waste of time.	Stan uznał tę opowieść za stratę czasu.
Two days later, his house was still standing.	Dwa dni później jego dom nadal stał.
He let out a pitiful scream.	Wydał żałosny krzyk.
They both nodded in agreement.	Oboje pokiwali głowami w porozumieniu.
I couldn't find any trace of my family.	Nie mogłem znaleźć żadnego śladu mojej rodziny.
The captain requested a passenger count.	Kapitan zażądał obliczenia pasażerów.
Don't forget to put the lid back on the pan.	Nie zapomnij ponownie założyć pokrywki na rondel.
His grades dropped in his sophomore year.	Jego stopnie spadły na drugim roku.
The chamber is flooded with hot water.	Komora zalana jest gorącą wodą.
Concentrate on the positive aspects of the trip.	Skoncentruj się na pozytywnych aspektach podróży.
It's the same with kidnapping.	Tak samo jest z porwaniem.
He doesn't have to answer.	Nie musi odpowiadać.
Look for mesh or gauze.	Poszukaj siatki lub gazy.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Uważa się, że w tym regionie aktywne są wulkany.
He is an intelligent man, clever.	To inteligentny człowiek, sprytny.
Laetitia has always been so confident.	Laetitia zawsze była taka pewna siebie.
A group of young children is exploring the cave.	Grupa małych dzieci zwiedza jaskinię.
This is the national government.	To jest rząd krajowy.
Before entering the river, you should bathe thoroughly.	Przed wejściem do rzeki należy się dokładnie wykąpać.
This country needs efficient transport, declares the president.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu – deklaruje prezydent.
Making two cups of green tea at once.	Robienie dwóch filiżanek zielonej herbaty na raz.
Hope no one is hurt.	Mam nadzieję, że nikt nie jest ranny.
He tries to improve their standard of living.	Stara się poprawić ich standard życia.
A cork has formed.	Powstał korek.
Nobody entered the temple.	Nikt nie wszedł do świątyni.
This house is kept clean.	Ten dom jest utrzymywany w czystości.
The window was broken.	Okno zostało rozbite.
This building is haunted.	Ten budynek jest nawiedzony.
This is where the story ends.	W tym momencie historia się kończy.
Tired public health nurse in her fifties.	Zmęczona pielęgniarka zdrowia publicznego po pięćdziesiątce.
Keep your leg straight.	Trzymaj nogę prosto.
Traveling to the moon takes a lot of energy.	Podróż na Księżyc wymaga ogromnej energii.
When the newly built road was built, the townspeople objected.	Kiedy wybudowano nowo wybudowaną drogę, mieszkańcy sprzeciwili się.
The crowd was quite loud.	Tłum był dość głośny.
Whale washed up on the sand.	Wieloryb wyrzucony na piasek.
Deep down inside, you understand it's time to go.	Głęboko w środku rozumiesz, że czas odejść.
The root of the problem remains elusive.	Źródło problemu pozostaje nieuchwytne.
Doubtful if there will be any food left.	Wątpliwe, czy zostanie jakieś jedzenie.
He claims that these experiments were inconclusive	Twierdzi, że te eksperymenty były niejednoznaczne
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Algorytm to zestaw wyraźnych reguł lub instrukcji.
All jobs seem to be highly rotating.	Wydaje się, że wszystkie miejsca pracy charakteryzują się dużą rotacją.
His remarks make the audience laugh.	Jego uwagi wywołują śmiech publiczności.
One family usually has more than three children.	Jedna rodzina ma zwykle więcej niż troje dzieci.
She was wearing her favorite necklace.	Nosiła swój ulubiony naszyjnik.
I hired three new teachers this year.	Zatrudniłem w tym roku trzech nowych nauczycieli.
The sides of the cup were getting wet.	Boki filiżanki moczyły się.
He called them friends.	Nazwał ich przyjaciółmi.
I looked out the window.	Wyjrzałem przez okno.
Martens are running on the ground.	Kuny biegają po ziemi.
His nose trembled as he read.	Jego nos drżał, gdy czytał.
Let's cut the dough into eight slices.	Pokrójmy ciasto na osiem plasterków.
The number of women has increased significantly.	Liczba kobiet wzrosła znacznie.
She stopped running breathlessly.	Przestała biec bez tchu.
The river cannot go on forever.	Rzeka nie może trwać wiecznie.
He quickly took that bundle of banknotes.	Szybko wziął ten plik banknotów.
She was an exceptionally talented fusion violinist.	Była wyjątkowo utalentowaną skrzypaczką fusion.
Many of those who live here will lose their jobs.	Wielu z tych, którzy tu mieszkają, straci pracę.
The company is a leader in its field.	Firma jest liderem w swojej dziedzinie.
I have to sleep.	Muszę spać.
The most dangerous period is the multiplication of worms.	Najbardziej niebezpiecznym okresem jest rozmnażanie się robaków.
What a strange ship!	Co za dziwny statek!
This experiment showed promising results.	Ten eksperyment przyniósł obiecujące wyniki.
They used and placed tools.	Używali i umieszczali narzędzia.
Website with free lessons.	Strona internetowa zawierająca bezpłatne lekcje.
Months passed, but he didn't come back.	Minęły miesiące, ale nie wrócił.
Salt and sugar make a perfect combination.	Sól i cukier tworzą doskonałe połączenie.
The writer hid his sources.	Pisarz ukrył swoje źródła.
The circus is under renovation.	Cyrk jest w remoncie.
The factory is inefficient.	Fabryka jest nieefektywna.
When the berries are ripe, pick them carefully.	Gdy jagody dojrzeją, zbierz je ostrożnie.
There have been several complaints about this machine.	Było kilka skarg na tę maszynę.
It was a time of celebration.	To był czas świętowania.
The robbers ran away with the money.	Rabusie uciekli z pieniędzmi.
Road to the monastery.	Droga do klasztoru.
She blew her nose loudly.	Wydmuchała głośno nos.
Them for it.	Ich za to.
Their ears then contain hair cells.	Ich uszy zawierają wtedy komórki rzęsate.
They lit a fire.	Rozpalili ogień.
He moved slowly, on purpose.	Poruszał się powoli, celowo.
The stream was swollen with rainwater.	Potok był spuchnięty od deszczówki.
She had steak and rice for lunch.	Zjadła lunch na steku i ryżu.
Take my umbrella with you.	Weź ze sobą mój parasol.
The Earth's climate is changing rapidly.	Klimat Ziemi szybko się zmienia.
This suggestion was rejected.	Ta sugestia została odrzucona.
He said it made him feel a little more human.	Powiedział, że dzięki temu poczuł się trochę bardziej ludzki.
He made a lot of money by exploiting insider information.	Zarobił dużo pieniędzy dzięki wykorzystaniu informacji poufnych.
This process led to the formation of hydrogen.	Proces ten doprowadził do powstania wodoru.
He was a shy man, often tied up in the presence of strangers.	Był człowiekiem nieśmiałym, często skrępowanym w obecności obcych.
He stayed there for a while, still as a statue.	Pozostał tam przez jakiś czas, wciąż jako posąg.
A coin rolled into the street.	Na ulicę potoczyła się moneta.
Now this country is an industrial giant.	Teraz ten kraj jest gigantem przemysłowym.
Likes to wear theatrical costumes.	Lubi nosić kostiumy teatralne.
The economy has suffered from many years of isolation.	Gospodarka ucierpiała przez wiele lat izolacji.
She couldn't move.	Nie mogła się ruszać.
The structure of the metal is damaged by rust.	Struktura metalu jest niszczona przez rdzę.
Soon the cottage will become more habitable.	Wkrótce domek stanie się bardziej do zamieszkania.
Bananas give you energy.	Banany dodają energii.
One local administration declared a state of emergency.	Jedna administracja lokalna ogłosiła stan wyjątkowy.
Floods this year have ravaged large farmlands.	Powodzie w tym roku spustoszyły duże obszary uprawne.
To complete the survey, we asked questions.	Aby wypełnić ankietę, zadaliśmy pytania.
The school has nine teachers.	Szkoła ma dziewięciu nauczycieli.
The robbers were chased into a large building.	Zbójców ścigano do dużego budynku.
Her parents are machines.	Jej rodzice to maszyny.
He worked hard and overcame difficulties.	Ciężko pracował i przezwyciężał trudności.
Pages on this boundary map are missing.	Brakuje stron tej mapy granic.
There are many tall buildings here.	Jest tu wiele wysokich budynków.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	Nasze strąki zwisają z sufitu w równych rzędach.
She was extremely attractive.	Była niezwykle atrakcyjna.
He saw his reflection in the glass.	Zobaczył swoje odbicie w szkle.
Upset, she asked about his sister's health.	Zdenerwowana, spytała o zdrowie jego siostry.
An ant crawled on his hand.	Po jego dłoni pełzała mrówka.
He was engaged.	Był zaręczony.
There has been some dissatisfaction.	Odnotowano pewne niezadowolenie.
Beauty is just skin, or so they say.	Piękno to tylko skóra, a przynajmniej tak mówią.
Their planet's climate is varied.	Klimat ich planety jest zróżnicowany.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Trzymaj drzwi zamknięte, aż ryba się ugotuje.
The tree was lit by the afternoon sun.	Drzewo było podświetlone popołudniowym słońcem.
The man was hit hard in the stomach.	Mężczyzna został mocno uderzony w brzuch.
As they reached the palace, they heard cheers.	Gdy dotarli do pałacu, usłyszeli wiwaty.
The rungs were narrow and slippery.	Szczeble były wąskie i śliskie.
All studies showed that the answer was mixed.	Wszystkie badania wykazały, że odpowiedź była mieszana.
I am pleased with his answer.	Jestem zadowolony z jego odpowiedzi.
Money doesn't grow on trees.	Pieniądze nie rosną na drzewach.
She has a good heart.	Ma dobre serce.
The highway begins at the intersection of two main roads.	Autostrada zaczyna się na skrzyżowaniu dwóch głównych dróg.
He looked like his grandfather.	Wyglądał jak jego dziadek.
He ate a healthy breakfast.	Zjadł zdrowe śniadanie.
The fires burned fiercely through the endless night.	Ognie płonęły zaciekle przez niekończącą się noc.
Women often find it difficult to find female role models.	Kobiety często uważają, że trudno jest znaleźć kobiece wzory do naśladowania.
His behavior is nothing but barbaric.	Jego zachowanie jest niczym innym jak barbarzyństwem.
He gives generously to the poor.	Daje hojnie ubogim.
Obsolete code continues to evolve.	Przestarzały kod wciąż się rozwija.
Most scientists believe that this theory is true.	Większość naukowców uważa, że ​​ta teoria jest prawdziwa.
So she walked across the hall to the window.	Przeszła więc przez korytarz do okna.
First you need sugar, margarine and eggs.	Najpierw potrzebujesz cukru, margaryny i jajek.
He was close to tears and then he laughed.	Był bliski łez, po czym się roześmiał.
Computers contain many millions of transistors.	Komputery zawierają wiele milionów tranzystorów.
There were two people on the dock.	Na doku były dwie osoby.
Every year, many films are released.	Każdego roku ukazuje się wiele filmów.
They were looking for higher terrain to avoid flooding.	Szukali wyższego terenu, aby uniknąć powodzi.
Water heating on the stove.	Ogrzewanie wody na piecu.
The farmer was plowing the fields with a horse harness.	Rolnik orał pola zaprzęgiem koni.
They are going to do something about the problem.	Zamierzają coś zrobić z problemem.
She was on her way to her aunt.	Była w drodze do ciotki.
Most of them wanted to settle down and get married.	Większość z nich chciała się ustatkować i wyjść za mąż.
Kelly drove into town.	Kelly wjechał do miasta.
Our people have a long history of handicrafts.	Nasi ludzie mają długą historię rękodzieła.
Many employees refused to comply.	Wielu pracowników odmówiło podporządkowania się.
The mug is made of unglazed ceramics.	Kubek wykonany jest z ceramiki nieszkliwionej.
Moisture is seeping through the walls.	Przez ściany sączy się wilgoć.
He held her hand tightly, never letting go.	Trzymał ją mocno za rękę, nie puszczając.
The map says nothing about how to get there.	Mapa nie mówi nic o tym, jak się tam dostać.
Ten talking parrots can talk simultaneously.	Dziesięć gadających papug może mówić jednocześnie.
He instructed his lawyer to run his case successfully.	Polecił swojemu prawnikowi, aby pomyślnie poprowadził swoją sprawę.
The camel is fighting uphill.	Wielbłąd walczy pod górę.
The wound was bleeding profusely.	Rana obficie krwawiła.
The girl is small for her age.	Dziewczyna jest mała jak na swój wiek.
The book looks like any other evening book.	Książka wygląda jak każda inna książka wieczorowa.
The attacker was armed with a knife.	Napastnik był uzbrojony w nóż.
There are many skyscrapers in the city.	W mieście można zobaczyć wiele drapaczy chmur.
He turned the page and continued reading.	Odwrócił stronę i kontynuował czytanie.
I wonder when that will happen.	Zastanawiam się, kiedy to się stanie.
The sea was calm and clear.	Morze było spokojne i czyste.
A government report came out saying that the pollution had dropped sharply.	Ukazał się raport rządowy, w którym stwierdzono, że zanieczyszczenie gwałtownie spadło.
They left for the game earlier.	Wyszli wcześniej na mecz.
I hear a lot of trees are shrinking.	Słyszałem, że kurczy się wiele drzew.
He knows the law from forever and forward.	Zna prawo od zawsze i do przodu.
It is definitely an interesting twist.	To z pewnością ciekawy zwrot akcji.
The thieves broke into his house.	Złodzieje włamali się do jego domu.
First, gently cleanse his face.	Najpierw delikatnie oczyść jego twarz.
Peace and quiet.	Cisza i spokój.
The streets are very narrow and steep.	Ulice są bardzo wąskie i strome.
He was fascinated by the photocopier.	Fascynowała go kserokopiarka.
The railway line was built across the desert.	Linia kolejowa została zbudowana przez pustynię.
We went out for a few drinks.	Wyszliśmy na kilka drinków.
My brother always wants everything to be perfect.	Mój brat zawsze chce, żeby wszystko było idealne.
The fire spread everywhere within minutes.	Ogień rozprzestrzenił się wszędzie w ciągu kilku minut.
The gang is tricky.	Gang jest podstępny.
The higher the altitude, the more oxygen there is.	Im wyższa wysokość, tym więcej tlenu.
Anyone who buys illegal drugs faces jail.	Każdemu, kto kupuje nielegalne narkotyki, grozi więzienie.
He often invested his funds here.	Często lokował tu swoje środki.
The village is a place of natural beauty.	Wieś jest miejscem o naturalnym pięknie.
There was also a dispute over public utilities.	Był też spór o usługi użyteczności publicznej.
He caused widespread panic by entering the crowd.	Wchodząc w tłum wywołał powszechną panikę.
This year, an ominous insect was seen under people's beds.	W tym roku pod łóżkami ludzi widziano złowróżbnego owada.
I'd call a private investigator.	Zadzwoniłbym do prywatnego detektywa.
This bird was his father, he said.	Ten ptak był jego ojcem, powiedział.
In winter, the house should be heated.	Zimą dom powinien być ogrzewany.
Are such trips worthwhile?	Czy takie wycieczki są warte zachodu?
He filled the tank with diesel fuel.	Napełnił zbiornik olejem napędowym.
Her parents hope she will one day take responsibility.	Jej rodzice mają nadzieję, że pewnego dnia weźmie na siebie odpowiedzialność.
The civil war ended some time ago.	Wojna domowa skończyła się jakiś czas temu.
Nobody was admitted to the ceremony.	Na uroczystość nikt nie został wpuszczony.
Many tests have been carried out in this laboratory.	W tym laboratorium przeprowadzono wiele testów.
The family was evicted.	Rodzina została eksmitowana.
They often relied on the help of their children.	Często polegali na pomocy swoich dzieci.
The children are embarrassed by their grandfather's behavior.	Dzieci są zawstydzone zachowaniem dziadka.
The beggar befriended the old man.	Żebrak zaprzyjaźnił się ze starcem.
The criminals have never been caught.	Przestępcy nigdy nie zostali złapani.
Their grocery bills are rising dramatically.	Ich rachunki za artykuły spożywcze dramatycznie rosną.
The buses just slowed down.	Autobusy po prostu zwolniły.
Various other microorganisms were also present.	Obecne były również różne inne mikroorganizmy.
They entered the room.	Weszli do pokoju.
The lightning struck the ground.	Piorun uderzył w ziemię.
Don't talk badly about the dead.	Nie mów źle o zmarłych.
The floor is covered with flowers.	Podłoga pokryta kwiatami.
He was just a boy.	Był tylko chłopcem.
People laughed and talked.	Ludzie śmiali się i rozmawiali.
It doesn't make a sound.	Nie wydaje dźwięku.
Jed's actions reduced the cause.	Działania Jeda zmniejszyły przyczynę.
She was fishing in the lake when the man showed up.	Łowiła ryby w jeziorze, kiedy pojawił się mężczyzna.
Seek common ground.	Szukaj wspólnej płaszczyzny.
The clerk called the sale.	Urzędnik zadzwonił do sprzedaży.
The flood disrupted communications in the area.	Powódź przerwała komunikację w okolicy.
This hypothesis has never been tested.	Ta hipoteza nigdy nie została przetestowana.
This pixelated image has jagged edges.	Ten pikselowy obraz ma postrzępione krawędzie.
An attempt to rebuild the canal into smaller parts has failed.	Próba przebudowania kanału na mniejsze części nie powiodła się.
She was furious with his arrogance.	Była wściekła na jego arogancję.
Some of our filters were dirty.	Niektóre z naszych filtrów były brudne.
He died at the weekend.	Zmarł w weekend.
The cheese looked hard and tacky.	Ser wyglądał na twardy i tandetny.
Increases the risk of heart disease.	Podnosi ryzyko chorób serca.
The children were confused by the strange object.	Dzieci były zdezorientowane dziwnym przedmiotem.
She heard the distant sound of music.	Usłyszała odległy dźwięk muzyki.
Most experts believe that robots are everywhere.	Większość ekspertów uważa, że ​​roboty są wszędzie.
The most popular is the metric system.	Najpopularniejszy jest system metryczny.
She asked me to take my shoes off.	Poprosiła mnie o zdjęcie butów.
That said, it was a unique experience.	To powiedziawszy, było to wyjątkowe doświadczenie.
At the end of the age, infants in rich countries	Pod koniec wieku niemowlęta w bogatych krajach
Scientists are racing to take advantage of this technology.	Naukowcy ścigają się, aby wykorzystać tę technologię.
Canadians are known to be polite people.	Kanadyjczycy są znani jako uprzejmi ludzie.
A brave young trader wanders the countryside.	Odważny młody handlarz przemierza wieś.
The soldiers were more tense than usual.	Żołnierze byli bardziej spięci niż zwykle.
She screamed for the guard to help her.	Krzyknęła, żeby strażnik jej pomógł.
People could be accused of witchcraft.	Ludzie mogli być posądzani o czary.
The business district is full of offices.	Dzielnica biznesowa jest pełna biur.
The cleaver is on the left side.	Tasak znajduje się po lewej stronie.
The sage buried his gold in the ground.	Mędrzec zakopał swoje złoto w ziemi.
Some bacteria fluoresce.	Niektóre bakterie fluoryzują.
Every morning they came to work early in the morning.	Każdego ranka przychodzili do pracy wcześnie rano.
The rebels were cruel and cruel.	Buntownicy byli okrutni i okrutni.
No wonder she delayed.	Nic dziwnego, że się zwlekała.
Meanwhile, the peasants were starving.	Tymczasem chłopi głodowali.
Fog obscured the valley leading to the city.	Mgła przesłaniała dolinę prowadzącą do miasta.
These activities are said to be harmful to the environment.	Mówi się, że te działania są szkodliwe dla środowiska.
The government needs a new face.	Rząd potrzebuje nowej twarzy.
There are two broken eggs.	Są dwa potłuczone jajka.
The old woman cheerfully gave poor hospitality.	Staruszka radośnie udzieliła marnej gościnności.
If all goes well, we'll go straight home.	Jeśli wszystko pójdzie dobrze, pojedziemy prosto do domu.
The dust mist finally cleared.	Mgła kurzu w końcu się rozwiała.
We had soup for dinner.	Na obiad połykaliśmy zupę.
The book is clean and new.	Książka jest czysta i nowa.
At the same time, poverty in the countryside is rising.	Jednocześnie rośnie ubóstwo na wsi.
These cliffs are among the tallest in the world.	Te klify są jednymi z najwyższych na świecie.
Slow learners may become frustrated and quit.	Powolni uczniowie mogą stać się sfrustrowani i zrezygnować.
Go away!	Idź stąd!
The water level has dropped drastically over the past year.	Poziom wody drastycznie spadł w ciągu ostatniego roku.
This part of the city was ravaged by floods.	Tę część miasta spustoszyły powodzie.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Odkąd rząd ogłosił wskaźnik morderstw, podwoił się.
The fault does not lie with man, but with the machine.	Wina nie leży po stronie człowieka, ale maszyny.
The remnants set off on a journey back to their homeland.	Niedobitki wyruszyły w podróż powrotną do ojczyzny.
The rice was chewy, delicious and sticky.	Ryż był trudny do pogryzienia, pyszny i lepki.
Created as a result of landslides.	Powstałe w wyniku osuwisk.
The lawyer took care of the case.	Prawnik zajął się sprawą.
Many animals feared man.	Wiele zwierząt bało się człowieka.
Light moves faster than sound.	Światło porusza się szybciej niż dźwięk.
He walked slowly through the large room.	Powoli przeszedł przez duży pokój.
Mountain ranges, deserts and jungles make a huge difference.	Pasma górskie, pustynie i dżungle tworzą ogromne różnice.
The child looked at her questioningly.	Dziecko spojrzało na nią pytająco.
Public health nurses are on duty today.	Pielęgniarki zdrowia publicznego pełnią dziś dyżur.
Please submit a written assignment within the prescribed period.	Prosimy o złożenie pisemnego zadania w wyznaczonym terminie.
We tried to explain our situation.	Próbowaliśmy wyjaśnić naszą sytuację.
The jug is filled with hot water from the kettle.	Dzbanek jest wypełniony gorącą wodą z czajnika.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	Umyła ryż w dużej ceramicznej misce.
Economists once predicted housing prices would rise.	Ekonomiści przewidywali kiedyś, że ceny mieszkań wzrosną.
The driveway was planted with potted trees.	Podjazd był obsadzony drzewami w doniczkach.
The king is looking for a new high priest.	Król szuka nowego arcykapłana.
Sound can be transmitted through water.	Dźwięk może być przenoszony przez wodę.
Please note that the assessment will be conducted over time.	Należy pamiętać, że ocena zostanie przeprowadzona w czasie.
Wheat asked for rain.	Pszenica prosiła o deszcz.
They were hated by almost everyone.	Byli znienawidzeni przez prawie wszystkich.
Does the hound catch the moon?	Czy ogar łapie księżyc?
The information was available in the newspaper.	Informacja była dostępna w gazecie.
The electricity went out all over town.	W całym mieście zgasł prąd.
The landing was soft and creaky.	Podest był miękki i skrzypiący.
Gasoline vapors are highly flammable.	Opary benzyny są wysoce łatwopalne.
Two people trying to drink at once may spill over.	Dwie osoby próbujące pić na raz mogą się rozlać.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Odwróć papier i użyj szkła powiększającego.
My pants brush the top of my sneakers.	Moje spodnie muskają górę moich tenisówek.
He has been known to play pranks in school.	Znany jest z robienia psot w szkole.
When the music stopped, the dancer stood still.	Kiedy muzyka ucichła, tancerka stała nieruchomo.
The shelter has kittens.	Schronisko posiada kocięta.
Investigation revealed that the suspect was involved.	Śledztwo ujawniło, że podejrzany był w to zamieszany.
The young couple bought new furniture.	Młoda para kupiła nowe meble.
The politician has recently campaigned against corruption.	Polityk prowadził ostatnio kampanię przeciwko korupcji.
The victorious heroes received generous gifts.	Zwycięscy bohaterowie otrzymali hojne prezenty.
The chances of escaping with life are slim.	Szanse na ucieczkę z życiem są niewielkie.
There is not much to do for young people here.	Nie ma tu wiele do roboty dla młodych ludzi.
She signed his name on the dotted line.	Podpisała jego imię na kropkowanej linii.
His feet sank into the icy water.	Jego stopy zanurzyły się w lodowatej wodzie.
I'm not telling you to do this.	Nie mówię ci, żebyś to robił.
The village is deep in the woods.	Wioska leży głęboko w lesie.
In this region, the risk of infectious diseases is high.	W tym regionie zagrożenie chorobami zakaźnymi jest wysokie.
If you cook it, it may not taste good.	Jeśli go ugotujesz, może nie smakować dobrze.
Remember that this highway has a toll!	Pamiętaj, że ta autostrada jest płatna!
When the plane landed, the sun was setting.	Gdy samolot wylądował, słońce zachodziło.
Poets hailed him a masterpiece of contemporary literature.	Poeci okrzyknęli go arcydziełem współczesnej literatury.
Two nations remained at war for a decade.	Dwa narody pozostawały w stanie wojny przez dekadę.
Our wild watchdog growled and grinned.	Nasz dziki pies stróżujący warknął i wyszczerzył zęby.
Leyla loved visiting new places.	Leyla uwielbiała odwiedzać nowe miejsca.
Stop at the grocery store on the way home.	W drodze do domu zatrzymaj się w sklepie spożywczym.
A hero who can save the city.	Bohater, który może uratować miasto.
The ship glided gently over the calm sea.	Statek sunął łagodnie po spokojnym morzu.
Perceived self-esteem exceeds self-esteem.	Postrzegana samoocena przewyższa poczucie własnej wartości.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Takie urządzenia są również zakazane w budynkach użyteczności publicznej.
We must not make such unsubstantiated claims.	Nie wolno nam wysuwać takich bezpodstawnych twierdzeń.
The old woman smiled at the river.	Stara kobieta uśmiechnęła się do rzeki.
The machine works on the principle of joining punched cards.	Maszyna działa na zasadzie łączenia kart dziurkowanych.
Her skirt was covered with mud.	Jej spódnica była pokryta błotem.
The document is a forgery.	Dokument jest fałszerstwem.
The thieves entered the building cautiously.	Złodzieje ostrożnie weszli do budynku.
When things go wrong, it's easier to blame someone else.	Kiedy coś pójdzie nie tak, łatwiej obwiniać kogoś innego.
This should be borne in mind.	Należy o tym pamiętać.
There was a queue of people around the block.	Wokół bloku ciągnęła się kolejka ludzi.
He liked being a doctor	Lubił być lekarzem
They were carrying dried fish with them.	Nieśli ze sobą suszone ryby.
I was abused as a child.	Byłem maltretowany jako dziecko.
This is a wronged woman.	To pokrzywdzona kobieta.
It means there must have been a gas leak.	To znaczy, że musiał być wyciek gazu.
Various fish live in the lake.	W jeziorze żyją różne ryby.
The Queen is looking for a legendary sword.	Królowa szuka legendarnego miecza.
The monarch made a knight of a gifted military commander.	Monarcha pasował na rycerza utalentowanego dowódcę wojskowego.
A millstone may very well be made of stone.	Kamień młyński może być równie dobrze z kamienia.
He is due to appear before a judge next week.	W przyszłym tygodniu ma stawić się przed sędzią.
The coat fell apart in the dryer.	Płaszcz rozpadł się w suszarce.
This vessel once belonged to a distant relative.	To naczynie należało kiedyś do dalekiego krewnego.
The glass walls are decorated with intricate wall paintings.	Szklane ściany ozdobiono misternymi malowidłami ściennymi.
Traditional folk sculptures of these animals are also important.	Nie bez znaczenia są również tradycyjne ludowe rzeźby tych zwierząt.
Months after her husband drowned, she finally accepted help.	Miesiące po utonięciu męża w końcu przyjęła pomoc.
The retail industry was headed for collapse.	Branża detaliczna zmierzała w kierunku upadku.
This writer uses metaphors to create her paintings.	Ta pisarka używa metafor do tworzenia swoich obrazów.
Some buildings have glass walls.	Niektóre budynki mają szklane ściany.
A young woman stood before a firing squad.	Młoda kobieta stanęła przed plutonem egzekucyjnym.
She was tall with long auburn hair and blue eyes.	Była wysoka, miała długie kasztanowe włosy i niebieskie oczy.
Each teacher received an allowance for his work.	Każdy nauczyciel otrzymywał zasiłek za swoją pracę.
The planet was dominated by primates.	Planeta była zdominowana przez naczelne.
You can't be much greater than that.	Nie możesz być o wiele wspanialszy niż to.
A basket of potatoes.	Kosz ziemniaków.
She certainly sang better.	Z pewnością śpiewała lepiej.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Nasi przywódcy polityczni mają tendencję do zachęcania do złych nawyków.
Every year fewer people visit this church.	Co roku mniej ludzi odwiedza ten kościół.
His remark was received with great applause.	Jego uwaga została przyjęta wielkim aplauzem.
The media both beautified and demonized him.	Media zarówno go upiększały, jak i demonizowały.
The symbolism should be obvious.	Symbolika powinna być oczywista.
It is being prepared for collapse.	Jest przygotowywany do upadku.
The monkey swayed from branch to branch.	Małpa kołysała się z gałęzi na gałąź.
The professor left for the trip a little too early.	Profesor wyjechał na wycieczkę trochę za wcześnie.
The camp is a training ground for soldiers.	Obóz jest poligonem dla żołnierzy.
It's time to work.	Nadszedł czas na pracę.
The supervisor liked her secretary.	Przełożony lubił jej sekretarkę.
Turn the music down.	Ścisz muzykę.
Electric cars are becoming more and more popular.	Coraz większą popularnością cieszą się samochody elektryczne.
The sentences will run in parallel.	Zdania będą przebiegać równolegle.
The ship left port on time, carrying many containers.	Statek opuścił port na czas, przewożąc wiele kontenerów.
Most of the city's inhabitants were a minority group.	Większość mieszkańców tego miasta stanowiła grupa mniejszościowa.
Some plants reproduced asexually.	Niektóre rośliny rozmnażały się bezpłciowo.
Agreements have been made but little progress has been made.	Zawarto porozumienia, ale poczyniono niewielkie postępy.
There is a book on the shelf.	Na półce jest książka.
Pour the milk into the water.	Wlej mleko do wody.
These lamps shine.	Te lampy błyszczą.
People protested against the government.	Ludzie protestowali przeciwko rządowi.
Kale tastes very bitter.	Jarmuż ma bardzo gorzki smak.
She showed no sign of life.	Nie okazała śladu życia.
Therefore, it would be better if we destroy it.	Dlatego lepiej byłoby, gdybyśmy go zniszczyli.
The bride wore a white strapless gown.	Panna młoda miała na sobie białą suknię bez ramiączek.
My business empire grew slowly but steadily.	Moje imperium biznesowe rosło powoli, ale systematycznie.
Your father will catch the worm.	Twój ojciec złapie robaka.
Cities are characterized by complex waterways.	Miasta charakteryzują się skomplikowanymi drogami wodnymi.
The treacherous rope travelers have caused many deaths.	Zdradliwi wędrowcy po linie spowodowali wiele zgonów.
The truck skidded on the ice and broke through the fence.	Ciężarówka wpadła w poślizg na lodzie i przebiła się przez ogrodzenie.
He accepted the offer.	Przyjął ofertę.
Local farmers say the pollution is causing health problems.	Miejscowi rolnicy twierdzą, że zanieczyszczenia powodują problemy zdrowotne.
All you need is a jar, some water and salt.	Wystarczy słoik, trochę wody i soli.
She succumbed to the pains of hunger.	Uległa bólom głodu.
The elephant's trunk is longer than the leg.	Trąba słonia jest dłuższa niż noga.
Put the key in the lock.	Włóż klucz do zamka.
The lake is of glacial origin.	Jezioro to ma pochodzenie lodowcowe.
Let's eat the cake before it melts.	Zjedzmy ciasto, zanim się rozpuści.
He started to cry.	Zaczął płakać.
The chicken is in the oven.	Kurczak jest w piekarniku.
The singer was clearly gravel.	Piosenkarz był wyraźnie żwirowy.
She slipped her feet into a pair of sandals.	Wsunęła stopy w parę sandałów.
I calculated that the numbers had doubled in two years.	Obliczyłem, że w ciągu dwóch lat liczby się podwoiły.
Don't lock yourself in from the apartment.	Nie zamykaj się z mieszkania.
The twins were identical in appearance.	Bliźniacy mieli identyczny wygląd.
This sect looks for gods in other religions.	Ta sekta szuka bogów w innych religiach.
His eccentric behavior makes us nervous at times.	Jego ekscentryczne zachowanie czasami nas denerwuje.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Niektórzy z ochotników byli zszokowani tym doświadczeniem.
Good luck in your endeavors!	Powodzenia w twoich staraniach!
The population is expected to double over the next decade.	Oczekuje się, że populacja podwoi się w ciągu następnej dekady.
We have never had such a beautiful day.	Nigdy nie mieliśmy tak pięknego dnia.
The director is very strict.	Dyrektor jest bardzo surowy.
The sports center was built with government funds.	Centrum sportowe zostało wybudowane ze środków rządowych.
The ax is sharp, said the hives collector.	Topór jest ostry, powiedział kolekcjoner posoków.
I love eating ice cream.	Uwielbiam jeść lody.
The unusual behavior did not meet our expectations.	Nietypowe zachowanie było niezgodne z naszymi oczekiwaniami.
There are three main airports here.	Znajdują się tutaj trzy główne lotniska.
The results were a disaster.	Wyniki były katastrofą.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	Jest zdeterminowany, aby wspiąć się na najwyższe góry świata.
He was described as a dreamer.	Został opisany jako marzyciel.
Several factories are completely dependent on foreign labor.	Kilka fabryk jest całkowicie uzależnionych od siły roboczej z zagranicy.
Just a short bus journey.	Tylko krótka podróż autobusem.
She liked visiting flea markets.	Lubiła odwiedzać pchle targi.
The concert was sold out.	Koncert został wyprzedany.
He wrote a book about his childhood.	Napisał książkę o swoim dzieciństwie.
The family thanked everyone.	Rodzina podziękowała wszystkim.
Farmers traditionally work the land.	Rolnicy tradycyjnie uprawiają ziemię.
The leaves were green-blue with a yellow tinge.	Liście były zielononiebieskie z żółtym odcieniem.
Many schools now screen children for dyslexia.	Wiele szkół bada obecnie dzieci pod kątem dysleksji.
The temperature is dropping.	Temperatura spada.
Among the favorite colors are red and black.	Wśród ulubionych kolorów są czerwony i czarny.
This dexterity of a gymnast is terrifying.	Ta zręczność gimnastyczki jest przerażająca.
This novel has power.	Ta powieść ma moc.
The children started crying	Dzieci zaczęły płakać,
First, prepare the tomatoes.	Najpierw przygotuj pomidory.
The truck skidded on a wet road.	Ciężarówka wpadła w poślizg na mokrej drodze.
They both left shortly afterwards.	Oboje wyszli wkrótce potem.
In just three weeks, he lost thirty pounds.	W ciągu zaledwie trzech tygodni stracił trzydzieści funtów.
We noticed a strange animal.	Zauważyliśmy dziwne zwierzę.
Cut three more triangles, but don't trim the edges.	Wytnij jeszcze trzy trójkąty, ale nie przycinaj krawędzi.
The population in this area is declining.	Populacja na tym obszarze spada.
This village is in a remote region.	Ta wioska znajduje się w odległym regionie.
Meetings are held in the hall.	Spotkania odbywają się w hali.
Eat plenty of protein.	Spożywaj dużo białka.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Cienie jego żołnierzy były głębokie i poruszające.
For most people, the poet's work is too strange.	Dla większości ludzi twórczość poety jest zbyt dziwna.
He set the bottle down.	Odstawił butelkę.
When asked if she liked ham, she said yes.	Zapytana, czy lubi szynkę, odpowiedziała „tak”.
She was killed immediately.	Została zabita natychmiast.
The cheese smells wonderful.	Ser pachnie cudownie.
Come on, he said.	Przestań, powiedział.
The health of this local community is poor.	Stan zdrowia tej społeczności lokalnej jest słaby.
The star starts to burn after consuming hydrogen.	Gwiazda zaczyna się palić po spożyciu wodoru.
Last week, the company acquired a rival company.	W zeszłym tygodniu firma przejęła konkurencyjną firmę.
The young woman was both practical and pragmatic.	Młoda kobieta była zarówno praktyczna, jak i pragmatyczna.
Scientists are developing new antibodies.	Naukowcy opracowują nowe przeciwciała.
The carpet is very old.	Dywan jest bardzo stary.
Many workers live in these villages.	W tych wsiach mieszka wielu robotników.
The rain had stopped.	Deszcz ustał.
Local authorities were powerless.	Władze lokalne były bezsilne.
The court found that the rights of the accused had been violated.	Sąd stwierdził, że prawa oskarżonego zostały naruszone.
Scissors are expensive.	Nożyczki są drogie.
Full moon evenings are especially beautiful.	Szczególnie piękne są wieczory pełni księżyca.
Some of their diseases are common to humans.	Niektóre z ich chorób są wspólne dla ludzi.
She spoke softly and no one answered her.	Mówiła cicho i nikt jej nie odpowiadał.
You will know my secret soon.	Wkrótce poznasz mój sekret.
The cook cut the vegetables.	Kucharz pokroił warzywa.
The exhausted runner stumbled across the line.	Wyczerpany biegacz zatoczył się przez linię.
However, these exact proportions are unknown.	Jednak te dokładne proporcje nie są znane.
The band plays classical music.	Zespół gra muzykę klasyczną.
Turn on the rheostat.	Włącz reostat.
A group of rebels gathered in front of the palace gates	Grupa buntowników zebrała się przed bramami pałacu
Every day people all over the world get sick with water-borne bacteria.	Każdego dnia ludzie na całym świecie chorują na bakterie przenoszone przez wodę.
This meal contains meat and fruit.	Ten posiłek zawiera mięso i owoce.
The country has only one main port.	Kraj ma tylko jeden główny port.
The streets were full of people.	Ulice były pełne ludzi.
When are you always free?	Kiedy zawsze jesteś wolny?
His eyes were focused on the surface.	Jego oczy były skupione na powierzchni.
The door was open.	Drzwi były otwarte.
In a town with a few bookstores, he was happy.	W mieście z kilkoma księgarniami był szczęśliwy.
She ate the apple slowly, savoring every bite.	Jadła jabłko powoli, delektując się każdym kęsem.
The water is cold.	Woda jest zimna.
The children were well looked after, with love and understanding.	Dzieci były pod dobrą opieką, z miłością i zrozumieniem.
Raising bees requires patience, dedication and effort.	Wychowywanie pszczół wymaga cierpliwości, poświęcenia i wysiłku.
The ice melted into a trickle.	Lód roztopił się w strużkę.
His cottage was at the edge of the forest.	Jego domek stał na skraju lasu.
She had barely finished work when the owner came.	Ledwie skończyła pracę, przyszedł właściciel.
Democracies are credible markets for pioneering products.	Demokracje to wiarygodne rynki dla produktów pionierów.
I have successfully resolved the problem.	Udało mi się rozwiązać problem.
He let his beard grow over.	Pozwolił, aby jego broda zarosła.
They put her under a spell.	Poddali ją urokowi.
He lives close to the city.	Mieszka blisko miasta.
Don't praise him too effusively.	Nie chwal go zbyt wylewnie.
Pick an egg from the refrigerator.	Wybierz jajko z lodówki.
Apathy, hostility and indifference seem endemic.	Apatia, wrogość i obojętność wydają się endemiczne.
They discovered the water circuits.	Odkryli obiegi wody.
But despite this, tankers and barges were allowed.	Ale mimo to tankowce i barki były dozwolone.
Investors were concerned about the shortage of raw materials.	Inwestorzy obawiali się braku surowców.
It just might be the best answer.	Po prostu może być najlepszą odpowiedzią.
The open letter was sent by a nurse.	List otwarty wysłała pielęgniarka.
Citizens protested against the government's decision.	Obywatele protestowali przeciwko decyzji rządu.
The commander took control of this revolt.	Dowódca przejął kontrolę nad tym buntem.
She taught high school students.	Uczyła licealistów.
Many athletes use this steroid.	Wielu sportowców używa tego sterydu.
I have a wide range of music in my collection.	W swojej kolekcji posiadam szeroką gamę muzyki.
He had a gun, but he didn't want to use it.	Miał broń, ale nie chciał jej użyć.
Good girl!	Dobra dziewczynka!
The furniture in the living room has value.	Meble w salonie mają wartość.
The president's approval rating is excruciatingly low.	Aprobaty prezydenta są nieznośnie niskie.
The torch lit the room.	Pochodnia oświetliła pokój.
Then a bitter controversy broke out.	Potem wybuchł gorzki spór.
Many trucks drive this route day and night.	Wiele ciężarówek jeździ tą trasą w dzień iw nocy.
In industry, security measures are lenient.	W przemyśle środki bezpieczeństwa są pobłażliwe.
I'm sure you were just kidding.	Jestem pewien, że tylko żartowałeś.
A second large public meeting is scheduled for that day.	Na ten dzień zaplanowano drugie duże spotkanie publiczne.
People were getting restless.	Ludzie stawali się niespokojni.
The policeman ran after the suspect.	Policjant pobiegł za podejrzanym.
America has an equal percentage of men and women.	Ameryka ma równy odsetek mężczyzn i kobiet.
However, their meanings are often ambiguous.	Jednak często ich znaczenia są niejednoznaczne.
Because he wasn't drinking, he said.	Ponieważ nie pił, powiedział.
He wants to run home, he says.	On chce biec do domu, mówi.
He will sing during every break.	Będzie śpiewać podczas każdej przerwy.
Upon his return, he enthusiastically approached the problem.	Po powrocie z entuzjazmem podszedł do problemu.
He passed the teacher in the blink of an eye.	Minął nauczyciela w mgnieniu oka.
Items cannot be compressed.	Elementy nie mogą być skompresowane.
Scientists managed to study this phenomenon.	Naukowcom udało się zbadać to zjawisko.
The woman gasped.	Kobieta sapnęła.
The media circus that followed got out of hand.	Cyrk medialny, który nastąpił, wymknął się spod kontroli.
Add four cups of flour and mix.	Dodaj cztery szklanki mąki i wymieszaj.
The soldiers rested, drinking tea and chewing biscuits.	Żołnierze odpoczywali, pijąc herbatę i przeżuwając herbatniki.
Gold sellers rob their customers.	Sprzedawcy złota okradają swoich klientów.
He ignored her pleas for an explanation.	Zignorował jej prośby o wyjaśnienie.
The child cried with terror.	Dziecko płakało z przerażenia.
This young patient is in critical condition.	Ten młody pacjent jest w stanie krytycznym.
She studied law but found she hates him.	Studiowała prawo, ale odkryła, że ​​go nienawidzi.
The hurricane hit the city.	Huragan uderzył w miasto.
Their children will never find this valley again.	Ich dzieci już nigdy nie odnajdą tej doliny.
Old age makes many older people forget.	Podeszły wiek sprawia, że ​​wiele osób starszych zapomina.
The book is wet with rain.	Książka jest mokra od deszczu.
A wooden foot is stuck in the ground.	Drewniana stopa jest wbita w ziemię.
Bacterial disease causes the majority of deaths.	Choroby wywołane przez bakterie powodują większość zgonów.
So preparations must be made.	Trzeba więc poczynić przygotowania.
During the trip, the man met three men.	Podczas podróży mężczyzna spotkał trzech mężczyzn.
We need to replace all our windows.	Musimy wymienić wszystkie nasze okna.
Avoid contact with colds.	Unikaj kontaktu z przeziębieniami.
Grandma is proud because her grandson is successful.	Babcia jest dumna, ponieważ jej wnuk odnosi sukcesy.
Before you do anything, you must read this.	Zanim cokolwiek zrobisz, musisz to przeczytać.
Many athletes got injured during the race.	Wielu sportowców doznało kontuzji podczas wyścigu.
Everyone laughed and clapped.	Wszyscy śmiali się i klaskali.
The number of unemployed is constantly growing.	Liczba bezrobotnych stale rośnie.
First you need cucumbers.	Najpierw potrzebujesz ogórków.
Church bells rang all over the valley.	W całej dolinie biły kościelne dzwony.
City public schools are renowned for excellence.	Miejskie szkoły publiczne słyną z doskonałości.
Work is a woman's job.	Praca to praca kobiety.
My gift for him was a box of chocolates.	Moim prezentem dla niego było pudełko czekoladek.
Morphine is a pain reliever.	Morfina jest środkiem przeciwbólowym.
His initially calm demeanor gave way to fury.	Jego początkowo spokojne zachowanie ustąpiło miejsca wściekłości.
I would like to know more about building bridges.	Chciałbym dowiedzieć się więcej o budowaniu mostów.
Alcohol is toxic.	Alkohol jest toksyczny.
They have lived here for years.	Mieszkają tu od lat.
The thief demanded their money at gunpoint.	Złodziej zażądał ich pieniędzy na muszce.
People may not notice the subtle changes in the weather.	Ludzie mogą nie zauważyć subtelnych zmian pogody.
The bedroom windows opened onto the terrace.	Okna sypialni wychodziły na taras.
He spent most of the summer exploring the countryside.	Spędził większość lata na zwiedzaniu wsi.
Let us first consider other organisms.	Rozważmy najpierw inne organizmy.
Computers are often used in offices today.	Komputery są dziś często używane w biurach.
Sit back on the chair.	Usiądź z powrotem na krześle.
They often tipped generously.	Często dawali hojne napiwki.
Cobwebs become entangled in the drain.	Pajęczyny zaplątują się w odpływie.
Religious leaders condemned this act.	Przywódcy religijni potępili ten akt.
Butterflies pull for steaming.	Motyle ciągną do gotowania na parze.
Line two baking sheets with baking paper.	Wyłóż dwie blachy do pieczenia papierem do pieczenia.
She was drinking tea.	Piła herbatę.
His plan met with stiff opposition.	Jego plan spotkał się z ostrym sprzeciwem.
A sharp blast of icy air pierced his coat.	Ostry podmuch lodowatego powietrza przeszył jego płaszcz.
The rice was eaten greedily.	Ryż zjadano łapczywie.
They argued that dynasties were unfair.	Argumentowali, że dynastie są niesprawiedliwe.
Salt can often pass through a sieve.	Sól możemy często przepuszczać przez sito.
The soil is quite fertile there.	Gleba jest tam dość żyzna.
The tomb, carved in stone, lies under an ancient tree.	Wykuty w kamieniu grobowiec leży pod prastarym drzewem.
Overall, the results of the study are inconclusive.	Ogólnie wyniki badania są niejednoznaczne.
They brought the country to its knees.	Oni rzucili kraj na kolana.
Sherlock has been called in to investigate the matter.	Sherlock został wezwany do zbadania sprawy.
Mary sang beautifully.	Mary śpiewała pięknie.
Careful!	Ostrożny!
Employees are usually paid on a quota basis.	Pracownicy są zazwyczaj wynagradzani na podstawie kontyngentu.
The chances of finding a job are clear.	Szanse na znalezienie pracy są jasne.
The bear was not defeated, it just ran away.	Niedźwiedź nie został pokonany, po prostu uciekł.
There is simply too much pollution.	Zanieczyszczenia jest po prostu za dużo.
Men also make artificial limbs.	Mężczyźni również wykonują sztuczne kończyny.
The colossal underground city challenged the imaginations of mankind.	Kolosalne podziemne miasto było wyzwaniem dla wyobraźni ludzkości.
I have a stone in my shoe.	W bucie mam kamień.
She sat down again.	Znowu usiadła.
Yesterday the poet's funeral took place here.	Wczoraj odbył się tu pogrzeb poety.
The second group did poorly.	Druga grupa wypadła słabo.
The vote is tied!	Głosowanie jest remisowe!
This is different from other nearby cities.	Różni się to od innych pobliskich miast.
They reached a stable settlement in these lands.	Dotarli do stabilnej osady na tych ziemiach.
This is bird food.	To jest pokarm dla ptaków.
Now the river is flowing fast.	Teraz rzeka płynie szybko.
Legal education can change the lives of individuals.	Edukacja prawnicza może zmienić życie jednostek.
This movement had a profound impact on arts and literature.	Ruch ten wywarł głęboki wpływ na sztukę i literaturę.
Environmentalists protested against lax building codes designed to promote development.	Ekolodzy protestowali przeciwko luźnym kodeksom budowlanym mającym na celu wspieranie rozwoju.
It was almost as if it was raining inside.	Było prawie tak, jakby w środku padało.
Several handcuffs were pressed against her shoulders.	Kilka kajdanek zostało przyciśniętych do jej ramion.
Chocolate cake.	Ciasto czekoladowe.
The butcher shop is a ten minute walk away.	Sklep mięsny znajduje się dziesięć minut spacerem stąd.
So he decided to become a vegetarian.	Postanowił więc zostać wegetarianinem.
This apartment smells bad.	To mieszkanie brzydko pachnie.
She was too weak to stand.	Była zbyt słaba, by stać.
A series of tests have been conducted.	Przeprowadzono serię testów.
When is the next meeting?	Kiedy odbędzie się następne spotkanie?
Lightning cuts the sky.	Błyskawica przecina niebo.
They finally got there.	W końcu dotarli na miejsce.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	Autobus minął młodą brunetkę w czarnej minispódniczce.
Only the best wines use grapes as the main ingredient.	Tylko najlepsze wina wykorzystują winogrona jako główny składnik.
My uncle's exile was a disgrace to his ancestors.	Wygnanie mojego wuja było hańbą dla jego przodków.
Everyone ignored him.	Wszyscy go zignorowali.
You just can't trust politicians.	Po prostu nie można ufać politykom.
Only good quality screws should be used.	Należy używać tylko dobrej jakości śrub.
The scorching heat makes it difficult to sleep.	Upalny upał utrudnia spanie.
This cannot be allowed to happen.	Nie można na to pozwolić.
We saw you come.	Widzieliśmy, jak przybyłeś.
All houses have castles, but not all use them.	Wszystkie domy mają zamki, ale nie wszystkie z nich korzystają.
Fantastic rich and truly beautiful.	Fantastycznie bogaty i naprawdę piękny.
He sensed someone behind him, but didn't turn around.	Wyczuł kogoś za sobą, ale nie odwrócił się.
The museum's exhibits mainly depict the country's early history.	Eksponaty muzeum przedstawiają przede wszystkim wczesną historię tego kraju.
Take more steps than usual on such slippery paths.	Zrób więcej kroków niż zwykle na tak śliskich ścieżkach.
The enemy attack began at dawn.	Atak wroga rozpoczął się o świcie.
The action of the film takes place on the beach.	Akcja filmu rozgrywa się na plaży.
She put her hand in the box of fresh apples.	Włożyła rękę w pudełko świeżych jabłek.
He is wearing a master's costume	On nosi strój mistrza
I would like to know more about your religion.	Chciałbym dowiedzieć się więcej o twojej religii.
This column has an irregular shape.	Ta kolumna ma nieregularny kształt.
He remained calm.	Zachował spokój.
Word spread quickly.	Wieść o śmierci szybko się rozeszła.
She was wearing a simple black dress.	Miała na sobie prostą czarną sukienkę.
The restaurant uses a lot of discounted labor practices.	W restauracji zastosowano wiele zdyskontowanych praktyk pracowniczych.
Steel is a type of metal.	Stal to rodzaj metalu.
Bricks were made in an oven.	Cegły zostały wykonane w piecu.
We need to free ourselves from the old ways of thinking.	Musimy uwolnić się od starych sposobów myślenia.
Please concentrate on the task at hand.	Proszę skoncentrować się na wykonywanych zadaniach.
He was in favor of a policy of decentralization.	Opowiadał się za polityką decentralizacji.
Three people died in the crash.	W katastrofie zginęły trzy osoby.
Happiness is relative.	Szczęście jest względne.
The juice was delicious.	Sok był pyszny.
The leaves turn yellow slowly.	Liście powoli żółkną.
The package was delivered to the wrong address.	Przesyłka została dostarczona pod zły adres.
A sweet smell filled the room.	Słodki zapach wypełnił pokój.
The report gives a misleading picture.	Raport daje mylący obraz.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Przygotuj marchewki, odcinając końce.
The shining wings were clearly visible.	Wyraźnie widać było prześwitujące skrzydła.
The ice cream tasted great.	Lody smakowały wyśmienicie.
Everyone admired the bride.	Wszyscy podziwiali pannę młodą.
Last night was noisy.	Ostatnia noc była głośna.
This region produces a lot of fruit.	Ten region produkuje dużo owoców.
The economy of this region is largely based on tourism.	Gospodarka tego regionu w dużej mierze opiera się na turystyce.
This must be a mistake!	To musi być pomyłka!
A drop of warm blood dripped from her nose.	Z jej nosa spłynęła kropla ciepłej krwi.
Littering is prohibited throughout the city.	Zaśmiecanie jest zabronione w całym mieście.
Don't spill it.	Nie rozlewaj tego.
Local traffic can be especially bad.	Ruch lokalny może być szczególnie zły.
The scale and significance of the problem are clear.	Skala i znaczenie problemu są jasne.
They got the fields back from the previous owners.	Odzyskali pola od poprzednich właścicieli.
The donkey was covered with black and brown fur.	Osioł był pokryty czarno-brązowym futrem.
Exercise can significantly reduce some illnesses.	Ćwiczenia mogą znacznie zmniejszyć niektóre choroby.
The text was created in consultation with numerous specialists.	Tekst powstał w porozumieniu z licznymi specjalistami.
She felt too awkward to say anything.	Czuła się zbyt niezręcznie, by cokolwiek powiedzieć.
Our little factory is not far from this road.	Nasza mała fabryka jest niedaleko tej drogi.
Less suffering and more happiness.	Mniej cierpienia i więcej szczęścia.
It was a great run.	To był świetny bieg.
She described the sight in vivid detail.	Opisała ten widok z żywymi szczegółami.
The plane was hijacked shortly after take-off.	Samolot został porwany wkrótce po starcie.
Many restaurants in this area are open all night.	Wiele restauracji w tej okolicy jest otwartych przez całą noc.
He went into the bank and deposited the money.	Wszedł do banku i wpłacił pieniądze.
The temperature is gradually rising.	Temperatura stopniowo rośnie.
Her daughter was very fond of animals.	Jej córka bardzo lubiła zwierzęta.
He dug a hole in the ground.	Wykopał dziurę w ziemi.
A railway tunnel runs under this mountain.	Pod tą górą przebiega tunel kolejowy.
When the food is ready, give it to your family.	Gdy jedzenie będzie gotowe, podawaj rodzinie.
He was cleaning his shoes.	Czyścił buty.
With one strumm the piece is finished.	Jednym brzdąkaniem kawałek jest skończony.
Volcanic eruptions usually produce gases.	Erupcje wulkanów zazwyczaj wytwarzają gazy.
His coat was neatly sewn through the holes.	Jego płaszcz był starannie wszyty przez dziury.
A show fair was held in the city park.	W parku miejskim odbył się pokazowy jarmark.
The smell of coffee woke me up.	Obudził mnie zapach kawy.
The wind was blowing softly.	Wiatr wiał cicho.
I make them work hard.	Sprawiam, że ciężko pracują.
There is not much more that can be said.	Niewiele więcej można powiedzieć.
It was a rare sight.	To był rzadki widok.
Scanning the horizon, he noticed a sailor.	Skanując horyzont, zauważył marynarza.
This road is plagued by accidents.	Ta droga jest nękana wypadkami.
A chain is only as strong as its weakest link.	Łańcuch jest tak silny, jak jego najsłabsze ogniwo.
We completed the task in record time.	Zrealizowaliśmy zadanie w rekordowym czasie.
Add sugar and eggs to the bowl.	Dodaj cukier i jajka do miski.
Some letters are very large.	Niektóre litery są bardzo duże.
These shores can be plagued by dangerous tides.	Te brzegi mogą być nękane przez niebezpieczne przypływy.
The condition is hereditary.	Warunek jest dziedziczny.
This street is very crowded tonight.	Ta ulica jest dziś wieczorem bardzo zatłoczona.
Olive trees grow here on fertile hills.	Na żyznych wzgórzach rosną tu drzewa oliwne.
The rear seats of the couch can be folded down to form a bed.	Tylne siedzenia kanapy można złożyć, tworząc łóżko.
Crime is a big problem here.	Przestępczość jest tutaj dużym problemem.
This will help the groom to put on regalia.	Pomoże to panu młodemu założyć regalia.
His gray hair was pulled back in a ponytail.	Jego siwe włosy były ściągnięte w koński ogon.
Physics is the study of matter and energy.	Fizyka to nauka o materii i energii.
This is my favorite time of the day.	To moja ulubiona pora dnia.
Usually he has breakfast around ten o'clock.	Zwykle je śniadanie około dziesiątej.
He walked through the market realizing her perfume.	Przeszedł przez rynek, zdając sobie sprawę z jej perfum.
Some marine species are endangered.	Niektóre gatunki żyjące w morzu są zagrożone.
Will your novel be published?	Czy twoja powieść zostanie opublikowana?
There is still a shortage of apartments.	Nadal brakuje mieszkań.
The audience was full.	Widownia była pełna.
The dismissed employee sued her employer for unfair treatment.	Zwolniona pracownica pozwała swojego pracodawcę o niesprawiedliwe traktowanie.
It must have rained at night.	Musiało padać w nocy.
This case divided the country.	Ta sprawa podzieliła kraj.
The cat was asleep until the owl woke it up.	Kot spał, dopóki nie obudziła go sowa.
Now you have to spend wisely.	Teraz trzeba mądrze wydać.
The rocks show traces of plate tectonics.	Skały wykazują ślady tektoniki płyt.
For her birthday, friends gave her a huge card.	Na jej urodziny przyjaciele dali jej ogromną kartkę.
He was forced to bow.	Został zmuszony do ukłonu.
She sat down on the bench thinking about the future.	Usiadła na ławce myśląc o przyszłości.
Both statements are true.	Oba stwierdzenia są prawdziwe.
Her hair was hanging in unruly locks.	Jej włosy zwisały w niesfornych lokach.
He fell asleep under a heavy coat.	Zasnął pod ciężkim płaszczem.
The lobby was packed to the brim.	Hol był wypełniony po brzegi.
The utility company has poor water pressure.	Zakład komunalny ma słabe ciśnienie wody.
The result was disappointing.	Wynik był rozczarowujący.
He liked to read all the books of this genre.	Lubił czytać wszystkie książki z tego gatunku.
The car stopped suddenly.	Wóz nagle się zatrzymał.
He was filled with opinions.	Był przepełniony opiniami.
I will slap me mercilessly.	Spoliczkuje mnie bezlitośnie.
Create a contest.	Stwórz konkurs.
We have finished our work early today.	Dziś wcześnie zakończyliśmy naszą pracę.
The dirty words scattered across the floor.	Brudne słowa rozsypały się po podłodze.
The priest held services every day.	Ksiądz codziennie odprawiał nabożeństwa.
She was afraid of her lessons.	Bała się jej lekcji.
Her gaze met his.	Jej spojrzenie spotkało jego.
He had all the fools flogged.	Kazał wychłostać wszystkich głupców.
He was walking slowly across the vast meadow.	Szedł powoli przez ogromną łąkę.
He ordered a bottle of red wine.	Zamówił butelkę czerwonego wina.
The noise drowned out all other sounds.	Hałas zagłuszył wszystkie inne dźwięki.
A passing car was hidden in the fog.	Mgła skrywała przejeżdżający samochód.
The event will be the highlight of her career.	Wydarzenie będzie punktem kulminacyjnym jej kariery.
He looked at charts and graphs.	Obejrzał wykresy i wykresy.
We seemed to hear every word.	Wydawało się, że słyszymy każde słowo.
The house was on a hill.	Dom stał na wzgórzu.
So it is likely that the uprising was genuine.	Jest więc prawdopodobne, że powstanie było autentyczne.
People in the countryside often work long hours.	Ludzie na wsi często pracują przez wiele godzin.
There was no escape home.	Nie było ucieczki do domu.
A very young girl is standing in the doorway.	W drzwiach stoi bardzo młoda dziewczyna.
Slowly add the milk to the cornmeal soup.	Powoli dodaj mleko do zupy z mąki kukurydzianej.
Residents believe that this city was once a fort	Mieszkańcy uważają, że to miasto było kiedyś fortem
Oil and water do not mix.	Olej i woda nie mieszają się.
I will do the surgery myself.	Operację chirurgiczną wykonam sam.
The team has exceeded all expectations this season.	Zespół przekroczył dotychczasowe oczekiwania w tym sezonie.
The pharmaceutical company will pay the compensation, the court decides.	Firma farmaceutyczna wypłaci odszkodowanie, orzeka sąd.
The tourists couldn't believe their eyes.	Turyści nie mogli uwierzyć własnym oczom.
There was a series of kidnappings at midnight.	O północy doszło do serii porwań.
New factories appeared in every major city.	W każdym większym mieście pojawiły się nowe fabryki.
The reins were loose.	Wodze były luźne.
Doctors have reported various symptoms.	Lekarze zgłaszali różne objawy.
The rise in temperature was alarming.	Wzrost temperatury był alarmujący.
A loud quarrel broke out in the crowded market square.	Na zatłoczonym rynku wybuchła głośna kłótnia.
Some mountains contain gold.	Niektóre góry zawierają złoto.
People believe they will live longer there.	Ludzie wierzą, że będą tam żyć dłużej.
Many men are divided on this.	Wielu mężczyzn jest podzielonych w tej sprawie.
I was dazzled by the bright color collage.	Byłem olśniony jaskrawym kolażem kolorów.
Commission money will be spent wisely.	Pieniądze z prowizji zostaną mądrze wydane.
He was squeezing orange juice.	Wyciskał sok z pomarańczy.
The data suggests that women are better leaders.	Dane sugerują, że kobiety są lepszymi liderami.
Books were often lost or fell into disrepair.	Książki często ginęły lub popadały w ruinę.
The rating process is formally known as a credit rating.	Proces ratingowy jest formalnie znany jako rating kredytowy.
Herman looks around and sees a huge pile of dirt.	Herman rozgląda się i widzi ogromną kupę ziemi.
Children constitute a significant proportion of the patients in this hospital.	Znaczną część pacjentów tego szpitala stanowią dzieci.
She always chose the way of confrontation.	Zawsze wybierała drogę konfrontacji.
She had a soft spot for tea.	Miała słabość do herbaty.
He was shown the final version of the leaflet.	Pokazano mu ostateczną wersję ulotki.
The seat is made of durable plastic.	Siedzisko wykonane jest z wytrzymałego tworzywa sztucznego.
The accident happened near an intersection.	Wypadek miał miejsce w pobliżu skrzyżowania.
You forgot to turn off the curler again.	Znowu zapomniałeś wyłączyć lokówkę.
No, there was no milk, but there was tea.	Nie, nie było mleka, ale była herbata.
We sang softly as we walked.	Idąc, śpiewaliśmy cicho.
The government doubled her salary.	Rząd podwoił jej pensję.
The plant is run by relatives.	Zakład prowadzony jest przez krewnych.
After the second run, a steep descent began.	Po drugim przejeździe rozpoczął się stromy zjazd.
She made her way to the forest, spotting a merry collection of birds.	Dotarła do lasu, dostrzegając wesołą kolekcję ptaków.
Their wealth was based on slavery.	Ich bogactwo opierało się na niewolnictwie.
A steep concrete ramp leads to the water.	Do wody prowadzi stroma betonowa rampa.
An intriguing story.	Intrygująca historia.
It was commonly assumed that they were dead.	Powszechnie zakładano, że nie żyją.
Countless new species of fish have been discovered.	Odkryto niezliczone nowe gatunki ryb.
It was a huge fortress.	To była ogromna forteca.
A selection of strikingly cute flowers.	Wybór uderzająco uroczych kwiatów.
The sudden change shocked everyone.	Nagła zmiana zaszokowała wszystkich.
Cats have acute hearing.	Koty mają ostry słuch.
You must pray for the fallen, said the teacher.	Musisz modlić się za upadłych, powiedział nauczyciel.
Silence greeted them inside.	Wewnątrz powitała ich cisza.
Language exists in many forms.	Język istnieje w wielu formach.
The deer can come at any time.	Jeleń może przyjść w każdej chwili.
He was called up for military service.	Został powołany do służby wojskowej.
The hospital is being built near the train station.	Szpital powstaje w pobliżu dworca kolejowego.
The task turned out to be impossible.	Zadanie okazało się nie do wykonania.
They marched along the dusty road	Maszerowali zakurzoną drogą,
I want to settle down with a nice girl.	Chce ustatkować się z miłą dziewczyną.
I often exaggerate.	Często przesadzam.
The behavior of the liquid depends in part on the temperature.	Zachowanie cieczy zależy częściowo od temperatury.
There are serious ethical and political controversies.	Istnieją poważne kontrowersje etyczne i polityczne.
The terrain is loose and dry.	Teren jest luźny i suchy.
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu staje się gazem.
The obstacles to their happiness were enormous.	Przeszkody w ich szczęściu były ogromne.
The water rose quickly.	Woda szybko się podniosła.
The house was built very quickly.	Dom powstał bardzo szybko.
Swimming under the waterfall is famous for its calming effect.	Kąpiel pod wodospadem słynie z uspokajającego działania.
Summer presents a special challenge for water use.	Lato stanowi szczególne wyzwanie dla wykorzystania wody.
The cat curled up into a tight ball.	Kot zwinął się w ciasną kłębek.
Her skin was moist with a fragrant breeze.	Jej wilgotną skórę owiewał pachnący powiew.
The professor used optical illusions in his work.	Profesor wykorzystywał w swojej pracy złudzenia optyczne.
Flowering currant plants thrive in sunnier areas.	Kwitnące rośliny porzeczki rozwijają się na bardziej nasłonecznionych obszarach.
Vegetables should be cut into small pieces.	Warzywa należy pokroić na małe kawałki.
The house was large, with three large bedrooms.	Dom był duży, miał trzy duże sypialnie.
The accident caused a traffic jam.	Wypadek spowodował korek.
My father was lying on a hospital bed.	Mój ojciec leżał na szpitalnym łóżku.
For this purpose, special lenses were invented.	W tym celu wynaleziono specjalne soczewki.
The pub specializes in local cuisine.	Pub specjalizuje się w kuchni lokalnej.
The planned motorway will reduce road congestion.	Planowana autostrada zmniejszy zatłoczenie dróg.
In hot weather, loose clothing should be worn.	W czasie upałów należy nosić luźną odzież.
So it was removed.	Więc został usunięty.
I will not be able to keep our promise.	Nie będę w stanie dotrzymać naszej obietnicy.
Moisten with cold water.	Zwilż zimną wodą.
Maps are for guidance.	Mapy służą jako wskazówki.
There are historical manuscripts in the museum.	W muzeum znajdują się rękopisy historyczne.
Hmmmmm, let's try.	Hmmmmm, spróbujmy.
The roof was leaking again.	Dach znowu przeciekał.
Empty your pockets here.	Tutaj opróżnij kieszenie.
Set the table for dinner.	Nakryj stół do obiadu.
He sent greetings.	Przesłał pozdrowienia.
Coffee is roasted in special devices.	Kawa wypalana jest w specjalnych urządzeniach.
The singer was asked to perform again.	Piosenkarz został poproszony o kolejny występ.
A huge red moon appeared over the horizon.	Nad horyzontem pojawił się ogromny czerwony księżyc.
The families didn't always agree.	Rodziny nie zawsze się zgadzały.
So the farmer showed his son a deep disgust.	Tak więc rolnik okazywał synowi głęboki niesmak.
Local authorities announced new regulations.	Władze lokalne ogłosiły nowe przepisy.
The order of operations is critical.	Kolejność operacji ma kluczowe znaczenie.
They will never learn.	Nigdy się nie nauczą.
She cried when her parents died.	Płakała, gdy zginęli jej rodzice.
For example, performing brain scans is costly.	Na przykład wykonywanie skanów mózgu jest kosztowne.
He was quick-witted and attentive.	Był bystry i uważny.
Keyboard for entering codes.	Klawiatura do wprowadzania kodów.
This group was approached by unscrupulous people.	Do tej grupy podeszli ludzie bez skrupułów.
Palace walls around the king.	Wokół króla mury pałacowe.
He slapped his hand on the table in frustration.	Wyraźnie sfrustrowany uderzył dłonią w stół.
The cause of death was an accident.	Przyczyną śmierci był wypadek.
A reputable trader lowered the price	Renomowany handlowiec obniżył cenę
There is no proof that she knew about the robbery.	Nie ma dowodu, że wiedziała o napadzie.
I don't like taking pictures myself.	Sam nie lubię robić zdjęć.
The tall building is white.	Wysoki budynek jest biały.
The streets were empty at this hour.	O tej porze ulice były puste.
Please consider the amount of money.	Proszę wziąć pod uwagę ilość pieniędzy.
Every few years, the city is hit by a powerful earthquake.	Co kilka lat miasto nawiedza potężne trzęsienie ziemi.
His next sentence was not finished.	Jego następne zdanie nie zostało ukończone.
The meal mainly consists of rice, vegetables and chicken.	Posiłek składa się głównie z ryżu, warzyw i kurczaka.
Salt, pepper, ketchup, and mustard.	Sól, pieprz, ketchup, musztarda.
The emperor was easily distracted.	Cesarz łatwo się rozpraszał.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	Naukowcy znajdują nowe sposoby walki z głodem.
Humans release a lot of carbon.	Ludzie uwalniają dużo węgla.
Many artists now use tempera paints.	Wielu artystów używa obecnie farb temperowych.
The bus driver was adamant that he was innocent.	Kierowca autobusu był nieugięty, że jest niewinny.
Their mission was to annihilate the rebel forces.	Ich misją było unicestwienie sił rebeliantów.
He cleaned the kitchen with a loud stamping and humming sound.	Głośno tupiąc i nucąc, posprzątał kuchnię.
The thief screamed as he ran down the street!	Złodziej krzyknął, biegnąc ulicą!
It looks quite natural.	Wygląda całkiem naturalnie.
She was imprisoned for political views.	Została uwięziona za poglądy polityczne.
In an instant, he is curled up in a cocoon of blankets.	W jednej chwili jest skulony w kokonie z koców.
They float in the air like morning mist.	Unoszą się w powietrzu jak poranna mgła.
He served as a volunteer.	Służył jako wolontariusz.
It is a pleasure to make friends.	Nawiązanie znajomości z przyjemnością.
There must be someone somewhere who can think straight.	Musi być gdzieś ktoś, kto potrafi trzeźwo myśleć.
The community suffers from malnutrition.	Społeczność cierpi z powodu niedożywienia.
The climate here is mild.	Klimat tutaj jest łagodny.
Then the sky darkens.	Potem niebo ciemnieje.
Many people cried as they watched the ceremony.	Wiele osób płakało, gdy oglądali ceremonię.
The water destroyed the soft earth.	Woda zniszczyła miękką ziemię.
They will have a baby at this time next year.	W przyszłym roku o tej porze będą mieli dziecko.
Horse and cart races were very popular.	Dużą popularnością cieszyły się wyścigi konne i wozowe.
Take the glass to your room.	Zabierz szklankę do swojego pokoju.
They can still open up inland areas.	Nadal mogą otwierać obszary śródlądowe.
The tribal chief is democratically elected.	Wódz plemienny jest wybierany w sposób demokratyczny.
It is filled with trees and flowers.	Jest wypełniony drzewami i kwiatami.
The hands have touched many cells.	Ręce dotknęły wielu komórek.
I don't want milk.	Nie chcę mleka.
They left without a word.	Wyszli bez słowa.
His skill cannot be denied.	Nie można zaprzeczyć jego umiejętnościom.
All the gates were closed.	Wszystkie bramy były zamknięte.
The film was considered too long by some viewers.	Film został uznany przez niektórych widzów za zbyt długi.
The panther crouched down, preparing to jump.	Pantera przykucnęła, przygotowując się do skoku.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	Chirurg usunął pęcherzyk żółciowy pacjenta.
The sprinklers are on the sensor.	Zraszacze są na czujniku.
As a result, many of the children were malnourished.	W rezultacie wiele dzieci było niedożywionych.
Many people like to hunt, but it's serious work.	Wiele osób lubi polować, ale to poważna praca.
Collecting items is hard work.	Zbieranie przedmiotów to ciężka praca.
The ladies gave gifts to my uncle.	Panie wręczyły mojemu wujkowi prezenty.
He was frustrated.	Był sfrustrowany.
Fortunately, the lay preacher was very nice.	Na szczęście świecki kaznodzieja był bardzo miły.
The vegetables have been peeled.	Warzywa zostały obrane.
Commemorate the achievement.	Upamiętnij osiągnięcie.
He carefully deleted each letter.	Ostrożnie usunął każdą literę.
The time difference is not noticeable.	Różnica czasu nie jest zauważalna.
They were fastened with a strong rubber band.	Byli spięci mocną gumką.
You should ask your neighbor for help.	Powinieneś poprosić sąsiada o pomoc.
The estimated number is three.	Szacunkowa liczba to trzy.
Get from here to there.	Dostań się stąd tam.
Documentary films are perceived by many as controversial.	Filmy dokumentalne są przez wielu postrzegane jako kontrowersyjne.
I cannot accept this.	Nie mogę tego zaakceptować.
Water has many uses, from drinking to washing.	Woda ma wiele zastosowań, od picia po pranie.
The room is neat and tidy.	Pokój jest schludny i uporządkowany.
The sudden thunderstorm made it difficult for the birds to fly.	Nagła burza z piorunami utrudniła lot ptakom.
He is a philosopher and poet.	Jest filozofem i poetą.
A microchip is mounted in this device.	W tym urządzeniu jest zamontowany mikrochip.
The stomach digests the food.	Żołądek trawi pokarm.
With the onset of autumn, birds change their seasonal migration.	Wraz z nadejściem jesieni ptaki zmieniają swoją sezonową migrację.
This bird prefers habitats with dense trees.	Ten ptak preferuje siedliska z gęstymi drzewami.
Religions have been an important part of the nation's history.	Religie były ważnym elementem historii narodu.
As competition intensifies, we drift apart.	W miarę jak konkurencja się zaostrza, oddalamy się od siebie.
Kneeling down is the only way to pray properly.	Klęczenie to jedyny sposób na właściwą modlitwę.
So many great restaurants.	Tyle znakomitych restauracji.
A cement truck crashed into a parked car.	Ciężarówka z cementem uderzyła w zaparkowany samochód.
There will be no fees for attending college.	Za uczestnictwo w college'u nie będą pobierane żadne opłaty.
You should have it in writing.	Powinieneś mieć to na piśmie.
The director of the film also sent a special effect.	Reżyser filmu przesłał też efekt specjalny.
It was an urgent request for help.	To była pilna prośba o pomoc.
Raft drifting in the ocean is the only refuge.	Dryfujące w oceanie tratwy są jedynym schronieniem.
Brown sugar is also formed into cones.	Brązowy cukier jest również formowany w rożki.
This building is a symbol of the city's development.	Budynek ten jest symbolem rozwoju miasta.
Childhood memories come back frequently.	Często powracają wspomnienia z dzieciństwa.
Quit all programs.	Zakończ wszystkie programy.
The newly trained employees worked diligently.	Nowo przeszkoleni pracownicy pracowali sumiennie.
Farmers are most severely affected by severe drought.	Poważna susza najbardziej niekorzystnie wpływa na rolników.
Garden plants have been heavily infested with worms.	Rośliny ogrodowe zostały mocno zainfekowane przez robaki.
There are many turtles in this area.	W tej okolicy jest wiele żółwi.
Plan routes and take notes.	Planuj trasy i rób notatki.
The moon shone brightly in the sky above the city.	Księżyc świecił jasno na niebie nad miastem.
She went bankrupt.	Zbankrutowała.
The roof was originally made of wood.	Dach był pierwotnie drewniany.
I baked a delicious cake.	Upiekłam pyszne ciasto.
They seemed indifferent to her misfortune.	Wydawali się obojętni na jej nieszczęście.
They started a family here.	Założyli tu rodzinę.
He was tall and burly.	Był wysoki i krzepki.
A stream ran down the mountain.	Z góry spływał strumyk.
The city grew rapidly over the next century.	Miasto szybko rosło w ciągu następnego stulecia.
The face in the mirror was strange.	Twarz w lustrze była obca.
This lichen is also known as reindeer moss.	Ten porost znany jest również jako mech reniferowy.
Dirt does not sink to the bottom.	Brud nie opada na dno.
In cooler climates, water boils at a lower temperature.	W chłodniejszym klimacie woda wrze w niższej temperaturze.
He didn't have to worry, he was confident.	Nie musiał się martwić, był pewny siebie.
There was no water.	Brakowało wody.
The aim of the club was to educate juvenile inmates.	Celem klubu była edukacja osadzonych nieletnich.
The castle is famous for its winding stairs.	Zamek słynie z krętych schodów.
The philosopher argued that justice was more important than wealth.	Filozof twierdził, że sprawiedliwość jest ważniejsza niż bogactwo.
We climbed the mountainside, passing villages.	Wspinaliśmy się po zboczu góry, mijając wioski.
She licked her thumb and wiped her eyes with it.	Oblizała kciuk i otarła nim oczy.
Supply shortages affect an army's ability to serve.	Niedobory zaopatrzenia wpływają na zdolność armii do służby.
Tourists crowded around the lighthouse.	Turyści tłoczyli się wokół latarni.
The flowers smelled tart and sweet.	Kwiaty pachniały cierpko i słodko.
Poorer countries receive more aid than rich countries.	Kraje biedniejsze otrzymują więcej pomocy niż kraje bogate.
She indicated that she bought a camera yesterday.	Wskazała, że ​​wczoraj kupiła aparat.
She came over.	Podeszła.
The congressman blamed his defeat on his opponent.	Kongresmen zrzucił winę za swoją porażkę na przeciwnika.
Cotton is a soft, flexible fabric.	Bawełna to miękka, elastyczna tkanina.
The reason for this decline is deforestation.	Przyczyną tego spadku jest wylesianie.
Make an appointment.	Umówić się na spotkanie.
These sandals were made a long time ago.	Te sandały powstały dawno temu.
The company, although very rich, has to pay taxes.	Firma, choć bardzo bogata, musi płacić podatki.
It's best to use a water roller.	Najlepiej użyć wałka wodnego.
She was ashamed to show her emotions.	Wstydziła się okazywać emocje.
Most of the flowers were white.	Większość kwiatów była biała.
The toddler's mother put her on the bench.	Matka malucha położyła ją na ławce.
The rain caused floods.	Ulewa spowodowała powodzie.
It should not be confused with our indexed dataset.	Nie należy go mylić z naszym zindeksowanym zbiorem danych.
My wearing of his socks was slapstick.	Moje założenie jego skarpetek było slapstickowe.
The government is working to phase out nuclear energy.	Rząd dąży do stopniowego wycofywania energii jądrowej.
The mountain is steep and quite distant.	Góra jest stroma i dość odległa.
Tall, strong and muscular.	Wysoki, silny i muskularny.
The crowd of onlookers was surprised.	Tłum gapiów był zdziwiony.
Don't let him drink that much beer.	Nie pozwól mu pić tyle piwa.
The witch's curse caused the death of all villagers.	Klątwa wiedźmy spowodowała śmierć wszystkich mieszkańców wioski.
The city was surrounded by forest.	Miasto było otoczone lasem.
It was the first time that the exhibition was recalled.	Przywołanie wystawy było po raz pierwszy.
Life on Earth is stranger than fiction.	Życie na ziemi jest dziwniejsze niż fikcja.
Many trees died in the fire.	Wiele drzew zginęło w ogniu.
He prefers to sew clothes himself.	Woli sam szyć ubrania.
Use a large spoon to mix the mixture.	Użyj dużej łyżki, aby wymieszać miksturę.
The house was built by enthusiasts.	Dom zbudowali entuzjaści.
They washed their hands and faces.	Umyli ręce i twarze.
She was not allowed to see her mother.	Nie pozwolono jej zobaczyć się z matką.
It took him three hours to walk home.	Droga do domu zajęła mu trzy godziny.
The finch was born in a nest of thistle fluff.	Zięba urodziła się w gnieździe puchu ostu.
He pretended to be deaf.	Udawał, że jest głuchy.
She was worried about her newly adopted puppy.	Martwiła się o swojego nowo adoptowanego szczeniaka.
The country is cursed with severe drought.	Kraj jest przeklęty srogą suszą.
It has rare oils.	Posiada rzadkie olejki.
To stay competitive, companies need to invest in innovation.	Aby zachować konkurencyjność, firmy muszą inwestować w innowacje.
He wrote the alphabet many times.	Pisał alfabet wielokrotnie.
The entrepreneur convinced investors to finance his business.	Przedsiębiorca przekonał inwestorów do finansowania swojego biznesu.
The whale jumped out of the water for joy.	Wieloryb z radości wyskoczył z wody.
He feels terrible remorse.	Czuje straszne wyrzuty sumienia.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	Młoda para spędziła wieczór ciesząc się swoim towarzystwem.
Objects orbit the sun.	Obiekty krążą wokół Słońca.
The limitations, however, are very real.	Ograniczenia są jednak bardzo realne.
The farmers' protest had immediate economic consequences.	Protest rolników spowodował natychmiastowe konsekwencje ekonomiczne.
And then,	I wtedy,
The beam is parallel to the floor.	Belka jest równoległa do podłogi.
Put on your indoor shoes.	Załóż buty halowe.
Feel free to contact me by e-mail or telephone.	Zapraszam do kontaktu mailowego lub telefonicznego.
Fancy a margarine?	Masz ochotę na margarynę?
Nouns precede adjectives and adjectives precede verbs.	Rzeczowniki poprzedzają przymiotniki, a przymiotniki poprzedzają czasowniki.
Countries have closed their borders.	Kraje zamknęły swoje granice.
Who would have guessed that?	Kto by się tego domyślił?
His gaze was fixed on the horizon.	Jego wzrok był utkwiony w horyzoncie.
The officer was praised for his courage.	Oficer był chwalony za odwagę.
Can you make ice cream at home?	Czy można zrobić lody w domu?
He is friendly and drives slowly.	Jest przyjazny i jeździ powoli.
The wood glistened in the dying sun.	Drewno błyszczało w gasnącym słońcu.
Parents rarely outlive their children.	Rodzice rzadko przeżywają swoje dzieci.
The papal crown is set with jewels.	Papieska korona jest wysadzana klejnotami.
The region's economy is largely dependent on foreign trade.	Gospodarka tego regionu jest w dużej mierze uzależniona od handlu zagranicznego.
To ensure a better life.	Aby zapewnić lepsze życie.
Nobody likes to show off.	Nikt nie lubi popisywać się.
The shelves were filled with gifts.	Półki wypełnione były prezentami.
To listen!	Słuchać!
He ruled the highest for twenty years.	Rządził najwyższymi dwadzieścia lat.
The king ordered all divisions of the army to advance rapidly.	Król nakazał wszystkim dywizjom armii szybki postęp.
Some young mothers do not produce enough milk.	Niektóre młode matki nie produkują wystarczającej ilości mleka.
Before you can enter, you must register.	Zanim będziesz mógł wejść, musisz się zarejestrować.
This book is hard to read.	Ta książka jest trudna do przeczytania.
Daughters are taught modesty is important	Córki są uczone, że skromność jest ważna,
No additional treatment is required.	Nie jest wymagane żadne dodatkowe leczenie.
The president of a large company resigned.	Prezes dużej firmy zrezygnował.
It was stopped by traffic.	Został zatrzymany przez ruch uliczny.
The field was in terrible condition.	Pole było w fatalnym stanie.
Ana's energy was contagious.	Energia Any była zaraźliwa.
The modern world has created many serious problems.	Współczesny świat stworzył wiele poważnych problemów.
He lives only a few miles from the park.	Mieszka tylko kilka mil od parku.
Half of the powder was thrown away.	Połowa proszku została wyrzucona.
James was sitting on a park bench, his thoughts drifting aimlessly.	James siedział na ławce w parku, jego myśli dryfowały bez celu.
The state university's basketball team has long been in trouble.	Drużyna koszykówki stanowego uniwersytetu od dawna ma problemy.
He's also incredibly brave!	Jest też niesamowicie odważny!
Dancing is often performed as part of a religious ceremony.	Taniec jest często wykonywany jako część ceremonii religijnej.
People in many cities formed anti-corruption teams.	Ludzie w wielu miastach tworzyli zespoły protestujące przeciwko korupcji.
The captain of this ship was imperious.	Kapitan tego statku był władczy.
The room was in chaos.	W pokoju panował chaos.
Some have unexpected meanings.	Niektóre mają nieoczekiwane znaczenia.
Legal power was exercised by the governor of the state.	Władzę prawną sprawował gubernator stanu.
The instructions were clear and simple.	Instrukcje były jasne i proste.
The dense fog made it difficult to see.	Gęsta mgła utrudniała zobaczenie.
The government is trying to curb corruption.	Rząd stara się ograniczyć korupcję.
Her husband quickly summoned courage.	Jej mąż szybko zebrał się na odwagę.
Officials refused to talk about it.	Urzędnicy odmówili rozmowy na ten temat.
Money has become an important factor in their lives.	Pieniądze stały się ważnym czynnikiem w ich życiu.
The study was conducted for three years.	Badanie prowadzono przez trzy lata.
At the age of fifteen, he wrote his first novel.	W wieku piętnastu lat napisał swoją pierwszą powieść.
The recent budget cuts have amazed many.	Niedawne cięcia budżetowe wprawiły wielu w zdumienie.
Time stands still for the main characters.	Czas stoi w miejscu dla głównych bohaterów.
He was the youngest of three brothers.	Był najmłodszym z trzech braci.
Police officers called on the public not to panic.	Funkcjonariusze policji wezwali społeczeństwo, aby nie wpadało w panikę.
This is not a piece of cake at all.	To wcale nie jest bułka z masłem.
The images of dragons are engraved on the scabbard.	Na pochwie wygrawerowane są wizerunki smoków.
She was standing in front of an imposing stone gate.	Stała przed imponującą kamienną bramą.
These words really put her off.	Te słowa naprawdę ją zniechęciły.
The factory produces a variety of products.	Fabryka produkuje różnorodne produkty.
The cows don't have teeth.	Krowy nie mają zębów.
The shoes were clean and white.	Buty były czyste i białe.
Delegates gathered in front of the city gate.	Delegaci zebrali się przed bramą miejską.
He rarely used this expression.	Rzadko używał tego wyrażenia.
Iron and steel are us	Żelazo i stal to my
The local government is trying to develop our journey.	Samorząd stara się rozwijać naszą podróż.
Carl has lost a lot of weight recently.	Carl ostatnio bardzo schudł.
These pants are made of oiled cotton.	Te spodnie są wykonane z bawełny poddanej olejowaniu.
Every year more and more people visit this region.	Co roku coraz więcej osób odwiedza ten region.
You will need a tape measure for this task.	Do tego zadania potrzebna jest taśma miernicza.
The policy shift effect is dramatic.	Efekt zmiany polityki jest dramatyczny.
A thousand articles have been published this week.	W tym tygodniu opublikowano tysiąc artykułów.
They were desperately looking for a warm place to sleep.	Rozpaczliwie szukali ciepłego miejsca do spania.
Who will protect this store now.	Kto teraz ochroni ten sklep.
The hero suddenly emerges from the alley.	Bohater nagle wyłania się z zaułka.
The old woman looked depressed.	Staruszka wyglądała na przygnębioną.
A sad female voice called for help.	Smutny kobiecy głos wołał o pomoc.
Students were enthusiastic about the course.	Studenci byli entuzjastycznie nastawieni do kursu.
Corrupt politicians went to prison.	Skorumpowani politycy trafili do więzienia.
How to make a tart tatin	Jak zrobić tartę tatin
The light went out quickly.	Światło szybko gasło.
They were widely admired for their military skills.	Powszechnie podziwiano ich za zdolności wojskowe.
Cruise ships dock here.	Dokują tutaj statki wycieczkowe.
His heart beat faster.	Jego serce biło szybciej.
Water vapor is the source of most clouds.	Para wodna jest źródłem większości chmur.
The crime was committed during rush hour.	Zbrodnia została popełniona w godzinach szczytu.
Doctors were reluctant to perform further tests.	Lekarze niechętnie wykonywali kolejne badania.
This river has been polluted for decades.	Ta rzeka jest zanieczyszczona od dziesięcioleci.
Another accused thief was found dead.	Inny oskarżony złodziej został znaleziony martwy.
He came to meet me.	Przyszedł na spotkanie ze mną.
This work is extremely boring.	Ta praca jest wyjątkowo nieciekawa.
She lingered, looking around jealously.	Ociągała się, rozglądając się zazdrośnie.
The organization is of great importance in the country.	Organizacja ma spore znaczenie w kraju.
Teachers rarely asked homework.	Nauczyciele rzadko zadawali pracę domową.
Don't pay for it yourself.	Nie płacić za to sam.
Taking refuge in a place is safer than leaving.	Schronienie w miejscu jest bezpieczniejsze niż wyjazd.
The population of the region is expected to double.	Oczekuje się, że populacja regionu podwoi się.
They saved a drowning man.	Uratowali tonącego.
You can call from home.	Możesz zadzwonić z domu.
Critically, statistics have shown that even savings can disappear.	Krytycznie statystyki pokazały, że nawet oszczędności mogą zniknąć.
This region is known for its delicate fruit.	Region ten znany jest z delikatnych owoców.
All available evidence suggests that a popular uprising is inevitable.	Wszystkie dostępne dowody sugerują, że nieuchronne jest powstanie ludowe.
Famine caused the death of thousands of people.	Głód spowodował śmierć tysięcy osób.
The sign warns of slippery conditions.	Znak ostrzega przed śliskimi warunkami.
The glass was full to the brim.	Szklanka była wypełniona po brzegi.
He is worried that his husband will not like the dress.	Martwi się, że sukienka nie spodoba się jego mężowi.
But family members stood before him.	Ale przed nim stali członkowie rodziny.
Some local experts were invited to participate.	Do udziału zaproszono niektórych lokalnych ekspertów.
He spent the evening reading.	Spędził wieczór na czytaniu.
Each building is made of unique materials.	Każdy budynek wykonany jest z unikalnych materiałów.
The mechanical bird flew away.	Mechaniczny ptak odleciał.
They walked along the river, their splashing steps echoing.	Szli wzdłuż rzeki, ich pluskające kroki odbijały się echem.
David was used to being laughed at.	David był przyzwyczajony do tego, że się z niego wyśmiewano.
No date or location was given.	Nie podano daty ani lokalizacji.
Butter is quite stable at room temperature.	Masło jest dość stabilne w temperaturze pokojowej.
What does "eat well?"	Co oznacza „dobrze jeść?”
Playing an instrument requires many years of training.	Gra na instrumencie wymaga wielu lat treningu.
His appearance was pleasant the morning we met.	Jego wygląd był przyjemny tego ranka, kiedy się spotkaliśmy.
The dog chased the rabbit.	Pies gonił królika.
The migrant worker lived in company houses.	Migrujący robotnik mieszkał w domach firmowych.
Most of the people are farmers.	Większość ludzi to rolnicy.
Go to the edge of the cliff.	Udaj się na skraj klifu.
The child peeked out from behind the mother.	Dziecko wyjrzało zza matki.
After a week, the windows were still boarded up.	Po tygodniu okna wciąż były zabite deskami.
The flowers were delicate, lively and fragrant.	Kwiaty były delikatne, żywe i pachnące.
Charitable organizations organize a fundraiser every year.	Organizacje charytatywne co roku organizują zbiórkę.
She found a good hiding place.	Znalazła dobrą kryjówkę.
The phone is ringing.	Dzwoni telefon.
Ejecting fire and oxygen, the jet engine started.	Wyrzucając ogień i tlen, uruchomił się silnik odrzutowy.
The city is surrounded by a dense fog.	Miasto otacza gęsta mgła.
The body heats the blood circulation that carries oxygen.	Ciało ogrzewa krążenie krwi, które przenosi tlen.
She put her feet up on the chair.	Położyła nogi na krześle.
The boy couldn't sleep.	Chłopiec nie mógł zasnąć.
The country's infrastructure is deteriorating.	Pogarsza się infrastruktura kraju.
Still busy, the student left her afternoon class.	Wciąż zajęta studentka opuściła jej popołudniowe zajęcia.
Some say that modesty is best.	Niektórzy twierdzą, że najlepsza jest skromność.
The pipeline will discharge the fumes.	Rurociąg będzie odprowadzał spaliny.
There are few cemeteries in this city.	W tym mieście jest niewiele cmentarzy.
A car rolled over on the way.	Po drodze przetoczył się samochód.
The city is divided into three parts.	Miasto podzielone jest na trzy części.
This path goes through the forest.	Ta ścieżka prowadzi przez las.
As people may not know, these crystals are often dangerous.	Ponieważ ludzie mogą nie wiedzieć, te kryształy są często niebezpieczne.
State representatives and representatives of the public.	Przedstawiciele państwa i przedstawiciele społeczeństwa.
The local population is very aware of these problems.	Miejscowa ludność jest bardzo świadoma tych problemów.
Sirens howled madly in the night.	Syreny wyły szaleńczo w nocy.
Compressed air was everywhere.	Sprężone powietrze było wszechobecne.
The dough contains half a kilogram of sugar.	Ciasto zawiera pół kilograma cukru.
The singers were so loud that my ears hurt.	Śpiewacy byli tak głośni, że aż bolały mnie uszy.
He left his glasses at the bottom of the backpack.	Zostawił okulary na dnie plecaka.
He is an archaeologist.	Jest archeologiem.
Time to get up and get counted.	Czas wstać i zostać policzonym.
She slung the black bag over her shoulder.	Zarzuciła czarną torbę na ramię.
A troupe of jugglers played in the street.	Na ulicy grała trupa żonglerów.
If you continue like this, you will go blind.	Jeśli będziesz tak kontynuował, oślepniesz.
Fuel consumption will only increase in the future.	Zużycie paliwa wzrośnie tylko w przyszłości.
Initially, smoking was considered harmless.	Początkowo uważano, że palenie jest nieszkodliwe.
This tea is so bitter!	Ta herbata jest taka gorzka!
The ink in this pen is invisible.	Atrament w tym długopisie jest niewidoczny.
Only astronauts flew in space.	Tylko astronauci latali w kosmosie.
The economic crisis has brought costs down.	Kryzys gospodarczy obnażył koszty.
You have to admire the guy's courage.	Musisz podziwiać odwagę faceta.
It is advisable to drink two liters of water a day.	Wskazane jest picie dwóch litrów wody dziennie.
They believed that the man would come out triumphantly.	Wierzyli, że mężczyzna wyjdzie triumfalnie.
Nobody knows for sure where the father is.	Nikt nie wie na pewno, gdzie jest ojciec.
They saw the danger.	Dostrzegli niebezpieczeństwo.
Poems are a form of entertainment here.	Wiersze są tu formą rozrywki.
She went out and found a cricket in a cage.	Zgasła i odkryła świerszcza w klatce.
Would stay in a downtown hotel.	Zatrzymałby się w hotelu w centrum miasta.
The lack of rain led to a catastrophic famine.	Brak deszczu doprowadził do katastrofalnego głodu.
The letter was addressed to me.	List był zaadresowany do mnie.
It is important to live a balanced lifestyle.	Ważne jest, aby żyć zrównoważonym stylem życia.
She made a terrible scene.	Zrobiła straszną scenę.
The exhibition takes place every year.	Wystawa odbywa się co roku.
Poor diet can lead to heart disease.	Zła dieta może prowadzić do chorób serca.
The girl's mother hugged her tightly.	Matka dziewczynki mocno ją uściskała.
We are lucky to have several skilled lawyers.	Mamy szczęście, że mamy kilku zdolnych prawników.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	Rośliny wyglądają zdrowo.
They eat fruit, nuts, grains and vegetables.	Jedzą owoce, orzechy, zboża i warzywa.
Haven't seen you for a long time, buddy!	Dawno się nie widzieliśmy, kolego!
Break or cut all colored glass.	Rozbij lub przetnij całe kolorowe szkło.
There was an accident on the highway.	Na autostradzie doszło do wypadku.
The market square was dimly lit and dusty.	Rynek był słabo oświetlony i zakurzony.
The early alliance broke up when the civil war broke out.	Wczesny sojusz rozpadł się, gdy wybuchła wojna domowa.
She carefully folded the page and sealed the envelope.	Ostrożnie złożyła kartkę i zapieczętowała kopertę.
There was a brief moment of silence.	Przez krótką chwilę zapadła cisza.
What has more coal, beer or gasoline?	Co ma więcej węgla, piwa czy benzyny?
Both actions were a serious trespass.	Obie akcje stanowiły poważne wkroczenie.
Thousands of mourners crowded in the cemetery.	Tysiące żałobników tłoczyły się na cmentarzu.
Children need love and affection to develop healthy minds.	Dzieci potrzebują miłości i uczucia, aby rozwijać zdrowe umysły.
The legacy of our civilization.	Dziedzictwo naszej cywilizacji.
Books taught her so much.	Książki tak wiele ją nauczyły.
They encouraged people to remain calm.	Zachęcali ludzi do zachowania spokoju.
I left the phone on the dresser.	Zostawiłam telefon na komodzie.
She checked the oven.	Sprawdziła piekarnik.
Travel on land and sea.	Podróżuj po lądzie i morzu.
Choose an alternative.	Wybierz alternatywę.
The title is therefore a fascinating branch of literary studies.	Tytuł jest więc fascynującą gałęzią studiów literackich.
The road twists and turns slightly.	Droga wije się i lekko skręca.
Mary's friend is a lawyer.	Przyjaciel Mary jest prawnikiem.
Fortunately, the danger is over.	Na szczęście niebezpieczeństwo minęło.
Shades of green mingled in this peaceful forest.	Odcienie zieleni mieszały się w tym spokojnym lesie.
This tournament is exciting.	Ten turniej jest ekscytujący.
She paused for a few moments.	Zatrzymała się na kilka chwil.
Many car accidents are caused by drunk driving.	Wiele wypadków samochodowych jest spowodowanych przez prowadzenie samochodu pod wpływem alkoholu.
Salt cakes are easy to eat and very enjoyable.	Ciastka solne są łatwe do jedzenia i bardzo przyjemne.
First, you mix the yeast with warm water.	Najpierw mieszasz drożdże z ciepłą wodą.
The meat we eat.	Mięso, które jemy.
Everyone loves children.	Wszyscy kochają dzieci.
He got into this argument through his sister.	Wdał się w ten spór przez swoją siostrę.
Some parts of the region are very dry.	Niektóre części regionu są bardzo suche.
He ate three tablespoons of black pudding.	Zjadł trzy łyżki kaszanki.
New to programming should learn the basics.	Nowi w programowaniu powinni nauczyć się podstawowych elementów.
As shown below, these two mutations are synergistic.	Jak pokazano poniżej, te dwie mutacje są synergistyczne.
The company's management is concerned about an economic slowdown.	Kierownictwo firmy obawia się spowolnienia gospodarczego.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Zjadają nasiona, jagody, korzenie, owady i małe zwierzęta.
During this era, the region was plagued by hunger.	W tej epoce region był nękany głodem.
Most people like watching movies.	Większość ludzi lubi oglądać filmy.
The cook put the food in the oven.	Kucharz włożył jedzenie do piekarnika.
Prime Minister is below average height.	Premier jest poniżej średniej wzrostu.
This material will help you learn.	Ten materiał pomoże ci się uczyć.
A bridge between the past and the future.	Pomost między przeszłością a przyszłością.
He had a deep voice.	Miał głęboki głos.
The survey covered members of the workforce.	Badanie obejmowało członków siły roboczej.
Significant progress could be made in the field of renewable energy.	W dziedzinie energii odnawialnej można by poczynić znaczne postępy.
They helped those in need.	Pomagali potrzebującym.
Most believe she is innocent.	Większość jest przekonana, że ​​jest niewinna.
He must be proud of his work.	Musi czuć dumę ze swojej pracy.
Correct the sentence so that it expresses the truth you are accepting.	Popraw zdanie tak, aby wyrażało przyjętą prawdę.
Nothing can stop us now.	Nic nas teraz nie powstrzyma.
Clouds of incense filled the room.	Pomieszczenie wypełniły chmury kadzidła.
I'm exhausted after working in the fields all day.	Jestem wykończona po całym dniu pracy w polu.
Rights are rights.	Prawa to prawa.
Historians are trying to recreate the history of the city.	Historycy próbują odtworzyć historię miasta.
The bill is expected to go through easily.	Oczekuje się, że rachunek przejdzie łatwo.
He outlined his plans for the coming year.	Nakreślił swoje plany na nadchodzący rok.
The canoe was running silently on the water.	Kajak płynął cicho po wodzie.
But the little boy refused.	Ale mały chłopiec odmówił.
It feels cold to the touch.	Czuje zimną w dotyku.
He pleaded in favor of an immediate investigation.	Opowiedział się za natychmiastowym dochodzeniem.
His collection of medals is very impressive.	Jego kolekcja medali jest bardzo imponująca.
Swimmers were blinded by the sun.	Pływacy byli oślepieni przez słońce.
He took off his hat furiously.	Z furią zdjął kapelusz.
Fruits and vegetables are harvested.	Zbierane są owoce i warzywa.
Citizens flock to the art gallery that showcases works of contemporary art.	Obywatele gromadzą się w galerii sztuki, która prezentuje dzieła sztuki współczesnej.
Then everyone really became friends.	Wtedy wszyscy naprawdę zostali przyjaciółmi.
This photo was taken moments after the train crash.	To zdjęcie zostało zrobione chwilę po katastrofie pociągu.
He is walking down the street, seeing the monuments.	Idzie ulicą, widząc zabytki.
Moreover, modern incentives are often used to stimulate innovation.	Ponadto do pobudzania innowacji często stosuje się nowoczesne zachęty.
She slipped out of the house.	Wymknęła się z domu.
The little girl stared at the distant shore.	Mała dziewczynka wpatrywała się w odległy brzeg.
The poem is pleasant to the ear.	Wiersz jest przyjemny dla ucha.
This restaurant is quite busy and noisy.	Ta restauracja jest dość ruchliwa i głośna.
Most students are too young to remember them.	Większość uczniów jest zbyt młoda, by je zapamiętać.
This country has had a long history of slavery.	Ten kraj miał długą historię niewolnictwa.
The TV series was adapted as a movie.	Serial telewizyjny został zaadaptowany jako film.
I give my children a lot of healthy vegetables.	Daję moim dzieciom dużo zdrowych warzyw.
So she decided not to go.	Postanowiła więc nie jechać.
Two years have passed since the law was passed.	Od uchwalenia ustawy minęły dwa lata.
Enter your password carefully.	Ostrożnie wprowadź hasło.
I am dedicated to my job.	Jestem oddany swojej pracy.
The water ran slowly down the river.	Woda spływała powoli w dół rzeki.
They argued until dawn.	Kłócili się do świtu.
A tree shaded the street.	Drzewo ocieniało ulicę.
Pharaoh was desperate to save his army.	Faraon był zdesperowany, by uratować swoją armię.
The books can be donated to the school.	Książki można przekazać szkole.
Nutrients in plants are broken down into simpler substances.	Składniki odżywcze w roślinach rozkładają się na prostsze substancje.
What is the use of such a gift?	Jaki jest pożytek z takiego prezentu?
The temperature finally dropped below freezing.	Temperatura w końcu spadła poniżej zera.
Ceramic knives are durable and cheap.	Noże ceramiczne są trwałe i tanie.
He's sitting on my couch.	Siedzi na mojej kanapie.
Youth's carefree hopes do not last long.	Beztroskie nadzieje młodości nie trwają długo.
It is essential to check the tires regularly.	Niezbędne jest regularne sprawdzanie opon.
The congressman was elected party leader.	Kongresmen został wybrany na lidera partii.
The water was diverted to the mine.	Woda została skierowana do kopalni.
Car sales are declining rapidly.	Sprzedaż samochodów szybko się kurczy.
Two important pieces remain unsold.	Dwie ważne sztuki pozostają niesprzedane.
Use these dishes to boil the water.	Użyj tych naczyń do zagotowania wody.
To administer the drug to a disabled person.	Do podawania leku osobie niepełnosprawnej.
Men and women have different brain structures.	Mężczyźni i kobiety mają różne struktury mózgu.
Years of drought have exhausted groundwater resources.	Lata suszy wyczerpały zasoby wód podziemnych.
The dancers perform several times a day.	Tancerze występują kilka razy dziennie.
Sasaki demonstrated one of the ways to measure the depth of water.	Sasaki zademonstrował jeden ze sposobów mierzenia głębokości wody.
Pollution is a serious problem in big cities.	Zanieczyszczenie to poważny problem w dużych miastach.
Mary learned to cook from her mother.	Mary nauczyła się gotować od matki.
As a result of the protest, there were violent clashes with the police.	W wyniku protestu doszło do gwałtownych starć z policją.
It is the only known cure for this disease.	Jest to jedyne znane lekarstwo na tę chorobę.
In fact, the city was poorer than most.	W rzeczywistości miasto było biedniejsze niż większość.
The surgeon declined.	Chirurg odmówił.
The bridle is made of polished steel.	Ogłowie wykonane z polerowanej stali.
He expressed deep regret for his actions.	Wyraził głęboki żal za swoje czyny.
This must explain why it happened.	To musi wyjaśniać, dlaczego tak się stało.
These twins look very similar.	Te bliźniaki wyglądają bardzo podobnie.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Musimy zmniejszyć naszą zależność od paliw kopalnych.
The joy of music is a human quality.	Radość z muzyki to cecha ludzka.
Naughty children are collapsing over the fence.	Niegrzeczne dzieci walą się nad ogrodzeniem.
An intense heat wave has hit the region recently.	Ostatnio region nawiedziła intensywna fala upałów.
Our country has almost perfect freedom of expression.	Nasz kraj ma prawie idealną swobodę wypowiedzi.
The priest exhorted the faithful to be kind to animals.	Kapłan napominał wiernych, aby byli życzliwi dla zwierząt.
That should be enough to get you through the week.	To powinno wystarczyć na przetrwanie tygodnia.
Please give your name to the receptionist.	Proszę podać swoje imię recepcjonistce.
She didn't smile.	Nie uśmiechnęła się.
The senator claimed that there were millions of illegal voters.	Senator twierdził, że były miliony nielegalnych wyborców.
Nice little restaurant was quiet.	Przyjemna mała restauracja była cicha.
Take a moment to think of an answer.	Poświęć chwilę na wymyślenie odpowiedzi.
The missing needle is somewhere in a pile.	Brakująca igła jest gdzieś w stosie.
The prince did not ask about her age.	Książę nie pytał o jej wiek.
Our nation is steeped in corruption.	Nasz naród jest przesiąknięty korupcją.
Their faces were impassive.	Ich twarze były beznamiętne.
This road is a great bike track.	Ta droga to świetny tor rowerowy.
It was snowing heavily all day.	Śnieg padał ciężko przez cały dzień.
Just knowing this is not enough.	Sama świadomość tego nie wystarczy.
The rules are complex.	Przepisy są złożone.
The immigration minister decided to loosen the rules.	Minister imigracji postanowił poluzować przepisy.
You're out of reach.	Jesteś poza zasięgiem.
They ate their supper in silence.	Kolację zjedli w milczeniu.
He stood waiting for her.	Stał, czekając na nią.
The resistance was futile.	Opór był daremny.
The flag was fluttering in the wind.	Flaga powiewała na wietrze.
The weather was wet the week before.	Tydzień wcześniej pogoda była mokra.
He slipped off the chair and fell to the floor.	Zsunął się z krzesła i upadł na podłogę.
This year she won the championship.	W tym roku zdobyła mistrzostwo.
She saw some unusual embroideries.	Zobaczyła kilka niezwykłych haftów.
The lack of teeth made it difficult for her to eat.	Brak zębów utrudniał jej jedzenie.
You know you will get ten points.	Wiesz, że zdobędziesz dziesięć punktów.
Pour a small amount of milk into the bowl.	Do miski wlej niewielką ilość mleka.
The forest is rich in game.	Las jest bogaty w zwierzynę.
Our ancestors came from this city.	Nasi przodkowie pochodzili z tego miasta.
The police surrounded the villain.	Policja otoczyła złoczyńcę.
The road was completed in record time.	Droga została ukończona w rekordowym czasie.
The brochures were picked up by tourists.	Broszury zostały odebrane przez turystów.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Przechwytywanie i identyfikacja tych dronów to trudne zadanie.
He sells fruit and vegetables.	Sprzedaje owoce i warzywa.
We baked the bread after harvesting it from the fields.	Chleb wypiekaliśmy po zbiorze z pól.
Let me come back to you on this.	Pozwól, że wrócę do ciebie w tej sprawie.
This wand is magical.	Ta różdżka jest magiczna.
The house smelled like mothballs.	Dom pachniał kulkami na mole.
Too much rain is bad for plants.	Zbyt dużo deszczu jest szkodliwe dla roślin.
Fires are common in this region during the dry months.	Pożary są powszechne w tym regionie podczas suchych miesięcy.
The microphone picked up her every word.	Mikrofon wychwytywał każde jej słowo.
The number of deaths is declining every year.	Liczba zgonów rocznie spada.
The table was filled with ripe fruit.	Stół był zastawiony dojrzałymi owocami.
There are fewer numbers than before.	Liczb jest mniej niż kiedyś.
Even in this age of technology, the work remained manual.	Nawet w tym wieku techniki praca pozostała ręczna.
The secret recipe is something of a mystery	Sekretny przepis jest czymś tajemniczym
Her last thoughts were about her family	Jej ostatnie myśli dotyczyły jej rodziny
The ancients wore peculiar clothes made of animal skins.	Starożytni nosili osobliwe ubrania ze skór zwierzęcych.
This place is marked by a statue of a winged horse.	Miejsce to oznacza pomnik skrzydlatego konia.
The phone rang which surprised him.	Zadzwonił telefon, co go zaskoczyło.
He was too strong, too fast.	Był za silny, za szybki.
Cinderella was about to leave the house.	Kopciuszek miał wyjść z domu.
Hunters surrounded the prey.	Myśliwi otoczyli zdobycz.
Reduce the heat and cook gently.	Zmniejsz ogień i delikatnie gotuj.
We want to see more improvements.	Chcemy zobaczyć więcej ulepszeń.
Over the years, the village has changed.	Z biegiem lat wieś się zmieniała.
Then put the mixture in the refrigerator.	Następnie włóż miksturę do lodówki.
Most of the large countries now have reliable electricity supplies.	Większość dużych krajów ma teraz niezawodne dostawy energii elektrycznej.
The ship was moored just behind us.	Statek stał zacumowany tuż za nami.
The Inspector General wants to remain anonymous.	Generalny inspektor chce pozostać anonimowy.
It is fairly easy to measure.	Jest to dość łatwe do zmierzenia.
He often forgot to use turn signals.	Często zapominał o używaniu kierunkowskazów.
Even after dinner the park is full of people.	Park jest pełen ludzi nawet po kolacji.
The newly elected leader undertook to restore law and order.	Nowo wybrany przywódca zobowiązał się do przywrócenia ładu i porządku.
The building is over one hundred years old.	Budynek ma ponad sto lat.
There was a fire in the kitchen.	W kuchni wybuchł pożar.
It is a dying art.	To umierająca sztuka.
It is enough for three hours.	Wystarczy, że wystarczy na trzy godziny.
The chairs were drenched in red.	Krzesła były zalane czerwienią.
Help is available.	Pomoc jest dostępna.
Travel expenses have been reimbursed.	Koszty podróży zostały zwrócone.
It is situated on a hill.	Położone jest na wzgórzu.
Pull the starter handle to start the engine.	Pociągnij uchwyt rozrusznika, aby uruchomić silnik.
The immediate economic consequences were dire.	Bezpośrednie konsekwencje gospodarcze były tragiczne.
A song is used to emphasize these greetings.	Pieśń jest używana do podkreślenia tych pozdrowień.
Are you listening to the teacher?	Czy słuchasz nauczyciela?
He was born en utero.	Urodził się en utero.
However, his teachings would be lost to the world.	Jednak jego nauki zostałyby utracone dla świata.
There was not enough water in the pond.	W stawie było za mało wody.
The eagle looked at the visitor.	Orzeł spojrzał na gościa.
This poem tells how he values ​​his friendship.	Ten wiersz opowiada o tym, jak ceni jego przyjaźń.
They warmed up by the fire.	Ogrzewali się przy ogniu.
The older woman looked thoughtful.	Starsza kobieta wyglądała na zamyśloną.
The weather remained nice.	Pogoda pozostała ładna.
We list four factors that a player should take into account.	Podajemy cztery czynniki, które gracz powinien wziąć pod uwagę.
What are these markings?	Co to za oznaczenia?
The dog was sniffing the ground eagerly.	Pies z zapałem wąchał ziemię.
A mosquito is a small, active insect that sucks blood.	Komar to mały, aktywny owad, który wysysa krew.
Scientists say their discovery could have significant implications.	Naukowcy twierdzą, że ich odkrycie może mieć znaczące implikacje.
The seller tried to sell a lot of vacuum cleaners.	Sprzedawca próbował sprzedać wiele odkurzaczy.
Many people think strongly about sinning.	Wiele osób mocno myśli o grzeszeniu.
The city gradually sank under water.	Miasto stopniowo tonęło pod wodą.
The outlook for the weekend is not good.	Perspektywy na weekend nie są dobre.
This man escaped from the kingdom with the queen.	Ten człowiek uciekł z królestwa z królową.
The new medical science now understands how cancer arises.	Nowa nauka medyczna rozumie teraz, jak powstaje nowotwór.
In the real world, one company rarely dominates the right one.	W prawdziwym świecie jedna firma rzadko dominuje nad prawą.
The chemical fumes began to react.	Opary chemiczne zaczęły reagować.
The paper is covered with a glossy finish.	Papier pokryty jest błyszczącym wykończeniem.
Five children are playing around the tree.	Pięcioro dzieci bawi się wokół drzewa.
The flower beds lined the sidewalk, filling the air with a scent.	Klomby stały wzdłuż chodnika, wypełniając powietrze zapachem.
Put the coins in the box.	Wrzuć monety do pudełka.
Sixty people, all women, were murdered.	Sześćdziesiąt osób, wszystkie kobiety, zostało zamordowanych.
Browse resources for useful links.	Przejrzyj zasoby, aby znaleźć przydatne linki.
The demand for pizza is huge.	Popyt na pizzę jest ogromny.
We'll play music until the end of time.	Zagramy muzykę do końca czasu.
The man lied to his mother.	Mężczyzna okłamał matkę.
The class noticed unusual changes in the weather.	Klasa zauważyła niezwykłe zmiany pogody.
The advent of modern communication has made the world smaller.	Pojawienie się nowoczesnej komunikacji sprawiło, że świat stał się mniejszy.
His efforts were rejected by everyone.	Jego wysiłki zostały odrzucone przez wszystkich.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Mieszkanie ma dwie sypialnie i salon.
He studied alone, surrounded by cat's cradles.	Studiował sam, otoczony kocimi kołyskami.
Horses carry visitors home.	Konie niosą gości do domu.
Children tear and break flowers.	Dzieci wyrywają i łamią kwiaty.
The crime rate is likely to increase.	Wskaźnik przestępczości najprawdopodobniej wzrośnie.
There is an elevator for transporting people.	Istnieje winda do transportu ludzi.
Try to resist temptation.	Spróbuj oprzeć się pokusie.
Most cars have an automatic transmission.	Większość samochodów ma automatyczną skrzynię biegów.
This restaurant serves great pizza.	Ta restauracja serwuje świetną pizzę.
They lost a few things on the beach.	Zgubili kilka rzeczy na plaży.
He woke up with a brilliant dream.	Obudził się z genialnym snem.
Among the other shrubs he saw a rose bush.	Wśród innych krzewów zobaczył krzew róży.
The negotiations were the longest in history.	Negocjacje były najdłuższe w historii.
She turned, but he was gone.	Odwróciła się, ale go nie było.
She was lying on the bed resting.	Leżała na łóżku, odpoczywając.
The brakes failed causing the car to crash.	Hamulce zawiodły, powodując awarię samochodu.
The woodcutter watched carefully.	Drwal obserwował uważnie.
I prefer to travel by bus.	Wolę podróżować autobusem.
The young man's skin was smooth as butter.	Skóra młodego mężczyzny była gładka jak masło.
Be sure to clean your yard!	Koniecznie posprzątaj swoje podwórko!
He's trying to keep us all in check.	Stara się nas wszystkich trzymać w ryzach.
The clock struck eight.	Zegar wybił ósmą.
The snake is small and harmless.	Wąż jest mały i nieszkodliwy.
We were glad that we got to the camp.	Cieszyliśmy się, że dotarliśmy do obozu.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Podobnie jak w poprzednich rundach, zespół wykazał się dużymi umiejętnościami.
The land is still waiting to be cultivated.	Ziemia wciąż czeka na uprawę.
She wiped her face with a towel.	Wytarła twarz ręcznikiem.
After supper, the air was cool.	Po kolacji powietrze było chłodne.
This city has no souks.	To miasto nie ma suków.
I saw my mother in her garden a lot.	Często widywałem mamę w jej ogrodzie.
The kitten was sitting by the window, basking in the sun.	Kociak siedział przy oknie, wygrzewając się w słońcu.
They cooked and cleaned just like normal people.	Gotowali i sprzątali, tak jak normalni ludzie.
Convince them you're right.	Przekonaj ich, że masz rację.
Few of the women today wear these traditional clothes.	Niewiele kobiet nosi dziś te tradycyjne stroje.
It is hard to imagine cities without engineers.	Trudno wyobrazić sobie miasta bez inżynierów.
I had to run to catch the train.	Musiałem biec, żeby złapać pociąg.
The ship sank slowly.	Statek zatonął powoli.
What passes for education here is pretty lame.	To, co tutaj uchodzi za edukację, jest dość kiepskie.
The main forest trees will dominate the young.	Nad młodymi górować będą główne drzewa leśne.
Earthquakes occur above the fault.	Trzęsienia ziemi występują powyżej uskoku.
The waterholes were filled with birds.	Wodopoje były wypełnione ptakami.
Termites eat slowly.	Termity jedzą powoli.
The rainy season is usually a long, rainy affair.	Pora deszczowa to zazwyczaj długa, deszczowa sprawa.
Reading is an act of great imagination, right?	Czytanie to akt wielkiej wyobraźni, prawda?
For hours they stared silently into space.	Całymi godzinami wpatrywali się w milczeniu w przestrzeń.
People are not completely helpless in the face of the crisis.	Ludzie nie są całkowicie bezradni w obliczu kryzysu.
There was extensive lamentation among the townspeople.	Wśród mieszczan rozległo się rozległe lamentowanie.
You can see beautiful slopes from there.	Widać stamtąd piękne zbocza.
In one form or another.	W takiej czy innej formie.
He named the first extraterrestrial planet.	Nazwał pierwszą pozaziemską planetę.
It was late afternoon.	Było późne popołudnie.
The doctor will be present tomorrow morning.	Jutro rano będzie obecny lekarz.
The atoms were extracted from the uranium ore.	Atomy zostały wydobyte z rudy uranu.
We were all taught to read.	Wszystkich nas nauczono czytać.
Nothing can stop a violent wave.	Nic nie może powstrzymać gwałtownej fali.
A battery of tests has been carried out.	Przeprowadzono baterię testów.
Ma calls on young people to avoid nepotism.	Ma wzywa młodych ludzi do unikania nepotyzmu.
During the game, she forgot about her troubles.	Podczas gry zapomniała o swoich kłopotach.
My garden is a beautiful, peaceful place.	Mój ogród to piękne, spokojne miejsce.
You may only take one bag on board.	Na pokład możesz zabrać tylko jedną torbę.
He was watched by a spy at the party.	Na przyjęciu był obserwowany przez szpiega.
Sometimes his friends teased him mercilessly.	Jego przyjaciele czasami dokuczali mu bezlitośnie.
Many stablecoins are easy to steal.	Wiele stablecoinów można łatwo ukraść.
The plot was bloodily suppressed.	Spisek został krwawo stłumiony.
I'm gonna play this game.	Zagram w tę grę.
To maintain the same temperature, close the door.	Aby utrzymać tę samą temperaturę, zamknij drzwi.
She felt a little guilty.	Czuła się trochę winna.
A gentle breeze moved the curtains.	Delikatna bryza poruszyła zasłonami.
The drug made the skin itchy.	Lek wywołał swędzenie skóry.
The perfume couldn't overcome the smell of the horse.	Perfumy nie zdołały pokonać zapachu konia.
The stones are stacked so high that they almost hide them.	Kamienie są ułożone tak wysoko, że prawie je ukrywają.
He lost little blood.	Stracił niewiele krwi.
So some people don't get discouraged.	Więc niektórzy ludzie nie dają się zniechęcić.
Bill abandoned his dream of becoming an actor.	Bill porzucił marzenie o zostaniu aktorem.
A family of nine, leading a lifestyle for their own needs.	Dziewięcioosobowa rodzina, prowadząca tryb życia na własne potrzeby.
The traffic in this city was so terrible that we gave up driving.	Ruch w tym mieście był tak okropny, że zrezygnowaliśmy z jazdy.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	Połowa języków świata uważana jest za zagrożone.
Her house has many rooms.	Jej dom ma wiele pokoi.
The first team is leading.	Pierwsza drużyna prowadzi.
I can measure volume.	Potrafię zmierzyć objętość.
Her hair was tangled.	Jej włosy były splątane.
Fish live in the world's oceans.	Ryby żyją w oceanach świata.
The will to procreate is strong.	Chęć prokreacji jest silna.
There was a great strike last year.	W zeszłym roku był tam wielki strajk.
He took a deep breath.	Odetchnął głęboko.
Glass fell to the floor and shattered.	Szkło opadło na podłogę i rozbiło się.
The end as we know it is nigh.	Koniec, jaki znamy, jest bliski.
Some of the best huts have thatched roofs.	Niektóre z najlepszych chat mają dachy kryte strzechą.
Sometimes it was difficult for him to be polite to people.	Czasami trudno było mu być uprzejmym dla ludzi.
The farmer tossed the rotten fruit into the compost pile.	Rolnik wrzucił zgniłe owoce na pryzmę kompostu.
What is this? 	Co to jest?
Worm!	Robak!
After about a century, the river ran dry.	Po około stuleciu rzeka wyschła.
The witness then reported on the evening's events.	Świadek zrelacjonował następnie wydarzenia wieczoru.
Basic food products are the backbone of society.	Podstawowe produkty spożywcze są podstawą społeczeństwa.
There were about seven cars in the parking lot.	Na parkingu było około siedmiu samochodów.
Research shows that vulnerable people are very prone to mental illness.	Badania pokazują, że osoby wrażliwe są bardzo podatne na choroby psychiczne.
An airport was built last year.	W zeszłym roku wybudowano lotnisko.
If the blade had been sharpened, it would have cut the tree.	Gdyby ostrze zostało naostrzone, przecięłoby drzewo.
The region was not suitable for agriculture.	Region nie nadawał się pod rolnictwo.
Today, robots are very often used in factories.	Dziś roboty są bardzo często używane w fabrykach.
Close the lid of the lunch box.	Zamknij pokrywę pudełka na lunch.
Rails move along the tracks.	Po torach poruszają się szyny.
The mighty volcano has been active for centuries.	Potężny wulkan jest aktywny od wieków.
Their relationship is a mess now.	Ich związek to teraz bałagan.
His whole face was covered with dirt.	Cała jego twarz była pokryta brudem.
The driverless car immediately obeyed the traffic lights.	Samochód bez kierowcy natychmiast posłuchał sygnalizacji świetlnej.
The billboards were covered with advertisements.	Billboardy oklejono reklamami.
He is loyal to his friends.	Jest lojalny wobec swoich przyjaciół.
The country has experienced significant economic growth.	Kraj odnotował znaczny wzrost gospodarczy.
In winter, the birds migrate from south to north.	Zimą ptaki migrują z południa na północ.
The oak grew alongside a small stream.	Dąb rósł przy niewielkim strumieniu.
Some species show phenotypic plasticity.	Niektóre gatunki wykazują plastyczność fenotypową.
I couldn't open the window.	Nie mogłem otworzyć okna.
The cottage was at the edge of the forest.	Domek stał na skraju lasu.
They asked their employees to work hard and smart.	Poprosili swoich pracowników o ciężką i mądrą pracę.
All his furniture was glossy.	Wszystkie jego meble miały połysk.
Drought threatens crops.	Susza zagraża uprawom.
This newspaper is well known all over the country.	Ta gazeta jest dobrze znana w całym kraju.
She spoke vaguely, but her voice was clear and calm.	Mówiła niejasno, ale jej głos był czysty i spokojny.
She felt herself warming up.	Poczuła, że ​​się rozgrzewa.
The villagers insisted that she be brought to justice.	Mieszkańcy wioski nalegali, by postawiono ją przed wymiarem sprawiedliwości.
The ship ran aground along the coast.	Statek osiadł na mieliźnie wzdłuż wybrzeża.
The family dog ​​managed to get home.	Rodzinny pies zdołał dostać się do domu.
The number of the dead will surely increase.	Liczba zmarłych na pewno wzrośnie.
We will postpone our trip.	Odroczymy nasz wyjazd.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Żaby rozmnażają się, zrzucając skórę.
A wide, smooth lake with gentle waves.	Szerokie, gładkie jezioro z łagodnymi falami.
We should be buying more food.	Powinniśmy kupować więcej jedzenia.
This river is polluted by a tannery.	Ta rzeka jest zanieczyszczona przez garbarnię.
The prisoners' lives are unbearable.	Życie więźniów jest nie do zniesienia.
The journal publishes two issues	Czasopismo publikuje dwa numery
We are in danger of losing our company.	Grozi nam utrata naszej firmy.
The rise of a controversial politician.	Powstanie kontrowersyjnego polityka.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Plastikowe torby są szeroko stosowane w krajach rozwijających się.
They ran blindly towards each other.	Pędzili do siebie na oślep.
He always tried to be honest and generous.	Zawsze starał się być uczciwy i hojny.
He believes marriage is important.	Uważa, że ​​małżeństwo jest ważne.
Remember to close the window completely.	Pamiętaj, aby całkowicie zamknąć okno.
The dove has been caught in a net	Gołąbek został schwytany w sieć
In times of famine, mortality increased.	W czasach głodu śmiertelność wzrastała.
A foreign film set in this exotic location.	Film zagraniczny, którego akcja rozgrywa się w tym egzotycznym miejscu.
She was offended.	Obrażała się.
Revised the proposed system plans.	Zrewidowała proponowane plany systemu.
In rural areas, electrification is an ongoing problem.	Na obszarach wiejskich elektryfikacja jest ciągłym problemem.
All soldiers must march step by step.	Wszyscy żołnierze muszą maszerować krok po kroku.
I cannot answer the question.	Nie mogę odpowiedzieć na pytanie.
Criminals who pose a threat to society should be imprisoned.	Przestępcy stanowiący zagrożenie dla społeczeństwa powinni być więzieni.
We were thirsty so stopped for a drink.	Byliśmy spragnieni, więc zatrzymaliśmy się na drinka.
The unburied dead became food for animals and birds.	Niepogrzebani zmarli stali się pokarmem dla zwierząt i ptaków.
The monks keep the mummies.	Mnisi przechowują mumie.
Companies should adopt recycling programs.	Firmy powinny przyjąć programy recyklingu.
She tried on a dark red dress.	Przymierzyła ciemnoczerwoną sukienkę.
The desert was hard on the cattle.	Pustynia była ciężka dla bydła.
Just then a woman came in.	Właśnie wtedy weszła kobieta.
The mathematician explored other possibilities.	Matematyk zbadał inne możliwości.
Before starting the investigation, she went through the files.	Przed rozpoczęciem śledztwa przejrzała akta.
The tyrant predicts a battle.	Tyran przewiduje bitwę.
The inflation-driven economic slowdown continues.	Trwa spowolnienie gospodarcze, napędzane przez inflację.
The actors focused on their own lines.	Aktorzy skoncentrowali się na swoich kwestiach.
She fell asleep in my arms.	Zasnęła w moich ramionach.
A trotting horse gallops across the plain.	Koń kłusujący galopuje przez równinę.
He tore the letter open.	Rozerwał list.
In rural areas, transport is slow and expensive.	Na obszarach wiejskich transport jest powolny i drogi.
Uprooting is practically impossible.	Wykorzenienie jest praktycznie niemożliwe.
The old gentleman stared at the picture.	Starszy pan wpatrywał się w obraz.
This can lead to all sorts of problems.	Może to prowadzić do różnego rodzaju problemów.
Use a bucket to collect the dirty water.	Użyj wiadra, aby zebrać brudną wodę.
Each boy wrapped a lock of hair around his finger.	Każdy chłopak owinął wokół palca kosmyk włosów.
He suggested we stop for a coffee.	Zasugerował, żebyśmy zatrzymali się na kawę.
Some people argue that this behavior is not normal.	Niektórzy twierdzą, że to zachowanie nie jest normalne.
The couple's new website was launched last month.	Nowa strona internetowa pary została uruchomiona w zeszłym miesiącu.
Don't worry, the instructor assured her.	Nie martw się, zapewnił ją instruktor.
Problems arise when negotiating better prices.	Problemy pojawiają się przy negocjowaniu lepszych cen.
She wrapped a towel around her waist.	Owinęła ręcznik wokół talii.
Most of the houses in this area do not have garages.	Większość domów w tej okolicy nie posiada garaży.
He thought he should answer at least three.	Pomyślał, że powinien odpowiedzieć na co najmniej trzy.
Where there are fields there are weeds.	Tam, gdzie są pola, są chwasty.
Computers were not used in those days.	W tamtych czasach nie używano komputerów.
Her jaw tightened as her eyes widened.	Jej szczęka zacisnęła się, gdy jej oczy się rozszerzyły.
Her mother's face clouded over.	Twarz matki zachmurzyła się.
He walked over a snowy mountain.	Przeszedł przez zaśnieżoną górę.
She is an avid gardener.	Jest zapaloną ogrodniczką.
The chemical increased the activity of the brain.	Substancja chemiczna zwiększyła aktywność mózgu.
It was caught by the bones when it was thrown onto the ice.	Rzucony na lód został złapany przez kości.
The article explains these two very different views.	Artykuł wyjaśnia te dwa bardzo różne poglądy.
He looked at the red flower on the white paper.	Spojrzał na czerwony kwiatek na białym papierze.
The clever fox took the prize.	Sprytny lis odebrał nagrodę.
There was a collection of strange objects on the table.	Na stole leżała kolekcja dziwnych przedmiotów.
I need ten cups of flour.	Potrzebuję dziesięciu filiżanek mąki.
We read the whole thing.	Czytamy całość.
Sunscreen should be applied generously to all exposed skin.	Krem przeciwsłoneczny należy nakładać obficie na całą odsłoniętą skórę.
This building can be reached from the city center.	Do tego budynku można dojechać z centrum miasta.
You should start all over again.	Powinieneś zacząć od początku.
The word is used for each fruit that bears seeds.	Słowo to jest używane dla każdego owocu, który nosi nasiona.
The sculptor used wood from this tree.	Rzeźbiarz wykorzystał drewno z tego drzewa.
A group of pirates attacked the ship.	Na statek zaatakowała grupa piratów.
Many avoid visiting this tourist trap.	Wielu unika odwiedzania tej pułapki turystycznej.
They had an argument.	Kłócili się.
Some books have chemical formulas on the cover.	Niektóre książki mają na okładce wzory chemiczne.
A local politician resigned.	Lokalny polityk podał się do dymisji.
What is the maximum speed of the locomotive?	Jaka jest maksymalna prędkość lokomotywy?
A flock of colorful birds fluttered among the trees.	Wśród drzew trzepotał stadko kolorowych ptaków.
Many novels are actually based on a true story.	Wiele powieści opiera się w rzeczywistości na prawdziwej historii.
We were wearing sandals and summer clothes.	Mieliśmy na sobie sandały i letnie ubrania.
Small, clawed feet require small branches.	Małe, szponiaste stopy wymagają małych gałęzi.
It was truly a winter wonderland.	To była naprawdę zimowa kraina czarów.
The water was fairly fresh.	Woda była dość świeża.
These seats are already taken.	Te miejsca są już zajęte.
They were completely defeated.	Zostali całkowicie pokonani.
All the windows were boarded up.	Wszystkie okna były zabite deskami.
Communication is the key to a happy relationship.	Kluczem do szczęśliwego związku jest komunikacja.
These shoes are made of kangaroo leather.	Te buty są wykonane ze skóry kangura.
Time with an unpredictable future.	Czas z nieprzewidywalną przyszłością.
The old man got up with difficulty.	Stary człowiek z trudem wstał.
The rivers in this region are polluted.	Rzeki w tym regionie są zanieczyszczone.
A soil that is planted with plants or trees is called soil.	Gleba obsadzona roślinami lub drzewami nazywana jest glebą.
At first, the land was shrouded in a misty fog.	Początkowo krainę spowijała mglista mgła.
The survey is anonymous.	Ankieta jest anonimowa.
Well, it's that simple.	Cóż, to proste.
War was declared, but mostly by the elderly.	Wojna została wypowiedziana, ale głównie przez osoby starsze.
This item helps keep the pot steady.	Ten przedmiot pomaga utrzymać garnek stabilnie.
The company is building a new research facility.	Firma buduje nową placówkę badawczą.
For breakfast, she ate a full bowl of oatmeal.	Na śniadanie zjadła pełną miskę płatków owsianych.
The changeling forced to flee.	Uzurpator został zmuszony do ucieczki.
Their main concern is who gets what.	Ich głównym zmartwieniem jest to, kto co dostaje.
What would you do if you found a million dollars?	Co byś zrobił, gdybyś znalazł milion dolarów?
Must be in this store.	Musi być w tym sklepie.
A sigh escaped her lips.	Z jej ust wyrwało się westchnienie.
She lacks courage.	Brakuje jej odwagi.
We lost five after the merger.	Straciliśmy pięć po fuzji.
He is surprised by the noise of the crowd.	Zaskakuje go hałas tłumu.
The mushrooms in the salad aisle supermarket were old.	Grzyby w supermarkecie w przejściu z sałatkami były stare.
Remind me to put the milk in the fridge.	Przypomnij mi, żebym włożył mleko do lodówki.
Alex herself sold the land.	Sama Alex sprzedała ziemię.
Farmers were particularly vulnerable.	Szczególnie narażeni byli rolnicy.
Teachers and students brought what they liked.	Nauczyciele i uczniowie przynieśli to, co im się podobało.
The state financially supports art to a small extent.	Państwo w niewielkim stopniu wspiera finansowo sztukę.
No wonder they often held high positions.	Nic dziwnego, że często zajmowali wysokie stanowiska.
That was the voice that was most appropriate.	Taki głos był najwłaściwszy.
Public opinion is still against this idea.	Opinia publiczna nadal jest przeciwna temu pomysłowi.
However, cars have changed travel habits.	Samochody zmieniły jednak nawyki podróżnicze.
She was running for so long.	Biegała tak długo.
The finished product is very fine.	Gotowy produkt jest bardzo w porządku.
Defend the village!	Broń wioski!
The goddess raised the lamp as a sign.	Bogini podniosła lampę na znak.
The field along the highway was dotted with wild flowers.	Pole wzdłuż autostrady było usiane dzikimi kwiatami.
Our salt makes food tastier.	Nasza sól sprawia, że ​​jedzenie jest smaczniejsze.
Please fill the gauge with distilled water.	Proszę napełnić miernik wodą destylowaną.
Every morning, the trunk is sold at the market.	Każdego ranka pień sprzedawany jest na targu.
Years have passed.	Minęły lata.
The situation under the regime is chaotic.	Sytuacja w reżimie jest chaotyczna.
The mountain is shrouded in clouds.	Góra jest spowita chmurami.
I go to work every day.	Codziennie chodzę do pracy.
Half a mile away, the road was blocked.	Pół mili dalej droga była zablokowana.
The soil can erode if the weeds are not controlled.	Gleba może erodować, jeśli nie kontroluje się chwastów.
Who is the owner of this land?	Kto jest właścicielem tej ziemi?
The king and queen are famous for their hospitality.	Król i królowa słyną z gościnności.
Air pollution was a big problem in cities.	W miastach dużym problemem było zanieczyszczenie powietrza.
Water from the holy spring flowed under the pool.	Pod sadzawką płynęła woda ze świętego źródła.
The girl felt reassured.	Dziewczyna poczuła się uspokojona.
Millions of new patients are brought into hospitals each winter.	Każdej zimy do szpitali trafiają miliony nowych pacjentów.
Works in an accounting firm.	Pracuje w firmie księgowej.
The beauty of the view took my breath away.	Piękno widoku zapierało mi dech w piersiach.
The first nuclear power plant was built.	Zbudowano pierwszą elektrownię jądrową.
The cities in this region are known for their poetics.	Miasta w tym regionie znane są z poetyki.
Keep this note until the trial.	Zachowaj tę notatkę do czasu rozprawy.
They begged us to keep doing our work.	Błagali nas, byśmy dalej wykonywali naszą pracę.
Though she tried, she couldn't sleep.	Choć próbowała, nie mogła zasnąć.
I bought a lottery ticket	Kupiłem los na loterię
The monastery became a holy place.	Klasztor stał się miejscem świętym.
They moved at a snail's pace.	Poruszali się w ślimaczym tempie.
He got scared when she saw the huge animal.	Przestraszył się, gdy zobaczyła ogromne zwierzę.
Distant, desolate regions appear in many stories.	W wielu opowieściach pojawiają się odległe, odludne regiony.
The government's strategy was not popular.	Strategia rządu nie była popularna.
The captain's last bastion was heroic.	Ostatni bastion kapitana był heroiczny.
It was a long, arduous hike.	To była długa, żmudna wędrówka.
You know, she was right.	Wiesz, miała rację.
In spring, the weather can change very quickly.	Wiosną pogoda może się bardzo szybko zmienić.
The breeding of these birds was extremely difficult.	Hodowla tych ptaków była niezwykle trudna.
Those days are over.	Te dni się skończyły.
Some groups of workers are opposed to the plan.	Niektóre grupy pracowników sprzeciwiają się planowi.
Words are the building blocks of language.	Słowa są budulcem języka.
The statue was erected in memory of the martyrs.	Posąg został wzniesiony ku pamięci męczenników.
Another opening is planned soon.	Wkrótce planowane jest kolejne otwarcie.
They were farmers who had to work hard.	Byli rolnikami, którzy musieli ciężko pracować.
A new library will open in the city center.	Nowa biblioteka zostanie otwarta w centrum miasta.
He lives in a local nursing home.	Mieszka w lokalnym domu opieki.
He spoke little, but clearly.	Mówił mało, ale wyraźnie.
She has dark black hair and brown eyes.	Ma ciemne, czarne włosy i brązowe oczy.
The waterfall cascaded down a series of rocks.	Wodospad spływał kaskadą po szeregu skał.
He sensed my anxiety.	Wyczuł mój niepokój.
Some regions of the globe are experiencing this phenomenon.	Niektóre regiony kuli ziemskiej doświadczają tego zjawiska.
One day I'll be rich.	Pewnego dnia będę bogaty.
The failure caused the trains to stop.	Awaria spowodowała zatrzymanie pociągów.
The training program is intense.	Program treningowy jest intensywny.
One evening the baby suddenly started crying.	Pewnego wieczoru dziecko nagle zaczęło płakać.
The pollution level was bad.	Poziom zanieczyszczenia był zły.
I have already eaten breakfast.	Zjadłem już śniadanie.
The senator addressed both houses of parliament.	Senator zwrócił się do obu izb parlamentu.
The captain's instructions were clear.	Instrukcje kapitana były jasne.
The wolf heard a sharp scream and turned away.	Wilk usłyszał ostry krzyk i odwrócił się.
This is a story as old as time.	To opowieść stara jak czas.
Shelter is the main occupation.	Schronienie jest głównym zajęciem.
This country needs efficient transport systems.	Ten kraj potrzebuje wydajnych systemów transportowych.
He was excited as the conversation progressed.	W miarę postępu rozmowy był podekscytowany.
Don't pass by crowd sectors.	Nie mijaj sektorów tłumu.
The floor was covered with coats, caps, boots, and umbrellas.	Podłoga była pokryta płaszczami, czapkami, butami i parasolami.
The cookies taste great.	Ciasteczka smakują wyśmienicie.
The dog park is small and crowded at weekends.	Park dla psów jest mały i zatłoczony w weekendy.
They also tend to slowly descend.	Mają też tendencję do powolnego opadania.
There are many tea plantations in this region.	W tym regionie znajduje się wiele plantacji herbaty.
He was born here, got married and started a family.	Urodził się tutaj, ożenił się i założył rodzinę.
These bars were really delicious!	Te batoniki były naprawdę pyszne!
She wondered how much it would cost.	Zastanawiała się, ile by to kosztowało.
As long as you are polite, people will take you seriously.	Tak długo, jak będziesz grzeczny, ludzie będą cię traktować poważnie.
The court issued its own verdict.	Sąd wydał własny werdykt.
The audiologist examined the patient's ears.	Audiolog zbadał uszy pacjenta.
The coach took three hours to get to the city.	Do miasta autokarowi zajęło trzy godziny.
Comes out in the morning.	Wychodzi rano.
I have my own car.	Mam własny samochód.
The international community must act now.	Społeczność międzynarodowa musi działać teraz.
Police issued several warnings.	Policja wydała kilka ostrzeżeń.
Elderly couple is concerned.	Para w podeszłym wieku jest zaniepokojona.
There is often a confusion between one and five.	Często zdarza się zamieszanie między jednym a pięcioma.
Their influence on the novel is often negligible.	Ich wpływ na powieść jest często znikomy.
The professor held up a finger.	Profesor uniósł palec.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	Blogi zapewniają ujście dla ludzi na całym świecie.
He spent hours building his family tree.	Spędził godziny na tworzeniu swojego drzewa genealogicznego.
The text seemed to make sense.	Tekst wydawał się mieć sens.
They will be able to buy a modern car.	Będą mogli kupić nowoczesny samochód.
She was unable to finish the sentence.	Nie była w stanie dokończyć zdania.
I went to a show at a regional theater.	Poszedłem na przedstawienie do teatru regionalnego.
The students cheered wildly as the players entered the field.	Uczniowie dziko wiwatowali, gdy zawodnicy weszli na boisko.
The water flow is very fast.	Przepływ wody jest bardzo szybki.
She kept her emotions in check.	Trzymała emocje w ryzach.
Bran's wife gave birth to a son.	Żona Brana urodziła syna.
The new president has inherited a difficult legacy.	Nowy prezydent odziedziczył trudną spuściznę.
The atmosphere is polluted.	Atmosfera jest zanieczyszczona.
Birds hibernate in warmer places.	Ptaki zimują w cieplejszych miejscach.
He believed strongly in social medicine.	Mocno wierzył w medycynę uspołecznioną.
They stayed away from the computer.	Trzymali się z dala od komputera.
Every citizen has the right to vote.	Każdy obywatel ma prawo do głosowania.
They had to fight to survive.	Musieli walczyć o przetrwanie.
She was anxious because she didn't know what to do.	Była niespokojna, ponieważ nie wiedziała, co robić.
The monkey was climbing the ladders.	Małpa wspinała się po drabinkach.
Some men avoid marriage.	Niektórzy mężczyźni unikają małżeństwa.
Now get to know the world as it is.	Teraz poznaj świat takim, jaki jest.
The plant is a solar energy store.	Zakład jest magazynem energii słonecznej.
I've been doing well so far.	Jak dotąd dobrze sobie radzę.
The size of the audience was disappointing.	Wielkość widowni była rozczarowująca.
He is a triathlete.	Jest triathlonistą.
The soldier was awarded a medal for courage.	Żołnierz otrzymał medal za odwagę.
He moved slowly through the forest.	Poruszał się powoli przez las.
I hope you understand.	Mam nadzieję że rozumiesz.
She made me sit down.	Kazała mi usiąść.
What was he wearing when he entered the house?	Co miał na sobie, kiedy wszedł do domu?
People are more likely to die in car accidents.	Ludzie częściej umierają w wypadkach samochodowych.
It was a huge step towards nuclear disarmament.	To był wielki krok w kierunku rozbrojenia nuklearnego.
It smells good!	Pachnie dobrze!
A playground was built for the children to play safely.	Wybudowano plac zabaw, aby dzieci mogły bezpiecznie bawić się.
The witness identified the accused.	Świadek zidentyfikował oskarżonego.
The interview was conducted by phone.	Wywiad został przeprowadzony telefonicznie.
What does the word "progress" mean?	Co oznacza słowo „postęp”?
Go back to the village, my friend!	Wracaj do wioski, przyjacielu!
The critical difference between knowledge and wisdom.	Krytyczna różnica między wiedzą a mądrością.
They dispersed again when the explosion occurred.	Znowu rozproszyły się, gdy nastąpiła eksplozja.
There were extensive flooding in the region last winter.	Zeszłej zimy w regionie wystąpiły rozległe powodzie.
Since the opening of the new motorway, the number of commutes has doubled.	Od otwarcia nowej autostrady liczba dojazdów wzrosła dwukrotnie.
Obese people should limit the amount of food consumed.	Osoby otyłe powinny ograniczać ilość spożywanego pokarmu.
Learning another language will help you appreciate your own.	Nauka innego języka pomoże Ci docenić swój własny.
The farm is, um, picturesque.	Gospodarstwo jest, hm, malownicze.
Only fools and leaders would believe it.	Tylko głupcy i przywódcy by w to uwierzyli.
One must be wise when speaking.	Mówiąc, trzeba postępować mądrze.
The lecture was relatively interesting.	Wykład był stosunkowo interesujący.
They also operated camps for political refugees.	Utrzymywali także obozy dla uchodźców politycznych.
This plane takes off so smooth.	Ten samolot startuje tak gładko.
She decided to quit.	Postanowiła zrezygnować.
I was told it was the rainy season.	Powiedziano mi, że to pora deszczowa.
Effective immediately, any extramarital affairs are prohibited.	Ze skutkiem natychmiastowym wszelkie pozamałżeńskie romanse są zabronione.
Test each sugar with a spoonful of hot water.	Przetestuj każdy cukier łyżką gorącej wody.
The death penalty has been abolished almost everywhere.	Prawie wszędzie zniesiono karę śmierci.
Police said the operation was successful.	Policja stwierdziła, że ​​operacja się powiodła.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	Żołnierz podniósł spadłą flagę z ziemi.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonaparte został zmuszony do abdykacji.
This magazine has a long history.	To pismo ma długą historię.
You will pass your exams with flying colors.	Egzaminy zdasz śpiewająco.
These molecules play an important role in protecting human health.	Te cząsteczki odgrywają ważną rolę w ochronie zdrowia ludzkiego.
The organizers opposed this movement.	Organizatorzy sprzeciwili się temu ruchowi.
She is an accountant.	Jest księgową.
She paused, remembering her childhood home.	Zatrzymała się, przypominając sobie dom z dzieciństwa.
Playing cards are traditional entertainment.	Karty do gry to tradycyjna rozrywka.
She carefully folded the clothes and put them aside.	Starannie złożyła ubrania i odłożyła je.
He was invited to her cousin's wedding.	Został zaproszony na ślub jej kuzyna.
This new technology can facilitate and speed up construction work.	Ta nowa technologia może ułatwić i przyspieszyć prace budowlane.
These shoes are dirty.	Te buty są brudne.
Before retiring, he worked as a bricklayer for many years.	Przed przejściem na emeryturę przez wiele lat pracował jako murarz.
The main park is popular with locals on weekends.	Główny park jest popularny wśród mieszkańców w weekendy.
The fine print specifies all clauses and conditions.	Drobny druk określa wszystkie klauzule i warunki.
Saran wrapped the cheese and put it in the refrigerator.	Saran owinęła ser i włożyła do lodówki.
Raw meat is harmful bacteria.	Surowe mięso to szkodliwe bakterie.
Mackerel is a large fatty fish.	Makrela to duża tłusta ryba.
The planet is in crisis!	Planeta przeżywa kryzys!
Assad's forces crushed the armed opposition.	Siły Assada zmiażdżyły zbrojną opozycję.
The detectives closely watched the footprints.	Detektywi uważnie obserwowali ślady stóp.
We have to build a barricade.	Musimy zbudować barykadę.
Then a huge green snake appeared!	Wtedy pojawił się ogromny zielony wąż!
The general was furious at the lost battle.	Generał był wściekły z powodu przegranej bitwy.
He was good at repairing cars.	Był dobry w naprawianiu samochodów.
Then the author begins a philosophical discussion with his students.	Następnie autor rozpoczyna filozoficzną dyskusję ze swoimi uczniami.
The shield is a defensive weapon.	Tarcza to broń defensywna.
She was looking out the window.	Wyglądała przez okno.
There are two different car rental companies in the city.	W mieście działają dwie różne wypożyczalnie samochodów.
The nineteenth century was the age of inventions.	Wiek XIX był wiekiem wynalazków.
Meeting notices were posted on the notice board.	Zawiadomienia o spotkaniach zostały umieszczone na tablicy ogłoszeń.
Bacteria multiply rapidly.	Bakterie szybko się rozmnażają.
His house burned down.	Jego dom spłonął.
The teacher knelt and bowed her head.	Nauczycielka uklękła i skłoniła głowę.
Three men were found dead in their homes.	Trzech mężczyzn zostało znalezionych martwych w ich domach.
After sixteen long years, he was still trembling with rage.	Po szesnastu długich latach wciąż drżał z wściekłości.
These natives are famous for their love of dancing.	Ci tubylcy słyną z miłości do tańca.
Various animals live in the forest.	W lesie mieszkają różne zwierzęta.
Recognize what a lion looks like?	Rozpoznać, jak wygląda lew?
Many foreigners visit this country for one day.	Wielu obcokrajowców odwiedza ten kraj na jeden dzień.
Malaria can be fatal.	Malaria może być śmiertelna.
The sea was rough, the wind was bitterly cold.	Morze stało się wzburzone, wiatr przenikliwie zimny.
People tend to remain silent for fear of drawing attention to themselves.	Ludzie mają tendencję do milczenia z obawy przed zwróceniem na siebie uwagi.
There is a clear tendency in many novels to come to an end.	W wielu powieściach istnieje wyraźna tendencja do dochodzenia do końca.
We won't do anything but dance tonight!	Tej nocy nie zrobimy nic poza tańcem!
We have come.	Przybyliśmy.
She wanted to buy back her old house.	Chciała odkupić swój stary dom.
Maybe a red square on a blue background.	Może czerwony kwadrat na niebieskim tle.
The ranch's hands were going to kill them.	Ręce rancza zamierzały ich zabić.
The emperor was removed from power by a mass revolt.	Cesarz został odsunięty od władzy przez masowy bunt.
He devoted his lecture to his father.	Swój wykład poświęcił ojcu.
The body cools down when it comes in contact with air.	Ciało ochładza się, gdy wchodzi w kontakt z powietrzem.
He ran his fingers through his hair in frustration.	Z frustracją przeczesał palcami włosy.
The plumage of the bird was bright yellow	Upierzenie ptaka było jaskrawo żółte
His lifestyle contradicts his position in life.	Jego styl życia jest sprzeczny z jego pozycją w życiu.
The cat was scratching the toy.	Kot drapał zabawkę.
He considered his options.	Rozważał swoje opcje.
The family lived a few miles from the city.	Rodzina mieszkała kilka mil od miasta.
The family dog ​​cringed in fear.	Pies rodzinny skulił się ze strachu.
John lost money in the financial markets.	John stracił pieniądze na rynkach finansowych.
I have no idea what you are talking about!	Nie wiem o czym mówisz!
Robot drawings have been disregarded as science fiction.	Rysunki robotów zostały zlekceważone jako science fiction.
Dinner was crowded and hot.	Kolacja była zatłoczona i gorąca.
The cat's fur was covered with gray fur.	Sierść kota pokryta była szarym futrem.
M is the moon.	M to księżyc.
The moon rose high overhead.	Księżyc wznosił się wysoko nad głową.
The transaction was complicated.	Transakcja była skomplikowana.
Do you like relaxing in the countryside?	Lubisz odpoczywać na wsi?
He rarely shows emotion.	Rzadko okazuje emocje.
Corporation trucks help transport patients.	Ciężarówki korporacji pomagają w transporcie pacjentów.
The show comes to an end.	Przedstawienie dobiega końca.
Activity in the city dropped significantly after the earthquake.	Aktywność w mieście znacznie spadła po trzęsieniu ziemi.
We had to prepare for a long journey.	Musieliśmy przygotować się do długiej podróży.
You should check in at the reception.	Powinieneś zameldować się w recepcji.
The calf continued to grow.	Cielę dalej rosło.
It makes no sense at all.	To zupełnie bez sensu.
Stones of eternal truth.	Kamienie wiecznej prawdy.
He studied hard and did well in all his classes.	Uczył się ciężko i dobrze sobie radził na wszystkich swoich zajęciach.
Water shortages occurred in the study area during dry periods.	Na badanym obszarze w okresach suchych wystąpiły niedobory wody.
I have no choice.	Nie mam wyboru.
Rubble passed.	Minął gruz.
The wizard was forced to hide in the sewers.	Czarodziej został zmuszony do ukrycia się w kanałach.
The nurse began to write on her pad of cards.	Pielęgniarka zaczęła pisać na swoim bloku kart.
The fishermen counted their catches.	Rybacy liczyli swoje połowy.
Ethics is the science of how to act.	Etyka to nauka o tym, jak należy postępować.
Their words hurt, as if someone had slapped her.	Ich słowa bolały, jakby ktoś ją spoliczkował.
Modern technology gives a wide range of effects.	Nowoczesna technologia daje szeroki wachlarz efektów.
This is a story about the early development of mankind.	To opowieść o wczesnym rozwoju ludzkości.
Culture is one of the things that connects us.	Kultura to jedna z rzeczy, która nas łączy.
Pick six apples from the tree.	Zerwij sześć jabłek z drzewa.
This year was followed by severe flooding after a poor harvest.	Po słabych żniwach w tym roku nastąpiły poważne powodzie.
The eyes of this creature are turquoise.	Oczy tego stworzenia są turkusowe.
Several people say they saw it.	Kilka osób twierdzi, że to widziało.
He reluctantly released his son.	Niechętnie wypuszczał syna.
This man formulated his proposal beautifully.	Ten człowiek pięknie sformułował swoją propozycję.
She put the dish on the table.	Położyła naczynie na stole.
Frogs croak softly in the evening.	Żaby rechotają cicho wieczorem.
He let his back slide off the desk.	Pozwolił, by plecy zsunęły się z biurka.
He slipped quietly into the barred room.	Wślizgnął się cicho do zakratowanego pokoju.
The rug is caught on the corner of the kitchen tile.	Dywan zaczepił się o róg kuchennej płytki.
She wanted meat, but there was nothing on the menu.	Chciała mięsa, ale w menu nic nie było.
The pillars leading to the bridges were damaged.	Uszkodzone zostały słupy prowadzące do mostów.
Many pines were lost in the hurricane.	Wiele sosen zginęło podczas huraganu.
Drink plenty of fluids.	Pij dużo płynów.
He believed that milk was unsuitable for a baby.	Uważał, że mleko jest nieodpowiednie dla dziecka.
The lines have been drawn.	Linie zostały narysowane.
Whale oil was commonly used as an insulator.	Olej wielorybi był powszechnie używany jako izolator.
If, on the other hand, we look at it slowly	Jeśli natomiast przyjrzymy się temu powoli
The painter did not like the city.	Malarz nie lubił miasta.
Don't praise them too much, she warned.	Nie chwal ich za bardzo, ostrzegła.
I managed to stay awake all night.	Udało mi się nie spać całą noc.
The senator's words sparked outrage across the country.	Słowa senatora wywołały oburzenie w całym kraju.
The mighty river ran fast.	Potężna rzeka płynęła szybko.
The people who run this place are complete scammers.	Ludzie, którzy prowadzą to miejsce, są kompletnymi oszustami.
The injured child cried out for help.	Ranne dziecko wołało o pomoc.
At the same time, they eat a lot of meat.	Jednocześnie jedzą dużo mięsa.
Then you can form the mixture into bars.	Następnie możesz uformować mieszankę w batony.
To her surprise, she was elected treasurer.	Ku jej zaskoczeniu została wybrana skarbnikiem.
Two bells sounded.	Zabrzmiały dwa dzwonki.
He got into the jeep.	Wsiadł do jeepa.
The growing population is a challenge for the government.	Rosnąca populacja stanowi wyzwanie dla rządu.
The stock market doesn't close for lunch.	Giełda nie zamyka się na obiad.
Here are some suggestions for further reading.	Oto kilka sugestii do dalszej lektury.
A farmer discovered ancient ruins on his land.	Rolnik odkrył na swojej ziemi starożytne ruiny.
They were delighted with the present.	Byli zachwyceni teraźniejszością.
The pollution of this river is terrifying.	Zanieczyszczenie tej rzeki jest przerażające.
Writers often use a metaphor.	Pisarze często posługują się metaforą.
Life expectancy at birth has increased worldwide.	Oczekiwana długość życia w chwili urodzenia wzrosła na całym świecie.
Stupid, senseless young woman.	Głupia, bezsensowna młoda kobieta.
Earth was a human invention.	Ziemia była wynalazkiem człowieka.
He never goes anywhere without a cane.	Nigdy nigdzie się nie rusza bez laski.
The scientist wrote down his discoveries.	Naukowiec spisał swoje odkrycia.
So mindless humor is generally a good thing.	Więc humor bezrefleksyjnie jest generalnie dobrą rzeczą.
The flight took two hours.	Podróż samolotem trwała dwie godziny.
They have plunged far underground.	Zanurzyli się daleko pod ziemią.
Take a look at this solar system.	Spójrz na ten układ słoneczny.
This wasn't the first time the house had been attacked.	To nie był pierwszy raz, kiedy dom został zaatakowany.
He was surprised by the news.	Był zaskoczony wiadomością.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Ta restauracja serwuje doskonałe śniadanie.
Fish is a rich source of protein.	Ryba jest bogatym źródłem białka.
His research has been published in scientific journals.	Jego badania były publikowane w czasopismach naukowych.
His extensive experience	Jego bogate doświadczenie
They live close to the sea.	Mieszkają blisko morza.
Two strong coffee pines towered above the house.	Nad domem górowały dwie mocne sosny kawowe.
Create a shopping list for dairy products.	Utwórz listę zakupów produktów mlecznych.
The shelter was built for the homeless.	Schronisko zostało wybudowane dla bezdomnych.
Strawberry seedlings are much more durable than tomatoes.	Sadzonki truskawek są znacznie bardziej wytrzymałe niż pomidory.
Shut up, he said.	Zamykam się, powiedział.
The sight filled him with disgust.	Ten widok napełnił go obrzydzeniem.
The old man looked through the leaves.	Starzec wyjrzał przez liście.
A more gradual approach should be taken.	Należy przyjąć bardziej stopniowe podejście.
His hands are crossed over his chest.	Jego ręce skrzyżowane na piersi.
Every possible misdemeanor has occurred.	Każde możliwe wykroczenie miało miejsce.
She was in no mood to provide any explanation.	Nie była w nastroju do udzielania jakichkolwiek wyjaśnień.
Ancient ruins stretch across the plateau.	Na płaskowyżu rozciągają się starożytne ruiny.
Some hotels have artificial swimming pools.	Niektóre hotele mają sztuczne baseny.
The new owner consulted a famous architect.	Nowy właściciel skonsultował się ze znanym architektem.
Besides, we must act now.	Poza tym musimy działać teraz.
The center was attacked by fire.	Centrum zostało zaatakowane przez ogień.
Not all bacteria were harmful.	Nie wszystkie bakterie były szkodliwe.
Most cultures cultivate some form of music.	Większość kultur kultywuje jakąś formę muzyki.
He used a new process to weave the material.	Do tkania materiału zastosował nowy proces.
The hedge maze is a universal symbol of fertility.	Labirynt z żywopłotu to uniwersalny symbol płodności.
Cut the onion into small pieces.	Pokrój cebulę na małe kawałki.
The highway has become crowded with traffic.	Autostrada stała się zatłoczona ruchem ulicznym.
He was released without charge.	Został zwolniony bez oskarżenia.
People choose to use computers and smartphones.	Ludzie decydują się na korzystanie z komputerów i smartfonów.
Sharks and rays have no bones.	Rekiny i płaszczki nie mają kości.
The animal population has collapsed.	Populacja zwierząt załamała się.
Many houses are still empty in devastated areas.	Na zdewastowanych terenach wiele domów jest wciąż pustych.
She followed her husband back through the door.	Wyszła za mężem z powrotem przez drzwi.
Few of the performers call themselves bards.	Niewielu wykonawców nazywa siebie bardami.
He was a gifted cook.	Był utalentowanym kucharzem.
It was a galaxy containing billions of stars.	Była to galaktyka zawierająca miliardy gwiazd.
The company needs to investigate.	Firma musi przeprowadzić dochodzenie.
The club destroyed the enemy formation.	Klub zniszczył formację wroga.
The local population feels caught in the crossfire.	Miejscowa ludność czuje się złapana w krzyżowy ogień.
A bowl of crackers was brought in.	Wniesiono miskę krakersów.
Many people remain cut off from modern sanitation.	Wiele osób pozostaje odciętych od nowoczesnych urządzeń sanitarnych.
A plastic bag lay in front of the open window.	Przed otwartym oknem leżała plastikowa torba.
Many people have opinions about him.	Wiele osób ma o nim opinie.
She fixed it in the blink of an eye.	Naprawiła to w mgnieniu oka.
The phone was silent.	Telefon milczał.
The three men tried to disarm the guards and escape.	Trzej mężczyźni próbowali rozbroić strażników i uciec.
He was expelled from school for fights.	Został wydalony ze szkoły za bójki.
I don't want to take another bus.	Nie chce jechać innym autobusem.
They were often asked to perform.	Często proszono ich o występy.
He was only five years old when he lost his mother.	Miał tylko pięć lat, kiedy stracił matkę.
The grapes will be ready for harvest in a few weeks.	Winogrona będą gotowe do zbioru za kilka tygodni.
Internet use is growing steadily.	Korzystanie z Internetu stale rośnie.
Eleven countries competed for the victory.	O zwycięstwo rywalizowało jedenaście krajów.
The journey between the cities took only four hours.	Podróż między miastami trwała zaledwie cztery godziny.
She didn't want to help him.	Nie chciała mu pomóc.
The importance of big data in the financial industry	Znaczenie big data w branży finansowej
She rubbed the magic lamp.	Potarła magiczną lampę.
So he decided to go.	Postanowił więc popłynąć.
He has since remarried.	Od tego czasu ożenił się ponownie.
His gaze was steady.	Jego spojrzenie było spokojne.
Her laugh sounded like thunder.	Jej śmiech brzmiał jak grzmot.
Long live democracy!	Niech żyje demokracja!
The prospects are favorable.	Perspektywy są korzystne.
There is also a large exhibition hall.	Jest też duża sala wystawowa.
This city is dotted with temples.	To miasto jest usiane świątyniami.
The fish swim freely in the river.	Ryby swobodnie pływają w rzece.
The oven may give off carbon monoxide.	Piekarnik może wydzielać tlenek węgla.
The hotel grounds are perfectly kept.	Teren hotelu jest doskonale utrzymany.
Be especially careful when moving the knife.	Zachowaj szczególną ostrożność podczas przesuwania noża.
The dough is cooked on the fire of the oven.	Ciasto gotuje się na ogniu piekarnika.
The neighbors helped the old man cross the road.	Sąsiedzi pomogli starcowi przejść przez jezdnię.
The early arrivals were given a token.	Wcześnie przybyli wyborcy otrzymali żeton.
Today, traffic was light.	Dzisiaj ruch uliczny był niewielki.
Bile is produced by the gallbladder.	Żółć jest produkowana przez woreczek żółciowy.
The organization has development plans.	Organizacja ma plany rozwoju.
Keep this on hand while you work.	Miej to pod ręką podczas pracy.
One child is killed, the other is injured.	Jedno dziecko zginęło, drugie zostało ranne.
They regretted the decision of these countries to attack us.	Ubolewali nad decyzją tych krajów, by nas zaatakować.
Add ingredients as instructed.	Dodaj składniki zgodnie z instrukcją.
The criminal was tracked down and shot.	Przestępca został wytropiony i zastrzelony.
I made you a cake.	Zrobiłam ci ciasto.
I took out my notebook and started writing.	Wyjąłem notes i zacząłem pisać.
Lying is useless if you don't believe it.	Kłamstwo jest bezużyteczne, jeśli nie wierzy się w to.
She scooped up the curd from the jar.	Łyżką nabrała twaróg ze słoika.
He is a real wizard.	On jest prawdziwym czarodziejem.
One person will die soon.	Jedna osoba wkrótce umrze.
Has professional staff to help.	Ma profesjonalny personel do pomocy.
For many years he has fought against racism.	Przez wiele lat walczył z rasizmem.
It is tall, with a little bit of food on its face.	To jest wysoki, z odrobiną jedzenia na twarzy.
A red bird has landed in the tree above.	Na drzewie powyżej wylądował czerwony ptak.
So far, no leak has been found.	Jak dotąd nie znaleziono wycieku.
It became clear that she had no idea what happened.	Stało się jasne, że nie miała pojęcia, co się stało.
The fire brigade was called.	Wezwano straż pożarną.
The real sign is when the signs are in the evening.	Prawdziwy znak jest wtedy, gdy znaki są wieczorem.
Most of the demonstrators were peaceful, but some clashed with the police.	Większość demonstrantów była pokojowa, ale niektórzy starli się z policją.
The musicians waited impatiently for the game.	Muzycy z niecierpliwością czekali na grę.
The most important element is silicon.	Najważniejszym elementem jest krzem.
The door slammed.	Drzwi zatrzasnęły się.
Make this soup nice and thick.	Zrób tę zupę ładną i gęstą.
Her tongue fell out of her mouth.	Język wypadł jej z ust.
His riding skills are excellent.	Jego umiejętności jeździeckie są doskonałe.
The workers spent almost two weeks dismantling the bridge.	Robotnicy spędzili prawie dwa tygodnie przy demontażu mostu.
She poured some lemonade into three tall glasses.	Nalała trochę lemoniady do trzech wysokich szklanek.
The symbol of the infinity symbol means infinity.	Symbol symbolu nieskończoności oznacza nieskończoność.
We were born in a different country	Urodziliśmy się w innym kraju
I've heard that story before.	Słyszałem już tę historię.
He finally found himself a wife.	W końcu znalazł sobie żonę.
The audit revealed numerous irregularities.	Audyt ujawnił liczne nieprawidłowości.
She was a particularly mean woman.	Była szczególnie podłą kobietą.
The catchment area is a terrain that separates two drainage systems.	Zlewnia to ukształtowanie terenu, które oddziela dwa systemy odwadniające.
The government realized the situation.	Rząd zdał sobie sprawę z sytuacji.
All this talk of politics makes me want to scream.	Cała ta rozmowa o polityce sprawia, że ​​chce mi się krzyczeć.
This archipelago has a dramatic volcanic scenery.	Ten archipelag ma dramatyczną scenerię wulkaniczną.
Her movie made her famous.	Jej film uczynił ją sławną.
She squeezed the lemon juice.	Wycisnęła sok z cytryny.
Locals say the past is a different country.	Miejscowi mówią, że przeszłość to inny kraj.
An elementary school teacher was suspended after an attack on a student.	Nauczyciel ze szkoły podstawowej został zawieszony po napaści na ucznia.
Corrupt officials lined their pockets with bribes.	Skorumpowani urzędnicy podszyli sobie kieszenie łapówkami.
Although the journey was arduous, it eventually paid off.	Chociaż podróż była żmudna, ostatecznie się opłaciła.
A bicycle is a convenient means of transport.	Rower to wygodny środek transportu.
The sector is usually associated with traditional medicine.	Sektor kojarzy się zwykle z tradycyjną medycyną.
The suspect arrived at the police station.	Podejrzany przybył na posterunek policji.
We're having auditions this afternoon.	Dziś po południu mamy przesłuchania.
Does he owe you money?	Czy jest ci winien pieniądze?
The effects are opposite if water is consumed.	Skutki są odwrotne, jeśli woda jest spożywana.
Four wheels or six?	Cztery koła czy sześć?
The team's plans were implemented.	Plany zespołu zostały zrealizowane.
The box is left outside.	Pudełko jest pozostawione na zewnątrz.
This book is amazing.	Ta książka jest niesamowita.
The prodigal son returned home "as a beggar."	Syn marnotrawny wrócił do domu „jako żebrak”.
All the trees grew close together.	Wszystkie drzewa rosły blisko siebie.
Save electricity while brushing your teeth.	Oszczędzaj energię elektryczną podczas mycia zębów.
She was very friendly.	Była bardzo przyjazna.
People were amazed, touched and terrified.	Ludzie byli zdumieni, poruszeni i przerażeni.
The fight for legacy was fought for life and death.	Walka o dziedzictwo toczyła się na śmierć i życie.
The river flows slowly on land.	Rzeka płynie powoli po lądzie.
The herd of goats ran away, and so did the horse.	Stado kóz uciekło, podobnie jak koń.
This blue dress is really your color.	Ta niebieska sukienka to naprawdę twój kolor.
At least one person has been arrested.	Co najmniej jedna osoba została aresztowana.
Most of the items in the store are £ 2.	Większość produktów w sklepie kosztuje dwa funty.
He staggered to the front of the room.	Zatoczył się do przodu pokoju.
Desserts are not allowed until dinner.	Desery nie są dozwolone do obiadu.
The life cycle of frogs is fascinating.	Cykl życia żab jest fascynujący.
His hair is coal black.	Jego włosy są czarne jak węgiel.
A collection of stone tools was found in the cave.	W jaskini znaleziono kolekcję narzędzi kamiennych.
I told the doctor about my symptoms.	Powiedziałem lekarzowi o moich objawach.
Sometimes it's better to just keep quiet.	Czasami lepiej jest po prostu milczeć.
I prefer him to him.	Wolę go od niego.
Purified water can be drunk.	Oczyszczoną wodę można pić.
She looked at her notes.	Spojrzała na swoje notatki.
The room had a desk, bed and chair.	W pokoju było biurko, łóżko i krzesło.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	Wiersz opisuje drogę do oświecenia i nirwany.
Please stop calling!	Proszę przestań dzwonić!
Consider the following factors before making your purchase.	Rozważ następujące czynniki przed dokonaniem zakupu.
The young lady was energetic.	Młoda dama była energiczna.
The crops were of course ruined.	Uprawy były oczywiście zrujnowane.
The scroll was as thick as my arm.	Zwój był gruby jak moje ramię.
This poem is controversial.	Ten wiersz jest kontrowersyjny.
Please report to the boss.	Proszę zgłosić się do szefa.
As before, large beams are used.	Jak poprzednio, używa się dużych belek.
Swimming depletes the body of fluid.	Pływanie pozbawia organizm płynów.
A mass of snow fell from the high nest.	Z wysokiego gniazda spadła masa śniegu.
Or you do the exact opposite.	Albo robisz dokładnie odwrotnie.
The inhabitants of the settlement are mostly unemployed men.	Mieszkańcy osady to w większości bezrobotni mężczyźni.
This burrito is hot and spicy	To burrito jest gorące i pikantne
The obesity rate in the country is rising.	Wskaźnik otyłości w kraju rośnie.
A few children are left playing with toys.	Pozostało kilkoro dzieci bawiących się zabawkami.
The cat licks its paws.	Kot liże łapy.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Szwajcarska czekolada uważana jest za najlepszą na świecie.
Her stomach seemed to tighten with tension.	Wydawało się, że jej żołądek ściska się z napięcia.
The proposal was rejected by everyone present.	Propozycja została odrzucona przez wszystkich obecnych.
The tide came quickly, sweeping up the sand.	Przypływ szybko nadszedł, zmiatając piasek.
The sun filtered through the curtains.	Przez zasłony sączyło się słońce.
Be creative but positive.	Bądź kreatywny, ale pozytywny.
Draw a straight line through the center.	Narysuj prostą linię przez środek.
All but four of the criminals were executed.	Wszystkich oprócz czterech przestępców stracono.
Peter was delighted to find so many butterflies.	Peter był zachwycony, że znalazł tyle motyli.
He is known to engage with criminals.	Znany jest z angażowania się w przestępców.
Jewels lost at sea recovered.	Odzyskano klejnoty zagubione na morzu.
People all over the world suffer from pollution.	Ludzie na całym świecie cierpią z powodu zanieczyszczenia.
Use more butter than flour.	Użyj więcej masła niż mąki.
The cream will thicken as it cools.	Krem zgęstnieje w miarę stygnięcia.
Do you have to go	Czy musisz iść?
The school bell rang.	Zadzwonił szkolny dzwonek.
The waiting area was cleaned and a hot meal was served.	Poczekalnię posprzątano i podano ciepły posiłek.
To drink water.	Pić wodę.
Describe your earliest memory.	Opisz swoje najwcześniejsze wspomnienie.
The farmer watched the flock of sheep with envy.	Rolnik z zazdrością obserwował stado owiec.
The country was hit by the economic crisis.	Kraj dotknął kryzys gospodarczy.
Air travel would be less convenient if the fuel cost more.	Podróż samolotem byłaby mniej wygodna, gdyby paliwo kosztowało więcej.
The clarity of the diamond is highly appreciated.	Bardzo ceniona jest jasność diamentu.
He wore an earring in one ear.	W jednym uchu nosił kolczyk.
I don't like this music.	Nie lubię tej muzyki.
People still live here and it's music festival season!	Ludzie nadal tu mieszkają, a to sezon festiwali muzycznych!
The workload of many employees has increased.	Wzrosło obciążenie pracą wielu pracowników.
The historical event attracted a large audience.	Historyczne wydarzenie przyciągnęło liczną publiczność.
The international convention banned landmines.	Międzynarodowa konwencja zakazała min lądowych.
The scientist concluded that the red tide is toxic algae.	Naukowiec doszedł do wniosku, że czerwony przypływ to toksyczne glony.
She raised her hand high in the air.	Uniosła rękę wysoko w powietrze.
The operation was risky.	Operacja była ryzykowna.
He filled his pipe with a mixture of tobacco.	Napełnił fajkę mieszanką tytoniu.
It is very important to use the correct technique.	Bardzo ważne jest, aby zastosować odpowiednią technikę.
Turnstiles are used to control access to the subway.	Bramki obrotowe służą do kontroli dostępu do metra.
They moved inland, but it quickly became too much.	Przenieśli się w głąb lądu, ale szybko stało się to za dużo.
We have to do something.	Musimy coś zrobić.
What's the best way to cook beef stew?	Jaki jest najlepszy sposób na gotowanie gulaszu wołowego?
There are thousands of species of butterflies.	Istnieją tysiące gatunków motyli.
After the rain, the fields were dry.	Po deszczu pola wyschły.
The sky seemed like a rain of fire.	Niebo wydawało się deszczem ognia.
We will try to reach them on foot.	Spróbujemy dotrzeć do nich pieszo.
No woman could resist his charm.	Żadna kobieta nie mogła się oprzeć jego urokowi.
It took most of his savings.	To pochłonęło większość jego oszczędności.
It's almost time to sleep.	Już prawie pora spać.
The government wants to give back to its citizens.	Rząd chce oddać swoim obywatelom.
Put some sugar in your tea.	Wsyp trochę cukru do herbaty.
Men are actually more prone to stress than women.	Mężczyźni są w rzeczywistości bardziej podatni na stres niż kobiety.
She was crying.	Płakała.
The exotic smell of curry smelled in the room.	Egzotyczny zapach curry pachniał w pokoju.
Using the wrong equipment will result in poor results.	Używanie niewłaściwego sprzętu będzie skutkować słabymi wynikami.
Consumers now have more power.	Konsumenci mają teraz większą władzę.
The creature seemed part human, part ape.	Stworzenie wydawało się być po części człowiekiem, po części małpą.
Like his father, he is a politician.	Podobnie jak jego ojciec jest politykiem.
The forest is burning.	Las płonie.
I hid in the bushes.	Ukryłem się w krzakach.
She slept naked on the bed.	Spała naga na łóżku.
The houses are close together.	Domy stoją blisko siebie.
An international team developed this drug.	Międzynarodowy zespół opracował ten lek.
She made tea while stirring the sugar.	Zrobiła herbatę, mieszając cukier.
A deer is standing by the road.	Jeleń stoi przy drodze.
The archive contains many important documents.	Archiwum zawiera wiele ważnych dokumentów.
It's very cold in the basement.	W piwnicy jest bardzo zimno.
The District Court dismissed the case.	Sąd Okręgowy oddalił sprawę.
This bird has iridescent feathers.	Ten ptak ma opalizujące pióra.
The higher the score, the greater your confidence.	Im wyższy wynik, tym większa pewność siebie.
These stories will amaze and amaze you.	Te historie Cię zadziwią i zadziwią.
Her hobbies are singing and playing guitar.	Jej hobby to śpiew i gra na gitarze.
The young boy was holding a knife.	Młody chłopak trzymał nóż.
The eagle made a sharp turn in the air.	Orzeł wykonał ostry zakręt w powietrzu.
He often mentions the development of computers.	Często wspomina o rozwoju komputerów.
The priest led the procession through the streets.	Ksiądz poprowadził procesję ulicami.
Her voice had an unusual timbre.	Jej głos miał niezwykłą barwę.
This school has excellent laboratory facilities.	Ta szkoła ma doskonałe zaplecze laboratoryjne.
Lincoln brought the country out of the civil war.	Lincoln wyprowadził kraj z wojny domowej.
Can you spare a few minutes?	Czy możesz poświęcić kilka minut?
Almost all buildings have central heating.	Prawie wszystkie budynki posiadają centralne ogrzewanie.
Tornadoes, hail or high winds can cause considerable damage.	Tornada, grad lub silne wiatry mogą spowodować znaczne szkody.
He entered the building and found his place.	Wszedł do budynku i znalazł swoje miejsce.
A pleasant breeze was blowing through the window.	Przez okno wiał przyjemny wiaterek.
Supervises the training of new recruits.	Nadzoruje szkolenie nowych rekrutów.
The product is perfect.	Produkt jest doskonały.
Pour the milk into a jug.	Wlej mleko do dzbanka.
This neighborhood seems remote and unexplored.	Ta okolica wydaje się odległa i niezbadana.
I need scissors.	Potrzebuję nożyczek.
The picture of the sun was hanging on the wall.	Obraz słońca wisiał na ścianie.
This is an upscale restaurant.	To ekskluzywna restauracja.
Could you take your glasses off son?	Czy mógłbyś zdjąć okulary, synu?
Phrase phrases are used to beautify the language.	Zwroty fraz są używane do upiększania języka.
It took months to plan the ceremony.	Planowanie ceremonii zajęło miesiące.
More and more people are choosing cremation.	Coraz więcej osób decyduje się na kremację.
All over the country, people talk about politics.	W całym kraju ludzie rozmawiają o polityce.
The lady died at dawn.	Pani zmarła o świcie.
There was a sharp smell of tear gas.	Poczułem ostry zapach gazu łzawiącego.
Apparently he shot his wife.	Podobno zastrzelił swoją żonę.
Traditional medicine was used on a daily basis.	Na co dzień stosowano tradycyjną medycynę.
He has a son and two daughters.	Ma syna i dwie córki.
He jumped up from his seat.	Zerwał się ze swojego miejsca.
I sorted out the papers that needed to be shredded.	Uporządkowałem papiery, które należało rozdrobnić.
We have to enforce the law.	Musimy egzekwować prawo.
Children need a balanced diet.	Dzieci potrzebują zbilansowanej diety.
Fry the onion until golden brown.	Podsmaż cebulę na złoty kolor.
The day was wrapped in a dense fog.	Dzień spowijała gęsta mgła.
Children can be picky.	Dzieci bywają wybredne.
He found an apple in a bowl.	Znalazł jabłko w misce.
This sparked a wave of protests.	Wywołało to falę protestów.
The king often preferred to be left alone.	Król często wolał pozostać sam.
Water is said to have changed into ice.	Mówi się, że woda zmieniła swoją postać w lód.
Living standards have declined as a result of unemployment.	Poziom życia spadł w wyniku bezrobocia.
The inn was surrounded by tall trees.	Karczmę otaczały wysokie drzewa.
No form of music lasts long.	Żadna forma muzyki nie trwa długo.
They will share the boat, carrying supplies with them.	Będą dzielić łódź, niosąc ze sobą zapasy.
They live essentially by faith.	Żyją zasadniczo przez wiarę.
He had a few pennies in his pocket.	W kieszeni trzymał kilka groszy.
Jugglers are admired by everyone.	Żonglerzy są podziwiani przez wszystkich.
The child was screaming.	Dziecko krzyczało.
This makes the city perfect for hiking.	Dzięki temu miasto jest idealne do uprawiania turystyki pieszej.
She looked for books on interior design.	Poszukała książek o wystroju wnętrz.
The islanders are obsessed with the weather.	Mieszkańcy wyspy mają obsesję na punkcie pogody.
The glass was thick so he couldn't see through it.	Szkło było grube, więc nie mógł przez nie przejrzeć.
Use larger pieces of bread for this.	Użyj do tego większych kawałków chleba.
Have you finished your studies?	Skończyłeś studia?
How old are you?	Ile masz lat?
Leave a space between each cookie.	Zostaw spację między każdym ciasteczkiem.
Shopping here is great.	Zakupy tutaj są świetne.
Many industries produce chemicals.	Wiele gałęzi przemysłu produkuje chemikalia.
Because the migrant unemployment figures are low.	Ponieważ dane dotyczące bezrobocia migrantów są niskie.
The patio overlooks the lake.	Z patio roztacza się widok na jezioro.
We encourage parents to discover their child's talents.	Zachęcamy rodziców do odkrywania talentów swojego dziecka.
The ohmmeter measures the speed of the wind.	Omometr mierzy prędkość wiatru.
But almost everyone looks different.	Ale prawie każdy wygląda inaczej.
The ox grunted in surprise.	Wół chrząknął ze zdziwienia.
She was as innocent as a child.	Była niewinna jak dziecko.
Occasionally, however, there are exceptions.	Czasami jednak zdarzają się wyjątki.
The rain was pouring down relentlessly.	Deszcz lał nieubłaganie.
A yellow lab wandered across the parking lot.	Przez parking wędrowało żółte laboratorium.
The tomato plant must be watered daily.	Roślinę pomidora należy codziennie podlewać.
There was a sharp smell of ammonia in the air.	W powietrzu unosił się ostry zapach amoniaku.
Today's speech was full of fresh ideas.	Dzisiejsze wystąpienie było pełne świeżych pomysłów.
If you have a problem just ask!	Jeśli masz problem, po prostu zapytaj!
Advertisers are always trying to cheat us.	Reklamodawcy zawsze próbują nas oszukać.
His children drowned.	Jego dzieci utonęły.
She ate nothing but rice.	Nie jadła nic poza ryżem.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan to wulkan.
The baby had failed in the terrible storm last night.	Dziecko zawodziło podczas straszliwej burzy zeszłej nocy.
They entered the old building.	Weszli do starego budynku.
The scissors are finished with metal.	Nożyczki są wykończone metalem.
Now I have to get up early in the morning.	Teraz muszę wstawać wcześnie rano.
Its marble floor was polished, reflecting the sun's rays.	Jego marmurowa posadzka była wypolerowana, odbijając promienie słoneczne.
Most sources agree on the basic facts.	Większość źródeł zgadza się co do podstawowych faktów.
Then she killed the kitten and cooked it for dinner.	Potem zabiła kociaka i ugotowała go na kolację.
These rivers fill up with silt quickly.	Te rzeki szybko wypełniają się mułem.
The government has promised to increase funding.	Rząd obiecał zwiększyć finansowanie.
The rich love beautiful clothes.	Bogaci kochają piękne ubrania.
The noise from the next room was deafening.	Hałas z sąsiedniego pokoju był ogłuszający.
Many citizens were indignant.	Wielu obywateli było oburzonych.
The smiling baby looked at her.	Spojrzał na nią uśmiechnięte niemowlę.
Mom cooked dinner for us yesterday.	Mama ugotowała nam wczoraj obiad.
The quality of their work outweighs the competition.	Jakość ich pracy przewyższa konkurencję.
The book also includes grammar and punctuation lessons.	Książka zawiera również lekcje gramatyki i interpunkcji.
Turn on the flashlight and shine it on the wall.	Włącz latarkę, a następnie poświeć nią na ścianę.
Go to the platform.	Wyjdź na platformę.
The young man was pessimistic about the future.	Młody człowiek był pesymistycznie nastawiony do przyszłości.
The man carefully examined every inch of the room.	Mężczyzna dokładnie zbadał każdy centymetr pokoju.
The window was damaged in a storm.	Okno zostało uszkodzone podczas burzy.
Urban areas tend to have higher crime rates.	Obszary miejskie mają zwykle wyższe wskaźniki przestępczości.
People got used to living underground.	Ludzie przyzwyczajali się do życia pod ziemią.
A man in a brown sweater came out of the store.	Ze sklepu wyszedł mężczyzna w brązowym swetrze.
The fisherman threw the fishing line into the cloudy lake.	Rybak zarzucił wędkę do mętnego jeziora.
We have to do it out of love.	Musimy to zrobić z miłości.
These children can turn into wolves.	Te dzieci mogą zmienić się w wilki.
His actions were contemptible to say the least.	Jego działania były co najmniej godne pogardy.
He gestured angrily.	Gniewnie gestykulował.
Ancient ruins dominate the city.	Nad miastem górują starożytne ruiny.
She set the glass of milk on the coffee table.	Postawiła szklankę mleka na stoliku do kawy.
Women earn much more than men.	Kobiety zarabiają znacznie więcej niż mężczyźni.
He refused to eat a modest cake.	Odmówił zjedzenia skromnego ciasta.
I'll go there myself.	Sam tam pójdę.
The city is riddled with potholes.	Miasto jest podziurawione dziurami.
Three new immigrant families started arriving in the city.	Do miasta zaczęły przybywać trzy nowe rodziny imigrantów.
Our country desperately needs clean water.	Nasz kraj rozpaczliwie potrzebuje czystej wody.
He presented the operating budget to the commission.	Przedstawił komisji budżet operacyjny.
There is a rectangular swimming pool in the middle of the courtyard.	Na środku dziedzińca znajduje się prostokątny basen.
She found a gold ring on the sidewalk.	Znalazła złoty pierścionek na chodniku.
Fog was lazily rising over the neighboring fields.	Po sąsiednich polach leniwie unosiła się mgła.
A packet of spaghetti was kept in the refrigerator.	W lodówce przechowywano paczkę spaghetti.
They were in a hurry.	Spieszyli się.
The sky was streaked with clouds.	Niebo było poprzecinane chmurami.
The winter months bring long nights.	Miesiące zimowe przynoszą długie noce.
The fat man laughed again in delight.	Grubas raz jeszcze roześmiał się z zachwytem.
Burn a hole in the toast.	Wypal dziurę w toście.
A loyal soldier of the king.	Lojalny żołnierz króla.
Mom works long hours now.	Mama pracuje teraz długie godziny.
He juggles work and scholarship at the same time.	Równocześnie żongluje pracą i stypendium.
Many delegates opposed the decision.	Wielu delegatów sprzeciwiło się decyzji.
Their love was unconditional.	Ich miłość była bezwarunkowa.
This novel is difficult to understand.	Ta powieść jest trudna do zrozumienia.
Mushrooms can shake off their withered bodies.	Grzyby mogą otrząsnąć się ze swoich uschniętych ciał.
A strong wind was blowing sand in his eyes.	Silny wiatr wiał mu piasek w oczy.
Healthcare costs are rising.	Rosną koszty opieki zdrowotnej.
The three remaining eggs were eaten.	Trzy pozostałe jajka zostały zjedzone.
Don't speak so loud.	Nie mów tak głośno.
Agriculture in this region is difficult.	Rolnictwo w tym regionie jest trudne.
Can we all just get along?	Czy wszyscy możemy się po prostu dogadać?
The last place was soon taken.	Wkrótce zajęte zostało ostatnie miejsce.
A tiny scratch appeared in the plaster of the wall.	W tynku ściennym pojawiła się maleńka rysa.
Can you produce three wax cubes?	Czy potrafisz wyprodukować trzy kostki wosku?
The voters chose them overwhelmingly.	Wyborcy wybrali ich w przeważającej większości.
People try to drink less and act more responsibly.	Ludzie starają się mniej pić i zachowywać się bardziej odpowiedzialnie.
I want everyone to have something for tomorrow.	Chcę, żeby każdy miał coś na jutro.
March under the banner of freedom.	Marsz pod sztandarem wolności.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Na to ciasto wystarczą dwa funty masła.
The region is very sparsely populated.	Region ten jest bardzo słabo zaludniony.
Soft taste.	Delikatny smak.
The books are stored at the information desk.	Książki są przechowywane w punkcie informacyjnym.
He had the shortest career.	Miał najkrótszą karierę.
The water is hot today.	Woda jest dziś gorąca.
You're not gonna do that.	Nie zrobisz tego.
The young man runs a culinary blog.	Młody człowiek prowadzi bloga kulinarnego.
The opera discovered by the dragon delighted the audience.	Opera, którą odkrył smok, zachwyciła publiczność.
These buildings have been occupying this space for many years.	Budynki te zajmują tę przestrzeń od wielu lat.
There is a strange noise from the engine.	Z silnika dobiega dziwny dźwięk.
He was deeply concerned about this incident.	Był głęboko zaniepokojony tym incydentem.
He is broadly opposed to the death penalty.	Szeroko sprzeciwia się karze śmierci.
I started school in a white shirt and blue pants.	Zacząłem szkołę w białej koszuli i niebieskich spodniach.
So he decided to propose again.	Postanowił więc oświadczyć się ponownie.
This combination of chemicals is used in medicine.	Ta kombinacja chemikaliów jest stosowana w medycynie.
The police are the epicenter of corruption.	Policja to epicentrum korupcji.
Formerly the desert, now	Dawniej pustynia, teraz
He has a degree in applied physics.	Posiada dyplom z fizyki stosowanej.
Many products are based on the oil industry.	Wiele produktów opiera się na przemyśle naftowym.
Things quickly got out of hand.	Sprawy szybko wymknęły się spod kontroli.
Walking, traveling, sightseeing is fun.	Spacery, podróże, zwiedzanie są przyjemne.
The novel ended on the cliff.	Powieść zakończyła się na klifie.
The coat moved slightly.	Płaszcz lekko się poruszył.
You will find that the dessert will be delicious.	Przekonasz się, że deser będzie pyszny.
They encouraged each other to find out more.	Zachęcali się nawzajem, aby dowiedzieć się więcej.
First you need three yolks	Najpierw potrzebujesz trzech żółtek
They met for the first time.	Spotkali się po raz pierwszy.
All these people are bad.	Wszyscy ci ludzie są źli.
The interest rate on the loan is high.	Oprocentowanie pożyczki jest wysokie.
They persuaded him to move to a bigger house.	Namówili go na przeprowadzkę do większego domu.
I can't believe he's gone.	Nie mogę uwierzyć, że odszedł.
Why don't you like him so much?	Dlaczego tak go nie lubisz?
Finally Simon cleared his throat.	Simon w końcu chrząknął.
Transport confederations should cooperate.	Konfederacje transportowe powinny współpracować.
He was a philanthropist.	Był filantropem.
She fell into a void.	Wpadła w pustkę.
Liberation is the greatest of all religious practices.	Wyzwolenie jest największą ze wszystkich praktyk religijnych.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Rolnicy, którzy nawadniają swoje pola, łamią prawo.
Citizens' site with over two million articles.	Witryna obywatelska zawierająca ponad dwa miliony artykułów.
The murderer has been arrested.	Morderca został zatrzymany.
I'm so hungry.	Jestem taki głodny.
She stuck the knife in the butter.	Wbiła nóż w masło.
There is often a strong police presence at demonstrations.	Na demonstracjach często występuje silna obecność policji.
He was about eighteen at the time.	Miał wtedy około osiemnastu lat.
He filled his lungs with ice water.	Napełnił płuca lodowatą wodą.
The beautiful blue morpho butterfly is common in these forests.	W tych lasach pospolity jest piękny niebieski motyl morpho.
The search was resumed in the morning.	Poszukiwania wznowiono rano.
The city's economy shrank due to the war.	Gospodarka miasta skurczyła się z powodu wojny.
Inflation will be a problem.	Inflacja będzie problemem.
If wishes were horses, beggars would ride.	Gdyby życzenia były końmi, jeździliby żebracy.
Every metal is malleable.	Każdy metal jest plastyczny.
The selection of films was impartial.	Wybór filmów był bezstronny.
The painter leaned casually on the window sill.	Malarz oparł się niedbale o parapet.
The blood drained from her face.	Krew odpłynęła z jej twarzy.
The family needs education about life after death.	Rodzina potrzebuje edukacji na temat życia po śmierci.
Some students have to travel far to participate.	Niektórzy studenci muszą podróżować daleko, aby wziąć udział.
Logic is the part of reasoning that uses symbols.	Logika to ta część rozumowania, która używa symboli.
The villagers dug a well deep in the ground.	Wieśniacy wykopali studnię głęboko w ziemi.
His forearm was bandaged.	Miał zabandażowane przedramię.
People are an essential part of the ecosystem.	Ludzie są istotną częścią ekosystemu.
Satellite can calculate the mass.	Satelita potrafi obliczyć masę.
Read the newspaper.	Czytać gazetę.
The connection can be made using a fiber optic cable.	Połączenie można wykonać za pomocą kabla światłowodowego.
The market has almost a hundred stalls.	Rynek ma prawie sto straganów.
Skillful service is important.	Ważna jest umiejętna obsługa.
Before sending the report, we correct it.	Przed przesłaniem raportu dokonujemy jego korekty.
She has a penchant for art.	Ma skłonność do sztuki.
How long will it take?	Jak długo to potrwa?
Food in the dining room has always been good.	Jedzenie w jadalni zawsze było dobre.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	Kuchnia mongolska jest bogata w mięso i warzywa.
The sergeant came to arrest him.	Sierżant przyszedł go aresztować.
He has it on my shoulder.	Ma na moim ramieniu.
He told them about his trip.	Opowiedział im o swojej podróży.
These houses are less than a hundred years old.	Te domy mają mniej niż sto lat.
This is the first glimpse of a nuclear explosion in history.	To pierwszy w historii przebłysk wybuchu nuklearnego.
Some birds migrate long distances every year.	Niektóre ptaki co roku migrują na duże odległości.
Put all ingredients in a blender.	Umieść wszystkie składniki w blenderze.
She spoke slowly.	Mówiła powoli.
His son was a chess master.	Jego syn był mistrzem szachów.
Swimming is good for the whole body.	Pływanie jest dobre dla całego ciała.
This law is often broken.	To prawo jest często łamane.
Place the grain in the hole.	Umieść ziarno w otworze.
A visit to a ruined castle is a great occasion.	Wizyta w zrujnowanym zamku to wspaniała okazja.
We make sure that our cars are fully serviced.	Dbamy o to, aby nasze samochody były w pełni serwisowane.
This record bears a seal confirming its quality.	Rekord ten opatrzony jest pieczęcią potwierdzającą jego jakość.
The telescope orientation was incorrect.	Orientacja teleskopu była nieprawidłowa.
You need to set the radio knob to the correct station.	Musisz ustawić pokrętło radia na właściwą stację.
They wash the car.	Myją samochód.
Nothing seems to be going his way.	Wygląda na to, że nic nie idzie po jego myśli.
These violins are worth thousands of dollars.	Te skrzypce są warte tysiące dolarów.
White smoke signaled triumph.	Biały dym sygnalizował triumf.
Chicken is our national dish.	Kurczak to nasze narodowe danie.
Prepare three cups of tea.	Przygotuj trzy filiżanki herbaty.
Don't worry, this is my home.	Nie martw się, to mój dom.
The proposal is absurd.	Propozycja jest absurdalna.
It is against the law to make a notification.	Wystawianie zawiadomienia jest niezgodne z prawem.
Their father, who loved good food, smoked cigars.	Ich ojciec, który kochał dobre jedzenie, palił cygara.
But you are like my sister to me.	Ale dla mnie jesteś jak moja siostra.
The smell was terrible.	Zapach był okropny.
The water becomes ice or snow, depending on the temperature.	Woda staje się lodem lub śniegiem, w zależności od temperatury.
He was quite distracted.	Był dość rozkojarzony.
The former sheriff heads the local police.	Były szeryf kieruje lokalną policją.
He reached for his wallet carefully.	Ostrożnie sięgnął po portfel.
She noticed that he stopped walking sometimes.	Zauważyła, że ​​czasami przestawał chodzić.
Marble is cold, smooth and shining bright.	Marmur jest zimny, gładki i lśni jasno.
There is a large park near the city center.	W pobliżu centrum miasta znajduje się duży park.
We specialize in bottling mineral water.	Specjalizujemy się w butelkowaniu wody mineralnej.
The computer is designed to simplify the calculations.	Komputer został zaprojektowany w celu uproszczenia obliczeń.
Check out this photo of the waterfall.	Spójrz na to zdjęcie wodospadu.
The monarch declares that all land is her property.	Monarcha deklaruje, że cała ziemia jest jej własnością.
Thanks to the farmers' hard work, the harvest was excellent.	Dzięki ciężkiej pracy rolników zbiory były znakomite.
The manuscript was badly damaged.	Rękopis był bardzo zniszczony.
The currency depreciated.	Waluta straciła na wartości.
People love to come back to their comfortable home.	Ludzie uwielbiają wracać do wygodnego domu.
This led to the separation of church and state.	Doprowadziło to do rozdziału kościoła i państwa.
Some argue that the influence of the judgment is detrimental.	Niektórzy twierdzą, że wpływ sądu jest szkodliwy.
Then she gave herself a week off.	Później dała sobie tydzień wolnego.
Dust settled on her body.	Kurz osiadł na jej ciele.
The manager had a lot of problems last year.	Menedżer miał wiele problemów w zeszłym roku.
Nobody's coming.	Nikt nie przyjdzie.
I agree that we need a reform.	Zgadzam się, że potrzebujemy reformy.
She worked as a translator.	Pracowała jako tłumacz.
Farmers prayed for rain.	Rolnicy modlili się o deszcz.
It cannot be helped.	Nie można na to poradzić.
Don't worry about expensive coffee.	Nie przejmuj się drogą kawą.
You know the weather was terrible.	Wiesz, że pogoda była okropna.
This medical procedure is controversial.	Ta medyczna procedura jest kontrowersyjna.
Rich people spend a lot of money on clothes.	Bogaci ludzie wydają dużo pieniędzy na ubrania.
The smell of tobacco lingers in his breath.	W jego oddechu utrzymuje się zapach tytoniu.
Although he was poor, he possessed great wealth.	Mimo że był biedny, posiadał wielkie bogactwo.
This city is famous for its rich entertainment.	To miasto słynie z bogatej rozrywki.
We strove for perfection.	Dążyliśmy do doskonałości.
The baker was skillfully kneading the dough.	Piekarz zręcznie wyrabiał ciasto.
We don't think it's a good idea.	Nie uważamy, że to dobry pomysł.
We bought a coffee machine.	Kupiliśmy ekspres do kawy.
He got through somehow, even though he was badly injured.	Jakoś przedostał się, chociaż był ciężko ranny.
But she had already forgotten about it.	Ale już o tym zapomniała.
He wanted to know everything.	Chciał wiedzieć wszystko.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	W czasie wielkiego kryzysu zarobki były wszędzie niskie.
He is a glutton of punishment.	Jest żarłokiem kary.
These fruits are so delicious.	Te owoce są tak pyszne.
There is a mosque in my neighborhood.	W mojej okolicy znajduje się meczet.
We drove along the road.	Jechaliśmy wzdłuż drogi.
The cross on the hillside was a testimony of our faith.	Krzyż na zboczu wzgórza był świadectwem naszej wiary.
One servant was wearing a telephone receiver.	Jeden służący nosił słuchawkę.
She told the police about the man's appearance.	Powiedziała policji o wyglądzie mężczyzny.
These are very old stories.	To są bardzo stare historie.
Her daughter's face was serious.	Twarz jej córki była poważna.
She paused and stroked his chin.	Zatrzymała się i pogładziła go pod brodą.
Water distillation has been used since ancient times.	Destylacja wody była stosowana od czasów starożytnych.
The locust plague has destroyed everything.	Plaga szarańczy zniszczyła wszystko.
There are a lot of apples around.	Wokół jest dużo jabłek.
We are doing everything we can to promote economic growth.	Robimy wszystko, co w naszej mocy, aby promować wzrost gospodarczy.
I kept my word that he would receive my letter.	Dotrzymałem słowa, że ​​otrzyma mój list.
The butcher sent the meat through a cutting machine.	Rzeźnik przesłał mięso przez maszynę do krojenia.
The country's landscape is notoriously harsh.	Krajobraz kraju jest notorycznie surowy.
Trivial inquiries about personal benefits are unacceptable.	Niedopuszczalne są trywialne zapytania o korzyści osobiste.
The overseer was looking over his shoulder.	Nadzorca patrzył mu przez ramię.
Habitual exercise helps prevent heart disease.	Nawykowe ćwiczenia pomagają zapobiegać chorobom serca.
The dish has been carefully arranged.	Naczynie zostało starannie ułożone.
The electric train was entering the station.	Elektryczny pociąg wjeżdżał na stację.
The priest was making a sacrifice.	Ksiądz składał ofiarę.
Can you move your things?	Czy możesz przenieść swoje rzeczy?
Her student protested that she was not qualified to teach.	Jej uczennica zaprotestowała, że ​​nie ma kwalifikacji do nauczania.
After a police check, everyone was allowed to resume operations.	Po kontroli policyjnej wszystkim pozwolono wznowić działalność.
Idle hands is the devil's workshop.	Bezczynne ręce to warsztat diabła.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Anegdoty to anegdoty to anegdoty.
Rays of sunlight emerged from the clouds.	Z chmur wyłaniały się promienie słońca.
My head is pounding!	Głowa mi wali!
Your heart beats fast.	Twoje serce bije szybko.
Lush gardens surrounded the large houses.	Duże domy otaczały bujne ogrody.
The soldiers fell silent.	Żołnierze zamilkli.
Political opponents are often bitter rivals.	Przeciwnicy polityczni to często zaciekli rywale.
This proposal suggests several ways to deal with this problem.	Ta propozycja sugeruje kilka sposobów radzenia sobie z tym problemem.
The ferry to the mainland left on time.	Prom na stały ląd odpłynął na czas.
Many young people do not have access to fresh water.	Wielu młodych ludzi nie ma dostępu do świeżej wody.
It should not be used for everyday wear.	Nie należy go używać do noszenia na co dzień.
The caller introduces himself.	Dzwoniący przedstawia się.
Maybe the mafia?	Może mafia?
My father encouraged me to pursue a career in science.	Mój ojciec zachęcał mnie do kariery naukowej.
They sacrificed three hens.	Poświęcili trzy kury.
He sells books in his spare time.	W wolnym czasie sprzedaje książki.
She went to the hospital for a regular health check.	Poszła do szpitala na regularną kontrolę stanu zdrowia.
She deeply grieves.	Ona głęboko smuci.
There are broken windows in his apartment. 	W jego mieszkaniu są wybite okna.
thieves	złodzieje
David was born in a village.	Dawid urodził się we wsi.
The newspaper boy delivered the cards before sunrise.	Chłopiec z gazety dostarczył kartki przed wschodem słońca.
I fully expect the opening ceremony to be noisy.	W pełni spodziewam się, że ceremonia rozpoczęcia będzie hałaśliwa.
A foal is born with a crested tail	Narodziny źrebaka z czubatym ogonem
It will become clear soon.	Wkrótce stanie się jasne.
The rebels were quickly defeated.	Buntownicy zostali szybko pokonani.
Origami has traditionally been considered a female art.	Origami tradycyjnie uważano za sztukę kobiecą.
Government officials could not be contacted for comment.	Nie można było skontaktować się z urzędnikami państwowymi w celu uzyskania komentarza.
In some countries, this street art is illegal.	W niektórych krajach ta sztuka uliczna jest nielegalna.
She pretended not to hear him.	Udawała, że ​​go nie słyszy.
Jane invented the bread making machine.	Jane wynalazła maszynę do robienia chleba.
Fun and frolic were forbidden.	Zabawa i igraszki były zabronione.
If the sky is cloudy, we will postpone the trip.	Jeśli niebo jest pochmurne, wędrówkę odłożymy.
To become happy, we must learn to love ourselves.	Aby stać się szczęśliwym, musimy nauczyć się kochać siebie.
He walked slowly, savoring the moment.	Szedł powoli, delektując się chwilą.
Several hotels were damaged during the quake.	Podczas trzęsienia zniszczonych zostało kilka hoteli.
The room is dark and dusty.	Pokój jest ciemny i zakurzony.
The captain doesn't want to stay with this company.	Kapitan nie chce zostać w tej firmie.
The man agreed, but no longer believed in aliens.	Mężczyzna się zgodził, ale nie wierzył już w kosmitów.
She fell into the water.	Wpadła do wody.
Follow this road and you will find the station.	Idź tą drogą, a znajdziesz stację.
Officials in the streets are wearing new uniforms.	Urzędnicy na ulicach noszą nowe mundury.
This building used to be a school.	Ten budynek był kiedyś szkołą.
An instrument is a machine for doing something.	Instrument to maszyna do robienia czegoś.
Many patients suffer from hypertension.	Wielu pacjentów cierpi na nadciśnienie.
You can use wheat or rice.	Możesz użyć pszenicy lub ryżu.
Seedless melons are hard to find.	Melony bez pestek są trudne do znalezienia.
Most people find chickens really tasty.	Większość ludzi uważa kurczaki za naprawdę smaczne.
These were political decisions taken by both governments.	Były to decyzje polityczne podjęte przez oba rządy.
The structure is made of durable steel.	Konstrukcja wykonana jest z wytrzymałej stali.
The King and Queen bathed and dressed for church.	Król i królowa wykąpali się i przebrali do kościoła.
The primary goal of the police is to prevent crime.	Podstawowym celem policji jest zapobieganie przestępczości.
The horses were lazy!	Konie były leniwe!
Buy a bread dough.	Kup ciasto na chleb.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Tkanina łączy w sobie właściwości bawełny i wełny.
Growers are now closely monitoring the weather in the region.	Plantatorzy teraz uważnie monitorują pogodę w regionie.
Witnesses said she heard a scream.	Świadkowie twierdzili, że słyszała krzyk.
The old house was surrounded by a garden.	Stary dom otoczony był ogrodem.
Mathematics is the language of the universe.	Matematyka jest językiem wszechświata.
I wanted him to come back, but he didn't.	Chciałem, żeby wrócił, ale tego nie zrobił.
The anxiety turned to riots.	Niepokój zamienił się w zamieszki.
The pets were nervous.	Zwierzęta domowe były zdenerwowane.
The elevator door opened.	Drzwi windy otworzyły się.
The article reviews key issues.	W artykule dokonano przeglądu kluczowych zagadnień.
This position will put you in the spotlight.	Ta pozycja postawi Cię w centrum uwagi.
We have to do something or risk losing everything.	Musimy coś zrobić lub zaryzykować utratę wszystkiego.
He bent down and read the letter.	Schylił się i przeczytał list.
The new prime minister has not yet been inaugurated.	Nowy premier nie został jeszcze zainaugurowany.
But the story doesn't end there.	Na tym jednak historia się nie kończy.
The temperature rises as the planet warms up	Temperatura rośnie, gdy planeta się ociepla
We objected to the captain.	Sprzeciwiliśmy się kapitanowi.
My hair does smell like fish.	Moje włosy rzeczywiście pachną rybą.
He folded his hands, looking away from her.	Założył ręce, odwracając od niej wzrok.
Their eyes are wide open when they sleep.	Ich oczy są szeroko otwarte, gdy śpią.
The villagers went to church regularly.	Wieśniacy regularnie chodzili do kościoła.
People have to vote for cheaper housing.	Ludzie muszą głosować na tańsze mieszkania.
A cat curled up in the grass.	W trawie zwinął się kot.
The heroes gave their lives fighting beasts.	Bohaterowie oddali życie walcząc z bestiami.
Seagulls were everywhere.	Mewy były wszędzie.
Go faster, he said.	Idź szybciej, powiedział.
The answer will be revealed tomorrow.	Odpowiedź zostanie ujawniona jutro.
A prisoner escaped, he was detained.	Uciekinier z więzienia, został zatrzymany.
But it wasn't always like that.	Ale nie zawsze tak było.
A shopping complex suddenly appeared on the corner.	Na rogu nagle pojawił się kompleks handlowy.
The sheep grazed peacefully in the field.	Owce pasły się spokojnie na polu.
He's as honest as they come.	Jest tak uczciwy, jak przychodzą.
Many species have become extinct during the recent drought.	Wiele gatunków wyginęło podczas niedawnej suszy.
He is a man of steadfast principles.	Jest człowiekiem o niezachwianych zasadach.
This region became famous for oranges.	Region ten zasłynął z pomarańczy.
The breed was extremely rare.	Rasa była niezwykle rzadka.
It's almost ready.	Jest prawie gotowa.
These meetings have been going on for years.	Te spotkania trwają od lat.
She has three daughters.	Ma trzy córki.
Don't tamper with ancient relics.	Nie manipuluj przy starożytnych reliktach.
The sea was frozen, glistening with a layer of ice.	Morze było zamarznięte, lśniło warstewką lodu.
First you need two cups of ground black pepper.	Najpierw potrzebujesz dwóch filiżanek mielonego czarnego pieprzu.
Wooden tables are elegant in this old building.	Drewniane stoły są eleganckie w tym starym budynku.
The competition was to be fierce.	Rywalizacja miała być zacięta.
There is fresh bread on the first rack.	Na pierwszym stojaku jest świeży chleb.
Trains run in the middle of the road blocking traffic.	Pociągi jeżdżą środkiem dróg, blokując ruch.
The theater was richly decorated.	Teatr był bogato zdobiony.
The silk was woven with gold and silver threads.	Jedwab był tkany złotymi i srebrnymi nićmi.
The cookie dough will be slightly sticky.	Ciasto na ciasteczka będzie lekko lepkie.
Many of his people agree with his view.	Wielu jego ludzi zgadza się z jego poglądem.
My wealth has waned.	Moje bogactwo osłabło.
The company's offices are nearby.	W pobliżu znajdują się biura firmy.
I really like sushi and tempura.	Bardzo lubię sushi i tempurę.
The squirrel digs up nuts in the fall.	Wiewiórka wykopuje jesienią orzechy.
But most importantly, don't wash the cabinets.	Ale co najważniejsze, nie myj szafek.
We really enjoy our time together.	Naprawdę cieszymy się ze wspólnego czasu.
I have a lot of respect for this chef.	Mam duży szacunek do tego szefa kuchni.
He died of starvation.	Zmarł z głodu.
It was autumn.	Była jesień.
They were walking through the sunny forest.	Szli przez słoneczny las.
The trees are trimmed regularly.	Drzewa są regularnie przycinane.
He met her in the hall.	Spotkał się z nią w holu.
Protein dissolves much better when the water is hot.	Białko rozpuszcza się znacznie lepiej, gdy woda jest gorąca.
This mine was an ancient settlement.	Ta kopalnia była starożytną osadą.
Remind yourself that comfort is achieved through compatibility.	Przypomnij sobie, że komfort osiąga się dzięki kompatybilności.
Temperatures will reach the upper nineties.	Temperatury dojdą do górnych lat dziewięćdziesiątych.
A story about a man who travels in time.	Opowieść o człowieku, który podróżuje w czasie.
His gait was a little shaky, as if he was drunk.	Jego chód był trochę niepewny, jakby pijany.
How can these new leaders hope to rule?	Jak ci nowi przywódcy mogą mieć nadzieję na rządzenie?
There was considerable anxiety.	Był znaczny niepokój.
Collecting money was one of their main tasks.	Zbieranie pieniędzy było jednym z ich głównych zadań.
Other people testify to the improved mood.	O poprawie nastroju świadczą inni ludzie.
These cutlets are very tasty.	Te kotlety są bardzo smaczne.
These customs were common in the past.	Te zwyczaje były powszechne w przeszłości.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Zdania z błędami gramatycznymi zostały odrzucone.
The hen laid an egg.	Kura złożyła jajko.
Dozens of people gathered to support her.	Kilkadziesiąt osób zebrało się, by ją wesprzeć.
Electricity can be obtained from the water.	Prąd można uzyskać z wody.
The recipe requires two egg whites.	Przepis wymaga dwóch białek jaj.
Their rivers are still a place of pilgrimage today.	Ich rzeki są do dziś miejscem pielgrzymek.
Wait for your father to hear about it!	Poczekaj, aż usłyszy o tym twój ojciec!
The politician works long hours.	Polityk pracuje długie godziny.
The girl sang out loud.	Dziewczyna śpiewała na cały głos.
They came to find a little house.	Przybyli, aby znaleźć mały domek.
The child's condition is improving.	Stan dziecka się poprawia.
Our children will not understand.	Nasze dzieci nie zrozumieją.
This school has the most bandwidth.	Ta szkoła ma największą przepustowość.
A large bull was slowly approaching us.	Powoli zbliżał się do nas duży byk.
The fame of this school spreads far and wide.	Sława tej szkoły rozprzestrzenia się daleko i szeroko.
This room has recently been repainted.	Ten pokój został niedawno odmalowany.
The prime minister delivered a rousing speech.	Premier wygłosił porywające przemówienie.
Each year, several festivals are held in the city.	Każdego roku w mieście odbywa się kilka festiwali.
Cloudy lake.	Mętne jezioro.
They often use more than one mode of transport.	Często korzystają z więcej niż jednego rodzaju transportu.
Seeds should be sown in spring.	Nasiona należy wysiewać wiosną.
Lars was unable to give a clear answer.	Lars nie był w stanie udzielić jasnej odpowiedzi.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Wiele starożytnych miast zostało zniszczonych przez trzęsienia ziemi.
Their contract has been suspended.	Ich umowa została zawieszona.
Turn the plunger.	Przekręć tłok.
The windows were darkened heavily.	Okna były mocno przyciemnione.
He works slowly and carefully.	Pracuje powoli i ostrożnie.
His wife was furious.	Jego żona była wściekła.
The car industry consumes large amounts of steel.	Przemysł samochodowy zużywa duże ilości stali.
He jumped up from his chair and walked away	Zerwał się z krzesła i odszedł
He suffered from palpitations.	Cierpiał na kołatanie serca.
The sun shone for eight years in a row.	Słońce świeciło przez osiem lat z rzędu.
Police officers used tear gas to disperse the crowd.	Policjanci użyli gazu łzawiącego, aby rozproszyć tłum.
Human activity is to blame for this mass extinction.	Winę za to masowe wymieranie ponosi ludzka działalność.
He described the events as he walked across the room.	Opisał wydarzenia, gdy przechodził przez pokój.
He was released on charges of sexual harassment.	Został zwolniony po oskarżeniu o molestowanie seksualne.
The cups were put on the table.	Kubki zostały postawione na stole.
After looking through his dictionary, he understood.	Po przejrzeniu swojego słownika zrozumiał.
Many of the children in this school are orphans.	Wiele dzieci w tej szkole to sieroty.
Tourism is a thriving industry.	Turystyka to dobrze prosperujący przemysł.
Terrorists have had experience in this type of crime.	Terroryści mieli doświadczenie w tego typu przestępstwach.
This city was called the city of debauchery.	To miasto nazywano miastem rozpusty.
Cities in this area have stop lights.	Miasta w tym obszarze mają światła stop.
My coffee is getting cold.	Moja kawa stygnie.
These mountains contain caves containing valuable minerals.	Góry te mają w sobie jaskinie, zawierające cenne minerały.
She has dark skin and black hair.	Ma ciemną skórę i czarne włosy.
The water is constantly heated and cooled.	Woda jest stale podgrzewana i chłodzona.
His feelings were hurt.	Jego uczucia zostały zranione.
Likewise, the media today has great power.	Podobnie dziś media mają wielką władzę.
The class burst out laughing.	Klasa wybuchła śmiechem.
It was a mistake.	To był błąd.
Note that the every while loop executes at least once.	Zauważ, że pętla co while wykonuje się co najmniej raz.
The soldiers were pinned down on three sides.	Żołnierze zostali przygwożdżeni z trzech stron.
Rainforests once covered this area.	Lasy deszczowe kiedyś pokrywały ten obszar.
It was not a good start.	Nie wyszedł na dobry początek.
Many then turn to the counterculture movement.	Wielu następnie zwraca się do ruchu kontrkulturowego.
A doctor's office operates on both humans and animals.	Gabinet lekarski operuje zarówno na ludziach, jak i na zwierzętach.
Even death cannot separate two people who are truly in love.	Nawet śmierć nie może rozdzielić prawdziwie zakochanych dwojga ludzi.
Mosquitoes always bite me.	Komary zawsze mnie gryzą.
The painting is attributed to an unknown artist.	Obraz przypisywany jest nieznanemu artyście.
So you can see that the capital is wasted.	Widać więc, że kapitał jest zmarnowany.
The men collected shells.	Mężczyźni zbierali muszle.
We bought land last year.	Kupiliśmy ziemię w zeszłym roku.
The coach watched the team warm up.	Trener obserwował rozgrzewkę drużyny.
Prayer bead necklace.	Naszyjnik z koralików modlitewnych.
We are not allowed to pour out the beans.	Nie wolno nam wylewać fasoli.
Remember that women are human too.	Należy pamiętać, że kobiety też są ludźmi.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	Zmiana tych czynników ma czasami niezamierzone konsekwencje.
They were on the brink of disaster.	Byli na krawędzi katastrofy.
However, sleeping in a tent is not comfortable.	Spanie w namiocie nie jest jednak wygodne.
Both sides are still clashing.	Obie strony nadal się ścierają.
Make sure you spend enough time at the club.	Upewnij się, że spędzasz wystarczająco dużo czasu w klubie.
The contract is legally binding.	Umowa jest prawnie wiążąca.
She tossed her long, blonde hair back.	Odrzuciła swoje długie blond włosy.
Study the speech carefully.	Uważnie przestudiuj mowę.
She said she looked "terrible and fat".	Powiedziała, że ​​wyglądała „strasznie i grubo”.
Apparently, this fruit is famous for its crispy texture.	Podobno ten owoc słynie z chrupkiej konsystencji.
They insisted it was beef.	Upierali się, że to wołowina.
They arrived before the light went out.	Przybyli, zanim zgasło światło.
She lives alone in a large house on a hill.	Mieszka sama w dużym domu na wzgórzu.
Some scientists have come up with alternative explanations.	Niektórzy naukowcy przedstawili alternatywne wyjaśnienia.
Few animals that survive reproduce.	Niewiele zwierząt, które przeżyły, rozmnaża się.
It kills some people but does not harm others.	Zabija niektórych ludzi, ale innych nie krzywdzi.
I have enough money to live for years.	Mam dość pieniędzy na życie przez lata.
The river was cloudy with mud and debris.	Rzeka była mętna od błota i gruzu.
These boots have a beautiful heel.	Te botki mają piękny obcas.
The bags contain oranges and mandarins.	W torebkach znajdują się pomarańcze i mandarynki.
Scientists have found evidence of long, cold winters.	Naukowcy znaleźli dowody na długie, mroźne zimy.
These planets were extracted from our solar system.	Te planety zostały wydobyte z naszego Układu Słonecznego.
His story has been rehearsed.	Jego historia została przećwiczona.
Most communities have libraries.	Większość społeczności posiada biblioteki.
The coffee was so hot it stung my tongue.	Kawa była tak gorąca, że ​​parzyła mi język.
The land is fertile, its people are hard at work	Ziemia jest żyzna, jej ludzie ciężko pracują,
The police are conducting an extensive investigation.	Policja prowadzi szeroko zakrojone śledztwo.
Working better prepares you for your career.	Praca lepiej przygotuje cię do kariery.
The bike crashed, hitting a narrow street.	Rower rozbił się, uderzając w wąską uliczkę.
Better late than never!	Lepiej późno niż wcale!
The fish was nicely dressed.	Ryba była ładnie ubrana.
Arthur drew his sword from the stone.	Artur wyciągnął miecz z kamienia.
Object that is being thrown.	Obiekt, który jest rzucany.
The trees have beautiful dark green leaves.	Drzewa mają piękne, ciemnozielone liście.
You're crazy, aren't you?	Jesteś szalony, prawda?
A herd of goats crossed the river.	Stado kóz przekroczyło rzekę.
Whether right or wrong, one thing is for sure.	Czy dobrze, czy źle, jedno jest pewne.
The lawyer decided to sue the doctor.	Prawnik postanowił pozwać lekarza.
I have a strong aversion to onions.	Mam silną niechęć do cebuli.
You can't tell what they think.	Nie możesz powiedzieć, co myślą.
The front of the store was boarded up.	Front sklepu był zabity deskami.
The islanders have lived here for generations.	Wyspiarze mieszkali tu od pokoleń.
This world provides abundant food and shelter.	Ten świat zapewnia obfite pożywienie i schronienie.
Both factories compete for market share.	Obie fabryki konkurują o udział w rynku.
His girlfriend said the marriage would never survive.	Jego dziewczyna powiedziała, że ​​to małżeństwo nigdy nie przetrwa.
Conibeara is a kind of ancient instrument.	Conibeara to rodzaj starożytnego instrumentu.
The film is about the upper and lower class.	Film opowiada o klasie wyższej i niższej.
She was all smiles when she started singing.	Była cała w uśmiechach, gdy zaczęła śpiewać.
She ran in panic, stumbled and fell.	Biegła w panice, potknęła się i upadła.
The quality was second to none.	Jakość nie miała sobie równych.
The sound of laughter danced in the air.	W powietrzu tańczył dźwięk śmiechu.
Stubborn old mule, extremely difficult to control.	Uparty stary muł, niezwykle trudny do opanowania.
The princess will become the wife of the king.	Księżniczka zostanie żoną króla.
It is situated on a hill and is considered sacred.	Położone jest na wzgórzu i uważane jest za święte.
I can not run.	Nie mogę biegać.
The concert was a disaster.	Koncert był katastrofą.
She was standing still with a fork in her hands.	Stała nieruchomo, trzymając w rękach widelec.
Moods were high on both sides of the dispute.	Nastroje były wysokie po obu stronach sporu.
A silver coin was found in the old land.	W starej ziemi znaleziono srebrną monetę.
Heavy rain flooded the ground.	Ulewny deszcz zalał ziemię.
The woman talked to the dead.	Kobieta rozmawiała ze zmarłymi.
I was nervous to find a solution.	Byłem zdenerwowany, aby znaleźć rozwiązanie.
The event sparked controversy.	Wydarzenie wywołało kontrowersje.
He remembered the color of the sun.	Przypomniał sobie kolor słońca.
Tap water is not safe to drink.	Woda z kranu nie jest bezpieczna do picia.
The proposal was rejected by parliament.	Propozycja została odrzucona przez parlament.
Most of the buildings are made of brick.	Większość budynków jest murowana.
A spaceship crashes in the desert.	Statek kosmiczny rozbija się na pustyni.
They like the sound of their own voice.	Lubią dźwięk własnego głosu.
He can play the violin.	Potrafi grać na skrzypcach.
Did she say he raped me, made me cry?	Czy ona powiedziała, że ​​zgwałcił mnie, sprawił, że płakała?
The bohemian retiree ran his feather across his forehead.	Emeryt z bohemy przeciągnął piórkiem po czole.
The streets were crowded.	Ulice były przepełnione.
Scientists are concerned about the pollution caused by waste.	Naukowcy są zaniepokojeni zanieczyszczeniami powodowanymi przez odpady.
Many politicians support the reforms.	Wielu polityków popiera reformy.
These calm, rolling hills are a natural sanctuary.	Te spokojne, faliste wzgórza stanowią naturalne sanktuarium.
The cabin began to shake quickly.	Kabina szybko zaczęła się trząść.
It was dark in the bedroom.	W sypialni było ciemno.
Climate change will have serious consequences.	Zmiany klimatyczne będą miały poważne konsekwencje.
Using a blue dye,	Używając niebieskiego barwnika,
I'm here tomorrow.	Jestem tu jutro.
The office is clean.	Biuro jest czyste.
We mark our watches and calendars.	Znakujemy nasze zegarki i kalendarze.
It was the most proud moment of their lives.	To był najbardziej dumny moment ich życia.
The mud must dry thoroughly.	Błoto musi dokładnie wyschnąć.
The cemetery is a quiet place.	Cmentarz to spokojne miejsce.
It's going to rain?	Będzie padać?
In countries where food is plentiful, obesity is common.	W krajach, w których pożywienia jest pod dostatkiem, otyłość jest powszechna.
It will depend on your understanding.	Sprawa będzie zależeć od zrozumienia.
Students are very grateful to our sponsors.	Uczniowie są bardzo wdzięczni naszym sponsorom.
A cheering crowd followed.	Za nim podążał wiwatujący tłum.
It needs to be repainted.	To musi zostać przemalowane.
The flower beds bloomed in bright colors.	Klomby kwitły w jaskrawych kolorach.
All around her, people were struggling for some slight advantage.	Wszędzie wokół niej ludzie walczyli o jakąś drobną przewagę.
Many women feel burdened with a heavy workload.	Wiele kobiet czuje się obciążonych dużym obciążeniem pracą.
It's six in the morning.	Jest szósta rano.
He eats meals quickly.	Szybko je posiłki.
They charged ten dollars an hour.	Pobierali dziesięć dolarów za godzinę.
The crayon broke in two.	Kredka pękła na dwoje.
He seemed to need care and support.	Wydawał się potrzebować opieki i wsparcia.
Try to use the ingredients on this list.	Spróbuj użyć składników z tej listy.
He pours the tea into three saucers.	Nalewa herbatę do trzech spodków.
Soft and mellow.	Miękki i łagodny.
A small black hole is pulling matter away from it.	Mała czarna dziura odciąga od niej materię.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Niestety, ten wniosek jest często prawdziwy.
She rubbed her back.	Potarła plecy.
Lower your pajama sleeves.	Opuść rękawy od piżamy.
He was dull with rage.	Otępiał z wściekłości.
Stock up on all winter supplies.	Zaopatrz się we wszystkie zimowe zapasy.
Land dogs have a coarser coat than birds.	Psy lądowe mają grubszą sierść niż ptaki.
The drink was seasoned with poison.	Napój był zaprawiony trucizną.
The clouds began to darken.	Chmury zaczęły ciemnieć.
The constables acted fast.	Konstable działali szybko.
Until dawn, thunder roared over my head.	Do świtu nad moją głową huczał grzmot.
It is more likely to rain tomorrow.	Bardziej prawdopodobne jest, że jutro będzie padało.
His life changed forever.	Jego życie zmieniło się na zawsze.
The room is dark and solid.	Pokój jest ciemny i solidny.
Making dinner will be a lot of fun.	Robienie obiadu będzie świetną zabawą.
Several leaders in the region have pledged to help.	Kilku przywódców w regionie obiecało pomoc.
This small community benefited from many amenities.	Ta niewielka społeczność korzystała z wielu udogodnień.
First, wash the dates thoroughly.	Najpierw dokładnie umyj daty.
The company was hoping for a break-even this year.	Firma liczyła na próg rentowności w tym roku.
The dough should be firm, but not hard.	Ciasto powinno być twarde, ale nie twarde.
Tokyo has one of the busiest airports in the world.	Tokio ma jedne z najbardziej ruchliwych lotnisk na świecie.
Many people suffered from emotional abuse in childhood.	Wiele osób cierpiało z powodu przemocy emocjonalnej w dzieciństwie.
A time of great changes in the history of the country.	Czas wielkich zmian w historii kraju.
A strange storm hit the region.	Dziwaczna burza uderzyła w region.
The mountain stream is always cold.	Strumień górski jest zawsze zimny.
Fascist propaganda circulated widely and violently.	Propaganda faszystowska krążyła szeroko i gwałtownie.
The grapevine has shed its leaves.	Winorośl zrzuciła liście.
Fortunately, the engineer had a plan.	Na szczęście inżynier miał plan.
Salt water contains a lot of minerals.	Słona woda zawiera dużo minerałów.
The men's judge blew his whistle madly.	Sędzia mężczyzn szaleńczo dmuchnął w gwizdek.
His death was a terrible loss.	Jego śmierć była straszną stratą.
The problem is, it never rains here.	Problem w tym, że tutaj nigdy nie pada.
The migrant's life was hard.	Życie migranta było ciężkie.
There is a lake in the northern part of the city.	W północnej części miasta znajduje się jezioro.
He put the notes back in his jacket pocket.	Włożył notatki z powrotem do kieszeni marynarki.
Press harder with your teeth.	Mocniej naciskaj zębami.
Suddenly a crack appeared in the wall.	Nagle w ścianie pojawiła się szczelina.
The walls of the school were freshly painted.	Ściany szkoły zostały świeżo pomalowane.
A two-hour drive north takes you out of town.	Dwie godziny jazdy na północ zabiera cię z miasta.
The library is quite small.	Biblioteka jest dość mała.
I heard a sound.	Usłyszałem dźwięk.
Eventually the prisoners were released.	W końcu więźniowie zostali zwolnieni.
Few people have heard of him.	Niewiele osób o nim słyszało.
It will change, they said.	To się zmieni, powiedzieli.
He drove his motorcycle into the garage.	Wjechał motocyklem do garażu.
The leap in online reading has caused a lot of concern.	Skok w czytaniu online wzbudził wiele obaw.
Farmers in this region grow wheat, barley and rye.	Rolnicy w tym regionie uprawiają pszenicę, jęczmień i żyto.
The buffet includes a wide selection of dishes.	Bufet obejmuje szeroki wybór potraw.
Many people died in these conflicts.	Wiele osób zginęło w tych konfliktach.
Tree branches swayed gently in the breeze.	Gałęzie drzew kołysały się delikatnie na wietrze.
I have a picture of him.	Mam jego zdjęcie.
Church attendance is declining.	Frekwencja w kościele spada.
His earliest memories were of writing.	Jego najwcześniejsze wspomnienia dotyczyły pisania.
Her sandwich was extremely delicious.	Jej kanapka była wyjątkowo pyszna.
This is drinking water.	To woda pitna.
We use radio as a source of entertainment.	Wykorzystujemy radio jako źródło rozrywki.
His energy was limitless.	Jego energia była nieograniczona.
Its inhabitants build their houses from wood thrown by the sea.	Jego mieszkańcy budują swoje domy z drewna wyrzuconego przez morze.
He examined his work carefully.	Dokładnie obejrzał swoją pracę.
The frozen river raised a white cap of mist.	Zamarznięta rzeka uniosła białą czapeczkę mgiełki.
Some scientists believe that time is symmetrical.	Niektórzy naukowcy są zdania, że ​​czas jest symetryczny.
Always be prepared to improvise	Zawsze bądź przygotowany na improwizację
Our daughter grew into a mature woman.	Nasza córka wyrosła na dojrzałą kobietę.
Now you know where you are.	Teraz wiesz, gdzie jesteś.
Chilled glasses of apple juice were distributed.	Rozdano schłodzone szklanki soku jabłkowego.
The politician's speech was inspiring.	Wystąpienie polityka było inspirujące.
Walking after an injury is difficult.	Chodzenie po kontuzji jest trudne.
Students must remember thousands of words.	Studenci muszą zapamiętać tysiące słów.
He keeps all his belongings in the basement.	W piwnicy przechowuje cały swój dobytek.
The journey took ten hours.	Podróż trwała dziesięć godzin.
Another priest considered the matter.	Inny ksiądz rozważył sprawę.
A powerful wind blows clouds across the sky.	Potężny wiatr wieje po niebie chmury.
Wheat is one of the most important crops.	Pszenica jest jedną z najważniejszych upraw.
Can you tell us about the past?	Czy możesz nam opowiedzieć o przeszłości?
They left centuries ago.	Wyjechali wieki temu.
This studio has all the latest technology.	To studio posiada wszystkie najnowsze technologie.
These instructions were as planned.	Te instrukcje były zgodne z planem.
Many scientists do not believe this.	Wielu naukowców w to nie wierzy.
The town hall was besieged by protesters.	Ratusz był oblegany przez protestujących.
So this movie is quite a comedy.	Więc ten film to całkiem komedia.
My backpack is too heavy.	Mój plecak jest za ciężki.
Most of us have no experience with what.	Większość z nas nie ma doświadczenia z czym.
The government required training for all employees.	Rząd wymagał przeszkolenia wszystkich pracowników.
You'll love this new fast food place.	Spodoba ci się to nowe miejsce z fast foodami.
Three days passed and no news came.	Minęły trzy dni i nie nadeszły żadne wieści.
The tribe initially feared retaliation.	Plemię początkowo obawiało się odwetu.
What she cannot eat for health reasons, he will eat.	Czego ona nie może jeść ze względów zdrowotnych, on zje.
Study these deities.	Studiuj te bóstwa.
Do not feed the cats from the table.	Nie karm kotów ze stołu.
The industry evaluates the carbon intensity of its product.	Przemysł ocenia intensywność węgla swojego produktu.
Sugar cane is a valuable commodity.	Trzcina cukrowa jest cennym towarem.
Even the inhabitants and employees are not spared.	Nie oszczędza się nawet mieszkańców i pracowników.
The landlord's right to rent was upheld.	Prawo właściciela do czynszu zostało utrzymane.
The future of tourism seems uncertain.	Przyszłość turystyki wydaje się niepewna.
She replied that he was late.	Odpowiedziała, że ​​się spóźnił.
There is no shadow here today.	Dziś nie ma tu cienia.
This platoon was well trained.	Ten pluton był dobrze wyszkolony.
Parks can be a city's great asset.	Parki mogą być wielkim atutem miasta.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Większość miast ma policję, straż pożarną i pogotowie ratunkowe.
The event was delayed by an hour.	Wydarzenie było opóźnione o godzinę.
The songs grew louder.	Pieśni stawały się coraz głośniejsze.
He was gone before the police arrived.	Nie było go, zanim przyjechała policja.
Fifty thousand languages ​​are spoken all over the world today.	Obecnie na całym świecie mówi się w pięćdziesięciu tysiącach języków.
He showed them to his car.	Pokazał je do swojego samochodu.
Why was it called that?	Dlaczego został tak nazwany?
His heavy boots clattered against the tiled floor.	Jego ciężkie buty stukały o wyłożoną kafelkami podłogę.
The medicine made his throat ache.	Lekarstwo sprawiło, że bolało go gardło.
The effort required is enormous.	Wymagany wysiłek jest ogromny.
The human body is made up of many systems.	Ciało ludzkie składa się z wielu systemów.
It is commonly believed that snakes can climb trees.	Powszechnie uważa się, że węże potrafią wspinać się na drzewa.
The salad was fresh and delicious.	Sałatka była świeża i pyszna.
He trembles with fear.	Drży ze strachu.
The room had good lighting.	Pokój miał dobre oświetlenie.
Cycling to work isn't for everyone.	Jazda na rowerze do pracy nie jest dla każdego.
Soon she found a place to live.	Wkrótce znalazła miejsce do życia.
They spent hours on the road.	Spędzili godziny w drodze.
The ideal solution is one that achieves both goals.	Idealne rozwiązanie to takie, które pozwala osiągnąć oba cele.
A huge storm was raging.	Szalała ogromna burza.
His father was depressed by the news.	Jego ojciec był przygnębiony tą wiadomością.
Visit your local bookstore.	Odwiedź lokalną księgarnię.
The brunette ran out of the car.	Brunetka wybiegła z samochodu.
The scent of flowers filled the room.	Pokój wypełnił zapach kwiatów.
Leave it to dry.	Zostaw do wyschnięcia.
I came here on vacation.	Przyjechałem tu na wakacje.
They noticed an elephant on the hill.	Na wzgórzu zauważyli słonia.
The disease is treatable.	Choroba jest uleczalna.
There is no room for error in this work.	W tej pracy nie ma miejsca na błędy.
Then there was silence.	Potem zapadła cisza.
Time to start doing something, she thought.	Czas zacząć coś robić, pomyślała.
The cook opened the oven and looked inside.	Kucharz otworzył piekarnik i zajrzał do środka.
I didn't want to be a burden to her.	Nie chciałem być dla niej ciężarem.
The conflict began as a civil war.	Konflikt rozpoczął się jako wojna domowa.
Obviously this is a mistake.	Oczywiście jest to błąd.
This bird migrates to the polar regions for winter.	Ten ptak migruje do regionów polarnych na zimę.
They must be very old.	Muszą być bardzo stare.
I am a college graduate.	Jestem absolwentem college'u.
The penguins were driven back to their icy home.	Pingwiny zostały odwiezione z powrotem do ich lodowatego domu.
The fish is swimming in the soup.	Ryba pływa w zupie.
Her hair was blonde.	Jej włosy były blond.
The crowd died away, waiting.	Tłum ucichł, wyczekując.
The vote was unanimous.	Głosowanie było jednomyślne.
There are often terrible storms at this time of year.	O tej porze roku często zdarzają się straszne burze.
It is underrated.	Jest niedoceniany.
The car is parked in the garage.	Samochód zaparkowany w garażu.
A knee injury ended her career as an amateur athlete.	Kontuzja kolana zakończyła jej karierę amatorskiego sportowca.
She had a PhD in philosophy.	Miała doktorat z filozofii.
Two soldiers were shot by their own troops.	Dwóch żołnierzy zostało zastrzelonych przez własne oddziały.
A vast sea flooded the ground.	Ziemię oblało rozległe morze.
Often times, the exact causes of certain diseases cannot be determined.	Często nie można określić dokładnych przyczyn niektórych chorób.
It's still early when the guests leave.	Kiedy goście wychodzą, jest jeszcze wcześnie.
The woman went out into the street.	Kobieta wyszła na ulicę.
Bubbles rose to the surface.	Bąbelki wypłynęły na powierzchnię.
This group publishes a lot of fake news.	Ta grupa publikuje wiele fałszywych wiadomości.
She got a driving license.	Otrzymała prawo jazdy.
The moon is brighter this time of year.	Księżyc jest jaśniejszy o tej porze roku.
The soldiers liked to walk in the woods.	Żołnierze lubili spacer po lesie.
He may never regain control of his left hand.	Może już nigdy nie odzyskać władzy w lewej ręce.
The flowers were in full bloom.	Kwiaty były w pełnym rozkwicie.
A dispute arose between the workers and their boss.	Między robotnikami a ich szefem powstał spór.
The plane exploded on impact.	Samolot eksplodował przy uderzeniu.
The study was poorly designed.	Badanie było źle zaprojektowane.
They couldn't come to an agreement.	Nie mogli dojść do porozumienia.
We will start the exams in the adjacent room.	Egzaminy zaczniemy w sąsiedniej sali.
He has four older sisters and two brothers.	Ma cztery starsze siostry i dwóch braci.
Ships entered the port.	Do portu wpłynęły statki.
The wheat sprouts were processed into a fine-textured powder.	Kiełki pszenicy zostały przetworzone na proszek o drobnej teksturze.
She had spent the whole winter at home.	Całą zimę spędziła w domu.
This film divided the critics.	Ten film podzielił krytyków.
He ate a hearty breakfast.	Zjadł obfite śniadanie.
Comply with all local authorities.	Przestrzegaj wszystkich władz lokalnych.
What went wrong?	Co poszło nie tak?
Sentries walk all night.	Wartownicy chodzą przez całą noc.
The ship was accompanied by several other ships.	Statkowi towarzyszyło kilka innych statków.
The main search engine takes precedence.	Główna wyszukiwarka ma pierwszeństwo.
The new chapel is said to be a nice building.	Nowa kaplica podobno jest ładnym budynkiem.
Currently, the kingdom is ruled by a regent.	Obecnie królestwem rządzi regent.
Keep the texture of this cake airy.	Zachowaj przewiewną konsystencję tego ciasta.
Wherever you are, whatever you are doing, have a nice day.	Gdziekolwiek jesteś, cokolwiek robisz, miłego dnia.
Strength rode through the gate.	Siła wjeżdżała przez bramę.
His presence seemed to soothe everyone.	Jego obecność zdawała się wszystkich uspokajać.
The speech was accurate.	Przemówienie było trafne.
Once he had supplies, he left.	Kiedy miał już zapasy, wyruszył.
Anscombe's work touched the human imagination.	Praca Anscombe'a poruszyła ludzką wyobraźnię.
Mary was expelled from school.	Mary została wydalona ze szkoły.
Do not recycle this newspaper.	Nie oddawaj tej gazety do recyklingu.
The ship was sailing privately.	Statek płynął prywatnie.
The country is covered with a large amount of forests.	Kraj ten pokryty jest dużą ilością lasów.
Camper vans spread out the load over a large area.	Ciężarówki kempingowe rozkładają ładunek na dużej powierzchni.
The company announced that it would hire more people.	Firma ogłosiła, że ​​zatrudni więcej osób.
Theo loaned her money for the funeral.	Theo pożyczył jej pieniądze na pogrzeb.
All societies have laws against theft.	Wszystkie społeczeństwa mają prawa zabraniające kradzieży.
He was shot and killed by two armed attackers.	Został zastrzelony przez dwóch uzbrojonych napastników.
Parents are often encouraged to read to their children.	Rodzice są często zachęcani do czytania swoim dzieciom.
They slowly entered the forest.	Powoli weszli w głąb lasu.
Medford watched him closely.	Medford obserwował go uważnie.
I don't want to live in this city.	Nie chcę mieszkać w tym mieście.
Food and accommodation are excellent.	Jedzenie i zakwaterowanie są doskonałe.
Our dishes are cheap.	Nasze dania są tanie.
She squeezed my hand.	Ścisnęła moją dłoń.
Environmentalists consider any use of chemicals as dangerous.	Ekolodzy uważają każde użycie chemikaliów za niebezpieczne.
The forest guard determined that he had not committed a crime.	Straż leśna ustaliła, że ​​nie popełnił przestępstwa.
She was outraged by this proposal.	Była oburzona tą propozycją.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Ahmad dał bratu miskę ryżu.
They are popular with the older generation.	Są popularne wśród starszego pokolenia.
Almost all townspeople were protected by law.	Prawie wszyscy mieszczanie byli chronieni przez prawo.
Their purpose was unknown to the authorities.	Ich cel był nieznany władzom.
Come on and you will yield.	Podejdź, a ty ustąpisz.
I hate to rush you, but you need to hurry up.	Nienawidzę cię spieszyć, ale musisz się pospieszyć.
Has the ability to read books.	Posiada umiejętność czytania książek.
The traditional healer is called upon to heal the sick.	Tradycyjny uzdrowiciel jest wzywany do leczenia chorych.
After all, an anti-ballistic screen is not at all useless.	W końcu ekran antybalistyczny wcale nie jest bezużyteczny.
The grove is covered with trees.	Gaj porośnięty jest drzewami.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	To jedna z najpiękniejszych katedr na świecie.
Clouds are piling up, it is getting dark.	Zbierają się chmury, robi się ciemno.
She chose a beautiful green dress.	Wybrała piękną zieloną sukienkę.
Billiards is played with a stick.	W bilard gra się za pomocą kija.
Small foci of resistance arose.	Powstały małe ogniska oporu.
The steak was cooked to perfection.	Stek był przyrządzony do perfekcji.
Foreign capital flows into the country.	Do kraju napływa kapitał zagraniczny.
So are we going to exterminate the entire species?	Więc mamy wytępić cały gatunek?
The boxes are shimmering silver in color.	Pola mają połyskujący srebrny kolor.
Several birds circled overhead.	W górze krążyło kilka ptaków.
The numbers in this table are not valid.	Liczby w tej tabeli są nieprawidłowe.
Dogs were furiously sniffing the strange object.	Psy wściekle obwąchiwały dziwny przedmiot.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Powoli wstał z krzesła, aby wyjść z pokoju.
The scorpion sank a poisonous sting into it.	Skorpion zatopił w nim trujące żądło.
Domesticated animals are bred for direct human use.	Udomowione zwierzęta są hodowane do bezpośredniego wykorzystania przez ludzi.
Night fell lazily in silent ravines.	Noc zapadła leniwie w milczących wąwozach.
Some thought the government was taking advantage of people.	Niektórzy myśleli, że rząd wykorzystuje ludzi.
My father's car was stolen.	Samochód mojego ojca został skradziony.
She discovered something interesting about herself.	Odkryła o sobie coś ciekawego.
The girl blushed.	Dziewczyna zarumieniła się.
Better to be punctual.	Lepiej być punktualnym.
What you see here includes both plants and animals.	To, co tu widzisz, zawiera zarówno rośliny, jak i zwierzęta.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Dodanie piasku do gleby zwiększa jej żyzność.
They foolishly chose to go there.	Niemądrze postanowili tam chodzić.
Carefully pour the water into the jug.	Ostrożnie wlej wodę do dzbanka.
He was served a large portion of fried seafood.	Podano mu dużą porcję smażonych owoców morza.
This incident caused a great scandal.	Ten incydent wywołał wielki skandal.
We invited the main guest to the event.	Na wydarzenie zaprosiliśmy gościa głównego.
The young man gave the bird to the old man.	Młody człowiek dał ptaka staruszkowi.
Lemons only contain water and lemon oil.	Cytryny zawierają tylko wodę i olejek cytrynowy.
Pass the flour through a sieve.	Przesyp mąkę przez sito.
But soon the boat will depart.	Ale wkrótce łódź odpłynie.
Put chicken, bacon and sausage in the roasting tin.	Umieścić kurczaka, boczek i kiełbasę w brytfannie.
They are lovers and families.	Są kochankami i rodzinami.
The most recent account gives a clear picture.	Najnowsze konto daje jasny obraz.
Only one third of farms remain profitable.	Tylko jedna trzecia gospodarstw pozostaje rentowna.
The cook burned the meat.	Kucharz przypalił mięso.
An official announcement was required.	Wymagane było oficjalne ogłoszenie.
The guard gestured for someone to open the door.	Strażnik dał znak, by ktoś otworzył drzwi.
Better be late for school.	Lepiej nie spóźnij się do szkoły.
There is a great new restaurant nearby.	Nieopodal znajduje się wspaniała nowa restauracja.
Fourteen types of gulls live in this area.	Na tym terenie żyje czternaście rodzajów mew.
A river of fish ran towards them.	W ich stronę płynęła rzeka ryb.
Millions of people in developing countries use cell phones.	Miliony ludzi w krajach rozwijających się używają telefonów komórkowych.
They turned to see a huge gorilla leaping towards them.	Odwrócili się i zobaczyli skaczącego w ich kierunku ogromnego goryla.
Someone borrowed your pen.	Ktoś pożyczył twój długopis.
It's getting more and more unpredictable.	Staje się coraz bardziej nieprzewidywalny.
She was at the scene of the accident.	Była na miejscu wypadku.
A certain level of intelligence is needed.	Potrzebny jest pewien poziom inteligencji.
The government is becoming more and more authoritarian.	Rząd staje się coraz bardziej autorytarny.
Children must learn to use the potty at an early age.	Dzieci muszą nauczyć się korzystać z nocnika w młodym wieku.
The anthropologist watched closely.	Antropolog uważnie obserwował.
Gurus stay in ashrams, which are spiritual retreats.	Guru przebywają w aśramach, które są duchowymi odosobnieniami.
The painter's accuracy is exemplary.	Dokładność malarza jest wzorowa.
Construction in progress.	Trwa budowa.
Where our story begins.	Gdzie zaczyna się nasza historia.
To avoid losing her hair, she quit smoking.	Aby uniknąć utraty włosów, rzuciła palenie.
They liked to eat out.	Lubili jadać na mieście.
She accused the government of corruption.	Oskarżyła rząd o korupcję.
The numbers are shocking.	Liczby są szokujące.
Turn right and you will reach a crossroads.	Skręcając w prawo dotrzesz do skrzyżowania.
She took his coat and tucked it away.	Wzięła jego płaszcz i schowała go.
Those were happy times.	To były szczęśliwe czasy.
Then she did something very unusual.	Potem zrobiła coś bardzo niezwykłego.
That is why the gate was called the door.	Dlatego brama została nazwana drzwiami.
A committee meeting will probably be held next week.	Prawdopodobnie w przyszłym tygodniu odbędzie się posiedzenie komisji.
The significance of the incident is under discussion.	Dyskutuje się o znaczeniu incydentu.
The government says democracy is the best way forward.	Rząd twierdzi, że demokracja jest najlepszą drogą naprzód.
A party that has lost support in recent years.	Partii, która w ostatnich latach straciła poparcie.
Pensive, he stared at the horizon.	Zamyślony, wpatrywał się w horyzont.
Introduce yourself to a company representative.	Przedstaw się przedstawicielowi firmy.
Please throw away your plastic bottles here.	Proszę wyrzucić tutaj swoje plastikowe butelki.
I recognized a few of the villagers.	Rozpoznałem kilku wieśniaków.
The soldier slowly raised his sword.	Żołnierz powoli uniósł miecz.
Pregnant women should avoid traveling.	Kobiety w ciąży powinny unikać podróży.
Sugar and milk can be introduced gradually.	Cukier i mleko można wprowadzać stopniowo.
Time passed slowly as he studied.	Czas mijał powoli, gdy studiował.
Some birds migrate.	Niektóre ptaki migrują.
The children burned up in the fire.	Dzieci spłonęły w ogniu.
The rebellious woman amazed the authorities.	Zbuntowana kobieta zadziwiła władze.
But more and more plastic bags are being used.	Ale coraz więcej plastikowych toreb jest używanych.
The legislature is a popular assembly.	Popularnym zgromadzeniem jest ustawodawca.
The theater was filled with loud applause.	Teatr wypełnił głośny aplauz.
He sold his house and went down the stairs.	Sprzedał swój dom i zszedł po schodach.
Unfortunately, the digital divide still persists.	Niestety przepaść cyfrowa nadal się utrzymuje.
Watch out for the machine.	Uważaj na maszynę.
The books were later banned.	Książki zostały później zakazane.
They sat in silence, admiring the view.	Siedzieli w milczeniu, podziwiając widok.
He was very successful.	Odniósł wiele sukcesów.
Everything is as usual.	Wszystko przebiega jak zwykle.
In many countries, there was no legal protection for workers.	W wielu krajach nie było ochrony prawnej pracowników.
The burning of fossil fuels directly contributes to global warming.	Spalanie paliw kopalnych bezpośrednio przyczynia się do globalnego ocieplenia.
The country is prosperous, but autocratic rule continues.	Kraj jest zamożny, ale autokratyczne rządy trwają.
Friends, stay tuned.	Przyjaciele, bądźcie czujni.
The nozzle sprays a very fine mist.	Dysza rozpyla bardzo drobną mgiełkę.
Three boys are celebrating their birthday.	Trzech chłopców obchodzi urodziny.
It has more strength than a tiger.	Posiada większą siłę niż tygrys.
Boil it.	Zagotuj to.
These sutras are beyond my understanding.	Te sutry są poza moim zrozumieniem.
Manure is spread on the fields.	Obornik jest rozrzucany na polach.
A balanced lifestyle depends on your diet.	Zrównoważony styl życia zależy od diety.
The liver processes the food we eat.	Wątroba przetwarza żywność, którą jemy.
The experiments have made tremendous progress.	Eksperymenty poczyniły ogromne postępy.
People her age can be cruel.	Ludzie w jej wieku potrafią być okrutni.
It is an artistic triumph.	To artystyczny triumf.
Their decision to get married was very public.	Ich decyzja o ślubie była bardzo publiczna.
Several groups have launched campaigns to combat this problem.	Kilka grup rozpoczęło kampanie mające na celu walkę z tym problemem.
When it rains, the stench is unbearable.	Kiedy pada, smród jest nie do zniesienia.
Wool coats were a luxury item.	Wełniane płaszcze były przedmiotem luksusowym.
There is a flagpole at the top of the tower.	Na szczycie wieży znajduje się maszt flagowy.
Its readers numbered thousands.	Jego czytelnicy liczyli tysiące.
All life on earth will die.	Całe życie na ziemi umrze.
The full moon illuminated the evening sky.	Księżyc w pełni oświetlał wieczorne niebo.
The stream rose from the spring runoff.	Strumień wezbrał od wiosennych spływów.
Cities need footpaths.	Miasta potrzebują chodników dla pieszych.
The whole process is very quick.	Cały proces odbywa się bardzo szybko.
At this rate, they can arrive while it's still dark.	W tym tempie mogą przybyć, gdy jest jeszcze ciemno.
There was no easy solution to the problem.	Problem nie miał łatwych rozwiązań.
Parents have a responsibility to educate their children from	Rodzice mają obowiązek uczyć swoje dzieci już od
He brings his troubles and problems to her parents.	Swoje kłopoty i problemy przynosi jej rodzicom.
So she succumbed to temptation.	Więc uległa pokusie.
The city was delighted.	Miasto było zachwycone.
The whirlwind threw an umbrella.	Wir rzucił parasolem.
She was breathing hard.	Z trudem oddychała.
Long skirts require careful ironing.	Długie spódnice wymagają starannego prasowania.
I noticed that x is greater than y.	Zauważyłem, że x jest większe niż y.
He barely escaped justice.	Ledwo uniknął sprawiedliwości.
The car's headlights illuminated the cafe brightly.	Reflektory samochodu oświetliły jasno kawiarnię.
The soldier blew his whistle.	Żołnierz zadął w gwizdek.
Don't accept their apologies.	Nie przyjmuj ich przeprosin.
He needed a cup of coffee.	Potrzebował filiżanki kawy.
One day the old doctor gave him a box	Pewnego dnia stary lekarz dał mu pudełko
Some kind of balance has been achieved.	Osiągnięto pewien rodzaj równowagi.
The public is at risk.	Opinia publiczna jest narażona na niebezpieczeństwo.
His expression is unreadable.	Jego wyraz twarzy jest nieodgadniony.
He was fully dressed and his lights were on.	Był w pełni ubrany i miał włączone światła.
She gently patted the foal.	Delikatnie poklepała źrebaka.
So it was a bit cold.	Więc było trochę zimno.
The thief will be tried for burglary.	Złodziej zostanie osądzony za włamanie.
We need scotch tape.	Potrzebujemy taśmy klejącej.
Water and vegetation are found near the moon.	Woda i roślinność znajdują się w pobliżu księżyca.
They hired a crew to dredge the river.	Wynajęli załogę do pogłębiania rzeki.
He pulled out the plug.	Wyciągnął wtyczkę.
We need taxes to pay for our services.	Potrzebujemy podatków, aby zapłacić za nasze usługi.
There was a faint glow emanating from the crystal ball.	Z kryształowej kuli emanował słaby blask.
Put a half pound of butter in a food processor.	Umieść pół funta masła w robocie kuchennym.
An apple fell from the tree.	Jabłko spadło z drzewa.
They were friendly and invited us in.	Byli przyjaźni i zaprosili nas do środka.
Bad news rang in her head.	Złe wieści dzwoniły jej w głowie.
A gigantic tiara is resting on her head.	Na jej głowie spoczywa gigantyczna tiara.
She took a slow, deep breath.	Wzięła powolny, głęboki oddech.
If the cheese mass feels too soft, add more flour.	Jeśli masa serowa wydaje się zbyt miękka, dodaj więcej mąki.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Uważali, że drzewo jest niebezpiecznym pogańskim symbolem.
The hallway becomes slippery when wet.	Korytarz staje się śliski, gdy jest mokry.
Their friendship survived.	Ich przyjaźń przetrwała.
The only real way to improve hygiene.	Jedyny prawdziwy sposób na poprawę higieny.
It flourished after the flood.	Rozkwitło po powodzi.
One fifth of the world's people are educated here.	Kształci się tu jedna piąta ludzi na świecie.
What year is it?	Jaki mamy rok?
Her skirt puffed up as she turned.	Jej spódnica wydęła się, gdy się obróciła.
The speaker taught students to composition.	Prelegent uczył studentów kompozycji.
The seeds were sown long ago.	Nasiona zostały zasiane dawno temu.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Gra na instrumencie muzycznym może być relaksująca lub zabawna.
His people were tired of the weeks of hardship.	Jego ludzie byli zmęczeni tygodniami trudów.
Give her that pen.	Daj jej ten długopis.
The use of air conditioning is common.	Korzystanie z klimatyzacji jest powszechne.
Few people in the world are born blind.	Niewielu ludzi na całym świecie jest niewidomych od urodzenia.
They are afraid that their speech patterns will be perceived as bad.	Boją się, że ich wzorce mowy będą postrzegane jako złe.
It can be interesting to make a set of rings.	Ciekawe może być wykonanie zestawu słojów.
When practicing yoga, keep your head straight.	Ćwicząc jogę, trzymaj głowę prosto.
The rain was pouring down hard.	Deszcz mocno lał.
There were books in every home.	Książki były w każdym domu.
The market square is teeming with life.	Rynek tętni życiem.
The forests were mysterious at night.	W nocy lasy były tajemnicze.
The manager was impressed, leaving her to die.	Kierownik był pod wrażeniem, zostawiając ją na śmierć.
A small boat is moored at the pier.	Przy molo zacumowała mała łódź.
Suspecting nothing, the train sped along the tracks.	Nic nie podejrzewając, pociąg pędził po torach.
Crowds stormed the railings.	Tłumy szturmowały barierki.
He shifted from the stage and another dancer took his place.	Przesunął się ze sceny, a jego miejsce zajął inny tancerz.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	Jego język wystawał lekko z otwartych ust.
The catering manager always missed the deadlines.	Kierownik cateringu zawsze nie dotrzymał terminów.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Ta restauracja ma jedne z najtańszych potraw w mieście.
The judgment was appealed in court.	Wyrok został zaskarżony w sądzie.
Everyone likes to find bargains.	Każdy lubi znajdować okazje.
It used to be the custom to recite poems after dinner.	Kiedyś zwyczajem było recytowanie wierszy po obiedzie.
The sun rose in the east.	Na wschodzie wzeszło słońce.
You have to be careful.	Trzeba zachować ostrożność.
I stared at her for fifteen seconds.	Wpatrywałem się w nią przez piętnaście sekund.
The coffee cake is on the table.	Ciasto kawowe leży na stole.
There was more grass than cattle,	Trawy było więcej niż bydła,
Drought ravaged the region.	Susza spustoszyła region.
He approached the animal carefully.	Ostrożnie podszedł do zwierzęcia.
The signs of age began to appear on the old man's face.	Na twarzy starszego pana zaczęły pojawiać się oznaki wieku.
The lack of any substantive literature is against the intention	Brak jakiejkolwiek literatury merytorycznej jest sprzeczny z intencją
False teeth were originally made of ivory.	Fałszywe zęby były pierwotnie wykonane z kości słoniowej.
He tore off a sheet of paper.	Oderwał kartkę papieru.
Lawmakers accepted the proposal.	Ustawodawcy przyjęli propozycję.
Crustaceans reproduce rapidly in polluted waters.	Skorupiaki szybko się rozmnażają w zanieczyszczonych wodach.
She sat down on the edge of the bed	Usiadła na skraju łóżka
End of conversation from today!	Od dzisiaj koniec rozmowy!
Traditions are difficult to reform.	Tradycje są trudne do zreformowania.
Water becomes ice when it freezes.	Woda staje się lodem, gdy zamarza.
Dozens of red lights flashed in all directions.	We wszystkich kierunkach rozbłysły dziesiątki czerwonych świateł.
We are waiting for your feedback.	Czekamy na Wasze opinie.
He loved talking about science.	Uwielbiał rozmawiać o nauce.
Water evaporates on a hot day.	Woda paruje w upalny dzień.
Honestly, they look terrible!	Mówiąc szczerze, wyglądają okropnie!
The supermarket only sells its own brand cooking oil.	Supermarket sprzedaje wyłącznie olej spożywczy własnej marki.
I decided to renounce the world.	Postanowiłem wyrzec się świata.
She gives him a plate.	Daje mu talerz.
The desert wind blew the sand.	Pustynny wiatr rozwiał piasek.
The sight of the dancer excited the poet.	Widok tancerki podniecił poetę.
Scientists disagree with this.	Naukowcy nie zgadzają się z tym.
Build roads to stimulate the economy.	Buduj drogi, aby stymulować gospodarkę.
With a little persistence, anything is possible.	Przy odrobinie wytrwałości wszystko jest możliwe.
I plan to apply for a teaching job.	Planuję ubiegać się o pracę nauczyciela.
Take turns talking about your favorite food.	Na zmianę rozmawiaj o swoim ulubionym jedzeniu.
She remembered the day the pig was sold.	Przypomniała sobie dzień, w którym sprzedano świnię.
The accountant compares the numbers.	Księgowy porównuje liczby.
This baby is sleeping well.	To dziecko dobrze śpi.
Rats have a voracious appetite.	Szczury mają żarłoczny apetyt.
He is taking something out of the cupboard.	Wyjmuje coś z szafki.
I filmed the flames flickering gently in the night.	Sfilmowałem, jak płomienie migoczą delikatnie w nocy.
Limestone is particularly widespread in this region.	W tym regionie szczególnie rozpowszechniony jest wapień.
This is the first study to show a correlation.	To pierwsze badanie, które wykazało korelację.
Leave it alone for now.	Na razie zostaw to w spokoju.
Dawn was falling.	Zapadał świt.
The mountain dominates the scenery.	Góra dominuje w scenerii.
A landscaping company will mow the grass here.	Firma zajmująca się architekturą krajobrazu będzie tu kosić trawę.
The pyramids are said to be more impressive architecture.	Piramidy są podobno bardziej imponującą architekturą.
The Cabinet decided on several new political measures.	Gabinet zdecydował o kilku nowych środkach politycznych.
She has a laid back way of being.	Ma wyluzowany sposób bycia.
Their motto was "perfection".	Ich dewizą była „doskonałość”.
The offender was sentenced to death.	Przestępca został skazany na śmierć.
Happy eyes stared at him.	Patrzyły na niego szczęśliwe oczy.
The old car must stink.	Stary samochód musi śmierdzieć.
I ate almost nothing all day.	Prawie nic nie jadłem przez cały dzień.
Engines running at full speed are very noisy.	Silniki pracujące na pełnych obrotach są bardzo głośne.
The neon flashed brightly.	Neon błyskał jasno.
In a few months we will know who will win.	Za kilka miesięcy będziemy wiedzieć, kto wygra.
The consensus is that man evolved from monkeys.	Konsensus jest taki, że człowiek wyewoluował z małp.
The suspect was caught at the crime scene.	Podejrzany został złapany na miejscu zbrodni.
Take care of her safety.	Dbaj o jej bezpieczeństwo.
There was an explosion followed by screams.	Nastąpiła eksplozja, po której nastąpiły krzyki.
The young man took ten steps back.	Młody człowiek cofnął się o dziesięć kroków.
Put the bread in the fridge.	Włóż chleb do lodówki.
My husband's sister-in-law is pregnant.	Szwagierka mojego męża jest w ciąży.
Our country is rich in resources.	Nasz kraj jest bogaty w surowce.
This is strictly an archaic phrase.	To jest ściśle mówiąc archaiczna fraza.
People drive their cars carefully on mountain roads.	Ludzie ostrożnie jeżdżą samochodami po górskich drogach.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	Kauczuk można znaleźć w obfitości w niektórych regionach tropikalnych.
The rain here pours in streams.	Tutejszy deszcz leje strumieniami.
We will harvest wheat soon.	Wkrótce zbierzemy pszenicę.
He lay there watching the moon.	Leżał tam, obserwując księżyc.
Landslides have recently been a problem in this area.	Osuwiska są ostatnio problemem na tym obszarze.
His speech was interrupted by shouts and humming.	Jego przemowę przerwały okrzyki i buczenie.
When you receive the letter, open the door.	Gdy otrzymasz list, otwórz drzwi.
Simple machines have a simple purpose.	Proste maszyny mają prosty cel.
She did everything she could to help.	Zrobiła wszystko, co mogła, aby pomóc.
The glue does not dry quickly enough.	Klej nie wysycha wystarczająco szybko.
Developers are behind with payments.	Deweloperzy zalegają z płatnościami.
She stood for half an hour.	Stała przez pół godziny.
Clouds are moving across the sky.	Chmury przesuwają się po niebie.
Tisan is a herbal drink.	Tisan to napój ziołowy.
The news turned out to be true.	Wiadomość okazała się prawdziwa.
Nothing is better than a hot bath.	Nic nie jest lepsze niż gorąca kąpiel.
This situation is the result of poor planning.	Ta sytuacja jest wynikiem złego planowania.
Relatives and friends gather to pay tribute to the deceased.	Krewni i przyjaciele zbierają się, aby oddać hołd zmarłemu.
She found these coins on the street.	Znalazła te monety na ulicy.
The law was opened to new voters.	Ustawa została otwarta dla nowych wyborców.
Agriculture was severely affected by strong winds and sandstorms.	Silne wiatry i burze piaskowe poważnie wpłynęły na rolnictwo.
He was feeding stray kittens.	Karmił zbłąkane kocięta.
Elephants have unusually large brains.	Słonie mają niezwykle duże mózgi.
The sculptor created this statue.	Rzeźbiarz stworzył ten posąg.
Add a little sugar to the milk.	Dodaj trochę cukru do mleka.
The fire was surrounded by the background of old shelves.	Ogień otoczony był tłem starych regałów.
Some scientists believe this theory is false.	Niektórzy naukowcy uważają, że ta teoria jest fałszywa.
You can walk into town from here.	Możesz stąd dojść do miasta.
A documentary about cats receives the highest marks.	Film dokumentalny o kotach otrzymuje najwyższe oceny.
The bandits have surrounded the bank.	Bandyci otoczyli bank.
Hospitals have found that this technique reduces complications.	Szpitale odkryły, że ta technika zmniejsza liczbę powikłań.
The sky was still dark when the man woke up.	Niebo było jeszcze ciemne, kiedy mężczyzna się obudził.
Do you want to play cards?	Chcesz grać w karty?
A loud quarrel ensued.	Nastąpiła głośna kłótnia.
It has eight different colors.	Ma osiem różnych kolorów.
She edited his CV.	Zredagowała jego CV.
A black star shone in the darkening sky.	Na ciemniejącym niebie świeciła czarna gwiazda.
Oil production is increasing.	Rośnie produkcja ropy.
The police chief presented his reform plans.	Szef policji przedstawił swoje plany reform.
This institution is known all over the world.	Ta instytucja jest znana na całym świecie.
Oh, we have a problem here.	Och, mamy tutaj problem.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Wiele osób korzysta z parasoli w deszczową pogodę.
Then he called a friend.	Następnie zadzwonił do znajomego.
The naivety of some people is breathtaking.	Naiwność niektórych osób zapiera dech w piersiach.
This building has a great architecture.	Ten budynek ma wspaniałą architekturę.
We would be starving without our harvest.	Głodzilibyśmy bez naszych zbiorów.
This car is going fast.	Ten samochód jedzie szybko.
Study the flowering patterns of plants.	Przestudiuj wzory kwitnienia roślin.
Don't talk until you talk.	Nie mów, dopóki nie porozmawiasz.
The secretary looked stressed.	Sekretarka wyglądała na zestresowaną.
He proposed new rules to improve the rural economy.	Zaproponował nowe przepisy mające na celu poprawę gospodarki wiejskiej.
The chemical properties of honey make it useful.	Właściwości chemiczne miodu czynią go użytecznym.
The dike maintained only a slight increase in pressure.	Grobla utrzymywała tylko niewielki wzrost ciśnienia.
Thanks to everyone for coming.	Dziękujemy wszystkim za przybycie.
The mountain pass is marked with a small tower.	Przełęcz jest oznaczona małą wieżą.
The slope of the mountain was dotted with trees.	Zbocze góry było usiane drzewami.
He can forgive but not forget.	Potrafi wybaczyć, ale nie zapomnieć.
The climate here is perfect for growing coffee.	Klimat jest tu idealny do uprawy kawy.
The ground was dry.	Ziemia była sucha.
The Commission has worked hard to come to this conclusion.	Komisja ciężko pracowała, aby dojść do tego wniosku.
The kerosene lamp has burnt out.	Spaliła się lampa naftowa.
She had an argument with her husband.	Pokłóciła się z mężem.
I've always dreamed of meeting my idol.	Zawsze marzyłem o spotkaniu z moim idolem.
The door was barricaded with heavy iron bars.	Drzwi zabarykadowano ciężkimi żelaznymi prętami.
He was touched by my poem.	Był poruszony moim wierszem.
We saw three tigers today.	Widzieliśmy dzisiaj trzy tygrysy.
Venison is very expensive.	Dziczyzna jest bardzo droga.
These sentences are non-grammatical in many dialects.	Zdania te są niegramatyczne w wielu dialektach.
Meanwhile, she looked in the mirror.	Tymczasem spojrzała w lustro.
They avoided confrontation.	Uniknęli konfrontacji.
The area has been hit by severe storms.	Obszar ten nawiedziły gwałtowne burze.
Wolves are nocturnal animals.	Wilki to zwierzęta nocne.
Pass the bread through the cheese grater.	Przełóż chleb przez tarkę do sera.
He spent six months traveling around the world.	Spędził sześć miesięcy podróżując po całym świecie.
The dead were rotting on the ground.	Umarli gnili na ziemi.
He crossed his arms over his chest.	Skrzyżował ręce na piersi.
She made herself.	Sama się popełniła.
The mandate was to remain in office.	Mandat miał pozostać na stanowisku.
The country has provided an asylum for political refugees.	Kraj zapewnił azyl dla uchodźców politycznych.
The summer sun was setting inexorably.	Letnie słońce zachodziło nieubłaganie.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	Twoje oczy to dwa ciemnoniebieskie owalne kształty.
As the industry developed, the number of employees increased.	Wraz z rozwojem przemysłu wzrosła liczba pracowników.
Danger is everywhere.	Niebezpieczeństwo czai się wszędzie.
After deciphering the message, they understood its meaning.	Po rozszyfrowaniu wiadomości zrozumieli jej znaczenie.
Handsome prince got a girlfriend.	Przystojny książę dostał dziewczynę.
Authorities fear that the situation may worsen.	Władze obawiają się, że sytuacja może się pogorszyć.
Spring has come early this year.	Wiosna przyszła wcześnie w tym roku.
The number of female artists has also increased.	Wzrosła też liczba artystek.
Please keep the line moving steadily.	Proszę, aby linia poruszała się stabilnie.
When the sun went down, the city came to life.	Gdy zaszło słońce, miasto ożyło.
There was a fire in the auditorium.	W audytorium wybuchł pożar.
The harvest was plentiful this year.	W tym roku zbiory były obfite.
He worries about it a bit.	Martwi się tym lekko.
The villagers sent a huge basket of food.	Wieśniacy wysłali ogromny kosz z jedzeniem.
Reporters claimed that the police used excessive force.	Reporterzy twierdzili, że policja użyła nadmiernej siły.
The new manager is experienced in making improvements.	Nowy menedżer ma doświadczenie w wprowadzaniu ulepszeń.
Would you like a trip?	Masz ochotę na wycieczkę?
The farmer is plowing the ground.	Rolnik orze ziemię.
They made me get up last night.	Zmusili mnie do wstawania zeszłej nocy.
The head of the union opposed the plan.	Szef związku sprzeciwił się planowi.
This dictator's life deserves a study.	Życie tego dyktatora zasługuje na badanie.
The clan was a center of commerce and culture.	Klan był ośrodkiem handlu i kultury.
Could it hit that target?	Czy może trafić w ten cel?
It's hard to be sympathetic to the police.	Trudno o współczucie dla policji.
Her teeth are stained.	Jej zęby są poplamione.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Tysiące żołnierzy było gotowych do mobilizacji.
She married a much older man.	Wyszła za mąż za dużo starszego mężczyznę.
The torrential rains brought relief to the dry earth.	Ulewne deszcze przyniosły ulgę wyschniętej ziemi.
Every dawn as the sun rises.	Każdego świtu, gdy wschodzi słońce.
Dry the fish, put it on a preheated, oiled baking sheet.	Osuszyć rybę, położyć na rozgrzanej naoliwionej blasze do pieczenia.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Ochotnicy niosący pomoc rannym żołnierzom otrzymali medale.
They disagree about how the system works.	Nie zgadzają się co do sposobu działania systemu.
The quality of this food is appalling.	Jakość tego jedzenia jest przerażająca.
The bridge collapsed one rainy evening.	Most zawalił się pewnego deszczowego wieczoru.
Several hundred children participated in it.	Uczestniczyło w nim kilkaset dzieci.
He was a large and muscular man.	Był dużym i muskularnym mężczyzną.
Frequent water changes will keep your aquarium healthy.	Częsta wymiana wody zapewni zdrowie akwarium.
Accidents are generally rare.	Wypadki są na ogół rzadkie.
The gardener has trimmed the plants.	Ogrodnik przyciął rośliny.
She was following orders to maintain consistency.	Wykonywała rozkazy, aby zachować spójność.
Water will be needed to run the turbine.	Woda będzie potrzebna do napędzania turbiny.
The government has announced a comprehensive cleanup plan.	Rząd ogłosił kompleksowy plan oczyszczania.
In his spare time he studies philosophy.	W wolnym czasie studiuje filozofię.
The Cabinet is scheduled to meet tomorrow to discuss the budget.	Gabinet ma spotkać się jutro, aby omówić budżet.
He had wavy brown hair.	Miał falowane brązowe włosy.
Today, millions of young people live in cities.	Obecnie w miastach mieszkają miliony młodych ludzi.
The Reverend gave a sermon on forgiveness.	Wielebny wygłosił kazanie o przebaczeniu.
Sticky sweet, sticky sweet.	Lepki słodki, lepki słodki.
The performer wore a long, colorful skirt.	Performerka miała na sobie długą, kolorową spódnicę.
He wasn't as nervous as he used to be.	Nie był tak zdenerwowany jak kiedyś.
He had watched her often when he thought he was not looking.	Często ją obserwował, kiedy myślał, że nie patrzy.
Mary was constantly late for her appointment.	Mary stale spóźniała się na wizytę.
She decided to leave the country.	Postanowiła opuścić kraj.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate the solar energy.	Skoncentrowana energia słoneczna wykorzystuje lustra do koncentracji energii słonecznej.
Borders are porous and unguarded.	Granice są porowate i niestrzeżone.
It took a long time to prepare my dinner.	Przygotowanie mojego obiadu zajęło dużo czasu.
The animals cried pitifully.	Zwierzęta płakały żałośnie.
A country surrounded by rivers, mountains and the sea.	Kraj otoczony rzekami, górami i morzem.
The unemployment rate has fallen sharply in recent years.	Stopa bezrobocia gwałtownie spadła w ostatnich latach.
I was touched by her performance.	Byłem poruszony jej występem.
The movement was born among scientists, but it attracted many	Ruch narodził się wśród naukowców, ale przyciągnął wielu
She was dizzy, a bit nauseous.	Miała zawroty głowy, trochę mdłości.
The tires of the bicycle burst.	Opony roweru pękły.
Some areas suffer more than others.	Niektóre obszary cierpią bardziej niż inne.
He gained weight while on a waiting list.	Przybrał na wadze, będąc na liście oczekujących.
He likes to work in the garden.	Lubi pracować w ogrodzie.
Severe frost fell to the ground.	Na ziemię spadł silny mróz.
She kissed his cheek.	Pocałowała go w policzek.
They told him not to treat people that way.	Powiedzieli mu, żeby nie traktował ludzi w ten sposób.
There are still small colonies on the planet.	Na planecie wciąż istnieją małe kolonie.
Several people were killed in the attack.	W ataku zginęło kilka osób.
Aggregated data for the district show an increase in crime.	Zagregowane dane dla dzielnicy wskazują na wzrost przestępczości.
The width of one hair is not enough.	Szerokość jednego włosa to za mało.
Pierce the eggplant peel in several places.	Skórkę bakłażana nakłuć w kilku miejscach.
Exercise is good for staying healthy.	Ćwiczenie jest dobre, aby zachować zdrowie.
County is a number, not a cent.	Hrabstwo to liczba, a nie cent.
These machines are perfect.	Te maszyny są doskonałe.
Our proposals presented this morning contained many new ideas.	Nasze propozycje przedstawione dziś rano zawierały wiele nowych pomysłów.
After the accident, he was confined to a wheelchair.	Po wypadku został przykuty do wózka inwalidzkiego.
He and his two deputies found the body.	On i jego dwaj zastępcy znaleźli ciało.
Her body was fragile.	Jej ciało było kruche.
The book is a collection of poems.	Książka jest zbiorem wierszy.
Economic freedom means a decent standard of living.	Wolność gospodarcza oznacza przyzwoity standard życia.
The breeze from the water was wonderfully refreshing.	Powiew od wody był cudownie orzeźwiający.
The pills made me feel very sick.	Pigułki sprawiły, że poczułem się bardzo chory.
This is a serious design hurdle.	To poważna przeszkoda w projekcie.
Foreign trade revived significantly following the signing of the treaty.	Handel zagraniczny został znacznie ożywiony po podpisaniu traktatu.
We should put an end to this epidemic.	Powinniśmy położyć kres tej epidemii.
Someone stole my wallet.	Ktoś ukradł mój portfel.
Many consider this an unforgivable sin.	Wielu uważa to za niewybaczalny grzech.
The castle is very old.	Zamek jest bardzo stary.
Water is needed for the existence of both plants and animals.	Woda jest potrzebna do istnienia zarówno roślin, jak i zwierząt.
The man's old friend was reading the newspaper.	Stary przyjaciel człowieka czytał gazetę.
These pants are too long.	Te spodnie są za długie.
We reheat the soup.	Odgrzewamy zupę.
Draw me a picture of your house.	Narysuj mi zdjęcie swojego domu.
The local stoves are fired with coal.	Tutejsze piece opalane są węglem.
The coup attempt was foiled.	Próba zamachu stanu została udaremniona.
He's leaning on my shoulder as we walk.	Kiedy idziemy, opiera się na moim ramieniu.
Repeated experiments give the same results.	Powtarzane eksperymenty dają te same wyniki.
Game theory has been used to predict human behavior.	Teoria gier została wykorzystana do przewidywania ludzkich zachowań.
The net masked them against the night sky.	Siatka maskowała ich na tle nocnego nieba.
We have to stop the violence.	Musimy powstrzymać przemoc.
The poor ship collapsed with all hands.	Biedny statek upadł ze wszystkimi rękami.
Fill the sink with hot water.	Napełnij zlew gorącą wodą.
The demand for novels and poetry was low.	Zapotrzebowanie na powieści i poezję było niewielkie.
The mechanic made many changes to the engine of the car.	Mechanik dokonał wielu zmian w silniku samochodu.
The police force reacted slowly.	Siły policyjne reagowały powoli.
The water smelled unpleasant.	Woda pachniała nieprzyjemnie.
All big cities are polluted.	Wszystkie duże miasta są zanieczyszczone.
Place a drop of hot glue on white plasticine.	Umieść kroplę gorącego kleju na białej plastelinie.
History mentions him fondly.	Historia wspomina go czule.
They smiled nervously at each other.	Uśmiechnęli się do siebie nerwowo.
The pharmacy was segregated.	Apteka była segregowana.
We care for your child's well-being.	Troszczymy się o dobro Twojego dziecka.
Find the area of ​​the shaded region.	Znajdź obszar zacienionego regionu.
Aquamarine is the most beautiful.	Akwamaryn jest najpiękniejszy.
Research into treatment options is ongoing.	Trwają badania nad opcjami leczenia.
The inspector noticed a leaky pipe.	Inspektor zauważył nieszczelną rurę.
At home, the television constantly plays old programs.	W domu telewizja stale odtwarza stare programy.
The roses and lilies would make a beautiful bouquet.	Róże i lilie utworzyłyby piękny bukiet.
They will provide you with a summary.	Dostarczą ci podsumowanie.
They lived on acorns, berries and roots.	Żyli na żołędziach, jagodach i korzeniach.
Many older people live alone.	Wiele starszych osób mieszka samotnie.
The words filled him with anguish.	Te słowa napełniły go udręką.
What is a deep dish pizza?	Czym jest pizza z „głębokim daniem”?
A jungle snake crawled in the bushes.	W krzakach pełzł wąż z dżungli.
Such children do not listen.	Takie dzieci nie słuchają.
Lazy scientists predicted the results into the future	Leniwi naukowcy przewidzieli wyniki w przyszłość
Go to bed early and get a good night's sleep.	Idź wcześnie spać i dobrze się wyśpij.
Some members reported feeling tired.	Niektórzy członkowie zgłaszali uczucie zmęczenia.
When asked, he refused to talk further.	Zapytany, odmówił dalszych rozmów.
Acting passionate.	Pasjonat aktorstwa.
The pool is very deep and surrounded by river rocks.	Basen jest bardzo głęboki i otoczony skałami rzecznymi.
Better access to education is key to economic growth.	Lepszy dostęp do edukacji ma kluczowe znaczenie dla wzrostu gospodarczego.
The police rejected the contemptible thief.	Policja odrzuciła godne pogardy złodzieja.
There is no undercoat on the pond.	Na stawie nie ma podkładu.
Children must be careful not to pick flowers.	Dzieci muszą uważać, aby nie zrywać kwiatów.
A problem arose and an investigation was conducted.	Pojawił się problem i przeprowadzono śledztwo.
You could see for miles and miles.	Można było zobaczyć na mile i mile.
The found document was deemed authentic.	Odnaleziony dokument uznano za autentyczny.
They didn't deserve it.	Nie zasłużyli na to.
They were ready to obey the orders of their leader.	Byli gotowi wykonać rozkazy swojego przywódcy.
He left the bush with a heavy heart.	Z ciężkim sercem opuścił busz.
Each winter it is filled with seawater.	Każdej zimy napełnia się wodą morską.
We often hear that we are special.	Często słyszymy, że jesteśmy wyjątkowi.
The moon hung overhead in the clear night sky.	Księżyc wisiał nad głową na czystym nocnym niebie.
The bird began to swallow the insects.	Ptak zaczął połykać owady.
The tax police are bogged down in paperwork.	Policja podatkowa ugrzęzła w papierkowej robocie.
They got lost in the conversation.	Zgubili się w rozmowie.
Her thoughts turned to fishing trips around the lake.	Jej myśli skierowały się na wyprawy wędkarskie wokół jeziora.
I heard her breathing.	Słyszałem jej oddech.
Children may have several siblings.	Dzieci mogą mieć kilkoro rodzeństwa.
As the sun disappeared behind the trees,	Gdy słońce zniknęło za drzewami,
The bacteria ingested by the larvae provided a food source.	Bakterie połknięte przez larwy stanowiły źródło pożywienia.
My fellow citizens work extremely hard.	Moi współobywatele pracują niezwykle ciężko.
The children's characters diverge.	Charaktery dzieci się rozeszły.
The woman's father remains weakened.	Ojciec kobiety pozostaje osłabiony.
These sugars increase the level of glucose in the blood.	Cukry te powodują wzrost poziomu glukozy we krwi.
This has become our source of income.	To stało się naszym źródłem dochodu.
Tower Bridge offers exceptional views of the city.	Tower Bridge zapewnia wyjątkowe widoki na miasto.
There is a significant lack of supervision.	Istnieje znaczny brak nadzoru.
Balances remain favorable overall.	Salda pozostają ogólnie korzystne.
The train did not carry passengers.	Pociąg nie przewoził pasażerów.
Put that pot down.	Odłóż ten garnek.
Injured soldiers required evacuation.	Ranni żołnierze wymagali ewakuacji.
The inhabitants of the country are related to each other.	Mieszkańcy kraju są ze sobą związani.
He was accompanied by a large entourage.	Towarzyszyła mu duża świta.
The opening words of the prayer were beautiful.	Piękne były początkowe słowa modlitwy.
We have to take care of the environment.	Musimy dbać o środowisko.
The moment she opened the door, the scent dissipated.	W chwili, gdy otworzyła drzwi, zapach rozszedł się.
Many species have suffered from habitat destruction and pollution.	Wiele gatunków ucierpiało w wyniku zniszczenia i zanieczyszczenia siedlisk.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Paprocie to wytrzymałe rośliny, które mogą przetrwać w suchych warunkach.
Lean lightly on the ground.	Oprzyj się lekko na ziemi.
We won an important victory.	Odnieśliśmy ważne zwycięstwo.
I hear a soft humming sound.	Słyszę cichy brzęczący dźwięk.
There were six hundred sonnets in the book.	W księdze było sześćset sonetów.
The shore was not visible because of the fog.	Brzeg nie był widoczny z powodu mgły.
The poor woman was starving.	Biedna kobieta umierała z głodu.
The police were at his office yesterday.	Policja była wczoraj w jego biurze.
The rug has a beautiful floral pattern.	Dywan posiada piękny kwiatowy wzór.
The offer of assistance was rejected.	Oferta pomocy została odrzucona.
There was a huge crash.	Nastąpił ogromny krach.
Farmers are having a bad year.	Rolnicy mają zły rok.
Negotiations stalled a few days ahead of schedule.	Negocjacje utknęły na kilka dni przed terminem.
The math teacher showed the students a trick.	Nauczyciel matematyki pokazał uczniom sztuczkę.
He never forgave them.	Nigdy im nie wybaczył.
Cancer incidence is expected to rise rapidly.	Oczekuje się gwałtownego wzrostu zachorowań na raka.
The signals got stronger.	Sygnały stały się silniejsze.
The street is empty.	Ulica jest pusta.
These remarks upset the prime minister.	Te uwagi zdenerwowały premiera.
The laser beam passes through the prism.	Wiązka laserowa przechodzi przez pryzmat.
Work less and play more.	Pracuj mniej i baw się więcej.
The poor have always fought in this matter.	Ubodzy zawsze prowadzili walkę w tej sprawie.
The aisle is too narrow to walk side by side.	Przejście jest zbyt wąskie, by chodzić obok siebie.
Those who owned stock lost a lot of money.	Ci, którzy posiadali akcje, stracili dużo pieniędzy.
You can keep both watches.	Możesz zatrzymać oba zegarki.
Women are under-represented in politics.	Kobiety są niedoreprezentowane w polityce.
The man painted slowly, reluctantly.	Mężczyzna malował powoli, niechętnie.
He began to fall asleep.	Zaczął zasypiać.
A novice politician has a bold political platform.	Polityk początkujący ma śmiałą platformę polityczną.
Sheltering from the elements is one of her priorities.	Schronienie przed żywiołami to jeden z jej priorytetów.
He shot himself in the chest.	Strzelił sobie w klatkę piersiową.
Expects the temperature to drop.	Spodziewa się, że temperatura spadnie.
It is unacceptable to mistreat animals.	Niedopuszczalne jest maltretowanie zwierząt.
He fixed the leak in the roof.	Naprawił przeciek w dachu.
Wash the tomatoes in fresh water.	Umyj pomidory w świeżej wodzie.
The poor analyst died of a heart attack.	Biedny analityk zmarł na atak serca.
They will leave the island by ship.	Opuszczą wyspę statkiem.
No elephants have been seen in this part of the jungle.	W tej części dżungli nie widziano słoni.
Creatures rushed through the darkness.	Stworzenia pędziły przez ciemność.
We want to make sure it doesn't happen again.	Chcemy mieć pewność, że to się nie powtórzy.
The soup has healing properties.	Zupa ma właściwości lecznicze.
Everyone at the table looked concerned.	Wszyscy przy stole wyglądali na zaniepokojonych.
Let's play volleyball.	Zagrajmy w siatkówkę.
The gallery would be inaccessible to disabled people.	Galeria byłaby niedostępna dla osób niepełnosprawnych.
The guards held their weapons tightly.	Strażnicy mocno trzymali broń.
No secret was hidden from him.	Żadna tajemnica nie była przed nim ukryta.
She used to throw a party on her birthday.	Kiedyś urządzała przyjęcie w swoje urodziny.
His touch is a free caress.	Jego dotyk jest swobodną pieszczotą.
One quarter of the world's polar bears drowned.	Jedna czwarta niedźwiedzi polarnych na świecie utonęła.
The water gurgled encouragingly.	Woda bulgotała zachęcająco.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Spalanie paliw kopalnych uwalnia gazy cieplarniane do atmosfery.
Weather forecasts can accurately predict storms.	Prognozy pogody mogą dokładnie przewidywać burze.
The aroma of coffee filled the air.	Powietrze wypełnił aromat kawy.
Only the co-chairmen may vote in these elections.	Tylko współprzewodniczący mogą głosować w tych wyborach.
The government has created an anti-illiteracy program.	Rząd stworzył program walki z analfabetyzmem.
Her chin dropped in despair.	Jej podbródek opadł z rozpaczy.
The barber believed that healing could take place.	Fryzjer wierzył, że uzdrowienie może nastąpić.
With the onset of spring, everything turns green.	Wraz z nadejściem wiosny wszystko zmienia kolor na zielony.
She watched him as he ate.	Obserwowała go, gdy jadł.
The club welcomes new members.	Klub wita nowych członków.
You should stay away from your neighbor's garden!	Powinieneś trzymać się z dala od ogrodu sąsiada!
Road construction is still ongoing.	Budowa dróg wciąż trwa.
He was carrying a large backpack.	Niósł duży plecak.
Many foxes died last spring.	Wiele lisów zmarło zeszłej wiosny.
The bullet passed cleanly through the paper.	Kula przeszła czysto przez papier.
She led us to the platform.	Zaprowadziła nas na peron.
A certain financial district is overcrowded.	Pewna dzielnica finansowa jest przepełniona.
She was as old as her mother.	Była tak stara jak jej matka.
The young man was restless and restless.	Młody człowiek był niespokojny i niespokojny.
He emptied his lungs and breathed hard.	Opróżnił płuca i mocno dmuchnął.
We have to be careful not to throw things away.	Musimy uważać, żeby rzeczy nie wyrzucić.
Pour over the remaining cream.	Zalej pozostały krem.
He was cured of this disease.	Został wyleczony z tej choroby.
She hopes to have children of her own someday.	Ma nadzieję, że kiedyś będzie miała własne dzieci.
Take a deep breath and hold it.	Weź głęboki oddech i wstrzymaj go.
He drove his vehicle carelessly.	Prowadził swój pojazd beztrosko.
The city lies beneath the cliffs in a wide plain.	Miasto leży pod klifami na szerokiej równinie.
There was a deafening silence.	Zapadła ogłuszająca cisza.
Why does she seem so desperate?	Dlaczego wygląda na tak zrozpaczoną?
The flag was raised to the top of the mast.	Flaga została podniesiona na szczyt masztu.
This absurd guy must have gone mad with overwork.	Ten absurdalny facet musiał oszaleć z przepracowania.
Which of the following is pollution?	Które z poniższych jest zanieczyszczeniem?
The animals went to see the parrots.	Zwierzęta poszły zobaczyć papugi.
How do people talk in this app?	Jak ludzie rozmawiają w tej aplikacji?
His story was unbelievable.	Jego historia była niewiarygodna.
No defense has been built here.	Nie zbudowano tu obrony.
The behavior of the students in the classroom was excellent.	Zachowanie uczniów w klasie było znakomite.
The deer was a young stag.	Jeleń był młodym rogaczem.
Many citizens are demanding compensation for the losses they have suffered.	Wielu obywateli domaga się odszkodowania za poniesione straty.
Many historians have rejected these ideas.	Wielu historyków odrzuciło te idee.
The owner spent two years painting the hall.	Właściciel spędził dwa lata na malowaniu przedpokoju.
The influx of new people is either profitable or harmful.	Napływ nowych ludzi przynosi korzyści lub szkody.
The river valley is famous for its picturesque bridges.	Dolina rzeki słynie z malowniczych mostów.
He wrote a poem about this event.	Napisał wiersz o tym wydarzeniu.
Certainly some birds migrate.	Oczywiście niektóre ptaki migrują.
The action was so fast that it was practically invisible.	Akcja była tak szybka, że ​​praktycznie niewidoczna.
The river water is royally delicious!	Woda z rzeki jest po królewsku pyszna!
He reminded her of their affair.	Przypomniał jej o ich romansie.
Please keep radio silence.	Należy zachować ciszę radiową.
Tall buildings dominate the panorama.	W panoramie dominują wysokie budynki.
They hoped to get in touch with their robot in the air.	Mieli nadzieję, że uda im się skontaktować ze swoim robotem w powietrzu.
The sentence is too long.	Zdanie jest za długie.
The real estate agent forgot the key to the house	Agent nieruchomości zapomniał klucza do domu
John didn't like the new plan.	Johnowi nie podobał się nowy plan.
The music seemed strange to traitorous ears.	Muzyka wydawała się dziwna zdradzieckim uszom.
The fort was built to protect the river.	Fort został zbudowany w celu ochrony rzeki.
He sat down at the table.	Usiadł przy stole.
She herself fought to raise three children.	Sama walczyła o wychowanie trójki dzieci.
The operation went well, says the doctor.	Operacja poszła dobrze, mówi lekarz.
This tea is too sweet.	Ta herbata jest za słodka.
The radio was picking up a signal.	Radio odbierało sygnał.
He served them snacks on his deathbed.	Podawał im poczęstunek na łożu śmierci.
He was smoking a cigarette.	Palił papierosa.
The ocean is the greatest being on earth.	Ocean jest największym bytem na ziemi.
Of course, this chapter contains the subjective opinion of the author.	Oczywiście rozdział ten zawiera subiektywną opinię autora.
The journalist met many exotic people.	Dziennikarz poznał wielu egzotycznych ludzi.
Tourists tried to climb the mountain,	Turyści próbowali wspiąć się na górę,
The rich and powerful live in magnificent mansions.	Bogaci i potężni żyją we wspaniałych rezydencjach.
Two containers were left in the trunk.	Dwa pojemniki pozostały w bagażniku.
Society places great emphasis on education.	Społeczeństwo kładzie duży nacisk na edukację.
He released the animals back into the forest.	Wypuścił zwierzęta z powrotem do lasu.
And the engine was working hard.	A silnik pracował ciężko.
They wandered through the fields.	Wędrowali przez pola.
There is usually only one path through the cave.	Przez jaskinię zwykle prowadzi tylko jedna ścieżka.
The faint scent of almonds filled the air.	Powietrze wypełnił delikatny zapach migdałów.
Beer spilled from the trunk.	Z kufra wypłynęło piwo.
Every item is essential.	Każdy przedmiot jest niezbędny.
Our first experiments were just toys.	Nasze pierwsze eksperymenty były tylko zabawkami.
The paint is peeling.	Farba się łuszczy.
He studied their similarities and differences.	Studiował ich podobieństwa i różnice.
The wine tasted fruity and velvety.	Wino smakowało owocowo i aksamitnie.
He wasn't sure of the address, so he slowed down.	Nie był pewien adresu, więc zwolnił.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Ciemna czekolada jest bogata w przeciwutleniacze.
He imagined her lying in bed.	Wyobraził sobie ją leżącą w łóżku.
This bank provides banking services.	Ten bank świadczy usługi bankowe.
They will probably go.	Pewnie pójdą.
He was released to the general population.	Został zwolniony do ogólnej populacji.
The cortex, the cerebellum and the hippocampus.	Kora, móżdżek i hipokamp.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Niektórzy mężczyźni karzą swoje żony, ograniczając ich ruchy.
This city has many beautiful parks.	To miasto ma wiele pięknych parków.
The dictionary was too large to carry.	Słownik był za duży, by go nosić.
The conductor made a sign to the orchestra.	Dyrygent dał znak orkiestrze.
The event was greeted by a surge in demand.	Imprezę powitał gwałtowny wzrost popytu.
The flag fluttered in the cool breeze.	Flaga powiewała na chłodnym wietrze.
In five minutes to eleven.	Za pięć minut do jedenastej.
The drug helped with the pain.	Lek pomógł w bólu.
She took her seat at the table.	Zajęła swoje miejsce przy stole.
The company has branches all over the world.	Firma posiada oddziały na całym świecie.
All his employees wore hard hats and matching uniforms.	Wszyscy jego pracownicy nosili twarde kapelusze i dopasowane mundury.
His enthusiasm was contagious.	Jego entuzjazm był zaraźliwy.
The school principal called on everyone to pay contributions.	Dyrektor szkoły wezwał wszystkich do płacenia składek.
The population has declined in recent years.	Populacja spadła w ostatnich latach.
He believes he belongs to the opposition.	Uważa, że ​​należy do opozycji.
The new machine hummed during operation.	Nowa maszyna brzęczała podczas pracy.
Their leaf surfaces were ruffled.	Ich powierzchnie liści były potargane.
Lawyers said zoning law is not being enforced.	Prawnicy stwierdzili, że prawo zagospodarowania przestrzennego nie jest egzekwowane.
He takes the piano very seriously.	Bardzo poważnie traktuje fortepian.
On the other hand, some cultures regret it.	Z drugiej strony niektóre kultury tego żałują.
Meanwhile, the consequences of global warming will continue to accelerate.	Tymczasem konsekwencje globalnego ocieplenia będą nadal przyspieszać.
The wind is blowing into the ferry.	Do promu wieje wiatr.
He made a tirade against globalization.	Wygłosił tyradę przeciwko globalizacji.
Maggie called her lover.	Maggie zadzwoniła do swojego kochanka.
Keep your home clean.	Utrzymuj swój dom w czystości.
These facts clearly show various flaws in the approach.	Fakty te wyraźnie pokazują różne wady w podejściu.
The tortilla was flat, unlike the tortilla.	Tortilla była płaska, w przeciwieństwie do tortilli.
The disguised man was dragged away by the guards.	Przebrany mężczyzna został odciągnięty przez strażników.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	Przerwa pozwoliła mu zjeść zdrowy obiad.
But all we have are bones and ancient scriptures.	Ale wszystko, co mamy, to kości i starożytne pisma.
The streets were treacherously slippery.	Ulice były zdradziecko śliskie.
American companies were interested in buying the company.	Firmy amerykańskie były zainteresowane kupnem firmy.
She texted him through her lawyer.	Wysłała mu wiadomość przez prawnika.
Plenty of nectar flowed from the flowers.	Z kwiatów płynęły obfite ilości nektaru.
Scientists found that allergies had increased significantly.	Naukowcy odkryli, że alergie znacznie wzrosły.
He was a shy child.	Był nieśmiałym dzieckiem.
A busy highway winds through the city.	Przez miasto wije się ruchliwa autostrada.
Try to improve your bow technique.	Postaraj się udoskonalić technikę łuku.
Lush countryside landscapes, dramatic mountains and rich culture.	Bujne wiejskie krajobrazy, dramatyczne góry i bogata kultura.
The kernel will be of better quality.	Jądro będzie lepszej jakości.
A particular brand of alcohol is extremely popular here.	Niezwykle popularna jest tutaj konkretna marka alkoholu.
Many scientists once thought that the world was flat.	Wielu naukowców uważało kiedyś, że świat jest płaski.
They were lying next to him, panting.	Leżeli obok niego, dysząc.
The air was fresh and cool.	Powietrze było rześkie i chłodne.
The tour took place in a luxurious setting.	Wycieczka odbyła się w luksusowym otoczeniu.
Most politicians talk, but few go for a walk.	Większość polityków rozmawia, ale niewielu idzie na spacer.
It is widely accepted that education is very important.	Powszechnie przyjmuje się, że edukacja jest bardzo ważna.
This method of separating mixtures is very reliable.	Ta metoda rozdzielania mieszanin jest bardzo niezawodna.
This team has never won a major championship.	Ta drużyna nigdy nie zdobyła większych mistrzostw.
I reported the report to the headquarters.	Zgłosiłem raport do centrali.
She has a beautiful voice.	Ma piękny głos.
Use the lower half of the blade.	Użyj dolnej połowy ostrza.
The cat was playing with the mouse.	Kot bawił się myszą.
The tests showed no abnormalities.	Testy nie wykazały żadnych nieprawidłowości.
The children were standing in the street.	Dzieci stały na ulicy.
She saw a butterfly flutter.	Ujrzała trzepoczącego motyla.
We are all equal in the eyes of the law.	Wszyscy jesteśmy równi w oczach prawa.
The fishermen of this region have learned many survival skills.	Rybacy z tego regionu nauczyli się wielu umiejętności przetrwania.
Eventually she was found guilty.	W końcu została uznana za winną.
He is known for his impeccable manners.	Znany jest z nienagannych manier.
She was desperate we wouldn't see each other again.	Była zdesperowana, że ​​już się nie zobaczymy.
Many newcomers settled in the countryside.	Wielu przybyszów osiedliło się na wsi.
The sea is inhabited by lots of tiny creatures.	Morze zamieszkuje mnóstwo maleńkich stworzeń.
He was unhappy since his wife died.	Był nieszczęśliwy od śmierci żony.
The cliffs themselves were a challenge for climbers.	Same klify były wyzwaniem dla wspinaczy.
The machete looked like a toy.	Maczeta wyglądała jak zabawka.
Don't walk on the grass.	Nie chodź po trawie.
We will continue the works in the spring of next year.	Prace będziemy kontynuować wiosną przyszłego roku.
The police cordoned off the area where this happened.	Policja odgrodziła teren, na którym się to wydarzyło.
In the future, people will need less food.	W przyszłości ludzie będą potrzebować mniej jedzenia.
Leads the team in the goals.	Prowadzi zespół w bramkach.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	W przeszłości ludzie wierzyli, że aligatory mogą leczyć wściekliznę.
A small, round red ball.	Mała, okrągła czerwona kula.
Leaves turn brown.	Liście brązowieją.
I plan to join a gym this year.	W tym roku planuję zapisać się na siłownię.
He always talks.	On zawsze mówi.
Hundreds of thousands of people live here.	Mieszkają tu setki tysięcy ludzi.
The temperatures vary a lot here.	Temperatury tutaj bardzo się różnią.
He broke something again.	Znowu coś zepsuł.
Put this garbage where it belongs!	Umieść te śmieci tam, gdzie ich miejsce!
The creators worked in silence.	Twórcy pracowali w milczeniu.
The region is largely rural.	Region ten jest w dużej mierze wiejski.
The party lasted for several days.	Impreza trwała kilka dni.
The road along the village was empty.	Droga wzdłuż wsi była pusta.
The mayor waged a war to save the lake.	Burmistrz toczył wojnę o uratowanie jeziora.
My car is not working properly.	Mój samochód nie działa prawidłowo.
His speech was laced with profanity.	Jego przemówienie było podszyte wulgaryzmami.
The woman was delighted.	Kobieta była zachwycona.
These uses are evident everywhere.	Te zastosowania są widoczne wszędzie.
This highway is a highway.	Ta autostrada jest autostradą.
Peacocks roamed freely in this forest.	Pawie swobodnie wędrowały po tym lesie.
Perhaps it was fate that brought them together.	Być może to los ich połączył.
The commander established his headquarters here.	Dowódca utworzył tu swoją kwaterę główną.
He complained that they had neglected him.	Skarżył się, że go zaniedbali.
They turned on the lamp and looked around.	Zapalili lampę i rozejrzeli się.
His house has been ransacked.	Jego dom został splądrowany.
Oils are a class of fluids.	Oleje to klasa płynów.
Rivers flow to the sea.	Rzeki płyną do morza.
The child happily kicked the ball.	Dziecko radośnie kopało piłkę.
The soldiers marched aimlessly.	Żołnierze maszerowali bez celu.
The railroad now runs through the twin cities.	Kolej przebiega teraz przez bliźniacze miasta.
They broke through the ice.	Przebili się przez lód.
The managing director leaves.	Dyrektor zarządzający odchodzi.
This basin has a unique ecosystem.	Dorzecze to posiada unikalny ekosystem.
Her offering was filled with coins.	Jej ofiara była wypełniona monetami.
You should focus on your strengths.	Powinieneś skupić się na swoich mocnych stronach.
Try not to drink too much alcohol.	Staraj się nie pić za dużo alkoholu.
He heard the sweet scent of honeysuckle.	Dobiegł go słodki zapach wiciokrzewu.
People's health has improved over the past twenty years.	Zdrowie ludzi poprawiło się w ciągu ostatnich dwudziestu lat.
People here often bury their dead.	Ludzie tutaj często chowają swoich zmarłych.
I make my own bath products.	Wykonuję własne produkty do kąpieli.
This car has a serious drawback.	Ten samochód ma poważną wadę.
Her gentle demeanor often made her popular.	Jej łagodny sposób bycia często sprawiał, że była popularna.
Managers of large corporations often have their own offices.	Menedżerowie dużych korporacji często mają własne biura.
This car is brand new.	Ten samochód jest całkiem nowy.
A girl with a cascade of brown curls.	Dziewczyna z kaskadą brązowych loków.
Life in this village was hard.	Życie w tej wiosce było ciężkie.
Are you afraid of what might happen?	Czy boisz się, co może się wydarzyć?
The door swung open with one click.	Drzwi otworzyły się jednym kliknięciem.
It has been destroyed.	Zostało zniszczone.
Books are stacked everywhere, in cabinets and on shelves.	Książki ułożone są wszędzie, w szafkach i na półkach.
The dust has settled.	Kurz opadł.
We came across very bad weather.	Natrafiliśmy na bardzo złą pogodę.
The medallion has become a symbol of the city.	Medalion stał się symbolem miasta.
Rumor has it that the butler poisoned his master.	Plotka głosi, że kamerdyner otruł swego pana.
He would rather be alone than unhappy.	Wolałby być sam niż nieszczęśliwy.
Vandalism is not unusual here.	Wandalizm nie jest tu niczym niezwykłym.
The fuel used in electric trains is electricity.	Paliwem używanym w pociągach elektrycznych jest energia elektryczna.
Growing the plant caused some problems.	Rosnąca roślina spowodowała pewne problemy.
Sofia is a doctor.	Sofia jest lekarzem.
I drank a glass of milk.	Wypiłem szklankę mleka.
She pushed the trunk of the great maple tree.	Pchnęła pień wielkiego klonu.
We'll be there long before sunset.	Będziemy tam na długo przed zachodem słońca.
It quickly became clear that we were going to win.	Szybko stało się jasne, że wygramy.
He was very critical of the government.	Był bardzo krytyczny wobec rządu.
Several people were arrested and charged.	Kilka osób zostało aresztowanych i oskarżonych.
She had a small notebook in her purse.	W torebce trzymała mały notes.
The couple stared in amazement at their work.	Para wpatrywała się ze zdumieniem w ich dzieło.
Swamp forests have a mysterious power.	Lasy bagienne mają tajemniczą moc.
The police formed a circle to surround the crowd.	Policja utworzyła krąg, by otoczyć tłum.
Three gyana girls entered the room.	Do pokoju weszły trzy dziewczyny gyana.
Their company had large stocks.	Ich firma miała duże zapasy.
Today's dish is especially juicy and tender.	Dzisiejsze danie jest szczególnie soczyste i delikatne.
The president of the republic is elected by popular vote.	Prezydent republiki wybierany jest w głosowaniu powszechnym.
The child trembled with fear.	Dziecko drżało ze strachu.
This observation changed the direction of research.	To spostrzeżenie zmieniło kierunek badań.
The distant whistle of the train howled softly.	Odległy gwizd pociągu zawył cicho.
The morning is already too late.	Już za późno nadchodzi poranek.
His family lived in the house for three hundred years.	Jego rodzina zajmowała dom przez trzysta lat.
I am twenty years old.	Skończyłem dwadzieścia lat.
Rainfall varies from year to year.	Opady deszczu zmieniają się z roku na rok.
A crowd of people gathered outside the courthouse to protest.	Tłum ludzi zgromadził się przed budynkiem sądu, aby zaprotestować.
Chernobyl, once a flourishing city, is now a wasteland.	Czarnobyl, niegdyś kwitnące miasto, jest teraz pustkowiem.
Couas cried out in a chorus of shrill voices.	Chórem przeraźliwych głosów zawołały couas.
The room is tight and dusty.	Pokój jest ciasny i zakurzony.
The tiles are scattered across the floor.	Płytki są porozrzucane po podłodze.
This shirt is quite durable.	Ta koszula jest dość wytrzymała.
She met the gardener in front of the office.	Spotkała się z ogrodnikiem przed biurem.
He went outside, slamming the door behind him.	Wyszedł na zewnątrz, zatrzaskując za sobą drzwi.
These nice buildings look old.	Te ładne budynki wyglądają na stare.
The ice cream melted quickly in the sun.	Lody szybko topniały na słońcu.
A new digital device is available for the visually impaired.	Dla osób niedowidzących dostępne jest nowe urządzenie cyfrowe.
He wanted to expand his territory.	Chciał rozszerzyć swoje terytorium.
I am sure many people read her novels.	Jestem przekonany, że wiele osób czyta jej powieści.
This car is very popular with young people.	Ten samochód jest bardzo popularny wśród młodych ludzi.
This building was once a temple.	Ten budynek był kiedyś świątynią.
The lamb is tender.	Baranek jest delikatny.
Nevertheless, he still paints.	Mimo to wciąż maluje.
Do you like spending time in your family's summer house?	Lubisz spędzać czas w letnim domu swojej rodziny?
There was a hum.	Słychać było buczenie.
There are valuable works of art in the museum.	W muzeum znajdują się cenne dzieła sztuki.
Her cheeks were bright pink.	Jej policzki były jaskraworóżowe.
The milk is cold.	Mleko jest zimne.
A crowd is gathering in front of this police station.	Pod tym posterunkiem policji zbiera się tłum.
A gentle gust of wind lifted my skirt.	Delikatny podmuch wiatru podniósł moją spódnicę.
She is a published author.	Jest autorką publikowaną.
It would be easy to use our home computer.	Łatwo byłoby korzystać z naszego domowego komputera.
The dog sniffed the grass.	Pies obwąchał trawę.
Lemon juice can concentrate pectin.	Sok z cytryny może koncentrować pektyny.
There seemed to be a hiatus of several years.	Wydawało się, że nastąpiła kilkuletnia przerwa.
Of course, we cannot avoid the problem.	Oczywiście nie możemy uniknąć problemu.
He got money stolen from his wallet.	Dostał pieniądze skradzione z jego portfela.
She stuck the knife into the meat.	Wbiła nóż w mięso.
He opened the door and let her in first.	Otworzył drzwi i wpuścił ją pierwszą.
The current trend is towards specialization.	Obecny trend zmierza w kierunku specjalizacji.
The rainy season has brought heavy rains.	Pora deszczowa przyniosła ulewne deszcze.
He missed a life that was not so down to earth.	Tęsknił za życiem, które nie było tak przyziemne.
Who made the universe?	Kto stworzył wszechświat?
Add the anise before turning off the fire.	Dodaj anyż przed wyłączeniem ognia.
Driving at night is dangerous.	Jazda nocą jest niebezpieczna.
Bryan is quite confident now.	Bryan czuje się teraz całkiem pewnie.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe głośno narzeka na swoje podatki.
The pop star looked great.	Gwiazda muzyki pop wyglądała wspaniale.
The golf course was closed to the public.	Pole golfowe było zamknięte dla publiczności.
Powerful engines contribute to total air pollution.	Potężne silniki przyczyniają się do całkowitego zanieczyszczenia powietrza.
Fishermen were selling their catch near the farms.	Niedaleko farm rybacy sprzedawali swój połów.
Number of cities to increase public transport.	Liczba miast do zwiększenia transportu publicznego.
A new center is planned in the city center.	W śródmieściu planowane jest nowe centrum.
The new owners were aloof and indifferent.	Nowi właściciele byli zdystansowani i obojętni.
They don't see the point of it all.	Nie widzą sensu tego wszystkiego.
The forest was dotted with bright flowers.	Las był usiany jasnymi kwiatami.
A small price to pay.	Mała cena do zapłacenia.
Amah's eyesight was steady.	Wzrok amah był spokojny.
Baking powder and salt are added to the cornmeal mixture.	Do mieszanki mąki kukurydzianej dodaje proszek do pieczenia i sól.
Have you finished work already?	Skończyłeś już pracę?
He opened the door and pushed it open.	Otworzył drzwi i pchnął je.
They sailed for nine hours until they saw land.	Płynęli przez dziewięć godzin, aż zobaczyli ląd.
The box was placed under the glove compartment.	Pudełko zostało umieszczone pod schowkiem.
He has a lazy eye.	Ma leniwe oko.
Hold the cup with one hand.	Trzymaj kubek jedną ręką.
The washing machine has an excellent cleaning performance.	Pralka charakteryzuje się doskonałą wydajnością czyszczenia.
The priest performed the ritual in the consecrated building.	Ksiądz odprawił rytuał w konsekrowanym budynku.
The government has not done enough to protect the environment.	Rząd nie zrobił wystarczająco dużo, by chronić środowisko.
The children splashed loudly in the fountain.	Dzieci głośno pluskały się w fontannie.
The removed men disfigured the monument.	Usunięci mężczyźni oszpecili pomnik.
I always wear a suit.	Zawsze noszę garnitur.
It is a desert region with no running water.	To pustynny region bez bieżącej wody.
This trip would require some preparation	Ta podróż wymagałaby pewnych przygotowań
He felt a sense of helplessness.	Poczuł poczucie bezradności.
Add more cheese.	Dodaj więcej sera.
Don't forget your umbrella.	Nie zapomnij parasola.
The cashier handed the traveler several bills.	Kasjer wręczył podróżnemu kilka rachunków.
The event takes place every day.	Wydarzenie ma miejsce codziennie.
He was a supervisor in every way.	Był przełożonym pod każdym względem.
She needed someone she could trust to help her.	Potrzebowała kogoś, komu mogłaby zaufać, by jej pomógł.
The origin of fire is a mystery.	Pochodzenie ognia jest tajemnicą.
The research was conducted mainly on monkeys.	Badania przeprowadzono głównie na małpach.
All those present were asked to evacuate.	Wszystkie obecne osoby zostały poproszone o ewakuację.
A cockroach slid along the wall.	Po ścianie ślizgał się karaluch.
London is best known for its parks.	Londyn jest najbardziej znany ze swoich parków.
Are they aware of how funny they look?	Czy są świadomi tego, jak śmiesznie wyglądają?
Some birds migrate north for summer.	Niektóre ptaki migrują na północ na lato.
Sakuras bloom in spring.	Sakury kwitną wiosną.
It stings!	To kłuje!
Necklace made of gold.	Naszyjnik wykonany ze złota.
We need to rethink the design now.	Musimy teraz przemyśleć projekt.
This generation has benefited greatly from the Internet.	To pokolenie odniosło ogromne korzyści z Internetu.
The look on his face made her stop.	Wyraz jego twarzy sprawił, że się zatrzymała.
The cars passed slowly.	Samochody przejeżdżały powoli.
A local needs survey has not been carried out.	Nie przeprowadzono badania potrzeb lokalnych.
She counted all the money.	Policzyła wszystkie pieniądze.
A slow day in the market.	Powolny dzień na rynku.
The drum is played with a kickstand.	Na bębnie gra się nóżką.
Wine is made from grapes.	Z winogron wytwarza się wino.
Jim faces a difficult choice.	Jim staje przed trudnym wyborem.
The reserve is located behind the stadium.	Rezerwat znajduje się za stadionem.
Waiter, get me another cup of tea.	Kelner, przynieś mi kolejną filiżankę herbaty.
We didn't need a map.	Nie potrzebowaliśmy mapy.
In the end, they are as clean as sirloin.	W ostatecznym rozrachunku są tak czyste jak polędwica.
She held her hand out in front of her.	Wyciągnęła przed siebie rękę.
Some of these sentences are color coded.	Niektóre z tych zdań są oznaczone kolorami.
A metal roadside shed caught fire.	Zapaliła się metalowa szopa przydrożna.
That star over there!	Ta gwiazda tam!
There are intricately carved patterns on the walls.	Na ścianach znajdują się misternie rzeźbione wzory.
Tourists ate in restaurants.	Turyści jedli w restauracjach.
They see failure as their last resort.	Uważają porażkę za ostatnią deskę ratunku.
He agreed to chair the committee.	Zgodził się przewodniczyć komisji.
The most exciting district of the city.	Najbardziej ekscytująca dzielnica miasta.
The airport was closed due to bad weather.	Lotnisko zostało zamknięte z powodu złej pogody.
The enemy has been defeated.	Wróg został pokonany.
The hourglass symbolized the passage of time.	Klepsydra symbolizowała upływ czasu.
I join him to read letters.	Dołączam do niego, aby czytać listy.
The old house was gorgeous.	Stary dom był wspaniały.
The first group of elephants weighs more than cattle.	Pierwsza grupa słoni waży więcej niż bydło.
They were breathing in the cold air.	Wdychali zimne powietrze.
Apples, peaches and nectarines are grown in orchards.	Jabłka, brzoskwinie i nektarynki są uprawiane w sadach.
The dried plums are called "dried peaches".	Suszone śliwki nazywane są „suszonymi brzoskwiniami”.
His life was falling apart.	Jego życie się rozpadało.
The house traditionally has three bedrooms.	Dom tradycyjnie ma trzy sypialnie.
A fire broke out in the basement.	W piwnicy wybuchł pożar.
As a consequence, a cult of personality developed.	W konsekwencji rozwinął się kult osobowości.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Zaobserwowano spójne światło z odległych galaktyk.
She couldn't believe it.	Nie mogła w to uwierzyć.
The woman died over the weekend.	Kobieta zmarła w weekend.
Beer, wine and alcohol are equally dangerous.	Piwo, wino i alkohole są równie niebezpieczne.
I drank two cups of chamomile tea.	Wypiłem dwie filiżanki herbaty rumiankowej.
The sounds turn into light.	Dźwięki zamieniają się w światło.
Some plants bloom at night.	Niektóre rośliny kwitną nocą.
Some of these villages can be fascinating.	Niektóre z tych wiosek mogą być fascynujące.
He made a living by selling fish.	Utrzymywał się ze sprzedaży ryb.
The lumberjack cuts the logs with a saw.	Drwal tnie kłody piłą.
The nameless authority kept the citizens in check.	Bezimienny autorytet trzymał obywateli w ryzach.
There is a body in the yard.	Na podwórku leży ciało.
A terrorist cell captured a member of parliament.	Komórka terrorystyczna schwytała członka parlamentu.
He does not need to fear retaliation.	Nie musi obawiać się odwetu.
The drought has not diminished.	Susza nie zmniejszyła się.
You'll never guess what happened next!	Nigdy nie zgadniesz, co stało się później!
Another satisfied customer!	Kolejny zadowolony klient!
She licked her lips.	Oblizała usta.
You are far from being eloquent.	Daleko ci do braku elokwencji.
Leads a frugal lifestyle.	Prowadzi oszczędny tryb życia.
The young man was expelled from school.	Młody człowiek został wydalony ze szkoły.
The window glass was spotless.	Szyba w oknie była bez skazy.
A strange calm seized him.	Ogarnął go dziwny spokój.
The fish loaf was delicious.	Bochenek rybny był pyszny.
She had a crooked expression on her face.	Miała krzywy wyraz twarzy.
Its just a rough sketch.	Jej to tylko wstępny szkic.
Huge pools of water are scattered all over the world.	Wielkie kałuże wody są rozsiane po całym świecie.
The manager was fired.	Kierownik został zwolniony.
She was a licensed doctor.	Była licencjonowanym lekarzem.
He looked at the horizon.	Spojrzał na horyzont.
Builder by profession.	Z zawodu budowniczy.
Look at these cute little angels!	Spójrz na te urocze małe aniołki!
A glacier has come from the mountains.	Z gór nadszedł lodowiec.
It's a strange place to settle down.	To dziwne miejsce na osiedlenie się.
The government's decision has been criticized.	Decyzja rządu została skrytykowana.
Here is a list of places you cannot afford.	Oto lista miejsc, na które nie możesz sobie pozwolić.
So he got a blanket and a pillow.	Więc dostał koc i poduszkę.
The onset of the disease is usually gradual.	Początek choroby jest zwykle stopniowy.
Reading a large number of pages can be overwhelming.	Czytanie dużej liczby stron może być przytłaczające.
Then the king offered his son to the dragon.	Wtedy król ofiarował smokowi swego syna.
The poor woman was sobbing.	Biedna kobieta szlochała.
It is necessary to properly train the chefs.	Konieczne jest odpowiednie przeszkolenie kucharzy.
Rain was predicted by the forecast.	Prognoza przewidywała deszcz.
There was a gentle breeze in the air.	W powietrzu unosiła się łagodna bryza.
The room looked hazy and dreamlike.	Pokój wyglądał mglisto i jak ze snu.
Such organizations help to solve environmental challenges.	Takie organizacje pomagają rozwiązywać wyzwania środowiskowe.
The director was very careful in his comments.	Reżyser był bardzo ostrożny w swoich komentarzach.
The sun was shining in a clear blue sky.	Słońce świeciło na czystym, błękitnym niebie.
The threat of war hangs over us.	Wisi nad nami groźba wojny.
The experiment brought surprising results.	Eksperyment przyniósł zaskakujące wyniki.
First, cook the pasta.	Najpierw ugotuj makaron.
Remember that your primary concern is your family.	Pamiętaj, że twoją główną troską jest twoja rodzina.
Guests enjoyed the meal very much.	Goście bardzo zadowoleni z posiłku.
This soup tasted very salty.	Ta zupa smakowała bardzo słono.
Birds often migrate in huge flocks.	Ptaki często migrują w ogromnych stadach.
Both countries' leaders support free enterprise.	Przywódcy obu krajów popierają wolną przedsiębiorczość.
We are naturally sticking to our own kind.	Naturalnie trzymamy się własnego gatunku.
For many years she worked in a bank.	Przez wiele lat pracowała w banku.
People are using advanced technology now.	Ludzie korzystają teraz z zaawansowanej technologii.
The first settlers settled in the mountains.	Pierwsi osadnicy osiedlali się w górach.
He hasn't shaved in several weeks.	Nie golił się od kilku tygodni.
The trash can smelt badly of stale food.	Kosz na śmieci mocno pachniał nieświeżym jedzeniem.
The construction of the monument has been suspended.	Budowa zabytku została wstrzymana.
He was angry and hurt.	Był zły i zraniony.
Sometimes a mighty river overflows its banks.	Czasami potężna rzeka przelewa się z brzegów.
The cars kept coming closer.	Samochody nadal się zbliżały.
Turn on soft music and slip between the sheets.	Włącz delikatną muzykę i wsuń się między prześcieradła.
The castle was built on a cliff.	Zamek został zbudowany na klifie.
They decided to take a boat and go fishing.	Postanowili wziąć łódź i łowić ryby.
The clock says it's half past ten.	Zegar pokazuje, że jest wpół do dziesiątej.
A donkey roared loudly.	Głośno ryknął osioł.
She had no reason to lie.	Nie miała powodu, by kłamać.
Getting too excited, he jumped.	Stając się zbyt podekscytowany, podskoczył.
He lived in the city.	Zamieszkał w mieście.
Everyone in the village loved the baker.	Wszyscy w wiosce kochali piekarza.
The elves spent most of their lives wearing elven helmets.	Elfy większość życia spędziły w elfich hełmach.
Use a fork to take out the burger.	Użyj widelca, aby wyjąć burgera.
The older son treated his younger brother cruelly.	Starszy syn okrutnie traktował swojego młodszego brata.
A group of small children is running along the track.	Po torze biegnie grupa małych dzieci.
They weren't going to do anything.	Nie mieli zamiaru nic robić.
It was simply a question of supply and demand.	Była to po prostu kwestia podaży i popytu.
The basic form of artificial intelligence.	Podstawowa forma sztucznej inteligencji.
Some cities are losing water due to drought.	Niektóre miasta tracą wodę z powodu suszy.
All the horses ran away, leaving the ranger alone.	Wszystkie konie uciekły, zostawiając strażnika samego.
To compensate for this, we will raise wages.	Aby to zrekompensować, podniesiemy płace.
The president has promised to build a bridge over the river.	Prezydent obiecał zbudować most na rzece.
The thief's head was torn apart by a bullet.	Głowa złodzieja została rozerwana przez pocisk.
He poured himself a drink.	Nalał sobie drinka.
The doctor noticed that the patient was showing signs of jaundice.	Lekarz zauważył, że pacjentka wykazywała objawy żółtaczki.
A constant companion in everyday life.	Nieustanny towarzysz w codziennym życiu.
The director put his arm around her.	Dyrektor objął ją ramieniem.
Leave some water in the measuring cup.	Zostaw trochę wody w miarce.
They followed the railroad tracks north.	Podążyli torami kolejowymi na północ.
There were no soft drinks in the refrigerator.	W lodówce nie było napojów bezalkoholowych.
Pick up the pieces and glue them back together.	Podnieś kawałki i sklej je z powrotem.
He recorded every previous conversation.	Nagrywał każdą poprzednią rozmowę.
These numbers represent the highest tax rate in the country.	Liczby te reprezentują najwyższą stawkę podatkową w kraju.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Twoja córka ma przed sobą świetlaną przyszłość.
In the course of the experiment, the proportions changed.	W trakcie eksperymentu proporcje uległy zmianie.
The cat's eye stones are subtle.	Kamienie kocie oko są subtelne.
The funeral procession left the university.	Kondukt pogrzebowy wyruszył z uniwersytetu.
The sight of the full moon brightened the room.	Widok księżyca w pełni rozjaśnił pokój.
The virus spread rapidly.	Wirus szybko się rozprzestrzeniał.
He lives near a large cemetery.	Mieszka w pobliżu dużego cmentarza.
The surgeon examines the patient.	Chirurg bada pacjenta.
Before she agreed, she thought about it carefully.	Zanim się zgodziła, dokładnie się nad tym zastanowiła.
The documentary was made for television.	Film dokumentalny został nakręcony dla telewizji.
Imagine the data as points on the graph.	Wyobraź sobie dane jako punkty na wykresie.
This theory explains many phenomena.	Ta teoria wyjaśnia wiele zjawisk.
The cat is drinking milk.	Kot pije mleko.
They also made hats, robes and slippers.	Robili też czapki, szaty i kapcie.
We doubt whether they intend to achieve this.	Wątpimy, czy mają zamiar to osiągnąć.
There is a signpost at the entrance to the park.	Przy wejściu do parku znajduje się drogowskaz.
Almost all passengers survived.	Prawie wszyscy pasażerowie przeżyli.
Vegetables, meat and seafood tasted delicious.	Wyśmienicie smakowały warzywa, mięso i owoce morza.
The mountains have jagged, vivid beauty.	Góry mają postrzępione, żywe piękno.
They said the toy was broken.	Powiedzieli, że zabawka była zepsuta.
The rocket has been sent into space.	Rakieta została wysłana w kosmos.
The noise that so many people make is deafening.	Hałas, który wydaje tak wielu ludzi, jest ogłuszający.
The discovery was a surprise.	Odkrycie było zaskoczeniem.
The flow of prime numbers is continuous.	Przepływ liczb pierwszych jest ciągły.
A long, thin piece of metal used in construction.	Długi, cienki kawałek metalu używany w budownictwie.
She scanned the footprints for evidence.	Obejrzała ślady stóp w poszukiwaniu dowodów.
The man leaves traces in the sands of time.	Mężczyzna zostawia ślady na piaskach czasu.
Fill a cup with plenty of milk.	Napełnij kubek dużą ilością mleka.
What is the relationship in physics between speed and acceleration?	Jaki jest w fizyce związek między prędkością a przyspieszeniem?
We have noticed some people are leaving.	Zauważyliśmy, że niektórzy ludzie odchodzą.
A mild tremor can wake you from sleep.	Łagodne drżenie może obudzić Cię ze snu.
These are the correct techniques.	To są właściwe techniki.
The sea of ​​bodies was a sea of ​​blackness.	Morze ciał było morzem czerni.
He has degrees in both physics and engineering.	Posiada stopnie naukowe zarówno z fizyki, jak i inżynierii.
The land is fertile, but the climate is harsh.	Ziemia jest żyzna, ale klimat jest surowy.
Most of these trees were planted by volunteers.	Większość z tych drzew została posadzona przez wolontariuszy.
The wise old woman answered all the questions.	Mądra stara kobieta odpowiedziała na wszystkie pytania.
The teacher was confused when he saw the student's essay.	Nauczyciel był zdezorientowany, widząc esej ucznia.
Two eyes are better than one.	Co dwoje oczu to nie jedno.
Often, children learn by example.	Często dzieci uczą się na przykładzie.
This flower is common in the desert.	Ten kwiat jest powszechny na pustyni.
The ozone layer is thinning.	Warstwa ozonowa przerzedza się.
Her hair is in a loose ponytail.	Jej włosy są związane w luźny kucyk.
The country is divided in the middle by a political party.	Kraj jest podzielony na środek przez partię polityczną.
Children must learn to walk before they can run.	Dzieci muszą nauczyć się chodzić, zanim będą mogły biegać.
His story sounded like the truth.	Jego historia brzmiała jak prawda.
Drastic measures must be taken.	Należy podjąć drastyczne środki.
This country is landlocked.	Ten kraj jest bez dostępu do morza.
Though she was obscured by clouds, she could see the moon.	Chociaż zasłaniały ją chmury, widziała księżyc.
This pencil is not sharp.	Ten ołówek nie jest naostrzony.
The fires of this volcano destroyed half the city.	Pożary tego wulkanu zniszczyły połowę miasta.
Project manager of this magnificent building.	Kierownik projektu tego wspaniałego budynku.
This page is blank.	Ta kartka jest pusta.
The mountain is covered with snow.	Góra pokryta jest śniegiem.
I know you've never seen me before.	Wiem, że nigdy wcześniej mnie nie widziałeś.
Build up a mass before trying to pry the barrier down.	Zbuduj masę przed próbą podważenia bariery.
Many trucks are stuck due to bad weather.	Wiele ciężarówek utknęło z powodu złej pogody.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	Rozprawę przerwała głośna eksplozja.
I had a flat tire today.	Miałem dzisiaj gumę.
Experience shows that it is likely to happen	Doświadczenie pokazuje, że prawdopodobnie stanie się
His temples throbbed.	Jego skronie pulsowały.
It struck her as strange, but she said nothing about it.	Wydało jej się to dziwne, ale nic o tym nie powiedziała.
It was love at first sight.	To była miłość od pierwszego wejrzenia.
The doctor asked the man if he was suffering from pain.	Lekarz zapytał mężczyznę, czy cierpi na ból.
Many houses have small gardens.	Wiele domów ma małe ogródki.
The money was returned to its rightful owner.	Pieniądze zostały zwrócone prawowitemu właścicielowi.
They are the main target of criminals.	Są głównym celem przestępców.
Produces more energy than coal.	Wytwarza więcej energii niż węgiel.
This train is going slowly through the village.	Ten pociąg jedzie powoli przez wieś.
She stopped snarling and stood on all four legs.	Przestała warczeć i stanęła na wszystkich czterech łapach.
The refugees were soon settled in one of the camps.	Uchodźcy wkrótce zostali osiedleni w jednym z obozów.
The cleaner poured me some coffee.	Sprzątaczka nalała mi kawy.
This method works well for measuring certain chemicals.	Ta metoda sprawdza się dobrze w przypadku pomiaru niektórych chemikaliów.
The director has the right to hire and fire.	Reżyser ma prawo zatrudniać i zwalniać.
Iron scissors are used to cut paper.	Żelazne nożyczki służą do cięcia papieru.
In this market, sellers could sell their goods.	Na tym rynku sprzedawcy mogli sprzedawać swoje towary.
But even these people like to live in a hygienic city.	Ale nawet ci ludzie lubią mieszkać w higienicznym mieście.
These shoes are made of white leather.	Te buty zostały wykonane z białej skóry.
Children can compete in a gymnastic competition.	Dzieci mogą rywalizować w konkursie gimnastycznym.
The price of oil is set to rise.	Cena ropy ma wzrosnąć.
She poured herself some water and drank it.	Nalała sobie trochę wody i wypiła ją.
The fire burned uncontrollably.	Ogień płonął niekontrolowany.
They grow well here in fertile soil.	Dobrze rosną tu, na żyznej glebie.
The leopard is very fast.	Lampart jest bardzo szybki.
We shave every morning.	Golimy się każdego ranka.
This city is known to be friendly.	To miasto znane jest jako przyjazne.
This locates the corner of the palace.	To lokalizuje róg pałacu.
She blinked slowly.	Zamrugała powoli.
This water needs to be filtered.	Ta woda musi być przefiltrowana.
First, prepare the salad and then cook the meat.	Najpierw przygotuj sałatkę, a następnie ugotuj mięso.
The climate has changed dramatically.	Klimat zmienił się dramatycznie.
The manager met me this morning.	Kierownik spotkał się ze mną dziś rano.
However, deer and reindeer will suffer the most.	Jednak najbardziej ucierpią jelenie i renifery.
The sauce is too sour to eat right now.	Sos jest teraz zbyt kwaśny do zjedzenia.
The power grid is susceptible to spikes in voltage.	Sieć energetyczna jest podatna na skoki napięcia.
New weapon systems were presented to the world.	Nowe systemy uzbrojenia zostały zaprezentowane światu.
The room is perfect for giving lectures.	Sala doskonale nadaje się do prowadzenia wykładów.
At this stage, the egg coagulated.	Na tym etapie jajo uległo koagulacji.
The word "wonderful" means "wonderful" or "surprising".	Słowo „cudowny” oznacza „cudowny” lub „zaskakujący”.
For example, the compass can be used to find North.	Na przykład kompasu można użyć do znalezienia północy.
Noticing a road accident, the police rushed to the scene.	Dostrzegając wypadek drogowy, policja rzuciła się na miejsce zdarzenia.
Most did not meet the criteria.	Większość nie spełniała kryteriów.
He set down the bottle of beer.	Odstawił butelkę piwa.
These extendable chairs are very comfortable.	Te rozkładane krzesła są bardzo wygodne.
The bird flew away, singing softly.	Ptak odleciał, śpiewając cicho.
The abandoned farm stood in the cold.	Opuszczone gospodarstwo stało na mrozie.
She was walking towards the lake.	Szła w kierunku jeziora.
Scientists are trying to understand the behavior of individuals.	Naukowcy starają się zrozumieć zachowanie jednostek.
They arrived late last night.	Przybyli późno zeszłej nocy.
Do not respond to these rumors.	Nie reaguj na te plotki.
Many of his compositions were commissioned by members of the royal family.	Wiele z jego kompozycji powstało na zamówienie dla członków rodziny królewskiej.
The earthquake caused extensive damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało rozległe zniszczenia.
The poem is quite long.	Wiersz jest dość długi.
The prince wants to marry our daughter.	Książę chce poślubić naszą córkę.
Her fifth child was born healthy.	Jej piąte dziecko urodziło się zdrowe.
Writers tell stories by connecting people.	Pisarze opowiadają historie, łącząc ludzi.
Thank God!	Dzięki Bogu!
She went to work quickly.	Szybko poszła do pracy.
The police gave chase but lost him.	Policja ruszyła w pościg, ale go zgubiła.
Most of them are concentrated around the edge of the pool.	Większość z nich skupiła się wokół krawędzi basenu.
Only half of the students showed up for classes.	Na zajęcia pojawiła się tylko połowa uczniów.
The ostrich is the tallest bird.	Struś jest najwyższym ptakiem.
Time stopped for her.	Czas się dla niej zatrzymał.
My friend's eyes are blue.	Oczy mojego przyjaciela są niebieskie.
Her hair was tied tight at the back.	Jej włosy były ciasno związane z tyłu.
There is also an international airport.	Jest tu też lotnisko międzynarodowe.
Her entire childhood was a struggle.	Całe jej dzieciństwo było walką.
I did not pass the exam.	Nie zdałem egzaminu.
She dug a hole with her bare hands.	Gołymi rękami wykopała dziurę.
Many nations are developing new forms of currency.	Wiele narodów opracowuje nowe formy waluty.
He has to do the laundry.	Musi zrobić pranie.
The cat was gently kneading the pillows.	Kot delikatnie ugniatał poduszki.
She was an old woman.	Była starą kobietą.
The mountain-dweller must prepare his shelter.	Mieszkaniec gór musi przygotować swoje schronienie.
The parasite has infected the pancreas.	Pasożyt zainfekował trzustkę.
Elephants are known to have a long life.	Słonie znane są z długiego życia.
The exiled king has been exiled.	Wygnany król został wygnany.
We spend a week on this task.	Spędzamy na tym zadaniu tydzień.
Please turn the radio on silently.	Proszę, włącz cicho radio.
The effects of global warming will intensify.	Skutki globalnego ocieplenia będą się nasilać.
Do you remember when you said that?	Pamiętasz, kiedy to powiedziałeś?
He tapped the cup on the table.	Uderzył filiżanką w stół.
People often use cell phones for communication.	Ludzie często używają telefonów komórkowych do komunikacji.
Everything was fine with her.	Wszystko było z nią dobrze.
The cafe was crowded.	Kawiarnia była zatłoczona.
The stranger nodded, smiling.	Nieznajomy skinął głową z uśmiechem.
A meteorite fell near her home.	Meteoryt spadł w pobliżu jej domu.
The boat sank under the weight of its cargo.	Łódź zatonęła pod ciężarem ładunku.
The volcano erupted without warning, surprising everyone.	Wulkan wybuchł bez ostrzeżenia, zaskakując wszystkich.
Can we buy new shoes?	Czy możemy kupić nowe buty?
One day he will move far from a remote village.	Pewnego dnia przeniesie się daleko od odległej wioski.
Technology is our greatest ally.	Technologia jest naszym największym sprzymierzeńcem.
This is the last house on the left.	To ostatni dom po lewej.
Phosphorus helps animals grow.	Fosfor pomaga zwierzętom rosnąć.
In other words, they made their own rules.	Innymi słowy, stworzyli własne zasady.
The pasta tastes great.	Makaron smakuje wyśmienicie.
Religious leaders met with the soldiers.	Przywódcy religijni spotykali się z żołnierzami.
Quickly, think about the emotions.	Szybko, pomyśl o emocjach.
The leaves were green.	Liście były zielone.
It was hard to make out individual words.	Trudno było rozróżnić poszczególne słowa.
He promised not to tell the children.	Obiecał, że nie powie dzieciom.
Homelessness is a common condition among travelers.	Tęsknota za domem jest powszechnym stanem wśród podróżnych.
Living things are constantly changing.	Żywe istoty ciągle się zmieniają.
It is completely unsuitable for children.	Jest całkowicie nieodpowiedni dla dzieci.
One by one the children entered the room.	Jedno po drugim dzieci wchodziły do ​​pokoju.
Violence is disgusting to me.	Przemoc jest dla mnie odrażająca.
He looked very uncomfortable when handing out gifts.	Wyglądał bardzo nieswojo, kiedy rozdawał prezenty.
He won't be able to open the box.	Nie będzie mógł otworzyć pudełka.
Workers recycled garbage and planted new trees.	Robotnicy poddawali recyklingowi śmieci i sadzili nowe drzewa.
This is a school for very young children.	To szkoła dla bardzo małych dzieci.
To avoid further conflict, community leaders consulted with the village elders.	Aby uniknąć dalszych konfliktów, przywódcy społeczności konsultowali się ze starszyzną wioski.
People generally prefer sports other than soccer.	Ludzie na ogół preferują sporty inne niż piłka nożna.
Your machine works.	Twoja maszyna działa.
My feet were freezing.	Stopy mi zamarzały.
It always overlaps it.	Zawsze na nią nachodzi.
Currently, the only inhabitants of the island are sea birds.	Obecnie jedynymi mieszkańcami wyspy są ptaki morskie.
The campsite has all the amenities you need.	Kemping posiada wszystkie potrzebne udogodnienia.
The most influential person of the day.	Najbardziej wpływowa osoba dnia.
They plan to open a new factory.	Planują otworzyć nową fabrykę.
The river divides the city into two parts.	Rzeka dzieli miasto na dwie części.
Military and riot police were called to the scene.	Na miejsce zdarzenia wezwano oddziały prewencji i wojska.
The hill slopes steeply down to the river.	Wzgórze opada stromo w dół do rzeki.
This land is full of wild nature.	Ta kraina jest pełna dzikiej przyrody.
Most adolescents engage in depraved and aggressive behavior.	Większość nastolatków angażuje się w zachowania zdeprawowane i agresywne.
Don't expect much.	Nie oczekuj wiele.
The doorbell rang, interrupting her thoughts.	Zadzwonił dzwonek do drzwi, przerywając jej myśli.
They decided to continue the project.	Postanowili kontynuować projekt.
This road is usually crowded.	Ta droga jest zwykle zatłoczona.
This holiday is a favorite of foreign tourists.	To święto jest ulubieńcem zagranicznych turystów.
My neighbor did it.	Mój sąsiad to zrobił.
Install a new floor in your kitchen.	Zainstaluj nową podłogę w swojej kuchni.
He ate delicious beef burgers with delight.	Z rozkoszą jadł pyszne burgery wołowe.
The newspapers are full of dark stories.	Gazety pełne są ponurych historii.
This city has many universities.	To miasto ma wiele uniwersytetów.
He took the key out of the ignition.	Wyjął kluczyk ze stacyjki.
Many of his students are ambitious.	Wielu jego uczniów jest ambitnych.
Scientists conducted an experiment.	Naukowcy przeprowadzili eksperyment.
The population is slowly growing.	Populacja powoli rośnie.
He could enter twelve decimal places into a calculator.	Potrafił wpisać do kalkulatora dwanaście miejsc po przecinku.
He has over four years of experience.	Posiada ponad czteroletnie doświadczenie.
The police blocked the roads leading into the city.	Policja zablokowała drogi prowadzące do miasta.
Life-supporting vegetation is growing rapidly.	Roślinność podtrzymująca życie szybko rośnie.
They paid no attention to each other.	Nie zwracali na siebie uwagi.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Tylko cienka warstwa śniegu pokryła ziemię.
The city does not have enough buses.	Miasto nie ma wystarczającej liczby autobusów.
His gaze was steady, but his face was pale.	Jego spojrzenie było spokojne, ale jego twarz była blada.
Recently, I don't feel like cooking.	Ostatnio nie mam ochoty gotować.
The city looked new from the sky.	Widziane z nieba miasto wyglądało na nowe.
Gardening is said to have a therapeutic effect.	Mówi się, że ogrodnictwo ma działanie terapeutyczne.
The starlings flew in constant circulation.	Szpaki latały w nieustannym krążeniu.
We have to do something.	Musimy coś zrobić.
The web is full of useful information.	Sieć zawiera mnóstwo przydatnych informacji.
He was hurt by misfortune.	Został ranny przez nieszczęście.
The wolf chased the deer through the forest.	Wilk gonił jelenia przez las.
They generally refused to return the money.	Na ogół nie chcieli zwrócić pieniędzy.
Pressure is how many times higher than atmospheric pressure.	Ciśnienie to ile razy wyższe niż ciśnienie atmosferyczne.
She fell asleep this morning.	Zaspała dziś rano.
Suddenly he felt a gentle hand on his shoulder.	Nagle poczuł delikatną dłoń na swoim ramieniu.
It is definitely windy.	Na pewno jest wietrznie.
Doctors asked you a series of questions.	Lekarze zadali ci szereg pytań.
The clever old man praised his son's efforts.	Sprytny starzec pochwalił wysiłki syna.
The warship can be seen anchored off the coast.	Okręt wojenny można zobaczyć zakotwiczony u wybrzeży.
This house was built of reinforced concrete.	Ten dom został zbudowany z betonu zbrojonego.
This car is easy to drive.	Ten samochód jest łatwy w prowadzeniu.
It was light, simple and cheap to build.	Był lekki, prosty i tani w budowie.
He stared glumly at the screen.	Wpatrywał się ponuro w ekran.
Will there be crime without the police?	Czy bez policji będzie przestępczość?
He thoughtfully placed the photo on the dresser.	W zamyśleniu umieścił zdjęcie na komodzie.
After much hesitation, she decided to trust him.	Po wielu wahaniach postanowiła mu zaufać.
Always sit upright.	Zawsze siedź w pozycji pionowej.
What a strange poem!	Co za dziwny wiersz!
First we will need sugar, baking powder and flour.	Najpierw będziemy potrzebować cukru, proszku do pieczenia i mąki.
The police raided this club.	Policja zrobiła nalot na ten klub.
The professor often asks unusual questions.	Profesor często zadaje nietypowe pytania.
The tram has arrived at the station.	Tramwaj dotarł na stację.
Don't you identify with my fight?	Czy nie identyfikujesz się z moją walką?
He handed out sweets to children.	Rozdawał dzieciom cukierki.
The cruel dictator howled in agony.	Okrutny dyktator zawył w agonii.
The land is rich in minerals.	Ziemia jest bogata w surowce mineralne.
The bells rang during the night	Dzwonki zadzwoniły w nocy
Her ideas were radical.	Jej pomysły były radykalne.
The carbon age marked a new phase in the history of the Earth.	Epoka węgla wyznaczyła nowy etap w historii Ziemi.
This place is not open to the public.	To miejsce jest niedostępne dla publiczności.
The tiny island was hilly.	Maleńka wyspa była pagórkowata.
Big companies thrive in this thriving economy.	W tej kwitnącej gospodarce prosperują wielkie firmy.
The fight for justice will be a beacon.	Walka o sprawiedliwość będzie światłem przewodnim.
His friends were laughing.	Jego przyjaciele śmiali się.
A piece of glass flashed in the light.	W świetle błysnął kawałek szkła.
Grandpa carved a stick to stir the stew.	Dziadek wyrzeźbił patyk, aby zamieszać gulasz.
The window looks out to the sea.	Okno wychodzi na morze.
The stone looked polished.	Kamień wyglądał na wypolerowany.
Bicycles were invented in the 19th century.	Rowery wynaleziono w XIX wieku.
He put down the knife and grabbed the bread.	Odłożył nóż i chwycił chleb.
The pendulum swung back and forth.	Wahadło kołysało się w przód iw tył.
His little hands gripped the book tightly.	Jego małe dłonie mocno ściskały książkę.
Parents must discourage their children from drinking soda.	Rodzice muszą zniechęcać dzieci do picia napojów gazowanych.
He came carrying two gifts in his hands.	Przybył niosąc w rękach dwa prezenty.
His hair was long and bushy.	Jego włosy były długie i krzaczaste.
Grandchildren never cease to delight grandparents.	Wnuki nigdy nie przestają zachwycać dziadków.
Inability to learn from past mistakes	Nieumiejętność uczenia się na błędach z przeszłości
He put the note under the door.	Położył notatkę pod drzwiami.
They travel in caravans.	Podróżują w przyczepach kempingowych.
He put on his jacket first thing in the morning.	Z samego rana włożył kurtkę.
She was crying uncontrollably.	Płakała niekontrolowanie.
This act was controversial.	Ten akt był kontrowersyjny.
This woman is very modest.	Ta kobieta jest bardzo skromna.
Citizens should not trust them.	Obywatele nie powinni im ufać.
Neglect this approach at your own risk.	Zaniedbuj to podejście na własne ryzyko.
He is an honest man.	Jest człowiekiem uczciwym.
Some local students are training as engineers.	Niektórzy miejscowi studenci kształcą się na inżynierów.
The main pollutant is carbon dioxide.	Głównym zanieczyszczeniem jest dwutlenek węgla.
We can easily extend our vitality.	Z łatwością możemy przedłużyć naszą witalność.
Use legumes instead of rice.	Używaj roślin strączkowych zamiast ryżu.
The event was open to everyone.	Impreza była otwarta dla wszystkich.
The railing of the bridge was damaged.	Uszkodzona została balustrada mostu.
The lawyer advised him to take the day off.	Adwokat poradził mu, aby następnego dnia wziął wolne.
The gray tiled floor reflected his image.	Szara kafelkowa posadzka odzwierciedlała jego wizerunek.
Old men and children work in the fields.	Starcy i dzieci pracują w polu.
They were able to name several species of animals.	Byli w stanie wymienić kilka gatunków zwierząt.
He was looking for an alternative to manual labor.	Szukał alternatywy dla pracy fizycznej.
The photographer took pictures of ancient vases.	Fotograf robił zdjęcia starożytnych waz.
These shoes are so loud!	Te buty są strasznie głośne!
The dethroned leader fled the country.	Zdetronizowany przywódca uciekł z kraju.
Then the police entered the rally.	Następnie na wiec wkroczyła policja.
The soldiers faced the invaders.	Żołnierze zmierzyli się z najeźdźcami.
Contrary to this intricate structure, most of the ancient buildings were single rooms.	W przeciwieństwie do tej skomplikowanej konstrukcji, większość starożytnych budynków była pojedynczymi pokojami.
He killed a sheep with his bare hands.	Gołymi rękami zabił owcę.
The squirrel is in danger.	Wiewiórka jest zagrożona.
I drive to work almost every day.	Prawie codziennie jeżdżę do pracy.
He often walks the dog.	Często spaceruje z psem.
A tall building stands high above the city.	Wysoki budynek stoi wysoko nad miastem.
Working tenth from the end.	Pracujący dziesiąty od końca.
This path is better traveled.	Ta ścieżka jest lepiej przemierzona.
The sun looked red in the morning sky.	Słońce wyglądało na czerwone na porannym niebie.
There have been few weddings this year.	W tym roku było niewiele ślubów.
We appreciate all the support we have received.	Jesteśmy wdzięczni za wszelkie otrzymane wsparcie.
Herman studied the effects of drunkenness.	Herman badał skutki pijaństwa.
This neighborhood is rich in greenery.	Ta okolica jest bogata w zieleń.
He ate twice as much food as before.	Zjadł dwa razy więcej jedzenia niż wcześniej.
The sea fog created dangerous conditions.	Morska mgła stwarzała niebezpieczne warunki.
She was surprised when he called her home.	Była zaskoczona, kiedy zadzwonił do niej do domu.
They found a fossilized bone.	Znaleźli skamieniałą kość.
We could really use a little more food.	Naprawdę przydałoby się nam trochę więcej jedzenia.
He was exceptionally bright.	Był wyjątkowo bystry.
She was surprised by the story.	Była zdziwiona historią.
These creatures were mostly vegetarians.	Te stworzenia były głównie wegetarianami.
She knocked on the window.	Zapukała do okna.
The storm was over, the sun was shining brightly.	Burza się skończyła, słońce świeciło jasno.
Bird populations	Populacje ptaków
I studied hard for the math exam.	Ciężko się uczyłem do egzaminu z matematyki.
Some animals may take refuge under the car.	Niektóre zwierzęta mogą schronić się pod samochodem.
He was awarded a medal for his efforts.	Za swoje wysiłki otrzymał medal.
Experienced gardeners always advise keeping lawns short.	Doświadczeni ogrodnicy zawsze radzą, aby trawniki były krótkie.
Add milk to tea.	Dodaj mleko do herbaty.
Funds will be used to support veterans.	Fundusze zostaną przeznaczone na wsparcie weteranów.
Let's take a look at the dates of our trip.	Przyjrzyjmy daty wyjazdu na naszą wycieczkę.
We cannot show that we are weak.	Nie możemy pokazywać, że jesteśmy słabi.
He adds salt to the soup.	Do zupy dodaje soli.
More lemon zest, less sugar.	Więcej skórki z cytryny, mniej cukru.
First, let's analyze the data.	Najpierw przeanalizujmy dane.
The family is about to be evicted.	Rodzina ma zostać eksmitowana.
It will be an important milestone in the company's history.	Będzie to ważny kamień milowy w historii firmy.
Several arguments have emerged.	Pojawiło się kilka argumentów.
The manager is desperate for new recruits.	Menedżer desperacko szuka nowych rekrutów.
They have lofty ideals.	Mają wzniosłe ideały.
This building is to be demolished.	Budynek ten przeznaczony jest do rozbiórki.
Place the pot on the stove.	Umieść garnek na kuchence.
The legislator unanimously passed the bill.	Ustawodawca jednogłośnie przegłosował projekt ustawy.
A lot of sugar is added to the mixture.	Do mieszanki dodaje się dużo cukru.
Tom asked me to announce it.	Tom poprosił mnie, żebym go ogłosił.
Everyone wants answers.	Każdy chce odpowiedzi.
The soil is fertile and fertile.	Gleba jest żyzna i żyzna.
Maureen's tears fell like rain.	Łzy Maureen padały jak deszcz.
This is an effective way to beat the glue.	Jest to skuteczny sposób na pokonanie kleju.
The scientist examined the remains of the creature.	Naukowiec zbadał szczątki stworzenia.
Although it is dim, some light comes in through the small window.	Chociaż jest przyćmione, trochę światła wpada przez małe okienko.
The spine should be straight.	Kręgosłup powinien być prosty.
He was expelled from the country.	Został wydalony z kraju.
The shoulder was well padded.	Ramię było dobrze wyściełane.
A wise decision will ease the pain a bit.	Mądra decyzja nieco złagodzi ból.
I was lucky to get this job.	Miałem szczęście, że dostałem tę pracę.
He put on a brave face.	Przybrał odważną twarz.
Contrary to appearances, they were basically allies.	Wbrew pozorom byli w zasadzie sojusznikami.
The telescopic hat was battered and brittle.	Teleskopowy kapelusz był poobijany i kruchy.
They gave the best of their dollars to good causes.	Dali to, co najlepsze ze swoich dolarów, na szczytne cele.
Second, fill the bottle with vodka.	Po drugie, napełnij butelkę wódką.
There are also other native species in the forest.	W lesie występują również inne rodzime gatunki.
In these cities, food is usually grown locally.	W tych miastach żywność jest zazwyczaj uprawiana lokalnie.
There was a fence around the property.	Wokół posesji było ogrodzenie.
Stairs lead to the garden.	Do ogrodu prowadzą schody.
A complex chemical process may be necessary.	Może być konieczny złożony proces chemiczny.
The picture of the mother was distasteful.	Zdjęcie matki było niesmaczne.
The inhabitants are hardworking people.	Mieszkańcy to ludzie pracowici.
I put the weight on my foot.	Położyłem ciężar na stopie.
Grandpa arranged a secret meeting with the president.	Dziadek zaaranżował tajne spotkanie z prezydentem.
The orchestra's song paralyzed his soul.	Piosenka orkiestry sparaliżowała jego duszę.
I can't believe you broke your promise.	Nie mogę uwierzyć, że złamałeś obietnicę.
He slept in a tent on the ground.	Spał w namiocie na ziemi.
So she had to get up.	Więc musiała wstać.
The robins are back.	Rudziki wróciły.
The number of people employed in agriculture is falling.	Spada liczba osób zatrudnionych w rolnictwie.
Their old clothes were clean and carefully ironed.	Ich stare ubrania były czyste i starannie wyprasowane.
The wealthy decadent king built extravagant monuments to himself.	Bogaty dekadencki król budował sobie ekstrawaganckie pomniki.
Sadly, she walked towards the city.	Smutna szła w kierunku miasta.
I believe you did it for me.	Wierzę, że zrobiłeś to dla mnie.
Read and print from this device.	Czytaj i drukuj z tego urządzenia.
People are slowly starting to see it.	Ludzie powoli zaczynają to dostrzegać.
The village is inhabited by four thousand people.	Wieś zamieszkuje cztery tysiące osób.
The conductor told us to be careful.	Konduktor kazał nam uważać.
The minister held a short media conference.	Minister odbył krótką konferencję medialną.
She liked the strong smell.	Lubiła mocny zapach.
His eyes lit up when he saw her.	Jego oczy rozjaśniły się, gdy ją zobaczył.
The forests shone with bright autumn colors.	Lasy jaśniały jasnymi jesiennymi kolorami.
She wasn't happy, but there was nothing she could do.	Nie była szczęśliwa, ale nic nie mogła zrobić.
The waiter brought us cappuccinos and cake.	Kelner przyniósł nam cappuccino i ciasto.
The doctor felt a pulse and injected him with a sedative.	Lekarz wyczuł puls i wstrzyknął mu środek uspokajający.
He slapped her in the face.	Uderzył ją w twarz.
The monkey sat down on the window sill and glared.	Małpa usiadła na parapecie okna i spojrzała wściekle.
The waterfall gurgles temptingly.	Wodospad bulgocze kusząco.
Make your meaning clear.	Wyraźnie przekaż swoje znaczenie.
You just can't say anything, you know?	Po prostu nie możesz nic powiedzieć, wiesz?
He watched carefully.	Obserwował uważnie.
The man quit windsurfing.	Mężczyzna zrezygnował z windsurfingu.
I've made my decision, the boy said.	Podjąłem decyzję, powiedział chłopiec.
I think the current system is not working.	Myślę, że obecny system nie działa.
There was a small opening as the main entrance.	Jako główne wejście służył mały otwór.
My neighbor doesn't like to stay at home anymore.	Mój sąsiad nie lubi już siedzieć w domu.
The queue was huge.	Kolejka była ogromna.
The fog had lifted.	Mgła podniosła się.
The future looks bleak for local businesses.	Przyszłość wygląda ponuro dla lokalnych firm.
We will eat a dove for dinner.	Na obiad zjemy gołąbkę.
The poet's house was a modest hut.	Dom poety był skromną chatą.
The air was cold.	Powietrze było zimne.
Many people supported the opposition.	Wiele osób poparło opozycję.
Drain the cream from the baking mixture.	Z masy do pieczenia odsączyć śmietankę.
This food will cause constipation.	To jedzenie spowoduje zaparcia.
The other members broke up.	Pozostali członkowie zerwali.
An animal lover stroked the tiger's fluffy coat.	Miłośnik zwierząt pogładził puszysty płaszcz tygrysa.
There is a shed next to our residence.	Obok naszej rezydencji znajduje się szopa.
The knights' weapons were neither effective nor powerful.	Broń rycerzy nie była ani skuteczna, ani potężna.
The government has assigned soldiers to patrol the streets.	Rząd wyznaczył żołnierzy do patrolowania ulic.
You can use my book as a reference.	Możesz użyć mojej książki jako odniesienia.
A moment later an unshaven man approached them.	Chwilę później podszedł do nich zarośnięty mężczyzna.
The purity of the water must be extremely high.	Czystość wody musi być niezwykle wysoka.
The train came so late.	Pociąg przyjechał tak późno.
He mentions that the former monarch traveled a lot.	Wspomina, że ​​były monarcha dużo podróżował.
The bedroom door slowly creaked open.	Drzwi sypialni powoli otworzyły się ze skrzypieniem.
He got involved in a number of things.	Zaangażował się w szereg spraw.
Someone stole my wallet!	Ktoś ukradł mój portfel!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	Nowa zbroja pozwalała żołnierzom oddychać.
The stem belongs to the rose plant.	Łodyga należy do rośliny róży.
Several improvements have been made to this model.	Do tego modelu wprowadzono kilka ulepszeń.
The scientists were amazed.	Naukowcy byli zdumieni.
This dike protected this area in the past.	Grobla ta w przeszłości chroniła ten obszar.
The poet's work was appreciated by critics.	Twórczość poety została doceniona przez krytykę.
The reporter said she was in the affected area.	Reporter powiedział, że była w dotkniętym obszarze.
The boss now had a flattering assistant.	Szef miał teraz pochlebnego asystenta.
The guests were sitting on the balcony.	Goście siedzieli na balkonie.
The greatest amount of gold was found in this area.	Najwięcej złota znaleziono na tym terenie.
The rulers of this country are tyrants.	Władcy tego kraju to tyrani.
The chemical is also known as ammonia.	Substancja chemiczna znana jest również jako amoniak.
Storm clouds darkened the night sky.	Chmury burzowe zaciemniały nocne niebo.
I would like the same as usual.	Poproszę to samo jak zwykle.
She made it quite clear, her demands were clear.	Postawiła to całkiem jasno, jej żądania były jasne.
He died fighting for his country.	Zginął walcząc za swój kraj.
The little girl is ten years old.	Mała dziewczynka ma ostatnie dziesięć lat.
Their territories begin where two rivers meet.	Ich terytoria zaczynają się tam, gdzie spotykają się dwie rzeki.
Worth the risk, they decided.	Warte ryzyka, zdecydowali.
Exercise can help relieve pain.	Ćwiczenia mogą pomóc złagodzić ból.
Members of the local community donate food etc.	Członkowie lokalnej społeczności przekazują żywność itp.
They treated animals with respect.	Traktowali zwierzęta z szacunkiem.
She considered herself a poet.	Uważała się za poetkę.
An old man was watching over the river.	Nad rzeką czuwał stary człowiek.
He saw the garbage and said nothing.	Zobaczył śmieci i nic nie powiedział.
True, most people died.	To prawda, że ​​większość ludzi zginęła.
Many theories have been proposed.	Zaproponowano wiele teorii.
They walked at a slow pace.	Szli w wolnym tempie.
Her smile lit up the room.	Jej uśmiech rozświetlił pokój.
The roar of a tiger can shatter glass.	Ryk tygrysa może rozbić szkło.
We live reasonably.	Żyjemy rozsądnie.
You must remember to wear a seat belt.	Musisz pamiętać o zapięciu pasa bezpieczeństwa.
These are all the basic functions.	To są wszystkie podstawowe funkcje.
Computers are fast and accurate.	Komputery są szybkie i dokładne.
After years of conflict, peace has finally come.	Po latach konfliktów w końcu nastał pokój.
The army was the main part of the administration of each state.	Armia była główną częścią administracji każdego państwa.
The company that owns the factory is privately owned.	Firma będąca właścicielem fabryki jest własnością prywatną.
Please put the manuscript in the mailbox.	Proszę włożyć rękopis do skrzynki pocztowej.
Similarly, light can be converted into heat.	Podobnie światło można zamienić na ciepło.
The little boy fell asleep.	Mały chłopiec zasnął.
The quality of education in this city is appalling.	Jakość edukacji w tym mieście jest przerażająca.
This land has gained in value recently.	Ta ziemia zyskała ostatnio na wartości.
Make a fire in the fireplace.	Rozpal ogień w kominku.
He covered her story with ink.	Zakrył jej historię atramentem.
So write, okay?	Więc napisz, dobrze?
He has vivid green eyes.	Ma żywe, zielone oczy.
Are you tired of the heat?	Upały Cię męczą?
Add chopped nuts to the bowl of the food processor.	Dodaj posiekane orzechy do miski robota kuchennego.
Show me your evidence!	Pokaż mi swoje dowody!
A university official warned of a lack of recruitment.	Urzędnik uniwersytecki ostrzegł przed brakiem rekrutacji.
Thick mud sucked up the boots.	Gęste błoto wyssało buty.
His speech was controversial to say the least.	Jego przemówienie było co najmniej kontrowersyjne.
The baby is kicking.	Dziecko kopie.
First we need three cups of milk.	Najpierw potrzebujemy trzech filiżanek mleka.
She tilted her head back, sighing.	Odchyliła głowę do tyłu, wzdychając.
Mother bought new curtains for this room.	Matka kupiła nowe zasłony do tego pokoju.
Try dragon fruit or papaya.	Spróbuj smoczego owocu lub papai.
The country prides itself on an abundance of natural resources.	Kraj szczyci się bogactwem zasobów naturalnych.
It haunts me like a ghost from my past.	Nawiedza mnie jak duch z mojej przeszłości.
Keep an eye on the kids.	Miej oko na dzieci.
A flock of crows flew over the tree.	Nad drzewem przeleciało stado wron.
A solemn procession passed through the city center.	Uroczysta procesja przeszła przez centrum miasta.
People suffering from depression often feel helpless.	Osoby cierpiące na depresję często czują się bezradne.
The farm boy is unhappy.	Chłopiec z farmy jest niezadowolony.
She quickly led the children out of the room.	Szybko wyprowadziła dzieci z pokoju.
There is an ongoing discussion of a new car.	Trwa dyskusja nad nowym samochodem.
You can refuse to provide information.	Możesz odmówić podania informacji.
House prices in the region fell sharply earlier this year.	Ceny domów w tym regionie gwałtownie spadły na początku tego roku.
A man popped in.	Wpadł mężczyzna.
He is proficient at repairing engines.	Jest biegły w naprawie silników.
The discussions often turned into quarrels.	Dyskusje często przeradzały się w kłótnie.
Toronto is famous for its cultural diversity.	Toronto słynie z różnorodności kulturowej.
Will her work satisfy the committee?	Czy jej praca zadowoli komisję?
The helicopter looked like it was made of paper.	Helikopter wyglądał, jakby był zrobiony z papieru.
The team was not happy.	Zespół nie był zadowolony.
So please accept my resignation.	Przyjmij więc uprzejmie moją rezygnację.
His gaze was fixed on the woman.	Jego wzrok był utkwiony w kobiecie.
He is an elegant man.	To elegancki mężczyzna.
The frog was sitting there, not moving from its place.	Żaba siedziała tam, nie ruszając się z miejsca.
Cherry blossoms indicate the coming spring.	Kwiaty wiśni wskazują na nadchodzącą wiosnę.
The press report claimed to have denied these allegations.	Raport prasowy twierdził, że zaprzeczył tym zarzutom.
Over the years, you have to be careful.	Z biegiem lat musisz uważać.
To reduce stress, employees need a short vacation.	Aby zmniejszyć stres, pracownicy potrzebują krótkich wakacji.
He could play badminton well.	Potrafił dobrze grać w badmintona.
Everyone gets a medal.	Każdy otrzymuje medal.
Endnotes are in parentheses.	Przypisy końcowe są w nawiasach.
Three men were arrested on suspicion of murder.	Trzech mężczyzn zostało aresztowanych pod zarzutem morderstwa.
But we don't believe in your intelligence.	Ale nie wierzymy w twoją inteligencję.
About the advantages and disadvantages of the Internet,	O zaletach i wadach internetu,
The meat is fried.	Mięso jest smażone.
Minimum wages are not enough to live on.	Płace minimalne nie wystarczają do życia.
Sleeping with your windows open is dangerous.	Spanie przy otwartych oknach jest niebezpieczne.
There was a conflict between the warring tribes.	Nastąpił konflikt między walczącymi plemionami.
The sun rose slowly in the east.	Słońce wzeszło powoli na wschodzie.
The plants will bloom in a week.	Rośliny zakwitną za tydzień.
Open to all with sharing skills.	Otwarte dla wszystkich z umiejętnościami do dzielenia się.
The princess also wore pearls around her neck.	Księżniczka również nosiła perły na szyi.
Which of these tasks is the easiest for you?	Które z tych zadań jest dla Ciebie najłatwiejsze?
Then the new age will come.	Wtedy nadejdzie nowy wiek.
Use a lot of salt.	Używaj dużo soli.
She did her best to keep everything alright.	Robiła co w jej mocy, żeby wszystko było w porządku.
The bed was made of crisp white sheets.	Łóżko było zasłane śnieżnobiałą pościelą.
His expression was grim.	Wyraz jego twarzy był ponury.
Custom in many cultures.	Zwyczajowo w wielu kulturach.
These cherries are delicious.	Te wiśnie są pyszne.
This is a serious problem.	To jest poważny problem.
This is the seventh time we have seen this movie.	To już siódmy raz, kiedy widzieliśmy ten film.
The bark is light green.	Kora jest jasnozielona.
He needed a scapegoat.	Potrzebował kozła ofiarnego.
Long pants and a shirt had to be worn.	Trzeba było nosić długie spodnie i koszulę.
They both looked at each other suspiciously.	Obaj spojrzeli na siebie podejrzliwie.
The men talk to each other.	Mężczyźni rozmawiają ze sobą.
They stood and stared at the crossed sticks.	Stali i wpatrywali się w skrzyżowane patyki.
Various types of wood are used to build houses.	Do budowy domów wykorzystywane są różne rodzaje drewna.
You can teach your dog to retrieve a stick.	Możesz nauczyć psa aportowania kija.
The mountain was pierced by a tunnel.	Góra została przebita tunelem.
People are united.	Ludzie są zjednoczeni.
Maria has long blonde hair.	Maria ma długie blond włosy.
They did well in the competition.	Dobrze wypadli w konkursie.
The poor were burdened with debts.	Biedni byli obciążeni długami.
She let out a sigh.	Wypuściła westchnienie.
A place where people can be alone.	Miejsce, w którym ludzie mogą być sami.
The police promised to find an answer.	Policja obiecała znaleźć odpowiedź.
This space contains a special picture.	Ta przestrzeń zawiera specjalny obraz.
The woman managed to make fools of her enemies.	Kobiecie udało się zrobić głupców ze swoich wrogów.
The horse and rider returned slowly.	Koń i jeździec wracali powoli.
Baseball originated in this country.	Baseball powstał w tym kraju.
He gained his fortune through trade.	Swój majątek zdobywał poprzez handel.
The cat did not growling or running.	Kot nie warczał ani nie biegał.
The army raised the flag over the barracks.	Wojsko podniosło flagę nad koszarami.
Set a pace for yourself.	Wyznaczaj sobie tempo.
The passenger has only two wipers.	Pasażer ma tylko dwie wycieraczki.
Tall grass and tall hedges provided shelter	Wysoka trawa i wysokie żywopłoty zapewniały schronienie
Drivers should have a valid driving license.	Kierowcy powinni posiadać ważne prawo jazdy.
She gave alms to the fish.	Dawała rybom jałmużnę.
Major industrial countries polluted the atmosphere.	Główne kraje przemysłowe zanieczyszczały atmosferę.
The project sparked a debate on the Internet.	Projekt wywołał debatę w Internecie.
School education is compulsory from the age of six to fifteen.	Nauka w szkole jest obowiązkowa od szóstego do piętnastego roku życia.
Race is not always a good indicator of intelligence.	Rasa nie zawsze jest dobrym wskaźnikiem inteligencji.
The recording contains useful information.	Nagranie zawiera przydatne informacje.
Gather your things and let's go.	Zbierz swoje rzeczy i chodźmy.
He rushed home, hands laden with parcels.	Pośpieszył do domu z rękami obciążonymi paczkami.
The car is so old that parts keep breaking down.	Samochód jest tak stary, że części ciągle się psują.
The army introduced martial law.	Wojsko wprowadziło stan wojenny.
Lots of bees bustled around the sweet flowers.	Wiele pszczół krzątało się wokół słodkich kwiatów.
He barely spoke.	Ledwo mówił.
She said people should be treated equally.	Powiedziała, że ​​ludzie powinni być traktowani równo.
In some cultures this may be offensive.	W niektórych kulturach może to być obraźliwe.
The university has a limited number of empty classrooms.	Uczelnia ma ograniczoną liczbę pustych sal.
They say it's a dog.	Mówią, że to pies.
The man was mauled to death by a grizzly bear.	Mężczyzna został poturbowany na śmierć przez niedźwiedzia grizzly.
We'll be back to work soon.	Wkrótce wracamy do pracy.
It was a sunny day.	To był słoneczny dzień.
Try to be more relaxed.	Staraj się być bardziej zrelaksowany.
Movement in the crowd interrupted his speech.	Poruszenie w tłumie przerwało jego przemówienie.
The company provides its employees with health insurance.	Firma zapewnia swoim pracownikom ubezpieczenie zdrowotne.
The poet called himself a "nice exile."	Poeta nazwał siebie „miłym wygnańcem”.
She paid in cash for the monthly rent of the apartment.	Płaciła gotówką za miesięczny wynajem mieszkania.
He was sentenced to death by the civil authorities.	Został skazany na śmierć przez władze cywilne.
He quickly gets out of the way of danger.	Szybko schodzi z drogi niebezpieczeństwu.
The government announced victory.	Rząd ogłosił zwycięstwo.
The salesman laughed at her.	Sprzedawca śmiał się z niej.
Who will set me free from this stormy priest?	Kto mnie uwolni od tego burzliwego księdza?
The central government has collapsed.	Upadł rząd centralny.
The sound of crashing waves filled the air.	Dźwięk rozbijających się fal wypełnił powietrze.
The apprentice was to follow the master for three days.	Uczeń miał śledzić mistrza przez trzy dni.
The goods stolen by the villagers were restored.	Zrabowane przez wieśniaków dobra zostały przywrócone.
Her books are always in demand.	Jej książki są zawsze poszukiwane.
Put the cheese slices on the half of the muffin	Połóż plastry sera na pół muffinki
The ashes are carefully placed in the urn.	Prochy są starannie umieszczane w urnie.
This city is a commercial center.	To miasto jest centrum handlowym.
The demonstrators celebrated by lighting up fireworks.	Demonstranci świętowali odpalając fajerwerki.
The hawk flew low over the valley.	Jastrząb przeleciał nisko nad doliną.
Water is crucial.	Woda ma kluczowe znaczenie.
Rising domestic prices have prompted many to seek work abroad.	Rosnące ceny krajowe skłoniły wielu do poszukiwania pracy za granicą.
Scientists first attempted to measure sadness.	Naukowcy najpierw podjęli próbę zmierzenia smutku.
Recent reductions in air pollution reduce the toxicity of mercury.	Niedawne redukcje zanieczyszczenia powietrza zmniejszają toksyczność rtęci.
The shaman claimed to have cured the disease.	Szaman twierdził, że wyleczył chorobę.
Companies anticipate a wealth of opportunities.	Firmy przewidują bogactwo możliwości.
Everything will be fine, he said.	Wszystko będzie dobrze, powiedział.
The heating is broken.	Ogrzewanie jest zepsute.
This man had five sons, three of whom were married.	Ten człowiek miał pięciu synów, z których trzech było żonatych.
They traveled fast.	Podróżowali szybko.
The earth's core consists of iron and nickel.	Jądro ziemi składa się z żelaza i niklu.
Yesterday the steamer left the port.	Wczoraj parowiec opuścił port.
Many tourists have seen the cathedral but have chosen	Wielu turystów widziało katedrę, ale wybrało
The firefighters were moving fast.	Strażacy poruszali się szybko.
The sound of her footsteps echoed off the marble walls.	Odgłos jej kroków odbijał się echem od marmurowych ścian.
The slight rocking motion lulled him to sleep.	Lekki ruch kołysania uspokoił go do snu.
This year's results were below average.	Tegoroczne wyniki były poniżej średniej.
This woman's tone is terrifying.	Ton tej kobiety jest przerażający.
She caressed the kitten.	Pieściła kociaka.
You don't always have to have money.	Nie zawsze trzeba mieć pieniądze.
Immediately after the accident, he fell into catatonia.	Zaraz po wypadku wpadł w katatonię.
The city stretches for kilometers, with almost no limits.	Miasto ciągnie się kilometrami, prawie bez ograniczeń.
The excitement was palpable.	Podekscytowanie było namacalne.
The beach is very crowded in summer.	Latem plaża jest bardzo zatłoczona.
The army commander ordered all soldiers to evacuate.	Dowódca wojska nakazał wszystkim żołnierzom ewakuację.
The only source of water here is the river.	Jedynym źródłem wody jest tu rzeka.
Usually, the baby's first word is "mom".	Zazwyczaj pierwszym słowem dziecka jest „mama”.
The city's founder invented a new type of engine.	Założyciel miasta wynalazł nowy rodzaj silnika.
The curtain fluttered in the late afternoon breeze.	Zasłona załopotała na wietrze późnego popołudnia.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	W końcu bakterie te przejmą zaopatrzenie w wodę.
The runaway lived in hiding for seven years.	Uciekinier mieszkał w ukryciu przez siedem lat.
The winding, winding road is confusing.	Wijąca się, kręta droga jest zagmatwana.
Since the outbreak of the disease, the condition has slightly improved.	Od wybuchu choroby stan nieznacznie się poprawił.
The leader of the rebels set up camp in the village square.	Przywódca rebeliantów rozbił obóz na wiejskim placu.
He felt the water heat up.	Poczuł, jak woda się nagrzewa.
This road is very bumpy.	Ta droga jest mocno wyboista.
A group of robbers held the bank.	Grupa rabusiów podtrzymywała bank.
There was no doubt about the culprit.	Nie było żadnych wątpliwości co do winowajcy.
Libraries offer a quiet place to study.	Biblioteki oferują spokojne miejsce do nauki.
Plane trees grow abundantly here.	Obficie rosną tu platany.
The monkey pounced on the man.	Małpa rzuciła się na mężczyznę.
The authorities intervened first.	Władze interweniowały jako pierwsze.
Will you pass me the salt?	Czy podasz mi sól?
Jerky is cheap and nutritious.	Suszone mięso jest tanie i pożywne.
The preacher preached passionately.	Kaznodzieja głosił z pasją.
Today the bus is here.	Dziś autobus jest tutaj.
More people than ever before spend their holidays abroad.	Więcej ludzi niż kiedykolwiek wcześniej spędza wakacje za granicą.
The capital city will celebrate three days of mourning.	Stolica będzie obchodzić trzy dni żałoby.
The cities in this region were famous for their own	Miasta w tym regionie były znane ze swoich
It is basically useless.	W zasadzie jest bezużyteczna.
I have dilemma.	Mam dylemat.
She returned the bracelet to him.	Zwróciła mu bransoletkę.
The family moved quickly.	Rodzina krzątała się szybko.
Here we make sure that there are no ghosts!	Tutaj mamy pewność, że nie ma duchów!
We were cleaning up garbage from cars.	Sprzątaliśmy śmieci po samochodach.
A new study reveals more evidence of climate change.	Nowe badanie ujawnia więcej dowodów na zmianę klimatu.
The inside of the circle is dotted.	Wnętrze koła jest kropkowane.
The actress refused to attend the awards ceremony.	Aktorka odmówiła udziału w ceremonii wręczenia nagród.
Children always found ways to play, despite difficult situations.	Dzieci zawsze znajdowały sposoby na zabawę, pomimo trudnej sytuacji.
Everywhere life began to return to normal.	Wszędzie życie zaczęło wracać do normy.
The table was lined with cakes.	Stół zastawiony ciastami.
Try to be on time.	Staraj się być na czas.
The hostess came in with food and water.	Weszła gospodyni z jedzeniem i wodą.
The variation is especially high in the case of seafood.	Zróżnicowanie jest szczególnie duże w przypadku owoców morza.
I was shocked to hear that.	Byłem zbulwersowany słysząc to.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Plastik i beton znajdują szerokie zastosowanie w budownictwie.
Leftovers were collected in containers.	Resztki zebrano do pojemników.
Most ichthyosaurs were marine.	Większość ichtiozaurów była morska.
Last year, the company's profits were not the worst.	W ubiegłym roku zyski firmy nie były najgorsze.
The horse screamed loudly.	Koń zarżał głośno.
The capital has natural resources.	Stolica posiada zasoby naturalne.
It thrives in warm climates.	Rozwija się w ciepłym klimacie.
The police are gone.	Policja już poszła.
The concert is today.	Koncert jest dzisiaj.
This painting was valued at ten million dollars.	Ten obraz został wyceniony na dziesięć milionów dolarów.
There's not much money left in the bank, sir.	Niewiele pieniędzy zostało w banku, sir.
The howling wind was hitting the abandoned tent.	Wyjący wiatr uderzał w opuszczony namiot.
Water moisturizes the cells in the body.	Woda nawilża komórki w ciele.
Marta ate fast so as not to lose her appetite.	Marta jadła szybko, żeby nie stracić apetytu.
Bamboo has many uses.	Bambus ma wiele zastosowań.
She whispered a prayer to the gods of her ancestors.	Wyszeptała modlitwę do bogów swoich przodków.
We have to try to mend relations.	Musimy spróbować naprawić relacje.
Our neighbors were independent people.	Nasi sąsiedzi byli niezależnymi ludźmi.
Everyone in the group had their own security personnel.	Każdy w grupie miał swój własny personel ochrony.
Such communities occur naturally in many places.	Takie zbiorowiska występują naturalnie w wielu miejscach.
Once he built his own house.	Kiedyś zbudował własny dom.
Subsequent events confirmed that he was right.	Kolejne wydarzenia potwierdziły, że miał rację.
Eaten in the moonlight, it shed timid tears.	Spożywany w świetle księżyca, ronił nieśmiałe łzy.
Some of these early encounters are brutal and terrifying.	Niektóre z tych wczesnych spotkań są brutalne i przerażające.
He was once a strong speaker.	Był kiedyś silnym mówcą.
He must have shouted over the noise.	Musiał przekrzyczeć hałas.
The captain sat down at the table.	Kapitan usiadł przy stole.
She shook her head impatiently.	Potrząsnęła głową z niecierpliwością.
Hundreds of mosses grow here.	Rosną tu setki mchów.
He was very angry about what happened.	Był bardzo zły z powodu tego, co się stało.
He was happy with his life.	Był zadowolony ze swojego życia.
Not every customer is satisfied.	Nie każdy klient jest zadowolony.
Construction started last year.	Budowa rozpoczęła się w zeszłym roku.
Strength is often used in crowd control.	Siła jest często używana w kontroli tłumu.
Thanks to the telescope, he could see the stars.	Dzięki teleskopowi mógł zobaczyć gwiazdy.
Temperatures soared that day to over a hundred degrees.	Temperatury poszybowały tego dnia do ponad stu stopni.
Some creatures must lie hidden at the bottom of the ocean.	Niektóre istoty muszą leżeć ukryte na dnie oceanu.
There was nothing to talk about.	Nie było o czym rozmawiać.
The infamous pirate was hanged.	Niesławny pirat został powieszony.
The otter swam gracefully on the water.	Wydra z gracją płynęła po wodzie.
My prayer was short and simple.	Moja modlitwa była krótka i prosta.
The bread was soft and tasty.	Chleb był miękki i smaczny.
She becomes shy over time.	Z czasem staje się nieśmiała.
Easy to say.	Łatwo powiedzieć.
This sweater is a gift from my mom.	Ten sweter to prezent od mojej mamy.
The above examples are not exhaustive.	Powyższe przykłady nie są wyczerpujące.
Do you want to borrow a pen?	Chcesz pożyczyć długopis?
The house was tidy the way she liked it.	Dom był schludny, tak jak lubiła.
This perennial vegetable is very easy to grow.	To wieloletnie warzywo jest bardzo łatwe w uprawie.
This pasta dish is delicious!	To danie z makaronem jest pyszne!
The clouds looked ominous.	Chmury wyglądały złowieszczo.
He began to sweat profusely.	Zaczął się obficie pocić.
Encourage couples to adopt healthy relationships.	Zachęcaj pary do przyjmowania zdrowych relacji.
I visited her at her house.	Odwiedziłem ją w jej domu.
Angry villagers tortured her to death.	Wściekli wieśniacy torturowali ją na śmierć.
Children often enjoy our vegetable soup.	Dzieciom często smakuje nasza zupa jarzynowa.
The officer explained the procedure.	Oficer wyjaśnił procedurę.
He was buried with full honors.	Został pochowany z pełnymi honorami.
He advises people not to take medicine.	Radzi ludziom, aby nie brali leku.
You will have a hard time finding accommodation.	Będziesz miał trudności ze znalezieniem mieszkania.
This castle very much symbolizes the privilege of the patricians.	Ten zamek bardzo symbolizuje przywilej patrycjuszy.
A good caregiver should check the patient's condition regularly.	Dobry opiekun powinien regularnie sprawdzać stan pacjenta.
He couldn't send her this message.	Nie mógł jej wysłać tej wiadomości.
The train goes straight through this town.	Pociąg przejeżdża prosto przez to miasto.
They handed him the car keys.	Wręczyli mu kluczyki do samochodu.
This house is of great historical importance.	Ten dom ma wielkie znaczenie historyczne.
Use your voting rights.	Skorzystaj ze swojego prawa do głosowania.
The poor lacked housing, food and education.	Biednym brakowało mieszkania, wyżywienia i edukacji.
She stated that she wanted meat and fish.	Stwierdziła, że ​​ma ochotę na mięso i ryby.
The study was carried out on mice.	Badanie przeprowadzono na myszach.
She's coming in ten minutes.	Przyjeżdża za dziesięć minut.
Sometimes they tried strange things.	Czasami próbowali dziwnych rzeczy.
I hear a growl, the sound gets louder.	Słyszę warczenie, dźwięk staje się głośniejszy.
She invited me to lunch.	Zaprosiła mnie na lunch.
Three types of plastic are used for the production of packaging.	Do produkcji opakowań wykorzystywane są trzy rodzaje tworzyw sztucznych.
Walking all over the region would be difficult.	Wędrówki po całym regionie byłyby trudne.
The atheist was not influenced by his minister's arguments.	Ateista nie dał się wpłynąć na argumenty swojego ministra.
The ruler was six inches long.	Władca mierzył sześć cali długości.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Dziennikarze i inni komentatorzy skrytykowali propozycję.
The cereal harvest grew steadily.	Zbiory zbóż stale rosły.
Don't waste paper, recycle!	Nie marnuj papieru, poddaj recyklingowi!
We will remove trees, shrubs and flowers.	Usuniemy drzewa, krzewy i kwiaty.
She protested, but no one was listening.	Protestowała, ale nikt nie słuchał.
The mountains turned out to be an obstacle to development.	Góry okazały się przeszkodą w rozwoju.
She wanted to go home.	Chciała wrócić do domu.
The river water is very deep.	Woda z rzeki jest bardzo głęboka.
The main entrance was on the first floor.	Główne wejście znajdowało się na pierwszym piętrze.
Business is getting better.	Biznes jest coraz lepszy.
The manager was a director of a large company.	Menedżer był dyrektorem dużej firmy.
Allergies are common in younger generations.	Alergie są powszechne w młodszych pokoleniach.
The celebration lasted all night.	Uroczystość trwała całą noc.
The boys were punished for fights at school.	Chłopcy zostali ukarani za bójki w szkole.
Summer is a beautiful time of the year.	Lato to piękna pora roku.
He admitted that he made mistakes.	Przyznał, że popełnił błędy.
He misses little.	Niewiele tęskni.
His vanity rivaled his belief that he was right.	Jego próżność rywalizowała z jego przekonaniem, że miał rację.
My greatest fear is being buried alive.	Mój największy strach to pogrzebanie żywcem.
She went over the fence.	Przeszła przez płot.
The resilience of young people is admirable.	Godna podziwu jest odporność młodych ludzi.
Factory chimneys dominate the landscape for miles.	Kominy fabryki dominują w krajobrazie na całe mile.
A rare metal, now massively mined.	Rzadki metal, obecnie masowo wydobywany.
The coin danced in the air.	Moneta tańczyła w powietrzu.
In winter, the panda hibernates.	Zimą panda zapada w stan hibernacji.
His car is always clean and tidy.	Jego samochód jest zawsze czysty i zadbany.
Can people live in such a place?	Czy ludzie mogą mieszkać w takim miejscu?
Companies often hold liberal views.	Firmy często wyznają liberalne poglądy.
Caravans of camels carried salt.	Sól woziły karawany wielbłądów.
They were great investigators.	Byli świetnymi śledczymi.
A factory just across the border, his skin turned red.	Fabryka tuż za granicą jego skóra pomalowała się na czerwono.
Just after midnight, the team set off.	Tuż po północy zespół ruszył.
She looked at him suspiciously.	Spojrzała na niego podejrzliwie.
Men tilled the fields and women raised children.	Mężczyźni uprawiali pola, a kobiety wychowywały dzieci.
He turned and walked down.	Odwrócił się i poszedł w dół.
The hills and mountains north of the city are beautiful.	Wzgórza i góry na północ od miasta są piękne.
The profession of glaziers is inherently dangerous.	Zawód szklarzy jest z natury niebezpieczny.
So much for rebellion!	Tyle o buncie!
The charges were dropped after a series of negotiations.	Zarzuty zostały wycofane po serii negocjacji.
Living costs are burdensome for people.	Koszty życia są dla ludzi uciążliwe.
He had a terrible injury.	Odniósł straszną kontuzję.
The simpler answer is always to look inside.	Prostszą odpowiedzią jest zawsze zajrzenie do środka.
Of course, this process will fail without careful planning.	Oczywiście proces ten zakończy się niepowodzeniem bez starannego planowania.
The demand for oranges is growing.	Popyt na pomarańcze rośnie.
Thick metal walls would protect him from the elements.	Grube metalowe ściany chroniłyby go przed żywiołami.
Governments have a responsibility to improve the lives of their citizens.	Rządy mają obowiązek poprawy życia swoich obywateli.
The mining company hired workers for low wages.	Firma wydobywcza zatrudniała pracowników za niskie płace.
The government wants residents to stay at home.	Rząd chce, aby mieszkańcy pozostali w domach.
The raven croaked with its beak open.	Kruk zakrakał z otwartym dziobem.
Business leaders called for an end to fighting.	Liderzy biznesu wezwali do zaprzestania walk.
The waiter brought her a glass of orange juice.	Kelner przyniósł jej szklankę soku pomarańczowego.
The word has an ambiguous meaning.	Słowo ma niejednoznaczne znaczenie.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Ksiądz szybko wyjaśnił sakrament chrztu.
The health ministry expressed disappointment.	Ministerstwo zdrowia wyraziło rozczarowanie.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Turystom zaleca się unikanie odwiedzania głównego placu.
The coaches were full of fans.	Trenerzy byli napakowani kibicami.
It is found in abundance in the animal kingdom.	Występuje obficie w świecie zwierząt.
A gloomy and repulsive place with a very steep hill.	Miejsce ponure i odpychające, z bardzo stromym wzgórzem.
The goat was crying loudly at night.	W nocy głośno beczała koza.
The provinces were hit hard by the earthquake.	Prowincje zostały mocno dotknięte trzęsieniem ziemi.
My father was sick.	Mój ojciec był chory.
We watered our garden.	Podlewaliśmy nasz ogród.
Her pretty face was bathed in smiles.	Jej urodziwa twarz była skąpana w uśmiechach.
You've been gone ages.	Nie było cię od wieków.
The soldiers scored three goals in the beginning.	Żołnierze strzelili na początku trzy gole.
They were amazed at its growing fame.	Byli zdumieni jego rosnącą sławą.
The City Council is located in this building.	W tym budynku mieści się Rada Miejska.
The soldier is patrolling the area.	Żołnierz patroluje teren.
Use a fork to turn the chicken.	Użyj widelca, aby obrócić kurczaka.
This study is as old as the hills.	To studium jest tak stare jak wzgórza.
Most people do not get adequate salary.	Większość ludzi nie ma odpowiedniego wynagrodzenia.
It's high time to discover this secret!	Najwyższy czas odkryć tę tajemnicę!
There were rumors that he loves to sing.	Krążyły plotki, że uwielbia śpiewać.
Go straight ahead.	Idź bezpośrednio przed siebie.
Eager to learn, he used every opportunity	Chętny do nauki, wykorzystywał każdą okazję
Rare books are found in many libraries.	Rzadkie książki znajdują się w wielu bibliotekach.
His own ideas were naive.	Jego własne pomysły były naiwne.
He struck during this substitution against three beaters.	Uderzył podczas tej zmiany przeciwko trzem pałkarzem.
The hen tilted its head.	Kura przekrzywiła głowę.
This house is dangerous.	Ten dom jest niebezpieczny.
First, the city council contacted them.	Najpierw skontaktowała się z nimi rada miasta.
True love is hard to find these days.	W dzisiejszych czasach trudno znaleźć prawdziwą miłość.
Alcohol is fine.	Alkohol jest w porządku.
For some, the changes will be difficult.	Dla niektórych zmiany będą trudne.
Growth in this region continues.	Wzrost w tym regionie trwa.
He tried hard to make peace after the breakup.	Bardzo starał się zawrzeć pokój po zerwaniu.
The current problem is the lack of steel.	Obecnym problemem jest brak stali.
Fell from stairs.	Spadł ze schodów.
Her behavior was outrageous.	Jej zachowanie było oburzające.
Bread is always a nice break.	Chleb to zawsze miła przerwa.
We sang songs all day.	Cały dzień śpiewaliśmy piosenki.
Use a static mixer to prepare a thick dough.	Za pomocą miksera statycznego przygotuj gęste ciasto.
The computer has stopped.	Komputer zatrzymał się.
Finally, the frost subsided.	Wreszcie mróz ustąpił.
Sugar prices are likely to fall this year.	Ceny cukru prawdopodobnie spadną w tym roku.
My belongings were scattered on the floor.	Mój dobytek był porozrzucany po podłodze.
The building creaked, swaying in the wind.	Budynek zatrzeszczał, kołysząc się na wietrze.
The key difference is between quality and quantity.	Kluczowa różnica leży między jakością a ilością.
The stranger moved to the city.	Nieznajomy przeprowadził się do miasta.
Je suis venu chercher votre pardon.	Je suis venu chercher votre pardon.
It is not uncommon for people to be arrested.	Nierzadko zdarza się, że ludzie są aresztowani.
The paintings were really great works.	Obrazy były naprawdę świetnymi dziełami.
You will encounter many difficulties along the way.	Po drodze napotkasz wiele trudności.
There are fruit trees in every park.	W każdym parku rosną drzewa owocowe.
She cooked three eggs for breakfast.	Ugotowała trzy jajka na śniadanie.
The enemy had enormous firepower.	Wróg posiadał ogromną siłę ognia.
The young men were satisfied with their new vigor.	Młodzieńcy nasycili się nowym wigorem.
He made homemade bread.	Robił domowy chleb.
This pond is shallow, but the fish thrive here.	Ten staw jest płytki, ale ryby tu dobrze się rozwijają.
It has been officially declared a historical site.	Został oficjalnie uznany za miejsce historyczne.
This animal also migrated.	To zwierzę również migrowało.
What color are her eyes?	Jakiego koloru są jej oczy?
The dictator has posted guards to keep the peace.	Dyktator wystawił straże, aby utrzymać pokój.
Record the rainfall every time it rains.	Za każdym razem, gdy pada, rejestruj opady.
He was delighted with the amazing results of his daughter.	Był zachwycony niesamowitymi wynikami córki.
At that time, common tools were axes, wooden shovels and knives.	Powszechnymi narzędziami były wówczas siekiery, drewniane łopaty i noże.
The rusting Junker slowed down and began to crawl.	Rdzewiejący junker zwolnił i zaczął się czołgać.
Historically accurate reconstructions are quite rare.	Historycznie dokładne rekonstrukcje są dość rzadkie.
By combining education and television, we glorify violence.	Poprzez połączenie edukacji i telewizji gloryfikujemy przemoc.
The old woman was quite old.	Stara kobieta była dość stara.
There seemed to be no point in asking.	Wydawało się, że nie ma sensu pytać.
The man who wrote these words is history.	Człowiek, który napisał te słowa, jest historią.
The smell of whiskey filled the room.	Pomieszczenie wypełnił zapach whisky.
People are social animals.	Ludzie są zwierzętami społecznymi.
He fell to his knees.	Upadł na kolana.
There are other fish in the sea.	W morzu są inne ryby.
The band was very popular.	Zespół był bardzo popularny.
It was an enjoyable evening.	To był przyjemny wieczór.
He refused to perform his duties.	Odmówił wykonywania swoich obowiązków.
The surgeon performed a complicated operation.	Chirurg wykonał skomplikowaną operację.
People considered him a magician.	Ludzie uważali go za maga.
The new rate is still cheaper than renting an apartment.	Nowa stawka jest nadal tańsza niż wynajem mieszkania.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Niektórzy filozofowie uważają, że dusza jest zasadniczo niematerialna.
Some boats crashed against the rocks.	Niektóre łodzie rozbijały się o skały.
The dam broke the slope of the valley.	Tama przerwała zbocze doliny.
Now there is no sign of life here.	Teraz nie ma tu śladu życia.
Test one egg for future use.	Przetestuj jedno jajko do wykorzystania w przyszłości.
At that time, there was a passionate discussion in the committee.	W tym czasie w komisji toczyła się żarliwa dyskusja.
The shop was teeming with lazy chatter.	Sklep tętnił leniwą paplaniną.
Her career is a great success.	Jej kariera to wielki sukces.
Historically, this district was poor.	Historycznie dzielnica ta była biedna.
Remove this stone from your throat.	Usuń ten kamień ze swojego gardła.
There is an unusual noise in the back room.	Z zaplecza dobiega niezwykły hałas.
The man died in prison.	Mężczyzna zmarł w więzieniu.
Government officials are often corrupt.	Urzędnicy państwowi są często skorumpowani.
The president of this city is the cousin of the emperor.	Prezydentem tego miasta jest kuzyn cesarza.
He was surrounded by a dark, black forest.	Otaczał go ciemny, czarny las.
He looked relieved.	Wyglądał na ulgę.
She carries her baby often.	Często nosi swoje dziecko.
The man bought a postcard and stamps.	Mężczyzna kupił pocztówkę i znaczki.
According to one official, water quality continues to deteriorate.	Według jednego z urzędników jakość wody nadal się pogarsza.
It was a difficult choice.	To był trudny wybór.
You were very secretive.	Byłeś bardzo skryty.
She replied with a deep bow.	Odpowiedziała, kłaniając się głęboko.
Her new money is inconvenient to hold.	Jej nowe pieniądze są niewygodne do trzymania.
The main workshop improved production.	Główny warsztat poprawił produkcję.
His eyesight remained calm.	Jego wzrok pozostał spokojny.
The letter stated that the treatment with endorphins was successful.	W liście stwierdzono, że leczenie endorfinami się powiodło.
His left foot hurt.	Bolała go lewa stopa.
The government has announced a significant expansion of funding.	Rząd zapowiedział znaczne rozszerzenie finansowania.
Expect heavy traffic during rush hour.	Spodziewaj się dużego ruchu w godzinach szczytu.
These books are for my sister.	Te książki są dla mojej siostry.
Fight for what you believe in.	Walcz o to, w co wierzysz.
Some companies have completely refused to comply with the regulations.	Niektóre firmy całkowicie odmówiły przestrzegania przepisów.
We were to help him in his task.	Mieliśmy mu pomóc w jego zadaniu.
If so, tie the straps together.	Jeśli tak, zwiąż paski razem.
It was a big "zero" day.	To był wielki dzień „zerowy”.
Firms have been fined heavily for violating pollution laws.	Firmy zostały ukarane wysokimi grzywnami za naruszenie przepisów dotyczących zanieczyszczeń.
Income from the phone will fund many community programs.	Dochody z telefonu sfinansują wiele programów społecznościowych.
The men had the strength to lift the car.	Mężczyźni mieli siłę, by podnieść samochód.
You will not win.	Nie wygrasz.
The boy smiled at us.	Chłopiec uśmiechnął się do nas.
Many voters feel that politicians are out of touch.	Wielu wyborców uważa, że ​​politycy nie mają kontaktu.
The democratic party supports the welfare state.	Partia demokratyczna wspiera państwo opiekuńcze.
Cut the melon into small pieces.	Pokrój melona na małe kawałki.
I didn't want to believe our son was a thief.	Nie chciałem uwierzyć, że nasz syn był złodziejem.
Sit back and relax.	Usiądź i zrelaksuj się.
Each side has its share of fans.	Każda ze stron ma swój udział w kibicach.
Oil was gushing everywhere.	Olej tryskał wszędzie.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	Cesarz nakazał strażnikom zabić wszystkie psy.
The donkey had a girth.	Osioł miał obwód.
Famous concert pianist.	Słynny pianista koncertowy.
The ceremony begins at sunset.	Ceremonia rozpoczyna się o zachodzie słońca.
A branch of a popular chain was opened nearby.	W pobliżu otwarto filię popularnej sieci.
The company also performs all other work.	Firma wykonuje również wszystkie inne prace.
The hens laid a lot of eggs.	Kury znosiły dużo jaj.
The island is surrounded by coral reefs.	Wyspa otoczona jest rafami koralowymi.
Cattle are very nutritious.	Bydło jest bardzo pożywne.
Patients received advice on personal hygiene.	Pacjenci otrzymywali porady dotyczące higieny osobistej.
Rapper and producer.	Raper i producent.
At first everything seemed to be going well.	Na początku wydawało się, że wszystko idzie dobrze.
We do everything we can to comply with the regulations.	Robimy wszystko, co w naszej mocy, aby zachować zgodność z przepisami.
Most shops are closed.	Większość sklepów jest zamknięta.
The businessmen realized they had made a mistake.	Biznesmeni zdali sobie sprawę, że popełnili błąd.
The wheels did not see the approaching cars.	Koła nie widziały nadjeżdżających wozów.
The women exchanged caps.	Kobiety wymieniły się czapkami.
The castle rests on a cliff.	Zamek spoczywa na klifie.
All possibilities were discussed by experts.	Wszystkie możliwości były dyskutowane przez ekspertów.
Work is of great importance.	Praca ma ogromne znaczenie.
I lent the book to a friend.	Pożyczyłem książkę przyjacielowi.
His face was black with soot from the fire.	Jego twarz była poczerniała od sadzy z ognia.
Mix the salad with the dressing.	Wymieszaj sałatkę z dressingiem.
The soldiers lined up outside, silent, gloomy.	Żołnierze stali w szeregu na zewnątrz, cisi, ponuro.
How many candy do you want?	Ile cukierków chcesz?
You can walk around the city and admire the sights.	Możesz spacerować po mieście i podziwiać zabytki.
High levels of pollution are harmful to health.	Wysoki poziom zanieczyszczeń jest szkodliwy dla zdrowia.
Dogs have sensitive noses.	Psy mają wrażliwe nosy.
She bought a large loaf of bread.	Kupiła duży bochenek chleba.
It's all in vain.	To wszystko na próżno.
The wild landscape is very spectacular.	Dziki krajobraz jest bardzo spektakularny.
Her dress was made of a delicate fabric.	Jej suknia była uszyta z delikatnej tkaniny.
Their plan is to pump oil from the bottom of the ocean.	Ich plan polega na pompowaniu ropy z dna oceanu.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Jack najwyraźniej przeniósł swój samochód, nie mówiąc nikomu.
A shoplifter was caught by a supermarket manager.	Złodziej sklepowy został złapany przez kierownika supermarketu.
He fell in love, but knew he shouldn't.	Zakochał się, ale wiedział, że nie powinien.
During the war, soldiers were treated very badly.	W czasie wojny żołnierze byli bardzo źle traktowani.
The animals were well looked after,	Zwierzęta były pod dobrą opieką,
Separate the eggs and beat them together.	Oddziel jajka i ubij razem.
The kingdom has never been conquered by anyone.	Królestwo nigdy nie zostało przez nikogo podbite.
The office smelled of fish.	W biurze unosił się zapach ryb.
She asked if she could be excused.	Zapytała, czy można ją usprawiedliwić.
In the face of adversity, optimism is the key.	W obliczu przeciwności kluczem jest optymizm.
The party will be here any minute.	Impreza będzie tu lada chwila.
She was passionate about human rights.	Pasjonowała się prawami człowieka.
Seismic activity occurs below the surface.	Aktywność sejsmiczna występuje pod powierzchnią.
He ripped off my cell phone.	Wyrwał mi telefon komórkowy.
The detectives said they had no further leads.	Detektywi powiedzieli, że nie mają dalszych tropów.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	Według legendy statek prawie zaginął na morzu.
Some horses felt threatened by drunken cowboys.	Niektóre konie czuły się zagrożone przez pijanych kowbojów.
The scientists were terrified.	Naukowcy byli przerażeni.
These cattle are destined for the market.	Bydło to przeznaczone jest na rynek.
The explosion destroyed the factory.	Wybuch zniszczył fabrykę.
Over the years, many small businesses have sprung up.	Z biegiem lat powstało wiele małych firm.
The street was crowded with people.	Ulica była zatłoczona ludźmi.
Though the start of the meal was quite tight.	Chociaż początek posiłku był dość napięty.
The travel agency advised tourists to get on the bus.	Biuro podróży poradziło turystom wsiąść do autobusu.
She drank a glass of water but found it stale.	Wypiła szklankę wody, ale stwierdziła, że ​​jest nieświeża.
The trees had limbs.	Drzewa miały konary.
How can you live on such a small salary?	Jak można żyć z tak małej pensji?
Most modern countries are heavily dependent on electricity.	Większość nowoczesnych krajów jest w dużym stopniu uzależniona od energii elektrycznej.
Their skin was dark.	Ich skóra była ciemna.
The aunt is a female relative.	Ciotka to żeński krewny.
My uncle loves his niece very much.	Mój wujek bardzo kocha swoją siostrzenicę.
It will stay flat.	Pozostanie płaski.
Many great writers lived here.	Mieszkało tu wielu znakomitych pisarzy.
The dough is moist and brittle.	Ciasto jest wilgotne i kruchy.
The climate here is dry and the landscape is rocky.	Klimat jest tu suchy, a krajobraz skalisty.
Orders never came.	Rozkazy nigdy nie nadchodziły.
Business flourished and roads were radically improving.	Biznes kwitł, a drogi radykalnie się poprawiały.
Money is eliminated in a barter system.	Pieniądze są eliminowane w systemie barterowym.
The chart shrinks slightly.	Wykres nieznacznie się zmniejsza.
There is not much water here.	Tu nie ma dużo wody.
They must obey the law.	Muszą przestrzegać prawa.
The priest angrily rejected my question.	Ksiądz ze złością odrzucił moje pytanie.
The guard looked away.	Strażnik odwrócił wzrok.
The volume is lowered.	Zmniejszono głośność.
I have never written a novel.	Nigdy nie napisałem powieści.
The coach was produced in huge numbers.	Autokar został wyprodukowany w ogromnych ilościach.
A thorough investigation was necessary.	Konieczne było dokładne śledztwo.
She attended classes at the local college.	Uczęszczała na zajęcia w miejscowej uczelni.
The test results will be announced tomorrow.	Wyniki testów zostaną ogłoszone jutro.
Don't leave without my permission.	Nie wychodź bez mojej zgody.
She saw a tall, thin figure walking down the street.	Zobaczyła wysoką, chudą postać idącą ulicą.
Paper is sold everywhere.	Papier jest sprzedawany wszędzie.
The river flows frequently, especially in spring.	Rzeka często wylewa, zwłaszcza wiosną.
He returned the brush to the painter.	Zwrócił malarzowi pędzel.
Her soul, untouched by regret, shone through.	Jej dusza, nietknięta żalem, przeświecała.
There is no doubt about it.	Nie ma co do tego wątpliwości.
She watched the float swim away.	Patrzyła, jak pływak odpływa.
As the sun goes down, green gives way to purple.	Gdy słońce zachodzi, zieleń ustępuje miejsca fioletowi.
Now it's time to train in the kitchen.	A teraz czas na trening w kuchni.
China is a big country.	Chiny to duży kraj.
The elephant seemed to be rushing through the water.	Słoń wydawał się pędzić przez wodę.
A dirt road runs through the dense forest.	Przez gęsty las biegnie poprowadzona koleinami droga gruntowa.
Another document describes the professional activity.	Kolejny dokument opisuje działalność zawodową.
Small, sheltered lake.	Małe, osłonięte jezioro.
The coffee was poor.	Kawa była słaba.
His girlfriend had been in town all afternoon.	Jego dziewczyna była w mieście przez całe popołudnie.
The well was almost dry.	Studnia była prawie sucha.
Farmers drew water from the river.	Rolnicy czerpali wodę z rzeki.
He collected coins from all over the room.	Zebrał monety z całego pokoju.
However, they did not get what was promised.	Jednak nie otrzymali tego, co obiecano.
Thyme is a perennial herb.	Tymianek to wieloletnie zioło.
The song commemorates the innocence of childhood.	Piosenka upamiętnia niewinność dzieciństwa.
This house has many windows.	Ten dom ma wiele okien.
Grandpa is someone to be respected.	Dziadek to ktoś, kogo należy szanować.
We're gonna tear down this new building.	Zburzymy ten nowy budynek.
The hard speaker had a slight smile on his face.	Twardy mówca miał lekki uśmiech na twarzy.
They were advertised as extravagant.	Reklamowano je jako ekstrawaganckie.
The corporation has no employees.	Korporacja nie ma pracowników.
Her hands were wet.	Jej ręce były wilgotne.
Country music is popular in many parts of the world.	Muzyka country jest popularna w wielu częściach świata.
Pears and apples are not the same.	Gruszki i jabłka to nie to samo.
He stared through the holes in his eyelids.	Patrzył przez dziury w powiekach.
The two girls hugged tightly.	Dwie dziewczyny mocno się przytuliły.
The child asks the mother for an egg.	Dziecko prosi matkę o jajko.
They confiscated my passport.	Skonfiskowali mi paszport.
Exercising the right to vote was a very important matter.	Skorzystanie z prawa do głosowania było bardzo ważną sprawą.
The local shopkeepers are doing fine.	Lokalni sklepikarze mają się dobrze.
The fruit is ripe.	Owoce są dojrzałe.
How much do you earn per month?	Ile zarabiasz miesięcznie?
This particular bandit was known to be violent.	Ten konkretny bandyta był znany z przemocy.
The painter's work quickly gained popularity.	Dzieło malarza szybko zyskało popularność.
This region is famous for its fine-grained beaches.	Region ten słynie z drobnoziarnistych plaż.
This family has been farming here for generations.	Ta rodzina gospodaruje tu od pokoleń.
A white rain cloud drifted across the evening sky.	Biała chmura deszczowa dryfowała po wieczornym niebie.
My father started meditating this afternoon.	Mój ojciec zaczął medytować dziś po południu.
Do you know the singer is married?	Czy wiesz, że piosenkarz jest żonaty?
Her blood thinned with age.	Jej krew przerzedziła się z wiekiem.
The passengers were ordered to leave the plane.	Pasażerom wydano rozkaz opuszczenia samolotu.
They often land on water or ice.	Często lądują na wodzie lub lodzie.
We often live in cities.	Często mieszkamy w miastach.
Clothing wrinkled and shed folds.	Ubranie pognieciło się i zrzuciło fałdy.
Don't waste this precious time.	Nie marnuj tego cennego czasu.
Some foreign powers cannot accept the election results.	Niektóre obce mocarstwa nie mogą zaakceptować wyniku wyborów.
This year, less rain has fallen than expected.	W tym roku spadło mniej deszczu niż oczekiwano.
The tank slowly filled with water.	Zbiornik powoli napełniał się wodą.
The bone healed completely.	Kość zagoiła się całkowicie.
Letters have been sent to the store.	Listy zostały wysłane do sklepu.
The young girl ran away with the boy.	Młoda dziewczyna uciekła z chłopcem.
The explanation is made up.	Wyjaśnienie jest wymyślone.
Nobody would dare to walk here at night.	Nikt nie odważyłby się tu chodzić w nocy.
All in all, it was a very enjoyable experience.	W sumie było to bardzo przyjemne doświadczenie.
As a boy, he loved playing games.	Jako chłopiec uwielbiał grać w gry.
The tribe is ruled by their leader.	Plemieniem rządzi ich wódz.
The director works hard.	Reżyser ciężko pracuje.
Today I chose bright red for my dress.	Dziś wybrałam jasną czerwień na moją sukienkę.
Sometimes we cannot avoid confrontation.	Czasami nie możemy uniknąć konfrontacji.
The snow-capped mountains are a beautiful sight.	Ośnieżone góry to piękny widok.
Butterflies are loved by everyone.	Motyle są kochane przez wszystkich.
A thunderstorm was raging overhead.	Nad ich głowami szalała burza z piorunami.
The store was closed yesterday.	Sklep był wczoraj zamknięty.
He ran towards the fighting dog, throwing his hands up.	Pobiegł w kierunku psa bojowego, wyrzucając ręce do góry.
African elephants are in danger.	Słonie afrykańskie są zagrożone.
The train station was the center of activity.	Stacja kolejowa była ośrodkiem aktywności.
Use "she" when you want to talk about a person.	Użyj "ona", jeśli chcesz porozmawiać o osobie.
Let the buyer beware.	Niech kupujący się strzeże.
He feels that he has some kind of power over him.	Czuje, że ma nad nim jakąś władzę.
She was shy in her appearance.	Była nieśmiała w swoim wyglądzie.
This is a public health issue.	To kwestia zdrowia publicznego.
A swamp is a type of wetland.	Bagno to rodzaj mokradeł.
But her lawyer ordered her to quit her job.	Ale jej prawnik kazał jej rzucić pracę.
He lit a cigarette and walked down the street.	Zapalił papierosa i poszedł ulicą.
Time was critical.	Czas był krytyczny.
You have to pierce the text.	Musisz przebić tekst.
The lady and her lover ran laughing through the garden.	Pani i jej kochanek biegali ze śmiechem przez ogród.
The parade was boring.	Parada była nudna.
He seemed to be deep in thought.	Wydawał się być głęboko zamyślony.
His eyes were fixed on straight ahead.	Jego wzrok był utkwiony prosto przed siebie.
She was constantly handing out food.	Ciągle rozdawała jedzenie.
Our goal is far away.	Nasz cel jest daleko.
Taiko drumming can be especially loud.	Szczególnie głośne może być bębnienie taiko.
Raised the crime rate.	Podniósł poziom przestępczości.
The dish includes several types of vegetables.	Danie zawiera kilka rodzajów warzyw.
He lived in his country.	Mieszkał w swoim kraju.
The photosynthesis process is carried out by plants.	Proces fotosyntezy jest realizowany przez rośliny.
The check was sent by mail.	Czek został wysłany pocztą.
The students moved calmly from topic to topic.	Uczniowie spokojnie przechodzili od tematu do tematu.
Many temples were destroyed during the wars.	Wiele świątyń zostało zniszczonych podczas wojen.
She was by far the best.	Była zdecydowanie najlepsza.
The guards are to keep order,	Strażnicy mają pilnować porządku,
The summit has finally been reached.	Szczyt został w końcu osiągnięty.
The mountain passes have been closed due to heavy snowfall.	Przełęcze górskie zostały zamknięte z powodu obfitych opadów śniegu.
A cool breeze refreshed after the hot sun.	Chłodna bryza orzeźwiała po gorącym słońcu.
The room was full.	Pokój był pełny.
He slowly walked over to the building.	Powoli podszedł do budynku.
Heaps of papers occupied most of the desk.	Większą część biurka zajmowały sterty papierów.
There is a shepherd's hut nearby.	W pobliżu jest szałas pasterski.
I am allergic to fish.	Jestem uczulony na ryby.
Favorite concubine of the late emperor.	Ulubiona konkubina zmarłego cesarza.
The woman hugged her little daughter tightly.	Kobieta mocno przytuliła swoją córeczkę.
The government passes new tax regulations every year.	Rząd co roku uchwala nowe przepisy podatkowe.
The seller charged a fair price.	Sprzedawca naliczył uczciwą cenę.
He explored various options.	Badał różne opcje.
We will write our answer.	Napiszemy naszą odpowiedź.
No car in sight.	Żadnego samochodu w zasięgu wzroku.
However, former enemies are talking.	Jednak byli wrogowie rozmawiają.
He didn't want to explain himself.	Nie chciał się tłumaczyć.
Thirty thieves were executed this spring.	Trzydziestu złodziei zostało straconych tej wiosny.
Scientists often advise on animal research.	Naukowcy często doradzają w badaniach na zwierzętach.
Tour buses have made several trips to the island.	Autobusy wycieczkowe odbyły kilka wycieczek na wyspę.
The pond was swarming with fish.	W stawie roiło się od ryb.
The cloudless sky is obscured by dark storm clouds.	Bezchmurne niebo zaciemniają ciemne chmury burzowe.
British policy is too simple.	Polityka brytyjska jest zbyt prosta.
The atmosphere was thick with anger.	Atmosfera była gęsta od gniewu.
Here is one way to divide the dough.	Oto jeden sposób na podzielenie ciasta.
His film was highly appreciated by critics.	Jego film został wysoko oceniony przez krytyków.
The weather is hard for hikers.	Pogoda jest trudna dla wędrowców.
The speed of the messages was shocking.	Szybkość wiadomości była szokująca.
The little girl ran after the goat.	Mała dziewczynka pobiegła za kozą.
Fill a syringe with vinegar.	Napełnij strzykawkę octem.
They built their wicker huts.	Zbudowali swoje chaty z wikliny.
The dogs were warm on a cold, windy night.	Psom było ciepło w zimną, wietrzną noc.
But she was standing outside.	Ale ona stała na zewnątrz.
Demonstrations are often violent.	Demonstracje są często gwałtowne.
The discovery of this artifact could revolutionize archeology.	Odkrycie tego artefaktu może zrewolucjonizować archeologię.
He likes to dive, so buy him the best mask.	Lubi nurkować, więc kup mu najlepszą maskę.
Many of their guidelines remain controversial.	Wiele z ich wytycznych pozostaje kontrowersyjnych.
In order to increase production, the company hired additional workers.	W celu zwiększenia produkcji firma zatrudniła dodatkowych pracowników.
The jacket is brown corduroy.	Kurtka jest sztruksowa w kolorze brązowym.
The beauty salon was closed when she arrived.	Kiedy przyjechała, salon piękności był zamknięty.
They moved the rug to another table.	Przenieśli dywan na inny stół.
The man was sweating heavily and was out of breath.	Mężczyzna mocno się pocił i brakowało mu tchu.
Its shade has become darker.	Jej odcień stał się ciemniejszy.
Some nations try to influence others politically.	Niektóre narody próbują wpływać politycznie na inne.
I don't think it is possible.	Myślę, że to niemożliwe.
Don't be shocked if you get a strange greeting.	Nie bądź zszokowany, jeśli otrzymasz dziwne powitanie.
We must not forget the importance of this issue.	Nie wolno nam zapominać o wadze tej kwestii.
In order to avoid suffering, you need to act in a timely manner.	Aby uniknąć cierpienia, trzeba działać w odpowiednim czasie.
She put the picture on the wall.	Położyła obraz na ścianie.
Photons are the smallest particles of light.	Fotony to najmniejsze cząsteczki światła.
The meeting was held behind closed doors.	Spotkanie odbyło się za zamkniętymi drzwiami.
Its place in the small rural community was avoided.	Jej miejsce w małej społeczności wiejskiej było unikane.
The plow cuts through the furrows, pulling it behind it.	Pług przecina bruzdy, ciągnąc za sobą.
She had a vase on the kitchen table.	Miała wazon na kuchennym stole.
Experts say that a person can be persuaded to do anything.	Eksperci twierdzą, że człowieka można przekonać do wszystkiego.
The orchestra sets the tone.	Ton nadaje orkiestra.
They looked at him expectantly.	Spojrzeli na niego wyczekująco.
Bridges connect the two towns on the other side of the canal.	Mosty łączą dwa miasta leżące po drugiej stronie kanału.
Forecasting is based on a deliberate assumption.	Prognozowanie opiera się na świadomym założeniu.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Miasta te zostały zniszczone przez bomby atomowe.
A meteorite crashed Calderdale County.	Meteoryt rozbił hrabstwo Calderdale.
The culture of informal learning challenges the traditional school paradigm.	Kultura nieformalnego uczenia się kwestionuje tradycyjny paradygmat szkoły.
Several hundred children took part in the rally.	W wiecu wzięło udział kilkaset dzieci.
That is why they are more common today.	Dlatego są dziś bardziej powszechne.
He has always argued that freedom is a valuable resource.	Zawsze utrzymywał, że wolność jest cennym zasobem.
How else could man discover the cosmos other than flying?	Jak inaczej człowiek mógłby odkrywać kosmos poza lataniem?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	Żyrafa jest jedynym zwierzęciem, które nie potrafi skakać.
Children often hold hands when playing in the playground.	Dzieci często trzymają się za ręce podczas zabaw na placu zabaw.
The brothers seemed inseparable.	Bracia wydawali się nierozłączni.
Youth is the future.	Młodzież to przyszłość.
The couple divorced needing more cash.	Para rozwiodła się, potrzebując więcej gotówki.
He spends all his time studying.	Cały czas spędza na nauce.
Only six of the twenty seats are occupied by women.	Tylko sześć z dwudziestu mandatów zajmują kobiety.
To tell you the truth, it's not the first time.	Prawdę mówiąc to nie pierwszy raz.
The miners demanded better working conditions.	Górnicy domagali się lepszych warunków pracy.
Watch traffic carefully.	Uważnie obserwuj ruch uliczny.
Some people are born leaders.	Niektórzy ludzie rodzą się liderami.
More and more analysts believe that the company is overvalued.	Coraz więcej analityków uważa, że ​​firma jest przewartościowana.
The cat sleeps happily on the bed.	Kot śpi szczęśliwie na łóżku.
The eggs are in the basket.	Jajka są w koszyku.
The factory has stopped production.	Fabryka wstrzymała produkcję.
The deputy council was prophetic.	Rada posła była prorocza.
The monkeys in the park are a pain.	Małpy w parku są uciążliwe.
Our salaries are modest.	Nasze pensje są skromne.
The villagers suspected that the death of the lion was a dirty game.	Mieszkańcy wioski podejrzewali, że śmierć lwa była nieczystą grą.
Spring in the city was wonderful.	Wiosna w mieście była cudowna.
The injuries caused her great pain.	Urazy sprawiły jej ogromny ból.
I feel good.	Czuje się dobrze.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Obok nich znajdowały się ruiny starożytnej świątyni.
Leave it to the wind to change our plans.	Zostaw to wiatrowi, aby zmienić nasze plany.
He was paranoid about it	Był paranoikiem na punkcie
He is expected to be treated.	Oczekuje się, że będzie leczony.
He had to stretch before the race.	Przed wyścigiem musiał się rozciągnąć.
The closer they get, the more tense he gets.	Im bliżej się zbliżają, tym bardziej jest spięty.
He almost fell down the stairs.	Prawie spadł ze schodów.
In the next game, he will make his move.	W następnej grze wykona swój ruch.
A technique often used to quit smoking.	Technika często używana do rzucania palenia.
Delicacy is the key to perfect cooking.	Delikatność to klucz do doskonałego gotowania.
Today four thousand animals have died.	Dziś zginęło cztery tysiące zwierząt.
Looking forward to your reply.	Nie może się doczekać twojej odpowiedzi.
Many were lost in the storm.	Wielu zostało zagubionych w burzy.
These numbers represent migrant flows.	Liczby te reprezentują przepływy migrantów.
Since you were acting so fast, you must have panicked.	Skoro działałeś tak szybko, musiałeś wpaść w panikę.
They got up and clapped.	Wstali i klaskali.
Could synthetic meat be the answer?	Czy syntetyczne mięso może być odpowiedzią?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	Piekarnia robi różnorodne przepyszne ciasta.
She looked as if she was smiling maliciously.	Wyglądała, jakby uśmiechała się złośliwie.
The young girl was clearly confused.	Młoda dziewczyna była wyraźnie zdezorientowana.
The most beautiful time of opera is just like that.	Najpiękniejszy czas opery jest właśnie taki.
Javier didn't like hot weather.	Javier nie lubił upałów.
There was a marble fountain in the center.	Pośrodku stała marmurowa fontanna.
Whipped cream, however, has a much looser consistency.	Bita śmietana ma jednak dużo luźniejszą konsystencję.
The monkey smiled at her husband.	Małpa uśmiechnęła się do męża.
Several of these points are valid.	Kilka z tych punktów jest słusznych.
She counted out a few coins.	Odliczyła kilka monet.
Before refusing, he carefully considered the offer.	Zanim odmówił, dokładnie rozważył ofertę.
He argues that public subsidies should go to the poor.	Przekonuje, że dotacje publiczne powinny trafiać do biednych.
Invoice templates can be downloaded from this website.	Wzory faktur można pobrać z tej strony internetowej.
More and more leaders turned to the left.	Coraz więcej przywódców zwracało się w lewo.
Doctors said he never suffered.	Lekarze powiedzieli, że nigdy nie cierpiał.
He was drenched in sweat.	Był zlany potem.
Gradually, many colors merged into one.	Stopniowo wiele kolorów zlewało się w jeden.
A great battle was fought between the two armies.	Między dwiema armiami toczyła się wielka bitwa.
A horse snorted loudly in the stall next door.	W sąsiednim boksie głośno parsknął koń.
Cameron is the tallest of the group.	Cameron jest najwyższy z grupy.
What he said was a bald lie.	To, co powiedział, było łysym kłamstwem.
Bird fertility studies indicate that they have three broods.	Badania płodności ptaków wskazują, że mają trzy lęgi.
A tree grew in the middle of the path.	Drzewo wyrosło na środku ścieżki.
Perz is a very common species of grass.	Perz jest bardzo powszechnym gatunkiem trawy.
The government confiscated the inheritance.	Rząd skonfiskował spadek.
Why is he so afraid?	Dlaczego tak się boi?
The bartender took their money.	Barman zabrał im pieniądze.
The store is easy to find, just follow the signs.	Sklep jest łatwy do znalezienia, wystarczy kierować się znakami.
He stated that children were a danger to society.	Oświadczył, że dzieci stanowią zagrożenie dla społeczeństwa.
The woman, naked except for the loincloth, came downstairs.	Kobieta, naga, z wyjątkiem przepaski biodrowej, zeszła na dół.
They gently lifted her body.	Delikatnie podnieśli jej ciało.
Students receive two passes.	Uczniowie otrzymują po dwie przepustki.
You can't blame the storm.	Nie możesz winić burzy.
She refused outright saying she had had enough.	Odmówiła wprost, mówiąc, że ma dość.
With so much competition, some companies fail.	Przy tak dużej konkurencji niektóre firmy upadają.
Now it was all clear.	Teraz wszystko stało się jasne.
Animal populations will decline in the next century.	Populacje zwierząt zmniejszą się w następnym stuleciu.
The police question the witnesses of the kidnapping.	Policja przesłuchuje świadków porwania.
Complete the crossword in the newspaper, the dog saw it.	Uzupełnij krzyżówkę w gazecie, pies to zobaczył.
Another teacher joins the school.	Do szkoły dołącza kolejna nauczycielka.
Plants reduce the effects of pollution.	Rośliny zmniejszają skutki zanieczyszczeń.
She put her things down.	Odłożyła swoje rzeczy.
This drug provides temporary relief.	Ten lek zapewnia chwilową ulgę.
A man and a woman were arrested.	Aresztowano mężczyznę i kobietę.
The interview was long and arduous.	Wywiad był długi i żmudny.
The penalty is usually very short.	Kara jest zwykle bardzo krótka.
A political campaign can be a dangerous place.	Kampania polityczna może być niebezpiecznym miejscem.
Viewers exchanged polite greetings.	Widzowie wymienili uprzejme pozdrowienia.
The typhoon caused extensive damage.	Tajfun spowodował rozległe zniszczenia.
My door is a little crooked.	Moje drzwi są trochę krzywe.
It took ages to clean up after the party.	Sprzątanie po imprezie trwało wieki.
Americans must work together to end this epidemic.	Amerykanie muszą współpracować, aby zakończyć tę epidemię.
She lay there, lethargic, without surprise.	Leżała tam, ospała, bez zaskoczenia.
The dreamer's wanderings always began the same way.	Wędrówki śniącego zawsze zaczynały się w ten sam sposób.
A tuft of hair stuck out from under his hat.	Spod jego czapki wystawała kępka włosów.
Lighting a candle helps people to pray.	Zapalenie świecy pomaga ludziom się modlić.
The machines proved to be reliable, but there was a problem.	Maszyny okazały się niezawodne, ale pojawił się problem.
Standard brakes are used in all cars.	We wszystkich samochodach stosowane są standardowe hamulce.
His performance was highlighted by thoughtful singing.	Jego występ został podkreślony przez przemyślany śpiew.
This is why a democratic government is essential.	Właśnie dlatego demokratyczny rząd jest niezbędny.
She locked herself in the trunk.	Zamknęła się w bagażniku.
The car accident resulted in injuries.	Wypadek samochodowy spowodował obrażenia.
The wind started blowing earlier than usual.	Wiatr zaczął wiać wcześniej niż zwykle.
The weather forecast called for rain	Prognoza pogody wezwała do deszczu
Birds flew around the enclosure.	Ptaki latały wokół zagrody.
It's those heavy winter clothes.	To te ciężkie zimowe ubrania.
I insisted that I go to the meeting myself.	Nalegałem, żebym sam poszedł na spotkanie.
Heat dries the soil.	Ciepło wysusza glebę.
The building was surrounded by crowds of spectators.	Budynek otaczały tłumy widzów.
Everyone should have equal opportunities.	Każdy powinien mieć równe szanse.
We want your help.	Zależy nam na Twojej pomocy.
This party was too much fun.	Ta impreza była zbyt zabawna.
The castle is visited by many tourists.	Zamek odwiedza wielu turystów.
Your arm was wet.	Twoje ramię było mokre.
The locals believe that supernatural beings lurk in the swamps.	Miejscowi wierzą, że na bagnach czają się nadprzyrodzone istoty.
Do you prefer to go swimming or see the sights?	Wolisz popływać czy zobaczyć zabytki?
Telephones are widely used for communication and pleasure.	Telefony są powszechnie używane do komunikacji i przyjemności.
Then mix the ingredients in a bowl.	Następnie wymieszaj składniki w misce.
The ocean is such a huge water space.	Ocean to tak ogromna przestrzeń wodna.
The ox fought against the thicket of thorny roots.	Wół walczył z gąszczem ciernistych korzeni.
The man was seen off the premises in a limo.	Mężczyzna był widziany poza terenem w limuzynie.
Her hair is neatly separated in the middle.	Włosy ma schludnie rozdzielone pośrodku.
Complicated words are often untranslatable.	Skomplikowane słowa często nie dają się przetłumaczyć.
The honey is in the cupboard.	Miód jest w szafce.
She fell into a cleaning frenzy.	Wpadła w szał sprzątania.
The original temples were destroyed.	Oryginalne świątynie zostały zniszczone.
The village remained relatively unchanged.	Wieś pozostała stosunkowo niezmieniona.
The air smelled of cloves.	W powietrzu unosił się zapach goździków.
They wandered through the mountains.	Wędrowali przez góry.
The rapid growth of the service sector has been remarkable.	Szybki rozwój sektora usług był niezwykły.
Many monkeys can be found in tropical rainforests.	Wiele małp można znaleźć w tropikalnych lasach deszczowych.
The meteor hit the ground.	Meteoryt uderzył w ziemię.
We got up early to catch the train.	Wstaliśmy wcześnie, żeby złapać pociąg.
When the children arrived, they were out of breath.	Kiedy przybyły dzieci, brakowało im tchu.
Efforts are being made to modernize the building.	Czynione są starania, aby zmodernizować budynek.
The boss yells angrily at the employee.	Szef krzyczy ze złością na pracownika.
The boy threw the ball hard and fast.	Chłopiec rzucił piłkę mocno i szybko.
Remember that there is strength in numbers.	Pamiętaj, że w liczbach jest siła.
The village is small and isolated.	Wieś jest mała i odizolowana.
We could do many things if we had more money.	Moglibyśmy zrobić wiele rzeczy, gdybyśmy mieli więcej pieniędzy.
Stand up is a word that means to sit down.	Powstań to słowo, które oznacza usiąść.
Must be caught in the wild.	Musi być złapany na wolności.
The stadium almost exploded with noise.	Stadion niemal eksplodował hałasem.
A few important people stayed where they were.	Kilka ważnych osób pozostało na miejscu.
Can you direct me to the bus stop?	Czy możesz skierować mnie na przystanek autobusowy?
A work of fiction.	Dzieło fikcji.
His candidacy was temporarily rejected.	Jego kandydatura została w trybie doraźnym odrzucona.
Write the next chapter.	Napisz następny rozdział.
Not only kind words, but also clear actions.	Nie tylko miłe słowa, ale także jasne działania.
She didn't try to hide her emotions.	Nie próbowała ukrywać swoich emocji.
The highway to the city is crowded.	Autostrada prowadząca do miasta jest zatłoczona.
Recruits pay nothing but get food.	Rekruci nic nie płacą, ale otrzymują jedzenie.
He was also too polite to complain.	Był też zbyt uprzejmy, by narzekać.
He poured another cup of coffee.	Nalał kolejną filiżankę kawy.
He shook his head.	Potrząsnął głową.
The manager called a meeting to help resolve the issue.	Kierownik zwołał spotkanie, aby pomóc rozwiązać problem.
Analysts predicted strong growth in this sector.	Analitycy przewidywali silny wzrost w tym sektorze.
This amazing film dares to go beyond the limits	Ten niezwykły film odważa się wyjść poza granice
This park is popular with runners.	Ten park jest popularny wśród biegaczy.
Use these tongs.	Użyj tych szczypiec.
Furious, he burst into the kitchen.	Wściekły wpadł do kuchni.
The area is home to many species of birds.	Obszar ten jest domem dla wielu gatunków ptaków.
I ran and ran and ran for miles.	Biegałem i biegałem, i biegałem przez mile.
Whales are mammals.	Wieloryby to ssaki.
Wave science technology is designed for divers.	Technologia nauki o falach jest przeznaczona dla nurków.
The national stadium has been evacuated.	Stadion narodowy został ewakuowany.
A number of issues need to be dealt with.	Należy zająć się całym szeregiem kwestii.
As a child, she visited many castles.	Jako dziecko odwiedziła wiele zamków.
To get a job you need to be positive.	Aby znaleźć pracę, trzeba mieć pozytywne nastawienie.
The brake hoses were exposed.	Odsłonięte zostały przewody hamulcowe.
His friend was sent into exile.	Jego przyjaciel został zesłany na wygnanie.
Earthquakes are the most important disturbing phenomena.	Trzęsienia ziemi to najważniejsze niepokojące zjawiska.
Gather around the fire.	Zbierz się przy ognisku.
Rice is the staple food in this region.	Ryż jest podstawą diety w tym regionie.
The violent storm left many people homeless.	Gwałtowna burza pozostawiła wiele osób bez dachu nad głową.
Lots of teams have missed this item.	Wiele zespołów przegapiło ten element.
She had a cold.	Była przeziębiona.
The unbeaten mustangs wailed at the top of the throat.	Niepokonane mustangi zawodziły na całe gardło.
There was a wet stain on the floor.	Na podłodze była mokra plama.
The sight of the trees sparked outrage.	Widok drzew wywołał oburzenie.
The fuzzy locomotive rolled along the tracks.	Rozmyta lokomotywa toczyła się po torach.
This is likely to affect the food supply.	Prawdopodobnie wpłynie to na dostawy żywności.
The college has opened its doors to women.	Kolegium otworzyło swoje podwoje dla kobiet.
Business has never been more profitable.	Jeszcze nigdy biznes nie był bardziej dochodowy.
The seas are rising and eroding the cliffs here.	Morza podnoszą się i erodują tutaj klify.
Learning is a noble occupation.	Nauka to szlachetne zajęcie.
It was a large building with several storeys.	Był to duży budynek o kilku kondygnacjach.
The shelves are filled with wine, cheese and crackers.	Półki wypełnione są winem, serem i krakersami.
Find only one person with whom you feel connected.	Znajdź tylko jedną osobę, z którą czujesz więź.
We have experienced new forms of exchange between countries	Doświadczyliśmy nowych form wymiany między państwami
My boss was very supportive of our activities.	Mój szef bardzo wspierał nasze działania.
The cat purred and rubbed against my leg.	Kot mruczał i ocierał się o moją nogę.
He shared the wealth of the hacienda with the workers.	Dzielił się z robotnikami bogactwem hacjendy.
The defender scored a goal.	Obrońca strzelił gola.
Her dress was citrus yellow.	Jej suknia była w kolorze cytrusowo-żółtym.
So get out.	Więc wynoś się.
Many families have reported hearing strange noises during the attack.	Wiele rodzin zgłosiło słyszenie dziwnych dźwięków podczas ataku.
The request was discussed.	Wniosek został poddany dyskusji.
The southern wall is rapidly deteriorating.	Ściana południowa gwałtownie niszczeje.
His legs were in soccer training over the weekend.	Jego nogi były na treningu piłkarskim w weekend.
Look, there's a chihuahua under this car.	Słuchaj, pod tym samochodem jest chihuahua.
He wanted to see his son before he died.	Chciał zobaczyć syna przed śmiercią.
Put a few ice cubes in the glass.	Wrzuć kilka kostek lodu do szklanki.
People started to complain, and soon many left.	Ludzie zaczęli narzekać i wkrótce wielu wyjechało.
Recognition of the company's name is declining.	Rozpoznawalność nazwy firmy spada.
Many artists from this region became painters.	Wielu artystów z tego regionu zostało malarzami.
The dead are scattered throughout the forest.	Zmarli są rozproszeni po całym lesie.
Soon the crowd began to thin.	Wkrótce tłum zaczął się przerzedzać.
The narrator explained how this legend began.	Narrator wyjaśnił, jak zaczęła się ta legenda.
The high-pitched sound was a piercing squeal.	Wysoki dźwięk był przeszywającym piskiem.
Her hair is a different color to her real hair.	Jej włosy mają inny kolor niż jej prawdziwe włosy.
Many experts have suggested that the evolutionary theory is correct.	Wielu ekspertów sugerowało, że teoria ewolucyjna jest poprawna.
The gypsy orchestra played joyful music.	Cygańska orkiestra grała radosną muzykę.
First, desalinate the water.	Najpierw odsal wodę.
The admiral was also in poor health.	Admirał również był w złym stanie zdrowia.
The government refused to recognize their independence.	Rząd odmówił uznania ich niepodległości.
He looked older than usual.	Wyglądał na starszego niż zwykle.
The weather was	Pogoda była
Then they went on a sleigh.	Następnie pojechali na saniach.
He remained loyal to his country.	Pozostał lojalny wobec swojego kraju.
Few fruits are sold in winter.	Niewiele owoców jest sprzedawanych zimą.
We reported our findings to the mayor.	Zgłosiliśmy nasze ustalenia burmistrzowi.
All six experts unanimously agreed to the solution.	Cała szóstka ekspertów jednogłośnie zgodziła się na rozwiązanie.
The government intends to impose further taxes on business.	Rząd zamierza nałożyć kolejne podatki na biznes.
It was considered a great honor.	Uznano to za wielki zaszczyt.
The city ruler gave them permission.	Władca miasta dał im pozwolenie.
The bird's beak is adapted to eat.	Dziób ptaka jest przystosowany do jedzenia.
Social problems have persisted in this area for a long time.	Na tym obszarze utrzymują się od dawna problemy społeczne.
We went camping last week.	W zeszłym tygodniu wybraliśmy się na kemping.
They are the only inhabitants in the area.	To jedyni mieszkańcy w okolicy.
This machine was built with precision in mind.	Ta maszyna została zbudowana z myślą o precyzji.
The plants stretch out towards the sun.	Rośliny ciągną się ku słońcu.
We were awakened by a barking dog.	Obudziło nas szczekanie psa.
The world is now a diverse mix of cultures.	Świat jest teraz zróżnicowaną mieszanką kultur.
The cook is convinced	Kucharz przekonany
There is a primary school for all children.	Dla wszystkich dzieci istnieje szkoła podstawowa.
Our ancestors decided to keep the peace.	Nasi przodkowie postanowili zachować pokój.
The phone rang and she answered.	Zadzwonił telefon, a ona odebrała.
The new arrivals were accommodated in boarding schools.	Nowo przybyli zakwaterowani byli w internatach.
The red fern swayed gently in the wind.	Czerwona paproć kołysała się delikatnie na wietrze.
The politicians got into a fierce quarrel.	Politycy wdali się w zaciekłą kłótnię.
Then she returned to her seat.	Potem wróciła na swoje miejsce.
He entered the ring.	Wszedł na ring.
There is a small package on the dog's back.	Na grzbiecie psa leży mała paczka.
She has been outside the country for many years.	Od wielu lat przebywała poza krajem.
Formulated a bit differently, the answer is the same.	Sformułowana nieco inaczej, odpowiedź jest taka sama.
The film is characterized by a very realistic acting style.	Film charakteryzuje się bardzo realistycznym stylem gry aktorskiej.
If you wait much longer, you will miss your train.	Jeśli będziesz czekać znacznie dłużej, spóźnisz się na pociąg.
With her hands on her hips, she was full of energy.	Z rękami na biodrach była pełna energii.
A fire in the warehouse destroyed hundreds of cars.	Pożar w magazynie zniszczył setki samochodów.
Shake the cleaning fluid vigorously.	Energicznie wstrząśnij płynem czyszczącym.
Traditionally, the king was at the head of the army.	Tradycyjnie na czele wojska stał król.
The fall harvest was poor.	Jesienne zbiory były słabe.
It was a popular book.	To była popularna książka.
Every year more chickens are raised for meat.	Każdego roku hoduje się więcej kurczaków na mięso.
Capping credit can help improve the economy.	Ograniczenie kredytu może pomóc w poprawie gospodarki.
He seemed to enjoy the company of others.	Wydawało się, że lubi towarzystwo innych.
All in all, nothing works.	Podsumowując, nic nie działa.
My boss is a cheat.	Mój szef jest oszustem.
She noticed my reaction.	Zauważyła moją reakcję.
The ship sank in a stormy sea.	Statek zatonął na wzburzonym morzu.
The teacher can assign homework.	Nauczyciel może zadać pracę domową.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Oczyść grzyby szczotką do grzybów.
The children watched.	Dzieci patrzyły.
Sow the seeds in metal trays.	Zasiej nasiona w metalowych tacach.
Potatoes are prepared in many different ways.	Ziemniaki przyrządza się na wiele różnych sposobów.
Pain twisted his face.	Jego twarz wykrzywił ból.
She hated that kind of food.	Nienawidziła tego rodzaju jedzenia.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Podzielą się muzyką, przepisami i tradycjami kulturowymi.
This is because metals conduct electricity.	Dzieje się tak, ponieważ metale przewodzą prąd.
The family got closer after the divorce.	Rodzina zbliżyła się po rozwodzie.
When the enemy approaches, he barking loudly.	Kiedy wróg się zbliża, głośno szczeka.
She was chaste and kind.	Była cnotliwa i miła.
She looked in the mirror.	Spojrzała w lustro.
I really like it.	Naprawdę to lubie.
Inferior actors are gradually replaced by more talented newcomers.	Pośledni aktorzy są stopniowo zastępowani przez bardziej utalentowanych nowicjuszy.
The pool looked inviting in the moonlight.	Basen wyglądał zachęcająco w świetle księżyca.
Nobody knew what to say next.	Nikt nie wiedział, co powiedzieć dalej.
The plan coincided with the president's tour.	Plan zbiegł się z tournée prezydenta.
Snow makes everything look nicer.	Śnieg sprawia, że ​​wszystko wygląda ładniej.
The beggar died in the street.	Żebrak zginął na ulicy.
A few hours earlier, she had taken a bath.	Kilka godzin wcześniej wykąpała się.
Pork and beans are excellent sources of protein.	Wieprzowina i fasola to doskonałe źródła białka.
However, my taxes paid for the wide sidewalks and flower beds.	Jednak moje podatki płaciły za szerokie chodniki i kwietniki.
She combed her long, dark hair.	Uczesała swoje długie, ciemne włosy.
She raised one eyebrow questioningly,	Uniosła pytająco jedną brew,
These dishes will be removed from the table.	Te naczynia zostaną usunięte ze stołu.
He is shy and retires.	Jest nieśmiały i przechodzi na emeryturę.
They met at the university.	Poznali się na uniwersytecie.
The pioneers traversed the plains in covered carts.	Pionierzy przemierzali równiny w krytych wozach.
Ancient star clusters have been lost among the stars.	Starożytne gromady gwiazd zaginęły wśród gwiazd.
This juice has too much sugar, it's too acidic.	Ten sok zawiera za dużo cukru, jest zbyt kwaśny.
She was looking for a husband.	Szukała męża.
The judges did not believe the accused's story.	Sędziowie nie uwierzyli w historię oskarżonego.
Most countries are trying to provide universal health care.	Większość krajów stara się zapewnić powszechną opiekę zdrowotną.
The electrical network is in danger of collapsing.	Sieć elektryczna grozi zawaleniem.
Each work of art is a masterpiece.	Każde dzieło sztuki to arcydzieło.
Blue and gray clouds drifted across the evening sky.	Błękitne i szare chmury dryfowały po wieczornym niebie.
He was known as a good leader.	Był znany jako dobry przywódca.
The soldier stumbled under the weight of the dead soldier.	Żołnierz zatoczył się pod ciężarem martwego żołnierza.
What you are wearing, darling, is inappropriate.	To, co masz na sobie, kochanie, jest nieodpowiednie.
In this country, weapons were prohibited, but weapons were prohibited.	W tym kraju broń była zabroniona, ale broń była zabroniona.
He had no practical experience in this field.	Nie miał żadnego praktycznego doświadczenia w tej dziedzinie.
Doctors advised him to rest.	Lekarze radzili mu odpocząć.
If possible, postpone the appointment.	Jeśli to możliwe, przełóż termin.
The manager considered her deputy commander.	Menedżer uważał ją za zastępcę dowódcy.
New antibiotics have been synthesized.	Zsyntetyzowano nowe antybiotyki.
His comments attracted more public attention.	Jego komentarze przyciągnęły większą uwagę opinii publicznej.
He folded his hands over his ample belly.	Założył ręce na swoim obfitym brzuchu.
The book contains very famous quotes.	Książka zawiera bardzo znane cytaty.
The time has come for action.	Nadszedł czas działania.
A poorly made structure made the wall unsafe.	Źle wykonana konstrukcja sprawiła, że ​​ściana była niebezpieczna.
A good doctor wanted to fulfill her wish.	Dobry lekarz chciał spełnić jej życzenie.
Eventually the soul rose to heaven.	W końcu dusza wzniosła się do nieba.
He tugged impatiently on his tie.	Niecierpliwie pociągnął za krawat.
In the Middle Ages, this area was a swamp.	W średniowieczu obszar ten był bagnem.
The tension is felt in the room.	Napięcie jest wyczuwalne w pokoju.
She gets nervous when she sees him.	Ona się denerwuje, kiedy go widzi.
The site has undergone a major reconstruction and renovation.	Witryna przeszła gruntowną przebudowę i renowację.
The cow was moved by the movement of the car.	Krowa była poruszona ruchem samochodu.
He was critical of his son's education.	Był krytyczny wobec edukacji syna.
There are no bears in this area.	W tych okolicach nie ma niedźwiedzi.
The fire was put out in less than an hour.	Ogień ugaszono w niecałą godzinę.
Each of the four remaining candidates showed a poor assessment of the situation.	Każdy z czterech pozostałych kandydatów wykazywał słabą ocenę sytuacji.
Now she runs a lifestyle store.	Teraz prowadzi sklep lifestylowy.
The builder completed the work in a few days.	Budowniczy wykonał pracę w ciągu kilku dni.
His arrogance seemed overwhelming.	Jego arogancja wydawała się przytłaczająca.
Everything seems to be going well.	Wydaje się, że wszystko idzie dobrze.
The cause of the fire is still a mystery.	Przyczyna pożaru wciąż pozostaje tajemnicą.
Apparently she returned to town.	Podobno wróciła do miasta.
I jump out the door and run up the street.	Wyskakuję za drzwi i biegnę w górę ulicy.
Irregular verbs deserve special attention.	Na szczególną uwagę zasługują czasowniki nieregularne.
For many people, space travel is a dream.	Dla wielu ludzi podróże kosmiczne to marzenie.
He has to take alcohol.	Musi brać alkohol.
The advisers presented a list of names.	Doradcy przedstawili listę nazwisk.
I'm too busy today.	Jestem dzisiaj zbyt zajęty.
My phone is very small.	Mój telefon jest bardzo mały.
The leader made a full confession.	Lider złożył pełną spowiedź.
He looked at his injured foot.	Spojrzał na swoją zranioną stopę.
Violence broke out.	Wybuchła przemoc.
Have you tried seltzer water?	Czy próbowałeś wody seltzer?
There has also been a significant development in industry.	Nastąpił również znaczny rozwój przemysłu.
All documents have the same title.	Wszystkie dokumenty mają ten sam tytuł.
He walked through a broken brick.	Przeszedł przez złamaną cegłę.
The attackers were not punished.	Osoby odpowiedzialne za atak nie zostały ukarane.
The strategy was the same.	Strategia była taka sama.
A cloth is often used for cooking.	Do gotowania często używa się ściereczki.
The furious crowd headed for the police.	Wściekły tłum ruszył w stronę policji.
These islands were trapped in the middle of the sea.	Te wyspy były uwięzione na środku morza.
The station was full of travelers.	Dworzec był pełen podróżnych.
In the old days, suicides were not unusual.	W dawnych czasach samobójstwa nie były niczym niezwykłym.
Last night he dreamed of sugar plums.	Zeszłej nocy śniły mu się śliwki cukrowe.
In a new study, scientists discovered something new.	W nowym badaniu naukowcy odkryli coś nowego.
The age of miracles ended long ago.	Era cudów skończyła się dawno temu.
There was a small village deep in the jungle.	Głęboko w dżungli była mała wioska.
A herd of cattle grazed in the meadow.	Na łące pasło się stado bydła.
Use canned tomatoes instead of fresh ones.	Używaj pomidorów z puszki zamiast świeżych.
They accepted the students' decision.	Przyjęli decyzję uczniów.
Waste containers should be placed in special places.	Kontenery na odpady należy umieszczać w specjalnych miejscach.
Babies practice walking in cribs.	Niemowlęta ćwiczą chodzenie w łóżeczkach.
The more time passed, the sadder she became.	Im więcej czasu minęło, tym smutniejsza się stawała.
The doctor too.	Lekarz też.
At midnight, the village was plunged into darkness.	O północy wieś pogrążyła się w ciemności.
He trained for a year.	Trenował przez rok.
Four out of five adults have a desk.	Cztery na pięć osób dorosłych ma biurko.
They were poor and lived in a small, damp building.	Byli biedni i mieszkali w małym, wilgotnym budynku.
The government hired engineers to implement the plan.	Do realizacji planu rząd zatrudnił inżynierów.
The warning light on the dashboard came on.	Zapaliła się lampka ostrzegawcza na desce rozdzielczej.
The nation's politicians are dishonest.	Politycy narodu są nieuczciwi.
Scientists believe global warming will make this problem worse.	Naukowcy uważają, że globalne ocieplenie pogorszy ten problem.
She is upset by the lack of medical care.	Jest zdenerwowana brakiem opieki medycznej.
The infamous trial was finally brought to an end.	Niesławny proces został ostatecznie zakończony.
I had a hungry stomach.	Miałem głodny żołądek.
The researcher took water samples.	Badacz pobrał próbki wody.
He refused to accept failure.	Nie chciał zaakceptować porażki.
Scientists hope to one day understand consciousness.	Naukowcy mają nadzieję, że pewnego dnia zrozumiemy świadomość.
The advent of motorized transport has made a huge difference.	Pojawienie się transportu zmotoryzowanego spowodowało ogromną zmianę.
Salt is an essential component of a healthy diet.	Sól jest niezbędnym składnikiem zdrowej diety.
Children learn by repeating rhymes.	Dzieci uczą się poprzez powtarzanie rymów.
She was moved by the healing power of poetry.	Poruszyła ją uzdrawiająca moc poezji.
The hippo charges when it sees the object.	Hipopotam szarżuje, gdy widzi obiekt.
She is young, fluid and articulate.	Jest młoda, płynna i elokwentna.
Now they have a domestic snail.	Teraz mają ślimaka domowego.
But the danger may extend to other regions.	Ale niebezpieczeństwo może rozciągać się na inne regiony.
No one will ever reach such heights again.	Nikt już nigdy nie osiągnie takich wyżyn.
Now that the leaves have completely shed, the forest looks deserted.	Teraz, gdy liście całkowicie opadły, las wygląda na opuszczony.
The scent of roses filled the air.	Powietrze wypełnił zapach róż.
Much of the city is burnt down.	Znaczna część miasta jest spalona.
The computer is impossibly cool.	Komputer niemożliwie fajny.
You have to promise me!	Musisz mi obiecać!
Many marriages began in this way.	W ten sposób zaczęło się wiele małżeństw.
The results are inconclusive.	Wyniki są niejednoznaczne.
Alcohol prices are expected to rise.	Oczekuje się, że ceny alkoholu wzrosną.
Exposes newborns to sunlight.	Naraża noworodki na działanie promieni słonecznych.
The communication system is a mess.	System komunikacji to bałagan.
He noticed that she had acted rashly at times.	Zauważył, że czasami podejmowała pochopne działania.
In this way they lived happily ever after.	W ten sposób żyli długo i szczęśliwie.
The company is losing money.	Firma traci pieniądze.
They plan to close her neighborhood park.	Planują zamknąć jej park w sąsiedztwie.
Before that, it had remained a mystery.	Wcześniej pozostawało to tajemnicą.
Hope the car contains gas.	Mam nadzieję, że samochód zawiera gaz.
This is the spirit of exploration.	To jest duch eksploracji.
She's got a dog.	Ma psa.
However, you are at a disadvantage.	Ty jednak jesteś w niekorzystnej sytuacji.
The stench was awful.	Smród był okropny.
Pamper yourself with a hot bath.	Odpręż się podczas gorącej kąpieli.
Such moonlit nights were rare in the countryside.	Takie księżycowe noce były rzadkością na wsi.
Employees began their journey around the country.	Pracownicy rozpoczęli swoją podróż po kraju.
The influence of the tides on the water is enormous.	Wpływ pływów na wodę jest ogromny.
They criticized the government, calling on her to resign.	Skrytykowali rząd, wzywając ją do dymisji.
The shop was air-conditioned.	Sklep był klimatyzowany.
Place the chopped grass in the wheelbarrow.	Ułóż posiekaną trawę na taczce.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Przynieś trochę wody pitnej dla reszty grupy.
When you first learn to play an instrument, it can be painful.	Kiedy po raz pierwszy uczysz się gry na instrumencie, może to być bolesne.
He was an ascetic all his life.	Przez całe życie był ascetą.
Because it's not an option.	Bo to nie jest opcja.
The bird tried to escape from its cage.	Ptak próbował uciec ze swojej klatki.
The police took these people into custody.	Policja zabrała tych ludzi do aresztu.
When he finished his speech, he sat down.	Kiedy skończył swoje przemówienie, usiadł.
She tore her image into small pieces and burned it.	Rozdarła swój obraz na drobne kawałki i spaliła.
This is a special form of algae.	To specjalna forma alg.
What can you do?	Co można zrobić?
The program has a few delays.	Program ma kilka opóźnień.
Keep the milk in the fridge overnight.	Trzymaj mleko w lodówce na noc.
The news of the accident shocked her.	Wiadomość o wypadku zszokowała ją.
The noise just became unbearable.	Hałas stał się po prostu nie do zniesienia.
Scrawled in pencil on each side.	Nabazgrane ołówkiem na każdej stronie.
The effects of global warming are unclear.	Skutki globalnego ocieplenia są niejasne.
A series of tests was prepared for release.	Przygotowano do wydania serię testów.
He was a famous ecologist.	Był znanym ekologiem.
The bathroom has a shower.	W łazience jest prysznic.
I smoke and drink coffee.	Palę i piję kawę.
The decor consists of green tiles.	Dekor składa się z zielonych płytek.
I can forgive her for what she did.	Mogę jej wybaczyć to, co zrobiła.
The reign of dishonest politicians is ending.	Kończy się panowanie nieuczciwych polityków.
I propose to divide it into three parts.	Proponuję podzielić to na trzy części.
I've been thinking a lot about this place lately.	Ostatnio dużo myślałem o tym miejscu.
He told us to go to the zoo.	Kazał nam iść do zoo.
He had been waiting for her all day.	Czekał na nią cały dzień.
The computer will keep this personal information private.	Komputer zachowa prywatność tych danych osobowych.
Do not drop the container.	Nie upuszczaj pojemnika.
The purity of his waters made him worshiped.	Czystość jego wód sprawiła, że ​​był czczony.
Migration patterns in recent years have changed the urban population.	Wzorce migracji w ostatnich latach zmieniły populację miejską.
Several contracts were concluded at the conference.	Na konferencji zawarto kilka umów.
Heavy steel ropes were pulled over the bridge.	Przez most przeciągnięto ciężkie stalowe liny.
Winter is approaching and the land is covered with snow.	Zbliża się zima i ląd pokryty jest śniegiem.
This action was the first of its kind.	Ta akcja była pierwszą tego rodzaju.
She wasn't a very pretty woman.	Nie była bardzo ładną kobietą.
The boy just isn't himself today.	Chłopiec po prostu nie jest dzisiaj sobą.
Each attempt to remove him from office has failed.	Każda próba usunięcia go z urzędu nie powiodła się.
False assumptions underlie many of the problems we face.	Fałszywe założenia leżą u podstaw wielu problemów, przed którymi stoimy.
I'm a better cook than she is.	Jestem lepszym kucharzem niż ona.
Burnout can occur as a result of trying to cope.	Wypalenie może wystąpić w wyniku próby radzenia sobie.
Take command.	Przejmij dowodzenie.
Most people cannot solve math problems.	Większość ludzi nie jest w stanie rozwiązać problemów matematycznych.
He drew a picture to a reporter.	Narysował zdjęcie reporterowi.
Heavy fights took place in the city.	W mieście toczyły się ciężkie walki.
As the name suggests, this condition often comes on quickly.	Jak sama nazwa wskazuje, ten stan często pojawia się szybko.
Order the lengths from shortest to longest.	Uszereguj długości od najkrótszej do najdłuższej.
I tried everything to stop him.	Próbowałem wszystkiego, żeby go powstrzymać.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Peru słynie z zabójczej anakondy.
Both the first and the second examples show the grammatical tense.	Oba przykłady, pierwszy i drugi, pokazują czas gramatyczny.
Scientists take it credit for making this age the most brutal.	Naukowcy przypisują sobie zasługę, że ten wiek stał się najbardziej brutalny.
The house is neat.	Dom jest schludny.
First, bake the garlic.	Najpierw upiecz czosnek.
This city has a lot to offer to its visitors.	To miasto ma wiele do zaoferowania odwiedzającym.
The bartender was watering the potted plant.	Barman podlewał roślinę doniczkową.
The flag fluttered lazily in the light breeze.	Flaga zaczęła łopotać leniwie na lekkim wietrze.
Eventually the car broke down.	W końcu samochód się zepsuł.
Morality is a type of religion.	Moralność to rodzaj religii.
She started knitting again.	Znowu zajęła się robieniem na drutach.
Please read the directions carefully beforehand.	Przeczytaj uważnie wskazówki wcześniej.
There is a selection of preserves in the picnic basket.	W koszu piknikowym znajduje się wybór przetworów.
He had hardly any courage.	Nie miał prawie żadnej odwagi.
What a crazy guy, she thought.	Co za szalony facet, pomyślała.
Getting out of the car was a relief.	Wysiadanie z samochodu było ulgą.
The language of academia was prophetic.	Język akademicki był przebłagalny.
Are you traveling on business or for pleasure?	Podróżujesz w interesach czy dla przyjemności?
Farmers must choose their crops carefully.	Rolnicy muszą starannie wybierać uprawy.
People go shopping in town.	Ludzie chodzą do miasta na zakupy.
We went for a walk in the park.	Poszliśmy na spacer po parku.
The remains of a few fires were still smoking.	Pozostałości kilku ognisk nadal dymiły.
Another great meal again!	Znowu kolejny wspaniały posiłek!
Take a pound of pasta and two glasses of water.	Weź pół kilo makaronu i dwie szklanki wody.
He had won her admiration many times.	Wielokrotnie zdobywał jej podziw.
They yield several crops per year.	Dają one kilka plonów rocznie.
The test matched the glasses.	Test pasował do okularów.
She works as a warehouse secretary.	Pracuje jako sekretarka magazynu.
I've never seen anything like it.	Nigdy czegoś takiego nie widziałem.
Many houses have a garden.	Wiele domów posiada ogród.
The banging on the door had no effect.	Walenie w drzwi nie przyniosło efektu.
The horse stumbled, falling to its knees.	Koń potknął się, padając na kolana.
A new treaty was signed between the two nations.	Podpisano nowy traktat między dwoma narodami.
Visible lack of information.	Widoczny brak informacji.
The clock chimed loudly.	Zegar zagrał głośno.
My hearing is weakening.	Mój słuch słabnie.
Over the years, he became more and more lethargic.	Z biegiem lat stawał się coraz bardziej ospały.
Don't forget to wash your vegetables!	Nie zapomnij umyć warzyw!
My head's spinning.	Kręci mi się w głowie.
Does he expect us to believe it?	Czy oczekuje, że w to uwierzymy?
Corrupt officials have been imprisoned.	Skorumpowani urzędnicy zostali uwięzieni.
After the speech, everyone clapped.	Po przemówieniu wszyscy klaskali.
Action must be taken.	Należy podjąć działania.
Her explanation was logical, carefully researched.	Jej wyjaśnienie było logiczne, dokładnie zbadane.
It was spring, and the floor in the woods was green.	Była wiosna i podłoga w lesie była zielona.
The lack of food held back the hunger.	Brak jedzenia powstrzymywał głód.
The construction was financed from public funds.	Budowę sfinansowano ze środków publicznych.
She paid a high price for her kindness.	Za swoją dobroć zapłaciła wysoką cenę.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Niektórzy turyści wolą odwiedzać sąsiednie kraje.
His letter was read aloud by the senator.	Jego list został odczytany na głos przez senatora.
I have a recipe for a cherry trinket.	Mam przepis na wiśniowy drobiazg.
He still suffers.	Nadal cierpi.
I have to talk to her.	Muszę z nią porozmawiać.
Personal computers are cheap and widely available.	Komputery osobiste są tanie i powszechnie dostępne.
But your actions are commendable.	Ale twoje działania są godne pochwały.
Monkeys on the trees!	Małpy na drzewa!
The old man hobbled as he said this, cursing loudly.	Kiedy to mówił, kuśtykał starszy mężczyzna, przeklinając głośno.
Archaeologists discovered a thriving community at an unexpected time.	Archeolodzy odkryli w nieoczekiwanym czasie dobrze prosperującą społeczność.
Ink changes color when exposed to light.	Atrament zmienia kolor pod wpływem światła.
An independent agency is responsible for investigating fraud.	Niezależna agencja jest odpowiedzialna za badanie oszustw.
The ferry serves those who live on the island.	Prom obsługuje tych, którzy mieszkają na tej wyspie.
The scientist's discoveries were finally published.	Odkrycia naukowca zostały ostatecznie opublikowane.
These procedures were frequently used.	Procedury te były często stosowane.
The lawyer knew the judges well.	Adwokat dobrze znał sędziów.
People of this type are often rejected by society.	Ludzie tego typu są często odrzucani przez społeczeństwo.
Many women prefer shopping in the city	Wiele kobiet woli zakupy w mieście
Alex was frustrated with his mistakes.	Alex był sfrustrowany swoimi błędami.
There has been much speculation about her sudden illness.	Było wiele spekulacji na temat jej nagłej choroby.
The servant closed the door.	Sługa zamknął drzwi.
The workers hoped to advance quickly through the ranks.	Robotnicy mieli nadzieję szybko awansować w szeregach.
He is a notoriously lazy person.	Jest notorycznie leniwym człowiekiem.
When asked to present evidence, he said "no evidence".	Kiedy został poproszony o przedstawienie dowodów, powiedział „brak dowodów”.
So the discussion ended in a stalemate.	Dyskusja zakończyła się więc impasem.
This is the only sensible option.	To jedyna rozsądna opcja.
Heaps of garbage are everywhere.	Sterty śmieci są wszechobecne.
The monkey's tail is cute.	Ogon małpy jest uroczy.
The girl's eyes lit up with hope.	Oczy dziewczynki rozjaśniły się nadzieją.
Many drivers ignored the signs warning them of the dangers.	Wielu kierowców zignorowało znaki ostrzegające ich przed niebezpieczeństwem.
To cleanse the body after a serious illness.	Aby oczyścić organizm po ciężkiej chorobie.
There is a small lake nearby.	W pobliżu znajduje się małe jezioro.
The landscape is made up mostly of fields and rivers.	Krajobraz zbudowany głównie z pól i rzek.
Sugar should be dissolved in water.	Cukier należy rozpuścić w wodzie.
I do not feel very well.	Nie czuje się zbyt dobrze.
She made these cookies out of the dough.	Z ciasta zrobiła te ciasteczka.
The ice shelf is melting.	Półka lodowa topi się.
He can have as many children as he likes.	Może mieć tyle dzieci, ile mu się podoba.
Critics were adamant.	Krytycy byli nieugięci.
The grass is very green.	Trawa jest bardzo zielona.
There is a lot of pressure on the government	Na rząd wywierana jest znaczna presja
Plants draw water from the roots.	Rośliny pobierają wodę z korzeni.
Summer is the tourist season here.	Lato to tu sezon turystyczny.
You will all be given different tasks.	Wszyscy otrzymacie inne zadania.
The chef sprinkled salt on the vegetables.	Szef kuchni posypał warzywa solą.
He set up a garden.	Założył ogród.
A team will never be successful without a strong leader.	Zespół nigdy nie odniesie sukcesu bez silnego lidera.
Take the brochure and review it carefully.	Weź prospekt i przejrzyj go uważnie.
He carefully studied the experiment.	Dokładnie przestudiował eksperyment.
The prices they charge are exorbitant.	Ceny, które pobierają, są wygórowane.
Fortunately, the family quickly came to his aid.	Na szczęście rodzina szybko przyszła mu z pomocą.
Sofia forced her friend to study harder.	Sofia zmusiła swoją przyjaciółkę do intensywniejszej nauki.
The coroners did not agree to the autopsy.	Koronerzy nie zgodzili się na autopsję.
This revolt was successful.	Ten bunt był skuteczny.
She bristled with anger.	Najeżyła się ze złości.
Tall and dense weeds grew around the stream.	Wokół strumienia rosły wysokie i gęste chwasty.
It's summer now.	Teraz jest lato.
The inner chamber was cool and dark and damp.	Komnata wewnętrzna była chłodna, ciemna i wilgotna.
The minister was in tears when he heard this news.	Minister był we łzach, gdy usłyszał tę wiadomość.
Farmers are usually conservative people.	Rolnicy z reguły to ludzie konserwatywni.
This girl looked so scary and sad.	Ta dziewczyna wyglądała tak przerażająco i smutno.
Leaders have difficult decisions to make.	Liderzy mają do podjęcia trudne decyzje.
The cholera epidemic took many lives.	Epidemia cholery pochłonęła wiele istnień ludzkich.
We must support the young.	Musimy wspierać młodych.
The round object spun rapidly.	Okrągły przedmiot wirował szybko.
Most women have an aversion to politics.	Większość kobiet ma awersję do polityki.
A short, stocky man with a receding hairline.	Niski, krępy mężczyzna z cofniętą linią włosów.
He often reminded her of her promise.	Często przypominał jej o jej obietnicy.
A tasty dinner was served.	Podano smaczny obiad.
Grandfather's clock struck seven times.	Zegar dziadka wybił siedem razy.
The desert floor stretched for miles.	Dno pustyni ciągnęło się na mile.
Police arrested three suspects.	Policja aresztowała trzech podejrzanych.
He waved goodbye to him, tears in his eye.	Pomachał mu na pożegnanie ze łzami w oku.
The white sneakers creaked softly on the floor.	Białe tenisówki cicho skrzypiały na podłodze.
His fingers unknowingly approached her face.	Jego palce bezwiednie zbliżyły się do jej twarzy.
I am gloomy.	jestem ponury.
Woman applying makeup on her face.	Kobieta nakładająca makijaż na twarz.
Leave in moderation.	Zostaw z umiarem.
The prince sat on his throne and stared at me.	Książę siedział na swoim tronie i wpatrywał się we mnie.
These comments are now archived.	Te komentarze są teraz archiwizowane.
The tanker was pierced by debris.	Tankowiec został przebity przez gruz.
I often see birds near my office window.	Często widzę ptaki w pobliżu okna mojego biura.
The fish bit fiercely.	Ryby gryzły zaciekle.
How dark clouds broke through the mist!	Jak ciemne chmury przebijały się przez mgłę!
Break the baked mixture into small pieces.	Połam upieczoną mieszankę na małe kawałki.
There was clearly a lack of enthusiasm.	Wyraźnie brakowało entuzjazmu.
He tried to buy silence.	Próbował kupić ciszę.
The tiny houses are built on stilts in the ocean.	Maleńkie domki budowane są na palach w oceanie.
For example, at a conference, the speaker uses visual aids.	Na przykład na konferencji prelegent korzysta z pomocy wizualnych.
The decision is made by the trustees.	Decyzję podejmują powiernicy.
The building was evacuated after a gas leak.	Budynek został ewakuowany po wycieku gazu.
Come closer to hear better.	Podejdź bliżej, aby lepiej słyszeć.
Winter is cold but the trees are beautiful.	Zima jest mroźna, ale drzewa są piękne.
The horse galloped fast.	Koń galopował szybko.
The locals were shocked at the number of murders.	Miejscowi byli zszokowani liczbą morderstw.
He injected himself every day.	Wstrzykiwał sobie codziennie.
The trees still surrounded her when she looked.	Drzewa nadal ją otaczały, kiedy wyglądała.
A shower of angry tweets fell.	Spadł deszcz gniewnych tweetów.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Staraj się przychodzić w grupach, aby zmniejszyć zanieczyszczenie powietrza.
A function that returns the maximum value in a list.	Funkcja zwracająca maksymalną wartość z listy.
The presence of these forests is extremely valuable.	Obecność tych lasów jest niezwykle cenna.
It flew overhead, then disappeared into the woods.	Przeleciała nad głową, po czym zniknęła w lesie.
It is often difficult for younger people to understand.	Młodszym ludziom często trudno jest zrozumieć.
Before his death, he confessed their sins.	Przed śmiercią wyznał ich grzechy.
The mower needed repair.	Kosiarka wymagała naprawy.
A new ruler has appeared in the city.	W mieście pojawił się nowy władca.
The cat rubbed against me, purring loudly.	Kot otarł się o mnie, głośno mrucząc.
The symphony orchestra performed wonderfully.	Wspaniale zagrała orkiestra symfoniczna.
The doctor methodically examined the teenager.	Lekarz metodycznie zbadał nastolatka.
The residents were clearly uncomfortable.	Mieszkańcy byli wyraźnie nieswojo.
The feathery plumes of the bird's tail stirred the air.	Pierzaste pióropusze ptasiego ogona poruszały powietrze.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Wiele ludzkich kultur ma nakładające się systemy wierzeń.
However, I invite you to order any dish.	Zapraszam jednak do zamówienia dowolnego dania.
School sports are financed by the state.	Sporty szkolne są finansowane przez państwo.
This region is known for its excellent wine.	Region ten znany jest z doskonałego wina.
Of the four elements, only the work of the earth is permanent.	Z czterech żywiołów tylko praca ziemi jest trwała.
The explorers watched with admiration, eyes wide.	Odkrywcy patrzyli z podziwem, szeroko otwartymi oczami.
Local markets offer inexpensive fruit and vegetables.	Lokalne rynki oferują niedrogie owoce i warzywa.
Libraries are becoming popular again.	Biblioteki znów stają się popularne.
Contamination will cause erosion.	Zanieczyszczenie spowoduje erozję.
Most of our clients are late years people.	Większość naszych klientów to ludzie w późnych latach.
Don't waste a dime.	Nie marnuj ani grosza.
More and more people are starting to discover the region.	Coraz więcej osób zaczyna odkrywać region.
Such incidents are extremely rare.	Takie incydenty są niezwykle rzadkie.
If you press this button, an alarm will sound.	Jeśli naciśniesz ten przycisk, włączy się alarm.
She wrapped her children in layers.	Oplotła swoje dzieci warstwami.
Water is pumped from the well to two reservoirs.	Woda pompowana jest ze studni do dwóch zbiorników.
A century of conflicts have wreaked havoc in the region.	Stulecie konfliktów spowodowało spustoszenie w regionie.
They were outnumbered and defeated.	Byli liczniejsi i pokonani.
It was our fault.	To była nasza wina.
The ball bounced off the goalkeeper's protection.	Piłka odbiła się od ochraniaczy bramkarza.
This check is for ten dollars.	Ten czek jest na dziesięć dolarów.
The exception was the driver.	Wyjątkiem był kierowca.
All these decisions must be made responsibly.	Wszystkie te decyzje muszą być podejmowane odpowiedzialnie.
Her temper flared up quickly.	Jej temperament szybko się rozpalił.
She's not listening!	Ona nie słucha!
This restaurant serves delicious crab meat.	Ta restauracja serwuje pyszne mięso kraba.
Ships will go to distant shores.	Statki dopłyną do odległych brzegów.
The ride may take a while so bring some snacks.	Jazda może trochę potrwać, więc weź ze sobą przekąski.
The poor dog was injured in the fight.	Biedny pies został ranny w walce.
No woman, however strong, can wear pants.	Żadna kobieta, jakkolwiek silna, nie może nosić spodni.
She had to keep her eyes closed.	Musiała mieć zamknięte oczy.
She stared at the ground.	Wpatrywała się w ziemię.
The newspaper reports about widespread protests in the city.	Gazeta donosi o powszechnych protestach w mieście.
A freight train passed by.	Obok przejechał pociąg towarowy.
The dog remained motionless.	Pies pozostał nieruchomy.
We should ask to meet him.	Powinniśmy poprosić o spotkanie z nim.
Combine two cups of flour with three eggs.	Połącz dwie szklanki mąki z trzema jajkami.
Some refuse to remove.	Niektórzy odmawiają usunięcia.
The lion was caught unscathed by hunters.	Lew został złapany bez szwanku przez myśliwych.
The city is home to over five million inhabitants.	Miasto jest domem dla ponad pięciu milionów mieszkańców.
There are three types of volcanic eruptions.	Istnieją trzy rodzaje wybuchów wulkanicznych.
Same wise old woman.	Tak samo mądra stara kobieta.
The flashlight is always at hand.	Latarka jest zawsze pod ręką.
These pollutants enter the air we breathe.	Te zanieczyszczenia przedostają się do powietrza, którym oddychamy.
The cave was gloomy and damp.	Jaskinia była ponura i wilgotna.
Sometimes even the strong will tremble.	Czasami nawet silni będą się trząść.
The job required a lot of traveling.	Praca wymagała częstego podróżowania.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Przetrzyj kierownicę wilgotną szmatką.
She writes greeting cards for young and old.	Pisze kartki z życzeniami dla młodych i starszych.
Human history is full of wars.	Historia ludzkości jest pełna wojen.
The forest is shrouded in fog.	Las spowity mgłą.
It is both an animal and a plant.	Jest zarówno zwierzęciem, jak i rośliną.
The donkeys' feet were caked with mud	Łapy osłów były oblepione błotem
Their country had long since renounced its independence.	Ich kraj już dawno zrzekł się niepodległości.
Some governments are considering penalizing restaurants.	Niektóre rządy rozważają karanie restauracji.
The Sultan was a cruel tyrant.	Sułtan był okrutnym tyranem.
The village is located close to the shore.	Wieś położona blisko brzegu.
She was glad to see her daughter.	Cieszyła się, że widzi swoją córkę.
Top government officials took part in the summit.	W szczycie wzięli udział najwyżsi urzędnicy państwowi.
Heavy traffic was encountered again.	Ponownie napotkano duży ruch uliczny.
He walked out onto an icy street.	Wyszedł na oblodzoną ulicę.
This country needs efficient transport,	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu,
She groaned in disbelief.	Jęknęła z niedowierzaniem.
The foundation of the house was solid.	Fundament domu był solidny.
Students come here to work and live.	Studenci przyjeżdżają tutaj, aby pracować i żyć.
We voted and chose him.	Głosowaliśmy i wybraliśmy go.
You will find what you need.	Znajdziesz to, czego potrzebujesz.
She took regular breaks during the shift.	Podczas zmiany robiła regularne przerwy.
The pill worked immediately.	Pigułka zadziałała natychmiast.
Many governments have extended surveillance of their citizens.	Wiele rządów prowadzi rozszerzony nadzór nad swoimi obywatelami.
Iron, magnesium and copper are the basic metals.	Żelazo, magnez i miedź to metale podstawowe.
She believed that global warming did exist.	Wierzyła, że ​​globalne ocieplenie istnieje.
Her father grew tomatoes in the garden.	Jej ojciec uprawiał pomidory w ogrodzie.
They are lit at night.	Są oświetlone w nocy.
There were papers on the blackboard.	Na tablicy leżały papiery.
The man the prince had discovered waited.	Człowiek, którego odkrył książę, czekał.
The pigeon flapped its wings.	Gołąb zatrzepotał skrzydłami.
Light-colored paints were used to decorate the walls.	Do dekoracji ścian użyto farb w jasnych kolorach.
The rocks in this area are often weathered and smooth.	Skały na tym obszarze są często zwietrzałe i gładkie.
Women generally live longer than men.	Kobiety na ogół żyją dłużej niż mężczyźni.
The dancers gracefully turned and whirled through the final steps.	Tancerze z wdziękiem odwracali się i wirowali przez ostatnie kroki.
Like other clouds, it consists of tiny water droplets.	Podobnie jak inne chmury, składa się z maleńkich kropel wody.
There is a complex web of international relations.	Istnieje złożona sieć stosunków międzynarodowych.
Some people seem to like the process of making desserts.	Niektórzy ludzie wydają się lubić proces robienia deserów.
She quickly closed the door.	Szybko zamknęła drzwi.
You can also read this new book.	Możesz także przeczytać tę nową książkę.
Emacs is a text editor.	Emacs to edytor tekstu.
Such views were common on the continent.	Takie widoki były powszechne na kontynencie.
Hives, a miracle of nature, were discovered in the desert.	Na pustyni odkryto ule, cud natury.
I was amazed at the size.	Byłem zdumiony wielkością.
Their purchase was motivated by greed.	Ich zakup był motywowany chciwością.
Now we know why.	Teraz wiemy dlaczego.
She learned to dance.	Nauczyła się tańczyć.
My sister's cat has nine lives.	Kot mojej siostry ma dziewięć żyć.
My dog ​​was chewing on my new shoes.	Mój pies żuł moje nowe buty.
We fought hard to defend our country.	Ciężko walczyliśmy w obronie naszego kraju.
We worked together in the field.	Pracowaliśmy razem w polu.
Potatoes are a popular local crop.	Ziemniaki są popularną lokalną uprawą.
They've already finished reading.	Już skończyli czytać.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	Naukowcy nie zidentyfikowali ostatecznie przyczyny globalnego ocieplenia.
He moved on to the next row.	Przeszedł do następnego rzędu.
He took off his police hat and wiped his hands.	Zdjął policyjny kapelusz i wytarł ręce.
He remembered this year's vacation.	Przypomniał sobie tegoroczne wakacje.
A park was established on the river bank.	Nad brzegiem rzeki założono park.
The ringing was getting weaker.	Dzwonienie stawało się coraz słabsze.
Second, you'll need two cups of brown sugar.	Po drugie, będziesz potrzebować dwóch filiżanek brązowego cukru.
People are afraid of heights.	Ludzie boją się wysokości.
Let there be no violence or theft in the city.	Niech w mieście nie dochodzi do przemocy ani kradzieży.
The protesters agreed to use force if necessary.	Protestujący zgodzili się na użycie siły, jeśli to konieczne.
The marble sculpture shines brilliantly.	Marmurowa rzeźba błyszczy znakomicie.
You have to work vigorously.	Musisz pracować energicznie.
You better hurry up.	Lepiej się pospiesz.
The diversity of the population is due to migration.	Zróżnicowanie populacji spowodowane jest migracją.
Land is sparse and cheap, but growing vegetables is difficult.	Ziemia jest skąpa i tania, ale uprawa warzyw jest trudna.
Her chronic insomnia makes her irritable.	Jej chroniczna bezsenność sprawia, że ​​jest drażliwa.
Dozens of soldiers flocked immediately.	Natychmiast tłumnie przybyły dziesiątki żołnierzy.
This city is in ruins.	To miasto legło w gruzach.
The clouds seem to be moving away quickly.	Wydaje się, że chmury szybko się oddalają.
A good cook is the basis of a good restaurant.	Dobry kucharz to podstawa dobrej restauracji.
The product packaging carried a number of health claims.	Opakowanie produktu zawierało szereg oświadczeń zdrowotnych.
The government is cracking down on the population.	Rząd rozprawia się z ludnością.
So what does that mean?	Więc co to znaczy?
She wore a black dress and found herself attractive.	Nosiła czarną sukienkę i uważała się za atrakcyjną.
I always take them three at a time.	Zawsze biorę je po trzy na raz.
The tent has six masts.	Namiot posiada sześć masztów.
Horseback riding in the city is illegal.	Jazda konna w mieście jest nielegalna.
They came by plane.	Przylecieli samolotem.
We need financial support.	Potrzebujemy wsparcia finansowego.
The air felt cool and damp.	Powietrze wydawało się chłodne i wilgotne.
Search returned no results.	Wyszukiwanie nie przyniosło żadnych wyników.
Meat and dairy products are plentiful here.	Mięsa i przetworów mlecznych jest tu pod dostatkiem.
It will help you discover what people value.	Pomoże Ci to odkryć, co ludzie cenią.
All bags are packed.	Wszystkie torby są spakowane.
Stairs led to a naked balcony.	Schody prowadziły do ​​nagiego balkonu.
After the trial, he is found guilty.	Po rozprawie zostaje uznany za winnego.
He pushed the wheelbarrow up the hill.	Pchnął taczkę pod górę.
Textile plants have been established in this region for a long time.	W tym regionie od dawna powstały zakłady tekstylne.
He considered his opinion carefully.	Starannie rozważył swoje zdanie.
This region is famous for its ancient temples.	Region ten słynie ze starożytnych świątyń.
It was not clear whether the criticism was honest or not.	Nie było jasne, czy krytyka była uczciwa, czy nie.
The planet's axis is tilted with respect to its orbit.	Oś planety jest nachylona w stosunku do jej orbity.
Some structures have diagonal buttresses.	Niektóre konstrukcje mają ukośne przypory.
The poor child looked at me hopefully.	Biedne dziecko spojrzało na mnie z nadzieją.
He scratched his head.	Podrapał się po głowie.
The dress was maroon in color with attached keys.	Sukienka była w kolorze bordowym, z doczepionymi kluczykami.
The country is famous for its colonial architecture.	Kraj ten słynie z architektury kolonialnej.
The insurgents plundered this village.	Powstańcy splądrowali tę wioskę.
Protesters demanded a return to parliamentary rule.	Protestujący domagali się powrotu do rządów parlamentarnych.
Bad weather interrupted their mission.	Ich misję przerwała zła pogoda.
The villagers were shocked and disappointed.	Mieszkańcy wioski byli zszokowani i rozczarowani.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Mój pies uwielbia jeść surowe mięso.
The paperwork doesn't make sense.	Papierkowa robota nie ma sensu.
Many tourists visit the area every year.	Wielu turystów odwiedza co roku okolicę.
I'd really like to see this.	Naprawdę chciałbym to zobaczyć.
Winter winds smell good too.	Zimowe wiatry też dobrze pachną.
The bodies of the dead were not removed.	Ciała zmarłych nie zostały usunięte.
The ragged old man muttered to himself.	Obdarty starzec mruknął do siebie.
Let him love you with all his heart.	Niech cię kocha całym sercem.
He fell asleep leaning against a tree.	Zasnął oparty o drzewo.
He ignored me.	Nie zwrócił na mnie uwagi.
Collection of writings by an unknown author.	Zbiór pism nieznanego autora.
They say.	Tak mówią.
He crouched down, ready to come closer.	Przykucnął, gotowy podejść bliżej.
Machines will have more precision and speed.	Maszyny będą miały większą precyzję i szybkość.
The river is full of fish.	Rzeka obfituje w ryby.
She is absorbed in her work.	Jest pochłonięta swoją pracą.
Interest increases as the price falls.	Odsetki rosną wraz ze spadkiem ceny.
Lavender smelled wonderful.	Lawenda pachniała cudownie.
The house looks really great.	Dom wygląda naprawdę świetnie.
The sergeant took a quick look at the situation.	Sierżant szybko przyjrzał się sytuacji.
It's too warm to wear this coat.	Jest za ciepło, żeby nosić ten płaszcz.
I hid in the corner, shivering.	Ukryłem się w kącie, drżąc.
Many interesting aspects have been completely left out.	Wiele interesujących aspektów zostało całkowicie pominiętych.
The search is carried out nationwide.	Wyszukiwanie ma zasięg ogólnopolski.
This is my favorite restaurant!	To moja ulubiona restauracja!
Using light bulbs is a waste.	Używanie żarówek jest marnotrawstwem.
The atmosphere was stuffy.	Atmosfera była duszna.
Rowling generated a global watch.	Rowling wygenerowała globalną obserwację.
The city provides many educational establishments.	Miasto zapewnia wiele placówek edukacyjnych.
I am tall and strong.	Jestem wysoki i silny.
Street children beg for money greedily.	Dzieci ulicy chciwie żebrzą o pieniądze.
A new employee of the company is under investigation.	Nowy pracownik firmy jest w trakcie dochodzenia.
Even the tiniest amount of salt can spoil the food.	Nawet najmniejsza ilość soli może zepsuć potrawę.
The monks lead a rather ascetic life.	Mnisi prowadzą dość ascetyczne życie.
So she stumbled alone through dark streets.	Więc potykała się samotnie ciemnymi ulicami.
The travelers admired the sheer cliffs.	Podróżnicy podziwiali urwiste klify.
He began to dance in a quiet corner of the room.	Zaczął tańczyć w cichym kącie pokoju.
The feathery crest of the bird is striking.	Uderzający jest pierzasty grzebień ptaka.
Turn off the heating.	Wyłącz ogrzewanie.
Not as tasty as milk chocolate.	Nie tak smaczna jak mleczna czekolada.
Something is not right here.	Coś tu nie gra.
Congratulations to the team!	Gratulacje dla zespołu!
To take a blood sample, the nurse pricks your finger.	Aby pobrać próbkę krwi, pielęgniarka nakłuwa palec.
The carriage door opened and a woman stepped out.	Drzwi powozu otworzyły się i wysiadła kobieta.
She's probably going for a walk.	Pewnie idzie na spacer.
The tasks include cleaning the sink and washing the dishes.	Do zadań należy czyszczenie zlewu i zmywanie naczyń.
The black bear is the largest bear in the world.	Czarny niedźwiedź jest największym niedźwiedziem na świecie.
Does my behavior make me look cruel?	Czy moje zachowanie sprawia, że ​​wyglądam na okrutną?
The best way to find love is to be yourself.	Najlepszym sposobem na znalezienie miłości jest bycie sobą.
White sugar dissolves easily in water.	Cukier biały łatwo rozpuszcza się w wodzie.
Maybe that's why she came back.	Może dlatego wróciła.
People seem to want more than they need.	Wydaje się, że ludzie chcą więcej niż potrzebują.
No, it has nothing to do with us.	Nie, to nie ma z nami nic wspólnego.
He was convicted of assaulting a police officer.	Został skazany za napaść na funkcjonariusza policji.
Complaints about abuses are very common in times of war.	Skargi na nadużycia są bardzo częste w czasie wojny.
The net amount the city raised was dingy.	Kwota netto, którą zebrało miasto, była obskurna.
The collection of these poems is classified as literature.	Zbiór tych wierszy zaliczany jest do literatury.
The sun was obscured by thick smog.	Gęsty smog przesłaniał słońce.
The fountain houses many carps.	Fontanna mieści wiele karpi.
No if, and or but.	Żadnych jeśli, i albo ale.
I am not listening.	Ja nie słucham.
Better have a healthy respect for authority.	Lepiej miej zdrowy szacunek dla władzy.
The mustache of adventurers was dyed blue.	Wąsy poszukiwaczy przygód były ufarbowane na niebiesko.
She was lying on the floor until he returned home.	Leżała na podłodze aż do jego powrotu do domu.
He ignored her.	Zlekceważył ją.
Their relationship was tense.	Ich związek był napięty.
He asked why she hadn't finished reading her mail.	Zapytał, dlaczego nie skończyła czytać swojej poczty.
She read poems to her friends.	Czytała wiersze swoim przyjaciołom.
They spent the weekend at the beach.	Spędzili weekend na plaży.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	Skuteczność cięć będzie ściśle monitorowana.
It is a technique used by many artists.	Jest to technika stosowana przez wielu artystów.
This water was delicious!	Ta woda była pyszna!
He blew the bowl clean again.	Znowu zmiótł miskę do czysta.
It is divine intervention.	To boska interwencja.
The hospitals here are really understaffed.	Tutejsze szpitale mają naprawdę za mało personelu.
The philosopher discussed the meaning of life.	Filozof omówił sens życia.
In the poem, the speaker describes his first love.	W wierszu mówca opisuje swoją pierwszą miłość.
Iron ore is used in the production of steel.	Do produkcji stali używa się rudy żelaza.
Heart disease can make your heart rate faster.	Choroba serca może przyspieszyć tętno.
He was also brilliant at mathematics.	Był też genialny w matematyce.
His friends congratulated him.	Jego przyjaciele pogratulowali mu.
Leave the highway.	Zjedź z autostrady.
The sailor sank while sailing towards the deserted island.	Marynarz zatonął, płynąc w kierunku bezludnej wyspy.
This photo is very clear.	To zdjęcie jest bardzo wyraźne.
She jumped off the cliff.	Zeskoczyła z klifu.
Peter took the gift to his room.	Peter zabrał prezent do swojego pokoju.
Traffic swept through the streets.	Na ulicach śmignął ruch uliczny.
The passengers fled in horror.	Pasażerowie uciekli w przerażeniu.
The most powerful enemy of contentment is greed.	Najpotężniejszym wrogiem zadowolenia jest chciwość.
The orchestra played a live melody.	Orkiestra zagrała żywą melodię.
The railway crossing was cordoned off.	Przejazd kolejowy był ogrodzony kordonem.
Why do flamingos stand on one leg?	Dlaczego flamingi stoją na jednej nodze?
The trial was open.	Proces był jawny.
A stable economy benefits businesses.	Stabilna gospodarka przynosi korzyści przedsiębiorstwom.
Take a breath of fresh air.	Odetchnij świeżym powietrzem.
Her math scores improved.	Jej wyniki z matematyki poprawiły się.
The unemployed gathered in front of the main gate.	Bezrobotni zebrali się przed główną bramą.
Radiation is a dangerous enemy.	Promieniowanie to niebezpieczny wróg.
The boy wrapped the roll with toilet paper.	Chłopiec owinął rolkę papierem toaletowym.
He feigned indifference.	Udawał obojętność.
Astros players pose with the championship rings.	Gracze Astros pozują z pierścieniami mistrzostw.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Skutki działania leków dały się odczuć niemal natychmiast.
Scientists have built a new flying machine.	Naukowcy zbudowali nową maszynę latającą.
A poorly educated teenager.	Słabo wykształcony nastolatek.
Their disagreements left many people frustrated.	Ich spory sprawiły, że wiele osób poczuło się sfrustrowanych.
He poured the governor's wine into a pint.	Nalał gubernatora wina do kufla.
They stopped talking and just stared at each other.	Przestali rozmawiać i po prostu wpatrywali się w siebie.
The algae in the cracks of the stone cried.	Glony w szczelinach kamienia płakały.
Take a sharp knife.	Weź ostry nóż.
So what are we doing now?	Więc co teraz robimy?
We needed strong leaders to save people.	Potrzebowaliśmy silnych przywódców, aby ratować ludzi.
Most animals bask in the sun.	Większość zwierząt wygrzewa się na słońcu.
Go down those stairs carefully.	Zejdź ostrożnie po tych schodach.
This party is committed to reducing poverty.	Ta partia jest zaangażowana w zmniejszanie ubóstwa.
There was a lot of water in the containers.	W pojemnikach było dużo wody.
The city is a center of commercial activity.	Miasto jest ośrodkiem działalności handlowej.
It is difficult to say exactly what caused the eruption.	Trudno powiedzieć dokładnie, co spowodowało erupcję.
The new cultivation methods do not require fertilizers.	Nowe metody uprawy nie wymagają nawozów.
Temperatures have risen all over the planet.	Na całej planecie wzrosły temperatury.
The vocal cords cannot produce high pitches.	Struny głosowe nie mogą wytwarzać wysokich tonów.
It is an old and honorable tradition.	To stara i zaszczytna tradycja.
The underground auditorium was full.	Podziemna widownia była pełna.
He made many predictions about the economy.	Dokonał wielu przepowiedni dotyczących gospodarki.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Chłopiec z kakadu na ramieniu.
Thousands of runners will travel this track.	Tysiące biegaczy przemierzy ten tor.
It is illegal to drink and drive in this area.	Picie i prowadzenie samochodu w tym miejscu jest nielegalne.
The gynecologist had a busy morning.	Ginekolog miał pracowity poranek.
Most attempts to deliver the attachment have failed.	Większość prób dostarczenia załącznika nie powiodła się.
The chef took great care to prepare the meal.	Szef kuchni bardzo zadbał o przygotowanie posiłku.
I am amazed at the results.	Jestem zdumiony wynikami.
In the distance you can see a panorama of skyscrapers.	W oddali widać panoramę wieżowców.
Heavy rains caused flash floods.	Ulewne deszcze spowodowały gwałtowne powodzie.
Home inspectors found numerous defects.	Inspektorzy domów wykryli liczne defekty.
However, for comparison, the average salaries of teachers are higher.	Jednak dla porównania średnie wynagrodzenia nauczycieli są wyższe.
This phenomenon is sometimes referred to as "smoking inside".	Zjawisko to jest czasami określane jako „palenie wewnątrz”.
She liked the beautiful surroundings.	Lubiła piękną okolicę.
We had to dig in the basement.	Musieliśmy kopać w piwnicy.
His grandfather was a famous actor.	Jego dziadek był znanym aktorem.
A study of the language through the ages.	Studium języka na przestrzeni wieków.
You are making progress.	Robisz postępy.
Take the cloak and put it down.	Weź płaszcz i odłóż go.
Most people found this task difficult.	Większość ludzi uznała to zadanie za trudne.
Computers are used to facilitate many tasks.	Komputery służą do ułatwienia wielu zadań.
First, remove the skin from the chicken.	Najpierw usuń skórę z kurczaka.
These railroads carried goods across the country.	Te koleje przewoziły towary przez cały kraj.
The desert is home to many unique species.	Pustynia jest domem dla wielu unikalnych gatunków.
They got tired of waiting for the ferry.	Zmęczyło ich czekanie na prom.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Ta filozofia zachęca nas do nie obwiniania się.
View of the universe.	Widok wszechświata.
The director openly criticized the government's policy.	Reżyser otwarcie skrytykował politykę rządu.
Tradition is passed down from father to son.	Tradycja jest przekazywana z ojca na syna.
My uncle is a good man.	Mój wujek to dobry człowiek.
Whales are often hunted for meat.	Na wieloryby często poluje się na mięso.
She made him eat.	Zmusiła go do jedzenia.
The noise from the street was just as loud.	Hałas z ulicy był równie głośny.
Money does not guarantee success.	Pieniądze nie gwarantują sukcesu.
The baby elephant is drinking milk from his mother.	Słoniątko pije mleko od swojej matki.
The rest reportedly died in the crash.	Reszta podobno zginęła w katastrofie.
I dress my hair every day.	Codziennie ubieram włosy.
Think about all the changes that have occurred.	Pomyśl o wszystkich zmianach, które zaszły.
Blood flowed from her wound.	Krew płynęła z jej rany.
All systems appeared to be operating normally.	Wszystkie systemy wydawały się działać normalnie.
This restaurant is famous for its distinctive dishes.	Ta restauracja słynie z charakterystycznego dania.
The fluid inside the eyeball is clear fluid.	Płyn wewnątrz gałki ocznej jest przezroczystym płynem.
The worm began to eat the corn.	Robak zaczął zjadać kukurydzę.
The water vapor becomes a cloud.	Para wodna staje się chmurą.
We have to protect his reputation.	Musimy chronić jego reputację.
The slice of her apple was delicious.	Kawałek jej jabłka był pyszny.
Their sentences were not consecutive.	Ich wyroki nie były następujące po sobie.
She pulled out three chairs for her friends.	Wyciągnęła trzy krzesła dla swoich przyjaciół.
So what are we going to do about it?	Więc co zamierzamy z tym zrobić?
His garden was famous for its roses.	Jego ogród słynął z róż.
A sudden gust of wind blew the umbrella inside out.	Nagły podmuch wiatru wywalił parasol na lewą stronę.
The boy is lying.	Chłopiec kłamie.
The sun was slowly setting in the west.	Słońce powoli zachodziło na zachodzie.
Water flowing under the bridge.	Woda płynąca pod mostem.
He was afraid of vegetables.	Bał się warzyw.
The soldiers were ordered to attack.	Żołnierzom kazano zaatakować.
All leviathan, sea serpents, and eels are eels.	Wszystkie lewiatany, węże morskie i węgorze to węgorze.
The teacher instructed the students to read the passage.	Nauczyciel polecił uczniom przeczytanie fragmentu.
My poor boy!	Mój biedny chłopcze!
I think that is quite reasonable.	Myślę, że to całkiem rozsądne.
The leopard was spotted by a local hunter.	Lampart został zauważony przez miejscowego myśliwego.
The area is very polluted.	Teren jest bardzo zanieczyszczony.
Her cheeks were flushed.	Jej policzki były zarumienione.
Some families have cows and goats.	Niektóre rodziny posiadają krowy i kozy.
Arrange the chairs in a similar way.	W podobny sposób ułóż krzesła.
The priest's duties include visiting the sick.	Do obowiązków księdza należy odwiedzanie chorych.
The mountain was visible in the distance.	Góra była widoczna w oddali.
The politician criticized his opponent.	Polityk skrytykował swojego przeciwnika.
Only the most durable flowers can withstand harsh winter storms.	Tylko najtrwalsze kwiaty mogą wytrzymać ostre zimowe burze.
The pretty girl in blue looked around.	Ładna dziewczyna w niebieskim ubraniu rozejrzała się dookoła.
The events are still unfolding.	Wydarzenia wciąż się rozwijają.
Doctors told us to be careful.	Lekarze kazali nam uważać.
Today there are fewer old people.	Dziś jest mniej starych ludzi.
There was tension in the air.	W powietrzu było wyczuwalne napięcie.
So he quit his job and moved to the city.	Więc rzucił pracę i przeniósł się do miasta.
It is still popular today.	Popularny jest do dziś.
Textbooks must be carefully checked.	Podręczniki muszą być dokładnie sprawdzone.
Each of the household members had specific responsibilities.	Każdy z domowników miał określone obowiązki.
Usually they help soldiers.	Zwykle pomagają żołnierzom.
Her slender figure was always covered in shadows.	Jej smukła sylwetka była zawsze okryta cieniami.
Due to their weight, small ships cannot travel very far.	Ze względu na swoją wagę małe statki nie mogą płynąć zbyt daleko.
He's in an induced coma.	Jest w indukowanej śpiączce.
He poured some water into the pot.	Nalał trochę wody do garnka.
The airlines were accused of negligence.	Linie lotnicze zostały oskarżone o zaniedbanie.
The condition was fatal.	Stan był śmiertelny.
The device measures the electric current	Urządzenie mierzy prąd elektryczny
The president is a reticent man.	Prezes to człowiek małomówny.
This reaction takes place in several stages.	Ta reakcja odbywa się w kilku etapach.
The boy lost his tennis ball on the lawn.	Chłopiec zgubił piłkę tenisową na trawniku.
She was looking for a quiet life in the countryside.	Szukała spokojnego życia na wsi.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Wiadomo, że ten test powoduje wiele niepokoju.
The population continues to grow at a steady pace.	Populacja wciąż rośnie w stałym tempie.
He was the only child.	Był jedynakiem.
Scientists are studying these changes.	Naukowcy badają te zmiany.
To the east there was a stream with green waters.	Na wschodzie leżał potok z zielonymi wodami.
The professor was a man of simple tastes and fashion.	Profesor był człowiekiem o prostych gustach i modzie.
Although discouraged, he continued to write.	Chociaż zniechęcony, kontynuował pisanie.
If you decide to visit the desert,	Jeśli zdecydujesz się odwiedzić pustynię,
A modest hut, originally a shepherd's hut.	Skromna chata, pierwotnie bacówka.
He swam across the lake with no problem.	Przepłynął jezioro bez problemu.
Mountains are found all over the world.	Góry znajdują się na całym świecie.
Complexity is part of human language.	Złożoność jest częścią ludzkiego języka.
Millions of copies of the book are sold each year.	Książka sprzedaje się co roku w milionach egzemplarzy.
What causes this peculiar phenomenon?	Co powoduje to osobliwe zjawisko?
Fortunately, the snowstorm was short-lived.	Na szczęście burza śnieżna była krótka.
Palm trees grew wild in the parks.	W parkach dziko rosły palmy.
The lightning bolt began to die.	Błyskawica zaczęła umierać.
Shoot as hard as you can.	Strzelaj tak mocno, jak potrafisz.
A flock of birds flew overhead.	Nad głową przeleciało stado ptaków.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Był to piękny budynek, otoczony wysokimi murami.
The music was so good that everyone cried.	Muzyka była tak dobra, że ​​wszyscy płakali.
They have a long history and a rich culture.	Mają długą historię i bogatą kulturę.
Doctors undertook to take care of him.	Lekarze zobowiązali się do opieki nad nim.
The capital was founded at the beginning of its history.	Stolica powstała na początku swojej historii.
This city was burned to the ground many years ago.	To miasto zostało doszczętnie spalone wiele lat temu.
I'm being followed.	Jestem śledzony.
The apple was juicy and flavorful.	Jabłko było soczyste i aromatyczne.
Massage the spice into the lamb.	Wmasuj przyprawę w jagnięcinę.
Loneliness is a disease.	Samotność to choroba.
A cultural festival was held there.	Odbył się tam festiwal kulturalny.
Cross your fingers and say "om".	Trzymaj kciuki i powiedz „om”.
Then you need to transfer the contents to a saucepan.	Następnie musisz przenieść zawartość do rondla.
We have a lot to learn about this holy place.	Musimy się wiele nauczyć o tym świętym miejscu.
Their passion for success is limitless.	Ich pasja do sukcesu jest bezgraniczna.
This island has an exciting nightlife.	Ta wyspa ma ekscytujące życie nocne.
The bus stop is just around the corner.	Przystanek autobusowy jest tuż za rogiem.
Night is such a beautiful time of day.	Noc to taka piękna pora dnia.
National governments faced an increasing public debt.	Rządy krajów stanęły w obliczu narastającego długu publicznego.
Traffic was a nightmare.	Ruch uliczny był koszmarem.
A wave of dizziness hit him.	Ogarnęła go fala zawrotów głowy.
A crack in the ground quickly formed.	Szybko utworzyła się szczelina w ziemi.
It flickered in the morning light.	Migotał w świetle poranka.
It is the home of many colorful birds.	Jest domem wielu kolorowych ptaków.
Their ten machines were the best in the area.	Ich dziesięć maszyn było najlepszymi w okolicy.
She opened the door.	Otworzyła drzwi.
The abandoned building was overgrown with weeds.	Opuszczony budynek porośnięty był chwastami.
The mountain rises above the clouds.	Góra wznosi się ponad chmury.
She sighed in complete despair.	Westchnęła w całkowitej rozpaczy.
Now people visit the temple in crowds.	Teraz ludzie tłumnie odwiedzają świątynię.
So the ground cover park isn't growing.	Więc okrywowa park nie rośnie.
People tend to make friends in their neighborhoods.	Ludzie mają tendencję do nawiązywania przyjaźni w swoich dzielnicach.
The stadium was full of screaming fans.	Stadion był pełen krzyczących fanów.
Some cream for this, please.	Poproszę trochę kremu do tego.
Carnival takes place here every year.	Co roku odbywa się tu karnawał.
The evidence is compelling.	Dowody są przekonujące.
I asked the man to open the door.	Poprosiłem mężczyznę, aby otworzył drzwi.
They marched down the street with their heads held high.	Maszerowali ulicą z podniesionymi głowami.
Entering the premises, she took off her shoes.	Wchodząc do lokalu zdjęła buty.
Enter the cave and walk ten steps.	Wejdź do jaskini i przejdź dziesięć kroków.
The ceremony was led by the village elder.	Ceremonię poprowadził starszy wioski.
The results were unbelievable.	Wyniki były niewiarygodne.
This virgin desert is threatened by encroaching human settlement.	Ta dziewicza pustynia jest zagrożona przez wdzierającą się ludzką osadę.
The answer was obvious.	Odpowiedź była oczywista.
The wolf began to spread throughout the region.	Wilk zaczął się rozchodzić po całym regionie.
The bone plates on his skull turned out to be ancient.	Kościane płytki na jego czaszce okazały się starożytne.
These are good candies.	To są dobre cukierki.
This city is famous for its high altitude.	To miasto słynie z dużej wysokości.
In one experiment, volunteers received three markers.	W jednym eksperymencie ochotnicy otrzymali trzy markery.
Scientists are studying air pollution.	Naukowcy badają zanieczyszczenie powietrza.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Niektóre króliki uciekły przeskakując przez płot.
Three images are not clear.	Trzy obrazy są niewyraźne.
These routines dramatically improve performance.	Te procedury radykalnie poprawiają wydajność.
Animals fed on the grass.	Zwierzęta karmione na trawie.
A python is an unusual pet.	Pyton to niezwykły zwierzak.
The government plans to demolish the buildings.	Rząd planuje zburzyć budynki.
The ruler was plagued by recurring dreams.	Władcę nękały powracające sny.
The nation is rich in natural beauty.	Naród jest bogaty w naturalne piękno.
So eat as much as you want.	Więc jedz tyle, ile chcesz.
This man will not understand what we are doing.	Ten człowiek nie zrozumie, co robimy.
She looked up at the sky, frowning.	Spojrzała w niebo, marszcząc brwi.
Boil the rice for twenty minutes.	Gotuj ryż przez dwadzieścia minut.
Politicians promise to make the streets safer.	Politycy obiecują uczynić ulice bezpieczniejszymi.
He sat down on the bed and stared at the girl.	Usiadł na łóżku i wpatrywał się w dziewczynę.
The dinosaur slowly moved towards the water.	Dinozaur powoli ruszył w stronę wody.
Looking for fossils in a museum can be interesting.	Poszukiwanie skamieniałości w muzeum może być ciekawe.
Like an oasis in the desert.	Jak oaza na pustyni.
Everyone wants to be better.	Każdy chce być lepszy.
The fox was hiding under the car.	Lis chował się pod samochodem.
He was walking along a secluded beach.	Szedł wzdłuż zacisznej plaży.
Since then, drugs have practically disappeared from the country.	Od tego czasu narkotyki praktycznie zniknęły z kraju.
You think it's easy, but it takes years to master.	Myślisz, że to łatwe, ale opanowanie zajmuje lata.
It is an act of civil disobedience.	Jest to akt obywatelskiego nieposłuszeństwa.
It looks like you are right.	Wygląda na to, że masz rację.
The cathedral dominates the panorama.	W panoramie dominuje katedra.
Much young men sing.	Śpiewają znacznie młodzi mężczyźni.
They opened a chapel as a place of worship.	Otworzyli kaplicę jako miejsce kultu.
He licks his lips as he sniffs the food.	Oblizuje usta, wąchając jedzenie.
Running requires endurance and endurance.	Bieganie wymaga wytrzymałości i wytrzymałości.
The thief hid the knife in his sleeve.	Złodziej schował nóż w rękawie.
The vehicles made little noise and were relatively fast.	Pojazdy wydawały mało hałasu i były stosunkowo szybkie.
She was supposed to bring extra batteries.	Miała przynieść dodatkowe baterie.
He quit last month.	Zrezygnował w zeszłym miesiącu.
It stores helium until it is needed.	Przechowuje hel, dopóki nie jest potrzebny.
The ice machine was broken so we had to wait.	Maszyna do lodu była zepsuta, więc musieliśmy czekać.
A venomous snake has bitten the man.	Jadowity wąż ugryzł mężczyznę.
You are dead!	Jesteś martwy!
The number of buildings in the city grew.	Liczba budynków w mieście rosła.
The company made a brief statement.	Firma wydała zwięzłe oświadczenie.
Manufacturers produce new, innovative machines.	Producenci produkują nowe, innowacyjne maszyny.
Members of parliament stated that they had not been consulted.	Członkowie parlamentu stwierdzili, że nie przeprowadzono z nimi konsultacji.
I don't like arguing.	Nie lubię kłótni.
The soldiers lined up along the road.	Żołnierze ustawili się wzdłuż drogi.
Some of his later work suffered as a result.	W rezultacie ucierpiała część jego późniejszej pracy.
Grizzly watched the moose.	Grizzly obserwował łosia.
The land is extremely fertile.	Ziemia jest niezwykle żyzna.
Bricks are made of clay in the ground.	Cegły powstają z gliny znajdującej się w ziemi.
It is a solid, reliable team.	To solidny, rzetelny zespół.
Many animals live in caves.	Wiele zwierząt żyje w jaskiniach.
The child moved restlessly.	Dziecko poruszało się niespokojnie.
This is the result of this program.	To jest wynik tego programu.
He arrived after his plane had landed.	Przybył po wylądowaniu swojego samolotu.
Creates flawless, complete articles.	Tworzy nieskazitelne, kompletne artykuły.
People couldn't eat here.	Ludzie nie mogli tu jeść.
The way of life of Westerners is destroying local traditions.	Sposób życia mieszkańców Zachodu niszczy lokalne tradycje.
A strong wind whipped the pier, making waves.	Silny wiatr smagał molo, wzniecając fale.
Ronaldo was a footballer.	Ronaldo był piłkarzem.
Bill was carrying a package.	Bill niósł paczkę.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Nowy rząd obiecał poprawę infrastruktury publicznej.
Most people don't know much about agriculture.	Większość ludzi nie wie zbyt wiele o rolnictwie.
Musicians from the command line of a nearby church	Muzycy z linii dowodzenia pobliskiego kościoła
Transport trucks regularly travel this route.	Trasę tę regularnie pokonują ciężarówki transportowe.
Their performance was disappointing.	Ich występ był rozczarowujący.
Raw food can be prepared as a stew or soup.	Surową żywność można przygotować na gulasz lub zupę.
He will inevitably go to jail.	Nieuchronnie trafi do więzienia.
We were followed.	Byliśmy śledzeni.
This new technology promises to be a breakthrough.	Ta nowa technologia zapowiada się na przełom.
The old woman was furious.	Starsza kobieta była wściekła.
They put it all over the woman's face.	Nałożyli to na całą twarz kobiety.
There was a series of gold bracelets on her wrist.	Na jej nadgarstku była seria złotych bransoletek.
They cannot afford to run their own business.	Nie stać ich na prowadzenie własnego biznesu.
In my country, the number of cars has increased significantly.	W moim kraju liczba samochodów znacznie wzrosła.
Revenge is a complex emotion.	Zemsta to złożona emocja.
Even so, they continued to fight.	Mimo to nadal walczyli.
This house needs a major renovation.	Ten dom wymaga poważnego remontu.
Many men were injured.	Wielu mężczyzn zostało rannych.
Did you set the alarm?	Ustawiłeś alarm?
The visitor from abroad was captivated by rural customs.	Przybysz z zagranicy urzekły wiejskie zwyczaje.
The entrance is through a narrow gate.	Wchodzi się przez wąską bramę.
The campsite was surrounded by lush vegetation.	Kemping otoczony był bujną roślinnością.
Nonsense, increases our efficiency.	Bzdura, zwiększa naszą efektywność.
First, peel the onion and then chop it.	Najpierw obierz cebulę, a następnie posiekaj.
The content was included in the manuscript.	Treść została zawarta w rękopisie.
This food should never be cooked.	Tego jedzenia nigdy nie należy gotować.
I read this book in one fell swoop.	Przeczytałem tę książkę za jednym zamachem.
I have a lot to tell you.	Mam ci wiele do powiedzenia.
We danced all night.	Tańczyliśmy całą noc.
He was very grateful for this unexpected gift.	Był bardzo wdzięczny za ten niespodziewany prezent.
The shower was used sparingly.	Prysznic był używany oszczędnie.
The leaders of the new state introduced strict censorship.	Przywódcy nowego państwa wprowadzili ścisłą cenzurę.
Border countries can be eccentric.	Kraje przygraniczne bywają ekscentryczne.
John works hard as a doctor.	John ciężko pracuje jako lekarz.
All products are handmade in a traditional way.	Wszystkie produkty wykonywane są ręcznie w tradycyjny sposób.
The project was successful.	Projekt zakończył się sukcesem.
It places great emphasis on correctness.	Kładzie duży nacisk na poprawność.
Carrots and beans, carrots and beans.	Marchew i fasola, marchew i fasola.
Stay tuned for the next episode.	Czekajcie na następny odcinek.
Let's go for a walk.	Chodźmy na spacer.
Currently, air pollution is considered a health problem.	Obecnie uważa się, że zanieczyszczenie powietrza jest problemem zdrowotnym.
Maybe a storm was coming?	Może nadchodziła burza?
The soldiers fought bravely and died in brave combat.	Żołnierze walczyli dzielnie i ginęli w dzielnej walce.
This country is dependent on tourism.	Ten kraj jest uzależniony od turystyki.
So the clever princess got a deal.	Więc sprytna księżniczka dostała targ.
The officer rushed into the building.	Oficer wpadł do budynku.
Experts predicted a disastrous climate future.	Eksperci przewidzieli fatalną przyszłość klimatyczną.
This weapon does not fire bullets.	Ta broń nie strzela kulami.
It fits a man of his age and size.	Pasuje do mężczyzny w jego wieku i wielkości.
The appetite for meat was plummeting.	Apetyt na mięso gwałtownie spadał.
We boiled the vegetables in river water.	Warzywa gotowaliśmy w wodzie rzecznej.
The cuts were deep.	Cięcia były głębokie.
I need a cup of tea.	Potrzebuję filiżanki herbaty.
Science is believed to provide the truth.	Uważa się, że nauka dostarcza prawdy.
Apoorva's father had spoken to him briefly earlier.	Ojciec Apoorvy rozmawiał z nim wcześniej krótko.
I can't take it anymore!	Nie mogę tego dłużej znieść!
He's running fast, but he's also clumsy.	Biega szybko, ale jest też niezdarny.
Some companies completely refused to meet the requirements.	Niektóre firmy całkowicie odmówiły spełnienia wymagań.
The wood was attracted by liquid nitrogen, which immediately froze it.	Drewno przyciągało ciekły azot, który natychmiast je zamrażał.
The corset of the dress was embroidered with tiny pearls.	Gorset sukienki był wyszywany maleńkimi perełkami.
Some sources criticize this leader's rule.	Niektóre źródła krytykują rządy tego przywódcy.
Shouts broke us from our rest.	Z odpoczynku wyrwały nas krzyki.
This is the last day of school.	To ostatni dzień szkoły.
Profits like this are unheard of.	Tak duże zyski są niespotykane.
These tomatoes are delicious.	Te pomidory są smaczne.
Electricians tied white wires to the copper.	Elektrycy przymocowali białe przewody do miedzi.
People waited for a sign.	Ludzie czekali na znak.
He watched as his last breath was drawn out.	Patrzył, jak jego ostatni oddech został wyciągnięty.
The palace was surrounded by a high stone wall.	Pałac był otoczony wysokim kamiennym murem.
He was a generous man.	Był hojnym człowiekiem.
Her lips curved into a smile.	Jej usta wygięły się w uśmiechu.
The company said it needed to increase its capital base.	Firma stwierdziła, że ​​konieczne jest zwiększenie bazy kapitałowej.
She entered a small building.	Weszła do małego budynku.
All their rulers were mythological figures.	Wszyscy ich władcy byli postaciami mitologicznymi.
These packages seem a bit heavy.	Te pakiety wydają się nieco ciężkie.
The fortress was built five hundred years ago.	Twierdza została zbudowana pięćset lat temu.
The time has come for action.	Nadszedł czas działania.
It was a very serious problem.	To był bardzo poważny problem.
The tumor was benign.	Guz był łagodny.
The introductory section acts as a general overview.	Część wprowadzająca pełni funkcję ogólnego przeglądu.
The university was created from the merger of two universities.	Uczelnia powstała z połączenia dwóch uczelni.
It rained continuously for about fifteen days.	Padało nieprzerwanie przez około piętnaście dni.
The sentence is passive.	Zdanie jest w głosie biernym.
She was clearly in a lot of pain.	Wyraźnie odczuwała bardzo duży ból.
He looked around the area.	Rozejrzał się po okolicy.
Before continuing, take a look at the moon.	Zanim przejdziesz dalej, spójrz na księżyc.
Their records combine with those of several other sources.	Ich zapisy łączą się z zapisami kilku innych źródeł.
Good teachers are very difficult to find today.	Dziś bardzo trudno jest znaleźć dobrych nauczycieli.
Mix in a mixture of brown sugar and cream.	Wymieszaj mieszankę brązowego cukru i śmietanki.
A broken branch is buried in the ground.	Złamana gałąź jest zakopana w ziemi.
The anxiety of viewers grew as the game progressed.	Niepokój widzów narastał wraz z upływem czasu gry.
This plant belongs to the mint family.	Ta roślina należy do rodziny miętowych.
Butterflies flew around the ripe fruit.	Wokół dojrzałych owoców latały motyle.
Once their marriage was happy.	Kiedyś ich małżeństwo było szczęśliwe.
The local anthropologist says it is an act of vandalism.	Miejscowy antropolog twierdzi, że jest to akt wandalizmu.
She hugged her grandson in her arms.	Tuliła wnuka w ramionach.
In fact, the space is large.	W rzeczywistości przestrzeń jest duża.
They sell hashish in the aisles.	Sprzedają haszysz w alejkach.
All branches have been closed.	Wszystkie oddziały zostały zamknięte.
The newspaper interviewed him.	Gazeta przeprowadziła z nim wywiad.
I'm calling out to you, but you can't hear me.	Wołam do ciebie, ale mnie nie słyszysz.
Everyone was silent.	Wszyscy milczeli.
Police tried to prevent demonstrators from entering the building.	Policja próbowała uniemożliwić demonstrantom wejście do budynku.
Don't tempt him, boy.	Nie kuś go, chłopcze.
Time to go and join their tribe.	Czas odejść i dołączyć do ich plemienia.
You have to be careful.	Musisz być ostrożny.
The woman bowed deeply.	Kobieta skłoniła się głęboko.
It was the scene of many battles.	Była to scena wielu bitew.
In most regions, water is a scarce resource.	W większości regionów woda jest zasobem deficytowym.
He was a man of great wealth.	Był człowiekiem wielkiego bogactwa.
There are many questions that need to be explored.	Wiele pytań wymaga zbadania.
The book contains a lot of substantive information.	Książka zawiera wiele informacji merytorycznych.
The village is famous for its beautiful landscapes.	Wieś słynie z pięknych krajobrazów.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Niektóre kraje zabraniają swoim obywatelom odwiedzania.
Men, women and children play basketball.	W koszykówkę grają mężczyźni, kobiety i dzieci.
Many government officials were murdered in that battle.	W tej bitwie zamordowano wielu urzędników państwowych.
Cats and dogs share a home.	Koty i psy mają wspólny dom.
The structure could not withstand such heavy rain.	Konstrukcja nie wytrzymała tak ulewnego deszczu.
Many of the ship's crew had come aboard as skinny as a skeleton.	Wielu członków załogi statku weszło na pokład chudych jak szkielet.
In addition, you can consider a healthy diet.	Ponadto możesz rozważyć zdrową dietę.
You can't imagine what the real situation is.	Nie możesz sobie wyobrazić, jak naprawdę wygląda sytuacja.
They are to protect babies.	Mają chronić niemowlęta.
The shipping industry has been in decline for two decades.	Przemysł żeglugowy podupada od dwóch dekad.
A bay leaf falls into the soup.	Do zupy wpada liść laurowy.
Most historians question this story.	Większość historyków kwestionuje tę historię.
They examined the wreckage.	Zbadali wrak.
He confessed that he loved her very much.	Wyznał, że bardzo ją kocha.
Interest in space exploration is growing.	Rośnie zainteresowanie eksploracją kosmosu.
He was watching TV.	Oglądał telewizję.
A popular tourist destination.	Popularna miejscowość turystyczna.
The mouse sped into the darkness.	Mysz pomknęła w ciemność.
Learned to make coins.	Nauczył się robić monety.
Thunder thunders as lightning cuts the sky.	Grzmot grzmi, gdy błyskawica przecina niebo.
So she decided to stop lying to herself.	Postanowiła więc przestać się okłamywać.
Millions of tourists visit this resort every year.	Co roku ten kurort odwiedzają miliony turystów.
Farmers were forced to build on the floodplain.	Rolnicy zostali zmuszeni do budowy na równinie zalewowej.
A chill wind was blowing this morning.	Dziś rano wiał chłodny wiatr.
The country's economy has been hit by price increases.	Gospodarka kraju została dotknięta wzrostem cen.
We can stop for lunch at a cafe.	Możemy zatrzymać się na obiad w kawiarni.
The state government failed to contain the threat.	Rządowi stanowemu nie udało się powstrzymać zagrożenia.
Consequently, the police arrested several suspects.	W związku z tym policja aresztowała kilku podejrzanych.
The accident was witnessed by many.	Wypadek był świadkiem wielu.
The coast has a harsh climate.	Wybrzeże ma surowy klimat.
Her beloved pet died today.	Jej ukochany zwierzak dzisiaj zmarł.
He serves me tea in the living room.	Podaje mi herbatę w salonie.
These products are manufactured by leading companies.	Produkty te wytwarzają wiodące firmy.
Saleen held his shoulders.	Saleen trzymał go za ramiona.
We were saving up to buy our own house.	Oszczędzaliśmy na zakup własnego domu.
Some people are vegetarians.	Niektórzy ludzie są wegetarianami.
Crude oil and natural gas are by-products of coal mining.	Ropa naftowa i gaz ziemny są produktami ubocznymi wydobycia węgla.
You'd better turn left.	Lepiej skręć w lewo.
The stalemate was resolved over the weekend.	Impas został rozwiązany w weekend.
She didn't understand the question.	Nie rozumiała pytania.
Pass the exam with flying colors.	Zdaj egzamin śpiewająco.
She served as a good model.	Służyła jako dobry model.
It blooms annually.	Kwitnie corocznie.
The young man's speech contained a number of pronunciation errors.	Przemówienie młodego mężczyzny zawierało szereg błędów w wymowie.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Słyną z siodeł, mieczy i otoczonych murem ogrodów.
This computer speeds up the computation.	Ten komputer przyspiesza obliczenia.
Heroin and cocaine are absent in this region.	Heroina i kokaina nie występują w tym regionie.
Get the chairs.	Przynieście krzesła.
Let's consolidate our forces.	Skonsolidujmy nasze siły.
Your car is making a strange noise.	Twój samochód wydaje dziwny dźwięk.
The sun was shining brightly over the calm blue lake.	Słońce jasno świeciło nad spokojnym błękitnym jeziorem.
Hold your head while cutting your hair.	Trzymaj głowę podczas obcinania włosów.
There has been a clear stagnation in innovation.	Nastąpiła wyraźna stagnacja innowacji.
They were listening to music.	Słuchali muzyki.
The man was busy writing a diary entry.	Mężczyzna był zajęty pisaniem wpisu do pamiętnika.
The wine was bitter.	Wino było gorzkie.
Mining and agriculture have had an impact on water quality.	Górnictwo i rolnictwo wpłynęły na jakość wody.
He has agreed to take responsibility for his actions.	Zgodził się wziąć odpowiedzialność za swoje czyny.
Moreover, her savior was handsome.	Co więcej, jej wybawca był przystojny.
They soon became friends.	Wkrótce zostali przyjaciółmi.
It was a huge task.	To było ogromne zadanie.
She later married, but her husband died.	Później wyszła za mąż, ale jej mąż zmarł.
The flowers looked fresh, just plucked.	Kwiaty wyglądały na świeże, po prostu zerwane.
Twisted his ankle.	Skręcił kostkę.
Change the text in the field.	Zmień tekst w polu.
The soldiers advanced stealthily.	Żołnierze posuwali się ukradkiem.
But later he found out it was just a rumor.	Ale później dowiedział się, że to tylko plotka.
The state must remain neutral.	Państwo musi pozostać neutralne.
He drinks water every morning.	Codziennie rano pije wodę.
The days are getting longer now.	Dni teraz się wydłużają.
We cannot travel to such a distant place.	Nie możemy podróżować do tak odległego miejsca.
The color is attractive, the other is dull.	Kolor jest atrakcyjny, drugi matowy.
Does the library borrow books?	Czy biblioteka wypożycza książki?
His lower body was badly burned.	Dolna część jego ciała została poważnie poparzona.
The house is well furnished.	Dom jest dobrze umeblowany.
Every effort should be made to minimize losses.	Należy dołożyć wszelkich starań, aby zminimalizować straty.
Great herds migrate in the wake of the rains.	Wielkie stada migrują w ślad za deszczami.
A gentle, dusty wind blew, carrying the scent of the desert.	Wiał delikatny, zakurzony wiatr, niosąc zapach pustyni.
He watched the movie carefully.	Uważnie oglądał film.
Some countries are strictly vegetarian.	Niektóre kraje są ściśle wegetariańskie.
They too had children to look after.	Oni też mieli dzieci, którymi musieli się opiekować.
This road goes out of town.	Ta droga prowadzi poza miasto.
So he went back to work the next day.	Więc wrócił do pracy następnego dnia.
I'm sure he'll live much longer.	Jestem pewien, że pożyje znacznie dłużej.
Do you see any gaps to fill?	Czy widzisz jakieś luki do wypełnienia?
This year's holidays will be even hotter.	W tym roku wakacje będą jeszcze gorętsze.
The residents of this district received a letter.	Mieszkańcy tej dzielnicy otrzymali list.
The architect designed a modern building.	Architekt zaprojektował nowoczesny budynek.
The construction of a new prison has started.	Rozpoczęła się budowa nowego więzienia.
The clock hands suddenly moved two minutes forward.	Wskazówki zegara nagle przesunęły się o dwie minuty do przodu.
They called the boy a disgusting idler.	Nazwali chłopca obrzydliwym próżniakiem.
Which country has the highest literacy rate?	Który kraj ma najwyższy wskaźnik alfabetyzacji?
Obtaining a combo requires a large deposit.	Uzyskanie kombi wymaga dużego depozytu.
What's your opinion?	Jakie jest Twoje zdanie?
It's really cheap, so anyone can afford it.	Jest naprawdę tani, więc każdy może sobie na to pozwolić.
A little sadness of losing something loved.	Mały smutek utraty czegoś kochanego.
The flood caused great damage.	Powódź spowodowała wielkie zniszczenia.
The school started recruiting foreign students.	Szkoła rozpoczęła rekrutację studentów zagranicznych.
The wise old woman stayed up all night.	Mądra stara kobieta nie spała całą noc.
This theory has been widely discredited.	Ta teoria została szeroko zdyskredytowana.
He closed the car door.	Zamknął drzwi samochodu.
We liked the view without spending a penny.	Podobał nam się widok bez wydawania ani grosza.
The flood embankments had to be strengthened.	Trzeba było wzmocnić wały przeciwpowodziowe.
This is a bird.	To jest ptak.
The dictator recently resigned.	Dyktator niedawno podał się do dymisji.
The city will go bankrupt.	Miasto zbankrutuje.
The facts and figures speak for themselves.	Fakty i liczby mówią same za siebie.
She got up and stretched.	Wstała i przeciągnęła się.
She looked up at the darkening sky.	Spojrzała na ciemniejące niebo.
Without a few million years, evolution would have stopped.	Bez kilku milionów lat ewolucja by się zatrzymała.
Some were optimistic, others deeply pessimistic.	Niektórzy byli optymistami, inni głęboko pesymistyczni.
She put a finger to my lips.	Położyła palec na moich ustach.
All residents were refugees.	Wszyscy mieszkańcy byli uchodźcami.
Two people can be hurt.	Dwie osoby mogą zostać zranione.
It was a nice day and we enjoyed the sun.	To był miły dzień i cieszyliśmy się słońcem.
He'll be home next week.	Wróci do domu w przyszłym tygodniu.
All climbers need the right equipment.	Wszyscy wspinacze potrzebują odpowiedniego sprzętu.
Only five settlers lived in the city.	W mieście mieszkało tylko pięciu osadników.
The injury will heal over time.	Kontuzja zagoi się z czasem.
She didn't even look at him.	Nawet na niego nie spojrzała.
He gets angry quickly and has an explosive temper.	Szybko się gniewa i ma wybuchowy temperament.
The traditional order of closeness, care and affection.	Tradycyjny porządek bliskości, troski i uczucia.
Protesters wore banners and chanted slogans.	Protestujący nosili transparenty i skandowali hasła.
The palace is surrounded by a pine forest.	Pałac otacza las sosnowy.
Steel is used in basic construction.	W budownictwie podstawowym stosowana jest stal.
There will be little progress until corruption stops.	Nie będzie dużego postępu, dopóki korupcja nie ustanie.
It is not always reliable.	Nie zawsze jest wiarygodny.
The minister spoke confidently about the increase in productivity.	Minister z przekonaniem mówił o wzroście produktywności.
Open the window, climatologist.	Otwórz okno, klimatolog.
She loves to take care of others.	Uwielbia dbać o innych.
Susan enjoys working as a doctor.	Susan lubi pracę lekarza.
We went down the river.	Popłynęliśmy w dół rzeki.
She doesn't develop any rashes.	Nie rozwija żadnych wysypek.
The tentacles reached out and grabbed him.	Macki sięgnęły i złapały go.
The check bounced.	Czek odbił się.
Have they seen my punches?	Czy widzieli moje ciosy?
There should be enough water to restore him to health.	Powinno być wystarczająco dużo wody, aby przywrócić mu zdrowie.
Leaving this mountain is difficult.	Opuszczenie tej góry jest trudne.
I especially like recipes for children.	Szczególnie lubię przepisy dla dzieci.
She looked at the shocked man.	Spojrzała na mężczyznę w szoku.
Your true love awaits.	Twoja prawdziwa miłość czeka.
It sounds very complicated, doesn't it?	Wydaje się to bardzo skomplikowane, prawda?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Zawartość blendera przelej do miski.
Many pilgrims believe that it has the power to heal.	Wielu pielgrzymów wierzy, że ma moc uzdrawiania.
The cat's sharp claws cut the string.	Ostre pazury kota przecięły sznurek.
The prime minister wants the parliament to pass the law.	Premier chce, aby parlament uchwalił ustawę.
The snow is calling me.	Śnieg mnie woła.
Add vegetables and fry, stirring frequently.	Dodaj warzywa i smaż często mieszając.
Relaxation therapy helps you cope with stress.	Terapia relaksacyjna pomaga w radzeniu sobie ze stresem.
He witnessed the accident.	Był świadkiem wypadku.
The cup was put on the table.	Kubek został postawiony na stole.
The climate is warming up fast.	Klimat szybko się ociepla.
Accidents are relatively common in this city.	Wypadki są w tym mieście stosunkowo powszechne.
There was a lack of safety and security.	Brakowało bezpieczeństwa i ochrony.
The bookcase collapsed as the tree fell.	Regał runął, gdy spadło drzewo.
The keeper put the food in the pot.	Opiekun włożył jedzenie do garnka.
Get ready for a productive day.	Przygotuj się na produktywny dzień.
Hunger lasts for two years.	Głód trwa dwa lata.
He's just a teenager.	Jest tylko nastolatkiem.
After the flood, the birds searched for new homes.	Po powodzi ptaki szukały nowych domów.
Tomorrow the weather may change.	Jutro pogoda może się zmienić.
Many intelligent people choose to become scientists.	Wielu inteligentnych ludzi decyduje się zostać naukowcami.
A whole generation of children has failed.	Całe pokolenie dzieci zawiodło.
The professor certainly agreed.	Na pewno zgodził się profesor.
We saw a great gray whale.	Ujrzeliśmy wielkiego szarego wieloryba.
She lit a cigarette and took a deep drag.	Zapaliła papierosa, głęboko zaciągnęła się.
Your first task will be to install a new network.	Pierwszym zadaniem będzie zainstalowanie nowej sieci.
The dentist made a simple gold crown.	Dentysta wykonał ze złota prostą koronę.
She looked at the face in the mirror.	Spojrzała na twarz w lustrze.
There are winding paths around the garden.	Wokół ogrodu prowadzą kręte ścieżki.
She gave the dog a treat.	Dała psu smakołyk.
Lightly applying paint from the color wheel.	Lekkie nakładanie farby z koła kolorów.
The boy ate cake and ice cream and drank the juice.	Chłopiec zjadł ciasto i lody, pił sok.
The prosecution demanded the death penalty.	Prokuratura zażądała kary śmierci.
Can you suggest an alternative?	Czy możesz zaproponować alternatywę?
Fix it in the cupboard.	Napraw to w szafce.
Tens of thousands of seniors live in poverty.	Dziesiątki tysięcy seniorów żyją w ubóstwie.
Baseball is one of the most popular games today.	Baseball to obecnie jedna z najpopularniejszych gier.
This is something it can never do.	To jest coś, czego nigdy nie może zrobić.
The oats should be soaked overnight before cooking.	Owies należy namoczyć przez noc przed ugotowaniem.
The soil is not fertile.	Gleba nie jest żyzna.
Temperature range between night and day	Zakres temperatur między nocą a dniem
They needed a leader.	Potrzebowali przywódcy.
These bugs are poisonous!	Te błędy są trujące!
This job must be finished by tomorrow.	Ta praca musi być skończona do jutra.
This tree was planted by my grandfather.	To drzewo zasadził mój dziadek.
The family seemed to be in financial trouble.	Wydawało się, że rodzina ma problemy finansowe.
The mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding areas.	Potężna rzeka wylała swoje brzegi, zalewając okoliczne tereny.
You must always start a sentence with a capital letter.	Zawsze musisz zaczynać zdanie wielką literą.
Ishmael was congratulated on his courage.	Ismaelowi pogratulowano odwagi.
A sharp wind blew the sand.	Ostry wiatr rozwiał piasek.
Mild and meaningless.	Łagodny i pozbawiony sensu.
The emperor was almighty.	Cesarz był wszechmocny.
This region is known for its wealth of fossils.	Region ten znany jest z bogactwa skamieniałości.
Life in this village was difficult.	Życie w tej wiosce było trudne.
Sort by this calculation and this ratio.	Sortuj według tego obliczenia i tego współczynnika.
But acting quickly is not easy.	Ale szybkie działanie nie jest łatwe.
The girl pulled the rope but didn't move.	Dziewczyna pociągnęła za linę, ale się nie poruszyła.
The meeting is scheduled for today.	Spotkanie zaplanowane jest na dzisiaj.
He left school feeling uneasy.	Opuścił szkołę z poczuciem niepokoju.
Trust is the foundation of any relationship.	Zaufanie jest podstawą każdego związku.
Her heart condemns him for it.	Jej serce potępia go za to.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Komputery osobiste są teraz niemal wszechobecne.
Sold at a discount.	Sprzedany po zniżce.
Traders traveled back and forth between these regions.	Handlowcy podróżowali tam iz powrotem między tymi regionami.
Some efforts have been made to protect the waters.	Podjęto pewne wysiłki w kierunku ochrony wód.
Ingenuous is an adjective that means intelligent.	Ingenuous to przymiotnik oznaczający inteligentny.
These problems are only minor.	Te problemy są tylko niewielkie.
This is an amazing event.	To niezwykłe wydarzenie.
The village square was a place of activity.	Plac wiejski był miejscem aktywności.
Our team managed to get it back.	Nasz zespół zdołał go odzyskać.
The enormous production effort led to genetic engineering.	Ogromny wysiłek produkcyjny doprowadził do inżynierii genetycznej.
Some animals develop teeth throughout their lives.	Niektórym zwierzętom przez całe życie wyrastają zęby.
The company lost money every year.	Firma co roku traciła pieniądze.
Fasten your jacket!	Zapnij kurtkę!
This car has leather seats.	Ten samochód ma skórzane siedzenia.
This image has softened considerably over the years.	Ten obraz znacznie złagodniał na przestrzeni lat.
I listen to classical music for relaxation.	Dla relaksu słucham muzyki klasycznej.
But he was too drunk to help him.	Ale był zbyt pijany, żeby mu pomóc.
The demonstration ended without incident.	Demonstracja zakończyła się bez incydentów.
Some towns in the region are known for their literature.	Niektóre miasta regionu znane są z literatury.
Fall in love with the stars today.	Zakochaj się dziś w gwiazdach.
We're moving out next week.	W przyszłym tygodniu przeprowadzamy się.
The villagers rushed to help the old woman.	Wieśniacy rzucili się na pomoc starej kobiecie.
The knight dismounted.	Rycerz zsiadł z konia.
A moth flew across the room.	Po pokoju przeleciała ćma.
He was suspended for a short time.	Został zawieszony na krótki czas.
Synthetic fibers are used in the parachutes.	W spadochronach zastosowano włókna syntetyczne.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Nie można zagwarantować bezpieczeństwa ciężarnej matki.
The company alerted all its employees.	Firma zaalarmowała wszystkich swoich pracowników.
You take it seriously.	Traktujesz sprawę poważnie.
A pet is one that is bred by humans.	Zwierzę domowe to takie, które jest hodowane przez ludzi.
Milk can be used to cool hot drinks.	Mleka można używać do schładzania gorących napojów.
The bride wore shiny white and a simple gown.	Panna młoda miała na sobie lśniącą biel i prostą suknię.
Record the calories you burn every day.	Rejestruj kalorie, które spalasz każdego dnia.
Her mother carefully laid her daughter on the ground.	Jej matka ostrożnie położyła córkę na ziemi.
Brush the lamb with flour.	Jagnięcinę posmarować mąką.
He spent seven years abroad.	Spędził siedem lat za granicą.
Colorless green ideas sleep furiously.	Bezbarwne zielone pomysły śpią wściekle.
Not only does it make no sense, but it is probably dangerous.	Nie tylko nie ma sensu, ale prawdopodobnie jest to niebezpieczne.
Some were known for their wisdom.	Niektórzy byli znani ze swojej mądrości.
You can let me know when you're done.	Możesz dać mi znać, kiedy skończysz.
Raw oysters are safe to eat.	Surowe ostrygi można bezpiecznie jeść.
The oil is refined from the seeds.	Olej jest rafinowany z nasion.
Coal is often transported by rail.	Węgiel jest często transportowany koleją.
I could not sleep.	Nie mogłem spać.
It's a beautiful old house.	To piękny stary dom.
If you pick apples, don't forget the hat.	Jeśli zbierzesz jabłka, nie zapomnij o kapeluszu.
He was almost dizzy.	Miał prawie zawroty głowy.
While it has many advantages, it also has some serious disadvantages.	Chociaż ma wiele zalet, ma też poważne wady.
He hadn't slept all night to finish the job.	Nie spał całą noc, żeby dokończyć pracę.
We must provide shelter for the homeless.	Musimy zapewnić schronienie bezdomnym.
This year, two new companies entered the industry.	W tym roku do branży weszły dwie nowe firmy.
The water cycle is a continuous loop.	Obieg wody to ciągła pętla.
Rigid prices on distributors mean gas stations are struggling.	Sztywne ceny na dystrybutorach oznaczają, że stacje benzynowe walczą.
Their support was crucial in winning the campaign.	Ich wsparcie było kluczowe w wygraniu kampanii.
The athlete flexed every muscle, but failed.	Sportowiec napiął każdy mięsień, ale mu się nie udało.
They climbed a mountain trail.	Wspięli się na górski szlak.
Macbeth was a loyal servant.	Makbet był lojalnym sługą.
Children like to play on the ice.	Dzieci lubią bawić się na lodzie.
The cathedral guarded the city.	Katedra stała na straży miasta.
The seminal fluid contains sperm.	Płyn nasienny zawiera plemniki.
The population should reproduce quickly.	Populacja powinna się szybko rozmnażać.
We have to deviate from this behavior.	Musimy odstąpić od tego zachowania.
Great meals are prepared on giant grills.	Świetne posiłki przygotowywane są na gigantycznych grillach.
His slow speech certainly did not help.	Jego powolna mowa z pewnością nie pomogła.
The streets are flooded now.	Ulice są teraz zalane.
It is a story about the struggle of one family.	To opowieść o zmaganiach jednej rodziny.
Now look at the map again.	Teraz ponownie spójrz na mapę.
The conflict was resolved.	Konflikt został rozwiązany.
He collected the seed pods from the geraniums.	Zebrał strąki nasion z pelargonii.
I would also like to travel by plane.	Ja też chciałbym podróżować samolotem.
The factory employed thousands of people.	Fabryka zatrudniała tysiące ludzi.
This city is known for its pollution.	To miasto jest znane z zanieczyszczenia.
You're making me so nervous!	Tak mnie denerwujesz!
Buses run into the city.	Autobusy kursują do miasta.
The mine can be visited.	Kopalnię można zwiedzać.
He climbed the podium.	Wszedł na podium.
The first settlers faced many difficulties.	Pierwsi osadnicy napotykali wiele trudności.
Gradual loss of consciousness.	Stopniowa utrata przytomności.
The dragon spat fire at him.	Smok plunął w niego ogniem.
Although it's cold, we'll leave.	Chociaż jest zimno, wyjdziemy.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Każdy może znaleźć się w trudnej sytuacji.
Magic will bring terror to the ground.	Magia sprowadzi przerażenie na ziemię.
The strange look of the owl sent shivers down my spine.	Dziwne spojrzenie sowy wywołało dreszcze po moim kręgosłupie.
No wonder considering we're in a recession.	Nic dziwnego, biorąc pod uwagę, że jesteśmy w recesji.
However smart you are, you cannot predict the weather.	Jakkolwiek bystry jesteś, nie możesz przewidzieć pogody.
All his friends wanted to know how he won.	Wszyscy jego przyjaciele chcieli wiedzieć, jak wygrał.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	Rezerwat jest największym na świecie lasem tropikalnym.
People slowly migrated north.	Ludzie powoli migrowali na północ.
Without traffic lights, traffic would be chaos.	Bez sygnalizacji świetlnej ruch byłby chaosem.
Put the glass down carefully.	Ostrożnie odstaw szklankę.
I cleaned the carpet with a vacuum cleaner.	Wyczyściłem dywan odkurzaczem.
The cowboys brought their horses to town.	Kowboje przywieźli swoje konie do miasta.
The squash player grinned.	Gracz w squasha uśmiechnął się szeroko.
Some policemen were thrown out of the force.	Niektórzy policjanci zostali wyrzuceni z sił.
The chances of this are slim.	Szanse na to są nikłe.
Please try to keep up with the pace.	Proszę, postaraj się nadążyć za tempem.
A new law has been introduced in parliament.	W parlamencie wprowadzono nową ustawę.
This is a local landmark.	To jest lokalny punkt orientacyjny.
She heard a hoot.	Usłyszała trąbienie.
Our history records his great achievements.	Nasza historia odnotowuje jego wielkie osiągnięcia.
Some of these teams are of great importance.	Niektóre z tych zespołów mają ogromne znaczenie.
The trees are cut down	Drzewa są wycinane
He sang softly to himself.	Śpiewał cicho do siebie.
This picture shows my home.	To zdjęcie przedstawia mój dom.
The governance style is by no means democratic.	Styl rządzenia w żadnym wypadku nie jest demokratyczny.
You have to clean up this mess.	Musisz posprzątać ten bałagan.
She sent her children to boarding school.	Wysłała swoje dzieci do szkoły z internatem.
This girl is lying.	Ta dziewczyna kłamie.
The waitress drank a cup of tea.	Kelnerka wypiła filiżankę herbaty.
Tourists returned to their homes.	Turyści wrócili do swoich domów.
I won't be able to lend him any more money.	Nie będę mógł mu już więcej pożyczać pieniędzy.
Let the water cool down before cooking.	Pozwól wodzie ostygnąć przed gotowaniem.
She and her sister have very different personalities	Ona i jej siostra mają bardzo różne osobowości
We build a website to sell our products.	Budujemy stronę internetową w celu sprzedaży naszych produktów.
White tea has a delicate flavor.	Herbata biała ma delikatny smak.
There was no time to eat.	Nie było czasu na jedzenie.
We must exercise caution when providing investment advice.	Przy udzielaniu porad inwestycyjnych musimy zachować ostrożność.
The current system is increasingly ineffective.	Obecny system jest coraz bardziej nieefektywny.
The relationship between them was on the rocks.	Związek między nimi był na skałach.
The northern plains have lush vegetation.	Północne równiny mają bujną roślinność.
Police are suspected of strange behavior.	Policja jest podejrzana o dziwne zachowanie.
The train stopped.	Pociąg się zatrzymał.
The conflict between the indigenous peoples and the newcomers continues.	Konflikt między rdzenną ludnością a przybyszami trwa.
Strawberries and raspberries are grown in abundant stocks.	Truskawki i maliny rosną w obfitych zapasach.
There are different types of celebration.	Są różne rodzaje uroczystości.
There is no hope he will forget.	Nie ma nadziei, że zapomni.
Artificial lakes are surrounded by forests.	Sztuczne jeziora otoczone są lasami.
He jumped out of a tree.	Wyskoczył z drzewa.
Two stars ran across the green field.	Po zielonym polu biegły dwie gwiazdy.
We don't want to alienate our neighbors.	Nie chcemy zrazić naszych sąsiadów.
Sand is important to the structure of the beaches.	Piasek jest ważny dla struktury plaż.
The young woman looked closely.	Młoda kobieta uważnie się przyjrzała.
Disappeared without a trace	Zniknął bez śladu
The tribal chief broke the taboo.	Wódz plemienia złamał tabu.
Committing such crimes is punishable by law.	Popełnienie takich przestępstw jest karalne z mocy prawa.
The virus can attack the plant's cells.	Wirus może zaatakować komórki rośliny.
He was promoted to supervisor.	Awansował na przełożonego.
They were very friendly.	Byli bardzo przyjaźni.
This cycle takes billions of billions of billions of seconds.	Ten cykl trwa miliardy miliardów miliardów miliardów sekund.
Islands are often formed by volcanic activity.	Wyspy często powstają w wyniku aktywności wulkanicznej.
But the village elders announced that the village would be cleared.	Ale starsi wioski ogłosili, że wieś zostanie oczyszczona.
Journalists questioned the president for a long time.	Dziennikarze długo przesłuchiwali prezydenta.
The white van sped to the far right lane.	Biała furgonetka popędziła na skrajny prawy pas.
Are you old enough to buy this drink?	Czy jesteś wystarczająco duży, żeby kupić ten napój?
Grain is an excellent source of protein.	Zboże to doskonałe źródło białka.
Are we going to dinner?	Pójdziemy na obiad?
He should have thought about that more.	Powinien był bardziej się nad tym zastanowić.
Missionaries planted new churches in each village.	Misjonarze zakładali nowe kościoły w każdej wiosce.
New employment opportunities have been created.	Stworzono nowe możliwości zatrudnienia.
He was standing on the back door.	Stał na tylnym progu.
Until recently, there was a great deal of regional autonomy.	Do niedawna istniała duża autonomia regionalna.
His home was a cabin on the outskirts of the city.	Jego domem była chata na obrzeżach miasta.
The object is parallel to the surface.	Obiekt jest równoległy do ​​powierzchni.
A nuclear arsenal is stored in this facility.	W tym obiekcie przechowywany jest arsenał nuklearny.
The father should punish their insolence.	Ojciec powinien ukarać ich zuchwalstwo.
A storm was approaching.	Zbliżała się burza.
Old age is a grim fate.	Starość to ponury los.
Industry expansion in India is likely to slow down.	Rozwój przemysłu w Indiach prawdopodobnie spowolni.
The studies show an average growth rate.	Badania wykazują średnie tempo wzrostu.
Then she left.	Potem wyszła.
Forecasts say we can expect further heatwaves.	Prognozy mówią, że możemy spodziewać się dalszych upałów.
I need scissors.	Potrzebuję nożyczek.
He was so nervous that his blood pressure spiked.	Był tak zdenerwowany, że podskoczyło mu ciśnienie krwi.
Research continues to this day.	Badania trwają do dziś.
Ten thousand students demonstrated.	Zademonstrowało dziesięć tysięcy studentów.
Our special collector can raise tens of pounds.	Nasz specjalny kolekcjoner może podnieść dziesiątki funtów.
A river flows through the city.	Przez miasto przepływa rzeka.
They met in high school.	Poznali się w liceum.
You look at things with different eyes differently.	Inaczej patrzy się na rzeczy różnymi oczami.
A wide range of good quality wines is available.	Dostępna jest szeroka gama win dobrej jakości.
And the bitter torment of regret.	I gorzką udrękę żalu.
Most of the animals in the desert are nocturnal animals.	Większość zwierząt na pustyni to zwierzęta nocne.
The life of the poor was very difficult.	Życie biednych było bardzo trudne.
The wreckage was scattered everywhere.	Wrak był porozrzucany wszędzie.
He looked at me angrily.	Spojrzał na mnie ze złością.
The cat rushed into the house avoiding her legs.	Kot wpadł do domu, unikając jej nóg.
They were in constant motion.	Byli w ciągłym ruchu.
Once a year the entire village would gather to celebrate.	Raz w roku zbierała się cała wieś, aby świętować.
A group of passengers slipped through the window.	Przez okno wymknęła się grupa pasażerów.
The requirements of the new transit system are complex.	Wymagania nowego systemu tranzytowego są złożone.
This model can be used for many purposes.	Ten model może być używany do wielu celów.
A dedicated group of volunteers came together to help.	Oddana grupa wolontariuszy zebrała się, aby pomóc.
Lead weighed heavily in his head.	Ołów ciążył mu w głowie.
Throw the stone into the water.	Wrzuć kamień do wody.
The city has taken steps to control crime.	Miasto podjęło kroki w celu kontrolowania przestępczości.
Factory contamination is well documented.	Zanieczyszczenie fabryki jest dobrze udokumentowane.
Seven other people died in the blast.	Siedem innych osób zginęło w wyniku wybuchu.
I'm sure you like to travel.	Jestem pewien, że lubisz podróżować.
The rear window of the police car was broken.	Tylna szyba radiowozu została rozbita.
The capital is often divided into zones.	Stolica jest często podzielona na strefy.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Szanghaj to kosmopolityczne miasto.
The leaders agreed to disagree.	Przywódcy zgodzili się nie zgodzić.
The weather forecast calls for rain.	Prognoza pogody wzywa do deszczu.
Can you give me a hand?	Czy może Pan mi pomóc?
Coffee is popular all over the world.	Kawa cieszy się popularnością na całym świecie.
What is the singular noun in this sentence?	Czym w tym zdaniu jest rzeczownik w liczbie pojedynczej?
This city has a long history.	To miasto ma długą historię.
The conference was a success.	Konferencja zakończyła się sukcesem.
The verdict was similar to that of three judges.	Werdykt był zbliżony do wyroku trzech sędziów.
Several people were seriously injured.	Kilka osób zostało ciężko rannych.
Like many others, she had no access to hospitals.	Jak wielu innych nie miała dostępu do szpitali.
The animals in the circus looked unhappy.	Zwierzęta w cyrku wyglądały na nieszczęśliwe.
The thief escaped through the basement window.	Złodziej uciekł przez okno w piwnicy.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	Wpływ globalnego ocieplenia nie został dokładnie przewidziany.
The valley was lush and green.	Dolina była bujna i zielona.
The owner ignored our requests for change.	Właściciel zignorował nasze prośby o zmianę.
The fence has been erected to prevent unauthorized entry.	Ogrodzenie zostało wzniesione, aby uniemożliwić wejście osobom niepowołanym.
There was a fire on the dock.	Na doku wybuchł pożar.
The popularity of retail brands is declining.	Popularność marek detalicznych spada.
The chimpanzee swayed among the trees.	Szympans kołysał się między drzewami.
Run out the door!	Wybiegnij za drzwi!
Here they store firewood for the winter.	Tutaj przechowują drewno opałowe na zimę.
You are such a beautiful creature.	Jesteś takim pięknym stworzeniem.
He had the courage of a lion.	Miał odwagę lwa.
The poet strove to raise people's awareness.	Poeta dążył do podniesienia świadomości ludzi.
Factories began to lay off workers.	Fabryki zaczęły zwalniać pracowników.
He is my elder and has always been my hero.	Jest moim starszym i zawsze był moim bohaterem.
They donated oil spill funds for medical assistance.	Przekazali fundusze na wypadek wycieku ropy na pomoc medyczną.
He met a tall woman.	Spotkał wysoką kobietę.
Perhaps we have already run out of food.	Być może skończyło nam się już jedzenie.
I was completely exhausted.	Byłem całkowicie wyczerpany.
Boys are more irritated than girls.	Chłopcy są bardziej drażnieni niż dziewczęta.
He signed on the dotted line.	Podpisał się na przerywanej linii.
The story goes that a strange creature was seen there.	Historia głosi, że widziano tam dziwne stworzenie.
His diet helped with his condition.	Jego dieta pomogła w jego stanie.
Many older people like to keep a journal.	Wielu starszych ludzi lubi prowadzić dziennik.
Disease is the leading cause of death worldwide.	Choroba jest główną przyczyną zgonów na całym świecie.
An ancient fairy tale about a snake bouncing off a boulder	Starożytna bajka o wężu odbijającym się od głazu
There were many historical references in the story.	W opowieści było wiele historycznych odniesień.
This woman is responsible for the success of this project.	Ta kobieta jest odpowiedzialna za sukces tego projektu.
Be sure to keep both hands on the steering wheel.	Pamiętaj, aby trzymać obie ręce na kierownicy.
He joined the conversation.	Włączył się do rozmowy.
So far, a number of improvements have been made.	Do tej pory wprowadzono szereg ulepszeń.
The red sun is a clear and warm signal.	Czerwone słońce to wyraźny i ciepły sygnał.
The valley was covered with old poplars.	Dolina była porośnięta starymi topolami.
When there is no competition, prices go down.	Kiedy nie ma konkurencji, ceny spadają.
Some words have different meanings in different countries.	Niektóre słowa mają różne znaczenia w różnych krajach.
She sipped green tea	Popijała zieloną herbatę,
This store sells inexpensive clothes, accessories and shoes.	Ten sklep sprzedaje niedrogie ubrania, akcesoria i buty.
The cargo ships left quickly.	Statki towarowe wypłynęły szybko.
How to get home.	Jak dojechać do domu.
Try the white sauce.	Skosztuj białego sosu.
The smell reminded him of his grandmother.	Zapach przypominał mu babcię.
She drank a cup of jasmine tea.	Wypiła filiżankę herbaty jaśminowej.
And once again friendship triumphed.	I po raz kolejny triumfowała przyjaźń.
It is very frustrating.	To bardzo frustrujące.
The dog licked its cutlets.	Pies lizał swoje kotlety.
Open the door and let's go.	Otwórz drzwi i ruszajmy.
Patients with a heart attack will recover if treated appropriately.	Pacjenci z zawałem serca wyzdrowieją, jeśli będą odpowiednio leczeni.
Hopefully these new antibiotics will cure the cold.	Miejmy nadzieję, że te nowe antybiotyki wyleczą przeziębienie.
The locals said they don't feel safe here anymore.	Miejscowi powiedzieli, że nie czują się tu już bezpiecznie.
The boxer washed, changed and left.	Bokser umył się, przebrał i wyszedł.
Sugar cane plantations extend over the slopes.	Plantacje trzciny cukrowej rozciągają się na zboczach.
A snake slipped along the path.	Po ścieżce prześlizgnął się wąż.
His original intention was to leave the village.	Jego pierwotnym zamiarem było opuszczenie wsi.
They drink milk and eat cream.	Piją mleko i jedzą śmietanę.
Heat the syrup while stirring constantly.	Podgrzej syrop, ciągle mieszając.
But after many years he returned to work.	Ale po wielu latach wrócił do pracy.
My dog ​​went missing the next day.	Następnego dnia zaginął mój pies.
The sun shines.	Słońce świeci.
Market prices, however, were stable.	Ceny rynkowe były jednak stabilne.
They spent the next three hours at the zoo.	Kolejne trzy godziny spędzili w zoo.
The director was sitting nearby.	Nieopodal siedział dyrektor.
He has been representing our country for many years.	Od wielu lat reprezentuje nasz kraj.
He was defeated by the senator.	Został pokonany przez senatora.
This is not an ordinary art museum.	To nie jest zwykłe muzeum sztuki.
The butter was too soft.	Masło było zbyt miękkie.
The city council has promised to punish these polluters.	Rada miejska obiecała ukarać tych zanieczyszczających.
The eggs were put together.	Jaja zostały połączone.
A cat peeked out of the window.	Z okna wyjrzał kot.
It clearly wasn't good.	To najwyraźniej nie było dobre.
Stay home in bad weather.	Przy złej pogodzie zostań w domu.
We fought throughout the long war.	Walczyliśmy przez całą długą wojnę.
Contaminate the water and she will die.	Zanieczyścić wodę, a ona umrze.
The meal was delicious!	Posiłek był pyszny!
They will receive shares in the company.	Otrzymają udziały w spółce.
Crafts and industry flourished in this age.	W tym wieku kwitło rzemiosło i przemysł.
She lifted her skirt and pulled on her panties.	Podniosła spódnicę i wciągnęła majtki.
I put three cigarettes on the tray.	Położyłem na tacy trzy papierosy.
It is alleged that this program violates human rights.	Zarzuca się, że program ten narusza prawa człowieka.
The townspeople started to dig up the cemetery.	Mieszczanie zaczęli rozkopywać cmentarz.
Some questions are not easy to answer.	Na niektóre pytania nie jest łatwo odpowiedzieć.
A technician confiscated the film.	Technik skonfiskował film.
We sent her flowers.	Wysłaliśmy jej kwiaty.
The steam disappeared into the shadows.	Para zniknęła w cieniu.
When a person has a fever, their temperature rises.	Kiedy dana osoba ma gorączkę, jej temperatura wzrasta.
Public demonstration is illegal in many countries.	W wielu krajach demonstracje publiczne są nielegalne.
The forest was filled with the scent of pine and dirt.	Las był wypełniony zapachem sosny i brudu.
They don't trust their leader.	Nie ufają swojemu liderowi.
Scientists discovered the first signs of life.	Naukowcy odkryli pierwsze oznaki życia.
Pull up her hair.	Podciągnij jej włosy.
Farmers can name many different animals.	Rolnicy mogą wymienić wiele różnych zwierząt.
They collided at high speed.	Zderzyli się z dużą prędkością.
The dog was like a lamb.	Pies był jak baranek.
He tapped his fingers on the table top.	Postukał palcami w blat stołu.
The fishing industry has been hard hit.	Przemysł rybny mocno ucierpiał.
Technically, these units are owned by the owner.	Technicznie właścicielem tych jednostek jest właściciel.
The forecast says it will be sunny today.	Prognoza mówi, że dziś będzie słonecznie.
Finding a new job was just like surviving each day.	Znalezienie nowej pracy było po prostu przetrwaniem każdego dnia.
The city was deserted.	Miasto było opustoszałe.
It is known that animals communicate with each other.	Wiadomo, że zwierzęta komunikują się ze sobą.
Ultraviolet radiation can damage the eyes.	Promieniowanie ultrafioletowe może uszkodzić oczy.
It was clear that he was not buying.	Było jasne, że nie kupuje.
Shiny steel dominates the landscape.	Błyszcząca stal dominuje w krajobrazie.
The insect is small.	Owad jest mały.
A crowded school can be dangerous for a child.	Zatłoczona szkoła może być niebezpieczna dla dziecka.
The king introduced many reforms.	Król wprowadził wiele reform.
The work of a worker is very difficult.	Praca robotnika jest bardzo trudna.
The ocean is vast enough to accommodate modern life.	Ocean jest wystarczająco rozległy, aby pomieścić współczesne życie.
His family is large and wealthy.	Jego rodzina jest duża i zamożna.
He decided to check the box.	Postanowił zaznaczyć pole.
Such worship is embarrassing.	Takie uwielbienie jest wstydliwe.
Pull out the shelves and then install them.	Wyciągnij półki, a następnie zainstaluj je.
There were rumors that the actor was leaving.	Krążyły plotki, że aktor odchodzi.
This battery requires recharging.	Ta bateria wymaga ponownego naładowania.
Their attention waved off as she told them about the party.	Ich uwaga odpłynęła, kiedy opowiedziała im o przyjęciu.
Came to the party after dark.	Przybył na imprezę po zmroku.
Some residents have complained about her behavior.	Niektórzy mieszkańcy skarżyli się na jej zachowanie.
Robert sneezed loudly.	Robert głośno kichnął.
Success story.	Historia sukcesu.
Light a fire with kindling and twigs.	Rozpal ognisko za pomocą rozpałki i gałązek.
She came over to the lady of the house.	Podeszła do pani domu.
Crunchy bread with salt	Chrupiący chleb z solą
Rain was predicted by the weather forecast.	Prognoza pogody przewidywała deszcz.
It is becoming more and more difficult for companies to do business.	Firmom coraz trudniej jest prowadzić działalność.
The sauce was thick and rich.	Sos był gęsty i bogaty.
These plants need a lot of light.	Te rośliny potrzebują dużo światła.
The train station is only a few blocks away.	Stacja kolejowa jest tylko kilka przecznic stąd.
It is difficult to arrange this apartment.	Trudno jest ułożyć to mieszkanie.
The professor has proposed a bewildering array of courses.	Profesor zaproponował oszałamiający wachlarz kursów.
It is cheaper to manufacture steel from imported ore.	Tańsze jest wytwarzanie stali z importowanej rudy.
The authorities began repressions.	Władze rozpoczęły represje.
The curriculum has been carefully designed.	Program nauczania został starannie opracowany.
His song resounded in the square.	Jego piosenka rozbrzmiała na placu.
A lake is formed when rainwater accumulates.	Jezioro powstaje, gdy gromadzi się woda deszczowa.
He was fired from this company.	Został zwolniony z tej firmy.
He gently stroked the dog, stroking and stroking it.	Łagodnie pogłaskał psa, głaszcząc go i głaszcząc.
The crisis has seriously damaged the economy.	Kryzys poważnie zaszkodził gospodarce.
Someone left a gas burner on.	Ktoś zostawił włączony palnik gazowy.
Do not touch it.	Nie dotykaj tego.
They sell little bags of spices here.	Sprzedają tu małe torebki z przyprawami.
Word spread quickly about his family's arrival.	Wiadomość o przybyciu jego rodziny szybko się rozeszła.
A car stopped outside.	Na zewnątrz zatrzymał się samochód.
The ground started shaking.	Ziemia zaczęła się trząść.
Water becomes liquid when heated.	Woda po podgrzaniu staje się cieczą.
It is imperative to follow the guidelines for hand washing.	Konieczne jest przestrzeganie wytycznych dotyczących mycia rąk.
Two other waterfalls ran a short distance away.	W niewielkiej odległości płynęły dwa inne wodospady.
Moonbeam must have been sleeping late.	Moonbeam musiał spać do późna.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Większość kuchni ma oddzielne obszary do gotowania i sprzątania.
I could listen to it all day.	Mogłem tego słuchać cały dzień.
At night, the cathedral was illuminated.	W nocy katedra była oświetlona.
Take a card with the correct shading.	Weź kartę z prawidłowym cieniowaniem.
The mines have been closed for three months.	Kopalnie są zamknięte od trzech miesięcy.
Help is available from a variety of sources.	Pomoc jest dostępna z różnych źródeł.
There are local populations of turtles and birds.	Istnieją lokalne populacje żółwi i ptaków.
Nuclear energy will soon be used for peaceful purposes.	Energia atomowa zostanie wkrótce wykorzystana do celów pokojowych.
Add a tablespoon of baking powder.	Dodaj łyżkę proszku do pieczenia.
Many of these homes are for sale.	Wiele z tych domów jest na sprzedaż.
He spoke the last words in the old dialect.	Wypowiedział ostatnie słowa w starym dialekcie.
I've only been here.	Tylko tu byłem.
Jacek's wife prepared dinner every day.	Żona Jacka codziennie przygotowywała obiad.
The grim knights chased the escaping thief.	Ponurzy rycerze ścigali uciekającego złodzieja.
It is early so there is still time.	Jest wcześnie, więc jest jeszcze czas.
The clinic is next to the old one.	Klinika znajduje się obok starej.
The city was built on an extinct volcano.	Miasto zostało zbudowane na wygasłym wulkanie.
The thief ran out of the alley behind the house.	Złodziej wybiegł z zaułka za domem.
His experience inspires others.	Jego doświadczenie inspiruje innych.
John was amazed.	John był zdumiony.
Learning to write has become very popular.	Nauka pisania stała się bardzo popularna.
You can alleviate depression through exercise.	Depresję można złagodzić poprzez ćwiczenia.
Society is becoming more and more polarized.	Społeczeństwo staje się coraz bardziej spolaryzowane.
I don't play the piano well.	Nie gram dobrze na pianinie.
The villagers have been going to church less often recently.	Mieszkańcy wsi ostatnio rzadziej chodzą do kościoła.
In times of widespread conflict, religious tolerance is valued.	W czasach powszechnego konfliktu ceniona jest tolerancja religijna.
The appearance of this lake varies according to the season.	Wygląd tego jeziora różni się w zależności od pory roku.
The union has signed a contract with the company.	Związek podpisał kontrakt z firmą.
Here you will find the latest information about the company.	Tutaj znajdziesz najnowsze informacje o firmie.
For example, more soldiers returned from the battle, maimed than killed.	Na przykład więcej żołnierzy wróciło z bitwy okaleczonych niż zabitych.
She checked her watch.	Spojrzała na zegarek.
Her countless talents lie in both singing and acting.	Jej niezliczone talenty leżą zarówno w śpiewie, jak i aktorstwie.
The flag was raised over the city.	Flaga została podniesiona nad miastem.
She smoothed her skirt, grimaced, and left.	Wygładziła spódnicę, skrzywiła się i wyszła.
You have to stop doing this.	Musisz przestać to robić.
Officials instructed us to seek refuge in the temple.	Urzędnicy poinstruowali nas, abyśmy szukali schronienia w świątyni.
Divide the potato into four equal parts.	Podziel ziemniaka na cztery równe części.
Politicians use this method notoriously.	Politycy notorycznie stosują tę metodę.
Chicken baked in the oven.	Kurczak pieczony w piekarniku.
Please clean the room as well.	Proszę również posprzątać pokój.
It was good to see a familiar face.	Dobrze było zobaczyć znajomą twarz.
They use antiseptics to prevent infection.	Używają środków antyseptycznych, aby zapobiec infekcji.
Who dares to commit such an act of treason?	Kto odważy się popełnić taki akt zdrady?
In his youth he was a judo master.	W młodości był mistrzem judo.
It's a fun place to live.	To przyjemne miejsce do życia.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Pieczęć woskowa została złamana przez głodnego wilka.
The scenery was breathtaking.	Krajobraz był zapierający dech w piersiach.
The meals were tasteless.	Posiłki były bez smaku.
Grandpa fell asleep in his chair.	Dziadek zasnął na swoim krześle.
She became interested in archeology.	Zainteresowała się archeologią.
So he had to give	Więc musiał dać
The virus spreads easily between people.	Wirus łatwo rozprzestrzenia się między ludźmi.
Do you like to play chess?	Czy lubisz grać w szachy?
The drawings show people, animals and landscapes.	Rysunki przedstawiają ludzi, zwierzęta i krajobrazy.
They bend their fangs when they are angry.	Obnażają kły, kiedy są rozgniewane.
Plus rien de it was the sous sa faune.	Plus rien de to było sous sa faune.
The use of color was common among artists.	Używanie koloru było powszechne wśród artystów.
The lecture hall was full.	Sala wykładowa była pełna.
Many birds like to perch in trees.	Wiele ptaków lubi przysiadać na drzewach.
The old woman died quietly in her sleep.	Staruszka umarła cicho we śnie.
Political corruption is rife here.	Korupcja polityczna jest tutaj powszechna.
We must ensure that this system remains effective.	Musimy zapewnić, że ten system pozostanie skuteczny.
The side of the mare put a gold coin on the foal.	Bok klaczy postawił złotą monetę na źrebaka.
My friend risked everything to tell her.	Moja przyjaciółka zaryzykowała wszystko, żeby jej powiedzieć.
The troops struggled through the jungle.	Oddziały przedzierały się przez dżunglę.
Part of the car radiator has been damaged.	Uszkodziła się część chłodnicy samochodu.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Liderzy ci mieli nadzieję poprawić życie zwykłych ludzi.
His lips twitched.	Jego usta drgnęły.
To deal with stress, he should seek emotional support.	Aby poradzić sobie ze stresem, powinien szukać wsparcia emocjonalnego.
Statues dedicated to the artist's memory.	Posągi poświęcone pamięci artysty.
The festivities were disturbed by constant rain.	Uroczystości zakłócił nieustanny deszcz.
Cars on the highway traveled bumper to bumper.	Samochody na autostradzie jechały zderzak w zderzak.
Sheep are slaughtered humanely.	Owce są ubijane w sposób humanitarny.
The area has a desert climate.	Obszar ma klimat pustynny.
They all lie, claim "the truth" and hide their motives.	Wszyscy kłamią, twierdzą „prawdę” i ukrywają swoje motywy.
Cooking with care is the easiest way to avoid poisoning.	Ostrożne gotowanie to najprostszy sposób na uniknięcie zatrucia.
Your face must show determination.	Twoja twarz musi wykazywać determinację.
The merchant gave the fabric to the tailor.	Kupiec oddał materiał krawcowi.
Her "simple" behavior concealed her intelligence.	Jej „proste” zachowanie skrywało jej inteligencję.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	Zawody wioślarskie zostały odwołane z powodu złej pogody.
The country's decision was popular.	Decyzja kraju była popularna.
However, a lot has changed in recent years.	Jednak w ostatnich latach wiele się zmieniło.
The mosque faces east, towards the rising sun.	Meczet jest zwrócony na wschód, w stronę wschodzącego słońca.
The water must already be cold.	Woda musi być już zimna.
The atmosphere was becoming overwhelming.	Atmosfera stawała się przytłaczająca.
I had no idea what to do!	Nie miałem pojęcia, co robić!
The older man walked slowly through the streets.	Starszy mężczyzna szedł powoli ulicami.
Here is the hotel register.	Oto rejestr hoteli.
He picks it up with some difficulty.	Podnosi go z pewnym trudem.
Our strategy is based on scientific principles.	Nasza strategia opiera się na zasadach naukowych.
New buildings have sprung up everywhere.	Wszędzie wyrosły nowe budynki.
After an hour, everyone was ready.	Po godzinie wszyscy byli gotowi.
Let's take control of the situation, he said.	Przejmijmy kontrolę nad sytuacją, powiedział.
The country was known for its architecture.	Kraj był znany ze swojej architektury.
Error occured.	Wystąpił błąd.
His father, the heir to the court, was dead.	Jego ojciec, spadkobierca dworu, nie żył.
There was virtually no vegetation for miles around.	W promieniu wielu mil nie było praktycznie żadnej roślinności.
Washable pillows were introduced.	Wprowadzono poduszki zmywalne.
The regime is characterized by a lack of freedom.	Reżim charakteryzuje się brakiem wolności.
He cultivated roses as a hobby.	Hobbystycznie uprawiał róże.
My patients expect me to advise them on their diet.	Moi pacjenci oczekują, że doradzę im dietę.
The policeman searched the bag.	Policjant przeszukał torbę.
More and more companies are moving to this area.	Coraz więcej firm przenosi się do tego obszaru.
In times of crisis, simple ideas are popular.	W czasach kryzysu popularne są proste pomysły.
A crowd of people has gathered around the noisy man.	Wokół hałaśliwego człowieka zebrał się tłum ludzi.
Police landings were not announced for safety reasons.	Ze względów bezpieczeństwa nie ogłoszono lądowań policji.
They grew into branches of a nearby tree.	Wyrosły na gałęzie pobliskiego drzewa.
The bird is a graceful creature.	Ptak jest wdzięcznym stworzeniem.
Farmers grow maize in this region.	Rolnicy uprawiają w tym regionie kukurydzę.
He toured the room, admiring the paintings on display.	Zwiedził pokój, podziwiając obrazy na wystawie.
Our old village church has been preserved.	Zachował się nasz stary wiejski kościół.
I think that's fantastic.	Myślę, że to fantastyczne.
Do not use too much detergent.	Nie używaj zbyt dużej ilości detergentu.
The ancient city was on an island.	Starożytne miasto znajdowało się na wyspie.
There are few options for young people here.	Tutaj jest niewiele możliwości dla młodych ludzi.
Country houses have thick brick walls.	Domy wiejskie mają grube, ceglane ściany.
Rubber plants are a renewable resource.	Zakłady gumowe są surowcem odnawialnym.
He will be remembered for his economic heritage.	Zostanie zapamiętany za swoje dziedzictwo gospodarcze.
The windows in this building are made of glass.	Okna w tym budynku wykonane są ze szkła.
Arachnids have eight legs.	Pajęczaki mają osiem nóg.
The chain accused retailers of undercutting the prices of their goods.	Sieć oskarżyła detalistów o zaniżanie cen swoich towarów.
The banks of the river were planted with tall reeds.	Brzegi rzeki obsadzone były wysokimi trzcinami.
The breeding program ended in failure.	Program hodowlany zakończył się fiaskiem.
Residents created the first bridge across the water.	Mieszkańcy stworzyli pierwszy most przez wodę.
Some children threw stones at passing cars.	Niektóre dzieci rzucały kamieniami w przejeżdżające samochody.
Where is the nearest bus stop?	Gdzie jest najbliższy przystanek autobusowy?
But the professor liked to teach.	Ale profesor lubił uczyć.
Here we will live until the end of our days!	Tutaj będziemy żyć do końca naszych dni!
The roller skates squawked.	Wrotki zaskrzeczały.
They had to assemble quickly.	Musieli się szybko zebrać.
Eventually they drowned.	W końcu utonęli.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	Uprawa roślin w pomieszczeniu zapewnia pożywne warzywa.
The car carrying the steam crashed.	Samochód przewożący parę rozbił się.
The people in this clan are romantic.	Ludzie w tym klanie są romantyczni.
The sun was low in the sky.	Słońce wisiało nisko na niebie.
Traffic was heavy.	Ruch był bardzo duży.
Consume slowly.	Spożywaj powoli.
Passengers were evacuated from the front car.	Pasażerowie zostali ewakuowani z przedniego wagonu.
It's raining today.	Dziś spadł deszcz.
Checks and debit card.	Czeki i karta debetowa.
They are famous writers.	To sławni pisarze.
My teacher roared through his nose.	Mój nauczyciel ryknął przez nos.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	Pociąg zatrzymał się przy wejściu do tunelu.
This is the place to be.	To jest miejsce, w którym należy być.
He is always full of good ideas.	Zawsze jest pełen dobrych pomysłów.
The butler ushered the visitor into the living room.	Lokaj wprowadził gościa do salonu.
They dated for over fifty minutes.	Spotykali się przez ponad pięćdziesiąt minut.
He thought he was being followed.	Myślał, że jest śledzony.
In a linguistic sense, this noun is plural.	W sensie językowym rzeczownik ten jest w liczbie mnogiej.
There were depressing slogans on the posters.	Na plakatach widniały przygnębiające hasła.
The package was very large.	Paczka była bardzo duża.
Make sure the meat is cooked thoroughly.	Upewnij się, że mięso jest dokładnie ugotowane.
The islands have no states.	Wyspy nie mają stanów.
A muzzle is put on the lion's mouth.	Na pysku lwa nakładany jest kaganiec.
Tchaikovsky's result was simply brilliant.	Wynik Czajkowskiego był po prostu znakomity.
Many families feel neglected and ignored.	Wiele rodzin czuje się zaniedbywanych i ignorowanych.
These rivers are the driving force behind our city.	Te rzeki są siłą napędową naszego miasta.
She left the house right after breakfast.	Wyszła z domu zaraz po śniadaniu.
The traveler worked to save money	Podróżnik pracował, aby zaoszczędzić pieniądze
The air smelled of manure.	W powietrzu unosił się zapach nawozu.
The science of magic is considered pseudoscience.	Nauka o magii jest uważana za pseudonaukę.
Police blocked the city.	Policja zablokowała miasto.
The river is polluted so the fish are dying.	Rzeka jest zanieczyszczona, więc ryby umierają.
Unions are threatening to strike.	Związki grożą strajkiem.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	Nagle niespodziewane wydarzenia zmieniły ich plany.
The young eagle has escaped from the nest.	Młody orzeł uciekł z gniazda.
The boy fell asleep reading the book.	Chłopiec zasnął czytając książkę.
Pour the lemon juice into the storage container.	Wylej sok z cytryny do pojemnika do przechowywania.
They wanted to know who was to blame.	Chcieli wiedzieć, kto jest winien.
I need these translation services.	Potrzebuję tych usług tłumaczeniowych.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Ze szkła kapał mały strumień czerwonego płynu.
My friend never told me her name.	Moja przyjaciółka nigdy nie powiedziała mi jej imienia.
A wide variety of chemicals are used in industry.	W przemyśle stosowana jest szeroka gama chemikaliów.
The tourist guide talked for a long time.	Przewodnik turystyczny długo rozmawiał.
Fuel was spilled while refueling	Paliwo zostało rozlane podczas tankowania
Increase in food production and population	Wzrost produkcji żywności i populacji
How many lives died in the war?	Ile istnień ludzkich zginęło w wojnie?
He was assigned to work at the station.	Został skierowany do pracy na stacji.
People need water for drinking and bathing.	Ludzie potrzebują wody do picia i kąpieli.
He wore expensive clothes.	Nosił drogie ubrania.
He met him this morning by chance.	Spotkał go rano przypadkiem.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Wojny toczyły się w historii z wielu powodów.
We pay tribute to the excellent work.	Wyrażamy uznanie za doskonałą pracę.
They lift heavy objects with ease.	Z łatwością podnoszą ciężkie przedmioty.
How many characters does this story have?	Ile postaci ma ta historia?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Zamówili cztery piwa, potem dwie szklanki wody.
The travel lover has discovered many hidden gems.	Miłośnik podróży odkrył wiele ukrytych perełek.
The piece itself is in beautiful condition.	Sam kawałek jest w pięknym stanie.
The prince sat at the head of the table.	Książę siedział u szczytu stołu.
Trees can grow up to ten meters in height.	Drzewa mogą dorastać do dziesięciu metrów wysokości.
At first, you can take it gently.	Na początku możesz wziąć to delikatnie.
My aunt was a gifted baker.	Moja ciocia była utalentowaną piekarzem.
Put it on a baking sheet.	Umieść go na blasze do pieczenia.
They stare at the scars of my past.	Wpatrują się w blizny mojej przeszłości.
He felt very awkward about it.	Czuł się bardzo niezręcznie w tym temacie.
Factories produce more goods each day.	Fabryki produkują więcej towarów każdego dnia.
It was a huge disappointment.	To było wielkie rozczarowanie.
An undisciplined student will not go far.	Niezdyscyplinowany uczeń nie posunie się daleko.
This variety tastes delicious.	Ta odmiana smakuje wybornie.
They took out a sand ring.	Wydobyli pierścień z piasku.
The city was shrouded in fog.	Miasto było spowite mgłą.
Another break for refreshments.	Kolejna przerwa na poczęstunek.
The cats were of different colors.	Koty miały różne kolory.
She agreed to see it.	Zgodziła się to zobaczyć.
Casemaios	Casemaios
The fog began to clear.	Mgła zaczęła się przerzedzać.
From time to time you hear about unusual events that have occurred.	Od czasu do czasu słyszy się o niezwykłych wydarzeniach, które miały miejsce.
There are trees everywhere.	Wszędzie są drzewa.
First we will need two cups of brown sugar.	Najpierw będziemy potrzebować dwóch filiżanek brązowego cukru.
You have to learn the names of the different molecules.	Musisz nauczyć się nazw różnych cząsteczek.
Economists have studied the distribution of money for centuries.	Ekonomiści od wieków badali dystrybucję pieniądza.
The village was little more than a village.	Wioska była niewiele więcej niż wioską.
A large number of economic migrants have arrived.	Przybyła duża liczba migrantów ekonomicznych.
If there is a further decline, the consequences will be severe.	Jeśli nastąpi dalszy spadek, konsekwencje będą poważne.
Tell him to drive more carefully.	Powiedz mu, żeby prowadził ostrożniej.
Hearts and minds collide.	Serca i umysły zderzają się.
She spent hours arranging flowers in a vase.	Spędzała godziny układając kwiaty w wazonie.
A commission was set up to create the plan.	Powołano komisję, która miała stworzyć plan.
The river is cold.	Rzeka jest zimna.
Which one to choose?	Który wybrać?
Transport is good here.	Transport tutaj jest dobry.
But honesty is too expensive for some.	Ale dla niektórych uczciwość jest zbyt droga.
Stone was busily peeling off the top.	Kamień pracowicie odłupywał się na górze.
The entire skin should be rubbed with oil.	Całą skórę należy natrzeć olejem.
Why do dogs have collars?	Dlaczego psy mają obroże?
She lost her temper.	Straciła panowanie nad sobą.
The optimist argues that his analysis is correct.	Optymista przekonuje, że jego analiza jest słuszna.
All beings have the potential to experience pain.	Wszystkie istoty mają potencjał doświadczania bólu.
These students are often late.	Ci studenci często spóźniają się.
It is not easy, but practice makes perfect.	Nie jest to łatwe, ale praktyka czyni mistrza.
She was feeding worried, but looked much healthier.	Karmiła się zmartwiona, ale wyglądała na znacznie zdrowszą.
Many people die in battle.	Wielu ludzi ginie w bitwie.
Cross your fingers as if he wanted to.	Trzymaj kciuki, jakby chciał.
As a solution, they issued a warning.	Jako rozwiązanie wydali ostrzeżenie.
He was a haven for many criminals.	Był schronieniem dla wielu przestępców.
Four candidates are participating in the competition.	W konkursie startuje czterech kandydatów.
Kim returned to his room and closed the door.	Kim wrócił do swojego pokoju i zamknął drzwi.
The experience had its advantages.	Doświadczenie miało swoje zalety.
The hero's father was killed by a bandit.	Ojciec bohatera został zabity przez bandytę.
Who stole the blue from her bag?	Kto ukradł błękit z jej torby?
The galaxies are scattered like seeds throughout the vast universe.	Galaktyki są rozrzucone jak nasiona w ogromnym wszechświecie.
The water was surprisingly clear.	Woda była zaskakująco przejrzysta.
They decided not to go to the party.	Postanowili nie iść na imprezę.
The bear falls to the ground.	Niedźwiedź spada na ziemię.
We should check her computer for malware.	Powinniśmy sprawdzić jej komputer pod kątem złośliwego oprogramowania.
It's hard to resist now.	Trudno się teraz oprzeć.
A State Department official said the government was "extremely pleased".	Urzędnik Departamentu Stanu powiedział, że rząd jest „niezwykle zadowolony”.
Some people are quite skilled with bows and arrows.	Niektóre osoby są dość uzdolnione w posługiwaniu się łukiem i strzałami.
He wasn't handsome at all.	Wcale nie był przystojny.
Two young men were arguing in front of a small hotel.	Przed małym hotelem kłóciło się dwóch młodych mężczyzn.
Clean the copper pot with vinegar.	Wyczyść miedziany garnek octem.
Don't disfigure the river!	Nie oszpecaj rzeki!
It was obvious that his plan had failed.	Było oczywiste, że jego plan się nie powiódł.
The forests are thick with leaves.	Lasy są gęste od liści.
A music teacher dreams of a musical career.	Nauczyciel muzyki marzy o karierze muzycznej.
This dog needs a good home.	Ten pies potrzebuje dobrego domu.
Violence broke out at the fair.	Na targach wybuchła przemoc.
This little restaurant serves great food.	Ta mała restauracja serwuje wspaniałe jedzenie.
The poor have nowhere to buy food.	Biedni nie mają gdzie kupić jedzenia.
They will be awarded for outstanding literary work.	Zostaną nagrodzeni za wybitną twórczość literacką.
A thorn tree shaded their precious flowers.	Cierniowe drzewo ocieniało ich cenne kwiaty.
Kite flying is a popular pastime in this capital city.	Latawiec to popularna rozrywka w tej stolicy.
The intense heat melted the snow quickly.	Intensywny upał szybko stopił śnieg.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred myślał, że nauczyciel jest idiotą.
The coins are on the mantelpiece.	Monety są na kominku.
Faucets, sprinklers, and hoses were on display.	Wystawiono krany, zraszacze i węże.
Farmers only get a relative amount for their crops.	Rolnicy otrzymują tylko względną sumę za swoje plony.
She grew up to be an excellent doctor.	Wyrosła na doskonałego lekarza.
Bigger cities mean more pollution.	Większe miasta oznaczają większe zanieczyszczenie.
It was an important task.	To było ważne zadanie.
The drinking fountain adjoined the park.	Fontanna do picia przylegała do parku.
The property was on a busy main road.	Nieruchomość znajdowała się przy ruchliwej głównej drodze.
The moral of the story is shared! 	Morał tej historii jest udostępniony!
to share! 	dzielić!
to share!	dzielić!
What a fascinating book!	Cóż za fascynująca książka!
The cursor was blinking continuously.	Kursor migał bez przerwy.
The young woman turned, surprised at the voice.	Młoda kobieta odwróciła się, zaskoczona głosem.
Mustard oil has a high smoke point.	Olej musztardowy ma wysoki punkt dymienia.
He speaks slowly and softly.	Mówi powoli i cicho.
They make up accusations against their opponents.	Wymyślają oskarżenia przeciwko swoim przeciwnikom.
The market square was surrounded by a stone wall.	Rynek otaczał kamienny mur.
The western swamps and plains have a diverse environment.	Zachodnie bagna i równiny mają zróżnicowane środowisko.
Let them have fun, he told himself.	Niech się dobrze bawią, powiedział sobie.
He was an expert, but not a fame.	Był ekspertem, ale nie sławą.
Two prisoners crawled to safety.	Dwaj więźniowie czołgali się w bezpieczne miejsce.
Dinner will be ready soon.	Kolacja będzie wkrótce gotowa.
The hotel owner has confirmed that it will shut down.	Właściciel hotelu potwierdził, że się zamknie.
He struck a match.	Zapalił zapałkę.
Free enterprise is the backbone of our society.	Wolna przedsiębiorczość jest podstawą naszego społeczeństwa.
Build a city, don't build anything.	Zbuduj miasto, nie buduj niczego.
The prime minister will answer questions from the media.	Premier będzie odpowiadał na pytania mediów.
The dog ran out of the lair.	Pies wybiegł z legowiska.
We talked about football at lunch.	Rozmawialiśmy o piłce nożnej przy obiedzie.
Our government was overthrown in a coup d'état.	Nasz rząd został obalony w zamachu stanu.
Thieves often break into houses to steal valuables.	Złodzieje często włamują się do domów, aby ukraść kosztowności.
He turned off the engine and began walking up the hill.	Wyłączył silnik i zaczął iść pod górę.
The cut goes deeper into the cliff.	Cięcie zagłębia się głębiej w klif.
The men were badly beaten.	Mężczyźni zostali ciężko pobici.
She looked around for the witnesses.	Rozejrzała się za świadkami.
The grapes were wonderful.	Winogrona były wspaniałe.
Chosen first in the draft, he was delighted.	Wybrany jako pierwszy w drafcie, był zachwycony.
This painting is a masterpiece.	Ten obraz to arcydzieło.
The chicken was delicious.	Kurczak był pyszny.
A gentle breeze brushed against the tall pine.	Delikatny wietrzyk musnął wysoką sosnę.
The animal foamed on its mouth.	Zwierzę pieniło się na ustach.
The affair lasted two weeks.	Romans trwał dwa tygodnie.
Since the light is dim, reduce your speed.	Ponieważ światło jest słabe, zmniejsz prędkość.
This grammar test evaluates word order.	Ten test gramatyczny ocenia szyk wyrazów.
The weather is humid.	Pogoda jest wilgotna.
His stomach rumbled loudly.	Jego żołądek zaburczał głośno.
Scientists studied toxic chemicals in the air.	Naukowcy badali toksyczne chemikalia w powietrzu.
I sensed something was wrong with his face.	Wyczułem, że coś jest nie tak z jego twarzą.
He brought a suitcase to the airport.	Wniósł walizkę na lotnisko.
The mansion was covered with ice.	Dwór był pokryty lodem.
I couldn't stop crying.	Nie mogłem przestać płakać.
The plane landed this afternoon.	Samolot wylądował dziś po południu.
The earth's crust breaks down into pieces called tectonic plates.	Skorupa ziemska rozpada się na kawałki zwane płytami tektonicznymi.
An officer had a photo taken.	Funkcjonariuszowi zrobiono zdjęcie.
She is the new beloved couture.	Jest nowym ukochanym couture.
My new bike is black.	Mój nowy rower jest czarny.
He learned to play chess from an early age.	Od najmłodszych lat uczył się grać w szachy.
Your fingers should be parallel to each other.	Twoje palce powinny być do siebie równoległe.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Ropa, gaz i węgiel to paliwa kopalne.
This bridge was built for vehicles.	Ten most został zbudowany dla pojazdów.
You reach for the book instead of me.	Sięgasz po książkę zamiast mnie.
The merchandise was attractively decorated.	Towar był atrakcyjnie udekorowany.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Podobnie jak ludzie, rośliny potrzebują światła słonecznego, aby rosnąć.
I can't concentrate with this racket!	Nie mogę się skoncentrować z tą rakietą!
Friends warned him not to go there.	Przyjaciele ostrzegali go, żeby tam nie szedł.
There was silence in the street.	Na ulicy panowała cisza.
The accused was sentenced to death.	Oskarżony został skazany na śmierć.
But most of all she was a waitress.	Ale przede wszystkim była kelnerką.
The eatery team searched the premises for the perpetrators.	Ekipa jadłodajni przeszukała lokal w poszukiwaniu sprawców.
The man has very pale skin.	Mężczyzna ma bardzo bladą skórę.
Everyone was surprised by the win.	Wszyscy byli zaskoczeni wygraną.
The crime rate is high here.	Wskaźnik przestępczości jest tutaj wysoki.
Existing research cannot explain how.	Istniejące badania nie potrafią wyjaśnić, w jaki sposób.
Hide quickly!	Kryj się szybko!
This earthquake is evidence of the cruelty of nature.	To trzęsienie ziemi jest dowodem okrucieństwa natury.
She hugged her friend.	Objęła swojego przyjaciela.
The river is a rich source of minerals.	Rzeka jest bogatym źródłem minerałów.
They are great games for people with good credit.	Są świetnymi meczami dla osób z dobrym kredytem.
Plants opened and closed the petals.	Rośliny otwierały i zamykały płatki.
Older people often suffer from dementia.	Osoby starsze często cierpią na demencję.
The house needs three sides.	Dom potrzebuje trzech stron.
Something.	Coś.
There was evidence of disagreement among their patients.	Były dowody niezgody wśród ich pacjentów.
An elderly couple invited us to dinner.	Para w podeszłym wieku zaprosiła nas na obiad.
The construction of the balconies had to be started anew.	Budowę balkonów trzeba było zacząć od nowa.
The boat was surrounded on all sides by water.	Łódź była ze wszystkich stron otoczona wodą.
Can salt water ever be really fresh?	Czy słona woda kiedykolwiek może być naprawdę świeża?
The young woman's body was still warm.	Ciało młodej kobiety było jeszcze ciepłe.
Know when to say yes and when to say no.	Wiedz, kiedy powiedzieć tak, a kiedy powiedzieć nie.
She firmly refused to take part in it.	Stanowczo odmówiła wzięcia w nim udziału.
She went without shoes for forty years.	Przez czterdzieści lat chodziła bez butów.
His yard was small.	Jego podwórko było małe.
In this part of the world, biodiversity is declining rapidly.	W tej części świata bioróżnorodność gwałtownie spada.
Farmers celebrated another year of a good harvest.	Rolnicy świętowali kolejny rok dobrych zbiorów.
Health is a precious gift.	Zdrowie to cenny dar.
There were numerous plates and cutlery in the cupboard.	W szafce znajdowały się liczne talerze i sztućce.
Besides, nobody loves poetry.	Poza tym nikt nie kocha poezji.
We rarely see her lately.	Ostatnio rzadko ją widujemy.
He picked a fruit from the tree.	Zerwał owoc z drzewa.
He received an honorary doctorate.	Otrzymał tytuł doktora honoris causa.
In order to lose weight, we need to cut down on calories.	Aby schudnąć, musimy ograniczyć kalorie.
The hourglass was filled with sand.	Klepsydra była wypełniona piaskiem.
Their moment of triumph was brief.	Ich chwila triumfu była krótka.
City damaged by hurricanes and heavy rains	Uszkodzone przez huragany i ulewne deszcze miasto
I am tired of the city life.	Jestem zmęczony miejskim życiem.
One poll after the last presidential debate	Po ostatniej debacie prezydenckiej jeden sondaż
We hope to increase the number of doctors here.	Mamy nadzieję, że tutaj zwiększymy liczbę lekarzy.
Plankton flows up towards the light.	Plankton płynie w górę w kierunku światła.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Ulice są wyłożone starożytnymi kamiennymi budynkami.
This owl was enjoying the sun.	Ta sowa cieszyła się słońcem.
They are often completely alone	Często zostają zupełnie sami
So your report is accurate.	Więc twój raport jest dokładny.
Finally she managed to shake the old man's hand.	W końcu udało jej się uścisnąć dłoń staruszka.
River boats regularly travel on this navigable waterway.	Po tej żeglownej drodze wodnej regularnie pływają łodzie rzeczne.
Give this man your attention.	Poświęć temu mężczyźnie swoją uwagę.
This restaurant is famous for its delicious food.	Ta restauracja słynie z pysznego jedzenia.
She carved ornaments from a piece of wood.	Wyrzeźbiła ozdoby z kawałka drewna.
However, many participants said they were against the ban.	Jednak wielu uczestników powiedziało, że sprzeciwia się zakazowi.
The city was visited by many visitors every year.	Miasto co roku odwiedzało wielu gości.
Your father left this house for me.	Twój ojciec zostawił mi ten dom.
Growing corn takes a long time.	Uprawa kukurydzy zajmuje dużo czasu.
Do you want some	Chcesz trochę?
Analysts predict that prices will fall.	Analitycy przewidują, że ceny spadną.
Workers injured in factories do not receive compensation.	Pracownicy poszkodowani w fabrykach nie otrzymują odszkodowania.
The waiter took my order.	Kelner przyjął moje zamówienie.
He stared at the fat man in the suit.	Gapił się na grubasa w garniturze.
The runner stumbled and fell.	Biegacz potknął się i upadł.
The employees were worried.	Pracownicy byli zmartwieni.
The student met with the members of the committee.	Student spotkał się z członkami komisji.
The problem was, no one knew where the rectangles were going.	Problem polegał na tym, że nikt nie wiedział, dokąd zmierzają prostokąty.
Winter waits for no one.	Zima na nikogo nie czeka.
She washed the vegetables in a bowl.	Umyła warzywa w misce.
She replied with a simple yes.	Odpowiedziała prostym „tak”.
The city library has a rich collection of ancient books.	Miejska biblioteka posiada bogatą kolekcję starożytnych ksiąg.
She greeted them warmly at the door.	Przywitała ich ciepło w drzwiach.
The child stared at the bright, freshly painted walls.	Dziecko wpatrywało się w jasne, świeżo pomalowane ściany.
The brave boy was making his way through the crowd.	Dzielny chłopiec przedzierał się przez tłum.
A dog snarled behind us.	Za nami warczał pies.
One resident exclaimed in surprise.	Jeden mieszkaniec wykrzyknął zdziwiony.
The city has grown considerably.	Miasto znacznie się rozrosło.
For many years of friendship, they fell in love with each other.	Przez wiele lat przyjaźni, zakochali się w sobie.
We cannot get discouraged.	Nie możemy się zniechęcać.
Investigators concluded that the most likely cause was suicide.	Śledczy doszli do wniosku, że najbardziej prawdopodobną przyczyną było samobójstwo.
Cara hesitated before speaking.	Cara zawahała się, zanim się odezwała.
It's very beautiful, isn't it?	To bardzo piękne, prawda?
A final rinse is essential.	Niezbędne jest ostatnie płukanie.
He called on the government to consider this issue.	Wezwał rząd do rozważenia tej kwestii.
From above, the sky is only blue.	Z góry niebo jest tylko niebieskie.
Cookies are a staple among children all over the world.	Ciasteczka są podstawą u dzieci na całym świecie.
The missing bag contained a pair of tongs.	Brakująca torba zawierała parę szczypiec.
The branch of government that regulated virtue and order.	Gałąź rządu, która regulowała cnotę i porządek.
This farm produces peaches, plums and pears.	Ta farma produkuje brzoskwinie, śliwki i gruszki.
Not all planets have the same diameter.	Nie wszystkie planety mają tę samą średnicę.
Qigong is an ancient practice.	Qigong to starożytna praktyka.
Small lines covered the surface with a spider's web.	Małe żyłki pokryły powierzchnię pajęczą siecią.
There are many rivers here.	Jest tu wiele rzek.
As a result, he became depressed.	W rezultacie popadł w depresję.
He is swinging.	Huśta się.
The shepherd had no children of his own.	Pasterz nie miał własnych dzieci.
The second approach is to go straight to the source.	Drugie podejście to przejście bezpośrednio do źródła.
The man called a taxi for her.	Mężczyzna wezwał dla niej taksówkę.
The valley was quiet except for the wind.	W dolinie panowała cisza, z wyjątkiem wiatru.
He was struck by a sudden understanding.	Uderzyło go nagłe zrozumienie.
Soon the money ran out.	Wkrótce skończyły się pieniądze.
The region was known for its hardworking and thrifty people.	Region znany był z pracowitych i oszczędnych ludzi.
A police officer is responsible for law enforcement.	Za egzekwowanie prawa odpowiada funkcjonariusz policji.
I hesitated, surprised at the request.	Zawahałam się, zdziwiona prośbą.
He was sentenced to death.	Został skazany na śmierć.
During the period of unrest, he fled abroad.	W okresie niepokojów uciekł za granicę.
Dolls or Dolls are quite ephemeral.	Lalki lub Lalki są dość efemeryczne.
He was asked to resign from office.	Został poproszony o ustąpienie z gabinetu.
I try to thread every day.	Każdego dnia staram się nitkować.
They consider themselves better than others.	Uważają się za lepszych od innych.
There are many forms of music in the world.	Na świecie istnieje wiele form muzyki.
The boat was gliding on the water.	Łódź ślizgała się po wodzie.
He quickly pulled out his gun.	Szybko wyciągnął pistolet.
He easily solved all the problems.	Z łatwością rozwiązał wszystkie problemy.
The plants were very beautiful.	Rośliny cieszyły się ogromną urodą.
Her father was eccentric and often acted strange.	Jej ojciec był ekscentrykiem i często zachowywał się dziwnie.
Use an iron to close the bag again.	Użyj żelazka, aby ponownie zamknąć torbę.
The council asked us for an opinion.	Rada poprosiła nas o opinię.
Listen to the movie again.	Posłuchaj filmu jeszcze raz.
Now he was walking home, furious.	Teraz szedł do domu, rozwścieczony.
At first glance, this house looks abandoned.	Na pierwszy rzut oka ten dom wygląda na opuszczony.
Some people are obsessed with accuracy.	Niektórzy ludzie mają obsesję na punkcie dokładności.
She slowly stirred the tea.	Powoli mieszała herbatę.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	Zużyty olej roślinny jest źródłem biodiesla.
He was removed from the ministry.	Został usunięty z ministerstwa.
Strength training is an important part of physical fitness.	Trening siłowy jest ważną częścią sprawności fizycznej.
He was tired of being told what to do.	Był zmęczony tym, że mu mówiono, co ma robić.
Some species like this bird are not endangered.	Niektóre gatunki, takie jak ten ptak, nie są zagrożone.
The city council stands firm.	Rada miejska stoi mocno.
He ate his dinner quickly.	Szybko zjadł kolację.
In many ways, it was seen as synonymous with desire.	Pod wieloma względami był postrzegany jako synonim pożądania.
The local newspaper complained bitterly about the state of affairs.	Lokalna gazeta gorzko narzekała na stan rzeczy.
They are often for tourists.	Często występują dla turystów.
The economic situation is improving.	Sytuacja gospodarcza poprawia się.
This primitive instrument was difficult to use.	Ten prymitywny instrument był trudny w użyciu.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Wykład został przerwany przez krzyczącego studenta.
My cousin used too many chillies in cooking.	Moja kuzynka używała do gotowania zbyt wielu chilli.
We are looking for a new job.	Poszukujemy nowej pracy.
This plant has thick green leaves.	Ta roślina ma grube, zielone liście.
This breakfast is simple but very filling.	To śniadanie jest proste, ale bardzo sycące.
Stop using foul language, they said.	Przestańcie używać wulgarnego języka, powiedzieli.
However, he soon changed his mind.	Jednak wkrótce zmienił zdanie.
The speech was short and to the point.	Przemówienie było krótkie i na temat.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Niegdyś najbogatszy kraj świata, teraz najbiedniejszy.
The teachers encouraged the children to do what was right.	Nauczyciele zachęcali dzieci, aby postępowały właściwie.
Most of the horses were calm.	Większość koni była spokojna.
The nice lady covered her hair with a handkerchief.	Miła pani zakryła włosy chustką.
At that moment, she sighed heavily and left.	W tym momencie westchnęła ciężko i wyszła.
Experience had taught him patience.	Doświadczenie nauczyło go cierpliwości.
The product contains selenium.	Produkt zawiera selen.
Police arrested two of them.	Policja aresztowała dwóch z nich.
The architect's plan for the new apartment is controversial.	Plan architekta dotyczący nowego mieszkania budzi kontrowersje.
They settled their differences by playing cards.	Swoje różnice rozstrzygali grą w karty.
In this country, people often go barefoot.	W tym kraju ludzie często chodzą boso.
The incident began at ten in the morning.	Incydent zaczął się o dziesiątej rano.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	Komary, zwłaszcza samice, gryzą o zmierzchu i świcie.
Only one candidate is eligible.	Kwalifikuje się tylko jeden kandydat.
Every year, farmers face new difficulties in agriculture.	Rolnicy co roku stają przed nowymi trudnościami w rolnictwie.
She insisted on finding a job.	Nalegała na znalezienie pracy.
The barley fields are ready for harvest.	Pola jęczmienia są gotowe do zbiorów.
When it rains, farmers work late at night.	Kiedy pada, rolnicy pracują do późnych godzin nocnych.
The result was unexpected.	Wynik był nieoczekiwany.
I killed a man.	Zabiłem człowieka.
This is the only explanation that makes sense.	To jedyne wyjaśnienie, które ma sens.
A check is just a piece of paper.	Czek to tylko kartka papieru.
She smiled gently.	Uśmiechnęła się łagodnie.
Traffic jams are common on the motorway.	Na autostradzie często powstają korki.
She spoke slowly, then laughed nervously	Mówiła powoli, po czym zaśmiała się nerwowo
Several rules were found on their desks.	Kilka zasad zostało znalezionych na ich biurkach.
Pierce the eggplants lengthwise with a skewer.	Bakłażany nakłuć wzdłuż szpikulcem.
Pink and purple are opposing colors.	Różowy i fioletowy mają przeciwstawne kolory.
She licked her lip, purring incomprehensibly.	Oblizała wargę, mrucząc niezrozumiale.
Bucket easily filled with a water hydrant.	Wiadro łatwo napełniane z hydrantu wodnego.
Cast a spell on the traitor.	Rzuć zaklęcie na zdrajcę.
This amulet can protect the user from evil spirits.	Ten amulet może chronić użytkownika przed złymi duchami.
The locals advocated using the outsiders.	Miejscowi opowiadali się za pomocą z zewnątrz.
Books can be found throughout the museum.	Książki można znaleźć w całym muzeum.
The perfect disaster storm.	Idealna burza katastrof.
Use rubbing alcohol to clean glasses thoroughly.	Użyj alkoholu do wycierania, aby dokładnie wyczyścić szklanki.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Sięgnął do kieszeni i wyciągnął portfel.
My father really wanted to be friends.	Mój ojciec bardzo chciał się zaprzyjaźnić.
Try to write without contractions.	Staraj się pisać bez skurczów.
Behind her were impatient and noisy children.	Za nią szły niecierpliwe i hałaśliwe dzieci.
When the party was over, they sang and danced.	Kiedy impreza się skończyła, śpiewali i tańczyli.
He draws a photo for the exhibition.	Rysuje fotografię na wystawę.
I think you can give a detailed explanation, sir.	Myślę, że może pan podać szczegółowe wyjaśnienie, sir.
The felt-tip pens, unlike the brush markers, do not have bristles.	Flamastry w przeciwieństwie do pisaków pędzelkowych nie mają włosia.
After a week, hunger began to bite his ribs.	Po tygodniu głód zaczął go gryźć w żebra.
Finally I understood what you meant.	W końcu zrozumiałem, o co ci chodziło.
She said she was only interested in quiet work.	Powiedziała, że ​​interesuje ją tylko cicha praca.
The cake was delicious.	Ciasto było pyszne.
Gas masks were worn to protect us from harmful gases.	Noszono maski przeciwgazowe, aby chronić nas przed szkodliwymi gazami.
Apply the wax evenly.	Nałóż wosk równomiernie.
We have already discussed this issue.	Omówiliśmy już ten problem.
It was a street lamp in front of his window.	To była latarnia uliczna naprzeciwko jego okna.
They walked for hours.	Szli godzinami.
A swimming pool was dug in the garden.	W ogrodzie wykopano basen.
They may be fined for their absence.	Mogą zostać ukarani grzywną za nieobecność.
The commission's verdict was not expected.	Werdyktu komisji nie spodziewano się.
The ship was anchored off the coast.	Statek był zakotwiczony u wybrzeży.
People were tired of the fighting.	Ludzie byli zmęczeni walkami.
The dedication begins with the naming of the victims.	Poświęcenie rozpoczyna się od wymienienia nazwisk ofiar.
All these bags are heavy.	Wszystkie te torby są ciężkie.
They're not coming to the party.	Nie przyjdą na imprezę.
Clouds enveloped the mist.	Chmury spowijały mgłę.
It is too high for its own good.	Jest za wysoka dla własnego dobra.
Police set up checkpoints every few miles.	Policja ustawia punkty kontrolne co kilka mil.
Her blue eyes flashed.	Jej niebieskie oczy błysnęły.
The measure has been laughed at.	Miara została wyśmiana.
Contador drives for his team.	Contador jeździ dla swojego zespołu.
The smoke from the chimney rises into the icy sky.	Dym z komina unosi się w lodowate niebo.
The defeated army is pardoned.	Pokonana armia zostaje ułaskawiona.
Small businesses need to invest more in research.	Małe przedsiębiorstwa muszą więcej inwestować w badania.
She came to church early.	Przybyła do kościoła wcześnie.
Over time, the chill of the wind increases significantly.	Z biegiem czasu chłód wiatru znacznie się zwiększa.
He has a strong jaw.	Ma silną szczękę.
He burst into the house waving his machete.	Wpadł do domu, machając maczetą.
His eyes widened in surprise.	Jego oczy rozszerzyły się ze zdziwienia.
The night was inky black.	Noc była atramentowo czarna.
As the campus was fully booked, no one was admitted.	Ponieważ kampus był w pełni zarezerwowany, nikt nie został przyjęty.
Passengers can buy tickets from ticket machines.	Pasażerowie mogą kupić bilety w automatach biletowych.
The family is appalled by the claims.	Rodzina jest zbulwersowana roszczeniami.
The poor are ruthlessly exploited.	Biedni są bezlitośnie eksploatowani.
Rain was forecast for today.	Na dziś zapowiadano deszcz.
The soldier's sword was dripping with blood.	Miecz żołnierza ociekał krwią.
Scientists have discovered a distant star.	Naukowcy odkryli odległą gwiazdę.
It will be completely dark soon.	Wkrótce będzie zupełnie ciemno.
The argument, however, remains academic.	Argument pozostaje jednak akademicki.
This fountain has been neglected.	Ta fontanna została zaniedbana.
Do what matters most to you.	Rób to, co ma dla ciebie największe znaczenie.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	Palma sago to najwyższe drzewo w lesie.
The air was warm and pleasant.	Powietrze było ciepłe i przyjemne.
She drank several cups of tea every day.	Codziennie wypijała kilka filiżanek herbaty.
The cheese was sliced.	Ser został pokrojony w krążki.
A settlement produces enough food to feed a small country.	Osada wytwarza wystarczającą ilość żywności, aby wyżywić mały kraj.
They spent so much time together.	Spędzili razem tyle czasu.
Learning to learn tasks.	Nauka uczenia się zadań.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Wlej śmietanę i cukier, cały czas mieszając.
They play football all year round.	Grają w piłkę przez cały rok.
The hawk's sharp claws had always caused him trouble.	Ostre szpony sokół zawsze sprawiały mu kłopoty.
Although the student population is small.	Chociaż populacja studentów jest niewielka.
No one can be too fond of such people.	Nikt nie może mieć zbytniej sympatii dla takich ludzi.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Marchew uważana jest za bardzo zdrowe warzywo.
The president ordered all the money back.	Prezydent zarządził zwrot wszystkich pieniędzy.
She was then living with his mother.	Mieszkała wtedy z jego matką.
In the courtyard, the lake shone in the sun.	Na dziedzińcu jezioro lśniło w słońcu.
Without him, the party would be ruined.	Bez niego impreza byłaby zrujnowana.
Plants always grow.	Rośliny zawsze rosną.
The ingredients give a very good taste.	Składniki dają bardzo dobry smak.
Here it is!	Tutaj jest!
You play football?	Grasz w piłkę nożną?
The library is within walking distance.	Biblioteka znajduje się w odległości spaceru.
Reading a book is absolutely essential.	Czytanie książki jest absolutnie niezbędne.
Piece by piece they chewed hard meat.	Kawałek po kawałku przeżuwali twarde mięso.
It thundered in the distance.	Zagrzmiało w oddali.
Winds increase in the afternoon, bringing thunderstorms.	Wiatry wzmagają się po południu, przynosząc burze.
This famous poem is now in the museum.	Ten słynny wiersz znajduje się teraz w muzeum.
The electronics company recently opened a new factory.	Firma elektroniczna otworzyła niedawno nową fabrykę.
His anger subsided over the years.	Jego gniew opadł z upływem lat.
Economic statistics are alarming.	Statystyki gospodarcze są alarmujące.
To grow a healthy crop, the soil must be healthy.	Aby uprawiać zdrowe plony, gleba musi być zdrowa.
Many widows rely on donation to survive.	Wiele wdów, aby przetrwać, polega na darowiznach.
All other religions are derived from this faith.	Wszystkie inne religie wywodzą się z tej wiary.
Some investors demanded that their shares be sold.	Niektórzy inwestorzy domagali się sprzedaży akcji.
The music stopped and she carefully turned around.	Muzyka ucichła, a ona ostrożnie się odwróciła.
Plants thrive in the desert.	Rośliny rozwijają się na pustyni.
So you can never forget it.	Więc nigdy nie możesz o tym zapomnieć.
The storm threatened to disrupt the race.	Burza groziła zakłóceniem biegu wyścigu.
Many are perfect.	Wiele jest doskonałych.
He couldn't reach the bell so he knocked on the door.	Nie mógł dosięgnąć dzwonka, więc zapukał do drzwi.
Exposure to extreme cold can cause hypothermia.	Wystawienie na ekstremalne zimno może spowodować hipotermię.
He was run over by a car.	Został przejechany przez samochód.
The tiger is a large cat with powerful jaws.	Tygrys to duży kot o potężnych szczękach.
The Pashtuns are historically a nomadic people.	Pasztunowie to historycznie koczowniczy lud.
Many people were surprised to learn about his death.	Wiele osób było zaskoczonych, gdy dowiedziała się o jego śmierci.
Water drops start to condense.	Krople wody zaczynają się skraplać.
In poor countries, basic sanitation is often lacking.	W biednych krajach często brakuje podstawowych urządzeń sanitarnych.
Firefighters had to desperately pump water from the surrounding river.	Strażacy musieli desperacko pompować wodę z okolicznej rzeki.
Jane has become an avid crime fiction reader.	Jane stała się zapaloną czytelniczką kryminałów.
He grows vegetables in the garden.	Uprawia warzywa w ogrodzie.
We made straw thatched roofs.	Zrobiliśmy wiaty ze strzechy ze słomy.
She arrived four hours later.	Przyjechała cztery godziny później.
The water does not boil, it evaporates.	Woda nie gotuje się, odparowuje.
The inspector informed that the restaurant had closed.	Inspektor poinformował, że restauracja została zamknięta.
Experiments with lasers have produced interesting results.	Eksperymenty z laserami przyniosły interesujące wyniki.
The slender boy looked at her adoringly.	Szczupły chłopak spojrzał na nią z uwielbieniem.
The penalty for murder is death.	Karą za morderstwo jest śmierć.
A young boy is doing a snowball.	Młody chłopak robi śnieżkę.
She heard an explosion from the family window.	Usłyszała wybuch z rodzinnego okna.
Its impact on the possibility of living on the planet is disturbing.	Jego wpływ na możliwość zamieszkania na planecie jest niepokojący.
The birth rate of teenagers in the developed world remains remarkably low.	Wskaźnik urodzeń wśród nastolatków w krajach rozwiniętych pozostaje niezwykle niski.
The priest raised his glass to heaven.	Ksiądz uniósł kieliszek do nieba.
Many families have lost their homes.	Wiele rodzin straciło domy.
You can probably remove the battery.	Prawdopodobnie możesz wyjąć baterię.
Some critics have suggested that the system is broken.	Niektórzy krytycy sugerują, że system jest zepsuty.
The party agreed to a compromise.	Partia zgodziła się na kompromis.
He is part of the family.	Jest częścią rodziny.
The hole is at the top.	Otwór jest na górze.
Provided the full route.	Zapewnił pełną trasę.
The senator's wife tried to defend her husband.	Żona senatora próbowała bronić męża.
Peculiarities of the natural world.	Osobliwości świata przyrody.
The earthquake disrupted the lives of local residents.	Trzęsienie ziemi zakłóciło życie okolicznych mieszkańców.
The government initiated a plan to revitalize rural towns.	Rząd zainicjował plan rewitalizacji miasteczek wiejskich.
The marriage guidelines are very clear.	Wytyczne dotyczące małżeństwa są bardzo jasne.
The tourist stared at the scene, gaping.	Turysta wpatrywał się w scenę, rozdziawiony.
The local community submitted a petition to the government.	Lokalna społeczność złożyła petycję do rządu.
He haggled over the fare.	Targował się o opłatę za przejazd.
He no longer uses the computer.	Nie używa już komputera.
Disappear in the forest and attack travelers.	Znikaj w lesie i atakuj podróżników.
The houses are made of clay bricks.	Domy wykonane są z cegły glinianej.
Heavy rainfall depletes natural water resources.	Obfite opady wyczerpują naturalne zasoby wodne.
Carefully remove the clots with a cotton ball.	Ostrożnie usuń skrzepy wacikiem.
The ink soon dried up.	Atrament wkrótce wysechł.
She forgot the three sums she had to remember.	Zapomniała o trzech sumach, które musiała zapamiętać.
The economy is very healthy.	Gospodarka jest bardzo zdrowa.
The girl watched the other children play.	Dziewczynka obserwowała bawiące się inne dzieci.
He has exposed his body to the elements.	Wystawił swoje ciało na działanie żywiołów.
Slowly but surely our rivals were winning us.	Powoli, ale pewnie nasi rywale nas wygrywali.
Absentmindedly, she reached for the keys.	Z roztargnieniem sięgnęła po klucze.
Radio waves are transmitted over long distances.	Fale radiowe są przesyłane na duże odległości.
They buried him in a nearby cemetery.	Pochowali go na pobliskim cmentarzu.
The atmosphere inside the store was overwhelming.	Atmosfera wewnątrz sklepu była przytłaczająca.
Most people have no choice but to work.	Większość ludzi nie ma innego wyboru, jak tylko pracować.
There has never been a construction like this before.	Nigdy wcześniej nie było takiej konstrukcji.
Women's magazines usually focus on women's issues.	Czasopisma kobiece skupiają się zazwyczaj na kwestiach kobiecych.
At the party, she made friends with a few friends.	Na przyjęciu zaprzyjaźniła się z kilkoma przyjaciółmi.
Household incomes and net incomes are growing.	Rosną dochody gospodarstw domowych i dochody netto.
The argument is based on an incorrect premise.	Argument opiera się na błędnej przesłance.
His speech contained vague threats.	Jego przemówienie zawierało niejasne groźby.
The warm glow of her body warms the room.	Ciepły blask jej ciała ogrzewa pokój.
Scientists believe better lighting can reduce crime.	Naukowcy uważają, że lepsze oświetlenie może zmniejszyć przestępczość.
Excuse me can you help me?	Przepraszam, czy możesz mi pomóc?
Your work schedule is very tight.	Twój grafik pracy jest bardzo napięty.
The theater is almost full.	Teatr jest prawie pełny.
After returning home, she found sick children.	Po powrocie do domu zastała chore dzieci.
One book was found under the floorboards in the archive.	W archiwum pod deskami podłogowymi znaleziono jedną książkę.
On the opposite coast, much needed rain fell.	Na przeciwległym wybrzeżu spadł bardzo potrzebny deszcz.
Since it is not moving, you cannot see it.	Ponieważ się nie rusza, nie widzisz go.
The instructions were hard to follow.	Instrukcje były trudne do wykonania.
Lawyer practice has declined in the last three years.	Praktyka prawnika spadła w ciągu ostatnich trzech lat.
Our cooperation is essential!	Nasza współpraca jest niezbędna!
The hereditary system is patriarchal.	System dziedziczny jest patriarchalny.
The temperatures will start to drop.	Temperatury zaczną spadać.
Rubbish and garbage were everywhere.	Śmieci i śmieci były wszędzie.
The mountain train was going up the mountain.	Pociąg górski wjeżdżał na górę.
The cows grazed happily in the meadows.	Krowy pasły się z zadowoleniem na łąkach.
The heat must be removed from the substance.	Ciepło musi zostać usunięte z substancji.
The city is situated by the sea.	Miasto położone jest nad morzem.
Any guesses on who will be first?	Jakieś domysły, kto będzie pierwszy?
I felt that strong emotions were building up in me.	Poczułem, że wzbierają we mnie silne emocje.
This year's harvest may collapse global food markets.	Tegoroczne żniwa mogą załamać światowe rynki żywności.
We drove a less crowded road.	Pojechaliśmy mniej zatłoczoną drogą.
The weather forecast predicted rain.	Prognoza pogody przewidziała deszcz.
She felt cheated when he did not have time for her.	Czuła się oszukana, kiedy nie miał dla niej czasu.
Strengthen the glue.	Wzmocnij klej.
A balanced diet ensures good health.	Zbilansowana dieta zapewnia dobre zdrowie.
People are encouraged to limit their use of plastic.	Zachęca się ludzi do ograniczania używania plastiku.
She woke very suddenly, panting.	Obudziła się bardzo nagle, dysząc.
We have to go!	Musimy iść!
Students must have squeezed into too many classes.	Uczniowie musieli wcisnąć się w zbyt wiele klas.
He had spent countless hours digging in his garden.	Spędził niezliczone godziny na kopaniu w swoim ogrodzie.
She looked for the keys.	Poszukała kluczy.
The story was passed down from generation to generation.	Opowieść była przekazywana z pokolenia na pokolenie.
The bus stop is a few steps away.	Przystanek autobusowy znajduje się kilka kroków dalej.
Business opportunities abound in river basins.	Możliwości biznesowe obfitują w dorzecza.
Those who listen to classical music tend to become more intelligent.	Ci, którzy słuchają muzyki klasycznej, zazwyczaj stają się bardziej inteligentni.
Only those sleeping on the upper bunk woke up.	Obudzili się tylko ci, którzy śpią na górnej pryczy.
The memory of his smile haunted her.	Nawiedzało ją wspomnienie jego uśmiechu.
You completely lose your concentration.	Całkowicie tracisz koncentrację.
Waves crashed against the rocky shore.	Fale uderzyły o skalisty brzeg.
The peasant's son was deeply shocked to find him alive.	Syn chłopa był głęboko wstrząśnięty, gdy znalazł go żywego.
Finish your rice.	Dokończ swój ryż.
Our ancestors had to turn to crime.	Nasi przodkowie musieli zwrócić się do przestępczości.
There is a beautiful park on the left side.	Po lewej stronie znajduje się piękny park.
Every day he lifted weights in the gym.	Codziennie podnosił ciężary na siłowni.
Everyone is playing except me!	Wszyscy grają oprócz mnie!
The caretaker dragged a rake across the lawn.	Dozorca przeciągnął grabie przez trawnik.
He wears silk robes.	Nosi jedwabne szaty.
I quit my job when my boss started harassing me.	Rzuciłem pracę, kiedy szef zaczął mnie nękać.
A village doctor was called.	Wezwano wiejskiego lekarza.
The benefits of education are widely appreciated.	Korzyści płynące z edukacji są powszechnie doceniane.
Many companies already offer health insurance.	Wiele firm oferuje już ubezpieczenia zdrowotne.
The forests are dark and full of terror.	Lasy są ciemne i pełne grozy.
He broke with sweat.	Oblał się potem.
Sailors should avoid crossing dangerous waters.	Żeglarze powinni unikać pokonywania niebezpiecznych wód.
The roof collapsed.	Dach się zawalił.
She was afraid for her life.	Bała się o swoje życie.
The tower started shaking as shockwaves were felt.	Wieża zaczęła się trząść, gdy odczuwano fale uderzeniowe.
The museum was large and interesting.	Muzeum było duże i ciekawe.
But they ate and drank in silence.	Ale jedli i pili w milczeniu.
The syllogism which will be considered here is rightly known.	Sylogizm, który będzie tu rozważany, jest słusznie znany.
He shrugged at their comments.	Wzruszył ramionami na ich komentarze.
She sat in silence with her eyes closed.	Siedziała w milczeniu, z zamkniętymi oczami.
The carpet was covered with mud.	Dywan był pokryty błotem.
The police did not disclose the identity of the victims.	Policja nie ujawniła tożsamości ofiar.
His head lolled forward.	Jego głowa opadła do przodu.
He raised his fists in triumph.	Uniósł triumfalnie pięści.
Hey, stop harassing that poor juice.	Hej, przestań nękać tego biednego soku.
The roads were unlit and poorly maintained.	Drogi były nieoświetlone i źle utrzymane.
Until recently, it was believed that language was innate.	Do niedawna wierzono, że język jest wrodzony.
You shouldn't be killing.	Nie powinieneś zabijać.
A decade has passed since the tragedy.	Od tragedii minęła dekada.
It was artificial.	To było sztuczne.
He broke the ties that bound him with his family.	Zerwał więzy, które łączyły go z rodziną.
Paratroopers jump out of the plane into the void.	Spadochroniarze wyskakują z samolotu w pustkę.
The roads will soon be paved.	Wkrótce drogi zostaną utwardzone.
The doctor advised him to take various vitamin supplements.	Lekarz poradził mu, aby przyjmował różne suplementy witaminowe.
Tens of millions have died during the famine.	Dziesiątki milionów zginęło podczas wielkiego głodu.
The guests strained their eyes to see the band.	Goście wytężyli wzrok, żeby zobaczyć zespół.
Only adults can vote.	Głosować mogą tylko dorośli.
Children play with dolls.	Dzieci bawią się lalkami.
Follow signs to the parking lot.	Kieruj się znakami na parking.
He feeds his horse oats every morning.	Codziennie rano karmi swojego konia owsem.
In the passage, for pennies, the children played on the claw machine.	W pasażu za grosze dzieci bawiły się na maszynie z pazurami.
Local farmers grow asparagus organically.	Lokalni rolnicy uprawiają ekologicznie szparagi.
The jury was extremely long in deliberation.	Jury obradowało niezwykle długo.
Her smile was warm and sincere.	Jej uśmiech był ciepły i szczery.
They carefully examined the tracks.	Dokładnie zbadali ślady.
I don't know who these people are.	Nie wiem kim są ci ludzie.
The financier traded stocks with a remote.	Finansista handlował akcjami za pomocą pilota.
Growth is expected this year.	Przewiduje się wzrost w tym roku.
We buy land.	Kupujemy ziemię.
He pleaded for his innocence.	Błagał o swoją niewinność.
I pray to the master of the universe.	Modlę się do pana wszechświata.
Many tombs have been discovered in the city.	W mieście odkryto wiele grobowców.
The workers live in a poverty district.	Robotnicy mieszkają w dzielnicy nędzy.
However, we believe that it is universal.	Uważamy jednak, że jest uniwersalny.
The boss looked across the line of employees.	Szef spojrzał w poprzek linii pracowników.
Locals say the shock was felt across the country.	Miejscowi twierdzą, że szok był odczuwalny w całym kraju.
The air is cold and crisp.	Powietrze jest zimne i rześkie.
Three supermodels were hired to show the clothes.	Zatrudniono trzy supermodelki, aby pokazać ubrania.
There are two large cities nearby.	W pobliżu znajdują się dwa duże miasta.
The train was late.	Pociąg spóźnił się.
This laptop is a very elegant device.	Ten laptop to bardzo eleganckie urządzenie.
He drank a large amount of wine with supper.	Do kolacji wypił dużą ilość wina.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein opublikował swoją teorię względności.
This style of writing is welcomed in academic circles.	Ten styl pisania jest mile widziany w kręgach akademickich.
Each group has its own customs and traditions.	Każda grupa ma swoje zwyczaje i tradycje.
The wind increased the force of the storm.	Wiatr zwiększył siłę burzy.
The walls have been carefully reconstructed.	Ściany zostały starannie zrekonstruowane.
There was a carton of milk on the table.	Na stole leżał karton mleka.
He lectured regularly at the university.	Wykładał regularnie na uniwersytecie.
How wet was the road?	Jak mokra była droga?
He works as a carpenter.	Pracuje jako stolarz.
The company's auditor examined my books.	Audytor firmy zbadał moje księgi.
The protesters are hiding in the parliament building.	Protestujący kryją się w budynku parlamentu.
He walked over and stood by the window, looking outside.	Podszedł i stanął przy oknie, patrząc na zewnątrz.
It's a fairly simple task, but you have to be very careful.	To dość proste zadanie, ale trzeba być bardzo ostrożnym.
Statutory decrees require sandbags.	Ustawowe dekrety wymagają worków z piaskiem.
She stared in disbelief.	Patrzyła z niedowierzaniem.
My class was very big.	Moja klasa była bardzo duża.
There are no officials in this country.	W tym kraju nie ma urzędników.
The suspect has yet to stand trial.	Podejrzany ma jeszcze stanąć przed sądem.
Porcelain cabinet requires polishing.	Szafka porcelanowa wymaga wypolerowania.
He suffered a complete mental breakdown.	Doznał całkowitego załamania psychicznego.
They cry and argue incessantly all day long.	Płaczą i kłócą się nieustannie przez cały dzień.
The officer drools after smelling the food.	Po powąchaniu jedzenia oficer ślini się.
He liked to eat this food.	Lubił jeść to jedzenie.
They find the victims attractive.	Ofiary wydają się im atrakcyjne.
A rather unusual event took place in the morning.	Rano miało miejsce dość niezwykłe wydarzenie.
He has traveled all over the world.	Podróżował po całym świecie.
She did not notice the police car.	Nie zauważyła radiowozu.
Many of the city's historic buildings have been destroyed.	Wiele historycznych budynków miasta zostało zniszczonych.
The crisis caused diplomatic tensions.	Kryzys wywołał napięcia dyplomatyczne.
It was very cold in the cabin.	W kabinie było bardzo zimno.
I'm confused but we can talk about this later.	Jestem zdezorientowany, ale możemy o tym porozmawiać później.
My brother went to work abroad.	Mój brat wyjechał do pracy za granicą.
On the left side of the room, no distraction.	Po lewej stronie pokoju, bez rozpraszania uwagi.
Learn how to build solid structures.	Dowiedz się, jak budować solidne konstrukcje.
They were climbing the hill.	Wspinali się na wzgórze.
These are the bare bones of history.	To są nagie kości historii.
Today is more fun.	Dziś jest przyjemniejsza.
Few professions have been banned.	Niewiele zawodów zostało zdelegalizowanych.
He preferred the dry plains.	Wolał suche równiny.
The farmer's work will bear fruit.	Praca rolnika przyniesie owoce.
There are different ways to organize a festival.	Istnieją różne sposoby na zorganizowanie festiwalu.
This old house needs a new roof.	Ten stary dom potrzebuje nowego dachu.
Many colleges offer courses in this subject.	Wiele uczelni oferuje kursy z tego przedmiotu.
The squirrel curled up into a pile of leaves.	Wiewiórka zwinęła się w stertę liści.
The old lady's eyes are so small.	Oczy starszej pani są takie małe.
The strawberry season is about to start.	Wkrótce rozpocznie się sezon truskawkowy.
There are floral prints for men this season.	Dla mężczyzn w tym sezonie są kwieciste nadruki.
There is an industrial park here.	Znajduje się tu park przemysłowy.
The fence is made of wire.	Ogrodzenie wykonane jest z drutu.
Why do we have plastic bags?	Dlaczego mamy plastikowe torby?
He was so confused that he was running.	Był tak zdezorientowany, że biegł.
The quays have steps with handrails.	Nabrzeża posiadają stopnie z poręczami.
Jonah from the whale's belly.	Jonasz z brzucha wieloryba.
He had been strangled with her own hair.	Został uduszony jej własnymi włosami.
Hailing a taxi, he headed for the depot.	Wzywając taksówkę, skierował się do zajezdni.
The great wings of the sea bird allow it to soar effortlessly.	Wielkie skrzydła ptaka morskiego pozwalają mu wznosić się bez wysiłku.
There is also a road to a nearby town.	Istnieje również droga do pobliskiego miasta.
Look for cracks that may allow rain to pass through.	Poszukaj pęknięć, które mogą przepuszczać deszcz.
The roof needed repair.	Dach wymagał naprawy.
We have to do it once in a lifetime.	Musimy to zrobić raz w życiu.
Let your father decide!	Niech twój ojciec zdecyduje!
From childhood, they grew up in the fields.	Od dzieciństwa dorastali na polach.
I met him a few days ago.	Spotkałem się z nim kilka dni temu.
This is a real ancient artifact.	To prawdziwy starożytny artefakt.
The nurse examined her.	Pielęgniarka zbadała ją.
Julie read this ad.	Julie przeczytała to ogłoszenie.
You can grow plants of almost any height.	Możesz uprawiać rośliny o niemal każdej wysokości.
It is very popular with young people.	Jest bardzo popularny wśród młodych ludzi.
Quantities of this element are used in the production of plastics.	Ilości tego pierwiastka są wykorzystywane do produkcji tworzyw sztucznych.
This region was once known for its thermal baths.	Region ten znany był niegdyś z kąpieli termalnych.
We gather around the fire, telling ghost stories.	Zbieramy się przy ognisku, opowiadając historie o duchach.
A waterfall stretches deep into the gorge.	W głąb wąwozu rozciąga się wodospad.
He stood there staring, unable to move.	Stał tam, gapiąc się, nie mogąc się ruszyć.
Jerry's body changed color.	Ciało Jerry'ego zmieniło kolor.
This park is open to the public.	Ten park jest otwarty dla publiczności.
Her wrinkled face looked sad.	Jej pomarszczona twarz wyglądała na smutną.
The water was clear and clear.	Woda była czysta i przejrzysta.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Moja poranna medytacja zawsze pomaga mi wstać z łóżka.
A study of climate change has been carried out.	Przeprowadzono badanie zmian klimatycznych.
Works in an architectural firm.	Pracuje w firmie architektonicznej.
The maintenance of local roads is poor.	Utrzymanie dróg lokalnych jest słabe.
Ensuring that you get enough sleep is essential to your health.	Zapewnienie wystarczającej ilości snu ma kluczowe znaczenie dla zdrowia człowieka.
All people are equal before the law.	Wszyscy ludzie są równi wobec prawa.
You can't trust these people.	Nie możesz ufać tym ludziom.
Stores are expected to continue discounting products.	Oczekuje się, że sklepy będą kontynuować przeceny produktów.
The meteorologist arrived just before the storm hit.	Meteorolog przybył na chwilę przed uderzeniem burzy.
The garments have been recycled prior to modern recycling techniques.	Odzież została poddana recyklingowi przed nowoczesnymi technikami recyklingu.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Bokser rzuci wyzwanie mistrzowi kickboxingu.
Usually he was in the business of buying food.	Zwykle zajmował się kupowaniem jedzenia.
Do not bring any wooden items into the room.	Nie wnoś do pokoju żadnych drewnianych przedmiotów.
The smell was almost overwhelming.	Zapach był prawie przytłaczający.
She changed into a nice dress for the wedding.	Na wesele przebrała się w ładną sukienkę.
The man seemed to be lying.	Mężczyzna wydawał się kłamać.
The waiter brought each one a glass of wine.	Kelner przyniósł każdemu po kieliszku wina.
The first settlers had an abundant supply of fresh water.	Pierwsi osadnicy mieli obfite zasoby świeżej wody.
Exercise will help you stay fit.	Ćwiczenia pomogą Ci zachować dobrą formę.
Each daily conversation contains a mention of the weather.	Każda codzienna rozmowa zawiera wzmiankę o pogodzie.
Only one teacher was spared.	Oszczędzono tylko jednego nauczyciela.
He closed the door knowing it would stop her.	Zamknął drzwi, wiedząc, że to ją zatrzyma.
For better or for worse, this is your destiny.	Na dobre lub na złe, takie jest twoje przeznaczenie.
I dropped the books on the floor.	Upuściłem książki na podłogę.
Bread is delivered with every meal.	Chleb dostarczany jest do każdego posiłku.
However, many studies contradict this belief.	Jednak wiele badań przeczy temu przekonaniu.
She wandered aimlessly in the park.	Wędrowała bez celu po parku.
Apoplexy out of rage.	Apopleksja z wściekłości.
Parents should tell their children about this every day.	Rodzice powinni codziennie o tym mówić swoim dzieciom.
Take care that the dough is not too dry.	Uważaj, aby ciasto nie było zbyt suche.
Any plan is acceptable.	Każdy plan jest do zaakceptowania.
Each continent has a different culture.	Każdy kontynent ma inną kulturę.
Dying in a dream is supposedly peaceful.	Umieranie we śnie jest podobno spokojne.
The young woman's speech was interrupted by loud cheers.	Przemówienie młodej kobiety przerwały głośne wiwaty.
Farms support local communities.	Gospodarstwa wspierają lokalne społeczności.
The manager uses bribes to ensure efficient management.	Menedżer stosuje łapówki, aby zapewnić sprawne zarządzanie.
The lid has been blown off of this product.	Pokrywka została zdmuchnięta z tego produktu.
The mouse ran madly into the hole.	Mysz szaleńczo rzuciła się do dziury.
After this amazing tournament, the players returned home.	Po tym niesamowitym turnieju zawodnicy wrócili do domu.
Another such incident happened today.	Kolejny taki wypadek miał miejsce dzisiaj.
This road ends in the river.	Ta droga kończy się w rzece.
Three candidates were selected in the presidential election.	W wyborach prezydenckich wyłoniono trzech kandydatów.
This region produces a lot of crops in the country.	Ten region produkuje wiele plonów w kraju.
It's too wet for swimming.	Jest za mokro na pływanie.
They couldn't swim.	Nie potrafili pływać.
The soldiers marched through the city.	Żołnierze maszerowali przez miasto.
The harvest was plentiful and the weather was good.	Zbiory były obfite, pogoda dopisała.
It's hard to blame them for their anger.	Trudno ich winić za złość.
Poor family has no retirement.	Biedna rodzina nie ma emerytury.
An old habit can be hard to break.	Stary nawyk może być trudny do zerwania.
They drank until they got drunk.	Pili, dopóki się nie upili.
A secret government branch was secretly created.	Potajemnie utworzono tajny oddział rządowy.
People want to go their own way.	Ludzie chcą iść własną drogą.
Placing items in a warehouse increases the available space.	Umieszczenie przedmiotów w magazynie zwiększa dostępną przestrzeń.
The pond is a small blue oval.	Oczko wodne jest małym, niebieskim owalem.
The last time she visited her mother's grave.	Ostatni raz odwiedziła grób matki.
The dotted line divides the players.	Kropkowana linia dzieli graczy.
The daily commute is long and tedious.	Codzienne dojazdy są długie i żmudne.
So the path became more difficult.	Więc ścieżka stała się trudniejsza.
He doesn't know any foreign languages.	Nie zna języków obcych.
His hair was greasy and unkempt.	Jego włosy były tłuste i zaniedbane.
The scale measures weight in kilograms.	Waga mierzy wagę w kilogramach.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Olej z fok jest również dostępny do gotowania i jedzenia.
This is how a huge number of companies operate.	W ten sposób działa ogromna liczba firm.
Roads are often partially deserted.	Drogi są często częściowo opuszczone.
Sometimes people choose to be alone.	Czasami ludzie decydują się na samotność.
Steam and smoke rose from the burning building.	Z płonącego budynku unosiła się para i dym.
The bird's nest was very tall.	Ptasie gniazdo było bardzo wysokie.
The students spent a long day of lessons.	Uczniowie przesiedzili długi dzień lekcji.
All major cities are located on the coast.	Wszystkie większe miasta znajdują się na wybrzeżu.
The computer industry is booming in this region.	Przemysł komputerowy kwitnie w tym regionie.
Select the appropriate chapter.	Wybierz odpowiedni rozdział.
The lion looks like it's looking for something.	Lew wygląda, jakby czegoś szukał.
The oldest person will remember it first.	Najszybciej przypomni sobie starsza osoba.
Homemade fabric softeners.	Domowe środki do zmiękczania tkanin.
It's good to keep your promises.	Dobrze jest dotrzymywać obietnic.
This store has tons of merchandise.	Ten sklep ma mnóstwo towarów.
Engineers face the challenge of finding alternatives to fossil fuels.	Inżynierowie stają przed wyzwaniem znalezienia alternatywy dla paliw kopalnych.
Teams played against each other in a very fun game.	Drużyny grały ze sobą w bardzo zabawnej grze.
A large group of people came to visit.	Z wizytą przybyła duża grupa ludzi.
The bird sang in the tree.	Ptak śpiewał na drzewie.
He won the party last year.	Wygrał imprezę w zeszłym roku.
Ah, this is the house my family moved from.	Ach, to jest dom, z którego przeniosła się moja rodzina.
The sculpture is very beautiful.	Rzeźba jest bardzo piękna.
The boy stretched, rubbing his temples.	Chłopiec przeciągnął się, pocierając skronie.
I woke up with a stiff neck.	Obudziłem się ze sztywnym karkiem.
The elephant is gigantic.	Słoń jest olbrzymi.
He took the cups from the table.	Wziął filiżanki ze stołu.
Four of the five blades are missing from the knife.	W nożu brakuje czterech z pięciu ostrzy.
The merchant arranged the desks in his study.	Kupiec zaaranżował biurka w swoim gabinecie.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Trzymaj cylinder miarowy nad kubkiem.
This construction activity caused considerable damage.	Ta działalność budowlana spowodowała znaczne szkody.
Before he leaves, he must give up his job.	Zanim odejdzie, musi oddać swoją pracę.
A lot of money was spent on the project.	Na projekt wydano mnóstwo pieniędzy.
In this world, the power is finite.	W tym świecie moc jest skończona.
We drove through empty streets	Jechaliśmy pustymi ulicami
He lives in the city.	Mieszka w mieście.
The study showed that long showers should be avoided.	Badanie wykazało, że należy unikać długich pryszniców.
Let me go!	Puścić mnie!
It pays to avoid distractions.	Opłaca się unikać rozproszeń.
Visit the museum's website.	Odwiedź stronę muzeum.
We have to do a biopsy.	Musimy zrobić biopsję.
Seven distinct industrial regions are recognized.	Rozpoznawanych jest siedem odrębnych regionów przemysłowych.
This story is based on real events.	Ta historia oparta jest na prawdziwych wydarzeniach.
Our students watched with interest.	Nasi uczniowie obserwowali z zainteresowaniem.
There was a chill in the air this evening.	Dzisiejszego wieczoru w powietrzu wisiał chłód.
The soldiers evacuated the camp.	Żołnierze ewakuowali obóz.
Every year it grows a large yield of radishes.	Co roku uprawia duży plon rzodkiewek.
I would not recommend this hotel to anyone.	Nie polecam tego hotelu nikomu.
Some fields are too wet	Niektóre pola są zbyt mokre
The error is an attempt to protect privacy.	Błąd to próba ochrony prywatności.
His lips moved, but no sound came out.	Jego usta się poruszyły, ale nie wydobył się żaden dźwięk.
Sugar is refined and processed from sugarcane or beet.	Cukier jest rafinowany i przetwarzany z trzciny cukrowej lub buraków.
You have to slow down.	Musisz zwolnić.
Extract the flower petals.	Wyodrębnij płatki kwiatów.
The car broke down as it was driving through town.	Samochód się zepsuł, gdy przejeżdżał przez miasto.
There was a cat on the bench.	Na ławce siedział kot.
Taking a quick shower after training is embarrassing.	Wziąć szybki prysznic po treningu, to żenujące.
The speech was made eloquently.	Przemówienie zostało elokwentnie wygłoszone.
The dentist removed two broken teeth.	Dentysta usunął dwa złamane zęby.
The supervisor believes that the young employee is simply lazy.	Przełożony uważa, że ​​młody pracownik jest po prostu leniwy.
Each action has an equal and opposite reaction in nature.	Każde działanie ma równą i przeciwną reakcję w naturze.
She paused, looking thoughtful.	Zatrzymała się, wyglądając na zamyśloną.
Many insects attracted the light.	Wiele owadów przyciągnęło światło.
Without knowing it, he went down in the history of his university.	Nie wiedząc o tym, przeszedł do historii swojego uniwersytetu.
Soon she crept into the room.	Wkrótce wkradła się do pokoju.
What really happened was a mystery.	To, co naprawdę się wydarzyło, było tajemnicą.
Millions are stuck near the equator.	Miliony utknęły w pobliżu równika.
First, we need to understand the costs.	Najpierw musimy mieć pojęcie o kosztach.
She realized she was angry.	Zdała sobie sprawę, że jest zła.
The mad dictator tries to control the world.	Szalony dyktator próbuje kontrolować świat.
You had to snap to break the bottle.	Aby stłuc butelkę, trzeba było pstrykać.
Please don't be afraid.	Proszę nie bój się.
Her husband was following her.	Za nią podążał jej mąż.
Raccoons are a nuisance.	Szopy pracze są uciążliwe.
The new rules increased support for artists.	Nowe przepisy zwiększyły wsparcie dla artystów.
The weather is always nice here.	Tutaj zawsze jest ładna pogoda.
The second quarter has ended.	Zakończył się drugi kwartał.
There will be no union with foreign powers.	Nie będzie unii z mocarstwami zagranicznymi.
All the money has been transferred.	Wszystkie pieniądze zostały przelane.
Their flight seemed easy.	Ich lot wydawał się łatwy.
Suffers from severe depression.	Cierpi na ciężką depresję.
Try to solve these crosswords if you dare.	Spróbuj rozwiązać te krzyżówki, jeśli się odważysz.
Find a good pen out of the box.	Znajdź dobry długopis z pudełka.
No longer a taboo, homosexuality has been accepted.	Już nie tabu, homoseksualizm został zaakceptowany.
Bring a teapot and hot water.	Przynieś czajniczek i gorącą wodę.
She is a stubborn woman.	Jest upartą kobietą.
A courtyard leads to the large, white building.	Do dużego, białego budynku prowadzi dziedziniec.
The bay is described as the "meeting place".	Zatoka jest opisana jako „miejsce spotkań”.
It is in the best interest of the voivodeship.	Leży to w najlepszym interesie województwa.
The body is to be cremated.	Zwłoki mają zostać poddane kremacji.
We have run out of electricity for several hours.	Od kilku godzin zabrakło nam prądu.
David later returned to the building where he had gone.	David wrócił później do budynku, do którego się udał.
Where possible, animals should be released into an appropriate habitat.	Tam, gdzie to możliwe, zwierzęta należy wypuszczać do odpowiedniego siedliska.
This stew smells disgusting.	Ten gulasz pachnie obrzydliwie.
Her poems about trees attracted many readers.	Jej wiersze o drzewach przyciągnęły wielu czytelników.
Parasites can have a detrimental effect on crops.	Pasożyty mogą mieć szkodliwy wpływ na uprawy.
We make trips here regularly.	Regularnie odbywamy tu wycieczki.
A gleaming armor lies in the corner.	W kącie leży lśniąca zbroja.
This figurine is made of jasper.	Ta figurka wykonana jest z jaspisu.
She started her search after leaving home.	Swoje poszukiwanie rozpoczęła po opuszczeniu domu.
Put the ingredients in a saucepan one at a time.	Wkładaj składniki do rondla pojedynczo.
She died of skin cancer.	Zmarła na raka skóry.
There are a lot of animals in this zoo.	W tym zoo jest dużo zwierząt.
Five years later his wife died.	Pięć lat później zmarła jego żona.
Her research looked at the relationship between height and depression.	Jej badania dotyczyły związku między wzrostem a depresją.
The most beautiful roses usually bloom in spring.	Najpiękniejsze róże zwykle kwitną wiosną.
The shipping industry has grown enormously in recent years.	Branża żeglugowa bardzo się rozwinęła w ostatnich latach.
Her green eyes shone as brightly as her smile.	Jej zielone oczy błyszczały równie jasno jak jej uśmiech.
An explanation of what it refers to.	Wyjaśnienie, do czego się odnosi.
The crime remains unsolved.	Zbrodnia pozostaje nierozwiązana.
She begged for mercy.	Błagała o litość.
Sport is a source of joy for many young people.	Sport to źródło radości dla wielu młodych ludzi.
I have a small ant farm on my desk.	Na biurku mam małą farmę mrówek.
The windows were painted.	Okna były pomalowane.
My neighbors are always asking me for money.	Moi sąsiedzi zawsze proszą mnie o pieniądze.
The hills in the distance were burned down.	Wzgórza w oddali były spalone.
He has a terrible reputation.	Ma okropną reputację.
This is due to the growing demand of consumers.	Wynika to z rosnącego zapotrzebowania konsumentów.
Her mother died of cancer.	Jej matka zmarła na raka.
They had reached the end, but there was no way out.	Dotarli do końca, ale nie było wyjścia.
She said when it rains so much	Powiedziała, że ​​skoro tak dużo pada,
Their attitudes are also changing.	Zmieniają się też ich postawy.
In many cultures, elders are often respected for their wisdom.	W wielu kulturach starsi są często szanowani za swoją mądrość.
A radio story is broadcast on the radio.	W radiu emitowana jest historia radiowa.
He suggests that we improve this system.	Sugeruje, abyśmy ulepszyli ten system.
Meanwhile, the head of state announced demonstrations.	Tymczasem głowa państwa zapowiedziała demonstracje.
Many hikers dared to climb the mountain.	Wielu wędrowców odważyło się wejść na górę.
Occultism is a controversial area of ​​research.	Okultyzm jest kontrowersyjnym obszarem badań.
I warned her not to go there.	Ostrzegłem ją, żeby tam nie szła.
He was wearing a mask.	Nosił maskę.
Women's shoes were flat and with straps.	Buty damskie były płaskie i z paskami.
A desperate woman once tried to jump.	Zdesperowana kobieta próbowała kiedyś skoczyć.
The company's profits soared last month.	Zyski firmy poszybowały w górę w zeszłym miesiącu.
Stay away from criminals.	Trzymaj się z dala od przestępców.
The speaker referred to the great poets of the past.	Prelegent nawiązał do wielkich poetów przeszłości.
Correct these sentences.	Popraw te zdania.
It took him all night, but finally went to sleep.	Zajęło mu to całą noc, ale w końcu poszedł spać.
The cheese was creamy.	Ser był kremowy.
Buckle up!	Brać się do rzeczy!
He was worried all night.	Martwił się całą noc.
First, bring the cheese to room temperature.	Najpierw doprowadź ser do temperatury pokojowej.
It changed direction often.	Często zmieniała kierunek.
Previous experiments have shown that this is the case.	Poprzednie eksperymenty wykazały, że tak właśnie jest.
Today there was a major power cut.	Dzisiaj była duża przerwa w dostawie prądu.
The mountains are still covered with snow.	Góry wciąż pokryte są śniegiem.
She tilted her head to the side.	Przechyliła głowę na bok.
The fleet focused on the sky.	Flota skoncentrowała się na niebie.
The Prime Minister's limousine raced through the city.	Limuzyna premiera pędziła przez miasto.
He crept into her bed.	Zakradł się do jej łóżka.
Every year, most people agree that this is the year.	Co roku większość ludzi zgadza się, że to jest ten rok.
So she left without saying goodbye.	Więc wyszła bez pożegnania.
This is a great opportunity.	To doskonała okazja.
Add salt to roast pork.	Dodaj sól do pieczeni wieprzowej.
He crossed the street and got into the car.	Przeszedł przez ulicę i wsiadł do samochodu.
Add the leeks and onions you have peeled to the basket.	Wrzuć do koszyka pory i cebulę, które obrałeś.
Police said the men attempted the robbery.	Policja twierdzi, że mężczyźni usiłowali dokonać napadu.
It will become easier over time.	Z czasem stanie się to łatwiejsze.
This tower overlooks the city.	Ta wieża wychodzi na miasto.
Jill hung the laundry outside.	Jill powiesiła pranie na zewnątrz.
The cancer has returned, this time more advanced.	Rak powrócił, tym razem bardziej zaawansowany.
Everything was quiet at dawn.	O świcie wszystko ucichło.
A cutlery set will come in handy with every meal.	Zestaw sztućców przyda się do każdego posiłku.
We may be in danger here.	Możemy być tutaj w niebezpieczeństwie.
History of the international conflict.	Historia konfliktu międzynarodowego.
Have a glass of wine.	Wypij kieliszek wina.
At the end of the day, she was tired.	Pod koniec dnia była zmęczona.
The river flowed swiftly between the thick green banks.	Rzeka płynęła szybko między gęstymi zielonymi brzegami.
The truck is parked near the garage.	Ciężarówka jest zaparkowana w pobliżu garażu.
Follow the example.	Podążaj za przykładem.
The neighboring village was a fishing commune.	Sąsiednia wieś była gminą rybacką.
The demonstrations were peaceful.	Demonstracje były pokojowe.
The local government wants to improve the local commercial infrastructure.	Samorząd chce ulepszyć lokalną infrastrukturę handlową.
The tractors pull the logs to the sawmills.	Ciągniki ciągną kłody do tartaków.
Group many of these words together.	Pogrupuj razem wiele z tych słów.
She told the porter to carry her suitcase.	Kazała tragarzowi nieść jej walizkę.
Do you want to try ice cream?	Chcesz skosztować lodów?
Many people prefer to listen to music over silence.	Wiele osób woli słuchać muzyki od ciszy.
He might have been up all night doing his homework.	Mógł nie spać całą noc, odrabiając lekcje.
A beautiful symbol of the country's natural wealth.	Piękny symbol bogactwa naturalnego kraju.
Heavy snow has left people in their homes.	Ciężki śnieg pozostawił ludzi w ich domach.
Railway stations across the country will be closed.	Dworce kolejowe w całym kraju będą zamknięte.
They helped me out of the truck.	Pomogli mi wysiąść z ciężarówki.
You have to eat vegetables.	Musisz jeść warzywa.
This is common practice.	To jest powszechna praktyka.
However, after ten years, the trend turned.	Jednak po dziesięciu latach trend się odwrócił.
Suspected rapists face harsher punishments.	Podejrzani gwałciciele spotkają surowsze kary.
Few things escaped her attention.	Niewiele rzeczy umknęło jej uwadze.
It's very quiet upstairs.	Na górze jest bardzo cicho.
The work took longer than he had imagined.	Praca trwała dłużej, niż myślał.
There is a strong case for increasing border security.	Istnieje mocny argument za zwiększeniem bezpieczeństwa granic.
The population is predicted to increase.	Przewiduje się, że populacja wzrośnie.
The cabinet is made of varnished wood.	Szafka wykonana z lakierowanego drewna.
It can cause cancer and other diseases.	Może powodować nowotwory i inne choroby.
We drank and ate until they were full.	Piliśmy i jedliśmy, dopóki się nie wypchali.
The earth looks like a desert.	Ziemia wygląda jak pustynia.
Provide meals for families.	Zapewnij posiłki rodzinom.
The beginning of spring will be delayed.	Początek wiosny będzie opóźniony.
We arrived at our destination at lunchtime.	Do celu dotarliśmy w porze lunchu.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	Woda paruje z oceanów i kondensuje, tworząc chmury.
The local library has thousands of books.	Lokalna biblioteka zawiera tysiące książek.
The young man listened carefully to each word.	Młody człowiek uważnie słuchał każdego słowa.
The fishermen were hoping to catch some fish.	Rybacy mieli nadzieję, że złowią trochę ryb.
The reasons for the increase are uncertain.	Przyczyny wzrostu są niepewne.
This phenomenon has been verified in scientific research.	Zjawisko to zostało zweryfikowane w badaniach naukowych.
Birds eat fish.	Ptaki jedzą ryby.
He was a successful farmer and owned a spacious house.	Był odnoszącym sukcesy rolnikiem i posiadał przestronny dom.
The mother laid four speckled eggs.	Matka zniosła cztery nakrapiane jaja.
A minor matter, easy to solve.	Drobna sprawa, łatwa do rozwiązania.
These animals are hunted for their skins.	Na te zwierzęta poluje się na ich skóry.
The wall separates the two sides of the city.	Mur oddziela dwie strony miasta.
A glance at the foot of the bed was enough.	Wystarczył rzut oka na noga łóżka.
In this book, you will learn about the most important historical events.	W tej książce poznasz najważniejsze wydarzenia historyczne.
He gave a detailed account of the accident.	Zdał szczegółową relację z wypadku.
Your teacher will inform you about the rules.	Twój nauczyciel poinformuje Cię o zasadach.
The city has experienced many disasters recently.	W ostatnim czasie miasto doznało wielu katastrof.
Melville has published many books.	Melville wydał wiele książek.
Only change one position at a time.	Zmieniaj tylko jedną pozycję na raz.
We searched the house for clues.	Przeszukaliśmy dom w poszukiwaniu wskazówek.
The griffin is a mythical creature.	Gryf to mityczne stworzenie.
Slowly sipping his coffee, he stroked his chin.	Powoli sącząc kawę, pogładził brodę.
The budget was rejected.	Budżet został odrzucony.
The tiger is a good pet for young children.	Tygrys to dobre zwierzątko dla małych dzieci.
This material is used everywhere in everyday life.	Ten materiał jest używany wszędzie w życiu codziennym.
She and a league of other dancers led the parade.	Ona i liga innych tancerzy poprowadziła paradę.
This is an old house.	To jest stary dom.
A grain of dust was floating around the room.	Po pokoju unosiło się ziarnko kurzu.
The number of firefighters is decreasing.	Liczba strażaków maleje.
The river carved this mountain.	Rzeka wyrzeźbiła tę górę.
I had to help my father.	Musiałem pomóc ojcu.
The bridge provided access across the river.	Most zapewniał dostęp przez rzekę.
Many of the villagers have cancer.	Wielu mieszkańców tej wsi ma raka.
The building is surrounded by mature trees.	Budynek otoczony jest dojrzałymi drzewami.
The relationship deteriorated.	Związek podupadł.
They were heavily censored.	Byli mocno cenzurowani.
My other brother is a tennis coach.	Mój drugi brat jest trenerem tenisa.
The meeting has moved from one building to another.	Spotkanie zostało przeniesione z jednego budynku do drugiego.
She read it twice.	Przeczytała to dwukrotnie.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Nóż do chleba jest bardzo przydatny w kuchni.
Thousands of ruined houses testify to the devastation of the war.	Tysiące zrujnowanych domów świadczą o zniszczeniach wojennych.
The boatman has separated from his girlfriend.	Wioślarz rozstał się ze swoją dziewczyną.
He carefully put down the toys he was not playing with.	Ostrożnie odłożył zabawki, którymi się nie bawił.
Scientists have competed to create a new form of energy.	Naukowcy rywalizowali o stworzenie nowej formy energii.
The governor of the city is a nice man.	Gubernator miasta to miły człowiek.
The strange smell made her jump.	Dziwny zapach sprawił, że podskoczyła.
The star was obscured by dust from a nearby storm.	Gwiazdę przesłonił pył z pobliskiej burzy.
She didn't seem to care what other people thought.	Wydawała się nie dbać o to, co myślą inni.
We brushed and combed our hair.	Czesaliśmy i czesaliśmy włosy.
The trip went smoothly.	Podróż przebiegła bez incydentów.
He drove his car fast through the forest.	Jechał swoim samochodem szybko przez połacie lasu.
Tricks for building strong bones	Sztuczki na budowanie mocnych kości
These earlier results inspired decades of research.	Te wcześniejsze wyniki zainspirowały dziesięciolecia badań.
The tumor went undetected for several years.	Guz pozostawał niewykryty przez kilka lat.
Soon everyone realized it was a hoax.	Wkrótce wszyscy zdali sobie sprawę, że to mistyfikacja.
We need rural workers.	Potrzebujemy pracowników ze wsi.
Most of the orange cultivation is concentrated in this area.	Większość upraw pomarańczy jest skoncentrowana na tym obszarze.
All the boys played marbles.	Wszyscy chłopcy grali w kulki.
Their honey was valued at several thousand dollars.	Ich miód wyceniono na kilka tysięcy dolarów.
In only a bathing suit, he jumped into the sea.	W samym kostiumie kąpielowym wskoczył do morza.
In fact, most people disagree.	W rzeczywistości większość ludzi się nie zgadza.
An alarm has been issued for missing children.	Ogłoszono alarm dotyczący zaginionych dzieci.
My brother can play basketball.	Mój brat umie grać w koszykówkę.
The manager was urgently called.	Wezwano pilnie kierownika.
Tactics rarely got this close.	Taktycy rzadko podchodzili tak blisko.
A smile spread across her face.	Na jej twarzy pojawił się uśmiech.
She looked at the baby.	Spojrzała na dziecko.
The committee members seemed disrespectful.	Członkowie komisji wydawali się lekceważący.
He danced merrily in the kitchen.	Tańczył wesoło po kuchni.
On the right there is an advertisement for a dance school.	Po prawej stronie znajduje się reklama szkoły tańca.
Now the old lady persevered.	Teraz starsza pani wytrwała.
Many people helped feed the hungry during this famine.	Wielu ludzi pomagało nakarmić głodnych podczas tego głodu.
This forest is said to be haunted.	Mówi się, że ten las jest nawiedzony.
This explosive device was supposed to kill this man.	To urządzenie wybuchowe miało zabić tego człowieka.
The study will measure the impact of stress.	Badanie zmierzy wpływ stresu.
The butcher has largely abandoned the traditional methods of killing animals.	Rzeźnik w dużej mierze porzucił tradycyjne metody uśmiercania zwierząt.
She took most of his clothes.	Zabrała większość jego ubrań.
They know the secretary is responsible for this error.	Wiedzą, że sekretarka jest odpowiedzialna za ten błąd.
A student parked her car on the street.	Studentka zaparkowała samochód na ulicy.
This proposal was controversial.	Ta propozycja wzbudziła kontrowersje.
Poverty and hunger were never far away.	Ubóstwo i głód nigdy nie były daleko.
He was convicted under archaic laws.	Został skazany na podstawie archaicznych praw.
If you get lost, ask the policeman.	Jeśli się zgubisz, zapytaj policjanta.
He ran to the top of the hill, barely breathing.	Pobiegł na szczyt wzgórza, prawie nie oddychając.
Forests everywhere.	Wszędzie lasy.
Many studies have assessed this statistic.	Wiele badań oszacowało tę statystykę.
He needed a large desk.	Potrzebował dużego biurka.
They squeezed through the evening crowd.	Przeciskali się przez wieczorny tłum.
He accused them of a coward.	Oskarżył ich o tchórze.
They share our genes.	Dzielą nasze geny.
Deer are hunted because of their beautiful fur.	Na jelenie poluje się ze względu na piękne futro.
Real estate prices will continue to rise.	Ceny nieruchomości będą nadal rosły.
Have a nice time.	Miłego czasu.
The rebels suddenly attacked.	Rebelianci nagle zaatakowali.
We visited an art museum which boasts a huge collection.	Odwiedziliśmy muzeum sztuki, które może pochwalić się ogromną kolekcją.
The child screamed in terror.	Dziecko krzyknęło z przerażenia.
Anything you can think of.	Wszystko, o czym możesz pomyśleć.
People shed their robes at night.	Ludzie zrzucali w nocy swoje szaty.
Every detail must be carefully examined.	Każdy szczegół musi być dokładnie zbadany.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Wzywamy rolników do przyjęcia zrównoważonych metod uprawy.
All teachers must sign the register prior to teaching.	Wszyscy nauczyciele muszą podpisać rejestr przed rozpoczęciem nauczania.
The wind began to pick up.	Wiatr zaczął się wzmagać.
He visited their local temple every day.	Codziennie odwiedzał ich lokalną świątynię.
This extends to the rover's wheels.	To rozciąga się na koła łazika.
Wet paint makes it difficult to see.	Mokra farba utrudnia dostrzeżenie.
Too big a cake, she said.	Za duże ciasto, powiedziała.
The litany was composed by the poet's wife.	Litanię tę skomponowała żona poety.
Experiments show that the universe is expanding.	Eksperymenty wskazują, że wszechświat się rozszerza.
The leaves on the maple have changed.	Liście na klonie zmieniły się.
The toilet is dirty and smelly.	Toaleta jest brudna i śmierdząca.
There are so many islands in this river.	Na tej rzece jest tak wiele wysp.
He thanked them for coming.	Podziękował im za przybycie.
We know she's very talented, so we hired her.	Wiemy, że jest bardzo utalentowana, więc ją zatrudniliśmy.
Make a depression in the flour mixture.	Zrób zagłębienie w mącznej mieszance.
The farm finally had some money.	Farma w końcu miała trochę pieniędzy.
They are a symbol of times gone by.	Są symbolem minionych czasów.
Finally, we provide clients with a full range of services.	Wreszcie zapewniamy klientom pełen zakres usług.
There was no sign of improvement.	Nie było oznak poprawy.
They watched her closely.	Obserwowali ją uważnie.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus istnieje od czasów prehistorycznych.
She received a call and left.	Otrzymała telefon i wyszła.
She seemed to give up at last.	Wydawało się, że w końcu się poddała.
He was imprisoned last year.	Został uwięziony w zeszłym roku.
Two reports say the bridge is structurally flawed.	Dwa raporty mówią, że most jest wadliwy konstrukcyjnie.
He described the changes as purely aesthetic.	Opisał zmiany jako czysto estetyczne.
I don't see a link between animal abuse and mental illness.	Nie widzę związku między znęcaniem się nad zwierzętami a chorobami psychicznymi.
Her hairstyle emphasized her beauty.	Jej fryzura podkreślała jej urodę.
The amount of salt must seem very small.	Ilość soli musi wydawać się bardzo mała.
They live in the countryside.	Mieszkają na wsi.
She left the door open.	Zostawiła drzwi otwarte.
The bride and groom came to the aisle.	Panna młoda i pan młody podeszli do ołtarza.
Suspend your sentence.	Zawieś wyrok.
Shopping did him good.	Zakupy dobrze mu zrobiły.
Seller's order book is low.	Książka zamówień sprzedawcy jest niska.
People have to think differently.	Ludzie muszą myśleć inaczej.
I'm afraid the moon will be invisible today.	Obawiam się, że księżyc będzie dziś niewidoczny.
You should shop around for the best price.	Powinieneś rozejrzeć się za najlepszą ceną.
The coalition consisted of an alliance of opposition parties.	Koalicja składała się z sojuszu partii opozycyjnych.
The fish were caught from the lake.	Ryby łowiono z jeziora.
The company's goal is to provide good housing.	Celem firmy jest zapewnienie dobrego mieszkania.
His courage never waned.	Jego odwaga nigdy nie osłabła.
Criminals will have to be held accountable for their crime.	Przestępcy będą musieli odpowiedzieć za swoje przestępstwo.
From here, the young couple could admire the lights of the city.	Stąd młoda para mogła podziwiać światła miasta.
This man has an impressive estate.	Ten człowiek ma imponującą posiadłość.
As a consequence, his economic proposals were not accepted.	W konsekwencji jego propozycje ekonomiczne nie zostały zaakceptowane.
The chameleon changes color depending on the surroundings.	Kameleon zmienia kolor w zależności od otoczenia.
English is spoken in almost all countries of the world.	Angielski jest używany w prawie wszystkich krajach świata.
Their idea seemed good.	Ich pomysł wydawał się dobry.
Drying in the sun softens the skin.	Suszenie na słońcu zmiękcza skórę.
Hopefully this chilly night won't last long.	Miejmy nadzieję, że ta chłodna noc nie potrwa długo.
The family had two boats, both made of wood.	Rodzina miała dwie łodzie, obie wykonane z drewna.
Control and control groups were selected randomly.	Grupy kontrolne i kontrolne zostały wybrane losowo.
He struck a match and lit the lamp.	Zapalił zapałkę i zapalił lampę.
Confetti barely hit the ground!	Konfetti ledwo spadło na ziemię!
Powerful art and extremely powerful.	Potężna sztuka i niezwykle potężna.
You have been blessed with knowledge of the natural world.	Zostałeś pobłogosławiony wiedzą o świecie przyrody.
Pollution is a major problem in this village.	Zanieczyszczenie to poważny problem w tej wiosce.
They started walking again.	Znowu zaczęli chodzić.
The local government allowed the destruction of forests.	Samorząd pozwolił na niszczenie lasów.
The poet celebrates the beauty of nature.	Poeta celebruje piękno natury.
Apply the serum to the wound.	Nałóż serum na ranę.
The director supervised the construction of the building.	Dyrektor nadzorował budowę budynku.
Some stores accept credit cards.	Niektóre sklepy akceptują karty kredytowe.
Scientists experimented with various techniques.	Naukowcy eksperymentowali z różnymi technikami.
There are three snakes on the third point of the trident.	Na trzecim punkcie trójzębu znajdują się trzy węże.
He is a famous artist.	Jest znanym artystą.
Some people believe that artificial intelligence is a threat to our work.	Niektórzy uważają, że sztuczna inteligencja zagraża naszej pracy.
The dentist examined her teeth.	Dentysta zbadał jej zęby.
The bartender was shocked to see his severed finger.	Barman był zszokowany, gdy zobaczyła jego odcięty palec.
Our bodies are warm.	Nasze ciała są ciepłe.
The princess put six thorns in her hand.	Księżniczka włożyła jej do ręki sześć cierni.
If you decide to emigrate, it's best to start early.	Jeśli zdecydujesz się na emigrację, najlepiej zacząć wcześnie.
The course was considered an important weapon in the university	Kurs był uważany za ważną broń w uniwersytecie
Society promotes free inquiry.	Społeczeństwo sprzyja swobodnej dociekaniu.
After ten years of marriage, the couple got closer.	Po dziesięciu latach małżeństwa para zbliżyła się.
You shouldn't be drinking and driving.	Nie powinieneś pić i prowadzić.
Now we're gonna have to go back to school.	Teraz będziemy musieli wrócić do szkoły.
The expert gave advice.	Ekspert udzielił rady.
It is quite troublesome.	To dość kłopotliwe.
The beaches are crowded in summer.	Latem plaże są zatłoczone.
With the start of the flood season, warnings should be heeded.	Wraz z początkiem sezonu powodziowego należy brać pod uwagę ostrzeżenia.
Her husband put the tray on the table.	Jej mąż położył tacę na stole.
But later he became restless walking on the floor.	Ale później stał się niespokojny, chodząc po podłodze.
More of your compatriots died in the landslide.	Więcej twoich rodaków zginęło w osuwisku.
He hasn't spoken to me in six months.	Nie rozmawiał ze mną od sześciu miesięcy.
It was dark and windy outside.	Za oknem było ciemno i wietrznie.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Turyści gromadzą się tutaj, aby kupić lokalne rękodzieło.
When she was little, she didn't wear shoes.	Kiedy była mała, nie nosiła butów.
Wash your socks.	Umyj skarpetki.
Large predators are at risk.	Zagrożone są duże drapieżniki.
The city draws energy and water from the river.	Miasto czerpie energię i wodę z rzeki.
This, however, is difficult.	To jednak jest trudne.
These wounds look painful.	Te rany wyglądają na bolesne.
The steering wheel felt well in my hands.	Kierownica dobrze leżała w moich rękach.
They handed out medals to family members.	Wręczali medale członkom rodziny.
The movement took a sectarian turn.	Ruch przybrał sekciarski zwrot.
The operation next month is too risky.	Operacja w przyszłym miesiącu jest zbyt ryzykowna.
We have no choice but to resume work.	Nie mamy wyboru i musimy wznowić pracę.
Some kids are too noisy.	Niektóre dzieci są zbyt hałaśliwe.
Dark clouds loomed over the city.	Nad miastem majaczyły ciemne chmury.
It is known that housewives were busy most of the time.	Wiadomo, że gospodynie domowe były przez większość czasu zajęte.
A large flag hangs in the heart of the city.	W sercu miasta wisi duża flaga.
The resolution called for stricter anti-corruption laws.	Rezolucja wzywała do zaostrzenia przepisów przeciwko korupcji.
There is a map of the local museum in the guide.	W przewodniku znajduje się mapa lokalnego muzeum.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Co zaskakujące, gatunek odnosi sukcesy w tropikach.
She saved her entire life.	Uratowała całe swoje życie.
Stop playing games and get to work.	Przestań grać w gry i zabierz się do pracy.
The tanker sank after suffering severe damage.	Tankowiec zatonął po doznaniu poważnych uszkodzeń.
She had a voracious appetite for gossip.	Miała żarłoczny apetyt na plotki.
Seven books were exchanged.	Wymieniono siedem książek.
Olympic athletes are struck by lightning.	W sportowców olimpijskich uderza piorun.
The following hours were quiet.	Następne godziny były spokojne.
The cultural life of a big city is widely regarded as exciting.	Życie kulturalne wielkiego miasta jest powszechnie uważane za ekscytujące.
She painted pictures in the sand.	Malowała obrazy na piasku.
What a pity.	Jaka szkoda.
The streets serving our commune are in a bad condition.	Ulice obsługujące naszą gminę są w złym stanie.
Many international investment banks have been heavily involved.	Wiele międzynarodowych banków inwestycyjnych było mocno zaangażowanych.
Adding gas to the fire will only make it bigger.	Dolanie gazu do ognia tylko go powiększy.
Autonomy was limited.	Autonomia była ograniczona.
He was fascinated by the natural world.	Był zafascynowany światem przyrody.
The man's hair was disheveled.	Włosy mężczyzny były rozczochrane.
One day he will be punished for his crimes.	Pewnego dnia zostanie ukarany za swoje zbrodnie.
He survived on a berry diet.	Przeżył na diecie jagodowej.
The bag contains four loaves of bread.	Woreczek zawiera cztery bochenki chleba.
The planet's climate is changing rapidly.	Klimat planety szybko się zmienia.
Catherine saw him walking towards her.	Catherine widziała go idącego w jej stronę.
Do not understand.	Nie rozumiesz.
After its discovery, there was a feverish investigation.	Po jego odkryciu nastąpiło gorączkowe śledztwo.
She promised me she would call.	Obiecała mi, że zadzwoni.
These magnetic particles are very small.	Te magnetyczne cząstki są bardzo małe.
The storm was getting worse.	Burza stawała się coraz gorsza.
The banker's comments irritated me.	Zirytowały mnie komentarze bankiera.
Three soldiers stood outside her door.	Trzech żołnierzy stało przed jej drzwiami.
The airline is better.	Linia lotnicza jest lepsza.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Plaża jest popularna do pływania i opalania.
Blue sky and sun.	Błękitne niebo i słońce.
Taxis are a special feature of the city.	Taksówki są szczególną cechą miasta.
The chocolate should be hot, but not too hot.	Czekolada powinna być gorąca, ale nie za gorąca.
The judges should impose a more stringent settlement.	Sędziowie powinni narzucić bardziej rygorystyczną ugodę.
Mountain rivers rarely freeze.	Rzeki górskie rzadko zamarzają.
The machines seemed ready to take over.	Maszyny wydawały się gotowe do przejęcia.
The archaeologist found a lot of evidence.	Archeolog znalazł wiele dowodów.
The word order varies greatly between languages.	Kolejność wyrazów jest bardzo zróżnicowana w poszczególnych językach.
She decided to try out a new instrument.	Postanowiła wypróbować nowy instrument.
She hasn't worked since the injury.	Nie pracowała od czasu kontuzji.
She trusted very much in the abilities of her partner.	Bardzo ufała zdolnościom swojego partnera.
This house has a wine cellar.	Ten dom ma piwnicę z winami.
I need to start a new check.	Muszę rozpocząć nowy czek.
A quick landscape scan identified a few clues.	Szybkie skanowanie krajobrazu pozwoliło zidentyfikować kilka wskazówek.
Crested cows break into the nest.	Krowy czubaty wdziera się do gniazda.
The competition was fierce, everyone tried to outrun the other.	Rywalizacja była zacięta, każdy próbował prześcignąć drugiego.
In this construction, the bricks are larger and softer.	W tej konstrukcji cegły są większe i bardziej miękkie.
She had an appointment with a lawyer.	Miała spotkanie z prawnikiem.
It is an event of great historical importance.	Jest to wydarzenie o dużym znaczeniu historycznym.
They are responsible for carrying out the housework.	Są odpowiedzialni za wykonywanie prac domowych.
Compose a haiku about friendship.	Skomponuj haiku o przyjaźni.
Torn material was blowing in the wind.	Rozdarty materiał powiewał na wietrze.
Does it make you feel strange?	Czy to sprawia, że ​​czujesz się dziwnie?
Africa is a poor continent.	Afryka to biedny kontynent.
She invented some of her own characters.	Wymyśliła kilka własnych postaci.
She spoke softly.	Mówiła cicho.
The plaintiffs and defendants made themselves known to these proceedings.	Powodowie i pozwani zgłosili się do tego postępowania.
The logic was obvious.	Logika była oczywista.
As time went on, time itself became more sacred.	W miarę upływu czasu sam czas stał się bardziej święty.
After retreating into the corner, he admitted defeat.	Po cofnięciu się w róg przyznał się do porażki.
I want you to dance with me!	Chcę, żebyś ze mną zatańczyła!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Tysiące lat temu ta kraina była pokryta wodą.
It is important to save fuel as much as possible.	Ważne jest, aby w miarę możliwości oszczędzać paliwo.
Small groups of animals roam the jungle.	Małe grupy zwierząt wędrują po dżungli.
In such a movie, all the plots have some similarities.	W takim filmie wszystkie wątki mają pewne podobieństwa.
He looked murderously at his brother.	Spojrzał morderczo na brata.
She sang loudly while washing the dishes.	Śpiewała głośno podczas zmywania naczyń.
He started climbing the stairs.	Zaczął wspinać się po schodach.
The Lord does not expose his nakedness in public.	Pan nie obnaża publicznie swojej nagości.
Do any of you have any reservations?	Czy któryś z Was ma jakieś zastrzeżenia?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Europa jest najpopularniejszym miejscem turystycznym na świecie.
I asked a nun for advice.	Poprosiłem o radę zakonnicę.
A politician's wife takes an important position in politics.	Żona polityka zajmuje ważne stanowisko w polityce.
The ants were carrying leaves.	Mrówki niosły liście.
The police called the drivers to slow down.	Policja wezwała kierowców do zwolnienia.
The meat is tasty and nutritious.	Mięso jest smaczne i pożywne.
The holy book should be treated with the utmost respect.	Świętą księgę należy traktować z najwyższym szacunkiem.
They started two marathons.	Wystartowali w dwóch maratonach.
We keep deer and squirrels as pets.	Jelenie i wiewiórki trzymamy jako zwierzęta domowe.
They held a public meeting.	Przeprowadzili publiczne spotkanie.
Hoodoo is a landmark in this secluded place.	Hoodoo jest punktem orientacyjnym w tym odludnym miejscu.
Once formed, these rocks are durable.	Po uformowaniu te skały są trwałe.
Put on your best clothes when you go out today.	Załóż najlepsze ubrania, kiedy dziś wychodzisz.
It is a long and difficult road to the top.	To długa i trudna droga na szczyt.
After the concert, everyone went to the bar.	Po koncercie wszyscy poszli do baru.
I wonder what was said to make me angry.	Zastanawiam się, co powiedziano, żeby mnie rozzłościć.
Brody says the music will cheer his new baby.	Brody mówi, że muzyka pocieszy jego nowe dziecko.
We will conduct parallel analyzes using dated data.	Przeprowadzimy równoległe analizy z wykorzystaniem danych datowanych.
The wealth of nations	Bogactwo narodów
The townspeople, as always, were exceptionally generous.	Mieszczanie, jak zawsze, byli wyjątkowo hojni.
She was furious when he arrived late.	Wpadła w furię, kiedy się spóźnił.
The quarry was fenced.	Kamieniołom został ogrodzony.
So he decided to gather an army.	Postanowił więc zebrać armię.
Blonde hair was quite fashionable back then.	Blond włosy były wtedy dość modne.
He drove slowly down the rainy road.	Jechał powoli deszczową drogą.
You cannot be blamed for neglecting me.	Nie można cię winić za zaniedbanie mnie.
This scientific theory is completely contrary to common sense.	Ta naukowa teoria jest całkowicie sprzeczna ze zdrowym rozsądkiem.
Three liters of milk is enough.	Wystarczą trzy litry mleka.
The blind man gently stroked the dog's neck.	Niewidomy delikatnie pogłaskał psa po szyi.
The milkman spends all day in the delivery truck.	Mleczarz spędza cały dzień w dostawczej ciężarówce.
This beautiful region is famous for its healing herbs.	Ten piękny region słynie z leczniczych ziół.
It will make life easier.	To ułatwi życie.
The soldier returned to find that he had lost his horse.	Żołnierz wrócił i odkrył, że zgubił konia.
I am a relatively new teacher.	Jestem stosunkowo nowym nauczycielem.
Run your fingernail along the side of the egg.	Przesuń paznokieć wzdłuż boku jajka.
The photo was blurry and indistinct.	Fotografia była niewyraźna i niewyraźna.
Six days, that was how long it was to reign.	Sześć dni, tyle trwało panowanie.
The singer received a hum at the concert.	Piosenkarz otrzymał na koncercie buczenie.
The seal will be broken with a special key.	Pieczęć zostanie zerwana specjalnym kluczem.
He revealed that he had found a treasure.	Ujawnił, że znalazł skarb.
A clever man knows all the tricks.	Sprytny człowiek zna wszystkie sztuczki.
Taxes are already high.	Podatki są już wysokie.
The house will be sold at a public auction.	Dom zostanie sprzedany na aukcji publicznej.
Give him three candies.	Daj mu trzy cukierki.
The fish swim against the flow to spawn.	Ryby płyną pod prąd, aby złożyć tarło.
Pistols do a lot of damage.	Pistolety powodują duże obrażenia.
The cat slipped between its legs.	Kot wślizgnął się między nogi.
The sudden outburst surprised her.	Nagły wybuch zaskoczył ją.
This tomb has been sealed and forgotten for thousands of years.	Ten grób został zapieczętowany i zapomniany na tysiące lat.
He dreamed years into the future.	Śnił lata w przyszłość.
The chocolate cream is not sweet enough.	Krem czekoladowy nie jest wystarczająco słodki.
So what is the third way?	Więc jaki jest trzeci sposób?
Heating compensates for cooling.	Ogrzewanie kompensuje chłodzenie.
This park is a great place to run.	Ten park to świetne miejsce do biegania.
The children played with bubbles on the front lawn.	Dzieci bawiły się bąbelkami na trawniku przed domem.
The budget for the program was definitely excessive.	Budżet programu był zdecydowanie nadmierny.
The committee did not decide on politics.	Komitet nie zdecydował się na politykę.
The importance of folks.	Znaczenie folowania.
There is a life on this earth that is more precious than gold.	Na tej ziemi żyje życie, które jest cenniejsze niż złoto.
The important fact is not to get caught.	Ważnym faktem jest nie dać się złapać.
Build gradually.	Buduj stopniowo.
The view from the hill was stunning.	Widok ze wzgórza był oszałamiający.
There are now fewer people on the bus.	W autobusie jest teraz mniej osób.
The scales are a characteristic feature of the fish.	Cechą charakterystyczną ryb jest ich łuska.
Some animals find food by smelling it.	Niektóre zwierzęta znajdują pożywienie, wąchając je.
The yacht was racing along the coast at dizzying speed.	Jacht pędził wzdłuż wybrzeża z zawrotną prędkością.
He enjoyed the fresh mountain air.	Cieszył się świeżym górskim powietrzem.
It is important that everyone understands each other.	Ważne jest, aby wszyscy się rozumieli.
What prompted you to study economics?	Co skłoniło Cię do studiowania ekonomii?
The search lasted several days.	Poszukiwania trwały kilka dni.
There is only one sentence: "the game begins".	Jest tylko jedno zdanie: „gra się rozpoczyna”.
The market was crowded.	Rynek był zatłoczony.
Days drag on into weeks and weeks into years.	Dni ciągną się w tygodnie, a tygodnie w lata.
Unlike some politicians, he doesn't lie excessively.	W przeciwieństwie do niektórych polityków nie kłamie nadmiernie.
Perfect for baking bread.	Doskonale radzi sobie z pieczeniem chleba.
He doesn't even notice me anymore.	Już nawet mnie nie zauważa.
This year's data confirm this trend.	Tegoroczne dane potwierdzają ten trend.
Wet conditions mean road hazards.	Mokre warunki oznaczają niebezpieczeństwo na drodze.
He turned to the girl with sparkling eyes.	Odwrócił się do dziewczyny z błyszczącymi oczami.
She found her way through trial and error.	Odnalazła swoją drogę metodą prób i błędów.
He sounded confident speaking.	Mówiąc, brzmiał pewnie.
Two young lovers are discovered in a distant country.	W odległym kraju zostaje odkryta dwójka młodych kochanków.
Small businesses employ the lion's share.	Lwią część zatrudniają małe firmy.
Bananas grow on trees.	Banany rosną na drzewach.
One plus one equals three.	Jeden plus jeden równa się trzy.
The cash register was unmanned.	Kasa była bezzałogowa.
Don't drive too fast!	Nie jedź zbyt szybko!
Some lawmakers have expressed skepticism.	Niektórzy prawodawcy wyrażali sceptycyzm.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Filiżanka kawy i talerz kanapek.
The increase in the elephant population in recent years.	Wzrost populacji słoni w ostatnich latach.
For thousands of years, people have been building temples.	Od tysięcy lat ludzie budują świątynie.
No animals live here.	Nie mieszkają tu żadne zwierzęta.
Radar signals bounced off the sleeping teenager.	Sygnały radarowe odbijały się od śpiącego nastolatka.
The river was a great sight	Rzeka była wspaniałym widokiem
The best chefs insist on fresh vegetables.	Najlepsi szefowie kuchni nalegają na świeże warzywa.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Wieśniacy budowali swoje domy, gdzie tylko chcieli.
But some appeared in greater numbers.	Ale niektórzy pojawiali się w większej liczbie.
He filled his pipe with tobacco.	Napełnił fajkę tytoniem.
The mirage is an optical effect.	Miraż to efekt optyczny.
Using a small knife, she carved a piece of meat.	Za pomocą małego noża wyrzeźbiła kawałek mięsa.
Some types of honey have a distinct flavor.	Niektóre gatunki miodu mają wyraźny smak.
The monument houses the most famous prisoner of the prison.	W pomniku znajduje się najsłynniejszy więzień więzienia.
Dense dust settles on the plains.	Na równinach osadza się gęsty kurz.
Unisex salons popped up all over the city.	W całym mieście pojawiły się salony unisex.
Norma loves bananas.	Norma kocha banany.
She prayed that her newborn son would be strong.	Modliła się, że jej nowonarodzony syn będzie silny.
This grammar is awkward.	Ta gramatyka jest niezręczna.
Her fingers ran quickly over the keyboard.	Jej palce szybko przebiegły po klawiaturze.
Put the left shoe in the right shoe.	Włóż lewy but do prawego buta.
The animals were collected in baskets and taken home.	Zwierzęta zebrano do koszy i zabrano do domu.
Sweat ran down her neck.	Pot spływał jej po szyi.
The leaves on the tree turn brown.	Liście na drzewie brązowieją.
The carpenters make frame by frame.	Stolarze wykonują ramka po ramie.
The restaurant is right next to their office building.	Restauracja znajduje się tuż obok ich biurowca.
The accident blocked traffic for ages.	Wypadek zablokował ruch na wieki.
He died of prostate cancer.	Zmarł na raka prostaty.
This country is home to nine national parks.	Ten kraj jest domem dla dziewięciu parków narodowych.
French cuisine is characterized by the use of butter.	Kuchnia francuska charakteryzuje się użyciem masła.
The apple turns brown when cut.	Po pocięciu jabłko brązowieje.
This population is kept in zoos.	Ta populacja jest utrzymywana w ogrodach zoologicznych.
Bird singing woke me up.	Obudził mnie śpiew ptaków.
The whole city seemed happy.	Całe miasto wydawało się szczęśliwe.
Farmers grew crops.	Rolnicy uprawiali zboże.
Which way did she go?	Którą drogą poszła?
He should have come earlier.	Powinien był przyjść wcześniej.
On the surface, the city is a vast metropolis.	Na pozór miasto jest rozległą metropolią.
The young man was struck by lightning.	Młody człowiek został uderzony piorunem.
Two pairs of twins have been found.	Znaleziono dwie pary bliźniąt.
My dog ​​ran away.	Mój pies uciekł.
It is a tradition to bake a birthday cake.	Tradycją jest pieczenie tortu urodzinowego.
Emotions are linked to our unconscious minds.	Emocje są połączone z naszymi nieświadomymi umysłami.
Food should be cooked evenly.	Jedzenie powinno być ugotowane równomiernie.
The destination of the plane was unclear.	Miejsce przeznaczenia samolotu było niejasne.
Several important battles are mentioned in the history books.	W podręcznikach historycznych wymieniono kilka ważnych bitew.
Most young children are picky.	Większość małych dzieci jest wybredna.
But the truck had a flat tire.	Ale ciężarówka miała przebitą oponę.
Turn the corner carefully.	Ostrożnie skręć za róg.
This farmer grows vegetables.	Ten rolnik uprawia warzywa.
Alcohol consumption grew rapidly.	Spożycie alkoholu szybko rosło.
You must be old enough to vote.	Musisz być wystarczająco dorosła, aby głosować.
This tapestry is very delicate.	Ten gobelin jest bardzo delikatny.
Since it was raining, the boys couldn't play.	Ponieważ padało, chłopcy nie mogli się bawić.
Only the abandoned structure remains.	Pozostaje tylko opuszczona konstrukcja.
He was known for his scientific achievements.	Znany był ze swoich osiągnięć naukowych.
This feeder will attract a lot of birds.	Ten karmnik przyciągnie wiele ptaków.
The clothes were crushed	Ubrania zostały zmiażdżone
A gold coin struck the side of his hand	Złota moneta uderzyła w bok jego dłoni
We'll stop when the market closes.	Zatrzymamy się, gdy rynek się zamknie.
Do you remember the invention of electricity?	Pamiętasz wynalazek elektryczności?
Contrary to popular belief.	Wbrew powszechnemu przekonaniu.
Greed and corruption are commonplace here.	Chciwość i korupcja są tu powszechne.
Seats were tight.	Siedzenia były ciasne.
The jacket is light.	Kurtka jest lekka.
It took some time to climb this high mountain.	Wspinanie się na tę wysoką górę zajęło trochę czasu.
So the cheetah is the fastest animal on earth.	Tak więc gepard jest najszybszym zwierzęciem na ziemi.
There is no other family.	Nie ma innej rodziny.
The young woman slowly crossed the street.	Młoda kobieta powoli przeszła przez ulicę.
The tension in the audience was palpable.	Napięcie w audytorium było namacalne.
He usually greets his opponent with a firm handshake.	Zazwyczaj wita przeciwnika mocnym uściskiem dłoni.
The crime rate is low.	Wskaźnik przestępczości jest niski.
This interesting story will make you laugh.	Ta interesująca opowieść cię rozbawi.
The girl hid a smile.	Dziewczyna ukryła uśmiech.
She graduated from high school at the age of twelve.	Ukończyła szkołę średnią w wieku dwunastu lat.
It worked for her.	To zadziałało dla niej.
Strive for universal peace.	Dąż do powszechnego pokoju.
A medical procedure should be performed.	Należy przeprowadzić procedurę medyczną.
She especially loved music and dancing.	Szczególnie kochała muzykę i taniec.
The wide river blew majestically over the choppy waters.	Szeroka rzeka majestatycznie niosła się po wzburzonych wodach.
Her heart beat steadily.	Jej serce biło równomiernie.
It will be very dark soon.	Wkrótce będzie bardzo ciemno.
The album went platinum.	Album pokrył się platyną.
A truce has been announced and it works temporarily.	Ogłoszono rozejm, który działa tymczasowo.
This will be her last move.	To będzie jej ostatni ruch.
Poets consistently extolled the splendor of the dragon.	Poeci konsekwentnie wychwalali splendor smoka.
Thousands of beautifully colored birds were present.	Obecne były tysiące przepięknie kolorowych ptaków.
These people are of the clan.	Ci ludzie są klanu.
Insects play an important role in the ecosystem.	Owady odgrywają ważną rolę w ekosystemie.
They spent three days exploring the cave system.	Spędzili trzy dni badając system jaskiń.
The product should be ready by noon.	Produkt powinien być gotowy do południa.
The unemployment rate remains high.	Stopa bezrobocia pozostaje wysoka.
Two officers watched the prisoner.	Dwóch funkcjonariuszy pilnowało więźnia.
The harshest penalties will be imposed on criminals.	Najsurowsze kary zostaną nałożone na przestępców.
The knot is tight, so be careful.	Węzeł jest ciasny, więc bądź ostrożny.
The streets are littered.	Ulice są zaśmiecone.
The river divides around the city.	Rzeka rozdziela się wokół miasta.
The wind gently ruffled her hair.	Wiatr delikatnie porwał jej włosy.
We filled our bucket with rainwater.	Napełniliśmy nasze wiadro deszczówką.
Enter the building through the back door?	Wejść do budynku tylnymi drzwiami?
He came down from the roof with his heart beating.	Zszedł z dachu z bijącym sercem.
A loving mother is deeply devoted to her family.	Kochająca matka, jest głęboko oddana swojej rodzinie.
They are cautious creatures.	To ostrożne stworzenia.
We turn to a wise old woman for help.	Zwracamy się o pomoc do mądrej staruszki.
The rulers used were new.	Użyte władcy były nowe.
Jerusalem is known as the "city of peace".	Jerozolima znana jest jako „miasto pokoju”.
People usually call the primate a "civet."	Ludzie zwykle nazywają naczelnego „cywetem”.
One-third of adults do not remember their passwords.	Jedna trzecia dorosłych nie pamięta swoich haseł.
The tourist has never heard of the islands.	Turysta nigdy nie słyszał o wyspach.
Starlings sing in the trees.	Szpaki śpiewają na drzewach.
Few people have time to read anymore.	Niewiele osób ma już czas na czytanie.
This year a country road was built.	W tym roku powstała droga wiejska.
The cake melts in the oven.	Ciasto topi się w piekarniku.
The princess is the queen of the country.	Księżniczka jest królową kraju.
Salt is an imported commodity.	Sól jest towarem importowanym.
She was really scared.	Naprawdę się bała.
The game is based on chess.	Gra oparta jest na szachach.
Men and women are very different.	Mężczyźni i kobiety bardzo się różnią.
Sorry, my computer crashed.	Przepraszam, ale mój komputer się zawiesił.
The malar mosquito is known to spread malaria.	Komar malaryczny jest znany z rozprzestrzeniania malarii.
Too much cheap labor causes problems.	Nadmiar taniej siły roboczej powoduje problemy.
A wider investigation is underway.	Trwa szersze śledztwo.
The airline serves snacks free of charge.	Linia lotnicza bezpłatnie serwuje przekąski.
His team was playing poorly.	Jego drużyna grała słabo.
The foundation must be strong.	Fundament musi być mocny.
The attackers planted bombs in several public places.	Napastnicy podłożyli bomby w kilku miejscach publicznych.
The temples were especially impressive	Szczególnie imponowały im świątynie
Let the cookies cool down before eating them.	Pozwól ciastkom ostygnąć przed ich zjedzeniem.
She did the same thing over and over again.	Robiła to samo w kółko.
Create a new world that nurtures our humanity.	Stwórz nowy świat, który pielęgnuje nasze człowieczeństwo.
They bought an expensive limo.	Kupili drogą limuzynę.
Almost all tickets have sold out.	Prawie wszystkie bilety zostały wyprzedane.
Why are you in such a hurry?	Dlaczego tak się spieszysz?
He is adept at finding mistakes in things.	Jest biegły w znajdowaniu błędów w rzeczach.
Most countries have state health services.	W większości krajów istnieje państwowa służba zdrowia.
He asked the woman with no name what happened.	Zapytał kobietę bez imienia, co się stało.
This cat ran away after breakfast.	Ten kot uciekł po śniadaniu.
Many graduates find it difficult to find a job.	Wielu absolwentów ma trudności ze znalezieniem pracy.
Can Man Return to Earth After Death?	Czy człowiek może powrócić na ziemię po śmierci?
The potion is a drink.	Eliksir to napój.
The rich diversity of flora and fauna of the region was under threat.	Zagrożona była bogata różnorodność flory i fauny regionu.
The dress has a silky sheen.	Sukienka ma jedwabisty połysk.
After much discussion, the new law was passed.	Po wielu dyskusjach nowe prawo zostało uchwalone.
These raids exacerbated the tensions.	Te najazdy zaostrzyły napięcia.
She looked at herself in the mirror.	Spojrzała na swoje odbicie w lustrze.
I don't even know where to start.	Nawet nie wiem od czego zacząć.
Trucks delivering goods must obey traffic regulations.	Ciężarówki dostarczające towary muszą przestrzegać przepisów ruchu drogowego.
Life is impossible without water.	Bez wody życie jest niemożliwe.
The women were mistreated by their husband and her sons.	Kobiety były maltretowane przez męża i jej synów.
Words cannot be used.	Nie można używać słów.
Sleep with it.	Przespać się z tym.
The cut must be clean.	Cięcie musi być czyste.
He liked to play soccer.	Lubił grać w piłkę nożną.
There is a great view of the city from the tower.	Z wieży roztacza się wspaniały widok na miasto.
Many of the paintings depict historical events.	Wiele obrazów przedstawia wydarzenia historyczne.
The pastor thinks the local council is doing nothing.	Pastor uważa, że ​​lokalna rada nic nie robi.
The climate of this region is unstable.	Klimat tego regionu jest niestabilny.
When life gives you lemons, make lemonade.	Kiedy życie daje ci cytryny, zrób lemoniadę.
We pay our taxes.	Płacimy nasze podatki.
Today's radio is significantly different from previous models.	Dzisiejsze radio znacznie różni się od poprzednich modeli.
This discussion gives me a headache.	Ta dyskusja przyprawia mnie o ból głowy.
He is obsessed with sports.	Ma obsesję na punkcie sportu.
I'm happy I'm here.	Cieszę się, że tu jestem.
A river flows through the village.	Przez wieś przepływa rzeka.
He spoke and spoke.	Mówił i mówił.
The bus just hit a pothole.	Autobus właśnie uderzył w wyboj.
Many people are angry with the pollution produced by factories.	Wiele osób jest złych z powodu zanieczyszczeń wytwarzanych przez fabryki.
The reminder appeared on my phone.	Przypomnienie pojawiło się na moim telefonie.
Bells rang all over the country.	W całym kraju rozbrzmiały dzwony.
And running along the paths of the restless rays of the moon	I biegnąc po ścieżkach niespokojnych promieni księżyca
A commission is formed.	Powstaje komisja.
He was responsible for the enterprise.	Był odpowiedzialny za przedsiębiorstwo.
What worries you the most?	Co cię najbardziej martwi?
Television is a medium of mass communication.	Telewizja to medium komunikacji masowej.
The anger and resentment they caused was surprising.	Gniew i uraza, jakie wywoływały, były zaskakujące.
He hopes to make an acting career.	Ma nadzieję zrobić karierę aktorską.
This lampshade is hideous.	Ten klosz jest ohydny.
The first harvest of the season is always cursed.	Pierwszy plon sezonu jest zawsze przeklęty.
She looked up and smiled.	Podniosła wzrok i uśmiechnęła się.
The good news is that her health has improved.	Dobrą wiadomością jest to, że jej zdrowie się poprawiło.
During the hunt, we discovered the burial site.	Podczas polowania odkryliśmy miejsce pochówku.
The flowers looked beautiful in the bright sun.	Kwiaty wyglądały pięknie w jasnym słońcu.
Go boldly forward.	Idź śmiało naprzód.
This country desperately needs smooth transport.	Ten kraj rozpaczliwie potrzebuje sprawnego transportu.
The labor market has improved recently.	Rynek pracy poprawił się ostatnio.
The turtle followed the road.	Drogą posuwał się żółw.
Save the article with the formatting intact.	Zapisz artykuł z nienaruszonym formatowaniem.
There are many more!	Jest ich o wiele więcej!
The river originates in the mountains.	Rzeka ma swoje źródło w górach.
A number of plans have been presented.	Przedstawiono szereg planów.
This poem tells about the death of a friend.	Ten wiersz opowiada o śmierci przyjaciela.
Florence was a beautiful city.	Florencja była pięknym miastem.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	Datę radiowęglową kalibrowano za pomocą krzywej kalibracyjnej.
Waste and pollution are serious problems.	Odpady i zanieczyszczenia to poważne problemy.
They took the children with them to the zoo	Zabrali ze sobą dzieci do zoo
After a short distance, she turned around.	Po krótkiej odległości odwróciła się.
The marathon is exhausting.	Maraton jest wyczerpujący.
He was driving in the back seat.	Jechał na tylnym siedzeniu.
They are proud of their achievements.	Są dumni ze swoich osiągnięć.
The cocoon is a round, soft, velvet envelope	Kokon to okrągła, miękka, aksamitna koperta
This magazine is aimed at teenage boys.	Ten magazyn jest skierowany do nastoletnich chłopców.
He has a slender neck.	Ma smukłą szyję.
The engine growled.	Silnik zawarczał.
After that, they were delighted.	Po tym byli zachwyceni.
I want to turn the meat frequently while cooking	Chcę często obracać mięso podczas gotowania
The worker has greater endurance.	Pracownica ma większą wytrzymałość.
People should worry more about the homeless.	Ludzie powinni bardziej martwić się o bezdomnych.
There was no competition, everyone agreed to it.	Nie było rywalizacji, wszyscy się na to zgodzili.
The corners of the house crumble.	Narożniki domu kruszą się.
The work of a scientist has fascinated people for centuries.	Praca naukowca od wieków fascynowała ludzi.
Supermarket chains are growing rapidly.	Sieci supermarketów szybko się rozwijają.
She was so pleased it hurt.	Była tak zadowolona, ​​że ​​aż bolało.
Eggs slowly baked in a hot oven.	Jajka powoli pieczone w gorącym piecu.
They lived on the farm all year round.	Mieszkali w gospodarstwie przez cały rok.
As the speed increases, the friction slows down the wheel.	Wraz ze wzrostem prędkości tarcie spowalnia koło.
They are such sloths.	To takie leniwce.
Thousands of trees were cut down for firewood.	Tysiące drzew wycięto na drewno na opał.
She passed her final exams with the highest marks.	Egzaminy końcowe zdała z najwyższymi ocenami.
I had to fill a new tank.	Musiałem napełnić nowy zbiornik.
Mass research confirms the economic and environmental benefits.	Masowe badania potwierdzają korzyści ekonomiczne i środowiskowe.
So this year she will finish school.	Więc w tym roku skończy szkołę.
Knowledge is power.	Wiedza to potęga.
My husband's sister is pregnant.	Siostra mojego męża jest w ciąży.
The spacecraft has completely traveled through outer space.	Statek kosmiczny przebył całkowicie przestrzeń kosmiczną.
Every year it snows in the mountains.	Co roku w górach pada śnieg.
The waiter smiled at them.	Kelner uśmiechnął się do nich.
The cleaning lady came in, carrying a mop and a bucket.	Weszła sprzątaczka, niosąc mop i wiadro.
The cabbage was brown.	Kapusta była brązowa.
His body seemed to be floating, unsupported.	Jego ciało wydawało się unosić, nie podparte.
Turn off the TV and do your homework.	Ścisz telewizor i odrób pracę domową.
A small crowd has gathered around the bank.	Wokół banku zebrał się mały tłum.
She was pleased with the results.	Była zadowolona z wyników.
Wine is very expensive.	Wino jest bardzo drogie.
The change is subtle but noteworthy.	Zmiana jest subtelna, ale godna uwagi.
She sat boiling with resentment.	Siedziała, gotując się z urazy.
The pineapple was delicious.	Ananas był pyszny.
The novel was a dramatic story.	Powieść była dramatyczną historią.
The ship sank before anyone could evacuate.	Statek zatonął, zanim ktokolwiek mógł się ewakuować.
A bleak future awaits them.	Czeka ich ponura przyszłość.
The neighbors wouldn't let him in.	Sąsiedzi nie chcieli go wpuścić.
The capital suffered a devastating earthquake.	Stolica doznała niszczycielskiego trzęsienia ziemi.
We can make another batch if you want.	Jeśli chcesz, możemy zrobić kolejną partię.
I believe in my abilities.	Wierzę w swoje umiejętności.
She is so stubborn!	Ona jest taka uparta!
The moon crossed against the sun.	Księżyc przeciął się przed słońcem.
They welcomed their first child, a daughter.	Przywitali na świat swoje pierwsze dziecko, córkę.
One thousand words per minute is the average reading speed.	Tysiąc słów na minutę to średnia prędkość czytania.
This is the crux of the problem.	To jest sedno problemu.
Island towns clustered on the shores.	Miasteczka wyspiarskie skupione nad brzegiem.
The builders had to erect scaffolding along the building.	Budowniczowie musieli postawić wzdłuż budynku rusztowanie.
Can you confirm how to proceed?	Czy możesz potwierdzić, jak postępować?
There is too much here for me to describe.	Jest tu zbyt wiele, bym mógł opisać.
I want you to meet my new lawyer.	Chcę, żebyś poznał mojego nowego prawnika.
Last year was one of the best in history.	Ubiegły rok był jednym z najlepszych w historii.
Lumberjacks are people who cut trees.	Drwale to ludzie, którzy ścinają drzewa.
They incurred most of their debts in this city.	Większość ich długów zaciągnęła właśnie w tym mieście.
Marijuana is another illegal drug used in these areas.	Marihuana to kolejny nielegalny narkotyk używany w tych okolicach.
Whose idea was it?	Czyj to był pomysł?
The landscape was barren and mostly treeless.	Krajobraz był jałowy iw większości bezdrzewny.
Always clean the toilet before flushing.	Zawsze myj toaletę przed spłukaniem.
Our goal is to recreate this process in nature.	Naszym celem jest odtworzenie tego procesu w naturze.
Some games require two players.	Niektóre gry wymagają dwóch graczy.
The streets were empty.	Ulice były puste.
He found his mother scraping rice from a bowl.	Znalazł matkę zeskrobującą ryż z miski.
The evidence for global warming is compelling.	Dowody na globalne ocieplenie są przekonujące.
This chemical is used as an insecticide.	Ta substancja chemiczna jest używana jako środek owadobójczy.
Evening fell.	Zapadł wieczór.
These horses are for my wife.	Te konie są dla mojej żony.
They remained close friends.	Pozostali bliskimi przyjaciółmi.
Throwing tomatoes away would be a waste.	Wyrzucanie pomidorów byłoby marnotrawstwem.
Cloud computing is fashionable today.	Przetwarzanie w chmurze jest dziś modne.
We are all in the same boat.	Wszyscy jesteśmy na tej samej łodzi.
We argued about it.	Pokłóciliśmy się o to.
Buy bright colors for your hair.	Kup jasne kolory dla swoich włosów.
I've been on the board of directors for two years.	Byłem w radzie dyrektorów przez dwa lata.
Clean the water thoroughly with a mesh.	Dokładnie wyczyść wodę siatką.
We'll beat them together.	Razem ich pokonamy.
This is an example of a categorical variable.	To jest przykład zmiennej kategorialnej.
The wind stopped and the rain stopped.	Wiatr ucichł, a deszcz się powstrzymał.
Birds are a source of food for many villagers.	Ptaki są źródłem pożywienia dla wielu mieszkańców wsi.
The child asked for more.	Dziecko poprosiło o więcej.
The buyer was surprised by the price.	Kupujący był zaskoczony ceną.
Make us less dependent on foreign oil.	Uczyń nas mniej uzależnionymi od obcej ropy.
The whole neighborhood was teeming with excitement.	Cała okolica tętniła podekscytowaniem.
The princess has married a handsome prince.	Księżniczka wyszła za przystojnego księcia.
All those present gave way to the guests.	Wszyscy obecni ustąpili gościom.
I spent the evening remembering my past vacation.	Wieczór spędziłem wspominając minione wakacje.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Zadzwoniła do matki, żeby opowiedzieć jej o swoim chłopaku.
Drunken driving is responsible for most accidents.	Jazda pod wpływem alkoholu jest odpowiedzialna za większość wypadków.
Ben's first film was a favorite to win.	Pierwszy film Bena był faworytem do wygrania.
His body was cold, and the postmortem was done.	Jego ciało było zimne i stwardnienie pośmiertne zaszło.
They were driving at dizzying speeds.	Jechali z zawrotną prędkością.
She just wanted a quiet life.	Chciała po prostu spokojnego życia.
The young man didn't say a word.	Młody człowiek nie powiedział ani słowa.
Many in this country struggle with alcoholism.	Wielu w tym kraju zmaga się z alkoholizmem.
The policy of the region was unscrupulous.	Polityka regionu była pozbawiona skrupułów.
A heavy cloud of dust filled the air.	Powietrze wypełniła ciężka chmura kurzu.
The dizziness of the birds was temporary.	Ptasie zawroty głowy były tymczasowe.
Some scholars believe this has happened before.	Niektórzy uczeni uważają, że zdarzyło się to już wcześniej.
Someone ran into us.	Ktoś na nas wpadł.
The ingredients should be mixed.	Składniki należy wymieszać.
These new books are quite expensive.	Te nowe książki są dość drogie.
Until recently, women could only vote.	Do niedawna kobiety mogły głosować tylko.
Some of her poetry is clearly religious, others secular,	Niektóre z jej poezji są wyraźnie religijne, inne świeckie,
There are five members in my family.	W mojej rodzinie jest pięciu członków.
Sing songs before going to bed.	Śpiewaj piosenki przed pójściem spać.
The salon is very trendy.	Salon jest bardzo modny.
Has undergone a personality change.	Przeszedł zmianę osobowości.
The pistol is a very dangerous weapon.	Pistolet to bardzo niebezpieczna broń.
Time goes by slowly when you are having fun!	Czas płynie powoli, gdy dobrze się bawisz!
The balloon was thrown from the basket.	Balon został wyrzucony z kosza.
The bag slipped off her shoulder.	Torba zsunęła się jej z ramienia.
They competed fiercely.	Zaciekle rywalizowali.
Old wood often warps.	Stare drewno często się wypacza.
Almost every car was made of steel.	Prawie każdy samochód był wykonany ze stali.
She registered to vote.	Zarejestrowała się do głosowania.
The demand for coconut oil is increasing.	Rośnie zapotrzebowanie na olej kokosowy.
A weak field is required to explain these facts.	Do wyjaśnienia tych faktów wymagane jest słabe pole.
There were many things she wanted to say to him.	Było wiele rzeczy, które chciała mu powiedzieć.
She dislocated her arm while exercising.	Zwichnęła ramię podczas gimnastyki.
That's her there.	To ona tam.
Economic forces disrupted traditional gender roles.	Siły ekonomiczne zakłóciły tradycyjne role płci.
She turned the headband over and over again.	Obracała opaskę w kółko i w kółko.
Many people have been scammed by these three known scammers.	Wielu ludzi zostało oszukanych przez tych trzech znanych oszustów.
She continued to cry.	Płakała dalej.
The sixth emperor was a cruel man.	Szósty cesarz był okrutnym człowiekiem.
Lightning flashed across the sky.	Po niebie przemknęły błyskawice.
His letter came too late.	Jego list przyszedł za późno.
The restaurant serves a wide variety of dishes.	Restauracja serwuje szeroki wybór potraw.
Greece has a busy commercial port.	Grecja ma ruchliwy port handlowy.
He was admitted to the military academy.	Został przyjęty do akademii wojskowej.
Physical appearance influences how others perceive us.	Wygląd fizyczny wpływa na to, jak postrzegają nas inni.
The bushes around the temple were thick and wild.	Krzaki wokół świątyni były gęste i dzikie.
Some changes may be made before final payment is due.	Przed terminem płatności końcowej mogą zostać wprowadzone pewne zmiany.
Trains will move faster.	Pociągi będą poruszać się szybciej.
I've tried everything but to no avail.	Próbowałem wszystkiego, ale bezskutecznie.
The boy lost his wallet.	Chłopiec zgubił portfel.
Life here has never been easy.	Tutaj życie nigdy nie było łatwe.
He respects the lawsuit.	Szanuje proces sądowy.
He took a drag on her cigarette.	Zaciągnął się jej papierosem.
Even a small mistake will ruin the entire experiment.	Nawet drobny błąd zniweczy cały eksperyment.
In case of errors, the description should be updated.	W przypadku wystąpienia błędów opis należy zaktualizować.
The experiment was carried out in mice.	Eksperyment przeprowadzono na myszach.
The drunk man tried to break in.	Pijany mężczyzna próbował wedrzeć się do środka.
The army is building up its strength.	Armia buduje swoje siły.
The rebellion was ruthlessly suppressed.	Bunt został bezwzględnie stłumiony.
The bonds of God's grace are beyond taste and class.	Więzy łaski Bożej są poza smakiem i klasą.
The auditor was very angry.	Audytor był bardzo zły.
This land is as flat as water.	Ta kraina jest płaska jak woda.
He demanded better working conditions.	Domagał się lepszych warunków pracy.
I offered our guests hot chocolate and cookies.	Poczęstowałem naszych gości gorącą czekoladą i ciastkami.
Ants were balancing on the leaf.	Mrówki balansowały na liściu.
This country provides healthcare to all citizens.	Ten kraj zapewnia opiekę zdrowotną wszystkim obywatelom.
She was charged with theft.	Została oskarżona o kradzież.
This recipe includes two glasses of milk.	Do tego przepisu wchodzą dwie szklanki mleka.
The infrastructure in these regions is poor.	Infrastruktura w tych regionach jest słaba.
Most of it is hidden.	Większość z tego jest ukryta.
The terrain was uneven and wet.	Teren był nierówny i mokry.
Hearing that, my jaw dropped.	Słysząc to, opadła mi szczęka.
Carrots should be peeled and cut into slices.	Marchewki należy obrać i pokroić w plastry.
The young woman stared at her reflection with a pierced nose.	Młoda kobieta wpatrywała się w swoje odbicie z przekłutym nosem.
Farmers grow rice, maize, wheat and cotton here.	Rolnicy uprawiają tu ryż, kukurydzę, pszenicę i bawełnę.
The telescope was used to observe distant planets.	Teleskop służył do obserwacji odległych planet.
She was worried about her weight.	Martwiła się o swoją wagę.
Squares and rectangles were extremely rare.	Kwadraty i prostokąty były niezwykle rzadkie.
We are always happy about the holiday season.	Okres świąteczny zawsze nas cieszy.
The potato harvest is in full swing.	Zbiory ziemniaków idą pełną parą.
He's not allowed to go there.	Nie wolno mu tam iść.
This is a sign of good health.	To znak dobrego zdrowia.
The target of anger.	Cel gniewu.
The cat prowls outside all night long.	Kot grasuje na zewnątrz przez całą noc.
Air pollution is a constant problem in most big cities.	Zanieczyszczenie powietrza jest stałym problemem w większości dużych miast.
Its country, ravaged by natural disasters, is trying to rebuild.	Jej spustoszony kataklizmami kraj stara się odbudować.
We have to stop wasting water.	Musimy przestać marnować wodę.
What about the apple?	A co z jabłkiem?
The hammock swayed gently in the wind.	Hamak kołysał się delikatnie na wietrze.
Impressive, ancient construction.	Imponująca, starożytna konstrukcja.
I want to live in a beautiful apartment.	Chce mieszkać w pięknym mieszkaniu.
Mumbai boasts many attractive beaches.	Bombaj szczyci się wieloma atrakcyjnymi plażami.
The dance hall attracts many young couples.	Sala taneczna przyciąga wiele młodych par.
There were a few frogs in the pond.	W stawie było kilka żab.
We were tired but happy.	Byliśmy zmęczeni, ale szczęśliwi.
This room was fenced off with cardboard sheets.	Ten pokój był odgrodzony tekturowymi prześcieradłami.
Don't waste money on health care that you don't use.	Nie marnuj pieniędzy na służbę zdrowia, z której nie korzystasz.
They couldn't make a decision.	Nie mogli podjąć decyzji.
The company shows a net loss.	Spółka wykazuje stratę netto.
Eventually they made it to the front door.	W końcu dotarli do frontowych drzwi.
It was an unusual gesture.	To był niezwykły gest.
They found it true.	Stwierdzili, że to prawda.
Scientists must ensure that this never happens again.	Naukowcy muszą dążyć do tego, aby to się nigdy więcej nie powtórzyło.
She waved her hands in front of her face.	Machała rękami przed twarzą.
The police were chasing a gang of robbers.	Policja ścigała bandę rabusiów.
The police are investigating.	Policja prowadzi śledztwo.
The guards are armed with firearms.	Strażnicy są uzbrojeni w broń palną.
It took her breath away.	Zaparło jej dech.
The bike was dusty and covered in mud.	Rower był zakurzony i pokryty błotem.
Five people died in a car accident.	W wypadku samochodowym zginęło pięć osób.
Few people follow this rule.	Niewiele osób przestrzega tej zasady.
Children's vocabulary is growing rapidly.	Słownictwo dzieci szybko się powiększa.
His wife was with him.	Towarzyszyła mu żona.
The new owners did not answer our calls.	Nowi właściciele nie odpowiadali na nasze telefony.
Some parts of the body are ugly.	Niektóre części ciała są brzydkie.
A huge snake crawls on the grass.	Ogromny wąż pełza po trawie.
The shipment was properly packed.	Przesyłka została odpowiednio zapakowana.
He broke the law again.	Znowu złamał prawo.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Do topienia wosku używany jest ciekły tlen.
Coal is widely used in the energy sector.	Węgiel ma szerokie zastosowanie w energetyce.
My mother used to sing this song a lot.	Moja mama często śpiewała tę piosenkę.
The truck crashed in an accident.	Ciężarówka rozbiła się w wypadku.
The monk instructed his novices to pray for the villagers.	Mnich polecił swoim nowicjuszom modlić się za wieśniaków.
They were relocated here after the war.	Po wojnie zostali tu przesiedleni.
Graffiti was scrawled on the walls.	Graffiti było nabazgrane na ścianach.
It was the first time they heard his voice.	Po raz pierwszy usłyszeli jego głos.
The islanders do not have access to electricity.	Wyspiarze nie mają dostępu do prądu.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Mimo złych nawyków udało im się przeżyć.
People make up a diverse group.	Ludzie tworzą zróżnicowaną grupę.
Don't leave the bag alone!	Nie zostawiaj torby samej!
Governments, politicians and all their officials.	Rządy, politycy i wszyscy ich urzędnicy.
The tire has been punctured.	Opona została przebita.
About sixty people were rejected.	Około sześćdziesięciu osób zostało odrzuconych.
The construction of the building was managed by an architect.	Budowę budynku kierował architekt.
They closed her eyes.	Zamknęli jej oczy.
Autumn leaves swirled around the feet of the dancers.	Jesienne liście wirowały wokół stóp tancerzy.
It rained.	Padał deszcz.
Scientists conducted a number of experiments.	Naukowcy przeprowadzili szereg eksperymentów.
The newspaper greeted her with open arms.	Gazeta przywitała ją z otwartymi ramionami.
All in all, it was an impressive feat.	W sumie był to imponujący wyczyn.
The phone rang, surprising her.	Zadzwonił telefon, zaskakując ją.
He knew how to win any quarrel.	Wiedział, jak wygrać każdą kłótnię.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Wiadomo, że jajka mają wysoką zawartość cholesterolu.
A crowd of people rushed into the hospital.	Tłum ludzi wpadł do szpitala.
The river flows from the mountains to the sea.	Rzeka płynie z gór do morza.
He ate his meal.	Zjadł swój posiłek.
So they built a new library near the school.	Zbudowali więc nową bibliotekę w pobliżu szkoły.
Convert a waste stream into a resource.	Przekształcenie strumienia odpadów w zasób.
She seems to be a very nice person.	Wydaje się być bardzo miłą osobą.
Many families make a living by growing these plants.	Wiele rodzin utrzymuje się z uprawy tych roślin.
We finally achieved our goal.	W końcu osiągnęliśmy nasz cel.
The house was in a quiet neighborhood.	Dom znajdował się w spokojnej okolicy.
His long hair was tied back with a leather thong.	Jego długie włosy były związane z tyłu skórzanym rzemieniem.
He remained calm during the drama.	Podczas dramatu zachował spokój.
Her uncle is a respected man.	Jej wujek jest powszechnie szanowanym mężczyzną.
Everyone laughed when they saw this poster.	Wszyscy śmiali się, gdy zobaczyli ten plakat.
It will not change anything.	To nic nie zmieni.
The wolf howls on the moonlit night.	Wilk wyje w księżycową noc.
What is she looking for?	Czego ona szuka?
The master tailor turned out to be too optimistic.	Mistrz krawiecki okazał się zbyt optymistyczny.
Mary took a mug of coffee.	Mary wzięła kubek kawy.
History has shown that war is sterile.	Historia pokazała, że ​​wojna jest bezpłodna.
As a skeptic, he rejected miraculous healings.	Jako sceptyk odrzucił cudowne uzdrowienia.
Among them are the people who live and work there.	Wśród nich są ludzie, którzy tam mieszkają i pracują.
He fell into a chair.	Opadł na krzesło.
The lighting was poor, making it difficult to take pictures.	Oświetlenie było słabe, co utrudniało wykonanie zdjęć.
The traveler stopped for a moment in front of the city gates.	Podróżnik zatrzymał się na chwilę przed bramami miasta.
We need to improve public transport.	Musimy usprawnić transport publiczny.
The blacksmith died after repairing a broken bucket.	Kowal zmarł po naprawieniu rozbitego wiadra.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Chcieli poznać cel eksperymentu.
The old man often felt cheated by his son.	Stary człowiek często czuł się oszukany przez syna.
She wiped her forehead while driving.	Otarła czoło podczas jazdy.
He was in a terrible mood.	Był w okropnym nastroju.
His hawk eye is piercing.	Jego oko jastrzębia przeszywa.
Nobody disputed the fact that he was treated unfairly.	Nikt nie kwestionował faktu, że był traktowany niesprawiedliwie.
Two cups of coffee for breakfast.	Dwie filiżanki kawy na śniadanie.
Locals transform the hills into terraces.	Miejscowi przekształcają wzgórza w tarasy.
The container was half empty.	Pojemnik był w połowie pusty.
One recent study measured the sadness of passersby.	W jednym z ostatnich badań zmierzono smutek u przechodniów.
A profession that requires unselfish devotion.	Zawód, który wymaga bezinteresownego oddania.
Rescuers were looking for survivors among the wrecks.	Ratownicy szukali ocalałych wśród wraków.
How was it before?	Jak było wcześniej?
The new president may not be fit for the job.	Nowy prezydent może nie nadawać się do pracy.
Farmers often use pesticides.	Rolnicy często używają pestycydów.
The village draws its water from a distant source.	Wieś czerpie wodę z odległego źródła.
The manager was critical of my proposal.	Kierownik odniósł się krytycznie do mojej propozycji.
No one could guess what the child was up to.	Nikt nie mógł odgadnąć, co kombinuje dziecko.
The newspaper began to gurgling and screeching.	Gazeta zaczęła bulgotać i skrzeczeć.
Many people move to the city to work.	Wiele osób przenosi się do miasta do pracy.
Birds chirped in the trees.	Na drzewach ćwierkały ptaki.
He would like to be a pastor.	Chciałby zostać pastorem.
For centuries, flowers were thought to migrate.	Przez wieki uważano, że kwiaty migrują.
Pour some orange juice into the bowl.	Wlej trochę soku pomarańczowego do miski.
He wasn't kidding.	Nie żartował.
Map interpretation is another element of geography.	Interpretacja map to kolejny element geografii.
The cause of death has not yet been established.	Nie ustalono jeszcze przyczyny śmierci.
He exercised all day.	Cały dzień ćwiczył.
It is densely populated here.	Jest tu gęsto zaludniony.
The table had a great view.	Stół miał wspaniały widok.
Businessmen have long complained of corruption.	Biznesmeni od dawna narzekają na korupcję.
She is very kind.	Ona jest bardzo miła.
The price has to be affordable for most people.	Cena musi być przystępna dla większości ludzi.
Combating illegal mining is widely encouraged.	Szeroko popierane jest zwalczanie nielegalnego wydobycia.
Delegates asked the committee to review the treaties.	Delegaci zażądali, aby komisja dokonała przeglądu traktatów.
They moved towards them.	Ruszyli w ich kierunku.
Many children do not finish school.	Wiele dzieci nie kończy szkoły.
Severely injured patients are transported directly to the hospital.	Ciężko ranni pacjenci są przewożeni bezpośrednio do szpitala.
Better to prevent than to cure.	Lepiej zapobiegać niż leczyć.
The flowers were almost ready.	Kwiaty były prawie gotowe.
They are outstanding musicians.	To wybitni muzycy.
The earthquake damage was serious.	Zniszczenia spowodowane trzęsieniem ziemi były poważne.
Five suspects were charged and released on bail.	Pięciu podejrzanych zostało oskarżonych i zwolnionych za kaucją.
Venice is a city built on water.	Wenecja to miasto zbudowane na wodzie.
Grammatically, this word is problematic.	Gramatycznie to słowo jest problematyczne.
Critics of the decision say it will encourage crime.	Krytycy tej decyzji twierdzą, że będzie to zachęcać do przestępczości.
There was terrible traffic on the freeway this morning.	Dziś rano na autostradzie panował potworny ruch.
The child will have to rest.	Dziecko będzie musiało odpocząć.
The huge engine sucked in air.	Potężny silnik wciągnął powietrze.
They demanded immediate action	Żądali natychmiastowych działań
She patted his head.	Poklepała go po głowie.
Fish in the sea have complex structures.	Ryby w morzu mają złożone struktury.
The clay had to be molded.	Trzeba było uformować glinę.
This island was a strategic target for pirates.	Ta wyspa była strategicznym celem dla piratów.
The car hit the animal.	Samochód uderzył w zwierzę.
The main designer of this building was a woman.	Głównym projektantem tego budynku była kobieta.
Black, slippery mold was growing on the underside.	Na spodzie rosła czarna, śliska pleśń.
The soil was rich in magnesium.	Gleba była bogata w magnez.
The train was going almost empty.	Pociąg jechał prawie pusty.
He criticized the healthcare system.	Skrytykował system opieki zdrowotnej.
The regional conference is gaining support.	Konferencja regionalna zbiera poparcie.
The fox jumped over the fence.	Lis przeskoczył przez płot.
The old regime ended the political coup.	Przewrót polityczny zakończył stary reżim.
He carefully examined the neck of the guitar.	Dokładnie zbadał gryf gitary.
His answer was evasive.	Jego odpowiedź była wymijająca.
Theo was awakened by a crackling fire.	Theo obudził trzask ognia.
The coach encouraged his young team.	Trener zachęcał swoją młodą drużynę.
This modus vivendi has stood the test of time.	Ten modus vivendi przetrwał próbę czasu.
She wasn't sure what to say.	Nie była pewna, co powiedzieć.
Tears welled up in his eyes.	Łzy napłynęły mu do oczu.
A sign of respect for veterans.	Znak szacunku dla weteranów.
He has an amazing memory.	Ma niesamowitą pamięć.
The newspaper is a special publication.	Gazeta to publikacja specjalna.
Her supporters are furious at her arrest.	Jej zwolennicy są wściekli z powodu jej aresztowania.
The new lock controlled the water level.	Nowa śluza kontrolowała poziom wody.
The bike race has been canceled for safety reasons.	Wyścig rowerowy został odwołany ze względów bezpieczeństwa.
It is a popular drink in tropical countries.	Jest popularnym napojem w krajach tropikalnych.
How does the government plan to settle the dispute?	Jak rząd planuje rozstrzygnąć spór?
The islands were not inhabited.	Wyspy nie były zamieszkane.
Cannons were mounted on the new shafts.	Na nowych wałach zamontowano armaty.
An astronaut orbiting the Earth has a unique perspective.	Astronauta krążący wokół Ziemi ma wyjątkową perspektywę.
Getting a vertex from its vertex list is fairly easy.	Pobranie wierzchołka z jego listy wierzchołków jest dość łatwe.
The elevator stopped.	Winda zatrzymała się.
Environmentalists warn that the forest will disappear soon.	Ekolodzy ostrzegają, że las wkrótce zniknie.
The book tells the shocking story of one girl.	Książka opowiada wstrząsającą historię jednej dziewczyny.
The surface of the moon is covered with countless craters.	Powierzchnia księżyca jest pokryta niezliczonymi kraterami.
Must test several times.	Musi przeprowadzić test kilka razy.
Full of great ambitions, the poet constantly traveled.	Pełen wielkich ambicji poeta nieustannie podróżował.
The digital clock on the wall glowed red.	Cyfrowy zegar na ścianie świecił na czerwono.
Brush up on your grammar skills.	Odśwież swoje umiejętności gramatyczne.
There was sediment at the bottom of the jar.	Na dnie słoika widoczny był osad.
The octopus is a gifted escape artist	Ośmiornica to utalentowany artysta ucieczki
We're having a party!	Urządzamy przyjęcie!
The thief asked for money.	Złodziej zażądał pieniędzy.
Suddenly the lights went out.	Nagle zgasły światła.
However, my washing machine collects too much water.	Jednak moja pralka zbiera za dużo wody.
Solomon is the wisest king.	Salomon jest najmądrzejszym królem.
These pilot projects will not survive.	Te projekty pilotażowe nie przetrwają.
Some drinks are harmful if drunk.	Niektóre napoje są szkodliwe, jeśli są pijane.
After the storm had passed, the wind subsided.	Gdy burza minęła, wiatr ucichł.
She was sure she remembered well.	Była pewna, że ​​dobrze pamiętała.
These citizens believe the government is corrupt.	Ci obywatele uważają, że rząd jest skorumpowany.
Williams was shocked to discover the change in his boss.	Williams był zszokowany, gdy odkrył zmianę w swoim szefie.
The confused officer was confused.	Zdezorientowany oficer był zdezorientowany.
We crossed the line.	Przekroczyliśmy linię.
Everyday life in the city has improved dramatically.	Życie codzienne w mieście radykalnie się poprawiło.
Investors gave up these funds.	Inwestorzy zrezygnowali z tych funduszy.
It's a terrifying thought.	To przerażająca myśl.
It helps to know their gender.	Pomaga poznać ich płeć.
He was too weak to get out of bed.	Był za słaby, żeby wstać z łóżka.
The nation was making very good progress.	Naród robił bardzo dobre postępy.
During last summer's drought, fruit and vegetables tasted bitter.	Podczas suszy zeszłego lata owoce i warzywa smakowały gorzko.
This year the fish was sick often.	Ryba w tym roku często chorowała.
The snake hung upside down over the tree.	Wąż wisiał do góry nogami nad drzewem.
This section of the river is polluted.	Ten odcinek rzeki jest zanieczyszczony.
The train was thirty minutes late.	Pociąg spóźnił się trzydzieści minut.
There are no secondary schools in many villages.	W wielu wsiach nie ma szkół średnich.
He was always willing to help.	Zawsze chętnie pomagał.
They stacked sandbags around the weak and shabby hut.	Ułożyli worki z piaskiem wokół słabej i lichej chaty.
The springs made the frame more comfortable.	Sprężyny sprawiły, że rama była wygodniejsza.
The old woman stood silently with her eyes closed,	Staruszka stała w milczeniu z zamkniętymi oczami,
Fall is fast approaching, and with it cooler temperatures.	Szybko zbliża się jesień, a wraz z nią chłodniejsze temperatury.
Eating more fruits and vegetables can help prevent disease.	Spożywanie większej ilości owoców i warzyw może pomóc w zapobieganiu chorobom.
The robber broke into the house and stole the jewels.	Rabuś włamał się do domu i ukradł klejnoty.
She liked to watch him sleep.	Lubiła patrzeć, jak śpi.
Listen and heed my words.	Posłuchaj i zważ na moje słowa.
What he found was no surprise.	To, co znalazł, nie było niespodzianką.
We must limit the use of private vehicles.	Musimy ograniczyć korzystanie z prywatnych pojazdów.
Some animals, such as ostriches, can store water in their blisters.	Niektóre zwierzęta, takie jak strusie, mogą przechowywać wodę w pęcherzach.
Many people now work from home.	Wiele osób pracuje obecnie w domu.
A letter came from a family friend.	Przyszedł list od przyjaciela rodziny.
I hired a dozen or so waiters for my mission.	Na moją misję zatrudniłem kilkunastu kelnerów.
These are serious problems that need to be resolved.	To są poważne problemy, które wymagają rozwiązania.
He really hates garage sales.	Naprawdę nienawidzi sprzedaży garażowej.
They made it to the top with difficulty.	Z trudem dotarli na szczyt.
The fire burned down this sheep's hut.	Ogień spalił tę owczą chatę.
It was a blessing she was there.	To było błogosławieństwo, że tam była.
The department store has all the top fashion brands.	W domu towarowym znajdują się wszystkie najlepsze marki modowe.
The need to buy things often influenced their thinking.	Potrzeba kupowania rzeczy często wpływała na ich myślenie.
They talked politely to the stranger.	Rozmawiali grzecznie z nieznajomym.
The battered old truck stood quietly in the horse field.	Poobijana stara ciężarówka stała cicho na polu dla koni.
The interviews were conducted with two separate groups of people.	Wywiady przeprowadzono z dwiema odrębnymi grupami osób.
He will soon create a new business partnership.	Wkrótce stworzy nowe partnerstwo biznesowe.
He closed his eyes and slept.	Zamknął oczy i spał.
We spent all our money.	Wydaliśmy wszystkie nasze pieniądze.
The peasants suffered from hunger and poverty.	Chłopi cierpieli głód i biedę.
Her stomach was empty.	Jej żołądek był pusty.
A squirrel fox emerged from the hole.	Z dziury wynurzyła się lisa wiewiórka.
She threw the shawl over her shoulders.	Zarzuciła szal na ramiona.
Christians celebrate Lent every year.	Chrześcijanie co roku obchodzą Wielki Post.
Who is the most competent person in the room?	Kto jest najbardziej kompetentną osobą w pokoju?
A large group of migrants fought the police yesterday.	Duża grupa migrantów walczyła wczoraj z policją.
They say she is cute.	Mówią, że jest urocza.
The barn was destroyed in a fire.	Stodoła została zniszczona w pożarze.
The clerk can write.	Urzędnik umie pisać.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Jedna ryba, dwie ryby, czerwona ryba, niebieska ryba
All culture crumbled at midnight.	Cała kultura rozpadła się o północy.
The school building was designed by a famous architect.	Budynek szkoły został zaprojektowany przez znanego architekta.
The manufacturer claimed to be safe.	Producent twierdził, że jest bezpieczny.
I have played the violin for many years.	Grałem na skrzypcach przez wiele lat.
Research cannot be carried out without proper training.	Nie można prowadzić badań naukowych bez odpowiedniego przeszkolenia.
The controversy surrounding this issue has been going on for decades.	Kontrowersje wokół tej kwestii trwają od dziesięcioleci.
Some species will disappear completely.	Niektóre gatunki znikną całkowicie.
He never expected a machine to break down.	Nigdy nie przypuszczał, że maszyna się zepsuje.
Various forms of painting are even more interesting.	Jeszcze ciekawsze są różne formy malowania.
Conductors cannot read lips.	Dyrygenci nie potrafią czytać z ruchu warg.
Vanilla extract has a sweet, slightly pungent taste.	Ekstrakt waniliowy ma słodki, lekko ostry smak.
He was known for his speed.	Był znany ze swojej szybkości.
It was dark in his room.	W jego pokoju było ciemno.
It was way too big for one person.	Był o wiele za duży dla jednej osoby.
All buildings are made of wood and thatch.	Wszystkie budynki wykonano z drewna i strzechy.
Eventually the donut begins to open.	W końcu pączek zaczyna się otwierać.
Rivers have long been a cause of conflict between countries.	Rzeki od dawna są przyczyną konfliktów między krajami.
He wants to be cremated.	Chce zostać poddany kremacji.
The noise echoed all over the neighborhood.	Hałas rozbrzmiewał w całej okolicy.
A large group of people gathered.	Zebrała się duża grupa ludzi.
He had a sense of adventure.	Miał wyczucie przygody.
We leave tomorrow before dawn.	Wyruszamy jutro przed świtem.
I read in the paper that the Gypsies are gone.	Czytałem w gazecie, że Cyganie wyjechali.
He hoped to inherit a fortune.	Miał nadzieję odziedziczyć fortunę.
This glass of water tastes like lime.	Ta szklanka wody smakuje jak limonka.
Here, cars, television, computers and antibiotics were invented.	Tu wynaleziono samochody, telewizję, komputery i antybiotyki.
Many trees die in careless fires.	Wiele drzew ginie w nieostrożnych pożarach.
It's easier to catch a fish if you cast the net.	Łatwiej jest złapać rybę, jeśli zarzucisz sieć.
Boats bounced on the water.	Łodzie podskakiwały na wodzie.
On this earth, people were born, lived and died.	Na tej ziemi ludzie urodzili się, żyli i umierali.
Taxes keep rising.	Podatki wciąż rosną.
He studied the documents.	Studiował dokumenty.
The eyes are the gateway to the soul.	Oczy są bramą do duszy.
The independent variables included the type of household.	Zmienne niezależne obejmowały rodzaj gospodarstwa domowego.
The politician tried to hide his involvement.	Polityk próbował ukryć swoje zaangażowanie.
In this case, birds are like people.	Ptaki w tym przypadku są jak ludzie.
She had never seen ice before.	Nigdy wcześniej nie widziała lodu.
Pick ripe tomatoes carefully.	Ostrożnie zrywać dojrzałe pomidory.
Her own child was lying on the examination table.	Jej własne dziecko leżało na stole do badań.
Traffic in the late afternoon.	Późnym popołudniem ruch uliczny.
The computer seems slow.	Komputer wydaje się powolny.
The financial costs of this accident were enormous.	Koszty finansowe tego wypadku były ogromne.
one of the monks announced.	- oznajmił jeden z mnichów.
He had a strange, penetrating gaze.	Miał dziwne, przenikliwe spojrzenie.
Have you ever met such animals?	Czy kiedykolwiek spotkałeś takie zwierzęta?
This is a large meteorite.	To jest duży meteoryt.
The eyelashes flutter in the gentle morning breeze.	Rzęsy trzepoczą na delikatnym porannym wietrze.
Do not use bleach to clean your teeth.	Nie używaj wybielacza do czyszczenia zębów.
The doors of businesses and stores were broken.	Wybito drzwi firm i sklepów.
He asked her to marry him.	Poprosił ją o rękę.
The most common medical error occurs during surgery.	Najczęstszy błąd medyczny występuje podczas operacji.
Their descendants were farmers.	Ich potomkowie byli rolnikami.
It was often windy at sea.	Na morzu często wiało.
Some cities are famous for having many hospitals.	Niektóre miasta słyną z posiadania wielu szpitali.
People used horses for transport and for breeding.	Ludzie używali koni do transportu i do hodowli.
The danger of the paralyzing gas attacks was very real.	Niebezpieczeństwo ataków gazu paraliżującego było bardzo realne.
The building has seen better times.	Budynek widział lepsze czasy.
The project was successful.	Projekt zakończył się sukcesem.
We waited in the corridor.	Czekaliśmy na korytarzu.
She asked her doctor for treatment.	Poprosiła swojego lekarza o leczenie.
The eye focuses on small objects.	Oko skupia się na małych przedmiotach.
All five boys liked to play basketball.	Cała piątka chłopców lubiła grać w koszykówkę.
The company is investing heavily in renewable energy.	Firma intensywnie inwestuje w energię odnawialną.
Steal items.	Ukradnij przedmioty.
Stir the mixture vigorously until all lumps are gone.	Mieszaj energicznie miksturę, aż znikną wszystkie grudki.
The men's clothes were frayed.	Ubrania mężczyzn były wytarte.
We heard that the old man passed away yesterday.	Słyszeliśmy, że staruszek zmarł wczoraj.
X-rays can only penetrate dense material.	Promienie rentgenowskie mogą przenikać tylko gęsty materiał.
The geography of the region has changed over the centuries.	Na przestrzeni wieków zmieniała się geografia regionu.
Wish your brother baby.	Życz swojemu bratu, kochanie.
You must submit an application to participate.	Aby wziąć udział, musisz złożyć wniosek.
The priest scowled dismissively.	Ksiądz skrzywił się lekceważąco.
The suspect got into an expensive sports car.	Podejrzany wsiadł do drogiego samochodu sportowego.
Set the table.	Nakryła do stołu.
Pollution increases rapidly with the size of the population.	Zanieczyszczenie wzrasta gwałtownie wraz z wielkością populacji.
The plant was blooming at this time last year.	Roślina kwitła o tej porze w zeszłym roku.
The cow roared loudly again.	Krowa znowu głośno ryknęła.
Create eight short words.	Utwórz osiem krótkich słów.
This material is easy to wash.	Ten materiał jest łatwy do prania.
Only slowly begins to realize his mistake.	Dopiero powoli zaczyna zdawać sobie sprawę ze swojego błędu.
What an evil spell!	Co za złe zaklęcie!
He was right about that.	Co do tego miał rację.
The distrust of local politicians is deep.	Nieufność do lokalnych polityków jest głęboka.
The laws of mathematics are fundamental.	Prawa matematyki są fundamentalne.
The sun disappeared behind the clouds.	Słońce zniknęło za chmurami.
The oil extracted from coconut is mainly used in cooking.	Pozyskiwany z orzechów kokosowych olej jest używany głównie do gotowania.
The flashlight beam was surprisingly bright.	Promień latarki był zaskakująco jasny.
This document provides an outline of the project.	Ten dokument przedstawia zarys projektu.
He spent most of the day with his friends.	Większość dnia spędzał z przyjaciółmi.
He is interested in banking and finance.	Interesuje się bankowością i finansami.
This woman is a genius.	Ta kobieta jest geniuszem.
Ocean waves crashed against the rocks.	Fale oceanu uderzały o skały.
She was knitting a scarf while she was listening to a lecture.	Robiła na drutach szalik, słuchając wykładu.
Take the time to do the exercises correctly.	Poświęć trochę czasu na prawidłowe wykonanie ćwiczeń.
Poor people eat far more calories than they need.	Biedni ludzie spożywają o wiele więcej kalorii niż potrzebują.
It was an uneventful journey.	To była bez przygód podróż.
His attention was focused on the computer screen.	Jego uwaga była skupiona na ekranie komputera.
Another store was opened within walking distance.	Kolejny sklep został otwarty w odległości spaceru.
This book is fun reading.	Ta książka jest zabawną lekturą.
He preferred to travel with the retinue of security guards.	Wolał podróżować z orszakiem ochroniarzy.
Birds need insects as food.	Ptaki potrzebują owadów jako pokarmu.
The local villagers will not survive without water from this well.	Miejscowi wieśniacy nie przeżyją bez wody z tej studni.
Whoever spotted the animal must give chase.	Kto zauważył zwierzę, musi ruszyć w pościg.
The singer made a soulful performance.	Wokalistka wykonała uduchowiony występ.
What a terrible waste!	Co za straszne marnotrawstwo!
The older man sat staring at his coffee.	Starszy mężczyzna siedział wpatrując się w swoją kawę.
Her friends just weren't enough.	Jej przyjaciółki po prostu nie wystarczały.
Move your army fast.	Poruszaj swoją armią szybko.
The matches in the matchbox are old.	Zapałki w pudełku zapałek są stare.
We must gather all our resources.	Musimy zebrać wszystkie nasze zasoby.
The colonel clearly despised this man.	Pułkownik wyraźnie gardził tym mężczyzną.
He ordered his soldiers to circle the castle.	Polecił swoim żołnierzom okrążyć zamek.
Now you are ready.	Teraz jesteś gotowy.
The guests danced cheerfully to the music.	Goście wesoło tańczyli do muzyki.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Ktoś ukradł kolekcję, zanim ktokolwiek zorientował się, że zaginęła.
They are unable to understand the feelings of others.	Nie są w stanie zrozumieć uczuć innych.
The radioactivity was measured here.	Dokonano tu pomiarów radioaktywności.
A census was carried out to calculate the population.	Przeprowadzono spis ludności w celu wyliczenia ludności.
He was sipping black tea.	Popijał czarną herbatę.
The dress is new.	Sukienka jest nowa.
Take home only one or two bananas	Zabierz do domu tylko jeden lub dwa banany
Not only books,	Nie tylko książki,
He was depressed for a month.	Był w depresji przez miesiąc.
The state possessed a number of important natural resources.	Państwo posiadało szereg ważnych zasobów naturalnych.
A variable is a kind of factor in mathematics.	Zmienna jest rodzajem czynnika w matematyce.
A dandelion blows across the lawn, its yellow petals curling.	Dmuchawiec wieje po trawniku, jego żółte płatki zwijają się.
Her story began to unfold.	Jej historia zaczęła się rozwijać.
Each country has its own rules.	Każdy kraj ma swoje własne przepisy.
Put the milk in the fridge.	Włóż mleko do lodówki.
My eldest son recently joined the military.	Mój najstarszy syn niedawno wstąpił do wojska.
The man jumped onto the balcony.	Mężczyzna wyskoczył na balkon.
His poems, although often puzzling, were popular all over the world.	Jego wiersze, choć często zagadkowe, były popularne na całym świecie.
Does he look guilty?	Czy on wygląda na winnego?
The land remained fertile.	Ziemia pozostała żyzna.
Thick steel doors are studded with rivets.	Grube stalowe drzwi są nabijane nitami.
The river that flows into the ocean.	Rzeka, która wpada do oceanu.
She has written the book she is going to publish.	Napisała książkę, którą zamierza wydać.
Be careful when crossing the busy street.	Zachowaj ostrożność przechodząc przez ruchliwą ulicę.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Swoimi anarchistycznymi ideami przyciągał wielu zwolenników.
Faced with the danger, the runner panicked.	W obliczu niebezpieczeństwa biegacz wpadł w panikę.
Primary schools teach children to write using correct grammar.	Szkoły podstawowe uczą dzieci pisać przy użyciu poprawnej gramatyki.
The footmen reached the finish line.	Piechurowie dotarli do mety.
The headmistress said she refused to take the oath of allegiance.	Dyrektorka powiedziała, że ​​odmówiła złożenia przysięgi wierności.
But they are actually two very different things.	Ale w rzeczywistości są to dwie bardzo różne rzeczy.
This chaos is unbelievable!	Ten chaos jest niewiarygodny!
The blue suitcase was straight on the chair.	Niebieska walizka leżała prosto na krześle.
Did you go to work	Czy chodziłeś do pracy?
The old woman shuddered in the car.	Staruszka zadrżała w samochodzie.
A shop was built in the middle of the town.	W środku miasta wybudowano sklep.
He saw the sun slowly hiding behind the mountains.	Zobaczył, jak słońce powoli chowa się za górami.
Research has proven it.	Badania to udowodniły.
The chief councilor enjoyed a close relationship with the monarch.	Główny radca cieszył się bliskimi stosunkami z monarchą.
Therefore he is pardoned.	Dlatego jest ułaskawiony.
The drums begin to beat at dusk.	Bębny zaczynają bić o zmierzchu.
Ask your parents to write down your name.	Poproś rodziców, aby zapisali Twoje imię.
His two daughters are studying abroad.	Jego dwie córki studiują za granicą.
She spoke slowly as if pronouncing every syllable.	Mówiła powoli, jakby wymawiała każdą sylabę.
Making love on an empty stomach can be painful.	Kochanie się na pusty żołądek może być bolesne.
There is a park near the school.	W pobliżu szkoły znajduje się park.
Soak them in boiling water.	Namocz je wrzątkiem.
A new, ambitious project started last year.	W zeszłym roku rozpoczął się nowy, ambitny projekt.
Fresh water is needed to grow plants.	Do uprawy roślin potrzebna jest świeża woda.
The young man smiled at the baby.	Młody mężczyzna uśmiechnął się do dziecka.
The recent scandal caused great concern.	Niedawny skandal wywołał duże zaniepokojenie.
After tea was discovered, tea was often drunk.	Po odkryciu herbaty często pito herbatę.
Cooking is a skill acquired through practice.	Gotowanie to umiejętność nabyta przez praktykę.
The interns learned a lot about their profession.	Stażyści dowiedzieli się wiele o swoim fachu.
She bakes bread once a week.	Raz w tygodniu piecze chleb.
Make friends with the villagers.	Zaprzyjaźnij się z mieszkańcami wioski.
It's a hot spring.	To gorące źródło.
He fell into a coma in a military hospital.	W szpitalu wojskowym zapadł w śpiączkę.
His car rocked and coughed.	Jego samochód zachwiał i zakaszlał.
If the president wants to pass his laws, he has to compromise.	Jeśli prezydent chce uchwalić swoje ustawy, musi iść na kompromis.
She called the clinic.	Zadzwoniła do kliniki.
The vase is beautiful but heavy.	Wazon jest piękny, ale ciężki.
She gave the baby a pacifier and left the room.	Dała dziecku smoczek i wyszła z pokoju.
My bag is very heavy.	Moja torba jest bardzo ciężka.
Workers flocked to the city in search of help.	Robotnicy przybywali do miasta w poszukiwaniu pomocy.
This region is known for its beautiful coastline.	Region ten znany jest z pięknego wybrzeża.
Factory machines crashed and seemed to break down.	Maszyny fabryczne rozbiły się i wydawały się zepsuć.
This once fatal disease is now easily cured.	Tę chorobę, niegdyś śmiertelną, można teraz łatwo wyleczyć.
Raindrops fell in clumps.	Krople deszczu spadały kępami.
It looks like your brother is bearing the burden.	Wygląda na to, że twój brat ponosi ciężar.
Experts knew about it a long time ago.	Eksperci wiedzieli o tym dawno temu.
They bombard houses to distract residents.	Bombardują domy, aby odwrócić uwagę mieszkańców.
Farmers need to be more resourceful.	Rolnicy muszą być bardziej zaradni.
In those days, telephones were rare.	W tamtych czasach telefony były rzadkością.
This fish was a fresh catch.	Ta ryba była świeżym połowem.
There has been a marked increase in theft.	Nastąpił wyraźny wzrost kradzieży.
The victim screamed in pain.	Ofiara krzyknęła z bólu.
The plant grows quickly and can be cut frequently.	Roślina szybko rośnie i można ją często ścinać.
Swan and duck populations have declined drastically.	Populacje łabędzi i kaczek drastycznie spadły.
New forms of transport can help ease congestion.	Nowe formy transportu mogą pomóc w złagodzeniu zatorów komunikacyjnych.
The smuggler refused to pay taxes.	Przemytnik odmówił płacenia podatków.
He asked me to help her cross the street.	Poprosił mnie, żebym pomógł jej przejść przez ulicę.
The battle was over in half an hour.	Bitwa skończyła się za pół godziny.
The criminal spoke in a nervous voice.	Przestępca przemówił nerwowym głosem.
We must applaud wise politics.	Musimy oklaskiwać mądrą politykę.
The walls were covered with ugly paintings.	Ściany pokryte były brzydkimi obrazami.
I feel under the influence of the weather.	Czuję się pod wpływem pogody.
A mile of houses were destroyed.	Mila domów zostało zniszczonych.
In their home country, women have few rights.	W swoim ojczystym kraju kobiety mają niewiele praw.
They suggested an economic solution.	Zasugerowali rozwiązanie ekonomiczne.
The trail starts five kilometers south.	Początek szlaku znajduje się pięć kilometrów na południe.
It was a long time ago.	To było dawno temu.
Locals describe the area as peaceful.	Miejscowi opisują okolicę jako spokojną.
Eventually, their dispute led to a war.	W końcu ich spór doprowadził do wojny.
Half of the premises was destroyed by fire.	Połowa lokalu została zniszczona przez pożar.
It is necessary to put out the fire.	Konieczne jest zgaszenie ognia.
He called on the government to support his work.	Wezwał rząd do wsparcia jego pracy.
The doctor prescribed a painkiller.	Lekarz przepisał środek przeciwbólowy.
This statue represents a progressive nation.	Ten posąg przedstawia postępowy naród.
The epidemic has killed tens of thousands of people.	Epidemia zabiła dziesiątki tysięcy ludzi.
All flights were delayed.	Wszystkie loty były opóźnione.
Two workers were injured in the accident.	Dwóch pracowników zostało rannych w wypadku.
The scythe cut the grass with ease.	Kosa z łatwością przecięła trawę.
Bees often build hives on old trees.	Pszczoły często budują ule na starych drzewach.
They had very little money.	Mieli bardzo mało pieniędzy.
A new type of drug is being tested.	Testowany jest nowy rodzaj leku.
The traveler was returning home.	Podróżnik wracał do domu.
At least ten times as many pieces of chocolate were needed.	Potrzebnych było co najmniej dziesięć razy więcej kawałków czekolady.
It doesn't taste very good.	To nie smakuje zbyt dobrze.
We collected a fundraiser for the poor.	Zebraliśmy zbiórkę dla biednych.
The blanket is soft and fluffy.	Koc jest miękki i puszysty.
He drives me crazy with his bad habits.	Doprowadza mnie do szału swoimi złymi nawykami.
Remove the core from the fresh pineapple.	Usuń rdzeń ze świeżego ananasa.
He hated leaving her alone at night.	Nienawidził zostawiać jej samej w nocy.
Quite a dense river.	Dość gęsta rzeka.
An attractive young woman approached.	Podeszła atrakcyjna młoda kobieta.
Each person had to attend the meeting.	Każda osoba musiała uczestniczyć w spotkaniu.
Every year more and more people visit this church.	Co roku coraz więcej ludzi odwiedza ten kościół.
He heard but did not understand.	Słyszał, ale nie rozumiał.
The old woman smiled.	Stara kobieta uśmiechnęła się.
The cosmonaut was safely evacuated.	Kosmonauta został bezpiecznie ewakuowany.
The diversity of animals calls this continent home.	Różnorodność zwierząt nazywa ten kontynent domem.
However, a detailed study is required.	Wymagane jest jednak szczegółowe badanie.
Their ability to learn languages ​​was remarkable.	Ich umiejętność uczenia się języków była niezwykła.
The peace treaty did not bring peace.	Traktat pokojowy nie przyniósł pokoju.
Many praise his genius.	Wielu chwali jego geniusz.
Ants collected honey for their nests.	Mrówki zbierały miód do swoich gniazd.
What is the strongest fluid?	Jaki jest najsilniejszy płyn?
The president publicly admitted their sacrifice.	Prezydent publicznie przyznał się do ich poświęcenia.
Pollution was rampant then.	Zanieczyszczenie szerzyło się wtedy.
He wouldn't say much in response.	W odpowiedzi niewiele by powiedział.
The boy broke his leg.	Chłopiec złamał nogę.
Our breakfast was delicious.	Nasze śniadanie było pyszne.
But it's not really that busy.	Ale tak naprawdę nie jest tak zajęty.
The panther is fascinating to watch.	Pantera jest fascynująca do oglądania.
Strong pollution destroys wildlife.	Silne zanieczyszczenie niszczy dziką przyrodę.
He spends hours in the pool.	Spędza godziny na basenie.
Stop thinking about it.	Przestań o tym myśleć.
They were very large bags, apparently each.	Były to bardzo duże torby, pozornie każda.
The number of vehicles on the road has increased significantly.	Liczba pojazdów na drogach znacznie wzrosła.
So you might as well stay home.	Więc równie dobrze możesz zostać w domu.
Drive carefully and don't drive too fast.	Jedź ostrożnie i nie jedź zbyt szybko.
Women are equally involved in economic activity.	Kobiety w równym stopniu uczestniczą w działalności gospodarczej.
I'm sure he'll do just fine.	Jestem pewien, że dobrze sobie poradzi.
People living near volcanoes need to be prepared for eruptions.	Ludzie mieszkający w pobliżu wulkanów muszą być przygotowani na erupcje.
The fate of this kingdom has been sealed.	Los tego królestwa został przypieczętowany.
The halls were full of people.	Sale były pełne ludzi.
The gentle waves of the nearby ocean	Łagodne fale pobliskiego oceanu
The colors converge until they suddenly separate again.	Kolory zbiegają się, aż nagle znów się rozdzielą.
The wheel turns when it is pushed.	Koło obraca się, gdy jest pchane.
We didn't waste time going to work.	Nie traciliśmy czasu na chodzenie do pracy.
The science fiction writer has won numerous awards.	Pisarz science fiction zdobył wiele nagród.
He went to school every day.	Codziennie chodził do szkoły.
Conifers are trees with needles.	Drzewa iglaste to drzewa z igłami.
The city amazed me with its beauty.	Miasto zachwyciło mnie swoim pięknem.
No woman should ever work for a living.	Żadna kobieta nie powinna nigdy pracować na życie.
Nobody believed him.	Nikt mu nie wierzył.
The northern part of the voivodeship is suitable for cultivation.	Północna część województwa nadaje się pod uprawę.
She did not drink salt water.	Nie piła słonej wody.
I hate people.	Nienawidzę ludzi.
The boy smiled.	Chłopiec uśmiechnął się.
Some people find the city dirty.	Niektórzy uważają miasto za brudne.
This plant belongs to the rose family.	Ta roślina należy do rodziny róż.
After the fire, the police gave testimony.	Po pożarze policja złożyła zeznania.
When the bird's egg hatched, the bird quickly emerged.	Kiedy wykluło się ptasie jajo, ptak szybko się wynurzył.
Many small towns have been destroyed.	Wiele małych miasteczek zostało zniszczonych.
The fish market is closed today.	Targ rybny jest dziś zamknięty.
Nobody expects an actress to have good culinary skills.	Nikt nie oczekuje od aktorki dobrych umiejętności kulinarnych.
They were rejected long ago.	Zostały one odrzucone dawno temu.
Rotate the handle carefully.	Dokładnie obróć uchwyt.
He was glad he could help.	Cieszył się, że mógł pomóc.
They got on the bus and sat down in a row.	Wsiedli do autobusu i usiedli w rzędzie.
Water both prevents and slows down the growth of bacteria.	Woda zarówno zapobiega, jak i spowalnia rozwój bakterii.
The trombonist tuned his instrument before the game.	Puzonista przed grą nastroił swój instrument.
I agree with him.	Zgadzam się z nim.
You can barely see the sun.	Ledwo widzisz słońce.
War broke out.	Wybuchła wojna.
Fish and shellfish are popular food.	Ryby i skorupiaki są popularnym pokarmem.
These two elements are food allergies.	Te dwa elementy to alergie pokarmowe.
She prefers to wear dark colors.	Woli nosić ciemne kolory.
We will move on to the next topic soon.	Wkrótce przejdziemy do kolejnego tematu.
She took the tanned body out of the sun.	Wyjęła opalone ciało ze słońca.
Hyenas laugh, howl	Hieny śmieją się, wyją
Drink tea all day long.	Pij herbatę przez cały dzień.
The rat was trapped.	Szczur został uwięziony.
There was a lot of noise from the kitchen.	Z kuchni dobiegał duży hałas.
Don't you feel that these plants don't fit here?	Czy nie czujesz, że te rośliny tu nie pasują?
Few of the inhabitants found shelter during the fire.	Niewielu mieszkańców znalazło schronienie podczas pożaru.
The heat caused many problems.	Upał spowodował wiele problemów.
His argument seems convincing.	Jego argument wydaje się przekonujący.
The wise old woman rubbed her hands.	Mądra stara kobieta zatarła ręce.
Doctors gave her cough medications.	Lekarze podali jej leki na kaszel.
Her short, trimmed hair was disheveled.	Jej krótkie, przystrzyżone włosy były rozczochrane.
The traveler endured the scorching summer sun.	Podróżnik znosił palące letnie słońce.
Journalists often had such manners.	Dziennikarze często mieli takie maniery.
The meal ended with strawberries and cream.	Posiłek zakończył się truskawkami i śmietaną.
The cat had a long mustache.	Kot miał długie wąsy.
He noticed her perfume.	Zauważył jej perfumy.
Take back the day, but watch out for the shadows.	Odbierz dzień, ale uważaj na cienie.
The back ended heavy, making a terrible scratchy noise.	Tył kończył się ciężko, wydając straszliwy zgrzytliwy dźwięk.
His services are no longer needed.	Jego usługi nie są już potrzebne.
I have white hair.	Mam białe włosy.
Employees must abide by all union rules.	Pracownicy muszą przestrzegać wszystkich zasad związkowych.
The northern part of the country is hot and humid.	Północna część kraju jest gorąca i wilgotna.
This house was built by a wealthy merchant.	Ten dom został zbudowany przez bogatego kupca.
Serve the soup in warm bowls.	Zupę podawać w ciepłych miseczkach.
The aftermath of war is terrifying.	Następstwa wojny są przerażające.
Trees bloom here too.	Tutaj również kwitną drzewa.
This practice continued for decades.	Praktyka ta trwała przez dziesięciolecia.
Can't you just use more expensive ingredients?	Nie możesz po prostu użyć droższych składników?
The children played together, splashing in the shallow stream.	Dzieci bawiły się razem, pluskając się w płytkim strumieniu.
His head was throbbing with dull pain.	Głowa mu pulsowała z tępego bólu.
We have to meet the deadline.	Musimy dotrzymać terminu.
The plan won't work at all.	Plan w ogóle nie zadziała.
Many experts believe that global warming does exist.	Wielu ekspertów uważa, że ​​globalne ocieplenie istnieje.
He reached out for himself and closed the door.	Dla siebie wyciągnął rękę i zamknął drzwi.
Some birds migrate south for the winter.	Niektóre ptaki migrują na zimę na południe.
The mustachioed man did not look drunk.	Wąsaty mężczyzna nie wyglądał na pijanego.
The congregation debated the necessity to rent the building.	Kongregacja debatowała nad koniecznością wynajęcia budynku.
The cake burnt out.	Ciasto się spaliło.
Some species are sensitive to chemicals.	Niektóre gatunki są wrażliwe na chemikalia.
Depression is the second most common mental illness.	Depresja jest drugą najczęstszą chorobą psychiczną.
Tourists were rescued from the sinking ship.	Turyści zostali uratowani z tonącego statku.
The journey was eventful.	Podróż obfitowała w wydarzenia.
In street vendor lingo, this is known as	W żargonie ulicznych sprzedawców jest to znane jako
We all participate in the celebration of the anniversary.	Wszyscy uczestniczymy w obchodach rocznicy.
His new style of dancing swept the whole nation.	Jego nowy styl tańca ogarnął cały naród.
The bird was running in circles.	Ptak biegał w kółko.
Food preparation takes patience.	Przygotowanie jedzenia wymaga cierpliwości.
Both boys learned to swim in the river.	Obaj chłopcy nauczyli się pływać w rzece.
He was behaving unusually.	Zachowywał się niezwykle.
We are not at war with the North.	Nie prowadzimy wojny z północą.
This action is illegal.	Ta czynność jest nielegalna.
We must protect our birds from extinction.	Musimy chronić nasze ptaki przed wyginięciem.
A crowd of people poured out onto the street,	Tłum ludzi wylał się na ulicę,
The man was seriously injured and taken to hospital.	Mężczyzna został ciężko ranny i przewieziony do szpitala.
The team has won many trophies in recent years.	Zespół zdobył wiele trofeów w ostatnich latach.
The wind whistled through the bare branches of the trees.	Wiatr gwizdał w nagich gałęziach drzew.
There are, however, willing helpers.	Nie brakuje jednak chętnych pomocników.
Alternating clouds and rain.	Naprzemienne chmury i deszcz.
In the 18th century, life here was difficult.	W XVIII wieku życie tutaj było trudne.
The court expects full cooperation from the accused.	Sąd oczekuje pełnej współpracy od oskarżonych.
The pathologist examined the body.	Patolog zbadał ciało.
His comment sparked a laugh.	Jego komentarz wywołał śmiech.
She was deeply offended by his attention.	Była głęboko urażona jego uwagą.
That might be an interesting question.	To może być interesujące pytanie.
Do not ignore the warning signs.	Nie ignoruj ​​znaków ostrzegawczych.
The small village has one main street.	Mała wioska ma jedną główną ulicę.
I couldn't imagine anything worse.	Nie mogłem sobie wyobrazić niczego gorszego.
Despite the obstacles, the global recycling system is developing.	Pomimo przeszkód globalny system recyklingu rozwija się.
He ran up and hugged his mother.	Podbiegł i przytulił matkę.
Neighbors argued bitterly.	Sąsiedzi kłócili się gorzko.
Study diligently, or you will finish nothing.	Ucz się pilnie, albo nic nie skończysz.
People have to replace water plants.	Ludzie muszą wymieniać rośliny wodne.
The web is doomed these days.	W obecnych czasach sieć jest przesądzona.
A large crowd of students greeted her.	Powitał ją spory tłum uczniów.
Many provinces are suffering from a decline in production.	Wiele prowincji cierpi z powodu spadku produkcji.
The winner of the auction is the purchase of land.	Zwycięzcą licytacji jest zakup ziemi.
Bees pollinate many of the foods we eat.	Pszczoły zapylają wiele spożywanych przez nas pokarmów.
There were a lot of cars in the parking lot.	Na parkingu było dużo samochodów.
A delicate balance must be kept.	Należy zachować delikatną równowagę.
The actress bows.	Aktorka kłania się.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Choroba jest przenoszona przez skażoną żywność i wodę.
When she woke up the next morning, she was terrified.	Kiedy obudziła się następnego ranka, była przerażona.
A prospering company provides its employees with a comfortable life.	Dobrze prosperująca firma zapewnia swoim pracownikom wygodne życie.
To the west is the highest mountain in the country.	Na zachodzie znajduje się najwyższa góra w kraju.
He exercises regularly and it shows.	Ćwiczy regularnie i to widać.
We have an arsenal of precision weapons at our disposal.	Do dyspozycji mamy arsenał broni precyzyjnej.
Computers are an important part of modern life.	Komputery są ważną częścią współczesnego życia.
Controversial issues are avoided.	Unika się kontrowersyjnych kwestii.
The king used to wander the streets.	Król zwykł wędrować po ulicach.
The pines stand dignified against the rising sun.	Sosny stoją dostojnie na tle wschodzącego słońca.
Studies have shown that teens shouldn't sleep late.	Badania wykazały, że nastolatki nie powinny spać do późna.
Your friend is a bit weird.	Twój przyjaciel jest trochę dziwny.
He was running through the streets screaming.	Biegał ulicami, krzycząc.
Rescue team searched the debris.	Ekipa ratownicza przeszukiwała gruzy.
I want to eat a cake.	Chce zjeść ciasto.
In fact, this literature proposes a new defense strategy.	W istocie literatura ta proponuje nową strategię obrony.
This is to be used for an experimental batch.	Ma to być wykorzystane do eksperymentalnej partii.
The mother caressed her baby.	Matka pieściła swoje dziecko.
The vintage was fresh, the wine was velvety.	Rocznik był świeży, wino aksamitne.
His abilities declined with age.	Jego zdolności spadły z wiekiem.
The minister's views are carefully concealed.	Poglądy ministra są starannie ukrywane.
Orientation is always completed first.	Orientacja jest zawsze zakończona jako pierwsza.
The domestic cat is considered the world's favorite pet.	Kot domowy jest uważany za ulubionego zwierzaka na świecie.
Companies are losing customers.	Firmy tracą klientów.
The distance between the planets has increased.	Zwiększyła się odległość między planetami.
The guard barked at his dog.	Strażnik zaszczekał na swojego psa.
This led to a bitter dispute.	Doprowadziło to do gorzkiego sporu.
Let him out, let him out!	Wypuść go, wypuść go!
In dreams, he wandered alone in a deserted city.	W snach wędrował samotnie po opustoszałym mieście.
At this point, the invaders withdrew.	W tym momencie najeźdźcy wycofali się.
There was no paper in their village.	W ich wiosce brakowało papieru.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Większość turystów przyjeżdża tutaj, aby zobaczyć piękny niebieski wodospad.
Many modern books are printed on machines today.	Wiele współczesnych książek drukowanych jest obecnie na maszynach.
It was a medical mission.	To była misja medyczna.
It's just a word in the dictionary.	To tylko słowo w słowniku.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Ostatnie badania wykazały, że kanibalizm jest dość powszechny.
Torn curtains swayed in the breeze.	Poszarpane zasłony kołysały się na wietrze.
The barber picked it up.	Fryzjer go podniósł.
A dense fog was rising over the trees.	Nad drzewami unosiła się gęsta mgła.
He boomed approvingly.	Zahuczał z aprobatą.
The prison governor is brutal.	Naczelnik więzienia jest brutalny.
She begged for mercy.	Błagała o litość.
They call it the valley of tears.	Nazywają to miejsce doliną łez.
The factory produces milk, cheese and yoghurt.	Fabryka produkuje mleko, sery i jogurty.
Our ancestors descended from the monkey species.	Nasi przodkowie wywodzili się z gatunku małp.
The stands controlled the economy of the town.	Trybuny kontrolowały gospodarkę miejscowości.
Brown went to college for two years.	Brown poszedł do college'u na dwa lata.
The wine got mixed up.	Wino zostało zamieszane.
Once the avalanche started, it didn't stop.	Gdy lawina raz się zaczęła, nie ustawała.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Chirurg ratuje życie, praktykując medycynę.
He leaned in to kiss her.	Pochylił się, żeby ją pocałować.
The mayor has declared a state of emergency.	Burmistrz ogłosił stan wyjątkowy.
He spoke in a low voice.	Mówił cichym głosem.
The reef supports a diverse marine life.	Rafa wspiera różnorodne życie morskie.
The cloud was a striking contrast to the landscape.	Chmura stanowiła uderzający kontrast z krajobrazem.
Pray with me.	Módl się ze mną.
She wanted to know why he was still following her.	Chciała wiedzieć, dlaczego wciąż ją śledził.
The stranger pointed to the door.	Nieznajomy wskazał na drzwi.
Her snowy hair gave it all away.	Jej śnieżne włosy zdradziły to wszystko.
Do you like traveling by plane?	Lubisz podróżować samolotem?
Afternoon sun low in the sky.	Popołudniowe słońce nisko na niebie.
Why do I have to do this?	Dlaczego muszę to zrobić?
He agreed to remove his name from the vote.	Zgodził się na usunięcie jego nazwiska z głosowania.
The basis of life is the body and the senses.	Podstawą życia jest ciało i zmysły.
Melt the butter while stirring constantly.	Rozpuść masło, ciągle mieszając.
And a dark and smelly little river flows nearby.	A w pobliżu płynie ciemna i śmierdząca rzeczka.
They laughed and joked while working.	Śmiali się i żartowali podczas pracy.
Misty mountains loomed over the thin edge of the clouds.	Mgliste góry majaczyły nad cienką krawędzią chmur.
The garden will soon be empty.	Ogród wkrótce będzie pusty.
The lab tests dogs to see if they have cancer.	Laboratorium testuje psy, aby sprawdzić, czy mają raka.
In the east a red moon has risen.	Na wschodzie wzeszedł czerwony księżyc.
Many ancient manuscripts have been lost during fires and floods.	Wiele starożytnych rękopisów zaginęło podczas pożarów i powodzi.
She was in prison for murder.	Była w więzieniu za morderstwo.
He was escorted from the hospital.	Został eskortowany ze szpitala.
Many were dumbfounded by this news.	Wiadomość ta wprawiła wielu w osłupienie.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Spotkanie to skupi się na korzyściach ekonomicznych płynących z turystyki.
Is this supposed to be an insult?	Czy to ma być zniewaga?
Persons using false names will be prosecuted.	Osoby używające fałszywych nazwisk będą ścigane.
She assumed he was injured.	Zakładała, że ​​został ranny.
Some of them were lit with candles.	Niektóre z nich były zapalone świecami.
All metro trains have been canceled today.	Wszystkie pociągi metra zostały dzisiaj odwołane.
This train is quite old.	Ten pociąg jest dość stary.
He carefully polished the mirror.	Ostrożnie wypolerował lustro.
A large group of scientists was welcomed to the city.	Do miasta przywitano liczną grupę naukowców.
The market is open daily from nine to twelve.	Rynek jest otwarty codziennie od dziewiątej do dwunastej.
This intangible asset continues to grow.	Ten składnik wartości niematerialnych stale rośnie.
The families rejoiced at the good news.	Rodziny cieszyły się z dobrej nowiny.
A small number of customers were expected.	Spodziewano się niewielkiej liczby klientów.
Horses are neat animals with sharp hooves.	Konie to zgrabne zwierzęta z ostrymi kopytami.
Earlier phenomena are now widely documented.	Wcześniejsze zjawiska są obecnie szeroko udokumentowane.
Drug use is increasing among school-age children.	Wzrasta używanie narkotyków wśród dzieci w wieku szkolnym.
My short speech was received in loud silence.	Moja krótka wypowiedź została przyjęta głośną ciszą.
Scientists plan to build on the project.	Naukowcy planują oprzeć się na projekcie.
What are the most populous cities in the world?	Jakie są najbardziej zaludnione miasta na świecie?
The radio was playing soft music.	Radio grało cichą muzykę.
Overall, he was rather pleased with his performance.	W sumie był raczej zadowolony ze swoich wyników.
If you have a fever, take a hot bath.	Jeśli masz gorączkę, weź gorącą kąpiel.
We never suspected his guilt.	Nigdy nie podejrzewaliśmy jego winy.
He entered the basement, followed by his nephews.	Wszedł do piwnicy, śledzony przez swoich siostrzeńców.
The sadness made her cry.	Smutek sprawił, że zaczęła płakać.
While cities continue to thrive, fewer people live in rural areas.	Podczas gdy miasta nadal prosperują, mniej ludzi mieszka na obszarach wiejskich.
Her story was immediately picked up by the publisher.	Jej historia została natychmiast podchwycona przez wydawcę.
They dragged the bandits to the station.	Zaciągnęli bandytów na stację.
The impoverished city was abandoned.	Zubożałe miasto zostało opuszczone.
Brush them gently	Posmaruj je delikatnie
I don't know what this is all about.	Nie wiem, o co w tym wszystkim chodzi.
Can you get me some cinnamon?	Możesz mi przynieść trochę cynamonu?
Rivers and lakes serve as useful water sources.	Rzeki i jeziora służą jako użyteczne źródła wody.
The old man cleared his throat.	Stary człowiek odchrząknął.
The woman jumped up from her chair.	Kobieta zerwała się z krzesła.
The water will also be used to cool the reactor.	Woda będzie również wykorzystywana do chłodzenia reaktora.
The tops of the mountains are visible in the distance.	W oddali widoczne są szczyty gór.
Doctors removed the tumor.	Lekarze usunęli guza.
These shoes are made of genuine leather.	Te buty są wykonane z prawdziwej skóry.
He staggered like a drunk.	Zachwiał się jak pijany.
The airlines have lost their booking records.	Linie lotnicze straciły swoje rekordy rezerwacji.
Anyone who wants to can learn to drive.	Każdy, kto chce, może nauczyć się jeździć.
Jim is going to sleep in the car.	Jim będzie spał w samochodzie.
He took over the ranch and started raising cattle.	Przejął ranczo i zaczął hodować bydło.
Divide each ingredient evenly.	Podziel każdy składnik równo.
In all his writings, the author avoids fashion and fashion	We wszystkich swoich pismach autor stroni od mody i mody
They were constantly arguing over financial matters.	Nieustannie kłócili się o sprawy finansowe.
I will miss you, she said.	Będę za tobą tęsknić, powiedziała.
Last year's floods caused enormous damage.	Ubiegłoroczne powodzie spowodowały ogromne szkody.
He was in obvious pain.	Był w oczywistym bólu.
Dark clouds were gathering overhead.	Nad głowami zbierały się ciemne chmury.
Is it necessary to take so many political risks?	Czy konieczne jest podejmowanie tylu politycznych ryzyk?
She managed to convince him to donate.	Udało jej się przekonać go do darowizny.
I'm sure we came out on the right track.	Jestem pewien, że wyszliśmy na dobrej drodze.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	Wzrost liczby ludności był naturalną konsekwencją industrializacji.
The baby was asleep.	Dziecko spało.
The news of his injury spread like wildfire.	Wiadomość o jego kontuzji rozeszła się lotem błyskawicy.
We should learn more about the different religions,	Powinniśmy dowiedzieć się więcej o różnych religiach,
People should know their rights.	Ludzie powinni znać swoje prawa.
The senator took his seat in the senate hall.	Senator zajął miejsce w sali senackiej.
It was raining relentlessly.	Deszcz padał nieubłaganie.
This restaurant is known for its good food.	Ta restauracja znana jest z dobrego jedzenia.
Marigolds are quite fragrant.	Nagietki są dość pachnące.
Nobody can predict the direction of the wind.	Nikt nie jest w stanie przewidzieć kierunku wiatru.
Crude oil goes to underground wells	Ropa naftowa trafia do podziemnych studni
He likes to paint.	Lubi malować.
The communal hall was full to the brim.	Sala gminna była wypełniona po brzegi.
Recently, salaries have increased.	Ostatnio pensje wzrosły.
A busy holiday weekend.	Pracowity wakacyjny weekend.
She cried at the thought of being left behind.	Płakała na myśl o zostaniu w tyle.
His body swayed slightly.	Jego ciało lekko się zachwiało.
Those who suffered the greatest losses.	Ci, którzy ponieśli największe straty.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Te proste, niemal prymitywne wiersze nie cieszyły się zbytnią popularnością.
Twenty years ago he was a child.	Dwadzieścia lat temu był dzieckiem.
Confusion over where to place the statue is futile.	Zamieszanie wokół tego, gdzie umieścić posąg, jest daremne.
The beans must be washed thoroughly.	Fasolę należy dokładnie umyć.
There was a medieval fortress on the hill.	Na wzgórzu stała średniowieczna twierdza.
He waved the newspaper in front of them.	Pomachał im gazetą przed twarzą.
The temple was built entirely of black stone.	Świątynia została zbudowana wyłącznie z czarnego kamienia.
The labor market offered jobseekers fierce competition.	Rynek pracy oferował osobom poszukującym pracy ostrą konkurencję.
Perhaps governments should be concerned.	Być może rządy powinny być zaniepokojone.
The trees are twisted and gnarled.	Drzewa są powykręcane i sękate.
Old furniture must be recycled.	Stare meble należy poddać recyklingowi.
The house was heated by a wood-fired stove.	Dom ogrzewany był piecem opalanym drewnem.
Scientists have discovered a new species of bird.	Naukowcy odkryli nowy gatunek ptaka.
His drilling was getting more and more irritating.	Jego wiercenie stawało się coraz bardziej irytujące.
I withdrew my hand.	Cofnąłem rękę.
She stopped dead.	Zatrzymała się martwa.
The population on the coast is growing faster.	Populacja na wybrzeżu rośnie szybciej.
The work requires appropriate training.	Praca wymaga odpowiedniego przeszkolenia.
Is it still there?	Czy nadal jest na miejscu?
World leaders gathered to discuss the situation.	Światowi przywódcy zebrali się, aby omówić sytuację.
People used to draw water from this well.	Ludzie czerpali kiedyś wodę z tej studni.
She shivered as she remembered what she had seen.	Zadrżała, gdy przypomniała sobie, co widziała.
The rape of a young woman sparked widespread protest.	Gwałt młodej kobiety wywołał powszechny protest.
The storm caused extensive damage.	Burza spowodowała rozległe zniszczenia.
Computer programs have great potential.	Programy komputerowe mają ogromny potencjał.
The museum has my painting.	Muzeum ma mój obraz.
A confident smile flashed across his face.	Na jego twarzy pojawił się pewny siebie uśmiech.
The prime minister thanked him for his service.	Premier podziękował mu za służbę.
Ugh, what a job!	Ugh, co za robota!
All his friends were teasing him.	Wszyscy jego przyjaciele dokuczali mu.
Always make sure you are hydrated.	Zawsze upewnij się, że jesteś nawodniony.
He seems similar to her.	Wydaje się do niej podobny.
He peered into the hole and stepped inside.	Zajrzał do dziury i wszedł do środka.
They have been equipped with the latest technological gadgets.	Zostały wyposażone w najnowsze gadżety technologiczne.
Several children drowned in the flooded waters.	W zalanych wodach utonęło kilkoro dzieci.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	Meble były nowoczesne i miłe dla oka.
She saw a hungry child crying in the street.	Zobaczyła głodne dziecko, płaczące na ulicy.
The leaves on the trees almost turned red.	Liście na drzewach prawie zmieniły kolor na czerwony.
The ground must remain moist.	Ziemia musi pozostać wilgotna.
The coral reefs are under threat.	Rafy koralowe są zagrożone.
Our ancestors used to call this mountain home.	Nasi przodkowie nazywali ten górski dom.
Grow a lot of wheat and you will have flour.	Wyhoduj dużo pszenicy, a będziesz miał mąkę.
Her name was called a disease.	Jej imię nazwano chorobą.
The doctor examined the patient.	Lekarz zbadał pacjenta.
The bus made a free loop around the square.	Autobus wykonał wolną pętlę po placu.
Nobody spoke.	Nikt nie mówił.
The procession led through the city.	Procesja wiodła przez miasto.
He was very anxious.	Był bardzo niespokojny.
The seller squeezes water out of the lettuce.	Sprzedawca wyciska wodę z sałaty.
School uniforms are not required here.	Tu nie są wymagane mundurki szkolne.
Fold the cheese sandwich.	Złóż kanapkę z serem.
There used to be a logging company here, but they left.	Była tu kiedyś firma zajmująca się wyrębem, ale wyjechali.
Breakfast is the most important meal of the day.	Śniadanie to najważniejszy posiłek dnia.
Too many companies have refused to comply.	Zbyt wiele firm odmówiło podporządkowania się.
Go fast or you will miss it.	Idź szybko, albo przegapisz.
They expect a deal to be concluded next week.	Oczekują zawarcia umowy w przyszłym tygodniu.
The condition worsened for several years.	Stan pogorszył się przez kilka lat.
The family counted on their blessings.	Rodzina liczyła na swoje błogosławieństwa.
She took off her glasses and rubbed her eyes.	Zdjęła okulary i przetarła oczy.
He rarely visited his mother.	Rzadko odwiedzał matkę.
The victim's body was sent to the morgue.	Ciało ofiary zostało wysłane do kostnicy.
Their goal was to reach the stratosphere.	Ich celem było dotarcie do stratosfery.
Most of the neighborhoods in this region are residential neighborhoods.	Większość dzielnic w tym regionie to dzielnice mieszkaniowe.
The founder tried to instill a sense of military pride.	Założyciel próbował zaszczepić poczucie dumy wojskowej.
The country is inhabited by countless nations.	Kraj jest zamieszkany przez niezliczone narody.
The horse-drawn carriage was not mine.	Powóz ciągnięty przez konie nie należał do mnie.
But new research is ongoing.	Ale trwają nowe badania.
Apples are rich in pectin.	Jabłka są bogate w pektyny.
The census is carried out periodically.	Spis jest okresowo przeprowadzany.
There is a big rock in the middle of the river.	Na środku rzeki jest wielka skała.
Both villages are close to each other.	Obie wioski są blisko siebie.
The color of the tree trunk ranges from yellow to brown.	Kolor pnia drzewa waha się od żółtego do brązowego.
He sprained his ankle so he couldn't run.	Skręcił kostkę, więc nie mógł biec.
A helicopter flew overhead.	Nad głową przeleciał helikopter.
Natural forests surrounded the banks of the wild river.	Naturalne lasy otaczały brzegi dzikiej rzeki.
We can no longer ignore global warming.	Nie możemy dłużej ignorować globalnego ocieplenia.
He pressed the panic button.	Nacisnął przycisk paniki.
He saw the world in black and white.	Widział świat w czerni i bieli.
This improves road safety.	Poprawia to bezpieczeństwo na drodze.
Now is the time to discuss the sensitive issues.	Nadszedł czas na omówienie drażliwych kwestii.
He was wearing a long coat.	Miał na sobie długi płaszcz.
The birth rate is below the replacement level here, which is a cause for concern.	Wskaźnik urodzeń jest tutaj poniżej poziomu zastępowania, co budzi niepokój.
They stay hidden, fearing for their lives.	Pozostają w ukryciu, bojąc się o swoje życie.
A clean city is important.	Czyste miasto jest ważne.
He could make her quit her job.	Mógłby ją zmusić do rzucenia pracy.
Farmers grow fish in nets.	Rolnicy hodują ryby w sieciach.
Letters from the legal professions have increased.	Wzrosły listy z zawodów prawniczych.
Be nice to others.	Bądź miły dla innych.
I injured my thumb while chopping vegetables.	Zraniłem kciuk podczas siekania warzyw.
She headed for the door.	Skierowała się do drzwi.
The head of the judiciary visited the village.	Wioskę odwiedził kierownik wymiaru sprawiedliwości.
Failure to use it leads to deterioration.	Nieużywanie prowadzi do pogorszenia.
Like any scientific breakthrough, this discovery was criticized.	Jak każdy przełom naukowy, odkrycie to spotkało się z krytyką.
The temperature was very low.	Temperatura była bardzo niska.
The birds sang a spring song.	Ptaki śpiewały wiosenną pieśń.
So how did we come to this conclusion?	Jak więc doszliśmy do tego wniosku?
They wanted to fix it.	Chcieli to naprawić.
The horse jumped over the fence.	Koń przeskoczył przez płot.
Floods ravaged the land.	Ziemię spustoszyły powodzie.
In winter, the leaves fall from the trees.	Zimą liście opadają z drzew.
Outside the wind howled.	Na zewnątrz wył wiatr.
His mother called.	Zadzwoniła jego matka.
His body was behind our house.	Jego ciało leżało za naszym domem.
Big and hard.	Duży i twardy.
Run to the end of the pier and jump off.	Dobiegnij do końca molo i zeskocz.
We need to act now to slow down the decline.	Aby spowolnić spadek, musimy podjąć działania już teraz.
It is unlikely that a cure will be found soon.	Jest mało prawdopodobne, że wkrótce znajdzie się lekarstwo.
Their skin has a smooth texture.	Ich skóra ma gładką konsystencję.
They met at the airport.	Spotkali się na lotnisku.
This knife can serve many purposes.	Ten nóż może służyć wielu celom.
He died holding his son.	Zmarł trzymając syna.
First, the structure of mood swings increased.	Najpierw wzrosła struktura wahań nastroju.
She was very shy but craved company.	Była bardzo nieśmiała, ale pragnęła towarzystwa.
Many important places were bombed to the ground.	Wiele ważnych miejsc zostało zbombardowanych do ziemi.
It is made from steamed rice flour and water.	Jest zrobiony z gotowanej na parze mąki ryżowej i wody.
She was becoming more and more careless.	Stawała się coraz bardziej nieostrożna.
She was the first girl in his class.	Była pierwszą dziewczyną w jego klasie.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Po deszczu błotniste drogi zostały zmyte.
Her father blamed her for his success.	Ojciec obwiniał ją o swój sukces.
The country's cities are developing rapidly.	Miasta kraju szybko się rozwijają.
Colonies are made up of hundreds of insects attached to each other.	Kolonie składają się z setek połączonych ze sobą owadów.
The emperor is the supreme ruler.	Cesarz jest najwyższym władcą.
Apple trees were cut from the fruit.	Jabłonie wycięto z owoców.
He deals with accounting.	Zajmuje się księgowością.
The water was hot.	Woda była gorąca.
As experience increased, the pianist improved with dexterity.	Wraz ze wzrostem doświadczenia pianista poprawiał się ze zręcznością.
It will take a week for delivery.	Dostawa zajmie tydzień.
We stopped on the way.	Zatrzymaliśmy się po drodze.
According to a recent poll, discover.	Według ostatniej ankiety, odkryj.
Wash the apples under running water.	Umyj jabłka pod bieżącą wodą.
The flu virus is very dangerous.	Wirus grypy jest bardzo niebezpieczny.
The study on purpose did not investigate the problem in depth.	Badanie celowo nie badało problemu dogłębnie.
More rainfall will bring lush greenery to this desert area.	Więcej opadów przyniesie bujną zieleń na tym pustynnym obszarze.
The poet's lyricism has gone astray.	Liryzm poety zbłądził.
The coat was soft and furry.	Płaszcz był miękki i futrzany.
He despised the inhabitants who lived in miserable poverty.	Pogardzał mieszkańcami, którzy żyli w nędznej nędzy.
The flowers stood tall.	Kwiaty stały wysokie.
A concrete bridge was built here.	Zbudowano tu betonowy most.
I'd like to go to the library.	Chciałbym iść do biblioteki.
First, we need to buy clean running water.	Po pierwsze, musimy kupić czystą bieżącą wodę.
The city slums were an exception.	Wyjątkiem były miejskie slumsy.
The profit margin will be small.	Marża zysku będzie niewielka.
Avoid driving too close to other drivers.	Unikaj jazdy zbyt blisko innych kierowców.
She thought he was unintelligent.	Myślała, że ​​jest nieinteligentny.
The cat's fur was black and its eyes were amber.	Futro kota było czarne, a oczy bursztynowe.
Termites do not live above ground.	Termity nie żyją nad ziemią.
She pressed a hand to her side.	Przycisnęła rękę do boku.
Within a month, she conceived.	W ciągu miesiąca poczęła.
Both boys rode their bicycles home in silence.	Obaj chłopcy w milczeniu jechali rowerami do domu.
The wizard stopped dictating.	Czarodziej przerwał dyktowanie.
He led them to an ancient temple.	Poprowadził ich do starożytnej świątyni.
Opposes war and racism.	Sprzeciwia się wojnie i rasizmowi.
Many fail to realize their dreams.	Wielu nie udaje się zrealizować swoich marzeń.
Enter one of the entrances.	Wejdź do jednego z kilku wejść.
The boxer lost his last match.	Bokser przegrał swój ostatni mecz.
He was fired.	On był zwolniony.
The sea washed the rocky coast with great force.	Morze z wielką siłą obmyło skaliste wybrzeże.
Employment statistics show an ongoing downward trend.	Statystyki zatrudnienia wskazują na trwającą tendencję spadkową.
He claimed to have a cold cure.	Twierdził, że ma lekarstwo na przeziębienie.
In the park, families picnicked with their children.	W parku rodziny piknikowały z dziećmi.
There was a sharp crack.	Rozległ się ostry trzask.
He ordered four bowls of soup.	Zamówił cztery miski zupy.
Conflict has ravaged the region.	Konflikt spustoszył region.
Try to grab the cow by the horns.	Spróbuj złapać krowę za rogi.
With great effort, he finally managed to get up.	Z wielkim wysiłkiem w końcu udało mu się wstać.
They checked the water level daily.	Codziennie sprawdzali poziom wody.
Stand to attention, soldiers!	Stańcie na baczność, żołnierze!
He passed another intersection.	Przeszedł przez kolejne skrzyżowanie.
Collection of pens, pencils and cards.	Kolekcja długopisów, ołówków i kartek.
The waste paper compactor was too small.	Zgniatarka do makulatury była za mała.
The shop was selling meat illegally.	Sklep nielegalnie sprzedawał mięso.
If it is too dry, add a little more milk.	Jeśli jest za suche, dodaj trochę więcej mleka.
Fission and fusion are two forms of nuclear reactions.	Rozszczepienie i fuzja to dwie formy reakcji jądrowych.
It's a pity she never did.	Szkoda, że ​​nigdy jej się to nie udało.
He values ​​friendship more than wealth.	Ceni przyjaźń bardziej niż bogactwo.
The court acquitted the policeman.	Sąd uniewinnił policjanta.
An atmospheric scientist explained how climate change affects hurricanes.	Naukowiec zajmujący się atmosferą wyjaśnił, w jaki sposób zmiana klimatu wpływa na huragany.
A grayish cat was running along the grass at breakneck speed.	Szarawy kot biegł po trawie z zawrotną prędkością.
The city has made no efforts to reduce the pollution.	Miasto nie podjęło żadnych prób ograniczenia zanieczyszczenia.
The candidate for this position has impeccable references.	Kandydat na to stanowisko ma nienaganne referencje.
Scientists have found that these people are doing better.	Naukowcy odkryli, że ci ludzie mają się lepiej.
The percentage of children growing up in poverty is increasing.	Wzrasta odsetek dzieci dorastających w biedzie.
The cake is half gone.	Ciasto zniknęło w połowie.
Even psychologists are not spared.	Nawet psychologowie nie są oszczędzeni.
The violent crime rate in this area is quite worrying.	Wskaźnik brutalnej przestępczości w tej okolicy jest dość niepokojący.
The government wanted to run a school.	Rząd chciał prowadzić szkołę.
Following the cliff path in the woods.	Podążając klifową ścieżką w lesie.
We need a team of trained nurses.	Potrzebujemy zespołu wyszkolonych pielęgniarek.
The Earth has stopped rotating around its axis.	Ziemia przestała się obracać wokół własnej osi.
We have not been able to find a leak.	Nie byliśmy w stanie znaleźć przecieku.
If a fire breaks out, alert everyone quickly.	Jeśli wybuchnie pożar, szybko zaalarmuj wszystkich.
Deliberately ignores your concern.	Celowo ignoruje twoją troskę.
A flood swept through the city, sinking it all	Powódź przetoczyła się przez miasto, zatapiając całą
He brings a paper bag to the break room.	Wnosi papierową torbę do pokoju socjalnego.
The trees stand along the road.	Drzewa stoją wzdłuż drogi.
He painted her portrait for many years.	Malował jej portret przez wiele lat.
Only use this in an emergency.	Używaj tego tylko w sytuacjach awaryjnych.
The movement lacked strong leadership.	Ruchowi brakowało silnego przywództwa.
The glacier can even be found here at the foot of the mountains!	Lodowiec można znaleźć nawet tutaj, u podnóża gór!
The politician spoke softly into the microphone.	Polityk przemówił cicho do mikrofonu.
We paused to catch our breath.	Zatrzymaliśmy się, żeby złapać oddech.
The gardener reached for the hose.	Ogrodnik sięgnął po wąż.
A dark stain appeared on the wall.	Na ścianie pojawiła się ciemna plama.
I crossed the bridge briskly.	Przeszedłem przez most żwawym krokiem.
Herbs and flower petals are often mixed with honey.	Zioła i płatki kwiatów są często mieszane z miodem.
A scarf is a good accessory for cold weather.	Szalik to dobry dodatek na zimną pogodę.
His braids swayed gently in the breeze.	Jego warkocze kołysały się delikatnie na wietrze.
The farmer fell into a confused state.	Rolnik wpadł w zdezorientowany stan.
The large canoe was gently touching the water.	Duży kajak delikatnie dotykał wody.
Federal workers can't go on strike.	Pracownicy federalni nie mogą strajkować.
This is a very important matter.	To bardzo ważna sprawa.
The underpass shone brightly at night.	Przejście podziemne świeciło jasno w nocy.
The clerk's eyes flashed.	Oczy urzędnika zabłysły.
Please show me your passport.	Proszę pokazać mi swój paszport.
It was truly a tragedy.	To była naprawdę tragedia.
A drawbridge connects two streets.	Most zwodzony łączy dwie ulice.
The exhaust fumes smelled unpleasantly.	Spaliny śmierdziały nieprzyjemnie.
And without the kids.	I bez dzieci.
She went to the bank for a loan.	Poszła do banku po pożyczkę.
Its members are loyal and dedicated to defeating the enemy.	Jej członkowie są lojalni i oddani pokonaniu wroga.
She recognized passages of the verse as her own.	Rozpoznała fragmenty wersetu jako własne.
A little sun is needed.	Przydaje się niewielka ilość słońca.
He has recently completed postgraduate studies.	Niedawno ukończył studia podyplomowe.
The actor misused demi monde.	Aktor niewłaściwie wykorzystał demi monde.
Can this car go faster?	Czy ten samochód może jechać szybciej?
The act was passed by a large majority.	Ustawa przeszła znaczną większością głosów.
The convoy has passed several checkpoints.	Konwój minął kilka punktów kontrolnych.
It was a unique exhibit.	Był to wyjątkowy eksponat.
People can catch this fungal disease.	Ludzie mogą zarazić się tą chorobą grzybiczą.
Used for ages, appreciated by everyone.	Używany od wieków, ceniony przez wszystkich.
This cloth is cotton.	Ta ściereczka jest bawełniana.
Their stories are full of magic and adventure.	Ich historie są pełne magii i przygody.
Do not pack the meat too tightly.	Nie pakuj mięsa zbyt ciasno.
These women wear very short skirts.	Te kobiety noszą bardzo krótkie spódniczki.
It was the mascara that made her look older,	To tusz do rzęs sprawiał, że wyglądała starzej,
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Młody mężczyzna był ubrany na czarno, otoczony ciemnością.
Clean chickens thoroughly before cooking.	Dokładnie oczyść kurczaki przed gotowaniem.
There was a terrible accident.	Doszło do strasznego wypadku.
It was a mischievous smile.	To był łobuzerski uśmiech.
This river flows along the entire length of the farm.	Rzeka ta przepływa przez całą długość gospodarstwa.
Two eggs were broken and then mixed.	Dwa jajka zostały rozbite, a następnie zmieszane.
The siren sounded again.	Po raz kolejny zabrzmiała syrena alarmowa.
The specialist's report is not always correct.	Raport specjalisty nie zawsze jest poprawny.
It has an unpredictable effect on the human body.	Ma nieprzewidywalny wpływ na organizm człowieka.
Set up camp in a clearing and cook some food.	Rozbij obóz na polanie i ugotuj trochę jedzenia.
The streets were always busy.	Ulice były zawsze zajęte.
We have to develop this technology.	Musimy rozwijać tę technologię.
Fresh flowers smell sweet.	Świeże kwiaty pachną słodko.
This man's life is at stake.	Życie tego człowieka jest zagrożone.
He was considered the father of modern architecture.	Uważany był za ojca nowoczesnej architektury.
Acid rain is a serious problem.	Kwaśny deszcz to poważny problem.
The clerk will help you.	Urzędnik ci pomoże.
Lots of truck drivers make good money.	Wielu kierowców ciężarówek zarabia niezłe pieniądze.
Officials asked people to remain calm.	Urzędnicy poprosili ludzi o zachowanie spokoju.
He wants to withdraw from their relationship.	Chce się wycofać z ich związku.
Air travel is encouraged in this economy.	W tej gospodarce zachęca się do podróży lotniczych.
Pharaoh went further north in search of new lands.	Faraon udał się dalej na północ w poszukiwaniu nowych ziem.
This coffee is hot.	Ta kawa jest gorąca.
Research and development in this area are in full swing.	Badania i rozwój w tej dziedzinie idą pełną parą.
The passengers were angry.	Pasażerowie byli źli.
The new station is impressive.	Nowa stacja robi wrażenie.
The lecture seemed to last two hours.	Wykład zdawał się trwać dwie godziny.
The airline made minor changes to the planes.	Linia lotnicza dokonała drobnych zmian w samolotach.
The owner cleaned his apartment.	Właściciel sprzątał swoje mieszkanie.
The road was full of people.	Droga była pełna ludzi.
It is made up almost entirely of cells.	Jest zbudowany prawie w całości z komórek.
They spoke in a low tone.	Mówili ściszonym tonem.
Sparrows have been coming to this tree for years.	Wróble przylatują na to drzewo od lat.
It doesn't sound good at all.	To wcale nie brzmi dobrze.
The theft was reported to the police.	Kradzież została zgłoszona na policję.
Previously, people had been warned to be careful.	Wcześniej ostrzegano ludzi, aby zachowywali się ostrożnie.
A conference is about to take place.	Ma się odbyć konferencja.
The family lived in this house.	W tym domu mieszkała rodzina.
Young ones require special care.	Młode wymagają szczególnej opieki.
We discovered the chemical formula.	Odkryliśmy wzór chemiczny.
The stranger was talking about himself.	Nieznajomy gadał o sobie.
The man leaning on the butcher's block seemed deeply concerned.	Oparty na bloku rzeźniczym mężczyzna wydawał się głęboko zaniepokojony.
The silence was unbearable.	Cisza była nie do zniesienia.
People gathered around the royal carriage.	Wokół królewskiego karety zebrali się ludzie.
The cleaning job is too servile for a woman.	Zadanie sprzątania jest zbyt służalcze dla kobiety.
Her eyes sparkled.	Jej oczy błyszczały.
Cleaned vegetation prevents erosion.	Oczyszczona roślinność zapobiega erozji.
Leonard is crazy.	Leonard jest szalony.
Tears filled the old man's eyes.	Łzy napłynęły do ​​oczu starca.
The police were able to make an arrest	Policja była w stanie dokonać aresztowania
On the eve of the wedding, she visited her hairdresser.	W przeddzień ślubu odwiedziła swojego fryzjera.
Poor harvests caused widespread poverty.	Słabe zbiory spowodowały powszechną nędzę.
Half an inch of rain fell this year.	W tym roku spadło pół cala deszczu.
He despised everyone.	Pogardzał wszystkimi.
Every year he plants vegetables in his garden.	Co roku sadzi w swoim ogrodzie warzywa.
The transition from international to domestic standards has been rapid.	Przejście z norm międzynarodowych na krajowe było gwałtowne.
It smells bad.	To nieładnie pachnie.
He was a close neighbor down the street next door.	Był bliskim sąsiadem, obok, w dole ulicy.
Look for orange gardens on your route.	Poszukaj pomarańczowych ogrodów na swojej trasie.
His team won the championship.	Jego drużyna zdobyła mistrzostwo.
A number of schools in the area have closed.	Szereg szkół w tym rejonie zostało zamkniętych.
Hippos are known to have poor eyesight.	Wiadomo, że hipopotamy mają słaby wzrok.
She seemed slightly irritated.	Wydawała się lekko zirytowana.
I really would like a vacation this year.	Naprawdę chciałbym wakacje w tym roku.
The source of the contamination was an underground source.	Źródłem zanieczyszczenia było podziemne źródło.
There is silence in this room.	W tym pokoju panuje cisza.
Remember, the ball is round.	Pamiętaj, piłka jest okrągła.
She was older but energetic.	Była starsza, ale energiczna.
The jam cookies are delicious.	Ciastka z dżemem są pyszne.
I am listening to some music.	Słucham jakiejś muzyki.
The sculpture is on display, but it cannot be touched.	Rzeźba jest na wystawie, ale nie można jej dotknąć.
Internet use is growing rapidly.	Korzystanie z Internetu szybko się rozwija.
The coffin was lowered into the ground.	Trumna została opuszczona w ziemię.
The dragon-slayers have come ashore.	Zabójcy smoków wyszli na brzeg.
There is a better way.	Jest lepszy sposób.
A sudden gust of wind knocked him over.	Nagły podmuch wiatru przewrócił go.
Corn should cook for five minutes.	Kukurydza powinna gotować się przez pięć minut.
He helped the neighbors to repair their homes.	Pomagał sąsiadom w naprawie ich domów.
The cat circled the bird's cage.	Kot krążył przy klatce ptaka.
These rules are very simple.	Te zasady są bardzo proste.
Use a strainer to sift the flour.	Użyj sitka do przesiania mąki.
Volunteers quickly cleared the rubble.	Wolontariusze szybko uprzątnęli gruz.
Then pour the vanilla into the mixture.	Następnie wsyp do masy wanilię.
Alcohol abuse is associated with many dangerous conditions.	Nadużywanie alkoholu wiąże się z wieloma niebezpiecznymi warunkami.
The annual melting of snow turns to water.	Coroczne topnienie śniegu zamienia się w wodę.
The museum was originally designed by a famous architect.	Muzeum zostało pierwotnie zaprojektowane przez znanego architekta.
So besides acting, he also teaches others.	Tak więc oprócz aktorstwa uczy także innych.
The next generation went to school.	Następne pokolenie poszło do szkoły.
We must mobilize all our resources.	Musimy zmobilizować wszystkie nasze zasoby.
They turned to stone.	Zamienili się w kamień.
He noted that it was too loud.	Zaznaczył, że było za głośno.
She often went to bed early.	Często wcześnie kładła się spać.
The sky was clear and the wind was warm.	Niebo było czyste, a wiatr był ciepły.
The sun was shining brightly in the sky.	Słońce świeciło jasno na niebie.
He was in a bad mood.	Był w złym nastroju.
Start a fund for that unfortunate child.	Uruchom fundusz dla tego nieszczęsnego dziecka.
He described what he remembered.	Opisał to, co zapamiętał.
Only ash remained.	Pozostał tylko popiół.
She stood looking at him for a moment.	Stała przez chwilę, patrząc na niego.
This is the last part of the speech.	To już ostatnia część przemówienia.
State of complete mental confusion.	Stan całkowitego zamętu psychicznego.
He claimed to have been unjustly persecuted.	Twierdził, że był niesprawiedliwie prześladowany.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Picie mleka pomaga zapobiegać osteoporozie.
Lower the temperature, bring the water to a boil.	Obniż temperaturę, zagotuj wodę.
Then he cleared his throat.	Potem odchrząknął.
The main problem is pollution.	Podstawowym problemem jest zanieczyszczenie.
A large loaf of bread was placed on the table.	Na stole położono duży bochenek chleba.
Once you are familiar with something, it is almost always easy.	Kiedy już się z czymś zapoznasz, prawie zawsze jest to łatwe.
The insect stings, but the woman feels no pain.	Owad kłuje, ale kobieta nie odczuwa bólu.
He is a polite person.	Jest uprzejmą osobą.
The distillation process begins with boiling.	Proces destylacji rozpoczyna się od wrzenia.
Pieces of rock orbit the sun in the solar system.	Kawałki skał krążą wokół Słońca w Układzie Słonecznym.
The photo was not difficult to take.	Zdjęcie nie było trudne do wykonania.
Lily's father is rich, but her mother is not.	Ojciec Lily jest bogaty, ale jej matka nie.
The manager should have acted sooner.	Kierownik powinien był działać wcześniej.
The number of young people is growing rapidly.	Liczba młodych ludzi szybko rośnie.
Carpets and sofas were considered luxurious items.	Dywany i sofy były uważane za przedmioty luksusowe.
Her patience has its limits.	Jej cierpliwość ma swoje granice.
The hotel is located on the outskirts of the city.	Hotel położony jest na obrzeżach miasta.
The setting sun had orange streaks in the sky.	Zachodzące słońce miało pomarańczowe smugi na niebie.
We came to the island.	Przybyliśmy na wyspę.
The police tried to be impartial.	Policja starała się zachować bezstronność.
The crowd pressed slowly forward.	Tłum powoli parł do przodu.
He stripped naked and walked into the river.	Rozebrał się do naga i wszedł do rzeki.
Miners used lanterns to work underground.	Górnicy używali latarni do pracy pod ziemią.
The use of many colors made the fabric more lively.	Użycie wielu kolorów sprawiło, że tkanina była bardziej ożywiona.
The unusual weather led to flooding in some areas.	Niezwykła pogoda doprowadziła na niektórych obszarach do powodzi.
Five hours had passed since midnight.	Od północy minęło pięć godzin.
The waiter's quiet, impassive expression seemed rather threatening.	Cicha, beznamiętna mina kelnera wydawała się raczej groźna.
Sludge accumulates at the bottom of the pond.	Na dnie stawu gromadzi się szlam.
You can get nourishment by eating certain foods.	Możesz uzyskać pożywienie poprzez spożywanie niektórych pokarmów.
Trained seals were used in ancient experiments.	Wyszkolone foki były używane w starożytnych eksperymentach.
Crossing the legs is rude.	Krzyżowanie nóg jest niegrzeczne.
She should have completed the assignment by this afternoon.	Powinna zakończyć zadanie do dzisiejszego popołudnia.
Part movement.	Ruch części.
The garden is lush.	Ogród jest bujny.
He has long hair.	Nosi długie włosy.
Autumn is the time to drop leaves.	Jesień to czas zrzucania liści.
Angels and demons roam freely.	Anioły i demony wędrują swobodnie.
We put our watches one hour ahead.	Przestawiamy zegarki o godzinę do przodu.
The speaker's voice rose dramatically.	Głos mówcy podniósł się dramatycznie.
He made progress in the dojo.	Poczynił postępy w dojo.
The kingdom's population lives in poverty.	Ludność królestwa żyje w ubóstwie.
Alfalfa is planted in the spring.	Lucernę sadzi się wiosną.
The sun was shining on us.	Słońce na nas świeciło.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky	Chmury dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie
This ancient foundation was preserved during the fire.	Ta starożytna podstawa została zachowana podczas pożaru.
Music education is offered in many secondary schools.	Edukacja muzyczna oferowana jest w wielu szkołach średnich.
I wanted to finish before dark.	Chciałem skończyć przed zmrokiem.
Some weeks are better than others.	Niektóre tygodnie są lepsze niż inne.
Light shone through the opaque glass.	Światło przeświecało przez nieprzezroczyste szkło.
He slept longer than he ate.	Spał dłużej niż jadł.
The secret will be revealed in due course.	Sekret zostanie ujawniony w odpowiednim czasie.
Boswell recognized his father's handwriting.	Boswell rozpoznał pismo odręczne jego ojca.
The cat sat down on the mat, lazily combing its hair.	Kot usiadł na macie, leniwie czesując się.
They tested the strength of the rope.	Przetestowali wytrzymałość liny.
But unfortunately it is impossible.	Ale niestety jest to niemożliwe.
The explosion was so strong that the house was razed to the ground.	Wybuch był tak silny, że dom został zrównany z ziemią.
Throw them away if they are contaminated.	Wyrzuć je, jeśli zostały skażone.
The distance between these cities is huge.	Odległość między tymi miastami jest ogromna.
He was wearing plain clothes.	Miał na sobie zwykłe ubranie.
Your answer is completely nonsensical.	Twoja odpowiedź jest całkowicie bezsensowna.
Under certain circumstances, clouds become visible.	W pewnych okolicznościach chmury stają się widoczne.
The atmosphere is toxic.	Atmosfera jest toksyczna.
He walked briskly, trying to get his breath back.	Szedł żwawo, próbując odzyskać oddech.
This path smelled bad.	Ta ścieżka nieprzyjemnie pachniała.
Some trees shed their leaves in the fall.	Niektóre drzewa zrzucają liście jesienią.
There is a risk of fire.	Istnieje niebezpieczeństwo pożaru.
Sometimes she just wouldn't wake up.	Czasami po prostu się nie budziła.
His glory is the day of triumph.	Jego chwałą jest dzień triumfu.
A number of projects have been completed.	Szereg projektów zostało zakończonych.
This street is a beehive of activity.	Ta ulica jest ulem aktywności.
It was the only cafe in the area.	To była jedyna kawiarnia w okolicy.
The village experienced an explosion of industrialization.	Wieś doświadczyła eksplozji industrializacji.
Let's eat, drink and be happy.	Jedzmy, pijmy i weselmy się.
Drive carefully, ma'am.	Jedź ostrożnie, proszę pani.
The girl wearing a white dress passed in slow motion.	Dziewczyna ubrana w białą sukienkę przeszła w zwolnionym tempie.
A timeless tale, told and repeated countless times.	Ponadczasowa opowieść, opowiadana i powtarzana niezliczoną ilość razy.
It rained all night.	Całą noc padało.
During the night,	W ciągu nocy,
She called it work day.	Nazwała to dniem pracy.
The young man has his own big car.	Młody człowiek ma swój własny duży samochód.
He had spent his entire life searching for his missing mother.	Całe życie spędził na poszukiwaniu zaginionej matki.
Yes, they will fight.	Tak, będą walczyć.
Gray wolves live on the island.	Na wyspie żyją szare wilki.
Salt is widespread in nature.	Sól jest szeroko rozpowszechniona w przyrodzie.
They'll be playing softball in an hour.	Za godzinę będą grać w softball.
You seem to be a very sophisticated customer.	Wydajesz się być bardzo wyrafinowanym klientem.
He was walking shoulder to shoulder with his brother.	Szedł ramię w ramię ze swoim bratem.
Water boiled in the kettle to complete the morning task.	Woda zagotowana w czajniku do wykonania porannego zadania.
The weather will be fine tonight.	Pogoda będzie dziś ładna.
The priest was saying mass in the sanctuary.	Ksiądz odprawiał mszę w sanktuarium.
He combed his hair carefully.	Starannie uczesał włosy.
The meeting was generally considered successful.	Spotkanie ogólnie uznano za udane.
She had a big party last week.	W zeszłym tygodniu urządziła wielkie przyjęcie.
The wind was blowing from one side.	Wiatr wiał z jednej strony.
I left the book on the table.	Zostawiłem książkę na stole.
The older patient had a high fever.	Starszy pacjent miał wysoką gorączkę.
The small print of the contract must be carefully examined.	Drobny druk umowy musi być dokładnie zbadany.
Their vision is both ambitious and achievable.	Ich wizja jest zarówno ambitna, jak i osiągalna.
This country has produced many astronauts.	Ten kraj wydał wielu astronautów.
The child's recovery was remarkable.	Wyzdrowienie dziecka było niezwykłe.
It's a really long way to go, don't you think?	To naprawdę długa droga do przejścia, nie sądzisz?
He only eats organic food.	Je tylko żywność ekologiczną.
The cat wandered the streets at night.	Kot wędrował nocą po ulicach.
Mamie's cake is always moist and delicious.	Ciasto Mamie jest zawsze wilgotne i pyszne.
This vehicle is not only unreliable but also dangerous.	Ten pojazd jest nie tylko zawodny, ale także niebezpieczny.
I regularly fail to meet deadlines.	Regularnie nie dotrzymuje terminów.
Fog enveloped the city.	Mgła spowiła miasto.
Compensation is due soon.	Wkrótce należy wypłacić odszkodowanie.
Isolation.	Odosobnienie.
This man is wanted, alive or dead.	Ten człowiek jest poszukiwany żywy lub martwy.
An apple needs a skin.	Jabłko potrzebuje skóry.
The elephant is holy here.	Słoń jest tutaj święty.
The thunder made him jump.	Grzmot sprawił, że podskoczył.
Children always bring something for the teacher.	Dzieci zawsze przynoszą coś dla nauczyciela.
Construction crews applied the mortar with spatulas.	Ekipy budowlane nakładały zaprawę za pomocą łopatek.
The politician was quite adept at manipulating the press.	Polityk był całkiem biegły w manipulowaniu prasą.
This tired gelding needs some rest.	Ten zmęczony wałach potrzebuje odpoczynku.
Bible accounts teach.	Relacje biblijne nauczają.
This is a very difficult test.	To bardzo trudny test.
Many trees were planted in the area.	W okolicy posadzono wiele drzew.
This information was obtained illegally	Te informacje zostały uzyskane nielegalnie
The picture shows how people lived a hundred years ago.	Obraz pokazuje, jak żyli ludzie sto lat temu.
Click on the picture.	Kliknij na zdjęcie.
The mushroom is edible.	Grzyb jest jadalny.
The trees sparkled in the evening sun.	Drzewa mieniły się w wieczornym słońcu.
New homes are protected against cyclones.	Nowe domy są zabezpieczone przed cyklonami.
Should their marriage be made public?	Czy ich małżeństwo powinno być upublicznione?
The helicopter landed in the field.	Helikopter wylądował na polu.
People are encouraged to administer blood plasma.	Zachęca się ludzi do podawania osocza krwi.
These waves are soft.	Te fale są delikatne.
Then boards were nailed to this structure to extend it.	Następnie do tej konstrukcji przybito deski, aby ją przedłużyć.
We are a nation of animal lovers.	Jesteśmy narodem miłośników zwierząt.
My child works very hard.	Moje dziecko bardzo ciężko pracuje.
This item has no real power.	Ta pozycja nie ma realnej mocy.
As the days go by, the price will drop.	W miarę upływu dni cena spadnie.
There are many exotic animals in this park.	W tym parku znajduje się wiele egzotycznych zwierząt.
Transparent but unclear.	Przejrzyste, ale niejasne.
Our party members are outstanding members of society.	Członkowie naszej partii są wybitnymi członkami społeczeństwa.
Field workers protested the wage.	Robotnicy terenowi protestowali przeciwko płacy.
Not all ideas are good.	Nie każdy pomysł jest dobry.
My husband's strong arms carried her upstairs.	Silne ramiona mojego męża zaniosły ją na górę.
It rained so much last month that the river bank broke.	W zeszłym miesiącu padało tak dużo, że pękł brzeg rzeki.
She nursed the baby carefully so that it would recover.	Ostrożnie wykarmiła dziecko, aby wróciło do zdrowia.
The trees are dense and green.	Drzewa są gęste i zielone.
His younger sister is fourteen years old.	Jego młodsza siostra ma czternaście lat.
This is the cornerstone of my ablution ritual.	To kamień węgielny mojego rytuału ablucji.
He had to keep his eyes open, his mind was alert.	Musiał mieć otwarte oczy, jego umysł był czujny.
We were unable to retrieve the telescope.	Nie udało nam się odzyskać teleskopu.
He liked to chair the club's meetings.	Lubił przewodniczyć zebraniom klubu.
There is a small village in the valley below.	W dolinie poniżej leży mała wioska.
A group of tourists admired the monument.	Grupa turystów podziwiała pomnik.
The volunteers helped with pride.	Wolontariusze z dumą pomagali.
The animals have escaped from the zoo.	Zwierzęta uciekły z zoo.
Thanks to her tireless efforts, our timeline is more accurate.	Dzięki jej niestrudzonym wysiłkom nasza oś czasu jest dokładniejsza.
The dog is afraid of thunder.	Pies boi się grzmotów.
The long investigation is still ongoing.	Długie śledztwo wciąż trwa.
Last year's flood damaged many households.	Ubiegłoroczna powódź uszkodziła wiele gospodarstw domowych.
This year's harvest is below average.	Tegoroczne zbiory są poniżej średniej.
A group of fishermen killed a lion.	Grupa rybaków zabiła lwa.
Few of the animals have escaped from the zoo.	Niewiele zwierząt uciekło z zoo.
The information is there.	Informacja jest.
The diarrhea epidemic has claimed many lives.	Epidemia biegunki pochłonęła wiele istnień.
Yesterday, wrestling plunged hard.	Wczoraj zapasy mocno zanurkowały.
It is headed by a ninety-year-old captain.	Na czele stoi dziewięćdziesięcioletni kapitan.
Many people have started a campaign to end their internship.	Wiele osób rozpoczęło kampanię mającą na celu zakończenie praktyki.
All but a handful of the audience stood up.	Wstała cała publiczność poza garstką.
We must never tolerate such behavior.	Nigdy nie wolno nam tolerować takiego zachowania.
His girlfriend was very beautiful, she had long black hair.	Jego dziewczyna była bardzo piękna, miała długie czarne włosy.
Thousands of students supported her.	Tysiące uczniów poparło ją.
Yesterday he fell ill with a cold.	Wczoraj zachorował na przeziębienie.
He looked up at the sky.	Spojrzał w niebo.
Be careful where you step.	Uważaj, gdzie stąpasz.
I have asked the man many times where people live.	Wielokrotnie pytałem mężczyznę, gdzie mieszkają ludzie.
The water reacts with the tomato to form a sauce.	Woda reaguje z pomidorem tworząc sos.
Last year, the bank provided huge bonuses.	W zeszłym roku bank zapewnił ogromne premie.
The government's decision is controversial.	Decyzja rządu budzi kontrowersje.
There were many foreign visitors today.	Było dziś wielu zagranicznych gości.
Open the magazine carefully.	Ostrożnie otwórz magazynek.
The quality of art productions has declined in recent years.	Jakość produkcji artystycznych spadła w ostatnich latach.
Is the sky blue?	Czy niebo jest niebieskie?
Her father was a religious man.	Jej ojciec był człowiekiem religijnym.
Bathe your cat daily.	Kąpać kota codziennie.
Some people didn't like it.	Niektórym się to nie podobało.
By lifting the flap, we will be able to look inside.	Podnosząc klapę będziemy mogli zajrzeć do środka.
It is one of the last operating factories.	Jest to jedna z ostatnich funkcjonujących fabryk.
She opened the drawer where she kept her things.	Otworzyła szufladę, w której trzymała swoje rzeczy.
This book is the latest bestseller by this author.	Ta książka jest najnowszym bestsellerem tego autora.
Time spent outdoors is especially important for growing children.	Czas spędzony na świeżym powietrzu jest szczególnie ważny dla dorastających dzieci.
We will not tolerate it!	Nie będziemy tego tolerować!
He used to work in a warehouse there.	Kiedyś pracował tam w magazynie.
Cultures mix to create new forms of expression.	Kultury mieszają się, tworząc nowe formy wyrazu.
Dorothy was desperate to cycle again.	Dorota desperacko chciała znowu jeździć na rowerze.
It's in front of the room	To przed pokojem
We invited old friends to dinner.	Zaprosiliśmy starych znajomych na kolację.
She fidgeted nervously.	Wierciła się nerwowo.
Interest rates are under pressure.	Stopy procentowe są pod presją.
She organized a conference for managers.	Zorganizowała konferencję dla menedżerów.
The division of responsibilities is clearly visible.	Wyraźnie widoczny jest podział obowiązków.
This year, the Italian economy will prosper.	W tym roku włoska gospodarka będzie prosperować.
The soup should help with the pain.	Zupa powinna pomóc w bólu.
Gradually he climbed onto the platform.	Stopniowo wszedł na platformę.
Our tree grows fast.	Nasze drzewko rośnie szybko.
The mountain spring contains uncontaminated water.	Górskie źródło zawiera nieskażoną wodę.
I asked another teacher.	Poprosiłem innego nauczyciela.
All children need love.	Wszystkie dzieci potrzebują miłości.
Mountain climbing would be difficult for most men.	Większości mężczyzn trudno byłoby wspinać się po górach.
The stranger had a very strange manner at times.	Nieznajomy miał czasami bardzo dziwną manierę.
The offender received a light sentence.	Przestępca otrzymał lekki wyrok.
The hot sun did not calm her at all.	Gorące słońce wcale jej nie uspokoiło.
The scene was strangely quiet and hazy.	Scena była dziwnie cicha i mglista.
He likes to travel very much.	Bardzo lubi podróżować.
Another scientist confirmed this theory.	Inny naukowiec potwierdził tę teorię.
Father ran to the news.	Ojciec pobiegł do wiadomości.
She bit her lip nervously.	Nerwowo przygryzła wargę.
The city is situated at the intersection of two roads.	Miasto położone jest na skrzyżowaniu dwóch dróg.
Parents go abroad to see their son.	Rodzice wyjeżdżają za granicę, aby zobaczyć syna.
We hung our coats to dry.	Powiesiliśmy nasze płaszcze do wyschnięcia.
The man shouted "stop!"	Mężczyzna krzyknął „przestań!”
The trophy was awarded to the sports team.	Trofeum przyznano drużynie sportowej.
Peace of mind that lasted longer than most.	Spokój, który trwał dłużej niż większość.
It was hard to find a solid group of employees.	Trudno było o solidną grupę pracowników.
She paid someone to clean her yard.	Zapłaciła komuś, żeby posprzątał jej podwórko.
The elephant has a very large brain.	Słoń ma bardzo duży mózg.
This boy is breaking my heart!	Ten chłopak łamie mi serce!
The game is not over!	Gra się nie skończyła!
They swore allegiance to the flag.	Złożyli przysięgę wierności fladze.
The leader of the revolution was arrested.	Przywódca rewolucji został aresztowany.
Near villages are common.	W pobliżu wsi są powszechne.
Fortunately, recovery continues.	Na szczęście trwa ożywienie.
You want her to know how much you love her.	Chcesz, żeby wiedziała, jak bardzo ją kochasz.
Their ship struggled with the storm for days.	Ich statek walczył ze sztormem przez wiele dni.
She was sad.	Ona była smutna.
The squirrels scatter,	Wiewiórki rozpraszają się,
He started at a young age.	Zaczął w młodym wieku.
The tiger growled fiercely, its great blackness	Tygrys warknął zaciekle, jego wielka czerń
A dull pain shot through his stomach.	Tępy ból przeszył jego żołądek.
The young man wore a red tunic.	Młody mężczyzna miał na sobie czerwoną tunikę.
There are two books on the table.	Na stole leżą dwie książki.
Pour the milk into a bowl.	Przelej mleko do miski.
The recipe for rat burgers is given below.	Przepis na szczurze burgery podano poniżej.
The village was at the end of the valley.	Wioska leżała na końcu doliny.
The mighty river is polluted.	Potężna rzeka jest zanieczyszczona.
He pointed at his watch.	Wskazał palcem na zegarek.
The emperor often traveled to neighboring regions.	Cesarz często podróżował do sąsiednich regionów.
Hesitating frustrates me.	Wahanie mnie frustruje.
He thanked me and returned the favor.	Podziękował mi i odwzajemnił przysługę.
It was a sunny afternoon.	Było słoneczne popołudnie.
Fiber optic communication is fast and reliable.	Komunikacja światłowodowa jest szybka i niezawodna.
The minister made an official statement in the newspaper.	Minister złożył oficjalne oświadczenie w gazecie.
The cat continued to follow the bird.	Kot nadal śledził ptaka.
The youngest of the sisters blamed her sister.	Najmłodsza z sióstr obwiniała swoją siostrę.
She was stopped by the police.	Została zatrzymana przez policję.
Traveling by bike is a relaxing pastime.	Podróżowanie rowerem to relaksująca rozrywka.
He did somebody.	On kogoś załatwił.
Salt is an essential mineral for living organisms.	Sól jest minerałem niezbędnym dla organizmów żywych.
The chicken sweater was crumpled and smelled like mold.	Sweter z kurczaka był pomięty i pachniał pleśnią.
A slender figure walked through the crowd.	Szczupła postać przeszła przez tłum.
This right cannot be applied in this situation.	Tego prawa nie można zastosować w tej sytuacji.
So far, attempts to reverse this trend have not been successful.	Jak dotąd próby odwrócenia tego trendu nie powiodły się.
All three reach a refugee camp.	Cała trójka dociera do obozu dla uchodźców.
A stiff ruler was used to draw a square.	Do narysowania kwadratu użyto sztywnej linijki.
Your new library should be comfortable.	Twoja nowa biblioteka powinna być wygodna.
The new government gives women more options.	Nowy rząd daje kobietom więcej możliwości.
The fish was not pleasing to the eye.	Ryba nie była przyjemna dla oka.
The windmill turned slowly, fighting the wind.	Wiatrak obracał się powoli, walcząc z wiatrem.
We measured the thickness to the nearest millimeter.	Zmierzyliśmy grubość z dokładnością do milimetrów.
While he was asleep, she left.	Kiedy spał, wyszła.
More and more people enroll in colleges and universities.	Coraz więcej osób zapisuje się do szkół wyższych i uniwersytetów.
Heavy rain and terrible winds lashed the village.	Ulewny deszcz i straszne wiatry smagały wieś.
A gentle breeze was blowing through the garden.	Przez ogród wiał delikatny wiatr.
Food will spoil if exposed to air.	Jedzenie zepsuje się, jeśli zostanie wystawione na działanie powietrza.
The car is broken, says the dealer.	Samochód jest uszkodzony, mówi dealer.
There was a smell of smoke in the air.	W powietrzu unosił się zapach dymu.
The exam is a crucial part of your education.	Egzamin jest kluczową częścią Twojej edukacji.
Houses should run into sewers.	Domy powinny spływać do kanałów ściekowych.
A bit cold.	Trochę zimno.
The accident took place during rush hour.	Do wypadku doszło w godzinach szczytu.
The importance of big data in the financial sector	Znaczenie big data w sektorze finansowym
You didn't answer any of my questions.	Nie odpowiedziałeś na żadne z moich pytań.
Corruption is common	Korupcja jest powszechna,
She tapped the stone with the stick.	Postukała w kamień kijem.
After long negotiations, an agreement was reached.	Po długich negocjacjach osiągnięto porozumienie.
The ball has entered the basket.	Piłka wpadła do kosza.
Our company lost money last year.	Nasza firma straciła w zeszłym roku pieniądze.
You're not gonna like this message.	Nie spodoba ci się ta wiadomość.
What kind of food do you like?	Jaki rodzaj jedzenia lubisz?
It's a place to relax.	To miejsce na relaks.
Want me to read this essay?	Chcesz, żebym przeczytał ten esej?
The lamb was sleeping in the grass.	Baranek spał w trawie.
It is heavily polluted.	Jest mocno zanieczyszczony.
Our young generations love music.	Nasze młode pokolenia kochają muzykę.
Housing costs account for a significant proportion of most people's expenses.	Koszty mieszkaniowe stanowią znaczną część wydatków większości ludzi.
I am as close to green as I am.	Jestem tak blisko zieleni, jak ja.
Neighborhood is quiet and calm.	Okolica jest cicha i spokojna.
They swam through puddles and ponds.	Płynęli przez kałuże i stawy.
Authorities discovered a secret tomb.	Władze odkryły tajny grobowiec.
The effect of a light breeze on your face.	Efekt lekkiej bryzy na Twojej twarzy.
We stopped to admire the view.	Zatrzymaliśmy się, aby podziwiać widok.
The company has denied any wrongdoing.	Firma zaprzeczyła jakimkolwiek wykroczeniom.
He made a slight horror.	Zrobił drobny horror.
Brush the bread with honey.	Posmaruj chleb miodem.
Hundreds of men were injured.	Setki mężczyzn zostało rannych.
Apple orchards cover a large part of the village.	Sady jabłkowe pokrywają znaczną część wsi.
You need to listen well to understand what is being said.	Aby zrozumieć, co zostało powiedziane, musisz dobrze słuchać.
Women were advised to stay at home.	Kobietom zalecono pozostanie w domu.
She scanned the headlines in the newspaper.	Przejrzała nagłówki w gazecie.
Recently, a lake was established.	Niedawno powstało jezioro.
The air gradually cleared.	Powietrze stopniowo się oczyszczało.
Young lion cubs are eager to play.	Młode lwiątka są chętne do zabawy.
The twins were lying side by side on the sofa.	Bliźniacy leżeli obok siebie na sofie.
All basic food groups should be accommodated.	Wszystkie podstawowe grupy żywieniowe powinny być zakwaterowane.
Everything from packaging to clothing is made of polymers.	Z polimerów wytwarza się wszystko, od opakowań po odzież.
She was gorgeous, with blonde hair falling down over her shoulders.	Była cudowna, z blond włosami opadającymi na ramiona.
A shiny car stopped in front of the building.	Przed budynkiem zatrzymał się lśniący samochód.
All schools need textbooks.	Wszystkie szkoły potrzebują podręczników.
Lyle danced around the stage.	Lyle tańczył po scenie.
He lives nearby.	Mieszka w pobliżu.
The cathedral has a spire twelve meters high.	Katedra ma iglicę o wysokości dwunastu metrów.
None of them seem to be growing in all generations today.	Wydaje się, że obecnie żaden z nich nie wzrasta we wszystkich pokoleniach.
The fruits were shiny and ripe.	Owoce były błyszczące i dojrzałe.
The ground becomes hard after a light snowfall.	Po lekkich opadach śniegu ziemia staje się twarda.
The barber told the groom that he could use his scissors.	Fryzjer powiedział panu młodemu, że może użyć swoich nożyczek.
Iron and steel are produced in steel mills.	Żelazo i stal powstają w hutach stali.
His book on the desert sold well.	Jego książka o pustyni dobrze się sprzedawała.
Companies are linked into a complex network or network.	Firmy są połączone w złożoną sieć lub sieć.
The new experiment was silenced by the team.	Nowy eksperyment został przez zespół wyciszony.
He has a strong aversion to sweets.	Ma silną niechęć do słodyczy.
The students were allowed to go home early today.	Uczniom pozwolono dzisiaj wyjść do domu wcześniej.
So if you don't mind, can you return my knife?	Więc jeśli nie masz nic przeciwko, możesz zwrócić mój nóż?
Please write carefully and clearly.	Proszę pisać uważnie i wyraźnie.
The settlement of the colonies in this city gained momentum.	Osadnictwo kolonii w tym mieście nabrało tempa.
Comments are greatly appreciated.	Komentarze są bardzo mile widziane.
If on the other hand you were blue.	Jeśli z drugiej strony byłeś niebieski.
More fires are expected this year.	W tym roku spodziewane są kolejne pożary.
The body of the deceased was emaciated.	Ciało zmarłego było wychudzone.
She summed up the situation.	Podsumowała sytuację.
The little boy and girl went to town.	Mały chłopiec i dziewczynka pojechali do miasta.
They installed security cameras.	Zainstalowali kamery bezpieczeństwa.
He studied mathematics in college.	Studiował matematykę na studiach.
Think about it, my father replied.	Pomyśl o tym, odpowiedział ojciec.
Although his tone was polite, he did not seem happy.	Chociaż jego ton był uprzejmy, nie wyglądał na szczęśliwego.
Don't let anyone else have the key.	Nie pozwól nikomu mieć klucza.
Roger considered a career in politics.	Roger rozważał karierę w polityce.
The municipal landfill is often a nasty stuff.	Miejskie wysypisko to często paskudztwo.
Zinc oxide gives the sunscreen a whiteness.	Tlenek cynku nadaje kremowi przeciwsłonecznemu białość.
First, spend more time outside.	Po pierwsze, spędzaj więcej czasu na zewnątrz.
Unfortunately, the rain was heavy.	Niestety deszcz był ulewny.
The second example illustrates this point well.	Drugi przykład dobrze ilustruje ten punkt.
We searched the room for bugs.	Przeszukaliśmy pokój w poszukiwaniu robaków.
A sharp report broke the silence.	Ciszę przerwał ostry raport.
Violence was a constant in his childhood.	Przemoc była stałym elementem jego dzieciństwa.
Without water, humans cannot survive.	Bez wody ludzie nie mogą przetrwać.
The housing shortage report was well received.	Raport o niedoborach mieszkaniowych został dobrze przyjęty.
Millions of immigrants have moved to this country.	Miliony imigrantów przeniosły się do tego kraju.
Two neighbors were slightly injured in the confrontation.	Dwóch sąsiadów zostało lekko rannych w konfrontacji.
What kind of frying pan do you have?	Jaki masz patelnię?
The couple kissed, keeping a hand firmly on her shoulder.	Para pocałowała się, mocno trzymając rękę na jej ramieniu.
Some animals have thick hair in winter.	Niektóre zwierzęta zimą mają grubą sierść.
Many cities have experienced recent population spikes.	Wiele miast doświadczyło niedawnego gwałtownego wzrostu liczby ludności.
My cat likes to play with balls.	Mój kot lubi bawić się kulkami.
The stores here sell goods without sales tax.	Sklepy tutaj sprzedają towary bez podatku od sprzedaży.
This direction is on your right.	Ten kierunek jest po twojej prawej stronie.
Lots of vacation spots.	Mnóstwo miejsc na wakacje.
This city likes to invest in green technologies.	To miasto lubi inwestować w zielone technologie.
The animals have been trapped for centuries.	Zwierzęta były uwięzione od wieków.
We believe that equality must be achieved.	Uważamy, że osiągnięcie równości jest konieczne.
He spoke in a muffled investigative tone.	Mówił przytłumionym tonem śledczego.
The use of this expression is welcome.	Użycie tego wyrażenia jest mile widziane.
Fewer and fewer families own slaves.	Coraz mniej rodzin posiada niewolników.
A hasty retreat	Pospieszne odwrót
Decorated trucks were far from normal vehicles.	Zdobione ciężarówki były dalekie od normalnych pojazdów.
A hundred miles to the west lies the Forbidden Kingdom.	Sto mil na zachód leży zakazane królestwo.
Parliament was challenged last year.	Parlament został zaskarżony w zeszłym roku.
He put the keys in his pocket.	Włożył klucze do kieszeni.
He worked as a farmer for ten years.	Pracował jako rolnik przez dziesięć lat.
There is a bottle of bitter tea next to the bed.	Obok łóżka stoi butelka gorzkiej herbaty.
Food is grown and bred on the ground.	Żywność jest uprawiana i hodowana na ziemi.
The little village is full of wonder.	Mała wioska jest przepełniona zachwytem.
The waves ran ashore.	Fale spływały na brzeg.
He argued convincingly.	Argumentował przekonująco.
Our main industry is agriculture.	Naszą główną gałęzią przemysłu jest rolnictwo.
Smaller animals become prey to the larger ones.	Mniejsze zwierzęta stają się łupem dla większych.
A new star hit the planet's atmosphere.	Nowa gwiazda uderzyła w atmosferę planety.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Pochylił głowę i zamknął oczy w modlitwie.
One of the oldest schools in the world.	Jedna z najstarszych szkół na świecie.
The surrounding fields were overgrown with weeds.	Otaczające pola były zarośnięte chwastami.
After months of digging, an agreement was reached.	Po miesiącach kopania osiągnięto porozumienie.
She stirred her coffee and admired chess.	Mieszała kawę i podziwiała szachy.
Her hat was crushed in an accident.	Jej kapelusz został zmiażdżony w wypadku.
The elect must suffer as punishment	Wybrani muszą cierpieć jako kara
We are investing in new scientific equipment.	Inwestujemy w nową aparaturę naukową.
The dining room was badly damaged.	Jadalnia została poważnie uszkodzona.
Necklace, ring and bracelet.	Naszyjnik, pierścionek i bransoletka.
He promised to hang a brochure on the wall.	Obiecał powiesić broszurę na ścianie.
The street was dotted with shops.	Ulica była usiana sklepami.
She packed her suitcase and they left.	Spakowała walizkę i wyszli.
These birds do not migrate.	Te ptaki nie migrują.
The mountains rise above the valley.	Góry wznoszą się nad doliną.
The train crashed.	Pociąg się rozbił.
I couldn't believe the size of the house.	Nie mogłem uwierzyć w wielkość domu.
They chose a new mayor.	Wybrali nowego burmistrza.
The light was three feet away.	Światło było w odległości trzech stóp od nich.
Most cities had large populations of migrant workers.	Większość miast miała duże populacje pracowników migrujących.
Inspectors act on an anonymous tip.	Inspektorzy działają na anonimową wskazówkę.
He was walking when he came across a corpse.	Szedł, kiedy natknął się na trupa.
Their only reward is more money.	Ich jedyną nagrodą jest więcej pieniędzy.
The wind was cool and refreshing.	Wiatr był chłodny i orzeźwiający.
He was "enlivened" by this experience.	Został „ożywiony” przez to doświadczenie.
Storm clouds gathered outside, signaling the onset of rain.	Na zewnątrz zebrały się burzowe chmury, sygnalizując nadejście deszczu.
Others are indifferent.	Inni są obojętni.
When winter came to earth, the tribes scattered.	Kiedy na ziemię nadeszła zima, plemiona się rozproszyły.
You can bet your life on it.	Możesz postawić na to swoje życie.
The trunk of the tree is clearly visible.	Pień drzewa jest wyraźnie widoczny.
The signs were very clear.	Znaki były bardzo wyraźne.
She looked out the window.	Spojrzała przez okno.
Things to consider for your project.	Rzeczy do rozważenia przy swoim projekcie.
Light but deep.	Lekki, ale głęboki.
The wind blew the curtains in the pouring rain.	Wiatr rozwiewał zasłony w ulewnym deszczu.
The Cabinet is deep in debate.	Gabinet jest pogrążony w debacie.
The tea bowl is on the left side.	Miska z herbatą znajduje się po lewej stronie.
A metal pin was used to make the holes.	Do wykonania otworów użyto metalowej szpilki.
Wake me up when you get home.	Obudź mnie po powrocie do domu.
The importance of primary school education is enormous.	Znaczenie edukacji w szkole podstawowej jest ogromne.
In the north, forests began to flow over the river.	Na północy nad rzeką zaczynały się lasy.
Evidence shows that bird populations and weather patterns are related.	Dowody wskazują, że populacje ptaków i wzorce pogodowe są powiązane.
The company is our greatest capital.	Firma jest naszym największym kapitałem.
In the past, people planted flowers on the roadside.	Kiedyś ludzie sadzili kwiaty na poboczach dróg.
The temperatures have risen noticeably.	Temperatury wyraźnie wzrosły.
She disappeared with the money from the safe.	Zniknęła z pieniędzmi z sejfu.
They killed each other.	Zabili się nawzajem.
The experiment was repeated several times.	Eksperyment powtórzono kilka razy.
Most of this activity takes place on private property.	Większość tej działalności odbywa się na terenie prywatnym.
The poet included a number of metaphors in his text.	Poeta zawarł w swoim tekście szereg metafor.
The doctor took a brain scan.	Lekarz wykonał skan mózgu.
Patients often recover from medication.	Pacjenci często wracają do zdrowia po podaniu leków.
Giant cranes nest on one leg.	Na jednej nodze gnieżdżą się gigantyczne żurawie.
The crickets chirped lazily.	Świerszcze świergotały leniwie.
The consequences will be dire.	Konsekwencje będą tragiczne.
Many animals have thorns.	Wiele zwierząt posiada kolce.
Many runners prefer to run in groups.	Wielu biegaczy woli biegać w grupach.
We must take action.	Musimy podjąć działania.
Encourage wild animals to their native habitats.	Zachęcaj dzikie zwierzęta do ich rodzimych siedlisk.
The four of us went out for a drink last night.	Nasza czwórka wyszła wczoraj wieczorem na drinka.
Hide your blemishes.	Ukryj swoje skazy.
But that's why they rarely do it.	Ale dlatego rzadko im się to udaje.
Her pupils exploded with delight.	Jej źrenice eksplodowały z zachwytu.
Exceeds your expectations.	Przekracza Twoje oczekiwania.
Six inches of snow fell during the night.	W nocy spadło sześć cali śniegu.
Some eggs were destroyed on impact.	Niektóre jaja zostały zniszczone przy uderzeniu.
The monkey was angry with the hunter.	Małpa była zła na myśliwego.
He didn't get home until nine in spite of the car.	Mimo samochodu dotarł do domu dopiero o dziewiątej.
The streets of Florence were surprisingly quiet.	Ulice Florencji były zaskakująco spokojne.
The first phase of training will be difficult.	Pierwsza faza szkolenia będzie trudna.
Please double check the answer key.	Sprawdź dokładnie klucz odpowiedzi.
The soldiers came closer.	Żołnierze podeszli bliżej.
He read something quickly before calling his daughter.	Przeczytał coś szybko, zanim zadzwonił do córki.
A foreign ship at sea has been spotted.	Zauważono obcy statek na morzu.
The local meteorologist is said to be blind.	Podobno miejscowy meteorolog jest ślepy.
The idea that peer pressure works is stupid.	Pomysł, że presja rówieśników działa, jest głupi.
It was very effective in the early days	We wczesnym okresie był bardzo skuteczny
The earth smelled of flowers.	Ziemia pachniała kwiatami.
The coast guard rescued everyone left stranded.	Straż przybrzeżna uratowała wszystkich pozostawionych na mieliźnie.
You know, money isn't everything.	Wiesz, pieniądze to nie wszystko.
Don't jump to conclusions!	Nie wyciągaj pochopnych wniosków!
The city was surrounded by high walls.	Miasto było otoczone wysokimi murami.
The salesman put on a tie.	Sprzedawca włożył krawat.
Visual artists are often criticized for their work.	Artyści wizualni często spotykają się z krytyką swojej pracy.
There are also three sitting senators in the senate.	W senacie zasiadają również trzej zasiadający senatorowie.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Łatwo było odróżnić drzewa od innych roślin.
Everyone in the region panicked.	Wszyscy w regionie wpadli w panikę.
The project was successful thanks to careful planning.	Projekt zakończył się sukcesem dzięki starannemu planowaniu.
The homeless live in the streets.	Bezdomni mieszkają na ulicach.
The expression on the student's face was priceless.	Wyraz twarzy studenta był bezcenny.
Five contradictory statements in one paragraph.	Pięć sprzecznych stwierdzeń przedstawionych w jednym akapicie.
Conservation efforts are hampered by illegal poaching.	Wysiłki konserwatorskie utrudnia nielegalne kłusownictwo.
There is another use for checking grammar as well.	Sprawdzanie gramatyki ma też inne zastosowanie.
Cities in this region were famous for pottery.	Miasta w tym regionie słynęły z ceramiki.
She drove two miles to the theater.	Przejechała dwie mile do teatru.
You do not have to worry.	Nie musisz się martwić.
The policeman gave chase, but the thief was too quick.	Policjant ruszył w pościg, ale złodziej był za szybki.
These books are too heavy for me to pick up.	Te książki są dla mnie za ciężkie, by je podnieść.
There was another bang.	Nastąpił kolejny huk.
I killed a deer and baked it.	Zabiłem jelenia i upiekłem.
She grew up in a small village far away	Dorastała w małej wiosce daleko stąd,
The hostel has beds for guests.	Schronisko posiada łóżka dla gości.
He was pale and trembling.	Był blady i drżał.
The poet wrote critically about his contemporaries.	Poeta pisał krytycznie o współczesnych.
The garden sparkled after the pouring rain.	Po ulewnym deszczu ogród błyszczał.
The soldiers searched the ruins and unearthed them.	Żołnierze przeszukali ruiny i odkopali je.
No body to recover.	Żadnego ciała do odzyskania.
Textbooks are expensive.	Podręczniki są drogie.
He stood up smiling.	Wstał z uśmiechem.
The factory produces inexpensive goods.	Fabryka produkuje niedrogie towary.
But we should not rely solely on others.	Ale nie powinniśmy polegać wyłącznie na innych.
A layer of white paint will hide the wood underneath it.	Warstwa białej farby ukryje znajdujące się pod nią drewno.
There was a dense fog.	Była gęsta mgła.
His opinion seems silly to me.	Jego opinia wydaje mi się głupia.
The city is located north of the capital.	Miasto znajduje się na północ od stolicy.
The tram is what public transport used to be.	Tramwaj jest tym, czym kiedyś była komunikacja publiczna.
People seem unaware of these issues.	Wydaje się, że ludzie nie są świadomi tych problemów.
The dinosaur skeleton was deposited in the museum.	Szkielet dinozaura został złożony w muzeum.
Her golden hair glistened in the sun	Jej złote włosy lśniły w słońcu
The natives consider the artifact sacred.	Tubylcy uważają artefakt za święty.
He'll probably win, she thought.	Pewnie wygra, pomyślała.
The stories include roles for kings and queens.	Historie obejmują role dla królów i królowych.
There are many people who support this view.	Jest wielu ludzi, którzy popierają ten pogląd.
The young man promised to kill the beast.	Młody człowiek obiecał zabić bestię.
He ran his fingers through his hair and sighed.	Przeczesał palcami włosy i westchnął.
So the old man sat down in the corner.	Więc staruszek usiadł w kącie.
Reach out your hand as far as you can.	Wyciągnij rękę tak daleko, jak możesz.
The workplace is located a few kilometers from the city.	Miejsce pracy znajduje się kilka kilometrów od miasta.
Northerners call this city a different name.	Mieszkańcy Północy nazywają to miasto inną nazwą.
The temperatures dropped sharply as the clouds rolled in.	Temperatury gwałtownie spadły, gdy nadciągnęły chmury.
Animals and plants cannot live without water.	Zwierzęta i rośliny nie mogą żyć bez wody.
Be careful as the stairs are steep.	Uważaj, ponieważ schody są strome.
The advice was obvious, but ignored it.	Rada była oczywista, ale zignorowała ją.
The guards closed the door and chained it.	Strażnicy zamknęli drzwi i przykuli je łańcuchami.
The bear is scratching his head.	Niedźwiedź drapie się po głowie.
The children protested loudly.	Dzieci głośno protestowały.
Doctors told her to rest.	Lekarze kazali jej odpocząć.
The boy is in despair and does not remember much.	Chłopiec jest zrozpaczony i niewiele pamięta.
The animals were leashed and led to the corral.	Zwierzęta były smycze i prowadzone do zagrody.
They died on their feet.	Umierali na nogach.
The horizon is flickering.	Horyzont migocze.
The boy was always curious.	Chłopiec był wiecznie ciekawy.
There was an investigation into the death of the woman.	Przeprowadzono śledztwo w sprawie śmierci kobiety.
His dog ran after him, barking.	Jego pies pobiegł za nim, szczekając.
This job requires a lot of travel.	Ta praca wymaga wielu podróży.
So he knew what was happening.	Więc wiedział, co się dzieje.
Exercising caution, he warned against using this car.	Zachowując ostrożność, ostrzegł przed korzystaniem z tego samochodu.
Many relatives were present at the wedding.	Na weselu było obecnych wielu krewnych.
Louis was devout and humble.	Louis był pobożny i pokorny.
Developing countries must implement family planning measures.	Kraje rozwijające się muszą wdrożyć środki planowania rodziny.
People tend to compare others to themselves.	Ludzie mają tendencję do porównywania innych do siebie.
They raised money to fund this research.	Zebrali pieniądze na sfinansowanie tych badań naukowych.
The elite committed acts of violence against the poor.	Elity dopuszczały się aktów przemocy wobec biednych.
Many supermarkets sell ground coffee.	Wiele supermarketów sprzedaje kawę mieloną.
At the urging of his wife, he decided to move.	Za namową żony zdecydował się przeprowadzić.
They repeated these words unanimously.	Jednogłośnie powtórzyli te słowa.
The remaining funds were distributed among three charities.	Pozostałe środki zostały podzielone między trzy organizacje charytatywne.
Clean the ribs well.	Dobrze oczyść żeberka.
Use three whole lemons.	Użyj trzech całych cytryn.
A small trickle of blood dripped from his nose.	Z nosa pociekła mu niewielka strużka krwi.
There are plenty of rivers in this area.	W tej okolicy jest mnóstwo rzek.
Soiling their hands, they dug trenches.	Brudząc sobie ręce, kopali okopy.
She remembered the day she had laid her son to bed.	Przypomniała sobie dzień, w którym położyła syna na spoczynek.
The road home through the hills was steep and icy.	Droga do domu przez wzgórza była stroma i lodowata.
He caught a glimpse of her dark hair.	Dostrzegł przelotnie jej ciemne włosy.
When the time comes, you can work in a different department.	Kiedy nadejdzie czas, możesz pracować w innym dziale.
There were three independent branches of government.	Istniały trzy niezależne gałęzie rządu.
Yellow houses on the hill.	Żółte domy na wzgórzu.
The new building is impressive.	Nowy budynek robi wrażenie.
We the undersigned are opposed to this measure.	My, niżej podpisani, sprzeciwiamy się temu środkowi.
Science is approaching consensus.	Nauka zbliża się do konsensusu.
It has been tested for safety.	Został przetestowany pod kątem bezpieczeństwa.
You're lucky, hit a deer.	Masz szczęście, uderzył jelenia.
A clever man excels in the visual arts.	Sprytny człowiek przoduje w sztukach wizualnych.
Read these passages in our new manual.	Przeczytaj te fragmenty w naszym nowym podręczniku.
The company runs a factory in the neighborhood.	W sąsiedztwie firma prowadzi fabrykę.
He insists on using butter instead of margarine.	Nalega na używanie masła zamiast margaryny.
Man cannot be whoever he wants to be.	Człowiek nie może być kimkolwiek zechce.
Make sure the cream is thick.	Upewnij się, że krem ​​ma gęstą konsystencję.
Some people suffer from depression.	Niektórzy ludzie cierpią na depresję.
The inventory of local museums is quite extensive.	Inwentarz lokalnych muzeów jest dość obszerny.
He was charged with misconduct.	Został oskarżony za uchylanie się od obowiązków.
This church is sacred to the villagers.	Ten kościół jest święty dla mieszkańców wioski.
Enter your name on the screen.	Wpisz swoje imię na ekranie.
Various methods have been proposed.	Zaproponowano różne metody.
Pairs of hands linked together.	Pary rąk połączone razem.
He knelt to look at it.	Uklęknął, żeby przyjrzeć się .
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Dziewczyna myślała, że ​​kaktus to piękna roślina.
There was a faint sound of music in the distance.	W oddali dobiegł słaby dźwięk muzyki.
Cooking requires careful preparation.	Gotowanie wymaga starannego przygotowania.
It has two yellow eyes and a heavy beak.	Ma dwoje żółtych oczu i ciężki dziób.
The day at the park was a sweet delight.	Dzień spędzony w parku był słodką rozkoszą.
The time has come to end the persecution.	Nadszedł czas zakończenia prześladowań.
The scorpion falls into the rift.	Skorpion wpada do szczeliny.
The streets filled with bustling life.	Ulice wypełniły się tętniącym życiem życiem.
White moths fluttered around the lamp.	Białe ćmy trzepotały wokół lampy.
His check bounced and he was fined.	Jego czek odbił się i zostały ukarane grzywną.
We want to hear about your day, young lady.	Chcemy usłyszeć o twoim dniu, młoda damo.
One egg out of a dozen broke.	Jedno jajko z tuzina pękło.
We found it takes a long time.	Odkryliśmy, że zajmuje to dużo czasu.
The impact of the new technology is undeniable.	Wpływ nowej technologii jest niezaprzeczalny.
She is just a child.	Jest tylko dzieckiem.
The farmer did not reveal the secret to his wife.	Rolnik nie wyjawił żonie tajemnicy.
Waiting for a bus that never comes.	Czeka na autobus, który nigdy nie przyjeżdża.
I strongly support the present government.	Zdecydowanie popieram obecny rząd.
His gaze was steady.	Jego spojrzenie było spokojne.
The guard was reading the book.	Strażnik czytał książkę.
These workers live in shantytowns near the city's garbage dump.	Ci pracownicy mieszkają w dzielnicach nędzy w pobliżu miejskiego wysypiska śmieci.
She made many angry enemies.	Narobiła wielu gniewnych wrogów.
My love for the countryside prompted me to study gardening.	Miłość do wsi skłoniła mnie do studiowania ogrodnictwa.
Her sense of smell was acute.	Jej zmysł węchu był wyostrzony.
Nothing happened for several minutes.	Przez kilka minut nic się nie działo.
She noticed that he was busy doing his homework.	Zauważyła, że ​​był zajęty odrabianiem lekcji.
There have been several great battles here.	Było tu kilka wielkich bitew.
The cockfight is in the city.	Walka kogutów jest w mieście.
During their journey, they encountered many clans.	Podczas podróży napotkali wiele klanów.
Unhappy, hopeless, unhappy, hopeless.	Nieszczęsny, beznadziejny, nieszczęśliwy, beznadziejny.
The gesture seemed to please her.	Ten gest wydawał się jej zadowolić.
One of his sons was imprisoned for theft.	Jeden z jego synów trafił do więzienia za kradzież.
The boy was glum.	Chłopiec był ponury.
Look at me.	Spójrz na mnie.
Have you tried cooking with brown rice?	Czy próbowałeś gotować z brązowym ryżem?
We should do our best.	Powinniśmy dać z siebie wszystko.
Small mammals usually lay several eggs at once.	Małe ssaki składają zwykle kilka jaj jednocześnie.
The infinity symbol looks like a looped line.	Symbol nieskończoności przypomina zapętloną linię.
The forecast shows more rain.	Prognoza wskazuje na więcej deszczu.
Divide the dough into two parts.	Podziel ciasto na dwie części.
Virtual reality is in vogue now.	Rzeczywistość wirtualna jest teraz w modzie.
I am out of context.	Jestem poza kontekstem.
How many of us are left?	Ilu z nas zostało?
What do you think about this game?	Co myślisz o tej grze?
Jewelry, coins, and utensils are often made of gold.	Biżuteria, monety i przybory są często wykonane ze złota.
Go get me some butter before dinner?	Idź i przynieś mi masło przed obiadem?
Walk slowly.	Iść powoli.
Some beers need to be blended, others not.	Niektóre piwa muszą być mieszane, inne nie.
Factory workers lost their jobs.	Robotnicy fabryczni stracili pracę.
The hotel is situated on a hill overlooking the sea.	Hotel położony jest na wzgórzu z widokiem na morze.
She bought a beautiful coat.	Kupiła piękny płaszcz.
Nobody can take food from the buffet.	Nikt nie może brać jedzenia z bufetu.
In winter, they hibernate.	Zimą hibernują.
The village was shrinking from year to year.	Wieś kurczyła się z roku na rok.
The students could be blamed for the failure.	O niepowodzenie można było obwiniać studentów.
She was out of sight.	Zniknęła mu z oczu.
Cattle are usually kept in the yard.	Bydło jest zwykle trzymane na podwórku.
The relocation resulted in additional costs.	Przeprowadzka spowodowała dodatkowe koszty.
She carried the plastic bag across the street.	Przeniosła plastikową torbę przez ulicę.
What is cherry jam made of?	Z czego robi się dżem wiśniowy?
The number of accusations and accusations was high.	Liczba oskarżeń i oskarżeń była wysoka.
The horse coughed and turned on its hind legs.	Koń zakaszlał i obrócił się na tylnych łapach.
I lie awake waiting for his return.	Leżę bezsennie czekając na jego powrót.
The coals glowed brightly.	Węgle żarzyły się jasno.
Don't bring this letter to the office.	Nie przynoś tego listu do biura.
The animal was tall.	Zwierzę było wysokie.
He arrived out of breath.	Przybył zdyszany.
The kindergarten overlooks the main road.	Przedszkole wychodzi na główną drogę.
The book looked interesting.	Książka wyglądała interesująco.
The plans were ready to be signed.	Plany były gotowe do podpisania.
He is fifty years old.	Skończył pięćdziesiąt lat.
You have a lot of questions, don't you?	Masz dużo pytań, prawda?
A project of this size requires careful planning.	Projekt tej wielkości wymaga starannego planowania.
They used a system based on hieroglyphs.	Użyli systemu opartego na hieroglifach.
He learned arithmetic in primary school.	Arytmetyki uczył się w szkole podstawowej.
The human body has developed the ability to heal quickly.	Ciało ludzkie rozwinęło zdolność szybkiego uzdrawiania.
He also warned against environmental damage.	Ostrzegał również przed zniszczeniem środowiska.
She suspected her husband of treason.	Podejrzewała męża o zdradę.
The cat sat down on the mat,	Kot usiadł na macie,
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Ten rodzaj mostu jest niedrogi w utrzymaniu.
Combine dexterity with persistence.	Połącz zręczność z wytrwałością.
The guests sang and danced late into the night.	Goście śpiewali i tańczyli do późnych godzin nocnych.
The next fruit is almost ripe.	Kolejny owoc jest prawie dojrzały.
She wasn't surprised when he invited her.	Nie była zaskoczona, kiedy ją zaprosił.
Over four million people have been granted political asylum.	Ponad cztery miliony osób otrzymało azyl polityczny.
Our neighbors have beautiful gardens.	Nasi sąsiedzi mają piękne ogrody.
People usually visit the library to read books.	Ludzie zazwyczaj odwiedzają bibliotekę, aby czytać książki.
Except for water, all fluids cannot mix.	Z wyjątkiem wody wszystkie płyny nie mieszają się.
The air is charged with electricity.	Powietrze jest naładowane energią elektryczną.
How to cite this article	Jak cytować ten artykuł
The accused were suspected of faking illness in order to avoid imprisonment.	Oskarżeni byli podejrzani o udawanie choroby w celu uniknięcia więzienia.
Scrambled eggs have become very popular.	Jajecznica stała się bardzo popularna.
The flood caused extensive damage.	Powódź przyniosła rozległe zniszczenia.
Her daughter's necklace gleamed in the candlelight.	Naszyjnik jej córki lśnił w świetle świec.
A small voice came from the darkness.	Z ciemności dobiegł cichy głosik.
The pump she wore contrasted sharply with her plain dress.	Pompa, którą nosiła, ostro kontrastowała z jej prostą sukienką.
The new toilet was installed poorly.	Nowa toaleta była źle zainstalowana.
Winter winds fuel the storms in the Midwest.	Zimowe wiatry podsycają burze na środkowym zachodzie.
A hurricane is a powerful storm.	Huragan to potężna burza.
Addictive game.	Wciągająca gra.
He made me an omelette.	Zrobił mi omlet.
The aging process is likely to slow down in the future.	Proces starzenia prawdopodobnie ulegnie spowolnieniu w przyszłości.
The pineapple smelled great.	Ananas pachniał wyśmienicie.
He rarely slept or ate properly.	Rzadko spał lub prawidłowo jadł.
Make a large pile of potatoes.	Zrób duży stos ziemniaków.
She took the flowers and ran out the door.	Wzięła kwiaty i wybiegła za drzwi.
So he decided to abandon her.	Postanowił więc ją porzucić.
Elephants migrate thousands of kilometers each year.	Słonie migrują każdego roku przez tysiące kilometrów.
He wasn't fit for the job.	Nie nadawał się do tej pracy.
She was throwing out bundles of waste.	Wyrzucała wiązki odpadów.
Be more careful in your speech.	Bądź bardziej uważny w swojej mowie.
A factory worker hit him in the face.	Pracownik fabryki uderzył go w twarz.
They won't shake off the dust.	Nie otrząsną się z kurzu.
A tiger in the yard?	Tygrys na podwórku?
Don't rely on him.	Nie polegaj na nim.
I decided to go ahead and do it.	Postanowiłem iść dalej i to zrobić.
Thank you	Dziękuję Ci
She had a reputation for being eccentric.	Miała reputację ekscentryczności.
The historical link between the two nations has been restored.	Historyczny związek między tymi dwoma narodami został przywrócony.
After the tour, the group headed towards the subway.	Po wycieczce grupa skierowała się w stronę metra.
There were forty students in the class.	W klasie było czterdziestu uczniów.
Are you lactose intolerant?	Czy nie tolerujesz laktozy?
The two sisters sat quietly by the fire.	Dwie siostry siedziały cicho przy ogniu.
The road to work was difficult.	Droga do pracy była trudna.
Cities in this region suffered from drought	Miasta w tym regionie cierpiały z powodu suszy
At least four people were injured.	Co najmniej cztery osoby zostały ranne.
She managed to climb over the fence.	Udało jej się wspiąć przez płot.
She chose her outfit carefully.	Starannie dobierała swój strój.
We asked if there was a post office in the city.	Zapytaliśmy, czy w mieście jest poczta.
The country is shaking after a terrible catastrophe.	Kraj chwieje się po straszliwej katastrofie.
The cardinal is getting ready for an important event.	Kardynał przygotowuje się do ważnego wydarzenia.
The actor appears in a new movie.	Aktor pojawia się w nowym filmie.
I've known him since junior high.	Znam go od gimnazjum.
This house is very shabby.	Ten dom jest bardzo odrapany.
We are drowning in our own excrement.	Toniemy we własnych ekskrementach.
Bad weather conditions delayed his flight.	Jego lot opóźniły złe warunki pogodowe.
They were listening to music.	Słuchali muzyki.
They tracked the man who took the diamond ring.	Namierzyli człowieka, który zabrał pierścionek z brylantem.
We live with a feeling of fear.	Żyjemy z uczuciem strachu.
He was elected president of this club.	Został wybrany prezesem tego klubu.
An outbreak can spread rapidly.	Wybuch choroby może się szybko rozprzestrzeniać.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	Zwiększona ekspozycja na słońce może prowadzić do raka skóry.
This region produces excellent wine.	Region ten produkuje doskonałe wino.
A muscular man in shorts walked over to the old bridge.	Muskularny mężczyzna w krótkich spodenkach podszedł do starego mostu.
Each page has been carefully written.	Każda strona została skrupulatnie napisana.
She assumed the car belonged to my boyfriend.	Zakładała, że ​​samochód należał do mojego chłopaka.
The heyday of this place is over.	Czasy świetności tego miejsca minęły.
The sentence contains six idioms.	Zdanie zawiera sześć idiomów.
Applications can be made at any time during the year.	Wnioski można składać w dowolnym momencie w ciągu roku.
The wind died down shortly after dawn.	Wiatr ucichł wkrótce po świcie.
This facility was important to the local economy.	Obiekt ten był ważny dla lokalnej gospodarki.
The plants were neatly arranged.	Rośliny były starannie ułożone.
The purchase of this instrument was very expensive.	Zakup tego instrumentu był bardzo kosztowny.
He grew rich by establishing several factories.	Bogacił się, zakładając kilka fabryk.
The fish happily swam in the current.	Ryba radośnie pływała w nurcie.
Hope everyone plays fair.	Mam nadzieję, że wszyscy będą grać fair.
Her smile was dazzling.	Jej uśmiech był olśniewający.
Man is something to be overcome.	Człowiek jest czymś, co należy przezwyciężyć.
He showed her the plans for a new mall.	Pokazał jej plany nowego centrum handlowego.
A goat was seen crossing the road.	Widziano kozę przechodzącą przez jezdnię.
The evil witch demanded the return of the book.	Zła wiedźma zażądała zwrotu księgi.
The lion has threatened the antelope.	Lew zagroził antylopie.
The man's followers eagerly chanted his praises.	Zwolennicy mężczyzny chętnie intonowali jego pochwały.
He will greet every guest at the door.	Przy drzwiach przywita każdego gościa.
The crow was crying loudly.	Wrona głośno krakała.
Forest fires rage across the landscape every year.	Pożary lasów szaleją co roku w całym krajobrazie.
There is a piece of wood in this box.	W tym pudełku jest kawałek drewna.
Draw me a map of this island.	Narysuj mi mapę tej wyspy.
They widened the way.	Poszerzyli drogę.
The child did not fully understand what was said.	Dziecko nie do końca rozumiało, co zostało powiedziane.
They have been carefully checked.	Zostały dokładnie sprawdzone.
The woman tapped her fingers impatiently.	Kobieta niecierpliwie postukała palcami.
The store was brightly lit.	Sklep był jasno oświetlony.
Her hands were shaking uncontrollably.	Jej ręce trzęsły się niekontrolowanie.
He can't take it.	Nie może tego znieść.
She was sitting alone at the table, avoiding eye contact.	Siedziała sama przy stole, unikając kontaktu wzrokowego.
There is only one hour left until the deadline.	Została tylko godzina do terminu.
She diligently and diligently fed the chickens.	Pracowicie i pilnie karmiła kurczaki.
The leopard lay modestly in the shade.	Lampart leżał skromnie w cieniu.
The sea is blue.	Morze jest niebieskie.
This river flowed steadily through the valley.	Ta rzeka płynęła miarowo przez dolinę.
His car was confiscated by the police.	Jego samochód został skonfiskowany przez policję.
Children have no interest in judging.	Dzieci nie mają żadnego interesu w osądzaniu.
Heavy rains often cause floods.	Ulewne deszcze często powodują powodzie.
The ship passed the lighthouse.	Statek minął latarnię morską.
He inherited the cafe from his father.	Kawiarnię odziedziczył po ojcu.
We have to stop this pollution.	Musimy powstrzymać to zanieczyszczenie.
The speaker praised their efforts.	Prelegent pochwalił ich wysiłki.
His actions did not reflect his true feelings.	Jego działania nie odzwierciedlały jego prawdziwych uczuć.
After a particularly bad case, victims of tuberculosis often developed immunity.	Po szczególnie złym przypadku ofiary gruźlicy często wykształciły odporność.
I asked her to help me clean the garage.	Poprosiłem ją, żeby pomogła mi posprzątać garaż.
The landlord threatened to evict the tenant.	Właściciel zagroził eksmisją lokatora.
She planted three trees and framed them in concrete.	Posadziła trzy drzewa i oprawiła je w beton.
We wanted him to know how much we love him.	Chcieliśmy, żeby wiedział, jak bardzo go kochamy.
The baby ignored the crying baby.	Dziecko zignorowało płaczące dziecko.
Each data set can be divided into several partitions.	Każdy zbiór danych można podzielić na kilka partycji.
The book is described as amazing.	Książka jest opisywana jako niesamowita.
Clean rooms are available for public use.	Czyste pokoje są dostępne do użytku publicznego.
Today, the area is popular with tourists.	Dziś obszar ten jest popularny wśród turystów.
This city was once an important trading center.	To miasto było kiedyś ważnym ośrodkiem handlowym.
I wrote down all my words.	Zapisałem wszystkie moje słowa.
Clouds brushed the ground lightly.	Chmury delikatnie muskały ziemię.
Thick wooden pillars supported the ceiling.	Grube drewniane filary podtrzymywały strop.
They poured their love into his stuttering words.	Wlali swoją miłość w jego jąkające się słowa.
The house is quiet today.	Dom jest dziś cichy.
The difficult task of revenge.	Trudne zadanie zemsty.
She gladly comes home.	Chętnie wraca do domu.
This bridge is the largest in the world.	Ten most jest największym na świecie.
Tame animals can be easily trained.	Oswojone zwierzęta można łatwo wytresować.
Several escape attempts were made.	Podjęto kilka prób ucieczki.
Injustice and inequality are common.	Powszechne są niesprawiedliwość i nierówność.
A huge sandstorm is sweeping across this continent.	Ogromna burza piaskowa przetacza się przez ten kontynent.
The thief was caught and executed.	Złodziej został złapany i stracony.
For now, the gardener is concerned with keeping a secret.	Na razie ogrodnikowi zależy na zachowaniu tajemnicy.
Many people were injured in the attack.	Wiele osób zostało rannych w ataku.
This boy has an extraordinary memory.	Ten chłopak ma niezwykłą pamięć.
Employees have to work extra shifts.	Pracownicy muszą pracować na dodatkowych zmianach.
Floods washed away bridges and roads.	Powodzie zmyły mosty i drogi.
She left me a letter.	Zostawiła mi list.
These numbers are unacceptable.	Te liczby są niedopuszczalne.
But this year is likely to bring big changes.	Ale ten rok prawdopodobnie przyniesie duże zmiany.
This city has never been conquered.	To miasto nigdy nie zostało zdobyte.
Students will study any subject of their choice.	Studenci będą studiować dowolny wybrany przez siebie przedmiot.
The hospitals here can be overcrowded.	Tutejsze szpitale bywają przepełnione.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Naukowcy uważają, że pigułki antykoncepcyjne są bezpieczne i skuteczne.
Young people learn traditional songs from each other.	Młodzież uczy się nawzajem tradycyjnych pieśni.
His son wanted his mother's attention.	Jego syn pragnął uwagi matki.
The government is concerned about this growing problem.	Rząd jest zaniepokojony tym narastającym problemem.
The ticket was not sold.	Bilet nie został sprzedany.
The puppy bounced around her, wagging its tail.	Szczeniak podskakiwał wokół niej, machając ogonem.
We must prevent this catastrophe.	Musimy zapobiec tej katastrofie.
The band's new album has a bluesy sound.	Nowy album zespołu ma bluesowe brzmienie.
Garden furniture is just starting to mold.	Meble ogrodowe dopiero zaczynają pleśnieć.
The journey will only take two hours.	Podróż zajmie tylko dwie godziny.
You missed most of the show.	Przegapiłeś większość programu.
This other narrative is plausible.	Ta inna narracja jest wiarygodna.
Their factory produces steel.	Ich fabryka produkuje stal.
I discovered a collection of old records.	Odkryłem kolekcję starych płyt.
He hopes to do a doctoral dissertation in this field.	Ma nadzieję zrobić w tej dziedzinie pracę doktorską.
This children's book is based on a traditional fairy tale.	Ta książka dla dzieci oparta jest na tradycyjnej bajce.
The bear ate the lamb.	Niedźwiedź pożarł baranka.
The violence forced the family to flee.	Przemoc zmusiła rodzinę do ucieczki.
I am used to living in the city.	Jestem przyzwyczajony do życia w mieście.
Hypoglycemia, which is low blood sugar, occurs when the body does	Hipoglikemia, czyli niski poziom cukru we krwi, występuje, gdy organizm ma
He is not a natural leader.	Nie jest naturalnym przywódcą.
More people came to tell their stories.	Więcej osób zgłosiło się, aby opowiedzieć swoje historie.
Most of the students commute to school by bicycle.	Większość uczniów dojeżdża do szkoły na rowerze.
The atmosphere changed almost overnight.	Niemal z dnia na dzień atmosfera się zmieniła.
The fall of the empire left many dead and wounded.	Upadek imperium pozostawił wielu zabitych i rannych.
While the theory is unpopular, there is still no evidence.	Chociaż teoria jest niepopularna, nadal nie ma dowodów.
He was accompanied by a chorus of protesters.	Towarzyszył mu chór protestujących.
Machines made some works obsolete.	Maszyny sprawiły, że niektóre prace stały się przestarzałe.
The counties are plagued by frequent floods.	Powiaty są nękane częstymi powodziami.
Everyone has to start somewhere.	Każdy musi od czegoś zacząć.
Agrees to repair your car.	Zgadza się naprawić twój samochód.
Plants failed after intense heat.	Rośliny zawiodły po intensywnym upale.
Some birds will remember specific routes.	Niektóre ptaki zapamiętają konkretne trasy.
The important thing is that they both look good.	Ważne jest to, że oboje dobrze wyglądają.
Treatment to help is very expensive.	Leczenie, które pomoże, jest bardzo drogie.
As traffic continued to deteriorate, more and more people began to complain.	W miarę jak ruch na drogach stale się pogarszał, coraz więcej osób zaczęło narzekać.
The forest was considered sacred.	Las był uważany za święty.
The lawyer questioned the alleged criminals.	Prawnik przesłuchał domniemanych przestępców.
He was responsible for helping to conserve natural resources.	Był odpowiedzialny za pomoc w ochronie zasobów naturalnych.
The film contains very little dialogue.	Film zawiera bardzo mało dialogów.
They spent a lot of money on a new computer.	Wydali dużo pieniędzy na nowy komputer.
The impoverished country's debt is staggering.	Dług zubożałego kraju jest oszałamiający.
The accident was too serious and inevitable.	Wypadek był zbyt poważny i nieunikniony.
Has he caused you trouble?	Czy sprawił ci kłopoty?
She is a proficient singer.	Jest sprawną piosenkarką.
The market spread quickly across the plain.	Jarmark szybko rozprzestrzenił się po równinie.
He discusses ancient medicine in his new book.	W swojej nowej książce omawia medycynę starożytną.
A loud cicada was singing loudly.	Głośno śpiewała głośna cykada.
Remember to clean the drain thoroughly.	Pamiętaj, aby dokładnie wyczyścić odpływ.
The environment has suffered severe damage.	Środowisko doznało poważnych szkód.
He proceeded to carve the statue.	Przystąpił do rzeźbienia posągu.
The policemen searched the forest	Policjanci przeszukali las
He mumbled something about wanting to talk to someone.	Wymamrotał coś o chęci porozmawiania z kimś.
The atmosphere in the chamber was tense.	Atmosfera w komorze była napięta.
It is a large diameter balance beam.	Jest to równoważnia o dużej średnicy.
There was a loud screech of brakes.	Rozległ się głośny pisk hamulców.
Our city is small and friendly.	Nasze miasto jest małe i przyjazne.
There was little traffic in the countryside.	Na wsi ruch był niewielki.
Bittersweet chocolate with sugar.	Słodko-gorzka czekolada z cukrem.
Ask the manager for more information.	Zapytaj kierownika o więcej informacji.
My watch is running slowly.	Mój zegarek działa wolno.
As a boy, he always wanted to be a fighter.	Jako chłopiec zawsze chciał być wojownikiem.
The glow of the flames soared into the sky.	Blask płomieni wzbił się w niebo.
The fabric was stiff and uncomfortable.	Tkanina była sztywna i niewygodna.
We can take a short break.	Możemy zrobić sobie krótką przerwę.
Local representatives organize daily protests.	Lokalni przedstawiciele organizują codzienne protesty.
To be fair, he managed to complete the project.	Aby oddać mu sprawiedliwość, udało mu się dokończyć projekt.
The little boy has flown.	Mały chłopiec przyleciał.
After being seriously injured, he lost his sense of direction.	Po ciężko rannym stracił wyczucie kierunku.
Coffee lifts me up.	Kawa mnie podnosi.
Several hundred people are expected to take part in it.	Oczekuje się, że weźmie w nim udział kilkaset osób.
They learned how to make swords and shields.	Nauczyli się robić miecze i tarcze.
His income is sufficient to support the family.	Jego dochody wystarczają na utrzymanie rodziny.
We should find more credible witnesses.	Powinniśmy znaleźć więcej wiarygodnych świadków.
Government subsidies for farmers have increased.	Wzrosły dotacje rządowe dla rolników.
Some restaurants stayed open throughout the crisis.	Niektóre restauracje były otwarte przez cały kryzys.
She tossed two coins into the woman's hand.	Wrzuciła do ręki kobiety dwie monety.
People use energy in their homes and factories every day.	Ludzie codziennie zużywają energię w swoich domach i fabrykach.
The cave was plundered by looters.	Jaskinia została splądrowana przez szabrowników.
Trees were planted along the avenue.	Wzdłuż alej posadzono drzewa.
I accused him of cheating.	Oskarżyłem go o oszustwo.
The last ounce of fuel is very toxic.	Ostatnia uncja paliwa jest bardzo toksyczna.
The finished house is tax assessed.	Gotowy dom jest oceniany pod kątem podatków.
The authorities were suspicious of this situation.	Władze były podejrzliwe wobec tej sytuacji.
Students must learn important values.	Uczniowie muszą uczyć się ważnych wartości.
They focus on the city center.	Skupiają się na centrum miasta.
Their son will continue to excel in science.	Ich syn będzie nadal wyróżniał się w nauce.
My friend was very helpful.	Mój przyjaciel był bardzo pomocny.
Each country has to adapt to different climatic conditions.	Każdy kraj musi dostosować się do innych warunków klimatycznych.
My children have always been neglected.	Moje dzieci były zawsze zaniedbywane.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan chciał zostać samurajem.
Shake well before use.	Wstrząśnij porządnie przed użyciem.
His defeated opponent swore he would never forgive him.	Jego pokonany przeciwnik poprzysiągł mu, że nigdy mu nie wybaczy.
Fishing is a dying industry in the region.	Rybołówstwo to umierająca branża w regionie.
The dancers turned and raised many hands above their heads.	Tancerze odwrócili się i unieśli nad głowami wiele rąk.
The city is visited by German tourists.	Miasto odwiedzają niemieccy turyści.
The mage conjured a cyclone.	Mag wyczarował cyklon.
The mathematician was the first to present this concept in a clear and logical way.	Matematyk jako pierwszy przedstawił tę koncepcję w sposób jasny i logiczny.
She has a beautiful voice.	Ona ma piękny głos.
The necklace is very nice.	Naszyjnik jest bardzo ładny.
The herd moved slowly at first, but went berserk.	Stado z początku poruszało się powoli, ale wpadło w szał.
He was exceptionally tall for his age.	Był wyjątkowo wysoki jak na swój wiek.
Rewrite your inquiry.	Przepisz swoje zapytanie.
According to the law, he can travel by sea.	Zgodnie z prawem może podróżować drogą morską.
I'll try everything once.	Raz spróbuję wszystkiego.
It was quite dark in the house.	W domu było dość ciemno.
She took a deep breath, savoring the scent.	Odetchnęła głęboko, delektując się zapachem.
Experts advise against feeding wild birds.	Eksperci odradzają karmienie dzikich ptaków.
Cities were established here, in which there are many archaeological remains.	Powstały tu miasta, w których znajduje się wiele pozostałości archeologicznych.
A collection of planets orbiting a star.	Zbiór planet krążących wokół gwiazdy.
We should feed the hungry.	Powinniśmy dawać jedzenie głodnym.
The bold king decided to marry a commoner.	Śmiały król postanowił poślubić plebejusza.
Not all burgers are made from cattle.	Nie wszystkie hamburgery są robione z bydła.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Ta pizza smakuje trochę jak anchois.
She found it unreasonable.	Uważała, że ​​to nierozsądne.
The group was delighted with the result.	Grupa była zachwycona wynikiem.
You cannot enter the same river twice.	Nie możesz wejść dwa razy do tej samej rzeki.
They bought a new mop and bucket.	Kupili nowy mop i wiadro.
Her cat seemed happy.	Jej kot wydawał się być szczęśliwy.
The conference attracted an international audience.	Konferencja przyciągnęła międzynarodową publiczność.
Hot water is poured into the container.	Do pojemnika wlewa się gorącą wodę.
The thieves escaped with a large sum of money.	Złodzieje uciekli z dużą sumą pieniędzy.
The Gypsy has a bad reputation.	Cygan ma złą reputację.
She ate only fresh fruit, grains and vegetables.	Jadła tylko świeże owoce, zboża i warzywa.
She often visits patients in their homes.	Często odwiedza pacjentów w ich domach.
The album opens with a wedding photo of the couple.	Album otwiera zdjęcie ślubne pary.
She received a gold medal for her work.	Za swoją pracę otrzymała złoty medal.
Most parents insist that their children receive adequate education.	Większość rodziców nalega, aby ich dzieci miały odpowiednią edukację.
Homes are expensive, but a mortgage is manageable.	Domy są drogie, ale kredyt hipoteczny jest do opanowania.
The village elder led his tribe in a war dance.	Starszy wioski poprowadził swoje plemię w tańcu wojennym.
In fact, it is quite the opposite.	W rzeczywistości jest zupełnie odwrotnie.
Regional self-government should be abolished.	Samorząd regionalny powinien zostać zniesiony.
Three glasses of sugar is too much	Trzy szklanki cukru to za dużo
The animals began their search.	Zwierzęta rozpoczęły poszukiwania.
I was punished for theft.	Zostałem ukarany za kradzież.
It was found to be suffering from advanced cancer.	Stwierdzono, że cierpi na zaawansowanego raka.
If there is no meat in it, don't buy it.	Jeśli nie ma w nim mięsa, nie kupuj tego.
They were swimming on the beach.	Kąpali się na plaży.
You had to let them breathe.	Trzeba było pozwolić im oddychać.
Old people told stories.	Starzy ludzie opowiadali historie.
Before the war, the city's population was large.	Przed wojną ludność tego miasta była liczna.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	Patogen może być przenoszony przez wodociąg.
Coastal and island beaches are dangerous.	Plaże przybrzeżne i wyspiarskie są niebezpieczne.
We must be vigilant.	Musimy zachować czujność.
Grandma's tiny, neat handwriting is almost gone.	Drobne, schludne pismo babci prawie zniknęło.
This operation was carried out successfully.	Operacja ta została przeprowadzona pomyślnie.
When real estate agents refer to "chains" they mean it	Kiedy agenci nieruchomości mówią o „łańcuchach”, mają na myśli
They had to go through many dangers.	Musieli przebyć wiele niebezpieczeństw.
Often a new city emerged.	Często powstawało nowe miasto.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Niektórzy naukowcy uważają, że te choroby są spowodowane stresem.
The pudding is baked in the oven.	Budyń piecze się w piekarniku.
The soup is well cooked on the left side	Zupa jest dobrze ugotowana z lewej strony
There is no profit in penny stocks.	W zapasach grosza nie ma zysku.
His medicine, he was told, contained no active ingredient.	Jego lekarstwo, jak mu powiedziano, nie zawierało aktywnego składnika.
The children exercised under the guidance of the trainer.	Prowadzeni przez trenera dzieci ćwiczyły.
The air filled a bad feeling.	Powietrze wypełniło złe przeczucie.
I remember hearing that before.	Pamiętam, że słyszałem to wcześniej.
The poor were inspired to broaden their horizons.	Ubodzy zostali zainspirowani do poszerzenia swoich horyzontów.
Mortgage rates dropped drastically.	Drastycznie spadły oprocentowanie kredytów hipotecznych.
The water level rises rapidly.	Poziom wody gwałtownie się podnosi.
The hurricane caused extensive damage.	Huragan spowodował rozległe zniszczenia.
Women usually spend less time on cosmetics than men.	Kobiety zwykle poświęcają na kosmetyki mniej czasu niż mężczyźni.
He offered a bold plan.	Zaproponował śmiały plan.
Rotate the magnet so that it is facing north.	Obróć magnes tak, aby był skierowany na północ.
It was written in clear, flowing sentences.	Został napisany jasnymi, płynnymi zdaniami.
The security forces cracked down on the protest.	Siły bezpieczeństwa rozprawiły się z protestem.
Fishing line.	Żyłka wędkarska.
Who told you you could come in here?	Kto ci powiedział, że możesz tu wejść?
The conflict broke out on several fronts.	Konflikt wybuchł na kilku frontach.
He divided people into groups according to age.	Podzielił ludzi na grupy według wieku.
Many farmers say that the system promotes inefficiency.	Wielu rolników twierdzi, że system sprzyja nieefektywności.
The hills were covered with dense forest.	Wzgórza porastał gęsty las.
As a result, animals have to travel far to find food.	W rezultacie zwierzęta muszą podróżować daleko, aby znaleźć pożywienie.
The village does not have a cemetery.	Wieś nie posiada cmentarza.
I'm cooking a cake.	Gotuję ciasto.
Many artists live in the region.	W regionie mieszka wielu artystów.
There is grass everywhere.	Wszędzie jest trawa.
Only one line appears in each issue.	W każdym numerze pojawia się tylko jeden wiersz.
In the Middle Ages, the rich sometimes wore beautiful clothes.	W średniowieczu bogaci czasami nosili piękne ubrania.
This culture uses the traditional calendar system.	Ta kultura używa tradycyjnego systemu kalendarzowego.
He marched down the narrow passage.	Pomaszerował wąskim przejściem.
An elderly man sat on the porch of his house,	Starszy mężczyzna siedział na werandzie swojego domu,
The prince felt a certain unease.	Książę poczuł pewien niepokój.
The dance ends with a tie.	Taniec kończy się krawatem.
They will see you as you are.	Zobaczą cię takim, jakim jesteś.
The soccer team will conduct a grueling training session today.	Drużyna piłkarska przeprowadzi dziś wyczerpujący trening.
He strongly denied any wrongdoing.	Gorąco zaprzeczał jakimkolwiek złym uczynkom.
Commas are used to separate items in the series.	Przecinki służą do oddzielania pozycji w serii.
This is the moment to act.	To jest moment na działanie.
She decided to volunteer for the diner.	Postanowiła zgłosić się na ochotnika do jadłodajni.
May they rest in peace.	Niech spoczywają w pokoju.
The truck driver was fined for speeding.	Kierowca ciężarówki został ukarany grzywną za przekroczenie prędkości.
Use a teaspoon to mix the boiling milk.	Użyj łyżeczki do wymieszania wrzącego mleka.
The villagers volunteered.	Mieszkańcy wioski zgłosili się na ochotnika.
They stay overnight with friends.	Zostają na noc z przyjaciółmi.
Pour la riz au tamis sur la fourchette.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we would do without her	Zastanawiała się, jak poradzimy sobie bez niej
All afternoon the cloud hovered lazily over the treetops.	Przez całe popołudnie chmura unosiła się leniwie nad wierzchołkami drzew.
Planning to write a book.	Planuje napisać książkę.
This nation is blessed with fertile soil.	Ten naród jest pobłogosławiony żyzną glebą.
Politics was surrounded by a group of reporters.	Polityka otoczyła grupa reporterów.
Her apartment building was located in a deserted part of the city.	Jej budynek mieszkalny znajdował się w opustoszałej części miasta.
After drying, we spread the seeds on the field.	Po wysuszeniu rozrzucamy nasiona na polu.
The prince entered the theater.	Książę wszedł do teatru.
It's getting hot in the room.	W pokoju robi się gorąco.
She had a passion for education.	Miała pasję do edukacji.
The enraged demonstrators took to the streets.	Rozwścieczeni demonstranci wyszli na ulice.
This sheet is for display purposes.	Ten arkusz ma charakter ekspozycyjny.
She couldn't find her glasses.	Nie mogła znaleźć swoich okularów.
The government started rationing food.	Rząd zaczął racjonować żywność.
Both are serious diseases.	Obie są groźnymi chorobami.
Nobody looks happy.	Nikt nie wygląda na szczęśliwego.
Warren whistled at the baby ducklings.	Warren gwizdnął, widząc małe kaczątka.
Try a manicure.	Wypróbuj manicure.
The lady owns a beauty salon.	Pani posiada salon kosmetyczny.
Venice is like a city built on water.	Wenecja przypomina miasto zbudowane na wodzie.
The quantity has been increased dramatically.	Ilość została dramatycznie zwiększona.
Archaeologists believe her tomb is intact.	Archeolodzy uważają, że jej grób jest nienaruszony.
If you refuse, you will be considered "non-compliance".	Jeśli odmówisz, zostaniesz uznany za „nieprzestrzeganie zasad”.
The researcher said that many scholars agreed with her.	Badaczka stwierdziła, że ​​zgodziło się z nią wielu uczonych.
We invite family, friends and colleagues.	Zapraszamy rodzinę, przyjaciół i współpracowników.
She was sipping tea, her thoughts were far away.	Sączyła herbatę, jej myśli były daleko.
Wait for the rice to boil.	Odczekaj, aż ryż się zagotuje.
They usually live for several dozen years.	Żyją zwykle kilkadziesiąt lat.
She was fired from her post.	Została zwolniona ze stanowiska.
She poured half the milk into the bowl.	Wlała połowę mleka do miski.
He arranged the plan carefully.	Starannie ułożył plan.
She is fed up with being treated like a child.	Ma dość bycia traktowaną jak dziecko.
This car is in my possession.	Ten samochód jest w moim posiadaniu.
In the prestigious school, everyone was delighted with his drawings.	W prestiżowej szkole wszyscy byli zachwyceni jego rysunkami.
They used apples to cook milk.	Do gotowania mleka używali jabłek.
Could you please print this letter for me?	Czy mógłbyś wydrukować dla mnie ten list?
This mosque commemorates an important battle.	Ten meczet upamiętnia ważną bitwę.
He rocked him, but he couldn't sleep.	Kołysał nim, ale nie mógł spać.
He passed the exam with flying colors.	Egzamin zdał śpiewająco.
Police raid homes all over town.	Policja napada na domy w całym mieście.
His story had many sounds.	Jego historia miała wiele dźwięków.
The lab technician carefully checked the result.	Technik laboratoryjny dokładnie sprawdził wynik.
The policeman had a submachine gun slung over his back.	Policjant trzymał pistolet maszynowy przewieszony przez plecy.
The prosecutor called the jury to convict.	Prokurator wezwał ławę przysięgłych do skazania.
The rock was shattered by the fall.	Skała została roztrzaskana przez upadek.
The heart has its own electrical system.	Serce ma swój własny system elektryczny.
He laughed nervously.	Zaśmiał się nerwowo.
His new novel will be a critical success.	Jego nowa powieść odniesie krytyczny sukces.
The bag caught his eye, but he resisted the pull.	Torba przyciągnęła jego wzrok, ale oparł się jej pociągnięciu.
Scientists have made major discoveries about our universe.	Naukowcy dokonali poważnych odkryć dotyczących naszego wszechświata.
Customers have complained that prices have increased significantly.	Klienci skarżyli się, że ceny znacznie wzrosły.
She took a long sip from the fountain.	Wzięła długi łyk z fontanny.
Two carriages pass each other.	Mijają się dwa wagony.
Jim started talking, and the meeting was adjourned.	Jim zaczął mówić i spotkanie zostało odroczone.
She was not afraid to go out alone.	Nie bała się wyjść sama.
Two billion tonnes of steel are used per year.	W ciągu roku zużywa się dwa miliardy ton stali.
The government plans to build a new road.	Rząd planuje budowę nowej drogi.
The percentage of migrants will decrease.	Odsetek migrantów zmniejszy się.
The boy went to the door.	Chłopiec podszedł do drzwi.
The monks are adept at meditation.	Mnisi są biegli w medytacji.
The weather that day was great.	Pogoda tego dnia była wspaniała.
The exercise class was full.	Klasa ćwiczeń była pełna.
The stronghold was surrounded by high, thick walls.	Twierdzę otaczały wysokie, grube mury.
The pleasant smell quickly made her feel hungry.	Przyjemny zapach szybko sprawił, że poczuła głód.
Hunger is a consequence of exploitation.	Głód jest konsekwencją wyzysku.
The astronomer examined the orbit of comets.	Astronom zbadał orbitę komet.
Males are stronger than females.	Samce są silniejsze niż kobiety.
Digital video recorders record video.	Cyfrowe rejestratory wideo nagrywają wideo.
He is gaining more and more weight.	Coraz więcej przybiera na wadze.
His clothes smelled of smoke.	Jego ubranie śmierdziało dymem.
Her courage inspired her companions to battle.	Jej odwaga zainspirowała jej towarzyszy do bitwy.
They live and work near the desert.	Mieszkają i pracują w pobliżu pustyni.
The downtown skyline has changed dramatically.	Linia horyzontu śródmieścia zmieniła się diametralnie.
She is certainly admirable for her courage.	Z pewnością jest godna podziwu za jej odwagę.
The Pope decided to move the capital.	Papież postanowił przenieść stolicę.
Today city bus drivers went on strike.	Dziś strajkowali kierowcy autobusów miejskich.
Make sure the closet door is closed.	Upewnij się, że drzwi do szafy są zamknięte.
Luckily he was wearing a bib.	Na szczęście miał na sobie śliniaczek.
It is also a cheap, natural source of food.	Jest także tanim, naturalnym źródłem pożywienia.
Women are not allowed to enter the temple.	Kobietom nie wolno wchodzić do świątyni.
It was a cold day.	To był zimny dzień.
Remember he is a little boy.	Pamiętaj, że jest małym chłopcem.
Before you buy a manhole cover, make sure it fits.	Zanim kupisz pokrywę włazu, upewnij się, że pasuje.
Scalding the water reduces the sugar content.	Oparzenie wody zmniejsza zawartość cukru.
The cross-out rate was very high.	Wskaźnik przekreśleń był bardzo wysoki.
The mushroom was eaten by small animals.	Grzyb został pożarty przez małe zwierzęta.
The forest is burning with colors.	Las płonie kolorami.
Modernity has also changed the use of water.	Nowoczesność zmieniła także zastosowania wody.
The Senate voted to accuse the president.	Senat przegłosował oskarżenie prezydenta.
The dog's head was hidden in a pillow.	Głowa psa była schowana w poduszce.
The cat's paws were crossed with satisfaction	Łapy kota zostały skrzyżowane z zadowoleniem
The principle of false-color images is simple.	Zasada działania obrazów w fałszywych kolorach jest prosta.
They are called rivers.	Nazywają się rzekami.
Bring the milk to a boil then reduce the heat.	Doprowadź mleko do wrzenia, a następnie zmniejsz ogień.
The stream of water rolled over the ridge	Strumień wody przewrócił się po grzbiecie
The building is surrounded by trees.	Budynek otoczony jest drzewami.
Words are one of the most important communication tools.	Słowa są jednym z najważniejszych narzędzi komunikacji.
She tried to blend in with the crowd.	Próbowała wtopić się w tłum.
The ground was soft and springy.	Ziemia była miękka i sprężysta.
Our culture has long been dependent on waterways.	Nasza kultura od dawna jest zależna od dróg wodnych.
A milestone was the discovery of the therapeutic effects of music.	Kamieniem milowym było odkrycie terapeutycznych efektów muzyki.
He is a staunch procrastinator.	Jest zagorzałym prokrastynatorem.
There were candy trays for children on the walls.	Na ścianach stały tace z cukierkami dla dzieci.
Baby's tiny fingers wrapped tightly around her thumb.	Drobne paluszki dziecka mocno owinęły się wokół jej kciuka.
Our water supply is becoming increasingly polluted.	Nasze zaopatrzenie w wodę staje się coraz bardziej zanieczyszczone.
Bishops were required to sign documents.	Biskupi byli zobowiązani do podpisania dokumentów.
Follow-up questions should be used sparingly.	Pytania uzupełniające powinny być używane oszczędnie.
The company is best known for its shoes.	Firma jest najbardziej znana ze swoich butów.
You also need ten eggs.	Potrzebujesz również dziesięciu jajek.
Truth can be stranger than fiction at times.	Prawda może być czasem dziwniejsza niż fikcja.
In the general population, males are greater than females.	W populacji ogólnej mężczyźni przewyższają kobiety.
Let's visit the museum.	Odwiedźmy muzeum.
The industry is fragmented.	Branża jest rozdrobniona.
People generally eat spicy foods late at night.	Ludzie na ogół jedzą pikantne potrawy późno w nocy.
The water gets hotter.	Woda się nagrzewa.
The wood was soft and damp.	Drewno było miękkie i wilgotne.
Think twice before acting.	Zastanów się dwa razy, zanim zaczniesz działać.
He drove into town.	Wjechał do miasta.
He did everything from scratch.	Zrobił wszystko od podstaw.
Their marriage ended before it began.	Ich małżeństwo zakończyło się, zanim się zaczęło.
He received a full pardon.	Otrzymał pełne ułaskawienie.
Winter was always freezing here.	Zima była tu zawsze mroźna.
The cathedral was struck by lightning.	W katedrę uderzył piorun.
Sea levels are constantly rising.	Poziomy mórz stale się podnoszą.
Jack is friendly to me.	Jack jest dla mnie przyjazny.
You should exercise a little.	Powinieneś trochę poćwiczyć.
A case of conjunctivitis.	Przypadek zapalenia spojówek.
There wasn't much for vegetarians.	Dla wegetarian nie było zbyt wiele.
The coach cursed us.	Trener przeklął nas.
You can see the mountains from this room.	Z tego pokoju widać góry.
Few people are lucky enough to experience true luxury.	Niewiele osób ma szczęście poznać prawdziwy luksus.
The cow roared loudly.	Krowa głośno ryczała.
Jade was afraid to die.	Jade bała się umrzeć.
It rained for three-quarters of an hour.	Padało przez trzy kwadranse.
The Seeker looked worried.	Poszukiwacz wyglądał na zmartwionego.
Cliff was jumping up and down making people laugh.	Cliff podskakiwał w górę iw dół, rozśmieszając ludzi.
The cards are divided into five piles.	Karty zostały podzielone na pięć stosów.
The adventurers were kicked out.	Awanturnicy zostali wyrzuceni.
My money has been stolen!	Moje pieniądze zostały skradzione!
Workers listened to their needs.	Robotnicy słuchali ich potrzeb.
Most of the windows facing the street were boarded up.	Większość okien wychodzących na ulicę była zabita deskami.
The river flowed smoothly between the gentle shores of white sand.	Rzeka płynęła gładko między łagodnymi brzegami białego piasku.
Bricks are commonly used as a building material.	Cegły są powszechnie używane jako materiał budowlany.
They celebrated their signing with a party.	Swoje podpisanie uczcili przyjęciem.
Just then the doorbell rang.	Właśnie wtedy zadzwonił dzwonek do drzwi.
Everyone on the show was paying close attention.	Wszyscy w programie zwracali baczną uwagę.
Children are an important aspect of most cultural groups.	Dzieci są ważnym aspektem większości grup kulturowych.
Don't bother cleaning before you go out.	Nie zawracaj sobie głowy czyszczeniem przed wyjściem.
She slept for several hours.	Spała kilka godzin.
Tomorrow is her birthday.	Jutro są jej urodziny.
Diamonds and coal are sometimes in the same places.	Diamenty i węgiel znajdują się czasem w tych samych miejscach.
One actress has a fatal attraction to younger men.	Pewna aktorka ma fatalny pociąg do młodszych mężczyzn.
What if you could see into people's minds?	Co by było, gdybyś mógł zajrzeć do ludzkich umysłów?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	Krokodyl postanowił zatopić się głębiej w błocie.
The impurities were removed by boiling.	Zanieczyszczenia usuwano przez gotowanie.
He entered the hall.	Wszedł do holu.
The minister stood in front of an imposing plaque.	Minister stał przed imponującą tablicą.
You can hear a woodpecker pecking at a tree.	Możesz usłyszeć dzięcioła dziobiącego w drzewo.
Lots of surveys have been conducted on this topic.	Przeprowadzono mnóstwo ankiet na ten temat.
Foreign tourists are not allowed to visit there.	Zagraniczni turyści nie mogą tam odwiedzać.
There is a constant struggle to control air pollution.	Toczy się nieustanna walka o kontrolę zanieczyszczenia powietrza.
We soon reached our destination.	Wkrótce dotarliśmy do celu.
A light breeze blew her hair.	Lekki wiatr rozwiewał jej włosy.
We have great respect for our neighbors.	Mamy wielki szacunek dla naszych bliźnich.
A sudden gust of wind blew off her hat.	Nagły podmuch wiatru zdmuchnął jej kapelusz.
They ate potatoes and carrots.	Jedli ziemniaki i marchewki.
Old traditions were forgotten when the world changed.	Stare tradycje zostały zapomniane, gdy świat się zmienił.
The fastest way to the city center.	Najszybsza droga do centrum miasta.
Living in big cities was a nightmare.	Życie w dużych miastach było koszmarem.
They lived peacefully for three decades.	Żyli spokojnie przez trzy dekady.
The sloop collapsed into a squall.	Slup wywrócił się w szkwał.
Save money by making your own yogurt.	Oszczędzaj pieniądze, robiąc własny jogurt.
The chief scientist on this project is young and enthusiastic.	Główny naukowiec tego projektu jest młody i pełen entuzjazmu.
She told him about her childhood.	Opowiedziała mu o swoim dzieciństwie.
At the end of the day, she was tired.	Pod koniec dnia była zmęczona.
The cemetery is nearby.	Cmentarz jest w pobliżu.
He raised questions on all sides.	Wzbudził pytania ze wszystkich stron.
They are missing nothing anymore.	Niczego im już nie brakuje.
That doesn't prove the cast isn't real.	To nie dowodzi, że obsada nie jest prawdziwa.
He was impatient with late students.	Był zniecierpliwiony spóźnialskimi uczniami.
The detective arrived after she fell asleep.	Detektyw przybył, gdy zasnęła.
An extensive theory has been proposed.	Zaproponowano obszerną teorię.
Most websites use encryption to protect users' personal data.	Większość stron internetowych stosuje szyfrowanie w celu ochrony danych osobowych użytkowników.
This artist's portraits are very stylized.	Portrety tego artysty są bardzo stylizowane.
She fought like the devil.	Walczyła jak diabeł.
A police officer was fatally shot.	Oficer policji został śmiertelnie postrzelony.
Few people are aware that a diet can cause psychological problems.	Niewiele osób zdaje sobie sprawę, że dieta może powodować problemy psychologiczne.
The syringe then slowly drew a blood sample.	Następnie strzykawka powoli pobierała próbkę krwi.
Scientists are also concerned about the fate of the species.	Naukowcy obawiają się także o losy gatunku.
I have seen many stars.	Widziałem wiele gwiazd.
The sun was falling lower and lower.	Słońce opadało coraz niżej.
The passenger picked up his bags.	Pasażer podniósł swoje torby.
The council keeps a register of citizens.	Rada prowadzi rejestr obywateli.
Deforestation is a threat to our nature.	Wylesianie jest zagrożeniem dla naszej przyrody.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Jeśli poruszysz się zbyt szybko, miód się skrystalizuje.
Wash your hands and face.	Umyj ręce i twarz.
They divided the country into three regions.	Podzielili kraj na trzy regiony.
The air quality in the region is improving.	Jakość powietrza w regionie poprawia się.
Make sure it has a distinct flavor.	Upewnij się, że ma wyraźny smak.
The strength of the drug eventually waned.	Siła leku w końcu osłabła.
He lost his temper when the dog ate his cookies.	Stracił panowanie nad sobą, gdy pies zjadł jego ciasteczka.
A concert of this nature is a rarity.	Koncert o takim charakterze to rzadkość.
His jacket was wrinkled and torn.	Jego kurtka była pognieciona i podarta.
It rained heavily last night.	Zeszłej nocy mocno padało.
The book includes extensive metronome marks.	Książka zawiera obszerne znaki metronomu.
The cat knew where it was going.	Kot wiedział, dokąd idzie.
We could do it ourselves.	Mogliśmy to zrobić sami.
A firm grip is required when firing a pistol.	Podczas strzelania z pistoletu wymagany jest mocny chwyt.
To win the championship, players need to be skillful.	Aby wygrać mistrzostwa, gracze muszą być zręczni.
The coach turned sharply to the right.	Trener skręcił ostro w prawo.
The man who hit the ball was short.	Mężczyzna, który uderzył piłkę, był niski.
He was a nice, though small, young man.	Był miłym, choć małym, młodym mężczyzną.
This lunar region holds a secret.	Ten region księżycowy kryje tajemnicę.
Even the sky is missing.	Nawet nieba brakuje.
The police never talk about the deaths of thieves.	Policja nigdy nie mówi o śmierci złodziei.
These shoes fit me well.	Te buty dobrze mi pasują.
Israel is rich but needy.	Izrael jest bogaty, ale potrzebujący.
The mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Mangusta ma ostre zęby do zabijania węży i ​​żab.
The enzyme is light sensitive.	Enzym jest wrażliwy na światło.
She looked away to hide her sadness.	Odwróciła wzrok, by ukryć swój smutek.
The turnout will decide about these elections.	O tych wyborach zadecyduje frekwencja.
He lay still and silent.	Leżał nieruchomo i cicho.
I can't find my glasses.	Nie mogę znaleźć moich okularów.
A humble beginning leads to a great achievement.	Skromny początek prowadzi do wielkiego osiągnięcia.
Welcome to the circus!	Witamy w cyrku!
He looked quickly at the contents of the room.	Szybko przyjrzał się zawartości pokoju.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Ulice były pełne ludzi kupujących i sprzedających kwiaty.
The scientist made the machine.	Naukowiec stworzył maszynę.
He suffered a terrible panic attack.	Doznał strasznego ataku paniki.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Słownik zawiera prawie ćwierć miliona słów.
Seven miles northeast you can see a small waterfall.	Siedem mil na północny wschód widać mały wodospad.
The soldiers were forced to acknowledge defeat and surrender.	Żołnierze zostali zmuszeni do uznania porażki i poddania się.
Many changes have taken place since the wall was built.	Od czasu wybudowania muru zaszło wiele zmian.
He argued that the technology was dangerous.	Twierdził, że technologia jest niebezpieczna.
Most entrepreneurs fail on their first venture.	Większość przedsiębiorców ponosi porażkę przy pierwszym przedsięwzięciu.
Fossil fuel prices are skyrocketing.	Ceny paliw kopalnych rosną w zawrotnym tempie.
He spends most of his time online.	Większość czasu spędza w sieci.
The rebels destroyed all machinery.	Rebelianci zniszczyli całą maszynerię.
The crazy programmer was too slow.	Szalony programista był zbyt wolny.
He has a bird's head.	Ma ptasią głowę.
The precious memento was given to her by her father.	Cenna pamiątka została jej przekazana przez ojca.
I am very careful.	Jestem bardzo ostrożny.
When he photographed the night sky, he found it intriguing.	Fotografując nocne niebo, uznał je za intrygujące.
There was a sudden change in temperature.	Nastąpiła nagła zmiana temperatury.
As the nobility got richer, the poor became poorer.	Wraz z bogaceniem się szlachty biedni stawali się biedniejsi.
His mother found him lying face down.	Jego matka znalazła go leżącego twarzą w dół.
A meteor exploded in the atmosphere.	Meteor eksplodował w atmosferze.
All boys must complete military service.	Wszyscy chłopcy muszą odbyć służbę wojskową.
He's not as smart as he thinks.	Nie jest tak sprytny, jak myśli.
The dominant symptoms were anxiety and depression.	Dominującymi objawami były lęk i depresja.
The chef prepared an amazing meal.	Szef kuchni przygotował niesamowity posiłek.
It has been shown to make people happier and healthier.	Wykazano, że czyni ludzi szczęśliwszymi i zdrowszymi.
Reporters were not allowed to attend the hearing.	Reporterom nie pozwolono uczestniczyć w rozprawie.
But this problem persists.	Ale ten problem utrzymuje się.
The quarry is very small.	Kamieniołom jest bardzo mały.
It was all incorporated into the system.	To wszystko zostało włączone do systemu.
The growth was steep	Wzrost był stromy
This lake has been protected for decades.	To jezioro jest chronione od dziesięcioleci.
Your face shows your true emotions.	Twoja twarz pokazuje Twoje prawdziwe emocje.
You have to make sure you find your way home again.	Musisz upewnić się, że ponownie znajdziesz drogę do domu.
I firmly believe that evolution is possible.	Mocno wierzę, że ewolucja jest możliwa.
Children should love their parents.	Dzieci powinny kochać swoich rodziców.
The professor called her to check his work.	Profesor wezwał ją, żeby sprawdziła jego pracę.
The animal escaped easily.	Zwierzę łatwo uciekło.
They got married as if nothing had happened between them.	Pobrali się, jakby nic między nimi nie zaszło.
He held out his arms to welcome an embrace.	Wyciągnął ramiona, witając uścisk.
The bazaar was a swarm of activity.	Bazar był rojem aktywności.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Do sosu dodać dwie łyżki startego imbiru.
The medical team is responsible for caring for the sick.	Zespół medyczny jest odpowiedzialny za opiekę nad chorymi.
Less warm than water, but more than steam.	Mniej ciepła niż woda, ale więcej niż para.
A collection of poems.	Zbiór wierszy.
The constitution guarantees freedom of worship to all.	Konstytucja gwarantuje wszystkim wolność kultu.
The sudden silence brought relief.	Nagła cisza przyniosła ulgę.
Load the coal into the firebox.	Załaduj węgiel do paleniska.
Healthcare is notoriously bad.	Służba zdrowia jest notorycznie zła.
As a favor, she agreed to see me.	W ramach przysługi zgodziła się mnie zobaczyć.
Pour a little melted butter on top of the cake.	Wlej trochę roztopionego masła na wierzch ciasta.
This bird sings beautifully.	Ten ptak pięknie śpiewa.
The plumber found the pipes leaking poorly.	Hydraulik stwierdził, że rury źle przeciekają.
The walls of this church are covered with frescoes.	Ściany tego kościoła pokryte są freskami.
The company is plagued by financial difficulties.	Firma jest nękana trudnościami finansowymi.
Their first responsibility is detecting land mines.	Ich pierwszym obowiązkiem jest wykrywanie min lądowych.
They soon realized that it was impossible.	Wkrótce zdali sobie sprawę, że to niemożliwe.
She sat down on the carpet.	Usiadła na dywanie.
The situation is desperate.	Sytuacja jest rozpaczliwa.
He leaned closer.	Pochylił się bliżej.
What are its advantages?	Jakie są jego zalety?
The fish is a cold-blooded vertebrate.	Ryba jest kręgowcem zmiennocieplnym.
There are other accounts of this story.	Istnieją inne relacje z tej historii.
Now thoughts of death have become commonplace.	Teraz myśli o śmierci stały się powszechne.
Finance should be carefully checked before buying a home.	Finanse należy dokładnie sprawdzić przed zakupem domu.
He was sick practically all his life.	Był chory praktycznie przez całe życie.
The butler drank strong coffee.	Lokaj wypił mocną kawę.
Her deteriorating health quickly chained her to bed.	Pogarszające się zdrowie szybko ją przykuło do łóżka.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Święto Dziękczynienia to dzień dla rodzin i przyjaciół.
He was tired and yet inspired.	Był zmęczony, a jednak natchniony.
She has long black hair and dark eyes.	Ma długie czarne włosy i ciemne oczy.
So my assignment will consist of four parts.	A więc moje zadanie będzie składać się z czterech części.
The company introduces a new product line.	Firma wprowadza nową linię produktów.
Such a large object will fall from the branch.	Tak duży przedmiot spadnie z gałęzi.
The cockroach is somewhat outgoing.	Karaluch jest nieco towarzyski.
Many farms were destroyed during the war.	W czasie wojny wiele gospodarstw zostało zniszczonych.
Mountains loom over the valley.	Nad doliną majaczą góry.
The cow entered slowly.	Krowa weszła powoli.
The city lies at the foot of the mountain.	Miasto leży u podnóża góry.
People waited patiently for hours.	Ludzie czekali cierpliwie godzinami.
Fill the teapot with water.	Napełnij czajniczek wodą.
Do not fall asleep.	Nie zasypiaj.
Do you want tea?	Chcesz herbaty?
The smell of the drug made her sick.	Zapach narkotyku przyprawiał ją o mdłości.
Both the president and the vice president were present.	Obecni byli zarówno prezydent, jak i wiceprezes.
The princess's eyes narrowed when she saw the boy.	Oczy księżniczki zwęziły się, gdy zobaczyła chłopca.
The work was festively decorated.	Dzieło zostało odświętnie udekorowane.
Power oscillates diagonally.	Moc waha się ukośnie.
Create a bar chart	Tworzenie wykresu słupkowego
Turn on the hot water tap.	Włącz kran z ciepłą wodą.
This garden has extravagant plants from all over the world.	Ten ogród ma ekstrawaganckie rośliny z całego świata.
Nobody paid any attention to it.	Nikt nie zwracał na to uwagi.
The camel can carry up to six people.	Wielbłąd może przewozić do sześciu osób.
These flowers bloom in winter.	Te kwiaty kwitną zimą.
The farm provides enough crops for the country.	Gospodarstwo zapewnia wystarczającą ilość plonów dla kraju.
Lightning flashed, illuminating the landscape.	Błyskawica rozbłysła, oświetlając krajobraz.
The leader spoke to the crowd.	Lider przemówił do tłumu.
This site has always been a prison.	Ta strona zawsze była więzieniem.
I don't see any reason anyone would do this.	Nie widzę powodu, dla którego ktokolwiek miałby to zrobić.
In art, it's best to simplify the numbers.	W sztuce najlepiej jest uprościć liczby.
I packed the portable radio in my purse.	Zapakowałem przenośne radio do torebki.
Growth seems likely this year.	Wzrost wydaje się prawdopodobny w tym roku.
The drought hit in late winter.	Susza uderzyła późną zimą.
In a large bowl, combine the minced meat and breadcrumbs.	W dużej misce wymieszaj mielone mięso i bułkę tartą.
Her life ended with an accident at work.	Jej życie zakończył wypadek przy pracy.
Some would find it annoying.	Niektórzy uznaliby to za irytujące.
The traffic light broke, stopping traffic altogether.	Sygnalizacja świetlna zepsuła się, całkowicie wstrzymując ruch.
The thief was armed with a pistol.	Złodziej był uzbrojony w pistolet.
An owl hooted in the woods.	W lesie zahukała sowa.
The bridge was repaired at night.	Most został naprawiony w nocy.
Passengers must wait three hours here before boarding.	Pasażerowie muszą tu czekać trzy godziny przed wejściem na pokład.
She painted the landscape with a palette of colors.	Malowała pejzaż paletą kolorów.
Payment must be made in the local currency.	Płatności należy dokonać w lokalnej walucie.
Faith without works is dead.	Wiara bez uczynków jest martwa.
Many buildings have been damaged.	Wiele budynków zostało uszkodzonych.
Re-learn basic grammar.	Naucz się na nowo podstawowej gramatyki.
Nostalgia alludes to sentimental memories from the past.	Nostalgia nawiązuje do sentymentalnych wspomnień z przeszłości.
This land is not suitable for agriculture.	Ta ziemia nie nadaje się do rolnictwa.
The good people of this nation rejected the idea.	Dobrzy ludzie tego narodu odrzucili ten pomysł.
The journey takes several hours.	Podróż trwa kilka godzin.
He forgot his last name during an interview.	Na rozmowie o pracę zapomniał swojego nazwiska.
Technology will break the barriers of time.	Technologia przełamie bariery czasu.
He was given a bouquet of roses.	Otrzymał bukiet róż.
The spiders fled in horror.	Pająki uciekły w przerażeniu.
It was a quiet suburb.	To było spokojne przedmieście.
If anything goes wrong, we will be responsible for it.	Jeśli coś pójdzie nie tak, będziemy za to odpowiedzialni.
Local activists protested against the plan.	Lokalni działacze protestowali przeciwko planowi.
People often forget about it.	Ludzie często o tym zapominają.
They remained motionless as she moved uncomfortably in her seat.	Pozostały nieruchome, gdy poruszyła się niewygodnie na swoim siedzeniu.
Some of the tents were made of reeds.	Niektóre namioty były wykonane z trzciny.
The hurricane knocked down houses and trees.	Huragan powalił domy i drzewa.
He looked like an archetypal hero.	Wyglądał jak archetypowy bohater.
My stomach hurts.	Brzuch mnie boli.
The inhabitants of the lake were on guard on the shore.	Mieszkańcy jeziora pełnili straż na brzegu.
Asked the poor man hoarsely.	— zapytał ochrypłym głosem biedak.
The cakes are delicious.	Ciasta są pyszne.
Does he have brothers or sisters?	Czy ma braci lub siostry?
Can apply for an insurance benefit.	Może ubiegać się o świadczenie ubezpieczeniowe.
She was completely surrounded.	Była całkowicie otoczona.
The thief was finally arrested.	Złodziej został w końcu zatrzymany.
She did not receive a reply to her letters.	Nie otrzymała odpowiedzi na swoje listy.
The changing market forces are starting to bother potential developers.	Zmieniające się siły rynkowe zaczynają niepokoić potencjalnych deweloperów.
The couple adopted a child.	Para adoptowała dziecko.
He brushed the crumbs off the desk.	Strzepnął okruchy z biurka.
She ate a crunchy apple.	Zjadła chrupiące jabłko.
Grammar is an essential ingredient of eloquence.	Gramatyka jest niezbędnym składnikiem elokwencji.
She realized that she had made a terrible mistake.	Zdała sobie sprawę, że popełniła straszny błąd.
The recipe contains very few ingredients.	Przepis zawiera bardzo mało składników.
I was sick for three days.	Byłem chory przez trzy dni.
The drink has a kick.	Napój ma kopa.
The prison was famous for its harsh conditions.	Więzienie słynęło z ciężkich warunków.
She carried a children's toy in her purse.	W torebce nosiła dziecięcą zabawkę.
He poured some milk from the bottle.	Nalał trochę mleka z butelki.
Our coal deliveries will end soon.	Nasze dostawy węgla wkrótce się skończą.
The children were punished for their misbehavior.	Dzieci zostały ukarane za złe zachowanie.
The captain of the soccer team was highly appreciated by his teammates.	Kapitan drużyny piłkarskiej był wysoko ceniony przez kolegów z drużyny.
The consequences of such actions can be catastrophic.	Konsekwencje takich działań mogą być katastrofalne.
The soldiers stared at the refugees.	Żołnierze wpatrywali się w uchodźców.
The heat was building up in this sun-scorched desert.	Upał narastał na tej spieczonej słońcem pustyni.
The continuous rain made the soil soaked.	Ciągły deszcz sprawił, że gleba została przesiąknięta.
He repeated the question.	Powtórzył pytanie.
Other countries have interstate highways.	Inne kraje mają autostrady międzystanowe.
This medication is for external use only.	Ten lek jest przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego.
Ceramics was widely used in the first civilizations.	Ceramika była szeroko stosowana w pierwszych cywilizacjach.
I kept my distance.	Utrzymywałem dystans.
They ate ice cream.	Jedli lody.
The rent is too high.	Czynsz jest zbyt wysoki.
What do they see during these journeys?	Co widzą podczas tych podróży?
The poet's oeuvre includes not only poems, but also scientific articles.	W dorobku poety znajdują się nie tylko wiersze, ale i artykuły naukowe.
Here, water is a scarce commodity.	Tutaj woda jest towarem deficytowym.
This room is the perfect place to study.	Ten pokój to idealne miejsce do nauki.
The substance was widely used.	Substancja była szeroko stosowana.
Factories are often located near rivers.	Fabryki często znajdują się w pobliżu rzek.
The company car was surrounded by the police.	Samochód służbowy został otoczony przez policję.
Amy is driving me to a restaurant.	Amy wiezie mnie do restauracji.
The city is white with snow.	Miasto białe od śniegu.
His face twisted.	Wykrzywił twarz.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Teksty te dostarczają cennych informacji historycznych i kulturowych.
John likes to walk around the city.	John lubi spacerować po mieście.
The governor thanked his constituents for their support.	Gubernator podziękował swoim wyborcom za wsparcie.
Lots of voices from nearby buildings.	Z pobliskich budynków wiele głosów.
The laboratory quickly made an innovative discovery.	Laboratorium szybko dokonało innowacyjnego odkrycia.
A neighbor's child has knocked over our fence.	Dziecko sąsiada przewróciło nasz płot.
He warned me not to play in the drainage ditch.	Ostrzegł mnie, żebym nie bawił się w rowie melioracyjnym.
She is really proud of her children.	Jest naprawdę dumna ze swoich dzieci.
The life span of birds decreases from year to year.	Żywotność ptaków zmniejsza się z roku na rok.
They listened to the music with delight	Słuchali muzyki z zachwytem
Trade unions played an important role.	Ważną rolę odegrały związki zawodowe.
Why is this happening to us?	Dlaczego tak się dzieje z nami?
The old lady's house was surrounded by flowers.	Dom starszej pani był otoczony kwiatami.
It's the first day of spring.	Jest pierwszy dzień wiosny.
Now they are going to the holy mountain.	Teraz wyruszają na świętą górę.
How else are you planning to warm up?	Jak jeszcze planujesz się ogrzać?
The young man watched her go.	Młody mężczyzna patrzył za nią.
Long ago, people were destroyed by volcanoes.	Dawno temu ludzie zostali zniszczeni przez wulkany.
My dear child, do not cry.	Moje drogie dziecko, nie płacz.
The package is too heavy for me.	Paczka jest dla mnie za ciężka.
She hid her face in her hands.	Ukryła twarz w dłoniach.
A dense cloud of dust blocked the sun	Gęsta chmura kurzu przesłoniła słońce
They listened to the performance of a popular song.	Wysłuchali wykonania popularnej piosenki.
More women than men were seen at the ceremonies.	Na uroczystościach widywano więcej kobiet niż mężczyzn.
Many men signed the petition.	Pod petycją podpisało się wielu mężczyzn.
She died in her sister's arms.	Zginęła w ramionach swojej siostry.
He broken down genomic data into chromosomes.	Podzielił dane genomowe na chromosomy.
He strode forward, his dark hair flowing.	Ruszył naprzód z rozwianymi ciemnymi włosami.
We only want what's best for our customers.	Chcemy tylko tego, co najlepsze dla naszych klientów.
However, they made a mistake.	Popełnili jednak błąd.
He sat down to answer our questions.	Usiadł, aby odpowiedzieć na nasze pytania.
Desperation drove the man to steal.	Desperacja doprowadziła człowieka do kradzieży.
The priest recognized the saint as a saint.	Kapłan uznał świętego za świętego.
This region is plagued by wars.	Ten region jest nękany wojnami.
Put the waste in the trash can.	Wrzuć odpady do kosza na śmieci.
Scientists are under pressure to discover a cure.	Naukowcy są pod presją, aby odkryć lekarstwo.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Rolnicy potrzebują nawozów i pestycydów.
Black bears are found throughout the rainforest.	Niedźwiedzie czarne występują w całym lesie deszczowym.
The children complained of hunger.	Dzieci skarżyły się na głód.
He was reprimanded for stealing food.	Został skarcony za kradzież jedzenia.
The lanes are too narrow to drive any further.	Pasy są zbyt wąskie, aby jeździć dalej.
I pulled out my pen.	Wyciągnąłem długopis.
The plane crashed, killing everyone on board.	Samolot rozbił się, zabijając wszystkich na pokładzie.
The boy was walking along the path in the woods.	Chłopiec szedł ścieżką w lesie.
The child was touched by my attention.	Dziecko było poruszone moją uwagą.
People to whom the government has granted religious preferences.	Ludzie, którym rząd przyznał preferencje religijne.
This account is not new.	To konto nie jest nowe.
Please stop screaming.	Proszę przestań krzyczeć.
Reliable electricity is important to the functioning of cities.	Niezawodna energia elektryczna jest ważna dla funkcjonowania miast.
This river used to flow underground	Ta rzeka kiedyś płynęła pod ziemią
It stops here.	Tutaj się zatrzymuje.
He stared straight ahead, breathing hard.	Patrzył prosto przed siebie, ciężko dysząc.
A male voice interrupted her.	Przerwał jej męski głos.
He got into the truck.	Wsiadł do ciężarówki.
They are not properly fed.	Nie są odpowiednio karmione.
The watch has stopped.	Zegarek się zatrzymał.
Several peace agreements did not improve the situation.	Kilka porozumień pokojowych nie poprawiło sytuacji.
A mighty empire ruled over many lands.	Potężne imperium rządziło wieloma krainami.
The tires must be replaced.	Opony muszą zostać wymienione.
Many farmers fell ill from contaminated water.	Wielu rolników zachorowało od zanieczyszczonej wody.
The train hasn't come for eight minutes yet.	Pociąg nie przyjedzie jeszcze przez osiem minut.
Many chemistry students go to college.	Wielu studentów chemii idzie na studia.
They were ordered to eat a bland and tasteless diet.	Kazano im spożywać mdłą i pozbawioną smaku dietę.
This way of thinking is not new.	Ten sposób myślenia nie jest nowy.
It was an unforgettable evening.	To był niezapomniany wieczór.
He's worried about his hypochondria.	Martwi się o swoją hipochondrię.
Sales volumes will grow exponentially.	Wielkość sprzedaży będzie rosła wykładniczo.
The editor was relaxed.	Redaktor był zrelaksowany.
The city itself was not attacked.	Samo miasto nie zostało zaatakowane.
The electrification of the village brought huge profits.	Elektryfikacja wsi przyniosła ogromne zyski.
Almost every civilization celebrates its harvest season.	Prawie każda cywilizacja świętuje żniwa.
The hostel was in a quiet part of town.	Schronisko było w spokojnej części miasta.
They left silently into the cold, dark night.	Wyszli cicho w zimną, ciemną noc.
The man's face was a mask of panic.	Twarz mężczyzny była maską paniki.
Trees were planted everywhere.	Wszędzie posadzono drzewa.
The river was useless for transportation.	Rzeka była bezużyteczna do transportu.
Heavy black clouds flashed across the sky.	Ciężkie czarne chmury przemknęły po niebie.
Everyone sat down.	Wszyscy usiedli.
The prime minister is respected and admired all over the world.	Premier jest szanowany i podziwiany na całym świecie.
Keeping chickens gives off a pungent odor.	Hodowla kur wydziela ostry zapach.
We were summoned to the palace.	Wezwano nas do pałacu.
These countries are heavily dependent on fossil fuels.	Kraje te są silnie uzależnione od paliw kopalnych.
The dazzling red dress did not leave much to the imagination.	Olśniewająca czerwona sukienka nie pozostawiała wiele wyobraźni.
One day the meteor didn't come back.	Pewnego dnia meteor nie wrócił.
A smart technique has been developed.	Opracowano inteligentną technikę.
The relatives of the deceased wanted justice.	Krewni zmarłego chcieli sprawiedliwości.
All animal populations have declined dramatically.	Wszystkie populacje zwierząt dramatycznie spadły.
Enemies have infiltrated every level of society.	Wrogowie zinfiltrowali każdy poziom społeczeństwa.
The wife was completely exhausted.	Żona była całkowicie wyczerpana.
Memory in computers refers to short sequences of data.	Pamięć w komputerach odnosi się do krótkich sekwencji danych.
Growing health, safety and environmental concerns.	Rosnące obawy dotyczące zdrowia, bezpieczeństwa i ochrony środowiska.
On a typical day, he rides his bike to school.	W typowy dzień jeździ do szkoły na rowerze.
Many voters have changed their ballots.	Wielu wyborców zmieniło swoje karty do głosowania.
Tyrants have been overthrown.	Tyrani zostali obaleni.
Nixon has declared war on drugs.	Nixon wypowiedział wojnę narkotykom.
The computer finally broke.	Komputer w końcu się zepsuł.
The scientist measures air pressure.	Naukowiec mierzy ciśnienie powietrza.
In this country, drinking alcohol is prohibited.	W tym kraju picie alkoholu jest zabronione.
Weeds can reduce yields.	Chwasty mogą zmniejszać plony.
The island is surrounded by a coral reef.	Wyspa otoczona jest rafą koralową.
He came by train.	Przyjechał pociągiem.
The men were playing cards.	Mężczyźni grali w karty.
Agents declined to comment.	Agenci odmówili komentarza.
Long stories can be tedious.	Długie historie mogą być nużące.
Just go straight.	Po prostu idź prosto.
With a sweet smile, she disappeared behind the veil.	Ze słodkim uśmiechem zniknęła za zasłoną.
We need to get away from pollution!	Musimy uciec od zanieczyszczeń!
The trees are grown for the settlers.	Drzewa są uprawiane dla osadników.
The driving force came from the legs.	Siła napędowa pochodziła z nóg.
The water flowing out of the river is polluted.	Woda wypływająca z rzeki jest zanieczyszczona.
The army lost a major battle.	Armia przegrała poważną bitwę.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	Instruktorzy uczą studentów, jak poprawić ich perspektywy zawodowe.
The holiday home was clean, modern and very comfortable.	Dom wakacyjny był czysty, nowoczesny i bardzo wygodny.
Are you done with your homework?	Skończyłeś pracę domową?
Fishing boats were moored next to each other.	Łodzie rybackie były zacumowane obok siebie.
The natural beauty of the forest is enchanting.	Naturalne piękno lasu urzeka.
The farmer helped to bring water to the fields.	Rolnik pomagał przynosić wodę na pola.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Wszyscy widzieli, co się stało, ale nikt nie pomógł.
There was evidence of it.	Były na to dowody.
The bridge is invaluable.	Pomost jest bezcenny.
His head was resting on the sand.	Jego głowa opierała się o piasek.
He was acting like a child.	Zachowywał się jak dziecko.
A spring flowed from the gardens into the lake.	Z ogrodów do jeziora wpadało źródło.
A doctor was called in to examine him.	Wezwano lekarza, aby go zbadał.
The elephant enclosure was surprisingly clean.	Wybieg dla słoni był zaskakująco czysty.
Tourists search for ruined buildings.	Turyści wyszukują zrujnowane budynki.
The baby started crying.	Dziecko zaczęło płakać.
Much can be said, albeit superficially.	Wiele można powiedzieć, choć powierzchownie.
The reporter was told not to travel alone.	Reporterowi powiedziano, żeby nie podróżował sam.
You need to walk on the ice carefully.	Musisz ostrożnie chodzić po lodzie.
A farmer was plowing his fields with oxen.	Rolnik orał swoje pola wołami.
Please pass the salty peanuts.	Podaj proszę słone orzeszki ziemne.
The court found the accused guilty.	Sąd uznał oskarżonego winnym.
All children are numbered.	Wszystkie dzieci są policzone.
Millions of dollars are spent on advertising each year.	Co roku na reklamę wydaje się miliony dolarów.
Discharging waste into the ocean pollutes the sea.	Wyrzucanie odpadów do oceanu zanieczyszcza morze.
He recognized both of them.	Rozpoznał ich obu.
He regrets his stupid behavior.	Żałuje swojego głupiego zachowania.
He put the car into gear and drove away.	Wrzucił bieg i odjechał.
There was no more pain.	Nie było już bólu.
The mountains overlook the valley.	Góry górują nad doliną.
These famous monuments remind us of the past.	Te słynne zabytki przypominają nam przeszłość.
She was leading a hard life.	Prowadziła ciężkie życie.
Overall, theory tends to stay ahead of practice.	Ogólnie rzecz biorąc, teoria ma tendencję do wyprzedzania praktyki.
The canteen was completely empty.	Stołówka była zupełnie pusta.
The landscape has changed little since ancient times.	Krajobraz niewiele się zmienił od czasów starożytnych.
Even so, he refused to give up.	Mimo to nie chciał się poddać.
This store is just a few blocks away.	Ten sklep jest zaledwie kilka przecznic dalej.
Instead of facing the law, the politician died.	Zamiast zmierzyć się z prawem, polityk zmarł.
Most of the explanation requires several assumptions.	Większość wyjaśnień wymaga kilku założeń.
Thousands of tourists come to this archipelago every year.	Każdego roku na ten archipelag przybywają tysiące turystów.
For young mothers, this strain can be quite confusing.	Dla młodych matek ta odmiana może być dość myląca.
A tall, slender woman entered the room.	Do pokoju weszła wysoka, szczupła kobieta.
She made her decision unanimously.	Podjęła decyzję jednogłośnie.
The tide was soft on the sands of the beach.	Fala była miękka na piaskach plaży.
Many babies are born with one.	Wiele dzieci rodzi się z jednym.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Depresja i myśli samobójcze są w dzisiejszych czasach powszechne.
The clock struck nine.	Zegar wybił dziewiątą.
I don't remember what day.	Nie pamiętam, którego dnia.
The cat rubbed against my legs.	Kot otarł się o moje nogi.
They kept their secret with great zeal.	Z wielką gorliwością strzegli swojej tajemnicy.
There are interesting species of wild nature in the area.	W okolicy znajdują się ciekawe gatunki dzikiej przyrody.
We traveled to the main cities of the region.	Jeździliśmy do głównych miast regionu.
The cupboard is old and worn.	Szafka jest stara i zużyta.
The king's daughter was killed with an arrow.	Córka króla została zabita strzałą.
An alternative is to use electricity.	Alternatywą jest korzystanie z energii elektrycznej.
He said the robots would free people from tedious work.	Powiedział, że roboty uwolnią ludzi od żmudnej pracy.
The refrigerator hummed softly.	Lodówka cicho szumiała.
This man is a known criminal.	Ten człowiek jest znanym przestępcą.
Once a criminal, always a criminal.	Raz przestępca, zawsze przestępca.
The director introduced several potential actors.	Reżyser przedstawił kilku potencjalnych aktorów.
Lay out a piece of moistened gauze.	Rozłóż kawałek zwilżonej gazy.
Put the beans, water and salt in a saucepan.	W rondelku umieścić fasolę, wodę i sól.
Several ethicists were against the experiment.	Kilku etyków sprzeciwiało się eksperymentowi.
The cake was cooled on the stove.	Na kuchence chłodziło się ciasto.
Many lawyers boycotted the trial.	Wielu prawników zbojkotowało proces.
The room was packed to the brim.	Pokój był wypełniony po brzegi.
The results of research on a humid climate show.	Wyniki badań nad wilgotnym klimatem pokazują.
It's really that simple.	To naprawdę bardzo proste.
Her teeth are yellow and rotting, but she smiles nonetheless.	Jej zęby są żółte i gnijące, ale mimo to się uśmiecha.
He bowed his head in shame.	Pochylił głowę ze wstydu.
Most species of marine life are endangered.	Większość gatunków życia morskiego jest zagrożona.
Many corporations have used their lobbying power to weaken this proposal.	Wiele korporacji wykorzystało swoją siłę lobbingową do osłabienia tej propozycji.
The geologist argued that the tectonics has changed	Geolog przekonywał, że tektonika się zmieniła
Look for green fields.	Szukaj zielonych pól.
The snake swallows its prey whole.	Wąż połyka swoją zdobycz w całości.
The story is simple.	Historia jest prosta.
The bronze chariot stood in the weeds.	Rydwan z brązu stał w chwastach.
His report was met with approval.	Jego raport spotkał się z aprobatą.
Several lecturers have been fired.	Kilku wykładowców zostało zwolnionych.
I declined his lift offer.	Odrzuciłem jego ofertę podwiezienia.
She realized that the drawings on the wall depicted ancient battles.	Uświadomiła sobie, że rysunki na ścianie przedstawiają starożytne bitwy.
I've never seen a dead body like this.	Nigdy nie widziałem takiego martwego ciała.
They drove off the road.	Zjechali z drogi.
Wash the potatoes very thoroughly.	Bardzo dokładnie umyj ziemniaki.
We must protect our environment.	Musimy chronić nasze środowisko.
This land is suitable for irrigation.	Ta ziemia nadaje się do nawadniania.
Many religions consider electricity sacred.	Wiele religii uważa elektryczność za świętą.
Cooking is cooking food carefully.	Gotowanie polega na ostrożnym gotowaniu potraw.
You said you were going to check the meter.	Powiedziałeś, że zamierzasz sprawdzić licznik.
The progress of civilization is plotted in history.	Postęp cywilizacji jest wykreślony w historii.
We were clearly on opposite sides.	Byliśmy wyraźnie po przeciwnych stronach.
When is the best time for this?	Kiedy jest na to najlepszy czas?
Demonstrations will be held every other day.	Demonstracje będą odbywać się co drugi dzień.
Research is incomplete.	Badania naukowe są niekompletne.
A yak was introduced into the theater.	Do teatru wprowadzono jaka.
The government built schools and clinics.	Rząd budował szkoły i przychodnie.
The snowflake crystallized in the air.	Płatek śniegu skrystalizował się w powietrzu.
The infected areas were cordoned off.	Zakażone obszary zostały odgrodzone.
Then a doctor was called.	Następnie wezwano lekarza.
The secretary of the meeting was the boss's nephew.	Sekretarzem spotkania był siostrzeniec szefa.
The tension rose throughout the evening.	Napięcie rosło przez cały wieczór.
That you would be my teacher after me.	Abyś był po mnie nauczycielem.
Its reservoir formed a glacier.	Jej zbiornik utworzył lodowiec.
Research has been inconclusive.	Badania były niejednoznaczne.
Third, use a strainer to remove the bran.	Po trzecie, użyj sitka, aby usunąć otręby.
With the rapid increase in electricity production,	Przy szybkim wzroście produkcji energii elektrycznej,
A young man broke into a bank with a crowbar.	Młody mężczyzna włamał się do banku z łomem.
The students started getting on the school bus.	Uczniowie zaczęli wsiadać do szkolnego autobusu.
They sat looking at the mountain scenery.	Siedzieli patrząc na górską scenerię.
The government declared a state of emergency.	Rząd ogłosił stan wyjątkowy.
Sharing a name, but not common origin.	Udostępnianie nazwy, ale nie wspólnego pochodzenia.
A rainbow appeared in the sunny sky.	Na słonecznym niebie pojawiła się tęcza.
Slowly but surely, the new business began to flourish.	Powoli, ale pewnie, nowy biznes zaczął się rozwijać.
Exercise at least three times a week.	Ćwicz co najmniej trzy razy w tygodniu.
Her father's passing touched her deeply.	Odejście ojca głęboko ją dotknęło.
The soldiers had to work hard.	Żołnierze musieli ciężko pracować.
He began to feel out of breath.	Zaczął odczuwać brak tchu.
The ship sank during a storm.	Statek zatonął podczas burzy.
Remove any leaves.	Usuń wszelkie liście.
The woman always wears a watch.	Kobieta zawsze nosi zegarek.
He had a soft voice and wore an eloquent outfit.	Miał miękki głos i nosił wymowny strój.
The state passed a law restricting access to chemical weapons.	Państwo uchwaliło ustawę ograniczającą dostęp do broni chemicznej.
The elevators were closed so we discovered a different route up.	Windy były zamknięte, więc odkryliśmy inną drogę w górę.
His parents were concerned about his behavior.	Jego rodzice byli zaniepokojeni jego zachowaniem.
The police tried to establish who was responsible for it.	Policja starała się ustalić, kto był za to odpowiedzialny.
So much water, so little rainfall.	Tyle wody, a tak mało opadów.
She was known all over the world for her opera.	Była znana na całym świecie ze swojej opery.
The airline faced increasingly fierce competition from rival companies.	Linia lotnicza zmagała się z coraz bardziej zaciekłą konkurencją ze strony konkurencyjnych firm.
This sentence has a double negative.	To zdanie ma podwójne przeczenie.
Is it dark in here?	Czy tu jest ciemno?
Students must learn the importance of being on time.	Studenci muszą nauczyć się, jak ważna jest punktualność.
The minister did his best to help the poor.	Minister starał się jak mógł, aby pomóc biednym.
The guard smiled sternly.	Strażnik uśmiechnął się surowo.
Our city is famous for its scientific institutions.	Nasze miasto słynie z instytucji naukowych.
Most students are diligent and diligent.	Większość uczniów jest pilna i pilna.
That's when the music stopped.	Właśnie wtedy muzyka ucichła.
The surgeon cut open the thoracic bone with a knife.	Chirurg rozciął kość piersiową nożem.
Everyone knows he is stealing.	Wszyscy wiedzą, że kradnie.
The botanical park is a research facility for botanists.	Park botaniczny jest placówką badawczą dla botaników.
Strange stories are told about this place.	O tym miejscu opowiadane są dziwne historie.
Sometimes she forgot she was even there.	Czasami zapominała, że ​​w ogóle tam był.
The fire chief climbed the ladder.	Komendant straży pożarnej wspiął się po drabinie.
Solar energy is popular with environmentalists.	Energia słoneczna jest popularna wśród ekologów.
This country needs more privacy laws.	Ten kraj potrzebuje więcej przepisów dotyczących prywatności.
The thieves' masks left them anonymous.	Maski złodziei pozostawiły ich anonimowymi.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	Korzyści żywieniowe ryb są bezdyskusyjne.
He crossed the room in a quick, graceful step.	Przeszedł przez pokój szybkim, pełnym gracji krokiem.
The water was shallow and flowing slowly.	Woda była płytka i płynęła wolno.
The butterfly flew away.	Motyl odleciał.
Children have more contact with their bodies than adults.	Dzieci mają większy kontakt ze swoim ciałem niż dorośli.
The sound of the distant sea was soothing.	Szum odległego morza był kojący.
The farmer ate sunflower seeds while working.	Rolnik podczas pracy jadł nasiona słonecznika.
The flag of the revolution is red and gold.	Flaga rewolucji jest czerwono-złota.
Our ancestors built huts and lived in them neolithically.	Nasi przodkowie budowali chaty i żyli w nich neolitycznie.
Millions of people listen to rock music.	Muzyki rockowej słuchają miliony ludzi.
The police are cracking down on drunk driving.	Policja rozprawia się z jazdą pod wpływem alkoholu.
Companies invested in new computer equipment.	Firmy zainwestowały w nowy sprzęt komputerowy.
Well, this is a white rose	Cóż, to jest biała róża
The water moves very slowly.	Woda porusza się bardzo wolno.
He said it without breaking eye contact.	Powiedział to bez zrywania kontaktu wzrokowego.
This is a carefully researched book.	To jest dokładnie zbadana książka.
The needle scratches the record.	Igła drapie płytę.
Some men prefer to keep their wives at home.	Niektórzy mężczyźni wolą trzymać żony w domu.
His favorite shades are indigo and purple.	Jego ulubione odcienie to indygo i fiolet.
The hotel offers a wide range of activities.	Hotel oferuje szeroką gamę zajęć.
Compliance is difficult to assess in large companies.	Zgodność jest trudna do oceny w dużych firmach.
His long, blonde tresses were streaked with gray.	Jego długie, blond warkocze były przetykane siwizną.
He was a man full of passion.	Był człowiekiem pełnym pasji.
There was a sweet floral scent in the air.	W powietrzu unosił się słodki, kwiatowy zapach.
The emotional state of a pilot may affect his flying.	Stan emocjonalny pilota może wpływać na jego latanie.
Bad hair days are inevitable.	Złe dni włosów są nieuniknione.
Most young people leave school at the age of 18.	Większość młodych ludzi opuszcza szkołę w wieku 18 lat.
The richness of colors.	Bogactwo kolorów.
However, spiritual values ​​can coexist with the progress of science.	Jednak wartości duchowe mogą współistnieć z postępem nauki.
The status of the language is now uncertain.	Status języka jest teraz niepewny.
Two teams emerged at the top of the league.	Na szczycie ligi wyłoniły się dwie drużyny.
The connection speed was very slow.	Szybkość połączenia była bardzo niska.
We will appreciate your company.	Będziemy wdzięczni za towarzystwo.
The voice was low and ominous.	Głos był niski i złowieszczy.
Soak the rice in water.	Ryż namoczyć w wodzie.
They went to the front, mowed all the soldiers	Szli na front, kosili wszystkich żołnierzy
She threw herself into the chair, sobbing.	Rzuciła się na krzesło, łkając.
Once upon a time people lived on land.	Dawno, dawno temu ludzie żyli na lądzie.
She hired a tutor to help with her studies.	Zatrudniła korepetytora do pomocy w nauce.
The wall is covered with graffiti.	Ściana pokryta jest graffiti.
This act was the impetus for the entire project.	Ten akt był bodźcem do całego projektu.
Two hours in the forest they reached a clearing.	Dwie godziny w lesie dotarli na polanę.
The authorities argued that his behavior was unacceptable.	Władze twierdziły, że jego zachowanie było niedopuszczalne.
But her feelings were hurt.	Ale jej uczucia zostały zranione.
The photos showed the townspeople walking in the park.	Zdjęcia przedstawiały mieszkańców miasta spacerujących po parku.
Global funds from richer nations to stabilize developing countries.	Globalne fundusze z bogatszych krajów na stabilizację krajów rozwijających się.
Many tourists come to this city every year.	Wielu turystów co roku przybywa do tego miasta.
The journey took place on foot.	Podróż odbyła się na piechotę.
The chair has ten wooden legs.	Krzesło posiada dziesięć drewnianych nóg.
A police station is visible in the distance.	W oddali widoczny posterunek policji.
Her breath came out in the clouds.	Jej oddech wyszedł w chmurach.
The driveway was short.	Podjazd był krótki.
The director was fired.	Reżyser został zwolniony.
The item is of the usual quality.	Przedmiot ma zwykłą jakość.
Open the window now!	Otwórz okno teraz!
The car's engine was powerful.	Silnik samochodu był mocny.
Mom served a hearty meal every day.	Mama codziennie podawała obfity posiłek.
But no one was listening.	Ale nikt nie słuchał.
The scientific community believed that starvation was the cause of this disease.	Społeczność naukowa uważała, że ​​przyczyną tej choroby był głód.
Soon no one is talking to me anymore.	Wkrótce nikt już ze mną nie rozmawia.
Opposites are sometimes confused with each other.	Przeciwieństwa są czasami mylone ze sobą.
He started making a series of strange noises.	Zaczął wydawać serię dziwnych dźwięków.
Some scientists believe the earth is round.	Niektórzy naukowcy uważają, że ziemia jest okrągła.
A line of children waited outside.	Na zewnątrz czekała kolejka dzieci.
Jay is known for their noisy, loud crying.	Sójki są znane z hałaśliwych, głośnych płaczu.
There is a chance the soup will spill.	Jest szansa, że ​​zupa się rozleje.
The meal consisted of rice and fish.	Posiłek składał się z ryżu i ryby.
Each party must respect the other's desire for peace.	Każda ze stron musi szanować pragnienie pokoju drugiej strony.
Human beings were once apes.	Istoty ludzkie były kiedyś małpami.
This celebration is energetic and colorful.	Ta uroczystość jest energetyczna i kolorowa.
However, there were few calls for national redistribution.	Było jednak niewiele wezwań do redystrybucji krajowej.
Put the lid on top.	Nałóż pokrywkę na wierzch.
The baby screamed as the needle stuck into its tiny leg.	Dziecko wrzasnęło, gdy igła wbiła się w jego maleńką nóżkę.
Our articles contain overlapping stories.	Nasze artykuły zawierają nakładające się historie.
They shared the harvest with the poor.	Dzielili żniwo z biednymi.
Some languages ​​are much more difficult to understand than others.	Niektóre języki są znacznie trudniejsze do zrozumienia niż inne.
The water becomes steam when heated.	Woda po podgrzaniu staje się parą.
Someone important to us is missing.	Brakuje kogoś ważnego dla nas.
He had thin brown hair.	Miał cienkie brązowe włosy.
A sensation is going through me.	Przechodzi przeze mnie sensacja.
The officials withdrew, talking among themselves.	Urzędnicy wycofali się, rozmawiając między sobą.
A pistol was fired in the parliament building.	W budynku parlamentu strzelono z pistoletu.
Smart money has gone elsewhere.	Inteligentne pieniądze poszły gdzie indziej.
The scientist has to add when dividing fractions.	Naukowiec musi dodawać przy dzieleniu ułamków.
The story has many twists and turns.	Historia zawiera wiele zwrotów akcji.
He admired the vivid colors.	Podziwiał żywe kolory.
Some churches have abandoned the traditional cross.	Niektóre kościoły zrezygnowały z tradycyjnego krzyża.
The birds began to sing.	Ptaki zaczęły śpiewać.
Starlings piled along the wires.	Szpaki gromadziły się wzdłuż drutów.
Many trees in that forest were dying.	Wiele drzew w tym lesie umierało.
Some cars are more suited to these journeys than others.	Niektóre samochody są bardziej odpowiednie do tych podróży niż inne.
As expected, the views are beautiful.	Jak można się spodziewać, widoki są przepiękne.
He craned his neck and saw the scene.	Wyciągnął szyję i zobaczył scenę.
She brought her cat with her.	Przyniosła ze sobą swojego kota.
The stick hit the pavement loudly.	Kij głośno uderzył o chodnik.
We'll go down the river.	Popłyniemy w dół rzeki.
He paid with a credit card.	Zapłacił kartą kredytową.
You will receive a gold watch.	Otrzymasz złoty zegarek.
Baking fish requires patience.	Pieczenie ryb wymaga cierpliwości.
These comments were totally unacceptable.	Te uwagi były całkowicie nie do przyjęcia.
The rich man's wealth troubled him.	Liczne mienie bogatego człowieka niepokoiło go.
Go left.	Idź w lewo.
The train arrived almost half an hour late.	Pociąg przyjechał spóźniony prawie pół godziny.
She had no job and wanted to travel.	Nie miała pracy i chciała podróżować.
He studied calculus at medical school.	Uczył się rachunku różniczkowego w szkole medycznej.
Negotiations ended when both sides agreed to disagree.	Negocjacje zakończyły się, gdy obie strony zgodziły się nie zgodzić.
Today, many factories are not very well managed.	Obecnie wiele fabryk nie jest zbyt dobrze zarządzanych.
Light shone through the rear window.	Przez tylne okno wpadało światło.
The rooms are decorated with artistic wall paintings.	Pomieszczenia ozdobiono artystycznymi malowidłami ściennymi.
All the money was spent on expensive items.	Wszystkie pieniądze zostały wydane na drogie przedmioty.
The embargo prevented trade between the two continents.	Embargo uniemożliwiło handel między dwoma kontynentami.
His logic was irrefutable.	Jego logika była niepodważalna.
Borrowing money often seems easy.	Pożyczanie pieniędzy często wydaje się łatwe.
Time passed slowly.	Czas płynął powoli.
Many flowers adorn the facades of ancient buildings.	Wiele kwiatów zdobi fasady starożytnych budynków.
My home is a few miles away.	Mój dom jest kilka kilometrów dalej.
An outstanding but controversial medical scientist.	Wybitny, ale kontrowersyjny naukowiec medyczny.
They carefully packed the precious cargo.	Starannie spakowali cenny ładunek.
The injured horse was dragged back to town.	Rannego konia zaciągnięto z powrotem do miasta.
Don't mention his affair with her.	Nie wspominaj o jego romansie z nią.
In a hurry?	W pośpiechu?
Appearance	Wygląd zewnętrzny
It was a small village.	To była mała wioska.
This news did not come as a surprise to local residents.	Ta wiadomość nie była zaskoczeniem dla okolicznych mieszkańców.
The money has been condemned, he says.	Pieniądze zostały potępione, mówi.
This person must be plotting.	Ta osoba musi się knować.
The forest fell silent.	Las zamilkł.
Life in this little town is hard.	Życie w tym małym miasteczku jest ciężkie.
The seasons are caused by the Earth's spin axis.	Pory roku są powodowane przez oś obrotu Ziemi.
Tropical rainforests are very humid.	Tropikalne lasy deszczowe są bardzo wilgotne.
He tossed crumbs of bread in the air.	Rzucił w powietrze okruszki chleba.
She looked at him sidelong.	Spojrzała na niego z ukosa.
This building has long been abandoned.	Ten budynek już dawno został opuszczony.
The cat was sick and did not eat.	Kot był chory i nie jadł.
Don't worry about the bill.	Nie martw się o rachunek.
Leave some dirt in the mix.	Zostaw trochę brudu w mieszance.
Wealth is not everything.	Bogactwo to nie wszystko.
We will meditate and recite sacred texts.	Będziemy medytować i recytować święte teksty.
It will also help her develop leadership skills.	Pomoże jej również rozwinąć umiejętności przywódcze.
Our vet prescribed medications.	Nasz weterynarz przepisał leki.
You have to run into debt to buy a car.	Aby kupić samochód, musisz popaść w długi.
Regarding your salary, here's your payslip.	Jeśli chodzi o twoją pensję, oto twój odcinek wypłaty.
Other animals, such as elephants, can drink plenty of water.	Inne zwierzęta, takie jak słonie, mogą pić dużo wody.
A piece of cloth was carefully wrapped around the wound.	Wokół rany delikatnie owinięto kawałek materiału.
He ruffled his hair.	Zmierzwił włosy.
The sun will set in three hours.	Słońce zajdzie za trzy godziny.
Birds abruptly cease their flight and then return to their wings.	Ptaki nagle przerywają lot, po czym wracają na skrzydła.
She stared out the window at the clear night sky.	Patrzyła przez okno na czyste nocne niebo.
The next village is coming tomorrow.	Następna wioska nadchodzi jutro.
The business model depends on healthy demand.	Model biznesowy zależy od zdrowego popytu.
This was considered a "mixed marriage".	Uznano to za „małżeństwo mieszane”.
The next door saw that their lights were on.	Drzwi obok zobaczyły, że ich światła były włączone.
Never used before.	Nigdy wcześniej nie używałem.
High temperatures kill many plants.	Wysokie temperatury powodują śmierć wielu roślin.
The world population is growing.	Populacja świata rośnie.
He studies contemporary poets.	Studiuje współczesnych poetów.
Friends promised to help in every way possible.	Przyjaciele obiecali pomóc w każdy możliwy sposób.
We use a large amount of oil every year.	Każdego roku zużywamy dużą ilość oleju.
Their heads were bowed in silent prayer.	Ich głowy były pochylone w cichej modlitwie.
For this, it is considered an icon.	W tym celu jest uważana za ikonę.
His candle went out and went out.	Jego świeca zgasła i zgasła.
The verdict was unexpected.	Werdykt był nieoczekiwany.
We need to investigate this issue, he says.	Musimy zbadać tę kwestię, mówi.
Autumn was approaching.	Zbliżała się jesień.
The boys are going very fast.	Chłopcy jadą bardzo szybko.
Turn water into rain.	Zamień wodę w deszcz.
The widow was desperate.	Wdowa była zrozpaczona.
You cannot be an illiterate country.	Nie można być krajem niepiśmiennym.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Brazylia ma najbogatszy las przybrzeżny na świecie.
The trees have not been pruned in years.	Drzewa nie były przycinane od lat.
She enrolled in this college.	Zapisała się do tej uczelni.
A large sheet of metal flew across the sky.	Po niebie przeleciała duża metalowa blacha.
The mayor's eyes are blue.	Oczy burmistrza są niebieskie.
The vaccine is no longer effective.	Szczepionka nie jest już skuteczna.
These children are drowning in pools and lakes.	Te dzieci toną w basenach i jeziorach.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Grupy chmur dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie.
They were assigned a field that day.	Tego dnia przydzielono im pole.
Either that or erase all traces of their crimes.	Albo to, albo wymazać wszelkie ślady ich zbrodni.
This region is famous for its cuisine.	Region ten słynie z kuchni.
Usually he sticks to himself.	Zwykle trzyma się dla siebie.
His stomach leapt.	Jego żołądek podskoczył.
Doctors treated the patient with penicillin.	Lekarze leczyli pacjenta penicyliną.
These problems must be dealt with.	Z tymi problemami należy się uporać.
Neither of the men showed any emotion.	Żaden z mężczyzn nie okazał żadnych emocji.
He traveled a lot, making beautiful pictures.	Dużo podróżował, robiąc piękne obrazy.
This is a murder scene.	To jest scena morderstwa.
This decision changed him forever.	Ta decyzja zmieniła go na zawsze.
The only exception is chicken.	Jedynym wyjątkiem jest kurczak.
It was the last game of the baseball season.	To był ostatni mecz sezonu baseballowego.
This meat is very hard.	To mięso jest bardzo twarde.
It started to rain when we arrived.	Kiedy przyjechaliśmy, zaczęło padać.
She was very nice to everyone.	Była bardzo miła dla wszystkich.
Set the dirty water aside.	Odłóż brudną wodę na bok.
These days, such situations are not uncommon.	W dzisiejszych czasach takie sytuacje nie są rzadkością.
She splashed cold water on his face.	Ochlapała jego twarz zimną wodą.
They were grateful that they had the room all to themselves.	Byli wdzięczni, że mają pokój tylko dla siebie.
The room is tiled and has a small carpet.	Pokój jest wyłożony kafelkami i ma mały dywan.
They were delighted with his return.	Byli zachwyceni jego powrotem.
Gently lift it off the hook.	Delikatnie podnieś go z haka.
Then she heard a voice.	Potem usłyszała głos.
The death of the prophet led to a civil war.	Śmierć proroka doprowadziła do wojny domowej.
I was standing on still water.	Stałem na stojącej wodzie.
The thirst for fame and wealth is not unique	Pragnienie sławy i bogactwa nie jest wyjątkowe
While the study is small, the results are significant.	Chociaż badanie jest niewielkie, wyniki są znaczące.
I can't find a place to put the furniture.	Nie mogę znaleźć miejsca na postawienie mebli.
I liked it very much!	Bardzo to lubiłem!
She had a crooked smile.	Miała krzywy uśmiech.
The government investigated the matter.	Rząd zbadał sprawę.
First they cleaned the guns.	Najpierw wyczyścili broń.
Olympic symbols are everywhere.	Symbole olimpijskie są wszędzie.
For the occasion, she bought a new dress.	Na tę okazję kupiła nową sukienkę.
The flood water subsided quickly.	Woda powodziowa szybko opadła.
They were not allowed to visit the doctor.	Nie pozwolono im odwiedzić lekarza.
There is a wealth of gold in the mountains.	W górach można znaleźć bogactwo złota.
Almost all teachers are graduates of the local university.	Prawie wszyscy nauczyciele są absolwentami miejscowej uczelni.
The impoverished population was destroyed.	Zubożała ludność została zniszczona.
More and more genes were added to the genome.	Do genomu dodawanych było coraz więcej genów.
He cried as he hugged his daughter.	Płakał, przytulając córkę.
The tides increase and decrease, depending on the moon.	Przypływy nasilają się i słabną, w zależności od księżyca.
He survived the war.	Przeżył wojnę.
The president's supporters were much more numerous.	Zdecydowanie liczniejsi byli zwolennicy prezydenta.
The owner dug up the garden.	Właściciel rozkopał ogród.
The director said the line was too long.	Reżyser powiedział, że kolejka jest za długa.
However, it can be provided before the expected date.	Można go jednak podać przed oczekiwaną datą.
Here and there people greeted each other.	Tu i tam ludzie się witali.
The tower is made of solid stone.	Wieża zbudowana jest z litego kamienia.
Hear the birds chirping in the early morning.	Posłuchaj świergotu ptaków wczesnym rankiem.
I caught his gaze and he smiled at me.	Przyciągnęłam jego wzrok i uśmiechnął się do mnie.
Well, wise old lady, she counted out three coins.	A więc, mądra staruszko, odliczyła trzy monety.
These skills will improve your ability to express yourself in public.	Te umiejętności poprawią Twoją zdolność do wypowiadania się publicznie.
Two years have passed since the flood.	Od powodzi minęły dwa lata.
More and more people use bicycles and motorbikes.	Coraz więcej osób korzysta z rowerów i motocykli.
The mood was gloomy.	Nastrój był ponury.
Eddie went to the bus stop.	Eddie poszedł na przystanek autobusowy.
The entrance to the playground is a hundred meters away.	Wejście na plac zabaw znajduje się sto metrów dalej.
The area has been drained.	Obszar został osuszony.
Can you translate this sentence for me?	Czy możesz mi przetłumaczyć to zdanie?
Originally a marginal phenomenon, it now costs millions.	Pierwotnie marginalne zjawisko, teraz kosztuje miliony.
After lunch, the guests napped.	Po obiedzie goście drzemali.
The room is fairly clean but the carpets are worn.	Pokój jest dość czysty, ale dywany są zużyte.
It is difficult to make informed investment decisions.	Trudno podejmować świadome decyzje inwestycyjne.
The rumbling grew louder.	Dudnienie stało się głośniejsze.
We need to find specific migrants for this project.	Musimy znaleźć konkretnych migrantów do tego projektu.
The cowboy has suddenly withdrawn from the race.	Kowboj nagle wycofał się z wyścigu.
He was lucky to receive a scholarship.	Miał szczęście otrzymać stypendium.
Awkward silence.	Niezręczna cisza.
The school was overcrowded.	Szkoła była przepełniona.
This shows that hunger is not a naturally occurring phenomenon.	To pokazuje, że głód nie jest zjawiskiem występującym naturalnie.
People here are addicted to fishing.	Ludzie tutaj są uzależnieni od połowów.
I closed the house tightly.	Zamknąłem dom szczelnie.
Children under the age of fourteen are not allowed.	Dzieci poniżej czternastego roku życia nie miały wstępu.
The book has a wide range of research topics.	Książka ma szeroki zakres tematów badawczych.
He apologized and left.	Przeprosił i wyszedł.
Count the spoons.	Policz łyżki.
This animal has a shaggy coat.	To zwierzę ma kudłatą sierść.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Niektórzy uważają, że palenie pomaga zapobiegać rakowi.
Dinner was delicious.	Kolacja była pyszna.
Strange things have happened here.	Miały tu miejsce dziwne wydarzenia.
The fertile red earth rippled beneath their feet.	Żyzna czerwona ziemia marszczyła się pod ich stopami.
You will be surrounded by willing and sympathetic listeners.	Będziesz otoczony przez chętnych i sympatycznych słuchaczy.
The experiment of a well-known psychologist turned out to be a huge success.	Eksperyment znanego psychologa zakończył się ogromnym sukcesem.
Reduce the fire a little.	Zmniejsz trochę ogień.
The young girl was bursting with questions.	Młoda dziewczyna pękała od pytań.
They are struggling with debt.	Walczą z długiem.
The new proposal made my hair stand on end.	Nowa propozycja sprawiła, że ​​włosy stanęły mi dęba.
The liquid is highly toxic.	Ciecz jest wysoce toksyczna.
The local newspaper noticed this.	Zauważyła to lokalna gazeta.
And yet we still went to war.	A jednak nadal poszliśmy na wojnę.
Identify the two rivers that run down the mountains.	Zidentyfikuj dwie rzeki spływające z gór.
Delegated powers include the right to vote.	Uprawnienia delegowane obejmują prawo do głosowania.
A favorable exchange rate helps exporters.	Korzystny kurs wymiany pomaga eksporterom.
He keeps it very close to him.	Trzyma to bardzo blisko siebie.
Drinking coffee seems to make people happy.	Picie kawy wydaje się uszczęśliwiać ludzi.
He received a new shipment of metal.	Otrzymał nową dostawę metalu.
He has written several plays as well as novels.	Napisał kilka sztuk teatralnych, a także powieści.
The sands were so dry they were almost white.	Piaski były tak suche, że prawie białe.
In a word, crowded.	Jednym słowem tłoczno.
Carlos signed the contract.	Carlos podpisał kontrakt.
A crowd of nice students surrounded them.	Otoczył ich tłum sympatycznych studentów.
Many caught up in this mistake later concealed their guilt.	Wielu złapanych w ten błąd później ukryło swoją winę.
Usually they like to visit this country.	Zwykle lubią odwiedzać ten kraj.
The fishy shade of the duck feather is iridescent.	Rybi odcień kaczego pióra jest opalizujący.
This restaurant is non-smoking.	W tej restauracji obowiązuje zakaz palenia papierosów.
Researchers analyzed several hypotheses regarding this phenomenon.	Badacze przeanalizowali kilka hipotez dotyczących tego zjawiska.
Rinse the rice in water.	Ryż opłucz w wodzie.
A new road must be built.	Należy wybudować nową drogę.
The economy of the region is based on the production of seafood.	Gospodarka regionu oparta jest na produkcji owoców morza.
This is the last train.	To ostatni pociąg.
He currently owns and runs a successful company.	Obecnie jest właścicielem i prowadzi dobrze prosperującą firmę.
Earth is in the distant future.	Ziemia jest w odległej przyszłości.
A large merchant ship was engulfed in flames.	Duży statek handlowy został pochłonięty płomieniami.
The smell of grilled fish reached her nose.	Do jej nosa doszedł zapach grillowanej ryby.
The cats emerged from the bushes with a hiss.	Koty wyłoniły się z krzaków z sykiem.
Living conditions are extremely bad here.	Warunki życia są tu wyjątkowo złe.
Over the years, some priests have been disappointed.	Z biegiem lat niektórzy księża są rozczarowani.
He often dreams of a foreign country.	Często marzy o obcym kraju.
The novel emphasizes character development.	Powieść kładzie nacisk na rozwój postaci.
A village is a small part of a larger city.	Wieś to niewielka część większego miasta.
Their music was a great mix of influences.	Ich muzyka była wspaniałą mieszanką wpływów.
Put three glasses on the table.	Połóż trzy szklanki na stole.
We were hungry, so we started picking flowers.	Byliśmy głodni, więc zaczęliśmy zbierać kwiaty.
Birds and animals multiplied.	Mnożyły się ptaki i zwierzęta.
These are all good places.	To wszystko dobre miejsca.
The countryside in this part of the world is beautiful.	Wieś w tej części świata jest piękna.
His whole attitude changed.	Cała jego postawa uległa zmianie.
The hearty dessert was bathed in a creamy sauce.	Obfity deser skąpany był w kremowym sosie.
Most of the streets are paved with polished stone.	Większość ulic wyłożona jest polerowanym kamieniem.
They use a dryer in the laundry.	Używają suszarki w pralni.
The manager constantly harassed us.	Kierownik nieustannie nas napastował.
His death caused a lot of grief.	Jego śmierć spowodowała wiele smutku.
Thanks to this, a great day will be even sweeter.	Dzięki temu wspaniały dzień będzie jeszcze słodszy.
The scum soon surfaced.	Szumowina wkrótce wypłynęła na powierzchnię.
He stroked her raven hair.	Pogładził jej krucze włosy.
Some tsunamis are very dangerous.	Niektóre tsunami są bardzo niebezpieczne.
Government policy was a complete failure.	Polityka rządu była kompletną porażką.
She has brown hair and brown eyes.	Ona ma brązowe włosy i brązowe oczy.
She bowed her head silently.	Pochyliła głowę w milczeniu.
Enough space must be left for expansion.	Trzeba zostawić wystarczająco dużo miejsca na ekspansję.
Markets are crowded, customers are impatient.	Rynki są zatłoczone, klienci niecierpliwi.
The cat purred with satisfaction.	Kot zamruczał z zadowoleniem.
People are often detected by the police.	Ludzie często są wykrywani przez policję.
Nobody was more desperate than me.	Nikt nie był bardziej zrozpaczony niż ja.
Don't mock the bull.	Nie szydź z byka.
People still remember her as an open-minded writer.	Ludzie wciąż pamiętają ją jako otwartą pisarkę.
The shares were sold under the counter.	Akcje zostały sprzedane pod ladą.
To visit relatives, take the bus.	Aby odwiedzić krewnych, wsiądź do autobusu.
He specializes in the use of bright and romantic colors.	Specjalizuje się w wykorzystaniu jasnych i nastrojowych kolorów.
Her grades are high!	Jej stopnie są wysokie!
Four scientists were murdered last night.	Wczoraj w nocy zamordowano czterech naukowców.
They have made similar statements in the past.	W przeszłości wydawali podobne oświadczenia.
We drank orange juice for dinner.	Na obiad piliśmy sok pomarańczowy.
We had a wonderful time last summer.	Spędziliśmy cudowny czas zeszłego lata.
They were both alone in a small basement then.	Oboje byli wtedy sami w małej piwnicy.
Both songs are commendable.	Oba utwory są godne pochwały.
They returned to the cave.	Wrócili do jaskini.
Mix the flour with the eggs for the dough.	Wymieszaj mąkę z jajkami na ciasto.
These eco-friendly products are hard to find.	Te przyjazne dla środowiska produkty są trudne do znalezienia.
The soldier's boots were covered in mud.	Buty żołnierza były pokryte błotem.
Many moons orbit this distant world.	Wiele księżyców krąży wokół tego odległego świata.
Athletes show no signs of wear.	Sportowcy nie wykazują żadnych śladów zużycia.
So a call to arms was issued.	Tak więc wydano wezwanie do broni.
Someone opened the shark cage.	Ktoś otworzył klatkę z rekinami.
The shutter snapped.	Migawka trzasnęła.
During such epidemics, veterinarians rule.	Podczas takich epidemii rządzą weterynarze.
There was a population explosion.	Nastąpiła eksplozja populacyjna.
We receive large amounts of aid each year.	Każdego roku otrzymujemy duże ilości pomocy.
Would you like a piece of cake?	Masz ochotę na kawałek ciasta?
The literacy rate in the country is high.	Wskaźnik alfabetyzacji w kraju jest wysoki.
The safari park is very nice.	Park safari jest bardzo ładny.
I left him standing on the sidewalk.	Zostawiłem go stojącego na chodniku.
Some ants are harmless.	Niektóre mrówki są nieszkodliwe.
The jewelry industry is booming in the region.	W regionie kwitnie przemysł jubilerski.
The soldier refused to obey the commander.	Żołnierz odmówił posłuszeństwa dowódcy.
No risk can be tolerated.	Żadne ryzyko nie może być tolerowane.
Both she and her husband are always tired.	Zarówno ona, jak i jej mąż są zawsze zmęczeni.
We must not waste food.	Nie wolno nam marnować żywności.
In a baseball cap, they went to town together.	W czapce bejsbolowej poszli razem do miasta.
He handed the letter to the cashier.	Oddał list kasjerowi.
A young couple stood in the middle of the street.	Młoda para stała na środku ulicy.
Aline looks very unhappy.	Aline wygląda na bardzo nieszczęśliwą.
Animal species are dying out.	Gatunki zwierząt wymierają.
The politician has his own agenda.	Polityk ma swój własny program.
However, the truth is another matter entirely.	Jednak prawda to zupełnie inna sprawa.
The company plans to expand its operations next year.	Firma planuje rozszerzyć swoją działalność w przyszłym roku.
Coral reefs are killed by bleaching.	Rafy koralowe są zabijane przez wybielanie.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Bakterie mogą pomóc w usuwaniu szkodliwych metali z zanieczyszczonej gleby.
The second pigeon is standing on the ground.	Drugi gołąb stoi na ziemi.
The conflict broke out in a violent explosion of drums.	Konflikt rozpętał się w gwałtownym wybuchu bębnów.
Yes, only ten.	Tak, tylko dziesięć.
The police investigate whether a crime has been committed.	Policja bada, czy popełniono przestępstwo.
Tadpoles and frogs go through different stages of development.	Kijanki i żaby przechodzą różne etapy rozwoju.
She passed the test.	Zdała test.
Wealthy nobility lived in the city.	W mieście mieszkała zamożna szlachta.
This poem, however, makes no attempt in this direction.	Wiersz ten nie podejmuje jednak żadnej próby w tym kierunku.
I need to buy more carrots.	Muszę kupić więcej marchewek.
The chances are in favor of the woman.	Szanse są na korzyść kobiety.
The paint is wet.	Farba jest mokra.
Can you feel it?	Czujesz to?
First, name the key numbers.	Najpierw wymień kluczowe liczby.
The poor boy was mean.	Biedny chłopiec był złośliwy.
His anger was palpable.	Jego gniew był namacalny.
He sought help from a doctor.	Szukał pomocy lekarza.
The restaurant was packed.	Restauracja była zatłoczona.
The offense will be punished quickly and severely.	Przestępstwo będzie karane szybko i surowo.
This place is reserved for foreigners.	To miejsce jest zarezerwowane dla obcokrajowców.
His jokes are incomprehensible.	Jego żarty są niezrozumiałe.
The soldier used a bayonet and pulled out his attacker.	Żołnierz użył bagnetu i wyciągnął napastnika.
Smoking is clearly associated with the disease.	Palenie papierosów jest wyraźnie związane z chorobą.
The three men took turns guarding the store.	Trzej mężczyźni na zmianę pilnowali sklepu.
What is the correct color name?	Jaka jest prawidłowa nazwa koloru?
There has long been an emphasis on greater democracy.	Od dawna istnieje nacisk na większą demokrację.
Fashionable clothes.	Modne ubrania.
Our family enjoys camping.	Nasza rodzina lubi kemping.
He was trying to help.	Starał się pomóc.
Combine the best features of different transport systems.	Połącz najlepsze cechy różnych systemów transportowych.
Volunteers in the local community work together.	Wolontariusze w społeczności lokalnej pracują razem.
She hesitated for a moment before answering.	Zawahała się przez chwilę, zanim odpowiedziała.
He hates violence.	Nie znosi przemocy.
The matter is urgent.	Sprawa jest pilna.
He smiled and waved, blowing kisses.	Uśmiechnął się i pomachał, posyłając buziaki.
The death penalty is controversial in many regions.	Kara śmierci jest kontrowersyjna w wielu regionach.
The railroad tracks ran straight for forty miles.	Tory kolejowe biegły prosto przez czterdzieści mil.
He ran to the window and looked out.	Podbiegł do okna i wyjrzał.
The eccentric professor was a great personality.	Ekscentryczny profesor był wielką osobistością.
It is inevitable that it will follow us.	Nieuniknione jest, że pójdzie za nami.
The shoes were too big for me.	Buty były dla mnie za duże.
For many decades, the peacock was considered sacred.	Przez wiele dziesięcioleci paw był uważany za święty.
An element is part of a complex organic molecule.	Pierwiastek jest częścią złożonej cząsteczki organicznej.
She was careful not to waste any food.	Uważała, żeby nie marnować jedzenia.
This district is sparsely populated.	Ta dzielnica jest słabo zaludniona.
There are lots of colorful birds in the park.	W parku żyje mnóstwo kolorowych ptaków.
The primary industry of this region was agriculture.	Podstawowym przemysłem tego regionu było rolnictwo.
Almost every village has a sanctuary, church or temple.	Niemal w każdej wsi znajduje się sanktuarium, kościół lub świątynia.
Is this seat taken?	Czy to miejsce jest zajęte?
Let's try now.	Spróbujmy teraz.
Three or four generations usually run the family farm.	Trzy lub cztery pokolenia zazwyczaj prowadzą rodzinne gospodarstwo rolne.
Disable your firewall software.	Wyłącz oprogramowanie zapory.
A law was passed banning the sale of agricultural produce.	Uchwalono ustawę zakazującą sprzedaży płodów rolnych.
Don't make it more complicated than it is.	Nie komplikuj tego bardziej niż jest.
Mines and factories pollute the environment.	Kopalnie i fabryki zanieczyszczają środowisko.
Goods are transported from city to city.	Towary są transportowane z miasta do miasta.
Few suffered from viral infections.	Niewielu cierpiało na infekcje wirusowe.
Has the epidemic been brought under control?	Czy epidemia została opanowana?
The production quota has been increased significantly.	Kwota produkcyjna została znacznie zwiększona.
There is silence.	Zapada cisza.
The computer will turn off automatically.	Komputer wyłączy się automatycznie.
The quality of her teaching is poor.	Jakość jej nauczania jest niska.
They are here to help.	Są tutaj, aby pomóc.
I noticed he was wearing a necklace.	Zauważyłem, że nosi naszyjnik.
The weather was especially hot.	Pogoda była szczególnie gorąca.
The outline of his mouth was clearly visible.	Zarys jego ust był wyraźnie widoczny.
Exercise is an important part of everyone's life.	Ćwiczenia są ważną częścią życia każdego człowieka.
This is something your doctor will need.	To jest coś, czego twój lekarz będzie potrzebował.
Typhoon flooded the streets.	Ulice zalał tajfun.
The region has experienced unprecedented growth.	Region odnotował bezprecedensowy wzrost.
Their farm is on the road.	Ich gospodarstwo znajduje się przy drodze.
Perhaps she would prefer to walk.	Może wolałaby chodzić.
Go crazy and make this special meal today.	Zaszalej i zrób dziś ten wyjątkowy posiłek.
He spent the next few days painting the house.	Spędził kilka następnych dni na malowaniu domu.
Prostate cancer is quite rare.	Rak prostaty jest dość rzadki.
An army of professional linguists is needed.	Potrzebna jest armia profesjonalnych lingwistów.
This key will open the door.	Ten klucz otworzy drzwi.
The poor became more and more angry.	Biedni stawali się coraz bardziej rozgniewani.
Singing is more difficult than praised in many other languages.	Śpiew jest trudniejszy niż chwalony w wielu innych językach.
Outside, a crowd of people gathered.	Na zewnątrz zebrał się tłum ludzi.
The flower garden was in full bloom.	Kwiatowy ogród był w pełnym rozkwicie.
The testimony of such an expert should be accepted.	Zeznanie takiego eksperta powinno zostać przyjęte.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Poeta starał się uchwycić piękno natury.
Many cars are bought this way.	Wiele samochodów jest kupowanych w ten sposób.
He will take over the lead in his new company.	Przejmie prowadzenie w swojej nowej firmie.
Local top management stressed the importance of cooperation.	Lokalne najwyższe kierownictwo podkreśliło wagę współpracy.
The forest was dark and gloomy.	Las był ciemny i ponury.
The city streets were almost empty.	Ulice miasta były prawie puste.
Silent stars shone clearly above them.	Nad nimi wyraźnie świeciły ciche gwiazdy.
This is a technical term.	To jest termin techniczny.
Please only use the computer mouse.	Proszę używać tylko myszy komputerowej.
What was the final result?	Jaki był ostateczny wynik?
Simon knew something was wrong.	Simon wiedział, że coś jest nie tak.
A violent explosion shook the gas station.	Gwałtowna eksplozja wstrząsnęła stacją benzynową.
This bowl of oatmeal is delicious.	Ta miska owsianki jest pyszna.
Do you prefer to drink coffee or tea?	Wolisz pić kawę czy herbatę?
The river narrowed rapidly at this point.	W tym miejscu rzeka szybko się zwężała.
In his anger, he abandoned her.	Pochłonięty gniewem porzucił ją.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Pomidory są bogatym źródłem potasu.
He got lost on the way to the airport.	Zgubił się w drodze na lotnisko.
The wind wrapped around her face.	Wiatr owinął jej twarz.
Thousands of people crowded into the audience.	Tysiące ludzi stłoczyło się w audytorium.
This story mentions an unfortunate event.	Ta historia wspomina o niefortunnym wydarzeniu.
Then he ignored them completely.	Następnie zaczął je całkowicie ignorować.
The climate in this region is brutal.	Klimat w tym regionie jest brutalny.
I'm hungry.	Jestem głodny.
He staggered to the gate.	Zatoczył się do bramy.
They told us to be silent	Kazali nam milczeć
The pot was left to boil.	Garnek pozostawiono do wygotowania.
Resistance fighters have taken over this police station.	Bojownicy ruchu oporu przejęli ten posterunek policji.
The wooden chair was dusty and rusty.	Drewniane krzesło było zakurzone i zardzewiałe.
May contain deadly chemicals.	Może zawierać śmiertelne chemikalia.
But the petition was not welcomed by the governor.	Ale petycja nie została przychylnie przyjęta przez gubernatora.
The poor boy is starving.	Biedny chłopiec cierpi z głodu.
The surgeon removed several lymph nodes.	Chirurg usunął kilka węzłów chłonnych.
The space needle rose high above the city.	Igła kosmiczna wznosiła się wysoko nad miastem.
Huge puzzle.	Ogromna układanka.
The package specifications were complex.	Specyfikacje pakietu były złożone.
The primary school burned down.	Spłonęła szkoła podstawowa.
I want to see you every day.	Chcę Cię widzieć każdego dnia.
Orders were issued at every administrative level.	Rozkazy wydawane były na każdym szczeblu administracyjnym.
Seeds are planted in early spring.	Nasiona sadzą wczesną wiosną.
The missing child was feared by drowning.	Zaginione dziecko obawiano się utonięcia.
Her shirt is stuck to her.	Jej koszula przylega do niej.
The air is usually hazy here.	Powietrze jest tu zwykle zamglone.
Meanwhile, the train stopped.	Tymczasem pociąg stanął.
Parents help keep everyone there.	Rodzice pomagają, aby każdy był.
We're leaving in two hours.	Wyjeżdżamy za dwie godziny.
The price was very reasonable.	Cena była bardzo rozsądna.
The pitcher was broken.	Dzban był zepsuty.
A donkey is not a horse.	Osioł to nie koń.
The antelope runs fast across the savannah.	Antylopa biegnie szybko po sawannie.
When we got to the station, there were no trains.	Gdy dotarliśmy na dworzec, nie było pociągów.
Decking can help you get a small garden.	Decking może pomóc w uzyskaniu małego ogrodu.
His singing voice was unique and unforgettable.	Jego śpiewny głos był wyjątkowy i niezapomniany.
The walls have been standing for two centuries.	Mury stoją od dwóch wieków.
So the operation was a success.	Tak więc operacja zakończyła się sukcesem.
During the day, the streets of this city are crowded.	W ciągu dnia ulice tego miasta są zatłoczone.
The orcs were afraid of the dwarf.	Orki bały się krasnoluda.
People worshiped the goddess of fertility.	Ludzie czcili boginię płodności.
Plants need warmth and plenty of light.	Rośliny potrzebują ciepła i dużej ilości światła.
Living conditions are particularly bad here.	Warunki życia są tu szczególnie złe.
Locals are used to dealing with these difficult elements.	Miejscowi są przyzwyczajeni do radzenia sobie z tymi trudnymi elementami.
Some coastal areas have created wetland ecosystems.	Niektóre obszary przybrzeżne utworzyły ekosystemy podmokłe.
It will be a really fascinating experience.	To będzie naprawdę fascynujące przeżycie.
She kept them safely in her pocket.	Trzymała je bezpiecznie w kieszeni.
The number of tourists is growing.	Liczba turystów rośnie.
It was a clear, sunny day.	Był pogodny, słoneczny dzień.
Experts say cigarettes are harmful.	Eksperci twierdzą, że papierosy są szkodliwe.
I wish this book had less trouble with links.	Chciałbym, żeby ta książka miała mniej problemów z odnośnikami.
Every house in this new house had a garden.	Każdy dom w tym nowym domu miał ogród.
There may be a billion stars in our galaxy.	Być może w naszej galaktyce istnieje miliard gwiazd.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Przyniósł do kuchni duży nóż kuchenny.
The students in particular were deeply moved.	Szczególnie studenci byli głęboko poruszeni.
Treat each egg individually.	Każde jajko traktuj indywidualnie.
The witch cast her spell on the man.	Czarownica rzuciła swoje zaklęcie na mężczyznę.
They used simple technology.	Użyli prostej technologii.
So the director came to the rescue of the company.	Więc dyrektor przyszedł na ratunek firmie.
She couldn't take it anymore.	Nie mogła już tego znieść.
This army general claimed our victory to himself.	Ten generał armii przypisał sobie nasze zwycięstwo.
He was found wandering the streets.	Znaleziono go wędrującego po ulicach.
The robot took a series of tiny steps.	Robot wykonał serię maleńkich kroków.
A steep path leads to the village.	Do wsi prowadzi stroma ścieżka.
Now the crowd seemed hostile for the most part.	Teraz tłum wydawał się w większości wrogo nastawiony.
Democracy is a system with the best development prospects.	Demokracja to system o najlepszych perspektywach rozwoju.
Someone really likes to eat beans.	Ktoś naprawdę lubi jeść fasolę.
To try this recipe, I need your permission.	Aby wypróbować ten przepis, potrzebuję Twojej zgody.
In laboratory tests, scientists found a cure for cancer.	W testach laboratoryjnych naukowcy odkryli lekarstwo na raka.
Thousands of years ago, humans first learned to grow crops.	Tysiące lat temu ludzie po raz pierwszy nauczyli się uprawiać rośliny.
The bowl was covered with a cloth.	Miskę przykryto ściereczką.
Maybe we should go.	Może powinniśmy iść.
A stranger is walking down the road.	Drogą idzie nieznajomy.
Many building materials are used.	Stosuje się wiele materiałów budowlanych.
A five-digit number is a series of numbers.	Numer pięciocyfrowy to ciąg cyfr.
My brother didn't let me play outside.	Mój brat nie pozwalał mi bawić się na zewnątrz.
A trembling hand combed through her dark hair.	Drżącą ręką przeczesała ciemne włosy.
Water is liquid at room temperature and above.	Woda jest płynna w temperaturze pokojowej i wyższej.
They got to the panel analysis.	Dotarli do analizy panelu.
Loosen the screw a little.	Poluzuj nieco śrubę.
A popular snack in this region is the hotpot.	Popularną przekąską w tym regionie jest hotpot.
The bullet passed through his brain.	Kula przeszła przez jego mózg.
She secretly wanted a job at the police station.	Potajemnie chciała pracy na posterunku policji.
This boy knows how to defy convention.	Ten chłopak wie, jak przeciwstawić się konwencji.
The manufacturer of amphetamine has been carefully researched.	Producent amfetaminy został dokładnie zbadany.
He looked at her, blinked in shock.	Spojrzał na nią, mrugając, zszokowany.
The chemist identified the poison in the blood of the rat.	Chemik zidentyfikował truciznę we krwi szczura.
Can be flexible.	Potrafi zachować elastyczność.
The fumes propel the member towards the target.	Opary napędzają członka w kierunku celu.
The years passed quickly.	Lata mijały szybko.
You cannot use physical force to break the debate.	Nie możesz użyć siły fizycznej do przerwania debaty.
Sweetened drinks can eat up hundreds of calories.	Napoje słodzone mogą pochłaniać setki kalorii.
The local newspapers publish advertisements in addition to their articles.	Tutejsze gazety oprócz artykułów zamieszczają reklamy.
They were received with great warmth.	Przyjęto je z ogromnym ciepłem.
The window was broken by children.	Okno zostało wybite przez dzieci.
The price of gasoline has risen dramatically.	Cena benzyny dramatycznie wzrosła.
A collection of photos from around the world.	Zbiór fotografii z całego świata.
Birds are an integral part of the ecosystem.	Ptaki są integralną częścią ekosystemu.
First you need a large pot of boiling water.	Najpierw potrzebujesz dużego garnka z wrzącą wodą.
She stated that she had miscalculated.	Stwierdziła, że ​​się przeliczyła.
Nowadays they are rarely found in nature.	W dzisiejszych czasach rzadko spotyka się je w przyrodzie.
It is a common agricultural practice.	To powszechna praktyka rolnicza.
A passenger plane crashed into the sea.	Samolot pasażerski uderzył w morze.
Store in an airtight glass jar.	Przechowywać w hermetycznym szklanym słoiku.
We have just initiated legal proceedings on their behalf.	Właśnie w ich imieniu wszczęliśmy postępowanie prawne.
The clown's face is painted yellow.	Twarz klauna jest pomalowana na żółto.
The plants grew aggressively.	Rośliny rosły agresywnie.
The room is large and spacious.	Pokój jest duży i przestronny.
I suspect there is no other purpose.	Podejrzewam, że nie ma innego celu.
The intense heat of the sun dries the crops.	Intensywne ciepło słońca wysusza plony.
Be sure to wipe off fingerprints.	Pamiętaj, aby zetrzeć odciski palców.
Then the queen decreed that war was the only way.	Wtedy królowa zarządziła, że ​​wojna jest jedynym sposobem.
The ambassador said it was the first choice.	Ambasador powiedział, że to był wybór pierwszego.
A smooth red veil fell over her eyes.	Gładka czerwona zasłona opadła jej na oczy.
We see repeating patterns of behavior in animals.	Widzimy powtarzające się wzorce zachowań u zwierząt.
She spoke softly.	Mówiła cicho.
Poor teachers and poorly paid school staff.	Biedni nauczyciele i słabo opłacani pracownicy szkoły.
There was no sign of blood.	Nie było śladu krwi.
Fill the container with water.	Napełnij pojemnik wodą.
He was aloof about her past.	Był powściągliwy co do jej przeszłości.
As we approach the top, the air dilutes quickly.	Gdy zbliżamy się do szczytu, powietrze szybko się rozrzedza.
He brought the ball at the foot of the stairs.	Przyniósł kulę u podnóża schodów.
Turn the sashimi over immediately to avoid discoloration.	Natychmiast obróć sashimi, aby uniknąć przebarwień.
Forgetfulness is often the result of old age.	Zapomnienie często wynika ze starości.
She rocked back and forth on the dance floor.	Kołysała się w przód iw tył na parkiecie.
The bathroom was freezing cold in the snow.	Podczas śniegu łazienka była lodowato zimna.
Mice are not afraid of being trapped.	Myszy nie boją się, że zostaną złapane w pułapkę.
She left early in the morning.	Wyszła wcześnie rano.
This furnished apartment is for rent.	To umeblowane mieszkanie jest do wynajęcia.
This is so stupid.	To jest takie głupie.
He enjoyed the task at hand.	Z upodobaniem przyłożył się do zadania.
Salt is added to the cheese.	Do serka dodaje się sól.
We burn wood.	Palimy drewno.
He knew her well.	Znał ją dobrze.
The people who live in this province are poor.	Ludzie mieszkający w tej prowincji są biedni.
He spoke quickly, apparently eager to end the negotiations.	Mówił szybko, najwyraźniej chętny do zakończenia negocjacji.
Her brother is a professor of literature.	Jej brat jest profesorem literatury.
This did not prevent a great tragedy.	Nie zapobiegło to wielkiej tragedii.
He is cold and ruthless.	Jest zimny i bezwzględny.
Anyway, let's do something.	W każdym razie zróbmy coś.
An autumn storm threatened to destroy the harvest.	Jesienna burza groziła zniszczeniem zbiorów.
This island has been exposed	Ta wyspa została ujawniona
People were taught to grow fruit in the surrounding villages.	W okolicznych wsiach uczono ludzi uprawy owoców.
Considered by many to be the greatest philosopher in history.	Przez wielu uważany za największego filozofa w historii.
Several cars were parked outside.	Na zewnątrz zaparkowanych było kilka samochodów.
Butterflies do not drink water.	Motyle nie piją wody.
I don't remember much about that event.	Niewiele pamiętam z tego wydarzenia.
The baby was well looked after.	Dziecko było pod dobrą opieką.
The dogs are there, next to the truck.	Psy są tam, obok ciężarówki.
I remember that event well.	Dobrze pamiętam to wydarzenie.
He spent two days in the field picking flowers.	Spędził dwa dni w polu zbierając kwiaty.
An unhappy bundle of lies.	Nieszczęśliwa paczka kłamstw.
Old man's reverie.	Zadumy starego człowieka.
The unemployed rioted in the city center.	W centrum miasta buntowali się bezrobotni.
When the movie was over, he stood up.	Kiedy film się skończył, wstał.
She gave him a quick look.	Rzuciła mu szybkie spojrzenie.
Some plants are a food source.	Niektóre rośliny są źródłem pożywienia.
And make sure there's plenty of oil or fats.	I upewnij się, że jest dużo oleju lub tłuszczów.
The woman was on the phone.	Kobieta rozmawiała przez telefon.
Salt is used regularly as a flavor enhancer.	Sól jest używana regularnie jako wzmacniacz smaku.
Some cities call them the deluge of iniquity.	Niektóre miasta nazywają je zalewem nieprawości.
He patted his pockets.	Poklepał kieszenie.
Donating blood is safe, useful, and even fun.	Oddawanie krwi jest bezpieczne, użyteczne, a nawet przyjemne.
He's waiting on the bus.	Czeka w autobusie.
He ate grains of corn.	Zjadł ziarna kukurydzy.
Eggs and cheese are also popular here.	Popularne są tu również jajka i sery, .
The invaders have been defeated.	Najeźdźcy zostali pokonani.
Place the chicken in the roasting tin.	Umieścić kurczaka w brytfannie.
Instead, the birds attacked ul.	Zamiast tego ptaki atakowały ul.
Some of the dancers were ladies.	Niektóre z tancerek były damami.
This product is great!	Ten produkt jest świetny!
Governments can impose a minimum wage.	Rządy mogą narzucić płacę minimalną.
She looked at her manager in disbelief.	Spojrzała z niedowierzaniem na swojego menedżera.
They jumped from roof to roof.	Przeskakiwali z dachu na dach.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	Rura wydechowa była zapchana liśćmi.
The impact on consumers may be gradual.	Wpływ na konsumentów może być stopniowy.
The store sells various products.	Sklep prowadzi sprzedaż różnorodnych produktów.
The Queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	Królowa wstąpiła na tron ​​wkrótce po swoich osiemnastych urodzinach.
This quote is quite interesting.	Ten cytat jest dość interesujący.
Red is the color of fire.	Czerwony to kolor ognia.
He was hungry, so he ate a fried egg.	Był głodny, więc zjadł jajko sadzone.
Take the opportunity to make friends.	Skorzystaj z okazji, aby zaprzyjaźnić się.
She loved watching ballet.	Uwielbiała oglądać balet.
Different varieties of tea are grown all over the world.	Na całym świecie uprawia się różne odmiany herbaty.
A castle loomed in the distance.	W oddali majaczył zamek.
The city is famous for its gardens.	Miasto słynie z ogrodów.
Don't worry if it's a bit hard.	Nie martw się, jeśli to trochę trudne.
Her excitement began to subside.	Jej podniecenie zaczęło opadać.
Our village is at the mercy of the rain.	Nasza wioska jest na łasce deszczu.
Nobody was injured in the accident.	Nikt nie został ranny w wypadku.
It is not clear whether the cat is male or female.	Nie jest jasne, czy kot jest mężczyzną czy kobietą.
This type of monkey is the ancestor of humans	Ten typ małpy jest przodkiem ludzi
His words were as sharp as a dagger stab.	Jego słowa były ostre jak pchnięcie sztyletem.
Do you remember any of my stories about lakes?	Czy pamiętasz którąś z moich opowieści o jeziorach?
This city lives up to its reputation for decadence.	To miasto zasługuje na swoją reputację dekadencji.
Women continue to fight for equality around the world.	Kobiety nadal walczą o równość na całym świecie.
They are historical buildings.	Są to budynki historyczne.
So he tried to eat more fruit.	Więc próbował jeść więcej owoców.
He returned to his hometown ten years ago.	Wrócił do rodzinnego miasta dziesięć lat temu.
The drugs are finished.	Prochy są skończone.
Justice will be administered only after the elections.	Sprawiedliwość zostanie wymierzona dopiero po wyborach.
By autumn, all the boughs turn yellow.	Jesienią wszystkie konary żółkną.
I'll be there at the appointed time.	Będę tam o wyznaczonej godzinie.
Skin cancer increases with age.	Rak skóry wzrasta wraz z wiekiem.
He hunts criminals hiding in deep forests.	Poluje na przestępców ukrywających się w głębokich lasach.
He holds high positions in various societies.	Zajmuje wysokie stanowiska w różnych towarzystwach.
A small smile appeared on her face.	Na jej twarzy pojawił się mały uśmiech.
She didn't take a bath.	Nie wzięła kąpieli.
What country did you live in?	W jakim kraju mieszkałeś?
Men live and women die.	Mężczyźni żyją, a kobiety umierają.
Some topics are more difficult than others.	Niektóre tematy są trudniejsze niż inne.
Wind and rain are important factors influencing our climate.	Wiatr i deszcz to ważne czynniki wpływające na nasz klimat.
The smoke was so thick it was almost invisible.	Dym był tak gęsty, że prawie nie było widać.
Music is a rich part of our class culture.	Muzyka jest bogatą częścią kultury naszej klasy.
The tree grows very slowly.	Drzewo rośnie bardzo wolno.
The new project raised the hopes of poor families.	Nowy projekt wzbudził nadzieje ubogich rodzin.
The government has banned the export of certain goods.	Rząd zakazał eksportu niektórych towarów.
The cave was dotted with stalactites.	Jaskinia była usiana stalaktytami.
The smuggler was hanged.	Przemytnik został powieszony.
As a child, she remembered jazz dancing.	Jako dziecko pamiętała taniec jazzowy.
He closed the notebook.	Zamknął notes.
Poverty has dropped dramatically.	Ubóstwo dramatycznie spadło.
She has seen many changes over the years.	Przez lata widziała wiele zmian.
Local farmers did not protest.	Miejscowi rolnicy nie protestowali.
Colors fade in bright light.	Kolory blakną w jasnym świetle.
Society has not changed much in thousands of years.	Społeczeństwo niewiele się zmieniło przez tysiące lat.
In yesterday's interview, she said that work is boring.	We wczorajszym wywiadzie powiedziała, że ​​praca jest nudna.
The case will go to court.	Sprawa trafi do sądu.
The study found that one in four drivers is sleepy.	Badanie wykazało, że jeden na czterech kierowców jest senny.
He encouraged his compatriots to pay attention to this.	Zachęcał swoich rodaków, aby zwrócili na to uwagę.
These discoveries are stunning.	Te odkrycia są oszałamiające.
Six people with serious injuries were hospitalized.	Sześć osób z poważnymi obrażeniami trafiło do szpitala.
I have a cousin who lives there.	Mam kuzyna, który tam mieszka.
He returned to his room.	Wrócił do swojego pokoju.
Witches were believed to cause disease.	Uważano, że czarownice powodują choroby.
His problems seem largely psychological.	Jego problemy wydają się w dużej mierze psychologiczne.
She was about to give birth soon.	Miała wkrótce urodzić.
Pour the dough into the muffin pan.	Wlej ciasto na patelnię do muffinek.
The country's economy was paralyzed by the economic downturn.	Gospodarka kraju została sparaliżowana przez spowolnienie gospodarcze.
The museum has a good collection of rare books.	Muzeum posiada dobre zbiory rzadkich książek.
The proposals were held back by some officials.	Propozycje zostały powstrzymane przez niektórych urzędników.
The school devoted special attention to fine arts.	Szkoła poświęciła szczególną uwagę sztukom plastycznym.
Both platforms are connected by a footbridge.	Obie platformy są połączone kładką.
She sat down at the kitchen table.	Usiadła przy kuchennym stole.
The protesters demanded full medical care.	Protestujący zażądali pełnej opieki medycznej.
The poor have few educational opportunities.	Ubodzy mają niewiele możliwości edukacyjnych.
The fields are empty.	Pola są puste.
There are few wise ones.	Mądrych jest niewielu.
The hunter was sure he had caught the big one.	Łowca był pewien, że złapał dużego.
Until someone does, we can't prove our theory.	Dopóki ktoś tego nie zrobi, nie możemy udowodnić naszej teorii.
For the transport of pilgrims, they traveled in a pram.	Do transportu pielgrzymów zwiedzali wózkiem.
The body of a child was floating in the tank.	W zbiorniku unosiło się ciało dziecka.
You have to be careful, don't go too fast.	Musisz być ostrożny, nie jedź zbyt szybko.
Soap foam has formed on the glass.	Na szkle utworzyła się piana mydlana.
Housewives set aside time for sewing every week.	Gospodynie domowe co tydzień przeznaczają czas na szycie.
It shows a lot of legs.	Pokazuje dużo nóg.
The bird landed with surprising speed.	Ptak wylądował z zaskakującą szybkością.
A phone call revealed that he had died.	Rozmowa telefoniczna ujawniła, że ​​zmarł.
His teammates looked at him in surprise.	Jego koledzy z drużyny spojrzeli na niego ze zdziwieniem.
The ground was covered with grass.	Ziemia była pokryta trawą.
She served dinner and they ate in silence.	Podała obiad i jedli w milczeniu.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Te góry mogą być niebezpieczne, zwłaszcza w ciemności.
The hunt for oil has become a very important endeavor.	Polowanie na ropę stało się bardzo ważnym przedsięwzięciem.
We had bread and beer for breakfast.	Na śniadanie mieliśmy chleb i piwo.
The Sultan encouraged the seizure of slaves.	Sułtan zachęcał do zajmowania niewolników.
The little pond gurgles merrily.	Mały staw bulgocze wesoło.
Londoners panicked.	Londyńczycy wpadli w panikę.
The magician amazed the audience.	Magik zadziwił publiczność.
Maybe a delicate flower.	Może delikatny kwiat.
She ate lunch at noon.	Zjadła obiad w południe.
Use a funnel to pour in the chocolate.	Użyj lejka, aby wlać czekoladę.
The water level was five feet below normal.	Poziom wody był pięć stóp poniżej normalnego.
A flash and the fresh smell of gasoline filled the air.	Błysk i świeży zapach benzyny wypełnił powietrze.
She had brown hair and eyes.	Miała brązowe włosy i oczy.
The budget was passed by a vast majority.	Budżet został uchwalony zdecydowaną większością.
There is some cheese left in the refrigerator.	W lodówce zostało jeszcze trochę sera.
Sinks are leaking.	Zlewy przeciekają.
It was raining all afternoon.	Całe popołudnie lało deszczem.
He enjoys reading poetry and listening to classical music.	Lubi czytać poezję i słuchać muzyki klasycznej.
Believes that you need to help the needy.	Uważa, że ​​trzeba pomagać potrzebującym.
It was fully licensed.	Była w pełni licencjonowana.
Cars clustered on the main road,	Samochody zgromadzone na głównej drodze,
Easy to make lunch, he says.	Łatwo zrobić lunch, mówi.
Ringing cell phones is illegal in many states.	Dzwonienie telefonów komórkowych jest nielegalne w wielu stanach.
We build our societies through the family of families.	Nasze społeczeństwa budujemy przez rodzinę rodzin.
They live in the desert, right next to thermal springs.	Żyją na pustyni, tuż przy źródłach termalnych.
The priest blessed the bedroom.	Ksiądz pobłogosławił sypialnię.
They ate mostly from different food trucks.	Jedli głównie z różnych food trucków.
The priest threatened.	Ksiądz zagroził.
Car horns honked loudly all day long.	Klaksony samochodowe przez cały dzień głośno trąbiły.
The cloudless sky was filled with stars.	Bezchmurne niebo wypełnione było gwiazdami.
Several young scientists presented their latest discoveries.	Kilku młodych naukowców przedstawiło swoje najnowsze odkrycia.
Bring the mixture to a boil.	Doprowadź miksturę do wrzenia.
Several people have these qualities.	Kilka osób posiada takie cechy.
She gave him a quick sidelong glance.	Rzuciła mu szybkie spojrzenie z ukosa.
They complained about the noise.	Narzekali na hałas.
This year the farm is doing well.	W tym roku farma ma się dobrze.
She wrote these spelling words three times.	Pisała te słowa pisowni trzy razy.
Lots of old couples visiting their old places	Wiele starych par, odwiedzających swoje stare miejsca,
She told him the whole truth.	Powiedziała mu całą prawdę.
Their eyes are dull and dull.	Ich oczy są matowe i pozbawione blasku.
Do not be late.	Nie spóźnij się.
There is no money.	Nie ma pieniędzy.
It doesn't feel right.	To nie wydaje się właściwe.
James agreed to stay until the music ended.	James zgodził się zostać, dopóki muzyka się nie skończy.
The owner said the house would be empty.	Właściciel powiedział, że dom będzie pusty.
There has been some controversy over funding.	Były pewne kontrowersje dotyczące finansowania.
Editors' opinions were generally quite contradictory.	Opinie redakcji były generalnie dość sprzeczne.
The tower is decorated with gargoyles.	Wieżę zdobią rzygacze.
The donations are for the people.	Dotacje są dla ludzi.
Youth unemployment remains a very serious problem.	Bezrobocie młodzieży pozostaje bardzo poważnym problemem.
The discomfort irritated him.	Dyskomfort go rozdrażnił.
But the son was silent.	Ale syn milczał.
The guide told him to rest.	Przewodnik kazał mu odpocząć.
The young couple left immediately.	Młoda para natychmiast wyjechała.
They tried hard to find him.	Potężnie próbowali go znaleźć.
The glacier has been retreating for many decades.	Lodowiec cofa się od wielu dziesięcioleci.
The government was blamed for the catastrophe.	Za katastrofę obwiniano rząd.
Apparently the electricity was turned off.	Podobno prąd był wyłączony.
Please tell me.	Powiedz proszę.
The king ordered his soldiers to march.	Król rozkazał swoim żołnierzom maszerować.
This disease can be devastating for some people.	Ta choroba może wyniszczać niektóre osoby.
She visited several different places.	Odwiedziła kilka różnych miejsc.
Review the report carefully.	Przejrzyj uważnie raport.
It is inexpensive but also irrelevant.	Jest niedrogi, ale też nieistotny.
Don't fight each other.	Nie walczcie między sobą.
These diet products are just a gimmick.	Te produkty dietetyczne to tylko chwyt.
He tried to keep his balance.	Starał się zachować równowagę.
She didn't answer right away.	Nie odpowiedziała od razu.
He was standing in the mud.	Stał w błocie.
Careful cutting is required.	Wymagane jest ostrożne cięcie.
People long for stability.	Ludzie tęsknią za stabilnością.
He doesn't like my cooking.	Nie lubi mojego gotowania.
Don't wait until you are thirsty for a drink.	Nie czekaj, aż będziesz spragniony napić się.
You wandered for hours, enjoying the view.	Wędrowałeś godzinami, ciesząc się widokiem.
The conclusion he reached did not surprise anyone.	Wniosek, który wyciągnął, nikogo nie zdziwił.
It got cramped in the small room.	W małym pokoju zrobiło się ciasno.
His young daughter was kidnapped by thieves.	Jego młoda córka została porwana przez złodziei.
Have you ever been to an outdoor festival?	Czy byłeś kiedyś na festiwalu plenerowym?
We must reduce carbon dioxide emissions.	Musimy ograniczyć emisje dwutlenku węgla.
A glistening blanket of snow covered the countryside.	Lśniący koc śniegu pokrył okolicę.
The basketball team rarely wins.	Reprezentacja koszykówki rzadko wygrywa.
Viruses cause fever.	Gorączkę wywołują wirusy.
He stared at the problem for ages.	Wpatrywał się w problem przez wieki.
She presented her impressive credentials.	Przedstawiła swoje imponujące referencje.
A modest house, few estates, and a simple life.	Skromny dom, niewiele posiadłości i proste życie.
Pass the smoked salt.	Podaj wędzoną sól.
He regrets having yielded to her request.	Żałuje, że uległ jej prośbie.
The rebels took their revolution to the streets.	Rebelianci wyprowadzili swoją rewolucję na ulice.
Clean the part of the carpet that needs repair.	Wyczyść część dywanu, która wymaga naprawy.
This is a text version of the document.	To jest tekstowa wersja dokumentu.
There was silence in the room.	W pokoju panowała cisza.
The gardener looked after the plants.	Ogrodnik zajmował się roślinami.
The men were eager to fight.	Mężczyźni byli chętni do walki.
Many died as a result of these riots.	Wielu zginęło w wyniku tych zamieszek.
Many children ate candy on their way to school.	Wiele dzieci jadło cukierki w drodze do szkoły.
Instruments for teaching young children to count accurately.	Przyrządy służące do nauki małych dzieci dokładnego liczenia.
Please show me the way to the bank.	Proszę wskazać mi drogę do banku.
Guinea fowls are bred for their tasty meat.	Perliczki są hodowane ze względu na smaczne mięso.
The closed steel door rang loudly.	Zamknięte stalowe drzwi zadźwięczały głośno.
Their eyes are bloodshot.	Ich oczy są przekrwione.
She looked around as if she was hoping someone would overhear.	Rozejrzała się, jakby miała nadzieję, że ktoś to podsłucha.
He withdrew from his studies and went to work.	Wycofał się ze studiów i poszedł do pracy.
He hopes to become a doctor someday.	Ma nadzieję, że kiedyś zostanie lekarzem.
The sheep were afraid of the wolf.	Owce bały się wilka.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Każdej propozycji badań musi towarzyszyć szczegółowy budżet.
Suddenly she felt sad.	Nagle ogarnął ją smutek.
The water has become shallower.	Woda stała się płytsza.
Young people still need to stabilize their careers.	Młodzież musi jeszcze ustabilizować karierę.
Especially in times of crisis.	Zwłaszcza w czasie kryzysu.
Her talents were noticed at a young age.	Jej talenty zostały zauważone w młodym wieku.
They tried desperately to stop me.	Desperacko próbowali mnie powstrzymać.
Our future depends on the choices we make today.	Nasza przyszłość zależy od wyborów, których dokonujemy dzisiaj.
His book was analytically comprehensive.	Jego książka była wszechstronna analitycznie.
So people will tell you that you can't hurt their feelings.	Więc ludzie powiedzą ci, że nie możesz zranić ich uczuć.
The government initially considered the area safe.	Rząd początkowo uznał obszar za bezpieczny.
This city is a favorite stop for many travelers.	To miasto jest ulubionym przystankiem dla wielu podróżników.
They entered the camp triumphantly.	Wkroczyli triumfalnie do obozu.
The abandoned mansion was surrounded by fields of grain.	Opuszczony dwór otaczały pola zboża.
The strain is derived from the leaves of the plant.	Szczep pochodzi z liści rośliny.
The idealistic politician captured the imagination	Idealistyczny polityk poruszył wyobraźnię
Glass shattered on the floor.	Szkło rozbiło się o podłogę.
You will find new shops in this district.	Nowe sklepy znajdziesz w tej dzielnicy.
The stranger looked me straight in the eyes.	Nieznajomy spojrzał mi prosto w oczy.
Ancient culture used to dominate the region.	Niegdyś w regionie dominowała starożytna kultura.
If you want to order, please call the manager.	Jeśli chcesz zamówić, zadzwoń do kierownika.
They are quite inexpensive.	Są dość niedrogie.
Learning yoga has been popular for centuries.	Nauka jogi jest popularna od wieków.
First you need to wash your hands.	Najpierw musisz umyć ręce.
Although difficult, most roads can be built without foreign aid.	Choć trudne, większość dróg można zbudować bez pomocy zagranicznej.
The farmer killed most of the rabbits.	Rolnik zabił większość królików.
He ran quickly back to bed.	Szybko pobiegł z powrotem do łóżka.
The effects of the earthquake were devastating.	Skutki trzęsienia ziemi były druzgocące.
Climb the log.	Wdrap się na kłodę.
The men were shot at a bend in the road.	Mężczyźni zostali zastrzeleni na zakręcie drogi.
The air is unhealthy because of emissions from factories.	Powietrze jest niezdrowe z powodu emisji z fabryk.
She got tired and rested her head against the wall.	Zmęczyła się i oparła głowę o ścianę.
Fashionable diets that are becoming more and more popular often work.	Modne diety, które stają się coraz bardziej popularne, często działają.
It is very difficult to buy them.	Bardzo trudno je kupić.
He looked out the window.	Wyjrzał przez okno.
The public was outraged by this decision.	Opinia publiczna była oburzona tą decyzją.
Some in this house might say it's dangerous.	Niektórzy w tym domu mogą powiedzieć, że to niebezpieczne.
I say horse for my boyfriend's birthday.	Mówię koń na urodziny mojego chłopaka.
The approval rate provided will be proportional.	Podany wskaźnik zatwierdzenia będzie proporcjonalny.
The children were arguing constantly.	Dzieci ciągle się kłóciły.
The plane climbs slightly during the climb.	Samolot wznosi się nieznacznie podczas wznoszenia.
The coach warned the team to "play well".	Trener ostrzegł drużynę, aby „grała dobrze”.
Pour some milk into the mixture.	Wlej trochę mleka do mieszanki.
He closed the door and stepped inside.	Zamknął drzwi i wszedł do środka.
Birds chirped in the spring air.	Ptaki ćwierkały w wiosennym powietrzu.
He won the race easily.	Z łatwością wygrał wyścig.
One stream fell into that stream.	Jeden strumień wpadł do tego potoku.
My car broke down in the parking lot.	Mój samochód zepsuł się na parkingu.
This madman disturbs the peace.	Ten wariat zakłóca spokój.
Three cars waited at the entrance.	Przy wejściu czekały trzy samochody.
This car goes faster than the one you bought.	Ten samochód jedzie szybciej niż ten, który kupiłeś.
Suitable shoes are required for mountain climbing.	Do wspinaczki górskiej potrzebne są odpowiednie buty.
You will be using digital equipment recently.	Od niedawna będziesz używać sprzętu cyfrowego.
This planet was the first to experience life.	Ta planeta była pierwszą, na której pojawiło się życie.
This cake for three new nurses, please.	Poproszę to ciasto dla trzech nowych pielęgniarek.
The director found it extremely funny.	Reżyser uznał to za niezwykle zabawne.
World leaders were deeply concerned.	Światowi przywódcy byli głęboko zaniepokojeni.
The government may be right.	Rząd może mieć rację.
Books are bought and sold in bookstores.	Książki są kupowane i sprzedawane w księgarniach.
The young man grew impatient.	Młody człowiek stał się niecierpliwy.
Sarah has learned to drive a tractor.	Sarah nauczyła się prowadzić traktor.
A mix of fruit and sugar	Mieszanka owoców i cukru
You are learning together now.	Uczycie się teraz razem.
Almagest was more sophisticated.	Almagest był bardziej wyrafinowany.
The king's knights rode through the corridors of the palace.	Rycerze króla jechali korytarzami pałacu.
Do not make me laugh.	Nie rozśmieszaj mnie.
You talk too much.	Mówisz za dużo.
The square is popular with tourists.	Plac jest popularny wśród turystów.
First, you'll need two cups of brown sugar, she says.	Najpierw będziesz potrzebować dwóch filiżanek brązowego cukru, mówi.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	Woda dostaje się do nerek po przejściu przez moczowód.
Students need funding to prepare their exams.	Studenci potrzebują funduszy na przygotowanie egzaminów.
When the soup was cooked, she put it into bowls.	Kiedy zupa była gotowana, nakładała ją do misek.
The presence of the dead was still felt.	Wciąż wyczuwało się obecność zmarłych.
She put her head in her hands and groaned.	Ukryła głowę w dłoniach i jęknęła.
The sun was shining on the warm sandy beach.	Słońce świeciło na ciepłej, piaszczystej plaży.
There is a large lake near her house.	W pobliżu jej domu znajduje się duże jezioro.
The pain slowly fades away.	Ból powoli zanika.
It does not pose a threat to our national security.	Nie stanowi zagrożenia dla naszego bezpieczeństwa narodowego.
Deliveries were scarce.	Dostawy były skąpe.
The fight for women's rights has been going on for decades.	Walka o prawa kobiet trwa od dziesięcioleci.
The boiler fire the next morning was huge!	Pożar w kotle następnego ranka był ogromny!
The cell is the basic unit of life.	Komórka to podstawowa jednostka życia.
The prince promised to protect his people.	Książę obiecał chronić swój lud.
They discovered that the watch was stolen.	Odkryli, że zegarek został skradziony.
They get used to going to the hospital.	Przyzwyczajają się do chodzenia do szpitala.
The dentist pulled the mask off his face.	Dentysta ściągnął maskę na twarz.
The village has become even more picturesque.	Wieś stała się jeszcze bardziej malownicza.
He put the meat on the bottom of the bowl.	Położył mięso na dnie miski.
There are different types of fuel cells.	Istnieją różne rodzaje ogniw paliwowych.
His behavior was often counterproductive.	Jego zachowanie często przynosiło efekt przeciwny do zamierzonego.
Acid rain is killing the environment.	Kwaśne deszcze zabijają środowisko.
They are intended to indicate preferences in preferences.	Mają na celu wskazanie preferencji w preferencjach.
The dispensation is issued by the papal secretary.	Dyspensy wydaje sekretarz papieski.
Brain science is still in its infancy.	Nauka o mózgu jest wciąż w powijakach.
My nipples are straight.	Moje sutki są wyprostowane.
These parts of speech are known as nouns.	Te części mowy znane są jako rzeczowniki.
Some wines are purple in color.	Niektóre wina mają kolor fioletowy.
The number of the poor is growing year by year.	Z roku na rok rośnie liczba ubogich.
The rebels fought an enemy far superior to them.	Rebelianci walczyli z przeciwnikiem znacznie lepszym od nich.
Convicted criminals are held in the local prison.	W miejscowym więzieniu przetrzymywani są skazani przestępcy.
This happens when you make a loss.	Dzieje się tak, gdy poniesiesz stratę.
She kept a jar of honey in a drawer.	W szufladzie trzymała słoik miodu.
The professor visits students from various universities.	Profesor odwiedza studentów z różnych uczelni.
The white man was holding a knife.	Biały mężczyzna trzymał nóż.
A prophet must not hide his mistakes either.	Prorokowi również nie wolno ukrywać błędów.
A new book is another way to learn.	Nowa książka to kolejny sposób na naukę.
The snake was found curled up in a ball.	Wąż został znaleziony zwinięty w kłębek.
The court found the accused guilty.	Sąd uznał oskarżonego za winnego.
This region is famous for its excellent wines.	Region ten słynie z doskonałych win.
The lawyer declined to provide further information on this.	Prawnik odmówił dalszych informacji na ten temat.
Her blood pressure was dangerously high.	Jej ciśnienie krwi było niebezpiecznie wysokie.
However, my students did not do well.	Jednak moi uczniowie nie radzili sobie dobrze.
The butcher was cutting the meat.	Rzeźnik okrawał mięso.
Persistent rainfall caused flooding over a large area.	Utrzymujące się opady spowodowały powodzie na dużym obszarze.
She raised her hand, motioning for him to stop.	Podniosła rękę, dając mu znak, żeby się zatrzymał.
A field of fine weeds blowing gently in the wind.	Pole delikatnych chwastów wiejących łagodnie na wietrze.
He rejected all questions.	Odrzucał wszystkie pytania.
The cry of an ice cream seller is pierced by hot summer air.	Płacz sprzedawcy lodów przeszywa gorące letnie powietrze.
The epidemic will gradually subside.	Epidemia będzie stopniowo ustępować.
Perhaps the poem's mission is ...	Być może misją wiersza jest…
The interruption caused a delay.	Przerwa spowodowała opóźnienie.
Do the exercise at least three times.	Wykonaj ćwiczenie co najmniej trzy razy.
Soon it was destroyed by a forest fire.	Wkrótce zniszczył go pożar lasu.
Children do it naturally.	Dzieci robią to naturalnie.
His intention was clear.	Jego zamiar był jasny.
So he gave alms to the fish.	Więc dał rybom jałmużnę.
Several thousand miles in space.	Kilka tysięcy mil w przestrzeni.
More modern scientists are radical.	Bardziej współcześni naukowcy są radykalni.
The trees were barely visible in all the darkness.	Drzewa były ledwo widoczne przez całą ciemność.
They came immediately.	Przybyli natychmiast.
Pleasure can be found anywhere if you are looking for it.	Przyjemność można znaleźć wszędzie, jeśli jej szukasz.
Recite this passage by heart.	Wyrecytuj ten fragment na pamięć.
He instructed them about the importance of proper nutrition.	Pouczył ich o znaczeniu odpowiedniego żywienia.
The locals were stunned.	Miejscowi byli oszołomieni.
The importance of religion was underestimated.	Nie doceniono znaczenia religii.
Airplanes raced across the sky.	Samoloty pędziły po niebie.
Few of the visitors come to this area.	Niewielu odwiedzających przyjeżdża do tego obszaru.
He was sweeping the leaves and plowing the field.	Zamiatał liście i zaorał pole.
The minister of state traveled from city to city.	Minister stanu podróżował od miasta do miasta.
He couldn't find a job.	Nie udało mu się znaleźć pracy.
He studied display technology.	Studiował technologię wyświetlania.
Use yeast to bake your bread.	Do pieczenia chleba używaj drożdży.
Scientists will crown a genius!	Naukowcy ukoronują geniusza!
He could correctly predict the outcome of almost all elections.	Potrafił poprawnie przewidzieć wynik prawie wszystkich wyborów.
The soldiers stopped.	Żołnierze zatrzymali się.
The fine mist barely touched his skin.	Delikatna mgiełka ledwo dotknęła jego skóry.
The police accused of corruption were released.	Policję oskarżoną o korupcję zwolniono.
Door handles for old houses are often made of brass.	Klamki do starych domów są często wykonane z mosiądzu.
This school of psychology views the human personality as stable.	Ta szkoła psychologii postrzega ludzką osobowość jako stabilną.
It shone brightly.	Świeciła jasno.
The roof leaks when the weather is bad.	Dach przecieka, gdy pogoda jest zła.
They provided food and shelter for refugees.	Zapewniali żywność i schronienie uchodźcom.
The police are hunting	Policja poluje
Loose clothing is always uncomfortable.	Luźna odzież jest zawsze niewygodna.
However, townspeople found out he was innocent.	Jednak mieszkańcy miasta odkryli, że był niewinny.
Try to avoid it in the future.	Staraj się tego unikać w przyszłości.
Many cities took away the right to protest.	Wiele miast odebrało prawo do protestów.
The pilot, who was unfamiliar with the terrain, got lost.	Pilot, który nie był zaznajomiony z terenem, zgubił się.
The Colonel has an impressive service history.	Pułkownik ma imponującą historię służby.
What is cloud?	Czym jest chmura?
As the population grows, cities expand.	Wraz ze wzrostem populacji miasta rozrastają się.
Don't bother, His Majesty told me.	Nie kłopocz się, powiedział mi Jego Wysokość.
The company employs four people.	Firma zatrudnia cztery osoby.
He studied each family before writing his report.	Studiował każdą rodzinę przed napisaniem raportu.
The king's adviser considered.	Doradca króla zastanowił się.
To get revenge, he fired his lawyer.	Aby się zemścić, zwolnił swojego prawnika.
A leader must inspire respect.	Lider musi wzbudzać szacunek.
The giants fought unsuccessfully in their efforts.	Giganci walczyli bezskutecznie w swoich wysiłkach.
Their faces were wax.	Ich twarze były z wosku.
Firms that refused to comply were fined.	Firmy, które odmówiły przestrzegania przepisów, zostały ukarane grzywną.
The stranger's car was towed away.	Samochód nieznajomego został odholowany.
A group of scientists faced the problem.	Z problemem zmierzyła się grupa naukowców.
The lifeguard saved the drowning boy.	Ratownik uratował tonącego chłopca.
The roads were crowded with buses.	Drogi były zatłoczone autobusami.
The clouds were tinted pink.	Chmury były zabarwione na różowo.
The rivers are polluted with chemicals.	Rzeki są zanieczyszczone chemikaliami.
These functions add up two numbers.	Te funkcje dodają dwie liczby.
It started a year after the incident.	Zaczęło się rok po incydencie.
They are in constant motion.	Są w ciągłym ruchu.
The highest mountain in the region is located in this area.	W tej okolicy znajduje się najwyższa góra w regionie.
The long trunk of the elephant is good for collecting leaves.	Długa trąba słonia jest dobra do zbierania liści.
The dogs barked furiously.	Psy zaczęły wściekle szczekać.
The paneling has been dyed a beautiful color.	Boazeria została wybarwiona na piękny kolor.
Her dress is of good quality.	Jej suknia jest dobrej jakości.
The radiation seems to have subsided.	Wygląda na to, że promieniowanie opadło.
The thermometer is stuck well below the mark.	Termometr utknął znacznie poniżej znaku.
The last real snowfall happened a few years ago.	Ostatnie prawdziwe opady śniegu miały miejsce kilka lat temu.
Blend the semolina in a bowl.	Zmiksuj kaszę mannę w misce.
Light the fire and prepare the vegetables.	Rozpal ognisko i przygotuj warzywa.
He is afraid of the dark.	Boi się ciemności.
The gardener was playing with the fountain.	Ogrodnik bawił się fontanną.
The lives of the brave can be at risk.	Życie odważnych bywa zagrożone.
Some industries benefit greatly from this.	Niektóre branże bardzo na tym korzystają.
Iron and steel are made of iron and ore.	Żelazo i stal powstają z żelaza iz rudy.
He stood with his eyes closed.	Stał z zamkniętymi oczami.
He jumped with joy.	Podskoczył z radości.
Squid is often prepared as a filling for sandwiches.	Kalmary są często przygotowywane jako nadzienie do kanapek.
So we set to work, wiping our eyebrows.	Zabraliśmy się więc do pracy, wycierając sobie brwi.
Please enter your questions in the question field.	Proszę wpisać swoje pytania w polu pytań.
They talked quietly but seemed agitated.	Rozmawiali spokojnie, ale wydawali się poruszeni.
The child should drink more water.	Dziecko powinno pić więcej wody.
The company has big plans for the future.	Firma ma duże plany na przyszłość.
It was clear he was angry.	Było jasne, że był zły.
The grass-eater's hard, stringy body was enough.	Twarde, żylaste ciało zjadacza trawy wystarczyło.
His report is ready.	Jego raport jest gotowy.
Ask your teacher to post a homework shortly.	Poproś nauczyciela, aby wkrótce opublikował pracę domową.
He asked you to do it.	To on cię o to poprosił.
The new factory is expected to hire thousands.	Oczekuje się, że nowa fabryka zatrudni tysiące.
The apostles were not afraid of death.	Apostołowie nie bali się śmierci.
Some argued about the need for reform.	Niektórzy spierali się o potrzebę reform.
The trees reflected in the cloudy water.	Drzewa odbijały się w mętnej wodzie.
A limited number of copies are available.	Dostępna jest ograniczona liczba egzemplarzy.
There were five competitors in the final.	W finale było pięciu zawodników.
The memory of betrayal burned in his heart.	W jego sercu płonęło wspomnienie zdrady.
It was raining a lot.	Bardzo mocno padało.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Ptaki i motyle przelatują z kwiatka na kwiatek.
They still litter the countryside with empty beer cartons.	Nadal zaśmiecają wieś pustymi kartonami po piwie.
The village is situated among gentle hills.	Wieś położona jest wśród łagodnych wzgórz.
He came from a wealthy family.	Pochodził z zamożnej rodziny.
The soil was fertile.	Gleba była żyzna.
Dry leaves crunched under my shoes.	Suche liście chrzęściły pod moimi butami.
He made his way through the stage to the podium.	Przeszedł przez scenę na podium.
My sleep was very disturbed.	Mój sen był bardzo zakłócony.
The roof leaked in a downpour.	Dach przeciekał podczas ulewy.
A warm welcome awaits you.	Czeka na Ciebie ciepłe powitanie.
They had a drink and left the bar.	Wypili drinka i wyszli z baru.
His whereabouts are unknown.	Jego miejsce pobytu jest nieznane.
Each winner received an award.	Każdy zwycięzca otrzymał nagrodę.
He carefully chose his life partner.	Starannie dobrał partnera życiowego.
His speech was intelligent and informed.	Jego przemówienie było inteligentne i dobrze poinformowane.
He scribbled on a piece of graph paper.	Nabazgrał na kawałku papieru milimetrowego.
Sea birds nest on the cliffs.	Ptaki morskie gniazdują na klifach.
Servants entered the room, offering their lovers tea.	Służący weszli do pokoju, oferując swoim kochankom herbatę.
It makes no sense to try to oppose me.	Nie ma sensu próbować mi się sprzeciwiać.
The snake was caught with bare hands.	Wąż został złapany gołymi rękami.
Deforestation has resulted in the disappearance of many animal species.	Wylesianie spowodowało zanik wielu gatunków zwierząt.
The northern region is characterized by jade.	Region północny charakteryzuje się jadeitem.
The emperor's brother ordered him to be executed.	Brat cesarza kazał go stracić.
The exhaust exploded.	Wydech eksplodował.
Corruption and nepotism in the government are widespread.	Korupcja i nepotyzm w rządzie są szeroko rozpowszechnione.
Our brain is our greatest resource.	Naszym największym zasobem jest nasz mózg.
Sinclair's face was grim but almost serene.	Twarz Sinclaira była ponura, ale prawie pogodna.
Don't make a fool of yourself.	Nie rób z siebie głupca.
Fresh fruit and vegetables are expensive.	Świeże owoce i warzywa są drogie.
The soldier reached for a pistol.	Żołnierz sięgnął po pistolet.
She looked at the clock.	Spojrzała na zegar.
The profession was often ridiculed.	Zawód był często wyśmiewany.
Abstainers were somewhat stagnant.	Abstynenci byli nieco w stagnacji.
Make sure there are no dimples.	Upewnij się, że nie ma dołków.
Until she crossed the river.	Dopóki nie przekroczyła rzeki.
It is our responsibility to protect the environment.	Naszym obowiązkiem jest ochrona środowiska.
He photographs the local landscape.	Fotografuje tutejszy krajobraz.
Their leaders were imprisoned.	Ich przywódcy zostali uwięzieni.
She joined her local school to volunteer.	Wstąpiła do swojej lokalnej szkoły, aby zgłosić się na wolontariat.
The defective equipment was to blame for the accident.	Winę za wypadek ponosił wadliwy sprzęt.
The population of this city is constantly growing.	Populacja tego miasta stale rośnie.
A pink flower blooms around the tree.	Wokół drzewa kwitnie różowy kwiat.
They like to keep pets.	Lubią trzymać zwierzęta.
Last summer, three women went out on the water.	Zeszłego lata trzy kobiety wyszły na wodę.
Is there any particular reason you did this?	Czy jest jakiś szczególny powód, dla którego to zrobiłeś?
The walls of this room were lined with books.	Ściany tego pokoju były wyłożone książkami.
According to conservative estimates, two billion people are poor.	Według konserwatywnych szacunków dwa miliardy ludzi jest biednych.
Timberland demolished the area to build an estate.	Timberland wyburzył teren, aby zbudować osiedle.
A state of subordination, or rather slavery.	Stan podporządkowania, raczej niewolnictwa.
The top of the roof is flat.	Szczyt dachu jest płaski.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	Złodziej w końcu przyznał się po godzinach przesłuchań.
He told the fortune teller that he could not eat the cake.	Powiedział wróżce, że nie może zjeść ciasta.
Good cooking is a secret.	Dobre gotowanie to sekret.
My grandmother is famous for cooking.	Moja babcia słynie z gotowania.
We tracked their movements with a tracking beacon.	Śledziliśmy ich ruchy za pomocą radiolatarni śledzącej.
Cut the peppers into small pieces.	Paprykę pokroić na małe kawałki.
Look at the glass ball.	Spójrz na szklaną kulę.
It is the duty of citizens to promote social progress.	Obowiązkiem obywateli jest promowanie postępu społecznego.
The director conducted an adlib show.	Reżyser poprowadził przedstawienie adlibowe.
The old woman carefully folded the letter.	Starsza kobieta starannie złożyła list.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Roślina pochłania dwutlenek węgla z powietrza.
The young man was clever but selfish.	Młody człowiek był sprytny, ale samolubny.
The seller refused to accept the money.	Sprzedawca odmówił przyjęcia pieniędzy.
Her comments sparked an angry reaction.	Jej komentarze wywołały gniewną reakcję.
Industrial activity generates large amounts of toxic waste.	Działalność przemysłowa generuje duże ilości toksycznych odpadów.
The road meanders through the village.	Droga wije się przez wieś.
However, some villagers argued that the plan was a waste.	Jednak niektórzy mieszkańcy wioski twierdzili, że plan był marnotrawstwem.
The supervisor acted quickly and decisively.	Przełożony działał szybko i zdecydowanie.
In the end, you'll need two cups of brown sugar.	Na koniec będziesz potrzebować dwóch filiżanek brązowego cukru.
A cold wind was blowing from the sea.	Od morza wiał zimny wiatr.
He noticed that one crow appeared different from the others.	Zauważył, że jedna wrona wydawała się inna od pozostałych.
One of its most distinctive features is the local architecture.	Jedną z jego najbardziej charakterystycznych cech jest lokalna architektura.
He has traveled all over the world.	Podróżował po całym świecie.
Finally he got a driving license.	W końcu dostał prawo jazdy.
He's a guy from a neighboring town.	To gość z sąsiedniego miasta.
Peaceful TV night.	Spokojna noc telewizyjna.
A wild animal resembling a bear.	Dzikie zwierzę przypominające niedźwiedzia.
This popular sport includes running and jumping.	Ten popularny sport obejmuje bieganie i skakanie.
The fog was as thick as pea soup.	Mgła była gęsta jak zupa grochowa.
Sign the contract and then burn it.	Podpisz umowę, a następnie ją spal.
These shoes are comfortable.	Te buty są wygodne.
This experiment failed because the results were inconclusive.	Ten eksperyment się nie powiódł, ponieważ wyniki były niejednoznaczne.
She grew up in a remote village.	Dorastała w odległej wiosce.
The region is rich in natural resources.	Region ten jest bogaty w zasoby naturalne.
The null hypothesis was rejected.	Hipoteza zerowa została odrzucona.
She looked around as people silently stared at her.	Rozejrzała się, widząc, że ludzie w milczeniu się na nią gapią.
She rushed to the hospital.	Pospieszyła do szpitala.
Halfway through our trek, we ran into an old man.	W połowie wędrówki wpadliśmy na starego człowieka.
The king called a council.	Król zwołał radę.
A spokesman for the senator said the senator was unavailable.	Rzecznik senatora powiedział, że senator był niedostępny.
Her lawyer was never able to win the case.	Jej prawnik nigdy nie był w stanie wygrać sprawy.
His roots were firmly entrenched in the tomb.	Jego korzenie były mocno zakorzenione w grobowcu.
Many older people suffer from arthritis.	Wielu starszych ludzi cierpi na artretyzm.
Many rivers were changed during the construction of the canal.	Wiele rzek zostało zmienionych podczas budowy kanału.
The pub was the ubiquitous focal point of rural life.	Pub był wszechobecnym punktem centralnym wiejskiego życia.
Their stores are filled with fresh produce.	Ich sklepy są wypełnione świeżymi produktami.
We decided to stay at the hotel.	Zdecydowaliśmy się na pobyt w hotelu.
At seventeen, she was legally grown up.	W wieku siedemnastu lat była legalnie dorosła.
He led a simple, ordinary life.	Prowadził proste, zwyczajne życie.
Men and women are adapted to different tasks.	Mężczyźni i kobiety są przystosowani do różnych zadań.
She put a hand on his shoulder.	Położyła dłoń na jego ramieniu.
The unexpected happened.	Stało się nieoczekiwane.
Under such circumstances, construction is impossible.	W takich okolicznościach budowa jest niemożliwa.
Archeology allows you to study the distant past.	Archeologia pozwala badać odległą przeszłość.
She fell loudly on the table.	Wpadła głośno na stół.
Some of the established companies have resisted new entrants.	Niektóre z ugruntowanych firm stawiały opór nowym podmiotom.
He was the last to leave the room.	Był ostatnim, który wyszedł z pokoju.
She began to sob.	Zaczęła szlochać.
His father insisted that he be less lazy.	Jego ojciec nalegał, aby był mniej leniwy.
A cool breeze cooled the skin on her arms.	Chłodna bryza ochłodziła skórę na jej ramionach.
Elegant appearance, delicate in taste.	Elegancki wygląd, delikatny w smaku.
The teenagers became friends during the joint detention.	Nastolatki zaprzyjaźniły się podczas wspólnego zatrzymania.
This vehicle has a separate luggage compartment.	Ten pojazd ma osobną komorę na bagaż.
She went down a dangerous path.	Zeszła niebezpieczną ścieżką.
The bomb was detonated using a remote control.	Bomba została zdetonowana za pomocą pilota.
The smoke from the fire rose majestically.	Dym z ogniska uniósł się majestatycznie.
We decided to donate the money to charity.	Pieniądze postanowiliśmy przekazać na cele charytatywne.
They declined our offer so we let them go.	Odrzucili naszą ofertę, więc pozwoliliśmy im odejść.
He is stunned.	Chodzi oszołomiony.
Do not be afraid!	Nie bój się!
The sculpture has a characteristic organic shape.	Rzeźba ma charakterystyczny organiczny kształt.
People consider swimming in rivers to be dangerous.	Ludzie uważają, że pływanie w rzekach jest niebezpieczne.
He presented his diplomatic diplomas.	Przedstawił swoje dyplomy dyplomatyczne.
Their study of world religions is fascinating.	Ich badanie religii świata jest fascynujące.
The telescope was invented in the 16th century.	Teleskop został wynaleziony w XVI wieku.
The cow is drinking milk in the meadow.	Krowa pije mleko na łące.
A dry stream flows through the valley	Przez dolinę przepływa wyschnięte koryto potoku
It was the rainy season.	To była pora deszczowa.
The most successful leaders lead their armies to victory.	Najbardziej utytułowani przywódcy prowadzą swoje armie do zwycięstwa.
Then they started looking for new sites.	Następnie zaczęli szukać nowych witryn.
He claimed that his work was original.	Twierdził, że jego praca była oryginalna.
Sitting is uncomfortable.	Siedzenie jest niewygodne.
Spring has come to the village.	W wiosce zawitała wiosna.
The organizational climate is strongly related to job satisfaction and rotation.	Klimat organizacyjny jest silnie powiązany z satysfakcją z pracy i rotacją.
Living conditions at the bottom of the ocean are dangerous.	Warunki życia na dnie oceanu są niebezpieczne.
The orchestra was playing romantic music.	Orkiestra grała muzykę nastrojową.
He was hoping to come.	Miał nadzieję, że przyjdzie.
This fee is partially refundable.	Opłata ta podlega częściowemu zwrotowi.
Complete these sentences correctly.	Uzupełnij te zdania poprawnie.
Let there be a revolution.	Niech nastąpi przewrót.
He installed some examples in the living room.	Zainstalował kilka przykładów w salonie.
The stream is clean.	Strumień jest czysty.
Camp where soldiers were trained.	Obóz, w którym szkolono żołnierzy.
Birds have distinctive singing.	Ptaki mają charakterystyczne śpiewy.
He was not the son he had to be.	Nie był takim synem, jakim musiał być.
Scientists aren't sure what caused this.	Naukowcy nie są pewni przyczyny tego zjawiska.
They were amazed by the huge waves.	Byli zdumieni ogromnymi falami.
Endless disputes hurt everyone.	Niekończące się spory krzywdzą wszystkich.
The butter is made of cream.	Masło zrobione jest ze śmietanki.
Please keep me informed of any updates.	Proszę o informowanie mnie o wszelkich aktualizacjach.
The baker cleans the kitchen counter.	Piekarz czyści blat kuchenny.
It was noon.	Było południe.
Rest at home for three weeks.	Odpoczywaj w domu przez trzy tygodnie.
Many developers build inexpensive units.	Wielu deweloperów buduje niedrogie jednostki.
Visitors to the park can now enjoy a pleasant "green" entertainment.	Odwiedzający park mogą teraz cieszyć się przyjemną „zieloną” rozrywką.
The clouds began to boil.	Chmury zaczęły się gotować.
This is my first time crossing the ocean.	Po raz pierwszy przekraczam ocean.
He saw a butterfly sitting on a rose.	Zobaczył motyla siedzącego na róży.
Only male singers were selected for work.	Do pracy wybrano tylko męskich śpiewaków.
The achievement will necessarily be slow and stagnant.	Osiągnięcie będzie z konieczności powolne i zatrzymane.
Although he suffered, he remained calm.	Chociaż cierpiał, zachował spokój.
A funeral was held for the victims of this catastrophe.	Dla ofiar tej katastrofy odbył się pogrzeb.
The material was completely waterproof.	Materiał był całkowicie wodoodporny.
There are very few tourists in this city.	W tym mieście jest bardzo mało turystów.
Many people suffer from drug addiction.	Wiele osób cierpi na uzależnienie od narkotyków.
Some local companies refused to cooperate with the government.	Niektóre lokalne firmy odmówiły współpracy z rządem.
There are people who will make fun of you.	Są ludzie, którzy będą się z ciebie naśmiewać.
As soon as we arrive, we will go to the beach.	Jak tylko dotrzemy, pójdziemy na plażę.
Remind her to do her homework.	Przypomnij jej, żeby odrobiła pracę domową.
She laughed long and loud.	Śmiała się długo i głośno.
Plug in the flash drive.	Podłącz dysk flash.
Coins can be exchanged for goods.	Monety można wymieniać na towary.
It is at least rare.	Jest co najmniej rzadka.
In revenge, the robber cut off the right hand of his victim.	W zemście rabuś odciął prawą rękę swojej ofierze.
The snake is crawling on the grass.	Wąż pełza po trawie.
Exercise promotes health.	Ćwiczenia promują zdrowie.
The cake recipe required four eggs.	Przepis na ciasto wymagał czterech jajek.
Select the print media you want to use.	Wybierz nośnik druku, którego chcesz użyć.
His zeal was contagious.	Jego zapał był zaraźliwy.
In tropical climates, the growing season is short.	W klimacie tropikalnym okres wegetacyjny jest krótki.
He quickly turned the conversation around.	Szybko odwrócił rozmowę.
He prefers martial arts to singing.	Woli sztuki walki od śpiewu.
The grammar was flawless.	Gramatyka była bezbłędna.
The secret to a long and happy life is work.	Sekretem długiego i szczęśliwego życia jest praca.
Speech usually comes from the lower part of the brain.	Mowa zazwyczaj pochodzi z dolnej części mózgu.
What is your opinion?	Jaka jest Twoja opinia?
First of all, a cleansing ritual is essential.	Przede wszystkim niezbędny jest rytuał oczyszczenia.
Traditional attire was colorful and sophisticated.	Tradycyjny strój był kolorowy i wyszukany.
It rained a lot that night.	Tej nocy dużo padało.
The king's soldiers went to battle.	Żołnierze króla ruszyli do bitwy.
The motto is the company's motto.	Motto to motto firmy.
No amount of cleaning can bring that back.	Żadna ilość czyszczenia nie może tego przywrócić.
Favorable weather conditions helped.	Pomogły sprzyjające warunki pogodowe.
This fish is very popular in my area.	Ta ryba jest bardzo popularna w mojej okolicy.
The captain ordered a course change.	Kapitan zarządził zmianę kursu.
I've tried new software from every computer company.	Próbowałem nowego oprogramowania każdej firmy komputerowej.
Buses are packed to the brim.	Autobusy są wypełnione po brzegi.
The bull quickly ran out of the gate.	Byk szybko wybiegł z bramy.
The language has evolved from several older languages.	Język wyewoluował z kilku starszych języków.
I don't really want to explore this part of town.	Niespecjalnie chcę zwiedzać tę część miasta.
The neighborhood has a large active drug culture.	Sąsiedztwo ma dużą aktywną kulturę narkotykową.
She will meet her friends.	Spotka się z przyjaciółmi.
The company plans to expand production.	Firma planuje rozszerzyć produkcję.
The present is an uncertain time.	Teraźniejszość to czas niepewny.
He was hoping to win a prize.	Miał nadzieję na wygranie nagrody.
This remote island was littered with hand grenades.	Ta odległa wyspa była zaśmiecona granatami ręcznymi.
The disease is contagious and leads to swelling of the glands.	Choroba jest zaraźliwa i prowadzi do obrzęku gruczołów.
I only heard about it yesterday.	Słyszałem o tym dopiero wczoraj.
She left alone.	Wyszła sama.
We usually eat twice a day.	Zazwyczaj jemy dwa razy dziennie.
His granddaughter showed him how to program the computer.	Jego wnuczka pokazała mu, jak programować komputer.
When the wind blows, the grass ripples like forest leaves.	Kiedy wieje wiatr, trawa faluje jak leśne liście.
He fell into a ditch and broke his leg.	Wpadł do rowu i złamał nogę.
The focus of this study was fear.	Głównym tematem tego badania był strach.
Hunger circulated the earth.	Głód krążył po ziemi.
Change oil immediately.	Natychmiast wymień olej.
As the wind blew, my hair rose.	Gdy wiał wiatr, moje włosy uniosły się.
Guests may arrive soon.	Goście mogą wkrótce przyjechać.
Research has found very little difference in mental abilities.	Badania wykazały bardzo małą różnicę w zdolnościach umysłowych.
The dishes were ready by the time she got home.	Naczynia były gotowe, zanim wróciła do domu.
The outer planets of our solar system remain mysterious.	Zewnętrzne planety naszego Układu Słonecznego pozostają tajemnicze.
They stopped in front of the statue.	Zatrzymali się przed rzeźbą.
Initially a small settlement, the city grew rapidly.	Początkowo niewielka osada, miasto szybko się rozrastało.
She was wearing a blue dress.	Miała na sobie niebieską sukienkę.
Light pulses through the crystal.	Światło pulsuje przez kryształ.
Activists say the live export system should be abolished.	Aktywiści twierdzą, że system eksportu na żywo powinien zostać zniesiony.
This road is about to be completed.	Ta droga ma być już ukończona.
Nobody listened to his protests.	Nikt nie słuchał jego protestów.
The trees draw water through the roots to the leaves.	Drzewa wciągają wodę przez korzenie do liści.
The young girl's face was mutilated.	Twarz młodej dziewczyny została okaleczona.
Always put a handful of raisins in the stew.	Garść rodzynek należy zawsze wrzucać do gulaszu.
The Aging Act has been passed.	Ustawa o starzeniu została uchwalona.
Always remember this image.	Zawsze pamiętaj o tym obrazie.
Without freedom, they are doomed to waste in poverty.	Bez wolności są skazani na marnowanie w ubóstwie.
The feather is mightier than the sword.	Pióro jest potężniejsze niż miecz.
She found out about their sins.	Dowiedziała się o ich grzechach.
She spoke eloquently and with great emotion.	Mówiła wymownie iz wielkim wzruszeniem.
He fired a few shots before missing.	Oddał kilka strzałów, zanim chybił.
Sometimes he wore yellow socks.	Czasami nosił żółte skarpetki.
He has an insatiable appetite.	Ma nienasycony apetyt.
The soldiers fought little.	Żołnierze mało walczyli.
Most taxi companies advertise that they provide "safe" transportation.	Większość firm taksówkarskich reklamuje, że zapewnia „bezpieczny” transport.
His classmates also made witty comments.	Jego koledzy z klasy również rzucali dowcipne komentarze.
This year he became the chairman of his class.	W tym roku został przewodniczącym swojej klasy.
Some farmers found this a nuisance.	Niektórzy rolnicy uważali to za uciążliwe.
The landscape of the region is filled with harsh mountains.	Krajobraz regionu wypełniają surowe góry.
The country has the largest population.	Populacja tego kraju jest największa.
Korona said she would stay in the mansion	Korona powiedziała, że ​​zostanie w rezydencji
A month later they moved to a new home.	Miesiąc później przeprowadzili się do nowego domu.
The country is sandwiched between the ocean and the mountains.	Kraj jest wciśnięty między ocean a góry.
Inept and awkward, these clowns are perplexed.	Nieudolni i niezręczni, ci klauni są zakłopotani.
The assembly lines were finally shut down.	Linie montażowe zostały ostatecznie zamknięte.
She tried to heal the psychosomatic state.	Starała się leczyć stan psychosomatyczny.
The motor cortex in the brain controls movement.	Kora ruchowa znajdująca się w mózgu kontroluje ruch.
The speaker, as usual, was eloquent.	Mówca jak zwykle był elokwentny.
She climbed the nearest obstacle.	Wspięła się na najbliższą przeszkodę.
He accused the government of corruption.	Oskarżył rząd o korupcję.
It seems each leader had his own design.	Wygląda na to, że każdy przywódca miał swój własny projekt.
This bedside table is too big.	Ten stolik nocny jest zbyt duży.
They crossed the river by ferry.	Przeprawili się przez rzekę promem.
They communicated their requests to any judge they could find.	Przekazali swoje prośby każdemu sędziemu, jakiego mogli znaleźć.
As blood rises, the person may become unconscious.	W miarę napływu krwi osoba może stracić przytomność.
The fridge is full of spinach.	Lodówka jest pełna szpinaku.
Facts sometimes debunk theories.	Fakty czasami obalają teorie.
The mushrooms in these baskets are edible.	Grzyby w tych koszyczkach są jadalne.
A brave but unsuccessful attempt to save.	Odważna, ale nieudana próba ratunku.
The factory uses modern tools.	Fabryka wykorzystuje nowoczesne narzędzia.
Each position is repeated three times.	Każde miejsce jest powtarzane trzy razy.
Irreconcilable differences remain.	Pozostają nie do pogodzenia różnice.
There are only three bottles of beer left in the inn,	W karczmie pozostały tylko trzy butelki piwa,
A light drizzle wet her hair and clothes.	Lekka mżawka zwilżyła jej włosy i ubranie.
The procedure was unsuccessful.	Procedura nie powiodła się.
This relationship is unstable.	Ten związek jest niestabilny.
Many people find it unethical to eat meat.	Wiele osób uważa, że ​​jedzenie mięsa jest nieetyczne.
Success breeds complacency.	Sukces rodzi samozadowolenie.
Some started learning to become doctors.	Niektórzy zaczęli się uczyć, aby zostać lekarzami.
Students were advised to study at home.	Uczniom zalecono naukę w domu.
Add beetroot and rye to the salad.	Dodaj do sałatki buraki i żyto.
Tourists rely on the hotel for everything they need.	Turyści polegają na hotelu we wszystkim, czego potrzebują.
Because now the traffic during the days is very bad.	Ponieważ teraz ruch w ciągu dni jest bardzo zły.
Ben helps.	Ben pomaga.
She predicted the problems the government would face.	Przewidziała problemy, przed którymi stanie rząd.
When the guests returned from their trip, they were delighted.	Kiedy goście wrócili z wycieczki, byli zachwyceni.
The hill was declared a national nature reserve.	Wzgórze zostało uznane za narodowy rezerwat przyrody.
She spoke poignantly about the lost time.	Mówiła przejmująco o straconym czasie.
Many streets in the city pass under the canals.	Wiele ulic w mieście przechodzi pod kanałami.
Their ancestors considered her a witch.	Ich przodkowie uważali ją za czarownicę.
A ladder was placed against one of the walls.	Pod jedną ze ścian postawiono drabinę.
All five bands performed.	Wystąpiło wszystkie pięć zespołów.
Due to her long absence, he missed her.	Z powodu jej długiej nieobecności tęsknił za nią.
The benefits of using a car outweigh the disadvantages.	Korzyści płynące z korzystania z samochodu przeważają nad wadami.
She was addicted to cocaine.	Była uzależniona od kokainy.
The sun heats the sand to form steam.	Słońce ogrzewa piasek, tworząc parę.
It rained heavily last night.	Zeszłej nocy mocno padało.
He collects wild flowers.	Zbiera dzikie kwiaty.
She gave the boy a coin.	Dała chłopcu monetę.
Bacteria will not thrive in this environment.	Bakterie nie będą się rozwijać w tym środowisku.
The clerk took a wad of cash from the cash register.	Urzędnik wyjął z kasy zwitek gotówki.
Hey, lost lamb!	Hej, zagubiona owieczko!
She was a legend in her time.	W swoim czasie była legendą.
Make him happy.	Postaraj się, żeby był szczęśliwy.
They got to know each other better.	Poznali się lepiej.
Some nearby lakes are also contaminated.	Skażone są również niektóre pobliskie jeziora.
We are ready to give our best.	Jesteśmy gotowi dać z siebie wszystko.
He opened the book and began reading.	Otworzył książkę i zaczął czytać.
He saw one of his brothers walking towards him.	Widział jednego ze swoich braci idących w jego stronę.
Crime is increasing.	Przestępczość wzrasta.
The water gently hits the shore.	Woda delikatnie uderza o brzeg.
Remove the tea bags from hot water.	Wyjmij torebki herbaty z gorącej wody.
Exact numbers are hard to come by.	Dokładne liczby są trudne do uzyskania.
The divisions between the two companies are deep.	Podziały między tymi dwiema firmami są głębokie.
Labor law and equal pay remain controversial.	Prawo pracy i równość wynagrodzeń pozostają kontrowersyjne.
The bird builds a nest from grass.	Ptak buduje gniazdo z trawy.
The performance touched us deeply.	Przedstawienie poruszyło nas do głębi.
In times of drought, rivers dry up.	W czasie suszy rzeki wysychają.
A fascinating tale of love and danger.	Fascynująca opowieść o miłości i niebezpieczeństwie.
You really are so mean to me.	Naprawdę jesteś dla mnie taki podły.
There have been many warnings about the consequences of illegal fishing.	Wielokrotnie pojawiały się ostrzeżenia o konsekwencjach nielegalnych połowów.
Why not come to the forest with us?	Dlaczego nie pojechać z nami do lasu?
The diamond ring was lying on the glass table.	Pierścionek z brylantem leżał na szklanym stole.
The building was designed by a famous architect.	Budynek został zaprojektowany przez znanego architekta.
A group of geese flew overhead, honking their horns.	Nad głową przeleciała grupa gęsi, trąbiąc.
The fish was swimming in the water.	Ryba pływała w wodzie.
I have to cut down on refined sugar.	Muszę ograniczyć rafinowany cukier.
Don't forget the cupcakes!	Nie zapomnij o babeczkach!
The deer nibbled on the grass.	Jeleń skubał trawę.
The salmon is delicious.	Łosoś jest pyszny.
The shortage did not cause any inconvenience.	Niedobór nie spowodował żadnych niedogodności.
You miss getting out.	Tęsknisz za wyjściem.
She saddled her horse.	Osiodłała konia.
The number of visitors is growing every year.	Liczba zwiedzających z roku na rok rośnie.
His statement was accurate.	Jego oświadczenie było trafne.
He went overboard and drowned.	Wyszedł za burtę i utonął.
This ruler is specially marked so that it does not slip off.	Ta linijka jest specjalnie oznaczona, aby się nie zsunęła.
The flood grew slowly but was about to engulf the city in the end.	Powódź rosła powoli, ale w końcu miała ogarnąć miasto.
Some children were not taught to read and write.	Niektórych dzieci nie uczono czytać i pisać.
Winds lashed the sea and the lawn.	Wiatry smagały morze i trawnik.
Factories in this valley had a poor safety record.	Fabryki w tej dolinie miały słabe wyniki w zakresie bezpieczeństwa.
The storm continued to rage.	Burza szalała dalej.
It is possible that they will return to the island.	Istnieje możliwość, że powrócą na wyspę.
Besides, cooking is simple.	Poza tym gotowanie jest proste.
The rain began to fall heavily.	Deszcz zaczął padać mocno.
It was a big organization.	To była duża organizacja.
He is widely admired.	Jest powszechnie podziwiany.
He fears that his luck may have changed for good.	Obawia się, że jego szczęście mogło się zmienić na dobre.
The fans roared on.	Fani ryczeli dalej.
He persevered until he was able to correctly write down his notes.	Wytrwał, dopóki nie zdołał poprawnie zapisać notatek.
The faceless man was still checking his watch.	Mężczyzna bez twarzy wciąż spoglądał na zegarek.
It was ugly but not unpleasant.	To było brzydkie, ale nie nieprzyjemne.
Four women are talking about the weather.	Cztery kobiety rozmawiają o pogodzie.
A quiet grove of forest trees.	Zaciszny zagajnik leśnych drzew.
However, no official reason was given.	Nie podano jednak oficjalnego powodu.
Poverty is more widespread than ever before.	Ubóstwo jest bardziej rozpowszechnione niż kiedykolwiek wcześniej.
The coroner was asked to continue the investigation.	Koroner został poproszony o kontynuowanie śledztwa.
The pain is so intense.	Ten ból jest tak intensywny.
The rebels were on the verge of success.	Rebelianci byli na skraju sukcesu.
A brown book held by a pointy metal handle	Brązowa księga trzymana za spiczastym metalowym uchwytem
The actor started acting when he was a child.	Aktor zaczął grać, gdy był dzieckiem.
There was neither profit nor loss.	Nie było ani zysku, ani straty.
The cake had to be covered with cream frosting.	Ciasto należało pokryć kremowym lukrem.
It is believed to be the home of ghosts.	Uważa się, że jest domem duchów.
The congregation sang hymns.	Zgromadzenie śpiewało hymny.
The plaster was badly damaged.	Tynk był mocno zniszczony.
Palaces, castles, churches and other monuments.	Pałace, zamki, kościoły i inne zabytki.
It is a sad fact of life.	To smutny fakt życia.
Research shows that happiness is associated with wealth.	Badania pokazują, że szczęście wiąże się z bogactwem.
The conclusions were surprising.	Wnioski były zaskakujące.
I am interested in such things.	Interesują mnie takie rzeczy.
The explorer has explored many different parts of the world.	Odkrywca zbadał wiele różnych części świata.
Means of transport have come a long way.	Środki transportu przeszły długą drogę.
Some types of steel rust easily.	Niektóre rodzaje stali łatwo rdzewieją.
The rains have not stopped for seven months.	Deszcze nie ustały od siedmiu miesięcy.
A stable economy depends on a stable population.	Stabilna gospodarka zależy od stabilnej populacji.
He not only played soccer, but was also a participant.	Nie tylko grał w piłkę nożną, ale także był uczestnikiem.
It's best to avoid crowds if at all possible.	Najlepiej unikać tłumów, jeśli to w ogóle możliwe.
The woman next to him smiled.	Kobieta siedząca obok niego uśmiechnęła się.
She ate two poached eggs and a roll.	Zjadła dwa jajka w koszulce i bułkę.
The temperature in this valley is usually low.	Temperatura w tej dolinie jest zwykle niska.
The butter is not hard.	Masło nie jest twarde.
They were crying against the wind.	Płakali pod wiatr.
I like exercising, but not running.	Lubię ćwiczyć, ale nie biegać.
She moved with the ease of a cat.	Poruszała się z łatwością kota.
Fishing is the basis of many families.	Wędkarstwo to podstawa wielu rodzin.
My favorite type of song is rock.	Moim ulubionym typem piosenki jest rock.
She brought the sheep home.	Wprowadziła owce do domu.
One family was resettled.	Przesiedlono jedną rodzinę.
Her offering of peace had the desired effect.	Jej ofiara pokoju przyniosła pożądany efekt.
This tree casts a shadow over this stream.	To drzewo rzuca cień na ten strumień.
Several dying industries have experienced a resurgence.	Kilka konających gałęzi przemysłu przeżyło odrodzenie.
These berries are not poisonous.	Te jagody nie są trujące.
They wore similar clothes and a similar hairstyle.	Nosili podobne ubrania i podobną fryzurę.
With the help of witnesses, the police chased him all night.	Przy pomocy świadków policja ścigała go całą noc.
The country's leaders are implementing a new strategy.	Przywódcy kraju realizują nową strategię.
Check the consistency of the mixture.	Sprawdź konsystencję mieszanki.
This modest proposal aims to save the planet.	Ta skromna propozycja ma na celu ratowanie planety.
The seals swam ashore, struggling to breathe.	Foki wypłynęły na brzeg, walcząc o oddech.
The garden was bursting with colors.	Ogród tryskał kolorami.
Here, lush green grass grows tall.	Tutaj bujna zielona trawa rośnie wysoko.
The water is clean and cold.	Woda jest czysta i zimna.
The quality of the tomatoes has improved significantly this year.	Jakość pomidorów znacznie się poprawiła w tym roku.
She visited the capital of the country.	Odwiedziła stolicę kraju.
However, some apartments are worth more than others.	Jednak niektóre mieszkania są warte więcej niż inne.
She warned her daughter not to trust her.	Ostrzegła córkę, by jej nie ufała.
Planning a future move.	Planuje przyszły ruch.
The neighbor's dog chased the cat across the yard.	Pies sąsiada gonił kota przez podwórko.
His curiosity was aroused.	Jego ciekawość została pobudzona.
The home of the missing person was searched by the police.	Dom zaginionego został przeszukany przez policję.
You must complete a compensation claim form.	Trzeba wypełnić formularz roszczenia o odszkodowanie.
A cave containing mummies.	Jaskinia zawierająca mumie.
The students were very pleased.	Uczniowie byli bardzo zadowoleni.
The school awarded him a medal.	Szkoła przyznała mu medal.
He argued that the cosmic rocks are not related to each other.	Twierdził, że kosmiczne skały nie są ze sobą powiązane.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Miedź jest jednym z najtańszych metali na rynku.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Możesz pomóc środowisku, uprawiając własne warzywa.
But it's not easy to stay awake.	Ale nie jest łatwo nie zasnąć.
He was given a small dose of the drug.	Otrzymał niewielką dawkę leku.
Photographs are used to capture reality.	Fotografie służą uchwyceniu rzeczywistości.
The data was very interesting.	Dane były bardzo interesujące.
It turned out not to be a big surprise.	Okazało się, że nie była to wielka niespodzianka.
Thousands of women and children have been mutilated.	Tysiące kobiet i dzieci zostało okaleczonych.
High-speed roller coaster or slow train ride.	Szybka kolejka górska lub przejażdżka wolnym pociągiem.
Jellyfish is floating in the ocean.	Meduza unosi się w oceanie.
Red blood cells are divided into two types.	Czerwone krwinki dzielą się na dwa rodzaje.
The government tried to ban abortion.	Rząd próbował zakazać aborcji.
Pour the flour into a bowl.	Wsyp mąkę do miski.
The maid underwent the traditional rites of purification.	Służąca przeszła tradycyjne obrzędy oczyszczenia.
The shop sells snacks and drinks.	Sklep prowadzi sprzedaż przekąsek i napojów.
The money was spent on defense.	Pieniądze przeznaczono na obronę.
Build a new temple next to the mosque.	Zbuduj nową świątynię obok meczetu.
The laughing children were playing in the park.	Roześmiane dzieci bawiły się w parku.
Cooking and eating together was a family favorite.	Wspólne gotowanie i jedzenie było ulubioną rodziną.
The hills are green with grass and fir trees.	Wzgórza są zielone porośnięte trawą i jodłami.
The trees were cut down and turned into office furniture.	Drzewa zostały ścięte i przerobione na meble gabinetowe.
Many hundreds of goats are killed every day.	Codziennie ginie wiele setek kóz.
He was deeply concerned about the problems faced by veterans.	Był głęboko zaniepokojony problemami, z jakimi borykają się weterani.
He was too busy for us.	Był dla nas zbyt zajęty.
After death, the soul returns to its body.	Po śmierci dusza wraca do swojego ciała.
Many animals were rescued from the valley.	Wiele zwierząt zostało uratowanych z doliny.
The gap between rich and poor.	Przepaść między bogatymi a biednymi.
First, we'll need two more cups of brown sugar.	Najpierw będziemy potrzebować jeszcze dwóch filiżanek brązowego cukru.
The company has suffered financially in recent weeks.	Firma ucierpiała finansowo w ostatnich tygodniach.
My teacher found my report thoughtful and insightful.	Mój nauczyciel uznał mój raport za przemyślany i wnikliwy.
I will not say if not.	Nie powiem, jeśli nie.
My hair is long but very dark brown.	Moje włosy są długie, ale bardzo ciemnobrązowe.
As beautiful as the city is, the landscape around it is bleak.	Choć miasto jest piękne, otaczający go krajobraz jest ponury.
The islanders have strong ties with their islands.	Wyspiarze mają silne więzi ze swoimi wyspami.
There is a sign near the gate.	W pobliżu bramy stoi znak.
The soup was rich and spicy.	Zupa była bogata i pikantna.
Children must be supervised at all times.	Dzieci muszą być przez cały czas nadzorowane.
He spoke calmly and clearly.	Mówił spokojnie i wyraźnie.
Their main source of income is the tourism sector.	Ich głównym źródłem dochodów jest sektor turystyczny.
Are you sure you want to receive such packages?	Czy na pewno chcesz otrzymywać takie paczki?
The salesman was distributing the goods from the van.	Sprzedawca rozprowadzał towar z furgonetki.
She mistook me for her sister.	Pomyliła mnie ze swoją siostrą.
The price of gasoline has increased significantly.	Cena benzyny znacznie wzrosła.
Was able to tighten the drain plug.	Był w stanie zakręcić korek spustowy.
Animals must be rescued from a burning building.	Zwierzęta muszą być uratowane z płonącego budynku.
The train crashed into a wagon.	Pociąg zderzył się z wagonem.
Now please prepare your hearts.	Teraz proszę, przygotujcie wasze serca.
The abandoned plane was stuffed to the brim with refugees.	Opuszczony samolot był po brzegi wypchany uchodźcami.
The country has become one of the most powerful countries in the world.	Kraj stał się jednym z najpotężniejszych państw świata.
The owner of the company liked to joke.	Właściciel firmy lubił sobie żartować.
They described the experience with great enthusiasm.	Opisali to doświadczenie z wielkim entuzjazmem.
He tore a page out of the book.	Wyrwał stronę z książki.
Circuits are drawn that separate people from their gadgets.	Rysuje się obwody, które oddzielają ludzi od ich gadżetów.
Many countries use heavily armed police forces.	Wiele krajów korzysta z silnie uzbrojonej policji.
You can rest on the lawn.	Możesz odpocząć na trawniku.
There were heavy rains over the area.	Nad okolicą wystąpiły ulewne deszcze.
We certainly cannot rely on the leadership of our elders.	Z pewnością nie możemy polegać na kierownictwie naszych starszych.
Both countries signed the treaty.	Oba kraje podpisały traktat.
Judging by the polls, most people prefer cars.	Sądząc po ankietach, większość ludzi woli samochody.
These mountains get bigger the higher you climb.	Te góry stają się większe, im wyżej się wspinasz.
But all of this ends in failure.	Ale wszystko to kończy się fiaskiem.
It smells like smoke.	Pachnie dymem.
She mixed butter and sugar together in a bowl.	Zmieszała razem masło i cukier w misce.
Then a hot dog bun will come in handy.	Następnie przyda nam się bułka z hot dogami.
Now you need to wash your hair first.	Teraz najpierw musisz umyć włosy.
How about another cup of tea, honey?	Co powiesz na kolejną filiżankę herbaty, kochanie?
She planned to attend an art exhibition in the city.	Planowała wziąć udział w wystawie sztuki w mieście.
Their accent seems stylish.	Ich akcent wydaje się być stylowy.
Put the salad in a bowl.	Wrzuć sałatkę do miski.
Demand appropriate evidence.	Domagaj się odpowiednich dowodów.
This passage is difficult to read.	Ten fragment jest trudny do odczytania.
The child cleared his plate.	Dziecko wyczyściło swój talerz.
They melted into the local population.	Wtopili się w miejscową ludność.
Some people thought the building was haunted.	Niektórzy myśleli, że budynek jest nawiedzony.
Dazzling colors dazzled her.	Olśniewające kolory ją olśniły.
On reflection, the prisoner did not commit a crime.	Po namyśle więzień nie popełnił przestępstwa.
The administration dismissed us unceremoniously.	Administracja zwolniła nas bezceremonialnie.
The temperature began to drop sharply.	Temperatura zaczęła gwałtownie spadać.
All materials should be handled with care.	Z wszystkimi materiałami należy obchodzić się ostrożnie.
All the jewelry was heavy and shiny.	Cała biżuteria była ciężka i błyszcząca.
We will have to free you.	Będziemy musieli cię uwolnić.
The army intimidated the citizens into not supporting the rebels.	Armia zastraszyła obywateli, by nie wspierali rebeliantów.
These roads lead nowhere.	Te drogi prowadzą donikąd.
His deep voice boomed through the room.	Jego głęboki głos zagrzmiał w pokoju.
Farmers warn of the terrible times ahead.	Rolnicy ostrzegają przed nadchodzącymi strasznymi czasami.
The answer made a groan of disgust.	Odpowiedź wywołała jęk obrzydzenia.
Life is bleak in many parts of this huge city.	W wielu częściach tego ogromnego miasta życie jest ponure.
The coach said nothing about the match.	Trener nie powiedział nic o meczu.
The house has a high front wall.	Dom ma wysoką ścianę frontową.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Interesuje mnie pomoc w rozwijaniu teorii naukowych.
A mixture of equal parts of clay and water.	Mieszanka równych części gliny i wody.
The government decided to change the law.	Rząd zdecydował się na zmianę prawa.
He presents his ideas with a lot of clarity.	Przedstawia swoje pomysły z dużą dozą jasności.
The influx of immigrants overflows the local schools.	Napływ imigrantów przepełnia tutejsze szkoły.
But his achievements go beyond sports.	Ale jego osiągnięcia wykraczają poza sport.
The brown bear went on a hike.	Niedźwiedź brunatny wybrał się na wędrówkę.
Bacteria can harmlessly colonize the trachea.	Bakterie mogą nieszkodliwie kolonizować tchawicę.
He brought his two dogs with him.	Przywiózł ze sobą swoje dwa psy.
The guard blew his whistle.	Strażnik zadął w gwizdek.
Trains are not allowed into the tunnel.	Pociągi nie mają wstępu do tunelu.
The film has some interesting historical references.	Film ma kilka ciekawych nawiązań historycznych.
He admitted he leaves a trace.	Przyznał, że zostawia ślad.
This dream is as distant as the stars.	Ten sen jest tak odległy jak gwiazdy.
A shocking ship journey.	Wstrząsająca podróż statkiem.
Put these flowers in fresh water.	Umieść te kwiaty w słodkiej wodzie.
The seasons work closely together.	Pory roku ściśle ze sobą współgrają.
Many cyclists went to the picket lines.	Wielu rowerzystów wyszło na linie pikiet.
These shoes are made of leather.	Te buty są wykonane ze skóry.
Invite your friends and family to dinner with me.	Zaproś znajomych i rodzinę na kolację do mnie.
A feeling of unease seized him.	Ogarnęło go uczucie niepokoju.
The sea fell from him.	Spadło z niego morze.
First, pour the milk into a saucepan.	Najpierw wlej mleko do rondla.
Once upon a time the seasons have changed.	Dawno, dawno temu pory roku się zmieniły.
Our main goal is to tell the truth.	Naszym głównym celem jest mówienie prawdy.
A soldier is injured after a battle at the front.	Żołnierz zostaje ranny po walce na froncie.
The merger will limit competition.	Połączenie ograniczy konkurencję.
There's a bathroom over there.	Tam jest łazienka.
Bill is the guest on all things plumbing.	Bill jest gościem we wszystkich kwestiach związanych z hydrauliką.
Crowds gathered, peering inside.	Zebrały się tłumy, zaglądając do środka.
He stared at the starry sky.	Wpatrywał się w rozgwieżdżone niebo.
Many restaurants accept credit cards.	Wiele restauracji akceptuje karty kredytowe.
A series of uniformed soldiers stood at attention.	Na baczność stanął szereg umundurowanych żołnierzy.
The anger faded quickly.	Gniew szybko opadł.
The men wore worn overalls.	Mężczyźni byli ubrani w znoszone kombinezony.
I did the job with the manager's satisfaction.	Pracę wykonałem z satysfakcją managera.
Gravity won't last forever.	Grawitacja nie będzie trwać wiecznie.
She hid in the woods looking for thieves.	Ukryła się w lesie, wypatrując złodziei.
Kim ran across the finish line to third place.	Kim przebiegł linię mety, zajmując trzecie miejsce.
Often the details make the difference.	Często szczegóły robią różnicę.
"Sweetness" is a type of biscuit.	„Słodycz” to rodzaj herbatnika.
The government is steeped in corruption.	Rząd jest przesiąknięty korupcją.
They always ask for more money.	Zawsze proszą o więcej pieniędzy.
The mammalian kingdom includes all land animals.	Królestwo ssaków obejmuje wszystkie zwierzęta lądowe.
He laughed out loud at the joke.	Roześmiał się głośno z żartu.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach to digest food.	Dodanie soku z cytryny do imbiru pomaga w trawieniu pokarmu przez żołądek.
When the bomb was invented, it became more common.	Kiedy bomba została wynaleziona, stała się bardziej powszechna.
The king turned to the old monk.	Król zwrócił się do starego mnicha.
Her dress was dusty and torn.	Jej suknia była zakurzona i podarta.
Farmers live mainly in the countryside.	Rolnicy mieszkają głównie na wsiach.
Curiosity killed the cat, the wise old woman said.	Ciekawość zabiła kota, powiedziała mądra stara kobieta.
In the past, important civic functions were performed here.	W przeszłości pełniono tu ważne funkcje obywatelskie.
He packed his running shoes.	Zapakował buty do biegania.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Zagrożone są tu kobiety w ciąży i osoby uzależnione od kokainy.
They are sitting in a small house on a hill.	Siedzą w małym domku na wzgórzu.
The inspector came to check the work.	Inspektor przyjechał sprawdzić pracę.
The committee assembled quickly.	Komitet zebrał się szybko.
Most entrepreneurs are poor.	Większość przedsiębiorców jest biedna.
The traveler was overloaded with supplies.	Podróżnik był obładowany zapasami.
Another garbage littered the street.	Kolejny śmieć zaśmiecał ulicę.
Many women still give birth at home.	Wiele kobiet nadal rodzi w domu.
The wizard felt uncomfortable with the aggressive behavior of the griffin.	Czarodziej czuł się nieswojo z powodu agresywnego zachowania gryfa.
There have always been a few dissidents	Od zawsze było kilku dysydentów
The book has thousands of years of history.	Książka zawiera tysiące lat historii.
His expression was horrified.	Wyraz jego twarzy wyrażał przerażenie.
There was an expression of deep melancholy on her face.	Jej twarz miała wyraz głębokiej melancholii.
The force was powerful, but suffered enormous losses.	Siła była potężna, ale poniosła ogromne straty.
They continued their journey.	Kontynuowali swoją podróż.
The speech contained many jokes.	Przemówienie zawierało wiele żartów.
The government does not respect human rights.	Rząd nie respektuje praw człowieka.
This garden is worth the entry fee!	Ten ogród jest wart wpisowego!
Gas emissions may have escalated due to deforestation.	Emisje gazów mogły ulec eskalacji z powodu wylesiania.
He swore to get even.	Przysiągł wyrównać rachunki.
But rumors circulated.	Ale plotki krążyły.
More people are entitled to free lunches.	Więcej osób ma prawo do darmowych obiadów.
I have no good reasons.	Nie mam dobrych powodów.
Steps are slippery when wet.	Stopnie są śliskie, gdy są mokre.
Corporate responsibility is important.	Odpowiedzialność korporacyjna jest ważna.
A huge amount of data has been transferred over the Internet.	Ogromna ilość danych została przesłana przez Internet.
Twist gently.	Przekręć delikatnie.
Cold water could not penetrate the darkness.	Zimna woda nie mogła przeniknąć ciemności.
Just three posts, going nowhere.	Tylko trzy posty, prowadzące donikąd.
The proverb is repeated often.	Przysłowie często się powtarza.
My eye!	Moje oko!
The economy is seriously depressed.	Gospodarka jest poważnie przygnębiona.
Sam brushed his teeth.	Sam umył zęby.
The candidate will find out how the party works.	Kandydat dowie się, jak działa partia.
There are ferns in the tropical rainforest.	W tropikalnym lesie deszczowym rosną paprocie.
The show includes singing and dancing.	Spektakl obejmuje śpiew i taniec.
These machines must be handled with care.	Z tymi maszynami należy obchodzić się ostrożnie.
She closed the door and peered out the window.	Zamknęła drzwi i zajrzała przez okno.
Does the allowance cover the expenses?	Czy zasiłek pokrywa wydatki?
We need to monitor the water more carefully.	Musimy uważniej monitorować wodę.
American farmers are producing less and less food today.	Amerykańscy rolnicy produkują dziś coraz mniej żywności.
She did not want to believe their story.	Nie chciała uwierzyć w ich historię.
Many of the children in this school are very poor.	Wiele dzieci w tej szkole jest bardzo biednych.
The dictator is in power.	Dyktator jest u władzy.
This is an effective remedy for scurvy.	To skuteczne lekarstwo na szkorbut.
Did that mean he couldn't trust her?	Czy to oznaczało, że nie mógł jej zaufać?
He did not respond with praise or blame.	Nie odpowiedział pochwałą ani obwinianiem.
Why not introduce more playtime for your kids?	Dlaczego nie wprowadzić więcej czasu na zabawę dla dzieci?
Most of the participants were women.	Większość uczestników stanowiły kobiety.
The salary depends on the number of hours worked.	Wynagrodzenie uzależnione jest od ilości przepracowanych godzin.
An employee was blinded in one eye.	Pracownik został oślepiony na jedno oko.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Zniknięcie tysięcy motyli to tajemnica.
These little beetles often hibernate in the winter.	Te małe chrząszcze często zimują w okresie zimowym.
Globalization will enable the development of industry.	Globalizacja umożliwi rozwój przemysłu.
She made cheese from goat's milk.	Z mleka koziego zrobiła ser.
There was no furniture in this room.	W tym pokoju nie było mebli.
The evil witch has cast a spell on all the villagers.	Zła wiedźma rzuciła czar na wszystkich mieszkańców wioski.
He was gone, his golden dagger gleaming in the sun.	Odpłynął, jego złoty sztylet lśnił w słońcu.
The visitor seemed intimidated	Gość wydawał się onieśmielony
Then they made a fire.	Następnie rozpalili ognisko.
The evil witch turned him into a frog.	Zła wiedźma zmieniła go w żabę.
It advocates a vegetarian diet.	Opowiada się na diecie wegetariańskiej.
Snowmobile fishermen along the shore.	Rybacy skuter wzdłuż brzegu.
Groups of kiangs migrated to the forest.	Grupy kiangów migrowały do ​​lasu.
Insects are in the wild in large numbers.	Owady są na wolności w dużych ilościach.
The creature was considered extremely valuable.	Stworzenie zostało uznane za niezwykle cenne.
The turtle carefully avoided the crabs.	Żółw ostrożnie unikał krabów.
Local people usually do not violate these taboos.	Miejscowa ludność zwykle nie narusza tych tabu.
The university's agricultural program is second to none.	Program rolniczy uniwersytetu nie ma sobie równych.
The lid has fallen off the container.	Pokrywka spadła z pojemnika.
The meal was so filling it made the woman sleepy.	Posiłek był tak sycący, że kobieta była senna.
Iron nails hold the window frames firmly.	Żelazne gwoździe mocno trzymają ramy okienne.
What are the specialties and quirks of this place?	Jakie są specjalności i dziwactwa tego miejsca?
Check the presentation.	Sprawdzaj prezentację.
There was a problem and something had to change.	Był problem i coś musiało się zmienić.
Although it is a bit cool in the shade, it is quite warm.	Choć w cieniu jest trochę chłodno, jest dość ciepło.
No citizen was allowed to carry a gun.	Żaden obywatel nie mógł nosić broni.
Yesterday the temperature dropped below freezing.	Wczoraj temperatura spadła poniżej zera.
Every second production plant in the area has been closed.	Co drugi zakład produkcyjny w okolicy został zamknięty.
The milk should be warm.	Mleko powinno być ciepłe.
He helped the old man stand up.	Pomógł starszemu mężczyźnie wstać.
Collect sentences from reliable sources	Zbieraj zdania z wiarygodnych źródeł
The plants come from this region.	Rośliny pochodzą z tego regionu.
There is a chance he will have to take legal action.	Jest szansa, że ​​będzie musiał podjąć kroki prawne.
His father was often sick and the family struggled with financial problems.	Jego ojciec często chorował, a rodzina borykała się z problemami finansowymi.
The treaty was concluded with the consent of the signatories.	Traktat ten został zawarty za zgodą sygnatariuszy.
He added salt to the stew.	Dodał soli do gulaszu.
They are made up of many different elements.	Składają się one z wielu różnych elementów.
None of the charges against him have been proven.	Żaden z zarzutów przeciwko niemu nie został udowodniony.
James has been smart for more than his years.	James jest mądry ponad swoje lata.
I also had difficulty concentrating.	Miałem też trudności z koncentracją.
Their roles in the company are clearly defined.	Ich role w firmie są jasno określone.
He passed the exam with ease.	Zdał egzamin z łatwością.
He argued against the amendments.	Argumentował przeciwko poprawkom.
Eat slowly.	Jedz powoli.
Here she waited for him in the dark.	Tutaj czekała na niego w mroku.
She was extremely energetic.	Była niezwykle energiczna.
Heavy winter snow was approaching.	Zbliżał się ciężki zimowy śnieg.
Her lover told her about his love for her.	Jej kochanek powiedział jej o swojej miłości do niej.
It was raining again and the village was dry.	Znowu zaczęły padać deszcze, a wieś wyschła.
The building is an imposing white edifice.	Budynek jest imponującym białym gmachem.
The trauma led to a severe concussion.	Uraz doprowadził do poważnego wstrząsu mózgu.
Every time a relative visits us, she buys us clothes.	Za każdym razem, gdy odwiedza nas krewna, kupuje nam ubrania.
He has a hideous past behind him	Ma za sobą ohydną przeszłość
He is the eldest son of the king.	Jest najstarszym synem króla.
The stairs were piled high with boxes.	Schody były zawalone pudłami.
The scar on his arm was shallow.	Blizna na jego ramieniu była płytka.
Machine tools are common in developing countries.	Obrabiarki są powszechne w krajach rozwijających się.
Initial estimates were based on technology.	Wstępne szacunki opierały się na technologii.
A dry stream ran along the orchard.	Wzdłuż sadu ciągnęło się wyschnięte koryto potoku.
Falling coconuts carefully guarded will not hurt.	Ostrożnie strzeżone spadające kokosy nie zaszkodzą.
Examine each seed carefully.	Dokładnie zbadaj każde nasiono.
Textbook publishers make huge profits.	Wydawcy podręczników osiągają ogromne zyski.
The bottle fell to the ground.	Butelka spadła na ziemię.
This song was dedicated to my grandmother's memory.	Ta piosenka była dedykowana pamięci mojej babci.
They both spent the evening in the kitchen.	Oboje spędzili wieczór w kuchni.
A traditional village healer was summoned.	Wezwano tradycyjnego uzdrowiciela wioski.
Some varieties of beans are eaten raw.	Niektóre odmiany fasoli są spożywane na surowo.
He wore thick-rimmed glasses.	Nosił okulary w grubych oprawkach.
Clearly distasteful.	Wyraźnie niesmaczny.
Birds do not lose feathers in winter.	Ptaki zimą nie gubią piór.
Bill, come over here!	Bill, chodź tutaj!
Most of the diet consists of vegetables and fruits.	Większość diety stanowią warzywa i owoce.
The lion threw his head back and roared triumphantly.	Lew odrzucił głowę do tyłu i ryknął triumfalnie.
The water was freezing cold.	Woda była lodowata.
In newspapers, no more than two words are capitalized.	W gazetach nie więcej niż dwa słowa są pisane wielką literą.
The writer carefully drew a ruler on the parchment.	Pisarz ostrożnie narysował linijkę po pergaminie.
Yesterday two trains collided on the tracks.	Wczoraj na torach zderzyły się dwa pociągi.
The trip was a disaster!	Podróż była katastrofą!
Life in the city becomes more and more stressful.	Życie w mieście staje się coraz bardziej stresujące.
We discovered a new species of bird.	Odkryliśmy nowy gatunek ptaka.
The blinding light of the sun made her narrow her eyes.	Oślepiające światło słońca sprawiło, że zmrużyła oczy.
The princess inherited her father's love for jewels.	Księżniczka odziedziczyła miłość ojca do klejnotów.
He was wearing a dirty old sweater.	Miał na sobie brudny, stary sweter.
The cold air quenched my thirst.	Zimne powietrze gasiło pragnienie.
The fax has been disabled.	Faks został wyłączony.
They did not have adequate shelter.	Nie mieli odpowiedniego schronienia.
She looked at the invitation in amazement.	Przyjrzała się zaproszeniu ze zdumieniem.
This pet is cruel to other animals.	Ten zwierzak jest okrutny dla innych zwierząt.
The minister was considered a strong but honest leader.	Minister był uważany za silnego, ale uczciwego lidera.
Uncovered and unverified fact.	Niepozyskany i niezweryfikowany fakt.
The metro company regretted the recent accident.	Firma metra żałowała niedawnego wypadku.
The castle moat was dry.	Fosa zamkowa była sucha.
She insisted on being innocent.	Upierała się, że jest niewinna.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	W wieży miał swoją kwaterę główną rewolucyjny generał.
The pan was left on the gas ring.	Patelnia została pozostawiona na pierścieniu gazowym.
Give a bar of soap to one of the boys.	Daj kostkę mydła jednemu z chłopców.
The apple tree blooms in spring.	Jabłoń kwitnie wiosną.
Each culture has its own mix of characteristics.	Każda kultura ma swoją własną mieszankę cech.
Wear a wool scarf to fight off the cold.	Noś wełniany szalik, aby odeprzeć zimno.
Population growth is a cause for concern.	Wzrost liczby ludności jest powodem do niepokoju.
The layers are stratified in the sedimentary rock.	Warstwy są rozwarstwione w skale osadowej.
The tension builds up when the play comes to an end.	Napięcie narasta, gdy sztuka dobiega końca.
The authors of these works are unknown.	Autorzy tych prac są nieznani.
Risk has been reduced.	Zmniejszono ryzyko.
Calculating the surface area of ​​a sphere.	Obliczanie pola powierzchni kuli.
They climbed carefully up the hill.	Ostrożnie wspięli się na wzgórze.
I surprised him from behind.	Zaskoczyłem go od tyłu.
The trees in the forest were covered with frost.	Drzewa w lesie były pokryte szronem.
A sharp scent filled my nostrils.	Moje nozdrza wypełnił ostry zapach.
This is the annual "white elephant" sale in the city.	To coroczna wyprzedaż „białego słonia” w mieście.
The city's population was decimated.	Ludność miasta została zdziesiątkowana.
Her marriage to her boss's son was arranged.	Jej małżeństwo z synem szefa zostało zaaranżowane.
They were separated by an impenetrable desert.	Zostały oddzielone nieprzeniknioną pustynią.
She always looks her best at parties.	Zawsze wygląda najlepiej na przyjęciach.
A snack is always welcome.	Przekąska jest zawsze mile widziana.
A cloud of dust rose up the street.	Ulicą unosiła się chmura kurzu.
Plants grow in clumps.	Rośliny rosną w kępach.
The area now serves as a burial site.	Obszar ten służy obecnie jako miejsce pochówku.
A grand jury indicted eight top public officials.	Wielka ława przysięgłych oskarżyła ośmiu czołowych urzędników publicznych.
She fell silent as everyone started talking.	Zamilkła, gdy wszyscy zaczęli mówić.
As a consequence, tourism to this country has collapsed.	W konsekwencji załamała się turystyka do tego kraju.
It is enough to replace some nouns with other nouns.	Wystarczy zastąpić niektóre rzeczowniki innymi rzeczownikami.
They all stared at me silently.	Wszyscy wpatrywali się we mnie w milczeniu.
This dog is probably a wild cat.	Ten pies to prawdopodobnie dziki kot.
The first hospital was built there.	Tam powstał pierwszy szpital.
The issue was then dropped.	Kwestia została następnie porzucona.
A group of soldiers assembled quickly.	Szybko zebrała się grupa żołnierzy.
An animal that lives in burrows, feeding on insects.	Zwierzę żyjące w norach, żywiące się owadami.
We need to consider the wider implications of this policy.	Musimy rozważyć szersze implikacje tej polityki.
I have to work late today.	Muszę dziś pracować do późna.
Various methods can be used.	Można zastosować różne metody.
There was a smell of cinnamon.	Uniósł się zapach cynamonu.
Words are made up of smaller pieces called phonemes.	Słowa składają się z mniejszych części zwanych fonemami.
Is this the best way to exercise?	Czy to najlepszy sposób na ćwiczenia?
He listened carefully, nodding his head from time to time.	Słuchał uważnie, od czasu do czasu kiwając głową.
Most thieves prefer to steal at night.	Większość złodziei woli kraść nocą.
The action took place in a darkened room.	Akcja rozgrywała się w zaciemnionym pomieszczeniu.
A flock of geese flew overhead.	Nad głową przeleciało stado gęsi.
Fortunately, there was no injury.	Na szczęście nie było kontuzji.
It was a period of anxiety.	To był okres niepokoju.
She has groomed her nails.	Wypielęgnowała paznokcie.
He gets angry when he touches me.	Złości się, kiedy mnie dotyka.
Her fingers were bleeding.	Jej palce krwawiły.
A strange figure appeared on the beach.	Na plaży pojawiła się dziwna postać.
The machine speaks clearly and loudly.	Maszyna mówi wyraźnie i głośno.
Fashion changes over time.	Moda zmienia się z czasem.
They will intensify the fires.	Zintensyfikują pożary.
But will customers mind?	Ale czy klienci będą mieli coś przeciwko?
He stole a woman's heart.	Ukradł serce kobiety.
The factory produced ammunition.	Fabryka produkowała amunicję.
The ruling sentence is imprisonment.	Orzekającym wyrokiem jest kara pozbawienia wolności.
The cook gave us these delicious treats for dessert.	Kucharz podał nam te pyszne smakołyki na deser.
Evidence of their presence was more sporadic.	Dowody na ich obecność były bardziej sporadyczne.
Undetectable levels of arsenic were found in the water.	W wodzie znaleziono niewykrywalne poziomy arsenu.
The measure contributed to broad support.	Środek przyczynił się do szerokiego poparcia.
Not many old people would know about it.	Niewielu starych ludzi by o tym wiedziało.
People are criticized for taking up so much space.	Ludzie są krytykowani za zajmowanie tak dużej przestrzeni.
He shows no emotion.	Nie okazuje emocji.
These conditions existed for hundreds	Te warunki istniały przez setki
The answer is not easy.	Odpowiedź nie jest łatwa.
You may have missed something.	Mogłeś coś przegapić.
I poured some water into the pool.	Nalałem trochę wody do basenu.
His journey was interrupted.	Jego podróż została przerwana.
Do not use hot water.	Nie używaj gorącej wody.
His favorite meal was a bowl of meatballs and spaghetti.	Jego ulubionym posiłkiem była miska klopsików i spaghetti.
The last few days have been extremely sunny.	Ostatnie dni były niezwykle słoneczne.
Planning the trip took several days.	Planowanie podróży zajęło kilka dni.
Many water outlets are located near domestic and industrial wastewater.	Wiele ujścia wody znajduje się w pobliżu ścieków domowych i przemysłowych.
Scientists hope to find a cure.	Naukowcy mają nadzieję znaleźć lekarstwo.
It is the undisputed industry leader.	Jest niekwestionowanym liderem branży.
There are several small ponds in the area.	W okolicy znajduje się kilka małych stawów.
The oval window overlooked a quiet street.	Owalne okno wychodziło na cichą ulicę.
Competition for postgraduate studies is intense.	Konkurencja o miejsca na studiach podyplomowych jest wysoka.
She was still thinking about her long-lost love.	Wciąż myślała o swojej dawno utraconej miłości.
The boy with dark glasses is drinking coffee under the bridge.	Chłopiec w ciemnych okularach pije kawę pod mostem.
She spent an hour visiting her sister.	Spędziła godzinę odwiedzając siostrę.
His stories were sometimes bizarre.	Jego historie były czasem dziwaczne.
The weather forecast predicts a strong storm.	Prognoza pogody przewiduje silną burzę.
The street was hot, the flickering wall was hot	Ulica była gorąca, migocząca ściana gorąca
The amount of irrigated land is surprising.	Zaskakuje ilość nawadnianych gruntów.
Flowering plants need sunlight.	Rośliny kwitnące potrzebują światła słonecznego.
The water we drink comes from groundwater.	Woda, którą pijemy, pochodzi z wód gruntowych.
Padded seats in cinemas.	Wyściełane siedzenia w kinach.
The man carefully cut the pineapple.	Mężczyzna ostrożnie kroił ananasa.
The argument is round.	Argument jest okrągły.
Sorrow was tearing the family apart.	Smutek rozdzierał rodzinę.
Write "thank you" to your mother.	Napisz „dziękuję” swojej matce.
It let in the light.	Wpuściło światło.
The cow was charged with theft.	Krowa została oskarżona o kradzież.
More rain had fallen last night.	Zeszłej nocy spadło więcej deszczu.
Buddhists believe that life is impermanent.	Buddyści wierzą, że życie jest nietrwałe.
Much can be done to improve public transport.	Wiele można zrobić, aby usprawnić transport publiczny.
Ship in a bottle.	Statek w butelce.
Prices have risen steadily over the past year.	Ceny stale rosły w ciągu ostatniego roku.
The border between them is hardly visible.	Granica między nimi jest słabo widoczna.
The company insisted on being ethical.	Firma upierała się, że działała etycznie.
The caretaker offered me a cup of tea.	Dozorca poczęstował mnie filiżanką herbaty.
He donated a large sum to charity.	Przekazał dużą sumę na cele charytatywne.
One by one they left hesitantly.	Wychodzili niepewnie, jeden po drugim.
People lived in caves and by rivers.	Ludzie mieszkali w jaskiniach i nad rzekami.
Write a plan for the company.	Napisz plan dla firmy.
Sometimes the shales have large rubelite veins.	Czasami łupki mają spore żyły rubelitu.
The shaman placed four stones in a row.	Szaman umieścił cztery kamienie w rzędzie.
A cup of hot tea provided comfort.	Filiżanka gorącej herbaty zapewniała komfort.
Many commuters continue to brave crowded streets.	Wielu dojeżdżających do pracy nadal dzielnie pokonuje zatłoczone ulice.
The area was occupied by Russian troops.	Teren zajęły wojska rosyjskie.
The soldiers wore helmets.	Żołnierze nosili hełmy.
New technologies will change the way we do things.	Nowe technologie zmienią sposób, w jaki robimy rzeczy.
He remembered his first visit.	Pamiętał swoją pierwszą wizytę.
More than you want!	Więcej niż chcesz!
His father's house is brick.	Dom jego ojca jest murowany.
The use of tobacco poses a health risk.	Używanie tytoniu stanowi zagrożenie dla zdrowia.
It is the main source of energy.	Jest głównym źródłem energii.
Take your electric blender on vacation!	Zabierz swój elektryczny blender na wakacje!
Count the eggs in the cup.	Policz jajka w kubku.
The guests sat down.	Goście usiedli.
The train departed slowly.	Pociąg odjeżdżał powoli.
Longer deadlines make people happy.	Dłuższe terminy uszczęśliwiają ludzi.
The vase is decorated with intricate flowers.	Wazon ozdobiono misternymi kwiatami.
The men are exhausted.	Mężczyźni są wyczerpani.
Traditions and superstitions are common here.	Tradycje i przesądy są tu powszechne.
Pollution from factories and cars is toxic.	Zanieczyszczenia z fabryk i samochodów są toksyczne.
Make sure the steaks are fully cooked.	Upewnij się, że steki są całkowicie ugotowane.
He put his tea down.	Odstawił herbatę.
The starling beak is specially designed to catch insects.	Dziób szpaka jest specjalnie zaprojektowany do chwytania owadów.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	Boksyt wykorzystywany jest głównie w produkcji żelaza.
A sense of community has developed.	Rozwinęło się poczucie wspólnoty.
Finally she noticed an empty space.	Wreszcie zauważyła pustą przestrzeń.
This city has all the features of a seaside resort.	To miasto ma wszystkie cechy nadmorskiego kurortu.
It goes from science fiction to historical fiction.	Przechodzi od science fiction do fikcji historycznej.
We will play this tune again.	Zagramy ponownie tę melodię.
The knife is extremely sharp.	Nóż jest wyjątkowo ostry.
It's terrible!	To okropne!
The rules of the game are simple.	Zasady gry są proste.
The walls are no longer visible.	Ściany nie są już widoczne.
Today's elections were characterized by controversy over funding.	Dzisiejsze wybory charakteryzowały kontrowersje dotyczące finansowania.
I am thinking of buying a new car.	Zastanawiam się nad kupnem nowego samochodu.
Such an invention could revolutionize computer security.	Taki wynalazek może zrewolucjonizować bezpieczeństwo komputerowe.
In panic, she grabbed his arm.	W panice chwyciła go za ramię.
The boy threw the ball into the air.	Chłopak wyrzucił piłkę w powietrze.
My landlady didn't pay her rent.	Moja gospodyni nie płaciła jej czynszu.
Dogs need a balanced diet.	Psy potrzebują zbilansowanej diety.
A controversial initiative is underway.	Trwa kontrowersyjna inicjatywa.
The online movie industry is huge.	Internetowy przemysł filmowy jest ogromny.
He is an experienced veterinarian.	Jest doświadczonym lekarzem weterynarii.
Every day fewer and fewer people enter my apartment.	Każdego dnia do mojego mieszkania wchodzi coraz mniej ludzi.
Unfortunately, the enclave began to fall apart.	Niestety enklawa zaczęła się rozpadać.
Your mother should be home by now.	Twoja matka powinna już być w domu.
She wishes she had more time to read.	Żałuje, że nie miała więcej czasu na czytanie.
She was worried more and more.	Coraz bardziej się niepokoiła.
Please don't feed the animals.	Proszę nie karmić zwierząt.
A thief burst into the store.	Do sklepu wpadł złodziej.
When it starts to rain, the wind usually gets stronger too.	Kiedy zaczyna padać, zwykle wzmaga się też wiatr.
He threw up his arms.	Wzruszył ramionami.
Those who forget the past are doomed to repeat it.	Ci, którzy zapominają o przeszłości, są skazani na jej powtarzanie.
The accident has been silenced.	Wypadek został wyciszony.
The soldiers must submit their reports now.	Żołnierze muszą teraz przekazać swoje raporty.
The president's policies infuriated his party's base.	Polityka prezydenta rozwścieczyła bazę jego partii.
There will be a ceremony to bless the new baby.	Odbędzie się ceremonia pobłogosławienia nowego dziecka.
The core of society is gone.	Zniknął rdzeń społeczeństwa.
The orchestra played loudly during the concert.	Orkiestra grała głośno podczas koncertu.
Biased statements have reportedly been made.	Podobno padły stronnicze oświadczenia.
The tests ended in a complete failure.	Testy zakończyły się całkowitą porażką.
The machine needs repair.	Maszyna wymaga naprawy.
The city was damaged by floods.	Miasto zostało zniszczone przez powodzie.
Combat fire of firefighters.	Ogień bojowy strażaków.
While he is drinking, he may spill a little on the carpet.	Kiedy pije, może wylać trochę na dywan.
He wonders, staring intently ahead.	Zastanawia się, wpatrując się uważnie przed siebie.
He studied hard for exams.	Uczył się ciężko do egzaminów.
The woman cried when she lost her son.	Kobieta płakała, gdy straciła syna.
The farmer ordered his workers to rebuild the path.	Rolnik kazał swoim robotnikom odbudować ścieżkę.
Come dance with me in the moonlight.	Chodź, zatańcz ze mną w świetle księżyca.
Good writing requires humor.	Dobre pisanie wymaga humoru.
A good doctor found our problem to be trivial.	Dobry lekarz uznał nasz problem za trywialny.
Several bodies were excavated from the rubble.	Z gruzów wydobyto kilka ciał.
They will all be lost.	Wszyscy zostaną straceni.
The devastating fire quickly spread to neighboring areas.	Niszczycielski pożar szybko rozprzestrzenił się na sąsiednie obszary.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	Turysta wydał w sklepie z pamiątkami dwadzieścia dolarów.
They want to further increase the supply in the future.	Chcą dalej zwiększać podaż w przyszłości.
Remember to recycle!	Pamiętaj o recyklingu!
The ancestor could only appear at a certain time.	Przodek mógł pojawić się dopiero w określonym czasie.
Our province has a variety of natural resources.	Nasza prowincja posiada różnorodne zasoby naturalne.
Nobody seems to know the truth.	Wydaje się, że nikt nie zna prawdy.
The company's share price fell sharply.	Kurs akcji spółki gwałtownie spadł.
Healthcare is very expensive here.	Opieka zdrowotna jest tutaj bardzo droga.
This city is famous for its yam.	To miasto słynie z pochrzynu.
Ramu was a born poet.	Ramu był urodzonym poetą.
The tension grew.	Napięcie rosło.
But the sense of arts and crafts is questionable.	Ale sens sztuki i rzemiosła można kwestionować.
The city center was bustling with life.	Centrum miasta tętniło życiem.
The weather forecast was inaccurate.	Prognoza pogody była niedokładna.
The book is the latest in the series.	Książka jest najnowszą z serii.
Increasing the gas pressure will make the flame brighter.	Zwiększenie ciśnienia gazu spowoduje jaśniejszy płomień.
This planet is inhospitable to live.	Ta planeta jest niegościnna do życia.
The name of the billionaire is on the building.	Na budynku widnieje nazwisko miliardera.
They invented the first steam engine.	Wynaleźli pierwszy silnik parowy.
In the letter, the professor congratulated me.	W liście profesor pogratulował mi.
The son hated them.	Syn ich nienawidził.
The frontiers of fusion technology have yet to be discovered.	Granice technologii syntezy jądrowej nie zostały jeszcze odkryte.
Life expectancy has increased significantly in recent years.	Oczekiwana długość życia znacznie wzrosła w ostatnich latach.
Some people choose this job for spiritual reasons.	Niektórzy wybierają tę pracę z powodów duchowych.
Recently, a group of men took him to the hospital.	Niedawno grupa mężczyzn zaniosła go do szpitala.
Flooding is just one of the problems.	Powódź to tylko jeden z problemów.
Prepare two small bowls.	Przygotuj dwie małe miseczki.
The atmosphere here is "creative".	Atmosfera tutaj jest „kreatywna”.
Wash your hands thoroughly.	Dokładnie umyj ręce.
His behavior was polite.	Jego zachowanie było uprzejme.
Approximately $ 1 million.	W przybliżeniu wyceniony na milion dolarów.
The riots were a short but dramatic event.	Zamieszki były krótkim, ale dramatycznym wydarzeniem.
She noticed that the plant had recently been watered.	Zauważyła, że ​​roślina została niedawno podlana.
Snow was falling gently.	Śnieg delikatnie padał.
The estate is scattered all over the city.	Osiedle jest rozproszone po całym mieście.
The man, clutching the heavy bag on his shoulder, looked at her.	Mężczyzna, ściskając ciężką torbę na ramię, spojrzał na nią.
She weaved her nets very carefully.	Bardzo starannie tkała swoje sieci.
He has it for my boss.	Ma to za mojego szefa.
They dressed up as tourists.	Przebrali się za turystów.
The harvest exceeds last year's.	Zbiory przekraczają zeszłoroczne.
The locals say that this green loaf is absolutely delicious.	Miejscowi twierdzą, że ta zielona bocja jest absolutnie pyszna.
Some smoke comes out of the engine while driving.	Podczas jazdy z silnika wydobywa się trochę dymu.
At midnight, the children were dancing by the fire.	O północy dzieci tańczyły przy ognisku.
Found the door to the library.	Znalazłem drzwi do biblioteki.
Community members decided to keep the city clean.	Członkowie społeczności postanowili utrzymać miasto w czystości.
The ferry has finally arrived.	Prom w końcu przybył.
Their income was cut in half.	Ich dochody zmniejszyły się o połowę.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Na szczęście kawaleria przybyła w samą porę.
Almost everyone knows that space suits are essential in space.	Prawie każdy wie, że skafandry kosmiczne są niezbędne w kosmosie.
I had two eggs, a bagel, orange juice, and coffee.	Miałem dwa jajka, bajgla, sok pomarańczowy i kawę.
The village fathers decided to build this bridge.	Ojcowie wsi postanowili zbudować ten most.
He hardly ate.	Prawie nie jadł.
The ice is thick enough to be walked on.	Lód jest wystarczająco gruby, aby po nim chodzić.
Many people from this village left for the cities.	Wiele osób z tej wsi wyjechało do miast.
To combat this problem, we need regulation.	Aby zwalczyć ten problem, potrzebujemy regulacji.
Work is not for tomorrow.	Praca nie jest na jutro.
Sometimes a rash appears when a person touches it.	Czasami pojawia się wysypka, gdy osoba dotyka.
I need an hourly wage.	Potrzebuję stawki godzinowej.
The moon, a pale crescent moon, hung in the night sky.	Księżyc, blady półksiężyc, wisiał na nocnym niebie.
The waiter was deep in conversation with an outstanding customer.	Kelner był pogrążony w rozmowie z wybitnym klientem.
They were introduced to school education.	Zostali zapoznani z nauką w szkole.
It was you who mentioned it!	To ty o tym wspomniałeś!
And worse, the alien is very tall.	A co gorsza, obcy jest bardzo wysoki.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladyn miał dobry powód do radości.
The nose knows.	Nos wie.
His house is very far from the center.	Jego dom jest bardzo daleko od centrum.
Colleges offer a wide variety of courses to students.	Uczelnie oferują studentom szeroką gamę kursów.
Industrial accidents are not unknown.	Wypadki przemysłowe nie są nieznane.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	W gospodarstwie uprawia się tu kilka odmian sałaty.
Usually I don't give my students nicknames.	Zwykle nie nadaję uczniom pseudonimów.
The sky was slowly turning pink.	Niebo powoli stawało się różowe.
Water may become liquid below the breaking point.	Woda może stać się cieczą poniżej punktu krytycznego.
Manganese is a chemical element	Mangan jest pierwiastkiem chemicznym
A heated discussion ensued.	Wywiązała się gorąca dyskusja.
She hit the child.	Uderzyła dziecko.
The building was about to collapse.	Budynek miał się zawalić.
The ticket was three dollars.	Bilet kosztował trzy dolary.
The mold spores gave off a pungent odor.	Zarodniki pleśni wydzielały ostry zapach.
I've also been having a few problems recently.	Ostatnio też mam kilka problemów.
The money she gave was really generous.	Pieniądze, które dała, były naprawdę hojne.
Parliament passed laws restricting press freedom.	Parlament uchwalił ustawy ograniczające wolność prasy.
The monarch was forced to abdicate.	Monarcha został zmuszony do abdykacji.
I have to accept the blame.	Muszę zaakceptować winę.
In many cases, fraud is rampant in developing countries.	W wielu przypadkach oszustwa szerzą się w krajach rozwijających się.
There is more rain than usual in the summer months.	W miesiącach letnich jest więcej deszczu niż zwykle.
Tomatoes float on the surface of the soup.	Pomidory unoszą się na powierzchni zupy.
Hence the biological differences between men and women.	Stąd biologiczne różnice między mężczyznami i kobietami.
The picture shows the students.	Obraz przedstawia uczniów.
She could see them clearly as if they had just materialized.	Widziała je wyraźnie, jakby właśnie się zmaterializowały.
Bicycles are more popular than cars these days.	Rowery są obecnie bardziej popularne niż samochody.
Evidence shows that eyewitness accounts are often inaccurate.	Dowody wskazują, że zeznania naocznych świadków są często niedokładne.
Vinegar is a versatile ingredient.	Ocet to wszechstronny składnik.
He lent the chair to an elderly woman.	Pożyczył krzesło starszej kobiecie.
Create a hole in the sides of each cake pocket.	Utwórz otwór po bokach każdej kieszeni na ciasto.
An employee finds her work environment stressful.	Pracownik uważa, że ​​jej środowisko pracy jest stresujące.
The meeting has been moved to a different location.	Spotkanie zostało przeniesione w inne miejsce.
The building is tall, close to factory complexes.	Budynek stoi wysoki w pobliżu kompleksów fabrycznych.
Prevent waste by recycling.	Zapobiegaj powstawaniu odpadów poprzez recykling.
He enjoys gardening a lot.	Wiele przyjemności czerpie z ogrodnictwa.
Roads badly need repair.	Drogi bardzo wymagają naprawy.
It's an old poem.	To stary wiersz.
If we made an effort, we could take action.	Gdybyśmy podjęli wysiłek, moglibyśmy podjąć działania.
The moon shone brightly over the little fountain.	Nad małą fontanną jasno świecił księżyc.
Students are very good.	Studenci są bardzo dobrzy.
She sharpened the knife with a whetstone.	Zaostrzyła nóż osełką.
Tests are crucial in determining the best route.	Testy są kluczowe w określeniu najlepszej trasy.
Idle state.	Stan bezczynności.
They saved their lives.	Uratowali im życie.
Many people in our community are fighting with weapons.	Wiele osób w naszej społeczności walczy z bronią.
They bought a horse.	Kupili konia.
The story revolves around a man who has gone mad.	Historia kręci się wokół człowieka, który oszalał.
The voice minority protested against the move.	Głosowa mniejszość protestowała przeciwko przeprowadzce.
Briefly discuss the five forms of government.	Krótko omów pięć form rządzenia.
The old woman picked up a floorboard.	Stara kobieta podniosła deskę podłogową.
Get interested in your son's education.	Zainteresuj się edukacją swojego syna.
There is a bank behind this building.	Za tym budynkiem jest bank.
Please turn over the towels.	Proszę odwrócić ręczniki.
The hurricane caused enormous damage to the region.	Huragan spowodował ogromne zniszczenia w tym regionie.
The underground space will be useful for storage.	Podziemna przestrzeń przyda się do przechowywania.
The product was distributed in many cities.	Produkt był dystrybuowany w wielu miastach.
His sly wink made the old lady blush.	Jego chytre mrugnięcie sprawiło, że starsza pani zarumieniła się.
Whenever he sees a woman, he seems electrified.	Ilekroć widzi kobietę, wydaje się być zelektryzowany.
A key feature of the novel is its vivid, detailed description.	Kluczową cechą powieści jest żywy, szczegółowy opis.
An impartial observer will notice that this is trivial.	Bezstronny obserwator zauważy, że jest to trywialne.
The property is sold with the house.	Nieruchomość sprzedawana jest wraz z domem.
He looked bored during the movie.	Podczas filmu wyglądał na znudzonego.
We have a simple, peaceful existence.	Mamy prostą, spokojną egzystencję.
The cook's eyesight was impaired.	Wzrok kucharza był osłabiony.
This city is known for its literature.	To miasto znane jest z literatury.
Monozygotic twins are inseparable.	Jednojajowe bliźnięta są nierozłączne.
Sometimes a hawk flies overhead.	Czasami nad głową przelatuje jastrząb.
Initially, the train was admired for its speed.	Początkowo pociąg był podziwiany za prędkość.
The pensioner never married.	Emeryt nigdy się nie ożenił.
The company aims to recover all stolen funds.	Firma dąży do odzyskania wszystkich skradzionych środków.
Every year more and more people visit the art exhibition.	Co roku coraz więcej osób odwiedza wystawę sztuki.
It is a sad ending for a proud family.	To smutne zakończenie dla dumnej rodziny.
The blacksmith forged his weapon by heating the metal.	Kowal wykuwał swoją broń, podgrzewając metal.
This land was once known for its golden sunsets.	Ta kraina była kiedyś znana ze złotych zachodów słońca.
The sentence contains four idioms.	Zdanie zawiera cztery idiomy.
The fairs here are always crowded with people.	Tutejsze targi są zawsze zatłoczone ludźmi.
Why is she smiling?	Dlaczego się uśmiecha?
The princess was known to wear beautiful dresses.	Księżniczka znana była z noszenia pięknych sukienek.
They have yet to form a government.	Muszą jeszcze utworzyć rząd.
There is a student hospital in this area.	W tej okolicy znajduje się szpital studencki.
She squeezed her cup tightly.	Mocno ścisnęła filiżankę.
He dropped his car keys inadvertently.	Nieumyślnie upuścił kluczyki do samochodu.
Her smile was friendly.	Jej uśmiech był przyjazny.
These boys ran away when they saw the police.	Ci chłopcy uciekli, kiedy zobaczyli policję.
The old church towers majestically over the bustling market square.	Stary kościół majestatycznie góruje nad tętniącym życiem rynkiem.
All the money was printed.	Wszystkie pieniądze zostały wydrukowane.
The streets here are dark and deserted.	Tutejsze ulice są ciemne i opuszczone.
A civil war is brewing here.	Tu szykuje się wojna domowa.
The couple got married two years later.	Para wyszła za mąż dwa lata później.
The international community should be ashamed.	Społeczność międzynarodowa powinna się wstydzić.
Many houses and buildings were badly burned down.	Wiele domów i budynków zostało mocno spalonych.
The winner was announced yesterday.	Zwycięzca został ogłoszony wczoraj.
She heard a sermon from a church worker.	Wysłuchała kazania pracownika kościoła.
Apartments are expensive to buy.	Mieszkania są drogie w zakupie.
Should avoid crossing the road.	Powinna unikać przechodzenia przez jezdnię.
The forest was thick and the path was dark.	Las był gęsty, a ścieżka ciemna.
The price has risen sharply last month.	Cena gwałtownie wzrosła w zeszłym miesiącu.
Drought and floods have ravaged the region.	Susza i powodzie spustoszyły region.
Many trees in this area are rare.	Wiele drzew na tym obszarze jest rzadkością.
Tart with almond jam.	Tarta z konfiturą z migdałami.
We came back from the country and lived in this place.	Wróciliśmy z kraju i zamieszkaliśmy w tym miejscu.
This summer, firefighters are fighting forest fires.	Tego lata strażacy walczą z pożarami lasów.
What's your favorite food?	Jakie jest Twoje ulubione jedzenie?
Correct your posture by sitting upright.	Popraw swoją postawę, siedząc prosto.
Load your ammo carefully.	Ostrożnie ładuj amunicję.
Many say the price is too high.	Wielu twierdzi, że cena jest zbyt wysoka.
You must earn an associate's degree to teach a doctor.	Aby uczyć lekarza, należy zdobyć stopień naukowy.
Toshiba built a factory with a generator.	Toshiba zbudowała fabrykę z agregatem prądotwórczym.
The hotel is on the road.	Hotel znajduje się przy drodze.
Orchestras use pianos, guitars and woodwinds.	W orkiestrach używane są pianina, gitary i instrumenty dęte drewniane.
They never make mistakes.	Nigdy nie popełniają błędów.
There are no rivers near this city.	W pobliżu tego miasta nie ma rzek.
The most delicious are prawns and crabs.	Najsmaczniejsze są krewetki i kraby.
Have no other things to do?	Nie masz innych rzeczy do zrobienia?
Our satellite image clearly shows the new river.	Nasze zdjęcie satelitarne wyraźnie pokazuje nową rzekę.
He shrugged his shoulders.	Poruszył ramionami.
From the airport, go to the city.	Z lotniska jedź do miasta.
The curious snake posed no threat.	Ciekawski wąż nie stanowił zagrożenia.
His head was leaning against a wooden chair.	Jego głowa opierała się o drewniane krzesło.
He bowed to his parents.	Pokłonił się swoim rodzicom.
Please direct all complaints to my office.	Wszelkie reklamacje proszę kierować do mojego biura.
The medicine made him sick.	Lekarstwo sprawiło, że zachorował.
The smell of fried fish filled the harbor.	Port wypełnił zapach smażonej ryby.
Here is an atlas that should answer your questions.	Oto atlas, który powinien odpowiedzieć na twoje pytania.
Nobody goes to school in this village.	W tej wiosce nikt nie chodzi do szkoły.
Plants change into colorful clothes in the fall.	Rośliny przebierają się w kolorowe ubrania jesienią.
The otter entered the stream.	Wydra wdarła się do potoku.
She declared that she would sue the lecturer.	Zadeklarowała, że ​​pozwie wykładowcę.
He dreams of starting his own company one day.	Marzy o tym, żeby pewnego dnia założyć własną firmę.
The presiding judge imposed restrictions on the meeting place.	Sędzia przewodniczący nałożył ograniczenia na miejsce spotkania.
The generals decided to attack at dawn.	Generałowie postanowili zaatakować o świcie.
By adding more flour, he made the cookies whiter.	Dodając więcej mąki, sprawił, że ciasteczka stały się bielsze.
The wings are made of leather.	Skrzydła wykonane są ze skóry.
Snow had fallen slightly this afternoon.	Śnieg spadł lekko tego popołudnia.
I recognize your voice everywhere.	Wszędzie rozpoznam Twój głos.
Language depends a lot on culture.	Język w dużej mierze zależy od kultury.
She came to school as usual but looked sad.	Przyszła do szkoły jak zwykle, ale wyglądała na smutną.
The fire was extinguished.	Ogień został ugaszony.
The river is sacred.	Rzeka jest święta.
Food quality was poor.	Jakość jedzenia była słaba.
I added a little mayonnaise to the potatoes.	Do ziemniaków dodałam trochę majonezu.
The flight details are listed on the departures board.	Na tablicy odlotów podano szczegóły lotu.
The law regarding this event is very strict	Prawo dotyczące tego wydarzenia jest bardzo surowe
The work was based solely on scientific evidence.	Praca została oparta wyłącznie na dowodach naukowych.
The candle flame flickers in the wind.	Płomień świecy migocze na wietrze.
She ate grilled fish and drank water.	Jadła grillowaną rybę i piła wodę.
The ox pulled a cart full of crops.	Wół ciągnął wóz pełen płodów rolnych.
They hid under the cover of the forest.	Ukryli się pod osłoną lasu.
Scientists believe that an aging population will worsen global warming.	Naukowcy uważają, że starzejąca się populacja pogorszy globalne ocieplenie.
A thick red mist was rising over the city.	Nad miastem unosiła się gęsta czerwona mgła.
Extremely strong cup of coffee.	Niezwykle mocna filiżanka kawy.
The judge may overrule the law.	Sędzia może unieważnić prawo.
She was sentenced to death.	Została skazana na karę śmierci.
Preparing a written work.	Przygotowujący pracę pisemną.
She wasn't fat.	Nie była gruba.
The new building has been renovated into a homeless shelter.	Nowy budynek został wyremontowany na schronisko dla bezdomnych.
Thanks for coming.	Dziękuję za przybycie.
Our bakery sells delicious desserts.	Nasza piekarnia sprzedaje pyszne desery.
Some artifacts have been recovered from underwater locations.	Niektóre artefakty zostały odzyskane z podwodnych miejsc.
Some countries use hydroelectric energy extensively.	Niektóre kraje intensywnie korzystają z energii hydroelektrycznej.
He announced his intention to resign.	Ogłosił zamiar rezygnacji.
The asteroid was a mile wide.	Asteroida była szeroka na milę.
There is a wide range of tasks to be performed.	Do wykonania jest szeroki zakres zadań.
The dogs barked wildly.	Psy dziko szczekały.
The school has a proud tradition of sports excellence.	Szkoła ma dumną tradycję doskonałości sportowej.
This is the only road into town.	To jedyna droga prowadząca do miasta.
You have to protect yourself from disease.	Musisz chronić się przed chorobami.
War is a fact of life in many countries.	Wojna jest faktem w wielu krajach.
He believed that visiting doctors were a legal source of drugs.	Uważał, że odwiedzający go lekarze są legalnym źródłem leków.
There are endless tunnels in the mountains.	W górach są niekończące się tunele.
We carried her upstairs.	Zanieśliśmy ją na górę.
The boundaries of our city are clearly defined.	Granice naszego miasta są jasno określone.
The city is famous for its peculiar architecture.	Miasto słynie z osobliwej architektury.
A young man about to leave hugs his girlfriend.	Młody mężczyzna, który ma odejść, przytula swoją dziewczynę.
Stock prices rose, but futures fell.	Ceny akcji rosły, ale wartość kontraktów futures spadała.
Her books remained intact after this.	Jej książki pozostały nietknięte po tym.
Fortune soldiers often have a career as mercenaries.	Żołnierze fortuny często robią karierę jako najemnicy.
She was about to give birth soon.	Miała wkrótce urodzić.
The curtains were drawn to keep out light.	Zasłony zostały zaciągnięte, aby nie dopuścić do światła.
So why did they do it?	Więc dlaczego to zrobili?
Look for signs of fecal contamination.	Poszukaj oznak zanieczyszczenia kałem.
He ordered a glass of wine and looked at the guests.	Zamówił kieliszek wina i przyjrzał się gościom.
Put power into your muscles.	Włóż moc w swoje mięśnie.
He had spent the whole day making love.	Spędził cały dzień na kochaniu się.
He said the "black jackets" were waiting.	Powiedział, że „czarne kurtki” czekają.
The company is an amalgamation of several smaller companies.	Firma jest połączeniem kilku mniejszych firm.
This hairy creature is dangerous.	To włochate stworzenie jest niebezpieczne.
Museum closed for years due to renovation.	Muzeum zamknięte na lata z powodu renowacji.
There is a possibility that he will win.	Istnieje możliwość, że wygra.
Some problems cannot be solved.	Niektórych problemów nie da się rozwiązać.
They renewed their interest in art.	Odnowili zainteresowanie sztuką.
Leo is looking forward to success.	Leo nie może się doczekać sukcesu.
Think about kidnapping, killing and dismembering people.	Pomyśl o porywaniu, zabijaniu i ćwiartowaniu ludzi.
He has broad shoulders.	Ma szerokie ramiona.
They lived in a small village in the woods.	Mieszkali w małej wiosce w lesie.
Elizabeth is the heir to her father's will.	Elżbieta jest spadkobierczynią testamentu ojca.
Don't move down the stairs.	Nie ruszaj się ze schodów.
I think we will have to postpone the event.	Myślę, że będziemy musieli przełożyć imprezę.
November is a cold month.	Listopad to zimny miesiąc.
The priest blessed the newlyweds.	Ksiądz pobłogosławił nowożeńców.
Open your mind to new possibilities.	Otwórz swój umysł na nowe możliwości.
Our house is below street level.	Nasz dom znajduje się poniżej poziomu ulicy.
The questionnaires were collected in the past years.	Ankiety były zbierane w minionych latach.
They have quite an interesting history.	Mają dość ciekawą historię.
There were loud cheers and kisses.	Słychać było głośne wiwaty i pocałunki.
The rebels have been very active this month.	Rebelianci byli bardzo aktywni w tym miesiącu.
Don't need a passport to leave the country?	Nie potrzebujesz paszportu, aby wyjechać z kraju?
They started the meeting in an orderly manner.	Spotkanie rozpoczęli w sposób uporządkowany.
Unearth was in the driver's seat.	Na miejscu kierowcy siedział Unearth.
A strange plant grows in the mountains.	Dziwaczna roślina rośnie w górach.
The crowd sounded tremendous applause.	Tłum rozległ się ogromnym aplauzem.
Leave the socks.	Zostaw skarpetki.
A shot rang out.	Rozbrzmiał strzał.
Eventually, man has learned to tame the wind.	W końcu człowiek nauczył się ujarzmiać wiatr.
This process is called sublimation.	Proces ten nazywany jest sublimacją.
It can't rain all the time.	Nie może padać cały czas.
Rain is forecast for tomorrow.	Na jutro prognozowany jest deszcz.
Scientists are convinced that it will eventually happen.	Naukowcy są przekonani, że w końcu tak się stanie.
Cannabis is the illicit drug most used.	Konopie indyjskie są najczęściej używanym nielegalnym narkotykiem.
The speaker welcomes the audience.	Prelegent wita publiczność.
These fears are dismissed by professional biologists.	Obawy te są odrzucane przez zawodowych biologów.
She waited politely.	Czekała grzecznie.
A deep insight enlightened him.	Oświecił go głęboki wgląd.
Many farmers grow apples or vegetables.	Wielu rolników uprawia jabłka lub warzywa.
The blockades led to widespread starvation.	Blokady doprowadziły do ​​powszechnego głodu.
Chemical symbols of the elements.	Symbole chemiczne pierwiastków.
She took a moment to calm down.	Poświęciła chwilę, aby się uspokoić.
Even though he was wounded, he boldly continued the fight.	Mimo że został ranny, odważnie kontynuował walkę.
Racial tensions persist in many countries, including the developed world.	W wielu krajach, w tym w krajach rozwiniętych, nadal panują napięcia rasowe.
Thick robes protected from the cold.	Grube szaty chroniły przed zimnem.
The Don stared in the mirror while he shaved.	Don patrzył w lustro podczas golenia.
The man picked up his bag and left.	Mężczyzna podniósł swoją torbę i wyszedł.
Part of him wanted to go outside.	Część niego miała ochotę wyjść na zewnątrz.
The company focuses on foreign markets.	Firma koncentruje się na rynkach zagranicznych.
A solid gate deters intruders.	Solidna brama odstrasza intruzów.
Why is this important to remember?	Dlaczego trzeba o tym pamiętać?
Choose the top three environmental issues.	Wybierz trzy najlepsze problemy środowiskowe.
This dish is best served with red beans.	To danie najlepiej smakuje z czerwoną fasolą.
Justify the sentences of the topic.	Uzasadnij zdania tematu.
Everyone wants to change their situation.	Każdy chce zmienić swoją sytuację.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Według psychologów małe dzieci najlepiej uczą się poprzez doświadczenia fizyczne.
This regulation has not yet been implemented.	To rozporządzenie nie zostało jeszcze wdrożone.
When each finished for himself, he turned to the others.	Gdy każdy skończył sam dla siebie, zwrócił się do pozostałych.
Connect the volume.	Podłącz głośność.
I don't remember that wedding, she said.	Nie pamiętam tego ślubu, oświadczyła.
These two cities are very far from each other.	Te dwa miasta są bardzo od siebie oddalone.
She heard the faint sound of the waves.	Słyszała słaby dźwięk fal.
She just ate a sandwich.	Właśnie zjadła kanapkę.
Her life was not so happy.	Jej życie nie było tak szczęśliwe.
The footballer was fined for excessive celebration.	Piłkarz został ukarany grzywną za nadmierne świętowanie.
Is that your pen?	Czy to twój długopis?
Look there.	Spójrz tam.
The dugong is a peculiar animal.	Diugoń to osobliwe zwierzę.
The decline in interest in politics is a worrying trend.	Spadek zainteresowania polityką to niepokojący trend.
The trustee cheated on his taxes.	Powiernik oszukiwał swoje podatki.
The current system needs to be improved.	Obecny system wymaga ulepszenia.
Her marigold tore again.	Jej nagietta znów się rozdarła.
Expenses for the daily maintenance of the house.	Wydatki na codzienne utrzymanie domu.
This minister in the government is very popular.	Ten minister w rządzie jest bardzo popularny.
This room has a balcony.	Pokój ten dysponuje balkonem.
Increasingly, hospitals rely on this new technology.	Coraz częściej szpitale polegają na tej nowej technologii.
She looked at him respectfully.	Spojrzała na niego z szacunkiem.
We need to reform our education system.	Musimy zreformować nasz system edukacji.
He waited for everyone to leave.	Poczekał, aż wszyscy wyjdą.
Four people died in the accident.	W wypadku zginęły cztery osoby.
They are still building it.	Nadal to budują.
He left his gloves.	Zostawił swoje rękawiczki.
The iron must be heated in a blast furnace.	Żelazo należy podgrzać w wielkim piecu.
Engineers try to balance the forces in the structures.	Inżynierowie starają się zrównoważyć siły w konstrukcjach.
Sixteen people fight for their lives in the hospital.	Szesnaście osób walczy w szpitalu o życie.
Try to stay calm.	Staraj się zachować spokój.
The bus collided with a car, killing three people.	Autobus zderzył się z samochodem, zabijając trzy osoby.
The government gave an unusual order.	Rząd wydał niezwykły rozkaz.
Some people believe that fortune-telling is witchcraft.	Niektórzy uważają, że wróżby to czary.
If others, why can't they?	Jeśli inni, dlaczego nie mogą tego zrobić?
The trees looked lush.	Drzewa wyglądały soczyście.
A new exhibition has opened in the art gallery.	W galerii sztuki pojawiła się nowa wystawa.
I can't bear the thought of such a gruesome death.	Nie mogę znieść myśli o tak makabrycznej śmierci.
She was only sixteen.	Miała zaledwie szesnaście lat.
X is also commonly used in Art.	X jest również powszechnie stosowany w art.
They melted the metal from the ore.	Wytopili metal z rudy.
Protesters refused to negotiate.	Protestujący odmówili negocjacji.
We must always protect the environment.	Musimy zawsze chronić środowisko.
The water can be acidic or alkaline.	Woda może być kwaśna lub zasadowa.
He bought a large plot of land.	Kupił dużą działkę.
They believe gold will be a good investment.	Wierzą, że złoto będzie dobrą inwestycją.
The explosion caused extensive damage to nearby houses.	Wybuch spowodował rozległe zniszczenia pobliskich domów.
The gift is not large enough to cover their expenses.	Prezent nie jest wystarczająco duży, aby pokryć ich wydatki.
They failed to obtain a new plane.	Nie udało im się pozyskać nowego samolotu.
Grapes after harvesting from the grapevine	Winogrona po zbiorze z winorośli
Many animals migrate from place to place.	Wiele zwierząt migruje z miejsca na miejsce.
He was terrified to see his face in the mirror.	Był przerażony, widząc swoją twarz w lustrze.
Some researchers believe the theory is not solid.	Niektórzy badacze uważają, że teoria nie jest solidna.
The runaway is unidentified.	Uciekinier jest niezidentyfikowany.
A crowd of angry demonstrators gathered at the gates of the palace.	Pod bramami pałacu zebrał się tłum rozwścieczonych demonstrantów.
These huge ancient trees come from this area.	Te ogromne, wiekowe drzewa pochodzą z tego obszaru.
He "discovered" a new species of dinosaur.	„Odkrył” nowy gatunek dinozaura.
The grand hotel was designed by an architect.	Wielki hotel zaprojektował architekt.
A white door led to the basement.	Do piwnicy prowadziły białe drzwi.
Two pears will not fit in this basket.	W tym koszu nie zmieszczą się dwie gruszki.
There was a pile of mats on the floor.	Na podłodze leżał stos mat.
The rose had thorns.	Róża miała kolce.
The landscape along the river is green.	Krajobraz wzdłuż rzeki jest zielony.
This plan is ambitious but feasible.	Ten plan jest ambitny, ale wykonalny.
Be careful not to break anything.	Uważaj, aby niczego nie złamać.
She could turn a little green.	Mogła trochę pozieleniać.
That should be enough.	To powinno wystarczyć.
She began to cry.	Zaczęła płakać.
He was amazed at how well it worked.	Był zdumiony, jak dobrze to działało.
There is a fundamental similarity between them.	Istnieje między nimi zasadnicze podobieństwo.
He was no more than five feet tall.	Miał nie więcej niż pięć stóp wzrostu.
Growing evidence suggests that it will become violent.	Coraz więcej dowodów sugeruje, że stanie się to gwałtowne.
She was rolling recently minted coins in her hand.	Toczyła w dłoni niedawno wybite monety.
Resourceful farmers often find new opportunities.	Zaradni rolnicy często znajdują nowe możliwości.
The ship's captain has been hailed as a hero.	Kapitan statku został okrzyknięty bohaterem.
Use a spoon to scoop out the flesh of the avocado.	Łyżką wyciągnij miąższ awokado.
The horse is vomiting.	Koń wymiotuje.
He decided to go on a diet.	Postanowił przejść na dietę.
It was promised to provide pensions for the elderly.	Obiecano zapewnić emerytury dla osób starszych.
The summer rains provided much needed water.	Letnie deszcze dostarczyły bardzo potrzebnej wody.
Small business owners in the city protested.	Właściciele małych firm w mieście protestowali.
Explain it to him.	Wyjaśnij mu to.
The villagers found the village deserted.	Mieszkańcy wioski zastali wioskę opustoszałą.
People are tiny spots in the universe.	Ludzie to maleńkie plamki we wszechświecie.
Unemployed young people take up employment by many women.	Bezrobotni młodzi ludzie podejmują pracę wielu kobiet.
He tried to convince her.	Próbował ją przekonać.
Everyone wants some money!	Każdy chce trochę pieniędzy!
The snow was quite intense, although they had been warned.	Śnieg był dość intensywny, chociaż ostrzegano ich.
Their passion for cooking led to a new career path.	Ich zamiłowanie do gotowania doprowadziło do nowej ścieżki kariery.
The wet snow created a slippery surface.	Mokry śnieg stworzył śliską nawierzchnię.
The use of light and shadow by this painter is characteristic.	Charakterystyczne jest użycie przez tego malarza światła i cienia.
Let's take a look at the bird life this year.	Przyjrzyjmy się życiu ptaków w tym roku.
The earthquake devastated the area.	Trzęsienie ziemi zdewastowało okolicę.
The river slowly flows into the ocean.	Rzeka powoli płynie do oceanu.
He has more free time now.	Ma teraz więcej wolnego czasu.
Frogs have thousands of bones.	Żaby mają tysiące kości.
The rumors grew as time passed.	W miarę upływu czasu plotki narastały.
The rising crime rate did not scare visitors away.	Rosnący wskaźnik przestępczości nie odstraszył odwiedzających.
Some nights in her sleep she sighs.	W niektóre noce we śnie wzdycha.
The people who visited this village were polite.	Ludzie, którzy odwiedzili tę wioskę, byli uprzejmi.
His book became a bestseller.	Jego książka stała się bestsellerem.
Business is also feeling their pressure.	Biznes również odczuwa ich presję.
The gem has been declared a national treasure.	Klejnot został uznany za skarb narodowy.
Has undergone a major renovation.	Przeszły gruntowny remont.
The team defeated their opponents.	Drużyna pokonał swoich przeciwników.
The subject of the book is the meaning of life.	Tematem książki jest sens życia.
Some prodigy are no doubt faking it.	Niektóre cudowne dziecko bez wątpienia to udaje.
He was at war with poaching.	Prowadził wojnę z kłusownictwem.
The opposite of cold and hot is lukewarm.	Przeciwieństwem zimna i gorąca jest letnia.
Not all microwave ovens are easy to use.	Nie wszystkie kuchenki mikrofalowe są łatwe w użyciu.
Vegetables are essential in a healthy diet.	Warzywa są niezbędne w zdrowej diecie.
Quickly.	Bardzo szybko.
Though TV series ends heavily on TV,	Chociaż seriale telewizyjne kończą się mocno w telewizji,
The flask contained a dark brown liquid.	Kolba zawierała ciemnobrązowy płyn.
Endless rows of large boats moored to the shore.	Do brzegu cumowały niekończące się rzędy dużych łodzi.
Mining activities will benefit the economy.	Działalność wydobywcza przyniesie korzyści gospodarce.
The little boy got a treat.	Mały chłopiec dostał smakołyk.
Robert got lost.	Robert się zgubił.
He borrowed large sums of money from friends.	Pożyczył duże sumy pieniędzy od znajomych.
Tap water contaminated with bacteria leads to disease.	Woda z kranu skażona bakteriami prowadzi do chorób.
Domestic unemployment figures continue to decline.	Krajowe dane o bezrobociu stale spadają.
Remember, always use your seat belt.	Pamiętaj, zawsze zapinaj pasy bezpieczeństwa.
Place the eggshells in the compost.	Skorupki jaj włożyć do kompostu.
We put the first things first.	Na pierwszym miejscu stawiamy pierwsze rzeczy.
Most students feel nervous on their first day of school.	Większość uczniów czuje się zdenerwowana pierwszego dnia w szkole.
Visitors are advised to wear helmets when riding a mountain bike.	Odwiedzającym zaleca się noszenie kasków podczas jazdy na rowerze górskim.
The primatologist visited the zoo every day.	Prymatolog codziennie odwiedzał zoo.
One morning, you get up early and prepare your breakfast.	Pewnego ranka wstając wcześnie, przygotowujesz śniadanie.
The children were fascinated by the skeleton of a dinosaur.	Dzieci były zafascynowane szkieletem dinozaura.
He felt himself trembling.	Poczuł, że drży.
Put the chickpeas in the pot.	Wrzuć ciecierzycę do garnka.
He came to the hotel exhausted.	Przybył do hotelu wyczerpany.
He turned out to be the most talented.	Okazał się najbardziej utalentowany.
The girl sat down on the edge of his chair.	Dziewczyna usiadła na skraju jego krzesła.
A fallen tree blocked our way.	Powalone drzewo zablokowało nam drogę.
Many cases remain unresolved.	Wiele spraw pozostaje nierozwiązanych.
The condemned man crept into the courtroom	Skazany zakradł się do sali sądowej
The flat without decoration is very spartan.	Mieszkanie bez wystroju jest bardzo spartańskie.
After the meeting was over, he went to his cottage.	Po zakończeniu spotkania udał się do swojego domku.
Years of mismanagement nearly brought the country to bankruptcy.	Lata złego zarządzania prawie doprowadziły kraj do bankructwa.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Podziel mieszankę chleba na osiem kawałków.
Take three steps back.	Zrób trzy kroki do tyłu.
The drowning man managed to escape.	Tonący zdołał uciec.
This facilitation will significantly reduce shipping costs.	To ułatwienie znacznie obniży koszty wysyłki.
Her brutal crime was attributed to emotional problems.	Jej brutalną zbrodnię przypisywano problemom emocjonalnym.
She woke up feeling slightly refreshed.	Obudziła się, czując się lekko odświeżona.
The desert around the village was getting bigger and bigger.	Pustynia wokół wioski stawała się coraz większa.
This city has a rich historical heritage.	To miasto ma bogate dziedzictwo historyczne.
She was a builder of castles.	Była budowniczką zamków.
The rebels showed great courage.	Rebelianci wykazali się wielką odwagą.
A stone's throw from a grove of trees.	Rzut kamieniem od zagajnika drzew.
It is important that drivers respect the speed limits.	Ważne jest, aby kierowcy przestrzegali ograniczeń prędkości.
There has never been an objection to my policy.	Nigdy nie było sprzeciwu wobec mojej polityki.
She helped the depressed man fill out the form.	Pomogła przygnębionemu mężczyźnie wypełnić formularz.
Black cats bring good luck.	Czarne koty przynoszą szczęście.
I never told him about my fears.	Nigdy nie powiedziałem mu o moich obawach.
This bank has the worst management.	Ten bank ma najgorsze zarządzanie.
Maybe we should give them a chance.	Może powinniśmy dać im szansę.
The new recording of the jazz legend is a masterpiece.	Nowe nagranie legendy jazzu to arcydzieło.
The production of charcoal will allow this village to prosper.	Produkcja węgla drzewnego pozwoli tej wiosce prosperować.
The airport was ten minutes away.	Lotnisko było dziesięć minut drogi.
Start by pouring olive oil into the bowl.	Zacznij od wlania oliwy z oliwek do miski.
They played a lot of music.	Grali dużo muzyki.
It has become a universal experience.	Stało się uniwersalnym doświadczeniem.
This event is the biggest news since the war.	To wydarzenie to największa wiadomość od czasów wojny.
Toxic pollutants are becoming more and more common.	Zanieczyszczenia toksyczne stają się coraz bardziej powszechne.
Farmers often need heavy machinery.	Rolnicy często potrzebują ciężkich maszyn.
Local street performers make a lasting impact.	Lokalni artyści uliczni wywierają trwały wpływ.
A gentle breeze moved the fallen leaves.	Łagodny wiatr poruszył opadłe liście.
Everyone was staring at her.	Wszyscy się na nią gapili.
The whites of her eyes widened.	Białka jej oczu powiększyły się.
The jury also heard that he was rebellious.	Ława przysięgłych usłyszała również, że był zbuntowany.
He only narrowly avoided a collision with a truck.	Tylko o włos uniknął kolizji z ciężarówką.
We got to the lake after three long days.	Do jeziora dotarliśmy po trzech długich dniach.
Cyclists are often seen on the roads.	Na drogach często widuje się rowerzystów.
The impact of education on health is difficult to measure.	Wpływ edukacji na zdrowie jest trudny do zmierzenia.
Despite their bad reputation, the victims are actually innocent.	Mimo złej reputacji ofiary są w rzeczywistości niewinne.
Blend the almonds with sugar.	Zmiksuj migdały z cukrem.
He slept soundly, unaware of the crisis raging around him.	Spał mocno, nieświadom szalejącego wokół niego kryzysu.
Iron and steel are widely used in construction	Żelazo i stal są szeroko stosowane w budownictwie
Scientists believe that larger dinosaurs fell prey.	Naukowcy uważają, że większe dinozaury padły ofiarą.
All that glitters is not gold.	Nie wszystko złoto, co się świeci.
There was widespread poverty in the country.	W kraju panowała powszechna bieda.
The row of cars was parked bumper to bumper.	Rząd samochodów był zaparkowany zderzak w zderzak.
The university is a combination of knowledge and information.	Uniwersytet to połączenie wiedzy i informacji.
She got up to leave.	Wstała do wyjścia.
The store patio was crowded.	Patio sklepu było zatłoczone.
He was going to be a diplomat.	Zamierzał zostać dyplomatą.
Computers can't think.	Komputery nie potrafią myśleć.
However, some critics argue that such a policy is too liberal.	Jednak niektórzy krytycy twierdzą, że taka polityka jest zbyt liberalna.
Poor urban design and lack of public amenities.	Słaby projekt urbanistyczny i brak udogodnień publicznych.
The hands are joined in prayer.	Ręce są połączone w modlitwie.
The creature escaped easier than expected.	Stwór uciekł łatwiej, niż się spodziewano.
The skunk's curiosity prevailed.	Ciekawość skunksa wzięła górę.
George's eyes narrowed in concentration.	Oczy George'a zwęziły się w skupieniu.
The udder of the cow should be cleaned daily.	Wymiona krowy należy czyścić codziennie.
Nothing worked.	Nic nie działało.
At noon, the painter is getting ready for dinner.	W południe malarz przygotowuje się do obiadu.
What time will we meet?	O której się spotkamy?
The capacitor is located at one end of the battery.	Kondensator znajduje się na jednym końcu akumulatora.
I believe it is very important not to miss breakfast.	Uważam, że bardzo ważne jest, aby nie opuszczać śniadania.
Americans appreciate dry wit.	Amerykanie cenią suchy dowcip.
The plumbing is a bit old.	Instalacja wodno-kanalizacyjna jest trochę stara.
He missed many lectures.	Przespał wiele wykładów.
He is angry with them for what they did.	Jest na nich zły za to, co zrobili.
Now, children, we need to talk about what you have seen.	Teraz, dzieci, musimy porozmawiać o tym, co widzieliście.
The newspapers say no.	Gazety mówią nie.
After a long time, the journalist regained his composure.	Po długim czasie dziennikarz odzyskał spokój.
The visit was successful.	Wizyta przebiegła pomyślnie.
Hurricanes deal massive damage.	Huragany zadają ogromne obrażenia.
Better educated people tend to earn more.	Lepiej wykształceni ludzie zwykle zarabiają więcej.
They came to the family's house on vacation.	Przyjechali do domu rodziny na wakacje.
John was silent.	John milczał.
My company is making slow progress.	Moja firma robi powolne postępy.
He sat down and took out a notebook.	Usiadł i wyjął zeszyt.
Water and milk are natural resources.	Woda i mleko to zasoby naturalne.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Naukowcy nieustannie szukają sposobów na zmniejszenie zanieczyszczenia.
This ancient city has a desert climate.	To starożytne miasto jest w klimacie pustynnym.
He opened his eyes.	Otworzył oczy.
How long will this step take?	Jak długo potrwa ten krok?
The wisdom of her advice is hard to ignore.	Trudno zignorować mądrość jej rad.
All day long, the cicadas sing loudly.	Przez cały dzień cykady głośno śpiewają.
When food is scarce, we must eat sparingly.	Kiedy brakuje żywności, musimy jeść oszczędnie.
Are you looking for something else?	Szukasz czegoś innego?
Only three other species have not been domesticated.	Tylko trzy inne gatunki nie zostały udomowione.
He has received several medals for courage.	Otrzymał kilka medali za odwagę.
This street is usually full of tourists.	Ta ulica jest zwykle pełna turystów.
Scientists say global warming is a crisis.	Naukowcy twierdzą, że globalne ocieplenie to kryzys.
He is responsible for the deadliest aircraft accident in history.	Jest odpowiedzialny za najbardziej śmiertelny wypadek w historii samolotów.
The elephant ran away in panic.	Słoń uciekł w panice.
This type of music is usually played in the afternoon.	Ten rodzaj muzyki jest zazwyczaj grany po południu.
The forces of nature are enormous.	Siły natury są ogromne.
A koa tree grows in a small valley.	W małej dolinie rośnie drzewo koa.
The villagers were threatened by bears.	Mieszkańcom wioski groziły niedźwiedzie.
The entitlement is a new national disease.	Uprawnienie to nowa choroba narodowa.
Use a spoon to scoop up the pumpkin seeds.	Łyżką nabierz nasiona z dyni.
Isn't that awful? 	Czy to nie okropne?
the girl exclaimed.	wykrzyknęła dziewczyna.
The route cut into a dense forest.	Trasa wcinała się w gęsty las.
There were no witnesses to the murder.	Nie było świadków morderstwa.
The forest is home to many wild animals.	Las jest domem dla wielu dzikich zwierząt.
Replace these ingredients with the ingredients in this recipe.	Zastąp te składniki składnikami z tego przepisu.
The latte was weak.	Latte było słabe.
It is home to several species of rare birds.	Jest domem dla kilku gatunków rzadkich ptaków.
So much potential but so few options.	Tyle potencjału, ale tak mało możliwości.
Regardless of the law, some farmers continued to spray.	Nie zważając na prawo, niektórzy rolnicy nadal opryskiwali.
The kitten moved with delight.	Kociak poruszył się z zachwytem.
The waterfall cascades down the mountain.	Wodospad spływa kaskadą z góry.
She went to the doctors alone.	Poszła sama do lekarzy.
Animals are an important source of protein.	Zwierzęta są ważnym źródłem białka.
The village is dotted with windmills.	Wieś jest usiana wiatrakami.
Summer is a great time for bold endeavors	Lato to świetny czas na odważne przedsięwzięcia
This statue has a cheerful expression.	Ten posąg ma pogodny wyraz.
The criminal quickly escaped.	Przestępca szybko uciekł.
The cat licked contentedly.	Kot lizał się z zadowoleniem.
It was hard for him to deal with.	Trudno mu było sobie z tym poradzić.
Some insects hate being touched.	Niektóre owady nie znoszą dotykania.
The car broke down.	Samochód się popsuł.
Create a line and bar chart	Tworzenie wykresu liniowego i słupkowego
Driving fast is illegal here.	Szybka jazda jest tu nielegalna.
This government denies the existence of any crisis.	Ten rząd zaprzecza istnieniu jakiegokolwiek kryzysu.
The side of the mountain is dangerous.	Zbocze góry jest niebezpieczne.
Who will pay for this damage?	Kto zapłaci za te szkody?
She wrote down the amount due quickly.	Szybko spisała należną kwotę.
Water makes people wet.	Woda czyni ludzi mokrymi.
The villagers clashed with local officials.	Wieśniacy starli się z miejscowymi urzędnikami.
The baby has difficulty regulating body temperature.	Dziecko ma trudności z regulowaniem temperatury ciała.
The approaching storm forced him to stop.	Zbliżająca się burza zmusiła go do zatrzymania się.
Apples from a distant tree are harvested in the fall.	Jabłka z odległego drzewa zbierane są jesienią.
Hold it, baby.	Trzymaj to, kochanie.
You run in circles.	Biegasz w kółko.
His large black hat and jacket collar point downwards.	Jego duży czarny kapelusz i kołnierz kurtki skierowane są w dół.
The CEO looked out his office window.	Dyrektor naczelny wyglądał przez okno swojego biura.
Common ant species make up the most numerous order of insects	Pospolite gatunki mrówek tworzą najliczniejszy rząd owadów
Lawrence headed straight for the counter.	Lawrence ruszył prosto do lady.
I hope you will call me.	Mam nadzieję, że do mnie zadzwonisz.
The scientist was concerned about his results.	Naukowiec był zaniepokojony jego wynikami.
Ten little children were staring at me.	Wpatrywało się we mnie dziesięcioro małych dzieci.
There was a ladder in the opening.	W otworze była drabina.
See how beautifully it is carved!	Zobacz, jak pięknie jest wyrzeźbiony!
The overall goal is to improve performance	Ogólnym celem jest poprawa wydajności
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Te chemikalia są stosowane w przemyśle półprzewodnikowym.
Don't be put off by its looks, coconuts!	Nie zniechęcaj się jej wyglądem, kokosie!
Was it the same with you?	Czy z tobą było tak samo?
After several hearings, this case was dismissed.	Po kilku rozprawach ta sprawa została oddalona.
Her investigation was thorough.	Jej śledztwo było dokładne.
Don't let them encroach on someone else's property!	Nie pozwól im wkraczać na cudzą własność!
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Azot w naszej atmosferze pochodzi z wulkanów.
The river supported many civilizations along its banks.	Rzeka utrzymywała wiele cywilizacji wzdłuż jej brzegów.
The dough must be thick.	Ciasto musi być gęste.
The furs are of poor quality.	Futra są złej jakości.
The article describes how the organization works.	Artykuł opisuje sposób działania organizacji.
Many accidents are caused by reckless driving.	Wiele wypadków spowodowanych jest lekkomyślną jazdą.
You will be returning new, clean towels every day.	Codziennie będziesz zwracać nowe, czyste ręczniki.
The duvet was brightly colored.	Kołdra była jaskrawo kolorowa.
Where are your people coming from?	Skąd pochodzą twoi ludzie?
The river near the city was once polluted.	Rzeka w pobliżu miasta była kiedyś zanieczyszczona.
Unfortunately, the program met with little support.	Niestety, program spotkał się z niewielkim poparciem.
She walked cautiously to the tree.	Podeszła ostrożnie do drzewa.
Many people visit this temple every year.	Wiele osób odwiedza tę świątynię każdego roku.
So where is all this trouble coming from?	Więc skąd się biorą te wszystkie kłopoty?
These families run farms.	Te rodziny prowadzą gospodarstwa.
The crisis dragged on for years.	Kryzys ciągnął się latami.
His chest swelled with pride.	Jego pierś nabrzmiała dumą.
The pilgrims were incredibly excited about this sight.	Pielgrzymi byli niesamowicie podekscytowani tym widokiem.
She won't let go.	Ona nie odpuści.
The king lived in luxury.	Król żył otoczony luksusem.
She tossed some snow into the sledge.	Wrzuciła trochę śniegu do sań.
The landscape is punctuated by occasional colors.	Krajobraz jest przerywany okazjonalnymi kolorami.
Growing traffic strained the city's infrastructure.	Rosnący ruch nadwerężył miejską infrastrukturę.
It was way too hot for sleeveless tops.	Było zdecydowanie za gorąco na topy bez rękawów.
Households in this region are heated with oil.	Gospodarstwa domowe w tym regionie ogrzewane są olejem.
Today many animals are kept in captivity.	Dziś wiele zwierząt jest trzymanych w niewoli.
The farmer took an ax and chopped the mangroves.	Rolnik wziął siekierę i rąbał namorzyny.
Soon after their arrival, the ravens were seen overhead.	Wkrótce po przybyciu kruki były widziane nad głową.
She attacked him.	Zaatakowała go.
It doesn't seem worth it.	Nie wydaje się to warte zachodu.
The competition will be fierce this week.	Rywalizacja będzie zacięta w tym tygodniu.
Was in no mood to order sushi.	Nie był w nastroju do zamawiania sushi.
I am reading this book.	Czytam tę książkę.
The number of people injured in accidents has increased sharply.	Liczba osób poszkodowanych w wypadkach gwałtownie wzrosła.
The controls were complementary.	Kontrole miały charakter uzupełniający.
The young teacher knew the subject.	Młody nauczyciel znał temat.
Often called "the mother of all seas".	Często nazywana „matką wszystkich mórz”.
Identify the parts of the face.	Zidentyfikuj części twarzy.
They ordered the police to attack a criminal	Kazali policji napaść na przestępcę
The sun appeared low in the dark sky.	Słońce pojawiło się nisko na mrocznym niebie.
Workers chipped off the stalactite with knives.	Robotnicy odłupali stalaktyt nożami.
The yellow sun was shining brightly.	Żółte słońce świeciło jasno.
The explosion pierced the mine, killing many workers.	Wybuch przeszył kopalnię, zabijając wielu pracowników.
The prototype jet used a turbine engine.	Prototypowy odrzutowiec wykorzystywał silnik turbinowy.
He died of complications from diabetes nine years later.	Zmarł z powodu powikłań cukrzycy dziewięć lat później.
The frost has melted.	Mróz się rozpuścił.
Don't worry.	Nie martw się.
This legislation is insufficient.	To prawodawstwo jest niewystarczające.
He nurtured the desire to be a writer.	Pielęgnował pragnienie bycia pisarzem.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank odwrócił się do chłopca i uśmiechnął.
The poetic style developed over two hundred years ago.	Styl poetycki wykształcił się ponad dwieście lat temu.
The count was a man of imposing stature.	Hrabia był człowiekiem imponującej postury.
They are not coming to the party!	Nie przyjdą na imprezę!
The kid got his first computer.	Dzieciak dostał swój pierwszy komputer.
There was a carnival in town.	W mieście był karnawał.
The lighthouse loomed on the horizon.	Latarnia morska majaczyła na horyzoncie.
Scientists often disagree on many points.	Naukowcy często nie zgadzają się w wielu kwestiach.
Use two cups of brown sugar.	Użyj dwóch filiżanek brązowego cukru.
The microscope was a miracle of modern science.	Mikroskop był cudem współczesnej nauki.
A low, dark cloud gathered in the distance.	W oddali zebrała się niska, ciemna chmura.
When you're done, don't forget to return the radio.	Kiedy skończysz, nie zapomnij zwrócić radia.
Apparently he wasn't interested in reinventing the wheel.	Najwyraźniej nie był zainteresowany wymyślaniem koła na nowo.
Any leftovers can be used for the soup.	Do zupy można wykorzystać wszelkie resztki.
She was reprimanded for bad table manners.	Została upomniana za złe maniery przy stole.
It says here that she is on vacation.	Tu jest napisane, że jest na wakacjach.
Why don't they try to convince him?	Dlaczego nie spróbują go przekonać?
The runner jumped over the first obstacle.	Biegacz przeskoczył pierwszą przeszkodę.
The boxer was a lean, skillful fighter.	Bokser był szczupłym, zręcznym wojownikiem.
You always take a risk when you cross that river.	Zawsze ryzykujesz, kiedy przekraczasz tę rzekę.
For others, she is an irresistible figure.	Dla innych jest postacią, której nie można się oprzeć.
Emotions make arguments more persuasive.	Emocje sprawiają, że argumenty są bardziej przekonujące.
This seems like a strange question.	To wydaje się dziwne pytanie.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Profesor wyjaśnił zasady aerodynamiki.
His white beard was visible from a distance.	Jego biała broda była widoczna z daleka.
The soldiers returned home as a hero.	Żołnierze wrócili do domu jako bohater.
The number of immigrants living in the city has increased rapidly.	Liczba imigrantów mieszkających w mieście gwałtownie wzrosła.
You can go to jail for protests.	Za protesty można trafić do więzienia.
The trains resumed normal operation.	Pociągi wznowiły normalną eksploatację.
A mosque was built in honor of the prophet.	Na cześć proroka zbudowano meczet.
This restaurant serves the best pecan cake in town.	Ta restauracja serwuje najlepsze ciasto pecan w mieście.
Most vegetarians are athletes.	Większość wegetarian to sportowcy.
He began to lose his sanity.	Zaczął tracić zdrowie psychiczne.
The crowd was unbearable.	Tłum był nie do zniesienia.
Work slowly making sure each strand is covered.	Pracuj powoli, upewniając się, że każde pasmo jest pokryte.
The trees are big and gorgeous here.	Drzewa są tu duże i wspaniałe.
Add baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Do miski dodaj proszek do pieczenia, esencję waniliową i jajka.
He met a woman at a party.	Na przyjęciu spotkał kobietę.
Beef cattle have long struggled with various diseases.	Bydło mięsne od dawna boryka się z różnymi chorobami.
Gifts cost half as much as the first batch.	Prezenty kosztują o połowę mniej niż pierwsza partia.
This building used to be the town hall.	Budynek ten był kiedyś ratuszem.
Many admired the elderly statesman.	Wielu podziwiało starszego męża stanu.
As a scientist, he specialized in stars.	Jako naukowiec specjalizował się w gwiazdach.
Fruits like bananas grow in warm climates.	Owoce, takie jak banany, rosną w ciepłym klimacie.
Macbeth awoke in the middle of the night.	Makbet obudził się w środku nocy.
Use your finger to write the alphabet in the air.	Palcem napisz alfabet w powietrzu.
So they could talk freely without fear.	Mogli więc swobodnie rozmawiać bez strachu.
The fire department arrived quickly.	Straż pożarna przybyła szybko.
They eagerly lined up, eager to express themselves.	Chętnie ustawili się w kolejce, chętni do wypowiedzenia się.
It always amazes me that life never seems fair.	Zawsze zdumiewa mnie to, że życie nigdy nie wydaje się sprawiedliwe.
An alligator is a monster, not an animal.	Aligator to potwór, a nie zwierzę.
There is nothing wrong with my hearing.	Nie ma nic złego w moim słuchu.
People at low altitudes will suffer the most.	Najbardziej ucierpią ludzie na niskich wysokościach.
Which city on this map is your favorite?	Które z miast na tej mapie jest Twoim ulubionym?
She heard a groan from deep inside his chest.	Usłyszała jęk z głębi jego piersi.
However, flooding in the valleys plagued the region.	Jednak powodzie w dolinach nękały region.
The amount of cocoa affects the taste.	Ilość kakao wpływa na smak.
He wore black silk.	Nosił czarny jedwab.
I had a terrible cold.	Byłem okropnie przeziębiony.
She ran away from home.	Uciekła z domu.
The church bells sounded deafening.	Dzwony kościelne zabrzmiały ogłuszająco.
Some anacondas can be fifteen feet long.	Niektóre anakondy mogą mieć piętnaście stóp długości.
Traffic is heavy today.	Ruch jest dziś duży.
The waters here are cloudy with pollution.	Wody tutaj są mętne z powodu zanieczyszczenia.
He has a weak chin.	Ma słaby podbródek.
Brush your teeth often.	Często myj zęby.
We have to match their words with our actions.	Musimy dopasować ich słowa do naszych czynów.
Put another pan on the stove.	Połóż kolejną patelnię na kuchence.
The lions finally relaxed and let them pass.	Lwy w końcu się rozluźniły i pozwoliły im przejść.
This dog is a danger to society.	Ten pies jest zagrożeniem dla społeczeństwa.
Kitchen utensils such as stoves, pans and ovens are used daily.	Naczynia kuchenne, takie jak kuchenki, patelnie i piekarniki, są używane codziennie.
He plays the piano beautifully.	Pięknie gra na pianinie.
He placed the stick carefully on the ground.	Ostrożnie położył patyk na ziemi.
It's just impossible to part with old things.	Po prostu niemożliwe jest rozstanie się ze starymi rzeczami.
Without street lighting, the city is dark at night.	Bez oświetlenia ulicznego miasto nocą jest ciemne.
After independence, the country had a stable economy.	Po odzyskaniu niepodległości kraj miał stabilną gospodarkę.
These shoes are too small for your foot.	Te buty są za małe dla Twojej stopy.
My dog ​​is old.	Mój pies jest stary.
She says she can't believe it.	Mówi, że nie może w to uwierzyć.
A shard of steel hit the side of his face.	Odłamek stali uderzył go w bok jego twarzy.
Some believers believe he will die.	Niektórzy wierzący wierzą, że umrze.
Despite some concerns, they let her go.	Mimo pewnych obaw, pozwolili jej odejść.
So the secret is out.	Więc sekret się wydostał.
Only then did the young man notice the cat.	Dopiero wtedy młody człowiek zauważył kota.
In this region, winters are extremely cold.	W tym regionie zimy są niezwykle mroźne.
Often there are large metal objects in this mine.	Często w tej kopalni znajdują się duże metalowe przedmioty.
Consider your options carefully before making a decision.	Rozważ dokładnie opcje przed podjęciem decyzji.
The belfry is ringing.	Dzwoni dzwonnica.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Zwiększyła się ilość azotu w atmosferze.
The poet considered himself essentially apolitical.	Poeta uważał się za zasadniczo apolitycznego.
Check for knots.	Sprawdź, czy nie ma sęków.
Are you satisfied with the results?	Czy jesteś zadowolony z wyników?
How life can go this way!	Jak życie może toczyć się w ten sposób!
He often looked out the window.	Często wyglądał przez okno.
Many countries now ban wild dolphins.	Wiele krajów obecnie zakazuje łapania dzikich delfinów.
Nobody knew exactly what he was going to do.	Nikt nie wiedział dokładnie, co zrobi.
The smell of baking bread wafted through the house.	Przez dom unosił się zapach pieczonego chleba.
California has become a major agricultural center.	Kalifornia stała się głównym ośrodkiem rolniczym.
Learn another new word.	Naucz się kolejnego nowego słowa.
Reduced consumer spending has resulted in the closure of many retailers.	Zmniejszone wydatki konsumentów spowodowały zamknięcie wielu sprzedawców detalicznych.
The winning club owner must be recognized.	Zwycięski właściciel klubu musi otrzymać uznanie.
Mountain names given to their cities.	Nazwiska górskie nadawane ich miastom.
Fairy tales show people the way they look in real life.	Bajki pokazują ludzi tak, jak wyglądają w prawdziwym życiu.
The new network has fewer restrictions.	Nowa sieć ma mniej ograniczeń.
Previous studies have shown that we eat well in childhood.	Wcześniejsze badania wykazały, że dobrze się odżywiamy w dzieciństwie.
His mother and father are very proud.	Jego matka i ojciec są bardzo dumni.
She is likely to suffer terrible violence.	Prawdopodobnie dozna straszliwej przemocy.
Tom was angry with the accountant.	Tom był zły na księgowego.
Can solar cells be recycled?	Czy można poddać recyklingowi ogniwa słoneczne?
They ran on without rest.	Biegli dalej bez odpoczynku.
The challenge of building incredibly vast structures.	Wyzwanie budowania niesamowicie rozległych konstrukcji.
Long before computers, people used to calculate with stones and twigs.	Na długo przed komputerami ludzie obliczali za pomocą kamieni i gałązek.
She managed to catch seven balls without marking.	Udało jej się złapać siedem piłek bez oznaczenia.
In my youth, I loved reading.	W młodości uwielbiałem czytać.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Niektóre bakterie są odporne na antybiotyki.
Frogs croaked in the pond.	W stawie rechotały żaby.
The team received a rousing ovation.	Zespół otrzymał porywającą owację.
After much mockery, he finally persuaded them.	Po wielu szyderstwach w końcu ich przekonał.
He laughs at the irony.	Śmieje się z ironii.
A gentle breeze blew through the window.	Przez okno wpadł delikatnie świeży powiew.
The earbuds have been thrown away, they are no longer needed.	Wkładki douszne zostały wyrzucone, nie są już potrzebne.
The water that fell from the sky was magical.	Woda, która spadła z nieba, była magiczna.
This man is a man of his word.	Ten człowiek jest człowiekiem swojego słowa.
The prisoners were locked up overnight.	Więźniów zamknięto na noc.
Make a large pot of soup.	Zrób duży garnek zupy.
The wild beast flashed through the forest.	Dzika bestia przemknęła przez las.
He looked around the crowd.	Rozejrzał się po tłumie.
Since then, the authorities have moved.	Od tego czasu władze zostały przeniesione.
The milk broke because it wasn't cold.	Mleko się zepsuło, bo nie było zimne.
Buses of confused tourists arrive every day.	Codziennie przyjeżdżają autobusy zdezorientowanych turystów.
Puppies cannot swim.	Szczenięta nie potrafią pływać.
The fish are delicious.	Ryby są pyszne.
The ants have worked hard to build their nest.	Mrówki ciężko pracowały, aby zbudować swoje gniazdo.
The accountant quickly entered our numbers.	Księgowy szybko wpisał nasze liczby.
Danger threatens everything we love the most.	Niebezpieczeństwo zagraża wszystkim, co kochamy najbardziej.
Colorful canopy of leaves and ferns.	Kolorowy baldachim z liści i paproci.
The farmer had two pigs.	Rolnik hodował dwie świnie.
The militia declares victory, but the government refuses to honor it	Milicja ogłasza zwycięstwo, ale rząd odmawia honoru
Liz continued to paint.	Liz kontynuowała malowanie.
He has a tattoo on his right forearm.	Ma tatuaż na prawym przedramieniu.
The meeting took place in the morning.	Spotkanie odbyło się rano.
However, he discovered the advantages of both.	Odkrył jednak zalety obu.
He hopes to return to his workplace soon.	Ma nadzieję, że wkrótce wróci do swojego miejsca pracy.
Many new technologies show promise.	Wiele nowych technologii jest obiecujących.
There is a link between smoking and cancer.	Istnieje związek między paleniem a rakiem.
One swallow won't make summer.	Jedna jaskółka nie zrobi lata.
He insists on a taxi.	Nalega na taksówkę.
All the furniture was covered with sheets.	Wszystkie meble przykryte były prześcieradłami.
Pets are not allowed inside.	Zwierzęta nie są dozwolone w środku.
Your mind is constantly thinking about them.	Twój umysł nieustannie o nich myśli.
The festival of light.	Święto światła.
The prisoner finally broke free from the guard and escaped.	Więzień w końcu uwolnił się od strażnika i uciekł.
Open the book to the table of contents.	Otwórz książkę do spisu treści.
The class had to order more materials.	Klasa musiała zamówić więcej materiałów.
The politician spoke loudly from his podium.	Polityk przemówił głośno ze swojego podium.
These buildings will soon be demolished.	Budynki te wkrótce zostaną zburzone.
They talked about current affairs and gossiped about their neighbors.	Rozmawiali o bieżących wydarzeniach i plotkowali o sąsiadach.
Some animals are nocturnal.	Niektóre zwierzęta prowadzą nocny tryb życia.
We live in an uncertain world.	Żyjemy w niepewnym świecie.
The path meanders through the forest.	Ścieżka wije się przez las.
The prisoner will be given a fair trial.	Więzień będzie miał sprawiedliwy proces.
Should your teaching methods be different?	Czy Twoje metody nauczania powinny być inne?
All he has to do is stay still.	Wszystko, co musi zrobić, to pozostać w bezruchu.
Every year the suffering of the poor is noted.	Każdego roku odnotowuje się cierpienia ubogich.
The next day the pontoon was gone.	Następnego dnia pontonu nie było.
He instructed us to do this task.	Polecił nam wykonać to zadanie.
The verb "sit" consists of three main parts.	Czasownik „siedzieć” składa się z trzech zasadniczych części.
Their distinctive appearance terrified many of the villagers.	Ich charakterystyczny wygląd przerażał wielu mieszkańców wsi.
The landscape is dotted with many wonderful villas.	Krajobraz jest usiany wieloma wspaniałymi willami.
The shop is to the left of the pharmacy.	Sklep znajduje się na lewo od apteki.
Bulbs are used to emit light.	Żarówki służą do emitowania światła.
The stones were destroyed by the water.	Kamienie zostały zniszczone przez wodę.
She hurried home, key in hand.	Pospieszyła do domu z kluczem w ręku.
The authorities interfered with the improvement of the sanitary situation.	Władze dokonały ingerencji w poprawę sytuacji sanitarnej.
Dawn is just starting.	Właśnie wstaje świt.
She often brought home homeless animals.	Często przywoziła do domu bezdomne zwierzęta.
The walls crumbled under the weight of the building.	Ściany rozpadły się pod ciężarem budynku.
From ancient times, men and women wore different clothes.	Od czasów starożytnych mężczyźni i kobiety nosili różne ubrania.
Some people prefer to spend the day alone.	Niektórzy wolą spędzić dzień w samotności.
They take the dogs for walks.	Wyprowadzają psy na spacer.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	Wartości elementów składowych zawsze będą dodatnie.
Jane found out she was pregnant.	Jane dowiedziała się, że jest w ciąży.
She won, but he quickly accepted it.	Wygrała, ale on szybko się z tym pogodził.
The organization deals with injured animals.	Organizacja zajmuje się rannymi zwierzętami.
The country is experiencing a kind of renaissance.	Kraj przeżywa swego rodzaju renesans.
If her husband had any sense, he would have left her.	Gdyby jej mąż miał choć trochę rozsądku, zostawiłby ją.
Dust clouds rose over the road, blocking out the sun.	Nad drogą unosiły się chmury kurzu, zasłaniając słońce.
The president has been removed.	Prezydent został usunięty.
We entered the room together.	Razem weszliśmy do pokoju.
He saw the old lady's face change.	Widział, jak twarz starszej pani się zmienia.
Work your way up steep slopes and walk slowly and carefully.	Pokonuj strome zbocza i chodź powoli i ostrożnie.
This summer, expect heat and rain.	Tego lata spodziewaj się upałów i deszczu.
Will the two countries continue to argue?	Czy oba kraje nadal będą się kłócić?
It was a long and tiring hike through a dense forest.	Była to długa i męcząca wędrówka przez gęsty las.
There has never been a better time to live.	Nigdy nie było lepszego czasu na życie.
Fast food is usually high in salt.	Fast food jest zazwyczaj bogaty w sól.
The proceedings were interrupted by the break-in.	Postępowanie przerwało włamanie.
Several months have passed.	Minęło kilka miesięcy.
The turtles were pinned to the rock.	Żółwie zostały przypięte do skały.
The commandant reminded the officers to stay calm.	Komendant przypomniał funkcjonariuszom, aby zachowali spokój.
Gucci even sells a burqa.	Gucci sprzedaje nawet burkę.
The thieves moved in the opposite direction.	Złodzieje wyruszyli w przeciwnym kierunku.
Each player's sticker was placed upside down.	Naklejka każdego gracza została umieszczona do góry nogami.
Buy flowers for every room in the house.	Kup kwiaty do każdego pokoju w domu.
They headed for the park.	Ruszyli w stronę parku.
The treatment resulted in a reduction in the volume of the tumors.	Leczenie spowodowało zmniejszenie objętości guzów.
Evaluated every few years.	Oceniane co kilka lat.
Thirteen singers, selected from all provinces of the country, performed.	Wystąpiło trzynastu śpiewaków, wybranych ze wszystkich prowincji kraju.
The war was fought in disputed territory.	Wojna toczyła się na spornym terytorium.
This is for the sick.	To jest dla chorego.
The chemicals made her dizzy.	Chemikalia przyprawiały ją o zawroty głowy.
The volcano has erupted several times in the past.	W przeszłości wulkan wybuchał kilkakrotnie.
The research community is divided on cloning.	Środowisko naukowe jest podzielone w kwestii klonowania.
To achieve equilibrium, the economy must grow.	Aby osiągnąć równowagę, gospodarka musi rosnąć.
He noticed the girl's beauty quite indifferently.	Zwrócił uwagę dość obojętnie na urodę dziewczyny.
Then he looked at his watch.	Potem spojrzał na zegarek.
The scheme was never fully realized.	Schemat nigdy nie został w pełni zrealizowany.
The train accelerated, shrinking rapidly in the distance.	Pociąg przyspieszył, szybko zmniejszając się w oddali.
There is a dense forest to the east.	Na wschodzie jest gęsty las.
He wrapped a few pieces of meat in bread.	Owinął chlebem kilka kawałków mięsa.
She walks barefoot on the beach.	Chodzi po plaży boso.
He should be at school.	Powinien być w szkole.
Chemical vapors began to form polymers.	Opary chemiczne zaczęły tworzyć polimery.
His house is situated on a hill.	Jego dom położony jest na wzgórzu.
People feel lonely in a big city.	Ludzie czują się samotni w dużym mieście.
The formula is simple.	Formuła jest prosta.
How was this building constructed?	W jaki sposób został zbudowany ten budynek?
The dish was served on a silver platter.	Danie podano na srebrnym półmisku.
The office manager said the manager was gone.	Kierownik biura powiedział, że kierownika nie było.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	Stare ulice pełne są sklepów, teatrów i bibliotek.
The atmosphere was tense throughout the day.	Napięta atmosfera utrzymywała się przez cały dzień.
His absence is mentioned in almost every article.	O jego nieobecności wspomina się prawie w każdym artykule.
This year we had a new director.	W tym roku mieliśmy nowego dyrektora.
He hoped that	Miał nadzieję
Lots of customers lined up, waiting patiently.	Wielu klientów ustawiło się w kolejce, cierpliwie czekając.
The police didn't work	Policja nie działała
People started to complain.	Ludzie zaczęli narzekać.
The water in the lake was calm.	Woda w jeziorze była spokojna.
Tom has been out of work for months.	Tom był bez pracy od miesięcy.
He exchanged a few words with the beggar.	Zamienił kilka słów z żebrakiem.
Raise your right leg sideways to the sky.	Podnieś prawą nogę bokiem do nieba.
I must admit that this is a very difficult question.	Muszę przyznać, że to bardzo trudne pytanie.
He was surprised by the news.	Był zaskoczony wiadomością.
The water was dark brown.	Woda była ciemnobrązowa.
The oxidation process is essential for the formation of rust.	Proces utleniania jest niezbędny do powstania rdzy.
This woman was strangely familiar.	Ta kobieta była dziwnie znajoma.
The rider leaned over to explore the path ahead.	Jeździec pochylił się, by zbadać ścieżkę przed sobą.
This square is the heart of this city.	Na tym placu znajduje się serce tego miasta.
The tip quenched her thirst for knowledge.	Napiwek zaspokoił jej pragnienie wiedzy.
The problem should have been solved a long time ago.	Problem powinien zostać rozwiązany dawno temu.
He has always worn a red shirt since kindergarten.	Od przedszkola zawsze nosił czerwoną koszulę.
I'll show you how it's done.	Pokażę ci, jak to się robi.
The pop star has been in hiding ever since.	Gwiazda popu od tego czasu się ukrywa.
A searing pain gripped his skull.	Piekący ból ściskał jego czaszkę.
The vacancy rate remains stable.	Wskaźnik pustostanów utrzymuje się na stałym poziomie.
The lion roared loudly.	Lew ryknął głośno.
From a black jumbled base	Z czarnej pomieszanej podstawy
We saw her at the hospital yesterday.	Przyjęliśmy ją wczoraj w szpitalu.
Always bright, he paid no attention to it.	Zawsze bystry, nie zwracał na to uwagi.
Monkeys are too sweet to say.	Małpy są zbyt słodkie na słowa.
The speaker read the prepared text.	Prelegent odczytał przygotowany tekst.
We therefore need to establish a dialogue with them, he said.	Dlatego musimy nawiązać z nimi dialog, powiedział.
Rumors spread that the house was haunted.	Rozeszły się pogłoski, że dom był nawiedzony.
It was originally a copper mine.	Pierwotnie była to kopalnia miedzi.
Both countries signed a peace treaty.	Oba kraje podpisały traktat pokojowy.
We risk encroaching on private territory.	Ryzykujemy wkroczenie na terytorium prywatne.
The apple looked redder than usual.	Jabłko wyglądało na bardziej czerwone niż zwykle.
His gaze was motionless and unreadable.	Jego spojrzenie było nieruchome i nieczytelne.
Smog obstructs the view of nearby buildings.	Smog zasłania widok na pobliskie budynki.
It was believed that humans descended from monkeys.	Wierzono, że ludzie wywodzą się od małp.
Dark clouds rolled in.	Nadciągnęły ciemne chmury.
Milk, eggs and credit cards are essential here.	Mleko, jajka i karty kredytowe są tutaj niezbędne.
This is a perfect example of a traditional farm house.	To doskonały przykład tradycyjnego domu na farmie.
The lawn needs regular watering.	Trawnik wymaga regularnego podlewania.
Humor is a universal language.	Humor to uniwersalny język.
The sea is calm and inviting.	Morze jest spokojne i zachęcające.
The poor will struggle with increasing difficulties.	Biedni będą zmagać się z coraz większymi trudnościami.
He is waiting patiently.	Czeka cierpliwie.
This country is surrounded on three sides by the sea.	Ten kraj jest otoczony z trzech stron morzem.
The ancient traditions of prophecy have survived to this day.	Starożytne tradycje proroctwa przetrwały do ​​dziś.
It is a serious injustice that he cannot be judged.	To poważna niesprawiedliwość, że nie można go sądzić.
Diplomacy is perhaps the most difficult skill of all.	Dyplomacja jest prawdopodobnie najtrudniejszą ze wszystkich umiejętności.
His skin was pale with a hint of gray.	Jego skóra była jasna z nutą szarości.
He likes to browse through old books.	Lubi przeglądać stare książki.
Pharaoh was powerful in his country but wise.	Faraon był potężny w swoim kraju, ale mądry.
Our exam schedule was quite demanding.	Nasz harmonogram egzaminów był dość wymagający.
They use cell phones to make changes.	Do wprowadzania zmian używają telefonów komórkowych.
Slowly he hid his face in his hands.	Powoli ukrył twarz w dłoniach.
Her love is stronger than ever.	Jej miłość jest silniejsza niż kiedykolwiek.
The monkeys fled when they saw us.	Na nasz widok małpy uciekły.
Call me please.	Zadzwoń, proszę.
She took a sip of wine.	Wypiła łyk wina.
He was dressed all in black.	Był ubrany cały na czarno.
The manager plans to lay off employees.	Kierownik planuje zwolnić pracowników.
Everyone pays taxes.	Wszyscy płacą podatki.
Try to impress your emotions.	Spróbuj odcisnąć swoje emocje.
He pointed to the photos on the wall.	Wskazał na zdjęcia na ścianie.
A soldier recently attacked the police chief.	Żołnierz niedawno zaatakował szefa policji.
We never see rain in this neighborhood.	W tej okolicy nigdy nie widujemy deszczu.
Have you been offended by a man in the store?	Czy obraził cię mężczyzna w sklepie?
The project is carried out by experts.	Projekt realizowany jest przez ekspertów.
The car broke down and the driver was badly injured.	Samochód się zepsuł, a kierowca został ciężko ranny.
The budget is unlikely to change.	Budżet raczej się nie zmieni.
Falling prices led to bankruptcies.	Spadające ceny doprowadziły do ​​bankructw.
The number of reports of crimes is increasing.	Liczba doniesień o przestępstwach wzrasta.
He missed his real home.	Tęsknił za swoim prawdziwym domem.
Most of the committees were in favor of this proposal.	Większość komisji była przychylna tej propozycji.
We need the same information for next year.	Potrzebujemy tych samych informacji w przyszłym roku.
Equations are the basic laws of physics.	Równania są podstawowymi prawami fizyki.
She has won awards for her stories and novels.	Zdobywała nagrody za swoje opowiadania i powieści.
Japanese conductors are polite and courteous.	Japońscy dyrygenci są uprzejmi i uprzejmi.
The experiment turned out to be disappointing.	Eksperyment okazał się rozczarowujący.
Eggplants work best in the summer.	Bakłażany najlepiej sprawdzają się latem.
His appearance was striking.	Jego wygląd był uderzający.
A stranger entered their home.	Nieznajomy wszedł do ich domu.
The female population suffered a sharp decline.	Populacja kobiet doznała gwałtownego spadku.
The poet wrote in an expressive style.	Poeta pisał w ekspresyjnym stylu.
He repeated the sentence over and over.	Powtarzał zdanie w kółko.
It is generally accepted that dogs sense impending earthquakes.	Powszechnie przyjmuje się, że psy wyczuwają nadchodzące trzęsienia ziemi.
The bird ate the apple.	Ptak zjadł jabłko.
He repeatedly asked "why" until he was told.	Wielokrotnie pytał „dlaczego”, dopóki mu nie powiedziano.
A loyal friend, he always comforted me.	Lojalny przyjaciel, zawsze mnie pocieszał.
Still holding her nose, she sneezed again.	Wciąż trzymając nos, znów kichnęła.
The monkeys in the forest are noisy.	Małpy w lesie są głośne.
Each country issues its own currency.	Każdy kraj emituje własną walutę.
The girl's behavior became more and more strange.	Zachowanie dziewczyny stawało się coraz bardziej dziwne.
The operating costs of the theater are onerous.	Koszty funkcjonowania teatru są uciążliwe.
The radio transmitter transmits a constant signal.	Nadajnik radiowy nadaje stały sygnał.
Trees are distinguished by various shapes and sizes.	Drzewa wyróżniają się różnymi kształtami i rozmiarami.
Look carefully and try your best to spell these words.	Przyjrzyj się uważnie i postaraj się jak najlepiej przeliterować te słowa.
This building has not been built for many years.	Ten budynek nie był budowany od wielu lat.
No one will ever know your name.	Nikt nigdy nie pozna twojego imienia.
We agreed to lend him some money.	Zgodziliśmy się pożyczyć mu trochę pieniędzy.
Doctors had to work hard to save patients.	Lekarze musieli ciężko pracować, aby ratować pacjentów.
The eagle glided towards its nest.	Orzeł poszybował w kierunku swojego gniazda.
The candidate has submitted his candidacy documents.	Kandydat złożył dokumenty swojej kandydatury.
She had a radiant smile.	Miała promienny uśmiech.
Seaweed grows well in these waters.	Wodorosty dobrze rosną w tych wodach.
I notice more and more that this is happening.	Coraz częściej zauważam, że to się dzieje.
Mud landslides can throw up huge amounts of soil.	Osuwiska błotne mogą wyrzucać ogromne ilości ziemi.
I train hard in the hope of winning the race.	Ciężko trenuję w nadziei na wygranie wyścigu.
The rock formations are breathtaking.	Formacje skalne zapierają dech w piersiach.
The company was very successful.	Firma odniosła duży sukces.
Many factors contribute to pervasive poverty.	Do wszechobecnego ubóstwa przyczynia się wiele czynników.
Rose does yoga.	Rose uprawia jogę.
The patient was taken to hospital.	Pacjent został przewieziony do szpitala.
Many wild animals have been killed.	Wiele dzikich zwierząt zostało zabitych.
There is something wrong with the electric can opener.	Coś jest nie tak z elektrycznym otwieraczem do puszek.
Chickens in the yard lay eggs.	Kurczaki w zagrodzie znoszą jajka.
His expression was serious.	Jego wyraz twarzy był poważny.
The fragile container shattered immediately.	Kruchy pojemnik rozbił się natychmiast.
The sniper fired from hiding.	Snajper strzelał z ukrycia.
The guards detained the prisoner.	Strażnicy zatrzymali więźnia.
Foreign invaders are guarded by a large militia.	Zagranicznych najeźdźców broni duża milicja.
Advanced technology provides us with many amenities.	Zaawansowana technologia zapewnia nam wiele udogodnień.
Having a dog at home is a bad idea.	Posiadanie psa w domu to zły pomysł.
Their friendship is over.	Ich przyjaźń dobiegła końca.
The windows were tall and narrow.	Okna były wysokie i wąskie.
The outline of the map was quite clear.	Zarys mapy był dość wyraźny.
His eyes were on the door.	Jego oczy były na drzwiach.
Is that all?	Czy to wszystko?
All items in this room are white.	Wszystkie przedmioty w tym pokoju są białe.
People danced and sang wildly.	Ludzie tańczyli i śpiewali dziko.
Yawning, she stretched her arms above her head.	Ziewając, wyciągnęła ręce nad głowę.
A book full of fairy tales for children.	Książka pełna bajek dla dzieci.
Nomads living from hunting tribes.	Nomadzi żyjący z plemion łowieckich.
Heated debates in the scientific community.	Gorące debaty w środowisku naukowym.
Stocks sell well above their purchase price.	Akcje sprzedają się znacznie powyżej ceny zakupu.
The storm caused severe damage.	Burza spowodowała poważne szkody.
We should not be talking about shrinking budgets.	Nie powinniśmy rozmawiać o kurczących się budżetach.
More of us should volunteer.	Więcej z nas powinno się zgłosić na ochotnika.
The student took a pen from the desk.	Studentka zdjęła z biurka długopis.
The senator attacked the government's economic policy.	Senator zaatakował politykę gospodarczą rządu.
A large number of protesters gathered in front of the town hall.	Przed ratuszem zgromadziła się duża liczba protestujących.
As a result, he gained considerable fame.	W rezultacie zyskał znaczną sławę.
All the corners of the room were covered with books.	Wszystkie rogi pokoju były pokryte książkami.
The sun's rays are sharp.	Promienie słoneczne są ostre.
Show us the treasure quickly.	Szybko pokaż nam skarb.
His early models weren't very successful.	Jego wczesne modele nie odniosły wielkiego sukcesu.
Where are we going today?	Dokąd dzisiaj idziemy?
Endless row of houses.	Niekończący się rząd domów.
Farmers' festival is a joyful event.	Święto rolników to radosne wydarzenie.
People's language can be used to predict their level of income.	Język ludzi może być używany do przewidywania poziomu ich dochodów.
Experienced doctors are lacking.	Doświadczonych lekarzy brakuje.
The professor was ordered not to deal with this matter.	Profesorowi polecono nie zajmować się tą sprawą.
Usually sunny, the weather was cold and cloudy.	Zwykle słonecznie, pogoda była zimna i pochmurna.
Do you cut your hair yourself?	Czy sam obcinasz włosy?
Japanese is a complicated language.	Japoński to skomplikowany język.
Let the yeast rest for ten minutes.	Odstaw drożdże na dziesięć minut.
Gardens are neglected and need weeding.	Ogrody są zaniedbane i wymagają pielenia.
But it didn't.	Ale tak się nie stało.
Favors he is doing to his friends.	Przysługi, które wyświadcza swoim przyjaciołom.
The leader promised the villagers a good life.	Przywódca obiecał wieśniakom dobre życie.
She was eating too fast.	Jadła za szybko.
The calves were lying in the meadow.	Cielęta leżały na łące.
He got caught in the net while playing soccer.	Zaplątał się w siatkę podczas gry w piłkę nożną.
The smoke was so thick it stung my eyes.	Dym był tak gęsty, że kłuł w oczy.
A proud and perhaps reckless man.	Dumny i być może lekkomyślny człowiek.
The job was difficult and dangerous.	Praca była trudna i niebezpieczna.
But it can rain or snow at any time.	Ale w każdej chwili może padać deszcz lub śnieg.
Snow covered the ground.	Śnieg pokrył ziemię.
You must not make mistakes.	Nie wolno ci popełniać błędów.
Rioters set fire to several buildings.	Uczestnicy zamieszek podpalili kilka budynków.
He blamed my mother for the misunderstanding.	Obwiniał mamę za nieporozumienie.
India used nuclear energy for peaceful purposes.	Indie wykorzystywały energię jądrową do celów pokojowych.
Everything forms part of the whole.	Wszystko tworzy część całości.
She had spent the whole day cooking the curry.	Spędziła cały dzień na gotowaniu curry.
When entering the park, please keep your voice down.	Wchodząc do parku prosimy o ściszenie głosu.
Her arms ached from lifting weights.	Ramiona bolały ją od podnoszenia ciężarów.
She will have to consent to any medical procedure.	Będzie musiała wyrazić zgodę na każdy zabieg medyczny.
They decided it would be best to go to the police.	Zdecydowali, że najlepiej będzie iść na policję.
I've always loved animals.	Zawsze kochałem zwierzęta.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Światło księżyca może być znacznie silniejsze niż światło słoneczne.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Kapitan policji odchylił się na krześle i westchnął.
A mix of whisper and chatter.	Mieszanka szeptu i paplaniny.
The bridge has collapsed.	Most się zawalił.
I made two lunch sandwiches.	Zrobiłam dwie kanapki na lunch.
Many women are now wearing fashionable clothes.	Wiele kobiet nosi obecnie modne ubrania.
The orange glow from the stove illuminated the room.	Pomarańczowa poświata z pieca oświetliła pokój.
Savannah is a place of danger and intrigue.	Savannah to miejsce niebezpieczeństwa i intrygi.
The exact amount is not given.	Dokładna kwota nie jest podana.
I love baking cherry pie.	Uwielbiam piec wiśniowe ciasto.
The workers demanded higher wages.	Robotnicy domagali się wyższych płac.
Her parents have six children.	Jej rodzice mają sześcioro dzieci.
All four of them had drunk three beers.	Cała czwórka wypiła po trzy piwa.
Royal scribes wrote stories, translated documents, and recited poetry.	Królewscy skrybowie pisali historie, tłumaczyli dokumenty i recytowali poezję.
The family is wealthy.	Rodzina jest zamożna.
Gardeners began cleaning up the contaminated soil.	Ogrodnicy zaczęli oczyszczać skażoną ziemię.
The judges were removed from office.	Sędziowie zostali odwołani ze stanowiska.
Accordingly, the principle of clapping with two hands is universal.	W związku z tym zasada klaskania dwiema rękami jest uniwersalna.
They invited me to dinner.	Zaprosili mnie na obiad.
He prefers to read in the evening.	Woli czytać wieczorem.
Try to get perfect hearing.	Staraj się uzyskać słuch idealny.
The region has experienced a significant increase in rainfall this year.	Region ten doświadczył w tym roku znacznego wzrostu opadów.
You need to review your order.	Musisz przejrzeć swoje zamówienie.
He never messed with restaurant bills.	Nigdy nie majstrował przy rachunkach restauracji.
Scientists have identified the cause of the disease.	Naukowcy wskazali przyczynę choroby.
The back muscles are very strong.	Mięśnie pleców są bardzo silne.
The people of this region were taught that smallpox was common.	Mieszkańców tego regionu uczono, że ospa jest powszechna.
I was sad that he was leaving.	Było mi smutno, że wyjeżdża.
Drain the fluid.	Spuść płyn.
The dog went outside, running in circles, barking.	Pies wyszedł na zewnątrz, biegał w kółko, szczekając.
Learning is exciting and offers many career opportunities.	Nauka jest ekscytująca i oferuje wiele możliwości kariery.
The singer's voice rose into the night.	Głos piosenkarza uniósł się w noc.
This cave is very dangerous and difficult to access.	Ta jaskinia jest bardzo niebezpieczna i trudno dostępna.
He was waiting for the angel of death.	Czekał na anioła śmierci.
The speaker was probably trying to be helpful.	Mówca prawdopodobnie próbował być pomocny.
The streets are paved with gold.	Ulice są wybrukowane złotem.
Her hands crouched on her lap, her fingers clenched tightly.	Jej dłonie przykucnęły na jej kolanach, jej palce mocno się zacisnęły.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Usiądźmy i porozmawiajmy przez kilka minut.
He roamed the bush, whistling a cheerful tune.	Przemierzał busz, gwiżdżąc wesołą melodię.
Courage and courage go hand in hand.	Odwaga i odwaga idą w parze.
She was open to new ideas.	Była otwarta na nowe pomysły.
Ron wanted to fall asleep.	Ron miał ochotę zasnąć.
He accused her of disparaging remarks about him.	Oskarżył ją o pogardliwe uwagi na jego temat.
The event will be open to all members.	Impreza będzie otwarta dla wszystkich członków.
The war had a devastating social impact.	Wojna miała niszczący wpływ społeczny.
The father allowed the children to sleep late.	Ojciec pozwolił dzieciom spać do późna.
Thousands of people entered the stadium.	Na stadion weszły tysiące ludzi.
Only then did she notice it.	Dopiero wtedy to zauważyła.
This is not a walk in the park.	To nie jest spacer po parku.
The time has come for reforms.	Nadszedł czas na reformy.
She walked slowly down the street.	Szła powoli ulicą.
The city is famous for its football club.	Miasto słynie z klubu piłkarskiego.
Ideally, she would prefer red.	Idealnie wolałaby czerwony.
Marilyn's life was ruined by divorce.	Życie Marilyn zostało zniszczone przez rozwód.
Only six people remained in this village.	W tej wiosce pozostało tylko sześć osób.
He brought a dachshund with him.	Przywiózł ze sobą jamnika.
She was distracted when she found out about her husband's death.	Była rozproszona, gdy dowiedziała się o śmierci męża.
The economy has improved significantly.	Gospodarka znacznie się poprawiła.
Historians express their consternation at the ensuing situation.	Historycy wyrażają konsternację zaistniałą sytuacją.
Let's get some fresh air!	Zaczerpnijmy świeżego powietrza!
Citizens believed that they had been deceived.	Obywatele byli przekonani, że zostali oszukani.
After an hour, the dog fell silent.	Po godzinie pies zamilkł.
The ride was rough, but the children remained calm.	Jazda była wyboista, ale dzieci zachowały spokój.
His limbs are thin and brittle.	Jego kończyny są cienkie i kruche.
The sailors made a rope out of hemp.	Żeglarze zrobili linę z konopi.
Draw a line here, please.	Narysuj tutaj linię, proszę.
The wizard ran into strange creatures.	Czarodziej wpadł na dziwne stworzenia.
He remembered the last time he saw her.	Przypomniał sobie ostatni raz, kiedy ją widział.
She was busy from morning to evening.	Była zajęta od rana do wieczora.
The harvest has passed its best.	Plony przeszły swoje najlepsze.
Head south on the main road.	Kieruj się na południe główną drogą.
Washing machines are still very rare.	Pralki wciąż są bardzo rzadkie.
There are as many theories as there are philosophers.	Jest tyle teorii, ile filozofów.
There was a plate of fried eggs on her plate.	Na jej talerzu stał talerz smażonych jajek.
The maternal grandfather lived with the family.	Z rodziną mieszkał dziadek ze strony matki.
Algae power our cars, factories and power plants.	Algi napędzają nasze samochody, fabryki i elektrownie.
We can visit monasteries if they are still open.	Możemy odwiedzać klasztory, jeśli są jeszcze otwarte.
Please don't discuss this problem.	Proszę nie omawiać tego problemu.
The temperature remained constant and predictable.	Temperatura pozostała stała i przewidywalna.
Snow freed us, heavy snow.	Uwolnił nas śnieg, srogi śnieg.
There's nothing like riding a bike to work.	Nie ma to jak jazda na rowerze do pracy.
The results of human studies were less satisfactory.	Wynik badań na ludziach był mniej zadowalający.
They were facing a storm of trouble.	Groziła im burza kłopotów.
The storm destroyed the crops.	Burza zniszczyła plony.
It was social, but too loud.	To było towarzyskie, ale zbyt głośne.
The streets in this city are narrow and winding.	Ulice w tym mieście są wąskie i kręte.
Further progress in this area is limited.	Dalsze postępy w tej dziedzinie są ograniczone.
There was a strange silence in the room.	W pokoju zapanowała dziwna cisza.
People think abortion is morally wrong.	Ludzie uważają, że aborcja jest moralnie zła.
Millions of people visit these parks every year.	Miliony ludzi odwiedzają te parki każdego roku.
Young lovers walked in the distance.	Młodzi kochankowie szli w oddali.
The money was broken down by the council.	Pieniądze zostały podzielone przez radę.
A dozen or so people were waiting outside for the bus.	Na autobus czekało na zewnątrz kilkanaście osób.
Rain clouds were coming fast.	Deszczowe chmury nadciągały szybko.
The car rental is adjacent to the airport.	Wypożyczalnia samochodów sąsiaduje z lotniskiem.
He put the notebook in front of her.	Położył przed nią notatnik.
Time for bed.	Czas do łóżka.
The valley becomes greener and greener.	Dolina staje się coraz bardziej zielona.
I appeared briefly in the photo.	Na zdjęciu pojawiłem się na krótko.
She brought home a little bear.	Przyniosła do domu małego misia.
Be especially careful on the road.	Zachowaj szczególną ostrożność na drodze.
The place is on a hill.	Miejsce jest na wzgórzu.
China has only recently begun to urbanize.	Chiny dopiero niedawno zaczęły się urbanizować.
There is a road behind my house.	Za moim domem jest droga.
People have been coming here for ages.	Ludzie przyjeżdżają tu od wieków.
The report's findings have since been questioned.	Od tego czasu ustalenia raportu są kwestionowane.
Can we meet today to discuss today's event?	Czy możemy spotkać się dzisiaj, aby omówić dzisiejsze wydarzenie?
Road maintenance is often controversial.	Utrzymanie dróg jest często kontrowersyjne.
Our book group discussed the author's theories.	Nasza grupa książkowa omawiała teorie autora.
The water is boiling.	Woda się gotuje.
In a bowl, break the eggs.	W misce rozbij jajka.
He makes time for long walks.	Znajduje czas na długie spacery.
Brits usually eat fish.	Brytyjczycy zwykle jedzą ryby.
She glanced at him surreptitiously.	Zerknęła na niego ukradkiem.
The singer left the stage to thunderous applause.	Piosenkarz zszedł ze sceny przy gromkim aplauzie.
Large trucks easily cross these roads.	Duże ciężarówki z łatwością pokonują te drogi.
He was proud of his departing students.	Był dumny ze swoich odchodzących uczniów.
He was very nervous about meeting her.	Był bardzo zdenerwowany spotkaniem z nią.
As already mentioned,	Jak już wspomniano,
This argument is tangent to the main topic.	Ten argument jest styczny do głównego tematu.
The thief broke into the house.	Złodziej włamał się do domu.
The talented but unruly pianist wandered apathetically.	Utalentowany, ale niesforny pianista błąkał się apatycznie.
The kids seemed to love it.	Dzieci wydawały się to kochać.
Scholars disagree about the meaning of this legend.	Uczeni nie zgadzają się co do znaczenia tej legendy.
The colors got brighter every year.	Kolory stawały się coraz jaśniejsze z każdym rokiem.
The fruit grows abundantly in this region.	W tym regionie owoce rosną obficie.
The lecture ends.	Wykład się kończy.
Baked with honey and spices, these biscuits are delicious!	Zapiekane z miodem i przyprawami, te herbatniki są pyszne!
He stuck to my last few words.	Trzymał się moich ostatnich kilku słów.
I think you hit the bumper.	Myślę, że uderzyłeś w zderzak.
The manager's strategies were openly condemned.	Strategie menedżera zostały otwarcie potępione.
Their new neighbors were friendly.	Ich nowi sąsiedzi byli przyjaźni.
He comes from a distinguished family.	Pochodzi z zasłużonej rodziny.
The soldiers were stationed outside the city to keep order.	Żołnierze stacjonowali poza miastem, by pilnować porządku.
The government has promised harsher penalties.	Rząd obiecał surowsze kary.
The nation's economy will grow.	Gospodarka narodu będzie się rozwijać.
This new software has been optimized for smartphones.	To nowe oprogramowanie zostało zoptymalizowane pod kątem smartfonów.
She spent most of her life cleaning rooms.	Spędziła większość swojego życia na sprzątaniu pokoi.
She grabbed her suitcase, bursting into tears.	Chwyciła swoją walizkę, wybuchając płaczem.
The risk is associated with drinking alcohol.	Ryzyko związane jest z piciem alkoholu.
Heavy equipment was used to dig the shaft.	Do wykopania szybu użyto ciężkiego sprzętu.
The girl got into the car.	Dziewczyna wsiadła do samochodu.
I definitely prefer it to a wet handshake.	Zdecydowanie wolę to od wilgotnego uścisku dłoni.
Some villages and settlements are inaccessible.	Niektóre wsie i osady są niedostępne.
Crossing the road is dangerous here!	Przechodzenie przez jezdnię jest tutaj niebezpieczne!
For this reason, she refused to leave.	Z tego powodu odmówiła wyjazdu.
The cuckoo's scream echoed in the morning sky.	Krzyk kukułki rozbrzmiał na porannym niebie.
Family tree?	Drzewo genealogiczne?
You may like this book.	Ta książka może ci się spodobać.
We correctly predicted the winner.	Trafnie przewidzieliśmy zwycięzcę.
In the past, there was a street party in the village.	W przeszłości w wiosce odbywała się impreza uliczna.
The doctor was called to bed.	Lekarz został wezwany do łóżka.
The entrance examination was difficult.	Egzamin wstępny był trudny.
A carbon tax is needed to fight global warming.	Do walki z globalnym ociepleniem potrzebny jest podatek od węgla.
Glass is an element that is usually transparent, brittle and transparent.	Szkło jest elementem, zwykle przezroczystym, kruchym i przezroczystym.
The danger to travelers is very real.	Zagrożenie dla podróżnych jest bardzo realne.
Add a teaspoon of sugar.	Dodaj łyżeczkę cukru.
The opening hours of this store vary throughout the week.	Godziny otwarcia tego sklepu zmieniają się w ciągu tygodnia.
Its economy is sound and it is growing slowly but steadily.	Jego gospodarka jest solidna i rozwija się powoli, ale systematycznie.
A constant source of irritation.	Nieustanne źródło irytacji.
Are you sure we are allowed to do this?	Czy jesteś pewien, że wolno nam to zrobić?
Tourists preferred to sunbathe on the beach.	Turyści woleli opalać się na plaży.
Drop the tip from yesterday's meal.	Wyrzuć napiwek z wczorajszego posiłku.
The furious crowd needed a scapegoat.	Wściekły tłum potrzebował kozła ofiarnego.
She stamped his foot impatiently.	Niecierpliwie tupnęła jego stopą.
Thanks for the warning.	Dzięki za ostrzeżenie.
The central library is a good place to study.	Biblioteka centralna to dobre miejsce do nauki.
An icy wind pinched his cheeks.	Lodowaty wiatr szczypał go w policzki.
One of the ingredients is brown sugar.	Jednym ze składników jest brązowy cukier.
Two decades have passed since our last conversation.	Od naszej ostatniej rozmowy minęły dwie dekady.
There is a difference of opinion on this point.	W tej kwestii jest pewna różnica zdań.
Trumpets and cheers responded to the strike.	Na strajk odpowiedziały trąbki i wiwaty.
The government says the plan has reduced congestion.	Rząd twierdzi, że plan zmniejszył zatłoczenie.
The earthquake caused a lot of damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało wiele zniszczeń.
We need this for testing.	Potrzebujemy tego do testów.
You need to prepare your class for class.	Musisz przygotować swoją klasę do zajęć.
A fund was created to support professors.	Powstał fundusz na wsparcie profesorów.
A historic battle took place not far from here.	Niedaleko stąd rozegrała się historyczna bitwa.
Put up with her because she is very young.	Znoś ją, ponieważ jest bardzo młoda.
This is the year of his death.	To jest rok jego śmierci.
We will follow you to the ends of the earth.	Podążymy za tobą na krańce ziemi.
Politician Duren ran up the podium.	Polityk Duren wbiegł na podium.
The next day was sunny.	Następny dzień był słoneczny.
The colors reflect off the white walls.	Kolory odbijają się od białych ścian.
Ambra is secreted in the outer layer of the sperm whales.	Ambra jest wydzielana w zewnętrznej warstwie kaszalotów.
They rode fast in the thick, moist air.	Jechali szybko w gęstym, wilgotnym powietrzu.
What a strange way to introduce yourself!	Cóż za dziwny sposób na przedstawienie się!
He wanted nothing to do with her.	Nie chciał mieć z nią nic wspólnego.
She twisted a lock of hair around her finger.	Nawinęła kosmyk włosów na palec.
Behind that door are stairs.	Za tymi drzwiami są schody.
This writer admires his courage.	Ten pisarz podziwia jego odwagę.
A large part of this land is occupied by an oak forest.	Dużą część tej ziemi zajmuje las dębowy.
The entire company was involved in this accident.	W ten wypadek brała udział cała firma.
His complaint was upheld by the court.	Jego skarga została uwzględniona przez sąd.
At one point it was no longer possible.	W pewnym momencie nie było to już możliwe.
Hardly anyone came to the concert.	Mało kto przyszedł na koncert.
Without lenses, everything looks different.	Bez soczewek wszystko wygląda inaczej.
Sing to him softly.	Śpiewaj mu cicho.
Most of the poor work for peanuts.	Większość biednych pracuje za orzeszki ziemne.
She also learned to sew.	Nauczyła się także szyć.
Her friends rarely saw her without a dress.	Jej przyjaciele rzadko widywali ją bez sukienki.
The cake is delicious.	Ciasto jest pyszne.
The deep shoreline offers protection against hurricanes.	Głęboka linia brzegowa zapewnia ochronę przed huraganami.
They are commonly believed to be harmless.	Powszechnie uważa się, że są nieszkodliwe.
This country has a relatively unmatched variety of food.	Ten kraj ma stosunkowo niezrównaną różnorodność żywności.
The villagers began to distrust the local authorities.	Mieszkańcy wsi zaczęli nie ufać lokalnym władzom.
See if you can translate them.	Sprawdź, czy możesz je przetłumaczyć.
After eight years of study, he became a doctor.	Po ośmiu latach studiów został lekarzem.
The average child gets into trouble from time to time.	Przeciętne dziecko od czasu do czasu wpada w kłopoty.
The population dropped from four to seven million.	Populacja spadła z czterech do siedmiu milionów.
When rain comes, it cleans the earth.	Kiedy nadchodzi deszcz, oczyszcza ziemię.
Sometimes weaker dogs triumph in the end.	Słabsze psy czasami w końcu triumfują.
The soldier witnessed the enemy retreat.	Żołnierz był świadkiem odwrotu wroga.
So beware!	Więc uważaj!
The shafts were destroyed.	Wały zostały zniszczone.
Pasteurization, or heating milk, kills bacteria.	Pasteryzacja, czyli podgrzewanie mleka, zabija bakterie.
The drought is destroying this country,	Susza niszczy ten kraj,
The sea was calm, the ship was safe.	Morze było spokojne, statek bezpieczny.
The call spread like wildfire.	Wezwanie rozprzestrzeniło się lotem błyskawicy.
Intelligent boy.	Inteligentny chłopak.
It is an important wooden building.	Jest to ważny budynek drewniany.
The nurse looked shocked.	Pielęgniarka wyglądała na zszokowaną.
The young man staggered.	Młody człowiek zachwiał się.
The red rose is a symbol of passion.	Czerwona róża to symbol pasji.
There was not much to dislike in the city.	W mieście nie było wiele do niechęci.
You have to get acquainted.	Trzeba się zapoznać.
My kids love to play board games.	Moje dzieci uwielbiają grać w gry planszowe.
The main industry of this city is shipbuilding.	Głównym przemysłem tego miasta jest przemysł stoczniowy.
The local housing office lost millions.	Lokalny urząd mieszkaniowy stracił miliony.
These students ate dinner with fried fish	Ci uczniowie zjedli obiad ze smażoną rybą
The students on both sides looked tired.	Studenci z obu stron wydawali się zmęczeni.
The city was famous for its poetry.	Miasto słynęło z poezji.
A thick spider darted across the wooden floor.	Gruby pająk przemykał po drewnianej podłodze.
The bridge was damaged by a massive flood.	Most został zniszczony przez potężną powódź.
The sun was bright and hot.	Słońce świeciło jasno i gorąco.
Rush hour traffic can be brutal.	Ruch w godzinach szczytu może być brutalny.
The emperor's troops destroyed his enemies.	Wojska cesarza zniszczyły jego wrogów.
Variable like a snake.	Zmienny jak wąż.
People should work together to change the law.	Ludzie powinni wspólnie pracować nad zmianą prawa.
He opened the door and went outside.	Otworzył drzwi i wyszedł na zewnątrz.
The exhibition was well organized.	Wystawa była dobrze zorganizowana.
This child's face lit up in surprise.	Twarz tego dziecka rozjaśniła się ze zdziwienia.
He flew low over the desert.	Leciał nisko nad pustynią.
There are four different seasons of the year.	Istnieją cztery różne pory roku.
Pirates crashed into the ship.	Na statek wpadli piraci.
The band owes its fame to its former leader.	Swoją sławę zespół zawdzięcza swojemu byłemu liderowi.
The monarchist rebellion was brutally suppressed.	Bunt monarchistyczny został brutalnie stłumiony.
The lighting was dim and gloomy.	Oświetlenie było przyćmione i ponure.
She read magazines all morning.	Całe rano czytała czasopisma.
The young girl walked slowly down long, dark corridors.	Młoda dziewczyna szła powoli długimi, ciemnymi korytarzami.
The architects wanted to live close to the sea.	Architekci chcieli mieszkać blisko morza.
It took some effort, but he finally succeeded.	Wymagało to trochę wysiłku, ale w końcu mu się udało.
After some thought, she decided not to go.	Po namyśle postanowiła nie jechać.
Artist living in the countryside	Artysta mieszkający na wsi
He sold the key to Madame's house.	Sprzedał klucz do domu madame.
Her older cousin suggested she go to university.	Jej starszy kuzyn zasugerował, żeby poszła na uniwersytet.
The stench of sewage and garbage filled the area.	Smród ścieków i śmieci wypełniał okolicę.
The success of the project depends on her skills.	Od jej umiejętności zależy sukces projektu.
I had to leave early today.	Musiałem dzisiaj wyjść wcześniej.
We store clothes in the wardrobe.	Ubrania przechowujemy w szafie.
The government continued to insist that the policy was legal.	Rząd nadal upierał się, że polityka jest legalna.
You can't convince anyone that you spent	Nie możesz nikogo przekonać, że wydałeś
It is believed that they died at sea.	Przypuszcza się, że zginęli na morzu.
The ocean is a place of mystery.	Ocean to miejsce tajemnicy.
The presidential election was held in secret.	Wybory prezydenta odbyły się w tajemnicy.
Arugula is a common green leafy vegetable.	Rukola jest pospolitym zielonym warzywem liściastym.
The detective interviewed numerous witnesses.	Detektyw przesłuchał licznych świadków.
She gave a soft cry of surprise.	Wydała cichy okrzyk zaskoczenia.
She is petite and slender with a delicate face.	Jest drobna i szczupła, o delikatnej twarzy.
This drug relaxes the sphincter muscle.	Ten lek rozluźnia mięsień zwieracza.
A young mother is sleeping in a small cabin.	W małej kabinie śpi młoda matka.
You can also mount three wheels.	Można również zamontować trzy koła.
Do it slowly and steadily.	Rób to powoli i stabilnie.
Support your argument with examples.	Wesprzyj swoją argumentację przykładami.
Take my word for it, there will be no trouble.	Uwierz mi na słowo, nie będzie żadnych kłopotów.
Suddenly she felt a winner.	Nagle poczuła się zwycięzcą.
First, peel the apples and hollow them out.	Najpierw obierz jabłka i wydrąż je.
Lily was sitting perfectly still.	Lily siedziała idealnie nieruchomo.
So they lit candles every night.	Więc każdej nocy zapalali świece.
When was this castle built?	Kiedy zbudowano ten zamek?
What are your features?	Jakie masz cechy?
We loved working in greenhouses.	Uwielbialiśmy pracować w szklarniach.
The death penalty was lifted too late.	Uchylenie kary śmierci nastąpiło zbyt późno.
Her body trembled with fear.	Jej ciało drżało ze strachu.
The orators took the stage to present their views.	Oratorzy wyszli na scenę, aby zaprezentować swoje poglądy.
Some books are old, others are very new.	Niektóre książki są stare, inne są bardzo nowe.
It is our duty to help this old lady.	Naszym obowiązkiem jest pomóc tej starszej pani.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	Gdy temperatura spada poniżej zera, woda zamarza.
The princess lived in the castle.	Księżniczka mieszkała w zamku.
He believes war is inevitable.	Uważa, że ​​wojna jest nieunikniona.
Such sad stories do not end here.	Takie smutne opowieści nie kończą się tutaj.
She took a sip of her coffee.	Wypiła łyk kawy.
The population of this city has changed over the years.	Populacja tego miasta zmieniała się na przestrzeni lat.
The sea is a violent and dangerous place.	Morze to gwałtowne i niebezpieczne miejsce.
Milk tea is popular here.	Popularna jest tu herbata mleczna.
My puppy is a cute, loving animal.	Mój szczeniak to słodkie, kochające zwierzę.
This baby is always underfoot.	To dziecko jest zawsze pod stopami.
I don't want to believe it.	Nie chce w to uwierzyć.
The committee decided that the matter must be discussed.	Komisja zdecydowała, że ​​sprawa musi zostać omówiona.
The country has experienced a dramatic increase in crime.	Kraj doświadczył dramatycznego wzrostu przestępczości.
Together they dreamed of the scythe of death.	Wspólnie śnili o kosie śmierci.
He brought a packet of chips with him.	Przyniósł ze sobą paczkę chipsów.
She stepped closer, studying his face carefully.	Podeszła bliżej, uważnie przyglądając się jego twarzy.
His teeth were chattering uncontrollably.	Jego zęby szczękały w niekontrolowany sposób.
The river flows into the lake to the north.	Rzeka wpada do jeziora na północ.
This medallion has been handed down from generation to generation in our family.	Ten medalion był przekazywany z pokolenia na pokolenie w naszej rodzinie.
He pointed outside, as did she.	Wskazał na zewnątrz, tak jak ona.
The market is growing fast.	Rynek szybko się rozwija.
The farmer planted the seeds of hybrids.	Rolnik zasadził nasiona mieszańców.
That yellow flower smells good there.	Ten żółty kwiat tam ładnie pachnie.
Let him know how much you appreciate her.	Niech wie, jak bardzo ją doceniasz.
A star came to town to give a concert.	Do miasta przyjechała gwiazda, aby dać koncert.
I think I'm getting old.	Chyba się starzeję.
Birds are eaten by predators.	Ptaki są zjadane przez drapieżniki.
The peel of the apple was bumpy.	Skórka jabłka była wyboista.
The roads to the castle are narrow and winding.	Drogi do zamku są wąskie i kręte.
The bird is flying fast on the water.	Ptak leci szybko po wodzie.
He lives in fear.	Żyje w strachu.
The application of neuroscience to economics deserves further research.	Zastosowanie neuronauki w ekonomii zasługuje na dalsze badania.
An effective method of conflict resolution.	Skuteczna metoda rozwiązywania konfliktów.
Many ancient writers considered it a myth.	Wielu starożytnych pisarzy uważało to za mit.
The government needs to send more aid to poor countries.	Rząd musi wysłać więcej pomocy do biednych krajów.
The records were so old that they fell apart.	Zapisy były tak stare, że rozpadły się.
The dog looks tired.	Pies wygląda na zmęczonego.
He revealed the "end of the secret" to the public.	Ujawnił opinii publicznej „koniec tajemnicy”.
The use of child labor should be stopped.	Należy zaprzestać praktyki wykorzystywania pracy dzieci.
My manager was brusque and cold.	Mój kierownik był szorstki i zimny.
The next part of the lecture was devoted to verbs.	Kolejna część wykładu poświęcona była czasownikom.
When it rains it pours.	Kiedy pada to leje.
Such numbers have been disputed.	Takie liczby były kwestionowane.
Please read the instructions carefully.	Przeczytaj uważnie instrukcje.
She never met him again.	Nigdy więcej go nie spotkała.
People noticed his absence and suspected that something was wrong.	Ludzie zauważyli jego nieobecność i podejrzewali, że coś jest nie w porządku.
She said goodbye to me with tears in her eyes.	Pożegnała mnie ze łzami w oczach.
People often complain of spiritual loneliness these days.	W dzisiejszych czasach ludzie często skarżą się na samotność duchową.
The weather forecast ignored the storm.	Prognozy pogody lekceważyły ​​burzę.
Take a shower after working in the garden.	Weź prysznic po pracy w ogrodzie.
The giant used a mundane whale as a shield.	Olbrzym użył przyziemnego wieloryba jako tarczy.
The class is mostly packed with students.	Klasa jest w większości wypełniona studentami.
It sank and faded away.	Zatonął i przygasł.
His sullen expression worried her.	Jego ponura mina niepokoiła ją.
This book is an overview of scientific discoveries.	Ta książka jest przeglądem odkryć naukowych.
He bought books for her.	Kupował dla niej książki.
She gave the baby a bowl of ice cream.	Dała dziecku miskę lodów.
She was afraid of the dog.	Bała się tego psa.
The process of removing impurities from ores.	Proces usuwania zanieczyszczeń z rud.
These steps will lead you to the viewpoint.	Te kroki doprowadzą Cię do punktu widokowego.
He drinks milk before going to bed.	Pije mleko przed pójściem spać.
The acid hurt his lip.	Kwas zranił go w wargę.
No wonder the city is steeped in history.	Nic dziwnego, że miasto jest przesiąknięte historią.
Someone suggested that we leave early.	Ktoś zasugerował, żebyśmy wyszli wcześniej.
He offered her a drink.	Zaproponował jej napój.
Many locals say the nearby river is holy.	Wielu mieszkańców twierdzi, że pobliska rzeka jest święta.
They hope to encounter him again.	Mają nadzieję, że znów go napotkają.
Forgive and forget.	Wybacz i zapomnij.
The leader of the rebels led his servants to victory.	Przywódca rebeliantów poprowadził swoje sługi do zwycięstwa.
A large number of tourists have left in recent days.	Duża liczba turystów wyjechała w ostatnich dniach.
The sailor smiled.	Marynarz uśmiechnął się.
Though modest, he had a warm personality.	Choć był skromny, miał ciepłą osobowość.
The leader announced that he would be speaking for five minutes.	Prowadzący zapowiedział, że będzie przemawiał przez pięć minut.
The rivers here do not freeze at the end of winter.	Tutejsze rzeki nie zamarzają pod koniec zimy.
We should write it all down.	Powinniśmy to wszystko spisać.
These problems will have to be faced.	Trzeba będzie stawić czoła tym problemom.
Some companies hesitated to apply.	Niektóre firmy zawahały się zastosować.
Make sure the meat is hot.	Upewnij się, że mięso jest gorące.
She looked like a goddess.	Wyglądała jak bogini.
At that time, a tribe of barbarians lived in the mountains.	W tym czasie w górach żyło plemię barbarzyńców.
He suggested we meet again next week.	Zasugerował, żebyśmy spotkali się ponownie w przyszłym tygodniu.
In short, he had to travel.	Krótko mówiąc, musiał podróżować.
How can we make use of the wealth of literature?	Jak możemy wykorzystać bogactwo literatury?
The equipment was recovered intact.	Sprzęt został odzyskany w stanie nieuszkodzonym.
The party secretary explains the official position.	Sekretarz partii wyjaśnia oficjalne stanowisko.
People flooded the train station.	Ludzie zalali stację kolejową.
We moved all our equipment to this hangar.	Przenieśliśmy cały nasz sprzęt do tego hangaru.
He wanted to get away from college.	Chciał uciec z zajęć w college'u.
The physicist intends to publish a groundbreaking article.	Fizyk zamierza opublikować przełomowy artykuł.
Their home was destroyed in the earthquake.	Ich dom został zniszczony podczas trzęsienia ziemi.
It is known that he paid the tax in full.	Wiadomo, że w całości zapłacił podatek.
He heard the screeching of tires and the honking of horns.	Słyszał pisk opon i trąbienie klaksonów.
These slippers are so warm.	Te kapcie są takie ciepłe.
He drank the milk and ate the cake.	Wypił mleko i zjadł ciasto.
The air was thick with smog.	Powietrze było gęste od smogu.
The percentage of visitors to this country from abroad is increasing.	Wzrasta odsetek odwiedzających ten kraj z zagranicy.
The artist painted the house in black stripes.	Artysta namalował dom w czarne pasy.
Environmentalists publish updates in their journal every year.	Ekolodzy co roku publikują aktualizacje w swoim czasopiśmie.
The computer industry is growing fast.	Branża komputerowa szybko się rozwija.
The bag peed on the table.	Torba nasikała na stole.
The voters were disappointed.	Wyborcy byli rozczarowani.
The wind is howling.	Wiatr wyje.
Men and women have very different amounts of body fat.	Mężczyźni i kobiety mają bardzo różne ilości tkanki tłuszczowej.
Strictly speaking, lobster is not a fish.	Ściśle mówiąc, homar to nie ryba.
You can drink some port here after your meal.	Możesz tu napić się porto po posiłku.
I was careful not to get my feet wet.	Uważałem, żeby nie zmoczyć stóp.
Research shows that most people despise power.	Badania pokazują, że większość ludzi gardzi władzą.
Try to understand other people's point of view.	Spróbuj zrozumieć punkt widzenia innych ludzi.
Police shoot suspects is a common occurrence.	Policja strzela do podejrzanych jest częstym zjawiskiem.
Close the curtain, please.	Zasuń zasłonę, proszę.
They are considering buying a new car.	Rozważają zakup nowego samochodu.
Hatred, unfortunately, is not uncommon.	Nienawiść niestety nie jest rzadkością.
Even the mayor could not remain silent.	Nawet burmistrz nie mógł milczeć.
We need to investigate the situation.	Musimy zbadać sytuację.
His fingers trembled with fear.	Jego palce drżały ze strachu.
The evidence shows that the disease is dying out.	Dowody wskazują, że choroba wymiera.
It is man-made, not natural.	Jest stworzony przez człowieka, a nie naturalny.
I think maybe we should pretend it.	Myślę, że może powinniśmy to udawać.
After many years, they finally met.	Po wielu latach w końcu się spotkali.
If she eats too many sweets, she will be lethargic.	Jeśli zje za dużo słodyczy, będzie ospała.
Officers said they had received threats.	Funkcjonariusze powiedzieli, że otrzymali groźby.
Why did the old lady buy chicken?	Dlaczego starsza pani kupiła kurczaka?
In rural communities, women often play a greater role than men.	W społecznościach wiejskich kobiety często odgrywają większą rolę niż mężczyźni.
After a while he understood it.	Po chwili zrozumiał to.
It is a type of wheat.	To jest rodzaj pszenicy.
We have clear, concise arguments.	Mamy jasne, zwięzłe argumenty.
The cities in this region are surrounded by water.	Miasta w tym regionie są otoczone wodą.
Like water, the impact is unfathomable.	Podobnie jak woda, wpływ jest niezgłębiony.
Each employee has an ID card.	Każdy pracownik posiada dowód osobisty.
Many drivers were angered by the soaring prices.	Wielu kierowców rozgniewał gwałtowny wzrost cen.
The city was destroyed by a powerful earthquake.	Miasto zostało zniszczone przez potężne trzęsienie ziemi.
She was so shocked she dropped the coffee.	Była tak zszokowana, że ​​upuściła kawę.
The choppy waters made it difficult for the boat to land.	Wzburzone wody utrudniały łodzi lądowanie.
The young man stroked his chin.	Młody człowiek pogładził się po brodzie.
The negotiations took a toll on his health.	Negocjacje odbiły się na jego zdrowiu.
It tastes great.	Wspaniale smakuje.
It is not known how he died.	Nie wiadomo, jak zginął.
The sod can be used in landscape architecture.	Darń może być wykorzystana w architekturze krajobrazu.
The writing is on the wall.	Napis jest na ścianie.
Stealth transactions are illegal.	Potajemne transakcje są nielegalne.
Many cultures have traditional drugs.	Wiele kultur ma tradycyjne leki.
Plush and luxurious, its interior matched the exterior.	Pluszowy i luksusowy, jego wnętrze pasowało do wyglądu zewnętrznego.
He passed the exam four times.	Zdawał egzamin czterokrotnie.
The fleet is quieter, more agile and efficient.	Flota jest cichsza, bardziej zwrotna i wydajna.
The child replied with a shy smile.	Dziecko odpowiedziało nieśmiałym uśmiechem.
A sharp pain shot through his shoulder.	Ostry ból przeszył mu ramię.
The workbook is for homework.	Zeszyt ćwiczeń służy do odrabiania prac domowych.
He was talkative and talkative.	Był gadatliwy i rozmowny.
She is confined to a wheelchair.	Jest przykuta do wózka inwalidzkiego.
She works as a kitchen cleaner.	Pracuje jako sprzątaczka kuchni.
The cost of electricity has increased dramatically.	Koszt energii elektrycznej drastycznie wzrósł.
A rich variety of birds live in this area.	Na tym terenie żyje bogata różnorodność ptaków.
Look, this is how it's done!	Zobacz, tak to się robi!
They look very young.	Wyglądają bardzo młodo.
Students sometimes say that the town is a sleepy town.	Studenci mówią czasem, że miasteczko jest sennym miastem.
The indigenous community is trying to save her.	Społeczność tubylcza stara się ją uratować.
The rivers became silted.	Rzeki zamulły się.
It was a pleasure to climb the steep hills.	Wspinanie się na strome wzgórza było przyjemnością.
But the wheat has already grown tall and firm.	Ale pszenica urosła już wysoka i twarda.
Some people have been evicted from their homes.	Niektórzy ludzie zostali eksmitowani ze swoich domów.
The devil is dancing on his toes.	Diabeł tańczy na palcach.
It was his first mistake.	To był jego pierwszy błąd.
Someone charmed him.	Ktoś go oczarował.
Plants inhale carbon dioxide and release oxygen.	Rośliny wdychają dwutlenek węgla i uwalniają tlen.
She saw his disdain.	Dostrzegła jego pogardę.
She stubbornly pursued her dream of being a writer.	Uparcie realizowała swoje marzenie o byciu pisarką.
Doctors treated him, but he was unconscious for several days.	Leczyli go lekarze, ale był nieprzytomny przez kilka dni.
Crops show symptoms of stress.	Uprawy wykazują objawy stresu.
His wife never liked children.	Jego żona nigdy nie lubiła dzieci.
You used to live in this region.	Kiedyś w tym regionie mieszkał pan.
She combed her long auburn hair.	Wyczesała swoje długie kasztanowe włosy.
He was struck by her audacity.	Uderzyła go jej zuchwałość.
The doctor did some examinations and declared him dead.	Lekarz przeprowadził kilka badań i stwierdził zgon.
Don't tell me about it!	Nie mów mi o tym!
The incident deeply disturbed the country.	Incydent głęboko zaniepokoił kraj.
The city's population is only six hundred people.	Ludność miasta liczy tylko sześćset osób.
She is known for her mystical powers.	Jest znana ze swoich mistycznych mocy.
Grandfather told stories about the adventures of his youth.	Dziadek opowiadał historie o przygodach swojej młodości.
Doctors were concerned about his lack of progress.	Lekarze byli zaniepokojeni jego brakiem postępów.
The cook appeared to greet me.	Kucharz pojawił się na powitanie.
She flipped through the ancient book.	Przerzuciła starożytną księgę.
The family got rich thanks to coal mining.	Rodzina wzbogaciła się dzięki wydobyciu węgla.
We were driven mad by the fierce winds.	Gwałtowne wiatry doprowadzały nas do szału.
The job is physically demanding.	Praca jest wymagająca fizycznie.
This can be a frustrating problem.	To może być frustrujący problem.
So you are an only child?	Więc jesteś jedynaczką?
Our climbing expedition was a success.	Nasza wyprawa wspinaczkowa zakończyła się sukcesem.
The princess cut the cake with her sword.	Księżniczka pokroiła ciasto mieczem.
In fact, shrimp farming affects many mangrove habitats.	W rzeczywistości hodowla krewetek wpływa na wiele siedlisk namorzynowych.
The city has no sewage system.	Miasto nie posiada kanalizacji.
An energetic boy did a hundred push-ups in junior high.	Energiczny chłopak zrobił w gimnazjum sto pompek.
The company cannot make initial profits.	Firma nie może osiągać początkowych zysków.
They met once a week.	Spotykali się raz w tygodniu.
Everyone must have good judgment.	Każdy musi mieć dobry osąd.
This one will be the best in the end.	Ten będzie w końcu najlepszy.
The assembly was dense.	Zgromadzenie było gęste.
This fight is only for money.	Ta walka toczy się wyłącznie o pieniądze.
The captain's ship collided with another.	Statek kapitana zderzył się z innym.
The saddest day on the calendar.	Najsmutniejszy dzień w kalendarzu.
The singing of the birds was loud today.	Śpiew ptaków był dziś głośny.
The match was bright and so was the replay.	Mecz był jasny, podobnie jak powtórka.
We should respect the will of the people.	Powinniśmy szanować wolę ludzi.
He soon lost all his cash.	Wkrótce stracił całą swoją gotówkę.
Get on that boulder.	Wejdź na ten głaz.
The cloud hangs heavy overhead.	Chmura wisi ciężko nad głową.
The cholera epidemic ravaged the region.	Epidemia cholery pustoszyła region.
A bright green moth flew by.	Obok przeleciała jasnozielona ćma.
I want you here with me.	Chcę, żebyś był tu ze mną.
He surfaced, babbling, and looked around.	Wynurzył się, bełkocząc i rozejrzał się.
Max bowed his head.	Max pochylił głowę.
We killed two birds with one stone.	Zabiliśmy dwie pieczenie na jednym ogniu.
The soldier climbed to the roof from the balcony above.	Żołnierz wspiął się na dach z balkonu powyżej.
The old woman had gray hair.	Starsza kobieta miała siwe włosy.
Always use a brush with a pointed tip.	Zawsze używaj pędzla ze spiczastym końcem.
Tim is younger than me.	Tim jest młodszy ode mnie.
Bread was considered a luxury.	Chleb był uważany za luksus.
An interview can raise a lot of questions.	Rozmowa kwalifikacyjna może wywołać sporo pytań.
The lawyers refused to accept the fee.	Prawnicy odmówili przyjęcia opłaty.
The smell of fried bacon wafted into the kitchen.	Do kuchni doleciał zapach smażonego bekonu.
The government must make drastic reforms.	Rząd musi dokonać drastycznych reform.
Most farms cultivate a variety of crops.	Większość gospodarstw uprawia różnorodne uprawy.
His little bird was pale and limp.	Jego ptaszek był blady i bezwładny.
After reaching the surface, they float away.	Po wypłynięciu na powierzchnię odpływają.
Some residents hated this view.	Niektórzy mieszkańcy nienawidzili tego poglądu.
The judges decided that the man should remain in prison.	Sędziowie postanowili, że mężczyzna powinien pozostać w więzieniu.
So it's time to face reality.	Czas więc zmierzyć się z rzeczywistością.
Australia is an island country.	Australia to kraj wyspiarski.
Once in the forest, follow the signs.	Gdy znajdziesz się w lesie, kieruj się znakami.
The noise was like a jackhammer.	Hałas przypominał młot pneumatyczny.
The soldier was brutally pushed off the bus.	Żołnierz został brutalnie wypchnięty z autobusu.
He climbed the hill.	Wspiął się na wzgórze.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Wulkan wybuchł, niszcząc wszystko na swojej drodze.
Suddenly, a terrible crack filled the room.	Nagle pokój wypełnił straszliwy trzask.
Dinners near the lake shore were delighted.	Kolacje w pobliżu brzegu jeziora były zachwycone.
A small gang of plunder was developing here.	Rozwijał się tu mały gang grabieżczy.
The leaves turned brown.	Liście zrobiły się brązowe.
The festival will last three days.	Festiwal potrwa trzy dni.
Two great rivers meet here.	Tutaj spotykają się dwie wielkie rzeki.
Shake well before opening.	Wstrząsnąć przed otwarciem.
The shopkeeper's wife was ready with an abundant supply.	Żona sklepikarza była gotowa z obfitymi zapasami.
They met for lunch.	Spotkali się na lunchu.
A frightening proposition, he thought.	Przerażająca propozycja, pomyślał.
Old friends met again after life.	Starzy przyjaciele spotkali się ponownie po życiu.
Think twice before romanticizing the past.	Zastanów się dwa razy, zanim romantyzujesz przeszłość.
This church has been standing here for almost two hundred years.	Kościół ten stoi tu od prawie dwustu lat.
The allegations shocked his country.	Zarzuty wstrząsnęły jego krajem.
What kind of dog is this?	Co to za pies?
Some plants are used for traditional medicines.	Niektóre rośliny są używane do tradycyjnych leków.
However, the recent earthquake was devastating.	Niedawne trzęsienie ziemi było jednak niszczące.
These are the most popular types of music.	To najpopularniejsze rodzaje muzyki.
Put them in a plastic bag.	Umieść je w plastikowej torbie.
These colors are opposite to each other on the color wheel.	Te kolory znajdują się naprzeciwko siebie na kole kolorów.
We had to run to catch the bus.	Musieliśmy biec, żeby złapać autobus.
Her writing shows great insight.	Jej pisarstwo wykazuje wielką wnikliwość.
The legislator's inaction was a great disappointment.	Bezczynność ustawodawcy była wielkim rozczarowaniem.
If you want to be educated, you have to study hard.	Jeśli chcesz zostać wykształcony, musisz ciężko się uczyć.
The coach said the team has improved.	Trener powiedział, że drużyna się poprawiła.
The spider's web was firmly attached to the baby's face.	Pajęczyna była mocno przytwierdzona do twarzy dziecka.
The microscope allows a scientist to view biological samples.	Mikroskop umożliwia naukowcowi oglądanie próbek biologicznych.
An investigative court was established.	Powołano sąd śledczy.
The research was aimed at improving efficiency.	Badania miały na celu poprawę efektywności.
The shelf was full of books.	Półka była pełna książek.
I saw her smile and then she was gone.	Widziałem jej uśmiech, a potem zniknęła.
I asked him to transfer funds to my account.	Poprosiłem go o przelanie środków na moje konto.
The season in which it rains varies greatly.	Pora roku, w której pada deszcz, jest bardzo zmienna.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy zamówił kawę dla wszystkich.
He was a brilliant scientist.	Był genialnym naukowcem.
Silk absorbs moisture well, making it perfect for pajamas.	Jedwab dobrze wchłania wilgoć, dzięki czemu świetnie nadaje się na piżamę.
The manager was juggling several projects at the same time.	Kierownik żonglował kilkoma projektami jednocześnie.
This is what you should do.	To właśnie powinieneś zrobić.
Works well under pressure.	Dobrze pracuje pod presją.
The main building was set back from the road.	Główny budynek był odsunięty od drogi.
Are you encouraged by the election results?	Czy zachęcają Cię wyniki wyborów?
The result was controversial.	Wynik był kontrowersyjny.
Nobody is sure when it was created.	Nikt nie jest pewien, kiedy powstał.
Your words cut deep.	Twoje słowa głęboko się tną.
The impulse to buy often leads people to make bad decisions.	Impuls do kupowania często prowadzi ludzi do złych decyzji.
However, few languages ​​have more than three genders.	Jednak niewiele języków ma więcej niż trzy rodzaje.
No, it has higher efficiency.	Nie, ma wyższą wydajność.
The voice of the corpulent scientist was authoritative.	Głos korpulentnego naukowca był autorytatywny.
He promised to do it but didn't.	Obiecał, że to zrobi, ale tego nie zrobił.
The fight was over before anyone knew it had begun.	Walka skończyła się, zanim ktokolwiek zorientował się, że się zaczęła.
She used a false name.	Użyła fałszywego nazwiska.
The cat jumped on the windowsill.	Kot wskoczył na parapet.
She rummaged in the buttons on her blouse.	Pogrzebała w guzikach bluzki.
The lights are on, but the house is empty.	Światła są włączone, ale dom jest pusty.
Many new roads were planned.	Planowano wiele nowych dróg.
The baby scratched its ear and shuddered.	Dziecko podrapało się w ucho i zadrżało.
Crime rates have increased significantly.	Wskaźniki przestępczości znacznie wzrosły.
He tightened the straps.	Zacisnął paski.
He spoke with certainty of experience.	Mówił z pewnością doświadczenia.
The thunder and lightning blinded me.	Grzmoty i błyskawice oślepiały.
People in the countryside were terrified.	Ludzie na wsi byli przerażeni.
They shook hands briefly.	Krótko uścisnęli sobie ręce.
Keep two pencils in your pocket.	Trzymaj dwa ołówki w kieszeni.
His house was next to a candy store.	Jego dom znajdował się obok sklepu ze słodyczami.
It was a warm, sunny but breezy day.	Był ciepły, słoneczny, ale przewiewny dzień.
Verser du farine par le seuil.	Verser du farine par le seuil.
She washed the dishes thoroughly.	Dokładnie umyła naczynia.
We must stop unsustainable logging practices.	Musimy powstrzymać niezrównoważone praktyki pozyskiwania drewna.
Farmers will be in serious trouble this year.	Rolnicy będą w tym roku w poważnych tarapatach.
They can't wait to leave.	Nie mogą się doczekać wyjazdu.
Come to the light.	Podejdź do światła.
Before doing anything, she chewed slowly.	Zanim cokolwiek zrobiła, przeżuwała powoli.
The steppes are mostly overgrown with grass.	Stepy są w większości porośnięte trawą.
We can access the system remotely.	Mamy dostęp do systemu zdalnie.
The defense ministry was known for corruption.	Ministerstwo obrony znane było z korupcji.
Rubber likes fertile, moist soil.	Kauczuk lubi żyzną, wilgotną glebę.
I am buying this new car from a dealer.	Kupuję ten samochód nowy od dealera.
She walked over to the man outside.	Podeszła do mężczyzny na zewnątrz.
It is imperative that he makes more sales calls.	Niezbędne jest, aby wykonał więcej rozmów sprzedażowych.
His conscience tormented him all night.	Przez całą noc dręczyło go sumienie.
Rose petals floated like snow.	Płatki róż unosiły się jak śnieg.
The lost family fortune will soon be found.	Utracona rodzinna fortuna wkrótce zostanie odnaleziona.
The guards helped them escape.	Strażnicy pomogli im uciec.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	Satysfakcja to poziom życia, a nie cel.
Compassion helped to get this person to bed.	Współczucie pomogło wprowadzić tę osobę do łóżka.
Special for employees did not help much.	Specjalne dla pracowników niewiele pomogło.
They worked closely together.	Ściśle ze sobą współpracowali.
A policeman arrived shortly after the accident.	Niedługo po wypadku przybył policjant.
She was about to pass out.	Miała zemdleć.
He is very social.	Jest bardzo towarzyski.
Newlyweds often live in their new home.	Nowożeńcy często mieszkają w nowym domu.
She said she lost part of her finger.	Powiedziała, że ​​straciła część palca.
He slowly walked over to the chair.	Powoli podszedł do krzesła.
We are basically stuck with our current system.	W zasadzie utknęliśmy w naszym obecnym systemie.
Bring the bellows.	Przynieś miechy.
The air is polluted with exhaust fumes.	Powietrze jest zanieczyszczone spalinami.
A wild animal was following him.	Śledziło go dzikie zwierzę.
The workers have been on strike for over a month.	Robotnicy strajkują od ponad miesiąca.
You know, you are really beautiful.	Wiesz, jesteś naprawdę piękna.
It was hard to read her expression.	Trudno było odczytać jej minę.
The street suddenly plunged into darkness.	Ulica nagle pogrążyła się w ciemności.
They appreciate the economic value of tourism.	Doceniają wartość ekonomiczną turystyki.
An orchard grows in this tiny park.	W tym maleńkim parku rośnie sad.
Another year has passed.	Minął kolejny rok.
This organization has thousands of members.	Ta organizacja ma tysiące członków.
There is no point in being angry.	Nie ma sensu być zły.
Two men came to the rescue.	Z pomocą przyszło dwóch mężczyzn.
The animals are in constant motion.	Zwierzęta są w ciągłym ruchu.
The sight of his face surprised him.	Widok twarzy go zaskoczył.
Try to add some exercise to your daily life.	Spróbuj dodać trochę ruchu do swojego codziennego życia.
Noise pollution is the newest environmental problem.	Zanieczyszczenie hałasem to najnowszy problem środowiskowy.
Cattle was the only sign of civilization.	Bydło było jedynym znakiem cywilizacji.
Though she called herself a housewife, she was a senator.	Choć nazywała siebie gospodynią domową, była senatorem.
I was very surprised.	Byłem bardzo zaskoczony.
The buffalo boys were joking.	Chłopcy z bawołów żartowali.
It is known that the ocean has magical properties.	Wiadomo, że ocean posiada magiczne właściwości.
The historical record shows a long and fierce competition.	Rekord historyczny pokazuje długą i zaciekłą rywalizację.
She clipped his stubble beard.	Przycięła jego zarośniętą brodę.
Farmers are forced to emigrate in search of work.	Rolnicy zmuszeni są do emigracji w poszukiwaniu pracy.
At music festivals, accidents happen from time to time.	Na festiwalach muzycznych od czasu do czasu zdarzają się wypadki.
Last year, sales increased only slightly.	W ubiegłym roku sprzedaż wzrosła tylko nieznacznie.
A timeless object, composed of three connected cubes.	Obiekt ponadczasowy, złożony z trzech połączonych kostek.
Staring at the sky, she cried.	Wpatrując się w niebo, płakała.
Due to the lack of effective drugs, the patient's health deteriorated.	Z powodu braku skutecznych leków stan zdrowia pacjenta pogorszył się.
He shook his head.	Potrząsnął głową.
These cattle will be worth a lot of money someday.	To bydło będzie kiedyś warte dużo pieniędzy.
Soon the boat will sink.	Wkrótce łódź zatonie.
Workers retired early to their families.	Robotnicy wcześniej przeszli na emeryturę do swoich rodzin.
The reporter asked a question.	Reporter zadał pytanie.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Bardzo popularna była internetowa wersja encyklopedii.
He saw her and waved at her.	Zobaczył ją i pomachał jej.
The prince wanted to show a pink silk dress.	Książę chciał pokazać różową jedwabną sukienkę.
Gather the ingredients properly.	Odpowiednio zbierz składniki.
She entered the classroom carrying her backpack.	Weszła do klasy niosąc swój plecak.
They like adventures.	Lubią przygody.
They built a new factory.	Zbudowali nową fabrykę.
Several of us went to the local emergency room.	Kilkoro z nas wstąpiło do miejscowego pogotowia ratunkowego.
Wild cats gave her the creeps.	Dzikie koty przyprawiły ją o ciarki.
The bartender had to serve several customers at the same time.	Barman musiał obsługiwać jednocześnie kilku klientów.
The apple tree is in the back.	Jabłoń jest z tyłu.
The street was empty.	Ulica była pusta.
Finding a job is a real challenge these days.	Znalezienie pracy to w dzisiejszych czasach nie lada wyzwanie.
Most people want to dress simpler.	Większość ludzi chce ubierać się prościej.
This region has a tropical climate.	Ten region ma klimat tropikalny.
She pointed to a chair.	Wskazała na krzesło.
Her fantasy man did.	Zrobił to jej człowiek z fantazji.
I feel very proud of it.	Czuję się z tego bardzo dumny.
His new home was in a fishing village.	Jego nowy dom znajdował się w wiosce rybackiej.
The flowers have a delicate fragrance.	Kwiaty mają delikatny zapach.
Sift flour.	Przesiać mąkę.
My good friend.	Mój dobry przyjaciel.
Industrialization fueled the country's economy.	Industrializacja napędzała gospodarkę kraju.
The cat jumped on a small table.	Kot wskoczył na mały stolik.
The secret to success is proper preparation.	Sekret sukcesu tkwi we właściwym przygotowaniu.
The crowd slowly poured into the throne room.	Tłum powoli zaczął wlewać się do sali tronowej.
He lives alone, although he has a son.	Mieszka sam, chociaż ma syna.
Sugar is used to preserve apples.	Do konserwowania jabłek używa się cukru.
I learned a lot from her.	Wiele się od niej nauczyłem.
His answer was obvious.	Jego odpowiedź była oczywista.
These sentences are correct.	Te zdania są poprawne.
Coffee is the most popular drink in the world.	Kawa to najpopularniejszy napój na świecie.
Clouds of dust rose from the overheated engine.	Z przegrzanego silnika unosiły się kłęby kurzu.
It was fall, so the leaves were dazzling.	Była jesień, więc liście były olśniewające.
Has good relations with most of the neighbors.	Ma dobre relacje z większością sąsiadów.
She remarried, but her husband does not live here.	Wyszła ponownie za mąż, ale jej mąż tu nie mieszka.
Keep this in mind the next time you drink.	Pamiętaj o tym następnym razem, gdy będziesz pić.
This decision will be welcomed	Ta decyzja zostanie dobrze przyjęta
I need a watch.	Potrzebuje zegarka.
She was surprised to see him.	Była zaskoczona, kiedy go zobaczyła.
This is a good excuse.	To dobra wymówka.
This time we cannot count on them.	Tym razem nie możemy na nie liczyć.
Put decorations on the cake.	Połóż dekoracje na torcie.
The furious woman put the baby down on the floor.	Wściekła kobieta położyła dziecko na podłodze.
In spring, the grass turns green.	Wiosną trawa zmienia kolor na zielony.
Many of the successful applicants are graduates of this university.	Wielu odnoszących sukcesy kandydatów to absolwenci tej uczelni.
The government is so corrupt that people can't trust it.	Rząd jest tak skorumpowany, że ludzie nie mogą mu ufać.
I crossed my arms and grimaced even deeper.	Skrzyżowałam ramiona i skrzywiłam się jeszcze głębiej.
There was a commotion inside.	Wewnątrz było zamieszanie.
The doctor prescribed a sedative and painkiller.	Lekarz przepisał środek uspokajający i przeciwbólowy.
I had to pass this tree a hundred times	Musiałem setki razy mijać to drzewo,
The basket was moved to the bow of the boat.	Kosz został przeniesiony na dziób łodzi.
Although the seeds contain little food, they are useful.	Chociaż nasiona zawierają mało pożywienia, są przydatne.
It was forbidden to destroy wildlife.	Zabroniono niszczenia dzikiej przyrody.
You turn the heating down, okay?	Ścisz ogrzewanie, dobrze?
There are over a billion species on our planet.	Na naszej planecie istnieje ponad miliard gatunków.
The charm of the property lies in its innovative architecture.	Urok nieruchomości polega na innowacyjnej architekturze.
This charming house is a nice place to rest.	Ten uroczy dom jest przyjemnym miejscem odpoczynku.
Words are magic.	Słowa są magiczne.
This spatial imbalance will make trade difficult.	Ta dysproporcja przestrzenna utrudni handel.
When eating, try to chew slowly.	Podczas jedzenia staraj się żuć powoli.
The children played in the garden all day long.	Dzieci przez cały dzień bawiły się w ogrodzie.
The car drove dangerously off the road.	Samochód niebezpiecznie zjechał z drogi.
On the way home, he stopped to buy milk.	W drodze do domu zatrzymał się, żeby kupić mleko.
The volume has been increased.	Zwiększono głośność.
This bridge is a bit narrow in places.	Ten most jest miejscami nieco wąski.
An artificial cave has been built above the cave.	Nad jaskinią zbudowano sztuczną jaskinię.
Since clouds are invisible, they are difficult to see.	Ponieważ chmury są niewidoczne, trudno je zaobserwować.
As a last resort, they dug a trench.	W ostateczności wykopali rów.
The largest theme parks in the province are often overcrowded.	Największe parki rozrywki w prowincji są często przepełnione.
Needs sleep.	Potrzebuję snu.
Each day brings unexpected changes.	Każdy dzień przynosi nieoczekiwane zmiany.
Collection of documents, speeches, letters and reports.	Zbiór dokumentów, przemówień, listów i raportów.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Egzamin zdało sześciuset siedemnastu uczniów.
He left the company due to poor health.	Odszedł z firmy z powodu złego stanu zdrowia.
Spring flowers decorate the garden.	Wiosenne kwiaty zdobią ogród.
Children are not allowed in the stadium.	Dzieci nie mają wstępu na stadion.
Many women decided to become nuns or priests.	Wiele kobiet zdecydowało się zostać zakonnicami lub księżmi.
The referee called a foul on the player.	Sędzia orzekł faul na zawodniku.
Its inhabitants live in relative harmony.	Jej mieszkańcy żyją we względnej harmonii.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	Nie zrozum mnie źle, to bardzo dobra powieść.
The camp is closely guarded by white soldiers and policemen.	Obóz jest pilnie strzeżony przez białych żołnierzy i policjantów.
It was raining cats and dogs.	Padał deszcz kotów i psów.
The earthquake caused enormous damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało ogromne zniszczenia.
The monkeys huddled behind their mother.	Małpy kuliły się za matką.
Water is plentiful here!	Woda jest tu pod dostatkiem!
We honored her with the best waitress.	Uhonorowaliśmy ją najlepszą kelnerką.
Oil and gold were found here.	Znaleziono tu olej i złoto.
We must sleep before the next dawn.	Musimy spać, zanim nadejdzie następny świt.
This part of town was known for its crimes.	Ta część miasta była znana ze swojej zbrodni.
They drew their swords and charged forward.	Wyciągnęli miecze, szarżując do przodu.
Peel the apples with a small knife.	Obierz jabłka małym nożem.
This means that there is widespread poverty in this country.	Oznacza to, że w tym kraju panuje powszechna bieda.
Let's wait here for the night.	Poczekajmy tu na noc.
These numbers require further analysis.	Liczby te wymagają dalszej analizy.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	W jeziorze żyły setki krokodyli.
The press conference was preceded by a parade.	Konferencję prasową poprzedziła parada.
The singer took the lead and broke away.	Piosenkarz przejął prowadzenie i oderwał się.
Flatter yourself.	Pochlebiaj sobie.
He looked at his watch and counted the time.	Spojrzał na zegarek i obliczył czas.
How would you cook this soup?	Jak ugotowałbyś tę zupę?
Welcome to my store.	Witam w moim sklepie.
Shadows began to creep across her face.	Cienie zaczęły pełzać po jej twarzy.
What will happen to us?	Co się z nami stanie?
He saw a moose standing nearby.	Zobaczył stojącego w pobliżu łosia.
The unemployment rate is falling.	Stopa bezrobocia spada.
Sun filters are applied before going outside.	Filtry przeciwsłoneczne są nakładane przed wyjściem na zewnątrz.
The leader called for a silent vote.	Lider wezwał do cichego głosowania.
Many fall by the roadside while training for a race.	Wielu pada na pobocze podczas treningu do wyścigu.
Water vapor from the ocean forms clouds.	Para wodna z oceanu tworzy chmury.
Other plants began to dry out.	Inne rośliny zaczęły wysychać.
People are leaving the countryside for the cities.	Ludzie porzucają wieś dla miast.
Remember when your father created the industry?	Pamiętasz, kiedy twój ojciec stworzył przemysł?
Extremely cold.	Niezwykle zimno.
Malaria is common in these moist forests.	Malaria jest powszechna w tych wilgotnych lasach.
The new regulations are intended to solve this problem.	Nowe regulacje mają na celu rozwiązanie tego problemu.
The leaders of both camps are calling for peace.	Liderzy z obu obozów wzywają do spokoju.
They studied this topic for several weeks.	Studiowali ten temat przez kilka tygodni.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Nigdy nie kupuj samochodu od niewiarygodnego dealera.
The female voice was excited as the man spoke.	Żeński głos był podekscytowany, gdy mężczyzna przemówił.
Nowadays, people care more and more about their health.	W dzisiejszych czasach ludzie coraz bardziej dbają o swoje zdrowie.
We will keep going until we reach the top.	Będziemy iść dalej, aż dotrzemy na szczyt.
Most tourists just pass through this city.	Większość turystów po prostu przechodzi przez to miasto.
In the following years, she became more and more discouraged.	W kolejnych latach coraz bardziej się zniechęcała.
The beauty of this island is in its mountains.	Piękno tej wyspy tkwi w jej górach.
Life is complex and difficult.	Życie jest złożone i trudne.
A high official said the offer was good.	Wysoki urzędnik powiedział, że propozycja była dobra.
Many of our residents use the Internet at work.	Wielu naszych mieszkańców korzysta z internetu w pracy.
It was an extremely durable item.	Był to niezwykle trwały przedmiot.
Some examples of ant houses are hollow trees	Niektóre przykłady domów mrówek to puste drzewa
The junkyard was located in an abandoned part of the city.	Złomowisko znajdowało się w opuszczonej części miasta.
The explosion occurred when gasoline fumes caught fire.	Wybuch nastąpił, gdy zapaliły się opary benzyny.
The bright sun shines with warmth on the illuminated skin	Jasne słońce świeci ciepłem na rozświetloną skórę
The city's population is constantly growing.	Populacja miasta stale rośnie.
The market was bustling with life.	Rynek tętnił życiem.
The nurse sutures the cut.	Pielęgniarka zszywa cięcie.
The royal court traditionally consisted of four parts.	Dwór królewski składał się tradycyjnie z czterech części.
The teacher narrowed her eyes in anger.	Nauczycielka zmrużyła oczy ze złości.
Clear skies promise a warm day.	Bezchmurne niebo obiecujące ciepły dzień.
These treasures have been hidden in the tunnels of the fortress.	Te skarby zostały ukryte w tunelach fortecy.
However, money is not everything.	Jednak pieniądze to nie wszystko.
The arbitrator looked carefully at the case.	Arbiter uważnie przyjrzał się sprawie.
She sent her a letter.	Wysłała jej list.
He was silent, avoiding her gaze.	Milczał, unikając jej spojrzenia.
It's a circular system.	To układ kołowy.
The effects of the oil spill are hard to trace.	Skutki wycieku ropy są trudne do wyśledzenia.
Blue crabs piled high on the beach.	Niebieskie kraby piętrzyły się wysoko na plaży.
The survivors were rewarded with money.	Ocaleni zostali nagrodzeni pieniędzmi.
Snow leopards were once common in these parts.	Pantery śnieżne były kiedyś powszechne w tych częściach.
Time is up.	Czas minął.
It was hot and dry in the immediate vicinity.	W bezpośrednim otoczeniu było gorąco i sucho.
Suddenly the man came to his senses.	Nagle mężczyzna opamiętał się.
Water consists of hydrogen and oxygen.	Woda składa się z wodoru i tlenu.
Despite the official ban, many people still smoke.	Pomimo oficjalnego zakazu, wiele osób nadal pali.
Some scientists have called it "new measles."	Niektórzy naukowcy nazwali to „nową odrą”.
There was clearly no enthusiasm in the room.	W pokoju wyraźnie brakowało entuzjazmu.
Several partisans were killed.	Kilku partyzantów zostało zabitych.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	Wylesianie jest przede wszystkim odpowiedzialne za globalne ocieplenie.
He felt uncomfortable.	Czuł się nieswojo.
The president also reaffirmed her commitment to the fight against terrorism.	Prezydent potwierdziła również swoje zaangażowanie w walkę z terroryzmem.
She was unable to give birth to a child.	Nie była w stanie urodzić dziecka.
The coast is inhabited by professional people in fishing.	Wybrzeże zamieszkuje ludność zawodowa w wędkarstwie.
He opened his eyes and cursed.	Otworzył oczy i zaklął.
Pine trees, peanuts and rice all grow well here, he explains.	Sosny, orzeszki ziemne i ryż dobrze tu rosną, wyjaśnia.
In some villages their buildings were destroyed.	W niektórych wsiach zniszczono ich zabudowa.
It remains a radio secret.	Pozostaje radiową tajemnicą.
Her voice was light and soothing.	Jej głos był lekki i kojący.
However, no investigation was initiated.	Jednak żadne śledztwo nie zostało wszczęte.
During the war, evictions increased.	W czasie wojny nasiliły się eksmisje.
There is an aura of mystery in it.	Jest w nim aura tajemniczości.
They usually live in the suburbs.	Zwykle mieszkają na przedmieściach.
The cows grazed frequently in the field.	Krowy często pasły się na polu.
I saw a couple of teenagers in the park.	Widziałem w parku parę nastolatków.
Another hassle-free chapter in the cleaning industry.	Kolejny bezproblemowy rozdział w branży sprzątania.
Parents want what's best for their children.	Rodzice chcą tego, co najlepsze dla swoich dzieci.
Use a fork or spoon.	Użyj widelca lub łyżki.
Water supply from the village to the city.	Doprowadzenie wody ze wsi do miasta.
He traveled a lot.	Dużo podróżował.
Don't you dare to use plastic bags!	Nie waż się używać plastikowych toreb!
The forest is lush and green.	Las jest bujny i zielony.
Please rinse the glass.	Proszę wypłukać szkło.
Prices of butter, eggs and milk are rising.	Rosną ceny masła, jajek i mleka.
This glass produces a pleasant sound.	To szkło daje przyjemny dźwięk.
Many people disagreed with this view.	Wiele osób nie zgadzało się z tym poglądem.
They are considered delicacies.	Są uważane za przysmaki.
A tear ran down her left cheek.	Łza spłynęła po jej lewym policzku.
The older man's hands were trembling as he spoke.	Ręce starszego mężczyzny drżały, gdy mówił.
This region was once a busy agricultural region,	Region ten był niegdyś ruchliwym regionem rolniczym,
The detective conducted a series of interviews.	Detektyw przeprowadził szereg wywiadów.
Consider the etymology of the word pride.	Rozważmy etymologię słowa pycha.
How things have changed.	Jak rzeczy się zmieniły.
He was very happy in the movie.	W filmie był bardzo szczęśliwy.
Never ask a scientist to break the law.	Nigdy nie proś naukowca o złamanie prawa.
So she decided to try a different course.	Postanowiła więc spróbować innego kursu.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Kiedy lód się stopił, niedźwiedzie polarne umarły z głodu.
Journalists came out crowds.	Dziennikarze wyszli tłumnie.
So the wise old woman counted out three coins.	Więc mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
This tree sheds leaves every year.	To drzewo co roku zrzuca liście.
The sheepdog helped herd the sheep.	Owczarek pomagał wypasać owce.
The pilot fought to repair the plane.	Pilot walczył o naprawę samolotu.
The number of people killed in car accidents is growing.	Rośnie liczba osób zabitych w wypadkach samochodowych.
The streets were crowded with people.	Ulice były zastawione ludźmi.
Public demonstrations attracted many participants.	Publiczne demonstracje przyciągnęły wielu uczestników.
The frost warning is valid tonight.	Ostrzeżenie o zamarznięciu obowiązuje dziś wieczorem.
An oak table stood in the center of the room.	Na środku pokoju stał dębowy stół.
It has no voice of its own.	Nie ma własnego głosu.
The climate has changed significantly over time.	Z biegiem czasu klimat znacznie się zmienił.
Sea kayaking has become a popular sport.	Kajakarstwo morskie stało się popularnym sportem.
This noise is dangerous.	Ten hałas jest niebezpieczny.
The lights went out for a few moments.	Światła zgasły na kilka chwil.
The fans prevented fires.	Wentylatory zapobiegały pożarom.
The thieves in the alley were noticeable.	Złodzieje w alejce rzucali się w oczy.
Many children are involved in fierce disputes between their parents.	Wiele dzieci jest zaangażowanych w zaciekłe spory rodziców.
Sport is an integral part of life here.	Sport jest tu integralną częścią życia.
The consequences of the merger are unpredictable.	Konsekwencje połączenia są nieprzewidywalne.
She is very bad.	Jest bardzo zła.
The locals planted plants.	Miejscowi sadzili rośliny.
I will buy a new pair of shoes today.	Kupię dziś nową parę butów.
He tilted his head to the side.	Przechylił głowę na bok.
Policeman, have you seen this man?	Policjant, widziałeś tego człowieka?
It is difficult for the student to do both.	Uczniowi trudno jest zrealizować obie te rzeczy.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Na błękitnym zimowym niebie wisiał sierp księżyca.
Most solar cells are made of silicon.	Większość ogniw słonecznych jest wykonana z krzemu.
There is no show today.	Dzisiaj nie ma pokazu.
The arrows tilted from their original position.	Strzały przechyliły się ze swojej pierwotnej pozycji.
She managed to get home safely.	Udało jej się bezpiecznie wrócić do domu.
Turn on the desktop screen.	Włącz ekran pulpitu.
The heat was unbearable.	Upał był nie do zniesienia.
This stretch of road is relatively flat.	Ten odcinek drogi jest stosunkowo płaski.
The table is covered with red plastic.	Stół pokryty jest czerwonym plastikiem.
The poor woman was holding a glass by the fireplace.	Biedna kobieta trzymała szklankę przy kominku.
He began composing poetry.	Zaczął komponować poezję.
The scientist felt like a fraud.	Naukowiec czuł się jak oszust.
He played guitar and sang many songs.	Grał na gitarze i śpiewał wiele piosenek.
Her hatred quickly faded.	Jej nienawiść szybko opadła.
He weighs seven pounds.	Waży siedem funtów.
The bride has arrived radiant and radiant	Panna Młoda przybyła promienna i promienna
After three months, news of her whereabouts spread.	Po trzech miesiącach rozeszły się wieści o jej miejscu pobytu.
The managing director was forced to resign.	Dyrektor naczelny został zmuszony do rezygnacji.
He hid his pain from others.	Ukrył swój ból przed innymi.
It is possible, but risky.	Jest to możliwe, ale ryzykowne.
But how can that do something good?	Ale jak to może zrobić coś dobrego?
Time began to slow down as the guy left.	Czas zaczął zwalniać, gdy facet odszedł.
The metal in your cell phone is aluminum.	Metal w twoim telefonie komórkowym to aluminium.
There were many scars on his face.	Na jego twarzy pojawiło się wiele blizn.
The result grew steadily.	Wynik stale rósł.
So he spoke very calmly.	Mówił więc bardzo spokojnie.
The woman's place is at home.	Miejsce kobiety jest w domu.
The accident happened on the highway.	Wypadek wydarzył się na autostradzie.
Please remind me of his important statistics.	Przypomnij mi proszę o jego ważnych statystykach.
Every day it helps over forty people.	Codziennie pomaga ponad czterdziestu osobom.
No pesticides or fertilizers are used in organic farming.	W rolnictwie ekologicznym nie stosuje się pestycydów ani nawozów.
The rest of the food broke.	Pozostałe jedzenie się zepsuło.
She sat down on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Usiadła na czerwonej aksamitnej sofie, paląc papierosa.
Can you put the milk in the fridge?	Czy możesz włożyć mleko do lodówki?
The earth is warming up fast.	Ziemia szybko się ociepla.
The need to increase agricultural production was acute.	Konieczność zwiększenia produkcji rolnej była dotkliwa.
That awful smell!	Ten okropny zapach!
I was amazed at the stubbornness of the old woman.	Byłem zdumiony uporem starej kobiety.
The selection committee chose you.	Komisja selekcyjna wybrała Ciebie.
The market is too crowded.	Rynek jest zbyt zatłoczony.
Many people assume that biodiversity loss is inevitable.	Wiele osób zakłada, że ​​utrata bioróżnorodności jest nieunikniona.
Use this bag to protect your suitcase.	Użyj tej torby, aby chronić swoją walizkę.
This book was interesting.	Ta książka była interesująca.
Kyoto's famous geisha district was once an oasis.	Słynna dzielnica gejsz w Kioto była niegdyś oazą.
Let the war end!	Niech wojna się skończy!
He was then buried with full military honors.	Został następnie pochowany z pełnymi honorami wojskowymi.
Tea is an important export in this district.	Herbata jest ważnym towarem eksportowym w tej dzielnicy.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	Międzynarodowe przepisy zabraniają importu toksycznych odpadów.
Consumed with excitement, they sang their favorite songs.	Skonsumowani z podniecenia śpiewali swoje ulubione piosenki.
His pants were too short.	Jego spodnie były za krótkie.
I cannot say how long the lines were.	Nie potrafię określić, jak długie były kolejki.
He dissolved the sugar in boiling water.	Rozpuścił cukier we wrzącej wodzie.
Every year the population of street children increases.	Z każdym rokiem wzrasta populacja dzieci ulicy.
The monkey ate some peanuts, then sat down happily and chewed.	Małpa zjadła trochę orzeszków ziemnych, po czym usiadła z zadowoleniem i żuła.
Domesticated animals have many similarities to wild animals.	Zwierzęta udomowione mają wiele podobieństw do zwierząt dzikich.
Many people study to become doctors.	Wiele osób studiuje, aby zostać lekarzami.
But you have to be careful with wild animals.	Ale musisz uważać na dzikie zwierzęta.
How to fix this image.	Jak naprawić ten obraz.
Muskrats are extremely rare.	Piżmowce są niezwykle rzadkie.
Tears glisten in his eyes.	Łzy błyszczą w jego oczach.
The baby's teeth are beautifully white.	Zęby dziecka są pięknie białe.
As a result, many people here are starving.	W rezultacie wielu ludzi tutaj cierpi z głodu.
The young man shared the profits equally.	Młody człowiek równo podzielił zyski.
The family was forced to flee the civil war.	Rodzina została zmuszona do ucieczki przed wojną domową.
Migrants headed north.	Migranci udali się na północ.
The city's population grew steadily.	Populacja miasta stale rosła.
It has established its credentials as a global superpower.	Ugruntowała swoje referencje jako światowe supermocarstwo.
The ambush was carefully planned.	Zasadzka została starannie zaplanowana.
Old friends often come to their older sisters' weddings.	Starzy przyjaciele często przychodzą na wesela swoich starszych sióstr.
It filled the air with its humming hum.	Wypełniał powietrze swoim buczącym buczeniem.
This academic program has led to many creative collaborations.	Ten program akademicki doprowadził do wielu twórczych współpracy.
She opened her wallet and started counting the money.	Otworzyła portfel i zaczęła liczyć pieniądze.
Gambling is frowned upon by other cultures.	Inne kultury krzywo patrzą na hazard.
Every politician wants more power.	Każdy polityk chce więcej władzy.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Dziesiątki tysięcy nie są w stanie lub nie chcą pracować.
The soil is a fertile breeding ground for bacteria.	Gleba jest żyzną pożywką dla bakterii.
The washing machine charges by pounds.	Pralka ładuje się za funty.
You should inform the police.	Powinieneś poinformować policję.
She had great faith in her own abilities.	Miała ogromną wiarę we własne możliwości.
The city has declared a state of emergency.	Miasto ogłosiło stan wyjątkowy.
They say he had romances.	Mówią, że miał romanse.
The series of books for children is very popular.	Seria książek dla dzieci cieszy się ogromną popularnością.
Two hills dominate the landscape.	W krajobrazie dominują dwa wzgórza.
His nose was bleeding as he spoke.	Gdy mówił, krew płynęła mu z nosa.
The lions fell to the ground.	Lwy spadły na ziemię.
He started the car and drove out of the garage.	Uruchomił samochód i wyjechał z garażu.
A cold prevented him from joining the party.	Przeziębienie uniemożliwiło mu przyłączenie się do partii.
He let out a stream of air from his nostrils.	Wypuścił z nozdrzy strumień powietrza.
He was intoxicated with stale beer.	Był odurzony stęchłym piwem.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Wiele małych wiosek zostało zniszczonych podczas konfliktu.
So he poured water into the bucket.	Więc wlał wodę do wiadra.
The temperatures at this time of year are very favorable.	Temperatury o tej porze roku są bardzo korzystne.
We didn't answer his calls.	Nie odpowiedzieliśmy na jego telefony.
Contamination causes many problems.	Zanieczyszczenie powoduje wiele problemów.
The butcher says the meat is tender.	Rzeźnik mówi, że mięso jest delikatne.
Please send project reports on time.	Prosimy o terminowe przesyłanie raportów z projektów.
The class was shocked by this news.	Klasa była zszokowana tą wiadomością.
Although the water can be heated, it cannot be frozen.	Chociaż wodę można podgrzać, nie można jej zamrozić.
The experiment was carried out on rats.	Eksperyment przeprowadzono na szczurach.
This boy's father is famous.	Ojciec tego chłopca jest sławny.
Sometimes it is difficult for someone to understand.	Czasami trudno jest komuś zrozumieć.
There are over a thousand species in our region.	W naszym regionie występuje ponad tysiąc gatunków.
A stupid show is a kind of entertainment.	Głupi program to rodzaj rozrywki.
She poured tea and the men drank.	Nalała herbatę i mężczyźni pili.
The old habits of the villagers have survived.	Przetrwały dawne zwyczaje mieszkańców wsi.
This is the height of rudeness.	To jest szczyt niegrzeczności.
Civilians died blindly.	Cywile ginęli na oślep.
Each font weighs five ounces.	Każda czcionka waży pięć uncji.
The monkey jumped up from its seat.	Małpa zerwała się z siedzenia.
The government has been fighting corruption for years.	Rząd od lat walczy z korupcją.
The student's behavior is disgraceful.	Postępowanie ucznia jest haniebne.
The boat drifted slowly down the river.	Łódź powoli dryfowała w dół rzeki.
He was caught in a tree.	Został złapany na drzewie.
The interview made everyone feel anxious.	Wywiad sprawił, że wszyscy poczuli się niespokojni.
Male tonsils are larger than female tonsils.	Migdałki męskie są większe niż migdałki żeńskie.
He was pulled by the handcuffs.	Był ciągnięty za kajdanki.
The book was twice the size of this one.	Książka była dwa razy większa od tej.
He is aware of the possible consequences.	Jest świadomy możliwych konsekwencji.
Absorbent cotton is placed between the pane and the pane.	Pomiędzy szybę a szybę umieszcza się bawełnę chłonną.
There are plans for more.	Są plany na więcej.
The explosion was huge, deafening.	Eksplozja była ogromna, ogłuszająca.
She gently squeezed his hand.	Delikatnie ścisnęła jego dłoń.
The numbers are increasing every year.	Liczby rosną z roku na rok.
They still mine gold and diamonds.	Nadal wydobywają złoto i diamenty.
His writing explored poetry, literature and culture.	Jego pisarstwo zgłębiało poezję, literaturę i kulturę.
The bullet went straight into the man.	Kula wpadła prosto w mężczyznę.
Eat plenty of whole grains.	Jedz dużo pełnych ziaren.
The clip shows an unusually clear night sky.	Klip pokazuje niezwykle czyste nocne niebo.
When you die, you will be dead.	Kiedy umrzesz, będziesz martwy.
This photo is boring.	To zdjęcie jest nudne.
Many people are unaware of his passion for jazz.	Wiele osób nie zdaje sobie sprawy z jego pasji do muzyki jazzowej.
The men wore blue uniforms.	Mężczyźni mieli na sobie niebieskie mundury.
There was a piece of flat metal under his body.	Pod jego ciałem leżał kawałek płaskiego metalu.
Support or oppose the moratorium?	Popierać moratorium, czy się mu przeciwstawiać?
Financial markets collapsed after the news.	Rynki finansowe załamały się po wiadomościach.
The carefully manicured lawn glistened with green grass.	Starannie wypielęgnowany trawnik lśnił zieloną trawą.
Police arrived early in the morning.	Policja przybyła wczesnym rankiem.
His eye was red.	Jego oko było czerwone.
Play your favorite music.	Odtwarzaj swoją ulubioną muzykę.
We encourage you to be rude and argumentative.	Zachęcamy do bycia niegrzecznym i kłótliwym.
He spends hours developing his photos.	Spędza godziny na rozwijaniu swoich zdjęć.
Malfoy was silent.	Malfoy milczał.
Take special care with poisonous snakes.	W przypadku jadowitych węży należy zachować szczególną ostrożność.
You must rise above them.	Musisz wznieść się ponad nimi.
I ran into him and his ball.	Wpadłem na niego i jego piłkę.
The calf was separated from the sheep.	Cielę oddzielono od owcy.
It was not clear who was responsible for the incident.	Nie było jasne, kto był odpowiedzialny za incydent.
The protesters were peaceful.	Protestujący byli pokojowo nastawieni.
Recently, a new type of product has appeared.	Niedawno pojawił się nowy typ produktów.
The volcano produced lava flows which they were carrying	Wulkan wytworzył strumienie lawy, które niosły
He hit the wall with the gun.	Uderzył w ścianę pistoletem.
The color scheme in this room is striking.	Kolorystyka w tym pomieszczeniu jest uderzająca.
Four editions have been published since the book was published.	Od czasu wydania książki ukazały się cztery wydania.
This old painting is very important to me.	Ten stary obraz jest dla mnie bardzo ważny.
Saturday mornings are usually quiet.	Sobotnie poranki są zazwyczaj spokojne.
He advocated higher taxes for the wealthy class.	Opowiadał się za wyższymi podatkami dla klasy zamożnej.
Cut the cucumber into thin slices.	Pokrój ogórek na cienkie plasterki.
The shortage caused a lot of controversy.	Niedobór wywołał wiele kontrowersji.
They kept their distance, fearing being noticed.	Trzymali się na dystans, bojąc się, że zostaną zauważeni.
We can argue about this.	Możemy się o to spierać.
Catalysts increase the rate of chemical reactions.	Katalizatory zwiększają szybkość reakcji chemicznych.
The state is located west of the city center.	Stan leży na zachód od centrum miasta.
We will win.	Zwyciężymy.
Swimming in the river is a bad idea.	Kąpiel w rzece to zły pomysł.
The series of novels she wrote was very successful.	Seria powieści, które napisała, odniosła duży sukces.
Everyone hates me.	Wszyscy mnie nienawidzą.
I was trembling.	Drżałem.
The role was taken over by volunteers.	Rolę przejęli wolontariusze.
The company's bus had an accident.	Autobus firmy uległ wypadkowi.
This is a small airport	To jest małe lotnisko,
Of course, this is not the only problem.	Oczywiście nie jest to jedyny problem.
The soldiers volunteered to serve.	Żołnierze zgłaszali się na ochotnika do służby.
If you wish, we can discuss your political situation.	Jeśli chcesz, możemy omówić Twoją sytuację polityczną.
This shampoo will not be suitable for your hair.	Ten szampon nie będzie odpowiedni dla twoich włosów.
They were made aware of the problem.	Uświadomiono im problem.
Questions?	Pytania?
She pointed at her watch.	Wskazała na zegarek.
Hundreds of horses grazed the hillside.	Setki koni pasło się na zboczu wzgórza.
Now I'm experimenting with different sports.	Teraz eksperymentuję z różnymi sportami.
English roses are prized for their fragrance.	Róże angielskie są cenione za swój zapach.
Acid rain was a new phenomenon.	Nowym zjawiskiem był kwaśny deszcz.
The offer was unacceptable.	Oferta była nie do przyjęcia.
The book was very well received	Książka spotkała się z bardzo przyjemnym przyjęciem
She was convicted of plotting to kill the Queen.	Została skazana za spiskowanie w celu zabicia królowej.
The river rose, flooding the crops.	Rzeka podniosła się, zalewając uprawy.
She was nervously biting her nails.	Nerwowo obgryzała paznokcie.
They have stars on their arms and shoulders.	Na ramionach i barkach mają gwiazdy.
He sat and stared into space.	Siedział i wpatrywał się w przestrzeń.
Their artillery is outdated but strong.	Ich artyleria jest przestarzała, ale silna.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Upewnij się, że makaron jest ugotowany al dente.
But the sharp edges turned out to be troublesome.	Ale ostre krawędzie okazały się kłopotliwe.
Monkeys swing between the trees.	Między drzewami huśtają się małpy.
I would only use what is allowed.	Używałbym tylko tego, co jest dozwolone.
The construction of our new stadium is fireproof.	Konstrukcja naszego nowego stadionu jest ognioodporna.
This region is known for its bronze products.	Region ten znany jest z wyrobów z brązu.
Has a history of drug abuse.	Ma historię nadużywania narkotyków.
Competition between manufacturers is fierce.	Konkurencja między producentami jest ostra.
This is the house where she grew up.	To jest dom, w którym dorastała.
Owl populations have shrunk over the past century.	Populacje sów skurczyły się w ciągu ostatniego stulecia.
This is a common question in philosophical debates.	To powszechne pytanie w debatach filozoficznych.
His eyes snapped open.	Otworzył oczy gwałtownie.
Don't make that face.	Nie rób tej miny.
There are many lighthouses on the rocky shores.	Na skalistych brzegach wznosi się wiele latarni morskich.
A sufficient amount of glycerin should be added to the mixture.	Do mieszaniny należy dodać wystarczającą ilość gliceryny.
She spent another half hour in the bedroom.	Spędziła w sypialni kolejne pół godziny.
Vaccination was successful.	Szczepienie się powiodło.
The butler carefully parked the cars.	Lokaj starannie zaparkował samochody.
The scale was accurate to fifty grams.	Skala była dokładna do pięćdziesięciu gramów.
The man followed the trail with ease, following the river.	Mężczyzna z łatwością podążał szlakiem, podążając za rzeką.
He spent decades studying the ancient language.	Spędził dziesięciolecia, studiując starożytny język.
The army was deployed along the highway.	Rozmieszczenie armii rozciągało się wzdłuż autostrady.
The rooms are spacious.	Pokoje są przestronne.
A petal unfolded on her knee.	Rozwinął się płatek na jej kolanie.
Maybe something spicy like chili peppers?	Może coś pikantnego, jak papryczki chilli?
The bride and groom looked out over the crowd, exchanging smiles.	Panna młoda i pan młody spojrzeli na tłum, wymieniając uśmiechy.
They love their horses and dogs.	Kochają swoje konie i psy.
Clear sky is my decision.	Bezchmurne niebo moja decyzja.
Chickens are fed with flour, chaff and leftovers.	Kurczęta karmi się mąką, sieczką i resztkami.
It is essential to keep your teeth clean.	Niezbędne jest utrzymanie czystych zębów.
Traffic was a reflection of increasing prosperity.	Ruch uliczny był odzwierciedleniem rosnącego dobrobytu.
The radio plays a warm, comfortable melody.	Radio gra ciepłą, wygodną melodię.
His writings contained instructions on how to build a car.	Jego pisma zawierały instrukcje, jak zbudować samochód.
The father is wearing a white robe.	Ojciec nosi białą szatę.
It was very clever.	To było bardzo sprytne.
An anarchist becomes violent during a protest.	Anarchista staje się brutalny podczas protestu.
Before that, they had set off on a long journey	Wcześniej wyruszyli w daleką podróż
The city was plunged into darkness.	Miasto pogrążyło się w ciemności.
It is the fifth largest country in the world.	To piąty co do wielkości kraj na świecie.
Our house was in a warm neighborhood.	Nasz dom znajdował się w ciepłej dzielnicy.
Do we supply enough electricity?	Czy dostarczamy wystarczającą ilość energii elektrycznej?
The emperor gave him the title of king.	Cesarz nadał mu tytuł króla.
He had been running for three days.	Biegał od trzech dni.
Certain foods are high in fiber.	Niektóre pokarmy są bogate w błonnik.
He decided to help the dog.	Postanowił pomóc psu.
I believe that it should be illegal not to vote.	Uważam, że niegłosowanie powinno być nielegalne.
He received the rank of major.	Otrzymał stopień majora.
Do you really want to save the environment?	Czy naprawdę chcesz ratować środowisko?
She knew how to wield a cricket bat.	Wiedziała, jak władać kijem do krykieta.
She wasn't with her bucket.	Nie było jej ze swoim wiadrem.
Every hour is torn by rain and sand.	Każda godzina jest rozdzierana przez deszcz i piasek.
There is always action going on in the world.	Na świecie zawsze wykonuje się jakieś działania.
An empire of epic proportions.	Imperium epickich rozmiarów.
The test showed that the cancer was incurable.	Test wykazał, że rak był nieuleczalny.
This made a lot of people angry.	To rozzłościło wielu ludzi.
We mornings, great, great days of morning glory,	My poranki, wielkie, wielkie dni porannej chwały,
He wants to move all the factories to that country.	Chce przenieść wszystkie fabryki do tego kraju.
She spoke softly, looking around.	Mówiła cicho, rozglądając się.
Constitution writers.	Pisarze konstytucji.
Spread the milk evenly between the bowls.	Rozprowadź mleko równomiernie między miskami.
The farmer's crops were damaged by the storm.	Plony rolnika zostały zniszczone przez burzę.
The heavy rain made it hot and dry.	Obfite opady sprawiły, że było gorąco i sucho.
There is no cure for the common cold.	Nie ma lekarstwa na przeziębienie.
I see an apple in the corner of the classroom.	W rogu klasy widzę jabłko.
Since he came back, you should see something else.	Odkąd wrócił, powinieneś zobaczyć coś innego.
These vests should be worn along their entire length.	Kamizelki te powinny być noszone na całej długości.
We ate sandwiches in the shade.	Jedliśmy kanapki w cieniu.
There is a lack of family doctors.	Brakuje lekarzy rodzinnych.
He went to the old church looking for solace.	Udał się do starego kościoła, szukając ukojenia.
The mystery deepened when the police searched the brush.	Tajemnica pogłębiła się, gdy policja przeszukała zarośla.
Remember that the letter you wrote is intended for everyone.	Pamiętaj, że list, który napisałeś, jest przeznaczony dla wszystkich.
Taking deposits is good business sense.	Przyjmowanie depozytów to dobry sens biznesowy.
The certificate is a bit weird.	Certyfikat jest trochę dziwny.
He and his girlfriend were very close.	On i jego dziewczyna byli bardzo blisko.
They considered him their best leader.	Uważali go za swojego najlepszego przywódcę.
It is imperative to prevent the spread of fire.	Konieczne jest zapobieganie rozprzestrzenianiu się ognia.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Niektóre pająki budują swoje sieci w pomieszczeniach, inne na zewnątrz.
Some musicians are famous all over the world	Niektórzy muzycy są znani na całym świecie
The money provided the necessary resources.	Pieniądze zapewniły niezbędne środki.
Go down the mountain and pick up the lantern.	Zejdź z góry i podnieś latarnię.
These guns were smuggled into the country.	Te pistolety zostały przemycone do kraju.
The boss responded to the latest polls.	Szef odpowiedział na najnowsze ankiety.
The fountain trickled down gently.	Fontanna delikatnie ściekała.
The task requires some degree of intelligence.	Zadanie wymaga pewnego stopnia inteligencji.
There is a basket of chips on the table.	Na stole leży kosz żetonów.
The minister said the currency was still weak.	Minister powiedział, że waluta jest nadal słaba.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Ryż był świeżo zebrany i pachnący.
A huge tree shaded the patio.	Wielkie drzewo ocieniało patio.
I don't understand the meaning.	Nie rozumiem znaczenia.
Lots of people apply for this job.	Wiele osób stara się o tę pracę.
He was afraid, so he stayed home.	Bał się, więc został w domu.
Water to the whole country.	Woda do całego kraju.
He continued his education.	Kontynuował naukę.
Water is pumped to a nearby plant.	Woda jest pompowana do pobliskiego zakładu.
The ocean is a vast area of ​​blue water.	Ocean to rozległy obszar błękitnej wody.
The office is meeting today.	Gabinet spotyka się dzisiaj.
The seams of the pants began to tear.	Szwy spodni zaczęły się rozdzierać.
Her smooth hair curled around her face.	Jej gładkie włosy kręciły się wokół jej twarzy.
We need air to breathe.	Potrzebujemy powietrza do oddychania.
I was charmed by their stories.	Byłem oczarowany ich opowieściami.
Several particles were found to contain gold.	Stwierdzono, że kilka cząstek zawiera złoto.
Locked in the dressing room for three hours.	Zamknięty w garderobie przez trzy godziny.
The legs stay straight throughout the sleep.	Nogi pozostają wyprostowane przez cały sen.
Honey has antimicrobial properties.	Miód ma właściwości przeciwdrobnoustrojowe.
Their achievement is significant for the store.	Ich osiągnięcie jest doniosłe dla sklepu.
The government has stockpiled food.	Rząd zgromadził zapasy żywności.
The clown had everyone at the seams.	Klaun miał wszystkich w szwach.
The doctor examined the patient's legs.	Lekarz zbadał nogi pacjentki.
Read the book please.	Przeczytaj książkę, proszę.
A modern city is a new acquisition.	Nowoczesne miasto to nowy nabytek.
The train stopped frequently.	Pociąg często się zatrzymywał.
There are many common criminals in prison.	W więzieniu przebywa wielu pospolitych przestępców.
There are several temples in the city.	W mieście jest kilka świątyń.
Those who refuse to participate will be fined.	Osoby, które odmówią udziału, zostaną ukarane grzywną.
The workers were working late today.	Robotnicy pracowali dziś do późna.
The lama shows the guests more artifacts.	Lama pokazuje gościom kolejne artefakty.
The avenue is narrow and uneven.	Aleja jest wąska i nierówna.
The minister admitted that the airline was failing.	Minister przyznał, że linia lotnicza upada.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Ta katedra została zbudowana setki lat temu.
Faculty members agreed to a wage increase.	Członkowie wydziału zgodzili się na podwyżkę płac.
She misses her childhood friend the most is her cousin.	Najbardziej tęskni za przyjaciółką z dzieciństwa jest jej kuzynka.
Companies will pay more taxes.	Firmy będą płacić więcej podatków.
This book moves back and forth between the past and the present.	Ta książka porusza się tam iz powrotem między przeszłością a teraźniejszością.
It's a big city with millions of people.	To duże miasto z milionami ludzi.
Human beings have changed avatars again.	Istoty ludzkie ponownie zmieniły awatary.
There are no special decorations this month.	W tym miesiącu nie ma specjalnych dekoracji.
We expected him to fail.	Spodziewaliśmy się, że mu się nie uda.
Technology has radically changed our lives.	Technologia diametralnie zmieniła nasze życie.
He is deep in the jungle.	Znalazł się głęboko w dżungli.
Let democracy flourish!	Niech rozkwitnie demokracja!
The picnic is over.	Piknik się skończył.
The pool was created by an asteroid impact.	Basen powstał w wyniku uderzenia asteroidy.
When the train first arrived it was cleaner.	Kiedy pociąg przyjechał po raz pierwszy, był czystszy.
He served rice with fresh lemon.	Podał ryż ze świeżą cytryną.
The fire destroyed most of the city.	Ogień zniszczył większość miasta.
The bar is famous for its friendly owners.	Bar słynie z przyjaznych właścicieli.
Our decisions are guided by a moral compass.	Naszymi decyzjami kieruje kompas moralny.
Plants need water to grow.	Rośliny potrzebują wody do wzrostu.
Suppose the company had one store.	Załóżmy, że firma posiadała jedyny sklep.
People living in the tropics will experience extreme weather conditions.	Ludzie żyjący w tropikach doświadczą ekstremalnych warunków pogodowych.
He thought the quote was familiar.	Pomyślał, że cytat był znajomy.
She missed the train.	Spóźniła się na pociąg.
It is important to maintain a balanced diet.	Ważne jest, aby zachować zbilansowaną dietę.
Water is used to clean the saw.	Do czyszczenia piły używana jest woda.
However, since he was not in good health, she hesitated.	Ponieważ jednak nie był w dobrym zdrowiu, zawahała się.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Wielu nauczycieli i uczniów było zaniepokojonych proponowaną fuzją.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Przekręć czerwone pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby zablokować pierścień.
Some folklore says witches are present.	Niektóre folklory mówią, że czarownice są obecne.
His speech was clear and eloquent.	Jego mowa była jasna i elokwentna.
The ice began to crack.	Lód zaczął pękać.
He was going down the stairs when they arrived.	Schodził po schodach, kiedy przybyli.
The room is dark and damp.	Pokój jest ciemny i wilgotny.
Volcanoes are nature's most brutal factors.	Wulkany to najbardziej brutalne czynniki natury.
The cloak reappeared just as the mercury fell.	Płaszcz pojawił się w chwili, gdy spadła rtęć.
The length of the sentence varies considerably depending on the language.	Długość zdania różni się znacznie w zależności od języka.
Therefore, our diet affects our mental health.	Dlatego nasza dieta wpływa na nasze zdrowie psychiczne.
She remembers her family coming here a long time ago.	Pamięta, jak jej rodzina przyjechała tu dawno temu.
Wavy veins curled on his cheeks.	Faliste żyły wiły się na jego policzkach.
Animals and plants live in an isolated habitat.	W izolowanym siedlisku utrzymują się zwierzęta i rośliny.
Devices like these are currently being developed.	Urządzenia takie jak te są obecnie opracowywane.
He put his hand on his companion's barometer.	Położył dłoń na barometrze swojego towarzysza.
Make a fire before it gets dark.	Rozpal ognisko, zanim się ściemni.
While more work is needed, this study provides strong support.	Chociaż potrzebne są dalsze prace, badanie to stanowi silne wsparcie.
The evolution of animal species has brought about dramatic changes.	Ewolucja gatunków zwierząt spowodowała dramatyczne zmiany.
All these countries have witnessed the development of extremist movements.	Wszystkie te kraje były świadkami rozwoju ruchów ekstremistycznych.
Dazzling light of the sun's rays.	Olśniewające światło promieni słonecznych.
The news is on the radio every hour.	Wiadomości są w radiu co godzinę.
Cows cannot live on corn alone.	Krowy nie mogą żyć samą kukurydzą.
The entire community was appalled by this act of violence.	Cała społeczność była zbulwersowana tym aktem przemocy.
Handwritten notes are personal.	Odręczne notatki mają osobisty charakter.
He spent the weekend in the city.	Spędził weekend w mieście.
This hat suits you very well.	Ta czapka bardzo ci odpowiada.
The fairy is very beautiful, but a bit scary.	Wróżka jest bardzo piękna, ale nieco przerażająca.
Some children are allergic to peanuts.	Niektóre dzieci są uczulone na orzeszki ziemne.
A kitten purred on the keys.	Na klawiszach mruczał kotek.
The storm was one of the worst in a century.	Burza była jedną z najgorszych od stulecia.
Rain can lead to flooding.	Deszcz może prowadzić do powodzi.
Black clouds rolled across the sky.	Czarne chmury przetoczyły się po niebie.
We never wanted children.	Nigdy nie chcieliśmy mieć dzieci.
She is a very good student.	Jest bardzo dobrą uczennicą.
The priest prayed for the safe return of his companions.	Ksiądz modlił się o bezpieczny powrót towarzyszy.
A man was stabbed in a pub scuffle.	Mężczyzna został dźgnięty nożem podczas bójki w pubie.
The protesters demanded justice.	Protestujący domagali się sprawiedliwości.
The shortcrust pastry has a characteristic, smooth consistency.	Ciasto kruche ma charakterystyczną, ciągnącą się konsystencję.
He was never quite sure why.	Nigdy nie był do końca pewien, dlaczego.
Please put this on the dining room table.	Proszę połóż to na stole w jadalni.
Take out the pork and set aside.	Wyjmij wieprzowinę i odstaw na bok.
He was extremely serious.	Był niezwykle poważny.
After his release, a series of lawsuits followed.	Po jego zwolnieniu nastąpiła seria procesów sądowych.
There are eight major planets.	Istnieje osiem głównych planet.
Careless driver noticed by the camera.	Nieostrożny kierowca zauważony przez kamerę.
The cook has prepared a sumptuous feast for the guests.	Kucharz przygotował dla gości wystawną ucztę.
A cow's udder gives a delicious and nutritious drink.	Wymię krowy daje pyszny i pożywny napój.
He studied intensively and did quite well in the exam.	Uczył się intensywnie i całkiem dobrze radził sobie na egzaminie.
Love makes the world go round.	Miłość sprawia, że ​​świat się kręci.
Heard the food was good.	Słyszałem, że jedzenie było dobre.
The tabby cat rubbed against his leg.	Pręgowany kot otarł się o jego nogę.
Her favorite color is green.	Jej ulubiony kolor to zielony.
The salt was clean.	Sól była czysta.
Their healthcare costs are rising.	Ich koszty opieki zdrowotnej rosną.
The university was full of administrative problems.	Uniwersytet był pełen problemów administracyjnych.
Heavy rain was forecast.	Prognozy przewidywały ulewny deszcz.
Neither rain nor hail could extinguish the flames.	Ani deszcz, ani grad nie mogły ugasić płomieni.
The treaty was a diplomatic triumph.	Traktat był triumfem dyplomatycznym.
It is an elegant instrument.	To elegancki instrument.
The boards are decorated with elegant chalk drawings.	Tablice ozdobione są eleganckimi rysunkami kredowymi.
The pools helped reduce soil erosion.	Baseny pomogły zmniejszyć erozję gleby.
Research shows that it helps us find our way.	Badania pokazują, że pomaga nam odnaleźć drogę.
She fed him a delicious snack.	Nakarmiła go pyszną przekąską.
Many animals migrate each year.	Wiele zwierząt migruje każdego roku.
The dog will not eat its food.	Pies nie zje swojego jedzenia.
Partridges are hunted because of their feathers.	Na kuropatwę poluje się ze względu na swoje pióra.
A sparrow jumped on the windowsill.	Na parapet wskoczył wróbel.
Volatility is great.	Zmienność jest świetna.
He learned to walk alone.	Nauczył się chodzić sam.
In recent years, many parks have been established in the city.	W ostatnich latach w mieście powstało wiele parków.
Race and ethnicity are factors in any political campaign.	Rasa i pochodzenie etniczne są czynnikami w każdej kampanii politycznej.
The shot deer was lying in the field.	Zastrzelony jeleń leżał na polu.
Take a plastic bag and toss the cookies into it.	Weź plastikową torbę i wrzuć do niej ciasteczka.
Are you innocent of your sins?	Czy jesteś niewinny swoich grzechów?
The detective thought he knew the truth.	Detektyw myślał, że zna prawdę.
Skydiving can be extremely dangerous.	Skoki spadochronowe mogą być niezwykle niebezpieczne.
The limousine pulled up outside the house.	Limuzyna zajechała przed dom.
Their mission is to put an end to corruption.	Ich misją jest położenie kresu korupcji.
The health of the population has improved significantly.	Stan zdrowia ludności znacznie się poprawił.
The country is more progressive than most others.	Kraj jest bardziej postępowy niż większość innych.
Children are not allowed to play in the street.	Dzieci nie mogą bawić się na ulicy.
The slightly raised eyes looked like question marks.	Lekko podniesione oczy przypominały znaki zapytania.
This road is busy at rush hour.	Na tej drodze w godzinach szczytu panuje duży ruch.
A well-built home will last for generations.	Dobrze zbudowany dom przetrwa pokolenia.
The store could hire a few more employees.	Sklep mógłby zatrudnić jeszcze kilku pracowników.
Send three emails to the sales department.	Wyślij trzy e-maile do działu sprzedaży.
He hated his job.	Nienawidził swojej pracy.
Only tourists visit the neighborhood.	Okolice odwiedzają tylko turyści.
We have to find a way to stop them.	Musimy znaleźć sposób, aby ich powstrzymać.
Then she poured him a glass of wine.	Następnie nalała mu kieliszek wina.
We asked him what his name was.	Zapytaliśmy go, jak się nazywa.
The aroma of pineapples was in the air.	W powietrzu unosił się aromat ananasów.
We had soup for dinner.	Na obiad zjedliśmy zupę.
Do you still think this is a "bad" movie?	Czy nadal uważasz, że to „zły” film?
Without herbs, the soup has no flavor.	Bez ziół zupa nie ma smaku.
A bead of sweat ran down her forehead.	Kropelka potu spłynęła jej po czole.
The child was waiting to cross at a busy intersection.	Dziecko czekało na przejście na ruchliwym skrzyżowaniu.
The camel stopped at the watering hole.	Wielbłąd zatrzymał się przy wodopoju.
He realized he was late for an appointment.	Zdał sobie sprawę, że spóźnił się na wizytę.
Now take a look at this.	Teraz spójrz na to.
There is a period of heavy rainfall.	Jest okres obfitych opadów.
Tired of riding a bicycle, she lay down on the grass.	Zmęczona jazdą na rowerze położyła się na trawie.
There was a loud noise.	Rozległ się głośny hałas.
My brother taught me the skill of using a knife.	Mój brat nauczył mnie umiejętności posługiwania się nożem.
Avoid all animal products.	Unikaj wszelkich produktów pochodzenia zwierzęcego.
We were at the beach.	Byliśmy na plaży.
The ant's body was hidden in a tree.	Ciało mrówki było schowane na drzewie.
An old man sat nearby, reading a book.	W pobliżu siedział starszy mężczyzna, czytając książkę.
He was riddled with stomach cancer.	Był podziurawiony rakiem żołądka.
Drowning is a quiet, painless death.	Utonięcie to cicha, bezbolesna śmierć.
The policeman stared at the broken window.	Policjant patrzył na rozbite okno.
He follows the pattern.	Podąża za wzorem.
Delicatessen, small restaurant and grocery store.	Delikatesy, mała restauracja i sklep spożywczy.
The castle overlooks the entire valley.	Z zamku rozciąga się widok na całą dolinę.
He went to the bus station.	Pojechał na dworzec autobusowy.
The woman's hair was long and curly.	Włosy kobiety były długie i kręcone.
It's great to be different, she says.	Wspaniale jest być innym, mówi.
Jane tiptoed out of her room.	Jane wyszła na palcach ze swojego pokoju.
Ultimately, a decision was made.	Ostatecznie podjęto decyzję.
Metaphorically speaking, her situation remained grim.	Mówiąc metaforycznie, jej sytuacja pozostała ponura.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	Śmierć żony rolnika głęboko wpłynęła na rodzinę.
You can't do everything.	Nie możesz zrobić wszystkiego.
He moved gracefully on the dance floor.	Poruszał się z gracją po parkiecie.
It rained relentlessly for three days.	Deszcz padał nieubłaganie przez trzy dni.
You should read everything you can get.	Powinieneś przeczytać wszystko, co możesz dostać.
The clock struck six as she went to sleep.	Gdy szła spać, zegar wybił szóstą.
This city has a young mayor.	To miasto ma młodego burmistrza.
The old woman was not in good health.	Starsza kobieta nie cieszyła się dobrym zdrowiem.
The lion ate the antelope.	Lew zjadł antylopę.
She bought the ingredients, mixed them together	Kupiła składniki, zmieszała je razem,
Rats and insects feed on garbage.	Szczury i owady żywią się śmieciami.
Overall, life was assumed to be sacred.	Ogólnie rzecz biorąc, przyjmowano, że całe życie jest święte.
You need a coat, even in summer.	Potrzebujesz płaszcza, nawet latem.
His study was published in a scientific journal.	Jego badanie zostało opublikowane w czasopiśmie naukowym.
It wasn't the best day, but it wasn't terrible.	To nie był najlepszy dzień, ale nie był straszny.
Nothing is known about his life.	Nic nie wiadomo o jego życiu.
The forest was lit by sunlight.	Las oświetlił blask słońca.
The shirt was too big for her.	Koszula była dla niej za duża.
The similarity is striking.	Podobieństwo jest uderzające.
I happened to catch a sparrow in my hand.	Zdarzyło mi się złapać wróbla w ręce.
He was paying off several loan installments.	Spłacał kilka rat pożyczki.
Here is your sweater.	Oto twój sweter.
The twin bedroom is so messy.	Sypialnia bliźniaków jest taka nieporządna.
His body was covered with bruises.	Jego ciało było pokryte siniakami.
Explain everything clearly and justify the recommendations.	Wyjaśnij wszystko jasno i uzasadnij zalecenia.
Come on tiptoe.	Chodź na palcach.
The professor decided to remain neutral.	Profesor postanowił pozostać neutralny.
The church bells chimed the hour.	Dzwony kościelne wybijały godzinę.
This fabric is too thick for sewing.	Ta tkanina jest za gruba do szycia.
They sent me to a doctor.	Wysłali mnie do lekarza.
The church is surrounded by a large cemetery.	Kościół otoczony jest dużym cmentarzem.
The village was known for its pottery.	Wieś ta znana była z wyrobów garncarskich.
Her new position requires frequent travel.	Jej nowa pozycja wymaga częstego podróżowania.
He was breathing hard, but he survived.	Oddychał ciężko, ale przetrwał.
The candle played a key role in the novel.	Świeca odegrała w powieści kluczową rolę.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood jest znany na całym świecie.
The singer's voice rang out.	Rozbrzmiał głos piosenkarza.
This sense has been called intuition.	Ten zmysł został nazwany intuicją.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Jutro wstanie z łóżka będzie przykrym obowiązkiem.
Smoke rises above the casserole.	Dym unosi się nad zapiekanką.
Most likely we won.	Najprawdopodobniej wygraliśmy.
He sighed.	Westchnął.
The new locomotive is quieter than previous models.	Nowa lokomotywa jest cichsza niż poprzednie modele.
The people of the tribe helped each other.	Ludzie z plemienia pomagali sobie nawzajem.
The rebels are badly defeated.	Rebelianci są mocno pokonani.
Between them lay a great expanse of sand.	Pomiędzy nimi leżała ogromna przestrzeń piasku.
We will reach the camp soon.	Wkrótce dotrzemy do obozu.
She gave her dog a fish.	Dała swojemu psu rybę.
We will go to the lake tomorrow.	Pojedziemy jutro nad jezioro.
The wood burns hot.	Drewno pali się na gorąco.
The embassy is located in the city center.	Ambasada znajduje się w centrum miasta.
The border guards took their weapons.	Straż graniczna zabrała im broń.
Spain was the first colony to gain independence.	Hiszpania była pierwszą kolonią, która uzyskała niepodległość.
Don't put your career at risk, he advised her.	Nie narażaj swojej kariery, poradził jej.
A politician's career comes to an end.	Kariera polityka dobiega końca.
It was a cold day, even for late fall.	To był zimny dzień, nawet jak na późną jesień.
The people here live a simple life.	Ludzie tutaj prowadzą proste życie.
Many children's games are designed to learn language skills.	Wiele gier dla dzieci ma na celu naukę umiejętności językowych.
An appointment was made for her.	Umówiono się na jej spotkanie.
This cooking method has been criticized by some environmentalists.	Ta metoda gotowania została skrytykowana przez niektórych ekologów.
Bach was known for his compositions.	Bach był znany ze swoich kompozycji.
These two cities are twins.	Te dwa miasta są bliźniakami.
I don't need a lot of milk.	Nie potrzebuje dużo mleka.
The demonstrators were subdued and orderly.	Demonstranci byli stonowani i uporządkowani.
This machine can be used for apprenticeship.	Ta maszyna może służyć do nauki zawodu.
This road will soon be paved.	Ta droga będzie wkrótce wybrukowana.
Weak and angry, unable to speak.	Słaby i zły, niezdolny do mówienia.
She was fluent in chess.	Biegle grała w szachy.
She was silent until the end of the sentence.	Milczała do końca wyroku.
Activists are fighting to tighten measures.	Aktywiści walczą o zaostrzenie środków.
We will make a triangular cake for children.	Zrobimy trójkątny tort dla dzieci.
People started heading towards the exit.	Ludzie zaczęli kierować się do wyjścia.
She was an exotic beauty.	Była egzotyczną pięknością.
I can see double epidemics coming.	Widzę nadchodzące podwójne epidemie.
This type of activity is unlikely.	Ten rodzaj działalności jest mało prawdopodobny.
Air pollution in urban areas is hideous.	Zanieczyszczenie powietrza na obszarach miejskich jest ohydne.
Gummy and pale, he might once have been fleshy.	Gumowaty i blady, kiedyś mógł być mięsisty.
You can mark unused tracks.	Niewykorzystane ścieżki można oznaczyć.
After reaching his destination, he collapsed.	Po dotarciu do celu upadł.
The perpetrators of these crimes will be brought to trial.	Sprawcy tych zbrodni zostaną postawieni przed sądem.
His department received a large grant.	Jego wydział otrzymał duży grant.
Computer has crashed.	Komputer się zawiesił.
The stones barely move when the glacier melts.	Kamienie ledwo się poruszają, gdy lodowiec topi się.
He is young but rich.	Jest młody, ale bogaty.
Man can be strong in body and mind.	Człowiek może być silny na ciele i umyśle.
The voice was clear and strong.	Głos był czysty i mocny.
A recording of the car's destruction is shown.	Pokazano nagranie zniszczenia samochodu.
A plastic bottle was in the gutter.	Plastikowa butelka leżała w rynsztoku.
The book cover was worn.	Okładka książki była zużyta.
Some animals are just weird.	Niektóre zwierzęta są po prostu dziwne.
The church is surrounded by a high wall.	Kościół otoczony jest wysokim murem.
He forgot to pack his sandwiches.	Zapomniał spakować kanapki.
It was a huge edifice.	Był to ogromny gmach.
The accident happened on a quiet road.	Do wypadku doszło na cichej drodze.
Try to turn it off.	Spróbuj to wyłączyć.
They are reluctant to hire new employees.	Niechętnie zatrudniają nowych pracowników.
In a way, she rose to the occasion.	Niejako stanęła na wysokości zadania.
I burned my hand on a hot stove.	Sparzyłem rękę na rozgrzanym piecu.
His deep voice echoed off the wall.	Jego głęboki głos odbił się echem od ściany.
The researcher carefully wrote down in his notebook.	Badacz skrupulatnie zapisywał w swoim zeszycie.
The stream meandered slowly towards the sea.	Potok powoli meandrował w kierunku morza.
We are all hungry.	Wszyscy jesteśmy głodni.
The painting was hanging on an old brick wall.	Obraz wisiał na starym ceglanym murze.
He did not allow his family to sue him.	Nie pozwolił swojej rodzinie pozwać go do sądu.
The colonists were fed up with the city.	Koloniści mieli dość miasta.
As for the ship, it was towed to the shore.	Jeśli chodzi o statek, to został on odholowany do brzegu.
So she had to sit tight.	Więc musiała siedzieć mocno.
To protect against disease, young children should be vaccinated.	Aby chronić się przed chorobami, małe dzieci powinny być szczepione.
One plot was like an obstacle course.	Jedna działka przypominała bieg z przeszkodami.
The city has been very quiet in the last few days.	W ciągu ostatnich kilku dni miasto było bardzo ciche.
Violence broke out in the streets.	Na ulicach wybuchła przemoc.
Put on your best clothes.	Załóż swoje najlepsze ubrania.
They lived in a neighboring village.	Mieszkali w sąsiedniej wsi.
Ate here for lunch.	Jadłem tutaj na obiad.
The prince was in the habit of seducing his courtiers.	Książę miał zwyczaj uwodzić swych dworzan.
Many assembly line workers found their job monotonous.	Wielu pracowników linii montażowych postrzegało swoją pracę jako monotonną.
They hugged each other, hiding their tears.	Objęli się, ukrywając łzy.
Transport costs were surprisingly low.	Koszty transportu były zaskakująco niskie.
The standby is still in effect.	Nadal obowiązuje stan gotowości.
The cycles of history repeat themselves.	Cykle historii powtarzają się.
Nobody answered.	Nikt nie odpowiedział.
They are characterized by hard, brown shells.	Charakteryzują się twardymi, brązowymi muszlami.
The condition is aggravated by pollution.	Stan pogarszają zanieczyszczenia.
What an amazing story!	Cóż za niesamowita historia!
He himself looks to the right of the river bank.	On sam spogląda na prawo od brzegu rzeki.
His first steps were practically invisible.	Jego pierwsze kroki były praktycznie niewidoczne.
It took a few minutes to repair the damage.	Naprawa uszkodzeń zajęła kilka minut.
The villagers grew their own food and raised livestock.	Mieszkańcy wioski uprawiali własne jedzenie i hodowali zwierzęta gospodarskie.
These two cities have several similarities.	Te dwa miasta mają kilka podobieństw.
The dog was running wild around the house.	Pies biegał dziko po domu.
Humanity is facing major global challenges in this century.	Ludzkość stoi w tym stuleciu przed poważnymi globalnymi wyzwaniami.
To my disappointment, there was no answer.	Ku mojemu rozczarowaniu nie było odpowiedzi.
Find your bearings before continuing.	Znajdź swoje łożyska, zanim przejdziesz dalej.
His thinking ability was deteriorating rapidly.	Jego zdolność myślenia gwałtownie się pogarszała.
The bells rang loudly to indicate the time.	Dzwonki dzwoniły głośno, wskazując godzinę.
The new baby looked nothing like father or mother.	Nowe dziecko nie przypominało ani ojca, ani matki.
Their eyes are strikingly large.	Ich oczy są uderzająco duże.
His heavy chains rattled.	Zabrzęczały jego ciężkie łańcuchy.
He was waiting alone in front of the doctor's office.	Czekał sam przed gabinetem lekarskim.
They often invited students to dinner.	Często zapraszali uczniów na obiad.
This points to another problem with organizational culture.	Wskazuje to na kolejny problem z kulturą organizacyjną.
Hide your heart away from my love.	Ukryj swoje serce z dala od mojej miłości.
Mobilization was a landmark event.	Mobilizacja była przełomowym wydarzeniem.
This house has an interesting floor plan.	Ten dom ma ciekawy rozkład pomieszczeń.
The ship was drifting in the tropical sea.	Statek dryfował po tropikalnym morzu.
Housing estates indicated for revitalization.	Osiedla wskazane do rewitalizacji.
The explosion was so strong it shattered the windows.	Eksplozja była tak silna, że ​​roztrzaskała okna.
Some say the statues are as old as the tower.	Niektórzy twierdzą, że posągi są tak stare jak wieża.
First, we wash the apples and cut them into quarters.	Najpierw myjemy jabłka i kroimy je na ćwiartki.
Migration barriers are the main effect of the war.	Bariery migracyjne są głównym skutkiem wojny.
A nurse's job is tedious.	Praca pielęgniarki jest żmudna.
Be sure to wear a wide-brimmed hat.	Pamiętaj, aby nosić kapelusz z szerokim rondem.
It might rain later.	Może później padać.
The floor was covered with sand.	Podłoga była pokryta piaskiem.
The birds sang sweet in the trees.	Ptaki słodko śpiewały na drzewach.
Brakes are not holding.	Hamulce się nie trzymają.
They were largely authentic.	W znacznej mierze były autentyczne.
Their hopes were shattered.	Ich nadzieje zostały rozwiane.
Put each sentence on a separate line.	Umieść każde zdanie w osobnym wierszu.
It was a perfect day for a picnic.	To był idealny dzień na piknik.
This rich soup is made of several types of beans.	Ta bogata zupa składa się z kilku rodzajów fasoli.
It is strictly forbidden to consume alcohol in the club.	W klubie obowiązuje całkowity zakaz spożywania alkoholu.
The net impact on housing prices will be minimal.	Wpływ netto na ceny mieszkań będzie minimalny.
The birds flew north for the winter.	Ptaki odleciały na zimę na północ.
Fast food is known to cause obesity.	Fast foody są znane z powodowania otyłości.
The hedgehog's blankets are his skin.	Koce jeża są jego skórą.
Less than half of the students passed the exam.	Mniej niż połowa uczniów zdała egzamin.
Cattle are also farmed in the region.	W regionie hoduje się również bydło.
Employees will soon receive new contracts.	Pracownicy niedługo otrzymają nowe kontrakty.
We praise the war by using its persuasive power.	Wysławiamy wojnę, używając jej siły przekonywania.
Can you paint the walls?	Czy możesz pomalować ściany?
Scientists were amazed at his discoveries.	Naukowcy byli zdumieni jego odkryciami.
Only his tribe hunts the bow.	Tylko jego plemię poluje na łuk.
They wandered around, lost.	Wędrowali po okolicy, zagubieni.
He always sings in the shower.	Zawsze śpiewa pod prysznicem.
Most dogs wag their tail when they are happy.	Większość psów macha ogonem, kiedy jest szczęśliwa.
His grandfather once told him this story.	Jego dziadek opowiedział mu kiedyś tę historię.
The rose blooms.	Róża kwitnie.
They dominated the area with ease.	Z łatwością zdominowali okolicę.
The child's eyes flashed across the room.	Oczy dziecka przemykały po pokoju.
I decided.	Postanowiłem.
Two wins, one defeat and ten draws.	Dwa zwycięstwa, jedna porażka i dziesięć remisów.
Her favorite floor is the first floor.	Jej ulubione piętro to pierwsze piętro.
Once united	Raz zjednoczeni,
Stop having fun!	Przestań się bawić!
Polls show that it is popular with the public.	Sondaże wskazują, że jest popularny wśród publiczności.
The city is west of here.	Miasto leży na zachód stąd.
There is very little food.	Jest bardzo mało jedzenia.
The government changed the constitution.	Rząd zmienił konstytucję.
Physicians and the public would have access to the data.	Dostęp do danych mieliby lekarze i opinia publiczna.
To minimize complications, refrain from eating before surgery.	Aby zminimalizować komplikacje, powstrzymaj się od jedzenia przed operacją.
The fire crackled and crackled happily.	Ogień trzaskał i trzaskał radośnie.
They burned the spoke to spare the skin of the heifer.	Spalili szprychę, żeby oszczędzić skórę jałówki.
The construction fell on a roadblock.	Konstrukcja spadła na blokadę drogową.
This plant is a poisonous weed.	Ta roślina to trujący chwast.
Is it too late at five o'clock?	Czy o piątej jest za późno?
The paint found its way onto the canvas.	Farba trafiła na płótno.
Although plagued by scandal, this university continues to thrive.	Choć nękany skandalem, ten uniwersytet nadal kwitnie.
The area was flat and dry.	Teren był płaski i suchy.
It was an exciting experience.	To było ekscytujące doświadczenie.
The grocery store leaves a lot to do.	Sklep spożywczy pozostawia wiele do zrobienia.
The old woman spoke a word that sounded like "rowl!"	Stara kobieta wypowiedziała słowo, które brzmiało jak „rowl!”
A survey was conducted.	Przeprowadzono ankietę.
A crowd was present at the concert.	Na koncercie był obecny tłum.
This city was once the seat of government.	To miasto było niegdyś siedzibą rządu.
This is an intriguing question.	To intrygujące pytanie.
A vehicle is driving down the street.	Ulicą jedzie pojazd.
He intentionally goes to the door.	Celowo podchodzi do drzwi.
The Sultan was not interested in higher education.	Sułtan nie interesował się szkolnictwem wyższym.
Who lives here?	Kto tu mieszka?
People who are greatly deceived look for asylum here.	Osoby bardzo zwiedzione szukają tu azylu.
The earth's core is very hot.	Jądro ziemi jest bardzo gorące.
Reading is very important.	Czytanie jest bardzo ważne.
Illiteracy remains the norm in rural communities.	W społecznościach wiejskich normą pozostaje analfabetyzm.
What makes music beautiful?	Co sprawia, że ​​muzyka jest piękna?
The industrial sector is constantly evolving.	Sektor przemysłowy stale się rozwija.
He had spent the entire morning studying math.	Cały poranek spędził na matematyce.
Add cream to coffee, not milk.	Do kawy dodaj śmietankę, nie mleko.
So everyone fought, including cats and dogs.	Więc wszyscy walczyli, łącznie z kotami i psami.
It was around midnight.	Było około północy.
They lacked musical abilities.	Brakowało im zdolności muzycznych.
She walked slowly down the aisle.	Powoli ruszyła w dół alejki.
She chose a sand-colored lizard.	Wybrała jaszczurkę w kolorze piasku.
This building is beautiful.	Ten budynek jest piękny.
The hospital was close.	Szpital był blisko.
The mixture turns white when heated.	Po podgrzaniu mieszanina staje się biała.
There are many independent shops in the city.	W mieście jest wiele niezależnych sklepów.
The story is based on real events.	Historia oparta jest na rzeczywistych wydarzeniach.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Tak narodziła się dynastia, która przetrwała tysiąc lat.
The group met frequently to discuss their goals.	Grupa spotykała się często, aby omówić swoje cele.
Red ants are common in the area.	Czerwone mrówki są powszechne w okolicy.
It's hard to tell.	Trudno odróżnić.
The government is expected to take action this week.	Oczekuje się, że rząd podejmie działania w tym tygodniu.
The rain fell lightly.	Deszcz spadł lekko.
Her tongue was acrid.	Miała zgryźliwy język.
Only five people can enter this cinema.	Do tego kina może wejść tylko pięć osób.
It is the tallest tower in the country.	To najwyższa wieża w kraju.
She was sitting alone in the garden.	Siedziała sama w ogrodzie.
Does this tie go with this suit?	Czy ten krawat pasuje do tego garnituru?
Be sure to use your own judgment.	Pamiętaj, aby kierować się własnym osądem.
This rug is very fine wool.	Ten dywan to bardzo cienka wełna.
The city was famous for its porcelain industry.	Miasto słynęło z przemysłu porcelanowego.
Sport is an important part of our culture.	Sport jest ważną częścią naszej kultury.
They lived in a small house.	Mieszkali w małym domu.
The quality of this paint is not very good.	Jakość tej farby nie jest zbyt dobra.
Like a forest, people grow and die constantly.	Podobnie jak las, ludzie nieustannie rosną i umierają.
Originally, the population of the solar system was estimated	Pierwotnie oszacowano populację Układu Słonecznego
Vultures are usually found in arid habitats.	Sępy są zwykle spotykane w suchych siedliskach.
The workers are complaining.	Robotnicy narzekają.
Imagine a walrus in a tutu!	Wyobraź sobie morsa w tutu!
Blood oozes from a furious wound as he removes the bandage	Zdejmując bandaż, z wściekłej rany sączy się krew
In some areas, there is more pollution than safety.	W niektórych obszarach jest więcej zanieczyszczeń niż bezpieczeństwa.
He was awarded a medal for his work.	Za swoją pracę został odznaczony medalem.
There are wolves in the mountains.	W górach żyją wilki.
Much of their food is imported from abroad.	Duża część ich żywności jest importowana z zagranicy.
The sky sent another ray of sunshine.	Niebo wysłało jeszcze jeden promień słońca.
Corporations have no rights.	Korporacje nie mają praw.
He was taken to that office yesterday.	Został wczoraj zabrany do tego biura.
Heater leaked slowly.	Grzejnik powoli przeciekał.
Feelings of love changed her entire personality.	Uczucia miłości zmieniły całą jej osobowość.
The dishes were washed and set aside.	Naczynia zostały umyte i odstawione.
There has been no change.	Nie było żadnych zmian.
Pollution from cars will make roads unsafe.	Zanieczyszczenia z samochodów sprawią, że drogi staną się niebezpieczne.
The interior design was traditional but with new innovations.	Wystrój wnętrza był tradycyjny, ale z nowymi innowacjami.
The train engineers asked for more money.	Inżynierowie pociągu zażądali więcej pieniędzy.
The curriculum has been restructured.	Program nauczania został zrestrukturyzowany.
The moon is bright enough to be visible.	Księżyc jest wystarczająco jasny, aby był widoczny.
Tell me more about your recent vacation.	Opowiedz mi więcej o swoich ostatnich wakacjach.
The water has turned cloudy.	Woda stała się mętna.
The mayor is famous for being defensive.	Burmistrz słynie z defensywności.
The artist painted a landscape.	Artysta namalował pejzaż.
Gold nuggets were also rarely discovered.	Nieczęsto odkryto też samorodki złota.
This statement is incorrect.	To stwierdzenie jest błędne.
She left before her husband returned.	Wyjechała, zanim wrócił mąż.
There was a sharp knock on the door.	Rozległo się ostre pukanie do drzwi.
He decided to go for a walk around the country.	Postanowił wybrać się na spacer po kraju.
There is no evidence of any foul play.	Nie ma dowodów na jakąkolwiek nieczystą grę.
Many supermarkets offer coffee under their own brand.	Wiele supermarketów oferuje kawę pod własną marką.
To fulfill his role, he campaigned vigorously for president.	Aby spełnić swoją rolę, prowadził energiczną kampanię na prezydenta.
He was silent, his blue eyes fixed on her.	Milczał, wbijając w nią niebieskie oczy.
She lost both her parents.	Straciła oboje rodziców.
The lakes collection was stunning.	Kolekcja jezior była oszałamiająca.
The group was fully aware of his powers.	Grupa była w pełni świadoma jego uprawnień.
The farmer's fields are irrigated with river water.	Pola rolnika są nawadniane wodą rzeczną.
The physicist believes very much in chance.	Fizyk bardzo wierzy w przypadek.
His stories were full of adventures.	Jego historie były pełne przygód.
She grew up on a farm.	Dorastała na farmie.
He never got married.	Nigdy się nie ożenił.
These granite rocks form a massive wall.	Te granitowe skały tworzą potężną ścianę.
This fog is thick.	Ta mgła jest gęsta.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Daj groszkowi czas i gotuj, aż sos będzie gęsty.
Take a leisurely stroll in the gardens.	Wybierz się na spokojny spacer po ogrodach.
The manuscripts were destroyed.	Rękopisy zostały zniszczone.
Hardly anyone listened to the trainee's speaker.	Mało kto słuchał mówcy stażysty.
Put the eggs in lukewarm water.	Włóż jajka do letniej wody.
He died before he could reveal the secret.	Zmarł, zanim zdążył ujawnić sekret.
The other boys made fun of her.	Wyśmiewali się z niej inni chłopcy.
Each player was given a quarter.	Każdy gracz otrzymał ćwiartkę.
A wagon littered with rice passed.	Minął wóz zawalony ryżem.
The invasive species is spreading rapidly across the planet.	Gatunek inwazyjny szybko rozprzestrzenia się na całej planecie.
These strictures are a precursor to dementia.	Te zwężenia są prekursorem demencji.
What would you do if you got the money?	Co byś zrobił, gdybyś dostał te pieniądze?
He was the last to arrive.	Był ostatnim, który przybył.
The garden is at the back of the house.	Ogród znajduje się na tyłach domu.
Try to resist the urge to climb rocks	Spróbuj oprzeć się pokusie wspinania się po skałach
This novel met with critical acclaim.	Ta powieść spotkała się z uznaniem krytyków.
The army was enlarged by volunteers.	Armia została powiększona o ochotników.
Many organizations celebrate a federal holiday.	Wiele organizacji obchodzi święto federalne.
It's too hot in the room.	W pokoju jest za gorąco.
The rebels were outnumbered ten to one.	Rebelianci mieli przewagę liczebną dziesięć do jednego.
Each family receives a weekly ration of rice.	Każda rodzina otrzymuje tygodniową porcję ryżu.
They brutalized their victims.	Brutalizowały swoje ofiary.
What will people think of you?	Co ludzie o tobie pomyślą?
Many are terrified by this prospect.	Wielu jest przerażonych tą perspektywą.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Archeolodzy odkryli wiele stanowisk archeologicznych.
A huge number of species have already been lost.	Ogromna liczba gatunków została już utracona.
Local industry cannot survive without transportation.	Lokalny przemysł nie może przetrwać bez transportu.
Certainly, the government will do something to fix this problem.	Z pewnością rząd zrobi coś, aby naprawić ten problem.
His eyes fixed on hers.	Jego wzrok utkwił w jej.
The lecture was very informative, despite the technical problems.	Wykład był bardzo pouczający, pomimo problemów technicznych.
The young man was not satisfied with what had happened.	Młody człowiek nie był zadowolony z tego, co się stało.
We must all understand that we cannot rely on others.	Wszyscy musimy zrozumieć, że nie możemy polegać na innych.
The birds sang merrily.	Ptaki śpiewały wesoło.
My car is a small but comfortable family car.	Mój samochód to mały, ale wygodny samochód rodzinny.
We place the animals in larger cages.	Zwierzęta umieszczamy w większych klatkach.
Crystalline quartz produces a strong white light.	Krystaliczny kwarc wytwarza silne, białe światło.
The jungle roots were deep.	Korzenie dżungli były głębokie.
Books are the basis of my education.	Książki stanowią podstawę mojej edukacji.
They always carry bread, just in case.	Zawsze noszą chleb, na wszelki wypadek.
His grandfather told stories around the fire.	Jego dziadek opowiadał historie przy ognisku.
The kingdom was divided into five parts.	Królestwo zostało podzielone na pięć części.
The importance of big data in the hotel industry	Znaczenie big data w branży hotelarskiej
Chameleons can change their colors.	Kameleony mogą zmieniać swoje kolory.
The previous evaluation conditions were incorrect.	Poprzednie warunki oceny były nieprawidłowe.
She closed the book feeling satisfied.	Zamknęła książkę, czując satysfakcję.
There are no laws or government regulations to stop pollution.	Nie istnieją żadne przepisy ani regulacje rządowe, które powstrzymałyby zanieczyszczenie.
The egg of the fish is protected by a hard membrane.	Jajo ryby jest chronione twardą membraną.
There is a good chance you will be heard in court.	Istnieje spora szansa, że ​​zostaniesz wysłuchany w sądzie.
It would be nice to have some new stories to read.	Byłoby miło mieć kilka nowych historii do przeczytania.
He was never late.	Nigdy się nie spóźniał.
Many educated men craved social status as much as money.	Wielu wykształconych mężczyzn pragnęło statusu społecznego tak samo jak pieniędzy.
The space is not empty.	Przestrzeń nie jest pusta.
Even the king plays a role in the village parliament.	Nawet król odgrywa rolę w sejmie wiejskim.
The jury acquitted the policeman.	Ława przysięgłych uniewinniła policjanta.
He made some adjustments to his invention.	Wprowadził pewne poprawki do swojego wynalazku.
She was very grateful.	Była bardzo wdzięczna.
She added a comment to her article.	Dodała komentarz do swojego artykułu.
Her advice didn't help much.	Jej rady niewiele pomogły.
The street is narrow in places.	Ulica jest miejscami wąska.
After two years of preparation, she made her entry.	Po dwóch latach przygotowań dokonała swojego wejścia.
Farmers' life is a difficult existence.	Życie rolników to trudna egzystencja.
My father is a quiet man.	Mój ojciec jest spokojnym człowiekiem.
Don't worry, it's easy to find the train station.	Nie martw się, łatwo znajdziesz stację kolejową.
The gastronomy was praised for its tempting food.	Gastronomię chwalono za kuszące jedzenie.
They turned off the lights to save energy.	Wyłączyli światła, żeby oszczędzać energię.
Most people just accept their fate.	Większość ludzi po prostu akceptuje swój los.
We have to submit our application next week.	Musimy złożyć naszą aplikację w przyszłym tygodniu.
Over a million trees will be planted.	Posadzonych zostanie ponad milion drzew.
They checked into the hotel.	Zameldowali się w hotelu.
If you build a hydroelectric dam, the fish will die.	Jeśli zbudujesz tamę hydroelektryczną, ryby zginą.
Patients are often terrified by this diagnosis.	Pacjenci często są przerażeni tą diagnozą.
Words are subordinated to music.	Słowa są podporządkowane muzyce.
To her surprise, she found that she was making progress.	Ku jej zaskoczeniu odkryła, że ​​robi postępy.
Writers in my region are associated with local literary movements.	Pisarze w moim regionie są związani z lokalnymi ruchami literackimi.
Aristotle believed that happiness includes both pleasure and virtue.	Arystoteles wierzył, że szczęście obejmuje zarówno przyjemność, jak i cnotę.
But progress is still slow.	Ale postęp jest wciąż powolny.
A swarm of insects crossed her path.	Jej drogę przeciął rój owadów.
This river used to flow across a soccer field.	Ta rzeka płynęła kiedyś po polu do gry w piłkę.
Firewood is available in abundance.	Drewno opałowe jest dostępne w obfitości.
He's hard to catch.	Trudno go złapać.
They are aware of the dangers.	Są świadomi niebezpieczeństwa.
The judge sentenced him to three years in prison.	Sędzia skazał go na trzy lata aresztu.
These chemicals can be harmful.	Te chemikalia mogą być szkodliwe.
Detailed maps of the new route will be made available.	Udostępnione zostaną szczegółowe mapy nowej trasy.
The doctor gave new patients tests.	Lekarz dał nowym pacjentom testy.
Water was our most important resource.	Woda była naszym najważniejszym zasobem.
She looked at him accusingly.	Spojrzała na niego oskarżycielskim wzrokiem.
The writer was a journalist and philosopher.	Pisarz był dziennikarzem i filozofem.
The inhabitants of the area were accused of witchcraft.	Mieszkańcom tego obszaru oskarżano o czary.
The street was narrow and muddy.	Ulica była wąska i błotnista.
She stepped lightly on her toes.	Nadepnęła lekko na palcach.
The pool was shallow and dark.	Basen był płytki i mroczny.
She poured the rum into a pot.	Nalała rumu do dzbanka.
Cars pollute the environment.	Samochody zanieczyszczają środowisko.
The museum was visited by a group of students of fine arts.	Muzeum odwiedziła grupa studentów sztuk plastycznych.
The opposition claims that this is simply not true.	Opozycja twierdzi, że to po prostu nieprawda.
Wood has many unique properties.	Drewno posiada wiele unikalnych właściwości.
This house has hot running water.	Ten dom ma ciepłą bieżącą wodę.
The musician was recording an album.	Muzyk nagrywał płytę.
Did you find the watch?	Znalazłeś zegarek?
Usually a silent man spoke about it eloquently.	Zwykle milczący mężczyzna mówił na ten temat wymownie.
Either do nothing or close the gate.	Albo nic nie rób, albo zamknij bramę.
The arrest was publicized by the press.	Aresztowanie zostało nagłośnione przez prasę.
She slowly poured the tea into the dish.	Powoli wlała herbatę do naczynia.
These last two chapters are omitted from this book.	Te dwa ostatnie rozdziały zostały pominięte w tej książce.
The captain consulted his notebook of maps.	Kapitan zajrzał do swojego notesu map.
There was no one there.	Nikogo tam nie było.
New legislation has recently been passed.	Niedawno uchwalono nowe przepisy.
By whom can we express our admiration?	Przez kogo możemy wyrazić nasz podziw?
The crickets chirped softly in the grass.	Świerszcze cicho ćwierkały w trawie.
He saw himself reflected in the water.	Zobaczył swoje odbicie w wodzie.
Better hide it before your father sees it.	Lepiej ukryj to zanim twój ojciec to zobaczy.
We used to have a pool but it was leaking.	Kiedyś mieliśmy basen, ale przeciekał.
We must act now, before the ship sinks.	Musimy działać teraz, zanim statek zatonie.
Watch out for pickpockets on trains.	Uważaj na kieszonkowców w pociągach.
We must stop the drug trafficking.	Musimy zatrzymać handel narkotykami.
This organization taught people about history and agriculture.	Organizacja ta uczyła ludzi historii i rolnictwa.
They will have to repair the damage.	Będą musieli naprawić uszkodzenia.
According to anthropologists, this is a typical behavior of food gatherers.	Według antropologów jest to typowe zachowanie zbieraczy żywności.
UN food aid is badly needed.	Pomoc żywnościowa ONZ jest bardzo potrzebna.
I ran out of water while camping in the desert.	Zabrakło mi wody podczas biwakowania na pustyni.
Workers were not paid until they had earned their living.	Robotnikom nie płacono, dopóki nie zarobili na utrzymanie.
The topic is controversial.	Temat jest kontrowersyjny.
He was charmed by the beauty of her friend.	Był oczarowany urodą jej przyjaciółki.
He was deaf to his parents' requests.	Był głuchy na prośby rodziców.
The performance was watched by over a thousand viewers.	Spektakl obejrzało ponad tysiąc widzów.
He was licensed to teach people about poetry.	Miał licencję na nauczanie ludzi o poezji.
Strict alcohol regulations are introduced.	Wprowadzane są surowe przepisy dotyczące alkoholu.
Cold, dark windows reflected the light from the tomb.	Zimne, ciemne okna odbijały światło grobowe.
Honey attracts bees.	Miód przyciąga pszczoły.
There is a village in the forest.	W lesie leży wieś.
The mark is not visible in the photo.	Znaku nie widać na fotografii.
There were three strangers in town that day.	Tego dnia w mieście było trzech nieznajomych.
The woman had a sudden bout of coughing.	Kobieta dostała nagłego ataku kaszlu.
Works on fumes.	Działa na oparach.
She felt a surge of joy.	Poczuła przypływ radości.
These data indicate a serious pollution problem.	Dane te wskazują na poważny problem z zanieczyszczeniem.
The poem expressed the writer's feelings.	Wiersz wyrażał uczucia pisarza.
I can't hear a word he is saying.	Nie słyszę ani słowa, które mówi.
His disappearance sparked a worldwide search.	Jego zniknięcie wywołało światowe poszukiwania.
A street musician was playing a sad song.	Uliczny muzyk grał smutną piosenkę.
It smells a bit musty.	Pachnie trochę stęchlizną.
This dish is inexpensive but delicious.	To danie jest niedrogie, ale pyszne.
We all wear clothes.	Wszyscy nosimy ubrania.
New bridges collapsed during a storm.	Nowe mosty zawaliły się podczas burzy.
You will have to check its progress carefully.	Będziesz musiał dokładnie sprawdzić jego postępy.
I'll bring you a dictionary.	Przyniosę słownik.
Trader on the local stock exchange.	Trader na lokalnej giełdzie.
You need an enema.	Potrzebujesz lewatywy.
The brown hen squawked pitifully.	Brązowa kura zaskrzeczała żałośnie.
There is a lively debate on this topic.	Toczy się ożywiona debata na ten temat.
The perceived wind factor plays an important role.	Ważną rolę odgrywa czynnik odczuwalny przez wiatr.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Do budowy budynków wykorzystuje się żelazo i stal.
Following the railroad track, we followed the valley.	Podążając torem kolejowym, podążaliśmy doliną.
A volcano erupted here many years ago.	Wiele lat temu wybuchł tu wulkan.
Agriculture continues to be of vital importance to the economy.	Rolnictwo nadal ma kluczowe znaczenie dla gospodarki.
A popular song is a musical composition.	Popularna piosenka to kompozycja muzyczna.
The soldiers lined up in front of the palace guards.	Żołnierze ustawili się w szeregu przed strażą pałacową.
The bird feels a cold wind blowing.	Ptak czuje, że wieje zimny wiatr.
His ambition is to have his own company someday.	Jego ambicją jest kiedyś mieć własną firmę.
Good communication between supervisors and employees is essential.	Dobra komunikacja między przełożonymi a pracownikami jest niezbędna.
Experts consider nuclear energy to be dangerous.	Eksperci uważają energetykę jądrową za niebezpieczną.
The battery had little cold tolerance.	Akumulator miał niewielką tolerancję na zimno.
The mood was gloomy.	Nastrój był ponury.
The microwave oven produces an electromagnetic field.	Kuchenka mikrofalowa wytwarza pole elektromagnetyczne.
Aliens wore colorful costumes.	Obcy nosili kolorowe kostiumy.
The chef prepares delicious meals.	Szef kuchni przygotowuje pyszne posiłki.
She reached out to hug him.	Wyciągnęła rękę, żeby go przytulić.
Most people know this trick.	Większość ludzi zna tę sztuczkę.
The brutal dictator seemed almost insurmountable.	Brutalny dyktator wydawał się niemal nie do pokonania.
Pork dogs are considered a nuisance.	Psy wieprzowe są uważane za uciążliwe.
The heroes are people who care about abandoned stray animals.	Bohaterami są ludzie, którym zależy na porzuconych bezpańskich zwierzętach.
He has dark blue eyes.	Ma ciemnoniebieskie oczy.
He dusted himself off and continued.	Odkurzył się i kontynuował.
She swam slowly towards the shore.	Popłynęła powoli w kierunku brzegu.
This feeling did not arise in this country.	To uczucie nie powstało w tym kraju.
Only patronize those who pay you fast.	Patronuj tylko tym, którzy płacą ci szybko.
They reached their destination exhausted.	Wyczerpani dotarli do celu.
Her wishes were not heeded.	Nie uwzględniono jej życzeń.
I was overwhelmed by the choreography.	Byłem przytłoczony choreografią.
He often dreamed of strange things.	Często śniły mu się dziwne rzeczy.
Its thickness corresponds to that specified in the recipe.	Jego grubość odpowiada podanej w przepisie.
The noise started to annoy everyone.	Hałas zaczął wszystkich denerwować.
The moon is also visible sometimes.	Księżyc jest też czasem widoczny.
The number of cars has risen sharply over the past decade.	Liczba samochodów gwałtownie wzrosła w ciągu ostatniej dekady.
Many soldiers were captured and killed.	Wielu żołnierzy zostało schwytanych i zabitych.
The priest had a collection of beautiful statues.	Ksiądz miał kolekcję pięknych posągów.
He ran towards the door.	Pobiegł w kierunku drzwi.
Palm oil is widely used, mainly in cooking.	Olej palmowy jest szeroko stosowany, głównie do gotowania.
More dogs than cats live in the city.	W mieście mieszka więcej psów niż kotów.
The nation suffers from universal poverty.	Naród cierpi z powodu powszechnej biedy.
The death of a soldier is a tragedy.	Śmierć żołnierza to tragedia.
There was a hint of emotion on her face.	Na jej twarzy pojawił się ślad emocji.
The forecast looked bleak.	Prognoza wyglądała ponuro.
He walked over to the counter.	Podszedł do lady.
I heard people cheering.	Słyszałem wiwatujących ludzi.
Authorities are investigating the situation.	Władze badają sytuację.
Is there anyone allergic to caffeine?	Czy jest tu ktoś uczulony na kofeinę?
He's always smiling, but there's no heart in it.	Zawsze się uśmiecha, ale nie ma w tym serca.
The air smelled of rotting food.	W powietrzu unosił się zapach gnijącego jedzenia.
What do you think about this choice?	Co myślisz o tym wyborze?
Using a screwdriver, he unscrewed the cover.	Za pomocą śrubokręta odkręcił pokrywkę.
She wished he would hurry up.	Chciałaby, żeby się pospieszył.
This city is famous for its beautiful sunsets.	To miasto słynie z pięknych zachodów słońca.
Many students suffer from this problem.	Wielu studentów cierpi na ten problem.
The city is built on a river.	Miasto zbudowane jest na rzece.
He scoured the horizon for oil rigs.	Przeszukał horyzont w poszukiwaniu platform wiertniczych.
I would like a cup of coffee or tea, please.	Proszę o filiżankę kawy lub herbaty.
The manager was surprised by this remark.	Kierownik był zaskoczony tą uwagą.
Combatants drew their weapons.	Kombatanci zbliżyli broń.
My hands are cold.	Moje ręce są zimne.
The first settlers had several ways to earn a living.	Pierwsi osadnicy mieli kilka sposobów zarabiania na życie.
The store was flooded with customers.	Sklep został zalany klientami.
The government has banned animal testing.	Rząd zakazał testów na zwierzętach.
A faint scent of lilac filled her nostrils.	Jej nozdrza wypełnił słaby zapach bzu.
Each expedition included four main expeditions.	Każda wyprawa obejmowała cztery główne wyprawy.
Poor and ragged, he only had an old coat.	Biedny i obdarty, miał tylko stary płaszcz.
The children were playing in the street.	Dzieci bawiły się na ulicy.
This bomber was shot down over enemy territory.	Ten bombowiec został zestrzelony nad terytorium wroga.
The blades of this machine rotate quickly.	Ostrza tej maszyny szybko się obracają.
In science, the results were inconclusive.	W nauce wyniki były niejednoznaczne.
He built a reputation for being honest.	Zbudował reputację uczciwego.
The younger man started drumming with the others.	Młodszy mężczyzna zaczął bębnić z innymi.
Put on a nice dress.	Załóż ładną sukienkę.
Some teachers believed that art had many uses.	Niektórzy nauczyciele wierzyli, że sztuka ma wiele zastosowań.
The shoe shop clerk was friendly and courteous.	Sprzedawczyni w sklepie obuwniczym była przyjazna i uprzejma.
The waiter hurried away.	Kelner odszedł pospiesznie.
They lived on a diet consisting of bread, milk and fruit.	Żyli na diecie składającej się z chleba, mleka i owoców.
The legislator was paralyzed with indecision.	Ustawodawca był sparaliżowany niezdecydowaniem.
The damaged computer has been repaired.	Uszkodzony komputer został naprawiony.
The politician announced his intentions.	Polityk ogłosił swoje zamiary.
Walk in a straight line.	Idź po linii prostej.
You need to cook the vegetables until they turn soft.	Musisz gotować warzywa, aż staną się miękkie.
She stopped and turned to look at him.	Zatrzymała się i odwróciła, żeby na niego spojrzeć.
The likelihood of experiencing these side effects is minimal.	Prawdopodobieństwo wystąpienia tych skutków ubocznych jest minimalne.
Jim's mother sighed again.	Matka Jima westchnęła ponownie.
Scientists focused mainly on medicine.	Naukowcy skupili się głównie na medycynie.
The bird made my attempts in vain.	Ptak sprawił, że moje próby były daremne.
The slaughterhouse is located north of the town.	Rzeźnia leży na północ od miasta.
They had only met the day before.	Spotkali się dopiero dzień wcześniej.
These sentences are from books.	Te zdania pochodzą z książek.
A huge area of ​​trees has been destroyed this year.	Ogromny obszar drzew został w tym roku zniszczony.
He grew up as an only child.	Dorastał jako jedynak.
Favorable weather conditions led to record crops.	Korzystne warunki pogodowe doprowadziły do ​​rekordowych plonów.
The little ship was dragged onto the big ship.	Mały statek został wciągnięty na wielki statek.
They abandoned this effort.	Porzucili ten wysiłek.
The writers met to discuss changes to the script.	Scenarzyści spotkali się, aby omówić zmiany w scenariuszu.
A beautiful day was approaching.	Zbliżał się piękny dzień.
The little girl worked hard to learn her lines.	Mała dziewczynka ciężko pracowała, aby nauczyć się swoich kwestii.
There are few such beaches.	Takich plaż jest niewiele.
The coach will not tolerate mistakes.	Trener nie będzie tolerował błędów.
He swore no one would see him die.	Przysiągł, że nikt nie zobaczy, jak umiera.
Thousands of birds were trapped and sold.	Tysiące ptaków zostało uwięzionych i sprzedanych.
Please look at the photo.	Proszę spojrzeć na zdjęcie.
He was afraid of the sea.	Bał się morza.
Yesterday the vehicle crashed through the barrier.	Wczoraj pojazd przebił się przez barierę.
He was one smart cookie, that's for sure.	Był jednym mądrym ciasteczkiem, to na pewno.
She is guarding the door.	Ona pilnuje drzwi.
Being part of the family is happiness.	Bycie częścią rodziny to szczęście.
I'm sure she'll love it.	Jestem pewien, że to pokocha.
I had to clean her house.	Musiałem posprzątać jej dom.
All over the world, plants opened their flowers.	Na całym świecie rośliny otwierały swoje kwiaty.
The traffic lights have changed.	Zmieniły się światła drogowe.
These birds are a rare sight in this area.	Te ptaki są rzadkim widokiem w tych okolicach.
Priming was thought to have some effect on antibody production.	Uważano, że torowanie ma pewien wpływ na wytwarzanie przeciwciał.
You have to read the will.	Trzeba przeczytać testament.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	Większość ludzi zgadza się, że brak snu jest niebezpieczny.
The weekend is too long.	Weekend jest za długi.
The cow roared angrily at the dog.	Krowa ryczała ze złością na psa.
The suicide rate among the poor is shocking.	Wskaźnik samobójstw wśród biednych jest szokujący.
There are also three smaller houses nearby.	W pobliżu leżą również trzy mniejsze domki.
A wealth of information and insight.	Bogactwo informacji i wglądu.
The survey is the first of its kind.	Badanie jest pierwszym tego typu.
I'm the loser at the end of this deal.	Jestem przegranym końcem tej umowy.
The gas company awarded the construction contract.	Przedsiębiorstwo gazowe przyznało kontrakt na budowę.
Adam named the animals after their characteristics.	Adam nazwał zwierzęta po ich cechach.
Her hair betrayed her fear.	Jej włosy zdradziły jej strach.
From changing your gait to waving your arms.	Od zmiany chodu po machanie rękami.
The government decided to improve education in rural areas.	Rząd zdecydował się na poprawę edukacji na obszarach wiejskich.
The sergeant praised him for his courage.	Sierżant pochwalił go za odwagę.
These cobwebs have been attacked by insects.	Te pajęczyny zostały zaatakowane przez owady.
Measurements show that the planet's temperature is rising.	Pomiary pokazują, że temperatura planety rośnie.
Fortunately, the artist's eyesight was sharp.	Na szczęście wzrok artysty był bystry.
This is a famous landmark.	To słynny punkt orientacyjny.
He arrived unannounced, but his mother did not mind.	Przybył niezapowiedziany, ale jego matce to nie przeszkadzało.
When the storm started, many people were terrified.	Kiedy zaczęła się burza, wielu ludzi było przerażonych.
Empty parking lot, no sign of life.	Pusty parking, ani śladu życia.
Brown will have surgery next week.	Brown będzie miał operację w przyszłym tygodniu.
The mountain blocks most of the sun's rays.	Góra blokuje większość promieni słonecznych.
The centipede appeared from under the leaf,	Stonoga pojawiła się spod liścia,
He failed for the fourth time.	Nie udało mu się po raz czwarty.
These changes take effect immediately.	Zmiany te wchodzą w życie natychmiast.
Our teachers were very strict.	Nasi nauczyciele byli bardzo surowi.
Citric acid is an important mineral.	Kwas cytrynowy jest ważnym minerałem.
The workers were declining and so was the economy.	Robotnicy podupadali, podobnie jak gospodarka.
The lady was lying	Pani kłamała
He added a pinch of pepper.	Dodał szczyptę pieprzu.
The little girl loved to play with toys.	Mała dziewczynka uwielbiała bawić się zabawkami.
The storm forced us to return to the shore.	Burza zmusiła nas do powrotu na brzeg.
The snake was believed to be immortal.	Uważano, że wąż jest nieśmiertelny.
The ocean is full of secrets	Ocean jest pełen tajemnic
The lawyer told the government she was innocent.	Prawnik powiedział rządowi, że jest niewinna.
Both cousins ​​were of similar age.	Obaj kuzyni byli w podobnym wieku.
It's high time to demolish the shed.	Najwyższy czas, żeby szopę zburzyć.
Only in our dreams do bears become dragons.	Tylko w naszych snach niedźwiedzie stają się smokami.
You don't want them swimming around.	Nie chcesz, żeby pływały dookoła.
She has six children.	Ma sześcioro dzieci.
His effort was wasted.	Jego wysiłek poszedł na marne.
She walked over to the priest at the local temple.	Podeszła do księdza w miejscowej świątyni.
A huge mountain overshadows the village.	Ogromna góra przyćmiewa wioskę.
They feared for their safety.	Obawiali się o swoje bezpieczeństwo.
Their clothes were soaked.	Ich ubrania były przemoczone.
The young girl was dressed in a silk dress.	Młoda dziewczyna była ubrana w jedwabną suknię.
Attractive village with houses tiled in gray and white.	Atrakcyjna wioska z domkami wyłożonymi płytkami w kolorze szarym i białym.
Volunteers distribute food to refugees.	Wolontariusze rozdają żywność uchodźcom.
The baby froze.	Dziecko zamarło.
Tobacco is a drug.	Tytoń to narkotyk.
One episode explores prejudices against foreigners.	Jeden odcinek bada uprzedzenia wobec obcokrajowców.
Toss in chopped onion.	Wrzuć posiekaną cebulę.
The train stopped, puffing out steam.	Pociąg zatrzymał się, buchając parą.
Talk about the devil and he will appear.	Mów o diable, a się pojawi.
He completed the data on time.	Uzupełnił dane na czas.
The hill is covered with numerous forests and swamps.	Wzgórze porośnięte jest licznymi lasami i bagnami.
Meanwhile, she was napping.	Tymczasem ona drzemała.
Sometimes they lay eggs.	Czasami składają jaja.
They love to travel.	Uwielbiają podróżować.
The region has struggled with serious environmental problems in the past.	Region borykał się w przeszłości z poważnymi problemami środowiskowymi.
The coin jumped in the air.	Moneta podskoczyła w powietrze.
Her long arms reach down to touch the ground.	Jej długie ramiona sięgają w dół, by dotknąć ziemi.
Water undergoes a process called hydrolysis.	Woda podlega procesowi zwanemu hydrolizą.
The young man swam ashore and noticed a small island.	Młody człowiek dopłynął do brzegu i zauważył małą wyspę.
No one, no matter what her rank, would use that word.	Nikt, bez względu na jej rangę, nie użyłby tego słowa.
The snake slipped across the sand.	Wąż ślizgał się po piasku.
There were a lot of people in the doctor's office.	W gabinecie lekarskim było dużo ludzi.
I wish you didn't.	Chciałbym, żebyś tego nie zrobił.
The natural habitat of the colony are meadows.	Naturalnym siedliskiem kolonii są łąki.
The witch is boiling water in a kettle.	Wiedźma gotuje wodę w czajniku.
He coughed often.	Często kaszlał.
Move the plate to the center of the table.	Przesuń talerz na środek stołu.
The cheese was made from buffalo milk.	Ser został zrobiony z mleka bawolego.
They just bought a new sofa and coffee table.	Właśnie kupili nową sofę i stolik kawowy.
She drew him wide.	Narysowała go szeroko.
The prolonged drought was the greatest catastrophe of our time.	Przedłużająca się susza była największą katastrofą naszych czasów.
Politicians are often caught up in controversy.	Politycy często są uwikłani w kontrowersje.
The thunder rumbled violently.	Grzmot zagrzmiał gwałtownie.
This village has a beautiful church.	Ta wieś ma piękny kościół.
Mushrooms taste like chicken.	Grzyby smakują jak kurczak.
This city feels abandoned by its government.	To miasto czuje się opuszczone przez swój rząd.
Many of the fish farmed here have been killed by pollution.	Wiele hodowanych tu ryb zostało zabitych przez zanieczyszczenia.
The clouds were so thick that day.	Tego dnia chmury były tak gęste.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Ten most zostanie zniszczony w następnej dekadzie.
He borrowed money from a loan shark.	Pożyczył pieniądze od rekina pożyczkowego.
A camel is an amazing way to bring something home.	Wielbłąd to niezwykły sposób na przyniesienie czegoś do domu.
You can argue for both sides of the case.	Można argumentować za obiema stronami sprawy.
He's busy finishing a novel.	Jest zajęty kończeniem powieści.
We tried out different recipes.	Wypróbowaliśmy różne przepisy.
The region was severely hit by the earthquake.	Region ten został poważnie dotknięty trzęsieniem ziemi.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Niektórzy politycy uważają, że wolne i uczciwe wybory są niemożliwe.
The key ingredient in this dough is flour.	Kluczowym składnikiem tego ciasta jest mąka.
Parents took turns watching the children.	Rodzice na zmianę obserwowali dzieci.
Her hands were cold as she shook hands.	Jej ręce były zimne, gdy uścisnęła dłonie.
The era of decay and waste is finally coming to an end.	Era rozkładu i marnotrawstwa wreszcie się kończy.
The house is about a hundred years old.	Dom ma około stu lat.
The townspeople grew richer on the trade route.	Mieszczanie bogacili się na szlaku handlowym.
A river flows through this city.	Przez to miasto przepływa rzeka.
The powder is white.	Proszek jest biały.
Sometimes they put gifts in their stockings.	Czasami prezenty wkładają do pończoch.
It is very important that everyone fits within their budget.	Bardzo ważne jest, aby każdy zmieścił się w swoim budżecie.
Huge numbers of people have gathered here.	Zgromadziły się tu ogromne ilości ludzi.
Visitors to her horn shop come from all over the world.	Odwiedzający jej sklep z rogami pochodzą z całego świata.
The prince's castle stands on the slope of the hill.	Zamek książęcy stoi na zboczu wzgórza.
So pour the mixture into a shallow dish.	Więc wlej miksturę do płytkiego naczynia.
Her boyfriend is coming home soon.	Jej chłopak niedługo wraca do domu.
This story inspired a thousand romances.	Ta historia zainspirowała tysiąc romansów.
Finally, you need to find a mug.	Na koniec musisz znaleźć sobie kubek.
The raven squawked.	Kruk zaskrzeczał.
She looks at me and smiled.	Spogląda na mnie i uśmiechnęła się.
The controversy surrounding these objects continues.	Kontrowersje wokół tych obiektów trwają.
Many buildings have been destroyed or damaged.	Wiele budynków zostało zniszczonych lub uszkodzonych.
The glass was half full.	Szklanka była w połowie pełna.
Paper made of these fibers is very durable.	Papier wykonany z tych włókien jest bardzo wytrzymały.
He can read the letter with a magnifying glass.	Za pomocą szkła powiększającego może przeczytać list.
The explorer reached the edge of the continent	Odkrywca dotarł na skraj kontynentu
The thief aimed his gun at the detective.	Złodziej wycelował broń w detektywa.
A group of scientists is working on solving the mystery.	Grupa naukowców pracuje nad rozwiązaniem zagadki.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Żołnierze są specjalnie przeszkoleni do chwytania żołnierzy wroga.
I couldn't believe her answer.	Nie mogłem uwierzyć w jej odpowiedź.
The military seized power from the ruling government.	Wojsko przejęło władzę od rządzącego rządu.
The minister met with widespread criticism.	Minister spotkał się z powszechną krytyką.
She couldn't wait to go to sleep.	Nie mogła się doczekać pójścia spać.
It is very important that you study diligently.	Bardzo ważne jest, abyś się pilnie uczył.
Books, movies, and TV shows are literary artifacts.	Książki, filmy i programy telewizyjne to artefakty literackie.
The sign sounds	Znak brzmi
The ship was shaking in a strong wind.	Statek szarpał silny wiatr.
Many homes were damaged by this storm.	Wiele domów zostało zniszczonych przez tę burzę.
The city is at a crossroads.	Miasto znajduje się na rozdrożu.
Raising up your hands doesn't reveal much.	Podniesienie rąk niewiele ujawnia.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Mój pies to piękny pies myśliwski.
They are often accused of cheating.	Często są oskarżani o oszustwo.
The best thing you can do is give up alcohol.	Najlepszą rzeczą, jaką możesz zrobić, to zrezygnować z alkoholu.
The monument was erected recently.	Pomnik został wzniesiony niedawno.
There is a train station nearby.	W pobliżu jest stacja kolejowa.
Rocks are used to build houses.	Skały służą do budowy domów.
Wash lemon, inside and out, with lemon.	Umyj cytrynę, wewnątrz i na zewnątrz, z cytryną.
The rocket sent the satellite into orbit.	Rakieta wysłała satelitę na orbitę.
My goal was to get to know you better.	Moim celem było poznanie Cię lepiej.
So there is no such food in my country.	Więc w moim kraju nie ma takiego jedzenia.
Lovely little bungalows next to the dike.	Urocze małe bungalowy stoją przy grobli.
Scientists from Great Britain conducted the study.	Naukowcy z Wielkiej Brytanii przeprowadzili badanie.
You can move these boxes to any room.	Możesz przenieść te pudełka do dowolnego pokoju.
Can you share these eggs for me?	Czy możesz dla mnie podzielić te jajka?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	Światło elektryczne jest jaśniejsze niż światło z paliw kopalnych.
We rarely have visitors	Rzadko mamy odwiedzających
He lists his favorite singers.	Wymienia swoich ulubionych śpiewaków.
The moments of our lives are fleeting.	Chwile naszego życia są ulotne.
Fish and fruit are sold there.	Sprzedawane są tam ryby i owoce.
This region is described in detail.	Region ten został szczegółowo opisany.
The hailstorm hit the plane on landing.	Gradobicie uderzyło w samolot podczas lądowania.
The nearest cave was not far from here.	Najbliższa jaskinia była niedaleko stąd.
Experience was the main teacher of history.	Doświadczenie było głównym nauczycielem historii.
A calibration error has occurred.	Wystąpił błąd kalibracji.
The planned period of detention is three months.	Przewidziany okres aresztu wynosi trzy miesiące.
The road is not safe yet.	Droga nie jest jeszcze bezpieczna.
One person tried to commit suicide.	Jedna osoba próbowała popełnić samobójstwo.
The curfew law was supposed to forbid idle talks.	Prawo o godzinie policyjnej miało zakazać bezczynnych rozmów.
He is accused of trying to undermine the country's economy.	Oskarża się go o próbę podważenia gospodarki kraju.
Building the railroads helped change the economy.	Budowa kolei pomogła zmienić gospodarkę.
Half of the women surveyed were smokers.	Połowa ankietowanych kobiet była palaczkami.
The soil is fertile so it is easy to cultivate.	Gleba jest żyzna, więc łatwo ją uprawiać.
You don't seem happy to see me.	Nie wydajesz się szczęśliwy, że mnie widzisz.
She winked at him coquettishly.	Mrugnęła do niego zalotnie.
The machine is operated using electronic technology.	Maszyna jest obsługiwana za pomocą technologii elektronicznej.
Since ancient times, people have eaten tobacco.	Od czasów starożytnych ludzie spożywali tytoń.
He swallowed the pill.	Połknął pigułkę.
These toys are completely safe.	Te zabawki są całkowicie bezpieczne.
The rains have not come this year.	W tym roku nie nadeszły deszcze.
Many managers were credited with its success.	Za jej sukces przypisywało się wielu menedżerom.
He bit his cookie in half.	Przegryzł ciastko na pół.
The government temporarily stopped the production of the substance.	Rząd tymczasowo wstrzymał produkcję substancji.
We are greeted by a pale dawn.	Wita nas blady świt.
People smoked and drank whenever and wherever.	Ludzie palili i pili, gdziekolwiek i kiedykolwiek.
Australia is a land of opportunities.	Australia to kraj możliwości.
Open the windows to let in fresh air.	Otwórz okna, aby wpuścić świeże powietrze.
You don't understand, do you?	Nie rozumiesz, prawda?
The festival will be held here next year.	Festiwal odbędzie się tutaj w przyszłym roku.
The unemployment rate is very low here.	Stopa bezrobocia jest tutaj bardzo niska.
Choose music that represents your personality.	Wybierz muzykę, która reprezentuje Twoją osobowość.
They require certain dietary measures.	Wymagają pewnych środków dietetycznych.
Therefore, we need strict gun control.	Dlatego potrzebujemy ścisłej kontroli broni.
The boy looked out the window.	Chłopiec wyjrzał przez okno.
The production of organic cotton helps the environment.	Produkcja bawełny organicznej pomaga środowisku.
There has been an increase in military attacks recently.	Ostatnio nastąpił wzrost ataków zbrojnych.
This is a democracy.	To jest demokracja.
The king once ruled this kingdom.	Król rządził kiedyś tym królestwem.
From these humble beginnings, the empire grew.	Od tych skromnych początków imperium rosło.
There is a pizzeria downstairs.	Na dole jest pizzeria.
Word spread quickly about the riots.	Wieści o zamieszkach szybko się rozeszły.
We write in capital letters.	Piszemy wielkimi literami.
Heather needs acid soil to thrive.	Heather potrzebuje kwaśnej gleby, aby się rozwijać.
Eventually, several men were pushed aside.	W końcu kilku mężczyzn zostało zepchniętych na bok.
Putting a mouse to sleep is difficult.	Usypianie myszy jest trudne.
More and more parents are sending their children to camp.	Coraz więcej rodziców wysyła swoje dzieci na obóz.
The government's stability has been called into question.	Zakwestionowana została stabilność rządu.
Second, he guessed his decision to move to the city.	Po drugie odgadł swoją decyzję o przeprowadzce do miasta.
Memory crackled and complained.	Pamięć trzeszczała i narzekała.
I won't say a word unless you believe me.	Nie powiem ani słowa, chyba że mi wierzysz.
People are incredibly sentimental towards their pets.	Ludzie są niesamowicie sentymentalni w stosunku do swoich zwierzaków.
After many centuries of war, they finally made peace.	Po wielu stuleciach wojny w końcu zawarli pokój.
He smiled at me, his eyes sparkling.	Uśmiechnął się do mnie, jego oczy błyszczały.
A fleet of vehicles arrived at the camp.	Do obozu dotarła flota pojazdów.
The ancient workers built this temple.	Starożytni robotnicy zbudowali tę świątynię.
Steel car production has increased significantly.	Produkcja samochodów stalowych znacznie wzrosła.
These numbers show the growing number of vehicles owned.	Liczby te wskazują na rosnącą liczbę posiadanych pojazdów.
Let's find another way.	Znajdźmy inny sposób.
An exciting new chance for graduates.	Ekscytująca nowa szansa dla absolwentów.
Suddenly, something was wrong.	Nagle okazało się, że coś jest nie tak.
This region is famous for its engineers.	Region ten słynie z inżynierów.
Independent researchers point out the drawbacks of the survey.	Niezależni badacze wskazują na wady ankiety.
The star in the east.	Gwiazda na wschodzie.
He realized he was wasting his time.	Zdał sobie sprawę, że marnuje swój czas.
The intensity of the rain hit the roof.	Intensywność deszczu uderzyła w dach.
You will leave for school at eight.	O ósmej wyjdziesz do szkoły.
I have never heard of such a disease.	Nigdy nie słyszałem o takiej chorobie.
Find another place to dig.	Znajdź inne miejsce do kopania.
It's hidden outside.	Jest ukryty na zewnątrz.
Work all week and stay home on weekends.	Pracuj przez cały tydzień, aw weekendy siedź w domu.
She bought a coat for her son.	Kupiła płaszcz dla syna.
The state opposed the project.	Państwo sprzeciwiało się projektowi.
They sent a letter of complaint.	Wysłali pismo ze skargą.
But before that, the story got ugly.	Ale wcześniej historia stała się brzydka.
It was the most horrible crime.	To była najokropniejsza zbrodnia.
Noah found grape leaves elsewhere.	Noe znalazł liście winogron gdzie indziej.
The author hoped his questions would be answered.	Autor miał nadzieję, że na jego pytania uzyskają odpowiedź.
Farmer families living in the countryside.	Rodziny rolników mieszkające na wsi.
His expression grew gloomy.	Wyraz jego twarzy stał się ponury.
The needle shot menacingly into the distance.	Igła wystrzeliła groźnie w dal.
Napoleon's forces were drawing closer.	Siły Napoleona zbliżały się.
Vultures hover over the corpse.	Sępy unoszą się nad zwłokami.
The vaccine is most effective when given during childhood.	Szczepionka jest najskuteczniejsza, gdy jest podawana w dzieciństwie.
A feeling of compassion touched me.	Poruszyło mnie uczucie współczucia.
Many believe that the area was once a cave.	Wielu uważa, że ​​obszar ten był kiedyś jaskinią.
He wore a hat with ear muffs.	Nosił kapelusz z nausznikiem.
When it rains, the ground turns muddy.	Kiedy pada, ziemia staje się błotnista.
Now it's your turn.	Teraz twoja kolej.
Word spread quickly about the accident.	Wiadomość o wypadku szybko się rozeszła.
As the ink dried, the contours were clear.	Gdy atrament wysechł, kontury były wyraźne.
The interviews will take place tomorrow.	Rozmowy kwalifikacyjne odbędą się jutro.
He is frowning	On marszczy brwi,
Karl got a bowl of rice.	Karl dostał miskę ryżu.
She saw the new hotel and was tempted.	Zobaczyła nowy hotel i była kuszona.
We must ensure that sufficient environmental measures are taken.	Musimy zapewnić podjęcie wystarczających środków środowiskowych.
The supply of barley has decreased in recent decades.	W ostatnich dziesięcioleciach podaż jęczmienia zmniejszyła się.
Mary always washes before eating.	Maryja zawsze myje się przed jedzeniem.
It's beautiful weather for a picnic.	Jest piękna pogoda na piknik.
I poured a glass of milk.	Nalałem szklankę mleka.
Syrinx was a nymph.	Syrinx była nimfą.
The burden of proof is on you.	Ciężar dowodu spoczywa na Tobie.
The water was boiling.	Woda się gotowała.
She and her friends sang loudly.	Ona i jej przyjaciele śpiewali głośno.
Fetuses develop in the womb before they are born.	Płody rozwijają się w łonie matki, zanim się urodzą.
The paintings are labeled oil on canvas.	Obrazy zostały oznaczone jako olej na płótnie.
He will accompany us to dinner.	Będzie nam towarzyszył na obiedzie.
They don't taste good!	Nie smakują dobrze!
The race was close.	Wyścig był bliski.
The lighter is small and red.	Zapalniczka jest mała i czerwona.
The glacier is retreating at an alarming rate.	Lodowiec cofa się w zastraszającym tempie.
The snakes hiss.	Węże syczą.
The soldier mocked the event.	Żołnierz kpił z wydarzenia.
The prodigal son has returned.	Syn marnotrawny powrócił.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Ta droga została wczoraj zamknięta z powodu szkód spowodowanych przez burzę.
Washes laundry in the river.	Prali pranie w rzece.
The afternoon sun flooded us.	Zalało nas popołudniowe słońce.
The young man promised to write a novel.	Młody człowiek obiecał napisać powieść.
What is this secret recipe?	Co to za sekretny przepis?
The package was perfect.	Pakiet był idealny.
Lawsuits that ultimately forced the company to pay compensation.	Sprawy sądowe, które ostatecznie zmusiły firmę do wypłaty odszkodowania.
The avalanche was triggered from a nearby mountain.	Lawina została wywołana z pobliskiej góry.
The inspector is looking for hazardous materials.	Inspektor poszukuje materiałów niebezpiecznych.
This door will open.	Te drzwi się otworzą.
I planted a few bulbs in the garden.	Posadziłem kilka cebulek w ogrodzie.
The colonel frowned.	Pułkownik zmarszczył brwi.
She finished her meal quickly and left.	Szybko skończyła posiłek i wyszła.
Is there no luck?	Czy nie ma szczęścia?
He played golf but it got boring.	Grał w golfa, ale stało się nudne.
It is a real antique.	To prawdziwy antyk.
The landscape was mostly flat and featureless.	Krajobraz był głównie płaski i pozbawiony cech charakterystycznych.
Some cows are more obedient than others.	Niektóre krowy są bardziej posłuszne niż inne.
They met the man who called.	Spotkali mężczyznę, który dzwonił.
The workers were not injured.	Robotnicy nie odnieśli obrażeń.
We produced and sold soap.	Produkowaliśmy i sprzedawaliśmy mydło.
Libby hit a button on her phone.	Libby wcisnęła przycisk na swoim telefonie.
He's in routine, always doing the same.	Jest w rutynie, zawsze robi to samo.
Reproduction of this message is prohibited.	Powielanie tej wiadomości jest zabronione.
The operation was completed without incident.	Operacja została zakończona bez incydentów.
I throw out a gold coin.	Wyrzucam złotą monetę.
This is just a taste of what's coming!	To tylko przedsmak tego, co nadchodzi!
The upper middle class was generally against it.	Wyższa klasa średnia generalnie była temu przeciwna.
Their children were furious.	Ich dzieci były wściekłe.
Thirty people have been reported.	Zgłoszono śmierć trzydziestu osób.
It serves as the main source of income.	Służy jako główne źródło dochodu.
Their clothes were covered in road dust.	Ich ubrania były pokryte kurzem z drogi.
The violence was intense.	Przemoc była intensywna.
The rose bloomed later in the spring.	Róża zakwitła później wiosną.
He is known for his brilliance and sometimes mysterious actions.	Znany jest z błyskotliwości, a czasem tajemniczych działań.
Let us dance!	Pozwól nam tańczyć!
The wolf remained very still until night fell.	Wilk pozostał bardzo nieruchomy, aż zapadła noc.
Can quickly assess the situation.	Potrafi szybko ocenić sytuację.
The watch tells you the exact time.	Zegarek podaje dokładny czas.
The children sleep upstairs.	Dzieci śpią na górze.
The poem has a very distinctive structure.	Wiersz ma bardzo charakterystyczną strukturę.
The road to recovery is long.	Droga do wyzdrowienia jest długa.
There are many shaded areas in this city.	W tym mieście jest wiele zacienionych obszarów.
Two women live in the house.	W domu mieszkają dwie kobiety.
The miners were extracting coal by candlelight.	Górnicy wydobywali węgiel przy świecach.
The kitten liked to have a playmate.	Kociak lubił mieć towarzysza zabaw.
The production of paper is laborious.	Wytwarzanie papieru jest pracochłonne.
Many changes have taken place in this village.	W tej wsi zaszły liczne zmiany.
Take a deep breath before jumping.	Weź głęboki oddech, zanim skoczysz.
Many people were crammed into the tiny room.	W maleńkim pokoju stłoczono wiele osób.
The tea was too hot.	Herbata była za gorąca.
The shelf is more than six feet above the floor.	Półka znajduje się ponad sześć stóp nad podłogą.
Soon after, the curtains opened.	Niedługo potem zasłony się rozsunęły.
Do not let the package cool down.	Nie pozwól, aby paczka ostygła.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Szpital bez systemu nawigacyjnego jest niewyobrażalny.
One chimpanzee is depicted as a shaman.	Jeden szympans jest przedstawiony jako szaman.
There was a foul smell throughout the building.	Budynek przenikał obrzydliwy zapach.
Data is reported in a variety of formats.	Dane są raportowane w różnych formatach.
The captain must be released.	Kapitan musi zostać zwolniony.
It was a waste of his precious time.	To była strata jego cennego czasu.
She listened quietly for five minutes.	Słuchała cicho przez pięć minut.
Was this joke funny?	Czy ten żart był zabawny?
The process requires little raw material and is inexpensive.	Wymagający niewielkiej ilości surowców proces jest tani.
The boys set off for the forest.	Chłopcy wyruszyli do lasu.
Clouds hide the rising moon.	Chmury ukrywają wschodzący księżyc.
An office is open next week.	W przyszłym tygodniu jest otwarte biuro.
The track was surrounded on both sides by trees.	Tor był otoczony z obu stron drzewami.
I promised to take him to the movies.	Obiecałem zabrać go do kina.
There have been quakes in this valley in the past.	W przeszłości w tej dolinie miały miejsce trzęsienia.
In the end, I was saved.	W końcu zostałem uratowany.
There is a curfew here.	Tutaj obowiązuje godzina policyjna.
I will sell two Parmesan.	Sprzedam dwa parmezan.
Our bodies take a lot of energy from us.	Nasze ciała pobierają od nas dużo energii.
The streets were crowded as usual.	Ulice były jak zwykle zatłoczone.
The huge armies of the king were no match for the insurgents.	Ogromne armie króla nie mogły się równać z powstańcami.
She liked to wear flowing skirts.	Lubiła nosić zwiewne spódnice.
After eating, she rests.	Po jedzeniu odpoczywa.
They found that their theory was completely wrong.	Odkryli, że ich teoria była całkowicie błędna.
They will be able to choose their own leaders.	Będą mieli możliwość wyboru własnych przywódców.
She entered the kitchen to find her husband chopping vegetables.	Weszła do kuchni i zastała męża siekającego warzywa.
Look at this spider running through the wall.	Spójrz na tego pająka biegnącego przez ścianę.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Alarmujące poziomy zanieczyszczenia powietrza są obecnie szeroko rozpowszechnione.
There is a competition, but not everyone can win.	Jest konkurs, ale nie każdy może wygrać.
Heavy rains were falling, forcing the community to evacuate the creek.	Padały ulewne deszcze, zmuszając społeczność do ewakuacji potoku.
The peaches tasted great.	Brzoskwinie smakowały wyśmienicie.
Choosing red is choosing a passion.	Wybór czerwieni to wybór pasji.
The chart below shows the price movements over the last hour.	Poniższy wykres pokazuje ruchy cen w ciągu ostatniej godziny.
There is an emergency exit to the left of the path.	Na lewo od ścieżki jest wyjście awaryjne.
Officials found traces of pesticides.	Urzędnicy znaleźli ślady pestycydów.
There are two badges on each arm.	Na każdym ramieniu ma dwie odznaki.
The book has many photos.	Książka ma wiele fotografii.
We learned a lot about the brain.	Dużo dowiedzieliśmy się o mózgu.
Sometimes they mix tea and coffee together.	Czasami mieszają razem herbatę i kawę.
The punishment is draconian.	Kara jest drakońska.
They lived happily ever after in the woods.	Żyli długo i szczęśliwie w lesie.
The canyon is very wide and deep.	Kanion jest bardzo szeroki i głęboki.
As she read, the memory of her unrequited love returned.	Gdy czytała, wróciło wspomnienie jej nieodwzajemnionej miłości.
We have to be careful.	Musimy być ostrożni.
What happened to this king?	Co się stało z tym królem?
She was afraid that her daughter might be hurt.	Bała się, że jej córka może zostać zraniona.
He sang in the street playing the flute.	Śpiewał na ulicy, grając na flecie.
There was silence in the corridor.	Na korytarzu panowała cisza.
Don't invite him to your party.	Nie zapraszaj go na swoją imprezę.
He organized a fundraiser to support the victims.	Zorganizował zbiórkę pieniędzy na wsparcie ofiar.
The shower is a good time to relax.	Prysznic to dobry czas na relaks.
The clever Aleck's comments offended her.	Komentarze sprytnego alecka obraziły ją.
He lives on a small farm in the countryside.	Mieszka na małej farmie na wsi.
The country was ruled by a mysterious autocrat.	Krajem rządził tajemniczy autokrata.
He lightly kissed his wife.	Lekko pocałował swoją żonę.
Don't mistake him for that taxi driver.	Nie myl go z tym taksówkarzem.
Many scholars started their work early.	Wielu uczonych rozpoczęło swoją pracę wcześnie.
The son of a merchant, he made a large fortune.	Syn kupca, dorobił się dużej fortuny.
The filet mignon was perfectly seared on the outside.	Filet mignon był doskonale przypieczony na zewnątrz.
Better to face the sun than the moon.	Lepiej zmierzyć się ze słońcem niż z księżycem.
The temple was ransacked and burned.	Świątynia została splądrowana i spalona.
Take them on a long hike.	Zabierz je na długą wędrówkę.
Our methods are simple but very effective.	Nasze metody są proste, ale bardzo skuteczne.
A steel rope was to be used for hanging.	Do zawieszenia miała służyć stalowa linka.
She quickly added a few spices.	Szybko dodała kilka przypraw.
Small farms are scattered throughout the landscape surrounding the small town.	W krajobrazie otaczającym małe miasteczko rozsiane są małe farmy.
Darkness fell.	Zapadła ciemność.
Criminals often avoid detection by taking money from their victims.	Przestępcy często unikają wykrycia, zabierając pieniądze swoim ofiarom.
Bushy teddy bears look cute!	Krzaczaste misie wyglądają uroczo!
Exercise is an integral part of the school day.	Ćwiczenia są integralną częścią dnia szkolnego.
Perhaps the most common use is for sauces.	Być może najczęstszym zastosowaniem jest przygotowanie sosów.
The lights were obscured by dust.	Światła były zasłonięte kurzem.
The highway was crowded with trucks.	Autostrada była zatłoczona ciężarówkami.
This year they tried another diet.	W tym roku spróbowali kolejnej diety.
The valley is famous for its grapes.	Dolina słynie z winogron.
They just bought a large and expensive yacht.	Właśnie kupili duży i kosztowny jacht.
The novice pitcher did a good job bringing this match closer.	Początkujący miotacz dobrze spisał się, zbliżając ten mecz.
It is not enough to advertise a product.	Nie wystarczy reklamować produkt.
All applicants must be registered city residents.	Wszyscy kandydaci muszą być zarejestrowanymi mieszkańcami miasta.
She was betrayed by a close friend.	Została zdradzona przez bliskiego przyjaciela.
This hill is rich in gold.	To wzgórze jest bogate w złoto.
I got home after midnight.	Wróciłem do domu po północy.
A region plagued by the locust plague.	Region nękany plagą szarańczy.
Outrage engulfed the community.	Oburzenie ogarnęło społeczność.
This color is known as blue.	Ten kolor jest znany jako niebieski.
Who taught you to cook?	Kto nauczył cię gotować?
The contractor's son was convicted of embezzlement.	Syn wykonawcy został skazany za defraudację.
After the arrests, the invaders walked on	Po aresztowaniach najeźdźcy szli
His performance was flawless.	Jego występ był bezbłędny.
The region was famous for its barley fields.	Region ten słynął z pól jęczmienia.
The cow is in the shed.	Krowa jest w szopie.
Get paid for writing interesting articles.	Zarabiaj za pisanie ciekawych artykułów.
Write your answers on the lined paper provided.	Napisz swoje odpowiedzi na dostarczonym papierze w linie.
Industry and income collapsed.	Załamał się przemysł i dochody.
We are unable to stop such attacks.	Nie jesteśmy w stanie powstrzymać takich ataków.
He looked him straight in the eye.	Spojrzał mu prosto w oczy.
How can we begin to measure these complex emotions?	Jak możemy zacząć mierzyć te złożone emocje?
Don't disturb her while she sleeps!	Nie przeszkadzaj jej, gdy śpi!
She decided she needed a new family photo.	Zdecydowała, że ​​potrzebuje nowego zdjęcia rodzinnego.
They were inseparable friends.	Byli nierozłącznymi przyjaciółmi.
He stroked the bare back of his adjacent horse.	Pogłaskał goły grzbiet swojego przylegającego konia.
Smoking in the hospital is prohibited.	Palenie w szpitalu jest zabronione.
The pilot's voice was calm and reassuring.	Głos pilota brzmiał spokojnie i uspokajająco.
We all need to take care of our planet	Wszyscy musimy dbać o naszą planetę
You must remember these recipes.	Musisz pamiętać o tych przepisach.
She was injured in a car accident.	Odniosła obrażenia w wypadku samochodowym.
The government ordered an immediate hearing.	Rząd zarządził natychmiastową rozprawę.
Bees pollinate various crops.	Pszczoły zapylają różne uprawy.
She ran and ran and ran until her legs ached.	Biegała, biegała i biegała, aż bolały ją nogi.
The bonus will be paid in cash.	Premia zostanie wypłacona gotówką.
This former desert is now an oasis of green.	Ta dawna pustynia jest teraz oazą zieleni.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Naukowcy wciąż próbują zrozumieć przyczynę raka.
The prime minister resigned.	Premier złożył rezygnację.
There is a bridge across the sea.	Przez morze jest most.
One of her front teeth was chipped.	Jeden z jej przednich zębów był wyszczerbiony.
But she knew life wasn't always fair.	Ale wiedziała, że ​​życie nie zawsze jest sprawiedliwe.
The competitor won the 1st prize.	Zawodnik zdobył I nagrodę.
We were terrified by the news.	Byliśmy przerażeni wiadomościami.
He was opposed to most uses of philosophical jargon.	Sprzeciwiał się większości zastosowań żargonu filozoficznego.
The sun blazed furiously overhead.	Nad ich głowami słońce płonęło wściekle.
Don't take shortcuts on your way to success.	Na drodze do sukcesu nie idź na skróty.
The snow fell gently, soaking everyone.	Śnieg padał delikatnie, mocząc wszystkich.
He doesn't like the company of boys.	Nie lubi towarzystwa chłopców.
It was a landmark ruling.	To było przełomowe orzeczenie.
Blue flags fluttered in the wind.	Na wietrze powiewały niebieskie flagi.
Some animals live in burrows.	Niektóre zwierzęta żyją w norach.
The tomatoes are best served raw.	Pomidory najlepiej podawać na surowo.
My master taught me to cook rice.	Mój mistrz nauczył mnie gotować ryż.
Parliament is at an impasse.	Parlament znalazł się w impasie.
The tone darkened	Ton pociemniał
He removed the remains.	Usunął szczątki.
The result of many years of research.	Wynik wieloletnich badań.
He studied hard for the entrance exam.	Uczył się ciężko do egzaminu wstępnego.
Every year, many cars are stolen.	Każdego roku wiele samochodów jest kradzionych.
The old bridge was almost destroyed by the flood.	Stary most został prawie zniszczony przez powódź.
She had long, straight hair.	Miała długie, proste włosy.
A peace treaty has been signed by many countries.	Traktat pokojowy został podpisany przez wiele krajów.
Fire can get out of control.	Ogień może wymknąć się spod kontroli.
His experiences made a lasting impression.	Jego przeżycia wywarły trwałe wrażenie.
In the summer, the meadow was overgrown with fruit bushes.	W lecie łąka zarastała krzewami owocowymi.
Opting out is in your best interests.	Rezygnacja jest w twoim najlepszym interesie.
Do not leave the taps open.	Nie zostawiaj odkręconych kranów.
Various countries have tightened their regulations.	Różne kraje zaostrzyły przepisy.
The benefits of cleaning a shed are obvious.	Korzyści z czyszczenia szopy są oczywiste.
They took the time to look at the stars.	Poświęcili czas, aby spojrzeć na gwiazdy.
When the food was gone, she cleared the table.	Kiedy jedzenie zniknęło, uprzątnęła stół.
Many people believe that happiness comes from success.	Wiele osób wierzy, że szczęście bierze się z sukcesu.
You can probably do better.	Prawdopodobnie możesz zrobić lepiej.
The typhoon was slowly but steadily approaching the shore.	Tajfun zbliżał się powoli, ale stabilnie do brzegu.
She adjusted the veil.	Poprawiła welon.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Pomimo niestabilności regionalnej gospodarka ma się dobrze.
A handsome prince stood by the window, peering out.	Przy oknie stał przystojny książę, wyglądając na zewnątrz.
The other knights quickly recovered from their wounds.	Pozostali rycerze szybko doszli do siebie po odniesionych ranach.
It was a momentous day in our history.	To był doniosły dzień w naszej historii.
She stopped feeding the ducks.	Przestała karmić kaczki.
The temple complex is highly revered by devotees.	Kompleks świątynny jest bardzo czczony przez wielbicieli.
The streets of the city are swarming with people.	Na ulicach miasta roi się od ludzi.
Many liters of water flow into the sewage system.	Wiele litrów wody spływa do kanalizacji.
Food shortages are already being reported.	Już teraz zgłaszane są niedobory żywności.
Stop texting while crossing the street.	Przestań pisać SMS-y podczas przechodzenia przez ulicę.
Henry was rich, powerful, and mysterious looking.	Henry był bogaty, potężny i wyglądał tajemniczo.
Take advantage of this opportunity.	Korzystaj z tej okazji.
The shy brown bird jumped up, chirping.	Nieśmiały brązowy ptak podskoczył, ćwierkając.
Former railroad worker, now a successful artist.	Były pracownik kolei, obecnie odnoszący sukcesy artysta.
His neighbors were not happy with him.	Jego sąsiedzi nie byli z niego zadowoleni.
The building also houses a museum.	W budynku mieści się również muzeum.
The saddle fits the horse well.	Siodło dobrze dopasowuje się do konia.
This proves he was lying about it.	To dowodzi, że kłamał w tej sprawie.
The next problem was finding a boat.	Następnym problemem było znalezienie łodzi.
Some of these people can't even talk!	Niektórzy z tych ludzi nie mogą nawet mówić!
The muscle grows through the multiplication and division of cells.	Mięsień rośnie poprzez namnażanie i podział komórek.
It is unclear whether people prefer red or white wine.	Nie jest jasne, czy ludzie wolą czerwone czy białe wino.
The country is surrounded by mountains.	Kraj otoczony jest górami.
The hens squawked indignantly when they saw me.	Kury zaskrzeczały z oburzeniem, kiedy mnie zobaczyły.
The bird flew away.	Ptak odleciał.
Have the books already appeared?	Czy książki już się pojawiły?
Never come here.	Nigdy tu nie przychodź.
The pork sizzled in the oven.	Wieprzowina skwierczała w piekarniku.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked potatoes.	Surowe ziemniaki zawierają więcej witamin niż gotowane.
Think of other cultures as equals.	Pomyśl o innych kulturach jako równych.
I was confused but finally got the gist of it.	Byłem zdezorientowany, ale w końcu zrozumiałem sedno tego.
She drank a lot of that bite.	Wypiła dużo tego kęsa.
These factors work together to create an atmosphere.	Te czynniki współpracują ze sobą, tworząc atmosferę.
Birds are an important part of our ecosystem.	Ptaki są ważnym elementem naszego ekosystemu.
Sunlight shone through the slits in the curtains.	Przez szczeliny w zasłonach wpadało światło słoneczne.
His poems are very realistic.	Jego wiersze są bardzo realistyczne.
Do not ask why.	Nie pytaj dlaczego.
We were celebrating my husband's retirement.	Świętowaliśmy emeryturę mojego męża.
However, it is difficult to explain their meaning.	Trudno jednak wytłumaczyć ich znaczenie.
The parade was over quickly.	Parada szybko się skończyła.
Your signature is required.	Twój podpis jest wymagany.
Out of sight, out of heart	Co z oczu to z serca
You can't see the stars at night without electricity.	Nie można zobaczyć gwiazd w nocy bez prądu.
Aliens are ruthless.	Obcy są bezlitosni.
Some butterflies only live in the tropics.	Niektóre motyle żyją tylko w tropikach.
The lion jumped over the bushes.	Lew przeskoczył przez krzaki.
The laboratory made a hypothesis.	Laboratorium postawiło hipotezę.
Cookies are eaten as a snack.	Ciasteczka są spożywane jako przekąska.
She saw herself reflected in the mirror.	Widziała swoje odbicie w lustrze.
Remove excess oil.	Usuń nadmiar oleju.
The gap between rich and poor is widening.	Pogłębia się przepaść między bogatymi a biednymi.
It was really fun.	To było naprawdę fajnie.
She often dreamed that the cats were trying to eat her.	Często śniło jej się, że koty próbowały ją zjeść.
The man sitting quietly at the table looked tired.	Mężczyzna siedzący cicho przy stole wyglądał na zmęczonego.
An ambulance surrounded the man in the street.	Karetka otoczyła mężczyznę na ulicy.
Hibiscus plants have many uses.	Rośliny hibiskusa mają wiele zastosowań.
You won't find it here!	Nie znajdziesz go tutaj!
A team of psychologists conducted a survey.	Zespół psychologów przeprowadził ankietę.
The director is busy with administrative details.	Reżyser jest zajęty szczegółami administracyjnymi.
The electronic gadget manages and controls everything.	Elektroniczny gadżet zarządza i kontroluje wszystko.
By analyzing a wide range of statistics, it became clear.	Analizując szeroki zakres statystyk, stało się jasne.
The villagers live in idyllic isolation.	Mieszkańcy wioski żyją w sielankowej izolacji.
This temple is considered sacred.	Ta świątynia jest uważana za świętą.
You will see these hedges at almost every corner!	Te żywopłoty zobaczysz prawie na każdym rogu!
Good exercise will restore your energy.	Dobre ćwiczenie przywróci Ci energię.
A picture is worth a thousand words.	Obraz jest wart tysiąca słów.
Was your ability to dive compromised?	Czy Twoja zdolność do nurkowania była zagrożona?
Expensive shoes are popular.	Popularne są drogie buty.
She was leaving the following week.	Wyjeżdżała w następnym tygodniu.
There were only a few cars in the parking lot.	Na parkingu było tylko kilka samochodów.
People looked at their cards carefully.	Ludzie uważnie oglądali swoje karty.
The conference helps organizations measure business risks.	Konferencja pomaga organizacjom mierzyć ryzyka biznesowe.
As a theater student, she loved to accompany him.	Jako studentka teatru uwielbiała mu towarzyszyć.
If she hadn't spoken, they might have escaped.	Gdyby się nie odezwała, mogliby uciec.
The fruits of the harvest were apples and pears.	Owocem zbioru były jabłka i gruszki.
He has been to many countries.	Był w wielu krajach.
Nothing could stop him.	Nic nie mogło go powstrzymać.
She has two sons.	Ma dwóch synów.
He couldn't resist the temptation.	Nie był w stanie oprzeć się pokusie.
They ended the season at the top of the league.	Zakończyli sezon na szczycie ligi.
The dog is thirsty.	Pies jest spragniony.
People sat and talked and played cards.	Ludzie siedzieli i rozmawiali, grając w karty.
The flow is regulated naturally.	Przepływ jest regulowany w sposób naturalny.
Pay special attention.	Należy zwrócić szczególną uwagę.
There are many arteries in human anatomy.	W anatomii człowieka istnieje wiele tętnic.
The men were armed.	Mężczyźni byli uzbrojeni.
The makings of the city	Zadatki na miasto
My uncle must have had a car.	Mój wujek musiał mieć samochód.
These trucks go all the time.	Te ciężarówki jeżdżą bez przerwy.
A river gurgles in the distance.	Gdzieś w oddali bulgocze rzeka.
You won't be wearing a horsehair wig.	Nie będziesz nosić peruki z końskiego włosia.
He went to work.	Wyszedł do pracy.
A gift from one friend to another.	Prezent od jednego przyjaciela dla drugiego.
The landscape is harsh and deserted.	Krajobraz jest surowy i opuszczony.
It is not recommended to travel to this city on horseback.	Nie zaleca się podróży do tego miasta konno.
The fisherman threw the fishing line into the lake.	Rybak zarzucił wędkę do jeziora.
Attendance in this type of churches is growing rapidly.	Frekwencja w tego typu kościołach gwałtownie rośnie.
The weather balloon rises easily.	Balon pogodowy unosi się z łatwością.
The barely perceptible winds rustled in the freshly mown grass.	Ledwie wyczuwalne wiatry szeleściły w świeżo skoszonej trawie.
The poem is an ode to nature.	Wiersz jest odą do natury.
He is afraid of the old man.	Boi się starca.
He practically fed on hamburgers.	Praktycznie żywił się hamburgerami.
The soldiers withdrew, leaving the farms to the invaders.	Żołnierze wycofali się, pozostawiając farmy najeźdźcom.
They sent soldiers to patrol the border.	Wysłali żołnierzy do patrolowania granicy.
The UK's rainforests are heavily exploited.	Lasy deszczowe w Wielkiej Brytanii są intensywnie eksploatowane.
The fisherman's ship sank during a storm at sea.	Statek rybaka zatonął podczas sztormu na morzu.
The camel stumbled and fell over.	Wielbłąd potknął się i przewrócił się.
These articles are of great value to our research.	Artykuły te mają wielką wartość dla naszych badań.
Read the first chapter of this book.	Przeczytaj pierwszy rozdział tej książki.
The fat man swallowed pride.	Grubas przełknął dumę.
The scheme was unpopular, especially in the countryside.	Schemat był niepopularny, zwłaszcza na wsi.
She gathered her papers and left.	Zebrała swoje dokumenty i wyszła.
Some researchers have concluded that cereal production should increase.	Niektórzy badacze doszli do wniosku, że produkcja zbóż powinna wzrosnąć.
Construction is still at a high level here.	Budownictwo jest tutaj cały czas na wysokim poziomie.
She looked away.	Odwróciła wzrok.
They attended a private party.	Uczestniczyli w prywatnej imprezie.
There was a knock on the door.	Rozległo się pukanie do drzwi.
It smelled like freshly ground coffee.	Pachniało świeżo zmieloną kawą.
They built a wall around the city.	Zbudowali mur wokół miasta.
She thinned the mixture.	Rozrzedziła mieszankę.
The shirt was worn.	Koszula była zużyta.
Involved in the investment program.	Zaangażowana w program inwestycyjny.
The consensus is that the wage gap is widening.	Konsensus jest taki, że luka płacowa się powiększa.
Scientists predict serious pollution in the future.	Naukowcy przewidują poważne zanieczyszczenie w przyszłości.
Everyone is welcome!	Wszyscy są mile widziani!
His belly was exposed.	Jego brzuch był wystawiony na widok.
Hearing the message, she broke down.	Słysząc wiadomość, załamała się.
Only the rich have a wardrobe full of furs.	Tylko bogaci mają szafę pełną futer.
Five researchers are participating in the project.	W projekcie uczestniczy pięciu badaczy.
The church was built of stone.	Kościół został zbudowany z kamienia.
The meal was surprisingly tasty.	Posiłek był zaskakująco smaczny.
He drinks beer after work every day.	Codziennie po pracy pije piwo.
The old town has been completely rebuilt.	Stare miasto zostało całkowicie przebudowane.
Vegetarian, avoid meat.	Wegetarianka, unika mięsa.
The charge was dropped.	Oskarżenie zostało wycofane.
He was the most gifted student in his class.	Był najzdolniejszym uczniem w swojej klasie.
Cities are also a source of environmental pollution.	Miasta są również źródłem zanieczyszczenia środowiska.
The exam was fair and impartial.	Egzamin był sprawiedliwy i bezstronny.
The antidote had worked.	Antidotum zadziałało.
The shadows lengthened.	Cienie wydłużyły się.
Research found that many were dissatisfied with their work.	Badania wykazały, że wielu było niezadowolonych ze swojej pracy.
They avoided the city during the rainy season.	Unikali miasta w porze deszczowej.
The actress has a slim figure.	Aktorka ma szczupłą sylwetkę.
The pharaohs ruled the country a long time ago.	Faraonowie rządzili krajem dawno temu.
The days passed slowly.	Dni mijały powoli.
His proposal was supported by a significant number of younger voters.	Jego propozycję poparła znaczna liczba młodszych wyborców.
His education didn't stop there.	Jego edukacja na tym się nie skończyła.
The cart has overturned.	Wózek przewrócił się.
David just splashed a little water on his face.	David tylko spryskał twarz odrobiną wody.
Every year, the city is visited by a large number of tourists.	Każdego roku miasto odwiedza duża liczba turystów.
Cigarette smoke can be harmful to your health.	Dym papierosowy może być szkodliwy dla zdrowia.
Many of their traditions are pagan.	Wiele z ich tradycji jest pogańskich.
The hen laid three eggs.	Kura zniosła trzy jajka.
The criminal is armed and dangerous.	Przestępca jest uzbrojony i niebezpieczny.
Always be honest.	Zawsze bądź szczery.
It is estimated that the population will continue to grow.	Szacuje się, że populacja będzie nadal rosła.
She is adamant about starting her program.	Jest nieugięta, jeśli chodzi o rozpoczęcie swojego programu.
Tomorrow it will almost certainly be hot.	Jutro prawie na pewno będzie gorąco.
Adult teachers should choose the right student.	Dorośli nauczyciele powinni wybrać odpowiedniego ucznia.
This sweater is a large size.	Ten sweter ma rozmiar duży.
Because cancer is preventable.	Ponieważ rakowi można zapobiec.
He carries his baby in his arms.	Niesie swoje dziecko w ramionach.
Green tea costs five cents a cup.	Zielona herbata kosztuje pięć centów za filiżankę.
Smoke was puffing from every chimney.	Z każdego komina buchał dym.
Greed can destroy not only lives but also cities.	Chciwość może niszczyć nie tylko życia, ale i miasta.
Her life seems complete.	Jej życie wydaje się być kompletne.
We had no idea who he was.	Nie mieliśmy pojęcia, kim on jest.
He entered the room and noticed that people were leaving quietly.	Wszedł do pokoju i zauważył, że ludzie cicho wychodzą.
She retained a grudge against him.	Zachowała do niego urazę.
Examine the loaf of bread carefully.	Dokładnie obejrzyj bochenek chleba.
They started to leave.	Ruszyli do wyjścia.
She was in a good mood today.	Była dzisiaj w dobrym nastroju.
The terrorist threat has been high for several years.	Zagrożenie terroryzmem jest duże od kilku lat.
Police have recently started receiving serious reports.	Policja zaczęła otrzymywać ostatnio poważne doniesienia.
High temperatures have shrunk the ice sheets.	Wysokie temperatury skurczyły pokrywy lodowe.
Simple but rewarding.	Proste, ale satysfakcjonujące.
We rushed through the vast golf course.	Pośpieszyliśmy przez rozległe pole golfowe.
She was awake later than usual on the phone.	Nie spała później niż zwykle, rozmawiając przez telefon.
He spoke eloquently.	Mówił wymownie.
Locals and tourists also visit this cave.	Mieszkańcy i turyści również odwiedzają tę jaskinię.
Nowhere to drink.	Nie ma gdzie się napić.
Andrea's new job is exciting, challenging and addictive.	Nowa praca Andrei jest ekscytująca, pełna wyzwań i wciągająca.
She reached for her purse.	Sięgnęła po torebkę.
You will then need a cup of cream.	Będziesz wtedy potrzebował filiżanki śmietany.
They cheered as the first car passed.	Wiwatowali, gdy przejeżdżał pierwszy samochód.
The mighty mountain rises above the clouds.	Potężna góra wznosi się ponad chmurami.
You will see beautiful views along the way.	Po drodze zobaczysz piękne widoki.
His idea was based on scientific evidence.	Jego pomysł opierał się na dowodach naukowych.
The foreman should be humble.	Brygadzista powinien być pokorny.
They were very hungry.	Byli bardzo głodni.
Your mother hugged you warmly.	Twoja matka przytuliła cię ciepło.
Of course, I married him.	Oczywiście wyszłam za niego.
He fell into a deep sleep.	Zapadł w głęboki sen.
Builders dug deep ditches.	Budowniczowie kopali głębokie rowy.
Mix the flour, cocoa and sugar.	Wymieszaj mąkę, kakao i cukier.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Jego matka zachęcała go do realizacji swojego marzenia.
Don't go into the building!	Nie wchodź do budynku!
The passenger was injured.	Pasażer został ranny.
Seven miles to the west is the city.	Siedem mil na zachód leży miasto.
After the concert, we went to the lake.	Po koncercie poszliśmy nad jezioro.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Czekamy na powitanie delegatów z krajów rozwijających się.
Her broad gaze met his.	Jej szerokie spojrzenie napotkało jego oczy.
There is no point in postponing things.	Nie ma sensu odkładać rzeczy na później.
Don't offer me such an insult.	Nie oferuj mi takiej zniewagi.
The boy was helped by a wise old woman.	Chłopcu pomogła mądra stara kobieta.
The hand held the ax.	Ręka podtrzymywała topór.
Smoking is prohibited in enclosed public places.	Palenie jest zabronione w zamkniętych miejscach publicznych.
Vegetables are cheap in winter.	Warzywa zimą są tanie.
Storm clouds were gathering in the west.	Na zachodzie gromadziły się burzowe chmury.
The military and the government worked closely together.	Wojsko i rząd ściśle współpracowały.
His army was found dead.	Jego armia została znaleziona martwa.
The refrigerator is half empty.	Lodówka jest w połowie pusta.
These glass bracelets are carefully crafted.	Te szklane bransoletki są starannie wykonane.
The flooding hit the families.	Powódź dotknęła rodziny.
It was snowing heavily on the cold winter night.	W mroźną zimową noc padał obfity śnieg.
It would take time to get used to the countryside.	Przyzwyczajenie się do obszarów wiejskich wymagałoby czasu.
Enemy forces were within range now	Siły wroga były teraz w zasięgu
She burst into tears.	Zalała się łzami.
This move would be unwise.	Ten ruch byłby nierozsądny.
He grew a beard.	Zapuścił brodę.
She shook her head.	Potrząsnęła głową.
Without the new technology, environmental problems could worsen.	Bez nowej technologii problemy środowiskowe mogą się pogorszyć.
This is clearly a lot of shit.	To wyraźnie kupa gówna.
Both the rich and the poor boast about how they got there.	Zarówno bogaci, jak i biedni chwalą się tym, jak się tam dostali.
There were ten of us at the party.	Na imprezie było nas dziesięciu.
She stretched out on the carpet in her apartment.	Wyciągnęła się na dywanie w swoim mieszkaniu.
The tires stopped with a squeal of tires.	Opony zatrzymały się z piskiem opon.
Our boss invests in stocks.	Nasz szef inwestuje w akcje.
All natives are interested in telling stories.	Wszyscy tubylcy są zainteresowani opowiadaniem historii.
This book has been translated into many languages.	Ta książka została przetłumaczona na wiele języków.
The candle blinked as it danced around the room.	Świeca mrugnęła, tańcząc po pokoju.
International shipping companies change their schedules frequently.	Międzynarodowe firmy żeglugowe często zmieniają swoje rozkłady.
A volcano is considered active when it erupts.	Wulkan jest uważany za aktywny, gdy wybucha.
It carries its own dangers.	Niesie własne niebezpieczeństwa.
The leaves of this plant are poisonous.	Liście tej rośliny są trujące.
Her lips parted as if she wanted to say something.	Jej usta rozchyliły się, jakby chciała coś powiedzieć.
The winter weeks are traditionally busy.	Zimowe tygodnie są tradycyjnie pracowite.
She started teaching.	Zaczęła uczyć.
These clothes are my newest project.	Te ubrania to mój najnowszy projekt.
Are you sure you want to see this?	Czy na pewno chcesz to zobaczyć?
Then they talked about politics.	Potem rozmawiali o polityce.
The mechanic left his wife.	Mechanik zostawił żonę.
The air was noticeably damp chill.	Powietrze miało zauważalnie wilgotny chłód.
Authorities remain amazed at what happened	Władze pozostają zdziwione tym, co się stało
Here is the library.	Tutaj jest biblioteka.
Peace ensured the region's stability for many years.	Pokój zapewniał stabilność regionu na wiele lat.
Water only turns into steam under pressure.	Woda zamienia się w parę tylko pod ciśnieniem.
The elderly and the young are specially targeted.	Starsi i młodzi są specjalnie ukierunkowani.
I planted lavender in my garden.	Zasadziłem lawendę w moim ogrodzie.
It caught fire.	Zapalił się w ogniu.
The metal atoms are not too loosely bound together.	Atomy metali nie są ze sobą zbyt luźno związane.
There was little light.	Było mało światła.
The strategy was controversial.	Strategia była kontrowersyjna.
Their company is very small.	Ich firma jest bardzo mała.
She dreamed that she was in the desert.	Śniła, że ​​była na pustyni.
It is sometimes called this.	Czasami nazywa się to .
Photographs seldom give a true picture of a person.	Fotografie rzadko dają prawdziwy obraz osoby.
The crows drifted lazily across the paling sky	Wrony dryfowały leniwie po blednącym niebie
Dogs have a slight sense of smell.	Psy mają niewielki węch.
Many cuisines rely heavily on rice.	Wiele kuchni w dużej mierze opiera się na ryżu.
The guide was known to be accommodating.	Przewodnik był znany z tego, że był przychylny.
The brickyard was supposed to be built by a man.	Cegielnię miał zbudować człowiek.
As her world slowly unfolded, she realized she was dreaming.	Gdy jej świat powoli się rozwijał, zdała sobie sprawę, że śni.
Use the baking pan to bake a cake.	Użyj formy do pieczenia, aby upiec ciasto.
The owner decided not to extend the lease.	Właściciel postanowił nie przedłużać najmu.
Two students attached sailboats in the yard.	Dwóch studentów podczepiło żaglówki na podwórku.
The design of this building is brilliant.	Projekt tego budynku jest genialny.
Somali pirates hijacked a cargo ship.	Somalijscy piraci porwali statek towarowy.
The river flows past the houses on the left.	Rzeka przepływa obok domów po lewej stronie.
The thief entered the store with a gun in his hand.	Złodziej wszedł do sklepu z pistoletem w dłoni.
How are those eggs?	Jak tam te jajka?
The water is pumped out of the river.	Woda jest wypompowywana z rzeki.
Scientists will try to recruit volunteers.	Naukowcy podejmą próbę rekrutacji ochotników.
Ecologically conscious changes the city.	Świadome ekologicznie zmienia miasto.
He lovingly lifted his face to the cool breeze.	Z miłością uniósł twarz do chłodnej bryzy.
We have to be careful when crossing the road.	Musimy być ostrożni podczas przechodzenia przez jezdnię.
She is concerned about the deteriorating condition of the country's infrastructure.	Niepokoi ją pogarszający się stan infrastruktury kraju.
It was like shampooing your hair.	Przypominało to mycie włosów szamponem.
I don't understand why you run unnecessarily.	Nie rozumiem, dlaczego niepotrzebnie biegasz.
The postman delivered mail to the whole village.	Listonosz dostarczał pocztę do całej tej wioski.
She decided to learn to cook from her mother,	Postanowiła nauczyć się gotować od matki,
A dry riverbed ran past our homes.	Suche koryto rzeki przebiegało obok naszych domów.
Her son ate too much candy every day.	Jej syn codziennie jadł za dużo cukierków.
Does he use a computer?	Czy używa komputera?
The painter slowly approached the painting.	Malarz powoli podszedł do obrazu.
No one has been able to explain what caused it.	Nikt nie był w stanie wyjaśnić, co go spowodowało.
Privacy has long been a hallmark of American culture.	Prywatność od dawna była cechą kultury amerykańskiej.
Reading is one of the greatest joys of traveling.	Czytanie to jedna z największych przyjemności podróżowania.
He saw the sunrise.	Zobaczył wschód słońca.
Kitchen knives are very sharp.	Noże kuchenne są bardzo ostre.
The flood gates have already been opened.	Bramy przeciwpowodziowe zostały już otwarte.
She surprised him with her story.	Zaskoczyła go swoją historią.
Anyone can come up with an idea.	Każdy może zaproponować pomysł.
He is a proud and patriotic citizen.	Jest dumnym i patriotycznym obywatelem.
The ship's captain set the ship's sails in place.	Kapitan statku ustawił żagle statku na miejscu.
In an instant, he lost his balance.	W jednej chwili stracił równowagę.
Bring two glasses of water.	Przynieś dwie szklanki wody.
This heavy box is too heavy for me.	To ciężkie pudło jest dla mnie za ciężkie.
She stirred honey in her coffee.	Zamieszała miód w swojej kawie.
Frequent space travel will damage your eyes.	Częste podróże kosmiczne uszkodzą oczy.
Apart from us, the store was empty.	Poza nami sklep był pusty.
She decided to act, not to wonder.	Postanowiła działać, a nie zastanawiać się.
Plants can be classified according to their morphology.	Rośliny można klasyfikować według ich morfologii.
The beautiful new hideout is carefully hidden.	Piękna nowa kryjówka jest starannie ukryta.
We made a detour to the riverside restaurant for lunch.	Zrobiliśmy objazd do restauracji nad rzeką na lunch.
The storm struck from the west.	Burza uderzyła z zachodu.
The earth is shrinking.	Ziemia się zmniejsza.
The waves are spreading widely.	Fale rozprzestrzeniają się szeroko.
Spanish is spoken all over the world.	Hiszpański jest używany na całym świecie.
We are extremely tired.	Jesteśmy wyjątkowo zmęczeni.
This beach is dotted with drugs.	Ta plaża jest usiana dragami.
The devil lurks in the depths of hell.	Diabeł czai się w czeluściach piekła.
The debate on this is still ongoing.	Debata na ten temat wciąż trwa.
The puppy licked her contentedly.	Szczeniak lizał ją z zadowoleniem.
The river grew in a row of tall palm trees.	Rzeka rosła w rzędzie wysokich palm.
They had no children of their own.	Nie mieli własnych dzieci.
The priest said his herd was growing fast.	Ksiądz powiedział, że jego stado szybko rośnie.
Many residents were evacuated from the area.	Wielu mieszkańców zostało ewakuowanych z okolicy.
They spent a fortune restoring this historic home.	Wydali fortunę na odrestaurowanie tego zabytkowego domu.
The animals are crammed into small cages in remote villages.	Zwierzęta są stłoczone w małych klatkach w odległych wioskach.
She was wearing an old military jacket.	Ubrana była w starą wojskową kurtkę.
Taking her for a long walk.	Zabierając ją na długi spacer.
Few people forget about childhood.	Niewiele osób zapomina o dzieciństwie.
He insisted that he be done by noon.	Nalegał, żeby skończył do południa.
Great initiative.	Świetna inicjatywa.
Until then, another vehicle was found.	Do tego czasu znaleziono inny pojazd.
Her head was covered with bandages.	Jej głowa była pokryta bandażami.
Aerial view of the universe	Widok na wszechświat z lotu ptaka
The similarity between humans and animals.	Podobieństwo między ludźmi a zwierzętami.
It is a flat, triangular agricultural region.	Jest to płaski, trójkątny region rolniczy.
The farm is efficient and covers most basic needs.	Gospodarstwo jest wydajne i zaspokaja większość podstawowych potrzeb.
Nobody is innocent in this war.	Nikt nie jest niewinny w tej wojnie.
A very pretty woman in a pink dress.	Bardzo ładna kobieta w różowej sukience.
There used to be wonderful temples here.	Niegdyś stały tu wspaniałe świątynie.
The components of this substance are mercury, sodium and iodine.	Składnikami tej substancji są rtęć, sód i jod.
We know little about her.	Niewiele o niej wiemy.
Please refrain from lighting a fire.	Proszę powstrzymać się od rozpalania ognia.
We like to build things.	Lubimy budować rzeczy.
China imposed new duties.	Chiny nałożyły nowe cła.
Wealth takes great effort.	Bogactwo wymaga wielkiego wysiłku.
The space agency is looking for habitable planets.	Agencja kosmiczna poszukuje planet nadających się do zamieszkania.
Swimming is my favorite activity, besides reading.	Pływanie to moja ulubiona aktywność, poza czytaniem.
The instruction seems simple.	Instrukcja wydaje się prosta.
He bought a bicycle for his son.	Kupił rower dla swojego syna.
Our food is expensive.	Nasze jedzenie jest drogie.
You can use salt in your lemonade.	Możesz użyć soli w swojej lemoniadzie.
Some houses have a basement.	Niektóre domy są podpiwniczone.
Find unusual.	Znajdź niezwykłe.
The engine swayed, then stopped.	Silnik zachwiał, po czym zatrzymał się.
The study found that women are better drivers than men.	Badanie wykazało, że kobiety są lepszymi kierowcami niż mężczyźni.
The cat crept silently behind the chair.	Kot cicho skradał się za krzesłem.
The flatness of the terrain made farming difficult.	Płaskość terenu sprawiała, że ​​rolnictwo było trudne.
I was hunting a rabbit.	Polowałem na królika.
A cloud of dust blocked the sun.	Chmura kurzu przesłoniła słońce.
Half the room was dark.	Połowa pokoju pogrążona była w ciemności.
He eats in silence, as if lost in thought.	Je w milczeniu, jakby pogrążony w myślach.
Playing the swings made her dizzy.	Granie na huśtawkach przyprawiało ją o zawrót głowy.
Why does he always make me smaller?	Dlaczego zawsze mnie umniejsza?
I was late.	Spóźniłem się.
Feedback loops can exacerbate trends.	Pętle sprzężenia zwrotnego mogą nasilać trendy.
He got on his horse and set off on the trail.	Wsiadł na konia i wyruszył na szlak.
Instead, he felt jealous.	Zamiast tego żywił uczucia zazdrości.
The mayor lost the election.	Burmistrz przegrał wybory.
The new law raised a lot of eyebrows.	Nowe prawo wzbudziło wiele brwi.
She hoped her son would do well at school.	Miała nadzieję, że jej syn dobrze sobie poradzi w szkole.
Most of their products have been exported.	Większość ich produktów została wyeksportowana.
We are looking for a new governor.	Poszukujemy nowego gubernatora.
Hear the storm long before it hits us.	Usłyszysz burzę na długo, zanim nas uderzy.
The healer shortened the lines to the clinic.	Uzdrowiciel skrócił kolejki do kliniki.
The putrid smell hit their nostrils.	Zgniły zapach dotarł do ich nozdrzy.
Scientists threatened with losing funds.	Naukowcy, którym groziła utrata funduszy.
Their home was a failure.	Ich dom był porażką.
Taking something from someone is stealing.	Odebranie komuś czegoś to kradzież.
The crispy crunch of autumn leaves.	Chrupiąca chrupkość jesiennych liści.
Too hot for ice cream.	Za gorąco na lody.
He resigned from all his appointments.	Zrezygnował ze wszystkich swoich nominacji.
He sold his motorcycle.	Sprzedał swój motocykl.
The pumpkin will fall to the bottom of the garden.	Dynia opadnie na dno ogrodu.
Our town, although small, has many interesting attractions.	Nasze miasteczko, choć małe, ma wiele ciekawych atrakcji.
Clean carpets thoroughly and then vacuum them.	Dokładnie wyczyść dywany, a następnie odkurz je.
She looked at her husband in surprise.	Spojrzała na męża ze zdziwieniem.
The minister asked for a vote.	Minister poprosił o głosowanie.
Most women dress conservatively.	Większość kobiet ubiera się konserwatywnie.
Always wear earplugs when diving.	Podczas nurkowania należy zawsze nosić zatyczki do uszu.
This boy has a really wild imagination.	Ten chłopak ma naprawdę dziką wyobraźnię.
They screamed at each other, fighting at the words.	Krzyczeli na siebie, walcząc na słowa.
The city had a terrible fire a few years ago.	Miasto miało straszny pożar kilka lat temu.
The manager threatened to call the police.	Kierownik zagroził, że wezwie policję.
Strapped to a pram, head lowered to the side.	Przypięta do wózka, z głową opuszczoną na bok.
However, only a few people take advantage of it.	Jednak tylko nieliczne osoby z tego korzystają.
She danced gracefully with ease.	Tańczyła z pełną wdzięku łatwością.
They paid a heavy price for their opposition.	Za swój sprzeciw zapłacili wysoką cenę.
The shoemaker lived in a small apartment.	Szewc mieszkał w małym mieszkaniu.
This wax is as hard as iron!	Ten wosk jest twardy jak żelazo!
They plan to buy a new home next year.	W przyszłym roku planują kupić nowy dom.
The cuts were deep and the pain was unbearable.	Cięcia były głębokie, a ból nie do zniesienia.
The beaches are a delight for tourists.	Plaże to rozkosz dla turystów.
There was a band playing a brilliant lead guitar solo.	Był tam zespół grający genialne solo na gitarze prowadzącej.
Eight hundred men were arrested for drug smuggling.	Osiemset mężczyzn zostało aresztowanych za przemyt narkotyków.
The slave owners were furious.	Właściciele niewolników wrzali.
It was good to wander again.	Dobrze było znowu wędrować.
This neighborhood has experienced a sharp increase in crime.	Ta okolica odnotowała gwałtowny wzrost przestępczości.
Thirteen were convicted.	Trzynastu zostało skazanych.
Clocks may seem archaic, but they still fascinate.	Zegary mogą wydawać się archaiczne, ale nadal fascynują.
The family spent a lot of time outdoors.	Rodzina spędzała dużo czasu na świeżym powietrzu.
The farmer and his family joined them.	Dołączył do nich rolnik i jego rodzina.
Pull the marrow out of the bones.	Wyciągnij szpik z kości.
The light suddenly goes out.	Światło nagle gaśnie.
Yesterday a tornado passed through the city.	Wczoraj przez miasto przeszło tornado.
The police report portrayed him as delusional.	Raport policyjny przedstawiał go jako urojonego.
They were born over thirty years ago.	Urodzili się ponad trzydzieści lat temu.
Some biologists speculate that whales evolved from some smaller mammals.	Niektórzy biolodzy spekulują, że wieloryby wyewoluowały z niektórych mniejszych ssaków.
Children tend to do stupid things.	Dzieci mają tendencję do robienia głupich rzeczy.
We're raising money for kidney researchers.	Zbieramy pieniądze dla badaczy nerek.
The moon was shining the brightest.	Księżyc świecił najjaśniej.
The poor child stood trembling in front of the judge.	Biedne dziecko stało drżąc przed sędzią.
This page contains useful information for children.	Ta strona zawiera przydatne informacje dla dzieci.
This old woman was a living legend.	Ta stara kobieta była żywą legendą.
It should only take a day or two.	Powinno to zająć tylko dzień lub dwa.
How many people like gadgets.	Jak wielu ludzi lubi gadżety.
You broke the vase.	Rozbiłeś wazon.
He turned into an alley.	Skręcił w alejkę.
This is no secret.	To nie jest tajemnica.
Aim high and reach for the stars.	Mierz wysoko i sięgnij gwiazd.
Replacements require a lot of training.	Zastępstwa wymagają długiego szkolenia.
Slowly but surely, it began to change.	Powoli, ale pewnie zaczął się zmieniać.
The investigation cleared him of all charges.	Śledztwo oczyściło go ze wszystkich zarzutów.
The president never had a diplomatic position.	Prezydent nigdy nie miał stanowiska dyplomatycznego.
They played chess.	Grali w szachy.
Signing ceremony in a snow-covered park.	Ceremonia podpisania w zaśnieżonym parku.
The butcher uses beef fat to make delicious sausages.	Rzeźnik wykorzystuje tłuszcz wołowy do produkcji pysznych kiełbasek.
Combine this with a slice of toast.	Połącz to z kromką tostów.
Scientists have found that microscopic changes occur during the growth process.	Naukowcy odkryli, że podczas procesu wzrostu zachodzą mikroskopijne zmiany.
The smoker took a drag on his cigarette.	Palacz zaciągnął się papierosem.
Strange thing to say, right?	Dziwna rzecz do powiedzenia, prawda?
Children should never be criticized.	Dzieci nigdy nie powinny być krytykowane.
The fights continued until late evening.	Walki trwały do ​​późnego wieczora.
Blue fingers, green nails.	Niebieskie palce, zielone paznokcie.
His face was severe and serious.	Jego twarz była surowa i poważna.
My uncle's favorite dessert is apple crumble.	Ulubionym deserem mojego wujka jest kruszonka jabłkowa.
Every year more and more students enroll in the school.	Co roku do szkoły zapisuje się coraz więcej uczniów.
The weather was good as always.	Pogoda jak zwykle bardzo dopisała.
These countries are rich in natural resources.	Kraje te są bogate w zasoby naturalne.
My dog ​​is important to me.	Mój pies jest dla mnie ważny.
Journalist and documentary filmmaker.	Dziennikarz i dokumentalista.
They hope to expand their business soon.	Wkrótce mają nadzieję rozszerzyć swoją działalność.
Her throat was covered in song.	Jej gardło było pokryte pieśnią.
This approach may result in more errors.	Takie podejście może skutkować większą liczbą błędów.
The swarm was drawn to the city lights.	Rój został przyciągnięty do świateł miasta.
She left alone.	Wyjechała sama.
The district commissioner reached for a new hat.	Komisarz okręgowy sięgnął po nowy kapelusz.
The bag has a hole.	Worek ma dziurę.
The meteorologist predicted that it would rain in an hour.	Meteorolog przewidział, że za godzinę spadnie deszcz.
Sales fell following the announcement of the boycott.	Sprzedaż spadła po ogłoszeniu bojkotu.
Take a long look in the mirror.	Przyjrzyj się długo w lustrze.
Some animals run away from natural predators.	Niektóre zwierzęta uciekają przed naturalnymi drapieżnikami.
The passing train muffled her voice.	Przejeżdżający pociąg zagłuszył jej głos.
Using a public telephone is illegal.	Korzystanie z telefonu publicznego jest nielegalne.
Falling oil prices are affecting the prices of these commodities.	Spadające ceny ropy wpływają na ceny tych towarów.
Ninety percent of the rainforests have been destroyed.	Dziewięćdziesiąt procent lasów deszczowych zostało zniszczonych.
This region is a smoky wasteland.	Ten region to zadymione pustkowia.
Increased sense of spontaneity.	Zwiększone poczucie spontaniczności.
The virus is spreading rapidly.	Wirus szybko się rozprzestrzenia.
Please stop leaving me!	Proszę przestań mnie opuszczać!
She grew angry at her husband's overreaction.	Była coraz bardziej zła na przesadną reakcję męża.
The pigsty was overcrowded.	Chlew był przepełniony.
The townspeople celebrated the summer solstice.	Mieszkańcy miasta świętowali przesilenie letnie.
The dry riverbed is strewn with stones.	Suche koryto rzeki usiane jest kamieniami.
He always rides a bicycle.	Zawsze jeździ na rowerze.
This city is famous for its ethnic diversity.	To miasto słynie z różnorodności etnicznej.
The telescope is a great observation tool.	Teleskop to świetne narzędzie do obserwacji.
One suspect is in prison.	Jeden podejrzany jest w więzieniu.
It is disturbing how quickly things can change.	To niepokojące, jak szybko wszystko może się zmienić.
Last night we had dinner with our local friends.	Ostatniej nocy jedliśmy kolację z naszymi lokalnymi przyjaciółmi.
Everyone has to pay tax.	Każdy musi płacić podatek.
I'm worried about her now.	Martwię się o nią teraz.
This speech was a diplomacy lesson.	To przemówienie było lekcją dyplomacji.
A cup of coffee gives you energy.	Filiżanka kawy dodaje energii.
Unexpectedly excited, she opened the bag.	Nieoczekiwanie podekscytowana otworzyła torbę.
Railwaymen quit their jobs.	Kolejarze odeszli z pracy.
The sick man was worried about her.	Martwił się o nią chory.
They ran screaming through the forest.	Biegli z krzykiem przez las.
Using your computer too often can irritate your eyes.	Zbyt częste korzystanie z komputera może podrażnić Twoje oczy.
It was at the beginning of the year.	To było na początku roku.
His sister got a positive mark.	Jego siostra dostała ocenę pozytywną.
Severe economic depression prompted people to take extreme measures.	Poważna depresja ekonomiczna skłoniła ludzi do podjęcia ekstremalnych środków.
First, they don't want to share their food.	Po pierwsze, nie chcą dzielić się jedzeniem.
The students continued singing the songs.	Uczniowie kontynuowali śpiewanie pieśni.
Flu is a common disease.	Grypa jest powszechną chorobą.
An intricate scale model.	Misterny model w skali.
These recipes are part of the story itself.	Te przepisy są częścią samej historii.
The prototype is under construction.	Prototyp jest w trakcie budowy.
Pilaf is spicy and delicious.	Pilaw jest pikantny i pyszny.
She stuck her tongue out at them.	Wystawiła im język.
Dried corpses and skeletal remains littered the streets.	Wysuszone zwłoki i szczątki szkieletów zaśmiecały ulice.
Traffic jams make it almost impossible to enter the city.	Korki sprawiają, że wjazd do miasta jest prawie niemożliwy.
Moving inland from inside the country.	Przeprowadzka w głąb kraju z wnętrza kraju.
They escaped from custody within hours.	Uciekli z aresztu w ciągu kilku godzin.
The floor is lined with white paving slabs.	Podłogę wyłożono białymi płytami chodnikowymi.
She called him a bully.	Nazwała go łobuzem.
He returned a week later.	Wrócił tydzień później.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	Koszty wojen i rewolucji mogą być ogromne.
It has the highest crime rate in the country.	Ma najwyższy wskaźnik przestępczości w kraju.
Over the next six months, workers screened	W ciągu następnych sześciu miesięcy pracownicy przesiewali
If it starts to boil, reduce the heat.	Jeśli zacznie się gotować, zmniejsz ogień.
The poor often rely on their local church.	Ubodzy często polegają na swoim lokalnym kościele.
He's as lazy as he can get.	Jest tak leniwy, jak tylko może.
A weak child did not eat his modest supper.	Słabe dziecko nie zjadło swojej skromnej kolacji.
We are witnessing an evolution of consciousness.	Jesteśmy świadkami ewolucji świadomości.
There was a toy dog ​​on the table.	Na stole leżał piesek-zabawka.
He was arrested and taken to custody.	Został aresztowany i przewieziony do aresztu.
Birds are social.	Ptaki są towarzyskie.
The boat collided with the bridge.	Łódź zderzyła się z mostem.
The scenery is breathtaking.	Sceneria zapiera dech w piersiach.
There was a collective groan of shock from the crowd.	Z tłumu dobiegł zbiorowy jęk szoku.
Ancient temples and tombs have survived to this day.	Starożytne świątynie i grobowce przetrwały do ​​dziś.
She fought financially.	Walczyła finansowo.
He died before his daughter was born.	Zmarł, zanim urodziła się jego córka.
Sweat ran down the back of his neck.	Pot spływał mu po karku.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Liczba przestępstw zgłaszanych na policję wzrasta.
There is no mention of the date of installation.	Nie ma wzmianki o dacie instalacji.
The murder case is still unsolved.	Sprawa morderstwa jest wciąż nierozwiązana.
The anger caused by this injustice cannot be expressed.	Gniewu wywołanego tą niesprawiedliwością nie da się wyrazić.
The man was promoted two years ago.	Mężczyzna otrzymał awans dwa lata temu.
The solid log began to move.	Solidna kłoda zaczęła się poruszać.
The flower smells sweet.	Kwiat pachnie słodko.
Reporters offered conflicting reports.	Reporterzy oferowali sprzeczne raporty.
Rice is the main crop here.	Ryż jest tu główną uprawą.
Hand me a piece of paper.	Podaj mi kartkę papieru.
Police forces have been deployed.	Zostały rozmieszczone siły policyjne.
My son's clothes were stained with mud.	Ubrania mojego syna były poplamione błotem.
Take three large spoons of sugar in a bowl.	Do miski weź trzy duże łyżki cukru.
The tomatoes turned out to be delicious.	Pomidory okazały się przepyszne.
We saw squirrels flying in the street.	Na ulicy widzieliśmy latające wiewiórki.
Are your invoices on time?	Czy Twoje faktury są na czas?
Most countries prohibit smoking in public places.	Większość krajów zabrania palenia w miejscach publicznych.
Please bring all supplies to the tent.	Proszę przynieść wszystkie zapasy do namiotu.
The soil in this village is fertile and fertile.	Gleba w tej wsi jest żyzna, żyzna.
Why has it been so distant lately?	Dlaczego ostatnio był tak odległy?
He searched the wounded soldier for a pulse.	Przeszukał rannego żołnierza, szukając pulsu.
Many tourists visit this restaurant every year.	Wielu turystów odwiedza tę restaurację każdego roku.
He sighed heavily.	Westchnął ciężko.
We have allowed ourselves to be forgotten too often.	Zbyt często pozwalaliśmy sobie zapomnieć.
The sleeping child was awakened by barking dogs.	Uśpione dziecko obudziło szczekanie psów.
I have a strong aversion to cheese.	Mam silną niechęć do sera.
Each unit pays a fair share of taxes.	Każda jednostka płaci sprawiedliwą część podatków.
Some peoples live in permanent villages.	Niektóre ludy żyją w stałych wioskach.
Are you telling me that's not true?	Mówisz mi, że to nieprawda?
There are many scientists who are researching this problem.	Jest wielu naukowców, którzy badają ten problem.
He used charcoal to dye his hair.	Do farbowania włosów używał węgla drzewnego.
The competition is open to all students.	Konkurs jest otwarty dla wszystkich studentów.
The dog sniffed the pile of manure.	Pies powąchał kupkę obornika.
We'll borrow our books.	Wypożyczymy nasze książki.
We planted more trees along the river.	Wzdłuż rzeki posadziliśmy więcej drzew.
He studied and waited.	Studiował i czekał.
He taught well.	Uczył dobrze.
Would you like something to read?	Chcesz coś do czytania?
The track damage was extensive.	Uszkodzenia toru były rozległe.
Our lives are shaped by our habits.	Nasze życie kształtują nasze nawyki.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Mówił wymownie o znaczeniu pracy zespołowej.
He only managed to survive.	Udało mu się tylko przeżyć.
He eats the cake with a heavy hand.	Zjada ciasto ciężką ręką.
Real prostitution is illegal within the city limits.	Prawdziwa prostytucja jest nielegalna w granicach miasta.
The river froze over the winter.	Przez zimę rzeka zamarzła.
The accused stands in his defense.	Oskarżony występuje w swojej obronie.
The lobby is closed to the public.	Lobby jest niedostępne dla publiczności.
It is commonly believed that the drought will continue.	Powszechnie uważa się, że susza będzie się utrzymywać.
They received the news of their son's death with indifference.	Wiadomość o śmierci syna przyjęli z obojętnością.
The world must learn to accept homosexual men and women.	Świat musi nauczyć się akceptować homoseksualnych mężczyzn i kobiety.
The soldiers backed away again.	Żołnierze znowu cofnęli się.
The blue sea glowed softly in the light.	Błękitne morze delikatnie lśniło w świetle.
He got angry kicking and screaming.	Wpadł w złość, kopiąc i krzycząc.
Vivid colors popped out of the screen.	Z ekranu wyskoczyły żywe kolory.
The building consists of several parts, such as the foundation.	Budynek składa się z kilku części, takich jak fundament.
The etiquette of greeting varies greatly across cultures.	Etykieta powitania jest bardzo zróżnicowana w różnych kulturach.
He wrote letters while he waited.	Czekając, pisał listy.
If the subject is too cold, it can catch pneumonia.	Jeśli obiekt jest zbyt zimny, może zarazić się zapaleniem płuc.
Her mood was gloomy.	Jej nastrój był ponury.
They quietly entered the place of worship.	Po cichu weszli do miejsca kultu.
There is a delicate balance to strike.	Jest delikatna równowaga do uderzenia.
She cleaned her nails carefully.	Starannie czyściła paznokcie.
The number of light aircraft is increasing.	Wzrasta liczba lekkich samolotów.
The hatter busily sewed lace to the hat.	Kapelusznik pracowicie przyszył koronkę do kapelusza.
Companies employ fewer workers.	Firmy zatrudniają mniej pracowników.
The village is too far away for daily bus travel.	Wioska jest zbyt odległa na codzienne podróżowanie autobusem.
Just before their departure, he walked past the house.	Tuż przed ich wyjazdem przeszedł obok domu.
Ice dissolves in warm water.	Lód rozpuszcza się w ciepłej wodzie.
He quickly cut through the crowd.	Szybko przeciął się przez tłum.
Aviation services fell six percent this year.	Usługi lotnicze spadły w tym roku o sześć procent.
This ancient church is located in the heart of the city.	Ten starożytny kościół znajduje się w samym sercu miasta.
A journalist wrote a book about a tree.	Dziennikarz napisał książkę o drzewie.
Hundreds of workers have been made redundant this month.	Setki pracowników zostało zwolnionych w tym miesiącu.
The main problem was that he was a poor leader.	Główny problem polegał na tym, że był kiepskim liderem.
Strong police action took hold of the situation.	Silna akcja policji opanowała sytuację.
Fuel in the air is toxic to humans.	Paliwo w powietrzu jest toksyczne dla ludzi.
Burning fossil fuels is contributing to global warming.	Spalanie paliw kopalnych przyczynia się do globalnego ocieplenia.
I am a competent person.	Jestem osobą kompetentną.
She visited this mosque every year.	Odwiedzała ten meczet co roku.
Imperial officials built many temples here.	Urzędnicy cesarscy zbudowali tu wiele świątyń.
The family sat around the golden dining table.	Rodzina siedziała wokół złotego stołu jadalnego.
They stood on the platform and talked.	Stali na peronie i rozmawiali.
This region is characterized by a dry climate.	Region ten charakteryzuje się suchym klimatem.
They contribute to our success.	Mają udział w naszym sukcesie.
There were very old books on the table in the corner.	Na stole w rogu leżały bardzo stare książki.
The enzyme has been oxidized.	Enzym został utleniony.
Then heat the olive oil.	Następnie podgrzej oliwę z oliwek.
It worked.	Zadziałało.
We cannot have enough scanners at the airports.	Nie możemy mieć wystarczającej liczby skanerów na lotniskach.
It is said to have therapeutic properties.	Mówi się, że ma właściwości terapeutyczne.
I woke up when the thunder ceased.	Obudziłem się, gdy grzmot ustał.
The highway is crowded.	Autostrada jest zatłoczona.
The photo was created.	Fotografia powstała.
The moving object remains in constant acceleration.	Obiekt w ruchu pozostaje w stałym przyspieszeniu.
She made her way through college.	Zarobiła sobie drogę przez college.
Many factories in the city produce textiles.	Wiele fabryk w mieście produkuje tekstylia.
He claimed that the program was ineffective.	Twierdził, że program jest nieskuteczny.
The nearest metro station is five minutes away.	Najbliższa stacja metra znajduje się pięć minut od hotelu.
Lifting weights will make your shoulders stronger.	Podnoszenie ciężarów wzmocni twoje ramiona.
File a complaint with the school.	Złóż skargę w szkole.
It wasn't some book move.	To nie był jakiś ruch z książki.
I've made an appointment to come to town next week.	Umówiłem się na przyjazd do miasta w przyszłym tygodniu.
He wanted to go back to bed.	Chciał wrócić do łóżka.
The guard at the gate ignored the young man.	Strażnik przy bramie zignorował młodzieńca.
A spider's web had coiled over the tunnel entrance.	Nad wejściem do tunelu zwinęła się pajęczyna.
The couple will organize a wedding here next week.	Para zorganizuje tu ślub w przyszłym tygodniu.
He is not very tall.	Nie jest bardzo wysoki.
These perfumes are delicious.	Te perfumy są wyśmienite.
The flag for the county and province is displayed here.	Tutaj wyświetlana jest flaga hrabstwa i prowincji.
They'll both be fine, the doctor promised	Oboje będą w porządku, obiecał lekarz
However, the number of employees continues to decline.	Jednak liczba pracowników wciąż spada.
These two statues are proudly displayed here.	Te dwa posągi są tu dumnie eksponowane.
This highway is the main thoroughfare.	Ta autostrada jest główną arterią.
Squirrels live near bird feeders.	Wiewiórki żyją w pobliżu karmników dla ptaków.
She left work at five and returned home.	Wyszła z pracy o piątej i wróciła do domu.
He is used to sailing at night.	Jest przyzwyczajony do żeglowania nocą.
Two loops of the track were completed within an hour.	Dwie pętle toru zostały ukończone w ciągu godziny.
The judge heard both sides and delivered the verdict.	Sędzia wysłuchał obu stron i wydał werdykt.
Money buys more than just goods and services.	Za pieniądze kupuje się nie tylko towary i usługi.
The ship was moving on the water.	Statek płynął po wodzie.
We collected eggs from the henhouse.	Zbieraliśmy jajka z kurnika.
Theft is prohibited.	Kradzież jest zabroniony.
The rains were pouring down as planned.	Deszcze lały zgodnie z planem.
Eventually the forest gave way to fields.	W końcu las ustąpił pola.
He was alone in his laboratory.	Był sam w swoim laboratorium.
Take him home, his wife said.	Zabierz go do domu, powiedziała jego żona.
Herds of animals roam in the wild.	Na dzikich terenach wędrują stada zwierząt.
Our most holy of saints.	Nasza najświętsza ze świętych.
Her woolen sweater provided a welcome warmth.	Jej wełniany sweter zapewniał mile widziane ciepło.
The bird was drenched in rain.	Ptak był przemoczony deszczem.
They reached the platter safely.	Dotarli do plesaera bezpiecznie.
Her heart was pounding when she saw him.	Jej serce waliło, kiedy go zobaczyła.
Some doubted the truthfulness of the reports.	Niektórzy wątpili w prawdziwość raportów.
Reading books is a hobby.	Czytanie książek to hobby.
The blue waters reflect the green mountain scenery.	Błękitne wody odzwierciedlają zieloną, górską scenerię.
Set it up, okay?	Ustaw to, dobrze?
Raymond was acting strange at dinner.	Raymond zachowywał się dziwnie podczas kolacji.
He had little funds.	Miał mało funduszy.
Getting a bank loan can be difficult.	Uzyskanie kredytu bankowego może być trudne.
I have made a selection of pretty poetry for you.	Wybrałam dla ciebie wybór ślicznej poezji.
The Queen ruled over a vast empire.	Królowa rządziła ogromnym imperium.
I'm studying to be a paramedic.	Uczę się na ratownika medycznego.
Many smokers have lost their sense of smell.	Wielu palaczy straciło zmysł węchu.
The calf's legs trembled, its movement panicked.	Nogi cielęcia drżały, jego ruch był spanikowany.
These substances create perfect stains.	Substancje te tworzą doskonałe plamy.
He decides to move.	Postanawia się przeprowadzić.
This region has become a major industrial center.	Region ten stał się głównym ośrodkiem przemysłu.
The factory was blowing smoke.	Fabryka wypuszczała kłęby dymu.
The fog hung heavily in the air.	Mgła wisiała ciężko w powietrzu.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Pomnik ten był poświęcony pamięci zmarłych.
Our school has two football teams.	Nasza szkoła wystawia dwie drużyny piłkarskie.
Seeing the dog, he shouted.	Widząc psa, krzyknął.
He pulled out a knife and waved it menacingly.	Wyciągnął nóż i machnął nim groźnie.
Little white moths flew through the grass.	Małe, białe ćmy przelatywały przez trawę.
At first glance, the contours are blurred.	Na pierwszy rzut oka kontury są rozmazane.
Review each sentence in the original excerpt.	Przejrzyj każde zdanie w oryginalnym fragmencie.
The policeman knows the area well.	Policjant dobrze zna okolicę.
It was better between these cities.	Między tymi miastami było lepiej.
When the emperor abdicated, he no longer reigned.	Kiedy cesarz abdykował, nie panował już.
Sharks are just people with fins.	Rekiny to po prostu ludzie z płetwami.
The army attacked the terrorists.	Armia zaatakowała terrorystów.
This lesson will continue next week.	Ta lekcja będzie kontynuowana w przyszłym tygodniu.
Pagans believe that this is a holy place.	Poganie wierzą, że jest to święte miejsce.
You will be accepted as celebrities.	Zostaniesz przyjęty jako celebryci.
He has been watching TV for many years.	Od wielu lat ogląda telewizję.
She ran down the corridor.	Pobiegła korytarzem.
That was the exchange.	Taka była wymiana.
We must reduce the use of plastics.	Musimy ograniczyć zużycie tworzyw sztucznych.
These investors may lose their savings.	Inwestorzy ci mogą stracić swoje oszczędności.
Inhabitants gathered in the square.	Mieszkańcy zebrali się na placu.
There were small shops at every street corner.	Na każdym rogu ulicy znajdowały się małe sklepy.
My grandmother has a good sense of smell.	Moja babcia ma dobry węch.
He danced in front of the cameras in a skimpy bikini.	Tańczył przed kamerami w skąpym bikini.
The principal supervises all teachers.	Dyrektor nadzoruje wszystkich nauczycieli.
Dependents spent days pleading for alms.	Osoby na utrzymaniu spędzały całe dnie na błaganiu o jałmużnę.
He couldn't bring himself to do this.	Nie mógł się do tego zmusić.
We have to take care of the environment.	Musimy dbać o środowisko.
The men were loud and rough.	Mężczyźni byli głośni i szorstcy.
Gravity causes items to fall.	Grawitacja powoduje, że przedmioty spadają.
Our ancestors were killed by disease.	Nasi przodkowie zostali zgładzeni przez chorobę.
Heard great things about your ice cream.	Słyszałem wspaniałe rzeczy o twoich lodach.
She opened the gate for him.	Otworzyła mu bramę.
He runs a small shop in the city.	Prowadzi mały sklep w mieście.
Ice packs can reduce the swelling.	Okłady z lodu mogą zmniejszyć obrzęk.
Many factories are closed.	Wiele fabryk jest zamkniętych.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Chociaż chłopiec był złodziejem, był bardzo przyjazny.
Add three cups of sugar.	Dodaj trzy szklanki cukru.
The new state governor was a respected figure.	Nowy gubernator stanu był postacią szanowaną.
The ball hit the catcher's helmet.	Piłka uderzyła w hełm łapacza.
Others have heard about it.	Inni o tym słyszeli.
An itchy rash covered her arms and legs.	Swędząca wysypka pokryła jej ręce i nogi.
The tournament attracted a large audience.	Turniej przyciągnął liczną publiczność.
Microscopic organisms contribute to this.	Przyczyniają się do tego mikroskopijne organizmy.
She watched her daughter ride the pony.	Patrzyła, jak jej córka jeździ na kucyku.
Computer statistics are sobering.	Statystyki komputerowe otrzeźwiają.
She was sure he would find the answer.	Była pewna, że ​​znajdzie odpowiedź.
Four sick people die in a small village.	W małej wiosce umierają cztery chore osoby.
A roar of fireworks exploded in the night sky.	Ryk fajerwerków wybuchł na nocnym niebie.
Heads will explode!	Eksplodują głowy!
He gets up early in the morning every day.	Codziennie wstaje wcześnie rano.
Many plants in the garden have been damaged by insects.	Wiele roślin w ogrodzie zostało zniszczonych przez owady.
The heat makes breathing difficult.	Upał utrudnia oddychanie.
Floods, droughts, and other natural disasters wreak havoc on farmers.	Powodzie, susze i inne klęski żywiołowe sieją spustoszenie wśród rolników.
The preparations are easy to make and use.	Preparaty są łatwe w wykonaniu i stosowaniu.
The competition was held in the central park.	Zawody odbyły się w parku centralnym.
Insects began to swarm around the last light.	Wokół ostatniego światła zaczęły roić się owady.
Lower temperatures have increased road accidents.	Niższe temperatury spowodowały wzrost wypadków drogowych.
She had no makeup, a rather modest dress.	Nie miała makijażu, raczej skromną sukienkę.
It was the largest power line ever built.	Była to największa linia energetyczna, jaką kiedykolwiek zbudowano.
So go north tomorrow.	Więc jutro jedź na północ.
The cow roared pitifully.	Krowa ryczała żałośnie.
There is much to learn from studying religion.	Wiele można się nauczyć ze studiowania religii.
Honey is the main constituent of bee pollen.	Miód jest głównym składnikiem pyłku pszczelego.
She expressed deep gratitude to her rescuers.	Wyraziła głęboką wdzięczność swoim ratownikom.
The famous royal house in this city.	Słynny dom królewski w tym mieście.
She smelled the fresh sheets.	Poczuła zapach świeżej pościeli.
The honorary title gives you prestige.	Tytuł honorowy dodaje ci prestiżu.
Ooh, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, spraw, by te oczy były większe, jaśniejsze!
Drinking coffee is unhealthy.	Picie kawy jest niezdrowe.
I will not oppose you.	Nie będę ci się sprzeciwiać.
Terrorist evacuation vehicle found abandoned.	Pojazd ewakuacyjny terrorystów został znaleziony porzucony.
The guide sniffed the air.	Przewodnik powąchał powietrze.
The ground is covered with water.	Ziemia jest pokryta wodą.
This document is protected by copyright.	Ten dokument jest chroniony prawem autorskim.
Children must go back to school.	Dzieci muszą wrócić do szkoły.
Eggs have been the basis of the diet for centuries.	Jajka od wieków stanowią podstawę diety.
So be careful and try to save	Więc ostrożnie i starając się ratować
She considered the situation.	Rozważyła sytuację.
The peasants were revolutionaries.	Chłopi byli rewolucjonistami.
The ink is made from squid juice.	Atrament jest zrobiony z soku z kałamarnicy.
He looked up at the ceiling.	Spojrzał na sufit.
It's a milder form of torture.	To łagodniejsza forma tortur.
The dog lay breathless at his side.	Pies leżał zdyszany u jego boku.
The woman's dress was pearly white.	Sukienka kobiety była perłowobiała.
The Earth's atmosphere is a mixture of gases.	Atmosfera ziemska jest mieszaniną gazów.
As the sun went down, the temperature dropped drastically.	Gdy słońce zaszło, temperatura drastycznie spadła.
She stated that they had not paid their electricity bills.	Stwierdziła, że ​​nie zapłacili rachunków za prąd.
So the man reached into his coat pocket.	Więc mężczyzna sięgnął do kieszeni płaszcza.
Older people come from all walks of life.	Zwolennicy osób starszych pochodzą z różnych środowisk.
Never take your eyes off the road.	Nigdy nie odrywaj wzroku od drogi.
The slopes of the mountains seem to be endless.	Zbocza gór wydają się nie mieć końca.
Create a new label for these words.	Utwórz nową etykietę dla tych słów.
He must overcome his fear and face the dragon.	Musi przezwyciężyć strach i zmierzyć się ze smokiem.
You could hear birds singing in the streets.	Na ulicach słychać było śpiew ptaków.
The trees spend the day resting on the branches.	Drzewa spędzają dzień odpoczywając na gałęziach.
This settlement was little more than a village.	Ta osada była niewiele więcej niż wsią.
Enemy tanks move forward quickly.	Czołgi wroga szybko posuwają się do przodu.
Each employee must report to his permanent supervisor.	Każdy pracownik musi zgłosić się do swojego stałego przełożonego.
Homework, children, husband, work in that order.	Prace domowe, dzieci, mąż, praca w tej kolejności.
My mom just had to close the lid.	Moja mama musiała tylko zamknąć pokrywę.
The drink was very popular.	Napój był bardzo popularny.
He was as handsome as ever.	Był przystojny jak zawsze.
So, then, then	Tak więc, zatem, zatem
They stated that they had delivered their goods.	Oświadczyli, że dostarczyli swój towar.
You are a very talented singer.	Jesteś bardzo utalentowaną piosenkarką.
She is extremely rich.	Jest niezwykle bogata.
The measure he proposed met with stiff resistance.	Zaproponowany przez niego środek spotkał się ze sztywnym oporem.
So she whispered in his ear again.	Więc jeszcze raz szepnęła mu do ucha.
The study showed how the brain regulates emotions.	Badanie wykazało, w jaki sposób mózg reguluje emocje.
They proposed to use natural gas.	Zaproponowali użycie gazu ziemnego.
The bills are piling up.	Rachunki się piętrzą.
A trading company announced investments in this region.	Firma handlowa zapowiedziała inwestycje w tym regionie.
She trembled in her coat.	Zadrżała w płaszczu.
I don't know much about damage control.	Niewiele wiem o kontroli uszkodzeń.
I wonder how we'll do without it.	Zastanawiam się, jak poradzimy sobie bez niej.
The stories in this anthology are random.	Historie w tej antologii są przypadkowe.
A bright ball appeared in the night sky.	Na nocnym niebie pojawiła się jasna kula.
A pile of gold nuggets glistened in the sun.	Sterta bryłek złota błyszczała w słońcu.
Please do me a favor.	Proszę zrób mi przysługę.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	Klimat charakteryzuje się nasłonecznieniem i wysokimi temperaturami.
We bathed in the river.	Kąpaliśmy się w rzece.
She managed to recite a few nursery rhymes.	Udało jej się wyrecytować kilka rymowanek.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Karaluchy to stosunkowo nieszkodliwe stworzenia.
This country still has some good people.	Ten kraj wciąż ma kilku dobrych ludzi.
We must ensure high standards in our school.	Musimy zapewnić wysokie standardy w naszej szkole.
His hunger grew.	Jego głód narastał.
The news came as no surprise.	Wiadomość nie była niespodzianką.
The virus is deadly.	Wirus jest śmiertelny.
Resist temptation.	Oprzyj się pokusie.
The cheeses come in very different textures.	Sery mają bardzo różne tekstury.
The intensity of the ritual was impressive.	Intensywność rytuału była imponująca.
They live in a distant country.	Mieszkają w dalekim kraju.
The young man smiled at the older man.	Młody człowiek uśmiechnął się do starszego.
At dusk, the bats flew off into the night.	O zmierzchu nietoperze odleciały w noc.
The groom carried the bride over the threshold.	Pan młody przeniósł pannę młodą przez próg.
He climbed high into the mountains.	Wspiął się wysoko w góry.
It should only be used in an emergency.	Należy go używać tylko w sytuacjach awaryjnych.
The minister spoke briefly.	Minister przemówił krótko.
These shelves will accommodate all our books.	Te półki pomieszczą wszystkie nasze książki.
The road stretches for kilometers.	Droga ciągnie się kilometrami.
After studying all the friends' posts, she felt depressed.	Po przestudiowaniu wszystkich postów przyjaciół poczuła się przygnębiona.
People get depressed in melancholy moods.	Ludzie popadają w depresję w melancholijnych nastrojach.
Usually people would be upset to hear such a report.	Zwykle ludzie byliby zdenerwowani, słysząc taki raport.
There are no threats from this direction.	Z tego kierunku nie płyną żadne zagrożenia.
This girl was a friend of my older brother's.	Ta dziewczyna była przyjaciółką mojego starszego brata.
A national spirit of optimism and patriotism emerged.	Pojawił się narodowy duch optymizmu i patriotyzmu.
The most important challenge we face is climate change.	Najważniejszym wyzwaniem, przed którym stoimy, jest zmiana klimatu.
The family is vegetarian.	Rodzina to wegetarianie.
The hurricane caused great damage in this region.	Wielkie zniszczenia w tym regionie spowodował huragan.
The lion was wild and mean.	Lew był dziki i skąpy.
The tiger emerged from the forest.	Tygrys wyłonił się z lasu.
The poet's work was a huge success.	Twórczość poety odniosła ogromny sukces.
Many parents provide their children with pocket money.	Wielu rodziców zapewnia swoim dzieciom kieszonkowe.
The sugar swells apples.	Cukier pęcznieje jabłka.
There is no law against failing a coal quality check.	Nie ma prawa zabraniającego niezaliczenia kontroli jakości węgla.
Children do stupid things.	Dzieci robią głupie rzeczy.
The superintendent drank cold water.	Nadinspektor pił zimną wodę.
The family fled the city because of the war.	Rodzina uciekła z miasta z powodu wojny.
Doing so would save the lives of millions of people.	Takie postępowanie ocaliłoby życie milionom ludzi.
The fields have brown soil.	Pola mają brunatną glebę.
First, it affects the brain, liver, and lungs	Najpierw dotyczy to mózgu, wątroby i płuc
It abolishes racial discrimination.	Znosi dyskryminację rasową.
I was walking to make sure no one was following us.	Szedłem, żeby upewnić się, że nikt nas nie śledzi.
The sentence was ambiguous.	Zdanie było niejednoznaczne.
This prevents bleeding.	Zapobiega to krwawieniu.
The guard helped him unpack the sandwich.	Strażnik pomógł mu rozpakować kanapkę.
Her speech amused the audience.	Jej przemówienie rozbawiło publiczność.
This country is famous for its chicken burgers.	Ten kraj słynie z burgerów z kurczaka.
This picture shows three men.	To zdjęcie przedstawia trzech mężczyzn.
The ceiling is quite high.	Sufit jest dość wysoki.
People were lining up, tense in anticipation.	Ludzie ustawiali się w kolejce, spięci w oczekiwaniu.
She was sure there was going to be a party.	Była pewna, że ​​będzie przyjęcie.
Corn flour builds muscle.	Mąka kukurydziana buduje mięśnie.
The hunter slowly crept through the forest.	Łowca powoli skradał się przez las.
There is a toilet with flushing attached to the bathroom.	Do łazienki dołączona jest toaleta ze spłuczkami.
The sweet smell of the syrup emphasized the culinary aroma.	Słodki zapach syropu podkreślał aromat kulinarny.
The volcano is still active.	Wulkan jest nadal aktywny.
This lesson shows some grammar rules.	Ta lekcja pokazuje kilka reguł gramatycznych.
Three hundred years later they became famous for their art.	Trzysta lat później zasłynęli ze swojej sztuki.
The TV is performing a rinse cycle.	Telewizor wykonuje cykl płukania.
He became a seaman on a merchant ship.	Został marynarzem na statku handlowym.
Volunteers will be needed for cleaning.	Do sprzątania będą potrzebni ochotnicy.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Pracownicy Milpitas zbudowali pierwszą wieżę telefonii komórkowej.
But last year, scientists decided to try something new.	Ale w zeszłym roku naukowcy postanowili spróbować czegoś nowego.
His eyes moved over her slim figure.	Jego oczy przesunęły się po jej szczupłej sylwetce.
The statues that sat on the tops of the pillars were huge.	Posągi, które siedziały na szczytach filarów, były ogromne.
The shining sun gave the trees a deep golden color.	Świecące słońce nadało drzewom głęboki złoty kolor.
Usually large animals can swim very quickly.	Zwykle duże zwierzęta potrafią bardzo szybko pływać.
Let's eat outside in the shade.	Zjedzmy na dworze w cieniu.
The company was shrouded in secrecy.	Firmę otaczała zasłona tajemnicy.
The peasants worked hard, but clothing was still a luxury.	Chłopi ciężko pracowali, ale odzież nadal była luksusem.
The mountain may suddenly seem very high.	Góra może nagle wydawać się bardzo wysoka.
The concert was exciting.	Koncert był ekscytujący.
The cheese block is broken into slices.	Blok sera jest połamany na plasterki.
The farm was turned upside down.	Gospodarstwo zostało wywrócone do góry nogami.
Several roads have been closed due to floods.	Kilka dróg zostało zamkniętych z powodu powodzi.
I found them guilty of falsifying the records.	Uznałem ich za winnych fałszowania zapisów.
The escape from the game was dramatic.	Ucieczka z gry była dramatyczna.
His house is on the edge of town.	Jego dom jest na skraju miasta.
Try adding some fresh lemon juice.	Spróbuj dodać trochę świeżego soku z cytryny.
Prices are rising on the black market.	Ceny rosną na czarnym rynku.
I will protect you.	Ochronię cię.
The word means "thief" in the local dialect.	W lokalnym dialekcie słowo to oznacza „złodziej”.
I'll throw flowers.	Rozrzucę kwiaty.
He walked over the fence	Przeszedł przez płot
A new law has been passed.	Uchwalono nowe prawo.
The toothpaste was white.	Pasta do zębów była biała.
The infection was fatal.	Infekcja była śmiertelna.
Water can be extracted from the ground by drilling.	Woda może być wydobywana z ziemi przez wiercenie.
The street was littered.	Ulica była zaśmiecona.
Many parents are concerned about the safety of the school.	Wielu rodziców obawia się o bezpieczeństwo szkoły.
Food barely meets the nutritional needs of children.	Pokarm ledwo zaspokaja potrzeby żywieniowe dzieci.
It's a question of trust.	To kwestia zaufania.
Carbon dating of many different animals.	Datowanie węglowe wielu różnych zwierząt.
Such birds are in great demand by collectors.	Takie ptaki są bardzo poszukiwane przez kolekcjonerów.
She looked out the window.	Wyjrzała przez okno.
Put the food in the freezer.	Włóż jedzenie do zamrażarki.
She dreamed of becoming an actress one day.	Marzyła, żeby kiedyś zostać aktorką.
The population in this area is declining.	Populacja na tym obszarze słabnie.
This is a question with no correct answer.	To jest pytanie bez poprawnej odpowiedzi.
Another old man was there too.	Był tam też inny staruszek.
His shoes were dirty.	Jego buty były brudne.
The palace was plunged into darkness.	Pałac pogrążył się w ciemności.
As the train approached, people stepped aside.	Gdy pociąg się zbliżał, ludzie odsuwali się na bok.
Playing chess will improve my concentration.	Gra w szachy poprawi moją koncentrację.
We just started exploring the oceans.	Właśnie zaczęliśmy eksplorować oceany.
Each problem must be carefully studied.	Każdy problem musi być szczegółowo przestudiowany.
Her proposal is doomed to failure.	Jej propozycja jest skazana na niepowodzenie.
Before starting to compose, the conductor checked the orchestra.	Przed rozpoczęciem komponowania dyrygent sprawdził orkiestrę.
He waited for her answer.	Czekał na jej odpowiedź.
He pointed to the poster on the wall.	Wskazał na plakat na ścianie.
The fire crackled in the cool night air.	Ognisko trzaskało w chłodnym nocnym powietrzu.
Such a heating system would be very inefficient.	Taki system grzewczy byłby bardzo nieefektywny.
This kid is sick.	Ten dzieciak jest chory.
Heavy rain broke the dam.	Ulewny deszcz przerwał tamę.
The government protects private property.	Rząd chroni własność prywatną.
We should ensure a minimum wage for everyone.	Powinniśmy zapewnić wszystkim płacę minimalną.
Then he cooked the vegetables.	Następnie ugotował warzywa.
Milk is an interesting relationship.	Mleko to interesujący związek.
Before he could utter a word, he paused.	Zanim wypowiedział słowo, przerwał.
At least six people were killed.	Zginęło co najmniej sześć osób.
The narrative of the movie is brilliant.	Narracja filmu jest genialna.
The shirt had frayed cuffs.	Koszula miała postrzępione mankiety.
Hire a new manager.	Zatrudnij nowego menedżera.
The curtains are drawn to block out the daylight.	Zaciągnięte zasłony przesłaniają światło dzienne.
District chiefs were sent to stop the riots.	Szefowie okręgów zostali wysłani do powstrzymania zamieszek.
The heron soon returned to the pond.	Czapla wkrótce wróciła do stawu.
The reeds swayed as the river meandered through the marshes.	Trzciny kołysały się, gdy rzeka wiła się przez bagna.
The sun was shining brightly and he entered his room.	Słońce świeciło jasno i wszedł do swojego pokoju.
People started pouring out into the streets.	Ludzie zaczęli wylewać się na ulice.
Plasma contains proteins that are involved in blood clotting.	Osocze zawiera białka biorące udział w krzepnięciu krwi.
Peace talks broke down last month.	W zeszłym miesiącu załamały się rozmowy pokojowe.
The experience had a profound effect on his life.	Doświadczenie miało głęboki wpływ na jego życie.
Listen, your classmates are there.	Słuchaj, twoi koledzy z klasy są tam.
Swearing the driver is sometimes fun.	Przeklinanie kierowcy jest czasem zabawne.
Coal provides a lot of energy.	Węgiel dostarcza dużo energii.
Soon the rain had eased and the sun was shining through.	Wkrótce deszcz zelżał i do środka wpłynęły promienie słońca.
Five men were also shot, including a local cameraman.	Zastrzelono również pięciu mężczyzn, w tym miejscowego kamerzystę.
They live in slums.	Mieszkają w slumsach.
The owner of the failed bank was jailed earlier this year.	Właściciel upadłego banku trafił do więzienia na początku tego roku.
His business prospered quickly.	Jego biznes szybko prosperował.
It's so warm!	Jest tak ciepło!
Some mutagenic plants.	Niektóre rośliny mutagenne.
The rules are easy to announce but difficult to enforce.	Przepisy są łatwe do ogłoszenia, ale trudne do wyegzekwowania.
Keep newspapers under your bed.	Trzymaj gazety pod łóżkiem.
Chicken is the most useful meat.	Kurczak to najbardziej przydatne mięso.
Her head was bowed in submission.	Jej głowa była pochylona w uległości.
The villagers told the fox about the thief.	Mieszkańcy wioski opowiedzieli lisowi o złodzieju.
Suddenly there was a loud noise.	Nagle rozległ się głośny hałas.
All rivers lead to the ocean.	Wszystkie rzeki prowadzą do oceanu.
Show compassion by crying.	Okaż współczucie płaczem.
A clear yellow liquid spills from the tap.	Z kranu wylewa się przezroczysty żółty płyn.
He handed two mugs to the farmer.	Podał dwa kubki rolnikowi.
The cemetery is at the top of the hill.	Cmentarz leży na szczycie wzgórza.
The trees provided shade for travelers.	Drzewa zapewniały cień podróżnym.
These particular shrubs have been heavily attacked.	Te konkretne krzewy zostały mocno zaatakowane.
A positive attitude is contagious.	Pozytywne nastawienie jest zaraźliwe.
The young couple slowly approached the slow moving car.	Młoda para powoli zbliżała się do wolno jadącego samochodu.
How many points does he get?	Ile punktów otrzymuje?
Royal blue flashes on the smartphone.	Na smartfonie miga królewski niebieski.
The crew did an excellent job maintaining the ship.	Załoga wykonała świetną robotę utrzymując statek.
Sunlight is falling to the ground.	Światło słoneczne pada na ziemię.
The gold rush attracted young men from many countries.	Gorączka złota przyciągnęła młodych mężczyzn z wielu krajów.
A theory that will stand the test of time.	Teoria, która wytrzyma próbę czasu.
Soybeans are a popular crop here.	Popularną uprawą jest tutaj soja.
The phone was off.	Telefon był wyłączony.
This secondary character began to make more dramatic careers.	Ta drugorzędna postać zaczęła robić bardziej dramatyczne kariery.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	W niektórych krajach obowiązują silne przepisy antydyskryminacyjne.
Thousands of cars stood on the road.	Tysiące samochodów stało na drodze.
Gasoline costs almost nothing.	Benzyna prawie nic nie kosztuje.
A powerful explosion lifted the lid from the mess.	Potężna eksplozja uniosła wieko z bałaganu.
Create a consistent narrative.	Stwórz spójną narrację.
People are certainly worried.	Na pewno ludzie się martwią.
The local river is used for irrigation purposes.	Miejscowa rzeka jest wykorzystywana do celów nawadniania.
What you said was very painful.	To, co powiedziałeś, było bardzo bolesne.
We need to collect the rubbish and dispose of it safely.	Musimy zebrać śmieci i bezpiecznie je zutylizować.
These burnt offerings please the gods.	Te całopalenia podobają się bogom.
The doctor carefully examined the patient.	Lekarz dokładnie zbadał pacjenta.
She has always been so generous.	Zawsze była taka hojna.
Society is going through a period of unprecedented change.	Społeczeństwo przechodzi okres bezprecedensowych zmian.
She pulled out a chair for me.	Wyciągnęła dla mnie krzesło.
The earth is heating up.	Ziemia się nagrzewa.
This request was adopted unanimously.	Wniosek ten został przyjęty jednogłośnie.
The patient was referred for psychiatric help.	Pacjent został skierowany na pomoc psychiatryczną.
An apple orchard flows through the valley.	Przez dolinę przepływa sad jabłkowy.
This life goes to everyone and livestock.	To życie trafia do wszystkich i do żywego inwentarza.
A gloomy expression appeared on his features.	Na jego rysach pojawił się ponury wyraz.
Her hair was hit by the wind.	Jej włosy zostały dotknięte wiatrem.
Putting on armor and pushing through the portal.	Zakładanie zbroi i przepychanie się przez portal.
I did it because he was unhappy.	Zrobiłem to, bo był nieszczęśliwy.
The farmer is considered mentally unstable.	Rolnik jest uważany za niezrównoważony psychicznie.
Do you know a lot about prehistoric art?	Czy wiesz dużo o sztuce prehistorycznej?
The alarm is over.	Alarm się skończył.
I refuse to eat this food.	Odmawiam jedzenia tego jedzenia.
Clean the bathroom mirror.	Wyczyść lustro w łazience.
He gently lifted her chin, then kissed her.	Delikatnie uniósł jej podbródek, po czym ją pocałował.
Six states were reported as having a surplus.	Sześć stanów zostało zgłoszonych jako posiadające nadwyżkę.
Please feel free to ask any questions.	Zachęcamy do zadawania pytań.
We couldn't leave.	Nie mogliśmy wyjść.
The crow croaked greedily.	Wrona krakała łapczywie.
Their house burned down.	Ich dom spłonął.
The scientist was known for his modesty.	Naukowiec znany był ze swojej skromności.
As always, the sun was shining.	Jak zawsze świeciło słońce.
Turn down the fire before the food burns.	Zmniejsz ogień, zanim jedzenie się spali.
We have to keep our promises.	Musimy dotrzymać obietnic.
There is elegance in this old farmhouse.	W tym starym wiejskim domu jest elegancja.
Bread and butter are a staple of many diets.	Chleb i masło są podstawą wielu diet.
The phone rings, breaking my reverie.	Dzwoni telefon, wyrywając mnie z zadumy.
They both fought for over an hour.	Oboje walczyli przez ponad godzinę.
The interview took place in the morning.	Wywiad odbył się przed południem.
The condition of the roads is deplorable.	Stan dróg jest opłakany.
The jet was seen flying over the city.	Widziano, jak odrzutowiec przelatuje nad miastem.
This is not the point.	Nie o to chodzi.
He was caught injecting drugs.	Został przyłapany na wstrzykiwaniu narkotyków.
Never abuse power.	Nigdy nie nadużywaj władzy.
Remember to keep your promise.	Pamiętaj, aby dotrzymać obietnicy.
He was tall, muscular and handsome.	Był wysoki, muskularny i przystojny.
Young people worry about their future.	Młodzi ludzie martwią się o swoją przyszłość.
Yellow flags hung limp on telegraph poles.	Żółte flagi wisiały bezwładnie na masztach telegraficznych.
Students learn hard to get into top universities.	Studenci ciężko się uczą, dążąc do dostania się na najlepsze uniwersytety.
The waterfall is quite strong after heavy rain.	Wodospad jest dość silny po ulewnym deszczu.
We had a great view.	Mieliśmy wspaniały widok.
The moon shone over the snow-capped peaks.	Księżyc świecił nad ośnieżonymi szczytami.
They fought for freedom.	Walczyli o wolność.
The soldiers were unable to prevent the strike.	Żołnierze nie byli w stanie udaremnić strajku.
For more general information, see this book.	Więcej informacji ogólnych można znaleźć w tej książce.
She should have been awarded a medal.	Powinna otrzymać medal.
Spiders make silk.	Pająki wytwarzają jedwab.
It has become more and more common in recent years.	W ostatnich latach stało się to coraz bardziej powszechne.
What a pity!	Jaka szkoda!
Most students despise these activities.	Większość uczniów gardzi tymi zajęciami.
She put her head on my shoulder.	Położyła głowę na moim ramieniu.
The miner stared at his watch.	Górnik wpatrywał się w zegarek.
She cleaned the apartment yesterday.	Posprzątała wczoraj mieszkanie.
He was awakened by a piercing sound repeated three times.	Obudził go przenikliwy, powtórzony trzykrotnie dźwięk.
The patients remained on the operating table for five hours.	Pacjenci pozostawali na stole operacyjnym przez pięć godzin.
Eurasia is a continent with a large land mass.	Eurazja to kontynent o dużej masie lądowej.
Combine the ingredients and pour into the dough.	Połącz składniki i wlej do ciasta.
Now it's his turn.	Teraz jego kolej.
Toss the needles into the bowl of washing up liquid.	Wrzuć igły do ​​miski z płynem do mycia naczyń.
This material is widely used in construction.	Materiał ten jest szeroko stosowany w budownictwie.
This place is so loud.	To miejsce jest tak głośne.
Another drought is approaching.	Nadciąga kolejna susza.
It is such a disaster!	To taka katastrofa!
The branches of the tree are evenly divided.	Gałęzie drzewa są równo podzielone.
These workers have a large dog.	Pracownicy ci posiadają dużego psa.
The forest was covered with thick green bushes.	Las pokryty był gęstymi zielonymi krzakami.
Composers often use minor keys in sad songs.	Kompozytorzy często używają tonacji molowych w smutnych piosenkach.
There were a few clouds in the sky.	Na niebie było kilka chmur.
Talking is cheap.	Rozmowa jest tania.
This novel was well received by critics.	Ta powieść została dobrze przyjęta przez krytyków.
There was no room for complacency.	Nie było miejsca na samozadowolenie.
This book explores the scientific discoveries of this era.	Ta książka bada naukowe odkrycia tej epoki.
Wildlife populations continue to decline.	Populacje dzikiej fauny i flory nadal spadają.
The mountain town is a popular hiking destination.	Górskie miasteczko jest popularnym celem wycieczek pieszych.
Signaling devices were widely used by early civilizations.	Urządzenia sygnalizacyjne były powszechnie używane przez wczesne cywilizacje.
Men continue to leave this godforsaken place.	Mężczyźni nadal opuszczają to zapomniane przez Boga miejsce.
Many environmentalists are opposed to the opening of new mines.	Wielu ekologów sprzeciwia się otwarciu nowych kopalń.
They have amassed considerable wealth.	Zgromadzili znaczne bogactwo.
His long article criticized government policy.	Jego długi artykuł krytykował politykę rządu.
They both tied their camels.	Obaj przywiązali swoje wielbłądy.
The secretary of state resigned.	Sekretarz stanu podał się do dymisji.
Oh please!	Oh proszę!
She greeted us with a friendly smile.	Przywitała nas przyjaznym uśmiechem.
Unrest is often linked to a deteriorating economy.	Niepokoje są często powiązane z pogarszającą się gospodarką.
The shepherd chased the sheep easily.	Pasterz z łatwością zagonił owce.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Po dniach ciszy pijak w końcu się przyznał.
The furnace and the boiler have been decommissioned.	Piec i kocioł zostały wycofane z eksploatacji.
See how the palm trees sway gently in the wind?	Widzisz, jak palmy kołyszą się delikatnie na wietrze?
There is no scientific evidence for ghosts.	Nie ma naukowych dowodów na istnienie duchów.
Use one hand to chop and the other to support.	Użyj jednej ręki do siekania, drugiej do podparcia.
The leader said nothing.	Lider nic nie powiedział.
Recently, officials have tried to secure federal funds.	Ostatnio urzędnicy próbowali zabezpieczyć fundusze federalne.
This country has fertile soil.	Ten kraj jest obdarzony żyzną glebą.
Graffiti is widespread here and vandalism is common.	Graffiti jest tutaj szeroko rozpowszechnione, a wandalizm jest powszechny.
Everything was overturned by a raging storm.	Szalejąca burza przewróciła wszystko.
This war must end.	Ta wojna musi się skończyć.
He reached for the fiery poker.	Sięgnął po ognisty pogrzebacz.
He is the type of person people call charismatic.	Jest typem osoby, którą ludzie nazywają charyzmatycznym.
I think you are doing a great job.	Myślę, że wykonujesz świetną robotę.
You need a kilo of beef.	Potrzebujesz kilograma wołowiny.
The group went to work immediately.	Grupa natychmiast przystąpiła do pracy.
Chickens remain chickens.	Kurczaki pozostają kurczakami.
The data shows that these methods are very effective.	Dane pokazują, że metody te są bardzo skuteczne.
The country has a temperate climate with abundant rainfall.	W kraju panuje umiarkowany klimat z obfitymi opadami deszczu.
He writes poetry for fun.	Pisze wiersze dla zabawy.
The metal rod felt cold to the touch.	Metalowy pręt był zimny w dotyku.
The money should reach me in three weeks.	Pieniądze powinny dotrzeć do mnie za trzy tygodnie.
Please note that we cannot deliver receipts.	Należy pamiętać, że nie możemy dostarczyć paragonów.
To cheer her up, she quit a joke.	Aby poprawić nastrój, rzuciła dowcip.
It had glass beads.	Miał kulki ze szkła.
To adjust the tension, adjust the jersey stitching.	Aby wyregulować naprężenie, wyreguluj ścieg dżersejowy.
Her hair was pulled back into a long ponytail.	Jej włosy były zaczesane do tyłu w długi kucyk.
It is illegal to sell chickens without a license.	Sprzedaż kurczaków bez licencji jest nielegalna.
But the education system was not very effective.	Ale system edukacji nie był zbyt skuteczny.
Any damage caused by the storm is insured.	Wszelkie szkody wyrządzone przez burzę są ubezpieczone.
The peasant's head trembled with anticipation.	Głowa wieśniaka drżała z wyczekiwania.
Salt is an essential ingredient in many foods.	Sól jest niezbędnym składnikiem wielu produktów spożywczych.
The stones were loaded into two wagons.	Kamienie załadowano do dwóch wagonów.
Every year they wore a shoulder bar from the river.	Każdego roku nosili drążek naramienny z rzeki.
The day was rather boring in terms of entertainment.	Pod względem rozrywki dzień był raczej nudny.
The printer is low on ink.	W drukarce kończy się atrament.
She replied emotionlessly.	Odpowiedziała bez emocji.
They agreed to make amends.	Zgodzili się zadośćuczynić.
James signed the will ten times.	James podpisał testament dziesięć razy.
The wide valleys around were flooded.	Szerokie doliny dookoła zostały zalane.
We will have to finish ourselves.	Będziemy musieli sami skończyć.
I shivered in the cold air.	Zadrżałam w zimnym powietrzu.
Some say he is hostile to working people.	Niektórzy twierdzą, że jest wrogo nastawiony do ludzi pracy.
This type of work is being phased out.	Tego typu prace są wycofywane.
Many farmers enjoyed telling the story afterwards.	Wielu rolników później z przyjemnością opowiadało tę historię.
The winter storm hit them hard.	Mocno uderzyła w nich zimowa burza.
He had a huge science fiction collection.	Miał ogromną kolekcję science fiction.
The mourning flycatcher is widespread throughout the country.	Muchołówka żałobna jest szeroko rozpowszechniona w całym kraju.
Flat mountains extend to the east.	Płaskie góry rozciągają się na wschód.
Have you seen her today?	Widziałeś ją dzisiaj?
The curriculum has recently been redesigned.	Program nauczania został niedawno przebudowany.
I choked and choked.	Zakrztusiłem się i zakrztusiłem się.
These documents will enable us to investigate this matter.	Dokumenty te umożliwią nam zbadanie tej sprawy.
Lemon juice is often used in cooking.	Sok z cytryny jest często używany do gotowania.
The gem was set in a platinum ring.	Klejnot został osadzony w platynowym pierścieniu.
The color of the leaves is bright red.	Kolor liści jest jasnoczerwony.
New Year's resolutions.	Postanowienia noworoczne.
Salt improves the taste of the salad.	Sól poprawia smak sałatki.
They're organizing a big party.	Organizują wielką imprezę.
The drunk man went out into the street.	Pijany mężczyzna wyszedł na ulicę.
The cat rubbed against my leg.	Kot otarł się o moją nogę.
The lid is very spongy.	Wieczko jest bardzo gąbczaste.
Many smaller birds have been caged.	Wiele mniejszych ptaków zostało zamkniętych w klatce.
That thorn scratched him, leaving a scar.	Ten cierń podrapał go, pozostawiając bliznę.
Sports are best kept for the idle rich.	Sport najlepiej trzymać dla bezczynnych bogatych.
This boat is tied to the dock.	Ta łódź jest przywiązana do doku.
Factory fires forced the city to move.	Pożary fabryk zmusiły miasto do przeprowadzki.
This is the right time.	To jest właściwy czas.
They knew nothing about the terrible infection.	Nie wiedzieli nic o straszliwej infekcji.
The ulcer was pierced with a doctor's scalpel.	Wrzód został przebity skalpelem lekarza.
This tunnel was blown up through the mountain.	Ten tunel został wysadzony w powietrze przez górę.
Life without influence makes no sense.	Życie bez wpływu nie ma sensu.
This is an extremely cold region.	To wyjątkowo zimny region.
Every turtle is fascinated by the sky.	Każdy żółw jest zafascynowany niebem.
The Senate opened an investigation.	Senat wszczął śledztwo.
A large number of insects live in the forest.	W lesie żyje znaczna liczba owadów.
It was a happy day for everyone.	To był szczęśliwy dzień dla wszystkich.
The trend points to a reduction in expenses.	Trend wskazuje na redukcję wydatków.
They raised the national flag for the first time.	Po raz pierwszy podnieśli flagę narodową.
It is worth starting to get to know the city.	Warto zacząć poznawać miasto.
The radar network has been rebuilt since that attack.	Sieć radarowa została odbudowana od czasu tego ataku.
She moved softly on the floor.	Poruszała się miękko po podłodze.
The hot-air balloon floated calmly in the sky.	Balon na ogrzane powietrze unosił się spokojnie na niebie.
The landing in the city was full of dangers.	Lądowanie w mieście było pełne niebezpieczeństw.
Soon he would start noticing other women.	Wkrótce zacznie zauważać inne kobiety.
Times are hard at the moment.	W tej chwili są ciężkie czasy.
Get rid of all animal products from your diet.	Pozbądź się z diety wszystkich produktów pochodzenia zwierzęcego.
The city was already overcrowded.	Miasto było już przepełnione.
Officials took no action.	Urzędnicy nie podjęli żadnych działań.
Solo travel is not allowed.	Nie są dozwolone samodzielne podróże.
Making friends with other people.	Nawiązywanie przyjaźni z innymi ludźmi.
A sudden gust of wind wiped out her display.	Nagły podmuch wiatru wytarł jej wyświetlacz.
Aging is a fact.	Starzenie się jest faktem.
Bookshelves lined the walls.	Pod ścianami stały półki z książkami.
Of course, there are different ways to color salmon.	Oczywiście są różne sposoby barwienia łososia.
He studied with honors.	Studiował, kończąc z wyróżnieniem.
This is a legendary village in the mountains.	To legendarna wioska w górach.
Many people praised the sculptor.	Wiele osób chwaliło rzeźbiarza.
The rabbit rushed to safety.	Królik rzucił się w bezpieczne miejsce.
It was soon discovered that he was also a murderer.	Wkrótce odkryto, że był także mordercą.
The locking mechanism is unreliable.	Mechanizm zamka jest zawodny.
The two opposing forces remain in a political stalemate.	Dwie przeciwstawne siły pozostają w politycznym impasie.
Furniture made of oak.	Meble wykonane z dębu.
Dream.	Sen.
Because I have no money.	Bo nie mam pieniędzy.
Stories can be communicated through speech.	Historie mogą być przekazywane za pomocą mowy.
Hungry people all over the world welcome this news.	Głodni ludzie na całym świecie witają tę wiadomość.
The fur of my coat is very precious.	Futro mojego płaszcza jest bardzo cenne.
His strange behavior triggered the alarm.	Jego dziwne zachowanie wywołało alarm.
The clinic is a good place for medical care.	Klinika to dobre miejsce na opiekę medyczną.
The hermit spent his nights reading.	Pustelnik spędzał noce na czytaniu.
The boy quickly stepped back into the room.	Chłopak szybko cofnął się do pokoju.
He'll make us tea.	Przygotuje nam herbatę.
Therefore, it must be a holy place.	Dlatego musi to być święte miejsce.
He talked more to himself than to others.	Więcej mówił do siebie niż do innych.
They heard someone coming.	Słyszeli, że ktoś nadchodzi.
The bell rang lazily.	Dzwonek zadzwonił leniwie.
The elements of the toothed clutch are metal.	Elementy sprzęgła zębatego są metalowe.
What does "have" mean?	Co oznacza „mieć”?
The entire underground city lay under the water.	Pod wodą leżało całe podziemne miasto.
The butcher thinly sliced ​​the beef.	Rzeźnik cienko pokroił wołowinę.
When the moon is full, we can see the stars.	Kiedy księżyc jest w pełni, możemy zobaczyć gwiazdy.
The swamp was covered with green scum.	Bagno pokryte było zieloną szumowiną.
Her steps were silent on the steel steps.	Jej kroki były ciche na stalowych schodach.
Most cultural beliefs are based on myths.	Większość wierzeń kulturowych opiera się na mitach.
He bought a new watch.	Kupił nowy zegarek.
Many schools have kept their ancient architecture.	Wiele szkół zachowało swoją starożytną architekturę.
She gently stroked the cat.	Delikatnie pogłaskała kota.
Prepare the salsa.	Przygotuj salsę.
Make sure the area around the sink is clean.	Upewnij się, że obszar wokół zlewu jest czysty.
To prevent disease, clean your toothbrush regularly.	Aby zapobiec chorobom, regularnie czyść szczoteczkę do zębów.
Of course, some cheeses are more flavorful than others.	Oczywiście niektóre sery są bardziej aromatyczne niż inne.
Thousands of visitors travel to this breathtaking place every year.	Tysiące odwiedzających każdego roku podróżuje do tego zapierającego dech w piersiach miejsca.
Our recipe came from a village.	Nasz przepis pochodził z wioski.
Please move over.	Przesuń się, proszę.
The journey will lead you through the forest.	Podróż poprowadzi Cię przez las.
You must always tell the truth.	Trzeba zawsze mówić prawdę.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Te chemikalia reagują w reakcji egzotermicznej, uwalniając energię.
The chances are slim.	Szanse są niewielkie.
The study found that attractive women are often treated rude.	Badanie wykazało, że atrakcyjne kobiety są często traktowane niegrzecznie.
The number of refugees continues to decline.	Liczba uchodźców wciąż spada.
It was raining like hell.	Lało jak z cebra.
He immediately ran out into the street.	Natychmiast wybiegł na ulicę.
The snow-capped mountains in the distance were breathtaking.	Ośnieżone góry w oddali zapierały dech w piersiach.
The stores were closed due to the strike.	Z powodu strajku sklepy zostały zamknięte.
They looked out of the closed window.	Wyglądali przez zamknięte okno.
Most sports are very competitive.	Większość sportów jest bardzo konkurencyjna.
Cover your tracks.	Zakryj swoje ślady.
When the wind blew, the leaves blew in all directions.	Kiedy wiał wiatr, liście wiały we wszystkich kierunkach.
Any fool would see that it was wrong.	Każdy głupiec mógłby zobaczyć, że to nie w porządku.
Unfortunately, he broke the law.	Niestety naruszył prawo.
Come here, come here.	Chodź tu, chodź tu.
He was unable to drive.	Nie był w stanie prowadzić.
One of the streets was flooded.	Jedna z ulic została zalana.
The traffic light is red.	Sygnalizacja świetlna świeci na czerwono.
Today we're going to focus on making things easier.	Dzisiaj skupimy się na ułatwianiu rzeczy.
The case dragged on for months.	Sprawa ciągnęła się miesiącami.
This is how we say goodbye.	W ten sposób się żegnamy.
The prince could have given you a ring.	Książę mógł ci dać pierścionek.
She watched anxiously as her baby played.	Patrzyła z niepokojem, jak jej dziecko się bawi.
The delegation will deliver its message to the capital.	Delegacja przekaże swoje przesłanie do stolicy.
The city is supplied with water from the river.	Miasto zaopatrywane jest w wodę z rzeki.
Mushrooms grew profusely in the forests.	Grzyby rosły obficie w lasach.
As far as possible, farmers try to grow vegetables.	W miarę możliwości rolnicy starają się uprawiać warzywa.
He realized long ago that his work was pointless.	Już dawno zdał sobie sprawę, że jego praca jest bezcelowa.
Metal, glass and stone tiled drum.	Kafelkowy bęben z metalu, szkła i kamienia.
His dog barked triumphantly.	Jego pies zaszczekał triumfalnie.
It makes sense	To ma sens
A chemist put chemicals on the paper.	Chemik nałożył na papier chemikalia.
The field is adjacent to the river.	Pole przylega do rzeki.
This person was clinically depressed.	Ta osoba była w depresji klinicznej.
She got into her car.	Wsiadła do swojego samochodu.
His mouth twitched in disgust.	Wykrzywił usta z niesmakiem.
The rind was very hard.	Skórka była bardzo twarda.
The ferry crossing takes one hour each way.	Przeprawa promowa trwa godzinę w każdą stronę.
Nevertheless, the speaker's words made a wave.	Niemniej jednak słowa mówcy wywołały falę.
The fee must be included in the check.	Opłata musi być wliczona do czeku.
The village has plenty of water sources.	Wieś obfituje w źródła wody.
You are the same height as my brother.	Jesteś tego samego wzrostu co mój brat.
We were aware of his tendency to violence.	Zdawaliśmy sobie sprawę z jego skłonności do przemocy.
The trees were leafless and burned.	Drzewa były bezlistne i spalone.
The snooker table was a pre-war antiquity.	Stół do snookera był antykiem sprzed wojny.
The materials become fluid when mixed with a solvent.	Po zmieszaniu z rozpuszczalnikiem materiały stają się płynne.
Producers of non-alcoholic beverages is the word is coin,	Producenci napojów bezalkoholowych to słowo to moneta,
She won fans with her spontaneous performances.	Zdobywała fanów swoimi żywiołowymi występami.
Please call the gate.	Proszę zadzwonić do bramy.
This train has no air conditioning.	Ten pociąg nie ma klimatyzacji.
Try to get here early.	Postaraj się przybyć tu wcześnie.
It is known for a long time that he is a brilliant engineer.	Nie od dziś wiadomo, że jest genialnym inżynierem.
He pulled out his revolver and fired a warning shot.	Wyciągnął rewolwer i oddał strzał ostrzegawczy.
It was the coldest winter in recorded history.	Była to najzimniejsza zima w zapisanej historii.
Journalists were therefore forbidden to report the matter.	Dziennikarzom zabroniono zatem zgłaszania sprawy.
The budget has been revised downwards.	Budżet został zrewidowany w dół.
He was employed by the company.	Był zatrudniony w firmie.
Hundreds of scientists have gone on strike.	Setki naukowców zastrajkowały.
We crouched down by the river, staring into the darkness.	Przykucnęliśmy nad rzeką, wpatrując się w mrok.
The church was slowly losing its religious influence.	Kościół powoli tracił swoje wpływy religijne.
The sun was setting over the bay.	Nad zatoką zachodziło słońce.
Take lots of photos! 	Zrób dużo zdjęć!
advised a friend.	poradził przyjacielowi.
Journalists chase her wherever she goes.	Dziennikarze gonią ją wszędzie, gdzie się udaje.
There have been many attempts to control it.	Podejmowano wiele prób kontrolowania go.
The desert blooms in summer.	Pustynia kwitnie latem.
It's warm today.	Dziś jest ciepło.
The government's fight against corruption has not worked.	Rządowe zwalczanie korupcji nie przyniosło efektu.
He was full of doubts about the design.	Był pełen wątpliwości co do projektu.
Berserkers are very wild by nature.	Berserkowie są z natury bardzo dzicy.
If there was a fire, it would freeze.	Gdyby wybuchł pożar, zamarzłaby.
The baby's mouth opened.	Usta dziecka otworzyły się.
Use a vat to mix the stew.	Użyj kadzi do wymieszania gulaszu.
The snake moved away.	Wąż odsunął się.
Tear off a piece and add to the mixture.	Oderwij kawałek i dodaj do mieszanki.
House after renovation.	Dom po remoncie.
Attempts at reform proved fruitless	Próby reformy okazały się bezowocne
This attitude is radically different from that of her parents.	Ta postawa różni się radykalnie od postawy jej rodziców.
The dwarf had been working on digging a well for years.	Krasnolud przez lata pracował nad wykopaniem studni.
A feverish mother was running around the house.	Rozgorączkowana matka biegała po domu.
This is a book about gratitude.	To jest książka o wdzięczności.
Five people died in a terrible accident.	W strasznym wypadku zginęło pięć osób.
Stay left.	Trzymaj się lewej strony.
The relocation was certainly not easy.	Przeprowadzka z pewnością nie była łatwa.
The ground was covered with snow.	Ziemia była pokryta śniegiem.
The exercise was repeated many times.	Ćwiczenie powtarzano wielokrotnie.
The books were delivered silently.	Książki zostały dostarczone w ciszy.
Do not use too much salt in the dish.	Nie używaj zbyt dużo soli w naczyniu.
Condition caused by electric shock.	Stan spowodowany porażeniem prądem elektrycznym.
The moon was full now.	Księżyc był już po pełni.
Fortunately, they are rare.	Na szczęście są rzadkie.
Try turning it off and on again.	Spróbuj go wyłączyć i ponownie włączyć.
Each government must learn to live to the best of its ability.	Każdy rząd musi nauczyć się żyć w miarę swoich możliwości.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Zaczęli iść powoli, miarowo ku sobie.
They marched the streets singing and waving banners.	Maszerowali po ulicach śpiewając i machając transparentami.
He laughed heartily and slapped his knee.	Zaśmiał się serdecznie i klepnął się w kolano.
The lower, older side of the building is richly decorated.	Dolna, starsza strona budynku jest bogato zdobiona.
The region has rich volcanic soil.	Region ten ma bogate gleby wulkaniczne.
Her own dogs show aggression towards other dogs.	Jej własne psy wykazują agresję w stosunku do innych psów.
The prisoner refused to admit his crimes.	Więzień odmówił przyznania się do swoich zbrodni.
You arrest people for shouting, right?	Aresztujesz ludzi za krzyki, prawda?
It's time to start growing up.	Czas zacząć dorastać.
They will definitely win the final.	Na pewno wygrają finał.
They want to improve local agriculture.	Chcą poprawić lokalne rolnictwo.
They were walking alongside a deserted beach.	Szli obok bezludnej plaży.
It didn't occur to me.	Nie przyszło mi to do głowy.
Who says that?	Kto tak mówi?
The difference between the two populations was significant.	Różnica między obiema populacjami była znacząca.
Most people today do not have time to rest.	W dzisiejszych czasach większość ludzi nie ma czasu na wypoczynek.
The poverty here is a direct result of the war.	Tutejsze ubóstwo jest bezpośrednim skutkiem wojny.
Water and hydrogen become solids when cooled.	Woda i wodór stają się ciałami stałymi po schłodzeniu.
The chemical industry is a major contributor to air pollution.	Przemysł chemiczny w znacznym stopniu przyczynia się do zanieczyszczenia powietrza.
There is an emergency exit on the right.	Po prawej stronie jest wyjście awaryjne.
Produced by bees using flower nectar.	Wytwarzany przez pszczoły przy użyciu nektaru z kwiatów.
So what will happen to the orphans?	Co zatem stanie się z sierotami?
His eyes were glazed over.	Jego oczy były zaszklone.
I like oranges very much.	Bardzo lubię pomarańcze.
The streets were flooded with rain.	Deszcz zalał ulice.
We're offering you a job, he said firmly.	Proponujemy ci pracę, powiedział stanowczo.
Watch out now, don't get broken.	Uważaj teraz, nie daj się złamać.
What you are studying now is philosophy.	To, co teraz studiujesz, to filozofia.
He is my brother.	On jest moim bratem.
He was exhausted and missed sleep.	Był wyczerpany i tęsknił za snem.
Salt dissolves easily in water.	Sól łatwo rozpuszcza się w wodzie.
Each project is to take several years.	Każdy projekt ma zająć kilka lat.
A wooden frame surrounds the door.	Rama z drewna otacza drzwi.
These devices were more efficient than the steam engine.	Te urządzenia były bardziej wydajne niż silnik parowy.
She seemed quite happy with her life.	Wydawała się całkiem zadowolona ze swojego życia.
The instruction is not easy to follow.	Instrukcja nie jest łatwa do naśladowania.
The killer is known to the police.	Morderca jest znany policji.
Many farmers say their suffering is due to deforestation.	Wielu rolników twierdzi, że ich cierpienie jest spowodowane wylesianiem.
I run every morning.	Biegam każdego ranka.
You are mine, forever mine.	Jesteś moja, na zawsze moja.
Robots have become commonplace in the workplace.	Roboty stały się powszechne w miejscu pracy.
The crack in the windshield is getting bigger.	Pęknięcie na przedniej szybie jest coraz większe.
On a clear day, the views are stunning.	W pogodny dzień widoki są oszałamiające.
The fabric turns a buttery yellow.	Tkanina staje się maślana żółta.
Most of the buildings in this property are painted red.	Większość budynków w tym obiekcie jest pomalowana na czerwono.
The policeman is believed to have murdered his wife.	Uważa się, że policjant zamordował swoją żonę.
This car requires servicing.	Ten samochód wymaga serwisowania.
The bath was a bit chilly.	Kąpiel była trochę chłodna.
After many years of working with the state,	Po wielu latach pracy z państwem,
The big man grabbed the little boy by the collar.	Wielki mężczyzna chwycił małego za kołnierz.
The sage advised this couple against their stupid plan.	Mędrzec odradzał tej parze ich głupi plan.
Go to medium blood.	Przejdź do średniej krwi.
Supply and demand fluctuate throughout the year	Podaż i popyt zmienia się w ciągu roku
The river rises and falls with the seasons.	Rzeka podnosi się i opada wraz z porami roku.
I'll only bring the violin.	Przyniosę tylko skrzypce.
Still not sure what to do.	Nadal nie jestem pewien, co robić.
Similar to a letter but written in Morse code.	Podobny do listu, ale napisany alfabetem Morse'a.
So she took the first two coins.	Więc wzięła pierwsze dwie monety.
The discovery sparked a lot of debate.	Odkrycie wywołało wiele dyskusji.
Vaguely she reminded me of a famous actress.	Niejasno przypominała mi słynną aktorkę.
An oasis of green in the desert.	Oaza zieleni na pustyni.
He lives on the beach.	Mieszka na plaży.
Their mayor was known to be kind-hearted.	Ich burmistrz był znany z dobrego serca.
He stood over the body, blood spilled.	Stanął nad ciałem, krew się rozlała.
They will search the forest for wildlife.	Przeszukają las pod kątem dzikiej przyrody.
She could almost taste the almonds.	Niemal czuła smak migdałów.
Such meetings require a lot of preparation.	Takie spotkania wymagają wielu przygotowań.
The study looked at aging in these regions.	Badanie dotyczyło starzenia się w tych regionach.
The highway divides the city in half.	Autostrada dzieli miasto na pół.
The girl remained expressionless.	Dziewczyna pozostała bez wyrazu.
The Adou Restaurant is a popular tourist destination.	Restauracja Adou jest popularnym miejscem turystycznym.
Children grow up fast these days.	W dzisiejszych czasach dzieci szybko dorastają.
We have a problem with contaminated water.	Mamy problem ze skażoną wodą.
The bread was oven warm.	Chleb był ciepły z pieca.
The mountain imploded in a cloud of smoke.	Góra implodowała w chmurze dymu.
He chose not to attend.	Zdecydował się nie uczestniczyć.
The castle was intended for demolition.	Zamek przeznaczono do rozbiórki.
The voter does not decide who gets elected.	Wyborca ​​nie decyduje, kto zostanie wybrany.
There was a huge crowd of people at the party.	Na przyjęciu był ogromny tłum ludzi.
They both looked around nervously.	Oboje rozglądali się nerwowo.
Dispel any bad vibes.	Rozprosz wszelkie złe wibracje.
The first-instance court refused to invalidate the elections.	Sąd pierwszej instancji odmówił unieważnienia wyborów.
The companies were forced to back down.	Firmy zostały zmuszone do ustąpienia.
Their wailing echoed in the empty corridors.	Ich zawodzenie odbijało się echem w pustych korytarzach.
A group of tired soldiers marched across the desert.	Przez pustynię maszerowała grupa zmęczonych żołnierzy.
The character was so real.	Postać była taka prawdziwa.
Constant influx of tourists every year.	Stały napływ turystów każdego roku.
So he decided to proceed with caution.	Postanowił więc postępować ostrożnie.
Beet root is especially difficult to cut.	Korzeń buraka jest szczególnie trudny do cięcia.
Every summer, people flock to the beaches.	Każdego lata ludzie gromadzą się na plażach.
Hummingbirds feed on nectar.	Kolibry żywią się nektarem.
He entered the room.	Wszedł do pokoju.
Many people believe it.	Wielu ludzi w to wierzy.
The romantic sunset made the evening magical.	Romantyczny zachód słońca sprawił, że wieczór był magiczny.
Many insects are good pollinators.	Wiele owadów to dobre zapylacze.
Several days passed before the soldier returned.	Minęło kilka dni, zanim żołnierz wrócił.
The first train leaves the depot on time.	Pierwszy pociąg odjeżdża punktualnie z zajezdni.
The moon seems to be setting.	Księżyc wydaje się zachodzić.
The dog fell into a restless sleep.	Pies zapadł w niespokojny sen.
She is afraid to approach him.	Boi się do niego podejść.
The evidence for this is overwhelming.	Dowody na to są przytłaczające.
The man and woman sat facing each other.	Mężczyzna i kobieta siedzieli naprzeciwko siebie.
He wasn't sure how to answer.	Nie bardzo wiedział, jak odpowiedzieć.
We play football to burn off excess energy.	Gramy w piłkę, żeby spalić nadmiar energii.
Show us your driving license, please.	Pokaż nam swoje prawo jazdy, proszę.
We visit the village often.	Często odwiedzamy wioskę.
The cows had a large supply of grass.	Krowy cieszyły się dużym zapasem trawy.
Wheat was planted in the fall.	Pszenicę posadzono jesienią.
A slight smile appeared on her lips.	Na jej ustach pojawił się lekki uśmiech.
I collect stamps, but only those with animals.	Zbieram znaczki, ale tylko te ze zwierzętami.
There is no suitable qualification for a professorship.	Nie ma odpowiednich kwalifikacji do profesury.
The villagers did not want to believe its story.	Mieszkańcy wioski nie chcieli uwierzyć w jej historię.
Mexico experienced mass migration during this period.	Meksyk doświadczył masowej migracji w tym okresie.
The mountain is distinguished by jagged peaks.	Góra wyróżnia się postrzępionymi szczytami.
Snow was falling heavily in the valley.	Śnieg mocno padał w dolinie.
As an actress, she played the role with confidence.	Jako aktorka grała tę rolę z pewnością siebie.
The new king showed wisdom beyond his age.	Nowy król wykazał mądrość wykraczającą poza jego wiek.
As abroad they are mountainous.	Jak za granicą są górzyste.
It is important that the batter attacks the ball.	Ważne jest, aby pałkarz zaatakował piłkę.
A group of men entered the tavern.	Do tawerny weszła grupa mężczyzn.
How would you describe the holes in the rock?	Jak opisałbyś dziury w skale?
Education has many benefits.	Edukacja daje wiele korzyści.
He is my companion.	Jest moim towarzyszem.
They were delighted with him.	Byli nim zachwyceni.
Last year's drought devastated farms in the country.	Zeszłoroczna susza zdewastowała gospodarstwa rolne w kraju.
The book was full of information.	Książka była pełna informacji.
The almost hostile crowd suddenly burst out laughing.	Niemal wrogo nastawiony tłum nagle wybuchnął śmiechem.
The invisible hand of the market.	Niewidzialna ręka rynku.
The problem grew.	Problem narastał.
Most families have both parents in paid employment.	Większość rodzin ma oboje rodziców zatrudnionych za wynagrodzeniem.
He paid no attention to the old man.	Nie zwracał uwagi na starszego mężczyznę.
She rubbed the hot wax all over his body.	Potarła gorącym woskiem całe jego ciało.
He bought her some gifts.	Kupił jej kilka prezentów.
I forbid you to go near the lake.	Zabraniam ci zbliżać się do jeziora.
Most publishers actually rejected the manuscript.	Większość wydawców faktycznie odrzuciła rękopis.
The tower was built of clay.	Wieża została zbudowana z gliny.
No matter who you are or what you say	Bez względu na to kim jesteś i co mówisz,
The only advantage is the increased number of transactions.	Jedyną zaletą jest zwiększona liczba transakcji.
When she asked, he replied.	Kiedy zapytała, odpowiedział.
I studied math, history and philosophy.	Studiowałem matematykę, historię i filozofię.
The internal conflict between the two countries was intense.	Konflikt wewnętrzny między dwoma krajami był intensywny.
The floors of this house are made of marble.	Podłogi tego domu wykonane są z marmuru.
Some celebrities avoid reporters.	Niektóre gwiazdy unikają reporterów.
And a sheet of paper.	I kartkę papieru.
Evidence suggests obesity rates will continue to rise.	Dowody sugerują, że wskaźniki otyłości będą nadal rosły.
Ammunition units were placed in the press.	Do prasy trafiały jednostki amunicji.
Manager assured.	Kierownik zapewnił.
This is how they kill rumors.	W ten sposób zabijają plotki.
Actually, no one really noticed me.	Właściwie nikt tak naprawdę mnie nie zauważył.
The runners ran across the field.	Biegacze biegli po polu.
She gave up the topic.	Zrezygnowała z tematu.
The paws were painted in black ink.	Łapy zostały namalowane czarnym tuszem.
He was selling leather goods.	Sprzedawał galanterię skórzaną.
It looks like a great mango.	Wygląda jak wspaniałe mango.
A sculptor's masterpiece stands here.	Stoi tu arcydzieło rzeźbiarza.
I don't mind, she thought.	Nie przeszkadza mi to, pomyślała.
She experienced sudden sadness.	Doświadczyła nagłego smutku.
The air was crisp and cold.	Powietrze było rześkie i zimne.
It reminds us that there is greater power.	Przypomina nam, że istnieje większa moc.
I decided to quit my studies.	Postanowiłem rzucić studia.
I love singing.	Kocham śpiewać.
They took a taxi to town.	Pojechali do miasta taksówką.
Wet leaves crackled under my feet.	Mokre liście trzeszczały pod stopami.
The neighbors went on vacation.	Sąsiedzi wyjechali na wakacje.
His ammunition ran out of bullets.	W jego amunicji skończyły się kule.
Bring all the ingredients to the table.	Przynieś wszystkie składniki na stół.
They were exploring a desert island.	Badali bezludną wyspę.
Cut a handful of chili peppers into small pieces.	Garść papryczek chili pokrój na małe kawałki.
We want to build a decent school.	Chcemy zbudować porządną szkołę.
The project would involve building a road.	Projekt wiązałby się z budową drogi.
The raven was taught to fly from birth.	Kruk od urodzenia uczono latać.
Some car accidents involve hitting animals	Niektóre wypadki samochodowe wiążą się z potrącaniem zwierząt
She waved her eyebrows.	Machnęła brwiami.
The liar has been exposed.	Kłamca został zdemaskowany.
It is imperative to protect the environment.	Konieczna jest ochrona środowiska.
This region is known for its excellent textile production.	Region ten znany jest z doskonałej produkcji tekstylnej.
At this hour the old lady was alone.	O tej godzinie starsza pani była sama.
These bottles are old.	Te butelki są stare.
The steel tower suddenly fell.	Stalowa wieża nagle opadła.
The visit turned out to be a great success.	Wizyta okazała się wielkim sukcesem.
It's hard for me to understand.	Trudno mi to zrozumieć.
The purity of gold is checked.	Sprawdzana jest czystość złota.
I'll help you write your report.	Pomogę ci napisać raport.
He was removed from office in a doghouse.	Został usunięty z urzędu w niełasce.
He can barely see.	Ledwo widzi.
Ants were attracted to sugar.	Mrówki były przyciągane do cukru.
Communication between mother and baby is very strong.	Komunikacja między matką a dzieckiem jest bardzo silna.
The other team scored two quick goals.	Druga drużyna zdobyła dwa szybkie gole.
Use a large saucepan for this.	Użyj do tego dużego rondla.
This sentence appears more than once.	To zdanie pojawia się więcej niż raz.
The animal is captive bred.	Zwierzę jest hodowane w niewoli.
The weights should be added up.	Wagi należy zsumować.
Your attitude determines your character.	Twoja postawa określa twój charakter.
A team of archaeologists discovered the ruins.	Zespół archeologów odkrył ruiny.
Here, women are strong, assertive and independent.	Tutaj kobiety są silne, asertywne i niezależne.
They come with trustworthy compensation claims.	Są wyposażone w godne zaufania roszczenia odszkodowawcze.
The chicken has been baked to perfection.	Kurczak został upieczony do perfekcji.
Many relied on this source of income.	Wielu polegało na tym źródle dochodu.
The constitution contains provisions on the protection of human rights.	Konstytucja zawiera przepisy dotyczące ochrony praw człowieka.
The application will not run on a desktop computer.	Aplikacja nie będzie działać na komputerze stacjonarnym.
Her hands trembled as she held the knife.	Ręce jej drżały, gdy trzymała nóż.
He hugged her tightly.	Przytulił ją mocno.
He gestured angrily with his fists.	Gniewnie gestykulował pięściami.
She begged me not to tell her parents the truth.	Błagała mnie, żebym nie mówił jej rodzicom prawdy.
Students are getting ready.	Uczniowie przygotowują się.
He agreed to everything they asked for.	Zgodził się na wszystko, o co prosili.
She was inches short.	Była niska o cale.
Water is an important part of life.	Woda to ważny element życia.
The rosin was pressed into the lute.	Kalafonia została wciśnięta w lutnię.
He was elected last year.	Został wybrany w zeszłym roku.
Many people in this area live in poverty.	Wiele osób na tym obszarze żyje w ubóstwie.
It's cold at night.	W nocy jest zimno.
She recently got a job in a deli.	Niedawno dostała pracę w delikatesach.
Her bag was weighed down with notebooks and textbooks.	Jej torba była obciążona zeszytami i podręcznikami.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita zjada na śniadanie miskę płatków śniadaniowych.
Don't forget to be polite.	Nie zapomnij być uprzejmym.
He was late for his visit.	Spóźnił się na swoją wizytę.
Meat, fish and dairy products are transported daily.	Codziennie przewozi się mięso, ryby i nabiał.
The leaves were removed at this time of the year.	Liście zostały usunięte o tej porze roku.
Thousands of protesters marched through the streets.	Tysiące protestujących maszerowały ulicami.
Air conditioners are turned off at night.	Klimatyzatory są wyłączane na noc.
Nice of you to pick me up.	Miło z twojej strony, że mnie odebrałeś.
Dim the lights.	Przygaś światła.
The first day will be an introduction to programming.	Pierwszy dzień będzie wprowadzeniem do programowania.
The old man's eyes were sharp.	Oczy starca były bystre.
There was an objection to the government's decision.	Podjęto sprzeciw wobec decyzji rządu.
They found a good position along the river.	Znaleźli dobrą pozycję wzdłuż rzeki.
The defender is usually taller and faster.	Obrońca jest zwykle wyższy i szybszy.
I have not forgotten about it.	Nie zapomniałem o tym.
This encyclopedia is filled with factual information.	Ta encyklopedia jest wypełniona faktycznymi informacjami.
Hit me if you know the secret!	Uderz mnie, jeśli znasz sekret!
The dog bit him furiously.	Pies wściekle go ugryzł.
The fall of the cities is a compelling topic.	Upadek miast to przekonujący temat.
It was feared that the whole house would collapse.	Obawiano się, że cały dom się zawali.
The criminal has escaped from prison.	Przestępca uciekł z więzienia.
A dark film obscured the window.	Ciemny film zasłaniał okno.
This increase depleted the reserve fund.	Podwyżka ta uszczupliła fundusz rezerwowy.
The soldiers found the enemy camp.	Żołnierze znaleźli obóz wroga.
She is thin and wiry.	Jest szczupła i żylasta.
Many criminals receive special protection because of their connections.	Wielu przestępców otrzymuje specjalną ochronę ze względu na ich powiązania.
A poorly managed project like this one is sure to fail!	Źle zarządzany projekt, taki jak ten, na pewno się nie powiedzie!
Mandela speaks softly in her slow, melodious voice.	Mandela mówi cicho swoim powolnym, melodyjnym głosem.
Please park your car in the driveway.	Proszę zaparkować samochód na podjeździe.
Very mild winters, hot, dry summers.	Bardzo łagodne zimy, gorące, suche lata.
There were no rules to follow.	Nie było żadnych zasad, których należałoby przestrzegać.
The king presided over many war campaigns.	Król przewodniczył wielu kampaniom wojennym.
His speech was strong and direct.	Jego mowa była dosadna i bezpośrednia.
The country is sparsely populated.	Kraj jest słabo zaludniony.
Winters in the region are relatively mild.	Zimy są w regionie stosunkowo łagodne.
Other companies charge higher prices.	Inne firmy pobierają wyższe ceny.
Lottery numbers are usually chosen randomly.	Numery na loterii są zwykle wybierane losowo.
Folklore is perpetuated by oral traditions.	Folklor jest utrwalany przez tradycje ustne.
It never rains in summer.	Latem nigdy nie pada.
The fish were in a shallow pool.	Ryby były w płytkim basenie.
They argued loudly.	Kłócili się głośno.
The bride got up to throw the bouquet.	Panna młoda wstała, aby rzucić bukiet.
He often goes hiking alone.	Często samotnie chodzi na wędrówki.
The look in his eyes terrified her.	Spojrzenie jego oczu przeraziło ją.
The sign was hard to read.	Znak był trudny do odczytania.
Taking a nap helps a lot, it cannot be denied.	Drzemka bardzo pomaga, nie można temu zaprzeczyć.
She asked him about the whereabouts of her best friend.	Zapytała go o miejsce pobytu swojej najlepszej przyjaciółki.
He was understandably nervous.	Był zrozumiale zdenerwowany.
Oberon's kingdom is now under attack by wicked goblins.	Królestwo Oberona jest teraz atakowane przez niegodziwe gobliny.
Your chance will come.	Twoja szansa nadejdzie.
The man was sitting quietly at the bus stop.	Mężczyzna siedział cicho na przystanku autobusowym.
Don't talk too much.	Nie mów za dużo.
The ship requires repair in a dry dock.	Statek wymaga naprawy w suchym doku.
Luckily he had a raincoat.	Na szczęście miał płaszcz przeciwdeszczowy.
The tiger saves water by licking its paws.	Tygrys oszczędza wodę, liżąc łapy.
He thinks it was a big mistake.	Uważa, że ​​to był duży błąd.
Most young people prefer to play computer games.	Większość młodych ludzi woli grać w gry komputerowe.
When the bacteria died, the water was clean.	Kiedy bakterie zginęły, woda była czysta.
The farmers set about burning their fields each spring.	Rolnicy zabrali się do palenia swoich pól każdej wiosny.
Laughing, she lifted her skirt.	Śmiejąc się, podniosła spódnicę.
The baby was screaming with hunger.	Niemowlę krzyczało z głodu.
The cat rummaged in the window.	Kot grzebał w oknie.
She paused to look at her daughter.	Zatrzymała się, by popatrzeć na córkę.
She ran away from town.	Uciekła z miasta.
The car ran over his foot.	Samochód najechał mu na stopę.
Arrived half an hour before the appointed time.	Przybył pół godziny przed umówionym czasem.
The books were exciting.	Książki były ekscytujące.
Gray rubber boots splashed in the rain.	Szare kalosze pluskały w deszczu.
The locals got used to the stench.	Miejscowi przyzwyczaili się do smrodu.
Spicy, highly seasoned dishes should be avoided.	Należy unikać pikantnych, mocno doprawionych potraw.
Countries were at war.	Kraje były w stanie wojny.
The old man, running slowly, followed the children.	Staruszek biegnąc wolno poszedł za dziećmi.
Eventually they managed to cross the river raft.	W końcu udało im się przeprawić tratwę przez rzekę.
She had been sick for a long time.	Była chora od dłuższego czasu.
Dawn soon came.	Wkrótce nadszedł świt.
He lives in the lighthouse.	Mieszka w latarni morskiej.
The inscription on the side of the mountain tells about an ancient battle.	Napis na zboczu góry opowiada o starożytnej bitwie.
She was wet.	Była mokra.
Some objects appear and then disappear.	Niektóre obiekty pojawiają się, a następnie znikają.
Usually she is in such a rush.	Zwykle jest w takim pośpiechu.
A colleague of mine recommended this place.	Mój kolega polecił to miejsce.
Although famous, he is not heroic.	Choć sławny, nie jest bohaterski.
He will regret his decision.	Będzie żałował swojej decyzji.
The idols remained intact after the storm.	Bożki pozostały nienaruszone po burzy.
Her buttocks were twitching.	Jej pośladki podrygiwały.
I can play an instrument.	Potrafię grać na instrumencie.
The gardens are overgrown.	Ogrody są zarośnięte.
This lake is in danger of drying out.	To jezioro jest zagrożone wysychaniem.
Its cold, concrete water is harmful to the fish.	Jego zimna, skonkretyzowana woda szkodzi rybom.
What a joyous occasion for a little angel.	Cóż za radosna okazja dla małego aniołka.
Such rules give courts the freedom to decide on penalties.	Takie przepisy dają sądom swobodę decydowania o karach.
A nation divided by war.	Naród podzielony wojną.
Water dripping from the rock formed a pool.	Woda kapiąca ze skały utworzyła basen.
He looked for a lever.	Poszukał dźwigni.
It is based on the survival of the fittest.	Opiera się na przetrwaniu najsilniejszych.
Put the yeast and water in a warm room.	Drożdże i wodę wstawić do ciepłego pomieszczenia.
Now the sky was dazzling, deep blue.	Teraz niebo było olśniewające, ciemnoniebieskie.
They were looking for a new home by the lake.	Szukali nowego domu nad jeziorem.
The ship is in danger.	Statek jest w niebezpieczeństwie.
The professor demonstrated how to effectively use the space.	Profesor zademonstrował, jak efektywnie wykorzystać przestrzeń.
The school curriculum is very simple.	Program szkolny jest bardzo prosty.
Would you like more coffee?	Masz ochotę na więcej kawy?
Tickets cost ten dollars each.	Bilety kosztują dziesięć dolarów każdy.
This phenomenon cannot be explained.	Zjawiska tego nie da się wyjaśnić.
Competition between large stores is increasing.	Rośnie konkurencja między dużymi sklepami.
Her daughter's hair was long, shiny black.	Włosy jej córki były długie, lśniące czarne.
An old gentleman was standing by the window.	Przy oknie stał starszy pan.
The ritual consists of dancing the worshiper around the fire.	Rytuał polega na tańczeniu czciciela wokół ognia.
She took the medicine herself to the letter.	Lekarstwo wzięła sama, co do joty.
The stomach also needs to stay cool.	Żołądek również musi pozostać chłodny.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Częstotliwości te są niesłyszalne dla ludzkiego ucha.
Who let the dog out?	Kto wypuścił psa?
Baking bread consists of three important elements.	Na pieczenie chleba składają się trzy ważne elementy.
Pride walks before the fall.	Pycha kroczy przed upadkiem.
Excess meat is harmful to human health.	Nadmiar mięsa jest szkodliwy dla zdrowia człowieka.
They mingled in society and traveled up and down.	Mieszali się w społeczeństwie i podróżowali w górę iw dół.
The path we followed was bumpy.	Ścieżka, którą podążaliśmy, była wyboista.
There is a very complete set of instructions in the package.	W paczce znajduje się bardzo kompletny zestaw instrukcji.
Experts predict the effects of global warming will be severe.	Eksperci przewidują, że skutki globalnego ocieplenia będą poważne.
A turquoise box caught her attention.	Jej uwagę przyciągnęło turkusowe pudełko.
Place two cups of brown sugar in a saucepan.	W rondelku umieść dwie szklanki brązowego cukru.
Light streamed through invisible cracks in the rocks.	Światło przepływało przez niewidoczne szczeliny w skałach.
He survived the attack of a wild animal.	Przeżył atak dzikiego zwierzęcia.
The doctor admonished the patient not to take vitamins.	Lekarz upomniał pacjentkę, aby nie przyjmowała witamin.
This is the last of them.	To ostatni z nich.
The jungle animals were not prepared for the changed conditions.	Zwierzęta z dżungli nie były przygotowane na zmienione warunki.
These orchards are fenced.	Sady te są chronione płotem.
The construction took five years.	Budowa trwała pięć lat.
The products do not contain artificial preservatives.	Produkty nie zawierają sztucznych konserwantów.
He spent hours practicing every move he made.	Spędzał godziny ćwicząc każdy swój ruch.
I think you are either naive or a thief.	Myślę, że jesteś albo naiwny, albo złodziej.
Students are expected to attend classes regularly.	Od uczniów oczekuje się regularnego uczęszczania na zajęcia.
It consists of two orthogonal components.	Składa się z dwóch ortogonalnych składowych.
The pumps were difficult to open.	Pompy były trudne do otwarcia.
The controversy surrounding the project has not subsided.	Kontrowersje wokół projektu nie ucichły.
She refused to pay.	Odmówiła zapłaty.
Investors were reluctant to provide capital.	Inwestorzy niechętnie dostarczali kapitału.
I didn't know what he was talking about.	Nie wiedziałem, o czym mówi.
A dead shark washed up on the beach.	Martwy rekin wyrzucony na plażę.
Subject showing a cup of coffee.	Badanym pokazano kubek kawy.
There should be no alcohol on the premises.	Na terenie obiektu nie powinno być alkoholu.
The news is full of lies and misinformation.	Wiadomości są pełne kłamstw i dezinformacji.
The report focuses on the recent climate catastrophe.	Raport skupia się na niedawnej katastrofie klimatycznej.
The man was asleep on ice.	Mężczyzna spał na lodzie.
The door locks from the inside.	Drzwi są zamykane od wewnątrz.
There is a loud explosion from time to time.	Od czasu do czasu dochodzi do głośnej eksplozji.
Some households follow a vegan diet.	Niektóre gospodarstwa domowe przestrzegają diety wegańskiej.
The vote on annulment was unanimous.	Głosowanie o uchyleniu było jednomyślne.
His hips move smoothly from side to side.	Jego biodra poruszają się płynnie z boku na bok.
She puts her arms around him.	Obejmuje go ramionami.
If the door is closed, knock on the door.	Jeśli drzwi są zamknięte, proszę zapukać.
Within three days, the invaders captured five villages.	W ciągu trzech dni najeźdźcy zdobyli pięć wiosek.
The island is surrounded by three rivers.	Wyspę otaczają trzy rzeki.
She made no move to prepare food for her children.	Nie zrobiła żadnego ruchu, by przygotować jedzenie dla swoich dzieci.
This is the building where it happened.	To jest budynek, w którym to się stało.
Earthquakes are frequent in this region.	Trzęsienia ziemi są w tym regionie częste.
I'm taking her home now.	Zabiorę ją teraz do domu.
Don't worry, your images are safe.	Nie martw się, obrazy są bezpieczne.
I was amazed at their audacity.	Byłem zdumiony ich zuchwałością.
Pull on the cloth while gently removing it.	Pociągnij za szmatkę, delikatnie ją usuwając.
The labor market is saturated.	Rynek pracy jest nasycony.
He gave her a dozen red roses.	Dał jej tuzin czerwonych róż.
They got married a month ago.	Pobrali się miesiąc temu.
Water was gushing from his broken pipe.	Woda tryskała z jego pękniętej rury.
The decision was made unanimously.	Decyzja została podjęta jednogłośnie.
The bear ate with its front paws.	Niedźwiedź jadł przednimi łapami.
The arch was built in five days.	Łuk zbudowano w pięć dni.
Don't speak out against him.	Nie wypowiadaj się przeciwko niemu.
There's another boar nearby.	W pobliżu jest kolejny dzik.
The monkey tried to hide its banana.	Małpa próbowała ukryć swojego banana.
He was worried that his lifestyle made him lonely.	Martwił się, że jego styl życia uczynił go samotnym.
Always remember what your goal is.	Zawsze pamiętaj, jaki jest Twój cel.
The computer beat him in chess.	Komputer pokonał go w szachach.
I poured water over the entire book.	Wylałem wodę na całą książkę.
She saw the boy.	Zobaczyła chłopca.
There will be many changes to the constituency.	Będzie wiele zmian w okręgu wyborczym.
It is usually very salty.	To jest zwykle bardzo słone.
He is dedicated and treats his staff with respect.	Jest oddany i traktuje swój personel z szacunkiem.
This would create an interesting picture.	Dzięki temu powstałby ciekawy obraz.
People here believe that air travel is dangerous.	Ludzie tutaj wierzą, że podróżowanie samolotem jest niebezpieczne.
These differences will be difficult to blur.	Te różnice będą trudne do zatarcia.
She rested her face on his hand.	Oparła twarz na jego dłoni.
The watch is a timer.	Zegarek to czasomierz.
He lived a long time.	Żył bardzo długo.
The mind cannot think independently of the body.	Umysł nie może myśleć niezależnie od ciała.
This is a stumbling block.	To jest przeszkoda.
Add enough salt to keep the meat salty.	Dodaj wystarczającą ilość soli, aby mięso było słone.
For dinner, how about a steak?	Na kolację, co powiesz na stek?
The subject often speaks of his former sweetheart.	Temat często mówi o swojej dawnej ukochanej.
After many difficulties, we finally made it home.	Po wielu trudnościach w końcu dotarliśmy do domu.
There was a commotion in the courtroom.	Na sali sądowej powstało zamieszanie.
Favorite to be won.	Faworyt do wygrania.
Try not to go in through that door.	Staraj się nie wchodzić przez te drzwi.
Having been given this assignment, it turned out to be easy.	Otrzymawszy to zadanie, okazało się to łatwe.
You gradually learn the meaning of the story.	Stopniowo uczysz się znaczenia historii.
Garbage collected in landfills.	Śmieci gromadzone na składowiskach.
The ancients had a deep respect for medicine.	Starożytni mieli głęboki szacunek dla medycyny.
The shower has hot and cold water.	Prysznic ma ciepłą i zimną wodę.
Scientists have conducted a variety of studies.	Naukowcy przeprowadzili różnorodne badania.
Try to avoid plastic.	Staraj się unikać plastiku.
Antonella is running fast.	Antonella biegnie szybko.
The population of our city is constantly growing.	Liczba ludności naszego miasta stale rośnie.
A burning stench remained.	Pozostał palący smród.
The man looked at the photo on the table.	Mężczyzna spojrzał na fotografię na stole.
This type of membership offers discounts at supermarkets.	Członkostwo tego typu oferuje zniżki w supermarketach.
He is more prone to problems in the middle of summer.	Jest bardziej podatny na problemy w środku lata.
My nephew got into a public fight.	Mój siostrzeniec wdał się w publiczną bójkę.
Australia's tourism industry is at a standstill.	Australijski przemysł turystyczny znajduje się w zastoju.
Better to be this way.	Lepiej być w ten sposób.
They were forced to work in poor living conditions.	Zmuszeni byli do pracy w złych warunkach bytowych.
Skyscrapers are often described as symbols of the city's strength.	Drapacze chmur są często opisywane jako symbole siły miasta.
Be careful not to drop the glass.	Uważaj, aby nie upuścić szklanki.
There is usually a party to celebrate the event.	Zwykle odbywa się impreza, aby uczcić to wydarzenie.
Her hair was long, black and straight.	Jej włosy były długie, czarne i proste.
His army grew to over a million people.	Jego armia rozrosła się do ponad miliona ludzi.
My boat has been repaired.	Moja łódź została naprawiona.
We talked for hours.	Rozmawialiśmy godzinami.
The noblewoman was delighted.	Szlachcianka była zachwycona.
All buses went to the city center.	Wszystkie autobusy były kierowane do centrum miasta.
On his way back from work, he stopped for gas.	W drodze powrotnej z pracy zatrzymał się po benzynę.
Do not stand near the glass.	Nie stój w pobliżu szyby.
The government's actions are oppressive.	Działania rządu są opresyjne.
We drank coffee while talking.	Piliśmy kawę, rozmawiając.
The long hours on my feet took its toll.	Długie godziny na nogach dały się we znaki.
When a person is in danger.	Kiedy człowiek jest w niebezpieczeństwie.
People all over the world celebrated the victory.	Ludzie na całym świecie świętowali zwycięstwo.
The time has stopped.	Czas się zatrzymał.
They waited impatiently for the bus.	Z niecierpliwością czekali na autobus.
A stone wall protected the garden.	Kamienny mur chronił ogród.
Her father was a journalist, as was her grandfather.	Jej ojciec był dziennikarzem, podobnie jak jej dziadek.
I have three glasses.	Mam trzy szklanki.
These new music styles have become very popular.	Te nowe style muzyczne stały się bardzo popularne.
He fell into silence.	Zapadł w ciszę.
I like being outdoors.	Lubię przebywać na świeżym powietrzu.
The villager will tell you how to get to them.	Wieśniak powie ci, jak do nich dotrzeć.
Earth like this.	Ziemia jak ta.
A quick walk will clear your head.	Szybki spacer oczyści twoją głowę.
His body was discovered in the forest.	Jego ciało odkryto w lesie.
The experienced tractor driver nodded.	Doświadczony kierowca ciągnika skinął głową.
Your mother promised you to have fun.	Twoja matka obiecała ci, że będziesz się dobrze bawić.
Many people believe that nations possess nuclear weapons.	Wiele osób uważa, że ​​narody posiadają broń jądrową.
Following the scandal, he resigned.	W następstwie skandalu zrezygnował.
The mayor of this city is very respected.	Burmistrz tego miasta jest bardzo szanowany.
The volcano exploded with a loud crash.	Wulkan eksplodował z głośnym trzaskiem.
He was dressed all in black, from jacket to pants.	Cały był ubrany na czarno, od marynarki po spodnie.
The environment has become the subject of many concerns.	Środowisko stało się przedmiotem wielu obaw.
She is crazy.	Ona jest szalona.
Do you need more eggs?	Potrzebujesz więcej jajek?
Noah built an ark to save his family.	Noe zbudował arkę, aby uratować swoją rodzinę.
Vowels pose special problems today.	Dzisiaj samogłoski sprawiają szczególne problemy.
The tomato plant blooms in warm temperatures.	Roślina pomidora kwitnie w ciepłych temperaturach.
The villagers are being devastated by the flood.	Mieszkańcy wioski są niszczeni przez powódź.
Space travel depends on communication satellites.	Podróże kosmiczne są uzależnione od satelitów komunikacyjnych.
We don't have enough raw materials	Nie mamy wystarczającej ilości surowców
There should be some color when baking cakes.	Podczas pieczenia ciast powinno być trochę koloru.
When was the last time you laughed?	Kiedy ostatnio się śmiałeś?
Most people are satisfied with their current situation.	Większość ludzi jest zadowolona ze swojej obecnej sytuacji.
More than thirty people were present now.	Obecnych było teraz ponad trzydzieści osób.
Winning a gold medal.	Zdobycie złotego medalu.
This drug will soothe your stomach.	Ten lek ukoi Twój żołądek.
Ginger tea, lime, and ice.	Herbata imbirowa, limonka i lód.
Before his death, he dictated his will.	Przed śmiercią podyktował swoją wolę.
When he arrived, the police were already there.	Kiedy przybył, policja już tam była.
They fear that their business will suffer severely.	Obawiają się, że ich działalność ucierpi na tym poważnie.
He was arrested on charges of willful destruction.	Został aresztowany pod zarzutem umyślnego zniszczenia.
Rose petals gently fell to the ground.	Płatki róż delikatnie opadały na ziemię.
The bride entered the temple.	Panna młoda weszła do świątyni.
Living in a damp house can lead to health problems.	Mieszkanie w wilgotnym domu może prowadzić do problemów zdrowotnych.
The advent of electricity changed the way people work.	Pojawienie się elektryczności zmieniło sposób pracy ludzi.
Large amounts of water are needed to grow plants.	Do uprawy roślin potrzebne są duże ilości wody.
A number of issues were raised in the radio debate.	W debacie radiowej poruszono szereg zagadnień.
The trees are still bare, but spring has finally come.	Drzewa wciąż są nagie, ale w końcu nadeszła wiosna.
Such stories are ubiquitous	Takie historie są wszechobecne
That night a howling wind blew.	Tej nocy wiał wyjący wiatr.
In the third attempt, he failed the driving test.	W trzeciej próbie nie zdał egzaminu na prawo jazdy.
The overwhelming majority were in favor of cutting expenses.	Zdecydowana większość opowiedziała się za cięciem wydatków.
Death benefits are regulated at the federal level.	Świadczenia z tytułu śmierci są regulowane na szczeblu federalnym.
This region is not conquered.	Ten region nie jest podbity.
There is only one bathroom.	Jest tylko jedna łazienka.
Someone stole her medal.	Ktoś ukradł jej medal.
The team already has a plan.	Zespół ma już plan.
Drive slowly and carefully.	Jedź powoli i ostrożnie.
The exit from the tunnel is in between here and there.	Wyjście z tunelu jest pomiędzy tu i tam.
The genetic makeup of this species is complex.	Struktura genetyczna tego gatunku jest złożona.
Politicians and judges are corrupted by money.	Politycy i sędziowie są skorumpowani przez pieniądze.
The abortionist makes a few dollars on each procedure.	Aborcjonista zarabia kilka dolarów na każdej procedurze.
Efforts should be made to find the responsible bacteria.	Należy dołożyć starań, aby znaleźć odpowiedzialne bakterie.
He noticed that they were both holding knives.	Zauważył, że obaj trzymali noże.
She gripped her scepter firmly.	Mocno chwyciła swoje berło.
It rains more in summer than in winter.	Latem pada więcej niż zimą.
The farmer hired someone to distribute leaflets.	Rolnik zatrudnił kogoś do rozdawania ulotek.
They were created here centuries ago.	Powstały tu przed wiekami.
The population is declining.	Populacja spada.
The men are dirty and run down.	Mężczyźni są brudni i zaniedbani.
The 17th century was a time of great political changes.	Wiek XVII to czas wielkich przemian politycznych.
Terrible weather has ruined the region this week.	Okropna pogoda zrujnowała region w tym tygodniu.
Adding new staff to the team.	Dodanie nowego personelu do zespołu.
It was impossible to understand their speech.	Nie można było zrozumieć ich mowy.
These scientific advances will be beneficial.	Te postępy naukowe będą korzystne.
Distillation is the process of separating substances.	Destylacja to proces oddzielający substancje.
His secretary was tall and skinny.	Jego sekretarka była wysoka i chuda.
The performances were exemplary.	Występy były wzorowe.
He smoked a pipe for relaxation.	Dla relaksu palił fajkę.
He pushed the door open and entered.	Pchnął drzwi i wszedł.
They will spend the weekend with their grandparents.	Weekend spędzą z dziadkami.
Some people believe that life on other planets is possible.	Niektórzy uważają, że życie na innych planetach jest możliwe.
A cloud of dust rose and fell with the wind.	Chmura kurzu unosiła się i opadała wraz z wiatrem.
She tried desperately to hide her anguish.	Desperacko próbowała ukryć swoją udrękę.
My mother's illness is largely due to stress.	Choroba mojej matki jest w dużej mierze spowodowana stresem.
Triangulate the coordinates of a point.	Trianguluj współrzędne punktu.
The fall of the wall was uneventful.	Upadek muru był spokojny.
People in this region are famous for their textile production.	Ludzie w tym regionie słyną z wyrobu tekstyliów.
Is nuclear energy a safe source of energy?	Czy energia jądrowa jest bezpiecznym źródłem energii?
Wine is enjoyed by many countries, rich and poor.	Wino cieszy się wiele krajów, bogatych i biednych.
The leader experimented with various politicians.	Lider eksperymentował z różnymi politykami.
This city is famous for its traffic jams.	To miasto słynie z korków.
Her tiny body still bore the marks of a whip.	Jej małe ciało wciąż nosiło ślady bata.
They found great variability in the distribution of photosynthetic genes.	Odkryli dużą różnorodność w dystrybucji genów fotosyntezy.
We must prepare well for the next elections.	Musimy dobrze przygotować się do następnych wyborów.
Our country is famous for health care.	Nasz kraj słynie z opieki zdrowotnej.
The day usually starts with a shower,	Dzień zaczyna zwykle od prysznica,
Each signal fires two white lights.	Każdy sygnał odpala dwa białe światła.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Rolnicy uprawiają tu bawełnę, ryż i pomidory.
A place of great natural beauty.	Miejsce o wielkim naturalnym pięknie.
The vegetables were high on the kitchen counter.	Warzywa leżały wysoko na kuchennym blacie.
He was determined to finish the project on time.	Był zdecydowany zakończyć projekt na czas.
The baby squirmed as it tried to get out of her arms.	Dziecko wierciło się, próbując wydostać się z jej ramion.
The surgeon removed the cancerous growth.	Chirurg usunął narośl nowotworową.
Still, it came out cheaper than he expected.	Mimo to wyszedł taniej, niż się spodziewał.
The thief broke in and they caught him.	Złodziej włamał się i złapali go.
This region once suffered from war, but is now peaceful.	Ten region kiedyś cierpiał z powodu wojny, ale teraz jest spokojny.
Happiness favors the brave.	Szczęście sprzyja odważnym.
Expensive real estate surrounds the lakeside.	Drogie nieruchomości otaczają brzeg jeziora.
The underground railway was very busy today.	Podziemna kolej była dziś bardzo ruchliwa.
The men rested for several minutes.	Mężczyźni odpoczywali przez kilka minut.
A gust of wind knocked the papers off the table.	Podmuch wiatru zrzucił papiery ze stołu.
She ate a messy sandwich.	Zjadła niechlujną kanapkę.
The city authorities invest heavily in new technologies.	Władze miasta mocno inwestują w nowe technologie.
The experiment will last eight days.	Eksperyment będzie trwał osiem dni.
Cotton plants produce a fiber called fluff.	Rośliny bawełny wytwarzają włókno zwane kłaczkami.
My depression was gradually fading away.	Moja depresja stopniowo ustępowała.
They tried to save as many endangered species as possible.	Próbowali ocalić jak najwięcej zagrożonych gatunków.
He quietly slipped out of the church.	Po cichu wymknął się z kościoła.
There are several memorials and memorials to this park.	W tym parku znajduje się kilka pomników i pomników.
Traveling costs money.	Podróżowanie kosztuje.
Many people have complained that it is ineffective.	Wiele osób narzekało, że jest nieskuteczna.
We chased the thief through the forest.	Goniliśmy złodzieja przez las.
She grew up in a traditional environment.	Wychowała się w tradycyjnym środowisku.
There has been an increasing number of suicides.	Odnotowano rosnącą liczbę samobójstw.
The village chief tried to rally his people.	Wódz wioski próbował zebrać swoich mieszkańców.
The authorities announced plans to cut subsidies.	Władze ogłosiły plany obniżenia dotacji.
The machine has a three-year service life.	Maszyna ma trzyletnią trwałość.
Exhausted by the war, they passed the tent.	Wyczerpani wojną przechodzili obok namiotu.
A body lay on the sand.	Na piasku leżało ciało.
This city has been constantly developing in recent years.	To miasto w ostatnich latach stale się rozwija.
It will become a daily habit.	To stanie się codziennym zwyczajem.
There are several large volcanoes near this city.	W pobliżu tego miasta znajduje się kilka dużych wulkanów.
Bring two bags and bring them to me.	Zanieś dwa worki i przynieś je do mnie.
The emperor had three sons.	Cesarz miał trzech synów.
An anteater guarded his home.	Swojego domu strzegł mrówkojad.
The river flows through a number of historic towns.	Rzeka przepływa przez szereg historycznych miast.
The house was completely burnt down.	Dom doszczętnie spalony.
Have a nice day.	Miłego dnia.
The burden of proof	Ciężar dowodu
The birds sang loudly.	Ptaki głośno śpiewały.
In winter, sheep lose their wool.	Zimą owce tracą wełnę.
The espresso press can be used to prepare espresso.	Prasa do espresso może być używana do przygotowywania espresso.
The light rain did not stop the people from arriving.	Lekki deszcz nie powstrzymał ludzi przed przybyciem.
Soldering should be done carefully.	Lutowanie należy wykonywać ostrożnie.
The soldiers walked stealthily through the dense forest.	Żołnierze szli ukradkiem przez gęsty las.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Książki można czytać, ale obrazów nie można malować.
Someone woke up.	Ktoś się obudził.
He stretches, turns and yawns.	Przeciąga się, odwraca i ziewa.
You can easily visit this famous city.	Możesz łatwo odwiedzić to słynne miasto.
Spring is an arbitrary period.	Wiosna to arbitralny okres.
The sun is hiding behind the horizon and night is falling.	Słońce chowa się za horyzontem i zapada noc.
This is a dish seasoned with thyme.	To danie doprawione tymiankiem.
A popular place is the public library.	Popularnym miejscem jest biblioteka publiczna.
Prophets foretold doom and destruction.	Prorocy przepowiadali zagładę i zniszczenie.
These processes can be reversed.	Te procesy można odwrócić.
Various tribes occupied it.	Zajmowały go różne plemiona.
A dramatic study found that global warming was taking place.	Dramatyczne badanie wykazało, że miało miejsce globalne ocieplenie.
So some wise old woman counted out three coins.	Więc jakaś mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
They were quite elegant.	Były dość eleganckie.
The ticket booth was at the station.	Budka biletowa znajdowała się na dworcu.
She was worried about his inactivity.	Martwiła się jego bezczynnością.
She hated him for cheating on her.	Nienawidziła go za to, że ją zdradził.
Palace on the top of the mountain.	Pałac na szczycie góry.
The horses were used to running in the wild.	Konie były przyzwyczajone do biegania na dziko.
The alarm went off.	Włączył się alarm.
The cat sat on the porch.	Kot usiadł na ganku.
Music is a unique way to express yourself.	Muzyka to wyjątkowy sposób wyrażania siebie.
A period of drought has dried up the pastures.	Okres suszy wysuszył pastwiska.
His eyes were cold and piercing.	Jego oczy były zimne i przeszywające.
His hair fell over his shoulders.	Jego włosy opadały mu na ramiona.
The clink of glasses woke her.	Obudził ją brzęk okularów.
She came to admire his new manhood.	Przyszła podziwiać jego nową męskość.
Check that each statement is true.	Sprawdź, czy każde stwierdzenie jest prawdziwe.
Coat in many colors.	Płaszcz w wielu kolorach.
The prime minister traveled from village to village.	Premier podróżował od wsi do wsi.
The match was interrupted by the referee.	Mecz został przerwany przez sędziego.
The tickets were hot with the fans.	Bilety były gorące wśród fanów.
The patient coughed heavily, his chest tightening.	Pacjent zakaszlał ciężko, jego klatka piersiowa napięła się.
The villagers refused to cooperate.	Mieszkańcy wsi odmówili współpracy.
The mechanical system closed the door.	System mechaniczny zamknął drzwi.
Most tornadoes occur in spring and early summer.	Większość tornad występuje wiosną i wczesnym latem.
Your homework is late.	Twoja praca domowa jest spóźniona.
The atmosphere in this room was muggy.	Atmosfera tego pokoju była duszna.
I am not to sew, glue or draw.	Nie mam szyć, kleić ani rysować.
She considered him a son.	Uważała go za syna.
Negotiators still cannot reach an agreement.	Negocjatorzy nadal nie mogą dojść do porozumienia.
Ray said hello to a few friends.	Ray przywitał się z kilkoma przyjaciółmi.
What will life be like in the next hundred years?	Jak będzie wyglądało życie za następne sto lat?
This street is narrow.	Ta ulica jest wąska.
Initially, he refused to accept the punishment.	Początkowo odmówił przyjęcia kary.
But everywhere around him he noticed that people acted differently.	Ale wszędzie wokół siebie zauważył, że ludzie zachowują się inaczej.
This phenomenon is responsible for the joining of galaxies.	Zjawisko to jest odpowiedzialne za spajanie galaktyk.
Stand up straight, she said.	Stań prosto, powiedziała.
She critically examined her nails.	Krytycznie obejrzała swoje paznokcie.
Put the flowers in the water without crushing it.	Wrzuć kwiaty do wody bez zgniatania.
He arrived looking terribly nervous.	Przybył, wyglądając na strasznie zdenerwowanego.
He was cleared of guilt.	Został oczyszczony z winy.
An image of her husband flashed between her fingers.	Między jej palcami pojawił się obraz jej męża.
A spark of fear ran through her veins.	W jej żyłach przebiegła iskra strachu.
The moon was shining bright that night.	Księżyc świecił jasno tej nocy.
The director decided that the result should be decided soon.	Dyrektor zdecydował, że wynik powinien zostać wkrótce rozstrzygnięty.
The earthquake was felt all over the world.	Trzęsienie ziemi było odczuwalne na całym świecie.
The area has a dense population.	Obszar ma gęstą populację.
He was a permanent employee.	Był stałym pracownikiem.
This road was built many years ago.	Ta droga została zbudowana wiele lat temu.
Cows and goats grazed on the green grass.	Na zielonej trawie pasły się krowy i kozy.
An institution committed to high-quality education.	Instytucja zobowiązana do zapewnienia wysokiej jakości edukacji.
The pipe burst and flooded the basement.	Rura pękła i zalała piwnicę.
How do you cook rice?	Jak gotujesz ryż?
These hills are home to animals.	Te wzgórza są siedliskiem zwierząt.
The sofa is new and has stylish upholstery.	Sofa jest nowa i posiada stylową tapicerkę.
The contestants cheered loudly.	Zawodnicy wiwatowali głośno.
They say cats are independent creatures.	Mówią, że koty są niezależnymi stworzeniami.
A colorful annual event.	Kolorowe coroczne wydarzenie.
The bucket was too heavy for me to lift.	Wiadro było dla mnie za ciężkie, abym mógł je podnieść.
We will try to answer difficult questions.	Postaramy się odpowiedzieć na trudne pytania.
Dictate slowly and carefully.	Dyktuj powoli i ostrożnie.
Everyone bowed.	Wszyscy się skłonili.
A bird flew out of the naked tree.	Z nagiego drzewa wyleciał ptak.
In the beginning, there was only darkness.	Na początku była tylko ciemność.
They spend the evening at home.	Spędzają wieczór w domu.
The child screamed in pain.	Dziecko krzyczało z bólu.
The merchant was cunning and unscrupulous.	Kupiec był przebiegły i pozbawiony skrupułów.
The gymnasium was only open after school.	Gimnazjum było otwarte dopiero po lekcjach.
Forest fires are a serious problem.	Pożary lasów stanowią poważny problem.
Two students were killed.	Zginęło dwóch studentów.
Animals crawl on the grass in search of food.	Zwierzęta pełzają po trawie w poszukiwaniu pożywienia.
The sentence contains cases	Zdanie zawiera przypadki
Dozens of prisoners were collected.	Zbierano dziesiątki więźniów.
This region is famous for its citrus fruits.	Region ten słynie z owoców cytrusowych.
The sound came from a broken bottle.	Dźwięk dochodził z rozbitej butelki.
This is a new set of encyclopedias.	To nowy zestaw encyklopedii.
Almost everyone in this region is illiterate.	Prawie wszyscy w tym regionie są analfabetami.
The lamp illuminated the room.	Lampa oświetliła pokój.
Four brothers sing in a quartet.	Czterech braci śpiewa w kwartecie.
A few zebras made a beautiful team.	Kilka zebr tworzyło piękną drużynę.
Well, it's true he's quite selfish.	Cóż, to prawda, że ​​jest dość samolubny.
This trick requires a small amount of skill.	Ta sztuczka wymaga niewielkiej ilości umiejętności.
With its global spread, the epidemic has wiped out entire species.	Wraz z globalnym rozprzestrzenianiem się epidemia unicestwiła całe gatunki.
Be careful while driving.	Zachowaj ostrożność podczas jazdy.
A growing industry for some time.	Od pewnego czasu rozwijający się przemysł.
He was the private secretary of the ambassador.	Pełnił funkcję prywatnego sekretarza ambasadora.
More transactions took place here.	Więcej transakcji miało miejsce tutaj.
The government opposed their plans.	Rząd sprzeciwił się ich planom.
I was almost crushed to death.	Zostałem prawie zmiażdżony na śmierć.
We see what could have happened.	Widzimy, co mogło się stać.
Interest rates are likely to rise soon.	Stopy procentowe prawdopodobnie wkrótce wzrosną.
Missiles began to explode in front of his house.	Pociski zaczęły eksplodować przed jego domem.
Each contains dozens of cookies.	Każdy zawiera dziesiątki plików cookie.
He walked cautiously, fearing the trap.	Szedł ostrożnie, bojąc się pułapki.
Kick the tires to make sure they are aired.	Kopnij opony, aby upewnić się, że są napowietrzone.
Pay attention to the small print.	Zwróć uwagę na mały druk.
To his surprise, their classmate stood up.	Ku jego zaskoczeniu ich kolega z klasy wstał.
Babies double their birth weight in the second year of life.	Dzieci podwajają masę urodzeniową w ciągu drugiego roku życia.
Today sweet potatoes are doing much better than cassava.	Dziś bataty radzą sobie znacznie lepiej niż maniok.
Precious jewels were distributed among the royal family.	Cenne klejnoty rozdano wśród rodziny królewskiej.
The growth was driven by the growing consumption of fossil fuels.	Za wzrost odpowiadało rosnące zużycie paliw kopalnych.
The population in this village is on average seven hundred.	Populacja w tej wiosce liczy średnio siedemset osób.
Nobody is bigger than the boss.	Nikt nie jest większy od szefa.
The old lady was in critical condition with pneumonia.	Starsza pani była w stanie krytycznym z zapaleniem płuc.
We stood silently together.	Staliśmy razem w milczeniu.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Dawniej pustynia, teraz oaza zieleni
In this region, camels grow large amounts of fat.	W tym regionie wielbłądy hodują znaczne ilości tłuszczu.
We saw tables piled high with books.	Widzieliśmy stoły zawalone książkami.
Try to bite.	Spróbuj ugryźć.
Live power lines have been torn down.	Linie energetyczne pod napięciem zostały zburzone.
Decomposition is a complex process.	Rozkład to złożony proces.
Investigators scoured the area for clues.	Śledczy przeczesywali okolicę w poszukiwaniu wskazówek.
Place each glass on the saucer.	Umieść każdą szklankę na podstawce.
The results were not satisfactory.	Wyniki nie były zadowalające.
I'm sure someone knows the answer.	Jestem pewien, że ktoś zna odpowiedź.
The council meeting was tense.	Posiedzenie rady było pełne napięcia.
The dancer's performance was the best so far.	Występ tancerza był jak dotąd najlepszy.
Latrines are our only way to dispose of waste.	Latryny to nasz jedyny sposób na usuwanie odpadów.
The elevator door closed silently.	Drzwi windy zamknęły się cicho.
The newspaper declined to publish my column.	Gazeta odmówiła opublikowania mojego felietonu.
Her older brother made such careless mistakes.	Jej starszy brat popełnił takie nieostrożne błędy.
Nothing has been stolen.	Nic nie zostało skradzione.
The absent husband sent a telegram to his wife.	Nieobecny mąż wysłał telegram do żony.
Plates are replaced every three years.	Płytki wymieniane są co trzy lata.
The apartment has two bedrooms.	Mieszkanie ma dwie sypialnie.
If people belong to a certain race, say so.	Jeśli ludzie należą do określonej rasy, powiedz to.
The village is quiet.	Wieś jest spokojna.
I threw the balls to my friend.	Rzuciłem piłki do mojego przyjaciela.
The girl's sweet smile lit up the room.	Słodki uśmiech dziewczyny rozświetlił pokój.
The terrorists managed to enter the building.	Terrorystom udało się wejść do budynku.
Remember to close the front door.	Pamiętaj, aby zamknąć drzwi wejściowe.
The building was badly damaged in the explosion.	Budynek został poważnie uszkodzony w wyniku eksplozji.
The aggrieved party must prove that he / she is incapable of work.	Poszkodowany musi udowodnić swoją niezdolność do pracy.
Appearance is not everything.	Wygląd to nie wszystko.
Never heard of this temple.	Nigdy nie słyszałem o tej świątyni.
I will register you for this course.	Zarejestruję Cię na ten kurs.
He is sitting precariously on the hillside.	Siedzi niepewnie na zboczu wzgórza.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Ten problem nie jest nowy, ale teraz jest problemem globalnym.
They sang a traditional song.	Zaśpiewali tradycyjną piosenkę.
Some of these words are extremely rare.	Niektóre z tych słów są niezwykle rzadkie.
This capital city is famous for its museums.	Ta stolica słynie z muzeów.
She got up and left the room.	Wstała i wyszła z pokoju.
Her speech caused wild applause.	Jej przemówienie wywołało dzikie brawa.
A strange man came with a special request.	Przyszedł dziwny mężczyzna ze specjalną prośbą.
Its neighbors are amazed at its wealth.	Jego sąsiedzi są zdumieni jego bogactwem.
The wooden chair was uncomfortable.	Drewniane krzesło było niewygodne.
Having bought bread, he crossed the street	Po kupieniu chleba przeszedł przez ulicę
Few of the journalists reported the entire story.	Niewielu dziennikarzy relacjonowało całą historię.
An argument is going on between the president and the first lady.	Kłótnia toczy się między prezydentem a pierwszą damą.
There was a terrible silence in the office.	W biurze zapadła straszliwa cisza.
She examined the entire city under a magnifying glass.	Obejrzała całe miasto pod lupą.
The solution was to use a chemical process.	Rozwiązaniem było zastosowanie procesu chemicznego.
Many couples have difficulty conceiving a child.	Wiele par ma trudności z poczęciem dziecka.
Research shows that locusts are harmful to crops.	Badania pokazują, że szarańcza jest szkodliwa dla upraw.
We believe that they will reach the top safely.	Wierzymy, że bezpiecznie dotrą na szczyt.
Hopefully the change should bring much needed relief.	Miejmy nadzieję, że zmiana powinna przynieść bardzo potrzebną ulgę.
He can't handle the fax.	Nie umie obsługiwać faksu.
Don't make such a fuss about it, she said.	Nie rób z tego takiego zamieszania, powiedziała.
A sailor is looking for whales in the deep ocean.	Marynarz szuka wielorybów w głębokim oceanie.
These percentages vary by profession.	Te wartości procentowe różnią się w zależności od zawodu.
She told him what he wanted to hear.	Powiedziała mu to, co chciał usłyszeć.
The bird completely lost its voice.	Ptak całkowicie stracił głos.
Crimson waves spread over the great expanse of the ocean.	Karmazynowe fale rozlewają się po wielkiej przestrzeni oceanu.
We love her more than our parents.	Kochamy ją bardziej niż naszych rodziców.
He bought new furniture for the living room.	Kupił nowe meble do salonu.
When his parents came back they were angry.	Kiedy jego rodzice wrócili, byli źli.
She put two fingers in the center of the opening.	Położyła dwa palce na środku otworu.
We used to have many visitors.	Kiedyś mieliśmy wielu gości.
The market was bustling with customers.	Rynek tętnił życiem od klientów.
Chunk or serving, each team has its responsibilities.	Kawałek czy serwowanie, każdy zespół ma swoje obowiązki.
However, the problem remains.	Jednak problem pozostaje.
The lake grew more soupy with each passing day.	Z każdym dniem jezioro stawało się coraz bardziej zupowe.
Three men broke into the museum.	Do muzeum włamała się trójka mężczyzn.
The captain repeats the messages to the passengers.	Kapitan powtarza pasażerom komunikaty.
The water was both easy to get hold of and hard to store.	Woda była zarówno łatwa do zdobycia, jak i trudna do przechowywania.
People in this area are especially friendly.	Ludzie w tej okolicy są szczególnie przyjaźni.
Evidence suggests that acupuncture may reduce pain.	Dowody sugerują, że akupunktura może zmniejszyć ból.
Can you hear me now?	Słyszysz mnie teraz?
Most animals sleep during the day.	Większość zwierząt śpi w ciągu dnia.
Dependencies are healthy for kids.	Zależności są zdrowe dla dzieci.
We took the highway south.	Pojechaliśmy autostradą na południe.
The courtroom was full.	Sala sądowa była pełna.
This church has been standing for a long time.	Ten kościół stoi od dawna.
The abundance of oil reserves attracted many people.	Obfitość rezerw ropy przyciągnęła wielu ludzi.
Numerous droughts hit the region.	Liczne susze dotykające ten region.
The beads on this wedding dress are gorgeous.	Koraliki na tej sukni ślubnej są przepiękne.
She looked around her before answering.	Rozejrzała się wokół siebie, zanim odpowiedziała.
The route covered three continents.	Trasa objęła trzy kontynenty.
Research is currently being conducted on this problem.	Obecnie prowadzone są badania nad tym problemem.
One apple a day is good for your health.	Jedno jabłko dziennie jest dobre dla zdrowia.
There is a quiet dignity in his behavior.	W jego zachowaniu jest cicha godność.
The thief ran away when he saw the police.	Złodziej uciekł, gdy zobaczył policję.
He released a brown cat.	Wypuścił brązowego kota.
The manager will discuss this with the employees.	Kierownik omówi to z pracownikami.
The forest is a symphony of strange sounds.	Las to symfonia dziwnych dźwięków.
Factory produced towels, clothes and other equipment.	Fabrycznie produkowane ręczniki, ubrania i inne sprzęty.
We like to mix spices with rice.	Lubimy mieszać przyprawy z ryżem.
They fled the advancing army.	Uciekli przed nacierającą armią.
He will live with me.	Będzie mieszkał ze mną.
The population has remained stable for several years.	Od kilku lat populacja utrzymuje się na stałym poziomie.
However, it was later reversed.	Jednak później został odwrócony.
They gradually changed their shape.	Stopniowo zmieniali swój kształt.
They won in fair play.	Wygrali w fair play.
I think the vacation was good for me.	Myślę, że wakacje były dla mnie dobre.
Unfortunately, the castle stands on a hill.	Niestety zamek stoi na wzgórzu.
The house glowed with warmth.	Dom jarzył się ciepłem.
A little boy was filmed poking a frog.	Mały chłopiec został sfilmowany szturchając żabę.
The political career of the leader is over.	Kariera polityczna przywódcy dobiegła końca.
We climbed the desert escarpment.	Wspięliśmy się na pustynną skarpę.
The scientist wore thick glasses.	Naukowiec nosił grube okulary.
Four men died in the accident.	W wypadku zginęło czterech mężczyzn.
Nature has always fascinated us.	Natura od zawsze nas fascynowała.
The ocean is the main source of carbon.	Ocean jest głównym źródłem węgla.
A dictator was elected.	Wybrano dyktatora.
She got up and walked steadily to the new chef.	Wstała i miarowo podeszła do nowego szefa kuchni.
Dismissed as a teacher for "inappropriate behavior."	Zwolniony jako nauczyciel za „nieodpowiednie zachowanie”.
Many people find it annoying.	Wiele osób uważa to za irytujące.
Sweets is a city in the desert.	Słodycze to miasto na pustyni.
Both migrations	Obie migracje
The chocolate melted in the lava.	Czekolada roztopiła się w lawie.
Her hands and feet were covered with bruises.	Jej ręce i stopy były pokryte siniakami.
Many online forest fires were set on purpose.	Wiele internetowych pożarów lasów zostało wznieconych celowo.
They left the house early, hoping to take their seats.	Wyszli wcześniej z domu, mając nadzieję, że zajmą miejsca.
In the Middle Ages, the plague killed many people.	W średniowieczu zaraza zabiła wiele osób.
A great mosque has been built in this region.	W tym regionie zbudowano wielki meczet.
Not a single person in this village has a swimming pool.	Ani jedna osoba w tej wiosce nie ma basenu.
The coach was furious.	Trener był wściekły.
Abe patiently explained the meaning of these unusual words.	Abe cierpliwie wyjaśnił znaczenie tych niezwykłych słów.
However, high school students fared much better.	Znacznie lepiej wypadli jednak uczniowie szkół średnich.
Officials ordered his son to leave the army.	Urzędnicy kazali synowi opuścić wojsko.
The surface of the planet is divided into several sections.	Powierzchnia planety podzielona jest na kilka sekcji.
Patchwork of territories	Patchwork terytoriów
Escape is not the answer.	Ucieczka nie jest odpowiedzią.
The government announced new tax cuts.	Rząd zapowiedział nowe obniżki podatków.
He taught him the basics of football.	Nauczył go podstaw futbolu.
Avoid the dangers at all costs.	Za wszelką cenę unikaj niebezpieczeństw.
The thoughts were interrupted by the girl's mad screams.	Rozmyślania przerwały mu szaleńcze krzyki dziewczyny.
The countryside, once so lush, is now barren and deserted.	Wieś, niegdyś tak bujna, jest teraz jałowa i opustoszała.
Most people can't do that.	Większość ludzi nie może tego zrobić.
In the fall, the apples turn golden.	Jesienią jabłka stają się złociste.
The equipment is outdated.	Sprzęt jest przestarzały.
Don't confess to anything.	Nie przyznawaj się do niczego.
I booked a table for thirteen people.	Zarezerwowałem stolik na trzynaście osób.
He was born in a dress.	Urodził się w sukni.
A cry of pain rose above the chaos.	Krzyk bólu wzniósł się ponad chaos.
Reading has health benefits.	Czytanie przynosi korzyści zdrowotne.
It took five people to pick up the stone.	Podniesienie kamienia wymagało pięciu osób.
He invented a new type of bicycle.	Wynalazł nowy typ roweru.
They danced all night.	Tańczyli całą noc.
Some believed magic was real.	Niektórzy wierzyli, że magia jest prawdziwa.
The sun will go down soon.	Słońce wkrótce zajdzie.
Dams are used to control the flow of water.	Tamy służą do kontrolowania przepływu wody.
At the moment, our position is strong.	W tej chwili nasza pozycja jest silna.
She watches over her property.	Ona pilnuje swoich dóbr.
Without our sun, there would be no plants.	Bez naszego słońca nie byłoby roślin.
Her opinion is often sought by politicians.	Jej zdanie jest często poszukiwane przez polityków.
This tiny kingdom is ruled by the sultan.	Tym maleńkim królestwem rządzi sułtan.
The product has reached over a million units.	Produkt osiągnął ponad milion sztuk.
The professor's research is published in scientific journals.	Badania profesora publikowane są w czasopismach naukowych.
Teachers should encourage experimentation in art.	Nauczyciele powinni zachęcać do eksperymentowania w sztuce.
The city is divided into commercial and residential parts.	Miasto podzielone jest na część komercyjną i mieszkalną.
Fire, water and wind are the best tools.	Ogień, woda i wiatr to najlepsze narzędzia.
The church was destroyed by fire.	Kościół został zniszczony przez pożar.
We must unite to prevent corruption.	Musimy się zjednoczyć, aby zapobiec korupcji.
I tore the sentence out of the newspaper.	Wyrwałem z gazety zdanie.
This region is famous for bird watching.	Region ten słynie z obserwacji ptaków.
Leave the pine nuts whole.	Orzeszki pinii zostaw w całości.
Hundreds of families live in the poverty district.	W dzielnicy nędzy mieszkają setki rodzin.
The arrival of summer meant warm weather.	Nadejście lata oznaczało ciepłą pogodę.
He crawled out of the ditch gasping for breath.	Wyczołgał się z rowu, łapiąc oddech.
The nation is blessed with an abundance of water.	Naród jest pobłogosławiony obfitością wody.
Many wealthy families withdrew their funds.	Wiele zamożnych rodzin wycofało swoje fundusze.
Snow was falling lazily.	Śnieg padał leniwie.
They went home.	Poszli do domu.
He spent hours walking in the woods.	Spędzał godziny spacerując po lesie.
Repetitive acts of vandalism are deeply disturbing.	Powtarzające się akty wandalizmu są głęboko niepokojące.
She hid behind the pillar.	Schowała się za filarem.
Look inside.	Zajrzeć do wnętrza.
Joe never showed up to dinner.	Joe nigdy nie pojawił się na kolacji.
That's not nice of you, young man.	To nie jest miłe z twojej strony, młody człowieku.
The professor suggested that the students study a difficult poet.	Profesor zasugerował, aby studenci studiowali trudnego poetę.
Some varieties of apples are used to produce the juice.	Do produkcji soku używa się niektórych odmian jabłek.
Winter is coming.	Zima nadchodzi.
It is said that all memories can finally be erased.	Mówi się, że wszystkie wspomnienia można w końcu wymazać.
I crossed the street.	Przeszedłem przez ulicę.
Unlike brothers, sisters do not always like the same.	W przeciwieństwie do braci siostry nie zawsze lubią to samo.
This table is made of redwood.	Ten stół jest wykonany z sekwoi.
The first few springs were a test for the local farmers.	Kilka pierwszych wiosen było próbą dla miejscowych rolników.
Did you buy milk?	Kupiłeś mleko?
It's almost time for your favorite show.	Już prawie czas na twój ulubiony program.
Knowingly breaking the law is the order of the day.	Świadome łamanie prawa jest na porządku dziennym.
The extension of the hearing angered the public.	Przedłużenie rozprawy rozgniewało opinię publiczną.
Slowly he opened the door.	Powoli otworzył drzwi.
A vote of no confidence was organized.	Zorganizowano wotum nieufności.
He was elected chairman by his peers.	Został wybrany przez swoich rówieśników na przewodniczącego.
Why are they an endangered species?	Dlaczego są gatunkiem zagrożonym?
These decisions can affect our entire lives.	Te decyzje mogą mieć wpływ na całe nasze życie.
She was elegant in her white dress.	Była elegancka w swojej białej sukni.
The bishop was dressed in black robes.	Biskup ubrany był w czarne szaty.
Popular tradition in the village.	Popularna tradycja we wsi.
Hundreds watched with admiration.	Setki patrzyły z podziwem.
One man shouted at the soldiers.	Jeden mężczyzna krzyknął na żołnierzy.
A diverse range of flora and fauna.	Różnorodna gama flory i fauny.
The climate is very diverse.	Klimat jest bardzo zróżnicowany.
The eagle soared majestically over the forest.	Orzeł wzbił się majestatycznie nad lasem.
A local group should build a new city.	Lokalna grupa powinna zbudować nowe miasto.
You have to walk carefully.	Musisz chodzić ostrożnie.
Women had little power in the family.	Kobiety miały niewielką władzę w rodzinie.
He turned the key in the lock.	Przekręcił klucz w zamku.
The soldiers marched along the narrow streets.	Żołnierze maszerowali wąskimi uliczkami.
When the engine is full, refill it with gasoline.	Gdy silnik jest pełny, uzupełnij go benzyną.
Machines have become an indispensable part of agriculture.	Maszyny stały się nieodzowną częścią rolnictwa.
They cannot be blamed for the loss of property.	Nie można ich winić za utratę własności.
They arrived late and missed the train.	Przybyli późno i spóźnili się na pociąg.
This morning the players were preparing for the competition.	Dziś rano zawodnicy przygotowywali się do zawodów.
Sheep roamed the pasture peacefully, grazing.	Owce wędrowały spokojnie po pastwisku, pasąc się.
The government was angry at the pollution.	Rząd rozgniewał się na zanieczyszczenie.
She moved to a big city.	Przeprowadziła się do dużego miasta.
Her business was very successful.	Jej biznes był bardzo udany.
But he was warned and ran like the wind.	Ale został ostrzeżony i biegł jak wiatr.
Always keep the room clean and tidy.	Zawsze utrzymuj pokój w czystości i porządku.
Do not touch the glass with any rough cloth.	Nie dotykaj szkła szorstką szmatką.
I am voting in favor of continuing research and development.	Głosuję za kontynuowaniem badań i rozwoju.
Another is the introduction of nuclear energy.	Innym jest wprowadzenie energetyki jądrowej.
Another rainy winter.	Kolejna deszczowa zima.
The company will buy them back at a discounted price.	Firma odkupi je po obniżonej cenie.
Take a break later.	Odpocznij później.
It dried up quickly.	To szybko wyschło.
Honestly, I do not know.	Szczerze nie wiem.
Scientists observed birds working in groups.	Naukowcy zaobserwowali ptaki pracujące w grupach.
The boy was born like cats.	Chłopczyk urodził się tak jak koty.
Someone will answer.	Ktoś odpowie.
Conservators and environmentalists disagree.	Konserwatorzy i ekolodzy nie zgadzają się.
Most travel agencies provide travel insurance.	Większość biur podróży zapewnia ubezpieczenie podróżne.
She wiped the dirt off her dress.	Starła brud z sukienki.
He gave each child a small glass of fruit juice.	Każdemu dziecku dał małą szklankę soku owocowego.
Last year, I moved to a new state.	W zeszłym roku przeprowadziłem się do nowego stanu.
They wore identical masks on their faces.	Nosili identyczne maski na twarzach.
Good seafood meal.	Dobry posiłek z owoców morza.
First, boil the milk, then pour it through a sieve,	Najpierw zagotuj mleko, następnie przelej je przez sito,
She felt irritated.	Czuła się zirytowana.
He often had trouble at school.	Często miał kłopoty w szkole.
Several countries have announced a lemon recall.	Kilka krajów ogłosiło wycofanie cytryn.
Children in the playground waved enthusiastically.	Dzieci na placu zabaw machały entuzjastycznie.
A proverb used by farmers.	Przysłowie używane przez rolników.
Nobody can imagine that she would do this.	Nikt nie może sobie wyobrazić, że by to zrobiła.
The next morning, they headed west.	Następnego ranka wyruszyli na zachód.
The accident resulted in deaths and many injuries.	Wypadek spowodował ofiary śmiertelne i wiele rannych.
Your eyes will be soothed by the lush green color.	Twoje oczy ukoją soczyście zielony kolor.
The walls are decorated with pictures.	Ściany zdobią obrazy.
Rumor has it that his wife is pregnant.	Plotka głosi, że jego żona jest w ciąży.
Antarctica is mainly in the Southern Hemisphere.	Antarktyda leży głównie na półkuli południowej.
Be sure to contact us with any questions.	Pamiętaj, aby skontaktować się z nami w przypadku jakichkolwiek pytań.
Why do you sound so embarrassed?	Dlaczego brzmisz na tak zakłopotanego?
He was arrested for drug trafficking.	Został aresztowany za handel narkotykami.
This city has many jobs.	To miasto ma wiele miejsc pracy.
Molten rock causes subterranean heat.	Stopiona skała powoduje podziemne ciepło.
She pushed him away.	Odepchnęła go.
The princess was depressed.	Księżniczka cierpiała na depresję.
She spoke firmly as if she were addressing the crowd.	Mówiła stanowczo, jakby zwracała się do tłumu.
Take precautionary measures when driving in snow.	Zachowaj środki ostrożności podczas jazdy po śniegu.
He fell to his knees and began to sob.	Upadł na kolana i zaczął szlochać.
They were almost hysterical.	Byli prawie histeryczni.
The neighborhood kids love to play here.	Dzieci z sąsiedztwa uwielbiają się tu bawić.
He ordered the driver to stop the car.	Kazał kierowcy zatrzymać samochód.
Develop more homework examples.	Opracuj więcej przykładów prac domowych.
The company also had great sales this year!	Firma odnotowała również w tym roku świetną sprzedaż!
She began to feel agitated.	Zaczęła czuć się poruszona.
Now you can enjoy a better dessert.	Teraz możesz cieszyć się lepszym deserem.
Historical records are full of strange stories.	Zapisy historyczne pełne są dziwnych opowieści.
Animals depend on plants for food.	Zwierzęta są uzależnione od roślin jako pokarmu.
A fish house by the sea.	Dom rybny nad morzem.
The researchers concluded that immigrants usually pay taxes.	Naukowcy doszli do wniosku, że imigranci zazwyczaj płacą podatki.
We traveled a lot in those days.	W tamtych czasach dużo podróżowaliśmy.
Now only rubble remains.	Teraz pozostaje tylko gruz.
She replied quickly.	Odpowiedziała szybko.
Let's experience this wonderful place!	Przeżyjmy to cudowne miejsce!
The flag does not flutter, but hangs limply.	Flaga nie trzepocze, ale wisi bezwładnie.
The deacon was unhappy.	Diakon był nieszczęśliwy.
Unfortunately, he felt very bad.	Niestety bardzo źle się poczuł.
The bear walks cautiously down the street.	Niedźwiedź idzie ostrożnie ulicą.
They tried to wake him up.	Próbowali go obudzić.
He came out of the wreckage.	Wyszedł z wraku.
Children love to play with their food.	Dzieci uwielbiają bawić się jedzeniem.
There is a toll station at this intersection.	Na tym skrzyżowaniu stoi punkt poboru opłat.
Glad to hear news of your progress.	Cieszę się, że słyszę wieści o twoich postępach.
Most of the fallen leaves turn into compost.	Większość opadłych liści zamienia się w kompost.
A swarm of bees flew through the window.	Przez okno przeleciał rój pszczół.
This is the city where the woman lived.	To jest miasto, w którym mieszkała kobieta.
The monarch suffered from a debilitating disease.	Monarcha cierpiał na wyniszczającą chorobę.
The air smelled of burning grass.	W powietrzu unosił się zapach palącej się trawy.
The soldiers were attacked.	Żołnierze zostali zaatakowani.
It's good to be in his belongings.	Dobrze być w jego dobytku.
He led them through suburban streets.	Prowadził ich przez podmiejskie ulice.
He spends too much time away from home.	Za dużo czasu spędza poza domem.
The meteorologist predicted the weather.	Meteorolog przewidział pogodę.
The main disease was malaria.	Główną chorobą była malaria.
She begins to get used to working in the factory.	Zaczyna się przyzwyczajać do pracy w fabryce.
The hostess diligently prepared dinner.	Gospodyni pilnie przygotowywała kolację.
Voices rose in anger.	Głosy podniosły się w gniewie.
Local companies are eager to use the growth potential.	Lokalne firmy chętnie wykorzystują potencjał wzrostu.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Wybierz literę, która reprezentuje dźwięk, który słyszysz.
She read the newspaper patiently.	Cierpliwie czytała gazetę.
The red ant has crawled up the crab's leg.	Czerwona mrówka wpełzła po nodze kraba.
You seem nervous.	Wydajesz się zdenerwowany.
He ran past the statue of the sphinx, laughing out loud.	Przebiegł obok posągu sfinksa, śmiejąc się głośno.
The singer gave an energetic performance of old songs.	Wokalistka dała energiczny występ starych piosenek.
A cello sounded in the distance.	W oddali zabrzmiała wiolonczela.
He put his wife in the bathtub.	Włożył żonę do wanny.
Do you know what you are doing?	Czy zdajesz sobie sprawę, co robisz?
His people are known for their hospitality.	Jego ludzie są znani z gościnności.
We discussed our vacation plans.	Omówiliśmy nasze plany urlopowe.
The kid made a terrible mess in the kitchen.	Dzieciak narobił strasznego bałaganu w kuchni.
The title track of the new album is brilliant.	Tytułowy utwór nowego albumu jest znakomity.
The more you think about it, the more surprising it becomes.	Im więcej o tym myślisz, tym bardziej zaskakujące.
There are plenty of parking places locally.	Lokalnie jest mnóstwo miejsc do parkowania.
Dark clouds crawled across the plains.	Ciemne chmury pełzały po równinach.
How does it work for you?	Jak to na ciebie działa?
A ton of gold was taken from the loot.	Z łupu zabrano tonę złota.
The radio was clearly off.	Radio było wyraźnie wyłączone.
She sipped her green tea, sighing softly.	Sączyła zieloną herbatę, cicho wzdychając.
After washing, they lined up for coffee.	Po umyciu ustawili się w kolejce po kawę.
Try to convince her to use water filters.	Spróbuj ją przekonać do korzystania z filtrów do wody.
The statue is made of pure gold.	Posąg wykonany jest z czystego złota.
Failure to comply will result in legal action.	Nieprzestrzeganie będzie skutkować podjęciem kroków prawnych.
Both dogs were extremely loyal.	Oba psy były niezwykle lojalne.
I believe everyone should go to college.	Uważam, że każdy powinien iść na studia.
To express his regret, he bowed deeply.	Aby wyrazić żal, skłonił się głęboko.
The cats didn't walk that well.	Koty nie chodziły tak dobrze.
The flesh of the fruit is firm and hard.	Miąższ owocu jest jędrny i twardy.
Power failures are becoming a common problem in the country.	Awarie prądu stają się częstym problemem w kraju.
As a warning for the future.	Jako ostrzeżenie na przyszłość.
Few businessmen are against his approach.	Niewielu biznesmenów sprzeciwia się jego podejściu.
Students on sports scholarships enjoy the convenience.	Studenci na stypendiach sportowych cieszą się wygodą.
The director received an old book.	Reżyser otrzymał starą książkę.
Parents rely on their children to look after their grandchildren.	Rodzice polegają na swoich dzieciach, aby opiekować się wnukami.
They put it on concrete.	Położyli ją na betonie.
For the first time, he was not afraid of heights.	Po raz pierwszy nie bał się wysokości.
We sold our car yesterday.	Sprzedaliśmy wczoraj nasz samochód.
Visitors to the city are impressed by the sights.	Odwiedzający miasto są pod wrażeniem zabytków.
Oil was transported through channels.	Ropa transportowana była kanałami.
Add a little salt.	Dodaj trochę soli.
This road leads to the city limits.	Ta droga prowadzi do granic miasta.
Some dogs are known to attack children.	Wiadomo, że niektóre psy atakują dzieci.
He rested the spoon on his cheek, thinking.	Oparł łyżkę o policzek, myśląc.
Unlike other markets, most stores were closed.	W przeciwieństwie do innych rynków większość sklepów była zamknięta.
I am an avid eternal optimist!	Jestem zapalonym wiecznym optymistą!
To reduce air pollution, we all need to save electricity.	Aby zmniejszyć zanieczyszczenie powietrza, wszyscy musimy oszczędzać energię elektryczną.
The cow was rescued from the truck.	Krowa została uratowana z ciężarówki.
Protesters were attacked by the police.	Protestujący zostali zaatakowani przez policję.
The disease is caused by eating contaminated meat.	Choroba jest spowodowana jedzeniem zakażonego mięsa.
The elephant tickled its trunk.	Słonia łaskotało trąbę.
She became impatient.	Zniecierpliwiła się.
Maturity acquired through experience, not age.	Dojrzałość zdobyta przez doświadczenie, a nie wiek.
The soldiers were furious.	Żołnierze byli wściekli.
Write it down for future reference.	Zapisz to na przyszłość.
You can choose your destiny.	Możesz wybrać swoje przeznaczenie.
They questioned the honesty of the witness.	Zakwestionowali uczciwość świadka.
The settlement is popular with tourists.	Osada jest popularna wśród turystów.
The biology teacher said evolution is a fact.	Nauczyciel biologii powiedział, że ewolucja jest faktem.
This tree blooms in mid-summer.	To drzewo kwitnie w połowie lata.
Use our texts and tips for getting around hotels.	Skorzystaj z naszych tekstów i wskazówek dotyczących poruszania hoteli.
The student worked overtime without complaining.	Uczeń pracował w godzinach nadliczbowych bez narzekania.
Fear causes us to cage our emotions.	Strach sprawia, że ​​zamykamy nasze emocje w klatkach.
It had been raining all afternoon.	Całe popołudnie padało ulewnie.
The port is located here on a sandy island.	Port znajdujący się tutaj na piaszczystej wyspie.
The interview gave a lot of insight into the subject.	Wywiad dał dużo wglądu w temat.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	To paliwo może zasilać Twój silnik przez setki mil.
The procedure is quite simple.	Procedura jest dość prosta.
Companies only pay a fraction of this cost.	Firmy płacą tylko część tego kosztu.
The romance robbed him of most of his health.	Romans pozbawił go większości zdrowia.
He wears a gold band on his right wrist.	Na prawym nadgarstku nosi złotą opaskę.
The book is about the progress of civilization.	Książka dotyczy postępów cywilizacyjnych.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they do exist.	Wartości duchowe są rzadko wymieniane, ale istnieją.
Her dress fell into folds around her.	Jej sukienka opadała w fałdy wokół niej.
After filling with water, the shell retains its shape.	Po napełnieniu wodą muszla zachowuje swój kształt.
These changes were accompanied by a growing sense of optimism.	Zmianom tym towarzyszył wzrost poczucia optymizmu.
The market was suffering from an acute shortage of electricity.	Rynek cierpiał na dotkliwy niedobór energii elektrycznej.
The ship's crew cheered loudly.	Załoga statku wiwatowała głośno.
There is a leak in the roof.	W dachu jest przeciek.
The topic divided the experts.	Temat podzielił ekspertów.
The area was famous for its fine silk.	Obszar ten słynął z delikatnego jedwabiu.
All mammals have body hair.	Wszystkie ssaki mają włosy na ciele.
The baby's hands were blistered	Ręce dziecka pokryte były pęcherzami
Don't be distracted by the details.	Nie rozpraszaj się szczegółami.
The judge examines the testimony efficiently.	Sędzia sprawnie rozpatruje zeznania.
The wind gently caressed her face.	Wiatr delikatnie pieścił jej twarz.
I can't tell you how to live your life.	Nie mogę ci powiedzieć, jak masz żyć.
I said she cannot be trusted.	Powiedziałem, że nie można jej ufać.
The big toe points to the heart.	Duży palec u nogi wskazuje na serce.
Patience is a virtue.	Cierpliwość jest cnotą.
It is not easy being pregnant.	Nie jest łatwo być w ciąży.
The village is often flooded.	Wieś często jest zalewana.
Maybe we should go for a swim.	Może powinniśmy iść popływać.
These dogs are dangerous!	Te psy są niebezpieczne!
The changing seasons affect our lives.	Zmieniające się pory roku wpływają na nasze życie.
Dark clouds hung low in the sky.	Ciemne chmury wisiały nisko na niebie.
Six kilometers from the city, the road is divided into two lanes.	Sześć kilometrów od miasta droga dzieli się na dwa pasy.
Happy families are always careful.	Szczęśliwe rodziny zawsze są ostrożne.
The cathedral was built to emphasize the importance of water.	Katedra została zbudowana, aby podkreślić znaczenie wody.
After the insect eggs hatch, the process begins anew.	Po wykluciu się jaj owada proces zaczyna się od nowa.
Leave your name and address at the reception.	Zostaw swoje imię i nazwisko oraz adres w recepcji.
He felt deeply humiliated by this rebuke.	Poczuł się głęboko upokorzony tą naganą.
Then he recited a long poem.	Następnie wyrecytował długi wiersz.
That was the impact of their work.	Taki był wpływ ich pracy.
Get together and listen to me.	Zbierz się i posłuchaj mnie.
A close friend willing to help a friend in need.	Bliski przyjaciel, chętny do pomocy przyjacielowi w potrzebie.
Care was taken not to damage the library buildings.	Zadbano o to, by nie uszkodzić budynków biblioteki.
There are several active volcanoes in the country.	W kraju znajduje się kilka aktywnych wulkanów.
He argued with the witness.	Pokłócił się ze świadkiem.
Opponents argued that the law was racist.	Przeciwnicy twierdzili, że prawo było rasistowskie.
Use your own words to describe this image.	Użyj własnych słów, aby opisać ten obraz.
The silver bells rang cheerfully.	Srebrne dzwonki zadzwoniły wesoło.
The food was getting colder.	Jedzenie stawało się coraz zimniejsze.
Everything in the room was white.	Wszystko w pokoju było białe.
Some local hospitals are free	Niektóre lokalne szpitale są bezpłatne
Early research showed that a new drug could cure cancer.	Wczesne badania wykazały, że nowy lek może wyleczyć raka.
My brother is afraid of the dark.	Mój brat boi się ciemności.
The ship is anchored in the port.	Statek jest zakotwiczony w porcie.
Milk is a liquid.	Mleko jest płynem.
Birds chirped a symphony of sounds.	Ptaki zaświergotały symfonię dźwięków.
There is a difference between social activity and gaming.	Istnieje różnica między aktywnością społecznościową a grami.
Take a piece of cheese, sprinkle with salt and pepper	Weź kawałek sera, posyp solą i pieprzem
Authorities found two bodies in the house.	Władze znalazły w domu dwa ciała.
He scrutinized the plan again and again, meticulously.	Przeanalizował plan raz za razem, drobiazgowo.
The mountains around this city are famous for their beauty.	Góry wokół tego miasta słyną ze swojego piękna.
Bacteria can cause serious infections.	Bakterie mogą powodować poważne infekcje.
The machine fought insects.	Maszyna zwalczała owady.
Her mood darkened	Jej nastrój pociemniał
The diet had a negative effect on him.	Dieta wpłynęła na niego niekorzystnie.
The rooms are not suitable for living.	Pomieszczenia nie nadają się do zamieszkania.
There are ponds on the map.	Na mapie znajdują się stawy.
The meeting was chaired by the chairman of the council.	Spotkanie poprowadził przewodniczący rady.
The roar of the crowd echoed through the stadium.	Ryk tłumu odbił się echem po stadionie.
The drill bit pierced the rock.	Wiertło przebiło skałę.
The fireman ran towards the burning house.	Strażak pobiegł w kierunku płonącego domu.
A series of major storms caused extensive damage.	Seria dużych burz spowodowała rozległe zniszczenia.
There was a loaded pistol on the table.	Na stole leżał naładowany pistolet.
It was quite easy to cross the border.	Przekroczenie granicy było dość łatwe.
The gorilla looks after his son.	Goryl opiekuje się synem.
Children must learn to protect themselves.	Dzieci muszą nauczyć się chronić siebie.
Unwanted text will be whitened.	Niechciany tekst zostanie wybielony.
Now open the oven door.	Teraz otwórz drzwi piekarnika.
It was an amazing experience.	To było niesamowite przeżycie.
They survived the brutal winter.	Przetrwali brutalną zimę.
Add a little sugar.	Dodaj trochę cukru.
Aunt's helping hand.	Pomocna dłoń ciotki.
The dogs began to howl.	Psy zaczęły wyć.
Population growth in the region has slowed.	Wzrost liczby ludności w tym regionie uległ spowolnieniu.
This land is fertile.	Ta ziemia jest żyzna.
Dubai was built in a barren desert.	Dubaj został zbudowany na jałowej pustyni.
The place already filled with willing participants was full.	Miejsce wypełnione już chętnymi uczestnikami było pełne.
Many things previously thought become more credible.	Wiele rzeczy, w które wcześniej uważano, staje się bardziej wiarygodnych.
A crowd of children crowds around the policeman.	Wokół policjanta tłoczy się tłum dzieci.
The criminals were caught and punished.	Przestępcy zostali złapani i ukarani.
The Pope gave his blessing.	Papież udzielił swojego błogosławieństwa.
Just like the year before.	Tak jak rok wcześniej.
To defend the city, the walls were strong.	Aby bronić miasta, mury były mocne.
If two men are skiing together, they will go fast.	Jeśli dwóch mężczyzn jeździ razem na nartach, pojadą szybko.
The needle was pointed.	Igła była spiczasta.
A rat is running across the kitchen floor.	Szczur biegnie po kuchennej podłodze.
The elephant is the largest land animal.	Słoń jest największym zwierzęciem lądowym.
Music groups are popular in all major cities.	Grupy muzyczne są popularne we wszystkich większych miastach.
What killed those deer?	Co zabiło te jelenie?
It changed the course of history.	To zmieniło bieg historii.
He was a crude fool, we all agreed.	Był nieokrzesanym głupcem, wszyscy się zgodziliśmy.
The outrage over the ban spread quickly.	Oburzenie z powodu zakazu szybko się rozprzestrzeniło.
His favorite chocolate cake.	Jego ulubione ciasto czekoladowe.
The refugees now live outside the camp.	Uchodźcy mieszkają teraz poza obozem.
She was the last of her kind.	Była ostatnią w swoim rodzaju.
The rain came immediately.	Deszcz nastąpił natychmiast.
The hot water scalded her skin, making her cry.	Gorąca woda parzyła jej skórę, powodując płacz.
The cows were taken to the slaughterhouse.	Krowy przewożono do rzeźni.
Leave it and forget it.	Zostaw to i zapomnij.
She gave a fascinating lecture.	Wygłosiła fascynujący wykład.
I shed my coat.	Zrzuciłem płaszcz.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Odzież to jeden z najważniejszych wynalazków historii.
A warship enters the port.	Do portu wpływa okręt wojenny.
The dress was too tight for me.	Sukienka była dla mnie za ciasna.
When the war is over, people will rebuild.	Kiedy wojna się skończy, ludzie się odbudują.
They are thinking of opening a new restaurant in the city.	Myślą o otwarciu nowej restauracji w mieście.
But we have no information about your whereabouts.	Ale nie mamy informacji o twoim miejscu pobytu.
The roofs were covered with slate.	Dachy pokryto łupkiem.
The computer screen blinked and an image of the desktop appeared.	Ekran komputera zamrugał i pojawił się obraz pulpitu.
The monk smiled, giving his version of the legend.	Mnich uśmiechnął się, podając swoją wersję legendy.
Edna is devastated.	Edna jest załamana.
Water is essential in agriculture.	Woda jest niezbędna w rolnictwie.
Thousands of protesters came to the event.	Tysiące protestujących przybyło na to wydarzenie.
Toilet flushes with a sound.	Toaleta spuszcza się z dźwiękiem.
The protests forced the regime to grant democracy.	Protesty zmusiły reżim do przyznania demokracji.
The research data was excellent.	Dane z badań były doskonałe.
It is always important to follow the guidelines.	Zawsze ważne jest przestrzeganie wytycznych.
His extremely vivid imagination.	Jego niezwykle żywa wyobraźnia.
The mountains are a popular tourist destination.	Góry są popularnym kierunkiem turystycznym.
The man's lips are smooth.	Usta mężczyzny są gładkie.
I heard a short sigh.	Usłyszałem krótkie westchnienie.
Can you open the window?	Czy mógłbyś otworzyć okno?
Taxpayers deserve a thorough explanation.	Podatnicy zasługują na dokładne wyjaśnienie.
He abandoned his original plans.	Porzucił swoje pierwotne plany.
Books lie scattered across the floor.	Książki leżą porozrzucane po całej podłodze.
Many people of color have traditionally had problems with finding a job.	Wiele osób kolorowych miało tradycyjnie problemy ze znalezieniem pracy.
The primeval swamp is hidden in a dense forest.	Pierwotne bagno ukryte jest w gęstym lesie.
She swore an oath of silence.	Złożyła przysięgę milczenia.
Their survival is uncertain.	Ich przetrwanie jest niepewne.
Before the interview, think first.	Przed rozmową najpierw pomyśl.
Some employers actually try to coerce their employees.	Niektórzy pracodawcy rzeczywiście próbują zmusić swoich pracowników.
This river is tidal.	Ta rzeka jest pływowa.
The daily calorie intake is low.	Dzienna porcja kalorii jest niska.
The quantity will be just right.	Ilość będzie w sam raz.
He adjusted his glasses, rubbing the bridge of his nose.	Poprawił okulary, pocierając grzbiet nosa.
They played table tennis.	Grali w tenisa stołowego.
Slowly he took the ball out of the net.	Powoli wyjął piłkę z siatki.
Our manager is very strict.	Nasz menedżer jest bardzo surowy.
The mixture turned brown and sticky when heated.	Po podgrzaniu mieszanina stała się brązowa i lepka.
He looked out the window.	Wyjrzał przez okno.
The children squealed with delight.	Dzieci pisnęły z zachwytu.
Our teacher often writes down his classes.	Nasz nauczyciel często spisuje swoje zajęcia.
Clouds obliterate all but the brightest stars.	Chmury zacierają wszystkie gwiazdy poza najjaśniejszymi.
No one was allowed to ride horses.	Nikomu nie wolno było jeździć konno.
She blushed slightly.	Zarumieniła się lekko.
Most of the farms in this area are small.	Większość gospodarstw na tym terenie jest niewielka.
The kidnappers locked the victim at home.	Porywacze zamknęli ofiarę w domu.
You have to bring me breakfast in five minutes.	Za pięć minut musisz mi przynieść śniadanie.
Closed or free, these animals are at risk.	Zamknięte lub wolne, zwierzęta te są zagrożone.
In some countries, men are considered better than women.	W niektórych krajach mężczyźni są uważani za lepszych od kobiet.
The first rule of war is to know the enemy.	Pierwszą zasadą wojny jest poznanie wroga.
He rushed home to see if he had missed anything.	Pospieszył do domu, żeby sprawdzić, czy czegoś nie przegapił.
Try to stay calm, damn it.	Postaraj się zachować spokój, cholera.
The pronoun "attributive" is ambiguous.	Zaimek „przydawkowy” jest niejednoznaczny.
The third planet is a gas giant.	Trzecia planeta to gazowy gigant.
This valley was such a beautiful sight.	Ta dolina była tak pięknym widokiem.
The government is funding the project.	Rząd finansuje projekt.
Friends supported each other.	Przyjaciele wspierali się nawzajem.
During the lecture, all students were silent.	Podczas wykładu wszyscy studenci milczeli.
Companies must compete fairly, on the agenda.	Firmy muszą konkurować uczciwie, na porządku dziennym.
These machines	Te maszyny
Aimed at a control device in the ship's engine room.	Wycelowany w przyrząd kontrolny w maszynowni statku.
Huge funds are needed to set up your own brewery.	Na założenie własnego browaru potrzebne są ogromne fundusze.
It is important to eat a balanced meal.	Ważne jest, aby spożywać zbilansowany posiłek.
The inspector paid a visit to the school tomorrow.	Inspektor złożył jutro wizytę w szkole.
Almost all young mothers suffer from back pain.	Prawie wszystkie młode matki cierpią z powodu bólu pleców.
Police chief warns of an increase in crime.	Szef policji ostrzega przed wzrostem przestępczości.
She wrapped the shawl around her.	Otuliła się szalem.
Follow the instructions carefully.	Postępuj dokładnie zgodnie z instrukcjami.
Most parents want their children to attend private school.	Większość rodziców chce, aby ich dzieci uczęszczały do ​​szkoły prywatnej.
You could see many islands off the coast.	Można było zobaczyć wiele wysp u wybrzeży.
The entrance was guarded by a handful of soldiers.	Wejścia strzegła garstka żołnierzy.
They were too afraid to say anything.	Za bardzo się bali, żeby cokolwiek powiedzieć.
The factory has been shut down for six months.	Fabryka została zamknięta na sześć miesięcy.
Among the speakers were some of the best scientists in the country.	Wśród prelegentów znaleźli się jedni z najlepszych naukowców w kraju.
This can be called an epidemic.	Można to nazwać epidemią.
The body of a murdered woman was found.	Znaleziono ciało zamordowanej kobiety.
He should beware of the snake.	Powinien wystrzegać się węża.
Their hands were trembling.	Ich ręce drżały.
The boy accepted her apology.	Chłopiec przyjął jej przeprosiny.
Cummins sells diesel engines.	Cummins sprzedaje silniki Diesla.
It is famous for the beauty of its robes.	Słynie z piękna swoich szat.
Raising prices does help the poor.	Podnoszenie cen faktycznie pomaga biednym.
Health and wealth are closely related.	Zdrowie i bogactwo są ze sobą ściśle powiązane.
As the train neared, he noticed his friend.	Gdy pociąg się zbliżał, zauważył swojego przyjaciela.
The basis of the rural economy.	Podstawa gospodarki wsi.
They examined the habits of several wild animals.	Zbadali zwyczaje kilku dzikich zwierząt.
Some insurance companies refuse to pay out.	Niektóre firmy ubezpieczeniowe odmawiają wypłaty.
The paper is too thin, too inflexible and too flawless.	Ten papier jest za cienki, za mało elastyczny i za słaby.
Tax officials are cracking down on corporate loopholes.	Urzędnicy podatkowi rozprawiają się z lukami korporacyjnymi.
Fresh vegetables are not available here.	Świeże warzywa nie są tutaj dostępne.
Chimneys towered over the sleepy city.	Nad sennym miastem górowały kominy.
They both worked at a local plastics factory.	Oboje pracowali w miejscowej fabryce tworzyw sztucznych.
This island is known for its natural beauty.	Ta wyspa znana jest z naturalnego piękna.
The region's economy is heavily dependent on agriculture.	Gospodarka tego regionu jest silnie uzależniona od rolnictwa.
The police have yet to respond to this.	Policja jeszcze na to nie odpowiedziała.
The appellant had witnesses of credibility and weight.	Wnoszący odwołanie miał świadków wiarygodności i wagi.
The speaker's voice was harsh and hoarse.	Głos mówiącego był szorstki i ochrypły.
This city is famous for its art museums.	To miasto słynie z muzeów sztuki.
The cat rubs its paws on the rug, purring.	Kot ociera łapami o dywanik, mrucząc.
The tower blocked the sunlight.	Wieża przesłaniała światło słoneczne.
The city looks old and rather shabby.	Miasto wygląda na stare i raczej nędzne.
The world economy took a turn for the worse.	Gospodarka światowa przybrała gorszy obrót.
She later told us she wanted to test his loyalty.	Później powiedziała nam, że chce sprawdzić jego lojalność.
All cleaning should be done with detergent and water.	Całe czyszczenie należy wykonać przy użyciu detergentu i wody.
Paper absorbs ink.	Papier wchłania atrament.
It doesn't seem to work.	Wydaje się, że to nie działa.
So the tactic has to be to score first.	Więc taktyka musi polegać na zdobywaniu bramek na początku.
His watch broke.	Jego zegarek się zepsuł.
Put some cleaner on the cloth.	Nałóż trochę środka czyszczącego na szmatkę.
A slow but clear stream twisted through the forest.	Przez las wił się powolny, ale czysty strumień.
This is the fourth time she has pretended to be sick.	To już czwarty raz, kiedy udaje chorego.
You can learn a lot from this book.	Z tej książki można się wiele nauczyć.
We had soup and sandwiches for dinner.	Na obiad zjedliśmy zupę i kanapki.
They think the family is cursed.	Uważają, że rodzina jest przeklęta.
The increased use of vehicles has had many negative consequences.	Zwiększone wykorzystanie pojazdów przyniosło wiele negatywnych konsekwencji.
The statue is on display in an exhibition hall.	Posąg jest eksponowany w sali wystawowej.
Coral reefs are found in tropical waters.	Rafy koralowe występują w wodach tropikalnych.
Consonants contain "m".	Spółgłoski zawierają „m”.
Any debris it contains can be valuable.	Wszelkie szczątki, które zawiera, mogą być cenne.
Only when he is faced with death does he feel alive.	Dopiero w obliczu śmierci czuje, że żyje.
We need to balance vision with reality.	Musimy zrównoważyć wizję z rzeczywistością.
Some students turned their desks towards the window.	Niektórzy uczniowie odwrócili swoje ławki w stronę okna.
A cold gust hissed in her ears.	Zimny ​​podmuch zaświszczał jej w uszach.
Many men still carried heavy weapons.	Wielu mężczyzn nadal nosiło ciężką broń.
Democracy is widely used all over the world.	Demokracja jest szeroko stosowana na całym świecie.
The ATM is not working.	Bankomat nie działa.
People think it smells bad.	Ludzie myślą, że brzydko pachnie.
You have to be very careful when driving at night.	Musisz być bardzo ostrożny podczas jazdy nocą.
It was a red kettle on the stove.	Był to czerwony czajnik, który stał na kuchence.
Make sure you have enough nutrients.	Upewnij się, że masz wystarczającą ilość składników odżywczych.
Their success was their downfall.	Ich sukces był ich upadkiem.
The terms of this agreement are final.	Warunki niniejszej umowy są ostateczne.
He tried some natural remedies.	Wypróbował kilka naturalnych leków.
My son wants to become a chef.	Mój syn chce zostać szefem kuchni.
The elderly woman has a very narrow nose.	Starsza kobieta ma bardzo wąski nos.
The church is an ideal venue for weddings.	Kościół jest idealnym miejscem na wesela.
Due to the rain, the meeting was postponed,	Z powodu deszczu spotkanie zostało przełożone,
A curious monkey was collecting dishes.	Ciekawska małpa zbierała naczynia.
His theory turned out to be correct.	Jego teoria okazała się słuszna.
This material is durable and easy to clean.	Ten materiał jest wytrzymały i łatwy do czyszczenia.
She enjoyed the banquet very much.	Bardzo podobał jej się bankiet.
Java Cup cakes are not eaten with a fork.	Ciastek Java Cup nie je się widelcem.
In this part of the world, the temperature has remained moderate.	W tej części świata temperatura pozostała umiarkowana.
The farmer scooped up the tobacco leaves.	Rolnik zgarnął liście tytoniu na stos.
The company has not yet recovered the money.	Firma nie odzyskała jeszcze pieniędzy.
Merchants in the bazaar were selling goods at variable prices.	Kupcy na bazarze sprzedawali towary po cenach zmiennych.
The oil now flows freely from the horns to the horns.	Olej teraz swobodnie spływa z rogów do rogów.
The author was a loner.	Autor był samotnikiem.
When he read the new newspaper, he cried.	Kiedy czytał nową gazetę, płakał.
Wealth and ambition are everywhere.	Zamożność i ambicja są wszędzie.
Mercedes rules.	Zasady Mercedesa.
Many parents worry about their children.	Wielu rodziców martwi się o swoje dzieci.
A long discussion followed, followed by heated discussion.	Wywiązała się długa dyskusja z gorącą dyskusją.
Was it forbidden to give charity?	Czy dawanie jałmużny było zabronione?
I like your music, she said.	Podoba mi się twoja muzyka, powiedziała.
She prepared herself for the cold.	Przygotowała się na zimno.
The meeting was a waste of time.	Spotkanie było stratą czasu.
Hopefully a committee will be set up.	Miejmy nadzieję, że zostanie powołana komisja.
Some symbols may seem strange at first	Niektóre symbole mogą początkowo wydawać się dziwne,
The victims drowned in gasoline.	Ofiary utonęły w benzynie.
It was the only such excavation ever made.	To było jedyne takie wykopalisko, jakie kiedykolwiek wykonano.
Students should be sure to visit the museum.	Uczniowie powinni koniecznie odwiedzić muzeum.
The problem is that there is too much competition.	Problem w tym, że jest za duża konkurencja.
This company closes over the weekend.	Ta firma zostaje zamknięta w weekend.
Second, you'll need a packet of instant coffee.	Po drugie, będziesz potrzebować paczki kawy rozpuszczalnej.
What is the difference between an apple and an orange?	Jaka jest różnica między jabłkiem a pomarańczą?
They drank at the local bar.	Pili w miejscowym barze.
A fire cannot burn without oxygen.	Ogień nie może płonąć bez tlenu.
You've been gone for a long time.	Nie było cię przez długi czas.
In the north, the landscape is flat and dry.	Na północy krajobraz jest płaski i suchy.
The dog readily agreed.	Pies chętnie się zgodził.
The tiger roared out of the jungle.	Tygrys wyszedł z rykiem z dżungli.
Five avid swimmers gathered after the morning bath.	Pięciu zapalonych pływaków zebrało się po porannej kąpieli.
They collected the winnings at the bank.	Wygrane odebrali w banku.
She had one too many.	Miała o jeden za dużo.
Brush your teeth twice a day.	Myj zęby dwa razy dziennie.
He will be great success.	Świetnie odniesie sukces.
Will be good company.	Będzie dobrym towarzystwem.
I need five cups of sugar.	Potrzebuję pięciu filiżanek cukru.
I was sick and lay in bed for about a week.	Byłem chory i leżałem w łóżku przez około tydzień.
The ship was partially submerged.	Statek był częściowo zanurzony.
He was paying them rather than doing the job himself.	Płacił im raczej, niż sam wykonywał pracę.
Jennifer mentioned that she moved here.	Jennifer wspomniała, że ​​przeprowadziła się tutaj.
Water pollution victims complain of disease.	Ofiary zanieczyszczenia wody skarżą się na chorobę.
It should still be here, don't worry.	Powinien nadal tu być, nie martw się.
This solution will work.	To rozwiązanie zadziała.
Evidence shows that warmer temperatures are killing people.	Dowody wskazują, że wyższe temperatury zabijają ludzi.
I'm used to hard work.	Jestem przyzwyczajony do ciężkiej pracy.
Oil is often used for lubrication.	Olej jest często używany do smarowania.
Officials threatened to close the school.	Urzędnicy zagrozili zamknięciem szkoły.
The farm offers support to local families.	Gospodarstwo oferuje wsparcie dla lokalnych rodzin.
He was violently sick in adolescence.	Był gwałtownie chory w wieku młodzieńczym.
She gave them tea and cookies.	Dała im herbatę i ciasteczka.
The prize is an offer to pay.	Nagroda to oferta zapłaty.
The farmer looked up at the sky, cursing loudly.	Rolnik spojrzał w niebo, przeklinając głośno.
A child's laughter was heard in the distance.	W oddali słychać było śmiech dziecka.
The picture was created by a famous artist.	Obraz został stworzony przez znanego artystę.
Do not damage the corals while diving.	Nie uszkadzaj koralowców podczas nurkowania.
She noticed the expression on my face.	Zauważyła wyraz mojej twarzy.
Computer chip production is expected to increase.	Przewiduje się, że produkcja chipów komputerowych wzrośnie.
Terrified, he looked around his room.	Przerażony rozejrzał się po swojej komnacie.
She had a brief affair with a married man.	Miała krótki romans z żonatym mężczyzną.
She was crying bitterly.	Płakała gorzko.
Occultists say witchcraft works.	Okultyści twierdzą, że czary działają.
The flag was fluttering in the wind.	Flaga powiewała na wietrze.
Here they were given permission to explore.	Tutaj otrzymali pozwolenie na eksplorację.
The banana was too soft.	Banan był zbyt miękki.
There is a fine line between attracting customers and annoying them.	Istnieje cienka granica między przyciąganiem klientów a denerwowaniem ich.
She studied contemporary drama.	Studiowała dramat współczesny.
His intellect was well known.	Jego intelekt był dobrze znany.
A moment of distraction is enough.	Wystarczy chwila odwrócenia uwagi.
We cannot work with them.	Nie możemy z nimi współpracować.
With the advancement of technology, the world has become smaller.	Wraz z rozwojem technologii świat stał się mniejszy.
The rain did not scare the workers away.	Deszcz nie odstraszył robotników.
A buzz of excited voices filled the room.	Gwar podekscytowanych głosów wypełnił pokój.
Though painful, it relieves tension.	Choć bolesny, łagodzi napięcie.
She invited friends to eat together.	Zaprosiła przyjaciół do wspólnego posiłku.
Paul had a reputation for being a prankster.	Paul miał reputację dowcipnisia.
An elegant black car pulled to a stop at the curb.	Elegancki czarny samochód zatrzymał się przy krawężniku.
Yesterday increased demand forced an increase in the price of gasoline.	Wczoraj zwiększony popyt wymusił wzrost ceny benzyny.
There was nowhere to hide.	Nie było gdzie się ukryć.
There are frequent thunderstorms in spring.	Wiosną często zdarzają się burze.
Unfortunately, she was falsely accused.	Niestety została fałszywie oskarżona.
Members presented their research at this year's conference.	Członkowie zaprezentowali swoje badania na tegorocznej konferencji.
The mother set the tray in front of her door.	Matka postawiła tacę przed jej drzwiami.
The city was quiet.	W mieście panował spokój.
This experience, unfortunately, was a once in a lifetime opportunity.	To doświadczenie, niestety, było jedyną w życiu okazją.
A cholera epidemic struck the city.	Miasto nawiedziła epidemia cholery.
His speech illustrated the futility of the war.	Jego przemówienie ilustrowało daremność wojny.
Rice was cooked in coconut milk.	Ryż gotowano w mleku kokosowym.
She kept receivables.	Prowadziła rachunki należności.
When heated, the object becomes a gas.	Po podgrzaniu przedmiot staje się gazem.
After the king's death, his regent seized power.	Po śmierci króla jego regent przejął władzę.
There is no power.	Brakuje zasilania.
The crowd had a relaxed, festive atmosphere.	Tłum miał spokojną, świąteczną atmosferę.
Come listen.	Chodź, słuchaj.
Be careful what you wish for!	Uważaj na to, czego sobie życzysz!
It is expected to leave soon.	Oczekuje się, że wkrótce odejdzie.
Get out! 	Wyjść!
an angry crowd screamed.	wrzasnął wściekły tłum.
It is the responsibility of the host to receive guests.	Obowiązkiem gospodarza jest przyjmowanie gości.
They emerged victorious in a fierce campaign.	Wyszli zwycięsko w zaciekłej kampanii.
Sing and she will dance.	Śpiewaj, a ona zatańczy.
They've been here for three years.	Są tu od trzech lat.
Only when the world changes will the story become clear.	Dopiero gdy świat się zmieni, historia stanie się jasna.
The experiment was to find out about their impact.	Eksperyment miał na celu poznanie ich wpływu.
The tea can also be drunk hot.	Herbatę można również pić na gorąco.
Axonal damage can cause paralysis.	Uszkodzenie aksonów może spowodować paraliż.
The finance minister announced tax increases.	Minister finansów zapowiedział podwyżki podatków.
The remaining population is largely confined to agricultural land.	Pozostała populacja ogranicza się w dużej mierze do gruntów rolnych.
The villagers started packing their things.	Wieśniacy zaczęli pakować swoje rzeczy.
The company's share price fell by half today.	Kurs akcji spółki spadł dziś o połowę.
He was imprisoned for the murder of his wife.	Za zamordowanie żony trafił do więzienia.
The lounge is on the second floor.	Salon znajduje się na drugim piętrze.
A mixture of cream and sugar.	Mieszanka śmietany i cukru.
Tsunamis are the result of underwater earthquakes.	Tsunami są wynikiem podwodnych trzęsień ziemi.
The victory put much more pressure on him.	Wygrana wywarła na nim znacznie większą presję.
Many teachers asked students to complete this questionnaire.	Wielu nauczycieli poprosiło uczniów o wypełnienie tej ankiety.
We have not achieved our goal.	Nie udało nam się osiągnąć naszego celu.
Coins provided more than sufficient funding.	Monety zapewniały więcej niż wystarczające finansowanie.
An expression crossed his face.	Na jego twarzy pojawił się wyraz.
He sent money to his family outside of town.	Wysłał pieniądze do swojej rodziny poza miasto.
They fought for an independent life.	Walczyli o samodzielne życie.
They will have all the materials they need.	Będą mieli wszystkie potrzebne materiały.
The forest stretches as far as the eye can see.	Las rozciąga się jak okiem sięgnąć.
Some people propose lower taxes.	Niektórzy proponują niższe podatki.
You need to organize your priorities.	Musisz uporządkować swoje priorytety.
The baby's smile flashed before he fell asleep.	Uśmiech dziecka błysnął, zanim zasnął.
We need to shake off this mood.	Musimy otrząsnąć się z tego nastroju.
The exchange took place at five.	Wymiana odbyła się o piątej.
Gradually wean toddlers from the bottle.	Stopniowo odstawiaj małe dzieci od butelki.
The first video prompt is for fruit.	Pierwszy monit wideo dotyczy owoców.
The man waited too long.	Mężczyzna zwlekał zbyt długo.
A politician may lose the election.	Polityk może przegrać wybory.
The book contains a number of recipes.	Książka zawiera szereg przepisów.
Animals climb the rocks.	Zwierzęta wspinają się po skałach.
Previously, it served as a military base.	Wcześniej służył jako baza wojskowa.
The politician's proposal was unpopular.	Propozycja polityka była niepopularna.
Many trees have been stripped of their bark.	Wiele drzew zostało pozbawionych kory.
I want you to act as a translator.	Chcę, żebyś działał jako tłumacz.
If the fish is fresh, it smells wonderful.	Jeśli ryba jest świeża, cudownie pachnie.
It was summative rather than formative.	Był raczej podsumowujący niż formatywny.
The waters were calm today.	Wody były dziś spokojne.
Her skin was pale.	Jej skóra była blada.
The new inhabitants were put to death.	Nowi mieszkańcy zostali uśmierceni.
Confirm the amount used.	Potwierdź wykorzystaną kwotę.
After relaxing for so long, his joints hurt a lot.	Po tak długim relaksie strasznie bolały go stawy.
Learning about the image is the most exciting.	Nauka o obrazie jest najbardziej ekscytująca.
The young man had to succeed.	Młody człowiek musiał odnieść sukces.
A light summer breeze moved the trees.	Lekki letni wiatr poruszył drzewami.
There were several schools in the village.	We wsi było kilka szkół.
The travelers went to a neighboring country.	Podróżnicy udali się do sąsiedniego kraju.
The proof consists of seventeen steps.	Dowód składa się z siedemnastu kroków.
They set sail on a bright summer day.	Wypłynęli w jasny letni dzień.
This storm divided the city into two parts.	Ta burza podzieliła miasto na dwie części.
It's a lot of fun to try to solve puzzles.	Próba rozwiązywania zagadek to świetna zabawa.
The blouse was stained with paint.	Bluzka została poplamiona farbą.
Singing sounds echoed through the building.	Śpiewające odgłosy odbijały się echem w budynku.
Some pop stars sing about drugs.	Niektóre gwiazdy muzyki pop śpiewają o narkotykach.
Many families do not have a stable source of income.	Wiele rodzin nie ma stałego źródła dochodu.
Her hair is curling wildly.	Jej włosy kręcą się dziko.
However, the weather was good.	Pogoda jednak dopisała.
The delegate asked the marshal to repeat the vote.	Delegat zwrócił się do marszałka o powtórzenie głosowania.
We will not rest until we eradicate this evil.	Nie spoczniemy, dopóki nie wykorzenimy tego zła.
Have you ever been to this city?	Czy byłeś kiedyś w tym mieście?
Many tourists visit this area during the summer.	Wielu turystów odwiedza ten obszar w okresie letnim.
Exercise regularly, preferably daily.	Ćwicz regularnie, najlepiej codziennie.
He was known for the excellence of his work.	Był znany z doskonałości swojej pracy.
Temperatures and rainfall vary greatly.	Temperatury i opady są bardzo zróżnicowane.
Flies buzzed around the table.	Wokół stołu brzęczały muchy.
Migrating birds were exhausted.	Ptaki migrujące były wyczerpane.
Many stores sell clothes, jewelry, and books.	Wiele sklepów sprzedaje ubrania, biżuterię i książki.
This allowed her to do her homework.	To pozwoliło jej odrobić pracę domową.
The marble floors gleamed in the candlelight.	Marmurowe podłogi lśniły w blasku świec.
The president eloquently defended his policy.	Prezydent wymownie bronił swojej polityki.
Such actions will undermine our reputation.	Takie działania podważą naszą reputację.
The toad sat down on the log.	Ropucha usiadła na kłodzie.
Mark the corners of the wardrobe with a pencil.	Zaznacz rogi szafy ołówkiem.
The peasant looked at the stone with sheer horror.	Chłop spojrzał na kamień z czystym przerażeniem.
This store has many new products now.	Ten sklep ma teraz wiele nowych produktów.
You can wash your hands.	Możesz umyć ręce.
The preacher drives an old van.	Kaznodzieja jeździ starą furgonetką.
Those whose sentences have been changed may go home.	Ci, których wyroki zostały zmienione, mogą wrócić do domu.
The company has stopped production.	Firma wstrzymała produkcję.
The rubber plant is toxic.	Gumownia jest toksyczna.
The bells rang and a lonely figure entered the church.	Zabiły dzwony i do kościoła weszła samotna postać.
The cat sat at my feet purring loudly.	Kot siedział u moich stóp, głośno mrucząc.
Failure is not embarrassing.	Porażka nie jest wstydliwa.
Many birds migrate long distances each year.	Wiele ptaków migruje każdego roku na duże odległości.
The queen's favorite color was lavender.	Ulubionym kolorem królowej była lawenda.
Honesty is the best policy.	Uczciwość to najlepsza polityka.
Birds spend most of their lives in the air.	Ptaki spędzają większość życia w powietrzu.
I am sorry to hear it.	Przykro mi to słyszeć.
The forester examined his newly planted forest.	Leśnik obejrzał swój nowo posadzony las.
Beat until the meat is tender.	Ubijaj, aż mięso zmięknie.
Cut off the soggy pieces.	Odetnij rozmoczone kawałki.
My children will never leave me.	Moje dzieci nigdy mnie nie opuszczą.
We saw some amazing lightning shows last night.	Zeszłej nocy widzieliśmy niesamowite pokazy błyskawic.
Sunlight floods the room.	Światło słoneczne zalewa pokój.
The elder turned to the crowd.	Starszy zwrócił się do tłumu.
She worked until late in the morning.	Pracowała do późnych godzin porannych.
The documents collected were thus lost.	Zebrane dokumenty zostały w ten sposób utracone.
The setting sun danced on the water.	Zachodzące słońce tańczyło na wodzie.
He was worried that the disease would kill him.	Martwił się, że choroba go zabije.
These girls can be noisy!	Te dziewczyny potrafią być hałaśliwe!
These houses were designed by a famous architect.	Domy te zostały zaprojektowane przez znanego architekta.
Patients line up in long lines outside the clinic.	Pacjenci ustawiają się w długich kolejkach poza kliniką.
Many plumbers have an assistant.	Wielu hydraulików ma pomocnika.
Courage, one day you will find love.	Odwagi, pewnego dnia znajdziesz miłość.
This city is noisy and polluted.	To miasto jest hałaśliwe i zanieczyszczone.
Uncooperative neighbors hindered her efforts to cultivate plants.	Niechętni do współpracy sąsiedzi utrudniali jej starania o uprawę roślin.
He suffered from syphilis throughout his adult life.	Przez całe dorosłe życie chorował na kiłę.
This hammer is used to strike the anvil.	Ten młotek służy do uderzania w kowadło.
Did you notice the new scarf she's wearing?	Czy zauważyłeś nowy szalik, który ma na sobie?
After examining the damage, he ordered us to return to the camp.	Po zbadaniu zniszczeń kazał nam wrócić do obozu.
A concrete road was built over the river.	Nad rzeką wybudowano betonową drogę.
New medical advances and procedures have been introduced.	Wprowadzono nowe postępy i procedury medyczne.
The unemployment rate continues to rise.	Stopa bezrobocia stale rośnie.
Her family had a large farm.	Jej rodzina miała duże gospodarstwo rolne.
It was raining incessantly from the clouds.	Z chmur nieustannie padał deszcz.
The environment needs urgent help from governments.	Środowisko potrzebuje pilnej pomocy rządów.
She patted her head with the towel.	Poklepała głowę ręcznikiem.
He remembered hearing about strange things here.	Przypomniał sobie, że słyszał tu o dziwnych rzeczach.
There was frozen snow at the bottom of the valley.	Na dnie doliny leżał zamarznięty śnieg.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Piszę do Ciebie w imieniu moich wyborców.
His speech was eloquent and passionate.	Jego mowa była wymowna i namiętna.
The iron bars creaked as he picked it up.	Żelazne pręty zaskrzypiały, gdy go podniósł.
The cook churned the butter and sugar.	Kucharz ubił masło i cukier.
This road is plagued by heavy traffic.	Ta droga jest nękana dużym ruchem.
He claimed she was not his mother.	Twierdził, że nie była jego matką.
She rubbed her shoulders with pleasure.	Z przyjemnością potarła ramiona.
He spent hours watching TV.	Spędzał godziny na oglądaniu telewizji.
They stood up for their rights.	Opowiadali się za swoimi prawami.
Food in this country is varied and plentiful	Jedzenie w tym kraju jest różnorodne i obfite
The brave boy ran towards the walrus.	Dzielny chłopak pobiegł w stronę morsa.
He cooked dinner for them.	Ugotował dla nich obiad.
Few of the students completed the test on time.	Niewielu uczniów ukończyło test na czas.
This man was taken to a separate room.	Ten człowiek został zabrany do osobnego pokoju.
You shouldn't dress like a clown.	Nie powinieneś ubierać się jak klaun.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	Większość nowoczesnych telewizorów wykorzystuje lampy elektronopromieniowe.
Sign up for our newsletter.	Zapisz się do naszego newslettera.
The journey was uneventful.	Podróż przebiegła bez przygód.
My daughter goes to school every morning by train.	Moja córka wyjeżdża do szkoły każdego ranka pociągiem.
The speaker was silent for a moment.	Mówca milczał przez chwilę.
The violent unrest ruined the country's history.	Gwałtowne niepokoje zrujnowały historię kraju.
This city has a lot to do.	To miasto ma wiele do zrobienia.
A single name gives a person a special status.	Pojedyncze imię nadaje osobie szczególny status.
Hear distant music and cheers.	Słychać odległą muzykę i wiwaty.
The scientist had the audacity to question his work.	Naukowiec miał czelność kwestionować swoją pracę.
They swore to fight to the death.	Poprzysięgli walkę na śmierć i życie.
Personal responsibility is the foundation of an enlightened industry.	Odpowiedzialność osobista jest podstawą oświeconego przemysłu.
Their skills are surprisingly versatile.	Ich umiejętności są zaskakująco wszechstronne.
The language is taught in local schools.	Język jest nauczany w tutejszych szkołach.
Summer camp for teachers?	Obóz wakacyjny dla nauczycieli?
You finished your beer, now it's time to order another one.	Skończyłeś piwo, teraz czas zamówić kolejne.
Their ambition was to become the best explorers.	Ich ambicją było zostać najlepszymi odkrywcami.
He realized the corner had been cut off.	Zdał sobie sprawę, że róg został odcięty.
Some plants can grow in stagnant water.	Niektóre rośliny mogą rosnąć w stojącej wodzie.
You get depressed sometimes.	Czasami wpadasz w depresję.
He just couldn't concentrate on his job.	Po prostu nie mógł się skoncentrować na swojej pracy.
She was holding the handle.	Trzymała się rączki.
The water was a deep sapphire color.	Woda miała kolor głębokiego szafiru.
The information report raises several important points.	Raport informacyjny porusza kilka ważnych kwestii.
They remained there in silence.	Pozostali tam w milczeniu.
The road uphill is usually steep.	Droga pod górę jest zwykle stroma.
Quilting is a popular pastime in this region.	Popularną rozrywką w tym regionie jest pikowanie.
I read a newspaper article today.	Przeczytałem dzisiaj artykuł w gazecie.
This statement is purely hypothetical.	To stwierdzenie jest czysto hipotetyczne.
When she was young, she had large breasts.	Kiedy była młoda, miała duże piersi.
The clock ticked loudly in our ears.	Zegar tykał głośno w naszych uszach.
Regulation will lead to higher food prices.	Regulacja doprowadzi do wzrostu cen żywności.
They claim that the owners are foreign.	Twierdzą, że właściciele są zagraniczni.
The girl is wearing a veil.	Dziewczyna ma na sobie welon.
First, take a sip of coffee.	Najpierw wypij łyk kawy.
She never realized how much she hated this job.	Nigdy nie zdawała sobie sprawy, jak bardzo nienawidziła tej pracy.
The excitement is palpable.	Podekscytowanie jest namacalne.
The wind is blowing from the east.	Wiatr wieje ze wschodu.
The strawberries were rotted, covered with mold.	Truskawki gniły, pokryte pleśnią.
The formula can be useful for experiments.	Wzór może być przydatny do eksperymentów.
The cooking utensils were satisfactory.	Naczynia do gotowania były zadowalające.
Carefully remove the crust.	Ostrożnie usuń skórkę.
Opponents of this idea wanted to move the swing park.	Przeciwnicy tego pomysłu chcieli przenieść park huśtawek.
You hate wearing these shoes.	Nienawidzisz nosić tych butów.
Review plans and a quote.	Przejrzyj plany i wycenę.
The bill came in the mail.	Rachunek przyszedł pocztą.
It was a proud moment.	To była dumna chwila.
The communities in the region fear heavy industry.	Społeczności w regionie obawiają się przemysłu ciężkiego.
Theodosia climbed silently into the coffin.	Teodozja w milczeniu wspięła się do trumny.
Today he is a valued scholar.	Dziś jest cenionym uczonym.
The old man paused, thinking hard.	Starzec przerwał, intensywnie myśląc.
Teachers and parents need to work together.	Nauczyciele i rodzice muszą współpracować.
The air smelled of creosote.	W powietrzu unosił się zapach kreozotu.
The school has now transformed some of its classrooms.	Szkoła przekształciła teraz niektóre ze swoich klas.
You will have to take frequent breaks.	Będziesz musiał robić częste przerwy.
The walls were decorated with decorative carvings.	Ściany ozdobiono ozdobnymi rzeźbami.
Plants are susceptible to frost damage.	Rośliny są podatne na urazy mrozowe.
His voice was mournful.	Jego głos był żałobny.
The inert girl scratched the mosquito bite.	Bezwładna dziewczyna podrapała się po ugryzieniu komara.
His office was near the lake.	Jego biuro znajdowało się w pobliżu jeziora.
Therefore, he argued that pollution must be reduced.	Dlatego przekonywał, że zanieczyszczenie musi zostać zredukowane.
The hostilities have intensified in recent weeks.	W ostatnich tygodniach nasiliły się działania wojenne.
The engineers had to use sophisticated engineering.	Inżynierowie musieli stosować wyrafinowaną inżynierię.
They are not used to novices.	Nie są przyzwyczajeni do nowicjuszy.
List the "supposed uses" of the lemon juice.	Wymień „przypuszczalne zastosowania” soku z cytryny.
Employees are paid bonuses.	Pracownikom wypłacane są premie.
This person is always nice to all living entities.	Ta osoba jest zawsze miła dla wszystkich żywych istot.
Drinking and smoking lead to all sorts of problems.	Picie i palenie prowadzą do różnego rodzaju problemów.
He was thirsty.	Był spragniony.
It smelled like burning.	Pachniało jak spalenie.
He raised his glass in a toast.	Podniósł kieliszek w toaście.
The young soldier examined the missile closely.	Młody żołnierz dokładnie obejrzał pocisk.
As they assembled, it began to rain.	Gdy się zebrali, zaczął padać deszcz.
This year, the water level in the lake decreased.	W tym roku poziom wody w jeziorze obniżył się.
The kitten joyfully jumped into the garden.	Kociak radośnie wskoczył do ogrodu.
The sound of the instrument was very clean and clean.	Brzmienie instrumentu było bardzo czyste i czyste.
The boys ran away laughing.	Chłopcy uciekli ze śmiechem.
A small, intimate wedding ceremony.	Mała, kameralna ceremonia ślubna.
Success is usually associated with hard work.	Sukces jest zwykle związany z ciężką pracą.
The mountain thermal springs are a popular tourist attraction.	Źródła termalne góry są popularną atrakcją turystyczną.
This region is famous for its natural beauty.	Region ten słynie z naturalnego piękna.
It is admittedly a clumsy sentence.	To jest wprawdzie niezdarne zdanie.
The grass is not always greener.	Trawa nie zawsze jest bardziej zielona.
With the shadow of a smile, she turned to him.	Z cieniem uśmiechu odwróciła się do niego.
He was accused of complicity in the murder.	Został oskarżony o współudział w morderstwie.
Visitors often travel to this church.	Odwiedzający często podróżują do tego kościoła.
They live in a largely agricultural area.	Zamieszkują obszar w dużej mierze rolniczy.
The opposition political party often criticizes the president.	Opozycyjna partia polityczna często krytykuje prezydenta.
They never compromised.	Nigdy nie poszli na kompromis.
Disturbing dreams worried him.	Martwiły go niepokojące sny.
Acting quickly, the thief escaped with his prey.	Działając szybko, złodziej uciekł ze swoją zdobyczą.
The trees swayed in the wind.	Drzewa kołysały się na wietrze.
The disease was transmitted by insects.	Choroba była przenoszona przez owady.
Termites build their nests from mud.	Termity budują swoje gniazda z błota.
Education costs are rising in rural areas.	Na obszarach wiejskich wzrastają koszty edukacji.
The manager chatted briefly with the staff.	Kierownik rozmawiał krótko z pracownikami.
Satan will be punished in the afterlife.	Szatan zostanie ukarany w zaświatach.
There is no proof.	Nie ma dowodu.
The bagel had an unusually heavy consistency.	Bajgiel miał niezwykle ciężką konsystencję.
He replied that he was not hungry.	Odpowiedział, że nie jest głodny.
Move your hand gently.	Poruszaj delikatnie ręką.
It came to life with the first light.	Ożyło wraz z pierwszym brzaskiem.
Stop the water leak.	Zatrzymaj wyciek wody.
One of the primary means of communication.	Jeden z podstawowych środków komunikacji.
I see a laptop on the table.	Na stole widzę laptopa.
He leaned out the window.	Wychylił się przez okno.
He helped his father cut some grass.	Pomógł ojcu skosić część trawy.
On the occasion of spring, the commune organized a festival.	Z okazji wiosny gmina zorganizowała festiwal.
How you manage your time is up to you.	To, jak zarządzasz swoim czasem, zależy od Ciebie.
Bridges can collapse during a storm.	Mosty mogą się zawalić podczas burzy.
He has a wife and a little son.	Ma żonę i małego syna.
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu staje się gazem.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	Patogen nie może być przenoszony przez skórę.
The Preacher is an icon in our community.	Kaznodzieja jest ikoną w naszej społeczności.
We are hungry, he says, offering the host a pretzel.	Jesteśmy głodni – mówi, oferując gospodarzowi precla.
Lower prices will not help the economy.	Niższe ceny nie pomogą gospodarce.
So what's wrong with him?	Więc co jest z nim nie tak?
One man is credited with an invention.	Jednemu człowiekowi przypisuje się wynalazek.
A barely visible trail led them to the lake.	Ledwo widoczny szlak doprowadził ich do jeziora.
Faint sunlight danced on the surface of the water.	Słabe światło słoneczne tańczyło na powierzchni wody.
The writer blamed a faulty pen for her mistake.	Pisarka obarczyła winą za swój błąd wadliwe pióro.
He jumped off a cliff.	Zeskoczył z klifu.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	Planetę zamieszkują piękne stworzenia.
There was an abandoned house across the street.	Po drugiej stronie ulicy stał opuszczony dom.
Scan the barcode of the bottle.	Zeskanuj kod kreskowy butelki.
The stench was certainly excruciating.	Smród był z pewnością nie do zniesienia.
A royal decree was issued against slavery.	Wydano dekret królewski przeciwko niewolnictwu.
The secretary of the environment rejected the proposal.	Sekretarz środowiska odrzucił propozycję.
She gave birth to a daughter.	Urodziła córkę.
I've been to the park three times this week.	Byłem w parku trzy razy w tym tygodniu.
He continues his studies in political science.	Kontynuuje studia z nauk politycznych.
She often went to town to visit her aunt.	Często jeździła do miasta, aby odwiedzić ciotkę.
Concrete is poured and compacted.	Beton jest wylewany i zagęszczany.
Underwater, the sperm whales communicate via clicks.	Pod wodą kaszaloty komunikują się za pomocą kliknięć.
The inventor's invention won the first prize.	Wynalazek wynalazcy zdobył I nagrodę.
When will this life be resumed?	Kiedy to życie zostanie wznowione?
In summer, it was rare to overload the rain.	W lecie przesyt deszczu był rzadkością.
The meter is powered by electricity from solar panels.	Miernik zasilany jest energią elektryczną z paneli słonecznych.
The animals start their lives as helpless larvae.	Zwierzęta zaczynają swoje życie jako bezradne larwy.
The army failed to stop the enemy advance.	Armii nie udało się powstrzymać natarcia wroga.
There was only an occasional knocking.	Słychać było tylko od czasu do czasu pukanie.
During the ceremony, people danced and sang.	Podczas ceremonii ludzie tańczyli i śpiewali.
The paper is not suitable for writing	Papier nie nadaje się do pisania
The tragedy unfolded before their eyes,	Tragedia rozgrywała się na ich oczach,
The giant almost crushed the car.	Gigant prawie zmiażdżył samochód.
The wind ripped her hair in her eyes.	Wiatr targał jej włosy w oczy.
This flashlight has a long novelty value.	Ta latarka ma długą wartość nowości.
Did your mother teach you to cook?	Czy twoja matka nauczyła cię gotować?
Believes in magic.	Wierzy w magię.
Some fish can breathe atmospheric oxygen.	Niektóre ryby mają zdolność oddychania tlenem atmosferycznym.
As the water warmed up, the yeast began to ferment.	Gdy woda się ogrzała, drożdże zaczęły fermentować.
A medical emergency required a mass evacuation.	Nagła sytuacja medyczna wymagała masowej ewakuacji.
Penalties match the crime.	Kary pasują do przestępstwa.
I often feel tired in the morning.	Często rano czuję się zmęczony.
His anger was aimed directly at me.	Jego gniew był skierowany wprost na mnie.
The pool water is quite cold at this time of year.	Woda w basenie jest o tej porze roku dość zimna.
The market was bursting with red tomatoes.	Rynek pękał od czerwonych pomidorów.
Fifty years have passed.	Minęło pięćdziesiąt lat.
First we need to chop the carrots.	Najpierw musimy posiekać marchewki.
There was a species of antelope in this region.	W tym regionie istniał gatunek antylopy.
The journalist tried to ask questions but was ignored.	Dziennikarz próbował zadawać pytania, ale został zignorowany.
It gets weaker with age.	Z wiekiem słabnie.
They all ate copiously.	Wszyscy jedli obficie.
I am continuing my studies.	Kontynuuję studia.
There will be fireworks tomorrow night.	Jutro wieczorem będą fajerwerki.
They have been moved to an undisclosed location.	Zostały przeniesione do nieujawnionej lokalizacji.
The disease is transmitted by infected mosquitoes.	Choroba przenoszona jest przez zakażone komary.
When cooking red pepper, remember to wear gloves.	Podczas gotowania czerwonej papryki pamiętaj o rękawiczkach.
The tribe lived in caves during monsoons.	Plemię mieszkało w jaskiniach podczas monsunów.
You can gift this painting to your sister.	Możesz podarować ten obraz swojej siostrze.
Driving carefully, he avoided colliding with the truck.	Jeżdżąc ostrożnie, unikał zderzenia z ciężarówką.
The boy sat down on the stairs.	Chłopiec usiadł na schodach.
Fill in the blank with the appropriate article.	Wypełnij puste miejsce odpowiednim artykułem.
The police station is two kilometers to the west.	Posterunek policji znajduje się dwa kilometry na zachód.
She felt rather hungry.	Czuła się raczej głodna.
Pour into a bowl.	Wlej do miski.
I was impressed with his ability to remain calm.	Byłem pod wrażeniem jego zdolności do zachowania spokoju.
Vaccine alternatives are a hot topic right now.	Obecnie gorącym tematem są alternatywy dla szczepionek.
He invented a new silk production formula.	Wynalazł nową formułę produkcji jedwabiu.
And keep the apartment clean at all times.	I utrzymuj mieszkanie w czystości przez cały czas.
They will attract the interest of passengers.	Przyciągną zainteresowanie pasażerów.
A friend of mine bought it for me.	Mój przyjaciel kupił to dla mnie.
He slapped her in the face.	Uderzył ją w twarz.
He muttered angrily.	Mruknął ze złością.
Such particles emit radiation, which allows them to travel long distances.	Takie cząstki emitują promieniowanie, dzięki czemu mogą podróżować na duże odległości.
Who on earth would do something like this?	Kto na ziemi zrobiłby coś takiego?
The lawyer representing the company defended the allegation.	Prawnik reprezentujący spółkę bronił zarzutu.
When the sick children recovered, they had great hope.	Kiedy chore dzieci wyzdrowiały, miały wielką nadzieję.
Each dancer must have a pair of taps.	Każdy tancerz musi posiadać parę kranów.
He kindly congratulated her on her success.	Uprzejmie pogratulował jej sukcesu.
The driver did not see a huge hole in the road.	Kierowca nie widział ogromnej dziury w drodze.
Berlin is a city full of museums.	Berlin to miasto obfitujące w muzea.
It is lignin that gives wood strength.	To właśnie lignina nadaje drewnu wytrzymałość.
He'll be coming here in a few days.	Za kilka dni przyjedzie tutaj.
Search for jobs through online job sites.	Szukaj pracy za pośrednictwem internetowych witryn z ofertami pracy.
The rain is inexorable.	Deszcz jest nieubłagany.
She walked slowly, thoughtful.	Szła powoli, zamyślona.
Satellite data confirmed the suspicions.	Dane satelitarne potwierdziły podejrzenia.
She felt a strong affection for her siblings.	Czuła silną sympatię do swojego rodzeństwa.
The use of electricity in industry is increasing.	Wzrasta wykorzystanie energii elektrycznej w przemyśle.
Would you like a cup of tea?	Masz ochotę na filiżankę herbaty?
She was tough, a bit sarcastic, often rough.	Była twarda, trochę sarkastyczna, często szorstka.
Thousands of high school students have left home every year.	Tysiące uczniów szkół średnich co roku opuszczało dom.
His mother always talks about his perfect wife.	Jego matka zawsze mówi o swojej idealnej żonie.
They wandered through the big city.	Wędrowali przez duże miasto.
She wakes up at night and can't wait for the morning.	Budzi się w nocy i nie może się doczekać poranka.
Deadlock between political parties.	Zakleszczenie między partiami politycznymi.
Put the pot of water on the fire.	Postaw garnek z wodą na ogniu.
The factory produced weapons.	Fabryka produkowała uzbrojenie.
Frank rebuilt the forge.	Frank odbudował kuźnię.
Police helicopters circled over the stadium.	Nad stadionem krążyły policyjne helikoptery.
Roads are closed due to landslides.	Drogi są zamknięte z powodu osuwiska.
The quarrel hurt him a lot.	Kłótnia bardzo go zabolała.
She always likes sweets.	Zawsze lubi słodycze.
The world is in balance.	Świat leży w równowadze.
The locals were friendly, though a bit wary of strangers.	Miejscowi byli przyjaźni, choć trochę nieufni wobec obcych.
Her short brown hair curled softly.	Jej krótkie brązowe włosy kręciły się miękko.
He cannot walk without a cane.	Nie może chodzić bez laski.
When a woman has a baby, she goes through many changes.	Kiedy kobieta rodzi dziecko, przechodzi wiele zmian.
People had deep roots in their traditions.	Ludzie mieli głębokie korzenie w swoich tradycjach.
This sonnet is very useful.	Ten sonet jest bardzo użyteczny.
This card will only work once.	Ta karta zadziała tylko raz.
He ate the candy greedily.	Zjadł cukierka łapczywie.
The army asked the soldiers to lay down their weapons.	Armia poprosiła żołnierzy o złożenie broni.
I don't remember her name.	Nie pamiętam jej imienia.
His speech was often interrupted by taunts and exhortations.	Jego przemowę często przerywały drwiny i nawoływania.
He talks to everyone in the village.	Rozmawia ze wszystkimi w wiosce.
He was lying on the bed groaning in pain.	Leżał na łóżku, jęcząc z bólu.
Prepare the vegetables for frying.	Przygotuj warzywa do smażenia.
Please check the requirements carefully.	Sprawdź dokładnie wymagania.
But in fact, very few foods are cooked in a microwave oven.	Ale w rzeczywistości bardzo niewiele potraw jest gotowanych w kuchence mikrofalowej.
There was a lot to do	Było wiele do zrobienia,
Volunteers began cleaning up the rubble.	Wolontariusze zaczęli sprzątać gruz.
We've all probably passed it many times.	Prawdopodobnie wszyscy przejeżdżaliśmy obok niej wiele razy.
Coleen took four breaths and held her breath.	Coleen wzięła cztery wdechy i wstrzymała oddech.
The canals were dug by hand.	Kanały kopano ręcznie.
Better things to do like this text.	Lepsze rzeczy do zrobienia, jak ten tekst.
Only about half of these children will finish high school.	Tylko około połowa z tych dzieci skończy szkołę średnią.
Another follower soon followed.	Wkrótce pojawił się kolejny zwolennik.
This creates tensions between urban and rural areas.	Powoduje to napięcia między obszarami miejskimi i wiejskimi.
A shallow layer of snow covered the ground.	Ziemię pokryła płytka warstwa śniegu.
If you're cold, you can warm my voice.	Jeśli jest ci zimno, możesz rozgrzać mój głos.
The image of the event is imprinted in my memory.	Obraz wydarzenia wyrył mi się w pamięci.
This house is made of wood.	Ten dom jest zbudowany z drewna.
Earth is a water planet.	Ziemia jest planetą wodną.
The forest is thick and gloomy.	Las jest gęsty i ponury.
Once upon a time the snake broke.	Pewnego razu wąż pękł.
Children learn to walk	Dzieci uczą się chodzić
The professor joked that the student is really wise.	Profesor żartował, że uczeń jest naprawdę mądry.
The grapes were wrinkled and cold.	Winogrona były pomarszczone i zimne.
The thief slipped the machete into the guard's back.	Złodziej wsunął maczetę w plecy strażnika.
She put the kettle on the stove.	Ustawiła czajnik na kuchence.
Firemen rushed to the scene.	Strażacy rzucili się na miejsce zdarzenia.
His goodness was legendary.	Jego dobroć była legendarna.
This tea is made from jasmine flowers.	Ta herbata jest zrobiona z kwiatów jaśminu.
True, she must have been moved by the tide, she thought.	To prawda, musiała być poruszona przez przypływ, pomyślała.
Our research and diverse interests keep us busy.	Nasze badania i różnorodne zainteresowania sprawiają, że jesteśmy zajęci.
Customers are confused by the price.	Klienci są zdezorientowani ceną.
A group of mystics meet in the pub.	W pubie spotyka się grupa mistyków.
Nobody seems to be able to help him.	Wydaje się, że nikt nie jest w stanie mu pomóc.
There is a terrace around the top of this building.	Wokół szczytu tego budynku biegnie taras.
The mayor has pledged to improve the city's health service.	Burmistrz zobowiązał się do poprawy służby zdrowia w mieście.
There are no requirements to enter this competition.	Nie ma wymagań, aby wziąć udział w tym konkursie.
The wooden sword rattled against the stone floor.	Drewniany miecz brzęknął o kamienną podłogę.
Research has shown a link between smoking and cancer.	Badania wykazały związek między paleniem a rakiem.
Many wild horses can be found in the plains.	Na równinach można znaleźć wiele dzikich koni.
People walked freely in the streets.	Ludzie swobodnie spacerowali po ulicach.
My boss told me to create a new team.	Szef polecił mi stworzyć nowy zespół.
There was no light.	Nie było światła.
The hotel is on the main road.	Hotel znajduje się przy głównej drodze.
Don't forget to wipe the table.	Nie zapomnij wytrzeć stołu.
Dust storms make traveling unpleasant.	Burze piaskowe sprawiają, że podróżowanie jest nieprzyjemne.
This is a parliamentary democracy.	To jest demokracja parlamentarna.
No sign of spring.	Ani śladu wiosny.
Literacy has fallen dramatically in recent years.	Umiejętność czytania i pisania dramatycznie spadła w ostatnich latach.
Trouble is coming.	Nadchodzą kłopoty.
He was adamant that this problem would go away.	Był nieugięty, że ten problem zniknie.
The balance between the male and female students was equal.	Równowaga między uczniami płci męskiej i żeńskiej była równa.
The paint of this brand dries completely in an hour.	Farba tej marki schnie całkowicie w ciągu godziny.
They finally got out of this situation.	W końcu wyszli z tej sytuacji.
Her paternal grandfather was a wealthy man.	Jej dziadek ze strony ojca był zamożnym człowiekiem.
The sun was going down.	Słońce zachodziło.
He made no secret of his contempt for governments.	Nie ukrywał swojej pogardy dla rządów.
A controversial nuclear initiative is underway.	Trwa kontrowersyjna inicjatywa nuklearna.
The new business contributed significantly to the city's economy.	Nowy biznes przyczynił się w znacznym stopniu do gospodarki miasta.
The frog chuckled softly.	Żaba cicho rechotała.
His statues can be seen everywhere.	Jego posągi można zobaczyć wszędzie.
He made a solid effort.	Zrobił solidny wysiłek.
The spelling mistake was quickly corrected.	Błąd pisowni został szybko poprawiony.
They packed their bags quickly.	Szybko spakowali swoje torby.
He was able to fix the problem.	Był w stanie rozwiązać problem.
This book has been borrowed by many people.	Ta książka została wypożyczona wielu osobom.
He was well known for his swimming feats.	Był dobrze znany ze swoich wyczynów pływackich.
He has a great head since the conference.	Od konferencji ma wielką głowę.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	W chirurgii coraz większą rolę odgrywają środki znieczulające.
The pastor's sermon was well prepared.	Kazanie pastora było dobrze przygotowane.
I retired the following year.	W następnym roku przeszedłem na emeryturę.
They organized a whole week of meetings nonstop.	Zorganizowali cały tydzień spotkań bez przerwy.
Salt water can be collected in barrels.	Słoną wodę można zbierać w beczkach.
The trip was eagerly anticipated.	Wycieczka była niecierpliwie oczekiwana.
Many robins sing in the rain.	Wiele rudzików śpiewa w deszczu.
The committee consisted of six people.	Komitet składał się z sześciu osób.
The sun is a giant ball of hot plasma.	Słońce to gigantyczna kula gorącej plazmy.
The former ruler practiced tyranny.	Poprzedni władca praktykował tyranię.
That is the purpose of this temple.	Taki jest cel tej świątyni.
Locals flock to watch the birds near the lake.	Miejscowi gromadzą się, aby oglądać ptaki nad jeziorem.
The hive looks full.	Ul wygląda na pełny.
So the train came late.	Więc pociąg przyjechał późno.
Treat the body with kindness.	Traktuj ciało z życzliwością.
They returned home and fell asleep.	Wrócili do domu i zasnęli.
More people will visit this church this year.	Więcej osób odwiedzi ten kościół w tym roku.
The traveler redoubled his efforts.	Podróżnik podwoił wysiłki.
A network of rivers connects the country with other continents.	Sieć rzek łączy kraj z innymi kontynentami.
There is no work.	Nie ma pracy.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Ważne jest, aby odróżnić zdrowe i niezdrowe relacje.
She shrugged and dropped into the chair.	Wzruszyła ramionami i opadła na krzesło.
Turn off the tap.	Zakręć kran.
Curves gracefully along the hills.	Zakręca wdzięcznie wzdłuż wzgórz.
The burden of evidence is overwhelming.	Ciężar dowodów jest przytłaczający.
He still has nightmares about that day.	Nadal ma koszmary o tamtym dniu.
Many visitors remain unaware.	Wielu odwiedzających pozostaje nieświadomych.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	Gotowanie mięsa w wysokich temperaturach jest niezdrowe.
Water is the most important nutrient.	Woda jest najważniejszym składnikiem odżywczym.
The essential elements of life are air, water and food.	Niezbędnymi elementami życia są powietrze, woda i pożywienie.
The study tries to measure sadness.	Badanie próbuje zmierzyć smutek.
Many residents use public transport.	Wielu mieszkańców korzysta z transportu publicznego.
The audience can film anything they want.	Publiczność może sfilmować wszystko, co chce.
Stretching exercise to improve the flexibility of the feet.	Ćwiczenie rozciągające poprawiające elastyczność stóp.
The prince did some polite questions about the house.	Książę zrobił kilka uprzejmych pytań o dom.
It is difficult to predict how people will react.	Trudno jest przewidzieć, jak ludzie zareagują.
After the pig race, there was a food fair.	Po wyścigu świń odbył się kiermasz żywności.
The soldiers looked surprised.	Żołnierze wyglądali na zdziwionych.
No one was hurt in the robbery.	Nikt nie został ranny podczas napadu.
The toilet flushes automatically.	Toaleta spłukuje się automatycznie.
They painted the river pink.	Pomalowali rzekę na różowo.
She drank her tea slowly, her thoughts plunged into her thoughts.	Powoli piła herbatę, jej myśli pogrążyły się w myślach.
They live here.	Mieszkają tutaj.
But the color of your car is important.	Ale kolor twojego samochodu jest ważny.
The foreman was furious.	Brygadzista był wściekły.
The court case was postponed.	Sprawa sądowa została przełożona.
You must avoid this neighborhood.	Musisz unikać tej okolicy.
The clock struck three.	Zegar wybił trzecią.
One morning there was an alarm.	Pewnego ranka był alarm.
A starling flew by, chirping loudly.	Obok przeleciał szpak, ćwierkając głośno.
The surface of the granule changes color when it is hot.	Powierzchnia granulki zmienia kolor, gdy jest gorąca.
The scientist rejected the theory.	Naukowiec odrzucił teorię.
She offered the children sweets and cookies.	Ofiarowała dzieciom słodycze i ciastka.
The sound of drums rang in her ears.	W uszach dzwonił jej dźwięk bębnów.
The tasks vary, but the principle remains the same.	Zadania są różne, ale zasada pozostaje taka sama.
Dig into a meal with a spoon	Wkopać się w posiłek łyżką
The meeting will be held at three o'clock.	Spotkanie odbędzie się o godzinie trzeciej.
Table salt is a mineral.	Sól kuchenna jest minerałem.
The milk froze, hitting the cold floor.	Mleko zamarło, uderzając o zimną podłogę.
This store has several products.	Ten sklep ma kilka produktów.
Your ideas, your decisions, you can make the difference.	Twoje pomysły, Twoje decyzje, Ty sam możesz zrobić różnicę.
The journey to the temple was treacherous.	Podróż do świątyni była zdradliwa.
The factory is located on the outskirts of the city.	Fabryka znajduje się na obrzeżach miasta.
Next to you, my cousin.	Obok ciebie mój kuzyn.
She felt so relieved.	Odczuła wielką ulgę.
The region is best known for its excellent vineyards.	Region ten jest najbardziej znany z doskonałych winnic.
It wasn't enough just to have a beautiful body.	Nie wystarczyło tylko mieć piękne ciało.
A strange lease was signed.	Podpisano dziwną umowę najmu.
Let me know about your progress.	Poinformuj mnie o swoich postępach.
Located in the desert, it is famous for its picturesque sunsets.	Położony na pustyni, słynie z malowniczych zachodów słońca.
He passed out.	Zemdlał.
The birds returned the next morning.	Ptaki wróciły następnego ranka.
The mayor is elected by the people.	Burmistrza wybierają ludzie.
Make sure there is plenty of security tape.	Upewnij się, że jest dużo taśmy zabezpieczającej.
Place the pumpkin in the oven.	Umieść dynię w piekarniku.
She was out of sight.	Zniknęła z pola widzenia.
The conflict turned into a civil war.	Konflikt przerodził się w wojnę domową.
The professor emphasized that communication skills are essential.	Profesor podkreślił, że niezbędne są umiejętności komunikacyjne.
It is pouring.	Leje.
More research is needed in this area.	W tej dziedzinie potrzebne są dalsze badania.
She looked at him confusedly.	Spojrzała na niego ze zdezorientowaną miną.
The light in the window slowly dimmed.	Światło w oknie powoli przygasało.
The punishment was extremely severe.	Kara była niezwykle surowa.
One of the two verbs, of, meaning intensity.	Jeden z dwóch czasowników, of, oznaczający intensywność.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben był szczególnie dumny ze swojej córki.
The temperature in the country is rising.	Temperatura w kraju rośnie.
This film won an Academy Award this year.	Ten film zdobył w tym roku nagrodę akademii.
Your request cannot be processed.	Twoje zapytanie nie może zostać przetworzone.
His hair was red and his eyes were green.	Jego włosy były rude, a oczy zielone.
Detailed information is only available from a doctor.	Szczegółowe informacje są dostępne tylko u lekarza.
Wash dirty hands before eating.	Umyj brudne ręce przed jedzeniem.
My niece is learning to play the flute.	Moja siostrzenica uczy się grać na flecie.
A car is a forbidden luxury.	Samochód to zakazany luksus.
He finished swimming and jumped into the water.	Skończył pływać i wskoczył do wody.
I placed the glass carefully on the table.	Ostrożnie postawiłem szklankę na stole.
The trainer has already received some criticism.	Trener otrzymał już pewną krytykę.
Many inhabitants came from this part.	Wielu mieszkańców pochodziło z tej części.
There is no compelling case for hunting wild animals.	Nie ma żadnego przekonującego argumentu za polowaniem na dzikie zwierzęta.
The birds began to sing in the morning.	Ptaki zaczęły śpiewać rano.
In general, the service sector is growing slower than the industry.	Generalnie sektor usług rozwija się wolniej niż przemysł.
You cannot study in a noisy street.	Nie możesz uczyć się na hałaśliwej ulicy.
Was forced to sign the form.	Został zmuszony do podpisania formularza.
These river basins cover two continents.	Te dorzecza obejmują dwa kontynenty.
The train roared loudly.	Pociąg zaryczał głośno.
Pictures of children appeared in the newspaper.	W gazecie pojawiły się zdjęcia dzieci.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	W tej żyznej dolinie kwitły starożytne cywilizacje.
The cakes were small and intricately decorated.	Ciasta były małe i misternie udekorowane.
Our company is growing.	Nasza firma przeżywa rozrost.
The actress sat across from him.	Aktorka siedziała naprzeciwko niego.
I think they know we're here.	Wydaje mi się, że wiedzą, że tu jesteśmy.
You must obey the law.	Musisz przestrzegać prawa.
In northern regions, it is very common.	W regionach północnych jest bardzo powszechny.
The leader argued that the leader should stay.	Lider przekonywał, że lider powinien zostać.
The views from the observatory were great.	Widoki z obserwatorium były wspaniałe.
Salt is an essential component of our daily nutrition.	Sól jest niezbędnym składnikiem naszego codziennego odżywiania.
The creditor won the case.	Wierzyciel wygrał sprawę.
The abbeys were built by wealthy patrons of the orders.	Opactwa budowali zamożni patroni zakonów.
Farmers slept in the attic.	Parobkowie spali na strychu.
I scrubbed the ground with an old rag.	Szorowałem ziemię starą szmatą.
The truck ran past the school.	Ciężarówka przejechała obok szkoły.
India's population is now estimated at over a billion.	Populację Indii szacuje się obecnie na ponad miliard.
The jacket is made of suede.	Kurtka wykonana jest z zamszu.
We were also disappointed with his overall performance.	Byliśmy również rozczarowani jego ogólnym występem.
She couldn't see her mother in the noisy crowd.	W gwarnym tłumie nie widziała swojej matki.
She was chasing the couple.	Goniła za parą.
The shoes are hand-sewn from the best leather.	Buty są ręcznie szyte z najlepszej skóry.
A hole in the tree caught our attention.	Naszą uwagę zwróciła dziura w drzewie.
The object on the roof suddenly collapsed.	Obiekt na dachu nagle się zawalił.
The wolf crept silently over the rocky terrain.	Wilk skradał się cicho po skalistym terenie.
Remove the lid and place the pot on the plate.	Zdejmij pokrywkę i umieść garnek na płycie.
Successfully negotiated a new contract.	Z powodzeniem wynegocjował nowy kontrakt.
How does a man earn a living?	Jak zarabia na życie mężczyzna?
A bat flying at dusk.	Nietoperz lecący o zmierzchu.
How to split sentences?	Jak dzielić zdania?
The car was dusty, as if it hadn't been used for many years.	Samochód był zakurzony, jakby nieużywany od wielu lat.
The bus stopped and you were released.	Autobus zatrzymał się i zostałeś wypuszczony.
He looks at the family tradition.	Przygląda się rodzinnej tradycji.
The ice has melted and the ground is treacherous.	Lód się roztopił, a ziemia jest zdradliwa.
Competition has become fierce.	Konkurencja stała się zacięta.
They move fast and are hard to see.	Poruszają się szybko i trudno je zobaczyć.
No business survives without customers.	Żadna firma nie przetrwa bez klientów.
This mountain landscape has been shaped by erosion.	Ten górski krajobraz został ukształtowany przez erozję.
The Senator then left the room.	Senator następnie wyszedł z sali.
You will be fined if you make a mess.	Zostaniesz ukarany grzywną, jeśli zrobisz bałagan.
The children demanded sweets.	Dzieci domagały się słodyczy.
The difficulty will be in prison life.	Trudność będzie w życiu więziennym.
She is brilliant but unpredictable.	Jest genialna, ale nieprzewidywalna.
Huge crowds waited in front of the theater.	Przed teatrem czekały ogromne tłumy.
Relationships, confidence, performance and relationships.	Relacje, pewność siebie, wydajność i relacje.
The room was dimly lit.	Pokój był słabo oświetlony.
They stopped briefly in the field.	Zatrzymali się na krótko na polu.
The politician had to eat a modest cake.	Polityk musiał zjeść skromne ciasto.
How do birds differ?	Jak ptaki się rozróżniają?
Everyone was excited when the space shuttle took off.	Wszyscy byli podekscytowani, kiedy wystartował prom kosmiczny.
The ocher-colored walls were decorated with paintings.	Ściany w kolorze ochry ozdobiono malowidłami.
He was very unrepentant.	Był bardzo nieskruszony.
A man a bit restrained, but friendly.	Człowiek nieco powściągliwy, ale przyjazny.
Infectious diseases can spread rapidly.	Choroby zakaźne mogą się szybko rozprzestrzeniać.
The job is not as easy as it seems.	Praca nie jest tak prosta, jak się wydaje.
He was listening to music.	Słuchał muzyki.
Many questions remain unanswered.	Wiele pytań pozostaje bez odpowiedzi.
A professor, a doctor and a chaplain were invited.	Zaproszono profesora, lekarza i kapelana.
She was also an actress, singer and dancer.	Była także aktorką, piosenkarką i tancerką.
Some say their population is too large.	Niektórzy twierdzą, że ich populacja jest zbyt duża.
How can you believe everything he tells you?	Jak możesz wierzyć we wszystko, co ci mówi?
The perfume bouquet was sweet.	Bukiet perfum był słodki.
He used a soft toothbrush.	Używał miękkiej szczoteczki do zębów.
The trip was amazing.	Wycieczka była zachwycająca.
Students often ask if he is a teacher.	Uczniowie często pytają, czy jest nauczycielem.
She wore expensive clothes.	Nosiła drogie ubrania.
He did not give any comment.	Nie dał żadnego komentarza.
Remember not to eat rice too late at night.	Pamiętaj, aby nie jeść ryżu zbyt późno w nocy.
The failed bombing was widely criticized.	Nieudane bombardowanie było szeroko krytykowane.
A thoughtful person would not have taken such a bold step.	Przemyślana osoba nie podjęłaby tak śmiałego kroku.
The grapes were very sweet.	Winogrona były bardzo słodkie.
The son of a rich man?	Syn bogacza?
Turn on the TV and listen to the news.	Włącz telewizor i posłuchaj wiadomości.
She carefully laid the vegetables on the table.	Ostrożnie położyła warzywa na stole.
Her lips were full and red.	Jej usta były pełne i czerwone.
The line was short.	Linia była krótka.
It is inconvenient to use public transport in large cities.	Korzystanie z transportu publicznego w dużych miastach jest niewygodne.
The information was found in public records.	Informacje zostały znalezione w publicznych rejestrach.
Do you live in this city?	Mieszkasz w tym mieście?
Some of those present remembered her well.	Niektórzy z obecnych dobrze ją zapamiętali.
Her story must be told.	Jej historię trzeba opowiedzieć.
The examples we have given are only hypothetical.	Podane przez nas przykłady są jedynie hipotetyczne.
We're out of eggs.	Skończyły nam się jajka.
He slipped out without finishing his dinner.	Wymknął się, nie kończąc obiadu.
The soldiers patrolled the village at night.	Żołnierze patrolowali wioskę nocą.
The most popular sports are soccer and basketball.	Najpopularniejsze sporty to piłka nożna i koszykówka.
They wore everything in the house on their backs.	Wszystko w domu nosili na plecach.
Authorities allegedly installed cameras at the service center.	Władze rzekomo zainstalowały kamery w centrum serwisowym.
Hearing them outside, the old man hurried to the door.	Słysząc ich na zewnątrz, starzec pospieszył do drzwi.
Doctors carefully examined the patients.	Lekarze dokładnie zbadali pacjentów.
The man is old and weak.	Mężczyzna jest stary i słaby.
Such animals often flock to herds.	Takie zwierzęta często gromadzą się w stadach.
He failed to make the cut.	Nie udało mu się dokonać cięcia.
I need no further justification.	Nie potrzebuję dalszego uzasadnienia.
Companies that pollute the environment will be fined.	Firmy, które zanieczyszczają środowisko, będą karane.
A cruel form of cancer.	Okrutna forma raka.
The village was flooded with dirty water.	Wioskę zalała powódź brudnej wody.
He fell asleep almost immediately.	Zasnął niemal natychmiast.
When are you going back to work?	Kiedy wrócisz do pracy?
A new cooking method has been developed.	Opracowano nową metodę gotowania.
The newspapers reflected the public opinion.	Gazety odzwierciedlały opinię publiczną.
The Senator began his speech with a joke.	Senator rozpoczął swoje wystąpienie od żartu.
This company needs to develop innovative products.	Ta firma musi rozwijać innowacyjne produkty.
Let's shoot the moon.	Strzelajmy do księżyca.
The bone had been hot for several days.	Od kilku dni kość była gorąca.
The result will set new quality standards.	Wynik wyznaczy nowe standardy jakości.
The visitor should plan a few days here.	Gość powinien zaplanować tutaj kilka dni.
The chair is made of metal.	Krzesło zostało wykonane z metalu.
We found that these devices are not working properly.	Stwierdziliśmy, że te urządzenia nie działają prawidłowo.
In the case of public transport, this can be arranged quickly.	W przypadku transportu publicznego można to szybko załatwić.
The story ends with a tragedy.	Historia kończy się tragedią.
The buses were too slow.	Autobusy były zbyt wolne.
My studies are important.	Moje studia są ważne.
The young man was talking to the girl.	Młody mężczyzna rozmawiał z dziewczyną.
He is interested in electronics.	Interesuje się elektroniką.
The sergeant smelled like dry sweat.	Sierżant pachniał suchym potem.
She cried bitter tears.	Płakała gorzkimi łzami.
I distill my liquor twice to ensure it is completely pure.	Destyluję swój trunek dwukrotnie, aby zapewnić całkowitą czystość.
Elephants are amazing animals.	Słonie to niesamowite zwierzęta.
Soil samples often contain high levels of iron.	Próbki gleby często zawierają wysoki poziom żelaza.
The sight of so much water cheered him up.	Widok tak dużej ilości wody podniósł go na duchu.
The director paid no attention to his critics.	Reżyser nie zwracał uwagi na swoich krytyków.
Social activists are determined to tear down old buildings.	Działacze społeczni są zdeterminowani, aby zburzyć stare budynki.
The icy wind stabbed her bones like a knife.	Lodowaty wiatr wbił się w jej kości jak nóż.
Shops offered tourists many beautiful items.	Sklepy oferowały turystom wiele pięknych przedmiotów.
Popular sport requires great skill and determination.	Popularny sport wymaga dużych umiejętności i determinacji.
The old man went to the store to buy eggs.	Staruszek poszedł do sklepu, żeby kupić jajka.
The tiger swelled with pride.	Tygrys nabrzmiał z dumy.
Garden and park, a lively tropical paradise.	Ogród i park, tętniący życiem, tropikalny raj.
The Advisory Committee recommends investing in defense.	Komitet doradczy zaleca inwestowanie w obronność.
The arrival of the ferry was greeted with whistles and horns.	Przybycie promu zostało powitane gwizdami i rogami.
On a warm spring day, the children played with water.	W ciepły wiosenny dzień dzieci bawiły się wodą.
Smoke blocked the panorama.	Dym przesłonił panoramę.
He distributed the dishes as presented.	Rozdał naczynia tak, jak zostały podane.
I'll write you a check for ten thousand dollars.	Wypiszę ci czek na dziesięć tysięcy dolarów.
It was a brutal blow.	To był brutalny cios.
My boss has scheduled another meeting.	Mój szef zaplanował kolejne spotkanie.
They are still strong.	Nadal są silni.
It's too hard for a beginner.	To za trudne dla początkującego.
These were disordered thoughts.	To były nieuporządkowane myśli.
The cache is used to protect your data.	Pamięć podręczna służy do ochrony danych.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Przyjazny uśmiech rozjaśnił twarze maklerów giełdowych.
The traveler entered the desert.	Podróżnik wszedł na pustynię.
Will it be cash or a credit card?	Czy to będzie gotówka czy karta kredytowa?
The scholar looked away, lost in thought	Uczony spojrzał w dal, pogrążony w myślach
My aunt's reply was not reassuring.	Odpowiedź ciotki nie była uspokajająca.
The old computer was rejected.	Stary komputer został odrzucony.
The cat's fur is so soft!	Futro kota jest takie miękkie!
They examined the buried treasures.	Zbadali zakopane skarby.
Zero homework means no homework.	Zero pracy domowej oznacza brak pracy domowej.
The prices were exceptionally high.	Ceny były wyjątkowo wysokie.
Let's not waste our time on this, he said.	Nie traćmy na to czasu, powiedział.
The poem is open to interpretation.	Wiersz jest otwarty na interpretację.
The pen cap is loose.	Pokrywka długopisu jest luźna.
It rained all day.	Cały dzień padało.
Many families in this place were rich.	Wiele rodzin w tym miejscu było bogatych.
The tiger crouched in the clearing, ready to attack.	Tygrys przykucnął na polanie, gotowy do ataku.
Unlicensed fishing is prohibited by law.	Prawo zabrania nielicencjonowanego łowienia ryb.
The forest was thick with snow.	Las był gęsty od śniegu.
The day was hot and humid.	Dzień był gorący i wilgotny.
It was a classic test.	To był klasyczny test.
A piece of beef, please.	Poproszę kawałek wołowiny.
The hotel room was on the ground floor.	Pokój hotelowy znajdował się na parterze.
Put the saucepan on low heat.	Umieść rondel na małym ogniu.
He had the foresight to start a company.	Miał dalekowzroczność, by założyć firmę.
Each country has its own political and legal institutions.	Każdy kraj ma własne instytucje polityczne i prawne.
Breakfast includes eggs, bacon and toast.	Śniadanie składa się z jajek, bekonu i tostów.
Wood is widely used in furniture construction.	Drewno jest powszechnie stosowane w budowie mebli.
For some, a simple life felt free.	Niektórym proste życie dawało poczucie wolności.
The water temperature remains constant.	Temperatura wody pozostaje stała.
The population of this nation is growing rapidly.	Populacja tego narodu szybko rośnie.
They say it will be windy today.	Mówią, że dzisiaj będzie wietrznie.
Their summers are mild and pleasant.	Ich lata są łagodne i przyjemne.
The boat rocked slightly.	Łódź lekko się zakołysała.
We stayed at her restaurant for a week.	Mieszkaliśmy w jej restauracji przez tydzień.
May love and friendship never leave your heart.	Niech miłość i przyjaźń nigdy nie opuszczają twojego serca.
The brothers quarreled.	Bracia pokłócili się.
The kingdom starved to death.	Królestwo umarło z głodu.
The absence of leaves signaled the onset of winter.	Brak liści sygnalizował nadejście zimy.
The student was hoarse with laughter.	Student był ochrypły ze śmiechu.
It's a nice pen.	To ładne pióro.
Birds huddle around the feeders at this time of the year.	Ptaki tłoczą się wokół karmników o tej porze roku.
Troubled times have been softened a bit,	Niespokojne czasy zostały nieco złagodzone,
The king faced a serious rebellion.	Król stanął w obliczu poważnego buntu.
A commercial establishment where goods and services are sold.	Przedsiębiorstwo handlowe, w którym sprzedawane są towary i usługi.
This will create a beautiful duvet.	Stworzy to piękną kołdrę.
Ties between the two nations flourished.	Rozkwitły więzi między tymi dwoma narodami.
He picked up a gray stone.	Podniósł szary kamień.
Life is so boring here.	Życie tutaj jest takie nudne.
The audience jumped to their feet.	Publiczność zerwała się na równe nogi.
Does she lack vanity?	Czy brakuje jej próżności?
The tour included visits to many ancient sites.	Wycieczka obejmowała wizyty w wielu starożytnych miejscach.
The immigrants put up hundreds of tents there.	Imigranci postawili tam setki namiotów.
She finally agreed to his request.	W końcu zgodziła się na jego prośbę.
Both planes were struck by lightning.	W oba samoloty uderzył piorun.
I was especially honored to receive the medal.	Byłem szczególnie zaszczycony otrzymaniem medalu.
We want to develop people's curiosity.	Chcemy rozwijać ciekawość ludzi.
The government is currently in turmoil.	Rząd jest obecnie w rozsypce.
There used to be a bridge over the valley.	Niegdyś nad doliną biegł most.
She was curled up on the concrete floor.	Leżała zwinięta w kłębek na betonowej podłodze.
Some denied that volcanic gases were dangerous.	Niektórzy zaprzeczali, że gazy z wulkanów są niebezpieczne.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Niektóre zwierzęta dobrze przystosowały się do środowiska miejskiego.
It's cold winter so stay warm.	Jest mroźna zima, więc bądź ciepły.
Voile's atmosphere is calm and relaxed.	Atmosfera Voile jest spokojna i zrelaksowana.
There is a crushed black car in the ditch.	W rowie leży zgnieciony czarny samochód.
Blackboard and chalk are the only tools available.	Tablica i kreda to jedyne dostępne narzędzia.
Their sentences are far too long.	Ich zdania są zdecydowanie za długie.
There is a lot of work to be done.	Jest dużo pracy do wykonania.
These poles are made of wood.	Te słupy są wykonane z drewna.
For some people, writing is difficult.	Dla niektórych osób pisanie jest trudne.
The new president is now facing a difficult task.	Nowy prezydent stoi teraz przed trudnym zadaniem.
You can't just trample on all the people!	Nie możesz po prostu deptać wszystkich ludzi!
All the houses were abandoned.	Wszystkie domy były opuszczone.
The horse is strong and agile.	Koń jest silny i zwinny.
Various types of flowers are grown here.	Uprawiane są tu różne rodzaje kwiatów.
Your health is important to us.	Twoje zdrowie jest dla nas ważne.
The party sought to preserve the country's independence.	Partia dążyła do zachowania niepodległości kraju.
Open the window.	Otwórz okno.
Some minority groups are negatively affected by air pollution.	Zanieczyszczenie powietrza negatywnie wpływa na niektóre grupy mniejszościowe.
She bakes delicious cakes.	Piecze pyszne ciasta.
The miller's father was an accountant.	Ojciec młynarza był księgowym.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Grillowana makrela z cytryną i masłem.
The next morning, part of the building was washed away.	Następnego ranka część budynku została zmyta.
Try to rephrase the question.	Spróbuj przeformułować pytanie.
She saw him and bit her lip.	Zobaczyła go i przygryzła wargę.
The honest clerk was respected by the people.	Uczciwy urzędnik cieszył się szacunkiem ludzi.
The speech ended just before noon.	Przemówienie zakończyło się tuż przed południem.
This one has a crack.	Ten ma pęknięcie.
The speaker meant the farm.	Mówca miał na myśli farmę.
More and more residents are choosing to live in cities.	Coraz więcej mieszkańców decyduje się na życie w miastach.
He drinks a disgusting amount of coffee.	Wypija obrzydliwą ilość kawy.
Improve the community by upgrading schools.	Popraw społeczność poprzez ulepszanie szkół.
The look of this dog's mouth is funny!	Wygląd pyska tego psa jest zabawny!
She was lonely.	Była samotna.
Their choices could not be read.	Nie można było odczytać ich wyborów.
Military strength ensured independence for the nation.	Siła militarna zapewniała narodowi niezależność.
A tutor is needed, especially for young students.	Potrzebny jest opiekun, zwłaszcza dla młodych studentów.
Some mountains are protected by law.	Niektóre góry są chronione prawem.
A handful of starry tourists were wandering around the city.	Po mieście kręciła się garstka rozgwieżdżonych turystów.
People barely notice the passing years.	Ludzie ledwo zauważają mijające lata.
A small smile appeared on his lips.	Na jego ustach pojawił się mały uśmiech.
More messy mistakes than you dared to imagine.	Więcej niechlujnych błędów, niż śmiałeś sobie wyobrazić.
The sausage, though greasy, was brown now.	Kiełbasa, choć tłusta, była teraz brązowa.
Local activists fear that the facility will be destroyed.	Lokalni aktywiści obawiają się, że obiekt zostanie zniszczony.
The backup appears to be corrupted.	Kopia zapasowa wydaje się być uszkodzona.
Eventually he forced himself to tell the truth.	W końcu zmusił się do powiedzenia prawdy.
Please, more cake.	Proszę więcej ciasta.
There are examples of cellular evolution in a cell.	W komórce widoczne są przykłady ewolucji komórkowej.
The pipeline escaped the officials' attention.	Rurociąg umknął uwadze urzędników.
He passed her in the corridor.	Minął ją w korytarzu.
They set off into the desert.	Wyruszyli na pustynię.
The meeting was disturbed by a noisy neighbor.	Spotkanie zakłócił hałaśliwy sąsiad.
This statue once adorned the palace.	Ten posąg zdobił niegdyś pałac.
The central bank has created an incentive program.	Bank centralny stworzył program motywacyjny.
In fiction, the heroes faced death bravely.	W fikcji bohaterowie dzielnie stawiali czoła śmierci.
Undoubtedly, this candidate is excellent.	Bez wątpienia ten kandydat jest znakomity.
The group has been granted food exclusivity.	Grupie przyznano wyłączność na żywność.
I have a cat and she's pretty pretty.	Mam kotkę i jest całkiem ładna.
She is a woman committed to the search for truth.	Jest kobietą zaangażowaną w poszukiwanie prawdy.
Authorities condemned his behavior as high treason.	Władze potępiły jego zachowanie jako zdradę stanu.
Please read the full text before answering.	Przeczytaj cały tekst, zanim odpowiesz.
Likes collecting strange artifacts.	Lubi zbierać dziwne artefakty.
He decorated the birthday cake with cream icing.	Tort urodzinowy udekorował lukrem kremowym.
Nurturing the needs on agricultural land to reduce erosion.	Pielęgnowanie potrzeb na gruntach rolnych w celu ograniczenia erozji.
There is no end to the search for water.	Poszukiwanie wody nie ma końca.
There is a difference between being right	Jest różnica między racją
It has a great ability to predict.	Posiada dużą zdolność przewidywania.
Some trendy restaurants have private rooms.	Niektóre modne restauracje mają prywatne pokoje.
The scent of the flower will disappear soon.	Zapach kwiatu wkrótce zniknie.
Use this stone to beat a clove of garlic.	Użyj tego kamienia, aby ubić ząbek czosnku.
He was jealous of her brother's success.	Był zazdrosny o sukces jej brata.
The farmer grows wheat, maize and rice.	Rolnik uprawia pszenicę, kukurydzę i ryż.
It's often best to buy local produce.	Często najlepiej kupować lokalne produkty.
Have you ever been skating?	Czy kiedykolwiek jeździłeś na rolkach?
He carefully flattened the wrinkles.	Starannie spłaszczył zmarszczki.
The surface of the moon is barren.	Powierzchnia księżyca jest jałowa.
The desert has claimed many lives in the past.	W przeszłości pustynia pochłonęła wiele istnień.
Both women beamed with joy.	Obie kobiety promieniały radością.
The unrefined farmer is replaced by wealthier farmers.	Niewyrafinowanego rolnika zastępują zamożniejsi rolnicy.
He was silent.	Milczał.
This is not a joke though, "I'm not kidding at all."	To jednak nie żart, „absolutnie nie żartuję”.
Please submit your invoice.	Proszę przesłać rachunek.
Her son had a promising career ahead of him.	Jej syn miał przed sobą obiecującą karierę.
The smart kid will find the solution.	Mądry dzieciak znajdzie rozwiązanie.
The scientist wanted to discuss the research schedule.	Uczony chciał omówić harmonogram badań.
When it rains, it's windy.	Kiedy pada, jest wietrznie.
This toy is intended for small children.	Ta zabawka jest przeznaczona dla małych dzieci.
Soap bubbles have a certain shape.	Bańki mydlane mają określony kształt.
The young boy was playing with his toys.	Młody chłopak bawił się swoimi zabawkami.
Specialists organized the man's release.	Specjaliści zorganizowali uwolnienie mężczyzny.
Their swamps attract wildlife.	Ich bagna przyciągają dziką przyrodę.
We served each holiday in eateries.	Każde święto serwowaliśmy w jadłodajniach.
I wrote a letter to my grandmother.	Napisałem list do babci.
The reason for his arrest was unclear.	Powód jego aresztowania był niejasny.
He spent all his money on alcohol.	Wydał wszystkie swoje pieniądze na alkohol.
There were no patterns in motion.	W ruchu nie było żadnych wzorców.
Check for spices.	Sprawdź, czy nie ma przypraw.
She asked him a rhetorical question.	Zadała mu retoryczne pytanie.
A crowd of young students gathered.	Zebrał się tłum młodych studentów.
I got asylum.	Dostałem azyl.
This method was tested in mice.	Ta metoda została przetestowana na myszach.
The trees stood at attention.	Drzewa stanęły na baczność.
We spoke to several dentists before settling on one.	Rozmawialiśmy z kilkoma dentystami, zanim zdecydowaliśmy się na jednego.
His country needed efficient transportation.	Jego kraj potrzebował sprawnego transportu.
English is the most spoken language in the world.	Angielski jest najczęściej używanym językiem na świecie.
Accordingly, the sea level rose and fell.	W związku z tym poziom morza podnosił się i opadał.
Does your hair grow longer?	Czy twoje włosy rosną dłużej?
The merchant is selling fish and exotic fruit.	Handlarz sprzedaje ryby i egzotyczne owoce.
Chocolate sauce was poured on the walls by vandals.	Sos czekoladowy wylewali na ściany wandale.
We didn't know where to go.	Nie wiedzieliśmy, gdzie iść.
The birds migrated south for the winter.	Ptaki migrowały na zimę na południe.
They also rely on faith.	Oni również polegają na wierze.
The rickshaw was in front of my house.	Riksza była przed moim domem.
His identity remains a mystery.	Jego tożsamość pozostaje tajemnicą.
Local people are very friendly.	Miejscowi mieszkańcy są bardzo przyjaźni.
Some people fear its influence.	Niektórzy ludzie boją się jego wpływu.
There is often a misunderstanding of the rules.	Często dochodzi do nieporozumień dotyczących zasad.
The leak cost the company millions.	Przeciek kosztował firmę miliony.
The manual explained the problem.	Instrukcja wyjaśniła problem.
The suspect got into his friend's car.	Podejrzany wsiadł do samochodu kolegi.
It is almost fifty feet tall.	Ma prawie pięćdziesiąt stóp wysokości.
Police arrested him on suspicion of murder.	Policja aresztowała go pod zarzutem morderstwa.
We had to raise the price of the soap.	Musieliśmy podnieść cenę mydła.
She is weak and needs support.	Jest słaba i potrzebuje wsparcia.
The monolith was visible from a great distance.	Monolit był widoczny z dużej odległości.
Cathedrals are long, thin buildings with a vaulted roof.	Katedry to długie, cienkie budynki ze sklepionym dachem.
The river was plagued by leaks in its embankments.	Rzekę nękały przecieki w jej wałach.
Without adequate water, farmers would not be able to grow crops.	Bez odpowiedniej wody rolnicy nie mogliby uprawiać roślin.
The young man cried.	– płakał młody człowiek.
Open the magazine on the site.	Otwórz magazyn na stronie.
A river flows in the valley.	W dolinie płynie rzeka.
They went to study linguistics.	Poszli na studia językoznawcze.
The first tender went to the bidder who offered the lowest price.	Pierwszy przetarg trafił do oferenta, który zaoferował najniższą cenę.
Unfortunately, only two people showed up.	Niestety, pojawiły się tylko dwie osoby.
The lawyer is looking for the financial situation of the family.	Prawnik poszukuje sytuacji finansowej rodziny.
The company offers accommodation for students.	Firma oferuje zakwaterowanie dla studentów.
He kissed his wife.	Pocałował swoją żonę.
The cast of the series has changed.	Zmieniała się obsada serialu.
He dipped the spoon in the chocolate ganache.	Zanurzył łyżkę w czekoladowym ganache.
Eight people!	Osiem osób!
The tent has a bed and a stove.	Namiot posiada łóżko i kuchenkę.
She escaped the fire unscathed.	Uciekła z pożaru bez szwanku.
Be careful not to tear the paper.	Uważaj, aby nie podrzeć papieru.
Many people received the summons.	Wiele osób otrzymało wezwanie.
The lack of money is clearly a cause for concern	Brak pieniędzy jest wyraźnym powodem do niepokoju
This is part five.	To jest część piąta.
That's a lot of shopping.	To dużo zakupów.
Iron ore is the main resource.	Ruda żelaza jest głównym surowcem.
The temperatures here fluctuate considerably.	Temperatury tutaj znacznie się wahają.
The travelers got into the canoe.	Podróżni wsiedli do kajaka.
It took years to make this decision.	Podjęcie tej decyzji zajęło lata.
The milk is warmed up and mixed thoroughly.	Mleko podgrzano i dokładnie wymieszano.
Let's go ashore and get some fresh air.	Zejdźmy na ląd zaczerpnąć świeżego powietrza.
The curtains were pale, slightly stained yellow.	Zasłony były blade, lekko poplamione na żółto.
The baby was bottle-fed.	Dziecko było karmione butelką.
Wild animals can often be found in this area.	Na tym obszarze często można spotkać dzikie zwierzęta.
The farmers were upset because they had a smaller harvest.	Rolnicy byli zdenerwowani, ponieważ mieli mniejsze zbiory.
The computer chip seems very simple.	Chip komputerowy wydaje się bardzo prosty.
Search for the word "impact."	Wyszukaj słowo „wpływ”.
The location of this temple is unknown.	Lokalizacja tej świątyni nie jest znana.
The main goal is to work to eradicate poverty.	Głównym celem jest praca na rzecz wyeliminowania ubóstwa.
Uncontrolled deforestation will have dire consequences.	Niekontrolowane wylesianie spowoduje tragiczne konsekwencje.
He entered the monastery at the age of nine.	Do klasztoru wstąpił w wieku dziewięciu lat.
Such statistics only confirm the bias.	Takie statystyki potwierdzają jedynie uprzedzenia.
The young woman kicked off her shoes.	Młoda kobieta zrzuciła buty.
Let's try a new strategy.	Wypróbujmy nową strategię.
Store books and papers in the same place.	Przechowuj książki i papiery w tym samym miejscu.
In the forest, the fight lasted over an hour.	W lesie walka trwała ponad godzinę.
She tends to dress in dark colors.	Ma tendencję do ubierania się w ciemne kolory.
Focusing on local culture encourages pride in your customs.	Skupienie się na lokalnej kulturze zachęca do dumy ze swoich zwyczajów.
Here are the most popular types of wood.	Oto najpopularniejsze rodzaje drewna.
It was a bright, sunny morning.	Był jasny, słoneczny poranek.
Nobody likes waiting in line.	Nikt nie lubi czekać w kolejce.
The bird is an apex predator.	Ptak jest drapieżnikiem wierzchołkowym.
Children are my joy.	Dzieci są moją radością.
It makes soft, laughing sounds.	Wydaje miękkie, śmiejące się dźwięki.
Anger surged up inside him.	Złość wezbrała w nim.
He only felt disappointment.	Czuł tylko rozczarowanie.
The villagers were poor but knew how to cooperate.	Mieszkańcy wioski byli biedni, ale wiedzieli, jak współpracować.
The woman's face was stained.	Twarz kobiety była poplamiona.
We used seasonal products.	Skorzystaliśmy z produktów sezonowych.
Flatter her ego.	Pochlebiaj jej ego.
A group of men burst into the bank shouting:	Grupa mężczyzn wpadła do banku krzycząc:
It was then that they heard a lion roar.	Właśnie wtedy usłyszeli ryk lwa.
Make three holes in the can.	Zrób trzy otwory w puszce.
She decided to leave the company so that she could be promoted professionally.	Zdecydowała się odejść z firmy, by móc awansować zawodowo.
Glue the wart with a candle.	Przyklej brodawkę świeczką.
It's cold and warm at the same time.	Jest zimno, a jednocześnie jest ciepło.
He was lying on the bed	Leżał na łóżku,
Does he exercise regularly now?	Teraz regularnie ćwiczy ?
The workforce in this province is insufficient.	Siła robocza w tej prowincji jest niewystarczająca.
The car was cornering too fast.	Samochód za szybko pokonywał zakręt.
The engineer also had an administrative degree.	Inżynier miał również wykształcenie administracyjne.
It is important to get the work done as quickly as possible.	Ważne jest jak najszybsze wykonanie pracy.
The baby is still crying.	Dziecko nadal płacze.
Her eyes fixed on me.	Jej oczy utkwiły we mnie.
I would like to go to the moon.	Chciałbym polecieć na Księżyc.
The priest was so old that he could barely walk.	Ksiądz był tak stary, że ledwo mógł chodzić.
Handwriting started to decline.	Ręczne pisanie zaczęło spadać.
The young woman didn't seem to hear him speak.	Młoda kobieta najwyraźniej nie słyszała, jak mówi.
Nobody likes making the first move.	Nikt nie lubi robić pierwszego ruchu.
There can be no conflict if everyone agrees.	Nie może być żadnego konfliktu, jeśli wszyscy się zgodzą.
Deer jumping seems easy.	Skoki jelenia wydają się łatwe.
A hot, dry wind is blowing this afternoon.	Dziś po południu wieje gorący, suchy wiatr.
You're driving at dangerous speeds.	Jeździsz z niebezpieczną prędkością.
Many people are intimidated by his appearance.	Wiele osób onieśmiela jego wyglądem.
The grass is always greener on the other side.	Trawa jest zawsze bardziej zielona po drugiej stronie.
Gulliver was ready for almost any sacrifice.	Guliwer był gotów na niemal każde poświęcenie.
It is quite an expensive city to live in.	To dość drogie miasto do życia.
According to the survey, pop stars earn the most.	Według badania gwiazdy popu zarabiają najwięcej.
Without guessing anymore, she was sure of the deduction.	Już nie zgadując, nabrała pewności co do dedukcji.
The singer's voice would break the glass.	Głos piosenkarza rozbiłby szkło.
The disease is a serious threat.	Choroba jest poważnym zagrożeniem.
He didn't want to admit his mistake.	Nie chciał przyznać się do swojego błędu.
Use one teaspoon of baking soda.	Użyj jednej łyżeczki sody oczyszczonej.
I don't want you to hurt my friends.	Nie chcę, żebyś skrzywdził moich przyjaciół.
The coach was fifteen minutes late.	Trener spóźnił się piętnaście minut.
Now cross that bridge.	Teraz przejdź przez ten most.
This region of the city is inhabited by rich families.	Ten region miasta zamieszkują bogate rodziny.
They spoke softly so as not to break the silence.	Mówili cicho, żeby nie przerywać ciszy.
Is it clean?	Czy to jest czyste?
Let's find a quiet place to work.	Znajdźmy cichy zakątek do pracy.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Kupił dom, kiedy kosztował dwadzieścia tysięcy dolarów.
Another man, standing by a tree, saw a spear fall.	Inny mężczyzna, stojący przy drzewie, zobaczył, jak spada włócznia.
The lion was panting with his tongue hanging out.	Lew dyszał z wywieszonym językiem.
Fruit is not good for you.	Owoce nie są dla ciebie dobre.
The fire was raging in the fireplace.	Ogień szalał w kominku.
We left early for the airport.	Wyjechaliśmy wcześnie na lotnisko.
The meal cost three times more than expected.	Posiłek kosztował trzy razy więcej niż oczekiwano.
She rejected her husband's offer.	Odrzuciła propozycję męża.
I vigorously rejected the accusations.	Oskarżenia energicznie odrzuciłem.
Students are majoring in chemistry this year.	Studenci są w tym roku na kierunku chemia.
This girl was crazy.	Ta dziewczyna była szalona.
Drink some coffee while it is still hot.	Wypij trochę kawy, póki jest jeszcze gorąca.
All of the above are reasons to be happy.	Wszystkie powyższe są powody do radości.
The gas made a terrible hissing noise.	Gaz wydał straszny syczący dźwięk.
Our heroes were brave and strong.	Nasi bohaterowie byli odważni i silni.
Do you think her reasoning is reasonable?	Czy uważasz, że jej rozumowanie jest rozsądne?
The animals are kept in quiet rooms.	Zwierzęta trzymane są w cichych pomieszczeniach.
The treaty will safeguard the rights of ethnic minorities.	Traktat będzie zabezpieczał prawa mniejszości etnicznych.
Some critics say the pollution issue now needs attention.	Niektórzy krytycy twierdzą, że problem zanieczyszczenia wymaga teraz uwagi.
Last year he was promoted.	W zeszłym roku otrzymał awans.
Paul guards the poisonous tongue of the hydra.	Paul strzeże jadowitego języka hydry.
The youngest woman at the party	Najmłodsza kobieta na imprezie
Patience and determination are virtues.	Cierpliwość i determinacja to cnoty.
She was originally found homeless.	Została pierwotnie znaleziona jako bezdomna.
The gym is open all night.	Siłownia czynna jest przez całą noc.
The company ran into financial trouble.	Firma popadła w kłopoty finansowe.
He dressed his doll like a cowboy.	Ubierał swoją lalkę jak kowboj.
He regretted the hasty decision.	Żałował pochopnej decyzji.
I deny the facts.	Zaprzeczam faktom.
He went down the stairs to the basement.	Zszedł po schodach do piwnicy.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Naukowcy coraz bardziej niepokoją się zanieczyszczeniem światłem.
We don't expect them to come home.	Nie oczekujemy, że wrócą do domu.
But he was sleeping soundly.	Ale spał mocno.
The power lines were ravaged by the storm.	Burza spustoszyła linie energetyczne.
A city teeming with life and teeming with culture.	Miasto tętniące życiem i kipiące kulturą.
Fire is a common danger.	Pożar jest powszechnym niebezpieczeństwem.
The first houses were wooden.	Pierwsze domy były drewniane.
Even in antiquity, people tried to conserve food.	Nawet w starożytności ludzie starali się konserwować żywność.
Last year, it served over a million customers.	W zeszłym roku obsłużył ponad milion klientów.
My dog ​​is a faithful companion.	Mój pies jest wiernym towarzyszem.
He tries to look after the sick and the wounded.	Stara się opiekować chorymi i rannymi.
All inhabitants of the region were arrested.	Wszyscy mieszkańcy regionu zostali aresztowani.
We bought a house for cash as a gift.	Kupiliśmy dom za gotówkę w prezencie.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	Zwycięscy żołnierze oddali swoje miecze królowi.
Part of the wall is open.	Część ściany jest otwarta.
The belfry was silent.	Dzwonnica była cicha.
However, political correctness has gone too far.	Jednak poprawność polityczna posunęła się za daleko.
I will fight to maintain my beliefs.	Będę walczył o utrzymanie moich przekonań.
Dancia's cat has fleas.	Kot Dancii ma pchły.
Blend the avocado and cream together.	Wymieszaj razem awokado i śmietanę.
They were in the middle of the ocean.	Byli na środku oceanu.
India is the largest producer of spices in the world.	Indie są największym producentem przypraw na świecie.
She ate lunch in the cafeteria.	Zjadła lunch w stołówce.
The transport sector is in crisis.	Sektor transportu przeżywa kryzys.
We cannot live without water.	Nie możemy żyć bez wody.
She cleaned the refrigerator by wiping it with disinfectant.	Wyczyściła lodówkę, wycierając ją środkiem dezynfekującym.
They wash their hands, sing.	Myją ręce, śpiewają.
An island in a lake may become isolated.	Wyspa na jeziorze może zostać odizolowana.
The ship was headed for shore.	Statek zmierzał do brzegu.
The hero wins.	Bohater wygrywa.
Children learn to read and write.	Dzieci uczą się czytać i pisać.
Harsh climate that makes harvesting difficult.	Surowy klimat, który utrudnia zbiory.
Politicians insulted researchers.	Politycy obrażali badaczy.
Few people visit this church each year.	Niewiele osób odwiedza ten kościół każdego roku.
The soil in this region is mostly loamy.	Gleba w tym regionie jest w większości gliniasta.
She has short, cropped hair.	Ma krótkie, ostrzyżone włosy.
Think before you act my son.	Pomyśl, zanim zaczniesz działać, mój synu.
He and his fellow travelers fell asleep.	On i jego towarzysze podróży zasnęli.
Words written in many languages ​​have a similar meaning.	Słowa pisane w wielu językach mają podobne znaczenie.
The most pressing problem facing the country today is overpopulation.	Najpilniejszym problemem, przed jakim stoi dziś kraj, jest przeludnienie.
Her eyes fixed on the newspaper.	Jej wzrok utkwił w gazecie.
There used to be a majestic temple in this valley.	W tej dolinie kiedyś znajdowała się majestatyczna świątynia.
Elders have decreed that women should be covered in public places.	Starsi zarządzili, że kobiety powinny być zakrywane w miejscach publicznych.
We are deeply moved by this show of support.	Jesteśmy głęboko poruszeni tym pokazem wsparcia.
Take a deep breath and hold it.	Weź głęboki oddech i wstrzymaj.
The new rules will ensure greater security.	Nowe przepisy zapewnią większe bezpieczeństwo.
The huts were abandoned.	Chaty były opuszczone.
The fertilizer is applied around the plants.	Nawóz stosuje się wokół roślin.
The mountains are surrounded by glaciers.	Góry otoczone są lodowcami.
We haven't lost yet.	Jeszcze nie przegraliśmy.
The school offers classes for young drivers.	Szkoła oferuje zajęcia dla młodych kierowców.
Some industries have gone out of business.	Niektóre branże zaprzestały działalności.
There was a nationwide cash shortage.	Doszło do ogólnokrajowego niedoboru gotówki.
He often calls me brother.	Często nazywa mnie bratem.
The effect is striking.	Efekt jest uderzający.
One of the reasons is that the oil comes from plants.	Jednym z powodów jest to, że olejek pochodzi z roślin.
A sewer runs along the fields.	Wzdłuż pól biegnie kanał ściekowy.
A bothered bird chirping in the trees	Wąty ptak ćwierkający na drzewach
The decorator painted the wall with a colorful pattern.	Dekorator pomalował ścianę w kolorowy wzór.
She sat quietly, quietly singing.	Siedziała cicho, cicho śpiewając.
Food and drug shortages are common.	Często zdarzają się niedobory żywności i leków.
The soldiers ran towards the plane.	Żołnierze pobiegli w kierunku samolotu.
Voices of solidarity with the dead rose.	Podniosły się głosy solidarności ze zmarłymi.
Scientists don't know the exact cause.	Naukowcy nie znają dokładnej przyczyny.
How does your proposal solve the problem?	Jak twoja propozycja rozwiązuje problem?
I visited a local park while on vacation.	Na wakacjach odwiedziłem lokalny park.
The Sultan's delegate hurried away.	Delegat sułtana pospiesznie oddalił się.
This girl doesn't like his dirty habits.	Ta dziewczyna nie lubi jego brudnych nawyków.
Historical bombings are believed to have taken place here.	Uważa się, że miały tu miejsce historyczne zamachy bombowe.
Her shoes are brown and her handbag is new.	Jej buty są brązowe, a torebka nowa.
My dear deceased father had gray hair.	Mój kochany zmarły ojciec miał siwe włosy.
My work was unexpectedly hindered by the snow.	Moja praca została niespodziewanie utrudniona przez śnieg.
He looked up slowly.	Powoli podniósł oczy.
People all over the country were starving.	Ludzie w całym kraju umierali z głodu.
Both humans and animals breathe through the nose.	Zarówno ludzie, jak i zwierzęta oddychają przez nos.
Oxygen is a component of air.	Tlen jest składnikiem powietrza.
The engine roared loudly.	Silnik zaryczał głośno.
All your favorite dishes are prepared here daily.	Wszystkie Twoje ulubione potrawy przygotowywane są tutaj codziennie.
The problem is growing in rural areas.	Problem narasta na obszarach wiejskich.
He managed to escape unscathed.	Udało mu się uciec bez szwanku.
You must stop smoking.	Koniecznie przestań palić.
The sun encouraged them to flee.	Słońce zachęcało ich do ucieczki.
This procedure was commonly used by the elderly.	Ta procedura była powszechnie stosowana przez osoby starsze.
A narrow bridge connects the two islands.	Wąski most łączy dwie wyspy.
Then, gradually, the gorilla was able to sit up.	Następnie, stopniowo, goryl był w stanie usiąść.
This market is usually busy in the morning.	Ten rynek jest zwykle zajęty rano.
I fell onto the couch.	Upadłem na kanapę.
Wearing a helmet is recommended.	Zaleca się noszenie kasku.
There was an overwhelming smell of fish in the air.	W powietrzu unosił się przytłaczający zapach ryb.
The ant farm was built at the request of my son.	Farma mrówek została zbudowana na prośbę mojego syna.
You are so tall!	Jesteś taki wysoki!
Open the jar lid.	Otwórz pokrywkę słoika.
Interns are just starting out.	Stażyści dopiero zaczynają.
This place made sense to him.	To miejsce miało dla niego sens.
The word "quiet" has many meanings.	Słowo „cicho” ma wiele znaczeń.
Require tenants to have liability insurance.	Wymagaj od najemców posiadania ubezpieczenia od odpowiedzialności cywilnej.
The line was long so we joined the crowd.	Kolejka była długa, więc dołączyliśmy do tłumu.
She tasted the creamy aroma of vanilla.	Poczuła kremowy aromat wanilii.
Many insects can be found there.	Można tam znaleźć wiele owadów.
The interior of the house is large and spacious.	Wnętrze domu jest duże i przestronne.
The fort is abandoned.	Fort jest opuszczony.
The sea is teeming with life.	Morze tętni życiem.
The company's morale is low.	Morale firmy jest niskie.
The afternoon had passed pleasantly.	Popołudnie minęło przyjemnie.
These two never saw each other.	Ci dwaj nigdy się nie widzieli.
She is busy with an important task.	Jest zajęta ważnym zadaniem.
This would be a good year to plant corn.	To byłby dobry rok na sadzenie kukurydzy.
They gathered in the cafeteria for coffee and cake.	Zebrali się w stołówce na kawę i ciasto.
The overall behavior is geometric.	Ogólne zachowanie jest geometryczne.
The sea, visible from the opposite side of the street.	Morze, widoczne z przeciwnej strony ulicy.
The motel manager slept with the maid.	Kierownik motelu spał z pokojówką.
The statue is a symbol of the declining wars.	Posąg jest symbolem zanikających wojen.
Chemlab has also been used extensively in the mining industry.	Chemlab również był szeroko stosowany w przemyśle wydobywczym.
Few countries are so isolated.	Niewiele krajów jest tak odizolowanych.
The tree was planted on the corner of the property.	Drzewo posadzono na rogu posesji.
The only sound comes from the ocean.	Jedyny dźwięk pochodzi z oceanu.
The lawyer helped her son plead guilty.	Adwokat pomógł jej synowi przyznać się do winy.
The flight was canceled due to bad weather.	Lot został odwołany z powodu złej pogody.
Could you pass me some butter?	Czy mógłbyś mi podać trochę masła?
The unusually warm winter caused the appearance of viruses.	Niezwykle ciepła zima spowodowała pojawienie się wirusów.
Many ancient structures have been rebuilt using modern methods.	Wiele starożytnych budowli odbudowano nowoczesnymi metodami.
Her face was covered with sweat.	Jej twarz była pokryta potem.
Many of the city's young people will be unemployed.	Wielu młodych mieszkańców miasta pozostanie bez pracy.
The student is waiting for the instructor's instructions.	Kursant czeka na instrukcje instruktora.
It was the busiest day in the company's history.	To był najbardziej pracowity dzień w historii firmy.
The treatment causes unpleasant side effects.	Zabieg powoduje nieprzyjemne skutki uboczne.
Pollution has increased dramatically.	Zanieczyszczenie dramatycznie wzrosło.
Plants, be they vegetables or flowers,	Rośliny, czy to warzywa czy kwiaty,
The dance group performed their traditional dances.	Grupa taneczna wykonała swoje tradycyjne tańce.
I believed that justice would be done.	Wierzyłem, że zostanie wymierzona sprawiedliwość.
He likes listening to classical music.	Lubi słuchać muzyki klasycznej.
Her thigh muscles were in very good shape.	Mięśnie jej ud były w bardzo dobrej kondycji.
The river is high, rising fast.	Rzeka jest wezbrana, szybko się podnosi.
The lower regions are hot and humid.	Niższe regiony są gorące i wilgotne.
He was wearing a fedora.	Miał na sobie fedorę.
Fashion changes every few years.	Moda zmienia się co kilka lat.
My painting was highly appreciated at the exhibition.	Mój obraz spotkał się z dużym uznaniem na wystawie.
Butter does not melt at room temperature.	Masło nie topi się w temperaturze pokojowej.
He's standing there in the corner.	Stoi tam w kącie.
The memory of something beautiful.	Wspomnienie czegoś pięknego.
This is a dog.	To jest pies.
The sound worsened as the party progressed.	Dźwięk pogarszał się wraz z postępem imprezy.
However, few authors read.	Jednak czyta się niewiele autorek.
Some people consider it a holy place.	Niektórzy uważają, że to święte miejsce.
There is a regular bus service from the airport.	Z lotniska regularnie kursuje autobus.
Construction work is progressing at a steady pace.	Prace budowlane postępują w stałym tempie.
Most people were afraid to go near the forest.	Większość ludzi bała się zbliżać do lasu.
This sentence contains instructions.	To zdanie zawiera instrukcje.
The crime was terrifying.	Zbrodnia była przerażająca.
She had a much softer appearance than her sister.	Miała znacznie łagodniejszy wygląd niż jej siostra.
The look on your face says it all.	Wyraz twojej twarzy mówi wszystko.
Two loves of her life.	Dwie miłości jej życia.
Only after the ceremony is over, we can dance.	Dopiero po zakończeniu ceremonii możemy tańczyć.
The government was very secret.	Rząd był bardzo tajny.
In their opinion, this is not true.	Ich zdaniem to nieprawda.
The monkey is playing the organ with its feet.	Małpa gra stopami na organach.
Television has social effects, both positive and negative.	Telewizja ma skutki społeczne, zarówno pozytywne, jak i negatywne.
When students leave, they gain useful skills.	Kiedy uczniowie wyjeżdżają, zdobywają przydatne umiejętności.
The government accused the president of corruption.	Rząd oskarżył prezydenta o korupcję.
The danger is over, the crisis is over.	Niebezpieczeństwo minęło, kryzys się skończył.
They crawled through the reeds.	Przeczołgali się przez trzcinowiska.
Plants under stress need a lot of water.	Zestresowane rośliny potrzebują dużej ilości wody.
She frowned thoughtfully.	Zmarszczyła brwi w zamyśleniu.
Forest birds flew from tree to tree.	Leśne ptaki przelatywały z drzewa na drzewo.
After much arguing, the council agreed to the proposal.	Po wielu kłótniach rada zgodziła się na propozycję.
They insisted that my passport be checked for errors.	Nalegali, aby mój paszport został sprawdzony pod kątem błędów.
This city is famous for its cuisine.	To miasto znane jest ze swojej kuchni.
Her decision was carefully considered.	Jej decyzja była dokładnie przemyślana.
This is what you wanted, right?	Tego chciałeś, prawda?
This diode is very sensitive.	Ta dioda jest bardzo czuła.
All children need a toilet.	Wszystkie dzieci potrzebują toalety.
You have to sympathize with all creatures.	Trzeba współczuć wszystkim stworzeniom.
How much is half a liter of milk?	Ile kosztuje pół litra mleka?
I'm afraid.	Boję się.
He's going to join the army.	Zamierza wstąpić do wojska.
He hypothesized that the senses could detect distant planets.	Postawił hipotezę, że zmysły mogą wykryć odległe planety.
We want the general to be happy.	Chcemy, aby generał był zadowolony.
The original settlers came from far away places.	Pierwotni osadnicy przybyli z odległych stron.
The newspaper soaked in a sudden downpour.	Gazeta przesiąkła nagłą ulewą.
The window is open but it's cool in the room.	Okno jest otwarte, ale w pokoju jest chłodno.
They dealt with activities aimed at cleansing the body.	Zajmowali się działaniami mającymi na celu oczyszczenie organizmu.
You must exercise regularly if you want stronger legs.	Musisz ćwiczyć regularnie, jeśli chcesz mieć mocniejsze nogi.
The sun was shining brightly on the dewy grass.	Słońce świeciło jasno na zroszonej trawie.
Without her, our life would collapse.	Bez niej nasze życie by się zawaliło.
The performers became more and more anxious.	Wykonawcy byli coraz bardziej niespokojni.
Sam is my friend.	Sam jest moim przyjacielem.
After an hour of arguing, they quit.	Po godzinie kłótni zrezygnowali.
He looked like an old man from a distance.	Z daleka wyglądał jak starzec.
The Pareto principle	Zasada Pareto
Rain is a catalyst for the growth of crops.	Deszcz jest katalizatorem wzrostu upraw.
It went smoothly from the surface to the air.	Płynnie przeszła z powierzchni do powietrza.
They agreed to work in a local mine.	Zgodzili się pracować w miejscowej kopalni.
Almost everyone likes orange juice.	Prawie każdy lubi sok pomarańczowy.
We prepared vegetables for dinner.	Na obiad przygotowaliśmy warzywa.
The speaker condemned the excesses of overconsumption.	Prelegent potępił ekscesy nadkonsumpcji.
The phone rang persistently.	Telefon dzwonił uporczywie.
She put the tray on her lap.	Położyła tacę na kolanach.
This little problem is just a side effect.	Ten mały problem to tylko efekt uboczny.
The players' long faces indicated their failure.	Długie twarze graczy wskazywały na ich porażkę.
The new law aims to reduce unemployment.	Nowa ustawa ma na celu zmniejszenie bezrobocia.
Ripe bananas are a symbol of love.	Dojrzałe banany są symbolem miłości.
Many good doctors are employed in this organization.	W tej organizacji zatrudnionych jest wielu dobrych lekarzy.
She was the youngest and laziest member of the group.	Była najmłodszym i najbardziej leniwym członkiem grupy.
Some of the waiting people were barefoot.	Niektórzy z czekających byli boso.
The tribunal met today.	Trybunał zebrał się dzisiaj.
The house had no permanent residents.	Dom nie miał stałych mieszkańców.
She decided she needed a new job.	Zdecydowała, że ​​potrzebuje nowej pracy.
It is a seaside destination popular with tourists.	Jest to popularne wśród turystów miejsce nadmorskie.
The ledger shows three transactions.	Księga pokazuje trzy transakcje.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Komórki mogą się dzielić i namnażać, aby wyprodukować więcej komórek.
The drought caused a food shortage.	Susza spowodowała niedobór żywności.
He was so weak he died.	Był tak słaby, że umarł.
Bull sharks are known to attack humans.	Wiadomo, że rekiny byka atakują ludzi.
This is a very effective way to lose weight.	To bardzo skuteczny sposób na odchudzanie.
Each organ has its own destiny.	Każdy organ ma swoje przeznaczenie.
We met, fell in love, got married.	Poznaliśmy się, zakochaliśmy się, pobraliśmy.
The sun is rising and the birds are singing.	Słońce wschodzi i ptaki śpiewają.
Flies are prolific breeders.	Muchy są płodnymi hodowcami.
The atmosphere is humid and gloomy.	Atmosfera jest wilgotna i ponura.
They got married in court.	Pobrali się w sądzie.
The cellophane wrapping crackled as he broke it.	Celofanowe opakowanie trzeszczało, gdy je łamał.
The uprising quickly becomes violent.	Powstanie szybko staje się gwałtowne.
It will work, right?	To zadziała, prawda?
Large companies are under increasing pressure to reduce emissions.	Duże przedsiębiorstwa znajdują się pod coraz większą presją ograniczania emisji.
She poured water into the sink.	Nalała wody do zlewu.
There is a risk that agriculture will become too mechanized.	Istnieje ryzyko, że rolnictwo stanie się zbyt zmechanizowane.
She sang softly.	Śpiewała cicho.
I hate being late.	Nie znoszę się spóźniać.
I filled my backpack with apples and bananas.	Wypełniłem plecak jabłkami i bananami.
Public debt remains frozen.	Dług publiczny pozostaje zamrożony.
He was forced to resign by the governor.	Do dymisji został zmuszony przez gubernatora.
The carousel started and the music was playing.	Karuzela ruszyła, grała muzyka.
His passion was the driving force behind his work.	Jego pasja była główną siłą napędową jego pracy.
The oil stains begin to fade.	Plamy oleju zaczynają blednąć.
He moved very slowly.	Poruszał się bardzo powoli.
But the universe is also expanding.	Ale wszechświat też się rozszerza.
She took her time choosing the dress.	Nie spieszyła się, wybierając sukienkę.
Do you know building regulations?	Czy znasz przepisy budowlane?
Several fuel companies located in this area have closed.	Kilka firm paliwowych zlokalizowanych w tym rejonie zostało zamkniętych.
This river flows quite fast.	Ta rzeka płynie dość szybko.
Public transport is very crowded at times.	Transport publiczny jest czasami bardzo zatłoczony.
A modern city has sprung up around the lake.	Wokół jeziora wyrosło nowoczesne miasto.
There is a chance that all lanes to the north will be suspended.	Jest szansa, że ​​wszystkie pasy w kierunku północnym zostaną zawieszone.
Cats get used to living in different homes.	Koty przyzwyczajają się do życia w różnych domach.
Read more about this famous landmark.	Przeczytaj więcej o tym słynnym punkcie orientacyjnym.
He slipped into a dark alley.	Wślizgnął się w ciemną uliczkę.
A square built on four sides.	Kwadrat zbudowany z czterech stron.
Be careful that the eggs do not overcook.	Uważaj, aby jajka nie ugotowały się zbyt mocno.
Your mother will be proud of you.	Twoja matka będzie z ciebie dumna.
He hesitated, then spoke back.	Zawahał się, po czym odezwał się.
Mother fell ill.	Matka zachorowała.
A few small twigs are enough.	Wystarczy kilka małych gałązek.
Our train arrived early.	Nasz pociąg przyjechał wcześnie.
Has excellent interpersonal skills.	Posiada doskonałe umiejętności interpersonalne.
Farmers believed in this mysterious remedy.	Rolnicy uwierzyli w to tajemnicze lekarstwo.
Each sprinkle is tiny.	Każda posypka jest malutka.
She decided to quit smoking again.	Postanowiła ponownie rzucić palenie.
The play will be staged in two cities.	Spektakl zostanie wystawiony w dwóch miastach.
I'm embarrassed.	Jestem zawstydzony.
The guards took up positions at the walls.	Strażnicy zajęli stanowiska przy murach.
The post office was close to the street.	Poczta znajdowała się blisko ulicy.
I was invited to another interview.	Zostałem zaproszony na kolejny wywiad.
There are people who hate the city.	Są ludzie, którzy nienawidzą miasta.
The gods commanded each of them to make sacrifices.	Bogowie nakazali, aby każdy z nich składał ofiary.
Jumped the fence on the run.	Przeskoczył płot w biegu.
People who regularly consume too much alcohol run the risk of damaging their brain.	Osoby, które regularnie spożywają zbyt dużo alkoholu, ryzykują uszkodzeniem mózgu.
The rains continued for another month.	Deszcze trwały przez kolejny miesiąc.
Local priest	Miejscowy ksiądz
She was paralyzed with fear.	Była sparaliżowana strachem.
Its shelter was powered by a small generator.	Jej schron zasilany był małym generatorem.
The rumor reached all corners of the city.	Plotka dotarła do wszystkich zakątków miasta.
The incident sparked widespread outrage.	Incydent wywołał powszechne oburzenie.
My uncle used to dive a lot.	Mój wujek często nurkował.
She went to clean up.	Poszła posprzątać.
The house was painted white last week.	W zeszłym tygodniu dom został pomalowany na biało.
Officials are to serve society.	Urzędnicy mają służyć społeczeństwu.
This wax candle will last until the end of time.	Ta świeca woskowa przetrwa do końca czasu.
John's mother was the cook in the family.	Matka Johna była kucharką w rodzinie.
It had nothing to do with politics.	Nie miało to nic wspólnego z polityką.
There was a fire at the local dance club.	W miejscowym klubie tanecznym wybuchł pożar.
Experience and maturity do not matter much.	Doświadczenie i dojrzałość nie mają większego znaczenia.
He painted patterns carefully.	Starannie malował wzory.
Their history goes back to ancient times.	Ich historia sięga czasów starożytnych.
Marble countertops and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Marmurowe blaty i zlewozmywaki ze stali nierdzewnej zdobiły kuchnię.
They couldn't be sure what happened.	Nie mogli być pewni, co się stało.
More and more women are working outside the home.	Coraz więcej kobiet pracuje poza domem.
We have to wait for the committee's decision.	Musimy poczekać na decyzję komisji.
The birds are gone.	Ptaki zniknęły.
Scientists are still studying this phenomenon.	Naukowcy nadal badają to zjawisko.
The green peel of the apple soon withered away.	Zielona skórka jabłka wkrótce uschła.
Who owns the money?	Kto jest właścicielem tych pieniędzy?
Enjoyed the taste of the dessert.	Cieszył się smakiem deseru.
She chose her words carefully.	Starannie dobierała słowa.
These two countries were fighting for domination.	Te dwa kraje walczyły o dominację.
Too late at night.	Za późno w nocy.
We are very concerned about pollution.	Jesteśmy bardzo zaniepokojeni zanieczyszczeniem.
This machine requires regular maintenance.	Ta maszyna wymaga regularnej konserwacji.
A respected man would never do something like this.	Szanowany człowiek nigdy by czegoś takiego nie zrobił.
Protesters shouted at the police.	Protestujący krzyczeli na policję.
Use both hands while mixing this dough.	Używaj obu rąk podczas mieszania tego ciasta.
She admired the view.	Podziwiała ten widok.
Data overlay.	Nakładanie danych.
Anyway, commuters avoid the downtown and the city center.	Osoby dojeżdżające do pracy omijają zresztą śródmieście, centrum miasta.
Don't flush the toilet too often.	Nie spłukuj toalety zbyt często.
The prince's kingdom bordered on a marshy river.	Królestwo księcia graniczyło z bagienną rzeką.
The girl wondered how the man survived.	Dziewczyna zastanawiała się, jak mężczyzna przeżył.
The minister was holding a cardboard sign with handwritten words.	Minister trzymał tekturową tabliczkę z odręcznymi słowami.
He has lived in the city all his life.	Całe życie mieszkał w mieście.
She had an amazing understanding of how to play jazz.	Miała niesamowite zrozumienie, jak grać jazz.
Your knowledge of the concept was excellent.	Twoja znajomość koncepcji była doskonała.
Farmers in remote areas suffered the most.	Najbardziej ucierpieli rolnicy z odległych obszarów.
The glass was empty.	Szklanka była pusta.
The whale's life is spared.	Życie wieloryba jest oszczędzone.
To the soil with an iron rod.	Do gleby żelaznym prętem.
The speech he gave was riddled with jokes.	Przemówienie, które wygłosił, było usiane żartami.
Only authorized persons may enter the laboratory.	Tylko osoby upoważnione mogą wejść do laboratorium.
The fox has become a common urban pest.	Lis stał się powszechnym szkodnikiem miejskim.
Drain the juice into a pan and heat it gently.	Odcedź sok na patelnię i delikatnie podgrzej.
I have seen many teenage girls lose their sense of security.	Widziałem, jak wiele nastoletnich dziewcząt traci poczucie bezpieczeństwa.
The girls are geophagics.	Dziewczyny są geofagikami.
It happened several centuries ago.	Stało się to kilka wieków temu.
Can you pass the salt?	Czy możesz podać sól?
We will lose this battle.	Przegramy tę bitwę.
He has become the laughingstock of the neighborhood.	Stał się pośmiewiskiem okolicy.
Nettles are poisonous.	Pokrzywy są trujące.
The carpenter made the table.	Stolarz wykonał stół.
The whistle was terrible.	Gwizdek przeraźliwie przeraźliwie.
We lost our money.	Przegraliśmy nasze pieniądze.
Graffiti was scratched with a ballpoint pen.	Graffiti zostało nabazgrane długopisem.
Many manufacturers have started to produce solar panels.	Wielu producentów zaczęło produkować panele słoneczne.
The doctor visits the sick.	Lekarz odwiedza chorych.
Discuss your ideas with colleagues.	Omów swoje pomysły z kolegami.
People flocked to see the president.	Ludzie gromadzili się, aby zobaczyć prezydenta.
The landscape is quite picturesque here.	Krajobraz jest tu dość malowniczy.
He wants to live in the countryside.	Chce mieszkać na wsi.
They hated her for their dentist.	Nienawidzili jej za swojego dentystę.
Art theft is very undesirable.	Kradzież sztuki jest bardzo mało pożądana.
It is my desire to publish this research.	Moim pragnieniem jest opublikowanie tych badań.
The soldiers fired at the crowd.	Żołnierze strzelali do tłumu.
I listened carefully.	Słuchałem uważnie.
There are some important messages to convey.	Jest kilka ważnych wiadomości do przekazania.
Crowds gathered outside the stadium.	Tłumy zebrały się przed stadionem.
Its military resemblance surprised her.	Zaskoczyło ją jego podobieństwo do wojskowego.
The marmot was right.	Świstak miał rację.
They stopped him in the park.	Zatrzymali go w parku.
Newspaper	Gazeta
It was a cold, gloomy day.	To był zimny, ponury dzień.
When the company was founded, it was very small.	Kiedy powstała firma, była bardzo mała.
She is armed with an arsenal of weapons.	Jest uzbrojona w arsenał broni.
The men were accused of cannibalism.	Mężczyźni zostali oskarżeni o kanibalizm.
The press was forbidden to publicize the new policy.	Prasie zabroniono nagłaśniania nowej polityki.
Beautiful weather today.	Piękna pogoda dzisiaj.
An old woman is knitting a sweater for her friend.	Stara kobieta robi na drutach sweter dla swojej przyjaciółki.
Engage your brain before opening your mouth.	Zaangażuj mózg przed otwarciem ust.
But who was the mysterious stranger?	Ale kim był tajemniczy nieznajomy?
The coffee machine is leaking.	Ekspres do kawy przecieka.
This scared many people away.	Odstraszyło to wielu ludzi.
A goldsmith is usually anything that has value.	Złotnik to na ogół wszystko, co ma wartość.
His engineering company was behind the stadium design.	Jego firma inżynierska stała za projektem stadionu.
The chemicals would evaporate quickly.	Chemikalia szybko wyparowałyby.
New technologies make it possible to access a huge amount of information.	Nowe technologie umożliwiają dostęp do ogromnej ilości informacji.
A landslide engulfed the village.	Osuwisko ogarnęło wioskę.
This upper section of the river is narrow.	Ten górny odcinek rzeki jest wąski.
Bill works in a factory.	Bill pracuje w fabryce.
You're going a long way home.	Jedziesz długą drogę do domu.
He put the letters on the table	Położył litery na stole
In a hundred years, only a few of us will remain.	Za sto lat pozostanie tylko kilku z nas.
The fourth stage of our trip started here.	Tutaj rozpoczął się czwarty etap naszej wyprawy.
His pain and anguish were unbearable.	Jego ból i udręka były nie do zniesienia.
Many trees grew along the path.	Wiele drzew rosło wzdłuż ścieżki.
Cooking spaghetti is very easy.	Gotowanie spaghetti jest bardzo łatwe.
The soldier slowly loosened his grip on the rifle.	Żołnierz powoli rozluźnił uchwyt na karabinie.
The new law was announced with great pomp.	Nowe prawo zostało ogłoszone z wielką pompą.
Pompeii was covered with ash.	Pompeje zostały zasypane popiołem.
The meat should be bloody, but not pink.	Mięso powinno być krwiste, ale nie różowe.
The demand for luxury cars is growing steadily.	Popyt na luksusowe samochody stale rośnie.
She sipped her tea, sighing heavily.	Sączyła herbatę, ciężko wzdychając.
The soap nut tree bears good fruit.	Drzewo orzechów mydlanych wydaje dobre owoce.
It is in his best interest, I must admit.	Muszę przyznać, że leży to w jego najlepszym interesie.
After agriculture, teaching is the most stable profession.	Po rolnictwie najbardziej stabilnym zawodem jest nauczanie.
Don't mess any more.	Nie mieszaj dalej.
She, who knew about it, said nothing.	Ona, która o tym wiedziała, nic nie powiedziała.
It was an extremely hot day.	To był niezwykle gorący dzień.
We may have to stop working.	Być może będziemy musieli przerwać pracę.
There were many arguments before the vote.	Było wiele kłótni przed głosowaniem.
Strong winds hit the ship.	Silne wiatry uderzały w statek.
There are several methods of dealing with jet current.	Istnieje kilka metod radzenia sobie z prądem strumieniowym.
Oil and fat were used extensively in ancient times.	Olej i tłuszcz były szeroko stosowane w czasach starożytnych.
The circle in the picture is the sun.	Krąg na obrazie to słońce.
Some of their methods involved torture.	Niektóre z ich metod obejmowały tortury.
There are many typographical rules when discussing policy.	Przy omawianiu polityki obowiązuje wiele reguł typograficznych.
Teachers plan a lesson based on this adventure.	Nauczyciele planują lekcję opartą na tej przygodzie.
It's really that simple.	To naprawdę bardzo proste.
Her mood was always good.	Jej nastrój był zawsze dobry.
His mother looked at him anxiously.	Jego matka spojrzała na niego z niepokojem.
She was surprised to find him by the lake.	Była zaskoczona, kiedy znalazła go nad jeziorem.
She has brown eyes.	Ona ma brązowe oczy.
Do you hear them arguing?	Czy słyszysz, jak się kłócą?
It's a holiday to visit relatives.	To święto złożyć wizytę krewnym.
Apple is his favorite fruit.	Jabłko to jego ulubiony owoc.
His fingers vibrated with excitement as he patted him	Jego palce wibrowały z podniecenia, gdy poklepał
The engineer has located all gas pipelines.	Inżynier zlokalizował wszystkie gazociągi.
The hospital system has completely collapsed.	System szpitalny całkowicie się zawalił.
The new supercomputer was way ahead of the rest.	Nowy superkomputer znacznie wyprzedził pozostałe.
Doesn't produce milk.	Nie produkuje mleka.
This child is a talented artist.	To dziecko jest utalentowanym artystą.
The smell of coffee is definitely unpleasant.	Zapach kawy jest zdecydowanie nieprzyjemny.
Built of wood, not brick or stone.	Zbudowany z drewna, a nie cegły czy kamienia.
Amanda ordered another roast chicken.	Amanda zamówiła kolejnego pieczonego kurczaka.
He drew a large spiral on the blackboard.	Na tablicy narysował dużą spiralę.
My uncle got sick.	Mój wujek zachorował.
Construction of a regional airport is underway.	Trwa budowa regionalnego lotniska.
The lobby of the elegant hotel was swarming with people.	W holu eleganckiego hotelu roiło się od ludzi.
His mother tried to calm him down.	Jego matka próbowała go uspokoić.
Faint light shone through the dirty window.	Przez brudne okno wpadało słabe światło.
He sought his father's guidance.	Szukał przewodnictwa ojca.
Many people are skeptical and cynical.	Wiele osób jest sceptycznych i cynicznych.
A distant light flickered on the horizon.	Na horyzoncie migotało odległe światło.
The system and architecture are solid.	System i architektura są solidne.
The highway crosses the city.	Autostrada przecina miasto.
He wrote a book protesting against government corruption.	Napisał książkę protestującą przeciwko korupcji rządu.
He looked at the moon.	Spojrzał na księżyc.
The couple were driving their expensive car.	Para jechała swoim drogim samochodem.
Qing turned sharply.	Qing gwałtownie się odwróciła.
She died of cholera.	Zmarła na cholerę.
This dish contains three vegetables.	To danie zawiera trzy warzywa.
Some trees are still skeletal	Niektóre drzewa są nadal szkieletowe
In the early morning hours.	W godzinach porannych.
The soldiers entered the cave, weapons drawn.	Żołnierze weszli do jaskini z wyciągniętą bronią.
Maybe even become mayor.	Może nawet zostać burmistrzem.
However, even the smallest items can break.	Jednak nawet najdrobniejsze przedmioty mogą się zepsuć.
They form groups to discuss local policy.	Tworzą grupy w celu omówienia polityki lokalnej.
Their team was competing really well.	Ich drużyna rywalizowała naprawdę dobrze.
This machine uses electricity.	Ta maszyna wykorzystuje energię elektryczną.
Birds come up with clever ways to get food.	Ptaki wymyślają sprytne sposoby zdobywania pożywienia.
Adam was lying on the soft grass.	Adam leżał na miękkiej trawie.
The sculptor carved the statue out of soft stone.	Rzeźbiarz wyrzeźbił posąg z miękkiego kamienia.
You can feel the wind through the windows.	Możesz poczuć wiatr przez okna.
A wise person would never say such a thing.	Mądra osoba nigdy nie powiedziałaby czegoś takiego.
The effects of global warming are visible in this shift.	Skutki globalnego ocieplenia są widoczne w tej zmianie.
Put the meat in a bowl.	Włóż mięso do miski.
The toucan squawked angrily.	Tukan zaskrzeczał ze złością.
When parties break up, they tend to argue.	Kiedy partie się rozpadają, mają tendencję do kłótni.
He often twisted his foot.	Często skręcał stopę.
Bad weather is expected to wreak havoc on the roads.	Oczekuje się, że zła pogoda spowoduje spustoszenie na drogach.
The landscape was beautiful.	Krajobraz był piękny.
Regular amounts of exercise	Regularne ilości ćwiczeń
The conflict is political.	Konflikt ma charakter polityczny.
Neighbors complained about the noise.	Sąsiedzi skarżyli się na hałas.
He reads the newspaper every day.	Codziennie czyta gazetę.
This region is famous for its cheeses.	Region ten słynie z serów.
The board had the equations on it.	Tablica miała na sobie równania.
Every year the buildings in the city are painted.	Co roku budynki w mieście są malowane.
The matter will now be referred to the executive committee.	Sprawa zostanie teraz skierowana do komitetu wykonawczego.
Łódź was full of refugees.	Łódź była pełna uchodźców.
Two people are required to operate the forks.	Do obsługi wideł potrzebne są dwie osoby.
She was so clumsy she spilled her coffee at lunch.	Była tak niezdarna, że ​​podczas lunchu rozlała kawę.
Fog hung in the air.	Mgła wisiała w powietrzu.
Write a caption for this photo.	Napisz podpis do tego zdjęcia.
She was known for her great courage and honesty.	Była znana z wielkiej odwagi i uczciwości.
They haven't worked for years.	Nie pracowali od lat.
A gunshot was heard in the distance.	W oddali słychać było wystrzał.
The flight departs in an hour.	Lot odlatuje za godzinę.
The animals were aggressive, especially wild dogs.	Zwierzęta były agresywne, zwłaszcza dzikie psy.
The imposed curfew was ignored.	Narzucona godzina policyjna została zignorowana.
These machines are not very popular.	Te maszyny nie są zbyt popularne.
The lecturer is always enthusiastic about his new theories.	Wykładowca zawsze entuzjastycznie podchodzi do swoich nowych teorii.
Clark took a deep breath.	Clark wziął głęboki oddech.
It grows wherever it touches the ground.	Rośnie wszędzie tam, gdzie dotknie ziemi.
You can use a pastry bag to decorate your cookies.	Do udekorowania ciasteczek możesz użyć torebki do ciasta.
The rest disappeared into the sea.	Reszta zniknęła w morzu.
Pour the dough into the cupcake liner.	Wlej ciasto do foremki na babeczki.
Large forest fires often occur in the surrounding forests.	W okolicznych lasach często zdarzają się duże pożary lasów.
The color of a flower depends on its pollinators.	Kolor kwiatu zależy od jego zapylaczy.
National elections are held every five years.	Wybory krajowe odbywają się co pięć lat.
Global warming is leading to rising sea levels.	Globalne ocieplenie prowadzi do podnoszenia się poziomu mórz.
First you need to pour out the wax.	Najpierw musisz wylać wosk.
People in these communities enjoy freedom.	Ludzie w tych społecznościach cieszą się wolnością.
Why do all people need to breathe?	Dlaczego wszyscy ludzie muszą oddychać?
He kissed me again.	Znowu mnie pocałował.
The journalist accused widespread corruption.	Dziennikarz zarzucił powszechną korupcję.
Pigs grunted and squealed.	Świnie chrząkały i kwiczały.
This woman is pregnant.	Ta kobieta jest w ciąży.
I told him about both families.	Opowiedziałem mu o obu rodzinach.
The film garnered little praise from critics.	Film zebrał niewiele pochwał krytyków.
We have always stood behind you.	Zawsze staliśmy za tobą.
He was just trying to be helpful.	Po prostu starał się być pomocny.
Pineapples grow well in tropical areas.	Ananasy dobrze rosną na obszarach tropikalnych.
The serum raised the blood sugar level.	Serum podniosło poziom cukru we krwi.
The water crab is huge.	Krab wodny jest ogromny.
The soundtrack was quieter than the movie.	Ścieżka dźwiękowa była cichsza niż film.
She'll have breakfast in ten minutes.	Za dziesięć minut zje śniadanie.
Found a spider web the size of a baseball.	Znaleziono pajęczynę wielkości piłki baseballowej.
The corridor is lined with paintings.	Korytarz wyłożony jest obrazami.
Don't close the window, welcome to the wind.	Nie zamykaj okna, witaj na wietrze.
The robot escaped to safety.	Robot uciekł w bezpieczne miejsce.
The original recipe required one lump of butter.	Pierwotny przepis wymagał jednej kostki masła.
Watch the children carefully.	Uważnie obserwuj dzieci.
The farm has fertile soil.	Gospodarstwo ma żyzną glebę.
She carefully completed the recommendation form.	Starannie wypełniła formularz rekomendacyjny.
Misunderstandings often heal over time.	Nieporozumienia często z czasem się goją.
A car full of teenagers drove by.	Przejechał samochód pełen nastolatków.
The fight for independence lasted several dozen years.	Walka o niepodległość trwała kilkadziesiąt lat.
It's a cooking textbook.	To podręcznik gotowania.
The eagle then dove and grabbed the rabbit.	Orzeł następnie zanurkował i porwał królika.
He entered his office quickly.	Szybko wszedł do swojego biura.
The case is controversial.	Sprawa jest kontrowersyjna.
Two boys and two girls were united by marriage.	Dwóch chłopców i dwie dziewczynki połączyło małżeństwo.
Stay calm in the face of danger.	Zachowaj spokój w obliczu niebezpieczeństwa.
The kingdom was a mystery.	Królestwo było owiane tajemnicą.
Half of the customers are neighbors.	Połowa klientów to sąsiedzi.
The company produces luxury vehicles.	Firma zajmuje się produkcją pojazdów luksusowych.
We confirmed it was her.	Potwierdziliśmy, że to ona.
Many people were unemployed.	Wiele osób było bez pracy.
The moon rose silvery white.	Księżyc wstał srebrzystobiały.
City officials analyzed the demographic data.	Urzędnicy miejscy przeanalizowali dane demograficzne.
The royal sailing was accompanied by mounted guards.	Królewskiej żegludze towarzyszyli konni strażnicy.
The student took out a leaf and turned it over.	Student wyjął liść i odwrócił go.
The head of the sphinx is larger than the head of a lion.	Głowa sfinksa jest większa niż głowa lwa.
This is the most common type of cell.	To najczęstszy typ komórki.
The regulation does not mention this.	Rozporządzenie nic o tym nie wspomina.
We use standard numeric symbols.	Używamy standardowych symboli liczbowych.
The boom was so sudden that we jumped.	Huk był tak nagły, że aż podskoczyliśmy.
Many villagers fell ill with the flu.	Wielu mieszkańców wsi zachorowało na grypę.
It is not entirely clear.	Nie jest do końca jasne.
The river here is fairly clean.	Rzeka tutaj jest dość czysta.
The statue was damaged by a storm.	Posąg został uszkodzony przez burzę.
The cat purred loudly.	Kot mruczał głośno.
Anti-nuclear weapons advocates have long protested.	Zwolennicy broni antynuklearnej od dawna protestują.
The mischievous squirrel has fallen into a trap.	Psotna wiewiórka wpadła w pułapkę.
He was late for work.	Spóźnił się do pracy.
You thought you were gonna live forever?	Myślałeś, że będziesz żyć wiecznie?
Many people are opposed to this practice.	Wiele osób sprzeciwia się tej praktyce.
The budget was approved quickly.	Budżet został szybko zatwierdzony.
His belly was still big.	Jego brzuch był wciąż duży.
He began grinding coffee beans.	Zaczął mielić ziarna kawy.
Some grains are high in protein.	Niektóre ziarna są bogate w białko.
The frog tries to jump up and loses its balance.	Żaba próbuje podskoczyć i traci równowagę.
Global demand for raw coal is expected to increase.	Oczekuje się, że globalny popyt na węgiel surowcowy wzrośnie.
The government is trying to shut down this museum.	Rząd próbuje zlikwidować to muzeum.
Don't be afraid to ask questions in class.	Nie bój się zadawać pytań w klasie.
We can only hope that this peace will last.	Możemy mieć tylko nadzieję, że ten pokój się utrzyma.
One must remain open to the influence of social forces.	Trzeba pozostawić się otwartym na wpływy sił społecznych.
It all started with the love of music.	Od miłości do muzyki wszystko się zaczęło.
If the humidity increased, the vegetation would also flourish.	Gdyby wzrosła wilgotność, rozkwitłaby również roślinność.
He bent down and picked up something.	Schylił się i coś podniósł.
The manager was particularly critical of the staff.	Kierownik szczególnie krytycznie odnosił się do personelu.
The woman was wearing makeup.	Kobieta miała makijaż.
Pippi climbed the swing and swung high.	Pippi wspięła się na huśtawkę i huśtała się wysoko.
This rapid expansion causes serious damage to the environment.	Ta szybka ekspansja powoduje poważne szkody w środowisku.
Experts say global warming will accelerate.	Eksperci twierdzą, że globalne ocieplenie przyspieszy.
Only one of the turtles survived the dark valley.	Tylko jeden z żółwi przetrwał ciemną dolinę.
Their main source of income is agriculture.	Ich głównym źródłem dochodu jest rolnictwo.
The herd of cattle roamed the hills in search of food.	Stado bydła wędrowało po wzgórzach w poszukiwaniu pożywienia.
Their cultivation method is outdated.	Ich sposób uprawy jest przestarzały.
The impact of this isolation on the prisoner was profound.	Wpływ tego odosobnienia na więźnia był głęboki.
My husband is always energetic and cheerful.	Mój mąż jest zawsze energiczny i pogodny.
Angela is reading the story.	Angela czyta historię.
Nature provides a renewable source of this chemical.	Natura zapewnia odnawialne źródło tej substancji chemicznej.
It is only a fifteen-minute walk to the park.	Do parku jest tylko piętnaście minut spacerem.
We wade through the shallows, maneuvering between the rocks.	Zaczęliśmy brodzić przez płycizny, manewrując między skałami.
There was a handful of yellow dung in the grass.	Na trawie leżała garść żółtego łajna.
Let's see how this story ends.	Zobaczmy, jak zakończy się ta historia.
Her eyesight was not impaired.	Jej wzrok nie był osłabiony.
All states have achieved universal primary education at this stage.	Na tym etapie wszystkie stany osiągnęły powszechną edukację podstawową.
Our ship sails gently in calm water.	Nasz statek płynie delikatnie na spokojnej wodzie.
He swallowed his pride and apologized.	Przełknął dumę i przeprosił.
The team was very dependent on each other.	Zespół bardzo na sobie polegał.
You can meet snakes and lizards here.	Można tu spotkać węże i jaszczurki.
He cried like a child when his teacher beat him.	Płakał jak dziecko, gdy jego nauczyciel go bił.
The bread smells delicious.	Chleb pachnie pysznie.
Draw lines from data to conclusions.	Narysuj linie od danych do wniosków.
Fold the omelette in half.	Złóż omlet na pół.
A plume of dust rose into the air.	W powietrze wzbił się pióropusz kurzu.
The president of the country decided to resign.	Prezydent kraju podjął decyzję o rezygnacji.
Water from rivers or lakes also works.	Działa również woda z rzek lub jezior.
The drug increased muscle strength.	Lek zwiększył siłę mięśni.
Sunlight penetrates through the leaves.	Przez liście przenika światło słoneczne.
They will open later this month.	Otworzą się jeszcze w tym miesiącu.
Mosquitoes breed during the rainy season.	W porze deszczowej rozmnażają się komary.
Not enough money was generated.	Wygenerowano za mało pieniędzy.
This building was designed for residential purposes.	Budynek ten został zaprojektowany do celów mieszkaniowych.
The darkest colors were those that matched the darkest blue.	Najciemniejszymi kolorami były te dopasowane do najczarniejszego błękitu.
The rooms were full of activity.	Pokoje kipiały od aktywności.
He maintains his innocence.	Utrzymuje swoją niewinność.
She was very tall.	Była bardzo wysoka.
Fish in school aquariums died.	Zginęły ryby w szkolnych akwariach.
Maybe the bad weather had stopped them.	Może powstrzymała ich zła pogoda.
Yesterday's storm was terrible.	Wczorajsza burza była straszna.
The press had a day in the field.	Prasa miała dzień w terenie.
He is eager to learn a new language.	Chętnie uczy się nowego języka.
Our team took first place.	Nasz zespół zajął pierwsze miejsce.
Her anxiety was palpable.	Jej niepokój był namacalny.
A wise man never says anything stupid.	Mądry człowiek nigdy nie mówi nic głupiego.
She needed help desperately.	Desperacko potrzebowała pomocy.
The fisherman did not see the shark.	Rybak nie widział rekina.
The sight of her face vanished into my depths.	Widok jej twarzy zniknął w moich głębinach.
She refused to acknowledge the trouble he had caused.	Odmówiła uznania kłopotów, które spowodował.
Pilgrims trampled on chapels.	Pielgrzymi deptali kapliczki.
Balance of reliability and efficiency.	Równowaga niezawodności i skuteczności.
Most students leave school after graduating from high school.	Większość uczniów opuszcza szkołę po ukończeniu szkoły średniej.
Place wet dishcloths on the dryer.	Mokre ścierki do naczyń należy umieścić na suszarce.
This city is known for its ethnic diversity.	To miasto znane jest z różnorodności etnicznej.
After the training, the dog followed her instructions.	Po przeszkoleniu pies wykonywał jej polecenia.
The word "bread" is morpheme.	Słowo „chleb” to morfem.
The manager informed the press that the reports were false.	Kierownik poinformował prasę, że doniesienia są fałszywe.
The birds sang joyfully in the morning.	Ptaki śpiewały radośnie rano.
Dozens of new vehicles will be released in the coming weeks.	W nadchodzących tygodniach pojawią się dziesiątki nowych pojazdów.
It took a long time to finish the stack.	Ukończenie stosu zajęło dużo czasu.
His hair was a golden brown color.	Jego włosy miały złotobrązowy kolor.
Saliva builds up the back teeth.	Ślina buduje tylne zęby.
Lactose is a substance found in milk.	Laktoza to substancja zawarta w mleku.
You will find good seafood on the outskirts of town.	Na obrzeżach miasta znajdziesz dobre owoce morza.
The final chapter is yet to be written.	Ostatni rozdział nie jest jeszcze napisany.
Some students went on a hunger strike.	Niektórzy studenci rozpoczęli strajk głodowy.
The driver was lucky to be alive.	Kierowca miał szczęście, że uszedł z życiem.
He spoke extensively about his retirement plans.	Mówił obszernie o swoich planach emerytalnych.
My aunt tells me to get ready.	Ciocia każe mi się przygotować.
It is open at both ends.	Jest otwarty na obu końcach.
The tone in his voice was serious.	Ton w jego głosie był poważny.
The climate here is very varied, so planning is difficult	Klimat tutaj jest bardzo zróżnicowany, więc planowanie jest trudne
She kissed her cheek.	Pocałowała ją w policzek.
Men, women, and children were digging ditches.	Mężczyźni, kobiety i dzieci kopali rowy.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Wszyscy naukowcy są zgodni, że zanieczyszczenie jest poważnym problemem środowiskowym.
With military personnel in the area, the government.	Z personelem wojskowym w okolicy, rząd.
Why do you hate him?	Dlaczego go nienawidzisz?
The night passed slowly.	Noc mijała powoli.
He wrote a poetic sonnet.	Napisał sonet poetycki.
The children played happily in the parks.	W parkach dzieci bawiły się radośnie.
He drank three glasses of water.	Wypił trzy szklanki wody.
They irritated many in the community.	Irytowały wielu w społeczności.
They met, kissed and parted.	Spotkali się, pocałowali i rozstali.
Yesterday a bomb exploded here, destroying most of the block.	Wczoraj wybuchła tu bomba, niszcząc większość bloku.
This could be disastrous for the economy.	Może to być katastrofalne dla gospodarki.
Both parents worked long hours.	Oboje rodzice pracowali długie godziny.
So why is it so unpopular?	Dlaczego więc jest tak niepopularny?
He shook the waterproof rubber, yawning.	Potrząsnął gumą wodoodporną, ziewając.
He is unusually tall for his age.	Jest niezwykle wysoki jak na swój wiek.
The statue was erected to commemorate the victory.	Posąg został wzniesiony dla upamiętnienia zwycięstwa.
Doctors aren't sure about its prognosis.	Lekarze nie są pewni jej rokowania.
He clenched his fists in a boxing stance.	Zacisnął pięści w bokserskiej postawie.
Housewives prepared food for a small army.	Gospodynie przygotowywały jedzenie dla małej armii.
He nodded his head.	Pokiwał głową.
They'll help you, he said.	Pomogą ci, powiedział.
Children learn by imitation.	Dzieci uczą się przez naśladowanie.
We don't like this idea.	Nie podoba nam się ten pomysł.
He knows the area well.	Dobrze zna tę okolicę.
The Sultan tried not to think about it.	Sułtan starał się o tym nie myśleć.
Delegates voted in favor of his expulsion.	Delegaci głosowali za jego wydaleniem.
I'm watching you, he said.	Obserwuję cię, powiedział.
She squeezed more orange juice.	Wycisnęła więcej soku pomarańczowego.
He managed to achieve his goal.	Udało mu się osiągnąć swój cel.
Fall colors seem to be richer this year.	Wydaje się, że kolory jesieni są w tym roku bogatsze.
We need to make this possible.	Musimy udostępnić taką możliwość.
So she had to walk home again.	Więc znowu musiała iść do domu na piechotę.
I advise you to buy a car with cash.	Radzę kupić samochód za gotówkę.
We completely stopped flying.	Całkowicie przestaliśmy latać.
He is the mayor of the city.	Jest burmistrzem miasta.
The Sultan's decree spread throughout the region.	Dekret sułtana rozchodził się po całym regionie.
The chickens ran like crazy, cackling.	Kury biegały jak szalone, gdakając.
Have your say in the classroom.	Zabierz głos w klasie.
All bus passengers were evacuated.	Wszyscy pasażerowie autobusu zostali ewakuowani.
She stuck a note on his door.	Przykleiła notatkę na jego drzwiach.
There is little we can do to protect ourselves from natural disasters.	Niewiele możemy zrobić, aby uchronić się przed klęskami żywiołowymi.
The army is made up of people.	Armia składa się z ludzi.
She is passionate about legal practice.	Pasjonuje ją praktyka prawnicza.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Niektórzy lekarze zalecają techniki relaksacyjne.
He's coming for me.	Przychodzi po mnie.
She came back with a tape measure.	Wróciła z centymetrem.
It's a secret code.	To tajny kod.
Many insects are attracted to sweet scents.	Wiele owadów przyciąga słodkie zapachy.
Members of minority groups often took over the customs of the torturers.	Członkowie grup mniejszościowych często przejmowali zwyczaje od oprawców.
Many cars break down in the rainy season.	Wiele samochodów psuje się w porze deszczowej.
The astronaut began to breathe again.	Astronauta znów zaczął oddychać.
This dog is well trained.	Ten pies jest dobrze wyszkolony.
He wrapped a towel around his head.	Owinął głowę ręcznikiem.
A dentist drilled through a rotten tooth.	Dentysta przewiercił zgniły ząb.
His sense of humor is cruel.	Jego poczucie humoru jest okrutne.
Old people have the right to retire.	Starzy ludzie mają prawo przejść na emeryturę.
This result has not yet been verified.	Ten wynik nie został jeszcze zweryfikowany.
Many artists are inspired by nature.	Wielu artystów inspiruje się naturą.
Their conditions were harsh.	Ich warunki były surowe.
Hit him in the face.	Uderz go w twarz.
The river was strewn with floating garbage.	Rzeka była usiana pływającymi śmieciami.
Many poets died anonymously.	Wielu poetów zmarło anonimowo.
The main products manufactured here are iron bars and steel.	Głównymi produktami wytwarzanymi tutaj są pręty żelazne i stal.
The tower, painted red and white, glowed at night.	Wieża, pomalowana na czerwono i biało, świeciła w nocy.
Conducting such research requires discipline.	Prowadzenie takiego badania wymaga dyscypliny.
A large amount of oil has been mined here.	Wydobyto tu dużą ilość ropy.
I was very disappointed when she failed the test.	Byłem bardzo rozczarowany, kiedy oblała test.
Thanks to modern technology, people are now living longer.	Dzięki nowoczesnej technologii ludzie żyją teraz dłużej.
I invited him to a party.	Zaprosiłem go na przyjęcie.
Does this store sell new books?	Czy ten sklep sprzedaje nowe książki?
His behavior is impossible to understand.	Jego zachowanie jest niemożliwe do zrozumienia.
The street was crowded with buyers.	Na ulicy tłoczył się duży tłum kupujących.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom wierzył, że nie ma rzeczy niemożliwych.
Crickets are insects that like warm, humid conditions.	Świerszcze to owady, które lubią ciepłe, wilgotne warunki.
Parents decided to keep a low profile.	Rodzice postanowili zachować niski profil.
I could hear the clear ringing of cowbells.	Słyszałem wyraźne dzwonienie krowich dzwonków.
I passed time without doing anything special.	Mijałem czas, nie robiąc nic szczególnego.
The street was empty except for the man.	Ulica była pusta, z wyjątkiem mężczyzny.
Many people suffer from arthritis.	Wiele osób cierpi na artretyzm.
Public debt continues to rise.	Dług publiczny nadal rośnie.
The company offered generous benefits.	Firma oferowała hojne korzyści.
Hotels usually offer breakfast in the mornings.	Hotele zazwyczaj oferują śniadania w godzinach porannych.
Both cities are connected by railway.	Oba miasta łączy kolej.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Klęczenie jest tańsze niż stanie, chociaż stanie jest zdrowsze.
The fall of communism was inevitable.	Upadek komunizmu był nieunikniony.
We can also find our place here.	W tym miejscu my też możemy znaleźć swoje miejsce.
Old books do not need to be returned.	Stare książki nie muszą być zwracane.
A commission was set up to investigate the incident.	Komisja została powołana do zbadania incydentu.
Please use this form to report any crime.	Skorzystaj z tego formularza, aby zgłosić wszelkie przestępstwa.
Proton is an elementary particle.	Proton jest cząstką elementarną.
The wolf is the larger dog with pointy ears.	Wilk jest większym psem ze spiczastymi uszami.
These items may damage the pacemaker.	Artykuły te mogą uszkodzić rozrusznik serca.
You need two tablespoons of brown sugar.	Potrzebujesz dwóch łyżek brązowego cukru.
The farmer was very proud of his award.	Rolnik był bardzo dumny ze swojej nagrody.
The storm comes without warning.	Burza przychodzi bez ostrzeżenia.
He married her at the age of nineteen.	Ożenił się z nią w wieku dziewiętnastu lat.
In the last century, kites have been popular in many villages.	W ostatnim stuleciu latawce były popularne w wielu wsiach.
She dropped the suitcase and ran to the door.	Upuściła walizkę i pobiegła do drzwi.
The sailing area is about a kilometer from the beach.	Miejsce żeglowania znajduje się około kilometra od plaży.
People from the Far East come to this tea house.	Do tej herbaciarni zjeżdżają się ludzie z dalekiego wschodu.
A giant albino gorilla prowled through the forest.	Przez las grasował olbrzymi goryl albinos.
A strong wind was blowing, bringing coolness with it.	Wiał silny wiatr, przynosząc ze sobą chłód.
What's the date today?	Jaka jest dzisiaj data?
The child's hand moved confidently.	Ręka dziecka poruszyła się pewnie.
Personally, I prefer raw.	Osobiście wolę surowe.
Various insects live in the water.	W wodzie żyją tu różne owady.
The army deployed troops throughout the region.	Armia rozmieściła wojska w całym regionie.
Then the officials turned on their heels.	Następnie urzędnicy odwrócili się na piętach.
The farmer has a profitable business.	Rolnik ma dochodowy biznes.
The students eventually left, but a few remained.	Studenci ostatecznie odeszli, ale kilku pozostało.
Are you trying to poison me?	Próbujesz mnie otruć?
This resulted in a rash of theft.	Spowodowało to wysyp kradzieży.
Show me your wallet.	Pokaż mi swój portfel.
The elephant was driven out of the city.	Słonia wypędzono z miasta.
The poison dissolves easily in water.	Trucizna łatwo rozpuszcza się w wodzie.
The border separates the city from the village.	Granica oddziela miasto od wsi.
The country hopes to promote tourism.	Kraj ma nadzieję na promocję turystyki.
This helps to keep its shape.	Pomaga to zachować jego kształt.
Such situations are often common.	Takie sytuacje są często powszechne.
The class was divided between conservatives and liberals.	Klasa została podzielona między konserwatystów i liberałów.
Many people have eaten food without any side effects.	Wiele osób spożywało jedzenie bez żadnych skutków ubocznych.
One morning the prince took control of the ship.	Pewnego ranka książę przejął kontrolę nad statkiem.
First, let's compare our names and addresses.	Najpierw porównajmy nasze nazwiska i adresy.
It smells like cherries.	Pachnie wiśniami.
The street, lined with many shops, was surprisingly quiet.	Wysadzana wieloma sklepami ulica była zaskakująco cicha.
The farmers lived in poverty.	Rolnicy żyli w biedzie.
The stumps prevented the water from draining.	Kikuty uniemożliwiały spływanie wody.
I can not focus.	Nie mogę się skoncentrować.
Please wash it thoroughly.	Proszę to dokładnie umyć.
Their business grew and grew.	Ich biznes rósł i rozwijali się.
The dictionary is quite extensive, so be patient.	Słownik jest dość obszerny, więc bądź cierpliwy.
I woke up suddenly from a terrible nightmare.	Obudziłem się nagle ze strasznego koszmaru.
Everyone saw her as kind and generous.	Wszyscy postrzegali ją jako miłą i hojną.
The house was built on a gentle hill.	Dom zbudowano na łagodnym wzniesieniu.
If retail customers pay higher prices, wages will decline.	Jeśli klienci detaliczni będą płacić wyższe ceny, płace ulegną zmniejszeniu.
Their wisdom grows over time.	Z biegiem czasu ich mądrość wzrasta.
Bridges and tunnels were built to replace the ferries.	Wybudowano mosty i tunele w celu zastąpienia promów.
According to the latest research, holidays are good for health.	Według najnowszych badań wakacje są dobre dla zdrowia.
He denied taking the money, claiming it was stolen.	Zaprzeczył, że wziął pieniądze, twierdząc, że zostały skradzione.
The dreamer moves too slowly.	Śniący porusza się zbyt wolno.
Bethlehem,	Betlejem,
It's starting to snow a lot this year.	W tym roku zaczyna padać dużo śniegu.
Her face was small but attractive.	Jej twarz była mała, ale atrakcyjna.
The man's quarters were small but luxurious.	Pomieszczenia dla mężczyzny były małe, ale luksusowe.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Zbyt dużo cukru sprawi, że ciasto będzie zbyt słodkie.
The city was visited frequently.	Miasto było często odwiedzane.
It was impossible to predict what he would do next.	Nie można było przewidzieć, co zrobi dalej.
The pilots refused to leave the plane.	Piloci odmówili opuszczenia samolotu.
The evil villain has been brought to justice.	Zły złoczyńca został postawiony przed obliczem sprawiedliwości.
The offensive husband had to bully his wife.	Obraźliwy mąż musiał znęcać się nad swoją żoną.
You have to learn to recognize his moods.	Musisz nauczyć się rozpoznawać jego nastroje.
This rich area is well known for its grape production.	Ten bogaty obszar jest dobrze znany z produkcji winogron.
The rain turned the ground to mud.	Deszcz zamienił ziemię w błoto.
We welded the templates.	Zespawaliśmy szablony.
These measures would improve women's rights.	Środki te poprawiłyby prawa kobiet.
Several employees quit their jobs.	Kilku pracowników zrezygnowało z pracy.
Discuss the advantages and disadvantages of the proposal.	Omów zalety i wady propozycji.
All neighbors greeted warmly.	Wszyscy sąsiedzi przywitali się serdecznie.
This construction site stinks!	Ten plac budowy śmierdzi!
They were all the most athletic!	Wszyscy byli najbardziej wysportowani!
It was easy to love.	Łatwo było kochać.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	Badacz zaproponował alternatywną hipotezę.
The wind lashed my hair.	Wiatr smagał moje włosy.
Such information would be helpful in averting the disaster.	Takie informacje byłyby pomocne w zażegnaniu katastrofy.
The flight is delayed due to a fuel truck accident.	Lot jest opóźniony z powodu wypadku ciężarówki z paliwem.
Turn down the heat or you can burn the cake.	Zmniejsz ogień, bo możesz przypalić ciasto.
The wine was strong on the palate.	Wino było mocne na podniebieniu.
He did not comply with the order.	Nie wykonał zarządzenia.
Sometimes the birds rest by the water.	Czasami ptaki odpoczywają nad wodą.
The dead were cremated on trucks.	Zmarłych poddawano kremacji na ciężarówkach.
There are only ten days of eating.	Jest tylko dziesięć dni jedzenia.
A story of betrayal.	Historia zdrady.
Find a job that is right for you.	Znajdź pracę, która będzie dla Ciebie odpowiednia.
Feeding the birds is easy.	Karmienie ptaków jest łatwe.
The population of this city is growing.	Populacja tego miasta rośnie.
I advised him to leave.	Radziłem mu odejść.
Some people find the noise unbearable.	Niektórzy uważają, że hałas jest nie do zniesienia.
Produce a spicy sauce with a spicy taste.	Wyprodukuj pikantny sos o ostrym smaku.
The directive was released yesterday.	Dyrektywa została wydana wczoraj.
The discussion around inflation was low.	Dyskusja wokół inflacji była niska.
This road will eventually be widened.	Ta droga docelowo zostanie poszerzona.
She hugged her children.	Przytuliła swoje dzieci.
I figured it would take two days to get there.	Pomyślałem, że dotarcie tam zajmie dwa dni.
We watched a movie with my sister.	Oglądaliśmy film z moją siostrą.
Use a wooden spoon.	Użyj drewnianej łyżki.
Ask what types of yogurt he prefers.	Zapytaj, jakie rodzaje jogurtu preferuje.
Today you will rest, but tomorrow you have to start over.	Dzisiaj odpoczniesz, ale jutro musisz zacząć od nowa.
A man with a basket approached the woman.	Do kobiety podszedł mężczyzna z koszem.
We followed a winding path through the forest.	Podążaliśmy krętą ścieżką przez las.
Many residents had to register.	Wielu mieszkańców musiało się zarejestrować.
We have to bring them together.	Musimy ich zebrać razem.
Everything is better in the morning.	Rano wszystko jest lepsze.
As he ate, he began to think.	Kiedy jadł, zaczął myśleć.
We will all die one day.	Wszyscy umrzemy pewnego dnia.
The floor is lined with ceramic tiles.	Podłoga wyłożona jest płytkami ceramicznymi.
What is printed on the paper?	Co jest wydrukowane na papierze?
A large river flowed daily.	Codziennie przepływała duża rzeka.
Try not to give up.	Postaraj się nie poddawać.
She was holding a plastic bag in her hand.	W ręku trzymała plastikową torbę.
Her dress was immaculate.	Jej suknia była nieskazitelna.
The bombs caused extensive damage.	Bomby spowodowały rozległe zniszczenia.
There is a broad consensus among scholars.	Wśród uczonych panuje szeroki konsensus.
The minister declared a state of emergency.	Minister ogłosił stan wyjątkowy.
If the tea is not sweetened properly, it is bitter.	Jeśli herbata nie jest odpowiednio dosłodzona, jest gorzka.
The plane did not start.	Samolot nie odpalił.
A stream of water ran over the stream.	Nad strumieniem płynął strumień wody.
Doing homework at the table.	Odrabia pracę domową przy stole.
Try not to skimp on the cake.	Staraj się nie skąpić ciasta.
This patent covers such an invention.	Ten patent obejmuje tego rodzaju wynalazek.
It takes a lot of video to capture this bird.	Aby uchwycić tego ptaka, potrzeba dużo filmu.
He cooked the vegetables.	Ugotował warzywa.
He was carefully measuring out each tablespoon.	Starannie odmierzał każdą łyżkę stołową.
The word "push" has many meanings.	Słowo „pchać” ma wiele znaczeń.
Look carefully at these ships.	Przyjrzyj się uważnie tym statkom.
He succumbed to the temptation of greed.	Uległ pokusie chciwości.
The concept is of great importance.	Koncepcja ma ogromne znaczenie.
The soldier finished his breakfast and began packing his things.	Żołnierz skończył śniadanie i zaczął pakować swoje rzeczy.
The celebrations held here are always colorful.	Odbywające się tu uroczystości są zawsze kolorowe.
I bought myself a new one.	Kupiłem sobie nowy.
It was a comfort to know this routine.	Znajomość tej rutyny była pociechą.
She called her little son into the room.	Zawołała swojego synka do pokoju.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Dziesiątki delegatów zebrały się na tajnym spotkaniu.
Food is prepared using simple equipment.	Jedzenie przygotowywane jest przy użyciu prostego sprzętu.
The music is very loud.	Muzyka jest bardzo głośna.
Every year, many laws are passed and repealed.	Każdego roku uchwala się i uchyla wiele ustaw.
The rabbit disappeared in the hole.	Królik zniknął w dziurze.
The hills with dense forests are stunning.	Wzgórza z gęstymi lasami są oszałamiające.
The teenager stopped to talk.	Nastolatek zatrzymał się, żeby porozmawiać.
Hardly anyone noticed the old man's slippers.	Mało kto zauważył stare kapcie starego człowieka.
The balance was tilted towards the center.	Równowaga była przechylona w kierunku środka.
The tail is longer than the torso.	Ogon jest dłuższy niż tułów.
The castle was located on a high cliff.	Zamek znajdował się na wysokim klifie.
Put the salad in a bowl.	Wrzuć sałatkę do miski.
The festival has been celebrated for a thousand years.	Festiwal obchodzony jest od tysiąca lat.
Do you want to know my opinion?	Chcesz poznać moją opinię?
My grandmother was a nurse.	Moja babcia była pielęgniarką.
A sweet drink can provide a quick boost of energy.	Słodki napój może zapewnić szybki zastrzyk energii.
Some vegetables don't grow well here.	Niektóre warzywa nie rosną tu dobrze.
Satisfied, he went back inside.	Zadowolony, wrócił do środka.
The judge spoke out against the abuses.	Sędzia wypowiedział się przeciwko nadużyciom.
Soon cotton twigs began to appear.	Wkrótce zaczęły pojawiać się gałązki bawełny.
I know chocolate is good for you.	Wiem, że czekolada jest dla ciebie dobra.
The smell of sewage permeated the room.	Pomieszczenie przenikał zapach ścieków.
This group is typical of its kind.	Ta grupa jest typowa w swoim rodzaju.
The pump is top notch.	Pompa jest na najwyższym poziomie.
They came after a week of travel.	Przybyli po tygodniu podróży.
The pre-trial hearing will be held next week.	Rozprawa przedprocesowa odbędzie się w przyszłym tygodniu.
The manager scolded the manager for what she had done.	Kierownik zbeształ kierowniczkę za to, co zrobiła.
Prepare the vegetables.	Przygotuj warzywa.
Cross the border between land and sky.	Przekrocz granicę między lądem a niebem.
The cashier carefully counted the money.	Kasjer dokładnie przeliczył pieniądze.
Castle by the sea.	Zamek nad morzem.
He heard a strange noise.	Usłyszał dziwny dźwięk.
The hill was dotted with pine trees.	Wzgórze było usiane sosnami.
Oys watch how they are treated.	Oys obserwują, jak są traktowane.
The city is full of shops of all kinds.	Miasto obfituje w wszelkiego rodzaju sklepy.
Healthy teeth are the basis of good health.	Zdrowe zęby to podstawa dobrego zdrowia.
Lines accentuated his muscular torso.	Linie podkreślały jego muskularny tors.
Two people offered me a job.	Dwie osoby zaproponowały mi pracę.
He has healed millions of followers.	Uzdrowił miliony zwolenników.
In the old days, a miner used explosives.	W dawnych czasach górnik używał materiałów wybuchowych.
The meal will be over soon, she told the cook.	Posiłek wkrótce się skończy, powiedziała kucharzowi.
Bees pollinate our crops.	Pszczoły zapylają nasze uprawy.
Extremist organization with terrorist connections.	Ekstremistyczna organizacja z powiązaniami terrorystycznymi.
Pet owners often abuse pets.	Właściciele zwierząt domowych często maltretują zwierzęta.
Its age is hard to guess.	Trudno odgadnąć jego wiek.
The new year will bring profound changes in the economy.	Nowy rok przyniesie głębokie zmiany w gospodarce.
It had all the charm of a folk song.	Miał cały urok pieśni ludowej.
The virus makes people sneeze.	Wirus powoduje, że ludzie kichają.
He was executed at dawn.	Został stracony o świcie.
The broken end was wrapped in plaster.	Złamany koniec owinęli gipsem.
Do you see that dog over there?	Widzisz tam tego psa?
There was a mirror on the wall.	Na ścianie wisiało lustro.
Nanoparticles are gaining more and more importance.	Nanocząsteczki zyskują coraz większe znaczenie.
We only slept an hour last night.	Zeszłej nocy spaliśmy tylko godzinę.
The perfume was expensive.	Perfumy były drogie.
The umbrella is very stable when the wind blows.	Parasol jest bardzo stabilny, gdy wieje wiatr.
I believe you're honest, he said.	Wierzę, że jesteś szczery, powiedział.
City water is supplied to millions of homes.	Woda miejska jest doprowadzana do milionów domów.
The specter of unemployment was large.	Widmo bezrobocia było duże.
They did not obtain such evidence.	Nie uzyskali takich dowodów.
So they started living underground.	Zaczęli więc żyć pod ziemią.
The star leads to fame that can then make a fortune.	Gwiazda prowadzi do sławy, która może następnie przynieść fortunę.
Let these eggs cool on a warm, sunny windowsill.	Niech te jajka ostygną na ciepłym, słonecznym parapecie.
Sentinels manned their posts all night long.	Wartownicy obsadzali swoje posterunki przez całą noc.
The politician spoke about the politician.	Polityk mówił o polityku.
A certain region may be prone to earthquakes.	Określony region może być podatny na trzęsienia ziemi.
Millions have been called to protest against the war.	Miliony zostały wezwane do protestu przeciwko wojnie.
There was a thicket of shadow around them.	Wokół nich stłoczył się gąszcz, zapewniający cień.
A light wind began to blow.	Zaczął wiać lekki wiatr.
The ranks went up, but the contractor went bankrupt.	Stanowiska poszły w górę, ale wykonawca zbankrutował.
An alien culture has taken over the planet.	Obca kultura zajęła planetę.
You couldn't explain it.	Nie mogłeś tego wyjaśnić.
This is, of course, a familiar sentiment.	To oczywiście znajomy sentyment.
I think her leadership style has been ineffective.	Myślę, że jej styl przywództwa był nieskuteczny.
Young people learn by example.	Młodzi ludzie uczą się na przykładzie.
They will now replace any hardware that has failed.	Zastąpią teraz cały sprzęt, który uległ awarii.
Life is just a dream.	Życie jest tylko snem.
The metal in the pipe reacts with the oxygen.	Metal w rurze reaguje z tlenem.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Im krótsza długość fali, tym wyższa częstotliwość.
The water is heated and then cooled in a water thermos.	Woda jest podgrzewana, a następnie schładzana w termosie wodnym.
After the water was drained, the workers began.	Gdy woda została spuszczona, robotnicy zaczęli.
Water, gas and electricity are still used today.	Woda, gaz i prąd są nadal używane.
The notebook contained accounting entries.	Notatnik zawierał zapisy księgowe.
Commuters travel long distances to work.	Osoby dojeżdżające do pracy pokonują duże odległości do pracy.
He asked her to count the stars.	Poprosił ją, żeby policzyła gwiazdy.
The stubborn boy insisted he was right.	Uparty chłopak upierał się, że ma rację.
Her cousin liked working on the big screen.	Jej kuzynka lubiła pracować na dużym ekranie.
The gardener flattened the iron earth with a rake.	Ogrodnik spłaszczył ziemię żelazną grabią.
We have to slow down our spacecraft.	Musimy zmniejszyć prędkość naszego statku kosmicznego.
On the way home, she met an old friend.	W drodze do domu spotkała starego przyjaciela.
We'll have to rebuild the metro stations.	Będziemy musieli odbudować stacje metra.
She was charged with stealing diamonds.	Została oskarżona o kradzież diamentów.
No country in the world recognizes him.	Żaden kraj na świecie go nie rozpoznaje.
This city contains many rare animals.	To miasto zawiera wiele rzadkich zwierząt.
Putting their differences aside, they united.	Odkładając na bok dzielące ich różnice, zjednoczyli się.
When heated, the water evaporates.	Po podgrzaniu woda odparowuje.
He sips hot coffee, savoring the bitter taste.	Popija gorącą kawę, delektując się gorzkim smakiem.
He was a powerful orator.	Był potężnym mówcą.
Plastic containers are inexpensive but reusable.	Plastikowe pojemniki są niedrogie, ale wielokrotnego użytku.
This newspaper reads as follows.	Ta gazeta ma następującą treść.
Several peculiar phenomena have been observed.	Zaobserwowano kilka osobliwych zjawisk.
The sky was clear and the sun was shining brightly.	Niebo było czyste, a słońce świeciło jasno.
Hyperthyroidism should not be confused with acute thyroiditis.	Nie należy mylić nadczynności tarczycy z ostrym zapaleniem tarczycy.
They were convinced he was lying.	Byli przekonani, że kłamie.
But the penguin was too heavy.	Pingwin był jednak za ciężki.
Research work will not require large additional funding.	Prace badawcze nie będą wymagały dużego dodatkowego finansowania.
He bought a lot of furniture.	Kupił wiele mebli.
The trees are brightly colored.	Drzewa są jaskrawo ubarwione.
They built two storeys.	Zbudowali dwie kondygnacje.
At midnight they all left.	O północy wszyscy wyszli.
They are looking for a new home.	Szukają nowego domu.
The conductor's voice was loud.	Głos dyrygenta był donośny.
The roof was supported by a heavy beam.	Dach podtrzymywała ciężka belka.
You just tell the driver where you want to go.	Po prostu mówisz kierowcy, dokąd chcesz jechać.
Formic acid is used in matches.	Kwas mrówkowy jest używany w meczach.
They evicted the island's survivors.	Eksmitowali pozostałych przy życiu mieszkańców wyspy.
This city is at the top of a hill.	To miasto leży na szczycie wzgórza.
Rice is understandably one of the country's main exports.	Ryż jest, co zrozumiałe, jednym z głównych produktów eksportowych kraju.
Sorry, the copier is not working.	Przepraszamy, kserokopiarka nie działa.
Red lights flashed at the corner.	Na rogu błysnęły czerwone światła.
As a result, they have earned an excellent reputation.	W rezultacie zdobyli doskonałą reputację.
A piece of food that is part of the process.	Cząstka jedzenia będąca częścią procesu.
He placed the lid firmly on the cardboard box.	Mocno założył pokrywkę na kartonowe pudełko.
Many factors influence economic growth.	Na wzrost gospodarczy wpływa wiele czynników.
In later years, she became a doctor.	W późniejszych latach została lekarzem.
Judge for yourself.	Sędzia dla siebie.
All men die sooner or later.	Wszyscy mężczyźni umierają prędzej czy później.
Their home is on a wonderful beach.	Ich dom znajduje się na wspaniałej plaży.
He asked for a key to the house.	Poprosił o klucz do domu.
The eyes snapped open.	Oczy otworzyły się.
Henson is the chief engineer.	Henson jest głównym inżynierem.
It made the man hesitate.	To spowodowało, że mężczyzna się zawahał.
His house caught fire at night.	Jego dom zapalił się w nocy.
The furniture is made of wood.	Meble wykonane są z drewna.
This forest is a designated nature reserve.	Ten las jest wyznaczonym rezerwatem przyrody.
The barn dropped in the center.	Stodoła opadła pośrodku.
Runner beans are a good source of vitamins.	Fasola wielokwiatowa jest dobrym źródłem witamin.
Most of the islands are surrounded by reefs.	Większość wysp otoczona jest rafami.
He carefully planned his revenge.	Skrupulatnie zaplanował swoją zemstę.
Between them stood a wall of cold, impenetrable ice.	Między nimi stała ściana zimnego, nieprzeniknionego lodu.
Dark clouds rolled into the village.	Ciemne chmury wtoczyły się do wioski.
The tense forms required by the subject and the verb.	Formy napięte wymagane przez podmiot i czasownik.
Investigators were surprised by the disaster.	Śledczy byli zaskoczeni katastrofą.
Everyone doesn't like the new government.	Każdy nie lubi nowego rządu.
The leaves are emerald green.	Liście są szmaragdowozielone.
The car drove slowly over the bridge.	Samochód jechał powoli przez most.
Wood is an interesting raw material.	Drewno to ciekawy surowiec.
Sparks glistened as they flew through the air.	Iskry błyszczały, gdy leciały w powietrzu.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Na śniadanie zjedli wiele naleśników.
The tiger is in danger, as is the goat.	Tygrys jest zagrożony, podobnie jak kozioł.
Rice nourishes the world's population.	Ryż odżywia ludność świata.
Industry groups make a significant contribution to public health.	Grupy branżowe wnoszą znaczący wkład w zdrowie publiczne.
The flowers were withering.	Kwiaty więdły.
The brainstorming lasted two hours.	Burza mózgów trwała dwie godziny.
The gods have endowed your daughter with unparalleled beauty.	Bogowie obdarzyli twoją córkę niezrównaną urodą.
The young man ordered coffee.	Młody człowiek zamówił kawę.
No weapons found.	Nie znaleziono broni.
They can help those who suffer from loneliness.	Mogą pomóc tym, którzy cierpią z powodu samotności.
Koko's father was a shaman.	Ojciec Koko był szamanem.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	Najlepszą metodą zapobiegania zanieczyszczeniom jest recykling wszystkiego.
The minister said there was no justification for this.	Minister powiedział, że nie ma na to żadnego uzasadnienia.
We have to clean the corridors.	Musimy posprzątać korytarze.
Mountaineers climbed the snow-covered peak.	Alpiniści wspięli się na ośnieżony szczyt.
Some computer viruses are surprisingly smart.	Niektóre wirusy komputerowe są zaskakująco sprytne.
Not all students did as well as expected.	Nie wszyscy uczniowie uzyskali tak dobre wyniki, jak oczekiwano.
The ship was large, elegant, and fast.	Statek był duży, elegancki i szybki.
He welcomed his neighbors in their dingy courtyard.	Powitał sąsiadów na ich obskurnym dziedzińcu.
There has been extensive deforestation.	Doszło do rozległego wylesiania.
It rains when spring turns into summer.	Deszcz pada, gdy wiosna przechodzi w lato.
The dense forest was ablaze with colors.	Gęsty las płonął kolorami.
This scandal could eventually topple the government.	Ten skandal może ostatecznie obalić rząd.
The audience showed a general lack of interest in the opera.	Publiczność wykazała ogólny brak zainteresowania operą.
We spent the afternoon getting ready to dance.	Popołudnie spędziliśmy przygotowując się do tańca.
Having so many cats means they don't feel lonely.	Posiadanie tak wielu kotów oznacza, że ​​nie czują się samotne.
This district is famous for its coffee shops.	Ta dzielnica słynie z kawiarni.
The food was prepared quickly and efficiently.	Jedzenie zostało przygotowane szybko i sprawnie.
The lawyer testified that the accused was a fraud.	Adwokat zeznał, że oskarżony był oszustem.
Our planet only has one atmosphere.	Nasza planeta ma tylko jedną atmosferę.
The furious crowd grew.	Wściekły tłum rósł.
The bomb broke his record.	Bomba pobiła jego rekord.
Don't throw it away! She said.	Nie odrzucaj tego!, powiedziała.
The highway runs the entire length of the state.	Autostrada biegnie przez całą długość stanu.
A messenger delivered a bottle containing a written message.	Posłaniec dostarczył butelkę zawierającą pisemną wiadomość.
As an infant, he showed remarkable intelligence.	Jako niemowlę wykazywał niezwykłą inteligencję.
We don't have to go to school anymore.	Nie musimy już chodzić do szkoły.
The mayor expects a response from the city council.	Burmistrz oczekuje odpowiedzi od rady miejskiej.
He opened one eye to look at me.	Otworzył jedno oko, żeby na mnie spojrzeć.
Learning to read sheet music can be quite difficult.	Nauka czytania nut może być dość trudna.
Remember to be polite in your posts.	Pamiętaj, aby w swoich postach zachować uprzejmość.
The new settlement was plagued by floods.	Nową osadę nękały powodzie.
There are universities in every city.	W każdym mieście są uniwersytety.
Take out the dough.	Wyjmij ciasto.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Rolnik z dumą ogłosił przybycie nowego dziecka.
A violent storm hit the area.	W okolicę uderzyła gwałtowna burza.
The motorcyclist was in a critical condition.	Motocyklista był w stanie krytycznym.
Parents usually expect help from their children.	Rodzice zwykle oczekują od swoich dzieci pomocy.
China has made great strides in this area.	Chiny poczyniły w tej dziedzinie ogromne postępy.
When the singer played the violin, the poet smiled.	Gdy śpiewak grał na skrzypcach, poeta uśmiechał się.
The current government one it does not recognize.	Obecny rząd, którego jednego nie uznaje.
The essential ingredients for a good meal are missing.	Brakuje podstawowych składników dobrego posiłku.
The gardener wanted to grow unusual plants.	Ogrodnikowi zależało na uprawie niezwykłych roślin.
Your phone number is important to us.	Twój telefon jest dla nas ważny.
This is where the tree is thin.	W tym miejscu drzewo jest cienkie.
Novels about this region are popular.	Popularne są powieści dotyczące tego regionu.
The census is carried out every three years.	Spis jest przeprowadzany raz na trzy lata.
They walked slowly.	Szli powoli.
Yuck, we have a bedbug problem.	Fuj, mamy problem z pluskwa.
These products are completely useless.	Te produkty są całkowicie bezużyteczne.
He pushed the boat off the shore.	Odepchnął łódź od brzegu.
His special mother always gave him a warm hug.	Jego wyjątkowa matka zawsze go gorąco uściskiwała.
We spent the afternoon on the beach.	Popołudnie spędziliśmy na plaży.
There is no point in doing this.	Nie ma sensu tego robić.
It's a form of torture.	To forma tortur.
The wheat was stored in the barn.	Pszenicę przechowywano w stodole.
She bought herself a new dress.	Kupiła sobie nową sukienkę.
This sounds like a difficult problem.	To brzmi jak trudny problem.
You will find it under the sink.	Znajdziesz go pod zlewem.
It was obvious that this trip was nothing but trouble.	Widać było, że ta podróż to same kłopoty.
Nevertheless, many citizens were troubled by this proposal.	Niemniej jednak wielu obywateli było zmartwionych tą propozycją.
The frost is white but brittle.	Szron jest biały, ale kruchy.
She was the youngest of three children.	Była najmłodszym z trójki dzieci.
Let's not give up just yet.	Nie poddawajmy się jeszcze.
We won't be thinking about the next race.	Nie będziemy myśleć o następnym wyścigu.
We are intrigued by your theories.	Jesteśmy zaintrygowani waszymi teoriami.
She carefully cut the vegetables.	Ostrożnie pokroiła warzywa.
The temperature is constant deep underground.	Głęboko pod ziemią temperatura jest stała.
Alex fights cynicism and apathy.	Alex walczy z cynizmem i apatią.
A group of migratory birds helped each other in the cultivation.	Grupa ptaków wędrownych pomogła sobie w uprawie.
Where are the best places in town?	Gdzie są najlepsze miejsca w mieście?
All my relatives are here for support.	Wszyscy moi krewni są tutaj po wsparcie.
This problem has occurred before.	Taki problem występował już wcześniej.
There was a period of fierce fighting.	Nastąpił okres zaciekłych walk.
Remove anything that should not be eaten.	Usuń wszystko, co nie powinno być spożywane.
There is scientific equipment at universities	Na uczelniach sprzęt naukowy jest
There should be many more.	Powinno być ich znacznie więcej.
Can you notify me in advance?	Czy możesz powiadomić mnie z wyprzedzeniem?
This region benefits from its proximity to the sea.	Region ten korzysta z bliskości morza.
She came to a party with my brother.	Przyszła na imprezę z moim bratem.
She tossed and turned restlessly	Rzucała się i odwracała niespokojnie
The container holds clothes.	Pojemnik mieści ubrania.
Officials are hunting the culprit.	Urzędnicy polują na sprawcę.
However, an honest man came.	Przyjechał jednak uczciwy człowiek.
An organization focused on promoting health and welfare.	Organizacja skupiająca się na promowaniu zdrowia i opieki społecznej.
Made of various grades of steel.	Wykonane z różnych gatunków stali.
Relatives and friends were expected to celebrate after this event.	Oczekiwano, że krewni i przyjaciele będą świętować po tym wydarzeniu.
The sick leaves were pale and faded.	Chorowite liście były blade i wyblakłe.
They are broken down into three parts like this.	Są podzielone na trzy części, w ten sposób.
Girls and boys of their age were present.	Obecne były dziewczęta i chłopcy w ich wieku.
The worker's son was thrown in prison.	Syn robotnika został wtrącony do więzienia.
He wrote this book.	Napisał tę książkę.
Renzi was determined to build roads.	Renzi był zdecydowany budować drogi.
Animals become extinct when species become vulnerable.	Zwierzęta wymierają, gdy gatunki stają się bezbronne.
Children's fruit consumption is increasing.	Wzrasta spożycie owoców przez dzieci.
The second narrative is a heroic tragedy.	Druga narracja to heroiczna tragedia.
Police flooded the area with pepper spray.	Policja zalała teren gazem pieprzowym.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Ale pomimo swojego bogactwa pozostał prostym człowiekiem.
They often go away for weeks.	Często znikają na całe tygodnie.
You can find coconuts and oranges on the islands.	Na wyspach można znaleźć orzechy kokosowe i pomarańcze.
George's daughter is five years old.	Córka George'a ma pięć lat.
He made extensive notes in his diary.	W swoim pamiętniku robił obszerne notatki.
This chocolate tastes awful	Ta czekolada smakuje okropnie
We have to be careful about the way we treat the environment.	Musimy uważać na sposób, w jaki traktujemy środowisko.
He has been an inspiration for many of us.	Był inspiracją dla wielu z nas.
Crime rates have skyrocketed over the past few decades.	W ciągu ostatnich kilku dekad wskaźniki przestępczości gwałtownie wzrosły.
The zoo keeper carries out daily health checks on hippos	Opiekun zoo przeprowadza codzienne kontrole stanu zdrowia hipopotamów
The mission is to protect this village.	Misją jest ochrona tej wioski.
Some trees were removed soon.	Niedługo usunięto niektóre drzewa.
Choose the correct option.	Wybierz właściwą opcję.
This verse describes a holy spring.	Ten wiersz opisuje święte źródło.
An essential aspect of democracy is freedom of speech.	Istotnym aspektem demokracji jest wolność słowa.
Most city councils are elected by popular vote.	Większość rad miejskich jest wybierana w głosowaniu powszechnym.
The death of the young woman shook the country.	Śmierć młodej kobiety wstrząsnęła krajem.
It started snowing.	Zaczął padać śnieg.
The campaign was extremely violent.	Kampania była niezwykle gwałtowna.
His assets were confiscated and frozen pending trial.	Jego aktywa zostały skonfiskowane i zamrożone do czasu procesu.
The beauty contest was an introduction to the main event.	Konkurs piękności był wstępem do głównego wydarzenia.
This is a fashion magazine.	To jest magazyn o modzie.
The treaty forces members to compensate each other.	Traktat zmusza członków do wzajemnej rekompensaty.
An innovative proposition to solve urban problems.	Innowacyjna propozycja rozwiązania problemów miejskich.
Filter the butter through a sieve.	Masło przecedzić przez sito.
The beach is well known for its diving.	Plaża jest dobrze znana z nurkowania.
His efforts earned him considerable praise.	Jego wysiłki przyniosły mu znaczną pochwałę.
The rainy season has begun.	Rozpoczęła się pora deszczowa.
She clapped her hands in delight.	Z zachwytem klasnęła w dłonie.
The kitten purred happily, stroking it.	Kociak zamruczał radośnie, głaszcząc go.
This is a distinctive feature of your home.	To charakterystyczna cecha Twojego domu.
It won't be of much use to you.	Nie przyda ci się to zbytnio.
So rest assured it will pass.	Więc bądźcie pewni, że to minie.
One group is against reform.	Jedna grupa sprzeciwia się reformom.
The bricklayer is laying bricks here this week.	Murarz układa tu cegły w tym tygodniu.
She checked her phone.	Sprawdziła swój telefon.
They grew more coffee beans.	Wyhodowali więcej ziaren kawy.
As promised, the lecturer arrived as planned.	Zgodnie z obietnicą wykładowca przybył zgodnie z planem.
The ship picked up the wind.	Statek podniósł się na wiatr.
She was younger than her peers.	Była młodsza od swoich rówieśników.
Find out how to peel ginger.	Dowiedz się, jak obierać imbir.
Their images have strong, suggestive images.	Ich obrazy mają mocne, sugestywne obrazy.
This institute has extensive experience in research results.	Ten instytut ma duże doświadczenie w wynikach badań.
She had a short, wavy lock of auburn hair.	Miała krótki, falujący kosmyk kasztanowych włosów.
The man's face was flushed with anger.	Twarz mężczyzny była zarumieniona z gniewu.
It takes two pounds to produce one pound of flour.	Aby wyprodukować jeden funt mąki, potrzeba dwóch funtów.
I'll be back there, he said finally.	Wrócę tam, powiedział w końcu.
His collection of weapons was impressive.	Jego kolekcja broni była imponująca.
The overseer was angry at their laziness.	Nadzorca był zły na ich lenistwo.
The temperatures are now record high.	Temperatury są teraz rekordowo wysokie.
We need to keep a steady pace while climbing.	Podczas wspinaczki musimy utrzymywać stałe tempo.
One man was killed in the weekend battle.	W weekendowej bitwie zginął jeden człowiek.
Political power corrupts.	Władza polityczna korumpuje.
The streets of the capital are plagued by traffic.	Ulice stolicy są nękane przez ruch uliczny.
They moved next door last month.	Przeprowadzili się obok w zeszłym miesiącu.
There is still no tap water in some houses.	W niektórych domach nadal nie ma wody z kranu.
Their musical influence was felt all over the world.	Ich muzyczny wpływ był odczuwalny na całym świecie.
The government has announced plans to solve this problem.	Rząd ogłosił plany rozwiązania tego problemu.
She gently stroked the dog.	Delikatnie pogłaskała psa.
Hardly anyone uses this street anymore.	Mało kto już korzysta z tej ulicy.
The military was loyal to the government.	Wojsko było lojalne wobec rządu.
The general's voice was hoarse with disgust.	Głos generała był ochrypły z obrzydzenia.
He was applauded with wild enthusiasm.	Był oklaskiwany z dzikim entuzjazmem.
She froze.	Zamarła.
The committee met for hours in camera.	Komisja zbierała się godzinami na posiedzeniu niejawnym.
The child cried angrily.	Dziecko płakało ze złością.
This door is open.	Te drzwi są otwarte.
The city is located south of the mountains.	Miasto leży na południe od gór.
They haven't lived together for ages.	Nie żyli razem od wieków.
They were close to poverty.	Byli bliscy ubóstwa.
The furious drivers cursed each other.	Wściekli kierowcy przeklinali się nawzajem.
The verdict was not unanimous.	Werdykt nie był jednomyślny.
She insisted her dog belonged to her.	Upierała się, że jej pies należy do niej.
All the settlers prospered.	Wszyscy osadnicy prosperowali.
Football fans meet in the park to watch the game.	Fani piłki nożnej spotykają się w parku, aby obejrzeć mecz.
He told her she was wrong.	Powiedział jej, że się myliła.
The surgeon took out the blade.	Chirurg wyjął ostrze.
More buildings need to be built.	Trzeba zbudować więcej budynków.
This building provides a good view of the city.	Ten budynek zapewnia dobry widok na miasto.
He failed his driving test three times.	Trzy razy oblał egzamin na prawo jazdy.
The ground beneath her feet was soft sand.	Ziemia pod jej stopami była miękkim piaskiem.
Ray got a big promotion.	Ray dostał duży awans.
The book is a published work.	Książka jest dziełem opublikowanym.
It can be formed by hand.	Można go formować ręcznie.
The old lady is depressed.	Staruszka jest przygnębiona.
I've been home all week.	Byłem w domu cały tydzień.
He fell through the side door.	Wpadł przez boczne drzwi.
The brave dog keeps on despite fear.	Dzielny piesek trzyma się mimo strachu.
As he approached her, she quickly turned around.	Gdy do niej podszedł, szybko się odwróciła.
As she watched him, she suddenly felt a feeling.	Gdy go obserwowała, nagle ogarnęło ją uczucie.
A girl in a white dress ran across the street.	Przez ulicę przebiegła dziewczyna w białej sukni.
Can you pass the salt?	Możesz podać sól?
The heat causes gas bubbles to form in objects.	Ciepło powoduje tworzenie się pęcherzyków gazu w przedmiotach.
This structure was built after the fire.	Ta konstrukcja została zbudowana po pożarze.
Cars are forbidden on the sidewalks.	Samochody są zakazane na chodnikach.
Some employees have expressed concerns about their employment.	Niektórzy pracownicy wyrazili obawy dotyczące ich zatrudnienia.
He refused to give his name.	Odmówił podania swojego nazwiska.
Mosquitoes attract carbon dioxide and sweat.	Komary przyciągają dwutlenek węgla i pot.
It was getting harder and harder to find water.	Coraz trudniej było znaleźć wodę.
He lived to an old age.	Dożył sędziwego wieku.
He invented a new type of lock.	Wynalazł nowy rodzaj zamka.
The inspector checked every element of the machine.	Inspektor sprawdził każdy element maszyny.
Jim defended his case unsuccessfully.	Jim bezskutecznie bronił swojej sprawy.
The lecturer agreed to her proposal.	Wykładowca zgodził się na jej propozycję.
In connection with the theft, the police arrested seventeen people.	W związku z kradzieżą policja aresztowała siedemnaście osób.
Several types of pests attack crops.	Kilka rodzajów szkodników atakuje uprawy.
Her fate remains undecided.	Jej los pozostaje niezdecydowany.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Bancory takie jak te są używane w wielu zastosowaniach przemysłowych.
Soilless plants were used to grow vegetables.	Do uprawy warzyw wykorzystano rośliny bezglebowe.
I will never accept it.	Nigdy tego nie zaakceptuję.
Loneliness is an inevitable part of aging.	Samotność jest nieuniknioną częścią starzenia się.
Declare a rainbow.	Zadeklaruj tęczę.
The mosquito bite has produced a thick lump.	Ugryzienie komara wytworzyło grubą grudkę.
Three canals are under construction nearby.	W pobliżu budowane są trzy kanały.
The country was ruled by a native.	Krajem rządził tubylec.
Surprisingly, optimism was commonplace.	Co zaskakujące, optymizm był powszechny.
No singing.	Żadnego śpiewu.
Tourists flock to this region for its natural beauty.	Turyści gromadzą się w tym regionie ze względu na jego naturalne piękno.
Water was his life.	Woda była jego życiem.
She knew she was attractive, but she preferred books to people.	Wiedziała, że ​​jest atrakcyjna, ale woli książki od ludzi.
The box was sealed with tape.	Pudełko było zaklejone taśmą.
Some of the poems in this book are true!	Niektóre wiersze w tej książce są prawdziwe!
If you want to lose weight, cut down on sweets and sugar.	Jeśli chcesz schudnąć, ogranicz słodycze i cukier.
She turned away, refusing to acknowledge his existence.	Odwróciła się, nie chcąc uznać jego istnienia.
They started qualifying.	Zaczęli kwalifikację.
There was silence in the sleepy village.	W sennej wiosce panowała cisza.
How it's working?	Jak to działa?
He enlisted his friends to help.	Zwerbował do pomocy swoich przyjaciół.
It could be a great experience.	To może być wspaniałe doświadczenie.
They are the backbone of our economy.	Stanowią kręgosłup naszej gospodarki.
He declined to reveal his sources.	Odmówił ujawnienia swoich źródeł.
Your work of art is stunning.	Twoje dzieło sztuki jest oszałamiające.
The cloud obscured the sun.	Chmura przesłaniała słońce.
It was a beautiful sunny day.	To był piękny, słoneczny dzień.
He tried to get up, but fell.	Próbował wstać, ale upadł.
Walk the fine line.	Idź po cienkiej linii.
Some species will become extinct due to human activities.	Niektóre gatunki wyginą z powodu działalności człowieka.
Tom, please don't run up the hill that fast.	Tom, proszę nie biegnij tak szybko pod górę.
Many labor disputes were resolved amicably.	Wiele sporów pracowniczych zostało rozwiązanych polubownie.
It is important to organize the facts.	Ważne jest, aby uporządkować fakty.
Run a bubble bath for her.	Uruchom dla niej kąpiel z bąbelkami.
Capitalism is quickly becoming a thing of the past.	Kapitalizm szybko odchodzi w przeszłość.
She tied her shoelaces.	Zawiązała sznurowadła.
Huge grain silos dominate the panorama.	W panoramie dominują ogromne silosy zbożowe.
The examiner will ask you a few questions.	Egzaminator zada Ci kilka pytań.
The army continued to negotiate with the rebels.	Armia nadal negocjowała z rebeliantami.
He was like an older brother.	Był jak starszy brat.
All new employees should be trained.	Wszyscy nowi pracownicy powinni zostać przeszkoleni.
Listen carefully.	Słuchaj uważnie.
We talk, but we don't really communicate.	Rozmawiamy, ale tak naprawdę nie komunikujemy się.
It was considered a sign of happiness.	Uważano, że jest to znak szczęścia.
They kept house alligators.	Trzymali aligatory domowe.
It fits perfectly with this idea.	Świetnie wpisuje się w ten pomysł.
The environment was clean and calm.	Środowisko było czyste i spokojne.
The company expanded its product line.	Firma rozszerzyła swoją linię produktów.
Can you identify the bird in the photo?	Czy potrafisz zidentyfikować ptaka na zdjęciu?
Her leg ached and she limped over to the chair.	Bolała ją noga, więc pokuśtykała na krzesło.
The volcano made it impossible to enter the bay of sailing ships.	Wulkan uniemożliwiał wpłynięcie do zatoki żaglowców.
The poor boy was killed.	Biedny chłopiec zginął.
Ten meters to go.	Do przejścia zostało dziesięć metrów.
They are going to attack our airspace.	Zamierzają zaatakować naszą przestrzeń powietrzną.
Act as directed.	Działaj zgodnie z zaleceniami.
The vanishing lengths are covered with polyurethane.	Znikające długości są pokryte poliuretanem.
The ordinary citizen is terrified of pollution.	Zwykły obywatel jest przerażony zanieczyszczeniem.
A fire was burning in the kitchen.	W kuchni płonął ogień.
She showed off her collection of porcelain figurines.	Pokazała swoją kolekcję porcelanowych figurek.
A dead horse was fed with crows.	Martwego konia karmiono wronami.
I revised the book, corrected the book, corrected the book.	Zrewidowałem książkę, poprawiłem książkę, poprawiłem książkę.
This church doesn't hold services there anymore.	Ten kościół już tam nie odprawia nabożeństw.
The works of many eminent authors have been published here.	Ukazywały się tu prace wielu znakomitych autorów.
She tries to please everyone in the office.	Stara się zadowolić wszystkich w biurze.
The virgins are dignified and sophisticated.	Panny są dostojne i wyrafinowane.
The painter did an excellent job.	Malarz wykonał świetną robotę.
How desperate was the situation?	Jak rozpaczliwa była sytuacja?
In fact, they cannot walk on their hind legs.	W rzeczywistości nie mogą chodzić na tylnych łapach.
Warm water is pumped from the depths of the earth.	Ciepła woda jest pompowana z głębi ziemi.
A rare pleasure, a journey on the ocean.	Rzadka przyjemność, podróż po oceanie.
Cooking requires skill and precision.	Gotowanie wymaga umiejętności i precyzji.
A cold wind was blowing, stirring the grass.	Wiał zimny wiatr, mieszając trawę.
Many inhabitants of the area were evacuated.	Wielu mieszkańców okolicy zostało ewakuowanych.
As the days get shorter, the mountains get cold.	Gdy dni stają się krótsze, góry stają się zimne.
He has demonstrated his cleverness many times.	Wielokrotnie demonstrował swój spryt.
The film was popular with critics.	Film cieszył się popularnością wśród krytyków.
The poster was garish.	Plakat był krzykliwy.
There is a hill to the west of the village.	Na zachód od wsi wznosi się wzgórze.
The markets in this district are legendary.	Rynki w tej dzielnicy są legendarne.
His wife slowly approached him.	Jego żona powoli podeszła do niego.
The teacher walked back and forth.	Nauczyciel chodził tam iz powrotem.
The administrator has taken steps to correct the error.	Administrator podjął kroki w celu naprawienia błędu.
Wounds heal.	Rany się goją.
The capital of the country is developing dynamically.	Stolica kraju dynamicznie się rozwija.
He poured the cognac into a brandy glass.	Wlał koniak do kieliszka do brandy.
This is where two roads meet.	W tym miejscu łączą się dwie drogi.
These measures have brought no improvement.	Środki te nie przyniosły żadnej poprawy.
Two large iron forges have been found.	Odnaleziono dwie duże kuźnie żelaza.
Give a good performance!	Daj dobry występ!
Rivers and streams flow freely in this large city.	Rzeki i strumienie płyną swobodnie w tym dużym mieście.
They established a zoo in the city.	Założyli zoo w mieście.
He told me he was a student.	Powiedział mi, że jest studentem.
The poet had a bad feeling.	Poeta miał złe przeczucia.
A single shot rang out.	Rozległ się pojedynczy strzał.
He mixed the pudding with the cornstarch.	Zmieszał pudding z mąką kukurydzianą.
This hill has hidden streams.	To wzgórze ma ukryte strumienie.
There was a tense silence in the room.	W pokoju zapadła pełna napięcia cisza.
It is impracticable to conduct human medical research.	Prowadzenie badań medycznych na ludziach jest niewykonalne.
Their guides did not take them through the desert.	Ich przewodnicy nie przeprowadzili ich przez pustynię.
When the earthquake struck, the children screamed.	Kiedy uderzyło trzęsienie ziemi, dzieci krzyczały.
The terrain here is quite flat.	Teren tutaj jest dość płaski.
Mother comforts her child.	Matka pociesza swoje dziecko.
Most residents remember when the colony was younger.	Większość mieszkańców pamięta, kiedy kolonia była młodsza.
Scientists went deep into the forest.	Naukowcy udali się w głąb lasu.
This man has five daughters.	Ten mężczyzna ma pięć córek.
The sight of the monsters chilled the adventurers.	Widok potworów zmroził poszukiwaczy przygód.
The extent of her injuries is not yet known.	Rozmiar jej obrażeń nie jest jeszcze znany.
To put it mildly, language is difficult.	Mówiąc delikatnie, język stwarza trudności.
She liked to sing, but she stopped singing in public.	Lubiła śpiewać, ale przestała śpiewać publicznie.
The tallest building in the city will be completed soon.	Najwyższy budynek w mieście zostanie wkrótce ukończony.
The accident happened while the children were playing.	Wypadek zdarzył się, gdy dzieci się bawiły.
She briefly explained the rules.	Pokrótce wyjaśniła zasady.
The Romans poured aqueducts to supply water to arid countries.	Rzymianie odlewali akwedukty, aby dostarczać wodę do suchych krajów.
Many countries limit the size of trucks on their roads.	Wiele krajów ogranicza wielkość ciężarówek na swoich drogach.
Bernard is running for the city council.	Bernard kandyduje do rady miejskiej.
The sharpest tool in your box is the scalpel.	Najostrzejszym narzędziem w twoim pudełku jest skalpel.
Power outages are common.	Często zdarzają się przerwy w dostawie prądu.
Even in the darkest hours, a flashlight can come in handy.	Nawet w najciemniejszych godzinach latarka może się przydać.
Such errors are relatively rare.	Takie błędy są stosunkowo rzadkie.
The colors are fading away.	Kolory znikają.
The peace treaty lasted over a hundred years.	Traktat pokojowy trwał ponad sto lat.
The author's chapters are short and simple.	Rozdziały autora są krótkie i proste.
The walls are painted in a soothing beige color.	Ściany pomalowano na kojący beżowy kolor.
Do you have any allergies?	Czy masz jakieś alergie?
There was a storm outside.	Na zewnątrz szalała burza.
The taste of this sauce is salty and sour.	Smak tego sosu jest słony i kwaśny.
Arsenal won both matches.	Arsenal wygrał oba mecze.
Polaroids are made of foil containing dry chemicals.	Polaroidy zostały wykonane z folii zawierającej suche chemikalia.
He tries to draw on youthful energy.	Stara się czerpać z młodzieńczej energii.
The farm house looked gorgeous.	Dom na farmie wyglądał wspaniale.
A complex organism requires many cells.	Złożony organizm wymaga wielu komórek.
A crowd of people gathered to mourn the man's death.	Tłum ludzi zebrał się, by opłakiwać śmierć mężczyzny.
Cats eat fish, meat and plants.	Koty jedzą ryby, mięso i rośliny.
The rush hour traffic was terrible.	Ruch w godzinach szczytu był straszny.
The holiday was divided equally between the children.	Święto zostało podzielone równo między dzieci.
Most politicians are out of touch with everyday life.	Większość polityków nie ma kontaktu z codziennym życiem.
The wizard killed the ogre with a magic sword.	Czarodziej zabił ogra za pomocą magicznego miecza.
The new cabinet will focus on education.	Nowy gabinet skupi się na edukacji.
He went into the kitchen and opened the refrigerator.	Wszedł do kuchni i otworzył lodówkę.
He turned and went back inside.	Odwrócił się i wrócił do środka.
The economy grew rapidly.	Gospodarka szybko się rozwijała.
This involves cleaning the environment of fossil fuels.	Wiąże się to z oczyszczaniem środowiska z paliw kopalnych.
She gave birth to the baby quickly and quietly.	Urodziła dziecko szybko i cicho.
A space creature has landed in their backyard.	W ich ogródku wylądował kosmiczny stwór.
Please keep an eye on that.	Proszę, miej na to oko.
The residents are defiant.	Mieszkańcy są wyzywający.
The very little money he earns is gambling.	Niewiele pieniędzy, które zarabia, wydaje na hazard.
And so the first school was established.	I tak powstała pierwsza szkoła.
Jane arrived at the airport early.	Jane przybyła na lotnisko wcześnie.
It is deceptively dangerous.	Jest zwodniczo niebezpieczna.
The putrid smell was terrifying.	Zgniły zapach był przerażający.
But the money was raised in the following months.	Ale udało się zebrać pieniądze w ciągu następnych miesięcy.
Put an apple slice on top.	Na wierzchu połóż plasterek jabłka.
The baby cried when they arrived.	Dziecko płakało, gdy przybyli.
He ran out of the room furious.	Wybiegł z pokoju wściekły.
He told us his situation so clearly and clearly	Opowiedział nam swoją sytuację tak jasno i wyraźnie
Cars are more and more economical every year.	Samochody są z roku na rok coraz bardziej oszczędne.
Football is extremely popular in this region.	W tym regionie piłka nożna jest niezwykle popularna.
She put a hand on his forearm.	Położyła dłoń na jego przedramieniu.
Four minutes have passed.	Minęły cztery minuty.
Remember that this does not apply to me.	Pamiętaj, że mnie to nie dotyczy.
So she stepped aside.	Więc odsunęła się na bok.
This virus is caused by a virus.	Ten wirus jest wywoływany przez wirusa.
In an emergency, evacuate the building	W sytuacji awaryjnej ewakuuj się z budynku
For example, political science is social science.	Na przykład nauki polityczne są naukami społecznymi.
Light metal, it's strong.	Lekki metal, jest mocny.
The rains are not coming.	Deszcze nie nadchodzą.
The gang leader has been murdered.	Lider gangu został zamordowany.
The flowers bloom more abundantly here.	Kwiaty kwitną tu obficiej.
Each unit was allocated an appropriate amount of land.	Każdej jednostce przydzielono odpowiednią ilość ziemi.
More people are now looking for work in their own countries.	Więcej osób poszukuje teraz pracy we własnych krajach.
The identities were hidden under clothes or umbrellas.	Tożsamości ukrywano pod ubraniami lub parasolami.
He brushed dirt off his pants.	Otrzepał brud ze spodni.
I passed the test.	Zdałam egzamin.
Heating causes the water vapor in the air to condense into water.	Ogrzewanie powoduje kondensację pary wodnej w powietrzu w wodę.
With my eyes closed.	Z zamkniętymi oczami.
All operations were performed by an experienced doctor.	Wszystkie operacje były wykonywane przez doświadczonego lekarza.
The seas were calm today.	Morza były dziś spokojne.
Extremely high tide flooded many ships.	Niezwykle wysoki przypływ zalał wiele statków.
The plant can quickly increase reflexes.	Roślina może szybko zwiększyć refleks.
This soup is very smooth.	Ta zupa jest bardzo gładka.
She smears her lips with lipstick.	Rozmazuje usta szminką.
Fishermen pull out their nets every morning.	Rybacy codziennie rano wyciągają swoje sieci.
Diabetes diagnosis is often difficult.	Diagnoza cukrzycy często okazuje się trudna.
Private property laws are unclear.	Przepisy dotyczące własności prywatnej są niejasne.
Keep yours	Zachowaj swój
This soup tastes salty.	Ta zupa smakuje słono.
Do not talk to me.	Nie mów do mnie.
It is the largest oil producer in the world.	Jest największym producentem ropy na świecie.
The bones were re-buried in a secret place.	Kości zostały ponownie zakopane w tajnym miejscu.
The discussion at a recent conference focused on this issue.	Dyskusja na niedawnej konferencji skupiła się na tym zagadnieniu.
Geological surveys must be completed by tomorrow.	Badania geologiczne muszą zakończyć się do jutra.
Follow the instructions very carefully.	Postępuj zgodnie z instrukcjami bardzo uważnie.
He advised to stay on the road.	Radził trzymać się drogi.
Time passed slowly.	Czas płynął powoli.
This chord sounds very dissonant.	Ten akord brzmi bardzo dysonansowo.
Some governments maintain regional power structures.	Rządy niektórych krajów utrzymują regionalne struktury władzy.
The royal couple had a private library.	Para królewska posiadała prywatną bibliotekę.
Car hemorrhage fluid.	Płyn z krwotoku samochodowego.
A healthy body is a challenge.	Zdrowe ciało to wyzwanie.
Computer software allowed him to sell his business.	Oprogramowanie komputerowe pozwoliło mu na sprzedaż swojego biznesu.
Who stole the briefcase?	Kto ukradł teczkę?
The region is characterized by a hot, dry climate.	Region ten charakteryzuje się gorącym, suchym klimatem.
The highlight of a long and exhausting day	Punkt kulminacyjny długiego i wyczerpującego dnia
But many others were handicapped due to a lack of information.	Ale wielu innych było upośledzonych z powodu braku informacji.
He was happy when he got a new job.	Był szczęśliwy, gdy dostał nową pracę.
The traffic light was damaged.	Sygnalizacja świetlna została uszkodzona.
The state of the economy was uncertain.	Stan gospodarki był niepewny.
She made it home safely for dinner.	Bezpiecznie dotarła do domu na obiad.
The city has a rich history.	Miasto ma bogatą historię.
All people have to die someday.	Wszyscy ludzie muszą kiedyś umrzeć.
Who is this lumberjack?	Kim jest ten drwal?
When there is no beer, there is no beer.	Kiedy nie ma piwa, nie ma piwa.
There was practically no turnout.	Nie było praktycznie frekwencji.
Only two workers attended this school.	Tylko dwóch robotników uczęszczało do tej szkoły.
Science is constantly evolving.	Nauka stale się rozwija.
He stared straight ahead with a calm face.	Patrzył prosto przed siebie ze spokojną twarzą.
I have no patience with him.	Nie mam do niego cierpliwości.
It is bright and sunny.	Jest jasno i słonecznie.
He paced back and forth, waiting impatiently.	Chodził tam iz powrotem, czekając niecierpliwie.
It was a gloomy afternoon.	To było ponure popołudnie.
These are bookcases.	To są regały z książkami.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	Most jest zbyt wąski, aby mogły przejechać dwa samochody.
The crime rate continues to decline.	Wskaźnik przestępczości stale spada.
Perhaps we didn't have to climb that high.	Być może nie musieliśmy wspinać się tak wysoko.
Large mammal populations are declining rapidly.	Populacje dużych ssaków gwałtownie maleją.
He was addicted to three-wheel racing.	Był uzależniony od wyścigów trójkołowych.
Do not sprinkle the tomatoes with salt.	Nie posyp pomidorów solą.
Then the missionaries were seen by everyone.	Następnie misjonarze byli widziani przez wszystkich.
The release took place shortly after the court hearing.	Zwolnienie nastąpiło wkrótce po rozprawie sądowej.
The vice president performed the opening ceremony.	Wiceprezes dokonał ceremonii otwarcia.
There was another supermarket nearby.	Niedaleko był inny supermarket.
She sat down on the bench.	Usiadła na ławce.
Get him out of jail.	Wyciągnij go z więzienia.
The combination of sugar and water is heat resistant.	Połączenie cukru i wody jest żaroodporne.
Hardly anyone reads volcanoes.	Mało kto już czyta wulkany.
The main sources of water pollution are untreated sewage.	Głównymi źródłami zanieczyszczenia wód są nieoczyszczone ścieki.
The company rejected all speculation.	Firma odrzuciła wszelkie spekulacje.
The pill can help the elderly.	Pigułka może pomóc osobom w podeszłym wieku.
To bring modern life to the village,	Aby wnieść nowoczesne życie do wioski,
The beans were a great addition to the soup.	Fasola była wspaniałym dodatkiem do zupy.
The politician had no real interest in public policy.	Polityk nie miał realnego zainteresowania polityką publiczną.
The new turtle shells were square rather than round.	Nowe skorupy żółwia były raczej kwadratowe niż okrągłe.
The young mother listened patiently to the baby's crying.	Młoda matka cierpliwie wsłuchiwała się w płacz dziecka.
Concentrated but mild flavor.	Skoncentrowany, ale łagodny smak.
My brother was born deaf.	Mój brat urodził się głuchy.
The cloud was white.	Chmura była biała.
The family gave him little freedom.	Rodzina dawała mu niewiele swobody.
The march of the soldiers was silenced by shelling.	Marsz żołnierzy został uciszony przez ostrzał.
There was a deafening noise in the stadium.	Na stadionie panował ogłuszający gwar.
All these chemicals are carcinogenic.	Wszystkie te chemikalia są rakotwórcze.
It follows the road that leads directly to the city.	Podąża drogą prowadzącą bezpośrednio do miasta.
She told her story to a newspaper reporter.	Opowiedziała swoją historię reporterowi gazety.
Many environmentalists fear too much degradation is taking place.	Wielu ekologów obawia się, że następuje zbyt duża degradacja.
Education is a fundamental human right.	Edukacja jest podstawowym prawem człowieka.
First, let's check what the dictionary says.	Najpierw sprawdźmy, co mówi słownik.
Various air transport systems	Różnorodne systemy transportu lotniczego
The superintendent called for reinforcements.	Nadinspektor dzwonił po posiłki.
The walk in the dunes was exhausting.	Spacer po wydmach był wyczerpujący.
The sentence cannot exceed ten thousand words.	Zdanie nie może przekraczać dziesięciu tysięcy słów.
I can work all day.	Mogę pracować cały dzień.
Some foods have been banned completely.	Niektóre artykuły spożywcze zostały całkowicie zakazane.
The cave was an amazing place.	Jaskinia była niesamowitym miejscem.
Governments should give out more food to the poor.	Rządy powinny rozdawać więcej żywności biednym.
They asked each other questions.	Zadawali sobie nawzajem pytania.
Most lizards are harmless.	Większość jaszczurek jest nieszkodliwa.
Don't talk when you eat.	Nie mów, kiedy jesz.
It's best to brush your hair in the morning.	Najlepiej czesać włosy rano.
The leaf fell into the water.	Liść wpadł do wody.
Tour guides train rigorously.	Przewodnicy wycieczek rygorystycznie trenują.
The fire, fed by the monsoons, spread rapidly.	Podsycany monsunem ogień szybko się rozprzestrzenił.
The chairman admitted defeat.	Przewodniczący przyznał się do porażki.
All manuals contain a section on geometry.	Wszystkie podręczniki zawierają sekcję dotyczącą geometrii.
Tornadoes are more common at noon.	Tornada występują częściej w południe.
The heatwave took several lives.	Fala upałów pochłonęła kilka istnień.
It is also possible to cook with white wine.	Możliwe jest również gotowanie z białym winem.
Doctors may use sunscreen to treat burns.	Lekarze mogą stosować kremy przeciwsłoneczne do leczenia oparzeń.
Aquarists think too much and work too little.	Akwaryści za dużo myślą, a za mało pracują.
This road leads to the door.	Ta droga prowadzi do drzwi.
Poor service is associated with poor products.	Słaba obsługa wiąże się z kiepskimi produktami.
He goes to his office every day.	Codziennie chodzi do swojego biura.
He put the horse to his feet.	Postawił konia do nogi.
We could move the table.	Moglibyśmy przesunąć stół.
Her eyes are drawn to a vase of flowers on the windowsill.	Jej wzrok przykuwa wazon z kwiatami na parapecie.
The evidence for climate change is clear.	Dowody na zmiany klimatu są jasne.
My hands were sweating profusely.	Moje ręce obficie się pociły.
She frowned, then continued her counting.	Zmarszczyła brwi, po czym kontynuowała wyliczanie.
This sentence ends with an exclamation mark.	To zdanie kończy się wykrzyknikiem.
They ran away to save lives.	Uciekli, by ratować życie.
Now let's see if you can do this.	Zobaczmy teraz, czy możesz to zrobić.
The average citizen is usually a passive consumer.	Przeciętny obywatel jest zwykle biernym konsumentem.
The stone foundations of the house are crumbling.	Kamienne fundamenty domu kruszą się.
Insects live in aquatic environments.	Owady żyją w środowiskach wodnych.
Some are concerned about the rapid pace of change.	Niektórzy są zaniepokojeni szybkim tempem zmian.
Our club consists of over one hundred members.	Nasz klub składa się z ponad stu członków.
Many communities find it difficult to provide primary health care.	Wiele społeczności ma trudności z zapewnieniem podstawowej opieki zdrowotnej.
Deforestation is a serious environmental problem.	Wylesianie jest poważnym problemem środowiskowym.
Education must be an open process.	Edukacja musi być procesem otwartym.
The guide pointed out interesting sights.	Przewodnik wskazał ciekawe zabytki.
They drank beer from mugs.	Pili piwo z kufli.
Weather, ocean or mountains.	Pogoda, ocean lub góry.
The siblings grew up together and became very close.	Rodzeństwo dorastało razem i bardzo się zżyło.
There is no relief.	Nie widać ulgi.
We seem to be doing well so far.	Wydaje się, że jak dotąd dobrze nam idzie.
We made a quick decision.	Podjęliśmy szybką decyzję.
These regions were previously isolated.	Regiony te były wcześniej izolowane.
We have to dress better if we want to impress her.	Musimy się lepiej ubrać, jeśli chcemy jej zaimponować.
They are employed as musicians and actors.	Są zatrudnieni jako muzycy i aktorzy.
The mechanics of this business is very simple.	Mechanika tego biznesu jest bardzo prosta.
He was found hiding in a box.	Znaleziono go ukrywającego się w pudełku.
Police believe the murder may have been motivated by money.	Policja uważa, że ​​morderstwo mogło być motywowane pieniędzmi.
Pour some oil into the pan.	Wlej trochę oleju na patelnię.
The low sales were attributed to the too high ticket price.	Niską sprzedaż przypisywano zbyt wysokiej cenie biletu.
She is known for her compassion.	Jest znana ze współczucia.
The cemetery is three miles away.	Cmentarz znajduje się trzy mile dalej.
Open the window to let off the fumes.	Otwórz okno, aby wypuścić opary.
Have you used blue painter's tape before?	Czy używałeś wcześniej niebieskiej taśmy malarskiej?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	Środek neutralizujący był bezbarwną cieczą.
Large amounts of oil found.	Znaleziono duże ilości oleju.
The car accident still haunts me.	Wypadek samochodowy wciąż mnie prześladuje.
Can we travel back in time?	Czy możemy podróżować w czasie?
Other friends help me.	Pomagają mi inni przyjaciele.
The book is on the shelf under the window.	Książka leży na półce pod oknem.
The toad exploded.	Ropucha eksplodowała.
He knocked over a glass of milk.	Przewrócił szklankę mleka.
Such an experiment violates	Taki eksperyment narusza
The factory produces many products for export.	Fabryka produkuje wiele produktów na eksport.
But electricity is expensive.	Ale prąd jest drogi.
There is a beautiful park nearby.	W pobliżu znajduje się piękny park.
I bought a new dress yesterday.	Kupiłam wczoraj nową sukienkę.
We must have courage.	Musimy mieć odwagę.
I need to buy more consumables.	Muszę kupić więcej materiałów eksploatacyjnych.
First, chop the apples.	Najpierw posiekaj jabłka.
Housewives are respected here.	Gospodynie domowe są tu szanowane.
The number of trees has decreased in recent years	W ostatnich latach liczba drzew zmalała
Revolutionaries were oppressed.	Rewolucjoniści byli uciskani.
Waiters too busy to stop and help.	Kelnerzy są zbyt zajęci, żeby się zatrzymać i pomóc.
The sea covered this area two centuries ago.	Morze pokrywało ten obszar dwa wieki temu.
He dropped his cup of tea on the ground.	Upuścił filiżankę herbaty na ziemię.
The heat pushed people to the banks of the river.	Upał zepchnął ludzi na brzegi rzeki.
Two people died in the accident.	W wypadku zginęły dwie osoby.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	Lekarz zdiagnozował u niej zapalenie płuc.
She liked having time to chat with her neighbors.	Lubiła mieć czas na pogawędki z sąsiadami.
When they began the operation, he was already dead.	Kiedy rozpoczęli operację, on już nie żył.
The new law was passed unanimously.	Nowa ustawa została uchwalona jednogłośnie.
Have you put salt in this soup?	Czy do tej zupy dosypałeś soli?
We can save our own seeds.	Możemy ocalić własne nasiona.
The hard part was yet to come.	Trudna część miała dopiero nadejść.
The historic visit ended in a tragedy.	Historyczna wizyta zakończyła się tragedią.
Alcohol encourages aggressive behavior.	Alkohol zachęca do agresywnych zachowań.
In conclusion, this thesis examines the problem.	Podsumowując, ta teza bada problem.
Father reminded us of the sins we committed last year.	Ojciec przypomniał nam grzechy, które popełniliśmy w zeszłym roku.
The glass shattered, shooting tiny debris away.	Szkło pękło, wystrzeliwując maleńkie odłamki.
It is the oldest temple in the city.	To najstarsza świątynia w mieście.
She ran every morning.	Codziennie rano biegała.
Relationships between parents and their children are complex.	Relacje między rodzicami a ich dziećmi są złożone.
This is the best way to protect your data.	To najlepszy sposób na ochronę Twoich danych.
The relatives were forced to say goodbye to their husbands.	Bliscy zostali zmuszeni do pożegnania się z mężami.
He had to spend some time exercising every week.	Co tydzień musiał poświęcić trochę czasu na ćwiczenia.
The man threw her a burning cigarette.	Mężczyzna rzucił jej palącego się papierosa.
Government leaders were blamed for the chaos.	Za chaos obwiniano przywódców rządowych.
The politician insisted on business development.	Polityk nalegał na rozwój biznesu.
They will start slowly and then speed up.	Zaczną powoli, a potem przyspieszą.
No wonder they are the apple of my eye.	Nic dziwnego, że są moim oczkiem w głowie.
The bird was driven out of the camp.	Ptak został wypędzony z obozu.
The ghosts began to howl.	Duchy zaczęły wyć.
Salt is said to extend life.	Mówi się, że sól przedłuża życie.
Why don't more people make movies like this?	Dlaczego więcej ludzi nie robi takich filmów?
Lifeguard is watching the beach.	Ratownik ogląda plażę.
They only have a few neighbors.	Mają tylko kilku sąsiadów.
Formally, biologists call this species the elephant shrew.	Formalnie biolodzy nazywają ten gatunek ryjówką słoniową.
The corporation plans to file documents next week.	Korporacja planuje złożyć dokumenty w przyszłym tygodniu.
The monthly fee was too small.	Miesięczna opłata była za mała.
He tried to open the door.	Spróbował otworzyć drzwi.
After all, he shows symptoms of malaria.	W końcu wykazuje objawy malarii.
The civil authorities have announced a curfew.	Władze cywilne ogłosiły godzinę policyjną.
A note was found in a black box.	W czarnej skrzynce znaleziono notatkę.
This is a problem that we must solve.	To jest problem, który musimy rozwiązać.
They washed their feet and hands.	Umyli nogi i ręce.
The kids rushed to help.	Dzieciaki rzuciły się na pomoc.
The past is behind us.	Przeszłość za nami.
The faulty engine began to form a rocket.	Wadliwy silnik zaczął tworzyć rakietę.
Many plants are grown there.	Uprawia się tam wiele roślin.
Thunderstorms can cause serious damage.	Burze mogą spowodować poważne zniszczenia.
Compensation claims from survivors will reach millions.	Roszczenia o odszkodowanie od osób, które przeżyły, osiągną miliony.
A rag is wedged under the hinge.	Szmata jest zaklinowana pod zawiasem.
One minute is ten seconds.	Jedna minuta to dziesięć sekund.
Your brother wants to become a member of the club.	Twój brat chce zostać członkiem klubu.
He traveled abroad five years earlier.	Podróżował za granicę pięć lat wcześniej.
The tour guide gave his voice an ironic intonation.	Przewodnik wycieczki nadał swojemu głosowi ironiczną intonację.
Each hot drink contains caffeine.	Każdy gorący napój zawiera kofeinę.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan skłonił się z szacunkiem swojej matce.
The scent of jasmine wafted through the garden.	Przez ogród unosił się zapach jaśminu.
The police do not tolerate this kind of behavior.	Policja nie toleruje tego rodzaju zachowań.
A small amount of weightlessness causes slight tears in the muscles.	Niewielka ilość nieważkości powoduje niewielkie naderwania mięśni.
The senator supported the health care reform.	Senator poparł reformę służby zdrowia.
The villagers prayed for rain.	Wieśniacy modlili się o deszcz.
Soft orange light fell on their temple.	Delikatne pomarańczowe światło padało na ich świątynię.
Women are not allowed here!	Kobiety nie mają tu wstępu!
Most fruits take two years to grow.	Większość owoców potrzebuje do wzrostu dwóch lat.
Women are under-represented in this sector.	Kobiety są niedostatecznie reprezentowane w tym sektorze.
Why did you buy so many apples?	Dlaczego kupiłeś tyle jabłek?
The flowers were so beautiful you could smell them.	Kwiaty były tak piękne, że można je było powąchać.
The star is too big to fit in the frame.	Gwiazdka jest za duża, aby zmieścić się w kadrze.
This particular country has a long history of civil war.	Ten konkretny kraj ma długą historię wojny domowej.
The stadium seat is uncomfortable.	Siedzisko na stadionie jest niewygodne.
She was too poor to pay for the bus fare.	Była zbyt biedna, by zapłacić za przejazd autobusem.
Engineers developed a safety valve.	Inżynierowie opracowali zawór bezpieczeństwa.
Several trustees called for an end to the engagement.	Kilku powierników domagało się zakończenia zaręczyn.
They also punished those who threatened or harassed women.	Karali także tych, którzy grozili lub nękali kobiety.
His hair hung limp around his face.	Jego włosy zwisały bezwładnie wokół twarzy.
They sat in silence for a while.	Przez chwilę siedzieli w milczeniu.
So your pedometer doesn't count steps that occur outside?	Więc Twój krokomierz nie liczy kroków, które występują na zewnątrz?
At that time, there was a misunderstanding among the reformers.	W owym czasie wśród reformatorów panował nieporozumienie.
At her father's side, the girl watched the parade.	Przy boku ojca dziewczyna obserwowała paradę.
We have measured air pollution in many urban locations.	Zmierzyliśmy zanieczyszczenie powietrza w wielu lokalizacjach miejskich.
This restaurant is well known for its chicken parmigiana.	Ta restauracja jest dobrze znana z parmigiany z kurczaka.
First, wash the potatoes.	Najpierw umyj ziemniaki.
Two pigeons cooed from their perches.	Dwa gołębie gruchały ze swoich grzęd.
He promised to build a new temple.	Obiecał zbudować nową świątynię.
Sewerage needs repair.	Kanalizacja wymaga naprawy.
Remove all traces of oil.	Usuń wszelkie ślady oleju.
He has sharp eyes.	Ma bystre oczy.
The arrest sparked angry protests across the country.	Aresztowanie wywołuje gniewne protesty w całym kraju.
The invention was very successful.	Wynalazek był bardzo udany.
Many factories were destroyed during the invasion.	Wiele fabryk zostało zniszczonych podczas inwazji.
For them, war was inevitable.	Dla nich wojna była nieunikniona.
His revelation is coming soon.	Jego objawienie nastąpi wkrótce.
She tapped gently on the side of the head.	Delikatnie postukała w bok głowy.
The youths went to the edge of the cliff.	Młodzieńcy udali się na skraj klifu.
This is the song that hit the top of the charts.	To piosenka, która znalazła się na szczycie list przebojów.
The surgeon repaired the man's mutilated leg.	Chirurg naprawił zmasakrowaną nogę mężczyzny.
You take the subway and then change to the bus.	Jedziesz metrem, a potem przesiadasz się do autobusu.
The scientist revived the dead man.	Naukowiec ożywił zmarłego człowieka.
Put the plant in the compost.	Wrzuć roślinę do kompostu.
The evidence shows that this book is credible.	Dowody wskazują, że ta książka jest wiarygodna.
He says the economy depends on agriculture.	Mówi, że gospodarka zależy od rolnictwa.
In the Middle Ages, boys wore long hair.	W średniowieczu chłopcy nosili długie włosy.
His head snapped back.	Jego głowa odskoczyła do tyłu.
It's tiring to climb so many steps!	Wspinanie się po tylu stopniach jest męczące!
It is characterized by dramatic changes and extreme twists.	Charakteryzuje się dramatycznymi zmianami i ekstremalnymi zwrotami akcji.
This river divides the city into two halves.	Ta rzeka dzieli miasto na dwie połowy.
You should weigh them carefully.	Powinieneś je dokładnie zważyć.
The cashier slammed the ticket on the counter.	Kasjer zatrzasnął bilet na ladzie.
The massive stone walls of the castle were visible to everyone.	Masywne kamienne mury zamku były widoczne dla wszystkich.
We listen to what other people think.	Słuchamy tego, co myślą inni ludzie.
Every urgent child needs proper training.	Każde pilne dziecko potrzebuje odpowiedniego treningu.
Refugees must obey the law.	Uchodźcy muszą przestrzegać prawa.
He was sure he would understand.	Był przekonany, że zrozumie.
The soldiers responsible for this crime were executed.	Żołnierze odpowiedzialni za tę zbrodnię zostali straceni.
A gleaming golden dome towered above it.	Nad nią górowała błyszcząca złota kopuła.
Chalk dust is deposited on the skin.	Pył kredowy osadza się na skórze.
Again, deep in the woods, they are under threat.	Ponownie, głęboko w lesie, są zagrożone.
A group of small species of birds.	Grupa małych gatunków ptaków.
The pot boiled.	Garnek się zagotował.
Deep underground.	Głęboko pod ziemią.
This specific type of apple is only used in cakes.	Ten specyficzny rodzaj jabłka jest używany tylko w ciastach.
The silks have a shiny shine.	Jedwabie mają lśniący połysk.
The conditions have changed slightly.	Warunki nieznacznie się zmieniły.
Missionaries planted churches in many villages.	Misjonarze zakładali kościoły w wielu wsiach.
This kitchen is very bright.	Ta kuchnia jest bardzo jasna.
This law has recently been revised.	Prawo to zostało niedawno zrewidowane.
He had some problems understanding the question.	Miał pewne problemy ze zrozumieniem pytania.
Hope and optimism are in the air.	W powietrzu unosi się nadzieja i optymizm.
A landslide destroyed the building.	Osuwisko zniszczyło budynek.
His visits were irregular.	Jego wizyty były nieregularne.
All but one person backed the president.	Wszyscy oprócz jednej osoby poparli prezydenta.
The elevator broke.	Winda się zepsuła.
Can't you see it's useless?	Nie widzisz, że to bezużyteczne?
Some children are as intelligent as adults	Niektóre dzieci są równie inteligentne jak dorośli
He hides his smoldering hatred in cold indifference.	Swoją tlącą się nienawiść ukrywa w chłodnej obojętności.
He wore sneakers, jeans and a leather jacket.	Nosił trampki, dżinsy i skórzaną kurtkę.
The drug will leave an unpleasant taste for hours.	Lek pozostawi nieprzyjemny smak na wiele godzin.
Therefore, the sidewalks are maintained to the highest standards.	Dlatego chodniki są utrzymywane zgodnie z najwyższymi standardami.
This must be the place!	To musi być to miejsce!
The wine was of good quality and served chilled.	Wino było dobrej jakości i podawane schłodzone.
His aunt scolded him first.	Ciotka pierwsza go zbeształa.
We must avoid civil war at all costs.	Za wszelką cenę musimy unikać wojny domowej.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Powód jest częściowo genetyczny, a częściowo środowiskowy.
The animals were still running away.	Zwierzęta wciąż uciekały.
Administrator	Administrator
He pinched the bridge of his nose.	Uszczypnął grzbiet nosa.
Using solar energy requires access to sunlight.	Korzystanie z energii słonecznej wymaga dostępu do światła słonecznego.
I'll take care of it from there.	Zajmę się tym stamtąd.
Faint but clearly audible.	Słabo, ale wyraźnie słyszalny.
The harvest moon looks unusually large tonight.	Księżyc żniw wygląda dziś w nocy niezwykle duży.
He only spent half his monthly salary.	Wydał tylko połowę swojej miesięcznej pensji.
Pounds multiply quickly.	Funty mnożą się szybko.
Can you suggest alternative methods?	Czy możesz zaproponować alternatywne metody?
School not only had a dress code,	Szkoła miała nie tylko dress code,
Hope is born forever.	Nadzieja rodzi się wiecznie.
This cheese is delicious.	Ten ser jest pyszny.
The penalty for using illegal drugs is severe.	Kara za używanie nielegalnych narkotyków jest surowa.
The team was swept off the board.	Drużyna została zmieciona z planszy.
The ducks began to quack merrily.	Kaczki zaczęły wesoło kwakać.
The speech was poorly received.	Przemówienie zostało słabo przyjęte.
She was such a big woman that she overwhelmed him.	Była tak dużą kobietą, że go przytłoczyła.
Universities are no longer institutions of higher education.	Uniwersytety nie są już instytucjami szkolnictwa wyższego.
Describe your role, responsibilities and responsibilities.	Opisz swoją rolę, obowiązki i odpowiedzialność.
The moon was shining in the night sky.	Na nocnym niebie świecił księżyc.
Sometimes teachers focus on grammar.	Czasami nauczyciele koncentrują się na gramatyce.
He studied history in high school.	W liceum studiował historię.
The file cuts easily and smoothly.	Pilnik tnie się łatwo i płynnie.
The noise woke me up from a deep sleep.	Hałas obudził mnie z głębokiego snu.
Brontosaurus is a large dinosaur.	Brontozaur to duży dinozaur.
Summer is my favorite season.	Lato to moja ulubiona pora roku.
Philosophers have been intrigued by this question since antiquity.	To pytanie intrygowało filozofów od starożytności.
Pruning fruit bushes comes with risks.	Przycinanie krzewów owocowych wiąże się z ryzykiem.
The cat hissed angrily.	Kot syknął ze złością.
The prime minister asked the opposition for support.	Premier zwrócił się do opozycji o wsparcie.
Don't jump on the stairs.	Nie wskakuj na schody.
Can we meet in the early evening?	Czy możemy się spotkać wczesnym wieczorem?
The sentences are direct, the speaker is direct.	Zdania są bezpośrednie, mówca bezpośredni.
His face flushed with rage.	Jego twarz poczerwieniała z wściekłości.
This proposal is very dubious.	Ta propozycja jest bardzo wątpliwa.
The balance failed and he fell backwards.	Równowaga zawiodła i upadł do tyłu.
The boy was drinking salt water.	Chłopiec pił słoną wodę.
The weather in this area is rather unpredictable.	Pogoda w tym rejonie jest raczej nieprzewidywalna.
The cemetery gates were closed.	Bramy cmentarza były zamknięte.
She was one of the first women to practice medicine.	Była jedną z pierwszych kobiet, które praktykowały medycynę.
We also agreed not to discuss this issue.	Zgodziliśmy się również nie omawiać tego problemu.
Even so, he was against violence.	Mimo to był przeciwny przemocy.
He was stubborn in many ways.	Był uparty na wiele sposobów.
But we have no reports of any deaths.	Ale nie mamy doniesień o żadnych zgonach.
They were forbidden to eat certain foods.	Zabroniono im spożywania niektórych pokarmów.
Every year, many ships pass through the bay.	Co roku przez zatokę przepływa wiele statków.
Most of the fruit was provided by cherries.	Większość owoców dostarczała wiśnia.
Federal workers receive generous benefits.	Pracownicy federalni otrzymują hojne świadczenia.
Anger eats the heart.	Gniew zjada serce.
His ideas were completely unacceptable.	Jego pomysły były całkowicie nie do przyjęcia.
So the wise old woman added four coins.	Tak więc mądra stara kobieta dodała cztery monety.
Officials are demanding a big market and demand.	Urzędnicy domagają się dużego rynku i popytu.
Dogs are often family members.	Psy często są członkami rodziny.
The reform debate spread like wildfire.	Debata na temat reform rozprzestrzeniła się lotem błyskawicy.
The children washed their bikes.	Dzieci myły rowery.
He relied entirely on them.	Polegał całkowicie na nich.
I wrote many letters to the governor.	Napisałem wiele listów do gubernatora.
She pushed him into a chair.	Pchnęła go na krzesło.
The idea quickly becomes mainstream.	Pomysł szybko wkracza do głównego nurtu.
Apples have been found scattered widely on the ground.	Jabłka zostały znalezione szeroko rozrzucone na ziemi.
The best places to camp are during the warm months.	Najlepsze miejsca na biwak to ciepłe miesiące.
Everyone cheered.	Wszyscy wiwatowali.
The rebels commit many atrocities.	Rebelianci popełniają wiele okrucieństw.
Do not reduce the speed of the car.	Nie zmniejszaj prędkości samochodu.
The mosque is just around the corner.	Meczet jest tuż za rogiem.
They will lose marks for incomplete work.	Stracą oceny za nieukończoną pracę.
After careful examination, the judge declared the case closed.	Po dokładnym rozpoznaniu sędzia uznał sprawę za zamkniętą.
People all over the world are becoming more and more concerned about the environment.	Ludzie na całym świecie coraz bardziej martwią się o środowisko.
They have a real opportunity to reach the finals.	Mają realną możliwość dotarcia do finału.
A dangerous epidemic swept through the area.	Przez okolicę przetoczyła się niebezpieczna epidemia.
Is our influence on earth great?	Czy nasz wpływ na ziemię jest wielki?
It was believed that the laws would inevitably pass.	Wierzono, że prawa nieuchronnie przejdą.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Owoce tropikalne są zazwyczaj słodkie i soczyste.
The islands can be visited as part of an organized tour.	Wyspy można zwiedzać w ramach zorganizowanej wycieczki.
Fewer people notice this monument.	Mniej osób dostrzega ten pomnik.
We planted a vegetable garden last year.	W zeszłym roku zasadziliśmy ogród warzywny.
Murder is a terrible thing.	Morderstwo to straszna rzecz.
He obtained his doctor's diploma ten years ago.	Dyplom lekarza uzyskał dziesięć lat temu.
Make sure you are pulling the red wire.	Upewnij się, że ciągniesz za czerwony przewód.
In this course we learn that the future is open.	Z tego kursu uczymy się, że przyszłość jest otwarta.
They rode around the city in their horse-drawn cart.	Jeździli po mieście swoim wozem konnym.
Work is currently underway on the plans for a new bridge.	Obecnie trwają prace nad planami nowego mostu.
The answer is not obvious.	Odpowiedź nie jest oczywista.
My income is greater than yours!	Moje dochody są większe niż twoje!
Remove any obstacles that might prevent this from happening.	Usuń wszelkie przeszkody, które mogą temu zapobiec.
The patient bled to death.	Pacjent wykrwawił się na śmierć.
At least I feel uncomfortable!	Co najmniej czuję się niekomfortowo!
Work is expected to start soon.	Prace mają się wkrótce rozpocząć.
Everyone will feel appreciated.	Każdy poczuje się doceniony.
This family grows potatoes.	Ta rodzina uprawia ziemniaki.
Men are better at solving problems than women.	Mężczyźni są lepsi w rozwiązywaniu problemów niż kobiety.
The garden is full of beautiful flowers.	Ogród obfituje w piękne kwiaty.
They won the lottery.	Wygrali na loterii.
There is no reliable system of deflation and inflation.	Nie ma niezawodnego systemu deflacji i inflacji.
Then they both started crying.	Potem oboje zaczęli płakać.
They are considered here as "social pariahs."	Są tutaj uważani za „pariasów społecznych”.
Unscrupulous people use taxes.	Ludzie pozbawieni skrupułów korzystają z podatków.
So far, there is insufficient evidence to find her guilty.	Jak dotąd nie ma wystarczających dowodów, aby uznać ją za winną.
My childhood friend is getting married in a month.	Mój przyjaciel z dzieciństwa wychodzi za miesiąc za mąż.
The store was empty.	Sklep był pusty.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	Departament imigracyjny jest notorycznie biurokratyczny.
The new factory could double production.	Nowa fabryka mogłaby podwoić produkcję.
Prefers wearing conservative dresses.	Preferuje noszenie konserwatywnych sukienek.
The delivery has been completed.	Dostawa została zakończona.
With more time, the task would be completed.	Mając więcej czasu, zadanie zostałoby ukończone.
Scientists have developed a new technology.	Naukowcy opracowali nową technologię.
The room smelled like a brewery.	Pokój pachniał jak browar.
Smaller elephants are calves.	Mniejsze słonie to cielęta.
Sweat appeared on his skin.	Na jego skórze pojawił się pot.
The city river flows through the center.	Rzeka miasta przepływa przez środek.
The election results surprised many observers.	Wyniki wyborów zaskoczyły wielu obserwatorów.
The leader is sick and in the hospital.	Lider jest chory i znajduje się w szpitalu.
This dish is delicious.	To danie jest pyszne.
Direct access to the lake is limited.	Bezpośredni dostęp do jeziora jest ograniczony.
Press the button and watch the changes.	Naciśnij przycisk i obserwuj zmiany.
Although she wanted to be rich, she was very happy.	Chociaż pragnęła być bogata, była bardzo szczęśliwa.
The detective firmly stated that he had not committed a crime.	Detektyw stanowczo stwierdził, że nie popełnił przestępstwa.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Algi i plankton dostarczają większość tlenu, którym oddychamy.
In winter, the water freezes.	Zimą woda zamarza.
The last meal was served at dusk.	Ostatni posiłek podano o zmierzchu.
The man went well with the others.	Mężczyzna dobrze komponował się z innymi.
Each leader will make a short speech.	Każdy z przywódców wygłosi krótkie przemówienie.
The chances are against you.	Szanse są przeciwko tobie.
Articles in a newspaper are called articles.	Artykuły w gazecie nazywane są artykułami.
Their conversations had grown tense since their divorce.	Od czasu rozwodu ich rozmowy stały się napięte.
The politician took the floor.	Polityk zabrał głos.
His careless speech aroused her anger.	Jego nieostrożne mówienie wzbudziło jej gniew.
The bottle was half empty.	Butelka była w połowie pusta.
Are birds more intelligent than mice?	Czy ptaki są bardziej inteligentne od myszy?
We keep our bank accounts to the limit.	Prowadzimy nasze konta bankowe do granic możliwości.
They both have to bend back to follow her.	Obaj muszą zgiąć się w tył, żeby za nią podążyć.
The soldier hardly noticed it.	Żołnierz prawie tego nie zauważył.
The offer was rejected in the short list.	Oferta została odrzucona w krótkim liście.
For example, many plants grow towards a light source.	Na przykład wiele roślin rośnie w kierunku źródła światła.
There was no blood on the man's hands.	Na rękach mężczyzny nie było krwi.
We do not encourage people to smoke.	Nie zachęcamy ludzi do palenia.
She took her time and drank slowly.	Nie spieszyła się i piła powoli.
His hobbies are eating and sleeping.	Jego hobby to jedzenie i spanie.
The goat was waiting in the back of the store.	Koza czekała na tyłach sklepu.
She was wearing an orange dress.	Miała na sobie pomarańczową sukienkę.
The trench had to be filled and refilled.	Wykop musiał zostać wypełniony i ponownie napełniony.
The instructor walked confidently to the front of the class.	Instruktor pewnie podszedł do przodu klasy.
We fought and ate as usual.	Walczyliśmy i jedliśmy jak zwykle.
Swearing relieved the pain.	Przeklinanie przynosiło ulgę w bólu.
She hugged her young son.	Przytuliła swojego młodego syna.
The natives danced together.	Tubylcy tańczyli razem.
He leapt forward, almost hitting them.	Skoczył do przodu, prawie ich uderzając.
Reports about children are heartbreaking.	Raporty o dzieciach rozdzierają serce.
Better not to tell her mother.	Lepiej, żeby nie mówiła matce.
There are other organisms that make up idioms.	Istnieją inne organizmy tworzące idiomy.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Warzywa można uprawiać w szklarniach.
They found that an apple had fallen from the tree.	Odkryli, że z drzewa spadło jabłko.
He was standing in front of the audience looking glum.	Stał przed publicznością, wyglądając ponuro.
The lines are read from right to left.	Wiersze czyta się od prawej do lewej.
I took a taxi home.	Pojechałem taksówką do domu.
Clouds began to form overhead.	Nad ich głowami zaczęły formować się chmury.
Wine production has increased in this region.	W regionie tym wzrosła produkcja wina.
It does the same.	Robi to samo.
They hung on a rope for life.	Wisili się na linie na całe życie.
They are the greatest crime fighters in the world.	Są największymi bojownikami przestępczości na świecie.
Engineers use these probes to test electrical circuits.	Do testowania obwodów elektrycznych inżynierowie używają tych sond.
The town hall equipped the building.	Urząd miasta wyposażył budynek.
The border is an international border.	Granica jest granicą międzynarodową.
They showed the finished painting on the stage.	Gotowy obraz pokazali na scenie.
He looked at the girl.	Spojrzał na dziewczynę.
He crossed the line.	Przekroczył linię.
You have a lot of bad habits.	Masz wiele złych nawyków.
Nothing makes me feel more alive.	Nic nie sprawia, że ​​czuję się bardziej żywy.
The stranger was not suspicious.	Nieznajomy nie był podejrzliwy.
Millions of people in this country are unemployed.	Miliony ludzi w tym kraju są bezrobotne.
The government set this number.	Rząd ustalił tę liczbę.
Now this window is twenty feet high.	Teraz to okno ma dwadzieścia stóp wysokości.
An example of a runner is ice floes.	Przykładem biegacza jest kry.
The demand will be met.	Zapotrzebowanie zostanie spełnione.
The judge imposed a heavy fine on the driver.	Sędzia nałożył na kierowcę wysoką grzywnę.
He spoke gently.	Mówił łagodnie.
The children were terrified.	Dzieci były przerażone.
The king's edict is disregarded.	Edykt króla jest lekceważony.
Most cultures have their own musical forms.	Większość kultur ma swoje własne formy muzyczne.
The wall was decorated with frescoes.	Ściana została ozdobiona freskami.
A call to arms on behalf of the farmers.	Wezwanie do broni w imieniu rolników.
It is impossible to live without bloodshed.	Nie da się żyć bez rozlewu krwi.
He tells me he will stay sober forever.	Mówi mi, że pozostanie trzeźwy na zawsze.
There was never a nympho nymph.	Nigdy nie było nimfy nimfomanki.
This fascinating story made all three of us laugh.	Ta fascynująca historia rozśmieszyła nas wszystkich troje.
His diabetes was caused by two immunosuppressive drugs.	Jego cukrzycę spowodowały dwa leki immunosupresyjne.
If such a plan is implemented, costs will increase soon.	Jeśli taki plan zostanie wdrożony, koszty wkrótce wzrosną.
The doctor carefully examined the patient.	Lekarz dokładnie zbadał pacjenta.
Our domain knowledge is an added value for our clients.	Nasza wiedza o domenach stanowi wartość dodaną dla naszych klientów.
The place smells awful.	Miejsce okropnie pachnie.
We must learn to talk to each other.	Musimy nauczyć się rozmawiać ze sobą.
They dug the deepest hole.	Wykopali najgłębszą dziurę.
The tempting smell of baking gingerbread was in the air.	W powietrzu unosił się kuszący zapach pieczonego piernika.
He was dying of cancer.	Umierał na raka.
He spends some time settling in.	Spędza trochę czasu na osiedlaniu się.
This has opened up more opportunities for corruption.	Dało to więcej możliwości korupcji.
He wouldn't look at me.	Nie chciał na mnie spojrzeć.
Number of emigrants leaving each year.	Liczba emigrantów wyjeżdżających każdego roku.
To be, or not to be - that is the question.	Być albo nie być, oto jest pytanie.
He had strong features.	Miał mocne rysy twarzy.
The stars are clearly reflected in the water.	Gwiazdy jasno odbijają się od wody.
The point is, he lost his job.	Chodzi o to, że stracił pracę.
The ceiling was stained with water damage.	Sufit był poplamiony od zalania.
Some modern pieces of music can sound like screams.	Niektóre współczesne utwory muzyczne mogą brzmieć jak krzyki.
Serve with milk.	Podawać z mlekiem.
He was on our side in the dispute.	Stał po naszej stronie w sporze.
The policeman said the suspects did not confess.	Policjant powiedział, że podejrzani się nie przyznali.
Why didn't you say you were hungry?	Dlaczego nie powiedziałeś, że jesteś głodny?
There, "kit kat" bars are made of milk.	Tam z mleka robi się batony „kit kat”.
Let's not waste any more time.	Nie traćmy więcej czasu.
The model can be treated as a person.	Model można traktować jako osobę.
But we can't go on like that.	Ale nie możemy tak kontynuować.
His discourse was philosophical.	Jego dyskurs był filozoficzny.
Might as well take the car.	Równie dobrze może zabrać samochód.
The bell rang for the dead.	Dzwon zabił za zmarłych.
The smell in the air was unbearable.	Zapach w powietrzu był nie do zniesienia.
The stream murmured merrily as it proceeded.	Strumień szemrał wesoło, idąc swoją drogą.
A new bar has opened in the city.	W mieście otwarto nowy bar.
Six children were killed when the house collapsed.	Sześcioro dzieci zginęło, gdy dom się zawalił.
My new shoes are quite comfortable.	Moje nowe buty są całkiem wygodne.
Kevin had a strange smile.	Kevin miał dziwny uśmiech.
She bought a watering can to water the plants.	Do podlewania roślin kupiła konewkę.
There is a cafe on the outskirts.	Na obrzeżach znajduje się kawiarnia.
He received a civic award.	Otrzymał nagrodę obywatelską.
Her surgery was a success.	Jej operacja zakończyła się sukcesem.
Robotized vehicles are powered by electricity.	Pojazdy zrobotyzowane zasilane są energią elektryczną.
Research shows that a vegetarian diet is healthier.	Badania wskazują, że dieta wegetariańska jest zdrowsza.
I like this place more and more.	Coraz bardziej lubię to miejsce.
We are now leading a separate life.	Prowadzimy teraz oddzielne życie.
Mother opened the front door.	Matka otworzyła frontowe drzwi.
He had to get to this meeting.	Musiał dostać się na to spotkanie.
He brought a finger to his lips.	Podniósł palec do ust.
The snow was glistening in the sun.	Śnieg lśnił w słońcu.
The locusts worked fine so that must be a problem.	Szarańcza działała dobrze, więc to musi być problem.
The contract was signed at the end of last month.	Umowa została podpisana pod koniec zeszłego miesiąca.
In autumn the trees glow orange.	Jesienią drzewa świecą na pomarańczowo.
Linux is an operating system.	Linux to system operacyjny.
The development of the city was remarkable.	Rozwój miasta był niezwykły.
It is now a place of barren, flat fields.	Teraz jest to miejsce jałowych, płaskich pól.
The heaviest rain fell.	Spadł najcięższy deszcz.
What happened here is not funny.	To, co się tutaj wydarzyło, nie jest śmieszne.
The company is growing.	Firma się rozwija.
He's hoping to buy a bigger house.	Ma nadzieję kupić większy dom.
One day a man visited the city.	Pewnego dnia miasto odwiedził mężczyzna.
Peaches are blooming here.	Kwitną tu brzoskwinie.
I jerked the car door open.	Otworzyłem drzwi samochodu szarpnięciem.
You can see these ruins.	Możesz zobaczyć te ruiny.
We should stay together remember?	Powinniśmy zostać razem, pamiętasz?
The mountains were clearly visible through the fog.	Góry były wyraźnie widoczne przez mgłę.
Don't lend anyone money.	Nie pożyczaj nikomu pieniędzy.
The developers live in the suburbs.	Deweloperzy zamieszkują przedmieścia.
It would be easy to track.	Łatwo byłoby go namierzyć.
It's fun to ride a bike.	Fajnie jest jeździć na rowerze.
The mystery surrounds his disappearance.	Tajemnica otacza jego zniknięcie.
The government will invest more in roads.	Rząd będzie więcej inwestował w drogi.
Tennis requires agility, speed and endurance.	Tenis wymaga zwinności, szybkości i wytrzymałości.
The locals turned out to be warm and friendly.	Miejscowi okazali się ciepli i przyjaźni.
Do not allow the strawberry juice to spill.	Nie dopuść do rozlania się soku truskawkowego.
Eggs were collected every morning.	Jaja zbierano codziennie rano.
New neighbors have arrived at the house.	Do domu przybyli nowi sąsiedzi.
We can neither agree nor disagree.	Nie możemy się ani zgodzić, ani nie zgodzić.
The appointment revealed a lack of competence.	Powołanie ujawniło brak kompetencji.
He stared at his son.	Wpatrywał się w swojego syna.
Thanks to this new law, workers are guaranteed a living wage.	Dzięki tej nowej ustawie pracownicy mają zagwarantowaną płacę wystarczającą na życie.
We do our trip quite often.	Naszą wycieczkę odbywamy dość często.
Some varieties of bread are moderately nutritious.	Niektóre odmiany chleba są umiarkowanie pożywne.
He dedicated himself to preaching the gospel.	Poświęcił się głoszeniu ewangelii.
After the execution, she cried.	Po egzekucji płakała.
Pull out your plate.	Wyciągnij swój talerz.
Various species of animals are dying out	Wymierają różne gatunki zwierząt
The principle of equality is one aspect of democracy.	Zasada równości jest jednym z aspektów demokracji.
Daily processions were popular here.	Popularne były tu codzienne procesje.
Sheer cliffs rise above the river.	Nad rzeką wznoszą się urwiste klify.
He stepped cautiously into the darkness.	Wszedł ostrożnie w ciemność.
The painter came from a small village.	Malarz pochodził z małej wioski.
A beautiful display of autumn leaves has appeared in the shop window.	Na wystawie sklepowej pojawiła się piękna ekspozycja jesiennych liści.
Tons of targets are waiting for your attack.	Mnóstwo celów czeka na twój atak.
Medical staff takes care of the injured.	Personel medyczny zajmuje się rannymi.
He trained her to improve her technique.	Trenował ją, aby poprawić jej technikę.
His remarks outraged feminists.	Jego uwagi oburzyły feministki.
We have to protect these animals.	Musimy chronić te zwierzęta.
We must be careful while driving.	Podczas jazdy musimy być ostrożni.
The nation's first democracy is based on geographic regions.	Pierwsza demokracja narodu opiera się na regionach geograficznych.
Governments are used to throwing a burden.	Rządy są przyzwyczajone do rzucania ciężarem.
They sensed someone else's presence.	Wyczuli obecność kogoś innego.
The system has been adopted by many countries.	System został przyjęty przez wiele krajów.
Beginning of a series of experiments.	Rozpoczęcie serii eksperymentów.
An unlikely man makes an unlikely choice.	Nieprawdopodobny mężczyzna dokonuje nieprawdopodobnego wyboru.
This cookbook contains both traditional and modern recipes.	Ta książka kucharska zawiera zarówno tradycyjne, jak i nowoczesne przepisy.
The police were eager to question him.	Policja chętnie go przesłuchiwała.
I made a huge mess on the way!	Po drodze zrobiłem ogromny bałagan!
The reputation of this university is unquestionable.	Reputacja tej uczelni jest niepodważalna.
Their home turns out to be an unsatisfactory choice.	Ich dom okazuje się być niezadowalającym wyborem.
A wise man knows when to withdraw.	Mądry człowiek wie, kiedy należy się wycofać.
It's still raining.	Deszcz ciągle pada.
The country remained rich in raw materials.	Kraj pozostał bogaty w surowce.
She was locked in a room.	Została zamknięta w pokoju.
The director tried to persuade them on stage.	Reżyser próbował ich namówić na scenie.
She swore her intentions were not impure.	Przysięgała, że ​​jej intencje nie są nieczyste.
The heat was muggy.	Upał był duszny.
The minibus was packed with passengers.	Minibus był wypełniony pasażerami.
Body language is a surprisingly complex topic.	Język ciała to zaskakująco złożony temat.
These plates have been used but are in excellent condition.	Płyty te były używane, ale są w doskonałym stanie.
She carefully put the glasses in her pocket.	Starannie schowała okulary do kieszeni.
Vegetables require a lot of sun and water.	Warzywa wymagają dużo słońca i wody.
I was in a good position.	Byłem w dobrej sytuacji.
Water is often contaminated with industrial waste.	Woda jest często zanieczyszczona w wyniku odpadów przemysłowych.
The dog's job is to look after the house.	Zadaniem psa jest pilnowanie domu.
The bird fluttered around his cage.	Ptak trzepotał wokół jego klatki.
The bank has left many small businesses unable to pay.	Bank pozostawił wiele małych firm niezdolnych do płacenia.
The picture is beautiful.	Obraz jest piękny.
Do not use this ingredient for cooking.	Nie używaj tego składnika do gotowania.
As the night passed, the storm intensified.	W miarę upływu nocy burza nasilała się.
The government has announced that it will implement a new regulation.	Rząd zapowiedział, że wprowadzi w życie nowe rozporządzenie.
Mosquitoes love me.	Komary mnie kochają.
Inspired by fresh hopes, she started writing.	Pobudzona świeżymi nadziejami zajęła się pisaniem.
Sharp claws tore the jugular vein.	Ostre pazury rozdarły żyłę szyjną.
Millions of years ago, the dinosaur lived.	Miliony lat temu dinozaur żył.
For a long time, the cool drink was considered refined.	Przez długi czas chłodny napój był uważany za wyrafinowany.
Oil wells are drying up.	Wysychają szyby naftowe.
He drained his glass.	Opróżnił szklankę.
More people are now visiting this church than ever before.	Więcej ludzi odwiedza teraz ten kościół niż kiedykolwiek wcześniej.
I have strong contractions.	Mam silne skurcze.
His voice was hoarse.	Jego głos był ochrypłym.
I love my hot coffee.	Uwielbiam swoją gorącą kawę.
Her mind wandered.	Jej umysł błądził.
An armed man was holding a rifle.	Uzbrojony mężczyzna trzymał karabin.
Water dissolves sugar, but sugar does not dissolve in water.	Woda rozpuszcza cukier, ale cukier nie rozpuszcza się w wodzie.
The local brigade knows the problem.	Miejscowa brygada zna ten problem.
In the village, children played marbles.	W wiosce dzieci bawiły się w kulki.
He can play the trumpet well.	Potrafi dobrze grać na trąbce.
He noticed that she was staring at him.	Zauważył, że wpatruje się w niego.
People all over the world eat eggs.	Ludzie na całym świecie jedzą jajka.
Taking a holy oath, they opened fire.	Złożywszy świętą przysięgę, otworzyli ogień.
I would not like to lose him.	Nie chciałbym go stracić.
Identify a letter that consists of only vowels.	Zidentyfikuj literę składającą się wyłącznie z samogłosek.
She entered quietly and bowed slightly.	Weszła cicho i skłoniła się lekko.
The company was a leader in its field.	Firma była liderem w swojej dziedzinie.
The semblance of normality has returned.	Powróciły pozory normalności.
He has known her since elementary school.	Zna ją od podstawówki.
The man's face has been transformed.	Twarz mężczyzny została przemieniona.
The platform stretches out towards the water.	Pomost ciągnie się w kierunku wody.
She threw off her velvet jacket.	Zrzuciła aksamitną kurtkę.
Woman sitting under a tree.	Kobieta siedząca pod drzewem.
Many cities used this technique to build roads.	Wiele miast wykorzystywało tę technikę do budowy dróg.
They are sometimes called "seeds".	Nazywa się je czasami „nasionami”.
The meeting was held in secret.	Spotkanie odbyło się w tajemnicy.
The girl is putting on a wedding dress.	Dziewczyna zakłada suknię ślubną.
He still felt that the previous regime was guilty.	Nadal uważał, że poprzedni reżim był winny.
Any uneaten food should be discarded.	Niezjedzone jedzenie należy wyrzucić.
The hydrate is spongy and jelly-like.	Hydrat jest gąbczasty i galaretowaty.
She gave birth to twins.	Urodziła bliźnięta.
He comes and goes as he pleases.	Przychodzi i odchodzi, jak mu się podoba.
People are blowing a lot on that balloon and it is flying.	Ludzie mocno dmuchają na ten balon, a on leci.
The area was getting worse every year.	Okolica z każdym rokiem się pogarszała.
He could have solved the problem.	Mógł rozwiązać problem.
Overall, the toilet has a tap and a drain.	Ogólnie rzecz biorąc, toaleta ma kran i odpływ.
If you cannot solve a difficult problem, simplify it.	Jeśli nie możesz rozwiązać trudnego problemu, uprość go.
Some countries are known as welfare states.	Niektóre kraje są znane jako państwa opiekuńcze.
The most endangered species	Najbardziej zagrożone gatunki
He blocked swords and axes and had no other function.	Blokował miecze i topory i nie pełnił żadnej innej funkcji.
Their law is medieval.	Ich prawo jest średniowieczne.
The children ran between the cars.	Dzieci biegały między samochodami.
She ate the cake slowly, savoring every bite.	Jadła ciasto powoli, delektując się każdym kęsem.
They planted trees in concrete ditches.	Sadzili drzewa w betonowych rowach.
He's a beautiful boy.	To piękny chłopak.
The government is financing a new road.	Rząd finansuje nową drogę.
The powder can be used for many purposes.	Proszek może być używany do wielu celów.
She had a sprained ankle.	Miała skręconą kostkę.
They keep books.	Prowadzą księgi.
They went to the park together.	Poszli razem do parku.
The caramel was dark and sticky.	Karmel był ciemny i lepki.
They were too tired to argue.	Byli zbyt zmęczeni, by się kłócić.
This is my favorite song.	To moja ulubiona piosenka.
Use a food processor to grind the meat.	Użyj robota kuchennego do zmielenia mięsa.
The cat was a tiny gray tabby cat.	Kot był malutkim szarym pręgowanym kotem.
Children don't learn that way.	Dzieci nie uczą się w ten sposób.
Water entered the car through the sunroof, making his documents wet.	Przez szyberdach do samochodu dostała się woda, zmocząc jego dokumenty.
Active learning can improve students' learning.	Aktywne uczenie się może poprawić naukę uczniów.
My daughter has been feeling much better lately.	Moja córka ostatnio czuje się znacznie lepiej.
His ensemble performed folk songs in an unusual style.	Jego zespół wykonał pieśni ludowe w nietypowym stylu.
The animal climbs the tree.	Zwierzę wspina się na drzewo.
The nice man asked what he could do for her.	Miły mężczyzna zapytał, co może dla niej zrobić.
You must be of legal age to buy alcohol.	Aby kupić alkohol, musisz być pełnoletni.
Babies rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	Niemowlęta rzadko, jeśli w ogóle, doświadczają spontanicznego śmiechu.
The bishop and his assistant will explain the practice.	Biskup i jego asystent wyjaśnią praktykę.
Hot irons can be dangerous.	Gorące żelazka mogą być niebezpieczne.
The old woman hardly ate all week.	Starsza kobieta prawie nie jadła przez cały tydzień.
Great changes took place in the 20th century.	W XX wieku zaszły wielkie zmiany.
He greeted me politely.	Przywitał mnie grzecznie.
Fruits are a natural source of fiber.	Owoce są naturalnym źródłem błonnika.
They were still watching the sunset.	Wciąż oglądali zachód słońca.
The flu virus killed one in five people.	Wirus grypy zabił jedną na pięć osób.
Deforestation is a serious threat to wildlife.	Wylesianie stanowi poważne zagrożenie dla dzikiej przyrody.
New capital will be built soon.	Wkrótce powstanie nowy kapitał.
The impressive size of the collection is impressive.	Imponujący rozmiar kolekcji robi wrażenie.
Jack's new home was on a hill.	Nowy dom Jacka stał na wzgórzu.
It's hard to say if it's a toaster.	Trudno powiedzieć, czy to toster.
People eat fruit all over the world.	Owoce zjadają ludzie na całym świecie.
Hundreds of thousands of refugees have fled into this forest.	Setki tysięcy uchodźców uciekło do tego lasu.
They have lost their arms and legs.	Straciły ręce i nogi.
The brand has been applied abundantly.	Marka została zastosowana obficie.
No burning trees in the forest	Brak płonących drzew w lesie
Toast to health!	Toast za zdrowie!
The harvest this year was very good.	Zbiory w tym roku były bardzo dobre.
You should also add the following ingredients.	Powinieneś również dodać następujące składniki.
Animals ran across the plains.	Zwierzęta biegały po równinach.
Add sugar.	Dodaj cukier.
The minister was asked to resign.	Minister został poproszony o rezygnację.
You won't be able to go out tonight.	Dziś wieczorem nie będziesz mógł wyjść.
The reason for his anger is obvious.	Powód jego gniewu jest oczywisty.
They found some unusual graves.	Znaleźli kilka niezwykłych grobów.
Land was available relatively cheaply.	Ziemia była dostępna stosunkowo tanio.
The first and second grade students continued to read.	Uczniowie pierwszej i drugiej klasy nadal czytali.
Expressing thoughts and feelings with language.	Wyrażanie myśli i uczuć za pomocą języka.
Many experts say marijuana has medicinal value.	Wielu ekspertów twierdzi, że marihuana ma wartość leczniczą.
This city has an important pilgrimage site.	To miasto ma ważne miejsce pielgrzymek.
Rearranging a room can be stressful.	Zmiana aranżacji pokoju może być stresująca.
She slept snoring in the tall grass.	Spała z chrapaniem w wysokiej trawie.
This is the most popular drink.	To najpopularniejszy napój.
She worked as a nurse in a hospital.	Pracowała jako pielęgniarka w szpitalu.
Her burning gaze showed anger.	Jej płonące spojrzenie wyrażało złość.
Those who display racist sentiments should be fired.	Ci, którzy przejawiają rasistowskie nastroje, powinni zostać zwolnieni.
The sanctuary is already crowded with visitors.	Sanktuarium jest już zatłoczone zwiedzającymi.
The author comments on environmental issues at length.	Autor obszernie wypowiada się na tematy środowiskowe.
Old houses are demolished.	Rozbiera się stare domy.
And some of these new buildings look pretty nice.	A niektóre z tych nowych budynków wyglądają całkiem ładnie.
Why do cars have seat belts?	Dlaczego samochody mają pasy bezpieczeństwa?
A battle of several hours ensued.	Wywiązała się kilkugodzinna bitwa.
His music appealed to all ages.	Jego muzyka przemawiała do wszystkich grup wiekowych.
Please report to the reception desk before departure.	Prosimy o zgłoszenie się do recepcji przed wyjazdem.
Nevertheless, they continued to speak.	Niemniej jednak nadal mówili.
The bus stops directly in front of the house.	Autobus zatrzymuje się bezpośrednio przed domem.
After their travels, the poet returned to his hometown.	Po ich podróżach poeta wrócił do rodzinnego miasta.
The police are closely watching the marchers.	Policja bacznie obserwuje maszerujących.
As usual, I was late.	Jak zwykle spóźniłem się.
She stepped closer, touching his shoulder.	Podeszła bliżej, dotykając jego ramienia.
Scientists hope the remains provide clues.	Naukowcy mają nadzieję, że szczątki dostarczą wskazówek.
People should contribute more to society.	Ludzie powinni wnosić większy wkład w społeczeństwo.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Korzyści z ćwiczeń aerobowych są niezaprzeczalne.
The entire village was immediately alerted.	Cała wieś została natychmiast zaalarmowana.
The report was firm and unambiguous.	Raport był stanowczy i jednoznaczny.
The faucet is dripping all the time.	Kran bez przerwy kapie.
This is an administrative area.	To jest obszar administracyjny.
Like his predecessor, he brought honor to his office.	Podobnie jak jego poprzednik, przyniósł zaszczyt swojemu urzędowi.
She left her basket of vegetables.	Zostawiła swój koszyk warzyw.
You can feel it, but you cannot see it.	Możesz to poczuć, ale nie możesz tego zobaczyć.
He wore dark glasses, a gray jacket, and jeans.	Nosił ciemne okulary, szarą kurtkę i dżinsy.
The sun is setting in the east.	Na wschodzie zachodzi słońce.
It started to rain a little.	Zaczęło padać trochę deszczu.
Rain clouds were gathering on the horizon.	Na horyzoncie zbierały się deszczowe chmury.
The funnel begins to fill with wine.	Lejek zaczyna wypełniać się winem.
He sighed as if to say enough was enough.	Odetchnął, jakby chciał powiedzieć, że wystarczy.
These spiders have venom in their tusks.	Te pająki mają w kłach jad.
No progress has been made on this matter.	Nie poczyniono żadnych postępów w tej sprawie.
The tourist resort was quite full.	Ośrodek turystyczny był dość pełny.
It's a sad day for the president.	To smutny dzień dla prezydenta.
Over time, silk production has declined.	Z biegiem czasu produkcja jedwabiu spadła.
Pilgrim continued on, pausing to stare in amazement.	Pielgrzym ruszył dalej, zatrzymując się, by spojrzeć ze zdumieniem.
This route is popular with tourists.	Trasa ta jest popularna wśród turystów.
The Gypsy's tent was set back from the road.	Namiot Cygana był odsunięty od drogi.
Farmers found that the insect damaged their crops.	Rolnicy odkryli, że owad uszkodził ich plony.
A curtain divides the room.	Zasłona dzieli pokój.
The lady of the house smiled politely at him.	Pani domu uśmiechnęła się do niego uprzejmie.
The dog was the only survivor of the collision.	Pies był jedynym ocalałym z kolizji.
There were heavy rains at night.	W nocy padały ulewne deszcze.
The plant was growing well.	Roślina dobrze rosła.
More power was given to local governments.	Więcej władzy przekazano samorządom.
Many families were left untouched by modern technology.	Wiele rodzin pozostało nietkniętych przez nowoczesną technologię.
He drank cold beer from his glass.	Wypił zimne piwo ze swojej szklanki.
We have to ensure that it never happens again.	Musimy zapewnić, że to się nigdy więcej nie powtórzy.
Our country's land is fertile.	Ziemia naszego kraju jest żyzna.
Sometimes tyrants do terrible things.	Czasami tyrani robią straszne rzeczy.
The bridge was built without reinforcement.	Most został zbudowany bez wzmocnienia.
They ate strawberries, remembering their children.	Jedli truskawki, wspominając swoje dzieci.
The howling of the child pierced the silence of the morning.	Wycie dziecka przeszyło ciszę poranka.
I heard a noise coming from the building.	Usłyszałem hałas dochodzący z budynku.
Books were a common form of entertainment.	Książki były powszechną formą rozrywki.
Several patients died of flu last winter.	Kilku pacjentów zmarło na grypę zeszłej zimy.
He believed that such an act was dangerous.	Uważał, że tego typu czyn jest niebezpieczny.
The stone tablet matched the throne.	Kamienna tablica pasowała do tronu.
The floor was covered with a shiny carpet.	Podłoga była pokryta błyszczącym dywanem.
It was the best day of his life.	To był najlepszy dzień w jego życiu.
Several people ran into the house.	Do domu wbiegło kilka osób.
An eyewitness to the killings described the violence.	Naoczny świadek zabójstw opisał przemoc.
She felt a slight dizziness.	Poczuła lekkie zawroty głowy.
He sat down comfortably in his seat.	Usiadł wygodnie na swoim miejscu.
Put the dried flowers in the water.	Wrzuć suszone kwiaty do wody.
A group of travelers appeared on the horizon.	Na horyzoncie pojawiła się grupa podróżników.
Most crimes in this area are committed at night.	Większość przestępstw na tym terenie popełnia się w nocy.
So the young university graduate returned home.	Tak więc młody absolwent uniwersytetu wrócił do domu.
Things got more and more dangerous.	Sprawy stawały się coraz bardziej niebezpieczne.
The monks did ablution.	Mnisi dokonywali ablucji.
It is said that millions of women died in childbirth.	Mówi się, że przy porodzie zmarły miliony kobiet.
The wolf howled in pain.	Wilk zawył z bólu.
Margaret was a loving mother.	Margaret była kochającą matką.
The first patient died last night.	Pierwszy pacjent zmarł wczoraj w nocy.
She knocked loudly on the door.	Zapukała głośno do drzwi.
The amount and variety of vegetables has increased significantly.	Znacznie wzrosła ilość i różnorodność warzyw.
It is true that time has flown.	To prawda, że ​​czas leciał.
He tapped the glass impatiently.	Niecierpliwie postukał w szybę.
The king had soldiers stationed on all major roads.	Król miał żołnierzy stacjonujących na wszystkich głównych drogach.
The search has been canceled.	Poszukiwania zostały odwołane.
Please check the contents of this box.	Proszę sprawdzić zawartość tego pudełka.
There are many valuable artifacts in this museum.	W tym muzeum znajduje się wiele cennych artefaktów.
We will discuss everything step by step.	Omówimy wszystko krok po kroku.
What are the benefits for the elderly?	Jakie są korzyści dla osób starszych?
He asked me to pose for a portrait.	Poprosił mnie, żebym pozowała do portretu.
The region is famous for its low crime.	Region słynie z niskiej przestępczości.
Don't bother her.	Nie przeszkadzaj jej.
The mention of this product made the food sellers furious.	Wzmianka o tym produkcie wywołała wściekłość sprzedawców żywności.
It was the first time she was there.	Była tam po raz pierwszy.
The group stepped out onto the sidewalk.	Grupa wyszła na chodnik.
The camel gets all the attention.	Wielbłąd przyciąga całą uwagę.
After cooling, the water becomes ice.	Woda po schłodzeniu staje się lodem.
Emotions can be studied scientifically.	Emocje można badać naukowo.
Education is of great importance to our nation.	Edukacja ma ogromne znaczenie dla naszego narodu.
Many workplaces banned smoking many years ago.	Wiele zakładów pracy zakazało palenia wiele lat temu.
Police said the events were unrelated.	Policja powiedziała, że ​​wydarzenia nie mają związku.
The patient was unconscious.	Pacjent był nieprzytomny.
The office is asked to consider this issue.	Gabinet proszony jest o rozważenie tej kwestii.
The region is rich in unspoiled villages.	Region jest bogaty w dziewicze wsie.
The man slumped into the chair.	Mężczyzna osunął się na krzesło.
The project was poorly planned.	Projekt był źle zaplanowany.
So to say.	Że tak powiem.
I had three tacos for lunch today.	Zjadłem dziś na lunch trzy tacos.
Several farmers brought their sheaves to the abbey.	Kilku rolników przyniosło do opactwa swoje snopy.
There are electronic components in the cover.	W pokrywie umieszczono elementy elektroniczne.
Her parents arranged for her surgery.	Jej rodzice zorganizowali jej operację.
The first mention of lemon balm comes from the fourteenth century.	Pierwsza wzmianka o melisie pochodzi z XIV wieku.
It's important to be patient, but she's driving me crazy!	To ważne, żeby być cierpliwym, ale ona doprowadza mnie do szału!
Under certain circumstances, hydrogen can be a fire hazard.	W pewnych okolicznościach wodór może stanowić zagrożenie pożarowe.
The statue was made of painted iron.	Posąg został wykonany z malowanego żelaza.
Then you will need two cups of flour.	Następnie będziesz potrzebować dwóch filiżanek mąki.
Potatoes should be planted in the spring.	Ziemniaki należy sadzić na wiosnę.
She took the box to work.	Zabrała pudełko do pracy.
The hotel was not allowed to defend itself.	W hotelu nie wolno było bronić.
The music fascinated the villagers.	Muzyka zafascynowała wieśniaków.
How are you sleeping?	Jak Ci się śpi?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch podróżował z dwoma towarzyszami.
The modest inn was a magnet for travelers.	Skromna karczma była magnesem dla podróżnych.
The professor has a theory why ants collect food.	Profesor ma teorię, dlaczego mrówki zbierają pożywienie.
It is less than yesterday.	Jest mniej niż wczoraj.
As a young man, he traveled a lot.	Jako młody człowiek dużo podróżował.
I do not feel well.	Nie czuje się dobrze.
She was admitted to another prestigious university.	Została przyjęta na inną prestiżową uczelnię.
The cathedral is a great architectural achievement.	Katedra to wielkie osiągnięcie architektoniczne.
And the piles of leaflets and brochures were confusing.	A stosy ulotek i broszur były zagmatwane.
Such changes require government action.	Takie zmiany wymagają działań rządu.
The wind was too strong to keep the course steady.	Wiatr był zbyt silny, by utrzymać stały kurs.
Encourage children to participate in their own education.	Zachęcaj dzieci do udziału we własnej edukacji.
Many days were mild and lively, perfect for picnics.	Wiele dni było łagodnych i rześkich, idealnych na pikniki.
A tiny river ran into a vast lake.	Maleńka rzeka wpadała do rozległego jeziora.
He was disqualified for misconduct.	Został zdyskwalifikowany za niewłaściwe zachowanie.
The involved bureaucracy made this project difficult.	Zaangażowana biurokracja utrudniała ten projekt.
This limited space is amazing.	Ta ograniczona przestrzeń jest niesamowita.
The band stood out with their performance.	Zespół wyróżniał się swoim występem.
This ancient art museum is housed in a listed building.	To starożytne muzeum sztuki mieści się w zabytkowym budynku.
The stone was cool to the touch.	Kamień był chłodny w dotyku.
There's a deep canyon here, right?	Tu jest głęboki kanion, prawda?
The police have finally made progress.	Policja w końcu poczyniła postępy.
They left the company.	Opuścili firmę.
No wonder she was disappointed.	Nic dziwnego, że była rozczarowana.
At every intersection in the city they give directions.	Na każdym skrzyżowaniu w mieście dają wskazówki.
The condition was critical for the doctor.	Stan był krytyczny dla lekarza.
Most of the rioters were corrupt bandits.	Większość uczestników zamieszek była przekupnymi bandytami.
She is an optimist!	Jest optymistką!
There is nothing more ethereal than love.	Nie ma nic bardziej eterycznego niż miłość.
The king took three steps back.	Król cofnął się o trzy kroki.
He ate the food, but his body was weak.	Zjadł jedzenie, ale jego ciało było słabe.
The limousine barely got to the hotel.	Limuzyna z trudem dotarła do hotelu.
The villagers say they've seen the ghosts before.	Mieszkańcy wioski mówią, że widzieli już duchy.
The combination of ingredients causes a chemical reaction.	Połączenie składników powoduje reakcję chemiczną.
You or he may have a job.	Ty lub on możesz mieć pracę.
Their work had only limited success.	Ich praca odniosła jedynie ograniczony sukces.
The workers will work long hours.	Robotnicy będą pracować przez długie godziny.
Money buys protection, influence and power in this country.	Pieniądze kupują ochronę, wpływy i władzę w tym kraju.
Very early in the morning, the queen drinks tea often.	Bardzo wcześnie rano królowa często pije herbatę.
The inhabitants of this village are subsistence farmers.	Mieszkańcy tej wsi są rolnikami na własne potrzeby.
This is a private university.	To jest uczelnia prywatna.
They are very efficient and comfortable.	Są bardzo sprawne i wygodne.
Twelve men had to be brought in in the coffin.	W trumnie trzeba było wnieść dwunastu mężczyzn.
It is similar to this.	Do tego jest podobna.
His story has become a legend.	Jego historia stała się legendą.
The waterfall cascaded down from heights.	Wodospad spadał z wysokości kaskadą.
Move the ladder away from the wall.	Odsuń drabinę od ściany.
This country has no paved roads.	Ten kraj nie ma utwardzonych dróg.
Schoolchildren often dream of being astronauts.	Dzieci w wieku szkolnym często marzą o byciu astronautami.
Firefighters said they were overloaded.	Strażacy twierdzili, że są przeciążeni.
The thief was sentenced to death.	Złodziej został skazany na śmierć.
Bowser was rich and powerful.	Bowser był bogaty i potężny.
The market square has become an important part of the city.	Ważną częścią miasta stał się rynek.
Two prisoners were led to the gallows.	Dwóch więźniów odprowadzono na szubienicę.
He towered over her.	Górował nad nią.
She expressed her dissatisfaction.	Wyraziła swoje niezadowolenie.
Journalists were forbidden to visit the city.	Dziennikarzom zabroniono odwiedzania miasta.
They talked about their religion and beliefs.	Mówili o swojej religii i wierzeniach.
Birds are near the water.	Ptaki przebywają w pobliżu wody.
The salt industry in this area is open.	Przemysł solny na tym obszarze jest pod chmurką.
Ice cream was too much for me to eat.	Lody były dla mnie za dużo do jedzenia.
Our study showed broad support for this policy.	Nasze badanie wykazało szerokie poparcie dla tej polityki.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Wiele roślin przetwarza dwutlenek węgla w tlen.
Sheep are kept in this part of the country.	W tej części kraju hoduje się owce.
In the distance a huge dog, a mastiff, howled.	W oddali wył olbrzymi pies, mastif.
Satisfactory performance is customary.	Zadowalająca wydajność to zwyczaj.
Close the door!	Zamknij drzwi!
This restaurant has closed.	Ta restauracja została zamknięta.
Raise your arms above your head.	Podnieś ręce nad głowę.
You can smell that paint, right?	Czujesz tę farbę, prawda?
The government announced another tax increase.	Rząd zapowiedział kolejną podwyżkę podatków.
Driving over sharp rocks is difficult.	Jazda po ostrych skałach jest trudna.
How could they ignore such a happy marriage?	Jak mogli zignorować tak szczęśliwe małżeństwo?
Who is blogging for this article?	Kto bloguje dla tego artykułu?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Obecnie oczekuje się powolnego wychodzenia z kryzysu.
The owner did not pay attention to this.	Właściciel nie zwrócił na to uwagi.
A smile split her beautiful lips.	Uśmiech rozciął jej piękne usta.
The post office was delighted to find the lost letter.	Poczta była zachwycona odnalezieniem zagubionego listu.
The photo was taken by an expedition member.	Zdjęcie wykonał członek ekspedycji.
Some canned food could be bought at the grocery store.	Niektóre konserwy można było kupić w sklepie spożywczym.
The wind is a nice change from the rain.	Wiatr jest miłą odmianą od deszczu.
Food is usually served hot.	Jedzenie jest zwykle podawane na gorąco.
She slipped her hand under his arm.	Wsunęła rękę pod jego ramię.
The women generously praised the singer.	Kobiety hojnie chwaliły śpiewaczkę.
She covered her face with the pillow.	Zakryła twarz poduszką.
Scientists require the decryption of petroglyphs.	Naukowcy wymagają odszyfrowania petroglifów.
The portions of fruit and vegetables are smaller than before.	Porcje owoców i warzyw są mniejsze niż dotychczas.
All living things on our planet are connected.	Wszystkie żywe istoty na naszej planecie są połączone.
He smiled pleased.	Uśmiechnął się zadowolony.
The wind picked up speed.	Wiatr przyspieszył.
He considers meditation essential.	Uważa medytację za niezbędną.
Eating red meat has been linked to heart disease.	Spożywanie czerwonego mięsa wiąże się z chorobami serca.
The standing water reservoir is susceptible to local contamination.	Stojący zbiornik wodny jest podatny na lokalne skażenie.
Fifteen minutes later it was over.	Piętnaście minut później było po wszystkim.
Why are they eating so much?	Dlaczego tak dużo jedzą?
He often has allergic reactions to certain foods.	Często ma reakcje alergiczne na niektóre pokarmy.
The room was surrounded by a circle of smoke and warmth.	Pomieszczenie otoczył krąg dymu i ciepła.
Symptoms of measles include coughing.	Objawy odry obejmują kaszel.
A person's ability to communicate profoundly affects their success.	Zdolność osoby do komunikowania się głęboko wpływa na jej sukces.
She crouched down by the door and listened.	Przykucnęła przy drzwiach i nasłuchiwała.
Formerly a desert, now an oasis.	Dawniej pustynia, teraz oaza.
The meat was slowly cooking.	Mięso powoli się gotowało.
Once upon a time just a hut, now a lovely hotel!	Kiedyś tylko chata, teraz cudowny hotel!
The boar broke her fence.	Dzik zniszczył jej płot.
Horses are vital to the economy.	Konie mają kluczowe znaczenie dla gospodarki.
The girl dropped her toy.	Dziewczynka upuściła swoją zabawkę.
The soldiers left the tunnel one by one.	Żołnierze wychodzili z tunelu jeden po drugim.
The winged horse was flying fast towards the forest.	Skrzydlaty koń leciał szybko w kierunku lasu.
This school has a good reputation.	Ta szkoła ma dobrą reputację.
The bird is not singing loudly.	Ptak nie śpiewa głośno.
So the winds blew inland, pushing the clouds inland as well.	Więc wiatry wiał w głąb lądu, spychając chmury również w głąb lądu.
Many pests began to attack.	Wiele szkodników zaczęło atakować.
A group of students was present.	Obecna była grupa studentów.
Take the milk out of the refrigerator.	Wyjmij mleko z lodówki.
Scientists should share information.	Naukowcy powinni dzielić się informacjami.
Follow the river course.	Podążaj biegiem rzeki.
A bright red sports car pulled up to the curb.	Do krawężnika podjechał jaskrawoczerwony samochód sportowy.
Blue clothes were visible in the cloth steamer.	W parowcu sukiennym widać było niebieskie ubranie.
The senator demanded that the prime minister's answer be heard.	Senator zażądał wysłuchania odpowiedzi premiera.
Chilled like bread.	Schłodzone jak chleb.
In conclusion, we have the following information.	Podsumowując, mamy następujące informacje.
He appeared to be a healthy young man.	Wyglądał na zdrowego młodego człowieka.
The lack of financial resources prevented the development of the company.	Brak środków finansowych uniemożliwił rozwój firmy.
The pond is guarded by a pair of terrifying geese.	Staw jest strzeżony przez parę przerażających gęsi.
He raised his right hand in a salute.	Uniósł prawą rękę w salucie.
This gives credence to the theory.	To uwiarygodnia teorię.
The murderer's motive remains a mystery.	Motyw mordercy pozostaje tajemnicą.
She was able to smile at the memories.	Była w stanie uśmiechnąć się do wspomnień.
It is irrational to believe that there are aliens elsewhere.	Wierzyć, że gdzie indziej są kosmici, jest irracjonalne.
Look at my cat!	Spójrz na mojego kota!
The wooden structure was still in perfect condition.	Drewniana konstrukcja była jeszcze w idealnym stanie.
This theory assumes that people hate loneliness.	Ta teoria zakłada, że ​​ludzie nie znoszą samotności.
This particular stone is very durable.	Ten konkretny kamień jest bardzo trwały.
Children must go to school.	Dzieci muszą chodzić do szkoły.
The cleanliness of the water is disturbing.	Niepokój budzi czystość wody.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Chirurg powiedział, że operacja potrwa siedem godzin.
The adventurous young couple ran in the opposite direction.	Młoda para żądna przygód pobiegła w przeciwnym kierunku.
He expressed his frustration with the lack of progress.	Wyraził swoją frustrację brakiem postępów.
The only person he trusts is his cousin.	Jedyną osobą, której ufa, jest jego kuzyn.
Philby was suspected of spying.	Philby był podejrzany o szpiegostwo.
The stacks of paper were neatly stacked on the shelves.	Stosy papieru były starannie ułożone na półkach.
I watched it disappear into the forest.	Patrzyłem, jak znika w lesie.
In this country, we attach great importance to freedom of speech.	W tym kraju przywiązujemy dużą wagę do wolności słowa.
The idea was received with enthusiasm.	Pomysł został przyjęty z entuzjazmem.
The cheese is made of milk.	Ser zrobiony jest z mleka.
The princess had never seen anyone so fierce before.	Księżniczka nigdy przedtem nie widziała nikogo tak zaciekłego.
The player quickly spread the cards.	Gracz szybko rozłożył karty.
Language erosion, along with humanity	Erozja języka, wraz z ludzkością
Some plants grow on this mountain.	Na tej górze rosną niektóre rośliny.
However, the tumor was not malignant.	Guz nie był jednak złośliwy.
What a disaster! 	Co za katastrofa!
he exclaimed.	wykrzyknął.
I will not answer.	Nie odpowiem.
He sat on the porch with his buddies, smoking furiously.	Usiadł na ganku z kumplami, paląc wściekle.
This man died in an accident.	Ten człowiek zginął w wypadku.
The judge was clearly biased.	Sędzia był wyraźnie stronniczy.
Shaded gardens surrounded the house.	Dom otaczały zacienione ogrody.
Wash your hands after touching raw meat.	Umyj ręce po dotknięciu surowego mięsa.
I think you will find this book interesting.	Myślę, że uznasz tę książkę za interesującą.
Have you noticed that she always locks the door?	Czy zauważyłeś, że zawsze zamyka drzwi na klucz?
She wanted this instrument.	Chciała posiąść ten instrument.
The thief took the money and ran away.	Złodziej zabrał pieniądze i uciekł.
Every creature on earth can have its own species	Każde stworzenie na ziemi może mieć swój własny gatunek
The train left the station.	Pociąg wyjechał ze stacji.
The fairy has detected the presence of evil.	Wróżka wykryła obecność zła.
You can trim it.	Możesz go przyciąć.
She helped her sister with her homework.	Pomogła swojej siostrze w odrabianiu prac domowych.
The police never charged the man.	Policja nigdy nie oskarżyła mężczyzny.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Mężczyźni i kobiety, którzy pracowali na tych statkach, byli wykwalifikowani.
While waiting at the bus stop, she missed her lover.	Czekając na przystanku autobusowym, tęskniła za swoim kochankiem.
I reported him to the police.	Zgłosiłem go na policję.
The oracles were consulted about the cause of the plague.	Skonsultowano się z wyroczniami w sprawie przyczyny zarazy.
Passive resistance is a form of protest.	Bierny opór jest formą protestu.
We decided to try a different cafe.	Postanowiliśmy spróbować innej kawiarni.
In the first season, several young plants were created.	W pierwszym sezonie powstało kilka młodych roślin.
Two of his companions are injured.	Dwóch jego towarzyszy jest rannych.
He was driving at high speed through the dark streets.	Jechał z dużą prędkością ciemnymi ulicami.
Many people abuse drugs.	Wiele osób nadużywa narkotyków.
He wore the same suit all week.	Przez cały tydzień nosił ten sam garnitur.
He was the organizer and maintenance.	Organizatorem i utrzymaniem był .
There may be several layers of management in a larger organization.	W większej organizacji może istnieć kilka warstw zarządzania.
He works six days a week.	Pracuje sześć dni w tygodniu.
Work together on this project.	Pracujcie razem nad tym projektem.
It found that human rights violations continued to be widespread.	Stwierdzono, że naruszenia praw człowieka są nadal powszechne.
The gap between rich and poor is widening.	Pogłębia się przepaść między bogatymi a biednymi.
They worked as seamen and seamen.	Pracowali jako marynarze i marynarze.
We can do it at a certain point in time.	Możemy to zrobić w określonym momencie.
The young woman smiled shyly.	Młoda kobieta uśmiechnęła się nieśmiało.
The map is marked with a pencil.	Mapa została zaznaczona ołówkiem.
This lady's sword is very sharp.	Miecz tej pani jest bardzo ostry.
He learns day and night.	Uczy się dzień i noc.
Now the city is facing quite a challenge.	Teraz miasto stoi przed nie lada wyzwaniami.
The weaker team won the match.	Drużyna słabsza wygrała mecz.
The stamp is valued by collectors all over the world.	Znaczek jest ceniony przez kolekcjonerów na całym świecie.
The city has an ancient castle.	Miasto posiada starożytny zamek.
They suffer from a lot of stress.	Cierpią na duży stres.
Trying to cross the ocean, she sank.	Próbując przepłynąć ocean, zatonęła.
He had three teeth pulled out.	Miał wyrwane trzy zęby.
He does not support the bill.	Nie popiera ustawy.
It's addictive reading.	To wciągająca lektura.
A powerful family controls this country.	Potężna rodzina kontroluje ten kraj.
There are many unsolved mysteries in nature.	W przyrodzie jest wiele nierozwiązanych tajemnic.
It looks like the conflict has been resolved.	Wygląda na to, że konflikt został rozwiązany.
It couldn't rain a lot.	Nie mogło dużo padać.
First you need eleven cups of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz jedenastu filiżanek brązowego cukru.
The result is a war of words.	Rezultatem jest wojna na słowa.
The canals here are covered with willows, tulips and roses.	Tutejsze kanały pokryte są wierzbami, tulipanami i różami.
He only eats kosher food.	Je tylko koszerne jedzenie.
We remain united despite our differences.	Pozostajemy zjednoczeni pomimo dzielących nas różnic.
The offer was rejected.	Oferta została odrzucona.
Delegates huddled in the ballroom.	Delegaci kłębili się w sali balowej.
It was a unicameral vote and all members were elected.	Głosowanie to było jednoizbowe i wybrano wszystkich członków.
Now the city is in ruins.	Teraz miasto legło w gruzach.
Pilots also use tape to mark the coordinates.	Piloci używają również taśmy do oznaczania współrzędnych.
Dropping out of school is not an option.	Rzucenie szkoły nie wchodzi w grę.
Floating in the vast depths of the ocean.	Unoszący się na ogromnych głębinach oceanu.
This city was razed to the ground.	To miasto zostało zrównane z ziemią.
The sun was leaking through the clouds.	Słońce przeciekało przez chmury.
The circles were wide and deep.	Kręgi rozchodziły się szeroko i głęboko.
Her laugh was melodic.	Jej śmiech był melodyjny.
The liquid melts into gas.	Ciecz topi się w gaz.
Down with your head!	Precz z głową!
He later released people from their dress code.	Później zwolnił ludzi z ubioru.
Applying for a loan was extremely easy.	Ubieganie się o pożyczkę było niezwykle łatwe.
Farmers are trying to grow new crops.	Rolnicy próbują uprawiać nowe rośliny.
He tried to explain strange phenomena.	Próbował wyjaśnić dziwne zjawiska.
Hikers traversed the valley at a slow pace.	Wędrowcy przemierzali dolinę w wolnym tempie.
Scientists have studied tens of thousands of tweets.	Naukowcy przebadali dziesiątki tysięcy tweetów.
The cookies are neatly arranged on the plate.	Ciasteczka są starannie ułożone na talerzu.
He pointed out some amazing landmarks.	Wskazał kilka niesamowitych punktów orientacyjnych.
Her letter was intelligent, well-written, and sympathetic.	Jej list był inteligentny, dobrze napisany i pełen sympatii.
He could cook complicated dishes.	Potrafił gotować skomplikowane potrawy.
He was my father's former clerk.	Był byłym urzędnikiem mojego ojca.
The young man became nervous.	Młody człowiek zdenerwował się.
He stole his father's watch.	Ukradł zegarek swojemu ojcu.
Could you please go outside?	Czy mógłbyś wyjść na zewnątrz?
A tie will complement the styling.	Dopełnieniem stylizacji będzie krawat.
The hydrochloride has a pungent odor.	Chlorowodorek ma ostry zapach.
He suspected that people often lie about the age of their home.	Podejrzewał, że ludzie często kłamią na temat wieku swojego domu.
The sun was finally starting to dim.	Słońce w końcu zaczęło gasnąć.
Lots of discoveries and inventions.	Mnóstwo odkryć i wynalazków.
Politicians were too busy with their careers.	Politycy byli zbyt zajęci swoją karierą.
They argue all the time.	Ciągle się kłócą.
The young woman was admitted to the hospital.	Młoda kobieta została przyjęta do szpitala.
They appreciate the quality of our carpets.	Doceniają jakość naszych dywanów.
You must make every effort to help.	Musisz dołożyć wszelkich starań, aby pomóc.
She met her husband when he was young.	Poznała swojego męża, gdy był młody.
Many more people in this village have cell phones.	O wiele więcej osób w tej wiosce ma telefony komórkowe.
The night was hard.	Noc była ciężka.
He introduced himself to the policeman.	Przedstawił się policjantowi.
Wasn't that terrible, officer?	Czy to nie było straszne, oficerze?
These scents are starting to overwhelm.	Te zapachy zaczynają przytłaczać.
The butcher sells his meat cheap.	Rzeźnik tanio sprzedaje swoje mięso.
A skyscraper that dominates the panorama.	Wieżowiec, który dominuje nad panoramą.
The houses were neglected, the furniture was sad.	Domy były zaniedbane, meble były smutne.
But inevitably his mental health deteriorated.	Ale nieuchronnie jego zdrowie psychiczne się pogorszyło.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Drzewa są czasami pokryte miękkim mchem.
The government has instituted a curfew.	Rząd ustanowił godzinę policyjną.
Josh's death was a shock.	Śmierć Josha była szokiem.
Could you recommend a good poet for me?	Czy mógłbyś polecić mi dobrego poetę?
Without adequate food, people get sick.	Bez odpowiedniego pożywienia ludzie chorują.
There were so many refugees that not all of them could fit.	Było tak wielu uchodźców, że nie wszyscy mogli się zmieścić.
Suddenly, a terrible stench filled the room.	Nagle pokój wypełnił okropny smród.
Water quickly becomes a valuable commodity.	Woda szybko staje się cennym towarem.
A federal investigation was announced yesterday.	Federalne śledztwo zostało ogłoszone wczoraj.
She was furious.	Była wściekła.
The doorbell rang twice.	Dzwonek zadzwonił dwa razy.
It will take very hard work.	Będzie to wymagało bardzo ciężkiej pracy.
The stocky man shook his head.	Przysadzisty mężczyzna potrząsnął głową.
They lived in a small village.	Mieszkali w małej wiosce.
The lock was beyond repair.	Zamek był nie do naprawienia.
But everyone was just staring at him.	Ale wszyscy tylko się na niego gapili.
If you want to see the world, travel.	Jeśli chcesz zobaczyć świat, podróżuj.
Received a government grant.	Otrzymała grant rządowy.
Vegetable growers are divided because of water shortages.	Hodowcy warzyw są podzieleni z powodu niedoborów wody.
Helium is lighter than hydrogen.	Hel jest lżejszy od wodoru.
She brushed the dirt off the pavement.	Zmiotła brud z chodnika.
In most cases, it's best to use the right time.	W większości przypadków najlepiej używać właściwego czasu.
The strawberries you buy at the store are usually chemicals.	Truskawki, które kupujesz w sklepie, to zazwyczaj chemia.
You may not agree with this view.	Możesz nie zgadzać się z tym poglądem.
The fire could not be lit under cover.	Ogień nie mógł być rozpalony pod osłoną.
Let it never be said that women have been treated unfairly.	Niech nigdy nie zostanie powiedziane, że kobiety były traktowane niesprawiedliwie.
This construction was the heart of the old cathedral.	Ta konstrukcja była sercem starej katedry.
This building is supported by solid pillars.	Ten budynek jest podtrzymywany przez solidne filary.
This technique is often used by artists.	Ta technika jest często stosowana przez artystów.
The pump seemed to be working fine.	Pompa wydawała się działać bez zarzutu.
It soon disappeared as mysteriously as it appeared.	Wkrótce zniknął tak tajemniczo, jak się pojawił.
The result was a miscarriage.	Rezultatem było poronienie.
The eagle's shadow fell to the ground.	Cień orła padł na ziemię.
Everything went well except for these two errors.	Wszystko poszło dobrze poza tymi dwoma błędami.
Start the pancake batter.	Rozpocznij ciasto naleśnikowe.
Enter your full name on this form.	Wpisz swoje imię i nazwisko w tym formularzu.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Proszę dokładnie umyć ręce mydłem.
Locals often like to swim in the river.	Miejscowi często lubią pływać w rzece.
A smiling woman walked over, holding out her tray.	Uśmiechnięta kobieta podeszła, wyciągając swoją tacę.
The factory is operating at maximum efficiency.	Fabryka pracuje z maksymalną wydajnością.
The islanders still speak their own language.	Wyspiarze wciąż mówią własnym językiem.
A rich man can have many qualities.	Bogaty człowiek może mieć wiele właściwości.
The conditions are terrible.	Warunki są straszne.
The health impact of air pollution is ambiguous.	Wpływ zanieczyszczenia powietrza na zdrowie jest niejednoznaczny.
So what is the problem with this country?	A więc jaki jest problem z tym krajem?
Delegates were immersed in debates.	Delegaci byli pogrążeni w debatach.
These terms are rarely used today.	Terminy te są dziś rzadko używane.
He was found hiding under floorboards.	Znaleziono go ukrywającego się pod deskami podłogowymi.
She came out of the wreckage.	Wyszła z wraku.
He moved his feet back and forth.	Poruszał stopami w przód iw tył.
Celtic music had a profound and lasting influence.	Muzyka celtycka miała głęboki i trwały wpływ.
Some weeds are very difficult to remove.	Niektóre chwasty są bardzo trudne do usunięcia.
She took a few deep breaths.	Wzięła kilka głębokich oddechów.
A few dollars were collected at the door.	Przy drzwiach zebrano kilka dolarów.
All their arguments went to deaf ears.	Wszystkie ich argumenty trafiały do ​​głuchych uszu.
The parks are known for their natural beauty.	Parki znane są z naturalnego piękna.
It will be strictly implemented.	Będzie ściśle wdrożony.
The librarian is very strict.	Bibliotekarz jest bardzo surowy.
Australia is known for producing great wines.	Australia znana jest z produkcji wspaniałych win.
Each castle area was surrounded by a moat.	Tereny każdego zamku otoczone były fosą.
He'll give you the address in three days.	Za trzy dni poda ci adres.
He had a way of making people laugh.	Miał sposób na rozśmieszanie ludzi.
His chest stretched out.	Wyciągnął klatkę piersiową.
It looks like the furniture has been ransacked.	Wygląda na to, że meble zostały splądrowane.
Please give them as much money as you can.	Proszę, daj im tyle pieniędzy, ile możesz.
The advent of machine learning will bring uncertainty.	Pojawienie się uczących się maszyn przyniesie niepewność.
He didn't tell me the reason.	Nie powiedział mi powodu.
History will remember him.	Historia go zapamięta.
Stories occupy a prominent place in folk tales.	Historie zajmują poczesne miejsce w opowieściach ludowych.
The cat, licking its paws clean, headed towards the house.	Kot, oblizując łapy do czysta, ruszył w stronę domu.
Bring the food closer to you.	Przysuń jedzenie bliżej siebie.
As you age, your pain tolerance decreases.	Wraz z wiekiem zmniejsza się Twoja tolerancja na ból.
It is worth considering purchasing a hybrid car.	Warto rozważyć zakup samochodu hybrydowego.
After graduation, he enrolled in law school.	Po ukończeniu studiów zapisał się do szkoły prawniczej.
A hovercraft works similar to a yacht.	Poduszkowiec działa podobnie do jachtu.
Everyone in the village helped with the harvest.	Wszyscy we wsi pomagali przy żniwach.
The city is built on a pile of rubble.	Miasto zbudowane jest na kupie gruzu.
Some environmental experts say greenhouse gases are causing global warming.	Niektórzy eksperci ds. środowiska twierdzą, że gazy cieplarniane powodują globalne ocieplenie.
This fabric is great for curtains.	Tkanina ta świetnie nadaje się na zasłony.
Wear boots.	Noś botki.
He says the church is his top priority.	Mówi, że kościół jest jego najwyższym priorytetem.
Applicants did not submit a completed application.	Wnioskodawcy nie złożyli wypełnionego wniosku.
These shades are so beautiful!	Te odcienie są takie piękne!
Bill advocated the domination of the left hemisphere.	Bill opowiadał się za dominacją lewej półkuli.
He lost his job when the company moved offices.	Stracił pracę, gdy firma przeniosła biura.
The old woman lives alone.	Stara kobieta mieszka sama.
His sister hurried out of the way.	Jego siostra pospiesznie usunęła się z drogi.
During the epidemic, people were forced to move to remote places.	Podczas epidemii ludzie byli zmuszani do przenoszenia się w odległe miejsca.
We train our dogs to retrieve balls.	Szkolimy nasze psy w aportowaniu piłek.
The essence of successful communication is understanding.	Istotą udanej komunikacji jest zrozumienie.
You can do the washing up if you want.	Możesz zrobić zmywanie, jeśli chcesz.
City temples were famous for their beauty.	Miejskie świątynie słynęły ze swojego piękna.
Two brothers are best friends	Dwaj bracia są najlepszymi przyjaciółmi
The architect designed the structure to withstand great earthquakes.	Architekt zaprojektował konstrukcję tak, aby wytrzymała wielkie trzęsienia ziemi.
The greedy bandit escaped with the money.	Chciwy bandyta uciekł z pieniędzmi.
Thanks to this method, they achieved perfection.	Dzięki tej metodzie osiągnęli doskonałość.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Most został ostatecznie ukończony osiemnaście miesięcy temu.
I definitely prefer to live in the countryside.	Zdecydowanie wolę mieszkać na wsi.
You must have a driving license.	Musisz mieć prawo jazdy.
The song reminds him of his mother.	Piosenka przypomina mu jego matkę.
His eyes fixed on the mirror above her dresser.	Jego wzrok utkwił w lustrze nad jej komodą.
He is lying under the tree waiting.	Leży pod drzewem, czekając.
Fill his glass with sparkling water.	Napełnij jego szklankę gazowaną wodą.
Many townspeople are shocked by this stubborn attitude.	Wielu mieszkańców miasta jest zszokowanych tą upartą postawą.
Her expression looked pained.	Jej wyraz twarzy wyglądał na zbolały.
The manor house was surrounded by a lush garden.	Dwór otaczał bujny ogród.
A police officer warned the crowd to separate.	Funkcjonariusz policji ostrzegł tłum, aby się rozszedł.
Some teachers popularize learning in the classroom.	Niektórzy nauczyciele popularyzują naukę w klasie.
Time is tight.	Czas jest wąski.
The dispute between the two religions has been going on for millennia.	Spór między obiema religiami trwa od tysiącleci.
There is a knock on the front door.	Słychać pukanie do drzwi wejściowych.
The answer was false.	Odpowiedź była fałszywa.
The prime minister had to come to terms with defeat reluctantly.	Premier musiał niechętnie pogodzić się z porażką.
She raised her eyebrows slightly.	Lekko uniosła brwi.
Whatever happens, stay flexible.	Cokolwiek się stanie, bądź elastyczny.
The baby was born at home.	Dziecko urodziło się w domu.
What did you want to ask me?	O co chciałeś mnie zapytać?
Comma combinations should be avoided entirely.	Należy całkowicie unikać połączeń przecinkowych.
It is high time for this problem to be resolved.	Najwyższy czas, aby ten problem został rozwiązany.
She was deeply engrossed in reading.	Była głęboko pochłonięta czytaniem.
The stench from this tavern is disgusting.	Smród z tej tawerny jest odrażający.
Graduates have no job opportunities.	Absolwenci nie mają możliwości pracy.
A candidate who speaks eloquently is promising.	Kandydat, który mówi elokwentnie, jest obiecujący.
Floods are violent in summer.	Latem powodzie są gwałtowne.
Have you read this book?	Czytałeś tę książkę?
The glaciers here slowly drain into the sea.	Lodowce tutaj powoli spływają do morza.
The train slowly passed through the landscape	Pociąg powoli przejeżdżał przez krajobraz
They made a lot of noise.	Wydali duży hałas.
Severe disease affects accuracy.	Ciężka choroba wpływa na dokładność.
The cat was gray and shiny.	Kot był szary i lśniący.
The bag is in my hand.	Torba jest w mojej ręce.
Our cats like to curl up on a pillow.	Nasze koty lubią zwijać się na poduszce.
The climate here is harsh in the winter months.	Klimat jest tu surowy w miesiącach zimowych.
We must protect air quality.	Musimy chronić jakość powietrza.
He'll probably be late again.	Prawdopodobnie znowu się spóźni.
The artist was unable to master the language.	Artysta nie potrafił opanować języka.
Experts say this wall is dangerous.	Eksperci twierdzą, że ta ściana jest niebezpieczna.
The road was rocky and uneven.	Droga była kamienista i nierówna.
He did his best to help others.	Robił co w jego mocy, aby pomagać innym.
The trees block out some of the light.	Drzewa blokują część światła.
A warehouse worker delivered valuable goods to our warehouse.	Magazynier dostarczył cenny towar do naszego magazynu.
There was a thin haze of smoke in the air.	W powietrzu unosiła się cienka mgiełka dymu.
The dam and the reservoir offer excellent recreational opportunities.	Zapora i zbiornik stwarzają doskonałe możliwości rekreacyjne.
In the evening they sipped tea together.	Wieczorem popijali razem herbatę.
Due to the high demand, we sold out quickly.	Ze względu na duże zapotrzebowanie szybko się wyprzedaliśmy.
The minister strongly supported the reform.	Minister zdecydowanie opowiedział się za reformą.
She was terrified of his lack of progress.	Była przerażona jego brakiem postępów.
Clouds drifted lazily in the dark	Chmury dryfowały leniwie po mroku
This house is turning into a makeshift hospital.	Ten dom zamienia się w prowizoryczny szpital.
This equation may sound complicated, but it's actually actually quite simple.	To równanie może wyglądać na skomplikowane, ale tak naprawdę jest całkiem proste.
She poured the sugar into the water, stirring the drink.	Wsypała cukier do wody, mieszając napój.
It's as fair as a long day.	Jest tak uczciwy, jak długi dzień.
It is getting thicker and thicker.	Jest coraz grubszy i grubszy.
The dog bit the leash.	Pies ugryzł się w smycz.
I looked out the window at the rolling snow.	Wyjrzałem przez okno na kłębiący się śnieg.
They will be banned in the coming years.	Będą zakazane w nadchodzących latach.
He was shot while driving.	Został zastrzelony podczas jazdy.
She was able to stay calm.	Była w stanie zachować spokój.
His generosity knows no bounds.	Jego hojność nie zna granic.
Stand in front of the door.	Stań przed drzwiami.
The new government introduced the death penalty.	Nowy rząd wprowadził karę śmierci.
The damage occurred after the impact.	Uszkodzenie powstało po uderzeniu.
The soldiers came around the corner, weapons drawn.	Żołnierze wyszli zza rogu z wyciągniętą bronią.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Mezopotamia była kwitnącą cywilizacją.
A mysterious question remains unanswered, which confuses researchers.	Zagadkowe pytanie pozostaje bez odpowiedzi, co wprawia badaczy w zakłopotanie.
Please take photos.	Proszę o robienie zdjęć.
She walked over to him.	Podeszła do niego.
They are like a few peas in a pod.	Są jak kilka groszków w strąku.
The heavy rains severely damaged the crops.	Ulewne deszcze mocno ucierpiały w plony.
There is a boat going down the river.	W dół rzeki płynie łódź.
Fish tastes like fish.	Ryba smakuje jak ryba.
Nobody can get a cover letter here.	Nikt nie może dostać tutaj listu motywacyjnego.
The processing of nuts remains an important industry.	Przetwórstwo orzechów pozostaje ważnym przemysłem.
They were on their way to the movie.	Byli w drodze na film.
Be careful not to crush the garlic.	Uważaj, aby nie zmiażdżyć czosnku.
The food here is famous all over the world.	Jedzenie tutaj jest znane na całym świecie.
Smoke from burning Lokta paper can fill a room.	Dym z palącego się papieru lokta może wypełniać pomieszczenie.
The boat moved slowly along the river.	Łódź płynęła powoli wzdłuż rzeki.
In spring the king went south.	Wiosną król udał się na południe.
During the revolution	Podczas rewolucji
The dogs barked incessantly.	Psy szczekały bez przerwy.
There was an empty glass there.	Stała tam pusta szklanka.
Watch out for the thieves.	Uważaj na złodziei.
Her family and friends were very supportive of me.	Jej rodzina i przyjaciele bardzo mnie wspierali.
Flint struck the steel, emitting a shower of sparks.	Krzemień uderzył w stal, wytwarzając deszcz iskier.
There were twelve people on the bus.	W autobusie było dwanaście osób.
The eyeballs are round.	Gałki oczne są okrągłe.
Businesses in the area rely on pack horses to carry their loads.	Przedsiębiorstwa w okolicy polegają na jucznych koniach do przewożenia swoich ładunków.
The team returned the compliment.	Zespół odwzajemnił komplement.
The fire heats the iron.	Ogień ogrzewa żelazo.
She came in soaked and dirty.	Weszła przemoczona i brudna.
On the right side, the river bank was lined with stalls.	Po prawej stronie brzeg rzeki zastawiony był straganami.
There was a coiled snake in its lair.	W swoim legowisku leżał zwinięty wąż.
The farm was located in an old, neglected farm.	Gospodarstwo mieściło się w starym, zaniedbanym gospodarstwie.
This pudding takes six hours in the oven.	Ten budyń potrzebuje sześciu godzin w piekarniku.
Harvest the peas by placing them in a bowl.	Zbierz groszek, umieszczając go w misce.
He is getting on a diplomatic flight.	Wsiada do lotu dyplomatycznego.
The air was cool and crisp.	Powietrze było chłodne i rześkie.
The government's recent attempt to raise taxes was unpopular.	Ostatnia próba rządu dotycząca podniesienia podatków była niepopularna.
He was very competitive.	Był bardzo konkurencyjny.
Clean the pantry.	Oczyść spiżarnię.
The pace of life is slow and easy here.	Tempo życia jest tutaj wolne i łatwe.
All ingredients were well washed.	Wszystkie składniki były dobrze umyte.
Recent studies show that the industry continues to grow.	Ostatnie badania pokazują, że branża nadal się rozwija.
She bought pumpkins.	Kupiła dynie.
The orchestra played a series of short pieces.	Orkiestra zagrała serię krótkich utworów.
The crater bordered a plateau.	Krater graniczył z płaskowyżem.
The result was a complete surprise.	Wynik był kompletnym zaskoczeniem.
When he took over, something changed.	Kiedy objął kierownictwo, coś się zmieniło.
Then came the happy news.	Potem przyszła szczęśliwa wiadomość.
The thickness of the tree trunks is measured.	Dokonuje się pomiarów grubości pni drzew.
Look carefully at the outline of each letter.	Przyjrzyj się uważnie zarysowi każdej litery.
He absorbed all the information with little difficulty.	Przyswoił sobie wszystkie informacje z niewielkim trudem.
Some neighbors complained about the noise.	Niektórzy sąsiedzi skarżyli się na hałas.
Laws should be enacted to reduce congestion.	Należy uchwalić przepisy, które zmniejszają zagęszczenie ruchu.
The visit was a complete surprise.	Wizyta była kompletną niespodzianką.
They are called "armed bandits".	Nazywani są „uzbrojonymi bandytami”.
This structure contains resources for residents.	Ta struktura zawiera zasoby dla mieszkańców.
This city has long been associated with magic.	To miasto jest od dawna związane z magią.
Kohei smiled but seemed bored.	Kohei uśmiechnął się, ale wydawał się znudzony.
Horses are used to haul heavy loads.	Konie służą do ciągnięcia ciężkich ładunków.
Camp soldiers mingled with civilians.	Żołnierze na biwakach mieszali się z cywilami.
The speech was sincere.	Przemówienie było szczere.
The computer space will have a cooling fan.	Przestrzeń komputerowa będzie miała wentylator chłodzący.
Let's try to interpret this sentence.	Spróbujmy zinterpretować to zdanie.
The corrugated sheet gleamed.	Blacha falista lśniła.
The building contains hundreds of rooms.	Budynek zawiera setki pokoi.
One million people live in this small country	W tym małym kraju mieszka milion ludzi
He looked at her.	Spojrzał na nią.
Jewelry is a woman's best friend.	Biżuteria to najlepszy przyjaciel kobiety.
China has large coal reserves.	Chiny mają duże rezerwy węgla.
There is a good view from the top of the tower.	Ze szczytu wieży jest dobry widok.
When looking for a business, ask for recommendations!	Gdy szukasz firmy, poproś o rekomendacje!
Citizens are now starving to death.	Obywatele umierają teraz z głodu.
Candles are lit during the ceremony.	Podczas ceremonii zapalane są świece.
The zoo keeper suggested that he rebuild the fence.	Opiekun zoo zasugerował, żeby odbudował ogrodzenie.
Their life is its complete destruction.	Ich życie jest jego całkowitym zniszczeniem.
This house is dirty.	Ten dom jest brudny.
Discover unique details of your name or address.	Odkryj unikalne dane dotyczące Twojego imienia i nazwiska lub adresu.
Most cattle farmers live in poverty.	Większość hodowców bydła żyje w ubóstwie.
Trading company he now heads.	Firma handlowa, którą teraz kieruje.
Whenever there are storms at sea, fishermen are immediately hit.	Ilekroć na morzu pojawiają się sztormy, natychmiast dotykają one rybaków.
Nowadays, people are aware of these problems.	W dzisiejszych czasach ludzie są świadomi tych problemów.
Engine warms up during operation.	Silnik nagrzewa się podczas pracy.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Antybiotyki są skuteczne przeciwko większości rodzajów bakterii.
The house has glass panes.	Dom posiada szklane szyby.
The young man slowly approached them.	Młody człowiek powoli podszedł do nich.
She encouraged them to go outside and play.	Zachęcała ich, aby wyszli na zewnątrz i pobawili się.
Her friends insisted that she join their club.	Jej przyjaciele nalegali, by dołączyła do ich klubu.
This car is flawless.	Ten samochód jest bez zarzutu.
She said stress was contagious.	Powiedziała, że ​​stres jest zaraźliwy.
Here are the dwarfs.	Oto krasnoludki.
The arrow bit deeply into the tree.	Strzała wbiła się głęboko w drzewo.
He tied a balloon of white paper to the cat's neck.	Do szyi kota przywiązał balon z białego papieru.
Other researchers disagree.	Inni badacze się z tym nie zgadzają.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Szekspir przez wielu uważany jest za największego dramaturga.
Desertification has been a problem in this area for years.	Pustynnienie jest problemem na tym obszarze od lat.
There have been a number of accidents in the city.	W mieście doszło do szeregu wypadków.
He was a little boy with a big nose.	Był małym chłopcem z dużym nosem.
A windswept jungle on a hill.	Smagana wiatrem dżungla na wzgórzu.
Allegra's father is an engineer.	Ojciec Allegry jest inżynierem.
That's why he failed.	Dlatego zawiódł.
The crab claws were already drawn.	Szczypce kraba były już narysowane.
The narrator's words conveyed conviction.	Słowa narratora niosły ze sobą przekonanie.
The fisherman jumped into the water, dripping with water.	Rybak wskoczył do wody, ociekając wodą.
Three cheers to our president!	Trzy okrzyki dla naszego prezydenta!
The sunflower is the heaviest flower.	Słonecznik to najcięższy kwiat.
The thorn bush scratched his skin.	Cierniowy krzew drapał jego skórę.
Muscles require good food for good health.	Mięśnie wymagają dobrego jedzenia dla dobrego zdrowia.
Eight people entered the room.	Do pokoju weszło osiem osób.
This gentleman is holding a cane.	Ten pan trzyma laskę.
She tried to stay calm.	Starała się zachować spokój.
This poor woman has a little daughter.	Ta biedna kobieta ma małą córeczkę.
Every good athlete trains hard.	Każdy dobry sportowiec ciężko trenuje.
Use a suitable knife for this.	Użyj do tego odpowiedniego noża.
He suggested that we should start the weekend early.	Zasugerował, że powinniśmy zacząć weekend wcześniej.
To this day, great plays of Shakespeare are played.	Do dziś grane są wielkie sztuki Szekspira.
He managed to enter through the door.	Udało mu się wejść przez drzwi.
There is a long queue for tickets.	Na bilety czeka długa kolejka.
He pointed calmly.	Wskazał spokojnie.
Life on this planet has existed since time immemorial.	Życie na tej planecie istnieje od niepamiętnych czasów.
How can we help these people?	Jak możemy pomóc tym ludziom?
Certain knowledge has universal application.	Pewna wiedza ma uniwersalne zastosowanie.
He seemed to be speaking from personal experience.	Wydawało się, że mówi z własnego doświadczenia.
The commission will start selecting a new boss.	Komisja rozpocznie wybór nowego szefa.
The station was in the heart of the city.	Stacja znajdowała się w samym sercu miasta.
The sea was calm last night.	Zeszłej nocy morze było spokojne.
Then she started reading.	Potem zaczęła czytać.
You have very little sugar.	Masz bardzo mało cukru.
The prime minister's speech was blunt.	Wystąpienie premiera było dosadne.
The baby stretched on the blanket.	Dziecko napinało się na kocu.
The architect will design the building.	Architekt zaprojektuje budynek.
Please hurry up.	Proszę pośpiesz się.
So make sure your tenure is safe.	Upewnij się więc, że Twoja kadencja jest bezpieczna.
Police censored the photos.	Policja ocenzurowała zdjęcia.
She touched the handle and the door swung open.	Dotknęła klamki i drzwi się otworzyły.
This letter is too heavy to read.	Ten list jest zbyt ciężki, by go przeczytać.
The prisoners assumed they had escaped.	Więźniowie zakładali, że uciekli.
It was a quiet vacation, with minimal celebrations.	To były spokojne wakacje, z minimalnymi uroczystościami.
Disabled parking is limited.	Parking dla osób niepełnosprawnych jest ograniczony.
Choose the color that suits you.	Wybierz kolor, który Ci odpowiada.
Consistently learning hard.	Konsekwentnie ciężko się uczy.
This sentence does not make sense.	To zdanie nie ma sensu.
This restaurant has a reputation for good food.	Ta restauracja ma reputację dobrego jedzenia.
Don't put the cat in that box!	Nie wkładaj kota do tego pudełka!
This simple exercise will help you break the ice.	To proste ćwiczenie pomoże przełamać lody.
Domestic goods companies have amassed huge profits.	Firmy z branży dóbr krajowych zgromadziły ogromne zyski.
Are they going to be sold?	Czy mają być sprzedane?
The robber was about to shoot when the guard fired.	Zbójca już miał strzelić, gdy strażnik strzelił.
Therapy is people who listen to other people.	Terapia to ludzie, którzy słuchają innych ludzi.
Birds fluttered around their heads.	Ptaki trzepotały wokół ich głów.
There was a heavy, unpleasant silence in the room.	W pokoju wisiała ciężka nieprzyjemna cisza.
The plump guy paid with his hand for the wrong cards.	Pulchny facet zapłacił ręką źle rozdanych kart.
Japan has five different seasons of the year.	Japonia ma pięć różnych pór roku.
Cars parked on both sides of the road.	Samochody zaparkowane po obu stronach drogi.
Pollution causes a terrible catastrophe.	Zanieczyszczenia powodują straszną katastrofę.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu to piękne miejsce.
They decided to drastically reduce their energy consumption.	Postanowili drastycznie zmniejszyć zużycie energii.
Many members were threatened with death.	Wielu członkom grożono śmiercią.
The last few months have been too warm.	Ostatnie miesiące były zbyt ciepłe.
She poured coffee into an immaculate white mug.	Nalała kawę do nieskazitelnie białego kubka.
People from many places come to his calligraphy.	Jego kaligrafię przyjeżdżają ludzie z wielu miejsc.
A few more minutes and we'd be there.	Jeszcze kilka minut i bylibyśmy tam.
Many residents are outraged by this corruption.	Wielu mieszkańców jest oburzonych tą korupcją.
A man can propose to his friend in the church.	Mężczyzna może oświadczyć się swojej przyjaciółce w kościele.
She came from an influential merchant family.	Pochodziła z wpływowej rodziny kupieckiej.
She has a long journey ahead of her.	Przed nią długa podróż.
Many animal species have gone extinct.	Wiele gatunków zwierząt zostało doprowadzonych do wyginięcia.
Be sure to turn off the lights before going out.	Pamiętaj, aby wyłączyć światła przed wyjściem.
The water becomes the steam that rises when cooking food.	Woda staje się parą, która unosi się podczas gotowania potraw.
They reached a small plateau.	Dotarli do małego płaskowyżu.
The falling water made an unusual noise.	Spadająca woda wydała niezwykły dźwięk.
They refused to obey his orders.	Odmówili wykonania jego rozkazów.
The forest was thick with gray shadows.	Las był gęsty od szarych cieni.
The idea was distasteful to him.	Ten pomysł był dla niego niesmaczny.
The huge fish returned to the lake.	Ogromna ryba wróciła do jeziora.
The young man rarely leaves.	Młody człowiek rzadko wychodzi.
The property is surrounded by a white fence.	Posiadłość otacza biały płot.
There is a castle at the top of the hill.	Na szczycie wzgórza znajduje się zamek.
Recent studies indicate.	Ostatnie badania wskazują.
Herbs are obtained along with mushrooms.	Zioła są pozyskiwane wraz z grzybami.
Azaleas bloom in spring.	Azalia kwitną wiosną.
This mural was painted recently.	Ten mural został namalowany niedawno.
This year she won an award for writing.	W tym roku zdobyła nagrodę za pisanie.
Mountains watch over the land.	Nad krainą czuwają góry.
The cat is a seasoned hunter.	Kot to wytrawny myśliwy.
I need two tablespoons of baking powder.	Potrzebuję dwóch łyżek proszku do pieczenia.
Glory to the King!	Chwała królowi!
He escaped from the clutches of the evil dragon.	Uciekł ze szponów złego smoka.
Having lived so long, she became wise.	Żyjąc tak długo, stała się mądra.
Water spills over vast fields and fertilizes	Woda rozlewa się po rozległych polach, nawozi
So she decided to take another look.	Postanowiła więc spojrzeć jeszcze raz.
We are tired of political corruption.	Jesteśmy zmęczeni polityczną korupcją.
The child wants to calm down.	Dziecko chce się uspokoić.
Then pour in the melted butter.	Następnie wlej roztopione masło.
The fly circled vigorously.	Mucha energicznie krążyła.
Throughout history, many religious beliefs have been mocked.	Na przestrzeni dziejów wyszydzano wiele przekonań religijnych.
The neighbors' dog was barking furiously.	Pies sąsiadów szczekał wściekle.
Her argument was unconvincing.	Jej argument był nieprzekonujący.
A fire hit a thousand houses.	Pożar dotknął tysiąca domów.
Young children must be supervised.	Małe dzieci muszą być nadzorowane.
The bodies were buried in this cemetery.	Na tym cmentarzu pochowano zwłoki.
The weather will be perfect for hiking.	Pogoda będzie idealna na piesze wędrówki.
Viewers began to protest.	Widzowie zaczęli protestować.
This method works regardless of what others think.	Ta metoda działa niezależnie od tego, co myślą inni.
The scientific evidence is clear.	Dowody naukowe są jasne.
This electronic device is portable.	To urządzenie elektroniczne jest przenośne.
It is also known as dry land.	Znany jest również jako suchy ląd.
The flowers open at night.	Kwiaty otwierają się w nocy.
They say scientists cloned a sheep.	Mówią, że naukowcy sklonowali owcę.
The early humans hunted animals and harvested plants for food.	Pierwsi ludzie polowali na zwierzęta i zbierali rośliny na żywność.
The press coverage was completely inaccurate.	Relacje prasowe były całkowicie niedokładne.
Drug dealers thrive in this neighborhood.	W tej okolicy kwitną handlarze narkotyków.
The prime minister argues that tuition fees should be lowered.	Premier przekonuje, że trzeba obniżyć czesne.
He gave a lecture on the government's plans.	Wygłosił wykład na temat planów rządu.
What's today's news?	Jakie są dzisiejsze wiadomości?
Numbers are hard to work with.	Z liczbami ciężko się pracuje.
When asked about his plans, he cleared his throat.	Zapytany o swoje plany, chrząknął.
Its effect on the weather is still an open question.	Jego wpływ na pogodę wciąż pozostaje kwestią otwartą.
I have no grudge.	Nie żywię urazy.
The princess with tears in her eyes thanked her rescuers.	Księżniczka ze łzami w oczach podziękowała swoim ratownikom.
Darwin's theory, based on his own observations, proved successful.	Teoria Darwina, oparta na jego własnych obserwacjach, okazała się skuteczna.
There is evidence of extensive deforestation.	Istnieją dowody na rozległe wylesianie.
The latest research promotes prevention.	Najnowsze badania promują profilaktykę.
Some provinces have experienced unprecedented devastation.	Niektóre prowincje doświadczyły bezprecedensowej dewastacji.
Mother craves affection.	Matka pragnie uczucia.
You should try more of these recipes.	Powinieneś spróbować więcej z tych przepisów.
The forecast was heavy rain.	Prognoza przewidywała ulewny deszcz.
Their body language was rigid and formal.	Ich język ciała był sztywny i formalny.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Wieśniacy wierzą, że małpy mają magiczne moce.
Who does it belong to?	Do kogo to należy?
Which of the following foods is bacterial?	Która z poniższych potraw pochodzi z bakterii?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Ostrzegł mieszkańców wioski, aby przestali zanieczyszczać wodę.
Students here.	Studenci tutaj.
The referendum was a great success.	Referendum było wielkim sukcesem.
Can you show me where it is?	Czy możesz mi pokazać, gdzie to jest?
Conquer the river valleys along the eternal hills	Pokonaj doliny rzeki, którą rozciągają się wieczne wzgórza
He was pronounced dead at the crime scene.	Został uznany za zmarłego na miejscu zbrodni.
What a sad story!	Co za smutna historia!
Don't you dare complain, young man!	Nie waż się narzekać, młody człowieku!
You can admire her beauty, but of course she is conceited.	Możesz podziwiać jej urodę, ale jest oczywiście zarozumiała.
The grocery store showed a customer a jar of ham.	Sklep spożywczy pokazał klientowi słoik szynki.
She was an obedient child.	Była posłusznym dzieckiem.
Moreover, the service was impeccable.	Ponadto obsługa była bez zarzutu.
The farmer began to plant rice seedlings.	Rolnik zaczął sadzić sadzonki ryżu.
They have a lower environmental impact than other forms of energy.	Powodują mniejszy wpływ na środowisko niż inne formy energii.
You can think of your learning as developing muscles.	Możesz myśleć o swojej nauce jako o rozwijaniu mięśni.
She was hit by a truck while crossing the road.	Została potrącona przez ciężarówkę podczas przechodzenia przez jezdnię.
This finding is topical to the scientific community.	To odkrycie jest aktualne dla społeczności naukowej.
The richer the feast, the happier the bride.	Im bogatsza uczta, tym szczęśliwsza panna młoda.
When she finished speaking, she left.	Kiedy skończyła mówić, wyszła.
All research facilities began to close.	Wszystkie placówki badawcze zaczęły się zamykać.
You don't like this place?	Nie lubisz tego miejsca?
The material dries easily.	Materiał łatwo wysycha.
A physician specializing in public health medicine.	Lekarz specjalizujący się w medycynie zdrowia publicznego.
We exchanged stories for an hour.	Wymienialiśmy się opowieściami przez godzinę.
Sediment pushed by the sea.	Osady wypychane przez morze.
Your word is my bond.	Twoje słowo jest moją więzią.
The plague of caterpillars has reduced the number of insects.	Plaga gąsienic zmniejszyła liczbę owadów.
We had a long debate about the importance of education.	Odbyliśmy długą debatę na temat znaczenia edukacji.
Is there a doctor at home?	Czy w domu jest lekarz?
Mushrooms are rather bland.	Grzyby są raczej mdłe.
They can end up in jail.	Mogą skończyć w więzieniu.
Some local hospitals provide insufficient treatment.	Niektóre lokalne szpitale zapewniają niewystarczające leczenie.
Although rarely seen, dolphins are plentiful	Chociaż są rzadko widywane, delfiny są obfite
The water was stone cold.	Woda była zimna jak kamień.
Mostly she is surrounded by a cloud of confusion.	Na ogół otacza ją chmura zamętu.
Does the country's infrastructure need repair?	Czy infrastruktura kraju wymaga naprawy?
Let's go down the path into the trees.	Chodźmy ścieżką w drzewa.
His lover's mother is rich.	Matka jego kochanka jest bogata.
Vocabulary tests were conducted during regular class hours	Testy ze słownictwa były przeprowadzane podczas regularnych godzin zajęć
The invention had great applications in space exploration.	Wynalazek miał ogromne zastosowania w eksploracji kosmosu.
You remain free, at least for the time being.	Pozostajesz na wolności, przynajmniej na razie.
Water becomes ice when it is frozen.	Woda staje się lodem, gdy jest zamrożona.
The years of the plague are drawing to a close.	Lata zarazy dobiegają końca.
You can cook this fish in several ways.	Możesz ugotować tę rybę na kilka sposobów.
The bride will make a full confession.	Panna młoda dokona pełnej spowiedzi.
The hike was tiring but enjoyable.	Wędrówka górska była męcząca, ale przyjemna.
Once tried, never forgotten.	Raz wypróbowany, nigdy nie zapomniany.
The process consists of three steps.	Proces ten składa się z trzech etapów.
He lived next to his brother.	Mieszkał obok swojego brata.
The population of the city varies greatly from day to day.	Populacja miasta jest bardzo zróżnicowana z dnia na dzień.
Littering is a serious problem.	Zaśmiecanie to poważny problem.
The thief was a large, muscular man.	Złodziej był dużym, umięśnionym mężczyzną.
We drifted in a cloud of pleasant thoughts.	Dryfowaliśmy w chmurze przyjemnych myśli.
The mountains rise over a mile high.	Góry wznoszą się na ponad milę wysokości.
Literally, can you hear me?	Dosłownie, czy mnie słyszysz?
Large forest areas were destroyed.	Zniszczone zostały duże obszary leśne.
The platform was decorated with figures of flowers.	Platformę zdobiły figury kwiatów.
The fish teeters on the log and then sinks.	Ryba balansuje na kłodzie, a następnie tonie.
It's a really beautiful city.	To naprawdę piękne miasto.
Your phone number is very important to us.	Twój telefon jest dla nas bardzo ważny.
Put the knife and fork down!	Odłóż nóż i widelec!
The printer spat out the paper.	Drukarka wypluła papier.
The thieves broke into our house.	Złodzieje włamali się do naszego domu.
It was a gloomy day and everyone was unhappy.	To był ponury dzień i wszyscy byli nieszczęśliwi.
Look left.	Spójrz w lewo.
They carefully studied the remains of the old village.	Dokładnie przestudiowali pozostałości starej wsi.
The farmer had good reason to claim compensation.	Rolnik miał dobry powód do żądania odszkodowania.
The woman is talking to her friend.	Kobieta rozmawia ze swoją przyjaciółką.
The first settlers built their huts along the banks of the river.	Pierwsi osadnicy zbudowali swoje chaty wzdłuż brzegów rzeki.
She became nervous, shifting in the chair.	Stała się podenerwowana, wiercąc się na krześle.
The plot hasn't been discovered in years.	Spisek nie został odkryty przez lata.
This city used to be called differently.	Kiedyś to miasto nazywało się inaczej.
Common idioms were memorized in childhood.	Powszechne idiomy były zapamiętywane w dzieciństwie.
Putting Capital Before Purpose.	Stawianie kapitału przed celowością.
Photos are blurry.	Zdjęcia są rozmazane.
The country's commercial center of hope.	Handlowe centrum nadziei kraju.
A flock of gulls was resting on the beach.	Na plaży odpoczywało stado mew.
The government is fighting this wickedness.	Rząd zwalcza tę niegodziwość.
His speech was long and cold.	Jego mowa była długa i zimna.
She cares for her plants carefully.	Ostrożnie pielęgnuje swoje rośliny.
Winter brings early frosts, so fruit trees must be sheltered.	Zima przynosi wczesne przymrozki, dlatego drzewa owocowe muszą być osłonięte.
Winter storms can damage property.	Zimowe burze mogą uszkodzić mienie.
At the bottom, you can see dinosaur bones.	Na dole widoczne są kości dinozaura.
Butter milk is used to make butter.	Do wyrobu masła używa się mleka maślanego.
Terraced farming is common in this valley.	Rolnictwo tarasowe jest w tej dolinie powszechne.
The short procedure got everyone talking.	Krótkie postępowanie sprawiło, że wszyscy zaczęli rozmawiać.
They lined up at registration.	Ustawili się w kolejce przy rejestracji.
It was against my wishes.	To było wbrew moim życzeniom.
The story received extensive media coverage.	Historia była szeroko komentowana w mediach.
He was the first to come to the meeting.	Był pierwszym, który przybył na spotkanie.
My old bike was useless now.	Mój stary rower był teraz bezużyteczny.
It is very popular with all ages.	Jest bardzo popularny wśród wszystkich grup wiekowych.
The policeman asked to inspect the river.	Policjant poprosił o inspekcję rzeki.
The delegates gathered outside.	Delegaci zebrali się na zewnątrz.
The streets are lined with park benches.	Ulice wyłożone są ławkami parkowymi.
Neighbors complained about the noise.	Sąsiedzi skarżyli się na hałas.
It is important to set boundaries.	Ważne jest, aby ustalać granice.
You have very nice hair.	Masz bardzo ładne włosy.
Why are there so many books about dogs?	Dlaczego jest tyle książek o psach?
Do you support an international arms embargo?	Czy popierasz międzynarodowe embargo na broń?
Each child was assigned a vaccination nurse.	Każdemu dziecku przydzielono pielęgniarkę szczepień.
British cars use an internal combustion engine.	Brytyjskie samochody używają silnika spalinowego.
The beds were well stocked with sheets and blankets.	Łóżka były dobrze zaopatrzone w pościel i koce.
In this way, private property rights are protected.	W ten sposób chronione są prawa własności prywatnej.
The students were inundated with questions.	Uczniowie byli zasypywani pytaniami.
There is a homeless man sitting on a bench.	Na ławce siedzi bezdomny.
They will be used in practice.	Zostaną wykorzystane w praktyce.
He prided himself on discretion.	Szczycił się dyskrecją.
Carrots are an orange vegetable.	Marchewka to pomarańczowe warzywo.
The visitors went to the zoo.	Zwiedzający udali się do zoo.
The city experienced significant upheavals during the transition period.	W okresie przejściowym miasto przeżyło znaczne wstrząsy.
The guide was waiting for the luggage.	Przewodnik czekał na bagaż.
Farmers generally share the equipment.	Rolnicy na ogół dzielą się sprzętem.
Yes, why not give it a try?	Tak, dlaczego nie spróbować?
The tunnel is lined with lights.	Tunel jest wyłożony światłami.
Scientists but it didn't go well.	Naukowcy, ale nie poszło dobrze.
Large piles of snow blocked the roads.	Duże stosy śniegu blokowały drogi.
The young man jumped to the side as a car hit him.	Młody człowiek odskoczył w bok, kiedy uderzył go samochód.
All five candidates were active in politics.	Cała piątka kandydatów była aktywna w polityce.
A budget focused on education.	Budżet skoncentrowany na edukacji.
If you neglect your health, the disease can take over.	Jeśli zaniedbujesz swoje zdrowie, choroba może przejąć kontrolę.
Most kites are white.	Większość latawców jest biała.
This restaurant gets good reviews.	Ta restauracja zbiera dobre recenzje.
Some diseases can only be cured with surgery.	Niektóre choroby można wyleczyć tylko chirurgicznie.
He is stuck, he cannot walk together.	Jest zatrzymany, nie może iść razem.
The country suffered from severe drought.	Kraj cierpiał z powodu dotkliwej suszy.
The dog brought warm comfort to the old lady.	Pies przyniósł starszej pani ciepły komfort.
These fecal bacteria were apparently fatal.	Te bakterie kałowe były najwyraźniej śmiertelne.
They hate each other.	Nienawidzą się nawzajem.
The rice fields here used to be roamed by wild elephants.	Tutejsze pola ryżowe niegdyś przemierzały dzikie słonie.
The large lake is surrounded by lush green vegetation.	Duże jezioro otacza bujna, zielona roślinność.
The bear's fur was soft and warm.	Futro niedźwiedzia było miękkie i ciepłe.
Due to recent frosts, many trees have been damaged.	Z powodu ostatnich przymrozków wiele drzew zostało uszkodzonych.
The roads are in terrible condition.	Drogi są w fatalnym stanie.
This tree is breathtaking.	To drzewo zapiera dech w piersiach.
She was deeply upset by this act.	Była głęboko zdenerwowana tym aktem.
The train stopped regularly.	Pociąg regularnie się zatrzymywał.
A shepherd once pastured his flock here.	Pewien pasterz pasł tu kiedyś swoje stado.
He was bitten by a snake yesterday.	Został wczoraj ugryziony przez węża.
Only he was aware of her sneaking up behind him.	Tylko on był świadom jej skradania się za nim.
Their orchard provided them with an abundance of fruit.	Ich sad dostarczał im obfitości owoców.
He never showed emotion.	Nigdy nie okazywał emocji.
He was lazy and rarely did any work.	Był leniwy, rzadko wykonywał jakąkolwiek pracę.
There seemed to be some truth to the accusation.	Wydawało się, że w oskarżeniu jest trochę prawdy.
Nothing that tastes like beef tastes bad.	Nic, co smakuje jak wołowina, nie smakuje źle.
Their home is always tight.	Ich dom jest zawsze napięty.
Desperately lonely, desperate for the warmth of blood.	Desperacko samotny, rozpaczliwie pragnący ciepła krwi.
The villagers expect them to become rural communities.	Mieszkańcy wioski oczekują, że staną się społecznościami wiejskimi.
There is quite a lot of water here.	Jest tu spora ilość wody.
This region is currently under the attention of the national press.	Ten region jest obecnie przedmiotem zainteresowania prasy ogólnokrajowej.
Washing machines are popular now.	Pralki są teraz popularne.
When water freezes, it expands one of its greatest attributes.	Gdy woda zamarza, rozszerza jeden ze swoich największych atrybutów.
She lived in a cabin three miles from the village.	Mieszkała w domku, trzy mile od wsi.
The girl asked her mother one more question.	Dziewczynka zadała matce jeszcze jedno pytanie.
She approached him.	Zbliżyła się do niego.
I screamed.	krzyknąłem.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Powoli, podstępnie, rzeka zaczęła się zmieniać.
A woman is a woman, even if she is short.	Kobieta to kobieta, nawet jeśli jest niska.
Many countries began to experience social problems.	Wiele krajów zaczęło doświadczać problemów społecznych.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Kanapka z szynką i serem może sprawić, że poczujesz się lepiej.
The drug acts gently on the stomach.	Lek działa delikatnie na żołądek.
Tall trees made the forest dark and mysterious.	Wysokie drzewa sprawiały, że las był ciemny i tajemniczy.
Even at reduced speed, the train was late.	Nawet przy zmniejszonej prędkości pociąg się spóźniał.
A new medical clinic was opened.	Otwarto nową klinikę medyczną.
The pieces of wood were heavy.	Kawałki drewna były ciężkie.
Lack of sleep affects your health.	Brak snu wpływa na Twoje zdrowie.
There were large sacks of sugar in the warehouse.	W magazynie leżały duże worki z cukrem.
Little success in life.	Mało sukcesów w życiu.
There are three types of histology.	Istnieją trzy rodzaje histologii.
She sobs softly, trying not to make a sound.	Szlocha cicho, starając się nie wydawać dźwięku.
He closed his eyes and began to sob.	Zamknął oczy i zaczął szlochać.
There is no advance warning.	Nie ma wcześniejszego ostrzeżenia.
Children love to eat pineapple.	Dzieci uwielbiają jeść ananasa.
A small but dynamic community.	Mała, ale dynamiczna społeczność.
The little bird was flying.	Mały ptaszek latał.
The combination of three ingredients gives a powerful effect.	Połączenie trzech składników daje potężny efekt.
The man's family has been murdered.	Rodzina mężczyzny została zamordowana.
However, it was this writer's allegations that were most voiced.	Jednak to właśnie zarzuty tego pisarza były najbardziej dźwięczne.
Too often, it is assumed that the elderly are senile.	Zbyt często zakłada się, że osoby starsze są starcze.
Heavy traffic forced us to slow down.	Duży ruch zmusił nas do zwolnienia.
He remembered those early days when he was invincible.	Pamiętał te wczesne dni, kiedy był niepokonany.
Your health will disappear without fresh air.	Twoje zdrowie zniknie bez świeżego powietrza.
People should share this valuable resource.	Ludzie powinni dzielić się tym cennym zasobem.
He had little to say.	Niewiele miał do powiedzenia.
The thief in the purple hoodie has a gun.	Złodziej w fioletowej bluzie z kapturem ma broń.
He looked only once at his surroundings.	Spojrzał tylko raz na swoje otoczenie.
As a result of the crash, five were killed.	W wyniku katastrofy zginęło pięciu.
Exercise regularly and eat healthy.	Ćwicz regularnie i zdrowo się odżywiaj.
They bought two cans of oil.	Kupili dwie puszki oleju.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Króliki umieszczane są na farmach w celu zwalczania chwastów.
The guard asked a few people to leave.	Strażnik wyprosił kilka osób.
Carrots are one of the basic carbohydrates.	Marchew to jeden z podstawowych węglowodanów.
The girl was unconscious.	Dziewczyna była nieprzytomna.
Laughter was mixed with crying.	Śmiech mieszał się z płaczem.
He grabs his wallet and goes to work.	Chwyta portfel i rusza do pracy.
I don't normally have that much free time.	Normalnie nie mam tyle wolnego czasu.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Zwróć uwagę na ton i nastrój mówiącego.
The pharmacist said yesterday the drug was ineffective.	Farmaceuta powiedział wczoraj, że lek jest nieskuteczny.
The alkaloid was extracted from the plant.	Alkaloid został wyekstrahowany z rośliny.
You just do your job.	Po prostu wykonujesz swoją pracę.
The villagers caught the stranger.	Wieśniacy złapali nieznajomego.
This has not happened recently.	W ostatnim czasie to się jeszcze nie wydarzyło.
The enemy archers attacked at night.	Łucznicy wroga zaatakowali w nocy.
The film was well received by critics.	Film został dobrze przyjęty przez krytyków.
He helped many homeless people.	Pomógł wielu bezdomnym.
Industrialized countries rely heavily on petroleum products.	Kraje uprzemysłowione polegają głównie na produktach naftowych.
The Cabinet approved a new policy.	Gabinet zatwierdził nową politykę.
The sequence is amazing.	Sekwencja jest niezwykła.
A bank in this small town has been robbed.	Bank w tym małym mieście został obrabowany.
A fine mist lay low in the yard.	Nisko na podwórku leżała delikatna mgła.
I look straight ahead, I can't see anything.	Patrzę przed siebie, nic nie widziałem.
He paused, glancing at the map.	Zatrzymał się, zerkając na mapę.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Każda komórka w ciele potrzebuje żelaza, aby dobrze funkcjonować.
The government should provide help.	Rząd powinien zapewnić pomoc.
The white cat jumped lightly on the desk.	Biały kot wskoczył lekko na biurko.
It is the largest springboard ever produced.	Jest to największa trampolina, jaką kiedykolwiek wyprodukowano.
The poor were relieved that the war was over.	Biedni odczuli ulgę, że wojna się skończyła.
The soap dish is tucked in here.	Mydelniczka jest tutaj wsunięta.
Little girl is dancing to the music.	Mała dziewczynka tańczy do muzyki.
More people worked from the comfort of their own home.	Więcej osób pracowało w zaciszu własnego domu.
This man would be reluctant to give up his loyalty.	Ten człowiek byłby niechętny, by oddać swoją lojalność.
A glimpse of happiness.	Przebłysk szczęścia.
The area was very humid that day.	Teren był tego dnia bardzo wilgotny.
Life was hard.	Życie było ciężkie.
We will never give up.	Nigdy się nie poddamy.
The report suggests that the problem should be resolved.	Raport sugeruje, że problem powinien zostać rozwiązany.
He proclaimed himself emperor.	Ogłosił się cesarzem.
Stop shooting the baseball through your neighbor's window.	Przestań strzelać do bejsbola przez okno sąsiada.
The bull jumped on the prey.	Byk skoczył na łup.
The queen appealed to the people to support her son.	Królowa zaapelowała do ludu o wsparcie jej syna.
The paintings were signed by the artist.	Obrazy zostały podpisane przez artystę.
The professor is highly respected by his students.	Profesor jest bardzo szanowany przez swoich uczniów.
It would draw me close.	Przyciągnęłaby mnie blisko.
Scientists conducted experiments.	Naukowcy przeprowadzili eksperymenty.
I took a long breath before continuing.	Wziąłem długi oddech, zanim kontynuowałem.
They were surprised.	Zostali zaskoczeni.
It saved me a lot of time.	Zaoszczędziło mi to dużo czasu.
She was a strong advocate of civil rights.	Była zdecydowaną orędowniczką praw obywatelskich.
The river flowed slowly across the plain.	Rzeka płynęła powoli przez równinę.
The scent of lavender filled the room.	Pokój wypełnił zapach lawendy.
He crossed the room and stopped by the window.	Przeszedł przez pokój i zatrzymał się przy oknie.
The seller carefully explained all the features of the car.	Sprzedawca dokładnie wyjaśnił wszystkie cechy samochodu.
The basement or attic is a storage space.	Piwnica lub strych to miejsce do przechowywania.
All these stars worked as models.	Wszystkie te gwiazdy pracowały jako modele.
Other neighboring cities have tried the same.	Inne sąsiednie miasta próbowały tego samego.
He is a good singer.	On jest dobrym piosenkarzem.
This is a good solution.	To dobre rozwiązanie.
The meeting was interrupted and his words rang in their ears.	Spotkanie zostało przerwane, a jego słowa dźwięczały im w uszach.
We save a lot of money.	Oszczędzamy sporo pieniędzy.
I want to stay in science.	Chce pozostać w nauce.
There are many tall trees to the north of my house.	Na północ od mojego domu rośnie wiele wysokich drzew.
Who is controlling your fate?	Kto kontroluje twój los?
The lack of adequate facilities means that students have little choice.	Brak odpowiedniego zaplecza oznacza, że ​​studenci mają niewielki wybór.
The sand turns into dunes.	Piasek zmienia się w wydmy.
Apple safely transported through the portal.	Jabłko bezpiecznie przetransportowane przez portal.
The fire consumed some valuable items.	Ogień strawił kilka cennych przedmiotów.
We need a new CEO.	Potrzebujemy nowego dyrektora naczelnego.
A large amount of fruit is wasted.	Marnuje się duża ilość owoców.
This drain opens to the sewer.	Ten odpływ otwiera się do kanalizacji.
The young man approached her.	Młody mężczyzna zbliżył się do niej.
The coach of this team told me that they are unbeatable.	Trener tej drużyny powiedział mi, że są nie do pokonania.
The army barricaded the area around the capital.	Wojsko zabarykadowało teren wokół stolicy.
Their research begins by studying the available data.	Ich badania rozpoczynają się od przestudiowania dostępnych danych.
Sugar and starch are natural products that are rich in energy.	Cukier i skrobia to bogate w energię produkty naturalne.
The new computer is much faster.	Nowy komputer jest znacznie szybszy.
An adult moth lays a lot of eggs.	Dorosła ćma składa dużo jaj.
Such paints can be toxic.	Takie farby mogą być toksyczne.
He could hear dogs barking in the distance.	Słyszał szczekanie psów w oddali.
The Imam declared that jihad was a sacred duty.	Imam oświadczył, że dżihad jest świętym obowiązkiem.
The minister cursed the war economy.	Minister pomstował na gospodarkę wojenną.
She frowned.	Zmarszczyła brwi.
The man said he was unhappy.	Mężczyzna powiedział, że jest nieszczęśliwy.
His health is weak, but he keeps working.	Jego zdrowie jest słabe, ale pracuje dalej.
Uncontrolled climate change can have dangerous consequences.	Niekontrolowane zmiany klimatyczne mogą przynieść niebezpieczne konsekwencje.
Be especially careful when lifting heavy objects.	Zachowaj szczególną ostrożność podczas podnoszenia ciężkich przedmiotów.
Towering over the treetops, the fortress was clearly visible.	Górująca nad wierzchołkami drzew forteca była wyraźnie widoczna.
He was amazed at how much had changed.	Był zdumiony tym, jak wiele się zmieniło.
We should visit the dentist regularly.	Powinniśmy regularnie odwiedzać dentystę.
Smells good.	Ładnie pachnie.
She did not admit that she was wrong.	Nie przyznała się, że się myliła.
It wasn't even last year.	To nie było nawet w zeszłym roku.
The lotus flower climbed a small hill.	Kwiat lotosu wspiął się na małe wzgórze.
The sea calmed down a little.	Morze trochę się uspokoiło.
Playing an instrument requires careful attention to the conductor's instructions.	Gra na instrumencie wymaga uważnego zwracania uwagi na wskazówki dyrygenta.
This picture really should be hanging on the wall.	Ten obrazek naprawdę powinien wisieć na ścianie.
Our previous article explained the copyright issues.	Nasz wcześniejszy artykuł wyjaśniał problemy związane z prawami autorskimi.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Dziewczyny mówiły o samotności swojego życia.
Could you please answer that?	Czy mógłbyś na to odpowiedzieć?
When the war broke out, they were scared.	Kiedy wybuchła wojna, byli przestraszeni.
Her dress was full of color.	Jej suknia była pełna kolorów.
The young man called after her.	Młody mężczyzna zawołał za nią.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Głównymi atrakcjami miasta są jego starożytne zabytki.
Be sure to observe the following precautions.	Należy przestrzegać następujących środków ostrożności.
The computer does not start.	Komputer się nie uruchamia.
Children love to sing nursery rhymes.	Dzieci uwielbiają śpiewać rymowanki.
The soldiers threatened to destroy the city.	Żołnierze zagrozili zburzeniem miasta.
But she was still speaking softly, almost a whisper.	Jednak nadal mówiła cicho, prawie szeptem.
The two brothers started arguing.	Dwaj bracia zaczęli się kłócić.
Energy consumption has increased.	Wzrosło zużycie energii.
Tear off the child's clothes.	Oderwij ubranie dziecka.
The following days passed slowly.	Kolejne dni mijały powoli.
What should we do? 	Co powinniśmy zrobić?
the boy asked.	zapytał chłopiec.
She talked for hours with her childhood friend.	Rozmawiała godzinami z przyjacielem z dzieciństwa.
He was a hardworking worker.	Był pracowitym pracownikiem.
His thoughts were unclear.	Jego myśli były niejasne.
In addition, many died in road accidents.	Ponadto wielu zginęło w wypadkach drogowych.
The crown fell sharply.	Korona gwałtownie spadła.
The fragile old man was still swaying on his feet.	Kruchy starzec wciąż chwiał się na nogach.
These villages lack basic livelihoods.	Wsiom tym brakuje podstawowych środków do życia.
The weather was often the theme of the songs.	Pogoda często była tematem piosenek.
Reluctantly she parted with the book.	Niechętnie rozstała się z książką.
But she promised to come back.	Obiecała jednak wrócić.
My book is ready?	Moja książka jest gotowa?
You cannot make amends.	Nie możesz dokonać zadośćuczynienia.
Aleksandra declined the invitation.	Aleksandra odmówiła zaproszenia.
The gentle, soft morning air passed gently through the village.	Łagodne, miękkie poranne powietrze łagodnie przeszło przez wioskę.
He claimed to have seen a ghost.	Twierdził, że widział ducha.
The market is famous for its questionable goods.	Rynek słynie z wątpliwego towaru.
She is wearing a new red dress.	Ma na sobie nową czerwoną sukienkę.
The streets of the city are teeming with life.	Ulice miasta tętnią życiem.
Meadow flowers give way to trees.	Kwiaty łąkowe ustępują miejsca drzewom.
The minister is adamant on reducing taxes.	Minister jest nieugięty w kwestii obniżania podatków.
The hand is flexible.	Ręka jest elastyczna.
Computers make things easier.	Komputery ułatwiają zadania.
Girls were forbidden to go to school.	Dziewczętom zabroniono chodzić do szkoły.
The region was once strategically important.	Region ten miał kiedyś znaczenie strategiczne.
I am used to living in this environment.	Jestem przyzwyczajony do życia w tym środowisku.
He often sits in a rocking chair in the evenings.	Często siada wieczorami w bujanym fotelu.
His voice broke and burst into tears.	Jego głos się załamał i zalał się łzami.
He often works from home.	Często pracuje w domu.
Pollution is a serious problem in many poorer countries.	Zanieczyszczenie to poważny problem w wielu biedniejszych krajach.
He took a deep breath and walked away.	Wziął głęboki oddech i odszedł.
Heavy equipment is used during city development.	Podczas rozwoju miast używany jest ciężki sprzęt.
Her love for her homeland was fundamental.	Jej miłość do ojczyzny była fundamentalna.
Heavy gates groaned on their hinges.	Ciężkie bramy jęczały na zawiasach.
The young deer was always full of energy.	Młody jeleń był zawsze pełen energii.
A man with strong opinions, he often interfered.	Człowiek o zdecydowanych opiniach, często się wtrącał.
Susan was a selfish child.	Susan była samolubnym dzieckiem.
The guard was not pleased.	Strażnik nie był zadowolony.
Write your name on a piece of paper.	Napisz swoje imię na kartce.
Schools in this district were closed due to the epidemic.	Z powodu epidemii zamknięto szkoły w tej dzielnicy.
I need a dishwashing glass.	Potrzebuje szklanki do zmywania naczyń.
Thus, he will inherit all his property after my father's death.	W ten sposób odziedziczy cały majątek po śmierci mojego ojca.
Please set the time.	Proszę ustawić czas.
The soldier looked resigned.	Żołnierz wyglądał na zrezygnowanego.
The paper map she handed me didn't help much.	Papierowa mapa, którą mi wręczyła, niewiele mi pomogła.
They build cement sculptures.	Budują rzeźby z cementu.
They will never learn.	Nigdy się nie nauczą.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Otworzył oczy i spojrzał w niebo.
They swam without much effort.	Pływali bez większego wysiłku.
There are legends about the domination of the despot.	O panowaniu despoty krążą legendy.
When the rescuers arrived, the man was stretched out in the water.	Kiedy przybyli ratownicy, mężczyzna leżał rozciągnięty w wodzie.
Improve your vocabulary.	Popraw swoje słownictwo.
They were famous for their wit.	Słynęli ze swojego dowcipu.
Many prefer to stay home rather than travel.	Wielu woli zostać w domu niż podróżować.
She finished scrambled eggs.	Skończyła jajecznicę.
Children wear school uniforms.	Dzieci noszą szkolne mundurki.
Butter is a staple food.	Masło jest podstawowym pożywieniem.
The leader of the free world knows he is being watched.	Przywódca wolnego świata wie, że jest obserwowany.
Their chemistry didn't mix.	Ich chemia nie mieszała się.
The ship was badly damaged.	Statek został poważnie uszkodzony.
He examines the gun closely.	Dokładnie ogląda broń.
People stood and watched with curiosity.	Ludzie stali i przyglądali się z ciekawością.
The gunslinger blew up her brain.	Rewolwerowiec wysadził jej mózg.
My son is getting taller.	Mój syn jest coraz wyższy.
The positioning of the mirrors in space proved easy.	Pozycjonowanie luster w przestrzeni okazało się łatwe.
Too much milk made the biscuits watery.	Za dużo mleka sprawiało, że ciastka były wodniste.
The coast is dotted with islands.	Wybrzeże jest usiane wyspami.
Our government's policy is conducive to foreign investments.	Polityka naszego rządu sprzyja inwestycjom zagranicznym.
It looks like it's going to rain.	Wygląda na to, że będzie padać.
The priest led her through a maze of corridors.	Ksiądz poprowadził ją przez labirynt korytarzy.
You are now a qualified fitness instructor.	Jesteś teraz wykwalifikowanym instruktorem fitness.
His excuse was that he had a headache.	Jego wymówką było to, że boli go głowa.
The raven was black as night.	Kruk był czarny jak noc.
The philosopher read the newspaper every day	Filozof czytał gazetę codziennie
The farmer's wife chopped the turnips.	Żona rolnika posiekała rzepę.
Spiders were the first to weave nests.	Pająki jako pierwsze wyplatały gniazda.
He managed to reach the train station.	Udało mu się dotrzeć na stację kolejową.
We had a hard time understanding his story.	Trudno nam było zrozumieć jego historię.
The politician ignored the petition.	Polityk zignorował petycję.
The president must learn to control his anger.	Prezydent musi nauczyć się kontrolować swój gniew.
The bridge was dangerous.	Most był niebezpieczny.
That day she prepared several vegetarian dishes.	Tego dnia przygotowała kilka dań wegetariańskich.
The reporter conducted interviews using memory aids.	Reporter przeprowadził wywiady za pomocą pomocy pamięciowych.
He came out of the fog.	Wyszedł z mgły.
A wardrobe is a place to hang clothes.	Szafa to miejsce na wieszanie ubrań.
Don't get me any more of these bananas!	Nie przynoś mi więcej tych bananów!
The cat, securely tied to a tree, sounded the alarm.	Kot, bezpiecznie przywiązany do drzewa, podał alarm.
He speaks six languages.	Mówi w sześciu językach.
He is one of the members of the famous football family.	Jest jednym z członków słynnej rodziny piłkarskiej.
The government must first investigate the disaster.	W pierwszej kolejności rząd musi zbadać katastrofę.
There is a lot of desert in the country.	W kraju jest dużo pustyni.
The government has issued many warnings.	Rząd wydał wiele ostrzeżeń.
I gave water to the poor and homeless.	Podawałam wodę biednym i bezdomnym.
Use the pot to hold the ground.	Użyj garnka do utrzymania ziemi.
The mine is known to be the deepest in the world.	Kopalnia jest znana z najgłębszej na świecie.
A national park was established to protect these unique birds.	W celu ochrony tych wyjątkowych ptaków utworzono park narodowy.
We will continue our studies.	Będziemy kontynuować nasze studia.
This neighborhood is a great place to eat.	Ta okolica to świetne miejsce na jedzenie.
Free your ideas.	Uwolnij swoje pomysły.
What was your biggest mistake in your life?	Jaki był twój największy błąd w życiu?
The book was ravishing and had great charm.	Książka była porywająca i miała ogromny urok.
So the park has adopted a "no animals" policy.	Park przyjął więc politykę „bez zwierząt”.
The room is spotlessly clean.	Pokój jest nieskazitelnie czysty.
The lion roared, surprising nearby animals.	Lew ryknął, zaskakując pobliskie zwierzęta.
The guy lived his best life.	Facet żył swoim najlepszym życiem.
You constantly complain about lack of sleep.	Ciągle narzekasz na brak snu.
The moon rises in the west.	Księżyc wschodzi na zachodzie.
They exchanged nervous glances.	Wymienili nerwowe spojrzenia.
Watch if the sugar dissolves evenly.	Obserwuj, czy cukier rozpuszcza się równomiernie.
This was clearly her domain expertise.	Było to wyraźnie jej doświadczenie w dziedzinie domeny.
This is a list of objects.	To jest lista obiektów.
Her car made a sharp bend in the road.	Jej samochód minął ostry zakręt na drodze.
Each house contains one bedroom.	Każdy dom zawiera jedną sypialnię.
This island has become an independent nation.	Ta wyspa stała się niezależnym narodem.
The thirsty workers demanded drinking.	Spragnieni robotnicy domagali się picia.
He ran towards his friend.	Pobiegł w kierunku swojego przyjaciela.
He has a master's degree in genetics.	Posiada tytuł magistra genetyki.
Her ancestors were loyal to the king's family.	Jej przodkowie byli lojalni wobec rodziny króla.
The dam was demolished ten years ago.	Tama została zburzona dziesięć lat temu.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Jeśli zamkniesz oczy, szybciej zaśniesz.
Don't tell anyone this.	Nie mów tego nikomu.
Turns base metal into gold.	Zamienia metal nieszlachetny w złoto.
The boy spoke aloud to his mother.	Chłopiec przemówił głośno przed matką.
As always, he was wearing a white smock.	Jak zawsze miał na sobie biały kitel.
She will refuse to marry you.	Ona odmówi poślubienia ciebie.
She comforted me like a child.	Pocieszała mnie jak dziecko.
The drought caused the famine.	Susza spowodowała głód.
Whatever you do, don't let him see you cry.	Cokolwiek robisz, nie pozwól mu zobaczyć, jak płaczesz.
Unemployment is rife here.	Bezrobocie jest tu powszechne.
Refugees work in the fields.	Uchodźcy pracują na polach.
His forehead glistened with sweat.	Jego czoło lśniło od potu.
The river flows slowly but steadily.	Rzeka płynie powoli, ale miarowo.
Many more such attacks can be expected.	Można się spodziewać znacznie większej liczby takich ataków.
The leadership position was empty.	Pozycja lidera była pusta.
The fans cheered wildly.	Fani dziko wiwatowali.
Six new tanks will be built next year.	W przyszłym roku powstanie sześć nowych czołgów.
The region is dotted with ponds and lakes.	Region jest usiany stawami i jeziorami.
Some forms of entertainment are controversial.	Niektóre formy rozrywki budzą kontrowersje.
Many people with autism are very healthy.	Wiele osób z autyzmem jest bardzo zdrowych.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	Choroba dziąseł jest główną przyczyną utraty zębów.
A slight smile appeared on her lips.	Na jej ustach pojawił się lekki uśmiech.
With her heart pounding, she ran to the bathroom.	Z bijącym sercem pobiegła do łazienki.
The journey takes approximately two hours.	Podróż trwa około dwóch godzin.
The weather is usually hot and humid.	Pogoda jest zwykle gorąca i wilgotna.
A choice had to be made.	Trzeba było dokonać wyboru.
Every maritime industry is affected by the world's weather.	Pogoda na świecie ma wpływ na każdy przemysł morski.
The bullying of these animals is reprehensible.	Znęcanie się nad tymi zwierzętami jest naganne.
The bouncer had forbidden her from entering the pub.	Bramkarz zabronił jej wstępu do pubu.
The train will be here soon.	Pociąg niedługo przyjedzie.
Let her clean his room.	Niech posprząta jego pokój.
Laughter is the music of life.	Śmiech to muzyka życia.
Market economies are more successful than command economies.	Gospodarki rynkowe odnoszą większe sukcesy niż gospodarki nakazowe.
The exhaustion felt by the old man was overwhelming.	Wyczerpanie odczuwane przez starca było przytłaczające.
The tunnel was very dark.	Tunel był bardzo ciemny.
He made many friends in his time.	W swoim czasie zdobył wielu przyjaciół.
The famous cathedral clock struck five times.	Słynny zegar katedralny wybił pięć razy.
Dogs were released into the streets.	Psy wypuszczano na ulice.
I'm the governor's secretary.	Jestem sekretarzem gubernatora.
This work of art is on the wall.	To dzieło sztuki jest na ścianie.
Where are we going?	Gdzie idziemy?
A dispute over land ownership broke out.	Wybuchł spór o własność ziemi.
I wish I had more time.	Chciałbym mieć więcej czasu.
This world, this world of mine.	Ten świat, ten mój świat.
The inhabitants were threatened with hunger.	Mieszkańcom groził głód.
Look at this waterfall roaring down!	Spójrz na ten wodospad ryczący w dół!
People suffer from malnutrition.	Ludzie cierpią z powodu niedożywienia.
This cat is huge!	Ten kot jest ogromny!
The victim was taken to hospital.	Ofiara została przewieziona do szpitala.
It is a matter of life or death.	To kwestia życia lub śmierci.
These are the books that she reads over and over.	To są książki, które czyta w kółko.
Such cases are rare these days.	Takie przypadki są w dzisiejszych czasach rzadkie.
They were giants.	Byli gigantami.
They assumed the calm before the storm.	Przypuszczali, że spokój przed burzą.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	Wpływ kryzysu finansowego był niemal natychmiastowy.
He often got bored and then disappeared.	Często się nudził, a potem znikał.
The editor refused to cooperate with the government.	Redaktor odmówił współpracy z rządem.
Conan must avenge his father's death.	Conan musi pomścić śmierć ojca.
It enjoys warm, sunny weather all year round.	Cieszy się ciepłą, słoneczną pogodą przez cały rok.
The seller carefully loaded his goods.	Sprzedawca starannie załadował swój towar.
She baked cakes in the oven.	Upiekła ciasta w piekarniku.
Representatives condemned his action.	Przedstawiciele potępili jego akcję.
We must act now to save the rainforest.	Musimy działać już teraz, aby uratować lasy deszczowe.
The wisdom received suggests that trust is an integral part of democracy.	Otrzymana mądrość sugeruje, że zaufanie jest integralną częścią demokracji.
The message was delivered in a hushed tone.	Wiadomość została przekazana ściszonym tonem.
His clothes were too warm for this temperature.	Jego ubrania były zbyt ciepłe na tę temperaturę.
The soil contained nitrates, but not much else.	Gleba zawierała azotany, ale niewiele więcej.
The edges of the mess hall were sharp.	Krawędzie mesy były ostre.
There is some coffee left in the pot.	W dzbanku zostało trochę kawy.
Inspections have been rare, but are becoming more frequent.	Inspekcje zdarzały się rzadko, ale stają się coraz częstsze.
Watch out for the holes!	Uważaj na dziury!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	Wydobycie złota przyniosło niegdyś regionowi bogactwo i zatrudnienie.
The building was poorly built.	Budynek był kiepsko zbudowany.
The professor denied any wrongdoing.	Profesor zaprzeczył jakimkolwiek wykroczeniom.
Unfortunately, this is beyond the reach of most farmers.	Niestety jest to poza zasięgiem większości rolników.
His pupils were slightly dilated.	Jego źrenice były lekko rozszerzone.
I can't do this story justice.	Nie mogę oddać sprawiedliwości tej historii.
The cake smells wonderful.	Ciasto pachnie cudownie.
Disease is the leading cause of death.	Choroba jest główną przyczyną śmierci.
Over the years, the saree has had many names.	Przez lata sari miało wiele imion.
There was a loud laugh behind the wall.	Za ścianą słychać było głośny śmiech.
The pool water was very calm.	Woda w basenie była bardzo spokojna.
She sees herself as a professional.	Postrzega siebie jako profesjonalistkę.
Bird populations continued to decline.	Populacje ptaków dalej spadały.
They found a dusty old map in a wooden box.	Znaleźli zakurzoną starą mapę w drewnianym pudełku.
The probes were sent to the moon.	Sondy zostały wysłane na Księżyc.
He was late for an appointment.	Spóźnił się na spotkanie.
To complete your culinary education, consider this course.	Aby ukończyć edukację kulinarną, rozważ ten kurs.
The chart showed a steady increase in employment.	Wykres pokazał stały wzrost zatrudnienia.
A tale of adventure and intrigue.	Opowieść o przygodzie i intrydze.
As the air heats up, it becomes less dense.	Gdy powietrze się nagrzewa, staje się mniej gęste.
The window looks out to the beach.	Okno wychodzi na plażę.
The fossil was discovered during construction.	Skamielina została odkryta podczas budowy.
Salmon is rich in protein.	Łosoś jest bogaty w białko.
The road is too narrow.	Droga jest zbyt wąska.
Et c'est le principal moyen de le faire	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to be his apprentice.	Zgodziła się być jego uczennicą.
Both teams played against each other in the final.	Obie drużyny grały ze sobą w finale.
The committee is considering passing the act.	Komisja zastanawia się nad uchwaleniem ustawy.
The new settlement is situated among the mountains.	Nowa osada położona jest wśród gór.
We have to define good and bad.	Musimy zdefiniować dobro i zło.
A collective labor agreement was signed.	Podpisano układ zbiorowy pracy.
The ferry carries passengers across the bay.	Prom przewozi pasażerów przez zatokę.
Also, remember that it is better to use a microwave oven.	Pamiętaj też, że lepiej skorzystać z kuchenki mikrofalowej.
Reversible, but not very practical.	Odwracalny, ale mało praktyczny.
A weak argument shook the judges.	Słaby argument zachwiał sędziami.
How big is the gap between rich and poor?	Jak duża jest przepaść między bogatymi a biednymi?
Lightning often strikes tall trees.	Piorun często uderza w wysokie drzewa.
Citizens were called not to litter the streets.	Wezwano obywateli, aby nie zaśmiecali ulic.
The train's brakes failed.	Hamulce pociągu zawiodły.
Her marriage was arranged.	Jej małżeństwo zostało zaaranżowane.
Solar panels are expensive to purchase in small quantities.	Panele słoneczne są drogie w zakupie w małych ilościach.
They were recruited by the police.	Zostali zwerbowani przez policję.
Geological research has discovered unusual fossil deposits there.	Badania geologiczne odkryły tam niezwykłe złoża skamieniałości.
The practice has become commonplace.	Praktyka stała się powszechna.
Some of these recipes are very complex.	Niektóre z tych przepisów są bardzo złożone.
The soldiers were called to act as peacekeepers.	Żołnierze zostali wezwani do działania jako żołnierze sił pokojowych.
Be very careful!	Bądź bardzo ostrożny!
This drug only works for stomach pain.	Ten lek działa tylko na ból brzucha.
Your vegetables and meat are fresh.	Twoje warzywa i mięso są świeże.
The news was broadcast on nationwide radio.	Wiadomość była emitowana w ogólnopolskim radiu.
Restrictions on freedom of expression prevented the protests.	Ograniczenia wolności wypowiedzi uniemożliwiły protesty.
Scientists study the learning process.	Naukowcy badają proces uczenia się.
It takes a lot of effort to produce it.	Wyprodukowanie go wymaga wiele wysiłku.
The highway is empty at this time of day.	O tej porze autostrada jest pusta.
The rash spread quickly.	Wysypka szybko się rozprzestrzeniła.
The raven came back and sat over me.	Kruk wrócił i przysiadł nade mną.
We slept under these stars.	Spaliśmy pod tymi gwiazdami.
His father was a wealthy landowner.	Jego ojciec był zamożnym właścicielem ziemskim.
At least three houses have been destroyed.	Co najmniej trzy domy zostały zniszczone.
Add a couple of tablespoons of honey to the sauce.	Do sosu dodaj kilka łyżek miodu.
I really should work on this.	Naprawdę powinienem nad tym popracować.
The new rocket is extremely effective.	Nowa rakieta jest niezwykle skuteczna.
The weather suddenly worsened.	Pogoda nagle się pogorszyła.
The cover of the book shows a medieval castle.	Okładka książki przedstawia średniowieczny zamek.
Litter bins must be emptied regularly.	Kosze na śmieci muszą być regularnie opróżniane.
The spiers of the cathedral stand silhouetted against the evening sky.	Wieże katedry stoją sylwetką na tle wieczornego nieba.
Get a fleshy substance out of the skin.	Wydobądź mięsistą substancję ze skóry.
Place the wet pasta dripping with sauce in the oven.	Mokry makaron, ociekający sosem, włożyć do piekarnika.
Most importantly, people are physical objects.	Co najważniejsze, ludzie są obiektami fizycznymi.
They advised him to emigrate.	Radzili mu emigrować.
Let me introduce myself.	Pozwól, że się przedstawię.
She sighed resignedly.	Westchnęła z rezygnacją.
The bridge is currently undergoing general renovation.	Most przechodzi obecnie generalny remont.
We rely on our taxes.	Polegamy na naszych podatkach.
There is snow on the tops of the mountains.	Na szczytach gór jest śnieg.
Several students objected to the move.	Kilku uczniów wyraziło sprzeciw wobec przeprowadzki.
He feels like his life is empty.	Czuje, że jego życie jest puste.
This periodical is out of print.	Ten periodyk jest już wyczerpany.
The lambs were bleating pitifully.	Jagnięta żałośnie beczały.
I prefer the scent of jasmine myself.	Ja sam wolę zapach jaśminu.
No further questions, Your Honor.	Żadnych dalszych pytań, Wysoki Sądzie.
The population continued to grow.	Populacja nadal rosła.
She moved her head without blinking.	Poruszyła głową, nie mrugając.
This city is defined by elegant skyscrapers.	To miasto jest definiowane przez eleganckie drapacze chmur.
Children mature faster mentally.	Dzieci szybciej dojrzewają psychicznie.
A narrow bridge leads through the valley.	Przez dolinę prowadzi wąski mostek.
The ice is melting and sea levels are rising.	Lód topnieje, a poziom mórz się podnosi.
He lived in fear of his father.	Żył w strachu przed swoim ojcem.
They faced several obstacles.	Napotkali kilka przeszkód.
The fish and chips was a favorite.	Ryba z frytkami była ulubionym daniem.
Some migrants have a family at home.	Niektórzy migranci mają rodzinę w domu.
The main tourist attraction of the city is the zoo.	Główną atrakcją turystyczną miasta jest zoo.
With thermal expansion, the fluid expands.	Wraz z rozszerzalnością cieplną płyn rozszerza się.
It used to belong to a wealthy merchant.	Kiedyś należał do zamożnego kupca.
We can achieve universal health care.	Możemy osiągnąć powszechną opiekę zdrowotną.
The kangaroo died on the road.	Kangur zginął przy drodze.
My new bike feels better than yours.	Mój nowy rower wydaje się lepszy od twojego.
Never sympathize with the rich.	Nigdy nie sympatyzuj z bogatymi.
We fought long and hard.	Walczyliśmy długo i ciężko.
Crime rates in the city are high.	Wskaźniki przestępczości w mieście są wysokie.
The numbers are growing.	Liczby rosną.
He did not provide any evidence for his claims.	Nie przedstawił żadnych dowodów na swoje twierdzenia.
You can clearly see a grain of sand.	Wyraźnie widać ziarnko piasku.
He shakes his head.	Kręci głową.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Tę gazetę czytają zwykli obywatele.
Make sure you file your taxes by the deadline.	Upewnij się, że złożysz podatki w wyznaczonym terminie.
The ship's captain always travels with a compass.	Kapitan statku zawsze podróżuje z kompasem.
They have many living organisms.	Posiadają wiele żywych organizmów.
The dispute dragged on in the courts for years.	Spór ciągnął się w sądach latami.
The dog was restless after the meal.	Pies był niespokojny po posiłku.
Dogs live and hunt in the streets.	Psy żyją i polują na ulicach.
This yarn was woven by a master weaving.	Ta przędza została utkana przez mistrza tkactwa.
Here comes the cold front.	Nadchodzi zimny front.
The company later announced that the dispute was resolved.	Firma ogłosiła później, że spór został rozwiązany.
Piotr, still a boy, accompanied his uncle.	Piotr, jeszcze chłopiec, towarzyszył wujowi.
She was anxious.	Była niespokojna.
There were frequent power cuts.	Często zdarzały się przerwy w dostawie prądu.
Put the paste on the cake.	Nałóż pastę na ciasto.
A sudden gust of wind threw sand in her eyes.	Nagły podmuch wiatru rzucił jej piasek w oczy.
The population growth rate remains high.	Tempo wzrostu populacji pozostaje wysokie.
Our company must consistently invest in new technologies.	Nasza firma musi konsekwentnie inwestować w nowe technologie.
Animals thrive better in tropical regions.	Zwierzęta lepiej rozwijają się w regionach tropikalnych.
Koala is a marsupial.	Koala to torbacz.
People to follow	Ludzie do naśladowania
Everyone who is somebody is there.	Każdy, kto jest kimś, jest tam.
First, rinse the rice.	Najpierw opłucz ryż.
The fish is delicious, fresh and crispy.	Ryba jest pyszna, świeża i chrupiąca.
A peach fell over the fence.	Brzoskwinia przewróciła się przez płot.
He received a low grade on the test.	Na teście uzyskał niską ocenę.
As the seasons change, bears hibernate.	Wraz ze zmianą pór roku niedźwiedzie zapadają w stan hibernacji.
The trip is necessary because the herds are starving.	Wyprawa jest konieczna, bo stada głodują.
The bloody conflict has left many homeless.	Krwawy konflikt pozostawił wiele osób bez dachu nad głową.
The task requires concentration and effort.	Zadanie wymaga koncentracji i wysiłku.
In the garage, boxes began to pile up loudly.	W garażu pudła zaczęły głośno piętrzyć się.
First, start with a clean, closed jar.	Najpierw zacznij od czystego, zamkniętego słoika.
The bear fiercely defends her young.	Niedźwiedzica zaciekle broni swoich młodych.
A handful of snow crunched under his boots.	Garść śniegu chrzęściła pod jego butami.
The cup is decorated with delicate vines.	Filiżanka została ozdobiona delikatnymi winoroślami.
Mom will make us chocolate chip cookies.	Mama zrobi nam ciasteczka z kawałkami czekolady.
We have enough resources to start working.	Mamy dość środków, żeby rozpocząć pracę.
Download my videos to your device.	Pobierz moje filmy na swoje urządzenie.
A thoroughly modern museum.	Na wskroś nowoczesne muzeum.
She towered over them all.	Nad nimi wszystkimi górowała.
We wandered through the country.	Wędrowaliśmy przez kraj.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Noś gumowe buty, gdy polujesz w deszczu.
He paid close attention to details.	Zwracał szczególną uwagę na szczegóły.
Winter weather will be cool.	Zimowa pogoda będzie chłodna.
He remained completely silent.	Zachował całkowitą ciszę.
Shall we go through the window?	Przejdziemy przez okno?
However, they are relatively rare here.	Jednak są one tutaj stosunkowo rzadkie.
Three sailors were walking along the pier.	Trzech marynarzy szło po molo.
He clenched his hand into a fist.	Zacisnął dłoń w pięść.
Many plants got sick.	Wiele roślin zachorowało.
The dictionary must be complete.	Słownik musi być kompletny.
Anyone know something?	Czy ktoś coś wie?
The sinking army was finally saved.	Tonąca armia została w końcu uratowana.
The pipeline will feed the new dam.	Rurociąg zasili nową tamę.
Any type of car body is usually great.	Każdy rodzaj karoserii jest zwykle świetny.
Military garrisons will be disbanded.	Garnizony wojskowe zostaną rozwiązane.
There is no cure for this disease.	Nie ma lekarstwa na tę chorobę.
These tribes are of particular interest.	Te plemiona są szczególnie interesujące.
It is a busy part of the city.	To ruchliwa część miasta.
When the birds returned, they began to rebuild the burrows.	Kiedy ptaki wróciły, zaczęły odbudowywać nory.
The area was heavily mined.	Teren był mocno zaminowany.
A group of singing villagers rushed towards us.	Grupa śpiewających wieśniaków rzuciła się w naszą stronę.
The river was calm at dawn.	O świcie rzeka była spokojna.
The city was under bombing.	Miasto było celem bombardowania.
People cannot be expected to learn this well.	Nie można oczekiwać, że ludzie będą się tak dobrze uczyć.
Consultations are currently underway.	Obecnie trwają konsultacje.
Its pleasant smell is noticeable on the skin.	Na skórze wyczuwalny jest jego przyjemny zapach.
The horse ran down the beach.	Koń pobiegł plażą.
She was sitting on the porch when she saw him.	Siedziała na werandzie, kiedy go zobaczyła.
There is a restaurant next to the museum.	Obok muzeum znajduje się restauracja.
Over time, the planet cooled down and ice formed.	Z czasem planeta ostygła i utworzył się lód.
The light paints the canary bright yellow.	Światło maluje kanarek jasnożółty.
Although the temple was important, it was now very neglected.	Chociaż świątynia była ważna, teraz była bardzo zaniedbana.
The train is steady, stable.	Pociąg jest stały, stabilny.
His throat was drained of blood.	Jego gardło było wyssane z krwi.
Take him and see if he has any money.	Zabierz go i zobacz, czy ma jakieś pieniądze.
Fishermen wandered through the hills in search of fish.	Rybacy wędrowali przez pagórki w poszukiwaniu ryb.
The ball flew smoothly in the air.	Piłka leciała gładko w powietrzu.
You are young, healthy and full of energy.	Jesteś młoda, zdrowa i pełna energii.
The wrenches are used to tighten the nut.	Klucze służą do skręcania nakrętki.
In the study, try to measure your sadness.	W badaniu spróbuj zmierzyć smutek.
Jump rope, ball, books, pencils.	Skakanka, piłka, książki, ołówki.
He often publishes information about his work.	Często publikuje informacje o swojej pracy.
You can cook over the fire.	Możesz gotować nad ogniem.
Our building is under construction.	Nasz budynek jest w trakcie budowy.
Set the table, learn the song, etc.	Nakryj stół, naucz się tej piosenki itp.
The chicken smelled delicious.	Kurczak pachniał pysznie.
We see the effects of climate change all around us.	Efekty zmian klimatycznych widzimy wszędzie wokół nas.
If you cannot pay, you cannot get the listing.	Jeśli nie możesz zapłacić, nie możesz uzyskać wpisu.
The smell was strong enough to drive a man crazy.	Zapach był na tyle silny, że doprowadzał człowieka do szaleństwa.
Put some wax on the apple.	Nałóż trochę wosku na jabłko.
Birds chirping filled the clearing.	Polanę wypełnił śpiew ptaków.
Print it on your printer.	Wydrukuj to na swojej drukarce.
She sat and waited for him, evaluating every minute.	Siedziała i czekała na niego, oceniając każdą minutę.
My house was surrounded by trees.	Mój dom był otoczony drzewami.
At first it had a red roof.	Na początku miał czerwony dach.
The children came to their new home.	Dzieci przybyły do ​​swojego nowego domu.
Their answers were poorly thought out.	Ich odpowiedzi były słabo przemyślane.
Besides, they are more expensive than regular seed potatoes.	Poza tym są droższe niż zwykłe sadzeniaki.
The flowers have been carefully trimmed.	Kwiaty zostały starannie przycięte.
Friends described her as a talented pianist.	Przyjaciele opisali ją jako utalentowaną pianistkę.
Sick mothers ask her for help.	Chore matki proszą ją o pomoc.
He quickly reached down and picked up the control lever.	Szybko sięgnął w dół i podniósł dźwignię sterującą.
The intersection is a serious traffic problem.	Skrzyżowanie stanowi poważny problem w ruchu.
So she asked me.	Więc zapytała mnie.
The photos show the former customs house.	Zdjęcia przedstawiają dawną komorę celną.
The valley breathed the salty air of the sea.	Dolina oddychała słonym powietrzem morza.
The money is not mine.	Pieniądze nie są moje.
He usually forgets to water the plants.	Zazwyczaj zapomina podlewać rośliny.
The city was defended by a strong stockade.	Miasto było bronione silną palisadą.
The children ran towards the mountain.	Dzieci pobiegły w stronę góry.
This city is known for its great history.	To miasto znane jest ze swojej wspaniałej historii.
All information was encrypted.	Wszystkie informacje były zaszyfrowane.
The soil was attacked by worms.	Gleba została zaatakowana przez robaki.
The activity is very rewarding.	Aktywność jest bardzo satysfakcjonująca.
The rain was falling in streams.	Deszcz padał strumieniami.
The fort was the largest building in the area.	Fort był największą zabudową w okolicy.
The best approach may be to consider the best option.	Najlepszym podejściem może być rozważenie najlepszej opcji.
This child is blind.	To dziecko jest niewidome.
Who owns this house?	Kto jest właścicielem tego domu?
The mouse flashed through a hole in the wall.	Mysz przemknęła przez dziurę w ścianie.
The construction will include a tunnel.	Budowa będzie obejmowała tunel.
It's a matter of principle.	To kwestia zasad.
He died in a plane crash.	Zginął w katastrofie lotniczej.
Some cheese makers have been certified.	Niektórzy producenci serów uzyskali certyfikat.
Students will be given a standardized test.	Uczniowie otrzymają ustandaryzowany test.
Her voice becomes more and more urgent.	Jej głos staje się coraz bardziej naglący.
More than ever, we need to conserve water.	Bardziej niż kiedykolwiek musimy oszczędzać wodę.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Wypełnij dolną połowę tacki żelatyną.
Scientists rushed to help her.	Naukowcy pospieszyli jej z pomocą.
You wrote everything down, right?	Zapisałeś wszystko, prawda?
However, after a period of rapid growth, it slowed down.	Jednak po okresie szybkiego wzrostu zwolnił.
Water becomes ice when it's cold.	Woda staje się lodem, gdy jest zimna.
This village is famous for its hospitality.	Ta wioska słynie z niezwykłej gościnności.
The storm scattered the little boats over many miles of water.	Burza rozproszyła małe łodzie po wielu milach wody.
I often hear whispers at the table.	Często słyszę szepty przy stole.
Roads shrunk to one lane.	Drogi skurczyły się do jednego pasa.
She scrubbed her muddy feet.	Wyszorowała ubłocone stopy.
The drilling platform was evacuated with considerable eagerness.	Platforma wiertnicza została ewakuowana ze znaczną skwapliwością.
The waitress looked uncomfortable.	Kelnerka wyglądała na zakłopotaną.
Has already faced several failures.	Spotkał się już z kilkoma niepowodzeniami.
The manager put more pressure on his employees.	Menedżer coraz mocniej naciskał na swoich pracowników.
The root of the problem.	Źródło problemu.
The smell of the salty air is nauseating.	Zapach słonego powietrza przyprawia o mdłości.
The doctor told me his son needed metal braces.	Lekarz powiedział mi, że jego syn potrzebuje metalowych aparatów ortodontycznych.
The coffee was so tempting he drank it happily.	Ta kawa była tak kusząca, że ​​z radością ją wypił.
Moisten your toothbrush.	Zwilż szczoteczkę do zębów.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	Nauka nie rozumie jeszcze natury świadomości.
She boldly approached to help the man.	Odważnie podeszła, aby pomóc mężczyźnie.
The first thing would be to find hot water.	Pierwszą rzeczą byłoby znalezienie ciepłej wody.
The printer is ten years old.	Drukarka ma dziesięć lat.
The plan was finally implemented.	Plan został ostatecznie zrealizowany.
He is lying.	On kłamie.
A clever photo of a dragon.	Sprytne zdjęcie smoka.
They replaced dirty old carpets with new ones.	Zamienili brudne stare dywany na nowe.
She looked up at the sky.	Spojrzała w niebo.
The enemy weakened our army, but we won anyway.	Wróg osłabił naszą armię, ale i tak wygraliśmy.
I do not support this production	Nie popieram tej produkcji
So she swam ashore.	Więc popłynęła na brzeg.
The government lifted the ban.	Rząd zniósł zakaz.
He ate a plate of unappetizing food.	Zjadł talerz nieapetycznego jedzenia.
Young people celebrated the success of their team.	Młodzi ludzie świętowali sukces swojego zespołu.
Scientists examined individual differences.	Naukowcy zbadali indywidualne różnice.
They haven't started work yet.	Nie rozpoczęli jeszcze pracy.
The milk was hot.	Mleko było gorące.
Bacteria do not cause ulcers.	Bakterie nie powodują wrzodów.
He crouched down on the riverbank.	Przykucnął na brzegu rzeki.
The cat succumbed to the attack.	Kot poddał się atakowi.
I drink orange juice because it gives me energy.	Piję sok pomarańczowy, bo dodaje mi energii.
Their bodies were never found.	Ich ciał nigdy nie znaleziono.
All women, mostly Caucasian, were participants in this study.	Uczestnikami tego badania były wszystkie kobiety, głównie rasy białej.
The thief's gun had a sharp crack.	Pistolet złodzieja miał ostry trzask.
Strong winds hit the ship.	Silne wiatry uderzyły w statek.
Astronauts rarely visit this facility.	Astronauci rzadko odwiedzają tę placówkę.
Debt weighs heavily on the future of cities.	Dług obciąża przyszłość miast.
They left immediately, unaware of the danger.	Wyszli natychmiast, nieświadomi niebezpieczeństwa.
The lamb tasted juicy.	Ugotowana jagnięcina smakowała soczyście.
He breeds pigeons in his garden.	Hoduje gołębie w swoim ogrodzie.
Polluting nature is madness.	Zanieczyszczanie przyrody jest szaleństwem.
A sudden gust of wind blew the flame out.	Nagły podmuch wiatru zdmuchnął płomień.
Experts doubt this controversial theory.	Eksperci wątpią w tę kontrowersyjną teorię.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt przybył do małej wioski nad morzem.
How should we protect the environment?	Jak powinniśmy chronić środowisko?
Definitions vary depending on the context.	Definicje różnią się w zależności od kontekstu.
The children rolled on the grass.	Dzieci tarzały się po trawie.
Coffee was served along with small sandwiches.	Kawę podawano wraz z małymi kanapkami.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Wielu badaczy badało wpływ religii na kulturę.
The police found the apartment looted.	Policja znalazła mieszkanie splądrowane.
He strongly believes in fate.	Mocno wierzy w los.
Follow this car!	Podążaj za tym samochodem!
She can be racist at times.	Czasami może być rasistką.
Consider a world without computers.	Rozważ świat bez komputerów.
Josue advised them to stay here.	Josue poradził, żeby tu zostali.
She jumped along the glistening golden sand of the beach.	Przeskoczyła wzdłuż lśniącego złotego piasku na plaży.
There was a faint scent from the rosemary bush.	Z krzewu rozmarynu wydobywał się delikatny zapach.
Exercise builds strong bones.	Ćwiczenia budują mocne kości.
The tiny creature lived more than two miles under water.	Maleńkie stworzenie żyło ponad dwie mile pod wodą.
First, prepare the red pepper.	Najpierw przygotuj czerwoną paprykę.
How the accident occured?	Jak doszło do wypadku?
Everyone is invited.	Wszyscy są zaproszeni.
The two men looked at each other.	Dwaj mężczyźni spojrzeli na siebie.
The penguin trudged through the snow.	Pingwin brnął po śniegu.
The owner was forced to sell the house.	Właściciel został zmuszony do sprzedaży domu.
The hair on your face is very fine.	Włosy na twojej twarzy są bardzo cienkie.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dawniej pustynia, teraz oaza zieleni.
He woke up late and missed breakfast.	Obudził się późno i przegapił śniadanie.
He saw data gaps.	Widział luki w danych.
Instead, the woman counted out three coins.	Zamiast tego kobieta odliczyła trzy monety.
It flows across the river.	Przepływa przez rzekę.
He quickly picked up her backpack.	Szybko podniósł jej plecak.
Rice yields have declined this year.	Plony ryżu spadły w tym roku.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Pragnienie wiedzy jest tak silne jak zawsze.
I have something to say.	Mam coś do powiedzenia.
The woman swallowed her tea.	Kobieta przełknęła herbatę.
The witch's spell didn't work.	Zaklęcie wiedźmy nie zadziałało.
Hundreds of thousands of demonstrators attacked the city.	Setki tysięcy demonstrantów zaatakowało miasto.
She needed a new suitcase.	Potrzebowała nowej walizki.
Corn, tomatoes and beans.	Kukurydza, pomidory i fasola.
The referendum has been lost.	Referendum zostało przegrane.
They started Christmas shopping.	Rozpoczęli świąteczne zakupy.
A beggar went to the door to ask for food.	Żebrak podszedł do drzwi, aby poprosić o jedzenie.
They swam to the shore quickly.	Szybko dopłynęli do brzegu.
Every summer she visited her uncle in the countryside.	Każdego lata odwiedzała swojego wujka na wsi.
After the flood, everyone was working to clean up the mess.	Po powodzi wszyscy pracowali, aby posprzątać bałagan.
She died of a heart attack.	Zmarła na atak serca.
Growth in this region has slowed.	Wzrost w tym regionie uległ spowolnieniu.
She turned out to be a great actress.	Okazała się świetną aktorką.
Don't bribe this clerk!	Nie przekupuj tego urzędnika!
This revolution was caused by starvation.	Ta rewolucja została wywołana głodem.
The villagers began to move away from their swamps.	Wieśniacy zaczęli oddalać się od swoich bagien.
They achieved this by traveling on land.	Osiągnęli to, podróżując po lądzie.
Look at that cloud in the distance.	Spójrz na tę chmurę w oddali.
The child looked at the old woman.	Dziecko spojrzało na staruszkę.
This defeat terrified most of the generals.	Ta porażka przeraziła większość generałów.
They have lived under water for thousands of years.	Żyli pod wodą przez tysiące lat.
Salad dressing needs to be diluted.	Sos sałatkowy wymaga rozcieńczenia.
According to this law, the slaughter of poultry is illegal.	Zgodnie z tym prawem ubój drobiu jest nielegalny.
Caning is considered unacceptable.	Chłosta jest uważana za niedopuszczalną.
Stop!	Przestań!
Water flows through the tree.	Woda przepływa przez drzewo.
Their adventure ended in a tragedy.	Ich przygoda zakończyła się tragedią.
The boat passed through the canal.	Łódź przepłynęła przez kanał.
These roles have now been reversed.	Te role zostały teraz odwrócone.
The fabric looked pleasantly shiny.	Tkanina wyglądała przyjemnie lśniąca.
If you see a stranger, notify the police.	Jeśli zobaczysz nieznajomego, powiadom policję.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Oznacza to, że mocne napoje należy spożywać powoli.
I never want to be friends with you!	Nigdy nie chcę się z tobą przyjaźnić!
She always looked at the clouds.	Zawsze patrzyła w chmury.
Thunderstorms and cloudy skies will bring monsoons.	Burze z piorunami i zachmurzone niebo wprowadzą monsun.
Ironic, isn't it?	Ironiczne, prawda?
The effect was clearer the longer the exposure	Efekt był tym wyraźniejszy, im dłuższa ekspozycja
The caterpillar turned to dust.	Gąsienica zamieniła się w pył.
The market square was empty.	Rynek był pusty.
He was considered a statesman.	Był uważany za męża stanu.
This injury ruled out the former athlete.	Ta kontuzja wykluczyła byłego sportowca.
Internet connection was too slow.	Połączenie internetowe było zbyt wolne.
The substance will dissolve in water.	Substancja rozpuści się w wodzie.
The coffin was covered with flowers.	Trumna była pokryta kwiatami.
Work was done on analyzing the effect on digestion.	Wykonano prace nad analizą wpływu na trawienie.
I am very happy.	Jestem bardzo szczęśliwy.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Ptaki, w przeciwieństwie do ssaków, mają puste kości.
The priest trained him for the priesthood.	Ksiądz szkolił go do kapłaństwa.
It is rich in both culture and history.	Jest bogaty zarówno w kulturę, jak i historię.
Most young people go to college.	Większość młodych ludzi uczęszcza na studia.
Can we freely choose what we want?	Czy możemy swobodnie wybierać to, czego chcemy?
He poured the cream into his coffee and stirred it.	Nalał śmietankę do swojej kawy i zamieszał.
There was dirt everywhere.	Brud był wszędzie.
Purple flowers were scattered across the table.	Na stole leżały rozrzucone fioletowe kwiaty.
Time affects everyone.	Czas odbija się na wszystkich.
Broken glass lay in the driveway.	Rozbite szkło leżało na podjeździe.
You have to take life as it is.	Musisz brać życie takim, jakie jest.
This city is famous for its music.	To miasto słynie z muzyki.
I cut the paper into thin strips.	Papier pocięłam na cienkie paski.
Many people believe that the standard of living will worsen.	Wiele osób uważa, że ​​poziom życia się pogorszy.
The fish died hitting a rock in a rising wave.	Ryba zdechła, uderzając o skałę we wznoszącej się fali.
He flew in in his private jet.	Przyleciał swoim prywatnym odrzutowcem.
The beach is rocky.	Plaża jest kamienista.
There was an open book on the table.	Na stole leżała otwarta książka.
The fungus kills trees.	Grzyb zabija drzewa.
We are building new roads.	Budujemy nowe drogi.
He became such a famous landmark that the population doubled.	Stał się tak znanym punktem orientacyjnym, że populacja podwoiła się.
The roads in this area are hopelessly insufficient.	Drogi w tej okolicy są beznadziejnie niewystarczające.
He was one of the brightest managers in the area.	Był jednym z najzdolniejszych menedżerów w okolicy.
Afterwards, he fell into a drunken dream.	Po wszystkim zapadł w pijacki sen.
Education is another frequently discussed issue.	Edukacja to kolejna często poruszana kwestia.
The scientist announced the result with great excitement.	Naukowiec z wielkim podekscytowaniem ogłosił wynik.
It is rumored that he plans to contest the elections.	Powszechnie krążą pogłoski, że planuje zakwestionować wybory.
So he built a mech factory.	Więc zbudował fabrykę mechów.
This fruit is often made vinegar.	Z tego owocu często robi się octy.
Physiologist studies the science of the brain.	Fizjolog bada naukę o mózgu.
A green cursor has appeared.	Pojawił się zielony kursor.
You'll have to take out the trash.	Będziesz musiał wynieść śmieci.
A city of ancient dwellings.	Miasto starożytnych mieszkań.
Admission is paid.	Wstęp jest płatny.
The poet moves effortlessly from thought to word to image.	Poeta bez wysiłku przechodzi od myśli do słowa do obrazu.
First you need to dissolve the chips.	Najpierw musisz rozpuścić zrębki.
I noticed a basketball in the driveway.	Zauważyłem koszykówkę na podjeździe.
She ran down the stairs.	Zbiegła po schodach.
Most of the inhabitants live in poverty.	Większość mieszkańców żyje w ubóstwie.
She rubbed her eyes with both hands.	Obiema rękami przetarła oczy.
Happy is the woman who has found a true friend.	Szczęśliwa jest kobieta, która znalazła prawdziwego przyjaciela.
She suffered from cancer.	Cierpiała na raka.
They are considered quite soft.	Są uważane za dość miękkie.
Since then, Buddhist vegetarianism has become popular.	Od tego czasu buddyjski wegetarianizm stał się popularny.
She ordered more dishes.	Zamówiła więcej dań.
A silent snow storm continues.	Trwa cicha burza śnieżna.
The hummingbird dipped its beak into the flower.	Koliber zanurzył dziób w kwiatku.
The performer disguised herself as a milkmaid.	Performerka przebrała się za dojarkę.
Statistics show that there are fewer crimes today.	Statystyki pokazują, że dzisiaj przestępstw jest mniej.
Emily's smile was beaming as she opened her gift.	Uśmiech Emily był promienny, gdy otworzyła swój prezent.
Summary statistics can be used to compare samples.	Statystyki podsumowujące mogą służyć do porównywania próbek.
The monkey's face was made of paper.	Twarz małpy była zrobiona z papieru.
They work as cashiers in retail stores.	Pracują jako kasjerzy w sklepach detalicznych.
The food they bought left a lot to be desired.	Kupowane przez nich jedzenie pozostawiało wiele do życzenia.
The region's policy is complicated.	Polityka tego regionu jest skomplikowana.
The singer's voice is amazing.	Głos wokalisty jest niesamowity.
The local economy relies heavily on agriculture.	Gospodarka lokalna w dużej mierze opiera się na rolnictwie.
There are clear differences between the two cultures.	Między tymi dwiema kulturami istnieją wyraźne różnice.
The iron bridge was an architectural wonder.	Żelazny most był cudem architektonicznym.
A warm glow as the birds watched.	Ciepły blask, gdy obserwowali ptaki.
I bought a new dog kennel.	Kupiłem nowy kojec dla psa.
The picture is yours.	Obraz jest twój.
Cold winds beat on his thin face.	Zimne wiatry uderzały w jego szczupłą twarz.
The person who wrote the text is unknown.	Osoba, która napisała tekst, jest nieznana.
During the fights, the monument suffered significant damage.	W czasie walk pomnik doznał znacznych zniszczeń.
The chance may also come later.	Szansa może pojawić się również później.
It was an experiment that tested the effects of drugs.	Był to eksperyment sprawdzający działanie leków.
I thought it was you.	Myślałem, że to ty.
What he does is repetitive, sometimes boring, but important.	To, co robi, jest powtarzalne, czasem nudne, ale ważne.
She slipped the chocolate into her mouth.	Wsunęła czekoladę do ust.
The village was relatively quiet	Wieś była stosunkowo spokojna
This process converts methane into methanol.	Proces ten przekształca metan w metanol.
It is worth having health insurance.	Warto mieć ubezpieczenie zdrowotne.
We sent it packing.	Wysłaliśmy go do pakowania.
The main islands of the continent occupy most of the region.	Większą część regionu zajmują główne wyspy kontynentu.
My neighbor lives on.	Mój sąsiad mieszka dalej.
He's at the reception desk.	Siedzi w recepcji.
The courage of the young man surprised everyone.	Odwaga młodego człowieka zaskoczyła wszystkich.
They were noticed by the students on their way to school.	Zostali zauważeni przez uczniów w drodze do szkoły.
Many people came to visit the new residents of the district.	Wiele osób przyszło odwiedzić nowych mieszkańców dzielnicy.
The man carefully cuts the pineapple.	Mężczyzna ostrożnie kroi ananasa.
The laboratory was equipped with the most modern equipment.	Laboratorium zostało wyposażone w najnowocześniejszy sprzęt.
Power outages are usually caused by storms.	Przerwy w dostawie prądu są zwykle powodowane przez burze.
Are the people living in the area very friendly?	Czy ludzie mieszkający w okolicy są bardzo przyjaźni?
Burning pain bloomed in his skull.	W jego czaszce rozkwitł palący ból.
Iinated refers to the process by which oxygen is combined with carbon.	Iinated odnosi się do procesu, w którym tlen łączy się z węglem.
But for now the animals are gone.	Ale na razie zwierzęta zniknęły.
The storm finally cleared.	Burza w końcu się rozwiała.
Apply rice in batches at a time.	Nakładaj ryż partiami na raz.
Americans eat a lot of bread.	Amerykanie jedzą dużo chleba.
Often used in advanced machine translation.	Używane często w zaawansowanym tłumaczeniu maszynowym.
The supply network is reliable.	Sieć dostaw jest niezawodna.
They had to postpone the wedding date.	Musieli przesunąć datę ślubu.
A soldier in jungle uniform lay limp on the ground.	Żołnierz w mundurze dżungli leżał bezwładnie na ziemi.
The guards confiscated the snakes in his tank.	Strażnicy skonfiskowali węże w jego zbiorniku.
It's getting easier and easier to find prostitutes	Coraz łatwiej znaleźć prostytutki
Brush the bread with butter.	Posmaruj chleb masłem.
They came down a steep hill.	Zeszli ze stromego wzgórza.
Mosquito nets are essential to prevent malaria.	Moskitiery są niezbędne, aby zapobiegać malarii.
She despised her husband.	Pogardzała swoim mężem.
Soon students will be able to study at the university.	Już wkrótce studenci będą mogli studiować na uniwersytecie.
They immediately became concerned and loaded.	Natychmiast się zaniepokoiły i załadowały.
It is normal for children to forget.	To normalne, że dzieci zapominają.
She stamped her foot angrily.	Z gniewem tupnęła nogą.
Many units were destroyed in the attack.	Wiele jednostek zostało zniszczonych w ataku.
The walls were painted white.	Ściany pomalowano na biało.
They had their orders to march.	Otrzymali rozkazy marszu.
The monkey ran away quickly.	Małpa szybko odbiegła.
The life of the colonists was difficult, but they persevered.	Życie kolonistów było trudne, ale wytrwali.
He definitely wasn't feeling well today.	Zdecydowanie nie czuł się dzisiaj dobrze.
i would like to go	chciałbym iść.
Girls wear all sorts of strange clothes these days.	W dzisiejszych czasach dziewczyny noszą różne dziwne ubrania.
Bats can fly while sleeping.	Nietoperze mogą latać podczas snu.
The fields are green and moist.	Pola są zielone i wilgotne.
The lead from batteries can poison children.	Ołów z baterii może zatruć dzieci.
Seeing the ruins, he felt a great sadness.	Widząc ruiny, poczuł ogromny smutek.
You have a few grammar mistakes.	Masz kilka błędów gramatycznych.
Farmers who pay off a loan are sick with worry.	Rolnicy, którzy spłacają pożyczkę, są chorzy ze zmartwień.
He ordered three pizzas.	Zamówił trzy pizze.
We need to pool our resources.	Musimy połączyć nasze zasoby.
The government imposed an import embargo.	Rząd nałożył embargo na import.
Replace all four wheels.	Wymień wszystkie cztery koła.
The little boy ran out into the yard.	Mały chłopiec wybiegł na podwórko.
The manager spoke angrily to his secretary.	Kierownik przemówił ze złością do swojej sekretarki.
Exposing myself to work in this way was a mistake.	Narażanie się na pracę w ten sposób było błędem.
This condition is called mumps.	Ten stan nazywa się świnką.
However, the control of the local population over the forest resources is still weak.	Jednak panowanie miejscowej ludności nad zasobami leśnymi jest nadal słabe.
Don't worry, my dear.	Nie martw się, moja droga.
I suggest you eat some bread.	Proponuję zjeść trochę chleba.
Gorillas are paid for performing their daily rituals.	Goryle otrzymują wynagrodzenie za wykonywanie codziennych rytuałów.
The truck's brakes failed.	Hamulce ciężarówki zawiodły.
He blew out a cloud of smoke.	Wypuścił chmurę dymu.
The school principal is a very respected person.	Dyrektor szkoły jest bardzo szanowanym człowiekiem.
The steel bars were broken.	Stalowe pręty zostały złamane.
The company employs two accountants.	Firma zatrudnia dwóch księgowych.
There are several roads to this place.	Do tego miejsca prowadzi kilka dróg.
A lot of new power has flowed into the city.	Do miasta napłynęło dużo nowej mocy.
The seasons affect our mood.	Pory roku wpływają na nasz nastrój.
A newly married couple enjoys a leisurely meal at home.	Świeżo poślubiona para cieszy się spokojnym posiłkiem w domu.
The pond is frozen.	Staw jest zamarznięty.
The title of this car is registered in my name.	Tytuł tego samochodu jest zarejestrowany na moje nazwisko.
New players are always welcome.	Nowi gracze są zawsze mile widziani.
Stir gently to dissolve the sugar.	Delikatnie wymieszaj, aby rozpuścić cukier.
Scientists believe that many natural processes follow simple laws.	Naukowcy uważają, że wiele naturalnych procesów podlega prostym prawom.
It was hard for her to keep her balance.	Trudno jej było utrzymać równowagę.
Diets should contain plenty of vegetables.	Diety powinny zawierać dużo warzyw.
Sunburn causes the skin to turn red.	Oparzenie słoneczne powoduje zaczerwienienie skóry.
He lives not far from here.	Mieszka niedaleko stąd.
He said he wouldn't like it.	Powiedział, że mu się to nie spodoba.
The landscape is a beautiful sight.	Krajobraz to piękny widok.
The astronaut began to fear for his safety.	Astronauta zaczął się obawiać o swoje bezpieczeństwo.
Picking fruit on trees is hard work.	Zbieranie owoców na drzewach to ciężka praca.
His results from the first experiment were satisfactory.	Jego wyniki z pierwszego eksperymentu były zadowalające.
They have a complex belief system.	Mają złożony system wierzeń.
Changing your lifestyle quickly has environmental implications.	Szybka zmiana stylu życia ma konsekwencje dla środowiska.
Tile ditches have been dug.	Wykopano płytki rów.
A tribe with a special language.	Plemię ze specjalnym językiem.
He raised a glass of cordial to his colleagues.	Podniósł kieliszek serdecznego do kolegów.
Every teenager wants to be pretty.	Każda nastolatka chce być ładna.
A simple but tasty meal.	Prosty, ale smaczny posiłek.
During their travels, they faced frequent violence.	Podczas swojej podróży spotykali się z częstą przemocą.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	Algebra i geometria są czasami uważane za blisko spokrewnione.
My neighbors' pets delighted my children.	Zwierzaki moich sąsiadów zachwyciły moje dzieci.
Many houses were built of wood.	Wiele domów zostało zbudowanych z drewna.
The government did not provide jobs for young people.	Rząd nie zapewnił pracy młodym ludziom.
Use a fork to make holes in the dough.	Użyj widelca, aby zrobić dziury w cieście.
They swiftly swam back ashore.	Szybko popłynęli z powrotem na brzeg.
Enable captcha	Włącz captcha
Fear not, there are also things you can do.	Nie bój się, są też rzeczy, które możesz zrobić.
Unreasonable working hours have been requested.	Zażądano nierozsądnych godzin pracy.
The design is round in shape.	Projekt ma okrągły kształt.
More and more young people are turning to social media.	Coraz więcej młodych ludzi zwraca się do mediów społecznościowych.
Industrialization led to greater automation.	Industrializacja doprowadziła do większej automatyzacji.
An old woman was walking down the street towards the house.	Ulicą w kierunku domu szła stara kobieta.
Everyone laughed.	Wszyscy się śmiali.
The animals are looking for food.	Zwierzęta szukają pożywienia.
She returned to her room furious.	Wróciła do swojego pokoju, wściekła.
The source was surrounded by tall trees.	Źródło było otoczone wysokimi drzewami.
He likes his candy stores very much.	Bardzo lubi swoje sklepy ze słodyczami.
The brightness of the neon attracts advertising customers.	Jasność neonu przyciąga klientów reklamowych.
Include a few dairy products in your diet.	Włącz do swojej diety kilka produktów mlecznych.
She tried to retrace her steps.	Próbowała odtworzyć swoje kroki.
This is of great importance.	Ma to ogromne znaczenie.
There was no trace of intelligent life.	Nie było śladu inteligentnego życia.
I can exchange them with you.	Mogę je z tobą wymienić.
Salt water extinguishes the flame.	Słona woda gasi płomień.
We tested the efficiency of the power plant.	Przetestowaliśmy wydajność elektrowni.
You will also need three eggs.	Potrzebne będą również trzy jajka.
Soft music came from the building.	Z budynku dobiegła cicha muzyka.
Reading is a crucial part of our lives.	Czytanie jest kluczową częścią naszego życia.
The chefs want to please her.	Kucharze chcą ją zadowolić.
The absurd charges against him were dropped.	Postawione przeciwko niemu absurdalne zarzuty zostały oddalone.
She felt a sudden rush of sadness.	Poczuła nagły przypływ smutku.
The boy took a sip of his orange juice.	Chłopiec pociągnął łyk soku pomarańczowego.
Small groups began to form.	Zaczęły tworzyć się małe grupy.
She is very picky about what she wears.	Jest bardzo wybredna, jeśli chodzi o to, co nosi.
The neighborhood is beautiful and peaceful.	Okolica jest piękna i spokojna.
These clouds have a silver lining.	Te chmury mają srebrną podszewkę.
The poor farmer often has to flee his village.	Biedny rolnik często musi uciekać ze swojej wioski.
The raven was poisoned with lead and died.	Kruk został zatruty ołowiem i zginął.
The street is lined with chestnut trees.	Ulica jest wysadzana kasztanowcami.
Their conversation was incomprehensible.	Ich rozmowa była niezrozumiała.
Never underestimate the persistence of these rodents.	Nigdy nie lekceważ wytrwałości tych gryzoni.
Only the liquid poured through the funnel will overflow.	Przeleje się tylko płyn przelany przez lejek.
Local people are very friendly and tolerant.	Miejscowi ludzie są bardzo przyjaźni i tolerancyjni.
He feels the coming catastrophe.	Wyczuwa się nadchodzącą katastrofę.
The newspapers stated that the three men were executed.	W gazetach stwierdzono, że trzej mężczyźni zostali straceni.
To me, the world seems to be pointless.	Dla mnie świat wydaje się bezcelowy.
Football is a favorite game here.	Piłka nożna jest tutaj ulubioną grą.
The car was running smoothly.	Samochód jechał płynnie.
The scientist has developed a simple method of cloning new plants.	Naukowiec opracował prostą metodę klonowania nowych roślin.
Politicians need to be more honest.	Politycy muszą być bardziej uczciwi.
He met me at a local coffee shop.	Spotkał mnie w lokalnej kawiarni.
They set fire to the house.	Podpalili dom.
Chickens teased uncontrollably as they pecked at the grain.	Kurczaki drażniły się w niekontrolowany sposób, dziobiąc ziarno.
New farming methods have reduced the use of fertilizers.	Nowe metody uprawy zmniejszyły zużycie nawozów.
We call on the government to initiate an investigation.	Apelujemy do rządu o wszczęcie śledztwa.
Turbulence is common during spring storms.	Turbulencje są powszechne podczas wiosennych burz.
A young woman was taken by a policeman.	Młoda kobieta została zabrana przez policjanta.
The rain was very refreshing.	Deszcz był bardzo orzeźwiający.
He is notoriously lazy.	Jest notorycznie leniwy.
Letwin promised to end funding before the next elections.	Letwin obiecał zakończyć finansowanie przed kolejnymi wyborami.
Scientists have found that men live longer.	Naukowcy odkryli, że mężczyźni żyją dłużej.
The government should offer support to the unemployed.	Rząd powinien zaoferować wsparcie dla bezrobotnych.
Most people now live in the city.	Obecnie większość ludzi mieszka w mieście.
There was a map of the region on the wall.	Na ścianie widniała mapa regionu.
According to scientists, the polar ice caps are melting rapidly.	Według naukowców polarne czapy lodowe szybko topnieją.
The added sugar will enhance the flavor.	Dodany cukier poprawi smak.
The man ate the snails as expected.	Mężczyzna zjadł ślimaki zgodnie z oczekiwaniami.
Their job is to keep our streets clean.	Ich zadaniem jest utrzymywanie naszych ulic w czystości.
The quality of this product is excellent.	Jakość tego produktu jest doskonała.
His teeth were rotten from decay.	Jego zęby były zgniłe z próchnicy.
The old woman bit her lip nervously.	Starsza kobieta nerwowo przygryzła wargę.
Somehow he manages to keep up to date.	Jakoś udaje mu się być na bieżąco.
She adjusted her glasses as she studied the bloodstain.	Poprawiła okulary, przyglądając się plamie krwi.
Nobody knows the reason.	Nikt nie zna powodu.
The company's chief accountant runs a lot of business.	Główny księgowy firmy prowadzi sporą działalność.
We drove for hours.	Jechaliśmy godzinami.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Niektóre szkoły przymykają oko na zażywanie narkotyków.
It took an hour for the logs to arrive.	Minęła godzina, zanim dotarły kłody.
It's a handy device.	To poręczne urządzenie.
They came to adore him and follow him.	Przybyli, aby Go adorować i podążać za nim.
We were treated warmly during our visit.	Podczas naszej wizyty zostaliśmy potraktowani ciepło.
Of course, clean water is essential to our survival.	Oczywiście czysta woda jest niezbędna do naszego przetrwania.
One hundred thousand people live here!	Mieszka tu sto tysięcy ludzi!
I was stopped by a traffic policeman.	Zatrzymał mnie policjant drogówki.
The streets of this village are filled with shops.	Ulice tej wioski są wypełnione sklepami.
He later pleaded guilty to smuggling.	Później przyznał się do przemytu.
The house is full of memories and souvenirs.	Dom jest pełen wspomnień i pamiątek.
Officials showed no enthusiasm for the project.	Urzędnicy nie wykazali entuzjazmu dla projektu.
They were asked to send some documents by e-mail.	Poproszono ich o przesłanie niektórych dokumentów pocztą elektroniczną.
The inventor developed a suitable hydrator design.	Wynalazca opracował odpowiedni projekt hydratora.
Swimming takes a lot of energy.	Pływanie pochłania dużo energii.
Some experts believe space travel is impossible.	Niektórzy eksperci uważają, że podróże kosmiczne są niemożliwe.
A teacher can lead and inspire his students to greatness.	Nauczyciel może prowadzić i inspirować swoich uczniów do wielkości.
Don't be a pessimist.	Nie bądź pesymistą.
Basic electricity is now available in most places.	Podstawowa energia elektryczna jest teraz dostępna w większości miejsc.
The wind began to blow.	Wiatr zaczął wiać.
The local diet consists mainly of fish, rice and fruit.	Lokalna dieta składa się głównie z ryb, ryżu i owoców.
Emergency services were notified.	Powiadomiono służby ratunkowe.
Every second the latch opened.	Co drugi zatrzask otworzył się.
The farmer is harvesting his crops.	Rolnik zbiera swoje plony.
The episode was planted with beautiful trees.	Odcinek został obsadzony pięknymi drzewami.
Instead of taking a taxi, take the train.	Zamiast jechać taksówką, jedź pociągiem.
The "regular guy" who traveled all over the world.	„Zwykły facet”, który podróżował po całym świecie.
Some writers try to save every person they can.	Niektórzy pisarze próbują ocalić każdą osobę, jaką tylko mogą.
An urgent message rushed him.	Pognała go pilna wiadomość.
A syringe was found on the spot.	Na miejscu znaleziono strzykawkę.
Distrustful feelings suggest ulterior motives.	Nieufne uczucia sugerują ukryte motywy.
She apologized with tears in her eyes.	Przeprosiła ze łzami w oczach.
The lane was intended only for buses.	Pas był przeznaczony tylko dla autobusów.
The cat jumped off the counter.	Kot zeskoczył z blatu.
They will win the league this season!	Wygrają ligę w tym sezonie!
He lives on the outskirts of the city.	Mieszka na obrzeżach miasta.
A new government study confirms amazing numbers.	Nowe badanie rządowe potwierdza zdumiewające liczby.
Several highways have been blocked.	Kilka autostrad zostało zablokowanych.
You must provide evidence.	Musisz przedstawić dowody.
The policeman bit his ear.	Policjant ugryzł się w ucho.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Nieustannie przypominamy im o niebezpieczeństwach związanych z paleniem.
It crosses the park in three minutes.	Przecina park w trzy minuty.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Rolnictwo opiera się na połączeniu nauki i sztuki.
The volcano has been dormant for centuries.	Wulkan był uśpiony od wieków.
It's hard to motivate people.	Trudno zmotywować ludzi.
I threw this text out this evening.	Wyrzuciłem ten tekst wieczorem.
The house has spacious rooms.	Dom posiada przestronne pokoje.
The bird population has declined since the blizzard.	Populacja ptaków zmalała od czasu zamieci.
Out of it she found a speckled brown egg.	Z niej znalazła nakrapiane brązowe jajko.
He was used to boredom now, so he was irritable.	Był już przyzwyczajony do nudy, więc był drażliwy.
She turned off the light.	Zgasiła światło.
During her first appearance, she seemed restless.	Podczas swojego pierwszego pojawienia się wydawała się niespokojna.
The boat is moored at the quay.	Łódź jest zacumowana przy nabrzeżu.
This discovery led to controversial conclusions.	To odkrycie doprowadziło do kontrowersyjnych wniosków.
Some of these books contain useful information.	Niektóre z tych książek zawierają przydatne informacje.
If you sit too long, you will become stiff.	Jeśli będziesz siedzieć zbyt długo, staniesz się sztywny.
People usually visit their country's capital.	Ludzie zwykle odwiedzają stolicę swojego kraju.
Trade and travel have benefited since their reunification.	Handel i podróże zyskały od czasu ich zjednoczenia.
The government plans to build roads in rural areas.	Rząd planuje budowę dróg na terenach wiejskich.
The kidnappers tied her to a chair.	Porywacze przywiązali ją do krzesła.
The fisherman was hanging in the water with his fishing line.	Rybak zwisał w wodzie ze swoją żyłką.
The vehicles are extremely reliable.	Pojazdy są niezwykle niezawodne.
The main course was delicious.	Danie główne było pyszne.
Jack has been learning programming since last month.	Jack uczy się programować od zeszłego miesiąca.
School children should take care of their pets.	Dzieci w wieku szkolnym powinny dbać o swoje zwierzęta.
This part of the river is very dangerous.	Ta część rzeki jest bardzo niebezpieczna.
The situation for slaves is regrettable.	Sytuacja niewolników jest godna ubolewania.
While some clothing choices provoke comments.	Podczas gdy niektóre wybory odzieży prowokują do komentarzy.
The package weighed three pounds.	Paczka ważyła trzy funty.
The baby's diaper was covered with a pile.	Pielucha dziecka była pokryta kupą.
The new model has fewer components.	Nowy model ma mniej komponentów.
This bird is holy.	Ten ptak jest święty.
A cloud of dust rose between the trees.	Między drzewami unosiła się chmura kurzu.
There seems to be no end to misfortune and suffering.	Wydaje się, że nieszczęście i cierpieniu nie ma końca.
Afghanistan has been in conflict for years.	Afganistan od lat pogrążony jest w konflikcie.
I coughed discreetly.	Dyskretnie zakaszlałem.
They entered the thatched house.	Weszli do domu krytego strzechą.
It's time for a break.	Nadszedł czas na przerwę.
The slightest mistake can be fatal.	Najmniejszy błąd może być śmiertelny.
The main victims of deforestation are animals.	Głównymi ofiarami wylesiania są zwierzęta.
She urged her companions to do something.	Namawiała swoich towarzyszy, żeby coś zrobili.
The latest figures suggest that the crime rate is declining.	Najnowsze dane sugerują, że wskaźnik przestępczości spada.
Have an apple.	Poczęstuj się jabłkiem.
Time for a short break.	Czas na krótką przerwę.
Falling water ran back downstream.	Spadająca woda spływała z powrotem w dół strumienia.
Plans to open a restaurant in the city.	Planuje otworzyć restaurację w mieście.
I live near the river.	Mieszkam w pobliżu rzeki.
Blama wondered.	— zastanawiał się Blama.
The king ordered her execution.	Król nakazał jej egzekucję.
The blind man took the boy to the bus stop.	Niewidomy zaprowadził chłopca na przystanek autobusowy.
They won the battle but lost the war.	Wygrali bitwę, ale wojnę przegrali.
The children were proud of their happy brother.	Dzieci były dumne ze swojego szczęśliwego brata.
These words are repeated many times.	Te słowa powtarzają się wielokrotnie.
There were more cars on the roads than ever before.	Na drogach było więcej samochodów niż kiedykolwiek.
A handful of people took part in the rally.	W wiecu wzięła udział garstka osób.
With great effort, he picked up the crate.	Z ogromnym wysiłkiem podniósł skrzynię.
For her sins, she was spiritually thrown into the abyss.	Za swoje grzechy została duchowo wrzucona w otchłań.
Most of the employees live on the site.	Większość pracowników mieszka na terenie zakładu.
Can you perform the ceremony correctly?	Czy potrafisz poprawnie wykonać ceremonię?
The washing machine is not repairable.	Pralka nie podlega naprawie.
Melt the lard over the fire.	Rozpuść smalec na ogniu.
The atom was not discovered by electricity.	Atom nie został odkryty przez elektryczność.
Some people believe that such people should be arrested.	Niektórzy uważają, że takich ludzi należy aresztować.
I am an itinerant merchant.	Jestem wędrownym kupcem.
He ate a sandwich.	Zjadł kanapkę.
He convinced scientists to take a more scientific approach.	Przekonał naukowców do bardziej naukowego podejścia.
The channels of this river are fed by the melting snow.	Kanały tej rzeki zasilane są przez topniejący śnieg.
Science has never been so advanced.	Nigdy nauka nie była tak zaawansowana.
The crane crushed two cars.	Żuraw zmiażdżył dwa samochody.
You're telling us to wait for the bus!	Każesz nam czekać na autobus!
Nico was seeking political asylum.	Nico szukał azylu politycznego.
He was barely able to finish the job.	Ledwo był w stanie dokończyć pracę.
What she said is true.	To, co powiedziała, jest prawdą.
After take-off, the ship was thrown ashore.	Po starcie statek został wyrzucony na brzeg.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Rolnicy sadzili drzewa pomarańczy, bananów i papai.
Wedding plans remained incomplete.	Plany weselne pozostały niekompletne.
Running water is essential to life.	Bieżąca woda jest niezbędna do życia.
Only some schools brought money.	Tylko niektóre szkoły przyniosły pieniądze.
Eggs are a good source of biotin.	Jajka są dobrym źródłem biotyny.
He shook hands with his old friend.	Uścisnął dłoń swojemu staremu przyjacielowi.
But that day never came.	Ale ten dzień nigdy nie nadszedł.
The farmer has a large, healthy harvest.	Rolnik ma duży, zdrowy plon.
It is an essential nutrient for the human body.	Jest niezbędnym składnikiem odżywczym dla ludzkiego organizmu.
She needed two cups of sugar.	Potrzebowała dwóch filiżanek cukru.
The policemen threw stones and tried to break bones.	Policjanci rzucali kamieniami i próbowali połamać kości.
Participants with broad social connections do better on memory tests.	Uczestnicy z szerokimi powiązaniami społecznościowymi wypadają lepiej w testach pamięci.
It was just a harmless attack.	To był tylko nieszkodliwy atak.
Research shows that cows are more useful than camels.	Badania wskazują, że krowy są bardziej przydatne niż wielbłądy.
The submarine was crossing the ocean at high speed.	Okręt podwodny przemierzał ocean z dużą prędkością.
Is anyone in your family affected by the disease?	Czy ktoś z twojej rodziny jest dotknięty chorobą?
Unfortunately, no one was hurt.	Niestety nikt nie został ranny.
I'm sure you can handle it.	Jestem pewien, że sobie poradzisz.
She took a sip of water.	Wypiła łyk wody.
Attach wooden boards to the frame.	Przymocuj drewniane deski do ramy.
This seems to be the only reasonable solution.	Wydaje się, że to jedyne rozsądne rozwiązanie.
We now use cheap and disposable plastic products.	Używamy teraz tanich i jednorazowych produktów z tworzyw sztucznych.
A mixture of sugar and water.	Mieszanka cukru i wody.
The professor drew a detailed map.	Profesor narysował szczegółową mapę.
The locals consider this tree sacred.	Miejscowi uważają, że to drzewo jest święte.
Many scientists agree that science must influence ethical decisions.	Wielu naukowców zgadza się, że nauka musi wpływać na decyzje etyczne.
One quick turn and the bottle was uncorked.	Jeden szybki obrót i butelka została odkorkowana.
A blood test can tell if you are pregnant.	Badanie krwi może stwierdzić, czy jesteś w ciąży.
Soon the city will be fully served by trains.	Wkrótce miasto będzie w pełni obsługiwane przez pociągi.
Thick, heavy clouds hung on the horizon.	Na horyzoncie wisiały gęste, ciężkie chmury.
The big problem here is the lack of electricity.	Dużym problemem jest tu brak prądu.
The attic canal is leaking.	Kanał na poddaszu przecieka.
What we eat has a direct impact on our health.	To, co jemy, ma bezpośredni wpływ na nasze zdrowie.
Department staff were asked to keep their mouths padlocked.	Pracowników wydziału poproszono o trzymanie buzi na kłódkę.
Many of the items in the kitchen were made of stainless steel.	Wiele przedmiotów w kuchni było wykonanych ze stali nierdzewnej.
Construction requires large amounts of cement.	Budowa wymaga dużych ilości cementu.
These are our hardworking employees.	To nasi pracowici pracownicy.
Volunteers were involved in humanitarian actions.	Wolontariusze byli zaangażowani w akcje humanitarne.
The court is a complex process.	Sąd to złożony proces.
Unfortunately, the crops were not growing very well.	Niestety plony nie rosły zbyt dobrze.
Every year, the zoo is visited by more and more visitors.	Zoo co roku odwiedza coraz więcej gości.
Who is responsible for this?	Kto jest za to odpowiedzialny?
He was emaciated, worn out.	Był wychudzony, zniszczony.
The villagers lived in miserable poverty.	Wieśniacy żyli w nędznej nędzy.
If the terrain is rough, it'll help.	Jeśli teren jest trudny, to pomoże.
Priests received a modest sum.	Księża otrzymywali skromną sumę.
Her car broke down on the freeway.	Jej samochód zepsuł się na autostradzie.
She tossed and turned in bed, unable to sleep.	Rzucała się i obracała w łóżku, nie mogąc zasnąć.
The bath was filled with bubbles.	Kąpiel była wypełniona bąbelkami.
The oil spill poisoned several miles of the ocean.	Plama ropy zatruła kilka mil oceanu.
Elephants have lived and wandered on this land for millennia.	Słonie żyły i wędrowały po tej ziemi od tysiącleci.
This neighborhood has a lot of rich people.	Ta okolica ma wielu bogatych ludzi.
Families are the basic unit of society.	Rodziny są podstawową jednostką społeczeństwa.
Place the mixture in a blender.	Umieść mieszaninę w blenderze.
The window is now broken.	Okno jest teraz rozbite.
This rowing boat is made of heavy wood.	Ta łódź wiosłowa jest wykonana z ciężkiego drewna.
The museum's collection is extensive.	Kolekcja muzeum jest bogata.
Most people find it too complicated.	Większość ludzi uważa, że ​​to zbyt skomplikowane.
Use a fork and a spoon.	Użyj widelca i łyżki.
The oil industry is extremely important.	Przemysł naftowy jest niezwykle ważny.
Thorn bushes provided shelter from the elements.	Cierniste krzewy zapewniały schronienie przed żywiołami.
Pay attention to the blood stains on the bandage.	Zwróć uwagę na plamy krwi na bandażu.
Be careful not to spoil it.	Uważaj, aby tego nie zepsuć.
My childhood sweetheart was adorable.	Moja sympatia z dzieciństwa była urocza.
Our class will go to the zoo tomorrow.	Nasza klasa pojedzie jutro do zoo.
The truck delivered the goods on time.	Ciężarówka dostarczyła towar na czas.
She walked over to the room and opened the door.	Podeszła do pokoju i otworzyła drzwi.
His leadership was short-lived.	Jego przywództwo trwało krótko.
An energy company was called to repair the machine.	Do naprawy maszyny wezwano firmę energetyczną.
The rules of this sport are very strict.	Zasady tego sportu są bardzo surowe.
I am used to living without freedom.	Przyzwyczaiłem się do życia bez wolności.
The politician wants higher tariffs.	Polityk chce wyższych taryf.
She left without fish after catching fish all night.	Wyszła bez ryb po całonocnym łowieniu ryb.
Inject the dye into the mold.	Wstrzyknij barwnik do formy.
This country is historically important.	Ten kraj jest historycznie ważny.
She scratched her forehead.	Podrapała się w czoło.
Reduce your stress levels.	Zmniejsz poziom stresu.
She insisted on paying the bill.	Nalegała na zapłacenie rachunku.
We have to give ourselves time to be happy.	Musimy dać sobie czas na szczęście.
When they are young, they are full of life.	Kiedy są młodzi, są pełni życia.
Fresh air and exercise are good for your health.	Świeże powietrze i ćwiczenia są dobre dla zdrowia.
Locals have lived in this region for centuries.	Miejscowi żyli w tym regionie od wieków.
She tried to drive the train, but was waived.	Próbowała prowadzić pociąg, ale została uchylona.
The edible parts of the tree are the fruit.	Owocem są jadalne części drzewa.
Ice is catching up, says the guide.	Lód się łapie, mówi przewodnik.
There was a bread knife on the table.	Na stole leżał nóż do chleba.
George lives in a three-bedroom house.	George mieszka w domu z trzema sypialniami.
There is no excuse for violence.	Nie ma usprawiedliwienia dla przemocy.
She has helped many battered women in the past.	W przeszłości pomogła wielu maltretowanym kobietom.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Rampy dla wózków inwalidzkich są dostępne dla Twojej wygody.
The ship crashed into the mountainside.	Statek rozbił się w zboczu góry.
The cinema was completely deserted.	Kino było całkowicie opuszczone.
Emir destroyed offices.	Emir zniszczył biura.
However, all "kings" were actually just contenders.	Jednak wszyscy „królowie” byli w rzeczywistości tylko pretendentami.
She spoke slowly as if she were wondering before speaking.	Mówiła powoli, jakby zastanawiała się, zanim się odezwie.
They promote the improvement of health.	Promują poprawę zdrowia.
They emphasize the dramatic effect of their ban.	Podkreślają dramatyczny efekt swojego zakazu.
It's wrong to make people suffer because of your beliefs.	To źle sprawiać, że ludzie cierpią z powodu swoich przekonań.
Every day the body gets weaker.	Każdego dnia organizm słabnie.
Two company representatives complained that	Dwóch przedstawicieli firmy poskarżyło się ,
The company has grown rapidly over the past few years.	W ciągu ostatnich kilku lat firma szybko się rozwinęła.
We are at war.	Jesteśmy w stanie wojny.
I like visiting this park regularly.	Lubię regularnie odwiedzać ten park.
Since education is free here, all children can participate in it.	Ponieważ edukacja jest tutaj bezpłatna, wszystkie dzieci mogą w niej uczestniczyć.
The law must be obeyed to ensure justice.	Aby zapewnić sprawiedliwość, należy przestrzegać prawa.
Political leaders condemned this decision.	Przywódcy polityczni potępili tę decyzję.
The harvest festival is awaited by farmers.	Dożynki są wyczekiwane przez rolników.
Also include the pulp, it's quite delicious.	Dołącz też miąższ, jest całkiem pyszny.
Let's build a new cathedral in its place.	Zbudujmy na jego miejscu nową katedrę.
Speilberg's best work.	Najlepsza praca Speilberga.
Shops replenished all goods.	Sklepy uzupełniły wszystkie towary.
The deal was quickly negotiated.	Transakcja została szybko wynegocjowana.
The shirt was red.	Koszula była czerwona.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Woda nie rozpuszcza dwutlenku węgla.
There has been a decline in road traffic.	Nastąpił spadek ruchu drogowego.
The city walls were destroyed during the siege.	Podczas oblężenia zniszczone zostały mury miejskie.
The chocolate ice cream was melting.	Lody czekoladowe topniały.
Her eyes widened.	Szeroko otworzyła oczy.
Even car thieves have trouble selling these vehicles.	Nawet złodzieje samochodów mają problem ze sprzedażą tych pojazdów.
This tree bears fruit twice a year.	Drzewo to owocuje dwa razy w roku.
Finally he fell silent.	W końcu zamilkł.
The police found his gun at the scene.	Policja znalazła jego broń na miejscu zdarzenia.
Surveys were used to determine the cause.	Do ustalenia przyczyny wykorzystano ankiety.
He took pictures.	Robił zdjęcia.
The priority was to increase production.	Priorytetem było zwiększenie produkcji.
Reading material will be made available to all visitors.	Materiały do ​​czytania zostaną udostępnione wszystkim odwiedzającym.
The farm is quite small.	Gospodarstwo jest dość małe.
She looked at the photo fondly.	Spojrzała czule na fotografię.
They were vigorous little people.	Byli to żylaści, mali ludzie.
He was arrested for questioning.	Został aresztowany za przesłuchanie.
We have to accept what the police told us.	Musimy pogodzić się z tym, co powiedziała nam policja.
She fought with the students.	Walczyła z uczniami.
He ate lunch then went to the store.	Zjadł lunch, po czym udał się do sklepu.
He talks and talks, but says little about the content.	Mówi i mówi, ale niewiele mówi o treści.
The danger of global warming is increasing every year.	Niebezpieczeństwo globalnego ocieplenia wzrasta z każdym rokiem.
He left me alone.	Zostawił mnie samą.
The girl's behavior has changed in recent months.	W ostatnich miesiącach zachowanie dziewczynki uległo zmianie.
Instead of eating the fish raw, she fried it.	Zamiast jeść rybę na surowo, usmażyła ją.
They didn't stop for water or food.	Nie zatrzymywali się na wodę ani jedzenie.
The market square is not open to outsiders.	Rynek nie jest otwarty dla osób z zewnątrz.
Use a non-stick pan for making pancakes.	Do robienia naleśników używaj patelni z powłoką zapobiegającą przywieraniu.
The cat ran away.	Kot rzucił się do ucieczki.
Soon after, the trees began to bud.	Wkrótce potem drzewa zaczęły pączkować.
The clay pot was filled with delicious fragrant soup.	Gliniany garnek wypełniony był pyszną pachnącą zupą.
Its popularity grew rapidly.	Jego popularność szybko rosła.
The forest fire spread quickly from one village to the next.	Pożar lasu szybko rozprzestrzenił się z jednej wioski do drugiej.
The display shows the options of the operating system.	Wyświetlacz zawiera opcje systemu operacyjnego.
He ran every day.	Biegał codziennie.
The lights are dim.	Światła są przyćmione.
The gas station was closed during the storm.	Stacja paliw była zamknięta podczas burzy.
He slipped a few coins towards her.	Wsunął w jej stronę kilka monet.
To what extent would you be prepared to cooperate?	W jakim stopniu byłbyś przygotowany do współpracy?
A group of children was playing nearby.	W pobliżu bawiła się grupa dzieci.
After finishing work, he will return home.	Po zakończeniu pracy wróci do domu.
A member of her sister's family called.	Dzwonił członek rodziny jej siostry.
Later some people claimed that the tree was sick.	Później niektórzy ludzie twierdzili, że drzewo było chore.
The event took place in the hall.	Impreza odbyła się w sali.
Women's status has improved in recent years.	Status kobiet poprawił się w ostatnich latach.
The missile began the destruction of the royal family.	Pocisk rozpoczął zniszczenie rodziny królewskiej.
The fish is boiled in seawater.	Rybę gotuje się w wodzie morskiej.
Here you can enjoy delicious cuisine.	Tutaj możesz skosztować pysznej kuchni.
The food here is not exceptional.	Jedzenie tutaj nie jest wyjątkowe.
He was a great governor, respected by all.	Był wspaniałym naczelnikiem, szanowanym przez wszystkich.
I can't do it myself.	Nie mogę tego zrobić sam.
He was accompanied by a group of journalists.	Towarzyszyła mu grupa dziennikarzy.
I have tried to fix the problem but to no avail.	Próbowałem rozwiązać problem, ale bezskutecznie.
Everyone will laugh at you.	Wszyscy będą się z ciebie śmiać.
The government passed legislation to increase national security efforts.	Rząd uchwalił przepisy mające na celu zwiększenie wysiłków na rzecz bezpieczeństwa narodowego.
The last days of winter are often very cold.	Ostatnie dni zimy są często bardzo chłodne.
They'll remove the rumors.	Usuną plotki.
So the bill is extremely expensive.	Rachunek jest więc niezwykle kosztowny.
The manager was temporarily dismissed.	Kierownik został doraźnie zwolniony.
The clerk was walking in an ugly striped shirt.	Urzędnik przechadzał się w paskudnej koszuli w paski.
They were taken to police custody.	Zostali zabrani do aresztu policyjnego.
Avoid heavy traffic.	Unikaj gęstego ruchu.
When the sun went down, the baron's wife lit the candles.	Gdy słońce zaszło, żona barona zapaliła świece.
As soon as the singer heard her voice, he stopped.	Gdy tylko piosenkarka usłyszała jej głos, zatrzymał się.
The conspirators want to undermine the government.	Spiskowcy chcą podkopać rząd.
We had to stop for gas.	Musieliśmy się zatrzymać po benzynę.
They have been visiting each other in their homes for years.	Od lat odwiedzali się nawzajem w swoich domach.
Many religions and cultures consider certain things sacred.	Wiele religii i kultur uważa pewne rzeczy za święte.
Build the hut as shown in the poster.	Zbuduj chatę tak, jak pokazano na plakacie.
The authorities need to act fast.	Władze muszą działać szybko.
But their deep-set eyes spoke of sadness.	Ale ich głęboko osadzone oczy mówiły o smutku.
The kitten purred, rubbing his head against her hand.	Kotek zamruczał, pocierając głowę o jej rękę.
We walk along narrow cobbled streets.	Idziemy wąskimi brukowanymi uliczkami.
The animals grazed happily on the meadow.	Zwierzęta z zadowoleniem pasły się na łące.
He failed the lead test.	Nie zdał testu na ołów.
Organic products have been available for years.	Produkty z upraw ekologicznych są dostępne od lat.
We live in really interesting times.	Żyjemy naprawdę w ciekawych czasach.
There was, however, dense overcast in the region.	W regionie była jednak gęsta zachmurzenie.
Talia belonged to her husband.	Talia należała do jej męża.
The noise suddenly ceased.	Hałas nagle ucichł.
He was motivated by passion, love and empathy.	Motywowały go pasja, miłość i empatia.
He wears a suit and bow tie to work.	Do pracy nosi garnitur i muszkę.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Kiedy muzyka ucichła, tancerze opuścili scenę.
She was always looking for her parents over her shoulder.	Zawsze szukała rodziców przez ramię.
English is taught for nine months in the lower grades.	Język angielski jest nauczany przez dziewięć miesięcy w klasach niższych.
Her speech met with mixed responses.	Jej przemówienie spotkało się z mieszanymi odpowiedziami.
Few of the house builders were hiring.	Niewielu budowniczych domów zatrudniało.
The horse was a beautiful white stallion.	Koń był pięknym białym ogierem.
As he walked, he whistled.	Idąc, gwizdał.
I don't like traveling around the world.	Nie przepadam za podróżami po świecie.
This castle has a long history.	Ten zamek ma długą historię.
Their success can be attributed to the work ethic.	Ich sukces można przypisać etyce pracy.
Which speakers can you think of which have three drivers?	Które głośniki możesz pomyśleć, które mają trzy przetworniki?
The color red is commonly used in many cultures.	W wielu kulturach powszechnie stosuje się kolor czerwony.
The divorce rate is quite high here.	Wskaźnik rozwodów jest tutaj dość wysoki.
Most of their neighbors make their own clothes.	Większość ich sąsiadów robi własne ubrania.
His dull eyes looked tired.	Jego matowe oczy wyglądały na zmęczone.
He knows this place well.	Dobrze zna to miejsce.
He handed it over to me.	Przekazał mi go.
He criticized successive governments.	Krytykował kolejne rządy.
He is the eldest of the three brothers.	Jest najstarszym z trzech braci.
You can never tell.	Nigdy nie możesz powiedzieć.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Stolica półwyspu jest ośrodkiem kultury i sztuki.
I'm trying to write this book.	Próbuję napisać tę książkę.
Mud avalanches blocked many paths down the mountain.	Lawiny błotne zablokowały liczne drogi w dół góry.
Migrants are often victims of abuses.	Migranci często są ofiarami nadużyć.
At the end of the day, the family was starving.	Pod koniec dnia rodzina głodowała.
He repaired the broken chair.	Naprawił zepsute krzesło.
The soldiers took the city without warning.	Żołnierze zajęli miasto bez ostrzeżenia.
The fall leaves were shades of red and yellow.	Jesienne liście miały odcienie czerwieni i żółci.
The tomb is built into the hillside.	Grobowiec jest wbudowany w zbocze wzgórza.
After baking the cake, it was served.	Po upieczeniu ciasta podano je.
Aerosols are tiny particles of a solid or liquid.	Aerozole to maleńkie cząstki ciała stałego lub cieczy.
Many animal species are now on the endangered list.	Wiele gatunków zwierząt znajduje się obecnie na liście zagrożonych.
The dog ate my homework.	Pies zjadł moją pracę domową.
The noise is above the decibel level.	Hałas przekroczył poziom decybeli.
Her lips were light pink.	Jej usta były jasnoróżowe.
An argument broke out over who was to blame.	Wybuchła kłótnia o to, kto jest winny.
Hunting is now strictly regulated in many countries.	W wielu krajach polowanie jest obecnie ściśle regulowane.
Make sure to catch the last bus home.	Koniecznie złap ostatni autobus do domu.
The rain had stopped before midnight.	Deszcz ustał przed północą.
A cockroach darted across the floor.	Karaluch przemykał po podłodze.
The queen drove slowly by.	Królowa przejeżdżała powoli.
Today, people avoid talking to strangers.	Dzisiaj ludzie unikają rozmów z nieznajomymi.
This band is known for its humorous lyrics.	Zespół ten znany jest z humorystycznych tekstów.
Several local fishermen joined the protest.	Do protestu przyłączyło się kilku lokalnych rybaków.
Her novels have been translated into many languages.	Jej powieści były tłumaczone na wiele języków.
It was an awkward moment.	To była niezręczna chwila.
Some species reach enormous sizes.	Niektóre gatunki osiągają ogromne rozmiary.
Better not see them too often.	Lepiej nie widuj ich zbyt często.
Separate the yolks from the proteins.	Oddziel żółtka od białek.
A mailing list is a list of e-mail addresses.	Lista mailingowa to lista adresów e-mail.
The door of the house slammed.	W domu trzasnęły drzwi.
Fund managers are in a terrible position.	Zarządzający funduszami są w okropnej sytuacji.
Her body was very tanned.	Jej ciało było mocno opalone.
The beans are spread thinly on the ground.	Fasolę rozprowadza się cienko na ziemi.
These streams are biologically diverse.	Strumienie te są zróżnicowane biologicznie.
Several women faced off in the early morning.	Kilka kobiet stawiło czoła wczesnym rankiem.
Has a history of alcohol problems.	Ma historię problemów alkoholowych.
They left their seats on the train.	Zeszli ze swoich miejsc w pociągu.
He arrived as soon as they had finished eating.	Przybył, gdy tylko skończyli jeść.
Mix the buttermilk and egg together.	Wymieszaj razem maślankę i jajko.
He was flooded with cold water.	Zalał się zimną wodą.
The white feather was floating slightly in the air.	Białe piórko unosiło się lekko w powietrzu.
Her husband left four months ago.	Jej mąż wyjechał cztery miesiące temu.
The proof is in the pudding.	Dowód jest w budyniu.
She was promoted to work.	Została awansowana do pracy.
The earth's crust breaks down into huge plates.	Skorupa ziemska rozpada się na ogromne płyty.
Countries have been instructed to consider nuclear energy as an option.	Kraje zostały poinstruowane, aby rozważyły ​​energię jądrową jako opcję.
It was a red and gold dragon.	Był to czerwono-złoty smok.
Thousands of students attend this university each year.	Tysiące studentów każdego roku uczęszcza na tę uczelnię.
For example, it is customary to eat crabs during them	Na przykład zwyczajowo je się kraby podczas ich
The government is determined to protect the environment.	Rząd jest zdeterminowany, aby chronić środowisko.
Work requires attention to detail and concentration.	Praca wymaga dbałości o szczegóły i koncentracji.
He took off his hat.	Zdjął kapelusz.
The writer strictly adhered to the facts.	Pisarz trzymał się ściśle faktów.
There is a green field on the horizon.	Na horyzoncie rozciąga się zielone pole.
Balance the factions in the family.	Zrównoważ frakcje w rodzinie.
Effort was put into the roast.	Włożono wysiłek w pieczeń.
First, brown the onion over low heat.	Najpierw przyrumień cebulę na małym ogniu.
Nobody knew what to do.	Nikt nie wiedział, co robić.
The 20th century is a time of great importance for architecture.	XX wiek to czas o wielkim znaczeniu dla architektury.
Research groups can influence academic achievement.	Grupy badawcze mogą wpływać na osiągnięcia w nauce.
He gripped the knife tightly.	Mocno chwycił nóż.
Sometimes it is easy, sometimes it is very restless.	Czasami spokojnie, czasami bardzo niespokojnie.
Crustaceans are a symbol of prosperity.	Skorupiaki są symbolem dobrobytu.
He collected a few tiny blue feathers.	Zebrał kilka maleńkich niebieskich piórek.
Technology was once considered an esoteric activity.	Technologia była kiedyś uważana za działalność ezoteryczną.
A cockroach scuttled across the floor.	Po podłodze przemknął karaluch.
It started with a strong wind.	Zaczęło się od silnego wiatru.
The young man's life was ruined.	Życie młodego człowieka zostało zrujnowane.
First you need two cups of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru.
Several young people were killed.	Zginęło kilku młodych ludzi.
They got angry when they were refused service.	Złościli się, gdy odmówiono im służby.
Move your hair and look over here please.	Przesuń włosy i spójrz tutaj, proszę.
He has a job.	Ma pracę.
Early feeling that something is wrong.	Wczesne wyczucie, że coś jest nie tak.
Technology has undergone many changes.	Technologia przeszła wiele zmian.
The sun was shining bright and bright.	Słońce świeciło mocno i jasno.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Szekspir uważany jest za jednego z najwybitniejszych pisarzy.
They got impatient.	Zniecierpliwili się.
The country is famous for food and wine.	Kraj słynie z jedzenia i wina.
The crime was theft, not murder.	Zbrodnią była kradzież, a nie morderstwo.
Sudden, decisive action.	Nagła, zdecydowana akcja.
The final result was inconclusive.	Ostateczny wynik był niejednoznaczny.
Obedience to authority is essential.	Posłuszeństwo wobec władzy jest niezbędne.
Watching people suffer is terrible.	Oglądanie ludzi cierpiących jest okropne.
Alkaline earth metals react violently with acids.	Metale ziem alkalicznych reagują gwałtownie z kwasami.
There was a big party going on upstairs.	Na górze odbywało się huczne przyjęcie.
Please note that the machine wants to please us.	Zwróć uwagę, że maszyna chce nas zadowolić.
Our party was going up.	Nasza impreza trwała w górę.
She appeared at the exhibition.	Pojawiła się na wystawie.
The setting sun shed a wide light on the ocean.	Zachodzące słońce rzucało szerokie światło na ocean.
The participants of these experiments were blind.	Uczestnicy tych eksperymentów byli niewidomi.
The region enjoyed regular rainfall.	Region cieszył się regularnymi opadami deszczu.
He has a strong voice but a weak character.	Ma mocny głos, ale słaby charakter.
They will never forget it.	Nigdy tego nie zapomną.
Gadgets are essential.	Gadżety są niezbędne.
His character is a builder of a corporate empire.	Jego postać to budowniczy korporacyjnego imperium.
Never despair, no matter what misfortunes plague you.	Nigdy nie rozpaczaj, bez względu na to, jakie nieszczęścia cię trapią.
The chemical element tin is silvery white.	Pierwiastek chemiczny cyna jest srebrzystobiały.
The night sky was slowly fading into dusk.	Nocne niebo powoli zapadało w zmierzch.
There is plenty of room for interpretation.	Jest dużo miejsca na interpretację.
True independence is rare.	Prawdziwa niezależność jest rzadkością.
Broken glass littered the ground.	Potłuczone szkło zaśmiecało ziemię.
This is a fundamental difference.	To zasadnicza różnica.
This region produces some of the best sweets.	Ten region produkuje jedne z najlepszych słodyczy.
The harvest festival lasted.	Trwały dożynki.
She seemed stunned by the sudden noise.	Wydawała się oszołomiona nagłym hałasem.
Tourists used to flock to this seaside gem.	Turyści gromadzili się kiedyś w tym nadmorskim klejnotu.
Locals have been coming to this brewery for a long time.	Miejscowi od dawna przybywali do tego browaru.
He broke the world record.	Pobił rekord świata.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Mój lekarz ciągle mi mówi, żebym pił więcej wody.
Lions were often disturbed by dogs.	Lwy były często niepokojone przez psy.
The regulations prohibit the use of plastic bags.	Przepisy zabraniają używania plastikowych toreb.
Foreign visitors only need to enter at designated ports.	Goście zagraniczni muszą wchodzić tylko w wyznaczonych portach.
Our life is much better now.	Nasze życie jest teraz znacznie lepsze.
English came upstairs.	Angielski wyszedł na górę.
Insects don't have brains.	Owady nie mają mózgów.
The little girl couldn't stop giggling.	Mała dziewczynka nie mogła przestać chichotać.
People seemed to prefer silence to conversation.	Wydawało się, że ludzie wolą ciszę od rozmowy.
The new man took office.	Nowy człowiek otrzymał urząd.
I felt we were related spirits.	Czułem, że jesteśmy pokrewnymi duchami.
She named her calf after its mother.	Nazwała swoje cielę po matce.
The voltage standard was unstable.	Standard napięcia był niestabilny.
The passage was so narrow that hardly anyone could walk.	Przejście było tak wąskie, że prawie nikt nie mógł chodzić.
What do you base your economy on?	Na czym opierasz swoją gospodarkę?
Judging by the expression on his face, no one would argue with that.	Sądząc po jego wyrazie twarzy, nikt by się z tym nie kłócił.
There has been a dramatic increase in cancer cases.	Nastąpił dramatyczny wzrost przypadków raka.
I asked her for directions to the hotel.	Poprosiłem ją o drogę do hotelu.
Wash clothes in cold water.	Pierz ubrania w zimnej wodzie.
I hope he reacts sensibly.	Mam nadzieję, że zareaguje rozsądnie.
The frostbitten arm was full of pain.	Odmrożone ramię było pełne bólu.
The head of the underworld.	Szef podziemia.
Students are resistant.	Studenci są oporni.
The watch was given to him as a gift.	Zegarek został mu podarowany w prezencie.
Some people believe that the elderly should be treated with respect.	Niektórzy uważają, że osoby starsze powinny być traktowane z szacunkiem.
I want peace and quiet.	Pragnę ciszy i spokoju.
The effects of this disease have been rare.	Skutki tej choroby były rzadkie.
A lover may finally meet his real partner.	Kochanek może w końcu spotkać swojego prawdziwego partnera.
The stranger patted the pony's neck.	Nieznajomy poklepał kucyka po szyi.
Give him your place, please.	Daj mu swoje miejsce, proszę.
Nothing can replace experience.	Nic nie zastąpi doświadczenia.
Most companies, however, remained closed.	Większość firm pozostała jednak zamknięta.
Inflation will affect pensions next year.	Inflacja wpłynie na emerytury w przyszłym roku.
The captain pushed hard to the left.	Kapitan pchnął mocno w lewo.
The gaming industry has been booming for several years.	Branża gier kwitnie już od kilku lat.
The artwork was in very good condition.	Grafika była w bardzo dobrym stanie.
Her eyes were intense.	Jej oczy były intensywne.
Crime drops after dark.	Po zmroku spada przestępczość.
A certain percentage of children start school when they are school underweight.	Pewien odsetek dzieci rozpoczyna naukę z niedowagą szkolną.
Imported meat is not always cheaper.	Importowane mięso nie zawsze jest tańsze.
Now sit down and listen.	Teraz usiądź i posłuchaj.
Our war effort has been very successful so far.	Nasz wysiłek wojenny był do tej pory bardzo skuteczny.
Inhabitants were hiding in cellars and bomb shelters.	Mieszkańcy kryli się w piwnicach i schronach przeciwbombowych.
The injured man was taken to hospital.	Ranny mężczyzna został przewieziony do szpitala.
Several organizations managed to dismantle the system.	Szereg organizacji zdołało zdemontować system.
This new house takes a lot of work.	Ten nowy dom wymaga dużo pracy.
There was another door creak.	Rozległo się kolejne skrzypnięcie drzwi.
They are known for their expressions and gentleness.	Są znani ze swojej miny i łagodności.
The poison quickly spread throughout his body.	Trucizna szybko rozprzestrzeniła się po jego ciele.
But some people buy and eat fish all year round.	Ale niektórzy kupują i jedzą ryby przez cały rok.
Let her choose the child she likes.	Pozwól jej wybrać dziecko, które lubi.
The walls of their village are made of clay.	Mury ich wioski są z gliny.
But we have to send him the money.	Ale musimy mu wysłać te pieniądze.
It was obvious she was pregnant.	Było oczywiste, że jest w ciąży.
The professional competition ended with an unexpected result.	Profesjonalny konkurs zakończył się niespodziewanym wynikiem.
The trees line the streets.	Drzewa stoją wzdłuż ulic.
The mere two hours to reach the village.	Samo dotarcie do wioski zajęło dwie godziny.
Below is a speech.	Poniżej znajduje się przemówienie.
Everyone in town seems friendly.	Wszyscy w mieście wydają się przyjaźnie nastawieni.
It rained on the country.	Na kraj padał deszcz.
The heavenly dragon is a mythical beast	Niebiański smok to mityczna bestia
Consider the difference between hydrogen and helium.	Rozważ różnicę między wodorem a helem.
The radio played soothing music.	Radio grało kojącą muzykę.
She has a receding hairline.	Ma cofającą się linię włosów.
My daughter offered me a cup of tea.	Córka zaproponowała mi filiżankę herbaty.
Slurp, sniff, spit.	Siorbać, powąchać, pluć.
The study has been criticized.	Badanie zostało skrytykowane.
There are four thousand liters of gasoline in the tank.	W baku są cztery tysiące litrów benzyny.
The morning is the best time to visit this temple.	Poranek to najlepszy czas na wizytę w tej świątyni.
The politician made political claims.	Polityk wysuwał roszczenia polityczne.
He persisted in the belief that his father was dead.	Utrzymywał się w przekonaniu, że jego ojciec nie żyje.
The only criterion for acceptance is faith.	Jedynym kryterium przyjęcia jest wiara.
Describing himself, he calls himself a calm person.	Opisując siebie, nazywa siebie spokojnym człowiekiem.
The basic computer can run in a binary manner.	Podstawowy komputer może działać w sposób binarny.
She believed her country was under attack.	Wierzyła, że ​​jej kraj jest atakowany.
He was driven out of the house.	Został wypędzony z domu.
Straw allows cattle to breathe.	Słoma pozwala bydłu oddychać.
He was exhausted and fell asleep easily.	Był wyczerpany i łatwo zasnął.
Exactly what happened is not entirely clear.	Co dokładnie się wydarzyło, nie jest do końca jasne.
Avoid overcooking the fish.	Unikaj rozgotowania ryby.
Research suggests that electricity can be generated using wave energy.	Badania sugerują, że energię elektryczną można wytwarzać przy użyciu energii fal.
Suppressing her natural fears, she agreed.	Tłumiąc swoje naturalne obawy, zgodziła się.
He had a much more sophisticated mindset.	Posiadał znacznie bardziej wyrafinowany sposób myślenia.
A kind of woolly mammoth traversed the icy valleys	Coś w rodzaju mamuta włochatego przemierzał lodowate doliny
However, he took the initiative to propose some solutions.	Wyszedł jednak z inicjatywą, by zaproponować pewne rozwiązania.
We lost contact after the divorce.	Straciliśmy kontakt po rozwodzie.
The capsule did no harm.	Kapsułka nie wyrządziła szkody.
It's best to leave the legend undisclosed.	Legendę najlepiej pozostawić nieujawnioną.
Although he was a quiet man, he was well liked.	Chociaż był cichym człowiekiem, był bardzo lubiany.
His eyes were fixed on.	Jego wzrok był utkwiony.
Doctors kept him in a coma until his death.	Lekarze trzymali go w śpiączce aż do śmierci.
He passed the guards.	Minął strażników.
She looked for animals in the bush.	Wypatrywała zwierząt w buszu.
Our house is old, but we love it.	Nasz dom jest stary, ale kochamy go.
Her face was smooth but tired.	Jej twarz była gładka, ale zmęczona.
Please put your finger here.	Proszę tu przyłożyć palec.
The handwriting is just too small.	Po prostu pismo jest za małe.
This land is ancient.	Ta kraina jest starożytna.
There used to be widespread corruption here.	Kiedyś panowała tu powszechna korupcja.
The windswept beach was empty.	Smagana wiatrem plaża była pusta.
In the recipe, add salt, pepper, sugar and oil.	W przepisie dodaj sól, pieprz, cukier i olej.
The primary goal of this group is nature conservation.	Podstawowym celem tej grupy jest ochrona przyrody.
She started crying, but quickly regained her composure.	Zaczęła płakać, ale szybko odzyskała spokój.
I feel so sorry for her.	Bardzo mi jej żal.
The joke fell.	Żart upadł.
The remains of the castle are visible nearby.	W pobliżu widoczne są pozostałości zamku.
Remember to always wash your hair with shampoo.	Pamiętaj, aby zawsze umyć włosy szamponem.
She wore a string of pearls around her neck.	Na szyi trzymała sznur pereł.
So, have we been trying to prevent this potential crisis?	Czy więc staraliśmy się zapobiec temu potencjalnemu kryzysowi?
A cold shudder of fear runs through him.	Przechodzi go zimny dreszcz strachu.
Tom worked for a media company.	Tom pracował w firmie medialnej.
The mountains in this area are volcanic.	Góry na tym obszarze są wulkaniczne.
You can stay as long as you like.	Możesz zostać tak długo, jak chcesz.
Doctors said his injuries would be serious.	Lekarze powiedzieli, że jego obrażenia będą poważne.
They are small and cozy.	Są małe i przytulne.
She stared straight ahead without saying anything.	Patrzyła prosto przed siebie, nic nie mówiąc.
The country's troops are equipped with modern weapons.	Wojska kraju wyposażone są w nowoczesną broń.
Numerous studies show that men pay more for luxury goods.	Liczne badania pokazują, że mężczyźni płacą więcej za towary luksusowe.
They started with vigorous exercise.	Zaczęli od energicznych ćwiczeń.
They buried the coffin in the cemetery.	Pochowali trumnę na cmentarzu.
These aluminum pots are lightweight.	Te aluminiowe donice są lekkie.
He invited us to dinner.	Zaprosił nas na obiad.
Then a snake slipped through.	Potem prześliznął się wąż.
This region is the second hottest region in the world.	Ten region jest drugim najgorętszym regionem na świecie.
They analyze the novels to identify common plot patterns.	Analizują powieści, aby zidentyfikować wspólne schematy fabuły.
There is a hospital near the park.	W pobliżu parku stoi szpital.
But the countryside is different from the city.	Ale wieś różni się od miasta.
She ran upstairs.	Pobiegła na górę.
The villagers celebrated the agitation.	Mieszkańcy wioski świętowali wzburzenie.
She lost consciousness, a victim of her illness.	Straciła przytomność, ofiara swojej choroby.
Police lost interest in the case.	Policja straciła zainteresowanie sprawą.
She was called a fashion guru by the media.	Została nazwana przez media guru mody.
Chambers studied the habits of animals.	Chambers badał zwyczaje zwierząt.
My university is famous for libraries.	Moja uczelnia słynie z bibliotek.
The traditional farewell party took place that evening.	Tego wieczoru odbyła się tradycyjna impreza pożegnalna.
Despite the obvious problems, the city was a tourist attraction.	Mimo oczywistych problemów miasto było atrakcją turystyczną.
His voice was cordial and clear.	Jego głos był serdeczny i czysty.
A noise began in the distant room.	W odległym pokoju zaczął się hałas.
The book contains hundreds of photos.	Książka zawiera setki zdjęć.
The city lies on the banks of a long river.	Miasto leży nad brzegiem długiej rzeki.
The earthquake destroyed nearby buildings.	Trzęsienie ziemi zniszczyło okoliczne budynki.
The negotiations lasted two days.	Negocjacje trwały dwa dni.
Tens of thousands of people are starving.	Dziesiątki tysięcy ludzi umierają z głodu.
The professor was excited about the prospect of new discoveries.	Profesor był podekscytowany perspektywą nowych odkryć.
Blood collected on the wound.	Krew zebrała się na ranie.
It took them many hours to finish the job.	Dokończenie pracy zajęło im wiele godzin.
All forms of renewable energy are considered important.	Wszystkie formy energii odnawialnej są uważane za ważne.
In his speech, the president spoke about climate change.	W swoim przemówieniu prezydent mówił o zmianach klimatycznych.
The judges examined the evidence.	Sędziowie zbadali dowody.
As generations change, attitudes change.	Wraz ze zmianą pokoleń zmieniają się postawy.
The old man leaned against the railing, staring into space.	Starzec oparł się o balustradę, wpatrując się w przestrzeń.
The fences in this park have been opened to visitors.	Ogrodzenia w tym parku zostały otwarte dla zwiedzających.
Also, avoid lightly sprinkling salt on it.	Unikaj też lekkiego posypywania solą.
The river is shallow for a long time.	Rzeka przez długi czas jest płytka.
The image is pixelated.	Obraz jest rozpikselowany.
I'd like to wash my hands.	Chciałbym umyć ręce.
I drink wine with the elders.	Piję wino ze starszyzną.
Use boiling water when the temperature is low.	Użyj wrzącej wody, gdy temperatura jest niska.
His family had to move.	Jego rodzina musiała się przesiedlić.
Amicola saw a great sight.	Amicola ujrzał wspaniały widok.
You're too nice, he says.	Jesteś zbyt miły, mówi.
She pulled out her fork, lifting it high.	Wyciągnęła widelec, unosząc go wysoko.
The fire is out!	Ogień wygasł!
You hate snakes, right?	Nienawidzisz węży, prawda?
The island is famous for its coral reefs.	Wyspa słynie z raf koralowych.
City officials threatened to take legal action.	Urzędnicy miejscy zagrozili podjęciem kroków prawnych.
Cloud seeding is one of their less effective functions.	Zasiewanie chmur jest jedną z ich mniej efektownych funkcji.
The high priest and the third prince stand in front of the altar.	Przed ołtarzem stoją arcykapłan i trzeci książę.
Are you happy with your life?	Czy jesteś zadowolony ze swojego życia?
She never wanted to get married.	Nigdy nie chciała wyjść za mąż.
Your hair is nice and smooth.	Twoje włosy są ładne i gładkie.
Use a scarf to protect your skin from the sun.	Użyj chusty, aby chronić skórę przed słońcem.
Painting is my personal favorite.	Malarstwo to mój osobisty faworyt.
A small crowd gathered to watch him dance.	Niewielki tłum zebrał się, by popatrzeć, jak tańczy.
The orange orchard is filled with fruit.	Sad pomarańczowy wypełniony jest owocami.
The old woman pointed to the photo saying:	Stara kobieta wskazała na zdjęcie, mówiąc:
Join me on the tour.	Dołącz do mnie na wycieczkę.
The neighborhood is quiet here.	Okolica jest tu spokojna.
The more complex the body is, the more energy it uses.	Im bardziej złożony organizm, tym więcej zużywa energii.
The children played happily in the garden.	Dzieci radośnie bawiły się w ogrodzie.
This is a significant find for archaeologists.	To znaczące znalezisko dla archeologów.
Get more water.	Przynieś więcej wody.
Two hundred different cultures live on this island.	Zamieszkuje tę wyspę dwieście różnych kultur.
Finally, hang up the handset.	Na koniec odłóż słuchawkę.
Most people were surprised by the verdict.	Większość ludzi była zaskoczona werdyktem.
Also buy three oranges.	Kup też trzy pomarańcze.
This list is now twice as long as it was.	Ta lista jest teraz dwa razy dłuższa niż była.
You can buy a humidifier.	Możesz kupić nawilżacz.
The leopard is in danger of hunting.	Lampart jest zagrożony polowaniem.
I've already told you a hundred times.	Mówiłem ci już sto razy.
It is the main religion of the state.	Jest to główna religia państwa.
An expert in the game, she understood the rules right away.	Ekspert w grze, od razu zrozumiała zasady.
It's totally irrelevant.	To całkiem nieistotne.
The tenant's belongings should not be thrown away.	Rzeczy najemcy nie powinny być wyrzucane.
Eliminate all fragrant soaps from your home.	Wyeliminuj wszystkie pachnące mydła z domu.
My secretary will write it down.	Moja sekretarka to zapisze.
So the old man exclaimed.	Tak wykrzyknął starzec.
There is a limit, however.	Jest jednak granica.
The poem had many stanzas.	Wiersz miał wiele zwrotek.
He died shortly after the accident.	Zmarł wkrótce po wypadku.
Records are an indispensable element of any organization.	Ewidencja jest niezbędnym elementem każdej organizacji.
Leaders presented the program as a great success.	Liderzy przedstawili program jako wielki sukces.
This is the time of global depression.	To okres globalnej depresji.
The old lady's bald head made her ugliness worse.	Łysa głowa starszej pani pogorszyła jej brzydotę.
German music has a distinctive sound.	Niemiecka muzyka ma charakterystyczny dźwięk.
There were spikes on the barbed wire.	Na drucie kolczastym były kolce.
He accepted the invitation.	Przyjął zaproszenie.
The fisherman's family blamed the authorities.	Rodzina rybaka obwiniła władze.
The scientist became interested in archeology.	Naukowca zainteresował się archeologią.
Thousands of soldiers died in defense of the city	Tysiące żołnierzy zginęło w obronie miasta
It's quite warm today, but yesterday was cold.	Dziś jest dość ciepło, ale wczoraj było zimno.
The cook was nervous when she heard this news.	Kucharz był zdenerwowany, gdy usłyszała tę wiadomość.
Don't carelessly throw away your rubbish.	Nie wyrzucaj beztrosko swoich śmieci.
The government was accused of collusion.	Rząd został oskarżony o zmowę.
Some perfumes use clove extract.	W niektórych perfumach stosowany jest ekstrakt z goździków.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Pielęgniarka szybko oczyściła ranę ciepłą wodą.
We also need to stop pollution.	Musimy też powstrzymać zanieczyszczenia.
John hid behind the door as the stranger approached.	John schował się za drzwiami, gdy podszedł nieznajomy.
A court case is pending in this case.	W tej sprawie toczy się sprawa sądowa.
Now drain the pasta in a colander.	Teraz odsącz makaron w durszlaku.
I took a few minutes to play the video.	Poświęciłem kilka minut na odtwarzanie wideo.
The sky was overcast.	Niebo było zachmurzone.
The engineer wanted to put a new invention into production.	Inżynier chciał wprowadzić do produkcji nowy wynalazek.
Nowadays, more and more people commute to work.	W dzisiejszych czasach coraz więcej ludzi dojeżdża do pracy.
The villagers erected a chapel in honor of the dead.	Wieśniacy wznieśli kapliczkę ku czci zmarłych.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert poprosił o więcej zupy.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Niektóre zwierzęta przemierzają setki mil dziennie.
Everything went according to plan.	Wszystko poszło zgodnie z planem.
He also wrote several books.	Napisał też kilka książek.
Plants need a lot of light in the substrate.	Rośliny potrzebują dużo światła w podłożu.
Currently, there is a shortage of gas in the city.	Obecnie w mieście brakuje gazu.
Now that the street is empty, let the past pass away.	Teraz, gdy ulica jest pusta, niech minione przeminą.
The one that allows you to control your own fate.	Ta, która pozwala panować nad własnym losem.
Choose from two options.	Wybierz jedną z dwóch opcji.
Use less, recycle more.	Zużywaj mniej, więcej poddaj recyklingowi.
We must learn to live as harmlessly as possible.	Musimy nauczyć się żyć tak nieszkodliwie, jak to tylko możliwe.
Dentists in this province are able to operate without anesthesia.	Dentyści w tej prowincji są w stanie operować bez znieczulenia.
These salty snacks are popular all over the world.	Te słone przekąski są popularne na całym świecie.
Athletes are carefully trained to deal with their body.	Sportowcy są starannie szkoleni, aby radzić sobie ze swoim ciałem.
Many plants have been grown here for centuries.	Od wieków uprawia się tu wiele roślin.
Let them fight among themselves.	Niech walczą między sobą.
I really prefer chamomile tea before going to bed.	Naprawdę wolę herbatę rumiankową przed snem.
A human head weighs eight pounds.	Ludzka głowa waży osiem funtów.
Please be careful there is loose gravel.	Proszę uważać, jest luźny żwir.
There is a healthcare facility nearby.	W pobliżu znajduje się zakład opieki zdrowotnej.
So who will be the next president?	Więc kto zostanie następnym prezydentem?
The hunters are on the alert.	Myśliwi są w pogotowiu.
I don't follow football.	Nie śledzę piłki nożnej.
I have beef with a neighbor.	Mam wołowinę z sąsiadem.
He raised his fingers.	Uniósł palce.
Many musicians use electronic instruments.	Wielu muzyków używa instrumentów elektronicznych.
Some argue that language has an innate structure.	Niektórzy twierdzą, że język ma wrodzoną strukturę.
Not all sites will have adequate resources.	Nie wszystkie miejsca będą miały odpowiednie zasoby.
The volume seems a little low.	Głośność wydaje się trochę niska.
Convince your family of your point of view.	Przekonaj rodzinę do swojego punktu widzenia.
This mountain is located in a remote region.	Ta góra znajduje się w odległym regionie.
It is easy to destroy human happiness.	Łatwo zniszczyć ludzkie szczęście.
The credit rate is falling.	Stopa kredytowa spada.
An equal number of people were interviewed.	Przeprowadzono wywiad z równą liczbą osób.
The meal consisted of seven different dishes.	Posiłek składał się z siedmiu różnych dań.
I want this to be a surprise.	Chcę, żeby to była niespodzianka.
At the equator, the midday sun passes right over our heads.	Na równiku słońce przechodzi w południe dokładnie nad naszymi głowami.
These successes are the result of hard work.	Te sukcesy są wynikiem ciężkiej pracy.
Farmers grow and harvest rice.	Rolnicy uprawiają i zbierają ryż.
The cell lives in the body.	Komórka żyje w ciele.
In the scorching sun, the thermometer reached a hundred degrees.	W palącym słońcu termometr osiągnął sto stopni.
Go ahead and go where no man has gone before.	Śmiało idź tam, gdzie jeszcze nie dotarł żaden człowiek.
They continued to live as one unit.	Żyli dalej jak jedna jednostka.
This city is thriving thanks to trade.	To miasto kwitnie dzięki handlowi.
Toned arms create great biceps.	Stonowane ramiona tworzą świetne bicepsy.
The situation has seriously worsened.	Sytuacja poważnie się pogorszyła.
Such discussions on my part were in vain anyway.	Takie dyskusje z mojej strony i tak były daremne.
She hated herself for what she was supposed to do.	Nienawidziła siebie za to, co miała zrobić.
But many animals depend on forests.	Ale wiele zwierząt polega na lasach.
The spell had made her a prisoner in the castle.	Zaklęcie uczyniło ją więźniem w zamku.
She was forced to learn through service tasks.	Została zmuszona do nauki poprzez służebne zadania.
The economy flourished after digging a longer mine shaft.	Gospodarka kwitła po wykopaniu dłuższego szybu kopalnianego.
The daughter, stabbed by the boy, survived.	Zadźgana przez chłopaka córka przeżyła.
It is customary to greet lei guests.	Zwyczajowo wita się gości lei.
The magician used a great piece of magic.	Magik użył wielkiego kawałka magii.
We got to the mountains the day before.	W góry dotarliśmy dzień wcześniej.
The pace of economic growth slows down year on year.	Tempo wzrostu gospodarczego spowalnia rok do roku.
You need two cups of cold water.	Potrzebujesz dwóch filiżanek zimnej wody.
George faced countless difficulties.	George stanął w obliczu niezliczonych trudności.
Currently, there are fewer wild elephants in these areas.	Obecnie w tych rejonach jest mniej dzikich słoni.
Everyone in the village grows coffee.	Wszyscy w wiosce uprawiają kawę.
The surface of the pond is dotted with lily petals.	Powierzchnia stawu jest usiana płatkami lilii.
It has long legs and a short tail.	Ma długie nogi i krótki ogon.
The otter swims in crystalline waters.	Wydra pływa w krystalicznych wodach.
Earthquakes are natural phenomena all over the world.	Trzęsienia ziemi są zjawiskiem naturalnym na całym świecie.
Her burning body left a trail of smoke.	Jej płonące ciało zostawiło smugę dymu.
Over time, they gained confidence.	Z czasem nabrali pewności siebie.
The fortress was green connected to the city walls.	Twierdza była zielona połączona z murami miejskimi.
Using this technique, we'll put you here.	Korzystając z tej techniki, umieścimy Cię tutaj.
He went outside and looked up at the sky.	Wyszedł na zewnątrz i spojrzał w niebo.
Some worked in the city.	Niektórzy pracowali w mieście.
The butter is mostly greasy.	Masło jest w większości tłuste.
The code also applies to soccer balls and balls.	Kodeks dotyczy również piłek nożnych i piłek.
She said her new car was difficult to park.	Powiedziała, że ​​jej nowy samochód trudno zaparkować.
She joyfully chatted with her classmates.	Radośnie rozmawiała z kolegami z klasy.
It depends on the temperature of the day.	To zależy od temperatury dnia.
You can pause after reading the first paragraph.	Możesz przerwać po przeczytaniu pierwszego akapitu.
The cast was brought by boat.	Obsada została przywieziona łodzią.
Most young people subscribe to a surfing magazine.	Większość młodych ludzi prenumeruje magazyn surfingowy.
Every year, opponents question the election results.	Przeciwnicy co roku kwestionują wyniki wyborów.
Run your fingers through your hair.	Przeciągnij palcami po włosach.
So you say you prefer to stay in the hotel?	Więc mówisz, że wolisz zostać w hotelu?
This mixture of features is unique.	Ta mieszanka cech jest wyjątkowa.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Tego dnia na półwyspie prawie nikogo nie było.
After the storm comes peace.	Po burzy nadchodzi spokój.
Farmers do not know market prices.	Rolnicy nie znają cen rynkowych.
The streets were crowded with people.	Ulice były zatłoczone ludźmi.
We expect the government to tighten the regulations this year.	Oczekujemy, że w tym roku rząd zaostrzy przepisy.
The desert surrounded the village on all sides.	Pustynia otaczała wioskę ze wszystkich stron.
The young man is tall and muscular.	Młody mężczyzna jest wysoki i muskularny.
Most of the local authorities in my family were involved in politics.	Większość władz lokalnych w mojej rodzinie zajmowała się polityką.
Dark brown liquid in clear glass bottles.	Ciemnobrązowy płyn w przezroczystych szklanych butelkach.
They traveled for hours to reach the city.	Podróżowali wiele godzin, aby dotrzeć do miasta.
When the boy arrived, the king was enjoying breakfast.	Gdy przybył chłopiec, król cieszył się śniadaniem.
The heroine of our story.	Bohaterka naszej historii.
This day was typical for them.	Ten dzień był dla nich typowy.
A mix of old and new technologies.	Mieszanka starych i nowych technologii.
The increasing use of roads changed this landscape.	Rosnące wykorzystanie dróg zmieniło ten krajobraz.
Some say the parched desert follows rivers.	Niektórzy twierdzą, że spieczona pustynia podąża za rzekami.
Holidays are coming to an end.	Wakacje dobiegają końca.
Our soil is sandy.	Nasza gleba jest piaszczysta.
Although they never got married, they dated for years.	Chociaż nigdy się nie pobrali, spotykali się przez lata.
This path splits into two parts.	Ta ścieżka rozwidla się na dwie części.
These animals only live four years.	Te zwierzęta żyją tylko cztery lata.
Lie down and relax.	Połóż się i zrelaksuj.
The only remaining city is to be evacuated.	Jedyne pozostałe miasto ma zostać ewakuowane.
Nobody noticed the incident.	Nikt nie zauważył incydentu.
It is already quite late.	Jest już dość późno.
A helping hand was extended to the author.	Do autora wyciągnięto pomocną dłoń.
The museum acts as a storehouse of knowledge.	Muzeum pełni funkcję magazynu wiedzy.
Eventually she got married and had several children.	W końcu wyszła za mąż i urodziła kilkoro dzieci.
The children played in the yard.	Dzieci bawiły się na podwórku.
My little brother loves to build things.	Mój młodszy brat uwielbia budować rzeczy.
This diet has many benefits.	Ta dieta ma wiele zalet.
Different emotions are felt at this time.	W tym czasie odczuwane są różne emocje.
They insisted on staying overnight.	Nalegali, żeby zostać na noc.
Was she expecting?	Czy się spodziewała?
You can use lemongrass for cooking.	Możesz użyć trawy cytrynowej do gotowania.
Contemporary art differs from earlier art in many respects.	Sztuka współczesna różni się od sztuki wcześniejszej pod wieloma względami.
She had never seen the ocean before.	Nigdy wcześniej nie widziała oceanu.
The woman ate a hamburger.	Kobieta zjadła hamburgera.
After boiling, the water was allowed to cool.	Po ugotowaniu wodę pozostawiono do ostygnięcia.
The scientist pointed to the graph.	Naukowiec wskazał na wykres.
She volunteered at a homeless shelter.	Zgłosiła się na ochotnika do schroniska dla bezdomnych.
Make a spicy pass with a fork.	Zrób ostre podanie widelcem.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia to darmowa encyklopedia online.
Why is this happening?	Dlaczego to się dzieje?
The sergeant announces himself over the loudspeaker.	Sierżant ogłasza się przez głośnik.
David decided not to tell anyone about it.	David zdecydował, że nie może nikomu o tym mówić.
We are largely sedentary these days.	W dzisiejszych czasach w dużej mierze prowadzimy siedzący tryb życia.
The food tasted good.	Jedzenie smakowało dobrze.
I'm sad looking back on my life.	Smutno mi, patrząc wstecz na swoje życie.
The country's population is shrinking.	Populacja tego kraju kurczy się.
He has three younger brothers.	Ma trzech młodszych braci.
Then the scientist carefully illuminated each insect.	Następnie naukowiec dokładnie oświetlił każdego owada.
I need a breakdown of this report.	Potrzebuję rozbicia tego raportu.
This is the fortress of the old castle.	To jest forteca starego zamku.
Even then, the beach was crowded.	Już wtedy plaża była zatłoczona.
The chef is both a entertainer and a chef.	Szef kuchni jest zarówno artystą estradowym, jak i szefem kuchni.
Learn three practical techniques for making butter.	Poznaj trzy praktyczne techniki wytwarzania masła.
A green plastic bag caught her eye.	Jej wzrok przykuła zielona plastikowa torba.
In proportion, it was the worst civil war in human history.	Proporcjonalnie była to najgorsza wojna domowa w historii ludzkości.
The conductor struck the gong.	Konduktor uderzył w gong.
The fragments were scattered over a large area.	Fragmenty zostały rozrzucone na dużym obszarze.
Thieves are often active in this area.	Złodzieje często działają w tej dziedzinie.
Its use leads to tissue destruction.	Stosowanie go prowadzi do niszczenia tkanek.
The chef was at this restaurant, it was delicious.	Szef kuchni był w tej restauracji, było pyszne.
The musician was playing, the dancer was dancing.	Muzyk grał, tancerz tańczył.
It is the first recorded case of its kind.	Jest to pierwszy odnotowany przypadek tego typu.
Let's just try a few different words.	Spróbujmy tylko kilku różnych słów.
The girls rested their heads on their mother's hips.	Dziewczynki oparły głowy na biodrach matki.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Niektóre wczesne cywilizacje używały setek i tysięcy niewolników.
His views are controversial.	Jego poglądy są kontrowersyjne.
We have an important meeting.	Mamy ważne spotkanie.
The villagers vehemently opposed the construction of the road.	Mieszkańcy wioski stanowczo sprzeciwiali się budowie drogi.
Dozens have been bitten.	Dziesiątki zostały pogryzione.
The impulse to strangle him was overwhelming.	Impuls, by go udusić, był obezwładniający.
Inflation is high in this country.	Inflacja jest w tym kraju wysoka.
Cars clogged the streets again.	Samochody znów zapchały ulice.
This practice has been stopped.	Ta praktyka została zatrzymana.
They bowed as they passed the minister.	Ukłonili się, mijając ministra.
The young man stared at the picture.	Młody człowiek wpatrywał się w obraz.
The storm hit this coastal city.	Burza uderzyła w to nadmorskie miasto.
His tone of admiration was muted.	Jego ton podziwu został wyciszony.
The farm mainly grows vegetables.	Gospodarstwo uprawia głównie warzywa.
A package came from abroad.	Przyszła paczka z zagranicy.
Their religion contains elements of animism.	Ich religia zawiera elementy animizmu.
She expressed gratitude for the gift.	Wyraziła wdzięczność za dar.
Meddling will not be tolerated.	Wtrącanie się nie będzie tolerowane.
Production quotas will be high.	Kontyngenty produkcyjne będą wysokie.
The pig was white with black spots.	Świnia była biała z czarnymi plamami.
Transporting oil across the strait is dangerous.	Transport ropy przez cieśninę jest niebezpieczny.
Andromeda looks toward a bright galaxy in the night sky.	Andromeda spogląda w stronę jasnej galaktyki na nocnym niebie.
A statue of a rodent erected in his memory.	Posąg gryzonia wzniesiony ku jego pamięci.
But the police never found any evidence.	Ale policja nigdy nie znalazła żadnych dowodów.
The massive dome is made of iron and steel.	Masywna kopuła wykonana jest z żelaza i stali.
Burn the wood well before you light it.	Dobrze spal drewno, zanim je rozpalisz.
The happy young couple ran to embrace.	Uszczęśliwiona młoda para pobiegła, by objąć.
His mind is lost.	Jego umysł jest zagubiony.
You can see many wild flowers and birds here.	Można tu zobaczyć wiele dzikich kwiatów i ptaków.
We do it every year.	Robimy to co roku.
An unruly crowd poured out into the streets.	Na ulice wylał się niesforny tłum.
A cunning smile curved on his lips.	Na jego ustach wykrzywił się przebiegły uśmiech.
We need some olive oil.	Potrzebujemy trochę oliwy z oliwek.
She will be the first female president.	Będzie pierwszą kobietą-prezydentem.
Research into genetics offers some interesting possibilities.	Badania nad genetyką oferują kilka interesujących możliwości.
Earth's gravity pulls objects to the seabed.	Grawitacja Ziemi ściąga obiekty na dno morskie.
The forest is full of creatures.	Las jest pełen stworzeń.
I caught her lying again.	Znowu przyłapałem ją na kłamstwie.
The "beloved" doll was a gift from the mother.	„Kochana” lalka była prezentem od matki.
She screamed and cried.	Krzyczała i płakała.
As tempting as it may seem, don't play.	Chociaż wydaje się to kuszące, nie graj.
In the 3rd century known as the Age of Threats!	W III wieku znanym jako wiek zagrożeń!
These investments should help diversify their risk.	Inwestycje te powinny pomóc zdywersyfikować ich ryzyko.
Change the baby's diaper.	Zmień pieluchę dziecka.
The house stands proudly in the square.	Dom stoi dumnie na placu.
She paused for a moment, listening carefully.	Zatrzymała się na chwilę, nasłuchując uważnie.
The equipment must be serviced regularly.	Sprzęt musi być regularnie serwisowany.
He believes in ungodly practices.	Wierzy w bezbożne praktyki.
He dreams of being a good father.	Marzy o byciu dobrym ojcem.
She wasn't amused.	Nie była rozbawiona.
The sick were in the living room.	Chorzy byli w salonie.
She lacked breeding and manners.	Brakowało jej hodowli i manier.
Fantastic progress has been made in medical applications.	W zastosowaniach medycznych dokonał się fantastyczny postęp.
The government is trying to contain this tide.	Rząd stara się powstrzymać ten przypływ.
The river flows from the mountains.	Rzeka wypływa z gór.
His shyness returned immediately.	Jego nieśmiałość natychmiast wróciła.
Light showers were flooding the area.	W okolicy zalewały lekkie przelotne deszcze.
A cloud of dust rose in the distance.	W oddali unosiła się chmura kurzu.
There are six large supermarkets in the city center.	W centrum miasta znajduje się sześć dużych supermarketów.
The lab was badly damaged.	Laboratorium zostało poważnie zniszczone.
They can live without money.	Mogą żyć bez pieniędzy.
The contract was carefully read by the court.	Umowa została dokładnie przeczytana przez sąd.
The gas grill worked flawlessly.	Grill gazowy działał bez zarzutu.
They have always been polite and humble.	Zawsze byli uprzejmi i pokorni.
We caught us in the rain.	Złapaliśmy nas w deszczu.
A certain flower requires a long growing season.	Pewien kwiat wymaga długiego okresu wegetacji.
Many artifacts in museums are on loan.	Wiele artefaktów w muzeach jest wypożyczonych.
The headache lasted for over a week.	Ból głowy utrzymywał się przez ponad tydzień.
She couldn't help but excite him.	Nie mogła powstrzymać jego podniecenia.
The company keeps sending me bills.	Firma ciągle wysyła mi rachunki.
The clothes of the noblewoman were intricately dyed.	Ubrania szlachcianki były misternie farbowane.
Some politicians are already campaigning for the next elections.	Niektórzy politycy już prowadzą kampanię na kolejne wybory.
Sometimes we can breathe ourselves.	Czasami możemy sami oddychać.
I was bitten on the leg by a dog.	Zostałem ugryziony w nogę przez psa.
First you need a colander.	Najpierw potrzebujesz durszlaka.
She stared at the empty desk.	Wpatrywała się w puste biurko.
His accent reveals his origin.	Jego akcent zdradza jego pochodzenie.
Today's weather is phenomenal, isn't it?	Dzisiejsza pogoda jest fenomenalna, prawda?
This type of question suggests that you are not very smart.	Tego typu pytanie sugeruje, że nie jesteś zbyt mądry.
I have a flash drive full of music.	Mam pendrive'a pełnego muzyki.
The factory has been abandoned for years.	Fabryka od lat jest opuszczona.
Local children are seeing less of him these days.	Miejscowe dzieci widzą go obecnie mniej.
Alopecia is an autoimmune disease.	Łysienie to choroba autoimmunologiczna.
Her child was angry.	Jej dziecko wpadło w złość.
Dogs bark at strangers.	Psy szczekają na obcych.
In this device, water is charged with electricity.	W tym urządzeniu woda jest ładowana energią elektryczną.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Pomidory uprawiane są w szklarniach na skalę przemysłową.
A number that tells how much there is.	Liczba, która mówi, ile jest.
My voice is powerful.	Mój głos jest potężny.
He pointed to the mountains.	Wskazał na góry.
The volcano threw huge amounts of ash into the air.	Wulkan wyrzucił w powietrze ogromne ilości popiołu.
The valley was green and lush with scattered trees.	Dolina była zielona i bujna, z porozrzucanymi drzewami.
The dinner guests felt a bit awkward.	Goście na obiedzie czuli się trochę niezręcznie.
There the soldiers left their weapons.	Tam żołnierze zostawili broń.
Take off your shirt, please.	Zdejmij koszulę, proszę.
This mission was successful.	Ta misja zakończyła się sukcesem.
Change one letter in each word.	Zmień jedną literę w każdym słowie.
The carton says it contains fish.	W kartonie napisano, że zawiera ryby.
His brother's face appeared on the television.	W telewizji pojawiła się twarz jego brata.
Laughter causes discomfort for others.	Śmiech powoduje dyskomfort u innych.
The minister announced a wage increase.	Minister zapowiedział podwyżkę płac.
The dance competition was packed.	Konkurs taneczny był przepełniony.
You should always feed your pets good food.	Zawsze powinieneś karmić swoje zwierzęta dobrym jedzeniem.
In particular, they cannot be changed.	W szczególności, że nie można ich zmienić.
The temperatures vary throughout the four seasons.	Temperatury różnią się w ciągu czterech pór roku.
The guard was given a new uniform.	Strażnik otrzymał nowy mundur.
Reduce the heat to medium.	Zmniejsz ogień do średniego.
He felt a pain in his chest.	Poczuł ból w klatce piersiowej.
Work just got redundant.	Praca właśnie stała się zbędna.
He is interested in local nature.	Interesuje się lokalną przyrodą.
His neighbors said he was drinking again.	Jego sąsiedzi powiedzieli, że znowu pił.
Transport projects were heavily delayed.	Projekty transportowe zostały mocno opóźnione.
The tide was coming.	Nadchodził przypływ.
Unfortunately, their music was terrible.	Niestety, ich muzyka była okropna.
The chef created eggplant cream.	Szef kuchni stworzył krem ​​z bakłażana.
Recently, we have been dealing with frequent power cuts.	Ostatnio mamy do czynienia z częstymi przerwami w dostawie prądu.
Mom had to buy a lot of groceries.	Mama musiała kupić dużo artykułów spożywczych.
They lived in an isolated valley.	Mieszkali w odosobnionej dolinie.
He hardly noticed her.	Prawie jej nie zauważył.
Her hair was neatly combed.	Jej włosy były elegancko uczesane.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
The landslide has caused enormous damage.	Osuwisko spowodowało ogromne szkody.
Safety is paramount when working on construction sites.	Podczas pracy na budowach bezpieczeństwo ma pierwszorzędne znaczenie.
Then she bravely approached the fox	Następnie dzielnie podeszła do lisa
Read more about his relationship to women and home life.	Przeczytaj więcej o jego stosunku do kobiet i życia domowego.
None of the candidates obtained the majority of votes.	Żaden z kandydatów nie uzyskał większości głosów.
Equal funding is available for all applicants.	Dla wszystkich kandydatów dostępne są równe fundusze.
This city is famous for many things.	To miasto słynie z wielu rzeczy.
Make sure no skin is visible.	Upewnij się, że żadna skóra nie jest widoczna.
No matter how hard she tries, she cannot succeed.	Bez względu na to, jak bardzo się stara, nie może jej się udać.
A difficult worker, it was difficult to replace him.	Trudny pracownik, trudno go było zastąpić.
Build a new factory?	Zbudować nową fabrykę?
Lots of people make a living selling knick-knacks.	Wiele osób zarabia na życie sprzedając bibeloty.
They ignored her pleas casually.	Niedbale zignorowali jej prośby.
The climates of this planet are very diverse.	Klimaty tej planety są bardzo zróżnicowane.
Therefore, the answer to the question is yes.	Dlatego odpowiedź na pytanie brzmi tak.
The king's soldiers marched along the main road.	Żołnierze króla maszerowali główną drogą.
Some scientists say sugar isn't bad for you.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że cukier nie jest dla ciebie zły.
This machine makes delicious cocktails.	Ta maszyna robi pyszne koktajle.
Inexpensive, high-quality car.	Niedrogi samochód wysokiej jakości.
The formation began to disintegrate.	Formacja zaczęła się rozpadać.
They celebrated the feast with fireworks and firecrackers.	Święto uczcili fajerwerkami i petardami.
Cars pollute the air.	Samochody zanieczyszczają powietrze.
A temporary team advisor is not enough.	Tymczasowy doradca zespołu nie wystarczy.
Keep this verse a secret.	Zachowaj ten werset w tajemnicy.
Make sure you have an unobstructed view.	Upewnij się, że masz niezakłócony widok.
Coal is an important source of energy.	Węgiel jest ważnym źródłem energii.
He felt disgraced.	Czuł się zhańbiony.
We camped in the woods by the river.	Obozowaliśmy w lesie nad rzeką.
Flip the cards over and admire the design.	Odwróć karty i podziwiaj projekt.
There were fewer men than women.	Było mniej mężczyzn niż kobiet.
This girl dances very well.	Ta dziewczyna bardzo dobrze tańczy.
They hated him, but he was needed.	Nienawidzili go, ale był potrzebny.
Their relationship began to gel.	Ich związek zaczął się żelować.
The government plans to abolish tuition fees.	Rząd planuje znieść czesne.
Many primitive cultures attributed supernatural powers to humans.	Wiele prymitywnych kultur przypisywało ludziom nadprzyrodzone moce.
A crowd of people gathered.	Zebrał się tłum ludzi.
The woman couldn't walk.	Kobieta nie mogła chodzić.
The government is counting on a solution to the problem.	Rząd liczy na rozwiązanie problemu.
They avoided this area at all costs.	Za wszelką cenę unikali tego obszaru.
The older marriage was then separated.	Starsze małżeństwo zostało wówczas rozdzielone.
The noise pulled me in.	Hałas mnie wciągnął.
Many different opinions emerged at the conference.	Na konferencji pojawiło się wiele różnych opinii.
Before the Civil War, schools were not free.	Przed wojną domową szkoły nie były wolne.
It is worth reading this chapter.	Warto przeczytać ten rozdział.
Her gaze continued on.	Jej spojrzenie utkwiło dalej.
The post office has moved to the second floor.	Poczta przeniosła się na drugie piętro.
The sword was made of three metals.	Miecz został wykonany z trzech metali.
All these images have a similar layout.	Wszystkie te obrazy mają podobny układ.
This administration immediately introduced a curfew.	Ta administracja natychmiast wprowadziła godzinę policyjną.
Lunch was delicious today.	Lunch był dziś pyszny.
We all have to work together.	Wszyscy musimy pracować razem.
The climate is harsh and ruthless, especially in winter.	Klimat jest surowy i bezlitosny, szczególnie zimą.
This is true, but very few companies adopt such a strategy.	To prawda, ale bardzo niewiele firm przyjmuje taką strategię.
Finally the ceremonies were over.	Wreszcie ceremonie dobiegły końca.
The villagers are poor and uneducated.	Wieśniacy są biedni i niewykształceni.
The meal ended with a raspberry cake.	Posiłek zakończył się ciastem malinowym.
If only he had periods of his life like ours.	Gdyby tylko miał takie okresy życia jak nasze.
The lion roared angrily.	Lew ryknął ze złością.
It is most satisfying to see the religious statue.	Najbardziej satysfakcjonujące jest zobaczenie posągu religijnego.
Wash thoroughly.	Umyj dokładnie.
Are you now confessing your bad deeds?	Czy teraz wyznajesz swoje złe uczynki?
Eats healthy food to save money.	Je zdrową żywność, aby zaoszczędzić pieniądze.
They buried their dead on the surface of the earth.	Pochowali swoich zmarłych na powierzchni ziemi.
The horse's hooves thundered in the dark.	Końskie kopyta zagrzmiały w ciemności.
The city is ten kilometers from the river.	Miasto znajduje się dziesięć kilometrów od rzeki.
In the village, people greet strangers.	W wiosce ludzie witają obcych.
Over a thousand people took part in the concert.	W koncercie wzięło udział ponad tysiąc osób.
They have remained friends for decades.	Pozostali przyjaciółmi przez dziesięciolecia.
The cake was too dry.	Ciasto było zbyt suche.
The physicist measured the deflection	Fizyk zmierzył ugięcie
I didn't want to accompany her.	Nie chciałem jej towarzyszyć.
The priest preached at the altar.	Kapłan wygłosił kazanie przy ołtarzu.
Many insects are harmless.	Wiele owadów jest nieszkodliwych.
The tangled mass of wires in the box barely worked.	Splątana masa drutów w pudełku ledwo działała.
The monks offered their daily prayers.	Mnisi ofiarowali swoje codzienne modlitwy.
He lived here, but not anymore.	Mieszkał tutaj, ale już nie.
I've never seen it this late this year.	Nigdy nie widziałem tego tak późno w tym roku.
The decision was unanimous.	Decyzja była jednogłośna.
An act of good faith.	Akt dobrej wiary.
The survey was carried out by a gravedigger.	Badanie przeprowadził grabarz.
However, avoid meat.	Unikaj jednak mięsa.
Sow the seeds gently.	Zasiej nasiona delikatnie.
She is struggling with the same problems as everyone else.	Boryka się z takimi samymi problemami jak wszyscy inni.
Apparently, the peace treaty was not respected.	Najwyraźniej traktat pokojowy nie był przestrzegany.
We need to use more renewable energy.	Musimy wykorzystywać więcej energii odnawialnej.
The remnants of lowland forests were quickly disappearing	Resztki nizinnych lasów szybko znikały
The flowers are rare and valuable.	Kwiaty są rzadkie i cenne.
The crystal glistened in the light.	Kryształ błyszczał w świetle.
The salary of the museum curator is low.	Pensja kustosza muzeum jest niska.
The price is ridiculously expensive.	Cena jest absurdalnie droga.
The professor told me he was always available.	Profesor powiedział mi, że jest zawsze dostępny.
Their faces are gloomy.	Ich twarze są ponure.
This meat is so hard!	To mięso jest takie twarde!
Everyone stood and listened.	Wszyscy stali i słuchali.
They found her there the next morning.	Znaleźli ją tam następnego ranka.
More people die from smoke inhalation than from fire.	Więcej ludzi umiera z powodu wdychania dymu niż od ognia.
The king asks his advisers for advice.	Król prosi o radę swoich doradców.
This road is dangerous, especially when it is raining.	Ta droga jest niebezpieczna, zwłaszcza gdy pada deszcz.
The nurse washed his face with a damp cloth.	Pielęgniarka umyła mu twarz wilgotną szmatką.
Nobody saw him.	Nikt go nie widział.
The road they were walking was shrouded in fog.	Droga, którą szli, była spowita mgłą.
There was a sense of urgency in their movements.	W ich ruchach było poczucie pilności.
The balloon slowly rose into the air.	Balon powoli uniósł się w powietrze.
She remembered it as she lay in bed.	Przypomniała sobie to, kiedy leżała w łóżku.
He tries to recognize the silhouette of the girl.	Próbuje rozpoznać sylwetkę dziewczyny.
He is approached carefully, the manatee is shy.	Podchodzi się ostrożnie, manat jest nieśmiały.
The brooch was extracted from the gravel.	Broszka została wydobyta ze żwiru.
Stubborn attitudes are not conducive to progress.	Uparte postawy nie sprzyjają postępowi.
Certain categories of records are considered confidential.	Niektóre kategorie zapisów są uważane za poufne.
She had brown hair, brown eyes, and a nice smile.	Miała brązowe włosy, brązowe oczy i miły uśmiech.
First editions are rare and valuable.	Pierwsze wydania są rzadkie i cenne.
Someone wanted to rest in peace.	Ktoś chciał odpocząć w spokoju.
The shadow of the shopkeeper hovers over the boy.	Nad chłopcem unosi się cień sklepikarza.
Now his bed has become a prison.	Teraz jego łóżko stało się więzieniem.
Commodities such as sugar and tobacco are traded.	Towary takie jak cukier i tytoń są przedmiotem obrotu.
That's when it started to rain.	Właśnie wtedy zaczęło padać.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Większość roślin ma korzenie, ale nie wszystkie korzenie są roślinami.
The suspects were accused of murdering their managers.	Podejrzani zostali oskarżeni o zamordowanie ich kierowników.
It will devalue the contribution of men.	Dewaluuje wkład mężczyzn.
Relieve pain with ice.	Złagodzić ból lodem.
He saw that she was watching him from across the room.	Zobaczył, że obserwuje go z drugiego końca pokoju.
They made a surprising discovery.	Dokonali zaskakującego odkrycia.
According to recent studies, there is a simple solution.	Według ostatnich badań istnieje proste rozwiązanie.
On summer mornings, we row the canal.	W letnie poranki wiosłujemy po kanale.
I need to know who did it.	Muszę wiedzieć, kto to zrobił.
Failure to comply may result in a term of imprisonment.	Nieprzestrzeganie może skutkować karą pozbawienia wolności.
Another nice summer day in the countryside.	Kolejny przyjemny letni dzień na wsi.
I know you don't care about money.	Wiem, że nie zależy ci na pieniądzach.
These items do not seem dangerous to me.	Te przedmioty nie wydają mi się niebezpieczne.
Gray clouds are drifting in the sky.	Szare chmury dryfują po niebie.
Once upon a time there was a bear in the zoo.	Kiedyś w zoo był niedźwiedź.
Scientists have shown that population growth is exponential.	Naukowcy wykazali wykładniczy charakter wzrostu populacji.
These chocolates are almost gone!	Te czekoladki prawie zniknęły!
The dictionary defines the word as "stupid".	Słownik definiuje słowo jako „głupi”.
The proposed schedule is unpopular.	Proponowany harmonogram jest niepopularny.
All his acts of heroism were cleverly executed.	Wszystkie jego akty bohaterstwa były sprytnie wykonane.
He immediately ran out the door.	Natychmiast wybiegł przez drzwi.
The announcement was a shock.	Ogłoszenie było szokiem.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	Wilgotność jest miarą wilgotności w atmosferze.
Pour the tea into a cup.	Wlej herbatę do filiżanki.
China's infrastructure has grown significantly in the last few decades.	Infrastruktura Chin znacznie się rozwinęła w ciągu ostatnich kilkudziesięciu lat.
Her brother's fiancée provided her with a dark past.	Narzeczona jej brata zapewniła jej mroczną przeszłość.
What language do you speak?	W jakim języku mówisz?
Trees need growing space, sunlight, fertilizer and water.	Drzewa potrzebują przestrzeni do uprawy, światła słonecznego, nawozu i wody.
They have many opportunities to explore the island.	Mają wiele okazji do zwiedzania wyspy.
Everyone noticed the monks' visits.	Wszyscy zauważyli wizyty mnichów.
The iceberg was breathtaking.	Góra lodowa zapierała dech w piersiach.
He must regain his strength.	Musi odzyskać siły.
Independent observers attributed this to the recent change of government.	Niezależni obserwatorzy przypisali to niedawnej zmianie rządu.
Be sure to write down the tips.	Pamiętaj, aby zapisać wskazówki.
Beer is distributed throughout the country.	Piwo jest dystrybuowane w całym kraju.
Celebrity women were in the spotlight of the media.	Kobiety-celebrytki były w centrum uwagi mediów.
There was an atmosphere of excitement in the theater.	W teatrze panowała atmosfera podekscytowania.
I looked entranced at the fireworks.	Patrzyłem oczarowany na fajerwerki.
Thickly planted trees create windbreaks.	Grubo posadzone drzewa tworzą wiatrochrony.
Public music education is under threat.	Publiczna edukacja muzyczna jest zagrożona.
We have deeper wells during this period.	W tym okresie mamy głębsze studnie.
Salt water evaporates quickly.	Słona woda szybko odparowuje.
Several decorated temples can be found here.	Można tu znaleźć kilka zdobionych świątyń.
The waiter walked around her menu.	Kelner obszedł jej menu.
It had baby fat.	Miał dziecięcy tłuszcz.
The bird's nest consists of mud and grass.	Ptasie gniazdo składa się z błota i trawy.
The children whispered to each other.	Dzieci szeptały do ​​siebie.
The serene beauty of the sea is breathtaking.	Spokojne piękno morza zapiera dech w piersiach.
The book cover is decorated with gold.	Okładka księgi jest ozdobiona złotem.
There is a navy ship on the horizon.	Na horyzoncie płynie statek marynarki wojennej.
The summer heat is unbearable.	Letnie upały są nie do zniesienia.
There is a green lawn in front of the foyer.	Przed foyer jest zielony trawnik.
The company supplied coal to the power plant.	Firma dostarczała węgiel do elektrowni.
The forecast predicts rain today.	Prognoza przewiduje deszcz jeszcze dzisiaj.
People started chasing them away.	Ludzie zaczęli ich odpędzać.
Be moderate in eating.	Zachowuj umiar w jedzeniu.
Take two teaspoons of cinnamon.	Weź dwie łyżeczki cynamonu.
Some trees have large trunks.	Niektóre drzewa mają wielkie pnie.
The book's review was positive.	Recenzja książki była pozytywna.
This is my favorite dessert!	To mój ulubiony deser!
A group of protesters marched down the street.	Ulicą przemaszerowała grupa protestujących.
Maps of the city were found on the walls.	Na murach znaleziono mapy miasta.
He places the peppers thickly on his plate.	Grubo kładzie paprykę na swoim talerzu.
The reporter was concerned about his country.	Reporter był zaniepokojony swoim krajem.
It is difficult to confirm the authenticity of this photo.	Trudno potwierdzić autentyczność tego zdjęcia.
Nobody seems to know the exact cause.	Wydaje się, że nikt nie zna dokładnej przyczyny.
The whole family returned from hunting.	Cała rodzina wróciła z polowania.
There were twelve kitchens.	Było dwanaście kuchni.
This passage is worth reading.	Ten fragment jest wart przeczytania.
Your only concern is taking care of her.	Twoim jedynym zmartwieniem jest dbanie o nią.
Although societies are different, they have a lot in common.	Chociaż społeczeństwa są różne, mają ze sobą wiele wspólnego.
The signature must be correctly applied.	Podpis musi być prawidłowo złożony.
The tension in high interest rates started to build up.	Napięcie wysokich stóp procentowych zaczęło narastać.
He suggested to interview the woman.	Zasugerował, aby przeprowadzić wywiad z kobietą.
He sits and writes in a small hut.	W małej chatce siedzi i pisze.
Plastic contains harmful chemicals.	Plastik zawiera szkodliwe chemikalia.
During this period, the indications were positive.	W tym okresie wskazania były pozytywne.
The army used tanks during the invasion.	Podczas inwazji armia używała czołgów.
He remembers when the house was brand new.	Pamięta, kiedy dom był zupełnie nowy.
We should get back to our duties.	Powinniśmy wrócić do swoich obowiązków.
She was on the verge of tears.	Była na skraju łez.
New ideas arise from a fertile mind.	Z płodnego umysłu rodzą się nowe pomysły.
The boy's eyes were intelligent.	Oczy chłopca były inteligentne.
They wore sunglasses.	Nosili okulary przeciwsłoneczne.
Sea fish generally live less than a year.	Ryby morskie żyją na ogół krócej niż rok.
They jump on him on the bus.	Wyskakują na niego w autobusie.
The monkey managed to outsmart the cat.	Małpie udało się przechytrzyć kota.
Have you thought about a career in sales?	Czy myślałeś o karierze w sprzedaży?
Society should actively discourage this kind of behavior.	Społeczeństwo powinno aktywnie zniechęcać do tego rodzaju zachowań.
The ship sank, taking most of the passengers with it.	Statek zatonął, zabierając ze sobą większość pasażerów.
The boy grew even gloomier.	Chłopiec stał się jeszcze bardziej ponury.
Scientists are planning a return trip next year.	Naukowcy planują podróż powrotną w przyszłym roku.
The sawmills were still operational this weekend.	W ten weekend tartaki nadal działały.
He was moderately sophisticated.	Był umiarkowanie wyrafinowany.
After a quarter of an hour, everything changed.	Po kwadransie wszystko się zmieniło.
Parents are cautioned against reading to their children.	Rodzice są ostrzegani przed czytaniem dzieciom.
These are useful books.	To przydatne książki.
The monks sang and blew the horns.	Mnisi śpiewali i dęli w rogi.
Civilization was crushed by the plague.	Cywilizację zmiażdżyła zaraza.
These caravans once traveled far.	Te karawany podróżowały kiedyś daleko.
They wandered into the mountains.	Wędrowali w góry.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Mówił pokornie, jakby zawstydzony swoją porażką.
After years of fighting, the conflict was finally resolved.	Po latach walk konflikt został ostatecznie rozwiązany.
Future travelers will be spared this inconvenience.	Przyszli podróżnicy oszczędzą tej niedogodności.
Failure to follow the rules seriously affects the company's results.	Nieprzestrzeganie zasad poważnie wpływa na wyniki firmy.
Police arrested forty people.	Policja aresztowała czterdzieści osób.
There is ample evidence that global warming is real.	Istnieje wiele dowodów na to, że globalne ocieplenie jest rzeczywiste.
She took a deep breath, then plunged into the water.	Wzięła głęboki oddech, po czym zanurzyła się w wodzie.
He hoped to convince the enemies to free the hostages.	Miał nadzieję, że przekona wrogów do uwolnienia zakładników.
This procedure turned out to be ineffective.	Ta procedura okazała się nieskuteczna.
Energized by the fresh air, they both started running again.	Ożywieni świeżym powietrzem oboje znów zaczęli biec.
She stared at her dog.	Wpatrywała się w swojego psa.
They grew tobacco on a small scale.	Uprawiali tytoń na małą skalę.
Farming in this region produces enormous amounts of milk.	Hodowla w tym regionie produkuje ogromne ilości mleka.
Our car was leaking.	Nasz samochód przeciekał.
A small and picturesque town.	Małe i malownicze miasteczko.
Their actions would inspire others.	Ich działania zainspirowałyby innych.
Not so fast.	Nie tak prędko.
She stifled a yawn.	Zdusiła ziewnięcie.
They sat staring at the empty table.	Siedzieli wpatrzeni w pusty stół.
She behaved perfectly.	Zachowała się doskonale.
The machine grinds the coffee beans.	Ekspres zmieli ziarna kawy.
Maybe that's not the best way to do it.	Może to nie jest najlepszy sposób na zrobienie tego.
Put it in quotation marks.	Umieść to w cudzysłowie.
These materials are relatively expensive.	Materiały te są stosunkowo drogie.
The best solution would be to chase the dog.	Najlepszym rozwiązaniem byłaby pogoń za psem.
The local zoo is developing at an alarming pace.	Tutejsze zoo rozwija się w zastraszającym tempie.
The factory was quiet.	W fabryce panowała cisza.
The study showed a marked increase.	Badanie wykazało wyraźny wzrost.
The funfair filled with excitement.	Wesołe miasteczko wypełniło się ekscytacją.
The teams are evenly matched.	Drużyny są wyrównane.
There was a diffuse shower.	Powstał rozproszony prysznic.
This is due to their commitment to political reform.	Wynika to z ich zaangażowania w reformy polityczne.
Hold my jacket tight.	Trzymaj mocno moją kurtkę.
The crowd followed him to the bank.	Tłum poszedł za nim do banku.
There has been a gradual process of adaptation.	Nastąpił stopniowy proces dostosowania.
After long deliberations, they agreed to the proposed plan.	Po długich naradach zgodzili się na proponowany plan.
The pictures are beautiful.	Obrazy są piękne.
The order has been carefully checked.	Zamówienie zostało dokładnie sprawdzone.
You will gain wisdom and understanding.	Zyskasz mądrość i zrozumienie.
After the lecture, students were excited about the topic.	Po wykładzie studenci byli podekscytowani tematem.
The mirror elements are glass and silver.	Elementy lustra to szkło i srebro.
A binding contract is binding on the signatory.	Wiążąca umowa wiąże podpisującego.
A man stole my wallet at lunch.	Mężczyzna ukradł mi portfel podczas lunchu.
The survivors were traumatized for months.	Ci, którzy przeżyli, przez miesiące przeżywali traumę.
Sleeping pills calm me down in an extraordinary way.	Tabletki nasenne uspokajają mnie w niezwykły sposób.
The gyroplane has small metal legs that allow it to travel	Wiatrakowiec ma małe metalowe nóżki, dzięki którym może podróżować
Immigration officials crack down on illegal immigrants.	Urzędnicy imigracyjni rozprawiają się z nielegalnymi imigrantami.
What's so good about winning the lottery?	Co jest takiego dobrego w wygrywaniu na loterii?
Clear and clean air helps some people with asthma.	Przejrzyste i czyste powietrze pomaga niektórym osobom z astmą.
My mother was a country witch.	Moja matka była wiejską czarownicą.
The docile girl looked humbly at the man's rugged son.	Potulna dziewczyna spojrzała pokornie na chropowatego syna mężczyzny.
As a test, we poured sugar into the equation.	Jako test wsypaliśmy do równania cukier.
The most famous classical musicians have performed here.	Występowali tu najsłynniejsi muzycy klasyczni.
Walking is easy.	Chodzenie jest łatwe.
The lawyer talked passionately about the unfolding events.	Prawnik z pasją opowiadał o rozgrywających się wydarzeniach.
No wonder his mood turned gloomy.	Nic dziwnego, że jego nastrój stał się ponury.
They collected enough fish to sell on the market.	Zebrali wystarczającą ilość ryb, aby sprzedać je na rynku.
He swore loudly, but soon changed the subject.	Zaklął głośno, ale wkrótce zmienił temat.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Wiele osób uważa, że ​​sztuka starożytna poprawiła nasze życie.
People were very serious.	Ludzie byli bardzo poważni.
The leopard is waiting.	Lampart czyha.
The homeowners' association is very strict.	Stowarzyszenie właścicieli domów jest bardzo surowe.
The miners did not oppose the descent.	Górnicy nie sprzeciwiali się zejściu.
Their boss really let them down!	Ich szef naprawdę ich zawiódł!
Cover the windows with blankets.	Zakryj okna kocami.
This city is known for its warm, blurred feelings.	To miasto znane jest z ciepłych, rozmytych uczuć.
His research led to an increase in yields.	Jego badania doprowadziły do ​​zwiększenia plonów.
Don't announce that the police are here.	Nie ogłaszaj, że przyjechała policja.
I need iron tablets for anemia.	Potrzebuje tabletek żelaza na anemię.
Arranging the boxes, the woman reached inside.	Układając pudła, kobieta sięgnęła do środka.
Leopold was finally afraid of his wife.	Leopold w końcu bał się swojej żony.
The cause of the split is still under dispute.	Przyczyna rozłamu jest nadal przedmiotem sporu.
She was happy.	Ona była szczęśliwa.
A seriously mentally ill man attacked the nun.	Ciężko chory psychicznie mężczyzna zaatakował zakonnicę.
The crowd of people was watching a baseball game.	Tłum ludzi oglądał mecz baseballowy.
There is little coal demand in this region.	W tym regionie zapotrzebowanie na węgiel jest niewielkie.
He stole some sacks of gold.	Ukradł kilka worków złota.
He sat down exhausted.	Usiadł wyczerpany.
The air became noticeably cooler.	Powietrze stało się zauważalnie chłodniejsze.
People traveled on foot or on horseback.	Ludzie podróżowali pieszo lub konno.
Parking is available in front of the store.	Parking jest dostępny przed sklepem.
Every employer will have to accept strict rules.	Każdy pracodawca będzie musiał zaakceptować surowe przepisy.
The lion stayed overnight in the forest.	Lew nocował w lesie.
Transport workers took part in the strike.	Pracownicy transportu brali udział w strajku.
We need someone with creativity.	Potrzebujemy kogoś z kreatywnością.
Instead it was warm and humid and rainy.	Zamiast tego było ciepło, wilgotno i deszczowo.
The number of street children is growing.	Rośnie liczba dzieci ulicy.
We have to be careful about recycling our waste.	Musimy uważać na recykling naszych odpadów.
Pay close attention to all instructions.	Zwróć szczególną uwagę na wszystkie instrukcje.
All the villagers greet him warmly.	Wszyscy mieszkańcy wioski ciepło go witają.
He was important, but she hardly knew him.	Był ważny, ale prawie go nie znała.
Buildings deteriorate along the streets.	Wzdłuż ulic niszczeją budynki.
The eyes play an important role.	Oczy pełnią ważną funkcję.
The sun emerged from the heavy clouds.	Słońce wyłoniło się z ciężkich chmur.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Cyberprzestępczość to najszybciej rozwijająca się branża na świecie.
Happiness is often underestimated by people.	Ludzie często nie doceniają szczęścia.
But the Sultan's treasury was empty.	Ale skarbiec sułtana był pusty.
The circus arrived a month after his departure.	Cyrk przybył miesiąc po jego wyjeździe.
That was a beautiful day.	To był piękny dzień.
You can program the dishwasher.	Możesz zaprogramować zmywarkę.
The election results surprised everyone.	Wyniki wyborów zaskoczyły wszystkich.
The spear has long been a symbol of power.	Włócznia od dawna jest symbolem władzy.
The caterpillar has become a beautiful butterfly.	Gąsienica stała się pięknym motylem.
In ancient cultures, temples were usually chosen for practical reasons.	W starożytnych kulturach świątynie wybierano zazwyczaj ze względów praktycznych.
The water drained off within minutes.	Woda spłynęła w ciągu kilku minut.
Both techniques require many hours of work.	Obie techniki wymagają wielu godzin pracy.
Judging by the landscape, this village is in the mountains.	Sądząc po krajobrazie, ta wioska leży w górach.
There was an aura of peace in the temple.	W świątyni panowała aura spokoju.
The inclusion of dairy products in their diets was limited.	Włączenie produktów mlecznych do ich diety było ograniczone.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	Technologia rewolucjonizuje sposób, w jaki korzystamy z komputerów.
I decided to volunteer at a homeless shelter.	Zdecydowałem się na wolontariat w schronisku dla bezdomnych.
Who on earth ate all my food?	Kto na ziemi jadł całe moje jedzenie?
Don't eat garlic.	Nie jedz czosnku.
Some funny ideology has taken root in our society.	Jakaś śmieszna ideologia zakorzeniła się w naszym społeczeństwie.
Lawyer plans to sue the government.	Prawnik planuje pozwać rząd.
The government decided to lease the mines.	Rząd zdecydował się wydzierżawić kopalnie.
The wise old man knew his own mind.	Mądry starzec znał swój własny umysł.
We will consider such topics later.	Takie tematy rozważymy później.
The sign warns against danger.	Znak ostrzega przed niebezpieczeństwem.
That's when they heard a noise.	Właśnie wtedy usłyszeli hałas.
Undoubtedly, there are other solutions to the problem.	Niewątpliwie istnieją inne rozwiązania problemu.
His pencil flew across the paper.	Jego ołówek poleciał po papierze.
The catastrophe was so severe that it left a huge crater.	Katastrofa była tak poważna, że ​​pozostawiła ogromny krater.
When they played tennis, they wore white uniforms.	Kiedy grali w tenisa, nosili białe mundury.
The cow was grazing in the fields.	Krowa pasła się na polach.
The flora and fauna in this reserve is extraordinary.	Flora i fauna w tym rezerwacie jest niezwykła.
Herbs make steam.	Zioła wytwarzają parę.
The correlation is high, probably not random.	Korelacja jest wysoka, prawdopodobnie nie jest przypadkowa.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Rządy dużo zainwestowały w infrastrukturę drogową.
I have seen a lot of cars towed away.	Widziałem wiele samochodów odholowanych.
Have a glass of good wine.	Wypij kieliszek dobrego wina.
The merchant was selling his products from the market.	Kupiec sprzedawał swoje produkty z rynku.
The walls provided protection against the cold.	Ściany zapewniały ochronę przed zimnem.
The dress was slit at the wrist.	Sukienka była rozcięta na nadgarstku.
Film adaptation of the novel.	Filmowa adaptacja powieści.
She stood up slowly.	Powoli wstała.
The community should focus on supporting families.	Społeczność powinna skupiać się na wspieraniu rodzin.
The capital city was laid out in a traditional way.	Stolica została rozplanowana w sposób tradycyjny.
It was a difficult game for the referee	To był trudny mecz dla sędziego
The building will be intended for residential purposes.	Budynek będzie przeznaczony na cele mieszkalne.
First, cut the squids into small pieces.	Najpierw pokrój kalmary na małe kawałki.
The mood in this poem is pessimistic in many ways.	Nastroje w tym wierszu są pod wieloma względami pesymistyczne.
By the time you finish this, it will be night.	Zanim to skończysz, będzie już noc.
It has an unpleasant smell.	Ma nieprzyjemny zapach.
Drivers must wear seat belts.	Kierowcy muszą zapinać pasy bezpieczeństwa.
A man six feet tall can read and write with ease.	Mężczyzna wysoki na sześć stóp może z łatwością czytać i pisać.
Each clause begins with a main verb.	Każda klauzula zaczyna się od czasownika głównego.
The commission decided against the plan.	Komisja zdecydowała się przeciw planowi.
I have stabbed a tomato many times with a fork.	Wielokrotnie dźgałem pomidora widelcem.
That should be proof enough.	To powinno być wystarczającym dowodem.
Data was collected for two days.	Dane zbierano przez dwa dni.
The baby made loud noises while sleeping.	Dziecko podczas snu wydało głośne dźwięki.
The sign was unreadable.	Znak był nieczytelny.
The diet gives quick results.	Dieta daje szybkie rezultaty.
A river flows through the valley.	Przez dolinę przepływa rzeka.
We want real crowds.	Chcemy prawdziwych tłumów.
A newspaper article condemns the politician's statement.	Artykuł w gazecie potępia wypowiedź polityka.
This material is very delicate.	Ten materiał jest bardzo delikatny.
It's a lot of hard work.	To dużo ciężkiej pracy.
The scientist conducted an experiment.	Naukowiec przeprowadził eksperyment.
There was little food in the cupboard.	W kredensie było mało jedzenia.
These structures are important for the city's infrastructure.	Struktury te są ważne dla infrastruktury miasta.
Red light means danger ahead.	Czerwone światło oznacza niebezpieczeństwo z przodu.
Playing in a team keeps her in shape.	Gra w zespole utrzymuje ją w formie.
Clouds joyfully drifted across the clear blue sky.	Chmury radośnie dryfowały po czystym, błękitnym niebie.
Its colors range from yellow to red.	Jego kolory wahają się od żółtego do czerwonego.
The professor looked around at the students.	Profesor rozejrzał się po studentach.
The bridge is an inland area.	Most jest terenem śródlądowym.
Tall trees protected us from the wind.	Wysokie drzewa chroniły nas przed wiatrem.
Moments later, the old woman returned	Chwilę później stara kobieta wróciła
Strong sea breeze that blows into the valley.	Silna morska bryza, która wieje w dolinę.
They turned up the volume.	Podkręcali głośność.
John's eyes filled with tears.	Oczy Johna zaszły łzami.
A neutral ground was needed.	Potrzebne było neutralne podłoże.
Each village has its own culture.	Każda wieś ma odrębną kulturę.
The sailor was saved after going overboard.	Marynarz został uratowany po wyjściu za burtę.
Cats and dogs can often live peacefully together.	Koty i psy często mogą żyć razem w pokoju.
John appreciates classical music.	John ceni muzykę klasyczną.
Police forces around the world are accused of political bias.	Siły policyjne na całym świecie są oskarżane o stronniczość polityczną.
Lawmakers voted on the measures in committee.	Ustawodawcy głosowali nad środkami w komisji.
Go whistling past the graveyard.	Idź pogwizdując obok cmentarza.
More information can be found in the first chapter of the manual.	Więcej informacji można znaleźć w pierwszym rozdziale podręcznika.
Baked beans with ham.	Fasolka po bretońsku z szynką.
The price of the technology remains high.	Cena technologii pozostaje wysoka.
Sailing wasn't easy.	Żeglowanie nie było łatwe.
James was tall, dark-haired, and handsome.	James był wysoki, ciemnowłosy i przystojny.
You will probably have trouble sleeping today	Prawdopodobnie będziesz miał dziś problemy ze snem,
It was the wreckage of the car that killed her.	To był wrak samochodu, który ją zabił.
What is the correct pronunciation of this word?	Jaka jest prawidłowa wymowa tego słowa?
The mountains are dotted with small villages.	Góry są usiane małymi wioskami.
Imagine our surprise when we heard the news!	Wyobraź sobie nasze zaskoczenie, gdy usłyszeliśmy wiadomość!
This city has a thriving economy.	To miasto ma kwitnącą gospodarkę.
The happy couple danced eagerly.	Szczęśliwa para ochoczo tańczyła.
She took a long sip of coffee.	Wzięła duży łyk kawy.
She stared in horror at the snow leopard.	Wpatrywała się z przerażeniem w panterę śnieżną.
The elderly couple enjoyed their retirement.	Starsze małżeństwo cieszyło się emeryturą.
The clouds were high in the sky.	Chmury były wysoko na niebie.
This text contains many interesting facts about Earth magnetism.	Ten tekst zawiera wiele interesujących faktów na temat ziemskiego magnetyzmu.
The atmosphere is not foggy today.	Atmosfera dzisiaj nie jest mglista.
The young lady was crying as she approached the porch.	Młoda dama płakała, zbliżając się do werandy.
Moreover, diamond mines are believed to be non-existent.	Ponadto uważa się, że kopalnie diamentów nie istnieją.
A dozen or so people were sitting at the table.	Przy stole siedziało kilkanaście osób.
An elderly woman asked about the gift.	O prezent zapytała starsza kobieta.
For several dozen years they lived on the outskirts of the city.	Przez kilkadziesiąt lat mieszkali na obrzeżach miasta.
We need new funds.	Potrzebujemy nowych funduszy.
He raised his hand to knock, but hesitated.	Podniósł rękę, żeby zapukać, ale zawahał się.
She won't mess with us black kids.	Nie będzie się mieszać z nami, czarnymi dzieciakami.
We must discourage contamination.	Musimy zniechęcać do zanieczyszczenia.
The climate is cold so bring warm clothes.	Klimat jest zimny, więc weź ze sobą ciepłą odzież.
Eventually the ground started shaking.	W końcu ziemia zaczęła się trząść.
Use a sharp knife, not scissors.	Używaj ostrego noża, nie nożyczek.
Some studies show that people are less productive with smartphones.	Niektóre badania pokazują, że ludzie są mniej wydajni ze smartfonami.
Pedestrians did not cross the street.	Przez ulicę nie przechodzili piesi.
Luxury cars are popular with the wealthy.	Luksusowe samochody są popularne wśród zamożnych.
First, collect three glasses of flour.	Najpierw zbierz trzy szklanki mąki.
The temperature has risen to a new level.	Temperatura wzrosła na nowy poziom.
The villagers refused.	Wieśniacy odmówili.
Cultures reveal their prejudices through their language.	Kultury ujawniają swoje uprzedzenia poprzez swój język.
Qualified engineers will be involved in the project.	W projekt zaangażowani będą wykwalifikowani inżynierowie.
The cat is scratching the wall.	Kot drapie się po ścianie.
Your letter contains an important message.	Twój list zawiera ważną wiadomość.
The explosion made him lose his balance.	Wybuch sprawił, że stracił równowagę.
The car turned too fast in the curve.	Samochód zbyt szybko skręcił na zakręcie.
The government used the plane to transport medical supplies.	Rząd wykorzystał samolot do transportu środków medycznych.
I want to colonize every planet.	Chce skolonizować każdą planetę.
However, the nuclear physicist did not get the joke.	Jednak fizyk jądrowy nie zrozumiał żartu.
The election speech of the politician was thrilling and energetic.	Wyborcza mowa polityka była porywająca i energiczna.
The instructor recommended using a sports car.	Instruktor zalecił użycie samochodu sportowego.
The bread machine makes great bread.	Maszyna do chleba robi wspaniały chleb.
The unintended consequences can be quite serious.	Niezamierzone konsekwencje mogą być dość poważne.
Nobody likes traffic jams.	Nikt nie lubi korków.
After a moment of silence, she agreed.	Po chwili ciszy zgodziła się.
The leak blocked the road for a while.	Wyciek na jakiś czas zablokował drogę.
The measurable units are seconds, feet, and inches.	Jednostki mierzalne to sekundy, stopy i cale.
Be sure to inform me of the results.	Pamiętaj, aby poinformować mnie o wynikach.
The presidential palace was damaged but not destroyed.	Pałac prezydencki został uszkodzony, ale nie zniszczony.
The show is coming to an end.	Spektakl dobiega końca.
He smiled sadly.	Uśmiechnął się smutno.
Art imitates life.	Sztuka naśladuje życie.
These words mean something to linguists, writers and speakers.	Te słowa znaczą coś dla językoznawców, pisarzy i mówców.
The rich buy up these illegal weapons quickly.	Bogaci szybko wykupują tę nielegalną broń.
Ban on all motor vehicles in the city.	Zakaz wszystkich pojazdów mechanicznych w mieście.
She danced first and sang the second.	Tańczyła pierwsza, a druga śpiewała.
A little milk works best.	Najlepiej działa odrobina mleka.
Some friendships are stronger than others.	Niektóre przyjaźnie są silniejsze niż inne.
He is said to be capable of great things.	Mówi się, że jest zdolny do wielkich rzeczy.
The restaurant is famous for its burgers.	Restauracja słynie z hamburgerów.
In an instant, he was at her side.	W jednej chwili znalazł się u jej boku.
These types of men should not be trusted.	Mężczyznom tego typu nie należy ufać.
I read the books he gave me.	Przeczytałem książki, które mi dał.
There's nothing like a good book.	Nie ma to jak dobra książka.
Canadians share the longest border in the world.	Kanadyjczycy dzielą najdłuższą granicę świata.
The young man began to slowly massage the young lady's back.	Młody mężczyzna zaczął powoli masować plecy młodej damy.
The sharp sound of breaking glass shook them.	Wstrząsnął nimi ostry dźwięk tłuczonego szkła.
Even a break can supercharge the biosphere.	Nawet przerwa może turbodoładować biosferę.
Investigators discovered the murderer's fingerprints.	Śledczy odkryli odciski palców mordercy.
Sugar is mixed with soda.	Cukier miesza się z wodą sodową.
Over time, farmers' lives improved.	Z biegiem czasu życie rolników poprawiło się.
Its nectar is sweet and nourishing.	Jego nektar jest słodki i odżywczy.
The potency of this potion is considerable.	Moc tej mikstury jest znaczna.
She met me at the station.	Spotkała mnie na stacji.
The statue is five meters high.	Posąg ma pięć metrów wysokości.
The bride radiantly smiled at her guests.	Panna młoda uśmiechnęła się promiennie do swoich gości.
The senator held office for seven years.	Senator sprawował urząd przez siedem lat.
I can't decide what type of floor to choose.	Nie mogę się zdecydować jaki rodzaj podłogi wybrać.
High cost of family maintenance.	Wysoki koszt utrzymania rodziny.
Tourism is greatly restricted in the dry season.	Turystyka jest znacznie ograniczona w porze suchej.
All types of books, records and documents are available.	Dostępne są wszystkie rodzaje ksiąg, ewidencji i dokumentów.
A boy was playing by the river.	Nad rzeką bawił się chłopiec.
It rained for three days.	Padało przez trzy dni.
The poet looked confused but said nothing.	Poeta wyglądał na zdezorientowanego, ale nic nie powiedział.
They seemed happy.	Wydawali się być szczęśliwi.
His explanation of the problem is simple.	Jego wyjaśnienie problemu jest proste.
He sprang to his feet, laughing out loud.	Zerwał się na równe nogi, śmiejąc się głośno.
I repeat ad nauseam.	Powtarzam do znudzenia.
He was a doctor by profession.	Z zawodu był lekarzem.
Tofu, or bean curd, is made from soy milk.	Tofu, czyli twaróg fasolowy, powstaje z mleka sojowego.
The sight of the woodcutter terrified the cow.	Widok drwala przeraził krowę.
The winter sun was just beginning to set.	Zimowe słońce dopiero zaczynało zachodzić.
He was lacking oxygen, his own breathing was jerky.	Brakowało mu tlenu, jego własny oddech był urywany.
Some animals socialize with family, neighbors, and strangers.	Niektóre zwierzęta są towarzyskie z rodziną, sąsiadami i nieznajomymi.
That's why this subreddit is fucking boring.	Dlatego ten subreddit jest cholernie nudny.
A student of the theological seminary was injured in the attack.	W ataku został ranny student seminarium duchownego.
The human immune system protects the individual.	Ludzki układ odpornościowy chroni jednostkę.
He studies to become a traveling salesman.	Studiuje, aby zostać komiwojażerem.
Still, it's a good place to try.	Mimo to jest to dobre miejsce do spróbowania.
Well, we just have to wait and see.	Cóż, musimy tylko poczekać i zobaczyć.
The air is still cool at this time of year.	O tej porze roku powietrze jest nadal chłodne.
After the area was inhabited, a town was established.	Po zasiedleniu terenu powstało miasto.
This girl is cooking the best banana bread.	Ta dziewczyna gotuje najlepszy chleb bananowy.
This soup is tasty.	Ta zupa jest smaczna.
The warrior was close to defeat.	Wojownik był bliski porażki.
Persistent drizzle limited visibility.	Utrzymująca się mżawka ograniczała widoczność.
The dancers moved gracefully.	Tancerze poruszali się z gracją.
Earlier research	Wcześniejsze badania
The old man was looking seriously at the scene.	Starzec patrzył z powagą na scenę.
The bird sits hesitantly on a branch.	Ptak siedzi niepewnie na gałęzi.
New cars are very expensive to buy.	Nowe samochody są bardzo drogie w zakupie.
The rapid decline in the population today	Szybki spadek liczby ludności dzisiaj
Rich nations must help poor countries.	Bogate narody muszą pomagać biednym krajom.
People travel by train to nearby cities.	Ludzie podróżują pociągiem do pobliskich miast.
Children often look for an adventure.	Dzieci często szukają okazji do przygody.
Factories began to grow and employ thousands.	Fabryki zaczęły się rozrastać i zatrudniać tysiące.
The scientist found that peas contain protein.	Naukowiec odkrył, że groszek zawiera białko.
Their serious injuries are cause for concern.	Ich poważne obrażenia są powodem do niepokoju.
The delegates wrote down their own dreams.	Delegaci spisywali własne marzenia.
A bus station was included in the plan.	W ramach planu uwzględniono dworzec autobusowy.
Radio theater is her favorite pastime.	Jej ulubioną rozrywką jest teatr radiowy.
Passers-by were witnesses of the murder.	Świadkami morderstwa byli przechodnie.
Our students could learn whatever they wanted.	Uczniowie naszej szkoły mogli uczyć się, co chcą.
Their movement is hampered by air resistance.	Ich ruch jest utrudniony przez opór powietrza.
The bridge collapsed, killing at least one.	Zawalił się most, zabijając co najmniej jednego.
The audience burst into sudden applause.	Publiczność wybuchła nagłym aplauzem.
Cats make a variety of sounds, including purring and meowing.	Koty wydają różne dźwięki, w tym mruczenie i miauczenie.
To survive the cold, she went hunting herself.	Aby przetrwać zimno, sama chodziła na polowania.
The priest healed the girl's broken leg.	Ksiądz uzdrowił złamaną nogę dziewczynki.
The question is, can we trust him.	Pytanie brzmi, czy możemy mu zaufać.
They keep the ashes in a can.	Trzymają prochy w puszce.
The apple is tart and brittle.	Jabłko jest cierpkie i kruche.
This building has a distinctive design.	Ten budynek ma charakterystyczny design.
So try to stay out of trouble.	Więc postaraj się trzymać z dala od kłopotów.
Rain for ten days.	Deszcz przez dziesięć dni.
Don't just write a story about the colonel here.	Nie pisz tutaj tylko historii o pułkowniku.
Enrich the broth with saffron.	Wzbogać bulion szafranem.
Analyze the collected data and complete the survey.	Przeanalizuj zebrane dane i wykonaj ankietę.
The novelist was known for his deep vision.	Powieściopisarz znany był z głębokiej wizji.
The stench was overwhelming.	Smród był przytłaczający.
Her stomach continued to hurt.	Ciągle bolał ją brzuch.
The young man was wearing a dark red tie.	Młody mężczyzna miał na sobie ciemnoczerwony krawat.
Later years were unpleasant to him.	Późniejsze lata były dla niego niemiłe.
The potential for conflict is greater.	Potencjał konfliktu jest większy.
The computer has been repaired.	Komputer został naprawiony.
Where have all the old civilizations gone?	Gdzie zniknęły wszystkie stare cywilizacje?
He coughed and muttered.	Zakaszlał i bełkotał.
He was not a fool.	Nie był głupcem.
The temperature is nice.	Temperatura jest przyjemna.
Put that pencil down.	Odłóż ten ołówek.
She set the alarm clock for eight.	Nastawiła budzik na ósmą.
Candles flickered as the wind blew outside.	Świece zamigotały, gdy wiatr wiał na zewnątrz.
They moved slowly, carefully.	Poruszali się powoli, ostrożnie.
I made this pasta for my family.	Zrobiłam ten makaron dla mojej rodziny.
It seemed perfectly natural that she should take command.	Wydawało się zupełnie naturalne, że powinna przejąć dowodzenie.
Initially, they supported the decision.	Początkowo poparli decyzję.
Prepare the puree.	Przygotuj puree.
A continent of ice and snow.	Kontynent lodu i śniegu.
Place of trouble.	Miejsce kłopotu.
I carefully balance the cup on the saucer.	Ostrożnie równoważę filiżankę na spodku.
The sun was still faintly peeking.	Słońce nadal słabo spoglądało.
Shut up!	Zamknij się!
The researcher said they were right.	Badacz stwierdził, że mieli rację.
The night sky was ablaze with myriads of stars.	Nocne niebo płonęło miriadami gwiazd.
He lost his glasses.	Zgubił okulary.
He still has a career as a professional footballer.	Wciąż robi karierę jako zawodowy piłkarz.
The unopened bottle of cream remains in the refrigerator.	Nieotwarta butelka kremu pozostaje w lodówce.
See the weather forecast before going out.	Zobacz prognozę pogody przed wyjściem.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Proces ten jest istotną cechą fotosyntezy.
Not until the end of next week.	Nie do końca przyszłego tygodnia.
She put her cup down in the cold.	Odstawiła filiżankę na zimno.
This man is wearing a cape.	Ten mężczyzna nosi pelerynę.
Everyone should have a medical examination once a year.	Każdy powinien raz w roku udać się na badanie lekarskie.
I'll try to be more organized next week.	Postaram się być bardziej zorganizowany w przyszłym tygodniu.
Thanks to this knowledge, we can plan a better future.	Dzięki tej wiedzy możemy zaplanować lepszą przyszłość.
The lone runner kept a steady pace.	Samotny biegacz utrzymywał stałe tempo.
And wash your plate when you're done with your rice.	I umyj talerz, kiedy skończysz swój ryż.
He spoke a few words of warning.	Wypowiedział kilka słów ostrzeżenia.
This exhibition is celebrated all over the world.	Ta wystawa jest celebrowana na całym świecie.
The pasta was creamier than expected.	Makaron był bardziej kremowy niż oczekiwano.
I bought a new tennis racket.	Kupiłem nową rakietę tenisową.
Looking around the room, he remembered they lived there.	Rozglądając się po pokoju, przypomniał sobie, że tam mieszkali.
There was a long discussion.	Nastąpiła długa dyskusja.
Be sure to cover it with a damp cloth.	Pamiętaj, aby przykryć to wilgotną szmatką.
Did you like your dinner today?	Podobała Ci się dziś kolacja?
She told him she had seen a forest nymph.	Powiedziała mu, że widziała nimfę leśną.
Flames of anger burned in the young man's heart.	Płomienie gniewu płonęły w sercu młodego człowieka.
A semi-dark green shade came out.	Wyszedł półciemnozielony odcień.
Frogs are among many stream-dependent creatures.	Żaby należą do wielu stworzeń zależnych od strumieni.
Last year, a measles epidemic swept through the city.	W zeszłym roku przez miasto przetoczyła się epidemia odry.
Did I have to sneak it out last night?	Musiałem to wymknąć zeszłej nocy?
Clean the windshield before returning home.	Przed powrotem do domu wyczyść przednią szybę.
Water, water and even more water!	Woda, woda i jeszcze więcej wody!
My hair was on fire.	Moje włosy płonęły.
One site claims to have video.	Jedna witryna twierdzi, że ma wideo.
Plans for the third runway are under development.	Opracowywane są plany trzeciego pasa startowego.
He put away his reading glasses.	Schował okulary do czytania.
Here flowers wilt in the heat.	Tutaj w upale kwiaty więdną.
Safety regulations are usually ignored by employees.	Przepisy bezpieczeństwa są zwykle ignorowane przez pracowników.
The children are delighted with the upcoming school trip.	Dzieci są zachwycone zbliżającą się wycieczką szkolną.
The job required a lot of paperwork.	Praca wymagała dużo papierkowej roboty.
The deer was not panting.	Jeleń nie dyszał.
The rooms are immaculate.	Pokoje są nieskazitelne.
The Queen's Palace was famous for its beauty.	Pałac królowej słynął ze swojego piękna.
Here are the current job offers.	Oto aktualne oferty pracy.
The belt broke.	Pasek się zerwał.
He replied with a serious expression on his face.	Odpowiedział z poważnym wyrazem twarzy.
My husband is studying history.	Mój mąż studiuje historię.
So the old woman counted out three coins.	Więc stara kobieta odliczyła trzy monety.
This century will see temperatures rise even more.	W tym stuleciu temperatury jeszcze bardziej wzrosną.
Children ran up to greet them.	Na ich powitanie podbiegały dzieci.
Staring at the stars, she muttered to herself.	Wpatrując się w gwiazdy, mruknęła do siebie.
The wind was warm and the summer sun was furious.	Wiatr był ciepły, a letnie słońce wściekle.
Later that day, the leaders embraced.	Później tego samego dnia przywódcy się objęli.
Several hours have passed with no sign of life.	Minęło kilka godzin bez śladu życia.
He believes in hard work.	Wierzy w ciężką pracę.
This word has many different meanings.	To słowo ma wiele różnych znaczeń.
The daylight slowly faded into the darkness.	Światło dnia powoli znikało w ciemności.
The capital is a good place to look.	Stolica to dobre miejsce do szukania.
He felt a bit reassured by the news.	Poczuł się nieco pokrzepiony wiadomościami.
Jane doesn't like swimming.	Jane nie lubi pływać.
Hearty folk diet.	Obfita dieta ludowa.
When the program started, it was easy.	Kiedy program się rozpoczął, było to łatwe.
The boy looked tired.	Chłopiec wyglądał na zmęczonego.
Get a grip and go.	Zbierz się w garść i ruszaj.
Few tourists visit this village.	Niewielu turystów odwiedza tę wioskę.
A huge crowd gathered to see her.	Ogromny tłum zebrał się, aby ją dostrzec.
The city is surrounded by vast expanses of desert.	Miasto otaczają rozległe połacie pustyni.
The basis of all life is water and earth.	Podstawą wszelkiego życia jest woda i ziemia.
The seeds gave off a strong odor.	Nasiona wydzielały silny zapach.
It was an antique rifle.	To był zabytkowy karabin.
He flew from building to building, cleaning them.	Latał od budynku do budynku, sprzątając je.
He was too busy to listen to a long lecture.	Był zbyt zajęty, by słuchać długiego wykładu.
New alerts for drivers and cyclists.	Nowe ostrzeżenia dla kierowców i rowerzystów.
As the greatest politician of all time, he won all elections.	Jako najlepszy polityk wszech czasów wygrywał wszystkie wybory.
Informed the authorities.	Poinformował władze.
The history teacher was pounding on the podium.	Nauczyciel historii walił w podium.
Several nature reserves have been established here.	Utworzono tu kilka rezerwatów przyrody.
There were bushes on the edges of the pond.	Na brzegach stawu rosły krzaki.
The crime rate is appalling.	Poziom przestępczości jest przerażający.
This population was previously considered extinct.	Ta populacja była wcześniej uważana za wymarłą.
Bird singing makes it possible to detect food.	Śpiewy ptaków umożliwiają wykrywanie pokarmu.
She shivered with rage.	Zadrżała z wściekłości.
His youngest brother is the captain of a merchant ship.	Jego najmłodszy brat jest kapitanem statku handlowego.
Old books were also kept by private persons.	Stare księgi zachowały także osoby prywatne.
They managed to rise above the clouds.	Udało im się wznieść ponad chmury.
There were no clouds in the sky.	Na niebie nie było chmur.
Three years of hard work have finally paid off.	Trzy lata ciężkiej pracy w końcu się opłaciły.
The police informed that there were many witnesses.	Policja poinformowała, że ​​świadków było wielu.
Measurements for this tree must be very accurate.	Pomiary dla tego drzewa muszą być bardzo dokładne.
Mother bird is a devoted mother.	Matka ptak jest oddaną matką.
The sound of the bells must stop!	Dźwięk dzwonów musi ustać!
Many seniors face financial insecurity.	Wielu seniorów boryka się z niepewnością finansową.
As soon as she finished speaking, the door swung open.	W chwili, gdy skończyła mówić, drzwi się otworzyły.
For some time he studied at the university there.	Przez pewien czas studiował na tamtejszym uniwersytecie.
There are exercises at the end of the book.	Na końcu książki znajdują się ćwiczenia.
This region is known for its architecture.	Region ten znany jest ze swojej architektury.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Pierwsze dwa składniki to prawie zawsze cukier lub sól.
There was little dialogue.	Niewiele było dialogu.
She was arrested last night.	Została aresztowana zeszłej nocy.
She loves him, but is also attracted to his brother.	Kocha go, ale pociąga ją także jego brat.
The enemy attacked the capital	Wróg zaatakował stolicę
After an hour he finds them sleeping.	Po godzinie znajduje ich śpiących.
The loner received little attention during his lifetime.	Samotnikowi poświęcono niewiele uwagi za życia.
A stock of weapons was discovered here	Odkryto tu zapasy broni
Some researchers argue that social unrest is inevitable.	Niektórzy badacze twierdzą, że niepokoje społeczne są nieuniknione.
Parents received custody of the child.	Rodzice otrzymali opiekę nad dzieckiem.
The thieves took nothing of value.	Złodzieje nie zabrali niczego wartościowego.
The director agreed.	Dyrektor zgodził się.
The smoke rose lazily into the air.	Dym leniwie unosił się w powietrze.
Oxygen is needed for life.	Tlen jest potrzebny do życia.
Nobody knows for sure where this river comes from.	Nikt nie wie na pewno, skąd ta rzeka pochodzi.
Insects are similar in structure to spiders.	Owady mają podobną budowę do pająków.
Carbohydrates provide the body with energy.	Węglowodany dostarczają organizmowi energii.
The object you are looking for is there.	Obiekt, którego szukasz, jest tam.
I'll remove them.	Usunę je.
The details were unclear.	Szczegóły były niejasne.
She pounded on the door.	Załomotała w drzwi.
The engineer crouched down the stairs.	Inżynier przysiadł skulony po schodach.
He concluded an agreement to secure the delivery of his cargo.	Zawarł umowę, aby zabezpieczyć dostawę swojego ładunku.
Yesterday's government report made a number of recommendations.	Wczorajszy rządowy raport zawierał szereg zaleceń.
The moon rose above the mounds of rubble.	Księżyc wznosił się nad kopcami gruzu.
Nobody recognized her.	Nikt jej nie rozpoznał.
Seal the deal.	Przypieczętować umowę.
Moreover, some employees were not regularly paid.	Ponadto niektórzy pracownicy nie byli regularnie opłacani.
The stars flashed brightly.	Gwiazdy migotały jasno.
The virtuous are rewarded.	Cnotliwi są nagradzani.
Initial estimates were incredibly high.	Wstępne szacunki były niewiarygodnie wysokie.
A decision had to be made.	Trzeba było podjąć decyzję.
This is the last episode.	To jest ostatni odcinek.
She entered the factory at five.	Weszła do fabryki o piątej.
This region is home to several different ethnic groups.	Ten region jest domem dla kilku różnych grup etnicznych.
In times of famine, people resort to cannibalism.	W czasach głodu ludzie uciekają się do kanibalizmu.
There is a tariff at the gate.	Przy bramie obowiązuje taryfa.
I had my coffee eleven months ago.	Wypiłem kawę jedenaście miesięcy temu.
He enjoys planting flowers.	Odnajduje przyjemność w sadzeniu kwiatów.
The benefits of this system are undeniable.	Korzyści płynące z tego systemu są niezaprzeczalne.
The tiger had a peculiar spotted coat.	Tygrys miał osobliwy cętkowany płaszcz.
Responsible citizens must act.	Odpowiedzialni obywatele muszą podjąć działania.
This old man has lived through many wars.	Ten starszy mężczyzna przeżył wiele wojen.
Someone has to pay for all this work.	Ktoś musi zapłacić za całą tę pracę.
A gigantic hand stretched out of the ocean.	Gigantyczna ręka wyciągnęła się z oceanu.
The literacy rate has steadily increased over the past century.	W ciągu ostatniego stulecia wskaźnik alfabetyzacji stale rósł.
The instructor led us through the forest.	Instruktor poprowadził nas przez las.
He moved quickly to ease the tension.	Poruszył się szybko, by rozładować napięcie.
Women at that time were not allowed to drive.	Kobietom w tym czasie nie wolno było prowadzić.
Pumping water through the tunnel.	Pompowanie wody przez tunel.
We are overwhelmed by weeds.	Ogarniają nas chwasty.
He hates his lawyer.	Nienawidzi swojego prawnika.
Today, a film version of the book has been created.	Dziś powstała filmowa wersja książki.
Polished brass gleamed faintly in the dim light.	Polerowany mosiądz błyszczał słabo w przyćmionym świetle.
They will enjoy their career.	Będą cieszyć się swoją karierą.
The cranes, while tall, are not heavy flyers.	Żurawie, choć wysokie, nie są ciężkimi lotnikami.
The turtles are the most common on the coast.	Najczęściej spotyka się żółwie na wybrzeżu.
The song reached its high pitch.	Piosenka osiągnęła swój wysoki dźwięk.
With prolonged use, the drug should be carefully selected.	Przy długotrwałym stosowaniu lek należy ostrożnie dobierać.
All life is closely related.	Całe życie jest ze sobą ściśle powiązane.
They are both respected community leaders.	Obaj są szanowanymi liderami społeczności.
It was raining as the train entered.	Padało, gdy pociąg wjeżdżał.
The outskirts of Dresden are growing rapidly.	Przedmieścia Drezna szybko się rozwijają.
The company is developing dynamically.	Firma dynamicznie się rozwija.
The outbreak was widely publicized.	Wybuch został szeroko nagłośniony.
He was prone to daydreaming.	Miał skłonność do marzeń.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Wiele krajów na całym świecie posiada elektrownie jądrowe.
Then you blow the liquid into the pot.	Następnie wdmuchujesz płyn do garnka.
This is because people are happy.	Wynika to z tego, że ludzie są szczęśliwi.
Now he's taking his revenge on me.	Teraz mści się na mnie.
This is the story of two extraordinary lives.	Oto historia dwóch niezwykłych żyć.
He packed his bags, thirsty for adventure.	Spakował swoje torby, spragniony przygody.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	Sponsorował kampanie informacyjne przeciwko nowym formom tytoniu.
The sorcerer checked his magic bowl.	Czarownik sprawdził swoją magiczną miskę.
It was twelve days before he noticed this.	Minęło dwanaście dni, zanim to zauważył.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Wieśniacy pochowali starą kobietę w sekretnym miejscu.
Adding lemon juice to the dish improved its taste.	Dodanie soku z cytryny do dania poprawiło jego smak.
They live in our neighborhood.	Mieszkają w naszej okolicy.
Simplicity, what a simplicity.	Prostota, co za prostota.
Oil is an important source of income.	Olej stanowi ważne źródło dochodu.
So unemployment will continue to rise.	Tak więc bezrobocie będzie nadal rosło.
The seriousness of the problem was not underestimated.	Nie lekceważono wagi problemu.
Volunteers participate in many conservation projects.	Wolontariusze uczestniczą w wielu projektach konserwatorskich.
Pass me the salad dressing.	Podaj mi sos sałatkowy.
He hid his feelings well.	Dobrze ukrywał swoje uczucia.
All three attended the joyful meal.	Wszyscy trzej wzięli udział w radosnym posiłku.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Elektrownie jądrowe i cieplne dostarczają energię elektryczną.
Private property and operation were profitable.	Własność prywatna i eksploatacja przynosiła zyski.
She was eager to leave.	Była chętna do wyjazdu.
The mountains are home to various species of wild animals.	Góry stanowią miejsce występowania różnorodnych gatunków dzikich zwierząt.
The company plans to expand its business.	Firma planuje rozszerzyć swoją działalność.
There is a large statue of a cowboy.	Znajduje się tam duży posąg kowboja.
Eight tribes are famous for their bravery.	Osiem plemion słynie z odwagi.
The Queen enjoyed public flattery.	Królowa cieszyła się publicznymi pochlebstwami.
A fragile vase was broken to pieces.	Kruchy wazon został rozbity na kawałki.
The manager praises the new employees.	Kierownik chwali nowych pracowników.
Making critical decisions without proper information.	Podejmowanie krytycznych decyzji bez odpowiednich informacji.
These images are really beautiful.	Te obrazy są naprawdę piękne.
Fill a glass with orange juice.	Napełnij szklankę sokiem pomarańczowym.
He became an astrophysicist.	Został astrofizykiem.
He is addicted to playing video games.	Jest uzależniony od grania w gry wideo.
The roads in the village were in terrible condition.	Drogi we wsi były w strasznym stanie.
They believe that the lion is the most wild animal.	Uważają, że lew jest najbardziej dzikim zwierzęciem.
A significant number of those questioned voted in favor.	Znaczna liczba przesłuchiwanych głosowała za.
He propped himself up with one thin arm.	Podparł się jednym cienkim ramieniem.
The first comic was a huge success.	Pierwszy komiks odniósł ogromny sukces.
The paint stained his hands, but it didn't matter.	Farba poplamiła mu ręce, ale to nie miało znaczenia.
The king did not comment on the incident.	Król nie skomentował incydentu.
He cannot use the device until this program ends.	Nie może korzystać z urządzenia, dopóki ten program się nie skończy.
For centuries, people believed in witches and devils.	Od wieków ludzie wierzyli w czarownice i diabły.
Fishermen were fishing in the river.	Rybacy łowili ryby w rzece.
Other companies avoided government oversight.	Inne firmy unikały nadzoru rządowego.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Dwieście pięćdziesiąt tysięcy bezdomnych dzieci.
On the way home, John was oddly quiet.	W drodze do domu John był dziwnie cichy.
The soldier slipped and fell to the ground.	Żołnierz poślizgnął się i upadł na ziemię.
The scientist worked with microscopes.	Naukowiec pracował z mikroskopami.
This is a serious matter.	To poważna sprawa.
The problem of traffic congestion is serious.	Problem zatorów komunikacyjnych jest poważny.
The young man was wearing a trench coat.	Młody człowiek miał na sobie trencz.
Groups of soldiers roamed the city.	Grupy żołnierzy wędrowały po mieście.
He is extremely handsome.	Jest niezwykle przystojny.
The tradition is alive and well in this village.	W tej wiosce tradycja jest żywa i ma się dobrze.
It was a very useful invention.	To był bardzo przydatny wynalazek.
It was peaceful and quiet lying down.	To było spokojne i ciche leżenie.
The temperature drops quite quickly.	Temperatura dość szybko spada.
China has enormous resources and enormous potential.	Chiny mają ogromne zasoby i ogromny potencjał.
He started wearing a business outfit.	Zaczął nosić strój biznesowy.
He sells seashells on the seashore.	Sprzedaje muszle na brzegu morza.
The collapse brought economic and social decline.	Załamania przyniosły upadek gospodarczy i społeczny.
He has had some success as a lawyer.	Odniósł pewien sukces jako prawnik.
They entered the museum.	Weszli do muzeum.
The dam is the main source of electricity.	Tama jest głównym źródłem energii elektrycznej.
Someone was screaming.	Ktoś krzyczał.
The cat was lying by the fire.	Kot leżał przy ognisku.
The percentage of female consultants is increasing.	Rośnie odsetek konsultantek płci żeńskiej.
She made spaghetti sauce.	Przygotowała sos do spaghetti.
People gathered around the event.	Ludzie zgromadzili się wokół wydarzenia.
The garden remains intact.	Ogród pozostaje nietknięty.
Has a regular evening routine.	Ma regularną wieczorną rutynę.
The dancer's slender feet moved at a pace	Smukłe stopy tancerza poruszały się w tempie
The family owned a large farm in this region.	Rodzina posiadała w tym regionie duże gospodarstwo rolne.
The situation was unbearable.	Ta sytuacja była nie do zniesienia.
She hates him so much.	Tak bardzo go nienawidzi.
The grooves of this hand reveal a network of cracks.	Rowki tej dłoni odsłaniają sieć pęknięć.
The dogs barked furiously.	Psy szczekały wściekle.
He tended to avoid other people.	Miał tendencję do unikania innych ludzi.
He's going to concentrate on making movies.	Zamierza skoncentrować się na kręceniu filmów.
The global warming effect is nothing but chaos.	Efekt globalnego ocieplenia jest niczym innym jak chaosem.
First, find a clean spot in the grass.	Na początek znajdź czyste miejsce na trawie.
The electricity was turned off for two minutes.	Prąd został wyłączony na dwie minuty.
It fell like thunder.	Spadł jak grzmot.
It's been years since he visited the city.	Minęły lata, odkąd odwiedził miasto.
They look at the stars through a small telescope.	Patrzą na gwiazdy przez mały teleskop.
The locals were not aware of the innovation.	Miejscowi nie byli świadomi innowacji.
Compare prices at different travel agencies.	Porównaj ceny w różnych biurach podróży.
Here are ten tips for improving your vocabulary.	Oto dziesięć wskazówek, jak polepszyć swoje słownictwo.
There is a beautiful waterfall nearby.	W pobliżu znajduje się piękny wodospad.
The sun broke through, scattering the light.	Słońce przebiło się, rozpraszając światło.
He has been living here for many years.	Mieszka tu od wielu lat.
The process was carried out quickly and efficiently.	Proces został przeprowadzony szybko i sprawnie.
The hunter crouched behind a large tree.	Łowca przykucnął za dużym drzewem.
The tablets worked well and quickly.	Tabletki działały dobrze i szybko.
The soldiers had a history of brutal behavior.	Żołnierze mieli historię brutalnego zachowania.
These burgers are delicious.	Te hamburgery są pyszne.
She carefully selects the ingredients.	Starannie dobiera składniki.
He wanted to continue exploring the fort.	Chciał dalej zwiedzać fort.
He traveled there on business.	Podróżował tam w interesach.
Fog over the lake obscured the trees.	Mgła nad jeziorem przesłaniała drzewa.
Old and new mayors were introduced together.	Przedstawiono razem starych i nowych burmistrzów.
The earth is made of rocks.	Ziemia składa się ze skał.
The new exhibition will present his works.	Nowa wystawa będzie prezentować jego prace.
This was long before their "modern" homes.	To było na długo przed ich „nowoczesnymi” domami.
The cow gives the milk to make cheese.	Krowa daje mleko, z którego robi się ser.
The cup is too deep in the sink.	Kubek jest zbyt głęboko w zlewie.
What are those things?	Co to za rzeczy?
They have lived in need for years.	Żyli w potrzebie przez lata.
Manufacturers had to introduce several new designs.	Producenci musieli wprowadzić kilka nowych wzorów.
It rained at night.	W nocy padało.
The disease is contagious.	Choroba jest zakaźna.
The soldiers marched across the plains.	Żołnierze maszerowali przez równiny.
They all sit down together.	Wszyscy razem siadają.
She got a copy of the local newspaper.	Dostała kopię lokalnej gazety.
Remember to relax while playing tennis.	Pamiętaj, aby się zrelaksować podczas gry w tenisa.
Ginger was used in cooking.	Imbir był używany do gotowania.
They consider this landmark sacred.	Uważają ten punkt orientacyjny za święty.
Hamsters are wonderful pets.	Chomiki są wspaniałymi zwierzętami domowymi.
They were found in a clean, almost immaculate condition.	Zostały znalezione w czystym, prawie nieskazitelnym stanie.
She was wearing an old raincoat.	Miała na sobie stary płaszcz przeciwdeszczowy.
Grass is green.	Trawa jest zielona.
The drought had a serious impact on the livestock industry.	Susza miała poważny wpływ na przemysł hodowlany.
You can combine these words to form two new sentences.	Możesz połączyć te słowa, aby utworzyć dwa nowe zdania.
Maintaining this status is costly.	Utrzymanie tego statusu jest kosztowne.
What did he say?	Co on powiedział?
Polls show that most people prefer bananas.	Ankiety wskazują, że większość ludzi woli banany.
This variety of rice is golden.	Ta odmiana ryżu jest złota.
A classic love story, full of passion and adventure.	Klasyczna historia miłosna, pełna pasji i przygód.
We are constantly expanding the festival.	Nieustannie powiększamy festiwal.
Heads of State gathered for an annual summit.	Szefowie państw zebrali się na corocznym szczycie.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Tworzenie poczucia porządku pozwala nam efektywnie funkcjonować.
The man leaned back to read the information.	Mężczyzna odchylił się, żeby przeczytać informacje.
The chemical is also used in perfumery.	Substancja chemiczna jest również stosowana w perfumerii.
The world population is growing rapidly.	Światowa populacja szybko rośnie.
Warm, salty air filled my lungs.	Ciepłe, słone powietrze wypełniło moje płuca.
To achieve our goal, we must travel at high speed.	Aby osiągnąć nasz cel, musimy podróżować z dużą prędkością.
These power lines run along this ridge.	Te linie energetyczne biegną wzdłuż tego grzbietu.
She never trusted him.	Nigdy mu nie ufała.
His opponent finally gave in.	Jego przeciwnik w końcu uległ.
Society has been devastated.	Społeczeństwo zostało zdewastowane.
Only a small fraction of migrants choose to stay here	Tylko niewielka część migrantów decyduje się na pozostanie tutaj
Now just write "the end" here.	Teraz po prostu napisz tutaj „koniec”.
For the first time in years, she saw her sister.	Po raz pierwszy od lat zobaczyła swoją siostrę.
Eyewitnesses say that a huge tornado tore houses to shreds.	Naoczni świadkowie mówią, że ogromne tornado rozerwało domy na strzępy.
Recently, many criminals have been hacked	Niedawno włamano się do wielu przestępców
The water was freezing cold.	Woda była lodowata.
This box contains accessories.	To pudełko zawiera wyposażenie.
Of course there is a problem with the enforcement of this policy.	Oczywiście jest problem z egzekwowaniem tej polityki.
But why did she donate all the money to charity?	Ale dlaczego oddała wszystkie pieniądze na cele charytatywne?
I prefer dark bread.	Wolę ciemny chleb.
The lonely old man enjoyed the company.	Samotny staruszek cieszył się z towarzystwa.
The race was very close.	Wyścig był bardzo blisko.
The gas has run out.	Skończył się gaz.
A volcano erupted and lava flowed.	Wybuchł wulkan i spłynęła lawa.
The summer months are hot and dry.	Miesiące letnie są gorące i suche.
The speech was littered with jokes.	Przemówienie było zaśmiecone żartami.
But the announcer warned that the numbers below were false.	Ale spiker ostrzegł, że poniższe liczby są fałszywe.
The clouds were very high.	Chmury były bardzo wysokie.
Experts in the field say climate change is real.	Eksperci w tej dziedzinie twierdzą, że zmiany klimatyczne są realne.
Many soldiers died during the storming of the city.	Wielu żołnierzy zginęło podczas szturmu na miasto.
The lamb was a symbol of courage.	Baranek był symbolem odwagi.
It stole my heart.	Skradło moje serce.
The bank is on the right.	Bank znajduje się po prawej stronie.
The child was an only child.	Dziecko było jedynakiem.
He blames himself for his brother's death.	Obwinia się za śmierć brata.
Birds have beautiful plumage.	Ptaki mają piękne upierzenie.
The soup needed spices.	Zupa potrzebowała przypraw.
The Lady bowed deeply to the little old priest.	Pani skłoniła się głęboko przed małym starym księdzem.
The door was slightly ajar.	Drzwi były lekko uchylone.
The city prospered largely thanks to industry.	W dużej mierze dzięki przemysłowi miasto prosperowało.
There was some flour on the floor.	Na podłodze było trochę rozsypanej mąki.
The older man is still serving on the committee.	Starszy mężczyzna nadal służy w komitecie.
She was sitting very still, hearing the birds singing outside.	Siedziała bardzo nieruchomo, słysząc śpiew ptaków na zewnątrz.
A commission was set up to organize an online business contest.	Powołano komisję do zorganizowania internetowego konkursu biznesowego.
She discovered a rare form of desert coral.	Odkryła rzadką formę korala pustynnego.
Potatoes and basil go well together.	Ziemniaki i bazylia idealnie do siebie pasują.
Each province has several types of cheeses.	Każda prowincja ma kilka rodzajów serów.
Cyclists have been fined for speeding in this city.	Rowerzyści zostali ukarani grzywnami za przekroczenie prędkości w tym mieście.
In some countries, the law is openly broken.	W niektórych krajach dochodzi do otwartego łamania prawa.
The problem is how best to interpret this data.	Problem polega na tym, jak najlepiej zinterpretować te dane.
He persuaded me to buy a bicycle.	Namówił mnie do zakupu roweru.
The boy didn't have time to waste.	Chłopiec nie miał czasu do stracenia.
The sandwich should be eaten fresh.	Kanapkę należy spożywać na świeżo.
Has several cats.	Ma kilka kotów.
Minerals are usually found in low-lying areas.	Minerały zwykle znajdują się na obszarach nisko położonych.
The flat, rocky terrain is mostly covered with brush.	Płaski, skalisty teren pokryty jest głównie zaroślami.
Few people live in this area.	W tej okolicy mieszka niewiele osób.
If you go out on foot, you will live.	Jeśli wyjdziesz na piechotę, będziesz żyć.
It was dark and wet outside.	Na zewnątrz było ciemno i mokro.
These people live under constant stress and coercion.	Ci ludzie żyją pod ciągłym stresem i przymusem.
The hospital should be a difficult environment for patients.	Szpital powinien być trudnym środowiskiem dla pacjentów.
The problem was the water shortage.	Problemem był niedobór wody.
This initiative is reluctant by many farmers.	Ta inicjatywa jest niechętna wielu rolnikom.
They thoroughly tested the machine.	Dokładnie przetestowali maszynę.
He lived as a farmer.	Żył jako rolnik.
We need to find the most efficient system.	Musimy znaleźć najbardziej wydajny system.
The border is clearly marked but invisible.	Granica jest wyraźnie zaznaczona, ale niewidoczna.
These people are thieves.	Ci ludzie to złodzieje.
Stay in bed and work in your garden!	Zostań w łóżku i pracuj w swoim ogrodzie!
As he spoke, he pounded his fist on the table.	Mówiąc, walił pięścią w stół.
Summer is the best time to visit this region.	Lato to najlepszy czas na odwiedzenie tego regionu.
They do not.	Oni nie.
The cat looked at me angrily.	Kot spojrzał na mnie ze złością.
Don't forget to admire the mountains.	Nie zapomnij podziwiać gór.
He surprised her.	Zaskoczył ją.
The government issued new regulations.	Rząd wydał nowe przepisy.
She made a noise of protest.	Wydała odgłos protestu.
She placed a wreath of flowers at the memorial site.	W miejscu pamięci złożyła wieniec z kwiatów.
A paradise for nature lovers.	Raj dla miłośników przyrody.
The hard truth is revealed in the book.	Twarda prawda została ujawniona w książce.
The financial climate is bleak for entrepreneurs.	Klimat finansowy jest ponury dla przedsiębiorców.
He was seriously injured.	Odniósł poważne obrażenia.
The accounts were balanced.	Konta były zbilansowane.
The soldiers entered the building.	Żołnierze weszli do budynku.
The lawyer advised his client not to discuss the matter.	Prawnik poradził swojemu klientowi, aby nie dyskutował w tej kwestii.
She dresses modestly, but is very beautiful.	Ubiera się skromnie, ale jest bardzo piękna.
The prime minister said the measure would be effective.	Premier powiedział, że środek będzie skuteczny.
A soldier was killed by a sniper.	Żołnierz został zabity przez snajpera.
He gathered the ingredients for the meal.	Zebrał składniki na posiłek.
We generally do not eat with a knife and fork.	Generalnie nie jemy nożem i widelcem.
You can teach old dogs new tricks.	Możesz uczyć stare psy nowych sztuczek.
Scientists hope to reduce malaria infections.	Naukowcy mają nadzieję, że uda im się ograniczyć infekcje malarii.
It is often used in construction.	Jest często używany w budownictwie.
How would you describe the house?	Jak opisałbyś dom?
Please consider this matter.	Proszę, zastanów się nad tą sprawą.
He looked relaxed and confident.	Wyglądał na zrelaksowanego i pewnego siebie.
Some flee to the highlands when the rain is heaviest.	Niektórzy uciekają na wyżyny, gdy deszcz jest najcięższy.
A breath of fresh air in this stressful world.	Powiew świeżego powietrza w tym stresującym świecie.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	Reporter przeprowadził wywiad z liderem partii opozycyjnej.
The deputy secretary raised his hand, pleading for silence.	Zastępca sekretarza podniósł rękę, prosząc o ciszę.
River crabs feed on dead plants and animals.	Kraby rzeczne żywią się martwymi roślinami i zwierzętami.
Police would accuse employees of harassment.	Policja oskarżyłaby pracowników o molestowanie.
The senator criticized the government.	Senator skrytykował rząd.
The castle was in the command position.	Zamek znajdował się na pozycji dowódczej.
Wash your hands after using the toilet.	Po skorzystaniu z toalety należy umyć ręce.
A loyal soldier of the king, he died in the battle.	Lojalny żołnierz króla, zginął w bitwie.
Most average farms are profitable.	Większość przeciętnych gospodarstw przynosi zysk.
Please raise your hand.	Proszę podnieść rękę.
Electric currents flow in the circuit.	W obwodzie płyną prądy elektryczne.
The ceremony was overwhelmed by emotions.	Ceremonia była ogarnięta emocjami.
Juan has several books.	Juan ma kilka książek.
The community wants to see better health services.	Społeczność chce widzieć lepsze usługi zdrowotne.
They eat and work, and they start families.	Jedzą i pracują, zakładają rodziny.
The trees were planted at irregular intervals.	Drzewa posadzono w nieregularnych odstępach czasu.
The villagers started trading stocks.	Mieszkańcy wioski zaczęli handlować akcjami.
It was coarse-grained and salty.	Był gruboziarnisty i słony.
These streets are not safe at night.	Te ulice nie są bezpieczne w nocy.
Some monuments are relics of ancient history.	Niektóre zabytki są pamiątkami starożytnej historii.
So he moved to this village.	Więc przeniósł się do tej wioski.
This horse is a wonderful animal.	Ten koń to wspaniałe zwierzę.
These buildings have seen better times.	Te budynki widziały lepsze czasy.
The city boasts many parks.	Miasto szczyci się wieloma parkami.
He made an observation.	Poczynił obserwację.
The defeated candidate no longer supports her party.	Pokonana kandydatka nie popiera już swojej partii.
The computer is extremely fast.	Komputer jest niezwykle szybki.
Later, when questioned by the police, she claimed to be innocent.	Później, przesłuchiwana przez policję, twierdziła, że ​​jest niewinna.
The danger is very real.	Niebezpieczeństwo jest bardzo realne.
The words merge into a nice chorus.	Słowa łączą się w przyjemny refren.
I saw her smile.	Widziałem jej uśmiech.
There is a shortage of doctors and nurses.	Brakuje lekarzy i pielęgniarek.
Eventually the rat is killed.	W końcu szczur zostaje zabity.
Asphalt roads make the way here.	Drogi asfaltowe torują tutaj drogę.
The sentence contains proper names	Zdanie zawiera nazwy własne
We urged people not to destroy the environment.	Namawialiśmy ludzi, aby nie niszczyli środowiska.
Intervention is key.	Interwencja jest kluczowa.
A large sapphire has been discovered in the region.	W regionie odkryto duży szafir.
Realizing that the sidewalk was slippery	Uświadomienie sobie, że chodnik był śliski
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Niektórzy teologowie kwestionują etykę badań nad komórkami macierzystymi.
What Makes People Really Human?	Co sprawia, że ​​ludzie są naprawdę ludźmi?
The villagers live on a small farm.	Mieszkańcy wioski mieszkają na małej farmie.
Scientists carefully watched the creation,	Naukowcy uważnie obserwowali stworzenie,
Let's compare this formula to this one.	Porównajmy tę formułę z tą.
The manuscript provided an insight into medieval society.	Rękopis umożliwił wgląd w średniowieczne społeczeństwo.
The books in this library are mostly about the military.	Książki w tej bibliotece dotyczą głównie wojska.
The children were looked after with great care.	Dzieciom opiekowano się z wielką troską.
They filled their bottles with drinking water.	Napełnili swoje butelki wodą pitną.
Believes that violence can be avoided.	Wierzy, że przemocy można uniknąć.
It only takes a few minutes.	To zajmuje tylko kilka minut.
Dinosaurs became extinct a long time ago.	Dinozaury wymarły dawno temu.
As a consequence, prices increased.	W konsekwencji ceny wzrosły.
How do we provide greater access?	Jak zapewniamy większy dostęp?
Ocarina is small and easy to use.	Okaryna jest mała i łatwa w użyciu.
She ignored the stick on purpose.	Celowo zignorowała kij.
She was from a faraway land.	Pochodziła z odległej krainy.
He suffers from asthma.	Cierpi na astmę.
Again, this article deals with research issues.	Ponownie, niniejszy artykuł dotyczy zagadnień badawczych.
The roses have a deep scarlet color.	Róże mają głęboki szkarłatny kolor.
The government tried to censor the news.	Rząd próbował cenzurować wiadomości.
The dentist provided valuable help to the community.	Dentysta zapewnił społeczności cenną pomoc.
Painting is hard to learn.	Malowanie jest trudne do nauczenia.
He squeezed some lemon juice into his glass.	Wycisnął trochę soku z cytryny do swojej szklanki.
Strict pollution controls are in place.	Wdrożono rygorystyczne kontrole zanieczyszczeń.
A light mist was blowing across the field.	Przez pole wiała lekka mgła.
The rain soaked her coat.	Deszcz przemoczył jej płaszcz.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Utrata wagi jest łatwa, jeśli przestrzegasz zdrowej diety.
He swung his heavy sword with a quick movement.	Szybkim ruchem zamachnął się ciężkim mieczem.
It gradually dawned on him that something was wrong.	Stopniowo dotarło do niego, że coś jest nie tak.
Is it not time we heed their warnings?	Czy nie nadszedł czas, byśmy posłuchali ich ostrzeżeń?
Summers seem always hot and dry.	Lata wydają się wiecznie gorące i suche.
He can't remember who it is.	Nie pamięta, kto to jest.
Did you call a doctor?	Zadzwoniłeś po lekarza?
It hurt the same.	To bolało tak samo.
Bees suffer when the weather conditions are extreme.	Pszczoły cierpią, gdy warunki pogodowe są ekstremalne.
Apartment overlooking the sea.	Apartament z widokiem na morze.
The air in this office is foul.	Powietrze w tym biurze jest cuchnące.
There are dangers that threaten the survival of the country.	Istnieją niebezpieczeństwa, które zagrażają przetrwaniu kraju.
Big discounts are offered for this event.	Na to wydarzenie oferowane są duże zniżki.
I am writing a new book about my adventures.	Piszę nową książkę o moich przygodach.
The government has promised to pay seven cents a gallon.	Rząd obiecał zapłacić siedem centów za galon.
The process turned white sand into gold.	Proces przekształcił biały piasek w złoto.
She wanted to throw a flower.	Chciała rzucić kwiatek.
Some farmers who have lost their crops continue to suffer.	Niektórzy rolnicy, którzy stracili plony, nadal cierpią.
Protesters also gathered in front of the prime minister's office.	Protestujący zgromadzili się także przed gabinetem premiera.
You know, that was my first real job.	Wiesz, to była moja pierwsza prawdziwa praca.
They divided time at regular intervals.	Dzielili czas w stałych odstępach czasu.
Sheriffs arrested four men.	Szeryfowie aresztowali czterech mężczyzn.
His friend was so upset that he fell ill.	Jego przyjaciel był tak zdenerwowany, że zachorował.
Of course, cemeteries are depressing views.	Oczywiście cmentarze to przygnębiające widoki.
She breathed slowly and deeply.	Oddychała powoli i głęboko.
The parties collapsed before the parliamentary elections.	Partie upadły przed wyborami parlamentarnymi.
Psalms are sung in this hall.	W tej sali śpiewa się psalmy.
They were looking for the approval of their wives.	Szukali aprobaty swoich żon.
Terrified, she ran out of the house.	Przerażona wybiegła z domu.
We hope to build a better society.	Mamy nadzieję zbudować lepsze społeczeństwo.
Try to convince the man to lend you money.	Spróbuj przekonać mężczyznę, żeby pożyczył ci pieniądze.
Her robes were tugged in a strong wind.	Jej szaty szarpał silny wiatr.
The exhibitors wanted to make the most of the event.	Wystawcy chcieli jak najlepiej wykorzystać wydarzenie.
It was raining then.	Padało wtedy.
The children learned religion.	Dzieci uczyły się religii.
She carefully patched the tear in the fabric.	Ostrożnie załatała rozdarcie w materiale.
Drinking water is essential for life.	Woda pitna jest niezbędna do życia.
Protesters refuse to leave.	Protestujący odmawiają opuszczenia.
First, rinse the beef in cold water.	Najpierw opłucz wołowinę w zimnej wodzie.
The woman on the bench smiled.	Kobieta na ławce uśmiechnęła się.
They sat around the conference table.	Usiedli wokół stołu konferencyjnego.
A wave of laughter rolled across the room.	Przez pokój przetoczyła się fala śmiechu.
Nothing in this text is false!	Nic w tym tekście nie jest nieprawdziwe!
In recent years, pigeon populations have increased sharply.	W ostatnich latach populacje gołębi gwałtownie wzrosły.
I'm learning in school.	Uczę się w szkole.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Bateria elektrochemiczna jest podobna do ogniwa paliwowego.
The stench of burning flesh was overwhelming.	Smród palącego się ciała był przytłaczający.
The tower has been standing for centuries.	Wieża stoi od wieków.
The instrument was inaudible.	Instrument był niesłyszalny.
We live in this world, we cannot escape it.	Żyjemy na tym świecie, nie możemy przed nim uciec.
Wrapped in the warmth of the duvet, she smiled.	Otulona ciepłem kołdry, uśmiechnęła się.
A scholarship is available for parents with children.	Dla rodziców z dziećmi dostępna jest stypendium.
The first part of the test is easy.	Pierwsza część testu jest łatwa.
Western diplomats, what's wrong with him?	Zachodni dyplomaci, co jest z nim nie tak?
When she was asked a question, she hesitated.	Kiedy zadano jej pytanie, zawahała się.
The water was too cold to swim in.	Woda była zbyt zimna, by w niej pływać.
A warning was issued yesterday evening.	Wczoraj wieczorem wydano ostrzeżenie.
These shoes are not very padded, but they are sturdy.	Te buty nie są bardzo wyściełane, ale są solidne.
This has to be something to worry about, we thought.	To musi być coś, o co trzeba się martwić, pomyśleliśmy.
I will be happy to help you.	Chętnie Ci pomogę.
Instead of asking for directions, she pulled out her phone.	Zamiast zapytać o drogę, wyciągnęła telefon.
I suspect you are hungry and thirsty.	Podejrzewam, że jesteś głodny i spragniony.
Place now, place later, place in the middle.	Miejsce teraz, miejsce później, miejsce w środku.
The sun will go down soon.	Słońce wkrótce zajdzie.
Law enforcement has collapsed.	Załamały się organy ścigania.
They have been studying the stars for many years.	Od wielu lat badają gwiazdy.
The village is littered with broken ceramics.	Wieś jest zaśmiecona połamaną ceramiką.
However, the decision was made.	Jednak decyzja została podjęta.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Badania wskazują, że imigranci należą do grup, które odnoszą największe sukcesy.
The scientists had no idea what to do next.	Naukowcy nie mieli pojęcia, co dalej robić.
In many countries, the elderly play an important role.	W wielu krajach osoby starsze odgrywają ważną rolę.
Watch out for pirates.	Uważaj na piratów.
Wait a minute, give me the hammer.	Chwileczkę, daj mi młotek.
Water can be used as fuel.	Woda może być używana jako paliwo.
His other life was as bleak as his death.	Jego pozostałe życie było równie ponure jak śmierć.
Add a piece of cheese to the top.	Dodaj kawałek sera na wierzch.
My parents encouraged me.	Moi rodzice zachęcali mnie.
These authors argue that women inhibit their own development.	Autorzy ci twierdzą, że kobiety hamują własny rozwój.
Are	Są
The pilot wants adventure and action.	Pilot pragnie przygody i akcji.
House prices are rising.	Ceny domów rosną.
The government is running a transport project.	Rząd prowadzi projekt transportowy.
The miller insisted he was innocent.	Młynarz upierał się, że jest niewinny.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	Zdolność robota do rozpoznawania obiektów jest imponująca.
The atmosphere in the room was electrifying.	Atmosfera w pomieszczeniu była elektryzująca.
Guests began to arrive.	Zaczęli przybywać goście.
Some cakes burn easier than others.	Niektóre ciasta palą się łatwiej niż inne.
Live and let live is my motto!	Żyj i pozwól żyć innym, to moje motto!
Gentle hands raised him to lull him.	Delikatne dłonie uniosły go, by go ukołysać.
The melon cake is delicious.	Ciasto melonowe jest pyszne.
I went to the grocery store before going home.	Poszedłem do sklepu spożywczego przed powrotem do domu.
Some business people are skeptical.	Niektórzy ludzie biznesu są sceptyczni.
Chemical flows are measured in units called liters.	Przepływy chemikaliów są mierzone w jednostkach zwanych litrami.
The government has to raise taxes.	Rząd musi podnieść podatki.
All sorts of memories came back to her.	Wróciły do ​​niej wszelkiego rodzaju wspomnienia.
The master rode at breakneck speed.	Mistrz jechał z zawrotną prędkością.
With each sip, the lady's anger grew.	Z każdym łykiem gniew pani wzrastał.
The dancers strolled around the stage.	Tancerze przechadzali się po scenie.
These birds migrate at night.	Ptaki te migrują nocą.
Rumor was circulating widely.	Plotka krążyła szeroko.
This action is prohibited by law.	Ta czynność jest prawnie zabroniona.
Suffering without protest is cowardice.	Cierpienie bez protestu jest tchórzostwem.
The ruined landscape still shows its former glory.	Zrujnowany krajobraz wciąż nosi ślady dawnej świetności.
These paths are not paved.	Te ścieżki nie są utwardzone.
Finally, a decision is made.	Wreszcie zapada decyzja.
The climate is becoming more and more extreme.	Klimat staje się coraz bardziej ekstremalny.
So the wise old woman counted out three coins.	Tak więc mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
Place each apple slice neatly around the filling.	Ułóż starannie każdy plasterek jabłka wokół nadzienia.
They are rich in iron.	Są bogate w żelazo.
This city is famous for its posters.	To miasto słynie z plakatów.
Chew your food carefully.	Ostrożnie przeżuwaj jedzenie.
The art industry is not thriving.	Przemysł artystyczny nie kwitnie.
Under the influence of alcohol, her truthfulness was suspect.	Pod wpływem alkoholu jej prawdomówność była podejrzana.
Their words made me very sad.	Ich słowa bardzo mnie zasmuciły.
Dark clouds signaled a storm.	Ciemne chmury sygnalizowały burzę.
The villagers were starving.	Wieśniacy umierali z głodu.
The duvet on the bed was tied at the feet.	Kołdra na łóżku była wiązana u stóp.
His face was flushed.	Jego twarz była zarumieniona.
After waiting a few hours, he finally noticed her.	Po kilku godzinach oczekiwania w końcu ją zauważył.
I wiped my forehead.	Otarłem czoło.
However, the planet's pollution program has proved insufficient.	Program zanieczyszczenia planety okazał się jednak niewystarczający.
Once you learn the rules, you can play the game.	Gdy nauczysz się zasad, możesz zagrać w grę.
Many people are also concerned about the problem.	Wiele osób jest również zaniepokojonych problemem.
When fighting broke out, the villagers fled.	Kiedy wybuchły walki, wieśniacy uciekli.
The bag is silver in color.	Torba jest w kolorze srebrnym.
Wages are usually a good indicator of working conditions.	Płace są zazwyczaj dobrym wskaźnikiem warunków pracy.
It was clearly a joke.	To był najwyraźniej żart.
The poor have no property.	Biedni nie mają majątku.
I wonder if this book will suit me.	Zastanawiam się, czy ta książka będzie dla mnie odpowiednia.
Her hair is a pale yellow color.	Jej włosy mają bladożółty kolor.
There was no pen on the table.	Na stole nie było długopisu.
The assembled audience exploded into cheers.	Zgromadzona publiczność wybuchła okrzykami.
Everyone has heard of cars that can park themselves.	Każdy słyszał o samochodach, które same mogą zaparkować.
She handled the situation well.	Dobrze poradziła sobie z sytuacją.
He opened the door to reveal his visitor.	Otworzył drzwi, by odsłonić swojego gościa.
You may feel curious.	Możesz czuć się ciekawy.
She looked at the clock.	Spojrzała na zegar.
You will not murder.	Nie będziesz mordował.
The sun is shining brightly overhead.	Słońce świeci jasno nad głową.
So the farmer packed his son to school.	Więc rolnik zapakował syna do szkoły.
I like giving good advice.	Lubię udzielać dobrych rad.
He looked at the tranquil landscape.	Spojrzał na spokojny krajobraz.
The players formed a circle around the director.	Gracze utworzyli krąg wokół reżysera.
He was famous for his sweet smile.	Słynął ze swojego słodkiego uśmiechu.
His stock was falling.	Jego akcje spadały.
Explain the importance of learning the languages ​​of the area,	Wyjaśnienie wagi nauki języków obszaru,
Water is essential for life.	Woda jest potrzebna do życia.
This ad looks like it belongs to a comic book.	Ta reklama wygląda, jakby należała do komiksu.
This machine has been abandoned.	Ta maszyna została porzucona.
This animal had a characteristic duckling.	To zwierzę miało charakterystyczną kaczątko.
We expect the weather to be sunny and warm.	Spodziewamy się, że pogoda będzie słoneczna i ciepła.
My phone is dead.	Mój telefon padł.
They felt their hearts skipping.	Poczuli, jak podskakują ich serca.
The princess lowered the dressing table.	Księżniczka opuściła toaletkę.
Women are often discriminated against.	Kobiety są często dyskryminowane.
The box is lined with soft red velvet.	Pudełko zostało wyłożone miękkim czerwonym aksamitem.
The eye is a very complex organ.	Oko to bardzo złożony narząd.
Mine is ruined.	Mój jest zrujnowany.
She went on long journeys with her sister.	Wyjeżdżała z siostrą w długie podróże.
Doctors are satisfied with this model.	Lekarze są zadowoleni z tego modelu.
The hall was guarded by six soldiers.	Sali strzegło sześciu żołnierzy.
The dress was running down the floor.	Sukienka spływała po podłodze.
He asked me to pass the exam.	Poprosił, żebym zdał egzamin.
The thick comma smiles maliciously.	Gruby przecinek uśmiecha się złośliwie.
People danced in the streets.	Ludzie tańczyli na ulicach.
Hydra has been resurrected.	Hydra została wskrzeszona.
He felt himself pushed off course.	Poczuł, że został zepchnięty z kursu.
The Earth's atmosphere was heavy with dust.	Atmosfera ziemska była ciężka od pyłu.
This phenomenon is called meteor showers.	Zjawisko to nazywa się deszczem meteorów.
He is extremely devoted.	Jest niezwykle oddany.
Simple souls can still become monks.	Proste dusze wciąż mogą zostać mnichami.
She is beautiful and bright, like a thousand stars.	Jest piękna i jasna, jak tysiąc gwiazd.
It's a very old house.	To bardzo stary dom.
Several towers and gates survived the bombing.	Z bombardowań przetrwało kilka wież i bram.
One of his hobbies is tennis.	Jednym z jego zainteresowań jest tenis.
The walls resembled an intricate maze.	Ściany przypominały skomplikowany labirynt.
You will find some books on my shelf.	Na mojej półce znajdziesz kilka książek.
The professor turned off the laptop.	Profesor wyłączył laptopa.
Doctors still don't use antibiotics.	Lekarze nadal nie stosują antybiotyków.
Incautious drivers cause many road accidents.	Niedbali kierowcy powodują wiele wypadków drogowych.
It has a sweet smell.	Ma słodki zapach.
Birds began flapping their wings.	Ptaki zaczęły machać skrzydłami.
But her health is weak.	Ale jej zdrowie jest słabe.
The prime minister announced the eradication of corruption.	Premier zapowiedział wykorzenienie korupcji.
Hundreds of patients needed care.	Setki pacjentów wymagało opieki.
The sharp pain in his back terrified him.	Przerażał go ostry ból pleców.
Meanwhile, flood levels continued to rise.	Tymczasem poziomy powodzi nadal rosną.
Runners remain vigilant at all times.	Biegacze cały czas zachowują czujność.
They notice a suspicious object in the distance.	Zauważają w oddali podejrzany obiekt.
How many servings do you need?	Ile porcji potrzebujesz?
The surgeon suggested an experimental treatment.	Chirurg zaproponował leczenie eksperymentalne.
Each student was required to wear school uniforms.	Każdy uczeń miał obowiązek noszenia mundurków szkolnych.
He shouted angrily as he entered the store.	Krzyknął ze złością, wchodząc do sklepu.
I kicked the ball down the field.	Kopnąłem piłkę w dół boiska.
The boat sank in the stormy sea.	Łódź zatonęła w wzburzonym morzu.
This man is using traditional methods here.	Ten człowiek tutaj stosuje tradycyjne metody.
Many organizations do not have to adhere to.	Wiele organizacji nie musi przestrzegać.
North and South are directional terms.	Północ i południe to terminy kierunkowe.
Many people now laugh at this superstition.	Wielu ludzi śmieje się teraz z tego przesądu.
The whole family stared in amazement.	Cała rodzina patrzyła ze zdumieniem.
He bought cake, hot coffee and juice.	Kupił ciasto, gorącą kawę i sok.
I dreamed about last night's classes.	Śniły mi się zajęcia zeszłej nocy.
This fungus is deadly.	Ten grzyb jest śmiertelny.
We just can't stop these people!	Po prostu nie możemy powstrzymać tych ludzi!
She paid the check and ran out of the restaurant.	Zapłaciła rachunek i wybiegła z restauracji.
Now combine all ingredients and knead well.	Teraz połącz wszystkie składniki i dobrze ugniataj.
Everyone walked past the camera.	Wszyscy przeszli obok kamery.
He worked almost every day of the year.	Pracował prawie każdego dnia w roku.
It took her two days to assemble all the models.	Złożenie wszystkich modeli zajęło jej dwa dni.
This country has not invested enough in defense.	Ten kraj nie zainwestował wystarczająco w obronę.
Anger at payment for the armed forces.	Gniew z powodu zapłaty za siły zbrojne.
The footballer accidentally injured himself.	Piłkarz przypadkowo się zranił.
The lecturer closed the book with a crash.	Wykładowca z trzaskiem zamknął książkę.
Despite the pouring rain, no one came.	Mimo ulewnego deszczu nikt nie przyszedł.
Hardly anyone saw it.	Mało kto to widział.
It rained for five days.	Padało przez pięć dni.
Gathering sufficient evidence for the trial was difficult.	Zebranie wystarczających dowodów na proces było trudne.
Deep in the woods was a small abandoned hut.	Głęboko w lesie była mała, opuszczona chata.
Whales are among the most intelligent animals.	Wieloryby należą do najbardziej inteligentnych zwierząt.
A nationwide referendum is scheduled for next month.	Referendum ogólnokrajowe zaplanowano na przyszły miesiąc.
Indeed, the scene was still being reconstructed.	Rzeczywiście, scena była wciąż rekonstruowana.
Fast cars can move in snow and ice.	Szybkie samochody mogą ruszać na śniegu i lodzie.
Your project is faulty.	Twój projekt jest wadliwy.
This time he pushed the envelope too far.	Tym razem przesunął kopertę za daleko.
He lives next to the village of greenery.	Mieszka obok wsi zieleń.
Please exchange my car at a garage nearby.	Proszę wymienić mój samochód w pobliskim garażu.
She sharpened the knives.	Naostrzyła noże.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Istnieje silny związek między paleniem a rakiem płuc.
The beef was undercooked.	Wołowina była niedogotowana.
The census showed a significant increase in crime.	Spis wykazał znaczny wzrost przestępczości.
Take to the skies!	Wznieś się wysoko w niebo!
The man got scared then cleared his throat.	Mężczyzna przestraszył się, po czym odchrząknął.
These plants thrive in tropical climates.	Rośliny te rozwijają się w klimacie tropikalnym.
I am attaching my CV.	Załączam moje CV.
These views are systematically rejected by orthodox science.	Te poglądy są systematycznie odrzucane przez ortodoksyjną naukę.
Clouds drift aimlessly across the pale blue sky	Chmury dryfują bez celu po bladoniebieskim niebie
She wished she could talk to her mother.	Żałowała, że ​​nie może porozmawiać z matką.
Introduce yourself with a smile.	Przedstaw się z uśmiechem.
He wandered around the nearby villages and left,	Błąkał się po okolicznych wsiach i wyjeżdżał,
The lion was quick and flexible.	Lew był szybki i gibki.
A slight smile appeared on her lips.	Na jej ustach pojawił się lekki uśmiech.
The latest data show that unemployment has fallen.	Najnowsze dane pokazują, że bezrobocie spadło.
Insects provide food to other animals.	Owady dostarczają pokarm innym zwierzętom.
This is the home of the cricket team.	To jest dom drużyny krykieta.
The lab was in urgent need of repair.	Laboratorium pilnie wymagało naprawy.
The government does not want to reveal its secrets.	Rząd nie chce zdradzić swoich tajemnic.
She got angry when she heard the news.	Wpadła w złość, kiedy usłyszała wiadomość.
I was worried about my appearance.	Martwiłem się o swój wygląd.
The referee was patient throughout the match.	Sędzia był cierpliwy przez cały mecz.
No evidence of a crime was found in the investigation.	W śledztwie nie znaleziono dowodów przestępstwa.
This trail is very popular with hikers.	Ten szlak jest bardzo popularny wśród turystów pieszych.
The smell of that coffee overwhelmed her.	Zapach tej kawy obezwładnił ją.
These new items are likely to sell well.	Te nowe przedmioty prawdopodobnie będą się dobrze sprzedawać.
And brutal too.	A do tego brutalny.
Typhoon appears for the first time.	Po raz pierwszy pojawia się tajfun.
The winners will be published in the newspaper.	Lista zwycięzców zostanie opublikowana w gazecie.
The rat disappeared into the hole.	Szczur zniknął w dziurze.
They often face humiliating punishments.	Często spotykają się z upokarzającymi karami.
Smoke was still rising from the roof.	Dym nadal unosił się z dachu.
He survived the war.	Przeżył wojnę.
The exchange rate was volatile this year.	Kurs wymiany był w tym roku zmienny.
Workers are demanding better working conditions.	Pracownicy domagają się lepszych warunków pracy.
The tailor was pleased with the new job.	Krawiec był zadowolony z nowej pracy.
He often rode because he was an optimist.	Często jeździł, bo był optymistą.
Thick, warm and gummy.	Gęsty, ciepły i gumiasty.
I'm sure he'll pass the exam.	Jestem pewien, że zda egzamin.
The city was built a few kilometers inland.	Miasto zostało zbudowane kilka kilometrów w głąb lądu.
A limited number of viewers will enter.	Wejdzie ograniczona liczba widzów.
Likewise, its large ears make it easier to listen at night.	Podobnie jego duże uszy ułatwiają słuchanie w nocy.
This city is never flooded with visitors.	To miasto nigdy nie jest zalane gośćmi.
The film received generally positive reviews.	Film spotkał się z ogólnie pozytywnymi recenzjami.
Snow, sleet or rain falling from the sky.	Śnieg, deszcz ze śniegiem lub deszcz spadający z nieba.
This actor plays many roles.	Ten aktor odgrywa wiele ról.
I will repeat the question.	Powtórzę pytanie.
The Queen was constantly looking for a spell.	Królowa nieustannie szukała zaklęcia.
The population has been growing for decades.	Populacja rośnie od dziesięcioleci.
Large houses were rare in this country.	Duże domy były rzadkością w tym kraju.
The jar has a narrow neck.	Słoik ma wąską szyjkę.
The monument commemorates the soldiers who died in this place.	Pomnik upamiętnia żołnierzy, którzy polegli w tym miejscu.
I have often visited the coffee plantation.	Często odwiedzałem plantację kawy.
Our organization is culturally diverse.	Nasza organizacja jest zróżnicowana kulturowo.
The animal suffered from a terrible disease.	Zwierzę cierpiało na straszną chorobę.
She knew she had agreed to this course of action.	Wiedziała, że ​​zgodziła się na taki sposób działania.
The notebooks were carefully handled.	Zeszyty były starannie obsługiwane.
Popular music reflects the prevailing norms.	Muzyka popularna odzwierciedla dominujące normy.
She took this picture from the wall.	Wzięła ten obraz ze ściany.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	Ekonomiści uważają, że przedsiębiorczość jest konieczna.
They left there before the storm.	Wyjechali tam przed burzą.
As the temperature rises, the ice will melt faster.	Wraz ze wzrostem temperatury lód topi się szybciej.
His hair stood on end.	Jego włosy stanęły dęba.
The long walk had exhausted him.	Długi spacer go wyczerpał.
You have to go to the doctor.	Musisz iść do lekarza.
The death of the former king was kept secret.	Śmierć byłego króla była utrzymywana w tajemnicy.
They didn't want to sell me any rugs.	Nie chcieli mi sprzedać żadnego dywanu.
He closed his eyes in relief.	Zamknął oczy z ulgą.
Few organizations support this view.	Niewiele organizacji popiera ten pogląd.
He said darkly that "someone has to stop this nonsense."	Powiedział mrocznie, że „ktoś musi powstrzymać ten nonsens”.
The government plans to nationalize all banks.	Rząd planuje nacjonalizować wszystkie banki.
The ministers hurried back to the palace.	Ministrowie pospieszyli z powrotem do pałacu.
She was a tall, slender woman.	Była wysoką, smukłą kobietą.
The land of vast plains, hills and dense forests.	Kraina rozległych równin, pagórków i gęstych lasów.
The narrator was unpleasant.	Narrator był niesympatyczny.
The sea was wide.	Morze było szerokie.
The groom, a young woman, was not shy.	Pan młody, młoda kobieta, nie był nieśmiały.
After winning the election, it was inaugurated.	Po wygraniu wyborów został zainaugurowany.
The weather here is a bit unpredictable.	Pogoda tutaj jest nieco nieprzewidywalna.
We will also analyze the grammar of sentences.	Przeanalizujemy także gramatykę zdań.
Engage in coping rituals as needed.	W razie potrzeby angażuj się w rytuały radzenia sobie.
Only educated people can afford such services.	Na takie usługi stać tylko wykształconych.
Add flour to the dough.	Dodaj mąkę do ciasta.
The boy's teeth rattled.	Zęby chłopca zadzwoniły.
He has sand in his shoes.	W butach ma piasek.
The caravan returned to its starting point.	Karawana wróciła do punktu wyjścia.
Three or four such trees grow here.	Rosną tu trzy lub cztery takie drzewa.
The orangutan is in danger.	Orangutan jest zagrożony.
A well-known business investor was recently arrested on corruption charges.	Znany inwestor biznesowy został niedawno aresztowany pod zarzutem korupcji.
The allegations were widely publicized.	Zarzuty zostały szeroko nagłośnione.
Apparently he feels bad about it.	Najwyraźniej źle się z tym czuje.
There are only a few options for elementary school students.	Istnieje tylko kilka opcji dla uczniów szkół podstawowych.
A strange smell wafted through the village.	Przez wioskę unosił się dziwny zapach.
He leads a very nomadic lifestyle.	Prowadzi bardzo koczowniczy tryb życia.
It was spring and birds were nests.	Była wiosna i gnieździły się ptaki.
Some countries require drivers to sit on the side.	Niektóre kraje wymagają od kierowców siedzenia z boku.
The elections were marked by widespread irregularities.	Wybory były naznaczone powszechnymi nieprawidłowościami.
The flood waters descended slowly.	Wody powodziowe opadały powoli.
Once again, the pioneer was martyred.	Po raz kolejny pionier zginął śmiercią męczeńską.
I prefer to knit at home in the evenings.	Wieczorami wolę robić na drutach w domu.
She made a living off movies.	Utrzymywała się z filmów.
She made a commitment to practice yoga.	Zobowiązała się ćwiczyć jogę.
Oil and gas are two fossil fuels.	Ropa i gaz to dwa paliwa kopalne.
The waiter served the pizza.	Kelner podał pizzę.
A wide variety of new machines are available for inspection.	Do przeglądu udostępniono szeroką gamę nowych maszyn.
A particularly toxic form of arsenic has been identified.	Zidentyfikowano szczególnie toksyczną formę arsenu.
He was asked to sign a statement.	Został poproszony o podpisanie oświadczenia.
You can see crosswords on the pond.	Na stawie można zobaczyć krzyżówki.
The video quality is poor.	Jakość wideo jest słaba.
The round old man was running along the beach.	Okrągły starzec biegał po plaży.
Heavy rains caused extensive flooding.	Ulewne deszcze spowodowały rozległe powodzie.
The results indicated that his results would be reliable.	Wyniki wskazywały, że jego wyniki będą wiarygodne.
They still exist, but few people see them.	Nadal istnieją, ale niewiele osób je widzi.
Eat some fresh fruit with cereals.	Zjedz trochę świeżych owoców z płatkami zbożowymi.
The pines were surrounded by an ancient stone wall.	Sosny otoczone były starożytnym kamiennym murem.
Rumors seemed to be swirling around.	Wydawało się, że plotki krążą wokół.
Chief of the police campus liaison.	Szef łącznika kampusu policji.
Who is responsible for pollution?	Kto jest odpowiedzialny za zanieczyszczenia?
Beginners should start by practicing in simple poses.	Początkujący powinni zacząć od ćwiczeń w prostych pozach.
Two researchers say smartphones can cause blindness.	Dwóch badaczy twierdzi, że smartfony mogą powodować ślepotę.
The sun sank into a sea of ​​fog.	Słońce zatopiło się w morzu mgły.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Znalazł nowe hobby, gotowanie i ogrodnictwo.
Control must be maintained on all sides.	Kontrola musi być zachowana ze wszystkich stron.
Don't litter the beach!	Nie zaśmiecaj plaży!
Hazelnuts are a popular breakfast product.	Orzechy laskowe są popularnym produktem śniadaniowym.
The new president, however, rejects globalization.	Nowy prezydent odrzuca jednak globalizację.
After hanging, his body was dismembered.	Po powieszeniu jego ciało zostało poćwiartowane.
This symbol is quite common.	Ten symbol jest dość powszechny.
The calf was taller than the mother.	Cielę było wyższe od matki.
The blender can finely chop the vegetables.	Blender może drobno posiekać warzywa.
The thimble has hidden letters.	Naparstek zawiera ukryte litery.
He admired the curve of her breasts.	Podziwiał krzywiznę jej piersi.
Plants were grown in biodome.	Rośliny uprawiano w biodomach.
The horror of doomed animals.	Horror skazanych zwierząt.
It didn't take long for the clearing to go silent.	Nie trwało długo, zanim na polanie ucichło.
The lamb has been bathed and scrubbed.	Baranek został wykąpany i wyszorowany.
Most students don't like math.	Większość uczniów nie lubi matematyki.
The pigeons cooed softly.	Gołębie cicho gruchały.
The market square was quite empty.	Rynek był dość pusty.
The airport is adapted to serve many planes at the same time.	Lotnisko jest przystosowane do obsługi wielu samolotów jednocześnie.
Her father allowed her to play with dolls.	Ojciec pozwolił jej bawić się lalkami.
The pesticide has been coated in Mexico.	Pestycyd został pokryty meksykiem.
He bought an apple from a fruit seller.	Kupił jabłko od sprzedawcy owoców.
Sea plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Rośliny morskie produkują tlen i pochłaniają dwutlenek węgla.
High inflation rates for companies are hurting them.	Wysokie stopy inflacji dla firm szkodzą im.
The bus burned to the ground.	Autobus spalił się doszczętnie.
Our team played against your school yesterday.	Nasza drużyna grała wczoraj z twoją szkołą.
He smiled at the girl.	Uśmiechnął się do dziewczynki.
Fortunately, their quarrel broke down.	Na szczęście ich kłótnia się załamała.
The conditions on the island were quite difficult.	Warunki na wyspie były dość trudne.
The tumor has been removed.	Guz został usunięty.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Zaplanuj z wyprzedzeniem, aby upewnić się, że wszystko obejmujesz.
Come with me now.	Chodź ze mną teraz.
People trust the leader.	Liderowi ufają ludzie.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Wiele osób sceptycznie podchodzi do skuteczności tych terapii.
Earthquakes are common in this part of the world.	Trzęsienia ziemi są powszechne w tej części świata.
She is of noble blood.	Jest szlachetnej krwi.
The bodies of several victims were found.	Znaleziono ciała kilku ofiar.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Chociaż nikt nie zginął, samolot został uszkodzony.
A new dynasty arose on their land.	Na ich ziemi powstała nowa dynastia.
This district is popular with young people.	Ta dzielnica jest popularna wśród młodych ludzi.
The forest is a natural shelter for wildlife.	Las stanowi naturalne schronienie dla dzikiej przyrody.
These tasks require tact and diplomacy.	Te zadania wymagają taktu i dyplomacji.
Try not to spill anything.	Staraj się niczego nie rozlać.
Personal hygiene is an essential determinant of health.	Higiena osobista jest istotnym wyznacznikiem zdrowia.
Many trees were cut.	Wycięto wiele drzew.
The old woman entertained us with fairy tales.	Starucha zabawiała nas bajkami.
They remain close friends to this day.	Do dziś pozostają bliskimi przyjaciółmi.
Please return these texts to your classmates.	Proszę zwrócić te teksty swoim kolegom z klasy.
On this busy street, traffic was slow.	Na tej ruchliwej ulicy ruch był powolny.
The slogan has become famous.	Hasło stało się sławne.
This river is deep.	Ta rzeka jest głęboka.
There is no one I can talk to.	Nie ma nikogo, z kim mógłbym porozmawiać.
The priests were furious with the manager of the paint factory.	Kapłani byli wściekli na kierownika fabryki farb.
Scientists concluded that obesity was an epidemic.	Naukowcy doszli do wniosku, że otyłość była epidemią.
Aren't you supposed to wear a helmet?	Czy nie miałeś nosić kasku?
We focus on reversible discontinuities.	Skupiamy się na odwracalnych nieciągłościach.
First we need wheat flour.	Najpierw potrzebujemy mąki pszennej.
Science is the study of the natural world.	Nauka to nauka o świecie przyrody.
The slow death of her art.	Powolna śmierć jej sztuki.
The injured bird fell to the ground.	Ranny ptak upadł na ziemię.
We will need more than this approximation.	Będziemy potrzebować więcej niż to przybliżenie.
Robert explained to her how the oven works.	Robert wyjaśnił jej, jak działa piekarnik.
The caller is then cut off.	Dzwoniący jest wtedy odcięty.
There are now public buildings in the former palace.	W dawnym pałacu znajdują się obecnie budynki użyteczności publicznej.
Experts disagree as to the reasons for this phenomenon.	Eksperci nie są zgodni co do przyczyn takiego zjawiska.
He found complete peace.	Znalazł całkowity spokój.
They shone like gold.	Lśniły jak złoto.
There is ample evidence that this is true.	Istnieje wiele dowodów na to, że to prawda.
Even as a small child, he was curious about ants.	Już jako małe dziecko był ciekawy mrówek.
After visiting the doctor, you need to rest.	Po wizycie u lekarza musisz odpocząć.
Pause for a moment and breathe deeply for a moment.	Zatrzymaj się na chwilę i przez chwilę głęboko oddychaj.
The liquid is fluorescent green.	Ciecz jest fluorescencyjnie zielona.
He provided ample evidence to support his argument.	Przedstawił obszerne dowody na poparcie swojego argumentu.
She accepted the bouquet.	Przyjęła bukiet.
The actor wore a beautiful blue dress.	Aktor miał na sobie piękną niebieską sukienkę.
Their popularity on the market is declining.	Ich popularność na rynku spada.
The engine fumes were poisonous.	Opary z silnika były trujące.
Cut out large pieces of fruit.	Wytnij duże kawałki owoców.
Let the butter melt.	Niech masło się rozpuści.
So she went shopping.	Więc poszła na zakupy.
The lawyer gave him a withering look.	Prawnik posłał mu miażdżące spojrzenie.
Look at the hole in the wall.	Spójrz na dziurę w ścianie.
The toilet is at the end of the corridor.	Toaleta znajduje się na końcu korytarza.
These subsidies help promote economic development.	Te dotacje pomagają promować rozwój gospodarczy.
A mixture of flour and water.	Mieszanka mąki i wody.
The delegates sat at the long table.	Delegaci siedzieli przy długim stole.
Two eggs were needed for this cake.	Do tego ciasta potrzebne były dwa jajka.
She told him everything.	Powiedziała mu wszystko.
You really can't blame him for leaving.	Naprawdę nie możesz go winić za odejście.
Another group found exercise reduced stress.	Inna grupa stwierdziła, że ​​ćwiczenia zmniejszają stres.
She took a long, lazy shower.	Wzięła długi, leniwy prysznic.
Stupid mistake.	Głupi błąd.
The location of the school was convenient for many students.	Lokalizacja szkoły była dogodna dla wielu uczniów.
These teachers warmly welcomed their students.	Nauczyciele ci serdecznie przyjęli swoich uczniów.
Who did that look mean?	Kogo oznaczało to spojrzenie?
The dog and its owner mingled with the crowd.	Pies i jego właściciel wmieszali się w tłum.
Many tourists visit this important temple every year.	Wielu turystów odwiedza tę ważną świątynię każdego roku.
The temperature was mild.	Temperatura była łagodna.
Put some salt in the soup.	Wsyp trochę soli do zupy.
The clothes were very fashionable.	Ubrania były bardzo modne.
He spoke out against corruption.	Wypowiedział się przeciwko korupcji.
It has become a popular tourist attraction.	Stał się popularną atrakcją turystyczną.
The desire quickly became unbearable.	Pragnienie szybko stało się nie do zniesienia.
I have visited this museum often.	Często odwiedzałem to muzeum.
The best way to stop him was to summon him.	Najlepszym sposobem na powstrzymanie go było przywołanie go.
His deep blue eyes made my heart beat faster.	Jego głębokie, niebieskie oczy sprawiły, że moje serce zabiło szybciej.
The books were bound in leather.	Księgi były oprawione w skórę.
For this reason, it is unconventional.	Z tego powodu jest niekonwencjonalny.
There are many empty houses left in this city.	W tym mieście pozostało wiele pustych domów.
The coffin is made of wood.	Trumna wykonana jest z drewna.
Princess here, cookies, right here.	Tutaj księżniczka, ciastka, tutaj.
The marble floor is slippery.	Marmurowa podłoga jest śliska.
Despite the enormous amount of new construction, many are clearly untenable.	Pomimo niesamowitej ilości nowych konstrukcji, wiele wyraźnie nie do utrzymania.
Please rinse the fruit thoroughly	Proszę dokładnie opłukać owoce
Factories consume large amounts of electricity.	Fabryki zużywają duże ilości energii elektrycznej.
He left the wallet in his safe.	Portfel zostawił w swoim sejfie.
You can't predict the future.	Nie możesz przewidzieć przyszłości.
I will never forgive what you did.	Nigdy nie wybaczę tego, co zrobiłeś.
The coastline is dotted with fishing villages.	Linia brzegowa jest usiana wioskami rybackimi.
She is depressed by losing her job.	Jest przygnębiona utratą pracy.
For marriage is a sacred relationship.	Albowiem małżeństwo jest świętym związkiem.
Her coat pockets were stuffed with objects.	Kieszenie jej płaszcza były wypchane przedmiotami.
Heat is energy.	Ciepło to energia.
Please note these errors on a separate sheet.	Proszę zanotować te błędy na osobnej kartce.
His coat is lined with fur.	Jego płaszcz jest podszyty futrem.
All seven candidates discussed these issues.	Wszystkich siedmiu kandydatów przedyskutowało te kwestie.
You have to	Musisz
Water evaporates from the lake.	Woda wyparowuje z jeziora.
This city has many beautiful parks.	To miasto ma wiele pięknych parków.
The cast of the play read at the auditions.	Obsada sztuki czytała na przesłuchania.
Although foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Chociaż lisy są wszystkożerne, ich dieta jest wegetariańska.
A fire broke out shortly thereafter.	Niedługo potem wybuchł pożar.
A theory that emerged slowly and only after a long debate.	Teoria, która pojawiła się powoli i dopiero po długiej debacie.
London is one of the most accessible cities in the world.	Londyn to jedno z najbardziej dostępnych miast na świecie.
Many artists contributed to the decoration.	Do dekoracji przyczyniło się wielu artystów.
This fund invests primarily in forests.	Fundusz ten inwestuje przede wszystkim w lasy.
He died of poverty.	Zmarł z biedy.
The rate was the same as last year.	Stawka była taka sama jak w zeszłym roku.
Six buildings, two-story and with flat roofs.	Sześć budynków, dwukondygnacyjnych iz płaskimi dachami.
He often writes home long letters full of interesting details.	Często pisze do domu długie listy, pełne ciekawych szczegółów.
The rebels entered the capital at dawn.	Rebelianci wkroczyli do stolicy o świcie.
The politician promised to raise wages.	Polityk obiecał podnieść płace.
The majestic peak was visible from afar.	Majestatyczny szczyt był widoczny z daleka.
He was very late for the meeting.	Bardzo spóźnił się na spotkanie.
However, many of the fake spider webs looked similar to the real ones.	Jednak wiele fałszywych pajęczyn wyglądało podobnie do prawdziwych.
The police came to investigate.	Przyjechała policja, żeby przeprowadzić śledztwo.
We have many references on our job page.	Na naszej stronie pracy mamy wiele referencji.
The government is committed to helping the poor.	Rząd jest zaangażowany w pomoc biednym.
People sometimes find a reason to complain.	Ludzie czasami znajdują powód do narzekania.
We use chemical fertilizers in our crops.	W naszych uprawach stosujemy nawozy chemiczne.
The return flight is scheduled to depart on time.	Lot powrotny ma odlecieć na czas.
The teacher despaired of ever reaching him.	Nauczyciel rozpaczał, że kiedykolwiek do niego dotrze.
The analysis showed that the emissions increased significantly.	Analiza wykazała, że ​​emisje znacznie wzrosły.
I am exhausted by the toil of the harvest.	Wyczerpuje mnie trud żniw.
The apple soared in a spiral to the ground.	Jabłko poszybowało spiralnie na ziemię.
No wonder they soon began to seek revenge.	Nic więc dziwnego, że wkrótce zaczęli szukać zemsty.
There are always new ones.	Zawsze pojawiają się nowe.
My eyes are watering.	Moje oczy łzawią.
But wait, you gotta tell me your name first.	Ale czekaj, najpierw musisz mi powiedzieć swoje imię.
She hugged him tightly.	Potężnie go przytuliła.
Evidence shows that smoking causes lung cancer.	Dowody wskazują, że palenie powoduje raka płuc.
The fight between the two sides is fierce.	Walka między tymi dwiema stronami jest zacięta.
Don't throw that glass in the ocean!	Nie wrzucaj tej szklanki do oceanu!
She still felt very shy.	Nadal czuła się bardzo nieśmiała.
The rains came when we expected them.	Deszcze przyszły, kiedy się ich spodziewaliśmy.
Leaning on his elbows, he looked at the girl.	Opierając się na łokciach, spojrzał na dziewczynę.
Three have been confirmed dead.	Trzy zostały potwierdzone martwe.
The cable was thick.	Kabel był gruby.
He prefers to come back here every year.	Woli tu wracać co roku.
Some words have a different number of syllables.	Niektóre słowa mają różną liczbę sylab.
The climate here is very pleasant.	Klimat jest tu bardzo przyjemny.
Each school has its own dress code.	Każda szkoła ma swój własny dress code.
She is the first person to fall ill.	Jest pierwszą osobą, która zachorowała.
We were abandoned, unable to get to the mainland.	Byliśmy opuszczeni, nie mogąc dostać się na stały ląd.
He continued to work over the years.	Z biegiem lat pracował dalej.
Protesters were called upon to abandon their case.	Protestujący zostali wezwani do porzucenia swojej sprawy.
All environmental considerations have been waived.	Wszystkie względy środowiskowe zostały uchylone.
After today's lesson, the computer has crashed again.	Po dzisiejszej lekcji komputer znowu się zawiesił.
Starting a small business is not easy.	Założenie małej firmy nie jest łatwe.
The picture is very beautiful.	Obraz jest bardzo piękny.
One of the advantages of the city over the country is this.	Jedną z przewag miasta nad krajem jest to.
Go back to the previous page.	Wróć do poprzedniej strony.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Im większa łódź, tym większe fale.
These forests are dark and dense.	Te lasy są ciemne i gęste.
Four workers were killed in the explosion.	W eksplozji zginęło czterech pracowników.
It snowed heavily during the night.	W nocy padał obfity śnieg.
Don't pick your nose in public!	Nie dłubaj w nosie publicznie!
The house is surrounded by trees and shrubs.	Dom otaczają drzewa i krzewy.
The flu epidemic quickly diminished.	Epidemia grypy szybko zmalała.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	Sól kamienna i cukier są łatwo rozpuszczalne w wodzie.
He dropped the glass, breaking it into many pieces.	Upuścił szklankę, rozbijając ją na wiele kawałków.
The beetle is not able to fly, so it cannot migrate.	Chrząszcz nie jest w stanie latać, więc nie może migrować.
The government is seriously lagging behind other developed countries.	Rząd poważnie pozostaje w tyle za innymi krajami rozwiniętymi.
Please read it carefully before you answer.	Przeczytaj to uważnie, zanim odpowiesz.
The fighting factions ravaged the country.	Walczące frakcje spustoszyły kraj.
The animals moved to the edge of the forest.	Zwierzęta przeniosły się na skraj lasu.
The fountain was empty.	Fontanna była pusta.
Hold a cube of wood firmly in each hand.	Trzymaj mocno kostkę drewna w każdej ręce.
The furnace works on coal.	Piec pracuje na węglu.
There were a few problems with the phone.	Z telefonem było kilka problemów.
The younger members of the team were studying hard.	Młodsi członkowie zespołu pilnie się uczyli.
In winter, energy can be recovered from the central heating.	Zimą można odzyskiwać energię z centralnego ogrzewania.
The tide rose and fell high on the distant shore.	Przypływ podnosił się i opadał wysoko na odległym brzegu.
Their throats were dry.	Ich gardła były suche.
Constant rains lapped the parched earth.	Nieustanne deszcze smagały spieczoną ziemię.
Side roads are unpaved and difficult to drive.	Boczne drogi są nieutwardzone i trudne w prowadzeniu.
It is based on standard barometric measurements.	Opiera się na standardowych pomiarach barometrycznych.
They lived well and ate very well.	Żyli dobrze i bardzo dobrze jedli.
This one will taste awful.	Ten będzie smakował okropnie.
The publication of this story has been delayed.	Publikacja tej historii została opóźniona.
She won four awards at a national competition.	Zdobyła cztery nagrody na ogólnopolskim konkursie.
Recycled paper is made from old paper.	Papier makulaturowy wytwarzany jest ze starego papieru.
His eyes were a deep shade of green.	Jego oczy miały głęboki odcień zieleni.
Oil wells run out quickly.	Szyby naftowe szybko się wyczerpują.
To get to the airport, they will have to leave early.	Aby dostać się na lotnisko, będą musieli wyjść wcześniej.
There was a storm raging over the ocean.	Nad oceanem szalała burza.
Say what you have to.	Powiedz to co musisz.
The food tastes relatively bland.	Jedzenie ma stosunkowo mdły smak.
Some birds fly in flocks.	Niektóre ptaki latają w stadach.
We rarely meet someone we know here!	Rzadko spotykamy tu kogoś, kogo znamy!
Laughing, they splashed it.	Śmiejąc się, ochlapali ją.
Local miners have no job guarantees.	Miejscowi górnicy nie mają gwarancji zatrudnienia.
She had to undergo a series of rapid medical tests.	Musiała przejść serię szybkich testów medycznych.
Close the window Please!	Zamknij okno Proszę!
The beach is covered with fine sand.	Plaża jest pokryta drobnym piaskiem.
Convert measurements in metric units.	Konwertuj miary w jednostkach metrycznych.
A portrait of the artist hangs over the fireplace.	Nad kominkiem wisi portret artysty.
They carefully examined the bear's body.	Dokładnie zbadali zwłoki niedźwiedzia.
Their ears are full of wax, warned the barber.	Ich uszy są pełne wosku, ostrzegł fryzjer.
Benin is inland.	Benin jest śródlądowy.
Exposure to air pollution has led to an increase in deaths.	Narażenie na zanieczyszczenie powietrza doprowadziło do wzrostu liczby zgonów.
The soldier fell from the guns.	Żołnierz spadł z dział.
Only for many years.	Tylko przez wiele lat.
The campers stared at the endless canyon.	Obozowicze wpatrywali się w bezkresny kanion.
Painted with a bright color.	Malowany jasnym kolorem.
The little girl was sobbing profusely.	Mała dziewczynka szlochała obficie.
The performers gave a spectacular show.	Wykonawcy dali spektakularny pokaz.
She ate the fruit carefully.	Ostrożnie zjadła owoc.
Penguins are icons of our planet's vanishing glaciers.	Pingwiny to ikony znikających lodowców naszej planety.
Samples should reflect the wider population.	Próbki powinny odzwierciedlać szerszą populację.
The attraction is very popular with both locals and tourists.	Atrakcja jest bardzo popularna zarówno wśród mieszkańców, jak i turystów.
This tree is largely considered extinct.	To drzewo jest w dużej mierze uważane za wymarłe.
They are friends with my sister.	Przyjaźnią się z moją siostrą.
Their constitution explicitly prohibits torture.	Ich konstytucja wyraźnie zakazuje tortur.
The incident occurred shortly after midnight.	Do incydentu doszło wkrótce po północy.
Everywhere we look, there is conflict.	Wszędzie, gdzie nie spojrzymy, jest konflikt.
He turned on his heels and left the house.	Odwrócił się na piętach i wyszedł z domu.
Some plants and animals are at risk.	Niektóre rośliny i zwierzęta są zagrożone.
A landscape that varies noticeably from place to place.	Krajobraz, który różni się zauważalnie w zależności od miejsca.
Don't tell my husband!	Nie mów mojemu mężowi!
We had sun, sand, sea and fantasy.	Mieliśmy słońce, piasek, morze i fantazję.
Do they know what you are talking about?	Czy wiedzą, o czym mówisz?
She spotted an interesting looking tree.	Zauważyła ciekawie wyglądające drzewo.
First you need two cups of sugar.	Najpierw potrzebujesz dwóch filiżanek cukru.
The sky turned a deep scarlet.	Niebo przybrało głęboki szkarłat.
They reexamined the evidence.	Ponownie zbadali dowody.
It rained day and night.	Padało dzień i noc.
She sliced ​​the dough.	Pokroiła ciasto.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	On i jego dziewczyna planują letnie wakacje.
Fortunately, he didn't know what to do.	Na szczęście nie wiedział, co robić.
The soldiers were used to sleeping in the open air.	Żołnierze byli przyzwyczajeni do spania pod gołym niebem.
This girl will go far in the music world.	Ta dziewczyna zajdzie daleko w muzycznym świecie.
Advertising profits are falling.	Zyski z reklamy spadają.
Dogs are the best pets.	Psy są najlepszym zwierzęciem domowym.
Cooking takes practice and sophistication.	Gotowanie wymaga praktyki i wyrafinowania.
Depression is becoming an increasingly common medical phenomenon	Depresja staje się coraz powszechniejszym zjawiskiem medycznym
They bought the car a few years ago.	Kupili samochód kilka lat temu.
A loaf of crispy bread came straight out of the oven.	Wyszedł prosto z pieca bochenek chrupiącego chleba.
The clothes were piled up.	Ubrania były ułożone w stosy.
She sat in silence thoughtful.	Siedziała, zamyślona w milczeniu.
She agreed to have lunch with him.	Zgodziła się zjeść z nim lunch.
There will be less demand for this product.	Będzie mniejszy popyt na ten produkt.
This year he is not finishing his studies.	W tym roku nie kończy studiów.
Tapping the glass gently, then serve the wine.	Delikatnie postukaj w kieliszek, a następnie podawaj wino.
There was hardly any breeze.	Prawie nie było powiewu wiatru.
This lie has been disproved many times.	To kłamstwo było wielokrotnie obalane.
All indications suggest a long, hot, dry summer.	Wszystkie wskazania sugerują długie, gorące, suche lato.
Ten thousand children died every day.	Dziesięć tysięcy dzieci umierało każdego dnia.
The condemned man is not a popular man.	Skazany mężczyzna nie jest popularnym człowiekiem.
The human population has reached several million.	Populacja ludzka osiągnęła kilka milionów.
Democracy plan.	Plan demokracji.
The arm has a complex structure.	Ramię ma złożoną strukturę.
Farmers provide food to our cities.	Rolnicy dostarczają żywność naszym miastom.
So the king built another chapel.	Król zbudował więc kolejną kaplicę.
The house has been completely renovated.	Dom po kapitalnym remoncie.
Can you do something about it?	Czy możesz coś z tym zrobić?
The elderly woman pointed hopefully to the sky.	Starsza kobieta z nadzieją wskazała na niebo.
Fold the napkins carefully.	Ostrożnie złóż serwetki.
He promised to be more careful.	Obiecał, że będzie bardziej ostrożny.
She stopped the bus at a popular tourist spot.	Zatrzymała autobus w popularnym turystycznym miejscu.
The noise becomes unbearable.	Hałas staje się nie do zniesienia.
We will continue the project.	Będziemy kontynuować projekt.
We can find a potential solution to this problem.	Możemy znaleźć potencjalne rozwiązanie tego problemu.
Stay close to the main highway.	Trzymaj się blisko głównej autostrady.
Satellite images show the transition from forest to desert.	Zdjęcia satelitarne pokazują przejście od lasu do pustyni.
These two incidents came to light that evening.	Te dwa incydenty wyszły na jaw tego wieczoru.
Her burned body lay on a stake.	Jej spalone ciało leżało na stosie.
She was unable to attend the meeting.	Nie mogła uczestniczyć w spotkaniu.
It wasn't entirely true, but it would have been enough.	To nie była do końca prawda, ale wystarczyłoby.
The flower must float freely in the water.	Kwiat musi swobodnie pływać w wodzie.
Every year there are fewer and fewer butterflies.	Każdego roku motyli jest coraz mniej.
Most of the employees had to travel long distances by public transport.	Większość pracowników musiała pokonywać duże odległości środkami transportu publicznego.
War is immoral for the nation.	Wojna jest niemoralna dla narodu.
A gust of wind moved the trees.	Podmuch wiatru poruszył drzewa.
He got involved willingly.	Chętnie się zaangażował.
He went directly to the doctor.	Podszedł bezpośrednio do lekarza.
In the village it is the responsibility of the children.	We wsi to odpowiedzialność dzieci.
There is a police patrol in the area.	W okolicy znajduje się patrol policyjny.
Her constant smiling wears out.	Jej ciągłe uśmiechanie się męczy.
Walk around those trees.	Obejdź te drzewa.
They will probably do it.	Prawdopodobnie to zrobią.
I was crushed when my dog ​​died.	Byłem zmiażdżony, kiedy umarł mój pies.
The road was bumpy and full of muddy potholes.	Droga była wyboista i pełna błotnistych wybojów.
The army was surrounded.	Armia została otoczona.
Their relationship is tense.	Ich związek jest napięty.
There is carbon dioxide in each leaf.	W każdym liściu znajduje się dwutlenek węgla.
A fourth person was sought for questioning.	Na przesłuchanie poszukiwano czwartej osoby.
I think this situation is unfair.	Myślę, że taka sytuacja jest niesprawiedliwa.
The hill overlooking the village provides an amazing view.	Wzgórze z widokiem na wioskę zapewnia niesamowity widok.
He took a large bite of the meat.	Wziął duży kęs mięsa.
A new kind of conflict has emerged.	Pojawił się nowy rodzaj konfliktu.
This mountain is the highest in the area.	Ta góra jest najwyższa w okolicy.
He had never held such beautiful jewels.	Nigdy nie trzymał tak pięknych klejnotów.
The prognosis is not good.	Rokowanie nie jest dobre.
Adjustments were needed to overcome the obstacles.	Konieczne były poprawki, aby pokonać przeszkody.
This statue contains a gem that glows in the dark.	Ten posąg zawiera klejnot, który świeci w ciemności.
His long white beard fell out.	Jego długa biała broda wypadła.
He was tall, had broad shoulders.	Był wysoki, miał szerokie ramiona.
Her house is on a damp, grassy hillside.	Jej dom stoi na wilgotnym, trawiastym zboczu wzgórza.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Te starożytne grobowce zostały niedawno odkryte na pustyni.
Initially, the hijackers demanded two million yen.	Początkowo porywacze żądali dwóch milionów jenów.
This city once supported a flourishing steel industry.	To miasto niegdyś wspierało kwitnący przemysł stalowy.
Are you going to get married?	Czy zamierzasz się pobrać?
It was the end of her marriage.	To był koniec jej małżeństwa.
Is this the best course?	Czy to najlepszy kurs?
The jug was full.	Dzbanek był pełny.
He considers his work an important mission.	Uważa swoją pracę za ważną misję.
The young man was sipping coffee.	Młody człowiek sączył kawę.
He was absorbed in his work.	Był pochłonięty swoją pracą.
Moondog	Moondog
The rest of the newspaper was staring out over the enormous river.	Reszta gazety wpatrywała się w ogromną rzekę.
Because of his fascination with weapons, he collects them.	Z powodu fascynacji bronią kolekcjonuje je.
The faint, distant sound of music comes from the attic.	Ze strychu dobiega słaby, odległy dźwięk muzyki.
The turtle moves forward at a steady pace.	Żółw porusza się do przodu w stałym tempie.
He was waiting for a security check.	Czekał na kontrolę bezpieczeństwa.
The shutdown disrupted everyday life.	Wyłączenie zakłóciło codzienne życie.
Explosives are mounted on the stage.	Materiały wybuchowe są montowane na scenie.
He felt quite sad and lonely.	Czuł się dość smutny i samotny.
The mother felt unable to cope.	Matka czuła się niezdolna do radzenia sobie.
Birds flapped their wings as they took to the air.	Ptaki machały skrzydłami, wzbijając się w powietrze.
A bad result meant joining the queue.	Kiepski wynik oznaczał dołączenie do kolejki.
I slowly crawled back towards the road.	Powoli wczołgałem się z powrotem w stronę drogi.
After dinner, he drank a cup of hot chocolate.	Po kolacji wypił filiżankę gorącej czekolady.
It's hard to explain.	Trudno to wytłumaczyć.
He invests in insurance sales.	Inwestuje w sprzedaż ubezpieczeń.
It is said that the Ice Age happened a long time ago.	Mówi się, że epoka lodowcowa miała miejsce dawno temu.
His response sparked a series of extreme reactions.	Jego odpowiedź wywołała serię skrajnych reakcji.
Her gaze caught his gaze.	Jej spojrzenie zatrzymało jego wzrok.
Satiated with spicy chicken, they fell asleep.	Nasyci pikantnym kurczakiem zasnęli.
Stop smiling, you're making me nervous.	Przestań się uśmiechać, denerwujesz mnie.
Who will deny the power of prayer?	Kto zaprzeczy mocy modlitwy?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	Polityk jest oskarżony o defraudację milionów dolarów.
The children were evacuated from the school.	Dzieci zostały ewakuowane ze szkoły.
The ship is made of iron.	Statek wykonany jest z żelaza.
Water expands when it freezes.	Woda zwiększa swoją objętość, gdy zamarza.
Some people will not agree to the sale of this property.	Niektórzy ludzie nie zgadzają się na sprzedaż tej nieruchomości.
The man lowered his arm beside him.	Mężczyzna opuścił rękę obok siebie.
The upcoming winter will make the situation worse.	Sytuację pogorszy zbliżająca się zima.
It's not healthy to keep checking your phone.	Ciągłe sprawdzanie telefonu nie jest zdrowe.
This cake is delicious!	To ciasto jest pyszne!
Perhaps this weekend we will go camping on the beach.	Być może w ten weekend wybierzemy się na kemping na plaży.
His movement is uneven and chaotic.	Jego ruch jest nierówny i chaotyczny.
Activists asked for peace.	Działacze poprosili o spokój.
The pencil slipped off my lap.	Ołówek zsunął mi się z kolan.
Grandma used to tell stories of the "good old days".	Babcia opowiadała historie o „starych dobrych czasach”.
This year the trend was downward.	W tym roku trend był spadkowy.
Onions and garlic are the basis of almost every kitchen.	Cebula i czosnek to podstawa prawie każdej kuchni.
He climbed into the back of the car.	Wspiął się na tył wozu.
He developed a project using mathematics.	Opracował projekt za pomocą matematyki.
Which of the following stories is the oldest?	Która z poniższych opowieści jest najstarsza?
The manager popped in, mistakenly thinking something was wrong.	Kierownik wpadł, błędnie myśląc, że coś się stało.
It was covered with dirt.	Była pokryta brudem.
Trade is a lucrative career.	Handel to lukratywna kariera.
It was a high tower, richly decorated.	Była to wysoka wieża, bogato zdobiona.
The rain was falling in streams.	Deszcz padał strumieniami.
People often make generous donations to these charities.	Ludzie często przekazują hojne datki na te organizacje charytatywne.
The country is one of the poorest in the world.	Kraj jest jednym z najbiedniejszych na świecie.
The boy twisted his cap, tangling his hair.	Chłopak przekręcił czapkę, plącząc włosy.
You couldn't pay me more.	Nie mogłeś mi zapłacić więcej.
A sudden insight seized him.	Ogarnął go nagły wgląd.
She will choose the profession she loves the most.	Wybierze zawód, który kocha najbardziej.
It's normal for parents to worry	To normalne, że rodzice się martwią
The rabbit population grew rapidly.	Populacja królików gwałtownie wzrosła.
Love grows through sacrifice.	Miłość rośnie przez poświęcenie.
He has a strong aversion to snakes.	Ma silną niechęć do węży.
The truck driver helped him load the boxes.	Kierowca ciężarówki pomógł mu załadować pudła.
It would seem that it will snow next month.	Wydawałoby się, że w przyszłym miesiącu spadnie śnieg.
He was punished for inaction.	Został ukarany za bezczynność.
There is no innovation storm.	Nie ma burzy innowacji.
I warned you not to play outside.	Ostrzegałem, żebyś nie bawił się na zewnątrz.
There are no native mammals in the country.	W kraju nie ma rodzimych ssaków.
With little government support, the economy stagnated.	Przy niewielkim wsparciu rządowym gospodarka pogrążyła się w stagnacji.
She wanted to leave but couldn't.	Chciała odejść, ale nie mogła.
This gift certificate is valid for six months.	Ten bon podarunkowy jest ważny przez sześć miesięcy.
They were silent as they walked.	Idąc, milczeli.
Her efforts were finally rewarded.	Jej wysiłki zostały w końcu nagrodzone.
After a fierce battle, the enemy withdrew.	Po zaciekłej bitwie wróg się wycofał.
Same sentence, first, second, third.	To samo zdanie, pierwsze, drugie, trzecie.
They continued to walk away from him.	Nadal od niego odchodzili.
The city is famous for its thriving tourism industry.	Miasto słynie z kwitnącego przemysłu turystycznego.
He is extremely knowledgeable.	Jest niezwykle kompetentny.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	Wulkan wybuchł, wypełniając niebo dymem.
He often dreams of a beautiful woman.	Często marzy o pięknej kobiecie.
The factory in this city produces clothes.	Fabryka w tym mieście produkuje odzież.
Some shortcuts are very short.	Niektóre skróty są bardzo krótkie.
Most of the citizens live in the country.	Większość obywateli mieszka w kraju.
The result was positive.	Wynik był pozytywny.
Human blood circulates in the veins.	W żyłach krąży ludzka krew.
Leave room for large cannoli.	Zostaw miejsce na duże cannoli.
The door creaked.	Skrzypnęły drzwi.
There were posters on the walls.	Na ścianach wisiały plakaty.
The mother of the orphan died in childbirth.	Matka sieroty zmarła podczas porodu.
Camels don't like to be petted.	Wielbłądy nie lubią być głaskane.
A letter has been sent to you.	Wysłano do Ciebie list.
The prisoner was guilty.	Więzień był winny.
She had never heard such a beautiful voice.	Nigdy nie słyszała tak pięknego głosu.
The whale has already reached the ocean.	Wieloryb dotarł już do oceanu.
Festive meal for employees.	Uroczysty posiłek dla pracowników.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Wiele krajów tego regionu jest słabo rozwiniętych gospodarczo.
So they just stood there, leaning against the wall.	Więc po prostu stali tam, opierając się o ścianę.
Remove the crusts from the bread.	Zdejmij skórki z chleba.
The gas tank was empty.	Zbiornik gazu był pusty.
She replied with a lukewarm answer.	Odpowiedziała letnią odpowiedzią.
The fungi have been found to produce antibiotics.	Stwierdzono, że grzyby wytwarzają antybiotyki.
She paused, so she avoided speaking in public.	Sepleniła, więc unikała publicznych wystąpień.
This woman must be a witch.	Ta kobieta z pewnością musi być czarownicą.
People recognize her as a competent scientist.	Ludzie uznają ją za kompetentnego naukowca.
Use a lighter to remove excess wicks.	Użyj zapalniczki, aby usunąć nadmiar knotów.
This band made the biggest impression on me.	Ten zespół zrobił na mnie największe wrażenie.
Johnny, stop making noise!	Johnny, przestań hałasować!
They had no children.	Nie mieli dzieci.
The water flowed like blood.	Woda płynęła jak krew.
The natives carried spears and bows.	Tubylcy dzierżyli włócznie i łuki.
The fish jumped and jumped to catch the flies.	Ryba skakała i skakała, by złapać muchy.
They entered the library.	Weszli do biblioteki.
Do you remember any specific experiences?	Czy pamiętasz jakieś konkretne doświadczenia?
I need to get some bread.	Muszę zdobyć trochę chleba.
These poems create an atmosphere of mystery.	Te wiersze tworzą atmosferę tajemniczości.
There's a post office nearby.	W pobliżu jest poczta.
The highway is lined with palm trees.	Autostrada jest wysadzana palmami.
Stop smoking.	Przestań palić.
The olive oil was extra virgin.	Oliwa z oliwek była ekstra z pierwszego tłoczenia.
You must do this before leaving the premises.	Musisz to zrobić przed opuszczeniem lokalu.
They were so poor that they could not feed themselves.	Byli tak biedni, że nie mogli się wyżywić.
She noticed a strange mark on his arm.	Zauważyła dziwny ślad na jego ramieniu.
Stubby tobacco flourished in the jungle.	W dżungli kwitła przysadzista tytoń.
He abstained from wine.	Wstrzymał się od wina.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Niestety ta wersja oprogramowania zawierała pewne błędy.
He ordered her to be silent.	Kazał jej milczeć.
They encountered strange creatures.	Napotkali dziwne stworzenia.
Andela was accused of stealing state funds.	Andela została oskarżona o kradzież funduszy państwowych.
The workers refused to give up.	Robotnicy nie chcieli się poddać.
The lake was calm and peaceful.	Jezioro było spokojne i spokojne.
His suspicions grew.	Jego podejrzenia rosły.
The company benefited from an abundant workforce.	Firma korzystała z obfitej siły roboczej.
Take this carton to the truck.	Zabierz ten karton do ciężarówki.
This field has been plowed by machines.	To pole zostało zaorane przez maszyny.
The cow was for milk.	Krowa była po mleko.
The emperor was deposed.	Cesarz został obalony.
He was told not to throw away the food.	Powiedziano mu, żeby nie wyrzucał jedzenia.
Nations known for trade and commerce.	Narody znane z handlu i handlu.
Tkacz entered the castle.	Tkacz wszedł do zamku.
Clouds are gathering, she thought.	Zbierają się chmury, pomyślała.
A strong wind shook the water off the trees.	Silny wiatr strząsał wodę z drzew.
This is an old adage, but still valid.	To stare porzekadło, ale wciąż aktualne.
The king pleaded with his people to turn back.	Król błagał swoich ludzi, aby zawrócili.
They were subject to merciless deadlines.	Podlegali bezlitosnym terminom.
All the carts stopped.	Wszystkie wózki zatrzymały się.
An incident review committee has been established.	Powołano komisję do przeglądu incydentu.
Scientists believe that these trees once grew here.	Naukowcy uważają, że te drzewa kiedyś tu rosły.
Corruption is rampant in the government.	W rządzie panuje szerząca się korupcja.
Pass the mixture through a thick sieve.	Przecedź mieszaninę przez grube sito.
There was a slight smile on his lips.	Na jego ustach pojawił się lekki uśmiech.
Raven perched on a pole outside.	Kruk siedzący na słupie na zewnątrz.
She tries to stay positive.	Stara się pozostać pozytywna.
It was burning brightly.	Paliło się jasno.
I have TV appearances scheduled tonight.	Dziś wieczorem mam zaplanowane występy w telewizji.
Trees have their roots, leaves and stems.	Drzewa mają swoje korzenie, liście i łodygi.
Here the ice cream is served with sticky rice.	Tutaj lody podawane są z kleistym ryżem.
It is said that the Marquess lives there.	Mówi się, że mieszka tam markiz.
The professor demanded compensation for the expenses.	Profesor zażądał odszkodowania za wydatki.
There is no clear demarcation line between them.	Nie ma między nimi wyraźnej linii demarkacyjnej.
Finally, the soldiers were given spare shirts.	Wreszcie rozdano żołnierzom zapasowe koszule.
This region is famous for its magnificent architecture.	Region ten słynie ze wspaniałej architektury.
He cited his achievements and apologized for the delays.	Przytoczył swoje osiągnięcia i przeprosił za opóźnienia.
She compared the jacket to a masterpiece.	Porównała kurtkę do arcydzieła.
On the right, two fenced pools were visible,	Po prawej stronie widoczne były dwa ogrodzone baseny,
Exercises like crosswords broaden your vocabulary.	Ćwiczenia takie jak krzyżówki poszerzają słownictwo.
Cut the onion into thin strips.	Pokrój cebulę w cienkie paski.
He had a strong aversion to gummy candy.	Miał silną niechęć do gumowatych cukierków.
His thoughts remained calm.	Jego myśli pozostały spokojne.
I bought this skirt a few weeks ago.	Kupiłam tę spódnicę kilka tygodni temu.
Our school has many visiting speakers.	Nasza szkoła ma wielu przyjezdnych prelegentów.
A spirit of devotion to duty.	Duch oddania obowiązkowi.
A bird landed on the windowsill.	Na parapecie wylądował ptak.
The motion was adopted unanimously.	Wniosek został przyjęty jednogłośnie.
The shelf in the wardrobe was emptied of most of the books.	Półka w szafie została opróżniona z większości książek.
We had a large cake to take home.	Mieliśmy duży tort do zabrania do domu.
They simply could no longer accept the status quo.	Po prostu nie mogli już dłużej akceptować status quo.
The thief escaped when the police arrived.	Złodziej uciekł, gdy przybyła policja.
Brilliant career destroyed.	Genialna kariera zniszczona.
The confusion subsided after the event ended.	Zamieszanie ustąpiło po zakończeniu imprezy.
These countries were rich in mineral resources.	Kraje te były bogate w surowce mineralne.
I've seen this boy before.	Widziałem już tego chłopca.
The pursuit of happiness is a worthwhile goal.	Pogoń za szczęściem jest wartościowym celem.
Too many people were choking to death.	Zbyt wielu ludzi dusiło się na śmierć.
Some found the party's policy offensive.	Niektórzy uznali politykę partii za obraźliwą.
The boy doesn't like the taste of chicken.	Chłopiec nie lubi smaku kurczaka.
A group of hikers set out through this dry land.	Grupa wędrowców wyruszyła przez tę suchą ziemię.
Some citizens are outraged by this proposal.	Niektórzy obywatele są oburzeni tą propozycją.
The fish swam close to the surface.	Ryba pływała blisko powierzchni.
They had three children.	Mieli troje dzieci.
Several points should be noted.	Należy zwrócić uwagę na kilka punktów.
Please hold my account.	Proszę, wstrzymaj moje konto.
They won't give up easily.	Nie poddadzą się łatwo.
She ran across the room.	Przebiegła przez pokój.
She strongly opposed his decision.	Zdecydowanie sprzeciwiła się jego decyzji.
Have you discovered the source of the epidemic?	Czy odkryłeś źródło epidemii?
His car had been out of the way for four months.	Jego samochód był wyłączony z drogi przez cztery miesiące.
He wins the race slowly and steadily.	Powoli i stabilnie wygrywa wyścig.
Who is the richest in this group?	Kto jest najbogatszy z tej grupy?
They argued for so long that his wife was disgusted.	Kłócili się tak długo, że jego żona była zniesmaczona.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Oddany mąż zrobi dla swojej żony prawie wszystko.
There he will receive special care.	Tam otrzyma szczególną opiekę.
The statues are carefully polished.	Posągi są starannie wypolerowane.
Now the pot is boiling.	Teraz garnek się gotuje.
The confidant then left the room.	Powiernik następnie wyszedł z pokoju.
They built a pyramid of larch wood.	Zbudowali piramidę z drewna modrzewiowego.
She opened a bag of salted snacks.	Otworzyła torbę solonych przekąsek.
The sun was shining in the sky.	Na niebie świeciło słońce.
She remembered her grandmother's dishes.	Pamiętała potrawy swojej babci.
Fishermen catch these crustaceans on long lines.	Rybacy łowią te skorupiaki na długich sznurach.
The men stood on either side of the clearing.	Mężczyźni stali po obu stronach polany.
Rescuers patrolled the area.	Ratownicy patrolowali okolicę.
That evening we visited a gallery nearby.	Tego wieczoru odwiedziliśmy pobliską galerię.
This river has a reputation for being dangerous.	Ta rzeka ma opinię niebezpiecznej.
Several pairs of brown eyes stared at the stars.	Kilka par brązowych oczu wpatrywało się w gwiazdy.
Promotion is offered.	Oferowana jest możliwość awansu.
Most of the houses require major renovation.	Większość domów wymaga kapitalnego remontu.
This caused a lot of confusion in spelling.	Spowodowało to wiele zamieszania w pisowni.
The rhythm increased as the music grew faster and faster.	Rytm przyspieszał, gdy muzyka stawała się coraz szybsza.
The gardener tended the plants carefully.	Ogrodnik starannie pielęgnował rośliny.
Efficient use of limited resources.	Efektywne wykorzystanie ograniczonych zasobów.
Elaine writes poetry.	Elaine pisze poezję.
Usually many ship accidents occur.	Zwykle dochodzi do wielu wypadków na statkach.
In choir, soprano means "beautiful voice".	W chórze sopran oznacza „piękny głos”.
Great clouds rolled in from the west.	Z zachodu nadciągnęły wielkie chmury.
One of the workers was injured by a fallen pillar.	Jeden z pracowników został ranny przez upadły filar.
He practiced the lost art of writing poetry.	Uprawiał zagubioną sztukę pisania poezji.
Exciting news!	Ekscytujące wiadomości!
There was a dog in the corner of the room.	W kącie pokoju leżał pies.
My father was an investigator.	Mój ojciec był śledczym.
He has achieved great wealth in his life.	W swoim życiu osiągnął wielkie bogactwo.
Players could use their feet as weapons.	Gracze mogli używać stóp jako broni.
We saw her at the party	Widzieliśmy ją na imprezie
Just then there was a loud bang.	Właśnie wtedy nastąpił głośny huk.
This dog is wild.	Ten pies jest dziki.
She walked quickly towards the car.	Ruszyła szybko w stronę samochodu.
Therefore, people from the countryside tend to have a traditional approach.	Dlatego ludzie ze wsi mają zwykle tradycyjne podejście.
A swarm of ants burst into the sink.	Do zlewu wdarł się rój mrówek.
Now let's look at something completely different.	Spójrzmy teraz na coś zupełnie innego.
Some of her relatives live abroad.	Niektórzy z jej krewnych mieszkają za granicą.
He is a basketball player, not a basketball player.	Jest koszykarzem, a nie koszykarzem.
House prices near schools have increased.	Wzrosły ceny domów w pobliżu szkół.
Nobody believed it at first.	Na początku nikt nie wierzył.
The lake dominates the landscape.	Jezioro góruje nad krajobrazem.
The problem was quickly resolved.	Problem został szybko rozwiązany.
The suspect bandit ran out of bullets and escaped.	Podejrzany bandyta zabrakło kul i uciekł.
Discussion of global warming has died down in recent years.	Dyskusja o globalnym ociepleniu ucichła w ostatnich latach.
His speech was greeted with a hum.	Jego przemówienie zostało powitane buczeniem.
The canal crosses the city.	Kanał przecina miasto.
The party was marred by a scandal.	Imprezę oszpecił skandal.
Her body was weak, which made her refuse to exercise.	Jej ciało było słabe, co sprawiało, że nie chciała ćwiczyć.
Make sure the eggs are dry.	Upewnij się, że jajka są suche.
It's quite shallow here.	Tu jest dość płytko.
He doesn't mind spending half a night drinking.	Nie ma nic przeciwko spędzaniu pół nocy na piciu.
I'd like you to join me.	Chciałbym, żebyś do mnie dołączył.
This hazy landscape has the dramatic beauty of nature.	Ten mglisty krajobraz ma dramatyczne piękno przyrody.
Winter has come.	Nadeszła zima.
How much is a new bike?	Ile kosztuje nowy rower?
Other experts call for increased action.	Inni eksperci wzywają do wzmożonych działań.
The church bell rang too often in this movie.	Dzwon kościelny w tym filmie dzwonił zbyt często.
It's not uncommon for women to lie about their age.	Często zdarza się, że kobiety kłamią na temat swojego wieku.
But you can't just choose to become a teacher.	Ale nie możesz po prostu zdecydować się zostać nauczycielem.
Oxygen is essential in every body process.	Tlen jest niezbędny w każdym procesie zachodzącym w organizmie.
To have a healthy mind in a healthy body,	Mieć zdrowy umysł w zdrowym ciele,
She looked out of her bedroom window	Wyglądała przez okno w swojej sypialni,
The rebels have been defeated.	Buntownicy zostali pokonani.
The bear roared angrily at the gardener.	Niedźwiedź ryknął ze złością na ogrodnika.
A native of this city, he studied abroad.	Pochodzący z tego miasta studiował za granicą.
We die, but not without a fight.	Umieramy, ale nie bez walki.
The viral disease is not completely under control yet.	Choroba wirusowa nie jest jeszcze całkowicie pod kontrolą.
Software censorship is a big problem today.	Cenzura oprogramowania jest dziś dużym problemem.
The empty house looked abandoned.	Pusty dom wyglądał na opuszczony.
Water cuts through the ground, squirming and gushing out.	Woda przecina ziemię, wijąc się i tryskając.
This company is well known.	Ta firma jest dobrze znana.
This watch is guaranteed.	Ten zegarek jest gwarantowany.
He's been busy lately.	Ostatnio był zajęty.
The waiting time passed quickly.	Czas oczekiwania szybko minął.
Grief can be measured.	Smutek można zmierzyć.
He mounted his horse quickly.	Szybko dosiadł konia.
I'm willing to pay even more.	Jestem gotów zapłacić jeszcze więcej.
I need to buy more sugar.	Muszę kupić więcej cukru.
Televisions are a very important educational tool.	Telewizory są bardzo ważnym narzędziem edukacji.
The raven was crying in the dark.	Kruk krakał w ciemności.
He expressed absolutely no emotion.	Nie wyrażał absolutnie żadnych emocji.
This time it was different.	Tym razem było inaczej.
The city is famous for its great food and shopping.	Miasto słynie z doskonałego jedzenia i zakupów.
She waved to her friend.	Pomachała do swojej przyjaciółki.
Before him lay a deserted city, crumbling and ruined.	Przed nim leżało opuszczone miasto, rozpadające się i zrujnowane.
The soldiers were the only winners of the war.	Żołnierze byli jedynymi zwycięzcami wojny.
Collie had a litter of puppies.	Collie miał miot szczeniąt.
As the music began to play, he stood up slowly.	Gdy muzyka zaczęła grać, wstał powoli.
The political rebellion was brutally suppressed.	Bunt polityczny został brutalnie stłumiony.
Rock can't hold your weight.	Skała nie może utrzymać twojej wagi.
You will be cleaning the latrines every week.	Będziesz czyścić latryny co tydzień.
I don't like his attitude.	Nie podoba mi się jego postawa.
She volunteered to help her sick mother.	Zgłosiła się na ochotnika do pomocy chorej matce.
The mother was present throughout the delivery.	Matka była obecna przez cały poród.
The fish was several hundred years old.	Ryba miała kilkaset lat.
He admitted that the event was stressful.	Przyznał, że wydarzenie było stresujące.
Cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	Pochmurna pogoda utrudniała im grę w tenisa.
The war left its mark on the city.	Wojna odcisnęła swoje piętno na mieście.
Hundreds of tiny people fought bravely.	Setki maleńkich ludzi walczyło dzielnie.
Friends and relatives came to him.	Przybyli do niego przyjaciele i krewni.
These flowers are grouped in clusters.	Te kwiaty są pogrupowane w grona.
First you need to cook the beet.	Najpierw musisz ugotować buraka.
A young man was taken on a stretcher.	Na noszach zabrano młodego mężczyznę.
The investment target is growing.	Cel inwestycyjny rośnie.
A policeman chases a suspect.	Policjant ściga podejrzanego.
The snake has lost its venom.	Wąż stracił jad.
Heated water is divided into hydrogen and oxygen.	Podgrzana woda dzieli się na wodór i tlen.
Watch out for those power lines.	Uważaj na te linie energetyczne.
The pants are all black.	Spodnie są całe czarne.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Były równoległe ulice z szerokimi chodnikami.
He had to accept failure.	Musiał zaakceptować porażkę.
The gate remained closed for many years.	Brama pozostawała zamknięta przez wiele lat.
The noise of the machinery was deafening.	Hałas maszynerii był ogłuszający.
The biggest problem it faces is the economic crisis.	Największym problemem, przed którym stoi, jest kryzys gospodarczy.
The rain had washed the dirty streets clean.	Deszcz zmył brudne ulice do czysta.
She was a child in her family.	W jej rodzinie była dzieckiem.
Popular topics include music, literature, history, and art.	Popularne tematy obejmują muzykę, literaturę, historię i sztukę.
We need to discuss this further.	Musimy to dalej omówić.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Sale otoczone są grubymi kamiennymi murami.
I put candles on the table.	Położyłem świece na stole.
Requires a thick consistency.	Wymaga gęstej konsystencji.
The slave looked at him and came closer.	Niewolnica spojrzała na niego i podeszła bliżej.
I didn't dare meet his eyes.	Nie odważyłam się spojrzeć mu w oczy.
The employee may be hired again tomorrow.	Pracownik może zostać zatrudniony ponownie jutro.
The correction carefully looked through the text.	Korekta dokładnie przejrzała tekst.
Perched on top of a lush green hill.	Wzniesiony na szczycie bujnego zielonego wzgórza.
In the company, we are divided into departments.	W firmie jesteśmy podzieleni na działy.
The musician played a song that he composed himself.	Muzyk zagrał piosenkę, którą sam skomponował.
It is part of our duty.	To część naszego obowiązku.
This is a completely different person.	To zupełnie inny człowiek.
Workers often live in slums.	Pracownicy często mieszkają w slumsach.
A contract was signed for the sale of rail beds.	Podpisano umowę na sprzedaż łóżek szynowych.
New construction has started there.	Tam rozpoczęła się nowa budowa.
Few doubted his sincerity.	Niewielu wątpiło w jego szczerość.
So we don't feel sad about abnormal emotional reactions.	Tak więc nienormalne reakcje emocjonalne nie sprawiają nam smutku.
This room is overrun with moths.	Ten pokój jest opanowany przez ćmy.
This lake is deep.	To jezioro jest głębokie.
The usual measures seemed to be to no avail.	Wydawało się, że zwykłe środki nie przyniosły efektu.
Does it really look like this?	Czy naprawdę tak wygląda?
This country needs efficient transportation, he says.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu, mówi.
The king asked his guards to arrest them.	Król poprosił swoich strażników, aby ich aresztowali.
The townspeople are upset.	Mieszkańcy są zdenerwowani.
These women were farmers.	Te kobiety były rolnikami.
New security measures had to be implemented.	Konieczne było wdrożenie nowych środków bezpieczeństwa.
You can finish the final section today.	Ostatnią sekcję możesz dokończyć dzisiaj.
The princess wanted to visit her aunt's house.	Księżniczka chciała odwiedzić dom swojej ciotki.
We forced him to join us.	Zmusiliśmy go, żeby do nas dołączył.
Resisting the temptation to indulge in greed.	Opierając się pokusie oddawania się chciwości.
Slowly but steadily, her fortunes have improved.	Powoli, ale systematycznie, jej losy się poprawiały.
He works tirelessly.	Pracuje niestrudzenie.
The drug turned out to be extremely effective.	Lek okazał się niezwykle skuteczny.
The region's health is deteriorating rapidly.	Stan zdrowia tego regionu gwałtownie się pogarsza.
The volatility of interest rates poses a great risk.	Zmienność stóp procentowych stwarza duże ryzyko.
The enemy is fighting on too many fronts.	Wróg walczy na zbyt wielu frontach.
This is the most common type of edible mushroom.	To najczęstszy rodzaj grzyba jadalnego.
The TV is quiet.	Telewizor jest cicho.
To notice.	Zauważyć.
Success in school requires youthful energy.	Sukces w szkole wymaga młodzieńczej energii.
Brush with butter on bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Na chleb posmarować masłem, następnie posypać brązowym cukrem i cynamonem.
Lightning flashed in the distance.	W oddali błysnęła błyskawica.
These birds are beautiful.	Te ptaki są piękne.
According to folklore, the guard stands at night.	Według folkloru strażnik stoi w nocy.
I knew my life would change drastically.	Wiedziałem, że moje życie drastycznie się zmieni.
A cold shiver ran through his body.	Przez jego ciało przeszedł zimny dreszcz.
The hypocrite was awarded fame.	Obłudnik został nagrodzony sławą.
Avoids people around him.	Unika ludzi wokół niego.
Often, taking notes in class can be difficult.	Często robienie notatek w klasie może być trudne.
The stumps showed signs of rot.	Pniaki nosiły ślady zgnilizny.
Was it a real visit or a dream?	Czy to była prawdziwa wizyta czy sen?
The fish is fresh.	Ryba jest świeża.
The window was shuttered and the light went out.	Okno było zasłonięte, światło gasło.
He kissed the girl softly on the lips.	Pocałował dziewczynę delikatnie w usta.
When the water boils, reduce the fire.	Gdy woda się zagotuje, zmniejsz ogień.
Helping your motherland is good.	Pomaganie ojczyźnie jest dobre.
He came back after a long time.	Wrócił po długim czasie.
The dwarf has been called a "national treasure".	Krasnal został nazwany „skarbem narodowym”.
The royal family will be here soon.	Wkrótce przybędzie rodzina królewska.
The young girl looked abandoned.	Młoda dziewczyna wyglądała na opuszczoną.
The company decided to lay off some of its employees.	Firma zdecydowała się zwolnić część swoich pracowników.
The slippers prickled my toes.	Kapcie kłuły mnie w palcach.
The steam in the air condenses into raindrops.	Para w powietrzu skondensowała się w krople deszczu.
He turned his face away.	Odwrócił twarz.
The engine made a loud and scary noise.	Silnik wydał głośny i przerażający dźwięk.
Dissolve sugar in hot water.	Rozpuść cukier w gorącej wodzie.
The city's population has declined this year.	Populacja tego miasta spadła w tym roku.
He fell to his knees and prayed.	Upadł na kolana i modlił się.
Step back and see what it sounds like.	Cofnij się i zobacz, jak to brzmi.
I was a scorpion.	Byłem skorpionem.
First it rained, then no.	Najpierw padało, potem nie.
I've been working hard.	Pracowałem ciężko.
The ants made a tiny red mark in the snow.	Mrówki zrobiły na śniegu maleńki czerwony znak.
She noticed his eyes, blue and deep.	Zauważyła jego oczy, niebieskie i głębokie.
His mouth twitched in disgust.	Wykrzywił usta z obrzydzeniem.
He smiled shyly.	Uśmiechnął się nieśmiało.
Pay attention to the sign of the water boiling.	Zwróć uwagę na znak wrzenia wody.
He gathered their things and left.	Zebrał ich rzeczy i wyszedł.
I cannot tolerate dishonesty and disloyalty.	Nie mogę tolerować nieuczciwości i nielojalności.
The ocean was cold.	Ocean był zimny.
The people mourn the death of the king.	Lud opłakuje śmierć króla.
The shepherd's dog sensed the impending danger.	Pies pasterza wyczuł zbliżające się niebezpieczeństwo.
Let's start with the basics.	Zacznijmy od podstaw.
The government should ban animal experimentation.	Rząd powinien zakazać eksperymentów na zwierzętach.
The formula is simple.	Formuła jest prosta.
The sudden sound made her jump.	Nagły dźwięk sprawił, że podskoczyła.
The borders were considered neutral territory.	Granice uznano za terytorium neutralne.
The legislator meets for ten weeks of the year.	Ustawodawca zbiera się przez dziesięć tygodni w roku.
They stared at each other for several seconds.	Patrzyli na siebie przez kilka sekund.
The higher we are, the more oxygen is inhaled.	Im wyżej się znajdujemy, tym więcej tlenu jest wdychane.
You are more important than what you own.	Jesteś ważniejszy niż to, co posiadasz.
Building a new road was dangerous.	Budowa nowej drogi była niebezpieczna.
He becomes obese throughout his life.	Przez całe życie staje się otyła.
This is an example of false advertising.	To przykład fałszywej reklamy.
He decides to take a scenic route.	Postanawia wybrać się malowniczą trasą.
First, it's too cold to swim.	Po pierwsze, jest za zimno, żeby pływać.
They agreed that they both had too much free time.	Zgodzili się, że oboje mają za dużo wolnego czasu.
He rarely attended church.	Rzadko chodził do kościoła.
A little girl ran into the room.	Do pokoju wbiegła mała dziewczynka.
Dense fog limited visibility.	Gęsta mgła ograniczała widoczność.
Mao devoted his life to the poorer classes.	Mao poświęcił swoje życie biedniejszym klasom.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Ta substancja, znana jako alkohol etylowy, jest destylowana.
Under such circumstances, it is difficult for students to achieve success.	W takich okolicznościach studentom trudno jest osiągnąć sukces.
Rivers and lakes in the region flow into the sea.	Rzeki i jeziora w regionie uchodzą do morza.
It was a smart move.	To był sprytny ruch.
The tea was bitter.	Herbata była gorzka.
The house caught fire.	Dom zapalił się.
Her hair is long and golden.	Jej włosy są długie i złote.
Pizzeria Mario is famous for sourdough skins.	Pizzeria Mario słynie ze skórek na zakwasie.
She had a radiant complexion.	Miała promienną cerę.
Will go there again this year.	Pojedzie tam ponownie w tym roku.
The storm raged for eight hours.	Burza szalała przez osiem godzin.
Brush your teeth twice a day, she says.	Myj zęby dwa razy dziennie, mówi.
Many people were concerned about this.	Wielu ludzi się tym niepokoiło.
The fish smelled terrible.	Ryba okropnie pachniała.
Beloved wife, she raised thirteen children.	Ukochana żona, wychowała trzynaścioro dzieci.
The professor came to my university.	Profesor zgłosił się do mojej uczelni.
Here are some of the best beaches in the world.	Oto niektóre z najlepszych plaż na świecie.
Clouds drifting lazily across the dim morning sky	Chmury dryfujące leniwie po przyćmionym porannym niebie
The victim was lying in a pool of blood.	Ofiara leżała w kałuży krwi.
Children learn to speak by imitating their parents.	Dzieci uczą się mówić, naśladując rodziców.
The photo has been crafted.	Zdjęcie zostało spreparowane.
A cup of hot coffee with cream mixed in.	Wmieszała się filiżanka gorącej kawy ze śmietanką.
Employees are going through a financial crisis.	Pracownicy przeżywają kryzys finansowy.
Lying too high in a tree to see the kids.	Leżąc zbyt wysoko na drzewie, żeby zobaczyć dzieci.
The storm seemed to be endless.	Burza wydawała się nie mieć końca.
Be sure to disinfect your surgical instruments.	Pamiętaj, aby zdezynfekować narzędzia chirurgiczne.
The griffin is a descendant of the griffin.	Gryf jest potomkiem gryfa.
The orchestra was playing to the crowd.	Orkiestra grała dla tłumu.
The rulers began to fear their subjects.	Władcy zaczęli się bać swoich poddanych.
The necklace snapped, but the idea remained.	Naszyjnik pękł, ale pomysł pozostał.
Her heart is brittle as glass.	Jej serce jest kruche jak szkło.
The young man kissed the girl.	Młody mężczyzna pocałował dziewczynę.
I want to go to the seaside.	Pragnę pojechać nad morze.
Their common goal was to restore democracy.	Ich wspólnym celem było przywrócenie demokracji.
There were quick screams.	Słychać było szybkie krzyki.
The people had no choice but to stay where they were.	Ludzie nie mieli innego wyjścia, jak tylko pozostać na miejscu.
Everyone paused to watch.	Wszyscy zatrzymali się, żeby popatrzeć.
The obstacle to removal is rising rents for work.	Przeszkodą do usunięcia są rosnące czynsze za pracę.
Even an ant can combine two and two.	Nawet mrówka może połączyć dwa i dwa.
The Council took a unanimous decision.	Rada podjęła jednogłośną decyzję.
The ambitious young professor is mathematically gifted.	Ambitny młody profesor jest uzdolniony matematycznie.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Niektóre stworzenia używają kamuflażu, aby ukryć się przed drapieżnikami.
She took another sip of her tea.	Upiła kolejny łyk herbaty.
The cement boat sank.	Cementowa łódź zatonęła.
Discretion is always the better part of bravery.	Dyskrecja jest zawsze lepszą częścią męstwa.
Crayfish and prawns are boiled.	Gotuje się raki i krewetki.
Signs alerted drivers to heavy traffic.	Znaki ostrzegały kierowców o dużym natężeniu ruchu.
The gold is pale, tinged with blue.	Złoto jest blade, zabarwione na niebiesko.
They only think about money.	Myślą tylko o pieniądzach.
Anyone who wishes to do so can join.	Każdy, kto ma na to ochotę, może dołączyć.
Long-term exposure to the sun can lead to sunburn.	Długotrwałe przebywanie na słońcu może prowadzić do oparzeń słonecznych.
The city looks out over the nearby city.	Miasto spogląda na pobliskie miasto.
He arrived late so missed the best spots.	Przyjechał późno, więc przegapił najlepsze miejsca.
The fearless explorer had to navigate the treacherous wilderness.	Nieustraszony odkrywca musiał poruszać się po zdradzieckiej dziczy.
The thief was quickly arrested.	Złodziej został szybko zatrzymany.
Finished with absolute precision	Wykończony z absolutną precyzją
Both contractors are known for their work.	Obaj kontrahenci są znani z wykonanej pracy.
Stay calm, experts say.	Zachowaj spokój, mówią eksperci.
I idle and invite my soul	próżnuję i zapraszam swoją duszę,
Many travelers pass through the region every day.	Przez region codziennie przejeżdża wielu podróżników.
I went by bike to the outskirts of town.	Pojechałem rowerem na obrzeża miasta.
We don't want to risk it.	Nie chcemy ryzykować.
The body was leaning against the steering wheel.	Ciało opierało się o kierownicę.
This problem has several solutions.	Ten problem ma kilka rozwiązań.
It was a clear, soothing day.	To był pogodny, kojący dzień.
The industry was dying, so the store was closed.	Przemysł umierał, więc sklep został zamknięty.
The streets were running with blood.	Ulice spływały krwią.
The baby was sobbing loudly.	Dziecko głośno szlochało.
Rather, make your ideas clear and provide useful information.	Raczej przedstaw swoje pomysły jasno i podawaj przydatne informacje.
The observation turned out to be quite bothersome.	Obserwacja okazała się dość uciążliwa.
That evening their lives changed.	Tego wieczoru ich życie się zmieniło.
Many scientists are fighting the spread of malaria.	Wielu naukowców walczy z rozprzestrzenianiem się malarii.
Are our officers reacting too harshly?	Czy nasi funkcjonariusze reagują zbyt surowo?
Rice will be too expensive this year.	Ryż będzie w tym roku za drogi.
Some competitions end abruptly leaving confusion behind.	Niektóre konkursy kończą się nagle, pozostawiając po sobie zamieszanie.
There was a period of rain and strong winds.	Nastąpił okres deszczu i silnych wiatrów.
The terrestrial environment is deteriorating at an alarming rate.	Środowisko ziemskie pogarsza się w zastraszającym tempie.
The check engine light came on.	Zapaliła się kontrolka check engine.
We put the kettle on the boiler.	Czajnik stawiamy na bojlerze.
The superintendent is very sick.	Nadinspektor jest bardzo chory.
This time the director was wrong.	Tym razem reżyser się mylił.
Many plants and animals rely on magnetic signals.	Wiele roślin i zwierząt polega na sygnałach magnetycznych.
After the sentence was announced, the judge called a recess.	Po ogłoszeniu wyroku sędzia ogłosił przerwę.
Have a nice day!	Miłego dnia!
The conditions for stable operation have been met.	Warunki stabilnej pracy zostały spełnione.
The following weeks were difficult.	Kolejne tygodnie były trudne.
They decided better to try later.	Zdecydowali, że lepiej spróbować później.
Mark was carrying many bags.	Mark niósł wiele toreb.
The smell of grilled meat wafted through the kitchen.	Przez kuchnię unosił się zapach grillowanego mięsa.
The baby is asleep now.	Dziecko teraz śpi.
There are many music festivals in this village.	W tej wiosce odbywa się wiele festiwali muzycznych.
This medicine may help with the fever.	Lek może pomóc ustąpić gorączce.
She was chewing gum.	Żuła ​​gumę.
He carefully examined the evidence.	Dokładnie zbadał dowody.
It is the oldest university in the country.	Jest to najstarszy uniwersytet w kraju.
You owe me three pounds.	Jesteś mi winien trzy funty.
Walk slowly in this area.	Idź powoli w tym obszarze.
Hope the excess money helps.	Ma nadzieję, że nadmiar pieniędzy pomoże.
The prosecution has to prove their case beyond any doubt.	Prokuratura musi udowodnić swoją sprawę ponad wszelką wątpliwość.
Better not to drink it.	Lepiej, żeby tego nie pili.
Their son has a gentle singing voice.	Ich syn ma łagodny głos śpiewający.
A dose of dark coffee came out of the machine.	Z automatu wypłynęła porcja ciemnej kawy.
Many consumer goods are imported from abroad.	Wiele towarów konsumpcyjnych jest importowanych z zagranicy.
A variety of groceries are sold throughout the city.	W całym mieście sprzedaje się różnorodne artykuły spożywcze.
The discovery shocked the scientific community.	Odkrycie zszokowało społeczność naukową.
Their beef is known all over the country.	Ich wołowina jest znana w całym kraju.
A new prefect arrives.	Przybywa nowy prefekt.
They were surprised by the revelation.	Byli zaskoczeni objawieniem.
Vision has many components, including eyesight.	Wizja ma wiele elementów, w tym wzrok.
Beside her, her cousin was laughing.	Obok niej jej kuzyn śmiał się.
Unfortunately, the wounded soldier was in a critical condition.	Niestety ranny żołnierz był w stanie krytycznym.
The pilots are said to have survived in the cabin.	Mówi się, że piloci przeżyli w kabinie.
Money was an additional complication.	Dodatkową komplikacją były pieniądze.
Don't use too much oil.	Nie używaj zbyt dużo oleju.
Scientists believe that force is all around us.	Naukowcy uważają, że siła jest wszędzie wokół nas.
The political map displays the borders of each country.	Mapa polityczna wyświetla granice każdego kraju.
The coastline is home to many dangerous creatures.	Linia brzegowa jest domem dla wielu niebezpiecznych stworzeń.
A large number of people filled the room.	Duża liczba osób wypełniła pokój.
He was impressed with her talent.	Był pod wrażeniem jej talentu.
Blue has a calming effect.	Kolor niebieski działa uspokajająco.
Make sure the jar is full.	Upewnij się, że słoik jest pełny.
The station is right next to the train station.	Stacja znajduje się tuż obok dworca kolejowego.
Many animals migrate long distances.	Wiele zwierząt migruje na duże odległości.
The sundial has overturned.	Zegar słoneczny się przewrócił.
It was a great show.	To było wielkie przedstawienie.
Spark plugs are electrical devices covered by metal caps.	Świece zapłonowe to urządzenia elektryczne zakryte metalowymi nasadkami.
The expert asked for specific verification.	Ekspert poprosił o konkretną weryfikację.
The rain fell gently, soaking the ground.	Deszcz padał łagodnie, mocząc ziemię.
The defeated powers accepted the defeat.	Pokonane moce pogodziły się z porażką.
The pastor spoke in a clear, low voice.	Pastor przemówił czystym, cichym głosem.
A stunned expression crossed her face.	Na jej twarzy pojawił się oszołomiony wyraz.
My first published work appeared in the magazine.	W czasopiśmie ukazała się moja pierwsza opublikowana praca.
A company with a high reputation.	Firma o wysokiej renomie.
There are also alternatives to text.	Istnieją również alternatywy dla tekstu.
Do you want to eat shrimp?	Chcesz jeść krewetki?
She wasn't surprised.	Nie była zaskoczona.
There was an agency behind the attack.	Za atakiem stała jakaś agencja.
The beauty queen was interviewed.	Przeprowadzono wywiad z królową piękności.
There was silence in the fights.	W walkach panowała cisza.
The telephone conversation is recorded.	Rozmowa telefoniczna jest nagrywana.
I can't stand this guy.	Nie mogę znieść tego faceta.
The mountain roads are shrouded in fog.	Górskie drogi spowite są mgłą.
The train's horns howled angrily.	Klaksony pociągu zawyły gniewnie.
But he had to wait for the dust to settle.	Ale musiał poczekać, aż opadnie kurz.
If necessary, add more water.	W razie potrzeby dodaj więcej wody.
Chow's kitchen was immaculate.	Kuchnia Chowa była nieskazitelna.
Meanwhile, this tiny island is mountainous.	Tymczasem ta maleńka wyspa jest górzysta.
The inhabitants of this city often complain about traffic jams.	Mieszkańcy tego miasta często narzekają na korki.
He believes in equality between men and women.	Wierzy w równość mężczyzn i kobiet.
Sights, sounds and smells of a big city.	Widoki, dźwięki i zapachy wielkiego miasta.
Inflation continues to rise.	Inflacja stale rośnie.
This country has large coal deposits.	Ten kraj ma duże złoża węgla.
He hasn't slept all night.	Nie spał całą noc.
The ball rotates at the end of the string.	Kula obraca się na końcu sznurka.
One by one, each of the passengers boarded the train.	Jeden po drugim, każdy z pasażerów wsiadał do pociągu.
The princess's hair shone with gold.	Włosy księżniczki lśniły złotem.
We don't need any money this month.	W tym miesiącu nie potrzebujemy żadnych pieniędzy.
He is a strong swimmer.	Jest silnym pływakiem.
Climate change is causing temperatures to rise.	Zmiany klimatyczne powodują wzrost temperatur.
She was just walking through this area.	Po prostu przechodziła przez ten obszar.
The slide is slippery.	Zjeżdżalnia jest śliska.
The cinema is only open to students.	Kino jest otwarte tylko dla studentów.
He admonished his disciples to tell the truth.	Upomniał swoich uczniów, aby mówili prawdę.
His jacket is beige.	Jego kurtka jest beżowa.
The nation must provide better education for all.	Naród musi zapewnić wszystkim lepszą edukację.
They serve as a symbol of good luck.	Służą jako symbol szczęścia.
The singer was preparing for his performance.	Piosenkarz przygotowywał się do swojego występu.
She patted the dog's head.	Poklepała głowę psa.
In a bowl, combine flour, baking powder, and salt.	W misce wymieszaj mąkę, proszek do pieczenia i sól.
Social equality in the workplace remains a moot point.	Równość społeczna w miejscu pracy pozostaje kwestią sporną.
He had a unique uniform.	Miał wyjątkowy mundur.
The historic city center is close to the train station.	W pobliżu dworca kolejowego znajduje się historyczne centrum miasta.
There is a dead dog under the pillar.	Pod słupem leży martwy pies.
She has to stay because she is sick.	Musi zostać, bo jest chora.
She checked her watch.	Spojrzała na zegarek.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	Zjawisko wylewania łez nazywamy płaczem.
I will not disturb.	Nie będę przeszkadzać.
Let's listen to his book again.	Posłuchajmy jeszcze raz jego książki.
It was after eleven.	Było po jedenastej.
Her house was shaded by an old oak tree.	Jej dom stał w cieniu starego dębu.
The book describes the four seasons of the year.	Książka opisuje cztery pory roku.
The minimum sentence is five years in prison.	Minimalny wymiar kary to pięć lat więzienia.
Her eyes were red and swollen from crying.	Jej oczy były czerwone i spuchnięte od płaczu.
The shirt is made of pure silk.	Koszula wykonana jest z czystego jedwabiu.
The growing anxiety was palpable.	Narastający niepokój był namacalny.
The characteristic building houses shops and offices.	W charakterystycznym budynku znajdują się sklepy i biura.
Their mutual interest in art made them friends.	Wspólne zainteresowanie sztuką uczyniło ich przyjaciółmi.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	Z czasem organizm kobiety przystosowuje się do ciąży.
She stopped in front of the mirror.	Zatrzymała się przed lustrem.
Take the carrots and cut them into eighth lengths.	Weź marchewki i pokrój je na ósemki wzdłuż.
The water is warm now.	Woda jest teraz ciepła.
The residents of the house arrived shortly afterwards.	Wkrótce potem przybyli mieszkańcy domu.
The whole town had been talking about the scandal for months.	O skandalu mówiło się całe miasto od miesięcy.
You need a lot of butter and flour.	Potrzebujesz dużo masła i mąki.
He usually drinks four cups of coffee a day.	Zwykle wypija cztery filiżanki kawy dziennie.
They removed the chair.	Usunęli krzesło.
Pollution is said to have an impact on health.	Mówi się, że zanieczyszczenia mają wpływ na zdrowie.
Such practices quickly became commonplace.	Takie praktyki szybko stały się powszechne.
A fine mesh catches particles easily.	Drobna siatka z łatwością wyłapuje cząsteczki.
The first attempt was unsuccessful.	Pierwsza próba nie powiodła się.
Someone or something that closes space is closing it.	Ktoś lub coś, co zamyka przestrzeń, zamyka ją.
Horse hooves clapped against the soft sand.	Końskie kopyta uderzyły w miękki piasek.
Journalists immediately objected to the news.	Dziennikarze natychmiast zaprotestowali na wiadomość.
Cut the onion into small pieces.	Pokrój cebulę na małe kawałki.
The house is small.	Dom jest mały.
The two policemen shook hands.	Dwaj policjanci uścisnęli sobie ręce.
Paratroopers were dropped behind enemy lines.	Spadochroniarze zostali zrzuceni za liniami wroga.
The villagers were stunned.	Mieszkańcy wioski byli oszołomieni.
Do not drive the vehicle under the influence.	Nie prowadź pojazdu pod wpływem.
The sticks were tied together.	Patyki były związane razem.
The trees swayed slightly in the breeze.	Drzewa kołysały się lekko na wietrze.
He hoped to retire with a comfortable retirement.	Miał nadzieję, że przejdzie na emeryturę z wygodną emeryturą.
Brush her hair.	Uczesać jej włosy.
The city has a modern sewage system.	Miasto posiada nowoczesną kanalizację.
The island looks very inviting.	Wyspa wygląda bardzo zachęcająco.
This highway is critical to travel.	Ta autostrada ma kluczowe znaczenie dla podróży.
They led the way to school.	Poprowadzili drogę do szkoły.
He was a terrible liar.	Był okropnym kłamcą.
The fire department arrived quickly and put out the flames.	Straż pożarna przybyła szybko i ugasiła płomienie.
Television has already been described in the commission.	Telewizja została już opisana w komisji.
The inspector has captured the thieves.	Inspektor pojmał złodziei.
The trombones exploded in fanfare.	Puzony zagrzmiały fanfarami.
The cruise ship set off with him in the back seat.	Statek wycieczkowy wyruszył z nim na tylnym siedzeniu.
This hero spoke his best words.	Ten bohater wypowiedział swoje najlepsze słowa.
She dressed up a salad and sprinkled it with sauce.	Ubrała sałatkę i skropiła ją sosem.
It's a beautiful sight, but the river has shrunk.	To piękny widok, ale rzeka się skurczyła.
You will find two graves.	Znajdziesz dwa groby.
Her poems are well known.	Jej wiersze są dobrze znane.
The farmer's wife set the tray on the kitchen table.	Żona rolnika postawiła tacę na kuchennym stole.
The dishes were laid out on the table.	Naczynia były ułożone na stole.
He is extremely enthusiastic about his work.	Jest niezwykle entuzjastycznie nastawiony do swojej pracy.
You can clearly see that the island has changed.	Wyraźnie widać, że wyspa się zmieniła.
The sun painted the landscape brightly.	Słońce malowało krajobraz w jaskrawych kolorach.
They said the meeting was a mistake.	Powiedzieli, że spotkanie było błędem.
The perpetrators have not yet been found.	Sprawców jeszcze nie znaleziono.
Just meet at the appointed time.	Po prostu spotkaj się w umówionym czasie.
The gas cylinder expired two years ago.	Butla z gazem straciła ważność dwa lata temu.
The stew has become very popular.	Gulasz stał się bardzo popularny.
This website contains a video.	Ta strona internetowa zawiera wideo.
There was a tall tree in the forest.	W lesie rosło wysokie drzewo.
The retired general is famous for his military strategy.	Emerytowany generał słynie ze swojej strategii wojskowej.
Many countries have tried to take advantage of this opportunity.	Wiele krajów starało się wykorzystać tę szansę.
A collection of priceless artefacts has been discovered.	Odkryto kolekcję bezcennych zabytków.
A thousand monkeys swayed from the branches of the trees.	Tysiąc małp kołysało się z gałęzi drzew.
The streets were mostly deserted.	Ulice były w większości opustoszałe.
His heart was warm.	Jego serce było ciepłe.
He is preparing for the next term of office of the president.	Przygotowuje się do kolejnej kadencji prezydenta.
Mary asked to avoid rumors.	Mary poprosiła o unikanie plotek.
The sea serpent was often seen in the sea.	W morzu często widywano węża morskiego.
We eat all three meals together.	Wszystkie trzy posiłki jemy razem.
Everyone was warmly welcomed.	Wszyscy zostali ciepło przywitani.
An elastic band tied her hair into a bun.	Gumka związała jej włosy w kok.
The choir sang a hymn.	Chór zaśpiewał hymn.
However, it does not work on computers.	Jednak nie działa na komputerach.
Pain spread in waves across his arm.	Ból rozprzestrzenił się falami na jego ramieniu.
We must protect animals from suffering.	Musimy chronić zwierzęta przed cierpieniem.
We hope to return to normal production levels soon.	Mamy nadzieję, że wkrótce powrócimy do normalnego poziomu produkcji.
Slinky circled the dog several times.	Slinky kilka razy okrążył psa.
The baby was crying.	Dziecko płakało.
They handed the vase to the bride.	Podali wazon pannie młodej.
We need a candidate to lead this party.	Potrzebujemy kandydatki, która poprowadzi tę partię.
She poured warm water over the cloth.	Wylała ciepłą wodę na szmatkę.
The budget hotel is a favorite with backpackers.	Niedrogi hotel jest ulubionym miejscem turystów z plecakami.
I decided to check the meaning of his name.	Postanowiłem sprawdzić znaczenie jego imienia.
All the verbs in this scene are transitive.	Wszystkie czasowniki w tej scenie są przechodnie.
Fall leaves will fall soon.	Jesienne liście wkrótce opadną.
A huge number of cars on the road.	Ogromna liczba samochodów na drogach.
He turned on the radio.	Włączył radio.
Doomed to fail, their mission ended in failure.	Skazani na porażkę, ich misja zakończyła się fiaskiem.
The metal was heated and forged flat.	Metal został rozgrzany i wykuty na płasko.
He ate a breakfast of cereal and toast.	Zjadł śniadanie składające się z płatków zbożowych i tostów.
Our economy depends on exports, which must:	Nasza gospodarka jest uzależniona od eksportu, który musi:
Many local industries rely on coal.	Wiele lokalnych gałęzi przemysłu opiera się na węglu.
You are suggesting that breakfast should be the first thing to eat.	Sugerujesz, że śniadanie powinno być pierwszą rzeczą do zjedzenia.
The work of art may have defects.	Dzieło sztuki może mieć wady.
There is a large company here that produces exclusive clothing.	Znajduje się tutaj duża firma, która zajmuje się produkcją ekskluzywnej odzieży.
He proved that negative numbers have zero value.	Udowodnił, że liczby ujemne mają zerową wartość.
The sorting machine cuts the paper to the correct size.	Maszyna sortująca tnie papier do odpowiedniego rozmiaru.
His hair grew long and disheveled.	Jego włosy rosły długie i rozczochrane.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	Emisje z wylesiania są poważnym problemem środowiskowym.
She lent me an old family photo.	Pożyczyła mi starą fotografię rodzinną.
The flowers are usually red or white.	Kwiaty są zwykle czerwone lub białe.
Temperatures are low this winter.	Tej zimy temperatury są niskie.
Turn on the water slowly.	Powoli odkręcaj wodę.
Travelers are advised to bring drinking water with them.	Podróżnym zaleca się zabranie ze sobą wody pitnej.
The scandal shook his presidential term.	Skandal wstrząsnął jego kadencją prezydencką.
The walls shook and the ground shook violently.	Ściany się zatrzęsły, a ziemia zatrzęsła się gwałtownie.
The ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Starożytne miasto zostało zniszczone przez erupcję wulkanu.
The colony was bombed and attacked.	Kolonia została zbombardowana i zaatakowana.
She noticed a small lapping shower against her head.	Zauważyła mały chlupoczący prysznic przy jej głowie.
Pollution is getting out of hand.	Zanieczyszczenie wymyka się spod kontroli.
Don't let the cat go.	Nie wypuszczaj kota.
The boys add two and two together.	Chłopcy dodają razem dwa i dwa.
They set a record last winter.	Ustanowili rekord zeszłej zimy.
Our lives will become more and more boring.	Nasze życie stanie się coraz bardziej nudne.
The bark was from an old tree.	Kora pochodziła ze starego drzewa.
Football matches may end in a draw.	Mecze piłki nożnej mogą zakończyć się remisem.
He got a call.	Dostał wezwanie.
Steel is a great tool for engineers and builders.	Stal to świetne narzędzie dla inżynierów i budowniczych.
In every culture, music has a symbolic meaning.	W każdej kulturze muzyka ma znaczenie symboliczne.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	Nowy ekspres do kawy jest tani i łatwy w obsłudze.
The square was teeming with life.	Plac tętnił życiem.
His mother found decent porcelain in the sideboard.	Jego matka znalazła w kredensie porządną porcelanę.
She was quickly buried in the sand.	Szybko została pochowana w piasku.
The museum is a pleasure to visit.	Muzeum jest przyjemnością do odwiedzenia.
She got up to greet him.	Wstała, by go przywitać.
He's here with us.	Jest tu z nami.
Authorities asked him to leave the office.	Władze poprosiły go o opuszczenie biura.
The missionaries were kind and generous.	Misjonarze byli mili i hojni.
This is a new kind of tea.	To nowy rodzaj herbaty.
She stared at herself in the mirror.	Wpatrywała się w swoje odbicie w lustrze.
Farmers beat the potatoes to a thick goo.	Rolnicy tłuką ziemniaki na gęstą mazię.
The pastor spoke softly, softly.	Pastor mówił łagodnie, cicho.
London is	Londyn jest
It was autumn.	Była jesień.
There were hundreds of books on the shelves.	Na półkach stały setki książek.
He was deceived by the lies they told him.	Został oszukany przez kłamstwa, które mu opowiadali.
She was a neophyte.	Była neofitką.
Come closer to get a better view of this scene!	Podejdź bliżej, aby mieć lepszy widok na tę scenę!
Three men were arrested this morning.	Dziś rano aresztowano trzech mężczyzn.
It's covered in mud from head to toe.	Jest pokryty błotem od stóp do głów.
Life after imprisonment is difficult.	Życie po uwięzieniu jest trudne.
This appliance is intended for drying dishes.	To urządzenie przeznaczone jest do suszenia naczyń.
Anyone with this knowledge is a threat.	Każdy z tą wiedzą jest zagrożeniem.
Edited version of the film intended for critics.	Zmontowana wersja filmu przeznaczona dla krytyków.
The next stage will be more difficult.	Następny etap będzie trudniejszy.
He's painfully thin.	Jest boleśnie chudy.
Our eyes are a window to our souls.	Nasze oczy są oknem na nasze dusze.
Few people live in this city now.	Niewiele osób mieszka teraz w tym mieście.
The surgeon removed my appendix.	Chirurg usunął mój wyrostek robaczkowy.
There is artificial lighting here.	Tutaj jest sztuczne oświetlenie.
A policeman is talking to the suspect.	Z podejrzanym rozmawia policjant.
Then the rice vinegar in the dish started to bubble.	Następnie ocet ryżowy w naczyniu zaczął bulgotać.
And within six hours the storm stopped.	A w ciągu sześciu godzin burza ustała.
He has a small scar on his cheek.	Ma małą bliznę na policzku.
The world is shrinking into a global village.	Świat kurczy się w globalną wioskę.
By using a hiring company, you can reduce unemployment.	Korzystając z firmy zatrudniającej, możesz zmniejszyć bezrobocie.
Perfumes and colognes are popular.	Popularne są perfumy i wody kolońskie.
The earthquake left many homeless.	Trzęsienie ziemi pozostawiło wielu bezdomnych.
Some animals lead a nocturnal lifestyle, others a diurnal.	Niektóre zwierzęta prowadzą nocny tryb życia, inne dobowe.
The forest fire got out of control, endangering the village.	Pożar lasu wymknął się spod kontroli, zagrażając wiosce.
Put on a snow-white shirt.	Załóż śnieżnobiałą koszulę.
The poor woman was thrown in prison.	Biedna kobieta została wtrącona do więzienia.
Gloves are used in kitchen work.	Rękawiczki są używane podczas prac kuchennych.
The fog hung like a shroud over the quiet street.	Mgła wisiała jak całun nad cichą ulicą.
So her committee issued a report.	Więc jej komisja wydała raport.
Police crew!	Załoga policji!
Which animal sounds best for you?	Które zwierzę brzmi dla ciebie najlepiej?
No immediate threat was reported.	Nie zgłoszono bezpośredniego zagrożenia.
The river widened quickly.	Rzeka szybko się poszerzyła.
They don't like authorities.	Nie lubią autorytetów.
Wild flowers were blooming in the northwest corner of the country.	W północno-zachodnim zakątku kraju kwitły dzikie kwiaty.
One day she fell ill with a mysterious fever.	Pewnego dnia zachorowała na tajemniczą gorączkę.
He learned calligraphy, painting and music.	Nauczył się kaligrafii, malarstwa i muzyki.
Thick clouds covered the sky.	Niebo pokrywały gęste chmury.
The dispute was finally resolved.	Spór został ostatecznie rozstrzygnięty.
He gave birth to a bouncing bundle of joy.	Urodził podskakujący pakiet radości.
Surprising,	Zaskakujący,
Her distinctive voice sounded clear.	Jej charakterystyczny głos zabrzmiał wyraźnie.
Many countries currently face serious economic problems.	Wiele krajów boryka się obecnie z poważnymi problemami gospodarczymi.
Food prices will increase drastically next year.	Ceny żywności drastycznie wzrosną w przyszłym roku.
Many people left the city after the disaster.	Wiele osób opuściło miasto po katastrofie.
The actor received numerous awards.	Aktor otrzymał liczne nagrody.
As a discipline, it is largely practical.	Jako dyscyplina jest w dużej mierze praktyczna.
Divine speed, no one said they knew why he got on that plane.	Boska prędkość, nikt nie powiedział, że wie, dlaczego wsiadł do tego samolotu.
All you have to do is mix the ingredients together.	Wszystko, co musisz zrobić, to wymieszać ze sobą składniki.
She found herself on a bench near the park.	Znalazła się na ławce w pobliżu parku.
The Earth's magnetic field is changing.	Pole magnetyczne Ziemi zmienia się.
He has a habit of doing such things.	Ma zwyczaj robienia takich rzeczy.
Triceratops was sick.	Triceratops był chory.
The grill has ten settings including roasting.	Grill ma dziesięć ustawień, w tym pieczenie.
She was the first performer on stage.	Była pierwszym wykonawcą na scenie.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Często marzył o opuszczeniu sennego rodzinnego miasta.
The city meeting was rare.	Spotkanie miejskie było rzadkością.
I spent the weekend driving in the countryside.	Spędziłem weekend jeżdżąc na wsi.
Its author published three novels in quick succession.	Jej autor opublikował w krótkim odstępie czasu trzy powieści.
The turtle was unusually aggressive.	Żółw był nietypowo agresywny.
They have huge natural resources.	Mają ogromne zasoby naturalne.
The inept secretary was exiled to the secretariat.	Nieudolny sekretarz został wygnany do sekretariatu.
This data is made up of specific facts.	Te dane składają się z konkretnych faktów.
The period of reflection after his death is very important.	Bardzo ważny jest okres refleksji po jego śmierci.
They turned the zoo into a hospital.	Przekształcili zoo w szpital.
Throughout the world, acts of kindness are rare.	Na całym świecie akty dobroci są rzadkie.
The rabbit was delighted.	Królik był zachwycony.
The pre-existing condition was one of the factors that prevented successful treatment.	Wcześniej istniejący stan był jednym z czynników uniemożliwiających skuteczne leczenie.
Her foot slipped as she made her way down.	Jej stopa poślizgnęła się, gdy schodziła w dół.
The summers will be too hot for comfortable walks.	Lata będą zbyt gorące na wygodne spacery.
Journalists routinely produce material.	Dziennikarze rutynowo wytwarzają materiały.
It is important to handle the sex toy with care.	Ważne jest, aby ostrożnie obchodzić się z zabawką erotyczną.
Following a quick clip, they made their way to the city	Idąc szybkim klipem, dotarli do miasta
You know he has plans for us.	Wiesz, że ma wobec nas plany.
Let's talk over dinner.	Porozmawiajmy przy obiedzie.
Two new lanes were opened.	Otwarto dwa nowe pasy.
The team trained hard.	Zespół ciężko trenował.
Latin American voting base.	Latynoska baza do głosowania.
Love is not a miracle.	Miłość nie jest cudem.
A mystical number with mythical features.	Mistyczna liczba o mitycznych cechach.
In the distance he heard a scream.	W oddali usłyszał krzyk.
Her speech was punctuated by chats and giggles.	Jej przemówienie było przerywane gawędziami i chichotami.
The asphalt is slowly wearing down.	Asfalt powoli się ściera.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Są wylęgarnią chorób tropikalnych.
Wife cooked.	Żona gotowała.
Another obstacle hindering the employment of women is unfavorable working conditions.	Kolejną przeszkodą utrudniającą zatrudnienie kobiet są niesprzyjające warunki pracy.
The property had been derelict for years.	Nieruchomość była opuszczona od lat.
Look at him!	Popatrz na niego!
The fish was huge.	Ryba była ogromna.
He ran down the hill into town.	Zbiegł ze wzgórza do miasta.
He led his choir in songs.	Prowadził swój chór w pieśni.
My guess is it will take about two months.	Domyślam się, że zajmie to około dwóch miesięcy.
The sergeant is always grumpy.	Sierżant jest zawsze zrzędliwy.
She watched closely, nodding to herself.	Obserwowała uważnie, kiwając głową do siebie.
She looked at him closely.	Przyjrzała mu się uważnie.
He tries to do this whenever possible.	Stara się to robić, kiedy tylko jest to możliwe.
The sun rose over the trees and sketched them beautifully.	Słońce wzeszło nad drzewami i pięknie je zarysowało.
Now her eyes felt watery and distant.	Teraz jej oczy wydawały się wodniste i odległe.
This fortress is home to a large number of lions.	Ta twierdza jest domem dla dużej liczby lwów.
He will observe the habits of animals in the forest.	Będzie obserwował zwyczaje zwierząt w lesie.
Dark clouds are hovering over the city.	Nad miastem unoszą się ciemne chmury.
Ed has a talent for math.	Ed ma talent do matematyki.
She was not a teacher, but a teacher.	Nie była nauczycielką, ale nauczycielką.
A wide range of products uses magnesium.	Szeroka gama produktów wykorzystuje magnez.
This clock is broken and needs to be fixed.	Ten zegar jest zepsuty i musi zostać naprawiony.
The test results may turn out to be important.	Wyniki badania mogą okazać się ważne.
The samples have been collected all over the world.	Próbki zostały zebrane na całym świecie.
This organization wants to go to court.	Ta organizacja chce iść do sądu.
Most people leave the office on time.	Większość ludzi wychodzi z biura na czas.
A howl broke the silence.	Ciszę przerwało wycie.
A structure representing a list of numbers.	Struktura reprezentująca listę liczb.
He helped dig a hole.	Pomógł wykopać dziurę.
Snow turned to rain.	Śnieg zamienił się w deszcz.
A giant squid in their arms.	Olbrzymia kałamarnica w ich ramionach.
Once upon a time there was an island.	Kiedyś była wyspa.
There are urban and rural areas.	Rozróżnia się obszary miejskie i wiejskie.
The prisoner was sentenced to death.	Więzień został skazany na śmierć.
The army considered that the security of the area was at risk.	Armia uznała, że ​​bezpieczeństwo obszaru jest zagrożone.
Doctors tried to find an antidote to the disease.	Lekarze próbowali znaleźć antidotum na chorobę.
He was known for his intellect.	Był znany ze swojego intelektu.
To date, no epidemics have been reported.	Do tej pory nie zgłoszono żadnych epidemii.
The removals came early in the morning.	Przeprowadzki pojawiły się wcześnie rano.
The diet excludes all red meat.	Dieta wyklucza wszelkie czerwone mięso.
They were at a nearby restaurant.	Byli w pobliskiej restauracji.
Have some more tea.	Napij się jeszcze herbaty.
The little boy pointed to the picture.	Mały chłopiec wskazał na obrazek.
Many women in their country are deprived of their full political rights.	Wiele kobiet w ich kraju jest pozbawionych pełni praw politycznych.
There is not enough sugar for the dough.	Na ciasto jest za mało cukru.
The meeting has probably been canceled.	Spotkanie prawdopodobnie zostało odwołane.
The scent of bougainvillea filled the air.	Powietrze wypełniał zapach bugenwilli.
Several hundred demonstrators gathered to protest against the government's statement.	Aby zaprotestować przeciwko oświadczeniu rządu, zgromadziło się kilkuset demonstrantów.
This deficiency causes serious problems.	Ten niedobór powoduje poważne problemy.
This worried the local authorities.	Niepokoiło to władze lokalne.
As the sky darkened, light rain began to fall.	Gdy niebo pociemniało, zaczął padać lekki deszcz.
There was silence in the crowd.	W tłumie zapanowała cisza.
She liked to discover.	Lubiła odkrywać.
These men use a fork to eat.	Ci mężczyźni używają widelca do jedzenia.
The director got to know his cast.	Reżyser poznał swoją obsadę.
The cast considered their next move.	Obsada zastanawiała się nad kolejnym ruchem.
Some tomatoes have been eaten.	Niektóre pomidory zostały zjedzone.
The dough was baked according to old family recipes.	Ciasto wypiekano według dawnych rodzinnych receptur.
Even more articles have appeared.	Pojawiło się jeszcze więcej artykułów.
Only dead bodies remained after the flood.	Po powodzi pozostały tylko trupy.
Read the entire recipe before you start.	Przeczytaj cały przepis, zanim zaczniesz.
We are right to compare the two.	Mamy słuszność porównując te dwie rzeczy.
Repeated measurements may be necessary.	Konieczne mogą być powtórzone pomiary.
Someone handed them a leaflet.	Ktoś wręczył im ulotkę.
The villagers agreed to organize the martyr's funeral.	Mieszkańcy wioski zgodzili się zorganizować pogrzeb męczennika.
They spend a lot of time gardening.	Spędzają dużo czasu na ogrodnictwie.
Many new buildings have been added.	Dodano wiele nowych budynków.
Now your cake is ready!	Teraz Twoje ciasto jest gotowe!
He watched nervously, frowning.	Obserwował nerwowo, marszcząc brwi.
Action is needed to prevent other natural disasters.	Potrzebne są działania, aby zapobiec innym klęskom żywiołowym.
The landscape was spectacular.	Krajobraz był spektakularny.
I smuggle cigarettes across the border.	Przemycam papierosy przez granicę.
Always wear sunglasses.	Zawsze noś okulary przeciwsłoneczne.
The test results show a statistical difference.	Wyniki testu wykazują różnicę statystyczną.
Sugar-rich foods are digested very quickly.	Pokarmy bogate w cukier są bardzo szybko trawione.
They looked like they might start arguing.	Wyglądali, jakby mogli zacząć się kłócić.
However, most countries around the world still ban it.	Jednak większość krajów na świecie nadal go zakazuje.
The wedding was lavish.	Ślub był wystawny.
Apples mature for more than two years.	Jabłka dojrzewają dłużej niż dwa lata.
The speech was hard to follow.	Przemówienie było trudne do naśladowania.
She forgot about her birthday.	Zapomniała o swoich urodzinach.
A common misconception is that elephants cannot swim.	Powszechnym błędem jest przekonanie, że słonie nie potrafią pływać.
He wrapped a towel around my son.	Owinął ręcznik wokół mojego syna.
Indicate the author of this poem.	Wskaż autora tego wiersza.
She works hard to source the best ingredients.	Ciężko pracuje, aby pozyskać najlepsze składniki.
Company employees held meetings away from their offices.	Pracownicy firmy odbywali spotkania z dala od swoich biur.
He knows no limits to his boastfulness.	Nie zna granic swojej chełpliwości.
My house is twenty minutes away.	Mój dom jest dwadzieścia minut stąd.
The service provider is particularly unreliable.	Usługodawca jest szczególnie nierzetelny.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Hortensje to piękne krzewy.
Their faces turned very pale.	Ich twarze stały się bardzo blade.
Snow was slowly falling across the sky.	Śnieg powoli spadał po niebie.
The king found the child a fun toy.	Król uznał dziecko za zabawną zabawkę.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Nekromanta ma nadzieję naprawić niektóre nieścisłości historyczne.
Snowflakes have a whimsical shape.	Płatki śniegu mają kapryśny kształt.
Water drained slowly from the pool.	Woda powoli spływała z basenu.
One pedestrian was injured in a collision late at night.	Jeden pieszy został ranny w kolizji późną nocą.
He carefully pushed the large metal box aside.	Ostrożnie odsunął na bok duże metalowe pudło.
The owner promised me a refund.	Właściciel obiecał mi zwrot pieniędzy.
Do you have baking apples?	Czy masz jabłka do pieczenia?
These children often have terrible eating habits.	Te dzieci często mają okropne nawyki żywieniowe.
He started unpacking his bags.	Zajął się rozpakowywaniem swoich toreb.
Few of the visitors venture further.	Niewielu odwiedzających zapuszcza się dalej.
Puzzle is great fun.	Puzzle to świetna zabawa.
Nobody wanted to borrow money.	Nikt nie chciał pożyczyć pieniędzy.
During the celebration, the villagers consumed large amounts of alcohol.	Podczas świętowania wieśniacy spożywali duże ilości alkoholu.
Several years have passed since that fateful day.	Od tamtego pamiętnego dnia minęło kilka lat.
Next, you'll need a small batch of cheddar cheese.	Następnie będziesz potrzebować małej partii sera cheddar.
This porridge has a sweet taste.	Ta owsianka ma słodki smak.
The weather here is quite unstable.	Pogoda tutaj jest dość niestabilna.
An encyclopedic tone was used in the text.	W tekście zastosowano ton encyklopedyczny.
The band played a few slow songs.	Zespół zagrał kilka wolnych utworów.
We will continue our exploration.	Będziemy kontynuować naszą eksplorację.
We are indebted.	Jesteśmy zadłużeni.
He is used to long and painful workouts.	Jest przyzwyczajony do długich i bolesnych treningów.
She covered one ear with the other.	Zakryła jedno ucho drugim.
The association said housing prices were irrelevant.	Stowarzyszenie stwierdziło, że ceny mieszkań nie mają znaczenia.
Please give these pills to your mother.	Proszę, daj te tabletki swojej matce.
He was determined to complete the project.	Był zdeterminowany, aby dokończyć projekt.
Praying softly, she sobbed.	Modląc się cicho szlochała.
Nobody greeted her.	Nikt jej nie przywitał.
What strange creatures!	Jakie dziwne stworzenia!
He lit a cigarette.	Zapalił papierosa.
The heating network is efficient.	Sieć grzewcza jest wydajna.
We parked the car in front of the restaurant.	Zaparkowaliśmy samochód przed restauracją.
The hills provided shelter from the wind.	Wzgórza zapewniały schronienie przed wiatrem.
Six million were sold on the first day.	Sześć milionów sprzedano pierwszego dnia.
She retired as a journalist.	Przeszła na emeryturę jako dziennikarka.
Many people share his beliefs.	Wiele osób podziela jego przekonania.
Captain Hitting had more than one partner.	Uderzenie kapitana miało więcej niż jednego partnera.
As he crossed the finish line, everyone cheered wildly.	Gdy przekroczył linię mety, wszyscy dziko wiwatowali.
The cakes had too many calories.	Ciasta miały za dużo kalorii.
They walked through deserted streets.	Szli opustoszałymi ulicami.
Extremely cold winter made agriculture difficult.	Niezwykle mroźna zima utrudniła rolnictwu.
Driving a car here is practically illegal.	Prowadzenie tutaj samochodu jest praktycznie nielegalne.
They don't make as much noise as cars.	Nie robią tyle hałasu, co samochody.
The room was clean and small.	Pokój był czysty i mały.
The monarch will file a complaint.	Monarcha złoży skargę.
Iodine is in the sea.	Jod znajduje się w morzu.
This project will end tomorrow afternoon.	Ten projekt zakończy się jutro po południu.
So let's hurry up.	Więc pospieszmy się.
After the incident, victims' associations criticized the police.	Po tym incydencie stowarzyszenia ofiar skrytykowały policję.
I've had many sleepless nights worrying about this answer.	Miałem wiele bezsennych nocy, martwiąc się tą odpowiedzią.
Suddenly he slipped on the wet pavement.	Nagle poślizgnął się na mokrym chodniku.
Her favourite colour is blue.	Jej ulubiony kolor to niebieski.
He remembered the meeting in great detail.	Spotkanie zapamiętał bardzo szczegółowo.
He ran away, and he almost got away with it.	Uciekł i prawie uszło mu to na sucho.
These materials are both lightweight and very durable.	Materiały te są zarówno lekkie, jak i bardzo trwałe.
His analysis showed that the system is stable.	Jego analiza wykazała, że ​​system jest stabilny.
In my country, agriculture is of great importance.	W moim kraju rolnictwo ma ogromne znaczenie.
She put her hand over her heart.	Położyła rękę na sercu.
The picture frame is decorative.	Rama obrazu jest ozdobna.
The man was charged with criminal negligence.	Mężczyzna został oskarżony o kryminalne zaniedbanie.
They were just wonderful.	Były po prostu cudowne.
A government spokesman condemned the reporter's report.	Rzecznik rządu potępił raport reportera.
She ate crispy pasta for dinner.	Na obiad zjadła chrupiący makaron.
The northern plains offered fertile soil.	Równiny północne oferowały żyzną glebę.
Potatoes grow well in this region.	Ziemniaki dobrze rosną w tym regionie.
The colonel's eye twitched back and forth.	Oko pułkownika drgnęło w przód iw tył.
An evenly tanned face appeared from the photo.	Z fotografii wyglądała równomiernie opalona twarz.
Two fuels are used to produce electricity in fuel cells.	Do produkcji energii elektrycznej w ogniwach paliwowych wykorzystywane są dwa paliwa.
I cried for two hours.	Płakałem przez dwie godziny.
He teaches history at the university.	Wykłada historię na uniwersytecie.
There was a sweet smell from the kitchen.	Z kuchni emanował słodki zapach.
The peloton was formed.	Powstał peleton.
The results of the study are inconclusive.	Wyniki badania są niejednoznaczne.
The prince stared curiously at the map.	Książę patrzył z ciekawością na mapę.
Legend says that the earth was blessed by a god.	Legenda mówi, że ziemia została pobłogosławiona przez boga.
Note any errors in the argument.	Zwróć uwagę na błędy w argumentacji.
Don't touch it to make your cat play.	Nie dotykaj tego, aby twój kot się bawił.
He cut his finger on a broken bottle.	Skaleczył się w palec potłuczonej butelki.
She threw her beautiful brown mane over her head.	Zarzuciła swoją piękną brązową grzywę na głowę.
He burst into the room.	Wpadł do pokoju.
The cement market is dominated by several large companies.	Rynek cementu zdominowany jest przez kilka dużych firm.
And that, of course, made the wolf angry.	I to oczywiście rozzłościło wilka.
The guests spoke excitedly.	Goście mówili podekscytowani.
The professor was delighted with this discovery.	Profesor był zachwycony tym odkryciem.
Everyone except the greedy farmer.	Wszyscy oprócz chciwego rolnika.
First you need to peel two onions.	Najpierw musisz obrać dwie cebule.
Thank you very much!	Bardzo dziękuję!
The pain in my shoulder was almost excruciating.	Ból w ramieniu był prawie nie do zniesienia.
Enjoy the great taste.	Delektuj się wspaniałym smakiem.
Lawyers advised their clients to be patient.	Prawnicy radzili swoim klientom cierpliwość.
His tone of voice was aggressive.	Jego ton głosu był agresywny.
Police report the widespread use of dangerous drugs.	Policja donosi o powszechnym używaniu niebezpiecznych narkotyków.
A tallow candle gives light for several feet.	Świeca łojowa daje światło na kilka stóp.
they botched their first job.	spartaczyli swoją pierwszą pracę.
We had to stay in the forest.	Musieliśmy pozostać w lesie.
Snow covers the landscape.	Śnieg pokrywa krajobraz.
The car lasted a hundred years.	Samochód przetrwał sto lat.
A red truck drove by and its rear collapsed.	Obok przejechała czerwona ciężarówka, której tył załamywał się.
He picked up his glass.	Podniósł kieliszek.
His fellow citizens welcomed him enthusiastically.	Jego współobywatele przywitali go z entuzjazmem.
The university is a university.	Uniwersytet to uczelnia wyższa.
A key turning point in the conflict.	Kluczowy punkt zwrotny w konflikcie.
He drank.	Pił.
She found her voice and challenged them.	Odnalazła swój głos i rzuciła im wyzwanie.
Alternative fuel was not available to ordinary citizens.	Paliwo alternatywne nie było dostępne dla zwykłych obywateli.
There was nothing to worry about.	Nie miał się czym martwić.
The fight against poverty continues in this region.	W tym regionie trwa walka z ubóstwem.
They were all submerged in a second.	W ciągu sekundy wszyscy zostali zanurzeni.
The afternoon was full of spring warmth.	Popołudnie było pełne wiosennego ciepła.
Mars is the next target after the Moon.	Mars jest kolejnym po Księżycu celem.
They left the island many years ago.	Wyspę opuścili wiele lat temu.
The rooms are spacious.	Pokoje są przestronne.
She was gasping for breath.	Łapała oddech.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Wolisz spaghetti i klopsiki?
The team played a strong match.	Drużyna rozegrała mocny mecz.
The company produces two of the most popular household refrigerators.	Firma produkuje dwie najpopularniejsze lodówki domowe.
Fortunately, a sudden downpour washed them away.	Na szczęście zmyła je nagła ulewa.
The harvest is finally here!	Żniwa nareszcie nadeszły!
Many people do dangerous work, directly or indirectly.	Wiele osób wykonuje bezpośrednio lub pośrednio niebezpieczną pracę.
There was only silence.	Była tylko cisza.
She is my husband's sister-in-law.	Jest szwagierką mojego męża.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Powodzenia w znalezieniu nowego domu, który odpowiada Twoim potrzebom.
He took off his shirt, revealing a large tattoo.	Zdjął koszulę, odsłaniając duży tatuaż.
At first, it seemed to be a viable plan.	Początkowo wydawało się, że jest to realny plan.
The bandits have stolen the money.	Bandyci ukradli pieniądze.
Many buildings have been carefully restored.	Wiele budynków zostało starannie odrestaurowanych.
Grandma's grave was covered with flowers.	Grób babci był pokryty kwiatami.
These forests are often dark and mysterious.	Te lasy są często ciemne i tajemnicze.
So a new theory of magnetism was needed.	Potrzebna była więc nowa teoria magnetyzmu.
Once the bus has left, look for a good path.	Gdy autobus odjedzie, poszukaj dobrej ścieżki.
Her eyes were heavy with sleep.	Jej oczy były ciężkie od snu.
He was sipping whiskey and cola.	Popijał whisky i colę.
He said a few words and left.	Powiedział kilka słów i wyszedł.
The vegetation is lush.	Roślinność jest bujna.
This student likes to travel the world.	Ten student lubi podróżować po świecie.
I put the mint in my mouth.	Włożyłem miętę do ust.
You can use them as an attractive centerpiece.	Możesz ich użyć jako atrakcyjnego elementu centralnego.
It is important that we allow this tradition to continue.	To ważne, abyśmy pozwolili, aby ta tradycja była kontynuowana.
The militants attacked the police near the airport.	Bojownicy zaatakowali policję w pobliżu lotniska.
They stayed away from the police.	Trzymali się z dala od policji.
These numbers are from the same source as others.	Te liczby pochodzą z tego samego źródła, co inne.
Both prayers are short.	Obie modlitwy są krótkie.
It's hard to work with unbelievable material.	Ciężko jest pracować z niewiarygodnym materiałem.
The sky is orange.	Niebo jest pomarańczowe.
The rain was very heavy.	Deszcz był bardzo silny.
He was engrossed in calligraphy.	Był pochłonięty kaligrafią.
The popularity of the product made a great impression on the manufacturer.	Popularność produktu zrobiła na producencie duże wrażenie.
She used her powers for good.	Używała swoich mocy na dobre.
Her house is full of cats.	Jej dom jest pełen kotów.
Five of the twelve dogs in the city died.	Zginęło pięć z dwunastu psów w mieście.
The government's efforts to convince them have been in vain.	Wysiłki rządu, by ich przekonać, poszły na marne.
He grew red flowers in his garden.	Wyhodował czerwone kwiaty w swoim ogrodzie.
There is a flood coming to this city.	Do tego miasta nadciąga powódź.
A curse on their greed and stupidity!	Przekleństwo na ich chciwość i głupotę!
Everywhere people complain about traffic jams.	Wszędzie ludzie narzekają na korki.
The city is a popular tourist destination.	Miasto jest popularnym miejscem turystycznym.
Visitors often flocked to admire him.	Odwiedzający często gromadzili się, aby go podziwiać.
The squad of baboons seemed intrigued by their movements.	Oddział pawianów wydawał się zaintrygowany ich ruchami.
Not all of the earth's inhabitants were civilized.	Nie wszyscy mieszkańcy ziemi byli cywilizowani.
Parents expect their children to socialize.	Rodzice oczekują, że ich dzieci będą towarzysko.
The palace is brightly lit at night.	W nocy pałac jest jasno oświetlony.
The government is becoming more and more corrupt.	Rząd staje się coraz bardziej skorumpowany.
The atmosphere was light and cheerful.	Atmosfera była lekka, pogodna.
He found he could not help him.	Stwierdził, że nie może mu pomóc.
Courage test.	Test odwagi.
Don't fall for this trick!	Nie daj się nabrać na tę sztuczkę!
The girl then left the chariot.	Dziewczyna następnie wyszła z rydwanu.
The whole city was painted white.	Całe miasto było pomalowane na biało.
He was of medium build.	Był średniej budowy.
Unnatural fires burned the local forests.	Nienaturalne pożary spaliły tutejsze lasy.
The leaves of the plant are folded inward.	Liście rośliny złożone do wewnątrz.
Industry authorities called on the government to act.	Organy branżowe wezwały rząd do działania.
There is a gap between the asphalt and the road.	Między asfaltem a jezdnią jest przerwa.
The government decided to cut infrastructure spending.	Rząd podjął decyzję o obniżeniu wydatków na infrastrukturę.
The breeding of cattle and sheep for food.	Hodowla bydła i owiec na żywność.
She sat down in the seat, sighing with relief.	Usiadła na siedzeniu, wzdychając z ulgą.
They are probably sheep.	Prawdopodobnie są owcami.
We want to save our planet.	Chcemy ocalić naszą planetę.
He was sipping his coffee, and the filter made a click.	Popijał kawę, filtr wydał trzask.
Please be quiet.	Proszę, bądź cicho.
The plan was frustrated when the kidnapped children fought back.	Plan został udaremniony, gdy porwane dzieci stawiły opór.
Returning to his boat, he left.	Wracając do swojej łodzi, odpłynął.
She came late but made it to the concert.	Przyjechała późno, ale zdążyła na koncert.
Have you finished your homework?	Czy skończyłeś już swoją pracę domową?
She took her seat in front of me.	Zajęła miejsce przede mną.
I would like to go to the beach.	Chciałbym iść na plażę.
Work requires great skill.	Praca wymaga wielkich umiejętności.
Most of the slaves were sold to wealthy landowners.	Większość niewolników sprzedawano bogatym właścicielom ziemskim.
This decision is subject to judicial review.	Decyzja ta podlega kontroli sądowej.
The soldier sent his heartfelt apology over the radio.	Żołnierz przez radio przesłał przeprosiny z głębi serca.
This seal was broken and replaced.	Ta pieczęć została zerwana i wymieniona.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Naukowcy wciąż badają skutki globalnego ocieplenia.
False labor is an example of undeclared work.	Fałszywa siła robocza to przykład pracy nierejestrowanej.
As they entered, the door opened.	Gdy weszli, drzwi ustąpiły.
The brush will clean the soles of the shoes.	Szczoteczka wyczyści podeszwy butów.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	Politycy biorą łapówki od bogatych właścicieli ziemskich.
I just cleaned the house.	Właśnie posprzątałam dom.
An error in this proportion is unacceptable.	Błąd w tej proporcji jest niedopuszczalny.
Tens of millions did not know why.	Dziesiątki milionów nie wiedziały dlaczego.
Harvesting of bread, cheese, tomatoes and meat.	Zbiór chleba, sera, pomidorów i mięsa.
It reminds me of my home	Przypomina mi mój dom
Children learn best through play.	Dzieci najlepiej uczą się poprzez zabawę.
The tyranny of fear and the tyranny of poverty was everywhere.	Tyrania strachu i tyrania biedy była wszędzie.
She is tall for her age.	Jest wysoka jak na swój wiek.
They tried to persuade the young woman to go.	Próbowali namówić młodą kobietę, by poszła.
Give out three times.	Rozdaj trzy razy.
He was waiting for the beginning.	Czekał na początek.
A house with a porch and a gingerbread finish,	Dom z gankiem i piernikowym wykończeniem,
Her daughter's wedding was a beautiful holiday.	Ślub jej córki był pięknym świętem.
The road was slippery with mud.	Droga była śliska od błota.
They sealed all doors and windows.	Zapieczętowali wszystkie drzwi i okna.
Nobody likes family quarrels.	Nikt nie lubi rodzinnych kłótni.
He likes green tea.	Lubi zieloną herbatę.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	Wagi wykazały, że ptak ważył około dwóch funtów.
So she crossed the number.	Więc skreśliła numer.
A crime frenzy has broken out in the city.	W mieście wybuchł szał przestępczości.
Now that they're gone, we can go back to normal life.	Teraz, kiedy odeszli, możemy wrócić do normalnego życia.
The old lady's garden was in ruins.	Ogród starszej pani był w ruinie.
We need two cups of flour.	Potrzebujemy dwóch filiżanek mąki.
The professor explained how this process works.	Profesor wyjaśnił, jak przebiega ten proces.
Farmers grow rice, maize and wheat.	Rolnicy uprawiają ryż, kukurydzę i pszenicę.
This house has three bedrooms and two bathrooms.	Ten dom ma trzy sypialnie i dwie łazienki.
The new government denied there was a problem.	Nowy rząd zaprzeczył, jakoby był problem.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler odkrył prawa ruchu planet.
The calluses on his hands grew thick and hard.	Modzele na jego dłoniach stały się grube i twarde.
The streets were lined with trees.	Ulice były wysadzane drzewami.
She has big blue eyes, blue jeans	Ma duże niebieskie oczy, niebieskie dżinsy,
He reached for the doorknob.	Sięgnął do klamki.
The boat has departed from the pier.	Łódź odpłynęła od molo.
These are the characters each letter represents.	Są to znaki, które reprezentuje każda litera.
I have to wash these dishes.	Muszę umyć te naczynia.
The accountant managed to make ends meet.	Księgowej udało się związać koniec z końcem.
Poor people suffer most from infectious diseases.	Ubodzy ludzie najbardziej cierpią z powodu chorób zakaźnych.
The forests are beautiful, dark and deep.	Lasy są piękne, ciemne i głębokie.
They love you, sir.	Uwielbiają cię, sir.
We can all see the moon rising in the sky.	Wszyscy widzimy księżyc wschodzący na niebie.
Citizens revolted against the rulers.	Obywatele zbuntowali się przeciwko władcom.
He made his son hunt for food.	Kazał synowi polować na jedzenie.
He lived alone in a small apartment.	Mieszkał sam w małym mieszkaniu.
Research has shown that chocolate has many health benefits.	Badania wykazały, że czekolada ma wiele korzyści zdrowotnych.
The national police are corrupt now.	Krajowa policja jest teraz skorumpowana.
The current government is committed to improving healthcare.	Obecny rząd jest zaangażowany w poprawę opieki zdrowotnej.
The shape gives the egg better visibility.	Kształt nadaje jaju lepszą widoczność.
The soup is hot.	Zupa jest gorąca.
The poorest cannot afford soap.	Najbiedniejszych nie stać na mydło.
The stone bench was cool and damp.	Kamienna ławka była chłodna i wilgotna.
There are many species of animals there.	Występuje tam wiele gatunków zwierząt.
The bats have tuned in to what sounds like a queen.	Nietoperze dostroiły się do tego, co brzmi jak królowa.
The philosophical ideas of these two men diverge.	Filozoficzne idee tych dwóch mężczyzn rozchodzą się.
The door opened.	Drzwi się otworzyły.
Thick smoke was in the air.	W powietrzu unosił się gęsty dym.
He was a member of a famous rock band.	Był członkiem znanego zespołu rockowego.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	Kobiety w tej części świata nosiły kolorowe sukienki.
The whales are now migrating from the ocean.	Wieloryby migrują teraz z oceanu.
The athlete competed for hours with his opponent.	Sportowiec rywalizował godzinami ze swoim przeciwnikiem.
You cannot drive a car without a driving license.	Nie można prowadzić samochodu bez prawa jazdy.
I would like to visit your country.	Chciałbym odwiedzić Twój kraj.
The task is important, but difficult.	Zadanie jest ważne, ale trudne.
The monarch has no natural enemies.	Monarcha nie ma naturalnych wrogów.
We angered her by insulting her.	Rozgniewaliśmy ją, obrażając ją.
The letter is from my brother.	List jest od mojego brata.
Old paintings can be worth a fortune.	Stare obrazy mogą być warte fortunę.
I'm so glad you didn't get injured.	Tak się cieszę, że nie doznałeś kontuzji.
A baseball hit.	Trafiono w baseball.
The measurements were carefully made.	Pomiary zostały starannie wykonane.
She was looking at the garden.	Patrzyła na ogród.
An old man was dozing in the shadows.	W cieniu drzemał stary człowiek.
She knew all about political and social matters.	Znała się na wszystkich sprawach politycznych i społecznych.
The exhaust fumes are the main source of air pollution.	Spaliny są głównym źródłem zanieczyszczenia powietrza.
She criticized her associate's decision.	Skrytykowała decyzję swojego współpracownika.
The scale of deforestation in this region is alarming.	Skala wylesiania w tym regionie jest alarmująca.
The rain was warm and soothing.	Deszcz był ciepły i kojący.
Their families were wealthy.	Ich rodziny były zamożne.
Make sure all meats are fully cooked.	Upewnij się, że wszystkie mięsa są w pełni ugotowane.
It's a quiet place.	To spokojne miejsce.
The economic crisis has forced these men to become homeless.	Kryzys gospodarczy zmusił tych mężczyzn do bezdomności.
The theater was full.	Teatr był pełen.
Less noise means better sleep.	Mniejszy hałas oznacza lepszy sen.
The authorities are tightening the noose.	Władze zaciskają pętlę.
You can't leave sooner.	Nie możesz wyjść wcześniej.
She cleaned the lenses of the glasses.	Wyczyściła soczewki w okularach.
His expression was sober.	Jego wyraz twarzy był trzeźwy.
As the crowd cheered, she waved at the players.	Gdy tłum wiwatował, pomachała do graczy.
Something in the atmosphere is changing.	Coś w atmosferze się zmienia.
They are often seen by herons foraging along the shoreline.	Często są widywane przez czaple żerujące wzdłuż linii brzegowej.
The famous tenor sang an aria.	Słynny tenor zaśpiewał arię.
His speech was intense but convincing.	Jego przemówienie było intensywne, ale przekonujące.
Sometimes he stared at him as she ate.	Czasami wpatrywał się w niego, gdy jadła.
It is associated with a difficult process.	Wiąże się to z trudnym procesem.
The forest was littered with rotting logs.	Las był zaśmiecony gnijącymi kłodami.
Here is home	Tu jest dom
The region has rich agricultural land.	Region ten obejmuje bogate grunty rolne.
Volcanic eruptions can emit deadly gas clouds.	Erupcje wulkanów mogą emitować śmiertelne chmury gazu.
He sees the need for a new way.	Widzi potrzebę nowej drogi.
The event raised awareness and funded charities.	Wydarzenie podniosło świadomość i fundusze na cele charytatywne.
She was carrying a baby in her arms.	Na rękach nosiła dziecko.
Each landscape is unique in its own way.	Każdy krajobraz jest wyjątkowy na swój sposób.
She expressed her condolences to her male associate.	Złożyła kondolencje swojemu męskiemu współpracownikowi.
The shell was used to eliminate the chaff.	Muszla służyła do eliminacji plew.
You have to exercise and train harder.	Musisz ćwiczyć i trenować ciężej.
These techniques give me relief.	Te techniki dają mi ukojenie.
Don't eat before the train arrives.	Nie jedz przed przybyciem pociągu.
A basic reading level is essential.	Podstawowy poziom czytania jest niezbędny.
Samples were taken from regions where mercury was suspected.	Próbki pobrano z regionów, w których podejrzewano występowanie rtęci.
Air bubbles seem to be suspended in these glass balls.	Bąbelki powietrza wydają się zawieszone w tych szklanych kulkach.
It will start raining in the daytime.	Za dzień zacznie padać.
The depressing weather did not allow people to go outside.	Przygnębiająca pogoda nie pozwoliła ludziom wychodzić na zewnątrz.
A person can lose his hearing due to excessive noise.	Osoba może stracić słuch przez nadmierny hałas.
Ancient people melted river water to make mud bricks.	Starożytni ludzie topili wodę z rzeki, aby zrobić cegły z błota.
As a result, he did not receive payment.	W rezultacie nie otrzymał zapłaty.
You will find it difficult to obtain a loan.	Będziesz mieć trudności z uzyskaniem pożyczki.
The road to enlightenment is long and arduous.	Droga do oświecenia jest długa i żmudna.
Short conversation.	Krótka rozmowa.
He moved to the city after his father's death.	Do miasta przeniósł się po śmierci ojca.
Tourists used to come to this place.	Turyści przybywali do tego miejsca.
There is a hidden meaning in this poem.	W tym wierszu jest ukryte znaczenie.
Flowers bloom in spring.	Kwiaty kwitną wiosną.
Please leave your dog at home.	Proszę zostawić psa w domu.
The theater burned down as a result of arson.	Teatr spłonął w wyniku podpalenia.
British blood was spilled on the sands of this strange continent.	Brytyjska krew rozlała się na piaskach tego dziwnego kontynentu.
The foundations of the old roadways are still visible.	Wciąż widoczne są fundamenty dawnych jezdni.
He works as a volunteer at a food bank.	Pracuje jako wolontariusz w banku żywności.
The proverb is about wise behavior.	Przysłowie dotyczy mądrego zachowania.
The locomotive stopped immediately.	Lokomotywa natychmiast się zatrzymała.
She visited him once a week in prison.	Raz w tygodniu odwiedzała go w więzieniu.
The farmer picked up a wheelbarrow on his shoulder.	Rolnik podniósł taczkę na ramię.
He remained stoic.	Pozostał stoicki.
We will stop this injustice.	Zatrzymamy tę niesprawiedliwość.
A greeting card was affixed to each letter.	Do każdego listu przyklejono karteczkę z pozdrowieniami.
The warrant says the suspect is wanted for fraud.	Nakaz mówi, że podejrzany jest poszukiwany za oszustwo.
We had to taste a lot of local dishes.	Musieliśmy skosztować wielu lokalnych potraw.
There was a loud growl from another machine.	Z innej maszyny dobiegł głośny warkot.
The car repairs were completed yesterday.	Naprawy samochodu zostały zakończone wczoraj.
The ball flew past the goalkeeper and into the goal.	Piłka przeleciała obok bramkarza i wpadła do bramki.
His gift was admired by everyone.	Jego dar był podziwiany przez wszystkich.
Farmers grow a wide variety of crops.	Rolnicy uprawiają różnorodne rośliny.
Rumors of the war caused a lot of fear.	Pogłoski o wojnie wywołały wiele strachu.
The furnace heats the metals.	Piec ogrzewa metale.
Put your hand here, please.	Połóż tu rękę, proszę.
The consistency of the dough was smooth.	Konsystencja ciasta była gładka.
Many children have developed asthma.	Wiele dzieci zachorowało na astmę.
This city is famous for its effectiveness in regulating pollution.	To miasto słynie ze skuteczności w regulowaniu zanieczyszczeń.
It is clear that you take names.	To jasne, że przyjmujesz imiona.
The symphony was his life.	Symfonia była jego życiem.
They came as the train was coming in.	Przybyli, gdy pociąg wjeżdżał.
There is only sand and sky in the desert.	Na pustyni jest tylko piasek i niebo.
I blame you!	Winię cię!
This is the last part of the challenge.	To już ostatnia część wyzwania.
The child's arbitrary claim is irrelevant.	Arbitralne stwierdzenie dziecka jest bez znaczenia.
There is no adequate public transport in this area.	Na tym obszarze brakuje odpowiedniego transportu publicznego.
Their presence made it for some awkward moments.	Ich obecność sprawiała, że ​​przez kilka niezręcznych chwil.
The TV switched to a different channel.	Telewizor przełączył się na inny kanał.
He walked slowly.	Szedł powoli.
The metal was melted in a furnace.	Metal topiono w piecu.
He didn't mind helping her make the dough.	Nie miał nic przeciwko pomaganiu jej w wyrabianiu ciasta.
The coroner found "no obvious cause of death."	Koroner nie znalazł „żadnej oczywistej przyczyny śmierci”.
Get rid of the clutter on the table.	Pozbądź się bałaganu na stole.
Tom timidly raised his hand.	Tom nieśmiało podniósł rękę.
The policemen were dressed in combat clothes.	Policjanci byli ubrani w stroje bojowe.
The islands are volcanic in origin.	Wyspy są pochodzenia wulkanicznego.
The toad is heavy.	Ropucha jest ciężka.
Take out three apples.	Wyjmij trzy jabłka.
The mixture should be warmed up.	Mieszankę należy podgrzać.
A light source that casts a soft glow.	Źródło światła, które rzuca miękką poświatę.
The small child was placed in foster care.	Małe dziecko zostało umieszczone w opiece zastępczej.
His courage was admirable.	Jego odwaga była godna podziwu.
The little boy climbed onto his parents' lap.	Mały chłopiec wspiął się na kolana rodziców.
It's warm in the room.	W pokoju jest ciepło.
Her hair was short, with a lock on her forehead.	Jej włosy były krótkie, z kosmykiem na czole.
The beach is empty at dawn.	O świcie plaża jest pusta.
Mine was even better.	Mój był jeszcze lepszy.
The clerk never showed up for work.	Urzędnik nigdy nie pojawił się w pracy.
Doctors cleaned the wound before suturing it.	Lekarze oczyścili ranę przed założeniem szwów.
The city was built around the port.	Miasto zostało zbudowane wokół portu.
Shopkeepers will feel pressured.	Sklepikarze poczują presję.
She read the brochure curiously.	Z ciekawością przeczytała broszurę.
This is a good opportunity to discuss the situation.	To dobra okazja do omówienia sytuacji.
The noise of the samba band was deafening.	Hałas zespołu samby był ogłuszający.
They are of course perfectly correct.	Są oczywiście całkowicie poprawne.
The prime minister said he welcomed the report.	Premier powiedział, że z zadowoleniem przyjął raport.
The orchard blooms.	Sad kwitnie.
The money was placed in a cardboard box.	Pieniądze zostały umieszczone w kartonowym pudełku.
Fig is known to grow in trees.	Figa znana jest z tego, że rośnie na drzewach.
We're gonna need more lawyers.	Będziemy potrzebować więcej prawników.
The bank was robbed at gunpoint.	Bank został obrabowany na muszce.
Still, he was happy.	Mimo to był szczęśliwy.
There was a lot of traffic.	Ruch był spory.
Please count the ants in the corner.	Proszę policzyć mrówki w rogu.
He got into bed and fell asleep.	Wszedł do łóżka i zasnął.
I went to bed and stood in the doorway.	Położyłem się do łóżka i stanąłem w drzwiach.
When the water boils, it turns to steam.	Kiedy woda się zagotuje, zamienia się w parę.
Put the garlic, olive oil and tomatoes in a bowl.	Do miski włożyć czosnek, oliwę i pomidory.
He begged me not to take the ring.	Błagał mnie, żebym nie brał pierścionka.
The house design is aesthetic.	Projekt domu jest estetyczny.
This house is too simple for my taste.	Ten dom jest zbyt prosty jak na mój gust.
The rich were blamed for many things.	Bogaci byli obwiniani o wiele rzeczy.
Her search for lost treasure is her lifelong commitment.	Jej poszukiwanie zaginionego skarbu jest jej zaangażowaniem na całe życie.
After passing the exam, the school principal issued a statement.	Po zdaniu egzaminu dyrektor szkoły wydał oświadczenie.
Hundreds of people attended her funeral.	W jej pogrzebie uczestniczyły setki osób.
After finishing her meal, she cleaned it up.	Skończywszy posiłek, posprzątała.
The timber industry employs thousands of inhabitants.	Przemysł drzewny zatrudnia tysiące mieszkańców.
All governments should reduce corruption.	Wszystkie rządy powinny ograniczać korupcję.
This building is over two hundred years old.	Ten budynek ma ponad dwieście lat.
What is your learned opinion about what is causing this problem?	Jaka jest Twoim wyuczonym zdaniem, co jest przyczyną tego problemu?
Most birds live within a few miles of their homes.	Większość ptaków przebywa w odległości kilku mil od swoich domów.
She stepped on the ground, making a loud noise.	Nadepnęła na ziemię, robiąc głośny dźwięk.
The lines on the abacus run from left to right.	Linie na liczydle biegną od lewej do prawej.
This road has historically been used for the transportation of goods.	Ta droga była historycznie używana do transportu towarów.
Does nothing to help.	Nie robi nic, żeby pomóc.
This year, there are many new products.	W tym roku pojawiło się wiele nowych produktów.
She was not shocked by his proposal.	Nie była zszokowana jego propozycją.
First you need a glass or porcelain mixing bowl.	Najpierw potrzebujesz szklanej lub porcelanowej miski do mieszania.
This city is famous for its landscape painting.	To miasto słynie z malarstwa pejzażowego.
Your eyes adjust to the light quickly.	Twoje oczy szybko dostosowują się do światła.
I think there must be some mistake.	Myślę, że musi być jakiś błąd.
Flood waters continue to rise.	Wody powodziowe nadal się podnoszą.
And the gravel makes a good surface.	A żwir tworzy dobrą nawierzchnię.
The manager's headphones hurt in his ears.	Słuchawki kierownika bolały na uszach.
They climbed the rocks.	Wspinali się po skałach.
She added more seeds to the compost.	Do kompostu dodała więcej nasion.
A calm sea rolled in the distance.	W oddali przetoczyło się spokojne morze.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Konstytucja to dokument, który określa prawa kraju.
Prepare the rice in advance.	Przygotuj wcześniej ryż.
They are too old for the program.	Są za starzy na program.
An experienced businessman, he eventually became rich.	Doświadczony biznesmen, ostatecznie stał się bogaty.
Many families choose to eat in complete silence.	Wiele rodzin decyduje się jeść w całkowitej ciszy.
I successfully crossed the finish line.	Pomyślnie przekroczyłem linię mety.
I'm used to working late at night.	Jestem przyzwyczajony do pracy do późnych godzin nocnych.
There are hundreds of public administrations.	Istnieją setki administracji publicznych.
The subway was racing towards him.	W jego stronę pędziła metro.
They cannot reach the stream without a boat.	Nie mogą dotrzeć do strumienia bez łodzi.
Thin, wispy clouds moved slowly across the sky.	Cienkie, delikatne chmury przesuwały się powoli po niebie.
So he took the dog with him.	Więc zabrał ze sobą psa.
They stopped to rest under a tree.	Zatrzymali się, by odpocząć pod drzewem.
They carried the injured man to the escape pod.	Zanieśli rannego mężczyznę do kapsuły ratunkowej.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Złodziej ukradł kilka tysięcy dolarów zamożnej rodzinie.
There was an empty glass on the windowsill.	Na parapecie stała pusta szklanka.
The probability is zero.	Prawdopodobieństwo wynosi zero.
A land of golden opportunities.	Kraina złotych możliwości.
Brewed tea has a stronger flavor.	Herbata parzona ma mocniejszy smak.
English is taught in primary and secondary schools.	Języka angielskiego uczy się w szkołach podstawowych i średnich.
Watch out for pickpockets in this area.	Uważaj na kieszonkowców w tej okolicy.
The music director helped in the choreography.	W choreografii pomagał kierownik muzyczny.
Students often copied notebooks.	Uczniowie często kopiowali zeszyty.
The fans placed their bets.	Fani postawili swoje zakłady.
Traces on the body indicated severe torture.	Ślady na zwłokach wskazywały na surowe tortury.
The intersection is clearly marked.	Skrzyżowanie jest wyraźnie oznaczone.
Many buildings have been destroyed.	Wiele budynków zostało zniszczonych.
She told a fascinating story.	Opowiedziała fascynującą historię.
She was angry.	Złościła się.
Please close the door.	Proszę zamykać drzwi.
Survival was better with people in big cities.	Przeżycie było lepsze wśród ludzi w dużych miastach.
The surplus of grain caused the prices of agricultural products to drop sharply.	Nadmiar zboża spowodował gwałtowny spadek cen produktów rolnych.
She declined to apologize.	Odmówiła przeprosin.
The former model posed for photographers.	Była modelka pozowała fotografom.
Fish stocks are severely depleted today.	Zasoby rybne są dziś poważnie uszczuplone.
After returning home, she had an unpleasant surprise.	Po powrocie do domu spotkała ją niemiła niespodzianka.
This new machine revolutionized the industry.	Ta nowa maszyna zrewolucjonizowała przemysł.
Cows are the best source of milk.	Krowy są najlepszym źródłem mleka.
He asked to remember his family and friends.	Poprosił o zapamiętanie jego rodziny i przyjaciół.
A plural noun requires a plural marker.	Rzeczownik w liczbie mnogiej wymaga znacznika liczby mnogiej.
Scientists are developing robots to treat depression.	Naukowcy opracowują roboty do leczenia depresji.
She gently smoothed out any stray curls.	Delikatnie wygładziła zabłąkane loki.
You take so much for granted.	Tak wiele bierzesz za pewnik.
Finally, she sighed deeply, feeling completely happy.	Wreszcie westchnęła głęboko, czując się całkowicie szczęśliwa.
They avoided an injury.	Uniknęli kontuzji.
He only made one statement.	Złożył tylko jedno oświadczenie.
He ate greedily, pausing only to gulp down the bottled water.	Jadł łapczywie, zatrzymując się tylko po to, by przełknąć butelkowaną wodę.
No one spoke, and the ground was silent.	Nikt się nie odezwał, a ziemia pogrążyła się w ciszy.
We have the usual bullshit.	Mamy zwykłe bzdury.
Cells are invisible to the naked eye.	Komórki są niewidoczne gołym okiem.
Some experts believe that poverty is the problem.	Niektórzy eksperci uważają, że problem tkwi w ubóstwie.
All three took off laughing.	Cała trójka wystartowała, śmiejąc się.
In passing, she said goodbye.	Mimochodem pożegnała się.
This milk comes from organic farming and is exceptionally pure.	Mleko to pochodzi z upraw ekologicznych i jest wyjątkowo czyste.
She sipped espresso when the child was nervous.	Popijała espresso, gdy dziecko się denerwowało.
Suddenly she heard a cell door opening.	Nagle usłyszała otwierające się drzwi celi.
They were looking for an honest man.	Szukali uczciwego człowieka.
They brought subtle sound effects to the game.	Wprowadzili do gry subtelne efekty dźwiękowe.
You should see his face.	Powinieneś zobaczyć jego twarz.
You are only forty meters away from this place.	Tylko czterdzieści metrów dzieli cię od tego miejsca.
I packed a small bag.	Spakowałem małą torbę.
Exercise helps relieve stress.	Ćwiczenia pomagają złagodzić stres.
He fell to the ground, clutching his chest.	Upadł na ziemię, ściskając się za pierś.
The trade route was ancient.	Szlak handlowy był starożytny.
Railroads cross oceans and mountains, linking distant places.	Tory kolejowe przecinają oceany i góry, łącząc odległe miejsca.
Life still makes sense.	Życie nadal ma sens.
He doesn't want to talk about his feelings.	Nie chce rozmawiać o swoich uczuciach.
Say the sentence using only pronouns.	Powiedz zdanie, używając tylko zaimków.
My house is right in the middle of the city.	Mój dom jest w samym środku miasta.
The first carriage was as big as a house.	Pierwszy powóz był wielki jak dom.
However, she claims that she "has no regrets."	Twierdzi jednak, że „nie żałuje”.
However, the research was not conclusive.	Jednak badania nie były rozstrzygające.
The woman worked at the local fire station.	Kobieta pracowała w miejscowej remizie strażackiej.
What is the water source?	Jakie jest źródło wody?
They often criticize politicians and judges.	Często krytykują polityków i sędziów.
I pulled off my pants.	Zsunąłem spodnie.
Research shows that.	Badania pokazują, że .
Last year there was an unusually high number of births.	W ubiegłym roku odnotowano niezwykle dużą liczbę urodzeń.
After the Civil War, its population plummeted.	Po wojnie domowej jej populacja gwałtownie spadła.
The corpse had severe burns.	Zwłoki miały poważne oparzenia.
Trains became more popular when they were electrified.	Pociągi stały się bardziej popularne, gdy zostały zelektryfikowane.
The basket is filled with oranges.	Kosz wypełniony jest pomarańczami.
They are admired for their flowing prose.	Są podziwiani za płynną prozę.
Bodega is nearby.	Bodega jest w pobliżu.
This course is taught from a sociological point of view.	Ten kurs jest prowadzony z socjologicznego punktu widzenia.
The soldiers broke up, didn't shake hands.	Żołnierze się rozstali, nie podali sobie rąk.
So many different kinds of tea.	Tyle różnych rodzajów herbaty.
The journey takes an hour and a half.	Podróż trwa półtorej godziny.
They wanted to leave the country.	Chcieli opuścić kraj.
This movie was one of the most memorable movies ever made.	Ten film był jednym z najbardziej pamiętnych filmów w historii.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Niektórzy autorzy używają matematyki do opisu świata przyrody.
The cemetery is surrounded by houses.	Cmentarz otoczony domami.
We must act to prevent the markets from saturating.	Musimy działać, aby zapobiec nasyceniu rynków.
Students had a lot of space.	Studenci mieli dużo miejsca.
Bring our bags from the train.	Przynieś nasze torby z pociągu.
Many species are endangered.	Wiele gatunków jest zagrożonych.
Your aunt died last year.	Twoja ciotka zmarła w zeszłym roku.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Rolnicy zasadzili nasiona skażone pestycydami.
The eggs hatched within a week.	Jaja wykluły się w ciągu tygodnia.
It rained every day in the middle of winter.	W środku zimy codziennie padało.
The process required hard work and sacrifice.	Proces wymagał ciężkiej pracy i poświęceń.
The seat was the lowest in the house.	Siedzenie było najniższe w całym domu.
The only means of transport available are horses and carts.	Jedynym dostępnym środkiem transportu są konie i wozy.
Why are there so many different types of tea?	Dlaczego jest tak wiele różnych rodzajów herbaty?
Mud led home.	Do domu prowadził błoto.
The factory burned down last month.	W zeszłym miesiącu fabryka spłonęła.
The package of hamburger meat has been closed.	Paczka mięsa hamburgerowego została zamknięta.
Usually wears a veil.	Zwykle nosi welon.
Erosion is a major problem in arid regions.	Erozja jest głównym problemem w suchych regionach.
This region is a hiking paradise.	Ten region to raj dla turystów pieszych.
The accident could have been avoided.	Wypadku można było uniknąć.
So the wise old woman counted out three coins.	Tak więc mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
The winds lasted for several days.	Wiatry trwały przez kilka dni.
She helped him paint his waist.	Pomogła mu pomalować talię.
It made her sad.	To ją zasmuciło.
The children were scared.	Dzieci się bały.
The hurricane was accompanied by storms, rain and high tides.	Huraganowi towarzyszyły wichury, deszcz i przypływy.
Don't do anything, my friends, and we must face the consequences.	Nie rób nic, moi przyjaciele, a musimy ponieść konsekwencje.
This is the coolest time of the year.	To najfajniejsza pora roku.
Shayla arranged the bread carefully.	Shayla ostrożnie ułożyła chleb.
The fox was impressed with the hunting dog.	Lis był pod wrażeniem psa myśliwskiego.
The fields are busy during the harvest season.	W okresie żniw na polach panuje duży ruch.
The construction site is a dangerous place.	Plac budowy to niebezpieczne miejsce.
There are many religious sites in this city.	W tym mieście jest wiele miejsc kultu religijnego.
The birds began to sing at dawn.	Ptaki zaczęły śpiewać o świcie.
Both children raise money for education.	Oboje dzieci zbierają pieniądze na naukę.
The mix of charisma and honesty is an attractive combination.	Mieszanka charyzmy i uczciwości to atrakcyjna kombinacja.
He read all the manuals.	Przeczytał wszystkie instrukcje obsługi.
Some followed the directive.	Niektórzy przestrzegali dyrektywy.
The rich have gotten even richer.	Bogaci stali się jeszcze bogatsi.
He slowly walked over to the desk.	Powoli podszedł do biurka.
The pig farm was attacked by dogs.	Ferma świń została zaatakowana przez psy.
Speeches usually relate to certain historical topics.	Przemówienia zwykle odnoszą się do pewnych tematów historycznych.
He danced awkwardly.	Tańczył niezręcznie.
Turn the flour into a bowl.	Zamień mąkę w miskę.
The accident was caused by a careless driver.	Wypadek został spowodowany przez nieostrożnego kierowcę.
They closed the door and chained it tightly.	Zamknęli drzwi i przykuli je mocno.
Once strengthened, our small businesses will grow.	Po wzmocnieniu, nasze małe firmy będą się rozwijać.
Orange juice is rich in vitamin C.	Sok pomarańczowy jest bogaty w witaminę C.
The turnout was much higher than expected.	Frekwencja była znacznie większa niż oczekiwano.
The air was crystal clear.	Powietrze było krystalicznie czyste.
Wait, now it's time for us.	Poczekaj, teraz czas na nas.
Taxes are not paid to the central government.	Podatki nie są płacone na rzecz rządu centralnego.
Four brothers owned a boat.	Czterej bracia posiadali łódź.
The kitten took a long drink from the plant.	Kociak wziął długi napój z rośliny.
As crazy as it sounds, the diet has produced wonderful results.	Choć brzmi to szalenie, dieta przyniosła cudowne rezultaty.
The man's face twisted with terror.	Twarz mężczyzny wykrzywiona z przerażenia.
The boy parked the car in the garage.	Chłopak zaparkował samochód w garażu.
His business deteriorated quickly.	Jego interes szybko się pogorszył.
Beer was very light.	Piwo było bardzo lekkie.
They examined the excised tumors under a microscope.	Oglądali wycięte guzy pod mikroskopem.
I'm not really a baseball fan.	Tak naprawdę nie jestem fanem baseballu.
The city is looking forward to the upcoming international festival.	Miasto nie może się doczekać nadchodzącego międzynarodowego festiwalu.
Only the creator could create the universe.	Tylko stwórca mógł stworzyć wszechświat.
His valium is gone.	Jego valium zniknęło.
He is the youngest of all relatives.	Jest najmłodszym ze wszystkich krewnych.
Easily find new words in the dictionary.	Łatwo znaleźć nowe słowa w słowniku.
There is a lot of rainfall in the region.	W regionie występują duże opady deszczu.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Wwierciliśmy się głęboko w serce góry.
The mixture is cloudy.	Mieszanina jest mętna.
All our money was stolen by the thieves.	Złodzieje ukradli wszystkie nasze pieniądze.
Some species are dying out.	Niektóre gatunki wymierają.
The phone rings often today.	Telefon dzwoni dziś często.
Recycling cans and bottles is important.	Recykling puszek i butelek jest ważny.
Farmers lost their jobs after the factory was closed.	Rolnicy stracili pracę po zamknięciu fabryki.
Commuters are expected to increase their use of bicycles.	Oczekuje się, że osoby dojeżdżające do pracy zwiększą korzystanie z rowerów.
I told him to stop rapping.	Powiedziałem mu, żeby przestał rapować.
He told me to stay.	Kazał mi zostać.
This graph is a bit misleading.	Ten wykres jest nieco mylący.
The beaver was delighted.	Bóbr był zachwycony.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	Gorący kwas siarkowy był kiedyś używany do czyszczenia monet.
The villagers collected firewood.	Wieśniacy zbierali drewno na opał.
Remove the stone carefully.	Ostrożnie usuń kamień.
Scientists are on a national duty.	Naukowcy pełnią służbę krajową.
The professor hurriedly gathered up his notes.	Profesor pospiesznie zebrał swoje notatki.
This knowledge destroys our moral fiber.	Ta wiedza niszczy nasze włókno moralne.
A convenient form of public transport.	Wygodna forma komunikacji miejskiej.
They fled the country, unable to tolerate the uprising.	Uciekli z kraju, nie mogąc tolerować powstania.
The letters were large and easy to read.	Litery były duże i łatwe do odczytania.
Tourists are attracted by the natural beauty of this area.	Turystów przyciąga naturalne piękno tego obszaru.
The fields near the city are used to grow vegetables.	Pola w pobliżu miasta służą do uprawy warzyw.
The data shows that the level of air pollution is increasing.	Dane wskazują, że poziom zanieczyszczenia powietrza rośnie.
A handful of wild blueberries clung to his leg.	Garść dzikich jagód przyczepiła się do jego nogi.
The dictator's food tasters were guarded at all times.	Degustatorzy jedzenia dyktatora byli przez cały czas strzeżeni.
The band performed a popular cover.	Zespół wykonał popularny cover.
A must-have for all great novels.	Niezbędny element wszystkich wielkich powieści.
People were dying en masse from disease.	Ludzie masowo umierali z powodu chorób.
The accident happened at a local depot.	Do wypadku doszło w lokalnej zajezdni.
Of course, the temptations of wealth helped to spoil it.	Oczywiście pokusy bogactwa pomogły go zepsuć.
They follow in the footsteps of their ancestors.	Podążają śladami swoich przodków.
She calmly answered all his questions.	Spokojnie odpowiadała na wszystkie jego pytania.
The duo was found dead.	Duet został znaleziony martwy.
The farmers there experimented with new crops.	Tamtejsi rolnicy eksperymentowali z nowymi uprawami.
Trees grow slower where there is less moisture.	Drzewa rosną wolniej tam, gdzie jest mniej wilgoci.
The nation's population is very young.	Ludność narodu jest bardzo młoda.
She was wearing a black or gray dress.	Miała na sobie czarną lub szarą sukienkę.
Some chickens have escaped from the cage.	Niektóre kurczaki uciekły z klatki.
The river gently flows to the sea.	Rzeka łagodnie płynie do morza.
I will call tomorrow.	Zadzwonię jutro.
The landmark was once the capitol building.	Punktem orientacyjnym był kiedyś budynek kapitolu.
The growing company had another round of layoffs.	Rozwijająca się firma miała kolejną rundę zwolnień.
The pregnancy ended in a tragedy.	Ciąża zakończyła się tragedią.
The number of foreign travelers has declined this year.	Liczba podróżnych zagranicznych spadła w tym roku.
There was a painted mythology scene on the ceiling.	Na suficie znajdowała się namalowana scena z mitologii.
The dermatologist put a moisturizing cream on my face.	Dermatolog nałożył mi na twarz krem ​​nawilżający.
The old man picks up the child tenderly.	Starzec z czułością podnosi dziecko.
On the first floor, doves nested.	Na pierwszym piętrze gnieździły się gołąbki.
Some snakes run away from danger by hiding in their burrows.	Niektóre węże uciekają przed niebezpieczeństwem, chowając się w swoich norach.
There was a fountain in the center.	Pośrodku stała fontanna.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	Szeryf przesłuchiwał podejrzanego przez kilka godzin.
A thick tree stands in the middle of the field.	Pośrodku pola stoi gęste drzewo.
Birds fly in the sky.	Ptaki latają po niebie.
Supervisory teams monitor employees.	Zespoły nadzorcze monitorują pracowników.
Some birds build nests in trees.	Niektóre ptaki budują gniazda na drzewach.
The prince studied hard and won the title of prince.	Książę ciężko się uczył i zdobył tytuł księcia.
She pulled out her smartphone and took a picture.	Wyciągnęła smartfon i zrobiła zdjęcie.
The hero broke through the enemy lines.	Bohater przedarł się przez linie wroga.
Her blue eyes were soft, hazy.	Jej niebieskie oczy były miękkie, zamglone.
People drove off the road en masse.	Ludzie masowo zjeżdżali z drogi.
As a result, they decided to quit the task.	W rezultacie postanowili zrezygnować z zadania.
I yelled at him to shut up.	Krzyknąłem na niego, żeby się zamknął.
Now we have to walk slowly across the bridge.	Teraz musimy iść powoli przez most.
If the group is small, it may attract more tourism.	Jeśli grupa jest mała, może przyciągnąć więcej ruchu turystycznego.
The company is owned by a corrupt dictator.	Właścicielem firmy jest skorumpowany dyktator.
They needed a new teacher.	Potrzebowali nowego nauczyciela.
The owner of the house found a valuable trinket in the attic.	Właściciel domu znalazł na strychu cenny bibelot.
This is a period of deep mourning.	To okres głębokiej żałoby.
Having a competent teacher is important.	Posiadanie kompetentnego nauczyciela jest ważne.
Give him a stamp.	Daj mu pieczątkę.
She was a very successful person.	Była bardzo udaną osobą.
Can not wait.	Nie może się doczekać.
Toss in the apple while gently mixing the mixture.	Wrzuć jabłko, delikatnie mieszając miksturę.
He touched her cheek very lightly.	Bardzo delikatnie dotknął jej policzka.
The prime minister spoke to the people.	Premier przemówił do narodu.
You should do this at the beginning of the day.	Powinieneś to zrobić na początku dnia.
This city can be cosmopolitan.	To miasto może być kosmopolityczne.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Kiedy dotarli do brzegu, rozładowali łódź.
I'm hungry.	Jestem głodny.
It's right on the border.	Leży prosto na granicy.
We can test the mill's performance limits.	Możemy przetestować granice wydajności młyna.
Why are you staring at that cow?	Dlaczego gapisz się na tę krowę?
Suddenly the plane rocked.	Samolot nagle się zakołysał.
He was happy to run away.	Był szczęśliwy, że uciekł.
Antennas have long been used for communication.	Anteny od dawna są używane do komunikacji.
Organic fruit is very expensive.	Owoce ekologiczne są bardzo drogie.
Join three of your classmates for a picnic.	Dołącz do trójki swoich kolegów z klasy na pikniku.
The zoo is surrounded by tall trees.	Zoo otoczone jest wysokimi drzewami.
The atmosphere was often tense.	Atmosfera była często napięta.
He can lift heavy loads with ease.	Z łatwością może podnosić duże ciężary.
There is a shortage of apartments.	Brakuje mieszkań.
Their lips parted in surprise.	Ich usta rozchyliły się ze zdziwienia.
The discount has expired.	Rabat wygasł.
She had a short temper	Miała krótki temperament
The lighthouse has a light that goes out to the sea.	Latarnia ma światło wychodzące na morze.
She watched him closely.	Obserwowała go uważnie.
In contrast, solar energy does not emit greenhouse gases.	Natomiast energia słoneczna nie powoduje emisji gazów cieplarnianych.
The baby was crawling on the floor.	Dziecko czołgało się po podłodze.
Some storms hit without warning.	Niektóre burze uderzają bez ostrzeżenia.
The soldier stumbled, wounded, out of the ditch.	Żołnierz zatoczył się, ranny, z rowu.
Most pharmacists are honest professionals.	Większość farmaceutów to uczciwi profesjonaliści.
John insisted there was no point in fighting him.	John upierał się, że nie ma sensu z nim walczyć.
The beach was covered with coconut trees.	Plaża była porośnięta palmami kokosowymi.
A dark shadow passed over the house.	Nad domem przemknął ciemny cień.
The party's candidate was elected.	Wybrano kandydata partii.
The plague did not affect the villagers.	Plaga nie dotknęła mieszkańców wioski.
They visited the famous temple.	Odwiedzili słynną świątynię.
Tourists often come to the city airport.	Turyści często przyjeżdżają na miejskie lotnisko.
The secret police watched everything.	Tajna policja wszystko obserwowała.
In other respects, the theory seems correct.	Pod innymi względami teoria wydaje się słuszna.
He did some quick experiments.	Przeprowadził kilka szybkich eksperymentów.
The tall building stood next to the pool.	Wysoki budynek stał obok basenu.
The head was impaled by a gigantic stone.	Głowa została wbita gigantycznym kamieniem.
Children are rowdy.	Dzieci są awanturnicze.
The detective found the key in the letterbox.	Detektyw znalazł klucz w skrzynce na listy.
Water is highly corrosive.	Woda jest silnie żrąca.
The arches of the tower are painted with intricate patterns.	Łuki wieży zostały pomalowane w misterne wzory.
These animals live in all parts of the world.	Zwierzęta te żyją we wszystkich częściach świata.
The minimum age for entry is five years.	Minimalny wiek wejścia to pięć lat.
The quality of her teaching has improved.	Poprawiła się jakość jej nauczania.
Both are roughly the same weight.	Obaj mają mniej więcej taką samą wagę.
The police were looking for any clues they could discover.	Policja szukała wszelkich wskazówek, które mogliby odkryć.
There was a deep and secret silence throughout the house.	W całym domu panowała głęboka i tajemna cisza.
Came late today.	Przyjechał dzisiaj późno.
We'll try again next week.	Spróbujemy ponownie w przyszłym tygodniu.
I must, of course, express my appreciation.	Muszę oczywiście wyrazić moje uznanie.
You should eat a varied diet.	Powinieneś jeść zróżnicowaną dietę.
The flowers were bright, the smells strong.	Kwiaty były jasne, zapachy mocne.
He looked at the girl from head to toe.	Patrzył na dziewczynę od stóp do głów.
You can use the pan for cooking.	Możesz użyć patelni do gotowania.
Farmers' crops have been destroyed.	Plony rolników zostały zniszczone.
Amoeba divides like a cell.	Ameba dzieli się jak komórka.
The king opened the court to public debate.	Król otworzył dwór na debatę publiczną.
This church was built centuries ago.	Ten kościół został zbudowany wieki temu.
Ponderosa pines are found in the mountains.	Sosny Ponderosa występują w górach.
The ferry schedule is irregular.	Rozkład promu jest nieregularny.
She often forgets things.	Często zapomina rzeczy.
The little boy ran home.	Mały chłopiec pobiegł do domu.
He tastes the food and finds it delicious.	Smakuje jedzenie i stwierdza, że ​​jest pyszne.
The tide goes down every afternoon.	Przypływ ustępuje każdego popołudnia.
His goal was fair.	Jego cel był sprawiedliwy.
She was selling cosmetics.	Sprzedawała kosmetyki.
The cat sat by the tree, staring intently.	Kot siedział przy drzewie, wpatrując się uważnie.
Many students enjoy playing video games.	Wielu studentów lubi grać w gry wideo.
It was raining less than usual.	Padało mniej deszczu niż zwykle.
The books sold well.	Książki dobrze się sprzedawały.
The monkeys were gathering black grapes into clusters.	Małpy zbierały czarne winogrona w gromady.
The priests said to the king.	— rzekli kapłani do króla.
Michelle works with children.	Michelle pracuje z dziećmi.
This patch has been torn apart.	Ta łatka została rozdarta.
The fingers trembled with the cold.	Palce drżały z zimna.
The car park is crowded at peak times.	Parking jest zatłoczony w godzinach szczytu.
Keep your feet away from the pool.	Trzymaj stopy z dala od basenu.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	Spożycie alkoholu w ostatnich latach spada.
New technology allows many employees to sit at their desks.	Nowa technologia pozwala wielu pracownikom siedzieć przy swoich biurkach.
The school bus picked up two boys.	Szkolny autobus zabrał dwóch chłopców.
Police fired tear gas.	Policja wystrzeliła gaz łzawiący.
This is the final version of the report.	To jest ostateczna wersja raportu.
They live in the mountains.	Mieszkają w górach.
The plaintiff's argument was easily disproved.	Argument powoda został łatwo obalony.
There are two cups in one kilo.	W jednym kilogramie są dwie filiżanki.
After their release, the birds returned to the fallen tree.	Po wypuszczeniu ptaki wróciły na powalone drzewo.
Snakes are also common in the region.	W regionie często występują również węże.
I made the dumplings myself.	Pierogi zrobiłam sama.
Insatiable flames consumed the old buildings.	Nienasycone płomienie trawiły stare budynki.
Enter your name and address here.	Wpisz tutaj swoje imię i nazwisko oraz adres.
There was a lit pagoda at night.	W nocy świeciła oświetlona pagoda.
He asked the cat to marry him.	Poprosił kota o rękę.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Rośliny zielone potrzebują zarówno dwutlenku węgla, jak i światła słonecznego.
The men stood around and chatted happily.	Mężczyźni stali wokół i radośnie rozmawiali.
A certain amount of noise can be expected.	Można się spodziewać pewnej ilości hałasu.
He sat down to light a cigar.	Usiadł, żeby zapalić cygaro.
Cool the milk quickly.	Szybko schłódź mleko.
The old woman waited patiently for her son's return.	Stara kobieta cierpliwie czekała na powrót syna.
Their discussions were heated.	Ich dyskusje były gorące.
The nurse gave the woman a sedative.	Pielęgniarka podała kobiecie środek uspokajający.
Automation can reduce unemployment.	Automatyzacja może zmniejszyć bezrobocie.
Government infrastructure is in such poor condition.	Infrastruktura rządowa jest w tak kiepskim stanie.
Therefore, he tried to limit the number of soldiers.	Dlatego starał się ograniczyć liczbę żołnierzy.
She tugged sharply.	Pociągnęła ostro.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Wlej lemoniadę na kostki lodu.
She played with her hair, her eyes never meeting his.	Bawiła się włosami, jej oczy nigdy nie spotykały jego.
The color of their eyes ranges from brown to green.	Kolor ich oczu waha się od brązowego do zielonego.
The witch tried to convince the gullible woman.	Czarownica próbowała przekonać łatwowierną kobietę.
Another recession is inevitable.	Kolejna recesja jest nieunikniona.
The statue overturned, shattered into many pieces.	Posąg przewrócił się, roztrzaskał się na wiele kawałków.
Store the peel in the refrigerator.	Przechowuj skórkę w lodówce.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	Rosnąca inflacja będzie nadal szkodzić biednym.
The genius of language lies in its syntax.	Geniusz języka tkwi w jego składni.
Our experts advise you to be careful.	Nasi eksperci radzą zachować ostrożność.
She loved her job.	Kochała swoją pracę.
Promises were made but not kept.	Złożono obietnice, ale ich nie dotrzymano.
Public opinion does not trust politicians.	Opinia publiczna nie ufa politykom.
The boy is playing with his favorite game.	Chłopiec bawi się swoją ulubioną grą.
Form of pollution.	Forma zanieczyszczenia.
Remember to turn off the steamer.	Pamiętaj, aby wyłączyć parowiec.
Some of these people are allies of the regime.	Niektórzy z tych ludzi są sojusznikami reżimu.
Lend us your car.	Pożycz nam swój samochód.
Singular nouns are often singular.	Rzeczowniki w liczbie pojedynczej są często w liczbie pojedynczej.
Our population is growing at an alarming rate.	Nasza populacja rośnie w zastraszającym tempie.
Any representative democracy will work.	Każda demokracja przedstawicielska będzie działać.
First you need three eggs.	Najpierw potrzebujesz trzech jajek.
Scouts and guides are the most common	Skauci i przewodnicy są najczęstsi
It is sometimes used to kill bacteria.	Czasami jest używany do zabijania bakterii.
Two million people will be affected.	Dotknie to dwa miliony ludzi.
As we approach the coast, the river widens.	Gdy zbliżamy się do wybrzeża, rzeka rozszerza się.
The poet tried to adapt the ancients to modern tastes.	Poeta starał się dostosować starożytnych do współczesnych gustów.
The scent of the flowers was overwhelming.	Zapach kwiatów był przytłaczający.
There was no time to finish the job.	Nie było czasu na dokończenie pracy.
Nobody dared disagree with him.	Nikt nie śmiał się z nim nie zgodzić.
The rain softened the chill.	Deszcz łagodził chłód.
The design is approved for commercial use.	Konstrukcja jest dopuszczona do użytku komercyjnego.
A stout woman in stockings and high heels.	Tęga kobieta w pończochach i szpilkach.
The winner was largely determined in the last race.	Zwycięzca został w dużej mierze wyłoniony w ostatnim wyścigu.
Supplementing your regular checkups for a long and healthy gift.	Uzupełnianie regularnych przeglądów na długi i zdrowy prezent.
The cosmos was created with the Big Bang.	Kosmos powstał wraz z Wielkim Wybuchem.
You're going too fast, driver!	Jedziesz za szybko, kierowca!
Their train was late to depart.	Ich pociąg spóźniał się z odjazdem.
Police later denied that the woman had been injured.	Policja później zaprzeczyła, jakoby kobieta została ranna.
To my surprise, the food was delicious.	Ku mojemu zaskoczeniu jedzenie było pyszne.
You know, boats need water.	Wiesz, łodzie potrzebują wody.
The women left the room quickly.	Kobiety szybko wyszły z pokoju.
The crops in this village are now under threat.	Plony w tej wiosce są obecnie zagrożone.
Notes how texts can be filled with encoded messages.	Zauważa, jak teksty mogą być wypełnione zakodowanymi wiadomościami.
He tried very hard, but could not compete.	Bardzo się starał, ale nie mógł konkurować.
The perpetrator has never been punished.	Sprawcy nigdy nie została wymierzona żadna kara.
He carefully put the pieces into a plastic bag.	Ostrożnie włożył kawałki do plastikowej torby.
The mouth is closed.	Usta są zamknięte.
These new pathways became a catalyst for growth.	Te nowe drogi stały się katalizatorem wzrostu.
Dust can cause health problems.	Pył może być źródłem problemów zdrowotnych.
Public opinion was divided on this issue.	Opinia publiczna była w tej sprawie podzielona.
Innovative solutions are needed here.	Potrzebne są tu innowacyjne rozwiązania.
This table is easy to expand.	Stół ten można łatwo rozbudować.
Each competing force holds a ribbon.	Każda z rywalizujących sił trzyma wstążkę.
They thwarted all attempts to improve them.	Zniweczyli wszelkie próby ich ulepszenia.
This artist certainly has a bright future ahead of him.	Ten artysta z pewnością ma przed sobą świetlaną przyszłość.
The young man stared at his feet.	Młody człowiek wpatrywał się w swoje stopy.
He was working on his research article.	Pracował nad swoim artykułem badawczym.
Most plants produce tiny, inedible fruit.	Większość roślin wytwarza drobne, niejadalne owoce.
There were two lines of soldiers on the bridge.	Na moście stały dwie linie żołnierzy.
Use a sharp knife.	Użyj ostrego noża.
The mother of the bird led her young to the nest.	Matka ptaka poprowadziła swoje młode do gniazda.
There is hope for many victims.	Jest nadzieja dla wielu ofiar.
Binomial coefficient	Współczynnik dwumianowy
The study found that intervention policies have failed.	Badanie wykazało, że polityki interwencyjne zawiodły.
He took the yellow cab to the station.	Pojechał żółtą taksówką na dworzec.
The coalition called for the arrest of five people.	Koalicja wezwała do aresztowania pięciu osób.
We have a lot of work to do.	Mamy dużo pracy do wykonania.
The police were called to the scene.	Policja została wezwana na miejsce zdarzenia.
The patrons went crazy.	Patroni oszaleli.
I have never cleaned windows before.	Nigdy wcześniej nie myłem okien.
The musicians then take their seats.	Muzycy następnie zajmują swoje miejsca.
The largest employer in the city is the factory.	Największym pracodawcą w mieście jest fabryka.
It was rumored that the casino hosted movie stars.	Krążyły pogłoski, że w kasynie gościły gwiazdy filmowe.
As a boy, he dreamed of becoming a scientist.	Jako chłopiec marzył o zostaniu naukowcem.
Her demeanor was calm.	Jej zachowanie było spokojne.
The recipes included a "green bean casserole".	Przepisy zawierały „zapiekankę z zielonej fasoli”.
A train appeared out of nowhere.	Znikąd pojawił się pociąg.
Please help us.	Proszę, pomóż nam.
They generally run within a narrow range.	Na ogół poruszają się w wąskim zakresie.
Flip the switch.	Przestaw przełącznik.
The slave took many injuries, but was adamant.	Niewolnica doznała wielu obrażeń, ale była nieugięta.
Have you tried to escape?	Próbowałeś uciec?
Please put the box on the back of the shelf.	Proszę umieścić pudełko z tyłu półki.
She hummed a sad tune to herself.	Nuciła do siebie smutną melodię.
Don't touch my lens cap!	Nie dotykaj mojej osłony obiektywu!
There was a decline in the sale of bread.	Odnotowano spadek sprzedaży pieczywa.
Few people are born great.	Niewiele osób rodzi się wspaniałych.
They bought ice cream at a small stand.	Kupili lody na małym stoisku.
He begged her to forgive him.	Błagał ją, by mu wybaczyła.
They are engaged.	Są zaręczeni.
What they do is a mystery.	To, co robią, jest tajemnicą.
My father has amassed a considerable fortune.	Mój ojciec zgromadził pokaźną fortunę.
A crowd of people was flowing down the street.	Ulicą płynął tłum ludzi.
Family members and relatives were gathered.	Zebrano członków rodziny i krewnych.
Apparently still alive.	Podobno wciąż żyje.
This offer is only available for a limited time.	Ta oferta jest dostępna tylko przez ograniczony czas.
She remained silent, refusing to answer.	Pozostała cicho, odmawiając odpowiedzi.
She wiggled her arms, shifting them slightly.	Poruszyła ramionami, lekko je przesuwając.
This suppresses the dissident's message.	To tłumi przesłanie dysydenta.
We spent the early evening swimming outdoors.	Wczesny wieczór spędziliśmy pływając na świeżym powietrzu.
The gas leaked out because the pipe was not tight.	Gaz wyciekł, ponieważ rura nie była szczelna.
A long court case angered many.	Długa sprawa sądowa rozgniewała wielu.
They were tired of the civil war.	Byli zmęczeni wojną domową.
Some machines are considered sacred.	Niektóre maszyny są uważane za święte.
Her teeth are broken.	Jej zęby są złamane.
The mixture must simmer for at least an hour.	Mieszanka musi gotować się na wolnym ogniu przez co najmniej godzinę.
In one fell swoop, she discredited his company.	Za jednym zamachem zdyskredytowała jego firmę.
Neither of them likes chocolate.	Żaden z nich nie lubi czekolady.
You are fed up with food.	Masz już dość jedzenia.
This plant is an important food source.	Roślina ta jest ważnym źródłem pożywienia.
Instead, she just walked away.	Zamiast tego po prostu odeszła.
This statement must be true by definition.	To stwierdzenie musi być prawdziwe z definicji.
He left the house at five.	Wyszedł z domu o piątej.
Two and eleven pence equals eleven.	Dwa pensy i jedenaście pensów dają jedenaście pensów.
Return the bill.	Zwróć rachunek.
The miners brought home the gold ore by boat.	Górnicy przywieźli do domu rudę złota łodzią.
There were about three million passengers on board.	Na pokładzie znajdowało się około trzech milionów pasażerów.
The pipe litter the channel.	Rura zaśmieca kanał.
The surface of the ocean is irregular.	Powierzchnia oceanu jest nieregularna.
Traditional recipes do not contain many ingredients.	Tradycyjne przepisy nie zawierają wielu składników.
The coalition government is falling apart.	Rząd koalicyjny się rozpada.
Please don't break that bottle.	Proszę nie stłuc tej butelki.
The weapon was directed against the dictator.	Broń została skierowana przeciwko dyktatorowi.
Turn off the oven before opening the oven door.	Wyłącz piekarnik przed otwarciem drzwi piekarnika.
The editorial condemned the government for cheating.	W artykule redakcyjnym potępiono rząd za oszukiwanie.
Do as many exercises as you can.	Wykonuj tyle ćwiczeń, ile możesz.
Unwind for one or two wraps.	Odwinąć przez jedno lub dwa owinięcia.
The buffalo was thrown into a boiling cauldron,	Bawoła wrzucono do gotującego się kotła,
Her movements were his speech.	Jej ruchy były jego mową.
The lawn should be mowed twice a week.	Trawnik należy kosić dwa razy w tygodniu.
The last straw was that they were causing him trouble.	Ostatnią kroplą było to, że sprawiali mu kłopoty.
These articles deal with social issues.	Artykuły te poruszają kwestie społeczne.
The work of a worker involves hard physical labor.	Praca robotnika wiąże się z ciężką pracą fizyczną.
Nothing is as valuable as health.	Nic nie jest tak cenne jak zdrowie.
The lecture was ravishing.	Wykład był porywający.
The company expects to build on its success to date.	Firma spodziewa się wykorzystać swój dotychczasowy sukces.
He doesn't like going out after dark.	Nie lubi wychodzić po zmroku.
He was not used to the noise.	Nie był przyzwyczajony do hałasu.
The prospect of living alone can be disturbing.	Perspektywa samotnego życia może być niepokojąca.
These are sad times.	To smutne czasy.
They heard their children cry upstairs.	Usłyszeli, jak ich dzieci płaczą na górze.
People were evacuated from the region.	Ludzie zostali ewakuowani z regionu.
It got quite crowded at the counter.	W kasie zrobiło się dość tłoczno.
Fish is suitable for many dishes.	Ryba nadaje się do wielu dań.
The neighbors paid her a cordial visit.	Sąsiedzi złożyli jej serdeczną wizytę.
The villagers were condemned to ostracism.	Mieszkańcy wioski zostali skazani na ostracyzm.
More people will buy this car in the coming months.	Więcej osób kupi ten samochód w nadchodzących miesiącach.
Use a little force.	Użyj trochę siły.
The animals are well fed.	Zwierzęta są dobrze odżywione.
Write the words on the top in a different way.	Zapisz słowa na górze w inny sposób.
Who will tell them?	Kto im powie?
Students like music more than anything else.	Uczniowie lubią muzykę bardziej niż cokolwiek innego.
Please take care of my pet.	Proszę zaopiekuj się moim zwierzakiem.
She was ready to face her responsibilities.	Była gotowa stawić czoła swoim obowiązkom.
The public is outraged.	Opinia publiczna jest oburzona.
The coin fell with a bang.	Moneta spadła z hukiem.
He reached for the box of matches.	Sięgnął po pudełko zapałek.
To sell you have to buy.	Aby sprzedać, musisz kupić.
He is a politician by name only.	Jest politykiem tylko z nazwy.
It's a good refreshment on a hot day.	To dobre orzeźwienie w upalny dzień.
It's not my fault your friend is grumpy.	To nie moja wina, że ​​twój przyjaciel jest zrzędliwy.
A cold mist was blowing from the sea.	Od morza wiała zimna mgła.
It could only take a few weeks.	To mogło potrwać tylko kilka tygodni.
Clouds drift lazily across the evening sky.	Chmury leniwie dryfują po wieczornym niebie.
The landscape was dense fog.	Krajobraz okrywała gęsta mgła.
A bus overturned at a busy intersection.	Na ruchliwym skrzyżowaniu przewrócił się autobus.
You have to take ownership of the problem.	Musisz przejąć na własność problem.
A quick test confirmed he was alive.	Szybki test potwierdził, że żyje.
It takes many tons of land to rebuild a city.	Aby odbudować miasto, potrzeba wielu ton ziemi.
The choice is very difficult.	Wybór jest bardzo trudny.
Is the water in the frothing container safe to drink?	Czy woda w pojemniku do spieniania jest zdatna do picia?
The brave guard fought bravely.	Dzielny strażnik walczył dzielnie.
Some men stopped to help the injured woman.	Niektórzy mężczyźni zatrzymali się, aby pomóc rannej kobiecie.
He was eager to receive messages.	Był chętny do otrzymywania wiadomości.
The cabin faced west and overlooked the sea.	Kabina wychodziła na zachód i wychodziła na morze.
The soldier recovers in the hospital.	Żołnierz wraca do zdrowia w szpitalu.
These measures were necessary.	Te środki były konieczne.
She is a very delicate person.	Jest bardzo delikatną osobą.
Windows provide structural support to the structure.	Okna zapewniają wsparcie konstrukcyjne konstrukcji.
His work gave him great status.	Jego praca dała mu duży status.
She was one of the last dancers at the gala.	Była jedną z ostatnich tancerek na gali.
But the rules differ from place to place.	Ale zasady różnią się w zależności od miejsca.
The document turned out to be interesting.	Dokument okazał się interesujący.
The festival lasts ten days.	Festiwal trwa dziesięć dni.
Polluted water contributed to the death of the fish.	Zanieczyszczona woda przyczyniła się do śmierci ryb.
So they decided to build a castle.	Postanowili więc zbudować zamek.
Transistors were introduced in the 1950s.	Tranzystory zostały wprowadzone w latach pięćdziesiątych.
Adjust the oven temperature.	Dostosuj temperaturę piekarnika.
When addiction is uncontrolled, it can lead to crime.	Kiedy uzależnienie jest niekontrolowane, może prowadzić do przestępczości.
Abuse of human rights is a global problem.	Nadużywanie praw człowieka to problem ogólnoświatowy.
The cattle were herded into an enclosure.	Bydło zapędzono do zagrody.
But it's hard to ignore the suggestions.	Ale trudno zignorować propozycje.
This is a good time to examine the record.	To dobry moment na zbadanie rekordu.
Jump from one planet to another.	Przeskakuj z jednej planety na drugą.
Let your actions speak louder than your words.	Niech twoje czyny przemówią głośniej niż słowa.
The cat is barking at the squirrel.	Kot szczeka na wiewiórkę.
Measurements have been important in science for many years.	Pomiary są ważne w nauce od wielu lat.
The electrician was always on time.	Elektryk był zawsze punktualny.
However, its effect is imperceptible.	Jednak jego efekt jest niezauważalny.
The company takes into account the needs of the community.	Firma uwzględnia potrzeby społeczności.
He drank water from a large goblet.	Pił wodę z dużego kielicha.
She broke his ankle when he fell on her.	Złamała mu kostkę, kiedy na nią upadł.
Rule the figures with authority.	Rządź cyframi z autorytetem.
Young people were invited to join.	Młodzi ludzie zostali zaproszeni do przyłączenia się.
Residents call for government action.	Mieszkańcy wzywają do podjęcia działań przez rząd.
Animals were not sacrificed in the facility.	W ośrodku nie uśmiercano zwierząt.
He fell in, stained with mud and sweat.	Wpadł do środka, poplamiony błotem i potem.
The aroma of coffee poured into the kitchen.	Do kuchni wpłynął aromat kawy.
The city is also a birdwatcher's paradise.	Miasto jest również rajem dla obserwatorów ptaków.
Sometimes the plural can be singular.	Czasami liczba mnoga może być w liczbie pojedynczej.
The dead were dug up and burned.	Zmarłych wykopano i spalono.
Which dog are you calling?	Do którego psa dzwonisz?
I like chocolate cake!	Lubię ciasto czekoladowe!
What a sweet aroma!	Jaki słodki aromat!
Can you show me where the cakes are?	Czy możesz mi pokazać, gdzie są ciastka?
Who was the black woman?	Kim była czarna kobieta?
The checkered lining was golden hoops with golden decoration.	Podszewką w kratkę były złote obręcze ze złotą dekoracją.
There are hardly any live insects.	Nie ma prawie żadnych żywych owadów.
Boil the potatoes.	Zagotuj ziemniaki.
And exhale slowly.	I powoli wydychaj.
The test is intended for illiterate people only.	Test przeznaczony jest tylko dla analfabetów.
She came to learn the craft.	Przyjechała uczyć się rzemiosła.
Both women conferred in low voices.	Obie kobiety naradzały się przyciszonymi głosami.
We can explain why she took this course.	Możemy wyjaśnić, dlaczego wzięła ten kurs.
A city built on a steep hillside.	Miasto zbudowane na stromym zboczu wzgórza.
The children are eating their lunch calmly.	Dzieci spokojnie jedzą obiad.
Leave to cool on the wire rack.	Pozostaw do ostygnięcia na ruszcie.
She told him she had something to say to him.	Powiedziała mu, że ma mu coś do powiedzenia.
She made a roll with the dough she made.	Z ciasta, które zrobiła, zrobiła bułkę.
He had to admit defeat.	Musiał przyznać się do porażki.
His loyalty to the king was unmistakable.	Jego lojalność wobec króla była niewątpliwa.
Children must be educated to be kind.	Trzeba uczyć dzieci uprzejmości.
A faint breeze blew down the street.	Ulicą powiał słaby wietrzyk.
Ninety percent of spider bites do not cause serious damage.	Dziewięćdziesiąt procent ugryzień pająków nie powoduje poważnych uszkodzeń.
Quick, take a look at this strange creature!	Szybko, spójrz na to dziwne stworzenie!
I'll give it to you after that.	Dam ci to po tym.
Most schools offer music as an elective activity.	Większość szkół oferuje muzykę jako zajęcia do wyboru.
Consider it as an anniversary gift.	Potraktuj to jako prezent na rocznicę.
So what can we do with them?	Co więc możemy z nimi zrobić?
Today is nice weather.	Dziś jest ładna pogoda.
The wind was blowing sand into the air.	Wiatr wyrzucał piasek w powietrze.
A cargo ship arrived and unloaded it.	Statek towarowy przybył i wyładował go.
The meaning of computer science life.	Sens życia informatyka.
The landscape is dotted with cherry trees.	Krajobraz jest usiany drzewami wiśni.
The sun shines brightly in the late morning.	Słońce świeci jasno późnym rankiem.
Elaborate carriages travel through the busy streets.	Po ruchliwych ulicach jeżdżą misterne powozy.
We had to be satisfied with the most necessary things.	Musieliśmy zadowolić się najpotrzebniejszymi rzeczami.
It started just after midnight.	Zaczęło się tuż po północy.
Waves hit the beach.	Fale uderzały o plażę.
The elder from the village was standing in front of him.	Stał przed nim starszy z wioski.
The ocean waters receded quickly.	Wody oceanu szybko opadły.
This sudden change is explained by climate change.	Tę nagłą zmianę tłumaczy się zmianą klimatu.
The policeman woke the client from a deep sleep.	Policjant wybudził klienta z głębokiego snu.
Oranges were grown in many places.	W wielu miejscach uprawiano pomarańcze.
Our lives have been changed by changes.	Nasze życie zostało zmienione przez zmiany.
A tall, slender man peered out of the frosted window.	Wysoki, szczupły mężczyzna wyjrzał przez oszronione okno.
This cafe is crowded today.	Ta kawiarnia jest dziś zatłoczona.
He collects beetles for his harvest.	Zbiera chrząszcze do swoich zbiorów.
Mom, can you wash the dishes?	Mamo, czy możesz umyć naczynia?
Climb the mountains and cross bridges.	Wspinaj się po górach i przekraczaj mosty.
The number of people dying from cancer is increasing.	Wzrasta liczba osób umierających na raka.
He was wearing tight clothing and high heels.	Miał na sobie obcisłe ubranie i szpilki.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Niektóre ptaki migrują do tropików zimą.
Many religions use bells.	Wiele religii używa dzwonków.
The dream was vague but pleasant.	Sen był niejasny, ale przyjemny.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Będziesz potrzebować średnio trzystu mililitrów wody.
Don't forget who you are.	Nie zapomnij kim jesteś.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Miliard ludzi na całym świecie cierpi na choroby serca.
The car was speeding down the road.	Samochód pędził drogą.
His house looks out to sea.	Jego dom wygląda na morze.
The tanks contain clean water.	Zbiorniki zawierają czystą wodę.
How was your morning training?	Jak ci minął poranny trening?
This laboratory was set up after the great earthquake.	To laboratorium zostało założone po wielkim trzęsieniu ziemi.
The land was farmed by slaves.	Ziemia była uprawiana przez niewolników.
Pour the milk into the cup.	Wlej mleko do filiżanki.
Seemingly fixed in place.	Pozornie naprawione na miejscu.
They'll feed us after the trial, right?	Nakarmią nas po próbie, prawda?
Each continent has a specific climate.	Każdy kontynent ma specyficzny klimat.
Imagine your data center is indoors.	Wyobraź sobie, że centrum danych znajduje się w pomieszczeniu.
The measure was successful.	Środek zakończył się sukcesem.
Clouds were gathering that afternoon.	Chmury gromadziły się tego popołudnia.
She was sitting in her camp, carefully staring into space.	Siedziała w swoim obozie, uważnie wpatrując się w przestrzeń.
Too many people live in degrading poverty.	Zbyt wielu ludzi żyje w poniżającym ubóstwie.
A chick was found alive in the yard.	Na podwórku znaleziono żywego pisklęcia.
The villagers visited the temple during the festival.	Mieszkańcy wioski odwiedzili świątynię podczas festiwalu.
Each group developed a separate identity.	Każda grupa wypracowała odrębną tożsamość.
She discovered her hidden talent for painting.	Odkryła swój ukryty talent do malowania.
Many people are in favor of nuclear energy.	Wiele osób opowiada się za energetyką jądrową.
She sat down with all of them.	Usiadła z nich wszystkich.
The medical profession is making impressive progress every year.	Zawód lekarza robi imponujące postępy każdego roku.
She chuckled as she watched the ions fall from the sky.	Patrząc na spadające z nieba jony, zachichotała.
The summer heat has escaped.	Uciekł letni upał.
The statue is carved out of ivory.	Posąg jest wyrzeźbiony z kości słoniowej.
The materials used were quite expensive.	Zastosowane materiały były dość drogie.
She knew exactly where they were going.	Wiedziała dokładnie, dokąd zmierzają.
The resulting mixture is moderately sticky.	Powstała mieszanina jest umiarkowanie lepka.
Two men, both tall and in leather clothes, passed by.	Przeszło obok dwóch mężczyzn, obaj wysocy, w skórzanych ubraniach.
We used it to cook food.	Używaliśmy go do gotowania jedzenia.
The radio station has been closed.	Radiostacja została zamknięta.
More ambitious plans have now been abandoned.	Bardziej ambitne plany zostały teraz porzucone.
The morning mist lifted.	Poranna mgła się podniosła.
The constitution guarantees religious freedom.	Konstytucja gwarantuje wolność religijną.
Emotionally intelligent people are most likely to procrastinate.	Osoby „inteligentne emocjonalnie” są najbardziej skłonne do zwlekania.
He likes these fiery debates.	Lubi te ogniste debaty.
The advent of a temperate climate influenced the arrival of people.	Nadejście klimatu umiarkowanego wpłynęło na przybycie ludzi.
She was drawn to exotic places.	Ciągnęły ją do egzotycznych miejsc.
The club members were extremely rich.	Członkowie klubu byli niezwykle bogaci.
Addicts have to overcome their addiction.	Osoby uzależnione muszą przezwyciężyć swoje uzależnienie.
She arrived early and was prepared.	Przyjechała wcześnie i była przygotowana.
The girl threw the wet bathing suit into the garbage.	Dziewczyna wyrzuciła mokry kostium kąpielowy do śmieci.
We hope this dispute can be resolved soon.	Mamy nadzieję, że ten spór zostanie wkrótce rozwiązany.
Air pollution has reached an unacceptable level.	Zanieczyszczenie powietrza osiągnęło niedopuszczalny poziom.
He wouldn't tell his parents.	Nie chciał powiedzieć rodzicom.
Children argue over toys.	Dzieci kłócą się o zabawki.
Huge tracts of green forest filled the river valley.	Ogromne połacie zielonego lasu wypełniały dolinę rzeki.
The priest announced that her ashes would be blessed.	Kapłan ogłosił, że jej prochy zostaną pobłogosławione.
He was afraid of the upcoming exam.	Obawiał się zbliżającego się egzaminu.
Computers are seriously flawed.	Komputery są poważnie wadliwe.
The catastrophe is unexpected.	Katastrofa jest nieoczekiwana.
The groom was wearing a tuxedo.	Pan młody był ubrany w smoking.
Children need to learn about the life cycles of organisms.	Dzieci muszą uczyć się o cyklach życiowych organizmów.
The apple and the tree are green.	Jabłko i drzewo są zielone.
It was a hot, muggy day with clear skies overhead.	To był gorący, parny dzień, z czystym niebem nad głową.
Hope it works.	Mam nadzieję, że to zadziała.
Farmers discovered that their ancestral lands were flooded.	Rolnicy odkryli, że ziemie ich przodków są zatopione.
The mayor has designated this street as a footpath.	Burmistrz wyznaczył tę ulicę jako chodnik dla pieszych.
German scientists have developed programmable computers.	Niemieccy naukowcy opracowali programowalne komputery.
These exotic creatures only feed at night.	Te egzotyczne stworzenia żywią się tylko nocą.
The floors are made of stone.	Podłogi wykonano z kamienia.
The soil is rich here.	Gleba jest tu bogata.
The yellow sands were treated with water.	Żółte piaski potraktowano wodą.
A particle accelerator is being built across the country.	W całym kraju powstaje akcelerator cząstek.
The crystal glowed softly in the sun.	Kryształ delikatnie błyszczał w słońcu.
After only two weeks in the hospital, the old woman died.	Po zaledwie dwóch tygodniach w szpitalu staruszka zmarła.
The bush was thick with trees and vines.	Gąszcz był gęsty od drzew i winorośli.
It is located at an international airport.	Znajduje się na międzynarodowym lotnisku.
The food was not fresh or natural.	Jedzenie nie było świeże ani naturalne.
It was an entrepreneur's dream.	To było marzenie przedsiębiorcy.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Plastry wołowiny gotuje się ze szpinakiem i czarnym pieprzem.
A young woman entered the forest.	Młoda kobieta weszła do lasu.
They decided to keep this information a secret.	Postanowili zachować te informacje w tajemnicy.
They set out to explore and settle the land.	Wyruszyli na eksplorację i zasiedlenie krainy.
Normally people grow old and die.	Normalnie ludzie starzeją się i umierają.
Birds fly south for the winter.	Ptaki lecą na południe na zimę.
She adored her grandson.	Uwielbiała swojego wnuka.
She twisted and turned in the tight crowd.	Kręciła się i obracała w ciasnym tłumie.
Aristotle argued that tragedy should be underestimated.	Arystoteles przekonywał, że tragedia powinna być niedoceniana.
Our only child ran away.	Nasze jedyne dziecko uciekło.
Well-armed soldiers guarded the railway station.	Dobrze uzbrojeni żołnierze pilnowali stacji kolejowej.
Beating drums with sticks and pipes.	Bicie w bębny kijami i piszczałkami.
The leader's statement met with fury.	Wypowiedź lidera spotkała się z furią.
Plan your day carefully to avoid being late.	Dokładnie zaplanuj swój dzień, aby uniknąć spóźnienia.
The landmark alludes to the crucifixion.	Punkt orientacyjny nawiązuje do ukrzyżowania.
This river is getting more and more dangerous.	Ta rzeka staje się coraz bardziej niebezpieczna.
Hoping for understanding, he asked the right questions.	Mając nadzieję na zrozumienie, zadawał właściwe pytania.
The wall of this long maze has a huge door.	Ściana tego długiego labiryntu ma ogromne drzwi.
Find a balance between seriousness and playfulness.	Znajdź równowagę między powagą a żartobliwością.
A mile south of the village.	Mila na południe od wsi.
The subject is an eternal mystery.	Temat jest wieczną tajemnicą.
Inert gases help slow down chemical reactions.	Gazy obojętne pomagają spowolnić reakcje chemiczne.
The car burned both rubber and oil.	Samochód spalił zarówno gumę jak i olej.
They were uniformly blue.	Były jednolicie niebieskie.
The transport network is in good condition.	Sieć transportowa jest w dobrym stanie.
The brush streaked paint across the canvas.	Pędzel tworzył smugi farby na płótnie.
The cat wagged its tail at me.	Kot machnął we mnie ogonem.
The sight of the sunsets inspired poets to praise nature.	Widok zachodów słońca inspirował poetów do wychwalania przyrody.
The quality of education has improved significantly.	Jakość edukacji znacznie się poprawiła.
Eventually the shelves were full of food.	Ostatecznie półki były zapełnione jedzeniem.
Male chefs meet more often in these restaurants.	W tych restauracjach częściej spotykają się kucharze płci męskiej.
The size of the colony may decline this year.	Wielkość kolonii może spaść w tym roku.
Etching, painted scrolls, and other painting arts are common.	Akwaforty, malowane zwoje i inne sztuki malarskie są powszechne.
Drink milk straight from the bottle.	Pij mleko prosto z butelki.
The structure is in bright colors.	Struktura jest w jasnych kolorach.
He climbed onto the podium and began to speak.	Wszedł na podium i zaczął mówić.
Put on your beautiful red dress.	Załóż swoją piękną czerwoną sukienkę.
The trees cast long shadows on the ground.	Drzewa rzucały długie cienie na ziemię.
The king died without leaving a will.	Król zmarł bez pozostawienia testamentu.
Many artists engage in various types of plagiarism.	Wielu artystów dopuszcza się różnego rodzaju plagiatów.
This is considered a traditional dish.	Jest to uważane za tradycyjne danie.
The eclipse was total.	Zaćmienie było całkowite.
Ticket prices were low considering the transportation costs.	Ceny biletów były niskie, biorąc pod uwagę koszty transportu.
The boy reached up and kissed her head.	Chłopak sięgnął i pocałował ją w głowę.
The local government has declared a drought.	Samorząd ogłosił suszę.
This mall is a popular attraction.	To centrum handlowe jest popularną atrakcją.
These markets are famous for cheese and salami.	Rynki te słyną z serów i salami.
There were plenty of taxis.	Było mnóstwo taksówek.
These included old coins, stamps and jewelry.	Były to między innymi stare monety, znaczki i biżuteria.
The horseshoe crab is a little-known ocean creature.	Krab podkowy jest mało znanym stworzeniem oceanicznym.
She prepared a feast.	Przygotowała ucztę.
I packed up and moved in one day.	Spakowałem się i przeprowadziłem w jeden dzień.
The film was a continuation of the series.	Film był kontynuacją serii.
The accounts of the origin of the state differ.	Rachunki powstania państwa różnią się.
She stopped as if she were daydreaming.	Zatrzymała się, jakby śniła na jawie.
Water becomes a precious commodity.	Woda staje się cennym towarem.
In my experience, these books are best avoided.	Z mojego doświadczenia wynika, że ​​najlepiej unikać tych książek.
You don't have to answer if you prefer.	Nie musisz odpowiadać, jeśli wolisz.
Frozen water does not harm plants.	Zamarznięta woda nie szkodzi roślinom.
This currency is not very widely accepted outside of this country.	Ta waluta nie jest zbyt powszechnie akceptowana poza tym krajem.
The man was carrying a bundle of wood.	Mężczyzna niósł zawiniątko z drewnem.
These drinks are not good for families.	Te napoje nie są dobre dla rodzin.
Sandstorms occur frequently in this region.	W tym regionie często występują burze piaskowe.
Apparently they didn't expect the measure to pass.	Najwyraźniej nie spodziewali się, że środek przejdzie.
Additional seats were crammed into each level.	Na każdym poziomie stłoczono dodatkowe miejsca.
The ultimate goal is uncertain.	Ostateczny cel jest niepewny.
All sea creatures are in danger.	Wszystkim stworzeniom morskim grozi niebezpieczeństwo.
The work is expertly handcrafted.	Praca jest fachowo wykonana ręcznie.
His body was thrown into the river.	Jego ciało wrzucono do rzeki.
The oil boom is changing the economy.	Boom naftowy zmienia gospodarkę.
Some passengers were thrown onto the tracks.	Niektórzy pasażerowie zostali wyrzuceni na tory.
We must do our best to prevent global warming.	Musimy zrobić, co w naszej mocy, aby zapobiec globalnemu ociepleniu.
It was his habit to quit his job early.	Wcześniejsze rzucenie pracy było jego nawykiem.
What he said was obviously not true.	To, co powiedział, było oczywiście nieprawdziwe.
Marginalized nations, oppressed culture.	Zmarginalizowane narody, uciskana kultura.
Shall we go to the pub tonight?	Pójdziemy dziś wieczorem do pubu?
No comments from the soldier about the weather.	Żadnych uwag żołnierza o pogodzie.
My mood varied between joy and sadness.	Mój nastrój wahał się między radością a smutkiem.
The endangered animals are almost extinct.	Zagrożone zwierzęta już prawie wyginęły.
The offender was sentenced to a light sentence.	Przestępca został skazany na lekki wyrok.
The job has suffered greatly from the recent budget cuts.	Praca bardzo ucierpiała z powodu niedawnych cięć budżetowych.
Farmers have always been eager to sell their products.	Rolnicy zawsze chętnie sprzedawali swoje produkty.
The twins seemed a little unbalanced.	Bliźniacy wydawali się trochę niezrównoważeni.
In politics, however, compromise is not the norm.	W polityce kompromis nie jest jednak normą.
The call emphasizes objectivity.	Wezwanie kładzie nacisk na obiektywność.
He can play ten musical instruments.	Potrafi grać na dziesięciu instrumentach muzycznych.
The sea will freeze up quickly.	Morze szybko zamarznie.
The book contains many inaccuracies.	Książka zawiera wiele nieścisłości.
It is a real battlefield!	To prawdziwe pole bitwy!
Even with her eyes closed, she could see perfectly well.	Nawet z zamkniętymi oczami widziała doskonale.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Bardzo skuteczna jest mieszanka miodu i cytryny.
They splashed in the water.	Rozchlapywali się w wodzie.
The storm knocked down many trees.	Burza powaliła wiele drzew.
The greedy dog ​​will not be fed.	Chciwy pies nie zostanie nakarmiony.
The effects of the drought are devastating for agriculture.	Skutki suszy są druzgocące dla rolnictwa.
Flood is expected this month.	W tym miesiącu spodziewana jest powódź.
The earth's crust is broken into plates.	Skorupa ziemska jest rozbita na płyty.
New regulations are under consideration.	Rozważane są nowe przepisy.
The thief was big and muscular.	Złodziej był duży i muskularny.
Young men sat in dirty torn clothes.	Młodzi mężczyźni siedzieli w brudnych podartych ubraniach.
She bought a telescope.	Kupiła teleskop.
Radio journalism is another innovation.	Dziennikarstwo radiowe to kolejna innowacja.
The house survived a terrible fire.	Dom przetrwał straszny pożar.
We need more attic space.	Potrzebujemy więcej miejsca na poddaszu.
The twins laughed quite loudly.	Bliźniacy roześmieli się dość głośno.
The speaker was well known here.	Mówca był tutaj dobrze znany.
Our nation is developing rapidly.	Nasz naród szybko się rozwija.
The fisherman went into the water.	Rybak wszedł do wody.
This store has closed.	Ten sklep został zamknięty.
Suddenly there were screams from the house.	Nagle z domu dobiegły krzyki.
Winter hangs on for a while.	Zima wisi na chwilę.
A society that supports new writers.	Społeczeństwo wspierające nowych pisarzy.
It will take at least six months to fully heal.	Będzie potrzebował co najmniej sześciu miesięcy, aby w pełni wyleczyć.
They also sell fruit.	Sprzedają też owoce.
Her skin was pale with milk.	Jej skóra była blada od mleka.
The church is above the city.	Kościół znajduje się nad miastem.
The fatal disease spreads rapidly.	Śmiertelna choroba szybko się rozprzestrzenia.
Rapid population growth has threatened many species.	Szybki wzrost populacji zagroził wielu gatunkom.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Chłopcy byli zaskoczeni, kiedy dziewczyna zgodziła się iść.
This man is in debt.	Ten człowiek jest zadłużony.
All visitors must register.	Wszyscy odwiedzający muszą się zarejestrować.
He took a deep breath before diving into the water.	Wziął głęboki oddech, zanim zanurkował do wody.
So the fire consumed the raft.	Więc ogień strawił tratwę.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	Ze względu na duże natężenie ruchu podróż trwała godzinę.
This chocolate cake will be delicious.	To ciasto czekoladowe będzie pyszne.
The study suggested abandoning this procedure.	Badanie sugerowało zaniechanie tej procedury.
She washed the apples in soapy water.	Umyła jabłka w wodzie z mydłem.
A wave of nausea seized him.	Ogarnęła go fala mdłości.
The outlook for farmers this year is bleak.	Perspektywy dla rolników w tym roku są ponure.
Make sure you don't splash water.	Upewnij się, że nie spryskasz wodą.
The poem is old, but the "discourse" is not.	Wiersz jest stary, ale „dyskurs” nie.
Her graceful gait matched the balance in her expression.	Jej pełen wdzięku chód pasował do równowagi w jej wyrazie twarzy.
The rift is very deep.	Szczelina jest bardzo głęboka.
Overall, the herb is versatile.	Podsumowując, zioło jest wszechstronne.
A staff member replied.	Odpowiedział członek personelu.
The players shared the ball.	Piłkarze dzielili się piłką.
He noticed that the walls were dripping with water.	Zauważył, że ściany ociekają wodą.
The parents set simple rules and expectations.	Rodzice ustalili proste zasady i oczekiwania.
The offender pleaded guilty to the counts of murder and rape.	Przestępca przyznał się do zarzutów morderstwa i gwałtu.
She gave her life to helping others.	Oddała swoje życie pomaganiu innym.
The cicadas began to chirp.	Cykady zaczęły świergotać.
The fish was delicious.	Ryby były pyszne.
Ten dollars.	Dziesięć dolarów.
He does worse without proper training.	Bez odpowiedniego przeszkolenia gorzej sobie radzi.
He tried to warn them, but they ignored it.	Próbował ich ostrzec, ale nie zwracali na to uwagi.
His fruit offering was sparse but sincere.	Jego ofiara z owoców była skąpa, ale szczera.
Local news reported a busy downtown area.	Lokalne wiadomości donosiły o ruchliwym śródmieściu.
What time is it?	Która godzina?
All guests receive a free drink.	Wszyscy goście otrzymują bezpłatnego drinka.
A cool wind was blowing.	Wiał chłodny wiatr.
Take a good look at the dark room.	Przyjrzyj się dobrze ciemnemu pomieszczeniu.
The tiny country is famous for its pottery.	Maleńki kraj słynie z ceramiki.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	Rada miejska omówiła możliwe rozwiązania problemu ruchu.
The examination showed that the patient's stomach was swollen	Badanie wykazało, że żołądek pacjenta jest spuchnięty
He spent days trying to find his way home.	Spędzał wiele dni, próbując znaleźć drogę do domu.
The sound was quite muffled.	Dźwięk był dość przytłumiony.
Works as a lawyer.	Pracuje jako prawnik.
The mountains are very dramatic.	Góry są bardzo dramatyczne.
The mechanic can be hard to beat.	Mechanik może być trudny do pokonania.
He contracted malaria once and barely escaped death.	Raz nabawił się malarii i ledwo uniknął śmierci.
The company is also exploring new applications.	Firma bada również nowe zastosowania.
She decided to run away from home.	Postanowiła uciec z domu.
Public opinion about him plummeted.	Opinia publiczna o nim gwałtownie spadła.
This house has a large garden.	Ten dom ma duży ogród.
The daughter of a politician who seems to be very popular.	Córka polityka, która wydaje się być bardzo popularna.
Of course, economic growth is essential to the welfare of a nation.	Oczywiście wzrost gospodarczy ma podstawowe znaczenie dla dobrobytu narodu.
The youthful officer paused, looking confused.	Młodociany oficer zatrzymał się, wyglądając na zdezorientowanego.
New streets were built.	Powstały nowe ulice.
Wash the vegetables.	Umyj warzywa.
The train journey takes approximately one hour.	Podróż pociągiem trwa około godziny.
Farewell	Pożegnanie
Left for luck but ruined by mismanagement.	Pozostawiony na szczęście, ale zrujnowany przez złe zarządzanie.
She decided to get off and help her companion.	Postanowiła zsiąść i pomóc swojemu towarzyszowi.
Her work often contradicts her gentle nature.	Jej praca często przeczy jej łagodnej naturze.
Better start planning your outfit soon.	Lepiej zacznij planować swój strój już niedługo.
His gaze wandered around the room.	Jego wzrok wędrował po pokoju.
Soil is a habitat for many living things.	Gleba stanowi siedlisko dla wielu żywych istot.
A slightly satisfying ending.	Nieco satysfakcjonujące zakończenie.
A mosquito entered the cabin.	Do kabiny wszedł komar.
When was the last time you saw me?	Kiedy ostatnio mnie widziałeś?
These mountains are famous for their beauty.	Te góry słyną ze swojego piękna.
As you wish.	Jak sobie życzysz.
Trade in sheep, salt and copper.	Handel owcami, solą i miedzią.
The yellow form of these three colors is yellowish green.	Żółta forma tych trzech kolorów jest żółtawo zielona.
Speech learning is a subject of linguistics.	Nauka mowy jest przedmiotem językoznawstwa.
Anthony tried to be casual.	Anthony próbował zachowywać się swobodnie.
What color is the blue car?	Jakiego koloru jest niebieski samochód?
Some savage tribes practice cannibalism.	Niektóre dzikie plemiona praktykują kanibalizm.
International journalists accused her of taking advantage of the situation.	Dziennikarze międzynarodowi oskarżyli ją o wykorzystywanie sytuacji.
However, the hotel was fully booked.	Jednak hotel był całkowicie zarezerwowany.
In the last quarter, he hired six new sellers.	W ostatnim kwartale zatrudnił sześciu nowych sprzedawców.
He ran into the garden.	Pobiegł do ogrodu.
Much of the advances in medicine come from basic scientific research.	Wiele postępów w medycynie pochodzi z podstawowych badań naukowych.
He's going out to lunch because of it.	Wychodzi z tego powodu na lunch.
Believes in human rights for all.	Wierzy w prawa człowieka dla wszystkich.
The city is surrounded by mountains.	Miasto otoczone jest górami.
His appeal was drowned out by applause.	Jego apel został zagłuszony oklaskami.
She was famous for her sighs.	Słynęła ze swoich westchnień.
Combine flour with baking powder and mix well.	Połącz mąkę z proszkiem do pieczenia i dobrze wymieszaj.
My mother's voice woke me up.	Obudził mnie głos mojej matki.
I'm less curious about what happened.	Mniej ciekawi mnie, co się stało.
The army attacked the rebel camp.	Armia atakowała obóz rebeliantów.
Use raw rice for this dish.	Do tego dania użyj surowego ryżu.
The speaker's voice was hoarse and dry.	Głos mówiącego był ochrypły i suchy.
Their speech was incomprehensible.	Ich mowa była niezrozumiała.
Silver and gold are opaque metals.	Srebro i złoto to metale nieprzezroczyste.
The drama lasted for several weeks.	Dramat trwał kilka tygodni.
What a horrible singer!	Co za okropna piosenkarka!
They held hands and looked out to sea.	Trzymali się za ręce i patrzyli na morze.
She is not only normal.	Ona jest nie tylko normalna.
The previous row was, well, a mess.	Poprzedni rząd był, no cóż, bałaganem.
They have sold millions of copies of this book.	Sprzedali miliony egzemplarzy tej książki.
They lived on the outskirts of the city.	Mieszkali na obrzeżach miasta.
He was relieved to see a doctor.	Z ulgą przyjął wizytę u lekarza.
He rarely ate meat, with the exception of fish.	Rzadko jadł mięso, z wyjątkiem ryb.
The rooms were decorated with wall paintings.	Sale ozdobiono malowidłami ściennymi.
The children were exhausted.	Dzieci były wykończone.
The unfortunate ones on earth screamed in despair.	Nieszczęśni na ziemi krzyczeli z rozpaczy.
Men and women train there to be warriors.	Mężczyźni i kobiety trenują tam, aby być wojownikami.
The heir to the throne is to take the lead.	Następca tronu ma objąć przywództwo.
When used in limited amounts, sugar improves health.	Stosowany w ograniczonych ilościach cukier poprawia zdrowie.
This loss called for new leadership.	Ta strata wymagała nowego przywództwa.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Chmury dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie.
Take a match and hit the box with it.	Weź zapałkę i uderz nią w pudełko.
One room was furnished with a table and chairs.	Jeden pokój był wyposażony w stół i krzesła.
This island is still almost undiscovered.	Ta wyspa jest wciąż prawie nieodkryta.
The old boy knew how to cook Japanese food.	Stary chłopak wiedział, jak gotować japońskie jedzenie.
Watson was leased to a new computer company.	Watson został wydzierżawiony nowej firmie komputerowej.
The cook stews the meat in cubes in fragrant spices.	Kucharz dusi mięso w kostkach w pachnących przyprawach.
Some say it's a primitive skill.	Niektórzy twierdzą, że to prymitywna umiejętność.
We went to the middle of the road.	Wyszliśmy na środek drogi.
No weak attempts at justification were permitted.	Nie dopuszczano żadnych słabych prób usprawiedliwienia.
The village was covered with a thick layer of snow.	Wieś pokryła gruba warstwa śniegu.
My parents had six siblings.	Moi rodzice mieli sześcioro rodzeństwa.
The clinic offers free checkups.	Klinika oferuje bezpłatne badania kontrolne.
He bought a pop at a snack bar.	Kupił pop w barze z przekąskami.
Don't assume that all groups are equal.	Nie zakładaj, że wszystkie grupy są równe.
Lakes and rivers abound in this region.	Jeziora i rzeki obfitują w ten region.
This time the noise was so loud.	Tym razem hałas był tak głośny.
We hope it doesn't happen again.	Mamy nadzieję, że to się nie powtórzy.
His mind was blank.	Jego umysł był pusty.
Satellites scan the oceans.	Satelity skanują oceany.
The farmer raised his hand in greeting.	Rolnik podniósł rękę na powitanie.
Be careful not to step on the bed.	Uważaj, aby nie nadepnąć na łóżko.
The canyon is home to many organisms.	Kanion jest domem dla wielu organizmów.
You think he's an alien?	Myślisz, że jest kosmitą?
It was necessary to evacuate the station.	Konieczna była ewakuacja stacji.
Her sports abilities were amazing.	Jej zdolności sportowe były niesamowite.
His speech was greeted with polite applause.	Jego przemówienie zostało przyjęte uprzejmym aplauzem.
Politicians argue over whether women should vote.	Politycy spierają się, czy kobiety powinny głosować.
If you have forgotten your password, please visit us.	Jeśli nie pamiętasz swojego hasła, odwiedź nas.
They touched their hands in greeting.	Dotknęli rąk na powitanie.
Ask a nice man in a blue uniform.	Zapytaj miłego mężczyznę w niebieskim mundurze.
My head hurts.	Boli mnie głowa.
Soon you will understand the benefits of this investment.	Już niedługo zrozumiesz korzyści płynące z tej inwestycji.
Davies tried to continue the fight.	Davies próbował kontynuować walkę.
Most fish cannot survive when the water is completely polluted.	Większość ryb nie może przetrwać, gdy woda jest całkowicie zanieczyszczona.
Many cities have underground water networks.	Wiele miast posiada podziemne sieci wodociągowe.
Coal is used to generate energy.	Węgiel wykorzystywany jest do wytwarzania energii.
Her gaze was steady.	Jej spojrzenie było spokojne.
The fabric of the tent was very heavy.	Tkanina namiotu była bardzo ciężka.
Can you help me with this?	Czy możesz mi w tym pomóc?
The old relic lay on its side, covered with dust.	Stara relikwia leżała na boku, pokryta kurzem.
Was he ironic?	Czy był ironiczny?
It is customary to tip the waitress.	Zwyczajem jest dawanie napiwku kelnerce.
He was charmed by the snowy landscape behind the fence.	Oczarował go śnieżny krajobraz za ogrodzeniem.
Their expansion plans have been shelved indefinitely.	Ich plany ekspansji zostały odłożone na półkę na czas nieokreślony.
This plant grows close to the ground.	Ta roślina rośnie blisko ziemi.
He made a great impression on her.	Wywarł na niej ogromne wrażenie.
Have you ever had such an idea?	Czy kiedykolwiek miałeś taki pomysł?
The house stands in stark contrast to its surroundings.	Dom stoi w wyraźnym kontraście z otoczeniem.
Tomorrow you'll be working with computers all day long.	Jutro będziesz pracować z komputerami przez cały dzień.
Most crimes remain unresolved.	Większość przestępstw wciąż pozostaje nierozwiązanych.
He likes tennis.	Lubi tenis.
The view was wonderful.	Widok był cudowny.
Rub the skin with half a lemon.	Natrzyj skórę połową cytryny.
The distant island is quiet now.	Odległa wyspa jest teraz spokojna.
A symphony of impressions.	Symfonia wrażeń.
The farmer took his life and work seriously.	Rolnik poważnie traktował swoje życie i pracę.
Water pressure varies from place to place.	Ciśnienie wody zmienia się w zależności od miejsca.
He carried a laptop with him.	Nosił ze sobą laptopa.
The tree and its branches stood out against the sky.	Drzewo i jego gałęzie rysowały się na tle nieba.
Burns was a spy.	Burns był szpiegiem.
Yellowish apricots are becoming rarer.	Żółtawe morele stają się coraz rzadsze.
All the children were playing together in the garden.	Wszystkie dzieci bawiły się razem w ogrodzie.
The city has big problems.	Miasto ma spore problemy.
She decided that she would continue to dream.	Postanowiła, że ​​nadal będzie śnić.
This year, skimpy skirts are out of fashion.	W tym roku skąpe spódnice wyszły z mody.
His parents began to fear for his safety.	Jego rodzice zaczęli się bać o jego bezpieczeństwo.
I felt a sense of despair.	Ogarnęło mnie poczucie rozpaczy.
How do trees reduce their carbon footprint?	Jak drzewa zmniejszają swój ślad węglowy?
"Mother of the Tiger" is on the news again.	„Matka tygrysa” znów pojawia się w wiadomościach.
He looked like he was crying.	Wyglądał, jakby płakał.
There was so much to see.	Tyle było do zobaczenia.
Farmers often work under poor conditions.	Rolnicy często pracują w złych warunkach.
This dish is cooked by heating it in a pan.	To danie gotuje się, podgrzewając je na patelni.
Even the back alleys were crowded.	Nawet tylne uliczki były zatłoczone.
A drop in birth rates is a catastrophe.	Spadek liczby urodzeń oznacza katastrofę.
They were very scared by the terrible sounds.	Byli bardzo przerażeni okropnymi dźwiękami.
After the Olympics, bronze medals were awarded.	Po igrzyskach wręczono brązowe medale.
The earthquake destroyed most of today's buildings.	Trzęsienie ziemi zniszczyło większość dzisiejszych budynków.
Owners must keep the horse's paws clean.	Właściciele muszą dbać o to, aby łapy konia były czyste.
Their purpose remains unclear.	Ich przeznaczenie pozostaje niejasne.
You think we have to go there?	Myślisz, że musimy tam pojechać?
They have a great sense of humor.	Mają świetne poczucie humoru.
Ocean waves rose steeply.	Fale oceanu podniosły się stromo.
An autopsy showed a fractured skull.	Sekcja zwłok wykazała pękniętą czaszkę.
An investigation is underway.	Trwa śledztwo.
The following is a set of procedures for doing this.	Poniżej przedstawiono zestaw procedur, które to umożliwiają.
She wore sunglasses as she drove slowly through the city.	Nosiła okulary przeciwsłoneczne, jadąc powoli przez miasto.
The seas will cover the land.	Morza pokryją ląd.
Try to walk lightly.	Spróbuj chodzić lekko.
The president and the architect argued sharply.	Prezydent i architekt kłócili się ostro.
This factory produces large amounts of gas every day.	Ta fabryka produkuje codziennie duże ilości gazu.
If something happened to you, let me know.	Jeśli coś ci się stało, daj mi znać.
Success is like water on parched earth.	Sukces jest jak woda na spieczonej ziemi.
Government officials said they would appeal.	Urzędnicy rządowi zapowiedzieli, że złożą odwołanie.
I suggest you buy a smaller house.	Proponuję kupić mniejszy dom.
The fog began to clear.	Mgła zaczęła się przerzedzać.
They shed their blood.	Przelali swoją krew.
The bag is leaking!	Torba przecieka!
The headmaster stood like a statue.	Dyrektor szkoły stał jak posąg.
Put the silver coin in the slot machine.	Włóż srebrną monetę do automatu.
Smoke was coming out of his cigarette.	Dym wydobywał się z jego papierosa.
The traditional family breaks down.	Załamuje się tradycyjna rodzina.
Such boats can be of great value.	Takie łodzie mogą mieć wielką wartość.
It was the first.	To był pierwszy.
The slender figure leaned against a tree.	Szczupła postać oparła się o drzewo.
The prince was wise and clever.	Książę był mądry i sprytny.
Everyone should try their best.	Każdy powinien starać się jak najlepiej.
During the war, many citizens leave their homes.	W czasie wojny wielu obywateli opuszcza swoje domy.
The ruins of a stone temple are still visible today.	Do dziś widoczne są ruiny kamiennej świątyni.
Her marriage ended in divorce.	Jej małżeństwo zakończyło się rozwodem.
However, recent polls have shown that its popularity has plummeted.	Jednak ostatnie sondaże wykazały, że jego popularność gwałtownie spadła.
She is aware of this.	Jest tego świadoma.
His sallow complexion was shocking.	Jego ziemista cera była szokująca.
Living standards have risen over the past decade.	Poziom życia wzrósł w ciągu ostatniej dekady.
The room was hot, stuffy and noisy.	W pokoju było gorąco, duszno i ​​głośno.
Companies that pollute the environment should not be here.	Firmy, które zanieczyszczają środowisko, nie powinny tu działać.
It will be helpful to use a distribution table.	Pomocne będzie użycie tabeli rozdzielczej.
The townspeople assembled full pots, pans and pans.	Mieszczanie złożyli pełne garnki, patelnie i patelnie.
The jug was heavy and her shoulders ached.	Dzbanek był ciężki, więc bolały ją ramiona.
Under the bridge, she hoped to discover something interesting.	Pod mostem miała nadzieję odkryć coś interesującego.
The gazelle does not mind your hunt.	Gazela nie ma nic przeciwko twojemu polowaniu.
Large, flat leaves alternate on the vines.	Na winorośli na przemian wyrastają duże, płaskie liście.
People living in these communities have kept their traditions and values.	Ludzie żyjący w tych społecznościach zachowali swoje tradycje i wartości.
The rabbi threw a shawl over her shoulders.	Rabin zarzucił jej na ramiona szal.
Make a dough for tablespoons.	Zrób ciasto na łyżki stołowe.
What are you doing tonight?	Co robisz dzisiaj wieczorem?
Use light cream instead of heavy whipping cream.	Używaj lekkiej śmietany zamiast ciężkiej śmietany do ubijania.
Their leader is a visionary.	Ich przywódca jest wizjonerem.
The dish tastes like a home-made mole.	Potrawa smakiem przypomina domowy kret.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	Drobni rolnicy często zmuszeni są do pożyczania dużych sum.
There is a new island there.	Jest tam nowa wyspa.
Throw caution on the wind.	Rzuć ostrożność na wiatr.
This sentence sounds a bit strange.	To zdanie brzmi nieco dziwnie.
I hid my face in my hands.	Ukryłem twarz w dłoniach.
I went to get a cup of coffee.	Poszedłem po filiżankę kawy.
They are still in shock.	Nadal są w szoku.
The infant was walking towards the gate, waving his walking stick.	Niemowlę szło w stronę bramy, machając laską.
He had a smile on his face.	Miał uśmiech na twarzy.
I feel more energetic.	Czuję się bardziej energiczny.
DTP is a growing industry.	DTP to rozwijająca się branża.
The army establishes its military presence here.	Armia ustanawia tutaj swoją obecność wojskową.
The new law will reduce our debt.	Nowe prawo zmniejszy nasz dług.
This new path is fantastic!	Ta nowa droga jest fantastyczna!
There is also a strong emphasis on moral values.	Istnieje również silny nacisk na wartości moralne.
With the advent of morning, the curtain is pulled back.	Wraz z nadejściem poranka kurtyna zostaje odsunięta.
I took out the binoculars.	Wyjąłem lornetkę.
A quiet town, well suited for athletes.	Spokojne miasteczko, dobrze przystosowane dla sportowców.
Yankee's love for alcohol had cost him dearly.	Miłość Yankee do alkoholu drogo go kosztowała.
It was the nurse who first noticed the baby.	To pielęgniarka jako pierwsza zauważyła dziecko.
These poems were full of images.	Te wiersze były pełne obrazów.
His commercial job as an intern paid off well.	Jego praca handlowa jako stażystka dobrze się opłaciła.
Try mixing the ingredients together.	Spróbuj wymieszać razem składniki.
Be clear about the process.	Jasno wyjaśnij proces.
The sun has just set.	Słońce właśnie zaszło.
Her guests refused to stay for dinner.	Jej goście odmówili zostania na obiad.
I feel tired.	Czuję się zmęczony.
She secretly wanted her husband dead.	Potajemnie pragnęła śmierci męża.
The cat jumped out of the window.	Kot wyskoczył przez okno.
Neighbors crouched in their doorway.	Sąsiedzi kucnęli w ich drzwiach.
Water flows from the center of the earth.	Woda wypływa ze środka ziemi.
Sounds travel in waves through the air.	Dźwięki rozchodzą się w powietrzu falami.
I just got a promotion to manager.	Właśnie otrzymałem awans na menedżera.
The explosion pierced the building, killing two workers.	Wybuch przeszył budynek, zabijając dwóch robotników.
Some new buildings have recently been completed.	Niektóre nowe budynki zostały niedawno ukończone.
Instinctive feeling of gold.	Instynktowne uczucie złota.
The parish priest and the choir sang spiritual songs.	Proboszcz i chór śpiewali pieśni uduchowione.
Still, the plan sparked controversy.	Mimo to plan wywołał kontrowersje.
The possibility of achieving world peace is uncertain.	Możliwość osiągnięcia pokoju na świecie nie jest pewna.
The speakers spoke in a low, monotone tone.	Głośniki mówiły niskim, monotonnym tonem.
Don't waste electricity in the kitchen.	Nie marnuj prądu w kuchni.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Ofiara została złożona jako dar dla bogów.
The poor cannot afford these luxuries.	Biedni nie mogą sobie pozwolić na te luksusy.
The programmer wrote all the code himself.	Programista sam napisał cały kod.
He said he needed a bath.	Powiedział, że potrzebuje kąpieli.
A world shaped by high mountains.	Świat ukształtowany przez wysokie góry.
Such symbolism is common in many cultures.	Taka symbolika jest powszechna w wielu kulturach.
Make sure you have the right equipment for the job.	Upewnij się, że masz odpowiedni sprzęt do pracy.
It was the only train he could afford.	To był jedyny pociąg, na jaki mógł sobie pozwolić.
The desert landscape is dotted with cacti.	Pustynny krajobraz jest usiany kaktusami.
Recently, there has been talk of a general strike.	Ostatnio mówi się o strajku generalnym.
Thanks for coming!	Dziękuję za przybycie!
Forced to take off their shoes, the guests complied.	Przymuszeni do zdjęcia butów, goście zastosowali się do tego.
The chances of our team winning are four to one.	Szanse na wygraną naszej drużyny są cztery do jednego.
The meeting was interrupted by a loud bang.	Spotkanie przerwał głośny huk.
Mary says she really likes pink flowers.	Mary mówi, że bardzo lubi różowe kwiaty.
She exclaimed in surprise.	Wykrzyknęła zdziwiona.
We control their actions.	Kontrolujemy ich działania.
Many of the leaders of the organization had military education.	Wielu przywódców organizacji miało wykształcenie wojskowe.
The constant noise chased the birds away.	Nieustanny hałas odgonił ptaki.
This drink is sweet.	Ten napój jest słodki.
Do you feel violated?	Czy czujesz się naruszony?
Local artists and designers produce a variety of goods.	Lokalni artyści i projektanci produkują różnorodne towary.
Last year we were irritated.	W zeszłym roku byliśmy zirytowani.
This column contains the number of arriving passengers.	Ta kolumna zawiera liczbę przylatujących pasażerów.
Hope awoke at dawn.	Nadzieja zbudziła się o świcie.
Currently, alternative energy sources are limited.	Obecnie alternatywne źródła energii są ograniczone.
Each tree was a single trunk.	Każde drzewo było pojedynczym pniem.
Neil has a brother who works in the store.	Neil ma brata, który pracuje w sklepie.
My grandmother's house was falling apart.	Dom mojej babci się rozpadał.
Both are symptoms of anxiety.	Oba są objawami niepokoju.
The painter announced that he was finished.	Malarz oznajmił, że jest skończony.
The cicadas made a shrill noise.	Cykady wydały przenikliwy dźwięk.
There was a deli right next to it.	Tuż obok znajdowały się delikatesy.
It stores eggs for over a month.	Przechowuje jajka przez ponad miesiąc.
A berry bush grows in my garden.	W moim ogrodzie rośnie krzew jagód.
Ugly, unkempt and foul-smelling.	Brzydki, zaniedbany i cuchnący.
A dense fog descended.	Opadła gęsta mgła.
Economic problems are inevitable.	Problemy gospodarcze są nieuniknione.
Ultrasonic waves are emitted by an object.	Fale ultradźwiękowe są emitowane przez obiekt.
Our hotel is in the center of the village.	Nasz hotel znajduje się w centrum wsi.
Align these margins.	Wyrównaj te marginesy.
Families were affected by hunger in a poor neighborhood.	W biednej okolicy głód dotknął wiele rodzin.
Consider hiring a home or office cleaning service.	Rozważ wynajęcie usługi sprzątania domu lub biura.
The seat of the patrician family from the 14th century.	Siedziba rodu patrycjuszy, pochodząca z XIV wieku.
The stream is contaminated with waste from a local factory.	Strumień jest zanieczyszczony odpadami z lokalnej fabryki.
He shouted at people.	Krzyknął na ludzi.
A meteor crashed into the ground, extinguishing life.	Meteoryt uderzył w ziemię, gasząc życie.
They concluded that horse meat is very nutritious.	Doszli do wniosku, że mięso końskie jest bardzo pożywne.
What is this strange religion?	Co to za dziwna religia?
The government is committed to improving water and sanitation for all.	Rząd dąży do poprawy stanu wody i warunków sanitarnych dla wszystkich.
Snack sold at the same price in most stores.	Przekąska sprzedawana w tej samej cenie w większości sklepów.
Use the funnel to add sugar to the jar.	Za pomocą lejka wsyp cukier do słoika.
Several cars are parked around the building.	Wokół budynku zaparkowanych jest kilka samochodów.
He ran home, scared of the onset of leukemia.	Pognał do domu, przestraszony nadejściem białaczki.
This character is ambiguous.	Ta postać jest niejednoznaczna.
The spiders were unusually large.	Pająki były niezwykle duże.
The new manager was enthusiastic.	Nowy menedżer był entuzjastyczny.
First, cut the cantaloupe in half.	Najpierw przetnij kantalupę na pół.
He should be spending more time running.	Powinien spędzać więcej czasu na bieganiu.
These chairs have elegant lines.	Te krzesła mają eleganckie linie.
They cited financial difficulties as the reason for their non-participation.	Jako powód nieuczestnictwa podali trudności finansowe.
The boxer made mistakes in the first round.	Bokser popełnił błędy w pierwszej rundzie.
The congregation was named after a famous missionary.	Zgromadzenie zostało nazwane na cześć słynnego misjonarza.
He has a calm disposition.	Ma spokojne usposobienie.
The house was beautiful.	Dom był piękny.
A new king will soon be crowned.	Wkrótce zostanie koronowany nowy król.
Please remember.	Pamiętaj, proszę.
The flyer encourages us to join the project.	Ulotka zachęca nas do przyłączenia się do projektu.
Each room has a fireplace.	W każdym pokoju znajduje się kominek.
Use a large spoon to scoop the ice cream.	Użyj dużej łyżki, aby nabrać lody.
Are you fantasizing about running away?	Czy fantazjujesz o ucieczce?
My teeth were chattering.	Szczękały mi zęby.
It used to be easy to transfer cash to your account.	Kiedyś przelewanie gotówki na konto było łatwe.
He answered all questions perfectly.	Na wszystkie pytania odpowiadał perfekcyjnie.
Willows grew on the banks of the river.	Nad brzegiem rzeki rosły wierzby.
He brought a finger to his lips.	Podniósł palec do ust.
Holly has dark green leaves with red berries.	Ostrokrzew ma ciemnozielone liście z czerwonymi jagodami.
He knows many languages.	Zna wiele języków.
These household members gathered together.	Ci domownicy zebrali się razem.
He healed the sick with the heart.	Uzdrawiał chorych na serce.
Can you give me your number?	Możesz dać mi swój numer?
The walls are fine.	Ściany są w porządku.
The streets were quiet and it was raining gently.	Na ulicach panowała cisza, łagodnie padał deszcz.
Prayer is forbidden again in science class.	Modlitwa jest ponownie zabroniona w klasie naukowej.
Bearing in mind the students' expectations.	Mając na uwadze oczekiwania uczniów.
Her tone was measured, despite the anger in her voice.	Jej ton był wyważony, pomimo gniewu w głosie.
All the evidence points to the guilt of the man.	Wszystkie dowody wskazują na winę mężczyzny.
Water evaporates in the engine of the car.	Woda paruje w silniku samochodu.
My fault.	Moja wina.
Cleaning doesn't have to be a chore.	Sprzątanie nie musi być przykrym obowiązkiem.
The head was badly injured.	Głowa została ciężko ranna.
The sleigh moved rapidly through the night.	Sanie sunęły szybko przez noc.
Our author intended to include an illustration.	Nasz autor zamierzał dołączyć ilustrację.
These beaches are gorgeous, very clean and quite safe.	Te plaże są wspaniałe, bardzo czyste i całkiem bezpieczne.
An impressive collection of fossils has been found there.	Znaleziono tam imponującą kolekcję skamieniałości.
The stubborn old man refused.	Uparty staruszek odmówił.
Some employers refused to comply.	Niektórzy pracodawcy odmówili podporządkowania się.
He stole everyone's money.	Ukradł wszystkim pieniądze.
This criticism was natural.	Ta krytyka była naturalna.
Palm trees dominated the landscape.	W krajobrazie dominowały palmy.
The apple is ripe.	Jabłko jest dojrzałe.
Years of speculation preceded the banking crisis.	Kryzys bankowy poprzedziły lata spekulacji.
After cutting the dough, arrange the pieces on serving plates.	Po pokrojeniu ciasta ułóż kawałki na talerzach do serwowania.
A gift voucher that the recipient can use at will.	Bon podarunkowy, z którego obdarowana osoba może korzystać do woli.
The city is famous for its leisure time activities.	Miasto słynie z możliwości spędzania wolnego czasu.
Someone is forcing you to take this test.	Ktoś zmusza cię do wykonania tego testu.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Ten gazowany płyn często znajduje się w napojach bezalkoholowych.
The monument became an immediate source of contention.	Pomnik stał się natychmiastowym źródłem niezgody.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Wiele starożytnych cywilizacji powstało i upadło.
The interpreter next to her nodded in agreement.	Stojący obok niej tłumacz skinął głową na znak zgody.
The military is patrolling the area to prevent looting.	Wojsko patroluje teren, aby zapobiec grabieżom.
Factories were set up all over the country.	Fabryki powstały w całym kraju.
The judgment of the court is final.	Wyrok sądu jest ostateczny.
To mix the chemicals, add water first.	Aby wymieszać chemikalia, najpierw dodaj wodę.
Those who can afford it spend more.	Ci, których na to stać, wydają więcej.
A flock of geese flew overhead.	Nad głową przeleciało stado gęsi.
This food festival is held every four years.	Ten festiwal jedzenia odbywa się raz na cztery lata.
I see a water buffalo.	Widzę bawoła wodnego.
A river flows near the town.	W pobliżu miasta płynie rzeka.
The origins of the piano go back hundreds of years.	Początki fortepianu sięgają setek lat.
This market was small.	Ten rynek był mały.
She looked at him confused.	Spojrzała na niego zmieszana.
The flight was postponed to the next day.	Lot został przełożony na następny dzień.
The earthquake caused panic.	Trzęsienie ziemi wywołało panikę.
Many people find it useful to have a narrow waist.	Wielu osobom przydaje się mieć wąską talię.
She dusted the picture frame.	Odkurzyła ramkę obrazu.
Michael sneaked into a small side street.	Michael przemycił się w małą boczną uliczkę.
I've heard about this song before.	Słyszałem już o tej piosence.
The spell shattered like glass.	Zaklęcie rozbiło się jak szkło.
In many countries, families give their babies to nannies.	W wielu krajach rodziny oddają niemowlęta niańkom.
Hope waned.	Nadzieja słabła.
He was ruthlessly teasing his younger sister.	Bezlitośnie dokuczał swojej młodszej siostrze.
The moon rose over the mountain.	Nad górą wzeszedł księżyc.
The cabin overlooks the river.	Kabina wychodzi na rzekę.
Who watches the children at work?	Kto pilnuje dzieci podczas pracy?
You can find tips in the catalog.	Wskazówki znajdziesz w katalogu.
The phones kept ringing.	Telefony wciąż dzwoniły.
Research shows that adults tend to overestimate their driving skills.	Badania pokazują, że dorośli mają tendencję do przeceniania swoich umiejętności prowadzenia pojazdów.
But some people run their business well.	Ale niektórzy ludzie dobrze prowadzą swój biznes.
Helping the poor is in everyone's best interest.	Pomoc biednym leży w najlepszym interesie każdego.
Rarely have you heard physicians and philosophers arguing such points.	Rzadko słyszano lekarzy i filozofów, którzy argumentowali takie kwestie.
Citizens are knowledgeable enough to make informed choices.	Obywatele mają wystarczającą wiedzę, aby dokonywać świadomych wyborów.
Guests gather in the hall.	Goście gromadzą się w przedpokoju.
The earth's crust is built on ancient marine sediments.	Skorupa ziemska zbudowana jest na dawnych osadach morskich.
They fall in love easily.	Łatwo się zakochują.
The racing cars are on the track, not on the street.	Samochody wyścigowe są na torze, a nie na ulicy.
She has been my closest friend for many years.	Od wielu lat jest moją najbliższą przyjaciółką.
I mixed the cumin with the minced meat.	Zmieszałam kminek z mielonym mięsem.
It reminds him of his niece.	Przypomina mu jego siostrzenicę.
The file was fine.	Plik był w porządku.
The price has gone up in the last few years.	Cena wzrosła w ciągu ostatnich kilku lat.
Such scams are easy to spot, he said.	Takie oszustwa są łatwe do wykrycia, powiedział.
Even the children could not sit still.	Nawet dzieci nie mogły usiedzieć spokojnie.
Eliminate signs of decay.	Wyeliminuj oznaki rozkładu.
When designing a new building, an architect must consider the materials.	Projektując nowy budynek, architekt musi wziąć pod uwagę materiały.
The optimists came out victorious.	Zwycięsko wyszli optymiści.
Suddenly she stopped in the woods.	Nagle zatrzymała się w lesie.
Keep going, going up and down the aisles.	Idź dalej, chodź w górę iw dół nawami.
The prostitute was known all over the city.	Prostytutka była znana w całym mieście.
He never learned to play an instrument.	Nigdy nie nauczył się gry na instrumencie.
The lights went on and off.	Światła zapalały się i gasły.
Rising prices will not surprise you.	Rosnące ceny nie będą dla Ciebie zaskoczeniem.
They got married in secret.	Pobrali się w tajemnicy.
They wanted to be rich.	Chcieli być bogaci.
The prince greeted the crowd.	Książę przywitał tłum.
Stopping air pollution can be extremely difficult.	Zatrzymanie zanieczyszczenia powietrza może być niezwykle trudne.
There was a sweet scent of perfume in the air.	W powietrzu unosił się słodki aromat perfum.
In fact, he considered himself a busy man.	W rzeczywistości uważał się za zapracowanego człowieka.
The planet is approximately one fifth of the water.	Planeta to w przybliżeniu jedna piąta wody.
Their research began by studying the available data.	Ich badania rozpoczęły się od przestudiowania dostępnych danych.
The main focus of his research.	Główny cel jego badań.
He borrowed some money from his friend.	Pożyczył trochę pieniędzy od swojego przyjaciela.
My father disapproved of my career choice.	Mój ojciec nie pochwalał mojego wyboru kariery.
His body was taken.	Jego ciało zostało zabrane.
Earth is the only known planet where life lives.	Ziemia jest jedyną znaną planetą, na której żyje życie.
The cliff faces northwest.	Klif wychodzi na północny zachód.
Scientists are still researching causes, effects, and solutions.	Naukowcy nadal badają przyczyny, skutki i rozwiązania.
Two weeks have passed.	Minęły dwa tygodnie.
The man refused to pay.	Mężczyzna odmówił zapłaty.
My cousin's father was an engineer.	Ojciec mojego kuzyna był inżynierem.
Sustainable forestry supplies wood for furniture.	Zrównoważone leśnictwo dostarcza drewno na meble.
The soldiers were forced to leave the area.	Żołnierze zostali zmuszeni do opuszczenia terenu.
Neatly tidied up the papers.	Starannie uporządkował papiery.
It's a delicate recipe.	To delikatny przepis.
Earthquakes can cause enormous damage.	Trzęsienia ziemi mogą spowodować ogromne szkody.
From a psychological point of view, it is very important who the parent is.	Z psychologicznego punktu widzenia bardzo ważne jest, kim jest rodzic.
When the soldiers arrived, the area was empty.	Kiedy przybyli żołnierze, teren był pusty.
Only nine people were injured in the accident.	W wypadku ucierpiało tylko dziewięć osób.
Unfortunately, many spend their time playing mahjong.	Niestety wielu spędza czas grając w mahjonga.
It was one of the darkest hours.	To były jedne z najczarniejszych godzin.
He greeted the gathered crowd.	Pozdrowił zgromadzony tłum.
He was lucky to be alive.	Miał szczęście, że żyje.
The children are starving!	Dzieci głodują!
These shoes have sharp heels.	Te buty mają ostre obcasy.
This car has been repainted.	Ten samochód został przemalowany.
He blew his nose loudly.	Wydmuchał głośno nos.
A huge moon was floating in the sky.	Na niebie unosił się ogromny księżyc.
Scientific research has completely changed our perception of life.	Badania naukowe całkowicie zmieniły nasze postrzeganie życia.
In the fillet, cut a slit and put in the garlic.	W filecie wyciąć szczelinę i włożyć czosnek.
The dinner table soon moaned from roast chicken.	Stół obiadowy wkrótce zajęczał od pieczonego kurczaka.
She had a terrible headache.	Miała straszny ból głowy.
Now let's move on to page seventeen.	Przejdźmy teraz do strony siedemnastej.
Be careful not to lose anything.	Uważaj, aby niczego nie zgubić.
This proposal has some advantages.	Ta propozycja ma pewne zalety.
Is that really all you have to say?	Czy to naprawdę wszystko, co masz do powiedzenia?
Public transport is cheap and widely available.	Transport publiczny jest tani i powszechnie dostępny.
My dog ​​is a rooster.	Mój pies to kogut.
The minister impressed his voters with a rather ambitious program.	Minister zaimponował swoim wyborcom dość ambitnym programem.
This will give you an egg bath.	To da ci kąpiel w jajku.
Hope to have some free time soon.	Mam nadzieję, że wkrótce będę miał trochę wolnego czasu.
Robots can replicate, unlike humans.	Roboty mogą się replikować, w przeciwieństwie do ludzi.
My car was making a gurgling noise.	Mój samochód wydawał bulgoczące dźwięki.
He gave the order reluctantly.	Wydał rozkaz niechętnie.
The show was canceled due to budget cuts.	Spektakl został odwołany z powodu cięć budżetowych.
When the fire died out, people started singing.	Kiedy ogień wygasł, ludzie zaczęli śpiewać.
This particular day was uneventful.	Ten szczególny dzień był spokojny.
Investigators are often asked to investigate missing persons.	Badacze są często proszeni o zbadanie osób zaginionych.
Arrange the cakes on a plate.	Ułóż ciastka na talerzu.
The epidemic is spreading fast.	Epidemia szybko się rozprzestrzenia.
Some men are vehemently against women's equality.	Niektórzy mężczyźni stanowczo sprzeciwiają się równości kobiet.
His dog was well behaved.	Jego pies był dobrze wychowany.
The cake fell to the bottom of the pan.	Ciasto opadło na dno naczynia.
We can expect many monuments here.	Możemy spodziewać się tu wielu zabytków.
Read these words.	Przeczytaj te słowa.
Many have already died.	Wielu już umarło.
The children were so that no one could see.	Dzieci były tak, że nikt nie mógł zobaczyć.
No one could determine who was responsible for the accident.	Nikt nie potrafił ustalić, kto był odpowiedzialny za wypadek.
It was an age of great changes.	To był wiek wielkich zmian.
Beans contain sugar, so they're good for you!	Fasola zawiera cukier, więc jest dla Ciebie dobra!
The sharp smell of formaldehyde made her sick.	Ostry zapach formaldehydu przyprawiał ją o mdłości.
There is a pond behind the building.	Za budynkiem znajduje się staw.
Help yourself to tea.	Poczęstuj się herbatą.
Don't worry about raising your voice.	Nie przejmuj się podnoszeniem głosu.
Everyone was deeply moved by his speech.	Wszyscy byli głęboko poruszeni jego przemową.
After the sun went down, the band started playing.	Gdy słońce zaszło, zespół zaczął grać.
There was a small stroke meditation	Była medytacja małego uderzenia
The tricycle's gears trembled.	Koła zębate trójkołowca zadrżały.
Some fish are primitive.	Niektóre ryby są prymitywne.
Don't underestimate her power.	Nie lekceważ jej mocy.
Give the cats fresh water.	Daj kotom świeżą wodę.
They arrived an hour before sunset.	Przybyli na godzinę przed zachodem słońca.
The bike was bright and shiny.	Rower był jasny i lśniący.
Even minor floods can cause serious damage.	Nawet niewielkie powodzie mogą spowodować poważne szkody.
They desperately wanted to get the problem under control.	Rozpaczliwie pragnęli opanować problem.
Identify possible solutions.	Zidentyfikuj możliwe rozwiązania.
The new pilot flew the ship with ease.	Nowy pilot latał statkiem z łatwością.
The horse reared up and was burned to the ground.	Koń stanął dęba, po czym spłonął.
He was bound by a code of silence.	Był związany kodeksem milczenia.
She writes beautifully singing her poems!	Pięknie pisze, śpiewając swoje wiersze!
Please walk your dog on a leash.	Proszę wyprowadzać psa na smyczy.
These rocks are smoothed by the elements, wind and rain.	Te skały są wygładzane przez żywioły, wiatr i deszcz.
These times require more than that.	Te czasy wymagają czegoś więcej.
The woman suggested they go for a walk.	Kobieta zaproponowała, żeby poszli na spacer.
There are many service options in this region.	W tym regionie istnieje wiele możliwości obsługi.
The ferry sails several times a day.	Prom pływa kilka razy dziennie.
The boats have been pulled out and painted.	Łodzie zostały wyciągnięte i pomalowane.
So eat and drink something.	Więc zjedz i napij się czegoś.
This is a holy church.	To jest święty kościół.
As the village grew, its conflicts grew.	Wraz z rozwojem wsi rosły jej konflikty.
A solar panel is a good investment.	Panel słoneczny to dobra inwestycja.
Shepherd's cake is a traditional dish.	Ciasto pasterskie to tradycyjne danie.
The polar glaciers are shrinking fast.	Lodowce polarne szybko się kurczą.
Recently, the province has been prospering.	Ostatnio prowincja prosperuje.
This place is a maze of turns.	To miejsce jest labiryntem zakrętów.
He's playing tennis.	On gra w tenisa.
The numbers are impressive.	Liczby robią wrażenie.
The behavior was reported to her supervisor.	Zachowanie zostało zgłoszone jej przełożonemu.
Fold the evidence carefully.	Starannie poskładaj dowody.
The president's wife did her best.	Żona prezydenta dała z siebie wszystko.
I called and waited.	Zadzwoniłem i czekałem.
The gardens are peaceful.	Ogrody są spokojne.
She used to write down what happened.	Kiedyś zapisywała, co się stało.
They are regularly sold to tourists.	Są regularnie sprzedawane turystom.
Some chairs are reserved for honored guests.	Niektóre krzesła są zarezerwowane dla honorowych gości.
The soldiers reacted nervously.	Żołnierze zareagowali nerwowo.
Had to delete the message.	Musiał usunąć wiadomość.
Collection and storage of scientific data	Gromadzenie i przechowywanie danych naukowych
She agreed to look after the children.	Zgodziła się opiekować dzieci.
His voice was hoarse.	Mówił chrapliwym głosem.
The work met with universal approval.	Praca spotkała się z powszechną aprobatą.
Over the years, the goddess grew more and more sick.	Z biegiem lat bogini stawała się coraz bardziej chora.
She left quietly through the door.	Wyszła cicho przez drzwi.
The thief pulled out a knife and waved it menacingly.	Złodziej wyciągnął nóż i machnął nim groźnie.
Reducing dependence on fossil fuels is a worthy goal.	Zmniejszenie zależności od paliw kopalnych to szczytny cel.
They were disappointed and disappointed.	Byli rozczarowani i rozczarowani.
The creature slipped into the water.	Stworzenie wślizgnęło się do wody.
Neither side was ready to compromise.	Żadna ze stron nie była gotowa na kompromis.
They'll study most of the plan.	Przestudiują większość planu.
His breathing was heavy.	Jego oddech był ciężki.
The poor get poorer.	Biedni stają się biedniejsi.
Airports are not very modern.	Lotniska nie są zbyt nowoczesne.
The road was empty.	Droga była pusta.
The man who came to my aid was a stranger.	Mężczyzna, który przyszedł mi z pomocą, był nieznajomym.
I can't take it anymore.	Nie mogę tego dłużej znieść.
I was surprised by her request.	Byłem zaskoczony jej prośbą.
He arrived in time to hear the final verse.	Przybył na czas, by wysłuchać ostatniego wersetu.
Deforestation is slowing down.	Zmniejsza się tempo wylesiania.
The autumn morning was as calm as in the meadows.	Jesienny poranek był spokojny jak na łąkach.
Many factories have closed this year due to lower demand.	Wiele fabryk zamknięto w tym roku z powodu mniejszego popytu.
She finished the shampoo and rinsed her hair.	Dokończyła szampon i spłukała włosy.
Do you want to help with dinner?	Chcesz pomóc przy kolacji?
However, pink is a secondary color.	Jednak różowy jest kolorem drugorzędnym.
She is hardworking and responsible.	Jest pracowita i odpowiedzialna.
I am a member of this club.	Jestem członkiem tego klubu.
The king returned victorious from the battle.	Król powrócił zwycięsko z bitwy.
See how far we've come.	Zobacz, jak daleko zaszliśmy.
Eight hundred gallons of water a minute.	Osiemset galonów wody na minutę.
The butter will brown quickly after melting.	Masło szybko się zrumieni po stopieniu.
We reached the village after an hour's walk.	Do wioski dotarliśmy po godzinie marszu.
A flash of doubt flashes through his mind.	Przez jego umysł pojawia się przebłysk wątpliwości.
The king was a genius at chess.	Król był geniuszem w szachach.
She was fluent in sewing.	Była biegła w szyciu.
They know they have to save water.	Wiedzą, że muszą oszczędzać wodę.
He's climbed to the top of the food chain.	Wspiął się na szczyt łańcucha pokarmowego.
He sips his coffee carefully.	Ostrożnie popija kawę.
Her hairstyle has changed drastically over the years.	Jej fryzura zmieniła się drastycznie na przestrzeni lat.
The chair was uncomfortable to sit on.	Krzesło było niewygodne do siedzenia.
The factory produces fish feed.	Fabryka produkuje paszę dla ryb.
Most modern homes have electricity.	Większość nowoczesnych domów ma prąd.
It is impossible to get around the city on foot.	Pieszo nie da się obejść po mieście.
The soldiers fled in horror.	Żołnierze uciekli w przerażeniu.
What is cooking? 	Czym jest gotowanie?
she asked.	zapytała.
This house has four bedrooms.	Ten dom ma cztery sypialnie.
I wonder how the holidays change.	Ciekawe, jak zmieniają się święta.
There were also heated discussions.	Toczyły się też gorące dyskusje.
Modify your sentences with the appropriate front adverb.	Zmodyfikuj swoje zdania za pomocą odpowiedniego przysłówka z przodu.
Poor people living in the area suffer from gangrene.	Biedni ludzie mieszkający w okolicy cierpią na gangrenę.
When he stopped the car, the passengers disembarked.	Kiedy zatrzymał samochód, pasażerowie wysiedli.
He quickly drove the bullets into her chest.	Szybko wbił kule w jej klatkę piersiową.
The device is easy to use.	Urządzenie jest proste w obsłudze.
Six soldiers were killed yesterday in the attack.	Sześciu żołnierzy zginęło wczoraj podczas ataku.
No chocolate for me, thank you.	Nie ma dla mnie czekolady, dziękuję.
He barely escaped a serious injury.	Ledwo uniknął poważnej kontuzji.
This collection has been expanded over the years.	Ta kolekcja była przez lata rozbudowywana.
Residents rely heavily on selling bird feathers.	Mieszkańcy w dużym stopniu polegają na sprzedaży ptasich piór.
The animals are extinct.	Zwierzęta wyginęły.
A bushfire destroyed a large part of the forest.	Pożar buszu zniszczył znaczną część lasu.
Please support the city's economy through local purchases.	Prosimy o wsparcie gospodarki miasta poprzez zakupy lokalne.
Research has confirmed these experiments.	Badania potwierdziły te eksperymenty.
Is it tap water or bottled water?	Czy to woda z kranu czy woda butelkowana?
The police would arrive soon.	Wkrótce miała przybyć policja.
Student life is very different from high school life.	Życie studenckie bardzo różni się od życia w liceum.
Rows of books hung on the walls.	Na ścianach wisiały rzędy książek.
The case is surrounded by a tangled web of suspicion.	Sprawę otacza splątana sieć podejrzeń.
A small child lures an unsuspecting passerby.	Małe dziecko wabi niczego niepodejrzewającego przechodnia.
Don't throw it away!	Nie wyrzucaj tego!
There are, however, some problems with this approach.	Z takim podejściem są jednak pewne problemy.
They ran out of the building.	Wybiegli z budynku.
Restore your memory.	Przywróć swoją pamięć.
This is of course important.	To jest oczywiście ważne.
Nobody should be tempted to criticize their work.	Nikt nie powinien ulegać pokusie krytykowania ich pracy.
Flood water can reach the capacity of the car.	Woda powodziowa może osiągnąć pojemność samochodu.
Agriculture uses the lion's share of our oil products.	Rolnictwo zużywa lwią część naszych produktów naftowych.
He looked tired but confident.	Wyglądał na zmęczonego, ale pewnego siebie.
The leader was enthusiastically greeted by the crowd.	Lider został entuzjastycznie powitany przez tłum.
She wore a necklace of yellow glass beads.	Nosiła naszyjnik z żółtych szklanych koralików.
The audience gasped and screamed.	Widzowie dyszeli i krzyczeli.
The breeders survey provided valuable information.	Badanie hodowców dostarczyło cennych informacji.
The flowers stood tall, like large green candles.	Kwiaty stały wysokie, jak duże zielone świece.
Cooking involves the use of various techniques.	Gotowanie wymaga użycia różnych technik.
The gates of the sanctuary were closed.	Bramy sanktuarium zostały zamknięte.
Volcanoes pierce the earth's crust.	Skorupę ziemską przebijają wulkany.
Their voice was largely ignored.	Ich głos został w dużej mierze pominięty.
Officials have fled their homes.	Urzędnicy uciekli ze swoich domów.
Our group visited many schools last year.	Nasza grupa odwiedziła w zeszłym roku wiele szkół.
My husband is away often.	Mój mąż często wyjeżdża.
Try it as you can, you will never win.	Spróbuj, jak tylko możesz, nigdy nie wygrasz.
Many islands remain uncolonized.	Wiele wysp pozostaje nieskolonizowanych.
Its location was chosen with great care.	Jego lokalizacja została wybrana z dużą rozwagą.
Boil gently three tablespoons of sugar.	Zagotuj delikatnie trzy łyżki cukru.
Owls are routinely attracted to headlights.	Sowy są rutynowo przyciągane do reflektorów.
Both the teacher and the student were confused.	Zarówno nauczyciel, jak i uczeń byli zdezorientowani.
The butler opened the door.	Lokaj otworzył drzwi.
Be careful not to scratch the surface.	Uważaj, aby nie zarysować powierzchni.
Jump into the river when you have to!	Wskocz do rzeki, kiedy musisz!
The broker brochure highlighted a cozy fireplace.	Broszura pośrednika podkreślała przytulny kominek.
Finally he quit smoking.	Wreszcie rzucił palenie.
Millions of books burned down.	Miliony książek spłonęły.
They transported their livelihoods in a truck.	Transportowali swoje środki do życia ciężarówką.
Many immigrants found the continent inhospitable.	Wielu imigrantów uznało kontynent za niegościnny.
A crow flew by.	Podleciała wrona.
You got him through hell, but he stood strong.	Przeprowadziłeś go przez piekło, ale stał silny.
Yellow leaves hummed.	Żółte liście opadły z szumem.
They sell goods all over the world.	Sprzedają towary na całym świecie.
Never knit two socks at the same time!	Nigdy nie dziergaj dwóch skarpet jednocześnie!
He polished his exploits in the warehouse.	Doszlifował swoje wyczyny w magazynie.
Tens of thousands of refugees are fleeing the country.	Dziesiątki tysięcy uchodźców uciekają z kraju.
They considered themselves spiritually advanced.	Uważali się za ludzi zaawansowanych duchowo.
Her tires hit the curb with a loud bang.	Jej opony uderzyły w krawężnik z głośnym uderzeniem.
He remembered that spring.	Pamiętał tamtą wiosnę.
The clothing store only sold traditional, local clothing.	Sklep odzieżowy sprzedawał wyłącznie tradycyjną, lokalną odzież.
Its propellers soon took off.	Jego śmigła wkrótce wzbiły się w powietrze.
The tuna salad was delicious.	Sałatka z tuńczyka była pyszna.
The fruit is much cheaper in the summer.	Owoce są znacznie tańsze w okresie letnim.
Jack's hair was freshly cut.	Włosy Jacka były świeżo ścięte.
The blush has replaced the typical lethal pallor.	Typową śmiertelną bladość zastąpił rumieniec.
This temple is near this museum.	Ta świątynia jest niedaleko tego muzeum.
The lines of the poem have been engraved on the walls.	Wersy wiersza zostały wyryte na ścianach.
A charming home away from home.	Uroczy dom z dala od domu.
Two peacocks roamed the garden in search of food.	Dwa pawie wędrowały po ogrodzie w poszukiwaniu jedzenia.
Research suggests that heart disease in children is on the rise.	Badania sugerują, że choroby serca u dzieci rosną.
The suburban neighborhood stretches in all directions.	Podmiejska dzielnica rozciąga się we wszystkich kierunkach.
He remembered hearing stories as a child.	Pamiętał, jak jako dziecko słyszał historie.
Health authorities have seen a decline in deaths from these diseases.	Władze ds. zdrowia zaobserwowały spadek zgonów z powodu tych chorób.
They avoid traveling after dark.	Unikają podróżowania po zmroku.
Before sunrise, people line up to get food.	Przed wschodem słońca ludzie ustawiają się w kolejce po jedzenie.
The hot shower relaxed her muscles.	Gorący prysznic rozluźnił jej mięśnie.
Their outfits are fairly simple.	Ich stroje są dość proste.
The cat meowed in protest.	Kot miauknął w proteście.
Be careful when passing other vehicles.	Zachowaj ostrożność podczas mijania innych pojazdów.
The child was sleeping peacefully in the stroller.	Dziecko spało spokojnie w wózku.
Your job, if you accept this, is to gather information.	Twoim zadaniem, jeśli to zaakceptujesz, jest zbieranie informacji.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Ubij jajka i dodaj sól i pieprz do smaku.
Fortified with chicken broth, he felt better.	Wzmocniony rosołem z kurczaka poczuł się lepiej.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona została aresztowana za przekroczenie prędkości.
Companies that pollute the river will be fined.	Firmy, które zanieczyszczają rzekę, zostaną ukarane grzywną.
Scientists predict that sea levels will continue to rise.	Naukowcy przewidują, że poziom mórz będzie nadal rósł.
The heavy body of the shark was dragging me down.	Ciężkie ciało rekina ciągnęło mnie w dół.
The situation is complicated.	Sytuacja jest skomplikowana.
Scientist at work.	Naukowiec w pracy.
You can use any ingredient.	Możesz użyć dowolnego składnika.
The nurse told the patient to rest.	Pielęgniarka kazała pacjentowi odpocząć.
A police officer issued a warning.	Funkcjonariusz policji udzielił ostrzeżenia.
An impressive crowd gathered.	Zebrał się imponujący tłum.
The sands were waving under the pressure of the wind.	Piaski falowały pod naporem wiatru.
There are many ways to improve the current program.	Istnieje wiele możliwości ulepszenia obecnego programu.
The hotel is situated on the southern outskirts of the city.	Hotel stoi na południowych obrzeżach miasta.
The road is long and winding.	Droga jest długa i kręta.
Vases are a common gift.	Wazony są powszechnym prezentem.
The signs are very clear.	Znaki są bardzo wyraźne.
An elderly couple worked side by side.	Starsze małżeństwo pracowało obok siebie.
It is enough to eat three meals a day.	Wystarczy jeść trzy posiłki dziennie.
If you want to spend time alone, go outside.	Jeśli chcesz spędzić czas sam, wyjdź na zewnątrz.
The incident gave way to hostility.	Incydent dał ujście dla wrogości.
The first time we met at the mall.	Po raz pierwszy spotkaliśmy się w centrum handlowym.
I wonder what those people thought.	Zastanawiam się, co myśleli ci ludzie.
The robot waved its arms wildly.	Robot machał dziko rękami.
A gathering of people.	Zgromadzenie ludzi.
He was standing at the foot of a very tall tree.	Stał u stóp bardzo wysokiego drzewa.
The cabin was dimly lit.	Kabina była słabo oświetlona.
Figs building instructions are readily available on the internet.	Instrukcje budowania fig są łatwo dostępne w Internecie.
The bomb exploded in girlish colors.	Bomba eksplodowała w dziewczęcych kolorach.
Timeline exploring the history of nuclear physics.	Linia czasu badająca historię fizyki jądrowej.
The herd of buffaloes drank.	Napiło się stado bawołów.
Contrary to earlier reforms, this one is widely supported by politicians.	W przeciwieństwie do wcześniejszych reform, ta jest szeroko popierana przez polityków.
The thief escaped aboard a freight train.	Złodziej uciekł na pokładzie pociągu towarowego.
Poets wrote melodic verses about the stars.	Poeci pisali melodyjne wersety o gwiazdach.
The public supports his plan.	Opinia publiczna popiera jego plan.
The cat made a soft meowing noise.	Kot wydał cichy miauczący dźwięk.
Each statue represents a different angel.	Każdy posąg przedstawia innego anioła.
Wealth inequality is now at its highest in decades.	Nierówność majątkowa jest obecnie najwyższa od dziesięcioleci.
Al ordered broth.	Al zamówił rosół.
Crush the peppercorns quickly.	Szybko zmiażdż ziarna pieprzu.
Jealousy was spreading in the village.	We wsi szerzyła się zazdrość.
The scale of development should be managed carefully.	Skalą rozwoju należy zarządzać z rozwagą.
The festival attracts thousands of visitors.	Festiwal przyciąga tysiące odwiedzających.
The children were thrown into the river.	Dzieci wrzucono do rzeki.
In one of his poetry readings he said goodbye.	W jednym ze swoich odczytów poezji pożegnał się.
The sugar has settled at the bottom of the jar.	Cukier osiadł na dnie słoika.
Remember to keep your head up.	Pamiętaj, aby trzymać głowę w górze.
He considers himself a poet.	Uważa się za poetę.
The fields are wet from the last rains.	Pola są mokre od ostatnich deszczów.
The floor is spotless.	Podłoga jest bez skazy.
When life gets hard, take it easy.	Kiedy życie staje się trudne, uspokój się.
This city is known for the excellence of its schools.	To miasto znane jest z doskonałości swoich szkół.
The assembly exploded with applause.	Zgromadzenie wybuchło aplauzem.
The base of the support is always strong.	Podstawa podparcia jest zawsze mocna.
Most of the villages and houses are made of wood.	Większość wiosek i domów zbudowana jest z drewna.
Press down the pedal and turn the wheel.	Wciśnij pedał i obróć koło.
You will find it in a drawer.	Znajdziesz go w szufladzie.
He was wearing only shorts.	Miał na sobie tylko szorty.
She clung desperately to the doorknob.	Rozpaczliwie przylgnęła do klamki.
There is no happier dish than soup!	Nie ma weselszego dania niż zupa!
The current policy does not introduce new taxes.	Obecna polityka nie wprowadza nowych podatków.
The rain had stopped last night.	Zeszłej nocy deszcz przestał padać.
In fact, some regions saw a decline in the number of terrorist attacks.	Niektóre regiony faktycznie odnotowały spadek liczby ataków terrorystycznych.
She is a good neighbor.	Jest dobrą sąsiadką.
The coast is patrolled by guards.	Wybrzeże jest patrolowane przez strażników.
Her voice trembled as she described the events.	Jej głos drżał, gdy opisywała wydarzenia.
The cold intensifies the wind.	Zimno potęguje wiatr.
He repeatedly approached, refused every bribe.	Wielokrotnie podchodził, odmawiał każdej łapówki.
The open window seemed to promise relief from the heat.	Otwarte okno wydawało się obiecywać ulgę od upału.
The shock made him very weak.	Szok bardzo go osłabił.
During the dictatorship, artists often fought to find work.	W czasach dyktatury artyści często walczyli o znalezienie pracy.
This is the price for the meal.	To jest cena za posiłek.
Although he never recovered, he survived.	Chociaż nigdy nie wyzdrowiał, przeżył.
The economist was as unpopular as the politician.	Ekonomista był równie niepopularny jak polityk.
Each teacher is given three hours of annual leave.	Każdy nauczyciel otrzymuje trzy godziny urlopu rocznego.
Products must be sold to survive.	Aby przeżyć, produkty muszą zostać sprzedane.
The chicken has stopped laying eggs.	Kurczak przestał składać jajka.
I will never forgive her!	Nigdy jej nie wybaczę!
The tunnel will connect both cities.	Tunel połączy oba miasta.
The hills appear deceptively silent.	Wzgórza wydają się zwodniczo ciche.
People are packing garbage houses.	Ludzie pakują domy śmieci.
The language developed in the Middle Ages.	Język rozwinął się w średniowieczu.
A child's curiosity often arouses.	Ciekawość dziecka często wzbudza.
The melon seller was offering samples.	Sprzedawca melona oferował próbki.
Time seemed to stand still.	Wydawało się, że czas się zatrzymał.
Lego are increasingly used to build large structures.	Lego są coraz częściej wykorzystywane do budowy dużych konstrukcji.
Looking up from his notebook, he grinned broadly.	Spoglądając znad notatnika, uśmiechnął się szeroko.
She transferred to another school.	Przeniosła się do innej szkoły.
The game gets hairy as the controversy continues.	Gra staje się coraz bardziej włochata, gdy kontrowersje trwają.
We have to reverse our policy on climate change.	Musimy odwrócić naszą politykę dotyczącą zmian klimatycznych.
The discovery of these ancient tools is a momentous event.	Odkrycie tych starożytnych narzędzi to doniosłe wydarzenie.
We should obey the laws.	Powinniśmy przestrzegać praw.
If the door is low, climb onto it.	Jeśli drzwi są niskie, wejdź na nie.
His company's profits soared.	Zyski jego firmy poszybowały w górę.
A chicken egg was prepared for incubation.	Jajo kurze przygotowywano do inkubacji.
The price of fuel is skyrocketing.	Cena paliwa gwałtownie rośnie.
These monuments are slowly being regained by nature.	Zabytki te powoli odzyskuje natura.
Large flocks of flamingos winter here.	Zimują tu duże stada flamingów.
As a result, the world of film was electrified.	W rezultacie świat filmu został zelektryfikowany.
They turned their garage into a showroom.	Przekształcili swój garaż w salon wystawowy.
With so many visitors, the cafe was crowded.	Przy tak dużej liczbie odwiedzających kawiarnia była zatłoczona.
The legal system is plagued by loopholes.	System prawny jest nękany lukami.
It will take a month for everything to be cleared up.	To zajmie miesiąc, zanim wszystko się wyjaśni.
My new neighbor is very friendly.	Mój nowy sąsiad jest bardzo przyjazny.
The grasshopper jumped back in annoyance.	Konik polny odskoczył zirytowany.
Foraging birds caught the attention of scientists.	Uwagę naukowców zwróciły ptaki żerujące.
I found you, did you find me?	Znalazłem cię, znalazłeś mnie?
Some jewelry is made with the use of precious metals.	Część biżuterii powstaje przy użyciu metali szlachetnych.
The design was impressive.	Konstrukcja była imponująca.
These programs meet the needs of people on low incomes.	Programy te pokrywają potrzeby osób o niskich dochodach.
Fish live in water.	Ryby żyją w wodzie.
I'm going to have breakfast now.	Idę teraz zjeść śniadanie.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	Głos był głośny i zły, domagając się mojego aresztowania.
There was a vegetable garden behind the house.	Za domem miała ogród warzywny.
The study focused on how people move.	Badanie skupiło się na tym, jak ludzie się poruszają.
There will be a demonstration in the afternoon.	Po południu odbędzie się demonstracja.
Disappearance of a child.	Zniknięcie dziecka.
He was painted in a gloomy palette.	Został namalowany w ponurej palecie.
The young queen smiled graciously.	Młoda królowa uśmiechnęła się łaskawie.
My father managed to lower the price of bread.	Mojemu ojcu udało się obniżyć cenę chleba.
We can't wait to see the finished product!	Nie możemy się doczekać, aby zobaczyć gotowy produkt!
Pumping water uphill is not efficient.	Pompowanie wody pod górę nie jest wydajne.
The brothers ran everywhere having fun.	Bracia biegali wszędzie, bawiąc się.
She folded her hands.	Złożyła ręce.
I curse you till the end of my days.	Przeklinam cię do końca moich dni.
The anteater digs through the mound of sand.	Mrówkojad przekopuje się przez kopiec piasku.
Farmers have suffered greatly from this drought.	Rolnicy bardzo ucierpieli podczas tej suszy.
Some politicians want to impeach the president.	Niektórzy politycy chcą postawić prezydenta w stan oskarżenia.
A furious robot attacked the boy.	Wściekły robot zaatakował chłopca.
Markets reacted to higher prices.	Rynki zareagowały na wyższe ceny.
The police stopped them and searched the truck.	Policja zatrzymała ich i przeszukała ciężarówkę.
A lonely climber breaks the trail in the snow.	Samotny alpinista łamie szlak na śniegu.
At some point, they all felt pain.	W pewnym momencie wszyscy poczuli ból.
It has the natural charm of an old movie star.	Ma naturalny wdzięk starej gwiazdy filmowej.
He was released early due to good behavior.	Został zwolniony wcześnie ze względu na dobre zachowanie.
She took the painting off the wall.	Zdjęła obraz ze ściany.
Rocks are an important mineral here.	Skały są tutaj ważnym surowcem mineralnym.
Local fishermen described this phenomenon to officials.	Miejscowi rybacy opisali to zjawisko urzędnikom.
He told her he didn't trust her.	Powiedział jej, że jej nie ufa.
They slowly entered the park.	Powoli weszli do parku.
The news gave the impression that people all over the world were satisfied.	Wiadomości sprawiały wrażenie, że ludzie na całym świecie są zadowoleni.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	Spojrzeliśmy jej w oczy i nie zobaczyliśmy nic prócz ciemności.
Greet her.	Pozdrów ją.
He was a veteran of the rebellion.	Był weteranem buntu.
This region is famous for its scorching heat.	Ten region słynie z palącego upału.
Avoid those neighborhoods that are dangerous.	Unikaj tych dzielnic, które są niebezpieczne.
The offshore drilling platform burned down.	Morska platforma wiertnicza spłonęła.
Use wooden pegs instead.	Zamiast tego użyj drewnianych kołków.
But the story was completely untrue.	Ale historia była całkowicie nieprawdziwa.
The bank will lend you the money you need.	Bank pożyczy Ci potrzebne pieniądze.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Naukowcy wciąż walczą o zrozumienie tego zjawiska.
The morning sun casts long shadows.	Poranne słońce rzuca długie cienie.
The local economy is heavily dependent on coal production.	Lokalna gospodarka jest w dużym stopniu uzależniona od produkcji węgla.
The floods destroyed a large part of the city's infrastructure.	Powodzie zniszczyły znaczną część miejskiej infrastruktury.
The room is very big.	Pokój jest bardzo duży.
Then he brought them chocolate.	Potem przyniósł im czekoladę.
He climbed onto the table.	Wspiął się na stół.
His fears were well-founded.	Jego obawy były uzasadnione.
I will enjoy being with you.	Będzie mi się podobało przebywanie z tobą.
Plants cannot thrive in salt water.	Rośliny nie mogą się rozwijać w słonej wodzie.
Her dress grew stiff with dust.	Jej suknia stała się sztywna od kurzu.
The locals attach great importance to beauty.	Miejscowi przywiązują dużą wagę do piękna.
The castle stood on a rocky cliff.	Zamek stał na skalistej urwisku.
Some villagers never ventured outside their village.	Niektórzy wieśniacy nigdy nie zapuszczali się poza swoją wioskę.
The business was very successful.	Biznes był bardzo udany.
They met a man making a phone call.	Spotkali mężczyznę wykonującego telefon.
There is no way the wine could disappear.	Nie ma mowy, żeby wino mogło zniknąć.
Heir to the imperial throne.	Następca cesarskiego tronu.
The children ran in terror, screaming.	Dzieci biegały przerażone, krzycząc.
Eventually the government seized power.	W końcu rząd przejął władzę.
The claim causes outrage among human rights defenders.	Twierdzenie wywołuje oburzenie wśród obrońców praw człowieka.
A terrible accident happened nearby.	W pobliżu zdarzył się straszny wypadek.
The cash register is still open.	Kasa jest nadal otwarta.
A light breeze moved the trees.	Lekki wietrzyk poruszył drzewami.
I want you to collect the items in that order.	Chcę, żebyś zebrał elementy w tej kolejności.
The slopes of the mountain are full of boulders.	Zbocza góry pełne są głazów.
Recent years have seen a dramatic decline in readership.	Ostatnie lata przyniosły dramatyczny spadek czytelnictwa.
He was chosen with a large margin.	Został wybrany z dużym marginesem.
Two red bulbs pointed to red traffic lights.	Dwie czerwone żarówki wskazywały czerwone światła drogowe.
I want to die.	Chce umrzeć.
The mood was gloomy.	Nastrój był ponury.
Each side declares victory.	Każda ze stron ogłasza zwycięstwo.
First he cleaned the pan and then fried a few eggs.	Najpierw wyczyścił patelnię, a potem usmażył kilka jajek.
She bought cat food.	Kupiła karmę dla kotów.
She reminded him of her promise to visit soon.	Przypomniała mu o swojej obietnicy, że wkrótce przyjedzie z wizytą.
The bartender handed out a large glass of dark rum.	Barman podał dużą szklankę ciemnego rumu.
Water and oxygen are needed to produce hydrogen.	Do wytworzenia wodoru potrzebne są woda i tlen.
As a swimmer, she won numerous medals.	Jako pływaczka zdobyła liczne medale.
Should you be rich or poor?	Czy należy być bogatym czy biednym?
The coast is dominated by a rocky headland.	Wybrzeże jest zdominowane przez skalisty cypel.
The grass grows faster than most crops.	Trawa rośnie szybciej niż większość upraw.
Don't be silly, the child admonished.	Nie bądź niemądry, upomniało dziecko.
The crowd was overjoyed when the hosts finally fired.	Tłum był uradowany, kiedy gospodarze w końcu strzelili.
The family lived in a comfortable house.	Rodzina mieszkała w wygodnym domu.
There were two easy roads to the capital.	Do stolicy prowadziły dwie łatwe drogi.
It's good to stretch your legs!	Dobrze jest rozprostować nogi!
Making a fortune isn't as easy as it sounds.	Zarobienie fortuny nie jest tak łatwe, jak się wydaje.
This is a new feeling for me.	To dla mnie nowe uczucie.
The cruel bride left the castle in tears.	Okrutna panna młoda opuściła zamek we łzach.
His proposal was motivated by greed.	Jego propozycja była motywowana chciwością.
The conservative group held regular meetings.	Grupa konserwatywna odbywała regularne spotkania.
Strangers are usually welcome.	Nieznajomi są zwykle mile widziani.
At the end of the day, the fisherman was tired.	Pod koniec dnia rybak był zmęczony.
The trailer was built of mud.	Przyczepa została zbudowana z błota.
Reminds my students about punctuation.	Przypomina moim studentom o interpunkcji.
Many bodies were found under the rubble.	Pod gruzami znaleziono wiele ciał.
It was a great gift.	To był wspaniały prezent.
This ecosystem has created a lake powered by a glacier.	Ekosystem ten stworzyło jezioro zasilane przez lodowiec.
Henry finally accepted the job offer.	Henry w końcu przyjął ofertę pracy.
This law is nothing but a crime.	To prawo jest niczym innym jak przestępstwem.
Tuesday is the second day of the week.	Wtorek to drugi dzień tygodnia.
It would be rude to stare.	Niegrzecznie byłoby się gapić.
He helped himself to rice.	Poczęstował się ryżem.
An international team of scientists has discovered the genetic code.	Międzynarodowy zespół naukowców odkrył kod genetyczny.
The mouse was dodging, but the mousetrap caught it.	Mysz robił uniki, ale pułapka na myszy ją złapała.
Initially, there was little resistance.	Początkowo opór był niewielki.
Income disparities deepened.	Pogłębiły się dysproporcje w dochodach.
It was a new experience.	To było nowe doświadczenie.
The trees were already blooming.	Drzewa już kwitły.
At the city meeting, the orator stood up.	Na zebraniu miejskim mówca wstał.
The waterfront is teeming with life.	Nadbrzeże tętni życiem.
Less than half of the population can afford healthcare.	Mniej niż połowę populacji stać na opiekę zdrowotną.
No need to complain.	Nie ma co narzekać.
Please watch out for pickpockets on the subway.	Proszę uważać na kieszonkowców w metrze.
The soccer stadium is some distance away.	Stadion piłkarski jest w pewnej odległości.
The rivers flow into the sea.	Rzeki uchodzą do morza.
She has aged since our last meeting.	Ona postarzała się od naszego ostatniego spotkania.
The science of economics is complex.	Nauka ekonomii jest złożona.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Fale dźwiękowe można analizować naukowo.
Well, one of the boys did it.	Cóż, jeden z chłopców to zrobił.
A slight increase in production is expected.	Przewiduje się niewielki wzrost produkcji.
I saw several people crying in the street.	Widziałem kilka osób płaczących na ulicy.
For the most part, noise and information overload are not functions.	Hałas i nadmiar informacji to w większości przypadki, a nie funkcje.
It was a promise that was broken.	To była obietnica, która została złamana.
He was surprisingly light.	Był zaskakująco lekki.
This family has seven children.	Ta rodzina ma siedmioro dzieci.
I'm not good at remembering names.	Nie jestem dobry w zapamiętywaniu imion.
He can make much more money than I do.	Potrafi zarobić znacznie więcej pieniędzy niż ja.
Tom was a smart boy.	Tom był mądrym chłopcem.
The boxer pounded the gloves with his fists.	Bokser walił pięściami w rękawice.
The rubber factory was lonely.	Fabryka kauczuku była samotna.
Here are some alternatives to your original plan.	Oto kilka alternatyw dla Twojego pierwotnego planu.
After all, the adverbs could not convince him.	W końcu przysłówki nie mogły go przekonać.
Many couples disagree when they are to have children.	Wiele par nie zgadza się, kiedy mają mieć dzieci.
The marmot, however, did not survive.	Świstak jednak nie przeżył.
While many monkeys are gentle, some are quite wild.	Podczas gdy wiele małp jest łagodnych, niektóre są dość dzikie.
The bartender pours the daiquiri.	Barman nalewa daiquiri.
People need to be aware of climate change.	Ludzie muszą być świadomi zmian klimatycznych.
Intense visibility limited by heat.	Intensywna widoczność ograniczona przez ciepło.
Now she wonders why.	Teraz zastanawia się, dlaczego.
It was dark in here so she went home.	Było tu ciemno, więc poszła do domu.
Crime rates have increased dramatically.	Wskaźniki przestępczości dramatycznie wzrosły.
I broke my leg while skiing.	Złamałem nogę podczas jazdy na nartach.
The photo shows him at a party.	Zdjęcie przedstawia go na imprezie.
Strawberries taste best when fully ripe.	Truskawki najlepiej smakują w pełni dojrzałe.
The instruments hang on a music stand.	Instrumenty wiszą na statywie muzycznym.
The children were discharged from the hospital.	Dzieci zostały wypisane ze szpitala.
These movements caused friction between the nations involved.	Te ruchy spowodowały tarcia między zaangażowanymi narodami.
While it is commonly believed that ghosts exist, they are invisible.	Chociaż powszechnie uważa się, że duchy istnieją, są one niewidzialne.
An important landmark was bombed during the Civil War.	Ważny punkt orientacyjny został zbombardowany podczas wojny domowej.
He has large brown eyes.	Ma duże brązowe oczy.
What does strawberry smell like?	Jak pachnie truskawka?
Develop the habit of punctuality.	Rozwiń nawyk punktualności.
The goal of his life was to become famous.	Celem jego życia było stać się sławnym.
He carefully examines each branch and cuts it off.	Dokładnie ogląda każdą gałąź, po czym ją odcina.
There is also a bar in the lounge area.	W części wypoczynkowej znajduje się również bar.
The lawyer stuttered in response.	Prawnik wyjąkał w odpowiedzi.
Summer is hot and dry.	Lato jest gorące i suche.
They blushed with shame.	Zarumienili się ze wstydu.
She explained that she was hungry.	Wyjaśniła, że ​​jest głodna.
The dirty water turned red.	Brudna woda zmieniła kolor na czerwony.
The show ended in a complete failure.	Spektakl zakończył się kompletną porażką.
They arrived just before dusk.	Przybyli tuż przed zmierzchem.
We can run a test by checking these answers.	Możemy przeprowadzić test, sprawdzając te odpowiedzi.
The artist painted the river pink.	Artysta pomalował rzekę na różowo.
After the first fish, the bird's partner returned.	Po pierwszej rybie wróciła partnerka ptaka.
The smell of fish was the first time here.	Zapach ryb był tu po raz pierwszy.
Harsh winds blow here during the winter months.	W miesiącach zimowych wieją tu ostre wiatry.
The factory closed after a strike by half of the workers.	Fabryka została zamknięta po strajku połowy robotników.
The facility has been designed with maximum efficiency in mind.	Obiekt został zaprojektowany z myślą o maksymalnej wydajności.
The city is divided by a low mountain range.	Miasto podzielone jest niskim pasmem górskim.
Poetry and painting are well represented here.	Dobrze reprezentowana jest tu poezja i malarstwo.
Students must answer the call immediately.	Uczniowie muszą natychmiast odpowiedzieć na wezwanie.
A new antibiotic should be seriously considered.	Nowy antybiotyk należy poważnie rozważyć.
Gifts are usually given at holidays, weddings and funerals.	Prezenty wręczane są zwykle podczas świąt, wesel i pogrzebów.
Butterflies and beetles fluttered merrily in the warm afternoon sun.	Motyle i chrząszcze trzepotały wesoło w ciepłym popołudniowym słońcu.
Money is needed.	Potrzebne są pieniądze.
How do you make a living?	Jak zarabiasz na życie?
It is no longer fashionable to wear hats.	Nie jest już modne noszenie czapek.
However, it is difficult to find any patterns.	Trudno jednak doszukać się jakichkolwiek wzorów.
The village was surrounded by green fields.	Wieś otoczona była zielonymi polami.
The loss of funds threatened to disrupt the children's education.	Utrata funduszy groziła zakłóceniem edukacji dzieci.
The divorce rate has likewise increased sharply.	Podobnie gwałtownie wzrosła liczba rozwodów.
Walking at night?	Chodzenie w nocy?
The street was empty.	Ulica była pusta.
Once a woman was kidnapped.	Pewnego razu porwano kobietę.
I used to be an assistant in a department store.	Kiedyś byłam asystentką w domu towarowym.
He cooks it slowly over low heat.	Gotuje to powoli na małym ogniu.
In this case, it may constitute a fire hazard.	W takim przypadku może to stanowić zagrożenie pożarowe.
He wept inconsolably, hugging his son.	Płakał niepocieszony, ściskając syna.
The locals were delighted with their new mosque.	Miejscowi byli zachwyceni swoim nowym meczetem.
He wanted to show her to his friends.	Chciał pokazać ją swoim przyjaciołom.
Read more about migration here.	Przeczytaj więcej o migracji tutaj.
I'm sure after reading the book	Jestem pewien, że po przeczytaniu książki
His mother and sister entered the church.	Jego matka i siostra weszły do ​​kościoła.
He drinks a lot of alcohol.	Pije dużo alkoholu.
They all turned into zombies overnight.	Z dnia na dzień wszyscy zamienili się w zombie.
They proposed several alternative solutions.	Zaproponowali kilka alternatywnych rozwiązań.
These measurements were transferred to a set of scales.	Pomiary te zostały przeniesione do zestawu wag.
Put the meat on the onion.	Połóż mięso na cebuli.
Some critics have argued that the disease was the cause of the epidemic.	Niektórzy krytycy twierdzili, że epidemię spowodowała choroba.
This is not a good time to be a tenant.	To nie jest dobry czas na bycie najemcą.
It was so hot he couldn't bear it.	Było tak gorąco, że nie mógł tego znieść.
His hair stuck to his damp forehead.	Włosy przykleiły mu się do wilgotnego czoła.
A group of men ran down the hill.	Grupa mężczyzn zbiegła ze wzgórza.
We are going in this direction.	Idziemy w tym kierunku.
We often hear stories about this illustrious family.	Często słyszymy opowieści o tej znakomitej rodzinie.
The streets are crowded in the evenings.	Wieczorami ulice są zatłoczone.
Completely failed.	Całkowicie zawiódł.
She died of natural causes.	Zmarła z przyczyn naturalnych.
Maybe she'll be in the same bar.	Może będzie w tym samym barze.
This reorganization will result in some layoffs.	Ta reorganizacja spowoduje pewne zwolnienia.
Truffles are coming to the season soon.	Trufle wkrótce pojawią się w sezonie.
The funds will be allocated to new development projects.	Środki zostaną przeznaczone na nowe projekty deweloperskie.
The view was obscured by a dense fog.	Widok zasłaniała gęsta mgła.
This pair of pants is too small for me.	Ta para spodni jest dla mnie za mała.
Now there is no smell.	Teraz nie ma zapachu.
The journey was stormy.	Podróż była burzliwa.
Homemade meal is ready.	Domowy posiłek jest gotowy.
There was a flash of light, then darkness.	Nastąpił błysk światła, potem ciemność.
The crystal radiometer records the temperature.	Radiometr kryształowy rejestruje temperaturę.
A recent article covered the modern history of the city.	Niedawny artykuł omówił współczesną historię miasta.
Remember that the adverb "literally" means "independently."	Pamiętaj, że przysłówek „dosłownie” oznacza „niezależnie”.
This is the third time this week.	To już trzeci raz w tym tygodniu.
The farmer's son had a good job in the bank.	Syn rolnika miał dobrą pracę w banku.
While the workers were drilling, a neighbor complained.	Kiedy robotnicy wiercili, skarżył się sąsiad.
She is a famous actress,	Jest znaną aktorką,
The party made generous concessions to its rivals.	Partia poczyniła hojne ustępstwa swoim rywalom.
Television is the medium of choice for most people.	Telewizja jest medium wybieranym przez większość ludzi.
They asked me the same questions over and over.	Zadawali mi w kółko te same pytania.
The son is the apple of the apple of his mother's eye.	Syn jest oczkiem w głowie matki.
His thick black hair fell over his eyes.	Jego gęste czarne włosy opadały mu na oczy.
It was a very cold day.	To był bardzo zimny dzień.
Dogs were man's best friends.	Psy były najlepszymi przyjaciółmi człowieka.
They learn more.	Uczą się więcej.
He speaks two languages.	Mówi w dwóch językach.
The horse is silent.	Koń jest cichy.
She believed the rumors.	Uwierzyła plotkom.
A layer of ice has formed on the river.	Na rzece utworzyła się warstwa lodu.
Well, the news is not good.	Cóż, wiadomości nie są dobre.
Many of the people on this island are farmers.	Wiele osób na tej wyspie to rolnicy.
The ball bounced off the rim.	Piłka odbiła się od obręczy.
Hiding my thoughts is not my forte.	Ukrywanie myśli nie jest moją mocną stroną.
The waiter put the tray down.	Kelner odstawił tacę.
The rulers were overthrown.	Władcy zostali obaleni.
Some trees bear fruit in the spring.	Niektóre drzewa owocują wiosną.
The fundamentally wrong thing is that the pollutants go untreated.	Zasadniczo błędne jest to, że zanieczyszczenia nie są leczone.
So many cute little creatures!	Tyle uroczych małych stworzeń!
After the deadline, all applications will be automatically rejected.	Po upływie terminu wszystkie zgłoszenia zostaną automatycznie odrzucone.
Both opponents have millions in campaign funds.	Obaj przeciwnicy mają miliony w funduszach na kampanię.
Someone stole my wallet.	Ktoś ukradł mój portfel.
Grammar is a branch of linguistics.	Gramatyka to gałąź językoznawstwa.
It's just like the movies!	To tak jak w filmach!
She repaired machines at the factory.	Naprawiała maszyny w fabryce.
It will rain again soon.	Wkrótce znowu będzie padać.
We have to get out of the way.	Musimy zboczyć z drogi.
There is a cave at the bottom of the valley.	Na dnie doliny znajduje się jaskinia.
The royal family is loved by everyone.	Rodzina królewska jest kochana przez wszystkich.
A strange smell filled the air.	Dziwny zapach wypełnił powietrze.
Water is a rich resource in this region.	Woda jest w tym regionie bogatym zasobem.
Alternately with work and studies, study and work.	Na przemian z pracą i studiami, nauką, pracą.
Juice is good for you.	Sok jest dla ciebie dobry.
Falling trees have killed several tourists.	Spadające drzewa zabiły kilku turystów.
Thanks for bringing me this delicious cake.	Dzięki za przyniesienie mi tego pysznego ciasta.
I sat down on one of the stools.	Usiadłem na jednym ze stołków.
They were looking for a place to go fishing.	Szukali miejsca do wędkowania.
The poet's work is often calm and understated.	Twórczość poety jest często spokojna i zaniżona.
Young children learned to read quickly.	Małe dzieci szybko nauczyły się czytać.
Celebrations are held every year.	Uroczystości odbywają się co roku.
If you are bottle feeding your baby will sleep better.	Jeśli karmisz butelką, Twoje dziecko będzie lepiej spać.
I have carefully researched his handwriting.	Dokładnie zbadałem jego charakter pisma.
A group of wild dogs followed them.	Śledziła ich grupa dzikich psów.
The Queen was present at the ceremony.	Królowa była obecna na uroczystości.
The house had a gable roof.	Dach domu był dwuspadowy.
They divide the calendar into years.	Dzielą kalendarz na lata.
He considers himself a modern man.	Uważa się za człowieka nowoczesnego.
Elizabeth came over to deliver some books.	Elizabeth przyszła, żeby dostarczyć kilka książek.
Snow builds up faster than it can melt.	Śnieg gromadzi się szybciej, niż można go stopić.
The horse snorted and pulled back his ears.	Koń parsknął i cofnął uszy.
He lay still with his eyes closed.	Leżał nieruchomo z zamkniętymi oczami.
She claimed he was too ambitious.	Twierdziła, że ​​był zbyt ambitny.
The quality of this cheese is excellent.	Jakość tego sera jest doskonała.
Others only make a statement of concern.	Inni wygłaszają jedynie oświadczenie wyrażające zaniepokojenie.
The rain fell in streams that lasted for several hours.	Deszcz padał strumieniami, które trwały kilka godzin.
He started running back to the forest.	Zaczął biec z powrotem do lasu.
Can you lend me money for food?	Czy możesz pożyczyć mi pieniądze na jedzenie?
Local authorities may offer subsidies.	Władze lokalne mogą oferować dotacje.
Better to cope with school today.	Lepiej radzić sobie dzisiaj w szkole.
The president once bought an old car.	Prezydent kupił kiedyś stary samochód.
This ship was very modern.	Ten statek był bardzo nowoczesny.
We still need to be careful.	Nadal musimy zachować ostrożność.
Reform is a slow process.	Reforma to powolny proces.
The street was covered in blood.	Ulica była zalana krwią.
He kissed her for a long time, held back.	Całował ją długo, powstrzymywany.
He held up his hands.	Podniósł ręce.
Let's go hiking in the surrounding mountains before it gets dark.	Wybierzmy się na wędrówkę po okolicznych górach, zanim się ściemni.
The waiter brought out two warm glasses.	Kelner przyniósł dwie ciepłe szklanki.
Many houses in the area did not have sewage systems.	Wiele domów w okolicy nie miało kanalizacji.
People don't visit this church that often.	Ludzie nie odwiedzają tego kościoła tak często.
This director is always late.	Ten dyrektor zawsze się spóźnia.
The stars flashed brightly in the velvety black evening sky.	Gwiazdy migotały jasno na aksamitnym czarnym wieczornym niebie.
Believes that employees should be well fed.	Uważa, że ​​pracownicy powinni być dobrze odżywieni.
He said in a trembling voice.	Powiedział drżącym głosem.
This lovely village is surrounded by birch trees.	Ta urocza wioska otoczona jest brzozami.
We rested under the shade tree.	Odpoczywaliśmy pod drzewem cienia.
The ship sank, killing thousands of people.	Statek zatonął, zabijając tysiące ludzi.
Apparently, we are dealing with bizarre weather patterns.	Najwyraźniej mamy do czynienia z dziwacznymi wzorcami pogodowymi.
Many governments subsidize their air force.	Wiele rządów dotuje swoje siły powietrzne.
This language is especially good for writing.	Ten język sprawdza się szczególnie dobrze do pisania.
In casinos, a huge amount of money changes hands.	W kasynach ogromna ilość pieniędzy przechodzi z rąk do rąk.
A group of students shouted insults at me.	Grupa uczniów krzyczała na mnie obelgi.
The rare herb was highly prized for its delicate flavor.	Rzadkie zioło było wysoko cenione za delikatny smak.
My hopes for the project have vanished.	Moje nadzieje na projekt zniknęły.
This block is quieter than other parts of the city.	Ten blok jest cichszy niż inne części miasta.
A wide range of consumer goods is available for sale.	W sprzedaży dostępna jest szeroka gama towarów konsumpcyjnych.
The animals were hurt by the hunters.	Zwierzęta zostały zranione przez myśliwych.
The situation was resolved amicably.	Sytuacja została rozwiązana polubownie.
Suddenly everything started flashing.	Nagle wszystko zaczęło migać.
Each generation has a chance to do better.	Każde pokolenie ma szansę robić lepiej.
A young girl stood there sobbing.	Młoda dziewczyna stała tam szlochając.
Hard work will tire you faster.	Ciężka praca szybciej cię zmęczy.
A goat was caught and eaten by a farmer's dog.	Koza została złapana i zjedzona przez psa rolnika.
The little boy laughed and cried.	Mały chłopiec śmiał się i płakał.
This single action will make a huge difference.	Ta pojedyncza akcja zrobi ogromną różnicę.
I noticed he was looking at me.	Zauważyłem, że patrzy na mnie.
First you need two	Najpierw potrzebujesz dwóch
Cement is often used to build bridges.	Cement jest często używany do budowy mostów.
Countless innocent people have died.	Zginęło niezliczone mnóstwo niewinnych ludzi.
That is why iron is always used in bridges.	Dlatego w mostach zawsze stosuje się żelazo.
Many cars missed the race.	Wiele samochodów spóźniło się na wyścig.
Delegates discussed the issue in detail.	Delegaci szczegółowo omawiali problem.
He raised his fist in triumph.	Triumfalnie uniósł pięść.
Empty your brain of all thoughts.	Opróżnij swój mózg ze wszystkich myśli.
The type of chair depends on its use.	Rodzaj krzesła zależy od jego użytkowania.
The third variation is simple.	Trzecia odmiana jest prosta.
It's a simple but clever design.	To prosty, ale sprytny projekt.
She made him a drink and poured herself one.	Przygotowała mu drinka i nalała sobie jednego.
The sun was warm.	Słońce grzało.
Identify the problem and fix it.	Zidentyfikuj problem i napraw go.
I never liked her.	Nigdy jej nie lubiłem.
Insects are the preferred food for adults.	Preferowanym pokarmem dorosłych są owady.
Bill seemed stubborn about the economy.	Bill wydawał się uparty w kwestii gospodarki.
The therapeutic effect is quite profound.	Efekt terapeutyczny jest dość głęboki.
He belongs to a group of artists.	Należy do grupy artystów.
The president promoted the idea.	Prezydent promował pomysł.
The threat of corruption hangs over the government.	Zagrożenie korupcją wisi nad rządem.
This passage is considered sacred.	Ten fragment jest uważany za święty.
The minister considered the coup d'état a victory.	Minister uznał zamach stanu za zwycięstwo.
The wreck is exposed in the sand.	Wrak jest odsłonięty wśród piasku.
All other religions have been declared false,	Wszystkie inne religie zostały uznane za fałszywe,
James keeps track of his expenses.	James śledzi swoje wydatki.
It is a relatively common disease.	Jest to stosunkowo powszechna choroba.
High temperatures combined with low pressure.	Wysokie temperatury w połączeniu z niskim ciśnieniem.
The guards themselves murdered the prisoners.	Strażnicy sami mordowali więźniów.
Collect honey in smaller and smaller containers.	Zbieraj miód do coraz mniejszych pojemników.
He watched the street carefully, waiting for his chance.	Uważnie obserwował ulicę, czekając na swoją szansę.
Therefore, most varieties of vegetables are hybrids.	Dlatego większość odmian warzyw to hybrydy.
And when they finally discover it, it seems trivial.	A kiedy w końcu to odkrywają, wydaje się to trywialne.
Scientists have reached a consensus.	Naukowcy osiągnęli konsensus.
He fled the city an hour before dawn.	Uciekł z miasta na godzinę przed świtem.
She made sure no one saw her cry.	Upewniła się, że nikt nie widział jej płaczu.
My new bike is cool!	Mój nowy motocykl jest fajny!
Once she was famous for beautiful singing.	Kiedyś słynęła z pięknego śpiewu.
The protests were brutally crushed by the police.	Protesty zostały brutalnie stłumione przez policję.
The soldiers resigned.	Żołnierze zrezygnowali ze stanowisk.
He struck a match and lit a candle.	Zapalił zapałkę i zapalił świecę.
You have to consider both of these factors.	Musisz wziąć pod uwagę oba te czynniki.
The guard seemed surprised at my request.	Strażnik wydawał się zaskoczony moją prośbą.
Most car accidents are caused by carelessness.	Większość wypadków samochodowych jest spowodowana nieostrożnością.
She knew she would get married soon.	Wiedziała, że ​​wkrótce wyjdzie za mąż.
The magic spell made it possible for him to fly.	Magiczne zaklęcie umożliwiło mu latanie.
Turn up the temperature.	Podkręć temperature.
The device was intended for flight.	Urządzenie było przeznaczone do lotu.
In the distant past, garbage cans were created.	W odległej przeszłości powstały śmietniki.
Your order is ready.	Twoje zamówienie jest gotowe.
The winds raged on the plains.	Na równinach szalały wiatry.
Nowadays, a lot of traffic flows through the city.	Obecnie przez miasto przepływa ogromny ruch.
The river meandered lazily in the valley.	Rzeka wiła się leniwie w dolinie.
An elderly woman was severely beaten.	Bardzo dotkliwie pobito starszą kobietę.
The weather forecast said it should rain today.	Prognoza pogody mówiła, że ​​dzisiaj powinien padać.
The journey takes approximately twelve hours.	Podróż trwa około dwunastu godzin.
A cloudy day, but the sun was shining brightly.	Dzień pochmurny, ale słońce świeciło jasno.
It's quite dark in this alley.	W tej alejce jest dość ciemno.
The impossible question he asked a few years ago.	Niemożliwe pytanie zadał kilka lat temu.
It's a disgrace, she whispered.	To hańba, szepnęła.
One school is chosen randomly to represent.	Jedna szkoła jest wybierana losowo do reprezentowania.
She is a terrible cook.	Jest okropną kucharką.
Sparks of rock salt appeared in the casserole.	W zapiekance pojawiły się iskry soli kamiennej.
Critics find this speech too simplistic.	Krytycy uważają to przemówienie za zbyt uproszczone.
Shower after the tour is obligatory.	Prysznic po wycieczce jest obowiązkowy.
He demanded an audience.	Domagał się audiencji.
This sale is already underway.	Ta sprzedaż już trwa.
It is delicious!	To jest pyszne!
The ad is simply noteworthy.	Reklama jest po prostu godna uwagi.
The letter said it was urgent.	List wskazywał, że to pilne.
Can someone please give me his real name?	Czy ktoś może mi podać jego prawdziwe imię?
How does he look like?	Jak on wygląda?
She held her breath as she waited.	Wstrzymała oddech, czekając.
Talk to your doctor about this.	Porozmawiaj o tym z lekarzem.
The kitten purred as it jumped onto the bed.	Kotek zamruczał, wskakując na łóżko.
It reminded him of his late father.	Przypominało mu to jego zmarłego ojca.
We must restore the ozone layer.	Musimy przywrócić warstwę ozonową.
Then they reappeared.	Tedy pojawiły się ponownie.
A tall woman dressed in black stood in the window.	W oknie stała wysoka kobieta ubrana na czarno.
Showing confidence, she walked confidently across the room.	Okazując pewność siebie, pewnie maszerowała przez pokój.
They are quite noisy.	Są dość hałaśliwe.
He was an old bachelor.	Był starym kawalerem.
Nothing happens.	Nic się nie dzieje.
This city needs new infrastructure.	To miasto potrzebuje nowej infrastruktury.
The horse ran down the path to the barn.	Koń pobiegł ścieżką do stodoły.
The robot was cold and dead.	Robot był zimny i martwy.
The fire burned brightly.	Ogień płonął jasno.
Trumpets sounded, but each knight was silent.	Zagrzmiały trąby, ale każdy z rycerzy milczał.
He was looking for a tenant for an apartment.	Szukał lokatora do mieszkania.
The country was flooded by immigrants.	Do kraju napłynęła powódź imigrantów.
She was holding back her tears.	Z trudem powstrzymywała łzy.
Many little birds perch on the trees.	Na drzewach przysiada wiele małych ptaszków.
He scattered little twigs on the ground	Rozrzucił małe gałązki na ziemi
He had to accept the offer.	Musiał przyjąć ofertę.
Make sure you shake well.	Upewnij się, że dobrze się potrząsasz.
When you're done with your chores, go inside.	Gdy skończysz swoje obowiązki, wejdź do środka.
A glass of wine for each of us.	Kieliszek wina dla każdego z nas.
Mosquitoes can transmit malaria.	Komary mogą przenosić malarię.
Alcohol is harmful in excess.	Alkohol jest szkodliwy w nadmiarze.
The weather forecast for the coming weekend is variable.	Prognoza pogody na nadchodzący weekend jest zmienna.
The screams were muffled by our heavy boots.	Krzyki zostały stłumione przez nasze ciężkie buty.
The policy of language assimilation is controversial.	Kontrowersyjna jest polityka asymilacji języka.
First you need to check the addresses of your cousins.	Najpierw musisz sprawdzić adresy swoich kuzynów.
They forbade us to run.	Zakazali nam biegać.
Books can be purchased from many sources.	Książki można nabyć z wielu źródeł.
He has purple hair.	Ma fioletowe włosy.
These students are very aggressive.	Ci studenci są bardzo agresywni.
Due to the large number, the security is tight.	Ze względu na dużą liczbę bezpieczeństwo jest szczelne.
Let's start from the very beginning.	Zacznijmy od samego początku.
This will be my last hotpot.	To będzie mój ostatni hotpot.
He would need one pole digger.	Potrzebowałby jednego kopacza do słupów.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	Przemysł rybny skurczy się z powodu przełowienia.
What happened to the miners?	Co się stało z górnikami?
Local leaders bowed to the city's leaders.	Lokalni przywódcy skłonili się przed przywódcami miasta.
The ibis has a distinctive glossy black comb.	Ibis ma charakterystyczny błyszczący czarny grzebień.
The channels must always be passable.	Kanały muszą być zawsze przejezdne.
The bottle must have a red label.	Butelka musi mieć czerwoną etykietę.
Her eyes connected to yours and something passed	Jej oczy połączyły się z twoimi i coś minęło
The death sentence was carried out by a firing squad.	Wyrok śmierci wykonał pluton egzekucyjny.
This novel can best be described as a philosophical study.	Tę powieść można najlepiej opisać jako studium filozoficzne.
Poor families have a hard time.	Biedne rodziny mają ciężkie życie.
He built a boat out of old wood.	Zbudował łódź ze starego drewna.
He wasn't quite sure how it would work.	Nie był do końca pewien, jak to zadziała.
The boy sneered at him with a smirk.	Chłopak zadrwił z niego z uśmieszkiem.
We waited in silence.	Czekaliśmy w milczeniu.
A place in this row has been saved for you.	Miejsce w tym rzędzie zostało dla Ciebie zapisane.
Look at that goat over there on the other side.	Zobaczcie ten kozioł tam po drugiej stronie.
Despite the warnings, tourists travel to this tropical paradise.	Mimo ostrzeżeń turyści podróżują do tego tropikalnego raju.
A massive industrial complex dominates the landscape.	Masywny kompleks przemysłowy dominuje w krajobrazie.
The ghost voices were amazing.	Głosy duchów były niesamowite.
The dining room was filled with colorful flowers.	Jadalnia była wypełniona kolorowymi kwiatami.
There were several boxes of cereal on the shelf.	Na półce było kilka pudełek płatków śniadaniowych.
The chemical is also used to treat certain types of cancer.	Substancja chemiczna jest również stosowana w leczeniu niektórych nowotworów.
Craftsmen are usually highly skilled.	Rzemieślnicy są zwykle wysoko wykwalifikowani.
He can stay in bed for another half an hour.	Może pozostać w łóżku jeszcze pół godziny.
She considered accepting her wages as a lump sum.	Rozważała przyjęcie swoich zarobków w formie ryczałtu.
She pushed the glass across the table.	Przesunęła szklankę po stole.
The readings were higher than expected.	Odczyty były wyższe niż oczekiwano.
The prolonged drought has severely affected livestock.	Przedłużająca się susza poważnie dotknęła zwierzęta gospodarskie.
Put each ingredient in a separate bowl.	Umieść każdy składnik w osobnej misce.
Hands up.	Ręce do góry.
One of the commandments is not to commit murder.	Jednym z przykazań jest nie popełnianie morderstwa.
This river is fed by melted snow.	Ta rzeka jest zasilana przez stopiony śnieg.
When it is warm, mosquitoes are most active.	Kiedy jest ciepło, najbardziej aktywne są komary.
Storm clouds gather over the prairies.	Nad preriami zbierają się burzowe chmury.
The existence of the refugee was under threat.	Istnienie uchodźcy było zagrożone.
A project of this scale will require an enormous workforce.	Projekt na taką skalę będzie wymagał ogromnej siły roboczej.
The baby woke up crying.	Niemowlę obudziło się płacząc.
It is known that many young children were tortured.	Wiadomo, że wiele małych dzieci było torturowanych.
He was known for his impatience.	Był znany ze swojej niecierpliwości.
The more he thought about it, the more he got angry.	Im więcej o tym myślał, tym bardziej się złościł.
There is only one chapter left to read.	Został tylko jeden rozdział do przeczytania.
Instead of wasting energy, she quietly gave up.	Zamiast marnować energię, po cichu się poddała.
Keep a consistent image.	Zachowaj spójny wizerunek.
They organized lotteries to raise funds for a local hospital.	Zorganizowali loterie, aby zebrać fundusze na miejscowy szpital.
The ocean fed many rivers.	Ocean zasilał wiele rzek.
Please refrain from smoking.	Proszę powstrzymać się od palenia.
He is a freelance journalist.	Jest niezależnym dziennikarzem.
Their wealth was extremely modest.	Ich bogactwo było niezwykle skromne.
There was, however, some disagreement on this point.	Było tu jednak pewna różnica zdań w tej kwestii.
Both crimes are punishable by death.	Oba przestępstwa podlegają karze śmierci.
His clothes were in disarray.	Jego ubrania były w nieładzie.
The cloud is a good source of water.	Chmura jest dobrym źródłem wody.
The track and field team trained hard.	Drużyna lekkoatletyczna ciężko trenowała.
Currently, she is an environmental activist.	Obecnie jest działaczką środowiskową.
As a child, I didn't like swimming.	Jako dziecko nie lubiłem pływać.
We walked along a mossy path through the forest.	Szliśmy omszałą ścieżką przez las.
After the ozone layer was damaged, the insect colonies decreased.	Po uszkodzeniu warstwy ozonowej kolonie owadów zmalały.
The man's intense gaze was disturbing.	Intensywne spojrzenie mężczyzny było niepokojące.
Rioters saw policemen approaching.	Uczestnicy zamieszek zobaczyli zbliżających się policjantów.
She had one child after another.	Miała jedno dziecko po drugim.
It produces small, fleshy fruit.	Wytwarza małe, mięsiste owoce.
How do frogs reproduce?	Jak rozmnażają się żaby?
She was wearing a royal pink dress.	Miała na sobie królewską różową sukienkę.
In the tavern, the crowd sang loudly.	W tawernie tłum głośno śpiewał.
More and more families are turning to agriculture.	Coraz więcej rodzin zwraca się do rolnictwa.
The ghost is gone.	Duch zniknął.
I realized you were busy.	Zrozumiałem, że byłeś zajęty.
Men's bathing suits are made of lightweight nylon.	Męskie kostiumy kąpielowe wykonane są z lekkiego nylonu.
He spent the afternoon in his swimming pool.	Popołudnie spędził w swoim basenie.
How do you choose who you want to work with?	Jak wybierasz, z kim chcesz pracować?
He insisted that the drowning boy was alive.	Upierał się, że tonący chłopiec żyje.
The sun rises on the horizon.	Słońce wschodzi na horyzoncie.
The pear tree began to bear fruit.	Grusza zaczęła przynosić owoce.
The government is inaugurated in just a few days.	Inauguracja rządu już za kilka dni.
Questions were answered correctly.	Odpowiedzi na pytania były prawidłowe.
The average annual temperature in this area varies greatly.	Średnia roczna temperatura na tym obszarze jest bardzo zróżnicowana.
They planted rice.	Sadzili ryż.
Most research suggests that art is in decline.	Większość badań sugeruje, że sztuka podupada.
The bullet impact was terrible.	Uderzenie pocisku było straszne.
There is a large park in the city center.	W centrum miasta znajduje się duży park.
The trains were full of people commuting to work.	Pociągi były pełne ludzi dojeżdżających do pracy.
The security guard picked up two passports.	Strażnik podniósł dwa paszporty.
The story presents the ordinary life of people.	Historia przedstawia zwyczajne życie ludzi.
Five more minutes and they'll go up the spire.	Jeszcze pięć minut i wejdą na iglicę.
The young woman sighed.	Młoda kobieta westchnęła.
Both sides are ideologically opposed.	Obie strony są ideologicznie przeciwstawne.
A system that relies on a forgiving algorithm.	System, który opiera się na wybaczającym algorytmie.
The compass points to the north.	Kompas wskazuje północ.
This bread is made from whole grain flour.	Ten chleb jest zrobiony z mąki pełnoziarnistej.
Buildings must be built according to codes.	Budynki muszą być budowane zgodnie z kodami.
They doubted the weather forecast.	Wątpili w prognozę pogody.
Animals that live in the oceans of our planet.	Zwierzęta żyjące w oceanach naszej planety.
Water cannot be a container.	Woda nie może być pojemnikiem.
This trading company is the largest in the industry.	Ta firma handlowa jest największą w branży.
The farmers now have an assured supply.	Rolnicy mają teraz zapewnioną dostawę.
They cringed silently, their knuckles white with tension.	Skulili się w milczeniu, ich knykcie pobielały od napięcia.
The scientist has conducted extensive research into the causes of cancer.	Naukowiec przeprowadził rozległe badania nad przyczynami raka.
His father is in a monastery.	Jego ojciec jest w klasztorze.
Go ahead and make an appointment with your doctor.	Śmiało i umów się na wizytę u lekarza.
The regional economy will improve next year.	Gospodarka regionalna poprawi się w przyszłym roku.
They fell from the sky silently and unnoticed.	Spadli z nieba cicho i niezauważeni.
The royal offices were moved to the new building.	Urzędy królewskie zostały przeniesione do nowego budynku.
Many of her poems express sadness.	Wiele jej wierszy wyraża smutek.
Athletes protested against the changes.	Sportowcy protestowali przeciwko zmianom.
She smiled sarcastically.	Uśmiechnęła się sarkastycznie.
A reshuffle in the office is inevitable.	Przetasowania w gabinecie są nieuchronne.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Dołączona broszura zawiera rozdziały z obu książek.
I see a man lying on the road.	Widzę człowieka leżącego na drodze.
People here don't like spicy food.	Ludzie tutaj nie lubią pikantnych potraw.
The study aimed to establish how the temples were used.	Badanie miało na celu ustalenie sposobu wykorzystania świątyń.
She froze as she sensed the danger.	Zamarła, wyczuwając niebezpieczeństwo.
This story haunts me to this day.	Ta historia prześladuje mnie do dziś.
The plans have been shelved.	Plany zostały odłożone na półkę.
Sandstorms are frequent here in the summer months.	W miesiącach letnich częste są tu burze piaskowe.
The hospital is where you go for treatment.	Szpital to miejsce, w którym udajesz się na leczenie.
Three said he would try.	Trzy powiedział, że spróbuje.
Markets are overcrowded with buyers.	Rynki są przepełnione kupującymi.
A farmer had come to visit the previous day.	Poprzedniego dnia przyjechał z wizytą rolnik.
Hostages have been taken.	Wzięto zakładników.
Currently, the employer provides healthcare.	Obecnie pracodawca zapewnia opiekę zdrowotną.
The government has to raise taxes to pay health workers.	Rząd musi podnieść podatki, aby zapłacić pracownikom służby zdrowia.
Our organization is committed to providing care.	Nasza organizacja jest zaangażowana w zapewnianie opieki.
The actress was a famous vegetarian.	Aktorka była słynną wegetarianką.
We must provide housing for thousands more people.	Musimy zapewnić mieszkania dla tysięcy osób więcej.
The animal population has decreased significantly.	Populacja zwierząt znacznie się zmniejszyła.
The decline in the consumption of meat products is worrying.	Niepokojący jest spadek spożycia produktów mięsnych.
This figure does not include salaries for government employees.	Liczba ta nie obejmuje wynagrodzenia pracowników rządowych.
One swallow doesn't make summer.	Jedna jaskółka nie czyni lata.
She managed to smile.	Zdołała się uśmiechnąć.
The bridge is closed in bad weather.	Przy złej pogodzie most jest zamknięty.
The expression on his otherwise calm face changed.	Zmienił się wyraz jego skądinąd spokojnej twarzy.
Your work is popular all over the world.	Twoja praca jest popularna na całym świecie.
I was captivated by their natural beauty.	Urzekło mnie ich naturalne piękno.
After his speech, they were immediately applauded.	Po jego przemówieniu natychmiast ogarnęły ich brawa.
She spent the rest of her life taking care of the garden.	Resztę życia spędziła zajmując się ogrodem.
He sowed cocoa beans on his land.	Zasiał ziarna kakaowe na swojej ziemi.
Caroline's mother sacrificed her career to look after her.	Matka Caroline poświęciła karierę, aby się nią opiekować.
Make sure the ground is moist.	Upewnij się, że ziemia jest wilgotna.
Nobody can handle it alone.	Nikt nie poradzi sobie sam.
Laputans live in this region.	W tym regionie mieszkają Laputanie.
A river flows calmly through this valley.	Przez tę dolinę płynie spokojnie rzeka.
The wound was not serious.	Rana nie była poważna.
Two glasses of sugar.	Dwie szklanki cukru.
The number of children in the classroom is decreasing.	Zmniejsza się liczba dzieci w klasie.
Many goods can be transported by trucks.	Wiele towarów można przewozić samochodami ciężarowymi.
The boy sat nervously in the backseat of the car.	Chłopiec nerwowo siedział na tylnym siedzeniu samochodu.
The mirror above the door was cracked.	Lustro nad drzwiami było pęknięte.
He explained that the circuit works as follows.	Wyjaśnił, że układ działa w następujący sposób.
As the weeks passed, she plunged into melancholy.	W miarę upływu tygodni pogrążyła się w melancholii.
The legendary explorer has embarked on a risky journey.	Legendarny odkrywca podjął ryzykowną podróż.
The hall clock ticked loudly.	Zegar w holu tykał głośno.
He followed this instruction.	Zrealizował tę instrukcję.
Another pair of elephants was found.	Znaleziono kolejną parę słoni.
The gate was locked tightly.	Brama była mocno zamknięta.
Her legs dangled over the edge.	Jej nogi zwisały nad krawędzią.
She put on the kimono with her back to her.	Założyła kimono tyłem do siebie.
A town of modest houses, shops and warehouses.	Miasteczko skromnych domów, sklepów i magazynów.
The teacher started wiping the blackboard.	Nauczyciel zaczął wycierać tablicę.
People in this village will rise.	Ludzie w tej wiosce powstaną.
Spawning occurs at certain times of the year.	Tarło występuje w określonych porach roku.
There is a nationwide power cut.	Następuje ogólnokrajowa przerwa w dostawie prądu.
He worked hard to look after five children.	Ciężko pracował, aby zaopiekować się pięciorgiem dzieci.
The young prince had the most beautiful voice in his country.	Młody książę miał najpiękniejszy głos w swoim kraju.
The soup requires careful balancing.	Zupa wymaga starannego wyważenia.
The diver dropped the rest of his inventory.	Nurek zrzucił resztkę swojego ekwipunku.
His speech touched the audience.	Jego przemówienie poruszyło słuchaczy.
He attacked the man with the pipe.	Zaatakował mężczyznę z fajką.
The egg hatched.	Jajko się wykluło.
The disease is incurable.	Choroba jest nieuleczalna.
Environmentalists believe deforestation is the future.	Ekolodzy uważają, że wylesianie to przyszłość.
Both world wars were the result of economic rivalry.	Obie wojny światowe były wynikiem rywalizacji gospodarczej.
He sat down across from her.	Usiadł naprzeciwko niej.
There is no light.	Nie ma światła.
Both his parents were working.	Oboje jego rodzice pracowali.
All data is stored in the database.	Wszystkie dane są przechowywane w bazie danych.
The person suffered from a chronic disease.	Osoba cierpiała na przewlekłą chorobę.
The verb is the same as the adjective.	Czasownik brzmi tak samo jak przymiotnik.
The child fell to the floor, laughing.	Dziecko upadło na podłogę, śmiejąc się.
He puts a lot of energy into his work.	W swoją pracę wkłada duże ilości energii.
She wasn't lonely, but she was lonely.	Nie była samotna, ale była samotna.
Can you write a mission statement?	Czy możesz napisać deklarację misji?
But she had an ulterior motive.	Ale miała ukryty motyw.
For years, parents have been demanding stronger security measures.	Od lat rodzice domagali się silniejszych środków bezpieczeństwa.
The government was skeptical.	Rząd był sceptyczny.
Scientists hope to understand the aging process.	Naukowcy mają nadzieję zrozumieć proces starzenia.
This special ingredient is always used in a recipe.	Ten specjalny składnik jest zawsze używany w recepturze.
Many composers focus on heavenly music.	Wielu kompozytorów skupia się na muzyce niebiańskiej.
The drug cannot be dissolved.	Lek nie może być rozpuszczony.
A kitchen worker prepares food on a factory production line.	Pracownik kuchni przygotowuje jedzenie na fabrycznej linii produkcyjnej.
Years ago, most of the apartments had a small kitchen.	Przed laty większość mieszkań miała małą kuchnię.
He wanted to watch old movies.	Chciał obejrzeć stare filmy.
He felt a surge of energy.	Poczuł przypływ energii.
She left the cardboard box flat on the ground.	Zostawiła kartonowe pudło płasko na ziemi.
I am well prepared for heavy rain.	Jestem dobrze przygotowany na ulewny deszcz.
Buy some meat in the next village.	Kup trochę mięsa w następnej wiosce.
To her surprise, she opened the front door.	Ku jej zaskoczeniu otworzyła frontowe drzwi.
A group of journalists followed him.	Śledziła go grupa dziennikarzy.
Use a fork to mix the pot.	Użyj widelca, aby wymieszać garnek.
He passed the exams and received a scholarship.	Zdał egzaminy i otrzymał stypendium.
The roads were lined with shanties.	Drogi były wyłożone szantami.
He took the dishes off the table.	Zdjął naczynia ze stołu.
Harry's eyes moved across the room.	Oczy Harry'ego przesunęły się po pokoju.
By the way, do you like tea?	Przy okazji, lubisz herbatę?
The economic effects of global warming pose a threat	Gospodarcze skutki globalnego ocieplenia stanowią zagrożenie dla
He was concerned about the vast territory of the country.	Niepokoił go ogrom terytorium kraju.
The policeman watched the action.	Policjant obserwował akcję.
Lake under the mountains.	Jezioro pod górami.
Six thousand protesters showed up.	Pojawiło się sześć tysięcy protestujących.
Cindy thrashed and turned in her sleep.	Cindy rzucała się i obracała we śnie.
Of all my wishes, only that has been fulfilled.	Ze wszystkich moich życzeń tylko to zostało spełnione.
She tried unsuccessfully to get out of the situation.	Bezskutecznie próbowała wydostać się z sytuacji.
A spring river flowed noiselessly in the valley.	W dolinie bezszelestnie płynęła źródlana rzeka.
The flood water was deep and strong.	Woda powodziowa była głęboka i silna.
Many customers have requested a refund.	Wielu klientów zażądało zwrotu pieniędzy.
The diplomats wanted peace.	Dyplomaci pragnęli pokoju.
Membranes are thin, flexible layers of linked proteins.	Błony to cienkie, elastyczne warstwy połączonych białek.
So the ice creates a barrier.	Więc lód tworzy barierę.
They are great interlocutors.	Są świetnymi rozmówcami.
They must first submit an application.	Muszą najpierw złożyć wniosek.
He was brave but gentle and generous.	Był odważny, ale delikatny i hojny.
How could he forget?	Jak mógł zapomnieć?
He will not let us down.	On nas nie zawiedzie.
There was a minor problem that passed.	Pojawił się drobny problem, który minął.
Of course, the historian says otherwise.	Oczywiście historyk twierdzi inaczej.
It is essential to fill in the form carefully.	Niezbędne jest dokładne wypełnienie formularza.
Diet affects our brain.	Dieta wpływa na nasz mózg.
The smartphone has several weaknesses.	Smartfon ma kilka słabości.
Move slowly.	Poruszaj się powoli.
She stored ammunition in her basement.	Zmagazynowała amunicję w swojej piwnicy.
Restrictions on the use of water will increase significantly.	Znacznie wzrosną ograniczenia w korzystaniu z wody.
India has recently faced a sharp decline in bird numbers.	Indie stanęły ostatnio w obliczu gwałtownego spadku liczby ptaków.
The murderer has never been found.	Morderca nigdy nie został znaleziony.
Dark chocolate is the richest.	Najbogatsza jest ciemna czekolada.
The storm broke into his boat.	Burza wdarła się do jego łodzi.
The storm was caused by rising temperatures.	Burzę wywołały rosnące temperatury.
The mines have been abandoned.	Kopalnie zostały opuszczone.
The sale was critical.	Dokonanie sprzedaży było krytyczne.
She achieved her goal in record time.	Osiągnęła cel w rekordowym czasie.
I'm totally for sale.	Jestem całkowicie na sprzedaż.
His speech began with a vigorous defense.	Jego przemówienie rozpoczęło się energiczną obroną.
In order to distribute water fairly, people must work together.	Aby dystrybuować wodę sprawiedliwie, ludzie muszą współpracować.
Carrying the cross, he walked ahead of the crowd.	Niosąc krzyż, szedł przed tłum.
The new emperor talked a lot.	Nowy cesarz dużo mówił.
The same applies to the cost of food.	Podobnie jest z kosztami jedzenia.
The cook was preparing the food.	Kucharz przygotowywał jedzenie.
A hot bath can be very soothing, especially in winter.	Gorąca kąpiel może być bardzo kojąca, zwłaszcza zimą.
He led the horse with a gentle hand.	Prowadził konia delikatną ręką.
He takes care of his car.	Dba o swój samochód.
He saw his friend every day.	Widział swojego przyjaciela codziennie.
There was a party in the garden.	W ogrodzie było przyjęcie.
Traditionally, floor tiles were made of wood.	Tradycyjnie płytki podłogowe wykonywano z drewna.
The life of the people in this region is bleak.	Życie ludzi w tym regionie jest ponure.
The available evidence suggests that she was guilty.	Dostępne dowody sugerują, że była winna.
The king had ambitions to expand his empire.	Król miał ambicje rozbudowy swojego imperium.
The table is made of teak wood.	Stół wykonany z drewna teakowego.
She always complained that her children were arguing.	Zawsze narzekała, że ​​jej dzieci się kłócą.
It is important for art.	To ważne dla sztuki.
Let's use bullets.	Użyjmy wypunktowań.
The fabric was worn and damaged over the years of use.	Tkanina była zniszczona i zniszczona przez lata użytkowania.
As the crowd moved forward, the sounds became deafening.	Gdy tłum ruszył naprzód, dźwięki stały się ogłuszające.
What she said made no sense.	To, co powiedziała, nie miało sensu.
She drove the narrow road one by one.	Jechała pojedynczo wąską drogą.
Many of their acts have been banned as unconstitutional.	Wiele ich czynów zostało zakazanych jako niezgodne z konstytucją.
The captain reported that the ship had recently crashed.	Kapitan poinformował, że statek niedawno się rozbił.
He was running up two steps at a time.	Wbiegał po dwa stopnie naraz.
When traveling for pleasure, it is essential to plan ahead.	Podróżując dla przyjemności, konieczne jest planowanie z wyprzedzeniem.
He tried to ignore all the criticism.	Próbował zignorować całą krytykę.
She asked a neighbor for salt.	Poprosiła sąsiadkę o podanie soli.
She called.	Zadzwoniła.
He couldn't wait any longer.	Nie mógł dłużej zwlekać.
Nevertheless, delegates supported the proposal.	Mimo to delegaci poparli wniosek.
The president of the company offered her a raise.	Prezes firmy zaproponował jej podwyżkę.
The military intensified its patrols.	Wojsko zintensyfikowało patrole.
The problem is very complex.	Problem jest bardzo złożony.
The church has a large brotherhood hall.	Kościół posiada dużą salę bractw.
Each path led to peace.	Każda ścieżka prowadziła do pokoju.
Sprinkle the butter with flour.	Posyp masło mąką.
Anna took the items from the seat.	Anna zabrała przedmioty z siedzenia.
The train was delayed by fog.	Pociąg był opóźniony przez mgłę.
He pulled out a few bills and counted them quickly.	Wyciągnął kilka banknotów i szybko je przeliczył.
The managers announced layoffs.	Zarządcy ogłosili zwolnienia.
He blamed me for the mess.	Obwiniał mnie za bałagan.
Some characters are bold speakers, others are quiet.	Niektóre postaci są zuchwałymi głośnikami, inne są ciche.
He died of pneumonia.	Zmarł na zapalenie płuc.
They made an appointment for the next week.	Umówili się na następny tydzień.
Now they competed to be the most powerful.	Teraz rywalizowali, by być najpotężniejszymi.
A great deal of effort has gone into investigating the problem.	Ogromny wysiłek włożono w zbadanie problemu.
When they were arrested, they said they were innocent.	Kiedy zostali aresztowani, powiedzieli, że są niewinni.
The old man's hand was withered.	Starzec miał uschłą rękę.
This cave is a sacred place for local tribes.	Ta jaskinia jest świętym miejscem dla lokalnych plemion.
One cold winter night, she was awakened by crying.	Pewnej mroźnej zimowej nocy obudził ją płacz.
Is it biased or objective?	Czy jest to stronnicze, czy obiektywne?
The prime minister stated that the country was not racist.	Premier oświadczył, że kraj nie jest rasistowski.
This machine is designed for printing books.	Ta maszyna została zaprojektowana do drukowania książek.
He described his revelation on the matter.	Opisał swoje objawienie w tej sprawie.
The bird sang frantically.	Ptak śpiewał gorączkowo.
A group of young people ran up.	Nadbiegła grupa młodych ludzi.
Our role is to protect the buyer.	Naszą rolą jest ochrona kupującego.
They didn't mind watching.	Nie przeszkadzało im, że patrzę.
The group of hikers ran out of food and water.	Grupie wędrowców zabrakło jedzenia i wody.
The medallion was a gift.	Medalion był prezentem.
The government is very aware of the ecological crisis.	Rząd jest bardzo świadomy kryzysu ekologicznego.
Few people attended his funeral.	Niewiele osób uczestniczyło w jego pogrzebie.
City leaders are concerned about air pollution.	Liderzy miast są zaniepokojeni zanieczyszczeniem powietrza.
Eagles soar high in the sky.	Orły szybują wysoko na niebie.
Governments at all levels intervened.	Interweniowały rządy wszystkich szczebli.
These snakes have a small dark body and smooth scales.	Te węże mają małe ciemne ciało i gładkie łuski.
The date in the passport has expired.	Data w paszporcie wygasła.
Various shocks took place during this time.	W tym czasie miały miejsce różne wstrząsy.
Be sure to use whole milk.	Pamiętaj, aby używać pełnego mleka.
Sometimes heavy rain flooded the overflow.	Czasami ulewny deszcz zalewał przelew.
My laptop will connect to the printer.	Mój laptop połączy się z drukarką.
Snow White rolled down.	Śnieżka stoczyła się w dół.
The punishment was severe.	Kara była surowa.
The company's results are under the microscope.	Wyniki firmy są pod lupą.
Is there a sign here? 	Czy jest tutaj znak?
he asked.	on zapytał.
The door closed.	Drzwi się zamknęły.
The result was expected.	Wynik był oczekiwany.
I enjoyed every bite.	Delektowałem się każdym kęsem.
He gave them a detailed account of the accident.	Zdał im szczegółową relację z wypadku.
We must reduce our carbon dioxide emissions to eliminate global warming.	Musimy zmniejszyć emisje dwutlenku węgla, aby wyeliminować globalne ocieplenie.
Farmers use tractors to plow their fields.	Rolnicy używają traktorów do orania swoich pól.
It didn't take long.	Nie trwało to długo.
The river valley was very fertile.	Dolina rzeki była bardzo żyzna.
The map shows the distribution of the population.	Mapa ilustruje rozmieszczenie ludności.
But miners are the backbone of the industry.	Ale górnicy są podstawą branży.
No job is invalid.	Żadna praca nie jest nieważna.
Go sleep, honey.	Idź spać, kochanie.
Make a fire in the fireplace.	Rozpal ogień w kominku.
Life is not uncertain here.	Życie nie jest tu niepewne.
Sasaki's house overlooks the beach.	Dom Sasakiego wychodzi na plażę.
They don't complain about the heat.	Nie narzekają na upał.
The crime was revealed in a dramatic trial.	Zbrodnia została ujawniona w dramatycznym procesie.
The water is crystal clear.	Woda jest krystalicznie czysta.
Before that, people would kill animals for food.	Wcześniej ludzie zabijali zwierzęta do jedzenia.
Apples like us don't fall far from the tree.	Jabłka takie jak my nie spadają daleko od drzewa.
The surface of the moon is dotted with craters.	Powierzchnia księżyca jest usiana kraterami.
This minister is always in conflict with the president.	Ten minister jest zawsze w konflikcie z prezydentem.
The deliberate loss of voice is called laryngitis.	Umyślna utrata głosu nazywana jest zapaleniem krtani.
On vacation, people usually change into colorful clothes.	Na wakacjach ludzie zwykle przebierają się w kolorowe ciuchy.
Avoid touching things that you don't own.	Unikaj dotykania rzeczy, których nie jesteś właścicielem.
A mysterious aura hung around the poet.	Wokół poety zawisła tajemnicza aura.
The old house was in ruins.	Stary dom był zrujnowany.
They have been in existence for about eight million years.	Istnieją od około ośmiu milionów lat.
Housefly wings beat fifty times a second.	Skrzydła muchy domowej biją pięćdziesiąt razy na sekundę.
The magic jacket turned him into a bird.	Magiczna kurtka zmieniła go w ptaka.
The company introduces a few changes to the website.	Firma wprowadza kilka zmian w serwisie.
I highly recommend this book.	Bardzo polecam tę książkę.
Have courage and persevere.	Miej odwagę i wytrwaj.
He has been in prison for two years.	Od dwóch lat siedzi w więzieniu.
She will be happy here.	Będzie tu szczęśliwa.
Cover the wok while cooking over high heat.	Przykryj wok podczas gotowania na dużym ogniu.
Abandoned by the dog, he dried himself and waited.	Opuszczony przez psa osuszył się i czekał.
I didn't think it was a big deal.	Nie sądziłem, że to wielka sprawa.
The beast jumped over the fence with one leap.	Bestia jednym skokiem przeskoczyła przez płot.
When cooking the duck, be careful not to overcook it.	Podczas gotowania kaczki uważaj, aby nie rozgotować.
The lines blurred as he closed his eyes.	Linie rozmyły się, gdy zamknął oczy.
A jet flew in the distance.	W oddali przeleciał odrzutowiec.
The boy took his place in the line.	Chłopiec zajął swoje miejsce w kolejce.
Factors such as the weather contributed to his depression.	Czynniki takie jak pogoda przyczyniły się do jego depresji.
She said she was leaving town.	Powiedziała, że ​​wyjeżdża z miasta.
Both rulers agreed to a peaceful agreement.	Obaj władcy zgodzili się na pokojowe porozumienie.
His dark hair fell over his face.	Jego ciemne włosy opadały mu na twarz.
The rabbi brought an indictment.	Rabin wniósł oskarżenie.
Insect populations will continue to decline in this century	Populacje owadów będą dalej spadać w tym stuleciu
He moved restlessly.	Poruszał się niespokojnie.
He had thick, dark hair.	Miał gęste, ciemne włosy.
He diplomatically agreed that it was true.	Zgodził się dyplomatycznie, że to prawda.
The magnetic pull of north to south.	Magnetyczne przyciąganie północy na południe.
The rule still exists today.	Zasada istnieje do dziś.
The company maintains the ethos of good customer service.	Firma podtrzymuje etos dobrej obsługi klienta.
He was completely free to do whatever he wanted.	Był całkowicie wolny i mógł robić, co chciał.
Food that smells great will be ready soon.	Jedzenie, które cudownie pachnie, będzie wkrótce gotowe.
A vacation on the moon has long been a dream.	Wakacje na Księżycu od dawna są marzeniem.
People of equal temperament are more likely to be happy.	Osoby o równych temperamentach są bardziej skłonne do szczęścia.
Lightning flashed.	Piorun błysnął.
Most of the data is ordered sequentially.	Większość danych jest uporządkowana sekwencyjnie.
The silky fabric sparkled in the light.	Jedwabista tkanina mieniła się w świetle.
These figurines were fabricated.	Te figurki zostały sfabrykowane.
We must encourage the use of renewable energy at home.	Musimy zachęcać do domowego wykorzystywania energii odnawialnej.
The peppers tasted acrid and tart.	Papryka miała gryzący i cierpki smak.
The outer bailey was surrounded by a high wall.	Podzamcze otoczone było wysokim murem.
The box had a faulty clasp.	Pudełko miało wadliwy zatrzask.
He wore old clothes fastened with tape.	Nosił stare ubrania spięte taśmą.
As is often the case, she was right.	Jak to często bywa, miała rację.
Proponents of these cases argue that they should be prosecuted.	Zwolennicy tych spraw twierdzą, że należy je ścigać.
The lioness was sleeping soundly.	Lwica mocno spała.
Ethics is the cornerstone of the legal profession.	Etyka jest podstawą profesji prawniczej.
The sea stretches to the west.	Morze rozciąga się na zachód.
For the first time in her life, the girl smiled.	Po raz pierwszy w życiu dziewczyna się uśmiechnęła.
Afternoon showers are normal at this time of year.	Popołudniowe prysznice są o tej porze roku normalne.
Warm milk also keeps muscles healthy.	Ciepłe mleko również utrzymuje zdrowe mięśnie.
Each bar is preceded by a moving quote.	Każdy takt poprzedzony jest poruszającym cytatem.
My uncle had a little garden.	Mój wujek miał mały ogródek.
The ninja has destroyed the village.	Ninja zniszczył wioskę.
He began discussing his dissertation.	Zaczął omawiać swoją rozprawę.
The snake lay stretched out in the sun.	Wąż leżał wyciągnięty na słońcu.
Such places attract tourists.	Takie miejsca przyciągają turystów.
She is much older than me.	Jest znacznie starsza ode mnie.
Every year more tourists visit this country.	Co roku więcej turystów odwiedza ten kraj.
Deviation from these style guides should be avoided.	Należy unikać odchyleń od tych przewodników stylistycznych.
The gun blazed furiously as it was fired.	Pistolet płonął wściekle, gdy został wystrzelony.
A large crowd had gathered in front of the building.	Przed budynkiem zebrał się duży tłum.
The manager accused the employee of dishonesty.	Kierownik oskarżył pracownika o nieuczciwość.
I was quite hungry now.	Byłem już dość głodny.
The garage smelled like gasoline.	Garaż cuchnął benzyną.
There your friend will be welcome.	Tam twój przyjaciel będzie mile widziany.
Drive carefully, my boy.	Jedź ostrożnie, mój chłopcze.
The bird moved unsteadily across the grass.	Ptak poruszał się niepewnie po trawie.
They proposed several reforms to improve staff welfare.	Zaproponowali kilka reform mających na celu poprawę dobrostanu personelu.
How will the language evolve?	Jak będzie ewoluował język?
It was quite a difficult problem.	To był dość trudny problem.
The main river separates the two continents.	Główna rzeka oddziela oba kontynenty.
He strode forward, fists flying skyward.	Ruszył naprzód, z pięściami lecącymi ku niebu.
She was a good cook.	Była dobrą kucharką.
Some scientists believe this is a mistake.	Niektórzy naukowcy uważają, że to błąd.
The dark man looked at me.	Ciemny mężczyzna spojrzał na mnie.
We stand for freedom of speech.	Opowiadamy się za wolnością słowa.
A meal of fresh fruit.	Posiłek ze świeżych owoców.
The changes took place gradually.	Zmiany następowały stopniowo.
What is your favorite type of food?	Jaki jest twój ulubiony rodzaj jedzenia?
This one is responsible for this streak.	Ten jest odpowiedzialny za tę passę.
Once the wall was completed, the enemy withdrew.	Gdy mur został ukończony, wróg wycofał się.
Hardware store owner works hard.	Właściciel sklepu z narzędziami ciężko pracuje.
The issue of tax exemption must be resolved.	Trzeba rozstrzygnąć kwestię zwolnienia z podatku.
Alice rode a bike with her friends.	Alice pojechała na rowerze z przyjaciółmi.
The earthquake shook the region.	Trzęsienie ziemi wstrząsnęło regionem.
The field is a flower bed of wild strawberries.	Pole to grządka poziomek.
Many readers feel that this is a bad book.	Wielu czytelników uważa, że ​​to zła książka.
They cross the street every day.	Codziennie przechodzą przez ulicę.
It can affect people even years after exposure.	Może wpływać na ludzi nawet lata po ekspozycji.
During the discussion of the delegates, he noticed a familiar figure.	Podczas dyskusji delegatów dostrzegł znajomą postać.
Just to appease the crowd.	Tylko po to, by udobruchać tłum.
The stars shone brightly in the black night sky.	Gwiazdy jasno świeciły na czarnym nocnym niebie.
It rained heavily all winter.	Całą zimę mocno padało.
A new store will open here soon.	Niedługo otworzy się tu nowy sklep.
Many modern bridges have cables that are strong yet lightweight.	Wiele nowoczesnych mostów ma kable, które są mocne, ale lekkie.
There was a unanimous vote.	Przeprowadzono jednogłośne głosowanie.
She drank a glass of water, sighing heavily.	Wypiła szklankę wody, ciężko wzdychając.
Log in with your username.	Zaloguj się za pomocą swojej nazwy użytkownika.
He was tried for the murder of his wife.	Był sądzony za zamordowanie żony.
The imam died today from choking on a piece of chicken.	Imam zmarł dzisiaj, krztusząc się kawałkiem kurczaka.
Books pour over the shelves.	Książki wylewają się z półek.
She auditioned for a role in a musical.	Przeszła na przesłuchanie do roli w musicalu.
Usually, the locals could count on help.	Miejscowi zazwyczaj mogli liczyć na pomoc.
She stood silent, eyes empty.	Stała w milczeniu, oczy puste.
The streets are cold.	Ulice są zimne.
It would seem pointless.	Wydawałoby się to bezcelowe.
She left a few days ago.	Wyjechała kilka dni temu.
Books are a source of great knowledge and pleasure.	Książki są źródłem ogromnej wiedzy i przyjemności.
First, prepare the dough by mixing the ingredients.	Najpierw przygotuj ciasto, mieszając składniki.
The mother felt her unease grow.	Matka poczuła, że ​​jej niepokój narasta.
These cups are dirty.	Te kubki są brudne.
The young boy walked away, still laughing.	Młody chłopak odszedł, wciąż się śmiejąc.
He reached the coast.	Dotarł do wybrzeża.
He argued that the world was getting too small.	Twierdził, że świat staje się za mały.
We came across many abandoned villages.	Natknęliśmy się na wiele opuszczonych wiosek.
The ticket office was doing a crazy business.	Kasa biletowa robiła szalony interes.
The city streets are clean and well-lit.	Ulice miasta są czyste i dobrze oświetlone.
A stream of icy water ran down my spine.	Strumień lodowatej wody spłynął po moim kręgosłupie.
I met her there unexpectedly.	Spotkałem ją tam niespodziewanie.
A tropical country, but its climate is relatively mild.	Kraj tropikalny, ale jego klimat jest stosunkowo łagodny.
This information may come in handy one day.	Ta informacja może się przydać pewnego dnia.
You cannot trust a dishonest politician.	Nie można ufać nieuczciwemu politykowi.
You need drug treatment centers,	Potrzebujesz ośrodków leczenia dla narkomanów,
The stone was covered with painted statues.	Kamień został pokryty malowanymi posągami.
All the workers lived in boarding schools.	Wszyscy robotnicy mieszkali w internatach.
New wetlands were created.	Powstały nowe tereny podmokłe.
The school principal announced the test results.	Dyrektor szkoły ogłosił wyniki testu.
The novels had some surprising descriptions.	Powieści zawierały kilka zaskakujących opisów.
The street went down to the train station.	Ulica schodziła w dół do stacji kolejowej.
It receives little rainfall, but water is available.	Odbiera mało opadów, ale woda jest dostępna.
He invented the first successful electric toaster.	Wynalazł pierwszy udany toster elektryczny.
He deserves a medal.	Zasługuje na medal.
Virgin wastelands have been destroyed to clear the land for cultivation.	Dziewicze pustkowia zostały zniszczone, aby oczyścić ziemię pod uprawę.
Many people became interested in this story.	Wiele osób zainteresowało się tą historią.
The reward may be enough.	Nagroda może okazać się wystarczająca.
The leaves should be turned frequently to prevent mold.	Liście należy często obracać, aby zapobiec pleśni.
The harmonium is a musical instrument.	Harmonium to instrument muzyczny.
We thought my gold rush was a good idea.	Pomyśleliśmy, że moja gorączka złota to dobry pomysł.
As the temperature rises, snow will fall.	Wraz ze wzrostem temperatury spadnie śnieg.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Rolnicy łączą nowoczesną medycynę z tradycyjnymi metodami.
This summer a flood of tourists is expected.	Tego lata spodziewany jest powódź turystów.
As the week went on, the students became more and more confused.	W miarę upływu tygodnia uczniowie byli coraz bardziej zdezorientowani.
He wrote something on the blackboard.	Napisał coś na tablicy.
John made every effort to be punctual.	John dołożył wszelkich starań, aby być punktualnym.
What fork did the clerk bring?	Jaki widelec przyniósł urzędnik?
An hour's drive from the coast and the town	Godzina jazdy samochodem od wybrzeża i miasteczko
A metal tube stretched across the slit.	Metalowa rura rozciągała się w poprzek szczeliny.
And the doctor examined the specimen under a microscope.	A lekarz zbadał okaz pod mikroskopem.
A dream or a nightmare?	Sen czy koszmar?
Armed with cell phones, they took off.	Uzbrojeni w telefony komórkowe wystartowali.
The Crown Prince visited the village.	Wioskę odwiedził książę koronny.
The plains were a mixture of brown and green.	Równiny były mieszanką brązu i zieleni.
This species of sea urchin is found all over the ocean.	Ten gatunek jeżowca występuje w całym oceanie.
The treaty is not binding on either party.	Traktat nie jest wiążący dla żadnej ze stron.
Some clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Niektóre chmury dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie.
The actor's voice was deep and melodic.	Głos aktora był głęboki i melodyjny.
The mountains have always fascinated me.	Góry fascynowały mnie od zawsze.
The poet found what he wrote was not very interesting.	Poeta uznał, że to, co napisał, nie jest zbyt interesujące.
This rug is made of synthetic fibers.	Ten dywan jest wykonany z włókien syntetycznych.
A heavy truck hit the bike.	W rower uderzyła ciężka ciężarówka.
It is not a good idea to jump into the water.	Wskakiwanie do wody nie jest dobrym pomysłem.
Speed ​​is important in sports.	W sporcie ważna jest szybkość.
The plane crashed during take-off.	Samolot rozbił się podczas startu.
The smell was unbearable.	Zapach był nie do zniesienia.
So that's how babies are born!	Więc tak rodzą się dzieci!
After all, death is natural.	W końcu śmierć jest naturalna.
Students were free to choose their own courses.	Studenci mieli swobodę wyboru własnych kursów.
Lifeboats are stationed at strategic points along the coast.	W strategicznych punktach wzdłuż wybrzeża stacjonują łodzie ratunkowe.
Has a problem with eating spicy foods.	Ma problem z jedzeniem pikantnych potraw.
The agent read the description of the book carefully.	Agentka uważnie przeczytała opis książki.
The girl looked down shyly.	Dziewczyna nieśmiało spojrzała w dół.
Man is a free moral agent.	Człowiek jest wolnym moralnym agentem.
The government is very bureaucratic.	Rząd jest bardzo biurokratyczny.
Most of the farmers were wealthy.	Większość rolników była zamożna.
The workers went on strike.	Robotnicy strajkowali.
The injury left him disfigured and disabled.	Kontuzja sprawiła, że ​​został oszpecony i niepełnosprawny.
The earthquake caused enormous damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało ogromne zniszczenia.
Waves gently rocked the boat.	Fale delikatnie kołysały łodzią.
He looked sad.	Wyglądał na smutnego.
It looks like my daughter.	Wygląda jak moja córka.
People will one day travel in space.	Ludzie pewnego dnia będą podróżować w kosmosie.
The streets were crowded with shoppers.	Ulice były zatłoczone kupującymi.
The dragon snorted fire.	Smok parsknął ogniem.
I saw an officer pulled from a horse.	Widziałem oficera ściągniętego z konia.
She received an invitation to a party.	Otrzymała zaproszenie na przyjęcie.
The current state of affairs is worrying.	Obecny stan rzeczy jest niepokojący.
Government arrears were huge.	Zaległości rządowe były ogromne.
The man lost his arm in an accident.	Mężczyzna stracił rękę w wypadku.
There are many alternative civilizations in space.	W przestrzeni kosmicznej istnieje wiele alternatywnych cywilizacji.
She sighed deeply.	Westchnęła głęboko.
The twins were linked by wealthy parents and an unstable relationship.	Bliźniacy łączyli zamożnych rodziców i niestabilny związek.
In some areas, soil contamination is a serious problem.	Na niektórych obszarach zanieczyszczenie gleby jest poważnym problemem.
Both hands raised in triumph.	Obie ręce uniosły się triumfalnie.
Her neck was loose, flabby.	Miała luźną, zwiotczałą szyję.
Exercise is widely believed to be important.	Powszechnie uważa się, że ćwiczenia są ważne.
The government minister criticized the opposition party.	Minister rządu skrytykował partię opozycyjną.
All students are required to attend this course.	Wszyscy studenci są zobowiązani do wzięcia udziału w tym kursie.
He wanted more, much more.	Chciał więcej, dużo więcej.
Nobody was sure so he didn't say anything.	Nikt nie był pewien, więc nic nie powiedział.
He wrote poetry from time to time.	Od czasu do czasu pisał wiersze.
A yellow border has been added.	Dodano żółtą obwódkę.
The last bus left an hour and a half ago.	Ostatni autobus odjechał półtorej godziny temu.
Animals in the tropics reproduce faster.	Zwierzęta w tropikach rozmnażają się szybciej.
The bird was an outstanding singing student.	Ptak był wybitnym uczniem śpiewu.
A plastic bucket was used to carry the water.	Do przenoszenia wody służyło plastikowe wiadro.
There have been great changes in agriculture over the last few decades.	W ciągu ostatnich kilku dekad nastąpiły wielkie zmiany w rolnictwie.
The city is famous for the cultivation of figs.	Miasto słynie z uprawy fig.
This old building is under attack.	Ten stary budynek jest atakowany.
He spent his teenage years in the fields.	Spędził swoje nastoletnie lata na polach.
Few of the delegates attended the conference.	W konferencji wzięło udział niewielu delegatów.
Her car was leaking gas.	Z jej samochodu wyciekał gaz.
There are dense forests in this region.	W tym regionie występują gęste lasy.
The island's population is declining.	Populacja tej wyspy maleje.
She stopped at a flower shop and bought flowers.	Zatrzymała się przy kwiaciarni i kupiła kwiaty.
They looked worried.	Wyglądali na zmartwionych.
Never forget that a journalist is someone else's big brother.	Nigdy nie zapominaj, że dziennikarz to czyjś starszy brat.
A cup of black coffee, please.	Poproszę filiżankę czarnej kawy.
This country needs renewed building codes.	Ten kraj potrzebuje odnowionych przepisów budowlanych.
The cat was lying in the shade, fast asleep.	Kot leżał w cieniu, głęboko spał.
You can buy a dozen eggs for a hundred pesos.	Za sto pesos kupisz tuzin jajek.
Being kind to him could buy my parents' silence.	Bycie dla niego dobrym mogło kupić milczenie moich rodziców.
They are very busy.	Są bardzo zajęci.
A similar procedure is used for fertilizing crops.	Podobną procedurę stosuje się do nawożenia upraw.
Soon she was lost in the woods.	Wkrótce znalazła się zagubiona w lesie.
The politician was conditionally released from prison.	Polityk został warunkowo zwolniony z więzienia.
He did not answer.	Nie odpowiedział.
They started counting down from a hundred.	Zaczęli odliczać od stu.
The aquarium is empty.	Akwarium jest puste.
This stream delivers water to the area.	Ten strumień dostarcza wodę na ten obszar.
He collects rare books.	Zbiera rzadkie książki.
Let's start our journey early in the morning.	Rozpocznijmy naszą podróż wcześnie rano.
The drought caused a terrible famine.	Susza spowodowała straszliwy głód.
Corpses littered the streets.	Zwłoki zaśmiecały ulice.
You may be asked about your losses.	Możesz zostać zapytany o twoje straty.
The room was filled with enthusiasm.	W pokoju panowała atmosfera entuzjazmu.
She twirled her silky mane of hair all day long.	Przez cały dzień kręciła jedwabistą grzywę włosów.
Don't buy whiskey cheaper.	Nie kupuj taniej whisky.
We grow fruit and vegetables abundantly in this region.	W regionie tym obficie uprawiamy owoce i warzywa.
The dispute was resolved peacefully.	Spór został rozwiązany pokojowo.
These bacteria are harmless to humans.	Te bakterie są nieszkodliwe dla ludzi.
The team grows increasingly frustrated.	Zespół jest coraz bardziej sfrustrowany.
His face was full of deep sadness.	Jego twarz była pełna głębokiego smutku.
Her face flushed, she entered his arms.	Z zarumienioną twarzą weszła w jego ramiona.
I don't eat fish anymore.	Nie jem już ryb.
She read aloud from her favorite fairy tale.	Czytała na głos ze swojej ulubionej bajki.
Encourage your child to speak.	Zachęć dziecko do mówienia.
The tram wheel was out of order.	Koło tramwaju było niesprawne.
Its popularity began to decline rapidly.	Jego popularność zaczęła szybko spadać.
Contrary to popular belief, cats shed their fur.	Wbrew powszechnemu przekonaniu koty zrzucają futro.
Take a bag of sugar home with you.	Zabierz ze sobą torebkę cukru do domu.
The statues began to glow.	Posągi zaczęły świecić.
The doctor wrote down the facts carefully.	Lekarz dokładnie zapisał fakty.
The doctor treated me with penicillin.	Lekarz leczył mnie penicyliną.
In the past, foreigners were treated as ambassadors.	Kiedyś cudzoziemców traktowano jako ambasadorów.
Then you need to set the oven temperature.	Następnie musisz ustawić temperaturę piekarnika.
The statue is a tribute to this great man.	Posąg jest hołdem dla tego wielkiego człowieka.
She blinked anxiously.	Zamrugała niespokojnie.
During this century, significant deforestation has taken place.	W tym stuleciu miało miejsce znaczne wylesianie.
There was a huge herd of cattle.	Było ogromne stado bydła.
The girl was moved.	Dziewczyna była poruszona.
The biggest mistake parents often make is not to listen.	Największym błędem, jaki często popełniają rodzice, jest niesłuchanie.
Some streets are usually quiet.	Niektóre ulice są zwykle ciche.
His dad told him to get a job.	Jego tata kazał mu znaleźć pracę.
It's about finding a balance.	Chodzi o znalezienie równowagi.
The publishing industry remains buoyant.	Branża wydawnicza pozostaje prężna.
We use garlic for cooking.	Do gotowania używamy czosnku.
Many food companies were involved in the scandal.	W aferę zamieszanych było wiele firm spożywczych.
There are harsh winters in this region.	W tym regionie panują ostre zimy.
Such classes are offered by many universities and hospitals.	Takie zajęcia oferuje wiele uczelni i szpitali.
Take two glasses of sugar.	Weź dwie szklanki cukru.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Trzysta lat temu ten budynek był plebanią.
She jumped out of place, accosting the man.	Wyskoczyła z miejsca, zaczepiając mężczyznę.
Greedy corporations destroy the planet.	Chciwe korporacje niszczą planetę.
The soldier spoke in a low voice	Żołnierz mówił ściszonym głosem
It follows that actors should be more responsible.	Wynika z tego, że aktorzy powinni być bardziej odpowiedzialni.
In a small group of friends?	W małej grupie przyjaciół?
Do you suffer from a chronic disease?	Cierpisz na przewlekłą chorobę?
He often left without breakfast.	Często wychodził bez śniadania.
The guards' relaxed postures looked intimidating.	Zrelaksowane postawy strażników wyglądały na onieśmielający pokaz.
The manuscript needs to be corrected.	Rękopis wymaga korekty.
It has even been observed that some species of ants swarm towards landmarks.	Zaobserwowano nawet, że niektóre gatunki mrówek roją się w kierunku punktów orientacyjnych.
She made every effort to keep in shape.	Dołożyła wszelkich starań, aby zachować formę.
They walked casually along the boulevard.	Szli niedbale wzdłuż bulwaru.
The children were unaware of the danger.	Dzieci nie zdawały sobie sprawy z niebezpieczeństwa.
My plane takes off in ten minutes.	Mój samolot startuje za dziesięć minut.
This village could be reached in half an hour.	Do tej wioski można było dojść w pół godziny.
It took longer than the other tasks.	Zajęło to więcej czasu niż inne zadania.
They live among primitive tribes in the rainforest.	Żyją wśród prymitywnych plemion w lesie deszczowym.
The government's decision was shocking to say the least.	Decyzja rządu była co najmniej szokująca.
Promises to pay for the meal.	Obiecuje zapłacić za posiłek.
Light rain fell on the clearing.	Na polanę spadł lekki deszcz.
The horse fell into the barn.	Koń wpadł do stodoły.
The villagers are building a mosque.	Wieśniacy budują meczet.
The cook rapped on a large metal pot.	Kucharz zastukał w duży metalowy garnek.
Now they tell me.	Teraz mi mówią.
The speech of the poet made a deep impression.	Przemówienie poety wywarło głębokie wrażenie.
We believe in freedom.	Wierzymy w wolność.
He recently ran a marathon.	Niedawno pobiegł w maratonie.
The rain did not stop for three days.	Deszcz nie ustał przez trzy dni.
The action of the film takes place in the jungle.	Akcja filmu rozgrywa się w dżungli.
Overall, the study reveals some important conclusions.	Podsumowując, badanie ujawnia kilka ważnych wniosków.
Police received an anonymous tip.	Policja otrzymała anonimową wskazówkę.
Spring has come to the desert.	Wiosna zawitała na pustynię.
How strong will the storm be?	Jak silna będzie burza?
Limited edition, sold out worldwide!	Limitowana edycja, wyprzedana na całym świecie!
They woke up and found themselves surrounded by death.	Obudzili się i znaleźli się otoczeni przez śmierć.
Experts fear such claims.	Eksperci obawiają się takich twierdzeń.
This government has recently been established.	Niedawno powstał ten rząd.
Water damage is one of the most common complaints.	Uszkodzenia zalania to jedna z najczęstszych skarg.
He waited for the signal to change.	Czekał na zmianę sygnału.
This building is non-smoking.	W tym budynku obowiązuje zakaz palenia.
In science, many discoveries come from accidents.	W nauce wiele odkryć pochodzi z wypadków.
Never compromise on anything less than perfection.	Nigdy nie idź na kompromis, jeśli chodzi o coś mniej niż perfekcję.
Merchant coins were collected by the king.	Monety kupieckie zbierał król.
The sun was shining in the middle of the day.	W połowie dnia świeciło słońce.
This person is a specialist in international law.	Ta osoba jest specjalistą w zakresie prawa międzynarodowego.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Mieszkał w trawiastej dolinie otoczonej górami.
The ozone layer protects the earth from the sun's ultraviolet radiation.	Warstwa ozonowa chroni ziemię przed słonecznym promieniowaniem ultrafioletowym.
The blacksmith hit the anvil.	Kowal uderzył w kowadło.
Ten men took the sick man to the clinic.	Dziesięciu mężczyzn zaniosło chorego do kliniki.
He chanted the prayer with more force.	Zaintonował modlitwę z większą siłą.
Her scarf was red.	Jej szalik był czerwony.
The manufacturer advertises that its importance has been overstated.	Producent reklamuje, że jego znaczenie zostało zawyżone.
Few of these paths have what it takes.	Niewiele z tych ścieżek ma to, czego potrzeba.
The rebels refused to surrender.	Rebelianci odmówili poddania się.
He remained calm as always.	Zachował spokój, jak zawsze.
His words were alternately soft and loud.	Jego słowa były na przemian ciche i głośne.
The lake will dry up in a century.	Jezioro wyschnie w ciągu wieku.
Most countries compete to provide the best healthcare.	Większość krajów konkuruje o zapewnienie najlepszej opieki zdrowotnej.
The computer automatically generates the payroll.	Komputer automatycznie generuje listę płac.
I'm interested in you.	Jestem tobą zainteresowany.
Regular visits to the dentist are essential.	Niezbędne jest regularne odwiedzanie dentysty.
Then he waited for her to come out with the suitcase.	Potem czekał, aż wyjdzie z walizką.
The cat explores the room.	Kot bada pokój.
She was surrounded by an aura of holiness.	Otaczała ją aura świętości.
The frog raised its legs in surprise.	Żaba podniosła nogi ze zdziwienia.
The constant whisper of the wind was soothing.	Nieustanny szept wiatru działał kojąco.
The country is rich in minerals.	Kraj jest bogaty w minerały.
Electricity and water are essential to life.	Elektryczność i woda są niezbędne do życia.
A shadow of terror fell on his face.	Cień przerażenia padł na jego twarz.
The dust has settled.	Kurz opadł.
The company's profits plummeted.	Zyski firmy gwałtownie spadły.
They belong to a charity foundation that helps the poor.	Należą do fundacji charytatywnej, która pomaga ubogim.
Research has shown that technology harms our relationships.	Badania wykazały, że technologia szkodzi naszym relacjom.
Your throat will be dry so drink plenty of water.	Twoje gardło będzie suche, więc pij dużo wody.
He loves camping in the mountains.	Uwielbia biwakować w górach.
The young man stared intently at the statue.	Młody człowiek wpatrywał się uważnie w posąg.
The results confirmed that the hormones influence memory.	Wyniki potwierdziły, że hormony wpływają na pamięć.
Mother told her to remember her roots.	Matka powiedziała jej, żeby pamiętała swoje korzenie.
The monks were amazed.	Mnisi byli zdumieni.
The opposition expressed its regrets.	Opozycja wyraziła swoje żale.
It was a sight to behold.	To był widok do zobaczenia.
She is convinced that the other three councilors should resign.	Jest przekonana, że ​​trzej pozostali radni powinni zrezygnować.
The priest blesses the water.	Kapłan błogosławi wodę.
The box was painted with green paint.	Pudełko zostało pomalowane zieloną farbą.
The second child was a man.	Drugim dzieckiem był mężczyzna.
This plan may have unintended consequences.	Ten plan może mieć niezamierzone konsekwencje.
The crisis has paralyzed the government.	Kryzys sparaliżował rząd.
It is very difficult to count the stars.	Bardzo trudno jest policzyć gwiazdy.
Global warming is caused by human activity.	Globalne ocieplenie powstaje w wyniku działalności człowieka.
These actions will not reduce the pollution.	Działania te nie zmniejszą zanieczyszczenia.
Often the rewards outweigh the risks.	Często nagrody przewyższają ryzyko.
Turn on the blender and mix with circular movements.	Włącz blender i miksuj okrężnymi ruchami.
Many farmers are angry.	Wielu rolników jest złych.
The child's blue eyes flashed maliciously.	Niebieskie oczy dziecka zabłysły złośliwie.
You use old paper cups to stick the orchids on.	Używasz starych papierowych kubków do przyklejania storczyków.
The enemy drove us out of town.	Wróg wypędził nas z miasta.
The small town is popular with tourists.	Małe miasteczko jest popularne wśród turystów.
The story has been confirmed by two independent sources.	Historię potwierdziły dwa niezależne źródła.
I can see your flag waving in the wind.	Widzę twoją flagę powiewającą na wietrze.
The passenger door opened.	Drzwi pasażera otworzyły się.
This book is easy to find.	Łatwo znaleźć tę książkę.
The varieties of tomatoes and herbs are amazing.	Odmiany pomidorów i ziół są niesamowite.
You study aspects of world history, economics and culture.	Uczysz się aspektów historii, ekonomii i kultury światowej.
Many castles were modernized in the 20th century.	Wiele zamków zostało zmodernizowanych w XX wieku.
And that's all.	I to wszystko.
They cannot be trusted.	Nie można im ufać.
He worked tirelessly but achieved nothing.	Pracował niestrudzenie, ale nic nie osiągnął.
The potion did nothing at all.	Eliksir w ogóle nic nie zrobił.
Can you save him if he's trapped somewhere?	Czy możesz go uratować, jeśli jest gdzieś uwięziony?
She looked at me thoughtfully.	Spojrzała na mnie z zamyśloną miną.
The birds chirped again.	Ptaki znów zaczęły ćwierkać.
Protesters occupied the square.	Protestujący zajęli plac.
He writes books that are traditionally published.	Pisze książki, które są tradycyjnie publikowane.
He grew up reading books.	Dorastał czytając książki.
Amazon attaches great importance to the use of green energy.	Amazon przywiązuje dużą wagę do korzystania z zielonej energii.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Brąz to stop miedzi i cyny.
The research anthropologist states the discovery unequivocally.	Antropolog prowadzący badania stwierdza jednoznacznie odkrycie.
Coconut oils say they are better than butter.	Oleje kokosowe mówią, że są lepsze niż masło.
Discussion should be part of each book group.	Dyskusja powinna być częścią każdej grupy książkowej.
These tools will last you for the rest of your life.	Te narzędzia wystarczą ci do końca życia.
The data was collected through surveys.	Dane zostały zebrane poprzez ankiety.
Can destroy buildings with one blow.	Potrafi niszczyć budynki jednym ciosem.
Speaking with an accent, he declared his intentions.	Mówiąc z akcentem, zadeklarował swoje zamiary.
She was tired, walking slowly.	Była zmęczona, szła powoli.
There was a gradual change in the weather.	W pogodzie następowała stopniowa zmiana.
The strange beast has been called for many years.	Dziwna bestia jest nazywana przez wiele lat.
Are you sure we need a word list?	Czy na pewno potrzebujemy listy słów?
This tree grows very slowly in this region.	To drzewo rośnie bardzo wolno w tym regionie.
The weather forecast indicated rain was likely.	Prognoza pogody wskazywała, że ​​deszcz jest prawdopodobny.
Older married couples are old friends.	Starsze małżeństwo to starzy znajomi.
Few people have the courage to speak about their opinions.	Niewiele osób ma odwagę mówić o swoich opiniach.
He smelled like gasoline.	Pachniał benzyną.
Investigators investigate a police abuse scandal.	Śledczy badają skandal z nadużyciami policji.
Anyone who was dumb enough to listen was punished.	Każdy, kto był na tyle głupi, by słuchać, był karany.
The rain formed a pool on the sidewalk.	Deszcz utworzył kałużę na chodniku.
She sent an engagement telegram.	Wysłała telegram z zaręczynami.
We saw ducks floating by the lake.	Nad jeziorem widzieliśmy pływające kaczki.
At school, I belonged to a theater club.	W szkole należałem do klubu teatralnego.
This money should be spent on something of value.	Te pieniądze powinny być wydane na coś wartościowego.
Buy a new lamp.	Kup nową lampę.
Rarely was he seen without a cup of tea.	Rzadko widywano go bez filiżanki herbaty.
The water has a very unique taste.	Woda ma bardzo wyjątkowy smak.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Tradycyjne sztuki walki kładą nacisk na dyscyplinę.
The company will have difficulty finding replacements.	Firma będzie miała trudności ze znalezieniem zamienników.
The research team called it "fairy tale justice."	Zespół badawczy nazwał to „sprawiedliwością z bajki”.
Lichen is a type of fungus.	Porost to rodzaj grzyba.
A community of young people committed to positive social change.	Społeczność młodych ludzi oddana pozytywnym zmianom społecznym.
Only your family members can stay in this room.	W tym pokoju mogą przebywać tylko członkowie Twojej rodziny.
Four out of ten people boycotted the new store.	Cztery na dziesięć osób zbojkotowało nowy sklep.
There was a stream near his house.	W pobliżu jego domu był strumień.
The soldiers were quick to obey orders.	Żołnierze szybko wykonywali rozkazy.
Their rice dishes are delicious.	Ich dania z ryżu są wyśmienite.
This victory is historic.	To zwycięstwo jest historyczne.
Her hair is long, black and straight.	Jej włosy są długie, czarne i proste.
Something's wrong here.	Coś tu jest nie tak.
They were needed for work.	Byli potrzebni do pracy.
These shoes are quite comfortable.	Te buty są całkiem wygodne.
These boats are gliding on the water.	Te łodzie ślizgają się po wodzie.
The chapters in this book are interesting and informative.	Rozdziały tej książki są interesujące i pouczające.
A scientist's task is to investigate the causes of cancer.	Naukowiec ma za zadanie zbadać przyczyny raka.
Don't add anything to the sauce.	Nie dodawaj niczego do sosu.
The gardens were well kept.	Ogrody były zadbane.
Moods exploded after the team's defeat.	Nastroje wybuchły po porażce drużyny.
Few of the souvenirs are so interesting.	Niewiele pamiątek jest tak interesujących.
We're leaving soon.	Niedługo stąd wyjeżdżamy.
When you speak, remember not to mumble.	Kiedy mówisz, pamiętaj, żeby nie mamrotać.
I'm sick of these constant power cuts.	Mam dość tych ciągłych przerw w dostawie prądu.
The cloud is rolling upwards.	Chmura kłębi się w górę.
About six inches long, these colorful insects are a delight.	Te kolorowe owady o długości około sześciu cali są rozkoszą.
The city was valued for its many excellent museums.	Miasto było cenione ze względu na wiele znakomitych muzeów.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Kiedy badacze spojrzeli na dane, byli zszokowani.
Fold the gauze carefully.	Ostrożnie złóż gazę.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	Miasta przedindustrialne znajdowały się zwykle wzdłuż rzek.
The moons are invisible when they are full.	Księżyce są niewidoczne, gdy są w pełni.
The company's argument is largely flawed.	Argument firmy jest w dużej mierze błędny.
She does her shopping at the supermarket every day.	Codziennie robi zakupy w supermarkecie.
This monastery is famous for its exquisite architecture.	Klasztor ten słynie z wykwintnej architektury.
This is an unusual situation.	To niezwykła sytuacja.
She asked him about it.	Zapytała go o to.
A desperate woman honored her deceased husband.	Zrozpaczona kobieta uhonorowała swojego zmarłego męża.
Some scientists say it's a positive sign.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że to pozytywny znak.
The girl's relatives immediately rushed to her aid.	Krewni dziewczyny natychmiast pospieszyli jej z pomocą.
Remove the steak from the marinade.	Usuń stek z marynaty.
I find this track very boring.	Uważam, że ten utwór jest bardzo nudny.
All the walls are very smooth.	Wszystkie ściany są bardzo gładkie.
Each animal has a different system of functioning.	Każde zwierzę ma inny system funkcjonowania.
Putting our cars in a neutral state, we coasted to a stop.	Przerzucając nasze samochody w stan neutralny, zatrzymaliśmy się wybiegiem.
I wrote a letter to my mother.	Napisałem list do mamy.
I noticed the man's smile.	Zauważyłem uśmiech mężczyzny.
Ted was amazed to discover that his neighbors ...	Ted ze zdumieniem odkrył, że jego sąsiedzi…
There are often violent storms here.	Często zdarzają się tu gwałtowne burze.
The bride wore white satin.	Panna młoda miała na sobie białą satynę.
The villagers got drunk with wine.	Mieszkańcy wioski upili się winem.
She sat down next to her husband, sipping tea.	Usiadła obok męża, popijając herbatę.
We also need to pass laws to protect endangered species.	Musimy także uchwalić prawa chroniące zagrożone gatunki.
We have lost a good son.	Straciliśmy dobrego syna.
This arrangement is pleasing to the eye.	Taki układ jest przyjemny dla oka.
It started snowing.	Zaczął padać śnieg.
It is all beautiful.	Wszystko to jest piękne.
The sobering salts were unpleasant to him.	Sole trzeźwiące były dla niego nieprzyjemne.
I really need a vacation.	Naprawdę potrzebuję wakacji.
He was drinking coffee while watching the news.	Pił kawę, oglądając wiadomości.
The old man was confused.	Stary człowiek był zdezorientowany.
The bread is soft and fluffy.	Chleb jest miękki i puszysty.
We enjoyed a hearty breakfast together.	Cieszyliśmy się razem obfitym śniadaniem.
A year after the fire, the building was finally pulled down.	Rok po pożarze budynek został ostatecznie rozebrany.
I thought there would be more noise.	Myślałem, że będzie więcej hałasu.
Congestion on trains and buses is normal.	Zatłoczenie pociągów i autobusów jest normalne.
Our city is famous for trade.	Nasze miasto słynie z handlu.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	Jeśli Twoja dieta jest uboga, poczujesz się zmęczony i rozdrażniony.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Rury te służą do transportu wody w całym mieście.
Heavy trucks carry heavy loads.	Ciężkie ciężarówki przewożą ciężkie ładunki.
He passed his thumb under his eye.	Przesunął kciukiem pod oko.
We were holding hands, looking at the lake.	Trzymaliśmy się za ręce, patrząc na jezioro.
He took over the company.	Przejął firmę.
You can rest assured that our taxes will be refunded.	Możesz mieć pewność, że nasze podatki zostaną zwrócone.
It's a popular kitchen.	To popularna kuchnia.
The football team played an exhibition match.	Drużyna piłkarska rozegrała mecz pokazowy.
The coach told her to sit on the bench.	Trener kazał jej usiąść na ławce.
The leader must reform the politics of his party.	Lider musi zreformować politykę swojej partii.
He is convinced that taxes must be abolished.	Jest przekonany, że należy znieść podatki.
His wife died many years ago.	Jego żona zmarła wiele lat temu.
A buzzer sounded as the door opened.	Gdy drzwi się otworzyły, zabrzmiał brzęczyk.
The river is filled with rotting corpses.	Rzeka jest wypełniona gnijącymi zwłokami.
A team of scientists found it.	Zespół naukowców to odkrył.
She bit her nails.	Obgryzła paznokcie.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Setki protestujących zablokowały ruch.
The sun was shining brightly against the clear blue sky.	Słońce świeciło jasno na tle czystego, błękitnego nieba.
Not all men and women are born equal.	Nie wszyscy mężczyźni i kobiety rodzą się równi.
Lobsters are most often caught in clean, cold water.	Homary najczęściej łowi się w czystej, zimnej wodzie.
My dog ​​is very dear to me.	Mój pies jest mi bardzo drogi.
The automatic door opened.	Automatyczne drzwi się otworzyły.
You can hear him practicing on his instrument in the courtyard.	Słychać, jak ćwiczy na swoim instrumencie na dziedzińcu.
He was delighted with the beauty of her smile.	Był zachwycony pięknem jej uśmiechu.
A lion's teeth are a meter long.	Zęby lwa mają metr długości.
Was he chased?	Czy był ścigany?
One day we will suddenly wake up.	Pewnego dnia nagle się obudzimy.
They quickly switched to clean energy.	Szybko przeszli na czystą energię.
The house was decorated with cobwebs.	Dom był ozdobiony pajęczynami.
The literacy rate in this country is quite high.	Wskaźnik alfabetyzacji jest w tym kraju dość wysoki.
Prosperity comes from hard work.	Dobrobyt pochodzi z ciężkiej pracy.
The screwdriver has a sharp tip.	Wkrętak ma ostrą końcówkę.
An eel is a fish, right?	Węgorz to ryba, prawda?
She ran away from that horrible man.	Uciekła od tego okropnego człowieka.
Fires ravaged nearby villages.	Pożary spustoszyły okoliczne wioski.
Last year's harvest was record-breaking.	Zeszłoroczne zbiory były rekordowe.
Some freighter move slowly.	Niektóre frachtowce poruszają się powoli.
There are saints and saints.	Są święci i święci.
This center is the main financial district of the region.	Centrum to pełni funkcję głównego okręgu finansowego regionu.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Telewizja, niegdyś nowość, jest teraz uważana za pewnik.
The technician was convinced he could fix the problem.	Technik był przekonany, że może rozwiązać problem.
Many people contributed to the project.	Do projektu przyczyniło się wiele osób.
The chairman of this committee is furious.	Przewodniczący tej komisji jest wściekły.
Profits increased last year.	Zyski wzrosły w zeszłym roku.
She was deeply moved by the music.	Była głęboko poruszona muzyką.
The father was a tall man.	Ojciec był mężczyzną wysokiego wzrostu.
The conversation turned to agriculture.	Rozmowa zeszła na rolnictwo.
The rickshaw needs more speed.	Riksza potrzebuje większej prędkości.
Her hair is wet too.	Jej włosy też są mokre.
As the security guard left the building, the man followed him.	Gdy ochroniarz opuścił budynek, mężczyzna poszedł za nim.
Initial bad luck is only part of life.	Początkowy pech to tylko część życia.
Citizens are free to travel around the country.	Obywatele mogą swobodnie podróżować po kraju.
Anyone can play these instruments.	Każdy może grać na tych instrumentach.
The fair was full of families.	Targi były pełne rodzin.
The owner of the dolls breathed a sigh of relief.	Właściciel lalek odetchnął z ulgą.
She likes orange juice, her favorite drink.	Lubi sok pomarańczowy, jej ulubiony napój.
Be more careful.	Zachowaj większą ostrożność.
Put the dough pudding in the fridge.	Przełóż budyń z ciasta do lodówki.
The flood damaged the crops.	Powódź zniszczyła uprawy.
Desserts won this competition.	Desery zwyciężyły w tym konkursie.
He was absolutely delighted with them.	Był nimi całkowicie zachwycony.
Clean the edge of the pan.	Oczyść brzeg patelni.
Put the engine parts together.	Połącz ze sobą części silnika.
The hybrid car cost much less.	Samochód hybrydowy kosztował znacznie mniej.
We must take precautionary measures.	Musimy podjąć środki ostrożności.
After the earthquake, mass graves were created.	Po trzęsieniu ziemi powstały masowe groby.
The new denomination consists of five euro coins	Nowy nominał składa się z pięciu monet euro
This country has banned bras in gymnasiums.	Ten kraj zakazał staników w gimnazjach.
Schoolgirls divide the yard into clearly marked sections.	Uczennice dzielą podwórko na wyraźnie oznaczone sekcje.
He loved eating pizza and pasta.	Uwielbiał jeść pizzę i makaron.
If necessary, see a doctor.	W razie potrzeby udaj się do lekarza.
Each sentence must be at least three words long.	Każde zdanie musi składać się z co najmniej trzech słów.
Set the iron block on the flames.	Ustaw żelazny blok na płomieniach.
Poets will delight us with their poems.	Poeci zachwycą nas wierszami.
The Prophet spoke of the importance of mercy.	Prorok mówił o znaczeniu miłosierdzia.
It was dark in the room.	W pokoju było ciemno.
The darkness grew.	Ciemność narastała.
Children love her.	Dzieci ją kochają.
Raw milk is unpasteurized.	Mleko surowe jest niepasteryzowane.
No righteous man would treat a woman that way.	Żaden sprawiedliwy mężczyzna nie traktowałby tak kobiety.
This country needs efficient transport.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu.
The water is running low and the temperatures are rising.	Wody zaczyna brakować, a temperatury rosną.
Several bird species depend heavily on wetland habitats.	Kilka gatunków ptaków jest silnie uzależnionych od siedlisk na terenach podmokłych.
This land is blessed.	Ta ziemia jest błogosławiona.
Dams cause a cascade of problems.	Tamy powodują kaskadę problemów.
Please think carefully before purchasing.	Zastanów się dokładnie przed zakupem.
The data show that most students prefer the visual system.	Dane wskazują, że większość uczniów preferuje system wizualny.
The cyclist drifts across the road.	Rowerzysta dryfuje w poprzek drogi.
In some areas, tea was grown for export.	Na niektórych obszarach herbatę uprawiano na eksport.
The music was of course composed by the musician.	Muzykę oczywiście skomponował muzyk.
The sun is shining bright now.	Słońce świeci teraz jasno.
The boy looks very depressed.	Chłopiec wygląda na bardzo przygnębionego.
The developer will build a building from the best materials.	Deweloper wybuduje budynek z najlepszych materiałów.
There must be something we can do.	Musi być coś, co możemy zrobić.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Żołnierzom nakazano zachować pokój.
Human beings are inherently good and altruistic	Istoty ludzkie są z natury dobre i altruistyczne
Most homes are emergency shelters for the homeless.	Większość domów to schroniska dla bezdomnych w nagłych wypadkach.
Now she was more determined than before to find solace.	Teraz była bardziej zdeterminowana niż wcześniej, aby znaleźć ukojenie.
He told her about his work.	Opowiedział jej o swojej pracy.
Over a million sheep graze in the plains.	Na równinach pasie się ponad milion owiec.
They eat beans, rice and lentils.	Jedzą fasolę, ryż i soczewicę.
A radiation detector squealed to her left.	Po jej lewej zapiszczał detektor promieniowania.
Male giraffes have a long neck and a short tail.	Samce żyrafy mają długą szyję i krótki ogon.
The mists in the valley hid the mountains from us.	Mgły w dolinie ukryły przed nami góry.
Are there enough seats in business class?	Czy w klasie biznes jest wystarczająca liczba miejsc?
Commercial service providers and governments wanted the project to be a success.	Dostawcy usług handlowych i rządy chciały, aby projekt zakończył się sukcesem.
He squeezed her buttocks again, tighter this time.	Znowu ścisnął jej pośladki, tym razem mocniej.
The seller was reluctant to hand over the money.	Sprzedawca niechętnie oddawał pieniądze.
The sun warmed her face.	Słońce grzało jej twarz.
No griffin fossils have been discovered.	Nie odkryto żadnych skamieniałości gryfów.
Swimming was hard, but the purpose was sweet.	Pływanie było trudne, ale cel był słodki.
Farmers deliver milk to local markets.	Rolnicy dostarczają mleko na lokalne rynki.
One sign in.	Jedno logowanie.
Many tourists visit the Dawn Museum every year.	Wielu turystów co roku odwiedza muzeum świtu.
The bird's wings are feathered instead of furry.	Skrzydła ptaka są upierzone zamiast futrzane.
Lead is a steel gray metal.	Ołów to stalowoszary metal.
The company has yet to disclose sales data.	Firma nie ujawniła jeszcze danych dotyczących sprzedaży.
A bundle of banknotes fell to the floor.	Na podłogę spadł zwitek banknotów.
Sugar flows over the fields.	Cukier płynie po polach.
On that fateful day, he passed away from this world.	Tego pamiętnego dnia odszedł z tego świata.
Macadamia nuts are a popular snack here.	Popularną przekąską są tu orzechy makademia.
Her house was on the edge of a slum.	Jej dom stał na skraju slumsów.
An eccentric philanthropist saved a dying child.	Ekscentryczny filantrop uratował umierające dziecko.
The local government is building a new bridge.	Samorząd buduje nowy most.
The chicken is perfectly baked.	Kurczak jest doskonale upieczony.
The old woman's necklace was studded with pearls.	Naszyjnik starej kobiety był wysadzany perłami.
The seas withdrew to their typical habitats.	Morza wycofały się do swoich typowych siedlisk.
The animal stayed in the field.	Zwierzę zostało na polu.
There is ample evidence that climate change is real.	Istnieje wiele dowodów na to, że zmiany klimatyczne są rzeczywiste.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Żołnierze i cywile wierzyli, że wygrają wojnę.
Plants are woody shrubs.	Rośliny to zdrewniałe krzewy.
She was a huge hit at the party.	Była wielkim hitem na imprezie.
Government intervention is necessary.	Konieczna jest interwencja rządu.
The fox, scared by the dog, ran away.	Lis, przestraszony przez psa, uciekł.
The prime minister is the main decision-maker.	Głównym decydentem jest premier.
Panicked, the child fled to a nearby house.	Spanikowane dziecko uciekło do pobliskiego domu.
The traditional village square is a shady place.	Tradycyjny wiejski plac to zacienione miejsce.
The seeds were scattered on the ground.	Nasiona zostały rozrzucone na ziemi.
The police are calling for help.	Policja apeluje o pomoc.
The line was long but moving fast.	Kolejka była długa, ale poruszała się szybko.
A suspension bridge connected the two islands.	Most wiszący łączył dwie wyspy.
It took several weeks to properly register the data	Prawidłowe zarejestrowanie danych zajęło kilka tygodni
She dipped the ladle in the pot.	Zanurzyła chochlę w garnku.
He woke up early and went to work early.	Obudził się wcześnie i wcześnie poszedł do pracy.
A liter of milk costs two dollars.	Litr mleka kosztuje dwa dolary.
The pastor told his flock to pray.	Pastor powiedział swojej owczarni, aby się modliła.
They ascribed the storm to the gods.	Burzę przypisywali bogom.
The customer called.	Klient zadzwonił.
The cow was milked several times.	Krowa ta była wielokrotnie dojona.
She was encouraged to make phone calls to friends.	Zachęcano ją do telefonowania do przyjaciół.
When the road is wet, it becomes slippery.	Kiedy droga jest mokra, staje się śliska.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Odchody rybne zawierają azotany, które zatruwają wodę.
He looked lost and disorganized.	Wyglądał na zagubionego i zdezorganizowanego.
A herd of deer grazed on the grass.	Na trawie pasło się stado jeleni.
Jeffie checked his watch.	Jeffie spojrzał na zegarek.
The forests were full of wildlife.	Lasy były pełne dzikiej przyrody.
Personal hygiene is important.	Higiena osobista jest ważna.
Eggs are good for breakfast.	Jajka są dobre na śniadanie.
Two sparrows huddled together.	Dwa wróble skulone razem.
Could you please do this for me?	Czy mógłbyś to dla mnie zrobić?
The clinic is equipped with the most modern medical equipment.	Klinika wyposażona jest w najnowocześniejszy sprzęt medyczny.
Make lots of mayonnaise.	Zrób mnóstwo majonezu.
When it was over, the people retreated to their caves.	Kiedy to się skończyło, ludzie wycofali się do swoich jaskiń.
We should oppose the threats.	Powinniśmy sprzeciwiać się zagrożeniom.
The results were extremely positive.	Wyniki były niezwykle pozytywne.
The past is a different country.	Przeszłość to inny kraj.
You can assume that this procedure will fix the problem.	Możesz założyć, że ta procedura rozwiąże ten problem.
He used a screwdriver to remove the limescale.	Do usunięcia kamienia użył śrubokręta.
He started his day with stretching.	Rozpoczął swój dzień od rozciągania.
A week later, he reported several stolen bicycles.	Tydzień później zgłosił kilka skradzionych rowerów.
Smog was a huge problem in the city.	Smog był ogromnym problemem w mieście.
Writers have often experimented with language.	Pisarze często eksperymentowali z językiem.
The wild beauty of this land was in full view.	Dzikie piękno tej ziemi było w pełni widoczne.
There were few people around.	Wokół było mało ludzi.
The old house turned into her dream home.	Stary dom zamienił się w jej wymarzony dom.
The package was perfectly packed and labeled.	Paczka była znakomicie opakowana i opatrzona etykietą.
Only a fool could enter the lion's den.	Tylko głupiec mógł wejść do jaskini lwa.
She ate a small piece of cake.	Zjadła mały kawałek ciasta.
It was a long journey back.	To była długa podróż powrotna.
The streets will be clean by tomorrow.	Do jutra ulice będą czyste.
Tourists were prevented from boarding the ship.	Turystom uniemożliwiono wejście na statek.
Natural gas is a fossil fuel.	Gaz ziemny to paliwo kopalne.
She was nervous about the delays.	Była zdenerwowana opóźnieniami.
A pig was slaughtered at the local market.	Na miejscowym targowisku ubito świnię.
The police did not find any signs of the break-in.	Policja nie znalazła żadnych śladów włamania.
Don't follow the crowd.	Nie podążaj za tłumem.
By writing about your experiences.	Pisząc o swoich doświadczeniach.
Picturesque scenery.	Malownicza sceneria.
Who and what brought you to this country?	Kto i co sprowadziło Cię do tego kraju?
The policeman stopped the vehicle.	Policjant zatrzymał pojazd.
The farm has been in the family for centuries.	Gospodarstwo jest w rodzinie od wieków.
Attend a rally to protest the rise in bus fares.	Weź udział w wiecu, aby zaprotestować przeciwko podwyżce cen biletów autobusowych.
The stones were stacked high.	Kamienie były ułożone wysoko.
She returned to the kitchen.	Wróciła do kuchni.
Several countries experienced violent uprisings.	Kilka krajów doświadczyło gwałtownych powstań.
The choir soared to the heavens.	Chór wzbił się w niebiosa.
She couldn't sleep all night.	Nie mogła spać przez całą noc.
The fur of the koala is thicker than that of the wombat.	Futro koali jest grubsze niż wombata.
The clouds were tinted with scarlet.	Chmury były zabarwione szkarłatem.
He folded his hands.	Złożył ręce.
A singular subject requires a singular tag.	Podmiot w liczbie pojedynczej wymaga znacznika w liczbie pojedynczej.
She was as silent as a mouse.	Była cicha jak mysz.
The teachers there will not tolerate any antics.	Tamtejsi nauczyciele nie będą tolerować żadnych wybryków.
There was a delicious smell of baking bread in the house.	W domu unosił się pyszny zapach pieczonego chleba.
This new city is being built on the coast.	To nowe miasto powstaje na wybrzeżu.
The cat climbed the tree.	Kot wspiął się na drzewo.
They sat in the cold without moving their muscles.	Siedzieli na mrozie, nie poruszając mięśniem.
The sun was bright, but the air was still.	Słońce świeciło jasno, ale powietrze było nieruchome.
Several hundred people were detained.	Zatrzymano kilkaset osób.
This table is no longer needed.	Ten stół nie jest już potrzebny.
She looked at her red lips in the mirror.	Spojrzała na swoje czerwone usta w lustrze.
The robber is still on the loose.	Zbójca wciąż jest na wolności.
The forehead is naturally red.	Czoło jest naturalnie czerwone.
The elephant ate the grass with relish.	Słoń ze smakiem zjadł trawę.
Critics say its policy is too rigid and unrealistic.	Krytycy twierdzą, że jej polityka jest zbyt sztywna i nierealistyczna.
Remember that the plane is flying forward.	Pamiętaj, że samolot leci do przodu.
You will need rubber bands to perform this magic trick.	Aby wykonać tę magiczną sztuczkę, będziesz potrzebować gumek.
First you need to fill the pot with water.	Najpierw należy napełnić garnek wodą.
The novelist broke out of his reverie.	Powieściopisarz wyrwał się z zadumy.
The kitten took the dog's bone.	Kotek zabrał kość psa.
It seemed they were arguing.	Wyglądało na to, że się kłócą.
There were more problems than solutions.	Było więcej problemów niż rozwiązań.
Never stand too close to a wild animal.	Nigdy nie stój zbyt blisko dzikiego zwierzęcia.
She wrinkled her nose as she read the magazine.	Zmarszczyła nos, czytając treść magazynu.
What did he just say?	Co właśnie powiedział?
The resource has a limited supply.	Zasób ma ograniczoną podaż.
Everyone on the street was crying.	Wszyscy na ulicy płakali.
A young boy is missing.	Zaginął młody chłopak.
Awaits forgiveness.	Oczekuje przebaczenia.
A wild river ran alongside the city.	Rwąca rzeka płynęła obok miasta.
Until the insurgents are suppressed, they cannot be defeated.	Dopóki powstańcy nie zostaną stłumieni, nie da się ich pokonać.
The water level in the river is very high.	Poziom wody w rzece jest bardzo wysoki.
However, many crimes go unreported.	Wiele przestępstw nie jest jednak zgłaszanych.
Poisonous spiders live in this area.	Na tym obszarze żyją jadowite pająki.
The tank contained water.	Zbiornik zawierał wodę.
A downpour is a serious form of rainfall.	Ulewa to poważna forma opadów.
He believes in the theory of evolution.	Wierzy w teorię ewolucji.
The country was rich in coal.	Kraj był bogaty w węgiel.
Sludge seeps through the mesh screen.	Szlam przesącza się przez siateczkę.
He sat there thinking.	Siedział tam, myśląc.
The bill was due to be paid.	Rachunek miał być zapłacony.
She remembered a time she had burned down while cooking.	Przypomniała sobie czas, kiedy spaliła się podczas gotowania.
Everyone was happy about him.	Wszyscy cieszyli się z jego powodu.
She paused with the microphone in her hands.	Zatrzymała się z mikrofonem w dłoniach.
The villagers panicked.	Wieśniacy wpadli w panikę.
A review of the criminal justice system is needed.	Potrzebny jest przegląd systemu wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych.
The roads used to be bad.	Kiedyś drogi były złe.
She liked nice words	Lubiła miłe słowa
We have many skilled carvers in the village.	W wiosce mamy wielu wykwalifikowanych rzeźbiarzy.
The journey should take ten hours.	Podróż powinna zająć dziesięć godzin.
You must answer the call.	Musisz odpowiedzieć na wezwanie.
The day was warm and sunny.	Dzień był ciepły i słoneczny.
The prince announced that all people must obey him.	Książę ogłosił, że wszyscy ludzie muszą być mu posłuszni.
The guest delighted the audience.	Gość zachwycił publiczność.
Arm muscles get tired quickly.	Mięśnie ramion szybko się męczą.
The route is tiring for him.	Trasa jest dla niego męcząca.
All kinds of animals and plants live in this environment.	W tym środowisku żyją wszelkiego rodzaju zwierzęta i rośliny.
Almost all words were monosyllabic.	Prawie wszystkie słowa były jednosylabowe.
The crime rate has remained low in recent years.	Wskaźnik przestępczości w ostatnich latach utrzymuje się na niskim poziomie.
The fittings were brilliant.	Okucia były znakomite.
Pass the pepper grinder.	Podaj młynek do pieprzu.
They aimed the cannons in one direction and fired.	Wycelowali działa w jednym kierunku i strzelili.
The singer's voice was shrill.	Głos piosenkarza był przenikliwy.
The girl carefully studied her notes.	Dziewczyna uważnie przestudiowała swoje notatki.
He received a suspended sentence.	Otrzymał wyrok w zawieszeniu.
The seal was almost never broken.	Pieczęć prawie nigdy nie była złamana.
Her arrival was delayed.	Jej przybycie było opóźnione.
Sewage flows into the lake.	Ścieki wpadają do jeziora.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Zapomniał otworzyć okno przed wyjściem z mieszkania.
But one day the soldiers are transferred elsewhere.	Ale pewnego dnia żołnierze zostają przeniesieni gdzie indziej.
The handsome hunk lay down with his eyes closed.	Przystojny przystojniak położył się z zamkniętymi oczami.
The plow was started.	Pług został uruchomiony.
The thief broke into the house.	Złodziej włamał się do domu.
The man received numerous threats.	Mężczyzna otrzymywał liczne groźby.
The judgment of the court is final.	Wyrok sądu jest ostateczny.
They started climbing the mountain.	Zaczęli wspinać się na górę.
The salt content of the salt affected the fish.	Zawartość soli w soli wpłynęła na ryby.
The roses were in full bloom.	Róże były w pełnym rozkwicie.
Man walked on the moon.	Człowiek chodził po księżycu.
She wiped the tears from her eyes.	Otarła łzy z oczu.
Many small communities have been devastated.	Wiele małych społeczności zostało zdewastowanych.
Vehicle skids on wet road.	Pojazd wpada w poślizg na mokrej drodze.
So many children, so little food.	Tyle dzieci, tak mało jedzenia.
Many villages were unable to get electricity.	Wiele wsi nie było w stanie otrzymać elektryczności.
The annual show makes my heart sing.	Coroczne show sprawia, że ​​moje serce śpiewa.
Ten new islands are emerging from the ocean.	Dziesięć nowych wysp wynurza się z oceanu.
Many traditional apple varieties have been lost.	Wiele tradycyjnych odmian jabłek zostało utraconych.
They dug up potatoes in the rain.	Wykopali ziemniaki w deszczu.
If the chicken is raw, discard it.	Jeśli kurczak jest surowy, wyrzuć go.
She admired her reflection in the mirror.	Podziwiała swoje odbicie w lustrze.
Almost a magical conversion.	Niemal magiczne nawrócenie.
Her brother is getting married.	Jej brat wychodzi za mąż.
Under her guidance, a small army of workers prepared lunch.	Pod jej kierunkiem mała armia robotników przygotowała obiad.
It is surrounded by beautiful beaches.	Otaczają go piękne plaże.
Scientists are studying various lightweight materials for future use.	Naukowcy badają różne lekkie materiały do ​​wykorzystania w przyszłości.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	W ostatnich latach modny stał się olejowany brąz.
This discovery changed life.	Odkrycie to zmieniło życie.
Now discover the baby and dry the sauce.	Teraz odkryj dziecko i osusz sos.
He slipped out of bed and put on a new suit.	Wyślizgnął się z łóżka i włożył nowy garnitur.
Young people often take advantage of their parents.	Młodzi ludzie często wykorzystują rodziców.
The factory site is just a few kilometers away.	Teren fabryki znajduje się zaledwie kilka kilometrów dalej.
This car is too heavy for the road.	Ten samochód jest za ciężki na drogę.
This insect is also used as a medicine.	Ten owad jest również używany jako lek.
He left before dinner.	Wyszedł przed obiadem.
History has a philosophical thread.	Historia ma wątek filozoficzny.
The voice was calm and composed.	Głos był spokojny i opanowany.
The rate of return is high.	Stopa zwrotu jest wysoka.
He saw the man with whom he lost contact.	Zobaczył człowieka, z którym stracił kontakt.
Their children play with dolls.	Ich dzieci bawią się lalkami.
They focused on growing tomatoes.	Skupili się na uprawie pomidorów.
John commuted to work by bicycle.	John dojeżdżał do pracy na rowerze.
People in the neighborhood love to eat.	Ludzie w okolicy uwielbiają jeść.
A sandstorm left the city in a beautiful sunset.	Burza piaskowa opuściła miasto w pięknym zachodzie słońca.
What is the origin of life on our planet?	Jakie jest pochodzenie życia na naszej planecie?
I put off moving north until later.	Przeprowadzkę na północ odłożyłem na później.
Apparently he died in a plane crash.	Podobno zginął w katastrofie lotniczej.
Knife and fork are essential for eating.	Nóż i widelec są niezbędne do jedzenia.
Statistics consistently show that workers are underpaid.	Statystyki konsekwentnie pokazują, że pracownicy są źle opłacani.
At that time, few expected the market to grow.	W tamtym czasie niewielu spodziewało się, że rynek będzie się rozwijał.
My uncle is a university professor.	Mój wujek jest profesorem uniwersyteckim.
Shadows danced along the wall as the sun slowly set.	Cienie tańczyły po ścianie, gdy słońce powoli zachodziło.
There's a signal on the bridge.	Na moście jest sygnał.
His hair was disheveled.	Jego włosy były rozczochrane.
He said I had been arrested, briefly detained and deported.	Powiedział, że zostałem aresztowany, na krótko zatrzymany i deportowany.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Dwie osoby zmarły z powodu zatrucia tlenkiem węgla.
Her company offers jobs with many benefits.	Jej firma oferuje miejsca pracy, które niosą ze sobą wiele korzyści.
A section was cut close to the neck.	Sekcja została odcięta blisko szyi.
They saw two objects in space.	Zobaczyli dwa obiekty w kosmosie.
A herd of buffaloes wandered slowly through the fields.	Stado bawołów wędrowało powoli przez pola.
The gannet spends almost its entire life at sea.	Głuptak spędza prawie całe życie na morzu.
You need to keep yourself and your children comfortable.	Musisz zapewnić sobie i twoim dzieciom wygodę.
The recipe is detailed and simple.	Przepis jest szczegółowy i prosty.
The land was lush and green.	Ziemia była bujna i zielona.
The cave was damp and dark.	Jaskinia była wilgotna i mroczna.
The satellites sent information back to Earth.	Satelity przesyłały informacje na Ziemię.
Hunger and the desire to survive are powerful motivators.	Głód i chęć przetrwania są potężnymi motywatorami.
Every fourth person is overweight.	Co czwarta osoba ma nadwagę.
He swore he would not forget this lesson.	Przysiągł, że nie zapomni tej lekcji.
He was tall and thin, with long arms and legs.	Był wysoki i chudy, miał długie ręce i nogi.
A skilled composer can compose very quickly.	Wprawny kompozytor potrafi komponować bardzo szybko.
A health center was established last year.	W ubiegłym roku powstał ośrodek zdrowia.
The tall man enthusiastically greeted the little man.	Wysoki mężczyzna entuzjastycznie powitał małego mężczyznę.
These texts were written in the Middle Ages.	Teksty te powstały w średniowieczu.
It is close to the ruins.	Jest blisko ruin.
After returning home, he went for a bath.	Po powrocie do domu poszedł na kąpiel.
We were lying on a grassy mound.	Leżeliśmy na trawiastym kopcu.
The field is deserted today.	Pole jest dziś opustoszałe.
Air pollution has long been complained about.	Od dawna narzekano na zanieczyszczenie powietrza.
The softer evening brought a deeper silence.	Łagodniejszy wieczór przyniósł głębszą ciszę.
These houses have beautiful windows.	Te domy mają piękne okna.
The manager, hearing the phone ringing, entered the cabin.	Kierownik, słysząc dzwonek telefonu, wszedł do kabiny.
Press reports say that heavy rains are expected.	Doniesienia prasowe mówią, że spodziewamy się ulewnych deszczy.
A wounded soldier pleaded for help.	Ranny żołnierz błagał o pomoc.
She spent the weekend with him.	Spędziła z nim weekend.
Abstract painting requires a lot of skill.	Malarstwo abstrakcyjne wymaga sporych umiejętności.
There are many wild flowers in the garden.	W ogrodzie znajduje się wiele dzikich kwiatów.
We gathered three monks.	Zebraliśmy się trzech mnichów.
This tree grows beautifully.	To drzewo pięknie rośnie.
Political tensions on this issue remain high.	Napięcia polityczne w tej sprawie pozostają wysokie.
Irving has struggled with finance for years.	Irving przez lata zmagał się z finansami.
Some plants bloom for a very long time.	Niektóre rośliny kwitną bardzo długo.
The children were adopted from the area.	Dzieci zostały adoptowane z okolicy.
Simple ceremonies are performed by priests.	Proste ceremonie odprawiane są przez kapłanów.
The city prospered under the rule of the ruler.	Miasto prosperowało pod panowaniem władcy.
The cosmonaut's helmet was blackened, but his face was clean.	Hełm kosmonauta był poczerniały, ale jego twarz była czysta.
The population of the city is around one million.	Populacja miasta wynosi około miliona.
Then she complained to her boss.	Potem poskarżyła się szefowi.
She took her last breath, then plunged into the water.	Wzięła ostatni oddech, po czym zanurzyła się w wodzie.
That should've been a little weak by now.	To powinno było już trochę słabe.
The swimmers splashed with joy.	Pływacy pluskali się z radości.
But real estate has always been popular with investors.	Ale nieruchomości zawsze były popularne wśród inwestorów.
The mayor called on us to lower the voting age.	Burmistrz wezwał nas do obniżenia wieku wyborczego.
The winter is finally over.	Zima wreszcie minęła.
The speaker lost her voice when the power cut.	Mówczyni straciła głos, gdy awaria prądu.
The music is soothing.	Muzyka jest kojąca.
Our mower needs a new battery.	Nasza kosiarka potrzebuje nowego akumulatora.
Devastating floods caused extensive damage.	Niszczycielskie powodzie spowodowały rozległe zniszczenia.
The injured person begged me for help.	Poszkodowany błagał mnie o pomoc.
Pearls are becoming more and more popular.	Perły stają się coraz bardziej popularne.
Military officers initially declared objection to women's suffrage illegal.	Oficerowie wojskowi początkowo uznali sprzeciw wobec prawa wyborczego kobiet za nielegalny.
The statue guards the entrance of the sanctuary to the temple.	Posąg strzeże wejścia sanktuarium do świątyni.
But in the months that followed, his mood worsened.	Ale w następnych miesiącach jego nastrój się pogorszył.
His fears were unfounded.	Jego obawy były bezpodstawne.
The world economy is in crisis.	Światowa gospodarka przeżywa kryzys.
The highlight of the campaign was the forked road plan.	Punktem kulminacyjnym kampanii był rozwidlony plan drogowy.
The expensive dress is made of velvet.	Drogi suknia wykonana jest z aksamitu.
The importer was found guilty.	Importer został uznany za winnego.
To do this, you need to turn off your computer.	Aby to zrobić, musisz wyłączyć komputer.
We need three cups for this recipe.	Do tego przepisu potrzebujemy trzech filiżanek.
But most of all, be pleased with yourself.	Ale przede wszystkim bądź zadowolony z siebie.
He fastened it with a buckle.	Zapinał go na sprzączkę.
He was known for his bad temper.	Był znany ze swojego złego temperamentu.
Do not use boiling water to sterilize cutlery and dishes.	Nie używaj wrzącej wody do sterylizacji sztućców i naczyń.
They will only hurt if they are dropped.	Będą boleć tylko wtedy, gdy zostaną upuszczone.
The easiest way to do this is by sieving.	Najłatwiej to zrobić przesiewając przez sito.
The eggs need to cool down.	Jaja muszą ostygnąć.
Most of the products on the market are counterfeit.	Większość produktów na rynku to podróbki.
The newspapers report that thousands of people have applied for jobs.	Gazety donoszą, że tysiące ludzi starało się o pracę.
This river is the deepest river in which you can swim.	Ta rzeka jest najgłębszą rzeką, w której możesz pływać.
Then they watched the news together.	Później razem oglądali wiadomości.
She was unaware of her mistake.	Nie zdawała sobie sprawy ze swojego błędu.
Then he looked for a suitable job.	Potem szukał odpowiedniej pracy.
She sighed deeply.	Westchnęła głęboko.
He vehemently denied the accusation.	Stanowczo zaprzeczył oskarżeniu.
He willingly participated in her plan.	Chętnie uczestniczył w jej planie.
Trying to contain his enthusiasm, she expressed his concerns.	Próbując powstrzymać jego entuzjazm, wyraziła jego obawy.
These vineyards are close to the coast.	Te winnice leżą w pobliżu wybrzeża.
The company's market share was undercut by rivals.	Udział firmy w rynku został podcięty przez rywali.
Please wear warm clothes.	Załóż ciepłe ubranie.
We fought in the mountains.	Walczyliśmy w górach.
He was attacked by a bear.	Został zaatakowany przez niedźwiedzia.
Most bats use echolocation for flight navigation.	Większość nietoperzy wykorzystuje echolokację do nawigacji w locie.
A large amount of matter.	Duża ilość materii.
His main rival is his great-uncle.	Jego głównym rywalem jest jego stryjeczny dziadek.
In summer, they migrate north.	Latem migrują na północ.
Like most male pop stars.	Podobnie jak większość męskich gwiazd muzyki pop.
She reached out and touched his hand.	Wyciągnęła rękę i dotknęła jego dłoni.
Shoes tied with a ribbon.	Buty wiązane za pomocą wstążki.
Here are some fresh potatoes.	Oto kilka świeżych ziemniaków.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	Najlepszy widok panoramiczny jest ze szczytu katedry.
The rivers are rising, the oceans are receding, the skies are darkening.	Rzeki wznoszą się, oceany cofają się, niebo ciemnieje.
Identify the key factors that cause obesity.	Zidentyfikuj kluczowe czynniki powodujące otyłość.
Her head was shaved.	Jej głowa była ogolona.
The city's famous music scene has long since died out.	Słynna scena muzyczna miasta dawno wymarła.
Droplets of sweat ran slowly down his face.	Kropelki potu spływały powoli po twarzy.
The water is cold but refreshing.	Woda jest zimna, ale orzeźwiająca.
Doctors say their costs are rising rapidly.	Lekarze twierdzą, że ich koszty szybko rosną.
Music is an element of almost all people	Muzyka jest elementem prawie wszystkich ludzi
This road is very narrow.	Ta droga jest bardzo wąska.
It is now a popular tourist destination.	Obecnie jest popularnym miejscem turystycznym.
The leader was not against bribery.	Przywódca nie był przeciwny przekupstwu.
Ice cream is mainly made of cream.	Lody powstają głównie ze śmietanki.
Software testing is the work of the devil.	Testowanie oprogramowania to dzieło diabła.
He sipped his coffee grimly.	Popijał kawę ponuro.
A young man living nearby was doing his homework.	Młody mężczyzna mieszkający w pobliżu odrabiał lekcje.
This river is polluted.	Ta rzeka jest zanieczyszczona.
I want to be a better developer.	Chcę zostać lepszym programistą.
A person can normally stand three weeks without eating.	Osoba może normalnie wytrzymać trzy tygodnie bez jedzenia.
The increase in emissions was catastrophic.	Wzrost emisji był katastrofalny.
The tourists hesitantly boarded the ship.	Turyści z wahaniem weszli na pokład statku.
Will the bus come more often?	Czy autobus będzie przyjeżdżał częściej?
Hand in hand they entered the church.	Ramię w ramię weszli do kościoła.
This pungent scent perfumed the store.	Ten ostry zapach perfumuje sklep.
It depends what you mean.	To zależy od tego, co masz na myśli.
She was a nice but firm teacher.	Była miłą, ale stanowczą nauczycielką.
Some animals get stressed out when kept in zoos.	Niektóre zwierzęta są zestresowane, gdy są trzymane w ogrodach zoologicznych.
These diseases are no longer common.	Te choroby nie są już powszechne.
Finally, she tapped the screen.	Wreszcie stuknęła w ekran.
All attempts to find her have been unsuccessful.	Wszelkie próby jej odnalezienia zakończyły się niepowodzeniem.
I use the bus every day.	Korzystam z autobusu codziennie.
Eggs are surrounded by thin shells.	Jajka są otoczone cienkimi skorupkami.
The house is known for its architecture.	Dom znany jest ze swojej architektury.
The reactor is as old as the city itself.	Reaktor jest tak stary jak samo miasto.
The traffic was terrible which made our trip longer.	Ruch był straszny, przez co nasza podróż była dłuższa.
The conflict resulted in the death of several thousand people.	Konflikt spowodował śmierć kilku tysięcy osób.
There was a loud music party going on.	Trwała głośna impreza muzyczna.
Nomadic shepherds lived high in the surrounding hills.	Wysoko na okolicznych wzgórzach żyli koczowniczy pasterze.
We worked together every evening.	Każdego wieczoru pracowaliśmy razem.
The harsh equatorial sun was not particularly warm.	Ostre, równikowe słońce nie było szczególnie ciepłe.
These and similar moments were priceless.	Te i podobne chwile były bezcenne.
Water vapor becomes visible when the air is very cold.	Para wodna staje się widoczna, gdy powietrze jest bardzo zimne.
Saffron is the dried-up stigma of another flower.	Szafran to wysuszone piętno innego kwiatu.
The ferry stopped for twenty minutes.	Prom zatrzymał się na dwadzieścia minut.
They invited us for a few beers.	Zaprosili nas na kilka piw.
You are never too old to learn.	Nigdy nie jest się za starym na naukę.
The enemy forces were on the run.	Siły wroga były w biegu.
Looking at her garden through the skylight, she sighed happily.	Patrząc na swój ogród przez świetlik, westchnęła radośnie.
He reaches school in a few minutes.	Za kilka minut dociera do szkoły.
She fed him some flask milk.	Nakarmiła go mlekiem z piersiówki.
Part of this was the abstinence movement.	Częściowo za to odpowiedzialny był ruch wstrzemięźliwości.
The laws of the kingdom were harsh and cruel.	Prawa królestwa były surowe i okrutne.
Scientists have yet to make accurate predictions.	Naukowcy muszą jeszcze dokonać dokładnych prognoz.
Beads were hanging from a piece of ribbon.	Koraliki zwisały z kawałka wstążki.
She cried softly as her children left for school.	Płakała cicho, gdy jej dzieci wychodziły do ​​szkoły.
Most of the evidence points to global warming.	Dowody w przeważającej mierze wskazują na globalne ocieplenie.
She was so surprised she almost gasped.	Była tak zaskoczona, że ​​prawie straciła oddech.
The commandant ordered his officers to protect the reporter.	Komendant polecił swoim funkcjonariuszom chronić reportera.
The mountain was once sacred.	Góra była kiedyś święta.
Many families in the village live in poverty.	Wiele rodzin we wsi żyje w ubóstwie.
The discovery may bring tangible benefits.	Odkrycie może przynieść wymierne korzyści.
The worker was not satisfied with his new salary.	Robotnik nie był zadowolony ze swojej nowej pensji.
He never returned to that restaurant after that night.	Po tej nocy już nigdy nie wrócił do tej restauracji.
We have to do something about air pollution.	Musimy coś zrobić z zanieczyszczeniem powietrza.
These shoes are made of the best quality leather.	Te buty wykonane są z najlepszej jakości skóry.
He argued with the advice about the plan.	Spierał się z radą o plan.
The snake looked up as she passed by.	Wąż podniósł głowę, gdy przechodziła obok.
Your father is away often on business.	Twój ojciec często wyjeżdża w interesach.
These trees were planted last year.	Te drzewa zostały posadzone w zeszłym roku.
The otter looks like a little bear.	Wydra wygląda jak mały niedźwiedź.
A river flows through the village.	Przez wieś przepływa rzeka.
Lack of education will worsen the situation.	Brak wykształcenia spowoduje pogorszenie sytuacji.
This map covers a large area.	Ta mapa obejmuje duży obszar.
She did not take his advice.	Nie posłuchała jego rady.
I got bad news.	Mam złe wieści.
These books look great.	Te książki wyglądają świetnie.
He was slowly suffocated by monolithic religious fundamentalism.	Powoli dusił go monolityczny fundamentalizm religijny.
A changing economy has led to an increase in prostitution.	Zmieniająca się gospodarka doprowadziła do wzrostu prostytucji.
This road will be really crowded.	Ta droga będzie naprawdę zatłoczona.
It was bitterly cold that day.	Tego dnia było przejmująco zimno.
Well, it's time for bed.	Cóż, czas do łóżka.
This is a very important document.	To bardzo ważny dokument.
Restored cathedral	Odrestaurowana katedra
Whose life would you like to live?	Czyje życie chciałbyś żyć?
Your hair is too long for this outfit.	Twoje włosy są za długie na ten strój.
Don't write anything on this paper.	Nie pisz nic na tym papierze.
The leaves on the trees turned red.	Liście na drzewach poczerwieniały.
We finally got to the farm.	W końcu dotarliśmy do gospodarstwa.
Only madmen try such a trip.	Tylko szaleńcy próbują takiej wyprawy.
They spoke out against these kinds of things.	Wypowiadali się przeciwko tego typu rzeczom.
Your childhood photo?	Twoje zdjęcie z dzieciństwa?
There was no sound, but the fireworks exploded.	Nie słychać było żadnego dźwięku, ale fajerwerki eksplodowały.
Her speech was interrupted by a sudden coughing fit.	Jej przemówienie przerwał nagły atak kaszlu.
Finally, the program will create thousands of new jobs.	Wreszcie program stworzy tysiące nowych miejsc pracy.
Wild animals roamed freely in the forest.	Dzikie zwierzęta swobodnie wędrowały po lesie.
This is our last ride together.	To nasza ostatnia wspólna przejażdżka.
In that case, you will lose two days!	W takim przypadku stracisz dwa dni!
We'll investigate the boy's claim.	Zbadamy roszczenie chłopca.
He was driving too slowly.	Jechał zbyt wolno.
The law leaves the interpretation of the regulations to the individual.	Prawo pozostawia interpretację przepisów jednostce.
He was admitted to the hospital.	Został przyjęty do szpitala.
Martino always dreams.	Martino zawsze marzy.
Their inspiration helped inspire the Cultural Revolution.	Ich inspiracja pomogła zainspirować rewolucję kulturalną.
The young man suffers from depression.	Młody człowiek cierpi na depresję.
The president speaks quickly.	Prezydent mówi szybko.
The work was not done.	Praca nie została wykonana.
She poured the milk into the bowl overnight.	Wlała mleko na noc do miski.
We will answer all of these questions this month.	Na wszystkie te pytania odpowiemy w tym miesiącu.
The coffin was returned to its rightful owner.	Trumna została zwrócona prawowitemu właścicielowi.
The heatwave finally broke down.	Fala upałów w końcu się załamała.
Their throats are dry.	Ich gardła są suche.
As the temperature rises, the ice will melt faster.	Wraz ze wzrostem temperatury lód topi się szybciej.
The sailing ship rammed and sank a personal boat.	Żaglowiec staranował i zatopił osobistą łódź.
This family was involved in the struggle for care.	Ta rodzina była zaangażowana w walkę o opiekę.
The muskrat chewed slowly, staring intently at the man.	Piżmoszczur żuł powoli, wpatrując się uważnie w mężczyznę.
Sometimes students misbehave, teachers have to stop them.	Czasami uczniowie źle się zachowują, nauczyciele muszą ich zatrzymać.
He was determined to get the job done.	Był zdeterminowany, aby wykonać zadanie.
I was perfectly aware of the noise.	Byłem doskonale świadomy hałasu.
Before they boarded the ship, officials fumigated the cabins.	Zanim weszli na statek, urzędnicy przeprowadzili fumigację kabin.
An antique instrument that has been used for many centuries.	Antyczny instrument, używany przez wiele stuleci.
The elderly statesman was arrested.	Starszy mąż stanu został aresztowany.
Many people from the community attended the meeting.	W spotkaniu wzięło udział wiele osób ze społeczności.
A siren wailed in the distance.	W oddali wyła syrena.
This author was talkative in his speech.	Ten autor był gadatliwy w swoim przemówieniu.
These problems will take years to resolve.	Rozwiązanie tych problemów zajmie lata.
The singer was booed by the audience.	Piosenkarz został wygwizdany przez publiczność.
The country has never been colonized.	Kraj nigdy nie był skolonizowany.
Consider two theories.	Rozważ dwie teorie.
This region is the main hunting ground.	Ten region jest głównym terenem łowieckim.
Turn on hot water.	Włącz gorącą wodę.
Penguins are there and they love to dance.	Pingwiny są i uwielbiają tańczyć.
The uneven ground was covered with fallen leaves.	Nierówny teren pokryty był opadłymi liśćmi.
The painting was returned to him with great excitement.	Obraz zwrócono mu z wielkim podnieceniem.
She watches her children have fun on their way home.	Obserwuje, jak jej dzieci dobrze się bawią, gdy wracają do domu.
This, in turn, was part of the testimony.	To była z kolei część zeznań.
He stopped and nodded.	Zatrzymał się i skinął głową.
Exercise in futility.	Ćwiczenie w daremności.
Time allows for reflection.	Czas pozwala na refleksję.
The babel fish flowed into his bowl.	Ryba babel wpłynęła do jego miski.
He wore thick glasses.	Nosił grube okulary.
Use a sharp knife to cut through the workpiece.	Użyj ostrego noża, aby przeciąć przedmiot.
The vegetables are fresh and plentiful.	Warzywa są świeże i obfite.
Smoke was rising from the chimney.	Z komina unosił się dym.
The cows produced nutritious milk.	Krowy produkowały pożywne mleko.
There was fog over the city.	Nad miastem zalegała mgła.
Remember that asbestos is dangerous.	Należy pamiętać, że azbest jest niebezpieczny.
Most nations have a growing population.	Populacja większości narodów rośnie.
We do not collect clothes from the gutter.	Nie zbieramy ubrań z rynsztoka.
She lay frozen, unable to move or speak.	Leżała zamrożona, niezdolna do poruszania się ani mówienia.
I'm not the only victim!	Nie jestem jedyną ofiarą!
The minister called on all citizens to participate.	Minister wezwał wszystkich obywateli do udziału.
The ice cream melted quickly.	Lody szybko się topiły.
Use secret surveillance.	Używaj tajnego nadzoru.
Hot pepper is eaten as food.	Ostra papryka jest spożywana jako pokarm.
The reduction of force is a release.	Redukcja siły jest zwolnieniem.
There are dozens of hiking trails here.	Są tu dziesiątki szlaków turystycznych.
We use all kinds of drugs to cure our diseases.	Używamy wszelkiego rodzaju leków, aby leczyć nasze choroby.
The felt coat is cut to fit the jacket.	Płaszcz z filcu jest skrojony tak, aby pasował do kurtki.
Kiyoko spoke of her feelings for her husband.	Kiyoko mówiła o swoich uczuciach do męża.
The conspiracy is likely to fail.	Spisek prawdopodobnie się nie powiedzie.
I help a friend with this problem.	Pomagam przyjacielowi z tym problemem.
The source said the test was very unpleasant.	Źródło powiedziało, że test jest bardzo nieprzyjemny.
These figures do not include debts.	Dane te nie uwzględniają długów.
The farmer was plowing the fields for over a week.	Rolnik orał pola przez ponad tydzień.
She traveled all over the world in search of adventure.	Podróżowała po całym świecie w poszukiwaniu przygód.
Many citizens were angry at the unequal distribution of wealth.	Wielu obywateli gniewało się na nierówny podział bogactwa.
It is forbidden to donate the neighbor's wife.	Zabronione jest oddawanie żony sąsiada.
Babies need to be fed and cared for.	Niemowlę trzeba karmić i pielęgnować.
There are ugly rumors about her.	Krążą o niej brzydkie plotki.
The Queen said it was her duty to pay taxes.	Królowa powiedziała, że ​​jej obowiązkiem jest płacenie podatków.
Some local officials say they want to see more trees.	Niektórzy lokalni urzędnicy mówią, że chcą zobaczyć więcej drzew.
Corruption is endemic under the current government.	Za obecnego rządu korupcja jest zjawiskiem endemicznym.
I was stung by a wasp.	Zostałem użądlony przez osę.
Some medications are sold online without a prescription.	Niektóre leki są sprzedawane online bez recepty.
There are different silkworms on different continents.	Na różnych kontynentach występują różne jedwabniki.
He dug the ground	Przekopał ziemię
Tortilla is a large, flat corn cake.	Tortilla to duży, płaski placek z kukurydzy.
The region produces excellent cheeses.	Region produkuje doskonałe sery.
When electricity was first produced, it was prohibitively expensive.	Kiedy po raz pierwszy wyprodukowano energię elektryczną, była ona zaporowo droga.
Hangover symptoms vary widely depending on the type of drink you drink.	Objawy kaca różnią się znacznie w zależności od picia.
The news shocked the community.	Wiadomość ta napełniła społeczność szokiem.
Global warming is caused by the emission of greenhouse gases.	Globalne ocieplenie spowodowane jest emisją gazów cieplarnianych.
He put his mind on solving the problem	Postawił swój umysł na rozwiązanie problemu
The east coast is surrounded by sandy beaches.	Wschodnie wybrzeże otoczone jest piaszczystymi plażami.
Their relationship soon cooled down.	Ich związek wkrótce się ochłodził.
It is divided into two parts.	Dzieli się na dwie części.
Two weeks passed before he spoke from him again.	Minęły dwa tygodnie, zanim znowu się od niego odezwał.
This causes a lot of medical problems.	Powoduje to wiele problemów medycznych.
The houses were built of brick and marble.	Domy zbudowano z cegły i marmuru.
Use fairly warm water.	Użyj dość ciepłej wody.
The government took a tough stance on criticism.	Rząd przyjął twarde stanowisko wobec krytyki.
It took three hours to reach the village.	Dotarcie do wioski zajęło trzy godziny.
In this part of the country, most churches are empty.	W tej części kraju większość kościołów jest pusta.
The water has become toxic.	Woda stała się toksyczna.
There is no mystery surrounding his death.	Nie ma tajemnicy otaczającej jego śmierć.
The project will be financed by a federal grant.	Projekt będzie finansowany z dotacji federalnej.
The government is committed to protecting human rights.	Rząd jest zobowiązany do ochrony praw człowieka.
The soldiers also went to the front.	Żołnierze też ruszyli na front.
His neighbor helped him to move.	W przeprowadzce pomógł mu sąsiad.
Can you weigh the beans?	Czy możesz zważyć fasolę?
From the city there is a view of the countryside.	Z miasta widok na wiejską okolicę.
He tapped his fingers impatiently.	Niecierpliwie postukał palcami.
Here the river bed is dry and rough.	Tutaj koryto rzeki jest suche i chropowate.
We don't think we can procrastinate indefinitely.	Nie sądzimy, że możemy zwlekać w nieskończoność.
However, the dispute has not yet been settled.	Spór nie został jednak jeszcze rozstrzygnięty.
Telephones are ubiquitous now.	Telefony są teraz wszechobecne.
He is overly concerned about public speaking.	Nadmiernie przejmuje się wystąpieniami publicznymi.
The police are investigating.	Policja prowadzi śledztwo.
They'll help next weekend.	Pomogą w następny weekend.
Put the bacon strips on the baking tray.	Połóż paski boczku na blasze.
These factors can dramatically affect a person's business prospects.	Czynniki te mogą dramatycznie wpłynąć na perspektywy biznesowe danej osoby.
Their cheerful demeanor was contagious.	Ich radosna postawa była zaraźliwa.
First, the delegation met with the governor.	Najpierw delegacja spotkała się z gubernatorem.
However, not everyone agrees.	Jednak nie wszyscy się zgadzają.
Immigration officials removed them from the community.	Urzędnicy imigracyjni usunęli ich ze społeczności.
I am not the only one who can do this.	Nie tylko ja mogę to zrobić.
With a little practice and determination, you will succeed.	Przy odrobinie praktyki i determinacji odniesiesz sukces.
First you need a cup of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz filiżanki brązowego cukru.
The tourist had an eye for art.	Turysta miał oko do sztuki.
The fisherman threw the net into the dark abyss.	Rybak rzucił sieć w ciemną otchłań.
This village has long been famous for its cinema.	Ta wieś od dawna słynie z kina.
He cooked a delicious meal.	Ugotował pyszny posiłek.
You could see joy in his eyes.	W jego oczach można było zobaczyć radość.
But she was determined.	Ale była zdeterminowana.
The river is brown.	Rzeka jest brązowa.
A safe place to stay.	Bezpieczne miejsce na nocleg.
After starting the tape, the participants started talking.	Po uruchomieniu taśmy uczestnicy zaczęli rozmawiać.
The poor little child was crying pitifully.	Biedne małe dziecko płakało żałośnie.
Some of the ads are quite interesting.	Niektóre reklamy są dość interesujące.
Blend it into a fine powder using a blender.	Zmiksuj go na drobny proszek za pomocą blendera.
Last year's drought was terrible.	Ubiegłoroczna susza była straszna.
We noticed some discrepancies in his medical records.	Zauważyliśmy pewne rozbieżności w jego dokumentacji medycznej.
Many villagers farm the land of this family.	Wielu wieśniaków uprawia ziemię tej rodziny.
Some of the jars were sealed with a special seal.	Niektóre słoiki były opieczętowane specjalną pieczęcią.
Their team lost the match but they were still happy.	Ich drużyna przegrała mecz, ale nadal byli szczęśliwi.
Buses will better serve the city's needs.	Autobusy będą lepiej służyć potrzebom miasta.
The first settlers in this region were nomadic tribes.	Pierwszymi osadnikami w tym regionie były plemiona koczownicze.
They drank cold drinks in front of the TV.	Pili zimne napoje przed telewizorem.
The exception is the middle finger.	Wyjątkiem jest środkowy palec.
Get to work, she said.	Bierz się do pracy, powiedziała.
Overall, this drug makes me dizzy.	Generalnie ten lek przyprawia mnie o zawrót głowy.
Take it from someone who knows.	Weź to od kogoś, kto wie.
It is eighty meters high.	Ma osiemdziesiąt metrów wysokości.
Several birds nested on the roof.	Na dachu gnieździło się kilka ptaków.
Water vapor saturates the atmosphere.	Para wodna nasyca atmosferę.
His company filed for bankruptcy yesterday.	Jego firma ogłosiła wczoraj bankructwo.
She pays special attention to her appearance.	Zwraca szczególną uwagę na swój wygląd.
Why is authority not always reliable?	Dlaczego nie zawsze można polegać na autorytecie?
More people die from smoking than from car accidents.	Więcej ludzi umiera z powodu palenia niż w wypadkach samochodowych.
An avalanche is a rapidly moving mass of snow.	Lawina to szybko poruszająca się masa śniegu.
This is quite inappropriate.	To jest całkiem nieodpowiednie.
Both ships touched.	Oba statki się zetknęły.
The terrible outer wall stood like a still tower.	Straszliwy mur zewnętrzny stał jak nieruchoma wieża.
Apply the paint in a very thin layer.	Farbę nakładać bardzo cienką warstwą.
This is my briefcase, sir, the one you accidentally left behind.	To moja teczka, sir, ta, którą przypadkowo zostawiłeś.
Nigeria is blessed.	Nigeria jest błogosławiona.
That's why we use the metric system.	Dlatego używamy systemu metrycznego.
His brown eyes were covered with a kohl.	Jego brązowe oczy były pokryte kohlem.
The price of pork is also rising steadily.	Również cena wieprzowiny stale rośnie.
The book is epic in length.	Książka ma epicką długość.
The engine came to life.	Silnik ożył.
What a weird question!	Co za dziwne pytanie!
This city was on the front lines of these conflicts.	To miasto było na linii frontu tych konfliktów.
He set the empty glass on the table.	Postawił pustą szklankę na stole.
Though skinny, he was healthy.	Choć chudy, był zdrowy.
I decided to stop wearing glasses.	Postanowiłem przestać nosić okulary.
As a scientific experiment, this is plausible.	Jako eksperyment naukowy jest to wiarygodne.
Take the bus to the station.	Pojedź autobusem na dworzec.
A sudden rain storm swept through the city.	Przez miasto przetoczyła się nagła burza deszczowa.
He put his toothbrush in the sink.	Włożył szczoteczkę do zębów do zlewu.
There have been several break-ins today,	Dziś doszło do kilku włamań,
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	Ziemia wydawała się okrutnie obojętna na ludzkie cierpienie.
The guards found and liquidated the perpetrator.	Strażnicy znaleźli i zlikwidowali sprawcę.
The selection process consisted of three stages.	Proces selekcji składał się z trzech etapów.
They marched towards the capital.	Pomaszerowali w kierunku stolicy.
The government seems to have forgotten the poor.	Wydaje się, że rząd zapomniał o biednych.
He found the login code to the admin page.	Znalazł kod logowania do strony administracyjnej.
Each project is devoted to a lot of research.	Każdy projekt poświęca się wielu badaniom.
They have enjoyed many carnivals.	Cieszyli się wieloma karnawałami.
The government has taken steps to provide refugees.	Rząd podjął działania mające na celu zapewnienie uchodźców.
My favourite colour is black.	Mój ulubiony kolor to czarny.
Maybe we should take a few days off.	Może powinniśmy wziąć kilka dni wolnego.
Do it more often.	Rób to częściej.
The investigator analyzed the circumstantial evidence.	Śledczy przeanalizował poszlaki.
Suddenly he got up to open the door.	Nagle wstał, aby otworzyć drzwi.
How much can he tolerate, they asked each other.	Ile może tolerować, pytali się nawzajem.
You're carrying books the wrong way.	Nosisz książki w niewłaściwy sposób.
He met the train as it approached the platform.	Spotkał pociąg, gdy zbliżał się do peronu.
Mountainous range of volcanic rocks.	Górzyste pasmo skał wulkanicznych.
The fair was decorated with balloons and streamers.	Jarmark ozdobiono balonami i serpentynami.
A major problem is the lack of fresh water.	Poważnym problemem jest brak świeżej wody.
Women and men need equal pay for equal work.	Kobiety i mężczyźni potrzebują równej płacy za taką samą pracę.
The post office was moved to larger rooms.	Poczta została przeniesiona do większych pomieszczeń.
The last five years have been terrible for farmers.	Ostatnie pięć lat było dla rolników straszne.
Yes definitely.	Tak, zdecydowanie.
Neither of them received any government support.	Żaden z nich nie otrzymał żadnego wsparcia rządowego.
How quickly will the ice defrost?	Jak szybko lód się rozmrozi?
Such a situation is certainly common.	Taka sytuacja jest z pewnością powszechna.
The streets were deserted except for a few traders.	Ulice były opustoszałe, z wyjątkiem kilku handlarzy.
The young man needed money.	Młody człowiek potrzebował pieniędzy.
Books delight readers.	Książki zachwycają czytelników.
No, my angel.	Nie, mój aniele.
The mayor creates jobs.	Burmistrz tworzy miejsca pracy.
There are things for which there is no cure.	Są rzeczy, na które nie ma lekarstwa.
It tastes sweet like ice cream.	Smakuje słodko jak lody.
The slimy animal emerged from the barn.	Ślipiące się zwierzę wyszło ze stodoły.
The introduction of this vaccine has been very successful.	Wprowadzenie tej szczepionki było bardzo udane.
Nobody in this room was famous or rich.	Nikt w tej sali nie był sławny i nie był bogaty.
Continents are a powerful force.	Kontynenty to potężna siła.
This certainly sparked some criticism.	To z pewnością wywołało krytykę.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Księżniczka spędzała całe dnie na zbieraniu rzadkich kwiatów.
I'd really like to help.	Naprawdę chciałbym pomóc.
He begged the audience to leave quietly.	Błagał publiczność, aby po cichu wyszła.
For example, this lemur can be very alert when threatened.	Na przykład ten lemur może być bardzo czujny, gdy jest zagrożony.
Some have described it as cowardice.	Niektórzy opisali to jako tchórzostwo.
I found two pairs of pants and three blouses.	Znalazłam dwie pary spodni i trzy bluzki.
These cookies don't taste good.	Te ciasteczka nie smakują dobrze.
Adjust the sails accordingly.	Dostosuj odpowiednio żagle.
He put a lot of effort into it.	Włożył w to dużo wysiłku.
Nobody knows for sure where this story came from.	Nikt nie wie na pewno, skąd wzięła się ta historia.
Many factory workers commute every day.	Wielu pracowników fabryki dojeżdża codziennie.
The teenager finished his crossword puzzle at dawn.	Nastolatek skończył krzyżówkę o świcie.
Visitors flock to hospitals and cemeteries are packed.	Odwiedzający tłoczą się w szpitalach, a cmentarze są wypełnione.
The girl should stop smoking.	Dziewczyna powinna przestać palić.
The police are patrolling the city.	Policja patroluje miasto.
She stroked her cat's silky fur.	Pogładziła jedwabiste futro swojego kota.
Her behavior was puzzling.	Jej zachowanie było zagadkowe.
This restaurant serves cheap and good food.	Ta restauracja serwuje tanie i dobre jedzenie.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	Lew jest drapieżnikiem dzikich owiec i kóz.
She was sitting in an armchair reading a magazine.	Siedziała w fotelu, czytając czasopismo.
My hand is bandaged.	Moja ręka jest zabandażowana.
Suddenly he broke away.	Nagle oderwał się.
He predicted bankruptcy.	Przewidział bankructwo.
He often forgets that his family needs him.	Często zapomina, że ​​potrzebuje go rodzina.
The train was moving at a fast pace.	Pociąg jechał w szybkim tempie.
The stone was carved by a stonemason.	Kamień został wyciosany przez kamieniarza.
They plow the land in early spring.	Wczesną wiosną orają ziemię.
It's a long walk in these runs.	To długi spacer w tych biegach.
He spent most of his life alone.	Spędził większość swojego życia sam.
Neither he nor she were elected.	Ani on, ani ona nie zostali wybrani.
The findings are based primarily on historical records.	Ustalenia opierają się przede wszystkim na zapisach historycznych.
A persistent problem is the severe scarcity of clean water.	Ciągłym problemem jest poważny niedobór czystej wody.
Teachers should be promoted on the basis of merit.	Nauczyciele powinni być promowani na podstawie zasług.
A large percentage of rural women are employed.	Duży odsetek kobiet wiejskich jest zatrudnionych.
I'm going to visit a friend.	Idę odwiedzić przyjaciela.
Load-bearing walls need to be strengthened.	Ściany nośne wymagają wzmocnienia.
The cans and bottles are made of aluminum.	Puszki i butelki wykonane są z aluminium.
At some point you will need to add water.	W pewnym momencie będziesz musiał dodać wodę.
There is a great need to save energy.	Istnieje wielka potrzeba oszczędzania energii.
They both never stopped talking.	Oboje nigdy nie przestali rozmawiać.
Has had in the past.	Miała w przeszłości.
This bird eats insects caught in trees.	Ten ptak zjada owady złapane na drzewach.
Newsletters are often closed captions.	Biuletyny informacyjne są często z napisami zamkniętymi.
Remember to feed your dog twice a day.	Pamiętaj, aby karmić psa dwa razy dziennie.
The punishment was quick and severe.	Kara była szybka i surowa.
They are in the dark and we are in the light.	Oni w ciemności, a my w świetle.
According to a government report, unemployment is rising.	Według rządowego raportu rośnie bezrobocie.
She listened to his words with some interest.	Z pewnym zainteresowaniem słuchała jego słów.
Eventually he would find it out.	W końcu to odkryje.
Run water for bathing.	Uruchom wodę do kąpieli.
Some countries, however, are against nuclear energy.	Niektóre kraje są jednak przeciwne energetyce jądrowej.
Better to keep your cholesterol under control.	Lepiej trzymać cholesterol pod kontrolą.
The cat is dirty.	Kot jest brudny.
Some say it is not suitable for young children.	Niektórzy twierdzą, że nie nadaje się dla małych dzieci.
The rains had ended a few weeks earlier.	Deszcze skończyły się kilka tygodni wcześniej.
This magnificent building is only five years old.	Ten wspaniały budynek ma dopiero pięć lat.
The palaces are made of expensive stone.	Pałace wykonane są z drogiego kamienia.
The captain went ashore to investigate the damage.	Kapitan zszedł na brzeg, aby zbadać szkody.
The stars shone brightly in the night sky.	Gwiazdy jasno świeciły na nocnym niebie.
The paths are covered with a layer of brittle grass.	Ścieżki pokrywa tu warstwa kruchej trawy.
The problem is unregulated alcohol consumption.	Problemem jest nieuregulowane spożywanie alkoholu.
Some buildings in this area are recently built.	Niektóre budynki w tej okolicy są niedawno wybudowane.
He made the ground tremble.	Sprawił, że ziemia zadrżała.
You will have a diet change.	Będziesz miał zmianę diety.
Stewart visited the circus as a child.	Stewart odwiedził cyrk jako dziecko.
While he was writing, his wife had arrived.	Gdy pisał, przyjechała jego żona.
A loud bang woke me up.	Obudził mnie głośny huk.
The cars run on the left side of the road.	Samochody jeżdżą po lewej stronie drogi.
We have a lot of students.	Mamy wielu studentów.
The quality of the chicken is higher.	Jakość kurczaka jest wyższa.
He poured the tea.	Nalał herbatę.
Check the wiring at the back of the machine.	Sprawdź okablowanie z tyłu maszyny.
This road is three kilometers long.	Ta droga ma trzy kilometry długości.
The ore is refined to remove impurities.	Ruda jest rafinowana w celu usunięcia zanieczyszczeń.
White smoke was rising from the chimney.	Z komina unosił się biały dym.
Electricity was fine.	Elektryczność była w porządku.
Each room has been painted in a different color.	Każdy pokój został pomalowany na inny kolor.
The cake was made of fresh strawberries.	Ciasto zostało wykonane ze świeżych truskawek.
These people are the rags of society, as it were.	Ci ludzie są niejako szmatami społeczeństwa.
He cares for his garden on a daily basis.	Na co dzień pielęgnuje swój ogród.
The joke was supposed to piss people off.	Żart miał wkurzyć ludzi.
The local people welcomed the foreigners.	Cudzoziemców witała miejscowa ludność.
The chemical industry has been the subject of much criticism.	Przemysł chemiczny był przedmiotem wielu krytyki.
It is illegal to torture animals.	Torturowanie zwierząt jest nielegalne.
No new incidents were reported.	Nie zgłoszono żadnych nowych incydentów.
Her slim figure seemed out of place among people.	Jej szczupła sylwetka wydawała się nie na miejscu wśród ludzi.
His talent was first noticed at a young age.	Jego talent został po raz pierwszy dostrzeżony w młodym wieku.
Women created these beautiful tapestries.	Kobiety stworzyły te piękne gobeliny.
The surgeon said he would be operating tomorrow.	Chirurg powiedział, że jutro będzie operował.
The manufacturer introduces the product to the market as a healthy food.	Producent wprowadza na rynek produkt jako zdrową żywność.
Rumors have swallowed him.	Zebrały go plotki.
He has to take care of me.	Musi się o mnie troszczyć.
Food and water scarcity should be alleviated.	Należy złagodzić niedobór żywności i wody.
Seal the tempeh in a string bag.	Zamknąć tempeh w torbie strunowej.
The doctor hoped to regain consciousness soon.	Lekarz miał nadzieję, że wkrótce odzyska przytomność.
We searched everywhere but couldn't find our lost dog.	Szukaliśmy wszędzie, ale nie mogliśmy znaleźć naszego zagubionego psa.
The unpleasant man left the store.	Nieprzyjemny mężczyzna wyszedł ze sklepu.
An airport near a small town.	Lotnisko w pobliżu małego miasteczka.
Today, more and more children suffer from asthma.	Obecnie coraz więcej dzieci cierpi na astmę.
It is quite clear what you need to do.	Jest całkiem jasne, co musisz zrobić.
She stirred the mud with her cane.	Zamieszała błoto laską.
So the king felt he had to do something.	Więc król czuł, że musi coś zrobić.
The animals must sleep.	Zwierzęta muszą spać.
The silk blouse made her heart speed up.	Jedwabna bluzka sprawiła, że ​​jej serce przyspieszyło.
Can you see?	Czy widzisz?
He hid behind the door.	Ukrył się za drzwiami.
Her sports will help her lose weight.	Jej sport pomoże jej schudnąć.
He didn't answer the doorbell.	Nie odpowiedział na dzwonek do drzwi.
Lucius was a young, ambitious man.	Lucjusz był młodym, ambitnym mężczyzną.
The teacher must have a good understanding of the theory of education.	Nauczyciel musi dobrze zrozumieć teorię edukacji.
The latest shipment of firefighting equipment was badly needed.	Najnowsza dostawa sprzętu straży pożarnej była bardzo potrzebna.
The authorities ignored the problem.	Władze zignorowały problem.
A tree is falling in the forest.	W lesie spada drzewo.
Finally she moved from the table.	W końcu poruszyła się od stołu.
You will find her in the kitchen, she is cooking.	Znajdziesz ją w kuchni, gotuje.
These snakes were built with speed in mind.	Te węże zostały zbudowane z myślą o szybkości.
The manuscript was handed over for twelve years.	Rękopis przekazano na dwanaście lat.
They refused to evacuate.	Odmówili ewakuacji.
Julie was running as fast as she could.	Julie biegła tak szybko, jak mogła.
You have to sell them at a reasonable price.	Musisz je sprzedać w rozsądnej cenie.
The company provided its employees with free meals.	Firma zapewniała swoim pracownikom bezpłatne wyżywienie.
There seems to be no hope left.	Wydaje się, że nie ma już nadziei.
Tyranny reigned supreme.	Tyrania panowała niepodzielnie.
Raising the sails, the ship began its journey.	Podnosząc żagle, statek rozpoczął swoją podróż.
It was not visible to voters, she said.	Powiedziała, że ​​nie było to widoczne dla wyborców.
Be useful, his uncle said.	Bądź użyteczny, powiedział jego wujek.
His sword arm was heavy.	Jego ramię z mieczem było ciężkie.
The rate you pay depends on where you live.	Taryfa, którą zapłacisz, zależy od tego, gdzie mieszkasz.
Many transplant patients develop infections.	U wielu pacjentów po przeszczepie dochodzi do infekcji.
He wasn't interested in her.	Nie był nią zainteresowany.
The dessert was a sweet mango.	Deser był słodkim mango.
A golf course is being built on this former landfill.	Na tym dawnym wysypisku powstaje pole golfowe.
He came here to buy medicine.	Przyjechał tu kupić lekarstwa.
She painted my face.	Namalowała mi twarz.
She met a tall, dark stranger.	Spotkała wysokiego, ciemnego nieznajomego.
This party must be stopped.	Ta impreza musi zostać zatrzymana.
It was cloudy, cold	Było pochmurno, zimno
Take a good clean bath.	Weź dobrą, czystą kąpiel.
She curled up with my pillow.	Zwinęła się z moją poduszką.
There is no room for doubt.	Nie ma miejsca na wątpliwości.
The company is committed to social responsibility.	Firma jest zaangażowana w odpowiedzialność społeczną.
The cop seemed angry.	Policjant wydawał się zły.
It is not clear to me what you mean by another.	Nie jest dla mnie jasne, co rozumiesz przez inny.
The politician encouraged his supporters to vote for him.	Polityk zachęcał swoich zwolenników do głosowania na niego.
They decorated their wedding cake.	Udekorowali swój tort weselny.
The legend is still weighing today.	Legenda do dziś waży.
A circle is a closed shape.	Koło to zamknięty kształt.
The grocery store has been ransacked.	Sklep spożywczy został splądrowany.
Four hundred thousand people live in poverty.	Czterysta tysięcy ludzi żyje w ubóstwie.
The sun rose over the water.	Słońce wzeszło nad wodą.
Scientists have found darker areas near ancient stars.	Naukowcy odkryli ciemniejsze obszary w pobliżu starożytnych gwiazd.
The summer heat felt muggy.	Letni upał wydawał się duszny.
Sometimes we see migrating birds.	Czasami widzimy migrujące ptaki.
They were looking for snakes.	Szukali węży.
A tree limb collapsed onto the highway.	Konar drzewa runął na autostradę.
The baby was recognized by his deformities.	Niemowlę rozpoznano po jego deformacjach.
Lots of people got sick.	Wiele osób zachorowało.
A large number of these men hardly touched the school textbooks.	Duża liczba tych mężczyzn prawie nie dotykała podręczników szkolnych.
We can view cells using a microscope.	Za pomocą mikroskopu możemy oglądać komórki.
The storm blew out of the windows.	Burza wyleciała przez okna.
They ate lunch together sitting on the patio.	Zjedli razem lunch, siedząc na patio.
The company's shares fell sharply in value.	Akcje spółki gwałtownie straciły na wartości.
He drank a lot of water even though he was sick.	Pił dużo wody, chociaż był chory.
A vegetable-based diet is healthy.	Dieta oparta na warzywach jest zdrowa.
Water flows out of the body constantly.	Woda bez przerwy wypływa z organizmu.
I also ate all the cookies.	Zjadłem też wszystkie ciasteczka.
You cannot despair.	Nie możesz rozpaczać.
She climbed the ladder easily.	Z łatwością wspięła się po drabinie.
The snake crawled towards the boy.	Wąż pełzł w kierunku chłopca.
Your suitcase is empty.	Twoja walizka jest pusta.
Tickets available at the entrance.	Bilety dostępne przy wejściu.
Lighting a candle is easy to do.	Zapalenie świecy można łatwo zrobić.
Stop haunting me!	Przestań mnie prześladować!
Commodity prices have plummeted.	Ceny surowców gwałtownie spadły.
The gardener has pruned the fruit trees.	Ogrodnik przyciął drzewa owocowe.
A commune was established there.	Powstała tam gmina.
Coffee and fragrant jasmine tea were served.	Podano kawę i pachnącą jaśminową herbatę.
The car is just a device.	Samochód to tylko urządzenie.
Misty dawn cloak.	Płaszcz mglistego świtu.
A man's voice came through the speakers.	W głośnikach rozległ się głos mężczyzny.
The showers were sparse, never predictable.	Prysznice były rzadkie, nigdy nie do przewidzenia.
He likes to work in the garden.	Lubi pracować w ogrodzie.
After lengthy deliberation, the committee voted to adjourn.	Po długich naradach komisja głosowała za odroczeniem.
Ah, that was magic.	Ach, to była magia.
He filled the car with gasoline.	Napełnił samochód benzyną.
How to grow flowers in your garden.	Jak uprawiać kwiaty w swoim ogrodzie.
Insects flew lazily into the bush.	Owady wleciały leniwie do buszu.
A whirlwind took this man.	Trąba powietrzna porwała tego człowieka.
Australia is a large, flat, dry country.	Australia to duży, płaski, suchy kraj.
Confused by the new situation, he left.	Zdezorientowany nową sytuacją, odszedł.
She had never seen a real forest before.	Nigdy wcześniej nie widziała prawdziwego lasu.
There used to be an ancient temple here.	Niegdyś znajdowała się tutaj starożytna świątynia.
They went to the beach every day.	Codziennie chodzili na plażę.
We can all see that this is wrong.	Wszyscy widzimy, że to jest złe.
So what are you gonna do?	Więc co zamierzasz zrobić?
Lightning lit the sky.	Niebo rozświetliła błyskawica.
The grape harvest looks good this year.	W tym roku zbiory winogron wyglądają dobrze.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven skomponował wiele symfonii romantycznych.
He spoke eloquently.	Mówił wymownie.
After writing your essay, print it.	Po napisaniu eseju wydrukuj go.
Sounds that are too high-pitched.	Dźwięki o zbyt wysokim tonie.
They answered questions about caring for the elderly.	Odpowiedzieli na pytania dotyczące opieki nad osobami starszymi.
If we continue like this, we will reach our limit.	Jeśli będziemy tak dalej postępować, osiągniemy nasz limit.
Most experts attribute it to the economic crisis.	Większość ekspertów przypisuje to kryzysowi gospodarczemu.
Her delivery was long and tiring.	Jej poród był długi i męczący.
She was noticed for her kindness and beauty.	Została zauważona za swoją dobroć i urodę.
Continue cooking until the sauce is boiling.	Kontynuuj gotowanie, aż sos się zagotuje.
This photo is dedicated to my mother.	To zdjęcie jest dedykowane mojej mamie.
There was a bunch of rotten tomatoes on the floor.	Na podłodze leżała wiązka zgniłych pomidorów.
Use a stick to turn the stove on and off.	Użyj kija do włączania i wyłączania pieca.
The noise from the speakers gradually subsided.	Hałas z głośników stopniowo ucichł.
Eclipses tend to inspire the imagination.	Zaćmienia mają tendencję do inspirowania wyobraźni.
Exercise is essential for your health.	Ćwiczenia są niezbędne dla Twojego zdrowia.
The riots were suppressed by firepower.	Zamieszki stłumiono siłą ognia.
He came home exhausted.	Wrócił do domu wyczerpany.
Corruption is rife here.	Korupcja jest tutaj powszechna.
Something suspicious is going on in the area.	W okolicy dzieje się coś podejrzanego.
Many proposals were rejected by the committee.	Wiele propozycji zostało odrzuconych przez komisję.
The luge has come down the hill.	Saneczkarstwo zjechało ze wzgórza.
The emperor commissioned poets to compose epics.	Cesarz zlecił poetom komponowanie eposów.
The force of the hurricane was felt all over the world.	Siła huraganu była odczuwalna na całym świecie.
She was obsessed with celebrities.	Miała obsesję na punkcie celebrytów.
My sister is my only sibling.	Moja siostra jest moim jedynym rodzeństwem.
An earthquake is a violent disturbance of the earth's crust.	Trzęsienie ziemi to gwałtowne zaburzenie skorupy ziemskiej.
We want to solve the problem.	Zależy nam na rozwiązaniu problemu.
Onions, carrots, celery, and mushrooms make good soup.	Cebula, marchewka, seler i grzyby tworzą dobrą zupę.
The desert is a good place to test a car.	Pustynia to dobre miejsce do przetestowania samochodu.
She avoided his gaze.	Unikała jego spojrzenia.
This is not something to try at home.	To nie jest coś do wypróbowania w domu.
We shouldn't be using our diamonds to buy cars.	Nie powinniśmy używać naszych diamentów do kupowania samochodów.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	Podwinął rękawy swojej żółtej koszuli.
A drop of water was noticed at the bottom.	W dole zauważono kroplę wody.
I can't believe you lost this book!	Nie mogę uwierzyć, że zgubiłeś tę książkę!
Falling water feels cold.	Padająca woda wydaje się zimna.
I use the shampoo every day.	Szampon używam codziennie.
Their work was performed in secret.	Ich praca była wykonywana w tajemnicy.
It is a dense forest.	To gęsty las.
A collection of stories passed down from generation to generation.	Zbiór historii przekazywanych z pokolenia na pokolenie.
But I do claim that she was an angel.	Twierdzę jednak, że była aniołem.
Some critics have argued that they are false.	Niektórzy krytycy twierdzili, że są fałszywe.
They also use credit cards.	Używają też kart kredytowych.
The food industry is ruthless.	Przemysł spożywczy jest bezwzględny.
A servant offered coffee, tea, juice or hot cocoa.	Służący zaproponował kawę, herbatę, sok lub gorące kakao.
Four plants exploded simultaneously.	Cztery rośliny eksplodowały jednocześnie.
Avoid touching electrical appliances with your hands.	Unikaj dotykania urządzeń elektrycznych rękami.
She is a wealthy woman.	Jest zamożną kobietą.
The government gave up its plans.	Rząd zrezygnował ze swoich planów.
She dreamed of a career in architecture.	Marzyła o karierze w architekturze.
She could breathe deeply and slowly.	Mogła oddychać głęboko i powoli.
We want the world to be a better place to live.	Chcemy, aby świat był lepszym miejscem do życia.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	Krajowy transport lotniczy jest najszybciej rozwijającym się na świecie.
He felt a sudden gust of cold air.	Poczuł nagły podmuch zimnego powietrza.
There were three reporters in the courtroom.	Na sali sądowej było trzech reporterów.
He didn't wait for an answer.	Nie czekał na odpowiedź.
He poured tea into a cup.	Nalał herbatę do filiżanki.
I spent hours ruminating on this mystery.	Spędziłem godziny rozmyślając o tej tajemnicy.
The shoes were old and worn.	Buty były stare i zużyte.
Life expectancy has declined in recent years.	Średnia długość życia spadła w ostatnich latach.
Her attitude is generally good.	Jej postawa jest ogólnie dobra.
They won little.	Niewiele wygrali.
Arrived late after everyone had left.	Przyjechał późno, po tym jak wszyscy wyszli.
The liquid is highly corrosive.	Ciecz jest silnie żrąca.
Moreover, these societies are relatively egalitarian.	Co więcej, społeczeństwa te są stosunkowo egalitarne.
This desert is famous for its wildlife.	Ta pustynia słynie z dzikiej przyrody.
The seat is made of recycled leather.	Siedzisko wykonane jest ze skóry pochodzącej z recyklingu.
The attorney found the witness' testimony to be inconsistent.	Adwokat uznał zeznania świadka za niespójne.
It is remarkable that students leave education so early.	To niezwykłe, że uczniowie tak wcześnie opuszczają edukację.
Each line is measured several times.	Każdą linię mierzy kilka razy.
Their properties are protected by law.	Ich właściwości są chronione prawem.
Overall, she was very critical of his attitude.	Ogólnie bardzo krytycznie odnosiła się do jego postawy.
Insured that the car has several thousand.	Ubezpieczony, że samochód ma kilkanaście tysięcy.
The ingredients were fresh and readily available.	Składniki były świeże i łatwo dostępne.
The sea divides this city into two parts.	Morze dzieli to miasto na dwie części.
The man was caught with marijuana.	Mężczyzna został złapany z marihuaną.
One by one, people fell asleep.	Jeden po drugim ludzie zasypiali.
The zipper is sky blue.	Zamek błyskawiczny jest błękitny.
The criminals did not take part in any of the violence.	Przestępcy nie brali udziału w żadnej z przemocy.
We must not forget those who died.	Nie wolno nam zapominać o tych, którzy zginęli.
Losing weight takes hard work and discipline.	Odchudzanie wymaga ciężkiej pracy i dyscypliny.
To some extent, this footage may be falsified.	W pewnym stopniu ten materiał filmowy może być sfałszowany.
The princess has been smuggled to safety.	Księżniczka została przeszmuglowana w bezpieczne miejsce.
A tourist has maximized the value of his credit card in a snack booth.	Turysta zmaksymalizował wartość swojej karty kredytowej w budce z przekąskami.
Domestication played an important role in the development of agriculture.	Udomowienie odegrało ważną rolę w rozwoju rolnictwa.
This city is surrounded by mountains and forests.	To miasto otoczone jest górami i lasami.
Jane's acting skills are very advanced.	Umiejętności aktorskie Jane są bardzo zaawansowane.
Simon caught a fish.	Simon złapał rybę.
He shook the tea out of the paper cup.	Wytrząsnął herbatę z papierowego kubka.
The grass was tall, swaying gently in the gentle breeze.	Trawa była wysoka, kołysała się delikatnie na delikatnym wietrze.
The result was a revelation.	Rezultat był rewelacją.
Alternative energy sources should be sought.	Należy szukać alternatywnych źródeł energii.
The tiger's skin is smooth and streaked.	Skóra tygrysa jest gładka i pokryta prążkami.
He set out on his own.	Wyruszył na własną rękę.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	Powietrze zmusiło go do powolnego i głębokiego oddychania.
She called the doctor.	Zadzwoniła do lekarza.
He is the son of a farmer.	Jest synem rolnika.
Even though she does breakfast, she doesn't speak.	Mimo że robi śniadanie, nie mówi.
By late morning the taxi was on its way.	Późnym rankiem taksówka była już w drodze.
It will never be the same!	To nigdy nie będzie takie samo!
He got into serious trouble with this joke.	Wpadł w poważne kłopoty z tym żartem.
Many people had to flee.	Wiele osób musiało uciekać.
Cars are required for fast transport.	Do szybkiego transportu wymagane są samochody.
He got his period this morning.	Dziś rano dostał okres.
It is difficult to reconcile these theories.	Trudno pogodzić te teorie.
Our village will meet to discuss the problem.	Nasza wioska spotka się, aby omówić problem.
He sleeps in an upstairs room.	Śpi w pokoju na piętrze.
He stared at the birdhouse.	Wpatrywał się w budkę dla ptaków.
The price of butter has skyrocketed.	Cena masła gwałtownie wzrosła.
He joined an accounting firm.	Dołączył do firmy księgowej.
They made a concise statement of their arguments.	Zamieścili zwięzłe oświadczenie swojej argumentacji.
Building just got easier with tools.	Za pomocą narzędzi budowanie stało się znacznie łatwiejsze.
Some companies are covered with asbestos.	Niektóre firmy są pokryte azbestem.
An employee automatically checks each package.	Pracownik automatycznie sprawdza każdą paczkę.
Look in the mirror.	Spojrz w lustro.
Chains are made of iron.	Łańcuchy wykuto z żelaza.
Scientists have argued that plutonium is very dangerous.	Naukowcy argumentowali, że pluton jest bardzo niebezpieczny.
Lots of people take care of their gardens.	Wiele osób dba o swoje ogrody.
Cigarette smoke can contain carcinogens.	Dym papierosowy może zawierać substancje rakotwórcze.
You must wear this uniform all the time.	Musisz nosić ten mundur przez cały czas.
His argument was largely based on personal observation.	Jego argument opierał się w dużej mierze na osobistej obserwacji.
Although the prince is a great orator, he lacks charisma.	Chociaż książę jest wspaniałym mówcą, brakuje mu charyzmy.
Vegetable dishes are made of tomatoes, onions and herbs.	Dania warzywne przyrządzane są z pomidorów, cebuli i ziół.
The driver was appreciated for exceptional driving.	Kierowca został doceniony za wyjątkową jazdę.
Carefully remove the lid.	Ostrożnie zdejmij pokrywkę.
He was a tall, dignified man.	Był wysokim, dostojnym mężczyzną.
The new school library must be fireproof.	Nowa biblioteka szkolna musi być ognioodporna.
They go to the city center.	Idą do centrum miasta.
Alisa loved to swim.	Alisa uwielbiała pływać.
Organizations often compete with each other.	Organizacje często rywalizują ze sobą.
Thunderstorms usually cause heavy rainfall.	Burze zwykle powodują obfite opady deszczu.
Do trees breathe?	Czy drzewa oddychają?
The young mother came home late.	Młoda matka wróciła do domu późno.
Many houses were built in those days.	W tamtych czasach powstało wiele domów.
Rainfall has increased by ten percent this year.	Opady deszczu wzrosły w tym roku o dziesięć procent.
The cabin door was pried open.	Drzwi kabiny zostały wyważone.
I'm worried about what will happen to the city.	Martwię się, co stanie się z miastem.
The professor cleared her throat.	Profesor odchrząknęła.
Many modern novels use the language of color.	Wiele współczesnych powieści używa języka barwnego.
The bill will be submitted to the Chamber for deliberation.	Ustawa zostanie przekazana pod obrady Izby.
The soothsayer is a specialist in learning about water sources.	Wróżbita jest specjalistą w poznawaniu źródeł wody.
Rescue vehicles blocked the street.	Pojazdy ratownicze zablokowały ulicę.
The dishes were empty.	Naczynia były puste.
We went to the beach for a picnic.	Poszliśmy na plażę na piknik.
The era of heroes and battles is long gone.	Era bohaterów i bitew już dawno minęła.
It is very quiet here in these forests.	Tu, w tych lasach, jest bardzo cicho.
A clever diplomat warned them against this.	Sprytny dyplomata ostrzegał ich przed tym.
Small crowds gather to hear the usual raving.	Niewielkie tłumy zbierają się, aby usłyszeć zwykłe bredzenie.
After long deliberations, they decided to rest.	Po długich naradach postanowili odpocząć.
He tended to remember the past.	Miał tendencję do rozpamiętywania przeszłości.
A dozen coins were scattered across the beach.	Na plaży rozrzucono tuzin monet.
Dissatisfied workers want better pay and conditions.	Niezadowoleni pracownicy chcą lepszej płacy i warunków.
Journalists broke many rules.	Dziennikarze złamali wiele zasad.
A cow was galloping across the plain.	Przez równinę galopowała krowa.
The atmosphere in the gym was electrifying.	Atmosfera w sali gimnastycznej była elektryzująca.
The birds fly south in the fall.	Ptaki odlatują jesienią na południe.
There is a new fast food restaurant in town.	W mieście jest nowa restauracja fast food.
The case came to light after the thief was arrested by the police.	Sprawa wyszła na jaw po aresztowaniu złodzieja przez policję.
The entire population was evacuated.	Cała ludność została ewakuowana.
Find a good source.	Znajdź dobre źródło.
For a moment he forgot where they were going.	Na chwilę zapomniał, dokąd jadą.
He was crying great tears.	Płakał wielkimi łzami.
He has a very high opinion of himself.	Ma o sobie bardzo wysoką opinię.
Several people were arrested.	Kilka osób zostało aresztowanych.
He marched to court.	Pomaszerował do sądu.
My grandfather was preparing dinner in the kitchen.	Mój dziadek przygotowywał obiad w kuchni.
The cathedral is gorgeous.	Katedra jest wspaniała.
Tests showed a low white blood cell count.	Testy wykazały niską liczbę białych krwinek.
Her smile intrigued me.	Jej uśmiech zaintrygował mnie.
The suspect made the kitchen go cold with terror.	Podejrzany sprawił, że w kuchni zrobiło się zimno z przerażenia.
There was a shortage of fresh water in the area,	W okolicy wystąpiły niedobory świeżej wody,
The prince knew he could not stay in the castle.	Książę wiedział, że nie może zostać w zamku.
The walls are lined with bottles filled with water.	Ściany wyłożone są butelkami wypełnionymi wodą.
We stayed for a few minutes.	Zatrzymaliśmy się na kilka minut.
These authors think highly of themselves.	Ci autorzy wysoko o sobie myślą.
She focused her attention on the matter at hand.	Skupiła swoją uwagę na aktualnej sprawie.
First, you'll also need a small bag of dried parsley.	Najpierw będziesz potrzebować również małej torebki suszonej pietruszki.
The city hall has to purchase new playground equipment.	Urząd miasta musi zakupić nowy sprzęt do zabaw.
He studied medicine at the university.	Studiował medycynę na uniwersytecie.
Keeping your promises is extremely important.	Niezwykle ważne jest dotrzymywanie obietnic.
The pavement was wet and dirty.	Chodnik był mokry i brudny.
Various methods can be used.	Można zastosować różne metody.
It is difficult to take care of such a large family.	Trudno opiekować się tak liczną rodziną.
For shellfish, use the telegraph code.	W przypadku skorupiaków użyj kodu telegraficznego.
This author does not use footnotes in his work.	Ten autor nie używa w swojej pracy przypisów.
The man became deaf and dumb.	Mężczyzna stał się głuchy i niemy.
I can't predict how many books he will read this year.	Nie mogę przewidzieć, ile książek przeczyta w tym roku.
He is a musician.	On jest muzykiem.
The sea was as calm as a pond.	Morze było spokojne jak staw.
The age of the earth is a moot point.	Wiek ziemi jest kwestią sporną.
Many governments have been criticized for their unquestioned support.	Wiele rządów zostało skrytykowanych za ich niekwestionowane poparcie.
Don't let anyone tell you who you are.	Nie pozwól nikomu powiedzieć, kim jesteś.
National laws prohibit the sale of illegal drugs.	Krajowe przepisy zabraniają sprzedaży nielegalnych narkotyków.
The authorities decided to move to a better location.	Władze zdecydowały się przenieść do lepszej lokalizacji.
I lost my wallet on the train.	Zgubiłem portfel w pociągu.
A driver who follows too close will be penalized.	Kierowca, który będzie podążał zbyt blisko, zostanie ukarany.
The Earth is slowly rotating on its axis.	Ziemia powoli obraca się wokół własnej osi.
Peter's eyes twitched nervously.	Oczy Petera zadrżały nerwowo.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Jedna z twoich sióstr wychodzi jutro za mąż.
Try to improve your marketing activities.	Postaraj się usprawnić działania marketingowe.
They bathed in lukewarm water.	Kąpali się w letniej wodzie.
Eat your meal.	Zjedz swój posiłek.
We reached our destination at dusk.	Do celu dotarliśmy o zmierzchu.
The elegant appearance of the car was attractive.	Elegancki wygląd samochodu był atrakcyjny.
Tofu meets my dietary requirements.	Tofu spełnia moje wymagania dietetyczne.
The crime rate is unacceptably high here.	Wskaźnik przestępczości jest tutaj niedopuszczalnie wysoki.
There is a seamstress here who can fix your dress.	Jest tu krawcowa, która może naprawić twoją sukienkę.
What he says makes no sense to me.	To, co mówi, jest dla mnie bezsensowne.
We will meet at the campsite at dawn.	O świcie spotkamy się na polu namiotowym.
He looked at the city.	Spojrzał na miasto.
He tried his best to cover his tracks.	Starał się jak najlepiej zatrzeć ślady.
Place the cream and flour in a saucepan.	Śmietanę i mąkę włożyć do rondla.
The achievements of the revolution were common bloodshed.	Dorobek rewolucji był powszechnym rozlewem krwi.
The subject was intriguing.	Temat był intrygujący.
All taxi boards are black.	Wszystkie tablice taksówek są czarne.
The period of inflation has been going on for almost two years.	Okres inflacji trwa już prawie dwa lata.
The farmer carefully ties the sheep in the meadow.	Rolnik starannie przywiązuje owce na łące.
The site offers a wealth of historical facts and curiosities.	Strona oferuje bogactwo faktów historycznych i ciekawostek.
The immortals have ruled the cosmos for thousands of years.	Nieśmiertelni rządzili kosmosem przez tysiące lat.
The dentist prescribed me medication.	Dentysta przepisał mi lekarstwa.
Scientists aren't sure what causes cataracts.	Naukowcy nie są pewni, co powoduje zaćmę.
The buttery paste melted on the hot toast.	Maślana pasta rozpuściła się na gorącym toście.
The client came to complain.	Klient przyszedł złożyć skargę.
Her dress was white as snow.	Jej suknia była biała jak śnieg.
The site was flooded with visitors.	Na stronę napływał strumień odwiedzających.
The panorama of the city is great.	Panorama miasta jest wspaniała.
In the beginning, human communities were small.	Na początku społeczności ludzkie były małe.
There was a scent of roses in the garden.	W ogrodzie unosił się zapach róż.
No trees are burning in the forest	Żadne drzewa nie płoną w lesie
A boy was seen running outside.	Na zewnątrz widziano chłopca biegającego.
Try to keep the video flat.	Staraj się, aby film był płaski.
The ship was sunk by a submarine.	Statek został zatopiony przez łódź podwodną.
Many of the islanders' homes are over eighty years old.	Wiele domów wyspiarzy ma ponad osiemdziesiąt lat.
Mastering the instrument requires a lot of training.	Opanowanie instrumentu wymaga dużo treningu.
The judge decided to release him on bail.	Sędzia postanowił zwolnić go za kaucją.
The warship is moored to the dock.	Okręt wojenny jest zacumowany przy doku.
The snow fell steadily and quietly.	Śnieg padał równomiernie, cicho.
He was found there three days later.	Na miejscu znaleziono go trzy dni później.
Government officials have asked for this advice.	Urzędnicy rządowi poprosili o tę radę.
This man looks very much like her.	Ten mężczyzna bardzo do niej przypomina.
Cars here cost less and emit less exhaust gas.	Samochody tutaj kosztują mniej i emitują mniej spalin.
Destination arrived safely.	Miejsce docelowe dotarło bezpiecznie.
There was a scent of roses in the air.	W powietrzu unosił się zapach róż.
He runs in the morning.	Biega rano.
A pack of wolves circled over the camp.	Nad obozowiskiem krążyła wataha wilków.
The oven is quite hot.	Piekarnik jest dość gorący.
This road can lead to the village.	Ta droga może prowadzić do wsi.
The rainy season brings relief.	Pora deszczowa przynosi ulgę.
Create an atmosphere conducive to discussion.	Stwórz atmosferę sprzyjającą dyskusji.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Musimy edukować ludzi o zagrożeniach związanych z zanieczyszczeniem.
Please list the events in chronological order.	Proszę wymienić wydarzenia w porządku chronologicznym.
Not wanting to work from home, they broke off the plot.	Nie chcąc pracować w domu, zerwali działkę.
The basic suggestion is that less is more.	Podstawowa sugestia jest taka, że ​​mniej znaczy więcej.
The guard came up with one of the ruses.	Strażnik wpadł na jeden z podstępów.
The stars were obscured by smog.	Gwiazdy zostały zasłonięte smogiem.
She was driving around the house on a moped because her journey was delayed.	Jeździła po domu na motorowerze, bo jej podróż była opóźniona.
The art was light.	Sztuka była lekka.
Take a sheet of paper out of the bag.	Wyjmij z torby kartkę papieru.
This is best described in scientific terms.	Najlepiej jest to opisać w terminach naukowych.
The switch is thrown.	Przełącznik jest rzucony.
Divide the orange segments in the salad.	Podziel pomarańczowe segmenty w sałatce.
This puts the bird in danger.	To naraża ptaka na niebezpieczeństwo.
His power grew exponentially.	Jego moc wzrosła wykładniczo.
Neighbors often did not pay their electricity bills.	Sąsiedzi często nie płacili rachunków za prąd.
Don't try to teach me boy.	Nie próbuj mnie uczyć, chłopcze.
Do not use a chimney.	Nie używaj komina.
We need better access to the village.	Potrzebujemy lepszego dojazdu do wsi.
Tropical paradise.	Tropikalny raj.
Only white tablets are available.	Dostępne są tylko białe tabletki.
Can you bring this dish to the table?	Czy możesz przynieść to danie do stołu?
Coal powered a huge steam engine.	Węgiel napędzał ogromną maszynę parową.
She was proud to accompany him on his business trips.	Z dumą towarzyszyła mu w podróżach służbowych.
The thief waited for the right moment.	Złodziej czekał na odpowiedni moment.
The draft proposes higher taxes.	Projekt proponuje wyższe podatki.
The mountains are inaccessible.	Góry są niedostępne.
Pollution is a serious problem in this region.	Zanieczyszczenie to poważny problem w tym regionie.
He was almost invisible against the white snow.	Był prawie niewidoczny na tle białego śniegu.
Pass the flour through a sieve.	Przesyp mąkę przez sito.
She scratched her head.	Podrapała się po głowie.
Many schools have closed.	Wiele szkół zostało zamkniętych.
These plants are threatened by erosion and drought.	Rośliny te są zagrożone erozją i suszą.
She asked him why he was smiling.	Zapytała go, dlaczego się uśmiecha.
Nothing scares me.	Nic mnie nie przeraża.
Elephants roam freely across the country.	Słonie swobodnie wędrują po całym kraju.
He was expected to do so.	Oczekiwano, że to zrobi.
There was hardly any chill wind coming out of the tree.	Z drzewa nie wydostawał się prawie żaden chłodny wiatr.
Her own home was quiet and peaceful.	Jej własny dom był cichy i spokojny.
I bought a new laptop and it is amazing.	Kupiłem nowy laptop i jest niesamowity.
Neighbors told me their cat got rabies.	Sąsiedzi powiedzieli mi, że ich kot dostał wścieklizny.
Home is home.	Dom to dom jest.
They had corns and bunions and denied their ailments.	Mieli odciski i haluksy i zaprzeczali swoim dolegliwościom.
Her mom wanted a recipe for her most popular cake.	Jej mama chciała przepis na jej najpopularniejsze ciasto.
Their roots run deep.	Ich korzenie sięgają głęboko.
Everyone breathes in, exhaling slowly.	Wszyscy wdychają, powoli wydychając.
The new government introduced a number of new laws.	Nowy rząd wprowadził szereg nowych praw.
The guards watched from there.	Strażnicy obserwowali stamtąd.
The monument was erected a hundred years ago.	Pomnik wzniesiono sto lat temu.
Technically speaking, a republic is a type of government.	Technicznie rzecz biorąc, republika jest rodzajem rządu.
Engaged but separated by war.	Zaręczeni, ale rozdzieleni wojną.
Kathryn was almost fifty years old.	Kathryn miała prawie pięćdziesiąt lat.
They sowed the seeds in the shaded ground.	Zasiali nasiona w zacienionej ziemi.
In dry weather, dust settles on the blades of grass.	Przy suchej pogodzie na źdźbłach trawy osadza się kurz.
They enslaved and killed the unfortunate prisoners.	Zniewolili i zabili nieszczęsnych jeńców.
These scientists believe that the universe started with the Big Bang.	Ci naukowcy wierzą, że wszechświat zaczął się od Wielkiego Wybuchu.
She couldn't understand what happened.	Nie mogła zrozumieć, co się stało.
Typhoon season is slated to start next week.	Sezon na tajfuny ma się rozpocząć w przyszłym tygodniu.
The formula is a bit complicated.	Formuła jest trochę skomplikowana.
Seaweed is eaten by many people.	Wodorosty są spożywane przez wiele osób.
Our ancient tradition teaches us to respect all life.	Nasza starożytna tradycja uczy nas szacunku dla wszelkiego życia.
Doctors in hospitals generally work long hours.	Lekarze w szpitalach na ogół pracują przez wiele godzin.
Fortune tellers and astrologers can predict the destiny of every human being.	Wróżbici i astrolodzy potrafią przewidzieć przeznaczenie każdego człowieka.
There is nothing wrong with my computer.	Z moim komputerem nie ma nic złego.
The professional golfer scratched his balls for the next stroke.	Zawodowy golfista drapał swoje piłki do kolejnego uderzenia.
All available evidence was carefully examined.	Dokonano dokładnego zbadania wszystkich dostępnych dowodów.
The drug worked surprisingly well.	Lek zadziałał zaskakująco dobrze.
The plane was making its way through the stormy sky.	Samolot torował sobie drogę przez burzowe niebo.
We criticize, but rarely admit our own weaknesses.	Krytykujemy, ale rzadko przyznajemy się do własnych słabości.
Japanese sellers are generally polite but not very friendly.	Japońscy sprzedawcy są na ogół uprzejmi, ale niezbyt przyjaźni.
The judges had different views on this matter.	Sędziowie mieli odmienne poglądy w tej sprawie.
The neighbor did not recognize the voice.	Sąsiad nie rozpoznał głosu.
Yesterday night, two sisters were kidnapped.	Wczoraj w nocy porwano dwie siostry.
The students were noisy and noisy.	Uczniowie byli hałaśliwi i hałaśliwi.
A long journey by car or truck is not pleasant,	Długa podróż samochodem lub ciężarówką nie jest przyjemna,
They will not use modern machines.	Nie będą używać nowoczesnych maszyn.
Do we have to pay for ingredients?	Czy musimy płacić za składniki?
A professor at the university wants that.	Profesor na uczelni tego chce.
He traveled from village to village.	Jeździł od wsi do wsi.
The tablet is waterproof.	Tablet jest wodoodporny.
The party leader warns against civil war.	Przewodniczący partii ostrzega przed wojną domową.
The abandoned mine was actually dangerous.	Opuszczona kopalnia była właściwie niebezpieczna.
Cats have good hearing.	Koty mają dobry słuch.
A little whipped cream goes a long way.	Trochę bitej śmietany ma długą drogę.
He began to pray	Zaczął się modlić
Time and time again we lose sight of our goals.	Raz po raz tracimy z oczu nasze cele.
Most of her poetry was inspired by nature.	Większość jej poezji inspirowana była naturą.
He was impressed with his creativity.	Był pod wrażeniem swojej kreatywności.
She suggested they try the new recipe.	Zasugerowała, żeby spróbowali nowego przepisu.
Cover the logs with tarpaulins.	Przykryj kłody plandekami.
The girl noticed the sign.	Dziewczyna zauważyła znak.
It is not known if she was angry or sad.	Nie wiadomo, czy była zła, czy smutna.
Their training was ordinary.	Ich szkolenie było zwyczajne.
The soup is boiling.	Zupa się gotuje.
Pretty nice, she said.	Całkiem ładnie, powiedziała.
He has to go to court tomorrow.	Musi stawić się jutro w sądzie.
They greeted each other with a kiss.	Przywitali się pocałunkiem.
Employers are required to provide safety equipment.	Pracodawcy są zobowiązani do zapewnienia sprzętu bezpieczeństwa.
Boats run smoothly alongside.	Łodzie płyną gładko obok.
The young man felt a chill sweep over him.	Młody człowiek poczuł, jak ogarnia go chłód.
The furniture store moves to the center.	Sklep meblowy przenosi się do centrum.
The region is suffering from drought, especially in late spring.	Region ten cierpi z powodu suszy, szczególnie późną wiosną.
They received direct instructions from the priest.	Otrzymali bezpośrednie instrukcje od księdza.
Agriculture is now mechanized.	Obecnie rolnictwo jest zmechanizowane.
What can be done to restore confidence?	Co można zrobić, aby przywrócić zaufanie?
People here rarely talk about politics.	Ludzie tutaj rzadko rozmawiają o polityce.
He massaged her neck and shoulders.	Masował jej szyję i ramiona.
Some boards were damaged in the accident.	Niektóre deski uległy uszkodzeniu w wypadku.
He lives near this place.	Mieszka w pobliżu tego miejsca.
Rising prices have led to a decline in demand.	Rosnące ceny doprowadziły do ​​spadku popytu.
Political events abound in intrigue and drama.	Wydarzenia polityczne obfitują w intrygi i dramaty.
The British have a long memory.	Brytyjczycy mają długą pamięć.
The poor and the unemployed suffer.	Cierpią biedni i bezrobotni.
Please attend foreign language courses.	Proszę uczęszczać na kursy języków obcych.
This is a very clever invention.	To bardzo sprytny wynalazek.
Her intense gaze was disturbing.	Jej intensywne spojrzenie było niepokojące.
Look for dense leaves.	Szukaj gęstych liści.
Formerly a desert, now an oasis	Dawniej pustynia, teraz oaza
It took several hours to get there.	Dotarcie tam zajęło kilka godzin.
Do you want honey to crystallize?	Czy chcesz, aby miód się skrystalizował?
Baked beans are great winter food.	Fasolka po bretońsku to świetne zimowe jedzenie.
Colonists always complain.	Koloniści zawsze narzekają.
The development of alternative energy sources is complex.	Rozwój alternatywnych źródeł energii jest złożony.
We cannot operate without electricity.	Nie możemy działać bez prądu.
At that moment a book opened in my lap.	W tym momencie na moich kolanach otworzyła się książka.
He followed his dreams.	Podążał za swoimi marzeniami.
There were no computers in those days.	W tamtych czasach nie było komputerów.
We are both employees.	Oboje jesteśmy pracownikami.
The industry is in crisis.	Branża przeżywa kryzys.
She left a husband and two daughters.	Pozostawiła męża i dwie córki.
Can be seen far north.	Widać daleko na północ.
The last circle goes around the circle.	Ostatni krąg okrąża krąg.
He locked himself in the bathroom and cried.	Zamknął się w łazience i płakał.
The author learned advanced mathematics as a teenager.	Autor jako nastolatek nauczył się zaawansowanej matematyki.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Gra w tenisa wymaga dużo pracy nóg.
Such a fight can go on for hours.	Taka walka może trwać godzinami.
My favorite tree is redwood.	Moje ulubione drzewo to sekwoja.
People will laugh when they see us.	Ludzie będą się śmiać, gdy nas zobaczą.
Various religious animals wander the streets.	Po ulicach przechadzają się rozmaite zwierzęta religijne.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	Hipoteza jest powszechnie akceptowana przez naukowców.
This meteorite is made of iron.	Ten meteoryt jest wykonany z żelaza.
Periods of rain are followed by periods of dry weather.	Po okresach deszczu następują okresy suchej pogody.
This bridge is in use.	Ten most jest używany.
The customer receives coins in return for purchases.	Klient otrzymuje monety w zamian za zakupy.
We are to be made welcome to their home.	Mamy być mile widziani w ich domu.
The greedy marmot had been hoarding food all summer long.	Chciwy świstak gromadził jedzenie przez całe lato.
There are many unusual statues near the monastery.	W pobliżu klasztoru znajduje się wiele niezwykłych posągów.
The recent beetle plagues have devastated many farms.	Ostatnie plagi chrząszczy zdewastowały wiele gospodarstw.
The computer uses a language called assembly language.	Komputer używa języka zwanego asemblerem.
It grows in the warm tropics.	Rośnie w ciepłych tropikach.
The software has been written to simplify your work.	Oprogramowanie zostało napisane z myślą o uproszczeniu Twojej pracy.
This route is the shortest route to the factory.	Ta droga to najkrótsza droga do fabryki.
And you will taste just as good.	I będziesz smakować równie dobrze.
The party wants my vote.	Partia chce mojego głosu.
Politics was an integral part of his work.	Polityka była integralną częścią jego pracy.
There was a scream in the night.	W nocy rozległ się krzyk.
There wasn't much planning on his part.	Z jego strony nie było wiele planowania.
He was very neatly dressed in a dark brown suit.	Był bardzo schludnie ubrany w ciemnobrązowy garnitur.
The story took an unexpected turn.	Historia przybrała nieoczekiwany obrót.
Give the dog a bone.	Daj psu kość.
Cleanse your body of impurities.	Oczyść swoje ciało z zanieczyszczeń.
The grass is light green.	Trawa jest jasnozielona.
It's a nice idea, but we just can't afford it.	To fajny pomysł, ale po prostu nas na to nie stać.
You can often do without telling your parents everything.	Często można obejść się bez mówienia wszystkiego rodzicom.
Education is the primary means of transmitting values.	Edukacja jest podstawowym środkiem przekazywania wartości.
The railway line will soon reach this city.	Linia kolejowa wkrótce dotrze do tego miasta.
The cream is too thick.	Krem jest zbyt gęsty.
Wheelchair was provided for the injured.	Dla poszkodowanych zapewniono wózki inwalidzkie.
The most effective approach is trial and error.	Najbardziej efektywnym podejściem jest metoda prób i błędów.
The wave rose and fell.	Fala wznosiła się i opadała.
Her behavior was somewhat disturbing.	Jej zachowanie było nieco niepokojące.
The sheep grazed on the grass.	Owce pasły się na trawie.
Their vacation was a disaster.	Ich wakacje były katastrofą.
Thanks for reading my posts!	Dziękuję za przeczytanie moich postów!
Lathes are used to make metal parts.	Tokarki służą do wykonywania części metalowych.
But this error is unacceptable.	Ale ten błąd jest niedopuszczalny.
The artist painted a picture of a calm lake.	Artysta namalował obraz spokojnego jeziora.
The young man turned to the old man and frowned.	Młody człowiek zwrócił się do starca i zmarszczył brwi.
I ran to the kitchen for the knife.	Pobiegłem do kuchni po nóż.
The stream flows straight from the source.	Strumień płynie prosto ze źródła.
Be careful what you ask for.	Uważaj o co prosisz.
His friend advised him not to tell his mother.	Jego przyjaciel poradził mu, aby nie mówił matce.
Make two cakes and a knife from the kitchen.	Z kuchni zrób po dwa ciasta i nóż.
The cook spent hours making buns.	Kucharz spędzał godziny na robieniu bułeczek.
The thief has announced that the hostages will not be hurt!	Złodziej zapowiedział, że zakładnikom nie stanie się krzywda!
A gang of thieves robbed a grocery store.	Banda złodziei obrabowała sklep spożywczy.
We repeated this scene over and over again.	Powtarzaliśmy tę scenę w kółko.
White sugar is one of the more expensive sugars.	Cukier biały jest jednym z droższych cukrów.
The flight was delayed several times.	Lot był kilkakrotnie opóźniany.
Combine the flour, baking powder and salt.	Połącz mąkę, proszek do pieczenia i sól.
The cloud looks a bit dingy.	Chmura wygląda trochę obskurnie.
Free citizens were quickly caught.	Wolnych obywateli szybko złapano.
The roof is open to the sky.	Dach jest otwarty na niebo.
Wildlife has experienced a huge decline.	Wildlife odnotowała ogromny spadek liczebności.
They are demanding higher wages.	Domagają się wyższych zarobków.
The fax machine contains the latest technology.	Faks zawiera najnowocześniejszą technologię.
She was proud of her natural beauty.	Była dumna ze swojego naturalnego piękna.
Over time, both stones were polished smooth.	Z czasem oba kamienie zostały wypolerowane na gładko.
A gathering of believers.	Zgromadzenie wierzących.
The rocket flies through the air at high speed.	Rakieta leci w powietrzu z dużą prędkością.
Software and hardware requirements vary widely.	Wymagania dotyczące oprogramowania i sprzętu są bardzo zróżnicowane.
These villages lie along the main highway.	Te wioski leżą wzdłuż głównej autostrady.
People living there are not allowed to own land.	Mieszkającym tam ludziom nie wolno posiadać ziemi.
The train crashed at night.	Pociąg rozbił się w nocy.
Travel is only a convenient choice if you are wealthy.	Podróż to wygodny wybór, tylko jeśli jesteś zamożny.
If he's an assistant, he'll take us to our destination.	Jeśli jest asystentem, zawiezie nas do celu.
They were bitterly cold.	Były przejmująco zimne.
Judgment has a big impact on his life.	Wyrok ma duży wpływ na jego życie.
Floating hotel on the lake.	Pływający hotel na jeziorze.
He slumped gracefully on the ground.	Osunął się z gracją po ziemi.
The cook's knives were blunt.	Noże kucharza były tępe.
The quarterback barked as the ball flew towards him.	Rozgrywający zaszczekał, gdy piłka przeleciała w jego stronę.
My dream is	Moim marzeniem jest
God is unfathomable.	Bóg jest niezgłębiony.
The vast majority of people are middle class.	Zdecydowana większość ludzi to klasa średnia.
The mattress is folded up.	Materac jest złożony.
The soldier left his rifle.	Żołnierz zostawił karabin.
There is a culture of fear on the island.	Na wyspie panuje kultura strachu.
Large amounts of crude oil are used as fuel.	Jako paliwo wykorzystywane są duże ilości ropy naftowej.
The police are constantly looking for criminals.	Policja nieustannie poszukuje przestępców.
Use the right amount of water.	Użyj odpowiedniej ilości wody.
These books should be on the counter.	Te książki powinny leżeć na blacie.
These conversations almost never get anywhere.	Te rozmowy prawie nigdy nie prowadzą donikąd.
She was sitting with her hand in her pocket.	Siedziała z ręką w kieszeni.
Bicycles can be pedal, wind or water powered.	Rowery mogą być napędzane pedałem, wiatrem lub wodą.
The little boy picked up the towel and looked at it.	Mały chłopiec podniósł ręcznik i spojrzał na niego.
His forehead glistened with sweat.	Jego czoło lśniło od potu.
She didn't complain, just smiled and continued knitting.	Nie narzekała, tylko uśmiechała się i dalej robiła na drutach.
I believed the soil would enrich the soil.	Wierzyłem, że gleba wzbogaci glebę.
Mary helped her sister make cookies.	Mary pomogła siostrze zrobić ciasteczka.
Maria thought before answering.	Maria zastanowiła się, zanim odpowiedziała.
This is a salt mine.	To jest kopalnia soli.
The stallion kicked the ground impatiently.	Ogier niecierpliwie kopał ziemię.
Try to keep a balance between both sexes.	Staraj się zachować równowagę między obiema płciami.
The fly buzzed annoyingly next to it.	Mucha brzęczała irytująco obok.
He died of a massive heart attack.	Zmarł na potężny atak serca.
One result is a flood of information.	Jednym z rezultatów jest zalew informacji.
The scenery is gorgeous.	Sceneria jest wspaniała.
Scientists are trying to find out what caused the earthquake.	Naukowcy próbują ustalić, co spowodowało trzęsienie ziemi.
People saw it as a liberal approach.	Ludzie uważali to za podejście liberalne.
The howling of the wind echoed through the woods.	Wycie wiatru odbijało się echem w lesie.
Many artists exhibited their works reluctantly.	Wielu artystów niechętnie wystawiało swoje prace.
Heritage is a duty.	Dziedzictwo to obowiązek.
These mountains erupt every decade.	Te góry wybuchają co dekadę.
Although alcohol dulls your senses, it helps you relax.	Chociaż alkohol przytępia zmysły, pomaga się zrelaksować.
Register to vote	Zarejestruj się, aby głosować
The political situation is complex.	Sytuacja polityczna jest złożona.
She devoted a large part of her life to helping the poor.	Poświęciła znaczną część swojego życia na pomoc ubogim.
He has a large family.	Ma dużą rodzinę.
When you finish your education, it is easy to find a job.	Gdy skończysz edukację, łatwo znajdziesz pracę.
They built a promenade along the river.	Wzdłuż rzeki zbudowali promenadę.
The sound of crayons fills the room.	Pokój wypełnia odgłos pisania kredkami.
Walk around the table.	Obejdź stół.
The pub is full of interesting characters.	Pub jest pełen ciekawych postaci.
The children are missing.	Dzieci zaginęły.
The fish was delicious, he said.	Ryby były pyszne, powiedział.
The police escorted the driver to the police station.	Policja odprowadziła kierowcę na komisariat.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Klasztor otoczony był kamiennym murem.
He was concerned about the situation.	Był zaniepokojony sytuacją.
More temperate climate.	Klimat bardziej umiarkowany.
Most of the verbs are irregular.	Większość czasowników jest nieregularna.
Gestures express feelings and emotions.	Gesty wyrażają uczucia i emocje.
She looked horrified but couldn't hide a smile.	Zrobiła przerażoną minę, ale nie mogła ukryć uśmiechu.
Nobody will see them.	Nikt ich nie zobaczy.
She checked that the tiles were in place.	Sprawdziła, czy płytki są na swoim miejscu.
Likes reading thrillers.	Lubi czytać thrillery.
Suddenly she left.	Wyszła nagle.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	Obok bananowców pies był bardzo szczęśliwy.
The politicians argued sharply.	Politycy ostro dyskutowali.
The tomatoes had a distinct flavor.	Pomidory miały wyrazisty smak.
The printer paper was striped pink.	Papier do drukarki był różowy w paski.
Chemical weapons were banned.	Broń chemiczna była zakazana.
Popular perception	Popularna percepcja
Help support this cause.	Pomóż wesprzeć tę sprawę.
The fisherman cleaned his boat.	Rybak posprzątał swoją łódź.
They were especially convincing.	Byli szczególnie przekonujący.
They started walking towards the ocean.	Zaczęli iść w kierunku oceanu.
A stockbroker needs bread to live.	Makler giełdowy potrzebuje chleba do życia.
So he ate his potatoes.	Więc zjadł jego ziemniaki.
Many people fell ill as a result of an infection.	Wiele osób zachorowało w wyniku infekcji.
What's the most disgusting thing you've ever seen?	Jaka jest najbardziej obrzydliwa rzecz, jaką kiedykolwiek widziałeś?
The package has been delivered.	Przesyłka została dostarczona.
Locals protested against this proposal.	Miejscowi zaprotestowali przeciwko tej propozycji.
The criminal escaped after killing the guard.	Przestępca uciekł po zabiciu strażnika.
He is convinced that he will win the elections.	Jest przekonany, że wygra wybory.
The director came to check the time.	Dyrektor przyszedł sprawdzić godzinę.
The cream softened.	Krem zmiękł.
A monument was erected in memory of him.	Na jego pamiątkę wzniesiono pomnik.
Once a thief, always a thief.	Raz złodziej, zawsze złodziej.
Are you determined to try again?	Jesteś zdecydowany spróbować ponownie?
Stir the dough with a wooden spoon.	Wymieszać ciasto drewnianą łyżką.
He took the dog for a long walk.	Zabrał psa na długi spacer.
She found a job for a long weekend.	Znalazła pracę na długi weekend.
Most of the rhandas felt that the development of the city was dangerous.	Większość rhandów uważała, że ​​rozwój miasta jest niebezpieczny.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Rząd nie odpowiada za powszechne bezrobocie.
This plant is known for its height.	Roślina ta znana jest ze swojej wysokości.
She painted the house a bright scarlet red.	Pomalowała domek na jaskrawą, szkarłatną czerwień.
He danced so badly that he was laughed at on stage.	Tańczył tak kiepsko, że wyśmiewano go ze sceny.
I rested my head on his broad back.	Oparłem głowę na jego szerokich plecach.
Hurriedly, she opened the front door.	W pośpiechu otworzyła frontowe drzwi.
You laugh the most when you are happy.	Najbardziej śmiejesz się, kiedy jesteś szczęśliwy.
He entered the room with his back to the back.	Wszedł do pokoju z plecami do tyłu.
According to all accounts, it is a beautiful poem.	Według wszystkich relacji jest to piękny wiersz.
Are you sure you want to do this?	Czy na pewno chcesz to zrobić?
Due to inflation, workers' wages are not keeping up.	Z powodu inflacji pensje pracowników nie nadążają.
Each language has its own unique grammatical structure.	Każdy język ma swoją unikalną strukturę gramatyczną.
Other scientists believe that defects are due to neglect.	Inni naukowcy uważają, że wady wynikają z zaniedbania.
They refused to accept his authority.	Nie chcieli zaakceptować jego autorytetu.
Pollution has been a problem for centuries.	Zanieczyszczenia były problemem od wieków.
The gas in that bottle would set fire to you.	Gaz w tej butelce z pewnością by się podpalił.
He's been reading a lot lately.	Ostatnio dużo czyta.
He tested the water, so to speak.	Testował wody, że tak powiem.
The arrows of the bow were dark with dust.	Strzały łuku były ciemne od kurzu.
Perhaps people just feel that it's none of their business.	Być może ludzie po prostu czują, że to nie ich sprawa.
The pavement has collapsed.	Bruk się zawalił.
Seeing her there, he surprised himself.	Widząc ją tam, sam siebie zaskoczył.
Please don't litter!	Proszę nie śmieć!
The need for help in keeping nature clean is obvious.	Zapotrzebowanie na pomoc w utrzymaniu przyrody w czystości jest oczywiste.
Practice makes perfect, they do	Praktyka czyni mistrza, oni
The alarm was squeaky and piercing.	Alarm był piskliwy i przeszywający.
The thief quickly stole the money.	Złodziej szybko ukradł pieniądze.
The young boy grabbed his pet's leash.	Młody chłopak złapał smycz swojego zwierzaka.
Before we conclude, we should mention a few limitations.	Zanim zakończymy, powinniśmy wspomnieć o kilku ograniczeniach.
Buses often stop here.	Często zatrzymują się tu autobusy.
Nails grow fast.	Paznokcie szybko rosną.
She graduated in linguistics.	Ukończyła studia wyższe na kierunku lingwistyka.
Reliable evidence shows.	Wiarygodne dowody wskazują.
We planted a sycamore tree on the hill.	Na wzgórzu zasadziliśmy jawor.
Capitalism as we know it today is doomed.	Kapitalizm, jaki znamy dzisiaj, jest skazany na zagładę.
Noiselessly a thief has crept into the bank.	Do banku wkradł się bezszelestnie złodziej.
She thought she hated it.	Myślała, że ​​tego nienawidzi.
First, we will stock up.	Najpierw zbierzemy zapasy.
The dog barked happily.	Pies ujadał radośnie.
He ate slowly, savoring his food.	Jadł powoli, delektując się jedzeniem.
Don't swallow your food.	Nie połykaj jedzenia.
Waves danced tango on the hull.	Fale tańczyły tango na kadłubie.
We see the need for more protection again.	Ponownie dostrzegamy potrzebę większej ochrony.
Ants can carry more than fifty times their weight.	Mrówki mogą przenosić więcej niż pięćdziesiąt razy większą wagę.
We have bad news once again.	Po raz kolejny mamy złe wieści.
The day's events did not end well.	Wydarzenia tego dnia nie zakończyły się dobrze.
Suddenly he was gone.	Nagle zniknął.
The gearbox is	Skrzynia biegów jest
The conservative leader reached for a glass of water.	Konserwatywny lider sięgnął po szklankę wody.
That toxic gas.	Ten toksyczny gaz.
Your name is on the door.	Twoje imię jest na drzwiach.
Experienced employees are more likely to be promoted.	Doświadczeni pracownicy mają większe szanse na awans.
A comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Obecnie bardziej niż kiedykolwiek potrzebna jest kompleksowa reforma imigracyjna.
Since the wood is so heavy, it needs to be lifted.	Ponieważ drewno jest tak ciężkie, trzeba je podnosić.
The minister may resign on corruption charges.	Minister może złożyć dymisję w związku z zarzutami o korupcję.
The man licked his lips.	Mężczyzna oblizał usta.
The inspector was honest.	Inspektor był szczery.
The moon illuminates the northern sky	Księżyc oświetla północne niebo
The accident happened near a busy intersection.	Do wypadku doszło w pobliżu ruchliwego skrzyżowania.
They walked over the slippery ice.	Przeszli po śliskim lodzie.
The landscape is dotted with small farms.	Krajobraz usiany jest małymi zagrodami.
Horses are faster than other creatures.	Konie są szybsze niż inne stworzenia.
Megan has a degree in history.	Megan ma dyplom z historii.
The new bottle was half full.	Nowa butelka była w połowie pełna.
The demand for fuel is expected to decline.	Spodziewany jest spadek popytu na paliwo.
Competition winner announcement.	Ogłoszenie zwycięzcy konkursu.
He is very trustworthy.	Jest bardzo godny zaufania.
Sea turtles are endangered.	Zagrożone są żółwie morskie.
I live from hand to mouth.	Żyję od ręki do ust.
He addressed the merchant straight.	Zwrócił się do kupca prosto.
He tossed it on the table.	Rzucił go na stół.
Moss grows on slate roofs.	Mech porasta dachy z łupka.
He stares into the distance again.	Ponownie wpatruje się w dal.
It rained all day.	Padało przez cały dzień.
Dust coater, as it is called.	Powlekarka do kurzu, jak to się nazywa.
Some students were talking excitedly in the corridors.	Niektórzy uczniowie rozmawiali z podnieceniem na korytarzach.
A code of conduct should be established.	Należy ustalić kodeks postępowania.
Rainfall is abundant on the island.	Opady deszczu na wyspie są obfite.
Give me five dollars.	Daj mi pięć dolarów.
So let's get our money together.	Więc zbierzmy razem nasze pieniądze.
They traded hats with palace guards.	Handlowali kapeluszami ze strażnikami pałacowymi.
She took a few careful steps.	Zrobiła kilka ostrożnych kroków.
Their headmaster just left the classroom.	Ich dyrektor właśnie wyszedł z klasy.
Detects changes in the body.	Wykrywa zmiany w ciele.
They put the books in the car.	Zanieśli książki do samochodu.
The thief escaped from the court.	Złodziej uciekł z dworu.
The room is relatively spacious with high ceilings.	Pokój jest stosunkowo przestronny, z wysokimi sufitami.
This is called a toll gate.	Nazywa się to bramką poboru opłat.
Two thousand poor girls use one computer.	Dwa tysiące biednych dziewczyn korzysta z jednego komputera.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Wiele podręczników biologii ewolucyjnej zakłada, że ​​wszystkie gatunki są monogamiczne.
First the curtains, then the blinds.	Najpierw zasłony, potem rolety.
The waiter handed the bill.	Rachunek wręczył kelner.
A bottle of wine was brought with the dinner.	Do kolacji przyniesiono butelkę wina.
Ignore the dark clouds overhead.	Zignoruj ​​ciemne chmury nad głową.
Fresh flowers smell like air.	Świeże kwiaty pachną powietrzem.
Then she fell asleep again.	Potem znowu zasnęła.
The prices of building materials are constantly rising.	Ceny materiałów budowlanych stale rosną.
The roof is made of reinforced concrete.	Dach jest żelbetowy.
The locals considered him a hero.	Miejscowi uważali go za bohatera.
The consistency of the dough is rough.	Konsystencja ciasta jest szorstka.
The engineer notes that the codes cover many cycles.	Inżynier zauważa, że ​​kody obejmują wiele cykli.
I'm an artist.	Jestem artystą.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Znaki były jasne, więc uważnie czytamy wiadomości.
There have been several observations of this thing.	Było kilka obserwacji tej rzeczy.
Winds lashed the land, the force of the gale.	Wiatry smagały ląd, siła wichury.
The rich variety of wildlife has a lot to offer to tourists.	Bogata różnorodność dzikiej przyrody ma wiele do zaoferowania turystom.
At least, let's not waste any more time.	W każdym razie nie traćmy więcej czasu.
Their food is simple and inexpensive.	Ich jedzenie jest proste i niedrogie.
They criticized the narrator's work as banal.	Krytykowali pracę narratora jako banalną.
I'm going to open a cafe.	Mam zamiar otworzyć kawiarnię.
People from all parts of the island came to listen.	Ludzie ze wszystkich części wyspy przybyli słuchać.
The designer communicates ideas to the craftsman.	Projektant przekazuje pomysły rzemieślnikowi.
So it's surprising to find footprints.	Zaskakujące jest więc znalezienie śladów stóp.
She climbed onto the roof.	Wspięła się na dach.
The nightclub is always crowded.	Klub nocny jest zawsze zatłoczony.
The boy looked at him.	Chłopak spojrzał na niego.
The pillow was stained with red spots.	Poduszka poplamiła się czerwonymi plamami.
A parliamentary committee was set up to investigate the incident.	Powołano komisję parlamentarną w celu zbadania incydentu.
The soldier's heart was bold.	Serce żołnierza było odważne.
Transport expenses are also expected to increase.	Spodziewany jest również wzrost wydatków na transport.
Today, the average life expectancy is only sixty years.	Dziś średnia długość życia to tylko sześćdziesiąt lat.
The heavy rain caused a storm tide.	Ulewny deszcz spowodował przypływ sztormowy.
Turtle doves were a popular delicacy.	Popularnym przysmakiem były turkawki.
They secretly hate each other.	Potajemnie się nienawidzą.
The wolf huddled in the sanctuary.	Wilk kulił się w sanktuarium.
He stretched carefully.	Przeciągnął się ostrożnie.
It's best not to risk it and avoid injury.	Najlepiej nie ryzykować i unikać kontuzji.
The hay was high in the sun.	Siano leżało wysoko w słońcu.
Pour boiling water over the coffee.	Kawę zalać wrzątkiem.
The festival was a great opportunity to get to know the city.	Święto było doskonałą okazją do poznania miasta.
At what age is it best to have the first tooth out?	W jakim wieku najlepiej wyrwać pierwszy ząb?
The company was forced to file for bankruptcy.	Firma została zmuszona do ogłoszenia upadłości.
The government passed a new law yesterday.	Rząd uchwalił wczoraj nowe prawo.
Half of the wolves were killed.	Połowa wilków została zabita.
The average car won't get far.	Przeciętny samochód nie zajedzie daleko.
The children go to school.	Dzieci chodzą do szkoły.
Will be born soon.	Niedługo urodzi.
She is in love with tall, handsome men.	Jest zakochana w wysokich, przystojnych mężczyznach.
A faint scent wafted from the kitchen.	Z kuchni unosił się delikatny zapach.
If someone breaks in, call the police.	Jeśli ktoś się włamie, zadzwoń na policję.
The crowd swelled in the park.	Tłum nabrzmiewał w parku.
The church favored the rich.	Kościół faworyzował bogatych.
There have also been several deaths.	Zdarzyło się też kilka zgonów.
The oars are made of wood.	Wiosła wykonano z drewna.
The accused was charged with theft.	Oskarżony został oskarżony o kradzież.
My dear darling.	Moja droga, kochanie.
Usually, decoration is expensive.	Zazwyczaj dekoracja jest droga.
You have to understand that effort is necessary.	Trzeba zrozumieć, że wysiłek jest konieczny.
Milk production has increased in recent years.	W ostatnich latach wzrosła produkcja mleka.
Plants produce food through photosynthesis.	Rośliny produkują żywność poprzez fotosyntezę.
The sky was cloudless, reflecting the glare of the sun.	Niebo było bezchmurne, odbijając blask słońca.
The hill was dominated by a church that dominated the landscape.	Na wzgórzu dominował kościół, który dominował w krajobrazie.
Don't get into any trouble.	Nie wpadaj w żadne kłopoty.
This path runs along the stream.	Ta ścieżka biegnie wzdłuż potoku.
I totally agree.	Całkowicie się zgadzam.
The poor woman is trying to sneak into the narrow entrance.	Biedna kobieta usiłuje wśliznąć się w wąskie wejście.
Citizens were warned not to participate in demonstrations.	Obywatele zostali ostrzeżeni, aby nie brać udziału w demonstracjach.
All his colleagues were happy that their plans were successful.	Wszyscy jego koledzy byli szczęśliwi, że ich plany się powiodły.
So, the jet plane was not yet widespread.	Tak więc samolot odrzutowy nie był jeszcze szeroko rozpowszechniony.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	Gazeta pełna jest reklam dóbr luksusowych.
Ancient texts mention the ruins of Babylon.	Starożytne teksty wspominają o ruinach Babilonu.
They live in small, several hundred colonies.	Żyją w małych, kilkusetosobowych koloniach.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	Księżyc w nowiu wschodzący nad górami był spektakularny.
She felt lonely.	Ogarnęło ją poczucie samotności.
Your baby will scream loudly when hungry.	Dziecko będzie głośno krzyczeć, gdy jest głodne.
Take off one shirt and throw it in the trash.	Zdejmij jedną koszulę i wyrzuć ją do kosza.
The poor cannot access primary health care.	Ubodzy nie mogą uzyskać dostępu do podstawowej opieki zdrowotnej.
Rusty machinery was in ruins.	Zardzewiałe maszyny stały w ruinie.
The prime minister argued that his policy was effective.	Premier przekonywał, że jego polityka była skuteczna.
Scientists announced this week that they have found fossils.	Naukowcy ogłosili w tym tygodniu, że znaleźli skamieliny.
I will not rest until justice is done.	Nie spocznę, dopóki nie zostanie wymierzona sprawiedliwość.
The fish population has dropped dramatically.	Populacja ryb drastycznie spadła.
The pot is boiling.	Garnek się gotuje.
Our captain was the heaviest hitler in the camp.	Najcięższym hitlerem w obozie był nasz kapitan.
A cold wind was blowing through the autumn forest.	Zimny ​​wiatr wiał przez jesienny las.
Enjoy the taste of each ingredient.	Delektuj się smakiem każdego składnika.
The desert was full of flowers.	Pustynia była pełna kwiatów.
The captain was a merchant before he started sailing.	Kapitan był kupcem, zanim zaczął żeglować.
The little boy is gone.	Mały chłopiec zniknął.
But first you need two slices of white bread.	Ale najpierw potrzebujesz dwóch kromek białego chleba.
No theoretical explanation can explain everything.	Żadne teoretyczne wyjaśnienie nie jest w stanie wyjaśnić wszystkiego.
I was born on my birthday.	Urodziłem się w moje urodziny.
Many human cultures may be related to the oceans.	Wiele kultur ludzkich może być powiązanych z oceanami.
Many communities in the region suffer from water scarcity.	Wiele społeczności w regionie boryka się z niedoborem wody.
The director of a pharmaceutical company has been arrested.	Dyrektor firmy farmaceutycznej został aresztowany.
The factory will also produce beer.	W fabryce produkowane będzie również piwo.
Try to be positive.	Staraj się być pozytywny.
He rubbed his chin and frowned.	Potarł podbródek i zmarszczył brwi.
Tens of thousands of houses have collapsed as a result of the flood.	W wyniku powodzi zawaliły się dziesiątki tysięcy domów.
An exercise bike is a great way to exercise.	Rower treningowy to świetny sposób na ćwiczenia.
It is hard to believe that the land was once barren.	Aż trudno uwierzyć, że ziemia była kiedyś jałowa.
A fresh breeze dispelled my worries.	Świeża bryza rozwiała moje zmartwienia.
The company gets most of its money from marketing.	Firma większość pieniędzy czerpie z marketingu.
The cause of the decline is unclear.	Przyczyna spadku jest niejasna.
The area was taken over by the militia.	Teren zajęły siły milicji.
The sentence is wrong.	Zdanie zawiera błąd.
This newspaper supports the government.	Ta gazeta wspiera rząd.
The leaves on the trees begin to change color.	Liście na drzewach zaczynają zmieniać kolor.
Do not put wine near the stove.	Nie umieszczaj wina w pobliżu pieca.
She put on her glasses.	Założyła okulary.
Most birds migrate to escape winter.	Większość ptaków migruje, aby uciec przed zimą.
The school is popular with young people.	Szkoła jest popularna wśród młodzieży.
The friction is stuffy.	Tarcia są duszne.
Delicious stew.	Pyszny gulasz.
Six meals a day plus snacks.	Sześć posiłków dziennie plus przekąski.
The rest of his words died in the wind.	Pozostała część jego słów zginęła w wietrze.
On some islands, bananas grow wild.	Na niektórych wyspach banany rosną dziko.
After the prisoner was released, he immediately stole the car.	Po zwolnieniu więźnia natychmiast ukradł samochód.
Time to vote.	Czas oddać głos.
We took our time to go home.	Nie spieszyliśmy się do domu.
There is a magic lantern show tonight.	Dziś wieczorem jest pokaz latarni magicznych.
The spirit of adventure is in most people.	Duch przygody tkwi w większości ludzi.
The fish were swimming close to the shore.	Ryby płynęły blisko brzegu.
The cat, pinned down by its weight, tried to free itself.	Kot, przygnieciony jej ciężarem, usiłował się uwolnić.
The coach sighed.	Trener westchnął.
How did the animals get there?	Jak zwierzęta się tam dostały?
This road almost collapsed last year.	Ta droga prawie się zawaliła w zeszłym roku.
I am proud of my achievements!	Jestem dumny z moich osiągnięć!
The birds will then come down to feed.	Ptaki następnie zejdą, by się pożywić.
She banged her fist on the table.	Uderzyła pięścią w stół.
I need a good pair of shoes.	Potrzebuje dobrej pary butów.
He was deported from the country.	Został deportowany z kraju.
This church was rebuilt using materials from the original.	Kościół ten został odbudowany przy użyciu materiałów z oryginału.
He was charged with murder.	Został oskarżony o morderstwo.
People with crooked teeth often avoided smiling.	Osoby z krzywymi zębami często unikały uśmiechu.
The first school in this area was established this year.	Pierwsza szkoła na tym terenie powstała w tym roku.
The eggs are kept in incubators.	Jaja trzymane są w inkubatorach.
I splashed water on my face.	Spryskałem twarz wodą.
Either the quote or the proverb is quoted correctly.	Albo cytat, albo przysłowie jest cytowane poprawnie.
They focus on improving these facilities.	Koncentrują się na ulepszaniu tych obiektów.
How often do you help the elderly in your area?	Jak często pomagasz osobom starszym w Twojej okolicy?
A piece of sugar.	Kawałek cukru.
Some northerners avoid technology.	Niektórzy mieszkańcy północy unikają technologii.
The perpetrator was tried and convicted.	Sprawca został osądzony i skazany.
This is my last one.	To mój ostatni.
This phrase, with five consecutive pronouns, is unusual.	Ta fraza, z pięcioma kolejnymi zaimkami, jest niezwykła.
She didn't want to admit she had a problem.	Nie chciała przyznać, że ma problem.
She missed his constant love.	Tęskniła za jego stałą miłością.
Many river communities were dependent on flood protection projects.	Wiele społeczności rzecznych było zależnych od projektów ochrony przeciwpowodziowej.
It will definitely be an interesting evening.	Na pewno będzie to ciekawy wieczór.
Movement is energy independent of mass.	Ruch to energia niezależna od masy.
Squirrels are different rodents.	Wiewiórki to różne gryzonie.
From space, the earth looks pristine.	Z kosmosu ziemia wygląda nieskazitelnie.
The variety of options is stunning.	Różnorodność opcji jest oszałamiająca.
Dictating the secretary, he dictated the letter.	Dyktując sekretarzowi, podyktował list.
He experimented with several ways to deal with the problem.	Eksperymentował z kilkoma sposobami radzenia sobie z problemem.
The lake is separated from the ocean by a swamp.	Jezioro jest oddzielone od oceanu bagnem.
He repaid his attempt to help with hatred.	Jego próbę pomocy odpłacił nienawiścią.
However, new research is worrying.	Jednak nowe badania budzą niepokój.
She was captured by one of the soldiers.	Została schwytana przez jednego z żołnierzy.
A light breeze chilled the dusty air.	Lekki wiatr chłodził zakurzone powietrze.
Change the newspaper to plain paper.	Zmień gazetę na zwykły papier.
The bride was late for the wedding ceremony.	Panna młoda spóźniła się na ceremonię ślubną.
His mother kissed his forehead.	Jego matka pocałowała go w czoło.
He studied diagram representations of chemical interactions.	Studiował diagramowe reprezentacje oddziaływań chemicznych.
Birds are most active at dawn.	Ptaki są najbardziej aktywne o świcie.
Items come in a variety of colors.	Przedmioty występują w różnych kolorach.
Her crystals glistened in the candlelight.	Jej kryształy błyszczały w blasku świec.
The city is situated in a valley.	Miasto leży w dolinie.
A local branch of school-age children performed traditional songs.	Miejscowy oddział dzieci w wieku szkolnym wykonał tradycyjne pieśni.
Rasa dances are usually performed at religious gatherings.	Tańce rasa są zazwyczaj wykonywane na zgromadzeniach religijnych.
The soldier's wife bore him eight children, five children	Żona żołnierza urodziła mu ośmioro dzieci, pięcioro dzieci
His clothes were torn and worn.	Jego ubranie było podarte i znoszone.
This newspaper was nothing to write home about.	Ta gazeta nie była niczym, o czym można by pisać w domu.
Like bamboo shoots that sprout after rain.	Jak pędy bambusa, które wyrastają po deszczu.
Snowfall in the mountains can stop the journey completely.	Śnieżyce w górach mogą całkowicie zatrzymać podróż.
A small settlement is blooming.	Mała osada kwitnie.
Washington was concerned about reports of a missile attack.	Waszyngton był zaniepokojony doniesieniami o ataku rakietowym.
Two hours later it started to rain.	Dwie godziny później zaczął padać deszcz.
Do not bother me!	Nie przeszkadzaj mi!
She traveled through the upstairs quarters.	Podróżowała po kwaterach na piętrze.
Our neighbors are poor.	Nasi sąsiedzi są biedni.
On this issue, the sector of opposition politicians was divided.	W tej sprawie sektor polityków opozycji był podzielony.
A planet entirely inhabited by humans.	Planeta w całości zamieszkana przez ludzi.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Populacje dzikiej fauny i flory spadają z powodu zwiększonej działalności człowieka.
The demonstration was a living reminder of what had happened.	Demonstracja była żywym przypomnieniem tego, co się wydarzyło.
The party ended in a fight.	Impreza zakończyła się bójką.
Anita and her friend have two children.	Anita i jej koleżanka mają dwoje dzieci.
His back was against the wall.	Jego plecy opierały się o ścianę.
Students must pass an oral exam.	Studenci muszą zdać egzamin ustny.
There was little natural light in the room.	W pokoju było mało naturalnego światła.
The wall is lined with a headless corpse.	Ściana jest wyłożona bezgłowymi zwłokami.
He was once a kid, but now it's illegal.	Kiedyś był dzieckiem, ale teraz jest to nielegalne.
The hunter dropped his rifle.	Łowca upuścił karabin.
She rushed to greet him.	Pospieszyła się z nim przywitać.
A white horse ran up to them.	Podbiegł do nich biały koń.
The government is determined to eliminate all pests.	Rząd jest zdeterminowany, aby wyeliminować wszystkie szkodniki.
He was ordered to return the money.	Kazano mu oddać pieniądze.
So the wise old woman counted out three	Więc mądra stara kobieta odliczyła trzy
Looking at this church one feels immaterial sorrow.	Przyglądając się temu kościołowi odczuwa się niematerialny smutek.
The factory workers went on strike.	Robotnicy fabryczni rozpoczęli strajk.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Niektóre odmiany tego owocu są używane w kuchni.
How to make paper at home?	Jak zrobić papier w domu?
As a result, we all felt better.	W rezultacie wszyscy czuliśmy się lepiej.
I looked up at the sky.	Spojrzałem w niebo.
Rub it on your skin.	Wetrzyj go w skórę.
She straightened her glasses.	Poprawiła okulary.
He began to tremble violently.	Zaczął się gwałtownie trząść.
The dentist pulled out four teeth.	Dentysta wyrwał cztery zęby.
He lives next to his neighbors,	Mieszka obok sąsiadów,
Program failures can confuse the government.	Niepowodzenia programu mogą wprawić rząd w zakłopotanie.
The eclipse was hard to observe.	Zaćmienie było trudne do zaobserwowania.
Egis was brought from another continent.	Egis został sprowadzony z innego kontynentu.
The failure of this test is embarrassing.	Niepowodzenie tego testu jest wstydliwe.
He revived her spirit.	Ożywił jej ducha.
The jury's decision was widely appreciated.	Decyzja jury spotkała się z szerokim uznaniem.
Clouds gather before the storm.	Chmury zbierają się przed burzą.
The neighbor's yard is full of beautiful flowers.	Podwórko sąsiada jest pełne pięknych kwiatów.
The company's troubles deepened.	Kłopoty firmy pogłębiły się.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy prosperity.	Kraje, które zabraniają dyskryminacji religijnej, cieszą się dobrobytem.
Her teeth were white as snow.	Jej zęby były białe jak śnieg.
The Earth rotates on its axis.	Ziemia obraca się wokół własnej osi.
Today's face recognition technology has improved significantly.	Dzisiejsza technologia rozpoznawania twarzy znacznie się poprawiła.
This process was repeated several times.	Proces ten powtarzano kilkakrotnie.
The roads in this suburb are often crowded.	Drogi na tym przedmieściu są często zatłoczone.
This is how you operate the bulldozer.	W ten sposób obsługujesz buldożer.
The mangoes were ripe and delicious.	Mango były dojrzałe i pyszne.
The server has crashed.	Serwer uległ awarii.
The detectives looked for but found nothing.	Detektywi szukali, ale niczego nie znaleźli.
A white peacock was dancing in the garden.	W ogrodzie tańczył biały paw.
Supervillain finally confronted the hero.	Supervillain w końcu skonfrontował się z bohaterem.
One of the cabinet members resigned.	Jeden z członków gabinetu złożył rezygnację.
In the revolution, the communists took power.	W rewolucji władzę przejęli komuniści.
The researcher tried to determine the cause of the crash.	Badacz próbował ustalić przyczynę katastrofy.
God save me.	Boże, chroń mnie.
The party was full.	Impreza była pełna.
The cause of depression remains a mystery.	Przyczyna depresji pozostaje tajemnicą.
Don't go swimming alone!	Nie pływaj sam!
No wonder she likes going to the beach!	Nic dziwnego, że lubi chodzić na plażę!
The photo clearly shows a group of people.	Zdjęcie wyraźnie pokazuje grupę ludzi.
The lack of bees was noticeable.	Zauważalny był brak pszczół.
He is neither here nor there.	Nie ma go ani tu, ani tam.
There were no signs of life.	Nie było widać żadnych oznak życia.
Une dipping, deux semaines!	Une zanurzenie, deux semaines!
The dude looked furious.	Koleś wyglądał na wściekłego.
Four to five meals a day are ideal.	Idealne są cztery do pięciu posiłków dziennie.
The jury issued a verdict.	Jury wydało werdykt.
The most famous instrument was the double flute.	Najsłynniejszym instrumentem był flet podwójny.
For starters, you'll need four cups of brown sugar.	Na początek potrzebujesz czterech filiżanek brązowego cukru.
Drink milk every day.	Pij mleko codziennie.
This is without any doubts or arguments.	To jest bez żadnych wątpliwości ani argumentów.
Life in the countryside gave a sense of security.	Życie na wsi dawało poczucie bezpieczeństwa.
These floods destroyed large swaths of farmland.	Te powodzie zniszczyły duże połacie gruntów rolnych.
Applicants must meet performance standards.	Wnioskodawcy muszą spełniać standardy wydajności.
The cemetery seemed ancient to him.	Cmentarz wydawał mu się starożytny.
He tore a blade of grass and chewed it slowly.	Zerwał źdźbło trawy i żuł je powoli.
Other countries have restrictions on marijuana.	Inne kraje nakładają ograniczenia dotyczące marihuany.
She was jealous of her friend's husband.	Była zazdrosna o męża swojej przyjaciółki.
The young man was bright, clever and hardworking.	Młody człowiek był bystry, sprytny i pracowity.
A huge wave hit the bridge.	W most uderzyła ogromna fala.
The literature is extensive and varied.	Literatura jest obszerna i zróżnicowana.
It's always nice to get up early.	Zawsze miło jest wstać wcześnie.
An ox cart ran through the village.	Wóz wołowy przejechał przez wioskę.
The face is badly disfigured.	Twarz jest mocno oszpecona.
The thieves stole some jewelry.	Złodzieje ukradli trochę biżuterii.
The young man stared at his companions.	Młody człowiek wpatrywał się w swoich towarzyszy.
Mangoes are already in season.	Mango są już w sezonie.
I asked the elders what they thought.	Zapytałem starszych, co myślą.
She breathed sharply, thoughtfully	Odetchnęła gwałtownie, w zamyśleniu
Set up a tent, right now!	Rozstaw namiot, natychmiast!
The problem of human pollution is huge.	Problem zanieczyszczenia ludzi jest ogromny.
The price of tea is falling.	Cena herbaty spada.
He invited me to his home.	Zaprosił mnie do swojego domu.
An eternal rainbow stretches across the distant sky.	Na odległym niebie rozciąga się wieczna tęcza.
The sun was shining brightly over the busy port.	Nad ruchliwym portem jasno świeciło słońce.
Three million books were expected.	Oczekiwano trzech milionów książek.
Her book became a bestseller within a week.	Jej książka w ciągu tygodnia stała się bestsellerem.
There is a lot of fruit and vegetables in the diet.	W diecie jest dużo owoców i warzyw.
Likes to be outdoors.	Lubi przebywać na świeżym powietrzu.
The pungent smell made her eyes water.	Ostry zapach sprawił, że jej oczy zaszły łzami.
One liter of milk makes two glasses of milk.	Jeden litr mleka daje dwie szklanki mleka.
The lottery is held every week.	Loteria odbywa się co tydzień.
Slice the salmon with a sharp knife.	Pokrój łososia ostrym nożem.
The number of fires has increased dramatically.	Liczba pożarów dramatycznie wzrosła.
Pins are an important ingredient in this craft.	Kołki są ważnym składnikiem tego rzemiosła.
The farm animals felt at home there.	Zwierzęta hodowlane czuły się tam jak w domu.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Doradca był tolerancyjny wobec wszelkich przekonań religijnych.
The traffic is terrible.	Ruch jest straszny.
We must learn to cooperate.	Musimy nauczyć się współpracować.
The more fat you add, the richer the flavor will be.	Im więcej tłuszczu dodasz, tym bogatszy smak.
He devoted all his time to training.	Cały swój czas poświęcał na treningi.
Regulars believe that it is holy water.	Bywalcy wierzą, że jest to woda święcona.
Johann walked slowly and limped.	Johann szedł powoli i kulejąc.
Another period of drought would be devastating.	Kolejny okres suszy byłby druzgocący.
The company has provided insurance for up to one million dollars.	Firma zapewniła ubezpieczenie do miliona dolarów.
A shudder passed through the crowd.	Przez tłum przeszedł dreszcz.
The forest is made of trees.	Las zbudowany jest z drzew.
Ocarina was widely used in antiquity.	Okaryna była szeroko stosowana w starożytności.
The region is known for the quality of its horses.	Region znany jest z jakości swoich koni.
His peers were impressed by the work.	Jego rówieśnicy byli pod wrażeniem pracy.
These plants need a lot of water.	Te rośliny potrzebują dużo wody.
The transition to democracy was groundbreaking.	Przejście do demokracji było przełomowe.
Our city is famous for its pleasant weather.	Nasze miasto słynie z przyjemnej pogody.
The young soldier climbed the stairs.	Młody żołnierz wszedł po schodach.
Her arm began to tremble uncontrollably.	Jej ramię zaczęło drżeć w niekontrolowany sposób.
The population of this island is set to increase.	Populacja tej wyspy ma się zwiększyć.
The city celebrates its anniversary every year.	Każdego roku miasto obchodzi swoją rocznicę.
The jungle is full of hiding places.	Dżungla jest pełna kryjówek.
The enormity of the pastures was admirable.	Ogrom pastwisk budził podziw.
The disease spread rapidly.	Choroba szybko się rozprzestrzeniała.
There was a sign on the wall warning of the danger.	Na ścianie wisiał znak ostrzegający przed niebezpieczeństwem.
Economic growth has stagnated.	Wzrost gospodarczy uległ stagnacji.
After long negotiations, an agreement was reached.	Po długich negocjacjach osiągnięto porozumienie.
A noisy crowd gathers at the side of the street.	Hałaśliwy tłum zbiera się na poboczu ulicy.
Gradually, the birds became confused and did not move.	Stopniowo ptaki były zdezorientowane i nie poruszały się.
I usually eat bread and butter for breakfast.	Zazwyczaj na śniadanie jem chleb z masłem.
It's quite heavy, isn't it?	Jest dość ciężki, prawda?
The recruiter quietly dropped a bombing ad.	Rekruter po cichu upuścił bombowe ogłoszenie.
There is a road ahead of us.	Przed nami droga.
Why are you here?	Dlaczego tu jesteś?
Make your own marinade.	Zrób własną marynatę.
The supermarket shelves were empty.	Półki w supermarkecie były puste.
Every man is on trial.	Każdy człowiek jest na rozprawie.
The chances were heavily conducive to his chances	Szanse mocno sprzyjały jego szansom
The factory produced armor.	Fabryka produkowała zbroje.
The temperature in winter was also rising steadily	Temperatura w zimie również stale rosła
The pelican and the creeper were terrified.	Pelikan i pnącze były przerażone.
Just stay calm.	Po prostu zachowaj spokój.
First you need one and a half glasses of flour.	Najpierw potrzebujesz półtorej szklanki mąki.
Eight policemen were suspended.	Zawieszono ośmiu policjantów.
By the time you come, you will already be late!	Zanim przyjedziesz, już się spóźnisz!
Theisen was taken by ambulance.	Theisen został przewieziony karetką pogotowia.
Together they looked at each other.	Razem spojrzeli na siebie.
Much has been written about this.	Wiele napisano na ten temat.
During the inspection, the watch turned out to be flawless.	Podczas oględzin zegarek okazał się bezbłędny.
He felt tired.	Czuł się zmęczony.
These buildings are among the most modern in the country.	Budynki te należą do najnowocześniejszych w kraju.
I understand the need to protect the environment.	Rozumiem potrzebę ochrony środowiska.
His speech was hampered by awkward pronunciation.	Jego mowę utrudniała niezręczna wymowa.
He lured her to his lair.	Zwabił ją do swojego legowiska.
The fish are swimming.	Ryby pływają.
Concentrate and do it right!	Skoncentruj się i rób to właściwie!
It could have gone bankrupt.	Mogło dojść do bankructwa.
Authorities are developing plans for a public park.	Władze opracowują plany parku publicznego.
The room was windowless and gloomy.	Pokój był pozbawiony okien i ponury.
Please give us a few minutes to fix the problem.	Daj nam kilka minut na rozwiązanie problemu.
All in all, my stay was peaceful.	W sumie mój pobyt przebiegł spokojnie.
Time to explore the solar system.	Czas zbadać Układ Słoneczny.
The celebrations commemorate the discovery of the region.	Uroczystości upamiętniają odkrycie regionu.
Mum's cooking soothes our troubled hearts.	Gotowanie mamy koi nasze niespokojne serca.
So she spoke softly, softly, lovingly.	Więc mówiła cicho, delikatnie, z miłością.
Her adjutant melted into the background.	Jej adiutant wtopił się w tło.
Wealthy cities are surrounded by walls.	Zamożne miasta otoczone są murami.
The sister informed her about the upcoming delivery.	Siostra poinformowała ją o zbliżającym się porodzie.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Powszechne są tu tornada, huragany i trzęsienia ziemi.
He is an engineer by profession.	Z wykształcenia jest inżynierem.
The virus, which is carried through the gut, attacks the nervous tissue.	Przenoszony przez jelita wirus atakuje tkankę nerwową.
Cooked vegetables should be hot.	Ugotowane warzywa powinny być gorące.
Fireflies emit light.	Świetliki emitują światło.
I'd like to introduce myself.	Chciałbym się przedstawić.
The beauty of the country is incomparable.	Piękno kraju jest niezrównane.
The starlight shone brightly on the rock.	Światło gwiazd świeciło jasno na skale.
He put the book in a drawer.	Włożył książkę do szuflady.
The government declared martial law.	Rząd ogłosił stan wojenny.
Nobody wants to work in the garden.	Nikt nie chce pracować w ogrodzie.
He signed at the bottom.	Podpisał się na dole.
A rational approach is key.	Kluczowe jest racjonalne podejście.
The caffeine content is high here.	Zawartość kofeiny jest tutaj wysoka.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj spał, ale oczy miał wciąż otwarte.
It will be five dollars.	To będzie pięć dolarów.
The meticulous organization of this structure deserves praise.	Na pochwałę zasługuje skrupulatna organizacja tej struktury.
This woman is tall.	Ta kobieta jest wysoka.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	Na obszarach wiejskich większość ludzi nosi tradycyjną odzież.
He sat down at the kitchen table, staring out the window.	Usiadł przy kuchennym stole, wyglądając przez okno.
The house had a nice atmosphere.	Dom miał przyjemną atmosferę.
Their brawl was long and difficult.	Ich awantura była długa i trudna.
The cream begins to float in the foam.	Krem zaczyna unosić się w pianie.
The days get longer with the advent of summer.	Dni wydłużają się wraz z nadejściem lata.
This school was founded by a group of distinguished citizens.	Szkoła ta została założona przez grupę wybitnych obywateli.
Almost all the animals spoke some language.	Prawie wszystkie zwierzęta mówiły jakimś językiem.
This rare bird flies south for the winter.	Ten rzadki ptak leci na południe na zimę.
Historical records confirm the existence of fairies.	Zapisy historyczne potwierdzają istnienie wróżek.
Burning a hole in our finances.	Wypalanie dziury w naszych finansach.
It was a busy day at the bank.	To był pracowity dzień w banku.
The speaker's voice was sure.	Głos mówiącego był pewny.
The moon is bright enough to read without light.	Księżyc jest wystarczająco jasny, aby czytać bez światła.
The landscape was harsh and idyllic.	Krajobraz był surowy i sielankowy.
They meet once a month to talk about business.	Spotykają się raz w miesiącu, żeby porozmawiać o interesach.
This plan has not yet been implemented.	Ten plan nie został jeszcze zrealizowany.
He has a cheerful disposition.	Ma pogodne usposobienie.
The waitress walked over to the drinks table.	Kelnerka podeszła do stołu z napojami.
I think my symptoms will end soon.	Myślę, że moje objawy wkrótce się skończą.
It was made of marble.	Został wykonany z marmuru.
They will receive detailed information about the properties.	Otrzymają szczegółowe informacje o nieruchomościach.
I washed my socks in the bathroom sink.	Umyłem skarpetki w umywalce w łazience.
The oil starts to clot quickly, so act fast.	Olejek zaczyna szybko krzepnąć, więc działaj szybko.
He kept a good mood.	Utrzymywał dobry nastrój.
Parliament debated this issue for a long time.	Parlament długo debatował nad tą sprawą.
The ceremony lasted almost an hour.	Ceremonia trwała prawie godzinę.
The numbers are stunning.	Liczby są oszałamiające.
Unfortunately, these are the only two options.	Niestety to jedyne dwie opcje.
Do we have oranges?	Czy mamy pomarańcze?
The Senator made an important speech.	Senator wygłosił ważne przemówienie.
The missionary continued his mission.	Misjonarz kontynuował swoją misję.
The stadium is flooded.	Stadion zalany.
Take this package to the post office.	Zanieś tę paczkę na pocztę.
Exneusis is a bulbous plant.	Exneusis to roślina bulwiasta.
They said they were fighting for their lives there.	Mówili, że tam walczą o życie.
The patient was admitted to the hospital yesterday.	Pacjent został wczoraj przyjęty do szpitala.
The guard closed the gate.	Strażnik zamknął bramę.
We cannot rely on the opinions of scientists.	Nie możemy polegać na opiniach naukowców.
Scientists have discovered a new kind of first cause.	Naukowcy odkryli nowy rodzaj pierwszej przyczyny.
It repeats itself often.	Często się powtarza.
Green left the party with envy.	Zielona z zazdrości wyszła z imprezy.
Few species will survive this century.	Niewiele gatunków przetrwa ten wiek.
Although the president has been in office for two years,	Chociaż prezydent sprawuje urząd dwa lata,
A dense fog was rising over the surrounding hills.	Nad okolicznymi wzgórzami unosiła się gęsta mgła.
They thought it was going to be a fun afternoon.	Myśleli, że to będzie zabawne popołudnie.
Sunbathing can be fun.	Opalanie może być świetną zabawą.
They washed down with orange juice with their sandwiches.	Do kanapek popijali sok pomarańczowy.
The quick action saved the child's life.	Szybka akcja uratowała życie dziecka.
So he sat down next to him.	Więc usiadł obok niego.
Cicada sings loudly.	Cykada głośno śpiewa.
Its wings have been trimmed to prevent it from flying away.	Jego skrzydła zostały przycięte, aby uniemożliwić mu odlecieć.
Sometimes contemporaries disagree.	Czasami współcześni się nie zgadzają.
They greeted warmly.	Przywitali się serdecznie.
He prefers doctors to lawyers.	Woli lekarzy od prawników.
Reverse course in the pan.	Odwróć kurs na patelni.
His poems have been published in many magazines.	Jego wiersze były publikowane w wielu czasopismach.
This road is lined with shops.	Ta droga jest wyłożona sklepami.
People considered it boring.	Ludzie uważali za nudę.
This year the field will be fallow.	W tym roku pole zostanie odłogiem.
The city was brightly lit at night.	Miasto było jasno oświetlone w nocy.
Mountain climbing for recreational purposes is nothing new.	Wspinaczka po górach w celach rekreacyjnych nie jest niczym nowym.
She went to the station.	Poszła na stację.
She drank hot chocolate slowly.	Powoli piła gorącą czekoladę.
Curiosity killed the dog.	Ciekawość zabiła psa.
His pale blue gaze was unwavering.	Jego jasnoniebieskie spojrzenie było niezachwiane.
Many wanted independence.	Wielu chciało niepodległości.
People still build walls to protect the crops.	Ludzie wciąż budują mury, aby chronić uprawy.
Seven guests were expected.	Oczekiwano siedmiu gości.
Someone was expecting.	Ktoś się spodziewał.
Earth is the fifth planet from the Sun.	Ziemia jest piątą planetą od Słońca.
The earth is round, not flat as previously thought.	Ziemia jest okrągła, a nie płaska, jak wcześniej sądzono.
The snake slithered noiselessly across the grass.	Wąż bezszelestnie prześlizgiwał się po trawie.
The chocolate is too strong.	Czekolada jest zbyt mocna.
After slipping the note discreetly under the door, it disappeared.	Po dyskretnym wsunięciu notatki pod drzwi, zniknął.
A wild cat stood in their way.	Na ich drodze stanął dziki kot.
Controversy never reached its tipping point.	Kontrowersje nigdy nie osiągnęły punktu krytycznego.
They have to get their funds back.	Muszą odzyskać swoje fundusze.
The auction took place on the outskirts of the city.	Licytacja odbyła się na obrzeżach miasta.
Soap is made of fats and oils.	Mydło składa się z tłuszczów i olejów.
The king hurried away.	Król odszedł pospiesznie.
The pristine white statue shone in the bright morning light.	Nieskazitelnie biały posąg lśnił w jasnym świetle poranka.
Complex bureaucracy is very difficult to penetrate.	Złożona biurokracja jest bardzo trudna do przeniknięcia.
Our survey revealed many instances of questionable behavior.	Nasza ankieta ujawniła wiele przypadków wątpliwego zachowania.
There is no water in this well.	W tej studni nie ma wody.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Świetne wina to dzieło pasjonatów winiarzy.
Some of the tomatoes were red and juicy.	Niektóre pomidory były czerwone i soczyste.
We were afraid that we might lose him.	Obawialiśmy się, że możemy go stracić.
After almost six years, she is finally free of it.	Po prawie sześciu latach w końcu jest od niego wolna.
The director was confident at first.	Dyrektor był początkowo pewny siebie.
There are many factors that come into play.	W grę wchodzi wiele czynników.
An exception was made to allow the import of food products.	Zrobiono wyjątek, aby zezwolić na import artykułów spożywczych.
This substance is often used in cat food.	Substancja ta jest często stosowana w karmach dla kotów.
It turned out he had stolen the company's files.	Okazało się, że ukradł pliki firmy.
When the leaves change color, fall comes.	Kiedy liście zmieniają kolor, przychodzi jesień.
Resolve.	Rozwiązać problem.
Several teachers nominated her for the award.	Kilku nauczycieli nominowało ją do nagrody.
Some people believe that snakes have the power to heal.	Niektórzy uważają, że węże mają moc uzdrawiania.
We offered to return our money.	Zaproponowaliśmy, że oddamy nasze pieniądze.
This tree is very tall.	To drzewo jest bardzo wysokie.
The cat was asleep soundly.	Kot mocno spał.
What camera did you use?	Jakiego aparatu użyłeś?
The noise woke him from sleep.	Hałas obudził go ze snu.
The chef didn't answer right away.	Szef kuchni nie odpowiedział od razu.
The banana pancakes were my favorite.	Naleśniki z bananami były moimi ulubionymi.
Use your loaf if you want it to be fresh.	Użyj swojego bochenka, jeśli chcesz, aby był świeży.
The employee was suspended without pay.	Pracownik został zawieszony bez wynagrodzenia.
The city's metro lines are the oldest.	Linie metra w mieście są najstarsze.
Algae blooms, caused by an excess of nutrients, pose a health risk.	Zakwity glonów, spowodowane nadmiarem składników odżywczych, stanowią zagrożenie dla zdrowia.
Slight reddening of the skin.	Nieznaczne zaczerwienienie skóry.
The anteater was preparing to dig up a termite mound.	Mrówkojad przygotowywał się do wykopania kopca termitów.
We maintain a recreation area.	Utrzymujemy teren do rekreacji.
We armed ourselves with flour sacks and stones.	Uzbroiliśmy się w worki z mąką i kamienie.
They are fast on the legs.	Są szybkie w nogach.
Dependence on oil around the world is a serious problem.	Poważnym problemem jest uzależnienie od ropy naftowej na całym świecie.
The professor studied the effects of sugar on children.	Profesor badał wpływ cukru na dzieci.
The fruit is ripe.	Owoce dojrzały.
The pilgrimage was arduous and dangerous.	Pielgrzymka była żmudna i niebezpieczna.
There is no dark matter.	Nie ma ciemnej materii.
The dress was a gift from the mother.	Sukienka była prezentem od matki.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Gdy słońce wzeszło, niebo wypełniły różowe chmury.
Children will learn fewer subjects.	Dzieci nauczą się mniej przedmiotów.
The manager shouted at his assistant.	Kierownik krzyczał na swojego asystenta.
Most insects can fly.	Większość owadów potrafi latać.
Why is this taking so long?	Dlaczego to trwa tak długo?
Which way is it located?	W którą stronę się znajduje?
The adventure was dangerous.	Przygoda była niebezpieczna.
The jury also considered charges of homicide and aggravated robbery.	Ława przysięgłych rozważała również zarzuty zabójstwa i napadu kwalifikowanego.
A species of penguin has black plumage.	Pewien gatunek pingwina ma czarne upierzenie.
Fish are vertebrates.	Ryby to kręgowce.
Wealthy people enjoy many privileges.	Osoby zamożne cieszą się wieloma przywilejami.
This valid argument has been discussed many times.	Ten słuszny argument był wielokrotnie omawiany.
Hoping to be of help, he kept playing.	Mając nadzieję, że może być pomocny, grał dalej.
Alder has green leaves.	Olcha ma zielone liście.
The islanders live in huts.	Wyspiarze mieszkają w chatach.
The number of smoking-related deaths is steadily declining.	Liczba zgonów spowodowanych paleniem stale spada.
A total of thirteen manuscripts.	Łącznie trzynaście rękopisów.
Aromatic, aromatic and full of flavor.	Aromatyczna, aromatyczna i pełna smaku.
The garbage was thrown into the river.	Śmieci wrzucono do rzeki.
Elephant bones are extremely strong.	Kości słonia są niezwykle mocne.
They are planning an invasion.	Planują inwazję.
The policeman was crushed by a truck.	Policjant został zmiażdżony przez ciężarówkę.
European nations accepted those left behind.	Narody europejskie akceptowały pozostawionych.
He survived this attempt unscathed.	Przetrwał tę próbę bez szwanku.
Mineral water is water enriched with minerals.	Woda mineralna to woda wzbogacona minerałami.
His father was reading a book.	Jego ojciec czytał książkę.
He didn't believe my eyes.	Nie wierzył moim oczom.
The prince ruled the church with an iron fist.	Ksieni rządziła kościołem żelazną ręką.
Students entering their studies must be educated in civil rights.	Studenci rozpoczynający studia muszą być wykształceni w zakresie praw obywatelskich.
Reporters asked many questions.	Reporterzy zadawali wiele pytań.
This is a key problem faced by all societies.	To kluczowy problem, przed którym stoją wszystkie społeczeństwa.
The sunlight reflected wonderfully off the crystal window.	Światło słoneczne odbijało się wspaniale od kryształowego okna.
Hari bought a loaf of round bread.	Hari kupił bochenek okrągłego chleba.
The poem was distinguished by its brevity.	Wiersz wyróżniał się zwięzłością.
She and three other nurses were walking upstairs.	Ona i trzy inne pielęgniarki spacerowały po górze.
The ultra-modern buildings had a strange, empty appearance.	Ultranowoczesne budynki miały dziwny, pusty wygląd.
The tradition seems to go back thousands of years.	Wydaje się, że tradycja sięga tysięcy lat.
This river is named after the local tribe.	Ta rzeka nosi imię lokalnego plemienia.
The minister is due tomorrow.	Minister ma się tu jutro przybyć.
Investigators gathered evidence to support their conclusions.	Śledczy zebrali dowody na poparcie swoich wniosków.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Lekarz zapytał mężczyznę o chorobę jego żony.
He often suffers from colds.	Często cierpi na przeziębienia.
Walking on the rope is prohibited.	Chodzenie po linie jest zabronione.
Many professional cyclists have serious shoulder strength.	Wielu zawodowych rowerzystów ma poważną siłę ramion.
This study of emotional streaks shows no measurable effect.	To badanie smug emocji nie wykazuje żadnego wymiernego efektu.
A great reward is expected by millions.	Wspaniała nagroda jest oczekiwana przez miliony.
Our ship was waiting when we arrived.	Nasz statek czekał, gdy przybyliśmy.
He talks like a student.	Mówi jak uczeń.
The carpet was sticking together like some gigantic tongue.	Dywan sklejał się jak jakiś gigantyczny język.
The dancers stamped their feet and clapped rhythmically.	Tancerze tupali nogami i rytmicznie klaskali.
The region has been blessed with fertile soil.	Region został pobłogosławiony żyzną glebą.
This restaurant serves a variety of dishes.	Ta restauracja serwuje różnorodne potrawy.
Most electronics contain numerous electronic components.	Większość elektroniki zawiera liczne elementy elektroniczne.
People don't trust advisers.	Ludzie nie ufają doradcom.
Birds don't migrate far.	Ptaki nie migrują daleko.
She listened innocently to the radio.	Niewinnie słuchała radia.
I practise daily.	Ćwiczę codziennie.
The intersections show the predicted results.	Przecięcia pokazują przewidywane wyniki.
City police are quick to step in and capture the young.	Policja miejska szybko wkracza i chwyta młodych.
They threw the used force on the towel.	Zużytą siłę rzucili na ręcznik.
Apparently, patience pays off in the long run.	Najwyraźniej cierpliwość na dłuższą metę się opłaca.
He gave the young man a reassuring look, but was embarrassed.	Rzucił młodemu uspokajające spojrzenie, ale był zakłopotany.
It was quiet.	Było cicho.
Birds migrated to the region in winter.	Ptaki migrowały do ​​regionu zimą.
Even new residents are happy to come.	Nawet nowi mieszkańcy chętnie przychodzą.
A pig's head hung in front of the restaurant.	Przed restauracją wisiała głowa świni.
Not very great, but acceptable.	Niezbyt świetne, ale do zaakceptowania.
Along the well-worn road that winds through the hills	Wzdłuż wytartej drogi, która wiła się przez wzgórza,
Will you carefully examine the car?	Czy dokładnie obejrzysz samochód?
The priest loves his flock very much.	Ksiądz bardzo kocha swoją trzodę.
This river is said to absorb poisons.	Mówi się, że ta rzeka wchłania trucizny.
He was greeted by a large crowd.	Został powitany przez duży tłum.
Athens is undergoing a rapid transformation.	Ateny przechodzą gwałtowną transformację.
However, the dead come back to life.	Zmarli jednak wracają do życia.
The plan has worked beyond all expectations.	Plan powiódł się ponad wszelkie oczekiwania.
The commercial TV station was properly licensed.	Komercyjna stacja telewizyjna posiadała odpowiednią licencję.
His latest novel is a masterpiece.	Jego najnowsza powieść to arcydzieło.
War is fatal.	Wojna jest śmiertelna.
He plays the cello, violin and piano.	Gra na wiolonczeli, skrzypcach i fortepianie.
The painter noticed that his pupils dilated.	Malarz zauważył, że jego źrenice się rozszerzają.
The main highways in this province are crowded.	Główne autostrady w tej prowincji są zatłoczone.
Some girls are crying.	Niektóre dziewczyny płaczą.
He poured the powder into his glass.	Wsypał proszek do swojej szklanki.
This hungry baby is waiting for food.	To głodne dziecko czeka na jedzenie.
Sister Susanne also left.	Wyszła też siostra Susanne.
Many students dreamed of becoming architects.	Wielu studentów marzyło o zostaniu architektami.
He is a famous singer.	Jest znanym piosenkarzem.
This is the farthest point of the journey.	To najdalszy punkt podróży.
The wound was cleansed and dressed.	Rana została oczyszczona i opatrzona.
You still think about her, don't you?	Ciągle o niej myślisz, prawda?
A narrow path winds around the waterfall.	Wokół wodospadu wije się wąska ścieżka.
A group of birds has gathered on a nearby roof.	Na pobliskim dachu zebrała się grupa ptaków.
They'll be here for a picnic.	Będą tu na pikniku.
It rained and hailed during the storm.	Podczas burzy spadł deszcz i grad.
It's an old superstition, says the mayor.	To stary przesąd, mówi burmistrz.
History lessons are valuable.	Lekcje historii są cenne.
Organic material is called matter.	Materiał organiczny nazywa się materią.
The earth shone under a clear night sky.	Ziemia świeciła pod czystym nocnym niebem.
After a long discussion, a decision is made.	Po długiej dyskusji zapada decyzja.
A wide variety of works of art were on display.	Zaprezentowano szeroką gamę dzieł sztuki.
Connect the circuits to the computer.	Podłącz obwody do komputera.
The seasons are an important factor in agriculture.	Pory roku są ważnym czynnikiem w rolnictwie.
She felt sad and lonely.	Czuła się smutna i samotna.
We live in a world that has been destroyed by greed.	Żyjemy w świecie, który został zniszczony przez chciwość.
Peer pressure can be terrible.	Presja rówieśników może być straszna.
This piece should be blue.	Ten kawałek powinien być niebieski.
Interest rates are very low today.	Obecnie stopy procentowe są bardzo niskie.
Look up a word in the dictionary.	Wyszukaj słowo w słowniku.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more and more popular.	Kryptowaluty powoli, ale z pewnością stają się coraz bardziej popularne.
The mountains are covered with dense pine forests.	Góry pokryte są gęstymi lasami sosnowymi.
Various objects began to take shape.	Różne przedmioty zaczęły nabierać kształtu.
The militia commander intervened.	Dowódca milicji interweniował.
His thoughts are a mystery to me.	Jego myśli są dla mnie tajemnicą.
Everything is different there now.	Teraz wszystko jest tam inne.
Connotations overlap and intersect.	Konotacje nakładają się i przecinają.
Well, we have enough money for now.	Cóż, na razie mamy dość pieniędzy.
He said he would find him.	Powiedział, że go znajdzie.
She waited for a pause in the conversation.	Czekała na przerwę w rozmowie.
He entered the dining room and took his seat.	Wszedł do jadalni i zajął miejsce.
The street was empty except for two policemen.	Ulica była pusta, z wyjątkiem dwóch policjantów.
My father was old.	Mój ojciec był stary.
The naming ceremony was joyful.	Ceremonia nadania imienia była radosna.
Four sons and no daughters.	Czterech synów i żadnych córek.
Research in this area is improving all the time.	Badania w tym obszarze cały czas się poprawiają.
Walks upright.	Chodzi w postawie wyprostowanej.
The solution was relatively cheap.	Rozwiązanie było stosunkowo tanie.
A wave of energy overwhelmed him.	Ogarnęła go fala energii.
He has to come up with a better idea.	Musi wymyślić lepszy pomysł.
Everything that is solid dissolves into thin air.	Wszystko, co jest stałe, rozpływa się w powietrzu.
As young children, we quickly learned to treat the older ones	Jako małe dzieci szybko nauczyliśmy się traktować starszych
It was a very interesting movie.	To był bardzo ciekawy film.
The new footbridge offers great views.	Nowa kładka oferuje wspaniałe widoki.
Pests become resistant to pesticides.	Szkodniki stają się odporne na pestycydy.
He will never visit this place again.	Nigdy więcej nie odwiedzi tego miejsca.
Peach is sweet, but be careful with the seeds.	Brzoskwinia jest słodka, ale uważaj na nasiona.
How many cups do we use in total?	Ile łącznie kubków używamy?
She spoke words of wisdom.	Mówiła słowa mądrości.
Healthy kidneys are essential to life.	Zdrowe nerki są niezbędne do życia.
The new technology will reduce production costs.	Nowa technologia obniży koszty produkcji.
They interpreted it as a signal of her presence.	Zinterpretowali je jako sygnał jej obecności.
Many companies have closed.	Wiele firm zostało zamkniętych.
The king was forced to make concessions.	Król był zmuszony do ustępstw.
The plane flew overhead.	Samolot przeleciał nad głową.
An angel is an angel is an angel.	Anioł to anioł to anioł.
The river meandered slowly, and the morning mists dimmed the sky.	Rzeka wiła się powoli, a poranne mgły przyćmiły niebo.
Gather the laundry together.	Zbierz pranie razem.
This school does not tolerate cheating.	Ta szkoła nie toleruje ściągania.
The practice of animal sacrifice is prohibited.	Praktyka składania ofiar ze zwierząt jest zabroniona.
It rained, then wet.	Padało, potem mokro.
He prefers animals to machines.	Woli zwierzęta od maszyn.
There was no food in the refrigerator.	W lodówce nie było jedzenia.
The city elders gathered to discuss the issue.	Starszyzna miasta zebrała się, aby omówić ten problem.
This plant is huge.	Ta roślina jest ogromna.
She returned to the counter.	Wróciła do lady.
Iron rusts.	Żelazo rdzewieje.
Local residents were evacuated due to the flood.	Miejscowi mieszkańcy zostali ewakuowani z powodu powodzi.
Three treacherous waves represented unexpected dangers.	Trzy zdradzieckie fale stanowiły nieoczekiwane niebezpieczeństwa.
Scientists say it is constant.	Naukowcy twierdzą, że to jest stałe.
She drew them beautifully.	Narysowała je pięknie.
These jackets are very warm.	Te kurtki są bardzo ciepłe.
Many cities in this country prospered.	Wiele miast w tym kraju prosperowało.
The wall was built to quell opposition.	Mur został zbudowany, aby stłumić sprzeciw.
The axion is expected to disintegrate very quickly.	Oczekuje się, że aksjon rozpadnie się bardzo szybko.
Actresses have been staging plays for centuries.	Aktorki wystawiają sztuki od wieków.
Droughts destroy crops.	Susze wyniszczają uprawy.
A child is crying.	Dziecko płacze.
The professor wore thick black glasses.	Profesor nosił grube czarne okulary.
He took out his phone to make a call.	Wyjął telefon, żeby zadzwonić.
Birds joyfully sang in the trees.	Ptaki radośnie śpiewały na drzewach.
But those weren't the jewels she was looking for.	Ale to nie były klejnoty, których szukała.
He was arrested and charged with espionage.	Został aresztowany i oskarżony o szpiegostwo.
The sun was shining brightly, casting long shadows.	Słońce świeciło jasno, rzucając długie cienie.
Nothing ever went to plan.	Nic nigdy nie poszło zgodnie z planem.
He was asked for directions.	Zapytano go o drogę.
The hole in the ground attracted more and more tourists.	Dziura w ziemi przyciągała coraz więcej turystów.
The dog barked willingly.	Pies szczekał chętnie.
They were happy in the city.	W mieście byli szczęśliwi.
After the public rebuke, the young boy obeyed.	Po publicznej skarcenie młody chłopak posłuchał.
We were awakened by the terrifying, piercing cry of a bird.	Obudził nas przerażający, przeszywający krzyk ptaka.
My house was quiet and peaceful.	Mój dom był cichy i spokojny.
The census will not accurately reflect the country's population.	Spis nie będzie dokładnie odzwierciedlał liczby ludności kraju.
I always help people in trouble.	Zawsze pomagam ludziom w tarapatach.
To join the poets, he had to recite his poems.	Aby dołączyć do poetów, musiał recytować swoje wiersze.
Each of the expressions can be used in a sentence.	Każde z wyrażeń może być użyte w zdaniu.
Another group of demonstrators was marching.	Maszerowała kolejna grupa demonstrantów.
The food consists of bird and fish eggs.	Pokarm składa się z jaj ptasich i rybnych.
But she was angry.	Ale była zła.
But promise me one thing, he said, don't be reckless.	Ale obiecaj mi jedną rzecz – powiedział – nie bądź lekkomyślny.
He watched the green hills roll past the train window.	Patrzył, jak zielone wzgórza toczą się przy oknie pociągu.
This city is a favorite vacation spot.	To miasto jest ulubionym miejscem wypoczynku.
It is usually chilly in winter.	Zimą zwykle jest chłodno.
I need ten kilos of flour.	Potrzebuję dziesięciu kilogramów mąki.
Some kind of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Aby go ujarzmić, użyto jakiegoś halucynogennego narkotyku.
Students must be fully involved in class discussions.	Studenci muszą być w pełni zaangażowani w dyskusje klasowe.
Thanks to the government plan, the local economy is booming.	Dzięki rządowemu planowi lokalna gospodarka kwitnie.
I'm lost, help me.	Zgubiłem się, pomóż.
This invitation was signed in black ink.	To zaproszenie było podpisane czarnym atramentem.
My dog ​​can retrieve the ball.	Mój pies potrafi aportować piłkę.
He pleaded guilty.	Przyznał się do winy.
It contains many endangered species.	Zawiera wiele zagrożonych gatunków.
The ancients attached importance to the concept of zero.	Starożytni przypisywali wagę koncepcji zera.
In the past, this region was known for its wines.	Dawniej region ten znany był z win.
Once built, the metal can is painted black.	Po zbudowaniu metalowa puszka jest malowana na czarno.
Tear gas was still used to disperse demonstrators.	Do rozpędzania demonstrantów nadal używano gazu łzawiącego.
The organization was created by a librarian.	Organizację stworzył bibliotekarz.
Apply the cream to the skin.	Nałóż krem ​​na skórę.
The couples were easy to identify.	Pary były łatwe do zidentyfikowania.
I'll walk you to your car.	Odprowadzę cię do twojego samochodu.
This can best be described as an eclectic musical style.	Najlepiej można to opisać jako eklektyczny styl muzyczny.
He needed more storage space.	Potrzebował więcej miejsca do przechowywania.
Enter your name and contact details here.	Wpisz tutaj swoje imię i nazwisko oraz dane kontaktowe.
The birds sang melodiously in the garden.	Ptaki śpiewały melodyjnie w ogrodzie.
These books are part of a rare manuscript library.	Te książki są częścią biblioteki rzadkich rękopisów.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Wielu kupujących woli inwestować tutaj w nieruchomości.
Pass the green beans.	Podaj zieloną fasolkę.
Nearby, grandparents and grandchildren were playing together.	Niedaleko dziadkowie i wnuki bawili się razem.
They got off the horses.	Zeszli z koni.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Dziesiątki niedawnych imigrantów żyją w ubóstwie.
Others have done it before.	Inni zrobili to już wcześniej.
Use two tablespoons of sugar.	Użyj dwóch łyżek cukru.
She was carrying a package in her arms.	W ramionach niosła paczkę.
The scenery was impressive.	Sceneria była imponująca.
Minor differences in appearance are common.	Drobne różnice w wyglądzie są powszechne.
The soldier was confused.	Żołnierz był zdezorientowany.
Can you verify my identity?	Czy możesz zweryfikować moją tożsamość?
Pour out a cup of sugar.	Wylej filiżankę cukru.
The street is lined with trees.	Ulica jest wysadzana drzewami.
There he put his head to rest.	Tam położył głowę na spoczynek.
I'm sorry for what she did.	Przykro mi z powodu tego, co zrobiła.
They returned to the zoo shortly after.	Niedługo później wrócili do zoo.
While driving on the freeway, it collided with another vehicle.	Podczas jazdy autostradą zderzył się z innym pojazdem.
The little girl held out her hand.	Mała dziewczynka wyciągnęła rękę.
The leaves of the shrub are silvery.	Liście krzewu są srebrzyste.
A debate of great importance.	Debata o ogromnej wadze.
Wrist problems?	Problemy z nadgarstkiem?
Proverbs serve as a useful guide to daily behavior.	Przysłowia służą jako przydatny przewodnik po codziennym zachowaniu.
The animals in this zoo are treated badly.	Zwierzęta w tym zoo są źle traktowane.
He was known to painters and poets.	Znany był z malarzy i poetów.
Cherries are ready.	Wiśnie są gotowe.
Paint the bedroom walls.	Pomaluj ściany sypialni.
The cow was eating hay.	Krowa jadła siano.
Bernard visited her less often.	Bernard odwiedzał ją rzadziej.
A young woman dressed in white walked by.	Obok przeszła młoda kobieta ubrana na biało.
The region produces huge amounts of wheat and maize.	Region produkuje ogromne ilości pszenicy i kukurydzy.
There has to be a better way.	Musi być lepszy sposób.
Many children are waiting for the offered chair to open.	Wiele dzieci czeka na otwarcie oferowanego krzesła.
She put one bowl on the kitchen table.	Jedną miskę postawiła na kuchennym stole.
The relic was transferred to the new museum.	Relikwia została przeniesiona do nowego muzeum.
Its waters flooded the desert.	Jej wody zalały pustynię.
The area is known for its poisonous snakes.	Obszar ten znany jest z jadowitych węży.
They unanimously reiterated the statement.	Jednogłośnie powtórzyli oświadczenie.
Dolphins played in the warm, transparent shallows.	Delfiny bawiły się na ciepłej, przejrzystej płyciźnie.
Check the calendar if the weather is nice.	Sprawdź kalendarz, jeśli pogoda jest ładna.
Does this drug really work?	Czy ten lek naprawdę działa?
He employs three assistants.	Zatrudnia trzech asystentów.
It still retains its traditional look.	To nadal zachowuje swój tradycyjny wygląd.
It's hard to believe that so many people can believe it!	Trudno uwierzyć, że tak wielu ludzi może w to uwierzyć!
His dog was destructive.	Jego pies był destrukcyjny.
Well, the blood is red!	Cóż, krew jest czerwona!
Electricity was flowing through wires to the bulb.	Prąd płynął przewodami do żarówki.
He carefully counted the coins at the counter.	Starannie przeliczył monety w kasie.
The soldiers laid down their weapons.	Żołnierze złożyli broń.
Lightning flashed across the sky.	Błyskawica przemknęła po niebie.
A slight breeze broke the silence.	Ciszę przerwał lekki wietrzyk.
A semicircle of chairs looked out over the lake.	Na jezioro wyglądało półkole z krzeseł.
There was a heavy smell of exhaust fumes in the air.	W powietrzu unosił się ciężki zapach spalin.
From dawn to dusk, the children ran along the riverbank.	Od świtu do zmierzchu dzieci biegały brzegiem rzeki.
They are often dosed with them.	Często się nimi dozuje.
Fill the cup with orange juice.	Napełnij kubek sokiem pomarańczowym.
This meteor was terribly bright.	Ten meteor był strasznie jasny.
A deer stood among the broken glass.	Wśród rozbitego szkła stał jeleń.
I am at the end of my mind.	Jestem u kresu rozumu.
It was quiet, almost too quiet.	Było cicho, prawie za cicho.
The empty car slowed.	Pusty wóz zwolnił.
English is widely spoken throughout the archipelago.	Angielski jest powszechnie używany na całym archipelagu.
There was a teenager in the room.	W pokoju był nastolatek.
A safer bike helmet will almost certainly save your life.	Bezpieczniejszy kask rowerowy prawie na pewno uratuje Ci życie.
It is not up to her to decide.	To nie do niej należy decyzja.
They agreed to study all aspects of the project.	Zgodzili się przestudiować wszystkie aspekty projektu.
The workers went on strike.	Robotnicy strajkowali.
The water in the tank was clean.	Woda w zbiorniku była czysta.
The boss is always waiting for their opinions.	Szef zawsze czeka na ich opinie.
Carbon monoxide is emitted when wood is burned.	Podczas spalania drewna emitowany jest tlenek węgla.
Deadline has passed.	Termin minął.
The boy looked at the ball of light and smiled.	Chłopiec spojrzał na świetlistą kulę i uśmiechnął się.
The emperor's throne was encrusted with pearls.	Tron cesarza był inkrustowany perłami.
Detonate.	Detonować.
Most peasants work the land with their bare hands.	Większość chłopów uprawia ziemię gołymi rękami.
She lit a cigarette and stared at the water.	Zapaliła papierosa i wpatrywała się w wodę.
The others did not believe her.	Inni jej nie uwierzyli.
This intricacy in the design impressed her.	Ta zawiłość w projekcie zrobiła na niej wrażenie.
They went to the bank with the coachman.	Poszli do banku z woźnicą.
Choose a number from one to a hundred.	Wybierz liczbę od jednego do stu.
Fish leftovers can be frozen for later use.	Resztki ryb można zamrozić do późniejszego wykorzystania.
The exact cause remains unknown.	Dokładna przyczyna pozostaje nieznana.
The vet will try to save the cat.	Weterynarz spróbuje uratować kota.
The collapse of the dam caused massive floods.	Zawalenie się zapory spowodowało masowe powodzie.
He gets along a little.	Trochę się dogaduje.
One man was jumped by a gang of teenagers.	Jeden mężczyzna został przeskoczony przez bandę nastolatków.
I turned my back on the crowd.	Odwróciłem się plecami do tłumu.
Some balloons are floating in the air.	Niektóre balony unoszą się w powietrzu.
He couldn't stop smiling.	Nie mógł przestać się uśmiechać.
The fruit was bright red.	Owoce były jaskrawoczerwone.
The laughter was warm and lively.	Śmiech był ciepły i żywy.
My new jeans are great.	Moje nowe dżinsy są świetne.
Many vehicles are stuck in floods.	Wiele pojazdów utknęło w powodziach.
After eating eight of them deliciously.	Po tym, jak rozkosznie zjadła osiem z nich.
He was thinking about a new business idea.	Myślał o nowym pomyśle biznesowym.
This food is not good for the heart.	To jedzenie nie jest dobre dla serca.
An actor is able to dramatically present complex emotions.	Aktor potrafi w dramatyczny sposób przedstawić złożone emocje.
But we will miss you very much.	Ale będziemy bardzo tęsknić.
The patient woke up suddenly.	Pacjent obudził się nagle.
This vegetarian dish can be cooked in a divided pot.	To wegetariańskie danie można gotować w podzielonym garnku.
The number of monks grew rapidly.	Liczba mnichów gwałtownie wzrosła.
To top the cake, make small chocolate stars.	Aby zwieńczyć ciasto, ułóż małe gwiazdki czekolady.
Allowing more people to speak could weaken the message.	Pozwolenie większej liczbie osób na przemówienie mogłoby osłabić przekaz.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Nigdy nie należy lekceważyć zagrożenia terroryzmem.
He decided not to be silent anymore.	Postanowił już nie milczeć.
The hills were covered with snow.	Wzgórza pokryte były śniegiem.
The beach is popular with locals and tourists alike.	Plaża jest popularna wśród mieszkańców i turystów.
Hooks on the tentacles add extra strength to the canvas.	Haczyki na mackach dodają płótna dodatkowej wytrzymałości.
The oven is very heavy, sir.	Piekarnik jest bardzo ciężki, sir.
The forgetful types often lose their keys.	Typy zapominalskie często tracą klucze.
He was caught up in theft.	Uwikłał się w kradzież.
They got on the train when it hit the station.	Wsiedli do pociągu, kiedy wjechał na stację.
The man in the doorway was watching her carefully.	Stojący w drzwiach mężczyzna przyglądał się jej uważnie.
Combine the eggs and flour.	Połącz jajka i mąkę.
The photos don't appear in the dictionary.	Zdjęcia nie pojawiają się w słowniku.
We encourage you to conduct subversive activities.	Zachęcamy do prowadzenia działań dywersyjnych.
I'm afraid she eats too much sugar.	Obawiam się, że zjada za dużo cukru.
Push the cart to deliver packages.	Pchaj wózek w celu dostarczenia przesyłek.
The profit from this work is negligible.	Zysk z tej pracy jest znikomy.
The birds seem to be attracting them.	Ptaki wydają się je nęcić.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Malował te wyspy pięknymi zachodami słońca.
How can you predict the future?	Jak można przewidzieć przyszłość?
The disaster happened when they called for help.	Do katastrofy doszło, gdy zadzwonili po pomoc.
His friends envied his happiness.	Jego przyjaciele zazdrościli mu szczęścia.
Aerosols are tiny particles of dust or liquid.	Aerozole to maleńkie cząsteczki kurzu lub cieczy.
You need to exercise frequently to stay in shape.	Aby zachować formę, należy często ćwiczyć.
The birth rate has been systematically falling for many years.	Wskaźnik urodzeń od wielu lat systematycznie spada.
He took a drag on his cigarette and exhaled the smoke.	Zaciągnął się papierosem i wypuścił dym.
The commandant asked for more men.	Komendant poprosił o więcej mężczyzn.
There is something suspicious about all of this.	W tym wszystkim jest coś podejrzanego.
He was very much mourned.	Był bardzo opłakiwany.
Cows are an essential part of the agricultural economy.	Krowy są istotną częścią gospodarki rolnej.
Many sources cite different numbers.	Wiele źródeł przytacza różne liczby.
The owner of the construction company is a local magnate.	Właścicielem firmy budowlanej jest miejscowy magnat.
This material conducts electricity loosely.	Materiał ten luźno przewodzi prąd.
The train slowly rolled along the tracks.	Pociąg powoli toczył się po torach.
He believes it would help the economy.	Uważa, że ​​pomogłoby to gospodarce.
Collection and recycling play an important role in reducing waste.	Gromadzenie i recykling odgrywają ważną rolę w ograniczaniu ilości odpadów.
Faint smell of fried bacon.	Słaby zapach smażonego boczku.
Lightning bolts slash through the sky with a deafening rumble.	Błyskawice przecinają niebo z ogłuszającym łoskotem.
The fishing industry has declined in recent years.	Przemysł rybny podupadł w ostatnich latach.
The adviser gave clear instructions.	Doradca udzielił jasnych instrukcji.
The elephant chewed his dinner slowly.	Słoń powoli przeżuwał obiad.
He thinks the steps are logical.	Uważa, że ​​kroki są logiczne.
He raised his eyebrows and stared at her in disbelief.	Uniósł brwi i spojrzał na nią z niedowierzaniem.
All the shocks took their toll.	Wszystkie wstrząsy zebrały swoje żniwo.
The spell was broken.	Czar prysł.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	We współczesnej biochemii cukry nazywane są węglowodanami
The hen was drinking fresh water from the pool.	Kura piła świeżą wodę z basenu.
There was once a wise man in our village.	W naszej wiosce był kiedyś mądry człowiek.
Leather is used for clothing and leather.	Skóra używana jest na odzież i skórę.
The country's oil industry is booming.	Przemysł naftowy w tym kraju kwitnie.
Water boils at very high temperatures.	Woda wrze w bardzo wysokich temperaturach.
The tip of the blade was very sharp.	Końcówka ostrza była bardzo ostra.
This is a great opportunity.	To wspaniała okazja.
In the hotel, the waiter cleared the table.	W hotelu kelner sprzątnął stół.
In the distance you can see the airport building.	W oddali widać budynek lotniska.
Sadness seized him.	Ogarnął go smutek.
My muscles are sore from running.	Moje mięśnie są obolałe od biegania.
There are fishing boats on both sides of the river.	Po obu stronach rzeki pływają łodzie rybackie.
They taught their students to dance.	Uczyli swoich uczniów tańczyć.
But she didn't want to play the game with him.	Ale nie chciała grać z nim w tę grę.
Workers should be compensated for their injuries.	Pracownicy powinni otrzymać odszkodowanie za odniesione obrażenia.
The packaging hides its contents.	Opakowanie ukrywa swoją zawartość.
To advertise their presence, they sing loudly in the dark.	Aby zareklamować swoją obecność, śpiewają głośno w ciemności.
Their eyes were fixed on the shining stars.	Ich oczy były utkwione w świecące gwiazdy.
They had a son.	Mieli syna.
The meeting was pause again.	Spotkanie ponownie przeszło w przerwę.
Sandstorm weather is common in the desert.	Pogoda burzy piaskowej jest powszechna na pustyni.
The beach is extremely narrow.	Plaża jest wyjątkowo wąska.
A pretty woman wearing a white dress smirked.	Ładna kobieta ubrana w białą sukienkę uśmiechnęła się złośliwie.
The smell was strong.	Zapach był mocny.
The scientist broke his leg.	Naukowiec złamał nogę.
A slight smile appeared on his face.	Na jego twarzy pojawił się lekki uśmiech.
Machines have revolutionized industrial production.	Maszyny zrewolucjonizowały produkcję przemysłową.
At first, they found it hard to believe.	Na początku trudno było im w to uwierzyć.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Zwierzęta, rośliny i mikroorganizmy są różnorodne.
This line marks the breakdown between certain countries.	Ta linia wyznacza podział między niektórymi krajami.
They watched the eclipse from the top.	Zaćmienie obserwowali, stojąc na górze.
He concentrated on painting trees and grasses.	Koncentrował się na malowaniu drzew i traw.
The author suggests that this way of life is unbalanced.	Autor sugeruje, że ten sposób życia jest niezrównoważony.
A martyr is a person who dies for his beliefs.	Męczennik to osoba, która umiera za swoje przekonania.
The policeman coped with the situation efficiently.	Policjant sprawnie poradził sobie z sytuacją.
Her latest novel garnered rave reviews from critics.	Jej najnowsza powieść zebrała entuzjastyczne recenzje krytyków.
Put down the phone and go to sleep.	Odłóż telefon i idź spać.
He was very upset by this news.	Był bardzo zdenerwowany tą wiadomością.
The monk sang.	Mnich śpiewał.
Finance department.	Oddział finansów.
A player appeared behind the counter.	Za ladą pojawił się zawodnik.
Scissors and glue are in the bottom drawer.	Nożyczki i klej znajdują się w dolnej szufladzie.
The villagers made a living from mining.	Wieśniacy utrzymywali się z górnictwa.
The priest watches over everything.	Kapłan czuwa nad wszystkim.
All new laws, old laws.	Wszystkie nowe prawa, stare prawa.
This is not a good idea.	To nie jest dobry pomysł.
He just walked away.	Po prostu odszedł.
Favorite among connoisseurs.	Ulubiony wśród koneserów.
According to popular belief, he will be elected.	Zgodnie z powszechnym przekonaniem zostanie wybrany.
They tried to steal the horses.	Próbowali ukraść konie.
A trail of smoke rose across the field.	Przez pole unosiła się smuga dymu.
The lion roared, drawing the attention of nearby animals.	Lew ryknął, przyciągając uwagę okolicznych zwierząt.
The lair was sealed with clay.	Legowisko zostało zapieczętowane gliną.
She interrupted him to get his attention.	Przerwała mu, by zwrócić jego uwagę.
He was lying wounded on the ground.	Leżał na ziemi ranny.
This grocery store is famous for its antiques.	Ten sklep spożywczy słynie z antyków.
Her goal is to become a professional dancer.	Jej celem jest zostanie zawodową tancerką.
We're trying to build this bridge.	Próbujemy zbudować ten most.
Museums are fascinating places to visit.	Muzea to fascynujące miejsca do odwiedzenia.
The puppy fell under the truck.	Szczeniak wpadł pod ciężarówkę.
The boy clung relentlessly, hardly stopping.	Chłopak trzymał się nieubłaganie, prawie się nie zatrzymując.
The moon shone over the desert.	Księżyc świecił nad pustynią.
A difficult day requires a delicious dinner.	Trudny dzień wymaga pysznej kolacji.
He raised his thumb and left.	Podniósł kciuk i wyszedł.
How unpleasant to have to stand in this heat!	Jak nieprzyjemnie musieć stać w tym upale!
This region is famous for its perfect stone.	Region ten słynie z doskonałego kamienia.
Their team will likely finish last.	Ich drużyna prawdopodobnie skończy ostatnią.
The singer is sitting at the piano.	Wokalista siedzi przy fortepianie.
The assignment requires students to write ten researched essays.	Zadanie wymaga od uczniów napisania dziesięciu zbadanych esejów.
The birds illuminate the garden with their singing.	Ptaki swoim śpiewem rozświetlają ogród.
The crime was an act of revenge.	Zbrodnia była aktem zemsty.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Nosił siwe wąsy i grube okulary.
A shoemaker was repairing shoes.	Szewc naprawiał buty.
The silver necklace shone brilliantly.	Srebrny naszyjnik lśnił znakomicie.
The villagers were surprised by the sudden attack.	Mieszkańcy wioski byli zaskoczeni nagłym atakiem.
Trucks should move on the right side, without exception.	Ciężarówki powinny poruszać się po prawej stronie, bez wyjątku.
Caustic chemicals are used in the production of fertilizers.	Do produkcji nawozów stosuje się chemikalia żrące.
The question pisses me off.	Pytanie mnie wkurza.
Dust scattered lightly on the pavement.	Kurz rozsypał się lekko na chodniku.
Corruption is	Korupcja to
The place was fortified by armed guards.	Miejsce zostało ufortyfikowane przez uzbrojonych strażników.
The economy is getting better.	Gospodarka się poprawia.
There is no dog.	Nie ma psa.
Lipsticks are an indispensable element of a woman's cosmetic bag.	Pomadki to nieodzowny element kobiecej kosmetyczki.
Schools should be as hygienic as possible.	Szkoły powinny być jak najbardziej higieniczne.
Rain and water run off into this large bay.	Deszcz i woda spływają do tej dużej zatoki.
I think they have eight children.	Myślę, że mają ośmioro dzieci.
This young woman works full time and studies at night.	Ta młoda kobieta pracuje w pełnym wymiarze godzin i studiuje w nocy.
Birds fly high in the night sky.	Ptaki latają wysoko na nocnym niebie.
I lost my home in a land dispute.	Straciłem dom w sporze o ziemię.
It is as if he is prepared to fight.	To tak, jakby był przygotowany do walki.
Large herds migrate south for winter.	Duże stada migrują na południe na zimę.
New tools allowed people to become independent from their ancestors.	Nowe narzędzia pozwoliły ludziom uniezależnić się od przodków.
The economists of this school are highly respected.	Ekonomiści tej szkoły cieszą się dużym szacunkiem.
We can never expect a resolution to the conflict.	Nigdy nie możemy oczekiwać rozwiązania konfliktu.
Water is also a solvent.	Woda jest również rozpuszczalnikiem.
The cascade started yesterday afternoon.	Kaskada zaczęła płynąć wczoraj po południu.
They planted corn, wheat, rice and oats.	Zasadzili kukurydzę, pszenicę, ryż i owies.
These sentences are interrupted by quotation marks.	Te zdania są przerywane cudzysłowami.
The lawyer in question was sent to prison.	Rzeczony adwokat trafił do więzienia.
It should not be too thin.	Nie powinien być zbyt cienki.
Sometimes the hands move by themselves.	Czasami ręce same się poruszają.
It is known that dogs are man's best friends.	Wiadomo, że psy są najlepszymi przyjaciółmi człowieka.
Waving to the crowd.	Macha do tłumu.
This side is flat.	Ta strona jest płaska.
She received two hundred and fifty dollars a month.	Otrzymywała dwieście pięćdziesiąt dolarów miesięcznie.
He was walking quickly down the crowded street.	Szedł szybko zatłoczoną ulicą.
He kicked the stones again.	Znowu kopnął kamienie.
The village is surrounded on all sides by lush forest.	Wieś otoczona jest ze wszystkich stron bujnym lasem.
The mercury in the soil caused mutations.	Rtęć w glebie spowodowała mutacje.
The group celebrated the successful landing on the moon.	Grupa świętowała udane lądowanie na Księżycu.
Scientists are confident that fish stocks will recover in the future.	Naukowcy są przekonani, że zasoby rybne w przyszłości się odbudują.
Green, as opposed to blue, causes lung cancer.	Zielony w przeciwieństwie do niebieskiego powoduje raka płuc.
The volcano emits gases and sediment.	Wulkan emituje gazy i osady.
They will build a hospital there.	Zbudują tam szpital.
His pants were baggy.	Jego spodnie były workowate.
They threw stones, but the boy was out of sight.	Rzucali kamieniami, ale chłopiec zniknął z pola widzenia.
What is happening here is very important.	To, co się tutaj dzieje, jest bardzo ważne.
Ten thousand lights flickered to life.	Dziesięć tysięcy świateł zamigotało do życia.
She was warmly welcomed to this club.	W tym klubie została ciepło przywitana.
He worked hard and inspired others to do the same.	Ciężko pracował i inspirował innych do tego samego.
We have to help the poor.	Musimy pomóc biednym.
Grandpa was puffing his pipe.	Dziadek pykał z fajki.
They sent a theater critic to describe the event.	Wysłali krytyka teatralnego, aby opisał to wydarzenie.
The village was founded four hundred years ago.	Wieś została założona czterysta lat temu.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Natychmiast został otoczony przez duży tłum.
Identify the key characteristics of the sequoia.	Zidentyfikuj kluczowe cechy sekwoi.
The cities were surrounded by water.	Miasta były otoczone wodą.
I would like to sleep more peacefully at night.	Chciałbym spać spokojniej w nocy.
The death toll remains undetermined.	Liczba ofiar śmiertelnych pozostaje nieokreślona.
A technological revolution has taken place in the last century.	W poprzednim stuleciu nastąpiła nie lada rewolucja technologiczna.
Brazil is known as the birthplace of football.	Brazylia znana jest jako kolebka futbolu.
Volunteers collected food supplies.	Wolontariusze zbierali zapasy żywności.
He listened, nodding slightly.	Słuchał, lekko kiwając głową.
This city is known for its annual agricultural fairs.	To miasto znane jest z corocznych targów rolniczych.
I am absolutely not interested in it.	Absolutnie mnie to nie interesuje.
Don't upset the dog.	Nie denerwuj psa.
The roots we dug are tasty.	Wykopywane przez nas korzenie są smaczne.
How is the government planning to educate unskilled workers?	Jak rząd planuje edukować niewykształconych pracowników?
The court heard the witnesses.	Sąd przesłuchał świadków.
The horse ran quickly across the field.	Koń szybko pobiegł przez pole.
It's a lovely place.	To urocze miejsce.
Lots of bad smells.	Mnóstwo nieprzyjemnych zapachów.
Many people think that a machine will never replace a human being.	Wielu myśli, że maszyna nigdy nie zastąpi człowieka.
Discourse on the nature of self and time.	Dyskurs o naturze jaźni i czasu.
She ate well.	Jadła dobrze.
His family and social position are comparable	Jego rodzina i pozycja społeczna są porównywalne
Mineral and oil resources are plentiful.	Zasoby mineralne i naftowe są obfite.
Our soldiers left after being called.	Nasi żołnierze wyruszyli po wezwaniu.
In the middle of the night, a strange thing happened.	W środku nocy wydarzyła się dziwna rzecz.
So inflation is reducing the cost of things.	Tak więc inflacja to obniżenie kosztów rzeczy.
Just ask the police or the traffic ranger for help.	Po prostu poproś o pomoc policję lub strażnika ruchu drogowego.
Ask for something formally.	Zapytać o coś formalnie.
The young woman looked at them and turned away.	Młoda kobieta spojrzała na nich i odwróciła się.
The risk is not significant.	Ryzyko nie jest istotne.
The cooks liked to cook fish.	Kucharze lubili gotować ryby.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Upewnij się, że wszystkie składniki mają temperaturę pokojową.
He considered his home his castle.	Uważał swój dom za swój zamek.
The chandelier is lit by spotlights.	Żyrandol jest oświetlony reflektorami.
A torrent of words spilled out of his mouth.	Z jego ust wypłynął potok słów.
Many thought this plan was wrong.	Wielu uważało ten plan za błędny.
Who did it?	Kto to zrobił?
He can't make it home.	Nie może dotrzeć do domu.
She opened the lid and took out a clean dish cloth.	Otworzyła pokrywkę i wyciągnęła czystą ściereczkę do naczyń.
Her comments were vague and difficult to understand.	Jej komentarze były niewyraźne i trudno je było zrozumieć.
No, he forgot his wallet.	Nie, zapomniał portfela.
They protested the ill-treatment of women by the government.	Protestowali na złe traktowanie kobiet przez rząd.
The manuscript was illegible.	Rękopis był nieczytelny.
This city, almost destroyed, is now blooming again.	To miasto, prawie zniszczone, teraz znów kwitnie.
The old man believed in the abolition of slavery.	Stary człowiek wierzył w zniesienie niewolnictwa.
The dairy produces milk and cheese.	Mleczarnia daje mleko i ser.
He bought a new computer.	Kupił nowy komputer.
He kicked the door open.	Kopnął drzwi.
The water is dark and deep.	Woda jest ciemna i głęboka.
Tom reluctantly shares information.	Tom niechętnie dzieli się informacjami.
After long deliberations, the jury decided not to convict.	Po długich naradach ława przysięgłych postanowiła nie skazywać.
The vegetable peeler has a sharp blade.	Obieraczka do warzyw ma ostre ostrze.
Here, silence is taken as a sign of respect.	Tutaj milczenie jest traktowane jako oznaka szacunku.
We read for several hours before falling asleep.	Czytamy przez kilka godzin przed zaśnięciem.
Tree branches rippled in the cold wind.	Gałęzie drzew falowały na zimnym wietrze.
I have no doubt that we will find some escapees.	Nie mam wątpliwości, że znajdziemy uciekinierów.
These heavy papers are lying on the desk.	Te ciężkie papiery leżą na biurku.
However, others still try to hide their nightly activities.	Jednak inni wciąż starają się ukryć swoje nocne zajęcia.
The knight rode into the city to stop the thieves.	Rycerz wjechał do miasta, aby powstrzymać złodziei.
Some committee members strongly supported this proposal.	Niektórzy członkowie komisji zdecydowanie poparli tę propozycję.
She sipped her green tea, sighing heavily	Sączyła zieloną herbatę, ciężko wzdychając
He consistently exaggerates his achievements.	Konsekwentnie wyolbrzymia swoje osiągnięcia.
The forest suffers from deforestation.	Las cierpi z powodu wylesiania.
Do you come here often?	Przychodzisz tu często?
The farmer poured salt water over the plants.	Rolnik polał rośliny słoną wodą.
The woman in question did not come.	Kobieta, o której mowa, nie przybyła.
This diet really cleans up your system.	Ta dieta naprawdę oczyszcza Twój system.
The court did not admit all forms of evidence.	Sąd nie dopuścił wszystkich form dowodów.
He has always been known as a pioneer.	Zawsze był znany jako pionier.
There were eleven people in the room.	W pokoju było jedenaście osób.
Was your decision influenced by prejudices?	Czy na twoją decyzję wpłynęły uprzedzenia?
He spent the entire evening reading.	Cały wieczór spędził na czytaniu.
The elections were marred by frauds.	Wybory były oszpecone oszustwami.
Only a small percentage of people smoke.	Tylko niewielki procent ludzi pali.
The refrigerator is cool.	Lodówka jest chłodna.
History is a complementary alternative.	Alternatywą uzupełniającą jest historia.
She wanted to know what happened.	Chciała wiedzieć, co się stało.
It happened often.	To się często zdarzało.
Management realized this and acted quickly.	Zarząd zdał sobie z tego sprawę i działał szybko.
The apple juice was cold and delicious!	Sok jabłkowy był zimny i pyszny!
There was some confusion over the election results.	Nastąpiło pewne zamieszanie co do wyników wyborów.
There are several mountain ranges.	Istnieje kilka pasm górskich.
A rich person must help the less fortunate.	Bogata osoba musi pomagać mniej szczęśliwym.
It rains mainly in spring and summer.	Deszcz pada głównie wiosną i latem.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	Góry wznoszą się majestatycznie, dominując w krajobrazie.
The drug is dispensed here daily.	Lek wydawany jest tutaj codziennie.
Police confirmed that the attack took place.	Policja potwierdziła, że ​​atak miał miejsce.
The mountain was steep and steep.	Góra była urwista i stroma.
Don't underestimate your superiors.	Nie lekceważ swoich przełożonych.
The doctor advised the patient to exercise more.	Lekarz poradził pacjentowi, aby więcej ćwiczył.
The goblin king is here waiting for you.	Król goblinów jest tutaj, czeka na ciebie.
The studies lasted several weeks.	Badania trwały kilka tygodni.
First you need to heat the oil.	Najpierw musisz podgrzać olej.
Most people are happy to do what they are told.	Większość ludzi chętnie robi to, co im każą.
The street remained empty.	Ulica pozostała pusta.
He is an avant-garde artist.	Jest artystą awangardowym.
The river was polluted with industrial waste.	Rzeka była zanieczyszczona odpadami przemysłowymi.
Rock salt tightens the muscles.	Sól kamienna napina mięśnie.
A gray squirrel scuttled across the grass.	Po trawie przemknęła szara wiewiórka.
A little girl loves to play soccer.	Mała dziewczynka uwielbia grać w piłkę nożną.
The war required the development of weapons.	Wojna wymagała rozwoju broni.
The animals suffered terribly.	Zwierzęta strasznie ucierpiały.
The statue's face was serene and serene.	Twarz posągu była pogodna i pogodna.
He didn't know it was early morning.	Nie wiedział, że był wczesny poranek.
The dog bites furiously, but is not poisonous.	Pies wściekle gryzie, ale nie jest trujący.
It was obvious that this storm was coming.	To, że ta burza się zbliża, było oczywiste.
Wrinkling her nose in disgust, she turned away.	Marszcząc nos z obrzydzenia, odwróciła się.
I need to see an official death certificate.	Muszę zobaczyć oficjalny akt zgonu.
Most students avoid community colleges.	Większość studentów unika kolegiów społecznych.
Almost half live below the poverty line.	Prawie połowa żyje poniżej granicy ubóstwa.
Her mother could be seen walking towards the hospital.	Jej matkę można było zobaczyć idącą w kierunku szpitala.
This variety is quite mild.	Ta odmiana jest dość łagodna.
The shopkeeper tried to help.	Sklepikarz próbował pomóc.
Water that is poured in always overflows over the edge.	Wlewana woda zawsze wylewa się poza krawędź.
They ran around the kitchen washing dishes.	Biegali po kuchni, zmywając naczynia.
The death penalty is not unique in this country.	Kara śmierci nie jest wyjątkowa w tym kraju.
The police are investigating the crime.	Policja prowadzi śledztwo w sprawie przestępstwa.
The rope is powered by a motor.	Lina napędzana jest silnikiem.
Various animals live there.	Żyją tam różne zwierzęta.
The scientists did not provide any explanations for their findings.	Naukowcy nie przedstawili żadnych wyjaśnień swoich odkryć.
We put a sign on the door.	Zawiesiliśmy tabliczkę na drzwiach.
The subway was packed as usual.	Metro było jak zwykle przepełnione.
She looked shocked.	Wyglądała na zszokowaną.
Pets do not have an organized social life.	Zwierzęta nie mają zorganizowanego życia towarzyskiego.
Her seams have been torn off.	Jej szwy zostały zerwane.
The girl cried to sleep.	Dziewczynka rozpłakała się do snu.
The streets were brightly lit.	Ulice były jasno oświetlone.
He was looking for red pants.	Szukał czerwonych spodni.
They danced the night away.	Przetańczyli całą noc.
Lust is the scourge of the world.	Pożądliwość jest plagą świata.
Regardless of the project, we will implement it.	Bez względu na projekt, zrealizujemy go.
The picture shows an angel.	Obraz przedstawia anioła.
The extended family remained calm.	Dalsza rodzina zachowała spokój.
Yogurt is a local delicacy.	Jogurt to lokalny przysmak.
The policeman loves working with children.	Policjant uwielbia pracę z dziećmi.
The bird flew in circles over the house.	Ptak latał w kółko nad domem.
The competitor's market share is growing.	Udział konkurenta w rynku rośnie.
No single victory is enough to turn the tide.	Żadne jedno zwycięstwo nie wystarczy, aby odwrócić bieg wydarzeń.
Wizards love their game.	Czarodzieje kochają ich grę.
The elephants returned to the forest.	Słonie wróciły do ​​lasu.
The story is about a poor orphan.	Historia opowiada o biednej sierotce.
Yesterday there was a community meeting.	Wczoraj odbyło się spotkanie społeczności.
They escaped through the door to the basement.	Uciekli przez drzwi do piwnicy.
He often goes for long walks.	Często chodzi na długie spacery.
Potatoes have become popular here.	Popularne stały się tu ziemniaki.
Many lakes have been used as water reservoirs.	Wiele jezior zostało wykorzystanych jako zbiorniki wodne.
Tall man with a mustache.	Wysoki mężczyzna z wąsami.
Linus managed to catch five trains today.	Linusowi udało się dziś złapać pięć pociągów.
He claims to be innocent at the trial.	Twierdzi, że jest niewinny na procesie.
It rained for three days.	Padało przez trzy dni.
Turn off gas off.	Zgaś wyłączanie gazu.
The excessive heat was unbearable.	Nadmierne ciepło było nie do zniesienia.
The scientist wanted to conduct a study of animals.	Naukowiec chciał przeprowadzić badanie zwierząt.
Children should not be allowed to watch violent films.	Dzieciom należy zabronić oglądania filmów zawierających przemoc.
The square was full of people.	Plac był pełen ludzi.
Loneliness can be fatal.	Samotność może być śmiertelna.
After long discussions, he decided to buy a house.	Po długich dyskusjach postanowił kupić dom.
This woman is a lawyer.	Ta kobieta jest prawnikiem.
Rodents and insects were killed.	Wybito gryzonie i owady.
The skin twisted and rolled as it dried.	Skóra skręcała się i zwijała, gdy wysychała.
Fortunes can change in the blink of an eye.	Fortuny mogą się zmienić w mgnieniu oka.
Scientists suggest that good nutrition improves mental health.	Naukowcy sugerują, że dobre odżywianie poprawia zdrowie psychiczne.
Pay attention to these words.	Zwróć uwagę na te słowa.
According to the minister, "there is no race."	Według ministra „nie ma wyścigu”.
This city is famous for its ballet.	To miasto słynie z baletu.
The sun has risen to the sky.	Słońce wspięło się na niebo.
This meeting was short.	To spotkanie było krótkie.
This structure is made of white stone.	Ta konstrukcja wykonana jest z białego kamienia.
Mark's mother cared for cleanliness.	Matka Marka troszczyła się o czystość.
What about the cows? 	A co z krowami?
she asked.	zapytała.
The gardener trimmed the hedge with scissors.	Ogrodnik przyciął żywopłot nożyczkami.
This city has been inhabited for many thousands of years.	To miasto było zamieszkane od wielu tysięcy lat.
This article considers ecological research.	W tym artykule rozważane są badania ekologiczne.
They will need a place to stay.	Będą potrzebować miejsca na nocleg.
The quiet village had malicious dogs.	Spokojna wioska miała złośliwe psy.
Real works of art never disappear.	Prawdziwe dzieła sztuki nigdy nie znikają.
Then the pujari entered.	Wtedy wszedł pujari.
These animals once died out.	Te zwierzęta kiedyś wyginęły.
He worked as a ranger in the criminal empire.	Pracował jako strażnik w imperium przestępczym.
I don't understand.	Nie rozumiem.
A mixture of flour, water and eggs.	Mieszanka mąki, wody i jajek.
Her efforts were greatly appreciated.	Jej wysiłki zostały bardzo docenione.
Consult a doctor.	Skonsultuj się z lekarzem.
The river rose in the flood.	Rzeka podniosła się w powodzi.
To ease the monotony, some lines rhyme.	Aby złagodzić monotonię, niektóre wiersze rymują się.
People take more trains every day.	Ludzie codziennie jeżdżą więcej pociągów.
The largest mosque in the country is located here.	Znajduje się tu największy meczet w kraju.
Road signs are rare.	Znaki drogowe są rzadkością.
With such problems, we cannot help but be frustrated.	Z takimi problemami nie możemy oprzeć się frustracji.
However, they are relatively firm and don't taste very fresh.	Są jednak stosunkowo twarde i nie smakują zbyt świeżo.
He likes a romantic story the most.	Najbardziej lubi romantyczną historię.
We'll be there soon!	Niedługo tam będziemy!
The manager is ruthless.	Menedżer jest bezwzględny.
The winters are cold here.	Zimy są tu mroźne.
His teeth were perfect.	Jego zęby były idealne.
It is a large fishing port.	To duży port rybacki.
The mulberry tree is full of mature mulberries.	Drzewo morwy jest pełne dojrzałych morw.
One to put the lid on the kettle.	Jeden do nałożenia pokrywki na czajnik.
He decided it was time to call it a day.	Zdecydował, że nadszedł czas, aby nazwać to dniem.
I shook my head in despair.	Potrząsnąłem głową w rozpaczy.
Tourists were shown around the cathedral.	Turyści byli oprowadzani po katedrze.
So the car will go a long way.	Więc samochód zajedzie daleko.
They start building a new library.	Rozpoczynają budowę nowej biblioteki.
The doctor was reassured.	Lekarz został uspokojony.
The government ordered me to report to the position assigned to me.	Rząd nakazał mi zgłosić się na przydzielone mi stanowisko.
In the early morning the track was covered with ice.	Wczesnym rankiem tor pokrył lód.
So don't try to sneak up on us!	Więc nie próbuj się do nas podkradać!
These examples are completely different.	Te przykłady są zupełnie inne.
The colors were rich and vivid.	Kolory były bogate i żywe.
The region is rich in marine resources.	Region ten jest bogaty w zasoby morskie.
Flickering lights illuminated the walls.	Ściany oświetlały migoczące światła.
She is actually or metaphorically pregnant.	W rzeczywistości lub metaforycznie jest w ciąży.
You will need strong young branches.	Będziesz potrzebować mocnych, młodych gałęzi.
This road is popular with pedestrians.	Ta droga jest popularna wśród pieszych.
Green is a mix of blue and yellow.	Zielony to mieszanka niebieskiego i żółtego.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Byli tak głodni, że uciekli się do kanibalizmu.
This region used to be quite dry.	Ten region był kiedyś dość suchy.
Then she went out and bought some butter.	Potem wyszła i kupiła trochę masła.
The ride is exciting at times and often terrifying.	Jazda jest czasami ekscytująca, a często przerażająca.
Some woman accused me of meddling with her.	Jakaś kobieta oskarżyła mnie o wtrącanie się w nią.
The dinosaurs died in the violent impact of the asteroid.	Dinozaury zginęły w gwałtownym uderzeniu asteroidy.
This coffee is very hot.	Ta kawa jest bardzo gorąca.
The government has spent millions of dollars on this project.	Rząd wydał na ten projekt miliony dolarów.
Students often flock outside of the local theater.	Studenci często gromadzą się poza lokalnym teatrem.
Scientists say their findings contradict previous research.	Naukowcy twierdzą, że ich odkrycia są sprzeczne z wcześniejszymi badaniami.
They deliver great pizzas!	Dostarczają świetne pizze!
Take your time to leave the party.	Nie spiesz się z wyjściem z imprezy.
The data showed that the mortality rate is declining.	Dane pokazały, że śmiertelność spada.
Liquid water is the main constituent of rivers.	Woda w stanie ciekłym jest głównym składnikiem rzek.
The cars were very slow.	Samochody były bardzo wolne.
Fifty plus fifty is one hundred.	Pięćdziesiąt plus pięćdziesiąt równa się sto.
The grass was wet with dew.	Trawa była mokra od rosy.
The raindrops were huge.	Krople deszczu były ogromne.
Religion determines the shape.	Religia określa kształt.
The plate was deep, rich.	Talerz był głęboki, bogaty.
Many companies have announced layoffs.	Wiele firm ogłosiło zwolnienia pracowników.
Most children of this age are afraid of the dark.	Większość dzieci w tym wieku boi się ciemności.
Their clothes were brightly colored.	Ich ubrania były jaskrawo kolorowe.
The river is over five miles in diameter.	Rzeka ma ponad pięć mil średnicy.
Then it will be your turn to help.	Wtedy nadejdzie Twoja kolej na pomoc.
I was told we would have to move out soon.	Powiedziano mi, że wkrótce będziemy musieli się wyprowadzić.
Food shortages are common there.	Niedobory żywności są tam powszechne.
The mayor proposed an extension.	Burmistrz zaproponował przedłużenie terminu.
Only a few have won medals.	Tylko nieliczni zdobyli medale.
The castle walls have a rich history.	Mury zamkowe mają bogatą historię.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	Rebelianci wyrzekną się przemocy, jeśli ich żądania zostaną spełnione.
The gun sight was adapted to target the goat.	Celownik pistoletu został dostosowany do celowania w kozę.
Standing.	Na stojąco.
Distant sounds were muffled by the pouring rain.	Odległe dźwięki zostały stłumione przez ulewny deszcz.
This island is a tourist paradise.	Ta wyspa to raj dla turystów.
It is important to prevent disease.	Ważne jest, aby zapobiegać chorobom.
Read any book you want.	Przeczytaj dowolną książkę, którą chcesz.
China has the largest economy in the world.	Chiny mają największą gospodarkę na świecie.
She promised not to tell anyone.	Obiecała, że ​​nikomu nie powie.
Every effort has been made to reduce the hardships.	Dołożono wszelkich starań, aby zmniejszyć trudy.
Quite a feat given the popularity of this diet.	Niemały wyczyn, biorąc pod uwagę popularność tej diety.
Keep in a tightly closed jar.	Trzymaj w szczelnie zamkniętym słoiku.
A new government has come to power.	Do władzy doszedł nowy rząd.
They laid wreaths on the graves of their former leaders.	Złożyli wieńce na grobach byłych przywódców.
The conflict caused extensive damage and loss of life.	Konflikt spowodował rozległe zniszczenia i utratę życia.
The purchase was carried out efficiently and quickly.	Zakup został zrealizowany sprawnie i szybko.
She sat in silence, staring out the window.	Siedziała w milczeniu, wyglądając przez okno.
The slogan "free beer tomorrow" appeared in front of the stadium.	Przed stadionem pojawiło się hasło „darmowe piwo jutro”.
The minister could not speak clearly.	Minister nie mógł mówić wyraźnie.
I'm not brave.	Nie jestem dzielna.
Hit it again.	Uderz ponownie.
A great specimen of the bovine muscle.	Świetny okaz mięśnia bydlęcego.
Employees rarely work overtime.	Pracownicy rzadko pracują w godzinach nadliczbowych.
Don't just recite, think!	Nie tylko recytuj, myśl!
A manager has to think carefully about which employee to be promoted.	Menedżer musi dokładnie przemyśleć, którego pracownika awansować.
This bracelet is a beautiful keepsake.	Ta bransoletka to piękna pamiątka.
I avoid unnecessary words.	Unikam zbędnych słów.
Turn on the stove.	Włącz piec.
There were minor scuffles along the way.	Po drodze doszło do drobnych przepychanek.
People were smoking in the restaurant.	Ludzie palili w restauracji.
The interior is nicely refurbished.	Wnętrze jest ładnie odnowione.
He shifted uneasily, rubbing a hand across his face.	Poruszył się niespokojnie, pocierając dłonią twarz.
He is a witness to the events that took place.	Jest świadkiem wydarzeń, które miały miejsce.
All I need is "time and patience."	Potrzebuje tylko „czasu i cierpliwości”.
He was drunk when she left him.	Był pijany, kiedy go zostawiła.
There was no highway running between the cities.	Między miastami nie przebiegała żadna autostrada.
She saved about twenty people.	Uratowała około dwudziestu osób.
Millions were made annually in illegal gambling.	Miliony zarabiano rocznie w nielegalnym hazardzie.
An industry analyst made a difficult observation.	Analityk branżowy dokonał niełatwej obserwacji.
Carbon dioxide and methane levels are soaring.	Poziomy dwutlenku węgla i metanu gwałtownie rosną.
The stove was hot to the touch.	Piec był gorący w dotyku.
Persons under the age of twenty are not allowed to participate.	Osoby poniżej dwudziestego roku życia nie mogą uczestniczyć.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	Kurczaki zostały ubite i sprzedane na lokalnym targu.
The emerald ring gleamed in the candlelight.	Szmaragdowy pierścionek lśnił w blasku świec.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Większość rodziców chce, aby ich dzieci uczyły się języka obcego.
The funeral was organized by the church.	Pogrzeb zorganizował kościół.
They flared brightly in the moonlight.	Rozbłysły jasno w świetle księżyca.
The waves of the ocean followed them.	Za nimi podążały fale oceanu.
A prudent strategy is needed.	Potrzebna jest rozważna strategia.
You two seem to be arguing.	Wy dwoje wydaje się, że się kłócicie.
A knot formed in the stomach.	W żołądku uformował się supeł.
When it's over, you'll feel much better.	Gdy to się skończy, poczujesz się znacznie lepiej.
The error is largely ignored in academia.	Błąd jest w dużej mierze ignorowany w kręgach akademickich.
They ate their lutefisk with smiles and an approving nod of the head.	Zjedli lutefisk z uśmiechami i aprobującym skinieniem głowy.
Here on the table is a dictionary.	Tutaj, na stole, jest słownik.
A thief stole my watch.	Złodziej ukradł mi zegarek.
When you're ready, read the next sentence.	Kiedy będziesz gotowy, przeczytaj następne zdanie.
His dignity is obvious to everyone.	Jego godność jest oczywista dla wszystkich.
I want to work with you.	Chcę z tobą pracować.
This tour is easy to do.	Ta trasa jest łatwa do przebycia.
It was too simplistic.	To było zbyt uproszczone.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Nigdy nie przepuszcza okazji, by zrobić dobry uczynek.
Many residents refused to comply.	Wielu mieszkańców odmówiło podporządkowania się.
Appendices are organs.	Wyrostki to narządy.
The whales return to their calving places.	Wieloryby wracają na swoje miejsca cielenia.
At its boiling point, water becomes steam or steam.	W temperaturze wrzenia woda staje się parą lub parą.
A little boy with disheveled hair.	Mały chłopiec z rozczochranymi włosami.
The children played in the yard.	Dzieci bawiły się na podwórku.
Meet the governor at four	Spotkaj się z gubernatorem o czwartej
Some herbs and vegetables contain live cultures.	Niektóre zioła i warzywa zawierają żywe kultury.
It was over soon.	Wkrótce było po wszystkim.
Their words had the desired effect.	Ich słowa odniosły pożądany skutek.
Traveling by taxi has always been expensive.	Podróż taksówką zawsze była droga.
Bicycles are environmentally friendly.	Rowery są przyjazne dla środowiska.
Her ground meal was delicious.	Jej posiłek z ziemi był pyszny.
The iron was still very hot	Żelazko wciąż było bardzo gorące
Their movements were not limited.	Ich ruchy nie były ograniczone.
He ran out into the night.	Wybiegł w noc.
I was literally torn apart.	Dosłownie byłam rozdarta.
It's a big animal!	To duże zwierzę!
Brilliant white, like pure cotton.	Olśniewająca biel, jak czysta bawełna.
Egg whites are used to thicken paints.	Białka jaj służą do zagęszczania farb.
Garfield the cat had drowning ghosts.	Kot Garfield miał tonące duchy.
She gave up her clothes.	Oddała swoje ubrania.
It was warm inside.	W środku było ciepło.
He closed his eyes.	Zamknął oczy.
Sometimes we laughed too much.	Czasami śmialiśmy się zbyt mocno.
It is used as food.	Jest używany jako pokarm.
Some believed that the sun revolves around the Earth.	Niektórzy wierzyli, że słońce krąży wokół Ziemi.
Our taxes now go to the new bus station.	Nasze podatki trafiają teraz na nowy dworzec autobusowy.
A mathematician developed a theory to explain the universe.	Matematyk opracował teorię wyjaśniającą wszechświat.
Their arguments were dictatorial.	Ich argumenty były dyktatorskie.
His face darkened with anger.	Jego twarz pociemniała ze złości.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	W basenie pływała dziewczyna w bikini.
They are both vegetarians.	Oboje są wegetarianami.
The doctor gave the patient the tablets.	Lekarz podał pacjentce tabletki.
The soothsayer thought the omen was bad.	Wróżbita uważała, że ​​omen był zły.
Several of the victims were in critical condition.	Kilka ofiar było w stanie krytycznym.
She brought the old man a cup of tea.	Przyniosła starcowi filiżankę herbaty.
The butterfly flew around the blue flower.	Motyl przeleciał wokół niebieskiego kwiatu.
The man was acting weird.	Mężczyzna dziwnie się zachowywał.
But she wasn't stupid.	Nie była jednak głupia.
The village sheltered many refugees.	Wieś schroniła wielu uchodźców.
She tapped a glass of dark beer on the table.	Postukała w szklankę ciemnego piwa o stół.
Winter sports are popular here.	Popularne są tu sporty zimowe.
Soy sauce is made from soybeans.	Sos sojowy wytwarzany jest z ziaren soi.
A new bill has been proposed.	Zaproponowano projekt nowej ustawy.
He refuses to answer any questions.	Odmawia odpowiedzi na jakiekolwiek pytania.
Experts canceled the meeting.	Eksperci odwołali spotkanie.
The water vapor condenses to form rain.	Para wodna skrapla się, tworząc deszcz.
Then put all the ingredients in the bowl.	Następnie wrzuć wszystkie składniki do miski.
They traveled around the region visiting castles.	Podróżowali po regionie, zwiedzając zamki.
The workers are rioting.	Robotnicy buntują się.
Conversely, a noun phrase contains both a noun and a verb.	I odwrotnie, fraza rzeczownikowa zawiera zarówno rzeczownik, jak i czasownik.
All the children were given pasta.	Wszystkim dzieciom rozdano makaron.
Let's hope the twins don't get too close.	Miejmy nadzieję, że bliźniacy nie podejdą zbyt blisko.
The store offers a wide range of goods.	Sklep oferuje szeroką gamę towarów.
The ink drawings were made on rice paper.	Rysunki tuszem zostały wykonane na papierze ryżowym.
The mountain will block the sun.	Góra zablokuje słońce.
Workers built a dam in the area.	Robotnicy zbudowali tamę w okolicy.
The coffee was perfect.	Kawa była doskonała.
Eggs are a good source of calcium.	Jajka są dobrym źródłem wapnia.
A lean, weak body is a sign of malnutrition.	Chude, słabe ciało jest oznaką niedożywienia.
The length of the skirt varies from country to country.	Długość spódnicy różni się w zależności od kraju.
Long hair is unusual here.	Długie włosy są tutaj niezwykłe.
This floor needs cleaning.	Ta podłoga wymaga czyszczenia.
The simple white dress made her look very pretty.	Prosta biała sukienka sprawiła, że ​​wyglądała bardzo ładnie.
Do it quickly and carefully.	Zrób to szybko i ostrożnie.
The canon made a loud hum.	Kanon wydał głośny buczenie.
The lower price resulted in more sales.	Niższa cena spowodowała większą sprzedaż.
Losing this skill may be permanent.	Utrata tej umiejętności może być trwała.
They pushed through the crowd.	Przepychali się przez tłum.
The burden is too much for his young heart.	Obciążenie jest zbyt duże dla jego młodego serca.
I will not forget his promise.	Nie zapomnę jego obietnicy.
It was impossible to feed them.	Nie dało się ich nakarmić.
Many residents complain about pollution.	Wielu mieszkańców narzeka na zanieczyszczenia.
Scots speak with a quick, pugnacious accent.	Szkoci mówią z szybkim, zadziornym akcentem.
Stand there, behind the tree.	Stań tam, za drzewem.
They always serve a stunning variety of dishes.	Zawsze serwują oszałamiającą różnorodność potraw.
Her dress hugged her body as she swayed slowly.	Jej sukienka przylegała do jej ciała, gdy powoli się kołysała.
The company washes their hands after an accident.	Firma myje ręce po wypadku.
She spent most of her time sitting by the window.	Większość czasu spędzała siedząc przy oknie.
Put the box on the table.	Połóż pudełko na stole.
All dressed in their usual morning attire.	Wszyscy ubrani w swój zwyczajowy strój poranny.
He rented a large house in the city.	Wynajął duży dom w mieście.
Dinner consisted of two stews.	Kolacja składała się z dwóch gulaszów.
We can use this method to solve this problem.	Możemy użyć tej metody do rozwiązania tego problemu.
Poor hero.	Biedny bohater.
Her story was pure fabrication.	Jej historia była czystym zmyśleniem.
Throw them away and buy a new pair.	Wyrzuć je i kup nową parę.
At the first encounter, the bison looked very scary.	Przy pierwszym napotkaniu żubr wyglądał bardzo przerażająco.
Likes to travel.	Lubi podróżować.
I can't stand this hot weather.	Nie mogę znieść tej upalnej pogody.
This statue is ugly.	Ten posąg jest brzydki.
They barely had anything to eat.	Ledwie mieli co jeść.
The woman passed out.	Kobieta straciła przytomność.
Protesters planned a march against the new law.	Protestujący planowali marsz przeciwko nowemu prawu.
An outpouring of grief from the community.	Wylew żalu ze społeczności.
Some scientists argue that poverty is linked to crime.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że ubóstwo jest powiązane z przestępczością.
I visited the museum.	Odwiedziłem muzeum.
They began to grow and climb.	Zaczęli rosnąć i wspinać się.
She turned against him.	Odwróciła się przeciwko niemu.
His story made the children cry.	Jego historia sprawiła, że ​​dzieci płakały.
This place has gotten very slippery.	To miejsce stało się bardzo śliskie.
The new color caught on immediately!	Nowy kolor natychmiast się przyjął!
He was prone to depression.	Miał skłonność do depresji.
The driver asked for help.	Kierowca poprosił o pomoc.
The main problem is indoor air quality.	Głównym problemem jest jakość powietrza w pomieszczeniach.
The bus stop is nearby.	Przystanek autobusowy jest w pobliżu.
The clouds of water vapor in the sky turned to rain	Chmury pary wodnej na niebie zamieniły się w deszcz
They moved to the outskirts of the city.	Przenieśli się na obrzeża miasta.
My aunt taught me to cook.	Ciocia nauczyła mnie gotować.
The shuttle burst into flames.	Prom stanął w płomieniach.
The body still ached.	Ciało ciągle bolało.
He scribbled his name on the back of the photo.	Na odwrocie fotografii nabazgrał swoje imię.
The casserole is prepared with chicken, potatoes and carrots.	Zapiekanka przygotowywana jest z kurczakiem, ziemniakami i marchewką.
Once upon a time the earth was covered with water.	Dawno, dawno temu ziemia była pokryta wodą.
They married despite her father's objection.	Pobrali się pomimo sprzeciwu jej ojca.
The princess looked out over the lake.	Księżniczka wyjrzała na jezioro.
Clean, brisk air filled his lungs.	Czyste, rześkie powietrze wypełniło jego płuca.
The plan was ready.	Plan był gotowy.
First we need flour.	Najpierw potrzebujemy mąki.
He arched his back, stretching his legs.	Wygiął plecy w łuk, wyciągając nogi.
The study examined the effects of noise on children's development.	W badaniu zbadano wpływ hałasu na rozwój dzieci.
Desertification is a big problem here	Pustynnienie jest tu dużym problemem
He beat the man mercilessly.	Pobił mężczyznę bezlitośnie.
The oil is cleaned using special filters.	Olej jest czyszczony za pomocą specjalnych filtrów.
Put a layer of cheese on the bananas and raisins.	Ułóż warstwę sera na bananach i rodzynkach.
Wash vegetables thoroughly.	Dokładnie umyj warzywa.
Create a needle hole in the core.	Stwórz otwór na igłę w rdzeniu.
The orchestra began to play.	Orkiestra zaczęła grać.
The apples come from the fruit of the same name.	Jabłka pochodzą z owoców o tej samej nazwie.
The cat has laid an egg.	Kot złożył jajko.
The truck is old and unreliable.	Ciężarówka jest stara i zawodna.
The bird flew away.	Ptak odleciał.
Some continue reading while others make their way to the door.	Niektórzy kontynuują czytanie, podczas gdy inni zmierzają do drzwi.
This old technique is still used today.	Ta stara technika jest nadal używana.
The storm hit an experimental farm.	Burza uderzyła w eksperymentalną farmę.
The company is a popular brand.	Firma jest popularną marką.
There were three jewels in the ring.	Na ringu były trzy klejnoty.
It encourages caution and patience.	Zachęca do ostrożności i cierpliwości.
After hours of delivery, he was sore.	Po godzinach porodu był obolały.
This route runs through the city center.	Trasa ta przebiega przez centrum miasta.
Set aside a week for study.	Wydziel tydzień na naukę.
This sport is popular with young people.	Ten sport jest popularny wśród młodych ludzi.
Please keep the partition between our bedrooms.	Prosimy o zachowanie przegrody między naszymi sypialniami.
She took a few quick breaths, then let it out.	Wzięła kilka szybkich oddechów, po czym wypuściła powietrze.
The comedy club is slowly becoming a popular spot.	Klub komediowy powoli staje się popularnym miejscem.
The whole situation was disgusting.	Cała sytuacja była odrażająca.
There are signs of life in the outer regions.	W regionach zewnętrznych widać oznaki życia.
Pour in warm milk.	Wlej ciepłe mleko.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	Przeszywające niebieskie oczy Johna były niezapomniane.
The baker received five apples.	Piekarz otrzymał pięć jabłek.
The policeman is standing under a red light.	Policjant stoi pod czerwonym światłem.
They built houses for habituated animals.	Zbudowali domy dla przyzwyczajonych zwierząt.
Unfortunately, this is such a sad situation.	To niestety taka smutna sytuacja.
This cat has green eyes.	Ten kot ma zielone oczy.
The road leads through picturesque surroundings.	Droga wiedzie przez malownicze okolice.
We have to solve the problem.	Musimy rozwiązać problem.
The old town became the center of political unrest.	Stare miasto stało się ośrodkiem niepokojów politycznych.
Children's parents love ice cream.	Rodzice dzieci uwielbiają lody.
The policeman arrested an aggressive stranger.	Policjant aresztował agresywnego nieznajomego.
He believes in free enterprise.	Wierzy w wolną przedsiębiorczość.
His works are now in the university library.	Jego prace znajdują się obecnie w bibliotece uniwersyteckiej.
He asked his old mentor for advice.	Poprosił o radę starego mentora.
She ran briskly through the door.	Wybiegła żwawo przez drzwi.
Some people believe that it is the most beautiful castle in the world.	Niektórzy uważają, że jest to najpiękniejszy zamek na świecie.
The steel was cut into small pieces.	Stal została pocięta na małe kawałki.
He said love for his parents had brought him here.	Powiedział, że zaprowadziła go tu miłość do rodziców.
Men have power over women.	Mężczyźni mają władzę nad kobietami.
The milk has been condensed.	Mleko zostało skondensowane.
The impact of these taxes cannot be overstated.	Nie można przecenić wpływu tych podatków.
The villagers were forced to leave their homes.	Wieśniacy zostali zmuszeni do opuszczenia swoich domów.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi jest spożywane przez wielu młodych ludzi.
The human population is likely to triple this century.	Populacja ludzka prawdopodobnie wzrośnie trzykrotnie w tym stuleciu.
Many trees have been uprooted.	Wiele drzew zostało wyrwanych.
Everyone knew they had no chance of winning.	Wszyscy wiedzieli, że nie mają szans na wygraną.
Break the eggs into a bowl.	Rozbij jajka do miski.
Repatriation programs have been slow.	Programy repatriacyjne były powolne.
The brakes are damaged.	Hamulce są uszkodzone.
Fill a medium saucepan with water.	Napełnij średni rondel wodą.
Usually it is obtained as a by-product.	Zwykle jest otrzymywany jako produkt uboczny.
The surgeon's hands were steady as he removed her tonsils.	Ręce chirurga były stabilne, gdy usuwał jej migdałki.
Questions she couldn't answer.	Pytania, na które nie potrafiła odpowiedzieć.
The window was open.	Okno było otwarte.
Tomorrow he will go again.	Jutro znowu pojedzie.
Historically, women have not been able to vote.	Historycznie kobiety nie mogły głosować.
The cultivation of these fields will contaminate our water supply.	Uprawa tych pól zanieczyści nasze zaopatrzenie w wodę.
A hill that is not steep.	Wzgórze, które nie jest strome.
He emerged quietly from the stormy waters.	Wynurzył się spokojnie z burzliwych wód.
Countless solutions have been proposed.	Zaproponowano niezliczone rozwiązania.
The control group received a placebo.	Grupa kontrolna otrzymała placebo.
You can use sugar to sweeten your coffee.	Do słodzenia kawy można użyć cukru.
Every soldier must carry a gun.	Każdy żołnierz musi nosić broń.
The road left by the monarch has become neglected.	Pozostawiona przez monarchę droga stała się zaniedbana.
The job of cleaning the house fell on her.	Na niej spadło zadanie sprzątania domu.
A great mountain towered in front of them.	Przed nimi górowała wielka góra.
The fish swam lazily.	Ryba pływała leniwie.
The fabric is sold at the local bank.	Tkanina sprzedawana jest w lokalnym banku.
This region is famous for its dramatic mountains.	Region ten słynie z dramatycznych gór.
Tom is sick.	Tom jest chory.
She crossed her arms, staring at the paper.	Skrzyżowała ramiona, wpatrując się w kartkę.
Craggy clouds drifted lazily across the dark morning sky	Szarpane chmury dryfowały leniwie po ciemnym porannym niebie
Most of the people used public transport.	Większość ludzi korzystała z transportu publicznego.
Another dog disappeared today.	Kolejny pies zniknął dzisiaj.
You will feel at ease here.	Poczujesz się tutaj swobodnie.
More and more people decide to start their own business.	Coraz więcej osób decyduje się na założenie własnej firmy.
The news was received angrily.	Wiadomość została przyjęta ze złością.
The turkey won't be ready for another five hours.	Indyk nie będzie gotowy przez następne pięć godzin.
An orchestra began to play.	Zaczęła grać orkiestra.
We enjoyed many home-made delicacies.	Cieszyliśmy się wieloma domowymi przysmakami.
The station smelled like grease and gasoline.	Stacja pachniała smarem i benzyną.
Routine interviews are a waste of time.	Rutynowe rozmowy kwalifikacyjne to strata czasu.
We saw them laughing.	Widzieliśmy, jak się śmieją.
The region suffered a lot from the drought.	Region bardzo ucierpiał podczas suszy.
He carried a basket of packages on his head.	Na głowie nosił kosz z pakunkami.
Old people outlive their children.	Starzy ludzie przeżywają swoje dzieci.
He pauses, rarely commenting on anything.	Zatrzymuje się, rzadko komentując cokolwiek.
Fairy tales have amused people for centuries.	Bajki bawiły ludzi od wieków.
The manager calls me from the boardroom.	Kierownik dzwoni do mnie z sali zarządu.
Computer hardware can be fragile.	Sprzęt komputerowy może być delikatny.
Their everyday life is not easy.	Ich codzienne życie nie jest łatwe.
The soldiers had to walk for kilometers with heavy loads.	Żołnierze musieli chodzić kilometrami z ciężkimi ładunkami.
He bought a new hat.	Kupił nowy kapelusz.
Rescuers dug through the rubble, hoping to find survivors.	Ratownicy przekopali się przez gruzy, mając nadzieję na znalezienie ocalałych.
Please fill in the field.	Proszę wypełnić pole.
The classic has been translated into our language.	Klasyka została przetłumaczona na nasz język.
Investors refused to support this project.	Inwestorzy odmówili wsparcia tego projektu.
He fell into the sea.	Wpadł do morza.
The government plunged into chaos.	Rząd pogrążył się w chaosie.
The perpetrator should be punished.	Sprawca powinien zostać ukarany.
She hugged the child tightly.	Przytuliła mocno dziecko.
The penalties were harsh.	Kary bywały surowe.
We saw many beautiful buildings on the street.	Na ulicy zobaczyliśmy wiele pięknych budynków.
We should not keep secrets from us.	Nie powinniśmy mieć przed sobą tajemnic.
The young girl's dance was graceful.	Taniec młodej dziewczyny był pełen gracji.
The prince met his son's teacher.	Książę poznał nauczyciela syna.
She watched her crying daughter give birth.	Patrzyła, jak jej płacząca córka rodzi.
Sadler announced the rankings of the winning teams	Sadler ogłosił rankingi zwycięskich drużyn
Some dogs like to eat their own droppings.	Niektóre psy lubią jeść własne odchody.
Candles create beautiful light.	Świece tworzą piękne światło.
He said that the use of computers has made the workforce stronger.	Powiedział, że korzystanie z komputerów wzmocniło pracowników.
Will be back soon.	Wkrótce wróci.
The chameleon wields its tongue to tease its prey.	Kameleon dzierży swój język, aby drażnić swoją zdobycz.
Many scholars have studied the language.	Wielu uczonych studiowało język.
He must hear the truth.	Musi usłyszeć prawdę.
The portrait of valeria faithfully reflects her gentle nature.	Portret walerii wiernie oddaje jej łagodną naturę.
Why is she so unhappy?	Dlaczego jest taka nieszczęśliwa?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Nasi przodkowie byli rolnikami, a nie rybakami.
She explained the procedure to him.	Wyjaśniła mu procedurę.
He felt guilty.	Nosił poczucie winy.
Drink and have fun! 	Pij i baw się!
we will die for tomorrow.	na jutro umrzemy.
A single snowflake landed on my forehead.	Pojedynczy płatek śniegu wylądował na moim czole.
You can't stay here!	Nie możesz tu zostać!
She decided to go down to the water.	Postanowiła zejść do wody.
The priest ordered his helpers to kneel.	Ksiądz kazał swoim pomocnikom uklęknąć.
Small, irregular pieces of coral are common.	Powszechne są małe, nieregularne kawałki koralowca.
The landlord expects a full monthly rent.	Właściciel oczekuje pełnego miesięcznego czynszu.
The competition was sponsored by the local newspaper.	Konkurs był sponsorowany przez lokalną gazetę.
Answer all questions.	Odpowiedz na wszystkie pytania.
He stared at his feet carefully.	Wpatrywał się uważnie w swoje stopy.
The townspeople gathered in the classroom.	Mieszczanie gromadzili się w klasie.
He tried again but without success.	Spróbował ponownie, ale bez powodzenia.
I stopped admiring it.	Przestałem to podziwiać.
The politician sees trouble ahead of him.	Polityk widzi przed sobą kłopoty.
All loyal samurai had to join the army.	Wszyscy lojalni samurajowie musieli wstąpić do armii.
The factory managers are now planning a meeting.	Kierownicy fabryki planują teraz spotkanie.
The birds are flying in the direction of their choice.	Ptaki lecą w wybranym przez siebie kierunku.
Such states have a hard time surviving.	Takie stany mają trudności z przetrwaniem.
She grew paler and paler.	Stała się coraz bledsza i bledsza.
The government is working to improve living conditions.	Rząd dąży do poprawy warunków życia.
Young researchers were still unknown.	Młodzi badacze wciąż byli nieznani.
The scientists worked very hard.	Naukowcy bardzo ciężko pracowali.
The car plunged into darkness.	Samochód pogrążył się w ciemności.
A sudden noise scared the cat.	Nagły hałas przestraszył kota.
Most garden snails reproduce asexually.	Większość ślimaków ogrodowych rozmnaża się bezpłciowo.
We organized the defense of both villages.	Zorganizowaliśmy obronę obu wiosek.
The corn field is behind the fence that borders the farm.	Pole kukurydzy znajduje się za ogrodzeniem graniczącym z gospodarstwem.
What are the advantages?	Jakie są zalety?
A tangle of metal pipes protruded from the main chamber.	Z głównej komory wystawała plątanina metalowych rur.
The house they bought was old but beautiful.	Dom, który kupili, był stary, ale piękny.
Many public buildings have fallen into decay after years of neglect.	Wiele budynków użyteczności publicznej rozpadło się po latach zaniedbań.
She was exposed to countless humiliations.	Została narażona na niezliczone upokorzenia.
The actor was dazzling in his white tuxedo!	Aktor był olśniewający w swoim białym smokingu!
She preferred the lighter of the two sandwiches.	Wolała lżejszą z dwóch kanapek.
A pebble was thrown into the water and it made waves.	Do wody wrzucono kamyk, który wywołał fale.
She couldn't understand why he was angry.	Nie mogła zrozumieć, dlaczego był zły.
Now close your eyes and concentrate on your breathing.	Teraz zamknij oczy i skoncentruj się na oddychaniu.
The drug seems to help him sleep.	Lek wydaje się pomagać mu spać.
The cement in the water weakens the concrete.	Cement w wodzie osłabia beton.
The blast was audible for miles around.	Wybuch był słyszalny w promieniu wielu mil.
This farm is famous for its luxurious vegetables.	Ta farma słynie z luksusowych warzyw.
We use words in dialogue, often to command others.	Używamy słów w dialogu, często do polecenia innym.
Education in this field is compulsory.	Edukacja w tej dziedzinie jest obowiązkowa.
Superimpose texts on the image.	Nakładaj teksty na obraz.
The family moved out of town.	Rodzina wyprowadziła się z miasta.
Visit us once a month.	Odwiedź nas raz w miesiącu.
He learned a lot from his father.	Wiele się nauczył od swojego ojca.
The root cause of this disaster was poor planning.	Podstawową przyczyną tej katastrofy było złe planowanie.
Scientists use special instruments to read brain waves.	Naukowcy używają specjalnych przyrządów do odczytywania fal mózgowych.
The snake hid among the bushes.	Wąż ukrył się wśród krzaków.
Electricity was slowly restored.	Elektryczność była powoli przywracana.
The jazz band sat on the stage playing their instruments.	Zespół jazzowy siedział na scenie, grając na swoich instrumentach.
Turn down the heating.	Zmniejsz ogrzewanie.
Within two hours, the city was ruined.	W ciągu dwóch godzin miasto zostało zrujnowane.
The alarm went off at six in the morning.	Alarm włączył się o szóstej rano.
He takes off his glasses.	Zdejmuje okulary.
Tomorrow she will bury the graves of babies.	Jutro pochowa groby niemowląt.
I urged him not to lose hope.	Namawiałem go, aby nie tracił nadziei.
Look, we're almost done!	Spójrz, prawie skończyliśmy!
Commercial fishing is popular here.	Popularne jest tutaj rybołówstwo komercyjne.
The dress was stunning.	Sukienka była oszałamiająca.
His breath smelled like garlic.	Jego oddech pachniał czosnkiem.
This beach is full of special types of seashells.	Plaża ta obfituje w szczególne rodzaje muszelek.
Your argument is illogical.	Twój argument jest nielogiczny.
What is the topic under consideration?	Jaki jest temat rozważany?
They took the plates outside and washed them.	Wynieśli talerze na zewnątrz i umyli je.
The doorbell rang and a young woman entered.	Zadzwonił dzwonek do drzwi i weszła młoda kobieta.
They should be brown enough.	Powinny być wystarczająco brązowe.
There is an urgent need to increase government funding.	Istnieje pilna potrzeba zwiększenia funduszy rządowych.
There is a clear division among the audience.	Wśród odbiorców jest wyraźny podział.
They were lucky to be successful in this endeavor.	Mieli szczęście, że odnieśli sukces w tym przedsięwzięciu.
Rubbing the cream into the dog's hair is so ineffective.	Wcieranie kremu w sierść psa jest tak nieskuteczne.
Shops close early here.	Sklepy zamykają się tutaj wcześnie.
The senator is likely to win the next election.	Senator prawdopodobnie wygra następne wybory.
We should follow a balanced diet.	Powinniśmy stosować zbilansowaną dietę.
The match was won by a team from the university.	Mecz wygrała drużyna z uczelni.
Trade connects both countries.	Handel łączy oba kraje.
The leaders did not listen.	Przywódcy nie słuchali.
It turned out that the banker refused to grant them a loan.	Okazało się, że bankier odmówił im udzielenia pożyczki.
He was tried and convicted.	Został osądzony i skazany.
Water turns from liquid to gas.	Woda zamienia się z cieczy w gaz.
A wide range of coats gives buyers	Szeroka gama płaszczy daje kupującym
Inflation is rampant in this economy.	Inflacja szaleje w tej gospodarce.
In those days, people were much more cynical.	W tamtych czasach ludzie byli znacznie bardziej cyniczni.
Several roads cross in the village.	We wsi krzyżuje się kilka dróg.
Please show your ad.	Proszę pokazać ogłoszenie.
They exchanged glances and laughed.	Wymienili spojrzenia i śmiali się.
We have to go on a diet.	Musimy przejść na dietę.
Both departments merged to form a new company.	Oba działy połączyły się, tworząc nową firmę.
Try again.	Spróbuj ponownie.
A complex set of agreements governs the country's overseas relations.	Złożony zestaw umów reguluje stosunki zamorskie kraju.
The king is proud and arrogant.	Król jest dumny i arogancki.
After a quick wash, the room smelled fresh.	Po szybkim umyciu pokój pachniał świeżością.
The police are not taken seriously by people on the street.	Policja nie jest traktowana poważnie przez ludzi na ulicy.
Millions of dollars were wasted on whitewashing the walls.	Miliony dolarów zmarnowano na bielenie ścian.
Couldn't they have come up with another way?	Czy nie mogli wymyślić innego sposobu?
Ask us if you want to buy.	Zapytaj nas, czy chcesz kupić.
The bottle contained two ounces of whiskey.	Butelka zawierała dwie uncje whisky.
How lonely it is to be only nobody.	Jak samotnym jest być tylko nikim.
The company's finances were not in good shape.	Finanse firmy nie były w dobrej kondycji.
I need money.	Potrzebuję pieniędzy.
Perhaps his students were afraid?	Może jego uczniowie się bali?
It's easy to explain what's going on.	Łatwo wyjaśnić, co się dzieje.
A variety of tasks ensure employment.	Różnorodne zadania zapewniają zatrudnienie.
Last year, violent clashes took place in many city centers.	W ubiegłym roku w wielu ośrodkach miejskich doszło do gwałtownych starć.
The turtle dove back into the water.	Żółw zanurkował z powrotem do wody.
She explained her goals.	Wyjaśniła swoje cele.
Its inhabitants are well guarded.	Jej mieszkańcy są dobrze strzeżeni.
He was drinking milk, an expression of good will.	Pił mleko, wyraz dobrej woli.
During school days, they played together in the park.	W czasach szkolnych bawili się razem w parku.
Someone had to puncture a tire.	Ktoś musiał przebić oponę.
It itches me a lot.	Bardzo mnie swędzi.
Noble heroes have been killed by evil goblins.	Szlachetni bohaterowie zostali zabici przez złe gobliny.
The baby needs a bottle every three hours.	Dziecko potrzebuje butelki co trzy godziny.
They managed to reach the top.	Udało im się dotrzeć na szczyt.
The people rose up against the dictator.	Ludzie powstali przeciwko dyktatorowi.
The disease can be infected by eating undercooked meat.	Choroba może się zarazić jedząc niedogotowane mięso.
The bride and groom met earlier at a party.	Państwo młodzi spotkali się wcześniej na przyjęciu.
There were several small white scars on the man's neck.	Na szyi mężczyzny było kilka małych białych blizn.
The government issued a statement yesterday.	Rząd wydał wczoraj oświadczenie.
Bus routes are of great importance.	Trasy autobusowe mają ogromne znaczenie.
Mumps is a common childhood disease.	Świnka jest częstą chorobą wieku dziecięcego.
Rich heritage but no other resources.	Bogate dziedzictwo, ale żadnych innych zasobów.
Let's start the business.	Zacznijmy firmy.
The city prospered thanks to the efforts of the villagers.	Miasto prosperowało dzięki staraniom mieszkańców wsi.
We're going to the airport soon.	Niedługo wyruszamy na lotnisko.
Chop the carrots.	Pokrój marchewki.
The terrain was rugged and mountainous.	Teren był surowy i górzysty.
This sad news was followed by a ceremonial pause.	Po tej smutnej wiadomości nastąpiła uroczysta pauza.
The noise was almost unbearable.	Hałas był prawie nie do zniesienia.
His comments were made by several reputable sources.	Jego komentarze zostały zgłoszone przez kilka renomowanych źródeł.
We want to play football.	Chcemy grać w piłkę nożną.
Yesterday there was a music festival.	Wczoraj odbył się festiwal muzyczny.
Let's go swimming.	Chodźmy popływać.
Sediments expand in all directions.	Osady rozrastają się we wszystkich kierunkach.
Let's use white vinegar to clean the sink.	Użyjmy białego octu do czyszczenia zlewu.
Identify the key characteristics of cola drinks.	Zidentyfikuj kluczowe cechy napojów cola.
Looking up, he smiled sadly.	Patrząc w górę, uśmiechnął się smutno.
The lights went out with a bang.	Światła zgasły z hukiem.
He could really hit the treble.	Potrafił naprawdę uderzyć w wysokie tony.
The moon was hidden behind a cloud.	Księżyc był ukryty za chmurą.
The professor's wife left after discovering his affair.	Żona profesora odeszła po odkryciu jego romansu.
As a result, most people just ignore them.	W rezultacie większość ludzi po prostu je ignoruje.
The cat used the paw to shake off the water.	Kot używał łapy do strzepywania wody.
Study questions often focus on the interpretation of literary texts.	Pytania studyjne często koncentrują się na interpretacji tekstów literackich.
It was a fascinating story.	To była fascynująca historia.
No ruler controls this country.	Żaden władca nie kontroluje tego kraju.
Children learn by remembering terms.	Dzieci uczą się poprzez zapamiętywanie terminów.
Sales figures show that this company is consistently performing well.	Dane dotyczące sprzedaży pokazują, że ta firma stale osiąga dobre wyniki.
The movies in this cinema are terrible.	Filmy w tym kinie są okropne.
We lack energy.	Brakuje nam energii.
The committee will take some time to deliberate.	Komitet będzie potrzebował trochę czasu na naradę.
The environment is poor.	Środowisko jest ubogie.
They make people aware of their rights.	Uświadamiają ludziom ich prawa.
The villagers did not have time for such searches.	Mieszkańcy wioski nie mieli czasu na takie poszukiwania.
The threat of war looms over many nations.	Groźba wojny wisi nad wieloma narodami.
The total number of vehicles is low.	Całkowita liczba pojazdów jest niska.
The penalties are severe but necessary.	Kary są surowe, ale konieczne.
There is a road by the river.	Nad rzeką jest droga.
They built a landing strip in the desert.	Zbudowali lądowisko na pustyni.
"Democracy" is a form of government.	„Demokracja” to forma rządu.
Thailand is famous for its local cuisine.	Tajlandia słynie z lokalnej kuchni.
Some regions are richer than others.	Niektóre regiony są bogatsze od innych.
She likes him but doesn't show her affection easily.	Lubi go, ale niełatwo okazuje jej uczucia.
The curtains waved slightly as he entered the apartment.	Zasłony falowały delikatnie, gdy wszedł do mieszkania.
Her new dress was so beautiful.	Jej nowa sukienka była taka piękna.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Spadek zasobów rybnych wynika z przełowienia.
What projects has he been working on?	Nad jakimi projektami pracował?
These prayers are essential to the healing of the sick.	Te modlitwy są niezbędne do uzdrowienia chorych.
John's behavior drives me crazy sometimes.	Zachowanie Johna czasami doprowadza mnie do szału.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	Trzęsienia ziemi mogą uszkodzić budynki, mosty i linie energetyczne.
Older people prefer to read printed material.	Starsi ludzie wolą czytać materiały drukowane.
The opposition would like to discuss this issue.	Opozycja chciałaby przedyskutować tę kwestię.
To sum up.	Podsumowując.
There are competing theories about the origin of life.	Istnieją konkurencyjne teorie dotyczące pochodzenia życia.
The police searched all the bags.	Policja przeszukała wszystkie torby.
Work that disgusts you.	Praca, która napawa Cię obrzydzeniem.
The law breaker has been arrested.	Łamacz prawa został zatrzymany.
They don't have enough money to buy a home.	Nie mają dość pieniędzy na zakup domu.
A tiny ant flashed through the crevice.	Maleńka mrówka przemknęła przez szczelinę.
The suggestion that she was disloyal was rejected.	Sugestia, że ​​była nielojalna, została odrzucona.
She climbed carefully from boulder to boulder.	Wspinała się ostrożnie od głazu do głazu.
They killed him!	Zabili go!
This war had been going on too long.	Ta wojna trwała zbyt długo.
The traffic here is terrible.	Ruch tutaj jest straszny.
The crash is being repaired gradually.	Katastrofa jest stopniowo naprawiana.
It is imperative to fix our problems.	Konieczne jest naprawienie naszych problemów.
The committee recommended more recycling to citizens.	Komitet zalecił obywatelom więcej recyklingu.
Snakes are found in almost all animals.	Węże występują prawie u wszystkich zwierząt.
This week's interns will study military signals and tactics.	Stażyści w tym tygodniu będą studiować sygnały oraz taktykę wojskową.
Disappointment quickly turned into happiness.	Rozczarowanie szybko zamieniło się w szczęście.
He hesitated, but finally spoke up.	Zawahał się, ale w końcu się odezwał.
The wine was delicious with a matching bouquet.	Wino było pyszne, z pasującym bukietem.
Zoo experts believe that this bird is extinct.	Eksperci z zoo uważają, że ten ptak wymarł.
The team of lawyers spent a lot of time preparing.	Zespół prawników poświęcił wiele czasu na przygotowania.
She kicked the ball into the goal.	Kopnęła piłkę do bramki.
The painting was displayed in a small museum.	Obraz został wystawiony w małym muzeum.
This star system is similar to the solar system.	Ten system gwiezdny jest podobny do układu słonecznego.
The fire quickly sank.	Ognisko szybko zatonęło.
We notice holes in the road surface.	Zauważamy dziury w nawierzchni drogi.
You need a large pan and a lot of oil.	Potrzebujesz dużej patelni i dużej ilości oleju.
Most of the respondents had a computer in their household.	Większość badanych osób posiadała komputer w swoim gospodarstwie domowym.
Not everyone seems to have accepted this truth.	Wydaje się, że nie wszyscy zaakceptowali tę prawdę.
The striker was introduced with	Napastnik został przedstawiony z
There are still way too many trees in this forest.	W tym lesie wciąż jest zdecydowanie za dużo drzew.
The company has just introduced a new product to the market.	Firma właśnie wprowadziła na rynek nowy produkt.
The correct approach is to do both.	Właściwym podejściem jest zrobienie obu.
This is correct.	To jest poprawne.
Life is short so you have to seize the day.	Życie jest krótkie, więc musisz chwytać dzień.
The war broke out for good.	Wojna wybuchła na dobre.
Many varieties of fruit and vegetables should be tasted.	Należy skosztować wielu odmian owoców i warzyw.
The building shook with a powerful explosion.	Budynek zatrząsł się potężną eksplozją.
You can't lock me up.	Nie możesz mnie zamknąć.
The cabin smelled like smoke.	Kabina pachniała dymem.
Finally, define what you want to see.	Na koniec określ, co chcesz zobaczyć.
A huge mountain rose clearly against the horizon.	Ogromna góra wyraźnie wznosiła się na tle horyzontu.
After a long journey, we finally reached our destination.	Po długiej podróży w końcu dotarliśmy do celu.
All tests will be started when class is resumed.	Po wznowieniu zajęć wszystkie testy zostaną podjęte.
The fairy was sure of the rain.	Wróżka była pewna deszczu.
The prisoner tried to break free from his ropes.	Więzień usiłował wyrwać się ze swoich lin.
She quickly chased him away.	Szybko go przegoniła.
You can give her a book as a gift.	Możesz dać jej książkę w prezencie.
The impact of poverty on nutrition has been studied.	Zbadano wpływ ubóstwa na odżywianie.
A country that imposes strict restrictions on visitors.	Kraj, który nakłada surowe ograniczenia na odwiedzających.
According to many experts, anyone could do it.	Według wielu ekspertów każdy mógł to zrobić.
First you need to add two teaspoons of vanilla extract.	Najpierw musisz dodać dwie łyżeczki ekstraktu waniliowego.
When does the train leave?	Kiedy odjeżdża pociąg?
The factory has an accident once a week.	Fabryka ma wypadek raz w tygodniu.
The population is declining.	Zmniejsza się liczebność populacji.
He discussed the problem of rising prices.	Omówił problem rosnących cen.
Craves the neighbor's polished wooden bowl.	Pożąda wypolerowanej drewnianej miski sąsiada.
Stop talking now!	Przestań teraz mówić!
Cattle grazed on the grassy hills.	Bydło pasło się na trawiastych wzgórzach.
People fall into three or four categories.	Ludzie dzielą się na trzy lub cztery kategorie.
This discovery could revolutionize computing.	To odkrycie może zrewolucjonizować informatykę.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Twoje włosy potrzebują głębokiej kuracji kondycjonującej.
Ships pass through the canal.	Statki przepływają przez kanał.
He insists on working with his father.	Nalega na współpracę z ojcem.
Increase your price.	Zwiększ swoją cenę.
Shed some tears without wiping them away.	Wylej trochę łez, nie wycierając ich.
He gathered his belongings and left.	Zebrał swój dobytek i odszedł.
He sued the pharmacist for negligence.	Pozwał farmaceutę o zaniedbanie.
Due respect was shown to the dead.	Zmarłym okazywano należny szacunek.
They poured champagne into glasses.	Nalali szampana do kieliszków.
Local folklore says that a snake goddess lives here.	Miejscowy folklor mówi, że mieszka tu bogini węży.
The human body contains many distinct organs.	Ciało ludzkie zawiera wiele odrębnych narządów.
Don't let the ice cream melt.	Nie pozwól, aby lody się stopiły.
Rare commodity, now more common.	Rzadki towar, teraz bardziej powszechny.
There were signposts at every intersection.	Na każdym skrzyżowaniu stały drogowskazy.
The government abolished state subsidies.	Rząd zniósł dotacje państwowe.
Neighborhoods get noisy at night.	Dzielnice stają się głośne w nocy.
The students should have been instructed.	Uczniowie powinni byli zostać pouczeni.
This is the end.	To jest koniec.
Nearby, the differences between the two mountain ranges are clear.	W pobliżu różnice między tymi dwoma pasmami górskimi są wyraźne.
The addition of sugar makes the cake tastier.	Dodatek cukru sprawia, że ​​ciastko jest smaczniejsze.
On days of heavy rains, the river flooded.	W dni ulewnych deszczów rzeka wylewała.
These people are migrant workers.	Ci ludzie to pracownicy migrujący.
Conventional water heaters are usually electrically powered.	Konwencjonalne podgrzewacze wody są zwykle zasilane elektrycznie.
The suspect's body was soon discovered.	Wkrótce odkryto zwłoki podejrzanego.
The refrigerator was full.	Lodówka była pełna.
This restaurant serves a variety of dishes.	Ta restauracja serwuje różnorodne potrawy.
The chicken was baked to perfection.	Kurczak był upieczony do perfekcji.
But the gas was leaking.	Ale gaz wyciekał.
There is a pattern of green and white stripes on her skirt.	Na jej spódnicy jest wzór w zielono-białe paski.
The analog clock hand skimmed the dial.	Wskazówka zegara analogowego przesunęła się po tarczy.
A hard white substance, possibly a lubricant.	Twarda biała substancja, prawdopodobnie smar.
A lot has changed in my life.	W moim życiu wiele się zmieniło.
His ultimate aspiration is to turn into an animal.	Jego ostateczną aspiracją jest przemiana w zwierzę.
The experts stand still and look bored.	Eksperci stoją i wyglądają na znudzonych.
Pieces of wood floated in the standing pond.	Kawałki drewna unosiły się w stojącym stawie.
This sentence consists of eight words.	To zdanie zawiera osiem słów.
The dosage of the drug is critical.	Dawkowanie leku jest czynnikiem krytycznym.
Local food had a distinctive flavor.	Lokalne jedzenie miało charakterystyczny smak.
The young man smiled but didn't answer.	Młody człowiek uśmiechnął się, ale nie odpowiedział.
There are four seasons of the year.	W roku są cztery pory roku.
Synonyms are words that mean the same thing.	Synonimy to słowa, które oznaczają to samo.
His father doesn't like that nickname.	Jego ojciec nie lubi tego przezwiska.
Fill the pan with water.	Napełnij patelnię wodą.
This change will significantly improve road safety.	Ta zmiana znacznie poprawi bezpieczeństwo na drogach.
Her scalp tingled as she looked in the mirror.	Jej skóra głowy mrowiła, kiedy spojrzała w lustro.
The oven is full of crab cakes.	Piekarnik jest pełen ciastek krabowych.
There is a veterinary clinic near the farm.	W pobliżu gospodarstwa znajduje się klinika weterynaryjna.
Others asked more personal questions.	Inni zadawali bardziej osobiste pytania.
Farmers in the region are dependent on capricious rainfall.	Rolnicy w regionie są uzależnieni od kapryśnych opadów.
The horse reared and jumped.	Koń stanął dęba i skoczył.
No one is allowed to approach this dam.	Nikomu nie wolno zbliżać się do tej tamy.
She complained that her muscles were sore.	Narzekała, że ​​bolą ją mięśnie.
The locals consider this plant sacred.	Miejscowi uważają tę roślinę za świętą.
The information needs to be analyzed.	Informacje muszą zostać przeanalizowane.
Children are expected to memorize poems by heart.	Od dzieci oczekuje się zapamiętywania wierszy na pamięć.
She was holding a book in her hands.	W rękach trzymała książkę.
The circle closed around him.	Krąg zamknął się wokół niego.
She studied the menu carefully.	Dokładnie obejrzała menu.
A dense fog hung over the marshy land.	Nad bagnistym lądem wisiała gęsta mgła.
Two identical twins are brought up in separate homes.	Dwa identyczne bliźniaki są wychowywane w osobnych domach.
What will happen to them is uncertain.	Co się z nimi stanie, jest niepewne.
It trades in diamonds and precious stones.	Zajmuje się handlem diamentami i kamieniami szlachetnymi.
The prospect terrified her.	Ta perspektywa ją przerażała.
The ship was built of wood.	Statek został zbudowany z drewna.
The stars shine in the night sky.	Gwiazdy świecą na nocnym niebie.
There are many lakes in this region.	W tym regionie jest wiele jezior.
John found the scorpion rather cute.	John uznał, że skorpion jest raczej słodki.
It would be unrealistic to expect a price increase.	Oczekiwanie wzrostu cen byłoby nierealne.
The cell structure is a complex combination of organelles.	Struktura komórkowa to złożona kombinacja organelli.
Thus, all matters were considered.	W ten sposób wszystkie sprawy zostały rozważone.
There was a murderer somewhere in this crowd.	Gdzieś w tym tłumie był morderca.
The tables have turned and are now in their favor.	Tabele się odwróciły i są teraz na ich korzyść.
We enjoyed good weather all year round.	Cieszyliśmy się dobrą pogodą przez cały rok.
We conducted an experiment on animals.	Przeprowadziliśmy eksperyment na zwierzętach.
The color of this plant is dark green.	Kolor tej rośliny jest ciemnozielony.
The message comes from an unknown source.	Wiadomość pochodzi z nieznanego źródła.
Many workers opposed the new law.	Wielu robotników sprzeciwiało się nowemu prawu.
The influence of politicians sometimes causes problems.	Wpływ polityków czasami powoduje problemy.
It's too dark to read even the fine print.	Jest za ciemno, żeby przeczytać nawet drobny druk.
The cannon fired, sending the horse and riders flying into the air.	Działo wystrzeliło, wyrzucając w powietrze konia i jeźdźców.
The young man hid behind his mother.	Młody człowiek ukrył się za matką.
The river changed its course a few years ago.	Rzeka zmieniła swój bieg kilka lat temu.
Here you will find every type of bird.	Tutaj znajdziesz każdy rodzaj ptaka.
The beggar wants money.	Żebrak chce pieniędzy.
Swarms of flies stick to the skin.	Do skóry przyczepiają się roje much.
She died of cancer yesterday.	Zmarła wczoraj na raka.
The emaciated herd wandered aimlessly in the rain.	Wynędzniałe stado błąkało się bez celu w deszczu.
He begged her.	Błagał ją.
Crowds gathered there regularly.	Tłumy zbierały się tam regularnie.
Mandela is the hero here.	Mandela jest tutaj bohaterem.
The pistachio nuts were very tasty.	Orzechy pistacjowe były bardzo smaczne.
The barometer showed signs of low pressure.	Barometr wykazywał oznaki niskiego ciśnienia.
It is much cheaper than we expected!	Jest znacznie taniej niż się spodziewaliśmy!
They discovered this when they looked at the pictures.	Odkryli to, kiedy oglądali zdjęcia.
The water evaporates to form a cloud.	Woda odparowuje, tworząc chmurę.
Let's celebrate tonight!	Świętujmy dziś wieczorem!
I'm seeing someone tonight.	Widzę się z kimś dziś wieczorem.
The amazing sound awakened her delicate dreams.	Niesamowity dźwięk obudził jej delikatne sny.
Restaurants provided large amounts of food.	Restauracje zapewniały duże ilości jedzenia.
It was a clean, crisp morning.	Był czysty, rześki poranek.
Long white clouds drifted lazily across the sky.	Długie, białe chmury dryfowały leniwie po niebie.
It's not easy to earn a living.	Nie jest łatwo zarobić na życie.
The lecturer left work early.	Wykładowca skończył pracę wcześnie.
He fell to his knees with a groan.	Upadł na kolana z jękiem.
A block of ice melts every day.	Blok lodu topi się każdego dnia.
There was a distinctive smell.	Był charakterystyczny zapach.
Yesterday we stayed at the hotel.	Wczoraj nocowaliśmy w hotelu.
The smoke from the raging forest fire was clearly visible.	Dym z szalejącego pożaru lasu był wyraźnie widoczny.
Their home is in a remote area.	Ich dom znajduje się na odludziu.
The machine is noisy.	Maszyna jest głośna.
He seemed too cool, too distant.	Wydawał się zbyt chłodny, zbyt zdystansowany.
A statute was established in their honor.	Na ich cześć wzniesiono statut.
I'm losing my temper.	Tracę panowanie nad sobą.
The fish in this dish are lightly smoked.	Ryby w tym daniu są lekko wędzone.
The individual is looking for a job.	Jednostka szuka pracy.
During this period, various forms of art emerged.	W tym okresie powstały różne formy sztuki.
Relatives of the patients took blood samples for analysis.	Krewni pacjentów pobrali próbki krwi do analizy.
The bridge is unsafe to navigate.	Most jest niebezpieczny w nawigacji.
Overall, the author seems to be an advocate of equality.	Ogólnie rzecz biorąc, autor wydaje się być orędownikiem równości.
He said he needed some time to think about it.	Powiedział, że potrzebuje trochę czasu, żeby to przemyśleć.
He consulted doctors in many fields.	Konsultował się z lekarzami z wielu dziedzin.
There was a hole in the thick bushes.	Dostrzegł otwór w gęstym zaroślach.
A coat like that costs a fortune!	Taki płaszcz kosztuje fortunę!
Her fingers tightened on hers.	Jej palce zacisnęły się na jej dłoniach.
Water is part of life.	Woda to element życia.
The restaurant served local dishes.	Restauracja serwowała lokalne potrawy.
This color represents happiness.	Ten kolor reprezentuje szczęście.
This is a restart service.	To jest usługa ponownego rozpoczęcia.
Joe sought advice from political leaders.	Joe szukał porady u przywódców politycznych.
His poetry was appreciated.	Jego poezja spotkała się z uznaniem.
He has been a missionary for several years.	Od kilku lat jest misjonarzem.
Works of art reflect a centuries-old culture.	Dzieła sztuki odzwierciedlają wielowiekową kulturę.
Has problems meeting deadlines.	Ma problemy z dotrzymaniem terminów.
Do not do this!	Nie rób tego!
How much work would you do?	Ile pracy byś wykonał?
She shifted uneasily in her seat.	Poruszyła się niespokojnie na swoim siedzeniu.
He won the grand prize.	Zdobył główną nagrodę.
However, the parade route was changed at the last minute.	Trasa parady została jednak zmieniona w ostatniej chwili.
He was looking at me for some reason.	Z jakiegoś powodu patrzył na mnie.
The emissions regulations are strict here.	Przepisy dotyczące emisji są tutaj surowe.
Documents pointed to a conspiracy.	Dokumenty wskazywały na spisek.
People usually only eat bread.	Ludzie zwykle jedzą tylko chleb.
The record is broken.	Płyta jest rozbita.
This movie is rubbish.	Ten film to śmieci.
He always has something to say about politics.	Zawsze ma coś do powiedzenia o polityce.
I need to end the connection.	Muszę zakończyć połączenie.
School is important.	Szkoła jest ważna.
Home schooling is a very controversial topic.	Nauczanie domowe to bardzo kontrowersyjny temat.
More precise results can be achieved with the scientific method.	Bardziej precyzyjne wyniki można osiągnąć dzięki metodzie naukowej.
He wrote about this kingdom years ago.	Pisał o tym królestwie lata temu.
The press representative was allowed one question.	Przedstawicielowi prasy pozwolono na jedno pytanie.
Turn on the monitor and turn on the music.	Włącz monitor i włącz muzykę.
The arms were bare.	Ramiona były nagie.
But you can't raise him yourself.	Ale nie możesz go sam wychować.
This essay has three main sections.	Ten esej ma trzy główne sekcje.
Who Discovered Oxygen?	Kto odkrył tlen?
We should change our behavior before it is too late.	Powinniśmy zmienić nasze postępowanie, zanim będzie za późno.
As a result, the boxes had to be padded.	W rezultacie pudełka musiały być wyściełane.
The poor and desperate waited for hours.	Biedni i zdesperowani czekali godzinami.
I baked a cake for her birthday.	Upiekłam tort na jej urodziny.
Snow covered the fields.	Śnieg pokrywał pola.
Wake up early!	Obudzić się wcześnie!
Tom is a big boy.	Tom jest dużym chłopcem.
Lots of people in this city are angry with the mayor.	Wiele osób w tym mieście jest złych na burmistrza.
A modest girl asked you to dance.	Skromna dziewczyna poprosiła cię do tańca.
The icon indicates a section break.	Ikona oznacza podział sekcji.
This is where penguins live.	To tutaj żyją pingwiny.
The machine is brilliant but complicated.	Maszyna genialna, ale skomplikowana.
The book is so old it falls apart.	Książka jest tak stara, że ​​się rozpada.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Mimo trudności uchodźcy wytrwali.
They charge taxes in every country.	Pobierają podatki w każdym kraju.
The fire spread quickly throughout the city.	Ogień szybko rozprzestrzenił się po mieście.
The population is growing rapidly.	Populacja szybko się powiększa.
A national spirit emerged from the conflict.	Z konfliktu wyłonił się duch narodowy.
Only happy people eat lightly.	Tylko szczęśliwi ludzie jedzą lekko.
Cooking requires precision and diligence.	Gotowanie wymaga precyzji i staranności.
Her dress was the latest in fashion.	Jej suknia była najnowszą modą.
He was deaf to their words.	Był głuchy na ich słowa.
They arrested me.	Aresztowali mnie.
This suggests that she is incompetent.	Sugeruje to, że jest niekompetentna.
Salesmen agitated the district.	Akwizytorzy agitowali dzielnicę.
Most of the miners are men.	Większość górników to mężczyźni.
The watch issued a deep, melodic bongo.	Zegarek wydał głębokie, melodyjne bongo.
The bride's mother walked along the aisle.	Matka panny młodej szła nawą.
She broke all kinds of rules.	Złamała wszelkiego rodzaju zasady.
People assume it's healthy.	Ludzie zakładają, że to zdrowe.
First, you need to add a refreshing dose of cinnamon.	Najpierw musisz dodać pokrzepiającą dawkę cynamonu.
The bridge was completely destroyed.	Most został całkowicie zniszczony.
They investigate historical crimes.	Badają zbrodnie historyczne.
Cut the lime in half.	Pokrój limonkę na pół.
First, mix baking soda and water.	Najpierw wymieszaj sodę oczyszczoną i wodę.
Their exchange of letters continued.	Ich wymiana listów trwała nadal.
The wolf crept silently towards the buffalo.	Wilk skradał się cicho w kierunku bawoła.
His expression was a study of frustration.	Wyraz jego twarzy był studium frustracji.
The government boasts that the unemployment rate has dropped.	Rząd chwali się, że spadła stopa bezrobocia.
He didn't know what he was doing.	Nie bardzo wiedział, co robi.
The leaves began to wilt.	Liście zaczęły więdnąć.
Several meetings took place.	Odbyło się kilka spotkań.
I burned my leg today.	Spaliłem dziś nogę.
We stay up late on weekends.	W weekendy siedzimy do późna.
We don't have the rest.	Nie mamy reszty.
A group of men entered the church.	Do kościoła weszła grupa mężczyzn.
This child was lost in the desert.	To dziecko zaginęło na pustyni.
She was born into a wealthy family.	Urodziła się w zamożnej rodzinie.
Well, the main difference is you can't hurt yourself.	Cóż, główna różnica polega na tym, że nie możesz się zranić.
The dentist found that the patient's teeth were perfectly clean.	Dentysta stwierdził, że zęby pacjenta są idealnie czyste.
There is little evidence of most ancient cultures.	Niewiele jest dowodów na istnienie większości starożytnych kultur.
The city is full of towers.	Miasto jest pełne wież.
Dawn light spread over the valley.	Blask świtu rozlał się po dolinie.
His voice was soft and firm.	Jego głos był cichy i stanowczy.
It was extremely quiet.	Było niezwykle cicho.
Provides food for humans and other animals.	Zapewnia pożywienie dla ludzi i innych zwierząt.
The cause of the fire was difficult to establish,	Przyczyna pożaru była trudna do ustalenia,
The wind was blowing through the desert, causing the sand to swirl.	Wiatr przedzierał się przez pustynię, powodując zawirowanie piasku.
The yeast must be mixed with the water.	Drożdże należy wymieszać z wodą.
She decided to postpone her plans until the morning.	Postanowiła odłożyć swoje plany na rano.
It conquered the fertilizer market.	Podbił rynek nawozów.
You are late.	Jesteś spóźniony.
Dark clouds drifted across the pink sky.	Ciemne chmury płynęły po różowym niebie.
The bout of depression stopped.	Atak depresji ustał.
The summer was hot and dry.	Lato było gorące i suche.
Do you remember when we visited this park?	Pamiętasz, kiedy odwiedziliśmy ten park?
I didn't recognize the man.	Nie poznałem mężczyzny.
The statistics were crude.	Statystyki były surowe.
The execution of the prisoner will be delayed.	Egzekucja więźnia będzie opóźniona.
The commander ordered his soldiers to fight.	Dowódca rozkazał swoim żołnierzom walczyć.
This restaurant serves excellent food.	Ta restauracja serwuje doskonałe jedzenie.
This year, a lot of rain has fallen.	W tym roku spadła duża ilość deszczu.
Old women carrying babies or grandchildren are a common sight.	Częstym widokiem są stare kobiety niosące niemowlęta lub wnuki.
Once you've got it, your job is half done.	Kiedy już to masz, twoja praca jest w połowie skończona.
This orange is delicious.	Ta pomarańcza jest pyszna.
A private collector looked at the painting.	Prywatny kolekcjoner oglądał obraz.
Febs revoke their code.	Lutowie cofają swój kod.
Now we have to peel the potatoes.	Teraz musimy obrać ziemniaki.
Rapid changes led to riots.	Gwałtowne zmiany doprowadziły do ​​zamieszek.
He was injured in a car accident but recovered.	Został ranny w wypadku samochodowym, ale wyzdrowiał.
Trains are the fastest way to travel.	Pociągi to najszybszy sposób podróżowania.
You know some things aren't for sale, right?	Wiesz, że niektóre rzeczy nie są na sprzedaż, prawda?
Our garden is beautiful in the spring.	Nasz ogród jest piękny na wiosnę.
Stoves, refrigerators and hot water boilers contain this metal.	Piece, lodówki i kotły wodne zawierają ten metal.
The policeman scrambled over the rubble, looking for survivors.	Policjant gramolił się po gruzach, szukając ocalałych.
She spoke in a low, emotional voice.	Mówiła cichym, emocjonalnym głosem.
There are many shops and offices on a wide avenue.	Przy szerokiej alei znajduje się wiele sklepów i biur.
Water on Earth will evaporate over the next several decades.	Woda na Ziemi wyparuje w ciągu najbliższych kilkudziesięciu lat.
Wear gloves to avoid burns.	Noś rękawiczki, aby uniknąć poparzenia.
Nobody likes her, she is completely unpopular.	Nikt jej nie lubi, jest całkowicie niepopularna.
Birds equipped with trackers were released into the interior of the country.	Ptaki wyposażone w tropiciele zostały wypuszczone do wnętrza kraju.
Keep that glass of water on the nightstand.	Trzymaj tę szklankę wody na szafce nocnej.
It has a certain charm and wit.	Ma pewien urok i dowcip.
The room is tiny but cozy.	Pokój jest malutki, ale przytulny.
The painting enjoyed worldwide fame.	Obraz cieszył się światową sławą.
Put on warm clothes.	Załóż ciepłe ubrania.
This man was killed by her own brother.	Ten mężczyzna został zabity przez jej własnego brata.
The setter threw the ball down the playing court.	Rozgrywający rzucił piłkę w dół boiska.
We had to walk a few miles to get there.	Aby tam dotrzeć, musieliśmy przejść kilka mil.
The visiting team began celebrating goals.	Drużyna gości zaczęła świętować gole.
The engineers themselves are amazed.	Sami inżynierowie są zdumieni.
I want a divorce.	Chce rozwodu.
I decline his offer to pay me more.	Odrzucam jego ofertę, by zapłacić mi więcej.
Please make sure the form is completely filled out.	Upewnij się, że formularz jest wypełniony w całości.
I would like to rest.	Chciałbym odpocząć.
The specimen was small but full of charm.	Okaz był mały, ale pełen uroku.
You have failed to contain your anger.	Nie udało ci się zapanować nad gniewem.
It was already dark.	Było już ciemno.
It so happened that fires broke out in the region.	Tak się złożyło, że w regionie wybuchły pożary.
Let's fix the wall.	Naprawmy ścianę.
He poured the wine all over the table.	Wylał wino na cały stół.
It rained all day.	Cały dzień padał deszcz.
There are many more hybrid cars these days.	W dzisiejszych czasach samochodów hybrydowych jest znacznie więcej.
A bee drank nectar from a dozen flowers.	Pszczoła piła nektar z kilkunastu kwiatów.
The knight's friends gathered to save him.	Przyjaciele rycerza zebrali się na jego ratunek.
The ocean has light waves and strong winds.	Ocean ma lekkie fale i silny wiatr.
The lady smiled, enjoying the show.	Pani uśmiechnęła się, ciesząc się pokazem.
When a student is wrong, it is natural to correct him.	Kiedy uczeń się myli, to naturalne, że go poprawiamy.
There used to be farms here.	Kiedyś były tu gospodarstwa.
He was very shy as a child.	Jako dziecko był bardzo nieśmiały.
The main symptom is pain.	Głównym objawem jest ból.
The population of the village is growing.	Populacja wsi rośnie.
The tower reached the sky.	Wieża sięgała nieba.
He bought the ticket in cash.	Kupił bilet gotówką.
The boy is standing on the stairs.	Chłopiec stoi na schodach.
He pushed the door open and entered.	Pchnął drzwi i wszedł.
Iron is commonly produced by smelting ore and limestone.	Żelazo jest powszechnie produkowane przez wytapianie rudy i wapienia.
Everyone slept soundly that night.	Wszyscy spali mocno tej nocy.
Henry has a great sense of humor.	Henry ma wspaniałe poczucie humoru.
We have to protect this forest from intruders.	Musimy chronić ten las przed intruzami.
So the average citizen has never tried caviar.	Zatem przeciętny obywatel nigdy nie próbował kawioru.
The vegetables were delicious.	Warzywa były pyszne.
We have a couple of hours until dinner, and he said.	Mamy kilka godzin do kolacji, a on powiedział.
There is an antidote to snake bites at your fingertips.	Na wyciągnięcie ręki jest antidotum na ukąszenia węża.
More cars will park overnight along the road.	Więcej samochodów zaparkuje na noc wzdłuż drogi.
The thief was out of law.	Złodziej wymykał się prawu.
The sour taste of the drink made her wince.	Kwaśny smak napoju sprawił, że się skrzywiła.
Harvest flourished under the leadership of a group of local farmers.	Plony kwitły pod przewodnictwem grupy miejscowych rolników.
The seagulls dropped, screeching loudly.	Mewy opadły, głośno skrzecząc.
This is an impressive site.	To imponująca strona.
So he returned to the apartment with his mother.	Wrócił więc do mieszkania z matką.
They felt that their daughter's death was an accident.	Czuli, że śmierć ich córki była wypadkiem.
Your answer is not correct.	Twoja odpowiedź nie jest prawidłowa.
We have to stop always blaming the government.	Musimy przestać zawsze obwiniać rząd.
Stir in the butter with the flour.	Wmieszaj masło z mąką.
We enjoyed the pleasant walks together.	Cieszyliśmy się razem przyjemnymi spacerami.
Cross out words that don't make sense.	Wykreśl słowa, które nie mają sensu.
A solid piece of metal is both conductive and insulating.	Solidny kawałek metalu jest zarówno przewodzący, jak i izolujący.
The literacy rate in this country is very low.	Wskaźnik alfabetyzacji w tym kraju jest bardzo niski.
Birds chirped loudly in the morning.	Ptaki ćwierkały głośno rano.
The expedition began to make plans.	Wyprawa zaczęła snuć plany.
The speaker's tone was reassuring.	Ton mówcy był uspokajający.
The children jumped into the water.	Dzieci wskoczyły do ​​wody.
The scent of soap fills the bathroom with beautiful perfumes.	Zapach mydła wypełnia łazienkę pięknymi perfumami.
One day you will understand.	Pewnego dnia zrozumiesz.
Coffee grows well in this region.	Kawa dobrze rośnie w tym regionie.
Catharine started composing a poem.	Catharine zaczęła komponować wiersz.
A narrow valley runs between two hills.	Wąska dolina biegnie między dwoma wzgórzami.
She lit a cigarette.	Zapaliła papierosa.
A river flows through the park.	Przez park przepływa rzeka.
The world record was broken five years ago.	Rekord świata został pobity pięć lat temu.
He was told he could no longer travel by plane.	Powiedziano mu, że nie może już podróżować samolotem.
People are skeptical when government figures do not match.	Ludzie są sceptyczni, gdy dane rządowe się nie zgadzają.
The bowl rattled as the man began to take steps.	Miska zagrzechotała, gdy mężczyzna zaczął stawiać kroki.
The client will notice a drop in performance.	Klient zauważy spadek wydajności.
Sprinkle chopped nuts over the dough.	Posyp posiekane orzechy na cieście.
Tourists enter the temple.	Turyści wchodzą do świątyni.
Icebergs drifted past the ship's bow in the midnight sun.	Góry lodowe dryfowały obok dziobu statku w słońcu o północy.
She requested a refund.	Zażądała zwrotu pieniędzy.
But his attention was caught by the gaze of another girl.	Ale jego uwagę przykuło spojrzenie innej dziewczyny.
Several officials are responsible for overseeing the construction project.	Kilku urzędników jest odpowiedzialnych za nadzorowanie projektu budowlanego.
After watching the sunset, the boy went home.	Po obejrzeniu zachodu słońca chłopiec poszedł do domu.
The challenges facing health care are enormous.	Wyzwania stojące przed służbą zdrowia są ogromne.
Here is a map to help you.	Oto mapa, która ci pomoże.
They lost the final match, thus losing the tournament.	Przegrali mecz finałowy, przegrywając tym samym turniej.
We hardly ever see them in public these days.	W dzisiejszych czasach prawie nigdy nie widujemy ich publicznie.
Scientists frequently study the behavior of animals.	Naukowcy często badają zachowanie zwierząt.
The area is well known for its tourism.	Obszar ten jest dobrze znany z turystyki.
These plants need a lot of sunlight.	Rośliny te potrzebują dużo światła słonecznego.
They decided to remove the bell from his tower.	Postanowili usunąć dzwon z jego wieży.
The baby cried desperately.	Dziecko płakało w desperacki sposób.
She was worried about meeting new friends.	Martwiła się o poznanie nowych przyjaciół.
They came back from school at noon.	Wrócili ze szkoły w południe.
Many people live in this area.	W tej okolicy mieszka wielu ludzi.
If possible, your father should be present for the interview.	Jeśli to możliwe, twój ojciec powinien być obecny na rozmowie.
They never forget to show their appreciation.	Nigdy nie zapominają o okazaniu wdzięczności.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Słabe i mocne strony różnych stylów przywództwa.
The salon will clean your hair.	Salon wyczyści Twoje włosy.
I can't stand this smell anymore.	Nie mogę już znieść tego zapachu.
Create a line chart	Tworzenie wykresu liniowego
It really didn't work out.	To naprawdę nie wyszło.
The parade turned out to be a great success.	Parada okazała się wielkim sukcesem.
We stared at the stars.	Wpatrywaliśmy się w gwiazdy.
Smoke from burning forests fills the air.	Dym z płonących lasów wypełnia powietrze.
We believe that success should be rewarded.	Uważamy, że sukces powinien zostać nagrodzony.
Do you need a government?	Czy potrzebny jest rząd?
The wrong program would cause the computer to crash.	Nieprawidłowy program spowodowałby awarię komputera.
On the sidewalk, a man was reading a newspaper.	Na chodniku mężczyzna czytał gazetę.
The line between good and evil is not always clear.	Granica między dobrem a złem nie zawsze jest wyraźna.
A thin old man sat quietly by the lake.	Nad jeziorem siedział cicho chudy staruszek.
They were advised to take precautionary measures.	Poradzono im podjęcie środków ostrożności.
Agriculture is still the main occupation in the region.	Rolnictwo jest nadal głównym zajęciem w regionie.
Language is a form of communication.	Język jest formą komunikacji.
This hazardous waste has to be put somewhere.	Te niebezpieczne odpady trzeba gdzieś położyć.
The body is constantly changing.	Ciało ciągle się zmienia.
The decision to close the school was made in a hurry.	Decyzja o zamknięciu szkoły została podjęta w pośpiechu.
A violent storm broke out.	Rozpętała się gwałtowna burza.
Heat this oil until it starts to smoke.	Podgrzej ten olej, aż zacznie dymić.
A department store was destroyed in the explosion.	W wyniku eksplozji zniszczono dom towarowy.
Explorer gathered his equipment.	Odkrywca zebrał swój sprzęt.
Half of this oil is exported	Połowa tej ropy jest eksportowana
Negative emotions can be harmful to your health.	Negatywne emocje mogą być szkodliwe dla zdrowia.
Journalists testified during the investigation.	Dziennikarze zeznawali podczas śledztwa.
The ship moored at dawn.	Statek zacumował o świcie.
The planets are small, also known as dwarf planets.	Planety są małe, znane również jako planety karłowate.
The new wave of immigration is largely to blame.	Winna jest w dużej mierze nowa fala imigracji.
The convention is controversial.	Konwencja jest kontrowersyjna.
There was an unbroken line of rulers during this period.	W tym okresie panowała nieprzerwana linia władców.
They stared at the cliffs.	Wpatrywali się w klify.
The manager has a large open office in the factory.	Kierownik ma w fabryce duże otwarte biuro.
This year's competition was fierce.	Tegoroczna rywalizacja była zacięta.
Wasn't that funny!	Czy to nie było zabawne!
Scientists believed the evidence was certain	Naukowcy uważali, że dowody są pewne
The pastor was previously a monk.	Pastor był wcześniej mnichem.
The cloud cleared.	Chmura się rozwiała.
She was clearly upset at the news of her illness.	Była wyraźnie zdenerwowana na wiadomość o swojej chorobie.
Henry is fed up with marriage.	Henry ma dość małżeństwa.
The squat chimneys of the factory puffed up with smoke.	Przysadziste kominy fabryki buchały dymem.
Hatred is at the root of all conflict.	Nienawiść leży u podstaw wszelkich konfliktów.
The doorbell rings several times before the children answer.	Dzwonek dzwoni kilka razy, zanim dzieci odpowiedzą.
The guests made an appointment at the cinema after lunch.	Goście umówili się na spotkanie w kinie po obiedzie.
The mayor organized a press conference at the town hall.	Burmistrz zorganizował konferencję prasową w ratuszu.
Her black hair was pulled back in a long ponytail.	Jej czarne włosy były ściągnięte w długi kucyk.
She smiled with relief.	Uśmiechnęła się z ulgą.
The head of the cabinet announces the expulsion of foreigners.	Szef gabinetu zapowiada wydalenie cudzoziemców.
Please stop making so much noise!	Proszę, przestań robić tyle hałasu!
Mark felt his temperature rise.	Mark poczuł, że wzrasta mu temperatura.
A single shot was heard.	Słychać było pojedynczy wystrzał.
You can serve three cups of tea to six people.	Sześciu osobom możesz podać trzy filiżanki herbaty.
I was surprised how quickly he recovered.	Byłem zaskoczony, jak szybko doszedł do siebie.
Lights flickered from time to time.	Od czasu do czasu migotały światła.
Her reputation is ahead of her.	Jej reputacja ją wyprzedza.
Animal	Zwierzę
The director played a key role in creating the organization.	Reżyser odegrał kluczową rolę w tworzeniu organizacji.
The gorilla has a wide chest.	Goryl ma szeroką klatkę piersiową.
The lion danced.	Lew tańczył.
I love being with my friends.	Uwielbiam przebywać z przyjaciółmi.
Some citizens consider the bank to be selfish.	Niektórzy obywatele uważają, że bank jest samolubny.
The family followed us.	Rodzina ruszyła za nami.
Some people feel paralyzed by decisions.	Niektórzy ludzie czują się sparaliżowani decyzjami.
Some men like to hunt.	Niektórzy mężczyźni lubią polować.
He ordered his policemen to patrol the area.	Polecił swoim policjantom patrolowanie okolicy.
These points indicate rising prices.	Punkty te wskazują na rosnące ceny.
The puppy huddled under a tall pine tree.	Szczeniak skulił się pod wysoką sosną.
A violent storm can uproot trees.	Gwałtowna burza może wyrywać drzewa.
However, environmental problems may arise.	Mogą jednak pojawić się problemy środowiskowe.
The museum is free to all visitors.	Muzeum jest bezpłatne dla wszystkich zwiedzających.
Bank researchers are trying to calculate prices.	Badacze z banku próbują obliczyć ceny.
See you later.	Zobaczymy się później.
We were terrified to see a large truck outside.	Byliśmy przerażeni, widząc na zewnątrz dużą ciężarówkę.
Predicting the future is very difficult.	Przewidywanie przyszłości jest bardzo trudne.
Some residents have complained that they are being ignored.	Niektórzy mieszkańcy skarżyli się, że są ignorowani.
This continent is huge.	Ten kontynent jest ogromny.
This is the end of the second lesson.	To już koniec drugiej lekcji.
Walk lightly this path.	Lekko krocz tą ścieżką.
The arena is packed to the brim.	Arena jest wypełniona po brzegi.
The arm was dislocated.	Ramię zostało zwichnięte.
Divide the dough in half.	Podziel ciasto na pół.
She says she is both sensual and frugal.	Mówi, że jest zarówno zmysłowa, jak i oszczędna.
The victims are homeless men.	Ofiarami są bezdomni mężczyźni.
A mixture of salt and chocolate is a great dessert.	Mieszanka soli i czekolady to wspaniały deser.
It goes through many deserts	Przechodzi wiele pustyń
She moved in a mysterious way.	Poruszała się w tajemniczy sposób.
Use a pulse oximeter to measure it.	Użyj pulsoksymetru, aby go zmierzyć.
The crime rate has plummeted in recent years.	Wskaźnik przestępczości gwałtownie spadł w ostatnich latach.
There, on the sides of the skyscrapers, steel girders stretched.	Tam po bokach drapaczy chmur rozciągały się stalowe dźwigary.
The rebels attacked the government's supporters.	Rebelianci zaatakowali zwolenników rządu.
Now the little village prospered.	Teraz mała wioska prosperowała.
There has always been a tension between the rich and the poor.	Zawsze istniało napięcie między bogatymi a biednymi.
The desktop computer replaced the typewriter.	Komputer stacjonarny zastąpił maszynę do pisania.
I visited their camp.	Odwiedziłem ich obóz.
The coalition failed to take over the government.	Koalicji nie udało się przejąć rządu.
I found money on the floor.	Znalazłem pieniądze na podłodze.
The newlyweds lay staring at the ceiling.	Para nowożeńców leżała wpatrując się w sufit.
Feeding a lie is a way of power to control people.	Podsycanie kłamstwa jest sposobem władzy na kontrolowanie ludzi.
His teeth were usually kept clean.	Jego zęby były zwykle utrzymywane w czystości.
However, this did not happen.	Tak się jednak nie stało.
The flowers are purple and white.	Kwiaty są fioletowo-białe.
We want to eat without scruples.	Chcemy jeść bez skrupułów.
Scientists are still developing new types of batteries.	Naukowcy nadal opracowują nowe typy baterii.
The villagers' houses were scattered around the area.	Na terenie porozrzucane były domy wieśniaków.
A larger population means higher economic growth.	Większa populacja oznacza wyższy wzrost gospodarczy.
She looked at him closely.	Spojrzała na niego uważnie.
A mint flavor was used in this drink.	W tym napoju zastosowano aromat miętowy.
The holiday season has finally come.	W końcu nadszedł sezon świąteczny.
The dance started at midnight	Taniec rozpoczął się o północy
Please give us a few weeks to research your question.	Daj nam kilka tygodni na zbadanie Twojego pytania.
Even though he had left the door open, no one entered.	Chociaż zostawił otwarte drzwi, nikt nie wszedł.
They took part in the operation.	Wzięli udział w operacji.
One of the magazines had a guide to remote locations.	Jeden z magazynów miał przewodnik po odległych miejscach.
The meadow caught fire.	Łąka zapaliła się.
The bride is standing next to her husband.	Panna młoda stoi obok męża.
Is this your car?	Czy to jest twoj samochod?
The horizon line is a mosaic of roofs.	Linia horyzontu to mozaika dachów.
Many accused the producers of cowardice of leaving so quickly.	Wielu oskarżało producentów o tchórzostwo o tak szybkie odejście.
The house looks wonderful.	Dom wygląda cudownie.
The pudding was much thicker than the regular pudding.	Budyń był znacznie grubszy niż zwykły budyń.
Moods flared as the meeting began.	Nastroje zapłonęły, gdy spotkanie się rozpoczęło.
Chemicals have been detected in the stream.	W potoku wykryto chemikalia.
My cat likes small pieces of dog food.	Mój kot lubi małe kawałki psiej karmy.
The president regularly appears in public in dark glasses.	Prezydent regularnie pojawia się publicznie w ciemnych okularach.
She always follows the rules.	Zawsze przestrzega zasad.
The mirror is a reflection of the image.	Lustro jest odbiciem obrazu.
The old woman was pleased with the attention of the young man.	Starsza kobieta była zadowolona z uwagi młodego mężczyzny.
Sunday is usually considered the day of worship.	Niedziela jest zwykle uważana za dzień uwielbienia.
Parliament also said that some companies cut wages on purpose.	Parlament stwierdził również, że niektóre firmy celowo obniżyły płace.
Planning to study medicine.	Planuje studiować medycynę.
My car needed repair.	Mój samochód wymagał naprawy.
Many believe that art has healing powers.	Wielu wierzy, że sztuka ma uzdrawiającą moc.
The government's proposal was very controversial.	Propozycja rządu była bardzo kontrowersyjna.
His hair was the color of platinum.	Jego włosy miały kolor platyny.
There is evidence that nutrient levels are important.	Istnieją dowody na to, że poziomy składników odżywczych są ważne.
Mary is sweet and kind.	Maryja jest słodka i miła.
The company sent him to a management school.	Firma wysłała go do szkoły zarządzania.
Do you have anything you want to talk about?	Czy masz coś, o czym chcesz porozmawiać?
It is commonly believed that he was murdered.	Powszechnie uważa się, że został zamordowany.
In recent years, we have seen an increase in violent crime.	W ostatnich latach obserwujemy wzrost przestępczości z użyciem przemocy.
He was in possession of a short, thick stick.	Był w posiadaniu krótkiego, grubego kija.
Rocks and earth rained down.	Spadł deszcz skał i ziemi.
Children imitate what their parents say.	Dzieci naśladują to, co mówią ich rodzice.
He didn't like going to the dentist.	Nie lubił chodzić do dentysty.
She carefully took the dishes out of the hot oven.	Ostrożnie wyjęła naczynia z gorącego piekarnika.
He's had a rough week.	Miał ciężki tydzień.
The algorithm finds all solutions.	Algorytm znajduje wszystkie rozwiązania.
The colony relied on importing food.	Kolonia polegała na imporcie żywności.
It just hangs there, still in the misty haze.	Po prostu wisi tam, nieruchomo, w mglistej mgle.
Most authorities agree that many monuments have been repaired.	Większość władz zgadza się, że naprawiono wiele zabytków.
Ants climbed the tree.	Mrówki wspięły się na drzewo.
They are going to throw the waste into the river.	Zamierzają wyrzucić odpady do rzeki.
I am too embarrassed to face my former colleagues.	Jestem zbyt zawstydzony, by stawić czoła moim byłym kolegom.
Fill the jug to the brim.	Napełnij dzbanek po brzegi.
Let the dog run on the lawn.	Pozwól psu biegać po trawniku.
Battleships are plentiful but rare.	Pancerniki są obfite, ale rzadko spotykane.
A glass of beer, please.	Poproszę szklankę piwa.
Friday was their last day of vacation.	Piątek był ich ostatnim dniem wakacji.
This kind of activity is usually not allowed.	Tego rodzaju aktywność zazwyczaj nie jest dozwolona.
Blues is especially vocal.	Szczególnie wokalny jest blues.
Don't date him.	Nie umawiaj się z nim.
We'll be here in a week.	Będziemy tu za tydzień.
The priest's assistant poured a large pitcher of wine.	Pomocnik księdza nalał duży dzban wina.
He has set up cameras in the office.	Rozstawił kamery w biurze.
Years later, after her death, her will was read.	Wiele lat później, po jej śmierci, odczytano jej testament.
Many homes use solar panels.	Wiele domów korzysta z paneli słonecznych.
His sudden personality change was puzzling.	Jego nagła zmiana osobowości była zastanawiająca.
Armies of volunteers burst into the scene.	Na miejsce wpadły armie ochotników.
A mountain river was flowing nearby.	W pobliżu płynęła górska rzeka.
Metaphors abound in poems.	Metafory obfitują w wiersze.
The man's face twisted with rage.	Twarz mężczyzny wykrzywiła wściekłość.
There is a large bottle in my cupboard.	W mojej szafce jest duża butelka.
They built this park on the floodplain.	Zbudowali ten park na równinie zalewowej.
Sesame seeds are rich in calcium.	Nasiona sezamu są bogate w wapń.
They ate their meal with a beer.	Zjedli posiłek, popijając go piwem.
The bandits entered the arena with their weapons lit.	Bandyci weszli na arenę z zapaloną bronią.
The soldier released a dove.	Żołnierz wypuścił gołębicę.
His slow walk initially made the others laugh.	Jego powolny spacer początkowo rozśmieszył innych.
Her face was smooth as silk.	Jej twarz była gładka jak jedwab.
Salt would be more valuable than gold.	Sól byłaby cenniejsza niż złoto.
Animated objects became more and more abstract.	Przedmioty ożywione stawały się coraz bardziej abstrakcyjne.
Without her, his soul would be empty.	Bez niej jego dusza byłaby pusta.
I woke up right away.	Obudziłem się od razu.
He was rocking the baby.	On kołysał dziecko.
The judges hearing the case were divided in their ruling.	Sędziowie rozpoznający sprawę byli podzieleni w swoim orzeczeniu.
The animal was starving dead.	Zwierzę leżało martwe z głodu.
The technician is at the door.	Technik jest w drzwiach.
He slipped by in his running shoes.	Przemknął obok w butach do biegania.
The book covers every known language.	Książka obejmuje każdy znany język.
He left the door open and crawled outside.	Zostawił otwarte drzwi i wyczołgał się na zewnątrz.
She had to take a short break from work.	Musiała zrobić sobie krótką przerwę w pracy.
It was very cold in the cave.	W jaskini było bardzo zimno.
The agent spoke in a slightly high-pitched voice.	Agent przemówił nieco wysokim głosem.
We would have saved ourselves so much sorrow.	Zaoszczędzilibyśmy sobie tyle smutku.
The healthcare system here is free.	Tutejszy system opieki zdrowotnej jest bezpłatny.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Niektóre piosenki mają prostą, powtarzalną melodię.
We have to study hard these days.	W dzisiejszych czasach musimy ciężko się uczyć.
The cake was too wet.	Ciasto było zbyt mokre.
He spent his childhood in foster care.	Dzieciństwo spędził w pieczy zastępczej.
Most cars are powered by two wheels.	Większość samochodów napędzana jest na dwa koła.
They have relied on bread for centuries.	Od wieków polegali na chlebie.
She stared into the darkness for understanding.	Wpatrywała się w ciemność, szukając zrozumienia.
It is illegal to dump waste into the dam.	Wyrzucanie odpadów do tamy jest nielegalne.
University buildings have been expanded and improved.	Budynki uniwersytetu zostały rozbudowane i ulepszone.
She didn't notice anything unusual.	Nie zauważyła niczego niezwykłego.
The ground was covered with slippery ice.	Ziemia była pokryta śliskim lodem.
Craftsmanship is any clumsy and awkward job.	Rzemiosło to każda niezdarna i niezręczna praca.
The raven sat down on the branch again.	Kruk ponownie usiadł na konarze.
The online booking system is broken.	System rezerwacji online jest uszkodzony.
You will love this chapter.	Pokochasz ten rozdział.
The bird perched on a branch.	Ptak przysiadł na gałęzi.
The female characters were strong and determined.	Postacie kobiece były silne i zdecydowane.
Pour warm milk into a bowl.	Wlej ciepłe mleko do miski.
That's why we put our backs in it.	Dlatego wkładamy w to nasze plecy.
The seller tried to persuade her to buy a bicycle.	Sprzedawca próbował ją namówić na zakup roweru.
Leading national theologians have come together to consider this question.	Czołowi krajowi teolodzy spotkali się, aby rozważyć tę kwestię.
She introduced her flower.	Przedstawiła swój kwiat.
Chiron is a gem of our solar system.	Chiron to klejnot naszego Układu Słonecznego.
The bartender chuckled.	Barman zachichotał.
Can you paint the walls for us?	Czy możesz dla nas pomalować ściany?
She bent over the edge of the balcony,	Pochyliła się nad krawędzią balkonu,
The man was shot in the chest.	Mężczyzna został postrzelony w klatkę piersiową.
It was a traditional area of ​​residence.	Był to tradycyjny obszar zamieszkania.
Children insist on wearing white tennis shoes.	Dzieci nalegają na noszenie białych butów do tenisa.
Some of the employees live on site, while others commute to work.	Niektórzy pracownicy mieszkają na miejscu, podczas gdy inni dojeżdżają do pracy.
The Lord bowed deeply.	Pan skłonił się głęboko.
A conflict over land rights broke out in the city.	W mieście wybuchł konflikt o prawa do ziemi.
The callers did not specify which day.	Dzwoniący nie określił, którego dnia.
Blood stuck to my shirt, seeping inside.	Krew przylgnęła do mojej koszuli, sącząc się do środka.
She entered a restaurant known for its delicious cuisine.	Weszła do restauracji znanej z wyśmienitej kuchni.
His mind was blank, nothing made sense.	Jego umysł był pusty, nic nie miało sensu.
Fortresses are a symbol of ancient culture.	Twierdze są symbolem starożytnej kultury.
New research indicates that the wolf's diet has changed.	Nowe badania wskazują, że dieta wilka uległa zmianie.
The baked potatoes were delicious.	Pieczone ziemniaki były pyszne.
The feeling of admiration was palpable.	Poczucie podziwu było namacalne.
For this reason, we value the student's opinion.	Z tego powodu cenimy sobie opinię ucznia.
Drivers pass through the gate before entering the city.	Kierowcy przechodzą przez bramkę przed wjazdem do miasta.
He ordered herbal tea, adding extra sugar.	Zamówił herbatę ziołową, dodając dodatkowy cukier.
Exercise is good training.	Ćwiczenie to dobry trening.
He left the bag at home and set off.	Zostawił torbę w domu i wyruszył.
The president was accused of interfering with the elections.	Prezydentowi zarzucono ingerencję w wybory.
Check the application logs again.	Sprawdź ponownie dzienniki aplikacji.
He raised his hand.	Podniósł rękę.
The customs agent was bound with his arms and legs.	Agent celny był związany rękami i nogami.
She preferred to eat sweets than fruit.	Wolała jeść słodycze niż owoce.
The distant thunder rumbled ominously.	Odległy grzmot zagrzmiał złowrogo.
This is his last job.	To jego ostatnia praca.
Heavy snowfall is common here.	Powszechne są tu obfite opady śniegu.
The plumber cleared the drain.	Hydraulik udrożnił odpływ.
The accident happened across the street from my house.	Wypadek miał miejsce po drugiej stronie ulicy od mojego domu.
She was slim, slender and slender.	Była szczupła, smukła i smukła.
Thousands of people work in workshops for little pay.	Tysiące ludzi pracuje w warsztatach za niewielkie wynagrodzenie.
Remember to bring water with you.	Pamiętaj, aby zabrać ze sobą wodę.
Is it bad to worry?	Czy to źle się martwić?
It was far enough on foot.	Na piechotę było wystarczająco daleko.
The jurors met to award prizes to the best students.	Jurorzy spotkali się, aby przyznać nagrody najlepszym studentom.
Men may donate semen voluntarily.	Mężczyźni mogą dobrowolnie oddać nasienie.
My candle has long since burned out.	Moja świeca dawno się wypaliła.
The cat lapped the milk from the saucer.	Kot chłeptał mleko ze spodka.
Extracting the truth from fiction	Wydobywanie prawdy z fikcji
Government welfare programs were inadequate.	Rządowe programy socjalne były niewystarczające.
A talent for the written word is rare.	Talent do słowa pisanego jest rzadki.
The red maple leaf swayed in the autumn breeze.	Czerwony liść klonu kołysał się na jesiennym wietrze.
Is swimming in the river safe?	Czy pływanie w rzece jest bezpieczne?
He was lying next to his dying brother.	Leżał obok umierającego brata.
The sharp smell of burning oil permeated the entire kitchen.	Ostry zapach palącego się oleju przenikał całą kuchnię.
The dragon slept restlessly.	Smok spał niespokojnie.
Human rights organizations have criticized the government's actions.	Organizacje praw człowieka krytykowały działania rządu.
Powered by electricity, these ships glide on the water.	Zasilane energią elektryczną statki te suną po wodzie.
After the snow melted, the grasses grew tall and strong.	Po stopieniu śniegu trawy urosły wysokie i mocne.
Cold and hot running water.	Bieżąca woda zimna i ciepła.
I finish deciding.	Kończę decydowanie.
Why is he upset?	Dlaczego jest zdenerwowany?
The sun is at the lowest point of the sky.	Słońce znajduje się w najniższym punkcie nieba.
A royal delegation will arrive soon.	Wkrótce przybędzie delegacja królewska.
The factory owner laid off his employees.	Właściciel fabryki zwolnił swoich pracowników.
Parents collect their children's school reports.	Rodzice zbierają świadectwa szkolne swoich dzieci.
The ship rocked in the stormy sea.	Statek zakołysał się na wzburzonym morzu.
This era has brought enormous strides in transport and communication	Ta era przyniosła ogromne postępy w transporcie i komunikacji
Scientists have found that a new plant grows locally.	Naukowcy odkryli, że lokalnie rośnie nowa roślina.
What are the three most important events in your life?	Jakie są trzy najważniejsze wydarzenia w Twoim życiu?
The wind howled in the chimney all night long.	Wiatr wył w kominie przez całą noc.
This old woman is known as an artist.	Ta stara kobieta jest znana jako artystka.
Elegant woman holding an umbrella.	Elegancka kobieta trzymająca parasolkę.
They found two dead sparrows by a moving car.	Znaleźli dwa martwe wróble przy jadącym samochodzie.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Nie spłukuj toalety, chyba że jest to absolutnie konieczne.
The country's initial resistance to the invaders had collapsed.	Załamał się początkowy opór kraju wobec najeźdźców.
The enemy attacked without warning.	Wróg zaatakował bez ostrzeżenia.
The poem was written in iambic pentameter.	Wiersz został napisany w jambicznym pentametrze.
Honey is a precious commodity.	Miód to cenny towar.
The streets were flooded with party people.	Ulice były zalane imprezowiczami.
No words are enough to express our gratitude.	Żadne słowa nie są wystarczające, by wyrazić naszą wdzięczność.
She gently pushed the baby aside.	Delikatnie odsunęła dziecko na bok.
Our child is learning to play the violin.	Nasze dziecko uczy się grać na skrzypcach.
His songs were very popular.	Jego piosenki były bardzo popularne.
He was very diplomatic about the situation.	Podszedł do sytuacji bardzo dyplomatycznie.
Poetry lover, lives in a big house.	Miłośnik poezji, mieszka w dużym domu.
Science fiction is gaining popularity all over the world.	Science fiction zyskuje popularność na całym świecie.
You are such a pig!	Jesteś taką świnią!
The gap between rich and poor is widening.	Poszerza się przepaść między bogatymi a biednymi.
The highway is often crowded.	Autostrada jest często zatłoczona.
It has the potential to do great things.	Ma potencjał do robienia wielkich rzeczy.
The cyclist felt his heart pound.	Rowerzysta poczuł łomotanie serca.
Huge golf course for the people of this city.	Ogromne pole golfowe dla mieszkańców tego miasta.
Christmas is celebrated all over the world.	Boże Narodzenie obchodzone jest na całym świecie.
She studied microbiology at the university.	Studiowała mikrobiologię na uniwersytecie.
The pastor's sermon was discouraging.	Kazanie pastora było zniechęcające.
Many criticized the regulations.	Wielu krytykowało przepisy.
Who put this bamboo in my soup?	Kto włożył ten bambus do mojej zupy?
I can't hold my breath for that long.	Nie mogę wstrzymać oddechu na tak długo.
Carbon dioxide levels have decreased.	Zmniejszył się poziom dwutlenku węgla.
We won't have any more accidents.	Nie będziemy mieli więcej wypadków.
Children do not have the same nervous system as adults.	Dzieci nie mają takiego samego układu nerwowego jak dorośli.
The birds lived in the nest for some time.	Przez pewien czas ptaki mieszkały w gnieździe.
Industrial conglomerates are known polluters.	Konglomeraty przemysłowe są znanymi trucicielami.
The plant is watered.	Roślina jest podlewana.
Slowly she put her right hand to her chest.	Powoli przyłożyła prawą rękę do piersi.
It will be a big difference, summarizes the report.	Będzie to duża różnica, podsumowuje raport.
The police officer said they did not have time to investigate.	Funkcjonariusz policji powiedział, że nie mają czasu na dochodzenie.
The little girl was overcome by shyness.	Małą dziewczynkę ogarnęła nieśmiałość.
This region attracts a large number of tourists.	Region ten przyciąga dużą liczbę turystów.
Then she gently tore off the petals.	Następnie delikatnie oderwała płatki.
Several herds of wild buffalos roam the area.	Kilka stad dzikich bawołów wędruje po okolicy.
The shower had hot water.	Prysznic miał ciepłą wodę.
Stains of paint were applied to the canvas.	Na płótno nałożono plamy farby.
His car belonged to the local university.	Jego samochód należał do miejscowego uniwersytetu.
He had to fight with his children.	Musiał walczyć ze swoimi dziećmi.
The diversity of life is hereby declared an endangered species.	Różnorodność życia zostaje niniejszym uznana za gatunek zagrożony.
All children should learn the alphabet.	Wszystkie dzieci powinny uczyć się alfabetu.
Threats from the invaders.	Zagrożenia ze strony najeźdźców.
It's so cold outside!	Na dworze jest tak zimno!
After the game, we celebrated our victory.	Po meczu świętowaliśmy nasze zwycięstwo.
A magical place, surrounded by wild beauty.	Miejsce magiczne, otoczone dzikim pięknem.
Alcohol can be bad for your health.	Alkohol może mieć zły wpływ na Twoje zdrowie.
He's busy, busy, busy today.	Jest zajęty, zajęty, zajęty dzisiaj.
It is easy to beat a child.	Łatwo jest pokonać dziecko.
Their relationship is more intimate than most.	Ich związek jest bardziej intymny niż większość.
How many people in this village are unemployed?	Ile osób w tej wiosce jest bezrobotnych?
Who will look after his mother?	Kto zaopiekuje się jego matką?
They plan to start a business.	Planują założyć firmę.
In fact, the report stated that he had to be stopped.	Raport stwierdzał w istocie, że należy go powstrzymać.
Water rushed to the pig's neck.	Woda dotarła do szyi świni.
These seven families have left the village.	Te siedem rodzin opuściło wioskę.
Nobody has ever overhauled this engine.	Nikt nigdy nie remontował tego silnika.
His failure was important in the advancement of science.	Jego porażka była ważna w rozwoju nauki.
Delayed justice is a denial of justice.	Opóźniona sprawiedliwość to odmowa sprawiedliwości.
They didn't think about animal cruelty.	Nie myśleli o okrucieństwie wobec zwierząt.
The verses were often short.	Wersety były często krótkie.
Nowhere to hide.	Nie ma się gdzie schować.
We had to carry water from the river.	Musieliśmy nieść wodę z rzeki.
Eggs, butter and sugar were thoroughly mixed.	Jajka, masło i cukier zostały dokładnie wymieszane.
Regularly brush your teeth with a thread.	Regularnie czyść zęby nitką.
The author takes an objective position on this matter.	Autor zajmuje obiektywne stanowisko w tej sprawie.
As a result, the brand was extremely successful.	W efekcie marka odniosła ogromny sukces.
Always a joker, his jokes got boring and tired.	Zawsze żartowniś, jego żarty stawały się nudne i zmęczone.
She lost herself in thought.	Pogrążyła się w myślach.
Many women avoided him because of his sexual preferences.	Wiele kobiet unikało go z powodu jego preferencji seksualnych.
She decided there was	Zdecydowała, że ​​jest
Sodium is important for cell growth.	Sód jest ważny dla wzrostu komórek.
It must be the work of a gifted amateur.	To musi być praca utalentowanego amatora.
The noise caused some concern.	Hałas wywołał pewne zaniepokojenie.
She dropped the brush.	Upuściła pędzel.
She was delighted to find the award in the box.	Była zachwycona, że ​​znalazła nagrodę w pudełku.
Snow is flowing down the valley.	Śnieg spływa po dolinie.
Can you recommend a banking institution?	Czy możesz polecić instytucję bankową?
He looked at her adoringly.	Spojrzał na nią z uwielbieniem.
The green river flowed slowly through the dry desert.	Zielona rzeka płynęła powoli przez suchą pustynię.
Our hobbies are various types of sports.	Nasze hobby to różne rodzaje sportów.
The human body has an immune system.	Organizm ludzki ma układ odpornościowy.
This is the first time of its kind.	To pierwszy tego typu przypadek.
A man dies touching the fence against the flow.	Mężczyzna ginie dotykając ogrodzenia pod prąd.
The pianist's hands do not get tired.	Ręce pianisty się nie męczą.
The bird population has decreased dramatically.	Populacja ptaków dramatycznie spadła.
All packages should arrive by the end of the month.	Wszystkie paczki powinny dotrzeć do końca miesiąca.
The priest announced their husband and wife.	Ksiądz ogłosił ich mężem i żoną.
These rituals are rituals for a reason.	Te rytuały są rytuałami nie bez powodu.
It is common wisdom that education is essential.	Powszechna mądrość głosi, że edukacja jest niezbędna.
Many people supported this plan.	Wiele osób poparło ten plan.
This canyon cuts through solid rock.	Ten kanion przecina litą skałę.
The ship crashed in a gale.	Statek rozbił się podczas wichury.
The road leading to the city was passable to say the least.	Droga prowadząca do miasta była co najmniej przejezdna.
The wanderers had perfect eyesight.	Wędrowcy mieli doskonały wzrok.
The ship slowly entered the port.	Statek powoli wpłynął do portu.
Our job was to do all this work.	Naszym zadaniem było wykonanie całej tej pracy.
This trunk is big.	Ten bagażnik jest duży.
The ironing process removes creases from the fabric.	Proces prasowania usuwa zagniecenia z tkaniny.
The committee consists of ten members.	Komitet składa się z dziesięciu członków.
They fight to stay afloat.	Walczą o utrzymanie się na powierzchni.
Piano, small couch, armchair and lamp.	Fortepian, mała kanapa, fotel i lampa.
Farmers tore their clothes to mourn the losses.	Rolnicy rozdzierali ubrania, aby opłakiwać straty.
The economy class was full.	Klasa ekonomiczna była pełna.
His wife's unexpected death left emotional scars on him.	Niespodziewana śmierć żony pozostawiła na nim emocjonalne blizny.
Evidence shows that obesity is linked to depression.	Dowody wskazują, że otyłość jest powiązana z depresją.
Many dogs died during the tsunami.	Wiele psów zginęło podczas tsunami.
There have been complaints that the new system is ineffective.	Pojawiły się skargi, że nowy system jest nieefektywny.
Here she lives with her husband and two children.	Tutaj mieszka z mężem i dwójką dzieci.
This is how it goes.	Tak to idzie.
A variety of products and services are needed.	Potrzebne są różnorodne produkty i usługi.
They were destined to be together.	Ich przeznaczeniem było być razem.
Terrestrial plants take water and inorganic nutrients from the soil.	Rośliny lądowe pobierają wodę i nieorganiczne składniki odżywcze z gleby.
The grocery store has compared the bananas carefully.	Sklep spożywczy dokładnie porównał banany.
This contract was invalid.	Umowa ta była nieważna.
You're right.	Masz rację.
The painting is hanging in a museum.	Obraz wisi w muzeum.
The villagers pay tribute to the maple leaf.	Mieszkańcy wioski składają hołd liściowi klonu.
He was sent to a school for wayward children.	Został wysłany do szkoły dla krnąbrnych dzieci.
You have many responsibilities, my dear.	Masz wiele obowiązków, moja droga.
She sniffed the air cautiously.	Ostrożnie powąchała powietrze.
Scientists confirm this in a new study.	Naukowcy potwierdzają to w nowym badaniu.
A steady stream of vehicles flowed steadily along the road.	Ciągły strumień pojazdów płynął miarowo drogą.
The erosion process begins as water moves across the rock	Proces erozji zaczyna się, gdy woda porusza się po skale
Scientists also discovered the healing properties of the humble dandelion.	Naukowcy odkryli również lecznicze właściwości skromnego mniszka lekarskiego.
The voices grew louder, more agitated.	Głosy stały się głośniejsze, bardziej wzburzone.
Police are taking steps to reduce crime.	Policja podejmuje kroki w celu ograniczenia przestępczości.
The tube was closed after a gas leak.	Rurka została zamknięta po wycieku gazu.
Many deaths are related to air pollution.	Wiele zgonów jest powiązanych z zanieczyszczeniem powietrza.
Often he changed jobs, nowhere to reach.	Często zmieniał pracę, nigdzie nie osiągając.
It is small, but a clean, healthy place to live.	Jest mały, ale jest czystym, zdrowym miejscem do życia.
However, politicians underestimated the criticism.	Jednak politycy nie docenili krytyki.
She had thick leather skin.	Miała grubą skórzaną skórę.
All its major cities are located along the coast.	Wszystkie jego główne miasta znajdują się wzdłuż wybrzeża.
The local people live off the rice industry.	Miejscowa ludność utrzymuje się z przemysłu ryżowego.
The old woman feeds and drinks every day.	Stara kobieta codziennie karmi się i pije.
Blurred video went viral.	Niewyraźne wideo stało się wirusowe.
The medicine tasted bitter.	Lekarstwo było gorzkie w smaku.
Serve the soup immediately.	Zupę podawaj natychmiast.
Recognition of how shameful his actions were.	Uznanie, jak haniebne były jego działania.
The roads are cracked and uneven, but passable.	Drogi są popękane i nierówne, ale przejezdne.
Please don't look at them.	Nie patrz na nie, proszę.
These minerals are essential for life.	Te minerały są niezbędne do życia.
Traffic was smooth at the intersection.	Na skrzyżowaniu ruch przebiegał płynnie.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne była boginią pamięci.
The unemployment rate increased last year.	Stopa bezrobocia wzrosła w zeszłym roku.
There are also racial prejudices.	Istnieją również uprzedzenia rasowe.
The taste of the soup is mild.	Smak zupy jest łagodny.
This species is now threatened with extinction.	Gatunek ten jest obecnie zagrożony wyginięciem.
The bridge collapsed and about fifty people were killed.	Most się zawalił i zginęło około pięćdziesięciu osób.
Females are under-represented at the bottom of the chain.	Kobiety są niedostatecznie reprezentowane na dole łańcucha.
The puppy came back alive and well, without a scratch.	Szczeniak wrócił cały i zdrowy, bez zadrapania.
They were under heavy fire.	Znaleźli się pod ciężkim ostrzałem.
His cash took its toll.	Jego gotówka zebrała swoje żniwo.
We encourage boys and girls to learn to play a musical instrument.	Zachęcamy chłopców i dziewczęta do nauki gry na instrumencie muzycznym.
The terror quickly spread from village to village.	Terror szybko rozprzestrzenił się z wioski na wioskę.
In the south, forests grew, vast and cold.	Na południu rosły lasy, rozległe i zimne.
Poor me!	Biedny ja!
As he spoke, the monument collapsed.	Gdy mówił, pomnik się zawalił.
He received an invitation from a friend and roommate.	Otrzymał zaproszenie od przyjaciela i współlokatora.
He likes to fight, but only on his terms.	Lubi walczyć, ale tylko na swoich warunkach.
Commercial fishing is the most profitable.	Najbardziej dochodowe jest rybołówstwo komercyjne.
His speech was delivered on a stage decorated with flags.	Jego przemówienie zostało wygłoszone na scenie ozdobionej flagami.
The stream water was dark and cloudy.	Woda ze strumienia była ciemna i mętna.
The locals built houses in the valleys.	Miejscowi budowali domy w dolinach.
I'll only spend a hundred dollars.	Wydam tylko sto dolarów.
The search for the perpetrators has begun.	Rozpoczęły się poszukiwania sprawców.
The wall kept the papers from blowing away from the wind.	Ściana nie pozwalała, by wiatr zdmuchnął papiery.
Your company will be fined if it does not comply with it.	Twoja firma zostanie ukarana grzywną, jeśli nie zastosuje się do niej.
A long white line marked the road.	Długa biała linia oznaczała drogę.
Sudden heavy rains turn dirt and sand to mud.	Nagłe ulewne deszcze zamieniają brud i piasek w błoto.
I want to change my hairstyle.	Chcę zmienić fryzurę.
The treatment success rate is high.	Wskaźnik powodzenia leczenia jest wysoki.
Artists used natural pigments other than paint.	Artyści używali naturalnych pigmentów innych niż farba.
The author rewrote his diary.	Autor przepisał swój pamiętnik.
The cook was looking forward to the day off.	Kucharka nie mogła się doczekać dnia wolnego.
The fire spread quickly.	Ogień szybko się rozprzestrzenił.
You can serve tables for money.	Możesz serwować stoły za pieniądze.
He survived the winter.	Przetrwał zimę.
Jewelry also serves as an emergency shelter.	Biżuteria służy również jako schronienie awaryjne.
The Indonesian Parliament was dissolved.	Parlament Indonezji został rozwiązany.
What a great tree!	Co za wspaniałe drzewo!
The warriors went into formation.	Wojownicy przeszli do formacji.
This bridge is very old.	Ten most jest bardzo stary.
That is why.	Właśnie dlatego.
Tofurkey is a very popular turkey alternative.	Tofurkey to bardzo popularna alternatywa dla indyka.
Most plants put sugar in every cell.	Większość roślin umieszcza cukry w każdej komórce.
The council decided not to tax meat.	Rada postanowiła nie nakładać podatku na mięso.
The library was destroyed by a fire.	Bibliotekę zniszczył pożar.
His album was in great demand.	Jego album był bardzo poszukiwany.
The survey required the respondents to answer questions.	Ankieta wymagała od respondentów odpowiedzi na pytania.
People should stay away from this animal.	Ludzie powinni trzymać się z dala od tego zwierzęcia.
The sun had shone for hours.	Słońce świeciło już od wielu godzin.
We spent all our time reading.	Cały czas spędziliśmy na czytaniu.
My eating habits are unhealthy.	Moje nawyki żywieniowe są niezdrowe.
These kids will learn a lot of new ideas.	Te dzieci nauczą się wielu nowych pomysłów.
The director has an eye for detail.	Reżyser ma oko do szczegółów.
Many ancient cities were built on the water.	Na wodzie zbudowano wiele starożytnych miast.
The little child looked up, blinking in the sun.	Małe dziecko spojrzało w górę, mrugając w słońcu.
Poet, painter, composer.	Poeta, malarz, kompozytor.
She fought her fear.	Walczyła ze swoim strachem.
This book covers all aspects of society.	Ta książka obejmuje wszystkie aspekty społeczeństwa.
Stone is a hard material.	Kamień to twardy materiał.
Allow the bones and fat to cool.	Pozostawić kości i tłuszcz do ostygnięcia.
There are also a number of private schools.	Istnieje również szereg szkół prywatnych.
The conditions in the prison are regrettable.	Warunki w więzieniu są godne ubolewania.
The cattle panic was terrifying.	Panika bydła była przerażająca.
Not only is this institution prestigious, but also very prestigious	Nie tylko ta instytucja jest prestiżowa, ale też bardzo
The cows graze peacefully in the field.	Krowy pasą się spokojnie na polu.
This grade is in the honor system.	Ta ocena jest w systemie honoru.
Moreover, such a measure would harm the poor in the country.	Co więcej, taki środek zaszkodziłby biednym w kraju.
Prepare the card.	Przygotuj kartę.
Pollution is growing steadily.	Zanieczyszczenie stale rośnie.
A youth group tried to remove the tree.	Grupa młodzieżowa próbowała usunąć drzewo.
The sunsets make the sky glow red.	Zachody słońca powodują, że niebo płonie na czerwono.
Her nephew's death touched her deeply.	Śmierć siostrzeńca głęboko ją dotknęła.
Track each student separately.	Śledź każdego ucznia osobno.
Make it clear what this means.	Wyjaśnij w prosty sposób, co to oznacza.
The princess's nanny looked after her.	Opiekowała się nią niańka księżniczki.
How often do you visit this restaurant?	Jak często odwiedzasz tę restaurację?
Workers sing and dance in the square!	Robotnicy śpiewają i tańczą na placu!
The box contained invaluable family heirlooms.	Pudełko zawierało bezcenne pamiątki rodzinne.
Easy to store and rich in protein.	Łatwy do przechowywania i bogaty w białko.
They swore revenge.	Poprzysięgli zemstę.
She was waiting at the bus stop.	Czekała na przystanku autobusowym.
Only a few were built over the next hundred years.	W ciągu następnych stu lat zbudowano tylko kilka.
A market was established nearby.	W pobliżu założono targ.
A few years ago, they were considered quirks.	Kilka lat temu uważano je za dziwactwa.
The cursor appears in the lower right corner of the screen.	Kursor pojawił się w prawym dolnym rogu ekranu.
The yield has decreased significantly.	Plony znacznie się zmniejszyły.
Recently I had an argument with a colleague at work.	Niedawno pokłóciłem się z kolegą w pracy.
When the man finished speaking, no one answered.	Kiedy mężczyzna skończył mówić, nikt nie odpowiedział.
We provide canteen facilities for all employees.	Zapewniamy zaplecze stołówki dla wszystkich pracowników.
They paid a large sum for the house.	Zapłacili za dom sporą sumę.
Contact with groundwater must be limited.	Kontakt z wodami gruntowymi musi być ograniczony.
A stranger entered a small village.	Do małej wioski wszedł nieznajomy.
She grew up in poverty.	Dorastała w biedzie.
Do you need an elevator?	Potrzebujesz windy?
I postponed my trip.	Odłożyłem podróż.
She insisted that she hadn't done anything wrong.	Upierała się, że nie zrobiła nic złego.
These crops in dry weather require constant irrigation.	Te uprawy przy suchej pogodzie wymagają ciągłego nawadniania.
The camels' slow pace was driving them crazy.	Powolne tempo wielbłądów doprowadzało do szału.
It is a single-family, detached building.	Jest to jednorodzinny, wolnostojący budynek.
I have a lot to do today.	Mam dziś dużo do zrobienia.
He loaded his backpack with provisions.	Załadował swój plecak prowiantem.
A proud nation, a brave nation.	Dumny naród, waleczny naród.
His plan takes into account local conditions.	Jego plan uwzględnia warunki lokalne.
The bucket held a few pounds of mud.	Wiadro zawierało kilka funtów błota.
Development took place at a gallop.	Rozwój odbywał się w galopie.
The atmosphere was totally electrifying.	Atmosfera była całkowicie elektryzująca.
They spoke in their native language.	Mówili w swoim ojczystym języku.
Mercury lamps are no longer used.	Lampy rtęciowe nie są już używane.
The drowning man was discovered by the cleaners.	Tonący został odkryty przez sprzątaczki.
The mother of these children went on vacation.	Matka tych dzieci wyjechała na wakacje.
Too busy to pretend interest.	Zbyt zajęty, by udawać zainteresowanie.
The mountain is home to many animals.	Góra jest domem dla wielu zwierząt.
He looked at the others.	Spojrzał na pozostałych.
The farmer wanted to install an irrigation system.	Rolnik chciał zainstalować system nawadniający.
Good universities will attract the best students and professionals	Dobre uczelnie przyciągną najlepszych studentów i profesjonalistów
Whales play a key role in regulating the environment.	Wieloryby odgrywają kluczową rolę w regulowaniu środowiska.
The environment is in crisis.	Środowisko przeżywa kryzys.
Her father is a wealthy businessman.	Jej ojciec jest bogatym biznesmenem.
You forgot your umbrella.	Zapomniałeś parasola.
He lowered the rifle.	Opuścił karabin.
The simple solution was to demolish the building.	Prostym rozwiązaniem było zburzenie budynku.
Don't accept money from someone you don't know.	Nie przyjmuj pieniędzy od osoby, której nie znasz.
Fortunately, no one was hurt.	Na szczęście nikt nie został ranny.
The prime minister was forced to resign.	Premier został zmuszony do rezygnacji.
Taking roots.	Zapuszczanie korzeni.
I was sobbing	szlochałem
The journeys were a mystery.	Podróże były tajemnicą.
He made some suggestions.	Przedstawił kilka sugestii.
Where are the local elders?	Gdzie są lokalni starsi?
The sun was down.	Zaszło słońce.
Let me show you a nice selection of dresses.	Pokażę ci niezły wybór sukienek.
Bake the cake at low temperature.	Ciasto pieczemy w niskiej temperaturze.
Police allegedly extorted money from drivers.	Policja rzekomo wyłudziła pieniądze od kierowców.
My father's face was pale and sick.	Twarz mojego ojca była blada i chora.
This text is intended for native speakers.	Ten tekst jest przeznaczony dla native speakerów.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Powstania i upadku imperiów nie da się wyjaśnić.
Depending on your taste, you can use different weights.	W zależności od gustu możesz użyć różnych gramatur.
He got off the train.	Wysiadł z pociągu.
The results were not significant.	Wyniki nie były znaczące.
How unexpected!	Jakie nieoczekiwane!
He left at dusk.	O zmierzchu wyszedł.
The singer poured a cold sweat.	Piosenkarz oblał się zimnym potem.
The food was cooked over an open fire.	Jedzenie zostało ugotowane na otwartym ogniu.
Weeds are growing in his garden.	W jego ogrodzie rosną chwasty.
He gets up at five in the morning every day.	Wstaje codziennie o piątej rano.
An expensive brand is enough.	Wystarczy droga marka.
The port has yet to be rebuilt.	Port jeszcze się nie odbudował.
They passed a small church that greeted all visitors.	Minęli mały kościółek, który witał wszystkich zwiedzających.
Beetles play a vital role in the natural cycle of nature.	Chrząszcze odgrywają istotną rolę w naturalnym cyklu przyrody.
The crabs fell into the crevice.	Kraby wpadły do ​​szczeliny.
Launch into space, please.	Wystrzel w kosmos, proszę.
That's why the police must act.	Dlatego policja musi działać.
Subject verbs agree in person and number.	Czasowniki podmiotowe zgadzają się w osobie i liczbie.
The king granted amnesty to an army of rebels.	Król udzielił amnestii armii buntowników.
Some people rely on their cell phones to access the internet.	Niektórzy ludzie polegają na swoich telefonach komórkowych, jeśli chodzi o dostęp do Internetu.
Salt water is highly corrosive.	Słona woda ma właściwości silnie korozyjne.
Her constant, bright chatter irritated the bouncer.	Jej nieustanna, jasna paplanina irytowała bramkarza.
Therefore, do not criticize others.	Dlatego nie krytykuj innych.
This lake is not too deep.	To jezioro nie jest zbyt głębokie.
This generation will experience more wars.	To pokolenie doświadczy więcej wojen.
The trees are tall and densely populated.	Drzewa są wysokie i gęsto zaludnione.
The city is a popular tourist destination.	Miasto jest popularnym miejscem turystycznym.
The highway seemed endless.	Autostrada wydawała się nie mieć końca.
Others considered him a doctor.	Inni uznali go za lekarza.
The language of today reflects the turbulent history of the region.	Dzisiejszy język odzwierciedla burzliwą historię regionu.
They were tired of walking so long.	Byli zmęczeni tak długim chodzeniem.
The waiter approached the gate to greet him.	Kelner podszedł do bramy, żeby go powitać.
She reached for the cookie.	Sięgnęła po ciastko.
The teacher covered my desk with black paint.	Nauczyciel pokrył moje biurko czarną farbą.
It was obvious that he was bored.	Widać było, że się nudzi.
Strains carried by tourists.	Szczepy niesione przez turystów.
He is the most successful weightlifter in this year's Olympics.	Jest najbardziej utytułowanym ciężarowcem w tegorocznych igrzyskach.
The child screamed hysterically.	Dziecko krzyczało histerycznie.
Agricultural workers are at risk of heat stroke.	Pracownicy rolni są narażeni na udar cieplny.
Our food supplies were depleting rapidly.	Nasze zapasy żywności szybko się kurczyły.
These trees are tall.	Te drzewa są wysokie.
The demand for cars is inexorable.	Popyt na samochody jest nieubłagany.
Society's progress is sustained by hard work.	Postęp społeczeństwa jest podtrzymywany ciężką pracą.
The army fired upon the city.	Armia ostrzelała miasto.
Some plants need very fertile soil.	Niektóre rośliny potrzebują bardzo żyznej gleby.
With the ceremony, she accepted a glass of red wine.	Z ceremonią przyjęła kieliszek czerwonego wina.
What food does your family eat?	Jakie jedzenie jada twoja rodzina?
Don't even ask!	Nawet nie pytaj!
They plan to get married soon.	Wkrótce planują wziąć ślub.
Males and females are identical except for the genitals.	Samce i samice są identyczne, z wyjątkiem genitaliów.
I'll put it over here.	Położę to tutaj.
Children who eat unhealthy diets run the risk of worse health.	Dzieci stosujące niezdrową dietę narażają się na gorszy stan zdrowia.
To improve the results, the university focused on additional training.	Aby poprawić wyniki, uniwersytet postawił na dodatkowe szkolenia.
That poor horse, his poor legs!	Ten biedny koń, jego biedne nogi!
She brought purchases to the market.	Zakupy przyniosła na rynek.
He took a deep breath, savoring the aroma.	Odetchnął głęboko, delektując się aromatem.
He saw her immediately.	Zobaczył ją natychmiast.
The prince's quest for knowledge never ends	Poszukiwanie wiedzy przez księcia nigdy się nie kończy
You can hear the silence.	Słychać ciszę.
Each team member contributed special skills and knowledge.	Każdy członek zespołu wniósł specjalne umiejętności i wiedzę.
How many big cities suffer from air pollution.	Jak wiele dużych miast cierpi z powodu zanieczyszczenia powietrza.
Journalists have to give up old habits.	Dziennikarze muszą porzucić stare nawyki.
She sent flowers to her friend.	Wysłała kwiaty swojej przyjaciółce.
Please note that all pets must be on a leash.	Należy pamiętać, że wszystkie zwierzęta muszą być na smyczy.
I bought this camera yesterday evening.	Kupiłem ten aparat wczoraj wieczorem.
Her skin glowed with health.	Jej skóra lśniła zdrowiem.
He adjusted them in place.	Poprawił je na miejscu.
Her phone rang and she reluctantly answered it.	Zadzwonił jej telefon i niechętnie go odebrała.
People responsible for public transport should ensure safety.	Osoby odpowiedzialne za transport publiczny powinny zapewnić bezpieczeństwo.
Your employer fires you.	Twój pracodawca cię zwalnia.
The rocket is foam on a stick.	Rakieta to pianka nabita na patyk.
If you follow this alley you will find a dog.	Jeśli pójdziesz tą aleją, znajdziesz psa.
She was breathing hard, waving her arms back and forth.	Oddychała ciężko, wymachując rękami w przód iw tył.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	Literatura współczesna jest coraz bardziej krytyczna wobec kultury tradycyjnej.
Thoughts about settling down.	Myśli o ustatkowaniu się.
He woke up early in the morning.	Obudził się wcześnie rano.
They come to the museum and come in.	Przyjeżdżają do muzeum i wchodzą.
And so they quietly left for their homes.	I tak po cichu wyjechali do swoich domów.
They predicted flowers would bloom there in spring.	Przewidywali, że wiosną zakwitną tam kwiaty.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Niektóre rodzaje sera je się z krakersami.
The second group developed an alternative approach.	Druga grupa opracowała alternatywne podejście.
The industry uses a variety of chemicals.	Przemysł wykorzystuje różnorodne chemikalia.
It's like throwing oblivion.	To jak strącanie zapomnienia.
The container sparkled with reflected light.	Pojemnik mienił się odbitym światłem.
She was walking quickly through the empty space.	Szła szybko przez pustą przestrzeń.
She is rich.	Ona jest bogata.
The captain headed north.	Kapitan skierował się na północ.
Water creates many cycles.	Woda tworzy wiele cykli.
The keys would be hidden somewhere.	Klucze byłyby gdzieś ukryte.
They offer mortgage deals.	Oferują oferty kredytów hipotecznych.
Are these the finalists?	Czy to są finaliści?
The cure didn't work.	Lekarstwo nie zadziałało.
A severe drought damaged the crops.	Poważna susza zniszczyła uprawy.
He stated categorically that he was not guilty.	Stwierdził kategorycznie, że nie jest winny.
Fill the kettle with water.	Napełnij czajnik wodą.
He also studied art.	Studiował także sztukę.
The first girl's eyes are green.	Oczy pierwszej dziewczynki są zielone.
A gust of wind blew away the leaves.	Podmuch wiatru wyrzucił liście.
The thief ran away with a few coins.	Złodziej uciekł z kilkoma monetami.
These taxes help pay for new roads.	Podatki te pomagają opłacić nowe drogi.
He covered her face with his hands.	Zakrył jej twarz dłońmi.
The brown hyena sometimes attacks and eats zebras, wildebeest or antelopes.	Hiena brunatna czasami atakuje i zjada zebry, gnu lub antylopy.
The new project is making significant progress.	Nowy projekt robi znaczne postępy.
A simple plan was developed.	Opracowano prosty plan.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Ten szlachetny ptak żywi się głównie małymi rybami.
The coating is used to absorb sound.	Powłoka służy do pochłaniania dźwięku.
I will answer tomorrow.	Odpowiedź udzielę jutro.
Oil reserves are now exhausted.	Rezerwy ropy naftowej są teraz wyczerpane.
This region has fertile, fertile soil.	Region ten ma żyzne, żyzne gleby.
It was a beautiful song.	To była piękna piosenka.
Every morning he catches the first bus.	Każdego ranka łapie pierwszy autobus.
Her silence was meaningful.	Jej milczenie było wymowne.
He avoided difficult questions.	Unikał trudnych pytań.
Their combined performance.	Ich łączna wydajność.
He has set himself the goal of a future academic career.	Postawił sobie za cel przyszłą karierę naukową.
A rainbow shone clearly in the sky.	Na niebie wyraźnie świeciła tęcza.
Bad weather affected the business.	Zła pogoda wpłynęła na biznes.
The contrast is clear.	Kontrast jest wyraźny.
Uranium is the fuel of choice for nuclear reactors.	Uran jest preferowanym paliwem do reaktorów jądrowych.
There was a lot of chatter behind my back.	Za moimi plecami było dużo gadania.
Computer experts found him.	Znalazli go eksperci komputerowi.
This variable is supposed to be random.	Ta zmienna ma być losowa.
The king conquered new territory and returned home.	Król podbił nowe terytorium i wrócił do domu.
The plane crash was the worst catastrophe in the history of aviation.	Katastrofa samolotu była najgorszą katastrofą w historii lotnictwa.
He offered the other party a deal.	Zaoferował drugiej stronie układ.
Prison is not a deterrent to crime.	Więzienie nie jest środkiem odstraszającym od przestępstw.
I'll build a house on the seashore.	Zbuduję dom nad brzegiem morza.
It was cold in the theater.	W teatrze było zimno.
Put on your gloves before working with this bone.	Załóż rękawiczki, zanim zaczniesz pracować z tą kością.
Painting has been improved by adding more red.	Malowanie zostało ulepszone przez dodanie większej ilości czerwieni.
This campaign should end soon.	Ta kampania powinna się wkrótce zakończyć.
The vet gave the dog an injection.	Weterynarz dał psu zastrzyk.
Rather, sooner than later, we must wage a war on poverty.	Raczej prędzej niż później musimy toczyć wojnę z ubóstwem.
She filled a bucket with water but dropped the stitch.	Napełniła wiadro wodą, ale upuściła ścieg.
Although he was weak, he managed to save the child.	Choć był słaby, udało mu się uratować dziecko.
The elderly person is tall and wiry.	Starsza osoba jest wysoka i żylasta.
He showed an outstanding ability to improvise.	Wykazał się wybitną umiejętnością improwizacji.
This is not a bad way to start a friendship.	To nie jest zły sposób na rozpoczęcie przyjaźni.
Expect an official letter on your return.	Spodziewaj się oficjalnego listu po powrocie.
The railway bridge collapsed during rush hour.	W godzinach szczytu zawalił się most kolejowy.
With fear, she threw the letter in the trash.	Ze strachem wyrzuciła list do kosza.
All complaints should be reported to the appropriate authorities.	Wszelkie skargi należy zgłaszać odpowiednim władzom.
When it comes to publishing, a carefully formulated question is very important.	W przypadku publikacji bardzo ważne jest starannie sformułowane pytanie.
We went down the river.	Poszliśmy w dół rzeki.
You won't see him again.	Nie zobaczysz go ponownie.
In winter, the wind blows from the north.	Zimą wieje wiatr z północy.
She was wearing a white cotton gown.	Miała na sobie białą bawełnianą suknię.
These neighborhoods are considered the best real estate.	Te dzielnice są uważane za najlepsze nieruchomości.
Where there used to be trees now stand abandoned buildings.	Tam, gdzie kiedyś były drzewa, teraz stoją opuszczone budynki.
The shoemaker left the village.	Szewc opuścił wioskę.
Some believed there were ghosts in the mountains.	Niektórzy wierzyli, że w górach są duchy.
But she was too young to remember.	Ale była za młoda, żeby pamiętać.
Today, gas is used for cooking instead of electricity.	Obecnie do gotowania używa się gazu zamiast elektryczności.
He wanted to clarify the matter.	Chciał wyjaśnić sprawę.
Business profits have increased.	Zyski biznesu wzrosły.
He had a penchant for good wine.	Miał upodobanie do dobrego wina.
According to official statistics, crime is decreasing.	Według oficjalnych statystyk przestępczość spada.
It will take months, even years.	To zajmie miesiące, a nawet lata.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	Sprzątanie łazienki to Twoja odpowiedzialność.
She ironed the socks with military precision.	Skarpetki wyprasowała z wojskową precyzją.
The gloomy living conditions in the country shocked him.	Ponure warunki życia w kraju wstrząsnęły nim.
Carry out these steps in the order described.	Wykonaj te czynności w opisanej kolejności.
If found guilty	Jeśli zostanie uznany za winnego
The fire spread quickly.	Ogień szybko się rozprzestrzenił.
Our education system is seriously flawed.	Nasz system edukacyjny jest poważnie wadliwy.
I made sure the beer was chilled.	Upewniłem się, że piwo było schłodzone.
This is the end of the story.	To koniec historii.
The coach was often late.	Trener często się spóźniał.
This elephant is huge.	Ten słoń jest ogromny.
There a dark snake crawled across the sand.	Tam po piasku pełzł ciemny wąż.
I think our president is too young for this position.	Myślę, że nasz prezydent jest za młody na to stanowisko.
The classroom or lecture hall may be noisy.	Sala lekcyjna lub wykładowa może być głośna.
The picnic crowd was getting more and more anxious.	Tłum piknikowy był coraz bardziej niespokojny.
Crops have been destroyed and livestock have been killed.	Uprawy zostały zniszczone, a zwierzęta hodowlane zabite.
We have recently suffered a series of devastating earthquakes.	Ostatnio przeszliśmy serię niszczycielskich trzęsień ziemi.
His followers were deeply religious people.	Jego wyznawcy byli głęboko wierzącymi ludźmi.
The trees swayed in the sharp hot wind.	Drzewa kołysały się na ostrym, gorącym wietrze.
To cross the street, she crossed the street.	Aby przejść przez ulicę, przeszła przez ulicę.
The garden is probably in disorder.	W ogrodzie prawdopodobnie panuje nieład.
The twins are almost identical except for the hair.	Bliźniacy są prawie identyczni, z wyjątkiem włosów.
Some audience members showed disapproval	Niektórzy członkowie publiczności okazali dezaprobatę
She ran away from the village after a dispute with her husband.	Uciekła z wioski po sporze z mężem.
His eyebrows rose in surprise.	Jego brwi uniosły się ze zdziwienia.
Much of the work is hard and less rewarding.	Duża część pracy jest ciężka i mniej satysfakcjonująca.
That is, if you suffer from migraines.	To znaczy, jeśli cierpisz na migreny.
Children grow up so fast these days.	W dzisiejszych czasach dzieci tak szybko dorastają.
The bakery has little development potential.	Piekarnia ma niewielkie możliwości rozwoju.
During this period, many important inventions were created.	W tym okresie powstało wiele ważnych wynalazków.
Snow covered the world with a white blanket.	Śnieg pokrył świat białym kocem.
He is going to steal ID documents.	Zamierza ukraść dokumenty tożsamości.
Wherever you go, there will be an unlimited number of events.	Gdziekolwiek się udasz, wystąpi nieograniczona liczba wydarzeń.
He started to sweat.	Zaczął się pocić.
You are white as a ghost!	Jesteś biały jak duch!
Students often drink excessively.	Studenci często piją w nadmiarze.
Vomiting started in the middle of the night.	Wymioty zaczęły się w środku nocy.
This is getting nowhere.	To prowadzi donikąd.
The researcher will submit his proposal for approval.	Badacz przedstawi swoją propozycję do zatwierdzenia.
Try to explain this process in simple terms.	Spróbuj wyjaśnić ten proces w prostych słowach.
The remnants of the wine had to be thrown away.	Resztki wina trzeba było wyrzucić.
This combination of factors increased wastage.	Ta kombinacja czynników spowodowała wzrost marnotrawstwa.
The young man bought some steaks.	Młody człowiek kupił kilka steków.
The line was getting longer.	Kolejka stale się wydłużała.
This letter describes the different uses for saws.	Ten list opisuje różne zastosowania pił.
The pace of growth here is slow.	Tempo wzrostu tutaj jest powolne.
It was tied to my chest.	Była przywiązana do mojej klatki piersiowej.
A flag flutters over the building.	Nad budynkiem powiewa flaga.
This family newspaper is named after the emperor himself.	Ta rodzinna gazetanazwana imieniem samego cesarza.
The tallest trees towered above them.	Najwyższe drzewa górowały nad nimi.
Some of the stories are fictional.	Niektóre historie są fikcyjne.
The city is situated on a flat area between two rivers.	Miasto leży na płaskim terenie między dwiema rzekami.
He reveals himself to her.	Ujawnia się jej.
He answered quickly, he knew the answer.	Odpowiedział szybko, znał odpowiedź.
The washing task can be tedious.	Zadanie zmywania może być żmudne.
A blacksmith creates his goods with fire.	Kowal tworzy swoje towary za pomocą ognia.
This official is credited with many reforms.	Temu urzędnikowi przypisuje się wiele reform.
That's a great message.	To wspaniała wiadomość.
A heavy rain began to fall.	Zaczął padać ulewny deszcz.
This year's harvest is dark.	Tegoroczne zbiory są ciemne.
Kathir, an old man, wants to fly.	Kathir, starszy pan, chce latać.
The manager believes he will be an excellent supervisor.	Menedżer wierzy, że będzie doskonałym przełożonym.
The air is thick with toxic fumes.	Powietrze jest gęste od toksycznych oparów.
There was a sudden silence in the room.	W pokoju nagle zapadła cisza.
These structures include highways, bridges, tunnels and railroads.	Struktury te obejmują autostrady, mosty, tunele i linie kolejowe.
The delicate peel of ripe peaches breaks easily.	Delikatna skórka dojrzałych brzoskwiń łatwo pęka.
Don't throw away your rubbish!	Nie wyrzucaj śmieci!
The young man and the woman are crying.	Młody mężczyzna i kobieta płaczą.
It's best to avoid repetitive tasks.	Najlepiej unikać wykonywania powtarzalnych zadań.
Our library is the second largest in the country.	Nasza biblioteka jest drugą co do wielkości w kraju.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi spędził dwie godziny na piciu kawy.
The tip of the nose is always cool.	Czubek nosa jest zawsze chłodny.
Our world is full of wonders.	Nasz świat jest pełen cudów.
Roads are one of the most used forms of transport.	Drogi to jedna z najczęściej używanych form transportu.
I learned about her life story from newspaper reports.	O historii jej życia dowiedziałem się z relacji w gazetach.
The lake was formed when the ground was flooded.	Jezioro powstało, gdy ziemia została zalana.
I suspect your story is quite true.	Podejrzewam, że twoja historia jest całkiem prawdziwa.
The cleaner uses a caustic solution.	Środek czyszczący używa roztworu żrącego.
Birds were moving around the pond.	Nad stawem poruszały się ptaki.
Five blind men touched the elephant.	Pięciu niewidomych mężczyzn dotknęło słonia.
A mosquito buzzed at him angrily.	Komar brzęczał na niego ze złością.
Tony's parents weren't available in the market.	Rodzice Tony'ego nie byli dostępni na rynku.
Both spies were careful.	Obaj szpiedzy byli ostrożni.
They gathered at a summer camp.	Zebrali się na obozie letnim.
In this village, canoes are still regularly used for transportation.	W tej wiosce kajaki są nadal regularnie używane do transportu.
Birds reluctantly took to the skies.	Ptaki niechętnie wzbijały się w przestworza.
What are they up to?	Co oni knują?
The workers were laid off, which caused many difficulties.	Robotnicy zostali zwolnieni, co spowodowało wiele trudności.
Last weekend, the fair was full of tourists.	W miniony weekend targi były pełne turystów.
She was intrigued by the situation.	Była zaintrygowana sytuacją.
The bells rang solemnly.	Dzwony zabiły uroczyście.
The young man rented a room in the countryside.	Młody człowiek wynajął pokój na wsi.
The mermaid unwrapped the ribbons from her tail.	Syrena odwinęła wstążki z ogona.
These toys are not only fun, but also educational	Te zabawki są nie tylko zabawne, ale także edukacyjne
Butterflies are such wonderful creatures!	Motyle to takie cudowne stworzenia!
Ghost Walk is featured frequently in film and literature.	Spacer duchów często pojawia się w filmie i literaturze.
The villagers were sure that their crops had been poisoned.	Wieśniacy byli pewni, że ich uprawy zostały zatrute.
The pond is cloudy.	Staw jest mętny.
Stand on!	Stanąć na!
Appropriate precautions should be taken.	Należy podjąć odpowiednie środki ostrożności.
His research results are controversial.	Jego wyniki badań są kontrowersyjne.
Impressive murals adorned the baroque church.	Imponujące malowidła zdobiły barokowy kościół.
A clever politician, he was also brave.	Bystry polityk, był też odważny.
There are slight movements every second.	Z sekundy na sekundę pojawiają się niewielkie ruchy.
A white dog is running down the street.	Ulicą biegnie biały pies.
The apartment was brightly lit.	Mieszkanie było jasno oświetlone.
We survived on a diet of stale bread.	Przetrwaliśmy na diecie składającej się z czerstwego chleba.
While it is a crime, it is tolerated.	Chociaż jest to przestępstwo, to jest tolerowane.
He wandered around the countryside in search of work.	Włóczył się po wsi w poszukiwaniu pracy.
He searched the cupboard for a spoon.	Przeszukał szafkę w poszukiwaniu łyżki.
The film won numerous awards.	Film zdobył wiele nagród.
The speed of a greyhound is as fast as a horse.	Szybkość charta dorównuje szybkości konia.
People from all walks of life tend to eat different foods.	Ludzie z różnych środowisk mają tendencję do spożywania różnych potraw.
Look carefully.	Przyjrzyj się uważnie.
The candidate hoped to be successful.	Kandydat miał nadzieję, że odniesie sukces.
Secrets were shared by candlelight.	Sekrety dzieliły się przy świecach.
He was also an advisor to several government ministers.	Był także doradcą kilku ministrów rządu.
There was a momentary pause.	Nastąpiła chwilowa pauza.
The storm cut off power to most of the city.	Burza odcięła zasilanie większości miasta.
These kitchen chairs are falling apart.	Te krzesła kuchenne się rozpadają.
He slowly turned his head towards the window.	Powoli odwrócił głowę w stronę okna.
She decided to take a chance.	Postanowiła zaryzykować.
An iron rod is pushed through the cork.	Żelazny pręt jest przepychany przez korek.
Now he wants to make a movie.	Teraz chce zrobić film.
You don't know anything about culture, so shut your mouth!	Nic nie wiesz o kulturze, więc zamknij usta!
The old man was looking forward to his meal.	Stary człowiek nie mógł się doczekać jego posiłku.
There are several fruits and vegetables.	Jest kilka owoców i warzyw.
It has a great storyline.	Ma świetną fabułę.
Cars seem to fly there every day.	Samochody wydają się latać tam codziennie.
Integrated circuits are used in billions of products.	Układy scalone są używane w miliardach produktów.
Their ship sank.	Ich statek zatonął.
The insurgents' grip over the capital is weak.	Uścisk powstańców nad stolicą jest słaby.
The sculpture is a symbol of the city's wealth.	Rzeźba jest symbolem bogactwa miasta.
The drug has a bitter taste.	Lek ma gorzki smak.
The laser printer prints the invoices.	Drukarka laserowa drukuje faktury.
Scientists published their findings in a professional journal.	Naukowcy opublikowali swoje odkrycia w profesjonalnym czasopiśmie.
Social inequalities are huge in highly developed countries.	Nierówności społeczne są ogromne w krajach wysoko rozwiniętych.
Do not use it without adult supervision.	Nie używaj go bez nadzoru osoby dorosłej.
The market was seething with excitement.	Rynek kipiał z podniecenia.
The name of the sanatorium means "mountain air".	Nazwa sanatorium oznacza „górskie powietrze”.
The horses are moving fast.	Konie poruszają się szybko.
Sales fell sharply.	Sprzedaż gwałtownie spadła.
Brush the salmon with the egg liquid.	Posmaruj łososia płynem do jajek.
There is a baseball diamond in the center of the park.	W centrum parku znajduje się baseballowy diament.
You can often see Russian bears on this street.	Na tej ulicy często można zobaczyć rosyjskie niedźwiedzie.
After a few seconds, the kiss was over.	Po kilku sekundach pocałunek się skończył.
Wasting water is bad.	Marnowanie wody jest złe.
Time was short.	Brakowało czasu.
Don't go for a walk.	Nie idź na spacer.
The plans had been going on for months.	Plany trwały od miesięcy.
Some people prefer bottled milk.	Niektórzy wolą mleko w butelkach.
An explosion is heard followed by a hiss.	Słychać eksplozję, po której następuje syk.
Many children do not go to school.	Wiele dzieci nie uczęszcza do szkoły.
The young man frowned.	Młody człowiek zmarszczył brwi.
The injured man was taken to hospital.	Ranny mężczyzna został przewieziony do szpitala.
They lost precious time.	Stracili cenny czas.
A fictional detective was looking for shelter.	Fikcyjny detektyw szukał schronienia.
Some students missed class.	Niektórzy uczniowie opuszczali zajęcia.
He noticed that his eyebrows were much darker than his hair.	Zauważył, że jego brwi były znacznie ciemniejsze niż jego włosy.
He gave an ultimatum.	Postawił ultimatum.
People flocked to the hills on summer weekends.	Ludzie gromadzili się na wzgórzach w letnie weekendy.
Try it before it breaks.	Wypróbuj, zanim się zepsuje.
Let's eat here tonight.	Zjedzmy tu dziś wieczorem.
My aunt likes to cook.	Moja ciocia lubi gotować.
Workers have a hard time earning a living.	Robotnicy mają trudności z zarabianiem na życie.
The atmosphere cooled from the heat.	Atmosfera ochłodziła się z gorąca.
Repeat these steps.	Czynności te należy powtórzyć.
He showed his audience a collection of medals.	Pokazał swojej publiczności kolekcję medali.
Thoughts gurgled.	Myśli bulgotały.
The king summoned the generals to his court.	Król wezwał na swój dwór generałów.
The room is cooled by an air conditioner.	Pomieszczenie jest chłodzone klimatyzatorem.
Several students were absent.	Kilku uczniów było nieobecnych.
She is attracted and fascinated by many things.	Przyciąga ją i fascynuje wiele rzeczy.
His works were inherited by his family.	Jego prace odziedziczyła rodzina.
Nobody noticed the creeping cat.	Nikt nie zauważył skradającego się kota.
Eat whatever is on your plate.	Zjedz wszystko, co masz na talerzu.
This man believes his "science" is a fact.	Ten człowiek wierzy, że jego „nauka” jest faktem.
There was a thunderstorm during the night.	W nocy była burza z piorunami.
The weather forecast is to blame.	Winna jest prognoza pogody.
Bring the stock to a boil.	Doprowadź wywar do wrzenia.
The fruit ripens late in the season.	Owoce dojrzewają późno w sezonie.
The group was established with determination.	Grupa powstała z determinacją.
Each child sang a verse.	Każde dziecko śpiewało werset.
The curtain rises and we see the scene.	Kurtyna unosi się i widzimy scenę.
The company did not give us any warning.	Firma nie dała nam żadnego ostrzeżenia.
Raw brown sugar is freshly mined.	Surowy cukier brązowy jest świeżo wydobywany.
The newspaper article was accompanied by photographs.	Artykułowi w gazecie towarzyszyły fotografie.
The report found widespread corruption in education.	Raport wykazał powszechną korupcję w edukacji.
There is a lake nearby.	W pobliżu jest jezioro.
He will always be remembered for his great achievements.	Zawsze będzie pamiętany za swoje wielkie osiągnięcia.
Liquids become a solvent at a lower temperature.	Ciecze stają się rozpuszczalnikiem w niższej temperaturze.
The sister has a temper.	Siostra ma temperament.
Put the butter in a saucepan to let it melt.	Włóż masło do rondla, aby się rozpuściło.
Our car can be seen everywhere.	Nasz samochód można zobaczyć wszędzie.
He grimaced.	Skrzywił się.
He was strong in spirit.	Był silny duchem.
The house overlooks the harbor.	Dom wychodzi na port.
She shared her inheritance equally between her four sons.	Dziedzictwo podzieliła równo między czterech synów.
The factory produced subway carriages.	Fabryka produkowała wagony metra.
His suit was dark and fresh and perfect.	Jego garnitur był ciemny, świeży i doskonały.
It gave the best results under pressure.	Najlepsze rezultaty dawało pod presją.
He claimed to be a famous political figure.	Twierdził, że jest znaną postacią polityczną.
It is possible that people used it.	Możliwe, że ludzie go używali.
Do not bath children of this age.	Nie kąp dzieci w tym wieku.
The fire spread quickly.	Ogień szybko się rozprzestrzenił.
The Multiverse consists of an infinite number of universes.	Multiwers składa się z nieskończonej liczby wszechświatów.
This country enjoys cheap and abundant electricity.	Ten kraj cieszy się tanią i obfitą energią elektryczną.
The jet turned out to be much more powerful than expected.	Odrzutowiec okazał się znacznie mocniejszy niż oczekiwano.
We have to be very careful with money.	Musimy być bardzo ostrożni z pieniędzmi.
She took that as a good sign.	Przyjęła to jako dobry znak.
His voice was easy to recognize.	Łatwo było rozpoznać jego głos.
She bought a bottle of wine.	Kupiła butelkę wina.
The slaves were released.	Niewolnicy zostali uwolnieni.
After death, the soul continues its journey.	Po śmierci dusza kontynuuje podróż.
The leopard is waiting.	Lampart czyha.
They approached anxiously.	Zbliżali się z niepokojem.
Love must be earned.	Na miłość trzeba sobie zapracować.
War was inevitable after the fall of the corrupt government.	Wojna była nieunikniona po upadku skorumpowanego rządu.
In which direction are you planning to travel?	W jakim kierunku planujesz podróżować?
The municipal sewage system has also been improved.	Usprawniono również miejską kanalizację.
The presence of oxygen is essential for life.	Obecność tlenu jest niezbędna do życia.
Unexploded bombs litter the ground where they fell.	Niewybuchowe bomby zaśmiecają ziemię, gdzie spadły.
We never discovered how memory works.	Nigdy nie odkryliśmy, w jaki sposób działa pamięć.
The sea was swamped with foam.	Morze było zmiecione pianą.
The trees raised their arms all over the edge.	Na całym brzegu drzewa uniosły ramiona.
I need to make a quick call.	Muszę wykonać szybki telefon.
The party was gathered in the main tent.	Impreza zebrała się w głównym namiocie.
Dolphins move gracefully through the water.	Delfiny z gracją poruszają się po wodzie.
Noise pollution is a problem in this city.	Zanieczyszczenie hałasem jest problemem w tym mieście.
The economy is shrinking.	Gospodarka się kurczy.
Seven women are stuck on the island.	Na wyspie utknęło siedem kobiet.
Who will win this year?	Kto wygra w tym roku?
Tickets should be torn carefully.	Bilety należy podrzeć ostrożnie.
Arbitrary rules rarely create good laws.	Arbitralne zasady rzadko tworzą dobre prawa.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Król zapomniał dać księżniczce prezent urodzinowy.
The researcher is responsible for discovering scientific truths.	Badacz odpowiada za odkrywanie prawd naukowych.
The eastern plains were mostly flat and covered with sand.	Równiny wschodnie były w większości płaskie i pokryte piaskiem.
His house is close on the opposite hill.	Jego dom jest blisko, na przeciwległym wzgórzu.
We want to help the homeless.	Chcemy pomagać bezdomnym.
He used leather gloves to spread the jelly evenly.	Użył skórzanych rękawiczek, aby równomiernie rozprowadzić galaretkę.
It was discovered in the 13th century.	Został odkryty w XIII wieku.
He is quite surprised by this attack on democracy.	Jest dość zaskoczony tym atakiem na demokrację.
Politicians said the decision was made because of social pressure.	Politycy powiedzieli, że decyzja została podjęta z powodu presji społecznej.
Their villages are situated in a valley surrounded by forest.	Ich wioski leżą w dolinie otoczonej lasem.
Grant talks will be firm and honest.	Rozmowy o grantach będą stanowcze i szczere.
It was raining for days.	Deszcz trwał kilka dni.
Komagatake Volcano is an active volcano.	Wulkan Komagatake jest aktywnym wulkanem.
The elephant has been released from its cage.	Słoń został uwolniony z klatki.
A wonderful collection of folk tales, fairy tales and fairy tales.	Cudowny zbiór opowieści ludowych, baśni i baśni.
Her long blonde hair was tied back today.	Jej długie blond włosy były dziś związane z tyłu.
I had to quit my job.	Musiałem odejść z pracy.
Countries strive to maintain peace through negotiation.	Kraje dążą do utrzymania pokoju poprzez negocjacje.
Participants should wear comfortable clothes.	Uczestnicy powinni nosić wygodne ubranie.
There were thousands of people at the concert.	Na koncercie były tysiące ludzi.
Some companies were completely reluctant to comply.	Niektóre firmy zupełnie nie chciały się do tego zastosować.
This road will take us far.	Ta droga poprowadzi nas daleko.
This house is very expensive.	Ten dom jest bardzo drogi.
Last year, an exhibition devoted to space exploration was held.	W zeszłym roku odbyła się wystawa poświęcona eksploracji kosmosu.
The village remained stable despite the political turmoil.	Wieś pozostała stabilna, pomimo zawirowań politycznych.
Children learn to trust their parents.	Dzieci uczą się ufać swoim rodzicom.
Suppressing this passion is often difficult.	Tłumienie tej pasji jest często trudne.
Many women died after giving birth.	Wiele kobiet zmarło po porodzie.
It is filled with libraries, museums and monuments.	Jest wypełniony bibliotekami, muzeami i zabytkami.
It is still the best encyclopedia on the market.	To wciąż najlepsza encyklopedia na rynku.
Cook impermeably for five minutes.	Gotuj nieprzepuszczalnie przez pięć minut.
Refrigerate food overnight.	Jedzenie x przechowywać w lodówce na noc.
The capacitor temporarily stores energy.	Kondensator tymczasowo magazynuje energię.
Good afternoon, sir.	Dobre popołudnie, sir.
His patience and determination disturb him.	Jego cierpliwość i determinacja przeszkadzają mu.
Crossroads for pedestrians in these parts.	Rozdroże dla pieszych w tych stronach.
The cake was covered with a rich creamy frosting.	Ciasto pokrył bogaty kremowy lukier.
Stay alert, right here.	Bądź czujny, tutaj.
The flight was delayed for two hours.	Lot był opóźniony o dwie godziny.
The book won a prestigious literary award.	Książka zdobyła prestiżową nagrodę literacką.
Please remind me.	Proszę przypomnij mi.
Toes peeked out at the bus rim.	Palce u nóg wyjrzały na obręcz autobusu.
Our class won the swimming championship.	Nasza klasa zdobyła mistrzostwo w pływaniu.
He broke up.	Zerwał.
I will never forget our wedding day.	Nigdy nie zapomnę dnia naszego ślubu.
This comb is made of tar.	Ten grzebień jest zrobiony ze smoły.
Your relatives will want to attend your wedding.	Twoje krewne będą chciały uczestniczyć w twoim ślubie.
The water pollution was terrifying.	Zanieczyszczenie wody było przerażające.
Nowadays, insomnia is common.	W dzisiejszych czasach bezsenność jest powszechna.
The girl dialed the number from her cell phone.	Dziewczyna wybrała numer ze swojej komórki.
Here's why it won't take long.	Oto dlaczego to nie potrwa długo.
Don't litter on the beach!	Nie śmieć na plaży!
Religious land is owned by religious institutions.	Ziemia religijna jest własnością instytucji religijnych.
He sighed, then turned to the stairs.	Westchnął, po czym odwrócił się do schodów.
He was still looking at the clock.	Wciąż spoglądał na zegar.
Writing is an expression of your imagination.	Pisanie jest wyrazem wyobraźni.
The country's economy is developing dynamically.	Gospodarka kraju dynamicznie się rozwija.
It will take much longer.	To potrwa znacznie dłużej.
He decided to go for a walk.	Postanowił wybrać się na spacer.
Finally, he will establish an educational program.	Wreszcie ustanowi program edukacyjny.
The stand here wasn't very stable.	Stoisko tutaj nie było zbyt stabilne.
The stadium was shrouded in fog.	Stadion spowijała mgła.
Reflecting your movements.	Odzwierciedlając swoje ruchy.
The horned owl was larger than the hawk.	Sowa rogata była większa od jastrzębia.
The train cannot run on water.	Pociąg nie może jeździć po wodzie.
The man stared at her in horror.	Mężczyzna patrzył na nią z przerażeniem.
In order to establish the number of inhabitants, a census was carried out.	W celu ustalenia liczby mieszkańców przeprowadzono spis ludności.
Dedicate more money to primary education.	Przeznacz więcej pieniędzy na edukację podstawową.
She decided to take a long walk.	Zdecydowała się na długi spacer.
I preferred my older car.	Wolałem mój starszy samochód.
Some bakers refused to comply.	Niektórzy piekarze odmówili podporządkowania się.
The bike path is now crowded with runners.	Ścieżka rowerowa jest teraz zatłoczona biegaczami.
You can feel a mixture of joy and sadness.	Możesz poczuć mieszankę radości i smutku.
The device is of course powered by electricity.	Urządzenie jest oczywiście zasilane energią elektryczną.
However, cane sugar tastes best.	Jednak najlepiej smakuje cukier z trzciny cukrowej.
They captured the rebel camp.	Zdobyli obóz rebeliantów.
The children refused.	Dzieci odmówiły.
Many peasants live in stilt houses.	Wielu chłopów mieszka w domach na palach.
He grew up on a farm.	Wychował się na farmie.
One brave man went ahead and faced the soldiers.	Jeden odważny człowiek poszedł naprzód i stawił czoła żołnierzom.
They poured too much salt water into the rice.	Do ryżu wlali za dużo słonej wody.
She seemed embarrassed.	Wydawała się zakłopotana.
He wore his retirement hat proudly.	Z dumą nosił swój emerytalny kapelusz.
I bought this record at a garage sale.	Kupiłem tę płytę na wyprzedaży garażowej.
Various types of wood are used in construction.	W budownictwie wykorzystuje się różne gatunki drewna.
The seal was in good condition.	Uszczelka była w dobrym stanie.
He exercises for an hour in the morning.	Rano ćwiczy przez godzinę.
He jumped into the air, waving his arms.	Podskoczył w powietrze, machając rękami.
Now running for governor.	Teraz startuje na gubernatora.
She climbed the highest branch.	Wspięła się na najwyższą gałąź.
The oven in the grocery store can get very hot.	Piekarnik w sklepie spożywczym może być bardzo gorący.
Burning fuel releases greenhouse gas emissions.	Spalanie paliwa uwalnia emisje gazów cieplarnianych.
The impact on the students was noticeable.	Wpływ na uczniów był zauważalny.
He made sure that the heat treatment was successful.	Upewnił się, że obróbka cieplna się powiodła.
He preferred to watch old movies.	Wolał oglądać stare filmy.
I want to play, but no one else is around	Chcę się bawić, ale w pobliżu nie ma nikogo innego
She admired sunflowers, oblivious to their importance.	Podziwiała słoneczniki, nieświadoma ich znaczenia.
The dishes look brand new.	Naczynia wyglądają na zupełnie nowe.
His pride is his undoing!	Jego duma jest jego zgubą!
Her hairpins cascaded down her neck.	Jej spinki do włosów spływały kaskadą na kark.
People continued to pour in from all over the region.	Ludzie nadal napływali z całego regionu.
The future of this company is uncertain.	Przyszłość tej firmy jest niepewna.
So big trees block sunlight.	Więc duże drzewa blokują światło słoneczne.
This bag is full of garbage.	Ta torba jest pełna śmieci.
The lights were off.	Światła były wyłączone.
There is now a shortage of food there.	Brakuje tam teraz żywności.
The young man saw his opportunity and took it.	Młody człowiek dostrzegł swoją szansę i wykorzystał ją.
He will definitely win.	Na pewno wygra.
Weak little life forms are sometimes called microbes.	Słabe, małe formy życia są czasami nazywane mikrobami.
The mountains serve as the background.	Góry służą jako tło.
The ship was moving at full speed.	Statek płynął z pełną prędkością.
They were gloomy people.	Byli ponurymi ludźmi.
Their success cannot be matched.	Ich sukces nie może się równać.
Is eating animals moral?	Czy jedzenie zwierząt jest moralne?
Ninjas have exceptional reflexes.	Ninja mają wyjątkowy refleks.
The village is rich in rice fields and tea fields.	Wioska jest bogata w pola ryżowe i pola herbaciane.
Do not drink that much!	Nie pij tyle!
The king provided his citizens with food, shelter and clothing.	Król zapewniał swoim obywatelom żywność, schronienie i odzież.
Books, comics and music.	Książki, komiksy i muzyka.
The wind whistled through the trees.	Wiatr gwizdał między drzewami.
Centuries passed, and so did the lost legends.	Mijały wieki, podobnie jak zaginione legendy.
Airport authorities appeal to travelers.	Władze lotniska apelują do podróżnych.
Stay in bed, you lazy.	Zostań w łóżku, ty leniwie.
Choose the wallpaper sheet you like.	Wybierz arkusz tapety, który Ci się podoba.
The port is used by hundreds of merchant ships to moor.	Port służy do cumowania setek statków handlowych.
The children played with the cat.	Dzieci bawiły się z kotem.
The musicians played for an hour.	Muzycy grali przez godzinę.
The experimental animals were sacrificed.	Zwierzęta doświadczalne uśmiercono.
Our conversations here have been very fruitful.	Nasze rozmowy tutaj były bardzo owocne.
Mortgage rates have plunged.	Oprocentowanie kredytów hipotecznych gwałtownie spadło.
The bog contains grasses and sedges.	Torfowisko zawiera trawy i turzyce.
What a rich man he is!	Jakim on jest bogatym człowiekiem!
The roof of the restaurant was painted red.	Dach restauracji pomalowano na czerwono.
It is able to withstand enormous pressures.	Jest w stanie wytrzymać ogromne naciski.
The cities of this region were famous for their poetry.	Miasta tego regionu słynęły z poezji.
She passed the exams with flying colors.	Egzaminy zdała śpiewająco.
Most birds cannot make sounds.	Większość ptaków nie ma zdolności do wydawania dźwięków.
Mix a little salt in the flour.	Wymieszaj trochę soli w mące.
So you're out of antibiotics.	Więc skończyły ci się antybiotyki.
His bushy eyebrows met in the center.	Jego krzaczaste brwi spotkały się pośrodku.
Walking distance to the market, several miles away.	Pieszo do rynku, odległość kilku mil.
The painter came before dawn to prepare.	Malarz przybył przed świtem, aby się przygotować.
It is very rare.	To bardzo rzadkie.
Can receive guests.	Może przyjmować gości.
The accompanying dog barked.	Towarzyszący pies szczekał.
Construction was suspended indefinitely.	Budowa została wstrzymana na czas nieokreślony.
She poured water into the trough.	Wlała wodę do koryta.
The forest has disappeared.	Puszcza zniknęła.
Each house has its own chickens.	Każdy dom ma własne kurczaki.
Can you add sugar?	Czy możesz dodać cukier?
The long whip unknowingly shot into the air.	Długi bicz bezwiednie wystrzelił w powietrze.
You cannot succeed without hard work.	Nie możesz odnieść sukcesu bez ciężkiej pracy.
The meal was cold before it arrived.	Posiłek był zimny, zanim dotarł.
The sun is going down and it is starting to darken.	Słońce zachodzi i zaczyna zapadać ciemność.
I left the house at seven.	Wyszedłem z domu o siódmej.
The exhibition will only last two weeks.	Wystawa potrwa tylko dwa tygodnie.
Now you must take this medicine.	Teraz musisz wziąć to lekarstwo.
The stone tiles flickered.	Kamienne płytki zamigotały.
He dropped his end of the rope.	Upuścił swój koniec liny.
Torture and murder are crimes under international law.	Tortury i morderstwa to przestępstwa w świetle prawa międzynarodowego.
Playing the lute.	Gra na lutni.
My father was going to study literature at the university.	Ojciec zamierzał studiować literaturę na uniwersytecie.
Evaluates the value of each assigned document.	Ocenia wartość każdego przydzielonego dokumentu.
Parliament gave the government tax powers.	Parlament dał rządowi uprawnienia podatkowe.
Over the years, cellulose has become less and less common.	Z biegiem lat celuloza staje się coraz mniej powszechna.
Use the star directory to navigate by stars.	Użyj katalogu gwiazd, aby nawigować według gwiazd.
Try to relax.	Spróbuj sie zrelaksować.
A crowd gathered in the square.	Na placu zebrał się tłum.
The child quickly headed for the door.	Dziecko szybko skierowało się do drzwi.
The bucket was full of water.	Wiadro było pełne wody.
They used the latest technology.	Wykorzystali najnowszą technologię.
The birds began to chatter.	Ptaki zaczęły paplać.
Due to pollution, many birds no longer visit the city.	Z powodu zanieczyszczenia wiele ptaków nie odwiedza już miasta.
But what about our heritage?	Ale co z naszym dziedzictwem?
It remains to be seen whether such violations will continue.	Dopiero okaże się, czy takie naruszenia będą kontynuowane.
Find the ultimate proof of positivity.	Znajdź ostateczny dowód pozytywności.
Ashcroft explained that viewing pornography is a sin.	Ashcroft wyjaśnił, że oglądanie pornografii jest grzechem.
A thank you email has been sent.	E-mail z podziękowaniem został wysłany.
The bubbles hissed and burst.	Bąbelki zasyczały i pękały.
I was trapped in the cold.	Byłem uwięziony w zimnie.
The dog kept scratching the back door.	Pies ciągle drapał tylne drzwi.
The panorama of the metropolis is changing rapidly.	Panorama metropolii szybko się zmienia.
At six o'clock, we free the children.	O szóstej uwalniamy dzieci.
The mountain is covered with snow all year round.	Góra pokryta jest śniegiem przez cały rok.
The expert reviewed his income and expenses.	Ekspert dokonał przeglądu jego dochodów i wydatków.
The combat camera was not effective.	Kamera bojowa nie była skuteczna.
Please tell us your exact requirements.	Podaj nam swoje dokładne wymagania.
Our articles were written by leading scientists.	Nasze artykuły zostały napisane przez czołowych naukowców.
The plane could carry both people and cargo.	Samolot mógł przewozić zarówno ludzi, jak i ładunek.
They had a lot in common.	Mieli ze sobą wiele wspólnego.
Will we go for a walk along the river?	Czy pójdziemy na spacer wzdłuż rzeki?
The reporter sniffed the air.	Reporter powąchał powietrze.
The experiment was conducted for several years.	Eksperyment prowadzono przez kilka lat.
A baseball bat is used to hit the ball.	Do uderzenia piłki używa się kija baseballowego.
Their shoes were clean.	Ich buty były wyczyszczone.
We chose not to involve the police.	Zdecydowaliśmy się nie angażować policji.
The mountain is a symbol of the ideal.	Góra jest symbolem ideału.
What you see is red herring.	To, co widzisz, to czerwony śledź.
Grandfather and grandson were sitting by the lake.	Nad jeziorem siedzieli dziadek i wnuk.
The characters gave emotional speeches.	Postacie wygłaszały pełne emocji przemówienia.
We believe people are more important than profits.	Wierzymy, że ludzie są ważniejsi niż zyski.
This is the best offer we've had.	To najlepsza propozycja, jaką mieliśmy.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	Większość krajów rozwijających się doświadcza kryzysu finansowego.
the crash broke halfway up the hill.	gruchot zepsuł się w połowie drogi pod górę.
A pearl may be worth a small fortune one day.	Perła może kiedyś być warta małą fortunę.
Fishermen set up nets in the usual place.	Rybacy założyli sieci w zwykłym miejscu.
Many people live in the village.	We wsi mieszka wiele osób.
Mortality is high.	Śmiertelność jest wysoka.
He scratched his head, not sure what to do.	Podrapał się po głowie, niepewny, co robić.
Instead of swaying, he sings softly.	Zamiast się kołysać, śpiewa cicho.
Avoid frustrating, dishonest people.	Unikaj frustrujących, nieuczciwych ludzi.
These plants belong to humid habitats.	Rośliny te należą do siedlisk wilgotnych.
Avocados are extremely nutritious.	Awokado jest niezwykle pożywne.
Some children think the number thirteen is bad luck.	Niektóre dzieci uważają, że liczba trzynaście to pech.
Some have suggested that he has resigned.	Niektórzy sugerowali, że zrezygnował.
Please pay the membership fee.	Proszę zapłacić składkę członkowską.
They had a flourishing business.	Mieli kwitnący interes.
We laughed at his jokes.	Śmialiśmy się z jego żartów.
The algae reacted slowly to the change in the environment.	Glony powoli reagowały na zmianę środowiska.
Conspiracy to overthrow the government.	Spisek mający na celu obalenie rządu.
Patience and persistence are the keys to success.	Cierpliwość i wytrwałość to klucze do sukcesu.
The rain finally stopped.	Deszcz w końcu ustał.
Domain names have spread all over the world.	Nazwy domen rozprzestrzeniły się na całym świecie.
The influx of migrants reduces dryness.	Napływ migrantów zmniejsza suchość.
The warning signs turned out to be insufficient.	Znaki ostrzegawcze okazały się niewystarczające.
His advice is not worth much.	Jego rady są niewiele warte.
Shares appreciated.	Akcje zyskały na wartości.
Iron is a metal that is easy to work with.	Żelazo to metal, który łatwo się obrabia.
Discard rotten apples.	Wyrzuć zgniłe jabłka.
Tweezers and cotton wool were used to pull out the thorn.	Do wyciągnięcia ciernia użyto pęsety i waty.
He clenched his jaw, ready to counterattack.	Zacisnął szczękę, gotowy do kontrataku.
A volunteer looking for an opportunity	Wolontariusz poszukujący okazji
While this practice is common, it is not admired.	Chociaż ta praktyka jest powszechna, nie jest podziwiana.
The population is smaller in this village.	W tej wsi ludność jest mniejsza.
Like everyone else, he lived near the coast.	Jak wszyscy, mieszkał w pobliżu wybrzeża.
A year has passed since the event.	Od wydarzenia minął rok.
The poor child looks as if he is starving to death.	Biedne dziecko wygląda, jakby umierało z głodu.
We have broken the hard shell of permafrost.	Przełamaliśmy twardą skorupę wiecznej zmarzliny.
This bridge is badly damaged.	Ten most jest poważnie uszkodzony.
Each city has its own music group.	Każde miasto ma swój własny zespół muzyczny.
There was a map of the world on the wall.	Na ścianie wisiała mapa świata.
This factory produces a lot of goods.	Ta fabryka produkuje wiele towarów.
One of his poems is almost seventeen lines long.	Jeden z jego wierszy ma prawie siedemnaście linijek.
The crowd of people moved forward.	Tłum ludzi ruszył naprzód.
Facebook is the world's largest social networking site.	Facebook to największy na świecie serwis społecznościowy.
Scientists developed innovative new techniques.	Naukowcy opracowali innowacyjne nowe techniki.
His main problem was that he was a poor leader.	Jego głównym problemem było to, że był kiepskim przywódcą.
The last few weeks have been difficult for her.	Ostatnie kilka tygodni było dla niej trudne.
All these rebels were tracked down and murdered.	Wszyscy ci buntownicy zostali wytropieni i zamordowani.
She checked the old map.	Sprawdziła starą mapę.
The life of farmers in this region is hard.	Życie rolników w tym regionie jest ciężkie.
First you need two pieces of fresh coconut.	Najpierw potrzebujesz dwóch kawałków świeżego kokosa.
The white cat jumped over the fence	Biały kot przeskoczył przez płot
The hunter finally located the deer.	Łowca w końcu zlokalizował jelenia.
Several neighbors ran to help her.	Kilku sąsiadów pobiegło jej z pomocą.
Pour the flour into a bowl.	Wsyp mąkę do miski.
It leads to the alienation of work.	Prowadzi do alienacji pracy.
Adding these spices makes the dish really delicious.	Dodanie tych przypraw sprawia, że ​​danie jest naprawdę pyszne.
Frosty was a curious goat.	Frosty był ciekawską kozą.
The constant pounding was hard on the workers.	Ciągłe walenie było ciężkie dla pracowników.
The prisoner walked over to the cell door.	Więzień podszedł do drzwi celi.
He invited her to his bedroom.	Zaprosił ją do swojej sypialni.
The direct approach works well.	Podejście bezpośrednie działa dobrze.
One came with a very accurate set of measurements.	Jeden przyszedł z bardzo dokładnym zestawem pomiarów.
It stood out like a sore thumb among students.	Wyróżniał się jak bolesny kciuk wśród uczniów.
Many roads and rivers were flooded.	Wiele dróg i rzek zostało zatopionych.
She took him for a policeman!	Wzięła go za policjanta!
When the sun went down, it was cold.	Kiedy zaszło słońce, wiał chłód.
The guard was placed directly in front of the door.	Strażnik został umieszczony bezpośrednio przed drzwiami.
Over the years, technology has changed our lives.	Na przestrzeni lat technologia zmieniła nasze życie.
His hands were large and rough.	Jego ręce były duże i szorstkie.
You should have guessed.	Powinieneś był się domyślić.
Some scientists believe global warming is a hoax.	Niektórzy naukowcy są przekonani, że globalne ocieplenie to mistyfikacja.
My throat felt constricted.	Moje gardło było ściśnięte.
The rabbit was running fast across the meadow, its fur bristling.	Królik biegł szybko po łące, jego futro jeżyło się.
It was a huge forest that stretched for miles.	Był to potężny las, ciągnący się kilometrami.
These shoes are easy to wash.	Te buty są łatwe do prania.
Some species can eat almost anything.	Niektóre gatunki są w stanie zjeść prawie wszystko.
Wild piglets in the garden eat the neighbor's flowers.	Dzikie prosięta w ogrodzie zjadają kwiaty sąsiada.
He leads a very public life.	Prowadzi bardzo publiczne życie.
The band is brilliant as stars.	Zespół jest genialny jak gwiazdy.
Was the deputy king here?	Był tu zastępca króla?
She loves and laughs like a young girl.	Kocha i śmieje się jak młoda dziewczyna.
Potato skins are edible.	Skórki ziemniaczane są jadalne.
The enemy has killed the invaders.	Wróg spuścił śmierć na najeźdźców.
Under certain conditions, a paradox arises.	W pewnych warunkach powstaje paradoks.
He has a good listener's ear.	Ma dobre ucho słuchacza.
You couldn't do that.	Nie mogłeś tego zrobić.
The weather forecast predicts high temperatures.	Prognoza pogody przewiduje wysokie temperatury.
The seeker climbs the tower, listening for the summons.	Poszukiwacz wspina się na wieżę, nasłuchując wezwania.
Security guards rattled keys.	Ochroniarze brzękali kluczami.
She had to be taken back to her quarters.	Musiała zostać zabrana z powrotem do swojej kwatery.
Trees with strong trunks will emerge from the seeds.	Z nasion wyrosną drzewa o mocnych pniach.
The teenager ran away as soon as the bell rang.	Nastolatek uciekł, gdy tylko zadzwonił dzwonek.
City dwellers always believe they will be safe.	Mieszkańcy miasta zawsze wierzą, że będą bezpieczni.
Turning back the clock, we're all going to be vegetarians.	Cofając zegar, wszyscy będziemy wegetarianami.
The force of the collision was enormous.	Siła zderzenia była ogromna.
Nine out of ten people in this village own bicycles.	Dziewięć na dziesięć osób w tej wiosce posiada rowery.
The idea that insects evolve is controversial.	Pomysł, że owady ewoluują, jest kontrowersyjny.
A sly smile appeared on his face.	Na jego twarzy pojawił się chytry uśmiech.
The room is flooded.	Pokój jest zalany.
In this little village, people are superstitious.	W tej małej wiosce ludzie są przesądni.
He stopped in the middle of the path.	Zatrzymał się na środku ścieżki.
There is no consensus on the best diet.	Nie ma zgody co do najlepszej diety.
The ocean is the largest body of water in the world.	Ocean to największy akwen świata.
The millionaire generously gave away his money.	Milioner hojnie rozdawał swoje pieniądze.
Put your fingers on the oil paint.	Nałóż palce na farbę olejną.
She'll have to give you this coat.	Będzie musiała ci dać ten płaszcz.
Many museums offer free admission.	Wiele muzeów oferuje bezpłatny wstęp.
His throat felt dry, but he kept on pumping.	Miał uczucie suchości w gardle, ale parł dalej.
Such pumps have a huge impact on the environment.	Takie pompy mają ogromny wpływ na środowisko.
He pointed.	Wskazał.
Why is the jar difficult to open?	Dlaczego trudno jest otworzyć słoik?
The caravan left at dawn.	Karawana odjechała o świcie.
The chef fought to establish a diner.	Szef kuchni walczył o założenie jadłodajni.
The boy put his finger in the hole.	Chłopak włożył palec do dziury.
Their strange habits intrigued her.	Zaintrygowały ją ich dziwne zwyczaje.
It is supported by wealthy donors.	Jest wspierany przez bogatych darczyńców.
The robber broke into his house.	Rabuś włamał się do jego domu.
The fish was swimming quickly on the water.	Ryba szybko pływała po wodzie.
Some types threaten local game populations.	Niektóre typy zagrażają lokalnym populacjom zwierzyny łownej.
The sharpest scientific minds developed these ideas.	Najostrzejsze umysły naukowe rozwinęły te idee.
Forests cover two-thirds of the country's territory.	Lasy pokrywają dwie trzecie powierzchni kraju.
Some industry analysts estimate it will continue to grow.	Niektórzy analitycy branżowi szacują, że będzie się zwiększać.
The dentist is standing in front of the toilet.	Dentysta stoi przed toaletą.
The scholar talked for a long time about the nature of truth.	Uczony długo mówił o naturze prawdy.
The senator spoke to the press.	Senator rozmawiał z prasą.
The headmaster educated his students well.	Dyrektor dobrze wykształcił swoich uczniów.
These accounts were supported by witnesses.	Relacje te zostały poparte przez świadków.
Try to limit your behavior.	Postaraj się ograniczyć swoje zachowanie.
As time went on, his business grew.	W miarę upływu czasu jego biznes się rozwijał.
The dial moved slowly, but we didn't hear it ticking.	Tarcza poruszała się powoli, ale nie słyszeliśmy jej tykania.
We censored this information.	Cenzurowaliśmy te informacje.
There are two important cities in this country.	W tym kraju znajdują się dwa ważne miasta.
This card does not contain vowels.	Ta karta nie zawiera samogłosek.
The flood barrier is nasty.	Zapora przeciwpowodziowa jest paskudna.
You may also find it useful.	Może ci się to również przydać.
Most believe that a person's diet determines his mental state.	Większość uważa, że ​​dieta człowieka determinuje jego stan psychiczny.
Global warming will cause coastal floods.	Globalne ocieplenie spowoduje powodzie na wybrzeżach.
Stop the car!	Zatrzymać samochód!
His goal was to build bridges of understanding.	Jego celem było zbudowanie mostów zrozumienia.
The cloth hit the wall.	Ścierka uderzyła w ścianę.
The main burden of this campaign was borne by women politicians.	Główny ciężar tej kampanii poniosły kobiety-polityczki.
Their behavior was based on their beliefs.	Ich zachowanie opierało się na ich przekonaniach.
Arrange the following adjectives one by one.	Ułóż kolejno następujące przymiotniki.
Wool coats are warmer.	Płaszcze z wełny są cieplejsze.
The horse burned down, but the rider was okay.	Koń spłonął, ale jeźdźcowi nic się nie stało.
They make governments.	Tworzą rządy.
The victory was celebrated with dance and music.	Zwycięstwo uczczono tańcem i muzyką.
The main problem lies in the distribution of income.	Główny problem leży w dystrybucji dochodów.
The young boy is writing letters.	Młody chłopak pisze listy.
Local industry supports the local economy.	Lokalny przemysł wspiera lokalną gospodarkę.
The vegetable market was booming.	Rynek warzyw przeżywał rozkwit.
The effects of air pollution are devastating.	Skutki zanieczyszczenia powietrza są druzgocące.
The bus stops near my house.	Autobus zatrzymuje się w pobliżu mojego domu.
The transept and the choir are decorated with frescoes.	Transept i chór ozdobiono freskami.
The tree is both tall and slender.	Drzewo jest zarówno wysokie, jak i smukłe.
The bell rang and the surrounding crowd moved.	Zadzwonił dzwonek i poruszył się otaczający tłum.
Such schemes have a high potential for abuse.	Takie schematy mają duży potencjał nadużyć.
I tried to stay calm.	Starałem się zachować spokój.
Several demonstrators were arrested.	Kilku demonstrantów zostało aresztowanych.
Such data is invaluable.	Takie dane są bezcenne.
The judges found all the accused guilty.	Sędziowie uznali winnych wszystkich oskarżonych.
The truck was badly damaged.	Ciężarówka została poważnie uszkodzona.
Would you like to follow a low fat diet?	Czy chciałbyś stosować dietę niskotłuszczową?
This university is famous for its educational excellence.	Ta uczelnia słynie z doskonałości edukacyjnej.
She ate a delicious chocolate cake.	Zjadła pyszne ciasto czekoladowe.
Paul stood up quickly.	Paul szybko wstał.
Since it is found so quickly, there is no danger.	Ponieważ zostaje znaleziony tak szybko, nie ma niebezpieczeństwa.
There is a public park in the village.	We wsi znajduje się park publiczny.
Pardon?	Pardon?
The palace was decorated with gold.	Pałac został ozdobiony złotem.
When the meeting was over, he stood up again.	Kiedy spotkanie się skończyło, wstał ponownie.
Choose your best plants and bring them here.	Wybierz swoje najlepsze rośliny i przynieś je tutaj.
This driveway needs renovation.	Ten podjazd wymaga remontu.
They became good friends.	Zostali dobrymi przyjaciółmi.
The captain proves that he is an ineffective leader.	Kapitan udowadnia, że ​​jest nieefektywnym przywódcą.
This trend continues this quarter.	Trend ten utrzymuje się w tym kwartale.
The protesters refused to leave the property.	Protestujący odmówili opuszczenia posesji.
Some say age brings wisdom.	Niektórzy mówią, że wiek przynosi mądrość.
So we are gathered here today.	Więc zebraliśmy się tutaj dzisiaj.
The asparagus was accompanied by lentils.	Szparagom towarzyszyła soczewica.
This bowl is reserved for love potions.	Ta miska jest zarezerwowana dla mikstur miłosnych.
The smell of the forest was irresistible.	Zapach lasu był nieodparty.
Most of these rodents are larger than rats.	Większość z tych gryzoni jest większa niż szczury.
An interesting thing happened.	Stała się ciekawa rzecz.
It is made of wood.	Wykonany jest z drewna.
The dancers made a moving performance.	Tancerze wykonali poruszający występ.
This meeting was a turning point.	To spotkanie było przełomowym momentem.
This country is largely desert.	Ten kraj jest w dużej mierze pustynny.
The stars flashed brightly in the dark night sky.	Gwiazdy migotały jasno na ciemnym nocnym niebie.
A feeling of happiness overwhelmed him.	Ogarnęło go uczucie szczęścia.
She is a high school student.	Jest uczennicą szkoły wyższej.
He often asks her for breakfast.	Często prosi ją o śniadanie.
He looked at the gold coin in the shiny case.	Spojrzał na złotą monetę w błyszczącym etui.
The harsh political atmosphere hit the enterprise.	Surowa atmosfera polityczna dotknęła przedsiębiorstwa.
The prisoner was taken out of the courtroom.	Więzień został wyprowadzony z sali sądowej.
Come on, have a drink.	Chodź, napij się.
These are the people you need to watch out for.	To są ludzie, na których musisz uważać.
This tree has a thick bark.	To drzewo ma grubą korę.
Objects resisted the movement.	Przedmioty przeciwstawiały się ruchowi.
The perfume is extremely sweet.	Perfumy są wyjątkowo słodkie.
A reliable system is the basis of business success.	Niezawodny system to podstawa sukcesu w biznesie.
She worked hard to raise her children.	Ciężko pracowała, aby wychować swoje dzieci.
Professors argued that this trend was worrying.	Profesorowie argumentowali, że ten trend jest niepokojący.
He fell into his tracks.	Upadł w swoje ślady.
Write a summary of this book.	Napisz streszczenie tej książki.
First impressions are always important.	Pierwsze wrażenia są zawsze ważne.
Every nation includes all the people of the world.	Każdy naród zawiera wszystkich ludzi świata.
The quails were slaughtered in the spring.	Przepiórki ubito na wiosnę.
Slice and wash the cucumber.	Pokrój i umyj ogórka.
What an interesting world it is!	Jaki to ciekawy świat!
The player is a dangerous puller.	Gracz jest niebezpiecznym ściągaczem.
We have to protect the environment.	Musimy chronić środowisko.
The soldiers spoke of a long, fierce battle.	Żołnierze mówili o długiej, ostrej bitwie.
When it was over, everyone cheered.	Kiedy było po wszystkim, wszyscy wiwatowali.
The book tells the story of a cruel king.	Książka opowiada historię okrutnego króla.
He seemed to accept their fate.	Wydawał się akceptować ich los.
Please eliminate the noise and interference.	Proszę wyeliminować hałas i zakłócenia.
The financial outlook is for a recession.	Prognozy finansowi przewidują recesję.
He touched something on the wall.	Dotknął czegoś w ścianie.
This triggered a revival of the trend.	To spowodowało odrodzenie się trendu.
Most of the women here have one or two children.	Większość tutejszych kobiet ma jedno lub dwoje dzieci.
The sun was shining brightly on a beautiful summer day.	Słońce świeciło jasno w piękny letni dzień.
The girl's blood was cold.	Krew dziewczynki była zimna.
Be careful!	Uważaj!
Patients suffered minor injuries.	Pacjenci doznali drobnych obrażeń.
A steady wind was blowing.	Wiał miarowy wiatr.
The heat of the sun was intense.	Upał słońca był intensywny.
The flowers in the region are plentiful.	Kwiaty w regionie są obfite.
This cave is sacred to the locals.	Ta jaskinia jest święta dla mieszkańców.
End of party, my friends.	Koniec imprezy, moi przyjaciele.
The answer can be easily deduced from the text.	Odpowiedź można łatwo wywnioskować z tekstu.
There were a few troubles along the way.	Po drodze było kilka kłopotów.
She was considered non-aging.	Uważano ją za nie starzejącą się.
Only wear a bikini on the beach!	Noś tylko bikini na plaży!
He seemed a little nervous.	Wydawał się lekko zdenerwowany.
The dog ran lazily down the street.	Pies pobiegł leniwie ulicą.
The old lady hides the salad.	Staruszka chowa sałatkę.
Watching TV is the addiction of our time.	Oglądanie telewizji to uzależnienie naszych czasów.
To earn a living, you have to take a chance.	Aby zarobić na życie, trzeba zaryzykować.
The storm had lasted all morning.	Burza trwała przez cały ranek.
He shrugged and ran roughly over to her.	Wzruszył ramionami i szorstko podbiegł do niej.
Clouds drifted lazily across the dim afternoon sky	Chmury dryfowały leniwie po przyćmionym popołudniowym niebie
Neither of them has any money.	Żaden z nich nie ma pieniędzy.
The novel ends with the death of the parents.	Powieść kończy się wraz ze śmiercią rodziców.
This project is being implemented according to a precise plan.	Projekt ten realizowany jest według precyzyjnego planu.
He was granted temporary custody of the children.	Przyznano mu tymczasową opiekę nad dziećmi.
His grandfather often told about his fate.	Jego dziadek często opowiadał o swoim losie.
Her red hair was parted down the center.	Jej rude włosy były z przedziałkiem pośrodku.
I am married to a woman with a good heart.	Jestem żonaty z kobietą o dobrym sercu.
That's why he painted the ceiling blue.	Dlatego pomalował sufit na niebiesko.
I ordered two very large pizzas.	Zamówiłem dwie bardzo duże pizze.
The bond made their relationship stronger.	Więź wzmocniła ich związek.
She cried when she accepted the message.	Płakała, gdy przyjmowała wiadomość.
He was late for the party.	Spóźnił się na przyjęcie.
The teacher confronted the man.	Nauczycielka skonfrontowała się z mężczyzną.
The winters in this region are very cold.	W tym regionie zimy są bardzo mroźne.
She turned and smiled nervously.	Odwróciła się i uśmiechnęła nerwowo.
My bag was very heavy and my feet hurt.	Moja torba była bardzo ciężka i bolały mnie stopy.
The children really wanted to meet new families.	Dzieci bardzo chciały poznać nowe rodziny.
The water in the beer glass is as clear as crystal.	Woda w szklance do piwa jest przejrzysta jak kryształ.
This cafe is very central.	Ta kawiarnia jest bardzo centralna.
Watch the tiger closely.	Obserwuj uważnie tygrysa.
This drug will cure your headaches.	Ten lek wyleczy twoje bóle głowy.
Belts are an integral part of the men's dress.	Paski są integralną częścią męskiej sukienki.
All kinds of plastics pollute our environment.	Wszelkiego rodzaju tworzywa sztuczne zanieczyszczają nasze środowisko.
Health officials work around the clock.	Urzędnicy służby zdrowia pracują przez całą dobę.
A powerful explosion broke the silence.	Ciszę przerwała potężna eksplozja.
We urgently need to plan our future.	Musimy pilnie planować naszą przyszłość.
Use ketchup with a brown sauce.	Użyj ketchupu z brązowym sosem.
The sculptor was proud of his achievement.	Rzeźbiarz był dumny ze swojego osiągnięcia.
An electric train passed through the tunnel.	Przez tunel przejechał pociąg elektryczny.
Icy rain fell without warning.	Lodowaty deszcz spadł bez ostrzeżenia.
The troops were forced to withdraw abroad.	Wojska zostały zmuszone do wycofania się za granicę.
He's too poor to hire a lawyer.	Jest za biedny, żeby zatrudnić prawnika.
Finally the teacher raised her hand to signal silence.	W końcu nauczycielka podniosła rękę, sygnalizując ciszę.
Soften the onion in salted boiling water.	Zmiękcz cebulę w osolonej wrzącej wodzie.
The choir wove a polyphonic sound fabric.	Chór utkał polifoniczną tkaninę dźwiękową.
He tried to cultivate feelings of compassion.	Próbował pielęgnować uczucia współczucia.
Once upon a time this village stood on the brink of civilization.	Kiedyś ta wioska stała na skraju cywilizacji.
I offered to give him a ride but he refused.	Zaproponowałem, że go podwiezę, ale odmówił.
This suggests that she was improperly influenced.	Sugeruje to, że była pod niewłaściwym wpływem.
She found many things unbearable.	Wiele rzeczy uważała za nie do zniesienia.
Many have tried to save, but no one has succeeded.	Wielu próbowało ratować, ale nikomu się to nie udało.
The fertile valley has many hot springs.	Żyzna dolina ma wiele gorących źródeł.
The elevator stopped working.	Winda przestała działać.
A chemical fire broke out within a few hours.	W ciągu kilku godzin wybuchł pożar chemiczny.
The barbarians have taken the city.	Barbarzyńcy zajęli miasto.
It seemed carved from teak.	Wydawała się wyrzeźbiona z drewna tekowego.
Muslims consider cow's milk unclean.	Muzułmanie uważają mleko krowie za nieczyste.
A TV reporter visited the girl's family.	Reporter telewizyjny odwiedził rodzinę dziewczynki.
Seventeen people died.	Zginęło siedemnaście osób.
He gave her a killer look.	Rzucił jej zabójcze spojrzenie.
The state government is expanding the tourism industry.	Rząd stanowy rozwija przemysł turystyczny.
Producers risk wasting millions of dollars.	Producenci ryzykują zmarnowanie milionów dolarów.
Our relationship began to change.	Nasz związek zaczął się zmieniać.
He prefers hot porridge.	On woli gorącą owsiankę.
I do not understand this claim.	Nie rozumiem tego twierdzenia.
Good thing it's over, she thought.	Dobrze, że to już koniec, pomyślała.
The dark blue dress was knee-length.	Ciemnoniebieska sukienka miała długość do kolan.
She washed the plates with detergent.	Umyła talerze detergentem.
Mass production makes his homes affordable.	Masowa produkcja sprawia, że ​​jego domy są niedrogie.
Many safety rules are missing.	Brakuje wielu zasad bezpieczeństwa.
The man knew nothing.	Mężczyzna nic nie wiedział.
He is an ultramarathon runner.	Jest ultramaratończykiem.
She had two failed marriages.	Miała dwa nieudane małżeństwa.
A traffic policeman stopped a truck.	Policjant drogówki zatrzymał ciężarówkę.
Underestimating the enemy is dangerous.	Niedocenianie wroga jest niebezpieczne.
She poured the tea into a cup and drank it greedily.	Nalała herbatę do filiżanki i popijała łapczywie.
The partners decided not to start operations this year.	Partnerzy postanowili nie rozpoczynać działalności w tym roku.
Wastewater is not good for rivers.	Ścieki nie są dobre dla rzek.
The hills are steep here.	Wzgórza są tutaj strome.
Annual fairs are held here every year.	Co roku odbywają się tu coroczne targi.
It is important for you to run well.	Ważne jest, abyś dobrze działał.
However, these days superstitions are fading away.	Jednak w dzisiejszych czasach przesądy zanikają.
The thief is on the loose.	Złodziej jest na wolności.
The family doctor was kind and gentle.	Lekarz rodzinny był miły i delikatny.
He was sentenced to five years in prison.	Został skazany na pięć lat więzienia.
The police are often accused of corruption.	Policja jest często oskarżana o korupcję.
The boss criticized his employee.	Szef skrytykował swojego pracownika.
Mares have evolved to lead plains full of tall grass.	Klacze ewoluowały, by prowadzić równiny pełne wysokiej trawy.
You can easily find the site you want on campus.	Na terenie kampusu można łatwo znaleźć odpowiednią witrynę.
Can you show me the way?	Czy możesz pokazać mi drogę?
The graph shows the number of visitors per year.	Wykres pokazuje liczbę odwiedzających rocznie.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Te dzikie psy nie są szczególnie niebezpieczne.
The law has been passed.	Ustawa została uchwalona.
It makes no sense to use outdated technology.	Nie ma sensu korzystać z przestarzałej technologii.
A pack of wolves was hunting here.	Polowała tu wataha wilków.
He insisted that the claims were true.	Upierał się, że twierdzenia są prawdziwe.
The school made a mistake at the matura exam.	Szkoła popełniła błąd na maturze.
This material scratches easily.	Ten materiał łatwo się zarysowuje.
He crossed the street.	Przejechał przez ulicę.
A shower of sparks followed by a loud bang.	Deszcz iskier, po którym nastąpił głośny huk.
He invited her to smoke.	Zaprosił ją do palenia.
She raised her hand tremblingly.	Drżąco podniosła rękę.
He looked emaciated and had sunken eyes.	Wyglądał na wychudzonego i miał zapadnięte oczy.
The townspeople were stunned by the killings.	Mieszkańcy byli oszołomieni zabójstwami.
The townspeople managed the water supply even during drought.	Mieszczanie zarządzali zaopatrzeniem w wodę nawet podczas suszy.
Which of the following is an adjective?	Który z poniższych jest przymiotnikiem?
He put his fingers in his ears.	Włożył palce do uszu.
He refused to take part in the battle.	Odmówił wzięcia udziału w bitwie.
When the girl appeared, the situation changed.	Kiedy pojawiła się dziewczyna, sytuacja się zmieniła.
The country will continue to need doctors in the years to come.	Kraj nadal będzie potrzebował lekarzy w nadchodzących latach.
To look at him was to see a god.	Spojrzenie na niego było dostrzeżeniem boga.
Group of fast food restaurants.	Grupa restauracji typu fast food.
The platform is held in place by metal clamps.	Platforma jest utrzymywana przez metalowe zaciski.
Stuck in bureaucracy.	Grzęźnie w biurokracji.
Creepers began to climb the walls of brick buildings.	Pnącza zaczęły wspinać się po ścianach ceglanych budynków.
She must be really calm.	Musi być naprawdę spokojna.
They were waiting for the train.	Czekali na pociąg.
These techniques are widely used in many developing countries.	Techniki te są szeroko stosowane w wielu krajach rozwijających się.
It was said that it was carefully hidden among flat meadows.	Mówiono, że skrzętnie ukryty wśród płaskich łąk.
Read crime novels in your spare time.	W wolnym czasie czytaj powieści kryminalne.
A pilgrim was walking slowly through the village.	Przez wieś powoli przechodził pielgrzym.
My hand is killing me.	Moja ręka mnie dobija.
Oh, get rid of yourself!	Och, pozbądź się siebie!
Each of these rivers flows into the sea.	Każda z tych rzek wpływa do morza.
Her shirt was torn.	Jej koszula była podarta.
Many people die from vehicle injuries.	Wiele osób umiera z powodu obrażeń spowodowanych przez pojazdy.
The foreign minister condemned the action.	Minister spraw zagranicznych potępił akcję.
The bomb exploded, but luckily there was no damage.	Bomba eksplodowała, ale na szczęście nie było obrażeń.
That sounds awful!	To brzmi okropnie!
He opened the kitchen window.	Otworzył okno w kuchni.
Water crystals have formed inside the ice cube.	Wewnątrz kostki lodu utworzyły się kryształki wody.
The burns were deep.	Oparzenia były głębokie.
He is a vegetarian.	Jest wegetarianinem.
He was hanged on the gallows.	Został powieszony na szubienicy.
The surgeon made a small incision.	Chirurg wykonał małe nacięcie.
A master's degree is required.	Wymagany jest tytuł magistra.
Her face was pale as a ghost.	Jej twarz była blada jak duch.
The proposed law was attacked by the media.	Proponowana ustawa została zaatakowana przez media.
There are many fireworks on the black market.	Na czarnym rynku jest wiele fajerwerków.
Students were misled by their teachers.	Uczniowie byli wprowadzani w błąd przez swoich nauczycieli.
They are less affected by the ravages of war.	Są mniej dotknięci zniszczeniami wojennymi.
Each regiment fought fiercely.	Każdy pułk walczył zaciekle.
He was arrested on transplant charges.	Został aresztowany pod zarzutem przeszczepu.
The reports, however, are ambiguous.	Raporty są jednak niejednoznaczne.
Factories closed by an edict.	Fabryki zamknięte na mocy edyktu.
The vase fell to the floor!	Wazon spadł na podłogę!
The moral standards in the movie industry are appalling.	Normy moralne w przemyśle filmowym są przerażające.
I don't have any money now.	Nie mam teraz żadnych pieniędzy.
After ten minutes of running, the runner fell.	Po dziesięciu minutach biegu biegacz upadł.
People should be treated fairly and equitably.	Ludzie powinni być traktowani sprawiedliwie i sprawiedliwie.
So they were generally happy.	Więc ogólnie byli szczęśliwi.
He took off his hat and bowed deeply.	Zdjął kapelusz i skłonił się głęboko.
These guys in suits are bad news.	Ci faceci w garniturach to zła wiadomość.
The singer had a sore throat.	Piosenkarz miał ból gardła.
The young man has to earn money by himself.	Młody człowiek musi sam zarabiać.
Regional leaders fought over the disputed territory.	Przywódcy regionalni walczyli o sporne terytorium.
Even though it is a large city, it seems almost deserted.	Choć jest to duże miasto, wydaje się niemal opuszczone.
Store food in an airtight container.	Przechowuj żywność w hermetycznym pojemniku.
They are admired as research traditions.	Są podziwiane jako tradycje badawcze.
The villagers praised the boy's wisdom.	Wieśniacy chwalili mądrość chłopca.
Generals always felt safe in the capital.	Generałowie zawsze czuli się w stolicy bezpiecznie.
She didn't want to believe it.	Nie chciała w to uwierzyć.
The bird flew low over the field.	Ptak przeleciał nisko nad polem.
Delegates from the five regions sat together.	Delegaci z pięciu regionów zasiedli razem.
He had an apron around his waist.	W pasie miał fartuch.
For years, they collected stamps.	Przez lata zbierali znaczki.
His behavior irritated the neighbors.	Jego zachowanie irytowało sąsiadów.
The teacher regularly reminds me of punctuality.	Nauczyciel regularnie przypomina mi o punktualności.
The thief escaped with the authorities in pursuit.	Złodziej uciekł z władzami w pościgu.
Click here to select a language.	Naciśnij tutaj, aby wybrać język.
He was outsmarted at every step in the negotiations.	Był przechytrzony na każdym kroku w negocjacjach.
The boats were packed with passengers.	Łodzie były wypełnione pasażerami.
But the atomic bomb is much more powerful.	Ale bomba atomowa jest znacznie potężniejsza.
She stepped over the injured man.	Przestąpiła nad rannym mężczyzną.
Wait for the computer to finish working.	Poczekaj, aż komputer zakończy pracę.
Ecological degradation threatens the health of the oceans.	Degradacja ekologiczna zagraża zdrowiu oceanów.
He called his band of bandits to arms.	Wezwał swoją bandę bandytów do broni.
Musicians were an important source of entertainment.	Muzycy byli ważnym źródłem rozrywki.
You have to get to work.	Musisz zabrać się do pracy.
You're late, boss!	Spóźniłeś się, szefie!
He asked his partner what to bring.	Zapytał swojego partnera, co przywieźć.
Cut the dough with a fork.	Wytnij ciasto widelcem.
Dawn was breaking in the east.	Na wschodzie wstawał świt.
Some ancient sites have been deliberately excluded.	Niektóre starożytne miejsca zostały celowo wykluczone.
The position is free.	Stanowisko jest bezpłatne.
Dust has accumulated in the room.	W pokoju nagromadził się kurz.
The glacier was part of the glacier.	Lodowiec był częścią lodowca.
In theory, the companies were supposed to comply with the new regulations.	Teoretycznie przedsiębiorstwa miały przestrzegać nowych przepisów.
She hugged him tightly.	Uścisnęła go mocno.
Electric cars use electricity more efficiently.	Samochody elektryczne bardziej efektywnie wykorzystują energię elektryczną.
However, he deeply respected this dream.	Jednak głęboko szanował to marzenie.
This woman was driving us crazy!	Ta kobieta doprowadzała nas do szału!
She gained full custody of her children.	Zdobyła pełną opiekę nad swoimi dziećmi.
The hunt for the perpetrator continues.	Polowanie na sprawcę trwa.
These students are selected randomly.	Ci studenci są wybierani losowo.
This city is famous for its beauty.	To miasto słynie z piękna.
It is located in the northern part of the city.	Znajduje się w północnej części miasta.
The sun will finally come up tomorrow morning.	Słońce w końcu wzejdzie jutro rano.
The news sparked a strong reaction.	Wiadomość wywołała silną reakcję.
So what can you say?	Więc co możesz powiedzieć?
So does any member of the expedition.	Tak samo każdy członek ekspedycji.
I'm on sick leave.	Jestem na zwolnieniu lekarskim.
She left a message that was politely impersonal.	Zostawiła wiadomość, która była grzecznie bezosobowa.
His convictions never wavered in the face of adversity.	Jego przekonania nigdy nie zachwiały się w obliczu przeciwności losu.
The channels irrigate the melon and cucumber fields.	Kanały nawadniają pola melona i ogórka.
The water will be very hot.	Woda będzie bardzo gorąca.
He committed suicide in his prison cell.	Popełnił samobójstwo w swojej celi więziennej.
This year, new books have appeared.	W tym roku pojawiły się nowe książki.
What we are really looking for is quality, not quantity.	To, czego tak naprawdę szukamy, to jakość, a nie ilość.
Give me that.	Daj mi to.
Widely used in the past.	Szeroko używany w przeszłości.
Tie the camel.	Zwiąż wielbłąda.
Children can count up to ten.	Dzieci mogą liczyć do dziesięciu.
Patients had difficulty breathing.	Pacjenci mieli trudności z oddychaniem.
Many children had never seen the light before.	Wiele dzieci nigdy wcześniej nie widziało światła.
We will have to trim the plants.	Będziemy musieli przyciąć rośliny.
I waited.	Czekałem.
This topic takes an important place.	Temat ten zajmuje ważne miejsce.
Rose water is most often used to flavor baked goods.	Woda różana jest najczęściej używana do aromatyzowania wypieków.
She was impressed by his sudden attack.	Była pod wrażeniem jego nagłego ataku.
Our organization is committed to protecting children.	Nasza organizacja jest zaangażowana w ochronę dzieci.
A game of chess.	Gra w szachy.
This type of chocolate is very expensive.	Ten rodzaj czekolady jest bardzo drogi.
The child was pacified by holding.	Dziecko było uspokajane przez trzymanie.
The soup is tense.	Zupa jest napięta.
She expected to see someone she knew here.	Spodziewała się, że zobaczy tu kogoś znajomego.
As winter approached, the baby was left at home.	Gdy zbliżała się zima, dziecko pozostało w domu.
We need new roads.	Potrzebujemy nowych dróg.
He made two suggestions.	Przedstawił dwie propozycje.
The puppy is funny.	Szczeniak jest zabawny.
Currently, fewer and fewer people practice such sports.	Obecnie coraz mniej osób uprawia takie sporty.
They were ornaments with no practical use.	Były to ozdoby bez praktycznego zastosowania.
It's easy to get lost here.	Tutaj łatwo się zgubić.
They have an amazing ability to disappear.	Mają niesamowitą zdolność do znikania.
He fell on the desk.	Upadł na biurko.
All members of the council convened this meeting.	Spotkanie to zwołało wszystkich członków rady.
The professor told him about the experiment.	Profesor opowiedział mu o eksperymencie.
The plankton ecosystem is a food source for humans.	Ekosystem planktonu stanowi źródło pożywienia dla ludzi.
Time goes by slowly when we are sick.	Gdy jesteśmy chorzy, czas płynie powoli.
The little boy slipped along the icy road.	Mały chłopiec prześlizgnął się po oblodzonej drodze.
He remained motionless there until the light went out.	Pozostał tam bez ruchu, dopóki nie zgasło światło.
This road is an important part of our economy.	Ta droga jest ważną częścią naszej gospodarki.
It was evident that the station was not functioning properly.	Widać było, że stacja nie działa prawidłowo.
The legislator unanimously passed the act.	Ustawodawca jednogłośnie uchwalił ustawę.
There are things money can't buy.	Są rzeczy, których nie można kupić za pieniądze.
The hydrologist said the reservoir was silt.	Hydrolog twierdził, że zbiornik zamulał się.
He deserved the highest recognition.	Zasłużył sobie na najwyższe uznanie.
The deep blue sea glistens in the light.	Ciemnoniebieskie morze błyszczy w świetle.
His interests spanned everything from science to art.	Jego zainteresowania obejmowały wszystko, od nauki po sztukę.
Travel is an important part of her life.	Podróże to ważna część jej życia.
She gathered around her injured husband.	Zebrała się wokół rannego męża.
They were never the same again.	Już nigdy nie byli tacy sami.
Using water is the ultimate recycling.	Używanie wody to ostateczny recykling.
The ocean is a mass of salt water.	Ocean to masa słonej wody.
The people of this region enjoy excellent healthcare.	Mieszkańcy tego regionu cieszą się doskonałą opieką zdrowotną.
We'll still have to show your ID.	Nadal będziemy musieli pokazać dowód tożsamości.
These fish were small, but fleshy and moist.	Te ryby były małe, ale mięsiste i wilgotne.
I don't want to take any blame.	Nie chce brać na siebie żadnej winy.
This shirt is so pretty!	Ta koszula jest taka ładna!
He motioned her to sit down.	Wskazał jej, żeby usiadła.
The teacher's job is stressful.	Praca nauczyciela jest stresująca.
I use six scoops of sugar for a cup of coffee.	Używam sześciu miarek cukru na filiżankę kawy.
She poured the milk into the bowl of cereal.	Wlała mleko do miski płatków.
Inhaling slowly and deeply, he inhaled the acrid scent.	Wdychając powoli i głęboko, wdychał gryzący zapach.
He lives near campus.	Mieszka niedaleko kampusu.
A cold wind was blowing across the meadow.	Przez łąkę wiał zimny wiatr.
Dictation is an important part of your instruction.	Dyktowanie jest ważną częścią twojej instrukcji.
Had to increase the workload.	Musiał zwiększyć obciążenie pracą.
It took up a lot of space.	Zajmował dużo miejsca.
The car was swept violently left and right.	Samochód został gwałtownie zmieciony na lewo i prawo.
There may even be a fire.	Może nawet wybuchnąć pożar.
I am highly allergic to peanuts.	Mam silną alergię na orzeszki ziemne.
Expect to travel a lot.	Spodziewaj się dużo podróżować.
She initiated a number of reforms.	Zainicjowała szereg reform.
Failure is inevitable.	Porażka jest nieunikniona.
This soup will cool quickly.	Ta zupa szybko się ochłodzi.
Some kids will find it an adventure.	Niektóre dzieci uznają to za przygodę.
The piston rod broke in two.	Tłoczysko pękło na pół.
She ignored him.	Nie zwracała na niego uwagi.
There is only one farm nearby.	W pobliżu jest tylko jedno gospodarstwo.
Capital controls remain largely theoretical.	Kontrola kapitału pozostaje w dużej mierze teoretyczna.
The fluid should now be warm.	Płyn powinien być teraz ciepły.
Who will win the match?	Kto wygra mecz?
Each car has a radio installed.	W każdym samochodzie zainstalowano radio.
A cemetery with hundreds of graves.	Cmentarz z setkami grobów.
Tourists stared at the ancient ruins.	Turyści wpatrywali się w starożytne ruiny.
She stared at him in amazement.	Patrzyła na niego ze zdumieniem.
Monument to the victims of the war.	Pomnik ofiar wojny.
The teachers organized a children's science competition.	Nauczyciele zorganizowali dziecięcy konkurs naukowy.
There is no word for it in this language.	W tym języku nie ma na to słowa.
Take your car today.	Zabierz samochód już dziś.
The machines were developed for use in mines.	Maszyny zostały opracowane do użytku w kopalniach.
Workers had to attend meetings.	Robotnicy musieli uczestniczyć w zebraniach.
The zoo is home to many different mammals.	Zoo jest domem dla wielu różnych ssaków.
Their design is simple.	Ich konstrukcja jest prosta.
Hard to say.	Trudno powiedzieć.
The clatter of hooves was deafening.	Stukot kopyt był ogłuszający.
The causes of heart disease remain a mystery.	Przyczyny chorób serca wciąż pozostają tajemnicą.
Honey is a precious commodity.	Miód jest cennym towarem.
Diversification through companies.	Dywersyfikacja poprzez firmy.
Several volunteer firefighters were killed.	Kilku strażaków-ochotników zginęło.
A sleepless night will work wonders for nationalism.	Bezsenna noc zdziała cuda dla nacjonalizmu.
A new grant was awarded each year.	Co roku przyznawany był nowy grant.
Wear your seat belts when you are driving.	Kiedy prowadzisz samochód, zapinaj pasy.
This is where the balance of power is likely to change.	Tutaj prawdopodobnie zmieni się równowaga sił.
We should take care of our planet.	Powinniśmy dbać o naszą planetę.
The herd gathered in front of the shepherd.	Stado zebrało się przed pasterzem.
The child was rewarded for completing his task.	Dziecko zostało nagrodzone za wykonanie swojego zadania.
She apologized profusely for her behavior.	Obficie przeprosiła za swoje zachowanie.
The journalist did not allow himself to be intimidated.	Dziennikarz nie dał się zastraszyć.
Don't touch the iron!	Nie dotykaj żelaza!
In some countries it is a crime to have a gun.	W niektórych krajach posiadanie broni jest przestępstwem.
A new moon appeared over the village, shining like silver.	Nad wioską pojawił się księżyc w nowiu, lśniąc jak srebro.
Faced with serious financial problems, the company was shut down.	W obliczu poważnych kłopotów finansowych firma została zamknięta.
Her hair was slightly wavy and curled.	Jej włosy były delikatnie falowane i skręcone w loki.
A festival was held here.	Odbył się tu festiwal.
An attempt was made to demolish a government building.	Podjęto próbę wyburzenia budynku rządowego.
The director urged people to be vigilant.	Dyrektor wezwał ludzi do czujności.
Industry and trade suffered.	Ucierpiały przemysł i handel.
A lot of water seeps through the soil.	Przez glebę przesiąka dużo wody.
He ordered rice for dinner.	Zamówił ryż na obiad.
The bride and groom kissed many guests.	Narzeczeni ucałowali wielu gości.
He wasn't thinking about the future.	Nie myślał o przyszłości.
The city was reborn as a slum.	Miasto odrodziło się jako slumsy.
The ambassador praised the president's leadership.	Ambasador pochwalił przywództwo prezydenta.
This road is closed.	Ta droga jest zamknięta.
It is a district court.	Jest to sąd okręgowy.
He looked at me impatiently.	Spojrzał na mnie z niecierpliwością.
We boiled rice, rice, rice.	Gotowaliśmy ryż, ryż, ryż.
A mouse scuttled across the floor.	Po podłodze przemykała mysz.
It took several days to shoot the movie.	Nakręcenie filmu zajęło kilka dni.
The punishment was completely undeserved.	Kara była całkowicie niezasłużona.
The throbbing headache intensified.	Nasilił się pulsujący ból głowy.
Some animals make milk for their young.	Niektóre zwierzęta produkują mleko dla swoich młodych.
The landscape was dotted with their smiling faces.	Krajobraz był usiany ich uśmiechniętymi twarzami.
He sat quietly with his hands folded in her lap.	Siedział spokojnie z rękami złożonymi na jej kolanach.
The policemen have to arrest the thief.	Policjanci muszą aresztować złodzieja.
Scientists consider this unusual event to be climate change.	Naukowcy uważają to niezwykłe wydarzenie za zmianę klimatu.
The bus takes too long to get there.	Autobus trwa zbyt długo, aby się tam dostać.
Children today spend less time outdoors.	Dzisiejsze dzieci spędzają mniej czasu na świeżym powietrzu.
Three more strains of influenza have been detected.	Wykryto jeszcze trzy szczepy grypy.
The wooden bowl was in the kitchen.	Drewniana miska była w kuchni.
Some teenagers are educated in private schools.	Część nastolatków kształci się w szkołach prywatnych.
It is not a cheap solution.	To nie jest tanie rozwiązanie.
Please bring the baby.	Proszę przywieź dziecko.
This forest is practically untouched.	Ten las jest praktycznie nietknięty.
This explains why some languages ​​are thousands of years old.	To wyjaśnia, dlaczego niektóre języki pochodzą sprzed tysięcy lat.
The number of cars per capita is growing.	Rośnie liczba samochodów na mieszkańca.
He knows her secret.	Zna jej sekret.
It was forecast to rain all day.	Prognoza przewidywała, że ​​będzie padać cały dzień.
The audience clapped politely.	Publiczność uprzejmie klaskała.
Hatch the door.	Wykluj drzwi.
The young man left the house on the same day.	Młody mężczyzna tego samego dnia wyszedł z domu.
This sentence has no punctuation.	To zdanie nie zawiera interpunkcji.
I can't open the lock.	Nie mogę otworzyć zamka.
I am very interested in agriculture.	Bardzo interesuję się rolnictwem.
Prepare some melted chocolate.	Przygotuj trochę roztopionej czekolady.
She hasn't seen him in years.	Nie widziała go od lat.
It was getting dark.	Robiło się ciemno.
He dipped his hand in the bucket of water.	Zanurzył rękę w wiadrze wody.
He will pass these tests.	Zda te testy.
Add a glass of milk to the mixture.	Dodaj szklankę mleka do mieszanki.
China is the main recipient of foreign aid.	Chiny są głównym odbiorcą pomocy zagranicznej.
Farmers grow barley, wheat and rice.	Rolnicy uprawiają jęczmień, pszenicę i ryż.
In the morning I went for a walk.	Rano wyszedłem na spacer.
Under such conditions, women have few rights.	W takich warunkach kobiety mają niewiele praw.
A tree branch rubbed against her skirt.	Gałąź drzewa otarła się o jej spódnicę.
Their new energy plan appeared to limit their emissions.	Ich nowy plan energetyczny wydawał się ograniczać ich emisje.
It has a good reputation.	Cieszy się dobrą opinią.
Thin, cracking, mixed with ice.	Cienkie, pękające, zmieszane z lodem.
The river flows swiftly through a rocky gorge.	Rzeka wartko płynie przez skalisty wąwóz.
Termites tunnel through the wood.	Termity tunelują przez drewno.
The open market was teeming with life.	Otwarty rynek tętnił życiem.
The passage was narrow and difficult to navigate.	Przejście było wąskie i trudne w nawigacji.
The young man regularly attended classes.	Młody człowiek regularnie uczęszczał na zajęcia.
They ran down the stairs.	Zbiegli po schodach.
A small amount of water will prevent dehydration.	Małe ilości wody zapobiegają odwodnieniu.
The villagers celebrated, sang and danced.	Wieśniacy świętowali, śpiewali i tańczyli.
Explain the method used.	Wyjaśnij użytą metodę.
We should fight for justice.	Powinniśmy walczyć o sprawiedliwość.
This tour offers a more exclusive experience.	Ta wycieczka oferuje bardziej ekskluzywne wrażenia.
The baby was upset when the nurse laid her down.	Dziecko było zdenerwowane, gdy pielęgniarka ją położyła.
Baking soda helps remove stains.	Soda oczyszczona pomaga usunąć plamy.
Here is your ticket.	Oto twój bilet.
The logistics department here is recording a steady decline.	Dział logistyki tutaj notuje stały spadek.
There, students are denied freedom of expression.	Tam uczniom odmawia się swobody wypowiedzi.
The children moved out of the village.	Dzieci wyprowadziły się ze wsi.
The towers dominate the panorama.	W panoramie dominują wieże.
The farmer's son had to earn his living.	Syn rolnika musiał zarobić na swoje utrzymanie.
The water level in the lake is dangerously low.	Poziom wody w jeziorze jest niebezpiecznie niski.
We hit the glass asking for help.	Uderzyliśmy w szybę, prosząc o pomoc.
Many authors write sagas based on history.	Wielu autorów pisze sagi oparte na historii.
He says.	On mówi.
Summer heat consumes energy.	Letnie upały pochłaniają energię.
She was beautiful.	Była piękna.
Has been rejected.	Został odrzucony.
Two snack zones are served.	Serwowane są dwie strefy na przekąski.
I am in possession of his passport.	Wszedłem w posiadanie jego paszportu.
The ants were large and hairy.	Mrówki były duże i owłosione.
Bring the milk to a boil.	Doprowadź mleko do wrzenia.
The seriously injured man was taken to hospital.	Ciężko ranny mężczyzna został przewieziony do szpitala.
In an era of economic uncertainty, taxes have been increased.	W erze niepewności gospodarczej podniesiono podatki.
All citizens need a driving license.	Wszyscy obywatele potrzebują prawa jazdy.
Warmly wrapped and blissfully floating in the warm sea bath.	Ciepło owinięty i błogo unosił się w ciepłej morskiej kąpieli.
The journalist was delighted to learn about the new road.	Dziennikarz był zachwycony, gdy dowiedział się o nowej drodze.
This book was the only copy.	Ta książka była jedynym egzemplarzem.
Water gushed into the canal.	Woda trysnęła do kanału.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	Obecność ścieków w parku niepokoi właścicieli psów.
All schools were closed, just like the year before.	Wszystkie szkoły zostały zamknięte, tak jak rok wcześniej.
This is believed to be exciting.	Uważa się, że jest to ekscytujące.
So it becomes clear that she lacks skill.	Tak więc staje się jasne, że brakuje jej umiejętności.
This papyrus is curling up.	Ten papirus się zwija.
The trade balance is deficit.	Bilans handlowy jest deficytowy.
The plane approached the runway.	Samolot zbliżył się do pasa startowego.
The passengers lined up politely, obeying the orders of the flight attendants.	Pasażerowie ustawili się w kolejce grzecznie, posłuszni rozkazom stewardów.
So you wanna make the world a better place?	Więc chcesz uczynić świat lepszym miejscem?
It was advisable to check their permissions.	Wskazane było sprawdzenie ich uprawnień.
Some animals always carry their babies in a bag.	Niektóre zwierzęta zawsze noszą swoje dzieci w torbie.
The soldier reached for his rifle.	Żołnierz sięgnął po karabin.
She poured the milk over the fruit salad.	Wylała mleko na sałatkę owocową.
He woke up, screamed and vomited.	Obudził się, krzyknął i zwymiotował.
Calls were made to family and friends.	Wykonano telefony do rodziny i przyjaciół.
They expected a treat to come out of the plan.	Spodziewali się, że z planu wyjdzie gratka.
Choose by tossing a coin.	Wybierz, rzucając monetą.
We're just kids.	Jesteśmy tylko dziećmi.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	Zły cesarz został obalony przez smoka.
Azrael took his soul.	Azrael zabrał swoją duszę.
They all danced in a circle, they all touched the same partner.	Wszyscy tańczyli w kręgu, wszyscy dotykali tego samego partnera.
Their marriage was a sham.	Ich małżeństwo było fikcją.
A huge explosion shook the house.	Ogromna eksplozja wstrząsnęła domem.
Reconsider the evaluation criteria.	Ponownie rozważ kryteria oceny.
It's already late at night.	Jest już późno w nocy.
They're sending an important message.	Wysyłają ważną wiadomość.
Many cities in this region are whitewashed.	Wiele miast w tym regionie jest bielonych.
Two survivors killed a tiger.	Dwaj ocaleni zabili tygrysa.
When writing about the past, what first came to my mind?	Pisząc o przeszłości, co najpierw przyszło mi do głowy?
The fish was caught by a local fisherman.	Rybę złowił miejscowy rybak.
The man was acting like a buffoon.	Mężczyzna zachowywał się jak bufon.
Most of the visitors travel to this country by air.	Większość odwiedzających podróżuje do tego kraju drogą lotniczą.
They silently stare at the ground.	W milczeniu wpatrują się w ziemię.
You are provided with food and shelter on board.	Na pokładzie masz zapewnione wyżywienie i schronienie.
These corals are made of calcium carbonate.	Te koralowce są zbudowane z węglanu wapnia.
It's hot in here.	Tu jest gorąco.
She stopped working immediately.	Natychmiast przestała pracować.
In the silent lake it could barely move.	W cichym jeziorze ledwo się poruszało.
I was captivated by the beautiful scenery.	Urzekła mnie piękna sceneria.
The siblings usually enjoy the same kind of music.	Rodzeństwo zwykle lubi ten sam rodzaj muzyki.
Look at the picture.	Zobacz zdjęcie.
I agree with the view.	Zgadzam się z poglądem.
Why don't you try another?	Dlaczego nie spróbujesz innego?
Always be suspicious of strangers.	Zawsze bądź podejrzliwy wobec obcych.
The animals were handled carefully.	Zwierzęta były traktowane ostrożnie.
The wind picked up.	Wiatr się wzmógł.
The roast is burnt.	Pieczeń się spaliła.
Dust storms reduce visibility.	Burze piaskowe zmniejszają widoczność.
He runs a family farm.	Prowadzi rodzinne gospodarstwo rolne.
She put her hand on her temples.	Położyła rękę na skroniach.
The road will be blocked for a week.	Droga będzie zablokowana na tydzień.
I was shocked at what she wrote about me.	Byłem zszokowany tym, co o mnie napisała.
It was a great game.	To była świetna gra.
A crowd of people was entering the stadium.	Na stadion wkraczał tłum ludzi.
His dog was barking at a potential intruder.	Jego pies szczekał na potencjalnego intruza.
The refugees were exhausted.	Uchodźcy byli wyczerpani.
The boundaries are porous.	Granice są porowate.
Several tourists were injured in the accident.	Kilku turystów zostało rannych w wypadku.
I have a cold.	Jestem przeziębiony.
Everything was covered in mud after the storm.	Po burzy wszystko było pokryte błotem.
A plant with glossy, green, broad leaves and white flowers.	Roślina o błyszczących, zielonych, szerokich liściach i białych kwiatach.
The burden of proof is on the prosecutor.	Ciężar dowodu spoczywa na oskarżycielu.
The boy asked his mother where the children came from.	Chłopiec zapytał matkę, skąd się wzięły dzieci.
The shelf is full of cookies.	Półka jest pełna ciastek.
They say they don't like each other.	Mówią, że się nie lubią.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Niektóre rodziny są tak biedne, że nie stać ich na warzywa.
The offender was brought before a judge.	Przestępca został postawiony przed sędzią.
He closed his eyes and took a deep breath.	Zamknął oczy i odetchnął głęboko.
Wealthy families buy land here.	Zamożne rodziny kupują tu ziemię.
What price are they charging?	Jaką cenę pobierają?
There are many ways to describe a room.	Pokój można opisać na wiele sposobów.
The perimeter fence borders high hills.	Ogrodzenie obwodowe graniczy z wysokimi wzgórzami.
Run a hot tub.	Uruchom wannę z gorącą wodą.
The bride was surrounded by her relatives.	Panna młoda była otoczona przez swoich bliskich.
The church is the seat of the archbishop.	Kościół jest siedzibą arcybiskupa.
Grilled steak lunch on the beach.	Z grilla stek obiad na plaży.
The meeting will have the minutes.	Spotkanie będzie miało część z protokołami.
I hope he survives!	Mam nadzieję, że przeżyje!
The sea was rough and the ship broke in two.	Morze było wzburzone, a statek rozpadł się na dwoje.
Sweat ran down his neck as the bullet shot past him.	Pot spływał mu po szyi, gdy kula przemknęła obok niego.
It is exhausting	To jest wyczerpujące
Bird populations continue to decline.	Populacje ptaków nadal spadają.
He wears a captain's uniform.	Nosi mundur kapitana.
The number of tourists visiting us has decreased by half.	Liczba odwiedzających nas turystów zmniejszyła się o połowę.
There are five park benches on site.	Na miejscu znajduje się pięć ławek parkowych.
The ship collided with another ship in the bow.	Statek zderzył się z innym na dziobie.
This artist is considered one of the greatest.	Ten artysta uważany jest za jednego z największych.
The grass was surprisingly green.	Trawa była zaskakująco zielona.
It was a pleasure bumping into you.	Wpadnięcie na ciebie było przyjemnością.
It started to rain.	Zaczął padać deszcz.
She bought ten bars of chocolate.	Kupiła dziesięć tabliczek czekolady.
This village is known for its annual kite festival.	Ta wioska znana jest z corocznego festiwalu latawców.
This building would burn to the ground in a matter of seconds.	Ten budynek spłonąłby doszczętnie w ciągu kilku sekund.
He had spent the entire morning looking for car keys.	Cały ranek spędził na szukaniu kluczyków do samochodu.
He earns his living as a truck driver.	Zarabia na życie jako kierowca ciężarówki.
They seemed completely alone as they passed.	Kiedy przechodzili, wydawali się być zupełnie sami.
The author's life, although influential, was shameful.	Życie autora, choć wpływowe, było haniebne.
She was in a terrible mood that day.	Tego dnia była w okropnym nastroju.
I'm impressed.	Jestem pod wrażeniem.
He jumped into a hole in his shorts.	Wskoczył do dziury w swoich szortach.
It was the world's largest nuclear power plant.	Była to największa na świecie elektrownia jądrowa.
The ball turns very slowly.	Kula obraca się bardzo wolno.
Many stars flashed in the sky.	Na niebie migotało wiele gwiazd.
System crashes lead to loss of revenue.	Awarie systemu prowadzą do utraty przychodów.
Women make up almost half of all human workers.	Kobiety stanowią prawie połowę wszystkich pracowników ludzkich.
The poem describes the frustration of a woman.	Wiersz opisuje frustrację kobiety.
The politician's career was going well.	Kariera polityka szła dobrze.
Lumps of earth flew into the air.	Grudki ziemi poleciały w powietrze.
Many countries have tried to develop a space program.	Wiele krajów próbowało opracować program kosmiczny.
Street lighting dulls the eyesight of most people.	Oświetlenie uliczne przytępia wzrok większości ludzi.
Many groups almost completely ignored the visitors.	Wiele grup prawie całkowicie zignorowało odwiedzających.
The water was freezing.	Woda zamarzała.
Traffic was heavy.	Ruch był bardzo duży.
In fact, she's a bit weird.	Prawdę mówiąc jest trochę dziwna.
They called on the government to deport them.	Wezwali rząd do ich deportacji.
The statue was broken.	Posąg został złamany.
It is made from local berries.	To jest zrobione z lokalnych jagód.
All antibiotics are synthesized from naturally occurring substances.	Wszystkie antybiotyki są syntetyzowane z naturalnie występujących substancji.
Concert at the bar.	Koncert w barze.
It was his first encounter with a tree up close.	To było jego pierwsze spotkanie z drzewem z bliska.
The thief was imprisoned at the police station.	Złodziej został uwięziony na komisariacie policji.
He invited them all to a feast with him.	Zaprosił ich wszystkich na ucztę razem z nim.
Then shape the mixture into a ball.	Następnie uformuj z mieszanki kulkę.
Research has shown that there are fewer insects around.	Badania wykazały, że wokół jest mniej owadów.
Agriculture remains the main occupation in the region.	Rolnictwo pozostaje głównym zajęciem w tym regionie.
The city walls are built of stone.	Mury miasta zbudowane są z kamienia.
The longest word gets the highest position.	Najwyższą pozycję otrzymuje najdłuższe słowo.
They shed their skins in the spring.	Na wiosnę zrzucają skóry.
You must always tell the truth.	Musisz zawsze mówić prawdę.
How deep does this canyon go?	Jak głęboko sięga ten kanion?
Glass is invented and used by people.	Szkło jest wymyślane i używane przez ludzi.
The evil queen had a snake as a familiar.	Zła królowa miała węża jako chowańca.
The cat was upset as it approached the door.	Kot był zdenerwowany, gdy zbliżał się do drzwi.
India will soon become a world technology leader.	Indie wkrótce staną się światowym liderem technologii.
The newspapers are full of reports of exam fraud.	Gazety są pełne doniesień o oszustwach na egzaminach.
After leaving, they could not be re-entered.	Po wyjściu nie można było ich ponownie wprowadzić.
It changed the face of the neighborhood.	Zmieniło oblicze okolicy.
Outback has some of the most dangerous roads in the world.	Outback ma jedne z najniebezpieczniejszych dróg na świecie.
The thief had had the same coat for years.	Złodziej miał ten sam płaszcz od lat.
Mixed rhetoric discouraged students and led to unrest.	Mieszana retoryka zniechęcała uczniów i prowadziła do niepokojów.
Maybe because you're young you think everything will change.	Może dlatego, że jesteś młody, myślisz, że wszystko się zmieni.
Does it carry water?	Czy to niesie wodę?
They couldn't trace his whereabouts.	Nie mogli wyśledzić jego miejsca pobytu.
They eagerly awaited the birth of their second child.	Z niecierpliwością oczekiwali narodzin drugiego dziecka.
Drinking directly from the tap is considered healthier.	Picie bezpośrednio z kranu jest uważane za zdrowsze.
It is much darker in the countryside.	Na wsi jest znacznie ciemniej.
Salt water is extremely dangerous.	Słona woda jest niezwykle niebezpieczna.
In the Middle Ages, long dresses and capes were worn.	W średniowieczu noszono długie suknie i peleryny.
She was angry at her mother's comments.	Była zła na komentarze matki.
She is very fat.	Jest bardzo gruba.
A charity organized a meeting on malaria.	Organizacja charytatywna zorganizowała spotkanie na temat malarii.
This region has been a hotbed of protests.	Ten region był siedliskiem protestów.
The visitor is clearly desperate for a doctor.	Gość wyraźnie desperacko szuka lekarza.
They are committed to reducing world poverty.	Są zaangażowani w zmniejszanie ubóstwa na świecie.
Unfortunately, we were unable to locate the missing woman.	Niestety nie udało nam się zlokalizować zaginionej kobiety.
He had an inquiring mind.	Miał dociekliwy umysł.
People should respect all life.	Ludzie powinni szanować całe życie.
Our doctors will provide recommendations for your care.	Nasi lekarze udzielą zaleceń dotyczących Twojej opieki.
She waited nervously for the doctor's report.	Nerwowo czekała na raport lekarza.
The village flourished thanks to the cultivation of cotton.	Wieś rozkwitała dzięki uprawie bawełny.
Men can no longer rely on their physical strength.	Mężczyźni nie mogą już polegać na swojej sile fizycznej.
Hope the storm doesn't destroy the roof.	Mam nadzieję, że burza nie zniszczy dachu.
He is an accountant	On jest księgowym
This store has cute dresses.	Ten sklep ma śliczne sukienki.
The prime minister refused to change his policy.	Premier odmówił zmiany polityki.
Politicians were looking for ways to express their concerns.	Politycy szukali sposobów na wyrażenie swoich obaw.
Today's celebrity rumors are often questionable.	Dzisiejsze plotki o celebrytach są często wątpliwe.
The window was ajar.	Okno było uchylone.
Children jumped along the road singing.	Dzieci skakały wzdłuż drogi, śpiewając.
A cloud of dust blocked her view of the road.	Chmura kurzu przesłaniała jej widok na drogę.
The hat with pheasant feathers looks fantastic.	Kapelusz z bażantowymi piórami prezentuje się fantastycznie.
The professor assessed my new work very critically.	Profesor bardzo krytycznie ocenił moją nową pracę.
The cat is curled up in front of the fireplace.	Kot jest zwinięty w kłębek przed kominkiem.
The chemicals will react in oxygen.	Chemikalia będą reagować w tlenie.
The baby's eyes gleamed with excitement.	Oczy dziecka błyszczały z podniecenia.
The country's airports are constantly under threat.	Lotniska kraju są stale zagrożone.
Home schooling is illegal in this region.	W tym regionie nielegalna jest nauka w domu.
The sea was calm and quiet.	Morze było spokojne i ciche.
The pigeon escaped from her hands	Gołąb wyrwał jej się z rąk
The man was annoyed that the meeting had been put on hold.	Mężczyzna był zirytowany, że spotkanie zostało wstrzymane.
The witness is lying.	Świadek kłamie.
The plumber sealed the broken pipe with tape.	Hydraulik zakleił pękniętą rurę taśmą.
The villagers are furious at the pollution.	Mieszkańcy wioski są wściekli z powodu zanieczyszczenia.
He only served food that was safe to eat.	Podawał tylko żywność, która była bezpieczna do spożycia.
The poem is full of many metaphors.	Wiersz pełen jest wielu metafor.
The heat is favorable for the life of insects.	Upały sprzyjają życiu owadów.
The boy hummed loudly.	Chłopiec nucił głośno.
The traditional farmer is overshadowed by the modern farmer.	Tradycyjny rolnik jest przyćmiony przez współczesnego rolnika.
You have to remember that the brain is a muscle.	Trzeba pamiętać, że mózg to mięsień.
He seemed sleepy.	Wydawał się śpiący.
Crime rates are falling nationwide.	Wskaźniki przestępczości spadają w całym kraju.
The manager searched desperately for solutions.	Menedżer desperacko szukał rozwiązań.
The flag is used to attract attention.	Flaga służy do przyciągnięcia uwagi.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Miliony dzieci na całym świecie kładą się spać głodne każdej nocy.
The squall formed quickly.	Szkwał uformował się szybko.
Flying insects provide most of the pollination in the ecosystem.	Owady latające dostarczają większość zapylania w ekosystemie.
We were standing by the window.	Staliśmy przy oknie.
The farmer planted plants from seeds.	Rolnik sadził rośliny z nasion.
The woman's breath in the room was disgusting.	Oddech kobiety w pokoju był obrzydliwy.
I'll show you how to do it.	Pokażę ci, jak to zrobić.
She jumped into her arms.	Wskoczyła w jej ramiona.
He lifted his foot and stamped hard.	Uniósł stopę i mocno tupnął.
This program was widely criticized.	Program ten był szeroko krytykowany.
Our teacher believes that computers have a great future ahead of them.	Nasz nauczyciel wierzy, że komputery mają przed sobą wielką przyszłość.
Glass recycling is not environmentally friendly.	Recykling szkła jest nieekologiczny.
Don't put a heavy box there!	Nie kładź tam ciężkiego pudełka!
It was a mistake, the man said.	To był błąd, powiedział mężczyzna.
Some citizens consider carnival a waste of time.	Niektórzy obywatele uważają, że karnawał to strata czasu.
I need three gallons of milk.	Potrzebuję trzy galony mleka.
Therefore, no county will ever consider banning fireworks.	Dlatego żadne hrabstwo nigdy nie rozważy zakazu fajerwerków.
In this case, we should not refuse such assistance.	W takim przypadku nie powinniśmy odmawiać takiej pomocy.
The professor taught "advanced chemistry".	Profesor uczył "chemii zaawansowanej".
Fresh water is a valuable natural resource.	Słodka woda to cenny zasób naturalny.
The old man grimaced.	Starszy pan skrzywił się.
Mix the beaten eggs with the flour.	Wymieszaj ubite jajka z mąką.
On the deck of the yacht, the young woman laughed merrily.	Na pokładzie jachtu młoda kobieta zaśmiała się wesoło.
John was shot with a traditional killer's blower.	John został postrzelony z tradycyjnej dmuchawki zabójcy.
This is the only possible explanation.	To jedyne możliwe wytłumaczenie.
This is definitely not a good idea.	To z pewnością nie jest dobry pomysł.
The dictator's private train stopped at the next station.	Prywatny pociąg dyktatora zatrzymał się na następnej stacji.
There is a chessboard in the center of this room.	Pośrodku tego pokoju stoi szachownica.
Her disease continued to improve.	Jej choroba nadal się poprawiała.
During the panic, the town hall was evacuated.	Podczas paniki ratusz został ewakuowany.
Locks must be made of durable metal.	Zamki muszą być wykonane z wytrzymałego metalu.
This resort was once the home of the king.	Ten ośrodek był niegdyś domem króla.
He has a talent for arguing.	Ma talent do kłótni.
They always have a gift for you when you visit.	Zawsze mają dla ciebie prezent, kiedy odwiedzasz.
The flat place was covered with grass and flowers.	Płaskie miejsce porośnięte było trawą i kwiatami.
Many trees were planted to prevent desertification.	Posadzono wiele drzew, aby zapobiec pustynnieniu.
It happened to all of us.	Zdarzyło się to nam wszystkim.
The subject of the book has been thoroughly explored.	Tematyka książki została dogłębnie zgłębiona.
The creature quickly burst into the building.	Stwór szybko wpadł do budynku.
A thorn bush stood at the gate.	Przy bramie stał ciernisty krzew.
The leader tried to discredit the opposition.	Lider próbował zdyskredytować opozycję.
Then they threw too much sugar into the mixture.	Następnie wrzucili do mieszanki za dużo cukru.
I'm sick of swimming in the river.	Mam dość pływania w rzece.
The ferry capsized, drowning everyone on board.	Prom wywrócił się, topiąc wszystkich na pokładzie.
However, their plan is unpopular with many.	Jednak ich plan jest niepopularny wśród wielu osób.
Many artists paint with oils.	Wielu artystów maluje olejami.
After the concert, people returned to town.	Po koncercie ludzie wrócili do miasta.
The leader admitted writing the report.	Lider przyznał się do napisania raportu.
Remember to shoot it.	Pamiętaj, aby go nakręcić.
The theme of the performance was religious.	Temat spektaklu był religijny.
He marched in procession to the sound of drums.	Maszerował w procesji przy dźwiękach bębnów.
The ruins were investigated by a group of archaeologists.	Ruiny zbadała grupa archeologów.
We'll be there soon.	Niedługo tam będziemy.
Children are born stress-free.	Dzieci rodzą się bez stresu.
He was washed ashore, weakened and exhausted.	Został wyrzucony na brzeg, osłabiony i wyczerpany.
This car is very reliable.	Ten samochód jest bardzo niezawodny.
The ban was introduced to protect the environment.	Zakaz został wprowadzony w celu ochrony środowiska.
India has the third largest population in the world.	Indie mają trzecią co do wielkości populację na świecie.
Before speaking, you must ask for permission.	Zanim zaczniesz mówić, musisz poprosić o pozwolenie.
The basket was noisy with birds and insects.	Kosz był głośny od ptaków i owadów.
Mud landslides are common on the slopes of volcanoes.	Osuwiska błotne są powszechne na zboczach wulkanów.
The playwright creates a character that does not exist.	Dramaturg tworzy postać, która nie istnieje.
The title of this article is misleading.	Tytuł tego artykułu jest mylący.
What is the price of a new car?	Jaka jest cena nowego samochodu?
The constitution has been amended many times.	Konstytucja była wielokrotnie nowelizowana.
Instinctively, he hammered his fist into the button.	Instynktownie wbił pięść w przycisk.
Fit the belt.	Dopasuj pasek.
A pack of wolves attacked a pack of buffaloes.	Stado wilków zaatakowało stado bawołów.
You have eye strain.	Masz zmęczenie oczu.
Some fur traders blamed the wolves.	Niektórzy handlarze futer obwiniali wilki.
A few minutes later they plunged into the water.	Kilka minut później zanurzyli się w wodzie.
After visiting several other sites, he decided to go for this business.	Po odwiedzeniu kilku innych stron zdecydował się na ten biznes.
She stared at him in bewilderment.	Patrzyła na niego oszołomiona.
Every year, earthquakes cause enormous damage to property.	Każdego roku trzęsienia ziemi powodują ogromne zniszczenia mienia.
She sat staring blindly ahead.	Siedziała, patrząc ślepo przed siebie.
The dragon lives in a cave far to the north.	Smok mieszka w jaskini daleko na północy.
Rebels often cut telephone lines.	Rebelianci często przecinają linie telefoniczne.
He'll be here in a minute.	Będzie tu za minutę.
The gym is equipped with modern exercise machines.	Siłownia wyposażona jest w nowoczesne urządzenia do ćwiczeń.
He left the room without a word of explanation.	Wyszedł z pokoju bez słowa wyjaśnienia.
He pulled out his wallet and pulled out a few bills.	Wyciągnął portfel i wyciągnął kilka rachunków.
The river is the blue ribbon of this city.	Rzeka jest niebieską wstęgą tego miasta.
He showed his hands and smiled.	Pokazał dłonie i uśmiechnął się.
Farmers have had a hard time lately.	Rolnicy mieli ostatnio ciężki okres.
She hugged the doll tightly.	Przytuliła mocno lalkę.
His heart and mind were at his disposal.	Jego serce i umysł były do ​​jego dyspozycji.
He asked more questions.	Zadawał więcej pytań.
It was obvious from their actions.	To było oczywiste po ich działaniach.
The barber only shaves the men's hair.	Fryzjer goli tylko męskie włosy.
The number of visitors grew from year to year.	Liczba odwiedzających rosła z roku na rok.
The requested man told his story.	Poproszony mężczyzna opowiedział swoją historię.
The airport looked shabby.	Lotnisko wyglądało nędznie.
He sees an airplane landing on a nearby runway.	Widzi samolot lądujący na pobliskim pasie startowym.
Plump man with a walrus mustache.	Pulchny mężczyzna z wąsami morsa.
I was stunned by the news.	Byłem oszołomiony wiadomościami.
Once upon a time, the lake was famous for fishing.	Niegdyś jezioro słynęło z wędkarstwa.
Suddenly his mind cleared.	Jego umysł nagle się rozjaśnił.
This ticket is valid for one trip.	Ten bilet jest ważny na jeden przejazd.
He left the office early to buy groceries.	Wyszedł wcześniej z biura, żeby kupić artykuły spożywcze.
So it starts.	Więc zaczyna się.
The car dough is sticky.	Ciasto samochodów jest lepkie.
Cars cause pollution.	Samochody powodują zanieczyszczenie.
Every family hopes for a son.	Każda rodzina ma nadzieję na syna.
The computer does not start.	Komputer się nie uruchamia.
China's environmental policy needs to be improved.	Polityka środowiskowa Chin wymaga poprawy.
Even though she lived abroad, she still kept her balance.	Mimo że mieszkała za granicą, nadal zachowywała równowagę.
The lights dim every now and then and then stay on.	Światła od czasu do czasu przygasają, a następnie zapalają się.
The auditory cortex plays a role in turning sound into speech.	Kora słuchowa odgrywa rolę w przekształcaniu dźwięku w mowę.
Peat bogs are a haven for flora and fauna.	Torfowiska są rajem dla flory i fauny.
Please give me back the five coins you stole.	Proszę, oddaj mi te pięć monet, które ukradłeś.
They used to live there.	Mieszkali tam zwykle.
They invited us to dinner.	Zaprosili nas na obiad.
Humans have long recognized air pollution as a health risk.	Ludzie od dawna uznają zanieczyszczenie powietrza za zagrożenie dla zdrowia.
Camel milk is very nutritious.	Mleko wielbłądzie jest bardzo pożywne.
People stood close to each other.	Ludzie stali blisko siebie.
Unhappy students clashed with the police.	Nieszczęśliwi studenci starli się z policją.
He claimed that they had violated his civil rights.	Twierdził, że naruszyli jego prawa obywatelskie.
Spraying fluids on farmland to reduce erosion.	Rozpylanie płynów na polach uprawnych w celu ograniczenia erozji.
He sings in the shower.	Śpiewa pod prysznicem.
Store food out of direct sunlight.	Przechowuj żywność z dala od światła słonecznego.
They went into the garden to sit in silence.	Poszli do ogrodu, aby posiedzieć w ciszy.
Many refugees are not available for interviews.	Wielu uchodźców nie jest dostępnych na rozmowy kwalifikacyjne.
Cheese is a nutritious source of protein.	Ser jest pożywnym źródłem białka.
He was rarely seen outside.	Rzadko widywano go na zewnątrz.
The boy stared at the distant horizon.	Chłopiec patrzył na odległy horyzont.
She nodded her head firmly.	Skinęła stanowczo głową.
The sky shone brightly as she walked.	Niebo świeciło jasno, gdy szła.
We want an end to child labor and slavery.	Chcemy zakończenia pracy dzieci i niewolnictwa.
Scientists say it is impossible to survive there.	Naukowcy twierdzą, że tam nie da się przeżyć.
The dog was lucky to run away unscathed.	Pies miał szczęście, że uciekł bez szwanku.
Noise pollution is a major nuisance.	Dużym utrapieniem jest zanieczyszczenie hałasem.
A flying carpet is a kind of magic carpet.	Latający dywan to rodzaj magicznego dywanu.
These cities need development.	Te miasta potrzebują rozwoju.
His car has seen better times.	Jego samochód widział lepsze czasy.
Recently, young people have been resisting older generations.	Ostatnio młodzi stawiają opór starszym pokoleniom.
She was scared.	Była przestraszona.
Some organizations have to follow the rules.	Niektóre organizacje muszą przestrzegać zasad.
The soldier ordered dozens of people to go downstairs.	Żołnierz rozkazał dziesiątkom ludzi zejść na piętro.
Unclaimed baggage cannot be picked up.	Nieodebrany bagaż nie może zostać odebrany.
He reached for the glass.	Sięgnął po szklankę.
The law prohibits women from wearing short skirts or pants.	Prawo zabrania kobietom noszenia krótkich spódnic lub spodni.
The oil wells were closed for the time of decommissioning.	Szyby naftowe zostały zamknięte na czas likwidacji.
Rows of neatly trimmed tulips lined the path.	Rzędy starannie przystrzyżonych tulipanów ciągnęły się wzdłuż ścieżki.
Shanghai Gate to the East.	Brama Szanghaju na wschód.
The museums in each city are different.	Muzea w każdym mieście są inne.
A new tablet model appears.	Pojawia się nowy model tabletów.
There is no choice in this matter.	Nie ma wyboru w tej sprawie.
The cars are too slow.	Samochody są za wolne.
Neither could compete with the competition.	Żaden nie mógł konkurować z konkurencją.
In the beginning, several languages ​​were spoken.	Na początku mówiono kilkoma językami.
The certainty of decay is scientifically quantifiable.	Pewność rozpadu jest policzalna naukowo.
Do not use soap containing perfume oils.	Nie używaj mydła zawierającego olejki zapachowe.
Don't let anyone see this movie.	Nie pozwól nikomu zobaczyć tego filmu.
The flowers look very delicate.	Kwiaty wyglądają na bardzo delikatne.
The same goes for poor soil.	To samo dotyczy słabej gleby.
The balloon slowly rose, rising higher and higher.	Balon powoli unosił się, unosząc się coraz wyżej.
These clever assholes have hacked into accounts.	Te sprytne dupki włamały się na konta.
The peasants cheered.	Chłopi wiwatowali.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Do dużych obciążeń potrzebny jest szerszy most.
In this region, some tribes still practice cannibalism.	W tym regionie niektóre plemiona nadal praktykują kanibalizm.
Long lines of cars slowed down the crawl traffic.	Długie kolejki samochodów spowolniły ruch do pełzania.
It is believed that this space should be watched.	Uważa się, że należy obserwować tę przestrzeń.
Oils are used in the processing of most food products.	Oleje wykorzystywane są w przetwórstwie większości produktów spożywczych.
The finch reacts to its neighbors.	Zięba reaguje na sąsiadów.
It's hard to live in this city.	Ciężko jest żyć w tym mieście.
You have no chance of winning this quarrel.	Nie masz szans na wygranie tej kłótni.
She threw herself on the bed.	Rzuciła się na łóżko.
Life on the moon would be incredibly boring.	Życie na Księżycu byłoby niesamowicie nudne.
Time to die!	Czas na śmierć!
He declined to answer any questions.	Odmówił odpowiedzi na żadne pytania.
The project was abandoned because it was considered too risky.	Projekt został porzucony, ponieważ uznano go za zbyt ryzykowny.
Some guests still stay in the city.	Niektórzy goście nadal pozostają w mieście.
Officials denied any wrongdoing.	Urzędnicy zaprzeczali jakimkolwiek wykroczeniom.
Hot springs can be found in some locations.	Gorące źródła można znaleźć w niektórych lokalizacjach.
Little birds and squirrels were running around.	Wokół biegały małe ptaszki i wiewiórki.
A series of heavy downpours led to the flooding.	Seria silnych ulewy doprowadziła do powodzi.
In my country, all buildings will eventually burn down.	W moim kraju wszystkie budynki w końcu spłoną.
Ripe fruit, come here.	Owoce dojrzałe, chodź tutaj.
The books detailed his exploits.	Książki szczegółowo opisywały jego wyczyny.
The teenagers landed on the roof of the building.	Nastolatki wylądowały na dachu budynku.
They made a raid on the complex.	Zrobili nalot na kompleks.
Residents are said to have access to electricity and clean water here.	Mieszkańcy mają tu podobno dostęp do prądu i czystej wody.
Magic worries everyone.	Magia niepokoi wszystkich.
The white stone told the story here.	Historię opowiedział tutaj biały kamień.
Put it in the trash can.	Wrzuć to do kosza na śmieci.
The work is tedious but necessary.	Praca jest żmudna, ale konieczna.
The website helped a lot too.	Strona internetowa też bardzo pomogła.
Put the stick in the lemon.	Włóż patyczek do cytryny.
I'm gonna put these flowers in the water.	Włożę te kwiaty do wody.
Many students today rely on financial aid.	Wielu studentów polega dziś na pomocy finansowej.
Do not use a cell phone while driving.	Nie używaj telefonu komórkowego podczas jazdy.
Selling vegetables is actually a healthy job.	Sprzedaż warzyw to właściwie zdrowa praca.
He has spent decades collecting insects.	Spędził dziesięciolecia zbierając owady.
Present the facts accurately.	Przedstaw fakty dokładnie.
Pollution levels are rising rapidly.	Poziomy zanieczyszczeń szybko rosną.
But a surprising number of children remain illiterate.	Ale zaskakująca liczba dzieci pozostaje analfabetami.
A mountain stream ran through the park.	Przez park płynął górski potok.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Naukowcy próbują przewidzieć trzęsienia ziemi.
Poor people cannot afford expensive vitamins.	Biedni ludzie nie mogą sobie pozwolić na drogie witaminy.
A basket made of palm leaves drew rainwater for cooking and drinking.	Kosz z liści palmowych czerpał deszczówkę do gotowania i picia.
Their lawyer explained that they always pay off their loans on time.	Ich prawnik wyjaśnił, że zawsze spłacają pożyczki na czas.
The sentence structure is an important element in writing.	Struktura zdania jest ważnym elementem w piśmie.
There is a lot of misinformation regarding religious matters.	Istnieje wiele dezinformacji dotyczących spraw religijnych.
Explosions in public places are prohibited by law.	Prawo zabrania wybuchów w miejscach publicznych.
The coach told the players to kick the ball.	Trener polecił zawodnikom kopać piłkę.
A flexible travel schedule is essential.	Elastyczny harmonogram podróży to podstawa.
The snake escaped.	Wąż uciekł.
Emeralds are rare.	Szmaragdy są rzadkie.
My mother collects them.	Moja matka je zbiera.
The crane looks after abandoned animals.	Żuraw opiekuje się porzuconymi zwierzętami.
Break the lettuce into small pieces.	Rozerwij sałatę na małe kawałki.
Looking out the window, he had a terrible feeling of sinking in.	Wyglądając przez okno, doznał okropnego uczucia zapadania się.
There was an atmosphere of extermination at the meeting.	Na zgromadzeniu panowała atmosfera zagłady.
Did you know that train tickets can be bought online?	Czy wiesz, że bilety kolejowe można kupić online?
It sounded weird like crying.	To brzmiało dziwnie jak płacz.
Only a small part of the population emigrated.	Tylko niewielka część ludności wyemigrowała.
The city's population is approaching a million.	Populacja miasta zbliża się do miliona.
All races agreed to negotiate peace.	Wszystkie rasy zgodziły się negocjować pokój.
The study attempted to measure	W badaniu podjęto próbę zmierzenia
The criminal was found hiding under the bed.	Przestępcę znaleziono ukrywającego się pod łóżkiem.
Farmers wishing to obtain an organic certificate must pay fees.	Rolnicy chcący uzyskać certyfikat ekologiczny muszą uiszczać opłaty.
Economists' forecasts suggest that growth will continue.	Prognozy ekonomistów sugerują, że wzrost będzie kontynuowany.
When it comes to eating, children will need plenty of protein.	Jeśli chodzi o jedzenie, dzieci będą potrzebowały dużej ilości białka.
The priest presented the scriptures.	Kapłan przedstawił pisma święte.
Target customers include students, parents, and writers.	Docelowi klienci to uczniowie, rodzice i pisarze.
Track the hours for an accurate estimate.	Śledź godziny, aby uzyskać dokładne oszacowanie.
Incorrect data can be costly.	Błędne dane mogą być kosztowne.
We live in a nice little house.	Mieszkamy w ładnym, małym domu.
The headmaster asked the children to do their homework.	Dyrektor poprosił dzieci o odrobienie pracy domowej.
They were reluctant to build new bridges.	Niechętnie budowali nowe mosty.
The beaches of the region attract many tourists every year.	Plaże regionu co roku przyciągają wielu turystów.
He spent his time mostly doing research.	Spędzał czas zajmując się głównie badaniami.
The world is not fair.	Świat nie jest sprawiedliwy.
Men are generally stronger.	Mężczyźni są ogólnie silniejsi.
Their behavior is far from professional.	Ich zachowanie jest dalekie od profesjonalnego.
The constant pressure turned the clay into ceramics.	Stałe ciśnienie przekształciło glinę w ceramikę.
He was riding a bicycle.	Jechał na rowerze.
My cold was worse in rainy weather.	Moje przeziębienie było gorsze w deszczową pogodę.
The leader said he would not quit.	Lider powiedział, że nie zrezygnuje.
She called for help.	Wołała o pomoc.
They don't fear me anymore.	Już się mnie nie boją.
The synagogue was spared by the invaders.	Synagoga została oszczędzona przez najeźdźców.
Every day at dawn she practiced yoga.	Codziennie o świcie ćwiczyła jogę.
This apple is delicious!	To jabłko jest pyszne!
No decision has been made.	Żadna decyzja nie została podjęta.
What more could be?	Co więcej może być?
Hundreds of solutions have been proposed.	Zaproponowano setki rozwiązań.
It took a long time for the police to arrive.	Przybycie policji zajęło dużo czasu.
They planted rice near the canals.	W pobliżu kanałów posadzili ryż.
The pitcher threw the ball into the middle field.	Miotacz rzucił piłkę na środkowe pole.
This is the weather forecast for next week.	To jest prognoza pogody na przyszły tydzień.
Many conflicts came into the world because of	Wiele konfliktów przyszło na świat z powodu
So the furious old man built a bed of sticks.	Więc wściekły starzec zbudował łóżko z patyków.
He was confused by the replies that kept pouring in.	Był zdezorientowany odpowiedziami, które wciąż napływały.
The mind spins magically.	Umysł kręci się w magiczny sposób.
The virus also attacks the brain.	Wirus atakuje również mózg.
See an ambulance for a person who needs urgent help.	Zobacz karetkę pogotowia dla osoby, która potrzebuje pilnej pomocy.
This is a test!	To jest test!
The neighboring land was bare.	Sąsiednia ziemia była goła.
I will cross the valley alone.	Samotnie przejdę przez dolinę.
She insisted they were artists.	Upierała się, że są artystami.
Time is running out.	Czas ucieka.
The conference room was full of tense faces.	Sala konferencyjna była pełna napiętych twarzy.
The footballer scored two goals in the last match.	Piłkarz strzelił w ostatnim meczu dwa gole.
The phone rings and someone answers.	Dzwoni telefon i ktoś odbiera.
The old man was sitting outside his hut, feeding his goats.	Stary człowiek siedział przed swoją chatą, karmiąc swoje kozy.
Stay away from this animal.	Trzymaj się z dala od tego zwierzęcia.
The hellish machines attacked from three different sides.	Piekielne machiny zaatakowały z trzech różnych stron.
The elder repented.	Starszy pokutował.
Give me the best shot.	Daj mi najlepszy strzał.
A city built on seven hills.	Miasto zbudowane na siedmiu wzgórzach.
Nobody expected such good weather.	Nikt nie spodziewał się tak dobrej pogody.
They were starving.	Umierali z głodu.
A distant relative married a cousin.	Daleki krewny poślubił kuzyna.
Society is becoming more and more dependent on communication technologies.	Społeczeństwo staje się coraz bardziej zależne od technologii komunikacyjnych.
It's so hot.	Jest tak gorąco.
There was a strong stench from the trunk.	Z pnia wydobywał się silny smród.
They moved to a quiet neighborhood.	Przenieśli się do cichej okolicy.
Her long brown hair framed her face.	Jej długie brązowe włosy okalały jej twarz.
The beech does not lose its leaves every year.	Buk nie traci co roku liści.
Government officials condemned the protest.	Urzędnicy rządowi potępili protest.
A horse, of course, is a horse.	Koń to oczywiście koń.
The fourth nerve controls the heartbeat.	Czwarty nerw kontroluje bicie serca.
And everything turned white.	I wszystko pobielało.
Therefore, knowledge of the geography of the region is essential.	Dlatego niezbędna jest znajomość geografii regionu.
Marinate the chicken in the soy sauce.	Marynuj kurczaka w sosie sojowym.
Life without water is almost impossible.	Życie bez wody jest prawie niemożliwe.
The moon is waning.	Księżyc ubywa.
You'll be working here for eight years.	Będziesz tu pracował przez osiem lat.
Expect more fog in the days ahead.	W nadchodzących dniach spodziewajcie się więcej mgły.
He declined to answer the question.	Odmówił odpowiedzi na pytanie.
Turn right.	Skręć w prawo.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Lwy morskie i wydry morskie to ssaki morskie.
Prepare the dough for baking.	Przygotuj ciasto do pieczenia.
Some people are against nuclear energy.	Niektórzy ludzie są przeciwni energii jądrowej.
Predictive modeling requires many samples.	Modelowanie predykcyjne wymaga wielu próbek.
The desert has an unusual atmosphere.	Pustynia ma niezwykły klimat.
John left his car in the garage.	John zostawił swój samochód w garażu.
His speech was sarcastic.	Jego mowa była sarkastyczna.
She just finished cooking dinner.	Właśnie skończyła gotować kolację.
These books contain stories about lions.	Te książki zawierają historie o lwach.
Supporting parents is not an easy task.	Wspieranie rodziców nie jest łatwym zadaniem.
Sales remain healthy.	Sprzedaż pozostaje zdrowa.
Let's just hope he wakes up eventually.	Miejmy tylko nadzieję, że w końcu się obudzi.
I run retail stores.	Prowadzę sklepy detaliczne.
Few tourists visit this region.	Niewielu turystów odwiedza ten region.
Problems arose due to heavy traffic.	Problemy pojawiły się z powodu dużego ruchu.
An inmate is put on trial for murder.	Więzień staje przed sądem za morderstwo.
The rainfall of this era has fallen sharply.	Opady deszczu w tej epoce mocno spadły.
Yesterday his city was hit by a tornado.	Wczoraj jego miasto opanowało tornado.
Complex rituals surround the victim.	Ofiarę otaczają skomplikowane rytuały.
She sells yogurt made from her own sheep's milk.	Sprzedaje jogurt z własnego mleka owczego.
When was the last time you were at the beach?	Kiedy ostatnio byłeś na plaży?
I was terrified and convulsed with horror.	Byłem przerażony i konwulsje ze zgrozy.
The horn is an instrument that warns people of danger.	Klakson to instrument, który ostrzega ludzi przed niebezpieczeństwem.
The service is slow.	Usługa jest powolna.
His eyes finally fell on hers and she blushed.	Jego wzrok w końcu spoczął na niej i zarumieniła się.
Just wipe it gently.	Wystarczy go delikatnie wytrzeć.
The soldier could not hide his satisfaction.	Żołnierz nie mógł ukryć zadowolenia.
Only ten people attended the speech.	W przemówieniu uczestniczyło tylko dziesięć osób.
The creature's teeth were razor sharp.	Zęby stworzenia były ostre jak brzytwa.
The cat chased the mouse across the tiled floor.	Kot gonił mysz po wyłożonej kafelkami podłodze.
Put it on your desk.	Połóż ją na swoim biurku.
She helped him to the toilet.	Pomogła mu do toalety.
She was a scout.	Była harcerzem.
Metal bells sound as loud as church bells.	Metalowe dzwony brzmią tak głośno, jak dzwony kościelne.
He informed you twice.	Poinformował cię dwukrotnie.
The price was surprisingly low.	Cena była zaskakująco niska.
About thirty percent of the planet's deserts contain salt.	Około trzydzieści procent pustyń planety zawiera sól.
At this time of the year, the sun sets at six.	O tej porze roku słońce zachodzi o szóstej.
This farmer is respected for his business acumen.	Ten rolnik jest szanowany za swoją przenikliwość biznesową.
The accused were acquitted.	Oskarżeni zostali uniewinnieni.
I hope to see you soon.	Mam nadzieję że wkrótce się zobaczymy.
The first rockets were invented here.	Tutaj wynaleziono pierwsze rakiety.
The sea is calm today.	Morze jest dziś spokojne.
They are unhappy with the conflict in their country.	Są nieszczęśliwi z powodu konfliktu w ich kraju.
Only water should go to that bottle.	Tylko woda powinna iść do tej butelki.
There was a house in this neighborhood with a bad reputation.	W tej okolicy działał dom o złej reputacji.
The streets were empty now.	Ulice były teraz puste.
The house is brightly lit.	Dom jest jasno oświetlony.
Scientists disagree on global warming.	Naukowcy nie zgadzają się co do globalnego ocieplenia.
Some of the natural rock formations are amazingly beautiful.	Niektóre z naturalnych form skalnych są niesamowicie piękne.
Her breath stank of cigarette smoke.	Jej oddech cuchnął dymem papierosowym.
The strike brought the car industry to a halt.	Strajk spowodował zatrzymanie przemysłu samochodowego.
Everyone knows it.	Wszyscy to wiedzą.
He was giving me his ticket.	Dawał mi swój bilet.
The market grew greedily.	Rynek rósł zachłannie.
People often wonder if their pets feel pain.	Ludzie często zastanawiają się, czy ich pupile odczuwają ból.
She patiently left the baker alone.	Cierpliwie zostawiła piekarza samego.
Blue sky and sun compensated for the low temperature.	Błękitne niebo i słońce zrekompensowały niską temperaturę.
This land is rich in minerals.	Ta kraina jest bogata w minerały.
His foul-smelling smell often made her sick.	Jego cuchnący zapach często przyprawiał ją o mdłości.
The method is convenient.	Metoda jest wygodna.
Most industries will be computerized by the next century.	Do następnego stulecia większość branż zostanie skomputeryzowana.
The poet referred to nature, love and emotions.	Poeta odwoływał się do natury, miłości i emocji.
They live near the airport.	Mieszkają w pobliżu lotniska.
The telephone rings and rings and rings.	Telefon dzwoni i dzwoni i dzwoni.
There are big differences between the species.	Istnieją duże różnice między gatunkami.
Give her a hug.	Uściskaj ją.
All this talk about potentially catastrophic global warming	Cała ta rozmowa o potencjalnie katastrofalnym globalnym ociepleniu
They will give birth to a gastrula.	Urodzą gastrulę.
The farmer won the prize for the best milk.	Rolnik zdobył nagrodę za najlepsze mleko.
It is one of the oldest birds.	Należy do najstarszych ptaków.
This shoemaker makes great shoes.	Ten szewc robi świetne buty.
The bell rang loudly in my ear.	Dzwonek zadźwięczał mi głośno w uchu.
Music was played constantly at weddings.	Na weselach nieustannie grano muzykę.
The speaker criticized those who refuse to abide by the law.	Prelegent skrytykował tych, którzy odmawiają przestrzegania prawa.
Her gaze was calm as she met his gaze.	Jej wzrok był spokojny, gdy napotkała jego spojrzenie.
This city was built brick by brick.	Zbudowała to miasto cegła po cegle.
The landscape is dominated by forests.	W krajobrazie dominują lasy.
There were railroads on the horizon.	Na horyzoncie ciągnęły się tory kolejowe.
These hills are also home to many endangered species.	Wzgórza te są również siedliskiem wielu zagrożonych gatunków.
There are no trains in this area.	W tej okolicy nie kursują pociągi.
Despite their age, they were sturdy and healthy.	Mimo wieku były krzepkie i zdrowe.
The baby panda is called cub.	Mała panda nazywa się młodym.
The bridge collapsed under the weight.	Most zawalił się pod ciężarem.
Put the sliced ​​vegetables on a baking sheet.	Połóż pokrojone warzywa na blasze do pieczenia.
There were ten skaters in total.	W sumie było dziesięciu łyżwiarzy.
They used weapons made of swords and spears.	Używali broni wykonanej z mieczy i włóczni.
The livelihoods of rural communities are uncertain.	Źródła utrzymania w społecznościach wiejskich są niepewne.
Take care of your children.	Zadbaj o swoje dzieci.
Some puppies live in the wild.	Niektóre szczenięta żyją na wolności.
The drug cured his ailments.	Lek wyleczył jego dolegliwości.
The forecast suggests thunderstorms.	Prognoza sugeruje burze.
Steven reportedly had his driving license suspended.	Steven podobno miał zawieszone prawo jazdy.
You will donate blood regularly from now on.	Od teraz będziesz regularnie oddawać krew.
Now the city is mostly deserted.	Teraz miasto jest w większości opustoszałe.
This adjustment is slight.	Ta korekta jest niewielka.
His father built a house with his own hands.	Jego ojciec zbudował dom własnymi rękami.
Some even threatened to protest.	Niektórzy nawet grozili, że zaprotestują.
The temperatures are rising icy.	Temperatury rosną lodowato.
The cows would not get up.	Krowy nie chciały wstać.
Nobody survived the flood except the young.	Powodzi nie przeżył nikt oprócz młodych.
Most elephants have black skin.	Większość słoni ma czarną skórę.
His pain was excruciating.	Jego ból był nie do zniesienia.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Lodówki są integralną częścią codziennego życia.
Part of the building is devoted to art.	Część budynku poświęcona jest sztuce.
Farmers can grow most types of vegetables.	Rolnicy mogą uprawiać większość rodzajów warzyw.
The stadium is an architectural monument.	Stadion jest zabytkiem architektury.
Her mother encouraged her to play the piano.	Jej matka zachęcała ją do gry na pianinie.
Other forms of foundation include concrete, brick, and tile.	Inne formy fundamentów to beton, cegła i dachówka.
A gun was found in the glove compartment.	W schowku znaleziono pistolet.
Many of his ideas are controversial.	Wiele z jego pomysłów jest kontrowersyjnych.
So the language was the support of education.	Wspomaganiem edukacji był więc język.
She has worked hard all her life.	Całe życie ciężko pracowała.
We had an argument about the meaning of life.	Pokłóciliśmy się o sens życia.
Please keep a few things in mind.	Proszę mieć na uwadze kilka rzeczy.
The same is true of the old saying.	Tak samo mówi stare powiedzenie.
Most of the locals travel by ferry.	Większość mieszkańców podróżuje promem.
It was necessary to keep her in a tight seclusion.	Niezbędne było trzymanie jej w ciasnym odosobnieniu.
She never liked this teacher.	Nigdy nie lubiła tego nauczyciela.
But some may not like it.	Ale niektórym może się to nie podobać.
First, you'll need half a cup of baking soda.	Najpierw potrzebujesz pół szklanki sody oczyszczonej.
Now all families are contributing.	Teraz wszystkie rodziny wnoszą swój wkład.
Constantly growing.	Stale rośnie.
I'll bring dinner for everyone.	Przyniosę obiad dla wszystkich.
Pick up rubbish from the streets before you go out.	Zbierz śmieci z ulic, zanim wyjdziesz.
The vultures shifted uneasily.	Sępy poruszyły się niespokojnie.
The heat was overwhelming.	Upał był przytłaczający.
The community recognized the temple as sacred	Wspólnota uznała świątynię za świętą
Buildings fell into disrepair.	Budynki popadły w ruinę.
The cat's fur was smooth and shiny.	Futro kota było gładkie i błyszczące.
Like us, these animals have families and stories.	Podobnie jak my, te zwierzęta mają rodziny i historie.
Critics have complained that the opera lacks authenticity.	Krytycy skarżyli się, że operze brakuje autentyczności.
The fields were overgrown with weeds.	Pola zostały zarośnięte chwastami.
Just got back from a trip.	Właśnie wróciłem z podróży.
The city is best known for its excellent marble.	Miasto jest najbardziej znane z doskonałego marmuru.
Raging Hell soon engulfed the nightclub.	Szalejące piekło wkrótce pochłonęło klub nocny.
Thousands of years ago, this region was covered in desert.	Tysiące lat temu region ten był pokryty pustynią.
He pressed the buttons on the remote frantically.	Gorączkowo naciskał przyciski na pilocie.
The miller has many grinding stones.	Młynarz posiada wiele kamieni szlifierskich.
Other states also ban the sale of tobacco products.	Inne stany również zakazują sprzedaży wyrobów tytoniowych.
Scientists around the world agree.	Naukowcy na całym świecie są zgodni.
The graph is linear.	Wykres jest liniowy.
The house is in the dark.	Dom stoi w ciemności.
They met at a local restaurant.	Spotkali się w lokalnej restauracji.
The next stop is the museum.	Następnym przystankiem jest muzeum.
Sorcerers have long been considered evil.	Czarowników od dawna uważano za złych.
You should read the newspaper.	Powinieneś przeczytać gazetę.
My parents are worried about me.	Moi rodzice martwią się o mnie.
The lamb was lying on the ground in the shade.	Baranek leżał na ziemi w cieniu.
She was afraid of snakes.	Bała się węży.
It will eventually become your home.	To w końcu stanie się twoim domem.
Can you explain why people get angry?	Czy możesz wyjaśnić, dlaczego ludzie się złoszczą?
The handle fits tightly on the car.	Uchwyt ciasno pasuje do samochodu.
The entire building has been rebuilt.	Cały budynek został przebudowany.
The accidents resulted in the death of dozens of people.	Wypadki spowodowały śmierć dziesiątek osób.
The television was on.	Telewizor był włączony.
We have reliable friends who will help us in times of need.	Mamy niezawodnych przyjaciół, którzy pomogą nam w potrzebie.
He was known for his enlightened demeanor.	Był znany ze swojej oświeconej postawy.
Don't walk away from me.	Nie odchodź ode mnie.
A fish that has been caught.	Ryba, która została złowiona.
Many countries have laws against slavery.	Wiele krajów ma prawa przeciwko niewolnictwu.
The flu epidemic was a catastrophic event.	Epidemia grypy była katastrofalnym wydarzeniem.
Remember to avoid smoking contamination!	Pamiętaj, aby unikać zanieczyszczenia przez palenie!
The animals went wherever they wanted.	Zwierzęta szły tam, gdzie chciały.
Snakes are captive bred.	Węże są hodowane w niewoli.
The lights dimmed.	Światła przygasły.
He got caught up in a scandal.	Został wciągnięty w skandal.
Heavy planting has deprived the soil of nutrients.	Ciężkie sadzenie pozbawiło glebę składników odżywczych.
She smiled broadly.	Uśmiechnęła się szeroko.
He got angry again.	Znowu się rozgniewał.
Suddenly he starts singing.	Nagle zaczyna śpiewać.
The speeding car hit a pedestrian.	Pędzący samochód uderzył w pieszego.
The teacher is standing in front of the class.	Nauczyciel stoi przed klasą.
He was an alcoholic.	Był alkoholikiem.
The love and the youth parted ways.	Miłość i młodzież rozeszły się.
The locals were very pleased with the harvest.	Miejscowi byli bardzo zadowoleni ze zbiorów.
Were there no curtains in the kitchen?	Czy w kuchni nie było zasłon?
The top is shaded and cool.	Góra jest zacieniona i chłodna.
The next day a strange visitor came to the village.	Następnego dnia do wioski przybył dziwny gość.
Add more sugar to your tea.	Dodaj więcej cukru do herbaty.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Barman nalał dwie szklanki whisky.
Using any technology requires a certain mindset.	Korzystanie z dowolnej technologii wymaga pewnego nastawienia.
We have another meeting in an hour.	Za godzinę mamy kolejne spotkanie.
We are creatures of habit.	Jesteśmy stworzeniami z przyzwyczajenia.
The stars shone brightly in the crisp night air.	Gwiazdy świeciły jasno w rześkim nocnym powietrzu.
A noble idea.	Szlachetny pomysł.
Please be patient, the expedition will come soon.	Miej cierpliwość, ekspedycja wkrótce nadejdzie.
It's either a dream or an imaginary world.	To albo sen, albo wyimaginowany świat.
We pack lunch in our small backpack.	Lunch pakujemy do naszego małego plecaka.
The teachers did not find the parents' sympathy.	Nauczyciele nie znaleźli sympatii rodziców.
Neighbors reported her missing.	Sąsiedzi zgłosili jej zaginięcie.
He required twenty dollars or more.	Wymagał co najmniej dwudziestu dolarów.
A very quiet place to study.	Bardzo spokojne miejsce do nauki.
The sun is shining under a blue sky.	Pod błękitnym niebem świeci słońce.
I saw a figure running across the road.	Zobaczyłem postać biegnącą w poprzek drogi.
In modern times, few buildings from this period have survived.	W czasach nowożytnych zachowało się niewiele budynków z tego okresu.
Disease and poverty are common.	Powszechne są choroby i ubóstwo.
The apple fell and shattered.	Jabłko spadło i roztrzaskało się.
Disappearances are confirmed when bodies are not recovered.	Zaginięcia są potwierdzane, gdy ciała nie są odzyskiwane.
Writers will then use it to earn a living.	Pisarze będą wtedy używać tego do zarabiania na życie.
Don't let children play near the road.	Nie pozwól dzieciom bawić się w pobliżu drogi.
Breast cancer is small, but our patient is weak.	Rak piersi jest mały, ale nasza pacjentka jest słaba.
The beam was weak and flickering.	Wiązka była słaba i migotała.
He fell into a burning house to save his nephew.	Wpadł do płonącego domu, aby uratować swojego siostrzeńca.
Women no longer wear aprons.	Kobiety nie noszą już fartuchów.
A process called outgassing has occurred.	Wystąpił proces zwany odgazowaniem.
This year the harvest is poor.	W tym roku zbiory są słabe.
The seasons have changed.	Pory roku się zmieniły.
Don't talk to them!	Nie rozmawiaj z nimi!
He drank a cup of steaming tea.	Wypił filiżankę parującej herbaty.
Complete removal of bridges.	Całkowite usunięcie mostów.
Quantity relates the mean value to a single value.	Ilość wiąże średnią wartość z pojedynczą wartością.
An ancient burial ground was discovered nearby.	W pobliżu odkryto starożytne cmentarzysko.
A shoe shop sells high school diplomas.	Sklep obuwniczy sprzedaje dyplomy ukończenia szkoły średniej.
These animals have unusual features.	Te zwierzęta mają niezwykłe cechy.
The patient was recovering from surgery.	Pacjent wracał do zdrowia po operacji.
The army was ready to cross the border.	Armia była gotowa do przekroczenia granicy.
They have been bred for centuries.	Są hodowane od wieków.
Barriers have been erected along the border.	Wzdłuż granicy wzniesiono bariery.
She was very happy with her life.	Była bardzo zadowolona ze swojego życia.
All citizens have the right to education.	Wszyscy obywatele mają prawo do edukacji.
Its intricate carvings are essential features of this wall.	Istotnymi cechami tej ściany są misterne rzeźby.
My girlfriend is beautiful.	Moja dziewczyna jest piękna.
I am a very nice person.	Jestem bardzo fajną osobą.
The sentence contains numbers.	Zdanie zawiera liczby.
Her long hair brushed her legs.	Jej długie włosy muskały jej nogi.
He was walking in the middle of the street.	Szedł środkiem ulicy.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Zdejmij ubranie i owiń się kocem.
Rehabilitation was impossible.	Rehabilitacja była niemożliwa.
Efficient transport systems are essential.	Niezbędne jest tworzenie wydajnych systemów transportowych.
My son is aloof.	Mój syn trzyma się na uboczu.
Health professionals' opinions varied.	Opinie specjalistów ds. zdrowia były zróżnicowane.
I feel responsible to my family.	Czuję się odpowiedzialny wobec mojej rodziny.
The school became the home university.	Szkoła stała się macierzystą uczelnią.
It's an awkward situation.	To niezręczna sytuacja.
They rushed on, fearing a discovery.	Pospieszyli, bojąc się odkrycia.
Air rushed off the fan, creating a breeze.	Powietrze spłynęło z wentylatora, wytwarzając powiew.
The statue is to be removed.	Posąg ma zostać usunięty.
There are lakes, rivers and fields.	Są jeziora, rzeki i pola.
We should try to understand her point of view.	Powinniśmy spróbować zrozumieć jej punkt widzenia.
Locals complain that the city is noisy.	Mieszkańcy narzekają, że w mieście panuje hałas.
Those who climbed the hill were rewarded with spectacular views.	Ci, którzy wspięli się na wzgórze, zostali nagrodzeni spektakularnymi widokami.
Then she entered the building.	Następnie weszła do budynku.
Still others felt he had betrayed them.	Jeszcze inni czuli, że ich zdradził.
Bees pollinate a third of all crops.	Pszczoły zapylają jedną trzecią wszystkich roślin uprawnych.
Officials have yet to disclose who the attacker is.	Urzędnicy nie ujawnili jeszcze, kto jest napastnikiem.
Birds were pouring in.	Ptaki napływały w okolice.
The son of the deceased king was appointed heir to the throne.	Syn zmarłego króla został mianowany następcą tronu.
The presence of the missionaries worried the natives.	Obecność misjonarzy niepokoiła tubylców.
Write a short summary of the meeting.	Napisz krótkie podsumowanie spotkania.
The bag bulges.	Torba się wybrzusza.
You do not have to ask.	Nie musisz pytać.
They visit the theater	Odwiedzają teatr
Write a report on current affairs.	Napisz raport o bieżących sprawach.
The hops used to make beer are abundant in this region.	Chmiel używany do produkcji piwa występuje w tym regionie obficie.
There is little progress in this project.	Niewiele jest postępów w realizacji tego projektu.
That's a much larger number.	To znacznie większa liczba.
They heard a sharp crack in the distance.	Usłyszeli w oddali ostry trzask.
Nothing can stop me!	Nic mnie nie powstrzyma!
Birds observed regularly died during the experiment.	Ptaki obserwowane regularnie padały podczas eksperymentu.
He didn't want us to worry.	Nie chciał, żebyśmy się martwili.
Modest rooms were available.	Dostępne były skromne pokoje.
The result suggested that unemployment was causing suffering.	Wynik sugerował, że bezrobocie powoduje cierpienie.
Some even built fancy fences and gardens.	Niektórzy nawet budowali fantazyjne płoty i ogrody.
At this point, he had no chance.	W tym momencie nie miał szans.
It is facing east.	Jest skierowany na wschód.
Collector of rare books, he learned many languages.	Kolekcjoner rzadkich książek, nauczył się wielu języków.
X-rays	Zdjęcia rentgenowskie
The coach was impressed with the player's attitude.	Trener był pod wrażeniem postawy zawodnika.
What if there was no such thing as money?	A gdyby nie było czegoś takiego jak pieniądze?
The technology is not fully mature.	Technologia nie jest w pełni dojrzała.
Instructions for building a smokehouse.	Instrukcja budowy wędzarni.
Animal populations are declining around the world.	Populacje zwierząt zmniejszają się na całym świecie.
Their views differ greatly.	Ich poglądy znacznie się różnią.
Action is often faster than the thought.	Działanie jest często szybsze niż myśl.
The rich have the right type of genes.	Bogaci mają odpowiedni typ genów.
Perform these duties quickly.	Szybko wykonaj te obowiązki.
She had seen it a thousand times.	Widziała to tysiące razy.
Her hair is layered at the back of her head.	Jej włosy są ułożone warstwami z tyłu głowy.
I can't take it anymore.	Nie zniosę tego dłużej.
Phosphorescent algae shone on the surface of the lake.	Na powierzchni jeziora świeciły fosforyzujące glony.
Why do people dye their hair blue?	Dlaczego ludzie farbują włosy na niebiesko?
He made a long trip around the country.	Odbył długą podróż po kraju.
Not only that, there were high fees.	Mało tego, były wysokie opłaty.
The soap leaves a layer of fat on your hands.	Mydło pozostawia na dłoniach warstwę tłuszczu.
The bread was the last thing left in the refrigerator.	Chleb był ostatnią rzeczą, jaka pozostała w lodówce.
The water condenses into clouds.	Woda skrapla się w chmury.
Inject three drops into each eye.	Wstrzyknij trzy krople do każdego oka.
Yesterday there was a major air accident.	Wczoraj doszło do dużego wypadku lotniczego.
The farm produces milk, fruit and vegetables.	Gospodarstwo to produkuje mleko, owoce i warzywa.
The authorities are acting slowly.	Władze działają powoli.
The plant usually matures in five years.	Roślina zwykle dojrzewa w ciągu pięciu lat.
Little animals live under rocks.	Małe zwierzęta żyją pod skałami.
No significant side effects have been reported.	Nie odnotowano żadnych znaczących skutków ubocznych.
Avoid bringing electronic devices into the reactor.	Należy unikać wnoszenia urządzeń elektronicznych do reaktora.
The trees swayed in the cool breeze.	Drzewa kołysały się na chłodnym wietrze.
She hasn't come home yet.	Jeszcze nie wróciła do domu.
What time did she leave the house?	O której wyszła z domu?
This part of the ship is reserved for children.	Ta część statku jest zarezerwowana dla dzieci.
If you have access to me, give me a call.	Jeśli masz do mnie dostęp, zadzwoń.
Many plants and animals are rare here.	Wiele roślin i zwierząt jest tu rzadkością.
He stamped his foot.	Tupnął nogą.
He ran downstairs.	Zbiegł na dół.
This is the last question.	To ostatnie pytanie.
The guests got out of the cars terrified.	Goście wysiedli z samochodów przerażeni.
The chair was too big for her small body.	Krzesło było za duże dla jej małego ciała.
These chambers can be closed from the inside.	Komory te można zamknąć od wewnątrz.
There were strings of lights from the rafters.	Z krokwi były sznury świateł.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Trzech mieszkańców wsi zostało zabitych przez trującą roślinę.
Soldiers fired from behind the houses.	Żołnierze strzelali zza domów.
At last the lion appeared, roaring shrilly.	W końcu pojawił się lew, rycząc przeraźliwie.
She gently removed the bandage, revealing a large, painful wound.	Delikatnie zdjęła bandaż, odsłaniając dużą, bolesną ranę.
Close the windows!	Zamknij okna!
This listing is both exciting and dangerous.	Ta aukcja jest zarówno ekscytująca, jak i niebezpieczna.
A huge crowd of soldiers swirled in their ranks	W ich szeregach kłębił się ogromny tłum żołnierzy
Do not yell at me!	Nie krzycz na mnie!
His wife and children left for the village.	Jego żona i dzieci wyjechały do ​​wsi.
The holy man's words were filled with religious zeal.	Słowa świętego człowieka były przepełnione religijną gorliwością.
A friendly waitress gave us the leftovers of the meal.	Przyjazna kelnerka podała nam resztki posiłku.
An elegant house but audacious.	Elegancki dom, ale zuchwały.
He picked up the old newspapers and read the first sentences.	Podniósł stare gazety i przeczytał pierwsze zdania.
The weather forecast last night was good.	Prognoza pogody zeszłej nocy była dobra.
The opportunities for political activism are numerous.	Możliwości politycznego aktywizmu są liczne.
We suggest that you clean this room.	Sugerujemy, abyś posprzątał ten pokój.
The air quality is bad in some cities.	W niektórych miastach jakość powietrza jest zła.
He gently stroked the cat.	Delikatnie pogłaskał kota.
Coffee and tea are served for breakfast.	Do śniadania serwowana jest kawa i herbata.
I need at least three tomatoes.	Potrzebuję co najmniej trzech pomidorów.
Today we will visit the vineyard.	Dziś odwiedzimy winnicę.
It took that long to cross the isthmus.	Tyle czasu zajęło przebycie przesmyku.
This new form of media gives people new freedom.	Ta nowa forma mediów daje ludziom nową wolność.
Riddles have been a popular pastime for many girls.	Zagadki były popularną rozrywką dla wielu dziewcząt.
The mathematician was dissatisfied with his salary.	Matematyk był niezadowolony ze swojej pensji.
Some believed that the contracts were corrupt.	Niektórzy uważali, że umowy są skorumpowane.
So she started laughing again.	Więc znowu zaczęła się śmiać.
The lovers themselves remained in the shadows.	Sami kochankowie pozostali w cieniu.
Each of them received one dollar.	Każdy z nich otrzymał po jednym dolarze.
Where do migratory birds spend the winter?	Gdzie ptaki wędrowne spędzają zimę?
Today she is held captive.	Dziś jest przetrzymywana w niewoli.
Usually the government supplies water.	Zazwyczaj rząd dostarcza wodę.
The government has no plan.	Rząd nie ma planu.
The lifeboat capsized while lowering.	Łódź ratunkowa przewróciła się podczas opuszczania.
The matter was raised during the debate on health protection.	Sprawa została poruszona podczas debaty o ochronie zdrowia.
Let's eat, my ancient friend.	Jedzmy, mój starożytny przyjacielu.
This is the latest fashion.	To najnowsza moda.
Preheat the pan over medium heat.	Rozgrzej patelnię na średnim ogniu.
This stream flows through the village.	Ten potok przepływa przez wioskę.
Choose the right dress for tonight.	Wybierz odpowiednią sukienkę na dzisiejszy wieczór.
He repaired broken machines.	Naprawiał zepsute maszyny.
The government has imposed new taxes.	Rząd nałożył nowe podatki.
The bottles fit tightly together.	Butelki ściśle do siebie pasują.
She was granted asylum and applied for a job.	Otrzymała azyl, ubiegała się o pracę.
It contained many letters from her beloved.	Zawierał wiele listów od jej ukochanej.
The equipment was state-of-the-art.	Sprzęt był najnowocześniejszy.
This landscape evokes so many powerful emotions.	Ten krajobraz wywołuje tak wiele potężnych emocji.
His works of art were on display.	Jego dzieła sztuki były na wystawie.
Certain types of vegetables are good for you.	Niektóre rodzaje warzyw są dla Ciebie dobre.
Put the chicken in a saucepan.	Włóż kurczaka do rondla.
They won the championship last season.	W zeszłym sezonie zdobyli mistrzostwo.
He just washed his hands.	On tylko mył ręce.
The water felt cool.	Woda wydawała się chłodna.
Freedom of speech is sometimes abused.	Wolność słowa jest czasami nadużywana.
I'm glad you managed to finish your duties.	Cieszę się, że udało ci się dokończyć swoje obowiązki.
Food must be cooked thoroughly.	Jedzenie musi być dokładnie ugotowane.
We worked together to achieve our goal.	Pracowaliśmy razem, aby osiągnąć nasz cel.
The schools are surprisingly good.	Szkoły są zaskakująco dobre.
People with blood disorders can lose their eyesight.	Osoby z zaburzeniami krwi mogą stracić wzrok.
John wore a hat a lot.	John często nosił kapelusz.
The poets ignored this criticism.	Poeci nie zwrócili uwagi na tę krytykę.
The size of the pearl depends on its size.	Wielkość perły zależy od jej wielkości.
The cake was delicious, although it lacked the spices.	Ciasto było pyszne, choć brakowało mu przypraw.
Apparently she was expecting this question.	Najwyraźniej spodziewała się tego pytania.
The fall leaves looked beautiful.	Jesienne liście wyglądały pięknie.
After a short discussion, they opted for bananas.	Po krótkiej dyskusji zdecydowali się na banany.
It was always nice seeing my older brother.	Zawsze miło było zobaczyć mojego starszego brata.
I received a letter from her.	Otrzymałem od niej list.
He hopes to recruit new talents to the company.	Ma nadzieję zrekrutować do firmy nowe talenty.
The beach is a popular destination for tourists.	Plaża jest popularnym celem turystów.
A tram line is presented on the city's website.	Na stronie miasta przedstawiono linię tramwajową.
Some things are easy to get.	Niektóre rzeczy są łatwe do zdobycia.
The lawyer kept delaying and avoided questions.	Prawnik ciągle zwlekał i unikał pytań.
Without warning, she began to cry.	Bez ostrzeżenia zaczęła płakać.
The astronaut's suit is not bulletproof.	Kombinezon astronauty nie jest kuloodporny.
Grace looked up to see her mother in the doorway.	Grace podniosła wzrok, widząc swoją matkę w drzwiach.
He slept until noon.	Spał do południa.
He said confidently.	Powiedział pewnie.
The water stank.	Woda śmierdziała.
A long time ago when the mountains were formed.	Dawno temu, kiedy powstały góry.
The singer was deeply in love.	Piosenkarz był głęboko zakochany.
The couch was warm and cozy.	Kanapa była ciepła i przytulna.
The poet was an outstanding figure.	Poeta był wybitną postacią.
Pulling the fins brought the fish.	Pociągnięcie płetw przyniosło rybę.
The flowers looked tousled and pale.	Kwiaty wyglądały na potargane i blade.
This city is full of tourists.	To miasto jest pełne turystów.
It was raining lightly most of the morning.	Przez większość ranka padał drobny deszcz.
The crowd gasped in terror.	Tłum sapnął z przerażenia.
My father often goes for long walks.	Mój ojciec często chodzi na długie spacery.
Backyard animals are fascinating creatures.	Zwierzęta podwórkowe to fascynujące stworzenia.
He has strong opinions on immigration.	Ma mocne opinie na temat imigracji.
The beautiful woman smiled warmly at him.	Piękna kobieta uśmiechnęła się do niego ciepło.
Glue was used to stick the buttons to the clothes.	Do przyklejenia guzików do odzieży użyto kleju.
The young man wore glasses.	Młody człowiek nosił okulary.
The smoke from the fire waved slightly in the breeze.	Dym z ogniska unosił się lekko na wietrze.
This document is proof of our actions.	Ten dokument jest dowodem naszych czynów.
He stopped abruptly and turned to face the speaker.	Zatrzymał się nagle i odwrócił twarzą do mówiącego.
Usually, the best stories are those with children.	Zazwyczaj najlepsze historie to te z dziećmi.
The prime minister insisted on peace.	Premier nalegał na spokój.
The government argues that crime is increasing.	Rząd przekonuje, że wzrasta przestępczość.
These chimneys must be cleaned regularly.	Kominy te należy regularnie czyścić.
You can smell the ocean.	Możesz poczuć zapach oceanu.
She looked at the sheet of paper again.	Spojrzała ponownie na kartkę papieru.
All rivers must flow from the ocean.	Wszystkie rzeki muszą wypływać z oceanu.
Another trail leads to the ruins.	Kolejny szlak prowadzi do ruin.
Reserved for future publication.	Zarezerwowane do przyszłej publikacji.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Rolnicy używają nawozu do nawożenia gleby.
She said nothing.	Nic nie powiedziała.
His friends were amazed that the house was still standing.	Jego przyjaciele byli zdumieni, że dom nadal stoi.
The stock market is unstable.	Giełda jest niestabilna.
The rain is falling from the cloud.	Deszcz pada z chmury.
The city appeared in the mass media.	Miasto zaistniało w mediach masowych.
Railroad tracks cross the river.	Tory kolejowe przecinają rzekę.
The sides were lined with slats.	Boki wyłożone były listwami.
Three peacocks passed by.	Obok przeszły trzy pawie.
Society expects adults to be responsible.	Społeczeństwo oczekuje, że dorośli będą odpowiedzialni.
Most people leave early in the morning.	Większość ludzi wychodzi wcześnie rano.
We found this room quite comfortable.	Okazało się, że ten pokój jest całkiem wygodny.
If you eat too much fat, your blood pressure drops.	Jeśli jesz za dużo tłuszczu, spada ci ciśnienie krwi.
The strength is considerable.	Siła jest znaczna.
Two women in the only restaurant in town joined forces.	Dwie kobiety w jedynej restauracji w mieście połączyły siły.
The president's party has taken control of the legislature.	Partia prezydenta przejęła kontrolę w legislaturze.
Very few tourists visit this region.	Bardzo niewielu turystów odwiedza ten region.
Some species grow faster than others.	Niektóre gatunki rosną szybciej niż inne.
A pioneering medical institute	Pionierski instytut medyczny
He read to the children every evening.	Co wieczór czytał dzieciom.
The policeman stopped the speeding car.	Policjant zatrzymał rozpędzony samochód.
The company lines are drawn in the sand.	Linie firmy rysuje się na piasku.
The stars flickered towards the telescope.	Gwiazdy migotały w kierunku teleskopu.
The turnover on the stock exchange increased drastically.	Obroty na giełdzie drastycznie wzrosły.
We did not find conclusive evidence.	Nie znaleźliśmy rozstrzygających dowodów.
A symbol of our respect for the fallen.	Symbol naszego szacunku dla poległych.
There is a ferry crossing the river.	Przez rzekę przepływa prom.
I see my father's hand in it.	Widzę w tym rękę mojego ojca.
She started her career as a singer.	Karierę rozpoczęła jako piosenkarka.
She sang loudly.	Śpiewała głośno.
Here are the instructions for baking a cake.	Oto instrukcje dotyczące pieczenia ciasta.
It hurt a lot!	To bardzo bolało!
She used a spoon with a handle.	Użyła łyżki z rączką.
Use your favorite cooking pot.	Użyj swojego ulubionego garnka do gotowania.
Capitalism and democracy offer us a mixed heritage.	Kapitalizm i demokracja oferują nam mieszane dziedzictwo.
He drove for hours, never reaching his destination.	Jechał godzinami, nigdy nie docierając do celu.
The demand for cattle products has decreased significantly.	Popyt na produkty bydlęce znacznie się zmniejszył.
The paint can cost fifteen dollars.	Puszka farby kosztowała piętnaście dolarów.
It's me!	To ja!
The profits were so impressive that the city's economy grew.	Zyski były tak imponujące, że gospodarka miasta rosła.
Life here meant progress and prosperity.	Życie tutaj oznaczało postęp i dobrobyt.
He laughed and drank his coffee.	Zaśmiał się i wypił kawę.
The judge's family has lived in the city for generations.	Rodzina sędziego od pokoleń mieszka w mieście.
Some people wear feather headgear.	Niektórzy ludzie noszą nakrycia głowy z piór.
The peace that followed the war seemed fragile.	Pokój, który nastąpił po wojnie, wydawał się kruchy.
The boss just isn't listening.	Szef po prostu nie słucha.
The soup looked homemade.	Zupa wyglądała na domowej roboty.
The ancient language is written from right to left.	Język starożytny jest pisany od prawej do lewej.
He is here to answer all of our questions.	Jest tutaj, aby odpowiedzieć na wszystkie nasze pytania.
The car's engine suddenly stopped.	Silnik samochodu nagle się zatrzymał.
He believes change takes time.	Wierzy, że zmiana wymaga czasu.
The ice was melting faster than she thought.	Lód topił się szybciej, niż myślała.
The statue is gone again!	Posąg znowu zniknął!
Widespread poverty is the legacy of the war.	Spuścizną wojny jest powszechna bieda.
They fell on their faces.	Upadli na twarze.
The prime minister forbade anyone from talking about the war.	Premier zabronił nikomu mówić o wojnie.
A violent snowstorm passed through the region.	Przez region przeszła gwałtowna burza śnieżna.
She was the only girl on the team.	Była jedyną dziewczyną w zespole.
The tunnel provides easy access to the top.	Tunel zapewnia łatwy dostęp do góry.
The ground was dry.	Ziemia była sucha.
The lake was a beautiful sight.	Jezioro było pięknym widokiem.
The temperature gauge indicated that the car's engine was overheating.	Wskaźnik temperatury wskazywał, że silnik samochodu się przegrzewa.
When the charge of murder was dropped, the accused was released.	Kiedy zarzut morderstwa został wycofany, oskarżony wyszedł na wolność.
He begged them to have mercy on her.	Błagał ich, aby się nad nią zlitowali.
This building houses offices, shops and restaurants.	W tym budynku znajdują się biura, sklepy i restauracje.
The week will be good for many.	Tydzień będzie dla wielu dobry.
She came back late from school.	Wróciła późno ze szkoły.
She was running in the rain.	Biegła w deszczu.
He walked briskly down the busy street.	Szedł żwawo ruchliwą ulicą.
After a second, the move was rewarded.	Po sekundzie ruch został nagrodzony.
He paid attention to his work.	Zwrócił uwagę na swoją pracę.
His mother beamed with pride.	Jego matka promieniała z dumy.
These lines mark the boundary.	Te linie wyznaczają granicę.
Parents should also be educated about nutrition.	Rodzice również powinni być uczeni o żywieniu.
So how do we travel?	Jak więc podróżujemy?
Her actions are interesting.	Jej działania są ciekawe.
The cake was cold.	Ciasto było zimne.
This river once had drinking water.	Ta rzeka kiedyś miała wodę pitną.
He was always so skinny.	Zawsze był taki bardzo chudy.
Some experiences have to be endured.	Niektóre doświadczenia trzeba znosić.
Press reports were full of uncertainty.	Doniesienia prasowe były pełne niepewności.
Having just broken the record, she paused.	Właśnie pobiwszy rekord, przerwała.
The definitions are on the right.	Definicje są po prawej stronie.
After long discussions, they voted for employees with a raise.	Po długich dyskusjach głosowali na pracowników podwyżką.
The courts found the law unconstitutional.	Sądy uznały prawo za niekonstytucyjne.
The fearless explorer has traveled far and wide.	Nieustraszony odkrywca podróżował daleko i szeroko.
The waiter brought the food right away.	Kelner od razu przyniósł jedzenie.
He is thin, with an angular face and a pockmarked complexion.	Jest szczupły, ma kanciastą twarz, ospowatą cerę.
Snow often falls in mountainous regions.	Śnieg często pada w regionach górskich.
Some clothes are made of plants.	Niektóre ubrania są wykonane z roślin.
Many believers choose to practice traditional religion.	Wielu wiernych decyduje się na tradycyjne praktyki religijne.
Sprinkle the pan with oil.	Spryskaj patelnię olejem.
The cows seemed to have trouble getting ashore.	Wydawało się, że krowy mają problemy z wejściem na brzeg.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Proces chemiczny ostatecznie zniszczy planetę.
Her behavior becomes more and more bizarre.	Jej zachowanie staje się coraz bardziej dziwaczne.
He was speaking his words indistinctly.	Niewyraźnie wypowiadał słowa.
We must respect the rights of pedestrians.	Musimy szanować prawa pieszych.
A cold beer on a hot day.	Zimne piwo w upalny dzień.
The dough must be thin.	Ciasto musi być cienkie.
Exercise is good for your health.	Ćwiczenia sprzyjają zdrowiu.
The older man stared silently into space.	Starszy mężczyzna w milczeniu wpatrywał się w przestrzeń.
This will cause problems in the supply chain.	Spowoduje to problemy w łańcuchu dostaw.
Nicotine affects the heart and lungs.	Nikotyna wpływa na serce i płuca.
A whole life of hard work paid off.	Całe życie ciężkiej pracy opłaciło się.
The fish is delicious in a taco sauce.	Ryba jest pyszna w sosie taco.
The supporters of the war called it noble.	Zwolennicy wojny nazywali ją szlachetną.
The international community must provide food aid.	Społeczność międzynarodowa musi zapewnić pomoc żywnościową.
He smiled broadly.	Uśmiechnął się szeroko.
We discovered this cave with the help of modern technology.	Odkryliśmy tę jaskinię za pomocą nowoczesnej technologii.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Oczywiście nie każdy może być astronautą.
The job takes a lot of travel.	Praca wymaga dużo podróży.
He was unemployed for a year.	Był bezrobotny przez rok.
Examine the evidence objectively.	Zbadaj dowody obiektywnie.
In the morning the slopes froze with snow.	Rano stoki zamarzły ze śniegiem.
They are completely disabled by fast food restaurants.	Są całkowicie wyłączone przez restauracje typu fast food.
Where is it leading?	Dokąd to prowadzi?
This salad is made from fresh mushrooms.	Ta sałatka jest zrobiona ze świeżych grzybów.
Clean the bathtub thoroughly with a sponge.	Dokładnie wyczyść wannę gąbką.
Sailors and explorers come to the port in search of adventure.	Żeglarze i odkrywcy przybywają do portu w poszukiwaniu przygód.
The daffodil's yellow petals unfold gracefully.	Żółte płatki żonkila rozwijają się z wdziękiem.
Many professional teams are based here.	Swoją siedzibę ma tu wiele profesjonalnych zespołów.
I'll be back in six months.	Wrócę za sześć miesięcy.
The field of wild flowers was breathtaking.	Pole dzikich kwiatów zapierało dech w piersiach.
They were crossing the desert.	Przemierzali pustynię.
This schedule has changed.	Ten harmonogram uległ zmianie.
Socrates was known for his ethical views.	Sokrates był znany ze swoich poglądów etycznych.
Chemical leak, car accident, animal attack.	Wyciek chemiczny, wypadek samochodowy, atak zwierzęcia.
Many people still remember these terrifying events.	Wiele osób wciąż pamięta te przerażające wydarzenia.
Here, work teams reduce the risk of fire.	Tutaj ekipy robocze zmniejszają zagrożenie pożarowe.
The girl rushed to the train.	Dziewczyna pospieszyła na pociąg.
The gerbils population has been decimated.	Populacja myszoskoczków została zdziesiątkowana.
The land is fertile but uncivilized.	Ziemia jest żyzna, ale niecywilizowana.
Nature abounded in creating forests.	Natura obfitowała w tworzenie lasów.
There is a map of the city on the wall.	Na ścianie wisi mapa miasta.
Rising temperatures further damage plant life.	Rosnące temperatury dodatkowo niszczą życie roślin.
Plain and simple, equality is what we fight for.	Jasne i proste, równość jest tym, o co walczymy.
This is the story in every village.	Taka jest historia w każdej wiosce.
There was no one else in the club.	W klubie nie było nikogo innego.
The boy spun the wagon wheel.	Chłopak zakręcił kołem wozu.
Tybalt hit him with such force that he killed him.	Tybalt uderzył z taką siłą, że go zabił.
He put the key in the lock.	Włożył klucz do zamka.
He was alone when the plane exploded.	Był sam, kiedy samolot eksplodował.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary była w drodze do domu po długim spacerze.
What should i do?	Co należy zrobić?
This novel offers a unique perspective.	Ta powieść oferuje wyjątkową perspektywę.
The priest began the ceremony.	Ksiądz rozpoczął ceremonię.
She was clearly in pain.	Wyraźnie odczuwała ból.
Then spread the mixture into an even layer.	Następnie rozprowadź mieszaninę na równomierną warstwę.
So women shave or wax their pubic hair.	Tak więc kobiety golą lub woskują włosy łonowe.
Modesty prevents me from revealing my origin.	Skromność uniemożliwia mi ujawnienie mojego pochodzenia.
The dessert chef has created a heavenly cream.	Szef kuchni deserów stworzył niebiańską śmietankę.
He was tired after a long day at work.	Był zmęczony po długim dniu w pracy.
From this we conclude that the machine was working.	Z tego wnioskujemy, że maszyna działała.
The forest grew even darker.	Las stał się jeszcze ciemniejszy.
His presence has significantly decreased in our city.	Jego obecność znacznie zmalała w naszym mieście.
He apologized for being late.	Przeprosił za spóźnienie.
The document is over.	Dokument się skończył.
Desire is unity.	Pragnieniem jest jedność.
He was clearly in danger.	Był wyraźnie w niebezpieczeństwie.
Her dress fell over her hips.	Jej sukienka opadała na biodra.
Reading this post was more like a job.	Czytanie tego posta było bardziej jak praca.
Note!	Zwróć uwagę!
He summoned all his strength.	Zwołał całą swoją siłę.
It is uncomfortable in socially awkward situations.	Jest nieswojo w społecznie niezręcznych sytuacjach.
It cannot be done in one generation.	Nie da się tego zrobić w jednym pokoleniu.
It is a time of great emotions.	To czas wielkich emocji.
Redness on a stain.	Zaczerwienienie na plamę.
Bamboo grows profusely in this region.	Bambus rośnie w tym regionie obficie.
Students will communicate on their mobile phones.	Uczniowie będą komunikować się na swoich telefonach komórkowych.
They came here to get a new and better job.	Przybyli tu, aby zdobyć nową, lepszą pracę.
It rained after the hurricane.	Po huraganie padało.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Liczby zespolone to kombinacje liczb i liczb urojonych.
Two men in polished white uniforms entered the stage.	Na scenę weszło dwóch mężczyzn w wypolerowanych, białych mundurach.
The police finally detained the thief.	Policja w końcu zatrzymała złodzieja.
In warm places, people prefer swimming pools to beaches.	W ciepłych miejscach ludzie wolą baseny od plaż.
The robber jumped over the wall.	Zbójca przeskoczył przez mur.
Discard the waste paper.	Wyrzuć makulaturę.
We divide into factions.	Dzielimy się na frakcje.
The company's values ​​must be friendly, fair and honest.	Wartości firmy muszą być przyjazne, uczciwe i uczciwe.
The soldiers surrendered.	Żołnierze poddali się.
Maybe being a farmer is too difficult?	Może bycie rolnikiem jest zbyt trudne?
The policeman approached with his pistol raised.	Policjant zbliżał się z uniesionym pistoletem.
The size of the population is unknown.	Wielkość populacji nie jest znana.
Some people have something to do with hatred of social media.	Niektórzy ludzie mają związek z nienawiścią do mediów społecznościowych.
What is the meaning of love?	Jakie jest znaczenie miłości?
His nose is itchy.	Swędzi go nos.
It often seems difficult.	Często wydaje się to trudne.
The court is counting on you.	Sąd na ciebie liczy.
The players are in shiny shape.	Gracze są w błyszczącej formie.
Her main concern was her family.	Jej głównym zmartwieniem była rodzina.
After lunch, he washed the dishes.	Po obiedzie umył naczynia.
A handful of cotton balls is placed in the sink.	W zlewie umieszcza się garść wacików.
Some flowers cause allergic reactions.	Niektóre kwiaty powodują reakcje alergiczne.
He hates to be noisy.	Nienawidzi być hałaśliwym.
Telephones are very useful in running a business.	Telefony są bardzo przydatne w prowadzeniu biznesu.
Use a blender to grind the sugar.	Użyj blendera, aby zmielić cukier.
The thief had no remorse for what he had done.	Złodziej nie miał wyrzutów sumienia za to, co zrobił.
He leaned against the rock.	Oparł się o skałę.
Go further!	Pójść dalej!
The city has one airport and several parks.	Miasto posiada jedno lotnisko i kilka parków.
All passengers are responsible for obeying the road traffic regulations.	Wszyscy pasażerowie mają obowiązek przestrzegania przepisów ruchu drogowego.
Job applicants must provide a police background check.	Osoby ubiegające się o pracę muszą przedstawić policyjne sprawdzenie przeszłości.
He touched some buttons on the remote control.	Dotknął niektórych przycisków na pilocie.
She offered to shake my hand.	Zaproponowała, że ​​uściśnie mi dłoń.
They fell in love with the idea of ​​marriage.	Zakochali się w idei małżeństwa.
He left the store, umbrella forgotten.	Wyszedł ze sklepu, zapominając o parasolu.
Mosquitoes are attracted to light.	Komary przyciąga światło.
Slowly the child got used to the new school.	Powoli dziecko przyzwyczaiło się do nowej szkoły.
Soak the clubhouse in water overnight.	Namocz klub w wodzie na noc.
Buildings are usually painted white.	Budynki są zazwyczaj pomalowane na biało.
The Senate passed the law unanimously.	Senat uchwalił ustawę jednogłośnie.
Use these stones to build a path.	Użyj tych kamieni, aby zbudować ścieżkę.
Her body was trapped in the car.	Jej ciało było uwięzione w samochodzie.
A teacher can create a great learning environment.	Nauczyciel może stworzyć wspaniałe środowisko do nauki.
She has experienced many tragedies in her life.	Przeżyła w swoim życiu wiele tragedii.
The teacher insisted that each student clean the class.	Nauczyciel nalegał, aby każdy uczeń posprzątał klasę.
The banana bread looked good.	Chleb bananowy wyglądał dobrze.
Education is compulsory here.	Edukacja jest tutaj obowiązkowa.
The cat was lying next to a pile of hay.	Kot leżał obok stosu siana.
The teacher conducts a discussion on the text.	Nauczyciel prowadzi dyskusję nad tekstem.
Greener homes use less water.	Bardziej ekologiczne domy zużywają mniej wody.
Such was the depth of his frustration.	Taka była głębia jego frustracji.
By dusk the bombing stopped.	O zmroku bombardowanie ustało.
Soon the hare, exhausted from the morning run, fell asleep.	Wkrótce zając, wyczerpany porannym biegiem, zasnął.
The chemical composition was unknown.	Skład chemiczny był nieznany.
They have a very long nose and a pointed face.	Mają bardzo długi nos i spiczastą twarz.
The streets are littered with broken glass.	Ulice są zaśmiecone potłuczonym szkłem.
The tomb was empty.	Grób był pusty.
Indeed, it would be perfectly logical.	Rzeczywiście, byłoby to całkowicie logiczne.
This apartment looks very comfortable.	To mieszkanie wygląda bardzo komfortowo.
A home is more than just an apartment.	Dom to coś więcej niż tylko mieszkanie.
The nurse assured me there was a free bed.	Pielęgniarka zapewniła mnie, że jest wolne łóżko.
Pour the flour into a bowl.	Wsyp mąkę do miski.
He wrote many beautiful stories.	Napisał wiele pięknych opowieści.
The Dodo was a big flightless man.	Dodo był dużym nielotem.
Many religions try to answer this question.	Wiele religii próbuje odpowiedzieć na to pytanie.
Of course, that would be true.	Ma się rozumieć, że byłoby to prawdą.
There are peaks on the horizon.	Na horyzoncie widać szczyty.
As the temperature drops, the sale of ice cream increases.	Wraz ze spadkiem temperatury rośnie sprzedaż lodów.
In a fantastic feat of strength.	W fantastycznym wyczynie siły.
Do not use shampoos containing silicone.	Nie używaj szamponów zawierających silikon.
He often works from nine to five.	Często pracuje od dziewiątej do piątej.
This novel describes making the right choices.	Ta powieść opisuje dokonywać właściwych wyborów.
They demand a public apology.	Żądają publicznych przeprosin.
Public transport is extremely reliable.	Transport publiczny jest niezwykle niezawodny.
In such cases, it is difficult to certify ownership.	W takich przypadkach trudno jest potwierdzić własność.
We put up tents at night.	W nocy rozbijamy namioty.
He was hanged for the murder of an old man.	Został powieszony za zabójstwo starego człowieka.
Pay attention to how the different foods are arranged on the plate.	Zwróć uwagę, jak różne potrawy są ułożone na talerzu.
Her dog followed her.	Jej pies podążał za nią.
More and more people are unemployed.	Coraz więcej osób pozostaje bez pracy.
The meaning of the phrases should be given separately.	Znaczenie fraz należy podać osobno.
He withdrew his criticism.	Wycofał swoją krytykę.
They play an important role in the economy.	Odgrywają ważną rolę w gospodarce.
These nations are world leaders in technological progress.	Te narody są światowymi liderami postępu technologicznego.
The doctor ordered the patient to rest.	Lekarz nakazał pacjentowi odpoczynek.
He discovered his calling early.	Wcześnie odkrył swoje powołanie.
This stranger's clothing was lost during the storm.	Ubranie tego nieznajomego zaginęło podczas burzy.
My confusion has been acidified by some confusion.	Moje zamieszanie zostało zakwaszone przez pewne zamieszanie.
The gynecologist said my pregnancy was over.	Ginekolog stwierdził, że moja ciąża się skończyła.
The city was almost flat.	Miasto było prawie płaskie.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Upewnij się, że wszystkie składniki mają temperaturę pokojową.
The coach will mark each player.	Trener oznaczy każdego zawodnika.
The burger was juicy and delicious.	Hamburger był soczysty i pyszny.
The cows are as fat as ever.	Krowy są tak grube jak zawsze.
Have you heard anything about him?	Słyszałeś coś o nim?
Slice the tomato into thin slices.	Pomidora pokroić w cienkie plasterki.
The fruits of all plants contain sugar.	Owoce wszystkich roślin zawierają cukier.
Jonathan put his plan into action.	Jonathan wcielał w życie plan.
The population of this city is expected to double soon.	Oczekuje się, że populacja tego miasta wkrótce się podwoi.
You don't want to give your baby cold milk.	Nie chcesz podawać dziecku zimnego mleka.
Are we leaving tonight?	Wyruszymy dziś wieczorem?
The young woman cried during the investigation.	Młoda kobieta płakała podczas śledztwa.
The light turned green.	Światło zmieniło się na zielone.
The mountain is covered with green vegetation.	Góra pokryta jest zieloną roślinnością.
Every year, this temple is visited by a large number of tourists.	Co roku świątynię tę odwiedza spora liczba turystów.
The adjustments were based on the census data.	Korekty oparto na danych ze spisu.
Scientists found nothing.	Naukowcy nic nie znaleźli.
The wooden crate gave way and the seeds spilled out.	Drewniana skrzynka ustąpiła i wysypała nasiona.
There is a small amount of oil in the soil.	W glebie znajdują się niewielkie ilości oleju.
Rarely do bears become dragons.	Rzadko niedźwiedzie stają się smokami.
We were laughing when we saw the movie.	Śmialiśmy się, kiedy zobaczyliśmy film.
The broken bottle was found under a tree.	Rozbitą butelkę znaleziono pod drzewem.
A forensic investigation is underway.	Trwa śledztwo kryminalistyczne.
First, eat it raw.	Najpierw zjedz go na surowo.
Suddenly she got up.	Nagle wstała.
She bought exotic spices that attracted her.	Kupiła egzotyczne przyprawy, które ją przyciągnęły.
He was filing his nails looking at the full moon.	Piłował paznokcie, patrząc na księżyc w pełni.
The result was unexpected.	Wynik był nieoczekiwany.
This pizzeria is famous for its delicious pizzas.	Ta pizzeria słynie z pysznych pizzy.
Sunlight falls on many flowers.	Światło słoneczne pada na wiele kwiatów.
She doesn't like the constant pressure of her parents.	Nie podoba jej się ciągła presja rodziców.
Road transport can be extremely dangerous	Transport drogowy może być wyjątkowo niebezpieczny
The horse reared in terror.	Koń stanął dęba w przerażeniu.
Apparently he was planning for the next three days.	Podobno planował na następne trzy dni.
The subjects were randomized.	Badani zostali zrandomizowani.
The event was held behind closed doors.	Impreza odbyła się za zamkniętymi drzwiami.
The chocolate was rich and creamy.	Czekolada była bogata i kremowa.
The package arrived by helicopter.	Przesyłka dotarła helikopterem.
All these statements seem unlikely to me.	Wszystkie te stwierdzenia wydają mi się mało prawdopodobne.
There was a faint scent of jasmine from the garden.	Z ogrodu doszedł delikatny zapach jaśminu.
The threat of militant violence was always there.	Zagrożenie wojującą przemocą było zawsze obecne.
CPR Instructions.	Instrukcje dotyczące resuscytacji.
In some cases, you may be met with hostility.	W niektórych przypadkach możesz spotkać się z wrogim przyjęciem.
Her skin was rough.	Jej skóra była szorstka.
He explained each decision in detail.	Każdą decyzję szczegółowo wyjaśniał.
It was cold and foggy when we entered the forest.	Gdy weszliśmy do lasu, było zimno i mglisto.
When it was dark, she lit a candle.	Kiedy było ciemno, zapaliła świecę.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Sól, pieprz, oliwa z oliwek i nasze słynne warzywa.
The pipes go silent at night.	Rury cichną w nocy.
He often works on weekends.	Często pracuje w weekendy.
They later casualties in the hospital.	Oni później ofiar w szpitalu.
Non-compliance is common.	Nieprzestrzeganie przepisów jest powszechne.
Entertainment is a basic necessity.	Rozrywka to podstawowa potrzeba.
The politician talked about the production of soap.	Polityk mówił o produkcji mydła.
We finally agreed on a compromise.	W końcu uzgodniliśmy kompromis.
Now he thought about fishing instead.	Teraz zamiast tego myślał o łowieniu ryb.
The black and white cat was sitting in the sun.	Czarno-biały kot siedział na słońcu.
He gained confidence.	Zyskał pewność siebie.
She was lazily about the company.	Z lenistwem poruszała się po firmie.
Family can be very important to a person.	Rodzina może być dla człowieka bardzo ważna.
The railway runs through several counties.	Kolej przebiega przez kilka powiatów.
These measures have proved controversial.	Środki te okazały się kontrowersyjne.
An expert consultant argued with passion.	Ekspert-konsultant kłócił się z pasją.
The wind began to howl furiously.	Wiatr zaczął wściekle wyć.
The problem of climate change is real.	Problem zmian klimatycznych jest realny.
The children were painting a picture.	Dzieci malowały obrazek.
Spread the butter thinly on the cake.	Masło posmarować cienko na cieście.
Some farmers grow corn and rice and vegetables.	Niektórzy rolnicy uprawiają kukurydzę i ryż oraz warzywa.
I found out that my friend was lying.	Odkryłem, że mój przyjaciel kłamie.
The trade balance still shows a deficit.	Bilans handlowy nadal wykazuje deficyt.
My buddies are cool.	Moi kumple są fajni.
There should be a reward for honesty.	Powinna być nagroda za uczciwość.
Keep an eye out for bird nests in the trees.	Uważnie wypatruj gniazd ptaków na drzewach.
It's only natural that she doubted him.	To naturalne, że w niego wątpiła.
Lawmakers appear reluctant to reform.	Ustawodawcy wydają się niechętni wprowadzaniu reform.
Adjusting your socks is a daily responsibility.	Dopasowanie skarpetek to codzienny obowiązek.
John shook with rage.	John zatrząsł się z wściekłości.
We enjoyed a delicious meal in the restaurant.	Cieszyliśmy się pysznym posiłkiem w restauracji.
These sentences describe the smell of rain.	Te zdania opisują zapach deszczu.
She needs a new coat.	Ona potrzebuje nowego płaszcza.
There was once a village that turned against a criminal.	Była kiedyś wioska, która zwróciła się przeciwko przestępcy.
The scorpion has a poisonous tail.	Skorpion ma trujący ogon.
Match up, she said.	Dopasuj się, powiedziała.
The cows smell bad.	Krowy brzydko pachną.
This city is famous for its classical music.	To miasto słynie z muzyki klasycznej.
Stir occasionally.	Mieszaj od czasu do czasu.
These breeds are gentle.	Te rasy są łagodne.
She gasped in surprise as she recognized him.	Sapnęła ze zdziwienia, gdy go rozpoznała.
The lining makes the suit a better fit.	Wyściółka sprawia, że ​​kombinezon jest lepiej dopasowany.
A famous painter lives in this city.	W tym mieście mieszka słynny malarz.
A young scientist analyzes the results.	Młody naukowiec analizuje wyniki.
His wife and children greeted him warmly.	Żona i dzieci przywitały go ciepło.
In spring, the grass grows here.	Wiosną trawa rośnie tutaj.
The president scolded nosy journalists.	Prezydent zbeształ wścibskich dziennikarzy.
Theobald scribbled a note.	Theobald nabazgrał notatkę.
It could be a miracle.	To może być cud.
There is talk of a military coup.	Mówi się o wojskowym zamachu stanu.
Scientists study brain scans.	Naukowcy badają skany mózgu.
The eruption was sour.	Erupcja była kwaśna.
A short and simple example.	Krótki i prosty przykład.
His mouth was full of honey.	Jego usta były pełne miodu.
Students, regardless of nationality, should study.	Studenci, bez względu na narodowość, powinni studiować.
He is a good man.	To dobry człowiek.
We have much less energy than nature requires.	Mamy znacznie mniej energii niż wymaga natura.
A slight bulge was visible.	Widoczne było lekkie wybrzuszenie.
The ritual was performed to appease the gods.	Rytuał został wykonany, aby przebłagać bogów.
They carried the bride to the altar.	Zanieśli pannę młodą do ołtarza.
In this legendary photo, we see a scientist.	Na tej legendarnej fotografii widzimy naukowca.
The soldiers were accused of looting.	Żołnierze zostali oskarżeni o grabież.
History should teach us a lesson.	Historia powinna dać nam lekcję.
They read about terrifying beasts in an ancient book.	Czytają o przerażających bestiach w starożytnej księdze.
Go outside.	Wyjdź na zewnątrz.
Fortunately, the rain had stopped falling.	Na szczęście deszcz przestał padać.
All the cakes have been stolen.	Wszystkie ciasta zostały skradzione.
We must obey the laws of this land.	Musimy przestrzegać praw tej ziemi.
The danger here is psychological.	Zagrożenie jest tutaj psychologiczne.
What an interesting article!	Co za ciekawy artykuł!
She put the bag on the chair.	Położyła torbę na krześle.
The intense scent of lilies wafted through the open window.	Przez otwarte okno unosił się intensywny zapach lilii.
The old man paused.	Starzec przerwał.
The books lie on the rusty metal floor.	Książki leżą na zardzewiałej metalowej podłodze.
The clever fox cheats on stupid animals.	Sprytny lis oszukuje głupie zwierzęta.
There are traces of war all around us.	Wszędzie wokół nas widać ślady wojny.
The four young men were busy eating cookies.	Czterech młodych mężczyzn było zajętych jedzeniem ciastek.
Buildings are inevitably dense.	Budynki są nieuchronnie gęste.
They were always at odds with each other.	Zawsze byli ze sobą w sprzeczności.
Their music filled the air.	Ich muzyka wypełniła powietrze.
We liked the stories that the magical worlds brought us.	Podobały nam się historie, które przyniosły nam magiczne światy.
It's a scandal.	To skandal.
His pants are torn and his twittering.	Jego spodnie są podarte, a jego świergotanie.
I think there are still a few survivors.	Myślę, że wciąż jest kilku ocalałych.
The ruined white house has been abandoned.	Zrujnowany biały dom został opuszczony.
She was pleased with the result.	Była zadowolona z wyniku.
The wildebeest broke through the fence.	Gnu przebiły się przez ogrodzenie.
It was a cruel joke.	To był okrutny żart.
Keeps fit during everyday gymnastics.	Dba o kondycję podczas codziennej gimnastyki.
The clever little boy found the answer.	Sprytny mały chłopiec znalazł odpowiedź.
The typhoon was so powerful it destroyed entire cities.	Tajfun był tak potężny, że zniszczył całe miasta.
I don't want to annihilate the examiners.	Nie chce unicestwić egzaminatorów.
Viruses and bacteria can cause serious disease.	Wirusy i bakterie mogą powodować poważne choroby.
Tear apart the lettuce leaves.	Rozerwij liście sałaty.
The children were excited to see their mother.	Dzieci były podekscytowane widząc swoją matkę.
The commune is proud of its state of art.	Gmina szczyci się stanem sztuki.
The last year has been cold.	Ostatni rok był zimny.
The forests are covered with snow.	Lasy pokryte są śniegiem.
The dog sprang to its feet.	Pies zerwał się na nogi.
When the road began to tilt down.	Kiedy droga zaczęła się przechylać w dół.
It's a beautiful dress.	To piękna sukienka.
Birds finally stop flying.	Ptaki w końcu przestają latać.
These numbers indicate the highest amount.	Te liczby wskazują najwyższą kwotę.
Running on this embankment is dangerous.	Bieganie po tym nasypie jest niebezpieczne.
He was wet with sweat.	Był mokry od potu.
The environment is heavily polluted by the river.	Środowisko jest bardzo zanieczyszczone przez rzekę.
They looked at the vast expanse of the ocean in front of them.	Patrzyli na rozległą przestrzeń oceanu przed sobą.
This spider is poisonous.	Ten pająk jest trujący.
They have a constant water supply.	Mają stały dopływ wody.
The soldiers attacked the village.	Żołnierze zaatakowali wioskę.
There were two points.	Były dwa punkty.
He drew his bow and fired an arrow.	Wyciągnął łuk i wystrzelił strzałę.
The buildings have two or three storeys.	Budynki mają dwie lub trzy kondygnacje.
A hundred years ago, scientists dared to suggest the unimaginable.	Sto lat temu naukowcy odważyli się zasugerować niewyobrażalne.
Few men wear hats these days.	W dzisiejszych czasach niewielu mężczyzn nosi kapelusze.
He was born in a small village.	Urodził się w małej wiosce.
The young man is staring at the sun.	Młody człowiek wpatruje się w słońce.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Gdziekolwiek się udał, wszyscy zatrzymywali się i witali go.
Few of these women are doctors.	Niewiele z tych kobiet jest lekarzami.
We can't wait for the next baby.	Nie możemy się doczekać kolejnego dziecka.
The prince decorated the salad with pine nuts.	Książę przyozdobił sałatkę orzeszkami pinii.
The beach was crowded with tourists.	Plaża była zatłoczona turystami.
Students and students participate in sports.	Studenci i studenci uczestniczą w sporcie.
We keep chickens in the yard.	Trzymamy kurczaki na podwórku.
Suddenly I had a bad feeling.	Nagle ogarnęło mnie złe przeczucie.
Your money should be returned.	Twoje pieniądze powinny zostać zwrócone.
This person is laughing.	Ta osoba się śmieje.
Try not to get distracted.	Staraj się nie rozpraszać.
Why do people believe so much in this woman?	Dlaczego ludzie tak wierzą w tę kobietę?
Akbar's son is a soldier.	Syn Akbara jest żołnierzem.
There is no water in the lake.	W jeziorze nie ma wody.
A solution must be found.	Trzeba znaleźć rozwiązanie.
He showed no emotion when he heard the news.	Nie okazał żadnych emocji, gdy usłyszał wiadomość.
It is difficult to undertake several large projects at the same time.	Podjęcie kilku dużych projektów jednocześnie jest trudne.
The patient visited this doctor with symptoms of depression.	Pacjentka odwiedziła tego lekarza z objawami depresji.
The bag was heavy.	Torba była ciężka.
He slipped quietly into the room.	Wślizgnął się cicho do pokoju.
The behavior of these people is strange.	Zachowanie tych ludzi jest dziwne.
Gold is found in veins and nuggets.	Złoto znajduje się w żyłach i samorodkach.
Then he revised his plan.	Następnie zrewidował swój plan.
In warm weather, chocolate melts very quickly.	W ciepłe dni czekolada bardzo szybko się topi.
Water engineers face a difficult choice.	Inżynierowie wodni stają przed trudnym wyborem.
Try not to add too much water.	Staraj się nie dodawać zbyt dużo wody.
The matter is urgent.	Sprawa jest nagląca.
All students in this class are unique.	Wszyscy uczniowie tej klasy są wyjątkowi.
She was wearing a warm red dress.	Miała na sobie ciepłą czerwoną sukienkę.
The smell of spilled milk still wafted in the air.	W powietrzu wciąż unosił się zapach rozlanego mleka.
The growing popularity of gambling is worrying.	Niepokój budzi rosnąca popularność hazardu.
She had cheated on him, and they both knew it.	Zdradziła go i oboje o tym wiedzieli.
The manager is very strict.	Kierownik jest bardzo surowy.
This classic has six stories.	Ten klasyk zawiera sześć historii.
The Earth has undergone dramatic changes.	Ziemia przeszła dramatyczne zmiany.
For now, he ignored her.	Na razie ją zignorował.
She put her arms around him.	Objęła go ramionami.
Neighbors reported that the cat was clearly ill.	Sąsiedzi zgłosili, że kot był wyraźnie chory.
The houses were full of antiques and framed shells.	Domy były pełne antyków i oprawionych w muszle muszli.
Spend an evening out in the city listening to classical music.	Spędź wieczór w mieście, słuchając muzyki klasycznej.
This economy benefits from peace and stability.	Ta gospodarka korzysta z pokoju i stabilności.
Since then, he hasn't complained about anything.	Od tamtej pory nie narzekał na nic.
The eggs and legs are eaten.	Jaja i nogi są spożywane.
Has the spirit of a volunteer.	Ma ducha wolontariusza.
You must follow the instructions carefully.	Musisz dokładnie przestrzegać instrukcji.
Many people do not trust commandos.	Wiele osób nie ufa komandosom.
He was unable to answer.	Nie był w stanie odpowiedzieć.
The manufacturing process is costly.	Proces produkcyjny jest kosztowny.
Grasping the handle, the door swung open.	Chwytając za klamkę, drzwi się otworzyły.
Lots of people sleep on the sidewalks here.	Wiele osób śpi tutaj na chodnikach.
He spoke slowly, his words slurred as he spoke.	Mówił powoli, jego słowa były niewyraźne, gdy mówił.
Fishing is a way of life in this region.	Rybołówstwo to sposób na życie w tym regionie.
Look at that picture again, okay?	Spójrz jeszcze raz na to zdjęcie, dobrze?
Many people who like chocolate cake prefer a more bitter taste.	Wiele osób lubiących ciasto czekoladowe preferuje bardziej gorzki smak.
Many believe that this lake is bottomless.	Wielu uważa, że ​​to jezioro jest bez dna.
These masks were used to scare away bacteria.	Te maski były używane do odstraszania bakterii.
The only light was a kerosene lamp.	Jedynym światłem była lampa naftowa.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Staramy się zmniejszyć nasz ślad węglowy.
The wind was blowing and the hair was trembling.	Wiał wiatr i włosy drżały.
Artists use glass to create great works of art.	Artyści wykorzystują szkło do tworzenia wspaniałych dzieł sztuki.
The young man's parents died in a car accident.	Rodzice młodego mężczyzny zginęli w wypadku samochodowym.
The forest is teeming with life!	Las tętni życiem!
He was hungry, thirsty and scared.	Był głodny, spragniony i przestraszony.
Move slowly and make sure you are safe.	Poruszaj się powoli i upewnij się, że jesteś bezpieczny.
The order he was in has been disbanded.	Porządek, w którym był, został rozwiązany.
The remains of three bodies were discovered.	Odkryto szczątki trzech ciał.
The speech was interrupted by pauses.	Przemówienie było przerywane przerwami.
The computer on the desk is new.	Komputer na biurku jest nowy.
This month's poetry was very beautiful.	Poezja tego miesiąca była bardzo piękna.
Wilson's life began to fall apart.	Życie Wilsona zaczęło się rozpadać.
So shared the woodcutters.	Więc udostępnił drwali.
Some birds migrate with stars.	Niektóre ptaki migrują za pomocą gwiazd.
The conditions in the camp were primitive.	Warunki w obozie były prymitywne.
This country needs efficient transportation, he says.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu, mówi.
He opened the newspaper.	Otworzył gazetę.
Five years have passed since his ordination.	Od jego święceń minęło pięć lat.
Take part in voluntary restoration work.	Weź udział w dobrowolnych pracach konserwatorskich.
She must have been drugged.	Musiała być odurzona.
Many villagers still don't have electricity.	Wielu mieszkańców wsi nadal nie ma elektryczności.
Trained personnel are deployed on foreign missions.	Przeszkolony personel jest rozmieszczany na misjach zagranicznych.
We hope that this trip will contribute to the development of tourism.	Mamy nadzieję, że wyprawa ta przyczyni się do rozwoju turystyki.
This fish is delicious.	Ta ryba jest pyszna.
It required significant renovation works.	Wymagało to znacznych prac remontowych.
I have a lot of books.	Mam dużo książek.
The encyclopedia is back on the shelf.	Encyklopedia wróciła na półkę.
The animal has been dead for some time.	Zwierzę było martwe od jakiegoś czasu.
But it's a good idea.	Ale to dobry pomysł.
The hunters lined up in a row.	Myśliwi ustawili się w rzędzie.
All yeast bread rises because of the leavening agent.	Wszystkie pieczywo drożdżowe wyrasta ze względu na środek spulchniający.
So clean, so fresh, so fresh.	Tak czysto, tak rześko, tak świeżo.
Do you have any creative ideas?	Masz jakieś kreatywne pomysły?
What cannot be assumed must be proved.	To, czego nie można założyć, musi zostać udowodnione.
Salt will help pollute the well.	Sól pomoże zanieczyścić studnię.
I didn't want to leave.	Nie chciałem wyjeżdżać.
Animal consumption is increasing.	Konsumpcja zwierząt rośnie.
The ghosts suddenly appeared.	Duchy pojawiły się nagle.
She folded the material carefully.	Ostrożnie złożyła materiał.
We've reached our destination.	Dotarliśmy do celu.
He tried to save face.	Próbował zachować twarz.
Two opposing forces fought fiercely.	Dwie przeciwstawne siły walczyły zaciekle.
It's such a shame.	To taki wstyd.
The president was reportedly happy.	Prezydent był podobno szczęśliwy.
Due to inflation, prices soared.	Z powodu inflacji ceny poszybowały w górę.
You have to go to school every day.	Musisz codziennie chodzić do szkoły.
Often the stones are sorted by hand.	Często zdarza się, że kamienie sortuje się ręcznie.
Scientists recently discovered evidence of an ancient civilization.	Naukowcy odkryli niedawno dowody na istnienie starożytnej cywilizacji.
The light woolen sweater is long and warm.	Lekki wełniany sweter jest długi i ciepły.
The excursion group eagerly climbed the hill.	Grupa wycieczkowa chętnie wspinała się na wzgórze.
Suddenly animals appeared.	Nagle pojawiły się zwierzęta.
Scientists have developed a new technique.	Naukowcy opracowali nową technikę.
The speaker was eloquent.	Mówca był elokwentny.
Listen to their conversation.	Posłuchaj ich rozmowy.
The wounded soldiers were lying on the grass.	Ranni żołnierze leżeli na trawie.
The poor old man was almost broken.	Biedny staruszek był prawie złamany.
We are gathered for the celebration of the new year.	Zebraliśmy się na obchody nowego roku.
You are mature for your age.	Jesteś dojrzały jak na swój wiek.
Father sent him to a space camp.	Ojciec wysłał go do obozu kosmicznego.
The caste is not visible to the naked eye.	Kasta nie jest widoczna gołym okiem.
The older man looked calmly at the younger man.	Starszy mężczyzna patrzył spokojnie na młodszego mężczyznę.
That was another mistake often made by beginners, he said.	Powiedział, że to kolejny błąd często popełniany przez początkujących.
This residence has a rich history.	Ta rezydencja ma bogatą historię.
Pretend it's a river.	Udawaj, że to rzeka.
The problem is we don't have enough water.	Problem w tym, że nie mamy wystarczającej ilości wody.
Plain and simple, the mayor has to spread goodwill.	Jasne i proste, burmistrz musi szerzyć dobrą wolę.
Some studies show that meat is unhealthy.	Niektóre badania wykazują, że mięso jest niezdrowe.
The iron reacts with the oxygen in the air to form rust.	Żelazo reaguje z tlenem znajdującym się w powietrzu, tworząc rdzę.
These poems reflect his anxiety about his beloved's unfaithfulness.	Wiersze te odzwierciedlają jego niepokój związany z niewiernością ukochanej.
The book contains both facts and fiction.	Książka zawiera zarówno fakty, jak i fikcję.
The young man's girlfriend is very attractive.	Dziewczyna młodego mężczyzny jest bardzo atrakcyjna.
The diver dived into the open sea.	Nurek zanurkował na otwarte morze.
She appealed to the authorities for their complete destruction.	Zaapelowała do władz o ich całkowite zniszczenie.
The sun scorched his skin.	Słońce spaliło mu skórę.
He denied the accusation.	Zaprzeczył oskarżeniu.
The government plans to build a new international airport.	Rząd planuje budowę nowego międzynarodowego lotniska.
Each man tied a rope to the other's waistband.	Każdy mężczyzna przywiązał sznur do pasa drugiego.
He closes his eyes and breathes deeply.	Zamyka oczy i głęboko oddycha.
The structure collapsed.	Struktura runęła.
The roads are paved in many places.	W wielu miejscach drogi są wybrukowane.
Prison serves no purpose.	Więzienie nie służy żadnemu celowi.
She was worried about him.	Martwiła się o niego.
Everyone watched today's game.	Wszyscy oglądali dzisiejszy mecz.
The sentences were short.	Zdania były krótkie.
Someone had to blame.	Ktoś musiał obwiniać.
It was the height of summer.	To był szczyt lata.
Peasants cultivated crops on small plots of land.	Chłopi uprawiali plony na małych działkach.
We have to accept immigrants.	Musimy przyjąć imigrantów.
This house is located in the "quiet" part of town.	Ten dom znajduje się w "cichej" części miasta.
The purchase price of grain increased dramatically.	Dramatycznie wzrosła cena skupu zboża.
The surveys were conducted in a controlled environment.	Ankiety przeprowadzono w kontrolowanym środowisku.
This domain represents all entities that have been deleted.	Ta domena reprezentuje wszystkie jednostki, które zostały usunięte.
This planet is inhospitable to life, devoid of many elements.	Ta planeta jest niegościnna do życia, pozbawiona wielu elementów.
There is heavy rains in this region.	W tym regionie pada ulewne deszcze.
Grandma's hen laid eggs in the kitchen.	Kura babci zniosła jajka w kuchni.
If you have any difficulties, please give us a call.	Jeśli masz jakiekolwiek trudności, zadzwoń do nas.
Contrary to old novels, modern novels are not didactic.	W przeciwieństwie do powieści starych, powieści współczesne nie mają charakteru dydaktycznego.
We argued while driving.	Kłóciliśmy się podczas jazdy.
Make sure no one is following you.	Upewnij się, że nikt Cię nie śledzi.
The country needed better roads.	Kraj potrzebował lepszych dróg.
It's fun to go to the beach.	Fajnie jest iść na plażę.
On the other hand, she likes to paint.	Z drugiej strony lubi malować.
The police remain calm.	Policja utrzymuje spokój.
Iron and steel are widely used	Żelazo i stal są szeroko stosowane
A ribbon tied on a bow.	Wstążka zawiązana na kokardce.
Houses are being destroyed.	Trwa niszczenie domów.
Build some dykes to block the flow of the river.	Zbuduj kilka grobli, aby zablokować przepływ rzeki.
The nurse brought him a drink.	Pielęgniarka przyniosła mu drinka.
They did not want to share their locations with employers.	Nie chcieli udostępniać swoich lokalizacji pracodawcom.
The plane crashed.	Samolot się rozbił.
This calf will no doubt become very valuable.	To cielę bez wątpienia stanie się bardzo cenne.
Split helps us easily compare two sets of data.	Podział pomaga nam łatwo porównać dwa zestawy danych.
Responsible officials promised to find a solution.	Odpowiedzialni urzędnicy obiecali znaleźć rozwiązanie.
Justice must be tempered with mercy.	Sprawiedliwość musi być hartowana miłosierdziem.
The prospect of an incurable disease is terrifying.	Perspektywa nieuleczalnej choroby jest przerażająca.
I promise we will be back.	Obiecuję, że wrócimy.
During the practice, the patient suffered a concussion.	Podczas praktyki pacjentka doznała wstrząsu mózgu.
The cow grazed happily.	Krowa pasła się szczęśliwie.
There was no water.	Brakowało wody.
Lots of people commute to the city every day.	Wiele osób codziennie dojeżdża do miasta.
He has a passion for collecting butterflies.	Ma pasję do zbierania motyli.
The streets were teeming with life.	Ulice tętniły życiem.
I reported the incident to the car company.	Zgłosiłem incydent do firmy samochodowej.
The family grew richer.	Rodzina stawała się coraz bogatsza.
They often liked to play chess.	Często lubili grać w szachy.
This can be difficult to balance.	To może być trudne do zrównoważenia.
The history of the cathedral dates back to the 15th century.	Historia katedry sięga XV wieku.
Forest fires can cause serious damage.	Pożary lasów mogą spowodować poważne szkody.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Niektóre uczelnie wymagają ustandaryzowanych wyników testów do przyjęcia.
The glass was broken.	Szkło zostało rozbite.
Lunch is traditionally served at noon.	Lunch tradycyjnie serwowany jest w południe.
He spoke without looking up.	Mówił, nie podnosząc wzroku.
Our staff will help you design your dream room.	Nasz personel pomoże zaprojektować Twój wymarzony pokój.
She lay down on the piled carpet.	Położyła się na spiętrzonym dywanie.
She was excited about practicing acupuncture.	Była podekscytowana ćwiczeniem akupunktury.
Watch out people, here's the bus!	Uważajcie ludzie, nadjeżdża autobus!
The student marked his thesis with a red pen.	Student zaznaczył swoją pracę czerwonym długopisem.
Orangutans are an endangered species.	Orangutany to gatunek zagrożony wyginięciem.
Over thirty thousand people live in the city.	W mieście mieszka ponad trzydzieści tysięcy osób.
Suddenly he realized he was late.	Nagle zdał sobie sprawę, że się spóźnił.
She peered into the icy water.	Zajrzała do lodowatej wody.
Have another birthday on your birthday.	Miej następne urodziny w swoje urodziny.
A few months later he died.	Kilka miesięcy później zmarł.
The worker was lying.	Robotnik kłamał.
He put his hand on my shoulder.	Położył rękę na moim ramieniu.
Logically, the alternatives can be subtracted from each other.	Logicznie, alternatywy można od siebie odjąć.
The shed was built of wood, brick and plaster.	Szopę zbudowano z drewna, cegły i tynku.
Do you know where the moon goes at night?	Czy wiesz, dokąd leci księżyc w nocy?
Feminists created a new political movement.	Feministki stworzyły nowy ruch polityczny.
For now, the danger is gone.	Na razie niebezpieczeństwo zniknęło.
He looked at me oddly.	Spojrzał na mnie dziwnie.
Drought remains a serious problem.	Susza pozostaje poważnym problemem.
The apple was ripe.	Jabłko było dojrzałe.
The language they speak is rough.	Język, którym mówią, jest szorstki.
He leapt over the stream laughing.	Przeskoczył strumień ze śmiechem.
There was a memorial service.	Odbyło się nabożeństwo żałobne.
Nobody responded to his call.	Nikt nie odpowiedział na jego wezwanie.
This island nation is blessed with natural beauty.	Ten wyspiarski naród jest obdarzony naturalnym pięknem.
The soldiers will arrive at eight.	Żołnierze przybędą o ósmej.
If this drop in income were to continue, we would be fighting.	Gdyby ten spadek dochodów miał trwać nadal, walczylibyśmy.
Artificial soil chemistry promotes the rapid growth of young plants.	Sztuczna chemia gleby sprzyja szybkiemu wzrostowi młodych roślin.
It was considered impossible.	Uważano, że to niemożliwe.
She tired easily.	Łatwo się męczyła.
By dusk the snowstorm had stopped.	Do zmroku burza śnieżna ustała.
This market was a magnet for buyers.	Ten rynek był magnesem dla kupujących.
When people die, they go to heaven.	Kiedy ludzie umierają, idą do nieba.
The thief took advantage of the confusion.	Złodziej wykorzystał zamieszanie.
He's braver than he looks.	Jest odważniejszy niż wygląda.
Her dark hair was streaked with gray.	Jej ciemne włosy były przetykane siwizną.
Oranges are grown in warm climates.	Pomarańcze rosną w ciepłym klimacie.
Some babies are born prematurely.	Niektóre dzieci rodzą się przedwcześnie.
This unfamiliar feeling was a bit annoying.	To nieznane uczucie było nieco denerwujące.
I had to learn computer skills.	Musiałem nauczyć się obsługi komputera.
Her hands were warm in his.	Jej dłonie były ciepłe w jego dłoni.
So when the king saw the pictures, he flattered him.	Kiedy więc król zobaczył obrazy, pochlebiał mu.
Such rituals symbolize life.	Takie rytuały symbolizują życie.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Im więcej jeździsz, tym większe ryzyko wypadku.
Don't rediscover the earth.	Nie odkrywaj ziemi od nowa.
Some rooftops bore strange ornaments, such as a swastika.	Niektóre dachy nosiły dziwne ozdoby, takie jak swastyka.
She doesn't remember him anymore.	Już go nie pamięta.
All humans have a mixture of all of these qualities.	Wszyscy ludzie posiadają mieszankę wszystkich tych cech.
Wow, did you see how long that snake was?	Wow, widziałeś, jak długi był ten wąż?
The relative difficulty of the tasks can be determined by photos.	Względną trudność zadań można określić za pomocą zdjęć.
The middle and index fingers are close together.	Palce środkowy i wskazujący są blisko siebie.
He's hot as fire.	Jest gorący jak ogień.
Both are powerful antioxidants.	Oba są silnymi przeciwutleniaczami.
The crowd dispersed as the police arrived.	Tłum rozproszył się, gdy na miejsce przybyła policja.
Read the recipe carefully and prepare your meal.	Przeczytaj uważnie przepis i przygotuj posiłek.
This drug only works on a limited number of people.	Ten lek działa tylko na ograniczoną liczbę osób.
Tourists flock to the many historical and cultural monuments of the region.	Turyści gromadzą się w wielu zabytkach historycznych i kulturowych regionu.
An energy source similar to a nuclear power plant.	Źródło energii podobne do elektrowni jądrowej.
She stroked his damp cheek.	Pogłaskała jego wilgotny policzek.
The cat hissed and the dog barked.	Kot syknął, a pies zaszczekał.
The mess was cleaned in no time.	Bałagan został posprzątany w mgnieniu oka.
It takes effort to solve the problem.	Rozwiązanie problemu wymaga wysiłku.
With any luck, she would survive.	Przy odrobinie szczęścia przeżyje.
My grandfather joined the company's governing board.	Mój dziadek wszedł do rady zarządzającej firmy.
Hundreds of protesters were escorted by the police.	Setki protestujących zostały eskortowane przez policję.
Flawless performance.	Bezbłędna wydajność.
She looked at him with her dark eyes, not afraid.	Wbiła w niego swoje ciemne oczy, nie bojąc się.
He was faced with a dilemma.	Stał przed dylematem.
Fill the tank with fresh water.	Napełnij pojemnik świeżą wodą.
I forbade her to go.	Zabroniłem jej iść.
Wedges of sunlight streamed through the window.	Przez okno wpadały kliny słonecznego światła.
Your costume is not suitable for the event.	Twój kostium nie jest odpowiedni na wydarzenie.
The narrative explores the imbalance of forces.	Narracja bada nierównowagę sił.
Three people were killed by a shark.	Trzy osoby zostały zabite przez rekina.
The film is an adaptation of these novels.	Film jest adaptacją tych powieści.
I don't want to abandon my herd.	Nie chcę porzucać mojego stada.
Merchants and craftsmen began to settle.	Zaczęli osiedlać się kupcy i rzemieślnicy.
Their sound haunts.	Ich dźwięk prześladuje.
University students gather in this courtyard.	Na tym dziedzińcu gromadzą się studenci uniwersytetu.
This will clear your mind.	To oczyści twój umysł.
She often goes shopping with her friends.	Często chodzi na zakupy z przyjaciółmi.
Most of the companies explored new investment opportunities.	Większość firm badała nowe możliwości inwestycyjne.
He liked fishing on the lake.	Lubił łowić ryby na jeziorze.
An enemy plane bombed the building last night.	Samolot wroga zbombardował budynek zeszłej nocy.
You would like to be in control of your emotions.	Chciałbyś mieć kontrolę nad swoimi emocjami.
They refused to cooperate.	Odmówili współpracy.
The president hasn't spoken yet?	Prezydent jeszcze się nie przemówił?
These machines require frequent maintenance.	Maszyny te wymagają częstej konserwacji.
The floor needed sweeping.	Podłoga wymagała zamiatania.
It is imperative to start early and finish on time.	Konieczne jest rozpoczęcie wcześnie i zakończenie na czas.
Both guards looked at them.	Obaj strażnicy spojrzeli na nich.
The following steps will help you map your essay.	Poniższe kroki pomogą ci zmapować esej.
He often loses his job.	Często traci pracę.
This apple is rotten.	To jabłko jest zgniłe.
The new route will shorten the travel time.	Nowa trasa skróci czas podróży.
What is this country like?	Jaki jest ten kraj?
The animals and plants in this forest are diverse.	Zwierzęta i rośliny w tym lesie są różnorodne.
We have poor information on the health of migrant workers.	Mamy słabe informacje na temat zdrowia pracowników migrujących.
They waved bats.	Machali nietoperzami.
I was strangely worried.	Byłem dziwnie zmartwiony.
Economic development can be easier	Rozwój gospodarczy może być łatwiejszy
Watercourses in arid regions are drying up.	Wysychają cieki wodne w suchych regionach.
Scientists conducted an exhaustive search for footprints.	Naukowcy przeprowadzili wyczerpujące poszukiwania śladów stóp.
This country has huge mineral resources.	Ten kraj ma ogromne zasoby minerałów.
Vintage fountain pens are quite expensive.	Pióra wieczne w stylu vintage są dość drogie.
Be careful not to drop them.	Uważaj, aby ich nie upuścić.
Get to second base without touching the ball.	Dostań się do drugiej bazy bez dotykania piłki.
He bought a microphone and speakers.	Kupił mikrofon i głośniki.
Because the company was not yet up for publicity.	Ponieważ firma nie była jeszcze chętna do rozgłosu.
In the evening, the children danced in the street.	Wieczorem dzieci tańczyły na ulicy.
Air pollution through the burning of fossil fuels is common.	Powszechne jest zanieczyszczenie powietrza poprzez spalanie paliw kopalnych.
The dentist drilled into the soft spot.	Dentysta wwiercił się w miękkie miejsce.
Storage and preparation methods can affect the taste.	Metody przechowywania i przygotowywania mogą wpływać na smak.
He'll find out soon enough.	Niedługo to odkryje.
The country's forests are under threat.	Lasy tego kraju są zagrożone.
Each log contains one blank page.	Każdy dziennik zawiera jedną pustą stronę.
Sheive is the word for the amount of snow.	Sheive to słowo oznaczające ilość śniegu.
Choose the right wines for your wedding.	Wybierz odpowiednie wina na wesele.
The alarm clock rang.	Zadzwonił budzik.
He eats his sister's tomatoes.	Zjada pomidory swojej siostry.
Silk clothes were expensive.	Jedwabne ubrania były drogie.
He's in the kitchen right now, cooking a meal.	W tej chwili jest w kuchni, gotuje posiłek.
The bridge is over five centuries old.	Most ma ponad pięć wieków.
Talk for an hour.	Rozmawiaj przez godzinę.
The villagers lived in poverty and poverty.	Wieśniacy żyli w biedzie i nędzy.
A committee meeting is scheduled for tomorrow.	Spotkanie komisji jest zaplanowane na jutro.
This technique has led to the discovery of many important products.	Technika ta doprowadziła do odkrycia wielu ważnych produktów.
Their eyes were hungry and restless	Ich oczy były głodne i niespokojne,
The smooth wood of the chair legs was so white.	Gładkie drewno nóg krzesła było takie białe.
Filling the swamps with greenery.	Wypełnianie bagien zielenią.
The children were delighted with their new toy.	Dzieci były zachwycone swoją nową zabawką.
Why is nobody helping us?	Dlaczego nikt nam nie pomaga?
After tasting the strudel, he announced that it was delicious.	Po skosztowaniu strudla ogłosił, że jest pyszny.
Quickly wipe the sandy dirt off the table.	Szybko zetrzyj piaszczysty brud ze stołu.
Take care of sharp edges.	Zadbaj o ostre krawędzie.
One of the towers has collapsed.	Jedna z wież zawaliła się.
The books in this library are old.	Książki w tej bibliotece są stare.
Some advice is good and some is not.	Niektóre rady są dobre, a inne nie.
Then the giant and the man walked by.	Potem przeszli olbrzym i mężczyzna.
The crack of cold caused a record snowfall.	Trzask zimna spowodował rekordowe opady śniegu.
Insect populations are declining in areas where pesticides are applied.	Populacje owadów zmniejszają się na obszarach, na których stosuje się pestycydy.
The most likely outcome was that my client would lose.	Najbardziej prawdopodobnym rezultatem było to, że mój klient przegrałby.
Some products are difficult to clean.	Niektóre produkty są trudne do czyszczenia.
The shadow of a black man passed in front of the car.	Przed samochodem przesunął się cień czarnego mężczyzny.
No one has ever achieved this position before.	Nikt nigdy wcześniej nie osiągnął tej pozycji.
Water is pumped from the ground by machines.	Woda jest pompowana z gruntu maszynami.
This material does not burn.	Ten materiał się nie pali.
The sun is milky white.	Słońce jest mlecznobiałe.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Tradycyjnie uważano, że te stworzenia istnieją.
The dog jumped into the car.	Pies wskoczył do samochodu.
Five elephants live in the forest.	W lesie mieszka pięć słoni.
If possible, raise your right hand.	Jeśli to możliwe, podnieś prawą rękę.
Third, pour the melted butter into boiling water.	Po trzecie, roztopione masło wlewamy do wrzącej wody.
The drug works slowly.	Lek działa powoli.
I'm studying to become a doctor.	Uczę się, aby zostać lekarzem.
Another new recruit was injured, this time during combat training.	Kolejny nowy rekrut został ranny, tym razem podczas szkolenia bojowego.
Is participation free?	Czy uczestnictwo jest bezpłatne?
Smooth transition of power	Płynne przejście władzy
So he plays the lute every night.	Więc co wieczór gra na lutni.
A lush green field and a lush mountain.	Soczyste zielone pole i bujna góra.
She was raped by her classmates.	Została zgwałcona przez swoich kolegów z klasy.
Women were not allowed to wear pants.	Kobietom nie wolno było nosić spodni.
The cat meowed, asking for a treat.	Kot miauczał, prosząc o smakołyk.
When do you expect to return?	Kiedy spodziewasz się powrotu?
A crowd of mourners gathered in front of the church.	Przed kościołem zebrał się tłum żałobników.
He refused to take responsibility for the loss.	Odmówił wzięcia odpowiedzialności za stratę.
Employees seem to be leaving their tasks unfinished.	Pracownicy wydają się pozostawiać swoje zadania niedokończone.
Search a crowded room.	Przeszukaj zatłoczone pomieszczenie.
The waves ran aground.	Fale potoczyły się na mieliźnie.
The result will depend on inflation.	Wynik będzie zależał od inflacji.
She poured a glass of milk.	Nalała szklankę mleka.
It all affects its taste.	To wszystko wpływa na jego smak.
Remember to turn off the oven.	Pamiętaj, aby wyłączyć piekarnik.
The store sells the latest electronic gadgets at reasonable prices.	Sklep sprzedaje najnowsze gadżety elektroniczne w rozsądnych cenach.
Work as a team to achieve your goals.	Pracuj jako zespół, aby osiągnąć cele.
They made love in the tall grass.	Kochali się w wysokiej trawie.
Drilling was carried out day and night.	Wiercenie prowadzono w dzień iw nocy.
Which one did you choose?	Który wybrałeś?
I had a terrible summer.	Miałem okropne lato.
When the doctor gave him this news, he burst into tears.	Kiedy lekarz przekazał mu tę wiadomość, rozpłakał się.
The unfortunate man was killed by a jealous wife.	Nieszczęśnika zabiła zazdrosna żona.
You prefer high mountains to beaches.	Wolisz wysokie góry od plaż.
The oriole is a beautifully colored bird.	Wilga to pięknie ubarwiony ptak.
The cancer was inoperable.	Rak był nieoperacyjny.
Gold is less valuable today than diamonds.	Złoto jest dziś mniej cenne niż diamenty.
The scientist did not go to university.	Naukowiec nie poszedł na uniwersytet.
I haven't had a cold in years.	Od lat nie byłem przeziębiony.
This group of politicians is known for their corruption.	Ta grupa polityków znana jest z korupcji.
The sundial looked right at her.	Zegar słoneczny patrzył prosto na nią.
Worker laying bricks.	Pracownik układający cegły.
She was very worried.	Bardzo się martwiła.
Clouds of smoke drifted lazily across the dim morning sky.	Chmury dymu dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie.
Are these universities comparable?	Czy te uniwersytety są porównywalne?
So you decided to get married, huh?	Więc zdecydowałeś się wziąć ślub, co?
The old woman narrowed her eyes.	Stara kobieta zmrużyła oczy.
Please give me a break and eat your vegetables.	Proszę, daj mi przerwę i zjedz swoje warzywa.
You haven't paid me what you owe!	Nie zapłaciłeś mi tego, co jesteś winien!
She will never be by my side.	Ona nigdy nie stanie po mojej stronie.
Since fresh fruit is expensive, many people do not buy it.	Ponieważ świeże owoce są drogie, wiele osób ich nie kupuje.
The mayor is running again this year.	Burmistrz ponownie kandyduje w tym roku.
The moon was hidden by a thin layer of clouds.	Księżyc ukrył cienka warstwa chmur.
The cool cream soothed my burning limbs.	Chłodny krem ​​ukoił moje płonące kończyny.
This is a documentary about the homeless.	To dokument o bezdomnych.
Tropical rainforests are a variety of habitats	Tropikalne lasy deszczowe to różnorodne siedliska
Everyone has to wear a mask.	Każdy musi nosić maskę.
A type of shell was used to store liquids.	Rodzaj muszli służył do przechowywania płynów.
The ruins of the castle were strewn far and wide.	Ruiny zamku były porozrzucane daleko i szeroko.
Warm winds of late spring.	Ciepłe wiatry późnej wiosny.
They concluded that they had no chance.	Doszli do wniosku, że nie mają szans.
He was imprisoned for espionage.	Został uwięziony za szpiegostwo.
Managers and owners put up with more stress than other employees.	Menedżerowie i właściciele znosili większy stres niż inni pracownicy.
They landed at the foot of the building.	Wylądowali u podnóża budynku.
Everyone knew him.	Wszyscy go znali.
That evening he will receive guests.	Tego wieczoru przyjmie gości.
The chief gardener replaced the tomato.	Główny ogrodnik zastąpił pomidora.
The crisis started with a new fiscal policy.	Kryzys rozpoczął się od nowej polityki fiskalnej.
A puppy is the cutest thing you've ever seen.	Szczeniak to najsłodsza rzecz, jaką kiedykolwiek widziałeś.
The words still echo in the unfading rage.	Słowa wciąż odbijają się echem w niesłabnącej wściekłości.
It is a testimony of his faith.	Stanowi świadectwo jego wiary.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	W zdaniu użyto przysłówka i spójnika.
The little dog was moaning softly.	Mały pies cicho jęczał.
Unfortunately, sweat was running down her slender shoulders.	Niestety pot spływał po jej smukłych ramionach.
Soon after, she fell asleep.	Niedługo potem zasnęła.
The dog sniffed the strange box.	Pies powąchał dziwne pudełko.
The detective explained how the accident happened.	Detektyw wyjaśnił, jak doszło do wypadku.
According to her, this new method beats all the others.	Według niej ta nowa metoda bije na głowę wszystkie inne.
This church has been turned into a cinema.	Ten kościół został zamieniony na kino.
We don't understand the notes.	Nie rozumiemy notatek.
This new company will need access to the railroad tracks.	Ta nowa firma będzie potrzebowała dostępu do torów kolejowych.
However, the car ran out of fuel.	W samochodzie skończyło się jednak paliwo.
The new law will be introduced next month.	Nowe prawo zostanie wprowadzone w przyszłym miesiącu.
We ate the cake slowly.	Ciasto spożywaliśmy powoli.
The rain only stopped after use.	Deszcz ustał dopiero po użyciu.
Some fields have only weeds, others have arable land.	Na niektórych polach znajdują się tylko chwasty, a na innych pola uprawne.
He had piercing eyes.	Miał przenikliwe oczy.
Her devotion to her religion was unquestioned.	Jej oddanie swojej religii było niekwestionowane.
The library lacked books in his daughter's mother tongue.	W bibliotece brakowało książek w ojczystym języku jego córki.
The cabinets were solid mahogany with an inlaid pattern.	Szafki były z litego mahoniu z intarsjowanym wzorem.
The progress of civilization is impossible without electricity.	Postęp cywilizacji jest niemożliwy bez elektryczności.
The millionaire was known for his generosity.	Milioner był znany ze swojej hojności.
Earthquakes are rare here.	Trzęsienia ziemi są tu rzadkie.
Sniff Lt.	Ostrożnie powąchaj por.
She has lived in a big city all her life.	Całe życie mieszkała w dużym mieście.
A quiet nook by the window would be lovely.	Cichy zakątek przy oknie byłby piękny.
Starbucks is considered to be the industry leader.	Starbucks jest uważany za lidera w branży.
The most successful companies are innovative.	Firmy odnoszące największe sukcesy są innowacyjne.
Please wait for the next announcement.	Proszę czekać na następne ogłoszenie.
The country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	Gospodarka kraju zależy od zdrowych lasów, rzek i jezior.
There was little prejudice about the crisis.	Niewiele było uprzedzeń o kryzysie.
The family is used to this behavior.	Rodzina jest przyzwyczajona do takiego zachowania.
The seal is a symbol of power.	Pieczęć jest symbolem władzy.
Some languages ​​are mostly oral.	Niektóre języki są w większości ustne.
Wear flat, comfortable shoes.	Noś płaskie, wygodne buty.
The exam essays are ready.	Eseje egzaminacyjne są gotowe.
Each scene is played with flourish and richness.	Każda scena grana jest z rozmachem i bogactwem.
He had a delicate, almost effeminate appearance.	Miał delikatny, prawie zniewieściały wygląd.
Some trains had sleeper cars.	Niektóre pociągi miały wagony sypialne.
Holidays bring young people together.	Wakacje zbliżają młodych ludzi.
English is spoken in many parts of the world.	W wielu częściach świata mówi się po angielsku.
Test the haggis to make sure the flavor is just right	Przetestuj haggis, aby upewnić się, że smak jest odpowiedni
The stars are bright and the moon is full tonight.	Gwiazdy są jasne, a księżyc jest dziś w pełni.
The lamp head is removable.	Główka lampy jest zdejmowana.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	Czekoladę można spożywać samodzielnie lub z mlekiem.
The first requirement was to hire the best surgeon.	Pierwszym wymogiem było zatrudnienie najlepszego chirurga.
We went to visit a friend.	Poszliśmy odwiedzić przyjaciela.
His eyes traveled down to her slim thighs.	Jego oczy powędrowały w dół do jej szczupłych ud.
The controversial novel has been banned.	Kontrowersyjna powieść została zakazana.
Milk is used in tea, coffee and cereals.	Mleko jest używane do herbaty, kawy i płatków zbożowych.
A cute dog was sitting outside my window.	Słodki pies siedział za moim oknem.
The young man was sweating profusely.	Młody człowiek obficie się pocił.
Cows are the most common type of livestock.	Krowy są najczęstszym rodzajem inwentarza żywego.
His glasses hung on a string around his neck.	Jego okulary wisiały na sznurku zawieszonym na szyi.
He still remained loyal to his government.	Nadal pozostał wierny swojemu rządowi.
The bear growled, baring his teeth.	Niedźwiedź warknął, obnażając zęby.
These paintings were bought at random.	Te obrazy były kupowane na chybił trafił.
Jones, the novelist, wrote this third book.	Jones, powieściopisarz, napisał tę trzecią książkę.
He got very angry.	Bardzo się rozgniewał.
Work requires certain skills	Praca wymaga pewnych umiejętności
The man hit the child.	Mężczyzna uderzył dziecko.
The date of construction of this temple is unknown.	Data budowy tej świątyni nie jest znana.
He decided to take her word for it.	Postanowił wziąć ją na słowo.
Certain electrical cables carry dangerous currents.	Niektóre przewody elektryczne przenoszą niebezpieczne prądy.
People with moderate learning abilities will benefit from this.	Skorzystają na tym osoby o umiarkowanych zdolnościach uczenia się.
She still wears old-style clothes.	Nadal nosi ubrania w starym stylu.
This government is completely corrupt.	Ten rząd jest całkowicie skorumpowany.
The traditional healer helped the lamas complete the ritual.	Tradycyjny uzdrowiciel pomógł lamom zakończyć rytuał.
So you don't care what's going on in the world?	Więc nie obchodzi cię, co dzieje się na świecie?
The fish jumped out of the water.	Ryba wyskoczyła z wody.
We good people work hard.	My, dobrzy ludzie, ciężko pracujemy.
She has been studying at the university for seven years.	Od siedmiu lat studiuje na uniwersytecie.
Take that hand off!	Zabierz tę rękę!
Do everything in your power to overcome difficulties.	Rób wszystko, co w Twojej mocy, aby przezwyciężyć trudności.
The Nigerian population is now overwhelmingly young.	Populacja Nigerii jest obecnie w przeważającej mierze młoda.
A new type of salmon has appeared on the market.	Na rynku pojawił się nowy rodzaj łososia.
The renovations will allow more people to participate in the events.	Remonty pozwolą większej liczbie osób uczestniczyć w wydarzeniach.
The book has many symbols, but all of them are essential.	Książka ma wiele symboli, ale każdy z nich jest niezbędny.
Does the child see that?	Czy dziecko tak widzi?
He bit into his apple.	Wgryzł się w swoje jabłko.
It looked like it might be raining.	Wyglądało na to, że może padać.
They insisted the city had too many rules.	Upierali się, że miasto ma zbyt wiele zasad.
Hunting for other people's weaknesses.	Polowanie na słabości innych ludzi.
Tears appeared on her pale face.	Na jej bladej twarzy pojawiły się łzy.
She cooked soba noodles with ham.	Ugotowała makaron soba z szynką.
She crushed the candies.	Zmiażdżyła cukierki.
The boat swayed gently in the waves.	Łódź delikatnie kołysała się na falach.
The image is authenticated.	Obraz jest uwierzytelniony.
The heating has been turned off.	Ogrzewanie zostało wyłączone.
She herself was deeply embarrassed.	Ona sama była głęboko zakłopotana.
The country's foreign policy is ambiguous.	Politykę zagraniczną kraju cechuje niejednoznaczność.
The chemist will weigh the drug very carefully.	Chemik bardzo dokładnie zważy lek.
He said they are fully aware.	Powiedział, że są w pełni świadomi.
It's a hateful community.	To nienawistna społeczność.
The water was black and cloudy.	Woda była czarna i mętna.
All the windows were tightly shut.	Wszystkie okna były mocno zamknięte.
She decided to buy a red car.	Postanowiła kupić czerwony samochód.
The cart should be refueled.	Wózek powinien być zatankowany.
A fashionably dressed young man entered the room.	Do sali wszedł modnie ubrany młodzieniec.
Competitors are doing their best to win.	Zawodnicy robią co w ich mocy, aby wygrać.
Most days the snails glow.	Przez większość dni ślimaki się świecą.
Fortunately, the words escaped.	Na szczęście słowa uciekły.
The money was lying on her stomach.	Pieniądze leżały na jej brzuchu.
Climbers consider the conditions extremely dangerous here.	Wspinacze uważają, że warunki są tu wyjątkowo niebezpieczne.
Sometimes she just stops talking.	Czasami po prostu przestaje mówić.
The seizure took place in an isolated area.	Napad miał miejsce w odosobnionym obszarze.
Very good.	Bardzo dobrze.
Fewer travelers visit the country each year.	Mniej podróżnych odwiedza ten kraj każdego roku.
The teacher left the class.	Nauczyciel wyszedł z klasy.
This paper cables television in many countries.	Ten papier kabluje telewizję w wielu krajach.
Combining talents helps to achieve better results.	Łączenie talentów pomaga osiągać lepsze wyniki.
She folded her clothes carefully.	Ostrożnie złożyła ubrania.
She took a long sip of her juice.	Wzięła duży łyk soku.
The numbers on the dial are black.	Cyfry na tarczy są czarne.
Some members of the community were dissatisfied with this decision.	Niektórzy członkowie społeczności byli niezadowoleni z tej decyzji.
The dawn was gray and dim.	Świt był szary i przyćmiony.
It's a mismatch.	To niedopasowanie.
The crowd spilled out onto the street.	Tłum wypłynął na ulicę.
The inhabitants of this city survived the civil war.	Mieszkańcy tego miasta przeżyli wojnę domową.
He took the newspaper to the cafe.	Zabrał gazetę do kawiarni.
He spends hours perfecting his photographs.	Spędza godziny na doskonaleniu swoich fotografii.
I saw him in the corridor many times.	Wielokrotnie widywałem go na korytarzu.
A life was saved during the shooting demonstration.	Podczas demonstracji strzeleckiej uratowano życie.
The train was hit easily by icy blasts.	Pociąg był łatwo uderzany przez lodowate podmuchy.
The president is perceived as weak.	Prezydent jest postrzegany jako słaby.
The house was built of brick.	Dom wybudowano z cegły.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Pielęgniarka przyniosła strzykawkę i termometr.
The poor woman will starve.	Biedna kobieta będzie głodować.
We have a large number of public buildings.	Posiadamy znaczną liczbę budynków użyteczności publicznej.
She became bitter after seeing the terrible sights.	Stała się zgorzkniała po zobaczeniu okropnych widoków.
He slowly plunged into the water.	Powoli zanurzył się w wodzie.
They mainly eat vegetables and rice.	Jedzą głównie warzywa i ryż.
The girl's parents were very wealthy.	Rodzice dziewczynki byli bardzo zamożni.
She liked to cook.	Lubiła gotować.
The reporter thought about this for a moment.	Reporter zastanawiał się nad tym przez chwilę.
He looked at his watch anxiously.	Z niepokojem spojrzał na zegarek.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Zanieczyszczenie zagraża przyszłości raf koralowych.
So it was a banshee after all.	Więc w końcu był banshee.
The dog is not allowed inside.	Pies nie ma wstępu do środka.
The mountains here are part of the Alps.	Tutejsze góry stanowią część Alp.
His gloved hands were stained with soot.	Jego ręce bez rękawiczek były poplamione sadzą.
Ammunition must be carefully guarded.	Amunicja musi być pilnie strzeżona.
Housewives were rare in the cities back then.	Gospodyń domowych było wtedy w miastach rzadkość.
His parents were poor but honest.	Jego rodzice byli biedni, ale uczciwi.
A tourist was arrested for filming stars without permission.	Turystka została aresztowana za filmowanie gwiazd bez pozwolenia.
This topic is too difficult.	Ten temat jest zbyt trudny.
The ancient walls were painted maroon.	Starożytne mury pomalowano na kolor bordowy.
Her pain is palpable.	Jej ból jest namacalny.
They take some food from her.	Zabierają jej trochę jedzenia.
Many tourists are attracted by its picturesque beauty.	Wielu turystów przyciąga jego malownicze piękno.
He spilled over the edge of the balcony.	Wylał się na krawędź balkonu.
The next years of research are a breakthrough.	Przełomem są kolejne lata badań.
It resembles a bear with short legs.	Przypomina niedźwiedzia, ma krótkie nogi.
The trees seemed unnaturally tall.	Drzewa wydawały się nienaturalnie wysokie.
Or alternatively seconds.	Lub alternatywnie sekundy.
Be very careful.	Bądź bardzo ostrożny.
The courtroom was surrounded by a colonnade.	Salę sądową otaczała kolumnada.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Niektóre kraje potrzebują potężnej broni, aby się chronić.
He spends hours on the sports field.	Spędza godziny na boisku sportowym.
He drank two glasses of rose wine.	Wypił dwa kieliszki różowego wina.
She ran into the room.	Pobiegła do pokoju.
On a hot summer day, ice cream is very popular.	W upalny letni dzień lody cieszą się ogromną popularnością.
The cars are so fast you can see them.	Samochody są tak szybkie, że można je zobaczyć.
Over time, they developed a completely new language and culture.	Z biegiem czasu opracowali zupełnie nowy język i kulturę.
We hear a lot about women's suffrage.	Dużo słyszymy o prawach wyborczych kobiet.
Their business was very successful.	Ich biznes był bardzo udany.
Earlier this week, the global economy gained strength.	Na początku tego tygodnia światowa gospodarka zyskała na sile.
The passengers stared at her.	Pasażerowie wpatrywali się w nią.
In the south, the weather can change drastically.	Na południu pogoda może się drastycznie zmienić.
The program made many angry.	Program rozzłościł wielu.
As her mother watched silently, she was brushing her teeth.	Gdy jej matka obserwowała w milczeniu, myła zęby.
These symbols are typically used by developers.	Te symbole są zwykle używane przez programistów.
The condition requires medical attention.	Stan wymaga pomocy medycznej.
The blackbird sang sitting in the meadow.	Kos śpiewał, siedząc na łące.
You won't go anywhere if you stop learning.	Nigdzie nie zajdziesz, jeśli przestaniesz się uczyć.
The inexorable march of war continued.	Nieubłagany marsz wojny trwał.
Their only son died defending his village.	Ich jedyny syn zginął broniąc swojej wioski.
He bought cutlery.	Kupił sztućce.
They continued to discuss the problem.	Kontynuowali dyskusję na temat problemu.
The demand for this product remains stable.	Popyt na ten produkt utrzymuje się na stałym poziomie.
He lay dying, and a purple stain appeared on his chest.	Leżał umierający, a na jego klatce piersiowej pojawiła się fioletowa plama.
She was slim, with dark hair and wide, dark eyes.	Była szczupła, miała ciemne włosy i szerokie, ciemne oczy.
The walls of the tomb were decorated with murals.	Ściany grobowca ozdobiono malowidłami ściennymi.
Thousands of people gathered in the mall.	W centrum handlowym zgromadziły się tysiące ludzi.
The crime rate is rising rapidly.	Wskaźnik przestępczości gwałtownie rośnie.
Over time, the leaves merged.	Z biegiem czasu liście połączyły się.
This city is the capital of the country.	To miasto jest stolicą kraju.
The moon was high and serene.	Księżyc stał wysoko i pogodny.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Bakterie i pasożyty należą do przyczyn niektórych chorób.
We can't let that happen, not now.	Nie możemy do tego dopuścić, nie teraz.
Put the bread on a baking sheet.	Połóż chleb na blasze do pieczenia.
Scientists have found that marijuana works as a pain reliever.	Naukowcy odkryli, że marihuana działa jako środek przeciwbólowy.
Authorities initially ignored the scientists' fears.	Władze początkowo ignorowały obawy naukowców.
The boy was dreaming.	Chłopiec marzył.
Pigs have always found night dangerous.	Świnie zawsze uważały noc za niebezpieczną.
It was on the news.	To było w wiadomościach.
Walking on the stems above the water.	Chodzenie po łodygach nad wodą.
The radiators worked overtime and soon the room turned warm.	Grzejniki pracowały po godzinach i wkrótce w pokoju zrobiło się ciepło.
Doctors attempted an emergency tracheotomy.	Lekarze podjęli próbę nagłej tracheotomii.
How is it possible?	Jak to jest możliwe?
Mandarins are widely eaten in winter.	Mandarynki są powszechnie spożywane zimą.
Preparations began at dawn.	Przygotowania rozpoczęły się o świcie.
Our father kept us under tight control.	Nasz ojciec trzymał nas pod ścisłą kontrolą.
The cave was unknown to him.	Jaskinia była mu nieznana.
People traveled from the region and visited.	Ludzie podróżowali z regionu i odwiedzali.
They often returned home along the same route.	Często wracali do domu tą samą trasą.
She squeezed a cup of freshly brewed coffee.	Ściskała filiżankę świeżo zaparzonej kawy.
Dangerous insects have been killed by pesticides.	Niebezpieczne owady zostały zabite przez pestycydy.
The sight of blood made her sick.	Zrobiło jej się niedobrze na widok krwi.
Divide the dough into two parts.	Podziel ciasto na dwie części.
Coal can be used to generate electricity.	Węgiel można wykorzystać do wytwarzania energii elektrycznej.
A plastic bag thrown by the river.	Plastikowy worek wyrzucony przez rzekę.
Someone has lit a lantern at the entrance	Ktoś zapalił latarnię przy wejściu
The life of an entrepreneur is not easy.	Życie przedsiębiorcy nie jest łatwe.
Heat the cream with water from the kettle.	Śmietanę podgrzej wodą z czajnika.
More evidence needs to be gathered.	Trzeba zebrać więcej dowodów.
After returning, have a sip of rum.	Po powrocie wypij łyk rumu.
She promised to sing that night.	Obiecała zaśpiewać tej nocy.
The community must eat a balanced diet.	Społeczność musi stosować zbilansowaną dietę.
This journey is a remarkable achievement.	Ta podróż to niezwykłe osiągnięcie.
This is exactly the mechanism we want.	To jest dokładnie taki mechanizm, jakiego chcemy.
A penny for your thoughts!	Grosz za Twoje myśli!
The children threw stones at the policemen.	Dzieci rzucały kamieniami w policjantów.
A magnet is another name for a piece of metal.	Magnes to inna nazwa kawałka metalu.
People traveled on foot or on horseback.	Ludzie podróżowali pieszo lub konno.
Salaried teachers receive better salaries.	Nauczyciele otrzymujący wynagrodzenie otrzymują lepsze wynagrodzenie.
Lions are in danger.	Lwy są zagrożone.
The result was uncertain.	Wynik był niepewny.
The snake crawled through the forest.	Wąż pełzł przez las.
He maintained that he was not guilty.	Utrzymywał, że nie jest winny.
Passive policy still leaves the sector behind.	Polityka pasywna wciąż zostawia sektor w tyle.
The meeting ended with the shouting of slogans by demonstrators.	Spotkanie zakończyło się wykrzykiwaniem haseł przez demonstrantów.
They stayed at this little hotel.	Zatrzymali się w tym małym hotelu.
He gritted his teeth, not wanting to cry.	Zacisnął zęby, nie chcąc płakać.
The wall was covered with murals depicting the war.	Ścianę pokryto malowidłami przedstawiającymi wojnę.
The lessons went well.	Lekcje poszły dobrze.
They are a very intelligent species.	Są bardzo inteligentnym gatunkiem.
You have a stubborn streak.	Masz upartą passę.
She was too shy to speak.	Była zbyt nieśmiała, by mówić.
The mangoes she bought were very ripe.	Zakupione przez nią mango były bardzo dojrzałe.
The wings are brown on top and black underneath.	Skrzydła są brązowe na górze i czarne pod spodem.
The researcher claims that he ...	Badacz twierdzi, że on…
Have you ever worked with this machine?	Czy kiedykolwiek pracowałeś z tą maszyną?
Let's test the hypothesis.	Przetestujmy hipotezę.
The cat ran away.	Kot uciekł.
Then they began to act violently.	Potem zaczęli zachowywać się gwałtownie.
Airplanes filled with soldiers rushed to defend the city.	Samoloty wypełnione żołnierzami rzuciły się do obrony miasta.
A physical therapist is an expert in treating back pain.	Fizjoterapeuta jest ekspertem w leczeniu bólu pleców.
Children who commit murder end up in prison for life.	Dzieci, które popełniły morderstwo, trafiają do więzienia na całe życie.
Saturday vigils are held every night of the week.	Sobotnie czuwania odbywają się każdej nocy w tygodniu.
So he quit his job and started selling his body.	Więc porzucił pracę i zaczął sprzedawać swoje ciało.
I have a pile of papers on my desk.	Na biurku mam stos papierów.
In the meantime, the authorities have placed guards around the building.	W międzyczasie władze umieściły wokół budynku strażników.
The kidneys store waste.	Nerki przechowują odpady.
Many villagers gave up agriculture.	Wielu wieśniaków zrezygnowało z rolnictwa.
He was rather busy.	Był raczej zajęty.
Put the shovel down and run!	Odłóż łopatę i uciekaj!
They wished they could ignore the letter.	Żałowali, że nie mogą zignorować tego listu.
The shores of the lake were littered.	Brzegi jeziora były zaśmiecone.
The snake crept quickly.	Wąż skradał się szybko.
There is a muffled rumble when fired from the pistol.	Po wystrzeleniu z pistoletu słychać stłumiony huk.
The storm raged all night.	Burza szalała przez całą noc.
The airline was fined for not providing the service.	Linia lotnicza została ukarana grzywną za niewykonanie usługi.
They have restored this beautiful old cathedral.	Odrestaurowali tę piękną starą katedrę.
So we're gonna need another thread of silk thread.	Więc będziemy potrzebować kolejnej nici jedwabnej nici.
The pot is full of cold water.	Garnek jest pełen zimnej wody.
Critics point out that the study is flawed.	Krytycy zwracają uwagę, że badanie jest błędne.
The man held the door wide open for me.	Mężczyzna przytrzymał dla mnie drzwi szeroko otwarte.
The lake is resting after the winter snow.	Jezioro odpoczywa po zimowym śniegu.
A strange man entered the cafe.	Do kawiarni wszedł dziwny mężczyzna.
He sealed the envelope.	Zapieczętował kopertę.
The old woman climbed the mountain.	Starsza kobieta wspięła się na górę.
Go to the hills!	Ruszaj na wzgórza!
A fierce battle began.	Rozpoczęła się zaciekła bitwa.
You made a mess!	Narobiłeś bałaganu!
A comfortable cottage, with room for ten.	Wygodny domek, z miejscem dla dziesięciu.
It is important that we use our words wisely.	Ważne jest, abyśmy mądrze używali naszych słów.
This nation was engaged in a bitter civil war.	Ten naród był zaangażowany w zaciekłą wojnę domową.
They prefer a larger audience.	Wolą większe audytorium.
He fidgeted nervously and looked away.	Wiercił się nerwowo i odwrócił wzrok.
Last winter was exceptionally warm.	Ostatnia zima była wyjątkowo ciepła.
He greeted her politely.	Pozdrowił ją uprzejmie.
Love me, love me, love me.	Kochaj mnie, kochaj mnie, kochaj mnie.
He ran quickly into the brush.	Pobiegł szybko w zarośla.
The bill passed easily.	Rachunek przeszedł z łatwością.
It was hard to miss in the crowd.	Trudno było ją przegapić w tłumie.
The young man led them into the forest.	Młody człowiek poprowadził ich do lasu.
The poor often cannot afford high-quality medical care.	Ubogich często nie stać na wysokiej jakości opiekę medyczną.
After leaving the hospital, he became seriously ill.	Po wyjściu ze szpitala ciężko zachorował.
The servant will not open the door for you.	Sługa nie otworzy ci drzwi.
The execution lacked ritual formality.	Egzekucji brakowało formalności rytualnej.
There is hardly any arable land in this area.	Na tym obszarze nie ma prawie żadnych gruntów ornych.
Pour the milk into the bowl.	Wlej mleko do miski.
The surgeon expertly removed the tumor.	Chirurg fachowo usunął guz.
The temperature is moderate here, so we do not use heating.	Temperatura jest tutaj umiarkowana, więc nie korzystamy z ogrzewania.
Her clothes were made to measure.	Jej ubrania były szyte na miarę.
She tried to keep an appearance of calm.	Starała się zachować pozory spokoju.
The drug did work, but it has serious side effects.	Lek zadziałał, ale ma poważne skutki uboczne.
One class of internal combustion engines is based on powdered metal.	Jedna klasa silników spalinowych opiera się na sproszkowanym metalu.
The skin is pink and covered with white spots.	Skórka jest różowa i pokryta białymi plamami.
Brave, determined and extroverted, known for her opinions.	Odważna, zdecydowana i ekstrawertyczna, znana ze swoich opinii.
Community spirit was rare in the city.	Duch wspólnoty był w mieście rzadki.
Implement stringent animal protection measures.	Wdrażaj rygorystyczne środki ochrony zwierząt.
We seem to have a lot in common.	Wydaje się, że mamy ze sobą wiele wspólnego.
The hem of his coat was frayed and dirty.	Rąbek jego płaszcza był postrzępiony i brudny.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing government bonds.	Ratingi Moody's odzwierciedlają sukces rządu w refinansowaniu obligacji publicznych.
I'm mad at you.	Jestem na Ciebie zły.
The criminal will be brought to trial.	Przestępca stanie przed sądem.
The guilty party would never escape punishment, she was sure.	Winny nigdy nie uniknie kary, była pewna.
The doctor offered encouragement.	Lekarz zaoferował zachętę.
They don't want others to be privy to their secrets.	Nie chcą, aby inni byli wtajemniczeni w ich sekrety.
Few of the animals can survive the winter here.	Niewiele zwierząt jest w stanie przetrwać tutaj zimę.
This factory has been contaminated by a nearby paper mill.	Ta fabryka została zanieczyszczona przez pobliską papiernię.
Thousands of people suffer from depression every year.	Tysiące ludzi każdego roku cierpi na depresję.
The results were analyzed manually.	Wyniki analizowano ręcznie.
These are my promises.	To są moje obietnice.
A science fair was held at the school.	W szkole odbył się targi naukowe.
The area was covered with sand.	Teren pokryty był piaskiem.
A thick wallet and a plump, happy face.	Gruby portfel i pulchna, szczęśliwa buzia.
The park is a favorite among local runners.	Park jest ulubionym miejscem lokalnych biegaczy.
Making a fire is illegal here.	Rozpalanie ognia jest tutaj nielegalne.
The suspect's hands were trembling.	Ręce podejrzanego drżały.
His skin was pale and smooth.	Jego skóra była blada i gładka.
It is reported that the companies have removed the returnable deposits.	Poinformowano, że firmy usunęły depozyty zwrotne.
Pretty girl sent a kiss.	Ładna dziewczyna posłała buziaka.
There is no point in rushing.	Nie ma sensu się spieszyć.
He tried unsuccessfully to comfort her.	Bezowocnie próbował ją pocieszyć.
This is the second such incident in two months.	To już drugi taki incydent od dwóch miesięcy.
No trial could beat the original.	Żadna próba nie mogła pokonać oryginału.
He shot two birds with one arrow.	Jedną strzałą strzelił do dwóch ptaków.
A scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	Naukowiec testuje skuteczność nowego antybiotyku.
GM crops offer exciting alternatives.	Uprawy modyfikowane genetycznie oferują ekscytujące alternatywy.
The construction crew worked late into the night.	Ekipa budowlana pracowała do późnych godzin nocnych.
The party stressed the need for reconciliation.	Partia podkreśliła potrzebę pojednania.
The questions were used extensively.	Pytania były szeroko stosowane.
Sunlight filtered through the leaves	Światło słoneczne przefiltrowane przez liście
He is fluent in several languages.	Włada biegle kilkoma językami.
The ants made a path across the carpet.	Mrówki zrobiły ścieżkę po dywanie.
He was waiting in front of the restaurant.	Czekał przed restauracją.
Doctors say his recovery is a miracle.	Lekarze twierdzą, że jego powrót do zdrowia to cud.
There was barely any room for a crowded corridor.	Zatłoczonym korytarzem było ledwo miejsce.
The man caught the boy stealing sweets.	Mężczyzna przyłapał chłopca na kradzieży słodyczy.
Pure liquid is incompressible.	Czysta ciecz jest nieściśliwa.
The highway is dangerous at night.	Autostrada jest niebezpieczna w nocy.
He spent the day at the museum.	Spędził dzień w muzeum.
Detectives searched the house for evidence.	Detektywi przeszukali dom w poszukiwaniu dowodów.
She had beautiful brown eyes.	Miała piękne brązowe oczy.
This politician ruined his reputation.	Ten polityk zrujnował jego reputację.
We came to the conclusion that our company has a great future ahead of it.	Doszliśmy do wniosku, że nasza firma ma przed sobą wspaniałą przyszłość.
The door is opened and closed.	Drzwi są otwierane i zamykane.
He noticed a bulge under the blanket.	Zauważył wybrzuszenie pod kocem.
Knowledge is not always useful or desirable.	Wiedza nie zawsze jest użyteczna lub pożądana.
The old woman carefully poured the boiling liquid into the cup.	Staruszka ostrożnie nalała wrzącego płynu do kubka.
They have already won all these championships.	Wygrali już wszystkie te mistrzostwa.
Some insects can fly, others cannot.	Niektóre owady potrafią latać, inne nie.
The vessel was anchored at sea until a decision was made.	Statek był zakotwiczony na morzu do czasu podjęcia decyzji.
Put dried green beans in a bowl.	Do miski wrzuć suszoną zieloną fasolkę.
Can you put this book down?	Czy możesz odłożyć tę książkę?
All children should strive to develop self-discipline.	Wszystkie dzieci powinny starać się rozwijać samodyscyplinę.
She left this place ten thousand years ago.	Opuściła to miejsce dziesięć tysięcy lat temu.
Bill assumed his new husband was a millionaire.	Bill zakładał, że jego nowy mąż jest milionerem.
Work like a dream come true.	Pracuj jak spełnienie marzeń.
He was cheeky under his spell.	Był bezczelny pod swoim urokiem.
We were able to fix the car without any problems.	Udało nam się bez problemu naprawić samochód.
A wistful smile wrinkled her lips.	Tęskny uśmiech zmarszczył jej usta.
Add eggs to the bowl.	Dodaj jajka do miski.
Sometimes the best form of exercise is sports.	Czasami najlepszą formą ćwiczeń jest uprawianie sportu.
It's good to be good.	Dobrze jest być dobrym.
Sit back and relax.	Usiądź i zrelaksuj się.
It rained for over a week.	Padało przez ponad tydzień.
He reached out his right arm and waved.	Wyciągnął prawe ramię i pomachał.
The oil exploration well will now be drilled.	Odwiert poszukiwawczy ropy będzie teraz wiercony.
Apple trees are often grown on the slopes of the hills.	Jabłonie są często uprawiane na zboczach wzgórz.
This city was inhabited exclusively by whites.	To miasto było zamieszkiwane wyłącznie przez białych.
The government now employs more disabled workers.	Rząd zatrudnia teraz więcej pracowników niepełnosprawnych.
The tower was built of stone.	Wieża została zbudowana z kamienia.
Her eyes were hidden behind dark glasses.	Jej oczy były ukryte za ciemnymi okularami.
Birds are singing outside my window.	Za moim oknem śpiewają ptaki.
Diplomacy has failed.	Dyplomacja zawiodła.
These books present the latest research results.	Książki te prezentują najnowsze wyniki badań.
The locals built huge wooden ships.	Miejscowi budowali ogromne drewniane statki.
He is the leader of a new political party.	Jest liderem nowej partii politycznej.
He rubbed his face vigorously.	Energicznie potarł twarz.
Those who do not complete their studies cannot complete their studies.	Ci, którzy nie ukończą studiów, nie mogą ukończyć studiów.
The speeding car drove off the road.	Pędzący samochód zjechał z drogi.
The husband leans close to his wife.	Mąż pochyla się blisko żony.
This country relies heavily on its banking sector.	Ten kraj w dużym stopniu opiera się na swoim sektorze bankowym.
The birds sang joyfully.	Ptaki śpiewały radośnie.
Use dried beans, not fresh.	Używaj suszonej fasoli, nie świeżej.
The clock was showing the correct time.	Zegar wyświetlał prawidłową godzinę.
The children did not clean their room properly.	Dzieci nie posprzątały odpowiednio swojego pokoju.
About half of that city was destroyed.	Mniej więcej połowa tego miasta została zniszczona.
Many modern cities are close to wilderness.	Wiele nowoczesnych miast leży w pobliżu dzikich obszarów.
The exotic flowers reminded me of spring in the park.	Egzotyczne kwiaty przypominały mi wiosnę w parku.
Birds were a common sight in ancient cities.	Ptaki były częstym widokiem w starożytnych miastach.
Scientists work with artificial blood.	Naukowcy pracują ze sztuczną krwią.
The crime rate has increased last year	Wskaźnik przestępczości wzrósł w zeszłym roku
The soldiers called out to each other.	Żołnierze nawoływali się nawzajem.
Her students adored her.	Jej uczniowie ją uwielbiali.
If you drink this, you are dead.	Jeśli to wypijesz, jesteś martwy.
We invite.	Zapraszamy.
It was windy and humid.	Było wietrznie i wilgotno.
Several trees grow along the path.	Wzdłuż ścieżki rośnie kilka drzew.
Forget skiing, try ice skating this year.	Zapomnij o nartach, wypróbuj łyżwy w tym roku.
Her legs ached after walking for hours.	Bolały ją nogi po chodzeniu przez wiele godzin.
It is prepared from sheep meat.	Jest przygotowywany z mięsa owczego.
We participated in a meeting of liberal activists.	Uczestniczyliśmy w spotkaniu działaczy liberalnych.
An argument breaks many lifelong friendships.	Kłótnia zrywa wiele przyjaźni na całe życie.
The old woman was afraid of the snake.	Stara kobieta bała się węża.
Choose an exercise that makes you sweat.	Wybierz ćwiczenie, które sprawia, że ​​się pocisz.
A peace treaty keeps us safe.	Traktat pokojowy zapewnia nam bezpieczeństwo.
Certain skills are needed to cook safely.	Do bezpiecznego gotowania potrzebne są konkretne umiejętności.
From the right seat he saw that he was watching closely.	Z prawego siedzenia zobaczył, że przygląda się uważnie.
The book had an interesting influence on me.	Książka wywarła na mnie ciekawy wpływ.
She was breathing hard.	Ciężko oddychała.
Garbage was collected daily.	Śmieci były zbierane codziennie.
The works will last until next year.	Prace potrwają do przyszłego roku.
Take soil samples before departure.	Pobrać próbki gleby przed wyjazdem.
The immigrants scattered all over the country.	Imigranci rozproszyli się po całym kraju.
The patient is awake.	Pacjent nie śpi.
The stones were rounded.	Kamienie były zaokrąglone.
Many people were willing to participate.	Wiele osób było chętnych do udziału.
Once you have all the ingredients, mix them thoroughly.	Gdy masz już wszystkie składniki, dokładnie je wymieszaj.
She was advised to avoid stressful activities.	Zalecono jej unikanie stresujących zajęć.
So it was agreed that you would take over his position.	Uzgodniono więc, że przejmiesz jego stanowisko.
The boys are used to summer temperatures.	Chłopcy są przyzwyczajeni do letnich temperatur.
According to his account, he spent very little on clothes.	Z jego relacji wynika, że ​​na ubrania wydawał bardzo mało.
I am doing my best to support local charities.	Robię co w mojej mocy, aby wspierać lokalne organizacje charytatywne.
This theory has been criticized.	Ta teoria została skrytykowana.
The roads were often muddy and slippery during the rainy season.	Drogi były często błotniste i śliskie w porze deszczowej.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Miał na sobie czarne dżinsy i czarną bawełnianą koszulę.
I have three cups here.	Mam tu trzy filiżanki.
This computer has tremendous power.	Ten komputer ma ogromną moc.
These books are worth reading.	Te książki są warte przeczytania.
The woman was smiling shyly.	Kobieta uśmiechała się nieśmiało.
She quickly took the paper out of his mouth.	Szybko wyjęła papier z jego ust.
The poet was imprisoned for heresy.	Poeta został uwięziony za herezję.
They live in the deep forest.	Żyją w głębokim lesie.
The boss said everything was fine.	Szef powiedział, że wszystko jest w porządku.
This road has already been completed.	Ta droga została już ukończona.
These people should be deported.	Tych ludzi należy deportować.
Water can become ice at lower temperatures.	W niższej temperaturze woda może stać się lodem.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Nauka mówienia w języku obcym to ciężka praca.
One of the victims' names has been withheld	Jedno z nazwisk ofiar zostało zatajone
The mainland's transport connections are developing very fast.	Połączenia transportowe na kontynencie rozwijają się bardzo szybko.
The awards are given in recognition of the computer's achievements.	Nagrody przyznawane są w uznaniu osiągnięć komputera.
Good posture is important, although it is not necessary.	Dobra postawa jest ważna, chociaż nie jest konieczna.
He lived near the university.	Mieszkał w pobliżu uniwersytetu.
There are very few, if any, true mystics left.	Zostało bardzo niewielu, jeśli w ogóle, prawdziwych mistyków.
Raymond closed the window.	Raymond zamknął okno.
Best soup ever!	Najlepsza zupa w historii!
His flute playing sounded for a moment	Jego gra na flecie zabrzmiała przez chwilę
The season is over.	Sezon się skończył.
His pale blue eyes flashed.	Jego jasnoniebieskie oczy zabłysły.
He noticed her balance and elegance.	Zwrócił uwagę na jej równowagę i elegancję.
The ocean was calm.	Ocean był spokojny.
The country's prime minister has been severely criticized.	Premier kraju został ostro skrytykowany.
Goats and sheep grazed peacefully.	Kozy i owce pasły się spokojnie.
Cigarette advertising is banned in many countries.	Reklamy papierosów są zakazane w wielu krajach.
Increased carbon dioxide levels are driving global warming	Zwiększony poziom dwutlenku węgla napędza globalne ocieplenie
The class studied the human body.	Klasa studiowała ludzkie ciało.
Rome has a long history.	Rzym ma długą historię.
Ben's parents disapproved of his long hair.	Rodzice Bena nie pochwalali jego długich włosów.
Notes were printed on thick paper.	Notatki wydrukowano na grubym papierze.
Please pour the water out into the drains.	Proszę wylać wodę do kanalizacji.
Rubbish often ends up in the sewage system.	Śmieci często trafiają do kanalizacji.
She ate an apple.	Zjadła jabłko.
Smoke was rising from the fires.	Z ognisk unosił się dym.
Wait a minute!	Chwileczkę!
She never forgave herself for his death.	Nigdy nie wybaczyła sobie jego śmierci.
There was a banquet that evening.	Tego wieczoru był bankiet.
One apple a day will keep you away from the doctor.	Jedno jabłko dziennie utrzyma Cię z dala od lekarza.
Some say this animal likes cute things.	Niektórzy mówią, że to zwierzę lubi słodkie rzeczy.
An engineer was dispatched to fix the problem.	Wysłano inżyniera, który miał rozwiązać problem.
The marines platoon marched in silence.	Pluton marines przemaszerował w milczeniu.
Climate change threatens international trade.	Zmiany klimatu zagrażają handlowi międzynarodowemu.
The market was covered with a layer of dust.	Rynek pokrył się warstwą kurzu.
Pay close attention to the tips when preparing this recipe.	Zwróć szczególną uwagę na wskazówki podczas przygotowywania tego przepisu.
The refugee family was eager to start a new life.	Rodzina uchodźców była chętna do rozpoczęcia nowego życia.
Images are medium scale.	Obrazy mają średnią skalę.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	Składniki można mieszać razem w dużej misce.
The zoo keeper was hit by a lion.	Opiekuna zoo potrącił lew.
The bird flew high above the trees.	Ptak przeleciał wysoko nad drzewami.
Respect is of little importance without evidence.	Szacunek ma niewielkie znaczenie bez dowodów.
He disappeared into the winter fog.	Zniknął w zimowej mgle.
The insect population grows from year to year.	Populacja owadów rośnie z roku na rok.
There was a violent storm that night.	Tej nocy była gwałtowna burza.
A man came into town and stole my bike.	Do miasta przyszedł mężczyzna i ukradł mi rower.
The heat was so excruciating that the children couldn't breathe.	Upał był tak nieznośny, że dzieci nie mogły oddychać.
First you need to clean the potatoes.	Najpierw musisz wyczyścić ziemniaki.
He's dead, so he can't get out.	Nie żyje, więc nie może wyjść.
I hate cats.	Niecierpię kotów.
He turned to the page.	Odwrócił się do strony.
We're not interested.	Nie jesteśmy zainteresowani.
The number of motor vehicles will increase dramatically.	Dramatycznie wzrośnie liczba pojazdów silnikowych.
The train was an hour late.	Pociąg spóźnił się godzinę.
His compositions are often marked with dramatic pauses.	Jego kompozycje często naznaczone są dramatycznymi pauzami.
Soap is made by adding an alkali to the fat.	Mydło powstaje przez dodanie zasady do tłuszczu.
Floating clouds of vapor were visible.	Widoczne były unoszące się chmury oparów.
Eggs are often found in rock pools.	Jaja często znajdują się w basenach skalnych.
The team won the match.	Drużyna wygrała mecz.
More effort should be put into mental health.	Więcej wysiłku należy poświęcić zdrowiu psychicznemu.
Some charities offer scholarships for people with disabilities.	Niektóre organizacje charytatywne oferują stypendia dla osób niepełnosprawnych.
Smoke was rising gently from a nearby chimney.	Z pobliskiego komina delikatnie unosił się dym.
This woman is very beautiful.	Ta kobieta jest bardzo piękna.
He's spending the weekend there.	Spędza tam weekend.
Take off your shoes before entering this house.	Zdejmij buty przed wejściem do tego domu.
The walls are decorated with intricate paintings.	Ściany ozdobiono misternymi malowidłami.
This country needs efficient transport.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu.
The word was later adopted by linguists.	Słowo to zostało później przyjęte przez językoznawców.
The phone rang again.	Telefon zadzwonił ponownie.
The Savior rode into the city.	Zbawiciel wjechał do miasta.
This task should be performed by experts.	Zadanie to powinni wykonać eksperci.
The rainfall here is rather unpredictable.	Opady tutaj są raczej nieprzewidywalne.
He decided to go skiing this winter.	Postanowił pojechać na narty tej zimy.
Can you believe she betrayed us?	Czy możesz uwierzyć, że nas zdradziła?
Crowds of protesters took to the streets.	Tłumy protestujących wyszły na ulice.
He was afraid to fly.	Bał się latać.
Pour the sauce over the chicken.	Polej sosem kurczaka.
It was partly cloudy.	Było częściowo pochmurno.
He was the last one to see his mother.	Był ostatnim, który widział swoją matkę.
He grabbed her hand, rocking her over and over.	Złapał ją za rękę, kołysząc nią w kółko.
My kids have always liked animals.	Moje dzieci zawsze lubiły zwierzęta.
The politician was talked softly.	Z politykiem rozmawiano łagodnie.
Labor problems need to be addressed.	Należy zająć się problemami siły roboczej.
They were spying on them.	Szpiegowali ich.
The sun warmed up and he basked for a while.	Słońce przygrzało i przez chwilę wygrzewał się.
You have to protect our planet, it is precious.	Musisz chronić naszą planetę, jest cenna.
An outstanding educator, she is credited with many reforms.	Wybitna pedagog, przypisuje się jej wiele reform.
The new road traffic regulations were implemented with immediate effect.	Nowe przepisy ruchu drogowego zostały wdrożone ze skutkiem natychmiastowym.
The former president had law enforcement immunity.	Były prezydent miał immunitet ścigania.
The scenery was breathtaking.	Sceneria zapierała dech w piersiach.
Comfort and style in equal parts.	Komfort i styl w równych częściach.
Scientists could not find the genetic basis of the disease.	Naukowcy nie mogli znaleźć genetycznej podstawy choroby.
The computer program crashed while she was typing formulas.	Program komputerowy zawiesił się, gdy pisała formuły.
His reason for the visit was related to business.	Jego powód wizyty był związany z interesami.
TV documentaries are broadcast daily.	Dokumenty telewizyjne są emitowane codziennie.
She jumped lightly off the bed.	Zeskoczyła lekko z łóżka.
The jurors argued until late evening.	Jurorzy spierali się do późnego wieczora.
The cuckoo's call was heard in the distance.	Z daleka słychać było wołanie kukułki.
Build this house on a solid foundation.	Zbuduj ten dom na solidnym fundamencie.
The manager took their complaints very poorly.	Kierownik bardzo słabo przyjął ich skargi.
Has anyone been hurt?	Został ktoś zraniony?
In rural areas, people cut firewood.	Na obszarach wiejskich ludzie wycinają drzewa na opał.
The coat is quite expensive.	Płaszcz jest dość drogi.
They tiled all the rooms.	Wykładziły wszystkie pokoje.
The dress was damaged by the rain.	Suknia została zniszczona przez deszcz.
Society needs a moral code.	Społeczeństwo potrzebuje kodeksu moralnego.
The thieves fled through the snowy field.	Złodzieje uciekli przez zaśnieżone pole.
You seem to be in a rush.	Wydajesz się być w pośpiechu.
The president is on the left.	Prezes stoi po lewej stronie.
The desert is riddled with a strange tree.	Pustynia jest podziurawiona dziwnym drzewem.
It was a horrible place.	To było okropne miejsce.
We respect your decision.	Szanujemy Twoją decyzję.
To clear your mind, meditate.	Aby oczyścić umysł, medytuj.
There was a party at the local club.	W miejscowym klubie odbyła się impreza.
Adding too much sugar causes the resulting water to become cloudy.	Dodanie zbyt dużej ilości cukru powoduje zmętnienie powstałej wody.
Try removing labels from your photos.	Spróbuj usunąć etykiety ze zdjęć.
Everyone is a party to the conflict.	Każdy jest stroną konfliktu.
The local population was displaced.	Miejscowa ludność została wysiedlona.
There are rumors.	Krążą plotki.
Soldiers searched every cabin in the village.	Żołnierze przeszukali każdą chatę w wiosce.
A package of leaflets was attached to each rider.	Do każdego jeźdźca przyczepiona była paczka ulotek.
They used other means of transport.	Korzystali z innych środków transportu.
We haven't been able to find out what went wrong.	Nie byliśmy w stanie dowiedzieć się, co poszło nie tak.
Eventually, the policeman tried a different approach.	W końcu policjant spróbował innego podejścia.
Thank you for being here, you'll need these waders.	Dziękuję, że tu jesteś, będziesz potrzebować tych woderów.
That is why many of our forests remain intact.	Dlatego wiele naszych lasów pozostaje nietkniętych.
The room was filled with his scent, sour and bitter.	Pokój był wypełniony jego zapachem, kwaśnym i gorzkim.
To make sure the eel skin does not crack.	Aby upewnić się, że skóra węgorza nie pęka.
The poison will make you unconscious.	Trucizna pozbawi cię przytomności.
Then I sat down to read.	Potem usiadłem do czytania.
The illiterate man looked at me suspiciously.	Niepiśmienny mężczyzna spojrzał na mnie podejrzliwie.
Our city does not have access to public transport.	Nasze miasto nie ma dostępu do komunikacji miejskiej.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Nasz rząd wydaje na ten projekt miliardy dolarów.
The strange creature was immune to pain.	Dziwne stworzenie było odporne na ból.
We have to stop pollution.	Musimy powstrzymać zanieczyszczenie.
Ayushi smiled, biting her lip	Ayushi uśmiechnęła się, przygryzając wargę
Sure, let me try.	Jasne, pozwól, że spróbuję.
She was afraid of loneliness.	Bała się samotności.
The young mother wiped a sly smirk from her face.	Młoda matka starła chytry uśmieszek z twarzy.
Her family members are proud of her achievements.	Członkowie jej rodziny są dumni z jej osiągnięć.
The king was determined to eradicate piracy.	Król był zdecydowany wykorzenić piractwo.
The storm continued relentlessly.	Burza trwała nieubłaganie.
The dictionary defines manners as polite behavior.	Słownik definiuje maniery jako uprzejme zachowanie.
There is a story about this bridge.	O tym moście krąży opowieść.
Write clearly throughout the text.	Pisz wyraźnie w całym tekście.
The meeting did not seem very fruitful.	Spotkanie nie wydawało się zbyt owocne.
Water disappears after boiling.	Woda znika po zagotowaniu.
It can happen, but few women experience it.	To może się zdarzyć, ale niewiele kobiet tego doświadcza.
Many restaurants offer vegetarian options.	Wiele restauracji oferuje opcje wegetariańskie.
Iron burns in oxygen.	Żelazo spala się w tlenie.
Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government gives farmers subsidized fertilizers.	Rząd daje rolnikom dotowane nawozy.
The pungent smell of burning woke her.	Obudził ją ostry zapach spalenizny.
The courts adjudicate on the penalty.	O karze orzekają sądy.
He begged her to stay.	Błagał ją, by została.
The tormented husband finally burst.	Udręczony mąż w końcu pękł.
The climatology of the region is very diverse.	Klimatologia regionu jest bardzo zróżnicowana.
The locals said that a geologist had been consulted a year earlier.	Miejscowi mówili, że rok wcześniej konsultowano się z geologiem.
She put the picnic blanket on the ground.	Położyła koc piknikowy na ziemi.
What he taught is still included in modern engineering lectures.	To, czego nauczał, jest nadal zawarte w nowoczesnych wykładach inżynierskich.
He has cars to see if they are safe.	On samochody, aby sprawdzić, czy są bezpieczne.
Waist-high flower shoots clustered around the tree.	Wysokie do pasa pędy kwiatowe skupiły się wokół drzewa.
They tried to scare him.	Próbowali go przestraszyć.
A soldier's duty is to protect society.	Obowiązkiem żołnierza jest ochrona społeczeństwa.
Newspapers were banned here.	Gazety były tu zakazane.
Immigration rules have been relaxed.	Złagodzono przepisy imigracyjne.
The products include cosmetics, perfumes and hair care products.	Produkty obejmują kosmetyki, perfumy i produkty do pielęgnacji włosów.
They fought hard.	Walczyli ciężko.
For most people, the prophecy comes as a shock.	Dla większości ludzi przepowiednia jest szokiem.
This script may not be shared or modified without permission.	Ten skrypt nie może być udostępniany ani modyfikowany bez pozwolenia.
I do not remember such an incident.	Nie pamiętam takiego incydentu.
Sentences that express a point of view.	Zdania, które wyrażają punkt widzenia.
We have carefully researched the plot.	Dokładnie zbadaliśmy fabułę.
The stone has been carved with a delicate detail.	Kamień został wyrzeźbiony z delikatnym detalem.
The rain was like hell.	Deszcz był jak piekło.
When he entered the room, all eyes were on him.	Kiedy wszedł do pokoju, wszystkie oczy skierowane były na niego.
The oranges were wet and slippery.	Pomarańcze były mokre i śliskie.
More photos mean more impressions.	Więcej zdjęć to więcej wrażeń.
After years of struggle, everyone thought about peace.	Po latach walki wszyscy myśleli o pokoju.
Many people attended the meeting.	W spotkaniu wzięło udział wiele osób.
Her hair was flowing in long waves.	Jej włosy spływały długimi falami.
The mountain was shrouded in mist.	Góra była spowita mgłą.
This hill is still covered with snow.	To wzgórze wciąż jest pokryte śniegiem.
Water may be essential for survival.	Woda może być niezbędna do przetrwania.
The comments were met with angry shouts.	Uwagi spotkały się z gniewnymi okrzykami.
No wonder the book was so popular.	Nic dziwnego, że książka była tak popularna.
The child was delighted with the project.	Dziecko było zachwycone projektem.
It is famous for the iron and steel industry.	Słynie z przemysłu żelaznego i stalowego.
He lit a cigarette.	Zapalił papierosa.
The farm was full of mud.	Gospodarstwo było pełne błota.
The meeting will be a breakthrough.	Spotkanie będzie przełomem.
The old lady walked sadly past the old country house.	Starsza pani ze smutkiem przeszła obok starego wiejskiego domu.
A signature is required on this card.	Na tej karcie wymagany jest podpis.
No formal rules.	Brak formalnych zasad.
Who doesn't paint pictures today?	Kto obecnie nie maluje obrazów?
She decided to enter politics.	Postanowiła wejść do polityki.
She is a childhood friend.	Jest przyjaciółką z dzieciństwa.
The village was getting richer and richer.	Wieś stawała się coraz bogatsza.
Her luck had improved considerably.	Jej szczęście znacznie się poprawiło.
This lake covers one square mile.	To jezioro rozciąga się na jedną milę kwadratową.
This structure was built last year.	Ta konstrukcja została zbudowana w zeszłym roku.
The police arrested the suspect's accomplice.	Policja aresztowała wspólnika podejrzanego.
The poster reminds drivers to share the road.	Plakat przypomina kierowcom o dzieleniu się drogą.
In order for a painting to be sold, it must be in good condition.	Aby obraz mógł zostać sprzedany, musi być w dobrym stanie.
The director was a respected woman.	Reżyserka była szanowaną kobietą.
The meeting was full of angry farmers.	Spotkanie było pełne rozzłoszczonych rolników.
The political situation is tragic.	Sytuacja polityczna jest tragiczna.
The country's leader sent a personal telegram.	Przywódca kraju wysłał osobisty telegram.
He shifted his weight around the ring.	Przesunął swój ciężar wokół pierścienia.
The wind howled among the trees.	Wiatr wył wśród drzew.
He threw a bucket full of washes over the fence.	Przerzucił przez płot wiadro pełne pomyj.
We have to deal with those who copy from textbooks.	Musimy rozprawić się z tymi, którzy kopiują z podręczników.
She can eat the whole cake herself.	Całe ciasto może zjeść sama.
I am drowning in debt.	Tonę w długach.
Nothing upset him.	Nic go nie zdenerwowało.
Hope this night isn't too loud.	Mam nadzieję, że ta noc nie będzie zbyt głośna.
I got three pieces of advice.	Otrzymałem trzy rady.
Most of the houses have a small courtyard.	Większość domów ma mały dziedziniec.
The journal has disappeared.	Dziennik zniknął.
He is good at painting landscapes.	Jest dobry w malowaniu pejzaży.
He often visited the local library.	Często odwiedzał miejscową bibliotekę.
Apply the cream generously on the face.	Nałóż krem ​​obficie na twarz.
The planet is entirely inhabited by women.	Planeta jest w całości zamieszkana przez kobiety.
The seas have warmed in the last fifty years.	W ciągu ostatnich pięćdziesięciu lat morza ociepliły się.
The iron rusted on the damp ground.	Żelazo zardzewiało na wilgotnej ziemi.
He left without recognition.	Odszedł bez uznania.
It is essential for protection against foreign invasion.	Jest niezbędny do ochrony przed obcą inwazją.
Grammar book.	Książka do gramatyki.
The roads are in terrible condition.	Drogi są w fatalnym stanie.
The juice was sweet.	Sok był słodki.
The uproar was almost deafening.	Wrzawa była prawie ogłuszająca.
The lotus bulb is a symbol of power.	Żarówka lotosu jest symbolem władzy.
A stranger stole her purse.	Nieznajomy ukradł jej torebkę.
First you need to add two glasses of water.	Najpierw musisz dodać dwie szklanki wody.
She slammed the garden gate.	Zatrzasnęła bramę ogrodową.
He pulled her close.	Przyciągnął ją blisko.
As a hobby, he collects old coins.	Hobbystycznie zbiera stare monety.
Soon she forgot about the mistake.	Wkrótce zapomniała o błędzie.
Nobody is really happy living in the city.	Nikt nie jest naprawdę szczęśliwy mieszkając w mieście.
We need fresh, clean water.	Potrzebujemy świeżej, czystej wody.
The report provided convincing evidence	Raport dostarczył przekonujących dowodów
After some time, the cat returned home.	Po pewnym czasie kot wrócił do domu.
They have been farming the land for generations.	Uprawiają tu ziemię od pokoleń.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	Teriogenologia to naukowa nauka o reprodukcji.
There were mirrors everywhere.	Wszędzie były lustra.
The heat has become intense.	Upał stał się intensywny.
The cat hissed angrily.	Kot syknął ze złością.
She stopped in front of the mirror, wincing.	Zatrzymała się przed lustrem, krzywiąc się.
Six eggs are required each day.	Sześć jajek jest wymaganych każdego dnia.
Even an obedient child will say what he thinks.	Nawet posłuszne dziecko powie, co myśli.
She was alone in bed.	Leżała sama w łóżku.
All living things depend on organic matter.	Wszystkie żywe istoty zależą od materii organicznej.
This includes many thousands of letters.	Obejmuje to wiele tysięcy listów.
Standing at the top of the mountain, he looked at the village.	Stojąc na szczycie góry, spojrzał na wioskę.
The hair on his neck stiffened.	Włosy na jego szyi zesztywniały.
Can you open the window please?	Czy możesz otworzyć okno, proszę?
People flocked to see the great dinosaur exhibition.	Ludzie gromadzili się, aby zobaczyć wielką wystawę dinozaurów.
He handed his friend a bottle of water.	Wręczył przyjacielowi butelkę wody.
This method is effective for teaching beginners.	Ta metoda jest skuteczna w nauczaniu początkujących.
A river flows out of the lake.	Z jeziora wypływa rzeka.
I'm from a big city.	Jestem z dużego miasta.
The beloved city has been festively decorated for the holidays.	Ukochane miasto zostało odświętnie udekorowane na święta.
It only took a few minutes.	Trwało to tylko kilka minut.
Have you ever written a novel?	Czy kiedykolwiek napisałeś powieść?
Respect is not final.	Szacunek nie jest ostateczny.
There is a large screen in the courtyard.	Na dziedzińcu umieszczono duży ekran.
The airmen's action was well received.	Akcja lotników została dobrze przyjęta.
You will need this many potatoes for quarters.	Na ćwiartki będziesz potrzebował tylu ziemniaków.
Discard the skins, but leave the pebbles in the salad.	Wyrzuć skórki, ale w sałatce pozostaw kamyki.
They drove into town eager to try the local cuisine.	Wjechali do miasta, chętni do spróbowania lokalnej kuchni.
There are rows of barrels in the basement.	W piwnicy stoją rzędy beczek.
They are also quite secluded.	Są też dość odosobnieni.
We have to be very careful in this neighborhood.	W tej okolicy musimy być bardzo ostrożni.
Please be careful.	Proszę uważać.
This girl is so cute!	Ta dziewczyna jest taka słodka!
Dead silence falls in the room.	W pokoju zapada martwa cisza.
He was surprised by the sound.	Był zaskoczony dźwiękiem.
Cancer gene therapy is very promising.	Terapia genowa raka jest bardzo obiecująca.
George rose to greet his guests.	George wstał, by powitać swoich gości.
His arm was broken in several places.	Jego ramię zostało złamane w kilku miejscach.
He introduces himself with a smile.	Przedstawia się z uśmiechem.
They had been walking for over an hour.	Szli ponad godzinę.
Many people today struggle with heavy debt.	Wiele osób zmaga się dziś z poważnym długiem.
This is evidence of the phenomena associated with climate change.	To dowód na zjawiska związane ze zmianami klimatycznymi.
We train our horses before a long journey.	Trenujemy nasze konie przed długą podróżą.
The ship left, rocking lazily.	Statek odpłynął, kołysząc się leniwie.
The view from the top of the building is amazing.	Widok ze szczytu budynku jest niesamowity.
This line extends north of the city.	Linia ta sięga na północ od miasta.
There has been "historic consensus".	Nastąpił „historyczny konsensus”.
Encapsulate large amounts of food.	Kapsułkować duże ilości jedzenia.
A veil of secrecy surrounds this secret.	Zasłona tajemnicy otacza ten sekret.
Entrepreneurs in the region have each other as their main customers.	Przedsiębiorcy w regionie mają siebie nawzajem jako swoich głównych klientów.
The engine revolved loudly as it started to move.	Silnik obracał się głośno, gdy ruszał.
The dough was sticky and the hands were dirty.	Ciasto było lepkie, a ręce brudne.
This bar is known for its warm, friendly atmosphere.	Ten bar słynie z ciepłej, przyjaznej atmosfery.
The children were dirty but otherwise healthy.	Dzieci były brudne, ale poza tym zdrowe.
She skillfully rolled the ratatouille into a tortilla.	Umiejętnie zwinęła ratatouille w tortillę.
Exhaustion made me feel exhausted.	Wyczerpanie sprawiło, że poczułem się wyczerpany.
Put some flour into the mixture.	Do mieszanki wsyp trochę mąki.
All necessary equipment was provided.	Zapewniono cały niezbędny sprzęt.
They grew pumpkins.	Uprawiali dynie.
Please check back in a few hours for more information.	Sprawdź ponownie za kilka godzin, aby uzyskać więcej informacji.
All students in the class wrote their essays.	Wszyscy uczniowie w klasie napisali swoje wypracowania.
An ant is a little creature.	Mrówka to małe stworzenie.
Half of my grade is from that poor teacher.	Połowa mojej oceny pochodzi od tego kiepskiego nauczyciela.
She looked so healthy!	Wyglądała tak zdrowo!
A smile broke into my stern expression.	Na mój surowy wyraz twarzy wdarł się uśmiech.
Hope the movie focuses on the characters.	Mam nadzieję, że film skupi się na bohaterach.
Finely chop the vegetables.	Warzywa drobno posiekać.
Education is essential.	Edukacja jest niezbędna.
She has a dark complexion.	Ma ciemną karnację.
He has been undergoing chemotherapy for many years.	Od wielu lat przechodzi chemioterapię.
The believer believes that the universe was created.	Wierzący wierzy, że wszechświat został stworzony.
Both the editor and the local prime minister declined to comment.	Zarówno redaktor, jak i miejscowy premier odmówili komentarza.
Almost everything after a solar eclipse is visible.	Widoczne jest prawie wszystko po zaćmieniu Słońca.
The water molecules dissolve in the alcohol.	Cząsteczki wody rozpuszczają się w alkoholu.
Weight grew with age.	Waga rosła wraz z wiekiem.
This month, the issue contained eleven lines.	W tym miesiącu numer zawierał jedenaście wierszy.
Many problems will be caused by rough handling.	Nieostrożne obchodzenie się spowoduje wiele problemów.
The apparent acceptance of the defeat by the prime minister was disappointing.	Pozorna akceptacja porażki przez premiera była rozczarowująca.
The new president took office eight years ago	Nowy prezydent objął urząd osiem lat temu
The beans were swallowed in seconds.	Ziarna zostały połknięte w kilka sekund.
The man was suffering from amnesia.	Mężczyzna cierpiał na amnezję.
The architect generated many new ideas for the building.	Architekt wygenerował wiele nowych pomysłów na budynek.
He lives nearby here.	Mieszka niedaleko tutaj.
Which one is yours to choose?	Który z nich wybór należy do Ciebie?
Farmers always plant more maize than they need.	Rolnicy zawsze sadzą więcej kukurydzy, niż potrzebują.
The happy man laughed.	Szczęśliwy człowiek się roześmiał.
What has become of him?	Co się z nim stało?
As children, we used to say that we had a lot in common.	Jako dzieci mówiliśmy, że mamy ze sobą wiele wspólnego.
Discard the scales.	Wyrzuć łuski.
The chicken is finished.	Kurczak jest skończony.
Assimilation will be difficult.	Asymilacja będzie trudna.
The city is an important industrial center.	Miasto jest ważnym ośrodkiem przemysłu.
It's much faster than driving.	To dużo szybciej niż jazda.
I clapped my hands.	Klaskałem w dłonie.
She bought items at a supermarket.	Kupiła przedmioty w supermarkecie.
This soup has a beautiful flavor.	Ta zupa ma piękny smak.
The butter must soften in warm water.	Masło musi zmięknąć w ciepłej wodzie.
The wind sighed through the trees.	Wiatr wzdychał między drzewami.
Some houses are heated by coal stoves.	Niektóre domy ogrzewane są piecami węglowymi.
In addition to fame, his goal was publicity.	Oprócz sławy jego celem był rozgłos.
The glass is a transparent container for storing liquids.	Szklanka to przezroczysty pojemnik do przechowywania płynów.
There are regular ferries from the nearby port.	Z pobliskiego portu regularnie kursują promy.
The singer had a great voice.	Wokalistka miała wspaniały głos.
Do what you can to protect the animals.	Rób, co możesz, aby chronić zwierzęta.
The effect of this romance is that people are bad.	Skutkiem tego romansu jest to, że ludzie są źli.
It was a peaceful, gloomy occasion.	To była spokojna, ponura okazja.
The weather forecast was very accurate.	Prognoza pogody była bardzo dokładna.
But the teacher is more interested.	Ale nauczyciel jest bardziej zainteresowany.
The plumage of the bird is brown with black and white wings.	Upierzenie ptaka jest brązowe z biało-czarnymi skrzydłami.
When you were buying a product, you wrote your name.	Kiedy kupowałeś jakiś towar, napisałeś swoje imię.
The ZOO breeding programs are controversial.	Programy hodowlane ZOO budzą kontrowersje.
Farmers rely on the river for water supplies.	Rolnicy polegają na rzece, jeśli chodzi o dostawy wody.
Bookish look, hooded with cape.	Książkowaty wygląd, z kapturem z peleryną.
This tree grows from year to year.	To drzewo rośnie z roku na rok.
The case is controversial.	Sprawa jest kontrowersyjna.
Regional councils are struggling to cope with rising house prices.	Samorządy regionalne nie radzą sobie z rosnącymi cenami domów.
You have to divide them into separate groups.	Musisz je podzielić na odrębne grupy.
He's good at solving problems.	Jest dobry w rozwiązywaniu problemów.
The young goat was stubborn.	Młoda koza była uparta.
The trees were so close that you could hear birds singing.	Drzewa były tak blisko, że słychać było śpiew ptaków.
The river is crystal clear.	Rzeka jest krystalicznie czysta.
He is not afraid to say what he thinks.	Nie boi się mówić, co myśli.
People were urged to save water.	Namawiano ludzi do oszczędzania wody.
As she grew up a little, she became more open.	Kiedy trochę podrosła, stała się bardziej otwarta.
It looked like a painting.	To wyglądało jak obraz.
This temple is over a thousand years old.	Ta świątynia ma ponad tysiąc lat.
This transmission system must be carefully thought out.	Ten system transmisji musi być dokładnie przemyślany.
Touch the wood.	Dotknij drewna.
These smelled strongly of paint	Te mocno pachniały farbą
The city has experienced significant growth in recent years.	W ostatnich latach miasto to przeżyło znaczny wzrost.
He always does his homework before going to bed.	Zawsze odrabia pracę domową przed pójściem spać.
She carefully took the stick out of his mouth.	Ostrożnie wyjęła z jego ust pałeczkę.
He did it very carefully.	Zajmował się tym bardzo uważnie.
We need a battle plan!	Potrzebujemy planu bitwy!
He looked out the open window.	Wyjrzał przez otwarte okno.
This year, a new hotel is opening.	W tym roku otwiera się nowy hotel.
However, there are a number of shortcomings.	Istnieje jednak szereg niedociągnięć.
He entered his home.	Wszedł do swojego domu.
The glow of the fire was felt from a distance.	Blask ognia był wyczuwalny z daleka.
The baby has fallen out of the cradle.	Dziecko wypadło z kołyski.
These forms of entertainment are becoming increasingly popular.	Te formy rozrywki są coraz bardziej popularne.
They tend to flock outside of local bars.	Zwykle gromadzą się poza lokalnymi barami.
She picked up a pen and began taking notes.	Wzięła długopis i zaczęła robić notatki.
He cut down a tree with a machete.	Ściął drzewo maczetą.
The government ordered a ban on short films.	Rząd nakazał zakazanie filmów krótkometrażowych.
Trees can save us.	Drzewa mogą nas uratować.
Fruit bats eat mostly fruit and nectar.	Nietoperze owocożerne żywią się głównie owocami i nektarem.
Breeders have successfully trained wild animals as fighting dogs.	Hodowcy z powodzeniem wyszkolili dzikie zwierzęta jako psy bojowe.
His boundless enthusiasm spread to everyone he met.	Jego bezgraniczny entuzjazm rozprzestrzeniał się na każdego, kogo spotkał.
This news is shocking.	Ta wiadomość jest szokująca.
Although the deer is an endangered species.	Chociaż jeleń to gatunek zagrożony wyginięciem.
A sandstorm threatened to obscure her vision.	Burza piaskowa groziła zaciemnieniem jej wizji.
The suspension bridge began to sway.	Most wiszący zaczął się kołysać.
His stepfather fought in the war.	Jego ojczym walczył na wojnie.
Avoid mixing the flour too much.	Unikaj zbytniego mieszania mąki.
He is believed to be alive.	Uważa się, że żyje.
The hunters quickly killed the deer.	Myśliwi szybko zabili jelenia.
They ran north.	Pobiegli na północ.
I felt ten times stronger.	Poczułem się dziesięć razy silniejszy.
Hope is what drives you.	Nadzieja jest czymś, co cię napędza.
There was no shortage of volunteers that day.	Wolontariuszy tego dnia nie brakowało.
The village is situated between the city and the hills.	Wieś leży między miastem a wzgórzami.
It was snowing this morning.	Dziś rano padał śnieg.
Balance it with a more personal side of yourself.	Zrównoważ to bardziej osobistą stroną siebie.
The astrologer predicted that she would have a happy marriage.	Astrolog przewidział, że będzie miała szczęśliwe małżeństwo.
There is evidence that people feel sad naturally.	Istnieją dowody na to, że ludzie w naturalny sposób odczuwają smutek.
The operator knew her voice meant business.	Operator wiedział, że jej głos oznacza interes.
The judges drank red wine, ate a juicy steak, took a bath.	Sędziowie pili czerwone wino, jedli soczysty stek, brali kąpiel.
So she turned on her heel and left the room.	Więc odwróciła się na pięcie i wyszła z pokoju.
We now consider the motion of the waves.	Rozważymy teraz ruch fal.
Her account has been frozen.	Jej konto zostało zamrożone.
Put the olive and onion in a food processor.	Włóż oliwkę i cebulę do robota kuchennego.
His statements were not immediately adopted.	Jego wypowiedzi nie zostały od razu przyjęte.
The filling should be sticky and sticky.	Nadzienie powinno być lepkie i lepkie.
Please stay where you are.	Proszę, zostań tam, gdzie jesteś.
First, you will cut the bread into several pieces.	Najpierw pokroisz chleb na kilka kawałków.
Pollution causes health problems for many people.	Zanieczyszczenia powodują problemy zdrowotne wielu ludzi.
The bright air was thick with moisture.	Jasne powietrze było gęste od wilgoci.
After the storm, the weather was fine.	Po burzy mieliśmy ładną pogodę.
The village is surrounded by greenery.	Wieś otoczona zielenią.
Two teenage boys were playing chess.	Dwóch nastoletnich chłopców grało w szachy.
Working abroad is open to everyone.	Praca za granicą jest otwarta dla wszystkich.
It will be essential to have a capable leader.	Niezbędne będzie posiadanie zdolnego lidera.
Her dark eyes were wide and round.	Jej ciemne oczy były szerokie i okrągłe.
The tractor ran over the bridge.	Traktor przejechał przez most.
Chemical fertilizer damages the environment.	Nawóz sztuczny powoduje szkody w środowisku.
He wasn't at school today.	Nie było go dzisiaj w szkole.
I wish he could come.	Szkoda, że ​​nie mógł przyjść.
Residents would soon have a choice.	Mieszkańcy mieli wkrótce mieć wybór.
We reached the city in less than an hour.	Do miasta dotarliśmy niecałą godzinę.
Is cream thinner than butter?	Czy śmietana jest cieńsza niż masło?
The walls were nearly four feet thick.	Ściany miały prawie cztery stopy grubości.
The dictator was ruthless.	Dyktator był bezwzględny.
He is a cheat.	Jest oszustem.
This story is not true.	Ta historia nie jest prawdziwa.
Unexpectedly he found that his piercing nose was bleeding.	Niespodziewanie stwierdził, że krwawi mu przeszywający nos.
A hurricane hit the city causing massive flooding.	W miasto uderzył huragan, powodując ogromne powodzie.
Spread the mixture over a shortcrust pastry.	Rozłóż mieszaninę na kruche ciasto.
A good cry is good for you, said the doctor.	Dobry płacz jest dla ciebie dobry, powiedział lekarz.
All efforts to reconcile have failed.	Wszystkie wysiłki zmierzające do pojednania zawiodły.
The product contains little or no gluten.	Produkt zawiera niewiele lub nie zawiera glutenu.
I get chills at the sight of this car.	Na widok tego samochodu przechodzą mnie ciarki.
City residents rely on public transport.	Mieszkańcy miasta polegają na transporcie publicznym.
The outlook for farmers for this year is bleak.	Perspektywy dla rolników na ten rok są ponure.
The attempt turned out to be worse than he expected.	Próba okazała się gorsza, niż się spodziewał.
I would like to buy a compact disc.	Chciałbym kupić płytę kompaktową.
The cat sat on the rock and watched.	Kot siedział na skale i patrzył.
A poor man's life is hard.	Życie biednego człowieka jest ciężkie.
The enemy is at the door!	Wróg jest u drzwi!
Addictive but best in small doses.	Wciągające, ale najlepiej w małych dawkach.
The recording consists only of sound.	Nagranie składa się wyłącznie z dźwięku.
She took a deep breath before speaking.	Wzięła głęboki oddech, zanim przemówiła.
We need to make a list of what we need.	Musimy zrobić listę tego, czego potrzebujemy.
The blind child seemed scared.	Niewidome dziecko wydawało się przestraszone.
It was raining when the farmer returned home.	Padało, kiedy rolnik wrócił do domu.
The "coral" castle imperiously adjoins the rocky headland.	Zamek „koralowy” przylega władczo do skalistego cypla.
Add a glass of flour to the mixture.	Dodaj szklankę mąki do mieszanki.
Falling prices have made the fruit popular here.	Spadające ceny sprawiły, że owoce są tu popularne.
Our child is now at a very sensitive age.	Nasze dziecko jest teraz w bardzo wrażliwym wieku.
He said he had no political affiliation.	Powiedział, że nie ma przynależności politycznej.
He heard but did not understand.	Słyszał, ale nie rozumiał.
They make money in the lottery.	Zarabiają pieniądze na loterii.
The flag hangs limp in the wind.	Flaga zwisa bezwładnie na wietrze.
Turn on the light.	Włącz światło.
He has reached the end of the road.	Dotarł do końca drogi.
He stood quite still, a bit like in hypnosis.	Stał całkiem nieruchomo, trochę jak w hipnozie.
He stroked his thinning gray hair.	Pogładził swoje przerzedzone siwe włosy.
This book claims that women live longer than men.	Ta książka twierdzi, że kobiety żyją dłużej niż mężczyźni.
She was unable to cope with co-workers.	Nie była w stanie poradzić sobie ze współpracownikami.
The streets were often crowded with traffic.	Ulice często były przepełnione ruchem ulicznym.
Then break the large rocks into rubble.	Następnie rozbij duże skały na gruz.
He decided to sprint across the field.	Postanowił sprintem przez pole.
Sugar must be dissolved.	Cukier musi zostać rozpuszczony.
She looked at the tall, handsome man.	Spojrzała na wysokiego, przystojnego mężczyznę.
More and more entrepreneurs and venture capital investors started to arrive.	Zaczęło przybywać coraz więcej przedsiębiorców i inwestorów venture capital.
They are very much like people.	Bardzo przypominają ludzi.
Has this happened before?	Czy zdarzyło się to wcześniej?
The judge tried to calm the crowd.	Sędzia próbował uspokoić tłum.
The snail sniffed the twigs suspiciously.	Ślimak obwąchał podejrzliwie gałązki.
You cannot change the past.	Nie możesz zmienić przeszłości.
She fell into his arms.	Opadła w jego ramiona.
The police have set up a checkpoint.	Policja ustawiła punkt kontrolny.
Please answer the question.	Proszę o odpowiedź na pytanie.
Smoke was rising through them.	Unosił się przez nie dym.
A storm was approaching.	Zbliżała się burza.
Finally they sat down in the adjoining booth.	W końcu usiedli w sąsiedniej budce.
In a word, fear.	Jednym słowem strach.
He likes to play chess with his neighbors.	Lubi grać w szachy z sąsiadami.
The Council considers his duty very serious.	Rada uważa jego obowiązek za bardzo poważny.
They were satisfied with the results of their efforts.	Byli zadowoleni z rezultatów swoich wysiłków.
Loneliness is one of the greatest dangers of our time.	Samotność jest jednym z największych niebezpieczeństw naszych czasów.
The system has failed.	System zawiódł.
You can take a loan from a bank.	Możesz wziąć pożyczkę w banku.
Much of the land is barren.	Duża część ziemi jest jałowa.
Move fast and fast!	Poruszaj się szybko i szybko!
War is never okay.	Wojna nigdy nie jest w porządku.
Scientists have found that it is caused by bacteria.	Naukowcy odkryli, że jest to spowodowane przez bakterie.
The man's eyes changed from anger to gratitude.	Oczy mężczyzny zmieniły się ze złości na wdzięczność.
This city is steeped in crime.	To miasto jest przesiąknięte przestępczością.
Throughout the afternoon, guests flocked to dinner.	Przez całe popołudnie goście przybywali na kolację.
The pot began to boil.	Garnek zaczął się gotować.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Stabilność i różnorodność to cechy charakterystyczne tego systemu politycznego.
It only takes a few days for the mail to be delivered.	Dostarczenie poczty zajmuje tylko kilka dni.
The politician was bankrupt.	Polityk był bankrutem.
The tourism industry is the main employer in the region.	Branża turystyczna jest głównym pracodawcą w regionie.
Thousands of small villages have been destroyed.	Tysiące małych wiosek zostało zniszczonych.
The time of birth of the calf is marked on the map.	Na mapie zaznaczono czas urodzenia cielęcia.
The mixture is thick.	Mieszanka jest gęsta.
She laughed politely.	Roześmiała się uprzejmie.
The airlines fly this route twice a day.	Linie lotnicze latają na tej trasie dwa razy dziennie.
My teeth are perfect, he said.	Moje zęby są idealne, powiedział.
They have significant oil reserves.	Posiadają znaczne rezerwy ropy naftowej.
The bird was lying dead in the grass.	Ptak leżał martwy w trawie.
A young man was driving through the city.	Przez miasto jechał młody mężczyzna.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	Ściśle mówiąc, brązowe jaja są bogatsze niż jajka białe.
Water is important, but not as important as food.	Woda jest ważna, ale nie tak ważna jak jedzenie.
Of course he was smoking.	Oczywiście palił.
He worked with my father.	Pracował z moim ojcem.
Consumers will have to buy electricity if they want electricity.	Konsumenci będą musieli kupować energię elektryczną, jeśli chcą energii elektrycznej.
The villagers live off imitation rice.	Mieszkańcy wioski żyją z imitacji ryżu.
Illness is like leprosy.	Choroba jest jak trąd.
The Archduke's announcement was sympathetic.	Ogłoszenie arcyksięcia zostało przyjęte ze współczuciem.
It's heartbreaking to see these old people die like this.	To bolesne widzieć, jak ci starzy ludzie umierają w ten sposób.
He didn't hear the report.	Nie usłyszał raportu.
However, their treatment is not without controversy.	Jednak ich leczenie nie jest pozbawione kontrowersji.
This text is full of examples.	Ten tekst jest pełen przykładów.
Let us not give in to his threats.	Nie poddawajmy się jego groźbom.
He's a presidential candidate.	To kandydat kandydujący na prezydenta.
The face of the statue was covered with a mask.	Twarz posągu była zakryta maską.
The princess joined the war, risking her life.	Księżniczka przyłączyła się do wojny, ryzykując życiem.
Reading took place outside, in a grassy area.	Czytanie odbywało się na zewnątrz, na trawiastym terenie.
The meat was raw.	Mięso było surowe.
Organize the material by type.	Uporządkuj materiał według rodzaju.
We constantly talk about money.	Nieustannie rozmawiamy o pieniądzach.
You may have to make some adaptations.	Być może będziesz musiał dokonać pewnych adaptacji.
The churches are still standing, but their owners have disappeared.	Kościoły nadal stoją, ale ich właściciele zniknęli.
Schools were closed due to riots.	Szkoły zostały zamknięte z powodu zamieszek.
You can't imagine how complicated that was.	Nie możesz sobie wyobrazić, jakie to było skomplikowane.
The accident happened yesterday afternoon.	Do wypadku doszło wczoraj po południu.
A sudden gust of wind.	Nagły podmuch wiatru.
At the meeting, she declined to comment.	Na spotkaniu odmówiła komentarza.
Fires rose high above this village.	Wysoko nad tą wioską wznosiły się pożary.
The scholar works hard.	Uczony ciężko pracuje.
She served as a spy.	Służyła jako szpieg.
The negotiations lasted two years.	Negocjacje trwały dwa lata.
She tripped over a stone and fell to the ground.	Potknęła się o kamień i upadła na ziemię.
Passengers were herded onto the platform.	Pasażerów wpędzono na peron.
If we catch him, we'll tear him apart.	Jeśli go złapiemy, rozerwiemy go.
Spring is a great season.	Wiosna to wspaniały sezon.
Tourist sights are amazingly beautiful.	Zabytki turystyczne są niezwykle piękne.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Kiedy obie stopy są na ziemi, czujesz się bezpiecznie.
Clutter is the only problem in this kitchen.	Bałagan to jedyny problem w tej kuchni.
The music was too loud.	Muzyka była za głośna.
A rifle lay in the grass nearby.	Niedaleko na trawie leżał karabin.
Change clothes quickly.	Szybko zmień ubranie.
The Christmas dinner tasted exceptionally bland.	Świąteczna kolacja smakowała wyjątkowo nijako.
By running away from danger, people often save water.	Uciekając przed niebezpieczeństwem, ludzie często ratują wodę.
A certain amount of sadness is needed.	Potrzebna jest pewna doza smutku.
The red car crosses the traffic with ease.	Czerwony samochód bez trudu przecina ruch uliczny.
The police finally arrived at the scene.	Policja w końcu przybyła na miejsce zdarzenia.
You'll need salt first.	Najpierw będziesz potrzebować soli.
Her dark, curly beard hid her menacing eyes.	Jej ciemna, kędzierzawa broda zakrywała groźne oczy.
The sea sample was full of protists.	Próbka pobrana z morza była pełna protistów.
He wastes too much time playing video games.	Za dużo czasu marnuje grając w gry wideo.
The federal government runs educational programs.	Rząd federalny prowadzi programy edukacyjne.
The plant uses only renewable energy.	Zakład wykorzystuje wyłącznie energię odnawialną.
A strong wind gently wafted their scent towards them.	Silny wiatr delikatnie unosił w ich stronę ich zapach.
These shoes are made of rubber soles, and that's why they are	Te buty są wykonane z gumowych podeszw i dlatego są
Subsidized public transport is easily accessible.	Dotowany transport publiczny jest łatwo dostępny.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Podpisano traktat o przyjaźni między obydwoma krajami.
Better leave now.	Lepiej odejdź teraz.
The spirit of an outstretched hand.	Duch wyciągniętej ręki.
The wind seemed to suddenly stop.	Wydawało się, że wiatr nagle ucichł.
I decontaminated the infected area.	Odkaziłem zainfekowany obszar.
The fish migrated to cooler waters during the summer.	Ryby migrowały na lato do chłodniejszych wód.
He spoke slowly, deliberately.	Mówił powoli, z namysłem.
The bird wades through the shallows.	Ptak brodzi przez płycizny.
This way you will remove hair from the drain.	W ten sposób usuniesz włosy z odpływu.
The child was sleeping peacefully in his pram.	Dziecko spało spokojnie w swoim wózku.
This structure was struck by lightning.	W tę strukturę uderzył piorun.
It was a great day to live!	To był wspaniały dzień, żeby żyć!
The earthquake struck without warning.	Trzęsienie ziemi uderzyło bez ostrzeżenia.
Muffins are a favorite dessert.	Babeczki to ulubiony deser.
The witch tried a spell, but it didn't work.	Czarownica spróbowała zaklęcia, ale to nie zadziałało.
This time of year spring is very beautiful.	Wiosna o tej porze roku jest bardzo piękna.
The shape of this mountain is very interesting.	Kształt tej góry jest bardzo ciekawy.
Research suggests that people's attitudes to climate change vary greatly.	Badania sugerują, że stosunek ludzi do zmian klimatycznych jest bardzo zróżnicowany.
She put me on the phone.	Położyła mnie na telefonie.
It was a particularly knowledgeable employee.	Był to szczególnie kompetentny pracownik.
These enthusiastic sellers known as promoters.	Ci entuzjastyczni sprzedawcy znani jako promotorzy.
On cloudy days, the sky is gray.	W pochmurne dni niebo jest szare.
These boys have a bright future ahead of them.	Ci chłopcy mają przed sobą świetlaną przyszłość.
The shop was modestly furnished.	Sklep był skromnie umeblowany.
Sleep well, children.	Śpij dobrze dzieci.
I have two teenage children.	Mam dwoje nastoletnich dzieci.
There was always a friendly reception here.	Tutaj zawsze było przyjazne przyjęcie.
The graying old fisherman has cast the line again.	Siwiejący stary rybak ponownie zarzucił wędkę.
The market is almost empty at this time.	Rynek o tej porze jest prawie pusty.
The fleet set out into deep waters.	Flota wyruszyła na głębokie wody.
You should double the diameter of the tube.	Powinieneś podwoić średnicę rurki.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Palenie nie będzie już dozwolone w przyszłości.
When these crops are irrigated, they will be very productive.	Kiedy te uprawy zostaną nawodnione, będą bardzo produktywne.
They took the corn to the mill.	Zabrali kukurydzę do młyna.
It's dry and warm.	Jest sucho i ciepło.
The feast lasted four days.	Święto trwało cztery dni.
The coachman picked up the whip.	Woźnica podniósł bicz.
This music makes me cry a lot.	Ta muzyka często sprawia, że ​​płaczę.
The arc of the planet is shrinking.	Łuk planety się kurczy.
The government must limit these changes.	Rząd musi ograniczyć te zmiany.
The controversial mayor resigned in disgrace.	Kontrowersyjny burmistrz zrezygnował w niełasce.
While driving, the landscape gradually changed.	Podczas jazdy krajobraz stopniowo się zmieniał.
We can handle it between us.	Między nami możemy sobie poradzić.
The poet boy was reading a novel.	Chłopiec poeta czytał powieść.
Lots of different talismans for good luck.	Mnóstwo różnych talizmanów na szczęście.
There was a hint of melancholy in his voice.	W jego głosie była niewątpliwa nuta melancholii.
This is what it all comes down to.	Do tego to wszystko się sprowadza.
The sudden noise startled her.	Nagły hałas ją przestraszył.
The dancers circled closely.	Tancerze krążyli blisko.
He heard a bang in the distance.	Usłyszał huk w oddali.
He opened the brown envelope and scanned the draft contract.	Otworzył brązową kopertę i zeskanował projekt umowy.
A dangerous predator.	Niebezpieczny drapieżnik.
Their age is about the same.	Ich wiek jest mniej więcej taki sam.
The son came back and told his mother about everything he had done.	Syn wrócił i powiedział matce o wszystkim, co zrobił.
Violent crimes were rare here.	Przestępstwa z użyciem przemocy były tu rzadkością.
An old, harmless wren has built a nest in a cage.	Stary, nieszkodliwy strzyżyk zbudował gniazdo w klatce.
This girl is prone to panic attacks.	Ta dziewczyna jest podatna na ataki paniki.
Alternative solutions were discussed.	Omówiono alternatywne rozwiązania.
Our students are demanding higher wages.	Nasi studenci domagają się wyższych wynagrodzeń.
Ancient weapons, thousands of years ago.	Starożytna broń, sprzed tysięcy lat.
The sun shone through the leaves of the trees.	Słońce przeświecało przez liście drzew.
Why is chess so popular?	Dlaczego szachy są tak popularne?
I like the smell of fresh coffee.	Lubię zapach świeżej kawy.
Most of the tankers are made of steel.	Większość tankowców jest wykonana ze stali.
A young couple was walking along the promenade.	Młoda para spacerowała po promenadzie.
People often get angry or frustrated.	Ludzie często popadają w złość lub frustrację.
Only those who are in balance with nature will thrive.	Tylko ci, którzy zachowują równowagę natury, będą się rozwijać.
I like this?	Lubię to?
Candles on the cake.	Świeczki na torcie.
Despite the chilly weather, the fur coat was helpful.	Mimo chłodnej pogody pomocny był futrzany płaszcz.
The old professor was known for his teaching skills.	Stary profesor był znany ze swoich umiejętności pedagogicznych.
A group of protesters took to the streets.	Grupa protestujących wyszła na ulice.
Without computers, people wouldn't be able to write programs.	Bez komputerów ludzie nie byliby w stanie pisać programów.
You will survive, but you must move on.	Przeżyjesz, ale musisz iść dalej.
It would take too long to explain all of this.	Wyjaśnienie tego wszystkiego zajęłoby zbyt dużo czasu.
It is unclear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Nie jest jasne, czy broń nuklearna jest ostatecznie użyteczna czy niebezpieczna.
The plane took off, carrying its precious cargo.	Samolot wystartował, przewożąc swój cenny ładunek.
The design of the cable allows its adjustment.	Konstrukcja kabla umożliwia jego regulację.
The captain sighs heavily, then knocks on the wall.	Kapitan wzdycha ciężko, a następnie puka w ścianę.
Small bone fragments found.	Znaleziono małe fragmenty kości.
The scientist found that the speech centers were silent.	Naukowiec stwierdził, że ośrodki mowy milczą.
The population is growing rapidly and space is running out.	Populacja szybko rośnie, a miejsca zaczyna brakować.
It was going to be a storm.	Zapowiadała się burza.
The jet of water hit the floor.	Strumień wody uderzył w podłogę.
The reporter published the article on the front page.	Reporter opublikował artykuł na pierwszej stronie.
The proposed budget of the commune is under consideration.	Proponowany budżet gminy jest w trakcie rozpatrywania.
They look like typical late teens.	Wyglądają jak typowe późne nastolatki.
Her mouth was full of delicious food.	Jej usta były pełne pysznego jedzenia.
He showed no emotion when his mother fell dead.	Nie okazywał żadnych emocji, gdy jego matka padła martwa.
They are supported by volunteers.	Wspierają ich wolontariusze.
In many countries, people are prepared for war.	W wielu krajach ludzie są przygotowani do wojny.
Use shampoo on wet hair.	Używaj szamponu na mokre włosy.
The village was shrouded in a dense, gloomy fog.	Wioskę spowijała gęsta, ponura mgła.
Historians have concluded that he was a traitor.	Historycy doszli do wniosku, że był zdrajcą.
A trip to the market is an uplifting experience.	Wycieczka na rynek to podnoszące na duchu doświadczenie.
The owner repaired the broken window and everyone cheered.	Właściciel naprawił wybite okno i wszyscy wiwatowali.
It was written in precise language.	Został napisany precyzyjnym językiem.
He has been studying traditional medicine for years.	Od lat uczy się medycyny tradycyjnej.
The queen asked him some sharp questions.	Królowa zadała mu kilka ostrych pytań.
Go to the village, to the country, to the cottage.	Idź do wsi, na wieś, do chaty.
Honestly, no one expected this.	Szczerze mówiąc, nikt się tego nie spodziewał.
So she started climbing the stairs.	Więc zaczęła wspinać się po schodach.
She fell in love with him at first sight.	Zakochała się w nim od pierwszego wejrzenia.
Suppose you take a photo of a person's face.	Załóżmy, że robisz zdjęcie twarzy osoby.
Dry your tears.	Osusz swoje łzy.
His fingers trembled.	Jego palce drżały.
Cite all the sources used in your research work.	Przytocz wszystkie źródła użyte w swojej pracy naukowej.
It is widely believed that marijuana can cause brain damage.	Powszechnie uważa się, że marihuana może powodować uszkodzenie mózgu.
The doctor is an invaluable member of this team.	Lekarz jest nieocenionym członkiem tego zespołu.
When the wind blows, we hear the rustling of leaves.	Gdy wieje wiatr, słyszymy szelest liści.
Add extra leaves to the mixture.	Dodaj dodatkowe liście do mieszanki.
He bought a printer a few days ago.	Kupił drukarkę kilka dni temu.
She suggested that we renovate the office.	Zaproponowała, abyśmy wyremontowali biuro.
The flasks were solid, white and transparent.	Kolby były solidne, białe i przezroczyste.
Plants use the energy trapped in sunlight.	Rośliny wykorzystują energię uwięzioną w świetle słonecznym.
Knowledge grows and changes over time.	Wiedza rośnie i zmienia się z czasem.
The colors are off.	Kolory są wyłączone.
Take my word for it, this sauce is good.	Uwierz mi na słowo, ten sos jest dobry.
The brothers had a plan for their farm.	Bracia mieli plan na swoją farmę.
The buses will be grounded for weeks.	Autobusy będą uziemione przez wiele tygodni.
Wait until the ice is hard enough to skate!	Poczekaj, aż lód będzie wystarczająco twardy, aby jeździć na łyżwach!
He says our life cannot improve if we remain silent.	Mówi, że nasze życie nie może się poprawić, jeśli milczymy.
Some felt that these dominant ideologies were just as important.	Niektórzy uważali, że te dominujące ideologie są równie ważne.
The exam covers both general and specialist material.	Egzamin obejmuje zarówno materiał ogólny, jak i specjalistyczny.
Go upstairs if you want to go to bed.	Idź na górę, jeśli chcesz się położyć.
Listen carefully to what he says.	Słuchaj uważnie tego, co mówi.
Finally he replied.	W końcu odpowiedział.
Stairs lead to the main auditorium.	Do głównego audytorium prowadzą schody.
The state has a growing welfare system.	Państwo ma rosnący system opieki społecznej.
This means that less carbon is thrown into the air.	Oznacza to, że w powietrze wyrzucane jest mniej węgla.
A young "aunt" led me to the bathroom.	Młoda „ciocia” prowadziła mnie do łazienki.
He is colorful and enthusiastic.	Jest kolorowy i entuzjastyczny.
Healthcare workers spread throughout the country.	Pracownicy służby zdrowia rozeszli się po całym kraju.
Most gardens provide fresh vegetables.	Większość ogrodów dostarcza świeże warzywa.
This path serves two main purposes.	Droga ta służy dwóm głównym celom.
Cabin boy	Chłopiec kabinowy
There is an opera house in this square.	Na tym placu znajduje się opera.
She did shopping.	Zrobiła zakupy.
This house is padlocked and covered with ivy.	Ten dom jest zamknięty na kłódkę i pokryty bluszczem.
He was eager to leave.	Był chętny do wyjazdu.
We are poorer than we should be.	Jesteśmy biedniejsi niż powinniśmy.
This is a famous poet.	To jest słynny poeta.
The house had many narrow windows.	Dom miał wiele wąskich okien.
They play cricket in the streets.	Grają w krykieta na ulicach.
The tower was built of concrete.	Wieża została zbudowana z betonu.
The water vapor condenses to form clouds.	Para wodna skrapla się, tworząc chmury.
The international community condemned the attack.	Społeczność międzynarodowa potępiła atak.
She was slim and athletic.	Była szczupła i wysportowana.
The writer was under great pressure.	Pisarz był pod ogromnym naciskiem.
These unusual birds looked completely ordinary.	Te niezwykłe ptaki wyglądały zupełnie zwyczajnie.
He spent a small fortune on books.	Wydał małą fortunę na książki.
A strong winter storm raged that night.	Tej nocy szalała silna zimowa burza.
This should be another prognostic success.	To powinien być kolejny sukces prognostyczny.
She swallowed her fears.	Przełknęła swoje obawy.
Some animals get huge.	Niektóre zwierzęta stają się ogromne.
She folded her hands in prayer.	Złożyła ręce w modlitwie.
The days are long and warm.	Dni są długie i ciepłe.
The rhetorical questions puzzled him.	Pytania retoryczne zaintrygowały go.
Bring a brush!	Przynieś pędzel!
She has a nice sash on the kimono.	Na kimonie ma ładną szarfę.
Chop the ginger.	Posiekaj imbir.
My teeth started to hurt.	Zaczęły mnie boleć zęby.
Discard burnt seeds.	Wyrzuć spalone nasiona.
They were delighted with its success.	Byli zachwyceni jego sukcesem.
Heavy rainfall helped it flourish.	Obfite opady deszczu pomogły mu rozkwitnąć.
The room was filled with people.	Pokój był wypełniony ludźmi.
He spread an extra blanket over her lap.	Rozłożył dodatkowy koc na jej kolanach.
A common problem is the lack of effective leadership.	Powszechnym problemem jest brak skutecznego przywództwa.
The land is divided into plots of land for cultivation.	Grunt jest podzielony na działki pod uprawę.
It was dark outside.	Na zewnątrz było ciemno.
Life is divided into separate compartments.	Życie jest podzielone na osobne przedziały.
This map shows where people have traveled.	Ta mapa pokazuje, dokąd podróżowali ludzie.
However, the committee was unable to reach any conclusions.	Komitet nie był jednak w stanie wyciągnąć żadnych wniosków.
The standard of clothing may vary depending on the location.	Standard ubioru może się różnić w zależności od miejsca.
They closed their eyes for a moment.	Na chwilę zamknęli swoje spojrzenia.
What to do when hungry	Co robić, gdy jest się głodnym?
So why did you decide to end your life?	Dlaczego więc zdecydowałeś zakończyć swoje życie?
The samples were sent for analysis.	Próbki zostały przesłane do analizy.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Rolnicy w regionie co roku cierpią z powodu suszy.
The merchant was gone.	Kupca nie było.
This city is famous for its many colonial buildings.	To miasto słynie z wielu kolonialnych budynków.
Move the switch labeled "stove".	Przesuń przełącznik oznaczony jako „piec”.
Our company policy prohibits discrimination.	Zasady naszej firmy zabraniają dyskryminacji.
The jeans are machine washable.	Jeansy można prać w pralce.
Nowhere else will you find such a good match.	Nigdzie indziej nie znajdziesz tak dobrego dopasowania.
Broadly speaking, there are two types of empires.	Ogólnie rzecz biorąc, istnieją dwa rodzaje imperiów.
I've spent all morning making this cake.	Cały ranek spędziłam na robieniu tego ciasta.
She sat down on the couch, eating popcorn and watching.	Usiadła na kanapie, jedząc popcorn i obserwując.
Mom lost her temper again.	Mama znowu straciła panowanie nad sobą.
Stone engraving is a very ancient technique.	Grawerowanie na kamieniu to bardzo stara technika.
She was wearing blue silk pants.	Miała na sobie niebieskie jedwabne spodnie.
I can certainly see that you are intelligent.	Z pewnością widzę, że jesteś inteligentny.
The country's population grew rapidly.	Ludność tego kraju szybko rosła.
He bought a dozen eggs.	Kupił tuzin jajek.
The birth of his son gave him great joy.	Narodziny syna sprawiły mu ogromną radość.
Book prices vary widely.	Ceny książek są bardzo zróżnicowane.
Bulldozers were used to level the terrain.	Do wyrównania terenu użyto buldożerów.
It was a bright, clear day.	Był jasny, pogodny dzień.
The waves carried her out to sea.	Fale wyniosły ją na morze.
Genetic studies show that the disease is hereditary.	Badania genetyczne pokazują, że choroba jest dziedziczna.
Ten minutes later they continued on.	Dziesięć minut później ruszyli dalej.
Scientists say the volcano is already overdue.	Naukowcy twierdzą, że wulkan jest już spóźniony.
The harvest was plentiful this year.	W tym roku zbiory były obfite.
It helps to remove psychological prejudices.	Pomaga usunąć uprzedzenia psychologiczne.
Tim wrote this note.	Tim napisał tę notatkę.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Każde dziecko zostało poproszone o narysowanie szczegółowego obrazka.
See how his words are intertwined with sarcasm?	Widzisz, jak jego słowa są splecione z sarkazmem?
Ferry service has been improved in recent years.	W ostatnich latach poprawiono obsługę promową.
Their bullets didn't pierce.	Ich kule nie przebiły.
Wealth must be managed wisely.	Bogactwem trzeba mądrze zarządzać.
A serious crisis is unfolding.	Rozwija się poważny kryzys.
A sudden cough scared the dog.	Nagły kaszel przestraszył psa.
The circumstantial evidence is strong.	Dowody poszlakowe są mocne.
You should warn him to slow down.	Powinieneś go ostrzec, aby zwolnił.
Call it sick.	Nazwij to chorym.
She worked until lunch.	Pracowała do lunchu.
How's your "potato" spell?	Jak twoje zaklęcie "ziemniak"?
The fire was quickly extinguished.	Pożar szybko zgasł.
The president's critics do not like his politics.	Krytycy prezydenta nie lubią jego polityki.
The flames licked the air greedily.	Płomienie zachłannie lizały powietrze.
Do you remember the stories he told?	Pamiętasz historie, które opowiadał?
We must continue to investigate the breakwaters.	Musimy nadal badać falochrony.
The landslide has buried the entire mountain slope.	Osuwisko pogrzebało całe zbocze góry.
Her healing was miraculous.	Jej uzdrowienie było cudowne.
The paint peeled off badly.	Farba źle się łuszczyła.
Woody, fresh and spicy aromas filled her nose.	Jej nos wypełniły drzewne, świeże i pikantne aromaty.
We are out of toilet paper.	Skończył nam się papier toaletowy.
The elderly couple disappeared in the dusty distance.	Starsza para zniknęła w zakurzonej odległości.
We closed the door and called our cook.	Zamknęliśmy drzwi i wezwaliśmy naszego kucharza.
She was wearing dark woolen pants and a fitted white blouse.	Miała na sobie ciemne wełniane spodnie i dopasowaną białą bluzkę.
Irish is widely spoken in this country.	W tym kraju powszechnie mówi się po irlandzku.
Gamers are used to winning.	Gracze są przyzwyczajeni do wygrywania.
The stories we tell about our lives	Historie, które opowiadamy o naszym życiu
The economy was revived by tourism.	Gospodarkę ożywiła turystyka.
This is my favorite restaurant.	To moja ulubiona restauracja.
A community area that sits on a breathtaking beach.	Obszar społeczności, który znajduje się na zapierającej dech w piersiach plaży.
Everyone will live in peace.	Wszyscy będą żyć w pokoju.
He got up and walked to the gate.	Wstał i podszedł do bramy.
Thousands are from the cannibal tribe.	Tysiące należą do plemienia kanibali.
He worked long hours.	Pracował długie godziny.
The firefighters saved the girl from the wreckage.	Strażacy uratowali dziewczynę z wraku.
A simple solution was found.	Znaleziono proste rozwiązanie.
We need to change the way we treat older people.	Musimy zmienić sposób, w jaki traktujemy osoby starsze.
Travel routes through the canyon became safer.	Trasy podróży przez kanion stały się bezpieczniejsze.
Traditionally, a beloved family member dresses up a coffin.	Tradycyjnie ukochany członek rodziny ubiera trumnę.
My old pants are very tired.	Moje stare spodnie są bardzo zmęczone.
The walls are ancient.	Mury są starożytne.
Do not leave the engine running.	Nie pozostawiaj pracującego silnika.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	Gościnność mieszkańców była ciepła i przyjazna.
The creature seemed to sense we were in danger.	Stwór zdawał się wyczuwać, że jesteśmy w niebezpieczeństwie.
He was not fooled by political pressure.	Nie dał się zwieść naciskom politycznym.
He made a capoeira move skillfully.	Zręcznie wykonał ruch capoeira.
The truck driver was well aware of the dangers.	Kierowca ciężarówki doskonale zdawał sobie sprawę z niebezpieczeństw.
It is not yet known who the blacksmith's apprentice was.	Nie wiadomo jeszcze, kim był uczeń kowala.
The decisions were constantly discussed during the meeting.	Decyzje były nieustannie dyskutowane podczas spotkania.
It was getting hotter and more animals died.	Robiło się coraz bardziej gorąco i wiele zwierząt padło.
Service workers provide a large proportion of high-quality customer support.	Pracownicy serwisu zapewniają dużą część wysokiej jakości obsługi klienta.
I stand in the shade.	Stoję w cieniu.
This beautiful girl is my neighbor's daughter.	Ta piękna dziewczyna jest córką mojego sąsiada.
Many children suffer from this disease.	Wiele dzieci cierpi na tę chorobę.
He can easily become a billionaire.	Z łatwością może zostać miliarderem.
It is recommended to choose fresh, seasonal vegetables.	Zaleca się wybór świeżych, sezonowych warzyw.
The use of electricity will increase significantly in the future.	W przyszłości znacznie wzrośnie wykorzystanie energii elektrycznej.
He made delicious pasta for dinner.	Na obiad zrobił pyszny makaron.
He showed great courage.	Wykazał się ogromną odwagą.
Add a little sugar to the tea.	Do herbaty dodaj trochę cukru.
The factory belongs to him.	Fabryka należy do niego.
They burst out laughing.	Wybuchli śmiechem.
After passing the test, he returned home.	Po zdaniu testu wrócił do domu.
The commercial atmosphere around is quite colorful.	Komercyjna atmosfera wokół jest dość kolorowa.
He finally left after two hours.	W końcu wyszedł po dwóch godzinach.
He hardly earns a living.	Z trudem zarabia na życie.
He was a lean, muscular man.	Był szczupłym, muskularnym mężczyzną.
The fire burned down a large part of the village.	Ogień spalił znaczną część wsi.
Thorough cleaning of the kitchen took several hours.	Dokładne sprzątanie kuchni trwało kilka godzin.
The work turned out to be extremely difficult.	Praca okazała się niezwykle trudna.
The job requires a lot of paperwork.	Praca wymaga dużo papierkowej roboty.
The car drove off the road.	Samochód zjechał z drogi.
The ducklings crawled awkwardly into the reeds.	Kaczątka niezdarnie wczołgały się w trzciny.
A white dove flew over the city.	Nad miastem przeleciał biały gołąb.
A new restaurant has opened across the street.	Nowa restauracja została otwarta po drugiej stronie ulicy.
She ignored my questions and asked her own.	Zignorowała moje pytania i zadała własne.
The fragrance guides the mind.	Zapach jest przewodnikiem po umyśle.
Combine the sauce and seasoning with the chicken.	Sos i przyprawę wymieszać z kurczakiem.
The brothers enjoyed a special bond.	Bracia cieszyli się szczególną więzią.
Chop the potatoes.	Pokrój ziemniaki.
Terraced houses are easy to heat.	Domy w zabudowie szeregowej są łatwe do ogrzania.
She had similar experiences at school.	Miała podobne doświadczenia w szkole.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Ten ser nie jest odpowiedni dla wegetarian.
The restaurant employee felt used.	Pracownik restauracji poczuł się wykorzystany.
Follow me tomorrow night.	Chodź za mną jutro wieczorem.
Military schools teach about leadership.	Szkoły wojskowe uczą o przywództwie.
She had to get even with a new company.	Musiała wyrównać rachunki z nową firmą.
The government said it would be the last rate hike.	Rząd powiedział, że będzie to ostatnia podwyżka.
Currency was hard to get.	Waluta była trudna do zdobycia.
His neighbors described him as a peaceful man.	Jego sąsiedzi opisali go jako człowieka pokojowego.
Please spread the butter carefully.	Proszę ostrożnie rozsmarować masło.
Many families were saving on water.	Wiele rodzin oszczędzało na wodzie.
Art is part of almost all human cultures.	Sztuka jest elementem niemal wszystkich ludzkich kultur.
Children were warned to stay close to their parents.	Dzieciom ostrzegano, by trzymały się blisko rodziców.
Many translators were concerned about face-to-face translations.	Wielu tłumaczy niepokoiło się tłumaczeniem twarzą w twarz.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Gdy ciśnienie nadal rosło, woda wrzała.
Your computer is not working properly.	Twój komputer nie działa poprawnie.
The roar of the wind was clearly audible.	Wyraźnie słychać było ryk wiatru.
The treasure hunt was fruitless.	Poszukiwania skarbu były bezowocne.
Finally, the role of the mass media cannot be overestimated.	Wreszcie rola mass mediów jest nie do przecenienia.
She spent millions on charity and good deeds.	Wydała miliony na dobroczynność i dobre uczynki.
Significant results have been reported.	Zgłoszono znaczące wyniki.
The city is famous for its great food.	Miasto słynie ze wspaniałego jedzenia.
The man is unfailingly polite.	Mężczyzna jest niezawodnie uprzejmy.
The air cooled.	Powietrze ochłodziło się.
The thief's request for cash was rejected.	Żądanie złodzieja o gotówkę zostało odrzucone.
The prince died of natural causes.	Książę zmarł z przyczyn naturalnych.
He ordered everyone in the tent to be silent.	Kazał wszystkim w namiocie milczeć.
Let's have dinner.	Zjedzmy kolację.
I prefer tulips to lilies.	Wolę tulipany od lilii.
This region has a dry climate.	Ten region ma suchy klimat.
To cheer!	Radować się!
Forest fires are common here in summer.	Pożary lasów są tu powszechne latem.
People made pilgrimages there.	Ludzie odbywali tam pielgrzymki.
They have a reputation for being incredible.	Mają reputację niewiarygodnych.
The patient was getting weaker and weaker.	Pacjent stawał się coraz słabszy.
Such beliefs project a superstitious view.	Takie wierzenia rzutują na przesądny pogląd.
We are proud to be part of this community.	Jesteśmy dumni, że jesteśmy częścią tej społeczności.
He wore blue pants and a large blue shirt.	Nosił niebieskie spodnie i dużą niebieską koszulę.
The towers were visible through dense fog.	Wieże były widoczne przez gęstą mgłę.
The birds chirped happily.	Ptaki ćwierkały radośnie.
Many believe that the trains are slow.	Wielu uważa, że ​​pociągi są wolne.
Technical assistance was offered reluctantly.	Niechętnie zaoferowano pomoc techniczną.
A tunnel is being built under the river.	Pod rzeką budowany jest tunel.
The parade lasted over three hours.	Parada trwała ponad trzy godziny.
The ratio of blacks to white students is poor.	Stosunek czarnych do białych uczniów jest kiepski.
I was compassionate, at least a little.	Byłem współczujący, przynajmniej trochę.
Cattle and sheep will not survive alone on grass.	Bydło i owce nie przeżyją samotnie na trawie.
Initially, she followed the routes of migratory birds.	Początkowo śledziła trasy ptaków wędrownych.
The inventor of the telephone was a woman.	Wynalazcą telefonu była kobieta.
He exploded in outrage.	Wybuchnął z oburzenia.
Raw goat's milk is thick and creamy.	Surowe mleko kozie jest gęste i kremowe.
Sprinkle the millet evenly over the vegetables.	Rozsyp równomiernie kaszę jaglaną na warzywach.
This is the only way to our community.	To jedyna droga do naszej społeczności.
The aria modulates from minor to major and minor.	Aria moduluje od moll do major i minor.
A plant with small green leaves.	Roślina o małych, zielonych liściach.
What is the main force of gravity?	Jaka jest główna siła grawitacji?
Crash helmets can save lives.	Hełmy zderzeniowe mogą ratować życie.
I have visited many countries.	Odwiedziłem wiele krajów.
I invited him to dinner tonight.	Zaprosiłem go dziś wieczorem na kolację.
Her skin was riddled with holes and her face was thin.	Jej skóra była podziurawiona, twarz wychudzona.
This was related to the adjustment of the income tax system.	Wiązało się to z dostosowaniem systemu podatku dochodowego.
Their desire was to age together.	Ich pragnieniem było wspólne starzenie się.
This historic building now houses a museum.	W tym zabytkowym budynku mieści się obecnie muzeum.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Ta choroba może powodować nieprawidłowe krzepnięcie krwi.
The delivery took an hour.	Dostawa trwała godzinę.
It is worth taking part in the course.	Warto wziąć udział w kursie.
The leader said he would order an immediate recall.	Lider powiedział, że nakaże natychmiastowe wycofanie.
The mayor refused to pay the ransom.	Burmistrz odmówił zapłacenia okupu.
Unfortunately, scanners don't work that well on shiny surfaces.	Niestety skanery nie działają tak dobrze na błyszczących powierzchniach.
Allen goes silent as the train journey progresses.	Allen cichnie w miarę postępu podróży pociągiem.
She was standing there ironing her clothes.	Stała tam, prasując ubrania.
The door closed behind her.	Drzwi zamknęły się za nią.
Broken chocolate ran down her chin.	Rozbita czekolada spływała jej po brodzie.
Vegetation creates a transition between zones.	Roślinność tworzy przejście między strefami.
Turn off and unplug the oven.	Wyłączyć i odłączyć kuchenkę.
He came under the cover of darkness.	Przybył pod osłoną ciemności.
I was thinking now.	Myślałem teraz.
Too sleepy to answer, she closed the book.	Zbyt senna, by odpowiedzieć, zamknęła książkę.
The curriculum was extensive, but most of it was familiar.	Program nauczania był obszerny, ale większość była znajoma.
The ship's masts and sails are often raised and lowered.	Maszty i żagle statku są często podnoszone i opuszczane.
Many civilian buildings have been destroyed.	Wiele budynków cywilnych zostało zniszczonych.
Their sauce was delicious.	Ich sos był pyszny.
His gaze turned inward.	Jego spojrzenie skierowało się do wewnątrz.
Worth visiting the museum.	Warto odwiedzić muzeum.
They couldn't find any evidence.	Nie mogli znaleźć żadnych dowodów.
Her musical career began when she was very young.	Jej kariera muzyczna rozpoczęła się, gdy była bardzo młoda.
The police are building a wall to protect people.	Policja buduje mur, by chronić ludzi.
A diligent and talented student, her progress was rapid.	Pilna i utalentowana uczennica, jej postępy były szybkie.
The seas lie thousands of feet below.	Morza leżą tysiące stóp poniżej.
The bride's hair was covered with flowers.	Włosy panny młodej były pokryte kwiatami.
She did not argue, but was silent.	Nie kłóciła się, ale milczała.
Then pour the cream over the chocolate.	Następnie polej czekoladę kremem.
The fight against the disease continues.	Walka z chorobą trwa.
Ground turkey is often used in hamburgers.	Indyk mielony jest często używany w hamburgerach.
All the occupiers were believed to have been killed.	Uważano, że wszyscy okupanci zostali zabici.
There was a dead mouse in the soup.	W zupie była martwa mysz.
She hurried towards the exit.	Pospieszyła w kierunku wyjścia.
She says she is busy.	Mówi, że jest zajęta.
Henry is obese.	Henry cierpi na otyłość.
It also produces large amounts of corn and rice.	Produkuje również duże ilości kukurydzy i ryżu.
In addition to trimming hair, barbers also trim beards.	Oprócz przycinania włosów fryzjerzy przycinają również brody.
The fans quieter and the audience quieter.	Fani ucichli, a publiczność ucichła.
He was chosen to use his skills in diplomacy.	Został wybrany do wykorzystania swoich umiejętności w dyplomacji.
The study used heart rate monitors to measure the emotions of volunteers.	W badaniu wykorzystano monitory tętna do pomiaru emocji ochotników.
These houses are gorgeous.	Te domy są wspaniałe.
I feel lonely.	Czuje się samotna.
Today marks an important milestone in human development.	Dzisiejszy dzień wyznacza ważny kamień milowy w rozwoju człowieka.
The river is usually polluted.	Rzeka jest zwykle zanieczyszczona.
These countries have diplomatic relations.	Kraje te mają stosunki dyplomatyczne.
It was a cloudy, cold morning.	Był pochmurny, zimny poranek.
There was a lot of excitement about Hipparchus' discovery of the new star.	Odkrycie przez Hipparcha nowej gwiazdy wywołało wielkie podekscytowanie.
Bakers usually supplemented their working days.	Piekarze zwykle dorabiali do swoich dni pracy.
The lecture was difficult to follow.	Wykład był trudny do naśladowania.
The rumor lasted for years.	Plotka utrzymywała się przez lata.
This region is famous for its ancient ruins.	Region ten słynie ze starożytnych ruin.
Quite simply, individuals are more ethical.	Po prostu jednostki są bardziej etyczne.
Most of the victims are women and children.	Większość ofiar to kobiety i dzieci.
The oil began to gush out.	Olej zaczął tryskać.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Dynie to żółte i pomarańczowe warzywa.
He scribbled a note and taped it to the blackboard.	Nabazgrał notatkę i przykleił ją do tablicy.
Take everything out of the oven.	Wyjmij wszystko z piekarnika.
If lint has accumulated between the blades, clean them.	Jeśli kłaczki nagromadziły się między ostrzami, wyczyść je.
Thanks to this cooperation, new ideas arose.	Dzięki tej współpracy powstały nowe pomysły.
An earthquake shook the suburb.	Trzęsienie ziemi wstrząsnęło przedmieściem.
The presenter identified seven trends.	Prezenter zidentyfikował siedem trendów.
The circus came to town last night.	Cyrk przybył do miasta zeszłej nocy.
He and his dog traveled together.	On i jego pies podróżowali razem.
He showed that the worldview of man matters.	Pokazał, że światopogląd człowieka ma znaczenie.
The article was interesting and informative.	Artykuł był interesujący i pouczający.
Whales are rarely seen in the region.	Rzadko widuje się wieloryby w regionie.
It became obvious that they had died.	Stało się oczywiste, że zginęli.
The glass tube glows red.	Szklana rurka rozżarza się do czerwoności.
Who will save the poor girl?	Kto uratuje biedną dziewczynę?
Locals began to question the safety of the mineral water.	Miejscowi zaczęli kwestionować bezpieczeństwo wody mineralnej.
A broken oboe remained on the steps of the church.	Na stopniach kościoła pozostał złamany obój.
The statue looks beyond the horizon.	Posąg spogląda poza horyzont.
Don't take life too seriously, kids.	Nie bierzcie życia zbyt poważnie, dzieciaki.
This desk has been removed.	To biurko zostało usunięte.
You can finish painting later.	Malowanie możesz dokończyć później.
Singing is her favorite hobby.	Śpiewanie to jej ulubione hobby.
Don't do anything that might be considered immoral.	Nie rób niczego, co mogłoby być uznane za niemoralne.
For a time it was a major coal exporter.	Przez pewien czas był głównym eksporterem węgla.
The prime minister angrily slammed the phone shut.	Premier ze złością zatrzasnął telefon.
A terrible storm was raging outside the city.	Za miastem szalała straszna burza.
The rabbit family is intelligent.	Rodzina królików jest inteligentna.
He's only five, so he already wears adult shoes.	Ma dopiero pięć lat, więc już nosi buty dla dorosłych.
Taxi drivers here are known to be overweight.	Taksówkarze tutaj znani są z nadwagi.
A dense fog enveloped the village.	Nad wioską ogarnęła gęsta mgła.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Datowanie węglowe to technika stosowana przez archeologów.
Party members are generally underground.	Członkowie partii są generalnie w podziemiu.
This encyclopedia provides information on almost anything.	Ta encyklopedia dostarcza informacji o prawie wszystkim.
Measure the height from the floor.	Zmierz wysokość od podłogi.
Do not steal!	Nie kradnij!
This school is famous for the quality of its students.	Ta szkoła słynie z jakości swoich uczniów.
Insurance companies issue policies.	Firmy ubezpieczeniowe wystawiają polisy.
The road was blocked by the police.	Droga została zablokowana przez policję.
Are you here for work or for pleasure?	Przyjechałeś tu w pracy czy dla przyjemności?
The exam questions were often offensive.	Pytania egzaminacyjne były często obraźliwe.
The intelligence of monkeys is often questioned.	Inteligencja małp jest często kwestionowana.
They accused each other of cheating.	Oskarżali się nawzajem o oszustwo.
Thousands of candles were lit.	Zapaliły się tysiące świec.
He stared across the vast expanse of desert, waiting.	Patrzył na rozległą przestrzeń pustyni, czekając.
He has a passion for driving fast cars.	Ma pasję do jazdy szybkimi samochodami.
The army deploys troops at strategic points.	Armia rozmieszcza oddziały w strategicznych punktach.
Desperately he tried to scribble his name.	Desperacko próbował nabazgrać swoje imię.
Many scientists firmly believe that the Earth is round.	Wielu naukowców mocno wierzy, że Ziemia jest okrągła.
Give half of its weight in sugar.	Podaj połowę jego wagi w cukrze.
When cooled, the water will become very gaseous.	Po schłodzeniu woda stanie się bardzo gazowa.
The boat devoured food supplies.	Łódź pożerała zapasy żywności.
Stem cells were collected from the eye area.	Komórki macierzyste pobrano z okolic oka.
We certainly have too much crime.	Z pewnością mamy za dużo przestępczości.
They moved to a smaller house.	Przenieśli się do mniejszego domu.
This type of cheese is made from cow's milk.	Ten rodzaj sera wytwarzany jest z mleka krowiego.
She called for her daughter.	Zawołała córkę.
The soil in this area is fertile and fertile.	Gleba na tym obszarze jest żyzna i żyzna.
He pours another glass of wine.	Nalewa kolejny kieliszek wina.
My parents were too busy to see me.	Moi rodzice byli zbyt zajęci, żeby mnie zobaczyć.
Their demands were met almost to the letter.	Ich żądania zostały spełnione niemal co do joty.
Mary was grateful for his support.	Mary była wdzięczna za jego wsparcie.
She also broke a vase.	Zbiła też wazon.
There was an old warehouse on the edge of town.	Na skraju miasta znajdował się stary magazyn.
The girl was slim with dark hair and eyes.	Dziewczyna była szczupła i miała ciemne włosy i oczy.
At the moment I have doubts.	W tej chwili mam wątpliwości.
His actions were completely unexpected.	Jego działania były całkowicie nieoczekiwane.
A golden sun hung lazily over the horizon.	Nad horyzontem leniwie wisiało złote słońce.
She had such a captivating manner that even he cried.	Miała tak zniewalający sposób bycia, że ​​nawet on płakał.
Count the number of stars in the night sky	Policz liczbę gwiazd na nocnym niebie
The computer did not recognize this format.	Komputer nie rozpoznał tego formatu.
The ants quickly carried the cup to the hole.	Mrówki szybko zaniosły kubek do dziury.
He collected firewood for the teacher.	Zbierał drewno opałowe dla nauczyciela.
The workers went on strike.	Robotnicy strajkowali.
He dominated the board.	Zdominował szachownicę.
The man next door smokes heavily.	Mężczyzna z sąsiedztwa mocno pali.
This industry employs thousands of employees.	Ta branża zatrudnia tysiące pracowników.
Science makes extensive use of math.	Nauka szeroko wykorzystuje matematykę.
The bees bustle around the flowers.	Pszczoły krzątają się wokół kwiatów.
The area was taken over by the mob.	Okolica została opanowana przez motłoch.
They are on the losing side.	Są po przegranej stronie.
His child grows up in a foreign country.	Jego dziecko dorasta w obcym kraju.
The pressure grew.	Presja rosła.
One of the reasons for this decline is urban sprawl.	Jedną z przyczyn tego spadku jest niekontrolowany rozwój miast.
He will be in prison for ten years.	Będzie siedział w więzieniu dziesięć lat.
Pooja was surprised to see her colleagues.	Pooja była zaskoczona widokiem swoich kolegów.
May cause intense diarrhea.	Może powodować intensywną biegunkę.
The hit novel tells about an interplanetary war.	Hitowa powieść opowiada o wojnie międzyplanetarnej.
The poem alludes to the human search for meaning.	Wiersz nawiązuje do ludzkiego poszukiwania sensu.
Their village is very quiet.	Ich wioska jest bardzo cicha.
The room smelled clean.	W pokoju pachniało czystością.
His car was on fire.	Jego samochód się palił.
The city did not survive the plague.	Miasto nie przetrwało zarazy.
The density is low.	Gęstość jest niska.
Eating large portions can shorten your life.	Jedzenie w dużych porcjach może skrócić twoje życie.
Average rainfall is around one meter per year.	Średnie opady wynoszą około jednego metra rocznie.
He missed the first train, caught the next one.	Spóźnił się na pierwszy pociąg, złapał następny.
He got behind the wheel.	Usiadł za kierownicą.
Copper, silver and zinc were mined from the mine.	Z kopalni wydobywano miedź, srebro i cynk.
It then split into two parts, with one right turn.	Następnie podzielił się na dwie części, z jednym skrętem w prawo.
Incomplete files have been set aside.	Niekompletne akta zostały odłożone na bok.
The monkey jumped between the trees.	Małpa przeskoczyła między drzewami.
Has a huge amount of books.	Posiada ogromne ilości książek.
The sword is made of cold iron.	Miecz wykonany jest z zimnego żelaza.
The beautician was dissatisfied with our hair.	Kosmetyczka była niezadowolona z naszych włosów.
The legislator has passed the bill.	Ustawodawca uchwalił projekt ustawy.
You are wrong.	Nie masz racji.
Carol are employed in many different positions.	Carol są zatrudnieni na wielu różnych stanowiskach.
I saw her talking to a man today.	Widziałem ją dzisiaj rozmawiającą z mężczyzną.
Be careful not to break the jar.	Uważaj, aby nie stłuc słoika.
Iron rod	Żelazny pręt
He had a few pending cases to attend to.	Miał do załatwienia kilka nierozstrzygniętych spraw.
Open the window and let the wind blow.	Otwórz okno i wpuść wiatr.
The vase stood on the mantelpiece.	Wazon stał na kominku.
The rich get richer and the poor get poorer.	Bogaci się bogacą, a biedni biednieją.
These regions are famous for their weaving.	Regiony te słyną z tkactwa.
At the market, a woman is holding a live chicken.	Na targu kobieta trzyma żywego kurczaka.
She sang a song that everyone knew.	Zaśpiewała piosenkę, którą wszyscy znali.
Police investigated the mysterious disappearance.	Policja zbadała tajemnicze zniknięcie.
Birds sang in the trees.	Na drzewach śpiewały ptaki.
We used a knife to open the seal.	Do otwarcia pieczęci użyliśmy noża.
No, not this one.	Nie, nie ten.
Then he ran a hand over his smooth, dark chin.	Następnie przesunął dłonią po swojej gładkiej, ciemnej brodzie.
One false move and you could lose your hand.	Jeden fałszywy ruch i możesz stracić rękę.
This region of the country is famous for its fruit.	Ten region kraju słynie z owoców.
The new house has been painted both inside and out.	Nowy dom został pomalowany zarówno wewnątrz jak i na zewnątrz.
Our team has a losing record.	Nasz zespół ma przegrany rekord.
She peeled the peel off the orange and spread it on the tablecloth.	Zdarła skórkę z pomarańczy i rozłożyła ją na obrusie.
Reuse the aluminum siding.	Ponownie wykorzystaj bocznicę aluminiową.
They returned home exhausted.	Wrócili do domu wyczerpani.
Her job requires a lot of travel from her.	Jej praca wymaga od niej dużo podróży.
Introduced into a new era.	Wprowadzony w nową erę.
My roommate is trying to clean the house.	Mój współlokator próbuje posprzątać dom.
Water is essential for all species of life.	Woda jest niezbędna dla wszystkich gatunków życia.
The ship's crew took over the ship.	Załoga statku przejęła statek.
The student built a primitive wooden booth.	Student wzniósł prymitywną drewnianą budkę.
This city is famous for its historic architecture.	To miasto słynie z zabytkowej architektury.
There are few tourist attractions in this area.	W tej okolicy jest niewiele atrakcji turystycznych.
The feverish face showed an animation.	Ogorzała twarz pokazała jeszcze animację.
Chile once waged a war over this lake.	Chile toczyło kiedyś wojnę o to jezioro.
He spoke hesitantly, carefully.	Mówił z wahaniem, ostrożnie.
With a group effort, they dug a trench.	Grupowym wysiłkiem wykopali rów.
Food stamps are not accepted here.	Kartki żywnościowe nie są tutaj akceptowane.
Sweet herring salad on rye bread.	Sałatka śledziowa na słodko na chlebie żytnim.
Living in the city costs a lot.	Życie w mieście dużo kosztuje.
He was wearing a mask.	Nosił maskę.
The president tried to promote peace.	Prezydent starał się promować pokój.
The men were hiding.	Mężczyźni się ukrywali.
Only if errors are found can they be corrected.	Tylko w przypadku wykrycia błędów można je poprawić.
The bird flew to the peanut shells.	Ptak podleciał do skorupek orzeszków ziemnych.
Regular checks are important.	Ważne są regularne kontrole.
India's population is growing rapidly.	Populacja Indii szybko rośnie.
Putting on a red shirt in the morning.	Rano zakładanie czerwonej koszuli.
The rising sun turned the sky pink.	Wschodzące słońce zabarwiło niebo na różowo.
The forecast calls for a clear sky.	Prognoza wzywa do czystego nieba.
People have always used the seasons to guide their actions.	Ludzie zawsze wykorzystywali pory roku do kierowania swoimi działaniami.
They said it's too rainy.	Powiedzieli, że jest zbyt deszczowo.
These cigarettes are bad for your health.	Te papierosy są szkodliwe dla zdrowia.
She decided to apply for a job.	Postanowiła ubiegać się o pracę.
Limited efforts have been made to protect the turtle.	Podjęto ograniczone wysiłki w celu ochrony żółwia.
The expert believes it is a matter of time.	Ekspert uważa, że ​​to kwestia czasu.
The entrance smells like garbage.	Wejście pachnie śmieciami.
The leader was unambiguous in his criticism.	Lider był jednoznaczny w swojej krytyce.
The garden is a beautiful element of the landscape.	Ogród to piękny element krajobrazu.
The youth danced joyfully.	Młodzież tańczyła radośnie.
I have nothing against this question.	Nie mam nic przeciwko temu pytaniu.
Scientists are trying to predict global warming.	Naukowcy próbują przewidzieć globalne ocieplenie.
The woman rubbed her temples in frustration.	Kobieta z frustracji potarła skronie.
Let's keep these letters.	Zachowajmy te litery.
At the same time, they made no progress.	Jednocześnie nie poczynili postępów.
He collapsed onto the couch.	Opadł na kanapę.
She knelt on her rump, loosening a piece of soil.	Uklękła na zadzie, spulchniając kawałek ziemi.
He took the meat out of the bone.	Wyjął mięso z kości.
He stared intently at the brightly colored bird.	Wpatrywał się uważnie w ptaka o jaskrawych kolorach.
The idea of ​​a supernatural being is appealing.	Idea istoty nadprzyrodzonej jest pociągająca.
Peel the bananas and place the pulp in a bowl.	Obierz banany i umieść miąższ w misce.
We want the barrier back.	Chcemy odzyskać barierę.
The introduction was to listen to the recording.	Wstępem było odsłuchanie nagrania.
The children would be raised by other family members.	Dzieci byłyby wychowywane przez innych członków rodziny.
Many leaders opposed the merger.	Fuzji sprzeciwiało się wielu liderów.
Use kitchen scissors to grind the garlic.	Użyj nożyczek kuchennych do zmielenia czosnku.
The branches of the tree spread wide into the sky.	Gałęzie drzewa rozpościerają się szeroko w niebo.
Kazemaeus	Kazemaeus
Will the harvest be appropriate this year?	Czy w tym roku zbiory będą odpowiednie?
Also this year it is likely that there will be more rain.	Również w tym roku jest prawdopodobne, że będzie więcej deszczu.
The villagers planted wheat for flour.	Wieśniacy sadzili pszenicę na mąkę.
He didn't know what she said.	Nie wiedział, co powiedziała.
The salesman smiled bitterly.	Sprzedawca uśmiechnął się gorzko.
In the jungle, he met many disgusting creatures.	W dżungli spotkał wiele obrzydliwych stworzeń.
You can't be a farmer without a big harvest.	Nie możesz być rolnikiem bez dużych zbiorów.
Leaflets were distributed encouraging people to change their behavior.	Rozdawano ulotki zachęcające ludzi do zmiany postępowania.
The city was rebuilt from scratch.	Miasto zostało odbudowane od podstaw.
A balanced diet is key to staying in shape.	Zbilansowana dieta ma kluczowe znaczenie dla zachowania formy.
The baker filled a bucket with flour.	Piekarz napełnił wiadro mąką.
This material is suitable for these purposes.	Ten materiał jest odpowiedni do tych celów.
To consume energy, people turn it into heat.	Aby konsumować energię, ludzie zamieniają ją w ciepło.
Poisoning the crops will cause hunger.	Zatrucie upraw spowoduje głód.
The departing words of the old sage.	Odchodzące słowa starego mędrca.
He used a microscope to examine the insect.	Użył mikroskopu do zbadania owada.
The sand of the desert is white and hot.	Piasek pustyni jest biały i gorący.
A dense fog enveloped the room.	Gęsta mgła spowiła pomieszczenie.
Birds chirped loudly in the trees.	Ptaki ćwierkały głośno na drzewach.
You will learn a lot from our studies.	Wiele się nauczysz z naszych studiów.
Gradually, she realized that she was awake.	Stopniowo uświadomiła sobie, że nie śpi.
Most mammals do not have wings.	Większość ssaków nie ma skrzydeł.
This cafe offers a variety of flavors.	Ta kawiarnia oferuje różnorodne smaki.
The future looked bleak to them.	Przyszłość wyglądała dla nich ponuro.
Butter is made from milk.	Masło powstaje z mleka.
We're a little tired.	Jesteśmy trochę zmęczeni.
Some cephalopods have octopuses.	Niektóre głowonogi posiadają ośmiornice.
The robot went berserk with rage.	Robot wpadł w szał z wściekłością.
The bakery smelled wonderful.	Piekarnia cudownie pachniała.
Several of them specialize in porcelain.	Kilka z nich specjalizuje się w porcelanie.
She ignited their passions with primitive images.	Rozpalała ich namiętności prymitywnymi obrazami.
Josef listened to his wife.	Josef słuchał swojej żony.
The mode of transport improved quickly.	Sposób transportu szybko się poprawiał.
Injecting chemicals into embryos is a controversial procedure.	Wstrzykiwanie chemikaliów do zarodków to kontrowersyjna procedura.
Dry the meat with a cloth.	Osusz mięso ściereczką.
The grasslands disappear quickly.	Murawy szybko znikają.
Farmers are complaining that prices are falling.	Rolnicy narzekają, że ceny spadają.
The girder installation collapsed.	Zawaliła się instalacja dźwigarowa.
The factory was closed due to financial difficulties.	Fabryka została zamknięta z powodu trudności finansowych.
Many students' math skills improved significantly.	Umiejętności matematyczne wielu uczniów znacznie się poprawiły.
Firefighters spent months working on extinguishing the fire.	Strażacy miesiącami pracowali nad gaszeniem ognia.
Use only clean dishes.	Używaj tylko czystych naczyń.
She learns hard, although tests are not her forte.	Ciężko się uczy, chociaż testy nie są jej mocną stroną.
The brown dog shook itself.	Brązowy pies otrząsnął się.
The trees became less healthy.	Drzewa stały się mniej zdrowe.
The snake was large and poisonous.	Wąż był duży i jadowity.
Gets along well with other students.	Dobrze dogaduje się z innymi uczniami.
I am clean!	Jestem czysty!
Sometimes they go for a walk on the beach.	Czasami wybierają się na spacer po plaży.
Weather is a major constraint on welfare.	Pogoda jest głównym ograniczeniem dobrobytu.
One afternoon he caught her in hiding.	Pewnego popołudnia przyłapał ją na ukryciu.
The lower body contains the large intestine.	Dolna część ciała zawiera jelito grube.
She rummaged in her wallet, pursing her lips in alarm.	Pogrzebała w portfelu, zaciskając usta z niepokoju.
The poor need a lawyer.	Biedni potrzebują adwokata.
Sorry, you are not on our list.	Przepraszamy, nie mamy Cię na naszej liście.
Huge trees rise overhead.	Nad głową wznoszą się wielkie drzewa.
The royal duties were gradually reduced as the king's illness progressed.	Obowiązki królewskie były stopniowo ograniczane w miarę postępu choroby króla.
The rain finally stopped.	Deszcz w końcu ustał.
The anatomy of the animal has been studied by scientists.	Anatomia zwierzęcia została zbadana przez naukowców.
He dropped the twig, accidentally hitting the bird.	Upuścił gałązkę, przypadkowo uderzając w ptaka.
Oil production will continue to decline.	Produkcja ropy będzie nadal spadać.
The sound of paper tearing broke the silence.	Ciszę przerwał dźwięk rozdzieranego papieru.
He is a novelist, but also a research psychologist.	Jest powieściopisarzem, ale także psychologiem badawczym.
The elephant playfully kicked the goat.	Słoń żartobliwie kopnął kozę.
Volcanic activity causes earthquakes	Aktywność wulkaniczna wywołuje trzęsienia ziemi
Millions of dollars have been stolen from the bank.	Z banku skradziono miliony dolarów.
He was acting weird, sometimes even violent.	Zachowywał się dziwnie, czasem nawet gwałtownie.
The brilliant sunrise cast a scarlet glow across the landscape	Wspaniały wschód słońca rzucił szkarłatną poświatę na krajobraz
Scientists have discovered life on other planets.	Naukowcy odkryli życie na innych planetach.
Powdering materials into fine particles.	Proszkowanie materiałów na drobne cząstki.
Children can help change this situation.	Dzieci mogą pomóc zmienić tę sytuację.
She was neglecting her family.	Zaniedbywała swoją rodzinę.
He makes a living selling old postcards online.	Zarabia na życie sprzedając stare pocztówki online.
The neon lights shone brightly through the fog.	Neony świeciły jasno przez mgłę.
Don't forget to clean the gutters.	Nie zapomnij wyczyścić rynien.
She took a sip of her coffee and sighed.	Upiła łyk kawy i westchnęła.
Many factories located in the region provide employment.	Wiele fabryk zlokalizowanych w regionie zapewnia zatrudnienie.
Please go this way.	Proszę idź tędy.
All but one drowned.	Wszyscy oprócz jednego utonęli.
The sight was terrifying.	Widok był przerażający.
It was hard to tell, but his eyes softened.	Trudno było powiedzieć, ale jego oczy zmiękły.
The incident shocked the sports world.	Incydent wstrząsnął światem sportu.
Children are sensitive to noise.	Dzieci są wrażliwe na hałas.
These clothes are itchy.	Te ubrania swędzą.
He grew thinner as he continued walking.	Stał się chudszy, gdy kontynuował chodzenie.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Pokrój duże kawałki mięsa na mniejsze kawałki.
It's high time to do something.	Najwyższy czas coś zrobić.
The journey took months.	Podróż trwała miesiące.
She was almost bald.	Była prawie łysa.
Then, just as suddenly, he slumped forward.	Potem, równie nagle, osunął się do przodu.
Water scientists monitor this level on a daily basis.	Naukowcy zajmujący się wodą monitorują ten poziom codziennie.
The poor man couldn't refuse.	Biedak nie mógł odmówić.
I sleep with my girlfriend.	Sypiam z moją dziewczyną.
The youngest princess does not miss this world.	Najmłodsza księżniczka nie tęskni za tym światem.
It is becoming more and more difficult for peasants to grow crops.	Chłopom coraz trudniej jest uprawiać rośliny.
Watch out for pickpockets as others can warn you of snakes.	Uważaj na kieszonkowców, tak jak inni mogą ostrzegać przed wężami.
The killers were not caught.	Zabójcy nie zostali złapani.
Spring melted the ice and snow slowly.	Wiosna powoli topiła lód i śnieg.
I prefer to spend my money on experiences.	Wolę wydawać pieniądze na doświadczenia.
Her smile gave nothing away.	Jej uśmiech niczego nie zdradzał.
Sharpen your hoe!	Naostrz swoją motykę!
The crowds began to stamp their feet.	Tłumy zaczęły tupać nogami.
Schools help to strengthen social attitudes.	Szkoły pomagają wzmacniać postawy społeczne.
Students filled the gymnasium.	Uczniowie zapełnili gimnazjum.
The army was ordered to withdraw at noon.	Wojsko otrzymało rozkaz wycofania się w południe.
He can't take more.	Nie może znieść więcej.
Many students have already chosen their courses.	Wielu studentów wybrało już swoje kursy.
His favorite foods were mango, banana and buttercup.	Jego ulubionymi potrawami były mango, banan i jaskier.
People today are suspicious of strangers.	W dzisiejszych czasach ludzie są podejrzliwi wobec obcych.
People were forced to leave their homes.	Ludzie zostali zmuszeni do opuszczenia swoich domów.
They woke up uncertainly, wondering what had happened.	Obudzili się niepewnie, zastanawiając się, co się stało.
The bread is warm.	Chleb jest ciepły.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Zwierzęta szybko opowiedziały tłumowi, co się stało.
Computer models are only as good as their inputs.	Modele komputerowe są tak dobre, jak ich dane wejściowe.
The branches of tall trees are visible from the windows.	Z okien widoczne są gałęzie wysokich drzew.
We do not offer refunds.	Nie oferujemy zwrotów.
He built his personal empire by taking over failed companies.	Zbudował swoje osobiste imperium, przejmując upadłe firmy.
Doctors warn that smoking causes cancer.	Lekarze ostrzegają, że palenie powoduje raka.
The roar of the lion is heard from afar.	Ryk lwa słychać z daleka.
The joke was so funny that our audience laughed.	Ten żart był tak zabawny, że nasza publiczność się śmiała.
One day business was just booming.	Pewnego dnia biznes po prostu kwitł.
The street was quiet.	Ulica była cicha.
So he hit the baby.	Więc uderzył dziecko.
The waterway crossed the countryside.	Droga wodna przecinała okolicę.
This is the building you need.	To jest budynek, którego potrzebujesz.
He walked slowly, staring at the ground.	Szedł powoli, wpatrując się w ziemię.
It was a tight fit	To było ciasne dopasowanie
But a best-selling book!	Ale bestsellerowa książka!
The cat jumped into the pond.	Kot wskoczył do stawu.
She told him to stand in the corner.	Kazała mu stanąć w kącie.
To be true, you need to speak with authority and conviction.	Aby było prawdziwe, trzeba mówić z autorytetem i przekonaniem.
This case is significant.	Ta sprawa jest znacząca.
A dozen or so workers worked on this task.	Przy tym zadaniu pracowało kilkunastu robotników.
He watched the gas gauge continue to decline.	Patrzył, jak wskaźnik gazu stale spada.
He waved his fist angrily.	Gniewnie machnął pięścią.
The cook brings them from the kitchen.	Kucharz przynosi je z kuchni.
He paid a high price for his protest.	Za swój protest zapłacił wysoką cenę.
The government set up a complaints committee.	Rząd powołał komisję do rozpatrywania skarg.
This behavior was unacceptable.	To zachowanie było nie do przyjęcia.
The rapid change shocked many people.	Gwałtowna zmiana zszokowała wielu ludzi.
Stealing is totally bad.	Kradzież jest całkowicie zła.
A book can take you to another world.	Książka może przenieść Cię do innego świata.
Phones are coming in.	Telefony napływają.
Witnesses protested against his innocence.	Świadkowie protestowali przeciwko jego niewinności.
Prepare the marinade.	Przygotuj marynatę.
The charge will be murder.	Szarża będzie morderstwem.
A detective must carefully examine and handle evidence.	Detektyw musi ostrożnie badać i obchodzić się z dowodami.
He worked six days a week.	Pracował sześć dni w tygodniu.
Bird decline is a global phenomenon.	Spadek liczebności ptaków jest zjawiskiem globalnym.
Mankind was created in the image of the gods.	Ludzkość została stworzona na podobieństwo bogów.
Many crystals are formed in pure salt deposits.	W złożach czystej soli powstaje wiele kryształów.
Crystals grow on water.	Kryształy rosną na wodzie.
Her rich father promised to build a temple.	Jej bogaty ojciec obiecał zbudować świątynię.
Miners were removing debris from coal seams.	Górnicy usuwali gruz z pokładów węgla.
Dice the onion finely.	Pokrój cebulę w drobną kostkę.
The scent of the wild flower is intoxicating.	Zapach dzikiego kwiatu jest odurzający.
We worked the hardest as students.	Najciężej pracowaliśmy jako studenci.
The fig tree was full of fruit.	Drzewo figowe było pełne owoców.
Venomous snakes are native to the region.	Jadowite węże są rodzime dla regionu.
The threat was taken seriously by the international community.	Zagrożenie zostało potraktowane poważnie przez społeczność międzynarodową.
Pollution reduced the visibility of the stars.	Zanieczyszczenie zmniejszyło widoczność gwiazd.
April is one of the driest months here.	Kwiecień to jeden z najbardziej suchych miesięcy tutaj.
Holidays start in spring.	Wakacje zaczynają się na wiosnę.
Police officers cleared the streets of protesters.	Policjanci oczyścili ulice z protestujących.
She often looked at the fine print in contracts.	Często przeglądała drobny druk w umowach.
Mathematics is the science of structure.	Matematyka to nauka o strukturze.
Take a moment to relax.	Poświęć chwilę na relaks.
They were engaged in a fierce quarrel.	Byli zaangażowani w zaciekłą kłótnię.
The waters rose.	Wody się podniosły.
Only three out of four survived the journey.	Tylko trzech na czterech przeżyło podróż.
The sleeping child woke up suddenly.	Śpiące dziecko obudziło się nagle.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Rozpuść masło w rondlu na średnim ogniu.
He admitted that he was wrong.	Przyznał, że się mylił.
The venture was plagued by problems.	Przedsięwzięcie było nękane problemami.
Put the pancake dough on the apple slices.	Nałóż ciasto naleśnikowe na plasterki jabłka.
A village founded along the banks of the river.	Wieś założona wzdłuż brzegów rzeki.
Every effort should be made to protect endangered animals.	Należy dołożyć wszelkich starań, aby chronić zagrożone zwierzęta.
Two rivers meet just a few kilometers away.	Dwie rzeki spotykają się zaledwie kilka kilometrów dalej.
It grows steadily in sandy and loamy soils.	Rośnie stabilnie na glebach piaszczystych i gliniastych.
After the Flood, the country was populated by giants.	Po potopie kraj ten zaludnili olbrzymy.
Ah, my beautiful love.	Ach, moja piękna miłości.
The following year, six more people died of the disease.	W następnym roku na tę chorobę zmarło jeszcze sześć osób.
Aging nation with a crumbling infrastructure.	Starzejący się naród z rozpadającą się infrastrukturą.
They live in a small hut behind the monastery.	Mieszkają w małej chatce za klasztorem.
If the clay is overworked, the items will be weaker.	Jeśli glina zostanie przepracowana, przedmioty będą słabsze.
Women all over the world march in feminist rallies.	Kobiety na całym świecie maszerują na wiecach feministycznych.
You have to confront him now.	Musisz się z nim teraz skonfrontować.
We often listen to the radio at night.	W nocy często słuchamy radia.
This country can boast of interesting nature.	Ten kraj może pochwalić się ciekawą przyrodą.
The camps of trees and shrubs are eagerly visited by tourists.	Obozy drzew i krzewów są chętnie odwiedzane przez turystów.
The scourge of the present day.	Plaga współczesności.
As a result, difficulties arose.	W rezultacie pojawiły się trudności.
The president initially denied the accusations.	Prezydent początkowo zaprzeczył oskarżeniom.
There was a lot of interest in the air.	W powietrzu było duże zainteresowanie.
We have a beautiful holiday season.	Mamy piękny sezon świąteczny.
Gabriel has learned to control his emotions.	Gabriel nauczył się panować nad swoimi emocjami.
Fortunately, the friendship grew.	Na szczęście przyjaźń rosła.
There was a period of drought with breaks.	Z przerwami następował okres suszy.
Initially, climate change was thought to occur naturally.	Początkowo uważano, że zmiany klimatyczne występują naturalnie.
A country with enormous natural resources.	Kraj, który posiada ogromne zasoby naturalne.
The country's roads are undergoing severe erosion.	Drogi kraju ulegają silnej erozji.
Entertainment became popular in the 20th century.	Rozrywka stała się popularna w XX wieku.
The interview concerns the position of a tourist guide.	Wywiad dotyczy stanowiska przewodnika turystycznego.
Many question the wisdom of his policies.	Wielu kwestionuje mądrość jego polityki.
Our neighborhood has an excellent reputation for crime.	Nasze sąsiedztwo ma znakomitą reputację przestępczości.
Many oceans are extremely shallow.	Wiele oceanów jest wyjątkowo płytkich.
The stars in this photo are not true satellites.	Gwiazdy na tym zdjęciu nie są prawdziwymi satelitami.
Don't mistake me for someone who isn't there now.	Nie myl mnie z kimś, kogo teraz nie ma.
The black market merchant's wandering eyes met mine.	Wędrujące oczy czarnorynkowego kupca spotkały się z moimi.
Cammarano says he will cooperate fully.	Cammarano mówi, że będzie w pełni współpracował.
Citizens demonstrated in large numbers.	Obywatele demonstrowali w dużej liczbie.
A faint humming sound filled the air.	Powietrze wypełnił słaby brzęczący dźwięk.
Both are demanding equality between women.	Obaj domagają się równości kobiet.
We can do it, they said.	Możemy to zrobić, powiedzieli.
She will be a great mother.	Będzie wspaniałą matką.
Broken car windshield.	Pęknięta przednia szyba samochodu.
The roots of this plant are poisonous.	Korzenie tej rośliny są trujące.
Johnnie's grief deepened.	Smutek Johnniego pogłębił się.
The winter storm intensified the frost.	Zimowa burza zintensyfikowała mróz.
His original plan was thwarted by starvation.	Jego pierwotny plan został udaremniony przez głód.
He spoke about music and literature.	Mówił o muzyce i literaturze.
The image shows a local landmark.	Obraz przedstawia lokalny punkt orientacyjny.
She visited the sanctuary only once.	Odwiedziła sanktuarium tylko raz.
When politicians are pressured, they are often dishonest.	Kiedy politycy spotykają się z presją, często są nieuczciwi.
A hall full of people was laughing out loud.	Sala pełna ludzi śmiała się głośno.
They began descending to the core of the planet	Zaczęli schodzić do jądra planety
But why is the dog howling?	Ale dlaczego pies wyje?
Children can learn to write letters.	Dzieci mogą nauczyć się pisać listy.
Beavers raised the stream.	Bobry spiętrzyły strumień.
The walls are decorated with wonderful murals.	Ściany zdobią wspaniałe malowidła ścienne.
Driving at night should be prohibited.	Jazda w nocy powinna być zabroniona.
The scandal broke out when he took bribes.	Skandal wybuchł, gdy wziął łapówki.
The idea of ​​eating insects pushes me away.	Odpycha mnie pomysł jedzenia owadów.
To capture the essence of this fleeting moment.	Aby uchwycić istotę tej ulotnej chwili.
She bit her lip, hitting her toe.	Przygryzła wargę, uderzając się w palec u nogi.
The rain was icy.	Deszcz był lodowaty.
She gently stroked her hair.	Delikatnie pogłaskała jej włosy.
Her fingertips were freckled from the sun.	Czubki jej palców były piegowate od słońca.
He pays no attention to national borders.	Nie zwraca uwagi na granice państwowe.
Checkpoints are common here.	Punkty kontrolne są tu powszechne.
I want to watch a movie.	Chce obejrzeć film.
She read the contract carefully before signing it.	Uważnie przeczytała umowę przed jej podpisaniem.
We agreed to have a drink.	Umówiliśmy się na drinka.
Only rich men can afford to participate in this sport.	Tylko bogaci mężczyźni mogą sobie pozwolić na udział w tym sporcie.
The candies are about the same size as the peas.	Cukierki są mniej więcej tej samej wielkości co groszek.
Nothing dared, nothing gained.	Nic się nie odważyło, nic nie zyskało.
My dog ​​dies a lot.	Mój pies często ginie.
I poured him a glass of apple juice.	Nalałam mu szklankę soku jabłkowego.
Of course, there was no answer.	Oczywiście nie było odpowiedzi.
Your friends will be here tonight, including your college roommate.	Twoi znajomi będą dziś wieczorem, w tym współlokatorka z college'u.
Tourist companies were eagerly gaining a foothold.	Firmy turystyczne chętnie zdobywały przyczółek.
The man was tall and thin.	Mężczyzna był wysoki i chudy.
Here comes a strong hero.	Nadchodzi mocny bohater.
The gorge was deep in summer.	Wąwóz latem był głęboki.
Women are not allowed to vote.	Kobietom nie wolno głosować.
There are frequent delays.	Występują częste opóźnienia.
Test all your code thoroughly.	Dokładnie przetestuj cały swój kod.
Hang to dry.	Zawieś do wyschnięcia.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	Chemik twierdził, że może dać ludziom wieczną młodość.
The soldier was shot.	Żołnierz został rozstrzelany.
Multiple tear gas bombs fired.	Wystrzelono wiele bomb z gazem łzawiącym.
These fats are essential for the human body.	Te tłuszcze są niezbędne dla ludzkiego organizmu.
Security is of the utmost importance.	Bezpieczeństwo ma ogromne znaczenie.
I have written ten novels, all of them well received.	Napisałem dziesięć powieści, wszystkie dobrze przyjęte.
Strengthening the walls against a potential invasion.	Wzmocnienie murów przed potencjalną inwazją.
They wandered through the ancient forest.	Wędrowali przez prastary las.
To stand steadfast in the face of opposition.	Stać niewzruszony w obliczu sprzeciwu.
His speech was closely watched by the world.	Jego przemówienie było bacznie obserwowane przez świat.
These breakfast cereals are full of sweets.	Te płatki śniadaniowe są pełne słodyczy.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Osiem funtów ryżu waży osiem funtów.
The days are getting shorter and shorter.	Dni stają się coraz krótsze.
The building was gorgeous.	Budynek był wspaniały.
Each bird nests with a different flock.	Każdy ptak gnieździ się z innym stadem.
Down with tyranny!	Precz z tyranią!
Bring two sticks of butter to a boil.	Zagotuj dwie laski masła.
The top of the mountain is often resistant to erosion.	Wierzchołek góry często jest odporny na erozję.
Somebody help me!	Niech ktoś mi pomoże!
It could be worse!	Mogło być gorzej!
The full moon shines in the sky.	Księżyc w pełni lśni na niebie.
It was painful but necessary.	To było bolesne, ale konieczne.
The symptoms are similar to a heart attack.	Objawy przypominają zawał serca.
Only one candidate is admitted.	Tylko jeden z kandydatów jest zakwalifikowany.
The truck rolled off the sidewalk.	Ciężarówka zjechała z chodnika.
She has beautiful eyes.	Ona ma piękne oczy.
In the beginning, there was a lot of violence.	Na początku było dużo przemocy.
He poured grape juice over the apple.	Oblał jabłko sokiem winogronowym.
Buy food that is overpriced.	Kupuj jedzenie, które jest przecenione.
Two large car manufacturers helped in creating the model.	W tworzeniu modelu pomogło dwóch dużych producentów samochodów.
Explosions were heard all over town.	Wybuchy słychać było w całym mieście.
Society should look after the elderly.	Społeczeństwo powinno opiekować się osobami starszymi.
Pippango cried out in pain.	Pippango krzyknął z bólu.
The little birds chirped happily in the sun.	Małe ptaszki ćwierkały radośnie w słońcu.
The workers wore helmets when they went underground.	Robotnicy nosili kaski, kiedy schodzili do podziemia.
The policemen arrived with a search warrant.	Policjanci przybyli z nakazem przeszukania.
Arouse public awareness.	Wzbudzić świadomość społeczną.
These cities have a proud literary tradition.	Te miasta mają dumną tradycję literacką.
It took him years to learn the formal language.	Nauka języka formalnego zajęła mu lata.
Most babies need two liters of calcium a day.	Większość dzieci potrzebuje dwa litry wapnia dziennie.
Make sure the egg is at room temperature.	Upewnij się, że jajko ma temperaturę pokojową.
The evergreen tree provided a welcome shade.	Wiecznie zielone drzewo zapewniało mile widziany cień.
The universal language is somehow connected.	Język uniwersalny jest w jakiś sposób połączony.
Would you like something to drink?	Chciałbyś coś do picia?
He wants to open his own pasta shop.	Chce otworzyć własny sklep z makaronem.
The burning smell was pungent in the hot, stuffy air.	Zapach spalenizny był ostry w gorącym, dusznym powietrzu.
Get off the train at the next station.	Wysiądź z pociągu na następnej stacji.
The gasoline was sitting in the courtyard in the puddles.	Benzyna siedziała na dziedzińcu w kałużach.
He was known as a great administrator.	Był znany jako wielki administrator.
Her fingers trembled as she inserted the key.	Jej palce drżały, gdy wkładała klucz.
A little boy peered out of the bushes.	Z krzaków wyjrzał mały chłopiec.
This sky looks scary, doesn't it?	To niebo wygląda groźnie, prawda?
The gloomy mood improved.	Ponury nastrój się poprawił.
He didn't notice the two men watching him.	Nie zauważył, że dwaj mężczyźni go obserwują.
But there is no one on the street.	Ale na ulicy nie ma nikogo.
The amount of salt should be small.	Ilość soli powinna być niewielka.
The rescue operation will take a long time.	Akcja pomocy potrwa długo.
The sergeant led his army.	Sierżant prowadził swoją armię.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dawniej pustynia, teraz oaza zieleni.
Fill in the blanks.	Uzupełnij puste miejsca.
Proclaim your life as a gospel of helping the needy.	Ogłoś swoje życie jako ewangelię pomocy potrzebującym.
The professor listed the subjects he studied.	Profesor wyliczał przedmioty, które studiował.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Butelka whisky kosztuje około dwustu dolarów.
Only the three original prisoners were released.	Tylko trzech pierwotnych więźniów zostało uwolnionych.
I woke up early and left.	Obudziłem się wcześnie i wyruszyłem.
The flower has withered and died.	Kwiat zwiędł i umarł.
He ate a lot of chocolates.	Zjadł wiele czekoladek.
I opened a book to a random page.	Otworzyłem książkę na losowej stronie.
The streets are dark and empty.	Ulice są ciemne i puste.
The musical pace remains constant throughout the poem.	Tempo muzyczne pozostaje stałe w całym wierszu.
The cadaver bones are covered and salted.	Kości zwłok są pokrywane i konserwowane solą.
The church acquired the land from a private owner.	Kościół nabył grunt od prywatnego właściciela.
Even so, it's important to prepare for the unexpected.	Mimo to ważne jest, aby przygotować się na nieoczekiwane.
The chemicals are in the fume cupboard.	Chemikalia są w dygestorium.
She bakes delicious apple pies, which she makes from scratch.	Piecze pyszne szarlotki, które robi od podstaw.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Napój ma orzeźwiający smak cytryny.
Before her lay a bowl of red jelly.	Przed nią leżała miska czerwonej galaretki.
The expert says that the building is of historical importance.	Ekspert twierdzi, że budynek ma znaczenie historyczne.
We must celebrate the birth of the baby.	Musimy świętować narodziny dziecka.
Their last action was to impose new taxes on companies.	Ich ostatnią akcją było nałożenie nowych podatków na firmy.
This city is landlocked.	To miasto jest bez dostępu do morza.
Apparently he was kept in check.	Podobno był trzymany w ryzach.
Call me if you need anything.	Zadzwoń do mnie, jeśli będziesz czegoś potrzebować.
Several hundred people attended the funeral.	W pogrzebie uczestniczyło kilkaset osób.
Exercise can help prevent cancer.	Aktywność fizyczna może przyczynić się do zapobiegania nowotworom.
This particular route runs through the city.	Ta konkretna trasa przebiega przez miasto.
This monument was facing east.	Ten pomnik był skierowany na wschód.
She knew from many years of experience that style counts.	Z wieloletniego doświadczenia wiedziała, że ​​liczy się styl.
Digital marketing offers great opportunities.	Marketing cyfrowy daje ogromne możliwości.
The revolution took power after three months of strikes.	Rewolucja przejęła władzę po trzech miesiącach strajków.
Rains flooded the city.	Deszcze zalały tereny miasta.
Government officials must be held accountable.	Urzędnicy państwowi muszą zostać pociągnięci do odpowiedzialności.
He did not want to test his mental abilities.	Nie chciał testować swoich zdolności umysłowych.
The cascade is a falling stream.	Kaskada jest strumieniem opadającym.
Chicken must be pickled.	Kurczak musi być marynowany.
The battle will prevent his daughter from going to school.	Bitwa uniemożliwi jego córce pójście do szkoły.
The change will be implemented soon.	Zmiana zostanie wkrótce wdrożona.
The story goes on all over the country.	Historia toczy się dalej w całym kraju.
Growth in wealth was not evenly distributed.	Wzrost bogactwa nie był równomiernie rozłożony.
Mango grows well in this region.	Mango dobrze rośnie w tym regionie.
The circus was in the first place.	Na pierwszym miejscu był cyrk.
How many toilets do you have in your household?	Ile toalet masz w swoim gospodarstwie domowym?
The factory is located near the railroad tracks.	Fabryka znajduje się w pobliżu torów kolejowych.
The inhabitants of a small village built a boat.	Mieszkańcy małej wioski zbudowali łódź.
Gambling is illegal here.	Hazard jest tutaj nielegalny.
The driver was stunned by the damage.	Kierowca był oszołomiony uszkodzeniem.
To name a few.	Aby wymienić tylko kilka.
The baby was sick.	Dziecko było chore.
The depths of the ocean are an mysterious mystery.	Głębiny oceanu to nieodgadniona tajemnica.
He immediately fell to his knees.	Natychmiast upadł na kolana.
This is not a place to settle down.	To nie jest miejsce, w którym można się osiedlić.
The colors of the fall leaves were bright.	Kolory jesiennych liści były jasne.
The price for this delicious meal is very reasonable.	Cena za ten pyszny posiłek jest bardzo rozsądna.
The fishermen have a small fleet of boats.	Rybacy mają niewielką flotę łodzi.
Rivers and lakes hold water in winter.	Rzeki i jeziora zatrzymują wodę zimą.
Recently, the statistical office revised the data.	Niedawno biuro statystyczne zrewidowało dane.
Search engines have emerged to meet the need.	Wyszukiwarki pojawiły się, aby zaspokoić potrzebę.
The threats to the country have increased.	Nasiliły się zagrożenia dla kraju.
They drove north to the top.	Pojechali na północ na szczyt.
The police were surprised by his courage.	Policja była zaskoczona jego odwagą.
The quarry was far from the city.	Kamieniołom znajdował się daleko od miasta.
It is she who lights the candle.	To ona zapala świecę.
The arithmetic is too complicated.	Arytmetyka jest zbyt skomplikowana.
The lights are on, but no one is home.	Światła są włączone, ale nikogo nie ma w domu.
Iron and steel are common building materials.	Żelazo i stal są powszechnymi materiałami budowlanymi.
The Lord carefully measured the tea.	Pan starannie odmierzył herbatę.
It was a terrible ordeal.	To była straszna męka.
The street was closed.	Ulica była zamknięta.
I was supposed to be on the night shift.	Miałem być na nocnej zmianie.
He recognized the enemy's leaders.	Rozpoznał przywódców wroga.
The flood destroyed areas of farmland.	Powódź zniszczyła połacie pól uprawnych.
He knows the area well.	Dobrze zna okolicę.
A steady stream of pilgrims flowed into the sanctuary.	Do sanktuarium napływał stały strumień pielgrzymów.
Friendly to tourists but xenophobic on the outside?	Przyjazny dla turystów, ale ksenofobiczny na zewnątrz?
This is fresh meat.	To jest świeże mięso.
He put a hundred francs on the table.	Postawił na stole sto franków.
An ancient python curled up among the foliage.	Wśród listowia zwinął się starożytny pyton.
We have enough honey to make a kilo of mead.	Mamy dość miodu, żeby zrobić kilogram miodu pitnego.
The townspeople opposed this announcement.	Ogłoszeniu temu sprzeciwili się mieszkańcy miasta.
They have been dating for two years.	Spotykają się od dwóch lat.
He said the grandson would choose his wife.	Powiedział, że wnuk wybierze sobie żonę.
The highest mountain rises above the treetops.	Najwyższa góra wznosi się nad wierzchołkami drzew.
All animals in the forest have names.	Wszystkie zwierzęta w lesie mają imiona.
The numbers are indisputable.	Liczby są niepodważalne.
Biology is the study of living organisms.	Biologia to nauka o żywych organizmach.
The young man was desperate.	Młody człowiek był zrozpaczony.
Ultraviolet rays may be harmful to some animals.	Promień ultrafioletowy może być szkodliwy dla niektórych zwierząt.
All authorized personnel will enter the building.	Cały upoważniony personel wejdzie do budynku.
The telescope is now on the roof.	Teleskop jest teraz na dachu.
The deer jumped up and ran away.	Jeleń podskoczył i uciekł.
The atmosphere is polluted and the trees are burnt.	Atmosfera jest zanieczyszczona, a drzewa spalone.
Children are furious these days.	W dzisiejszych czasach dzieci są wściekłe.
The castle is often a symbol of medieval power.	Zamek jest często symbolem średniowiecznej potęgi.
Toads were jumping up and down in the grass.	Ropuchy podskakiwały w trawie.
Plants grow from year to year.	Rośliny rosną z roku na rok.
The leader was popular with all his citizens.	Przywódca był popularny wśród wszystkich swoich obywateli.
The bus is crowded.	Autobus jest zatłoczony.
These pills will soothe your nerves.	Te tabletki ukoją Twoje nerwy.
In this region, sheep are outnumbered.	W tym regionie owce przeważają liczebnie.
Not all companies provide comprehensive health care.	Nie wszystkie firmy zapewniają kompleksową opiekę zdrowotną.
Carefully peel off the skin.	Ostrożnie zdejmij skórę.
Earth has become a desert.	Ziemia stała się pustynią.
She raised her hands above her head in surrender.	Uniosła ręce nad głowę w geście poddania.
Thousands of tourists come to the city every year.	Każdego roku do miasta przybywają tysiące turystów.
He swam as best he could.	Pływał najlepiej, jak mógł.
Of course, spending too much time can be risky.	Oczywiście poświęcanie zbyt dużej ilości czasu może być ryzykowne.
Implement the necessary reforms.	Wdrożenie niezbędnych reform.
I am planning to change my job.	Planuję zmienić pracę.
She talks about the ostrich feathers in her hat.	Mówi o strusich piórach w jej kapeluszu.
The new motorway has relieved some of the traffic in the area.	Nowa autostrada odciążyła część ruchu w okolicy.
Drunken drivers pose a threat to other drivers.	Pijani kierowcy stanowią zagrożenie dla innych kierowców.
This is my third time here.	To mój trzeci raz tutaj.
Their new neighbors were very friendly and kind.	Ich nowi sąsiedzi byli bardzo przyjaźni i mili.
The professor was so excited about his discovery.	Profesor był tak podekscytowany swoim odkryciem.
The development of the industry will harm the local environment.	Rozwój przemysłu zaszkodzi lokalnemu środowisku.
There are many ancient lapidaria.	Istnieje wiele starożytnych lapidariów.
Collects signatures for a new case.	Zbiera podpisy dla nowej sprawy.
The dog chased the sheep, driving them crazy.	Pies gonił owce, doprowadzając je do szaleństwa.
It's not necessarily easy to love them.	Niekoniecznie łatwo je pokochać.
A flock of birds flew overhead.	Nad głową przeleciało stado ptaków.
Likewise, railways.	Podobnie koleje.
Watch the video.	Obejrzyj wideo.
You have exceptional grace, ineffable brilliance.	Masz wyjątkową łaskę, niewysłowiony blask.
It was raining, frosty and unhappy.	Padało, mroźno i nieszczęśliwie.
The man seems depressed.	Mężczyzna wydaje się być przygnębiony.
She was beautiful with her long dark hair.	Była piękna ze swoimi długimi, ciemnymi włosami.
The level of success was average.	Poziom sukcesu był średni.
The manager of the company retired last year.	Menedżer firmy przeszedł na emeryturę w zeszłym roku.
I'll be honest with you.	Będę z tobą szczery.
When it gets hot, the water becomes less thick.	Kiedy robi się gorąco, woda staje się mniej gęsta.
A cockroach scuttled across the floor.	Karaluch przemknął po podłodze.
Shingles is painful.	Półpasiec jest bolesny.
Describe the type of plastic.	Opisz rodzaj plastiku.
Potassium is an essential mineral that is important to good health.	Potas jest niezbędnym minerałem, ważnym dla dobrego zdrowia.
She was surprised to hear that.	Była zaskoczona słysząc to.
This title is controversial.	Ten tytuł jest kontrowersyjny.
The fatal catastrophe was the result of a mechanical failure.	Śmiertelna katastrofa była wynikiem awarii mechanicznej.
Then you need two cups of powdered sugar.	Następnie potrzebujesz dwóch filiżanek cukru pudru.
Many people leave in search of a higher salary.	Wiele osób wyjeżdża w poszukiwaniu wyższej pensji.
I counted out nine eggs from the carton.	Odliczyłem dziewięć jajek z kartonu.
The Civil Rights Movement has given many people hope.	Ruch praw obywatelskich dał wielu ludziom nadzieję.
Helium is a noble gas, non-reactive and odorless.	Hel to gaz szlachetny, niereaktywny i bezwonny.
I spent all summer hard working on my home.	Całe lato spędziłem ciężko pracując nad swoim domem.
I have to kiss my wife goodbye.	Muszę pocałować żonę na pożegnanie.
Sadness is a feeling of loss.	Smutek to uczucie straty.
The finger most pointing was sambo.	Najbardziej wycelowanym palcem był sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Woda jest pompowana do nawadniania pól
The milk must be warmed up.	Mleko musi być podgrzane.
Large drops of crude oil slowly flow from the shore.	Z brzegu powoli wypływają duże krople ropy naftowej.
That's why most people turn to books.	Dlatego większość ludzi sięga po książki.
He preferred to keep his private life private.	Wolał zachować prywatność swojego życia prywatnego.
He handed me the money.	Wręczył mi pieniądze.
Eventually it was destroyed by fire.	Ostatecznie został zniszczony przez pożar.
We expect a period of continuation of deflation.	Spodziewamy się okresu kontynuacji deflacji.
Some countries ban the death penalty.	Niektóre kraje zakazują kary śmierci.
An attempt to escape from the smoke.	Próba ucieczki z dymu.
Some afternoons we go to the mountain lake.	W niektóre popołudnia jedziemy nad górskie jezioro.
The alpha male dominates.	Dominuje samiec alfa.
The mountain views stretched to the horizon.	Widoki górskie ciągnęły się po horyzont.
I'll bring you a bowl of water.	Przyniosę miskę z wodą.
Poultry production in this region is growing rapidly.	Produkcja drobiu w tym regionie szybko rośnie.
Citizens are indifferent.	Obywatele są obojętni.
He comes from a wealthy family.	Pochodzi z zamożnej rodziny.
In a way, he was right.	W pewnym sensie miał rację.
The dogs came running at the sound of the bell.	Na dźwięk dzwonka przybiegły psy.
She greeted everyone politely.	Pozdrowiła wszystkich grzecznie.
The dispute over the territory turned into a war.	Spór o terytorium przerodził się w wojnę.
The secretary carried out her task with excessive haste.	Sekretarka wykonała swoje zadanie z nadmiernym pośpiechem.
The politician suddenly became a different person.	Polityk nagle stał się inną osobą.
That was the custom back then.	Taki był wówczas zwyczaj.
The kidnapper ran away with the soccer team.	Porywacz uciekł z drużyną piłkarską.
Birds, plants, and humans need water to survive.	Ptaki, rośliny i ludzie, aby przetrwać, potrzebują wody.
Ethnic and cultural groups have benefited from the crisis.	Z kryzysu skorzystały grupy etniczne i kulturowe.
People are cheering and waving flags.	Ludzie wiwatują i machają flagami.
Transport costs increase with increasing distance.	Koszty transportu rosną wraz ze wzrostem odległości.
This table will be my new workbench.	Ten stół będzie moim nowym stołem warsztatowym.
The whole world was bad.	Cały świat był zły.
While we were eating breakfast, the house started shaking.	Kiedy jedliśmy śniadanie, dom zaczął się trząść.
Every year many tourists come here.	Każdego roku przyjeżdża tu wielu turystów.
The drug only works if it is taken after eating.	Lek działa tylko wtedy, gdy jest przyjmowany po jedzeniu.
Recent research has created exciting opportunities.	Ostatnie badania stworzyły ekscytujące możliwości.
His deep, thunderous voice filled the empty classroom.	Jego głęboki, grzmiący głos wypełnił pustą salę wykładową.
The logging industry has caused a lot of damage to the environment.	Przemysł pozyskiwania drewna spowodował wiele szkód w środowisku.
Pour some milk into the mixture and mix well.	Do mieszanki wlej trochę mleka i dobrze wymieszaj.
She reached out and took my arm.	Wyciągnęła rękę i wzięła mnie pod ramię.
Integrate our communities.	Zintegruj nasze społeczności.
The authorities imposed a ban on free movement.	Władze nałożyły zakaz swobodnego przemieszczania się.
The wind had died down.	Wiatr ucichł.
Tiny drops of water landed on the green leaves.	Maleńkie krople wody wylądowały na zielonych liściach.
The train was two hours late!	Pociąg spóźnił się o dwie godziny!
The machine processes the corn, giving it a smooth texture.	Maszyna przetwarza kukurydzę, nadając jej gładką konsystencję.
The streets of our city are full of traffic jams.	Ulice naszego miasta są zakorkowane.
She asked the question, rubbing her eyes.	Zadała pytanie, przecierając oczy.
It's best to be careful.	Najlepiej zachować ostrożność.
Rows of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Rzędy ciężkich, ozdobnych krzeseł wypełniały restaurację.
It is painful to look at.	Boleśnie jest patrzeć.
You will also need two glasses of cornstarch.	Potrzebne będą również dwie szklanki mąki kukurydzianej.
People blamed global warming for the bad floods.	Ludzie obarczali winą globalne ocieplenie za złe powodzie.
The family loved to picnic there.	Rodzina uwielbiała tam piknikować.
Are you conservative?	Czy jesteś konserwatywny?
The woman gave birth to a boy.	Kobieta urodziła chłopca.
She accepted a thin cup of water.	Przyjęła cienką filiżankę wody.
She asked her son for money.	Poprosiła syna o pieniądze.
This is a new way to cook potatoes.	To nowy sposób gotowania ziemniaków.
Select the text you want to highlight.	Wybierz tekst, który chcesz wyróżnić.
Some believe that these actions contributed to the fall of the country.	Niektórzy uważają, że te działania przyczyniły się do upadku kraju.
She licked her lips impatiently.	Niecierpliwie oblizała usta.
Hundreds of businesses have closed.	Setki firm zostały zamknięte.
White supremacist arrested.	Aresztowano białego zwolennika supremacji.
Teens look as emancipated as young adults.	Nastolatki wyglądają na wyemancypowanych, jak młodzi dorośli.
The processes of weathering and erosion in the ground were relatively slow.	Procesy wietrzenia i erozji w ziemi przebiegały stosunkowo wolno.
Just then an eagle owl flew in with its claws stretched out.	Właśnie wtedy nadleciał puchacz z wyciągniętymi szponami.
A good friend of his runs the newspaper.	Gazetę prowadzi jego dobry przyjaciel.
The national assembly performs the function of the government.	Zgromadzenie narodowe pełni funkcję rządu.
Why are we breathing?	Dlaczego oddychamy?
Finally, the dishes are cleaned.	Wreszcie naczynia są sprzątane.
The cathedral was a beautiful sight.	Katedra była pięknym widokiem.
Without electricity, we are in the dark.	Bez prądu jesteśmy w ciemności.
Experts don't know what causes the disease.	Eksperci nie wiedzą, co jest przyczyną choroby.
It was hard to adjust to the strange surroundings.	Trudno było się przystosować do dziwnego otoczenia.
The company uses five different programming languages.	Firma używa pięciu różnych języków programowania.
Prepare music too.	Przygotuj też muzykę.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Twardość wody zależy od wapnia i magnezu.
Similarly, hybrid cars.	Podobnie samochody hybrydowe.
Having a car in this place was a pain.	Posiadanie samochodu w tym miejscu było uciążliwe.
The train was moving slowly towards the station.	Pociąg jechał powoli w kierunku stacji.
The climb up was difficult.	Wspinaczka na górę była trudna.
Rapids were too fast for this type of device.	Bystrza były zbyt szybkie dla tego typu urządzeń.
They chose two boats for their journey.	Na podróż wybrali dwie łodzie.
The land was dotted with small villages.	Ziemia była usiana małymi wioskami.
John saw the police restrain a man.	John widział, jak policja krępuje mężczyznę.
The highway has short access ramps.	Autostrada ma krótkie rampy wjazdowe.
The huge crowd of people watched him go.	Ogromny tłum ludzi obserwował, jak odchodził.
Digitalis is an effective treatment for heart failure.	Naparstnica stanowi skuteczne leczenie niewydolności serca.
The young man was disgusted with himself.	Młody człowiek był zniesmaczony sobą.
The elephant gurgled happily.	Słoń zabulgotał radośnie.
He was carrying a bucket of water.	Niósł wiadro wody.
Serve this soup immediately after cooking.	Podawaj tę zupę natychmiast po ugotowaniu.
How can artificial intelligence be improved?	Jak można ulepszyć sztuczną inteligencję?
You are clearly a keen observer.	Jesteś wyraźnie bystrym obserwatorem.
A shattered windshield cut off her vision.	Rozbita przednia szyba odcięła jej pole widzenia.
The cream must be whipped until large bubbles appear.	Śmietankę należy ubijać, aż pojawią się duże bąbelki.
Students were stolen from the boarding school.	Uczniów skradziono ze szkoły z internatem.
She remembers that day very well.	Doskonale pamięta ten dzień.
We called him and our problems were resolved.	Zadzwoniliśmy do niego i nasze problemy zostały rozwiązane.
The sale of alcohol is subject to strict rules.	Sprzedaż alkoholu podlega ścisłym zasadom.
The crime was committed by aliens.	Zbrodnię popełnili kosmici.
Such a discussion was forbidden.	Taka dyskusja była zabroniona.
They are very rich in the city.	W mieście są bardzo bogaci.
Once she let him kiss her.	Raz pozwoliła mu się pocałować.
I lit the candles and took the tray outside.	Zapaliłem świece i wyniosłem tacę na zewnątrz.
She heated the water, then bathed her daughter.	Podgrzała wodę, a potem wykąpała córkę.
You can continue if you like.	Możesz kontynuować, jeśli chcesz.
He crouched down and picked up the flower.	Przykucnął i podniósł kwiat.
A dirty little beggar appeared.	Pojawił się mały brudny żebrak.
Bullets dropped.	Odrzucono kule.
Fire engulfed this house.	Ogień ogarnął ten dom.
The city is flourishing to this day.	Miasto rozkwita do dziś.
They received paychecks and paid bills.	Otrzymywali wypłaty i płacili rachunki.
To my great surprise, they were there.	Ku mojemu wielkiemu zdziwieniu, oni tam byli.
Every fourth fishing village was destroyed.	Zniszczona została co czwarta wioska rybacka.
Some of the other boys sneaked into the other apartment.	Niektórzy z pozostałych chłopców wkradli się do drugiego mieszkania.
The house has a traditional look.	Dom ma tradycyjny wygląd.
The wolves ate the bread.	Wołki zjadły chleb.
The number of people commuting to work is increasing every year.	Liczba osób dojeżdżających do pracy rośnie z roku na rok.
Bring the water to a boil then reduce the heat.	Doprowadź wodę do wrzenia, a następnie zmniejsz ogień.
There was a little rain during the night.	W nocy spadł niewielki deszcz.
Oatmeal will keep you awake at night.	Owsianka nie da ci spać w nocy.
The square was small but lively.	Rynek był mały, ale żywy.
The day was sunny and bright.	Dzień był słoneczny i jasny.
The dictate was erased from the blackboard.	Dyktat został wymazany z tablicy.
She was wearing a flowing white evening gown.	Miała na sobie powiewną białą suknię wieczorową.
The forest is becoming rarer.	Las staje się coraz rzadszy.
The queen uses this image for decoration.	Królowa używa tego obrazu do dekoracji.
Some employees find their positions too stressful.	Niektórzy pracownicy twierdzą, że ich stanowiska są zbyt stresujące.
In the legal context, the rules must be complied with.	W kontekście prawnym przepisy muszą być przestrzegane.
Identify keywords.	Zidentyfikuj słowa kluczowe.
The plumage of the tree gleamed in the morning sun.	Upierzenie drzewa lśniło w porannym słońcu.
We are bombarded with a constant flood of advertisements.	Jesteśmy bombardowani nieustanną nawałą reklam.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus czekał na autobus.
The products were on a special offer.	Produkty były w specjalnej ofercie.
The tribe was in danger of extinction.	Plemieniu groziło wyginięcie.
Some are classified as wind, others as miasm.	Niektóre są klasyfikowane jako wiatr, inne jako miazma.
Witchcraft was once common in these parts.	Czary były kiedyś powszechne w tych stronach.
Although the trees were not damaged, they were seriously diminished.	Chociaż drzewa nie zostały zniszczone, zostały poważnie pomniejszone.
The clock struck noon.	Zegar wybił południe.
The area was an excellent location for cultivation.	Teren stanowił doskonałą lokalizację pod uprawę.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Żelbet ma szerokie zastosowanie w budownictwie.
Put the key in your pocket.	Włóż klucz do kieszeni.
This region is famous for its scenery.	Region ten słynie ze swojej scenerii.
Peter's face suddenly turned pale.	Twarz Petera nagle pobladła.
More importantly, the problem was inflation.	Co ważniejsze, problemem była inflacja.
They say they go unnoticed.	Mówią, że pozostają niezauważone.
You will see a waterfall.	Zobaczysz wodospad.
But the fruit bowls were empty.	Ale miski na owoce były puste.
She watched him go.	Patrzyła, jak odchodzi.
The disease spreads too quickly to be controlled.	Choroba rozprzestrzenia się zbyt szybko, aby ją kontrolować.
There was some tension.	Wystąpiło pewne napięcie.
We would like to know more about your visit.	Chcielibyśmy dowiedzieć się więcej o Twojej wizycie.
The government subsidizes many industries such as the dairy industry.	Rząd dotuje wiele gałęzi przemysłu, takich jak przemysł mleczarski.
Children often commit suicide.	Dzieci często popełniają samobójstwa.
When the priest announced that the temple was holy,	Kiedy kapłan ogłosił, że świątynia jest święta,
The road to success is bumpy.	Droga do sukcesu jest wyboista.
The money will be used to purchase medical equipment.	Pieniądze zostaną przeznaczone na zakup sprzętu medycznego.
To prepare for tomorrow, we should go to bed early.	Aby przygotować się na jutro, powinniśmy wcześnie iść spać.
You don't like them?	Nie lubisz ich?
She looked into the distance, her eyes lifeless.	Spojrzała w dal, jej oczy były pozbawione życia.
The student section contributed a lot to the poor performance of the school.	Sekcja studencka bardzo przyczyniła się do słabych wyników szkoły.
This amusement park is a popular travel destination.	Ten park rozrywki jest popularnym celem podróży.
We decided not to force this issue through parliament.	Zdecydowaliśmy się nie forsować tej sprawy przez parlament.
A great workers revolution.	Wspaniała rewolucja robotnicza.
His gaze was fixed on the ceiling.	Jego wzrok był utkwiony w suficie.
Pure gold is rare.	Czyste złoto jest rzadkie.
A popular drink is lightly sweetened tea.	Popularnym napojem jest lekko słodzona herbata.
He exhales his mountainous chest.	Wydycha swoją górzystą klatkę piersiową.
Some pottery remains here.	Znaleziono tu pozostałości jakiejś ceramiki.
The luggage compartment and the handle protrude from the vehicle.	Bagażnik i uchwyt wystają z pojazdu.
While the two devices are valuable, they are not identical.	Chociaż oba urządzenia są cenne, nie są one identyczne.
She searched the bookshelves.	Przeszukała półki z książkami.
There is an old house at the top of the hill.	Na szczycie wzgórza stoi stary dom.
My hands are bursting and bleeding.	Moje ręce pękają i krwawią.
He was wary of dog attacks.	Uważał na ataki psów.
His job was dangerous and difficult.	Jego zadanie było niebezpieczne i trudne.
He poured the milk into the pot.	Wlał mleko do garnka.
The blind can sometimes drive cars.	Niewidomi mogą czasami prowadzić samochody.
One photo was black and white.	Jedno zdjęcie było czarno-białe.
Libra suddenly went crazy.	Waga nagle zwariowała.
His expression was easy to read.	Jego wyraz twarzy był łatwy do odczytania.
We measured the words people say.	Zmierzyliśmy słowa, które ludzie wypowiadają.
He heard the murmur of a distant waterfall.	Usłyszał szmer odległego wodospadu.
The price of wool is expected to rise again.	Oczekuje się, że cena wełny ponownie wzrośnie.
They are generally kept in zoos.	Na ogół trzymane są w ogrodach zoologicznych.
It caused panic among the residents.	Wywołało panikę wśród mieszkańców.
He poured her a generous glass of red wine.	Nalał jej hojny kieliszek czerwonego wina.
A string of lights danced up and down.	W górę iw dół tańczył sznur świateł.
The writing was beautiful and the story interesting.	Pismo było piękne, a historia ciekawa.
Place the potatoes in a shallow pan.	Umieść ziemniaki na płytkiej patelni.
There was a stream nearby.	W pobliżu był strumień.
She threw her shoe against the wall.	Rzuciła butem w ścianę.
The fat cat curled up in my basket.	Gruby kot zwinął się w moim koszyku.
The oil industry is dominated by a few big players.	Przemysł naftowy zdominowany jest przez kilku wielkich graczy.
A collective agreement should be concluded.	Należy zawrzeć układ zbiorowy.
Last year, the men changed into green uniforms.	W zeszłym roku mężczyźni przebrali się w zielone mundury.
Brief review provided.	Dostarczono krótką recenzję.
It was raining lightly most of the summer.	Deszcz padał lekko przez większość lata.
Huge amount of space is available.	Dostępna jest ogromna ilość miejsca.
She sat up, staring at the waves.	Usiadła, wpatrując się w fale.
The vet gave the family a lot of advice.	Weterynarz udzielił rodzinie wielu rad.
The cruise ship was docked and the passengers disembarked.	Statek wycieczkowy został zadokowany, a pasażerowie wysiadali.
The effects of particle pollution are more pronounced at high altitudes.	Efekty zanieczyszczenia cząstkami są bardziej widoczne na dużych wysokościach.
Everyone was silent, entranced.	Wszyscy milczeli, oczarowani.
What they found was surprising even to them.	To, co znaleźli, było zaskakujące nawet dla nich.
Transfer the vegetables with a slotted spoon.	Łyżką cedzakową przenieś warzywa.
Every day people make dangerous choices that endanger their health.	Każdego dnia ludzie dokonują niebezpiecznych wyborów, które zagrażają ich zdrowiu.
Almost every fifth family goes hungry in the summer.	Prawie co piąta rodzina głoduje latem.
She wiped her eyes and immediately burst into tears again.	Wytarła oczy i natychmiast znów wybuchnęła płaczem.
The boss had the reputation of a ruthless employer.	Szef miał opinię bezwzględnego pracodawcy.
All federal lands are public property.	Wszystkie ziemie federalne są własnością publiczną.
Cover the cheese.	Przykryj ser.
These are bitter arguments.	To są gorzkie argumenty.
Measure out the olive oil turning into liquid.	Odmierz oliwę z oliwek, zamieniając się w płyn.
The presence of natural gas is significant.	Obecność gazu ziemnego jest znacząca.
It is mainly found in car radiators.	Występuje głównie w chłodnicach samochodowych.
She tried to continue the conversation.	Starała się kontynuować rozmowę.
The emphasis was on local culture.	Nacisk położono na lokalną kulturę.
Only known survivor of this war.	Jedyny znany ocalały z tej wojny.
The storm destroyed the crops.	Burza zniszczyła plony.
There are two girls in the brown house.	W brązowym domu są dwie dziewczyny.
The young boy was embarrassed.	Młody chłopak był zakłopotany.
The soldiers returned to the village much happier.	Żołnierze wrócili do wsi o wiele szczęśliwsi.
She didn't want to believe it.	Nie chciała w to uwierzyć.
He looked at the gigantic war machine.	Spojrzał na gigantyczną machinę wojenną.
You know, the kids are at school.	Wiesz, dzieci są w szkole.
He resigned in protest.	Zrezygnował w proteście.
The storm suddenly began to worsen.	Burza nagle zaczęła się nasilać.
A staphylococcal infection can be fatal.	Infekcja gronkowcem może być śmiertelna.
Working late has its advantages.	Praca do późna ma swoje zalety.
Nuclear weapons are still missing.	Wciąż brakuje broni jądrowej.
Several tightrope walkers will appear in the circus.	W cyrku pojawi się kilku linoskoczków.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	Polityk słynął z pogardy dla wroga.
Crime research is an integral part of modern societies.	Badanie przestępczości jest integralną częścią współczesnych społeczeństw.
Children of this age are naturally inquisitive.	Dzieci w tym wieku są z natury ciekawskie.
She broke off when she was forced to leave.	Urwała, kiedy została zmuszona do wyjazdu.
The city was protected by high stone walls.	Miasto było chronione wysokimi kamiennymi murami.
Sounds of the wind silenced the trees.	Głosy wiatru uciszyły drzewa.
The coach told her she was a great player.	Trener powiedział jej, że jest świetną zawodniczką.
When he received the bill, he began to feel uncomfortable.	Kiedy otrzymał rachunek, zaczął czuć się nieswojo.
You can see mountain goats climbing the rocky hills.	Widać kozy górskie wspinające się po skalistych wzgórzach.
Both families live at the same address.	Obie rodziny mieszkają pod tym samym adresem.
He jumped with a parachute to cheer his wife.	Skoczył ze spadochronem, żeby pocieszyć żonę.
She was alone in the cemetery.	Była sama na cmentarzu.
We were told the competition would start at noon.	Powiedziano nam, że konkurs rozpocznie się w południe.
She went to get bread.	Poszła po chleb.
They wanted to go home.	Chcieli wrócić do domu.
A task force to investigate the incident has been set up.	Powołano grupę zadaniową do zbadania incydentu.
But few people are aware.	Ale niewiele osób zdaje sobie sprawę.
Some neighborhoods are a haven for compulsive gamblers.	Niektóre dzielnice są rajem dla nałogowych hazardzistów.
The princess was very tired.	Księżniczka była bardzo zmęczona.
Big corporations made huge profits.	Wielkie korporacje osiągały ogromne zyski.
The crime rate is appalling.	Wskaźnik przestępczości jest przerażający.
The cost is well worth it.	Koszt jest tego wart.
Are you a home or bank owner?	Jesteś właścicielem domu czy banku?
This is where you need to perform a soft action.	Tutaj należy wykonać miękkie działanie.
Why do the cows moo?	Dlaczego krowy muczą?
She shook her head contemptuously.	Potrząsnęła głową z pogardą.
The siren causes great fear among sailors.	Syrena wywołuje u marynarzy wielki strach.
This city is famous for its architecture.	To miasto słynie ze swojej architektury.
What appears to be the problem?	Co wydaje się być problemem?
He was furious with himself that he had lost his composure.	Był wściekły na siebie, że stracił spokój.
Bad conditions led to riots.	Złe warunki doprowadziły do ​​zamieszek.
He avoided eye contact.	Unikał kontaktu wzrokowego.
We ran as fast as we could.	Biegliśmy tak szybko, jak mogliśmy.
The new car is popular with city drivers.	Nowy samochód jest popularny wśród kierowców miejskich.
My grandfather works at the state health department.	Mój dziadek pracuje w stanowym wydziale zdrowia.
The farmer's horse began to neigh loudly.	Koń farmera zaczął głośno rżać.
She had the amazing ability to distinguish truth from falsehood.	Miała niesamowitą zdolność odróżniania prawdy od fałszu.
The professor complained that her assessment was extremely subjective.	Profesor skarżył się, że jej ocena była skrajnie subiektywna.
The device remembers all websites visited by the user.	Urządzenie zapamiętuje wszystkie strony internetowe odwiedzane przez użytkownika.
Individuals and nations must unite.	Jednostki i narody muszą się zjednoczyć.
Open the windows when the heat gets overwhelming.	Otwórz okna, gdy upał robi się przytłaczający.
The music grew louder and faster.	Muzyka stawała się coraz głośniejsza i szybsza.
The poet was very impressed with her beauty.	Poetka była pod wielkim wrażeniem jej urody.
The napkins are carefully folded and arranged.	Serwetki są starannie złożone i ułożone.
This region is famous for its fruit.	Region ten słynie z owoców.
The city was plagued by constant fighting.	Miasto było nękane ciągłymi walkami.
The water was cloudy and unsafe to drink.	Woda była mętna i niebezpieczna do picia.
Treatment methods for lung cancer are constantly changing.	Metody leczenia raka płuc ciągle się zmieniają.
Little children are interesting creatures.	Małe dzieci to ciekawe stworzenia.
You knocked over the vase in your haste.	W pośpiechu przewróciłeś wazon.
The newspaper was in the center of the table	Gazeta leżała na środku stołu
There was an atmosphere of tension in the room.	W pokoju unosiła się atmosfera napięcia.
Clean the strainer.	Wyczyść sitko.
You have to do a bencocate.	Musisz zrobić bencocate.
He is afraid to fly.	Boi się latać.
Teachers should not worry about test failures.	Nauczyciele nie powinni martwić się błędami w testach.
She receives a cash prize for her services.	Za jej usługi otrzymuje nagrodę pieniężną.
He took the train to town.	Pojechał pociągiem do miasta.
He has a strange name.	Ma dziwne imię.
A beaver family lived in the forester's lodge.	W leśniczówce mieszkała rodzina bobrów.
You need a good imagination to write a poem.	Aby napisać wiersz, trzeba mieć dobrą wyobraźnię.
Flour and water are used for baking.	Do pieczenia wykorzystuje się mąkę i wodę.
They designed a silicon and carbon fuel cell.	Zaprojektowali ogniwo paliwowe z krzemu i węgla.
A long time ago this land was covered with jungle.	Dawno temu ta kraina była pokryta dżunglą.
We had to rely on their reports.	Musieliśmy polegać na ich raportach.
The Commission finally agreed to send a delegation.	Komisja ostatecznie zgodziła się wysłać delegację.
The brave young man refused to surrender	Odważny młody człowiek odmówił poddania się
This is fantastic.	To jest fantastyczne.
Late frost can kill the corn.	Późny mróz może zabić kukurydzę.
The detectives found some clues.	Detektywi znaleźli kilka wskazówek.
The cooks served breakfast.	Kucharze podali śniadanie.
So much food is wasted this way.	W ten sposób marnuje się tak dużo jedzenia.
Here you can deposit your rubbish.	Tutaj możesz zdeponować swoje śmieci.
I don't think you get the gist.	Myślę, że nie rozumiesz sedna.
All her assets have been frozen.	Wszystkie jej aktywa zostały zamrożone.
Be careful not to hurt anyone.	Uważaj, aby nikogo nie skrzywdzić.
It took almost a year to restore the building.	Odrestaurowanie budynku zajęło prawie rok.
The man walked through the crowd.	Mężczyzna przeszedł przez tłum.
A tiramisu dish, please!	Poproszę danie tiramisu!
Do you like living in this little village?	Czy lubisz mieszkać w tej małej wiosce?
There was a huge crowd in the central square of the city.	Na centralnym placu miasta był ogromny tłum.
Salt is essential for animals.	Sól ma kluczowe znaczenie dla zwierząt.
The room was dark and dusty.	Pokój był ciemny i zakurzony.
He took the boy under his wing.	Wziął chłopca pod swoje skrzydła.
They connected the cord to an electrical source.	Podłączyli przewód do źródła elektrycznego.
The policeman woke up from sleep.	Policjant obudził się ze snu.
He was attracted to the smells of cooking.	Przyciągały go zapachy gotowania.
Peace is the goal of international diplomacy.	Celem międzynarodowej dyplomacji jest pokój.
He suggested that we rent a hotel room.	Zasugerował, żebyśmy wynajęli pokój w hotelu.
Most apple trees are self-pollinating.	Większość jabłoni jest samopylna.
So she started crying.	Więc zaczęła płakać.
The noise was heard all over the village.	Hałas słychać było w całej wiosce.
Winter clothing should be pink.	Odzież zimowa powinna być w kolorze różowym.
A shard of metal pierced the skin.	Odłamek metalu przebił skórę.
The autumn landscape is spectacular.	Jesienny krajobraz jest spektakularny.
The manuscript was written in a hurry.	Rękopis powstał w pośpiechu.
More people died from this disease.	Więcej osób zmarło na tę chorobę.
The knight saved the princess from the tower.	Rycerz uratował księżniczkę z wieży.
The planet orbits a yellow star.	Planeta krąży wokół gwiazdy o żółtym kolorze.
Just rub salt into the meat.	Tylko wcieraj sól w mięso.
Then the soldier took out his gun	Następnie żołnierz wyjął broń
The jungle was full of animals, birds and plants.	Dżungla była pełna zwierząt, ptaków i roślin.
The houses in their vicinity look shabby.	Domy w ich sąsiedztwie wyglądają na nędzne.
He was pleased with the news.	Był zadowolony z wiadomości.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Wódka, piwo i whisky to wszystko spirytusy.
Soon the streets will be filled with bleating sheep.	Już niedługo ulice zapełnią się beczącymi owcami.
Try dividing the lettuce into medium-sized pieces.	Spróbuj podzielić sałatę na średniej wielkości kawałki.
Some have added lemon zest for extra flavor.	Niektórzy dodali skórkę z cytryny dla dodatkowego smaku.
He tried to commit suicide.	Próbował popełnić samobójstwo.
The place became her refuge.	Miejsce stało się jej schronieniem.
The dictator ordered all citizens to wear these hats.	Dyktator zarządził, że wszyscy obywatele muszą nosić te kapelusze.
The painting will now hang in this room.	Obraz będzie odtąd wisiał w tym pomieszczeniu.
Unpleasant people tend to mistreat others.	Niemili ludzie mają tendencję do złego traktowania innych.
The leaves on the tree turn yellow.	Liście na drzewie żółkły.
The advantage must be reduced.	Należy zredukować przewagę.
He gathered many experts to write this report.	Do napisania tego raportu zgromadził wielu ekspertów.
The stairs led to two small doors.	Schody prowadziły do ​​dwojga małych drzwi.
More and more refugees were arriving with each passing minute.	Z każdą minutą przybywało coraz więcej uchodźców.
The number of migrants is increasing.	Liczba migrantów rośnie.
Earthquakes cause considerable damage.	Trzęsienia ziemi powodują znaczne szkody.
Razor blades are sold almost everywhere.	Żyletki są sprzedawane prawie wszędzie.
We have developed a green policy.	Opracowaliśmy zieloną politykę.
The mayor was known for his frequent changes of position.	Burmistrz znany był z częstych zmian stanowisk.
The cutlery is packed tightly in a box.	Sztućce są gęsto zapakowane w pudełko.
There was a loud knock on the wooden door.	Rozległo się głośne pukanie do drewnianych drzwi.
Someone put a bird in her hat.	Ktoś włożył jej ptaka do kapelusza.
The cows cheerfully chewing on the green grass.	Krowy radośnie żuły na zielonej trawie.
The black car glided quietly past the row of houses.	Czarny samochód spokojnie przemknął obok rzędu domów.
The people here have to leave their old homes.	Tutejsi ludzie muszą opuścić swoje stare domy.
Eat everything on your plate.	Zjedz wszystko na swoim talerzu.
The city developed slowly.	Miasto rozwijało się powoli.
Some of our applicants had difficulty completing the test.	Niektórzy z naszych kandydatów mieli trudności z wypełnieniem testu.
There are people who want to talk to him.	Są ludzie, którzy chcą z nim porozmawiać.
Overall, the atmosphere was electrifying.	Ogólnie atmosfera była elektryzująca.
The text itself is charming.	Sam tekst jest czarujący.
Nowadays, private vehicles cause more and more traffic congestion.	W dzisiejszych czasach coraz większe zagęszczenie ruchu powodują pojazdy prywatne.
He wanted to break free as soon as possible.	Chciał jak najszybciej się uwolnić.
Some species will become extinct because of humans.	Niektóre gatunki wyginą z powodu ludzi.
Increase the broth for light steaming.	Zwiększyć bulion do lekkiego gotowania na parze.
The army is counting on capturing the opposition's stronghold.	Armia liczy na zdobycie twierdzy opozycji.
Elephants are strong, large animals.	Słonie to silne, duże zwierzęta.
The government will be formed at the county seat.	Rząd zostanie utworzony w siedzibie powiatu.
Some cities are dotted with statues and monuments.	Niektóre miasta są usiane posągami i pomnikami.
Leave the light on.	Zostaw światło włączone.
The president's staff said it was unavailable.	Sztab prezydenta powiedział, że jest niedostępny.
The money has been deposited into the account.	Pieniądze zostały wpłacone na konto.
He threw me against the wall.	Wrzucił mnie na ścianę.
Companies purchased more modern equipment.	Firmy kupowały nowocześniejszy sprzęt.
Wages were higher in the private sector.	Płace były wyższe w sektorze prywatnym.
It's hard to know what to believe.	Trudno wiedzieć, w co wierzyć.
The mountain is a popular tourist destination.	Góra jest popularnym miejscem turystycznym.
We folded the blankets and carefully piled them.	Złożyliśmy koce i ostrożnie ułożyliśmy na stosie.
His popularity went beyond the hallowed hall.	Jego popularność wykraczała poza uświęconą salę.
Party time!	Czas na imprezę!
She couldn't wait to leave.	Nie mogła się doczekać wyjazdu.
The group held a public meeting.	Grupa odbyła publiczne spotkanie.
Like a mother, such a daughter.	Jak matka taka córka.
You need two cups of brown sugar.	Potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru.
Some plants cannot grow well in cold climates.	Niektóre rośliny nie mogą dobrze rosnąć w zimnym klimacie.
Many paths lead to the top of the temple.	Wiele ścieżek prowadzi na szczyt świątyni.
He suffered from a trench leg during the war.	Podczas wojny cierpiał na nogę okopową.
Life expectancy has decreased over the years.	Oczekiwana długość życia spadła z biegiem lat.
The sentence contains three idioms.	Zdanie zawiera trzy idiomy.
My hobby is cockfighting.	Moje hobby to walki kogutów.
Please eat calmly.	Proszę, jedz spokojnie.
White pigeons cannot fly.	Białe gołębie nie potrafią latać.
The surgeon took out the bullet.	Chirurg wyjął kulę.
The little spider slowly approaches the wall.	Mały pająk powoli zbliża się do ściany.
These are my socks.	To są moje skarpetki.
The landscape is dotted with oil rigs.	Krajobraz jest usiany platformami wiertniczymi.
He swallowed his cocktail.	Przełknął koktajl.
The process is repeated with the second meringue.	Proces powtarza się z drugą bezą.
He just pretends to be my friend.	On tylko udaje, że jest moim przyjacielem.
Get lost!	Spadaj!
The ocean is a large reservoir of salt water.	Ocean to duży zbiornik słonej wody.
To celebrate this, they ate a special curry.	By to uczcić, jedli specjalne curry.
He seemed to be in great distress.	Wydawał się cierpieć wielką udrękę.
There are also fish and birds on the farm.	W gospodarstwie żyją również ryby i ptactwo.
The children laughed heartily.	Dzieci śmiały się serdecznie.
The interview took place in the salon.	Wywiad odbył się w salonie.
The child took a coin from inside.	Dziecko wyjęło monetę ze środka.
Ah, another thought.	Ach, na inną myśl.
The senator must keep his election promises.	Senator musi dotrzymać obietnic wyborczych.
This valley is an ancient waterway.	Ta dolina to starożytna droga wodna.
Watch out for words!	Uważaj na słowa!
This new law is unfair.	To nowe prawo jest niesprawiedliwe.
The coach waited for the boy to come back.	Trener czekał, aż chłopiec wróci.
The factory was destroyed by arson.	Fabryka została zniszczona przez podpalenie.
They used to sit there, but not anymore.	Kiedyś siedzieli, ale już nie.
The path along the river was popular with runners.	Ścieżka wzdłuż rzeki była popularna wśród biegaczy.
Our course is fascinating.	Nasz kurs jest fascynujący.
The Junta organized a special show for tourists.	Junta zorganizowała specjalny pokaz dla turystów.
Leaves fall from the trees.	Liście opadają z drzew.
I must choose	muszę wybrać
They had to work together.	Musieli razem pracować.
The fire brigade was alerted.	Zaalarmowano straż pożarną.
As compensation, each family received a new water pump.	W ramach rekompensaty każda rodzina otrzymała nową pompę wodną.
Their duties included taking care of the warden's belongings.	Do ich obowiązków należało pilnowanie rzeczy naczelnika.
He has his hands full.	Ma pełne ręce roboty.
That much money flies away every day.	Tyle pieniędzy odlatuje każdego dnia.
The witch's right hand withered immediately.	Prawa ręka wiedźmy natychmiast zwiędła.
They arrived at the festival site.	Dotarli na teren festiwalu.
A layer of chocolate was applied to the roll.	Na bułkę nałożono warstwę czekolady.
This is a very exciting idea.	To bardzo ekscytujący pomysł.
The alternate school struggles to stay afloat.	Alternatywna szkoła walczy o utrzymanie się na powierzchni.
The animals still roam freely.	Zwierzęta nadal swobodnie wędrują.
Many students fail their exams.	Wielu uczniów nie zdaje egzaminów.
He sounded definitely.	Brzmiał zdecydowanie.
Speak loud and clear.	Mów głośno i wyraźnie.
Someone vomited on the carpet.	Ktoś zwymiotował na dywan.
The cabin was modest but comfortable.	Domek był skromny, ale wygodny.
It used to be a quiet village.	Kiedyś była to spokojna wioska.
We're going to need at least two gallons of vinegar.	Będziemy potrzebować co najmniej dwa galony octu.
The young man climbed the ladder.	Młody człowiek wspiął się po drabinie.
It is a difficult book.	To trudna książka.
The money was stolen by her husband.	Pieniądze ukradł jej mąż.
The area was surrounded by a wall.	Teren otaczał mur.
Do not play with toys at the table.	Nie baw się zabawkami przy stole.
Introduce the boy to my family.	Przedstaw chłopaka mojej rodzinie.
The unemployment situation was largely unreported.	Sytuacja bezrobocia była w dużej mierze niezgłoszona.
People traveled through the countryside in search of land.	Ludzie podróżowali po wsi w poszukiwaniu ziemi.
He turned out to be a serious player.	Okazał się poważnym graczem.
She ate a peach.	Zjadła brzoskwinię.
The allegation was rejected.	Zarzut został odrzucony.
Birds fly over the cornfield.	Nad polem kukurydzy latają ptaki.
He found the courage to speak up.	Znalazł odwagę, by się odezwać.
This simple pleasure is a thing of the past.	Ta prosta przyjemność to już przeszłość.
She decided to sell some of her paintings.	Postanowiła sprzedać niektóre ze swoich obrazów.
The children were very happy to see their mother.	Dzieci były bardzo szczęśliwe widząc mamę.
The butcher skillfully sliced ​​the cow's leg.	Rzeźnik zręcznie pokroił nogę krowy.
The wise old woman consulted the talisman.	Mądra stara kobieta skonsultowała się z talizmanem.
Pour in, then sift.	Wlać, więc przesiać.
Perfect for blending in with the crowd.	Idealnie nadaje się do wtapiania się w tłum.
This comment sparked a nationwide debate.	Ten komentarz wywołał ogólnokrajową debatę.
Some suggest that we need to improve water management.	Niektórzy sugerują, że musimy poprawić gospodarkę wodną.
She took the hint and ran away.	Zrozumiała aluzję i uciekła.
He muted the radio.	Ściszył radio.
My apprentice is back on the list of honors.	Mój uczeń znów jest na liście honorów.
All employees were very critical of the system.	Wszyscy pracownicy byli bardzo krytyczni wobec systemu.
A mixture of sugar and milk.	Mieszanka cukru i mleka.
Compassion aroused in me.	Pobudziło się we mnie współczucie.
They argued about her angry outburst.	Kłócili się o jej gniewny wybuch.
She poured some vinegar into the sink.	Dolała do zlewu octu.
For each compound, consider the sum of the products	Dla każdego związku rozważ sumę produktów
The pregnant woman was approaching the due date.	Kobieta w ciąży zbliżała się do terminu porodu.
A colorless liquid comes out of the bottle.	Z butelki wydostał się bezbarwny płyn.
It's surprising how quiet it is here.	Zaskakujące, jak tu jest cicho.
The disabled soldier was camouflaged by the tall grass.	Niepełnosprawny żołnierz został zakamuflowany przez wysoką trawę.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Herbata była gorzka i mocna, ale lubił ją.
She had a pile of hair on her head.	Na głowie miała stertę włosów.
He is still making progress, but is making progress slowly.	Nadal robi postępy, ale robi postępy powoli.
Parking is terrible in that area.	Parking jest okropny w tej okolicy.
The judges question the witness.	Sędziowie przesłuchują świadka.
In fact they are.	W rzeczywistości są.
The bones can be made of ivory.	Kości mogą być wykonane z kości słoniowej.
The swirling fog blocked his view.	Wirująca mgła przesłaniała mu widok.
The project remains at a standstill.	Projekt pozostaje w martwym punkcie.
The reputation he has gained is envied by men.	Reputacji, którą zdobył, zazdroszczą mężczyźni.
Some farms produce milk for the townspeople.	Niektóre gospodarstwa produkują mleko dla mieszkańców miasta.
The windows were shaded heavily.	Okna były mocno zasłonięte.
The difference between good and evil.	Różnica między dobrem a złem.
Identifying different bird species is a difficult task.	Rozpoznawanie różnych gatunków ptaków to trudne zadanie.
It's easy to spoil the picture.	Obraz łatwo zepsuć.
Time to reverse the trend.	Czas odwrócić trend.
A dam was built here last year.	W zeszłym roku zbudowano tu tamę.
He was known for his poetry.	Był znany ze swojej poezji.
There will also be a movie about his life.	Będzie też film poświęcony jego życiu.
Finally, divide the blend and design it.	Na koniec podziel mieszankę i zaprojektuj ją.
It doesn't seem to make sense to even start.	Wydaje się, że nie ma sensu nawet zaczynać.
I left before anything bad could happen.	Wyszedłem, zanim mogło się stać coś złego.
A circular route around the lake is impossible by car.	Okrężna trasa wokół jeziora jest niemożliwa samochodem.
The Victorians believed that artists had a great influence on society.	Wiktorianie wierzyli, że artyści mają duży wpływ na społeczeństwo.
I will apply for work.	Zgłoszę się do pracy.
No one else did much to help.	Nikt inny nie zrobił wiele, aby pomóc.
The fish population has dropped dramatically.	Populacja ryb drastycznie spadła.
Its crowning glory is the hair of a woman.	Jej ukoronowaniem są włosy kobiety.
The fish did nibble at the bait.	Ryba rzeczywiście skubała przynętę.
The landscape changes from day to night.	Krajobraz zmienia się z dnia na noc.
The arrogant boy was not accepted on the beach.	Arogancki chłopak nie został przyjęty na plażę.
The guards were busy every day.	Strażnicy byli codziennie zajęci.
She accidentally dropped the eggs.	Przypadkowo upuściła jajka.
All sheep were sheared.	Wszystkie owce zostały strzyżone.
Police officers created a cordon around the building.	Policjanci utworzyli kordon wokół budynku.
If you want to join our business, please let me know.	Jeśli chcesz dołączyć do naszej działalności, powiadom mnie.
The factory burned down completely.	Fabryka spłonęła doszczętnie.
It is best to prepare a cake for younger children.	Dla młodszych dzieci najlepiej przygotować ciasto.
Soon she had an answer to his question.	Wkrótce miała odpowiedź na jego pytanie.
The president of the country supports the tax reform.	Prezydent kraju popiera reformę podatkową.
A group of indigenous people lives in the region.	W regionie mieszka grupa rdzennych mieszkańców.
Earth is an inhospitable place.	Ziemia jest miejscem niegościnnym.
This was supposed to be the final challenge.	To miało być ostatnie wyzwanie.
A bird lovers paradise.	Raj dla miłośników ptaków.
There is now an urgent need to protect the environment.	Obecnie istnieje pilna potrzeba ochrony środowiska.
The injured bird flapped its wings weakly.	Ranny ptak machał słabo skrzydłami.
Military strike planes are now on standby.	Wojskowe samoloty uderzeniowe są obecnie w pogotowiu.
Salt stimulates the body to release water.	Sól pobudza organizm do uwalniania wody.
She screamed as the blood gushed out.	Krzyknęła, gdy wypłynęła krew.
They are wonderful flowers.	To cudowne kwiaty.
Although it is a large hotel, it is quiet.	Chociaż jest to duży hotel, jest cicho.
The amount will eventually be refunded with interest.	Kwota zostanie ostatecznie zwrócona wraz z odsetkami.
Politicians promised a new law.	Politycy obiecali nowe prawo.
Social mobility is low in developed countries.	Mobilność społeczna jest niska w krajach rozwiniętych.
His head lowered and his body was shaking.	Jego głowa opadła, a jego ciało się trzęsło.
The trees were covered with a thick layer of snow.	Drzewa były pokryte grubą warstwą śniegu.
Forced to retreat, the army regrouped.	Zmuszona do odwrotu armia przegrupowała się.
Those on bikes can be unpredictable.	Te na rowerach mogą być nieprzewidywalne.
The water damage to this house was considerable.	Zniszczenia tego domu przez wodę były znaczne.
Best wishes from our family to you.	Serdeczne pozdrowienia od naszej rodziny dla Ciebie.
Her father says he has too many opinions.	Jej ojciec mówi, że ma zbyt wiele opinii.
The ticket office was full of people at the end.	Kasa biletowa na końcu była pełna ludzi.
The account has been blocked.	Konto zostało zablokowane.
Please help yourself to our fruit.	Proszę poczęstuj się naszymi owocami.
A swarm of bees hovered noisily above the clover blossoms.	Rój pszczół unosił się hałaśliwie nad kwiatami koniczyny.
More people visited the sanctuary.	Więcej osób odwiedziło sanktuarium.
During her long absence, tension was evident in their relationship.	Podczas jej dłuższej nieobecności w ich związku widoczne było napięcie.
His letters show a keen interest in philosophy.	W jego listach widać żywe zainteresowanie filozofią.
Please send feedback on our coverage.	Prosimy o przesłanie opinii na temat naszego zasięgu.
Fast food is heavily promoted by the government.	Fast food jest mocno promowany przez rząd.
The wage inequality was wide.	Nierówność płac była szeroka.
This region is a hotbed of political activism.	Ten region jest wylęgarnią politycznego aktywizmu.
The cities in this region were famous for their poets	Miasta w tym regionie były znane ze swoich poetów
This restaurant usually only accepts cash.	Ta restauracja zwykle przyjmuje tylko gotówkę.
You are certainly approaching it the wrong way.	Z pewnością podchodzisz do tego w niewłaściwy sposób.
Water becomes ice when heated.	Woda po podgrzaniu staje się lodem.
Her pale smile crept across her face.	Jej blady uśmiech wpełzł na jej twarz.
The church at the top was famous for its ancient legends.	Kościół na szczycie słynął ze starożytnych legend.
These caves contain a lot of history.	Te jaskinie zawierają wiele historii.
This discovery forced the government to redistribute income.	To odkrycie zmusiło rząd do redystrybucji dochodów.
A moral dilemma is a difficult situation.	Dylemat moralny to sytuacja pełna trudności.
Those present had free admission.	Obecni mieli wstęp wolny.
It started raining.	Zaczęło padać.
Some professions require employees to work in a team.	Niektóre zawody wymagają od pracowników pracy zespołowej.
He died of a broken heart.	Zmarł ze złamanego serca.
The angry customer was led out.	Rozzłoszczony klient został wyprowadzony.
This route is notoriously dangerous.	Ta trasa jest notorycznie niebezpieczna.
He tore off part of the sheet.	Oderwał część prześcieradła.
They were sitting in the waiting room.	Siedzieli w poczekalni.
They now have a new statue in this park.	Mają teraz nowy posąg w tym parku.
The manager found our beer quality unacceptable.	Kierownik stwierdził, że jakość naszego piwa jest nie do przyjęcia.
Employees are responsible for most of the pollution.	Za większość zanieczyszczeń odpowiadają pracownicy.
Oh, she's smooth.	Och, ona jest gładka.
An electrician has prepared the network for a new computer.	Elektryk przygotował sieć pod nowy komputer.
In this model, the brakes are not used at all.	W tym modelu hamulce w ogóle nie są używane.
The government replied to the complaints.	Rząd odpowiedział na skargi.
Working in the field you love can be very enjoyable.	Praca w polu, które kochasz, może być bardzo przyjemna.
Widespread poverty is spreading across the country.	Powszechne ubóstwo ogarnia ten kraj.
He's going to do this every day.	Zamierza to robić codziennie.
Statistics do not contain errors.	Statystyki nie zawierają błędów.
It's so cold that the raccoon is freezing cold.	Jest tak zimno, że szopa jest lodowata.
He will have to study more.	Będzie musiał się więcej uczyć.
Water can be treated to remove contaminants.	Woda może być uzdatniana w celu usunięcia zanieczyszczeń.
Its origin is unknown.	Jego pochodzenie jest nieznane.
If he wants to, he can run away.	Jeśli chce, może uciec.
The priest declared the temple sacred.	Kapłan uznał świątynię za świętą.
In winter, the bear hibernates.	Zimą niedźwiedź zapada w sen zimowy.
Families began to shrink.	Rodziny zaczęły się zmniejszać.
The horse was not deep in the wild.	Koń nie był głęboko w dziczy.
I've seen the sport on TV.	Widziałem ten sport w telewizji.
Vegetables were planted in the garden.	W ogrodzie posadzono warzywa.
Scientists measured anxiety.	Naukowcy zmierzyli niepokój.
A flood swept through the village.	Powódź przetoczyła się przez wieś.
A determined look crossed his face.	Na jego twarzy pojawił się zdeterminowany wyraz.
The animals mourned their dead.	Zwierzęta opłakiwały swoich zmarłych.
Hundreds of people gathered yesterday.	Setki ludzi zebrało się wczoraj.
The politician began to speak.	Polityk zaczął mówić.
Police said the men were guilty of the theft.	Policja powiedziała, że ​​mężczyźni byli winni kradzieży.
These shoes are the best.	Te buty są najlepsze.
The trees cover the landscape here,	Drzewa pokrywają tu krajobraz,
Many homes have telephone lines.	Wiele domów ma linie telefoniczne.
The new terraced houses needed renovation.	Nowe domy szeregowe wymagały remontu.
The experiment showed that plants absorb green light.	Eksperyment wykazał, że rośliny pochłaniają zielone światło.
Make good use of the oven, my dear.	Dobrze wykorzystaj piekarnik, moja droga.
The police did not suspect foul play.	Policja nie podejrzewała nieczystej gry.
The woman carefully counted out five coins.	Kobieta ostrożnie odliczyła pięć monet.
The pretty young governess often visited the children.	Ładna młoda guwernantka często odwiedzała dzieci.
The sign was discriminatory.	Znak był dyskryminujący.
It seems to be telling a story.	Wygląda na to, że opowiada historię.
In winter, the birds migrated south to cooler climates.	Zimą ptaki migrowały na południe do chłodniejszych klimatów.
It is known that special forces operate there.	Wiadomo, że działają tam siły specjalne.
There was a lot of material in the warehouse.	W magazynie było mnóstwo materiałów.
The word mama for now.	Na razie słowo mama.
We offer special discounts for people with families.	Osobom z rodzinami oferujemy specjalne zniżki.
Mary's smile was warm.	Uśmiech Mary był ciepły.
He carried her inside.	Wniósł ją do środka.
There is no bridge here, just a fallen fence.	Tu nie ma mostu, tylko zwalone ogrodzenie.
Honey is often mixed with milk.	Miód często miesza się z mlekiem.
Who can you trust these days?	Komu w dzisiejszych czasach możesz zaufać?
Passwords are encrypted using a password file.	Hasła są szyfrowane przy użyciu pliku haseł.
He was interrogated by security for four hours.	Był przesłuchiwany przez ochronę przez cztery godziny.
Coconuts are an excellent source of water.	Orzechy kokosowe są doskonałym źródłem wody.
There was an earthquake.	Doszło do trzęsienia ziemi.
Recent changes to tax systems have created uncertainty.	Ostatnie zmiany w systemach podatkowych wywołały niepewność.
This drug should be taken twice a day.	Lek ten należy przyjmować dwa razy dziennie.
Full characters.	Pełne znaki.
The roll should be cut with scissors.	Rolkę należy ciąć nożyczkami.
The old gentleman rang the bell again.	Starszy pan ponownie nacisnął dzwonek.
The song caused a huge sensation.	Piosenka wywołała ogromną sensację.
We will take care of the children together.	Razem zaopiekujemy się dziećmi.
The prognosis advise that people should wear protection against jellyfish stings.	Prognozy doradzają, aby ludzie nosili ochronę przed użądleniami meduz.
Only the most gifted students can participate in this class.	Tylko najzdolniejsi uczniowie mogą wziąć udział w tej klasie.
Haven't seen your full CV yet.	Nie widziałem jeszcze Twojego pełnego CV.
More engines then powered the ships.	Kolejne silniki napędzały wtedy statki.
She walked slowly through wonderful forests.	Szła powoli, przez wspaniałe lasy.
Mary was a pretty young woman.	Mary była ładną młodą kobietą.
They engraved their names on the stump of the tree.	Wyryli swoje imiona na pniu drzewa.
Speaking in public comes naturally to me.	Przemawianie publiczne przychodzi mi naturalnie.
How many of us have come to terms with each other?	Ilu z nas dotarło do siebie?
The wound needs to heal.	Rana musi się zagoić.
The fire department quickly put out the flames.	Straż pożarna szybko ugasiła płomienie.
The rabbit liked to steal carrots from the farmer's garden.	Królik lubił kraść marchewki z ogrodu rolnika.
The motto of the city is dignitat imperii, "multiplying the king".	Mottem miasta jest dignitat imperii, „pomnażać króla”.
We'll do it next week.	Zrobimy to w przyszłym tygodniu.
Don't make me send you back to prison!	Nie zmuszaj mnie do odesłania cię z powrotem do więzienia!
Their works have been torn to shreds.	Ich prace zostały rozerwane na strzępy.
The raven offers a bloody feast for the greedy crow.	Kruk oferuje krwawą ucztę dla chciwej wrony.
The faint lines were barely visible to the naked eye.	Słabe linie były ledwo widoczne gołym okiem.
We have to distance ourselves from this reckless mayor.	Musimy zdystansować się od tego lekkomyślnego burmistrza.
The house was rebuilt after a fire.	Dom został odbudowany po pożarze.
So, by definition, it is about total control.	Tak więc z definicji chodzi o pełną kontrolę.
The judges listened carefully to their arguments.	Sędziowie uważnie wysłuchali ich argumentów.
The boy didn't play football until high school.	Chłopiec nie grał w piłkę nożną aż do liceum.
My cousin has dark brown eyes.	Mój kuzyn ma ciemnobrązowe oczy.
A sluggish cloud drifted lazily across the dim morning sky.	Ospała chmura dryfowała leniwie po przyćmionym porannym niebie.
I got my period this morning.	Dziś rano dostałam okres.
A species of monkey lives in this zoo.	W tym zoo żyje gatunek małpy.
Give him instructions to watch over his brother.	Daj mu instrukcje, aby czuwał nad swoim bratem.
The street is quiet and very clean.	Ulica jest cicha i bardzo czysta.
Rescuers gave the survivors food and water.	Ratownicy podawali rozbitkom żywność i wodę.
Many have tried to trace its origins.	Wielu próbowało prześledzić jego początki.
The fountain is the focal point of the square.	Fontanna jest centralnym punktem placu.
There is no escaping the necessity of earning a living.	Nie ma ucieczki przed koniecznością zarabiania na życie.
Carmel describes it as the shadow of five o'clock.	Carmel określa to jako cień godziny piątej.
Then they rode for days.	Potem jechali przez wiele dni.
All their children were educated in state schools.	Wszystkie ich dzieci kształciły się w szkołach państwowych.
Nothing more than women.	Nic więcej niż kobiety.
The whale dived, then rose into the air.	Wieloryb zanurkował, a potem wynurzył się na powietrze.
The manufacturer announced the suspension of production.	Producent zapowiedział wstrzymanie produkcji.
The tribesmen used to grind the corn by hand.	Mieszkańcy plemienia zwykli mielić kukurydzę ręcznie.
The bison once roamed freely around the country.	Żubr wędrował niegdyś swobodnie po kraju.
These trees are old and need to be pruned.	Te drzewa są stare i trzeba je przyciąć.
Children exposed to lead may have behavioral problems.	Dzieci narażone na ołów mogą mieć problemy behawioralne.
You'll understand when you get older.	Zrozumiesz, kiedy będziesz starszy.
Worries about pollution.	Martwi się zanieczyszczeniem.
The work was repeated again and again.	Praca była powtarzana raz za razem.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny kupiła dwie nowe sukienki na swój ślub.
It plays no role in this process.	Nie odgrywa żadnej roli w tym procesie.
The nurse explained the procedure to the patient.	Pielęgniarka wyjaśniła procedurę pacjentowi.
Soil samples were analyzed for various minerals.	Próbki gleby analizowano pod kątem różnych minerałów.
The water becomes ice when it is frozen.	Woda po zamrożeniu staje się lodem.
Even the greatest empires eventually disappear.	Nawet największe imperia w końcu znikają.
He works at the computer all day.	Cały dzień pracuje przy komputerze.
This poetry was nurtured throughout the kingdom.	Ta poezja była pielęgnowana w całym królestwie.
Old fossils were unearthed during a huge excavation project.	Stare skamieniałości odkopano podczas ogromnego projektu wykopaliskowego.
Plants and animals tend to be less numerous in arid areas.	Rośliny i zwierzęta są zwykle mniej liczne na suchych obszarach.
Such a procedure is unacceptable.	Takie postępowanie jest niedopuszczalne.
She apologized profusely.	Przeprosiła obficie.
It was a small, traditional village.	Była to mała, tradycyjna wioska.
Unemployed men will be sent to work.	Bezrobotni mężczyźni będą kierowani do pracy.
It was a beautiful spring day.	To był piękny wiosenny dzień.
The cultivation walk is an organized demonstration for farm workers.	Spacer po uprawie to zorganizowana demonstracja dla robotników rolnych.
They offered to return the money with interest.	Zaproponowali, że zwrócą pieniądze wraz z odsetkami.
The charges against her were dropped.	Zarzuty przeciwko niej zostały wycofane.
The age you grew up influences your adult attitude.	Wiek, w którym dorastałeś, wpływa na twoją dorosłą postawę.
She found the water disgusting.	Uważała, że ​​woda jest obrzydliwa.
We support freedom of speech, right?	Popieramy wolność słowa, prawda?
Every year, over a hundred species die.	Każdego roku ginie ponad sto gatunków.
The robber took nothing of value, but he scared everyone.	Rabuś nie zabrał niczego wartościowego, ale przestraszył wszystkich.
Thick clouds roll over the darkening horizon.	Nad ciemniejącym horyzontem przetaczają się gęste chmury.
The children were very happy to have received his help.	Dzieci były bardzo szczęśliwe, że otrzymały jego pomoc.
The captain of the soccer team has been suspended.	Kapitan drużyny piłkarskiej został zawieszony.
He was rolling on the floor, laughing and laughing.	Tarzał się po podłodze, śmiejąc się i śmiejąc.
Old traditions continue in this city.	W tym mieście trwają stare tradycje.
Millions of tourists visit each year.	Miliony turystów odwiedzają każdego roku.
He waited for an answer, but received none.	Czekał na odpowiedź, ale żadnej nie otrzymał.
It's finally dry here!	Tu wreszcie jest sucho!
The criminal resigned from bail and went into hiding.	Przestępca zrezygnował z kaucji i ukrył się.
Is it a public or private school?	Czy to jest szkoła publiczna czy prywatna?
The project is implemented on a large scale.	Projekt realizowany jest na szeroką skalę.
He was two years younger than his twin sister.	Był dwa lata młodszy od swojej siostry bliźniaczki.
The results don't mean anything.	Wyniki nic nie znaczą.
This wood has a reddish color.	To drewno ma czerwonawy kolor.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	Kraj ma problemy zarówno z zanieczyszczeniem wód, jak i warunkami sanitarnymi.
The lovers plan to get married after the baby is born.	Kochankowie planują pobrać się po urodzeniu dziecka.
Fifteen years have passed since I got married.	Od ślubu minęło piętnaście lat.
Death can be beautiful.	Śmierć może być piękna.
Sort the letters, keeping together those that are similar to each other.	Posortuj litery, zachowując razem te, które są do siebie podobne.
Dust storms are common.	Burze piaskowe są powszechne.
These rheumatic hands were made of brass.	Te reumatyczne dłonie były wykonane z mosiądzu.
She read greedily but had a legal career.	Czytała zachłannie, ale zrobiła karierę prawniczą.
Add three more cups of water.	Dodaj jeszcze trzy filiżanki wody.
The edges of the wood were charred in places.	Krawędzie drewna były miejscami zwęglone.
The orphan boy was hungry and lonely.	Chłopiec sierota był głodny i samotny.
The specialist visited a student at the university.	Specjalista odwiedził studentkę na uczelni.
A wild dog attacked a woman.	Dziki pies zaatakował kobietę.
This country needs efficient transportation, he says.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu, mówi.
The trees looked threatening.	Drzewa wydawały się groźne.
The peasant never got rich.	Chłop nigdy się nie wzbogacił.
All cell phones must be turned off during lectures.	Wszystkie telefony komórkowe muszą być wyłączone podczas wykładów.
The explosion was a complete surprise.	Wybuch był całkowitym zaskoczeniem.
One of the elements, sulfur, is poisonous.	Jeden z pierwiastków, siarka, jest trujący.
The teacher presented us with a real test.	Nauczyciel przedstawił nam prawdziwy test.
He referred to people as sheep or cattle.	Odnosił się do ludzi jako owiec lub bydła.
They may not understand the situation.	Mogą nie rozumieć sytuacji.
Admission is free, but donations are welcome.	Wstęp jest bezpłatny, ale darowizny są mile widziane.
The lawyer claims that the witnesses ...	Prawnik twierdzi, że świadkowie…
The weather in this part of the world varies greatly.	Pogoda w tej części świata jest bardzo zróżnicowana.
They conduct research that makes a real difference.	Przeprowadzają badania, które robią prawdziwą różnicę.
Move over boys, get out of the way.	Przesuńcie się chłopcy, zejdźcie z drogi.
Pollution is the greatest threat to our planet.	Zanieczyszczenie to największe zagrożenie dla naszej planety.
The subject interests me.	Tematyka mnie interesuje.
The moisture in the paddy fields evaporates quickly.	Wilgoć na polach ryżowych szybko odparowuje.
Forests cover one third of the area.	Lasy pokrywają jedną trzecią powierzchni.
At the last moment, he changed his mind.	W ostatniej chwili zmienił zdanie.
It is a fatal form of diabetes.	To śmiertelna forma cukrzycy.
The glass was left untouched.	Szkło pozostało nietknięte.
He was slurping greedily off the kebab.	Siorbał łapczywie z kebaba.
Most cities have both public and private transport available.	W większości miast dostępny jest zarówno transport publiczny, jak i prywatny.
He scribbled the code snippets and discarded them.	Nabazgrał fragmenty kodu i wyrzucił je.
The workers were headed by their superior.	Na czele robotników stanął ich przełożony.
The miners were digging deep into the ground.	Górnicy kopali głęboko w ziemi.
In an instant he was next to her.	W jednej chwili znalazł się obok niej.
The teacher announced that no homework would be assigned today.	Nauczycielka zapowiedziała, że ​​nie będzie dzisiaj przypisywana żadna praca domowa.
Perched perilously on a branch.	Niebezpiecznie usadowiony na gałęzi.
Place the cursor on this field.	Umieść kursor na tym polu.
He's complaining of stomach pain.	Skarży się na ból brzucha.
The young man is a teenager.	Młody człowiek jest nastolatkiem.
She felt stressed.	Czuła się zestresowana.
The roads here are notoriously dangerous.	Drogi tutaj są notorycznie niebezpieczne.
Frequent travelers need their own suitcase.	Osoby często podróżujące potrzebują własnej walizki.
The offer was rejected.	Propozycja została odrzucona.
The humidity was high and the air was muggy.	Wilgotność była wysoka, a powietrze parne.
Leaving the city at night was extremely dangerous.	Wyjazd z miasta nocą był niezwykle niebezpieczny.
A person can jump a great distance if properly prepared.	Osoba może skakać na sporą odległość, jeśli jest odpowiednio przygotowana.
They marched quietly into the city.	Wmaszerowali spokojnie do miasta.
She baked marshmallows on a stick.	Upiekła pianki na patyku.
His house was on a hill.	Jego dom stał na wzgórzu.
We gave him permission.	Daliśmy mu pozwolenie.
Adding water heats up the drink.	Dodanie wody podgrzewa napój.
We want a government that works for the people.	Chcemy rządu, który pracuje dla ludzi.
He was convicted of car theft.	Został skazany za kradzież samochodów.
The cat sneezed by surprise.	Kichnięcie zaskoczyło kota.
The plan has been put on hold.	Plan został wstrzymany.
Made some text corrections.	Dokonanie kilku poprawek w tekście.
The room has recently been refurbished.	Pokój został niedawno odnowiony.
The situation has worsened since yesterday.	Sytuacja pogorszyła się od wczoraj.
The shorter, coarser grass is ideal for sports on the lawn.	Krótsza, grubsza trawa jest idealna do uprawiania sportów na trawniku.
Turn the pancake over and cook for a few seconds.	Odwróć naleśnik i gotuj przez kilka sekund.
Inflation is a serious problem for central bankers.	Inflacja to poważny problem dla bankierów centralnych.
He listened carefully.	Słuchał uważnie.
Certain foods should be avoided to protect your health.	Aby chronić swoje zdrowie, należy unikać pewnych pokarmów.
Most of the authorities frown at open warfare.	Większość władz marszczy brwi na otwartą wojnę.
She felt her criticism was just common sense.	Czuła, że ​​jej krytyka była tylko zdrowym rozsądkiem.
Take some time off from work.	Zrób sobie trochę wolnego od pracy.
The electricity is off.	Prąd jest wyłączony.
He tasted the cream.	Spróbował śmietanki.
The police are trying to establish a clear chain of command.	Policja próbuje ustanowić jasny łańcuch dowodzenia.
It was a terrible shock for her.	To był dla niej straszny szok.
Many species of birds nest in the forest.	W lesie gniazduje wiele gatunków ptaków.
Their homes were modest but comfortable.	Ich domy były skromne, ale wygodne.
More energy-saving than traditional light bulbs.	Bardziej energooszczędne niż tradycyjne żarówki.
Birds talk to each other.	Ptaki rozmawiają ze sobą.
Also note that articles are not always required.	Zauważ też, że artykuły nie zawsze są wymagane.
The ship sank in the storm.	Statek zatonął w burzy.
This city is rich in culture and history.	To miasto jest bogate w kulturę i historię.
We will examine the effects of stress.	Zbadamy skutki stresu.
Which countries are represented here?	Jakie kraje są tutaj reprezentowane?
Please don't pollute the river!	Proszę nie zanieczyszczać rzeki!
The discovery opens up new research opportunities.	Odkrycie otwiera nowe możliwości badań.
Someone with his abilities would be useful.	Przydałby się ktoś z jego zdolnościami.
This country is plagued by all sorts of problems.	Ten kraj jest nękany różnego rodzaju problemami.
The photos from the exhibition are striking.	Fotografie z wystawy są uderzające.
Take advantage of expert advice.	Skorzystaj z porad ekspertów.
The soldiers fought bravely to keep the city.	Żołnierze dzielnie walczyli o utrzymanie miasta.
But that won't weaken her spirit.	Ale to nie osłabi jej ducha.
All tests were negative.	Wszystkie testy wypadły negatywnie.
To make the paint elastic, use linseed oil or turpentine.	Aby farba była elastyczna, użyj oleju lnianego lub terpentyny.
The invaders took control of the city.	Najeźdźcy przejęli kontrolę nad miastem.
Who Said the Book Doesn't Matter?	Kto powiedział, że książka nie ma znaczenia?
The landlord refused to lower the rent.	Właściciel odmówił obniżenia czynszu.
There are three pounds in a pound.	W funcie są trzy funty.
He is credited with the beginning of a construction boom.	Przypisuje mu się rozpoczęcie boomu budowlanego.
He brought the woman back.	Przyprowadził kobietę z powrotem.
It was hard for her to concentrate.	Trudno było jej się skoncentrować.
I voluntarily consent to vaccination.	Dobrowolnie zgadzam się na szczepienie.
A trade war is looming.	Zbliża się wojna handlowa.
He approached her carefully.	Podszedł do niej ostrożnie.
This country remains to be tamed.	Ten kraj pozostaje do oswojenia.
The official made an official record of the sale.	Urzędnik dokonał oficjalnego protokołu sprzedaży.
Learning to communicate is essential.	Niezbędne jest nauczenie się komunikowania.
Prophecy says the world will end today.	Proroctwo mówi, że świat się dzisiaj skończy.
We hate this novel.	Nienawidzimy tej powieści.
The technician was a robotics expert.	Technik był ekspertem od robotyki.
She was very confident in her abilities.	Była bardzo pewna swoich umiejętności.
The runner won the race.	Biegacz wygrał wyścig.
He left the village in the early morning.	Opuścił wioskę wczesnym rankiem.
Only some fish live in underground rivers.	Tylko niektóre ryby żyją w podziemnych rzekach.
The animals were given a wide berth.	Zwierzęta omijano szerokim łukiem.
One of the company's employees has been robbed.	Jeden z pracowników firmy został obrabowany.
The sharp smell of onions permeated the kitchen.	Ostry zapach cebuli przenikał kuchnię.
The period of bad weather made the population anxious.	Okres złej pogody wprawił ludność w niepokój.
Once upon a time the rivers turned into swamps.	Kiedyś rzeki zamieniały się w bagna.
We managed to defeat the pest.	Udało nam się pokonać szkodnika.
It was an exciting game.	To był ekscytujący mecz.
The gate is closed.	Brama jest zamknięta.
Daniel was the head of the team.	Na czele zespołu stanął Daniel.
Recent years have been relatively stable.	Ostatnie lata były stosunkowo stabilne.
You need attractive, efficient and inexpensive transport.	Potrzeba atrakcyjnego, wydajnego i niedrogiego transportu.
Gas can condense into liquids at low temperatures.	Gaz może być skondensowany do cieczy w niskich temperaturach.
His speech seemed well received.	Jego przemówienie wydawało się dobrze przyjęte.
Don't upset the old man!	Nie denerwuj staruszka!
Turn off the water.	Zakręć wodę.
The warm autumn sun gently warmed her face.	Ciepłe jesienne słońce łagodnie grzało jej twarz.
The capricious king offended every member of the royal family.	Kapryśny król obraził każdego członka rodziny królewskiej.
Incidents of violence almost always worsen during the holy month.	Przypadki przemocy prawie zawsze nasilają się podczas świętego miesiąca.
The train must have stopped at her station.	Pociąg musiał się zatrzymać na jej stacji.
What does the sentence do?	Co robi zdanie?
He really enjoyed the walk.	Naprawdę podobał mu się spacer.
You ate way too many cakes!	Zjadłeś zdecydowanie za dużo ciast!
The Age of Enlightenment spoke to his social philosophy.	Epoka oświecenia przemawiała do jego filozofii społecznej.
Most of the people were concerned.	Większość ludzi była zaniepokojona.
The city is practically deserted at weekends.	W weekendy miasto jest praktycznie opustoszałe.
The trees are not too tall here.	Drzewa nie są tu zbyt wysokie.
The wood was slippery.	Drewno było śliskie.
Most of them are self-improved.	Większość z nich jest samoulepszona.
The basic tools they used to extract tin were primitive.	Podstawowe narzędzia, których używali do wydobywania cyny, były prymitywne.
The robber had a reputation for cruelty.	Rabuś miał opinię okrucieństwa.
An accident caused by the carelessness of the driver.	Wypadek spowodowany nieostrożnością kierowcy.
The wheat in the fields had dried up completely.	Pszenica na polach całkowicie wyschła.
Many animals don't use copper.	Wiele zwierząt nie używa miedzi.
I want to thank you all today	Chcę wam wszystkim dzisiaj podziękować
The government can exercise some control over prices.	Rząd może sprawować pewną kontrolę nad cenami.
This form of transport is obsolete.	Ta forma transportu jest przestarzała.
Banana is the fourth most consumed fruit in the world.	Banan jest czwartym najczęściej spożywanym owocem na świecie.
Gradually the screams ceased.	Stopniowo krzyki ucichły.
The need for hard work is commonplace.	Potrzeba ciężkiej pracy jest powszechna.
The mountain creates a dramatic backdrop for the city.	Góra tworzy dramatyczne tło dla miasta.
If you are sleep deprived, you will not function properly.	Jeśli jesteś pozbawiony snu, nie będziesz prawidłowo funkcjonować.
The granite building is new.	Budynek wykonany z granitu jest nowy.
Before they even finished, they were served a hot meal.	Jeszcze zanim skończyli, podano im ciepły posiłek.
Team members are required to sign a pledge.	Członkowie zespołu zobowiązani są do podpisania zobowiązania.
Weirs serve a similar purpose.	Podobnemu celowi służą jazy.
An uncompromising social activist.	Bezkompromisowy działacz społeczny.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Duży odsetek ludności mieszka na terenach wiejskich.
These problems will have to be resolved now or never.	Te problemy będą musiały zostać rozwiązane teraz lub nigdy.
Smoking increases your risk of developing cancer.	Palenie zwiększa ryzyko zachorowania na raka.
The elections were going well.	Wybory szły dobrze.
He reached across the desk to shake his visitor's hand.	Sięgnął przez biurko, by uścisnąć dłoń gościowi.
The study involved using brain scans to monitor responses.	Badanie obejmowało wykorzystanie skanów mózgu do monitorowania reakcji.
Their university was famous for its art.	Ich uniwersytet słynął ze sztuki.
The constellation is also known as the weary dog.	Konstelacja jest również znana jako zmęczony pies.
He amazed the audience with his skills.	Zadziwił publiczność swoimi umiejętnościami.
We used a metal detector to find valuable artifacts.	Użyliśmy wykrywacza metalu, aby znaleźć cenne artefakty.
Cockroaches are commonly found in sinks and drains.	Karaluchy są powszechnie spotykane w zlewach i odpływach.
These grapes are delicious.	Te winogrona są pyszne.
There is no such thing as a free lunch.	Nie ma czegoś takiego jak darmowy lunch.
She covered her eyes with her hands.	Zakryła oczy dłońmi.
We can draw metaphors from science, religion, and literature.	Metafory możemy czerpać z nauki, religii, literatury.
The city and the village are still connected by a road.	Miasto i wieś są nadal połączone drogą.
The leader's voice boomed over the canyon.	Głos przywódcy zagrzmiał w kanionie.
He lived in an apartment on the outskirts of the city.	Mieszkał w mieszkaniu na obrzeżach miasta.
The circus traveled from town to town.	Cyrk podróżował od miasta do miasta.
The stars are close to the moon.	Gwiazdy są blisko księżyca.
At the entrance to the palace, the guards checked everyone's identity cards.	Przy wejściu do pałacu strażnicy sprawdzali dokumenty tożsamości wszystkich.
The financial result was better than expected.	Wynik finansowy był lepszy od oczekiwań.
A chill wind blew her hair around her face.	Zimny ​​wiatr rozwiewał jej włosy wokół twarzy.
He suffered from the flu this week.	Cierpiał na grypę w tym tygodniu.
The reading was exceptional.	Lektura była wyjątkowa.
The price of meat has increased.	Wzrosła cena mięsa.
The young man knelt to receive the blessing.	Młody człowiek ukląkł, aby otrzymać błogosławieństwo.
I was struck by the depth of his silence.	Uderzyła mnie głębia jego milczenia.
His attorney said he was framed.	Jego adwokat powiedział, że został wrobiony.
Burn the remains.	Spal szczątki.
The plants in this garden are mostly native species.	Rośliny w tym ogrodzie to głównie gatunki rodzime.
Scientists tried to measure the sadness.	Naukowcy próbowali zmierzyć smutek.
Dinner will be ready in a few minutes.	Kolacja będzie gotowa za kilka minut.
A consensus has developed that such an approach is not possible.	Wypracował się konsensus, że takie podejście nie jest możliwe.
Lots of ghost stories out there.	Mnóstwo tam opowieści o duchach.
In five years' time, computers will be widespread.	Za pięć lat komputery będą szeroko rozpowszechnione.
The car door slammed shut.	Drzwi samochodu zamknęły się z łoskotem.
He used the machine to control his soldiers.	Używał maszyny do kontrolowania swoich żołnierzy.
The full effects of climate change are not yet known.	Pełne skutki zmian klimatu nie są jeszcze znane.
It's time to sleep.	Nadszedł czas spania.
The horse was trained and cared for by his parents.	Koń był trenowany i pielęgnowany przez rodziców.
Look after yourself.	Dbaj o siebie.
The moon was shining steadily in the darkening sky.	Księżyc świecił spokojnie na ciemniejącym niebie.
All children must learn to read and write.	Wszystkie dzieci muszą nauczyć się czytać i pisać.
People search for them, hoping to learn different skills.	Ludzie ich wyszukują, mając nadzieję na nauczenie się różnych umiejętności.
Fish were caught in the net.	Ryby łapano w sieci.
They make the best trains in the world.	Robią najlepsze pociągi na świecie.
The cook beat the ingredients in a mortar.	Kucharz ubił składniki w moździerzu.
The ocean is polluted with waste.	Ocean jest zanieczyszczony odpadami.
The forest is threatened with deforestation.	Lasowi grozi wylesienie.
Spray detergent on the glass.	Rozpyl detergent na szkło.
The company's policy was to pursue fairness.	Polityka firmy polegała na dążeniu do uczciwości.
This person has dual nationality.	Ta osoba ma podwójne obywatelstwo.
She lay down on the couch and fell asleep.	Położyła się na kanapie i zasnęła.
It is very difficult to get into a prestigious school.	Do prestiżowej szkoły bardzo trudno się dostać.
Bees suck honey from flowers.	Pszczoły wysysają miód z kwiatów.
Nobody heard him and nobody cared.	Nikt go nie słyszał i nikogo to nie obchodziło.
The next day he went to the office.	Następnego dnia poszedł do biura.
Neighboring villages have concluded an economic pact.	Sąsiednie wsie zawarły pakt gospodarczy.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	To ptak, to samolot, nie, to ptak!
Airplanes can travel at very high speeds.	Samoloty mogą podróżować z bardzo dużą prędkością.
The ship made its way through the water.	Statek brnął przez wodę.
His skin was pale	Jego skóra była blada
The grass in front has been trimmed.	Trawa z przodu została przycięta.
Other houses have changed little.	Inne domy niewiele się zmieniły.
The arrangement of this trip was fair.	Aranżacja tego wyjazdu była uczciwa.
Nowadays, people no longer travel by horse and cart.	W dzisiejszych czasach ludzie nie podróżują już konno i wozem.
Do what?	Zrobic co?
Use two knives for effective cutting.	Użyj dwóch noży do efektywnego cięcia.
Most early computers had a front panel.	Większość wczesnych komputerów miała panel przedni.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Pojawia się nowe pokolenie przedsiębiorców
Your passport is behind you.	Twój paszport jest za tobą.
This cannon fired a missile through the city.	To działo wystrzeliło pocisk przez miasto.
This year, more people went to work.	W tym roku więcej ludzi szło do pracy.
Your advice is greatly appreciated.	Twoja rada jest bardzo ceniona.
Orangutans rarely harm their own species.	Orangutany rzadko szkodzą własnemu gatunkowi.
None of the children were seriously injured.	Żadne z dzieci nie zostało poważnie ranne.
This device is multifunctional.	To urządzenie jest wielofunkcyjne.
She sold the steaks to the butcher.	Sprzedała steki rzeźnikowi.
The age difference is less than ten years.	Różnica wieku wynosi mniej niż dziesięć lat.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne słynie z restauracji.
This road runs alongside a dense forest.	Ta droga biegnie obok gęstego lasu.
The wheels are made of wood.	Koła zostały wykonane z drewna.
Eventually the weather turned bad and the ships left again.	W końcu pogoda się popsuła i statki znów odpłynęły.
There are three reasons why people practice yoga.	Istnieją trzy powody, dla których ludzie uprawiają jogę.
A wooden bench marks the place where he fell.	Drewniana ławka oznacza miejsce, w którym upadł.
Books were very rare at that time.	Książki były w tamtych czasach bardzo rzadkie.
Courts are a burden for taxpayers.	Sądy są ciężarem dla podatników.
Make sure all sausages are evenly browned.	Upewnij się, że wszystkie kiełbaski są równomiernie zarumienione.
Electronic billboards are replacing paper advertisements.	Elektroniczne billboardy zastępują reklamy papierowe.
We have to protect this park from any damage.	Musimy chronić ten park przed wszelkimi uszkodzeniami.
Kelly poured tea.	Kelly nalała herbaty.
The sudden change in temperature made her faint.	Nagła zmiana temperatury sprawiła, że ​​zasłabła.
He won a well-deserved medal.	Zdobył zasłużony medal.
Two girls are going up the hill.	Dwie dziewczyny wchodzą na wzgórze.
This castle is holy.	Ten zamek jest święty.
Please give me the bread.	Proszę podaj mi chleb.
The politician did nothing to alleviate her fears.	Polityk nie zrobił nic, by złagodzić jej obawy.
The developer said he hates the old building.	Deweloper powiedział, że nienawidzi starego budynku.
Organize the data.	Uporządkuj dane.
Mosquitoes bit me repeatedly throughout the night.	Komary gryzły mnie wielokrotnie przez całą noc.
Some companies feared they would lose money.	Niektóre firmy obawiały się, że stracą pieniądze.
The interview lasted three hours.	Wywiad trwał trzy godziny.
She opened the survival guide.	Otworzyła przewodnik przetrwania.
Research has shown that some crimes are preventable.	Badania wykazały, że niektórym przestępstwom można zapobiec.
We will see him this year.	Zobaczymy go w tym roku.
She ran along the river bank.	Pobiegła wzdłuż brzegu rzeki.
The business center of this city is the city center.	Biznesowym centrum tego miasta jest śródmieście.
He walked quietly up the stairs.	Wszedł cicho po schodach.
This city was once a popular tourist resort.	To miasto było niegdyś popularnym kurortem turystycznym.
Many countries have been hit by this pandemic.	Wiele krajów zostało dotkniętych tą pandemią.
Select the option with the correct grammar.	Wybierz opcję z właściwą gramatyką.
Fullerenes have a disturbing effect on the environment.	Fulereny mają niepokojący wpływ na środowisko.
She was determined not to cry.	Była zdecydowana nie płakać.
Tom was embarrassed.	Tom był zakłopotany.
The horse fell to the ground.	Koń upadł na ziemię.
The response to the crisis will be completely different.	Reakcja na kryzys będzie zupełnie inna.
The children were jumping around.	Dzieci skakały dookoła.
Cutting pork by hand is hard work.	Ręczne krojenie wieprzowiny to ciężka praca.
The newly purchased building was painted brick-red.	Nowo zakupiony budynek pomalowano na kolor ceglasty.
Women were advised to use sunscreen.	Kobietom zalecono stosowanie kremów przeciwsłonecznych.
The constitution prohibits torture.	Konstytucja zakazuje tortur.
The saleswoman winked in agreement.	Sprzedawczyni mrugnęła na zgodę.
Sleep is essential for survival.	Sen jest niezbędny do przetrwania.
Prevents damage such as injuries.	Zapobiega szkodom, takim jak urazy.
The government declined to disclose further details.	Rząd odmówił ujawnienia dalszych szczegółów.
He put a bandage on his forehead.	Założył bandaż na czoło.
A quiet consensus emerged.	Pojawił się cichy konsensus.
The city council collected a tax on non-alcoholic beverages.	Rada miasta pobierała podatek od napojów bezalkoholowych.
He has a lot of books in his bedroom.	W swojej sypialni ma mnóstwo książek.
In addition to boats, they also built canoes.	Oprócz łodzi budowali także kajaki.
Her new straight dress gleamed in the afternoon sun.	Jej nowa, prosta sukienka lśniła w popołudniowym słońcu.
It is a narrow, winding road.	To wąska, kręta droga.
European bankers make an impact.	Europejscy bankierzy wywierają wpływ.
Cleaning work began soon after.	Wkrótce potem rozpoczęły się prace porządkowe.
Shanghai is famous for its huge skyscrapers.	Szanghaj słynie z ogromnych drapaczy chmur.
The new minister pledged to improve people's welfare.	Nowy minister zobowiązał się do poprawy dobrobytu ludzi.
We don't organize religious ceremonies anymore.	Nie organizujemy już ceremonii religijnych.
Add two teaspoons of oil to the pan.	Dodaj dwie łyżeczki oleju na patelnię.
Research has shown a link between stress and disease.	Badania wykazały związek między stresem a chorobą.
Time spent with the family is precious.	Czas spędzony z rodziną jest cenny.
It wasn't easy.	To nie było łatwe.
Make sure your sleeves rolled up, then tie them tightly.	Upewnij się, że masz podwinięte rękawy, a następnie zawiąż je mocno.
Music is part of most of human culture.	Muzyka jest elementem większości ludzkiej kultury.
The waves are huge.	Fale są ogromne.
The main artery of the city was lined with vendors.	Główna arteria miasta była wyłożona sprzedawcami.
The head of this state is cruel.	Głowa tego państwa jest okrutna.
His beloved wife died after a long illness.	Jego ukochana żona zmarła po długiej chorobie.
Fantasy is a marriage challenge.	Fantazja to wyzwanie dla małżeństwa.
This novel is very complex.	Ta powieść jest bardzo złożona.
Explain how you think the character would feel.	Wyjaśnij, jak myślisz, że postać by się czuła.
It was part of the speech.	To była część przemówienia.
The shadow of the aqueduct reached down the hill.	Cień akweduktu sięgał w dół wzgórza.
Spending cuts are unfair.	Cięcia wydatków są niesprawiedliwe.
The air was extremely fertile.	Powietrze było niezwykle żyzne.
She recently graduated from university.	Niedawno ukończyła studia.
The parking lot was full.	Parking był pełny.
The streets are narrow and dimly lit, which attracts thieves.	Ulice są wąskie i słabo oświetlone, co przyciąga złodziei.
The line was probably too long.	Linia była prawdopodobnie za długa.
All participants voted in favor of the proposal.	Wszyscy uczestnicy głosowali za przyjęciem propozycji.
There was a loud bang.	Rozległ się głośny huk.
Most of the buildings have central heating.	Większość budynków posiada centralne ogrzewanie.
She skillfully avoided questions.	Umiejętnie unikała pytań.
The large elephant's ears are sensitive enough to hear.	Duże uszy słonia są wystarczająco czułe, by słyszeć.
The nurse saw him sitting on the table.	Pielęgniarka zobaczyła go siedzącego na stole.
Tango captures the mood and spirit of people.	Tango oddaje nastrój i ducha ludzi.
Shakespeare lovers will be amazed by the beauty of his poems.	Miłośnicy Szekspira zachwycą piękno jego wierszy.
Complained about the poor quality of the food.	Narzekał na złą jakość jedzenia.
Strong words are spoken too freely these days.	W dzisiejszych czasach zdecydowane słowa są wypowiadane zbyt swobodnie.
Mix all ingredients thoroughly.	Wszystkie składniki dokładnie wymieszaj.
The locals consider this tomb sacred.	Miejscowi uważają ten grobowiec za święty.
They worked hard in the garden.	Ciężko pracowali w ogrodzie.
There is a boat on the river.	Po rzece płynie łódź.
I will describe it in more detail.	Opiszę to bardziej szczegółowo.
The disease remains a serious public health problem.	Choroba pozostaje poważnym problemem zdrowia publicznego.
Arm yourself with a pen and notebook.	Uzbrój się w długopis i notes.
Work made him miserable.	Praca sprawiła, że ​​był nieszczęśliwy.
The hunter chased the rabbit.	Łowca ścigał królika.
He visits the zoo very rarely.	Bardzo rzadko odwiedza zoo.
He's brutally honest.	Jest brutalnie szczery.
Our article was published in the journal.	Nasz artykuł został opublikowany w czasopiśmie.
Something was moving below.	Coś poruszało się w dole.
The company's logo was designed by a talented graphic designer.	Logo firmy zostało zaprojektowane przez utalentowanego grafika.
New roads connect the city with its suburbs.	Nowe drogi łączą miasto z jego przedmieściami.
He glanced anxiously at his watch.	Zerknął niespokojnie na zegarek.
He spun the wheel.	Zakręcił kołem.
Then he began to recite a poem.	Potem zaczął recytować wiersz.
Learn yesterday evening.	Ucz się wczoraj wieczorem.
Dark clouds and rain hid the moon.	Ciemne chmury i deszcz ukryły księżyc.
Do you remember those dark days?	Pamiętasz te ciemne dni?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	Gaz jest bezwonny, bezbarwny i bez smaku.
Ten children?	Dziesięcioro dzieci?
Why does she always blush when she says this?	Dlaczego zawsze się rumieni, kiedy to mówi?
His eagerness for diplomacy has dropped dramatically.	Jego zapał do dyplomacji dramatycznie opadł.
The whole country needs bridges.	Cały kraj potrzebuje mostów.
She appeared in a TV guide to the neighborhood.	Pojawiła się w telewizyjnym przewodniku po okolicy.
This poem explores the beauty of the natural surroundings.	Ten wiersz bada piękno naturalnego otoczenia.
Global warming is not a new phenomenon.	Globalne ocieplenie nie jest zjawiskiem nowym.
It was hard for her to understand me.	Trudno jej było mnie zrozumieć.
They represent several tribes.	Reprezentują kilka plemion.
Her surgery was a complete success.	Jej operacja zakończyła się pełnym sukcesem.
The Tribunal imposed restrictions on him.	Trybunał nałożył na niego ograniczenia.
After dissolving, the crystals are regenerated.	Po rozpuszczeniu kryształy są regenerowane.
The red dress hung loosely on her little frame.	Czerwona sukienka wisiała luźno na jej małej ramce.
The army was moving across the plain.	Armia posuwała się przez równinę.
During the mating season, the male was usually bigger and stronger.	Podczas godów samiec był zwykle większy i silniejszy.
She is zealous in her work.	Jest gorliwa w swojej pracy.
They held noisy, often vulgar ceremonies.	Odprawiali hałaśliwe, często wulgarne uroczystości.
It was a terrible movie.	To był okropny film.
Oxygen is an element.	Tlen jest pierwiastkiem.
Don't cross the street.	Nie przechodź przez ulicę.
Tell me when you're done.	Powiedz mi, kiedy skończysz.
A plane crashed in the desert.	Na pustyni rozbił się samolot.
He was attacked by masked bandits.	Został zaatakowany przez zamaskowanych bandytów.
A team of forensic analysts spent hours researching the scene.	Zespół analityków kryminalistycznych spędził godziny na badaniu miejsca zdarzenia.
His dreams were interrupted by the ringing of the telephone.	Jego marzenia przerwał dzwonek telefonu.
He pushed the chair back.	Odsunął krzesło.
She looked stunned at him.	Spojrzała na niego oszołomiona.
Your doctor will be able to advise you.	Twój lekarz będzie mógł Ci doradzić.
The film was received with great enthusiasm.	Film został przyjęty z wielkim entuzjazmem.
This ship is like a city.	Ten statek jest jak miasto.
A detailed map was needed to navigate the river.	Do poruszania się po rzece potrzebna była dokładna mapa.
There was a feeling of unease in the house.	W domu ogarnęło uczucie niepokoju.
There is a long line in front of the bank.	Przed bankiem jest długa kolejka.
It takes a lot of creativity.	Potrzeba do tego dużej pomysłowości.
Science has made many advances in medicine.	Nauka dokonała wielu postępów w medycynie.
Thick bark protects the trunk from weather conditions.	Gruba kora chroni pień przed warunkami atmosferycznymi.
The salad contains wheat.	Sałatka zawiera pszenicę.
The police are looking for the killer.	Policja szuka zabójcy.
The injured woman has bruises on her face.	Ranna kobieta ma siniaki na twarzy.
Developers must take into account the local climate.	Deweloperzy muszą brać pod uwagę lokalny klimat.
The audience was moved by his moving speech.	Publiczność była poruszona jego poruszającym przemówieniem.
The waterfall cascades down the rock.	Wodospad spływa kaskadą po skale.
Denatured alcohol?	Alkohol denaturowany?
The virus attacks the body.	Wirus atakuje ciało.
A bottle of mineral water would be enough.	Wystarczyłaby butelka wody mineralnej.
Join me for lunch in an hour.	Dołącz do mnie na obiad za godzinę.
This is not the best time to grow oranges.	To nie jest najlepszy czas na uprawę pomarańczy.
The monarch's army swept through the country.	Przez kraj przetoczyła się armia monarchy.
Such concepts are difficult to understand, even for scientists.	Trudno zrozumieć takie koncepcje, nawet naukowcom.
The child is afraid of dogs.	Dziecko boi się psów.
He wears expensive clothes and jewelry.	Nosi drogie ubrania i biżuterię.
Life is impossible without oil.	Bez oleju życie jest niemożliwe.
His servants found out the next day.	Jego słudzy odkryli to następnego dnia.
They were caught in a terrible accident.	Zostali złapani w strasznym wypadku.
Water is the main source of life.	Woda jest głównym źródłem życia.
The Queen began a series of annual performances.	Królowa rozpoczęła cykl corocznych występów.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	Ściany zdobiły piękne freski.
The bedroom has a ceiling fan.	W sypialni znajduje się wentylator sufitowy.
The ladies wear black.	Panie ubierają się na czarno.
One more argument.	Jeszcze jeden argument.
The next day, she had the biggest sale so far.	Następnego dnia miała największą jak dotąd sprzedaż.
A generally accepted principle is presumed to be true.	Domniemywa się, że powszechnie przyjęta zasada jest prawdziwa.
If you must spit, go west.	Jeśli musisz splunąć, udaj się na zachód.
The walls of the castle are carved from granite.	Mury zamku wykute są z granitu.
His gaze was unfazed, though sweat beaded his brow.	Jego wzrok był niewzruszony, chociaż pot zrosił mu czoło.
Milk is a nutritious drink.	Mleko to pożywny napój.
He felt a flash of affection.	Poczuł przebłysk uczucia.
Their eyes are green, just like hers.	Ich oczy są zielone, tak jak jej.
He appeared in court a few days after his arrest.	Pojawił się w sądzie kilka dni po aresztowaniu.
Did you like your meal?	Podobał Ci się posiłek?
The most important step towards regular exercise.	Najważniejszy krok do regularnych ćwiczeń.
The missile can only fly for a short time.	Pocisk może latać tylko przez krótki czas.
Nobody likes to be sweaty and smelly.	Nikt nie lubi być spocony i śmierdzący.
Each year we also see several stories of crimes against wildlife.	Każdego roku widzimy też kilka historii o przestępstwach przeciwko dzikiej faunie i florze.
This year, the educator's graduate class was extremely numerous.	Klasa absolwentów pedagoga była w tym roku niezwykle liczna.
The couple ventured into the jungle.	Para zapuściła się w dżunglę.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	Trawa była bujna i zielona pod pachnącymi drzewami.
The revolution will be broadcast on television.	Rewolucja będzie transmitowana w telewizji.
While criticism was widespread, few listened to it.	Chociaż krytyka była powszechna, niewielu ją posłuchało.
A computer is a great device.	Komputer to wspaniałe urządzenie.
This city is famous for its unique architecture.	To miasto słynie z wyjątkowej architektury.
The university campus is quite spacious.	Kampus uniwersytecki jest dość przestronny.
The book was well received by the public.	Książka została dobrze przyjęta przez publiczność.
These towels are clean.	Te ręczniki są czyste.
One and a half cups of brown sugar.	Półtorej szklanki brązowego cukru.
There is something wrong with my computer.	Coś jest nie tak z moim komputerem.
Opposition to the bill was strong.	Sprzeciw wobec projektu ustawy był silny.
A faint mist was rising over the fields.	Nad polami unosiła się delikatna mgła.
This nation was founded on the freedom of all people.	Ten naród został założony na wolności wszystkich ludzi.
The trainer praised their effort.	Trener pochwalił ich wysiłek.
Species have been eliminated	Gatunki zostały wyeliminowane
The trees have shed their leaves completely.	Drzewa całkowicie zrzuciły liście.
But they still look at each other carefully.	Ale nadal patrzą na siebie ostrożnie.
The Justice of the Peace is adamant in prosecuting minor infractions.	Sędzia pokoju jest nieugięty w ściganiu drobnych wykroczeń.
Some animals migrate in response to the changing seasons.	Niektóre zwierzęta migrują w odpowiedzi na zmieniające się pory roku.
There are many different ways to differentiate living things.	Istnieje wiele różnych sposobów różnicowania żywych istot.
They put him in a coffin.	Położyli go w trumnie.
How will she recover from it?	Jak ona wyzdrowieje z tego?
We're old buddies.	Jesteśmy starymi kumplami.
Each country should develop its own economy.	Każdy kraj powinien rozwijać własną gospodarkę.
Boys were dancing in the street.	Na ulicy tańczyli chłopcy.
Sit on a chair by the fireplace.	Usiądź na krześle przy kominku.
History is famous for its cyclical nature.	Historia jest słynna z cykliczności.
Smoking causes lung disease.	Palenie powoduje choroby płuc.
Potassium is a mineral found in many foods.	Potas jest minerałem występującym w wielu produktach spożywczych.
These works gained her fame and fame.	Prace te zyskały jej sławę i sławę.
This room is currently occupied by a tenant.	Ten pokój jest obecnie zajmowany przez najemcę.
Do not splash the detergent!	Nie rozpryskuj detergentu!
It will take some time for the water to settle down.	Minie trochę czasu, zanim woda opadnie.
All you have to do is listen.	Wszystko, co musisz zrobić, to słuchać.
The estate is modern and elegant.	Osiedle jest nowoczesne i eleganckie.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	Gospodarka kraju jest w dużym stopniu uzależniona od pomocy zagranicznej.
The lizard has escaped.	Jaszczurka uciekła.
Knowing many languages ​​can be a challenge.	Znajomość wielu języków może być wyzwaniem.
A skilled person can make many useful items.	Wprawny człowiek może zrobić wiele przydatnych przedmiotów.
One hundred and fifty meters wide.	Szeroka na sto pięćdziesiąt metrów.
The structure of the building seemed unstable.	Konstrukcja budynku wydawała się niestabilna.
The rider boasted his bravery to the crowd.	Jeździec chwalił się przed tłumem swoją walecznością.
The brush glided smoothly over the surface of the table.	Pędzel sunął gładko po powierzchni stołu.
Few of the citizens are willing to fight.	Niewielu obywateli jest chętnych do walki.
The ocean was choppy and roaring.	Ocean był wzburzony i ryczący.
Many people still participate in the circus.	Wiele osób nadal bierze udział w cyrku.
Those who have cancer often die quickly.	Ci, którzy mają raka, często szybko umierają.
The colonist settlers established a village.	Osadnicy koloniści utworzyli wieś.
Although traffic slowed, the drivers were driving fast.	Chociaż ruch zwolnił, kierowcy jechali szybko.
That old, dusty radio is no longer working properly.	To stare, zakurzone radio nie działa już prawidłowo.
Typically, new airlines try to implement their innovative plans.	Zazwyczaj nowe linie lotnicze starają się realizować swoje innowacyjne plany.
The bird is trapped in the car.	Ptak jest uwięziony w samochodzie.
For the first time her heart warmed.	Jej serce ogrzało się po raz pierwszy.
Animals are an important form of wealth.	Zwierzęta stanowią ważną formę bogactwa.
It took exactly three hours to reach the river.	Dotarcie do rzeki zajęło dokładnie trzy godziny.
She took the bottle from him and sniffed the contents.	Wzięła od niego butelkę i powąchała zawartość.
Many birds migrate to warmer areas in winter.	Wiele ptaków migruje zimą do cieplejszych obszarów.
The townspeople accepted them.	Mieszkańcy ich przyjęli.
This sofa has comfortable pillows.	Ta sofa ma wygodne poduszki.
Nowadays, the price of chocolate is high.	W dzisiejszych czasach cena czekolady jest wysoka.
A person has to really understand complex terms.	Osoba musi naprawdę rozumieć skomplikowane terminy.
The committee met last year.	Komitet spotkał się w zeszłym roku.
Such contracts included "hardship" clauses.	Takie umowy zawierały klauzule „trudności”.
The transport department did not provide any statistics.	Wydział transportu nie przedstawił żadnych statystyk.
Tourists visited this strange city.	Turyści zwiedzali to dziwne miasto.
The poem celebrates the beauty of nature.	Wiersz celebruje piękno natury.
Experts believe the city may experience severe flooding,	Eksperci uważają, że miasto może doświadczyć poważnych powodzi,
After the battle, the warriors burned the bodies.	Po bitwie wojownicy spalili ciała.
He left his ticket stub on the table.	Zostawił odcinek biletu na stole.
She stopped walking.	Przestała chodzić.
Do not argue with me!	Nie kłóć się ze mną!
He laid a gentle kiss on her forehead.	Wyłożył delikatny pocałunek na jej czole.
The survivors made it through the cold weather.	Ci, którzy przeżyli, przetrwali zimną pogodę.
He wore a backpack over his shoulders.	Nosił plecak na ramionach.
The exercises were violent.	Ćwiczenia były gwałtowne.
Most sailboats take a week to cross the ocean.	Większość żaglówek potrzebuje tygodnia na przepłynięcie oceanu.
The non-existent state hospital was a prototype for many.	Nieistniejący szpital państwowy był dla wielu prototypem.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Oddychaj głęboko i powoli przez nos.
Therefore	W związku z tym
Without it, it would be completely empty.	Bez niej byłoby zupełnie pusto.
Month by month the amount grew.	Z miesiąca na miesiąc ilość rosła.
At first she refused to help.	Początkowo odmówiła pomocy.
Firemen broke the window and saved the woman.	Strażacy wybili okno i uratowali kobietę.
Don't tell anyone the plot of the movie.	Nie mów nikomu fabuły filmu.
Not having enough oxygen can turn purple!	Brak wystarczającej ilości tlenu może zmienić kolor na fioletowy!
Children are	Dzieci są
They paid me for it.	Zapłacili mi za to.
Helen's face hardened at the mention of his name.	Twarz Helen stwardniała na wspomnienie jego imienia.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	Gospodarstwo zostało opuszczone po kryzysie rolniczym.
He slipped on an icy road.	Poślizgnął się na oblodzonej drodze.
They are calling for a better income distribution system.	Domagają się lepszego systemu dystrybucji dochodów.
I don't have time for that now.	Nie mam teraz na to czasu.
This room can comfortably accommodate thirty people.	Sala ta może wygodnie pomieścić trzydzieści osób.
Cities in this region	Miasta w tym regionie
The latest proposal is a tax increase.	Najnowsza propozycja to podwyżka podatków.
The girl found out that the kings had only one wife.	Dziewczyna dowiedziała się, że królowie mieli tylko jedną żonę.
Downtime due to flooding was common.	Przestoje spowodowane zalaniem były powszechne.
A metal needle pierced a hole in the fabric.	Metalowa igła przebiła otwór w materiale.
The house has two bathrooms.	Dom posiada dwie łazienki.
The voice was trembling with fear.	Głos drżał ze strachu.
Make sure kids have healthy snacks.	Upewnij się, że dzieci mają zdrowe przekąski.
Fat cats need more feeding.	Grube koty potrzebują więcej karmienia.
She showed me some battered clay pots.	Pokazała mi trochę poobijanych glinianych garnków.
Distribution is uneven across the country.	Dystrybucja jest nierównomierna w całym kraju.
The architect watched the elderly couple.	Architekt przyglądał się starszej parze.
The car rolled over rough terrain.	Wóz toczył się po wyboistym terenie.
I stared at him in disbelief.	Patrzyłem na niego z niedowierzaniem.
You should report it to the police.	Powinieneś zgłosić to na policję.
Come to my window and help me.	Podejdź do mojego okna i pomóż mi.
The cats chirped a pathetic song.	Koty zaświergotały żałosną piosenkę.
The political climate is changing.	Klimat polityczny się zmienia.
Recovering natural resources will be a challenge.	Odzyskiwanie zasobów naturalnych będzie wyzwaniem.
This was due to the markets closing that day.	Było to spowodowane zamknięciem rynków tego dnia.
First, let's make a salad.	Najpierw zróbmy sałatkę.
We kept the ice in the refrigerator.	Lód przechowywaliśmy w lodówce.
The doctor gave me weekly injections.	Lekarz dawał mi cotygodniowe zastrzyki.
She became a loner in her old age.	Została samotnikiem na starość.
He formed a band with friends.	Założył zespół z przyjaciółmi.
We boarded the boat to board the boat.	Weszliśmy na pokład łodzi, aby wejść na pokład łodzi.
Jerky game meat is quite popular.	Suszone mięso z dziczyzny jest dość popularne.
Many marriage announcements make bold promises.	Wiele ogłoszeń małżeńskich zawiera odważne obietnice.
She told the waiter to bring her some water.	Kazała kelnerowi przynieść jej trochę wody.
They quietly started beating the patient on the head.	Po cichu zaczęli bić pacjenta po głowie.
He tested the strength of the material.	Testował wytrzymałość materiału.
Many people in the country voted for the candidate	Wiele osób w kraju zagłosowało na kandydata
We dragged ourselves to the plane laden with luggage.	Powlekliśmy się do samolotu obładowani bagażami.
You can get one free can of soda each day.	Każdego dnia możesz dostać jedną darmową puszkę napoju gazowanego.
The boxer was eventually disqualified.	Bokser został ostatecznie zdyskwalifikowany.
Spiders are leaving the web.	Pająki opuszczają sieć.
Most kids love to test their memory this way.	Większość dzieci uwielbia testować swoją pamięć w ten sposób.
The drought would destroy them.	Susza by ich zniszczyła.
Work has been going on for some time.	Prace trwają już od jakiegoś czasu.
The Senator has a reputation for saying what he thinks.	Senator ma reputację tego, który mówi, co myśli.
He was well known as the brilliant professor.	Był dobrze znany jako genialny profesor.
The house is in perfect condition.	Dom jest w idealnym stanie.
They clung to the hope of escaping.	Trzymali się nadziei, że uda im się uciec.
He will sell his car, losing a significant portion of his profit.	Sprzeda swój samochód, tracąc znaczną część zysku.
The beds are low and firm with no folding legs.	Łóżka są niskie i twarde, bez składanych nóg.
Musical is more disciplined than art.	Musical jest bardziej zdyscyplinowany niż sztuka.
Politicians paid no attention to it.	Politycy nie zwracali na to uwagi.
All ingredients should be mixed thoroughly.	Wszystkie składniki należy dokładnie wymieszać.
The iron plate was cold.	Żelazna płyta była zimna.
The armies of both countries have been fighting for years.	Armie obu krajów walczą od lat.
The ant was scared by the chirping of the cricket.	Mrówka została przestraszona ćwierkaniem świerszcza.
The girl chuckled shyly.	Dziewczyna zachichotała nieśmiało.
A lonely fire was burning across the ocean.	Za oceanem płonęło samotne ognisko.
Some people preferred the black dye.	Niektórzy ludzie woleli czarny barwnik.
There was a thunderstorm that night.	Tej nocy była burza z piorunami.
First, add two tablespoons of butter.	Najpierw dodaj dwie łyżki masła.
Eggs and cream are used as ingredients for everyday use.	Jajka i śmietana są używane jako składniki codziennego użytku.
She loves chocolate, loves caviar.	Kocha czekoladę, uwielbia kawior.
After a short time	Już po krótkim czasie
Four lights marked an intersection.	Cztery światła oznaczały skrzyżowanie.
Democracy is essential in a modern society.	Demokracja jest niezbędna w nowoczesnym społeczeństwie.
So that her people can continue to support their needs.	Aby jej ludzie mogli nadal wspierać ich potrzeby.
Only the eldest child achieves this goal.	Tylko najstarsze dziecko osiąga ten cel.
It's going to rain this afternoon.	Na dzisiejsze popołudnie zapowiada się deszcz.
Politicians around the world count on his election.	Politycy na całym świecie liczą na jego wybór.
They drink tea from small cups.	Piją herbatę z małych filiżanek.
Phone rings.	Telefon dzwoni.
Hopefully the seismic signs herald less tragedy.	Mamy nadzieję, że znaki sejsmiczne zwiastują mniej tragedii.
Our house overlooks the river.	Nasz dom wychodzi na rzekę.
You will need three cups of flour.	Będziesz potrzebować trzech filiżanek mąki.
He drank too much and drove home.	Wypił za dużo i pojechał do domu.
The bed creaked.	Łóżko zaskrzypiało.
The professor warned the students about this.	Profesor ostrzegał przed tym studentów.
Her house is full of beautiful flowers	Jej dom jest pełen pięknych kwiatów
This pipeline should be insulated.	Ten rurociąg powinien być izolowany.
The sewage was dirty and smelled strongly.	Ścieki były brudne i silnie pachniały.
She looked at the sheet of paper.	Spojrzała na kartkę papieru.
He gently pushed the baby towards his wife.	Delikatnie pchnął dziecko w kierunku żony.
This holiday is celebrated throughout the country.	Święto to obchodzone jest w całym kraju.
Dirt was washed off the windows.	Brud został zmyty z okien.
The reason is physiological.	Powód jest fizjologiczny.
The tea was cold and sweet.	Herbata była zimna i słodka.
There are two kinds of love.	Są dwa rodzaje miłości.
They managed to see most of the parks.	Udało im się zobaczyć większość parków.
Don't be a parasite.	Nie bądź pasożytem.
If you can read it, it's not too narrow.	Jeśli możesz to przeczytać, nie jest zbyt wąski.
He underwent a terrible test.	Przeszedł straszną próbę.
Henry's sister lives nearby.	W pobliżu mieszka siostra Henryka.
The values ​​of the soldier reflected the values ​​of the nation.	Wartości żołnierza odzwierciedlały wartości narodu.
The school was a short distance from his home.	Szkoła znajdowała się w niewielkiej odległości od jego domu.
The hilltop sector	Sektor na szczycie zbocza
It's cold today, isn't it?	Dziś jest zimno, prawda?
The kayaking trip was canceled when it was raining.	Spływ kajakowy został odwołany, gdy padało.
Turn off the phone.	Wyłącz telefon.
You seem full of fight.	Wydajesz się pełen walki.
Most of the keys are rectangular in shape.	Większość kluczy ma kształt prostokątny.
Brilliance is a common trait in comedy.	Błyskotliwość jest powszechną cechą komedii.
We can only perceive time on the basis of our own subjective experience	Możemy postrzegać czas tylko na podstawie własnego subiektywnego doświadczenia
After a great battle, the winner is generous.	Po wielkiej bitwie zwycięzca jest wspaniałomyślny.
The fertile soil belongs to the farming community.	Żyzna gleba należy do społeczności rolniczej.
His upstairs neighbor had a large dog.	Jego sąsiad z góry miał dużego psa.
She doesn't like wearing her hair down.	Nie lubi nosić rozpuszczonych włosów.
Be polite and treat people with respect.	Bądź uprzejmy i traktuj ludzi z szacunkiem.
The twins are not identical.	Bliźniacy nie są identyczni.
Her hair turned gray day by day.	Jej włosy z dnia na dzień posiwiały.
Over time, we have noticed that his skills are improving.	Z biegiem czasu zauważyliśmy, że jego umiejętności się poprawiają.
Elephants have large ear muffs that they pick up when moved.	Słonie mają duże nauszniki, które podnoszą, gdy są poruszone.
I have noticed that many teenagers feel insecure.	Zauważyłem, że wiele nastolatek czuje się niepewnie.
It is forbidden to destroy the ancient temple.	Zabronione jest niszczenie starożytnej świątyni.
It is better to use buses instead of cars.	Lepiej jest korzystać z autobusów zamiast samochodów.
A martial arts expert attacked without warning.	Ekspert od sztuk walki zaatakował bez ostrzeżenia.
Headlines analyzed.	Przeanalizowano nagłówki.
The women in this city are very friendly.	Kobiety w tym mieście są bardzo przyjazne.
The steep cliffs have remarkable features.	Strome klify mają niezwykłe cechy.
The rain washed the windows.	Deszcz mył szyby.
Our computers can record your activities.	Nasze komputery mogą rejestrować Twoje działania.
There was a hospital upstairs.	Na górze znajdował się szpital.
Water acts like a solvent.	Woda działa jak rozpuszczalnik.
She introduced herself when she saw her.	Przedstawiła się, kiedy ją zobaczyła.
He always carried an umbrella in bad weather.	Zawsze nosił parasol przy złej pogodzie.
A glass of lime juice soothes the heat.	Szklanka soku z limonki przynosi ulgę w upale.
She rolled down the corridor.	Potoczyła się korytarzem.
He organized a rally against corruption.	Zorganizował wiec przeciwko korupcji.
You need to learn some of his skills.	Musisz zdobyć niektóre z posiadanych przez niego umiejętności.
My friend's father passed away last week.	Ojciec mojego przyjaciela zmarł w zeszłym tygodniu.
Take a look at this picture.	Spójrz na ten obrazek.
The blend of minerals in this lake is amazing.	Mieszanka minerałów w tym jeziorze jest niezwykła.
Conditions worsen due to pollution.	Warunki pogarszają się z powodu zanieczyszczenia.
The townspeople were against it.	Mieszkańcy miasta byli temu przeciwni.
Mother and daughter had a good time.	Matka i córka dobrze się bawiły.
People in this region became famous as brewers.	Ludzie w tym regionie zasłynęli jako piwowarzy.
The children began to cry from terror.	Dzieci zaczęły płakać z przerażenia.
He made minced meat or sausages.	Robił mielone mięso lub kiełbaski.
Freeze pieces of fat and sprinkle with flour.	Kawałki tłuszczu zamrozić i posypać mąką.
When they are older, girls like to wear hairpins.	Kiedy są starsze, dziewczyny lubią nosić spinki do włosów.
Is life worth living?	Czy warto żyć?
Another week passed.	I tak minął kolejny tydzień.
The painting escaped destruction with little difficulty.	Obraz z niewielkim trudem uniknął zniszczenia.
Some people feel uncomfortable with what is happening.	Niektórzy ludzie czują się nieswojo z powodu tego, co się dzieje.
This dog looks like a dachshund.	Ten pies wygląda jak jamnik.
He added a little coffee to his tea.	Do herbaty dodał odrobinę kawy.
Take a close look at how the process is going.	Przyjrzyj się uważnie, jak przebiega proces.
Wooden houses, metal roofs.	Domy drewniane, dachy metalowe.
There were screams of pain at the door.	Pod drzwiami rozległy się krzyki bólu.
Like alcohol in your blood, water flows easily through these little channels.	Podobnie jak alkohol we krwi, woda łatwo przepływa przez te małe kanaliki.
Let's try to clear the swamp.	Spróbujmy oczyścić bagno.
They did not believe his side of the story.	Nie wierzyli w jego wersję wydarzeń.
The demonstrators were outraged.	Demonstranci byli oburzeni.
James arrived early and drove straight to the airport.	James przybył wcześnie i pojechał prosto na lotnisko.
So an eye seeing itself in a mirror	A zatem oko widzące siebie w lustrze
A simple experiment can help us understand this.	Prosty eksperyment może pomóc nam to zrozumieć.
The tea was strong and sweet.	Herbata była mocna i słodka.
Go straight and turn left.	Jedź prosto i skręć w lewo.
On the tower, the tiny robot hummed and turned.	Na wieży maleńki robot brzęczał i obracał się.
Several peacocks circled among the onlookers.	Wśród gapiów krążyło kilka pawi.
Fortunately, the school orchestra was not needed that day.	Na szczęście szkolna orkiestra nie była tego dnia potrzebna.
Strong grip on the wheel.	Mocny chwyt na kole.
Honey is sweet food made by bees.	Miód to słodki pokarm wytwarzany przez pszczoły.
After the war, new production methods were used.	Po wojnie zastosowano nowe metody produkcji.
It will be very difficult to solve.	Będzie to bardzo trudne do rozwiązania.
In the future, the cars are likely to run on electric power.	W przyszłości samochody będą prawdopodobnie jeździć na prąd.
This church has a rich history.	Kościół ten ma bogatą historię.
Legend predicted that he would be a great leader.	Legenda przepowiadała, że ​​będzie świetnym przywódcą.
Full of pathos and atmosphere.	Pełen patosu i atmosfery.
In summer, the climate here is extremely dry.	Latem klimat jest tu wyjątkowo suchy.
The young teacher was very young.	Młoda nauczycielka była bardzo młoda.
The flying carpet can be used for time travel.	Latający dywan może służyć do podróży w czasie.
Running away is not always possible.	Ucieczka nie zawsze jest możliwa.
It was a desperate attempt.	To była desperacka próba.
Parallel universes cannot be proved.	Nie można udowodnić istnienia wszechświatów równoległych.
I am asking for a hint on how to proceed.	Proszę o podpowiedź, jak postępować.
She cleaned the kitchen.	Posprzątała kuchnię.
Ambiguity is bad for communication.	Niejednoznaczność jest zła dla komunikacji.
The road was blocked due to an accident.	Droga została zablokowana z powodu wypadku.
Sheep's wool is hard.	Wełna owcza jest twarda.
The deed was performed on stage.	Czyn został wykonany na scenie.
She was kidnapped by armed robbers.	Została porwana przez uzbrojonych rabusiów.
The neighbors had a lot of land.	Sąsiedzi mieli dużo ziemi.
Bodyguards dispersed the crowd.	Ochroniarze rozproszyli tłum.
I was overloaded last week.	Byłem przeciążony w zeszłym tygodniu.
Bring some cloth to cover your injured shoulder.	Przynieś trochę materiału, aby okryć zranione ramię.
It has become the preferred mode of transport.	Stał się preferowanym środkiem transportu.
The population was very diverse.	Populacja była bardzo zróżnicowana.
Use a stove for heating.	Użyj pieca do ogrzewania.
The stories in this brochure reminded me of my childhood.	Historie w tej broszurze przypomniały mi moje dzieciństwo.
The consequences of this neglect were dire.	Konsekwencje tego zaniedbania były tragiczne.
She carried the baby in her arms.	Nosiła dziecko w ramionach.
She got right to the point.	Od razu przeszła do sedna.
The ruined wall was covered with green moss.	Zrujnowany mur pokryty był zielonym mchem.
The drug lord was imprisoned but escaped the next day.	Baron narkotykowy został uwięziony, ale uciekł następnego dnia.
Many local residents came to the fair.	Na targi przyjechało wielu lokalnych mieszkańców.
If the girl looks younger, she's not your sister.	Jeśli dziewczyna wygląda młodziej, nie jest twoją siostrą.
If you detect early symptoms of the disease, seek treatment.	Jeśli wykryjesz wczesne objawy choroby, udaj się na leczenie.
However, "it's a very good product," he says.	Jednak „to bardzo dobry produkt”, mówi.
The grooves of the record are worn.	Wytarły się rowki płyty.
None of his friends lent him any money.	Żaden z jego przyjaciół nie pożyczył mu żadnych pieniędzy.
He rented a room in the house.	Wynajął pokój w domu.
The water in the fountain represents the city's adventure.	Woda w fontannie reprezentuje przygodę miasta.
Dogs are mostly friendly.	Psy są w większości przyjazne.
The city fell into disrepair.	Miasto runęło w ruinę.
Please feel free to contact us if you have any problems.	Jeśli masz jakiekolwiek problemy, skontaktuj się z nami.
Humanitarian aid is desperately needed here.	Pomoc humanitarna jest tu rozpaczliwie potrzebna.
We found a body in a wooded area.	Znaleźliśmy ciało w zalesionym terenie.
The city was flooded with heavy rains.	Miasto zalał okres ulewnych deszczy.
In my time, we had no electricity.	Za moich czasów nie mieliśmy prądu.
The professor is reluctant to discuss this matter.	Profesor niechętnie omawia tę sprawę.
The eggs are oval	Jajka są owalne
An employee was driving a tiny car.	Pracownik prowadził maleńki samochód.
Poets and writers consider honesty to be essential to art.	Poeci i pisarze uważają uczciwość za niezbędną dla sztuki.
Returning.	Powracający.
Dolphins sleep with one eye open.	Delfiny śpią z jednym okiem otwartym.
People still read novels.	Ludzie wciąż czytają powieści.
Today, fewer people visit this church.	Obecnie mniej ludzi odwiedza ten kościół.
The area is popular for its vineyards and orchards.	Obszar ten jest popularny ze względu na winnice i sady.
The enemy army surrounded them.	Otoczyła ich armia wroga.
The recipe calls for a zester, a heavy saucepan.	Przepis wymaga zester, ciężkiego rondla.
Your father will be waiting for us at home soon.	Twój ojciec niedługo będzie nas oczekiwał w domu.
The clay walls of the house were painted white.	Gliniane ściany domu pomalowano na biało.
Thick, white smoke was visible from afar.	Gęsty, biały dym był widoczny z daleka.
A series of explosions shook the entire city.	Seria eksplozji wstrząsnęła całym miastem.
Even though he was worried, he was calm.	Chociaż był zmartwiony, był spokojny.
Throughout the city, a flood flooded the city.	W całym mieście powódź zalała miasto.
A group of women were bitten by a snake.	Grupa kobiet została ugryziona przez węża.
Word spread quickly about the transaction.	Wiadomość o transakcji szybko się rozeszła.
The prime minister will visit nearby schools today.	Premier odwiedzi dziś okoliczne szkoły.
People here are rarely in a rush.	Ludzie tutaj rzadko się spieszą.
George worked as a carpenter for years.	George przez lata pracował jako stolarz.
We need to loosen the rules a bit.	Musimy trochę poluzować zasady.
He treated the poor kindly.	Traktował biednych życzliwie.
Some trainers are tougher on players than others.	Niektórzy trenerzy są twardsi dla graczy niż inni.
Large forest areas were destroyed.	Zniszczeniu uległy duże obszary leśne.
The sea was frozen.	Morze zamarzło.
The glass shattered into small pieces.	Szkło rozbiło się na małe kawałki.
The leopard pounced on the antelope and tore it to shreds.	Lampart rzucił się na antylopę i rozerwał ją na strzępy.
People crowded around the president as he spoke to the people.	Ludzie tłoczyli się wokół prezydenta, gdy przemawiał do narodu.
We have to drain the swamp.	Musimy osuszyć bagno.
Additional analysis would be required.	Wymagana byłaby dodatkowa analiza.
A group of beautiful women attended his wedding.	Na jego ślubie uczestniczyła grupa pięknych kobiet.
We were quite surprised.	Byliśmy dość zaskoczeni.
The greatest player of all time.	Największy gracz wszech czasów.
She poured a glass of wine.	Nalała kieliszek wina.
This dog looks completely different.	Ten pies wygląda zupełnie inaczej.
The neighbors lent him money.	Sąsiedzi pożyczyli mu pieniądze.
Pour boiling water over the semolina.	Zalej gotującą się wodę na kaszę mannę.
Modern trains run on electricity.	Nowoczesne pociągi jeżdżą na prąd.
The crab is good at swimming.	Krab jest dobry w pływaniu.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Jest znany ze swojego wkładu jako naukowiec medyczny.
How can people protect themselves from earthquakes?	Jak ludzie mogą chronić się przed trzęsieniami ziemi?
This patch of garden has overgrown.	Ten skrawek ogrodu zarósł.
This trick didn't work, did it?	Ta sztuczka nie zadziałała, prawda?
The footstool of this tree is decorated with a purple mushroom.	Podnóżek tego drzewa zdobi purpurowy grzyb.
She was educated in an elite school.	Kształciła się w elitarnej szkole.
The book is almost unreadable.	Książka jest prawie nieczytelna.
The soldiers burst.	Żołnierze wpadli.
They can hardly communicate.	Z trudem mogą się porozumieć.
Coal is mined and crushed locally.	Węgiel jest wydobywany i rozdrabniany lokalnie.
He packed his things quickly.	Szybko spakował swoje rzeczy.
He did it out of a sense of duty.	Zrobił to z poczucia obowiązku.
Diseases continue to ravage local villages.	Choroby nadal pustoszą tutejsze wioski.
Get up early, exercise, and pray.	Wstawaj wcześnie, ćwicz i módl się.
His painting is on display here in the corner.	Jego obraz jest wystawiony tutaj, w rogu.
We were running in the field.	Biegaliśmy po polu.
Shops were closed for the holidays.	Sklepy były zamknięte na święta.
The writer asked a question.	Pisarz zadał pytanie.
Enrich the content with new material.	Wzbogać zawartość o nowy materiał.
He thought he was relieved to hear the news.	Wydawało mu się, że ulżyło mu, gdy usłyszał tę wiadomość.
They said it would cause personal injury.	Powiedzieli, że spowoduje to obrażenia ciała.
These steel arches rise high into the sky.	Te stalowe łuki wznoszą się wysoko w niebo.
Here he waits.	Tutaj czeka.
A decision must be made before the damage is irreparable.	Decyzję należy podjąć, zanim szkoda będzie nieodwracalna.
He was staring at me with cold eyes.	Patrzył na mnie zimnymi oczami.
They drove slowly home, making frequent stops.	Jechali powoli do domu, często się zatrzymując.
What's wrong with the argument above?	Co jest nie tak z powyższym argumentem?
It rained heavily this year.	W tym roku padały obfite deszcze.
Water is a relationship.	Woda to związek.
Starving children steal food from cracks in the walls.	Głodujące dzieci kradną jedzenie z pęknięć w ścianach.
What color is the wall?	Jakiego koloru jest ściana?
Magicians call their trick a miracle.	Magowie nazywają swoją sztuczkę cudem.
The demand for housing never slows down.	Popyt na mieszkania nigdy nie zwalnia.
The dissident radio has been muted.	Dysydencka radiostacja została wyciszona.
You forgot your photo.	Zapomniałeś swojego zdjęcia.
The vortex swallowed the entire ship.	Cały statek pochłonął wir.
This church is big compared to the one on the other side of town.	Ten kościół jest duży w porównaniu z tym po drugiej stronie miasta.
There was a quarrel.	Doszło do kłótni.
We will miss a student who needs help.	Będzie nam bardzo brakować ucznia, który potrzebuje pomocy.
Far from the city's dirty past.	Daleko od brudnej przeszłości miasta.
The policeman was in plain clothes.	Policjant był w cywilu.
It was a bit difficult for me to follow her explanations.	Trochę trudno mi było podążać za jej wyjaśnieniami.
The witch muttered a spell.	Czarownica wymamrotała zaklęcie.
The damaged economy gave the industry a boost.	Uszkodzona gospodarka dała impuls branży.
The streets of this district have recently been renovated	Ulice tej dzielnicy zostały niedawno odnowione
The customs officer will check your documents.	Celnik sprawdzi Twoje dokumenty.
Reye's syndrome is most common in infants.	Zespół Reye'a występuje najczęściej u niemowląt.
They are crucial for a healthy immune system.	Mają kluczowe znaczenie dla zdrowego układu odpornościowego.
But the other students don't remember it at all.	Ale inni uczniowie w ogóle tego nie pamiętają.
He breathed slowly and deeply, enjoying the view.	Oddychał powoli i głęboko, ciesząc się widokiem.
This year it rains harder than usual.	W tym roku deszcze padają mocniej niż zwykle.
These investments turned out to be very successful.	Te inwestycje okazały się bardzo udane.
The sick were sprinkled with holy water.	Chorych spryskiwano wodą święconą.
The water becomes cloudy when some solutes are added.	Woda staje się mętna po dodaniu pewnych substancji rozpuszczonych.
The building was originally planned as a shopping center.	Budynek pierwotnie planowano jako centrum handlowe.
The poet wrote vivid daydreams.	Poeta pisał żywe sny na jawie.
They also suggest ways to deal with the problem.	Sugerują również sposoby walki z problemem.
A new school is being built in the village.	We wsi budowana jest nowa szkoła.
The pages of the report were stained with blood.	Strony raportu były poplamione krwią.
It smells great in here!	Świetnie tu pachnie!
They traced the seabed with barnacles and oysters.	Wykreślili dno morskie z pąklemi i ostrygami.
The thrill of the hunt is hard to resist.	Trudno się oprzeć dreszczykowi polowania.
Who would benefit from the new treaty?	Kto skorzystałby na nowym traktacie?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Słonie i ludzie rzadko wydają potomstwo.
The students were furious with the teacher's behavior.	Uczniowie byli wściekli z powodu zachowania nauczycielki.
Look for a second story.	Poszukaj drugiej historii.
The pitchfork is a digging tool.	Widły to narzędzie do kopania.
His fist clenched into a hard ball.	Jego pięść zacisnęła się w twardą kulkę.
Many passengers were stripped of their handbags.	Wielu pasażerów zostało pozbawionych torebek.
Make personal calls from the office.	Połączenia osobiste należy wykonywać z biura.
The monarch was fiercely loyal to his people.	Monarcha był zaciekle lojalny wobec swojego ludu.
The mayor encouraged local entrepreneurs to invest.	Burmistrz zachęcał lokalnych przedsiębiorców do inwestowania.
The national anthem was sung.	Odśpiewano hymn narodowy.
Some bird species migrate thousands of miles each year.	Niektóre gatunki ptaków migrują każdego roku tysiące mil.
Computers are now widely used in business.	Komputery są obecnie szeroko stosowane w biznesie.
Has she won an award for her work?	Czy wygrała nagrodę za swoją pracę?
The cookie dough should be a little sticky.	Ciasto na ciasteczka powinno być trochę lepkie.
Children are born without teeth.	Dzieci rodzą się bez zębów.
After some time, the fire dimmed to embers.	Po pewnym czasie ogień przygasł do żaru.
It has always interested me.	Zawsze mnie to ciekawiło.
If you are late, drive very slowly.	Jeśli się spóźnisz, prowadź samochód bardzo powoli.
They greeted him warmly.	Przywitali go serdecznie.
Products are available everywhere.	Produkty są dostępne wszędzie.
He suffered from heart disease.	Cierpiał na chorobę serca.
This product is in great demand.	Ten produkt jest bardzo poszukiwany.
The drone hovered over the city.	Dron unosił się nad miastem.
Strong winds shook the ferry.	Promem wstrząsały silne wiatry.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Drzewa pochłaniają dwutlenek węgla, który dociera do atmosfery.
Sign up for classes.	Zapisz się na zajęcia.
You will have to wait another two days.	Będziesz musiał poczekać kolejne dwa dni.
The monument commemorates the victorious battle.	Pomnik upamiętnia zwycięską bitwę.
Mild weather was a constant part of life.	Łagodna pogoda była stałym elementem życia.
I made a mistake, but that's a thing of the past.	Popełniłem błąd, ale to już przeszłość.
My friend lost a lot of weight.	Mój przyjaciel bardzo schudł.
New law approved.	Zatwierdzono nowe prawo.
A nest is a house built by birds.	Gniazdo to dom zbudowany przez ptaki.
He smashed the scarecrow to pieces.	Rozbił stracha na wróble na kawałki.
Not quite sure what you are doing?	Nie do końca wiesz, co robisz?
Much of the literature was incomprehensible.	Duża część literatury była niezrozumiała.
Graffiti has appeared in almost every park.	Graffiti pojawiło się niemal w każdym parku.
At the moment they are training a puppy.	W tej chwili szkolą szczeniaka.
Two children took their parents out.	Dwoje dzieci wyprowadziło rodziców.
It was difficult to prevent the formation of ice crystals.	Trudno było zapobiec tworzeniu się kryształków lodu.
Water may become gas when heated.	Woda po podgrzaniu może stać się gazem.
The information goes to the neural network.	Informacje trafiają do sieci neuronowej.
Never underestimate the human psyche.	Nigdy nie lekceważ ludzkiej psychiki.
This city has undergone a significant change.	To miasto przeszło znaczną zmianę.
Front fenders were missing from the car.	W samochodzie brakowało przednich błotników.
The river veered sharply and left the city.	Rzeka skręciła ostro i opuściła miasto.
His anger grew.	Jego gniew narastał.
Smoking is bad for your health.	Palenie jest złe dla twojego zdrowia.
Tell us what you know about this situation.	Powiedz nam, co wiesz o tej sytuacji.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Wielu młodych lekarzy odchodzi z zawodu w ciągu kilku lat.
The project was abandoned.	Projekt został porzucony.
The soldiers ran into the outlaws and fled.	Żołnierze wpadli na banitów i uciekli.
The caller requested to speak to the mayor.	Dzwoniący zażądał rozmowy z burmistrzem.
She was the first to know about his death.	Jako pierwsza dowiedziała się o jego śmierci.
Did you want him to stay?	Czy chciałeś, żeby został?
There was silence in the village.	We wsi panowała cisza.
The event sparked a lot of discussion.	Wydarzenie wywołało wiele dyskusji.
Water vapor is not visible to the human eye.	Para wodna nie jest widoczna dla ludzkiego oka.
The book won the main literary award.	Książka zdobyła główną nagrodę literacką.
Keep large animals out of the garden.	Trzymaj duże zwierzęta z dala od ogrodu.
As night fell, the winds outside grew stronger.	Gdy zapadła noc, wiatr na zewnątrz stał się silniejszy.
In other words, the stars provide the seasons of the galaxy.	Innymi słowy, gwiazdy zapewniają pory roku w galaktyce.
Cast iron is used in many windows.	W wielu oknach zastosowano żeliwo.
Man, the weather is terrible!	Człowieku, ta pogoda jest okropna!
The lioness crept forward silently.	Lwica cicho podkradła się do przodu.
This game is aptly named.	Ta gra jest trafnie nazwana.
The economist prefers to buy one model.	Ekonomista woli kupować jeden model.
A space of golden sand stretched to the horizon.	Przestrzeń złotego piasku rozciągała się po horyzont.
We found no evidence of foul play.	Nie znaleźliśmy żadnych dowodów na nieczystą grę.
Hear the cicadas sing.	Posłuchaj śpiewu cykad.
The Queen fought desperately to save her kingdom.	Królowa desperacko walczyła o ocalenie swojego królestwa.
I need to stay mentally alert.	Muszę zachować czujność psychiczną.
The Heavy are heavily armed.	Grubi są ciężko uzbrojeni.
Better health for everyone!	Lepsze zdrowie dla wszystkich!
Had to use the toilet.	Musiał skorzystać z toalety.
The test group was tested twice.	Grupa testowa została zbadana dwukrotnie.
I'm a good smoke judge.	Jestem dobrym sędzią dymu.
Organ transplants can be risky.	Przeszczepy narządów mogą być ryzykowne.
The man went back across the yard to his car.	Mężczyzna wrócił przez podwórko do swojego samochodu.
Some countries ban the export of waste.	Niektóre kraje zakazują eksportu odpadów.
The leak released toxic fumes into the air.	Wyciek uwolnił toksyczne opary w powietrze.
He ordered more coffee.	Zamówił więcej kawy.
I had a computer connected to a cable modem.	Miałem komputer podłączony do modemu kablowego.
A young goat kicks wildly with its legs.	Młoda koza dziko kopie nogami.
The army backed the president.	Armia poparła prezydenta.
This morning he bought two loaves of bread.	Tego ranka kupił dwa bochenki chleba.
Is this the first hospital you've ever worked in?	Czy to pierwszy szpital, w jakim kiedykolwiek pracowałeś?
I took all the wax making instructions.	Wziąłem wszystkie instrukcje dotyczące produkcji wosku.
The priest and the priestess were responsible for this.	Za to odpowiadał ksiądz i kapłanka.
The army can use helicopters to reach distant places.	Armia może używać helikopterów, aby dotrzeć do odległych miejsc.
Terry confirmed their suspicions	Terry potwierdził ich podejrzenia
The room is rectangular in shape.	Pokój ma kształt prostokąta.
They counted the votes and announced the result.	Podliczyli głosy i ogłosili wynik.
They sang together.	Śpiewali razem.
I need a dozen eggs.	Potrzebuję tuzina jajek.
Rest in peace.	Niech spoczywa w pokoju.
There are many hills in this part of the world.	W tej części świata jest wiele wzgórz.
She was wearing a long red dress.	Miała na sobie długą czerwoną sukienkę.
It was a great opportunity for me.	To była dla mnie ogromna szansa.
He numbered the parcels.	Ponumerował przesyłki.
These prices are shocking!	Te ceny są szokujące!
The shed is falling apart.	Szopa się rozpada.
The length of each competition was approximately three minutes.	Długość każdego konkursu wynosiła około trzech minut.
These fossilized shells were found millions of years ago.	Te skamieniałe muszle zostały znalezione miliony lat temu.
She is a very sweet girl.	To bardzo słodka dziewczyna.
She died, so her son took her personal belongings.	Zmarła, więc jej syn odebrał jej rzeczy osobiste.
The brakes are actuated separately for each wheel.	Hamulce uruchamiane są oddzielnie dla każdego koła.
Their influence and loyalty changed.	Zmieniały się ich wpływy i lojalność.
Salt is rarely used in natural conditions.	Sól jest rzadko używana w warunkach naturalnych.
Discuss your plans several days in advance.	Omów swoje plany z kilkudniowym wyprzedzeniem.
He accepted the rose and kissed it passionately.	Przyjął różę i namiętnie ją pocałował.
Unfortunately, he never got a job.	Niestety nigdy nie dostał pracy.
Can you tell me how to get to the station?	Czy możesz mi powiedzieć, jak dostać się na stację?
Not a single word was spoken for a moment.	Przez chwilę nie padło ani jedno słowo.
I have a problem with digital music.	Mam problem z muzyką cyfrową.
After all, he had a lot of joy in fatherhood.	W końcu przeżył wiele radości ojcostwa.
The shaman's long white robe fluttered in the breeze.	Długa biała szata szamana powiewała na wietrze.
This church has been standing for centuries.	Ten kościół stoi od wieków.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Problemem nie jest korupcja, ale rządowa tajemnica.
In all his years, he had never seen a moose.	Przez wszystkie swoje lata nigdy nie widział łosia.
It's quite hot today.	Dziś jest dość gorąco.
I'll write a story.	Napiszę historię.
Hair in this shade is sparse.	Włosy w tym odcieniu są rzadkie.
The battleship exploded in the dock.	Pancernik eksplodował w doku.
Why don't you wash the floor?	Dlaczego nie umyjesz podłogi?
It was comparable to those surrounding his property.	Był porównywalny do tych, które otaczały jego posiadłość.
There was dust everywhere.	Wszędzie był kurz.
The observer suggested that the group had one goal.	Obserwator zasugerował, że grupa miała jeden cel.
The squad arrived too late to find the criminal.	Oddział przybył za późno, by znaleźć przestępcę.
She says that raising a child alone is not easy.	Mówi, że samotnie wychowywać dziecko nie jest łatwe.
The government is to blame for this sad situation.	Winę za tę smutną sytuację ponosi rząd.
The camel casually lowered its head.	Wielbłąd od niechcenia opuścił głowę.
The accident happened when the truck lost control.	Do wypadku doszło, gdy ciężarówka straciła kontrolę.
The bird fell and died.	Ptak spadł i umarł.
Their twin sisters splashed happily in the pool.	Ich bliźniaczki radośnie pluskały się w basenie.
What if there is no tomorrow?	A jeśli nie będzie jutra?
The tea was delicious on that chilly evening.	Herbata była pyszna w ten chłodny wieczór.
This great country started out as a collection of colonies.	Ten wielki kraj zaczął jako zbiór kolonii.
The flowers smelled of air.	Kwiaty pachniały powietrzem.
This road leads through forests.	Ta droga wiedzie przez lasy.
The salesman greeted us and left.	Sprzedawca przywitał nas i wyszedł.
He often refers to classical writers.	Często odwołuje się do pisarzy klasycznych.
The martyr died in the flames.	Męczennik zginął w płomieniach.
Come in and sit down.	Wejdź i usiądź.
Giants roamed the desert.	Giganci wędrowali po pustyni.
This is to promote healthy eating.	Ma to na celu promowanie zdrowego odżywiania.
A human skeleton was found on the porch.	Na ganku znaleziono ludzki szkielet.
Special precautions should be taken when eating seafood.	Podczas jedzenia owoców morza należy zachować szczególne środki ostrożności.
There is an obelisk and a butter lamp.	Jest tu obelisk i lampka maślana.
They produce most of the crude oil in the world.	Wytwarzają większość ropy naftowej na świecie.
Can you pick me up at the train station?	Czy możesz mnie odebrać na stacji kolejowej?
He presented a lot of evidence.	Przedstawił wiele dowodów.
The couch was old and worn out but comfortable.	Kanapa była stara i zużyta, ale wygodna.
Music is part of almost all human cultures.	Muzyka jest elementem niemal wszystkich ludzkich kultur.
He received a prison sentence.	Otrzymał wyrok więzienia.
He threatened to abandon her if she disobeyed him.	Groził, że ją opuści, jeśli nie będzie mu posłuszna.
The ninth century ushered in a new era.	Dziewiąty wiek zapoczątkował nową erę.
She knelt by the bed and touched her daughter's cheek.	Uklękła przy łóżku i dotknęła policzka córki.
The demand for mobile phones has exploded in recent years.	Popyt na telefony komórkowe eksplodował w ostatnich latach.
Please mute.	Proszę wyciszyć.
They put their feet firmly as they walk.	Idąc, mocno stawiają stopy.
The child laughed, waving his arms excitedly.	Dziecko zaśmiało się, podekscytowane machając rękami.
You need water to grow plants.	Do uprawy roślin potrzebna jest woda.
Spend some time at your table.	Spędź trochę czasu na swoim stole.
The rich man stared at his tax bill.	Bogaty człowiek gapił się na swój rachunek podatkowy.
Violent crimes are a serious problem here.	Poważnym problemem są tu przestępstwa z użyciem przemocy.
We have to start our business.	Musimy rozkręcić nasz biznes.
The cost of long journeys is prohibitive.	Koszt długich podróży jest zaporowy.
The girls went home singing.	Dziewczyny wróciły do ​​domu śpiewając.
The celebrations of the century were colorful.	Uroczystości stulecia były kolorowe.
Neutralize, negate or moisten.	Zneutralizować, zanegować lub zwilżyć.
The author left guidelines for the reader.	Autor zostawił wskazówki dla czytelnika.
He swallowed hard and stood still.	Z trudem przełknął ślinę i stał nieruchomo.
I'm tired.	Jestem zmęczony.
Tourists often drive jeeps with an open top.	Turyści często jeżdżą jeepami z otwartym dachem.
Some kids like to build intricate sandcastles.	Niektóre dzieci lubią budować skomplikowane zamki z piasku.
So he decided to take his own life.	Postanowił więc odebrać sobie życie.
Her cold voice surprised him.	Jej zimny głos go zaskoczył.
The substance was expensive.	Substancja była droga.
But before you go, let me tell you something.	Ale zanim odejdziesz, powiem ci coś.
He stole a piggy bank from his bedroom.	Ukradł skarbonkę ze swojej sypialni.
Friday meals were eaten in silence.	Piątkowe posiłki spożywano w ciszy.
The brothers sometimes went on long trips.	Bracia czasami jeździli na długie wycieczki.
People thought that maybe the city could be rebuilt.	Ludzie myśleli, że być może miasto dałoby się odbudować.
Do we all agree?	Czy wszyscy się zgadzamy?
Soon the hive is empty.	Wkrótce ul jest pusty.
They'll meet the dean tomorrow.	Spotkają się jutro z dziekanem.
The roof leaked over the weekend.	Dach przeciekał przez weekend.
Crime is getting out of hand.	Przestępczość wymyka się spod kontroli.
They know each other from high school.	Znają się z liceum.
People often ignore the warning signs.	Ludzie często ignorują znaki ostrzegawcze.
It was embarrassing.	To było żenujące.
He left quietly.	Wyszedł cicho.
The volcano erupted, dropping large boulders down the mountainside.	Wulkan wybuchł, zrzucając duże głazy w dół zbocza góry.
Some women choose to cover their gray hair.	Niektóre kobiety decydują się na zakrycie siwych włosów.
As our prime minister warned.	Tak jak ostrzegał nasz premier.
The son of a bricklayer, he studied law.	Syn murarza, studiował prawo.
He works hard to ensure his success.	Ciężko pracuje, aby zapewnić sobie sukces.
I leave nothing to chance, sir.	Niczego nie pozostawiam przypadkowi, sir.
Several witnesses watched the attack.	Kilku świadków obserwowało atak.
The problems in education in this area are very serious.	Problemy w edukacji w tym obszarze są bardzo poważne.
Someone was lying to her.	Ktoś ją okłamywał.
A moment has passed.	Minęła chwila.
A calm and confident speaker was a model of success.	Spokojny i pewny siebie mówca był wzorem sukcesu.
A daily diet of blueberries and broccoli.	Codzienna dieta składająca się z jagód i brokułów.
His blood type is different from yours.	Jego grupa krwi jest inna niż twoja.
The fox remained hidden in the forest.	Lis pozostał ukryty w lesie.
Something dangerous was crawling on the horizon.	Coś groźnego pełzało po horyzoncie.
They got married in an ancient church.	Pobrali się w starożytnym kościele.
Uranium forms compounds with oxygen.	Uran tworzy związki z tlenem.
The weather was getting colder.	Pogoda stawała się coraz chłodniejsza.
News from our two cities.	Wiadomości z naszych dwóch miast.
The bartender and the woman had a sharp argument.	Barman i kobieta prowadzili ostrą kłótnię.
The pharaohs mummified their bodies after death.	Faraonowie zmumifikowali swoje ciała po śmierci.
The two bullies soon became rare.	Dwóch łobuzów wkrótce stało się rzadkimi.
Elements such as carbon and oxygen make up our bodies.	Pierwiastki takie jak węgiel i tlen tworzą nasze ciała.
The young man smiled and looked away.	Młody człowiek uśmiechnął się i odwrócił wzrok.
She sighed for a long time.	Westchnęła długo.
The mountain-dweller teaches the villager his wisdom.	Mieszkaniec gór uczy wieśniaka swojej mądrości.
He stared into the fire, his eyes distant.	Wpatrywał się w ogień, jego oczy były odległe.
The second day of the fair was a bit calmer.	Drugi dzień targów był nieco spokojniejszy.
Their food consisted mostly of rice.	Ich jedzenie składało się głównie z ryżu.
He walked over with an aura of quiet confidence.	Podszedł z aurą cichej pewności siebie.
Our science doesn't have to be that way.	Nasza nauka nie musi taka być.
I live in the city now.	Mieszkam teraz w mieście.
He begged the villagers to leave him alone.	Błagał wieśniaków, aby zostawili go w spokoju.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	Dym jest teraz wyraźnie widoczny z tarasu widokowego.
The cat fell over.	Kot przewrócił się.
Blow your nose please.	Wydmuchaj nos, proszę.
The Dallas airport is one of the busiest in the world.	Lotnisko w Dallas jest jednym z najbardziej ruchliwych na świecie.
The prison governor finally released him after decades.	Naczelnik więzienia w końcu zwolnił go po dziesięcioleciach.
These bills have to be paid.	Te rachunki trzeba opłacić.
Her expression darkened.	Jej wyraz twarzy pociemniał.
People are still starving.	Ludzie wciąż żyją z głodu.
Our politicians are corrupt.	Nasi politycy są skorumpowani.
One summer she went camping with some friends.	Pewnego lata pojechała na kemping z przyjaciółmi.
Although some will raise objections.	Chociaż niektórzy zgłoszą zastrzeżenia.
This trail goes to the mountains.	Ten szlak prowadzi w góry.
It has to be here somewhere.	Musi gdzieś tu być.
It belongs to a wealthy family.	Należy do zamożnej rodziny.
The flavors of tea and biscuits are very similar.	Smaki herbaty i herbatników są bardzo podobne.
Earth's gullies are erosion scars.	Ziemskie żleby to blizny po erozji.
The pilot deliberately crashed the plane overhead.	Pilot celowo rozbił samolot na górze.
Council after local referendum.	Rada po referendum lokalnym.
The old woman was dressed in black.	Staruszka była ubrana na czarno.
Some foods contain natural sugars.	Niektóre produkty spożywcze zawierają naturalne cukry.
Who gives flying?	Kto daje latanie?
Fathers today spend too much time at work.	Dzisiejsi ojcowie spędzają zbyt dużo czasu w pracy.
The line for tickets is long.	Kolejka po bilety jest długa.
A new technique was invented.	Wynaleziono nową technikę.
So what can you do to help the environment?	Co więc możesz zrobić, aby pomóc środowisku?
Traveling by road is slower but more reliable.	Podróżowanie drogą lądową jest wolniejsze, ale bardziej niezawodne.
Schoolchildren will bring a gift to the teacher.	Dzieci w wieku szkolnym przyniosą prezent nauczycielowi.
The edge of the blanket was frayed.	Krawędź koca była postrzępiona.
My sincere advice will be useless.	Moja szczera rada będzie bezużyteczna.
This law was created to protect citizens.	To prawo zostało stworzone, aby chronić obywateli.
The healer can easily tell what is wrong with someone.	Uzdrowiciel może łatwo stwierdzić, co jest z kimś nie tak.
We saw a sea of ​​people.	Widzieliśmy morze ludzi.
Don't eat at this table.	Nie jedz przy tym stole.
He declined, but did so with resignation.	Odmówił, ale zrobił to z rezygnacją.
She was waiting for her date.	Czekała na swoją randkę.
Computers have taught people to think and ask questions.	Komputery nauczyły ludzi myśleć i zadawać pytania.
Farmers don't like it.	Rolnikom się to nie podoba.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Do masła wycisnąć sok z cytryny.
Generations of city dwellers endured hunger.	Pokolenia mieszkańców miast znosiły głód.
Did you dye your hair again?	Znowu farbowałaś włosy?
He divided his fortune between them equally.	Podzielił między nich swój majątek równo.
The thief ran as fast as he could.	Złodziej biegł tak szybko, jak mógł.
The following year, he introduced two new vegetables.	W następnym roku wprowadził dwa nowe warzywa.
Some are attracted to symbols.	Niektórych pociągają symbole.
Several uninhabited islands are surrounded by poisonous reefs.	Kilka niezamieszkałych wysp otoczonych jest trującymi rafami.
One window was broken.	Jedno okno było wybite.
Before his eyes, the panther jumped down from the hills.	Na jego oczach pantera zeskoczyła ze wzgórz.
Her eyes were closed.	Jej oczy były zamknięte.
What difference does it make?	Jaką to robi różnicę?
We must protect our environment for future generations.	Musimy chronić nasze środowisko dla przyszłych pokoleń.
Passengers walked back and forth to their seats.	Pasażerowie chodzili tam iz powrotem, na swoje miejsca.
She was holding a sprig of cherry blossoms.	Trzymała gałązkę kwiatów wiśni.
Water is the source of life.	Woda jest źródłem życia.
He consumed huge amounts of alcohol.	Spożywał ogromne ilości alkoholu.
The mad scientist was pacing the lab muttering to himself.	Szalony naukowiec krążył po laboratorium mamrocząc do siebie.
Heat the liquid.	Podgrzej płyn.
He is the best match for our team.	On jest najlepszym meczem dla naszej drużyny.
When he died, he left no heirs.	Kiedy umarł, nie zostawił spadkobierców.
The sky was swept by a trail of clouds in the raincoat.	Niebo przetoczyła smużka chmur w płaszczu deszczowym.
The head of the organization aroused fear and respect.	Szef organizacji budził strach i szacunek.
Please raise your right hand to	Proszę podnieść prawą rękę do
His story was complicated, but it had some logic.	Jego historia była skomplikowana, ale miała pewną logikę.
Read the history book.	Przeczytaj książkę historyczną.
Aspirin will help clear the nose.	Aspiryna pomoże oczyścić nos.
My location is unique.	Moja lokalizacja jest wyjątkowa.
Their obsession grew with each passing day.	Ich obsesja rosła z każdym dniem.
The chief scientist worked on the project for years.	Główny naukowiec pracował nad projektem przez lata.
The rapid growth of the new bird species was not sustainable.	Szybki wzrost nowych gatunków ptaków nie był zrównoważony.
She came to school early carrying a brown paper bag.	Przyjechała do szkoły wcześnie, niosąc brązową papierową torbę.
They warned the children to stay away from the fence.	Ostrzegali dzieci, aby oddaliły się od ogrodzenia.
Firms were fined for not complying with the rules.	Firmy zostały ukarane grzywną za nieprzestrzeganie przepisów.
The procession ended in a tragedy.	Procesja zakończyła się tragedią.
The biggest waves occurred at the end of autumn.	Największe fale wystąpiły pod koniec jesieni.
The country's healthcare system saves many lives each year.	System opieki zdrowotnej tego kraju każdego roku ratuje wiele istnień ludzkich.
The milkman sells milk door to door.	Mleczarz sprzedaje mleko od drzwi do drzwi.
An attempt to use our fears and fears.	Próba wykorzystania naszych lęków i obaw.
There were four medals on the wall of his office.	Na ścianie jego gabinetu wisiały cztery medale.
A stone fell from the top of the hill.	Ze szczytu wzgórza spadł kamień.
Satiety is an important factor in weight loss.	Sytość jest ważnym czynnikiem w utracie wagi.
The landscape was austere and austere.	Krajobraz był surowy i surowy.
They read newspapers and watched TV.	Czytali gazety i oglądali telewizję.
Parents can sign up their children for lessons.	Rodzice mogą zapisać swoje dzieci na lekcje.
Wealthy tourists are attracted by naturally heated waters.	Zamożnych turystów przyciągają naturalnie podgrzewane wody.
The steamer sank in a stormy sea.	Parowiec zatonął na wzburzonym morzu.
He treated the wounded until he recovered.	Leczył rannych aż do powrotu do zdrowia.
We must all stay together tonight.	Dziś wieczorem wszyscy musimy zostać razem.
He was as bald as an egg.	Był łysy jak jajko.
There are several ways to justify this figure.	Istnieje kilka sposobów uzasadnienia tej liczby.
The ship hit a large rock.	Statek uderzył w dużą skałę.
The team played well and won.	Zespół grał dobrze, odnosząc zwycięstwo.
Drop by drop, they ran down to the cauldron.	Kropla po kropli spływały do ​​kotła.
There is no exit to the valley.	Nie ma wyjścia do doliny.
She sat down without saying anything.	Usiadła nic nie mówiąc.
I want to go for a walk.	Chcę iść na spacer.
This is the missile train.	To jest pociąg z pociskami.
We can not wait.	Nie możemy się doczekać.
Except for texts, all activities are optional.	Z wyjątkiem tekstów wszystkie zajęcia są opcjonalne.
Some children do not want to go to school.	Niektóre dzieci nie chcą chodzić do szkoły.
The sensor had five distinct advantages.	Czujnik miał pięć wyraźnych zalet.
We visited all the main sites.	Odwiedziliśmy wszystkie główne strony.
The hermit searched the plains for food.	Pustelnik przeszukiwał równiny w poszukiwaniu jedzenia.
Why do people flock here so early?	Dlaczego ludzie gromadzą się tutaj tak wcześnie?
Damage to the cell walls causes cell lysis.	Uszkodzenie ścian komórkowych powoduje lizę komórek.
It's rather difficult, isn't it?	To raczej trudne, prawda?
Her skin was pale as snow.	Jej skóra była blada jak śnieg.
The wharf was crowded with visitors.	Nabrzeże było zatłoczone zwiedzającymi.
Water helps lubricate the wheels of the industry.	Woda pomaga smarować koła przemysłu.
Eventually he died of congestive heart failure.	Ostatecznie zmarł z powodu zastoinowej niewydolności serca.
Most of the inhabitants enjoy a high standard of living.	Większość mieszkańców cieszy się wysokim standardem życia.
The vegetation mainly consists of the palo verde tree.	Roślinność składa się głównie z drzewa palo verde.
The wheel rotates around its axis.	Koło obraca się wokół osi.
The factory suddenly closed, leaving many people fired.	Fabryka została nagle zamknięta, wyrzucając wiele osób z pracy.
The music of the singers flowed across the plain.	Muzyka śpiewaków płynęła przez równinę.
He closed his eyes and leaned back.	Zamknął oczy i odchylił się do tyłu.
It is the pollen of pine trees that causes hay fever.	To pyłek drzew sosnowych powoduje katar sienny.
The stresses of modern city life increase anxiety levels.	Stresy współczesnego życia miejskiego zwiększają poziom niepokoju.
Most warlords consider themselves patriots.	Większość watażków uważa się za patriotów.
Being overweight is not a problem.	Nadwaga nie stanowi problemu.
This river flows west into the ocean.	Ta rzeka płynie na zachód do oceanu.
The coast was very decorated.	Wybrzeże było niezwykle udekorowane.
The shaded road was covered with trees.	Zacieniona droga była porośnięta drzewami.
Shuffle the cards.	Potasuj karty.
There was general fear among the teachers.	Wśród nauczycieli panował ogólny strach.
Protesters marched through the streets.	Protestujący maszerowali ulicami.
The politician enjoyed popularity among his voters.	Polityk cieszył się popularnością wśród swoich wyborców.
Her cold gaze met mine.	Jej zimne spojrzenie spotkało moje.
They strolled through the park with satisfaction.	Z zadowoleniem przechadzali się po parku.
The accent is difficult to understand.	Akcent jest trudny do zrozumienia.
The kids are excited!	Dzieci są podekscytowane!
Drinking this fluid increases the risk of infection.	Picie tego płynu zwiększa ryzyko infekcji.
We had several meetings.	Odbyliśmy kilka spotkań.
We couldn't find the item you requested.	Nie znaleźliśmy żądanego przedmiotu.
When spring comes, everything turns green.	Kiedy nadchodzi wiosna, wszystko zmienia kolor na zielony.
She took a long breath.	Wzięła długi oddech.
A new party of slave labor arrived every week.	Co tydzień przybywała nowa partia niewolniczej siły roboczej.
The golfer was wearing a red jacket.	Golfista miał na sobie czerwoną kurtkę.
His violence was starting to irritate him.	Jego gwałtowność zaczynała go denerwować.
Only birds singing was heard.	Słychać było tylko śpiew ptaków.
His bald head shone in the overhead lights.	Jego łysina błyszczała w górnych światłach.
The monsoon season is over.	Skończył się sezon monsunowy.
Humor is often expressed through sarcasm.	Humor często wyrażany jest sarkazmem.
The 20th century was the age of technology.	XX wiek był wiekiem techniki.
The furniture was arranged in a chaotic manner.	Meble ułożone były chaotycznie.
Tiger populations have declined sharply over the past decade.	Populacje tygrysów gwałtownie spadły w ciągu ostatniej dekady.
Their research turned out to be promising.	Ich badania okazały się obiecujące.
Loud closing party.	Głośne przyjęcie zamykające.
At this rate, we will run out of food.	W tym tempie zabraknie nam jedzenia.
She held the baby in her arms.	Trzymała dziecko w ramionach.
Always assume your enemy has friends in high places.	Zawsze zakładaj, że twój wróg ma przyjaciół na wysokich stanowiskach.
It is not a pleasant experience.	To nie jest przyjemne doświadczenie.
The sun was shining brightly.	Słońce świeciło jasno.
They delivered the message with composure.	Przekazali wiadomość z opanowaniem.
Every home should have one.	Każdy dom powinien taki mieć.
Forest fires are common during the summer.	Pożary lasów są powszechne w okresie letnim.
Broken key is stuck in the lock.	Złamany klucz utknął w zamku.
The city hosts several significant festivals.	Miasto jest gospodarzem kilku znaczących festiwali.
The baby was crying.	Dziecko płakało.
Enough, sister.	Wystarczy, siostro.
Two soldiers were killed before the soldiers escaped.	Dwóch żołnierzy zginęło, zanim żołnierze uciekli.
They serve cheese on crackers.	Podają ser na krakersach.
She tiptoed stealthily into the kitchen.	Na palcach podeszła ukradkiem do kuchni.
At first glance, this seems like a worse product.	Na pierwszy rzut oka wydaje się to gorszym produktem.
His eyes narrowed as he looked at his people.	Jego oczy zwęziły się, gdy patrzył na swoich ludzi.
Then write the person's name in the journal.	Następnie wpisz imię osoby w dzienniku.
His efforts never ceased to amaze her.	Jego wysiłki nigdy nie przestały ją zadziwiać.
One doctor said alcohol was harmful.	Jeden lekarz powiedział, że alkohol jest szkodliwy.
Together, they formed an alliance that lasted almost a century.	Razem stworzyli sojusz, który trwał prawie sto lat.
Irregular bone in a cat's leg.	Nieregularna kość w nodze kota.
After they left, we returned to our posts.	Gdy odjechali, wróciliśmy na nasze posterunki.
The base of the tower is a cultural center.	Podstawa wieży stanowi centrum kulturalne.
She tossed the coins.	Rzuciła monety.
A spider's web lay scattered on the ground.	Pajęcza sieć leżała porozrzucana na ziemi.
The castle stands on its hill, a decaying ruin.	Zamek stoi na swoim wzgórzu, rozpadającą się ruinę.
They are well known for their leadership.	Są dobrze znani ze swojego przywództwa.
He is very nice.	On jest bardzo miły.
The steel batch was properly mixed.	Partia stali została prawidłowo wymieszana.
Does anyone have the key?	Czy ktoś ma klucz?
The wedding will be the most expensive.	Wesele będzie najbardziej kosztowne.
This woman seems to have a good sense of humor.	Ta kobieta wydaje się mieć spore poczucie humoru.
The cakes are delicious.	Ciasta są pyszne.
They prefer carbonated soft drinks.	Wolą gazowane napoje bezalkoholowe.
She got up and smiled warmly at him.	Wstała i uśmiechnęła się do niego ciepło.
I am aware that there is a risk.	Zdaję sobie sprawę, że istnieje ryzyko.
Legal document of undeniable validity.	Dokument prawny o niezaprzeczalnej ważności.
The poet got up.	Poeta wstał.
Such warnings are usually ignored.	Takie ostrzeżenia są zwykle ignorowane.
The label indicates that the lake is not suitable for sightseeing.	Etykieta wskazuje, że jezioro nie nadaje się do zwiedzania.
The bride and groom performed a traditional dance.	Państwo młodzi wykonali tradycyjny taniec.
Her paintings hang proudly on the walls.	Jej obrazy dumnie wiszą na ścianach.
Seat belts must be worn while driving.	Podczas jazdy należy zapinać pasy bezpieczeństwa.
The paintings and sculptures are astonishing.	Obrazy i rzeźby zadziwiają.
He followed the nurse into the office.	Poszedł za pielęgniarką do gabinetu.
Many inhabitants fled to the cities in search of better opportunities.	Wielu mieszkańców uciekło do miast w poszukiwaniu lepszych możliwości.
Poor people were delighted.	Biedni ludzie byli zachwyceni.
A wonderful city situated between two mountains.	Cudowne miasto położone pomiędzy dwiema górami.
We will investigate in the future.	W przyszłości będziemy badać.
There was a large police presence.	Była duża obecność policji.
The man did not reply to his questioning.	Na jego przesłuchanie mężczyzna nie odpowiedział.
He promised to keep his mouth shut.	Obiecał trzymać gębę na kłódkę.
The journey has become a shocking torment.	Podróż stała się wstrząsającą męką.
The bus will go all the way to the next corner.	Autobus dojedzie aż do następnego zakrętu.
Prices are soaring.	Ceny gwałtownie rosną.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Niektóre badania powiązały spożycie mięsa z chorobami serca.
The health center is run by volunteers.	Centrum zdrowia prowadzone jest przez wolontariuszy.
The kilogram remained intact.	Kilogram pozostał nietknięty.
After the flood, the area became a wasteland.	Po powodzi teren ten stał się nieużytkiem.
They decided not to reveal his plan.	Postanowili nie ujawniać jego planu.
Several books were set on fire.	Podpalono kilka książek.
The cookie investigation sparked a revolution.	Śledztwo w sprawie ciastek wywołało rewolucję.
The gas was so thick you could barely breathe.	Gaz był tak gęsty, że ledwo można było oddychać.
In this game, the avatar moves too slowly.	W tej grze awatar porusza się zbyt wolno.
Pressure for a peace agreement is mounting.	Narasta presja na porozumienie pokojowe.
The sun's heat dries rivers, lakes and ponds.	Ciepło słoneczne wysusza rzeki, jeziora i stawy.
Air pollution makes asthma worse.	Zanieczyszczenie powietrza powoduje pogorszenie astmy.
He will be reading chemistry at his university.	Na swojej uczelni będzie czytać chemię.
This river is crossed by a long bridge.	Tę rzekę odwraca długi most.
They could not continue their work.	Nie mogli kontynuować pracy.
The tourist resort was popular with tourists.	Kurort turystyczny był popularny wśród turystów.
On that day, the teacher punished everyone.	W tym dniu nauczyciel ukarał wszystkich.
The question required a subtraction of three numbers.	Pytanie wymagało odjęcia trzech liczb.
An hour's walk takes us back to the farm.	Godzina marszu zabiera nas z powrotem na farmę.
This vacuum cleaner uses electricity.	Ten odkurzacz wykorzystuje energię elektryczną.
Add a couple of tablespoons of toffee.	Dodaj kilka łyżek toffi.
Most cities have a good hospital.	Większość miast ma dobry szpital.
Visitors come mainly during the festival.	Odwiedzający przyjeżdżają głównie podczas festiwalu.
The clergy led the procession to the cathedral.	Duchowni poprowadzili procesję do katedry.
The tourism sector is growing rapidly.	Sektor turystyczny szybko się rozwija.
Some employees couldn't stand the heat.	Niektórzy pracownicy nie mogli znieść upału.
On the tenth day, there was little celebration.	Dziesiątego dnia było mało świętowania.
The database server has crashed again.	Serwer bazy danych ponownie się zawiesił.
A neighbor helped an elderly woman with shopping.	Sąsiadka pomagała starszej kobiecie w zakupach.
The dollar flew into the bushes.	Dolar poleciał w krzaki.
Children do not inherit geography from one of their parents.	Dzieci nie dziedziczą geografii po jednym z rodziców.
The meal was served in a round, empty dish.	Posiłek podano w okrągłym, pustym naczyniu.
We only employ experts with at least a master's degree.	Zatrudniamy tylko ekspertów z co najmniej tytułem magistra.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	Żołnierze krzyczeli i gestykulowali bronią.
She didn't remember doing anything special.	Nie pamiętała, żeby zrobiła coś specjalnego.
Their journey was dangerous.	Ich podróż była niebezpieczna.
The band members passed away soon.	Członkowie zespołu wkrótce odeszli.
They often correct their mistakes.	Często poprawiają swoje błędy.
Hundreds of tourists come to the top every year.	Co roku na górę zjeżdżają setki turystów.
I'm pretty sure it's you.	Jestem prawie pewien, że to ty.
Many large whales are killed every year.	Każdego roku ginie wiele dużych wielorybów.
Farmers sell their products at fairs every day.	Rolnicy codziennie sprzedają produkty na targach.
Her brother had a strange accent.	Jej brat miał dziwny akcent.
Alex assembles the gun from the parts he found.	Alex składa pistolet z części, które znalazł.
She was becoming increasingly suspicious.	Stawała się coraz bardziej podejrzliwa.
It was a privilege at the king's court.	Był to przywilej na dwór króla.
The treaty meant that the countries would be at peace.	Traktat oznaczał, że kraje będą w pokoju.
They sell these kites in markets all over the country.	Sprzedają te latawce na rynkach w całym kraju.
The scientist transformed this modest animal into yet another creature.	Naukowiec przekształcił to skromne zwierzę w jeszcze jedno stworzenie.
The damage was devastating.	Szkody były druzgocące.
Alice is a pina colad lover.	Alicja jest miłośniczką pina colad.
Birds are loud overhead.	Ptaki są głośne nad głową.
Water rich in potassium and chloride is essential for plants.	Wody bogate w potas i chlorki mają kluczowe znaczenie dla roślin.
Nature helps us survive.	Natura pomaga nam przetrwać.
The shape of her face was delicate and sophisticated.	Kształt jej twarzy był delikatny i wyrafinowany.
There is public opposition to this plan.	Istnieje publiczny sprzeciw wobec tego planu.
It's safe to assume you're right.	Można bezpiecznie założyć, że masz rację.
The princess stretched out on her soft bed.	Księżniczka wyciągnęła się na swoim miękkim łóżku.
Its immense wealth attracted many suitors.	Jej ogromne bogactwo przyciągnęło wielu zalotników.
For security reasons, he will have to stay in this room.	Ze względów bezpieczeństwa będzie musiał zostać w tym pokoju.
The problem of immigration has recently started to attract attention.	Problem imigracji zaczął ostatnio przyciągać uwagę.
A witness identified the white man as the killer.	Świadek zidentyfikował białego mężczyznę jako zabójcę.
The father of the bride is the headmaster of the school.	Ojciec panny młodej jest dyrektorem szkoły.
We were taught to distrust our neighbors.	Uczono nas nieufności wobec sąsiadów.
We have to walk more.	Musimy więcej chodzić.
There was a strange noise in the house.	Z domu dobiegł dziwny dźwięk.
The globe is spherical.	Kula ziemska ma kształt kulisty.
He often wears heavy clothes.	Często nosi ciężkie ubrania.
Her handwriting is weak.	Jej pismo jest słabe.
Scientists called for more government funding.	Naukowcy wezwali do zwiększenia funduszy rządowych.
The company will continue to invest in research and development.	Firma będzie nadal inwestować w badania i rozwój.
I didn't ask for it!	Nie prosiłem cię o to!
Please take off your shoes before entering the room.	Proszę zdjąć buty przed wejściem do pokoju.
He reached for the cup.	Sięgnął po filiżankę.
Life is not as simple as it used to be.	Życie nie jest już takie proste jak kiedyś.
They brought the sick child to the hospital.	Przywieźli chore dziecko do szpitala.
This balm smells good enough to eat it.	Ten balsam pachnie wystarczająco dobrze, aby go zjeść.
We only had an hour until sunset.	Na zachód słońca mieliśmy zaledwie godzinę.
This study tried to measure the sadness of the crowds.	W tym badaniu próbowano zmierzyć smutek tłumów.
The doctor gently examined the patient.	Lekarz delikatnie zbadał pacjenta.
If you are happy say it.	Jeśli jesteś szczęśliwy, powiedz to.
A moth fluttered by the lamppost.	Przy latarni trzepotała ćma.
A basket full of ripe red strawberries.	Kosz pełen dojrzałych czerwonych truskawek.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Jezioro kurczy się w zastraszającym tempie.
They climbed the wall without difficulty.	Bez trudu wspięli się po ścianie.
The politician made some insulting comments about his opponents.	Polityk wygłosił kilka obraźliwych komentarzy na temat swoich przeciwników.
David is leaving for college soon.	David wkrótce wyjeżdża na studia.
This neighborhood is full of crime.	Ta okolica jest pełna przestępczości.
Services were interrupted several times by hackers	Nabożeństwa były kilkakrotnie przerywane przez hakerów
You should read widely, if possible, every day.	Powinieneś czytać szeroko, jeśli to możliwe, każdego dnia.
He bravely helped save the dog.	Dzielnie pomógł uratować psa.
Divide and clean up your space.	Podziel i posprzątaj swoją przestrzeń.
She fought back tears, pleading for help.	Walczyła ze łzami, prosząc o pomoc.
Apparently, a delegation of lawyers is involved in the case.	Podobno w sprawę zaangażowana jest delegacja prawników.
The dial rotates clockwise.	Tarcza obraca się zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
Hide the knives in the cabinet.	Schowaj noże w szafce.
This judge presides over the local district court.	Sędzia ten przewodniczy miejscowemu sądowi rejonowemu.
The fish jumped and splashed.	Ryba skakała i pluskała.
Her artistic sense was acute.	Jej zmysł artystyczny był wyostrzony.
The bus sped up, cutting off several vehicles.	Autobus przyspieszył, odcinając kilka pojazdów.
It was all he needed.	To było wszystko, czego potrzebował.
He was expelled from many local schools.	Został wydalony z wielu miejscowych szkół.
The ministry received letters from angry citizens.	Ministerstwo otrzymywało listy od rozgniewanych obywateli.
His head ached like never before.	Bolała go głowa jak nigdy dotąd.
Location, Location, Location.	Lokalizacja, lokalizacja, lokalizacja.
If the cauliflower is frozen and thawed, the texture becomes mushy.	Jeśli kalafior zostanie zamrożony i rozmrożony, konsystencja staje się papkowata.
She quietly left the house and closed the door	Po cichu wyszła z domu i zamknęła drzwi
A policeman came to arrest the criminal.	Policjant przyszedł aresztować przestępcę.
Buildings to be demolished are marked on the map.	Na mapie zaznaczono budynki przeznaczone do rozbiórki.
Further research is planned.	Planowane są dalsze badania.
A figure emerged from the fog.	Z mgły wyłoniła się postać.
Animal populations will decline dramatically this century.	Populacje zwierząt dramatycznie spadną w tym stuleciu.
He tried but was unable to understand.	Próbował, ale nie był w stanie zrozumieć.
Other arteries extend far into the brain.	Inne tętnice sięgają daleko do mózgu.
The supermarket supplies most households in the city.	Supermarket zaopatruje większość gospodarstw domowych w mieście.
The yellow road seemed to go on forever.	Żółta droga zdawała się ciągnąć w nieskończoność.
Some students are suspicious of their teachers' political views	Niektórzy uczniowie są podejrzliwi wobec poglądów politycznych swoich nauczycieli
The family could barely afford food.	Rodzina ledwo mogła sobie pozwolić na jedzenie.
This festival suited our friend best.	Ten festiwal najbardziej odpowiadał naszemu przyjacielowi.
His request was deeply ingrained in his heart.	Jego prośba była głęboko zakorzeniona w jego sercu.
Coffee is delicious, isn't it?	Kawa jest pyszna, prawda?
They cannot survive without light.	Nie mogą przetrwać bez światła.
What were you doing last night?	Co robiłeś wczorajszej nocy?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	Rewolucja była powstaniem ludowym z pokojowymi demonstracjami.
Very large stones are hard to find.	Bardzo duże kamienie są trudne do znalezienia.
Whenever she comes, she is excruciatingly beautiful.	Ilekroć przychodzi, jest rozdzierająco piękna.
Satisfied, she sat back down, folding her hands.	Zadowolona usiadła z powrotem, składając ręce.
The principles have been laid.	Położono podwaliny pod zasady.
City leaders encourage residents to follow health guidelines.	Liderzy miast zachęcają mieszkańców do przestrzegania wytycznych dotyczących zdrowia.
The soldier added fuel to the fire.	Żołnierz dolał oliwy do ognia.
They were stolen by the robbers who escaped.	Zostały skradzione przez złodziei, którzy uciekli.
Farmers have suffered enormous losses this year.	Rolnicy ponieśli w tym roku ogromne straty.
Visit our stand at the upcoming fair.	Odwiedź nasze stoisko na zbliżających się targach.
They passed the synagogue.	Minęli synagogę.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	Nowsze mieszkania mają zwykle bardziej nowoczesne udogodnienia.
They had been working on it for months.	Pracowali nad tym od miesięcy.
A deadly flood swept over vast stretches of land.	Śmiertelna powódź przetoczyła się przez ogromne połacie ziemi.
The local circus is a nice place.	Miejscowy cyrk to ładne miejsce.
The child grabbed the railing and climbed the stairs.	Dziecko chwyciło się poręczy i weszło po schodach.
My robe is all wrinkled now.	Mój szlafrok jest teraz cały pognieciony.
Educated people are characterized by educational zeal.	Ludzie wykształceni charakteryzują się gorliwością edukacyjną.
A wonderful aroma filled the dining room.	Wspaniały aromat wypełnił jadalnię.
The teacher frowned.	Nauczyciel zmarszczył brwi.
The journalist quietly quit his job.	Dziennikarz po cichu odszedł z pracy.
The wounded man's wound was infected.	Rana rannego mężczyzny została zainfekowana.
The villi in the intestines allow the absorption of nutrients.	Kosmki w jelitach umożliwiają wchłanianie składników odżywczych.
Because love was so deeply ingrained in her character.	Ponieważ miłość była tak głęboko zakorzeniona w jej charakterze.
These are disturbing trends.	To niepokojące trendy.
Keep this note hidden in your shoe.	Trzymaj tę notatkę ukrytą w bucie.
There are thousands of insect species.	Istnieją tysiące gatunków owadów.
He began to write.	Zaczął pisać.
White socks and shoes were used.	Użyto białych skarpet i butów.
The thief was angry with the police.	Złodziej był zły na policję.
He filled a bowl with water.	Napełnił miskę wodą.
This century will see a further decline in bird populations.	W tym stuleciu nastąpi dalszy spadek populacji ptaków.
Tourists rave about the culture of this city.	Turyści zachwycają się kulturą tego miasta.
Basically identify the worst case.	Zasadniczo zidentyfikuj najgorszy przypadek.
Puma attacked and ran away.	Puma zaatakowała i uciekła.
They fought ruthlessly for victory.	Walczyli bezlitośnie o zwycięstwo.
Children need to build up their strength.	Dzieci muszą budować swoją siłę.
The auto insurance market was huge.	Rynek ubezpieczeń samochodowych był ogromny.
Many skilled and experienced craftsmen have started work here.	Podjęło tu pracę wielu wykwalifikowanych i doświadczonych rzemieślników.
The building can accommodate thirty thousand spectators.	Budynek może pomieścić trzydzieści tysięcy widzów.
There were hardly any students in the school.	W szkole nie było prawie żadnych uczniów.
There were large empty spaces in the park.	W parku były duże puste obszary.
Poets have long described such feelings.	Poeci już dawno opisali takie uczucia.
They both stared at each other for a moment.	Przez chwilę obaj wpatrywali się w siebie.
She was annoyed but showed no anger.	Była zirytowana, ale nie okazała złości.
By their very nature, heavy items fall faster than lighter ones.	Z natury rzeczy ciężkie spadają szybciej niż lżejsze.
Matches are ignited by hitting them against steel wool.	Zapałki zapala się, uderzając nimi o wełnę stalową.
He landed clumsily and was thrown several feet back.	Wylądował niezdarnie i został odrzucony kilka stóp do tyłu.
He set fire to a nearby roof.	Podpalił pobliski dach.
They broke the silence and looked at each other.	Przerwali milczenie i spojrzeli na siebie.
The fairy predicted the current climate.	Wróżka przewidziała obecny klimat.
Doesn't know how to sit down.	Nie wie, jak usiąść.
Imagine a society without a government.	Wyobraź sobie społeczeństwo bez rządu.
Several counterfeiters were arrested.	Kilku fałszerzy zostało aresztowanych.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Kociak był niedożywiony i odwodniony.
They make extensive use of renewable materials.	W szerokim zakresie wykorzystują materiały odnawialne.
Economic factors also have a major impact on the social aspect.	Czynniki ekonomiczne wywierają również zasadniczy wpływ na aspekt społeczny.
The items were confiscated.	Przedmioty zostały skonfiskowane.
The government intends to put an end to tax evasion.	Rząd zamierza ukrócić uchylanie się od płacenia podatków.
The abandoned house stood tall in the moonlight.	Opuszczony dom stał wysoki w świetle księżyca.
Some of the stories were quite strange.	Niektóre historie były dość dziwne.
This species of lizards is very flexible.	Ten gatunek jaszczurek jest bardzo elastyczny.
She used needles and threads to make beautiful things.	Używała igieł i nici do robienia pięknych rzeczy.
The poles support the tent.	Słupy podtrzymują namiot.
The company took decisive action to avoid further contamination.	Firma podjęła zdecydowane działania, aby uniknąć dalszego skażenia.
The desert was slowly recovering its land.	Pustynia powoli odzyskiwała ziemię.
Both countries were at peace.	Oba kraje były w pokoju.
The two boys played along the stream for hours.	Dwóch chłopców bawiło się wzdłuż potoku godzinami.
Moving from group to group, shaking hands and talking.	Przechodzenie od grupy do grupy, uścisk dłoni i rozmawianie.
This city was destroyed by fire.	To miasto zostało zniszczone przez pożar.
Remove the meat from the bones.	Usuń mięso z kości.
Flags must meet certain criteria to be included.	Aby zostały uwzględnione, flagi muszą spełniać określone kryteria.
There were still many unopened factories.	Było jeszcze wiele nieotwartych fabryk.
But they weren't very interested in contemporary art.	Ale nie byli specjalnie zainteresowani sztuką współczesną.
Automatically change this sentence to the past tense.	Automatycznie zmień to zdanie na czas przeszły.
The thief was arrested by the police.	Złodziej został zatrzymany przez policję.
These animals are at risk.	Te zwierzęta są zagrożone.
She wasn't sure what to do next.	Nie była pewna, co dalej robić.
Hunger has spread all over the world.	Głód rozprzestrzenił się na całym świecie.
A guide to the basics of grammar for everyday writing.	Przewodnik po podstawach gramatyki do codziennego pisania.
The city was once the seat of government.	Miasto było niegdyś siedzibą rządu.
Frowning, she looked at her mother.	Marszcząc brwi, spojrzała na matkę.
As a boy, he liked staring.	Jako chłopiec lubił patrzeć w gwiazdy.
Cow in the field.	Krowa na polu.
Small pieces of rock flew off the ship.	Ze statku odleciały małe kawałki skały.
This material is used to repel insects.	Ten materiał służy do odstraszania owadów.
The stars twinkled weakly in the cold night air.	Gwiazdy słabo migotały w zimnym nocnym powietrzu.
So the drivers are not so impatient here.	Tak więc kierowcy nie są tutaj tak niecierpliwi.
She's acting weird today.	Dziwnie się dzisiaj zachowuje.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	Upał dodał nieprzyjemny smak napojowi.
You love her, don't you?	Kochasz ją, prawda?
We took a detour through the streets.	Pojechaliśmy objazdem ulicami.
We're going green because of oxygen.	Robimy się zielone z powodu tlenu.
Take a teaspoon of powdered sugar,	Weź łyżeczkę cukru pudru,
Umu is warm and humid.	Umu jest ciepło i wilgotno.
A swarm of bees crawled along the branch.	Rój pszczół pełzał po gałęzi.
Misjudging the depth of the water, she fell.	Źle oceniając głębokość wody, wpadła.
The fruit has a core and a skin.	Owoce posiadają rdzeń i skórkę.
Birds have been migrating for centuries.	Ptaki migrują od wieków.
Most of the thieves are young and not very bright.	Większość złodziei jest młoda i niezbyt bystra.
I apologized for my mistake.	Przeprosiłem za mój błąd.
The woman smiled.	Kobieta uśmiechnęła się.
She dropped the spoon.	Upuściła łyżkę.
The country's infrastructure is poorly maintained.	Infrastruktura kraju jest słabo utrzymana.
Frogs are amphibious creatures.	Żaby to stworzenia ziemnowodne.
A light mist hid the surroundings of the temple.	Lekka mgła skrywała otoczenie świątyni.
Go faster if you want to get there faster.	Jedź szybciej, jeśli chcesz szybciej się tam dostać.
He goes down to the valley.	Schodzi do doliny.
The mission also serves as an important trading post.	Misja służy również jako ważny punkt handlowy.
It sounded like a gunshot.	Brzmiało to jak wystrzał.
Smiths also publish books.	Smiths również publikują książki.
Is there a swimming pool in his house?	Czy w jego domu jest basen?
The faucet was dripping.	Z kranu kapał.
The clerk is an accountant.	Urzędnik jest księgowym.
They spoke angrily about discrimination.	Mówili ze złością o dyskryminacji.
The wall surrounds the entire city.	Mur otacza całe miasto.
They try to ease our pain with drugs.	Próbują złagodzić nasz ból za pomocą leków.
The princess dresses glittered in the sun.	Suknie księżniczki lśniły w słońcu.
It was hard for them at first.	Na początku było im ciężko.
Librarian examining old manuscripts.	Bibliotekarz badający stare rękopisy.
The photo shows the castle.	Zdjęcie przedstawia zamek.
Some of the children were bored and tired.	Niektóre dzieci były znudzone i zmęczone.
The tram screamed as it turned the corner.	Tramwaj krzyczał, skręcając za róg.
The manager urges us to work harder.	Menedżer namawia nas do cięższej pracy.
A sequence of three notes played continuously	Sekwencja trzech nut granych w sposób ciągły
He carefully tried the weapon.	Ostrożnie spróbował broni.
The soot was trapped in the engine's combustion chamber.	Sadza została uwięziona w komorze spalania silnika.
She wrote the book, hoping people would like her recipes.	Napisała książkę, mając nadzieję, że ludziom spodobają się jej przepisy.
A scientist whose specialty is human memory,	Naukowiec, którego specjalnością jest ludzka pamięć,
The effects of this geological phenomenon are devastating	Skutki tego zjawiska geologicznego są druzgocące
He dried himself with a handkerchief.	Osuszył się chusteczką.
That white thing is chicken!	Ta biała rzecz to kurczak!
Some parents say their children sleepwalk.	Niektórzy rodzice twierdzą, że ich dzieci lunatykują.
You need three cups of flour.	Potrzebujesz trzech filiżanek mąki.
They will often offer the lowest prices.	Często będą oferować najniższe ceny.
Both the ship and the shipyard were quickly repaired.	Szybko naprawiono zarówno statek, jak i stocznię.
Stir the mixture continuously.	Mieszaj mieszaninę w sposób ciągły.
She worked tirelessly to bring about changes.	Niestrudzenie pracowała nad wprowadzeniem zmian.
He should go to jail.	Powinien iść do więzienia.
The exhibition focuses on rural culture.	Wystawa skupia się na kulturze wiejskiej.
He blocked my way.	Zablokował mi drogę.
He led her to the door.	Poprowadził ją do drzwi.
Finally free!	Wreszcie wolny!
The long, arduous journey lasted until sunset.	Długa, żmudna podróż trwała do zachodu słońca.
He took off the needle and the fabric thread.	Zdjął igłę i nić z materiału.
It was a tragic day for the country.	To był tragiczny dzień dla kraju.
Interpreting photographic images in a digital context is complex.	Interpretacja obrazów fotograficznych w kontekście cyfrowym jest złożona.
It's bad.	To jest złe.
His cousin was driving the family car.	Jego kuzyn prowadził rodzinny samochód.
When the food was gone, we had nothing left.	Kiedy jedzenie zniknęło, nie zostało nam nic.
The cat scratched the couch.	Kot podrapał kanapę.
She pulled into the parking lot in front of the supermarket.	Wjechała na parking przed supermarketem.
He wants to retire in a few years.	Za kilka lat chce przejść na emeryturę.
Most chefs have a supply of canned tomatoes.	Większość kucharzy ma zapas konserwowanych pomidorów.
The forces of change are at work in the country.	W kraju działają siły zmian.
Metal broke on impact.	Metal pękł przy uderzeniu.
The terrorists managed to escape by boat.	Terrorystom udało się uciec łodzią.
The violets made a beautiful show.	Fiołki zrobiły piękny pokaz.
Church officials defended the purchase.	Urzędnicy kościelni bronili zakupu.
More and more trees were cut down each year.	Każdego roku wycinano coraz więcej drzew.
Have you ever seen an elephant?	Widziałeś kiedyś słonia?
He felt sick.	Czuł się chory.
A broad smile spread across his face.	Na jego twarzy pojawił się szeroki uśmiech.
The rooms here are dark and dingy.	Tutaj pokoje są ciemne i obskurne.
Cabal of other traders.	Cabal innych handlarzy.
He is often forgetful.	Często bywa zapominalski.
What do you think about the house?	Co myślisz o domu?
The country is a large producer of electrical equipment.	Kraj jest dużym producentem sprzętu elektrycznego.
Contemporary history is written by historians.	Historię współczesną piszą historycy.
The preacher marveled at the sin.	Kaznodzieja zachwycał się grzechem.
She felt that she loved them very much.	Czuła, że ​​bardzo ich kocha.
Characterize the relationship between particles and waves.	Scharakteryzuj związek między cząstkami a falami.
She took a deep breath.	Wzięła głęboki oddech.
Celery tastes bitter.	Seler ma gorzki smak.
You should have more respect for the elders.	Powinieneś mieć więcej szacunku dla starszych.
The new office building has a solar installation.	Nowy biurowiec posiada instalację solarną.
The monarch's court is debated and debated.	Dwór monarchy jest dyskutowany i dyskutowany.
Her eyes were hazy.	Jej oczy były zamglone.
The streets were teeming with people now.	Na ulicach roiło się teraz od ludzi.
The story begins here, albeit indirectly.	Historia zaczyna się tutaj, choć pośrednio.
The professor wanted to know my side of the story.	Profesor chciał poznać moją wersję wydarzeń.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Niepokoi nas etyczne implikacje takiego podejścia.
This man won the contest.	Ten człowiek wygrał konkurs.
Leaving the lights on causes an excessive consumption of electricity.	Pozostawienie włączonych świateł powoduje nadmierne zużycie energii elektrycznej.
So we should take the necessary precautions.	Powinniśmy więc podjąć niezbędne środki ostrożności.
This should be a fairly simple task.	To powinno być dość proste zadanie.
The government said they did not know about the incident.	Rząd powiedział, że nie wiedział o incydencie.
Can you repeat that last sentence?	Czy możesz powtórzyć to ostatnie zdanie?
The anteater has acute hearing.	Mrówkojad ma ostry słuch.
Emacs stands for Extensible Text Editor.	Emacs oznacza rozszerzalny edytor tekstu.
Much research is funded by governments.	Wiele badań naukowych jest finansowanych przez rządy.
There were a lot of bad things about this experience.	Było wiele złych rzeczy w tym doświadczeniu.
The tiger jumped on the water.	Tygrys skoczył po wodzie.
The tenant terminated the lease without paying the rent.	Najemca zerwał umowę najmu nie płacąc czynszu.
Some buildings are taller than others.	Niektóre budynki są wyższe od innych.
Cucumber grows underground.	Ogórek rośnie pod ziemią.
New regulations came into force.	Weszły w życie nowe przepisy.
Not having the means to protect myself.	Nie mając środków, by się chronić.
You can train to enjoy it.	Możesz trenować, aby się tym cieszyć.
I ate a meal that my son prepared.	Zjadłem posiłek, który przygotował mój syn.
The city's conversation was about a new restaurant.	Rozmowa miasta dotyczyła nowej restauracji.
He howls at his boys when they sleep.	Wyje na swoich chłopców, kiedy śpią.
The old woman was kind and gentle.	Stara kobieta była miła i delikatna.
Ocean currents and the unusual temperatures of the oceans	Prądy oceaniczne i niezwykłe temperatury oceanów
They often got into arguments.	Często wdawali się w spory.
The room was filled with books, maps, and drawings.	Pokój był wypełniony książkami, mapami i rysunkami.
From childhood, he was interested in chemistry.	Od dzieciństwa interesował się chemią.
So is history built or can it be found?	Czy więc historia jest zbudowana, czy można ją znaleźć?
The victim's throat was slit by a murderer.	Gardło ofiary zostało poderżnięte przez mordercę.
The secretary's desk is to the right of the president's desk.	Biurko sekretarza znajduje się na prawo od biurka prezydenta.
We don't believe him anymore.	Już mu nie wierzymy.
In recent years, the earth has grown warmer.	W ostatnich latach ziemia stała się coraz bardziej ciepła.
They climbed the narrow stairs to the third floor.	Wspięli się po wąskich schodach na trzecie piętro.
The lawyer's argument is completely invalid.	Argument adwokata jest całkowicie nieważny.
To cover their tracks, they apparently falsified evidence.	Aby zatrzeć ślady, najwyraźniej sfałszowali dowody.
For this you need brown sugar.	Do tego potrzebujesz brązowego cukru.
Surrey Council is planning further road improvements.	Rada Surrey planuje kolejne ulepszenia dróg.
How much would travel cost?	Ile kosztowałby dojazd?
The court was full of lawyers.	Sąd był pełen prawników.
The man who was there hurried up now.	Mężczyzna, który tam był, teraz pospieszył.
The paint is peeling off the wall.	Farba odchodzi od ściany.
Time to start your journey.	Czas rozpocząć podróż.
In the end, she decided not to wait.	W końcu postanowiła nie czekać.
People rarely change jobs in the course of their lives.	Ludzie rzadko zmieniają pracę w ciągu swojego życia.
Many women never make it to college.	Wiele kobiet nigdy nie dociera do college'u.
A gentle stream of flowers fell on our heads.	Delikatny strumień kwiatów spadł na nasze głowy.
Improve your reputation by nurturing your contacts.	Popraw swoją reputację, pielęgnując kontakty.
Alleluia! 	Alleluja!
That's great news!	to świetna wiadomość!
When the rains finally came, the farmers rejoiced.	Kiedy wreszcie nadeszły deszcze, rolnicy się radowali.
The language barrier can be overcome.	Bariera językowa jest do pokonania.
The bread was sweet and sticky.	Chleb był słodki i lepki.
Make sure your sentences are grammatically correct	Upewnij się, że Twoje zdania są poprawne gramatycznie
Aquatic fish, along with other aquatic creatures, eat them.	Ryby wodne, wraz z innymi stworzeniami wodnymi, jedzą je.
A homeopathic remedy made from this plant.	Środek homeopatyczny wykonany z tej rośliny.
The guide spoke softly.	Przewodnik mówił cicho.
Thanks to this unique talent, the star became a pianist.	Dzięki temu wyjątkowemu talentowi gwiazda została pianistką.
Parents were delighted.	Rodzice byli zachwyceni.
There is currently no testing for the virus.	Obecnie nie ma testu na wirusa.
I can't protect this young me from everything.	Nie mogę ochronić tego młodego mnie przed wszystkim.
The train crashed into a parked car.	Pociąg uderzył w zaparkowany samochód.
The flower has grown over.	Kwiat zarósł.
Their son was killed.	Ich syn został zabity.
The netting proved ineffective in preventing the nesting of wanderers.	Siatka okazała się nieskuteczna w zapobieganiu gniazdowaniu wędrowców.
Don't waste money on mail in receipts.	Nie marnuj pieniędzy na pocztę w paragonach.
The minister overthrew the king.	Minister obalił króla.
The gas bubble floats in the liquid.	Bańka gazu unosi się w cieczy.
The lawyer also ensured that the law was respected.	Prawnik zapewnił również przestrzeganie prawa.
Give up conventional wisdom.	Odrzuć konwencjonalną mądrość.
Mods vary from place to place.	Mody różnią się w zależności od miejsca.
I go to work every day.	Codziennie chodzę do pracy.
These are items that cannot be eaten.	Są to przedmioty, których nie można jeść.
During the fall sale, the shelves were crowded with shoppers.	Podczas jesiennej wyprzedaży półki były zatłoczone kupującymi.
She declined and left the room.	Odmówiła i wyszła z pokoju.
Their diets are mostly fresh fruit and vegetables.	Ich dieta to głównie świeże owoce i warzywa.
Many people were not born.	Wielu ludzi się nie urodziło.
I couldn't remember the name.	Nie mogłem sobie przypomnieć imienia.
If the sun is shining here, feed the ducks.	Jeśli świeci tu słońce, nakarm kaczki.
The country produced huge amounts of wheat.	Kraj ten produkował ogromne ilości pszenicy.
The volcano is expected to erupt within hours.	Przewiduje się, że wulkan wybuchnie w ciągu kilku godzin.
Choose the flavor you prefer.	Wybierz preferowany smak.
Violence against women is a serious problem in this area.	Poważnym problemem w tej dziedzinie jest przemoc wobec kobiet.
Pack a picnic lunch for your day trip.	Na całodniową wycieczkę zapakuj piknikowy lunch.
The food chain starts with plants.	Łańcuch pokarmowy zaczyna się od roślin.
First, the store ran out of soap.	Najpierw w sklepie zabrakło mydła.
The voice is soft but strong.	Głos jest miękki, ale mocny.
The house is secluded.	Dom jest odosobniony.
The overwhelming majority of countries voted against the treaty.	Kraje w przeważającej większości zagłosowały przeciwko traktatowi.
While they are ugly, most are harmless.	Chociaż są brzydkie, w większości są nieszkodliwe.
The weather is getting more and more extreme.	Pogoda staje się coraz bardziej ekstremalna.
Some of the butter spilled into the pan.	Część masła wylała się na patelnię.
The reporter noticed a disturbing trend.	Reporter zauważył niepokojący trend.
The young lady was from a large city in the north.	Młoda dama pochodziła z dużego miasta na północy.
The "hot" favorite is definitely a thing.	„Gorący” faworyt to z pewnością rzecz.
What modern lifestyle would you choose?	Jaki nowoczesny styl życia byś wybrał?
Limit screen time to one hour a day.	Ogranicz czas ekranu do jednej godziny dziennie.
The bedrooms are connected by a narrow corridor.	Sypialnie łączy wąski korytarz.
The blue cotton shirt was perfect for the summer.	Niebieska bawełniana koszula była idealna na lato.
Some singers wrote their own lyrics.	Niektórzy śpiewacy pisali własne teksty.
Time series is a graphical description of data.	Szeregi czasowe to graficzny opis danych.
Investigators had no problem finding him.	Śledczy nie mieli problemu ze znalezieniem go.
Many people have a wide variety of animals.	Wiele osób posiada bogatą gamę zwierząt.
She whispered a soft song to herself, still relaxing.	Wyszeptała do siebie delikatną piosenkę, dalej się odprężając.
My neighbor is especially in a bad mood.	Mój sąsiad ma szczególnie zły humor.
She was too afraid to speak.	Za bardzo bała się mówić.
She appeared on television on the same day.	Pojawiła się w telewizji jeszcze tego samego dnia.
A dark blue night had come.	Nadciągnęła ciemnoniebieska noc.
We are waiting impatiently for the committee's decision.	Czekamy z niecierpliwością na decyzję komisji.
The fabric was amazing.	Tkanina była niezwykła.
Then look between the third and fourth ribs.	Następnie spójrz między trzecim a czwartym żebrem.
Low temperatures kill most people.	Niskie temperatury zabijają większość ludzi.
The bridge was destroyed and traffic was disrupted.	Zniszczono most i zakłócono ruch uliczny.
But such pessimism was unfounded.	Ale taki pesymizm był bezpodstawny.
Satisfied, he returned to bed.	Wrócił do łóżka zadowolony.
The men succeeded.	Mężczyźni odnieśli sukces.
She gathered the knives and put them on the table.	Zebrała noże i położyła je na stole.
The reporter asked this question about the president.	Reporter zadał to pytanie o prezydenta.
This year the economy will gradually improve.	W tym roku gospodarka będzie się stopniowo poprawiać.
At that time, many peasants were in debt.	W tym czasie wielu chłopów było zadłużonych.
Many of the dead were foreigners.	Wielu zmarłych było obcokrajowcami.
A quark has no electric charge.	Kwark nie ma ładunku elektrycznego.
Instead, I opted for the car.	Zamiast tego zdecydowałem się na samochód.
Stops in three days.	Zatrzymuje się za trzy dni.
Sometimes it was associated with brutal violence.	Czasami wiązało się to z brutalną przemocą.
Cubert is known for:	Cubert znany jest z:
One theory is that it relates to fluidometry.	Jedna z teorii mówi, że odnosi się do pluwiometrii.
They visited another village.	Odwiedzili inną wioskę.
The student's performance was mediocre.	Występ studenta był przeciętny.
The van sped up quickly.	Furgonetka szybko przyspieszyła.
Violent crime rates are increasing significantly.	Wskaźniki przestępczości z użyciem przemocy znacznie wzrastają.
The river divides the city into two parts.	Rzeka dzieli miasto na dwie części.
The princess is said to have an amazing beauty.	Mówi się, że księżniczka ma niesamowitą urodę.
A shiver scraped your bones.	Dreszcz drapał twoje kości.
He climbed the ladder.	Wspiął się po drabinie.
They agreed to provide humanitarian aid only.	Zgodzili się świadczyć tylko pomoc humanitarną.
Robbers dressed in balaclavas broke into his house.	Rabusie ubrani w kominiarki włamali się do jego domu.
Adds radiance to the skin.	Dodaje blasku skórze.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Umieść kilka filiżanek ryżu obok miski.
She swept crumbs off the table.	Zmiotła okruchy ze stołu.
They want attention.	Pragną uwagi.
Therefore, we must protect our planet.	Dlatego musimy chronić naszą planetę.
He is very proud of his new car.	Jest bardzo dumny ze swojego nowego samochodu.
Their views are neither inventive nor original.	Ich poglądy nie są ani pomysłowe, ani oryginalne.
The conversation was reassuring.	Rozmowa była uspokajająca.
She bathed in thought, contemplating her fate.	Kąpała się w zamyśleniu, kontemplując swój los.
Friends tell each other everything.	Przyjaciele mówią sobie wszystko.
They are old but wise.	Są stare, ale mądre.
The mornings are cool, the evenings are mild.	Poranki są chłodne, wieczory łagodne.
We need to say hello to the ambassador.	Musimy przywitać się z ambasadorem.
Place the chicken in a saucepan.	Umieść kurczaka w rondelku.
Rain or sun, tomorrow will open.	Deszcz czy słońce, jutro się otworzy.
They financed the resistance movement.	Sfinansowali ruch oporu.
At this point in the story, we saw the sky.	W tym momencie opowieści zobaczyliśmy niebo.
James praised the new system.	James pochwalił nowy system.
She was cold.	Było jej zimno.
To clear her conscience, she decided to go to confession.	Aby oczyścić sumienie, postanowiła się wyspowiadać.
All citizens go to the polls to vote.	Wszyscy obywatele idą do urn, aby głosować.
I shouldn't have eaten that much last night.	Zeszłej nocy nie powinienem był tyle jeść.
They started chanting.	Zaczęli intonować.
There is much more annual rainfall in the lowlands.	Na nizinach rocznych opadów jest znacznie więcej.
The prime minister's promise has yet to be fulfilled.	Obietnica premiera jeszcze się nie spełniła.
Violent crime has increased.	Wzrosła przestępczość z użyciem przemocy.
She couldn't decide what to do.	Nie mogła zdecydować, co zrobić.
Scientists have observed that the clouds increase dramatically during a storm.	Naukowcy zaobserwowali, że chmury zwiększają się dramatycznie podczas burzy.
A line was drawn around the church.	Linia została wytyczona wokół kościoła.
During the trip, we had to refill the tank twice.	Podczas podróży musieliśmy dwukrotnie uzupełniać bak.
Some reviewers described this movie as slow.	Niektórzy recenzenci opisali ten film jako powolny.
Keep in the refrigerator.	Trzymaj w lodówce.
The ingredients of the cheese are listed on the cheese label.	Składniki sera są wymienione na jego etykiecie.
His hand offer was rejected.	Jego oferta ręki została odrzucona.
Crystal chandeliers reflected on the gleaming floor.	Na błyszczącej podłodze odbijały się kryształowe żyrandole.
Doctors were authorized to prescribe drugs.	Lekarze otrzymali uprawnienia do przepisywania leków.
The wind rustled the papers on her desk.	Wiatr szeleścił papierami na jej biurku.
Next, you'll want to peel the avocado.	Następnie będziesz chciał obrać awokado.
This dress is so expensive!	Ta sukienka jest taka droga!
He will be put in prison.	Zostanie osadzony w więzieniu.
Most actions require unanimous consent.	Większość działań wymaga jednomyślnej zgody.
I am concerned about my mental health.	Martwię się o moje zdrowie psychiczne.
The workers exchanged harsh words.	Robotnicy wymienili ostre słowa.
Now the water has a strong interaction with the substance.	Teraz woda silnie oddziałuje z substancją.
It's a fairly easy hike to the waterfall.	To dość łatwa wędrówka do wodospadu.
City dwellers love their art.	Mieszkańcy miasta kochają swoją sztukę.
Change the way you do things.	Zmień sposób, w jaki robisz rzeczy.
Other industries also developed rapidly.	Inne branże również szybko się rozwijały.
All the animals in the barn seemed pleased.	Wszystkie zwierzęta w stodole wydawały się zadowolone.
There is a lack of infrastructure for safe water in many areas.	Na wielu obszarach brakuje infrastruktury zapewniającej bezpieczną wodę.
The tower has a crown of golden spikes.	Wieża ma koronę ze złotych kolców.
John carved out his family tree.	John wyrzeźbił swoje drzewo genealogiczne.
The technique used is called spectrophotometry.	Stosowana technika nazywa się spektrofotometrią.
Longing for adventure, she set off to the stars.	Pragnąc przygody, wyruszyła do gwiazd.
We recommend the following videos.	Polecamy poniższe filmy.
You do not have to worry.	Nie musisz się martwić.
My only choice was the nurse.	Moim jedynym wyborem była pielęgniarka.
The perpetrator cut right in front of the victim.	Sprawca przeciął się tuż przed ofiarą.
The atmosphere is relaxed.	Atmosfera jest spokojna.
The writer made a note of the received word.	Pisarz zanotował otrzymane słowo.
The artist carefully draws, carefully planing the wood.	Artysta starannie rysuje, starannie heblując drewno.
The painter was released from prison.	Malarz został zwolniony z więzienia.
There is a lot of water left.	Pozostało dużo wody.
The guide was annoyed.	Przewodnik był zirytowany.
We need more houses in this town.	Potrzebujemy więcej domów w tym mieście.
A sociological analysis of these changes.	Socjologiczna analiza tych zmian.
The exhibition was held in collaboration with the museum.	Wystawa odbyła się we współpracy z muzeum.
She sipped her tea, sighing heavily.	Sączyła herbatę, ciężko wzdychając.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Sztuki Szekspira były pełne intryg.
Practice makes perfect, they told him.	Praktyka czyni mistrza, powiedzieli mu.
Creamy, low-fat yogurt makes it a wonderful breakfast.	Kremowy jogurt o niskiej zawartości tłuszczu sprawia, że ​​jest to wspaniałe śniadanie.
Let students enter the classroom.	Pozwól uczniom wejść do klasy.
Jim injured his back while playing football.	Jim zranił się w plecy podczas gry w piłkę nożną.
She became interested in astronomy.	Zainteresowała się astronomią.
The criminal worked in secret	Przestępca pracował w tajemnicy
Many companies have discovered crude oil here.	Wiele firm odkryło tutaj ropę naftową.
Mosaic art is an artistic medium,	Sztuka mozaiki jest medium artystycznym,
He wears brown suede boots.	Nosi brązowe zamszowe buty.
A hidden camera secretly filmed their every moment.	Ukryta kamera potajemnie filmowała ich każdą chwilę.
There is a golf course in the park.	Na terenie parku znajduje się pole golfowe.
Steel is an essential part of the construction industry.	Stal jest istotną częścią branży budowlanej.
We have beer in glass bottles.	Mamy piwo w szklanych butelkach.
This catalog includes stereos, tape decks, radios and turntables.	Katalog ten obejmuje zestawy stereo, magnetofony, radia i gramofony.
The Elector was handed over to the general.	Elektor został przekazany generałowi.
The number of attack attacks is increasing.	Liczba ataków ataku rośnie.
Conservative policies helped the country weather the economic crisis.	Konserwatywna polityka pomogła krajowi przetrwać kryzys gospodarczy.
My dream is to flourish democracy.	Moim marzeniem jest rozkwit demokracji.
Her body was found in a shallow pool.	Jej ciało znaleziono w płytkim basenie.
It was easy to miss a small river on the map.	Na mapie łatwo było przeoczyć małą rzekę.
In fact, Samuel's movements were quite deliberate.	Ruchy Samuela były w rzeczywistości dość celowe.
He takes the coffee creamer and sugar.	Bierze śmietankę do kawy i cukier.
Please make sure you are giving the gift of life.	Proszę upewnij się, że dajesz dar życia.
Archaeological sites come from the medieval period.	Stanowiska archeologiczne pochodzą z okresu średniowiecza.
These are examples of more complex systems.	To są przykłady bardziej złożonych systemów.
Realizes the dangers but the fear section.	Zdaje sobie sprawę z niebezpieczeństwa, ale sekcja strachu.
Fear lurks in the village.	Strach czai się w wiosce.
Her joyful presence is always welcome.	Jej radosna obecność jest zawsze mile widziana.
Who is the enemy?	Kim jest wróg?
The accident deeply shocked her.	Wypadek głęboko ją zszokował.
She could barely smile.	Ledwo mogła się uśmiechnąć.
An obvious statistical pattern emerged.	Pojawił się oczywisty wzorzec statystyczny.
She was stopped by the police.	Została zatrzymana przez policję.
Many citizens cannot pay taxes.	Wielu obywateli nie może płacić podatków.
The fire spread quickly.	Pożar szybko się rozprzestrzenił.
This exhibition is the latest in our series.	Ta wystawa jest najnowszą z naszej serii.
A gust of wind rattled the windows.	Podmuch wiatru zagrzechotał oknami.
The murderer smiled at me as he pulled the trigger.	Morderca uśmiechnął się do mnie, pociągając za spust.
Butterflies feasted on the nectar of flowers.	Motyle ucztowały na nektarze kwiatów.
The ship's captain received medals for courage.	Kapitan statku otrzymał medale za odwagę.
The objection to the proposed store is assembly.	Sprzeciw wobec proponowanego sklepu to montaż.
Water is the most abundant substance on earth.	Woda jest najobficiej występującą substancją na ziemi.
They also emphasize the importance of healthy forests.	Podkreślają również znaczenie zdrowych lasów.
He is tired of living with him.	Jest zmęczony tym, że z nim mieszkam.
The past, present and future are linked by causality.	Przeszłość, teraźniejszość i przyszłość są połączone przyczynowością.
The area used to be a dense forest.	Niegdyś okolica była gęstym lasem.
We were served delicious dishes and wines.	Podano nam pyszne dania i wina.
The wood darkens with use.	W miarę użytkowania drewno ciemnieje.
Before hiring contractors, we must carry out background checks.	Przed zatrudnieniem wykonawców musimy przeprowadzić weryfikację przeszłości.
I'm very happy.	Jestem bardzo zadowolony.
The prices are reasonable.	Ceny są rozsądne.
There are two types of air conditioners.	Istnieją dwa rodzaje klimatyzatorów.
They grow both sweet and hot peppers.	Uprawiają zarówno słodką, jak i ostrą paprykę.
A second eagle emerges from the nest.	Z gniazda wyłania się drugi orzeł.
Speech transcription does not use punctuation.	Transkrypcja mowy nie używa interpunkcji.
The city was deserted except for volunteers.	Miasto było opustoszałe, z wyjątkiem ochotników.
A small linen purse contained coins and banknotes.	Mała płócienna torebka zawierała monety i banknoty.
The farmer was praised for his invention.	Rolnik był chwalony za swój wynalazek.
Eva suddenly felt guilty.	Eva nagle poczuła się winna.
The tragic event shocked the community.	Tragiczne wydarzenie wstrząsnęło społecznością.
The handle was solid.	Uchwyt był solidny.
This file contains half as many characters.	Ten plik zawiera o połowę mniej znaków.
He eagerly got to his feet.	Chętnie wstał na nogi.
Warning, radiation levels can be dangerous.	Ostrzeżenie, poziomy promieniowania mogą być niebezpieczne.
He tried hard to hide his anger.	Bardzo starał się ukryć swój gniew.
Write a list of things you want to do.	Napisz listę rzeczy, które chcesz zrobić.
He spent his trip abroad exploring ancient ruins.	Wyjazd za granicę spędził na zwiedzaniu starożytnych ruin.
These biscuits are very crispy.	Te herbatniki są bardzo chrupiące.
Spaceships from other planets visit Earth.	Ziemię odwiedzają statki kosmiczne z innych planet.
It is the largest art museum in this province.	To największe muzeum sztuki w tym województwie.
The thistle is a wild little plant.	Oset to dzika mała roślina.
Next to them was a small boy clad in rags.	Obok nich stał mały chłopiec odziany w łachmany.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Inne ssaki nie przechodzą metamorfozy.
The electricity will go out soon.	Prąd wkrótce zgaśnie.
People have been making pilgrimages to this place for centuries.	Ludzie pielgrzymowali do tego miejsca od wieków.
Soldering the wire to the printed circuit board.	Lutowanie przewodu do płytki drukowanej.
Manager expressed anger at the waiter.	Kierownik wyraził złość na kelnera.
The minister was deeply concerned.	Minister był głęboko zaniepokojony.
She chose her way through the trees.	Wybrała drogę przez drzewa.
The substance is unstable.	Substancja jest niestabilna.
Please provide your full name.	Proszę podać swoje pełne imię i nazwisko.
He noticed something strange about the teacher.	Zauważył coś dziwnego w nauczycielu.
Likes to gossip with friends.	Lubi plotkować z przyjaciółmi.
The man clenched his fist in anger.	Mężczyzna zacisnął pięść ze złości.
He was an expert on his subject.	Był ekspertem w swoim temacie.
Please pass the salt.	Proszę podać sól.
What she saw was hard to ignore.	Trudno było zignorować to, co zobaczyła.
The scenery here is breathtaking.	Sceneria tutaj zapiera dech w piersiach.
The land has been cultivated for centuries.	Ziemia jest uprawiana od wieków.
The range has been designed with local tastes in mind.	Asortyment został zaprojektowany z myślą o lokalnych gustach.
Guilt gnawed at his insides.	Poczucie winy gryzło go we wnętrznościach.
His house was in constant chaos.	Jego dom był w ciągłym chaosie.
The knight's horse was white.	Koń rycerza był biały.
The thieves also cheated on the jewelry.	Złodzieje również oszukali biżuterię.
What a loss!	Co za strata!
The company held shares in winter.	Spółka posiadała akcje zim.
The air filled with excitement and anticipation.	Powietrze wypełniło uczucie podniecenia i oczekiwania.
It is beautiful, isn't it?	To jest piękne, prawda?
It was dirty, crowded and downright unpleasant.	Było brudno, tłoczno i ​​wręcz nieprzyjemnie.
The gunslinger opened fire.	Rewolwerowiec otworzył ogień.
He was fast on his feet.	Był szybki na nogach.
The eagle has taken control of the bird.	Orzeł przejął kontrolę nad ptakiem.
We'll have to break through this rock.	Będziemy musieli przebić się przez tę skałę.
He lives by the river.	Mieszka nad rzeką.
Their sentences were shortened to a year in prison.	Ich wyroki zostały skrócone do roku więzienia.
It's worth visiting this museum.	Warto odwiedzić to muzeum.
Farmer families depend on a good harvest to survive.	Rodziny rolników są uzależnione od dobrych zbiorów, aby przetrwać.
Their grammar is poor.	Ich gramatyka jest słaba.
Its forte are lazy afternoons.	Jej mocną stroną są leniwe popołudnia.
You can't go out.	Nie możesz wyjść.
Despite the damage to his estate, he still felt happy.	Mimo zniszczeń w jego majątku nadal czuł się szczęśliwy.
Agriculture and tourism are alive and well.	Rolnictwo i turystyka żyją i mają się dobrze.
She tried not to wet the dress.	Starała się nie zmoczyć sukienki.
The place is full of tourists.	Miejsce roi się od turystów.
The monument stands near the square.	Pomnik stoi w pobliżu placu.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Czerwone krwinki przenoszą tlen do komórek.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Grupa naukowców wróciła niedawno z wyprawy.
The colonists were well trained in agriculture.	Koloniści byli dobrze wyszkoleni w rolnictwie.
The only victim that day was that tree.	Jedyną ofiarą tego dnia było to drzewo.
A quiet place for a moment of rest.	Spokojne miejsce na chwilę odpoczynku.
Before closing, it was a popular museum.	Przed zamknięciem było to popularne muzeum.
We all had jobs.	Wszyscy mieliśmy pracę.
Smooth the surface of the dough with a rolling pin.	Wygładź powierzchnię ciasta wałkiem do ciasta.
He lives alone.	Mieszka sam.
We look forward to meeting him.	Nie możemy się doczekać spotkania z nim.
They sell food here?	Sprzedają tu jedzenie?
Watch out for intermittent traffic lights.	Uważaj na przerywane światła drogowe.
These materials are often found underground.	Materiały te często znajdują się pod ziemią.
This inn is located in the oldest building in the region.	Ta karczma mieści się w najstarszym budynku w regionie.
The miners started laughing and joking.	Górnicy zaczęli się śmiać i żartować.
He died after ingesting the swordfish toxin.	Zmarł po spożyciu toksyny z miecznika.
Indoor heating has a dramatic effect in temperate regions.	Ogrzewanie wewnętrzne ma dramatyczny wpływ na regiony o klimacie umiarkowanym.
Traffic was crowded.	Ruch był zatłoczony.
He failed the test spectacularly.	Spektakularnie oblał test.
Man is the only animal that cooks its food.	Człowiek jest jedynym zwierzęciem, które gotuje swoje jedzenie.
A few militiamen armed with rifles remain outside.	Na zewnątrz pozostaje kilku milicjantów uzbrojonych w karabiny.
The village is known for its pottery.	Wieś znana jest z wyrobów garncarskich.
Drivers drive on the left.	Kierowcy jeżdżą po lewej stronie.
The dim sun never penetrated this room.	Słabe słońce nigdy nie przeniknęło do tego pokoju.
Many schools have banned this sweet drink.	Wiele szkół zakazało tego słodkiego napoju.
He could see them in the distance, rushing towards him.	Widział ich w oddali, pędzących w jego stronę.
The rock crunched underfoot.	Skała chrzęściła pod stopami.
In the long row, the children played happily.	W długim rzędzie dzieci bawiły się radośnie.
Even moderate exercise can tire your muscles.	Nawet umiarkowane ćwiczenia mogą zmęczyć mięśnie.
Huge skyscraper above the river.	Ogromny drapacz chmur nad rzeką.
Few of the village children attend university.	Niewiele dzieci ze wsi uczęszcza na uniwersytet.
She is a very ugly person.	Jest bardzo brzydką osobą.
The kingdom was plunged into war.	Królestwo pogrążyło się w wojnie.
I will drink orange juice before eating.	Wypiję sok pomarańczowy przed jedzeniem.
The three sons of the king fought incessantly.	Trzej synowie króla nieustannie walczyli.
The thieves were looking for money and jewelry.	Złodzieje szukali pieniędzy i biżuterii.
She cooked dinner last night.	Ugotowała kolację wczoraj wieczorem.
Guard your eyes.	Strzeż oczu.
Their old house has been rebuilt.	Ich stary dom został odbudowany.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Jeśli temperatura jest wysoka, skróć czas gotowania.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Gąbki z filcu glinianego pochłaniają wilgoć i chronią skórę.
Two neighbors in an adjoining building.	Dwóch sąsiadów w sąsiednim budynku.
Solar panels will soon be installed on the skyscrapers.	Wkrótce na wieżowcach zostaną zamontowane panele słoneczne.
Despite her generous income, she remained frugal.	Mimo hojnych dochodów pozostała oszczędna.
The pipe was too short.	Rura była za krótka.
The poor man had to fight his whole life.	Biedak musiał walczyć przez całe życie.
A dense fog enveloped the village.	Gęsta mgła spowiła wioskę.
Seeing a beautiful woman always cheers me up.	Widok pięknej kobiety zawsze dodaje mi otuchy.
This project was financed with private money.	Ten projekt został sfinansowany z prywatnych pieniędzy.
It would be foolish to throw him out.	Wyrzucenie go byłoby głupotą.
Most people consider him an intellectual giant.	Większość ludzi uważa go za intelektualnego giganta.
The plant has been successfully grown.	Roślina została z powodzeniem uprawiana.
His gaze seemed unfocused.	Jego spojrzenie wydawało się nieskoncentrowane.
It's due in two days.	Ma nadejść za dwa dni.
An actor is hired for the role.	Do roli zostaje zatrudniony aktor.
Negotiations collapsed yesterday.	Negocjacje załamały się wczoraj.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Awansował na stanowisko o większej odpowiedzialności.
Build small, inexpensive houses.	Buduj małe, niedrogie domy.
Have you heard of this new restaurant?	Słyszałeś o tej nowej restauracji?
Access is invaluable.	Dostęp jest nieoceniony.
The remains were taken to the hospital.	Szczątki przewieziono do szpitala.
Click on the "find" field.	Kliknij pole „znajdź”.
The quakes struck most of the provinces.	Wstrząsy nawiedziły większość prowincji.
Governments must remember this.	Rządy muszą o tym pamiętać.
Defending a winged creature is a strange experience.	Obrona skrzydlatej istoty to dziwne przeżycie.
Experts agree that the condition is contagious.	Eksperci są zgodni, że ten stan jest zaraźliwy.
My nanny always marinates her own vegetables.	Moja niania zawsze marynuje własne warzywa.
The policemen burst into the crowd.	W tłum wdarli się policjanci.
After a rainy day, the soil is muddy.	Po deszczowym dniu gleba jest błotnista.
The young man whistled a tune during the game.	Młody człowiek gwizdał melodię podczas gry.
To ensure equality, pay must be adjusted accordingly.	Aby zapewnić równość, należy odpowiednio dostosować wynagrodzenie.
His studio is discreetly hidden.	Jego pracownia jest dyskretnie schowana.
She stopped adopting a young boy.	Przestała adoptować młodego chłopca.
The squirrel is a rodent.	Wiewiórka to gryzoń.
The strike quickly spread across the country.	Strajk szybko rozprzestrzenił się w całym kraju.
In the last moments, my father asked for forgiveness.	W ostatnich chwilach mój ojciec prosił o przebaczenie.
The numbers sharpen.	Liczby nabierają ostrości.
Two enemy armies prepared for battle.	Dwie wrogie armie przygotowywały się do bitwy.
We were walking along a quiet road.	Szliśmy spokojną drogą.
The sun is at its peak.	Słońce jest u szczytu.
However, the risk remains.	Jednak ryzyko pozostaje.
She just came back from a stressful business trip.	Właśnie wróciła ze stresującej podróży służbowej.
My dog ​​kept me company throughout my childhood.	Mój pies dotrzymywał mi towarzystwa przez całe dzieciństwo.
Convenience comes from automation.	Wygoda wynika z automatyzacji.
Although snow is rare here, there is one mountain range.	Chociaż śnieg jest tu rzadkością, istnieje jeden łańcuch górski.
They quickly grow up to fifteen feet tall.	Szybko dorastają do wysokości piętnastu stóp.
Their burning fields attracted puffs of smoke.	Ich płonące pola przyciągały kłęby dymu.
He cried bitterly.	Gorzko płakał.
The cook rolled out the dough.	Kucharz rozwałkował ciasto.
Overall, the literacy rate is low.	Ogólnie rzecz biorąc, wskaźnik alfabetyzacji jest niski.
Does this soup taste good?	Czy ta zupa dobrze smakuje?
The horse galloped wildly across the finish line.	Koń galopował dziko przez linię mety.
The astronomer estimated that it orbits another star.	Astronom oszacował, że krąży ona wokół innej gwiazdy.
Engineers increased the stability of the tower.	Inżynierowie zwiększyli stabilność wieży.
The oven is a hot, dark place.	Piekarnik to gorące, ciemne miejsce.
Journalists called on the government to introduce changes.	Dziennikarze wezwali rząd do wprowadzenia zmian.
The stars shone brightly over the forest.	Gwiazdy jasno świeciły nad lasem.
The guard stopped the intruder by shooting him.	Strażnik zatrzymał intruza, strzelając do niego.
Replace your shirts every week.	Wymieniaj koszule co tydzień.
Tall palm trees grew along the seashore.	Nad brzegiem morza rosły wysokie palmy.
Don't try to move anything.	Nie próbuj niczego ruszać.
The bag arrived two days later.	Torba dotarła dwa dni później.
Jesus was a carpenter by trade.	Jezus był z zawodu stolarzem.
A chapel is adjacent to the house.	Do domu przylega kaplica.
Many trees are on fire.	Wiele drzew staje w płomieniach.
The combination gave live results.	Połączenie dało żywe rezultaty.
Seawater flows into rivers and the sea.	Woda morska wpływa do rzek i morza.
The flu pandemic is now spreading.	Obecnie rozprzestrzenia się pandemia grypy.
We encourage children to read fairy tales.	Zachęcamy dzieci do czytania bajek.
So few children is a tragedy.	Tak mało dzieci to tragedia.
I read the book in one gulp.	Przeczytałem książkę jednym haustem.
We studied history, geography and economics.	Studiowaliśmy historię, geografię i ekonomię.
Many children visit the park regularly.	Wiele dzieci regularnie odwiedza park.
It opened onto a series of courtyards.	Otwierał się na szereg dziedzińców.
The clerk made a change for some customers.	Urzędnik dokonał zmiany dla niektórych klientów.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Nie ma rzeczy niemożliwych, jeśli wystarczająco się postarasz.
Tears were running down her cheeks.	Łzy spływały jej po policzkach.
Slowly, sure, business conditions improved.	Powoli, pewnie, warunki biznesowe się poprawiały.
A piece of leather has been caught in the machinery.	Kawałek skóry został złapany w maszynerię.
Try again.	Spróbuj jeszcze raz.
I made fresh cookies this morning.	Zrobiłam dziś rano świeże ciasteczka.
This city is famous for its temples.	To miasto słynie ze świątyń.
Snow covered the vast plain.	Rozległą równinę pokrył śnieg.
Time to act.	Czas działać.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Podziel liście szpinaku między dwie miski.
On hearing this news, people cheered madly.	Słysząc tę ​​wiadomość, ludzie szaleńczo wiwatowali.
They sell burgers and hot dogs.	Sprzedają hamburgery i hot-dogi.
The financing conditions are quite onerous.	Warunki finansowania są dość uciążliwe.
He almost fell off the stool.	Prawie spadł ze stołka.
The basilica has rich decorations.	Bazylika posiada bogate zdobienia.
Each fall, when the leaves fall, they cover the ground.	Każdej jesieni, kiedy liście opadają, pokrywają ziemię.
It was obvious the police were setting them up.	Było oczywiste, że policja ich wrabia.
Watching him closely, she realized that his eyes were green.	Obserwując go uważnie, zdała sobie sprawę, że jego oczy były zielone.
Drought has hit everyone there.	Susza dotknęła tam wszystkich.
The newly married couple were thrilled.	Świeżo poślubiona para była zachwycona.
Please make sure the prize goes to the red team.	Proszę, upewnijcie się, że nagroda trafi do czerwonej drużyny.
Pay attention to the protocol.	Zwróć uwagę na protokół.
He took bread, coffee and vegetables.	Zabrał chleb, kawę i warzywa.
A pink thought flashed through her mind.	Przez głowę przemknęła jej myśl różowa.
The new arrivals quickly adapted to city life.	Nowo przybyli szybko przystosowali się do życia w mieście.
Many believe that these ruins are haunted.	Wielu uważa, że ​​te ruiny są nawiedzone.
The net worth of billionaires has increased significantly.	Wartość netto miliarderów znacznie wzrosła.
The grain has accumulated a lot of debt.	Zboże zgromadziło spore zadłużenie.
This could explain why there are no schools in this village.	To mogłoby wyjaśniać, dlaczego w tej wiosce nie ma szkół.
The famine followed the great crop failure.	Głód nastąpił po wielkiej nieurodzaju.
But the young liberals thought otherwise.	Ale młodzi liberałowie myśleli inaczej.
This well is needed to supply water to this village.	Ta studnia jest potrzebna do dostarczania wody do tej wioski.
We are running out of employees.	Kończą nam się pracownicy.
We have deep water until spring.	Mamy do wiosny głęboką wodę.
Most people believe that they live abroad.	Większość ludzi wierzy, że mieszka za granicą.
If you are opening it, open it.	Jeśli jesteś otwierany, otwórz go.
Take the pot off the fire.	Zdejmij garnek z ognia.
Necessity is the mother of invention, as the saying goes.	Jak to się mówi, potrzeba jest matką wynalazków.
This cake is delicious.	To ciasto jest pyszne.
Excited about the results.	Podekscytowani wynikami.
Build a sentence using the words in the box.	Skonstruuj zdanie, używając słów w ramce.
It is widely regarded as her hometown.	To jest powszechnie uważane za jej rodzinne miasto.
Soon after, they heard shots.	Niedługo później usłyszeli strzały.
She was too polite to say that.	Była zbyt uprzejma, żeby to powiedzieć.
He often took afternoon naps	Często ucinał sobie popołudniowe drzemki
English remains the primary language in higher education.	Angielski pozostaje podstawowym językiem w szkolnictwie wyższym.
What is this city?	Co to za miasto?
Have a coffee or you'll be yawning all day.	Wypij kawę, bo będziesz ziewać cały dzień.
Most of the offices were empty.	Większość biur była pusta.
Rumor had it that he was once an actor.	Plotki głosiły, że był kiedyś aktorem.
Their daily production is constantly increasing.	Ich dzienna produkcja stale rośnie.
He called for his son.	Zawołał swojego syna.
The city was surrounded by several mountains.	Miasto było otoczone kilkoma górami.
Prepare and serve tortillas.	Przygotuj i podawaj tortille.
We have to stop this dangerous trend.	Musimy powstrzymać ten niebezpieczny trend.
The wind was so strong.	Ten wiatr był tak silny.
Cities are often located on rivers.	Miasta są często położone nad rzekami.
The whole mixture should be well combined.	Całą mieszaninę należy dobrze połączyć.
The heatwave has led to taller and cooler temperaments.	Fala upałów doprowadziła do wysokich i chłodniejszych temperamentów.
They grow crops all year round.	Uprawiają plony przez cały rok.
Neither delusions nor fantasies are real.	Ani złudzenia, ani fantazje nie są rzeczywistością.
Dylan's friends watched him closely.	Przyjaciele Dylana przyglądali mu się uważnie.
This well was dug by hand.	Ta studnia została wykopana ręcznie.
A brief summary of historical events.	Krótkie podsumowanie wydarzeń historycznych.
The document slowly passed in her field of vision.	W jej polu widzenia powoli przesuwał się dokument.
I have prepared dinner for you.	Przygotowałem dla ciebie obiad.
In dollar bills they are worth a hundred.	W banknotach dolarowych są warte sto.
For hundreds of years, these prisoners were chained together.	Przez setki lat więźniowie ci byli skuci razem.
A mysterious disease had plagued her for weeks.	Tajemnicza choroba dręczyła ją od tygodni.
Counting is the sum of numbers.	Liczenie polega na sumowaniu liczb.
She who was	Ona, która była
The view is spectacular.	Widok jest spektakularny.
The opponent is physically impressive to say the least.	Przeciwnik jest co najmniej fizycznie imponujący.
The sage smiled.	Mędrzec uśmiechnął się.
The items were first analyzed by experts.	Pozycje zostały najpierw przeanalizowane przez ekspertów.
Combine the ingredients well.	Dobrze połącz składniki.
I am very impatient.	Jestem bardzo niecierpliwa.
The chips have large black spots on them.	Żetony mają na sobie duże czarne plamki.
Accusations are imposed on the defendant.	Oskarżenia są nakładane na pozwanego.
Information about the department can be found here.	Informacje o dziale znajdziesz tutaj.
He was invited to speak at the convention.	Został zaproszony do przemawiania na zjeździe.
Use clean swabs to apply the cleansing cans.	Użyj czystych wacików do nałożenia puszek oczyszczających.
The beetle population is declining.	Populacja chrząszczy spada.
The crowded room smelled like smoke.	Zatłoczony pokój pachniał dymem.
These plants are hardy.	Te rośliny są odporne.
The problem cannot be solved quickly.	Problemu nie da się szybko rozwiązać.
Better to stay home than go to this awful party.	Lepiej zostać w domu niż iść na tę okropną imprezę.
The spectrum ranges from blue to orange.	Spektrum waha się od błękitu do pomarańczy.
This district became famous for the rain.	Dzielnica ta zasłynęła z deszczu.
Replace the carrots with fresh thyme.	Zastąp marchewki świeżym tymiankiem.
Women are not allowed to participate in combat roles.	Kobietom nie wolno brać udziału w rolach bojowych.
Everyone seemed to know each other.	Wydawało się, że wszyscy się znają.
The doctrine was passed orally from teacher to student.	Doktryna była przekazywana ustnie od nauczyciela do ucznia.
They watched the sunrise, admiring it.	Patrzyli na wschód słońca, podziwiając je.
Nobody dared to answer him.	Nikt nie odważył się mu odpowiedzieć.
They had no choice left.	Nie mieli już wyboru.
Once the doctor was in the room, he left quickly.	Gdy lekarz znalazł się w pokoju, szybko wyszedł.
He finished his tea and got up to leave.	Dopił herbatę i wstał, by wyjść.
The security officer was fired yesterday.	Szef ochrony został wczoraj zwolniony.
The waters were bitterly cold.	Wody były przejmująco zimne.
The priest also blessed the earth.	Ksiądz również pobłogosławił ziemię.
Turn off the oven.	Wyłącz piekarnik.
She stirred a large piece of cake.	Zamieszała duży kawałek ciasta.
The landslide victims were buried alive.	Ofiary osuwiska zostały pochowane żywcem.
They met under the tree.	Spotkali się pod drzewem.
He called for a vote.	Wezwał do głosowania.
It is everywhere, in the water, in the air.	Jest wszędzie, w wodzie, w powietrzu.
The thief escaped, but was quickly caught.	Złodziej uciekł, ale został szybko złapany.
It is believed that the ancient people made sandstone here.	Uważa się, że starożytni ludzie robili tutaj piaskowiec.
The horse grazed alone.	Koń wypasał sam.
My pillow is lumpy.	Moja poduszka jest nierówna.
So the man started fooling around.	Więc mężczyzna zaczął się wygłupiać.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Próbowaliśmy powstrzymać ich przed kradzieżą naszej energii elektrycznej.
Officials remind people to stay alert.	Urzędnicy przypominają ludziom, aby zachowali czujność.
Some termites dig themselves into the wood, causing extensive damage.	Niektóre termity zakopują się w drewnie, powodując rozległe uszkodzenia.
The ground was covered with a rich black substance.	Ziemia pokryta była bogatą, czarną substancją.
Can you pass salt and pepper?	Czy możesz podać sól i pieprz?
They were told to stop stealing.	Kazano im przestać kraść.
The camera was operated with a remote control.	Aparat był obsługiwany za pomocą pilota.
Never describe cooking as a chore.	Nigdy nie opisuj gotowania jako obowiązku.
None of us have ever done this.	Nikt z nas nigdy tego nie zrobił.
Hitting this target will require tough decisions.	Trafienie w ten cel będzie wymagało trudnych decyzji.
The composition of some meteorites is basically the composition of granite.	Skład niektórych meteorytów jest w zasadzie składem granitu.
Unfortunately, we ran out of time.	Niestety zabrakło nam czasu.
The child was scalded by the sun.	Dziecko było poparzone słońcem.
The streets were dirty and smelled of sewage.	Ulice były brudne i śmierdziały ściekami.
She was amazed at their evasive responses.	Była zdumiona ich wymijającymi odpowiedziami.
People had fun at the festival.	Ludzie bawili się na festiwalu.
After a short time they succeeded.	Po krótkim czasie udało im się.
Her fingers gripped the door handle tightly.	Jej palce mocno zacisnęły się na klamce drzwi.
Never hesitate to ask for help.	Nigdy nie wahaj się poprosić o pomoc.
The accident happened due to a failure of the brakes.	Do wypadku doszło z powodu awarii hamulców.
But a few listened carefully.	Kilku jednak słuchało uważnie.
The paste has been scraped from the container.	Pasta została zeskrobana z pojemnika.
He managed to look casual.	Udało mu się wyglądać swobodnie.
He threw himself into his job.	Rzucił się w swoją pracę.
The brilliant colors are the result of natural pigments.	Błyskotliwe kolory są wynikiem naturalnych pigmentów.
She was holding a knife with a silver blade.	Trzymała nóż ze srebrnym ostrzem.
If you open this door, you'll be shot!	Jeśli otworzysz te drzwi, zostaniesz zastrzelony!
These flowers are an excellent source of oxygen.	Te kwiaty są doskonałym źródłem tlenu.
The companies on the riverside are doomed.	Firmy nad brzegiem rzeki są skazane na zagładę.
Over time, most species have become extinct.	Z biegiem czasu większość gatunków wyginęła.
Don't walk on the grass!	Nie chodź po trawie!
And the finished product is more profitable.	I gotowy produkt jest bardziej opłacalny.
She slipped into the bathroom.	Wślizgnęła się do łazienki.
What were his exact words?	Jakie były jego dokładne słowa?
Sensei refused to accept defeat.	Sensei nie chciał zaakceptować porażki.
The mint is shaped like a wreath.	Mięta ma kształt wieńca.
The sincerity of the old man's speech was refreshing.	Szczerość przemowy starca była orzeźwiająca.
The city promotes tourism.	Miasto promuje turystykę.
This book smelled old.	Ta książka pachniała staro.
Gas costs must go down.	Koszty gazu muszą spaść.
The movement has become very popular.	Ruch stał się bardzo popularny.
The drought destroyed the livestock.	Susza zniszczyła pogłowie bydła.
The sun will dry wet paint quickly.	Słońce szybko wysuszy mokrą farbę.
The outbreak of the fire has eased this week.	Wybuch pożaru zelżał w tym tygodniu.
The job was announced in the newspaper.	Praca została ogłoszona w gazecie.
The ceiling is textured with elaborate frescoes.	Sufit jest teksturowany z wyszukanymi freskami.
The palace was described as imperial splendor.	Pałac opisywano jako cesarski przepych.
They cost nothing, he said.	Nic nie kosztują, powiedział.
To accuse the president, the vice president must approve it.	Aby oskarżyć prezydenta, wiceprezydent musi to zatwierdzić.
In times of crisis, the world unites.	W czasach kryzysu świat się jednoczy.
The coating of the film on new films is known as "coating".	Powlekanie filmu na nowych filmach jest znane jako „powlekanie”.
It was easy to follow the progress of the cars.	Łatwo było śledzić postępy samochodów.
Make sure there is room for the cabbage.	Upewnij się, że jest miejsce na kapustę.
The poor boy left school to help the family.	Biedny chłopiec opuścił szkołę, aby pomóc rodzinie.
A heavier body would be enough.	Wystarczyłoby cięższe ciało.
Pull the lever on the machine.	Pociągnij dźwignię na maszynie.
A relaxing day at the beach.	Relaksujący dzień na plaży.
Is it really allowed?	Czy to naprawdę dozwolone?
The sun warmed relentlessly on the parched earth.	Słońce grzało nieubłaganie na spieczonej ziemi.
The sentence ends with a period.	Zdanie kończy się kropką.
Many factors prevented her from coming.	Wiele czynników uniemożliwiło jej przybycie.
Conifers lose their needles every winter.	Drzewa iglaste tracą igły każdej zimy.
But she couldn't see anything.	Ale nic nie widziała.
On the lake, the geese swayed carelessly on the shore,	Na jeziorze gęsi beztrosko kołysały się na brzegu,
There are good schools in poorer areas.	W biedniejszych rejonach są dobre szkoły.
The office was closed for renovation.	Biuro zostało zamknięte z powodu remontu.
There is a significant correlation between these two variables.	Między tymi dwiema zmiennymi istnieje znaczna korelacja.
So the most important means of transport was the fly.	Najważniejszym środkiem transportu była więc mucha.
The cook cuts the potatoes into thin strips.	Kucharz kroi ziemniaki w cienkie paski.
Some scientists believe that the panda is a sensitive species.	Niektórzy naukowcy uważają, że panda jest gatunkiem wrażliwym.
The atmosphere of the village was full of excitement.	Atmosfera wsi była przepełniona ekscytacją.
Book shelves line the wall in the hallway.	Półki z książkami stoją wzdłuż ściany w korytarzu.
This faucet is operated by a handwheel.	Ten kran jest obsługiwany za pomocą pokrętła.
Logs fell to the bottom of the river.	Kłody opadły na dno rzeki.
A clever plan to help the poor.	Sprytny plan pomocy biednym.
Make sure it's smooth.	Upewnij się, że jest gładki.
Present yourself educated.	Prezentuj się jako wykształcony.
The game of chess reflects the thousand-year history of civilization.	Gra w szachy odzwierciedla tysiącletnią historię cywilizacji.
Some fish hibernate in river rocks.	Niektóre ryby hibernują w skałach rzecznych.
These trees were planted by the villagers.	Drzewa te zostały posadzone przez mieszkańców wsi.
Tides can flood city roads.	Przypływy mogą zalać miejskie drogi.
He envied her beauty.	Zazdrościł jej piękna.
I brushed my teeth and went to bed.	Umyłem zęby i położyłem się do łóżka.
The collapse of industry led to widespread unemployment.	Upadek przemysłu doprowadził do powszechnego bezrobocia.
In modern society, gender roles are blurred.	We współczesnym społeczeństwie role płciowe są rozmyte.
I suspected he knew all about it.	Podejrzewałem, że wiedział o tym wszystko.
The petitioners were ignored.	Składający petycję zostali zignorowani.
Butterflies were starving.	Motyle umierały z głodu.
You two will be in the same class at school.	Wy dwoje będziecie w tej samej klasie w szkole.
He left on the first occasion.	Wyszedł przy pierwszej okazji.
Two countries signed the treaty.	Traktat podpisały dwa kraje.
They didn't want to go.	Nie chcieli iść.
How long does it take to climb a mountain?	Jak długo trwa wspinanie się na górę?
The plan is good but ineffective.	Plan jest dobry, ale nieskuteczny.
This voice is familiar.	Ten głos jest znajomy.
Feed the birds several times a day.	Karm ptaki kilka razy dziennie.
She was called home early.	Wcześnie została wezwana do domu.
The electric company will come by plane.	Firma elektryczna przyleci samolotem.
Greasy yellow snails slipped lazily out of the drain.	Tłuste, żółte ślimaki wyślizgiwały się leniwie z odpływu.
The king had absolute power.	Król miał władzę absolutną.
The waiter shrugged as he poured the coffee.	Kelner wzruszył ramionami, nalewając kawę.
Students are often given verbal warnings.	Uczniowie często otrzymują ostrzeżenia słowne.
So what are we waiting for ?!	Więc na co czekamy?!
Very little speaking was required.	Wymagano bardzo mało mówienia.
Several ships have disappeared without a trace.	Kilka statków zaginęło bez śladu.
This nice guy comes, he buys my boat.	Przychodzi ten miły gość, kupuje moją łódź.
These started to appear.	Te zaczęły się pojawiać.
Welcome on board.	Witamy na pokładzie.
Our neighbor told us about her husband.	Nasza sąsiadka opowiedziała nam o swoim mężu.
The government has promised to pay off our debt.	Rząd obiecał spłacić nasz dług.
The cashier laughed, saying, "Please!"	Kasjer roześmiał się, mówiąc: „Proszę!”
The two soldiers hobbled to each other.	Dwaj żołnierze pokuśtykali do siebie.
The wood was dry and hard.	Drewno było suche i twarde.
The tribe is made up of nomadic camel riders.	Plemię składa się z koczowniczych jeźdźców na wielbłądach.
A very soft, warm hand caressed his arm.	Bardzo miękka, ciepła dłoń pogładziła jego ramię.
People often run out of money.	Często ludziom brakuje pieniędzy.
Recruits will receive a medical examination upon arrival.	Rekruci otrzymają badanie lekarskie po przyjeździe.
Escaped prisoners return to their homes.	Zbiegli więźniowie wracają do swoich domów.
She got a job as a secretary.	Dostała pracę jako sekretarka.
The cone fell to the floor.	Stożek spadł na podłogę.
Round, smooth and small like design ideas.	Okrągłe, gładkie i małe, jak pomysły projektowe.
The verses were recited by the monks.	Wersety recytowali mnisi.
I regularly climb the mountains.	Regularnie wspinam się po górach.
This novel has dark themes.	Ta powieść zawiera mroczne motywy.
There should be more rules to prevent uncontrolled pollution.	Powinno istnieć więcej przepisów zapobiegających niekontrolowanym zanieczyszczeniom.
They used statues as building material.	Używali posągów jako materiału budowlanego.
His life was full of adventures.	Jego życie było pełne przygód.
It is so expensive that few can afford it.	Jest tak drogi, że niewielu może sobie na to pozwolić.
Troop movements often occur during a full moon.	Ruchy wojsk często występują podczas pełni księżyca.
He held her hand tenderly.	Trzymał ją czule za rękę.
You can sleep here as long as you like.	Możesz tu spać tak długo, jak chcesz.
They drank wine, laughing out loud.	Pili wino, śmiejąc się głośno.
The editor ran out of the room.	Redaktor wybiegł z pokoju.
She climbed to the very top of the slide.	Wspięła się na sam szczyt zjeżdżalni.
Her son, brother, was a pilot.	Jej syn, brat, był pilotem.
Imagine a friend has been murdered.	Wyobraź sobie, że przyjaciel został zamordowany.
Some have hairy bodies.	Niektórzy mają owłosione ciała.
This dish is so rich and creamy it is unbelievable.	To danie jest tak bogate i kremowe, że aż niewiarygodne.
He tore the napkin in half.	Rozdarł serwetkę na pół.
You can also salt the tomatoes.	Możesz także posolić pomidory.
The delegation left the halls.	Delegacja opuściła sale.
When it rains, we get wet.	Kiedy pada deszcz, robimy się mokry.
Some still think he is a hero.	Niektórzy nadal myślą, że jest bohaterem.
Before the war, the village prospered.	Przed wojną wieś prosperowała.
Novelists have used this technique for a long time.	Powieściopisarze od dawna stosują tę technikę.
The detective tried to get the guilty party in.	Detektyw próbował wciągnąć winnego.
The cosmos is an environment that is highly hostile to living organisms.	Kosmos jest środowiskiem wysoce nieprzyjaznym dla żywych organizmów.
Sure, some may still write.	Jasne, niektórzy mogą nadal pisać.
He is an extremely wise man.	To niezwykle mądry człowiek.
Each student must have different specific times.	Każdy uczeń musi mieć inne określone godziny.
Police were deployed in large numbers.	Policja została rozmieszczona w dużej liczbie.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Tradycyjnie kobietom nie wolno było głosować.
He paints landscapes.	Maluje pejzaże.
Some vegetarians believe that eating meat is wrong.	Niektórzy wegetarianie uważają, że jedzenie mięsa jest złe.
The earliest known civilizations date back several thousand years.	Najwcześniejsze znane cywilizacje pochodzą sprzed kilku tysięcy lat.
The landscape is amazingly beautiful.	Krajobraz jest niezwykle piękny.
She was fragile in shape, but her constitution was strong.	Miała kruchą sylwetkę, ale jej konstytucja była mocna.
Everyone believes that he has extraordinary clairvoyant abilities.	Wszyscy wierzą, że ma niezwykłe zdolności jasnowidzenia.
The bright sun pierced the clouds.	Jasne słońce przebijało chmury.
The activity has largely been outsourced to subcontractors.	Działalność została w dużej mierze zlecona podwykonawcom.
The winter sun is starting to cool.	Zimowe słońce zaczyna być chłodne.
Dark clouds seem to be approaching.	Wydaje się, że zbliżają się ciemne chmury.
The castles are full of secret passages worth mentioning.	Zamki pełne są wartych wzmianki tajnych przejść.
We want the grass to be cut short.	Chcemy, aby trawa była krótko skoszona.
It is the "gate" to the kingdom.	Jest „bramą” do królestwa.
She is excited about the upcoming journey.	Jest podekscytowana nadchodzącą podróżą.
This time I will order a pizza.	Tym razem zamówię pizzę.
The acrobats jumped across the stage and hung up	Akrobaci przeskoczyli przez scenę i zawisli
This is a story about a pugnacious widow.	To opowieść o zadziornej wdowie.
This decision probably hurt his pride.	Ta decyzja prawdopodobnie zraniła jego dumę.
They bought him a horse.	Kupili mu konia.
Children are our future.	Dzieci to nasza przyszłość.
None of the buses were overcrowded.	Żaden z autobusów nie był przepełniony.
Salvation seems distant.	Zbawienie wydaje się odległe.
She was looking forward to the next course.	Nie mogła się doczekać następnego kursu.
Lavender fields deafen the senses.	Pola lawendy ogłuszają zmysły.
Avoid this employer.	Unikaj tego pracodawcy.
We spent the whole afternoon there.	Spędziliśmy tam całe popołudnie.
Cut your losses.	Zmniejsz straty.
Notice that the adjective precedes the noun.	Zauważ, że przymiotnik poprzedza rzeczownik.
Political views on this issue are divided.	Poglądy polityczne w tej sprawie są podzielone.
This plan has been reversed.	Ten plan został odwrócony.
So the boards remained unused.	Więc deski pozostały nieużywane.
He raised his eyebrows.	Uniósł brwi.
A white kitten sat on his shoulder.	Na jego ramieniu siedział biały kotek.
He staggered back, then turned to run.	Cofnął się chwiejnie, po czym odwrócił się do biegu.
I cooked one tortilla and then divided it into two.	Ugotowałem jedną tortillę, a następnie podzieliłem na dwie.
She dreamed of meeting her husband again.	Marzyła o ponownym spotkaniu z mężem.
The old mansion has many secrets.	Stary dwór ma wiele tajemnic.
She stared at the ground, biting her lower lip.	Wpatrywała się w ziemię, przygryzając dolną wargę.
The goal is to survive the decade.	Celem jest przetrwanie dekady.
Dogs are the most popular pets.	Psy to najpopularniejsze zwierzęta domowe.
The locals have been complaining for years.	Miejscowi mieszkańcy narzekają od lat.
Works like a sponge.	Działa jak gąbka.
He carefully applied the ointment to his face.	Ostrożnie nałożył maść na twarz.
We must respect them as teachers.	Musimy ich szanować jako nauczycieli.
Gold age.	Złoty wiek.
The man was imprisoned for killing a pedestrian.	Mężczyzna został uwięziony za zabicie pieszego.
Did you spit in his eye?	Naplułeś mu w oko?
He has now been replaced by another teacher.	W chwili obecnej został zastąpiony przez innego nauczyciela.
Her lips were red from drinking.	Jej usta były czerwone od picia.
He rode a racing bike.	Jeździł na rowerze wyścigowym.
He was proud of his heritage.	Był dumny ze swojego dziedzictwa.
This debate will be long, drawn-out and heated.	Ta debata będzie długa, przeciągająca się i gorąca.
Anne is concerned about the task.	Anne jest zaniepokojona zadaniem.
Pressed together, they raised their hands in joy.	Przyciśnięci do siebie podnieśli ręce w radości.
Her face blurred slightly.	Jej twarz lekko się rozmazała.
The idea was absurd.	Pomysł był absurdalny.
This period was marked by cheap goods and private property.	Okres ten odznaczał się tanimi towarami i własnością prywatną.
Guinea pigs have a reputation for being very intelligent animals.	Świnki morskie mają reputację bardzo inteligentnych zwierząt.
The last refuge of people who want a better society.	Ostatnie schronienie ludzi, którzy chcą lepszego społeczeństwa.
If there is no money, he cannot make the payment.	Jeśli nie ma pieniędzy, nie może dokonać płatności.
She ran away in horror.	Uciekła z przerażeniem.
I feel safe in a crowded city.	Czuję się bezpiecznie w zatłoczonym mieście.
The family frowned at his wild behavior.	Rodzina marszczyła brwi na jego dzikie postępowanie.
She ate bread and cheese.	Zjadła chleb i ser.
The children left school.	Dzieci wyruszyły ze szkoły.
Grandma doesn't like chicken dishes.	Babcia nie przepada za daniami z kurczaka.
One young girl took classes.	Zajęcia wzięła jedna młoda dziewczyna.
There is a green box by the wall.	Pod ścianą jest zielone pudełko.
The bells were ringing.	Dzwoniły dzwony.
Some women can identify themselves, but there is no age advantage.	Niektóre kobiety potrafią się zidentyfikować, ale nie ma przewagi wiekowej.
The drug starts working quickly.	Lek zaczyna działać szybko.
A dog barked in the distance.	W oddali szczekał pies.
The enemy attacked us last night.	Wróg zaatakował nas zeszłej nocy.
I will visit me in a year.	Odwiedzę mnie za rok.
Temperature changes change the behavior of physics.	Zmiany temperatury zmieniają zachowanie fizyki.
They were slaves who, being without resources, levied taxes.	Byli niewolnikami, którzy będąc bez środków, nakładali podatki.
They both plan to start a company together.	Obaj planują wspólnie założyć firmę.
We miss autumn.	Tęsknimy za jesienią.
The head of state was very sick.	Głowa państwa była bardzo chora.
He asked for a cup of tea.	Poprosił o filiżankę herbaty.
All visitors must register at the reception.	Wszyscy odwiedzający muszą zarejestrować się w recepcji.
Are you sure you want to browse the web?	Czy na pewno chcesz przeglądać sieć?
Butterflies are insects that can fly.	Motyle to owady, które potrafią latać.
The owner of the land is a wealthy person.	Właścicielem ziemi jest osoba zamożna.
The victors secured their victory by ruthlessness.	Zwycięzcy zapewnili sobie zwycięstwo bezwzględnością.
This city has almost three million inhabitants.	To miasto ma prawie trzy miliony mieszkańców.
He laughs aloud at his own jokes.	Śmieje się głośno z własnych żartów.
The soldiers climbed the steep cliffs with ease.	Żołnierze z łatwością wspinali się po stromych klifach.
Hurry up or you will be late for work!	Pospiesz się, bo spóźnisz się do pracy!
His supreme authority is the emperor.	Jego najwyższą władzą jest cesarz.
Elderly people were the main victims.	Głównymi ofiarami byli ludzie starsi.
The wind blew the curtains.	Wiatr rozwiewał zasłony.
An ancient statue was unveiled behind the wall.	Za murem odsłonięto starożytny posąg.
They planned to leave the next morning.	Planowali wyjechać następnego ranka.
I'd stop calling her a criminal.	Przestałbym nazywać ją przestępcą.
The architect decided that the client's needs were met.	Architekt uznał, że potrzeby klienta zostały zaspokojone.
The ozone layer helps to filter out harmful ultraviolet radiation.	Warstwa ozonowa pomaga odfiltrować szkodliwe promieniowanie ultrafioletowe.
They will remain wealthy regardless of international trends.	Pozostaną zamożni niezależnie od międzynarodowych trendów.
Many birds feed on insects that live in the grasslands.	Wiele ptaków żywi się owadami żyjącymi na murawach.
I do not want to come back.	Nie chce wracać.
These people chose him.	Ci ludzie go wybrali.
The animals ran away in panic.	Zwierzęta uciekły w panice.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Te wiodące firmy produkują mocne, trwałe i lekkie materiały.
I think that's enough.	Myślę, że to wystarczy.
Scientists are studying the problem.	Naukowcy badają problem.
She closed the book gently.	Delikatnie zamknęła książkę.
This year, plant production is low.	W tym roku produkcja roślinna jest niska.
They grew and decayed rapidly, disappearing without a trace.	Szybko rosły i niszczały, znikając bez śladu.
The place was a wreck when it arrived.	Kiedy przybył, miejsce było wrakiem.
The children were juggling football.	Dzieci żonglowały piłką nożną.
The little boy could barely contain himself from crying.	Mały chłopiec ledwo mógł powstrzymać się od płaczu.
This bird was black and white.	Ten ptak był czarno-biały.
He lives alone.	Żyje samotnie.
Many confectioners pride themselves on their craftsmanship.	Wielu cukierników szczyci się swoim kunsztem.
Try something new.	Spróbuj czegoś nowego.
The left coast of the country has hills and valleys.	Lewe wybrzeże kraju ma wzgórza i doliny.
The man is gone.	Mężczyzna zniknął.
Large amounts of carbon dioxide are released into the atmosphere.	Do atmosfery uwalniane są duże ilości dwutlenku węgla.
They got rich selling silk, rice, and other goods.	Stali się bogaci, sprzedając jedwab, ryż i inne towary.
Stop it now, baby!	Przestań teraz, dziecko!
Apparently he has fallen out of favor.	Podobno wypadł z łask.
The cat stretched out on the neighbor's porch.	Kot wyciągnął się na ganku sąsiada.
The rich bring their cattle to these meadows.	Bogaci wprowadzają na te łąki swoje bydło.
The assistant captain was demoted for incompetence.	Asystent kapitana został zdegradowany za niekompetencję.
These perfumes don't last long.	Te perfumy nie trwają długo.
Go ahead and go where no one has been before	Śmiało iść tam, gdzie nikt wcześniej nie był,
At the gate, they asked for tickets.	Przy bramie poprosili o bilety.
Try to be energetic to succeed.	Staraj się być energiczny, aby odnieść sukces.
The drive to the airport was described as "chaotic".	Jazda na lotnisko została opisana jako „chaotyczna”.
The inauguration will be a historic event.	Inauguracja będzie wydarzeniem historycznym.
The building consists of several parts.	Budynek składa się z kilku części.
She went to sleep and watched a movie.	Poszła spać i obejrzała film.
Will you find out for me what is going on?	Dowiesz się dla mnie, co się dzieje?
He is an intelligent man.	Jest inteligentnym człowiekiem.
The route visited several interesting monuments.	Trasa zwiedziła kilka interesujących zabytków.
A drop is a word sometimes used in photography.	Kropla to słowo czasami używane w fotografii.
She was wearing a lovely blue dress.	Miała na sobie śliczną niebieską sukienkę.
It comes from the northern area.	Pochodzi z obszaru północnego.
There was a balance in the letter from the bank.	W liście z banku podano saldo.
The disease spreads rapidly.	Choroba szybko się rozprzestrzenia.
She became another victim of pollution.	Stała się kolejną ofiarą zanieczyszczenia.
I chose the wrong course.	Wybrałem zły kurs.
The climate here can be described as tropical.	Klimat tutaj można określić jako tropikalny.
Keepers require a specific skill set.	Opiekunowie wymagają określonego zestawu umiejętności.
Avoid looking directly into his eyes.	Unikaj patrzenia mu bezpośrednio w oczy.
She wrapped the animals in a blanket.	Owinęła zwierzęta kocem.
His report confirmed the worst suspicions.	Jego raport potwierdził najgorsze podejrzenia.
I do not eat meat.	Nie jem mięsa.
A change of government can bring about many changes.	Zmiana rządu może przynieść wiele zmian.
You have to evaluate the evidence.	Musisz ocenić dowody.
Society tends to ignore the homeless.	Społeczeństwo ma tendencję do ignorowania bezdomnych.
He immediately turned from the window.	Natychmiast odwrócił się od okna.
He makes black and white films.	Kręci filmy czarno-białe.
Then he swallowed the pill in one gulp.	Następnie połknął tabletkę jednym haustem.
There was not enough money, so they stole what they needed.	Brakowało pieniędzy, więc ukradli to, czego potrzebowali.
Test your hypothesis on a control group.	Sprawdź swoją hipotezę na grupie kontrolnej.
She called the police for help	Zadzwoniła na policję po pomoc
If you are not feeling well, have something to eat.	Jeśli nie czujesz się dobrze, zjedz coś do jedzenia.
Tibet uses its own money, the renminbi, as its currency.	Tybet używa swoich własnych pieniędzy, renminbi, jako swojej waluty.
Every kitchen needs a freezer.	Każda kuchnia potrzebuje zamrażarki.
The country is famous for agriculture and textiles.	Kraj słynie z rolnictwa i tekstyliów.
He died of a heart attack.	Zmarł na atak serca.
Many countries celebrate their origins on this day.	Wiele krajów świętuje w tym dniu swoje początki.
They were racing across the finish line.	Pędzili przez linię mety.
The politician made another false claim.	Polityk złożył kolejne fałszywe twierdzenie.
Many people believe he is a wizard.	Wiele osób wierzy, że jest czarodziejem.
The message was short.	Wiadomość była krótka.
These drugs didn't work.	Te leki nie działały.
The performance was mediocre.	Występ był przeciętny.
We use our imaginations to create stories.	Używamy naszej wyobraźni do tworzenia historii.
Everyone was thrilled with his breathtaking performance.	Wszyscy byli zachwyceni jego zapierającym dech w piersiach występem.
Their main opponents are the governor and the former mayor.	Ich głównymi przeciwnikami są gubernator i były burmistrz.
The crowded platform is chaotic.	Zatłoczona platforma jest chaotyczna.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Monitoruj swoje emisje i znajdź sposoby ich ograniczenia.
He looked into her purse.	Zajrzał do jej torebki.
The confusion lasted all night.	Zamieszanie trwało przez całą noc.
We must respect our environment.	Musimy szanować nasze środowisko.
Write each number as the sum of its digits.	Napisz każdą liczbę jako sumę jej cyfr.
Inspection revealed that it was a long piece of metal.	Inspekcja wykazała, że ​​był to długi kawałek metalu.
The farmer watered the crops carefully.	Rolnik starannie podlewał plony.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Naukowcy szacują, że ludzie powodują globalne ocieplenie.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Podejrzewali, że mąż kobiety przekupił lekarza.
The mixture is very dense.	Mieszanka jest bardzo gęsta.
This cup is too small.	Ta filiżanka jest za mała.
Beware of scammers who aim to trick you.	Uważaj na oszustów, których celem jest oszukanie Ciebie.
Medicines are expensive in our country.	Leki są drogie w naszym kraju.
The artist's music evoked mixed feelings.	Muzyka artysty wywołała mieszane uczucia.
No woman has ever liked the secret police.	Żadna kobieta nigdy nie lubiła tajnej policji.
You should learn to accept the situation as it is.	Powinieneś nauczyć się akceptować sytuację taką, jaka jest.
The data was presented triumphantly.	Dane przedstawił triumfalnie.
Water vapor is invisible and colorless.	Para wodna jest niewidoczna i bezbarwna.
There will be practice tomorrow.	Jutro będą ćwiczenia.
Almost nobody came to the concert.	Na koncert prawie nikt nie przyszedł.
The poor are accused by politicians.	Biedni są oskarżani przez polityków.
This is how railroad bridges used to be.	Tak kiedyś były mosty kolejowe.
When he went to college, he had little money.	Kiedy poszedł na studia, miał mało pieniędzy.
The sun was shining brightly in the sky.	Na niebie jasno świeciło słońce.
This number certainly cannot be correct.	Ta liczba z pewnością nie może być właściwa.
She took a deep, thoughtful breath.	Wzięła głęboki, przemyślany oddech.
The mountain is covered with snow most of the year.	Góra pokryta jest śniegiem przez większość roku.
He changes job every few years.	Zmienia pracę co kilka lat.
I am determined to make a change.	Jestem zdeterminowany, aby dokonać zmiany.
I'm exhausted from the ride so far.	Jestem wykończony dotychczasową jazdą.
I am not happy with the situation.	Nie jestem zadowolony z sytuacji.
This year, the household will be prosperous.	W tym roku gospodarstwo domowe będzie zamożne.
The forest is a place of mystery and beauty.	Las to miejsce tajemniczości i piękna.
The silence was really amazing.	Cisza była naprawdę niesamowita.
They live by hunting and gathering.	Żyją z polowań i zbieractwa.
You shouldn't be singing in front of strangers.	Nie powinieneś śpiewać przed nieznajomymi.
The scientist was concerned about the threats.	Naukowiec był zaniepokojony groźbami.
You want money for a "rainy day" right?	Chcesz pieniędzy na „deszczowy dzień”, prawda?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	Wpływ cukru na długowieczność nie jest jeszcze znany.
The government announced its intentions.	Rząd ogłosił swoje zamiary.
Even so, many local women avoid work.	Mimo to wiele miejscowych kobiet unika pracy.
There was a note of horror in his voice.	W jego głosie brzmiała nuta grozy.
People are fleeing the country en masse.	Ludzie masowo uciekają z kraju.
Try to answer as accurately as possible.	Postaraj się odpowiedzieć jak najdokładniej.
Most residents of large cities use public transport.	Większość mieszkańców dużych miast korzysta z transportu publicznego.
The manager will ensure that everyone does their job.	Menedżer zapewni, że każdy wykona swoją pracę.
That is why we consider privacy a human right.	Dlatego uważamy prywatność za prawo człowieka.
The accuracy of the study is questioned by some sources.	Niektóre źródła podają w wątpliwość dokładność badania.
The city has many tall buildings.	Miasto ma wiele wysokich budynków.
Nobody pays attention, he told himself.	Nikt nie zwraca uwagi, powiedział sobie.
The coffee is very strong.	Kawa jest bardzo mocna.
My employer raised my salary.	Mój pracodawca podniósł mi pensję.
The share price rose sharply.	Cena akcji gwałtownie wzrosła.
Any form of protest is prohibited.	Wszelkie formy protestu są zabronione.
People who fish do it for relaxation.	Ludzie, którzy łowią ryby, robią to dla relaksu.
Drive slowly and be patient.	Jedź powoli i bądź cierpliwy.
Country leaders are trying to increase tourism.	Liderzy krajów starają się zwiększyć turystykę.
Trees are also a good source of wood for joinery.	Drzewa są również dobrym źródłem drewna do stolarki.
Idol is locked in glass.	Idol jest zamknięty w szkle.
She was sure the reporters wanted a villain.	Była pewna, że ​​reporterzy chcieli złoczyńcy.
Their efforts paid off.	Ich wysiłki się opłaciły.
The brothers wore gray clothes.	Bracia ubrani byli w szare ubrania.
The loss of this monument threatened to destabilize the village.	Utrata tego zabytku groziła destabilizacją wsi.
Some animals migrate.	Niektóre zwierzęta migrują.
Pollution is a serious problem in this region.	Zanieczyszczenie to poważny problem w tym regionie.
The destroyed train carried hundreds of passengers.	Zniszczony pociąg przewoził setki pasażerów.
Your chances of success are limited.	Twoje szanse na sukces są ograniczone.
The pots will be painted white.	Doniczki zostaną trwale pomalowane na biało.
Despite objections, she reluctantly spent the money.	Mimo sprzeciwu niechętnie wydała pieniądze.
Companies and countries have a greater need for water treatment chemicals.	Firmy i kraje mają większe zapotrzebowanie na chemikalia do uzdatniania wody.
Dark, rich in colors, with intricate details.	Ciemne, bogate w kolory, z misternymi detalami.
Stop feeling sorry for yourself!	Przestań się nad sobą użalać!
We thought education was the best way forward.	Pomyśleliśmy, że edukacja jest najlepszą drogą naprzód.
They fought as loud as they could.	Walczyli tak głośno, jak tylko mogli.
The herd wade in the deep waters of the river.	Stado brodziło w głębokich wodach rzeki.
It is used for steaming food.	Służy do gotowania potraw na parze.
This year's high school graduates will not apply for studies.	Tegoroczni maturzyści nie będą aplikować na studia.
The thief has been kidnapped by the flood waters.	Złodziej został porwany przez wody powodzi.
Earth is a mysterious place.	Ziemia to tajemnicze miejsce.
The water was clear as glass.	Woda była czysta jak szkło.
He paused, looking unsure.	Przerwał, wyglądając na niepewnego.
The client did not leave his phone number.	Klient nie zostawił swojego numeru telefonu.
I can not look at this.	Nie mogę na to patrzeć.
They are made of leather.	Są wykonane ze skóry.
A bizarre creature rarely seen by humans.	Dziwaczne stworzenie, rzadko widywane przez ludzi.
A blind girl is carrying a cane.	Niewidoma dziewczyna nosi laskę.
She knew it was difficult to remain calm in such a situation.	Wiedziała, że ​​zachowanie spokoju w takiej sytuacji było trudne.
Humans are the leading cause of global warming.	Ludzie są główną przyczyną globalnego ocieplenia.
He kicked his way through the wet grass.	Kopnął drogę przez mokrą trawę.
God forbid she would lose an eye.	Nie daj Boże, żeby straciła oko.
When it gets tough, the hard ones move.	Kiedy robi się ciężko, twardzi się ruszają.
The village flourished.	Wieś rozkwitała.
Fuel was poured into the tanks.	Paliwo wlewano do zbiorników.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu.
Research after research has confirmed this relationship.	Badania za badaniami potwierdzały ten związek.
Her stories are long but true.	Jej opowieści są długie, ale prawdziwe.
Where the hell is that?	Gdzie to u diabła jest?
The organization of workers' rights was critical of the system.	Organizacja praw pracowniczych była krytyczna wobec systemu.
He carried a bucket of water over his shoulder.	Na ramieniu niósł wiadro z wodą.
The politician was praised for his commitment to children's rights.	Polityk był chwalony za zaangażowanie na rzecz praw dziecka.
This accident could have cost a life.	Ten wypadek mógł kosztować życie.
She was determined to succeed.	Była zdeterminowana, aby odnieść sukces.
Unfortunately, this walk is not suitable for young children.	Niestety ten spacer nie jest odpowiedni dla małych dzieci.
Most modern fences have a single metal bar on top.	Większość nowoczesnych ogrodzeń ma jeden metalowy pręt na górze.
The weather forecast predicted strong winds.	Prognoza pogody przewidywała silne wiatry.
The rain fell gently and the sun was shining brightly.	Deszcz padał łagodnie, a słońce świeciło jasno.
An attentive eye can spot a crocodile from a distance.	Uważne oko może dostrzec krokodyla z daleka.
Her brother's dismissal cost her the job.	Zwolnienie brata kosztowało ją pracę.
Dinner is served.	Kolacja jest serwowana.
Speech is her greatest weapon.	Mowa jest jej największą bronią.
On the opposite bank, the birds are hardly visible.	Na przeciwległym brzegu ptaki są słabo widoczne.
An unfamiliar hand came to rest on my shoulder for a moment.	Nieznajoma ręka na chwilę spoczęła na moim ramieniu.
This river is longer than any other river in this province.	Ta rzeka jest dłuższa niż jakakolwiek inna w tej prowincji.
Residents began to divide into separate groups.	Mieszkańcy zaczęli się dzielić na odrębne grupy.
Later slaves were more in tune with their environment.	Późniejsi niewolnicy byli bardziej zestrojeni ze swoim środowiskiem.
She gave us a strange look.	Posłała nam dziwne spojrzenie.
He did his best to ignore the pain.	Zrobił co w jego mocy, by zignorować ból.
Water is essential for good health.	Woda jest niezbędna dla dobrego zdrowia.
The aliens were largely non-violent.	Obcy w dużej mierze nie stosowali przemocy.
Programming is about understanding a straight line.	Programowanie ma na celu zrozumienie linii prostej.
There is nothing wrong with the smell.	Nie ma nic złego w tym zapachu.
The man was lucky she didn't discover him.	Ten mężczyzna miał szczęście, że go nie odkryła.
The chemical was used in the production of artificial sweeteners.	Substancję chemiczną wykorzystano do produkcji sztucznych słodzików.
Many jobs are to be laid off.	Wiele miejsc pracy ma zostać zwolnionych.
Have you thought about what you wanted to say?	Czy myślałeś o tym, co chciałeś powiedzieć?
Candy is on your Favorite Food List.	Candy znajduje się na Twojej liście ulubionych potraw.
He always buys milk at a nearby cafe.	Zawsze kupuje mleko w pobliskiej kawiarni.
The policeman visited the bank.	Policjant odwiedził bank.
The heart is clearly visible.	Serce jest wyraźnie widoczne.
She lay down with her head in his lap.	Położyła się z głową na jego kolanach.
I looked at them and shook my head.	Spojrzałem na nich i pokręciłem głową.
The scent wrinkled her nose.	Od zapachu zmarszczyła jej nos.
The family traveled through the mountains.	Rodzina przejechała przez góry.
I don't need to read many books.	Nie muszę czytać wielu książek.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruit.	Niektóre niezwykle niebezpieczne rośliny wytwarzają również jadalne owoce.
He put the cork in the tub and sniffed the bath.	Włożył korek do wanny i powąchał kąpiel.
It was a difficult decision.	To była trudna decyzja.
Suddenly he realized he was hungry.	Nagle zdał sobie sprawę, że jest głodny.
Start by considering how you will deal with the problem.	Zacznij od rozważenia, jak poradzisz sobie z problemem.
All's well that ends well.	Wszystko dobre, co się dobrze kończy.
People are more humane towards animals.	Ludzie są bardziej humanitarni w stosunku do zwierząt.
His breathing sharpened.	Jego oddech stał się urywany.
It's just amazing.	To po prostu niesamowite.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Zwierzęta ewoluują pod presją doboru naturalnego.
Discard the empty seed husks.	Wyrzuć puste łuski nasion.
This is undoubtedly a novel way of thinking.	Jest to niewątpliwie nowatorski sposób myślenia.
The suspect was taken away in a police car.	Podejrzanego wywieziono policyjnym radiowozem.
People who live near farmland are particularly vulnerable.	Szczególnie narażone są osoby mieszkające w pobliżu pól uprawnych.
Genes are among the causes of the disease.	Wśród przyczyn choroby są geny.
He had to deal with successive crises.	Musiał radzić sobie z kolejnymi kryzysami.
There is no point in despairing.	Nie ma sensu wpadać w rozpacz.
It is a beautiful planet.	To piękna planeta.
He drank his juice directly.	Wypił swój sok bezpośrednio.
The runaway helps the family by working illegally.	Uciekinier pomaga rodzinie, pracując nielegalnie.
Check that everything is complete.	Sprawdź, czy wszystko jest kompletne.
The kettle was put on the ground.	Czajnik postawiono na ziemi.
The ship sank quickly and disappeared below	Statek szybko zatonął i zniknął poniżej
The accused was charged with manslaughter.	Oskarżony został oskarżony o zabójstwo.
The mountain is covered with dense jungle vegetation.	Góra pokryta jest gęstą roślinnością dżungli.
Excavations have uncovered three artifacts.	Wykopaliska odsłoniły trzy artefakty.
Can you recommend any restaurants?	Czy możesz polecić jakieś restauracje?
Thousands of people participated in the festival.	W festiwalu wzięło udział tysiące osób.
It is the last surviving temple dedicated to this goddess.	To ostatnia zachowana świątynia poświęcona tej bogini.
First, add the cheese sauce to the pasta.	Najpierw dodaj sos serowy do makaronu.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Wokół posągu zgromadził się tłum zwiedzających.
Use three forks and a knife.	Użyj trzech widelców i noża.
She prayed silently.	Modliła się w milczeniu.
He was out of breath.	Brakowało mu tchu.
Everything was covered with snow.	Wszystko było pokryte śniegiem.
Then and there they made a decision.	Wtedy i tam zdecydowali.
His friend lent him some money.	Jego przyjaciel pożyczył mu trochę pieniędzy.
She watched the dolphins leap happily on the waves.	Patrzyła, jak delfiny radośnie podskakują na falach.
Then pour the remaining flour into the bowl.	Następnie do miski wsyp pozostałą mąkę.
My cat is sleeping.	Mój kot śpi.
The wren was a songbird that nested in bushes.	Strzyżyk był ptakiem śpiewającym, który gniazdował w krzakach.
A strong wind blew the sand across the desert.	Silny wiatr przeniósł piasek przez pustynię.
There the trees were taller and stronger.	Tam drzewa były wyższe i silniejsze.
Almost every day the dog would attack the boy.	Niemal codziennie pies rzucał się na chłopca.
He was surprisingly young.	Był zaskakująco młody.
They say rain is coming.	Mówią, że zbliża się deszcz.
Boats stuck in port.	Łodzie ugrzęzły w porcie.
Carrots can also be used to make carrot cake.	Marchewki można również wykorzystać do przygotowania ciasta marchewkowego.
There was a small crowd in front of the station.	Przed stacją był mały tłum.
Play a song on the piano.	Zagraj piosenkę na pianinie.
The emphasis will be on quality, not quantity.	Nacisk będzie kładziony na jakość, a nie ilość.
This house has a beautiful garden.	Ten dom ma piękny ogród.
His long, slender body was stretched out on the bed.	Jego długie, smukłe ciało leżało rozciągnięte na łóżku.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Każdy kilogram ryżu kosztuje trzy dolary.
Our army is unprepared to fight an alien attack.	Nasze wojsko jest nieprzygotowane do walki z atakiem obcych.
The stage performance is open to the public.	Przedstawienie sceniczne jest otwarte dla publiczności.
The lights flickered.	Światła zamigotały.
The chef sniffed carefully, then tasted the sauce.	Szef kuchni powąchał uważnie, po czym spróbował sosu.
He is much shorter than his son.	Jest o wiele niższy od swojego syna.
The wind was very strong.	Wiatr był bardzo silny.
A large group of students entered the room.	Do sali weszła duża grupa studentów.
The wreckage after the recent collision has been cleared away.	Wrak po niedawnej kolizji został uprzątnięty.
Use a ladle to sprinkle some water on the flour.	Użyj chochli, aby spryskać mąkę wodą.
As she enters the room, she knows something is wrong.	Wchodząc do pokoju, wie, że coś jest nie tak.
He rolled his cigarette.	Skręcił papierosa.
The subjects of the empire were heavily taxed.	Poddani imperium byli mocno opodatkowani.
The city's total acreage increased by fifty acres.	Całkowity areał miasta zwiększył się o pięćdziesiąt akrów.
Enjoy fresh fish but leave no toxic algae!	Ciesz się świeżymi rybami, ale zostaw toksyczne glony!
The coach told his players to play harder.	Trener kazał swoim zawodnikom grać ciężej.
He rubbed his eyes, trying to dispel the exhaustion.	Przetarł oczy, próbując rozwiać zmęczenie.
A fake button seemed to be floating.	Fałszywy przycisk wydawał się unosić w powietrzu.
In this situation, we had to make a difficult decision.	W tej sytuacji musieliśmy podjąć trudną decyzję.
Writing a computer program is fairly easy.	Napisanie programu komputerowego jest dość łatwe.
She, who saw the dog, said nothing.	Ona, która widziała psa, nic nie powiedziała.
Many electronic devices run on battery power.	Wiele urządzeń elektronicznych działa na zasilaniu bateryjnym.
The tension was palpable.	Napięcie było namacalne.
I really didn't want to go.	Naprawdę nie chciałem iść.
The bed was light blue.	Łóżko było jasnoniebieskie.
It was an average, unremarkable house.	Był to przeciętny, nijaki dom.
Only four months later, he was dead.	Zaledwie cztery miesiące później nie żył.
A swarm of flies circled overhead.	Nad głową krążył rój much.
A little bit too much salt.	Odrobina to za dużo soli.
These are the largest cities in the world.	To największe miasta na świecie.
She fell asleep on the sofa.	Zasnęła na sofie.
It should change this behavior.	Powinna zmienić to zachowanie.
The price of fish soared.	Cena ryb poszybowała w górę.
At the foot of the mountain, waterfalls cascade down the valley.	U podnóża góry wodospady spływają kaskadami do doliny.
Poverty is common here.	Ubóstwo jest tutaj powszechne.
Raising a glass and drinking from it.	Podnoszenie szklanki i picie z niej.
Ultimately, the trio was chased away by the angry crowd.	Ostatecznie trio zostało przegonione przez wściekły tłum.
Houses burn easily in strong winds.	Domy łatwo palą się przy silnym wietrze.
She had drunk too much tea and fell asleep.	Wypiła za dużo herbaty, więc zasnęła.
She buttoned her shirt.	Zapięła koszulę.
In the beginning, many people wore these shoes.	Na początku wiele osób nosiło te buty.
Now let's start.	Teraz zacznijmy.
It is very elegant.	Jest bardzo elegancka.
My children are growing every year.	Moje dzieci z roku na rok rosną.
The church was built a hundred years ago.	Kościół powstał sto lat temu.
Have you already found a bug?	Znalazłeś już błąd?
The invader plunged the sword into the peasant's chest.	Najeźdźca wbił miecz w pierś chłopa.
Language has become a means of communication.	Język stał się środkiem komunikacji.
We can of course see how it happened.	Możemy oczywiście zobaczyć, jak to się stało.
The floor was strewn with gravel.	Podłoga była usiana żwirem.
I prefer traveling at night.	Wolę podróżować nocą.
Rheumatic fever is relatively common in children.	U dzieci stosunkowo często występuje gorączka reumatyczna.
Do not turn on electrical appliances during an electrical storm.	Nie włączaj urządzeń elektrycznych podczas burzy.
There are very few trees in the desert.	Na pustyni jest bardzo mało drzew.
She asked, showing great interest.	Zapytała, wykazując duże zainteresowanie.
She told us she knew nothing.	Powiedziała nam, że nic nie wiedziała.
It will not necessarily be a pleasant vacation.	To niekoniecznie będzie przyjemne wakacje.
We must dress well for the party.	Na imprezę musimy dobrze się ubrać.
They stood paralyzed in front of the tree.	Stali przed drzewem jak sparaliżowani.
And he shot his opponent.	I zastrzelił swojego przeciwnika.
The next day they woke refreshed.	Obudzili się następnego dnia wypoczęci.
The majority of residents opposed the ban.	Zakazowi sprzeciwiła się większość mieszkańców.
Snow covers the forest floor.	Śnieg pokrywa dno lasu.
Police forces are rarely unarmed.	Siły policyjne rzadko są bez broni.
A tornado passed through the unexpected city.	Przez niczego nie spodziewające się miasto przeszło tornado.
We opened a bottle of red wine.	Otworzyliśmy butelkę czerwonego wina.
Each car travels at a different speed.	Każdy samochód jedzie z inną prędkością.
In total, a second restaurant was opened.	W sumie otwarto drugą restaurację.
The lowest conversation about justice and equality.	Najniższa rozmowa o sprawiedliwości i równości.
Elephant tusks were a common item of trade.	Kły słonia były powszechnym przedmiotem handlu.
The prince's sovereign died childless.	Suweren księcia zmarł bezpotomnie.
The oil was of the highest quality.	Oliwa była najwyższej jakości.
The sonata was characterized by slow paces.	Sonata charakteryzowała się wolnymi tempami.
Don't underestimate the risk of distracted driving.	Nie lekceważ ryzyka prowadzenia pojazdu w rozproszeniu.
The forest returns to its green splendor.	Las wraca do swej zielonej świetności.
She was always full of energy.	Zawsze była pełna energii.
The regiment was known for its discipline.	Pułk znany był z dyscypliny.
I strongly oppose these attempts.	Usilnie sprzeciwiam się tym próbom.
The rich rent rooms in their homes.	Bogaci wynajmują pokoje w swoich domach.
Birds sang merrily in the trees.	Ptaki śpiewały wesoło na drzewach.
The moon was shining bright in the sky.	Księżyc świecił jasno na niebie.
The legal system has become a necessity.	System praw stał się koniecznością.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	Wraz ze wzrostem popularności samochodów na ogniwa paliwowe produkcja wzrośnie.
Something unexpected happened.	Stało się coś nieoczekiwanego.
Despite the mayor's promises, the pollution continues.	Pomimo obietnic burmistrza zanieczyszczenie trwa nadal.
The storm subsided.	Burza ucichła.
She took handkerchiefs from the kitchen.	Wyniosła z kuchni chusteczki.
Other cities were hit by massive floods.	Inne miasta nawiedziły potężne powodzie.
She seemed sad looking out the window.	Wydawała się smutna, patrząc przez okno.
These lands were the home of many tribes.	Te ziemie były domem wielu plemion.
The money was transferred quietly.	Pieniądze zostały przekazane po cichu.
The storm rolled and turned on the high seas.	Burza miotała się i obracała na pełnym morzu.
Five people were killed.	Zginęło pięć osób.
Recently, people have started to ride more.	Ostatnio ludzie zaczęli więcej jeździć.
I invited you to my home.	Zaprosiłem Cię do mojego domu.
The children were soaked in blood.	Dzieci były przesiąknięte krwią.
Traveling for pleasure is a luxury few can afford.	Podróże dla przyjemności to luksus, na który niewielu może sobie pozwolić.
A light breeze was blowing across the square.	Lekki wiatr wiał przez plac.
It will improve working conditions.	Poprawi warunki pracy.
My parents gave me good names.	Rodzice nadali mi dobre imiona.
First we need tea.	Najpierw potrzebujemy herbaty.
The living room was filled with the sound of a piano.	Salon wypełnił dźwięk fortepianu.
More and more people are buying this cake.	Coraz więcej osób kupuje to ciasto.
More information about our city.	Więcej informacji o naszym mieście.
Many trucks make deliveries here.	Wiele ciężarówek realizuje tu dostawy.
Eventually he returned to his home.	W końcu wrócił do swojego domu.
Whoever stole the money was never caught.	Kto ukradł pieniądze, nigdy nie został złapany.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Rolnictwo jest podstawą naszej lokalnej gospodarki.
He follows the same routine every day.	Codziennie postępuje według tej samej rutyny.
Rocks crunched under the horses' feet.	Skały chrzęściły pod nogami koni.
Many opposed the merger.	Wielu sprzeciwiało się połączeniu.
The technician unscrewed the circuit board before fixing the problem.	Technik odkręcił płytkę drukowaną przed naprawieniem problemu.
Some farmers still use their scythes to mow their fields.	Niektórzy rolnicy nadal używają kos do koszenia swoich pól.
You will have to change your priorities and priorities.	Będziesz musiał zmienić swoje priorytety i priorytety.
The politician believes in justice for all.	Polityk wierzy w sprawiedliwość dla wszystkich.
The current electoral system is unfair.	Obecny system wyborczy jest niesprawiedliwy.
I am jealous you have such a large garden.	Zazdroszczę, że masz taki duży ogród.
The bend is placed in second place.	Zakręt jest umieszczony na drugim miejscu.
The country is famous for its delicious food.	Kraj słynie z pysznego jedzenia.
The sniper crept quietly through the trees.	Snajper skradał się cicho między drzewami.
The territory south of here is densely populated.	Terytorium na południe stąd jest gęsto zaludnione.
His speech was riddled with profanity.	Jego przemówienie było usiane wulgaryzmami.
Fatigue of seventy chops.	Zmęczenie siedemdziesiąt kotletów.
Fill the pan with water.	Napełnij patelnię wodą.
Don't do this as it could be dangerous.	Nie rób tego, ponieważ może to być niebezpieczne.
The girl was silent for a moment.	Dziewczynka przez chwilę milczała.
The transaction was classified as a "catastrophe".	Transakcja została uznana za „katastrofę”.
Winds from the southeast caused the storm.	Wiatry z południowego wschodu spowodowały burzę.
The finest, rarest perfumes are stored in these bottles.	W tych butelkach przechowywane są najwspanialsze, najrzadsze perfumy.
The skeleton was almost intact.	Szkielet był prawie nienaruszony.
It is prone to mood swings.	Ma skłonność do wahań nastroju.
The parcels were set seasonally.	Paczki były ustawiane sezonowo.
He was a popular politician, hated by conservatives.	Był popularnym politykiem, znienawidzonym przez konserwatystów.
Always try to keep the boat level.	Staraj się zawsze utrzymywać poziom łodzi.
Because they were just kicking me out of my business!	Ponieważ po prostu wyrzucali mnie z mojego biznesu!
What you did was very nice.	To, co zrobiłeś, było bardzo miłe.
This is our most outstanding student.	To nasz najwybitniejszy uczeń.
A sled horse is an animal of great strength.	Koń zaprzęgowy to zwierzę o ogromnej sile.
Loneliness and the emptiness of exile.	Samotność i pustka wygnania.
We are ready to give our word for it.	Jesteśmy gotowi dać na to słowo.
The shoemaker works slowly and precisely.	Szewc pracuje powoli i precyzyjnie.
The video shows him playing tennis.	Film przedstawia go grającego w tenisa.
A record number of visitors came to the museum.	Do muzeum przybyła rekordowa liczba zwiedzających.
This traditional drink is made of sand.	Ten tradycyjny napój jest zrobiony z piasku.
The diagram shows the problem.	Diagram pokazuje problem.
He had seen many of the same buildings today.	Widział dziś wiele takich samych budynków.
Children like to ride their bike to school.	Dzieci lubią jeździć na rowerze do szkoły.
Within hours, he turned into a monkey.	W ciągu kilku godzin zamienił się w małpę.
Her hairstyle is chic.	Jej fryzura jest szykowna.
After breakfast, she washed the dishes.	Po śniadaniu umyła naczynia.
Birds singing filled the air.	Powietrze wypełniał śpiew ptaków.
They use a broom to sweep the floor.	Używają miotły do ​​zamiatania podłogi.
The bike runs smoothly.	Rower jeździ płynnie.
The sailors were thirsty and cast lots.	Marynarze byli spragnieni i rzucali losy.
All traffic was suspended for an hour.	Cały ruch został wstrzymany na godzinę.
Many plants are sown every year.	Każdego roku wysiewa się wiele roślin.
The real culprits have not been punished.	Prawdziwi winowajcy nie zostali ukarani.
There are plants that thrive in winter.	Są rośliny, które rozwijają się zimą.
The cavalry was at the gates of the capital.	Kawaleria znajdowała się u bram stolicy.
Only three companies produce electronic computers.	Tylko trzy firmy produkują komputery elektroniczne.
The answer is simple.	Odpowiedź jest prosta.
The lawyer angrily pointed to the witness.	Adwokat ze złością wskazał na świadka.
She stopped talking the moment she saw me.	Przestała mówić w chwili, gdy mnie zobaczyła.
The soldiers crept forward.	Żołnierze podkradli się do przodu.
She denied it.	Zaprzeczyła.
They just barely qualified.	Po prostu ledwo się zakwalifikowali.
A window cut into the wall opens into the room.	Do pokoju otwiera się wycięte w ścianie okno.
The horses are racing along the track.	Konie ścigają się po torze.
She wore clothes that were several sizes too large.	Nosiła ubrania, które były o kilka rozmiarów za duże.
The cottage was surrounded by a green lawn.	Domek otaczał zielony trawnik.
Both sides met in a spirit of compromise.	Obie strony spotkały się w duchu kompromisu.
Experience has shown that prices will increase.	Z dotychczasowych doświadczeń wynika, że ​​ceny wzrosną.
Today will be the last of my days.	Dziś będzie to ostatni z moich dni.
The swift river is known as a fishing spot.	Rzeka wartka jest znana jako miejsce do wędkowania.
Safe sex involves the use of a condom.	Bezpieczny seks wiąże się z użyciem prezerwatywy.
He declared that he was going on a long journey.	Zadeklarował, że wybiera się w daleką podróż.
They successfully defeated their enemies.	Z powodzeniem pokonali swoich wrogów.
A good plan requires careful thought.	Dobry plan wymaga starannego przemyślenia.
The boy was only ten years old.	Chłopiec miał zaledwie dziesięć lat.
The landscape is now dotted with low-rise buildings.	Krajobraz jest teraz usiany niskimi budynkami.
If it had been brighter, we would have seen more.	Gdyby to było jaśniejsze, zobaczylibyśmy więcej.
All the villagers need is clean water.	Wszystko, czego potrzebują mieszkańcy wioski, to czysta woda.
Few of us can do without a car.	Niewielu z nas poradzi sobie bez samochodu.
Only he smiles.	Tylko on się uśmiecha.
Green, green grass of the house!	Zielona, ​​zielona trawa domu!
My father is preparing for the exam.	Mój ojciec przygotowuje się do egzaminu.
I'll be back tomorrow at ten.	Wrócę jutro o dziesiątej.
The roads leading to the capital have been cleared.	Oczyszczono drogi prowadzące do stolicy.
There are billions of stars in the sky.	Na niebie są biliony gwiazd.
The cow is clean.	Krowa jest czysta.
Do not hurt yourself.	Nie rób sobie krzywdy.
I was not surprised.	Nie byłem zaskoczony.
To become an expert you need to practice!	Aby zostać ekspertem, musisz ćwiczyć!
The river is longer than the sea.	Rzeka jest dłuższa niż morze.
Move away from the door if that door is open.	Odsuń się od drzwi, jeśli te drzwi są otwarte.
White lies are harmless.	Białe kłamstwa są nieszkodliwe.
Tomatoes turn into tomato sauce.	Pomidory zamieniają się w sos pomidorowy.
You will be grateful for your efforts later.	Później będziesz wdzięczny za swoje wysiłki.
The works of the novelist became bestsellers.	Dzieła powieściopisarza stały się bestsellerami.
Put your top five songs on the charts.	Umieść pięć najlepszych piosenek na listach przebojów.
She refused to answer the question.	Odmówiła odpowiedzi na pytanie.
Each year, residents enjoy one of the greatest carnivals in the world.	Każdego roku mieszkańcy cieszą się jednym z największych karnawałów na świecie.
There was pork and pickles on the table.	Na stole była wieprzowina i pikle.
Her life will change forever.	Jej życie zmieni się na zawsze.
At that moment the rain subsided.	W tym momencie deszcz ustąpił.
The man spat on the floor.	Mężczyzna splunął na podłogę.
I am easy to convince.	Łatwo mnie przekonać.
I skipped my favorite part.	Pominąłem moją ulubioną część.
The bus driver just didn't run over them.	Kierowca autobusu po prostu nie przejechał po nich.
As winter increases, the demand for fuel increases.	Wraz ze wzrostem zimy rośnie zapotrzebowanie na paliwo.
He could no longer deny his heart's desire.	Nie mógł dłużej zaprzeczać pragnieniu swojego serca.
We must run in formation.	Musimy biec w formacji.
We received threats from that conversation.	Od tej rozmowy otrzymywaliśmy groźby.
She was first in her class.	Była pierwsza w swojej klasie.
They will need a new guard.	Będą potrzebować nowego strażnika.
The discrepancy was clearly visible.	Rozbieżność była wyraźnie widoczna.
An elegant, streamlined car.	Elegancki, opływowy samochód.
I suggest you stay in bed all day.	Proponuję zostać w łóżku cały dzień.
Our teachers encouraged us to visit them.	Nasi nauczyciele zachęcali nas do ich odwiedzenia.
Rickshaws are decorated with garlands of flowers.	Riksze ozdobione są girlandami kwiatów.
The open box contained only some old clothes.	Otwarte pudełko zawierało tylko trochę starych ubrań.
Combine grains with sugar.	Połącz ziarna z cukrem.
Each gold coin is worth ten pence.	Każda złota moneta jest warta dziesięć pensów.
The fog was partially obstructing my vision.	Mgła częściowo zasłaniała mi widzenie.
We must never repeat this study.	Nie wolno nam nigdy powtarzać tego badania.
The tree leans to the right.	Drzewo pochyla się w prawo.
The Prophet preached tirelessly.	Prorok głosił niestrudzenie.
Remember to carefully unwrap the ham.	Pamiętaj, aby ostrożnie odwinąć szynkę.
The abolition of slavery remains a question of our time.	Zniesienie niewolnictwa pozostaje kwestią naszych czasów.
A mother teaches her two young children how to sew.	Matka uczy swoje dwoje małych dzieci, jak szyć.
She surreptitiously looked at him.	Ukradkiem na niego spojrzała.
Organized crime gangs have reached all levels of society.	Zorganizowane gangi przestępcze dotarły do ​​wszystkich poziomów społeczeństwa.
The police cordoned off the area.	Policja otoczyła teren kordonem.
A gift with love.	Prezent z miłością.
The tiny village is surrounded by farms.	Maleńka wioska otoczona jest farmami.
A few minutes later the firefighters arrived.	Kilka minut później przybyli strażacy.
He plans to use a sieve to hold them.	Planuje użyć sita do ich przetrzymania.
The yard will flood every time it rains.	Podwórko zaleje się za każdym razem, gdy pada deszcz.
Water spilled around the roundabout	Woda rozlała się po rondzie
The convoy set off towards the city.	Konwój wyruszył w kierunku miasta.
They traveled through the countryside together.	Podróżowali razem przez wieś.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Po tygodniach walk jego armia w końcu wygrała bitwę.
The organizers organized a trip to arbitration.	Organizatorzy zorganizowali wyjazd na arbitraż.
Rust is a common problem in old homes.	Rdza to powszechny problem w starych domach.
Then the voivode met with the main families.	Następnie wojewoda spotkał się z głównymi rodzinami.
Their findings, say sustainability experts, are worrying.	Ich odkrycia, zdaniem ekspertów ds. zrównoważonego rozwoju, są niepokojące.
You too can start a career as an archaeologist.	Ty też możesz rozpocząć karierę archeologa.
Foxes are common in this region.	Lisy są powszechne w tym regionie.
My computer has recently been infected with a virus.	Mój komputer został niedawno zainfekowany wirusem.
A chill ran down his spine.	Zimny ​​dreszcz przebiegł mu po kręgosłupie.
Most of the walls were covered with inscriptions.	Napisy pokrywały większość ścian.
Bacteria include germ cells and somatic cells.	Bakterie obejmują komórki zarodkowe i somatyczne.
He doesn't seem to know much about the situation.	Wydaje się, że niewiele wie o sytuacji.
Today's problems have to be faced.	Trzeba stawić czoła dzisiejszym problemom.
The soldiers were ordered from the battlefield.	Żołnierzom wydano rozkaz z pola bitwy.
The students sat quietly watching the priest.	Uczniowie siedzieli cicho, obserwując księdza.
The farmer's son tasted the tree.	Syn farmera spróbował drzewa.
The explosion was felt for miles.	Eksplozja była odczuwalna wiele mil.
He checked his watch.	Sprawdził swój zegarek.
More people are out of power now.	Więcej ludzi nie ma teraz prądu.
She frowned.	Zmarszczyła brwi.
The pouring rain slowed their progress.	Ulewny deszcz spowolnił ich postęp.
Summer and winter, day and night.	Lato i zima, dzień i noc.
Even the construction of national highways was stopped.	Zatrzymano nawet budowę krajowych autostrad.
Many houses were damaged by fire.	Wiele domów zostało zniszczonych przez pożar.
This scam has been exposed.	To oszustwo zostało ujawnione.
This store is affordable.	Ten sklep ma przystępne ceny.
All life forms must have evolved from an ancestor.	Wszystkie formy życia musiały wyewoluować od przodka.
War has been the dominant force in this region for centuries.	Wojna przez wieki była dominującą siłą w tym regionie.
Many villages still live in dire poverty.	Wiele wiosek nadal żyje w skrajnej nędzy.
River pollution is a serious problem.	Zanieczyszczenie rzek to poważny problem.
Some religions teach that the dead live after death.	Niektóre religie nauczają, że umarli żyją po śmierci.
The walled gardens were reserved for members of the royal family.	Ogrody otoczone murem były zarezerwowane dla członków rodziny królewskiej.
Their equipment is lousy.	Ich wyposażenie jest kiepskie.
The miners went on strike.	Górnicy strajkowali.
They painted the house red and white.	Pomalowali dom na czerwono i biało.
Hire a mason.	Zatrudnij kamieniarza.
The accident hit the headlines.	Wypadek trafił na pierwsze strony gazet.
The nationalist committee that funded this poster went bankrupt.	Komitet nacjonalistyczny, który ufundował ten plakat, zbankrutował.
The bartender helped him.	Pomógł mu barman.
The landscapes reflected in the windows are beautiful.	Krajobrazy odbite w oknach są piękne.
The setting sun cast a pink glow over the city.	Zachodzące słońce rzucało różowy blask na miasto.
The disease was unknown to them.	Choroba była im nieznana.
Throwing rubbish is offensive!	Wyrzucanie śmieci jest obraźliwe!
This supermarket offers a wide range of goods.	Ten supermarket oferuje szeroki wybór towarów.
Some organizations refused to register for the event.	Niektóre organizacje odmówiły rejestracji na wydarzenie.
Experts from the water treatment center diagnosed the problem.	Eksperci z centrum uzdatniania wody zdiagnozowali problem.
Pour sugar into a bowl.	Cukier wsypać do miski.
Potential non-polluting energy source.	Potencjalne źródło energii, które nie emituje zanieczyszczeń.
The flag was flying on a solid mast.	Flaga powiewała na solidnym maszcie.
Our study investigated general food intake patterns.	Nasze badanie zbadało ogólne wzorce przyjmowania pokarmu.
The cat is not interested in ice cream.	Kot nie jest zainteresowany lodami.
Her skin glowed with health.	Jej skóra promieniała zdrowiem.
You won't see much of them now.	Nie zobaczysz ich teraz zbyt wielu.
Sometimes it's just a waste of time.	Czasami to tylko strata czasu.
It was raining for three days in a row.	Padało przez trzy dni z rzędu.
Thank God the rain had stopped.	Dzięki Bogu deszcz przestał padać.
The squat man kept his promise.	Przysadzisty mężczyzna dotrzymał obietnicy.
Raw materials are transported by trucks.	Surowce transportowane są samochodami ciężarowymi.
Children were taught learning skills.	Dzieci uczono umiejętności uczenia się.
The publication is highly appreciated.	Publikacja cieszy się dużym uznaniem.
The baby was sleeping peacefully in the crib.	Dziecko spało spokojnie w łóżeczku.
When the old woman sat alone in the courtyard,	Gdy stara kobieta siedziała samotnie na dziedzińcu,
Her brown eyes held him for what seemed like hours.	Jej brązowe oczy trzymały go przez, jak się wydawało, godzinami.
The rebels were armed to the teeth.	Rebelianci byli uzbrojeni po zęby.
Vegetable oils have a short shelf life.	Oleje roślinne mają krótki okres przydatności do spożycia.
They met an unknown man.	Spotkali nieznanego mężczyznę.
Soap bubbles rise.	Bąbelki mydlane unoszą się w górę.
She hated those unpleasant words.	Nienawidziła tych niemiłych słów.
He began to feel sad.	Zaczął ogarniać go smutek.
Representative democracy is politically stable.	Demokracja przedstawicielska jest stabilna politycznie.
The ocean is teeming with life.	Ocean tętni życiem.
The floor of the room needs cleaning.	Podłoga w pokoju wymaga czyszczenia.
His gaze was fixed on the young woman.	Jego wzrok był utkwiony w młodej kobiecie.
Here, early dusk turns into dawn.	Tu wcześnie zmierzch przechodzi w świt.
Her hair is in curlers.	Jej włosy są w lokówkach.
The doctor examines the water bottle.	Lekarz bada butelkę z wodą.
Take it easy, she said.	Wyluzuj, powiedziała.
Wait patiently for the results.	Czekaj cierpliwie na wyniki.
They built a network of canals.	Zbudowali sieć kanałów.
Take the test now, he told her.	Zrób test teraz, powiedział jej.
These ancient sculptures are in terrible condition.	Te starożytne rzeźby są w strasznym stanie.
The biologist said people were too.	Biolog twierdził, że ludzie też.
Women are forced to wear long dresses.	Kobiety zmuszone są do noszenia długich sukienek.
These temples are not considered sacred.	Te świątynie nie są uważane za święte.
You don't have to worry about them.	Nie musisz się nimi martwić.
We were driving through a quiet neighborhood.	Jechaliśmy przez spokojną okolicę.
Dark clouds are leaving the city.	Ciemne chmury opuszczają miasto.
Many more ships will be needed.	Potrzebnych będzie znacznie więcej statków.
Others were scattered here and there in the park.	Inni byli porozrzucani tu i ówdzie w parku.
Global warming is an ongoing catastrophe.	Globalne ocieplenie to trwająca katastrofa.
Deliver, forward or ship.	Dostarczyć, przekazać lub wysłać.
It's much better to stay home than risk losing it.	O wiele lepiej zostać w domu, niż ryzykować zgubienie.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	Ogólny konsensus jest taki, że jego pomysły są oburzające.
A museum was built in the former place.	W dawnym miejscu wybudowano muzeum.
The children could play outside.	Dzieci mogły bawić się na zewnątrz.
There was a storm last night.	Zeszłej nocy szalała burza.
Such a short greeting says nothing about their relationship.	Takie krótkie powitanie nie mówi nic o ich związku.
The atmosphere in the room was more tense.	Atmosfera w pomieszczeniu była bardziej napięta.
Every nation in this union has troubled times.	Każdy naród w tym związku ma niespokojne czasy.
The notebook containing the poem has been stolen.	Notatnik zawierający wiersz został skradziony.
Do you know any improvements in this area?	Czy znasz jakieś ulepszenia w tej okolicy?
They had no patience with the neighbor.	Nie mieli cierpliwości do sąsiada.
A crowd gathered, many carrying umbrellas.	Zebrał się tłum, wielu niosło parasole.
The mammoth fang was remarkably well preserved.	Kieł mamuta był niezwykle dobrze zachowany.
The soldier's dog remained calm.	Pies żołnierza zachował spokój.
But where does it leave the company?	Ale gdzie to opuszcza firmę?
He could see his own mistakes reflected in her eyes.	Widział własne błędy odbijające się w jej oczach.
The military must strengthen its armored division.	Wojsko musi wzmocnić swoją dywizję pancerną.
Contact with people is almost impossible.	Kontakt z ludźmi jest prawie niemożliwy.
That first kiss changed everything.	Ten pierwszy pocałunek zmienił wszystko.
The target has moved even higher.	Cel przesunął się jeszcze wyżej.
It failed.	Nie udało mu się to.
They spread and spread to the countryside.	Rozszerzyły się i rozprzestrzeniły na wieś.
This is the story of my life.	To jest historia mojego życia.
The plant needs a lot of water to survive.	Roślina potrzebuje dużo wody, aby przeżyć.
Sticky rice is a popular breakfast item in this area.	Ryż Sticky jest popularnym produktem śniadaniowym w tej okolicy.
These measures were aimed at improving life.	Środki te miały na celu poprawę życia.
Try to mix some flour and water together.	Spróbuj wymieszać razem trochę mąki i wody.
Dogs can be trained to attack criminals.	Psy można wyszkolić do atakowania przestępców.
A pump was used to collect the oil.	Do zbierania oleju użyto pompy.
They are based on the salary provided.	Opierają się na zapewnionej pensji.
They were forced to reconnect	Zostali zmuszeni do ponownego połączenia
They came home after dark.	Wrócili do domu po zmroku.
Animals do not prefer cruelty.	Zwierzęta nie wolą okrucieństwa.
The captain's cabin is built over the water.	Kabina kapitana jest zbudowana nad wodą.
The prices here are very reasonable.	Ceny tutaj są bardzo rozsądne.
His expression was unreadable.	Jego wyraz twarzy był nieodgadniony.
Given the tendency of talent scouts to traditional values,	Biorąc pod uwagę skłonność łowców talentów do tradycyjnych wartości,
Suddenly their eyes met.	Ich oczy spotkały się nagle.
When her charity work began, she could barely read.	Kiedy rozpoczęła się jej działalność charytatywna, ledwo umiała czytać.
House has two floors.	Dom ma dwa piętra.
There are countless stories about each animal.	Istnieje niezliczona ilość historii o każdym zwierzęciu.
In anger, he lunged forward.	W złości rzucił się do przodu.
The professor spoke from behind the desk.	Profesor przemówił siedząc za biurkiem.
She completed the forms which she then signed.	Wypełniła formularze, które następnie podpisała.
She considered herself the chief's daughter.	Uważała się za córkę wodza.
The jungle is dark.	Dżungla jest ciemna.
This guy can drink, man.	Ten facet potrafi pić, stary.
The farmer's eyes are narrow.	Oczy rolnika są wąskie.
Protect the national forests.	Chrońcie narodowe lasy.
This drug is safe.	Ten lek jest bezpieczny.
A white van drove slowly down the street.	Ulicą jechała powoli biała furgonetka.
Many hobbies are dangerous.	Wiele hobby jest niebezpiecznych.
They denied all rumors of wrongdoing.	Zaprzeczyli wszystkim pogłoskom o niewłaściwym postępowaniu.
Supposedly he was murdered.	Podobno został zamordowany.
The lake is salty.	Jezioro jest zasolone.
The appellant argued his case well.	Wnoszący odwołanie argumentował swoją sprawę dobrze.
The museum's collections are extensively cataloged.	Zbiory muzeum są obszernie skatalogowane.
Parts of the city were completely destroyed.	Części miasta zostały całkowicie zniszczone.
She took a step forward and gasped.	Zrobiła krok do przodu i sapnęła.
The plastic bag floated lazily on the lake.	Plastikowa torba unosiła się leniwie po jeziorze.
The aroma of the broth has seeped into the house.	Aromat rosołu przesiąkł do domu.
Sheep were domesticated a long time ago.	Owce zostały udomowione dawno temu.
Scientists have long searched for the psychological effects of smoking.	Naukowcy od dawna poszukiwali psychologicznych skutków palenia.
After rinsing, the flowers should dry well.	Po spłukaniu kwiaty powinny dobrze wyschnąć.
They are now considered rare.	Obecnie uważane są za rzadkie.
We must act quickly to help these people.	Musimy działać szybko, aby pomóc tym ludziom.
This city has been damaged by floods.	To miasto zostało zniszczone przez powodzie.
Criticism of the new government was widespread.	Krytyka nowego rządu była powszechna.
The earthquake was so strong it was thrown back.	Trzęsienie ziemi było tak silne, że odrzuciło go do tyłu.
Seven authors are listed for each story.	Dla każdej historii wymieniono siedmiu autorów.
The opposition tried to discredit the government.	Opozycja próbowała zdyskredytować rząd.
She was leaning against the railing, watching the sea.	Opierała się o reling, obserwując morze.
Alice turned.	Alicja odwróciła się.
The potatoes are delicious.	Ziemniaki są pyszne.
Ancient border marker.	Starożytny znacznik granic.
Merchant walls must be protected against fire.	Mury kupieckie muszą być chronione przed ogniem.
They began to flood the city.	Zaczęli zalewać miasto.
In my opinion, this approach is flawed.	Moim zdaniem takie podejście jest wadliwe.
Cereal prices are falling.	Ceny zbóż spadają.
This year, a brutal winter has killed many animals.	W tym roku brutalna zima zabiła wiele zwierząt.
She really hates people.	Ona naprawdę nienawidzi ludzi.
We're going to have a barbecue tonight.	Dziś wieczorem urządzimy grilla.
The locals cheered wildly at the news of their chief's death.	Miejscowi wiwatowali dziko na wiadomość o śmierci ich wodza.
The living room is equipped with antiques.	Salon wyposażony jest w antyki.
Six employees were on sick leave today.	Sześciu pracowników było dzisiaj na zwolnieniu lekarskim.
He invited her to his family home.	Zaprosił ją do swojego rodzinnego domu.
Abstract.	Abstrakcyjny.
It is as if we are surrounded by enemies.	To tak, jakbyśmy byli otoczeni przez wrogów.
The seasons are ending.	Pory roku dobiegają końca.
She bathed under a fountain of cool water.	Kąpała się pod fontanną chłodnej wody.
The manager decided to fire him.	Kierownik postanowił go zwolnić.
My husband was snoring.	Mój mąż chrapał.
They are still looking for treasure.	Wciąż szukają skarbów.
The cemetery is a bit overgrown but well kept.	Cmentarz jest nieco zarośnięty, ale dobrze utrzymany.
This website offers practical help.	Ta strona internetowa oferuje praktyczną pomoc.
The dishes were colored like a flower.	Naczynia były kolorowe jak kwiat.
Fill a glass with cold water.	Napełnij szklankę zimną wodą.
Flowers were blooming everywhere.	Wszędzie kwitły kwiaty.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Trzęsienia ziemi są spowodowane ruchami tektonicznymi.
He loved the peaceful wealth of the villa.	Kochał spokojne bogactwo willi.
Today's weather forecast predicts cloudy skies in the city.	Dzisiejsza prognoza pogody przewiduje zachmurzone niebo w mieście.
Too many citizens voted fraudulently.	Zbyt wielu obywateli głosowało oszukańczo.
A young woman took a cab to work.	Młoda kobieta wzięła do pracy taksówkę.
Good lighting helps in learning.	Dobre oświetlenie pomaga w nauce.
The inhabitants of the city showed their patriotism with pride.	Mieszkańcy miasta z dumą okazywali swój patriotyzm.
In this city, art has been in decline since my childhood.	W tym mieście sztuka podupadła od mojego dzieciństwa.
Traffic is greatest in the morning and afternoon.	Ruch jest największy rano i po południu.
Your statement is false.	Twoje oświadczenie jest fałszywe.
A soldier died near the front lines.	Żołnierz zginął w pobliżu linii frontu.
He was warned by a doctor.	Został ostrzeżony przez lekarza.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Lokalne organizacje chcą zmniejszyć zanieczyszczenia pochodzące z ruchu ulicznego.
He runs the ranch.	Prowadzi ranczo.
The poet avoided public roads.	Poeta unikał dróg publicznych.
Remove the seeds from the papaya.	Usuń nasiona z papai.
The committee was expected to meet again today.	Spodziewano się, że komisja spotka się ponownie dzisiaj.
We will need a large serving spoon.	Będziemy potrzebować dużej łyżki do serwowania.
He lost track of his thoughts.	Stracił tok myśli.
The heroine talks about her struggles.	Bohaterka opowiada o swoich zmaganiach.
Turn on the hot water tap.	Odkręć kran z ciepłą wodą.
It's shameful, all of them!	To haniebne, wszystkie!
If he doesn't sweep the floor, he will be fired.	Jeśli nie zamiata podłogi, zostanie zwolniony.
The architect developed a special type of roof.	Architekt opracował specjalny rodzaj dachu.
Hood pulled over the head.	Kaptur naciągnięty na głowę.
After drying, it remains hard.	Po wyschnięciu pozostaje twardy.
The mountain contains valuable minerals.	Góra zawiera cenne minerały.
This medical procedure is not at all common.	Ta procedura medyczna wcale nie jest powszechna.
Please write your full name clearly.	Proszę wyraźnie napisać swoje imię i nazwisko.
The mother managed to escape.	Matce udało się uciec.
Here we want to give examples.	Tutaj chcemy podać przykłady.
He plays chess very well.	Bardzo dobrze gra w szachy.
Glittering ornaments rose above her head.	Nad jej głową wznosiły się błyszczące ozdoby.
One student complained that the coffee smelled.	Jeden student skarżył się, że kawa śmierdzi.
The ingredients can be adjusted to your liking.	Składniki można dostosować do własnych upodobań.
A strong wind is blowing from the south.	Z południa wieje silny wiatr.
The letters look like the ones you learn at school.	Litery wyglądają jak te, których uczysz się w szkole.
I have baked two loaves of bread.	Upiekłam dwa bochenki chleba.
A sharp pinch is often felt here.	Często odczuwa się tutaj ostre szczypanie.
Man that was great!	Człowieku, to było świetne!
How can this ever be considered acceptable?	Jak można to kiedykolwiek uznać za akceptowalne?
This restaurant specializes in vegetarian cuisine.	Ta restauracja specjalizuje się w kuchni wegetariańskiej.
The cliff collapsed.	Urwisko się zawaliło.
That child is interested in painting.	Tamte dziecko interesuje się malarstwem.
It was essential to have a clear plan.	Niezbędne było posiadanie jasnego planu.
The municipal government is unpopular.	Samorząd miejski jest niepopularny.
The sky was dark and the crowds were quiet.	Niebo było ciemne, a tłumy ciche.
He stirred the leftovers in the pot.	Zamieszał resztki w garnku.
Sea creatures are common around this island.	Stworzenia morskie są powszechne w pobliżu tej wyspy.
The boss gave the man a baking.	Szef dał mężczyźnie pieczenie.
The books have been removed from the shelves.	Książki zostały usunięte z półek.
Doctors have discovered unsafe conditions in many hospitals.	Lekarze odkryli niebezpieczne warunki w wielu szpitalach.
Mix most of the sugar with the yolks.	Wymieszaj większość cukru z żółtkami.
The senior detective pondered the lead.	Starszy detektyw zastanawiał się nad tropem.
Sufferers complain of tremors and muscle spasms.	Cierpiący skarżą się na drżenie i skurcze mięśni.
There was a large man in front.	Z przodu był duży mężczyzna.
Cover it tightly.	Przykryj go szczelnie.
Add sugar gradually, stirring constantly.	Cukier dodawać stopniowo, cały czas mieszając.
Such objects are in great demand.	Takie obiekty są bardzo poszukiwane.
The insect has crept through the dark cave.	Owad przekradł się przez ciemną jaskinię.
I was on time!	Byłem na czas!
They spent the evening having a relaxing conversation.	Spędzili wieczór na relaksującej rozmowie.
Most of the roads have recently been paved.	Większość dróg została niedawno utwardzona.
The children played in the yard.	Dzieci bawiły się na podwórku.
It is not known exactly why.	Nie wiadomo dokładnie dlaczego.
A source of cool water.	Źródło chłodnej wody.
These are the most popular items on the menu.	To najpopularniejsze pozycje w menu.
Just finished pasta!	Właśnie skończyłem makaron!
Several new stores have opened in the area.	W okolicy otwarto kilka nowych sklepów.
The sellers came to sell their goods.	Sprzedawcy przyszli sprzedawać swoje towary.
The rocket launched into the moon's surface.	Rakieta wystrzeliła w powierzchnię księżyca.
The soup is watery, tasty but filling.	Zupa wodnista, smaczna, ale sycąca.
Some workers had to dig the road.	Niektórzy robotnicy musieli drążyć jezdnię.
The rehearsal is a kind of exercise for the choir.	Próba jest rodzajem ćwiczenia dla chóru.
He grabbed his coat and headed for the door.	Chwycił płaszcz i skierował się do drzwi.
An endless series of mountains surround the lake.	Nieskończony szereg gór otacza jezioro.
The children were at risk of expulsion.	Dzieciom groziło wydalenie.
The entire city was declared a protected area.	Całe miasto zostało ogłoszone obszarem chronionym.
The young man was only eighteen.	Młody człowiek miał zaledwie osiemnaście lat.
He said he had the flu.	Powiedział, że ma grypę.
First, we need to eliminate any mosquitoes.	Najpierw musimy wyeliminować wszelkie komary.
The children had measles.	Dzieci chorowały na odrę.
Each stalk, about a meter tall, had flowers	Każda łodyga o wysokości około metra miała kwiaty
Add a little water to the mixture.	Dodaj odrobinę wody do mieszanki.
The directors declined to comment.	Dyrektorzy odmówili komentarza.
He wrote on small pieces of colored paper.	Pisał na małych kawałkach kolorowego papieru.
We assembled the benches in our class.	Zmontowaliśmy ławki w naszej klasie.
This thesaurus has hundreds of synonyms.	Ten tezaurus zawiera setki synonimów.
Experts warn that any future war will be just as destructive.	Eksperci ostrzegają, że każda przyszła wojna będzie równie destrukcyjna.
Some say you are what you eat	Niektórzy mówią, że jesteś tym, co jesz,
He was thrown into prison by the police.	Został wtrącony przez policję do więzienia.
She wished he could read her mind.	Chciałaby, żeby mógł czytać w jej myślach.
First, peel the apple.	Najpierw obierz jabłko.
The accused disappeared after the trial.	Oskarżony zniknął po procesie.
He drinks beer a lot.	Często pije piwo.
Some teenagers were apparently trying to break into the house.	Niektórzy nastolatki najwyraźniej próbowali włamać się do domu.
Her eyes sparkled with delight.	Jej oczy błyszczały z zachwytu.
He liked fishing.	Lubił łowić ryby.
The device is a personal assistant.	Urządzenie jest osobistym asystentem.
Few cars pass this secondary road.	Niewiele samochodów przejeżdża po tej drugorzędnej drodze.
Microscopic exploration of small organisms.	Mikroskopowa eksploracja drobnych organizmów.
We invented the wheel of wood.	Wynaleźliśmy koło z drewna.
Many foreign tourists come to enjoy its beaches.	Wielu zagranicznych turystów przyjeżdża, aby cieszyć się jego plażami.
They claimed that the cause of the fire was deliberate.	Twierdzili, że przyczyna pożaru była umyślna.
The mine is still operational.	Kopalnia nadal działa.
The tailor's daughter was visiting the palace.	Córka krawca odwiedzała pałac.
They climbed a tree and caught some nuts.	Wspięli się na drzewo i złapali orzechy.
Sugar is obtained from sugar cane.	Cukier jest pozyskiwany z trzciny cukrowej.
This house was built with traditional materials.	Ten dom został zbudowany z tradycyjnych materiałów.
This cathedral is in the Gothic style.	Ta katedra jest w stylu gotyckim.
While the young survived poorly, the old died.	Podczas gdy młodzi przeżyli słabo, starzy zginęli.
He looked up at the sky.	Spojrzał w niebo.
The bell rings when you pull yourself up.	Dzwonek dzwoni, gdy się podciągasz.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Zgodnie z oczekiwaniami rachunek za prąd przyszedł dziś rano.
The virus attacks the brain.	Wirus atakuje mózg.
He was part of the whale rescue movement.	Był częścią ruchu na rzecz ratowania wielorybów.
He opens the package and takes out the biscuits.	Otwiera paczkę i wyjmuje herbatniki.
Employed families practice thrift.	Zatrudnione rodziny praktykują oszczędność.
The flood happened five years ago.	Powódź miała miejsce pięć lat temu.
Running through the fog, he stumbled and fell.	Biegnąc przez mgłę potknął się i upadł.
We will no longer tolerate such behavior.	Nie będziemy dłużej tolerować takiego zachowania.
Each child is vaccinated annually.	Każde dziecko jest szczepione corocznie.
Linguists often disagree about the origins of languages.	Językoznawcy często nie są zgodni co do pochodzenia języków.
Her body went limp on the table.	Jej ciało zwiotczało na stole.
The army is at war.	Armia prowadzi wojnę.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Nasz naród ma historię pokojowej współpracy.
You can make a decent cake from this recipe.	Z tego przepisu można zrobić przyzwoite ciasto.
Special offer	Oferta specjalna
They are in constant motion.	Są w ciągłym ruchu.
The best feature is the warm climate.	Najlepszą cechą jest ciepły klimat.
The crossing has been blocked.	Przeprawa została zablokowana.
Scientists examined his remains.	Naukowcy zbadali jego szczątki.
A swarm of bees hovered near the sunflower field.	Rój pszczół unosił się w pobliżu pola słoneczników.
These machines have been used for centuries.	Maszyny te były używane od wieków.
He was riding a tricycle.	Jechał na trójkołowcu.
There are many roads to the jungle.	Do dżungli prowadzi wiele dróg.
The turntable brought out a song, a melody, a silly tune.	Gramofon wydobył piosenkę, melodię, głupią melodię.
His car is very fast.	Jego samochód jest bardzo szybki.
I was in cinema yesterday.	Byłem wczoraj w kinie.
Bring the suitcase and fill the tank with gas.	Przynieś walizkę i napełnij zbiornik gazem.
The pavement was laid a few years ago.	Chodnik ułożono kilka lat temu.
He wanted to go slowly.	Chciał iść powoli.
Female and male reproductive organs	Żeńskie i męskie narządy rozrodcze
This is due to the development of our domestic market.	Wynika to z rozwoju naszego rynku krajowego.
How the tongue moves in her tiny mouth!	Jak język porusza się w jej maleńkich ustach!
After the holidays, we go to every city.	Po wakacjach jeździmy do każdego miasta.
So what did you do that night?	Więc co zrobiłeś tamtej nocy?
He was completely exhausted.	Był całkowicie wyczerpany.
The regional mafia is now competing for territory.	Regionalna mafia rywalizuje teraz o terytorium.
This woman was given a head with an ax.	Ta kobieta otrzymała głowę z siekierą.
Society is an inexorable force of change.	Społeczeństwo to nieubłagana siła zmian.
The last two are members of the medical staff.	Dwóch ostatnich to członkowie personelu medycznego.
The shovel sticks into the sand.	Łopata wbija się w piasek.
Unfortunately, we don't have time for a leisurely walk.	Niestety nie mamy czasu na spokojny spacer.
The elephants got very angry.	Słonie bardzo się rozzłościły.
Life is such an interesting experiment.	Życie to taki ciekawy eksperyment.
He heard footsteps.	Usłyszał kroki.
The contract has been finalized.	Umowa została sfinalizowana.
Atlas is a collection of maps.	Atlas to zbiór map.
They swam across the horizon in search of opportunities.	Przepłynęli horyzont w poszukiwaniu możliwości.
In winter, animals hibernate to prevent them from freezing to death.	Zimą zwierzęta hibernują, aby zapobiec zamarznięciu na śmierć.
More and more people are moving to coastal cities.	Coraz więcej ludzi przenosi się do nadmorskich miast.
He seemed tired.	Wydawał się zmęczony.
The news does not reassure me.	Wiadomość mnie nie uspokaja.
Modern technology has made life much easier.	Nowoczesna technologia znacznie ułatwiła życie.
The landscape was rich with ancient ruins and natural beauty.	Krajobraz był bogaty w starożytne ruiny i naturalne piękno.
Advertising break.	Przerwa na reklamy.
A chance to meet interesting people.	Szansa na poznanie ciekawych ludzi.
Soon you will learn to spell his name correctly.	Wkrótce nauczysz się poprawnie przeliterować jego imię.
How long should this experiment last?	Jak długo powinien trwać ten eksperyment?
She is proud of her multicultural family.	Jest dumna ze swojej wielokulturowej rodziny.
This condition is a sign of a heart attack.	Ten stan jest oznaką zawału serca.
Over time, pollution will degrade this river.	Z czasem zanieczyszczenia zdegradują tę rzekę.
The cardinal's red plumage is clearly visible.	Wyraźnie widoczne jest czerwone upierzenie kardynała.
They built a crystal platform for themselves.	Zbudowali sobie platformę z kryształu.
The crops were hit by drought.	Plony zostały dotknięte suszą.
A letter flew in by plane.	Samolotem przyleciał list.
The machines ran at amazing speeds.	Maszyny pracowały z zadziwiającymi prędkościami.
The library was closed for three days.	Biblioteka była zamknięta przez trzy dni.
He was upset when his car was stolen.	Był zdenerwowany, gdy skradziono mu samochód.
The establishment of the company caused a lot of controversy.	Powstanie firmy wywołało wiele kontrowersji.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein był bardzo szanowany przez społeczność naukową.
What does the vice president think about this?	Co o tym myśli wiceprezydent?
Efforts are made to introduce new teaching methods.	Czynione są starania o wprowadzenie nowych metod nauczania.
They revealed their love for each other.	Ujawnili swoją wzajemną miłość.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Dyrektorzy wolą nowych uczniów od doświadczonych nauczycieli.
Summer brought an end to the drought.	Lato przyniosło kres suszy.
He begged her not to leave.	Błagał ją, żeby nie wychodziła.
It was suspected that he was behind the explosion.	Podejrzewano, że to on stał za eksplozją.
He can run faster than you.	Potrafi biegać szybciej niż ty.
The leader, popular with the masses, is highly respected.	Popularny wśród mas przywódca cieszy się dużym szacunkiem.
It was late afternoon.	Było późne popołudnie.
The yacht was painted blue with white stripes.	Jacht został pomalowany na niebiesko w białe pasy.
All her hopes and wishes were based on an illusion.	Wszystkie jej nadzieje i życzenia były oparte na iluzji.
There were many more people there than usual.	Było tam dużo więcej ludzi niż zwykle.
But then he realized he had made a mistake.	Ale potem zdał sobie sprawę, że popełnił błąd.
He smiled weakly at his mother.	Uśmiechnął się słabo do matki.
A portrait of the princess hangs over the fireplace.	Nad kominkiem wisi portret księżniczki.
They fell on it with joy.	Upadli na nią z radością.
Always look for pickpockets.	Zawsze szukaj kieszonkowców.
She went for a walk along the seashore.	Poszła na spacer brzegiem morza.
Young children are often bullied at school.	W szkole często dokucza się małym dzieciom.
There is an empty building on the corner.	Na rogu stoi pusty budynek.
All of them were appreciated for their beauty.	Wszystkie zostały docenione za ich piękno.
The fire quickly spread to nearby buildings.	Ogień szybko rozprzestrzenił się na pobliskie budynki.
She had a nice smile on her face.	Miała miły uśmiech na twarzy.
The landscape was starting to change.	Krajobraz zaczynał się zmieniać.
The summer air was hot and humid.	Letnie powietrze było gorące i wilgotne.
He returned the tray to the kitchen.	Wrócił tacę do kuchni.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Poprosiłem rzeźnika o funt kotletów wieprzowych.
The ice broke to pieces.	Lód pękł na kawałki.
The membrane regained its elasticity when heated.	Membrana odzyskała elastyczność po podgrzaniu.
The computer is operational.	Komputer jest sprawny.
Many families are plagued by family quarrels.	Wiele rodzin jest nękanych kłótniami rodzinnymi.
The mountains are very muscular.	Góry są bardzo muskularne.
Her ideas were often unconventional.	Jej pomysły były często niekonwencjonalne.
Apparently, we can't count on this person at all.	Najwyraźniej w ogóle nie możemy na tę osobę liczyć.
I can't talk about it.	Nie mogę o tym mówić.
These desserts were delicious.	Te desery były pyszne.
The kavaaqua was safely tucked away in the corner.	Kavaaqua była bezpiecznie schowana w kącie.
His book presents a vision of the country.	Jego książka przedstawia wizję kraju.
Was the situation really that desperate?	Czy sytuacja była naprawdę tak rozpaczliwa?
The fish was grilled and served with lemon.	Ryba była grillowana i podawana z cytryną.
Barcode scanners are the primary means of inventory control	Skanery kodów kreskowych są podstawowym środkiem kontroli zapasów
The lawsuit was eventually dismissed.	Pozew został ostatecznie odrzucony.
I thought you said you wanted to help.	Myślałem, że powiedziałeś, że chcesz pomóc.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Po zastosowaniu roztworu dobrze przykryj się ręcznikiem.
There is a period of rain.	Nastąpił okres deszczu.
We look back at the wardrobe.	Przenosimy wzrok z powrotem na szafę.
The house is clean and tidy.	Dom jest czysty i zadbany.
They returned to the camp.	Wrócili do obozu.
Her skills as a warrior are second to none.	Jej umiejętności jako wojownika nie mają sobie równych.
There were massive demonstrations in protest against the closure.	W proteście przeciwko zamknięciu odbyły się masowe demonstracje.
They negotiated hard, but agreed to less.	Ciężko negocjowali, ale zgadzali się na mniej.
Current techniques are used to extract minerals from the ground.	Do wydobywania minerałów z ziemi wykorzystywane są aktualne techniki.
Agata liked these stories.	Agata lubiła te historie.
This girl is seriously ill.	Ta dziewczyna poważnie zachorowała.
The caravan was attacked by bandits.	Karawana została napadnięta przez bandytów.
Many live on a few dollars a day.	Wielu żyje za kilka dolarów dziennie.
He went on a trip around the world.	Wyruszył w podróż dookoła świata.
Often the best medicine is laughter.	Często najlepszym lekarstwem jest śmiech.
The location was chosen carefully.	Lokalizacja została wybrana starannie.
Instead of going north, they can go west.	Zamiast iść na północ, mogą udać się na zachód.
It would be quite simple.	To byłoby całkiem proste.
He supervised the construction of many buildings.	Nadzorował budowę wielu budynków.
Joel, who was sixteen, wanted to fight.	Joel, który miał szesnaście lat, chciał walczyć.
Lily keeps biting her friend.	Lily ciągle gryzie swoją przyjaciółkę.
Snakes are a symbol of evil.	Węże są symbolem zła.
She usually goes to the grocery store on weekends.	W weekendy zwykle chodzi do sklepu spożywczego.
His fields of research were psychology, psychiatry and neurology.	Jego dziedzinami badań naukowych były psychologia, psychiatria i neurologia.
I was bitten on the left calf by a dog.	Zostałem ugryziony w lewą łydkę przez psa.
A fence was erected around the entire perimeter of the building.	Na całym obwodzie budynku wzniesiono ogrodzenie.
They recited poetry in the moonlight.	Recytowali poezję przy świetle księżyca.
You are such a good boy.	Jesteś takim dobrym chłopcem.
Where she is?	Gdzie ona jest?
Don't call me unless someone opens the door.	Nie dzwoń, chyba że ktoś otworzy drzwi.
Take the peeled bananas and grind them in a mortar.	Weź obrane banany i zmiel je w moździerzu.
They were very emotional.	Byli bardzo emocjonalni.
The white stucco walls of the house have been carefully painted.	Białe stiukowe ściany domu zostały starannie pomalowane.
Lottery money funds basic research.	Pieniądze z loterii finansują podstawowe badania.
A cup of tea can soothe your baby's nerves.	Filiżanka herbaty może uspokoić nerwy dziecka.
The strategy works, but there may be pitfalls.	Strategia działa, ale mogą pojawić się pułapki.
The snake is a symbol of wisdom.	Wąż jest symbolem mądrości.
The eclipse was obscured by a thick cloud cover.	Zaćmienie było przesłonięte grubą pokrywą chmur.
The property and family of the elderly were neglected.	Zaniedbano majątek i rodzinę osób starszych.
We held our breath.	Wstrzymaliśmy oddech.
A popular activity for tourists in this region.	Popularna aktywność dla turystów w tym regionie.
Is this not a clear example of his greed?	Czy nie jest to wyraźny przykład jego chciwości?
A group of unruly men rebelled here.	Zbuntowała się tu grupa niesfornych mężczyzn.
The wedding was great.	Ślub był świetny.
During hibernation, the heart of the hibernating animal stops beating.	Podczas hibernacji serce hibernującego zwierzęcia przestaje bić.
But there were also disappointments.	Ale były też rozczarowania.
Passionate, patriotic speech.	Namiętne, patriotyczne przemówienie.
Criticism of the new law is common.	Powszechna jest krytyka nowego prawa.
They got into trouble for robbing the government.	Wpadli w kłopoty za okradanie rządu.
Shall we go for pictures tonight?	Pójdziemy dziś wieczorem na zdjęcia?
Workers threatened to strike.	Robotnicy grozili strajkiem.
The old woman drank a glass of tea.	Staruszka wypiła szklankę herbaty.
The traffic light was red.	Sygnalizacja świetlna była czerwona.
He sees something in the black window.	Widzi coś na czarnym oknie.
The coast is covered with coconut trees.	Wybrzeże pokryte jest palmami kokosowymi.
Strattera helps to increase the level of concentration.	Strattera pomaga zwiększyć poziom koncentracji.
He wears glasses so they have to fight.	Nosi okulary, więc muszą walczyć.
James is on fire with anticipation.	James płonie z wyczekiwania.
The mother watched cartoons while the baby was dozing.	Matka oglądała bajki, podczas gdy dziecko drzemało.
The contents of the chemical solution began to bubble vigorously.	Zawartość roztworu chemicznego zaczęła energicznie bulgotać.
The gushing steam was white and hot and loud.	Tryskająca para była biała, gorąca i głośna.
The chef was promising.	Szef kuchni był obiecujący.
The second cupboard is falling apart.	Druga szafka się rozpada.
Her grandmother mentioned it often.	Jej babcia często o tym wspominała.
There is music in almost every aspect of the culture.	Jest muzyka w prawie każdym aspekcie kultury.
Text not found.	Nie znaleziono tekstu.
Although they are on the same level as everyone else,	Chociaż są na tym samym poziomie, co wszyscy inni,
This book put me to sleep.	Ta książka mnie uśpiła.
Another day dawned in this dusty city.	W tym zakurzonym mieście zaświtał kolejny dzień.
She leapt forward and grabbed her purse.	Skoczyła do przodu i chwyciła torebkę.
They considered her a trusted friend.	Uważali ją za zaufaną przyjaciółkę.
Hundreds of people died.	Zginęły setki osób.
The lone wolf is chased but will survive.	Samotny wilk jest ścigany, ale przeżyje.
It seems okay.	To wydaje się w porządku.
This cheese is delicious!	Ten ser jest pyszny!
The global economy is healthy.	Globalna gospodarka jest zdrowa.
The operation went very well.	Operacja przebiegła bardzo dobrze.
These ideas are not consistent.	Te pomysły nie są spójne.
So I was amazed at the answer.	Byłem więc zdumiony odpowiedzią.
Unlike lead, copper is safely used every day.	W przeciwieństwie do ołowiu miedź jest bezpiecznie używana każdego dnia.
We will leave you to our ablutions.	Zostawimy cię do naszych ablucji.
The wealth of this empire was based on gold.	Bogactwo tego imperium opierało się na złocie.
Wood burns quickly on exposure to air.	Drewno szybko pali się pod wpływem powietrza.
The butter is soft and creamy.	Masło jest miękkie i kremowe.
Some species of dinosaurs are designed to eat vegetation.	Niektóre gatunki dinozaurów zostały zaprojektowane do zjadania roślinności.
It's hot in here during the day.	W ciągu dnia jest tu gorąco.
Sentence under two years' imprisonment.	Wyrok poniżej dwóch lat pozbawienia wolności.
The woman was crying softly.	Kobieta płakała cicho.
I'll stay home tonight and cook dinner.	Zostanę dziś w domu i ugotuję obiad.
Most of the poisoned populations are women.	Większość zatrutych populacji to kobiety.
It did him a lot.	Dużo mu to dało.
The chief burned the village to the ground.	Wódz spalił wioskę doszczętnie.
The ship entered the port with its sails waving.	Statek wpłynął do portu z powiewającymi żaglami.
He ate a healthy diet, practicing yoga regularly.	Spożywał zdrową dietę, regularnie ćwicząc jogę.
The woman was put on trial.	Kobieta została postawiona przed sądem.
Laughter is good medicine.	Śmiech to dobre lekarstwo.
She was wearing her best clothes.	Była ubrana w swoje najlepsze ubrania.
The handle is loose.	Uchwyt jest luźny.
Her usual expression was crumpled and tight.	Jej zwykły wyraz twarzy był zmięty i ściągnięty.
A commission has been set up to investigate the problem.	Powołano komisję w celu zbadania problemu.
Some people advise against using salt in cooking.	Niektórzy ludzie odradzają używanie soli do gotowania.
The farmer drained the well.	Rolnik osuszył studnię.
This step is to sort and categorize the objects.	Ta czynność polega na sortowaniu i kategoryzowaniu obiektów.
As a consequence, entire forests were lost.	W konsekwencji całe lasy zostały utracone.
The resurrection was initiated by the new pope.	Zmartwychwstanie został zainicjowany przez nowego papieża.
The forest is dense and visibility is poor.	Las jest gęsty, a widoczność słaba.
Remove any seeds from the fruit.	Usuń wszelkie nasiona z owoców.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Metale szlachetne, takie jak srebro i złoto, są rzadkie.
She was a small, frail woman.	Była drobną, wątłą kobietą.
Be careful!	Bądź ostrożny!
Various instruments are used for this purpose.	Do tego celu wykorzystuje się różne instrumenty.
They hoped to sell them for more.	Mieli nadzieję, że sprzedają je za więcej.
The hero won this victory with great chances.	Bohater wygrał to zwycięstwo z ogromnymi szansami.
The farmer's land was dry and the harvest was unsuccessful.	Ziemia rolnika była sucha, a zbiory nie powiodły się.
Inheritance taxes will only discourage people from saving.	Podatki od spadków tylko zniechęcą ludzi do oszczędzania.
Several species have completely disappeared.	Kilka gatunków zniknęło całkowicie.
Scientists encourage people to consider their decisions carefully.	Naukowcy zachęcają ludzi do uważnego rozważenia swoich decyzji.
There was a tall tree at the edge of the lawn.	Na skraju trawnika rosło wysokie drzewo.
The nurse's head was quietly talking to the doctors.	Przełożona pielęgniarki cicho rozmawiała z lekarzami.
The design is subtle but distinctive.	Projekt jest subtelny, ale charakterystyczny.
They have been walking for years.	Od lat chodzą.
The volcano erupted with amazing violence.	Wulkan wybuchł z zadziwiającą przemocą.
The trade dispute was resolved peacefully.	Spór handlowy został rozwiązany pokojowo.
Scientists found an important fossil in these rocks.	Naukowcy znaleźli w tych skałach ważną skamielinę.
The wires are twisted together to form a cable.	Przewody są skręcone razem, tworząc kabel.
I recently came across one.	Niedawno natknąłem się na jeden.
Fish develop into mature individuals from eggs.	Ryby rozwijają się w dojrzałe osobniki z jaj.
Study the schedule carefully.	Uważnie przestudiuj harmonogram.
She came out of a dark basement.	Wyszła z ciemnej piwnicy.
You shouldn't play this music too loud.	Nie powinieneś grać tej muzyki zbyt głośno.
Her lower lip was trembling.	Jej dolna warga drżała.
Many children liked the concert especially.	Koncert szczególnie podobał się wielu dzieciom.
Another study suggests that calcium may improve bone health.	Inne badanie sugeruje, że wapń może poprawiać zdrowie kości.
The traveler had a luxurious suite.	Podróżny miał luksusowy apartament.
Local skaters say the ice is thin, however.	Miejscowi łyżwiarze twierdzą jednak, że lód jest cienki.
The earthquake made the situation worse.	Trzęsienie ziemi pogorszyło sytuację.
A herd of elephants roaming the plains.	Stado słoni wędrujących po równinach.
She had been away from her family too long.	Zbyt długo przebywała z dala od rodziny.
This party has a friendly, welcoming atmosphere.	Ta impreza ma przyjazną, przyjazną atmosferę.
They appear throughout the poem, allowing a general sense of consistency.	Pojawiają się w całym wierszu, umożliwiając ogólne poczucie spójności.
Children start school at the age of seven.	Dzieci zaczynają szkołę w wieku siedmiu lat.
He was restored to favor.	Został przywrócony do łask.
The roasted coffee beans were ground into a fine powder.	Palone ziarna kawy zostały zmielone na drobny proszek.
The butcher is only interested in selling meat.	Rzeźnik jest zainteresowany tylko sprzedażą mięsa.
Of course, I didn't understand much.	Oczywiście niewiele rozumiałem.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Kwiaty zostały ułożone przez amatorską kwiaciarnię.
His arrogant behavior angered the head of the syndicate.	Jego aroganckie zachowanie rozgniewało szefa syndykatu.
The old man was silent for a brief moment.	Starzec milczał przez krótką chwilę.
Government statisticians collect data on employee wages.	Statystycy rządowi zbierają dane o wynagrodzeniach pracowników.
Determine the most important role of the manager.	Określ najważniejszą rolę menedżera.
The minister spoke about peace and reconciliation.	Minister mówił o pokoju i pojednaniu.
The deer gracefully recoiled.	Jeleń z wdziękiem odskoczył.
An ancient tradition held by many.	Starożytna tradycja, podtrzymywana przez wielu.
The monks couldn't understand why the monk was acting strange.	Mnisi nie mogli zrozumieć, dlaczego mnich zachowywał się dziwnie.
The merchant demanded one dozen dollars from them.	Kupiec zażądał od nich jednego tuzina dolarów.
The capital has over a million inhabitants.	Stolica liczy ponad milion mieszkańców.
Mom's not well today.	Mama nie czuje się dzisiaj dobrze.
Water usually evaporates very quickly.	Woda zwykle bardzo szybko odparowuje.
He left the office early.	Wcześnie wyszedł z biura.
Some children are constantly hungry.	Niektóre dzieci są ciągle głodne.
Second page.	Druga strona.
Let's check your progress.	Sprawdźmy twoje postępy.
The children were armed with knives.	Dzieci były uzbrojone w noże.
The birth of a child was a joyful occasion.	Narodziny dziecka były radosną okazją.
The factory has been turned into a battlefield.	Fabryka została przekształcona w pole bitwy.
There will be elections at the beginning of next year.	Na początku przyszłego roku odbędą się wybory.
He wondered.	Zastanawiał się.
The mother turned contemptuously.	Matka z pogardą odwróciła się.
My friend drank too much red wine.	Mój przyjaciel wypił za dużo czerwonego wina.
Nicotine is a highly addictive substance.	Nikotyna jest substancją silnie uzależniającą.
The bank offers services to the general public.	Bank oferuje usługi dla ogółu społeczeństwa.
The result is published in many scientific journals.	Wynik jest publikowany w wielu czasopismach naukowych.
His deafness was obvious.	Jego głuchota była oczywista.
He came to the country seven years before her.	Przybył do kraju siedem lat przed nią.
The study compared them with other animals.	W badaniu porównano je z innymi zwierzętami.
He was hoping to raise funds to start a business.	Miał nadzieję zebrać fundusze na rozpoczęcie działalności.
She tossed the bowl of noodles across the room.	Rzuciła miskę makaronu przez pokój.
Electrolytes support hydration by rehydration.	Elektrolity wspomagają nawodnienie poprzez nawadnianie się.
Mice run around in the dark corners of the room.	Myszy biegają w ciemnych zakamarkach pokoju.
The artist began working on a series of paintings.	Artysta rozpoczął pracę nad serią obrazów.
We cooked a large turkey feast.	Ugotowaliśmy dużą ucztę z indyka.
New cars have safety lights.	Nowe samochody mają światła sygnalizujące bezpieczeństwo.
Puree vegetables should be smooth.	Warzywa puree powinny być gładkie.
The government is hoping to break the drought here.	Rząd ma nadzieję, że przełamie tu suszę.
Most people wouldn't buy these stocks.	Większość ludzi nie kupiłaby tych akcji.
Computers are an integral part of our lives.	Komputery są integralną częścią naszego życia.
Organize your most important documents here.	Uporządkuj tutaj swoje najważniejsze dokumenty.
Several ministers and officials have been released.	Kilku ministrów i urzędników zostało zwolnionych.
The wedding was spectacular.	Ślub był spektakularny.
The ecologist sued the city.	Ekolog pozwał miasto.
She helped the poor.	Pomagała biednym.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Wielkość tęczy zależy od wilgotności.
She cried out in despair.	Krzyknęła z rozpaczy.
The black dog can swim.	Czarny pies potrafi pływać.
The villagers produce their own pottery.	Mieszkańcy wsi wytwarzają własną ceramikę.
He appeared blinking as if he were waking up from a dream.	Pojawił się, mrugając, jakby budził się ze snu.
To plant tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Aby posadzić pomidory i bazylię, zacznij nasiona w pomieszczeniu.
His request was rejected.	Jego prośba została odrzucona.
Made home rune in the first inning.	Trafił do home runa w pierwszym inningu.
They have good ideas, but a terribly dark color.	Mają dobre pomysły, ale strasznie ciemny kolor.
The primate population is already declining.	Populacja naczelnych już spada.
She handed me the tea which was perfect.	Podała mi herbatę, która była idealna.
The youngest is thirteen this spring.	Najmłodszy tej wiosny kończy trzynaście lat.
Take two weeks off and you'll be fine.	Zrób sobie dwa tygodnie wolnego i wszystko będzie dobrze.
They extradited the man to another country.	Przeprowadzili ekstradycję mężczyzny do innego kraju.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Porywacze zagrozili, że zabiją zakładników.
Many animals have been captured for research.	Wiele zwierząt zostało schwytanych do badań naukowych.
He is impatient, sometimes rude and careless.	Jest niecierpliwy, czasem niegrzeczny i nieostrożny.
The main tourist attraction of this city are the zoos.	Główną atrakcją turystyczną tego miasta są ogrody zoologiczne.
I want to know why.	Chce wiedzieć dlaczego.
The poor starling is a celebrity.	Biedny szpak jest celebrytą.
Many workers were laid off after the factory closed.	Wielu pracowników zostało zwolnionych po zamknięciu fabryki.
This may prove to be difficult.	To może się okazać trudne.
Old, dirty tenement houses.	Stare, brudne kamienice.
Healthcare costs are prohibitive for many.	Koszty opieki zdrowotnej są dla wielu zaporowe.
This city can best be described as peaceful.	To miasto najlepiej można opisać jako spokojne.
The sand under his feet was rough, perfect for walking.	Piasek pod jego stopami był szorstki, idealny do chodzenia.
Then many varieties of weapons were shown.	Następnie pokazano wiele odmian broni.
The waiter was brilliant.	Kelner był genialny.
A loud bang shook the air.	Głośny huk wstrząsnął powietrzem.
When he came back he told her everything.	Kiedy wrócił, powiedział jej wszystko.
We need to give children more freedom.	Musimy dać dzieciom więcej wolności.
Happier times have come again.	Znowu nadeszły szczęśliwsze czasy.
She took a hot bath in preparation for bed.	Wzięła gorącą kąpiel, przygotowując się do spania.
Keeping the studio clean is part of the artist's job.	Utrzymywanie studia w czystości jest częścią pracy artysty.
What are these animals barking at?	Do czego te zwierzęta ujadają?
He got bored and started fooling around.	Znudził się i zaczął się wygłupiać.
They met for tea in a cafe.	Spotkali się na herbatę w kawiarni.
The government recognizes the importance of education.	Rząd uznaje znaczenie edukacji.
Rainfall varies dramatically from year to year.	Opady deszczu zmieniają się dramatycznie z roku na rok.
He promised me he would call me last night.	Obiecał mi, że zadzwoni do mnie zeszłej nocy.
Strong winds tugged at my clothes.	Silne wiatry szarpały moje ubranie.
He prepared for bed, feeling uneasy.	Przygotował się do łóżka, czując niepokój.
After the harvest, there is a feast.	Po żniwach odbywa się uczta.
He mocked the suggestion.	Drwił z tej sugestii.
The sun was shining brightly.	Słońce jasno świeciło.
You can make delicious roasts from commercial birds.	Możesz zrobić z komercyjnego ptactwa pyszne pieczenie.
I'll explain it to you later.	Wyjaśnię ci to później.
Vegetables grow quickly in spring.	Warzywa szybko rosną wiosną.
The company sells its goods online.	Firma sprzedaje swoje towary online.
The wave of opinion turned.	Odwróciła się fala opinii.
The demonstrators gathered in large numbers.	Demonstranci zgromadzili się licznie.
Seeds should be sown in spring.	Nasiona należy wysiewać wiosną.
The snake crawled forward.	Wąż pełzł przed siebie.
She gave birth to a child without incident.	Urodziła dziecko bez incydentów.
You should wear gloves during this.	Podczas tego powinieneś nosić rękawiczki.
A dead bird lay on the window sill.	Na parapecie okna leżał martwy ptak.
The scientist has a new cancer detection technique.	Naukowiec dysponuje nową techniką wykrywania raka.
It is a delicate balance of nature.	To delikatna równowaga natury.
Rebuilding the old aqueduct will require enormous resources.	Odbudowa starego akweduktu będzie wymagała ogromnych zasobów.
Prices are rising fast.	Ceny szybko rosną.
We have provided materials for various development projects.	Dostarczaliśmy materiały do ​​różnych projektów deweloperskich.
We analyzed the questions together.	Wspólnie przeanalizowaliśmy pytania.
What's wrong with making a few concessions?	Co jest złego w robieniu kilku ustępstw?
The father could not refuse to help the stranger in need.	Ojciec nie mógł odmówić pomocy nieznajomemu w potrzebie.
It's nice to leave the house.	Miło jest wyjść z domu.
Do you know when the meeting will be held?	Czy wiesz, kiedy odbędzie się spotkanie?
Tennis was boring after losing.	Tenis był nudny po przegranej.
Oily food makes you fat.	Tłuste jedzenie sprawia, że ​​jesteś gruby.
This senator's eagle nose is well known.	Orli nos tego senatora jest dobrze znany.
A handful of men knelt in prayer.	Garstka mężczyzn uklękła w modlitwie.
Their cautious optimism is failing.	Ich ostrożny optymizm zawodzi.
Balance in all things is essential.	Niezbędna jest równowaga we wszystkich rzeczach.
I made my decision, says the man.	Podjąłem decyzję, mówi mężczyzna.
We should go to bed early.	Powinniśmy wcześnie iść spać.
Your teeth hurt when exposed to cold air.	Twoje zęby bolą pod wpływem zimnego powietrza.
He doesn't respect his boss.	Nie szanuje swojego szefa.
The computer is now activated.	Komputer jest teraz aktywowany.
These countries were once one.	Te kraje były kiedyś jednym.
I need to buy new shoes.	Muszę kupić nowe buty.
The prime minister was indicted in parliament.	Premier został postawiony w stan oskarżenia w parlamencie.
You better stay at night.	Lepiej nie wypuszczaj się w nocy.
The clinic treats people all over the region.	Klinika leczy ludzi w całym regionie.
Strength of orders means action.	Siła rozkazów oznacza działanie.
The king called an extraordinary meeting.	Król zwołał zebranie nadzwyczajne.
A shirt that students wear.	Koszula, którą noszą studenci.
The lecturer spoke about the greenhouse effect.	Wykładowca mówił o efekcie cieplarnianym.
The government has imposed heavy taxes on billionaires.	Rząd nałożył na miliarderów wysokie podatki.
Her memory had failed her.	Zawiodła ją pamięć.
The fish is fried and it tastes like heaven.	Ryba jest smażona i smakuje jak niebo.
His mouth opened wide and a yawn escaped.	Otworzył szeroko usta i uciekło ziewnięcie.
The cities of this region were famous for their music.	Miasta tego regionu słynęły z muzyki.
The existing flats are economical but functional.	Istniejące mieszkania są oszczędne, ale funkcjonalne.
He went mad, clutching his head and screaming.	Oszalał, chwytając się za głowę i krzycząc.
Reduce your weight and blood pressure through a healthy diet.	Zmniejsz swoją wagę i ciśnienie krwi poprzez zdrową dietę.
Sleep in a quiet, dark room.	Śpij w cichym, ciemnym pokoju.
Use a recipe from his book.	Użyj przepisu z jego książki.
We're considering moving out.	Rozważamy wyprowadzkę.
The branches relied on teamwork and their individual skills.	Oddziały polegały na pracy zespołowej i swoich indywidualnych umiejętnościach.
You have to be careful what you eat.	Musisz uważać na to, co jesz.
Pine needles fall everywhere.	Igły sosnowe spadają wszędzie.
He saw flashes in the sky.	Zobaczył błyski na niebie.
Her cheeks flushed pink.	Jej policzki zaróżowiły się.
Each type of mushroom advises appropriate growth conditions.	Każdy rodzaj grzyba doradza odpowiednie warunki wzrostu.
His tone became defensive.	Jego ton stał się obronny.
Energy experts agree.	Eksperci ds. energii są zgodni.
Boil water in a large saucepan.	Zagotuj wodę w dużym rondlu.
He said absolutely nothing.	Nie powiedział absolutnie nic.
The context showed no grammatical errors.	Kontekst nie wykazał błędów gramatycznych.
The poor man made a commitment and went out to get the apples.	Biedak zobowiązał się i wyszedł po jabłka.
Our previous novel by this author was thrilling.	Nasza poprzednia powieść tego autora była porywająca.
She likes to live alone.	Lubi mieszkać sama.
Waterfalls also help the locals by building a small village.	Wodospady pomagają również mieszkańcom, budując małą wioskę.
Use common sense.	Kieruj się zdrowym rozsądkiem.
The minister called on people to resist.	Minister wezwał ludzi do oporu.
The highway meanders through this region.	Autostrada wije się przez ten region.
Japanese spacecraft ran piggyback on their larger counterparts.	Japońskie statki kosmiczne jeździły na swoich większych odpowiednikach na barana.
The check was no longer valid at this bank.	Czek nie był już ważny w tym banku.
We must make sure that we are well prepared.	Musimy się upewnić, że jesteśmy dobrze przygotowani.
News about this event.	Aktualności o tym wydarzeniu.
Sports grounds are poorly equipped.	Boiska sportowe są słabo wyposażone.
Gradually the train picked up speed.	Pociąg stopniowo nabierał prędkości.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Chodzenie do pracy to zdrowsza alternatywa dla prowadzenia samochodu.
He joined the army when he was eighteen.	Wstąpił do wojska, gdy miał osiemnaście lat.
Unfortunately, the water survived.	Niestety woda ocalała.
These houses look beautiful.	Te domy wyglądają pięknie.
The negotiations broke down.	Negocjacje się załamały.
The jewelry is traditional here, it is suitable for festivals.	Biżuteria jest tu tradycyjna, nadaje się na festiwale.
The old woman was helpless.	Staruszka była bezradna.
Then he saw it.	Wtedy to zobaczył.
The deer moved away, frightened.	Jeleń odsunął się przestraszony.
He travels a lot and is always gone.	Dużo podróżuje i zawsze go nie ma.
The merry party spread quickly.	Wesoła impreza szybko się rozprzestrzeniła.
The cats were very funny.	Koty były bardzo zabawne.
The librarian was a bit outraged by this information.	Bibliotekarz był nieco oburzony tą informacją.
Large amounts of metals consumed in war.	Duże ilości metali zużywanych na wojnie.
This is generally acceptable.	Jest to ogólnie akceptowalne.
Shiny gold ornaments reflected the setting sun.	Błyszczące złote ozdoby odbijały zachodzące słońce.
The old barn started to collapse.	Stara stodoła zaczęła się walić.
Trains are much faster and more comfortable than airplanes.	Pociągi są znacznie szybsze i wygodniejsze niż samoloty.
Thousands were murdered as a result of the war.	Tysiące zostało wymordowanych w wyniku wojny.
The sword hit the stone hard.	Miecz uderzył ciężko o kamień.
The waitress brought a steaming pot of coffee.	Kelnerka przyniosła parujący dzbanek kawy.
She was very tearful.	Była bardzo płaczliwa.
Many travelers look for this place every year.	Wielu podróżników co roku poszukuje tego miejsca.
Many soldiers took refuge in the temple.	Wielu żołnierzy schroniło się w świątyni.
She almost tripped over an overturned stool.	Prawie potknęła się o przewrócony stołek.
He was wearing her engagement ring.	Nosił jej pierścionek zaręczynowy.
A wild animal broke into the house.	Dzikie zwierzę włamało się do domu.
We'll miss the show altogether.	W sumie przegapimy pokaz.
The royal white stallion reared on its hind legs.	Królewsko biały ogier stanął dęba na tylnych łapach.
It must be	To musi być
The coup was a huge success.	Przewrót był ogromnym sukcesem.
The tractor broke down.	Ciągnik się zepsuł.
A gentle breeze blew gently through the garden.	Delikatny wiatr wiał łagodnie przez ogród.
The fire was put out by firefighters.	Ogień gasili strażacy.
He encouraged them to move forward.	Zachęcał ich do pójścia naprzód.
They made millions on every transaction.	Zarabiali miliony na każdej transakcji.
Water does not act like water.	Woda nie zachowuje się jak woda.
Lots of nooks and crannies.	Mnóstwo zakamarków i zakamarków.
Take time to plan your menu.	Poświęć czas na zaplanowanie swojego menu.
Black smoke rose into the cool sky.	Czarny dym unosił się w chłodne niebo.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in this region.	Soja, marchew i sałata to popularne uprawy w tym regionie.
Come on now, tell us your story.	Chodź teraz, opowiedz nam swoją historię.
Their relationship remained platonic.	Ich związek pozostał platoniczny.
Roads connect towns and villages.	Drogi łączą miasta i wsie.
All fruits and vegetables contain some fat.	Wszystkie owoce i warzywa zawierają trochę tłuszczu.
She stood up, stretching.	Wstała, przeciągając się.
He spent another day sleeping.	Spędził kolejny dzień śpiąc.
The smell of daisies is strong.	Zapach stokrotek jest mocny.
The program is designed to help the family.	Program ma na celu pomoc rodzinie.
An amazing melody played throughout the castle.	Niesamowita melodia grała w całym zamku.
Tomorrow we are celebrating our holy day.	Jutro obchodzimy nasz święty dzień.
The crowd of onlookers stared.	Tłum gapiów gapił się.
He cried a lot.	Dużo płakał.
She took some money out of her purse.	Wyciągnęła trochę pieniędzy z torebki.
He crawled into the cupboard.	Wczołgał się do szafki.
Her driver is quite nice.	Jej kierowca jest całkiem miły.
The soldiers distributed valuable resources.	Żołnierze podzielili cenne zasoby.
Many people here had little medical knowledge.	Wielu ludzi miało tutaj niewielką wiedzę medyczną.
The city remained largely undamaged.	Miasto pozostało w większości niezniszczone.
There was a knock on her front door.	Rozległo się pukanie do jej frontowych drzwi.
The scientist devoted his life to understanding the universe.	Naukowiec poświęcił swoje życie na zrozumienie wszechświata.
Her hair was disheveled.	Jej włosy były w nieładzie.
The extraordinary harvest was due to the extraordinary weather.	Niezwykłe zbiory były spowodowane niezwykłą pogodą.
Don't let it cool down.	Nie pozwól mu ostygnąć.
Water is liquid, but ice is solid.	Woda jest cieczą, ale lód jest ciałem stałym.
These slums are known for their crime.	Te slumsy są znane z przestępczości.
There was a downpour.	Wywiązała się ulewa.
Look behind the veil.	Zajrzyj za zasłonę.
The painter has an eye for detail.	Malarz ma oko do detali.
I decided not to join the new band.	Postanowiłem nie dołączać do nowego zespołu.
Household items are as cheap as garbage.	Artykuły gospodarstwa domowego są tak tanie, jak śmieci.
Later this glorious empire fell apart.	Później to chwalebne imperium rozpadło się.
You will meet obstacles.	Spotkasz się z przeszkodami.
The elephant fur is thick and luxurious.	Futro słonia jest gęste i luksusowe.
She bathed in the ocean.	Kąpała się w oceanie.
The definition of postmodernism varies.	Definicja postmodernizmu jest różna.
Smith knows everything about cars.	Smith wie wszystko o samochodach.
The committee is meeting now.	Komitet teraz się spotyka.
The victorious horse had a flowing white mane.	Zwycięski koń miał białą, powiewającą grzywę.
A large number of witnesses testified against him.	Zeznawała przeciwko niemu duża liczba świadków.
Tell me your wildest nightmare.	Opowiedz mi swój najdzikszy koszmar.
Follow this road and you will reach the fork.	Idź tą drogą, a dotrzesz do rozwidlenia.
Half of the required sugar is left for tomorrow.	Połowa wymaganej ilości cukru zostaje na jutro.
So she decided to steal the jewels.	Postanowiła więc ukraść klejnoty.
Strong winds collapsed several trees.	Silne wiatry zwaliły kilka drzew.
The riots were caused by harsh weather.	Zamieszki wywołała ciężka pogoda.
The female cardinal has bright red plumage.	Żeński kardynał ma jaskrawoczerwone upierzenie.
The men just stood silent.	Mężczyźni po prostu stali w milczeniu.
Speak politely.	Mów grzecznie.
Act now before it's too late!	Działaj teraz, zanim będzie za późno!
The child grabbed a zither.	Dziecko chwyciło za cytrę.
Find wood for the fire.	Znajdź drewno do ognia.
The policeman wanted to warn us.	Policjant chciał nas ostrzec.
The palace is surrounded by a wonderful park.	Pałac otacza wspaniały park.
He raised the glass to his mouth and emptied it.	Podniósł szklankę do ust i opróżnił ją.
Finally the baker broke down.	Wreszcie piekarz się zepsuł.
Clarissa is extremely quiet.	Clarissa jest niezwykle cicha.
Therefore, these measures will take the company to higher heights.	Dlatego te środki wzniosą firmę na wyższe wyżyny.
The cashier took the customer's money.	Kasjer zabrał pieniądze klienta.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Pestycyd to substancja stosowana do zabijania owadów.
He was unexpectedly arrested.	Został nieoczekiwanie aresztowany.
This is a very difficult concept to understand.	To bardzo trudna do zrozumienia koncepcja.
Intended for use with acrylic paints.	Przeznaczony do stosowania z farbami akrylowymi.
There is a considerable disagreement among historians.	Wśród historyków panuje spora różnica zdań.
If you have a problem just ask, he said.	Jeśli masz problem, po prostu zapytaj, powiedział.
Many sports enthusiasts agree.	Wielu entuzjastów sportu zgadza się.
So we have something in common.	Mamy więc coś wspólnego.
The scent of lavender filled her bedroom.	Jej sypialnię wypełnił zapach lawendy.
Early childhood education is critical to intellectual development.	Wczesna edukacja ma kluczowe znaczenie dla rozwoju intelektualnego.
If so, why didn't he say so?	Skoro tak, dlaczego tego nie powiedział?
Some animals reach sexual maturity at birth.	Niektóre zwierzęta w chwili urodzenia osiągają dojrzałość płciową.
The country's economy is at a crossroads.	Gospodarka kraju stoi na rozdrożu.
You will come, right?	Przyjdziesz, prawda?
Some car workers earn very high wages.	Niektórzy pracownicy samochodów zarabiają bardzo wysokie zarobki.
Being late again had no good reputation effect.	Ponowne spóźnienie nie miało dobrego wpływu na reputację.
One bottle of water contains seventeen ounces of water.	Jedna butelka wody zawiera siedemnaście uncji wody.
Identify forests by the shape, size and color of their leaves.	Zidentyfikuj lasy po kształtach, wielkości i kolorze liści.
A stiff breeze moved the leaves.	Sztywny wietrzyk poruszył liście.
This event sparked a storm of protests.	To wydarzenie wywołało burzę protestów.
The elderly woman cried with happiness.	Starsza kobieta płakała ze szczęścia.
Anger made his soul angry.	Gniew rozgoryczył jego duszę.
The dogs started barking.	Psy zaczęły szczekać.
A load of boulders was thrown into the river.	Do rzeki wrzucono ładunek głazów.
Workers have no control over working hours.	Pracownicy nie mają wpływu na godziny pracy.
Rates of gun violence have declined in the decade.	Wskaźniki przemocy z użyciem broni spadły w tej dekadzie.
He was standing in line.	Stał w kolejce.
John did not remember the accident.	John nie pamiętał wypadku.
A monkey is a type of monkey.	Małpa to rodzaj małpy.
Your temperature is normal now.	Twoja temperatura jest teraz normalna.
There seems to be no solution in sight.	Wydaje się, że nie widać żadnego rozwiązania.
He decided to go to this part of the forest.	Postanowił udać się w tę część lasu.
The fish are delicious!	Ryby są pyszne!
Strikes are common in many countries.	W wielu krajach strajki są powszechne.
He carefully applied the ointment to his injured hand.	Ostrożnie nałożył maść na zranioną rękę.
The young woman's eyes flashed with delight.	Oczy młodej kobiety błysnęły z zachwytu.
This cinema always has a line to enter.	To kino zawsze ma kolejkę do wejścia.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Oczekiwana długość życia jest bardzo zróżnicowana w zależności od regionu.
Many competing institutions are quite common.	Wiele konkurencyjnych instytucji jest dość powszechnych.
Cash register cash register!	Kasa kasa kasa!
In winter, the lakes are covered with ice.	Zimą jeziora pokryte są lodem.
With the development of radio, music has changed.	Wraz z rozwojem radia muzyka się zmieniła.
So you have to find an apartment.	Musisz więc znaleźć mieszkanie.
Several types of installations are no longer used.	Kilka rodzajów instalacji nie jest już używanych.
Temperatures are expected to rise.	Oczekuje się, że temperatury wzrosną.
Glass is brittle.	Szkło jest kruche.
Scientists believe they have found the cause.	Naukowcy uważają, że znaleźli przyczynę.
The forests were cut down.	Lasy były wycinane.
The clouds were thick and black.	Chmury były gęste i czarne.
She left without a word.	Wyszła bez słowa.
This city is famous for its colorful festivals.	To miasto słynie z kolorowych festiwali.
You have to exercise patience.	Musisz ćwiczyć cierpliwość.
The car would have a blue license plate.	Samochód miałby niebieską tablicę rejestracyjną.
Her teeth end up in a bowl of oatmeal.	Jej zęby kończą w misce owsianki.
Frogs croaked softly in the marshes.	Na mokradłach cicho rechotały żaby.
Neither of the children likes broccoli.	Żadne z dzieci nie lubi brokułów.
The church built libraries.	Kościół wybudował biblioteki.
Much to my annoyance, the driver insists on singing!	Ku mojej intensywnej irytacji kierowca nalega na śpiewanie!
The yogurt was sour.	Jogurt był kwaśny.
She moved away from him.	Odsunęła się od niego.
Many people here suffered from economic hardship.	Wiele osób tutaj cierpiało z powodu trudności ekonomicznych.
Increase your monthly contribution.	Zwiększ swój miesięczny wkład.
Most of the natives don't eat meat here.	Większość tubylców tutaj nie je mięsa.
This is pure sugar, not cane sugar.	To jest czysty cukier, nie cukier trzcinowy.
Dima knew the answer.	Dima znał odpowiedź.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Spotkanie trwało dokładnie dziesięć minut.
The statue shows an angel.	Posąg przedstawia anioła.
Railroads contributed to the industrial revolution.	Koleje przyczyniły się do rewolucji przemysłowej.
Then pour the mixture into glasses.	Następnie wlej mieszaninę do szklanek.
The company is known all over the country.	Firma znana jest w całym kraju.
Watch out for overcooking.	Uważaj na rozgotowanie.
Nobody knew that movie terrorism was real.	Nikt nie wiedział, że filmowy terroryzm jest prawdziwy.
The elephant honked loudly.	Słoń zatrąbił głośno.
The little boy was crying.	Mały chłopiec płakał.
I carry a bag full of items.	Noszę torbę pełną przedmiotów.
The Dean was optimistic about future recruitments.	Dziekan z optymizmem mówił o przyszłych rekrutacjach.
Mansfield covered the region with a road network.	Mansfield pokryło region siecią dróg.
Most bridges are of this type.	Większość mostów jest tego typu.
She heard a creak behind her back.	Za plecami usłyszała skrzypienie.
He gave her a contemptuous look.	Rzucił jej pogardliwe spojrzenie.
This child is fighting with his friends.	To dziecko walczy z przyjaciółmi.
Virgil was a great writer.	Wergiliusz był wielkim pisarzem.
Their trucks are bright red.	Ich ciężarówki są jaskrawoczerwone.
They both came from different villages.	Obaj pochodzili z różnych wiosek.
The houses face east so they get the morning sun.	Domy wychodzą na wschód, więc dostają poranne słońce.
Take only one glass of sugar.	Weź tylko jedną szklankę cukru.
Moral damage results from change.	Szkoda moralna wynika ze zmiany.
So we were taught.	Więc nas nauczono.
He handed the flowers to the old man.	Wręczył kwiaty starcowi.
This country never went to war.	Ten kraj nigdy nie poszedł na wojnę.
He ate an apple.	Zjadł jabłko.
The rich get richer and the poor get poorer.	Bogaci stają się bogatsi, a biedni stają się biedniejsi.
Ralph found himself secluded.	Ralph znalazł się w odosobnieniu.
The painting is a masterpiece.	Obraz to arcydzieło.
Our son is an architect	Nasz syn jest architektem
People in this region speak a dialect.	Ludzie w tym regionie mówią dialektem.
Her resentment faded.	Jej uraza zgasła.
The questioner uses double negatives on purpose.	Pytający celowo używa podwójnych negatywów.
The food is far from delicious.	Jedzenie jest dalekie od pysznego.
It has a huge impact on public opinion.	Ma ogromny wpływ na opinię publiczną.
He apologized for his outburst.	Przeprosił za swój wybuch.
Now you need to put the chocolate shavings into the cream.	Teraz musisz wsypać wiórki czekoladowe do śmietany.
The men debated for hours.	Mężczyźni debatowali godzinami.
The accident was due to faulty brakes	Wypadek był spowodowany wadliwymi hamulcami
The elections were marked by allegations of fraud.	Wybory były naznaczone zarzutami oszustwa.
The toilet block is located by the river.	Blok WC znajduje się przy rzece.
This girl was standing on the seashore.	Ta dziewczyna stała na brzegu morza.
Let this charity campaign begin!	Niech rozpocznie się ta charytatywna akcja!
The suspect was seen driving a stolen car.	Podejrzany był widziany podczas jazdy skradzionym samochodem.
The policeman ordered them to go on.	Policjant kazał im iść dalej.
She was a gangster, movie star, and shoplifter.	Była gangsterem, gwiazdą filmową i złodziejką sklepową.
First, let's organize a conference.	Najpierw zorganizujmy konferencję.
Four ghosts haunt the castle.	Cztery duchy nawiedzają zamek.
Many incidents go unpunished.	Wiele incydentów pozostaje bezkarnych.
She was an elegant woman in her forties.	Była elegancką kobietą po czterdziestce.
He was training hard again.	Znowu ciężko trenował.
There was a small shop near their campsite.	W pobliżu ich kempingu był mały sklep.
The pastor was halfway to the door.	Pastor był w połowie drogi do drzwi.
The doctor asked her a series of questions.	Lekarz zadał jej szereg pytań.
She felt overwhelmed and quickly looked away.	Poczuła się przytłoczona i szybko odwróciła wzrok.
Traveling by train is a relaxing way to travel.	Jazda pociągiem to relaksujący sposób podróżowania.
The particles move back and forth between liquid and solid.	Cząstki poruszają się tam iz powrotem między stanem płynnym i stałym.
Now she has added three glasses of water.	Teraz dodała trzy szklanki wody.
The movement forced him to flee.	Ruch zmusił go do ucieczki.
These hands are transparent.	Te ręce są przezroczyste.
The instrument was borrowed last month.	Instrument został pożyczony w zeszłym miesiącu.
The truth always comes out.	Prawda zawsze wychodzi na jaw.
This restaurant serves delicious food.	Ta restauracja serwuje pyszne jedzenie.
The team has an important game this weekend.	Drużyna ma w ten weekend ważny mecz.
Test the candles before lighting them.	Przetestuj świece przed ich zapaleniem.
He dedicated his life to the public service.	Poświęcił swoje życie służbie publicznej.
The smoke smells like burned rubber.	Dym pachnie paloną gumą.
The conversation was quite interesting.	Rozmowa była dość ciekawa.
They went to the zoo together.	Poszli razem do zoo.
He found out about his expulsion.	Dowiedział się o jego wydaleniu.
This half to the readers.	Ta połowa do czytelników.
Every home you own has a value.	Każdy dom, który posiadasz, ma jakąś wartość.
It fit like a cork into her skull.	Wpasowano ją jak korek w jej czaszkę.
The region has vast mineral resources, but few major industries.	Region ten posiada ogromne zasoby mineralne, ale niewiele dużych gałęzi przemysłu.
I was tired of the long drive.	Byłem zmęczony długą jazdą.
It had a rich history and an equally long future.	Miała bogatą historię i równie długą przyszłość.
Refine, clean and shine.	Uszlachetniaj, oczyszczaj i nabłyszczaj.
Each competitor could bring his partner.	Każdy zawodnik mógł przyprowadzić swojego partnera.
There was, of course, a catch.	Był oczywiście pewien haczyk.
Little is known about this species.	Niewiele wiadomo o tym gatunku.
Curiosity kept her glued to the screen.	Ciekawość trzymała ją przyklejoną do ekranu.
I was pleased with my new headgear.	Byłem zadowolony z mojego nowego nakrycia głowy.
We need to improve our understanding of technology.	Musimy poprawić nasze zrozumienie technologii.
The trumpet sounded a call to arms.	Trąbka zabrzmiała wezwanie do broni.
There has been advancement in computer chips.	Nastąpił postęp w chipach komputerowych.
The dogs pulled her away.	Psy ją odciągnęły.
We need to collect less raspberries.	Musimy zbierać mniej malin.
Travel also broadens your horizons.	Także podróże poszerzają horyzonty.
This route is not popular with drivers.	Ta trasa nie jest popularna wśród kierowców.
This bookcase is full of books.	Ten regał jest pełen książek.
Nearby, you can see Quaternary cliffs and ravines.	W pobliżu widoczne są czwartorzędowe klify i wąwozy.
The prophet hopes that there will be peace.	Prorok ma nadzieję, że zapanuje pokój.
Help yourself.	Pomóż sobie.
Ice cream is sold here.	Sprzedaje się tutaj lody.
Druids believed that the seven hills had magical powers.	Druidzi wierzyli, że siedem wzgórz ma magiczne moce.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	Naukowcy uważają, że dym z pożarów wpływa na jakość powietrza.
The seller quickly replaced a broken serving dish.	Sprzedawca szybko wymienił zepsute naczynie do serwowania.
You have two pieces of information.	Masz dwie informacje.
First, let's get the ingredients.	Najpierw zdobądźmy składniki.
The third option is to dye your hair black.	Trzecią opcją jest farbowanie włosów na czarno.
Think about these times if you can.	Pomyśl o tych czasach, jeśli możesz.
He believes that world trade is detrimental to world peace.	Uważa, że ​​handel światowy jest szkodliwy dla pokoju na świecie.
The patient's pain was intense.	Ból pacjenta był intensywny.
He failed to cross the finish line.	Nie udało mu się przekroczyć linii mety.
The guard has been removed from the gate.	Strażnik został usunięty z bramy.
Six men and two women are randomly selected.	Sześciu mężczyzn i dwie kobiety są wybierane losowo.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Do kremu dodać kilka kropel ekstraktu truskawkowego.
It can only be reached by a small road.	Można do niego dotrzeć tylko małą drogą.
The earthquake caused extensive damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało rozległe zniszczenia.
The glass shatters and the glass shards fall apart.	Szkło pęka, a odłamki szkła rozsypują się.
The exhibition received positive reviews.	Wystawa zebrała pozytywne recenzje.
However, there is very little evidence.	Jednak dowodów jest bardzo mało.
The earthquake made her family homeless.	Trzęsienie ziemi uczyniło jej rodzinę bezdomną.
They don't want to tolerate their bad behavior anymore	Nie chcą dłużej tolerować swojego złego zachowania,
He fell on the bridge.	Upadł na most.
Do not list all the punctuation marks in the table.	Nie wymieniaj wszystkich znaków interpunkcyjnych w tabeli.
A singer needs a good accompanist.	Wokalistka potrzebuje dobrego akompaniatora.
Three glasses of red wine.	Trzy kieliszki czerwonego wina.
Some diseases are contagious.	Niektóre choroby są zaraźliwe.
The fruit was harvested by hand from the trees.	Owoce zbierano ręcznie z drzew.
These stores need a new coat of paint.	Sklepy te potrzebują nowej warstwy farby.
May you live a thousand years.	Obyś żył tysiąc lat.
She put a lid on the pot.	Nakryła garnek pokrywką.
This region has a mild climate.	Ten region ma łagodny klimat.
It will take two hours to finish.	Zakończenie zajmie dwie godziny.
Have you ever tried durian?	Czy kiedykolwiek próbowałeś duriana?
Street flooded with neon lights and bustle,	Ulica zalana neonami i gwarem,
We used to meet in various nightclubs.	Spotykaliśmy się w różnych nocnych klubach.
He knew it was time to go.	Wiedział, że czas już iść.
Be sure to reserve time for writing.	Pamiętaj, aby zarezerwować czas na pisanie.
This old tree has witnessed many important events.	To stare drzewo było świadkiem wielu ważnych wydarzeń.
This dish includes eggs, pasta, and vegetables.	To danie zawiera jajka, makaron i warzywa.
Collect the fertilizer in the basket.	Zbierz nawóz do kosza.
The world's oceans are in trouble.	Oceany na świecie są w tarapatach.
The prospect was especially exciting.	Perspektywa była szczególnie ekscytująca.
Singing relaxes her and helps her sleep.	Śpiew odpręża ją i pomaga zasnąć.
The courtiers support the old king, but their words are empty.	Dworzanie popierają starego króla, ale ich słowa są puste.
He seemed to sense her discomfort.	Wydawało się, że wyczuwał jej dyskomfort.
The museum's collection is small but good.	Kolekcja muzeum jest niewielka, ale dobra.
I've been working hard all day.	Cały dzień ciężko pracowałem.
His calm demeanor inspired everyone's trust.	Jego spokojna postawa budziła zaufanie u wszystkich.
The young man admitted that he was scared.	Młody człowiek przyznał, że jest przestraszony.
The Queen and Knight are in love.	Królowa i rycerz są zakochani.
Can you describe these features?	Czy możesz opisać te cechy?
The villagers tried to make ends meet.	Mieszkańcy wioski starali się związać koniec z końcem.
There is a heavy smog in the city.	W mieście panuje gęsty smog.
The walls of this cathedral are decorated with fine mosaics.	Ściany tej katedry ozdobione są drobnymi mozaikami.
Again, we must disagree.	Ponownie musimy się nie zgodzić.
The game was long, but the tension was intense.	Mecz był długi, ale napięcie było intensywne.
Create patterns on felt with a felt-tip pen.	Twórz wzory na filcu za pomocą pisaka.
She took her seat as the ceremony began.	Zajęła swoje miejsce, gdy rozpoczęła się ceremonia.
The piece is worn.	Kawałek jest zużyty.
We always walked in step.	Zawsze szliśmy krokiem.
The bishop came up with a clever plan to overestimate the numbers.	Biskup wymyślił sprytny plan zawyżenia liczb.
At these temperatures, oxygen quickly disappears from the water.	W tych temperaturach tlen szybko znika z wody.
Wine is red wine.	Wino jest winem czerwonym.
The federation had nothing to do business with.	Federacja nie miała nic, z czym mogłaby prowadzić interesy.
This was seen by many nations as a rather vague threat.	Wiele narodów postrzegało to jako niezbyt zawoalowane zagrożenie.
I remember playing hide and seek as a child.	Pamiętam, jak jako dziecko bawiłem się w chowanego.
Thieves broke into many houses that night.	Złodzieje włamali się tej nocy do wielu domów.
He is concerned that the pollution will cause health problems.	Obawia się, że zanieczyszczenie spowoduje problemy zdrowotne.
What is his attitude towards you?	Jaki jest jego stosunek do ciebie?
Alcohol vapors rose in the cabin.	Opary alkoholu unosiły się w kabinie.
These sausages are filled with beef, pork and veal.	Te kiełbaski są wypełnione wołowiną, wieprzowiną i cielęciną.
Food was brought, hot.	Przyniesiono jedzenie, gorące.
Tell me more about this book.	Opowiedz mi więcej o tej książce.
Don't forget to take some sticky tape with you.	Nie zapomnij zabrać ze sobą taśmy klejącej.
Her dress was modest.	Jej suknia była skromna.
The city has an extensive network of pipes.	Miasto posiada rozległą sieć rur.
She thought it was dirty.	Myślała, że ​​to było brudne.
The president demonstrates his commitment to human rights.	Prezydent demonstruje zaangażowanie na rzecz praw człowieka.
There was a sweet smell from the kitchen.	Z kuchni dobiegł słodki zapach.
A fire broke out during the night.	W nocy wybuchł pożar.
The downpour lasted for hours.	Ulewa trwała godzinami.
A passion for politics can eat up your life.	Pasja do polityki może pochłonąć twoje życie.
He held out a trembling hand.	Wyciągnął drżąco rękę.
Three million people live in this city.	W tym mieście mieszkają trzy miliony ludzi.
He was always troubling my friends.	Zawsze sprawiał kłopoty moim przyjaciołom.
Young people were leaving in crowds.	Młodzi wyjeżdżali tłumnie.
That phone of yours is not good.	Ten twój telefon nie jest dobry.
Opposition to the law was universal.	Sprzeciw wobec prawa był powszechny.
The Tourist Board can answer all your questions.	Izba turystyczna może odpowiedzieć na wszystkie Twoje pytania.
Dogs have an acute sense of smell.	Psy mają wyostrzony węch.
Two thousand years of dust has accumulated in this area.	Na tym obszarze nagromadziło się dwa tysiące lat pyłu.
In the old days, he often visited the library.	W dawnych czasach często odwiedzał bibliotekę.
Doing nothing, struggling with everyday life.	Nic nie robienie, zmaganie się z codziennością.
The museum is small but quite interesting.	Muzeum jest małe, ale dość interesujące.
Several generations of these seeds germinated.	Kilka pokoleń tych nasion wykiełkowało.
He was a voracious reader.	Był żarłocznym czytelnikiem.
He's not very bright, but he is reliable.	Nie jest zbyt bystry, ale można na nim polegać.
The one-child policy was a disaster.	Polityka jednego dziecka była katastrofą.
There is a boy on the stairs.	Na schodach stoi chłopiec.
The coastline is breathtaking.	Linia brzegowa zapiera dech w piersiach.
The church is right next to the fountain.	Kościół znajduje się tuż obok fontanny.
Wild dogs circled the streets.	Po ulicach krążyły dzikie psy.
Take the kids to the park.	Zabierz dzieci do parku.
Simon ushered the dog inside.	Simon wprowadził psa do środka.
Sleep quality is critical to good health.	Jakość snu ma kluczowe znaczenie dla dobrego zdrowia.
Francis gives his advisers valuable advice.	Franciszek udziela swoim doradcom cennych rad.
These statues are set high on a hill.	Te posągi są ustawione wysoko na wzgórzu.
He worked as a model.	Pracował jako modelka.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Baryłka wieprzowiny kosztowałaby dziesięć dolarów.
He traveled everywhere in a home rocket.	Podróżował wszędzie w domowej rakiecie.
Investigators did not find the wanted man.	Śledczy nie zdobyli poszukiwanego.
She forgot to turn off her cell phone charger.	Zapomniała wyłączyć ładowarkę do telefonu komórkowego.
The eyes of the world turned to the Olympics.	Oczy świata zwróciły się na igrzyska olimpijskie.
A delicious aroma filled the apartment.	Pyszny aromat wypełnił mieszkanie.
He surprised the thief.	Zaskoczył złodzieja.
The toilet is in the corner.	Toaleta jest w rogu.
For them, water scarcity was a serious problem.	Dla nich niedobór wody był poważnym problemem.
He was clearly royal.	Był wyraźnie z królewskiego rodu.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Niestety niewiele osób potraktowało tę radę poważnie.
If he doesn't, he will be fired.	Jeśli tego nie zrobi, zostanie zwolniony.
There were tons of cars in the parking lot.	Na parkingu było mnóstwo samochodów.
Suggestions for improvement are always welcome.	Propozycje ulepszeń są zawsze mile widziane.
The lawn is quite large.	Trawnik jest dość duży.
The shy girl was afraid to enter the fort.	Nieśmiała dziewczyna bała się wejść do fortu.
These protests are unfounded.	Te protesty są nieuzasadnione.
During the trip you can see many unforgettable scenes.	Podczas podróży można zobaczyć wiele niezapomnianych scen.
The boys were catching fish from the riverbank.	Chłopcy łowili ryby z brzegu rzeki.
In some countries, smoking is prohibited in public places.	W niektórych krajach palenie jest zabronione w miejscach publicznych.
What is the recipe for apple pie?	Jaki jest przepis na szarlotkę?
In some places the earth's crust is thin, like here.	W niektórych miejscach skorupa ziemska jest cienka, jak tutaj.
What's your adress?	Jaki jest Twój adres?
He said he would visit again next week.	Powiedział, że odwiedzi ponownie w przyszłym tygodniu.
Galactic empires rose and fell many times.	Imperia galaktyczne wielokrotnie powstawały i upadały.
The gift was just right.	Prezent był odpowiedni.
Ali's family grows millet and wheat.	Rodzina Ali uprawia proso i pszenicę.
There are many uses for ginger.	Istnieje wiele zastosowań imbiru.
A general is a skilled leader.	Generał to zdolny przywódca.
The fisherman discovered oysters on the shore.	Rybak odkrył na brzegu ostrygi.
He pays special attention to the way of eating meals.	Przywiązuje szczególną wagę do sposobu spożywania posiłków.
We hit the wrong move.	Natrafiliśmy na zły ruch.
He will be thirty next year.	W przyszłym roku skończy trzydzieści lat.
We haven't done that yet.	Jeszcze tego nie zrobiliśmy.
Ancient customs are an important part of culture.	Starożytne zwyczaje są ważną częścią kultury.
I ate breakfast.	Zjadłem śniadanie.
The stallion was pulling a wooden cart.	Ogier ciągnął drewniany wóz.
The bus's brakes screeched loudly.	Hamulce autobusu głośno zapiszczały.
He had wild hair.	Miał dzikie włosy.
The calmness was broken only by the singing of birds.	Spokój przerywał tylko śpiew ptaków.
Slowly she took off her clothes.	Powoli zdjęła ubranie.
It turned out to be very manipulative.	Okazała się bardzo manipulacyjna.
Then he turned away.	Potem odwrócił się.
He is tall and slim.	Jest wysoki i szczupły.
The crowd cheered.	Tłum wiwatował.
Eggs should be at room temperature.	Jaja powinny mieć temperaturę pokojową.
The grapes tasted wonderful.	Winogrona smakowały cudownie.
A group of bandits stole our stuff.	Grupa bandytów ukradła nasze rzeczy.
The figure skater became intrigued by twisting her wrist.	Łyżwiarka figurowa wpadła w intrygę, skręcając nadgarstek.
The scenery was beautiful.	Sceneria była piękna.
Our pool is half full.	Nasz basen jest w połowie pełny.
A servant waited nearby.	W pobliżu czekał służący.
This conversation made no sense.	Ta rozmowa nie miała sensu.
A humped frog resembles a lizard.	Żaba z garbatą przypomina jaszczurkę.
The soup did not meet the requirements.	Zupa nie spełniała wymagań.
The raid injured several people.	Nalot zranił kilka osób.
Science is moving forward, its progress seems inexorable.	Nauka idzie naprzód, jej postęp wydaje się nieubłagany.
His speech was magnetic.	Jego mowa była magnetyczna.
It's metal, not wood.	To metal, nie drewno.
This often happens when two trains collide.	Często zdarza się to, gdy zderzają się dwa pociągi.
Study the topic carefully.	Dokładnie przestudiuj temat.
Each cozy tea was different from the other.	Każda przytulna herbata różniła się od drugiej.
Call him.	Zadzwoń do niego.
Urban poor all over the world.	Biedota miejska na całym świecie.
She tripped on the stairs.	Potknęła się na schodach.
The sun is bright.	Słońce jest jasne.
Several women came up to him, giggling.	Kilka kobiet podeszło do niego, chichocząc.
A prickly sensation filled his nostrils.	Jego nozdrza wypełniło kłujące uczucie.
This village is famous for its vegetables.	Ta wieś słynie z warzyw.
Mother and uncle were unemployed.	Matka i wujek byli bezrobotni.
The cows were milked every morning.	Krowy były dojone każdego ranka.
Referendum in two years.	Referendum za dwa lata.
My deepest condolences on the loss of your father.	Moje najgłębsze kondolencje z powodu utraty twojego ojca.
There are many problems to solve here.	Istnieje tu wiele problemów do rozwiązania.
It will change the course of history.	To zmieni bieg historii.
Recently there was an earthquake.	Niedawno nawiedziło trzęsienie ziemi.
The wind is blowing very hard today.	Wiatr wieje dziś bardzo mocno.
Today she met a new neighbor.	Dziś poznała nowego sąsiada.
The merger will create opportunities for stronger employment.	Połączenie stworzy możliwości silniejszego zatrudnienia.
When will they arrive?	Kiedy przybędą?
Like the material in the sections below.	Podobnie jak materiał w poniższych sekcjach.
Their house burned down last night.	Ich dom spłonął zeszłej nocy.
The forest was lush and green.	Las był bujny i zielony.
When winter comes, snow covers the icy roads.	Gdy nadchodzi zima, śnieg pokrywa oblodzone drogi.
The analysis of this work has produced several important results.	Analiza tej pracy przyniosła kilka ważnych wyników.
He embraced her with his embrace.	Objął ją swoim uściskiem.
Government officials were disrespectful.	Urzędnicy rządowi byli lekceważący.
It was the best meal we have ever eaten.	To był najlepszy posiłek, jaki kiedykolwiek jedliśmy.
He ordered her to report back after thirty minutes.	Kazał jej zameldować się z powrotem po trzydziestu minutach.
Nobody made eye contact.	Nikt nie nawiązał kontaktu wzrokowego.
She raised a toast to the prime minister.	Wzniosła toast za premiera.
Although initially denied him, he was eventually recognized.	Chociaż początkowo odmówiono mu, ostatecznie został uznany.
The brown bear was not afraid of man.	Niedźwiedź brunatny nie bał się człowieka.
He looked into the distance.	Spojrzał w dal.
He walked over to the bank manager.	Podszedł do kierownika banku.
The wind was quite strong that day.	Wiatr był tego dnia dość silny.
We were overwhelmed by the scale of the project.	Byliśmy przytłoczeni skalą projektu.
The financial industry employs a large number of people.	Branża finansowa zatrudnia dużą liczbę osób.
Make a fire under the pot.	Rozpal ogień pod garnkiem.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Kleopatra była najpiękniejszą kobietą na świecie.
They show the highest level of stress.	Wykazują najwyższy poziom stresu.
We must reduce the use of cars.	Musimy ograniczyć korzystanie z samochodów.
They believe that alliances are the key to survival.	Uważają, że sojusze są kluczem do przetrwania.
The local beaches are crowded with tourists every summer.	Tutejsze plaże każdego lata są oblegane przez turystów.
This country relies increasingly on natural gas.	Ten kraj w coraz większym stopniu opiera się na gazie ziemnym.
She tried to row against the wind.	Próbowała wiosłować pod wiatr.
As part of the test, some doctors did a little experiment.	W ramach testu niektórzy lekarze przeprowadzili mały eksperyment.
Hop was not convinced.	Hop nie był przekonany.
It can't be done without gunpowder.	Nie da się tego zrobić bez prochu.
The first mosquitoes swarmed this season.	W tym sezonie roiło się od pierwszych komarów.
Some of her poems were addressed directly to the king.	Niektóre z jej wierszy były adresowane bezpośrednio do króla.
A clot has formed in the leg.	W nodze utworzył się skrzep.
To appreciate flowers, it's worth watching them.	Aby docenić kwiaty, warto je obejrzeć.
I'm thirsty.	Jestem spragniona.
I have a new aspiration.	Mam nową aspirację.
Water was cold.	Woda była zimna.
Twenty thieves were arrested.	Aresztowano dwudziestu złodziei.
I stopped at the post office.	Zatrzymałem się na poczcie.
The computer showed up quickly.	Komputer pojawił się szybko.
Her dress was fluttering in the wind.	Jej sukienka powiewała na wietrze.
Wild animals killed in traps and other clever methods	Dzikie zwierzęta zabite w pułapkach i innymi sprytnymi metodami
So it just shows you never know.	Więc to po prostu pokazuje, nigdy nie wiadomo.
Research has shown that there are many benefits.	Badania wykazały, że istnieje wiele korzyści.
The young men fled.	Młodzi mężczyźni uciekli.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Sprzedawcy wody sprzedawali pasażerom napoje bezalkoholowe i papierosy.
I'm joining the tourist club.	Dołączam do klubu turystycznego.
The only option was to close the door and leave.	Jedyną opcją było zamknięcie drzwi i wyjście.
Local	Lokalny
The level of pollution in this area is dangerously high.	Poziom zanieczyszczenia na tym obszarze jest niebezpiecznie wysoki.
Today's young people no longer use landline phones.	Dzisiejsi młodzi ludzie nie korzystają już z telefonów stacjonarnych.
The elephant danced clumsily, hoofs tapping.	Słoń tańczył niezdarnie, stukając kopytami.
They filed a complaint with the municipal municipal department.	Złożyli skargę do miejskiego wydziału komunalnego.
Children drew with chalk on the asphalt.	Dzieci rysowały kredą na asfalcie.
The environment is always sunny and warm.	Otoczenie jest zawsze słoneczne i ciepłe.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Wypala trzy paczki papierosów dziennie.
She quit her job to look after the children.	Zrezygnowała z pracy, aby opiekować się dziećmi.
The poor were often forced to steal.	Biedni byli często zmuszani do kradzieży.
These are all true statements.	Wszystko to są prawdziwe stwierdzenia.
The container is almost full.	Pojemnik jest prawie pełny.
We watched wooden buildings disappear into flames.	Oglądaliśmy drewniane budynki znikające w płomieniach.
The government only helps the elderly.	Rząd pomaga tylko osobom starszym.
Some courtship rituals include cakes and bread.	Niektóre rytuały zalotów obejmują ciasta i chleb.
The weakened limitation period will encourage abuse by the police.	Osłabiony okres przedawnienia będzie zachęcał do nadużyć policji.
The dictionary is used for referencing and spelling.	Słownik służy do odwoływania się i pisowni.
He blamed her for the destruction of the crops.	Obwiniał ją za zniszczenie zbiorów.
In life, worst-case scenarios are more likely.	W życiu najgorsze scenariusze są bardziej prawdopodobne.
The sequence of events here is unclear.	Sekwencja wydarzeń tutaj jest niejasna.
Bees love tasty nectar.	Pszczoły uwielbiają smaczny nektar.
The word means "to contain."	Słowo to oznacza „zawierać”.
This amusement park caters to families.	Ten park rozrywki przeznaczony jest dla rodzin.
Money is a source of social conflict.	Pieniądze są źródłem konfliktów społecznych.
This is not a complete list.	To nie jest pełna lista.
Fred always wears a safety pin in his jacket lapel.	Fred zawsze nosi agrafkę w klapie marynarki.
Young boys are twice as likely to be convicted.	Młodzi chłopcy są dwukrotnie bardziej narażeni na wyroki skazujące.
We proceed discreetly.	Postępujemy dyskretnie.
The scientist hit the table with his fist.	Naukowiec uderzył pięścią w stół.
The income from these oil fields is substantial.	Dochody z tych pól naftowych są znaczne.
Lawyers said the search warrant was invalid.	Prawnicy twierdzili, że nakaz przeszukania jest nieważny.
She took her time choosing the dress.	Nie spieszyła się z wyborem sukienki.
The tribe was often aggressive towards their neighbors.	Plemię często zachowywało się agresywnie wobec sąsiadów.
She splashed cold water on her face and neck.	Spryskała twarz i szyję zimną wodą.
The new code of ethics is still in force.	Nowy kodeks etyczny nadal obowiązuje.
The prince really angered the seigneur.	Książę naprawdę rozgniewał seigneur.
All students learn to sing.	Wszyscy uczniowie uczą się śpiewać.
Make sure the spices are finely ground.	Upewnij się, że przyprawy są drobno zmielone.
It is speculated who will replace him.	Spekuluje się, kto go zastąpi.
Part of the city was cut off by fire.	Część miasta została odcięta przez ogień.
Learn to appreciate nature.	Naucz się doceniać naturę.
This is undoubtedly the case.	Niewątpliwie tak jest.
Put the lid on the dish.	Nałóż pokrywkę na naczynie.
He fired a shot and missed.	Oddał strzał i chybił.
Adding salt will make the itching worse.	Dodanie soli spowoduje nasilenie swędzenia.
The man is cautioned not to smoke.	Przestrzega się mężczyzny, aby nie palił.
A common weed in the plains.	Powszechny chwast na równinach.
Water strongly fluoresces under ultraviolet light.	Woda silnie fluoryzuje w świetle ultrafioletowym.
The boy bought honey from a farmer.	Chłopiec kupił miód od rolnika.
The survey is flawed and biased.	Ankieta jest błędna i stronnicza.
The crowds of buyers were pushing each other.	Tłumy kupujących przepychały się nawzajem.
She couldn't believe it.	Nie mogła w to uwierzyć.
Her ardent interest in politics was noticed by almost everyone.	Jej żarliwe zainteresowanie polityką zostało zauważone przez prawie wszystkich.
It is forbidden to consume alcohol at school.	Na terenie szkoły obowiązuje zakaz spożywania alkoholu.
The horse flashed past.	Koń przemknął obok.
Store cubes in pouches in the refrigerator.	Przechowuj kostki w torebkach w lodówce.
Make sure the biscuits are chilled first.	Upewnij się, że ciastka są najpierw schłodzone.
We'll go as soon as he wakes up.	Pojedziemy, jak tylko się obudzi.
It is imperative to reduce deforestation.	Niezbędne jest ograniczenie wylesiania.
The visitors gathered at the archaeological site.	Odwiedzający zgromadzili się na stanowisku archeologicznym.
The noise of the crowds was deafening.	Hałas tłumów był ogłuszający.
Midnight church bells rang.	Dzwony kościelne wybiły północ.
We have to go back to town.	Musimy wrócić do miasta.
They made love all night.	Kochali się całą noc.
The prince was dressed in black.	Książę był ubrany na czarno.
He watched his friends walk away.	Patrzył, jak jego przyjaciele odchodzili.
Frogs croak in the lily ponds.	W stawach z liliami rechoczą żaby.
The film is modern, funny and aesthetic.	Film jest nowoczesny, dowcipny i estetyczny.
The safari guide looked at the monkey.	Przewodnik safari spojrzał na małpę.
Kumquat is a citrus fruit.	Kumkwat to owoc cytrusowy.
Eventually, they were all found and arrested.	W końcu wszyscy zostali znalezieni i aresztowani.
Citizens complain about the lack of work.	Obywatele narzekają na brak pracy.
It quickly became clear that men and women were different from each other.	Szybko stało się jasne, że mężczyźni i kobiety różnią się od siebie.
Always wear seat belts.	Zawsze zapinaj pasy bezpieczeństwa.
Scientists believe that there are greater dangers ahead.	Naukowcy uważają, że przed nami są większe niebezpieczeństwa.
Where could she go?	Gdzie mogła się udać?
The roof creaked with a groan of protest.	Dach zaskrzypiał z jękiem protestu.
An ancient city located on an island.	Starożytne miasto położone na wyspie.
Satellites record solar data.	Satelity rejestrują dane słoneczne.
Persuasion is used in legal arguments.	W argumentach prawnych stosuje się perswazję.
The smell of cooking wafted into the room.	Zapach gotowania unosił się do pokoju.
Some of them were footballers.	Niektórzy z nich byli piłkarzami.
Of course, some teachers do very well in this profession.	Oczywiście niektórzy nauczyciele bardzo dobrze radzą sobie w tym zawodzie.
The manager's job was done well.	Praca kierownika została wykonana dobrze.
These birds are almost all white.	Te ptaki są prawie wszystkie białe.
Some store owners have complained that it is difficult to retain employees.	Niektórzy właściciele sklepów skarżyli się, że trudno jest utrzymać pracowników.
Candles flapped in the dark.	W ciemności trzepotały świece.
There is an abundance of coal in this region.	Węgla w tym regionie jest pod dostatkiem.
The mist-shrouded mountains loomed in anticipation.	Spowite mgłą góry majaczyły w oczekiwaniu.
Nothing is for sure.	Nic nie jest pewne.
Suspects were released on bail this afternoon.	Podejrzani zostali dziś po południu zwolnieni za kaucją.
First we need milk.	Najpierw potrzebujemy mleka.
The city was bustling with life.	Miasto tętniło życiem.
What you described is fascinating.	To, co opisałeś, jest fascynujące.
The substances used were cocaine and heroin.	Stosowanymi substancjami były kokaina i heroina.
The city council voted unanimously.	Rada miasta przegłosowała jednogłośnie.
The pattern is extremely difficult to follow.	Schemat jest niezwykle trudny do naśladowania.
A new housing estate is being built in the area.	W okolicy powstaje nowe osiedle.
What the hell are you doing?	Co ty u licha robisz?
The ink is rich in iron.	Atrament jest bogaty w żelazo.
Special units were established to arrest terrorists.	Do aresztowania terrorystów powołano specjalne jednostki.
She gradually realized that something was wrong.	Stopniowo zdała sobie sprawę, że coś jest nie tak.
Use reading glasses if necessary.	W razie potrzeby użyj okularów do czytania.
The stench of burning meat makes you sick.	Smród palącego się mięsa przyprawia o mdłości.
He studied carefully, then spoke up.	Studiował uważnie, po czym odezwał się.
Let's move the table away from the wall.	Odsuńmy stół od ściany.
Many forests have already been cleared.	Wiele lasów zostało już wykarczowanych.
The wheels screeched loudly.	Koła głośno zaskrzypiały.
He has been trying to persuade me for years.	Od lat próbuje mnie namówić.
The letter elephant is stretched along its entire length.	Słoń literowy jest rozciągnięty na całej długości.
She was banned for breaking the rules.	Została zbanowana za łamanie zasad.
His behavior may seem very troublesome.	Jego zachowanie może wydawać się bardzo kłopotliwe.
Hot mineral water, please.	Poproszę gorącą wodę mineralną.
You have to have an honest government.	Trzeba mieć uczciwy rząd.
Ships break through the sea.	Statki przedzierają się przez morze.
The army is a visible sign of our strength.	Armia jest widocznym znakiem naszej siły.
She flexed her fingers, stretching her back.	Zgięła palce, wyciągając plecy.
The secretary declined to admit his mistake.	Sekretarz odmówił przyznania się do błędu.
The debate on global warming continues.	Debata na temat globalnego ocieplenia trwa.
Chang was born into the spotlight of the media.	Chang urodził się w centrum uwagi mediów.
The Marines returned home safely.	Marines wrócili bezpiecznie do domu.
Many discarded clothes are burnt or buried in a landfill.	Wiele wyrzuconych ubrań zostaje spalonych lub zakopanych na wysypisku.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Wszystkie udane małżeństwa zależą od miłości i szacunku dwojga ludzi.
Which house will be ours this afternoon?	Który dom będzie nasz dziś po południu?
A blanket of fog crawled across the fields.	Przez pola pełzał koc mgły.
Such roads really improve the efficiency of transport.	Takie drogi naprawdę poprawiają efektywność transportu.
Warping the course of justice is wrong.	Wypaczanie biegu sprawiedliwości jest złe.
Much has changed since the fall of communism.	Wiele się zmieniło od czasu upadku komunizmu.
My uncle took a long walk.	Mój wujek poszedł na długi spacer.
The purest sky is like a calm lake.	Najczystsze niebo jest jak spokojne jezioro.
I spent a few minutes playing the video	Spędziłem kilka minut na odtwarzaniu wideo
A meeting has been convened to discuss the issues.	Zwołano spotkanie w celu omówienia zagadnień.
An artist sketching a landscape.	Artysta szkicujący krajobraz.
Salt was added to their food.	Do ich jedzenia dodawano sól.
The fishmonger will cook a fish for you.	Sprzedawca ryb ugotuje dla ciebie rybę.
They used earth, sand, and other basic materials.	Używali ziemi, piasku i innych podstawowych materiałów.
The cities were fortified and its inhabitants mobilized.	Miasta zostały ufortyfikowane, a jego mieszkańcy zmobilizowali się.
Why does the queen carry an egg on her head?	Dlaczego królowa nosi jajko na głowie?
The company will audit its branches.	Firma przeprowadzi audyt swoich oddziałów.
The ranges are overlapping each other, so combining them won't work.	Zakresy nakładają się na siebie, więc ich połączenie nie zadziała.
How people meet and fall in love remains a mystery.	To, jak ludzie się spotykają i zakochują, pozostaje zagadką.
The soldiers did well when they were away.	Żołnierze dobrze się spisali, gdy byli daleko.
The great storm had thrown her into a drift.	Wielka burza rzuciła ją na dryf.
They still study the origins of life.	Nadal badają początki życia.
Knowledge grows if it is shared by everyone.	Wiedza rośnie, jeśli jest dzielona przez wszystkich.
The whole city was silent.	Całe miasto milczało.
He has a good memory that will come in handy.	Ma dobrą pamięć, która się przyda.
An elderly woman is engraving in wood.	Starsza kobieta graweruje w drewnie.
It is widely accepted that education is important.	Powszechnie przyjmuje się, że edukacja jest ważna.
Here dogs take on the role of pets.	Tutaj psy wcielają się w rolę zwierząt domowych.
He goes to the table.	Podchodzi do stołu.
He entered a dark cave.	Wszedł do ciemnej jaskini.
The building was admirable.	Budynek budził podziw.
It wouldn't ruin your budget.	To by nie zrujnowało twojego budżetu.
The storm has come.	Nadeszła burza.
Judging by their names, they are brothers.	Sądząc po ich imionach, są braćmi.
The wide rivers were swarming with fish.	W szerokich rzekach roiło się od ryb.
Creative gift.	Kreatywny prezent.
The river is large and fed from many sources.	Rzeka jest duża i zasilana z wielu źródeł.
He no longer believes he was a sinner.	Nie wierzy już, że był grzesznikiem.
We'll be leaving in a moment.	Za chwilę wyjedziemy.
He refused to join the Communist Party.	Odmówił wstąpienia do partii komunistycznej.
The inspector recovered the stolen diamonds.	Inspektor odzyskał skradzione diamenty.
Small birds are more colorful than large birds.	Małe ptaki są bardziej kolorowe niż duże.
She had heard the bad news before.	Słyszała już złe wieści.
Sometimes something unexpected happens.	Czasami dzieje się coś nieoczekiwanego.
Accordingly, the leaders drew up a peace treaty.	W związku z tym przywódcy sporządzili traktat pokojowy.
I need a visa to work in the host country.	Potrzebuje wizy do pracy w kraju goszczącym.
She was absolutely amazed.	Była absolutnie zdumiona.
They had to stand in line.	Musieli stać w kolejce.
Peace of mind is worth the money.	Spokój jest wart swojej ceny.
Her friend seemed desperate.	Jej przyjaciółka wydawała się zrozpaczona.
It was made by a company specializing in baking materials.	Została wykonana przez firmę specjalizującą się w materiałach piekarniczych.
Food plants should be protected from birds.	Rośliny spożywcze należy chronić przed ptakami.
When two liquids merge, their total density decreases.	Kiedy dwie ciecze łączą się, ich łączna gęstość maleje.
Measure out the liquid with a cup.	Odmierz płyn kubkiem.
Take the butter or oil in the pan.	Weź masło lub olej na patelnię.
This is the only way to the city.	To jedyna droga do miasta.
A drug dealer advertises his goods.	Sprzedawca leków reklamuje swoje towary.
Grilled fish tastes best with lemon.	Grillowana ryba najlepiej smakuje z cytryną.
An elderly couple got in and drove to the suburbs.	Starsze małżeństwo wsiadło i pojechało na przedmieścia.
We must make the road safer for children.	Musimy uczynić drogę bezpieczniejszą dla dzieci.
You will have to wait a few more minutes.	Będziesz musiał poczekać jeszcze kilka minut.
He was involved in a number of suspicious interests.	Był zaangażowany w szereg podejrzanych interesów.
The room has a dark, dusty atmosphere.	Pomieszczenie jest ciemne, zakurzona atmosfera.
Be careful, your feet will get wet.	Bądź ostrożny, bo twoje stopy się zamoczą.
What about the seats?	A co z siedzeniami?
The desk is light but solid.	Biurko jest lekkie, ale solidne.
All the trees by the road are dead.	Wszystkie drzewa przy drodze są martwe.
The soldiers humiliated the prisoners.	Żołnierze upokarzali więźniów.
The brave prince took his dying father home.	Dzielny książę zabrał umierającego ojca do domu.
He parked the car in front of the church.	Zaparkował samochód przed kościołem.
We must reduce inequalities.	Musimy zmniejszyć nierówności.
They rest in the countryside.	Odpoczywają na wsi.
Collect the broken branches.	Zbierz połamane gałęzie.
The mayor assigns specific tasks to staff.	Burmistrz wyznacza personelowi określone zadania.
Use one of these names.	Użyj jednej z tych nazw.
Violent clashes were the order of the day in the village.	Gwałtowne starcia były na porządku dziennym we wsi.
The verifier reads the text carefully to detect possible typos.	Weryfikator uważnie czyta tekst, aby wykryć ewentualne literówki.
The marbles are polished.	Marmurki są polerowane.
Vegetables add flavor.	Warzywa dodają smaku.
When he gets bored, strange things can happen.	Kiedy się nudzi, mogą się zdarzyć dziwne rzeczy.
There was a parade in honor of the victims.	Odbyła się parada ku czci ofiar.
They were used to the dry climate.	Byli przyzwyczajeni do suchego klimatu.
After an unsuccessful exam, he left school.	Po nieudanym egzaminie opuścił szkołę.
Join us in the fight against global corruption.	Dołącz do nas w walce z globalną korupcją.
The older man had an outstanding career.	Starszy mężczyzna miał wybitną karierę.
He's really polite and friendly	Jest naprawdę uprzejmy i przyjazny
They suspected a dirty game.	Podejrzewali nieczystą grę.
Beat the egg whites until stiff.	Białka ubić na sztywno.
He shows deep devotion.	Okazuje głębokie oddanie.
Let's get it over with!	Miejmy to za sobą!
We have to do it now.	Musimy to zrobić teraz.
Chemistry is the greatest science, he says.	Chemia to największa nauka, mówi.
Managerial women chose new candidates.	Kierownicze kobiety wybrały nowe kandydatki.
The young traveler sat fascinated by history.	Młody podróżnik siedział zafascynowany historią.
He couldn't believe his own son had betrayed him.	Nie mógł uwierzyć, że zdradził go jego własny syn.
Then add three cups of barley flour.	Następnie dodaj trzy szklanki mąki jęczmiennej.
There were two unusual things in the new exhibition.	W nowej wystawie były dwie niezwykłe rzeczy.
The sudden stop of the trains caused chaos.	Nagłe zatrzymanie pociągów spowodowało chaos.
The whole world is a stage.	Cały świat jest sceną.
The judge was composed and authoritative in his decision.	Sędzia był opanowany i autorytatywny w swojej decyzji.
The monarchy is employed in these roles.	W tych rolach zatrudniona jest monarchia.
The property is in a deplorable condition.	Nieruchomość jest w opłakanym stanie.
He looked carefully at the doggie.	Spojrzał uważnie na pieska.
Cut the bread into slices.	Pokrój chleb na kromki.
Let him tell the story of his life.	Pozwól mu opowiedzieć historię swojego życia.
And his slave fell silent.	A jego niewolnik zamilkł.
A colleague of the businessman told him that everything would be fine.	Kolega biznesmena powiedział mu, że wszystko będzie dobrze.
We need to change attitudes to reduce crime.	Musimy zmienić postawy, aby zmniejszyć przestępczość.
This text was written in a bygone era.	Ten tekst został napisany w minionej epoce.
This is a woman who works hard.	To jest kobieta, która ciężko pracuje.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Koty polują na myszy, myszy polują na koty.
The government has promised to help.	Rząd obiecał udzielić pomocy.
The storm struck without warning.	Burza uderzyła bez ostrzeżenia.
We were led into the office in horror.	Z przerażeniem zaprowadzono nas do gabinetu.
The tweet caused controversy.	Tweet wywołał kontrowersje.
He didn't know there was a state fair nearby.	Nie wiedział, że w pobliżu jest jarmark państwowy.
A fierce battle ensued.	Wywiązała się zacięta bitwa.
Old plants gave way to young trees.	Stare rośliny ustąpiły miejsca młodym drzewkom.
Fortunately, no one was hurt.	Na szczęście nikt nie został ranny.
This restaurant is known for its atmosphere.	Ta restauracja jest znana ze swojej atmosfery.
The prospect is difficult.	Perspektywa jest trudna.
Some goods have stable prices.	Niektóre towary mają stabilne ceny.
There is a cable car ride down the hill.	Z góry zjeżdża się kolejką linową.
The monk muttered something under his breath.	Mnich wymamrotał coś pod nosem.
In this race the results were even.	W tym wyścigu wyniki były wyrównane.
The road is extremely dusty and in terrible condition.	Droga jest wyjątkowo zakurzona iw fatalnym stanie.
The wind is blowing strongly today.	Dziś mocno wieje wiatr.
You can't blame them for that.	Trudno ich za to winić.
The sentence was a heart attack.	Wyrok był zawałem serca.
We had nothing to do with it.	Nie mieliśmy z tym nic wspólnego.
The houses were well burned.	Domy były dobrze spalone.
The package has been in transit for several days.	Paczka była w transporcie od kilku dni.
The boss was so furious she shouted at everyone.	Szefowa była tak wściekła, że ​​krzyczała na wszystkich.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Gdy żołnierze zbliżyli się do domu, światła zgasły.
The dough was sticky.	Ciasto było lepkie.
Definition of "civil marriage"	Definicja „małżeństwa cywilnego”
The public almost ignored the news.	Opinia publiczna prawie zignorowała wiadomości.
I'm getting pretty bored with this conversation	Zaczynam się dość nudzić tą rozmową
Uncertainty remained in his face.	W jego twarzy pozostała niepewność.
She threw him out.	Wyrzuciła go.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	Zanieczyszczenie hałasem jest głównym problemem na obszarach miejskich.
She was wearing it.	Nosiła go.
Upcoming events are listed in these calendars.	W tych kalendarzach są wymienione nadchodzące wydarzenia.
They drilled a hole in the center of each cake.	Wywiercili dziurę w środku każdego ciasta.
Many people do not recognize their prejudices.	Wiele osób nie rozpoznaje swoich uprzedzeń.
We now have more freedom.	Mamy teraz większą swobodę.
Animals that drink water like blueberries.	Zwierzęta, które piją wodę, lubią jagody.
The elected mayor takes office today.	Wybrany burmistrz obejmuje dziś urząd.
Building a house is a challenge for most people.	Budowa domu to wyzwanie dla większości ludzi.
Therefore, the government should take responsibility for the problem.	Dlatego rząd powinien wziąć odpowiedzialność za problem.
We struggle through the slime every day.	Codziennie przedzieramy się przez szlam.
The concentration of sulfur dioxide increases	Stężenie dwutlenku siarki wzrasta
Linguists asked the elderly residents to recall their memories.	Językoznawcy poprosili starszych mieszkańców o przypomnienie sobie wspomnień.
The hills are shrouded in mist.	Wzgórza są spowite mgłą.
There are no visitors.	Nie ma odwiedzających.
Writing with computers is still in its infancy.	Pisanie za pomocą komputerów jest wciąż w powijakach.
They were terrible neighbors!	Byli okropnymi sąsiadami!
In the past, major floods have caused extensive damage.	W przeszłości duże powodzie spowodowały rozległe szkody.
Bear attacks on humans are rare but fatal.	Ataki niedźwiedzi na ludzi są rzadkie, ale śmiertelne.
Very little money will be spent on the palace.	Na pałac zostanie wydanych bardzo mało pieniędzy.
He later recovered and returned home.	Później wyzdrowiał i wrócił do domu.
The woman was slim and her face was wrinkled.	Kobieta była szczupła, a jej twarz była pomarszczona.
Tim works very hard.	Tim pracuje bardzo ciężko.
The dog was pulling on the leash, barking furiously.	Pies ciągnął za smycz, wściekle szczekając.
Read the following text.	Przeczytaj następujący tekst.
Australia is one of the world's oldest civilizations.	Australia jest jedną z najstarszych cywilizacji świata.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	Niedźwiedź ukrywał się w krzakach, gdy przybyli myśliwi.
In summer, people flock to this cafe.	Latem ludzie gromadzą się w tej kawiarni.
The director was pulled up by his own firecracker.	Dyrektor został podciągnięty przez własną petardę.
Then she continued getting on the train.	Potem kontynuowała, wchodząc do pociągu.
Only ten people came to the meeting.	Na spotkanie przyszło tylko dziesięć osób.
So they go to the dentist's office.	Więc idą do gabinetu dentystycznego.
The cleaner removes dirt.	Czyścik usuwa brud.
This will provide us with more content for analysis.	To zapewni nam więcej treści do analizy.
Draw your sword and attack.	Wyciągnij miecz i zaatakuj.
We spent a month planning our trip.	Spędziliśmy miesiąc planując wyjazd.
The clock is the key to an efficient household.	Zegar to klucz do sprawnego gospodarstwa domowego.
School uniforms should be changed monthly.	Mundurek szkolny należy zmieniać co miesiąc.
Ability to do and understand mathematics.	Umiejętność wykonywania i rozumienia matematyki.
The steady rhythm of the drum echoed in the forest.	Jednostajny rytm bębna odbijał się echem w lesie.
She wanted enough money to buy fresh fruit.	Pragnęła mieć dość pieniędzy na świeże owoce.
The woman commits adultery.	Kobieta cudzołoży.
He didn't get dinner.	Nie udało mu się dostać obiadu.
The terrible accident was barely avoided.	Straszliwy wypadek został ledwo uniknięty.
Math is a difficult subject.	Matematyka to trudny przedmiot.
Cooking has gone too far.	Gotowanie poszło za daleko.
A wave of nausea swept through her.	Przeszła przez nią fala mdłości.
The order of the method is important.	Ważna jest kolejność metody.
The laws of the country must be respected.	Należy przestrzegać praw kraju.
If we put it all together, we'll get the tower.	Jeśli złożymy to wszystko razem, dostaniemy wieżę.
Rising crime rates are the result of widespread poverty.	Rosnące wskaźniki przestępczości są wynikiem powszechnego ubóstwa.
The scarf is made of silk.	Apaszka wykonana jest z jedwabiu.
She had never heard anyone say that before.	Nigdy wcześniej nie słyszała, żeby ktoś to powiedział.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Włożył kurtkę i umył zęby.
The wrinkled gnome sniffed loudly.	Pomarszczony gnom głośno pociągnął nosem.
The workers labored.	Robotnicy trudzili się.
You will find high mountains in the region near the city.	W regionie w pobliżu miasta znajdziesz wysokie góry.
They just wanted to live in peace.	Chcieli tylko żyć w pokoju.
The brothers lived in a nearby monastery.	Bracia mieszkali w pobliskim klasztorze.
He overheard the doctor's conversation.	Podsłuchał rozmowę lekarza.
They fled after firing warning shots.	Uciekli po oddaniu strzałów ostrzegawczych.
He was really worried.	Był naprawdę zmartwiony.
Just holding this instrument will calm you down and calm you down.	Samo trzymanie tego instrumentu uspokoi i uspokoi.
The forecast for this month shows rain.	Prognoza na ten miesiąc pokazuje deszcz.
I recommend drinking less coffee.	Polecam pić mniej kawy.
People fear that the demonstrators might attack.	Ludzie obawiają się, że demonstranci mogą zaatakować.
What movie are you going to watch tonight?	Jaki film obejrzysz dziś wieczorem?
Perry felt himself getting hot.	Perry poczuł, że robi się gorąco.
They won the grand prize and the crowd went crazy.	Zdobyli główną nagrodę, a tłum oszalał.
The wine pleasantly warms the palate.	Wino przyjemnie rozgrzewa podniebienie.
Take two ounces of flour from the bowl.	Weź dwie uncje mąki z miski.
Failure would mean a catastrophe.	Porażka oznaczałaby katastrofę.
Countries that don't develop clean energy fast are stupid.	Kraje, które nie rozwijają szybko czystej energii, są głupie.
Few of us have a grandfather.	Niewielu z nas ma dziadka.
The floor was littered with coins and jewels.	Podłoga była zaśmiecona monetami i klejnotami.
Cycling can help prevent heart disease.	Jazda na rowerze może pomóc w zapobieganiu chorobom serca.
An elderly couple sat by the window.	Starsze małżeństwo siedziało przy oknie.
The country's coastal regions are prone to flooding.	Regiony przybrzeżne kraju są narażone na powodzie.
Is it a bird?	Czy to ptak?
The disease took the lives of millions.	Choroba pochłonęła życie milionów.
The tokens will be redeemable for the card.	Tokeny będą wymienialne na kartę.
This company sells ice cream.	Firma ta zajmuje się sprzedażą lodów.
The politician retired the next day.	Polityk przeszedł na emeryturę następnego dnia.
Butterflies have large, flapping wings.	Motyle mają duże, trzepoczące skrzydła.
There is a memorial shrine not far from here.	Niedaleko stąd znajduje się kapliczka pamięci.
Both men discussed information policy.	Obaj mężczyźni dyskutowali o polityce informacyjnej.
But she said no.	Ale powiedziała, że ​​nie.
The boy who sat next to her was quiet and shy.	Chłopiec, który siedział obok niej, był cichy i nieśmiały.
She said she found a wallet.	Powiedziała, że ​​znalazła portfel.
This shop sells agricultural equipment.	Ten sklep sprzedaje sprzęt rolniczy.
This region is known for its rocky terrain.	Region ten znany jest ze swojego skalistego terenu.
After the accident, he never recovered.	Po wypadku nigdy nie wyzdrowiał.
The next day, the city awoke to a terrible stench.	Następnego dnia miasto obudziło się w straszliwym smrodzie.
Water is essential to life.	Woda jest niezbędna do życia.
The seagulls circled and flew overhead.	Mewy krążyły i przelatywały nad głową.
The scent of perfume filled the room.	Zapach perfum wypełnił pokój.
Please tell me exactly what you said.	Proszę, powiedz mi dokładnie, co powiedziałeś.
I copied that word for word.	Skopiowałem to słowo w słowo.
We currently know fourteen dimensions in space.	Obecnie znamy czternaście wymiarów w przestrzeni.
The audience applauded loudly.	Publiczność głośno klaskała.
Sugar can trigger diabetes.	Cukier może wywołać cukrzycę.
The passage is very long, so take a shortcut.	Przejście jest bardzo długie, więc idź na skróty.
I have observed an almost complete lack of natural resources.	Zaobserwowałem prawie całkowity brak zasobów naturalnych.
The game is fun for all ages.	Gra jest zabawna dla wszystkich grup wiekowych.
Like most animals, humans find hibernation uncomfortable.	Podobnie jak większość zwierząt, ludzie uważają hibernację za niewygodną.
Don't ignore the safety tips.	Nie ignoruj ​​wskazówek dotyczących bezpieczeństwa.
His tired eyes looked up.	Jego zmęczone oczy spojrzały w górę.
Some rain fell during the night.	W nocy spadło trochę deszczu.
The newspaper gave details of his flight.	Gazeta podała szczegóły jego lotu.
How to make butter?	Jak zrobić masło?
Teaching math is challenging and not easy.	Nauczanie matematyki jest wyzwaniem i nie jest łatwe.
The government subsidizes students.	Rząd dotuje studentów.
The guy is gone.	Gość odszedł.
The birds chirped loudly.	Ptaki ćwierkały głośno.
We eat, drink and sometimes even talk.	Jemy, pijemy, a czasem nawet rozmawiamy.
I'm too busy to accompany you today.	Jestem zbyt zajęty, żeby ci dzisiaj towarzyszyć.
The drug has a bitter taste.	Lek ma gorzki smak.
The lights in the room were dim.	Światła w pokoju były przyciemnione.
The breeze was fresh.	Bryza była świeża.
The purpose of this organization is to protect the environment.	Celem tej organizacji jest ochrona środowiska.
He has a great idea, he says.	Ma wspaniały pomysł, mówi.
A cruel murder was committed in an abandoned house.	W opuszczonym domu dokonano okrutnego morderstwa.
His uncle gave him good advice.	Wuj udzielił mu dobrej rady.
I use a computer every day.	Korzystam z komputera na co dzień.
Pass the peppers, please.	Podaj paprykę, proszę.
It was clear that the ceasefire had failed.	Było jasne, że zawieszenie broni nie powiodło się.
The wine broke.	Wino się zepsuło.
Scientists disagree on this point.	Naukowcy nie zgadzają się w tej kwestii.
Water is warm.	Woda jest ciepła.
New year, new life for us.	Nowy rok, nowe życie dla nas.
Oil is a commodity with high volatility.	Ropa jest towarem o dużej zmienności.
She poured him some coffee and he drank gratefully.	Nalała mu kawy, a on pił z wdzięcznością.
We packed our things carefully.	Starannie spakowaliśmy nasze rzeczy.
This artist often works in various media.	Ten artysta często pracuje w różnych mediach.
I'll put my vacation off until the weather clears.	Odłożę wakacje do czasu, aż pogoda się poprawi.
Later he told them his own theory.	Później opowiedział im swoją własną teorię.
There were few jobs in these industries.	Miejsc pracy w tych branżach było niewiele.
The city stretches over the plain.	Miasto rozciąga się na równinie.
The rooms have completely different needs.	Pokoje mają zupełnie inne potrzeby.
Pollution is a huge problem here.	Zanieczyszczenie jest tutaj ogromnym problemem.
Take a close look at the outline of the wall.	Przyjrzyj się dokładnie obrysowi ściany.
Older people visit local health centers.	Osoby starsze odwiedzają lokalne ośrodki zdrowia.
I am responsible for the supervision of men.	Jestem odpowiedzialny za nadzór nad mężczyznami.
Heat causes plastic to melt.	Ciepło powoduje topienie się plastiku.
She was talking about her in the city.	Mówiła o niej w mieście.
The lawyer's office was closed that day.	Kancelaria prawnika była tego dnia zamknięta.
The microscope was very simple.	Mikroskop był bardzo prosty.
No doubt he felt guilty.	Bez wątpienia miał wyrzuty sumienia.
One of the things that interests her is yoga.	Jedną z rzeczy, które ją interesują, jest joga.
Her clothes looked like rags.	Jej ubrania wyglądały jak szmaty.
I counted the money carefully.	Starannie przeliczyłem pieniądze.
She paid no attention to her family's disapproval.	Nie zwróciła uwagi na dezaprobatę jej rodziny.
Everyone should know their political rights.	Każdy powinien znać swoje prawa polityczne.
Try making a pizza sauce without garlic.	Spróbuj zrobić sos do pizzy bez czosnku.
The sink was full of dishes.	Zlewozmywak był pełen naczyń.
The villagers were angry.	Wieśniacy byli źli.
The water was clean and cool.	Woda była czysta i chłodna.
They slowly started up the trail.	Powoli ruszyli w górę szlaku.
She put silver coins under the pillow.	Włożyła pod poduszkę srebrne monety.
The hamster was still restless.	Chomik nadal był niespokojny.
Thousands of wildebeest crossed the river.	Tysiące gnu przekroczyły rzekę.
This symbol remains a mystery.	Ten symbol pozostaje tajemnicą.
We hadn't spoken in decades until last night.	Aż do ostatniej nocy nie rozmawialiśmy od dziesięcioleci.
People have remarkable intelligence.	Ludzie mają niezwykłą inteligencję.
The collapse devastated the nation.	Upadek zdewastował naród.
At the last moment, she changed her mind.	W ostatniej chwili zmieniła zdanie.
The young couple got married.	Młoda para poślubiła.
The environment will remain fragile in the near future.	W najbliższej przyszłości środowisko pozostanie kruche.
He studied hard but ended in failure.	Uczył się ciężko, ale skończyło się niepowodzeniem.
There are factories on the outskirts of the city.	Na obrzeżach miasta znajdują się fabryki.
The breakwaters are breaking.	Falochrony pękają.
The audience was delighted.	Publiczność była zachwycona.
The interesting thing about the lamas is that they mumble.	Ciekawą rzeczą w lamach jest to, że mamroczą.
Correct your facts.	Popraw swoje fakty.
He was confronted with a huge monster.	Został skonfrontowany z ogromnym potworem.
We remembered the elusiveness of time.	Przypomniała nam się ulotność czasu.
Sometimes it's nice to be nice.	Czasami miło jest być miłym.
There used to be unbroken forests to the south and west.	Na południu i zachodzie niegdyś ciągnęły się nieprzerwane lasy.
She closed her eyes, groaning softly.	Zamknęła oczy, jęcząc cicho.
The spell took effect immediately.	Zaklęcie zaczęło działać natychmiast.
The soil in this desert is fertile.	Gleba na tej pustyni jest żyzna.
They avoided drugs.	Unikali narkotyków.
Many middle schools require uniforms.	Wiele gimnazjów wymaga mundurków.
The drainage pipe is clogged and the basement is flooded with sewage.	Zatkała się rura drenażowa, a piwnicę zalała kanalizacja.
We can apply for inclusion in the program.	Możemy ubiegać się o włączenie do programu.
He claimed that there was a mistake in the result.	Twierdził, że w wyniku był błąd.
It's indescribable.	To nie do opisania.
Do not come to this country before learning the local language.	Nie przyjeżdżaj do tego kraju przed nauką lokalnego języka.
The city was flattened.	Miasto zostało spłaszczone.
Sheep's wool has been bleached by the sun.	Owcza wełna została wybielona przez słońce.
The dream seems like a distant memory at the moment.	Sen wydaje się w tej chwili odległym wspomnieniem.
There has never been such poverty and hunger.	Nigdy nie było takiej biedy i głodu.
Saturn's rings appear faint in this photo.	Na tym zdjęciu pierścienie Saturna wydają się słabe.
Watching a bird contest can be a noisy affair.	Oglądanie konkursu ptaków może być hałaśliwą sprawą.
Helping others is part of human nature.	Pomaganie innym jest częścią ludzkiej natury.
The poet paused as if listening for something.	Poeta przerwał, jakby czegoś nasłuchiwał.
The bride wore a white dress.	Panna młoda miała na sobie białą sukienkę.
Below is the "cutting" process	Poniżej znajduje się proces „cięcia”
We must learn to live together in peace.	Musimy nauczyć się żyć razem w pokoju.
The desires lasted long after the feast was over.	Pragnienia trwały długo po zakończeniu uczty.
This primal dance symbolizes strength.	Ten pierwotny taniec symbolizuje siłę.
It was a very good book.	To była bardzo dobra książka.
When the wolf kills the sheep, it smells the meat.	Kiedy wilk zabija owcę, wącha mięso.
Nobody was able to stop him.	Nikt nie był w stanie go powstrzymać.
A neighbor handed her a glass of water.	Sąsiadka podała jej szklankę wody.
She poured the cream over the chocolate mixture.	Wylała śmietankę na mieszankę czekolady.
Speed ​​kills.	Prędkość zabija.
The children went to the zoo.	Dzieci poszły do ​​zoo.
Would you like to try a baked piglet?	Chcesz spróbować pieczonego prosięcia?
The police will be asking a few questions.	Policja będzie zadawała kilka pytań.
She was struck by lightning.	Uderzył ją piorun.
It turned out that the heat was causing the eel to sweat.	Okazało się, że upał sprawia, że ​​węgorz się poci.
The butter and eggs were not kept in the refrigerator.	Masło i jajka nie były trzymane w lodówce.
Ed's father was a high school teacher.	Ojciec Eda był nauczycielem w liceum.
The opera will be staged at the opera.	Opera zostanie wystawiona w operze.
The chief gardener said the gardens are productive every year.	Główny ogrodnik powiedział, że ogrody są produktywne każdego roku.
She gave birth to a boy.	Urodziła chłopca.
This city has a reputation for being a pleasure destination.	To miasto ma reputację miejsca przyjemności.
As soon as the application form arrives,	Jak tylko dotrze formularz zgłoszeniowy,
Genocide is well documented in official history textbooks.	Ludobójstwo jest dobrze udokumentowane w oficjalnych podręcznikach historii.
The rebellion pacified the country.	Rebelia spacyfikowała kraj.
Please open a window for me.	Proszę otworzyć dla mnie okno.
The king is generous to his subjects.	Król jest hojny dla swoich poddanych.
The three men noticed a large bird nearby.	Trzej mężczyźni zauważyli w pobliżu dużego ptaka.
A terrible noise woke everyone up.	Straszny hałas obudził wszystkich.
Raiders search the forest for edible plants.	Poszukiwacze przeszukują las w poszukiwaniu jadalnych roślin.
She sensed movement behind her.	Wyczuła za sobą ruch.
He improvised by tapping his foot.	Improwizował, stukając stopą.
There was no furniture in the living room.	W salonie nie było mebli.
The sun is shining bright today.	Słońce świeci dziś jasno.
An animal that builds a nest in trees.	Zwierzę budujące gniazdo na drzewach.
The desert is expanding.	Pustynia się rozszerza.
I've never been arrested for any crime.	Nigdy nie zostałem aresztowany za żadne przestępstwo.
Apple trees are planted in orchards.	Jabłonie sadzi się w sadach.
The sand was soft under their feet.	Piasek był miękki pod ich stopami.
The children learned the local language at school.	Dzieci uczyły się lokalnego języka w szkole.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Zjadł trzy jajka sadzone i dwa plasterki bekonu.
The shell of the nautilus is carved with great precision.	Skorupa łodzika jest wyrzeźbiona z niezwykłą precyzją.
How to try to find out?	Jak spróbować się dowiedzieć?
I bought some fruit but no chocolate.	Kupiłem trochę owoców, ale nie ma czekolady.
Scientists have been studying mental disorders for years.	Naukowcy od lat badają zaburzenia psychiczne.
We must stop now.	Musimy się teraz zatrzymać.
The property would be a source of income.	Majątek stanowiłby źródło dochodu.
The data was collected by a trained interviewer.	Dane zostały zebrane przez przeszkolonego ankietera.
He believes he can prove it.	Wierzy, że może to udowodnić.
Do it now!	Zrób to teraz!
We studied this skill at the university.	Studiowaliśmy tę umiejętność na uniwersytecie.
The door was slightly ajar.	Drzwi były lekko uchylone.
Their eyes are red.	Ich oczy są czerwone.
They chose their words carefully.	Starannie dobierali słowa.
The profits from this judicial system are huge.	Zyski z tego systemu sądownictwa są ogromne.
Living in the tiny hut was idyllic.	Mieszkanie w maleńkiej chatce było sielankowe.
The car is going very fast.	Samochód jeździ bardzo szybko.
They are often caused by earthquakes.	Są one często spowodowane trzęsieniami ziemi.
Take this poison and drink it.	Weź tę truciznę i wypij ją.
Dark green bushes surrounded the house.	Dom otaczały ciemnozielone krzewy.
Manual labor comes at a high price here.	Praca fizyczna ma tutaj wysoką cenę.
Golfing is very relaxing.	Gra w golfa jest bardzo relaksująca.
His injuries were serious.	Jego obrażenia były poważne.
The words are written in beautiful calligraphy.	Słowa są napisane piękną kaligrafią.
Every word sounded clear.	Każde słowo brzmiało wyraźnie.
Gary used butter.	Gary użył masła.
The sound made the man jump.	Ten dźwięk sprawił, że mężczyzna podskoczył.
Tourism has collapsed since the enactment of restrictive laws.	Od czasu uchwalenia restrykcyjnych przepisów turystyka upadła.
The unexpectedly long wait was frustrating.	Nieoczekiwanie długie oczekiwanie było frustrujące.
We looked through the volumes.	Przejrzeliśmy tomy.
This city has a lot to be proud of.	To miasto ma się czym pochwalić.
He bought a map at a kiosk.	Kupił mapę w kiosku.
The army is getting ready for war.	Armia przygotowuje się do wojny.
This was considered inaccessible to civilians.	Zostało to uznane za niedostępne dla cywilów.
The new president declared the country independent.	Nowy prezydent ogłosił niepodległość kraju.
This road is dangerous at night.	Ta droga jest niebezpieczna w nocy.
Accused by critics as "unprofessional".	Oskarżony przez krytyków jako „nieprofesjonalny”.
Gently wash stains with soap and water.	Delikatnie umyj plamy wodą z mydłem.
Drastic steps must be taken to reduce pollution.	Należy podjąć drastyczne kroki w celu ograniczenia zanieczyszczenia.
However, students can see it in the course syllabus.	Jednak studenci mogą to zobaczyć w sylabusie kursu.
Scientists believe that dark matter does exist.	Naukowcy uważają, że ciemna materia rzeczywiście istnieje.
Directors are often reluctant to criticize their players.	Dyrektorzy często niechętnie krytykują swoich graczy.
Initially, many people here were hostile to the newcomers.	Początkowo wielu ludzi było tu wrogo nastawionych do nowo przybyłych.
There was a strike last year.	W zeszłym roku był strajk.
The dish was completed with a large portion of shrimp.	Danie dopełniła spora porcja krewetek.
The apples are red, yellow or green.	Jabłka są czerwone, żółte lub zielone.
There are many different types of minorities in this country.	W tym kraju istnieje wiele różnych typów mniejszości.
He climbed the ladder and started painting my house.	Wszedł na drabinę i zaczął malować mój dom.
The king received the title for his courageous deeds	Król otrzymał tytuł za swoje odważne czyny
The cat's whiskers twitched.	Wąsy kota drgnęły.
The warehouse is an essential part of the production process.	Magazyn jest istotną częścią procesu produkcyjnego.
It's a nice quiet here now.	Teraz panuje tu ładna cisza.
He was blessed with many talents.	Został pobłogosławiony wieloma talentami.
They were ordered to be silent.	Kazano im milczeć.
Young people think differently.	Młodzież myśli inaczej.
His gift came late but was not wasted.	Jego prezent przyszedł późno, ale nie został zmarnowany.
They flew through the air like little birds.	Latały w powietrzu jak małe ptaki.
This city has a strong agricultural base.	To miasto ma silną bazę rolniczą.
His parents accused his wife of being unfaithful.	Jego rodzice oskarżyli jego żonę o niewierność.
But their departure made his departure worse.	Ale ich odejście pogorszył jego odejście.
The fruit was ripe and fresh.	Owoce były dojrzałe i świeże.
She was never too friendly.	Nigdy nie była zbyt przyjazna.
A wounded soldier lay beside her.	Obok niej leżał ranny żołnierz.
The floods created a disaster.	Powodzie stworzyły katastrofę.
Friedman supports economic liberalism free trade, free	Friedman popiera liberalizm gospodarczy wolny handel, wolny
The sea is divided by a narrow strait.	Morze dzieli wąska cieśnina.
The chemical process is used in many industries.	Proces chemiczny jest wykorzystywany w wielu gałęziach przemysłu.
The slope is a bit steep.	Stok jest nieco stromy.
Only men are allowed to have an official ID card.	Tylko mężczyźni mogą posiadać oficjalny dowód osobisty.
Our father was a bank manager.	Nasz ojciec był kierownikiem banku.
It was an unfavorable sign.	To był niepomyślny znak.
This is the date on which the scandal was exposed.	To jest data ujawnienia skandalu.
Use scissors to cut each slice of bread.	Użyj nożyczek, aby pokroić każdą kromkę chleba.
He was the type of risk taker.	Był typem osoby, która podejmowała ryzyko.
These tricks will help you become a chef!	Te sztuczki pomogą Ci zostać mistrzem kuchni!
Mirrored eyebrows, iridescent eyes.	Lustrzane brwi, opalizujące oczy.
They agreed and started going home.	Zgodzili się i zaczęli iść do domu.
The children at the back of the room were enthusiastic.	Dzieci z tyłu sali były rozentuzjazmowane.
He caressed the stone in a caressing manner.	Pieścił kamień w pieszczotliwy sposób.
She trained to become a firefighter.	Trenowała, aby zostać strażakiem.
We must dispose of garbage properly.	Musimy odpowiednio pozbywać się śmieci.
The virus spread through the community, devastating the economy.	Wirus rozprzestrzenił się w społeczności, niszcząc gospodarkę.
Careful research has been done to locate it.	Przeprowadzono staranne badania, aby go zlokalizować.
Soon she became interested in science.	Wkrótce zainteresowała się nauką.
A friend of mine likes to play chess.	Mój przyjaciel lubi grać w szachy.
Remove three testicles from the flask.	Usuń trzy jądra z kolby.
Do you see the hair?	Czy widzisz włosy?
Scientific theory is just a guess.	Teoria naukowa to tylko przypuszczenie.
Salt and black pepper touch it.	Dotykają go sól i czarny pieprz.
Finally, a food truck appeared on the horizon.	W końcu na horyzoncie pojawił się food truck.
This table needs a good scrub.	Ten stół wymaga dobrego szorowania.
The brakes groaned and the car came to a halt.	Hamulce jęknęły i samochód gwałtownie się zatrzymał.
Some scholars believe these signs were intended.	Niektórzy uczeni uważają, że te znaki były zamierzone.
The computer cannot beat a man in chess.	Komputer nie może pokonać człowieka w szachach.
He was less successful as a novelist.	Mniej odnosił sukcesy jako powieściopisarz.
The tentacle wrapped around the body.	Macka otoczyła ciało.
God's creatures need our prayers.	Stworzenia Boże potrzebują naszych modlitw.
The chase took place in the countryside.	Pościg odbywał się na wsi.
He was old enough to survive the war.	Był wystarczająco dorosły, by przeżyć wojnę.
The mother was asleep in bed when the daughter came home.	Matka spała w łóżku, kiedy córka wróciła do domu.
Go out.	Wyjdź z domu.
Many birds were released into the wild on purpose.	Wiele ptaków zostało celowo wypuszczonych na wolność.
The task was to paint the gray walls.	Zadaniem było pomalowanie szarych ścian.
He was also tall, blonde and slim.	Był też wysoki, blondyn i szczupły.
We looked at a lot of houses and finally picked this one.	Obejrzeliśmy wiele domów, w końcu wybierając ten.
Only two people died in the conflict.	W konflikcie zginęły tylko dwie osoby.
There were rumors that the government would improve the roads.	Krążyły plotki, że rząd poprawi drogi.
It's snowing heavily.	Śnieg mocno pada.
His breath turned white in the cold air.	Jego oddech zbielał w zimnym powietrzu.
The barber neatly trimmed my hair around my ears.	Fryzjer starannie przyciął mi włosy wokół uszu.
Most insects are harmless.	Większość owadów jest nieszkodliwa.
This community is tribal.	Ta społeczność jest plemienna.
The oil in fish and poultry makes them greasy.	Olej w rybach i drobiu sprawia, że ​​stają się tłuste.
A fool and his money part easily.	Głupca i jego pieniądze łatwo się rozstają.
The fish is not a fish, but a mollusk.	Ryba nie jest rybą, ale mięczakiem.
A drunk driver pulled into the freeway.	Na autostradę wjechał pijany kierowca.
Anna's painting showed views of the countryside.	Obraz Anny przedstawiał widoki wsi.
The boys love to eat burgers.	Chłopcy uwielbiają jeść hamburgery.
Many protesters were arrested.	Wielu protestujących zostało aresztowanych.
They use rich tones that emphasize musical themes	Posługują się bogatymi tonami, które podkreślają motywy muzyczne
Walking on this sidewalk is such a pleasure.	Chodzenie po tym chodniku to taka przyjemność.
She wished she had brought more money with her.	Żałowała, że ​​nie przyniosła ze sobą więcej pieniędzy.
My car is parked there.	Mój samochód jest tam zaparkowany.
We must draw information from reliable sources.	Musimy czerpać informacje z wiarygodnych źródeł.
The car is noisy.	Samochód jest głośny.
She got a telegram from her sister yesterday.	Dostała wczoraj telegram od siostry.
A series of interviews followed.	Nastąpiła seria wywiadów.
The author's writing is especially vivid.	Pismo autora jest szczególnie żywe.
Neither of them are employed.	Żaden z nich nie jest zatrudniony.
Those who were still eating were fat.	Ci, którzy nadal jedli, byli grubi.
Leave the meat to cool.	Pozostaw mięso do ostygnięcia.
The guards tried to push the crowd away with their clubs.	Strażnicy próbowali odepchnąć tłum pałkami.
We import a lot of things from this country.	Sprowadzamy wiele rzeczy z tego kraju.
The little boy was separated from his mother.	Mały chłopiec został oddzielony od matki.
The walls are decorated with battle scenes.	Ściany zdobią sceny batalistyczne.
Protesters bore signs condemning the rise in prices.	Protestujący nosili znaki potępiające wzrost cen.
The meeting was controversial.	Spotkanie było kontrowersyjne.
His audience was fascinated by his performance.	Jego publiczność była zafascynowana jego występem.
The river was famous for its fish.	Rzeka słynęła z ryb.
Put the salt in the pot.	Wrzuć sól do garnka.
The populations in the area are often plagued by floods.	Populacje na tym obszarze są często nękane przez powodzie.
The young man kicked off his shoes.	Młody człowiek zrzucił buty.
Change your habit.	Zmień swój zwyczaj.
The check was handwritten.	Czek był wypisany odręcznie.
Smoking cigarettes can cause harmful fumes.	Palenie papierosów może powodować szkodliwe opary.
The death penalty can be interpreted differently.	Kara śmierci może być różnie interpretowana.
The painting was originally covered with green paint.	Obraz był pierwotnie pokryty zieloną farbą.
Several gadgets on her phone are missing.	Zaginęło kilka gadżetów w jej telefonie.
Primitive tribes still exist in these regions.	W tych regionach nadal istnieją prymitywne plemiona.
The left shoe was glued to the ground.	Lewy but został przyklejony do podłoża.
Churches were burned and destroyed.	Kościoły były palone i niszczone.
She noticed movement on the stairs.	Zauważyła ruch na schodach.
Some animals hibernate in the winter.	Niektóre zwierzęta zimują w okresie zimowym.
People need three square meals a day.	Ludzie potrzebują trzech kwadratowych posiłków dziennie.
Away from the road, there are wooden huts on green plantations.	Z dala od drogi na zielonych plantacjach stoją drewniane chaty.
This village is famous for its handicrafts.	Ta wieś słynie z rękodzieła.
The script is easy to read even by yourself.	Skrypt jest łatwy do odczytania nawet samemu.
The warning sounds exactly at eight o'clock.	Ostrzeżenie rozbrzmiewa dokładnie o godzinie ósmej.
The nation was praised for its high level of education.	Naród był chwalony za wysoki poziom edukacji.
Eligible women are more likely to have healthy children.	Uprawnione kobiety częściej mają zdrowe dzieci.
Resist the temptation to indulge in greed.	Oprzyj się pokusie oddawania się chciwości.
She can operate the pump herself.	Potrafi sama obsługiwać pompę.
A family member rushed to help.	Członek rodziny pospieszył z pomocą.
They lied to deceive people.	Kłamali, żeby oszukiwać ludzi.
The old woman fell and went to the hospital.	Staruszka upadła i poszła do szpitala.
But it does not block or absorb light.	Ale nie blokuje ani nie pochłania światła.
In what direction is the temple?	W jakim kierunku jest świątynia?
I have an innovative costume idea!	Mam nowatorski pomysł na kostium!
The terrain was difficult.	Teren był trudny.
When asked how he was feeling, he shrugged.	Zapytany, jak się czuje, wzruszył ramionami.
School children must clean their rooms.	Dzieci w wieku szkolnym muszą sprzątać swoje pokoje.
The floor was covered with dirt.	Podłoga była pokryta brudem.
Over time, biological organisms die out.	Z czasem organizmy biologiczne wymierają.
Earth is rotating around the sun.	Ziemia kręci się wokół Słońca.
He was offered a cup.	Zaproponowano mu filiżankę.
The pieces fit tightly together.	Kawałki ściśle do siebie pasują.
Identify the parts of the nervous system.	Zidentyfikuj części układu nerwowego.
His interview was described as boring.	Jego wywiad został określony jako nudny.
The fruit boasts of being colorful, sweet and juicy.	Owoc chwali się, że jest kolorowy, słodki i soczysty.
Six people were injured in the attack.	Sześć osób zostało rannych w ataku.
Rainwater collects in puddles.	Woda deszczowa zbiera się w kałużach.
A pilot is a person who flies on airplanes.	Pilot to osoba, która lata samolotami.
The young woman asked her why she was there.	Młoda kobieta zapytała ją, dlaczego tam jest.
The air was thick with humming.	Powietrze było gęste od brzęczenia.
The drama is based on a true story.	Dramat oparty jest na prawdziwej historii.
A butterfly flashed among the flowers in the garden.	Motyl przemknął między kwiatami w ogrodzie.
They understand the dilemma.	Rozumieją dylemat.
Use the funnel to pour the mixture into the bottle.	Użyj lejka, aby wlać mieszaninę do butelki.
She wished she were elsewhere.	Żałowała, że ​​nie jest gdzie indziej.
The roof is made of tiles.	Dach wykonany z dachówki.
The coast is often punctuated by islands.	Wybrzeże jest często przerywane wyspami.
He graciously accepted his defeat.	Łaskawie przyjął swoją porażkę.
He was a victim of an accident.	Był ofiarą wypadku.
He will be twenty next year.	W przyszłym roku skończy dwadzieścia lat.
She bothered him with her questions.	Niepokoiła go swoimi pytaniami.
She spoke in a soft voice.	Mówiła łagodnym głosem.
The government supports cities that are committed to development.	Rząd wspiera miasta, które angażują się w rozwój.
Many roads have been renovated.	Wiele dróg zostało odnowionych.
He was shocked by what he saw.	Był zszokowany tym, co zobaczył.
Technology is improving rapidly.	Technologia szybko się poprawia.
Bring a bowl and a spoon.	Przynieś miskę i łyżkę.
He often speaks aloud about political matters.	Często wypowiada się głośno o sprawach politycznych.
Keep away from strong pollution.	Trzymaj z dala od silnych zanieczyszczeń.
He said he would learn to manage.	Powiedział, że nauczy się radzić.
Her house has a proven history of flood damage.	Jej dom ma udokumentowaną historię zniszczeń powodziowych.
At the edge of the desert, twinkling mirages dance.	Na skraju pustyni tańczą migoczące miraże.
Public transport is very expensive.	Transport publiczny jest bardzo drogi.
Our nation's spirit has been crushed.	Duch naszego narodu został zmiażdżony.
Complete the sentence with "from".	Uzupełnij zdanie słowem „z”.
Most new homes have central heating.	Większość nowych domów posiada centralne ogrzewanie.
He looked at the distant hills.	Spojrzał na odległe wzgórza.
Some organizations believe he cheated.	Niektóre organizacje uważają, że oszukiwał.
The ferry stopped regularly throughout the day.	Prom regularnie zatrzymywał się przez cały dzień.
The village remained stable, regardless of the political turmoil.	Wieś pozostała stabilna, niezależnie od zawirowań politycznych.
He became famous as a respected and beloved teacher.	Zasłynął jako szanowany i kochany nauczyciel.
Put the can in boiling water.	Włóż puszkę do wrzącej wody.
She cried bitterly.	Gorzko płakała.
Its inhabitants come from the people of the forest.	Jej mieszkańcy wywodzą się od ludzi lasu.
It is considered an honorable profession.	Jest uważany za zaszczytny zawód.
The kids splashed with water.	Dzieciaki spryskały się wodą.
The soil is loamy and heavy.	Gleba jest gliniasta i ciężka.
The furious crowd demanded justice.	Wściekły tłum zażądał sprawiedliwości.
She is so honest that she always chooses the truth.	Jest tak szczera, że ​​zawsze wybiera prawdę.
She felt a thrill of nervous excitement.	Poczuła dreszcz nerwowego podniecenia.
Some kittens are domesticated, others feral.	Niektóre kocięta są udomowione, inne zdziczałe.
This sign points to something.	Ten znak wskazuje na coś tam.
After the wedding excitement, she was exhausted.	Po podnieceniu ślubu była wyczerpana.
He was dressed in expensive fancy clothes.	Był ubrany w drogie, fantazyjne ciuchy.
Machines turn off the lights in the lounge.	Maszyny wyłączają światła w salonie.
It was hard to understand what that meant.	Trudno było zrozumieć, co to znaczy.
Alcoholic beverages are not sold at school.	Na terenie szkoły nie sprzedaje się napojów alkoholowych.
Can you give me more money?	Czy możesz dać mi więcej pieniędzy?
The joy of having good friends is beyond description.	Radości z posiadania dobrych przyjaciół nie da się opisać.
He never failed any of his exams.	Nigdy nie oblał żadnego ze swoich egzaminów.
This album has sold over a million copies.	Ta płyta sprzedała się w ponad milionie egzemplarzy.
The lack of sanitation is a common health problem.	Brak urządzeń sanitarnych jest powszechnym problemem zdrowotnym.
They produced their cutest photos.	Wyprodukowali swoje najsłodsze zdjęcia.
The grave thieves have ransacked this cemetery.	Złodzieje grobów splądrowali ten cmentarz.
The field was covered with thick, dark grass.	Pole porośnięte było gęstą, ciemną trawą.
Thousands of people could not attend the concert.	Tysiące osób nie mogło uczestniczyć w koncercie.
The trophy was stolen from the museum.	Trofeum zostało skradzione z muzeum.
He will be a handsome man.	Będzie przystojnym mężczyzną.
This tragedy deeply shocked the nation.	Ta tragedia głęboko wstrząsnęła narodem.
The ancient Byzantine temple has long since been destroyed.	Starożytna świątynia bizantyjska już dawno została zniszczona.
This is my new bike.	To mój nowy rower.
The first settlers built the churches.	Kościoły budowali pierwsi osadnicy.
He grabbed a vase and threw it on the floor.	Chwycił wazon i rzucił nim o podłogę.
The windows were covered with a thin layer of frost.	Okna pokrywała cienka warstwa szronu.
This forest must be protected from intruders.	Ten las musi być chroniony przed intruzami.
So, sprinkle the flour with salt.	Więc posyp mąkę solą.
They struggled together with this problem.	Wspólnie zmagali się z tym problemem.
Who is first?	Kto jest pierwszy?
Thorn green bushes are often planted as a bed.	Jako rabatę często sadzi się kolczaste, zielone krzewy.
It has many attractions for tourists.	Posiada wiele atrakcji dla turystów.
This temple has a distinctive architectural style.	Ta świątynia ma charakterystyczny styl architektoniczny.
The book was so bad some people hated it.	Książka była tak zła, że ​​niektórzy jej nienawidzili.
We must do this for the sake of our children.	W trosce o nasze dzieci musimy to zrobić.
One stitch per time saves nine.	Jeden ścieg na czas oszczędza dziewięć.
The fox was spotted that evening.	Lis został zauważony tego wieczoru.
He is looking for the keys in the purse.	Szuka kluczy w torebce.
They pulled out a chair for him.	Rozłożyli mu krzesło.
High-quality cosmetics can cost a lot of money.	Kosmetyki wysokiej jakości mogą kosztować dużo pieniędzy.
The man escaped from the police.	Mężczyzna uciekł przed policją.
Our research has shown the existence of certain diseases.	Nasze badania wykazały istnienie pewnych chorób.
The poet writes about love.	Poeta pisze o miłości.
He always tries to impress others.	Zawsze stara się zaimponować innym.
Their skilled hands can make stools or stools.	Ich wprawne ręce mogą robić taborety lub taborety.
This room is completely empty.	Ten pokój jest zupełnie pusty.
Each day of this celebration is a day of life.	Każdy dzień tej uroczystości to dzień życia.
Soon after, they finished lunch.	Wkrótce potem skończyli lunch.
Each account in the database contains several fields.	Każde konto w bazie zawiera kilka pól.
His voice was hoarse.	Jego głos był ochrypły.
She felt as if she were drowning.	Miała wrażenie, że tonie.
They slowly succumbed to the rigors of the night.	Powoli poddawali się rygorom nocy.
The wall was covered with various photos and posters.	Ściana była pokryta różnymi zdjęciami i plakatami.
The administration opposed the movement.	Administracja sprzeciwiła się ruchowi.
Volunteer teams have started cleaning up the rubbish.	Ekipy wolontariuszy rozpoczęły sprzątanie śmieci.
He looked like he was waiting for something.	Wyglądał, jakby na coś czekał.
Remember to put yourself in your shoes.	Pamiętaj, aby postawić się w butach.
Came after everyone had left.	Przybył po tym, jak wszyscy wyszli.
She wiped a stray tear from her cheek.	Otarła zabłąkaną łzę z policzka.
The murderer took the deadly crossbow and fired it.	Morderca wziął śmiertelną kuszę i strzelił z niej.
He licked the sticky saliva off the knife.	Zlizał lepką ślinę z noża.
Cement and gravel are building materials.	Cement i żwir to materiały budowlane.
We waited anxiously for the report.	Z niepokojem czekaliśmy na raport.
There are currently three supermarkets in the city.	W mieście znajdują się obecnie trzy supermarkety.
We enjoyed the evening very much.	Bardzo nam się podobał wieczór.
He stroked his mustache.	Pogładził wąsy.
The chef presented his plans for the menu.	Szef kuchni przedstawił swoje plany dotyczące menu.
Sunlight sparkled on the water.	Światło słoneczne błyszczało na wodzie.
She believes she is being followed.	Wierzy, że jest śledzona.
She sipped her coffee, sighing heavily.	Sączyła kawę, ciężko wzdychając.
Its main value is entertainment.	Jego główną wartością jest rozrywka.
He was surprised when his mother kissed him.	Był zaskoczony, kiedy matka go pocałowała.
People from all over the country came to the capital.	Do stolicy przybywali ludzie z całego kraju.
The house was full of people.	Dom był pełen ludzi.
Their spacious desks are piled high with papers.	Ich obszerne biurka są zawalone papierami.
Digital books can now be created locally.	Książki cyfrowe można teraz tworzyć lokalnie.
The owl was quietly ducking out of the dark.	Sowa cicho pikowała z ciemności.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Burze magnetyczne są wywoływane przez rozbłyski słoneczne.
Nixon was known to be a strong leader.	Nixon był znany jako silny lider.
The ornithology lecture was boring.	Wykład z ornitologii był nudny.
The four lanes were bumper to bumper.	Cztery pasy ruchu były zderzak w zderzak.
Sailing races can be watched from here.	Można stąd oglądać wyścigi żeglarskie.
Everyone ate the soup.	Zupę zjedli wszyscy.
John felt that he deserved special consideration.	Jan uważał, że należy mu się szczególne względy.
Some analysts estimate that the economy will grow this year.	Niektórzy analitycy szacują, że w tym roku gospodarka będzie się rozwijać.
The diorama showed a helicopter stuntman.	Diorama przedstawiała kaskadera na helikopterze.
The dictatorship has become a battleground for rival gangs.	Dyktatura stała się polem bitwy dla rywalizujących gangów.
They talked about dreams and hopes.	Mówili o marzeniach i nadziejach.
For many, their journeys end there.	Dla wielu ich podróże tam się kończą.
This building is large and impressive.	Ten budynek jest duży i imponujący.
Cars and trucks are not allowed on the park path.	Samochody osobowe i ciężarowe nie są dozwolone na ścieżce parku.
The water has almost run out.	Prawie skończyła się woda.
Speaking directly is always best.	Mówienie bezpośrednio jest zawsze najlepsze.
A scientist develops a theory.	Naukowiec opracowuje teorię.
The coffee tasted bitter.	Kawa miała gorzki smak.
Some families have become almost wealthy through openness.	Niektóre rodziny stały się niemal zamożne dzięki otwarciom.
After a few months, they returned home.	Po kilku miesiącach wrócili do domu.
Factories emit large amounts of pollutants.	Fabryki emitują duże ilości zanieczyszczeń.
I hope to work in a beauty salon.	Mam nadzieję na pracę w salonie kosmetycznym.
This year, the regions have not seen any rain.	W tym roku regiony nie widziały deszczu.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Niektórzy artyści odmawiają wystawiania swojej sztuki w muzeach.
Sometimes a mistake can be the best thing that can happen.	Czasami pomyłka może być najlepszą rzeczą, jaka może się wydarzyć.
She was reading an old newspaper.	Czytała starą gazetę.
We conducted our experiment in an office.	Nasz eksperyment przeprowadziliśmy w biurze.
The dagger testified to his strength and courage.	Sztylet świadczył o jego sile i odwadze.
Her sister was a gifted athlete.	Jej siostra była utalentowanym sportowcem.
The journalist began writing to the photographer.	Dziennikarz zaczął pisać do fotografa.
This is a textbook case of tunnel vision.	To podręcznikowy przypadek widzenia tunelowego.
Meanwhile, the neighbors waited anxiously.	Tymczasem sąsiedzi czekali z niepokojem.
This kid is crying.	Ten dzieciak płacze.
Smoking in transport vehicles is prohibited by law.	Prawo zabrania palenia w pojazdach transportowych.
I trust this explanation.	Ufam temu wyjaśnieniu.
Don't leave him unattended!	Nie zostawiaj go bez opieki!
Shouts rose from the crowd.	Z tłumu podniosły się okrzyki.
The shopkeeper stood waiting impatiently for someone.	Sklepikarz stał, niecierpliwie czekając na kogoś.
They won't have to go far.	Nie będą musieli iść daleko.
Every day, thousands of children are born in the world.	Na świecie codziennie przychodzą na świat tysiące dzieci.
Winter sports are popular in this region.	W tym regionie popularne są sporty zimowe.
The elephants' survival is at stake.	Przetrwanie słoni jest zagrożone.
This person is not entitled to hospital benefits.	Ta osoba nie jest uprawniona do świadczeń szpitalnych.
He expressed a strong desire to travel.	Wyraził silne pragnienie podróżowania.
Complete the table.	Uzupełnij tabelę.
She gave her the most beautiful smile.	Posłała jej najpiękniejszy uśmiech.
The fish were killed by pollution.	Ryby zostały zabite przez zanieczyszczenia.
An emergency woke me up.	Obudził mnie nagły wypadek.
The statue stands in front of the front door.	Posąg stoi przed drzwiami wejściowymi.
Heinous crimes are often committed by the sick.	Ohydne zbrodnie często popełniają chorzy.
The couple followed the instructions to the letter.	Para postępowała zgodnie z instrukcjami co do joty.
Their number gradually decreases with time.	Ich liczba stopniowo maleje z czasem.
I think this is the way.	Myślę, że to jest droga.
What is that smell?	Co to za zapach?
Some products are just too expensive.	Niektóre produkty są po prostu za drogie.
It can be done, but it is not easy.	Można to zrobić, ale nie jest to łatwe.
Here the soil is fertile and fertile.	Tutaj gleba jest żyzna i żyzna.
The king is known for his harsh treatment of his subjects.	Król jest znany z surowego traktowania poddanych.
This salad is perfect.	Ta sałatka jest doskonała.
Oracle tables can be manipulated with just a few keystrokes.	Tabele Oracle można manipulować za pomocą zaledwie kilku naciśnięć klawiszy.
The region remains a "lawless" zone.	Region pozostaje strefą „bezprawia”.
The house was isolated.	Dom był odizolowany.
Doctors prescribed pills for rest.	Lekarze przepisali choremu tabletki na odpoczynek.
The country's leaders declared a state of emergency.	Przywódcy kraju ogłosili stan wyjątkowy.
They played on the waves of the ocean.	Bawili się na falach oceanu.
The Japanese are interested in calligraphy.	Japończycy interesują się kaligrafią.
A sharp needle is used to weave lace.	Ostra igła służy do tkania koronki.
The bike is fast and cheap to operate.	Rower jest szybki i tani w eksploatacji.
Be careful not to crush the meat.	Uważaj, aby nie zmiażdżyć mięsa.
Politicians made promises which they later broke.	Politycy złożyli obietnice, które później złamali.
The windows were tinted to keep out the heat.	Okna były przyciemniane, aby nie dopuścić do upału.
There has been some progress in the coal mine.	W kopalni węgla nastąpił pewien postęp.
The first language was learned from birth.	Pierwszy język został nauczony od urodzenia.
The neighbors were surprised by the tragedy.	Sąsiedzi byli zaskoczeni tragedią.
Clear your plate.	Wyczyść swój talerz.
Complete tasks one at a time.	Wykonuj zadania pojedynczo.
In his opinion, the problem should be solved.	Jego zdaniem problem należy rozwiązać.
At the equator, the winds blow eastward.	Na równiku wieją wiatry na wschód.
The watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Arbuz, ogórek i pomidorki koktajlowe są pyszne.
The police were criticized for their response.	Policja została skrytykowana za odpowiedź.
She wondered how hard the action would be.	Zastanawiała się, jak ciężka będzie akcja.
The little girl fell asleep in the womb.	Mała dziewczynka zasnęła w łonie matki.
A mediator was later appointed.	Później wyznaczono mediatora.
The children desperately wanted the moon.	Dzieci desperacko pragnęły księżyca.
Slowly boil water in the pan.	Powoli zagotuj wodę na patelni.
Pass me the butter, please.	Podaj mi masło, proszę.
Endrodenic trees are evergreen.	Drzewa endrodeniczne są wiecznie zielone.
After the meal, they talked until late at night.	Po posiłku rozmawiali do późna w nocy.
This car is worth more than your last one.	Ten samochód jest wart więcej niż twój ostatni.
Bathe her in cool water.	Wykąp ją w chłodnej wodzie.
A powerful opponent.	Potężny przeciwnik.
They began to disappear into the trees.	Zaczęli znikać w drzewach.
He struck wildly, delivering a blow to the judge.	Uderzył dziko, zadając cios sędziemu.
There was an awkward pause.	Nastąpiła niezręczna pauza.
There was a deathly silence in the room.	W pokoju zapadła śmiertelna cisza.
His position allows him to exercise considerable power.	Jego pozycja pozwala mu sprawować znaczną władzę.
Their behavior has sparked some speculation.	Ich zachowanie wzbudziło pewne spekulacje.
His terrified face stared at me.	Jego przerażona twarz wpatrywała się we mnie.
The unloader was tired.	Operator rozładunku był zmęczony.
Boil the beans, strain and chop.	Ugotuj fasolę, odcedź i posiekaj.
A ruby ​​ring glittered on her finger.	Na jej palcu błyszczał pierścionek z rubinem.
She became friends with a young homeless boy.	Zaprzyjaźniła się z młodym bezdomnym chłopcem.
A tourist tried to hire a guide.	Turysta próbował wynająć przewodnika.
Her anger turned to hate.	Jej gniew zamienił się w nienawiść.
She didn't want to eat anything else.	Nie chciała jeść niczego innego.
You have to clean up after your pets.	Musisz posprzątać po swoich zwierzętach.
He found working in the church rewarding.	Uważał, że praca w kościele jest satysfakcjonująca.
They planned to put out a new model of the company.	Planowali wystawić nowy model firmy.
Varnishing the wood will prevent it from rotting.	Lakierowanie drewna zapobiegnie jego gniciu.
The sanctuary was renovated several times.	Sanktuarium było kilkakrotnie odnawiane.
The soldiers fought hard to stop the rebels from moving forward.	Żołnierze ciężko walczyli, aby powstrzymać rebeliantów przed posuwaniem się naprzód.
No one has heard of him since then.	Od tamtej pory nikt o nim nie słyszał.
A friend met us at the station.	Koleżanka spotkała nas na stacji.
The poor see little opportunities in this city.	Biedni widzą w tym mieście niewiele możliwości.
Represent an object by showing proportions with scale.	Reprezentuj obiekt, pokazując proporcje ze skalą.
The broker refused to extend his trade.	Broker odmówił przedłużenia swojej transakcji.
Please start at the beginning.	Proszę zacząć od początku.
A mountainous area that provides many square miles for hunting and fishing	Górzysty obszar zapewniający wiele mil kwadratowych do polowania i wędkowania
Two others soon passed away.	Dwóch innych wkrótce odeszło.
This is the main difference.	Na tym polega zasadnicza różnica.
There are no women in this little village.	W tej małej wiosce nie ma kobiet.
Poets wrote and drew pictures of heroic deeds.	Poeci pisali i rysowali obrazy bohaterskich czynów.
The assembly sang hymns.	Zgromadzenie odśpiewało hymny.
She called her aunt for help.	Zadzwoniła po pomoc do ciotki.
A debate broke out, not at her proposal.	Wybuchła debata, nie na jej propozycję.
After this heavy rain, the river overflowed its banks.	Po tym ulewnym deszczu rzeka wylała z brzegów.
Fill the tray with cookies.	Napełnij tacę ciastkami.
Plants are mechanized in modern factories.	Rośliny są zmechanizowane w nowoczesnych fabrykach.
People all over the world are in a hurry to shop.	Ludzie na całym świecie spieszą się z zakupami.
He led an active life.	Prowadził aktywne życie.
It all depends on perseverance.	Wszystko zależy od wytrwałości.
The irrigation plan turned out to be a success.	Plan nawadniania okazał się sukcesem.
The hot sun warmed him.	Gorące słońce go grzało.
This island is shrouded in dense fog.	Ta wyspa jest spowita gęstą mgłą.
Many of the walls of their buildings are decorated with works of art.	Wiele ścian ich budynków jest ozdobionych dziełami sztuki.
The plumage of the peacock is clear.	Upierzenie pawia jest jasne.
The horses were still grazing.	Konie nadal pasły się.
The steak was good but the sauce was terrible.	Stek był dobry, ale sos był okropny.
The statute does not apply to our case.	Statut nie ma zastosowania w naszej sprawie.
When she saw the accident, she almost passed out.	Kiedy zobaczyła wypadek, prawie zemdlała.
The villagers chose their king.	Wieśniacy wybrali swojego króla.
The sixth sense is divine.	Szósty zmysł jest boski.
The logic path is simple and narrow.	Ścieżka logiki jest prosta i wąska.
But any source of clean water is valued.	Ale cenione jest każde źródło czystej wody.
It will be much easier for you to learn.	O wiele łatwiej będzie ci się uczyć.
He had a passion for travel.	Miał zamiłowanie do podróży.
Conrad was an energetic man.	Conrad był energicznym człowiekiem.
It just can't be right.	To po prostu nie może być w porządku.
The garland was decorated with dried leaves.	Girlanda była ozdobiona suszonymi liśćmi.
She was delighted to receive the award.	Była zachwycona, gdy otrzymała nagrodę.
There are billions of dollars at stake.	W grę wchodzą miliardy dolarów.
Evolutionists believe their theory is scientifically incontestable.	Ewolucjoniści uważają, że ich teoria jest naukowo niepodważalna.
Sometimes he has trouble reading in the dark.	Czasami ma problemy z czytaniem w ciemności.
The old woman was too tired to cook.	Stara kobieta była zbyt zmęczona, by gotować.
The demonstration shocked the political establishment.	Demonstracja wstrząsnęła politycznym establishmentem.
The two brothers have very different personalities.	Dwaj bracia mają bardzo różne osobowości.
The lighthouse is an eternal favorite of tourists.	Latarnia jest odwiecznym ulubieńcem turystów.
The painting has not yet been restored.	Obraz nie został jeszcze odrestaurowany.
Pilots carefully move through the sky.	Piloci ostrożnie poruszają się po niebie.
The tiny nation is famous for its bullfighting.	Malutki naród słynie z walk byków.
The sign said the road was closed.	Znak mówił, że droga jest zamknięta.
Produces a breed of dog.	Produkuje rasę psa.
There has been a period of decay.	Nastąpił okres rozkładu.
An icy wind howled outside.	Lodowaty wiatr wył na zewnątrz.
You must show your elders respect.	Musisz okazywać starszym szacunek.
Children learn as much as their parents.	Dzieci uczą się tyle samo, co ich rodzice.
There is much to be done!	Jest wiele do zrobienia!
Corporate culture has influenced every aspect of life.	Kultura korporacyjna wpłynęła na każdy aspekt życia.
The first stage of the project is new offices.	Pierwszy etap projektu to nowe biura.
We invite all poets to send in their manuscripts.	Zapraszamy wszystkich poetów do nadsyłania swoich rękopisów.
He persuaded people to follow him.	Przekonywał ludzi do pójścia za nim.
The politician often asked his wife for support.	Polityk często zwracał się do żony o wsparcie.
What a great winter's day it was!	Cóż to był za wspaniały zimowy dzień!
Her father died when she was only two years old.	Jej ojciec zmarł, gdy miała zaledwie dwa lata.
Animal fat soap works.	Mydło z tłuszczów zwierzęcych działa.
The left front tire is misaligned.	Lewa przednia opona jest niewspółosiowa.
Low hills covered the fields.	Pola pokrywały niskie pagórki.
Their products are often transported by water.	Ich produkty są często transportowane drogą wodną.
There was an incident in which several people were killed.	Miał miejsce incydent, w którym zginęło kilka osób.
But she was too tired to continue.	Ale była zbyt zmęczona, by kontynuować.
Top rider in this race.	Czołowy kolarz w tym wyścigu.
The arable land was protected by high mud walls.	Tereny uprawne były chronione wysokimi murami błotnymi.
The guards fired into the air.	Strażnicy wystrzelili w powietrze.
There is a tableau of construction workers.	Jest tableau pracowników budowlanych.
The government will have to take the necessary measures.	Rząd będzie musiał podjąć niezbędne działania.
Take some railroad shares and keep them until maturity.	Weź trochę udziałów kolejowych i utrzymaj je do dojrzałości.
A neat sports car flashed past.	Zgrabny samochód sportowy przemknął obok.
The waterfall broke through the dam.	Wodospad przebił się przez tamę.
Add milk and sugar.	Dodaj mleko i cukier.
His deep voice thundered across the field.	Jego głęboki głos zagrzmiał przez pole.
The government wants to abolish the death penalty.	Rząd chce znieść karę śmierci.
The girl's corneas were damaged by bright light.	Rogówki dziewczyny zostały uszkodzone przez jasne światło.
The world has always been at war with itself.	Świat zawsze był w stanie wojny ze sobą.
Dry leaves rustled beside him.	Suche liście szeleściły obok.
A diet rich in fruit and vegetables is healthier.	Dieta bogata w owoce i warzywa jest zdrowsza.
Nobody wants to tame women now.	Nikt nie chce teraz ujarzmiać kobiet.
Over them snow-capped mountains towered,	Nad nimi górowały ośnieżone góry,
There is no doubt that his romance made them famous.	Nie ma wątpliwości, że jego romans uczynił ich sławnymi.
The sailor looks into the distance.	Marynarz spogląda w dal.
Scientists are studying ways to reduce emissions.	Naukowcy badają sposoby redukcji emisji.
Company policies may vary by state.	Zasady firmy mogą się różnić w zależności od stanu.
The architect said the building was solid.	Architekt powiedział, że budynek był solidny.
The doorbell plays a short melody.	Dzwonek odtwarza krótką melodię.
A rich man will never give up his luxurious lifestyle.	Bogacz nigdy nie zrezygnuje ze swojego luksusowego stylu życia.
As in many other countries,	Podobnie jak w wielu innych krajach,
Built in the shape of a pyramid, it dominates the landscape.	Zbudowany w kształcie piramidy, dominuje w krajobrazie.
I've always loved this song.	Zawsze kochałem tę piosenkę.
It is company policy that prohibits discrimination on the basis of race.	Polityka firmy zabrania dyskryminacji ze względu na rasę.
The creator of this mural remains unknown.	Twórca tego muralu pozostaje nieznany.
He was still holding the gun.	Nadal trzymał pistolet.
He has been working as a consultant since graduation.	Od ukończenia studiów pracuje jako konsultant.
The pantry has an assortment of beverages.	Spiżarnia posiada asortyment napojów.
The soldiers looked out of the open window.	Żołnierze wyglądali przez otwarte okno.
The goat's hair was tousled.	Włosy kozy były potargane.
What do you prefer, coffee or tea?	Co wolisz, kawę czy herbatę?
Heat the pan over high heat.	Podgrzej patelnię na dużym ogniu.
The scorching wind moved the curtains in a slow dance.	Upalny wiatr poruszał zasłonami w powolnym tańcu.
Her father's prophecies came true.	Spełniły się przepowiednie jej ojca.
However, constant discomfort.	Jednak stały dyskomfort.
Sixty of us gathered on this rainy winter day.	Sześćdziesięciu z nas zebrało się w ten deszczowy zimowy dzień.
Stephen was very busy.	Stephen był bardzo zajęty.
After a few days, they reached the valley.	Po kilku dniach dotarli do doliny.
In hot weather, the water becomes cloudy.	W czasie upałów woda robi się mętna.
They were walking along the path.	Szli ścieżką.
Powder paint is widely used in cosmetics.	Farba w proszku jest powszechnie stosowana w kosmetyce.
The karaoke machine was something he was very proud of.	Maszyna do karaoke była czymś, z czego był bardzo dumny.
It's a long way home.	To długa droga do domu.
The village administrator decided to introduce some improvements.	Sołtys postanowił wprowadzić kilka ulepszeń.
Earlier this month, a solar eclipse was visible.	Wcześniej w tym miesiącu było widoczne zaćmienie Słońca.
The characteristic vocals of the jazz singer were unmistakable.	Charakterystyczne wokale wokalisty jazzowego były nie do pomylenia.
They protested against the war.	Protestowali przeciwko wojnie.
You can make a pizza with a crust replacement.	Możesz zrobić pizzę z zastępczą skórką.
This test is extremely difficult.	Ten test jest niezwykle trudny.
He saw her pale figure bend and kiss his hand.	Zobaczył, jak jej blada postać zgina się i całuje jego dłoń.
The amusement park is the perfect place to have fun.	Park rozrywki to idealne miejsce do zabawy.
She always finished her homework.	Zawsze kończyła pracę domową.
Press reports were inaccurate.	Doniesienia prasowe były niedokładne.
He is very upset with the news.	Jest bardzo zdenerwowany wiadomościami.
The movie satisfies my intellectual curiosity.	Film zaspokaja moją intelektualną ciekawość.
It was no longer possible to hide the tears.	Nie dało się już ukryć łez.
This region of the country is densely forested.	Ten region kraju jest gęsto zalesiony.
The accident was caused by a careless driver.	Wypadek został spowodowany przez nieostrożnego kierowcę.
She looked longingly at the emerald pendant.	Spojrzała tęsknie na szmaragdowy wisiorek.
Gonorrhea is caused by bacteria.	Rzeżączkę wywołuje bakteria.
Suddenly the electricity in the house stopped working.	Nagle prąd w domu przestał działać.
This antique is antique!	Ten antyk to antyk!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Tego typu mechanizm jest powszechnie stosowany w pojazdach.
You must eat to live.	Aby żyć, trzeba jeść.
Her experience in dealing with newcomers gives her an advantage.	Jej doświadczenie w kontaktach z przybyszami daje jej przewagę.
The king is crowned with the state sword.	Król zostaje ukoronowany mieczem państwowym.
The cottage consists of two rooms.	Domek składa się z dwóch pokoi.
Have you already added your answers?	Dodałeś już odpowiedzi?
Daughters were sought and gifted with relatives.	Córki były poszukiwane i obdarowywane krewnymi.
Banksy stencils are regularly seen on the walls of buildings.	Szablony Banksy'ego są regularnie widywane na ścianach budynków.
Spending is getting out of control.	Wydatki wymykają się spod kontroli.
A year has passed since the tornado destroyed this city.	Minął rok, odkąd tornado zniszczyło to miasto.
Both ships met and struggled with ropes.	Oba statki spotkały się i zmagały linami.
The host's greatest treasure was a group of tourists.	Największym skarbem gospodarza była grupa turystów.
Educators must constantly adapt their teaching methods.	Wychowawcy muszą stale dostosowywać swoje metody nauczania.
Thousands of buildings have been destroyed.	Tysiące budynków zostało zniszczonych.
The witch gave the woman the potion.	Wiedźma podała kobiecie eliksir.
She pressed the doorbell impatiently.	Niecierpliwie nacisnęła dzwonek do drzwi.
Her mother was nice.	Jej matka była miła.
The cargo is tightly packed.	Ładunek szczelnie zapakowany.
The faces of those around her were gloomy.	Twarze otaczających ją osób były ponure.
I'm not free, she thought.	Nie jestem wolna, pomyślała.
Milk has traditionally been considered cooling.	Mleko tradycyjnie uważano za chłodzące.
It developed rapidly and became highly developed.	Rozwijał się szybko i stał się wysoko rozwinięty.
The hail was the size of quail eggs.	Grad miał wielkość jaj przepiórczych.
A variety of seedlings and shrubs decorate the yard.	Różnorodne sadzonki i krzewy zdobią podwórko.
Birds chirp merrily.	Ptaki ćwierkają wesoło.
What should you not do?	Czego nie powinieneś robić?
The patriarch couldn't help but show off.	Patriarcha nie mógł się powstrzymać przed popisywaniem się.
It is exciting	To jest ekscytujące
There is never an ambiguity.	Nigdy nie ma dwuznaczności.
Make a fire under the water.	Rozpal ogień pod wodą.
They wouldn't accept his apology.	Nie przyjęliby jego przeprosin.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Ekosystem można zdefiniować jako społeczność biotyczną.
Indeed, the smell quickly took off.	Rzeczywiście, zapach szybko uniósł się w powietrze.
Certain violations of the law are punishable by death.	Niektóre naruszenia prawa są karane śmiercią.
It rained at night, illuminating the darkness.	W nocy padał deszcz, rozjaśniając mrok.
He got into bed with a smile on his face.	Wszedł do łóżka z uśmiechem na twarzy.
The money goes to charity.	Pieniądze trafiają na cele charytatywne.
The police are trying to find the murderer.	Policja próbuje znaleźć mordercę.
The clerk handed them his handkerchief.	Urzędnik podał im swoją chusteczkę.
Lots of cool things are signed.	Wiele fajnych rzeczy jest podpisanych.
The madness lasted for several days.	Szaleństwo trwało kilka dni.
The farmer shared the fodder for the horse with a thirsty child.	Rolnik dzielił się paszą dla konia ze spragnionym dzieckiem.
The tanker overturned in stormy seas.	Tankowiec przewrócił się na wzburzonym morzu.
The education of children in the countryside looks bleak.	Edukacja dzieci na wsi wygląda ponuro.
Then add two cups of flour.	Następnie dodaj dwie szklanki mąki.
Life is given to man so that he can live.	Życie jest dane człowiekowi, aby mógł żyć.
A nervous smile spread across her face.	Na jej twarzy pojawił się nerwowy uśmiech.
Why are the other boys in the hive always happy?	Dlaczego inni chłopcy w ulu są zawsze szczęśliwi?
There was a striking vehicle in the distance.	W oddali widać było uderzający pojazd.
A pump was often used to draw water.	Do czerpania wody często używano pompy.
Gas is a naturally occurring liquid substance.	Gaz to naturalnie występująca substancja płynna.
This cupboard is full of chickens.	Ta szafka jest pełna kurczaków.
Perhaps the death bell for cattle breeding.	Być może dzwon śmierci dla hodowli bydła.
Use olive oil.	Użyj oliwy z oliwek.
The picture was surreal.	Obraz był surrealistyczny.
This number is prime.	Ta liczba jest pierwsza.
There is no shortage of goods in the city.	W mieście nie brakuje towarów.
The morning sun warms my skin.	Poranne słońce ogrzewa moją skórę.
They gathered for a meeting.	Zebrali się na spotkanie.
He sensed danger and peace at the same time.	Wyczuwał jednocześnie niebezpieczeństwo i spokój.
Many homeowners feel overwhelmed by high property taxes.	Wielu właścicieli domów czuje się przytłoczonych wysokimi podatkami od nieruchomości.
We danced in the moonlight.	Tańczyliśmy w świetle księżyca.
Numerous changes to the network have improved the use.	Liczne zmiany w sieci poprawiły użytkowanie.
The Queen presided over the courts for many years.	Królowa przez wiele lat przewodniczyła dworom.
Otters happily swam down the river in search of food.	Wydry radośnie pływały po rzece w poszukiwaniu pożywienia.
The wild bush dog is a lonely hunter.	Dziki pies krzewiasty jest samotnym myśliwym.
This fruit is rich in nutrients.	Ten owoc jest bogaty w składniki odżywcze.
Concerned faces frowned at me.	Zatroskane twarze zmarszczyły się na mnie.
Do not clean teak with bleach.	Nie czyścić drewna tekowego wybielaczem.
My mother sprinkled salt on the meat.	Moja mama posypała mięso solą.
Without rain, the crops dry up in the sun.	Bez deszczu plony wysychają na słońcu.
Apple and peanut chutney.	Chutney z jabłek i orzeszków ziemnych.
The woman lives with her daughter and only son.	Kobieta mieszka z córką i jedynym synem.
The real masterpiece of the poet was the poetry for which she wrote.	Prawdziwym arcydziełem poetki była poezja, za którą pisała.
With benefits, the jobs offered employees a fair wage.	Z korzyściami, miejsca pracy oferowały pracownikom godziwe wynagrodzenie.
His grandfather thought he was only nine years old.	Jego dziadek myślał, że ma dopiero dziewięć lat.
Last month I neglected to pay my insurance bill.	W zeszłym miesiącu zaniedbałem zapłacić rachunek za ubezpieczenie.
The ant colony has a queen.	Kolonia mrówek ma królową.
Your adviser suggests a practical way forward.	Twój doradca sugeruje praktyczną drogę naprzód.
Some people believe that meditation can help with depression.	Niektórzy uważają, że medytacja może pomóc w depresji.
They treated her with the greatest respect.	Traktowali ją z największym szacunkiem.
The little boy looked out the car window.	Mały chłopiec wyjrzał przez okno samochodu.
The butler carefully picked up the package from his master.	Lokaj ostrożnie odebrał paczkę od swojego pana.
There is a small town at the end of this route.	Na końcu tej trasy leży małe miasteczko.
She looked more closely at the car.	Zajrzała dokładniej do samochodu.
Such an interview is inappropriate.	Takie przesłuchanie jest niewłaściwe.
Seems to be buying time.	Wydaje się, że kupuje czas.
Serve with fresh blueberries	Podawać ze świeżymi jagodami
Who is the greatest inventor of all time?	Kto jest największym wynalazcą wszech czasów?
Many older men volunteered.	Wielu starszych mężczyzn zgłosiło się na ochotnika.
For seven months of the year, he only eats blueberries.	Przez siedem miesięcy w roku je tylko jagody.
The egg trembled deep inside the shell.	Jajko drżało w głębi skorupy.
The taste of chocolate seems to be in families.	Smak czekolady wydaje się być w rodzinach.
Reinforced concrete was used in the construction of most skyscrapers.	Do budowy większości drapaczy chmur użyto żelbetu.
Some buildings are abandoned.	Niektóre budynki są opuszczone.
The dancer unbuttoned her shawl and lifted her skirt.	Tancerka rozpięła szal i podniosła spódnicę.
The fog was thick, so he put on a robe.	Mgła była gęsta, więc narzucił szatę.
Government officials declined to comment.	Urzędnicy rządowi odmówili komentarza.
The region was badly hit by the devastating earthquakes.	Region bardzo ucierpiał w wyniku niszczycielskich trzęsień ziemi.
Delays are expected.	Oczekuje się opóźnień.
Computers are weapons too.	Komputery też są bronią.
Make sure you are using the correct measurements.	Upewnij się, że używasz prawidłowych pomiarów.
There were yellow and red dots in the air.	W powietrzu wisiały żółte i czerwone kropki.
Have you ever tried this pudding?	Czy kiedykolwiek próbowałeś tego budyniu?
The man's behavior was reckless.	Zachowanie mężczyzny było lekkomyślne.
There was a frayed scar on his arm.	Na jego ramieniu była widoczna postrzępiona blizna.
He was acting very weird throughout the process.	Zachowywał się bardzo dziwnie podczas całego procesu.
Ten thousand dollars, isn't that great?	Dziesięć tysięcy dolarów, czy to nie wspaniałe?
The camel is a very valued animal.	Wielbłąd jest bardzo cenionym zwierzęciem.
Ceiling	Sufit
Several cups are needed for this recipe.	Do tego przepisu potrzeba kilku filiżanek.
She is welcome on my sofa.	Jest mile widziana na mojej sofie.
A wolf in sheep's clothing.	Wilk w owczej skórze.
Birds flew low in the smoky sky.	Ptaki latały nisko na zadymionym niebie.
He looked at me with tiny eyes.	Spojrzał na mnie małymi oczkami.
He realized that he had not fully considered the consequences.	Zdał sobie sprawę, że nie do końca rozważył konsekwencje.
The surgeon performs operations.	Chirurg wykonuje operacje.
Like this, he said.	W ten sposób, powiedział.
My bike is still in the store.	Mój rower nadal jest w sklepie.
The plans required the construction of a completely new road.	Plany wymagały budowy zupełnie nowej drogi.
The thunder rolls over the ground.	Grzmot przetacza się po ziemi.
The moon was like an empty eye.	Księżyc był jak puste oko.
Someone told her to turn around.	Ktoś kazał jej się odwrócić.
Her smile faded.	Jej uśmiech zniknął.
You need eight ounces of butter.	Potrzebujesz ośmiu uncji masła.
The clerk knew that buying food in bulk was cheaper.	Urzędnik wiedział, że kupowanie żywności luzem jest tańsze.
The dam was built to provide hydroelectric energy.	Zapora została zbudowana, aby zapewnić energię hydroelektryczną.
Even young children learned the skills quickly.	Nawet małe dzieci szybko nauczyły się umiejętności.
The march was calm.	Marsz był spokojny.
The poet was said to have magical powers.	Mówiono, że poeta posiada magiczne moce.
Pour in the cream.	Wlej śmietanę.
He changed clothes.	Przebrał się.
The immediate threat came from somewhere else.	Bezpośrednie zagrożenie nadeszło skądinąd.
Does it have to do with the university?	Czy to ma coś wspólnego z uczelnią?
The fly buzzed loudly.	Mucha brzęczała głośno.
The city was mostly inhabited by the middle class.	W mieście zamieszkiwała w przeważającej mierze klasa średnia.
The fabric has been well ironed.	Tkanina została ładnie wyprasowana.
Most large cities have public libraries.	Większość dużych miast posiada biblioteki publiczne.
The perfume is slightly floral.	Perfumy są lekko kwiatowe.
I left the restaurant.	Wyszedłem z restauracji.
He left the sandals next to the bed.	Sandały zostawił obok łóżka.
Your party helped get support.	Twoja partia pomogła zdobyć wsparcie.
The sea was calm.	Morze było spokojne.
We enjoyed our meal immensely.	Jesteśmy niezmiernie zadowoleni z naszego posiłku.
He threw the ball over the fence.	Rzucił piłkę przez płot.
The animals seemed to obey.	Zwierzęta wydawały się posłuszne.
Organic plants grow around you.	Wokół ciebie rosną organiczne rośliny.
We invite journalists to the meeting.	Na spotkanie zapraszamy dziennikarzy.
The temperature during the day was reasonable	Temperatura w dzień była rozsądna,
It's not true!	To nieprawda!
The prince clenched his jaw as he regarded the boy reluctantly.	Książę zacisnął szczękę, przyglądając się chłopcu z niechęcią.
The youth of the commune celebrate this holiday.	Młodzież gminy świętuje to święto.
The frogs in this pond thrive.	Żaby w tym stawie dobrze się rozwijają.
Research has suggested that air quality is deteriorating.	Badania sugerowały, że jakość powietrza się pogarsza.
Many schools offer environmental study programs.	Wiele szkół oferuje programy studiów środowiskowych.
Spring brings rains to the hills.	Wiosna przynosi na wzgórza deszcze.
Information is now available with one click.	Informacje są teraz dostępne za jednym kliknięciem.
Two years have passed since that night.	Od tamtej nocy minęły dwa lata.
Many people suffer from this skin disease.	Wiele osób cierpi na tę chorobę skóry.
He is despised by many.	Jest pogardzany przez wielu.
He seemed to be in a trance.	Wydawał się być w transie.
The speech went well.	Przemówienie poszło dobrze.
To the east of the city there was a geological fault.	Na wschód od miasta leżał uskok geologiczny.
The previous day's rain had made the ground damp.	Deszcz poprzedniego dnia sprawił, że ziemia była wilgotna.
She scratched her temples.	Podrapała się w skronie.
We should all be bedridden.	Wszyscy powinniśmy być przykuci do łóżka.
It is possible.	To jest możliwe.
The goat is standing on its hind legs.	Koza stoi na tylnych łapach.
The game is about to start.	Gra wkrótce się rozpocznie.
The workers are demanding higher wages.	Robotnicy domagają się wyższych płac.
The roads are riddled with potholes.	Drogi są podziurawione dziurami.
These boys are from the village.	Ci chłopcy są z wioski.
These battles took the lives of thousands.	Te bitwy pochłonęły życie tysięcy.
We drink wine or fruit juice.	Pijemy wino lub sok owocowy.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Gramatyka jest ważna, ale ważniejsza jest dokładność i jasność.
We want to go back to nature.	Chcemy wrócić do natury.
He answered all my questions.	Odpowiedział na wszystkie moje pytania.
A businessman was using a copier to duplicate documents.	Biznesmen używał kserokopiarki do powielania dokumentów.
Smoking causes cancer.	Palenie powoduje raka.
Lure the fish with bait.	Zwab rybę przynętą.
The company expects to post a loss this quarter.	Firma spodziewa się w tym kwartale zaksięgować stratę.
The past year was a difficult period for the country.	Miniony rok był dla kraju trudnym okresem.
Add two eggs.	Dodaj dwa jajka.
Leung was hit by a car.	Leung został potrącony przez samochód.
They will need at least three such plants.	Będą potrzebować co najmniej trzech takich roślin.
The two armies met in a great battle.	Dwie armie spotkały się w wielkiej bitwie.
The results depended on who was taking what.	Wyniki zależały od tego, kto co brał.
Agreement was reached on the purchase of land.	Osiągnięto porozumienie w sprawie zakupu ziemi.
The visitor was greeted by a smiling servant.	Gościa powitał uśmiechnięty sługa.
The underground aquifer can dry up completely.	Podziemna warstwa wodonośna może całkowicie wyschnąć.
Complaining can make your life difficult.	Narzekanie może utrudnić życie.
Had to start in college.	Musiał zacząć od college'u.
Two neighboring countries are arguing over the ownership of the river.	Dwa sąsiednie kraje spierają się o własność rzeki.
Many people were angry about this.	Wielu ludzi było tym rozzłoszczonych.
She led a very sheltered life.	Prowadziła bardzo chronione życie.
He grimaced in disgust.	Skrzywił się z obrzydzeniem.
A road bridge runs across the canyon.	Przez kanion ciągnie się most drogowy.
The walls are made of reinforced concrete.	Ściany wykonane są ze zbrojonego betonu.
Locals have lived here for centuries.	Miejscowi mieszkają tu od wieków.
Many team members agreed with the idea.	Wielu członków zespołu zgodziło się na ten pomysł.
As the rust spreads, the materials become weaker.	W miarę rozprzestrzeniania się rdzy materiały stają się słabsze.
Beets, turnips, and radishes are common crops.	Buraki, rzepa i rzodkiewki są powszechnymi uprawami.
The government faces harsh criticism.	Rząd spotyka się z ostrą krytyką.
The snail slowly crawls along the pavement.	Ślimak powoli czołga się po chodniku.
Never make an ally of your arch enemy.	Nigdy nie rób sojusznika ze swojego arcywroga.
You shouldn't have run away like that.	Nie powinieneś był tak uciekać.
A river flows through the region.	Przez region przepływa rzeka.
The astronauts began their walk on the moon.	Astronauci rozpoczęli swój spacer po Księżycu.
This water filter is dangerous.	Ten filtr wody jest niebezpieczny.
The company plans to close the plant.	Firma planuje zamknięcie zakładu.
As we walked back, a furious gale started.	Kiedy szliśmy z powrotem, rozpoczął się wściekły wichur.
Without any formal program, women learn to sew.	Bez żadnego formalnego programu kobiety uczą się szyć.
Her blonde hair was flowing down her back.	Jej blond włosy spływały po plecach.
This artistic presentation inspired him.	Zainspirowała go ta artystyczna prezentacja.
Recent studies show no improvement in crime.	Ostatnie badania nie wykazują poprawy przestępczości.
Do you need a towel or an extra blanket?	Potrzebujesz ręcznika lub dodatkowego koca?
The dragon roared, smashing the windshield.	Smok ryknął, rozbijając przednią szybę.
How did you learn so much?	Jak się tak dużo nauczyłeś?
The leaves sing with the singing of birds.	Liście śpiewają śpiewem ptaków.
The viewers were delighted with the game.	Widzowie byli zachwyceni grą.
Watch out for the seller.	Uważaj na sprzedawcę.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	Paparazzi skupiają swoje kamery na celebrytach.
Local leaders objected to the plan as being too ambitious.	Lokalni przywódcy sprzeciwili się temu planowi jako zbyt ambitnemu.
His tearful mother pressed him to her breast.	Jego zapłakana matka przycisnęła go do piersi.
More people are needed to build skyscrapers.	Do budowy drapaczy chmur potrzeba więcej ludzi.
The plant is very sensitive to the climate.	Roślina bardzo wrażliwa na klimat.
He was quite bored.	Był dość znudzony.
The caves abounded with animal life.	Jaskinie obfitowały w życie zwierzęce.
Don't let the air in the room get too hot.	Nie pozwól, aby powietrze w pomieszczeniu było zbyt gorące.
Spend the summer at a summer camp.	Spędź lato na obozie letnim.
The thief tried to escape with the goods.	Złodziej próbował uciec z towarem.
Knowing other people's intelligence can hurt you.	Znajomość inteligencji innych ludzi może cię zranić.
To separate the whites from the yolks, beat them together.	Aby oddzielić białka od żółtek, ubij je razem.
They are extremely happy to find each other.	Są niezwykle szczęśliwi, że się odnajdują.
Children need encouragement to learn.	Dzieci potrzebują zachęty do nauki.
The robbers quickly fired their pistols.	Rabusie szybko wystrzelili z pistoletów.
The explorer found this place fascinating.	Odkrywca uznał to miejsce za fascynujące.
She packed her bag.	Spakowała swoją torbę.
I still remember her smiling face.	Wciąż pamiętam jej uśmiechniętą twarz.
If you want to be successful, you have to work hard.	Jeśli chcesz odnieść sukces, musisz ciężko pracować.
An old man sitting nearby was shuffling his legs.	Siedzący w pobliżu staruszek szurał nogami.
He is always completely truthful.	Zawsze jest całkowicie prawdomówny.
Fig trees growing in rainforests reach enormous sizes.	Rosnące w lasach deszczowych drzewa figowe osiągają ogromne rozmiary.
Widely used in clothing, especially in winter.	Szeroko stosowany w odzieży, szczególnie zimą.
Peer evaluation plays an important role in this system.	Ewaluacja koleżeńska odgrywa w tym systemie ważną rolę.
This canal carries the water to the north.	Kanał ten niesie wodę na północ.
Without sufficient funds, the school cannot:	Bez wystarczających funduszy szkoła nie może:
Heavy rain temporarily stopped construction.	Ulewny deszcz chwilowo wstrzymał budowę.
The poor widow was sewing quietly in her little house.	Biedna wdowa szyła po cichu w swoim małym domu.
The drawbridge was a combination of wood and steel.	Most zwodzony był połączeniem drewna i stali.
Children love building with blocks.	Dzieci uwielbiają budowanie z klocków.
The shoes by the door were hers.	Buty przy drzwiach należały do ​​niej.
The valley is surrounded by mountains.	Dolinę otaczają góry.
The lights came on.	Włączyły się światła.
She blew her nose.	Wydmuchała nos.
He met his teacher yesterday.	Spotkał wczoraj swojego nauczyciela.
I hid around the corner and watched.	Ukryłem się za rogiem i obserwowałem.
The bees collected nectar from the flowers.	Pszczoły zajęły się zbieraniem nektaru z kwiatów.
They blame the government for inaction.	Winią rząd za bezczynność.
Information is the most valuable commodity on earth.	Najcenniejszym towarem na ziemi jest informacja.
The marketplace is a meeting place.	Targowisko to miejsce spotkań.
The man got wet because he forgot his umbrella.	Mężczyzna zmokł, bo zapomniał parasola.
They started laughing.	Zaczęli się śmiać.
This primate is characterized by his call.	Ten prymas charakteryzuje się swoim wezwaniem.
The flower must smell beautiful.	Kwiat musi pięknie pachnieć.
Police scanner not tuned.	Skaner policyjny nie dostroił się.
The temperature began to rise again.	Temperatura znów zaczęła rosnąć.
My car is in the store now.	Mój samochód jest teraz w sklepie.
We buried the words in the sand.	Zakopaliśmy słowa w piasku.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander i inni liderzy zachęcają do budowania społeczności.
Then gradually pour in the milk.	Następnie stopniowo wlewaj mleko.
He must be crazy!	Musi być szalony!
He felt an icy blast on his cheek.	Poczuł lodowaty podmuch na policzku.
Work on the bridge begins here.	W tym miejscu rozpoczynają się prace na moście.
It tends to spray perfume constantly.	Ma tendencję do ciągłego rozpylania perfum.
The city is a sanctified land for those who live nearby.	Miasto jest uświęconą ziemią dla tych, którzy mieszkają w pobliżu.
He sang and played guitar.	Śpiewał i grał na gitarze.
The leader called his opponent a "corrupt" reactionary.	Przywódca nazwał swojego przeciwnika „skorumpowanym” reakcjonistą.
He paints with watercolor.	Maluje akwarelą.
Too many people drink too much.	Zbyt wielu ludzi pije za dużo.
My message is too long.	Moja wiadomość jest za długa.
He is a recognized surgeon.	Jest uznanym chirurgiem.
The manuscript burned at the stake.	Rękopis spłonął na stosie.
Use a whisk to beat the egg mixture.	Użyj trzepaczki do ubicia mieszanki jajek.
I never forget a face.	Nigdy nie zapominam twarzy.
The professor was pleased with my performance.	Profesor był zadowolony z mojego występu.
They stood watching the storm clouds roll in.	Stali, patrząc, jak nadciągają burzowe chmury.
Some multinational companies are relocating here this year.	Niektóre międzynarodowe firmy przenoszą się tutaj w tym roku.
A catastrophic storm was approaching the coast.	Katastrofalna burza zbliżała się do wybrzeża.
This region is dominated by trees.	W tym regionie dominują drzewa.
When it's snowing, the roads are empty.	Kiedy pada śnieg, drogi są puste.
There was a jaguar in the tree.	Na drzewie siedział jaguar.
It was impossible to kill them anymore.	Nie można było ich już zabić.
His rivals hope his business will fail.	Jego rywale mają nadzieję, że jego biznes upadnie.
As he spoke, the witnesses heard the church bell chiming.	Kiedy przemawiał, świadkowie słyszeli bicie dzwonu kościelnego.
The situation forced him to leave.	Sytuacja zmusiła go do odejścia.
He chopped wood in the freezing winter cold.	W mroźnym zimowym chłodzie rąbał drewno.
He graduated at the highest level in his class.	Ukończył na najwyższym poziomie w swojej klasie.
The scene was incredibly quiet.	Scena była niesamowicie cicha.
He showed me the essay.	Pokazał mi esej.
Each year, many birds migrate thousands of miles.	Każdego roku wiele ptaków migruje tysiące mil.
I liked this movie very much.	Bardzo mi się podobał ten film.
There is a village nearby.	W pobliżu jest wioska.
She is like a daisy, but blue.	Jest jak stokrotka, ale niebieska.
A large ship carries people from one island to another.	Duży statek przewozi ludzi z jednej wyspy na drugą.
Pale dawn has come.	Nadszedł blady świt.
Scientists have questioned their definition of a healthy diet.	Naukowcy zakwestionowali ich definicję zdrowej diety.
Imports increased in the second half of the year.	Import wzrósł w drugiej połowie roku.
The train was on time.	Pociąg był na czas.
There was silence outside.	Na dworze zapadła cisza.
This is their fifth child.	To ich piąte dziecko.
Can improved crops be designed?	Czy można zaprojektować ulepszone uprawy?
Monkeys roam freely in the park.	Małpy swobodnie wędrują po parku.
Did something happen?	Czy coś się stało?
Let's see how good you are!	Zobaczmy, jaki jesteś dobry!
India's future lies in the cities.	Przyszłość Indii leży w miastach.
I wonder if this coin is fake.	Zastanawiam się, czy ta moneta jest fałszywa.
He hasn't shaved today.	Nie ogolił się dzisiaj.
After the earthquake, they helped each other.	Po trzęsieniu ziemi pomagali sobie nawzajem.
His assignment was arduous but rewarding.	Przydzielone mu zadanie było żmudne, ale satysfakcjonujące.
Water was collected from the lake and bottled for sale.	Woda była zbierana z jeziora i butelkowana na sprzedaż.
Sand cars and trucks raced under the dark sky.	Pod ciemnym niebem ścigały się samochody z piaskiem i ciężarówki.
The young man approached the abandoned house cautiously.	Młody człowiek ostrożnie zbliżał się do opuszczonego domu.
They live almost without contact with the outside world.	Żyją prawie bez kontaktu ze światem zewnętrznym.
As deforestation progressed, wildlife has become rare.	W miarę postępu wylesiania, dzika przyroda stała się rzadka.
It also reduces the workload.	Zmniejsza to również obciążenie pracą.
They recorded the date of the appearance on the radio.	Zarejestrowali datę wystąpienia w radiu.
The fight goes on here.	Walka tutaj trwa.
The captain instructed the crew to raise the anchor.	Kapitan polecił załodze podniesienie kotwicy.
At sunset, all the birds flew out the window.	O zachodzie słońca wszystkie ptaki wyleciały przez okno.
He has completed military service.	Odbył służbę wojskową.
We visited the area.	Zwiedziliśmy okolicę.
Performs high-quality work.	Wykonuje prace wysokiej jakości.
Music is difficult to understand, even for the people who play it.	Zrozumienie muzyki jest trudne, nawet dla ludzi, którzy ją grają.
This part of the field has been plowed.	Ta część pola została zaorana.
This morning, birds chirping in the garden.	Tego ranka w ogrodzie rozbrzmiewał śpiew ptaków.
The futuristic car runs on electricity.	Futurystyczny samochód jest zasilany energią elektryczną.
When the temperature drops, the leaves fall off the trees.	Gdy temperatura spada, liście spadają z drzew.
The output of this project will be good.	Dorobek tego projektu będzie dobry.
He recently purchased a new computer.	Niedawno kupił nowy komputer.
Smoke was rising from the chimney.	Z komina zaczynał się unosić dym.
We all slept soundly that night.	Wszyscy spaliśmy mocno tej nocy.
The mice were fed several times a day.	Myszy karmiono kilka razy dziennie.
The company hit profits hard.	Firma mocno uderzyła w zyski.
Fixed phrases are called idioms.	Stałe frazy nazywane są idiomami.
He goes towards the gate.	Idzie w kierunku bramy.
The break lasted several hours.	Przerwa trwała kilka godzin.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Nie jest już modne noszenie czapki.
There was a wedding in the church.	W kościele odbył się ślub.
A person's speech contains both cognitive and conative elements.	Mowa osoby zawiera zarówno elementy poznawcze, jak i konatywne.
With such a large number of students, the school was going through difficult times.	Przy tak dużej liczbie uczniów szkoła przeżywała trudne chwile.
I predict violent crime will continue to increase.	Przewiduję, że przestępczość z użyciem przemocy będzie nadal rosła.
Apparently he wasn't going to tell me the truth.	Najwyraźniej nie miał zamiaru mówić mi prawdy.
The composer was cruel to his dogs.	Kompozytor był okrutny dla swoich psów.
The glacier is retreating due to global climate change.	Lodowiec się cofa z powodu globalnej zmiany klimatu.
Children were interviewed separately from their parents.	Dzieci były przesłuchiwane oddzielnie od rodziców.
The strange man came home.	Dziwny mężczyzna wrócił do domu.
All types of respiratory diseases can be expected to worsen.	Można spodziewać się nasilenia wszystkich rodzajów chorób układu oddechowego.
He has to study now.	Musi się teraz uczyć.
Bread, milk, juice, apples.	Chleb, mleko, sok, jabłka.
Thousands of visitors pass each day.	Tysiące zwiedzających przechodzą każdego dnia.
Their hands gently lifted and lowered.	Ich ręce delikatnie uniosły się i opadły.
I've never felt so bored.	Nigdy nie czułem się tak znudzony.
You should take the bus.	Powinieneś wsiąść do autobusu.
Electric lines and pylons ran through the city.	Przez miasto przebiegały linie elektryczne i ich słupy.
The cave was dark.	Jaskinia była ciemna.
He was collecting money for the local fire department.	Zbierał pieniądze dla miejscowej straży pożarnej.
Place the bowl on the burner.	Umieść miskę na palniku.
All factory workers earned their living.	Wszyscy pracownicy fabryki zarabiali na życie.
Socrates taught our students for many years before he retired.	Sokrates nauczał naszych uczniów przez wiele lat, zanim przeszedł na emeryturę.
I wonder if he'll like my new hairstyle.	Ciekawe, czy spodoba mu się moja nowa fryzura.
They were taken to hospital by ambulance.	Zostali przewiezieni do szpitala karetką pogotowia.
The government's decision was tantamount to an admission of guilt.	Decyzja rządu była równoznaczna z przyznaniem się do winy.
Ice blocks are heavy.	Bloki lodu są ciężkie.
Many symmetries have been discovered.	Odkryto wiele symetrii.
The train rolled through dark tunnels.	Pociąg toczył się przez ciemne tunele.
This move was echoed by others.	Ten ruch został powtórzony przez innych.
The orchestra played incredibly beautiful music.	Orkiestra grała niesamowicie piękną muzykę.
She attended a private school.	Uczęszczała do prywatnej szkoły.
Water becomes ice when it is frozen.	Woda staje się lodem, gdy jest zamarznięta.
Come closer and then roll up.	Podejdź bliżej, a następnie zwiń.
He ignored her.	Nie zwracał na nią uwagi.
It was a fight, but she managed to break free.	To była walka, ale udało jej się uwolnić.
The ship's captain ordered a restart.	Kapitan statku zarządził ponowne uruchomienie.
A drawn note on the refrigerator.	Narysowana notatka na lodówce.
No species of plant or animal can live in isolation.	Żaden gatunek rośliny ani zwierzęcia nie może żyć w izolacji.
These vegetable dishes are delicious.	Te dania warzywne są pyszne.
He stared at her, not knowing what to say.	Patrzył na nią, nie wiedząc, co powiedzieć.
Thousands of children in poverty do not have books.	Tysiące dzieci w biedzie nie ma książek.
These bacteria multiply at warm temperatures.	Bakterie te rozmnażają się w ciepłych temperaturach.
This city has a lot to offer to tourists.	To miasto ma wiele do zaoferowania turystom.
My toes hurt.	Bolą mnie palce u nóg.
Finally he got up.	Wreszcie wstał.
His band became a powerful force in music.	Jego zespół stawał się potężną siłą w muzyce.
The Stoic hero remained calm.	Stoicki bohater zachował spokój.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Tubylcy byli wyrafinowani, wyrafinowani.
The strongest and largest muscles are in the top of the legs.	Najsilniejsze i największe mięśnie znajdują się w górnej części nóg.
Don't get distracted.	Nie daj się rozproszyć.
This museum has many interesting exhibits.	To muzeum posiada wiele ciekawych eksponatów.
There is no golf game.	Nie ma meczu w golfa.
The fish got used to these waters.	Ryby przyzwyczaiły się do tych wód.
I hope to make it to university.	Mam nadzieję, że dotrę na uniwersytet.
There is no public transport.	Nie ma transportu publicznego.
A light rain was pouring down from the ocean.	Z oceanu spływał drobny deszcz.
Mozzarella cheese is a soft cottage cheese.	Ser Mozzarella to miękki twaróg.
The other men laughed.	Pozostali mężczyźni wybuchnęli śmiechem.
He refused treatment.	Odmówił leczenia.
I like to look at her cleavage.	Lubię przyglądać się jej dekoltowi.
The canoe was pulled into the boat.	Do łodzi wciągnięto kajak.
It takes time to get used to the city.	Przyzwyczajenie się do miasta wymaga czasu.
The minister was released from prison yesterday.	Minister został wczoraj zwolniony z więzienia.
Uncle gave me a sweater for my birthday.	Wujek dał mi sweter na urodziny.
The ceremony was conducted by a clergyman.	Ceremonię odprawił duchowny.
The landscape looked beautiful after the storm had ended.	Krajobraz wyglądał pięknie po ustaniu burzy.
They were cold so they ate hot soup.	Było im zimno, więc zjedli gorącą zupę.
The tourist has been transported to another planet.	Turysta został przetransportowany na inną planetę.
People risk little financially.	Ludzie niewiele ryzykują finansowo.
Who gave the order?	Kto wydał ten rozkaz?
The twins were playing in the park with their friends.	Bliźniacy bawili się w parku z przyjaciółmi.
This result is unlikely.	Taki wynik jest mało prawdopodobny.
Houses always have open doors.	Domy zawsze mają otwarte drzwi.
We breed pigs and chickens on a small farm.	Hodujemy świnie i kurczaki na małej farmie.
We were not allowed to use any exclamation points.	Nie wolno nam było używać żadnych wykrzykników.
Really crazy party, everyone liked it.	Naprawdę szalona impreza, wszystkim się podobała.
Amusement park, zoo, water park, zoo.	Park rozrywki, zoo, park wodny, zoo.
Plastic is widely used in modern clothing.	Plastik jest szeroko stosowany w nowoczesnej odzieży.
A famous musician once wrote a song here.	Słynny muzyk napisał tu kiedyś piosenkę.
Study of birds and bees.	Badanie ptaków i pszczół.
The body was riddled with bullets.	Ciało było podziurawione kulami.
A large amount of money was seized by the court.	Duża suma pieniędzy została zajęta przez sąd.
Too much has been left unsaid.	Zbyt wiele zostało niedopowiedzianych.
A beggar can only hope for good news.	Żebrak może mieć tylko nadzieję na dobrą nowinę.
The poet was a failed soldier.	Poeta był nieudanym żołnierzem.
He just moved in.	Właśnie się wprowadził.
Investigators analyze the case.	Śledczy analizują sprawę.
They managed to find shelter.	Udało im się znaleźć schronienie.
This soccer jersey is of great quality.	Ta koszulka piłkarska jest doskonałej jakości.
However, estimates vary widely.	Szacunki są jednak bardzo zróżnicowane.
The accident happened a week ago.	Wypadek zdarzył się tydzień temu.
Don't worry, you'll get a raise next year.	Nie martw się, w przyszłym roku dostaniesz podwyżkę.
The traffic light changed for security reasons.	Sygnalizacja świetlna zmieniła się ze względów bezpieczeństwa.
Study the diagram on the next page.	Przestudiuj diagram na następnej stronie.
When she cried, the children stopped playing.	Kiedy płakała, dzieci przestały się bawić.
The search for the missing girl was just beginning.	Poszukiwania zaginionej dziewczyny dopiero się zaczynały.
The road home was only a few steps away.	Droga do domu była tylko kilka kroków.
Bridge over the river.	Most na rzece.
The woman who bought us our tickets spoke in a low voice.	Kobieta, która kupiła nam bilety, mówiła ściszonym głosem.
Scientists have great promise for stem cells.	Naukowcy bardzo obiecująco odnoszą się do komórek macierzystych.
The water was delicious!	Woda była pyszna!
This dog is sleeping.	Ten pies śpi.
It reports that the leaks are being repaired.	Donosi, że przecieki są naprawiane.
He is employed as an accountant	Jest zatrudniony jako księgowy
She managed to sell her cakes.	Udało jej się sprzedać swoje ciasta.
The villagers refused to move.	Wieśniacy odmówili przeprowadzki.
Her husband noticed the mouse.	Jej mąż zauważył mysz.
Canaries are now considered endangered.	Kanarki są obecnie uważane za zagrożone.
Each word was chosen by an expert.	Każde słowo zostało wybrane przez eksperta.
So how do you move?	Jak się zatem poruszasz?
She reached into her purse for some lipstick.	Sięgnęła do torebki po szminkę.
Water shortages in this region are constant.	Niedobory wody są w tym regionie stałe.
The queen's palace was practically a fortress.	Pałac królowej był praktycznie fortecą.
There was much evidence to believe this.	Istniało wiele dowodów, by w to wierzyć.
A small number of customers remained.	Pozostała niewielka liczba klientów.
He opened the canoes.	Otworzył kajaki.
There was a map of the world on the blackboard.	Na tablicy była mapa świata.
His sister owns family jewels.	Jego siostra posiada klejnoty rodzinne.
I was standing alone in the rain waiting for the bus.	Stałem sam w deszczu, czekając na autobus.
Changes have been made to the original treaty.	Dokonano zmian w pierwotnym traktacie.
His back was arched and his chest was up.	Jego plecy były wygięte w łuk, klatka piersiowa uniesiona.
For democracy to function effectively, it needs accountability.	Aby demokracja mogła skutecznie funkcjonować, potrzebuje rozliczalności.
A savage from a local tribe is suspected of murder.	Dzikus z miejscowego plemienia jest podejrzany o morderstwo.
One small grain of sand is enough.	Wystarczy jedno małe ziarnko piasku.
The city was plagued by many thefts.	Miasto nawiedziło wiele kradzieży.
The ice bags used in this experiment are sterile.	Worki z lodem użyte w tym eksperymencie są sterylne.
The nearby highway was flourishing with trade.	Pobliska autostrada kwitła handlem.
The page must be turned.	Strona musi zostać przewrócona.
Their experiments yielded promising results.	Ich eksperymenty przyniosły obiecujące wyniki.
Enjoying work is essential to happiness.	Radość z pracy jest niezbędna do szczęścia.
She saw a turtle swimming in the sea.	Zobaczyła żółwia pływającego w morzu.
The farmers in the surrounding area refuse to sell its crops.	Rolnicy z okolic odmawiają sprzedaży jej plonów.
A woman who quarreled with her neighbors.	Kobieta, która pokłóciła się z sąsiadami.
They offered him a job on the spot.	Zaproponowali mu pracę na miejscu.
You should think about the types of jobs here.	Powinieneś pomyśleć o rodzajach pracy tutaj.
They are excellent cooks.	Są doskonałymi kucharzami.
Few of the visitors come to this area today.	Niewielu odwiedzających przyjeżdża dziś do tego obszaru.
The young woman was stunningly beautiful.	Młoda kobieta była oszałamiająco piękna.
To her amazement, he stuttered and blushed.	Ku jej zdumieniu jąkał się i zarumienił.
The prime minister's policy still does not satisfy the electorate.	Polityka premiera wciąż nie zadowala elektoratu.
On a whim, we followed him.	Z kaprysu poszliśmy za nim.
Her laughter carried on late into the night.	Jej śmiech niósł się do późnej nocy.
When it rains, the roads are covered with mud.	Kiedy pada, drogi są pokryte błotem.
It has a lot to do with fate.	Ma to wiele wspólnego z losem.
Please note the deadline at the end of this page.	Proszę zwrócić uwagę na termin podany na końcu tej strony.
The air was almost unbearable.	Powietrze było prawie nie do zniesienia.
It is customary to gather in a sanctuary.	Zwyczajem jest gromadzenie się w sanktuarium.
The day was blurred, he found.	Stwierdził, że dzień był zamazany.
Elephants were often used in ancient hostilities.	Słonie były często używane w starożytnych działaniach wojennych.
When the glass was empty, someone refilled it.	Gdy szklanka była pusta, ktoś ją napełnił.
Analyze the test results.	Przeanalizuj wyniki testu.
The surface temperature is low.	Temperatura powierzchni jest niska.
The weary travelers stared longingly at their warm beds.	Znużeni podróżnicy wpatrywali się tęsknie w swoje ciepłe łóżka.
Thousands of pilgrims participated in the ceremony.	W uroczystości uczestniczyły tysiące pielgrzymów.
We are responsible for compliance with the law.	Jesteśmy odpowiedzialni za przestrzeganie prawa.
He preferred sweet fruit to vegetables.	Wolał słodkie owoce od warzyw.
The gas pump worker was unhelpful.	Pracownik pompy benzynowej był nieprzydatny.
Pump yourself up with adrenaline.	Napompuj się adrenaliną.
This presentation helped my business.	Ta prezentacja pomogła mojej firmie.
The earthquake caused a powerful aftershock.	Trzęsienie ziemi wywołało potężne wstrząsy wtórne.
The prize is a white guitar.	Nagrodą jest biała gitara.
She noticed that the house was on fire.	Zauważyła, że ​​dom się pali.
It is forbidden to leave the country.	Zabrania się opuszczania kraju.
Life can be boring at times.	Życie może być czasem nudne.
The new building was constructed using advanced techniques.	Nowy budynek został zbudowany przy użyciu zaawansowanych technik.
Seagull perched on the pylon.	Mewa przysiadła na pylonie.
The boy was carrying a basket of eggs.	Chłopiec niósł koszyk z jajkami.
This country needs very efficient transport.	Ten kraj potrzebuje bardzo wydajnego transportu.
Various magazines are available for hire.	Do wynajęcia są różne czasopisma.
The carpenter was fascinated by her beauty.	Stolarz był zafascynowany jej urodą.
Help me create a computer program.	Pomóż mi stworzyć program komputerowy.
In the early morning, department store displays were crowded.	Wczesnym rankiem wystawy domów towarowych były zatłoczone.
He took part in the debate.	Wziął udział w debacie.
The knife they used was dirty.	Nóż, którego użyli, był brudny.
The wood was eaten by the frost.	Mróz wyżarł drewno.
The musicians bowed deeply.	Muzycy skłonili się głęboko.
How many people died as a result?	Ile osób zginęło w rezultacie?
When he painted, he was very neat.	Kiedy malował, był bardzo schludny.
The water is very quiet	Woda jest bardzo cicha
This food tastes better than the last time.	To jedzenie smakuje lepiej niż ostatnim razem.
An ominous smile appeared on his face.	Na jego twarzy pojawił się złowieszczy uśmiech.
There was a burst of laughter.	Zabrzmiał wybuch śmiechu.
Spider had carefully constructed an elaborate escape plan.	Pająk starannie skonstruował skomplikowany plan ucieczki.
Students study it at the university.	Studenci studiują to na uniwersytecie.
The climate of this region is continental.	Klimat tego regionu jest kontynentalny.
Make friends with everyone who is nice to you.	Zaprzyjaźnij się ze wszystkimi, którzy są dla ciebie mili.
These buildings are currently being renovated.	Budynki te są obecnie odnawiane.
Many poor people resort to crime.	Wielu biednych ucieka się do przestępstwa.
The man's face was tattooed with elaborate markings.	Twarz mężczyzny była wytatuowana w wyszukane oznaczenia.
Folding the blanket is easy.	Złożenie koca jest łatwe.
Brew for six minutes, then remove the tea.	Parzyć przez sześć minut, a następnie wyjąć herbatę.
Try to do it together, they say.	Spróbujcie zrobić to razem, mówią.
The restaurant has a full menu.	Restauracja posiada pełne menu.
Instead, he packed a small suitcase.	Zamiast tego spakował małą walizkę.
The mudslides gave this land a new life.	Lawiny błotne dały tej ziemi nowe życie.
They will have to locate their camp soon.	Niedługo będą musieli zlokalizować swoje obozowisko.
The inspection took longer than expected.	Inspekcja trwała dłużej niż oczekiwano.
He eats cheese every day.	Codziennie zjada ser.
The earth is fully illuminated today.	Ziemia jest dziś w pełni oświetlona.
The construction team is rebuilding the village today.	Zespół budowniczych odbudowuje dziś wioskę.
Our rainforests are disappearing forever.	Nasze lasy deszczowe znikają na zawsze.
The high priest made his servants wait.	Arcykapłan kazał swoim sługom czekać.
She poured the steaming liquid into the cup.	Wlała parujący płyn do kubka.
I use the toilet a lot.	Często korzystam z toalety.
The action slowly returned to the city.	Akcja powoli wracała do miasta.
It's a group of animals.	To grupa zwierząt.
The action of estrogen is similar to that of testosterone.	Działanie estrogenu jest podobne do działania testosteronu.
The technique is controversial.	Technika jest kontrowersyjna.
Every decision has unintended consequences.	Każda decyzja ma niezamierzone konsekwencje.
The chemist prepared the solution.	Chemik przygotował roztwór.
They laughed heartily.	Śmiali się serdecznie.
An evening shower is planned.	Przewidywany jest wieczorny prysznic.
Thousands of birds crowded around the lake.	Wokół jeziora stłoczyły się tysiące ptaków.
The islands have been shaped into mountains and valleys.	Wyspy zostały ukształtowane w góry i doliny.
Most of the families in this area work in agriculture.	Większość rodzin na tym terenie pracuje w rolnictwie.
These four areas are connected.	Te cztery obszary są połączone.
Children like to fold metal over their lips.	Dzieci lubią zaginać metal na ustach.
It's not easy to speak well.	Nie jest łatwo dobrze mówić.
This region is located within the country.	Region ten znajduje się w granicach kraju.
Try to attend more meetings.	Staraj się uczestniczyć w większej liczbie spotkań.
The prime minister is to be heard.	Premier ma zostać przesłuchany.
The number of birds has dropped dramatically.	Liczba ptaków dramatycznie spadła.
The fish ate the prawns.	Ryba zjadła krewetki.
The hospital saw an unexpected number of patients.	Szpital przyjął niespodziewaną liczbę pacjentów.
The cookie customer doesn't like raisins.	Klient ciasteczka nie lubi rodzynek.
We couldn't find the right documents.	Nie mogliśmy znaleźć odpowiednich dokumentów.
You can go fast.	Możesz iść szybko.
The young man's voice was trembling with fear.	Głos młodzieńca drżał ze strachu.
The pianist played a soft melody.	Pianista zagrał delikatną melodię.
Be careful not to dilute it.	Uważaj, aby go nie rozcieńczyć.
So go ahead.	Więc idź dalej.
The narrator describes himself as "a normal ordinary guy."	Narrator opisuje siebie jako „normalnego zwykłego faceta”.
Simon convinces us that animals want freedom.	Simon przekonuje nas, że zwierzęta chcą wolności.
Traditionally, women often had lower incomes.	Tradycyjnie kobiety miały często niższe dochody.
The airlines tried to limit the resulting damage.	Linie lotnicze starały się ograniczyć powstałe szkody.
There is a fireplace at one end of the room.	Na jednym końcu pokoju jest kominek.
Imagine yourself as a boy.	Wyobraź sobie siebie jako chłopca.
You can tell by looking that no one is happy here.	Możesz powiedzieć, patrząc, że nikt tu nie jest szczęśliwy.
This country has to import all of its oil.	Ten kraj musi importować całą swoją ropę.
Her lips curved into a smile.	Jej usta wykrzywiły się w uśmiechu.
They announced a competition.	Ogłosili konkurs.
Her face was expressionless.	Jej twarz była pozbawiona wyrazu.
An old gardener was standing near the grave.	W pobliżu grobu stał stary ogrodnik.
The army made great strides in widening the road.	Armia poczyniła wielkie postępy w poszerzaniu drogi.
Huge honey bees buzz around the linden tree.	Wokół lipy brzęczą olbrzymie pszczoły miodne.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the Earth.	Pomnik ten upamiętnia astronoma, który obliczył kształt Ziemi.
I'm sick of this noise.	Mam dość tego hałasu.
Dreams are an important part of life.	Sny są ważną częścią życia.
But she wasn't listening.	Ale nie słuchała.
Pour the rose water into a small bowl.	Wlej wodę różaną do małej miski.
It rains all year round.	Deszcz pada przez cały rok.
You can invite anyone you know.	Możesz zaprosić każdego, kogo znasz.
We make string furniture from native wood.	Wykonujemy meble sznurkowe z rodzimego drewna.
Mix both ingredients in the amount of a glass.	Wymieszaj oba składniki w ilości szklanki.
He wrote about centrifuges in the guide.	O wirówkach pisał w poradniku.
The meadow was wet and slippery.	Łąka była mokra i śliska.
Stanley was walking fast, almost running.	Stanley szedł szybko, prawie biegnąc.
Dogs, cats, horses and steers were used to transport goods.	Do transportu towarów używano psów, kotów, koni i wołów.
There were dozens of cars on the way.	Po drodze stały dziesiątki samochodów.
Many ask if these were rigged elections.	Wielu pyta, czy to były sfałszowane wybory.
Powder the paint to the desired color.	Przypudruj farbę do pożądanego koloru.
It resonated with the nihilists.	Rezonowało to z nihilistami.
All teachers and students love this school.	Wszyscy nauczyciele i uczniowie kochają tę szkołę.
Sometimes heat is used to shrink the fabric.	Czasami do obkurczania tkaniny używa się ciepła.
Sprinkle the chicken with breadcrumbs.	Posyp kurczaka bułką tartą.
This led to a series of economic depressions.	Doprowadziło to do serii depresji gospodarczej.
Charity starts at home.	Dobroczynność zaczyna się w domu.
The king's country prospered.	Kraj króla prosperował.
She sat down next to the old man.	Usiadła obok starca.
If you drive carefully, you will come home.	Jeśli będziesz jechał ostrożnie, wrócisz do domu.
A perfunctory attention can easily provoke a heated argument.	Zdawkowa uwaga może łatwo wywołać gorącą kłótnię.
The dream was shattered.	Sen legł w gruzach.
There are plenty of stray cats around.	W okolicy jest mnóstwo bezpańskich kotów.
Usually, other important items were found in the graves.	Zwykle inne ważne elementy znajdowano w grobach.
The cliff is falling apart.	Klif się rozpada.
This steel pipe carries water out of the fountain.	Ta stalowa rura odprowadza wodę z fontanny.
There are plans to build a swimming pool.	W planach jest budowa basenu.
A dull flame ignites a dull mind.	Tępy płomień rozpala tępy umysł.
She said she had eaten two pieces of bread.	Powiedziała, że ​​zjadła dwa kawałki chleba.
She is so nasty!	Ona jest taka paskudna!
The stone was formed on the side of the mountain as the lava cooled.	Kamień powstał na zboczu góry, gdy lawa ostygła.
The trail was slippery so be careful.	Szlak był śliski, więc uważaj.
It had a stable structure.	Miał stabilną budowę.
The cathedral stands on the island.	Katedra stoi na wyspie.
It wasn't long before the farm began to prosper.	Nie minęło dużo czasu, zanim farma zaczęła prosperować.
These crops don't taste good.	Te uprawy nie smakują dobrze.
The photo captured his intense passion and concentration.	Zdjęcie uchwyciło jego intensywną pasję i koncentrację.
Parts of the region have become almost barren.	Niektóre części regionu stały się niemal jałowe.
The poem is very inspiring.	Wiersz jest bardzo inspirujący.
We are unable to access your bank account.	Nie możemy uzyskać dostępu do Twojego konta bankowego.
The army regained control of the situation.	Armia odzyskała kontrolę nad sytuacją.
Each path has trees, some with shadow.	Każda ścieżka ma drzewa, niektóre z cieniem.
Many lizard species have specialized scales.	Wiele gatunków jaszczurek ma wyspecjalizowane łuski.
The hurricane intensified.	Huragan przybrał na sile.
A quiet, rural town.	Spokojne, wiejskie miasteczko.
It was so dark, almost like pitch.	Było tak ciemno, prawie jak smoła.
As the days went by, he grew more depressed.	W miarę upływu dni stał się bardziej przygnębiony.
Look after yourself.	Opiekujcie się sobą.
This parched region lacked water.	W tym spieczonym regionie brakowało wody.
On firm ground, the chariot is extremely powerful.	Na twardym gruncie rydwan jest niezwykle potężny.
The solar system is well-liked and widely observed.	Układ Słoneczny jest bardzo lubiany i powszechnie obserwowany.
The company operates throughout the country.	Firma ta prowadzi działalność na terenie całego kraju.
The occupational risk of being a pilot.	Zawodowe ryzyko bycia pilotem.
The temptation to put everything in one bag was great.	Pokusa włożenia wszystkiego do jednej torby była świetna.
But there is one thing everyone needs to know.	Ale jest jedna rzecz, którą każdy musi wiedzieć.
They stole our cycle.	Ukradli nasz cykl.
Carefully fold the cloth.	Ostrożnie złóż szmatkę.
The genitals used as the basis of sexual performance.	Wykorzystywane genitalia jako podstawa sprawności seksualnej.
This constant craving eventually requires treatment.	To ciągłe pragnienie w końcu wymaga leczenia.
The cake was ready in thirty minutes.	Ciasto było gotowe w trzydzieści minut.
Check out these disgusting sneakers!	Spójrz na te obrzydliwe trampki!
They disagreed.	Nie zgodzili się.
The city landscape witnessed the construction madness.	Pejzaż miejski był świadkiem szaleństwa budowlanego.
She bent down, carefully poured a small trickle of water	Schyliła się, ostrożnie nalała małą strużkę wody
This country is famous for its natural beauty.	Ten kraj słynie z naturalnego piękna.
India has a rapidly growing population.	Indie mają szybko rosnącą populację.
This question is easy to answer.	Na to pytanie łatwo odpowiedzieć.
She has spoken heavily since then.	Od tego czasu mocno się wypowiedziała.
I need some stamps.	Potrzebuję trochę znaczków.
Llamas and alpacas are fine.	Lamy i alpaki są w porządku.
Guards are deployed throughout the building.	W całym budynku rozlokowano strażników.
Unused abandoned buildings rot and die.	Nieużywane przez ludzi opuszczone budynki gniją i giną.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Roboty i komputery są teraz niemal wszechobecne.
The company has not declared a dividend for the year.	Spółka nie zadeklarowała dywidendy za rok.
He is not there yet.	Jeszcze go nie ma.
As a child, she had to see a doctor.	Jako dziecko musiała iść do lekarza.
In a few years, the pork industry will be obsolete.	Za kilka lat przemysł wieprzowy będzie przestarzały.
The police were able to maintain order.	Policja była w stanie utrzymać porządek.
There are fewer cyclists in this part of the city.	W tej części miasta jest mniej rowerzystów.
He knew he would be safe.	Wiedział, że będzie bezpieczny.
Taxis abound here	Taksówki obfitują tutaj
The professor goes to work every day.	Profesor na co dzień chodzi do pracy.
The algorithm worked successfully.	Algorytm zadziałał pomyślnie.
Let us go.	Pozwól nam iść.
He gently opened the window, inviting to the night breeze.	Delikatnie otworzył okno, zapraszając na nocny wiatr.
A bear is an animal that lives in the forest.	Niedźwiedź to zwierzę żyjące w lesie.
Edison didn't invent the light bulb.	Edison nie wynalazł żarówki.
The crisis will further reduce its popularity.	Kryzys jeszcze bardziej zmniejszy jej popularność.
A fleet of planes has been added to the national airline.	Do krajowej linii lotniczej dodano flotę samolotów.
The minister was known for his honesty.	Minister znany był ze swojej uczciwości.
The notion that all humans are inherently good is oversimplified.	Pogląd, że wszyscy ludzie są z natury dobrzy, jest uproszczony.
That's all he said.	To wszystko, co powiedział.
Does this sentence have a topic?	Czy to zdanie ma temat?
The facade of the luxury hotel was badly damaged.	Fasada luksusowego hotelu została poważnie uszkodzona.
The forest was green and lush.	Las był zielony i bujny.
They still suffer from the effects of the war.	Nadal cierpią z powodu skutków wojny.
The artist started painting.	Artysta zaczął malować.
It changed drastically over the course of a week.	W ciągu tygodnia zmienił się drastycznie.
The concert was very long, so people left early.	Koncert był bardzo długi, więc ludzie wcześnie wyszli.
The world is in great trouble.	Świat ma wielkie kłopoty.
The story of a sad little donkey made everyone sad.	Historia smutnego małego osiołka zasmuciła wszystkich.
The hull of the ship is solid.	Kadłub statku jest solidny.
Shells, stones and shavings littered the floor.	Muszle, kamienie i wióry zaśmiecały podłogę.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Amerykanie zasługują na systemy opieki zdrowotnej odpowiadające ich potrzebom.
We decided to publish the book ourselves.	Postanowiliśmy sami wydać książkę.
People fear for their safety.	Ludzie boją się o swoje bezpieczeństwo.
Imagine where you want to be.	Wyobraź sobie, gdzie chcesz być.
The witches' yard is overgrown with weeds.	Podwórko czarownic jest zarośnięte chwastami.
The landscape changes in different places.	Krajobraz zmienia się w różnych miejscach.
The conquest was groundbreaking.	Podbój był przełomowy.
A head appeared on his shoulders.	Na jego ramionach pojawiła się głowa.
She was walking like a panther.	Szła jak pantera.
Some items in this store are on sale.	Niektóre przedmioty w tym sklepie są na wyprzedaży.
The notebook and pen were scattered on the ground.	Notatnik i długopis leżały porozrzucane na ziemi.
The emperor had many servants and soldiers.	Cesarz miał wielu służących i żołnierzy.
Coal is mined in this region.	W tym regionie wydobywany jest węgiel.
Make sure the bread rises properly.	Upewnij się, że chleb wyrasta prawidłowo.
How will you ensure that this does not happen?	Jak zapewnisz, że tak się nie stanie?
The soldiers marched off with a heavy heart.	Żołnierze odmaszerowali z ciężkim sercem.
Many children have died today.	Wiele dzieci dzisiaj zmarło.
The journey was long and arduous.	Podróż była długa i żmudna.
She thanked him.	Wyraziła mu podziękowania.
So be it.	Więc niech tak będzie.
Ready to go for your day.	Gotowy do pracy na swój dzień.
The dog started barking.	Pies zaczął szczekać.
A group of young people was playing surfing.	Grupa młodych ludzi bawiła się w surfingu.
The dazzling lights dimmed then extinguished.	Olśniewające światła przygasły, a potem zgasły.
He has a large scar on his face.	Na twarzy ma dużą bliznę.
The spokesman stressed the need for peace.	Rzecznik podkreślił potrzebę pokoju.
She leaned over and examined the skin closely.	Pochyliła się i dokładnie zbadała skórę.
A great cathedral rising triumphantly from the plains.	Wielka katedra triumfalnie wznosząca się z równin.
Everything changes, nothing changes and nothing remains.	Wszystko się zmienia, nic się nie zmienia i nic nie pozostaje.
They were known as beggars.	Byli znani jako żebracy.
There are a limited number of elementary particles.	Istnieje ograniczona liczba cząstek elementarnych.
The boy said he had lost his umbrella.	Chłopiec stwierdził, że zgubił parasol.
Severe weather conditions caused the roof to collapse.	Ciężkie warunki pogodowe spowodowały zawalenie się dachu.
Lightning struck a tall electric pole.	Piorun uderzył w wysoki słup elektryczny.
She offered herself a piece of cherry pie.	Poczęstowała się kawałkiem ciasta wiśniowego.
The story of the soldier was full of details.	Historia żołnierza była pełna szczegółów.
I'll be gone soon.	Zaraz odejdę.
This algorithm is much faster than the previous one.	Ten algorytm jest znacznie szybszy niż poprzedni.
He turned his attention to the computer.	Zwrócił uwagę na komputer.
The baby was asleep.	Dziecko spało.
A gentle breeze moved the declining leaves.	Delikatny wietrzyk poruszył ubywającymi liśćmi.
The abandoned church still stands.	Opuszczony kościół nadal stoi.
One of our sources says it can confirm this.	Jedno z naszych źródeł twierdzi, że może to potwierdzić.
Turn off the radio or you will disturb your neighbors.	Wyłącz radio, bo będziesz przeszkadzać sąsiadom.
The porous rock filters the water as it passes through.	Porowata skała filtruje wodę podczas jej przechodzenia.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Piramidy to najstarsze konstrukcje architektoniczne na świecie.
Local people rarely come here.	Miejscowa ludność rzadko tu przyjeżdża.
Turn right at the traffic light.	Skręć w prawo na światłach ulicznych.
Family members can stay until morning.	Członkowie rodziny mogą zostać do rana.
Farmers prepared buckets of their annual crops.	Rolnicy przygotowali wiadra swoich rocznych plonów.
She was quite clear what to do.	Była całkiem jasna, co należy zrobić.
They used to grow goats and potatoes.	Kiedyś hodowali kozy i ziemniaki.
The explosion destroyed a large part of the factory.	Wybuch zniszczył dużą część fabryki.
The pastor's sermon was boring and unnecessary.	Kazanie pastora było nudne i niepotrzebne.
It loaded into memory very quickly.	To bardzo szybko ładowało się do pamięci.
These two elements combined together create something new.	Te dwa elementy połączone razem tworzą coś nowego.
The city skyline was interwoven with scaffolding.	Panoramę miasta przetykano rusztowaniami.
This road leads to the coast.	Ta droga prowadzi do wybrzeża.
The monarch is served by a loyal army.	Monarchowi służy lojalna armia.
It has no right to pollute.	Nie ma prawa zanieczyszczać.
Church elders have a difficult task.	Starsi Kościoła mają trudne zadanie.
A stranger approached the village youth.	Do wiejskiej młodzieży podszedł nieznajomy.
She was known for her violent temper.	Była znana ze swojego gwałtownego temperamentu.
The boss asked you to watch a movie.	Szef poprosił cię o obejrzenie filmu.
The president called for a debate.	Prezydent zaapelował o debatę.
His determination made him successful in life.	Jego determinacja sprawiła, że ​​odniósł w życiu sukces.
The shelves buckled under the weight of the books.	Półki uginały się pod ciężarem książek.
Usually makes coffee for his family.	Zwykle robi kawę dla swojej rodziny.
He knew it was sacred.	Wiedział, że to święte.
The vase boasts a perfect workmanship.	Wazon szczyci się doskonałym wykonaniem.
There has been no rain here for four months.	Od czterech miesięcy nie ma tu deszczu.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Atmosfera ziemska chroni nas przed szkodliwym promieniowaniem.
Each year a large number of trees are damaged by fire.	Każdego roku duża liczba drzew ulega uszkodzeniom spowodowanym przez pożary.
Calm outside, inside a raging storm.	Na zewnątrz spokój, w środku szalejąca burza.
The new law applies to everyone.	Nowe prawo dotyczy wszystkich.
If you think about it, sugar isn't good for you.	Jeśli o tym pomyślisz, cukier nie jest dla ciebie dobry.
Fearing his past, he lied.	Obawiając się swojej przeszłości, skłamał.
Benin appears on the world map as a sovereign state.	Benin pojawia się na mapie świata jako suwerenne państwo.
The stick and ball symbolize day and night.	Kij i piłka symbolizują dzień i noc.
The kettle whistled.	Czajnik zagwizdał.
Suddenly a waitress appeared.	Nagle pojawiła się kelnerka.
In many countries, migrant workers face discrimination.	W wielu krajach pracownicy migrujący spotykają się z dyskryminacją.
The zoo is home to many exotic creatures.	Zoo jest domem dla wielu egzotycznych stworzeń.
The battery in my car is several years old.	Akumulator w moim aucie ma kilka lat.
During her presentation, she discussed the reasons for her success.	Podczas swojej prezentacji omówiła przyczyny swojego sukcesu.
The nurse offered support when she knew she was needed.	Pielęgniarka oferowała wsparcie, gdy wiedziała, że ​​jest potrzebne.
Plato believed that the ideal solution was a governmental regime.	Platon uważał, że idealne rozwiązanie to rządy okratyczne.
Our phones here won't work.	Nasze telefony tutaj nie będą działać.
To reach the waterfalls you have to cross this river.	Aby dotrzeć do wodospadów, trzeba przebyć tę rzekę.
Some students were tired and overworked.	Niektórzy uczniowie byli zmęczeni i przepracowani.
She may be clumsy, but never boring.	Może jest niezdarna, ale nigdy nie jest nudna.
My cousin has a beautiful garden.	Mój kuzyn ma piękny ogród.
He found himself on the stairs.	Znalazł się na schodach.
Frank was embarrassed by this strange behavior.	Frank był zakłopotany tym dziwnym zachowaniem.
There were tears among the anger.	Wśród gniewu pojawiły się łzy.
The eggs were scrambled.	Jajka były jajecznione.
As the cars roared past him, he stepped out onto the road.	Gdy samochody minęły go z rykiem, wyszedł na drogę.
Each component has been assigned a specific task.	Każdej części składowej przypisane zostało określone zadanie.
Do whatever you can to impress them.	Zrób wszystko, aby im zaimponować.
Not wanting to waste any time, she cooked dinner.	Nie chcąc tracić czasu, ugotowała obiad.
The results support the existing theory.	Wyniki potwierdzają istniejącą teorię.
The air outside is fresh and clean.	Powietrze na zewnątrz jest świeże i czyste.
These houses are famous for their extravagance.	Domy te słyną z ekstrawagancji.
The nose is a great gateway to sniffing.	Nos to świetna brama do wąchania.
The booth looked clean.	Budka wyglądała na czystą.
It looks quite old.	Wygląda na dość starą.
Measure out the flour and salt.	Odmierz mąkę i sól.
She promised to resign.	Obiecała zrezygnować.
The economy has deteriorated significantly.	Gospodarka znacznie się pogorszyła.
There are endless paths along the banks of the river.	Wzdłuż brzegów rzeki ciągną się niekończące się ścieżki.
Still, he is a good businessman.	Mimo to jest dobrym biznesmenem.
Scientists are working on cloning techniques.	Naukowcy pracują nad technikami klonowania.
The use of music in advertising is increasing.	Wzrasta wykorzystanie muzyki w reklamie.
Now watch out.	Teraz uważaj.
The golden sun was slowly fading into the horizon.	Złote słońce znikało powoli na horyzoncie.
The climate is notoriously unpredictable.	Klimat jest notorycznie nieprzewidywalny.
A pot of boiling water was cooked for hours.	Garnek z wrzącą wodą gotowano godzinami.
A scarlet sunset glowed, its magnificent colors caressing the sky.	Zajaśniał szkarłatny zachód słońca, jego wspaniałe barwy pieściły niebo.
John walked briskly, looking neither to the right nor to the left.	John szedł żwawo, nie patrząc ani w prawo, ani w lewo.
Boxes of big black beetles blocked the path.	Ścieżkę blokowały pudła wielkich, czarnych żuków.
The purchase was unprofitable.	Zakup był nieopłacalny.
Sorry.	Przepraszam.
The head of the company refused to expand the factory.	Szef firmy odmówił rozbudowy fabryki.
She was wearing a delicate gold necklace.	Miała na sobie delikatny złoty naszyjnik.
Health insurers refused to pay.	Ubezpieczyciele zdrowotni odmówili wypłaty.
Animals and plants quickly adapt to changing conditions.	Zwierzęta i rośliny szybko dostosowują się do zmieniających się warunków.
The hut was surrounded by a dense forest.	Chatę otaczał gęsty las.
It is as impenetrable as a jungle.	Jest nieprzenikniony jak dżungla.
The noise made by the machine had its advantages.	Hałas wydawany przez maszynę miał swoje zalety.
What a bizarre question!	Co za dziwaczne pytanie!
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	To danie będzie smakować znacznie lepiej, jeśli użyjesz majonezu.
The harvest is ready.	Zbiory są gotowe.
This thing looks funny.	Ta rzecz wygląda śmiesznie.
Toss the chicken in the crushed peppers.	Kurczaka obtoczyć w pokruszonej papryce.
Amazon promotes the increased use of drones.	Amazon promuje zwiększone wykorzystanie dronów.
Hurry up, he said.	Pospiesz się, powiedział.
The camel's head stuck out through the tent flap.	Głowa wielbłąda wystawała przez klapę namiotu.
He interviewed several candidates.	Przesłuchiwał kilku kandydatów.
Sherry is a fortified wine.	Sherry to wzmocnione wino.
Truck on loan from local newspaper promotion.	Ciężarówka wypożyczona z promocji lokalnej gazety.
Birds make amazing migrations every year.	Ptaki każdego roku dokonują niesamowitych migracji.
The clinic's water supply was poisoned.	Zaopatrzenie kliniki w wodę zostało zatrute.
Migration is a way of life for us.	Migracja jest dla nas sposobem na życie.
I have made every sacrifice for this company.	Dokonałem wszelkich poświęceń dla tej firmy.
The city roads are crowded.	Drogi miasta są zatłoczone.
Investigators declined to comment on the case.	Śledczy odmówili komentarza w sprawie.
Rescue operations are underway.	Trwają akcje ratunkowe.
Not a single shot was fired.	Nie oddano ani jednego wystrzału.
People found it stressful and annoying.	Ludzie uznali to za stresujące i denerwujące.
Ask someone to translate.	Poproś kogoś o tłumaczenie.
Try to cut it off.	Spróbuj to odciąć.
He could hardly make a living after the end of the war.	Z trudem zarabiał na życie po zakończeniu wojny.
He is afraid of the plague.	Boi się zarazy.
This is a reading list.	To jest lista książek do przeczytania.
A cloud of dust obscured the view.	Widok przesłaniała chmura kurzu.
Add a little orange juice.	Dodaj odrobinę soku pomarańczowego.
If only she had listened more carefully!	Gdyby tylko słuchała uważniej!
With the advent of evening it is time to leave.	Z nadejściem wieczoru nadszedł czas na wyjazd.
A small package was delivered to the door.	Mała paczka została dostarczona do drzwi.
Army wives flock to each other in times of crisis.	Żony armii gromadzą się wokół siebie w czasach kryzysu.
They have lived by this river for several generations.	Mieszkają nad tą rzeką od kilku pokoleń.
This part of the city is considered dangerous.	Ta część miasta jest uważana za niebezpieczną.
The streets were empty and dark.	Ulice były puste i ciemne.
This tradition goes back centuries.	Ta tradycja sięga wieków.
Street vendors often sell them in bags.	Sprzedawcy uliczni często sprzedają je w torbach.
The lightning was white.	Błyskawica była biała.
Candles emit light when lit.	Świece emitują światło, gdy są zapalone.
A healthy vegetarian diet provides you with all the necessary nutrients.	Zdrowa dieta wegetariańska dostarcza wszystkich niezbędnych składników odżywczych.
Filter vegetables through a sieve.	Warzywa przecedzić przez sito.
The road was blocked by piles of rubble.	Droga była zablokowana przez sterty gruzu.
Do the same with everyone's names.	Zrób to samo z imionami wszystkich.
The deer jumped back into the bushes.	Jeleń odskoczył w zarośla.
The young man broke his leg.	Młody człowiek złamał nogę.
This disease continues to take victims.	Ta choroba nadal pochłania ofiary.
Topology is a structure.	Topologia to struktura.
It's a nice little town with cute little houses.	To przyjemne miasteczko z uroczymi domkami.
They stopped immediately.	Zatrzymali się natychmiast.
Will you be quiet?	Będziesz cicho?
The second car is parked in the back.	Drugi samochód jest zaparkowany z tyłu.
The last example is a rural neighborhood.	Ostatni przykład to dzielnica wiejska.
Do you find it funny to make fun of people?	Czy uważasz, że to śmieszne, wyśmiewać ludzi?
The streets of this port city are teeming with life.	Ulice tego portowego miasta tętnią życiem.
The hairspray smells good.	Lakier do włosów ładnie pachnie.
Parliament passed the law unanimously.	Parlament uchwalił ustawę jednogłośnie.
She handed him a cup of chilled lemonade.	Podała mu filiżankę schłodzonej lemoniady.
Some animals have a voice.	Niektóre zwierzęta mają głos.
This ancient fortress was defended by wild animals.	Ta starożytna twierdza była broniona przez dzikie zwierzęta.
We use highways and toll roads.	Korzystamy z autostrad i dróg płatnych.
The family lived on the farm.	Rodzina mieszkała na farmie.
He looked up from the newspaper and smiled.	Podniósł wzrok znad gazety i uśmiechnął się.
The reason lies in genetics.	Powód leży w genetyce.
Don't waste sugar.	Nie marnuj cukru.
You have to choose one of the books.	Musisz wybrać jedną z książek.
She bit the cucumber.	Ugryzła ogórek.
The mountain was considered sacred.	Góra została uznana za świętą.
The clashing of the plates made a soothing sound.	Zderzanie się talerzy tworzyło kojący dźwięk.
The old lady shared the candy with the little girl.	Staruszka podzieliła się cukierkami z małą dziewczynką.
You turned the wrong corner.	Skręciłeś w zły róg.
He wiped black dust from his hands.	Starł czarny pył z rąk.
Do not park in a public car park.	Nie parkuj na publicznym parkingu.
This does not mean that the problems will be resolved.	Nie oznacza to, że problemy zostaną rozwiązane.
Only three sheep were grazing in the pasture.	Na pastwisku pasły się tylko trzy owce.
A set of bells hung between the stations.	Pomiędzy stacjami wisiał zestaw dzwonków.
He started down the path but turned back.	Ruszył ścieżką, ale zawrócił.
Trade barriers will be destroyed.	Bariery handlowe zostaną zniszczone.
Flying is more difficult than driving, but it is not impossible.	Latanie jest trudniejsze niż prowadzenie pojazdu, ale nie jest niemożliwe.
The drought is getting worse.	Susza się pogarsza.
Riots broke out all over the city.	W całym mieście wybuchły zamieszki.
There is a salt mine in this region.	W tym regionie znajduje się kopalnia soli.
Seagulls are a protected species.	Mewy są gatunkiem chronionym.
Eventually, loneliness brought him home.	W końcu samotność doprowadziła go do domu.
This road leads to the city center.	Ta droga prowadzi do centrum miasta.
The apple is sweet.	Jabłko jest słodkie.
Rattan is a natural seating material.	Rattan to naturalny materiał do siedzenia.
We plan to invest in the renewable energy market.	Planujemy inwestować na rynku energii odnawialnej.
Authorities are currently monitoring increased levels of pollution.	Władze monitorują obecnie zwiększony poziom zanieczyszczenia.
The old woman is very bad.	Stara kobieta jest bardzo zła.
The cottage has been illegally rebuilt.	Domek został nielegalnie przebudowany.
He weighed waste paper and cardboard.	Zważył makulaturę i karton.
People on bikes make little noise.	Ludzie na rowerach mało hałasują.
He knocked on the door and entered.	Zapukał do drzwi i wszedł.
This method is much more effective than other traditional methods.	Ta metoda jest znacznie bardziej skuteczna niż inne tradycyjne metody.
The blinds have been pulled down to block out the sun.	Rolety zostały ściągnięte, by zasłonić słońce.
Could you please tell me the time?	Czy mógłbyś mi powiedzieć, która godzina?
Both are strong contenders for the final.	Obaj są mocnymi pretendentami do finału.
The puzzle has been abandoned again	Zagadka została ponownie porzucona
He preached aloud and earnestly to his congregation.	Głośno i usilnie głosił swojemu zborowi.
The thief pulled out a dagger.	Złodziej wyciągnął sztylet.
He desperately wants to marry this girl.	Desperacko chce poślubić tę dziewczynę.
Insects play a vital role in the ecosystem.	Owady odgrywają istotną rolę w ekosystemie.
Unfortunately, such behavior is simply not tolerated here.	Niestety takie zachowanie po prostu nie jest tutaj tolerowane.
Their movements were jerky.	Ich ruchy były szarpane.
The task ahead of them was arduous.	Zadanie przed nimi było żmudne.
The princess must be a complete secret.	Księżniczka musi być całkowitą tajemnicą.
Two teams clashed violently.	Dwie drużyny starły się gwałtownie.
He thinks this idea is good.	Uważa, że ​​ten pomysł jest dobry.
The lack of light meant they were blind.	Brak światła oznaczał, że byli ślepi.
They worked hard on their new farm.	Ciężko pracowali na swojej nowej farmie.
Some people were born to travel.	Niektórzy ludzie urodzili się, by podróżować.
Hot soup makes most people feel warm.	Gorąca zupa sprawia, że ​​większość ludzi czuje się ciepło.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	Salmonella pozostaje główną przyczyną zatruć pokarmowych.
Each math problem consisted of two steps.	Każdy problem matematyczny składał się z dwóch kroków.
A mountain range can be seen in the background.	W tle widać pasmo górskie.
There was considerable opposition to this proposal.	Ta propozycja wzbudziła spory sprzeciw.
My country is changing fast.	Mój kraj szybko się zmienia.
They do their own laundry, keep their rooms clean.	Robią własne pranie, utrzymują swoje pokoje w czystości.
The hot air will form clouds.	Gorące powietrze utworzy chmury.
No wonder opinions vary.	Nic dziwnego, że opinie są różne.
He spoke for an hour.	Mówił przez godzinę.
They discussed his next few moves.	Omówili jego kilka następnych ruchów.
A brave woman, she loved her family very much.	Odważna kobieta, bardzo kochała swoją rodzinę.
The local market closed early.	Lokalny rynek zamknął się wcześnie.
Here is a list of my favorite channels.	Oto lista moich ulubionych kanałów.
This is the best research group.	To najlepsza grupa badawcza.
As they edited their work, they realized the similarities.	Kiedy redagowali swoją pracę, zdali sobie sprawę z podobieństw.
Neighbors are dissatisfied with its recent renovations.	Sąsiedzi są niezadowoleni z jej ostatnich remontów.
Clouds of dust flew in from the desert.	Z pustyni wleciały chmury kurzu.
He desperately needs information.	On desperacko potrzebuje informacji.
She was a gem worth treasured.	Była klejnotem, który warto cenić.
Use a screwdriver to loosen the screw.	Użyj śrubokręta, aby poluzować śrubę.
He always greets you warmly.	Zawsze serdecznie cię wita.
The fragment was revealed when the earthquake struck the earth.	Fragment został ujawniony, gdy trzęsienie ziemi naruszyło ziemię.
The patio needed a good scrub.	Patio wymagało dobrego szorowania.
Peasants in the countryside often suffer from hunger.	Chłopi na wsi często cierpią głód.
Imagine that you will be asked to join a club.	Wyobraź sobie, że zostaniesz poproszony o dołączenie do klubu.
The forest was silent for many minutes.	Las milczał przez wiele minut.
This plant switches between living and dead.	Ta roślina przełącza się między żywymi a martwymi.
They eat for survival.	Jedzą dla przetrwania.
When the party got to the edge of the forest,	Kiedy impreza dotarła na skraj lasu,
Please don't litter here.	Proszę nie śmieć tutaj.
He is a spy.	Jest szpiegiem.
Better to go to bed early.	Lepiej iść wcześnie spać.
Only a fool would be caught in the open!	Tylko głupiec zostałby złapany na otwartej przestrzeni!
Terry sipped his beer, swallowed, and belched loudly.	Terry pociągnął łyk piwa, przełknął ślinę i beknął głośno.
Some books are meant to make you laugh.	Niektóre książki mają cię rozśmieszyć.
Lots of little birds fluttered around the feeding area.	Wokół obszaru karmienia trzepotało mnóstwo małych ptaków.
Too much schooling is likely to make your child unhappy.	Za dużo nauki szkolnej prawdopodobnie spowoduje nieszczęśliwe dziecko.
None of the students were able to pass the math exam.	Żaden z uczniów nie był w stanie zdać egzaminu z matematyki.
A clean city attracts tourists.	Czyste miasto przyciąga turystów.
So the wise man built a wall.	Więc mądry człowiek zbudował mur.
Yellow paint was used to emphasize the statue.	Do podkreślenia posągu użyto żółtej farby.
They accused the man of murder.	Oskarżyli mężczyznę o morderstwo.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Anamneza to proces zapamiętywania przeszłych wydarzeń.
Seems to be waiting for someone.	Wydaje się, że na kogoś czeka.
The rice was sticky and delicious.	Ryż był lepki i pyszny.
They shouted at burglars to run away.	Krzyczeli na włamywaczy, żeby uciekali.
The temperature was nice.	Temperatura była przyjemna.
This is done with the help of magnesium.	Odbywa się to za pomocą magnezu.
The perpetrator has been discovered.	Sprawca został odkryty.
The baby moaned, moaned, groaned.	Dziecko jęczało, jęczało, jęczało.
In my opinion, her theory is wrong.	Moim zdaniem jej teoria jest błędna.
They ordered another beer.	Zamówili kolejne piwo.
Organic matter must be recycled.	Niezbędne jest recykling materii organicznej.
Better players have often broken this rule.	Lepsi gracze nierzadko łamali tę zasadę.
The coconut tree, usually found in the tropics, produces coconuts.	Drzewo kokosowe, zwykle spotykane w tropikach, produkuje orzechy kokosowe.
The city was rich in surface waters.	Miasto było bogate w wody powierzchniowe.
Nobody knows what will happen.	Nikt nie wie, co się stanie.
Temperatures in the warmest parts of the world are rising.	Temperatury w najcieplejszych częściach świata rosną.
After giving the lecture, she was invited to lunch.	Po wygłoszeniu wykładu została zaproszona na lunch.
Although spiders do have venom, bites are extremely rare.	Chociaż pająki mają jad, ukąszenia są niezwykle rzadkie.
Please discuss this with your colleagues.	Prosimy o przedyskutowanie tej kwestii z kolegami.
Within hours, he was reunited with his family.	W ciągu kilku godzin ponownie połączył się z rodziną.
I nervously took off my hat.	Nerwowo zdjąłem kapelusz.
Many inhabitants worked in factories.	Wielu mieszkańców pracowało w fabrykach.
Many people believe that the dinosaurs have become extinct.	Wiele osób uważa, że ​​dinozaury wyginęły.
Electric fire started to short circuit.	Pożar elektryczny zaczął zwierać obwody.
Now, dad, you'll be a doctor!	Teraz tato, będziesz lekarzem!
The butcher left the room, staggering in embarrassment.	Rzeźnik wyszedł z pokoju, zataczając się z zakłopotania.
It took nine days, not eight.	Wziął dziewięć dni, nie osiem.
The islands are surrounded by coral reefs.	Wyspy otoczone są rafami koralowymi.
Unfortunately, the plan failed.	Niestety plan się nie powiódł.
She tried to commit suicide many times.	Wielokrotnie próbowała popełnić samobójstwo.
Public schools are sometimes perceived as inferior to private schools.	Szkoły publiczne są czasami postrzegane jako gorsze od szkół prywatnych.
She was closely involved in both matters.	Była ściśle zaangażowana w obie sprawy.
It was originally mountain retreat.	To było pierwotnie górskie odosobnienie.
The city was best known for its tunnels.	Miasto było najbardziej znane ze swoich tuneli.
They filled a jar with glitter.	Napełnili słoik brokatem.
This country has more cars than any other country.	Ten kraj ma więcej samochodów niż jakikolwiek inny.
There is a local legend about magic bells.	Istnieje lokalna legenda o magicznych dzwonach.
Make a small well and dig from there.	Zrób małą studnię i wykop stamtąd.
Then take her somewhere.	W takim razie zabierz ją gdzieś.
Moreover, natural disasters are becoming more frequent.	Co więcej, klęski żywiołowe stają się coraz częstsze.
She was angry.	Była zła.
A measles rash flared up.	Wybuchła wysypka odry.
Fish stocks have declined in recent years.	Zasoby rybne zmniejszyły się w ostatnich latach.
I couldn't find your name on the list.	Nie mogłem znaleźć twojego nazwiska na liście.
People shouldn't try to tame themselves.	Ludzie nie powinni próbować się oswajać.
Make sure the river is not polluted.	Upewnij się, że rzeka nie jest zanieczyszczona.
The man approached the wounded man.	Mężczyzna zbliżył się do rannego.
He was sure it was safe.	Był pewien, że to bezpieczne.
The aroma of mandarin rose in the soup.	W zupie wzrósł aromat mandarynki.
A certain person carries a gun frequently.	Pewna osoba często nosi broń.
In this city, private citizens are not allowed to go ashore.	W tym mieście prywatni obywatele nie mogą schodzić na ląd.
Write what you said in class on the blackboard.	Napisz na tablicy, co powiedziałeś na zajęciach.
The food here was delicious.	Jedzenie tutaj było pyszne.
Nyssa chuckled.	Nyssa zachichotała.
Try to break through the obstacles.	Spróbuj przebić się przez przeszkody.
The bandits of ethnic gangs pick up every man	Bandyci gangów etnicznych podrywają każdego człowieka
The weather conditions were bad.	Warunki pogodowe były złe.
The national economy is in tatters.	Gospodarka narodowa jest w strzępach.
His colleagues considered him a boring worker.	Jego koledzy uważali go za nudnego pracownika.
Learn hard and work hard.	Ucz się ciężko i ciężko pracuj.
He stares at his daughter	Wpatruje się w córkę
The telephone is an indispensable tool of the invention.	Telefon jest niezbędnym narzędziem wynalazku.
The officer warned the driver about his ...	Oficer ostrzegał kierowcę o jego…
He pointed wildly, a scowl on his face.	Wskazał dziko, z grymasem na twarzy.
People sat on their porches watching the world go by.	Ludzie siedzieli na swoich werandach, obserwując świat.
Her heart ached, but she said nothing.	Bolało ją serce, ale nic nie powiedziała.
He walked through the door and entered the office.	Przeszedł przez drzwi i wszedł do biura.
She has been gone for several months, he said.	Nie było jej od kilku miesięcy, powiedział.
You must maintain perfect control of the knife.	Musisz zachować idealną kontrolę nad nożem.
Our entire system is connected by pure mathematics.	Cały nasz system łączy czysta matematyka.
All the old furniture was rotting.	Wszystkie stare meble gniły.
He handed her his business card and left.	Wręczył jej swoją wizytówkę i odszedł.
The sweet taste remained in my mouth.	Smak słodyczy pozostał w moich ustach.
His gestures betrayed his despondency.	Jego gesty zdradzały jego przygnębienie.
The country is vulnerable to the effects of climate change.	Kraj jest podatny na skutki zmian klimatycznych.
This time she was alone in the room.	Tym razem znalazła się sama w pokoju.
The boy plays guitar every evening.	Chłopak co wieczór gra na gitarze.
The inclusion of children in the survey was considered outrageous.	Włączenie dzieci do ankiety zostało uznane za skandaliczne.
We must prevent this disease from spreading.	Musimy zapobiec rozprzestrzenianiu się tej choroby.
She took a handkerchief out of her pocket.	Wyciągnęła chusteczkę z kieszeni.
The forest is dense and dotted with oaks.	Las jest gęsty i usiany dębami.
People on foot have priority	Pierwszeństwo mają ludzie na piechotę
The war is not over yet.	Wojna jeszcze się nie skończyła.
The walls of this temple are made of gray stone.	Ściany tej świątyni wykonane są z szarego kamienia.
She considered herself an independent woman.	Uważała się za niezależną kobietę.
It is a modern device.	To nowoczesne urządzenie.
Some have traveled long distances to the island.	Niektórzy przyjeżdżali na wyspę na duże odległości.
The villagers have a saying of "direct romance".	Mieszkańcy wioski mają powiedzenie „bezpośredni romans”.
This month we decided to investigate earthquakes.	W tym miesiącu postanowiliśmy zbadać trzęsienia ziemi.
A minor error cannot be corrected.	Drobnego błędu nie da się naprawić.
Moses said there are twelve laws.	Mojżesz powiedział, że istnieje dwanaście praw.
The minute hand of this clock is moving in twelve hours.	Wskazówka minutowa tego zegara porusza się za dwanaście godzin.
The painting was in the bunker.	Obraz znajdował się w bunkrze.
We will have a late dinner tonight.	Tego wieczoru zjemy późną kolację.
In the old days, trains ran along this route.	W dawnych czasach po tej trasie kursowały pociągi.
An unpleasant smell spread throughout the hold.	Nieprzyjemny zapach rozchodził się po całej ładowni.
The chances of dying in a plane crash are slim.	Szanse na śmierć w katastrofie lotniczej są niewielkie.
The young man stepped back.	Młody człowiek odsunął się.
He was a qualified anesthesiologist but started smoking heavily.	Był wykwalifikowanym anestezjologiem, ale zaczął intensywnie palić.
These hills dominate the landscape.	Te wzgórza dominują w krajobrazie.
Without their knowledge, the bus slowed down to a stop.	Bez ich wiedzy autobus zwalniał aż do zatrzymania.
The animals adapted to the dry season.	Zwierzęta przystosowały się do pory suchej.
Place the vegetables on the baking sheet.	Ułóż warzywa na blasze do pieczenia.
Although the sun is abundant, the area is sparsely populated.	Chociaż słońce jest obfite, obszar ten jest słabo zaludniony.
The ship was sailing on azure waters.	Statek płynął po lazurowych wodach.
She took her time, choosing her steps wisely.	Nie spieszyła się, mądrze wybierając swoje kroki.
The villagers watched silently.	Wieśniacy przyglądali się w ciszy.
A church bell rings in the cemetery.	Na cmentarzu bije dzwon kościelny.
Collect the empty jars in the basket.	Zbierz puste słoiki do koszyka.
She felt the man glance at her surreptitiously.	Wyczuła, że ​​mężczyzna ukradkiem na nią spojrzał.
Global climate change is serious.	Globalna zmiana klimatu jest poważna.
This one belongs to my brother.	Ten należy do mojego brata.
The board games were in the cupboard.	Gry planszowe były w szafce.
These industries are dependent on imported raw materials.	Branże te są uzależnione od importu surowców.
Not everyone thought the news was weird.	Nie wszyscy uważali, że wiadomość jest dziwna.
The stiff skinny one made the children scream.	Sztywna chuda sprawiła, że ​​dzieci zaczęły krzyczeć.
She falls in love with him.	Zakochuje się w nim.
The flower has pink stripes on brown petals.	Kwiat ma różowe paski na brązowych płatkach.
She wears makeup to look nice.	Nosi makijaż, żeby ładnie wyglądać.
The shape of her hand was familiar.	Kształt jej dłoni wyglądał znajomo.
New machines make some jobs obsolete.	Nowe maszyny sprawiają, że niektóre prace stają się przestarzałe.
The fog was very limited to visibility.	Mgła bardzo ograniczała widoczność.
Keep them in sight at all times.	Miej je w zasięgu wzroku przez cały czas.
Why do you think she got upset?	Jak myślisz, dlaczego się zdenerwowała?
It is a journal of daily observations of life.	To dziennik codziennych obserwacji życia.
We can build roads if we are forced to.	Możemy budować drogi, jeśli jesteśmy do tego zmuszeni.
This chicken is delicious.	Ten kurczak jest pyszny.
Their findings shed some light on this problem.	Ich odkrycia rzucają nieco światła na ten problem.
It was difficult to criticize any aspect of the program.	Trudno było skrytykować jakikolwiek aspekt programu.
This phrase is an informal way of saying goodbye.	To wyrażenie to nieformalny sposób na pożegnanie.
Let there be light.	Niech stanie się światłość.
Stop the engine when parking.	Wyłącz silnik na czas parkowania.
Raw meat is safer to eat than cooked meat.	Surowe mięso jest bezpieczniejsze do jedzenia niż gotowane.
She clenched her fists in frustration.	Zacisnęła pięści we frustracji.
Listen to a simple melody.	Posłuchaj prostej melodii.
Her eyes were red and crying.	Jej oczy były czerwone i płaczące.
Given the evidence	Biorąc pod uwagę dowody
The locals fear for their lives.	Miejscowi boją się o swoje życie.
The raven's eyes glowed red.	Oczy kruka rozbłysły czerwienią.
The store is very quiet.	Sklep jest bardzo cichy.
She looked over her shoulder.	Spojrzała przez ramię.
Fourth, the dish had to be "risotto".	Po czwarte, danie musiało być „risotto”.
They insist they were right.	Upierają się, że nie pomylili się.
It was a big event, with fancy costumes and fireworks.	To było wielkie wydarzenie, z fantazyjnymi strojami i fajerwerkami.
The helicopter landed on the landing field.	Helikopter wylądował na lądowisku.
Do not remove this tag from clothing.	Nie usuwaj tej metki z ubrania.
They say it's a holy temple.	Mówią, że to święta świątynia.
Today it is warm and peaceful.	Dziś jest ciepło i spokojnie.
Some lumber is growing there.	Rośnie tam trochę tarcicy.
High mountains surrounded the western border.	Zachodnią granicę otaczały wysokie góry.
It is inevitable.	To nieuniknione.
He takes his tea very seriously.	Bardzo poważnie traktuje swoją herbatę.
Break the eggs into separate bowls.	Jajka rozbić do osobnych misek.
After two hours of drinking, he lost control.	Po dwóch godzinach picia stracił kontrolę.
The cow and the horse are the largest animals.	Krowa i koń to największe zwierzęta.
A nail bit into his skin.	Gwóźdź wbił się w jego skórę.
First we need sugar.	Najpierw potrzebujemy cukru.
Your anger makes me hurt inside.	Twój gniew sprawia, że ​​boli mnie w środku.
She works for them as a babysitter.	Pracuje dla nich jako opiekunka do dzieci.
Find another restaurant.	Znajdź inną restaurację.
The event was like a rock concert.	Impreza przypominała koncert rockowy.
Constant rain in summer makes life difficult.	Nieustanny deszcz latem uprzykrza życie.
I have to look after my women.	Muszę opiekować się moimi kobietami.
Little shy fish in a shadowy pond	Mała nieśmiała ryba w mrocznym stawie
The streets are jammed.	Ulice są zakorkowane.
She has had no more success since writing.	Od czasu pisania nie odniosła więcej sukcesów.
The bread becomes thicker and thicker.	Chleb staje się coraz grubszy i grubszy.
We should respect all people.	Powinniśmy szanować wszystkich ludzi.
The architects took into account the slope of the terrain.	Architekci wzięli pod uwagę nachylenie terenu.
People who have super powers are considered celebrities.	Ludzie, którzy posiadają super moce, są uważani za celebrytów.
You can't just jump in here and say things like that!	Nie możesz tu tak po prostu wskoczyć i mówić takich rzeczy!
He was visiting his girlfriend.	Odwiedził swoją dziewczynę.
His smile grew even wider.	Jego uśmiech stał się jeszcze szerszy.
We danced for hours	Tańczyliśmy godzinami
The precious stone comes in many colors.	Szlachetny kamień występuje w wielu kolorach.
The racetrack was flooded with greedy spectators.	Tor wyścigowy został zalany przez chciwych widzów.
They were very angry.	Byli bardzo źli.
There was a meditation book on her bedside table.	Na jej nocnym stoliku leżała książka o medytacji.
A loaf of bread cost three cents.	Bochenek chleba kosztował trzy centy.
The fishing industry has suffered from the drought.	Przemysł rybny ucierpiał na skutek suszy.
This is a railway bridge over the river.	To jest most kolejowy na rzece.
The red carpet was rolled up and the ceremony began.	Rozwinięto czerwony dywan i rozpoczęła się ceremonia.
The psychology of the masses is a powerful weapon.	Psychologia mas to potężna broń.
This is where the invading army left.	To tutaj opuściła się armia najeźdźców.
The director was juggling with the duties of the director.	Dyrektor żonglował obowiązkami dyrektora.
They argued over the bill.	Kłócili się o rachunek.
Alex listened to music and thought about his beloved.	Alex słuchał muzyki i myślał o swojej ukochanej.
Some evidence shows improvements in crime rates.	Niektóre dowody wskazują na poprawę wskaźników przestępczości.
He also shared the delegates' concerns about global warming.	Podzielił się także obawami delegatów dotyczącymi globalnego ocieplenia.
A piece of fabric woven from cotton.	Kawałek tkaniny utkanej z bawełny.
Senator Lobbies To Increase Funds For Cancer Treatment.	Senator lobbuje za zwiększeniem funduszy na leczenie raka.
The faint scent of jasmine filled the air.	Delikatny zapach jaśminu wypełnił powietrze.
Numerous artifacts were found on the spot.	Na miejscu znaleziono liczne artefakty.
Many critics question its administration.	Wielu krytyków kwestionuje jego administrację.
What a pleasant smell!	Cóż za przyjemny zapach!
The birds caught the bait easily.	Ptaki łatwo złapały przynętę.
It's hard to avoid anger.	Trudno uniknąć gniewu.
The disaster caused the area to be devastated.	Katastrofa spowodowała, że ​​obszar ten został zdewastowany.
He lives alone in a small house.	Mieszka sam w małym domku.
After five centuries, the city finally prospered.	Po pięciu wiekach miasto w końcu prosperowało.
I have to refrain from talking about you.	Muszę się powstrzymać od mówienia o tobie.
The certificate is awarded only to students with very good grades.	Certyfikat przyznawany jest tylko uczniom z ocenami bardzo dobrymi.
He had a white feather in his cap.	W czapce miał białe pióro.
Since there were few calls, the lists were more reliable.	Ponieważ telefonów było niewiele, listy były bardziej wiarygodne.
This work is valuable to scholars.	Ta praca jest cenna dla uczonych.
There is a growing awareness of the deplorable working conditions.	Rośnie świadomość opłakanych warunków pracy.
The mysterious stranger began to tell his future.	Tajemniczy nieznajomy zaczął przepowiadać swoją przyszłość.
The priest's voice was heard through singing.	Głos kapłana był słyszalny poprzez śpiew.
I am reading a good book at the moment.	W tej chwili czytam dobrą książkę.
Can you read someone's mind by looking into their eyes?	Czy potrafisz czytać w czyichś myślach, patrząc im w oczy?
The sounds of the sea fill his ears.	Dźwięki morza wypełniają jego uszy.
She despised such fancy ideas.	Pogardzała takimi wymyślnymi pomysłami.
Bring us a spare part.	Przynieś nam część zamienną.
The books were immediately returned to the library.	Książki natychmiast wróciły do ​​biblioteki.
She patted them tenderly.	Poklepała je czule.
Be careful not to overcook the pasta.	Uważaj, aby nie rozgotować makaronu.
He is visiting a group of researchers.	Odwiedza grupę badaczy.
These chemicals were lethal, lethal.	Te chemikalia były śmiertelne, śmiertelne.
Violent crime rates have decreased.	Spadły wskaźniki przestępczości z użyciem przemocy.
The apple was juicy but sour.	Jabłko było soczyste, ale cierpkie.
I'll take all credit!	Przyjmę cały kredyt!
She remains calm.	Zachowuje spokój.
A recent ruling came as a surprise.	Niedawne orzeczenie było zaskoczeniem.
Danger lurks in the bushes.	Niebezpieczeństwo czai się w zaroślach.
Our country has rich mineral resources.	Nasz kraj posiada bogate zasoby mineralne.
There was no air necessary for life.	Brakowało powietrza, które jest niezbędne do życia.
The castle was besieged.	Zamek był oblegany.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Instrumenty muzyczne mogą być wykonane z drewna, metalu lub kamienia.
The moon was slowly rising over the horizon.	Księżyc powoli wznosił się nad horyzontem.
Each village is managed by a mayor.	Każda wieś jest zarządzana przez burmistrza.
They all died in the end.	Wszyscy w końcu zginęli.
His gaze was steady	Jego spojrzenie było spokojne
He was always kind and patient during the day.	W ciągu dnia był zawsze miły i cierpliwy.
The idea of ​​transporting goods through canals goes back centuries.	Pomysł przewożenia towarów kanałami sięga wieków.
The villagers became suspicious of the two strangers.	Wieśniacy stali się podejrzliwi wobec dwóch obcych.
The theory suggests that there are five stages to courtship.	Teoria sugeruje, że istnieje pięć etapów zalotów.
There are still a few ticks to discard.	Do odrzucenia jest jeszcze kilka kleszczy.
A city of about two million people.	Miasto liczące około dwóch milionów ludzi.
This experiment failed, so scientists tried a different approach.	Ten eksperyment się nie powiódł, więc naukowcy spróbowali innego podejścia.
The king was mighty.	Król był potężny.
She has a perfect, fair complexion.	Ma idealną, jasną cerę.
This treaty has been in force for fifty years.	Traktat ten obowiązuje od pięćdziesięciu lat.
Nathan could not see anything, but he was in a terrible rage.	Nathan nic nie widział, ale był w strasznej wściekłości.
The soft sequence of piano sounds hovered around her.	Miękka sekwencja dźwięków fortepianu unosiła się wokół niej.
The mineral industry employs relatively few workers.	Przemysł mineralny zatrudnia stosunkowo niewielu pracowników.
He told me to stay calm.	Kazał mi zachować spokój.
This small mountain tribe feeds on a primitive diet.	To małe górskie plemię żywi się prymitywną dietą.
Look for a colorless, clear liquid.	Poszukaj bezbarwnej, klarownej cieczy.
The waitress smiled distrustfully at the stranger.	Kelnerka uśmiechnęła się nieufnie do nieznajomego.
The complaints were dismissed.	Skargi zostały oddalone.
She repeated it twice.	Powtórzyła to dwukrotnie.
He tried to explain his theory.	Próbował wyjaśnić swoją teorię.
The county flower is purple.	Kwiat hrabstwa jest fioletem.
Please enter the date at the top.	Proszę wpisać datę u góry.
He paused for a moment, reflecting on his feelings.	Zatrzymał się na chwilę, zastanawiając się nad swoimi uczuciami.
They conspired to hide the fraud.	Spiskowali, aby ukryć oszustwo.
The plane rises higher and higher.	Samolot wznosi się coraz wyżej.
Hope the chances are in my favor.	Mam nadzieję, że szanse będą na moją korzyść.
Meat produces a large amount of fat.	Mięso wytwarza dużą ilość tłuszczu.
Each candy has a wrapper and a bow.	Każdy cukierek ma opakowanie i kokardkę.
The new bridge crosses the river.	Nowy most przecina rzekę.
She took his breath away.	Zaparła mu dech w piersiach.
The death toll continued to rise.	Liczba ofiar śmiertelnych nadal rosła.
Bees collected nectar from wild flowers.	Pszczoły zbierały nektar z dzikich kwiatów.
The system was extended to the entire country.	System został rozszerzony na cały kraj.
A disturbing story that is often told.	Niepokojąca historia, którą często się opowiada.
No guards guarding the entrance to the complex.	Żadnych strażników pilnujących wejścia do kompleksu.
He didn't want to admit defeat.	Nie chciał przyznać się do porażki.
The family in his vicinity was robbed by bandits.	Rodzina w jego okolicy została ograbiona przez bandytów.
This law was passed very slowly.	Prawo to było uchwalane bardzo powoli.
His illness forced him to retire.	Jego choroba zmusiła go do przejścia na emeryturę.
His voice was supposed to charm many.	Jego głos miał oczarować wielu.
Then use a knife to slice the tuna.	Następnie użyj noża, aby pokroić tuńczyka.
There are plenty of ancient relics in this region.	W tym regionie jest mnóstwo starożytnych relikwii.
There has been no news for a while.	Od jakiegoś czasu nie było żadnych wiadomości.
At least thirty people were killed.	Zginęło co najmniej trzydziestu ludzi.
Such a picture would require money.	Taki obraz wymagałby pieniędzy.
However, the concept of a full dictionary	Jednak pojęcie pełnego słownika
John was also a good man.	John był także dobrym człowiekiem.
They should have taken my advice.	Powinni byli posłuchać mojej rady.
People can feel very depressed by the lack of news.	Ludzie mogą czuć się bardzo przygnębieni brakiem wiadomości.
This attack is sanctioned by law.	Ten atak jest usankcjonowany prawem.
It has a very musical language.	Ma bardzo muzyczny język.
Compare these sentences.	Porównaj te zdania.
The cash register is used to register the sale.	Do rejestracji sprzedaży służy kasa fiskalna.
I have a son like him	Mam syna takiego jak on
Forests cover almost a quarter of the planet.	Lasy pokrywają prawie jedną czwartą planety.
Many families cannot afford sports equipment.	Wiele rodzin nie stać na sprzęt sportowy.
The murder came as a shock to the city.	Morderstwo było szokiem dla miasta.
They also examined several other murder cases.	Przeanalizowali także kilka innych spraw o morderstwo.
Wolves are hungry for fresh meat.	Wilki są głodne świeżego mięsa.
The windmill was damaged by lightning.	Wiatrak zniszczył piorun.
The fog was mist over the lake.	Mgła była mgłą nad jeziorem.
He feels like they should continue to teach them.	Czuje, że powinni nadal ich uczyć.
Put on your coat and go out!	Załóż płaszcz i wyjdź!
Weapons systems on board ships are designed to perform a variety of missions.	Systemy uzbrojenia na pokładach statków są zaprojektowane do wykonywania różnych misji.
She swam across the river and back.	Przepłynęła rzekę iz powrotem.
We must ensure that our drinking water is free from contamination.	Musimy zadbać o to, aby nasza woda pitna była wolna od zanieczyszczeń.
The rule, now repealed, has made gun possession illegal.	Obecnie uchylona zasada sprawiła, że ​​posiadanie broni stało się nielegalne.
She was clearly annoyed.	Była wyraźnie zirytowana.
The police carefully questioned the witnesses.	Policja dokładnie przesłuchała świadków.
Why did you promise to help?	Dlaczego obiecałeś pomóc?
Opinions are more varied today.	Opinie są dziś bardziej zróżnicowane.
Many animal species have signs that indicate a potential danger.	Wiele gatunków zwierząt ma oznaki wskazujące na potencjalne niebezpieczeństwo.
Suddenly she realized how shallow her life was.	Nagle zdała sobie sprawę, jak płytkie było jej życie.
He stood up without a word.	Wstał bez słowa.
In time, the wind brought rain.	Z czasem wiatr przyniósł deszcz.
Even a brave man called for help that day.	Nawet odważny człowiek wezwał pomocy tego dnia.
The tables were decorated with vases of flowers.	Stoły ozdobiono wazonami z kwiatami.
He looked at me calmly.	Spojrzał na mnie spokojnie.
She left after her husband died.	Wyjechała po śmierci męża.
Caring for his family, he joined an engineering company.	W trosce o rodzinę wstąpił do firmy inżynierskiej.
The calm local weather made the trip more pleasant.	Spokojna lokalna pogoda uprzyjemniała podróż.
When asked about his favorite dish, the boy smiled.	Zapytany o swoje ulubione danie, chłopak uśmiechnął się.
Many people do not have access to clean drinking water.	Wielu nie ma dostępu do czystej wody pitnej.
The inhabitants of this village suffer from unsanitary conditions.	Mieszkańcy tej wsi cierpią na brak warunków sanitarnych.
They lived in an apartment upstairs.	Mieszkali w mieszkaniu na piętrze.
People should be aware that smoking causes cancer.	Ludzie powinni zdawać sobie sprawę, że palenie powoduje raka.
There is not enough water here.	Nie ma tu wystarczającej ilości wody.
Tree branches have fallen.	Gałęzie drzewa opadły.
The vase stands on the table.	Wazon stoi na stole.
He says people don't understand each other.	Twierdzi, że ludzie się nie rozumieją.
Some programmers are actually very good at using computers.	Niektórzy programiści są w rzeczywistości bardzo dobrzy w posługiwaniu się komputerami.
Where do you work?	Gdzie pracujesz?
Try to avoid turning right.	Staraj się unikać skręcania w prawo.
His small, emaciated body seemed weakened.	Jego małe, wychudzone ciało wydawało się osłabione.
How much evil do you need to do to mend your soul?	Ile zła trzeba wyrządzić, aby naprawić swoją duszę?
We have access to the best research available.	Mamy dostęp do najlepszych dostępnych badań.
These are fashionable boots.	To modne botki.
This was the subject of most parents' path.	To był temat drogi większości rodziców.
This word is capitalized.	To słowo jest pisane wielką literą.
I got it from somewhere.	Mam to skądś.
The people of this village are known for their patience.	Ludzie z tej wioski są znani ze swojej cierpliwości.
The bird performed an elaborate mating ritual.	Ptak wykonał skomplikowany rytuał godowy.
The ship's captain provided first aid.	Kapitan statku udzielił pierwszej pomocy.
The soup was made of cheap powder.	Zupa została zrobiona z taniego proszku.
Most days the surface of the ocean is almost clear of clouds.	Przez większość dni powierzchnia oceanu jest prawie wolna od chmur.
But don't worry, he's really dead!	Ale nie bój się, on naprawdę nie żyje!
Lightning fell.	Upadła błyskawica.
We discussed the political situation for a long time.	Długo omawialiśmy sytuację polityczną.
He looked at her in disbelief.	Spojrzał na nią, czując niedowierzanie.
There were lots of colorful posters on the walls.	Na ścianach było mnóstwo kolorowych plakatów.
The blockade overloaded the hospital sewage system.	Blokada przeciążyła szpitalny system kanalizacyjny.
Our friends live behind these hills.	Nasi przyjaciele mieszkają za tymi wzgórzami.
The emergency light came on.	Zaświeciło się światło awaryjne.
Without trees, nothing can survive.	Bez drzew nic nie może przetrwać.
Local leaders said the estate had been abandoned.	Lokalni przywódcy oświadczyli, że majątek został opuszczony.
This wood reveals its age.	To drewno zdradza swój wiek.
Do you want it now?	Czy chcesz to teraz?
He discusses his discoveries with you.	Omawia z tobą swoje odkrycia.
The walls of the building reflected the gloomy sky.	Ściany budynku odbijały posępne niebo.
First, collect everything you need.	Najpierw zbierz wszystko, czego potrzebujesz.
The art was so primitive.	Sztuka była tak prymitywna.
He put the gold in his pocket and left the room.	Schował złoto do kieszeni i wyszedł z pokoju.
The belt is around the hips.	Pasek jest wokół bioder.
The director appreciated his staff very much.	Reżyser bardzo docenił swoją kadrę.
The committee found its task really daunting.	Komitet uznał swoje zadanie za naprawdę zniechęcające.
Millions of other stars are believed to have planets.	Uważa się, że miliony innych gwiazd mają planety.
A river of blood ran through their door.	Przez ich drzwi spływała rzeka krwi.
One of the students was injured.	Jeden ze studentów został ranny.
Good job!	Dobra robota!
Regulations have been adopted to reduce pollution from cars.	Przyjęto przepisy mające na celu ograniczenie zanieczyszczenia z samochodów.
He imagined he could hear his mother's voice.	Wyobraził sobie, że słyszy głos matki.
I invite him to dinner.	Zapraszam go na obiad.
A fine mist swirled around them.	Wokół nich wirowała delikatna mgła.
Fear is just one of many reasons.	Strach jest tylko jednym z wielu powodów.
In winter, the trees lost their leaves.	Zimą drzewa straciły liście.
He hired over a dozen nannies to look after his children.	Zatrudnił kilkanaście niań do opieki nad swoimi dziećmi.
The summer heat is muggy.	Letnie upały są duszne.
Saving energy is crucial.	Oszczędzanie energii ma kluczowe znaczenie.
I have an interview guarantee.	Mam gwarancję wywiadu.
He suspects her husband is cheating on her.	Podejrzewa męża, że ​​ją zdradza.
This region has a terrible reputation.	Ten region ma straszną reputację.
Protesters gathered outside the prison.	Protestujący zebrali się przed więzieniem.
The priest smiled kindly.	Ksiądz uśmiechnął się życzliwie.
He stole my watch, violating my privacy.	Ukradł mi zegarek, naruszając moją prywatność.
I have to mail the book.	Muszę wysłać książkę pocztą.
The countdown has just begun.	Odliczanie dopiero się rozpoczęło.
To gather information, you need to conduct a human survey.	Aby zebrać informacje, trzeba przeprowadzić ankietę wśród ludzi.
He has entered the jungle fearlessly.	Wszedł nieustraszenie w dżunglę.
He tended to make life difficult for those around him.	Miał tendencję do utrudniania życia otaczającym go ludziom.
Make the first turn.	Zrób pierwszą turę.
The little black kitten meowed pitifully.	Mały czarny kotek miauknął żałośnie.
New rules have been formulated to ease traffic congestion.	Sformułowano nowe przepisy mające na celu złagodzenie zatorów w ruchu.
One woman was seen writing furiously.	Widziano jedną kobietę, która wściekle pisała.
The servants bowed politely.	Służący skłonili się uprzejmie.
Adopt a vegetarian diet.	Przyjmij dietę wegetariańską.
The voice was soft but firm.	Głos był cichy, ale stanowczy.
The isolation tank is a solution to many ills.	Zbiornik izolacyjny to rozwiązanie wielu bolączek.
Many consider this hotel a disappointment.	Wielu uważa ten hotel za rozczarowanie.
The chicken was baked in her oven.	Kurczak został upieczony w jej piekarniku.
How is this name pronounced?	Jak wymawia się to imię?
They ate their meals slowly, enjoying the peace and quiet.	Posiłki spożywali powoli, ciesząc się ciszą i spokojem.
The crowd cheered.	Tłum wybuchnął wiwatami.
Make sure all ingredients are in the kitchen.	Sprawdź, czy wszystkie składniki są w kuchni.
This vehicle weighs a ton.	Ten pojazd waży tonę.
The cracks were covered with plaster.	Pęknięcia zostały pokryte tynkiem.
He wrapped the towel around his waist.	Owinął ręcznik wokół talii.
They have a chicken coop.	Mają kurnik.
Chair legs break easily.	Nogi krzesła łatwo się łamią.
Add orange juice to the dough.	Dodaj sok pomarańczowy do ciasta.
He rolled up his sleeve and rolled up the newspaper.	Podwinął rękaw i zwinął gazetę.
Several seats in the cinema are still open.	Kilka miejsc w kinie wciąż pozostaje otwartych.
We need to eat more vegetables.	Musimy jeść więcej warzyw.
The bell rings loudly.	Dzwonek bije głośno.
She got out of the car.	Wysiadła z samochodu.
You cannot leave the city before dark.	Nie możesz opuścić miasta przed zapadnięciem zmroku.
They suggested making further cuts to the education budget.	Zasugerowali dokonanie dalszych cięć w budżecie na edukację.
Those who have dementia are confused and confused.	Ci, którzy mają demencję, są zdezorientowani i zdezorientowani.
It can take months to plan and execute an invasion.	Zaplanowanie i przeprowadzenie inwazji może zająć miesiące.
In this area, local farmers grow grain and barley.	Na tym terenie miejscowi rolnicy uprawiają zboże i jęczmień.
I have to try something new.	Muszę spróbować czegoś nowego.
The path gleamed in the moonlight.	Ścieżka lśniła w świetle księżyca.
At last he saw his chance.	W końcu dostrzegł swoją szansę.
Never put a knife in a fire!	Nigdy nie wkładaj noża do ognia!
The demand for salmon grew steadily.	Zapotrzebowanie na łososia stale rosło.
They put a cross there.	Postawili tam krzyż.
The Queen has earned a reputation as an intelligent ruler.	Królowa zyskała reputację inteligentnej władczyni.
Their arms were covered in tattoos.	Ich ramiona były pokryte tatuażami.
The city has ancient roots.	Miasto ma starożytne korzenie.
The nights were cool.	Noce były chłodne.
She received him with great respect.	Przyjęła go z wielkim szacunkiem.
The stars flickered, half obscured by thin clouds.	Gwiazdy migotały, na wpół zasłonięte cienkimi chmurami.
She was attractive.	Była atrakcyjna.
Her body was covered with bruises.	Jej ciało było pokryte siniakami.
The village church was damaged in the earthquake.	Wiejski kościół został uszkodzony podczas trzęsienia ziemi.
After the raid, most of the people were deeply shaken.	Po nalocie większość ludzi była mocno wstrząśnięta.
This church was built a long time ago.	Ten kościół powstał dawno temu.
They composed music.	Komponowali muzykę.
The water in this river is very cold.	Woda w tej rzece jest bardzo zimna.
The woman sat down modestly on the floor.	Kobieta usiadła skromnie na podłodze.
We should be more aware of potential problems.	Powinniśmy być bardziej świadomi potencjalnych problemów.
The cook's helper is a rowdy drunk.	Pomocnik kucharza to hałaśliwy pijak.
The change resulted in an exponential improvement.	Zmiana spowodowała wykładniczą poprawę.
The cat was well known in the area.	Kot był dobrze znany w okolicy.
The bird was usually shy.	Ptak był zwykle nieśmiały.
The thieves' faces were not visible.	Twarze złodziei nie były widoczne.
His handwriting was written next to mine.	Jego pismo zostało zapisane obok mojego.
At the moment, the radio is playing soft music.	W tej chwili radio gra cichą muzykę.
The incidence has risen sharply in recent years.	W ostatnich latach zachorowalność gwałtownie wzrosła.
The detective looked at the toe of his shoe.	Detektyw spojrzał na czubek swojego buta.
Many people now speak two or more languages.	Wiele osób mówi teraz w dwóch lub więcej językach.
The mountain loomed majestically above us.	Góra wznosiła się majestatycznie nad nami.
It has a kind of magic to it.	Ma w sobie coś w rodzaju magii.
It takes some time to recover.	Wymaga trochę czasu na regenerację.
The judge issued an arrest warrant for his client.	Sędzia wydał nakaz aresztowania swojego klienta.
Children are introduced to acoustics at an early age.	Dzieci są wprowadzane do akustyki w młodym wieku.
We topped up the glass with cava.	Dopełniliśmy kieliszek winem cava.
We called him at work, but he wasn't there.	Dzwoniliśmy do niego do pracy, ale go tam nie było.
We have a good view of the river.	Mamy dobry widok na rzekę.
She is not a spoiled child.	Nie jest rozpieszczonym dzieckiem.
The factory has been broken into.	Włamano się do fabryki.
The dog pounced on the bear.	Pies rzucił się na niedźwiedzia.
Sleepy, she rubbed her eyes.	Zaspana przetarła oczy.
This walk has lots of ducks and swans.	Ten spacer ma wiele kaczek i łabędzi.
The choir was led by a priest.	Chór prowadził ksiądz.
The flight was delayed for several hours.	Lot był opóźniony o kilka godzin.
Festive music was playing.	Grała uroczysta muzyka.
They agreed to disagree on this point.	Zgodzili się nie zgodzić w tej kwestii.
A subcontractor is an employee.	Podwykonawca to pracownik.
The bandits quickly robbed them.	Bandyci szybko dokonali rabunku.
Such measures would satisfy the majority of voters.	Takie środki zadowoliłyby większość wyborców.
Move over, angry voices shouted.	Przesuń się, krzyknęły gniewne głosy.
The government is considering measures to reduce pollution.	Rząd rozważa środki mające na celu zmniejszenie zanieczyszczenia.
The balance must be adjusted daily.	Saldo należy codziennie korygować.
She drank a glass of water.	Wypiła szklankę wody.
A roadside restaurant run by a husband and wife.	Przydrożna restauracja prowadzona przez męża i żonę.
Plant where it thrives.	Sadź tam, gdzie będzie dobrze prosperować.
Earlier that day, she saw herself in the mirror.	Wcześniej tego dnia zobaczyła siebie w lustrze.
No offence.	Bez obrazy.
All class members have completed reading the novels.	Wszyscy członkowie klasy ukończyli czytanie powieści.
Geographers found that the first settlers were shepherds.	Geografowie stwierdzili, że pierwsi osadnicy byli pasterzami.
Well, "nobody" would be correct.	Cóż, „nikt” byłby poprawny.
The spring breeze was refreshing.	Wiosenna bryza była orzeźwiająca.
Thieves steal gold jewelry with alarming frequency.	Złodzieje kradną złotą biżuterię z zatrważającą częstotliwością.
Consider sleeping in a hammock.	Rozważ spanie w hamaku.
Make sure you are using a sharp knife.	Upewnij się, że używasz ostrego noża.
She fell asleep peacefully.	Zasnęła spokojnie.
She asked for a respite.	Poprosiła o wytchnienie.
She drank lemonade and paid compliments.	Piła lemoniadę i składała komplementy.
This marble statue looks so elegant.	Ten marmurowy posąg wygląda tak elegancko.
It can help you sleep better at night.	Może pomóc Ci lepiej spać w nocy.
History is full of examples of progress.	Historia pełna jest przykładów postępu.
The company was taken over by a larger company.	Firma została przejęta przez większą firmę.
This book is illegibly small.	Ta książka jest nieczytelnie mała.
The monkey slid down the pole.	Małpa ześlizgnęła się po słupie.
The program was successful.	Program zakończył się sukcesem.
She set the table and lit the candles for dinner.	Nakryła do stołu i zapaliła świece do kolacji.
He ate a delicious meal with relish.	Zjadł ze smakiem pyszny posiłek.
The cake is too soft.	Ciasto jest zbyt miękkie.
Glad to see you again, sir.	Cieszę się, że cię znowu widzę, sir.
The study revealed an interesting fact.	Badanie ujawniło interesujący fakt.
As a result, we have wildly different opinions.	W rezultacie mamy szalenie różne opinie.
A newspaper journalist slipped on the wet pavement.	Dziennikarz z gazety poślizgnął się na mokrym chodniku.
Having the right person for the right job is crucial.	Posiadanie odpowiedniej osoby do odpowiedniej pracy ma kluczowe znaczenie.
She could barely feel his arms around her.	Ledwo poczuła jego ramiona wokół siebie.
The snow started to melt.	Śnieg zaczął topnieć.
Invalid information should be discarded.	Nieważne informacje należy wyrzucić.
While our population is growing, our mortality rate is low.	Chociaż nasza populacja rośnie, nasza śmiertelność jest niska.
The sky was a deep orange.	Niebo płonęło głęboką pomarańczą.
She shouldn't have eaten those fatty potato chips.	Nie powinna była jeść tych tłustych chipsów ziemniaczanych.
Four to six million people die from malaria each year.	Co roku na malarię umiera cztery do sześciu milionów ludzi.
At the bottom of the building, three stories down.	Na dole budynku, trzy kondygnacje w dół.
Don't dwell on the past.	Nie rozpamiętuj przeszłości.
She glanced at the portrait of her mother.	Rzuciła okiem na portret swojej matki.
The storm scattered the boat passengers.	Wichura rozproszyła pasażerów łodzi.
We all want to see the girls triumph.	Wszyscy chcemy zobaczyć triumf dziewczyn.
The walk lasted less than three hours.	Marsz trwał niecałe trzy godziny.
We have to pay for the food.	Musimy zapłacić za jedzenie.
A die is used to roll dice.	Kość służy do rzucania kośćmi.
They imposed rules and regulations.	Narzucili zasady i przepisy.
Passengers on the express train were late.	Pasażerowie w pociągu ekspresowym byli spóźnieni.
The rain began to fall gently.	Deszcz zaczął padać delikatnie.
Those who worked with the machines wore gas masks.	Ci, którzy pracowali przy maszynach, nosili maski przeciwgazowe.
He sipped my coffee, sighing heavily.	Popijał moją kawę, ciężko wzdychając.
The prime minister attacked his opponents.	Premier zaatakował swoich przeciwników.
The house is blue.	Dom jest niebieski.
This claim is already well known.	Twierdzenie to jest już dobrze znane.
Such projects will help protect the environment.	Takie projekty pomogą chronić środowisko.
Poor nutrition leads to many diseases.	Złe odżywianie prowadzi do wielu chorób.
To eat, the wolves tame their prey.	Aby zjeść, wilki ujarzmiają swoją zdobycz.
It is good to have a backup plan.	Dobrze jest mieć plan tworzenia kopii zapasowych.
Astronaut needs special skills to fly through space.	Astronauta potrzebuje specjalnych umiejętności, aby latać w kosmosie.
The elephant's tusks are long.	Kły słonia są długie.
You will not feel regret.	Nie poczujesz żalu.
He will show up tomorrow.	Pojawi się jutro.
They were drifting in the water.	Dryfowali w wodzie.
The banking crisis is inextricably linked with the economic crisis.	Kryzys bankowy jest nierozerwalnie związany z kryzysem gospodarczym.
Some works emphasize punctuality.	Niektóre prace kładą nacisk na punktualność.
Don't talk to me like that.	Nie mów tak do mnie.
After the market closed, we partyed until late at night.	Po zamknięciu targu imprezowaliśmy do późna w nocy.
There were a few words between two old friends.	Między dwoma starymi przyjaciółmi było kilka słów.
On the one hand, it was an intellectually attractive proposition.	Z jednej strony była to atrakcyjna intelektualnie propozycja.
The bear's claws are dripping blood.	Pazury niedźwiedzia ociekają krwią.
The prime minister addressed the parliament.	Premier zwrócił się do parlamentu.
She folded the rag and carefully put it in the drawer.	Złożyła szmatkę i ostrożnie włożyła ją do szuflady.
It is illegal to shoot multiple cheetahs.	Strzelanie do kilku gepardów jest nielegalne.
People in this situation need urgent help.	Osoby w takiej sytuacji potrzebują pilnej pomocy.
We buy milk every day.	Mleko kupujemy codziennie.
He has covered great distances.	Przebył wielkie odległości.
Farmers grow optimal varieties of rice here.	Rolnicy uprawiają tutaj optymalne odmiany ryżu.
The commission consists of ten members.	Komisja składa się z dziesięciu członków.
They expected her failure.	Spodziewali się jej porażki.
Monkeys climb trees because they are good at balancing.	Małpy wspinają się na drzewa, ponieważ są dobre w balansowaniu.
The kangaroo is stuck on a high dune.	Kangur utknął na wysokiej wydmie.
I'm scared and he laughs.	Boję się, a on się śmieje.
Use a large mixing bowl.	Użyj dużej miski do mieszania.
The world economy is suffering from slow growth.	Światowa gospodarka cierpi z powodu powolnego wzrostu.
The trees sway in the wind.	Drzewa kołyszą się na wietrze.
Found not stolen.	Znalezione nie kradzione.
She tosses her hair over her shoulder.	Odrzuca włosy przez ramię.
Better advice is to eat less fat.	Lepszą radą jest jeść mniej tłuszczu.
They wanted to have an affair with their teacher.	Chcieli mieć romans z nauczycielem.
He had a long beard and piercing dark eyes.	Miał długą brodę i przenikliwe, ciemne oczy.
The little caravan struggled against the wind.	Mała karawana z trudem posuwała się pod wiatr.
This city is known for its love of culture.	To miasto znane jest z miłości do kultury.
He was silent and silent.	Był cichy i milczący.
The student has demonstrated advanced mathematics.	Uczeń zademonstrował zaawansowaną matematykę.
The soldier managed to capture the attackers.	Żołnierzowi udało się schwytać napastników.
You can perform this test in any order.	Możesz wykonać ten test w dowolnej kolejności.
The door creaked as he entered the office.	Drzwi skrzypnęły, gdy wszedł do biura.
Saying this, she cried out.	Powiedziawszy to, rozpłakała się.
Babies were often buried in clay vessels.	Niemowlęta często chowano w glinianych naczyniach.
Dumplings with meat and steamed vegetables.	Pierogi z mięsem i warzywami na parze.
He likes reading poetry.	Lubi czytać poezję.
You entered this room from the hall.	Wszedłeś do tego pokoju z holu.
She sat down and ate quickly.	Usiadła i szybko zjadła.
For the king!	Dla króla!
Their number is already falling.	Ich liczba już spada.
Today there are thousands of universities and technical colleges.	Dziś istnieją tysiące uniwersytetów i uczelni technicznych.
The factory produces only inferior quality goods.	Fabryka produkuje tylko towary gorszej jakości.
The thief was arrested a week later.	Złodziej został aresztowany tydzień później.
Her voice was soft and low.	Jej głos był miękki i niski.
You can cross the river.	Możesz przepłynąć rzekę.
Many children learn to read.	Wiele dzieci uczy się czytać.
Artists work for very little money,	Artyści pracują za bardzo małe pieniądze,
His brown eyes were closed.	Jego brązowe oczy były zamknięte.
Not everyone is dissatisfied with the lack of a job.	Nie wszyscy są niezadowoleni z braku pracy.
This makes it easier to look around.	Dzięki temu łatwiej się rozglądać.
It is less democratic than the elected government.	Jest mniej demokratyczny niż wybrany rząd.
There was a loud bang.	Rozległ się głośny huk.
The detective took the suspect's statement.	Detektyw wziął zeznanie podejrzanego.
The court pronounced a prison sentence.	Sąd ogłosił wyrok więzienia.
Swinging doors do not leak.	Drzwi wahadłowe nie przeciekają.
He was a little boy, but quiet.	Był małym chłopcem, ale cichym.
The mountain is densely forested.	Góra jest gęsto zalesiona.
Every week we share a space with five or six strangers.	Każdego tygodnia dzielimy przestrzeń z pięcioma lub sześcioma nieznajomymi.
This "relationship" is similar to a vortex.	Ten „związek” jest podobny do wiru.
The baby was crying in his crib.	Dziecko płakało w swoim łóżeczku.
A rich and expensive lifestyle can become disappointing and meaningless.	Bogaty i drogi styl życia może stać się rozczarowujący i pozbawiony sensu.
A blue pear was thrown at me.	Rzucono we mnie niebieską gruszkę.
This art gallery is known for its modern artwork.	Ta galeria sztuki znana jest z nowoczesnych dzieł sztuki.
After all, ignorance always looks better than wisdom.	W końcu ignorancja zawsze wygląda lepiej niż mądrość.
The police are on standby from the robbery attempt last night.	Policja jest w pogotowiu, po próbie napadu zeszłej nocy.
She was about to be here any minute.	Miała się pojawić lada chwila.
She entered the room carrying a box of chocolates.	Weszła do pokoju, niosąc pudełko czekoladek.
The foundations of the building were unstable.	Fundamenty budynku były niestabilne.
The girl looked bored.	Dziewczynka wyglądała na znudzoną.
She laughed to herself often every morning.	Często śmiała się do siebie każdego ranka.
He is delighted to be finished.	Jest zachwycony, że zakończył pracę.
All sentences are	Wszystkie zdania są
The coach spoke sharply.	Trener mówił ostro.
Dense fog often plagues this area.	Gęsta mgła często nęka tę okolicę.
Transfer students are not welcome.	Studenci transferowi nie są mile widziani.
The company made a large profit on its investments.	Firma wypracowała duży zysk na swoich inwestycjach.
The apples are delicious, crispy and sweet.	Jabłka są pyszne, chrupiące i słodkie.
The soldier was exhausted from his ground clearance.	Żołnierz był wyczerpany po swojej prześwicie.
Half of all companies fail after three years.	Połowa wszystkich firm upada po trzech latach.
Some dancers are considered masters.	Niektórzy tancerze są uważani za mistrzów.
Lady of the noble blood.	Dama szlachetnej krwi.
We can always try again.	Zawsze możemy spróbować ponownie.
The drug will help with the fever.	Lek pomoże w gorączce.
Pour some cold water into the bowl.	Do miski wlej trochę zimnej wody.
Many people own guns, legally and illegally.	Wiele osób posiada broń, legalnie i nielegalnie.
The presence of a certain nutrient creates a substance.	Obecność określonego składnika odżywczego tworzy substancję.
They swore their sexual relationship would be special.	Przysięgali, że ich związek seksualny będzie wyjątkowy.
The band played well together.	Zespół grał razem dobrze.
Slowly he unbuttoned his coat and showed his swollen muscles.	Powoli rozpiął płaszcz i pokazał swoje nabrzmiałe mięśnie.
Biologists' grinds pierced the dry leaves.	Zgrzyty biologów przebiły się przez suche liście.
Everything seemed so far away this spring.	Tej wiosny wszystko wydawało się tak odległe.
The houses have been demolished.	Domy zostały wyburzone.
Otis decided to apply for	Otis postanowił ubiegać się o
Sports fans have always been enthusiastic about their team.	Fani sportu zawsze byli entuzjastycznie nastawieni do swojego zespołu.
They spent the first night there.	Spędzili tam pierwszą noc.
This is a picture of your new home.	To jest zdjęcie twojego nowego domu.
She was sitting on the porch.	Siedziała na werandzie.
The veil was a lighter shade of blue.	Zasłona miała jaśniejszy odcień niebieskiego.
The herd happily grazed near the river.	Stado pasło się z zadowoleniem w pobliżu rzeki.
The website boasts dozens of illustrations.	Strona może pochwalić się dziesiątkami ilustracji.
You need a marker, a blue marker, and a pen.	Potrzebujesz markera, niebieskiego markera i długopisu.
Girl why didn't you wake me up sooner?	Dziewczyno, dlaczego nie obudziłaś mnie wcześniej?
There are only two possibilities.	Są tylko dwie możliwości.
In good weather, tourists flock to the beach.	Przy dobrej pogodzie turyści gromadzą się na plaży.
He was respected for his passion for food.	Był szanowany za swoją pasję do jedzenia.
Medicine cannot answer this question.	Na to pytanie nie może odpowiedzieć medycyna.
This is one of the most successful books ever written.	To jedna z najbardziej udanych książek, jakie kiedykolwiek napisano.
He was undaunted by the passage of time.	Był niezrażony upływem czasu.
The concert was really great.	Koncert był naprawdę świetny.
The owner of the factory provided jobs for many workers.	Właściciel fabryki zapewniał pracę wielu robotnikom.
So many comments!	Tyle komentarzy!
The elephant walked slowly through the forest.	Słoń szedł powoli przez las.
The monastery has existed since the 11th century.	Klasztor istnieje od XI wieku.
They spin, throwing millions of tiny threads into space.	Kręcą się, wyrzucając w kosmos miliony maleńkich nitek.
To decide who should be appointed governor	Aby zdecydować, kto powinien zostać mianowany gubernatorem
A new president was elected the following year.	W następnym roku wybrano nowego prezydenta.
I am familiar with the subject of earth sciences.	Jestem zaznajomiony z tematem nauk o Ziemi.
I style my hair when it is tousled.	Układam włosy, kiedy są potargane.
Autumn is a kind of weather.	Jesień to rodzaj pogody.
I have an idea.	Mam pomysł.
This is how the argument goes.	Tak toczy się kłótnia.
The aging artist drank tea from a porcelain cup.	Starzejący się artysta pił herbatę z porcelanowej filiżanki.
The trip to the coast was arduous.	Podróż na wybrzeże była żmudna.
It is important that we hurry outside to help.	Ważne jest, abyśmy pospieszyli na zewnątrz, aby pomóc.
Are you planning to stay for a few days?	Planujesz zostać na kilka dni?
As he passed, his neighbor saw him naked.	Gdy przechodził, jego sąsiad zobaczył go nagiego.
They were held against their will in a POW camp.	Przetrzymywano ich wbrew swojej woli w obozie jenieckim.
His composed manner belied his inner uneasiness.	Jego opanowany sposób bycia przeczył jego wewnętrznemu niepokojowi.
Ultimately, we decided on alternative transport.	Ostatecznie zdecydowaliśmy się na alternatywny transport.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Jego marynarka była podarta, a koszula brudna.
We suffered from extreme hunger during the war.	W czasie wojny cierpieliśmy skrajny głód.
I've read it several times.	Czytałem to kilka razy.
The bear is wild, so don't provoke him.	Niedźwiedź jest dziki, więc nie prowokuj go.
Oil is the basic fuel for motor vehicles.	Olej jest podstawowym paliwem do pojazdów mechanicznych.
The stream of water fills the room.	Strumień wody wypełnia pomieszczenie.
The museum will be closed on the clay crushing weekend.	Muzeum będzie zamknięte w weekend kruszenia gliny.
Traffic jams in large cities are a serious problem.	Korki w dużych miastach to poważny problem.
The original structure was demolished years ago.	Pierwotna konstrukcja została zburzona przed laty.
Seal the edges by turning the layer of dough over.	Uszczelnij brzegi, odwracając warstwę ciasta.
Slice each of the vegetables.	Pokrój każde z warzyw.
He took her in his arms.	Wziął ją w ramiona.
His tanned hands were clasped.	Jego opalone ręce były splecione.
The door opens automatically.	Drzwi otwierają się automatycznie.
Bill likes to run in the rain.	Bill lubi biegać w deszczu.
A variable that tells how old a person is.	Zmienna, która mówi, ile lat ma dana osoba.
There is a war between the nations.	Między narodami toczy się wojna.
I dare not mention the elephant in the room.	Nie śmiem nie wspomnieć o słoniu w pokoju.
Scientists now believe that this continent was populated first.	Naukowcy uważają teraz, że ten kontynent został zaludniony jako pierwszy.
He is a die-hard cricket fan.	Jest zagorzałym fanem krykieta.
The humidity is high.	Wilgotność jest wysoka.
The child died at birth.	Dziecko zmarło przy urodzeniu.
It was a dramatic change.	To była dramatyczna przemiana.
I poured steaming hot chocolate over my pants.	Wylałem na spodnie parującą gorącą czekoladę.
the child asked innocently.	- zapytało dziecko z miną niewinności.
His face was calm.	Jego twarz była spokojna.
A reporter approached the car with a camera in his hand.	Do samochodu podszedł reporter z aparatem w ręku.
So where are you from?	Więc skąd jesteś?
This is where the twin towers stood.	To tutaj stały bliźniacze wieże.
Factories in large cities pollute the air.	Fabryki w dużych miastach zanieczyszczają powietrze.
His statements were completely absurd.	Jego wypowiedzi były całkowicie absurdalne.
Think of a task that computers cannot yet complete.	Pomyśl o zadaniu, którego komputery jeszcze nie mogą wykonać.
The pharaohs were great builders.	Faraonowie byli wielkimi budowniczymi.
They picked up the anchor and headed for the open sea.	Podnieśli kotwicę i skierowali się na otwarte morze.
No live link is tolerated.	Brak łącza na żywo jest tolerowany.
He supports his family by working as a taxi driver.	Wspiera swoją rodzinę pracując jako taksówkarz.
High heels are essential to complete this outfit.	Wysokie obcasy są niezbędne do dopełnienia tego stroju.
This money is hard to come by.	Te pieniądze są trudne do zdobycia.
He will probably win the game.	Prawdopodobnie wygra tę grę.
She has many roles in life.	Zajmuje w życiu wiele ról.
The police officer replied to the complaint.	Funkcjonariusz policji odpowiedział na skargę.
The factory has received many orders for specialized parts.	Fabryka otrzymała wiele zamówień na części specjalistyczne.
We must avoid taking offense.	Musimy unikać obrażania się.
I am going to the gym.	Idę na siłownię.
The man had red, flushed cheeks and a warm smile.	Mężczyzna miał zaczerwienione, rumiane policzki i ciepły uśmiech.
If the story is true, the virgin will be sanctified.	Jeśli historia jest prawdziwa, dziewica zostanie uświęcona.
The crime rate continues to decline.	Wskaźnik przestępczości stale spada.
Scattered clouds overshadowed the remnants of the sun.	Rozproszone chmury przyćmiły resztki słońca.
She cleared her throat and took a sip of water.	Odchrząknęła i wzięła łyk wody.
When the police arrived, the man was arrested.	Kiedy przybyła policja, mężczyzna został aresztowany.
They all spoke the same language.	Wszyscy mówili tym samym językiem.
A rare yellow bird flew across the river.	Przez rzekę przeleciał rzadki żółty ptak.
The tyrant has limited their power.	Tyran ograniczył ich władzę.
The heat eased as evening fell.	Upał osłabł wraz z nadejściem wieczoru.
If possible, spray in the morning.	Jeśli to możliwe, spryskaj rano.
He stayed home all day.	Cały dzień siedział w domu.
Two boys came here on a motorcycle.	Dwóch chłopców przyjechało tu motocyklem.
The dunes do not cover the desert landscape.	Wydmy nie pokrywają pustynnego krajobrazu.
Happiness and safety are our main goals.	Szczęście i bezpieczeństwo to nasze główne cele.
Pilot fish accompany whale sharks.	Ryby pilot towarzyszą rekinom wielorybim.
I decided to cook the prawns.	Postanowiłem ugotować krewetki.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Inni podążają za teorią „trzech filiżanek herbaty”.
The doctor commented that his life had increased.	Lekarz skomentował, że jego życie wydłużyło się.
Many birds have been seen flying overhead.	Widziano wiele ptaków latających nad głową.
He searched the crowd for a wife.	Przeszukał tłum w poszukiwaniu żony.
The seller only accepts receipts.	Sprzedawca przyjmuje tylko paragony.
Bus number four just arrived.	Właśnie przyjechał autobus numer cztery.
He had had a sore throat for days.	Od wielu dni bolało go gardło.
Lemon juice is essential.	Sok z cytryny jest niezbędny.
It was an interesting concept.	To była ciekawa koncepcja.
Eating good, nutritious food will benefit your health.	Jedzenie dobrej, pożywnej żywności korzystnie wpłynie na Twoje zdrowie.
The electricity was off, but the radio was playing.	Prąd był wyłączony, ale grało radio.
Big companies have to ensure chemical safety.	Duże firmy muszą zapewnić bezpieczeństwo chemiczne.
The factory pollutes the river.	Fabryka zanieczyszcza rzekę.
Some of the parks are natural, others are gardens.	Niektóre z parków są naturalne, inne to ogrody.
While waiting in line, she opened her jacket.	Czekając w kolejce, otworzyła kurtkę.
They swallowed their food quickly, greedily.	Połykali jedzenie szybko, łapczywie.
He wanted to be rich.	Chciał być bogaty.
She tried to pick up her heavy backpack.	Próbowała podnieść swój ciężki plecak.
The fire went out in the fireplace.	W kominku dogasał ogień.
His hood fell off his forehead.	Jego kaptur opadł z czoła.
The bat flew towards the house.	Nietoperz poleciał w stronę domu.
This village is far from the nearest town.	Ta wieś jest daleko od najbliższego miasta.
It's hot in the country this season.	W tym sezonie w kraju panuje upał.
The site is situated in the delta of a large river.	Teren położony jest w delcie dużej rzeki.
The book looks like a precious antique.	Książka wygląda jak cenny antyk.
He grows sugar cane and rice.	Uprawia trzcinę cukrową i ryż.
Enemy forces shoot from firearms.	Siły wroga strzelają z broni palnej.
The lock is jammed.	Zamek się zaciął.
He was wearing a very expensive watch.	Miał na sobie bardzo drogi zegarek.
The beaches were deserted.	Plaże były opustoszałe.
Despite its name, this museum is actually not ancient.	Pomimo swojej nazwy, to muzeum nie jest w rzeczywistości starożytne.
The crushing of the bodies at the concert was unbearable.	Zmiażdżenie ciał na koncercie było nie do zniesienia.
Move carefully so as not to damage the walls.	Poruszaj się ostrożnie, aby nie uszkodzić ścian.
The star is visible to the naked eye.	Gwiazda jest widoczna gołym okiem.
Australia has become heavily dependent on coal and coal mining.	Australia w dużym stopniu uzależniła się od wydobycia węgla i węgla.
It was impossible to decide.	Nie można było się zdecydować.
Some drugs are administered directly into the blood	Niektóre leki są podawane bezpośrednio do krwi
He argued that people can recover from diseases.	Twierdził, że ludzie mogą wyleczyć się z chorób.
The painter left the studio.	Malarz wypadł z pracowni.
Muscles weaken with age.	Z wiekiem mięśnie słabną.
There were gangs of thieves in the streets.	Po ulicach krążyły bandy złodziei.
The armies had to agree to a ceasefire.	Armie musiały zgodzić się na zawieszenie broni.
Why is the sky blue?	Dlaczego niebo jest niebieskie?
This report provides an analysis of the situation.	Niniejszy raport zawiera analizę sytuacji.
Desperate, she ran into the woods.	Zdesperowana ucieczka pobiegła do lasu.
Add one tablespoon of linseed oil.	Dodaj jedną łyżkę oleju lnianego.
Leaves fell slowly as it began to rain	Liście opadały powoli, gdy zaczął padać deszcz
Hundreds of radioactive substances have entered the atmosphere.	Do atmosfery przedostały się setki substancji radioaktywnych.
Oil prices rose last year after the attacks.	Ceny ropy wzrosły w zeszłym roku po atakach.
He didn't say a word.	Nie powiedział ani słowa.
The galaxy is changing every day.	Galaktyka zmienia się każdego dnia.
The water was dark blue.	Woda była ciemnoniebieska.
I was making a living by finding part-time jobs.	Zarabiałem na życie, znajdując dorywcze prace.
The statue's naked body is blistered.	Nagie ciało posągu pokryte jest pęcherzami.
Many travelers visit this place every year.	Wielu podróżników odwiedza to miejsce każdego roku.
Explosions rocked the city all night long.	Eksplozje wstrząsały miastem przez całą noc.
This year, logan berries were plentiful.	W tym roku jagody logan były obfite.
Because the population keeps growing after the war.	Bo populacja stale rośnie po wojnie.
Birds chirped in the trees.	Na drzewach ćwierkały ptaki.
Many different animals live in this area.	Na tym obszarze zamieszkuje wiele różnych zwierząt.
Advertising is a form of cultural expression.	Reklama jest formą ekspresji kulturowej.
A politician is always suspected of corruption.	Polityk zawsze jest podejrzany o korupcję.
The curtain slid open to reveal a sunny beach.	Zasłona rozsunęła się, ukazując słoneczną plażę.
We offer custom business solutions.	Oferujemy niestandardowe rozwiązania biznesowe.
It also caused a decline in the morale of the population.	Spowodowało to również spadek morale ludności.
The percentage of males varies greatly among different animals.	Odsetek samców jest bardzo zróżnicowany wśród różnych zwierząt.
Here is a chart showing trends in foreign aid.	Oto wykres przedstawiający trendy w pomocy zagranicznej.
The pianist stared at the crowd.	Pianista wpatrywał się w tłum.
The shop sells various magazines.	Sklep prowadzi sprzedaż różnych czasopism.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Sok z cytryny jest dobrym lekarstwem na stany zapalne.
He was surprised at how fast she was running.	Był zaskoczony tym, jak szybko biegła.
I'll probably write a letter this week.	Prawdopodobnie napisze list w tym tygodniu.
The earthquake shook the small village.	Trzęsienie ziemi wstrząsnęło małą wioską.
They are entitled to health insurance.	Mają prawo do ubezpieczenia zdrowotnego.
Those were distant memories now.	To były teraz odległe wspomnienia.
Use a pair of pliers to cut these wires.	Użyj szczypiec, aby przeciąć te przewody.
The ice was slowly melting.	Lód powoli topniał.
Someone stole gold coins.	Ktoś ukradł złote monety.
He was the size of a small bear.	Był wielkości małego niedźwiedzia.
In the distance the hills are rounded.	W oddali wzgórza są zaokrąglone.
They ordered sparkling water with its choice of flavor.	Zamówili wodę gazowaną z jej wyborem smaku.
The exclusive decision will be beneficial to both parties.	Decyzja na wyłączność będzie korzystna dla obu stron.
The headquarters are in this room.	Siedziba główna znajduje się w tym pokoju.
Test vegetables for freshness.	Przetestuj warzywa pod kątem świeżości.
As technology advances, our life will be easier.	Wraz z rozwojem technologii nasze życie będzie łatwiejsze.
Society is becoming more and more interconnected.	Społeczeństwo staje się coraz bardziej powiązane.
The instructions were placed on the boards.	Instrukcje zostały umieszczone na tablicach.
Then she fanned herself with a huge purple fan.	Potem wachlowała się wielkim fioletowym wachlarzem.
You can tell if two numbers are significantly mismatched.	Możesz stwierdzić, czy dwie liczby są znacząco niedopasowane.
We shouldn't poison the air.	Nie powinniśmy zatruwać powietrza.
The sun broke through the clouds, illuminating the lavender	Słońce przebiło się przez chmury, oświetlając lawendę
The cat is very intelligent.	Kot jest bardzo inteligentny.
Even sparrows are here early.	Nawet wróble są tu wcześnie.
The sand dunes rise sharply from the lagoon.	Wydmy piaskowe wznoszą się ostro od laguny.
Since childhood, the blind man led a very normal, active life.	Niewidomy od dzieciństwa prowadził bardzo normalne, aktywne życie.
Sprinkle with cinnamon.	Posyp cynamonem.
Cakes are traditionally eaten for birthdays.	Ciasta są tradycyjnie spożywane na urodziny.
Insufficient educational opportunities.	Niewystarczające możliwości edukacyjne.
The man is tall and muscular.	Mężczyzna jest wysoki i muskularny.
The dispute was bitter.	Spór był gorzki.
He dismissed her with a wave of his hand.	Odprawił ją machnięciem ręki.
Press the snooze button.	Naciśnij przycisk drzemki.
A prisoner who returns sentences to prison.	Więzień, który zwraca wyroki do więzienia.
Make sure all potatoes are peeled.	Upewnij się, że wszystkie ziemniaki są obrane.
These clothes absorb sweat.	Te ubrania pochłaniają pot.
Soap is a fatty compound found in every cell.	Mydło to związek tłuszczowy znajdujący się w każdej komórce.
He lived a refined leisure life.	Prowadził życie w wyrafinowanym wypoczynku.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Marzy o zostaniu najlepszym piłkarzem na świecie.
Spices and herbs have been blended for a unique aroma.	Przyprawy i zioła zostały zmieszane w wyjątkowym aromacie.
He was limping from polio.	Utykał z powodu polio.
Move your fingers slowly.	Poruszaj palcami powoli.
Young people had to organize their own vacation.	Młodzi ludzie musieli sami zorganizować sobie wakacje.
Customary signatures have been dropped.	Zrezygnowano ze zwyczajowych podpisów.
They were partners for a while.	Przez jakiś czas byli partnerami.
British culture has long included a love of poetry.	Kultura brytyjska od dawna obejmuje miłość do poezji.
It was the event of the year.	To było wydarzenie roku.
This road is likely to be repaired soon.	Ta droga prawdopodobnie zostanie wkrótce naprawiona.
Is there anyone who can please?	Czy jest ktoś, kto może , proszę?
The mushroom has an amazing nutritional value.	Grzyb ma niezwykłą wartość odżywczą.
The object on the floor is made of metal.	Obiekt na podłodze wykonany jest z metalu.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	W innych krajach ludzie często uprawiają warzywa w swoich ogrodach.
The study looked at the effects of exercise on diabetes.	W badaniu zbadano wpływ ćwiczeń na cukrzycę.
The young man carefully cleaned his shoes.	Młody człowiek starannie wyczyścił buty.
He looked at the table with a smile.	Spojrzał na stół z uśmiechem.
The chocolate cake is delicious.	Ciasto czekoladowe jest pyszne.
A shimmering rainbow stretched across the horizon.	Na horyzoncie rozciągała się migocząca tęcza.
This loss has hit us hard.	Ta strata bardzo nas dotknęła.
It's dark in the room.	W pokoju jest ciemno.
You can get a good interest rate on your home loans.	Można uzyskać dobre oprocentowanie kredytów mieszkaniowych.
A bullet was fired into the crowd.	W tłum wystrzelono kulę.
We decided to organize a wedding at home.	Postanowiliśmy zorganizować wesele w domu.
Many companies have been damaged by the flood.	Wiele firm zostało zniszczonych przez powódź.
Her red briefcase shone brightly in the sun.	Jej czerwona teczka lśniła jasno w słońcu.
She put her bag on the seat next to her.	Położyła swoją torbę na siedzeniu obok niej.
I couldn't open my suitcase.	Nie udało mi się otworzyć walizki.
Can't read or write.	Nie umie czytać ani pisać.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Po porodzie zwykle tracisz dużo włosów.
Several children were killed in the attack.	W ataku zginęło kilkoro dzieci.
This man seems out of control.	Ten człowiek wydaje się być poza kontrolą.
The cat is smiling.	Kot się uśmiecha.
We went to the costume party.	Poszliśmy na bal przebierańców.
They held hands and walked slowly.	Trzymali się za ręce i szli powoli.
The paint scratched easily when he tried to remove it.	Farba łatwo się drapała, gdy próbował ją usunąć.
Then we had breakfast which was very filling.	Następnie zjedliśmy śniadanie, które było bardzo sycące.
The constant noise was driving her crazy.	Ciągły hałas doprowadzał ją do szału.
This is how the spirit of rebellion was born.	Tak narodził się duch buntu.
Actions speak louder to this guy than words.	Czyny przemawiają do tego faceta głośniej niż słowa.
Critics call it cliche.	Krytycy nazywają to banałem.
The spaceships were completed on schedule.	Statki kosmiczne zostały ukończone zgodnie z harmonogramem.
The avalanche blocked the road for several weeks.	Lawina zablokowała drogę na kilka tygodni.
Tear the old fishing net.	Rozerwij starą sieć rybacką.
Today, many endangered animal species live in this area.	Obecnie na tym obszarze żyje wiele zagrożonych gatunków zwierząt.
It only talks about itself.	Mówi tylko o sobie.
In the land of ice and endless night.	W krainie lodu i niekończącej się nocy.
Brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Brontozaur jest wymarłym prehistorycznym zwierzęciem.
The president has to make a report.	Prezydent musi sporządzić raport.
This dog is pure evil.	Ten pies to czyste zło.
I am not sure at this point.	W tym momencie nie jestem pewien.
The policeman followed him.	Policjant poszedł za nim.
The result was confusion and chaos.	Rezultatem było zamieszanie i chaos.
Many birds live in the treetops.	Na koronach drzew żyje wiele ptaków.
He was assigned a temporary flat.	Przydzielono mu tymczasowe mieszkanie.
As a rule, men live longer than women.	Z reguły mężczyźni żyją dłużej niż kobiety.
See you next week.	Do zobaczenia w przyszłym tygodniu.
The hen was pecking at the ground.	Kura dziobała w ziemię.
She is a wise and prudent person.	Jest mądrą i rozważną osobą.
An engine is a machine that creates movement.	Silnik to maszyna, która tworzy ruch.
My headmaster punished me unfairly.	Mój dyrektor ukarał mnie niesprawiedliwie.
Tears were running down her cheeks.	Łzy spływały jej po policzkach.
The cook began to prepare dinner.	Kucharz zaczął przygotowywać obiad.
I feel sick.	Czuję się chory.
The monk frowned as he dug his nails into the table.	Mnich zmarszczył brwi, wbijając paznokcie w stół.
They have already left for the station.	Wyjechali już na dworzec.
In his opinion, the death penalty is cruel and barbaric.	Jego zdaniem kara śmierci jest okrutna i barbarzyńska.
Glass after glass of water is not healthy.	Szklanka po szklance wody nie jest zdrowa.
The poet's eyes were in a small round hole.	Oczy poety znajdowały się w małym okrągłym otworze.
The animal was resting in the sun.	Zwierzę odpoczywało na słońcu.
If no contradiction is found, the statement is true.	Jeśli nie znaleziono sprzeczności, stwierdzenie jest prawdziwe.
The bedroom would be an oasis of peace for him.	Sypialnia byłaby dla niego oazą spokoju.
Place the ice cube in the glass.	Umieść kostkę lodu w szklance.
Children were the most vulnerable.	Najbardziej narażone były dzieci.
We paid a small fortune.	Zapłaciliśmy małą fortunę.
The caretaker said the lake would freeze tonight.	Dozorca powiedział, że dziś wieczorem jezioro zamarznie.
The opposition organizes the masses.	Opozycja organizuje masy.
He wants to take his fortune.	Pragnie odebrać swoją fortunę.
Bring her here, and soon.	Przyprowadź ją tutaj, i to wkrótce.
The herds of cattle chewed their food.	Stada bydła przeżuwały pokarm.
Poet, artist and polyglot.	Poeta, artysta i poliglota.
Many animals were sentenced to death.	Wiele zwierząt zostało skazanych na śmierć.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	Wiele miejsc nie radzi sobie z tak toksycznym zanieczyszczeniem.
He had to be stopped.	Musiał zostać powstrzymany.
The little boy went home alone.	Mały chłopiec poszedł sam do domu.
We are a nation of immigrants.	Jesteśmy narodem imigrantów.
Now everything is in ruins.	Teraz wszystko jest w ruinie.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	Taksówkarz spojrzał w lusterko wsteczne.
This region is known for its beauty.	Region ten znany jest ze swojego piękna.
No water was supplied to the station.	Do stacji nie doprowadzono wody.
The wind changed suddenly, a hurricane blew.	Wiatr zmienił się nagle, wiał huragan.
Snow can sometimes be seen floating on the lake.	Śnieg można czasem zobaczyć unoszący się na jeziorze.
He is involved in various charity campaigns.	Angażuje się w różne akcje charytatywne.
His cheeks were flushed.	Jego policzki były zarumienione.
Intestinal parasites are a common problem in the developing world.	Pasożyty jelitowe są powszechnym problemem w krajach rozwijających się.
Our bots drove through a narrow pass.	Nasze boty przejechały przez wąską przełęcz.
Nowadays people have easy access to information.	W dzisiejszych czasach ludzie mają łatwy dostęp do informacji.
The boss's "good health" has been verified.	„Dobre zdrowie” szefa zostało zweryfikowane.
Both sides started negotiations.	Obie strony rozpoczęły negocjacje.
At the end of the street, a local pub at	Na końcu ulicy miejscowy pub godz.
The professor was watched as he left the lecture hall.	Profesor był obserwowany wychodząc z sali wykładowej.
A monthly magazine and a daily newspaper are available.	Dostępny jest miesięcznik i gazeta codzienna.
The mood was festive.	Nastrój był świąteczny.
They collected garbage bags and recycle everything they could.	Zbierali worki ze śmieciami i przetwarzali wszystko, co mogli.
Women's positions have improved significantly.	Pozycje kobiet znacznie się poprawiły.
Move the carriage slightly forwards.	Przesuń karetkę delikatnie do przodu.
The cheeky man sang a song from a popular musical.	Bezczelny mężczyzna zaśpiewał piosenkę z popularnego musicalu.
More money was spent on bridges than on schools.	Więcej pieniędzy wydano na mosty niż na szkoły.
I hesitated to sign the contract.	Wahałem się podpisać umowę.
He volunteered to go to the city where we lived.	Zgłosił się na ochotnika do wyjazdu do miasta, w którym mieszkaliśmy.
Cricket is a popular sport all over the world.	Krykiet to popularny sport na całym świecie.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities	Jego bracia dużo podróżują, grając jazz w odległych miastach
When exactly did he arrive?	Kiedy dokładnie przyjechał?
She carried her son carefully.	Ostrożnie nosiła syna.
Many things concern us.	Wiele spraw nas dotyczy.
But officials insist they are making steady progress.	Ale urzędnicy upierają się, że robią stałe postępy.
Leah felt awkward talking to a woman she didn't know.	Leah czuła się niezręcznie, rozmawiając z nieznajomą kobietą.
Snails are the bravest of animals.	Ślimaki to najodważniejsze ze zwierząt.
Instead of a wall, the gatehouse had gates.	Zamiast muru budynek bramny miał bramy.
Demonstrate understanding of local customs.	Wykaż zrozumienie lokalnych zwyczajów.
The computer's battery is running low.	Bateria komputera jest bliska wyczerpania.
The uniforms were old and frayed.	Mundury były stare i wystrzępione.
The city is popular with tourists.	Miasto jest popularne wśród turystów.
Rail and bus networks are extremely reliable.	Sieci kolejowe i autobusowe są niezwykle niezawodne.
Be careful because you can twist your wrists!	Uważaj, bo możesz skręcić nadgarstki!
She missed one phone call.	Przeoczyła jeden telefon.
He celebrated his first birthday.	Świętował swoje pierwsze urodziny.
What is a typical person's body temperature?	Jaka jest typowa temperatura ciała osoby?
A wine glass slipped from his hand.	Kieliszek do wina wyślizgnął mu się z ręki.
I will spend the evening with my daughter.	Wieczór spędzę z córką.
She joined her parents and older brothers at the table.	Dołączyła do rodziców i starszych braci przy stole.
A type of food used in the Ancient North.	Rodzaj pożywienia używanego na starożytnej północy.
She closed her eyes and lay down.	Zamknęła oczy i położyła się.
A period of severe weather conditions is expected.	Spodziewany jest okres trudnych warunków pogodowych.
The event was very popular.	Impreza cieszyła się dużym zainteresowaniem.
Her tone betrayed her frustration.	Jej ton zdradzał jej frustrację.
Whole grains are a good source of fiber.	Pełne ziarna są dobrym źródłem błonnika.
The forest was full of wildlife and unusual plants.	Las był pełen dzikiej przyrody i niezwykłych roślin.
In other words, thank you for your help.	Innymi słowy, dziękuję za pomoc.
The scientist carefully adjusted the dial.	Naukowiec starannie wyregulował tarczę.
Chris is reading a book in the chair.	Chris czyta książkę w fotelu.
His face was flushed with anger.	Jego twarz była zarumieniona z gniewu.
Pollen is a dusty substance produced by plants.	Pyłek to pylista substancja wytwarzana przez rośliny.
The factory hired a new employee.	Fabryka zatrudniła nowego pracownika.
He was faced with a dilemma.	Stał przed dylematem.
There is no waste in this hotel.	W tym hotelu nie ma odpadów.
Have your parents sign an online contract.	Niech twoi rodzice podpiszą umowę online.
The poor are victims of the system.	Biedni są ofiarami systemu.
A large crowd gathered at the station.	Na dworcu zebrał się duży tłum.
The workers finished their work.	Robotnicy zakończyli swoją pracę.
In addition, the pathologist conducts an autopsy.	Ponadto patolog przeprowadza sekcję zwłok.
Without wheat, there would be no bread.	Bez pszenicy nie byłoby chleba.
I watched her in delight.	Obserwowałem ją zachwycony.
The behavior of the chimpanzee is puzzling.	Zachowanie szympansa jest zastanawiające.
He is a former dancer.	Jest byłym tancerzem.
The factory puts out noxious fumes.	Fabryka wypuszcza szkodliwe opary.
The man is skinny.	Mężczyzna jest chudy.
You can learn more about cultures from books.	Możesz dowiedzieć się więcej o kulturach z książek.
He closed the windows.	Zamknął okna.
Place the soil in the bucket.	Umieść ziemię w wiadrze.
This city is known for its indigo dye.	To miasto znane jest z farbowania indygo.
This region is known for its unique cuisine.	Region ten znany jest z wyjątkowej kuchni.
The village has been known for its wine for generations.	Od pokoleń wieś ta znana była z wina.
According to, there is no civil war.	Według , nie ma wojny domowej.
Don't forget to wear sunscreen.	Nie zapomnij nosić kremu przeciwsłonecznego.
The giant panda is endangered in its natural habitat.	Panda wielka jest zagrożona w swoim naturalnym środowisku.
His wife is back in the hospital.	Jego żona znów jest w szpitalu.
He was powerless to save himself.	Był bezsilny, by się uratować.
She turned to the woman with tired eyes.	Odwróciła się do kobiety ze zmęczonymi oczami.
She made millions of dollars in this business.	Zarobiła na tym biznesie miliony dolarów.
They answered all questions very honestly.	Na wszystkie pytania odpowiadali bardzo szczerze.
The hillside forest has been preserved for everyone to enjoy.	Las na zboczu góry został zachowany, aby wszyscy mogli się nim cieszyć.
The children pleaded with their parents.	Dzieci błagały rodziców.
The girl was wearing a blue dress.	Dziewczyna miała na sobie niebieską sukienkę.
There was no water in this dry land.	W tej suchej krainie brakowało wody.
As it got colder, it started to freeze.	Gdy zrobiło się zimniej, zaczęło zamarzać.
Heavy rain is forecast.	Prognozy przewidują ulewny deszcz.
Rock salt was formed by the evaporation of seawater.	Sól kamienna powstała przez odparowanie wody morskiej.
It is wonderful!	To jest wspaniałe!
Turn it over carefully.	Odwróć go ostrożnie.
Waves of her laughter reached him.	Dosięgły go fale jej śmiechu.
First you need two cups of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru.
They don't control themselves at all.	W ogóle się nie kontrolują.
There was no point in standing there in the rain.	Nie było sensu stać tam w deszczu.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Niektórzy historycy kwestionowali autentyczność papirusu.
Simon, a store associate.	Simon, współpracownik sklepu.
Final results will be discussed later.	Ostateczne wyniki zostaną omówione później.
So what do you think about it?	Więc co o tym myślisz?
Trucks on the roads are suffering.	Ciężarówki na drogach cierpią.
The brothers were careless and broke their parents' vases.	Bracia byli nieostrożni i rozbili wazony rodziców.
With the rapid modernization, the city grows.	Wraz z szybką modernizacją miasto się rozrasta.
There is no scheduled flight today.	Dzisiaj nie ma zaplanowanego lotu.
The bushes provided excellent shelter.	Krzaki zapewniały doskonałe schronienie.
Her grandfather played a significant role in the events.	Jej dziadek odegrał znaczącą rolę w wydarzeniach.
Sprinkle with pepper and salt.	Posyp pieprzem i solą.
The volcano may erupt without warning.	Wulkan może wybuchnąć bez ostrzeżenia.
She ordered her servant to stop.	Kazała swojemu służącemu przestać.
Stop the bus at these traffic lights?	Zatrzymać autobus na tych światłach?
The fight was short and terrible.	Walka była krótka i straszna.
He stabbed his enemy.	Dźgnął swojego wroga.
You should eat a balanced diet.	Powinieneś jeść zbilansowaną dietę.
The consequences of not breaking up were dire.	Konsekwencje nie zerwania były tragiczne.
You need special equipment to play golf.	Do gry w golfa potrzebny jest specjalny sprzęt.
Drive slowly.	Jedź powoli.
A week later, she gave birth to a healthy boy.	Tydzień później urodziła zdrowego chłopca.
The Imam was willing to help.	Imam był chętny do pomocy.
The navies are racing up and down this side.	Marynarki ścigają się w górę iw dół tej strony.
Drugs exist for almost every disease.	Leki istnieją na prawie każdą chorobę.
The outside temperature is fine.	Temperatura na zewnątrz jest w porządku.
She is known for her honesty.	Znana jest ze swojej uczciwości.
The squirrel sat still until the morning rain.	Wiewiórka siedziała nieruchomo aż do porannego deszczu.
The highly undercover may wish to avoid this topic altogether.	Wysoce tajni mogą chcieć całkowicie uniknąć tego tematu.
Fill the cup with water.	Napełnij kubek wodą.
The new website will be launched today.	Nowa strona internetowa zostanie uruchomiona już dziś.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Mimo krótkiego incydentu dyplomatycznego sytuacja została rozwiązana.
He turned away from his friend.	Odwrócił się od swojego przyjaciela.
So she ate salami and cheese.	Zjadła więc salami i ser.
Now the singer is hoping to propose to her girlfriend.	Teraz piosenkarka ma nadzieję oświadczyć się swojej dziewczynie.
He left prison no wiser.	Opuścił więzienie nie mądrzejszy.
The man stumbled and fell to the ground.	Mężczyzna potknął się i upadł na ziemię.
She found five pence and two five pennies on the ground.	Znalazła na ziemi pięć pensów i dwie pięciocentówki.
Salts and minerals are abundant.	Sole i minerały występują w obfitości.
He put the things in a drawer.	Wsunął rzeczy do szuflady.
The interaction between the two phenomena is complex.	Interakcja między tymi dwoma zjawiskami jest skomplikowana.
But he's gone too far.	Ale posunął się za daleko.
Who is singing this song?	Kto śpiewa tę piosenkę?
The food was bland and greasy.	Jedzenie było mdłe i tłuste.
I invite you to stay for lunch.	Zapraszam do pobytu na obiad.
You don't need elbow grease.	Nie potrzebujesz smaru do łokci.
The chatter stopped.	Paplanina ucichła.
There is a butcher shop opposite the station.	Naprzeciw dworca znajduje się sklep mięsny.
Works in a government office.	Pracuje w biurze rządowym.
The hawk dove and grabbed the prey.	Jastrząb zanurkował i porwał zdobycz.
Farmers were used to the diligence of soldiers.	Rolnicy byli przyzwyczajeni do pracowitości żołnierzy.
Most of all, this proposal is just bad.	Przede wszystkim ta propozycja jest po prostu zła.
The young woman spoke loudly.	Młoda kobieta przemówiła głośno.
Oil is an essential source of energy.	Olej jest niezbędnym źródłem energii.
The prawns were delicious.	Krewetki były pyszne.
Stabbed in the back during a fight	Ugodzony nożem w plecy podczas bójki
He claims that invisible people visit him.	Twierdzi, że odwiedzają go niewidzialni ludzie.
Vein networks carry blood back to the heart.	Sieci żył przenoszą krew z powrotem do serca.
There are guards around its entire perimeter.	Na całym jego obwodzie ustawiono straże.
The marble floor was covered with dust.	Marmurowa posadzka była pokryta kurzem.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	Mięso było twarde, ale chłopak i tak je zjadł.
The water evaporates and turns into steam.	Woda odparowuje i zamienia się w parę.
Pray for divine guidance.	Módl się o boskie przewodnictwo.
She ate a bowl of rice.	Zjadła miskę ryżu.
Do you know how many caps there are?	Czy zdajesz sobie sprawę, ile jest tam kapsli?
The professor or apprentice must undergo a training period.	Profesor lub praktykant musi przejść okres szkolenia.
My uncle runs a cattle farm.	Mój wujek prowadzi hodowlę bydła.
A group of heavily armed men burst into the bank.	Do banku wpadła grupa ciężko uzbrojonych mężczyzn.
They discovered a new species of lizards.	Odkryli nowy gatunek jaszczurek.
The challenges ahead may be bigger than you think.	Stojące przed nami wyzwania mogą być większe niż myślisz.
Swipe your first finger to the left.	Przesuń pierwszy palec w lewo.
The animals are fed a varied diet each day.	Zwierzęta karmione są codziennie zróżnicowaną dietą.
Place the dough in the center of the dish.	Umieść ciasto na środku naczynia.
The silence lasted only a minute.	Cisza trwała zaledwie minutę.
Many parents ask their children to read books.	Wielu rodziców prosi dzieci o czytanie książek.
The mountains are the same.	Góry są takie same.
Are you done with arithmetic?	Skończyłeś arytmetykę?
The mountains rise sharply from the plain.	Góry wznoszą się ostro z równiny.
Law enforcement officials try to locate criminals.	Funkcjonariusze organów ścigania próbują zlokalizować przestępców.
He sat down near the edge of the crater.	Usiadł blisko krawędzi krateru.
These communities depend on trade with the outside world.	Społeczności te są zależne od handlu ze światem zewnętrznym.
A domestic cat is called a domestic animal.	Kot domowy nazywany jest zwierzęciem domowym.
The story is over.	Historia dobiegła końca.
He hit her with a baseball bat.	Uderzył ją kijem baseballowym.
He's been working on all but one of these tasks,	Pracował nad wszystkimi z wyjątkiem jednego z tych zadań,
He fell into poop.	Upadł na kupę.
When the button is released, the mark is reversed.	Po zwolnieniu przycisku znak odwraca się.
How can you be sure of this?	Jak można być tego pewnym?
Sodium is a soft silvery metal.	Sód to miękki srebrzysty metal.
In economic magazines, people can get great investment advice.	W czasopismach ekonomicznych ludzie mogą uzyskać świetne porady inwestycyjne.
The cat licked its paw as it watched.	Kot lizał łapę, gdy się przyglądała.
The strike lasted a month.	Strajk trwał miesiąc.
If you could read my mind you would understand me.	Gdybyś mógł czytać w moich myślach, zrozumiałbyś mnie.
It is a very attractive sight.	To bardzo atrakcyjny widok.
I ran out of class.	Wybiegłem z klasy.
Security forces stepped in to restore order.	Siły bezpieczeństwa wkroczyły, aby przywrócić porządek.
At first, these memories intrigued him.	Początkowo te wspomnienia intrygowały go.
Our relationship has grown stronger.	Nasz związek się umocnił.
I'm sure about that.	Jestem tego pewien.
He remembered the old battle.	Przypomniał sobie starą bitwę.
It will be better if you ask a question.	Będzie lepiej, jeśli zadasz pytanie.
The rooms look empty.	Pomieszczenia wyglądają na puste.
We recover waste products for use by others	Odzyskujemy produkty odpadowe do użytku innych
The professor applied the concept to his specialization.	Profesor zastosował koncepcję do swojej specjalizacji.
These numbers are completely untrue.	Te liczby są całkowicie nieprawdziwe.
Flowers and fruits represent love.	Kwiaty i owoce reprezentują miłość.
This house was originally a shed for gardening equipment.	Dom ten był pierwotnie szopą na sprzęt ogrodniczy.
I will not fight you.	Nie będę z tobą walczył.
There is a small stain on the sofa.	Na sofie jest mała plama.
The water was freezing cold.	Woda była lodowata.
The Romans did not have a wall around their city.	Rzymianie nie mieli muru wokół swojego miasta.
The city was surrounded by fields.	Miasto było otoczone polami.
He tried to swallow the medicine.	Próbował połknąć lekarstwo.
Jane put her hand on her stomach.	Jane położyła rękę na brzuchu.
Drought and extremely cold weather damaged some crops.	Susza i niezwykle zimna pogoda uszkodziły niektóre uprawy.
It was raining this morning.	Dziś rano spadł ulewny deszcz.
Who did it?	Kto to zrobił?
Performs rituals at special times.	Wykonuje rytuały w szczególnych porach.
The baby squirmed in its mother's arms.	Dziecko wiło się w ramionach matki.
This is not idle pastime.	To nie jest bezczynna rozrywka.
The bridge collapsed without warning.	Most runął bez ostrzeżenia.
The black plumage of the raven goes well with the rock background.	Czarne upierzenie kruka dobrze komponuje się ze skalnym tłem.
The city was like the city of the dead.	Miasto przypominało miasto umarłych.
The lawyer crossed his legs.	Prawnik skrzyżował nogi.
The union opposed the act.	Związek sprzeciwił się ustawie.
Many houses were completely destroyed.	Wiele domów zostało całkowicie zniszczonych.
Gravity is an invisible force.	Grawitacja to niewidzialna siła.
The blueberry pancakes were amazing.	Naleśniki z jagodami były niesamowite.
The city's population is aging rapidly.	Ludność miasta szybko się starzeje.
This is the largest capacity car we have ever built.	To samochód o największej pojemności, jaki zbudowaliśmy.
Everyone must protect the country's environment.	Wszyscy muszą chronić środowisko kraju.
Prisons are full of criminals.	Więzienia są pełne przestępców.
The drowning victim was taken to hospital.	Ofiara tonąca została przewieziona do szpitala.
He wore the same clothes every day.	Codziennie nosił te same ubrania.
The sun and wind did not bother them.	Słońce i wiatr im nie przeszkadzały.
They worked all night.	Pracowali przez całą noc.
Cookies are a staple in most households.	Ciastka są podstawą w większości gospodarstw domowych.
She painted her neck.	Pomalowała szyję.
Be careful not to damage the pattern.	Uważaj, aby nie uszkodzić wzoru.
The city was famous for the production of textiles.	Miasto słynęło z produkcji tekstyliów.
Will we stop at the supermarket on the way back?	W drodze powrotnej zatrzymamy się przy supermarkecie?
She ordered a salad and coffee.	Zamówiła sałatkę i kawę.
A century after the invention of the printing press.	Wiek po wynalezieniu prasy drukarskiej.
A fallout shelter was built in this plant.	W tym zakładzie zbudowano schron przeciwatomowy.
The downpour flooded all of them.	Wszystkich zalała ulewa.
We have to plant trees in sufficient numbers here.	Musimy tu sadzić drzewa w odpowiedniej liczbie.
Have you lost your appetite?	Straciłeś apetyt?
The farmer was carefully plowing the land.	Rolnik starannie orał ziemię.
This man is strong but not athletic.	Ten mężczyzna jest silny, ale nie wysportowany.
This material is shiny.	Ten materiał jest błyszczący.
A mixture of carrots and red cabbage.	Mieszanka marchewki i czerwonej kapusty.
There was an antique lamp on the mantel.	Na kominku stała zabytkowa lampa.
Put the potatoes in a pot of water.	Włóż ziemniaki do garnka z wodą.
A shaman's song provided protection.	Pieśń szamana zapewniała ochronę.
Seal the letters in wax.	Zapieczętuj litery w wosku.
I'd like to be in a traffic jam.	Chciałbym stanąć w korku.
She smiled shyly.	Uśmiechnęła się nieśmiało.
The country is mountainous.	Kraj jest górzysty.
When a woman turned professional, it was rare.	Kiedy kobieta przeszła na zawodowstwo, było to rzadkością.
An attempt to solve the problem.	Próba rozwiązania problemu.
They were allowed limited freedom of speech.	Pozwolono im na ograniczoną wolność słowa.
The cause of the fire is unknown.	Przyczyna pożaru nie jest znana.
We enjoy books with good stories.	Bawią nas książki z dobrymi historiami.
The mansion was surrounded by a large fence.	Dwór otaczał duży płot.
The upper railroads are not very polluted.	Górne linie kolejowe nie są bardzo zanieczyszczone.
The soldier desperately tried to contact the facility.	Żołnierz desperacko próbował skontaktować się z placówką.
The results of the operation were not satisfactory.	Wyniki operacji nie były zadowalające.
I certainly wasn't going to cause so much trouble.	Z pewnością nie zamierzałem sprawiać tylu kłopotów.
Cars, buses and planes have gone astray.	Samochody, autobusy i samoloty zbłądziły.
I'm too old for such nonsense.	Jestem za stary na takie bzdury.
On closer inspection, the objects seemed realistic.	Kiedy się przyjrzeć bliżej, obiekty wydawały się realistyczne.
The region is a dry tropical zone.	Region jest suchą strefą tropikalną.
He was acquitted of the charges.	Został uniewinniony z zarzutów.
The jungle surrounding the city was teeming with life.	Dżungla otaczająca miasto tętniła życiem.
His smile still haunts her.	Jego uśmiech wciąż ją prześladuje.
Announcements are broadcast over loudspeakers.	Ogłoszenia nadawane są przez głośniki.
We had to radically change our plans.	Musieliśmy radykalnie zmienić nasze plany.
If no one is there, leave a note.	Jeśli nikogo tam nie ma, zostaw notatkę.
The dealer was acquitted.	Krupier został uniewinniony.
Stealing steel is a serious problem.	Kradzież stali to poważny problem.
She manage finances.	Ona zarządzać finansami.
He showed great courage during the battle.	Podczas bitwy wykazał się wielką odwagą.
The young girls in my class are very smart.	Młode dziewczyny w mojej klasie są bardzo bystre.
Temples are places of worship.	Świątynie to miejsca kultu.
Peel the fruit and cut them into slices.	Obierz owoce i pokrój je w plastry.
People started queuing for more bread.	Ludzie zaczęli ustawiać się w kolejkach po więcej chleba.
A cow is eating grass in a meadow.	Krowa je trawę na łące.
Sifting flour removes large pieces of grain.	Przesiewanie mąki usuwa duże kawałki ziarna.
Adequate sleep is a major factor in maintaining good health.	Na dobry stan zdrowia duży wpływ ma odpowiedni sen.
I interviewed several people in the Gypsy camp.	Przeprowadziłem wywiady z kilkoma osobami w obozie cygańskim.
Her interests focus on studying local oral literature.	Jej zainteresowania skupiają się na studiowaniu lokalnej literatury ustnej.
Consequently, social and moral obligations are minimal.	A co za tym idzie, zobowiązania społeczne i moralne są minimalne.
There is a painting on the wall.	Na ścianie wisi obraz.
The elderly woman wrapped a shawl around herself.	Starsza kobieta owinęła się szalem.
Many changes have taken place since the revolution.	Od rewolucji zaszło wiele zmian.
Public education is compulsory.	Edukacja publiczna jest obowiązkowa.
This map was inaccurate.	Ta mapa była niedokładna.
The mixture turned black.	Mieszanina zrobiła się czarna.
The young man smiled gently at the remark.	Młody człowiek uśmiechnął się łagodnie na tę uwagę.
At the moment, she is stretching her legs.	W tej chwili rozciąga nogi.
Scientists warn against over-reliance on machines.	Naukowcy ostrzegają przed nadmiernym poleganiem na maszynach.
The principle is explained in the idiot's guide.	Zasada jest wyjaśniona w poradniku idiotów.
One of the fastest growing areas.	Jeden z najszybciej rozwijających się obszarów.
He really enjoys talking to other people.	Naprawdę lubi rozmawiać z innymi ludźmi.
The lid was sticky.	Pokrywka była lepka.
Once upon a time there was a shoemaker.	Był sobie kiedyś szewc.
The child's questions were answered patiently.	Na pytania dziecka odpowiadano cierpliwie.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Palenie może przyczynić się do rozwoju raka.
The gene caused widespread concern in the community.	Gen wywołał powszechne zaniepokojenie w społeczności.
Payment offers have been rejected.	Oferty zapłaty zostały odrzucone.
Choose two ripe tomatoes.	Wybierz dwa dojrzałe pomidory.
Or you have a lot of rain.	Albo masz dużo deszczu.
He hadn't expected too much sympathy.	Nie spodziewał się zbytniego współczucia.
Finally, sprinkle with plain white sugar.	Na koniec posyp zwykłym białym cukrem.
A visit of several hours was required.	Wymagana była kilkugodzinna wizyta.
As children age, their need for independence increases.	Wraz z wiekiem dzieci wzrasta ich potrzeba niezależności.
He studied diligently and thus passed the exam with ease.	Uczył się pilnie, dzięki czemu z łatwością zdał egzamin.
They haven't moved all day.	Nie ruszali się cały dzień.
There were red and gold ornaments everywhere.	Wszędzie były czerwone i złote ozdoby.
There are no people in the streets.	Na ulicach nie ma ludzi.
Only two or three people showed up for the party.	Na imprezę pojawiły się tylko dwie lub trzy osoby.
The door opened.	Drzwi się otworzyły.
The woman was unrecognizable.	Kobieta była nie do poznania.
He showed his higher intelligence.	Pokazał swoją wyższą inteligencję.
She has a refined taste.	Ma wyrafinowany gust.
Can recite entire books.	Potrafi recytować całe książki.
A farmer grows corn for his livelihood.	Rolnik uprawia kukurydzę na swoje utrzymanie.
Toothpaste whitening powder.	Proszek do wybielania pasty do zębów.
There is no easy way, right?	Nie ma łatwego sposobu, prawda?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Na tych odległych obszarach przetrwają plemiona i kultury.
A state funeral was held for her.	Odbył się dla niej państwowy pogrzeb.
The bedroom is on the first floor.	Sypialnia znajduje się na pierwszym piętrze.
There are five candidates for this position.	Na to stanowisko jest pięciu kandydatów.
Higher mortality among adolescent males.	Większa śmiertelność wśród dorastających mężczyzn.
But that won't happen.	Ale to się nie stanie.
It smells like food.	Pachnie jak jedzenie.
She felt depressed.	Poczuła się przygnębiona.
Our house was damaged by a fire.	Nasz dom został zniszczony przez pożar.
The army finishes counting the population.	Armia kończy liczenie ludności.
If art imitates life, life is art.	Jeśli sztuka naśladuje życie, życie przypomina sztukę.
Put prunes, apples and almonds into the pot.	Do garnka wrzucamy suszone śliwki, jabłka i migdały.
This creature was really cute.	To stworzenie było naprawdę urocze.
The temperature will be rising all summer long.	Temperatura będzie rosła przez całe lato.
The old woman lived alone.	Starsza kobieta mieszkała sama.
The new park looks nice.	Nowy park wygląda ładnie.
Buy a coffee.	Kup kawę.
The government is trying to control pollution.	Rząd stara się kontrolować zanieczyszczenie.
Hit twelve, it's a quarter to midnight.	Uderz dwanaście, jest za kwadrans przed północą.
The coach has a driver and conductor.	Autokar ma kierowcę i konduktora.
He lit a cigarette and sighed wearily.	Zapalił papierosa i westchnął ze znużeniem.
The road was supported by several layers of rock.	Drogę podpierało kilka warstw skał.
A ticket is required for all buildings	Na wszystkie budynki wymagany jest bilet
The wheels rolled across the polished floor.	Kółka przetoczyły się po wypolerowanej podłodze.
A librarian makes life easier for many students.	Bibliotekarz ułatwia życie wielu studentom.
Drivers in many countries own their vehicles.	Kierowcy w wielu krajach są właścicielami swoich pojazdów.
Is that a bad person?	Czy to zła osoba?
This man was cruel.	Ten człowiek był okrutny.
She walked vigorously around the living room.	Chodziła energicznie po salonie.
The highways are covered with numerous forests.	Autostrady są pokryte licznymi lasami.
Peaches bear the best fruit.	Najlepsze owoce przynoszą brzoskwinie.
Leaders prepared to elect a new boss.	Przywódcy przygotowywali się do wyboru nowego szefa.
One beer please.	Poproszę jedno piwo.
We sang hymns to the royal family.	Śpiewaliśmy hymny na cześć rodziny królewskiej.
The treasure was buried many years ago.	Skarb został zakopany wiele lat temu.
The road has deteriorated.	Droga się pogorszyła.
The fish is fresh and delicious.	Ryba jest świeża i pyszna.
Salt is an obvious addition to these vegetables	Sól jest oczywistym dodatkiem do tych warzyw
The mare struggled to bear the foal.	Klacz walczyła o noszenie źrebaka.
Three feet is three feet.	Trzy stopy to trzy stopy.
Try to avoid sunburn while you are here.	Staraj się unikać poparzeń słonecznych, gdy tu jesteś.
He surrounded himself in an atmosphere of depression.	Otoczył się atmosferą przygnębienia.
We need a new addition to my running game.	Potrzebujemy nowego dodatku do mojej gry biegowej.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	Wulkan wybuchł i pokrył półkulę.
Look at these wavy muscles.	Spójrz na te falujące mięśnie.
New steps have been taken to ensure better protection.	Podjęto nowe kroki w celu zapewnienia lepszej ochrony.
Some animals emit pheromones.	Niektóre zwierzęta emitują feromony.
A sudden gust of wind brought ash into the cabin.	Nagły podmuch wiatru wniósł popiół do kabiny.
Workers collect their salaries at the end of the week.	Pracownicy pobierają pensje na koniec tygodnia.
It wasn't a tax bill.	To nie był rachunek podatkowy.
They certainly shouldn't live like that in the dark.	Z pewnością nie powinni tak żyć w ciemności.
The coffee was very strong and dark.	Kawa była bardzo mocna i ciemna.
The pope has the right to grant annulments.	Papież ma prawo przyznawać unieważnienia.
Why didn't you wash the car?	Dlaczego nie umyłeś samochodu?
He was committed and shot.	Został popełniony i zastrzelony.
Learns a lot, but doesn't fully understand.	Często się uczy, ale nie do końca rozumie.
The perpendicular angle is opposite to the right angle.	Kąt prostopadły jest przeciwny do kąta prostego.
Teaching here can be difficult.	Nauczanie tutaj bywa trudne.
Every time it rained, they went home.	Za każdym razem, gdy padało, wracali do domu.
He walked with determination.	Szedł z determinacją.
My knife is blunt.	Mój nóż jest tępy.
So where do we go from here?	Więc dokąd stąd pójdziemy?
The human immune system is complex.	Ludzki układ odpornościowy jest złożony.
The attempt was unsuccessful.	Próba się nie powiodła.
The danger of radiation is minimal.	Niebezpieczeństwo promieniowania jest minimalne.
It was hard for her to tell right from wrong.	Trudno jej było odróżnić dobro od zła.
The lama kept pace with them.	Lama dotrzymywał im kroku.
Seven million cars were recalled last year.	W zeszłym roku wycofano siedem milionów samochodów.
The old man bowed to them.	Stary człowiek skłonił się im.
Scrape the seeds into a bowl.	Zeskrob nasiona do miski.
The colors are well balanced.	Kolory są dobrze wyważone.
This medicine contains pure algae.	Ten lek zawiera czyste algi.
I prefer taking a shower in the morning.	Rano wolę brać prysznic.
The girls remained silent all afternoon.	Dziewczyny siedziały cicho przez całe popołudnie.
So they did what he said.	Więc zrobili to, co powiedział.
Good advice to keep your body healthy.	Dobra rada, aby zachować zdrowe ciało.
This is a worldwide problem.	To problem o zasięgu ogólnoświatowym.
All life forms are life forms.	Wszystkie formy życia są formami życia.
The hunters have planned a hunting trip	Myśliwi zaplanowali wyprawę łowiecką
Contamination is a serious problem.	Zanieczyszczenie to poważny problem.
This law further restricts freedom of expression.	To prawo dodatkowo ogranicza swobodę wypowiedzi.
Firms saw profits plummet.	Firmy odnotowały gwałtowny spadek zysków.
It's still a muddy track.	To wciąż błotnisty tor.
Teachers want schools to offer three languages.	Nauczyciele chcą, aby szkoły oferowały trzy języki.
He was wearing a white coat.	Miał na sobie biały płaszcz.
I turn on the light and the TV.	Włączam światło i telewizor.
The pastor caught the attention of the crowd.	Pastor przykuł uwagę tłumu.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	Dłuto cieśli było ostre i precyzyjne.
The entrepreneur received an offer he could not refuse.	Przedsiębiorca otrzymał ofertę nie do odrzucenia.
The flood of refugees has since subsided.	Powódź uchodźców od tego czasu ucichła.
I'll go straight to the factory.	Pojadę prosto do fabryki.
The villain has been exposed.	Złoczyńca został zdemaskowany.
She has to prove that her marriage is not a fiction.	Musi udowodnić, że jej małżeństwo nie jest fikcją.
Money adds up quickly!	Pieniądze szybko się sumują!
The squat old building began to sway.	Przysadzisty stary budynek zaczął się kołysać.
There are many monuments in the region.	W regionie znajduje się wiele zabytków.
Your face looks red.	Twoja twarz wygląda na czerwoną.
The accident happened on the road.	Wypadek wydarzył się na drodze.
Some girls develop earlier, others develop later.	Niektóre dziewczynki rozwijają się wcześniej, inne później.
He held his breath as he ran.	Wstrzymał oddech, biegnąc.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Zwierzęta stopniowo wracały do ​​swojego naturalnego środowiska.
The cyclone also caused extensive flooding.	Cyklon spowodował również rozległe powodzie.
We will have to iron, iron and more iron.	Będziemy musieli prasować, prasować i więcej prasowania.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Bogaci będą dobrze prosperować, biedni będą cierpieć.
The soldier's face glistened with sweat.	Twarz żołnierza lśniła od potu.
A fresh breeze is blowing from the sea.	Od morza wieje świeża bryza.
The pilot managed to land the plane safely.	Pilotowi udało się bezpiecznie wylądować samolotem.
The Sphinx was worshiped by the ancient pharaohs.	Sfinks był czczony przez starożytnych faraonów.
Instead, it was a flaw in his eyes.	Zamiast tego była to skaza w jego oczach.
He was struck by lightning many times.	Wielokrotnie uderzał go piorun.
The policeman was walking slowly down the street.	Policjant szedł powoli ulicą.
Although it is small, it is very strong.	Chociaż jest mały, jest bardzo silny.
Can chant the sutras with perfect pronunciation.	Potrafi intonować sutry z doskonałą wymową.
More research is needed.	Potrzebne są dalsze badania.
One hundred meters below the surface of the ocean.	Sto metrów pod powierzchnią oceanu.
New management methods are needed to improve productivity.	Potrzebne są nowe metody w zarządzaniu, aby poprawić produktywność.
Music is an expression of human emotions.	Muzyka jest wyrazem ludzkich emocji.
You should eat some of this cake.	Powinieneś zjeść trochę tego ciasta.
The lighthouse keeper is a novel character.	Latarnik jest postacią powieściową.
At this point, it is too early to say so.	W tym momencie jest za wcześnie, aby to stwierdzić.
The sidewalk is made of concrete.	Chodnik wykonany jest z betonu.
Product prices do not always reflect their true value.	Ceny produktów nie zawsze odzwierciedlają ich rzeczywiste wartości.
It's such a good book.	To taka dobra książka.
The person who stole the money was never found.	Osoba, która ukradła pieniądze, nigdy nie została odnaleziona.
There was a famine after the disaster.	Po katastrofie nastąpił głód.
Many communities have been destroyed.	Wiele społeczności zostało zniszczonych.
In the distance she heard crazy barking.	W oddali usłyszała szalone szczekanie.
The forest fire was finally extinguished.	Pożar lasu został ostatecznie ugaszony.
Most of the passengers have never flown.	Większość pasażerów nigdy nie leciała samolotem.
Is this planet inhabited?	Czy ta planeta jest zamieszkana?
She is known for her knowledge of complex issues.	Znana jest ze znajomości złożonych zagadnień.
The province is often the site of protests.	Prowincja jest często miejscem protestów.
There is a lot of rainfall in this region.	W tym regionie występują duże opady.
Some cows don't look very healthy.	Niektóre krowy nie wyglądają zbyt zdrowo.
Make sure the ice cream is firm enough.	Upewnij się, że lody są wystarczająco jędrne.
When organic farming began, larger, more productive farms were created.	Kiedy rozpoczęło się rolnictwo ekologiczne, powstały większe, bardziej wydajne gospodarstwa.
He doesn't remember his past.	Nie pamięta swojej przeszłości.
The house is built on a slope.	Dom posadowiony na skarpie.
I will leave my sister in your care.	Zostawię moją siostrę pod twoją opieką.
We drove along narrow streets.	Jechaliśmy wąskimi uliczkami.
This means that some dinosaurs had feathers.	Oznacza to, że niektóre dinozaury miały pióra.
These books are no longer fashionable.	Te książki nie są już modne.
You need three cups of brown sugar.	Potrzebujesz trzech filiżanek brązowego cukru.
He took a deep breath, then submerged.	Wziął głęboki oddech, po czym się zanurzył.
Our team took third place in the competition yesterday.	Nasza drużyna zajęła wczoraj trzecie miejsce w rozgrywkach.
It was a terrible shock.	To był straszny szok.
The young man adored her.	Młody człowiek ją uwielbiał.
A fire truck passed by.	Obok przejechał wóz strażacki.
Even if you can't speak eloquently, speak anyway.	Nawet jeśli nie możesz mówić elokwentnie, i tak mów.
The organization is looking for funding for additional research.	Organizacja poszukuje funduszy na dodatkowe badania.
We drove many miles in the park.	Przejechaliśmy wiele mil parku.
Recipients of such checks frequently withdrew them.	Odbiorcy takich czeków często je wycofywali.
The seeds were buried in the ground.	Nasiona zostały zakopane w ziemi.
She washed her hands well, then began to prepare dinner.	Dobrze umyła ręce, po czym zaczęła przygotowywać obiad.
The car shook and twisted as it braked.	Samochód trząsł się i skręcał, gdy hamował.
The three figures are gone.	Trzy postacie odeszły.
It focuses on the constantly evolving tourism industry.	Koncentruje się na stale rozwijającej się branży turystycznej.
My pet ate everything in sight.	Mój zwierzak zjadł wszystko w zasięgu wzroku.
Wasting energy is a curse for the ecologist.	Marnowanie energii jest dla ekologa przekleństwem.
At dawn, people in the streets rushed to work.	O świcie ludzie na ulicach pospieszyli do pracy.
The problems of the labor movement are well documented.	Problemy, z jakimi boryka się ruch robotniczy, są dobrze udokumentowane.
While the statistics do not show it, it is the case	Chociaż statystyki tego nie pokazują, dotyczy to
I would like to visit their museum someday.	Chciałbym kiedyś odwiedzić ich muzeum.
The dry crispy cookie was a nice snack.	Suche, chrupiące ciasteczko było przyjemną przekąską.
This was generally considered unethical.	Powszechnie uważano to za nieetyczne.
He told her secrets.	Opowiedział jej sekrety.
Nation, state or community.	Naród, stan lub społeczność.
It would take much longer.	Zajęłoby to znacznie więcej czasu.
Sabrina was working on the mural.	Sabrina pracowała nad muralem.
The night of your wedding will be an unforgettable night.	Noc Waszego ślubu będzie niezapomnianą nocą.
The goal is for everyone to ride less.	Celem jest, aby wszyscy jeździli mniej.
As you can see, rabbits bite each other.	Jak widać, króliki gryzą się nawzajem.
She jumped up from her seat.	Zerwała się z siedzenia.
If they just changed their mind, everything would be fine.	Gdyby po prostu zmienili zdanie, wszystko byłoby dobrze.
Her long blonde hair swayed gently in the gentle breeze.	Jej długie blond włosy delikatnie kołysały się na delikatnym wietrze.
The fire was like a blazing sun.	Ogień był jak palące słońce.
Did we give due consideration to his advice?	Czy zwróciliśmy należytą uwagę na jego rady?
We painted the room green.	Pomalowaliśmy pokój na zielono.
The climber considered himself an expert.	Wspinacz uważał się za eksperta.
A baby is born every second.	Co sekundę rodzi się dziecko.
He often fills out expense reports.	Często wypełnia zestawienia wydatków.
It looks good to me.	Dla mnie to wygląda dobrze.
Her expression was unreadable.	Jej wyraz twarzy był nieczytelny.
To speed things up, she worked.	Aby wszystko przyspieszyć, pracowała.
The furious crowd began to break windows.	Wściekły tłum zaczął wybijać szyby.
After eating, the boy went inside.	Po jedzeniu chłopiec wszedł do środka.
His imagination played tricks on him.	Jego wyobraźnia płatała mu figle.
He walked between the tables to shake hands.	Przeszedł między stolikami, żeby uścisnąć dłoń.
The two goats in front of him immediately ran away.	Dwie kozy stojące przed nim natychmiast odbiegły.
Solberg spoke about the events in the near future.	Solberg mówił o wydarzeniach w najbliższej przyszłości.
Use a food processor to chop the vegetables.	Użyj robota kuchennego do posiekania warzyw.
The police asked passers-by for witnesses.	Policja prosiła przechodniów o świadków.
He resisted the urge to push her into	Oparł się chęci popchnięcia jej do
He sank his teeth into the bacon.	Zatopił zęby w bekonie.
This road is a hive of activity all day long.	Ta droga jest ulem aktywności przez cały dzień.
She used her military contacts to purchase two assault rifles.	Wykorzystała swoje wojskowe kontakty do zakupu dwóch karabinów szturmowych.
The walls are made of marble.	Ściany są tu wykonane z marmuru.
Please don't hesitate to come to us for help.	Nie wahaj się przyjść do nas po pomoc.
The threat of chemical weapons has increased.	Wzrosło zagrożenie bronią chemiczną.
The robber was well dressed for committing a crime.	Rabuś był dobrze ubrany za popełnienie przestępstwa.
These people have come a long way.	Ci ludzie przebyli długą drogę.
So the centromere has become a legal problem.	Tak więc centromer stał się problemem prawnym.
Meanwhile, government officials have not commented.	Tymczasem urzędnicy państwowi nie skomentowali.
The grapes can be used to make wine.	Winogrona można wykorzystać do produkcji wina.
The water is warm so don't hesitate to jump in.	Woda jest ciepła, więc nie wahaj się wskoczyć.
The capital is a bustling city full of activity.	Stolica to tętniące życiem miasto pełne aktywności.
You will feel at home here.	Poczujesz się tutaj jak w domu.
The rainy weather made it difficult to catch fish.	Deszczowa pogoda utrudniała łowienie ryb.
It has been described as one of the main business services.	Został opisany jako jedna z głównych usług biznesowych.
The event was held at the usual venue.	Impreza odbyła się w zwykłym miejscu.
Most doctors recommend surgery only in extreme cases.	Większość lekarzy zaleca operację tylko w skrajnych przypadkach.
Some have argued that the building has become too tall.	Niektórzy twierdzili, że budynek stał się zbyt wysoki.
This drug will help you feel better.	Ten lek pomoże ci poczuć się lepiej.
The walls of the room were covered with sketches.	Ściany pokoju pokryte były szkicami.
She mentioned visiting her grandfather as a young girl.	Wspominała, że ​​jako młoda dziewczyna odwiedzała dziadka.
Illogical, illogical.	Nielogiczny, nielogiczny.
A tremendous, warm feeling overwhelmed me.	Ogarnęło mnie ogromne, ciepłe uczucie.
These facts are important.	Te fakty są ważne.
I don't know what happened to his pride.	Nie wiem, co się stało z jego dumą.
Many visitors are drawn to this view.	Wielu odwiedzających przyciąga ten widok.
This is getting silly.	To robi się głupie.
In those days, people worked harder and used more materials.	W tamtych czasach ludzie pracowali ciężej i zużywali więcej materiałów.
The monks underwent a ritual cleansing.	Mnisi przeszli rytualne oczyszczenie.
She moved restlessly from foot to foot.	Przeszła niespokojnie z nogi na nogę.
We work towards a clean environment.	Pracujemy w kierunku czystego środowiska.
He was cold.	Było mu zimno.
The heat in the valley becomes unpleasant in summer.	Upały w dolinie stają się latem nieprzyjemne.
They both became close friends.	Obaj zostali bliskimi przyjaciółmi.
Some data is collected in surveys.	Niektóre dane są gromadzone w ankietach.
Coffee and chocolate are the best.	Najlepsze są kawa i czekolada.
He's so handsome, so charming.	Jest taki przystojny, taki czarujący.
This word has many meanings.	To słowo ma wiele znaczeń.
He said he needed her help.	Powiedział, że potrzebuje jej pomocy.
The flat-brimmed hat is a fashion statement.	Kapelusz z płaskim rondem to wyraz mody.
Plastic is very cheap.	Plastik jest bardzo tani.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Niektóre budynki zawaliły się podczas trzęsienia ziemi.
This reduces the side effects of the treatment.	Zmniejsza to skutki uboczne leczenia.
The bend of the river creates a pleasant rock garden.	Zakole rzeki tworzy przyjemny ogród skalny.
You have to cook in a slow oven.	Musisz gotować w wolnym piekarniku.
Putting bandanas over his nostrils, he plunged into the waves.	Zakładając bandany na nozdrza, runął w fale.
The birds sang merrily.	Ptaki śpiewały wesoło.
The children were in church for the ceremony.	Dzieci były w kościele na tę uroczystość.
First, build your bed by nailing the wooden slats together.	Najpierw zbuduj swoje łóżko, zbijając ze sobą drewniane listwy.
A cat bird squawked in the tree.	Na drzewie zaskrzeczał koci ptak.
The detective asked if the son was at home.	Detektyw zapytał, czy syn był w domu.
He covered his eyes with his hand.	Zakrył oczy dłonią.
The protesters returned to the street today.	Protestujący wrócili dziś na ulicę.
The grass is as tall as a person.	Trawa jest tak wysoka jak człowiek.
Some birds migrate long distances.	Niektóre ptaki migrują na duże odległości.
The old woman lives alone.	Starsza kobieta mieszka sama.
Our anniversary is approaching.	Zbliża się nasza rocznica.
Fine seeds should be sprinkled with earth.	Drobne nasiona należy posypać ziemią.
After five years, we were finally invited to a party.	Po pięciu latach zostaliśmy w końcu zaproszeni na imprezę.
A fire broke out in the theater.	W teatrze wybuchł pożar.
This novel has a complex plot.	Ta powieść ma złożoną fabułę.
Write, don't print.	Pisz, nie drukuj.
Several villagers fell ill from the fumes.	Kilku wieśniaków zachorowało od oparów.
Performance tests were ongoing.	Trwały testy wydajności.
Their views were an affront to decency.	Ich poglądy były afrontem dla przyzwoitości.
Sarah cleared her throat.	Sara odchrząknęła.
This picture doesn't look like you.	To zdjęcie nie wygląda jak ty.
The slopes of the hills are dotted with chestnut trees.	Zbocza wzgórz są usiane kasztanowcami.
A proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Propozycja kompleksowej reformy systemu podatkowego.
In the distance, you could hear dogs barking.	W oddali słychać było szczekanie psów.
She yawned, suppressing a yawn.	Ziewnęła, tłumiąc ziewanie.
There is a steady stream of visitors.	Odnotowuje się ciągły strumień odwiedzających.
She felt the curtains caress her face.	Poczuła, jak zasłony pieszczą jej twarz.
His car is a red convertible.	Jego samochód to czerwony kabriolet.
Are you forgetting something?	Czy o czymś nie zapominasz?
Doctors worked frantically to save his life.	Lekarze gorączkowo pracowali, by uratować mu życie.
This case was settled out of court.	Ta sprawa została rozstrzygnięta pozasądowo.
This is the perfect climate for growing grapes.	To idealny klimat do uprawy winogron.
The soils of this area were rich in minerals.	Gleby tego obszaru były bogate w minerały.
The drawer was full of candies.	Szuflada była pełna cukierków.
The peninsula was known for its agriculture.	Półwysep był znany z rolnictwa.
The stone is carved down to the finest detail.	Kamień jest wyrzeźbiony z najdrobniejszymi szczegółami.
Sometimes fungi appear in the bog.	Czasami na torfowisku pojawiają się grzyby.
A large crowd gathered for the procession.	Na procesję zebrał się duży tłum.
We embraced passion.	Objęliśmy się pasją.
Popular myths about death are circulating around.	Wokół krążą popularne mity na temat śmierci.
The glass was thick.	Szkło było grube.
It is open all year round.	Jest otwarty przez cały rok.
A child is crying.	Dziecko płacze.
It was overcast, but the rain stopped.	Było duże zachmurzenie, ale deszcz się powstrzymał.
She was a portrait artist.	Była artystką malującą portrety.
Old women often wear cardigans.	Staruszki często noszą swetry rozpinane.
This man is known for his greed.	Ten człowiek jest znany ze swojej chciwości.
I plan to grow food and weave fabrics here.	Planuję tu uprawiać żywność i tkać tkaniny.
There was no detail in his speech.	Jego przemówienie nie zawierało szczegółów.
Their largest representative group consists of nine elements.	Ich największa reprezentatywna grupa składa się z dziewięciu elementów.
The turkeys must be fed every hour.	Indyki muszą być karmione co godzinę.
His family also moved to a small house.	Jego rodzina również przeniosła się do małego domu.
Her words hung in the air.	Jej słowa zawisły w powietrzu.
The bridge was washed away.	Most został zmyty.
He approached the hippo's face.	Zbliżył twarz hipopotama.
Their enemies were all around them.	Ich wrogowie byli wszędzie wokół nich.
Since then, a high level of trust has been restored.	Od tego czasu przywrócono wysoki poziom zaufania.
Women suffer disproportionately in wars.	Kobiety nieproporcjonalnie cierpią na wojnach.
You must have seen his picture in the newspapers recently.	Musiałeś ostatnio widzieć jego zdjęcie w gazetach.
There are several types of sand.	Istnieje kilka rodzajów piasku.
The bark beetle wreaked havoc on the walnut tree.	Kornik dokonał spustoszenia w drzewie orzecha włoskiego.
I regret it very much.	Bardzo tego żałuję.
Tomatoes?	Pomidory?
Despite its beauty, this beach was empty.	Mimo swojej urody plaża ta była pusta.
The police are on guard.	Policja stoi na straży.
There was a warm breeze in the air.	W powietrzu unosiła się ciepła bryza.
Her car must be at least five years old.	Jej samochód musi mieć co najmniej pięć lat.
A cockroach scuttled across the floor.	Po podłodze przemykał karaluch.
Too much television can be harmful to your health.	Zbyt dużo telewizji może być szkodliwe dla zdrowia.
However, the words "course" and "size" have the same meaning.	Słowa „kurs” i „rozmiar” mają jednak identyczne znaczenie.
Americans prefer knitting to crocheting.	Amerykanie wolą dzierganie niż szydełkowanie.
He is wearing his new ring.	Ma na sobie swój nowy pierścionek.
Increasingly, nations are competing with each other for the sale of weapons.	Coraz częściej narody konkurują ze sobą o sprzedaż broni.
After seven months, the court granted him a divorce.	Po siedmiu miesiącach sąd przyznał mu rozwód.
Many in the crowd were unhappy.	Wielu w tłumie było nieszczęśliwych.
The world population is growing rapidly.	Populacja świata szybko rośnie.
The basketball team defeated.	Drużyna koszykówki pokonała .
He stopped and bowed heavily.	Zatrzymał się i skłonił ciężko.
Since then, we have seen a sharp increase.	Od tego czasu obserwujemy gwałtowny wzrost.
They decided to pursue him.	Postanowili go ścigać.
It remains an open question.	Pozostaje pytaniem otwartym.
His eyesight was weak.	Jego wzrok był słaby.
The dairy farm moves to a new location.	Gospodarstwo mleczne przenosi się do nowej lokalizacji.
The village chief led the expedition across the ocean.	Wódz wioski poprowadził ekspedycję przez ocean.
Farmers will be seriously nervous.	Rolnicy będą się poważnie denerwować.
I'll meet you at the cafe.	Spotkamy się w kawiarni.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Beton i stal to główne materiały stosowane w budownictwie.
The president is worried about death.	Prezydent jest zmartwiony śmiercią.
The water rises and falls, causing floods.	Woda podnosi się i opada, powodując powodzie.
Other curtains were torn and covered with dust.	Inne zasłony były podarte i pokryte kurzem.
The city itself has few resources.	Samo miasto ma niewiele zasobów.
The rebels gathered in a secret meeting.	Rebelianci zebrali się na tajnym spotkaniu.
Scientists have found that its genome is very similar to ours.	Naukowcy stwierdzili, że jego genom jest bardzo podobny do naszego.
Samuel was afraid.	Samuel się bał.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Wieprzowina, jagnięcina, wołowina i kurczak to wszystkie rodzaje mięsa.
As part of the story, this building cannot be destroyed.	W ramach historii ten budynek nie może zostać zniszczony.
The curtains are too heavy for our windows.	Zasłony są za ciężkie na nasze okna.
Once great, now ruined twin towers.	Niegdyś wielkie, teraz zrujnowane bliźniacze wieże.
The queen has absolute power.	Królowa ma władzę absolutną.
The meeting broke out in pandemonium.	Zebranie wybuchło w pandemonium.
She could smell his cologne.	Czuła jego wodę kolońską.
Divide them into two parts.	Podziel je na dwie części.
This woman is an inspiration.	Ta kobieta jest inspiracją.
They often spend the night in a camp.	Często nocują w obozie.
There was barbed wire around the fence.	Wokół ogrodzenia rozpięty był drut kolczasty.
Data is collected from wireless devices.	Dane są zbierane z urządzeń bezprzewodowych.
Candlesticks were placed on the tables.	Na stołach ustawiono świeczniki.
Don't take more than	Nie bierz więcej niż
There was a feeling of great turmoil in the chaotic classroom.	W chaotycznej klasie panowało uczucie wielkiego zamieszania.
The huge landscape took my breath away.	Ogromny krajobraz zapierał mi dech w piersiach.
Let the bread rise overnight.	Pozwól chlebowi wyrosnąć przez noc.
Heads of state did not attend the summit.	W szczycie nie wzięli udziału głowy państw.
The pastor appeals to the church.	Pastor apeluje do kościoła.
Wash dirty laundry separately.	Brudną bieliznę należy prać oddzielnie.
The cult of personality reigns in the political landscape.	W krajobrazie politycznym panuje kult jednostki.
He passed out after taking the drug.	Po zażyciu leku stracił przytomność.
City dwellers are increasingly concerned about food safety.	Mieszkańcy miast coraz bardziej martwią się o bezpieczeństwo żywności.
After returning, he walked down the street.	Po powrocie szedł ulicą.
Rubbish is scattered all over the village.	W całej wiosce rozrzucone są śmieci.
The house is now a museum.	Dom jest obecnie muzeum.
It had curves in all the right places.	Miał krzywe we wszystkich właściwych miejscach.
Think about your ancestors, family, culture, and language.	Pomyśl o swoich przodkach, rodzinie, kulturze i języku.
A train passed in the distance.	W oddali przejechał pociąg.
We won all the games which was a great relief.	Wygraliśmy wszystkie mecze, co było wielką ulgą.
People usually hate rude people.	Ludzie zazwyczaj nienawidzą niegrzecznych ludzi.
Lamb's wool is soft and delicate.	Wełna jagnięca jest miękka i delikatna.
Now let's take a look.	Teraz spójrzmy.
Employment opportunities were limited.	Możliwości zatrudnienia były ograniczone.
The nose grows with age.	Nos rośnie z wiekiem.
Rocks glistened in the sun.	Skały błyszczały w słońcu.
A pane of glass was placed over the exposed wound.	Na odsłoniętą ranę umieszczono taflę szkła.
The water level in the region has been damaged by pollution.	Poziom wody w regionie został zniszczony przez zanieczyszczenia.
How many parties have you had so far?	Ile imprez miałeś do tej pory?
Fruit, vegetables and grains were grown locally.	Owoce, warzywa i zboża były uprawiane lokalnie.
The series was extremely successful.	Seria była szalenie udana.
This family is very poor.	Ta rodzina jest bardzo biedna.
There was silence in the forest full of birds and animals.	W lesie pełnym ptaków i zwierząt zapanowała cisza.
If the dog is sick, take him to the vet.	Jeśli pies jest chory, zabierz go do weterynarza.
The mayor declined to be questioned.	Burmistrz odmówił przesłuchania.
The star's satellite begins to fade.	Satelita gwiazdy zaczyna blaknąć.
There is no knowledge of the culture.	Nie ma wiedzy o kulturze.
Erosion threatens the coastline.	Erozja zagraża linii brzegowej.
Can you come up with other synonyms?	Czy możesz wymyślić inne synonimy?
The emperor was embroiled in a financial scandal.	Cesarz został uwikłany w skandal finansowy.
The monastery is situated on a wooded hill.	Klasztor położony jest na zalesionym wzgórzu.
Because radiation is harmful.	Ponieważ promieniowanie jest szkodliwe.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	Psychologia poznawcza to nauka o umyśle i procesach umysłowych.
Use a spatula to mix the mixture.	Użyj łopatki do wymieszania mieszanki.
A dangerous storm passed through the area.	Niebezpieczna burza przeszła przez okolicę.
After breakfast, we went down to the river.	Po śniadaniu zeszliśmy nad rzekę.
His office was cluttered and made of reused cardboard.	Jego biuro było zagracone i wykonane z ponownie używanego kartonu.
I'm not buying it!	Nie kupuję tego!
And if it gets too close, it could kill her.	A jeśli znajdzie się zbyt blisko, może ją to zabić.
The guests were seated around a large round table.	Goście siedzieli wokół dużego okrągłego stołu.
I touched her gently.	Dotknąłem jej delikatnie.
The woman greeted us kindly.	Kobieta przywitała nas uprzejmie.
The prize was presented by the prime minister.	Nagrodę wręczył premier.
The girl was said to have been sound asleep.	Mówiono, że dziewczyna głęboko spała.
The trainer took school children to their destination.	Trener podwiózł dzieci w wieku szkolnym do miejsca przeznaczenia.
The president is a man of the people.	Prezydent jest człowiekiem ludu.
Exhausted, she threw herself on the bed.	Wyczerpana rzuciła się na łóżko.
People were eating or drinking everywhere.	Wszędzie ludzie jedli lub pili.
Fish was throwing everywhere.	Ryba rzucała się wszędzie.
The reunion was a nice day.	Zjazd był miłym dniem.
Many species are endangered today.	Obecnie wiele gatunków jest zagrożonych.
Fish this year were few and far between.	Ryby były w tym roku nieliczne.
Women are also men.	Kobiety to także mężczyźni.
The boy shivered with disgust.	Chłopak zadrżał z obrzydzenia.
She shook her head irritably again.	Znowu potrząsnęła głową z irytacją.
Initially, all families had the same surname.	Początkowo wszystkie rodziny miały to samo nazwisko.
Before taking this action, we carefully considered the alternatives.	Przed podjęciem tego działania dokładnie przeanalizowaliśmy alternatywy.
The dance was wonderful.	Taniec był cudowny.
He looked around, frowning.	Rozejrzał się, marszcząc brwi.
There are souvenir shops on the beaches.	Na plażach znajdują się sklepy z pamiątkami.
Before the war, this country was fashionable.	Przed wojną ten kraj był modny.
Turn the steak halfway between the freezer and fridge.	Obróć stek w połowie drogi między zamrażarką a lodówką.
Roses need a lot of sun.	Róże potrzebują dużo słońca.
The species came together due to geographic pressure.	Gatunki połączyły się ze sobą ze względu na presję geograficzną.
Water is the source of contamination.	Woda jest źródłem skażenia.
Don't be harassed by fears.	Nie daj się nękać lękom.
This fortress has endured for a millennium.	Ta forteca przetrwała tysiąclecie.
He took the measurements carefully.	Pomiary wykonał ostrożnie.
Please put the wood aside.	Proszę odłożyć drewno na bok.
This stretch of road is known to have accidents.	Ten odcinek drogi jest znany z wypadków.
The mosquito is still buzzing.	Komar wciąż brzęczy.
She took care of her garden.	Dbała o swój ogród.
I picked a ripe plum and ate it.	Zerwałem dojrzałą śliwkę i zjadłem ją.
Shops would be closed by now.	Sklepy byłyby już zamknięte.
The letter was signed by the governor.	List podpisał gubernator.
The grapes are red inside.	Winogrona są czerwone w środku.
This is a book about painting.	To jest książka o malarstwie.
The helicopter has landed.	Helikopter wylądował.
Most poets were born or come from this area.	Większość poetów urodziła się lub pochodzi z tego obszaru.
Russian teams suffer from inconsistencies.	Rosyjskie drużyny nękają niekonsekwencje.
The truck dropped the wood into the shed.	Ciężarówka wrzuciła drewno do szopy.
One afternoon we climbed the cliffs.	Pewnego popołudnia wspięliśmy się na klify.
Is that you? 	Czy to ty?
the doctor asked.	zapytał lekarz.
The sea was calm, the sky blue.	Morze było spokojne, niebo błękitne.
It is estimated that over ten million people died.	Szacuje się, że zginęło ponad dziesięć milionów ludzi.
The prime minister ordered an investigation.	Premier zarządził śledztwo.
Sarah argued that the community endorsed the idea.	Sara argumentowała, że ​​społeczność poparła pomysł.
We are completely dependent on foreign oil.	Jesteśmy całkowicie zależni od zagranicznej ropy.
A trade deal would be signed soon, she said.	Powiedziała, że ​​wkrótce zostanie podpisana umowa handlowa.
The hero's actions were based on sincere feelings.	Działania bohatera opierały się na szczerym uczuciu.
New drugs have been developed.	Opracowano nowe leki.
The soup is ready.	Zupa jest gotowa.
Add salt and soy sauce to taste.	Dodaj sól i sos sojowy do smaku.
A minority of people can accurately predict future events.	Mniejszość ludzi potrafi dokładnie przewidzieć przyszłe wydarzenia.
The knife is sharp.	Nóż jest ostry.
The scarf is white.	Szalik jest biały.
It makes us think differently.	Zmusza nas do innego myślenia.
The image is ideally "hotter" than last year's.	Obraz jest idealnie „gorętszy” niż ubiegłoroczny.
Ripe fruits are yellow in color.	Dojrzałe owoce mają żółty kolor.
Don't waste your food.	Nie marnuj jedzenia.
She praised him saying he did a good job.	Pochwaliła go, mówiąc, że wykonał dobrą robotę.
They have set strict goals.	Wyznaczyli ścisłe cele.
There was one player missing from the team.	W drużynie brakowało jednego gracza.
I want to play soccer.	Chcę grać w piłkę nożną.
The drivers huddle around the bus.	Kierowcy tłoczą się wokół autobusu.
They insisted on a totally private conversation.	Nalegali na całkowicie prywatną rozmowę.
He waved a limp hand.	Machnął bezwładną ręką.
Most cases go unreported.	Większość przypadków nie jest zgłaszana.
They gathered near the hospital.	Zebrali się w pobliżu szpitala.
I had a headache.	Bolała mnie głowa.
Grandma made the best food.	Babcia zrobiła najlepsze jedzenie.
The wild tribes lead a mainly nomadic lifestyle.	Dzikie plemiona prowadzą głównie koczowniczy tryb życia.
A lone artist recently revealed a series of paintings.	Samotny artysta ujawnił niedawno serię obrazów.
What he thought was a treasure was garbage.	To, co uważał za skarb, to śmieci.
Water is important to life.	Woda jest ważna dla życia.
The policeman used violence.	Policjant użył przemocy.
She considered her next move.	Zastanawiała się nad kolejnym ruchem.
She waved her hands.	Machała rękami.
Time is needed to implement the new government policy.	Wdrożenie nowej polityki rządu wymaga czasu.
You need two cups of powdered sugar.	Potrzebujesz dwóch filiżanek cukru pudru.
The populations in the region vary.	Populacje w regionie są zróżnicowane.
The lioness walked back and forth, wounded and lonely.	Lwica chodziła tam iz powrotem, ranna i samotna.
His demeanor was aggressive, there was muffled anger in his voice.	Jego postawa była agresywna, w jego głosie był stłumiony gniew.
My head was throbbing with pain.	Moja głowa pulsowała z bólu.
The horses kicked him in the ribs.	Konie kopały go w żebra.
He met an old friend while traveling.	Spotkał starego przyjaciela podczas podróży.
An elegant newborn was born into the world.	Na świat przychodził elegancki noworodek.
The soldiers announced victory.	Żołnierze ogłosili zwycięstwo.
The vastness of the space is simply stunning.	Ogrom przestrzeni jest po prostu oszałamiający.
We trust science and technology.	Zaufamy nauce i technologii.
Try to knit something nice.	Spróbuj zrobić coś ładnego na drutach.
This dog is the size of a wolf.	Ten pies jest wielkości wilka.
Choose three items to create a list of ten.	Wybierz trzy pozycje, aby stworzyć listę dziesięciu.
Father was surprised he was so weak.	Ojciec był zaskoczony, że był taki słaby.
Furious, like a cornered animal.	Wściekły, jak osaczone zwierzę.
You'll regret it if you don't join.	Pożałujesz, jeśli nie dołączysz.
The cloudy green water gleamed like jade.	Mętnozielona woda lśniła jak jadeit.
The original idea of ​​the designer was unrealistic.	Pierwotny pomysł projektanta był nierealny.
The painter created a series of landscapes.	Malarz stworzył serię pejzaży.
However, the plan failed.	Jednak plan się nie udał.
Repeat the exercise several times.	Powtórz ćwiczenie kilka razy.
The research was conducted over the past year.	Badania przeprowadzono w ciągu ostatniego roku.
Customers sometimes complain about our prices.	Klienci czasami narzekają na nasze ceny.
Every crime has a price.	Każda zbrodnia ma swoją cenę.
Today's weather forecast calls for rain.	Dzisiejsza prognoza pogody wzywa do deszczu.
She was known for her beauty.	Była znana ze swojej urody.
We will need at least two of these plants.	Będziemy potrzebować co najmniej dwóch takich roślin.
My brother drinks water when he is hungry.	Mój brat pije wodę, kiedy czuje głód.
Many countries had rulers who were absolute monarchs.	Wiele krajów miało władców, którzy byli monarchami absolutnymi.
The journey was smooth.	Podróż przebiegła gładko.
The demand for alternative energy sources is increasing.	Wzrasta zapotrzebowanie na alternatywne źródła energii.
Today's lazy Westerners cannot imagine life in the old days.	Dzisiejsi leniwi mieszkańcy Zachodu nie wyobrażają sobie życia w dawnych czasach.
They build houses next to risky roadside cliffs.	Budują domy obok ryzykownych przydrożnych klifów.
They were strong believers in freedom of speech.	Byli mocno wyznawcami wolności słowa.
The government has promised to increase funding for the city.	Rząd obiecał zwiększyć finansowanie tego miasta.
How many bananas did the farmer grow last week?	Ile bananów rolnik wyhodował w zeszłym tygodniu?
The bus was packed so they were forced to stand.	Autobus był zapakowany, więc zmuszono ich do stania.
The government is reportedly reluctant to approve the bill.	Rząd jest podobno niechętny do zatwierdzenia projektu ustawy.
Wealthy businessmen support the government.	Zamożni biznesmeni wspierają rząd.
Next time, the fish doesn't have to hold back.	Następnym razem ryba nie musi się powstrzymywać.
The bus did not have air conditioning.	Autobus nie miał klimatyzacji.
The crowd left in silence.	Tłum wyszedł w milczeniu.
The kingdom's strategy for economic growth is wrong.	Strategia królestwa na rzecz wzrostu gospodarczego jest błędna.
It has some positive aspects.	Ma pewne pozytywne aspekty.
So he ran as fast as he could.	Więc biegł tak szybko, jak mógł.
The clerk took fifteen, right?	Urzędnik wziął piętnaście, prawda?
What he means is against our interests.	To, co ma na myśli, jest niezgodne z naszymi interesami.
It will take some time to get there.	Dotarcie tam zajmie trochę czasu.
Otherwise, there is no reason to pray.	W przeciwnym razie nie ma powodu do modlitwy.
A choice was made, and the difficult journey began.	Dokonano wyboru i rozpoczęła się trudna podróż.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Czasami w życiu spotykamy ludzi, którzy dotykają naszych dusz.
His speech was full of profanity.	Jego przemówienie było pełne wulgaryzmów.
He has black hair, brown eyes, and dark skin.	Ma czarne włosy, brązowe oczy i ciemną skórę.
He politely lifted his hat.	Grzecznie uchylił kapelusza.
He didn't want to see it.	Nie chciał tego widzieć.
The railway uses steel rails.	Kolej wykorzystuje stalowe szyny.
Cooking requires heat.	Gotowanie wymaga ciepła.
The authorities demanded cooperation.	Władze zażądały współpracy.
The party's candidate for president was nominated.	Nominację otrzymał kandydat partii na prezydenta.
Six new planets have been discovered.	Odkryto sześć nowych planet.
She studied architecture in college.	Studiowała architekturę na studiach.
View the notes in the text.	Zobacz notatki w tekście.
There used to be a lantern in front of my house.	Kiedyś przed moim domem stała latarnia.
Pour the dough into a greased cake pan.	Ciasto wlać do wysmarowanej tłuszczem formy do ciasta.
Try to remember your password.	Spróbuj zapamiętać swoje hasło.
The news of the death of a family member was sudden.	Wiadomość o śmierci członka rodziny była nagła.
The mango tree bore abundant fruit.	Drzewo mango wydało obfite owoce.
They seem willing to pay anything.	Wydają się gotowi zapłacić wszystko.
He was released last month.	Został zwolniony w zeszłym miesiącu.
Some organizations remain skeptical about the report.	Niektóre organizacje pozostają sceptyczne wobec raportu.
The family liked to visit the beach every few years.	Rodzina lubiła odwiedzać plażę co kilka lat.
The river is a relatively clean water source.	Rzeka jest stosunkowo czystym źródłem wody.
Some of my fondest memories are from my childhood.	Niektóre z moich najmilszych wspomnień pochodzą z dzieciństwa.
Pierre's mother was sick in bed.	Matka Pierre'a była chora w łóżku.
They left when the hotel was full.	Wyszli, gdy hotel był pełny.
The local people collected a small part of the money collected.	Miejscowa ludność zebrała niewielką część zebranych pieniędzy.
This is a legal business.	To jest legalny biznes.
The wood had a specific smell.	Drewno miało specyficzny zapach.
The water is treated with chemicals and set aside overnight.	Woda jest uzdatniana chemikaliami i odstawiana na noc.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom wtopił się w cień i wymknął.
Not all titles are suitable for children.	Nie wszystkie tytuły są odpowiednie dla dzieci.
This is a desk.	To jest biurko.
Thanks for the help!	Dzięki za pomoc!
All the windows were broken.	Wszystkie okna były wybite.
The distinction between the two branches is blurred.	Rozróżnienie między tymi dwiema gałęziami się zatarło.
The guests groaned in disgust at this bizarre idea.	Goście jęczeli z niesmakiem na ten dziwaczny pomysł.
A choir sang during the ceremony.	Podczas uroczystości zaśpiewał chór.
There was a gunshot.	Rozległ się wystrzał.
She arranged her things carefully.	Starannie ułożyła swoje rzeczy.
The landlord occupies the upper floors.	Wynajmujący zajmuje górne piętra.
The professor's lectures were long.	Wykłady profesora były długie.
All geckos have long tails.	Wszystkie gekony mają długie ogony.
There are many fire extinguishers mounted on the wall.	Na ścianie montowanych jest wiele gaśnic.
The soil was black and sticky.	Gleba była czarna i lepka.
Children need a lot of sleep.	Dzieci potrzebują dużo snu.
All signs are visible.	Wszystkie znaki są widoczne.
The prescription of this drug is controversial.	Przepisywanie tego leku jest kontrowersyjne.
My kids love her.	Moje dzieci ją uwielbiają.
Is he sleeping or not sleeping?	Śpi czy nie śpi?
He soon became the most popular candidate.	Wkrótce stał się najpopularniejszym kandydatem.
The party decided to appoint a new party leader.	Partia postanowiła wyznaczyć nowego lidera partii.
Honesty is the foundation of all good relationships.	Uczciwość jest podstawą wszystkich dobrych relacji.
The wardrobe was completely empty.	Szafa była całkiem pusta.
We're leaving.	Wyjeżdżamy.
She often cooked for health.	Często gotowała dla zdrowia.
Squatters were occupying trees more and more often.	Coraz częściej skłoterzy zajmowali drzewa.
Many large rock masses slowly form naturally.	Wiele dużych mas skalnych powoli tworzy się naturalnie.
Never underestimate your enemy.	Nigdy nie lekceważ swojego wroga.
She tripped on the stairs.	Potknęła się na schodach.
The old man's hand was trembling.	Ręka starca drżała.
The temperature will drop by almost half a degree.	Temperatura spadnie o prawie pół stopnia.
She controls her temper well.	Dobrze kontroluje swój temperament.
The primary purpose of legislation is to promote peace.	Podstawowym celem ustawodawstwa jest promowanie pokoju.
Lord save me from my wife.	Panie, chroń mnie przed moją żoną.
The farmer prayed throughout the drought.	Rolnik modlił się przez całą suszę.
The plate glistened with damp.	Talerz błyszczał od wilgoci.
The scientist tried to explain how teleportation works.	Naukowiec starał się wyjaśnić, jak działa teleportacja.
The hostess weighs the fish to determine the price.	Gospodyni waży rybę, aby ustalić cenę.
After a few days, they quit.	Po kilku dniach zrezygnowali.
From ancient times, they collected and collected their products.	Od czasów starożytnych zbierali i zbierali swoje produkty.
Open the steam door and mix the tomatoes.	Otwórz drzwi do gotowania na parze i wymieszaj pomidory.
They shared common interests.	Mieli wspólne zainteresowania.
The walls of this oldest cathedral in the city are white.	Ściany tej najstarszej katedry w mieście są białe.
A ship carrying a dangerous liquid was thrown into space.	Statek przewożący niebezpieczny płyn został wyrzucony w kosmos.
His book does not contain illustrations.	Jego książka nie zawiera ilustracji.
The wagon had a heavy load.	Wagon miał ciężki ładunek.
After a few minutes of rest, he continued his journey.	Po kilkuminutowym odpoczynku kontynuował podróż.
The man noticed her entrance and blushed.	Mężczyzna zauważył jej wejście i zarumienił się.
Every four years, every adult returns to the vote.	Co cztery lata każdy dorosły wraca do głosowania.
He ripped the page out of his notebook.	Wyrwał kartkę ze swojego notatnika.
Many people lost hope of finding the boy.	Wiele osób straciło nadzieję na odnalezienie chłopca.
I don't need a large dictionary.	Nie potrzebuję dużego słownika.
It helped that he understood the business.	Pomogło mu to, że rozumiał biznes.
The study produced some interesting results.	Badanie przyniosło kilka interesujących wyników.
The tall building dominates the landscape.	Wysoki budynek zdominował krajobraz.
A dozen or so people were gathered around.	Wokół zebranych było kilkanaście osób.
More explosions have been reported.	Zgłoszono więcej eksplozji.
According to legend, the peach symbolizes immortality.	Według legendy brzoskwinia symbolizuje nieśmiertelność.
In recent decades, the number of accidents at nuclear power plants has started to increase.	W ostatnich dziesięcioleciach liczba wypadków w elektrowniach jądrowych zaczęła się nasilać.
In that case, we need to separate a fraction.	W takim przypadku musimy oddzielić ułamek.
Usually I can rely on him.	Zwykle mogę na nim polegać.
The sugar content spread quickly in the bowl.	Zawartość cukru szybko rozprzestrzeniła się w misce.
A deep animal growl.	Głębokie, zwierzęce warczenie.
Was this article helpful?	Czy ten artykuł był przydatny?
She couldn't wait to leave.	Nie mogła się doczekać wyjazdu.
She barely noticed an infection that could be serious.	Ledwo zauważyła infekcję, która mogła być poważna.
He looked closely at the room.	Przyjrzał się uważnie pomieszczeniu.
You have to try harder.	Musisz się bardziej postarać.
So the air was filled with the fresh scent of cut grass.	Tak więc powietrze wypełnił świeży zapach skoszonej trawy.
Fireclay bricks contain fireclay clay.	Cegły szamotowe zawierają glinę szamotową.
The plan is to close all stores.	Plan zakłada zamknięcie wszystkich sklepów.
She rocked gently as she danced.	Kołysała się delikatnie podczas tańca.
Putin is of great importance in the world of politics.	Putin ma duże znaczenie w świecie polityki.
The beautiful plumage of the bird was the reason for his expulsion.	Piękne upierzenie ptaka było powodem jego wydalenia.
This man is nice.	Ten człowiek jest miły.
The insect quickly flew from bush to bush.	Owad szybko przelatywał od krzaka do krzaka.
He emphasized the importance of education.	Podkreślał znaczenie edukacji.
The young boy followed her silently.	Młody chłopak poszedł za nią w milczeniu.
It has a good reputation in the city.	Ma dobrą reputację w mieście.
A little boy built a doghouse.	Mały chłopiec zbudował budę dla psa.
The thief threatened his victim with a knife.	Złodziej groził swojej ofierze nożem.
There have been reports of unrest.	Istnieją doniesienia o niepokojach.
You will meet more people.	Poznasz więcej ludzi.
The writer internalized the trauma of the Far North.	Pisarz uwewnętrznił traumę dalekiej północy.
He dropped the spoon on the floor.	Upuścił łyżkę na podłogę.
Put the strawberries in a shallow dish.	Włóż truskawki do płytkiego naczynia.
People believe this false rumor about the president.	Ludzie wierzą w tę fałszywą plotkę o prezydencie.
The varnish is clear and thin.	Lakier jest klarowny i cienki.
So far, the girls have played there twice.	Do tej pory dziewczyny grały tam dwukrotnie.
This region is famous for its literary feuds.	Region ten słynie z literackich waśni.
She wanted to be a doctor like her father.	Chciała być lekarzem jak jej ojciec.
It is absolutely forbidden to drink alcohol in classrooms.	Absolutnie w salach lekcyjnych nie wolno spożywać alkoholu.
The population of this village is decreasing year by year.	Populacja tej wsi z roku na rok maleje.
You may need to use a spoon.	Może być konieczne użycie łyżki.
After a while, she seemed to calm down.	Po chwili wydawała się uspokoić.
If the scales are tender, use them for baking.	Jeśli łuski są delikatne, użyj ich do pieczenia.
Global warming will result in wetter conditions.	Globalne ocieplenie spowoduje wilgotniejsze warunki.
Some prisoners are subject to a particularly harsh regime.	Niektórzy więźniowie podlegają szczególnie surowemu reżimowi.
Farmers refuse to accept the company's offer.	Rolnicy odmawiają przyjęcia oferty firmy.
The once sluggish river is now quite busy.	Niegdyś ospała rzeka jest teraz dość ruchliwa.
The villagers are masters of salt mining.	Mieszkańcy wioski są mistrzami w wydobywaniu soli.
People often stopped and took pictures.	Ludzie często zatrzymywali się i robili zdjęcia.
Turn down the heat and cook the meat a little longer.	Zmniejsz ogień i gotuj mięso trochę dłużej.
There are many festivals held in this village every year.	W tej wiosce co roku odbywa się wiele festiwali.
The journey was easy and uneventful.	Podróż była łatwa i bez przygód.
There was a bad smell in the alley.	W zaułku unosił się nieprzyjemny zapach.
The time has come to end the stalemate.	Nadszedł czas, aby zakończyć impas.
His presence seems unrelated to any crime.	Jego obecność wydaje się nie mieć związku z żadną zbrodnią.
This is a complicated matter.	To skomplikowana sprawa.
I am relieved that you found a job.	Ulżyło mi, że znalazłeś pracę.
This is the city closest to me.	To miasto najbliżej mnie.
It is incontestable.	To jest bezsporne.
In the dark of the night	W ciemności nocy
Practice doesn't make perfect.	Praktyka nie czyni mistrza.
The incidence of drowning continued to increase.	Częstość występowania utonięć stale rosła.
He opened the window and threw out the cigarette.	Otworzył okno i wyrzucił papierosa.
The region is known for its rich arable land.	Region ten znany jest z bogatej ziemi uprawnej.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Zużywanie mniejszej ilości energii zmniejszy nasz ślad węglowy.
Their screams pierced the night.	Ich krzyki przeszywały noc.
Egg yolk is the part we eat.	Żółtko jajka to część, którą jemy.
He was wearing a checkered shirt.	Miał na sobie koszulę w kratkę.
An unpleasant smell has escaped.	Uciekł nieprzyjemny zapach.
Even when there are contractions, the topic is singular.	Nawet jeśli występują skurcze, temat jest w liczbie pojedynczej.
Children rummaged in boxes.	Dzieci grzebały w pudłach.
A sunny day has come.	Nastąpił słoneczny dzień.
They paid with coins.	Płacili monetami.
We drink milk from cows.	Pijemy mleko od krów.
The team refused to play, so the match was canceled.	Drużyna odmówiła gry, więc mecz został odwołany.
First you need to clean all the beds.	Najpierw musisz wyczyścić wszystkie łóżka.
There should be a cast on the shoulder.	Na ramieniu powinien być gips.
She is very protective of her children.	Jest bardzo opiekuńcza wobec swoich dzieci.
The measurements cannot be explained in terms of smaller units.	Pomiarów nie można wyjaśnić w kategoriach mniejszych jednostek.
The Commission carefully considered the matter.	Komisja dokładnie rozważyła sprawę.
I will never forget the look on his face.	Nigdy nie zapomnę wyrazu jego twarzy.
I have to remove a tooth.	Muszę usunąć ząb.
He was completely unprepared for this.	Był na to całkowicie nieprzygotowany.
The dispute was hot.	Spór był gorący.
The books are densely packed.	Książki są gęsto upakowane.
It was a simple mug with no handle at all.	Był to prosty kubek, zupełnie bez uchwytu.
The little ship crashed into the reef	Mały statek rozbił się o rafę,
The huts are made of mud.	Chaty są zrobione z błota.
Iron is needed to create all modern weapons.	Żelazo jest potrzebne do tworzenia wszystkich nowoczesnych broni.
We'll discover more in the days ahead.	W nadchodzących dniach odkryjemy więcej.
The stench was unbearable.	Smród był nie do zniesienia.
How things have changed!	Jak rzeczy się zmieniły!
Pour the milk through the strainer.	Przelej mleko przez sitko.
I put the cake on the coffee table.	Położyłam ciasto na stoliku do kawy.
The roof tile was homemade.	Dachówka na dachu była domowej roboty.
The government must take responsibility for these crimes.	Rząd musi wziąć odpowiedzialność za te zbrodnie.
Chemical changes can cause cancer.	Zmiany chemiczne mogą spowodować raka.
In the picture above, the trader is selling fish.	Na powyższym obrazku handlarz sprzedaje ryby.
They say they are rich.	Podobno są bogaci.
We now turn to our local hero.	Zwracamy się teraz do naszego lokalnego bohatera.
There was a fire in the mall yesterday.	Wczoraj w centrum handlowym wybuchł pożar.
There was a fog.	Nastała mgła.
He recently resigned.	Niedawno złożył rezygnację.
A country singer performs on stage.	Na scenie występuje piosenkarz country.
Here is a letter from the king.	Oto list od króla.
He grabbed a shovel and began digging.	Chwycił łopatę i zaczął kopać.
Many workers were hired after the opening of the new factory.	Po otwarciu nowej fabryki zatrudniono wielu pracowników.
What were they talking about?	O czym rozmawiali?
The minister's speech was laced with irony.	Przemówienie ministra podszyte było ironią.
It turned out to be a wise decision.	Okazało się to mądrą decyzją.
He won the election with a landslide.	Wygrał wybory osuwiskiem.
These countries are bitterly divided.	Te kraje są gorzko podzielone.
A few years ago there were frequent terrorist attacks.	Kilka lat temu zdarzały się częste ataki terrorystyczne.
They visit relatives.	Odwiedzają krewnych.
He snapped his fingers.	Pstryknął palcami.
How much does it cost?	Ile to będzie kosztować?
A paltry two dollars.	Marne dwa dolary.
A monument was erected in his honor.	Na jego cześć wzniesiono pomnik.
The moon is very different from the Earth.	Księżyc bardzo różni się od Ziemi.
Many good films focus on the struggle of the main character.	Wiele dobrych filmów skupia się wokół zmagań głównego bohatera.
Over time, people have forgotten the past.	Z biegiem czasu ludzie zapomnieli o przeszłości.
His gaze was always calm.	Jego spojrzenie było zawsze spokojne.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Brak tlenu może prowadzić do śpiączki i śmierci.
Come inside, sit down and tell us what happened.	Wejdź do środka, usiądź i powiedz nam, co się stało.
She could barely open her eyes.	Ledwo mogła otworzyć oczy.
He was a sergeant in a tank division.	Był sierżantem w dywizji czołgów.
The country has fallen into debt.	Kraj popadł w długi.
The mongoose ran across the street.	Mangusta przebiegła przez ulicę.
So the old man called his son.	Więc starzec zawołał syna.
Drive safely.	Jedź bezpiecznie.
The entrance was guarded by six soldiers.	Wejścia pilnowało sześciu żołnierzy.
There is no answer!	Nie ma odpowiedzi!
They proposed various courses of action.	Proponowali różne kierunki działania.
This equipment is relatively new.	Ten sprzęt jest stosunkowo nowy.
This factory does everything.	Ta fabryka robi wszystko.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Skoś trawnik jutro wczesnym rankiem.
The thief ran away with the money from the cash register.	Złodziej uciekł z pieniędzmi z kasy.
The museum is a collection of important artifacts.	Muzeum to zbiór ważnych artefaktów.
This city was once the center of an important civilization.	To miasto było kiedyś centrum ważnej cywilizacji.
They left a shopping cart.	Zostawili koszyk na zakupy.
The army surrounded the city.	Wojsko otoczyło miasto.
The salt was dissolved in water.	Sól rozpuszczono w wodzie.
It is widely appreciated that the fruit is nutritious.	Powszechnie docenia się, że owoce są pożywne.
The traffic was led by a policeman.	Ruchem kierował policjant.
She took the chicken out of the oven.	Wyjęła kurczaka z piekarnika.
I was delighted with your performance.	Byłem zachwycony twoim występem.
The vegetables were a welcome sight.	Warzywa były mile widzianym widokiem.
Berries can be put in the freezer overnight.	Jagody można wstawić na noc do zamrażarki.
The $ 20 note was small.	Dwudziestodolarowy banknot był niewielki.
You will likely find many bargains.	Prawdopodobnie znajdziesz wiele okazji.
The bartender's advice is wise.	Rada barmana jest mądra.
The cat was still in the tree.	Kot wciąż był na drzewie.
The hero's companions were surprised by his unexpected appearance.	Towarzysze bohatera byli zaskoczeni jego niespodziewanym pojawieniem się.
The city is stronger than its dictator.	Miasto jest silniejsze niż jego dyktator.
Finally she took a breath.	Wreszcie wzięła oddech.
She always dreamed of traveling.	Zawsze marzyła o podróżach.
The drug itches	Lek swędzi
More people now have access to computers.	Więcej osób ma teraz dostęp do komputerów.
The water is clear today.	Woda jest dziś czysta.
The race is flat and fast.	Wyścig jest płaski i szybki.
He slept badly last night.	Źle spał ostatniej nocy.
Who wrote this manifesto?	Kto napisał ten manifest?
We exchanged letters from abroad.	Wymienialiśmy listy z zagranicy.
The lounge was cozy.	Salon był przytulny.
He was very hostile to the plan.	Był bardzo wrogo nastawiony do planu.
Unfortunately, being a vegetarian is very difficult here.	Niestety bycie wegetarianinem jest tutaj bardzo trudne.
This experience made a deep impression on me.	To doświadczenie wywarło na mnie głębokie wrażenie.
They were whipped until their backs were raw.	Byli biczowani, aż ich plecy były surowe.
A man in dark clothes ran towards the building.	W stronę budynku pobiegł mężczyzna w ciemnym ubraniu.
Skiing is a very difficult sport.	Narciarstwo to bardzo trudny sport.
We need more money.	Potrzebujemy więcej pieniędzy.
What are you wearing for swimming?	W co się ubierasz do pływania?
Is it perfect?	Czy to jest idealne?
The company loses money every month.	Firma co miesiąc traci pieniądze.
She had to take the money.	Musiała wziąć pieniądze.
Gray birds perched on the windowsill.	Szare ptaki przysiadły na parapecie.
The crime deserved a stuttered answer.	Przestępstwo zasługiwało na jąkaną odpowiedź.
It looks like the report will be made public.	Wygląda na to, że raport zostanie upubliczniony.
The hotel room was clean and modern.	Pokój w hotelu był czysty i nowoczesny.
Obviously, my salary is inadequate to our needs.	Moja pensja jest oczywiście nieadekwatna do naszych potrzeb.
The impact of traveling on human health.	Wpływ podróżowania na zdrowie ludzi.
Many people park their cars illegally.	Wiele osób nielegalnie parkuje swoje samochody.
Education is seen as the best means of development.	Edukacja jest postrzegana jako najlepszy środek rozwoju.
Carefully spread the chocolate over the top of the cake.	Ostrożnie rozprowadź czekoladę na wierzchu ciasta.
This restored the house to its former glory.	Przywróciło to domowi dawną świetność.
The children here can play happily.	Tutejsze dzieci mogą się szczęśliwie bawić.
Lucy chose an apple.	Lucy wybrała jabłko.
Families who ate more whole grains had lower cholesterol levels.	Rodziny, które jadły więcej produktów pełnoziarnistych, miały niższy poziom cholesterolu.
The cutlery was blunt.	Sztućce były tępe.
First, the bananas need to be peeled.	Najpierw banany trzeba obrać.
They come out of the dripping water.	Wychodzą z wody ociekającej wodą.
The cook poured water into a cup.	Kucharz nalał wody do kubka.
The main goal of the game is to store the numbers.	Głównym celem gry jest przechowywanie cyfr.
The entrepreneur runs his business from an office.	Przedsiębiorca prowadzi swoją działalność z biura.
Automatically detects reading errors.	Automatycznie wykrywa błędy odczytu.
He called the model "fair".	Nazwał model „fair”.
It's true what they say about fall.	To prawda, co mówią o jesieni.
Bacteria cause many diseases that affect people.	Bakterie powodują wiele chorób dotykających ludzi.
Kant was completely against the war.	Kant był całkowicie przeciwny wojnie.
Mice are fascinated by food.	Myszy są zafascynowane jedzeniem.
The company was prepared for rapid development.	Firma była przygotowana na szybki rozwój.
To describe something clearly, use words whose meaning is obvious	Aby coś jasno opisać, użyj słów, których znaczenie jest oczywiste
The need to finish the work is urgent.	Konieczność dokończenia pracy jest nagląca.
A single mother who fought took pity.	Samotna matka, która walczyła, zlitowała się.
The calmness of the forest was interrupted only by the singing of birds.	Spokój lasu przerwał tylko śpiew ptaków.
The weather forecast was tragic.	Prognoza pogody była tragiczna.
Any musician will tell you that.	Każdy muzyk ci to powie.
Rocket launches will resume.	Starty rakiet zostaną wznowione.
The crisis hit the country very hard.	Kryzys bardzo mocno dotknął kraj.
Smelting can be used on a wide variety of materials.	Wytapianie może być stosowane na szerokiej gamie materiałów.
When the war was over, the townspeople were delighted.	Gdy wojna się skończyła, mieszkańcy byli zachwyceni.
This lamp requires three wicks.	Ta lampa wymaga trzech knotów.
They are so tall!	Są tacy wysocy!
The ferry was late.	Prom się spóźnił.
To see him is to love him.	Widzieć go to znaczy go kochać.
He was bitten by a poisonous snake.	Został ugryziony przez jadowitego węża.
Rocket off course.	Rakieta zboczyła z kursu.
I bought a soft, spongy dough.	Kupiłem miękkie, gąbczaste ciasto.
The stereos as a symbol were very important.	Stereo jako symbol były bardzo ważne.
He studied politics at the university.	Studiował politykę na uniwersytecie.
The rescuers faced a difficult battle.	Ratownicy stanęli w obliczu trudnej bitwy.
The animals found here are threatened with extinction.	Znalezione tu zwierzęta są zagrożone wyginięciem.
Put the turkey fork.	Włóż widelec do indyka.
They watched the soldiers from their hideout.	Ze swojej kryjówki obserwowali żołnierzy.
Your father is back?	Twój ojciec wrócił?
The stability of our planet was under threat.	Zagrożona była stabilność naszej planety.
Once more important than money.	Raz ważniejszy niż pieniądze.
The adventure novel was exciting and touching.	Powieść przygodowa była ekscytująca i poruszająca.
Many couples choose to have civil ceremonies.	Wiele par decyduje się na ceremonie cywilne.
This man tried to steal my wallet!	Ten człowiek próbował ukraść mój portfel!
Local volunteers joined the barbarians to prevent his march.	Lokalni ochotnicy przyłączyli się do barbarzyńców, aby zapobiec jego marszu.
The patient was not allowed to leave the room.	Pacjentowi nie pozwolono opuścić sali.
Several other factors affect economic growth.	Kilka innych czynników wpływa na wzrost gospodarczy.
Some neighbors say he eats himself.	Niektórzy sąsiedzi twierdzą, że je sam.
My homework was supposed to be today.	Moja praca domowa miała być dzisiaj.
Have you had a good trip?	Czy miałeś dobrą podróż?
The city is famous for lace.	Miasto słynie z koronek.
The line between man and machine is becoming increasingly blurred.	Granica między człowiekiem a maszyną coraz bardziej się zaciera.
Rats, cockroaches and mice were seen everywhere.	Wszędzie widywano szczury, karaluchy i myszy.
People lined the streets cheering wildly.	Ludzie ustawili się na ulicach, dziko wiwatując.
This report was distributed to all employees.	Ten raport został rozesłany do wszystkich pracowników.
But that's not what we meant.	Ale nie o to nam chodziło.
Enough time has passed.	Minęło wystarczająco dużo czasu.
Remember to water your plants daily.	Pamiętaj o codziennym podlewaniu roślin.
The conditions were terrible.	Warunki były straszne.
The robot did not do its job.	Robot nie wykonał swojego zadania.
Her new dress hugged every curve of her body.	Jej nowa sukienka opinała każdą krzywiznę jej ciała.
We study climate change.	Badamy zmiany klimatyczne.
The humble principle gives me peace of mind.	Pokorna zasada zapewnia mi spokój ducha.
The militia attacked the villagers.	Milicja napadła na wieśniaków.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Świeże owoce kosztują mniej niż owoce dojrzałe.
Several human factors affect the environment.	Na środowisko wpływa kilka czynników ludzkich.
The median depends on a different order.	Mediana zależy od innej kolejności.
Make your home as comfortable as possible.	Uczyń swój dom tak wygodnym, jak to tylko możliwe.
He is used to eating meat.	Jest przyzwyczajony do jedzenia mięsa.
From then on, he could communicate with her.	Odtąd mógł się z nią komunikować.
The players stood at the goal.	Zawodnicy stanęli przy bramce.
Construction will start next month.	Budowa ruszy w przyszłym miesiącu.
She cuddled up to him, folding his hands together.	Przytuliła się do niego, składając mu ręce.
Animal cruelty is shocking.	Okrucieństwo wobec zwierząt jest szokujące.
This is my son, the woman said.	To jest mój syn, powiedziała kobieta.
Smugglers regularly cross the border.	Przemytnicy regularnie przekraczają granicę.
The plan was condemned as being too divisive.	Plan został potępiony jako zbyt dzielący.
Wine can help you sleep better.	Wino może pomóc ci lepiej spać.
The cliff stretched for miles into the horizon.	Klif rozciągał się na mile w głąb horyzontu.
I sensed that the young woman was angry with me.	Wyczułem, że młoda kobieta jest na mnie zła.
The Effect of Alcohol on Young Brains.	Wpływ alkoholu na młode mózgi.
We have to consider the historical context.	Musimy wziąć pod uwagę kontekst historyczny.
The people were hardworking.	Ludzie byli pracowici.
She put the bag on a chair and sat down.	Położyła torbę na krześle i usiadła.
The man spoke seven languages ​​fluently.	Mężczyzna mówił płynnie w siedmiu językach.
The politician inherited his grandfather's estate.	Polityk odziedziczył majątek po dziadku.
Surgery began shortly after breakfast.	Operacja rozpoczęła się wkrótce po śniadaniu.
Bury your head in the sand.	Zakopać głowę w piasek.
The dream is grounded in folklore.	Marzenie ugruntowane jest w folklorze.
Drinking water should be boiled before use.	Wodę pitną należy zagotować przed użyciem.
The mosque stands on the site of an earlier temple.	Meczet stoi na miejscu wcześniejszej świątyni.
Paint the fence and then whiten it.	Pomaluj płot, a następnie wybiel go.
The company suffered a serious setback.	Firma doznała poważnego niepowodzenia.
Many city libraries are now free to residents.	Wiele bibliotek miejskich jest obecnie bezpłatnych dla mieszkańców.
Our government is committed to creating new jobs.	Nasz rząd jest zaangażowany w tworzenie nowych miejsc pracy.
Endless space of concrete.	Niekończąca się przestrzeń betonu.
They split into teams.	Podzielili się na zespoły.
The living received high wages.	Żyjący otrzymywali wysokie wynagrodzenie.
The village was isolated by the surrounding mountains.	Wieś była odizolowana przez otaczające ją góry.
He described his perception of the universe	Opisał swoje postrzeganie wszechświata
The baby's cry filled the air.	Płacz dziecka wypełnił powietrze.
Hope you don't mind.	Mam nadzieję, że nie masz nic przeciwko.
My uncle is very strict.	Mój wujek jest bardzo surowy.
The death of the family cat was a great loss.	Śmierć rodzinnego kota była wielką stratą.
The country needs efficient transportation, he says.	Kraj potrzebuje sprawnego transportu, mówi.
Everyone felt uncomfortable and a few burst into tears.	Wszyscy czuli się niezręcznie, a kilku wybuchło płaczem.
Scientists managed to cure a deadly disease.	Naukowcom udało się wyleczyć śmiertelną chorobę.
Heavy rains filled the reservoir.	Ulewne deszcze wypełniły zbiornik.
The pizza here is pretty good.	Pizza tutaj jest całkiem dobra.
The flight was long.	Lot był długi.
A family glass blower opening a shop in our city	Rodzinny dmuchacz szkła otwierający sklep w naszym mieście
She was aware of the young man's feelings.	Była świadoma uczuć młodego człowieka.
Some of them unscrewed the lid.	Część po części odkręciła pokrywkę.
They can do great harm.	Mogą wyrządzić wielką szkodę.
In some places, many still consider women inferior.	W niektórych miejscach wielu nadal uważa kobiety za gorsze.
The liver is the largest organ in the body.	Wątroba jest największym organem w ciele.
Their concepts of an ideal society are very different.	Ich koncepcje idealnego społeczeństwa są bardzo różne.
Additional studies revealed more possible causes of stress among adolescents.	Dodatkowe badania ujawniły więcej możliwych przyczyn stresu wśród nastolatków.
She ironed.	Prasowała.
Monitor the treatment of employees.	Monitoruj traktowanie pracowników.
We need a better understanding of human psychology.	Potrzebujemy lepszego zrozumienia ludzkiej psychologii.
Every woman must know how to sew.	Każda kobieta musi umieć szyć.
A million people marched in protest.	Milion ludzi maszerowało w proteście.
He has a lot in common with his sister.	Ma wiele wspólnego ze swoją siostrą.
We met him yesterday.	Spotkaliśmy go wczoraj.
But making ice cream is hard work.	Ale robienie lodów to ciężka praca.
The little girl burst into tears.	Mała dziewczynka zalała się łzami.
The manager was unhappy.	Kierownik był niezadowolony.
Tom shows his abilities as an inventor.	Tom pokazuje swoje zdolności jako wynalazca.
The prime minister declared martial law.	Premier ogłosił stan wojenny.
I was captivated by its beauty.	Urzekła mnie jej uroda.
The capital city of the country is Vienna.	Stolicą kraju jest Wiedeń.
The horses were chained.	Konie były skrępowane łańcuchami.
Black smoke rose into the pale gray sky.	Czarny dym wznosił się w blade, szare niebo.
The cell phone rang loudly.	Telefon komórkowy zadzwonił głośno.
Please stop the noise.	Proszę, zatrzymaj ten hałas.
His uncle runs a taxi company.	Jego wujek prowadzi firmę taksówkarską.
Processor is running too slow.	Procesor działa zbyt wolno.
Oil may peak later this century.	Ropa może osiągnąć szczyt jeszcze w tym stuleciu.
The feeling of inadequacy continued to plague him.	Uczucie nieadekwatności nadal go dręczyło.
Not a step closer to the forbidden palace.	Ani kroku bliżej zakazanego pałacu.
Innovation is important in a traditional field like banking.	Innowacje są ważne w tak tradycyjnej dziedzinie jak bankowość.
There was little else at the grocery store.	W sklepie spożywczym było niewiele więcej.
There was no one else in sight.	Nikogo więcej nie było w zasięgu wzroku.
Each faction has its own agenda.	Każda frakcja pielęgnuje swój własny program.
An intricately carved and intricately painted ceiling.	Misternie rzeźbiony i misternie malowany sufit.
He knew what to do.	Wiedział, co należy zrobić.
It has been called an endangered species.	Został nazwany gatunkiem zagrożonym.
Explore new ways in life.	Poznaj nowe drogi w życiu.
I need to see the nurse.	Muszę zobaczyć się z pielęgniarką.
They are also used as medicine.	Są również używane jako lekarstwo.
Everyone chose a different color.	Każdy wybrał inny kolor.
The city had an impeccable reputation.	Miasto cieszyło się nieskazitelną reputacją.
Water makes waves.	Woda tworzy fale.
She was bitten by a bee.	Została ukąszona przez pszczołę.
Her soft white skin was flushed.	Jej miękka biała skóra była zarumieniona.
The soldier feared that surrender was the better option.	Żołnierz obawiał się, że lepszą opcją jest poddanie się.
Better to keep business facilities clean and tidy.	Lepiej utrzymywać placówki biznesowe w czystości i porządku.
The scientist arrived early and started working.	Naukowiec przybył wcześnie i rozpoczął pracę.
The weather forecast said it was going to snow.	Prognoza pogody mówiła, że ​​będzie śnieg.
She feeds the dog every evening.	Każdego wieczoru karmi psa.
He spent over an hour settling on the sofa.	Spędził ponad godzinę układając się na sofie.
The march was to last several days.	Marsz miał trwać kilka dni.
Tim was fluent in several languages.	Tim mówił płynnie kilkoma językami.
The cafes are flooded with customers.	Kawiarnie są zalane klientami.
The weak were often subjected to high taxation.	Słabi byli często poddawani wysokim opodatkowaniu.
The employee you spoke to has knowledge.	Pracownik, z którym rozmawiałeś, ma wiedzę.
It smelled of coffee.	Czuło się stąd zapach kawy.
Some of these species are threatened with extinction.	Niektóre z tych gatunków są zagrożone wyginięciem.
Cut the apple into small pieces.	Pokrój jabłko na małe kawałki.
The drug should be administered every fifteen minutes.	Lek należy podawać co piętnaście minut.
She was bitten on the neck by her dog.	Została ugryziona w szyję przez swojego psa.
Typical example of a bipedal land mammal	Typowy przykład dwunożnego ssaka lądowego
Why did they unearth an ancient tomb?	Dlaczego odkopali starożytny grób?
I'm going back to bed now.	Wracam teraz do łóżka.
People turned to look at the girl.	Ludzie odwrócili się, by spojrzeć na dziewczynę.
Be careful that the salt falls on the hot pottery.	Uważaj, aby sól spadła na gorącą ceramikę.
Some psychologists argue that anger is a primary emotion.	Niektórzy psychologowie twierdzą, że gniew jest podstawową emocją.
Both companies agreed to cooperate.	Obie firmy zgodziły się na współpracę.
Our country is poor, but it gets richer every year.	Nasz kraj jest biedny, ale z roku na rok się bogaci.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Ciesz się wspaniałymi właściwościami zdrowotnymi marchewki.
The snake is sleeping.	Wąż śpi.
I enjoyed the party very much.	Bardzo podobała mi się impreza.
Every effort has been made to protect the environment.	Dołożono wszelkich starań, aby chronić środowisko.
The minister delivered a sermon on the effects of pollution.	Minister wygłosił kazanie na temat skutków zanieczyszczenia.
This policy will have serious ramifications.	Ta polityka będzie miała poważne konsekwencje.
The parish priest greeted everyone warmly and kindly.	Proboszcz przywitał wszystkich serdecznie i życzliwie.
The dunes are visible for miles in the desert landscape.	Wydmy są widoczne z wielu mil w pustynnym krajobrazie.
The lama gave his student a cup of tea.	Lama podał swojemu uczniowi filiżankę herbaty.
Sights, smells and sounds enliven our senses.	Widoki, zapachy i dźwięki ożywiają nasze zmysły.
Prepare the vegetables by dicing them.	Przygotuj warzywa, siekając je w kostkę.
I have lived in this village all my life.	Mieszkam w tej wiosce całe życie.
Others were freed by armed groups.	Inni zostali uwolnieni przez uzbrojone grupy.
Before his tragic death, he was a scholar.	Przed tragiczną śmiercią był uczonym.
The enemy troops retreated without a fight.	Oddziały wroga wycofały się bez walki.
The refrigerator is running low.	Lodówka się wyczerpuje.
She took four steps back.	Cofnęła się cztery kroki.
Spring is the most favorable season for growth.	Wiosna to pora roku najbardziej sprzyjająca wzrostowi.
Some jobs require more experience than others.	Niektóre prace wymagają większego doświadczenia niż inne.
The pipeline is intended for the transport of drinking water.	Rurociąg przeznaczony jest do transportu wody pitnej.
The cat is under the table.	Kot jest pod stołem.
Don't you think we should go?	Nie sądzisz, że powinniśmy iść?
She was driving in the wrong direction.	Jechała w złym kierunku.
They seemed muffled, the children remained silent.	Wydawało się, że są stłumione, dzieci zachowywały milczenie.
The ballet is held tomorrow night at the opera.	Balet odbywa się jutro wieczorem w operze.
Mother and son were walking along the shore.	Matka i syn szli wzdłuż brzegu.
The remains of this ancient city are known all over the world.	Pozostałości tego starożytnego miasta są znane na całym świecie.
The snow leopard has been classified as an endangered species.	Pantera śnieżna została sklasyfikowana jako gatunek zagrożony.
There was a storm outside.	Na zewnątrz szalała burza.
The flames engulfed the entire restaurant.	Płomienie ogarnęły całą restaurację.
He finally admitted defeat.	W końcu przyznał się do porażki.
The Department of Health imposed a ten percent sales tax.	Departament zdrowia nałożył dziesięcioprocentowy podatek od sprzedaży.
The music is muffled and distorted by the blanket.	Muzyka jest przytłumiona i zniekształcona kocem.
She was attacked by a grizzly bear.	Została zaatakowana przez niedźwiedzia grizzly.
An initial cost survey was carried out.	Przeprowadzono ankietę dotyczącą kosztów wstępnych.
It would be good to finish this tomorrow.	Dobrze byłoby skończyć to jutro.
Partly because there were few books.	Częściowo dlatego, że było mało książek.
The volcano erupted multiple times, throwing ash over the city.	Wulkan wybuchał wielokrotnie, wyrzucając popiół nad miastem.
The caste system was important during this period.	System kastowy był w tym okresie ważny.
The medieval conqueror's terror left no one alive.	Terror średniowiecznego zdobywcy nie pozostawił nikogo przy życiu.
There was a faint smell of sulfur in the tunnel.	W tunelu wyczuł słaby zapach siarki.
Actors were photographed for magazines.	Aktorzy byli fotografowani do magazynów.
The monkey jumped and then fell.	Małpa skoczyła, a potem spadła.
A mistake has been made.	Popełniono błąd.
This building in the skyline was the office of the solicitor.	Ten budynek na panoramie był biurem radcy prawnego.
The thread was invisible in low light.	Nić była niewidoczna w słabym świetle.
The reception was very beautiful.	Odbiór był bardzo piękny.
He led a successful double life.	Prowadził udane podwójne życie.
Serve this soup hot.	Podawaj tę zupę na gorąco.
Heather joined the military six months ago.	Heather wstąpiła do wojska sześć miesięcy temu.
The police stopped the taxi.	Taksówkę zatrzymała policja.
Simon won't have to mow the lawn.	Simon nie będzie musiał kosić trawnika.
This is important legislation.	To ważne prawodawstwo.
It's a small, cozy restaurant.	To mała, przytulna restauracja.
The pool was covered with a plastic cover.	Basen został przykryty plastikową pokrywą.
But because of his departure, nothing was done.	Ale przez jego odejście nic nie zostało zrobione.
Cooking is both an art and a necessity.	Gotowanie to zarówno sztuka, jak i konieczność.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Badania pokazują, że ludzie preferują jasny, nieskomplikowany język.
This science lesson started out as an experiment.	Ta lekcja nauki zaczęła się jako eksperyment.
Józef was sold to bakers.	Józefa sprzedano piekarzom.
We'd better give up on this project.	Lepiej zrezygnujmy z tego projektu.
Thousands came to celebrate the victory.	Tysiące przybyły, by świętować zwycięstwo.
He lived exactly halfway between the village and the city.	Mieszkał dokładnie w połowie drogi między wsią a miastem.
There was no sign of surprise on his face.	Na jego twarzy nie było śladu zaskoczenia.
He was complaining of a headache.	Skarżył się na ból głowy.
They watched the teacher's behavior.	Obserwowali zachowanie nauczyciela.
More people suffer from diabetes than asthma.	Więcej osób cierpi na cukrzycę niż astmę.
Some of the wool is quite discolored.	Część wełny jest dość przebarwiona.
The balance of power changed depending on the business relationship.	Równowaga sił zmieniała się w zależności od relacji biznesowych.
Mourners gathered at the funeral.	Na pogrzebie zebrali się żałobnicy.
Mark the rich man according to the size of his possessions.	Oznacz bogacza według wielkości jego dobytku.
However, later, after winning the race, they began arguing.	Jednak później, po wygraniu wyścigu, zaczęli się kłócić.
In pursuit of a large lizard, the monkey stumbles and falls.	W pogoni za dużą jaszczurką małpa potyka się i upada.
He liked him very much.	Bardzo go polubił.
Your father wanted to build his own house?	Twój ojciec chciał zbudować własny dom?
I didn't like it very much.	Bardzo mi się to nie podobało.
The exam was difficult.	Egzamin był trudny.
This made many people unemployed.	To pozbawiło pracy wielu ludzi.
The crickets chirped loudly.	Świerszcze świergotały głośno.
We should help the police in every possible way.	Powinniśmy pomagać policji w każdy możliwy sposób.
You can feel a slight tremor throughout his body.	Można wyczuć lekkie drżenie w całym jego ciele.
A little common sense goes a long way.	Odrobina zdrowego rozsądku ma długą drogę.
After this year, she became less active.	Po tym roku stała się mniej aktywna.
Be careful when looking below the belt.	Należy być ostrożnym przy rozglądaniu się poniżej pasa.
You have to make a decision.	Trzeba podjąć decyzję.
The magician pulled the rabbit's ear.	Magik pociągnął królika za ucho.
A small island with white sandy beaches.	Mała wyspa z białymi piaszczystymi plażami.
August is the end of the rainy season.	Sierpień to koniec pory deszczowej.
We need a strong government.	Potrzebujemy silnego rządu.
All inhabitants of the poviat were obliged to leave.	Wszyscy mieszkańcy powiatu byli zobowiązani do wyjazdu.
It is the policy of the newspaper to highlight positive stories.	Polityką gazety jest podkreślanie pozytywnych historii.
The slow, steady pace allowed us to finish quickly.	Powolne, stałe tempo pozwoliło nam szybko skończyć.
Many transport systems have been destroyed.	Wiele systemów transportowych zostało zniszczonych.
He won a scholarship at a leading university.	Zdobył stypendium na wiodącej uczelni.
She brought cheese and bread to the farm.	Do gospodarstwa przyniosła ser i chleb.
Make your life easier.	Ułatw sobie życie.
She admired the miracle.	Podziwiała cud.
He showed the movie to his colleagues.	Pokazał film swoim kolegom.
The frog jumped away from us.	Żaba odskoczyła od nas.
Earthquakes are quite common here.	Trzęsienia ziemi są tu dość powszechne.
A traditional symbol that signifies happiness.	Tradycyjny symbol oznaczający szczęście.
He was going to make a deal.	Miał zamiar zawrzeć umowę.
I saw a great show last night.	Zeszłej nocy widziałem świetny program.
Once upon a time, the region was covered in jungle.	Kiedyś, dawno temu, region pokryty był dżunglą.
She was sure she was going to die.	Była pewna, że ​​umrze.
Terrified passengers ran out of the bus.	Przerażeni pasażerowie wybiegli z autobusu.
The examiner presented the student with a real problem to be solved.	Egzaminator postawił studentowi realny problem do rozwiązania.
The choir sang deep basso profundo.	Chór zaśpiewał głębokie basso profundo.
The old vampire watched them through the window and chuckled.	Stary wampir obserwował ich przez okno i zachichotał.
The heroes fought bravely with the common enemy.	Bohaterowie dzielnie walczyli ze wspólnym wrogiem.
When heated, the water became a gas.	Woda po podgrzaniu stała się gazem.
Only by force could it be possible to gain political power.	Tylko przemocą można było zdobyć władzę polityczną.
The minister was deeply upset.	Minister był głęboko zdenerwowany.
The neighborhood is the center of activity.	Okolica jest centrum aktywności.
The ice was washed away from the river.	Lód został zmyty z rzeki.
The journey will take three months.	Podróż potrwa trzy miesiące.
Some cities are unique, they have extraordinary architecture.	Niektóre miasta są wyjątkowe, mają niezwykłą architekturę.
His editorials were featured in many newspapers.	Wiele gazet zamieszczało jego artykuły redakcyjne.
Few diplomats believe economic sanctions will work.	Niewielu dyplomatów wierzy, że sankcje gospodarcze będą działać.
There were no spectators at the finish line.	Na mecie nie było widzów.
The house was for sale.	Dom był na sprzedaż.
This month, air pollution was worse than ever.	W tym miesiącu zanieczyszczenie powietrza było gorsze niż kiedykolwiek.
The man's extraordinary feat increased his popularity.	Niezwykły wyczyn mężczyzny zwiększył jego popularność.
Both creatures looked at each other curiously.	Oba stworzenia spojrzały na siebie z zaciekawieniem.
One of the soldiers grabbed her and hugged her tightly.	Jeden z żołnierzy złapał ją i mocno przytulił.
He stared at the sun, his eyes distant.	Wpatrywał się w słońce, jego oczy były odległe.
Deforestation in this area has been extensive.	Wylesianie na tym obszarze było rozległe.
One sheet of vellum.	Jeden arkusz welinu.
Power outages are common.	Często zdarzają się przerwy w dostawie prądu.
A little white cat sits happily in my lap.	Mały biały kot siedzi szczęśliwie na moich kolanach.
The delegation was sent by the central government.	Delegację wysłał rząd centralny.
They need to be washed thoroughly.	Trzeba je dokładnie umyć.
The message was successfully decoded.	Wiadomość została pomyślnie zdekodowana.
Visit the market this morning.	Odwiedź rynek dziś rano.
Many slaves were captured.	Złapali wielu niewolników.
Prepare the beurre blanc sauce.	Przygotuj sos beurre blanc.
Try a slice of lemon with salt.	Wypróbuj kawałek cytryny z solą.
This place is known for its beautiful monuments.	Miejsce to znane jest z pięknych zabytków.
Oil and fat should be used sparingly in the kitchen.	Oleju i tłuszczu należy używać oszczędnie w kuchni.
The nose is the most important organ of the body.	Nos jest najważniejszym organem ciała.
He came home and found the house empty.	Wrócił do domu i stwierdził, że dom jest pusty.
There was war, conquest and destruction.	Nastąpiła wojna, podbój i zniszczenie.
Athletes are perfectly sharp machine-like creatures.	Sportowcy są doskonale wyostrzonymi stworzeniami podobnymi do maszyn.
Nine out of ten students take a vitamin daily.	Dziewięciu na dziesięciu studentów codziennie przyjmuje witaminę.
The results were disappointing.	Wyniki były rozczarowujące.
The heron huddled under the bridge, waiting for its prey.	Czapla kuliła się pod mostem, czekając na zdobycz.
To rest.	Odpocząć.
The violence started at dawn.	Przemoc zaczęła się o świcie.
They were selling pottery and knick-knacks.	Sprzedawali ceramikę i bibeloty.
Never leave food in the microwave oven unattended.	Nigdy nie zostawiaj jedzenia w kuchence mikrofalowej bez nadzoru.
You can buy frozen fruit in the supermarket.	W supermarkecie można kupić mrożone owoce.
The poor girl barely tolerated the abuse.	Biedna dziewczyna ledwo tolerowała nadużycia.
There was a shed full of dead animals.	Była tam szopa pełna martwych zwierząt.
Mother died of pneumonia.	Matka zmarła na zapalenie płuc.
He doesn't like sweet dishes.	Nie lubi słodkich potraw.
He was going to radically change the government.	Zamierzał radykalnie zmienić rząd.
The president retains supreme authority.	Prezydent zachowuje najwyższą władzę.
A waiter appeared at the bar.	W barze pojawił się kelner.
Schools are trying to solve this problem.	Szkoły próbują rozwiązać ten problem.
A clear plan is essential.	Niezbędny jest jasny plan.
The tram was late that day.	Tramwaj w tym dniu się spóźniał.
She attacked the problem from multiple sides.	Zaatakowała problem z wielu stron.
He was no longer a suspect.	Nie był już podejrzanym.
Where do you think the baby might be?	Jak myślisz, gdzie może być dziecko?
I do not know what to do.	Nie wiem co robić.
The surgeon scrubbed his hands thoroughly.	Chirurg dokładnie wyszorował ręce.
She had no makeup at all.	W ogóle nie miała makijażu.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Znajduje zastosowanie w budowie mostów i budynków.
Music boxes became popular in the 19th century.	Pozytywki stały się popularne w XIX wieku.
Criminals have escaped from prison.	Przestępcy uciekli z więzienia.
The murderer approached armed with a large knife.	Morderca zbliżył się uzbrojony w duży nóż.
Geese flew overhead, honking loudly.	Gęsi przeleciały nad głową, trąbiąc głośno.
He lives near the beach.	Mieszka w pobliżu plaży.
Protesters held up banners and shouted curses.	Protestujący trzymali transparenty i wykrzykiwali przekleństwa.
Father bless me!	Ksiądz pobłogosław mnie!
She was collecting.	Zbierała.
The extent of the damage is serious.	Zakres szkód jest poważny.
He is a born athlete.	Jest urodzonym sportowcem.
He announced that he would devote his life to this task.	Zapowiedział, że temu zadaniu poświęci swoje życie.
The strap ensures that the shirt stays in place.	Pasek zapewnia, że ​​koszula pozostanie na swoim miejscu.
We use the retrospect.	Korzystamy z perspektywy czasu.
History is about to unfold.	Historia ma się rozwinąć.
They run a bar that serves a variety of drinks.	Prowadzą bar, który serwuje różnorodne drinki.
She received a letter on behalf of the company.	Otrzymała list w imieniu firmy.
Increased salt intake increases blood pressure.	Zwiększone spożycie soli zwiększa ciśnienie krwi.
The photographer took some photos.	Fotograf zrobił kilka zdjęć.
The charm of the forest lured him there.	Zwabił go tam urok lasu.
These structures have very large windows.	Konstrukcje te mają bardzo duże okna.
There are over two thousand islands in this region.	W tym regionie jest ponad dwa tysiące wysp.
It is difficult for him to sleep.	Trudno mu się wyspać.
This lake is poisoned by industrial waste.	To jezioro jest zatrute odpadami przemysłowymi.
The fear grew until he could no longer stop it.	Strach rósł, aż nie mógł go dłużej powstrzymać.
New technologies and amenities help.	Pomagają nowe technologie i udogodnienia.
Please pass the butter.	Podaj proszę masło.
The dictator is a tyrant.	Dyktator to tyran.
They were fascinated by sex, often looking at the birds up close.	Byli zafascynowani seksem, często przyglądając się ptakom z bliska.
He likes pickled cucumbers.	Lubi ogórki kiszone.
Their job is to tell us how to vote.	Ich zadaniem jest powiedzieć nam, jak głosować.
The applicant was initially rejected.	Wnioskodawca został początkowo odrzucony.
The monarch's son became the ruler of the state.	Syn monarchy został władcą państwa.
Some nations sell their surpluses to other countries.	Niektóre narody sprzedają swoje nadwyżki innym krajom.
The first object was another warehouse	Pierwszym obiektem był kolejny magazyn
It is often necessary to turn off the water.	Często konieczne jest zakręcenie wody.
The forces of nature are wonderful.	Siły natury są cudowne.
She served twelve students that day.	Służyła tego dnia dwunastu uczniom.
The days are getting hotter.	Dni stają się coraz gorętsze.
Their success was largely due to economic reforms.	Ich sukces był w dużej mierze spowodowany reformami gospodarczymi.
A medical scan can be used to diagnose a disease.	Skan medyczny może być wykorzystany do zdiagnozowania choroby.
Taste the broth.	Skosztuj rosołu.
Two cups of brown sugar spill onto the floor.	Dwie filiżanki brązowego cukru wylewają się na podłogę.
The woman took some honey out of the jar.	Kobieta wyciągnęła trochę miodu ze słoika.
So, um, what's your excuse this time?	Więc, um, jaka jest twoja wymówka tym razem?
Gross productivity has risen steadily over the past century.	Wydajność brutto od stulecia stale rośnie.
Last year they opened a bank account.	W zeszłym roku otworzyli konto bankowe.
They were going to the park.	Szli do parku.
Some airlines do better than others.	Niektóre linie lotnicze radzą sobie lepiej niż inne.
Leave the windows slightly ajar.	Zostaw okna lekko uchylone.
The product of her mating was a calf.	Produktem jej krycia było cielę.
Waves crashed around him.	Wokół niego uderzały fale.
However, increased automation is expected to mitigate this impact.	Oczekuje się jednak, że zwiększona automatyzacja złagodzi ten wpływ.
But his request was in vain.	Ale jego prośba była daremna.
She played tennis every day.	Grała w tenisa codziennie.
These elections were full of frauds.	Te wybory były pełne oszustw.
Few examples of his jewelry have survived.	Zachowało się niewiele przykładów jego biżuterii.
Everest has long been a holy place.	Everest od dawna jest miejscem świętym.
They determined whether sulfuric acid has acidic properties.	Ustalili, czy kwas siarkowy ma właściwości kwasowe.
Thus, the wise old woman counted out three coins.	W ten sposób mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
He slammed the gate.	Zatrzasnął bramę.
The sea was calm that morning.	Morze było spokojne tego ranka.
They didn't bother to stock up on new supplies.	Nie zawracali sobie głowy zaopatrywaniem się w nowe zapasy.
Before dawn, the early risers clean the city.	Przed świtem ranne ptaszki sprzątają miasto.
Many brands offer their products at low prices.	Wiele marek oferuje swoje produkty w niskich cenach.
She screamed in terror.	Krzyknęła z przerażenia.
Our organization collects donations.	Nasza organizacja zbiera datki.
The noise level at street festivals is high.	Poziom hałasu na festiwalach ulicznych jest wysoki.
The idealist philosophers believed that all standards are universal.	Filozofowie idealiści wierzyli, że wszystkie normy są uniwersalne.
The business was forced to move to some remote village.	Biznes został zmuszony do przeniesienia się do jakiejś odległej wioski.
Many people lost their lives here during the famine.	Wiele osób straciło tu życie podczas głodu.
Effective plumage.	Efektowne upierzenie.
She handed the woman a handkerchief to dry her tears.	Podała kobiecie chusteczkę, żeby osuszyć łzy.
He has high expectations of his subordinates.	Ma wysokie oczekiwania w stosunku do swoich podwładnych.
Historical records show that the pyramids were built by slaves.	Z dokumentów historycznych wynika, że ​​piramidy budowali niewolnicy.
Their accent is not easily understood by outsiders.	Ich akcent nie jest łatwo zrozumiały dla osób z zewnątrz.
The architectural design uses known materials.	Projekt architektoniczny wykorzystuje znane materiały.
Little is known about this.	Niewiele o tym wiadomo.
The brave soldier won two medals for courage.	Dzielny żołnierz zdobył dwa medale za odwagę.
He is completely disliked.	Jest całkowicie nielubiany.
The number of hotels has grown rapidly in recent years.	W ostatnich latach liczba hoteli gwałtownie wzrosła.
We never trim bushes.	Nigdy nie przycinamy krzewów.
Luckily, the cat was fine.	Na szczęście kotu nic się nie stało.
It is the first invention to use power efficiently.	Jest to pierwszy wynalazek, który efektywnie wykorzystuje moc.
As part of a major ecological disaster.	W ramach większej katastrofy ekologicznej.
The form must be completed in triplicate.	Formularz należy wypełnić w trzech egzemplarzach.
The forecast predicted freezing rain.	Prognoza przewidywała marznący deszcz.
How much they earned, they saved.	Ile zarobili, zaoszczędzili.
There was a strange and ominous noise coming from the mansion.	Z rezydencji dobiegał dziwny i złowieszczy dźwięk.
I am particularly interested in this post.	Szczególnie interesuje mnie ten post.
The police arrived an hour ago.	Policja przyjechała godzinę temu.
The parish was built on the hillside.	Parafia została zbudowana na zboczu wzgórza.
These people have many children.	Ci ludzie mają wiele dzieci.
She watched the horizon silently.	W milczeniu obserwowała horyzont.
He heard his name.	Usłyszał jego imię.
The young man said he loved her.	Młody człowiek powiedział, że ją kocha.
Recent fires have darkened the sky.	Niedawne pożary pociemniały niebo.
The dispute between the two companies lasted a decade.	Spór między obiema firmami trwał dekadę.
His face is expressionless.	Ma twarz bez wyrazu.
One of my students recently won a scholarship.	Jeden z moich studentów niedawno wygrał stypendium.
The presentation was refreshingly honest.	Prezentacja była odświeżająco szczera.
Better be prepared if you are going.	Lepiej bądź przygotowany, jeśli jedziesz.
She wore clothes that covered her figure.	Nosiła ubranie, które zakrywało jej figurę.
The cat screamed as it fell over.	Kot wrzasnął, gdy się przewrócił.
The priest began to pray.	Ksiądz zaczął się modlić.
Trash bags were scattered all over the yard.	Worki na śmieci były porozrzucane po całym podwórku.
All models are wrong, some are useful.	Wszystkie modele są błędne, niektóre są przydatne.
The shaman instructs them to observe the moon.	Szaman instruuje ich, aby obserwowali księżyc.
The lion paced back and forth, roaring.	Lew chodził tam iz powrotem, rycząc.
The written words slowly emerged from the machine.	Napisane słowa powoli wychodziły z maszyny.
She remembers her cooking so well.	Tak dobrze pamięta jej gotowanie.
Wash the vegetables and then cut them into slices.	Warzywa umyć, a następnie pokroić w plastry.
Dozens of chairs were arranged in a row.	Ustawiono dziesiątki krzeseł w rzędzie.
It used to belong to my grandfather.	Kiedyś należał do mojego dziadka.
She didn't want to move.	Nie chciała się ruszyć.
The board of directors met in a special session.	Zarząd zebrał się na specjalnej sesji.
Many young entrepreneurs attend conferences on a regular basis.	Wielu młodych przedsiębiorców regularnie uczestniczy w konferencjach.
The manager decided to reduce the number of employees.	Kierownik zdecydował o zmniejszeniu liczby pracowników.
They require order and order.	Wymagają zapewnienia ładu i porządku.
Lost opportunity.	Stracona okazja.
I will consult my financial advisers.	Skonsultuję się z moimi doradcami finansowymi.
Eat something small.	Zjedz coś małego.
Line a baking tray with baking paper.	Blachę do pieczenia wyłożyć papierem do pieczenia.
He cursed as the boat sank.	Zaklął, kiedy łódź się zatonęła.
It's a very small room.	To bardzo mały pokój.
It is useless to complain about rains.	Narzekanie na deszcze jest bezużyteczne.
He scored eighty on a math test.	Zdobył osiemdziesiąt punktów na teście z matematyki.
The army relies on the latest weapon systems.	Armia stawia na najnowsze systemy uzbrojenia.
The bones were broken into pieces and then discarded.	Kości zostały rozbite na kawałki, a następnie wyrzucone.
The project has not yet been completed.	Projekt nie został jeszcze ukończony.
The government did not intervene.	Rząd nie interweniował.
The imam scolded the man for his reckless thought.	Imam zbeształ mężczyznę za jego nierozważną myśl.
No one has been held responsible.	Nikt nie został pociągnięty do odpowiedzialności.
You just broke world records.	Właśnie pobiłeś rekordy świata.
Parliament was dissolved.	Parlament został rozwiązany.
Go slowly or you will stumble.	Idź powoli albo się potkniesz.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Tak, musimy rozwijać zrównoważone źródła energii.
The city was bursting with vitality.	Miasto kipiało witalnością.
I was expecting	Oczekiwałem
Would you like a cup of tea?	Masz ochotę na filiżankę herbaty?
All birds migrated to warmer regions.	Wszystkie ptaki migrowały do ​​cieplejszych regionów.
This novel follows the fate of the main characters.	Ta powieść śledzi losy głównych bohaterów.
They took the rank of lieutenant.	Przyjęli stopień porucznika.
You get an elbow.	Dostajesz łokieć.
They gave each other support and hope.	Dawali sobie nawzajem wsparcie i nadzieję.
The team's performance has improved a lot.	Wyniki zespołu bardzo się poprawiły.
I feel depressed.	Czuję się przygnębiony.
There was no time to waste.	Nie było czasu do stracenia.
The city is very dangerous, especially for women and children.	Miasto jest bardzo niebezpieczne, zwłaszcza dla kobiet i dzieci.
Most people have some skills with computers.	Większość ludzi posiada pewne umiejętności z komputerami.
The mage can guess the date of your death.	Mag może odgadnąć datę twojej śmierci.
These sandals belong to the man we're chasing.	Te sandały należą do mężczyzny, którego ścigamy.
The character of the leader was unstable.	Charakter przywódcy był niestabilny.
Such cities are the center of human culture.	Takie miasta są centrum ludzkiej kultury.
This district is experiencing an increase in crime.	Ta dzielnica przeżywa wzrost przestępczości.
Intellectuals are the future.	Intelektualiści to przyszłość.
I ate fish almost every day.	Prawie codziennie jadłem ryby.
Ice melts quickly when exposed to heat.	Lód topi się szybko pod wpływem ciepła.
TV music has been muted.	Muzyka z telewizji została wyciszona.
Thar is a lake nearby.	Thar jest jeziorem w pobliżu.
The judge's lips twisted into a lopsided smile.	Usta sędziego wykrzywiły się w krzywym uśmiechu.
Soon he was arrested.	Wkrótce został aresztowany.
They would have a hard time finding their way to the water.	Mieliby trudności ze znalezieniem drogi do wody.
He let out cheers as he bounced up and down.	Wydał radosne okrzyki, podskakując w górę iw dół.
Significant economic growth is expected in the coming years.	W najbliższych latach spodziewany jest znaczny wzrost gospodarczy.
We studied our common interests.	Przestudiowaliśmy nasze wspólne zainteresowania.
The stored rainwater will be used for irrigation.	Zmagazynowana woda deszczowa zostanie wykorzystana do nawadniania.
His little duffel bag contained a few of his things,	Jego mały worek marynarski zawierał jego kilka rzeczy,
Avoid the arrogance of thinking that you are right.	Unikaj arogancji myślenia, że ​​masz rację.
Caterers and event organizers are not well paid.	Firmy cateringowe i organizatorzy imprez nie są dobrze opłacani.
Domestic animals have an intelligence similar to that of humans.	Zwierzęta domowe mają inteligencję podobną do ludzkiej.
The crime rate is extremely low here.	Wskaźnik przestępczości jest tutaj niezwykle niski.
The Commission will meet tomorrow.	Komisja spotka się jutro.
The location was perfect for the shipbuilding industry.	Lokalizacja była idealna dla przemysłu stoczniowego.
Bring a sack of flour to the table.	Przynieś worek mąki do stołu.
Reaching the shore, he began to wade on the shore.	Doszedłszy do brzegu, zaczął brodzić na brzegu.
They talked about the weather.	Rozmawiali o pogodzie.
Soon she raised her head and looked into the distance.	Wkrótce podniosła głowę i spojrzała w dal.
People fought loudly for and against this idea.	Ludzie za i przeciw tej idei głośno walczyli.
Watch the puppy!	Obserwuj szczeniaka!
This building is still under construction	Ten budynek jest nadal w budowie
The climate is changing fast.	Klimat szybko się zmienia.
About half of the world's scientists are men.	Około połowa naukowców na świecie to mężczyźni.
The tour collects good reviews.	Wycieczka zbiera dobre recenzje.
One evening when we were all sitting by the fire	Pewnego wieczoru, gdy wszyscy siedzieliśmy przy ognisku,
The snake squirmed impatiently.	Wąż wił się niecierpliwie.
The former king was a known coward.	Były król był znanym tchórzem.
Some people do not bathe regularly.	Niektórzy ludzie nie kąpią się regularnie.
Many modern cities have large parks.	Wiele nowoczesnych miast ma duże parki.
Toss in the chocolate shavings then mix well.	Wrzuć wiórki czekoladowe, a następnie dobrze wymieszaj.
The region is inhabited by many species of birds.	Region zamieszkuje wiele gatunków ptaków.
Spring and summer are very short in this region.	W tym regionie wiosna i lato są bardzo krótkie.
The thief tried to escape but was arrested.	Złodziej próbował uciec, ale został zatrzymany.
She came in white gloves.	Przyjechała w białych rękawiczkach.
Hello there, sir.	Serdecznie witam, sir.
He is rather shy and aloof.	Jest raczej nieśmiały i powściągliwy.
She ate two raw chicken thighs.	Zjadła dwie surowe udka z kurczaka.
He was sitting alone at the party.	Siedział sam na przyjęciu.
A good worker is never lazy.	Dobry robotnik nigdy nie jest leniwy.
We need better education to get support.	Aby zdobyć poparcie, potrzebujemy lepszej edukacji.
Her solemn manner did not confuse anyone.	Jej uroczysty sposób bycia nikogo nie zmylił.
The bonus is hers to keep her.	Bonus należy do niej, aby ją zatrzymać.
Good business and good profits.	Dobry biznes i dobre zyski.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	To plemię praktykowało składanie ofiar z ludzi wieki temu.
The country suffered catastrophic floods last year.	Kraj doznał w zeszłym roku katastrofalnych powodzi.
Evidence shows they were joking.	Dowody wskazują, że żartowali.
All villagers are invited to attend the meeting.	Wszyscy mieszkańcy wioski są zaproszeni do wzięcia udziału w spotkaniu.
Flight attendants constantly monitor the needs of passengers.	Stewardesy stale monitorują potrzeby pasażerów.
Cats usually eat soft, fresh meat.	Koty zazwyczaj jedzą miękkie, świeże mięso.
Heavy snow threatened to close the highway.	Silny śnieg groził zamknięciem autostrady.
But promotion opportunities are rare.	Ale możliwości awansu są rzadkie.
They won't come apart from her.	Nie przyjdą oprócz niej.
She always wandered aimlessly around town.	Zawsze błąkała się bez celu po mieście.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Teraz bardziej niż kiedykolwiek musimy chronić środowisko.
People must heed these warnings!	Ludzie muszą słuchać tych ostrzeżeń!
The village is a "small settlement".	Wieś to „mała osada”.
She did not want to use public transport.	Nie chciała korzystać z transportu publicznego.
The mechanic can repair the alternator.	Mechanik może naprawić alternator.
The falcon spread its wings in preparation for flight.	Sokół rozłożył skrzydła, szykując się do lotu.
Don't drink too much coffee.	Nie pij za dużo kawy.
Observe that the pressure remains constant.	Obserwuj, czy ciśnienie pozostaje stałe.
The gist of the story is good.	Istota tej historii jest dobra.
Welcoming immigrants is terrible.	Powitanie imigrantów jest straszne.
The civilization flourishing here was ancient.	Rozkwitająca tu cywilizacja była starożytna.
Satisfied, she poured boiling water into a mug.	Zadowolona nalała wrzątku do kubka.
The pending order will be shipped today.	Oczekujące zamówienie zostanie wysłane dzisiaj.
The material for carpets and rugs is made of many materials.	Materiał na dywany i chodniki jest wykonany z wielu materiałów.
We checked in and unpacked our luggage.	Zameldowaliśmy się i rozpakowaliśmy bagaże.
The government quelled the protesters.	Rząd ukrócił protestujących.
The coral was covered in thick moss.	Koral pokryty był gęstym mchem.
Each participant was asked to write about.	Każdy uczestnik został poproszony o napisanie na temat.
He runs a website with inspiring stories.	Prowadzi stronę internetową z inspirującymi historiami.
The highway runs along the perimeter of the park.	Autostrada biegnie wzdłuż obwodu parku.
I'm too busy to go.	Jestem zbyt zajęty, żeby iść.
The untrained routine went very well.	Nieprzećwiczona rutyna poszła bardzo dobrze.
The music was loud.	Muzyka była głośna.
Three times five is fifteen.	Trzy razy pięć to piętnaście.
She turned and jumped.	Odwróciła się i skoczyła.
The broken lamp flickered for several hours.	Zepsuta lampa migotała od kilku godzin.
The soup is delicious.	Zupa jest pyszna.
Here is a recipe for pumpkin pie.	Oto przepis na ciasto z dyni.
People will forget what happened here today.	Ludzie zapomną, co się tu dzisiaj wydarzyło.
After getting drunk, he fell asleep.	Upiwszy się, zasnął.
The hunt is hindered by stormy weather.	Polowanie utrudnia sztormowa pogoda.
Pollution is a global problem today.	Zanieczyszczenie jest dziś problemem ogólnoświatowym.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the region.	Amunicja, paliwo i guma były transportowane z fabryk w regionie.
Representatives of the people were elected.	Wybrano przedstawicieli ludu.
He has a split chin.	Ma rozszczepiony podbródek.
The squirrel sails skillfully between the trees.	Wiewiórka umiejętnie żegluje między drzewami.
Her opinion about the project is strongly divided.	Jej opinia o projekcie jest mocno podzielona.
Every year a large number of young people come there.	Każdego roku przybywa tam duża liczba młodych ludzi.
He slipped on wet rocks.	Poślizgnął się na mokrych skałach.
Work on the new machine is nearing completion.	Prace nad nową maszyną dobiegają końca.
Stones covered the surface of the lake.	Kamienie pokrywały powierzchnię jeziora.
Help him feel better!	Pomóż mu poczuć się lepiej!
Damp air has affected the paint.	Wilgotne powietrze wpłynęło na farbę.
This behavior is strange and even harsh.	To zachowanie jest dziwne, a nawet surowe.
These cities are famous for their art.	Miasta te słyną ze swojej sztuki.
The stress of modern life exhausts many people.	Stres współczesnego życia wyczerpuje wiele osób.
To be or not to be.	Być albo nie być.
Stop talking!	Przestań gadać!
Rice fields stretch as far as the eye can see.	Pola ryżowe rozciągają się jak okiem sięgnąć.
The fine was written by a court.	Grzywna została napisana przez sąd.
An intense debate has been going on since the last elections.	Od ostatnich wyborów toczy się intensywna debata.
They will never win this contest.	Nigdy nie wygrają tego konkursu.
Our codes of ethics prohibit this kind of behavior.	Nasze kodeksy etyczne zabraniają tego rodzaju zachowań.
The door opened carefully.	Drzwi otworzyły się ostrożnie.
He was accused of war crimes.	Został oskarżony o zbrodnie wojenne.
It was the biggest surprise.	To była największa niespodzianka.
This room was surprisingly spacious.	Ten pokój był zaskakująco przestronny.
Apparently he knew the meaning.	Najwyraźniej znał znaczenie.
They will prepare the cake.	Przygotują ciasto.
Regularly visited by the zoo keeper.	Regularnie odwiedzany przez dozorcę zoo.
He was sentenced to death for murder.	Został skazany na śmierć za morderstwo.
From the plains to the mountains.	Od równin po góry.
Check the quality of the material.	Należy sprawdzić jakość materiału.
The accident resulted in serious injuries.	Wypadek spowodował poważne obrażenia.
The beaches are practically empty.	Plaże są praktycznie puste.
The captain walked through the open door.	Kapitan przeszedł przez otwarte drzwi.
Quality, good taste and convenience.	Jakość, dobry smak i wygoda.
A group of protesters gathered outside the building.	Grupa protestujących zebrała się przed budynkiem.
In this case, the speaker gives advice.	W tym przypadku mówca udziela rad.
The sailor needed a strong stomach.	Marynarz potrzebował silnego żołądka.
The employment rate in this region is high.	Wskaźnik zatrudnienia jest w tym regionie wysoki.
Three stamps were issued to commemorate this event.	Dla upamiętnienia tego wydarzenia wydano trzy znaczki.
Our team is ten times bigger than your opponent.	Nasza drużyna jest dziesięć razy większa od twojego przeciwnika.
He ran through thick weeds and brushwood.	Biegał przez gęste chwasty i zarośla.
While it's not a popular party trick, it works.	Chociaż nie jest to popularna sztuczka imprezowa, działa.
I'm sick of his arrogance.	Mam dość jego arogancji.
It's so cold.	Jest tak zimno.
They have serious monuments.	Mają poważne zabytki.
Older people need a lot of calcium in their diet.	Osoby starsze potrzebują dużo wapnia w swojej diecie.
Her complaint is not unfounded.	Jej skarga nie jest bezpodstawna.
We ran out of food, water and medicine.	Zabrakło nam żywności, wody i lekarstw.
The witches cast a spell on the king.	Czarownice rzuciły czar na króla.
The works were carried out in accordance with the budget.	Prace zostały wykonane zgodnie z budżetem.
Use your nails for peeling.	Do peelingu należy używać paznokci.
Some places have a dishwasher.	Niektóre miejsca mają zmywarkę.
He tried to hide the slightest act of rebellion.	Starał się ukryć najdrobniejszy akt buntu.
Oma is lonely.	Oma jest samotna.
What that person said made no sense.	To, co powiedziała ta osoba, nie miało żadnego sensu.
At least twenty people drowned in this region.	W tym regionie utonęło co najmniej dwadzieścia osób.
This is the only store open at the moment.	To jedyny sklep otwarty w tej chwili.
Bees swarm around the hive.	Wokół ula roją się pszczoły.
Citizen leaders advocated large-scale development.	Przywódcy obywatelscy opowiadali się za rozwojem na dużą skalę.
There was a tall building under construction.	W budowie był wysoki budynek.
For many, it has become a mantra of frustration.	Dla wielu stała się mantrą frustracji.
The owl fell from the sky.	Sowa spadła z nieba.
A city ruled by evil.	Miasto rządzone przez zło.
My grandmother was a great cook.	Moja babcia była świetną kucharką.
A plumber came to repair the pipe quickly.	Przyjechał hydraulik, aby szybko naprawić rurę.
He goes along the narrow path towards the cathedral.	Idzie wąską ścieżką w kierunku katedry.
The local government shows greater concern for foreigners.	Samorząd wykazuje większą troskę o cudzoziemców.
Come on, you can swim too.	Chodź, też umiesz pływać.
There was a sharp pounding sound.	Rozległ się ostry dźwięk walenia.
Frontline soldiers receive continuous training and equipment.	Żołnierze z linii frontu otrzymują ciągłe szkolenie i wyposażenie.
The volume is described as thick.	Objętość jest opisana jako gruba.
The car skidded on a sharp curve.	Samochód wpadł w poślizg na ostrym zakręcie.
The leopard he jumped on was obtained easily.	Lampart, na który skoczył, został uzyskany z łatwością.
The room faces west.	Pokój wychodzi na zachód.
Local vineyards offer free tastings.	Lokalne winnice oferują bezpłatne degustacje.
I just wanted to see his face.	Chciałem tylko zobaczyć jego twarz.
Her comments raise some interesting points.	Jej komentarze podnoszą kilka interesujących kwestii.
Children should not watch TV unsupervised.	Dzieci nie powinny oglądać telewizji bez nadzoru.
They lived an idyllic life there.	Wiedli tam sielankowe życie.
Pour some sugar into the glasses.	Wlej trochę cukru do szklanek.
Many voters chose to stay at home.	Wielu wyborców zdecydowało się zostać w domu.
A tiger was spotted nearby.	W pobliżu zauważono tygrysa.
The false beard fell behind his ears.	Sztuczna broda zsunęła mu się za uszy.
There is a gate at the end of the road.	Na końcu drogi znajduje się brama.
Passes are frozen every year for four months.	Przepustki są zamrażane co roku na cztery miesiące.
This church is old.	Ten kościół jest stary.
He doesn't like being called "short".	Nie lubi bycia nazywanym „niskim”.
Violent crime has increased rapidly in recent years.	W ostatnich latach gwałtownie wzrosła przestępczość z użyciem przemocy.
The company will pay a bonus to all its employees.	Firma wypłaci premię wszystkim swoim pracownikom.
American tourists are busy taking pictures of the landscape.	Amerykańscy turyści są zajęci robieniem zdjęć krajobrazu.
He spread his arms wide to greet the stranger.	Rozłożył szeroko ramiona, witając nieznajomego.
Wild orchids grow in these parts.	W tych częściach rosną dzikie orchidee.
Biodiversity is disappearing	Zanika bioróżnorodność
He had a completely different role for me.	Miał dla mnie zupełnie inną rolę.
The hunter jumped into the sea.	Łowca wskoczył do morza.
He looked at the portrait of his father.	Spojrzał na portret swojego ojca.
The owner of an apartment in a tenement house was impossible.	Właściciel mieszkania w kamienicy był niemożliwy.
A sycamore tree was growing in the city center.	W centrum miasta rosło drzewo jaworowe.
Royal families vary greatly in size.	Rodziny królewskie różnią się znacznie pod względem wielkości.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to submit an application.	Zachęcamy każdego, kto spełnia te podstawowe wymagania, do składania wniosków.
Aquatic plants require large amounts of water.	Rośliny wodne wymagają dużych ilości wody.
The clever man sensed the danger.	Sprytny człowiek wyczuł niebezpieczeństwo.
What is your favorite genre of music?	Jaki jest twój ulubiony rodzaj muzyki?
The forest was quiet except for the sounds of the birds.	Las był cichy, z wyjątkiem odgłosów ptaków.
Then they chose the most appropriate path.	Następnie wybrali najbardziej odpowiednią ścieżkę.
The house looked old and run down	Dom wydawał się stary i zaniedbany
There is a bench if you want to sit.	Jest ławka, jeśli chcesz siedzieć.
Her debt of gratitude for this effort.	Jej dług wdzięczności za ten wysiłek.
In the banking sector, the rise in the use of computers is fruitful.	W sektorze bankowym wzrost wykorzystania komputerów jest owocny.
She spoke slowly at first, but soon gathered herself.	Początkowo mówiła powoli, ale wkrótce zebrała się w sobie.
They wanted a different prime minister.	Chcieli innego premiera.
First of all, cut off the rubber band.	Przede wszystkim odetnij gumkę.
The soldiers dug a trench.	Żołnierze wykopali rów.
However, only one political party has ever endorsed her.	Jednak tylko jedna partia polityczna kiedykolwiek ją poparła.
Locals see this monument as a very sacred place.	Miejscowi postrzegają ten pomnik jako bardzo święte miejsce.
A large multinational corporation makes millions of dollars.	Duża międzynarodowa korporacja zarabia miliony dolarów.
She suggested we leave town.	Zasugerowała, żebyśmy opuścili miasto.
Overworked hospital	Przepracowany szpital
Larger cities attract migrants from rural areas.	Większe miasta przyciągają migrantów z obszarów wiejskich.
Rodents are opportunistic creatures.	Gryzonie to stworzenia oportunistyczne.
It all sounds like science fiction.	To wszystko brzmi jak science fiction.
It's clear why so many people rely on cars.	To jasne, dlaczego tak wiele osób polega na samochodach.
This war has been going on for years.	Ta wojna trwa od lat.
Ordinary people finally have access to information.	Zwykli ludzie w końcu mają dostęp do informacji.
The soldiers ransacked the building.	Żołnierze splądrowali budynek.
She worried him.	Martwiła go.
Every country needs reliable electricity.	Każdy kraj potrzebuje niezawodnej energii elektrycznej.
The wheat harvest this weekend was terrible this year.	Plony pszenicy w ten weekend były w tym roku straszne.
They accumulated capital for many years.	Gromadzili kapitał przez wiele lat.
There were only three people in the cafe.	W kawiarni siedziały tylko trzy osoby.
The newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Gazeta donosi, że aresztowano młodego nastolatka.
Even in this dusty old village there is a school.	Nawet w tej zakurzonej starej wiosce jest szkoła.
Hotels are not closed to tourists.	Hotele nie są zamknięte dla turystów.
Suddenly she began to sing.	Nagle zaczęła śpiewać.
I hope we are not all doomed to die.	Mam nadzieję, że nie wszyscy jesteśmy skazani na śmierć.
The building opens onto a large courtyard.	Budynek otwiera się na rozległy dziedziniec.
There is a stalagmite in this cave.	W tej jaskini znajduje się stalagmit.
Jean was the youngest person on board.	Jean był najmłodszą osobą na pokładzie.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Zalej mieszankę czekoladową kilkoma kroplami brandy.
The boat is in the water now.	Łódź jest teraz w wodzie.
The shower was freezing!	Prysznic był lodowaty!
A craft fair is held on the main square.	Na głównym placu odbywa się jarmark rzemieślniczy.
While the answer was not straightforward, it was gold in the field of public relations.	Choć odpowiedź nie była prosta, to było złoto w dziedzinie public relations.
The royal family donated money to the local park.	Rodzina królewska przekazała pieniądze miejscowemu parkowi.
She was looking for a cable car.	Szukała kolejki linowej.
Trees lose their leaves in the fall.	Drzewa tracą liście jesienią.
Photographers put a lot of effort into capturing the perfect shot.	Fotografowie wkładają wiele wysiłku w uchwycenie idealnego ujęcia.
Many of these forests are inaccessible.	Wiele z tych lasów jest niedostępnych.
Their second son married this girl.	Ich drugi syn poślubił tę dziewczynę.
Time stopped and then turned back.	Czas się zatrzymał, a potem cofnął.
The medications have run out at the health clinic.	W przychodni zdrowia skończyły się lekarstwa.
I'm tired.	Jestem zmęczony.
The enemy killed a large number of our people.	Wróg zabił dużą liczbę naszych ludzi.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Opuszkami palców wetrzyj masło w mąkę.
I have visited many monuments.	Zwiedziłem wiele zabytków.
Choose all vegetables that look good.	Wybierz wszystkie warzywa, które dobrze wyglądają.
I have built up a solid reputation in my field.	Wypracowałem sobie solidną reputację w swojej dziedzinie.
Take my hand!	Weź mnie za rękę!
The water was coming from the pipe on the right.	Woda pochodziła z rury po prawej.
She is a very gold miner.	Jest bardzo poszukiwaczką złota.
It tasted like snot.	Smakowało jak smarki.
Carefully toss in the salad,	Ostrożnie wrzuć sałatkę,
The poem is really harder than it sounds.	Wiersz jest naprawdę trudniejszy, niż się wydaje.
Remember about a balanced diet.	Pamiętaj o zbilansowanej diecie.
How the flowers shone for him.	Jak kwiaty świeciła dla niego.
He ignored her as he hurried toward the gate.	Zignorował ją, idąc pospiesznie w kierunku bramy.
I need your advice.	Potrzebuję twojej rady.
Our society must value the elderly more.	Nasze społeczeństwo musi bardziej cenić osoby starsze.
Lots of money is made in this business.	W tym biznesie zarabia się mnóstwo pieniędzy.
Muslims will dominate the world in the centuries to come.	Muzułmanie zdominują świat w nadchodzących stuleciach.
The words are simple but not easy to pronounce.	Słowa są proste, ale niełatwe do wypowiedzenia.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Sadź drzewa, krzewy i kwiaty wokół swojego domu.
Seasonal vegetables have started to appear on the market.	Na rynku zaczęły pojawiać się warzywa sezonowe.
It's getting harder and harder to find time to study.	Coraz trudniej znaleźć czas na naukę.
The dentist filled the hole with cotton.	Dentysta wypełnił dziurę bawełną.
She was captivated by his hypnotic voice.	Urzekł ją jego hipnotyczny głos.
A jury convicted the thief of first-degree murder.	Ława przysięgłych skazała złodzieja za morderstwo pierwszego stopnia.
The needle was introduced slowly.	Igła została wprowadzona powoli.
The elders were against the noise.	Starsi sprzeciwiali się hałasowi.
The island is respected in the countryside.	Na obszarach wiejskich wyspa cieszy się powszechnym szacunkiem.
It has three layers.	Ma trzy warstwy.
He is unhappy.	Jest nieszczęśliwy.
A royal decree was issued banning criticism of the government.	Wydano dekret królewski zakazujący krytyki rządu.
Do you know anyone who has had a stroke?	Czy znasz kogoś, kto miał udar?
What is this wickedness?	Co to za niegodziwość?
They spend days going through old documents.	Spędzają dni na przeglądaniu starych dokumentów.
This copy is a bit blurry.	Ta kopia jest nieco nieostra.
Some say the move was unconstitutional.	Niektórzy twierdzą, że to posunięcie było niezgodne z konstytucją.
The room is lit by a single lamp.	Pokój oświetla pojedyncza lampa.
Get the zest from the two limes.	Wydobądź skórkę z dwóch limonek.
They used special machines to produce tiles.	Do produkcji płytek używali specjalnych maszyn.
When the weather warms up, worms will hatch.	Gdy pogoda się ociepli, wyklują się robaki.
Many people died in the riots.	Wiele osób zginęło w zamieszkach.
Some are even ravens.	Niektóre są nawet krukami.
Everyone has crept close to the cave.	Wszyscy zakradli się blisko do jaskini.
The factory produces stoves.	Fabryka produkuje piece.
The stars in the background looked dim.	Gwiazdy w tle wyglądały na przyćmione.
She was the first to set foot on this beach.	Jako pierwsza postawiła stopę na tej plaży.
He was sixth in line to the throne.	Był szósty w kolejce do tronu.
The number of enrollments has been steadily declining over the years.	Liczba zapisów stale spada od lat.
It is prone to injuries.	Ma skłonność do ran rannych.
Underground kingdom, huge underground cave.	Podziemne królestwo, ogromna, podziemna jaskinia.
The farmer cautiously reached for his weapon.	Rolnik ostrożnie sięgnął po broń.
The spell was cast by the witches.	Czar rzuciły czarownice.
Try to limit the number of liberties you take.	Postaraj się ograniczyć liczbę przyjmowanych swobód.
It was evident that he was bitter.	Widać było, że był zgorzkniały.
I need new tires.	Potrzebuję nowych opon.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Ludzie mają różne wyobrażenia na temat tego, co stanowi szczęście.
The water can be extracted with a bamboo tube.	Wodę można wydobyć za pomocą bambusowej rurki.
Both men were walking side by side down the street.	Obaj mężczyźni szli ramię w ramię ulicą.
There was no consensus.	Nie było konsensusu.
These founders sold their shares.	Założyciele ci sprzedali swoje udziały.
The director was furious.	Dyrektor był wściekły.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Ta restauracja jest dobra, ale jedzenie jest dość drogie.
The plague passed through the city.	Plaga przeszła przez miasto.
They found bandit treasures.	Znaleźli skarby bandytów.
There was a significant gender segregation in the world of work.	W świecie pracy panowała znaczna segregacja płci.
The light went on.	Zapaliło się światło.
He is known to own several cars.	Znany jest z posiadania kilku samochodów.
It was fenced off by the authorities.	Został on odgrodzony przez władze.
She left her position and left the company.	Odeszła ze swojego stanowiska i opuściła firmę.
Slowly, patiently, he molded the clay between his hands.	Powoli, cierpliwie uformował glinę w dłoniach.
He was a small, skinny man.	Był małym, chudym mężczyzną.
I forgot to call you back.	Zapomniałem do ciebie oddzwonić.
Parallel bars are the most distinctive feature of a running race.	Pręty równoległe są najbardziej charakterystyczną cechą wyścigu biegowego.
Mary's mother does not oppose her younger sister's marriage.	Matka Mary nie sprzeciwia się małżeństwu jej młodszej siostry.
The buzzing of the air conditioner filled the room.	Pomieszczenie wypełniło brzęczenie klimatyzatora.
She brought him the binoculars.	Przyniosła mu lornetkę.
The trees rose to the sky.	Drzewa wzniosły się ku niebu.
Reduce the heat and cook for ten minutes.	Zmniejsz ogień i gotuj przez dziesięć minut.
The mayor's brother was accused of embezzlement.	Brat burmistrza został oskarżony o defraudację.
No laws have been passed against drug use.	Nie uchwalono żadnych ustaw przeciwko używaniu narkotyków.
My job was to clean the rooms.	Moim zadaniem było sprzątanie pokoi.
Thanks to trainings, we can develop our creativity.	Dzięki szkoleniom możemy rozwijać naszą kreatywność.
All factories have been closed.	Wszystkie fabryki zostały zamknięte.
I would also like to see the cricket ground.	Chciałbym też zobaczyć boisko do krykieta.
This is an aggressive opponent.	To agresywny przeciwnik.
The prince has a great wine cellar.	Książę ma wspaniałą piwnicę z winami.
The chicken was ignored.	Kurczak został zignorowany.
Birds chirped in the tree.	Na drzewie ćwierkały ptaki.
We're lucky to be safe.	Mamy szczęście, że jesteśmy bezpieczni.
Oh, it was great!	Och, było wspaniale!
There was artificial lighting in the ancient world.	W starożytnym świecie istniało sztuczne oświetlenie.
He calculated quickly in his head.	Obliczał szybko w głowie.
The planet will go into a spiral.	Planeta pogrąży się w spirali.
Flying insects pollinate a wide variety of plants.	Owady latające zapylają różnorodne rośliny.
Medals should now be worn loosely around the neck.	Medale powinny być teraz noszone luźno na szyi.
The farmer sometimes relies on a donkey for transportation.	Rolnik czasami polega na osiołku do transportu.
The lights in the dark window flickered steadily.	Światła w ciemnym oknie migotały równomiernie.
The country was known for its censorship system.	Kraj był znany z systemu cenzury.
The doors are made of wood.	Drzwi wykonane są z drewna.
We are determined to win.	Jesteśmy zdeterminowani, aby wygrać.
The end will be a public show.	Koniec będzie pokazem publicznym.
The intense heat scorched the parched earth.	Intensywny upał spiekał spieczoną ziemię.
Children in this country must go to school.	Dzieci w tym kraju muszą chodzić do szkoły.
History recognizes him as one of the greatest composers.	Historia uznaje go za jednego z największych kompozytorów.
He prefers to be visited by his grandchildren.	Woli, żeby odwiedzały go wnuki.
She lived in the countryside.	Mieszkała na wsi.
The tiger is pacing back and forth nervously.	Tygrys chodzi nerwowo tam iz powrotem.
Doctors said her condition was critical.	Lekarze stwierdzili, że jej stan jest krytyczny.
A nationwide story was broadcast across the country.	W całym kraju wyemitowano ogólnokrajową opowieść.
She was completely taken aback by his anger.	Była całkowicie zaskoczona jego gniewem.
They can take breaks whenever they want.	Mogą robić przerwy, kiedy chcą.
He appeared at the most unexpected moment.	Pojawił się w najmniej spodziewanym momencie.
A rumor spread that the king had been murdered.	Rozeszła się pogłoska, że ​​król został zamordowany.
We had adequate food supplies.	Mieliśmy odpowiednie zapasy żywności.
Grandfather's illness was unpredictable.	Choroba dziadka była nieprzewidywalna.
Find a place to conduct the experiment.	Znajdź miejsce do przeprowadzenia eksperymentu.
This city was ruled by a despot.	Tym miastem rządził despota.
People considered such species pests.	Ludzie uważali takie gatunki za szkodniki.
He played the violin.	Grał na skrzypcach.
They were deeply in love.	Byli głęboko zakochani.
The paper mill emits high air pollutants.	Papiernia emituje duże zanieczyszczenia powietrza.
Put the potatoes in a saucepan.	Włóż ziemniaki do rondla.
The village is rich in wildlife.	Wieś jest bogata w dziką przyrodę.
My uncle's car is far away.	Samochód mojego wujka jest daleko.
The file contains only the text shown.	Plik zawiera tylko pokazany tekst.
He has a strong personality.	Ma silną osobowość.
It is used to make soup or sauce.	Służy do robienia zupy lub sosu.
The planet needs peace, he said.	Planeta potrzebuje pokoju, powiedział.
Always take out an empty bottle box.	Zawsze wyjmuj puste pudełko po butelce.
The monarch ruled for many years.	Monarcha rządził przez wiele lat.
People must take responsibility for their actions.	Ludzie muszą wziąć odpowiedzialność za swoje czyny.
The destruction of wildlife is an environmental problem.	Niszczenie dzikiej przyrody to problem środowiskowy.
The book has been shared by many people.	Książka została udostępniona przez wiele osób.
The crisis has discouraged all but the reckless.	Kryzys zniechęcił wszystkich oprócz lekkomyślnych.
The water is thinner than is commonly believed.	Woda jest rzadsza niż się powszechnie uważa.
The bread was delicious.	Chleb był pyszny.
She started crying again.	Znowu zaczęła płakać.
There is a drinking fountain at every sports stadium.	Na każdym stadionie sportowym znajduje się fontanna do picia.
The rising price of oil has many, many effects.	Rosnąca cena ropy ma wiele, wiele efektów.
She crossed her arms as she spoke.	Mówiąc, skrzyżowała ramiona.
A pristine coral reef	Nieskazitelna rafa koralowa
We won the election by a majority of two.	Wygraliśmy wybory większością dwóch.
This is an irresponsible waste of money.	To nieodpowiedzialne z jego strony marnowanie pieniędzy.
Landslides have buried several small villages.	Osuwiska pogrzebały kilka małych wiosek.
The water quickly evaporated in the hot sun.	Woda szybko wyparowała w gorącym słońcu.
Demonstrate how to make paper.	Zademonstruj, jak zrobić papier.
The dogs seemed to sense that something was going on.	Psy zdawały się wyczuwać, że coś się dzieje.
The storm raged for three days.	Burza szalała przez trzy dni.
A servant opened the door to a gloomy gray cell.	Służący otworzył drzwi do ponurej, szarej celi.
This city is changing for the better.	To miasto zmienia się na lepsze.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Przyznał się do napaści kwalifikowanej.
Members of the human race must cooperate.	Członkowie rasy ludzkiej muszą współpracować.
Make sure all ingredients are thoroughly mixed.	Upewnij się, że wszystkie składniki są dokładnie wymieszane.
The statue was dark and lifeless.	Posąg był ciemny i pozbawiony życia.
The apartment building was renovated last year.	Apartamentowiec został wyremontowany w zeszłym roku.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Węgorze mogą podróżować tysiące mil w oceanie.
Halal eating is forbidden.	Jedzenie halal jest zabronione.
If you're feeling discouraged, you'll never break the ice.	Jeśli czujesz się zniechęcony, nigdy nie przełamiesz lodów.
He was forced to go to the hospital.	Został zmuszony do wyjazdu do szpitala.
His stories from his youth made everyone laugh.	Jego historie z młodości rozśmieszały wszystkich.
They started laughing at us.	Zaczęli się z nas śmiać.
There have been many misunderstandings.	Było wiele nieporozumień.
I am repairing our family house.	Naprawiam nasz rodzinny dom.
The tropical forest is dying at an alarming rate.	Las tropikalny ginie w zastraszającym tempie.
He moved slowly around the room.	Poruszał się powoli po pokoju.
Don't forget to thread later!	Nie zapomnij później nitkować!
The player went to get the ball.	Gracz poszedł po piłkę.
The beach is fascinating at any time of the year.	Plaża fascynuje o każdej porze roku.
He liked to spend hours at the computer.	Lubił spędzać godziny przy komputerze.
Cats are independent creatures.	Koty to niezależne stworzenia.
The law allows exceptions for family members.	Prawo dopuszcza wyjątki dla członków rodziny.
Our city was famous for its high pollution.	Nasze miasto słynęło z dużego zanieczyszczenia.
It came in flocks, swirling up and up and on.	Przybywało stadami, wirując w górę, w górę i dalej.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	Bańka pękła, gdy bańka nie chciała pęknąć.
The baby started crying.	Dziecko zaczęło płakać.
The proteins have been whipped properly.	Białka zostały odpowiednio ubite.
I am two hundred years old.	Mam dwieście lat.
The dispute was settled in court.	Spór został rozstrzygnięty na drodze sądowej.
The statistics seem to support their claim.	Statystyki wydają się potwierdzać ich twierdzenie.
Smoking has long been associated with health problems.	Palenie od dawna wiąże się z problemami zdrowotnymi.
Their relationship is on the rocks.	Ich związek jest na skałach.
Pears and apples grow on the trees.	Na drzewach rosną gruszki i jabłka.
The recipe was doubled, resulting in doubled cookies.	Podwojono przepis, co dało podwojone ciasteczka.
Some of the older colleagues were ready to speak.	Niektórzy starsi koledzy byli gotowi zabrać głos.
Here is a map of the city.	Oto mapa miasta.
A cup of hot water was poured into the kettle.	Do czajnika wlano filiżankę gorącej wody.
It was a disappointing result.	To był rozczarowujący wynik.
Several endangered species have become extinct.	Wyginęło kilka zagrożonych gatunków.
The stars are hard to see.	Gwiazdy są trudne do zobaczenia.
A group of large buildings.	Grupa dużych budynków.
The referendum approved the government's policy.	Referendum zatwierdziło politykę rządu.
The board members were arrogant and ruthless.	Członkowie zarządu byli aroganccy i bezwzględni.
The poet's poems anticipate the current situation.	Wiersze poety antycypują obecną sytuację.
The city has many medieval buildings.	Miasto posiada wiele średniowiecznych budowli.
Be careful when cutting branches.	Należy zachować ostrożność podczas cięcia gałęzi.
Discard any unwanted corn husks.	Wyrzuć niechciane łuski kukurydzy.
It rains mainly in the form of a drizzle.	Deszcz pada głównie w postaci mżawki.
She seemed tense.	Wydawała się spięta.
There is no hope this way.	W ten sposób nie ma nadziei.
This furniture store has an excellent reputation.	Ten sklep meblowy ma doskonałą reputację.
The dog followed in the footsteps of its owner.	Pies poszedł w ślady właściciela.
Prisoners were often subjected to torture and degrading treatment.	Więźniowie byli często poddawani torturom i poniżającemu traktowaniu.
This is the original side of the old market.	To jest oryginalna strona starego rynku.
The moon hung low in the summer sky.	Księżyc wisiał nisko na letnim niebie.
The harvest is growing this year.	Zbiory rosną w tym roku.
I'm dying, he groaned.	Umieram, jęknął.
The salesman spoke softly to the customer.	Sprzedawca cicho przemówił do klienta.
The animal population is expected to decline this century.	Oczekuje się, że populacja zwierząt spadnie w tym stuleciu.
The drizzle gently struck the pandits as they wrote down their notes.	Mżawka delikatnie spadła na panditów, gdy zapisywali notatki.
There is nobody there.	Nikogo tam nie ma.
The land was fertile due to the moderate, humid climate.	Ziemia była żyzna dzięki umiarkowanemu, wilgotnemu klimatowi.
She always tried to finish her homework.	Zawsze starała się dokończyć pracę domową.
Artificial materials, proponents say, are more efficient than natural materials.	Sztuczne materiały, mówią zwolennicy, są bardziej wydajne niż naturalne.
Sport helps young people to learn morality.	Sport pomaga młodym ludziom uczyć się moralności.
Police found two missing vehicles.	Policja znalazła dwa zaginione pojazdy.
The vase was adorned with beautiful graceful winged horses.	Wazon był ozdobiony pięknymi, wdzięcznymi skrzydlatymi końmi.
Tame tigers can be found in zoos.	Oswojone tygrysy można znaleźć w ogrodach zoologicznych.
Prices will go up.	Ceny wzrosną.
Fortunately, the mayor prevented me from submitting any further plans.	Na szczęście burmistrz uniemożliwił mi przedłożenie dalszych planów.
Winter was ending.	Zima się kończyła.
Online check-in only takes a few minutes.	Odprawa online zajmuje tylko kilka minut.
The study tried to measure sadness.	W badaniu próbowano zmierzyć smutek.
The price of gold remains volatile.	Cena złota pozostaje niestabilna.
Some cultures have practices against this.	Niektóre kultury mają praktyki przeciwko temu.
She was also planning their trip.	Planowała też ich podróż.
A chain attached to his leg kept the watch secure.	Łańcuch przymocowany do jego nogi zapewniał bezpieczeństwo zegarka.
We will try our best.	Postaramy się jak najlepiej.
It is not recommended to bite the wasp.	Nie zaleca się gryzienia osy.
The nation's soldiers are worshiped.	Żołnierze narodu są czczeni.
The mayor had to make some important decisions.	Burmistrz musiał podjąć kilka ważnych decyzji.
He was shot in the leg.	Został postrzelony w nogę.
My car is broken.	Mój samochód się zepsuł.
Please fasten your seatbelts.	Proszę zapiąć pasy.
The bullet pierced her arm.	Kula przebiła jej ramię.
This year, more people have died in car accidents.	W tym roku więcej osób zginęło w wypadkach samochodowych.
The animals were carefully counted.	Zwierzęta zostały dokładnie policzone.
There is an ancient castle on the hill above the settlement.	Na wzgórzu nad osadą stoi starożytny zamek.
The poor widow had nothing left.	Biedna wdowa nie miała już nic.
Baby formula manufacturers have promised to provide better labels.	Producenci odżywek dla niemowląt obiecali dostarczać lepsze etykiety.
If you're weak, maybe you should stop.	Jeśli jesteś słaby, może powinieneś przestać.
A letter is attached.	W załączeniu list.
I believe technology can improve society.	Wierzę, że technologia może ulepszyć społeczeństwo.
The farm produces olives, oranges and wheat.	Gospodarstwo produkuje oliwki, pomarańcze i pszenicę.
We need a new bridge over the river here.	Potrzebujemy tu nowego mostu na rzece.
Mute ultrasonic frequencies.	Wycisz częstotliwości ultradźwiękowe.
The new law will come into force next year.	Nowe prawo zacznie obowiązywać w przyszłym roku.
The rock looked vaguely familiar.	Skała wyglądała niejasno znajomo.
This man will win the election.	Ten człowiek wygra wybory.
She started crying again.	Znowu zaczęła płakać.
Many people travel to the capital every year.	Wiele osób co roku podróżuje do stolicy.
Fog filled the valley.	Mgła wypełniła dolinę.
He splashed water on her face.	Ochlapał jej twarz wodą.
The abandoned restaurant is known as the ghost house.	Opuszczona restauracja znana jest jako dom duchów.
The gates to the cemetery were closed.	Bramy na cmentarz były zamknięte.
The castle is surrounded by a moat.	Zamek otoczony fosą.
I was surprised by their insensitivity.	Zaskoczyła mnie ich niewrażliwość.
He made the same mistake many times.	Wielokrotnie popełniał ten sam błąd.
Sales dropped drastically after the introduction of the new packaging.	Sprzedaż drastycznie spadła po wprowadzeniu nowego opakowania.
Last month, I read a hundred books!	W zeszłym miesiącu przeczytałem sto książek!
He became a turning point.	Stał się punktem zwrotnym.
The astronauts delved into their meals.	Astronauci zagłębili się w swoje posiłki.
The green laser dazzled everyone.	Zielony laser olśnił wszystkich.
These miracles of evolution are truly amazing.	Te cuda ewolucji są naprawdę niesamowite.
A daughter is born in this family.	W tej rodzinie rodzi się córka.
Various herbs are found in the garden.	W ogrodzie znajdują się różnorodne zioła.
The local government organizes a garden festival.	Samorząd organizuje festyn w ogrodzie.
I sensed something was wrong.	Wyczułem, że coś jest nie w porządku.
This salt is not suitable for cooking.	Ta sól nie nadaje się do gotowania.
After the wedding, there was a party.	Po ślubie odbyło się przyjęcie.
She always played the violin so fast.	Zawsze tak szybko grała na skrzypcach.
The soldiers were to arrive in three large trucks.	Żołnierze mieli przybyć trzema dużymi ciężarówkami.
Are you nervous last night?	Denerwujesz się wczorajszą nocą?
Research has shown that poorly educated mothers had larger families.	Badania wykazały, że matki słabo wykształcone miały większe rodziny.
This city is famous for its historical attractions.	To miasto słynie z historycznych atrakcji.
The rooms were lined with exhibits from the natural world.	Sale zostały wyłożone eksponatami ze świata przyrody.
The clock is ticking loudly in the quiet room.	Zegar tyka głośno w cichym pokoju.
This is a clear violation of the laws of physics.	To wyraźne pogwałcenie praw fizyki.
Action against crime is hard.	Ciężkie podjąć działania przeciwko przestępczości.
The bus was to be picked up first.	Autokar miał zostać podwieziony jako pierwszy.
The government was unable to protect its constituency from dirt.	Rząd nie był w stanie ochronić swojego okręgu wyborczego przed brudem.
The leaves on the trees turned yellow.	Liście na drzewach żółkły.
The paint on the walls was peeling off.	Farba na ścianach odchodziła.
Royal elephants were used to transport the royal carriage.	Do transportu królewskiego powozu używano słoni królewskich.
The literature confirms that repetition is overtime	Literatura potwierdza, że ​​powtarzanie w godzinach nadliczbowych
She tossed a handful of rice on the fire.	Wrzuciła do ognia garść ryżu.
We all know that recycling is absolutely essential.	Wszyscy wiemy, że recykling jest absolutnie niezbędny.
Not obeying the order, she was arrested.	Nie podporządkowując się rozkazowi, została aresztowana.
Another car leaves.	Odjeżdża następny samochód.
He tried to help the child.	Próbował pomóc dziecku.
Drummer, vocalist and guitarist.	Perkusista, wokalista i gitarzysta.
Once upon a time the streets were full of people.	Kiedyś ulice były pełne ludzi.
He was illiterate.	Był analfabetą.
Most rural communities rely on burning firewood for cooking.	Większość społeczności wiejskich polega na spalaniu drewna opałowego do gotowania.
She was not allowed to enter the castle grounds.	Nie miała wstępu na teren zamku.
Many people believe that the ancients were guided by the gods.	Wiele osób wierzy, że starożytni kierowali się bogami.
We can afford more of our own staging.	Możemy sobie pozwolić na więcej z własnej inscenizacji.
Various vegetables add color to the dish.	Różne warzywa dodają koloru potrawie.
This road is very bumpy.	Ta droga jest bardzo wyboista.
In doing this research, we interviewed people.	Przeprowadzając te badania, przeprowadziliśmy wywiady z ludźmi.
It didn't seem to matter what she said.	Wydawało się, że nie ma znaczenia, co powiedziała.
This forest is teeming with life.	Ten las tętni życiem.
I will sell a house across the street.	Sprzedam dom po drugiej stronie ulicy.
He promised to do everything in his power.	Obiecał, że zrobi wszystko, co w jego mocy.
The coffee was cold and tasted stale.	Kawa wystygła i miała nieświeży smak.
The house was an ugly gray with peeling paint.	Dom był brzydko szary, z łuszczącą się farbą.
Classes resumed.	Zajęcia zostały wznowione.
The seeds are not always packed.	Nasiona nie zawsze są pakowane.
The soldiers were defeated in battle.	Żołnierze zostali pokonani w bitwie.
I need to tell you a secret.	Muszę ci zdradzić sekret.
Joint action was required.	Wymagane było wspólne działanie.
Tell me more about this city.	Opowiedz mi więcej o tym mieście.
Cattle get scared easily.	Bydło łatwo się wystraszy.
Some areas are prone to flooding.	Niektóre obszary są podatne na powodzie.
Both sides were getting closer to each other.	Obie strony zbliżały się do siebie.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	To ćwiczenie pomoże Ci rozwinąć silne mięśnie brzucha.
Pushes tired workers to the limit.	Popycha zmęczonych pracowników do granic możliwości.
To the east, beyond the ravine, there was a dense forest.	Na wschodzie, za wąwozem, rozciągał się gęsty las.
Once upon a time there was a boat here.	Kiedyś była tu łódź.
Technical unemployment is only the highest unemployment category.	Bezrobocie techniczne to tylko najwyższa kategoria bezrobocia.
The population is growing at a dizzying pace.	Populacja rośnie w zawrotnym tempie.
Usually she wears dark pants.	Zwykle nosi ciemne spodnie.
The professor asked me to deliver a lecture.	Profesor poprosił mnie o wygłoszenie referatu.
My smile is a sign of my happiness.	Mój uśmiech jest oznaką mojego szczęścia.
Last year's data was shocking.	Dane z zeszłego roku były szokujące.
This candy is too sweet for me.	Ten cukierek jest dla mnie za słodki.
Eventually the state moved against the rebels.	W końcu państwo ruszyło przeciwko buntownikom.
He is good at making pots.	Jest dobry w robieniu garnków.
City workers are taking active steps to minimize its impact.	Pracownicy miejscy podejmują aktywne działania, aby zminimalizować jego wpływ.
An international company provides water for people.	Międzynarodowa firma dostarcza wodę dla ludzi.
The bridge collapsed under their weight.	Most zawalił się pod ich ciężarem.
Go slowly up the hill.	Idź powoli pod górę.
The disease humiliated him.	Choroba go poniżyła.
He raced through the streets with the roar of the exhaust pipe.	Pędził ulicami z rykiem rury wydechowej.
Having a baby is a miracle.	Urodzić dziecko to cud.
Invented centuries ago, they are still used in today's electronics.	Wynalezione wieki temu, są nadal używane w dzisiejszej elektronice.
Be careful when crossing the road.	Bądź ostrożny przechodząc przez jezdnię.
He ate the leftovers, not wanting to waste them.	Zjadł resztki, nie chcąc ich marnować.
They wave repeatedly as the vehicle passes by.	Machają wielokrotnie, gdy pojazd przejeżdża.
Scientists prefer blue light to green light.	Naukowcy wolą światło niebieskie od zielonego.
Has lots of shopping bags.	Ma wiele toreb na zakupy.
One tablespoon of honey doesn't taste like honey.	Jedna łyżka miodu nie smakuje tak jak miód.
The sea here is great for swimming.	Tutejsze morze jest wspaniałe do pływania.
She had received a sharp warning from the chief inspector.	Otrzymała ostre ostrzeżenie od głównego inspektora.
You have to solve this problem for me.	Musisz rozwiązać ten problem za mnie.
These flashlights gave incredibly bright light.	Te latarki dawały niesamowicie jasne światło.
The trees stood close together.	Drzewa stały blisko siebie.
The flower is small, pale and fragrant.	Kwiat jest mały, blady i pachnący.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Temperatury rosną, oceany się ocieplają.
The refracted image creates a bright halo around the lighting.	Załamany obraz tworzy jasną aureolę wokół oświetlenia.
Teachers emphasize that discipline in the classroom is essential.	Nauczyciele podkreślają, że dyscyplina w klasie jest niezbędna.
Unfortunately, it looks like you've been working too fast.	Niestety wygląda na to, że pracowałeś zbyt szybko.
Don't worry, he'll change his mind later.	Nie martw się, później zmieni zdanie.
The necklace is worn by men.	Naszyjnik noszony jest przez mężczyzn.
Drink eight glasses of water a day.	Pij osiem szklanek wody dziennie.
We were close enough to see them breathe.	Byliśmy wystarczająco blisko, by zobaczyć ich oddech.
This subject is difficult to learn.	Ten przedmiot jest trudny do nauczenia.
I see two elephants there.	Widzę tam dwa słonie.
He played the piano for me.	Grał dla mnie na pianinie.
Most of his inventions were inspired by nature.	Większość jego wynalazków była inspirowana naturą.
The prime minister proclaimed himself "a cautious optimist."	Premier ogłosił się „ostrożnym optymistą”.
The roads were dusty and bumpy.	Drogi były zakurzone i pełne wybojów.
She was very busy.	Była bardzo zajęta.
Sometimes people have a hard time believing someone else's point of view.	Czasami ludzie mają trudności z uwierzeniem w czyjś punkt widzenia.
There was a violent attack.	Doszło do gwałtownego ataku.
She took the album from her hands.	Wzięła album z rąk.
This profession gives great job satisfaction.	Ten zawód daje ogromną satysfakcję z pracy.
Lucifer is a fallen angel, doomed to eternal suffering.	Lucyfer to upadły anioł, skazany na wieczne cierpienie.
The six years of the civil war are finally over.	Sześć lat wojny domowej w końcu się skończyło.
Isolated in the plains, she is considered an outcast.	Odizolowana na równinach uważana jest za wyrzutka.
The factory produces noxious fumes.	Fabryka produkuje szkodliwe opary.
The flowers have fallen.	Kwiaty opadły.
But she vehemently disagreed.	Ale gwałtownie się nie zgodziła.
The growing demand for skilled workers has driven up prices.	Rosnące zapotrzebowanie na wykwalifikowanych pracowników spowodowało wzrost cen.
The tunnel was found decades later.	Tunel został znaleziony kilkadziesiąt lat później.
Many manufacturers prefer this method.	Wielu producentów preferuje tę metodę.
He lives with his uncle and aunt.	Mieszka z wujem i ciocią.
The new rulers introduced strict laws.	Nowi władcy wprowadzili surowe prawa.
The ship was attacked by pirates.	Statek został zaatakowany przez piratów.
Forest fires are an annual problem.	Pożary lasów to coroczny problem.
Put the pan in the sink.	Włóż patelnię do zlewu.
Mice are not afraid of cats.	Myszy nie boją się kotów.
The crow was crying loudly.	Wrona głośno krakała.
I argue that he should not be sent to prison.	Twierdzę, że nie powinien być wysłany do więzienia.
This conversation is too much for her.	Ta rozmowa to dla niej za dużo.
Ancient kings were considered gods.	Starożytni królowie byli uważani za bogów.
My grandmother is very upset.	Moja babcia jest bardzo zdenerwowana.
The actors looked at each other.	Aktorzy spojrzeli po sobie.
He guarded the treasure at the top.	Strzegł skarbu przy górze.
A large building was built near the waterfall.	W pobliżu wodospadu zbudowano duży budynek.
He needs no introduction, he entered the room.	Nie trzeba go przedstawiać, wszedł do pokoju.
Use the block to check the temperature.	Użyj bloku, aby sprawdzić temperaturę.
Tourists report that they have seen many strange things here.	Turyści donoszą, że widzieli tu wiele dziwnych rzeczy.
The ancient city was built of limestone.	Starożytne miasto zostało zbudowane z wapienia.
They say butter tastes better.	Podobno masło smakuje lepiej.
He remembers what it was like, a clenched, swollen hand	Pamięta, jak to było, zaciśnięta, spuchnięta ręka
Climb to the top of the hill.	Wejdź na szczyt wzgórza.
The summit is bathed in rich golden sun.	Szczyt skąpany jest w bogatym, złotym słońcu.
A cluster of large rock formations.	Gromada dużych formacji skalnych.
This is how the magnificent castle stood.	Tak stał wspaniały zamek.
There was a terrible downpour.	Była straszna ulewa.
At first, he did not expect to be accepted.	Na początku nie spodziewał się, że zostanie zaakceptowany.
I have been working on this project for many years.	Pracuję nad tym projektem od wielu lat.
At birth, the baby was black.	W chwili narodzin dziecko było czarne.
Bring citrus slices to the table.	Przynosić na stół plasterki owoców cytrusowych.
The jar contains seven pounds of sugar.	Słoik zawiera siedem funtów cukru.
The event went as announced.	Wydarzenie potoczyło się tak, jak zapowiedzieliśmy.
I don't rearrange the furniture.	Nie przestawiam mebli.
Count down two glasses of brown sugar.	Odlicz dwie szklanki brązowego cukru.
Ditch my luxury hotel but why bother?	Porzuć mój luksusowy hotel, ale po co się męczyć?
I like your writing.	Lubię twoje pisanie.
Their cars are in desperate need of repair.	Ich samochody desperacko potrzebują naprawy.
The couple followed the coast south.	Para podążała wybrzeżem na południe.
The nation suffers from chronic deficiencies.	Naród cierpi na chroniczne niedobory.
Pound the eggs into a bowl.	Wbij jajka do miski.
The bill increases the cost of gasoline.	Rachunek zwiększa koszt benzyny.
When he realized he had been discovered, he fled.	Kiedy zdał sobie sprawę, że został odkryty, uciekł.
He made the speech confidently.	Wygłosił przemówienie pewnie.
We will design the experiment later.	Eksperyment zaprojektujemy później.
He tasted the soup.	Spróbował zupy.
Find out what books she read.	Dowiedz się, jakie książki czytała.
The older man shuffled to his seat.	Starszy mężczyzna powłóczył nogami na swoje miejsce.
The girl's dolls were scattered on the bed.	Lalki dziewczyny były porozrzucane na łóżku.
Give this story a description.	Nadaj tej historii opis.
Their bodies are radically different.	Ich ciała są radykalnie różne.
We ended up staying at the hotel.	Skończyło się na tym, że zatrzymaliśmy się w hotelu.
The unexpected result challenged many prejudices.	Nieoczekiwany wynik podważył wiele uprzedzeń.
He was an eloquent orator.	Był elokwentnym mówcą.
The teeth needed to be cleaned.	Zęby wymagały oczyszczenia.
The plan is reconsidered.	Plan jest ponownie rozważany.
The physics of weightlessness rarely gets to know the world.	Fizyka nieważkości rzadko ma szansę na poznanie świata.
She collected dirty dishes from the sink.	Zebrała brudne naczynia ze zlewu.
He was convinced that he could pass the exam.	Był przekonany, że może zdać egzamin.
He worked so hard!	Tak ciężko pracował!
The presidential palace was built on the ridge.	Na grzbiecie zbudowano pałac prezydencki.
He raised his fist.	Uniósł pięść.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan to grupa wysp rządzonych przez sułtana.
The poet has a lyrical gift.	Poeta ma dar liryczny.
She is so smart.	Ona jest taka mądra.
Often you have to choose between one job and another.	Często musisz wybierać między jedną pracą a drugą.
Rather, let the wood burn slowly.	Raczej niech drewno spala się powoli.
Turn the knob slightly.	Lekko przekręć pokrętło.
The soldiers were given food rations.	Żołnierzom wydano racje żywnościowe.
The secretary of this association is very busy.	Sekretarz tego stowarzyszenia jest bardzo zajęty.
They consider their right to emigrate as fundamental.	Za fundamentalne uznają swoje prawo do emigracji.
The policeman said there was an outbreak of the disease.	Policjant powiedział, że doszło do wybuchu choroby.
Stock ran out quickly.	Zapasy szybko się wyczerpały.
The differences are much smaller than we thought.	Różnice są znacznie mniejsze niż myśleliśmy.
The procession continued down the middle of the street.	Procesja szła dalej środkiem ulicy.
He touched the smooth wood of the table.	Dotknął gładkiego drewna stołu.
He was finally home!	W końcu był w domu!
Kyle's father forbade him to own the car.	Ojciec Kyle'a zabronił mu posiadania samochodu.
I'm sick of seeing my own face.	Mam dość oglądania własnej twarzy.
Cigarettes will be banned in restaurants soon.	Niedługo papierosy zostaną zakazane w restauracjach.
There is a large insect in this verse.	W wersecie tym znajduje się duży owad.
Our system of governance is based on a compromise.	Nasz system rządów opiera się na kompromisie.
If you close your eyes, the whole world will disappear.	Jeśli zamkniesz oczy, cały świat zniknie.
Most historians believe that this decision was unwise.	Większość historyków uważa, że ​​ta decyzja była nierozsądna.
She didn't want to listen.	Nie chciała słuchać.
The writer's block is very common.	Blok pisarza jest bardzo powszechny.
I prefer the soup to the stew.	Wolę zupę od gulaszu.
Nature offers no rewards to those who cheat.	Natura nie oferuje nagród dla tych, którzy oszukują.
The floor was warm under our feet.	Podłoga była ciepła pod naszymi stopami.
In his novel, the author tells a story.	W swojej powieści autor opowiada historię.
Grandparents traditionally teach their grandchildren gardening.	Dziadkowie tradycyjnie uczą swoje wnuki ogrodnictwa.
One group moved north, the other south.	Jedna grupa ruszyła na północ, druga na południe.
Many more factories will be built in the future.	W przyszłości powstanie znacznie więcej fabryk.
I argued with him about ethics.	Spierałem się z nim w kwestiach etycznych.
Red soils are often found in these regions.	W tych regionach często występują czerwone gleby.
The bus was full of passengers.	Autobus był pełen pasażerów.
A tower to see the magic of the sunset from above.	Wieża, aby zobaczyć magię zachodu słońca z góry.
He expressed his desire for a favor.	Wyraził jej pragnienie przysługi.
Several cars enter the city every day.	Każdego dnia do miasta wjeżdża kilka samochodów.
She touched his arm as they embraced.	Dotknęła jego ramienia, gdy się objęli.
Strong storms surrounded the region.	Region otaczały silne burze.
There was a line to buy tickets in the city center.	W centrum miasta była kolejka do kupowania biletów.
The hunting party found traces and followed them.	Grupa myśliwska znalazła ślady i poszła za nimi.
The water should not touch the metal.	Woda nie powinna dotykać metalu.
He looked at his pocket watch.	Spojrzał na zegarek kieszonkowy.
The detective looked at the note again.	Detektyw ponownie spojrzał na notatkę.
They admitted defeat.	Przyznali się do porażki.
Many countries use the euro as their currency.	Wiele krajów używa euro jako swojej waluty.
The floor was littered with broken glass.	Podłoga była zasłana potłuczonym szkłem.
We blame our parents for our misfortunes.	Obwiniamy naszych rodziców za nasze nieszczęścia.
A landslide lifted the river.	Osuwisko uniosło rzekę.
Students in this context are students at school.	Uczniami w tym kontekście są uczniowie w szkole.
The scientist knew several languages.	Naukowiec znał kilka języków.
A crust of dried blood covers the stump.	Skórka zaschniętej krwi pokrywa kikut.
The cows moo happily as they graze in the lush meadow.	Krowy radośnie muczą, pasąc się na bujnej łące.
She shyly looked away.	Nieśmiało odwróciła wzrok.
He tried to speak, but his mouth was dry.	Starał się mówić, ale miał suche usta.
I usually water rose bushes at night.	Krzewy róż zazwyczaj podlewam nocą.
Her younger brother was a genius.	Jej młodszy brat był geniuszem.
Several local businessmen complained bitterly.	Kilku lokalnych biznesmenów gorzko narzekało.
This car was stolen, but the police did not notice.	Ten samochód został skradziony, ale policja nie zauważyła.
Sugar cane is grown on many tropical islands.	Trzcina cukrowa jest uprawiana na wielu tropikalnych wyspach.
The data does not include the unemployed.	Dane nie obejmują bezrobotnych.
And now it's his turn to get the bat?	A teraz jego kolej na nietoperza?
She raised her eyebrows in surprise.	Uniosła brwi, okazując zdziwienie.
Time to go.	Czas iść.
Two laughed as he drove calmly down the main road.	Dwóch roześmiało się, gdy jechał spokojnie główną drogą.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Słuchawki elektroniczne są szczególnie przydatne dla muzyków.
The ear is the organ of hearing.	Ucho jest organem słuchu.
He's not planning to go anywhere.	Nie planuje nigdzie jechać.
Processed meat is now considered a public health risk.	Przetworzone mięso jest obecnie uważane za zagrożenie dla zdrowia publicznego.
There is nothing better than a good night's sleep.	Nie ma nic lepszego niż dobry sen.
I placed my hands gently on his shoulders.	Delikatnie położyłam dłonie na jego ramionach.
They planted bulbs in a nearby garden.	Posadzili cebulki w pobliskim ogrodzie.
The train was very crowded.	Pociąg był bardzo zatłoczony.
The earthquake caused numerous aftershocks.	Trzęsienie ziemi spowodowało liczne wstrząsy wtórne.
He repeated his actions.	Powtórzył swoje działania.
The edifice was an enormous structure.	Gmach był olbrzymią budowlą.
Piece of cake.	Bułka z masłem.
The rook flew towards the oak.	Gawron poleciał w kierunku dębu.
The sea is the site of many stories.	Morze jest miejscem wielu historii.
Her house was very expensive.	Jej dom był bardzo drogi.
The party was heavily understaffed.	Impreza była mocno za mało personelu.
Mail arrived late that day.	Poczta dotarła późno tego dnia.
Did the door really have to be cut open?	Czy naprawdę trzeba było rozciąć drzwi?
The beach stretched for miles.	Plaża ciągnęła się kilometrami.
The soil was sandy, so they could not grow a good harvest.	Gleba była piaszczysta, więc nie mogli uprawiać dobrych plonów.
Fish live in these waters.	W tych wodach żyją ryby.
The commander saw the enemy approaching.	Dowódca zobaczył zbliżającego się wroga.
After completing the project, my manager congratulated me.	Po zakończeniu projektu mój kierownik pogratulował mi.
It's just a memory now.	Teraz to tylko wspomnienie.
Despite the danger warnings, she endured the climb.	Mimo ostrzeżeń o niebezpieczeństwie zniosła wspinaczkę.
The mountain is covered with snow.	Góra pokryta jest śniegiem.
The manuscript was found in the archives.	Rękopis odnaleziono w archiwum.
Fewer people choose to live in small, rural towns.	Mniej osób decyduje się na życie w małych, wiejskich miasteczkach.
He jumped out of bed, surprising everyone.	Wyskoczył z łóżka, zaskakując wszystkich.
Our village consists of fifty households.	Nasza wieś składa się z pięćdziesięciu gospodarstw domowych.
So she decided to follow his advice.	Postanowiła więc posłuchać jego rady.
Local residents organized a protest rally.	Miejscowi mieszkańcy zorganizowali wiec protestacyjny.
The water rose quickly, covering the road.	Woda podniosła się szybko, pokrywając drogę.
There are tons of places to buy books.	Jest mnóstwo miejsc, w których można kupić książki.
She felt herself blush.	Poczuła, że ​​się rumieni.
The statesman made an eloquent speech.	Mąż stanu wygłosił wymowną mowę.
The bullet flew a few feet from my face.	Pocisk przeleciał kilka stóp od mojej twarzy.
The company closed all its branches.	Firma zamknęła wszystkie swoje oddziały.
Herbal tea is gaining popularity.	Herbata ziołowa zyskuje na popularności.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Te jaskinie zawierają tysiące skamieniałości dinozaurów.
He is strict but fair.	Jest surowy, ale sprawiedliwy.
He sprang to his feet and began to clap.	Zerwał się na równe nogi i zaczął klaskać.
The fields were empty for miles.	Pola były puste przez mile.
Mostly he rested in silence, his head in his hands.	Przeważnie odpoczywał w milczeniu, z głową w dłoniach.
The shepherd watched his flock with anxious eyes.	Pasterz obserwował swoje stado niespokojnymi oczami.
Many homes have three televisions.	Wiele domów ma trzy telewizory.
Check your watch.	Popatrz na swój zegarek.
The incision reopened.	Nacięcie ponownie się otworzyło.
A seriously ill patient must see a doctor immediately.	Ciężko chory pacjent musi natychmiast zgłosić się do lekarza.
The forests were thick with vines and shrubs.	Lasy były gęste od winorośli i krzewów.
He invited them to his living room.	Zaprosił ich do swojego salonu.
Test yourself by pausing the video.	Sprawdź się, wstrzymując wideo.
Skeptics said the study was flawed.	Sceptycy twierdzili, że badanie było błędne.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	Jego ogłoszenie doprowadziło do demontażu sił zbrojnych.
The Lama urges us to help him.	Lama namawia nas, byśmy mu pomogli.
The job will go to someone with a degree.	Praca trafi do kogoś z dyplomem.
The flowers are blooming.	Kwiaty kwitną.
A few taxi drivers wouldn't accept my fare.	Kilku taksówkarzy nie zaakceptowałoby mojej taryfy.
These villagers were unable to communicate with the strangers.	Ci wieśniacy nie byli w stanie porozumieć się z obcymi.
The producers never expected the movie to be so popular.	Producenci nigdy nie spodziewali się, że film będzie tak popularny.
The compact car is elegant and sporty.	Kompaktowy samochód jest elegancki i sportowy.
Responding to my inquiry, the clerk smiled.	Odpowiadając na moje zapytanie, urzędnik uśmiechnął się.
She took a bite of the cookie.	Ugryzła kęs ciasteczka.
The fire made the house too hot to live in.	Ogień sprawił, że dom był zbyt gorący, by w nim mieszkać.
Law and order cannot be effectively enforced on illegal streets.	Prawa i porządku nie da się skutecznie egzekwować na bezprawnych ulicach.
The war on drugs is doomed to failure.	Wojna z narkotykami jest skazana na porażkę.
A few feet above her head, the wind moved the treetops.	Kilka stóp nad głową wiatr poruszył wierzchołki drzew.
She did not know that hunting was illegal there.	Nie wiedziała, że ​​polowanie było tam nielegalne.
He ordered a bottle of white wine.	Zamówił butelkę białego wina.
The carriage sped up as it neared the town hall.	Powóz przyspieszył, zbliżając się do ratusza.
A beautiful summer day	Piękny letni dzień
The bomb was detonated by the clock.	Bomba została zdetonowana przez zegar.
Freedom is not free.	Wolność nie jest za darmo.
The clock strikes eleven.	Zegar wybija jedenastą.
The drain is over.	Odpływ się skończył.
He only thinks about work.	Myśli tylko o pracy.
She insisted on continuing the experiment.	Nalegała na kontynuowanie eksperymentu.
She takes him for a fool.	Bierze go za głupca.
The workshop assured me that my brakes had been fixed.	Warsztat zapewnił mnie, że moje hamulce zostały naprawione.
The city is exceptionally clean.	Miasto jest wyjątkowo czyste.
The employees take turns to cook dinner.	Pracownicy na zmianę gotują obiad.
She arrived earlier than usual.	Przyjechała wcześniej niż zwykle.
My bike has been stolen.	Mój rower został skradziony.
She paid generously for his services.	Hojnie zapłaciła za jego usługi.
This hotel can often accommodate people in a rush.	Ten hotel często może pomieścić ludzi w pośpiechu.
You look quite nervous.	Wyglądasz na dość zdenerwowanego.
Anyone who disagrees is not allowed to speak up.	Wszystkim, którzy się nie zgadzają, nie wolno mówić.
It gives new, clear sounds from the soundboard.	Daje nowe, wyraźne dźwięki z płyty rezonansowej.
I often see people reading while walking.	Często widzę ludzi czytających podczas chodzenia.
Has achieved social acceptance.	Osiągnął akceptację społeczną.
The gains in productivity and speed are dramatic.	Wzrost wydajności i szybkości jest dramatyczny.
Fold the dough with a spatula.	Złóż ciasto za pomocą szpatułki.
Who were these people?	Kim byli ci ludzie?
He covered his face with a towel.	Zakrył twarz ręcznikiem.
Remember about pictures of smiling children.	Pamiętaj o zdjęciach uśmiechniętych dzieci.
The goats needed salt and they had none.	Kozy potrzebowały soli, a nie miały żadnej.
He tried to get up when they cramped him.	Starał się wstać, kiedy go skuli.
Heavy rains hit the city.	Ulewne deszcze uderzyły w miasto.
He was sipping lemonade.	Popijał lemoniadę.
The building was damaged in the earthquake.	Budynek został uszkodzony podczas trzęsienia ziemi.
Even astronomers have to solve problems to gain more knowledge.	Nawet astronomowie muszą rozwiązywać problemy, aby poszerzyć wiedzę.
He was not going to offend.	Nie miał zamiaru obrazić.
So why are we lying?	Więc dlaczego kłamiemy?
Only he can save this country.	Tylko on może uratować ten kraj.
Stay away from my room! 	Trzymaj się z dala od mojego pokoju!
the boy screamed.	wrzasnął chłopiec.
In the Middle Ages, people believed that the earth was flat.	W średniowieczu ludzie wierzyli, że ziemia jest płaska.
I am expected to finish all work by the end of the day.	Oczekuje się, że do końca dnia skończę całą pracę.
She found herself home alone.	Stwierdziła, że ​​jest sama w domu.
Suddenly her eyelids drooped.	Nagle jej powieki opadły.
It is reported that she divorced her husband last year.	Poinformowano, że rozwiodła się z mężem w zeszłym roku.
Glass in the kitchen is essential.	Szkło w kuchni jest niezbędne.
Overpopulation is a serious problem here, as it is anywhere else.	Przeludnienie jest tutaj poważnym problemem, tak jak wszędzie indziej.
Smoke is rising from the chimneys.	Z kominów unosi się dym.
Who lives in that house?	Kto mieszka w tamtym domu?
Everything quite bombastic.	Wszystko dość bombastyczne.
The census showed that his estimates were accurate.	Spis wykazał, że jego szacunki były dokładne.
The soldiers cheered wildly.	Żołnierze wiwatowali dziko.
He was very active in public life.	Był bardzo aktywny w życiu publicznym.
The clock struck midnight.	Zegar wybił północ.
Some populations have been displaced to reserves.	Niektóre populacje zostały przesiedlone do rezerwatów.
This year's harvest was expected to be plentiful.	Oczekiwano, że tegoroczne zbiory będą obfite.
The substance has clotted.	Substancja zakrzepła.
When the energy of light is absorbed, it becomes heat.	Kiedy energia światła zostaje pochłonięta, staje się ciepłem.
He kissed her forehead tenderly.	Pocałował ją czule w czoło.
He scored a fabulous goal.	Strzelił bajecznego gola.
Their car was towed away by the police.	Ich samochód został odholowany przez policję.
You know, it's stupid.	Wiesz, to głupie.
Sudden, violent gusts of wind pierced the trees.	Nagłe, gwałtowne podmuchy wiatru przeszyły drzewa.
Courts clearly have a conflict of interest.	Sądy wyraźnie mają konflikt interesów.
The celebration lasted for several days.	Uroczystość trwała kilka dni.
Shorts require washing.	Spodenki wymagają prania.
Beef and pork are popular items on the menu.	Wołowina i wieprzowina to popularne pozycje w menu.
It is difficult to pinpoint the exact cause of this problem.	Trudno określić dokładną przyczynę tego problemu.
A shapely nose was never her long suit.	Zgrabny nos nigdy nie był jej długim garniturem.
He dreamed of an adventurous life.	Marzył o życiu pełnym przygód.
Only one bullet remained in the weapon.	W broni pozostała tylko jedna kula.
Some creatures are quite large.	Niektóre stworzenia są dość duże.
Be prepared for unpredictable weather as you travel.	Podczas podróży przygotuj się na nieprzewidywalną pogodę.
He eats a lot of fruits and vegetables.	Zjada wiele owoców i warzyw.
The company manufactured high-quality products.	Firma wytwarzała produkty wysokiej jakości.
His movements were slow and deliberate.	Jego ruchy były powolne i celowe.
The ship hit the rock.	Statek uderzył w skałę.
The team moved closer to the microphone.	Zespół zbliżył się do mikrofonu.
His explanation was out of the box.	Jego wyjaśnienie było poza polem.
Many tenants regretted that there were no more similar events.	Wielu najemców żałowało, że podobnych wydarzeń nie było więcej.
Police officers patrolled the streets.	Policjanci patrolowali ulice.
He was standing by the door.	Stał przy drzwiach.
Coal is an excellent source of energy.	Węgiel to doskonałe źródło energii.
She crossed her arms with a sigh.	Skrzyżowała ramiona z westchnieniem.
Many new species have been discovered in mountain forests.	W lasach górskich odkryto wiele nowych gatunków.
Prepare a mixture for planting.	Przygotuj mieszankę do sadzenia.
In recent years, the city has enjoyed a boom.	W ostatnich latach miasto cieszy się rozkwitem.
This spring is seed planting season.	Ta wiosna to sezon na sadzenie nasion.
He wrapped a scarf around his head.	Owinął głowę szalikiem.
Both candidates spend a lot of time debating.	Obaj kandydaci spędzają dużo czasu na debacie.
Eat me!	Zjedz mnie!
So, after the earthquake, the tsunami was huge.	Tak więc po trzęsieniu ziemi tsunami było ogromne.
The instructor was brushing the old dog.	Instruktor wyczesywał starego psa.
We have to use our birds to survive.	Musimy wykorzystać nasze ptaki do przetrwania.
Electric cars are becoming more and more popular	Samochody z napędem elektrycznym stają się coraz bardziej popularne
The ceremony has an atmosphere of grandeur.	Ceremonia ma atmosferę wielkości.
Some nights we hear them moan and cry.	W niektóre noce słyszymy ich jęki i płacz.
In the community, they worked hard to build a new life.	W społeczności ciężko pracowali, budując nowe życie.
Joyce's novel contains many inversions.	Powieść Joyce'a zawiera wiele inwersji.
This company supports the local economy.	Firma ta wspiera lokalną gospodarkę.
Maybe we will go to the movies?	Może pójdziemy na filmy?
The clerk told the boy that the store was closed.	Sprzedawca powiedział chłopcu, że sklep jest zamknięty.
That is why she was reprimanded.	Dlatego została upomniana.
The border was often crossed.	Granica była często przekraczana.
So they created new columns in the table.	Stworzyli więc nowe kolumny w tabeli.
The international community has come together to defend peace.	Społeczność międzynarodowa zjednoczyła się w obronie pokoju.
The team consists of several scientists.	W skład zespołu wchodzi kilku naukowców.
There was a large explosion followed by a second one.	Nastąpiła duża eksplozja, po której nastąpiła druga.
What you are thinking is true.	To, o czym myślisz, jest prawdą.
The light shines all over the room.	Światło świeci w całym pomieszczeniu.
He got stuck.	Utknął.
The group of children was playing loud and full of energy.	Grupa dzieci bawiła się głośno, pełna energii.
The Cabinet met urgently to discuss the matter.	Gabinet zebrał się pilnie, aby omówić sprawę.
He is a prolific liar.	Jest płodnym kłamcą.
Farmers are paid for the milk they produce.	Rolnicy otrzymują wynagrodzenie za wyprodukowane mleko.
The main rivals of cement plants are foreign companies.	Głównymi rywalami cementowni są firmy zagraniczne.
The meteorite fell into the sea.	Meteoryt wpadł do morza.
Some archaeological sites are remarkably well preserved.	Niektóre stanowiska archeologiczne są niezwykle dobrze zachowane.
During school holidays, children enjoy playing video games.	W czasie wakacji szkolnych dzieci lubią grać w gry wideo.
But the building remained intact.	Ale budynek pozostał nienaruszony.
The disease spread to the poor community.	Choroba rozprzestrzeniła się w biednej społeczności.
But her stories don't always end happily.	Ale jej historie nie zawsze kończą się szczęśliwie.
Some scientists believe that the dinosaurs survived long enough	Niektórzy naukowcy uważają, że dinozaury przetrwały wystarczająco długo
The typhoon path ran south.	Ścieżka tajfunu biegła na południe.
The name means "boring".	Nazwa oznacza „nudny”.
I saw a strong river flowing bearably towards the sea.	Widziałem silną rzekę płynącą znośnie w kierunku morza.
Your suggestions are ok.	Twoje sugestie są w porządku.
A loud crowd has gathered to greet the visiting dignitary.	Głośny tłum zebrał się, by powitać odwiedzającego dygnitarza.
The richest people in the world live in imposing mansions.	W imponujących rezydencjach mieszkają najbogatsi ludzie na świecie.
The townspeople demanded more protection for their town.	Mieszkańcy miasta domagali się większej ochrony dla swojego miasta.
Error messages use plain text as an important element.	Komunikaty o błędach używają zwykłego tekstu jako ważnego elementu.
He still has a lot of time.	Wciąż ma dużo czasu.
The soldier paced nervously.	Żołnierz chodził nerwowo.
She never took the time to apply makeup.	Nigdy nie poświęciła czasu na nałożenie makijażu.
Pour some jam into the jar.	Wlej trochę dżemu do słoika.
Make sure the vegetables are soaked.	Upewnij się, że warzywa są namoczone.
Banana trees bear these fruits.	Drzewa bananowe rodzą te owoce.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Czterysta lat temu cesarz ją odkrył.
This music will make your feet move.	Ta muzyka sprawi, że twoje stopy się poruszą.
He hit the brake multiple times.	Wielokrotnie wciskał hamulec.
The government decided to build a second bypass.	Rząd podjął decyzję o budowie drugiej obwodnicy.
The kitten encouraged the kittens.	Kotka zachęcała kocięta.
The Queen spoke in her sleep.	Królowa przemówiła przez sen.
The prefrontal cortex	Kora przedczołowa
The thieves took out their guns.	Złodzieje wyciągnęli pistolety.
Alaska is one of the least populated countries in the world.	Alaska jest jednym z najmniej zaludnionych krajów świata.
The police want to protect us.	Policja chce nas chronić.
He remembered his violin fondly.	Czule wspominał swoje skrzypce.
She coughed several times	Zakaszlała kilka razy
A brown cat jumped out of the bags.	Brązowy kot wyskoczył z worków.
The priest demanded that the shrine be respected.	Ksiądz zażądał poszanowania sanktuarium.
Don't translate word for word.	Nie tłumacz słowo w słowo.
He helped the old lady cross the street.	Pomógł starszej pani przejść przez ulicę.
This window opens onto the balcony.	To okno wychodzi na balkon.
When he felt tired, he sat up.	Kiedy poczuł się zmęczony, usiadł.
Oscar was speechless.	Oscar zaniemówił.
The trees formed a dry canopy overhead.	Drzewa tworzyły nad głową suchy baldachim.
The place smells like dust.	Miejsce pachnie kurzem.
The event took place in a cave.	Impreza odbyła się w jaskini.
This is the first king we have ever seen.	To pierwszy król, jakiego widzieliśmy.
Flower festivals are popular these days.	W dzisiejszych czasach popularne są festiwale kwiatów.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen podała piłkę drugiej dziewczynie.
The rain continued for several days without interruption.	Deszcz trwał przez kilka dni bez przerwy.
He didn't want to cook.	Nie chciał gotować.
This region is famous for oranges.	Region ten słynie z pomarańczy.
He is the only boy in the room.	Jest jedynym chłopcem w pokoju.
For another hour, she chipped off the granite.	Przez kolejną godzinę odłupała granit.
A bustling city with numerous shopping malls.	Tętniące życiem miasto z licznymi galeriami handlowymi.
The protesters attacked the police with stones.	Protestujący zaatakowali policję kamieniami.
The perpetrator escaped before he was caught.	Sprawca uciekł, zanim został złapany.
I can't stand her!	Nie mogę jej znieść!
There are benefits to having a credit card.	Posiadanie karty kredytowej ma swoje zalety.
Once upon a time a man was extremely strong.	Kiedyś mężczyzna był niezwykle silny.
Spread the mayonnaise evenly over the bread.	Rozłóż majonez równomiernie na chlebie.
I have a driving license.	Mam prawo jazdy.
Poor neighborhood, littered.	Uboga okolica, zaśmiecona.
We should avoid contamination at all costs.	Powinniśmy za wszelką cenę unikać zanieczyszczeń.
The tone was serious, but calm and confident.	Ton był poważny, ale spokojny i pewny siebie.
This water will burn if you heat it.	Ta woda spłonie, jeśli ją podgrzejesz.
The cup is delicate but durable.	Miseczka jest delikatna, ale wytrzymała.
The walls are made of stone.	Ściany są z kamienia.
Adults can grow them in pots.	Dorośli mogą je hodować w doniczkach.
This is not surprising.	Nie jest to zaskakujące.
He defended the principle.	Bronił zasady.
This land is known for its dry, desert climate.	Ta kraina znana jest z suchego, pustynnego klimatu.
In the wild, we see fewer tigers than before.	Na wolności widzimy mniej tygrysów niż wcześniej.
There was a large vegetable garden nearby.	W pobliżu znajdował się duży ogród warzywny.
Her dog refuses to enter the house.	Jej pies odmawia wejścia do domu.
They rest at noon.	Odpoczywają w południe.
The scientist studied how parasites reproduce.	Naukowiec badał, jak rozmnażają się pasożyty.
The grass refused to grow in this sandy soil.	Trawa odmówiła wzrostu na tej piaszczystej glebie.
The chef is famous for his baklava.	Szef kuchni słynie ze swojej baklawy.
Indeed, most modern structures use concrete and steel.	Rzeczywiście, większość nowoczesnych konstrukcji wykorzystuje beton i stal.
Nail it down and then screw it on.	Przybij go, a następnie przykręć.
So let's clean it up.	Więc posprzątajmy to.
Young people are angry, but most don't protest.	Młodzi ludzie są źli, ale większość nie protestuje.
He was very tired after a long walk.	Po długim spacerze był bardzo zmęczony.
Many families have been looking for our homes to rent.	Wiele rodzin szukało naszych domów do wynajęcia.
She dove into the water.	Zanurkowała do wody.
The company was founded several dozen years ago.	Firma powstała kilkadziesiąt lat temu.
Steady growth in exports in recent years.	Stały wzrost eksportu w ostatnich latach.
However, it was the beginning of the season.	Jednak to był początek sezonu.
The boxer walked over to the man.	Bokser podszedł do mężczyzny.
The fence has no gaps	Ogrodzenie nie ma luk
Fish gasped at the bottom of the aquarium.	Ryby dyszały na dnie akwarium.
They could already take over the entire city.	Mogli już opanować całe miasto.
The cook screamed.	Kucharz krzyczał.
The fuel in the tank was very rough.	Paliwo w zbiorniku było bardzo wzburzone.
The author claimed that his novel was written quickly.	Autor twierdził, że jego powieść została napisana szybko.
Please collect them from all over the room.	Proszę zebrać je z całego pokoju.
Build relationships based on trust and respect for yourself.	Buduj relacje oparte na zaufaniu i szacunku dla siebie.
If your number has run out, you are dead.	Jeśli twój numer się skończył, jesteś martwy.
Languages ​​are constantly evolving.	Języki nieustannie ewoluują.
Rice is high in calories.	Ryż zawiera dużo kalorii.
They argued loudly as they went out into the street.	Kłócili się głośno, gdy wyszli na ulicę.
He invited her to dinner, and she happily accepted.	Zaprosił ją na obiad, a ona z radością przyjęła.
The guests hurried to the main road.	Goście pospieszyli na główną drogę.
He kissed me softly on the lips.	Pocałował mnie delikatnie w usta.
Obviously, something's wrong here.	Najwyraźniej coś tu jest nie w porządku.
We should let our pride rust.	Powinniśmy pozwolić, aby nasza duma zardzewiała.
The monkeys fell from the branches.	Małpy spadły z gałęzi.
Reduce the amount of sugar in your coffee.	Zmniejsz ilość cukru w ​​kawie.
The horse could not move a muscle.	Koń nie mógł poruszyć mięśniem.
She relaxed in her lounger.	Odprężyła się na swoim leżaku.
Round the steaks and squeeze out the moisture.	Zaokrąglij steki i wyciśnij wilgoć.
And he didn't!	A tego nie zrobił!
She was so delighted!	Była taka zachwycona!
Turn on the collar to wash.	Włącz kołnierz do prania.
Some species survive under very difficult conditions.	Niektóre gatunki przeżywają w bardzo trudnych warunkach.
He was glad to have quit his job.	Cieszył się, że rzucił pracę.
The rock looked like a cage with the upper half removed.	Skała przypominała klatkę z usuniętą górną połową.
It's faster than flying.	To szybsze niż latanie.
A close relative was run over by a truck.	Bliski krewny został przejechany przez ciężarówkę.
The early morning sail was pleasant.	Wczesny poranny żagiel był przyjemny.
She left the bathroom.	Wyszła z łazienki.
The thieves knew our plans.	Złodzieje zwietrzyli nasze plany.
The lead actor won an academy award for his performance.	Główny aktor zdobył nagrodę akademii za swój występ.
The tree is full of beautiful birds.	Drzewo jest pełne pięknych ptaków.
There are several churches on the island.	Na wyspie znajduje się kilka kościołów.
Take a look at a pair of rabbits.	Spójrz na parę królików.
The open door invited her inside.	Otwarte drzwi zaprosiły ją do środka.
Many bridges have been destroyed.	Wiele mostów zostało zniszczonych.
He spent the whole night writing his master's thesis.	Całą noc spędził na pisaniu pracy magisterskiej.
This guy is an eccentric.	Ten facet to ekscentryk.
The price of rice has dropped.	Cena ryżu spadła.
Here are some things that seem strange to me.	Oto kilka rzeczy, które wydają mi się dziwne.
One taxi took the other taxi.	Jedna taksówka zabrała drugą taksówkę.
This was my first sewing machine!	To była moja pierwsza maszyna do szycia!
The project aims to promote renewable energy.	Projekt ma na celu promocję energii odnawialnej.
We buy additional materials at a local store.	Dodatkowe materiały kupujemy w lokalnym sklepie.
His daily car journey is loud.	Jego codzienna podróż samochodem jest głośna.
Gods cannot look at sin.	Bogowie nie mogą patrzeć na grzech.
He denied having attacked her.	Zaprzeczył, że ją napadł.
The trespassing is illegal.	Wtargnięcie jest nielegalne.
This story interested readers all over the world.	Ta historia zainteresowała czytelników na całym świecie.
In the countryside, most towns and villages had inns.	Na wsi większość miast i wsi posiadała karczmy.
Objections were raised in connection with the construction of the eleventh floor.	W związku z dobudową jedenastego piętra zgłoszono zastrzeżenia.
I will study very diligently.	Będę się bardzo pilnie uczyć.
The government is expected to cut taxes this year.	Oczekuje się, że rząd w tym roku obniży podatki.
Warming water is poured into a porous sponge.	Rozgrzewającą wodę wlewa się do porowatej gąbki.
I encourage them to give up such destructive activities.	Zachęcam ich do porzucenia takich destrukcyjnych działań.
Five countries agreed to cooperate on the new resource.	Pięć państw zgodziło się na współpracę nad nowym zasobem.
The pilgrims broke the record.	Pielgrzymi pobili rekord.
She bought herself a new house.	Kupiła sobie nowy dom.
They were found three days after their escape.	Odnaleziono ich trzy dni po ucieczce.
Many people were executed in the 16th century.	W XVI wieku stracono wiele osób.
This paper measures almost three meters by five meters.	Ten papier mierzy prawie trzy metry na pięć metrów.
The policeman searched the man's briefcase and wallet.	Policjant przeszukał teczkę i portfel mężczyzny.
Several kitchen utensils had been scrubbed clean.	Kilka przyborów kuchennych zostało wyszorowanych do czysta.
Research indicates that this is not true.	Badania wskazują, że to nieprawda.
He was in a hurry.	Był w pośpiechu.
The literacy rate is very lower than in developed countries.	Wskaźnik alfabetyzacji jest bardzo niższy niż w krajach rozwiniętych.
Naturally, very hot conditions exist in this area.	Naturalnie na tym obszarze występują bardzo gorące warunki.
He looked out the window, watching the clouds flow over him.	Wyjrzał przez okno, obserwując przepływające nad nim chmury.
The clerk was shocked.	Urzędnik był w szoku.
The corners of the room were dusty.	Narożniki pokoju były zakurzone.
He worked tirelessly, giving his best.	Pracował niestrudzenie, dając z siebie wszystko.
The completed building was a milestone for the city.	Ukończony budynek był kamieniem milowym dla miasta.
Authorities plan to block the kiosk.	Władze planują zablokować kiosk.
The goats were bleating for food.	Kozy beczeły o jedzenie.
If your family is wealthy, you have few problems.	Jeśli twoja rodzina jest zamożna, masz niewiele problemów.
He pointed his index finger at the boy.	Wskazał palcem wskazującym na chłopca.
The crowd reaction was so overwhelming.	Reakcja tłumu była tak przytłaczająca.
She walked with determination.	Szła z determinacją.
Taxes should be levied to discourage pollution.	Należy nakładać podatki, aby zniechęcać do zanieczyszczenia.
Weather conditions vary by location.	Warunki pogodowe różnią się w zależności od lokalizacji.
The bed of ants made it difficult to find the entrance.	Łóżko mrówek utrudniało znalezienie wejścia.
Let the dough cool down before slicing.	Niech ciasto ostygnie przed pokrojeniem.
Put the water in the trash, please.	Wrzuć wodę do kosza, proszę.
She needed a driving license, passport and visa.	Potrzebowała prawa jazdy, paszportu i wizy.
The gently flowing water was well beyond the swimming depth.	Spływająca łagodnie woda była daleko poza głębokością pływania.
The bottle was shaped like a ball.	Butelka miała kształt kuli.
But of course he had to go.	Ale oczywiście musiał odejść.
A great new team has beaten the defenders of the title!	Wspaniała nowa drużyna pokonała obrońców tytułu!
Take the orange juice without changing its color.	Weź sok pomarańczowy, nie zmieniając jego koloru.
The lakes are full of fish.	Jeziora pełne są ryb.
The mayor's acting irresponsibly now.	Burmistrz zachowuje się teraz nieodpowiedzialnie.
The wood began to burn.	Drewno zaczęło palić.
So you asked your maid to go to the woods?	Więc poprosiłeś pokojówkę, żeby poszła do lasu?
Pollution is a growing problem in many capitals.	Zanieczyszczenie to narastający problem w wielu stolicach.
He scolded the pollution.	Pomstował na zanieczyszczenia.
There are plans to build more facilities for visitors.	Pojawiają się plany budowy większej liczby obiektów dla odwiedzających.
Enumerates a sequence.	Wylicza sekwencję.
One company later bought them.	Jedna firma później je wykupiła.
It was important to keep writing.	Ważne było, żeby pisać dalej.
They were proud of their police department.	Byli dumni ze swojego wydziału policji.
The works lasted two weeks.	Prace trwały dwa tygodnie.
I am reading an interesting book.	Czytam ciekawą książkę.
After the accident, she became addicted to painkillers.	Po wypadku uzależniła się od środków przeciwbólowych.
The law states that all cyclists must wear helmets.	Prawo stanowi, że wszyscy rowerzyści muszą nosić kaski.
It hit the right note.	Uderzyła we właściwą nutę.
This is a cat.	To jest kot.
These fossils were found in regional limestone quarries.	Te skamieniałości znaleziono w regionalnych kamieniołomach wapienia.
People arrested in this round of arrests have been released.	Osoby zatrzymane w tej turze aresztowań zostały zwolnione.
Good morning!	Dzień dobry!
You can pour the syrup into a glass.	Syrop można wlać do szklanki.
The first record collection was a huge hit.	Pierwsza kolekcja płyt była wielkim hitem.
Beauty is an elusive ideal.	Piękno to nieuchwytny ideał.
The small theater welcomes all visitors.	Mały teatr wita wszystkich odwiedzających.
Pour the drink into a glass.	Wlej napój do szklanki.
She jumped up and down enthusiastically.	Z entuzjazmem podskakiwała w górę iw dół.
They were people who fought dirty.	Byli to ludzie, którzy walczyli brudno.
I envy you for your fame.	Zazdroszczę ci twojej sławy.
The small number of elderly people is unlikely to change.	Mała liczba osób starszych raczej się nie zmieni.
Her mother was worried that she would lose her job.	Jej matka martwiła się, że straci pracę.
John got scared when he saw the snake.	John przestraszył się, gdy zobaczył węża.
She admitted defeat.	Przyznała się do porażki.
The chemist made hot coffee.	Chemik zrobił gorącą kawę.
The transaction would be tax exempt.	Transakcja byłaby zwolniona z podatku.
Start by using plenty of hot water.	Zacznij od użycia dużej ilości gorącej wody.
John searches pockets for keys.	John przeszukuje kieszenie w poszukiwaniu kluczy.
The lava flow makes the area unsafe.	Przepływ lawy sprawia, że ​​okolica jest niebezpieczna.
Combining work with pleasure can be fun.	Łączenie pracy z przyjemnością może być świetną zabawą.
The region is known for its many students.	Region znany jest z wielu studentów.
The fool made a serious mistake.	Głupiec popełnił poważny błąd.
He speaks three languages.	Mówi w trzech językach.
They drank brewed coffee in a roadside cafe.	Pili zaparzoną kawę w przydrożnej kawiarni.
It happened a long time ago.	Stało się to dawno temu.
The bus stop froze.	Przystanek autobusowy zamarł.
The child suffered from pneumonia.	Dziecko cierpiało na zapalenie płuc.
The song felt more sentimental than humorous.	Piosenka wydawała się bardziej sentymentalna niż humorystyczna.
His foot slipped on the wet pavement.	Jego stopa poślizgnęła się na mokrym chodniku.
The rain fell in torrents, flooding the streets.	Deszcz padał strumieniami, zalewając ulice.
Saharan moonlight illuminated the deserts.	Saharyjskie światło księżyca oświetlało pustynie.
Take a picture of me before you leave.	Zrób mi zdjęcie przed wyjazdem.
It is refreshing, crisp.	Jest orzeźwiający, rześki.
The dragon flew quickly towards its target.	Smok poleciał szybko w kierunku swojego celu.
The robots had the ability to feel pain.	Roboty miały zdolność odczuwania bólu.
After crushing, put the potatoes through a strainer.	Po zmiażdżeniu przełóż ziemniaki przez sitko.
He was held in solitary confinement for several days.	Przez kilka dni był przetrzymywany w odosobnieniu.
The river is so polluted.	Rzeka jest tak zanieczyszczona.
The steam lifted the mist.	Para uniosła mgłę.
His family will take care of him.	Zaopiekuje się nim jego rodzina.
Irritated, he looked away.	Zirytowany odwrócił wzrok.
He was a talented architect, respected all over the world.	Był utalentowanym architektem, szanowanym na całym świecie.
He was smart enough to get out of trouble.	Był na tyle sprytny, by wydostać się z kłopotów.
Military fortress	Twierdza wojskowa
Homo sapiens is the species most closely related to chimpanzees.	Homo sapiens to gatunek najbliżej spokrewniony z szympansami.
Take notebooks and pencils with you.	Zabierz ze sobą zeszyty i ołówki.
This incident stuck in my memory.	Ten incydent utkwił mi w pamięci.
Then an army of wild elephants passed across the street.	Następnie przez ulicę przeszła armia dzikich słoni.
The action was not approved by the government.	Akcja nie została zaakceptowana przez rząd.
I want to paint my room.	Chcę pomalować swój pokój.
This is because the plot is rather flat.	Dzieje się tak dlatego, że działka jest raczej płaska.
Do cars pollute more than motorcycles?	Czy samochody zanieczyszczają bardziej niż motocykle?
Savor every bite.	Delektuj się każdym kęsem.
The farmers endured heavy hail and the locust plague.	Rolnicy znosili ciężki grad, plagę szarańczy.
What is the value of the property?	Jaka jest wartość nieruchomości?
Workers built a wooden raft.	Robotnicy zbudowali drewnianą tratwę.
More or less the same on public transport.	Mniej więcej to samo w transporcie publicznym.
Their home is in the countryside.	Ich dom jest na wsi.
The people of this region experienced the trauma of the catastrophe.	Ludność w tym regionie przeżyła traumę katastrofy.
It annoys her with minor mistakes.	Bardzo denerwuje ją drobnymi błędami.
Gradually, the new concept caught on.	Stopniowo nowa koncepcja przyjęła się.
The shy little mouse jumped from tree to tree.	Nieśmiała mała myszka przeskakiwała z drzewa na drzewo.
Pick up fallen twigs.	Podnieś opadłe gałązki.
One example is the greenhouse effect.	Jednym z przykładów jest efekt cieplarniany.
Discover the mystery of this maze.	Odkryj tajemnicę tego labiryntu.
There is no doubt that this deal is favorable.	Nie ma wątpliwości, że ta umowa jest korzystna.
Clean the vegetables before cooking them.	Oczyść warzywa przed ich ugotowaniem.
There's a boy here who looks like you.	Jest tu chłopak, który wygląda jak ty.
Hieroglyphs, pyramids, ancient statues and temples	Hieroglify, piramidy, starożytne posągi i świątynie
The damaged pipeline was repaired in no time.	Uszkodzony rurociąg został naprawiony w mgnieniu oka.
Migration is destroying the local population.	Migracja niszczy miejscową ludność.
What are you feeling now?	Co czujesz teraz?
A soldier, wounded, staggered across the street.	Żołnierz, ranny, zatoczył się przez ulicę.
Sharp crack!	Ostry trzask!
China's population is aging rapidly.	Ludność Chin szybko się starzeje.
The temple topped the list of tourist attractions.	Świątynia znalazła się na szczycie listy atrakcji turystycznych.
She offered us more cookies.	Zaproponowała nam więcej ciasteczek.
If possible, move gently.	O ile to możliwe, poruszaj się delikatnie.
Until then, everything had been going according to plan.	Do tego czasu wszystko szło zgodnie z planem.
House dust consists of fine particles.	Kurz domowy składa się z drobnych cząsteczek.
I do not like swimming.	Nie lubię pływać.
The chief of this village is no longer with us.	Naczelnika tej wioski nie ma już z nami.
He hated his weak personality.	Nienawidził swojej słabej osobowości.
Meeting new people is fun.	Poznawanie nowych ludzi jest przyjemne.
Pack as much as possible.	Spakuj jak najwięcej.
Farmers must grow more food in the future.	Rolnicy muszą w przyszłości uprawiać więcej żywności.
Now add the chopped pecans.	Teraz dodaj posiekane orzechy pekan.
I rested after a long walk.	Odpocząłem po długim spacerze.
Many scientists attribute it to global warming.	Wielu naukowców przypisuje to zjawisko globalnemu ociepleniu.
He's losing patience with him.	Traci do niego cierpliwość.
The program relies heavily on volunteers.	Program w dużej mierze opiera się na wolontariuszach.
Initially, it was a small group of demonstrators.	Początkowo była to niewielka grupa demonstrantów.
Hi guys where are you	Cześć chłopaki, gdzie jesteście?
She was crying with relief.	Płakała z ulgi.
Acting on his order, they began interrogating the prisoners.	Działając na jego polecenie, przystąpili do przesłuchania więźniów.
His eyes are blue.	Jego oczy są niebieskie.
She could kill him with one blow.	Mogła go zabić jednym ciosem.
The forest is an integral part of the ecosystem.	Las jest integralną częścią ekosystemu.
The climb up the hill was hard work.	Wspinaczka na wzgórze była ciężką pracą.
The early plane was modeled on birds.	Wczesny samolot był wzorowany na ptakach.
In short, try to learn to relax.	Krótko mówiąc, należy spróbować nauczyć się relaksować.
He is always polite to everyone he meets.	Jest zawsze uprzejmy dla każdego, kogo spotyka.
Once again the streets were deserted.	Po raz kolejny ulice opustoszały.
The stream was clotted with blood.	Strumień był zakrzepły krwią.
A condition in which the body cannot function normally.	Stan, w którym organizm nie może normalnie funkcjonować.
Using an excess of paint, she experimented with abstraction.	Używając nadmiaru farby, eksperymentowała z abstrakcją.
She was not concerned about the attack.	Nie była zaniepokojona atakiem.
In the tests, the outputs are marked with a diamond shape.	W testach wyjścia są oznaczone kształtem rombu.
Peel the onion and set aside.	Cebulę obrać i odstawić.
This structure collapsed after the earthquake.	Ta konstrukcja zawaliła się po trzęsieniu ziemi.
All books must be in good condition.	Wszystkie książki muszą być w dobrym stanie.
The funeral took place the next day.	Pogrzeb odbył się następnego dnia.
Tear two pages out of the brochure.	Wyrwij dwie strony z broszury.
She was forced to go on a long journey.	Została zmuszona do wyruszenia w daleką podróż.
Abortion is legal in many countries.	Aborcja jest legalna w wielu krajach.
The country imports fruit but refuses to import bananas.	Kraj importuje owoce, ale odmawia importu bananów.
It's a small country.	To mały kraj.
The winds raised the flames higher.	Wiatry unosiły płomienie wyżej.
The sheriff arrested this man.	Szeryf aresztował tego człowieka.
Whip the dough into the dough.	Ubij ciasto na ciasto.
One of their teachers is very strict.	Jeden z ich nauczycieli jest bardzo surowy.
Some children cannot attend classes.	Niektóre dzieci nie mogą uczęszczać na zajęcia.
This faithful dog will follow its master everywhere.	Ten wierny pies wszędzie będzie podążał za swoim panem.
The villagers demanded higher wages.	Wieśniacy domagali się wyższych zarobków.
It is illegal to stand up for the overthrow of a democratically elected government.	Opowiadanie się za obaleniem demokratycznie wybranego rządu jest nielegalne.
Getting people to cooperate is not easy.	Nie jest łatwo nakłonić ludzi do współpracy.
Visiting the museum was a much-loved family getaway.	Zwiedzanie muzeum było bardzo lubianym rodzinnym wypadem.
The neighbors watched with curiosity.	Sąsiedzi przyglądali się z ciekawością.
The average person can tell right from wrong.	Przeciętny człowiek potrafi odróżnić dobro od zła.
It rains more than usual for a few years.	Kilka lat pada więcej niż zwykle.
Holding back quietly is better than nothing.	Ciche wstrzymanie się jest lepsze niż nic.
Our company supplies nuclear reactors.	Nasza firma dostarcza reaktory jądrowe.
Trains run on special tracks.	Pociągi jeżdżą po specjalnych torach.
They received an invitation to the party.	Otrzymali zaproszenie na przyjęcie.
Cooking is a fun hobby.	Gotowanie to przyjemne hobby.
Remove the lid from the pan.	Zdejmij pokrywkę z patelni.
The boss appreciated the effort of our team.	Szef docenił wysiłek naszego zespołu.
Children will be asked to write an essay for their homework.	Dzieci zostaną poproszone o napisanie eseju do pracy domowej.
Sociopaths lack empathy.	Socjopatom brakuje empatii.
The loss of skills is catastrophic.	Utrata umiejętności jest katastrofalna.
There was a dull murmur overhead.	Nad głową rozległ się głuchy pomruk.
Cultural Geography.	Geografia kulturoznawstwa.
He talks about his plans for this weekend.	Mówi o swoich planach na ten weekend.
I'll call you later, he told his wife.	Zadzwonię później, powiedział swojej żonie.
Likes to be surrounded by beautiful things.	Lubi być otoczony pięknymi rzeczami.
Shoppers flocked to the shopping district.	Kupujący tłoczyli się w dzielnicy handlowej.
Eye contact is necessary.	Konieczny jest kontakt wzrokowy.
I hope you are fine.	Mam nadzieję, że u ciebie wszystko dobrze.
His connection was flawless.	Jego połączenie było bezbłędne.
Birds migrating south are often attacked by storms.	Ptaki migrujące na południe są często atakowane przez burze.
Excessive germs were found in the subway.	W metrze znaleziono nadmierną ilość zarazków.
We saw the skeleton of a dinosaur.	Widzieliśmy szkielet dinozaura.
The river is famous for its abundance of fish.	Rzeka słynie z obfitości ryb.
See how your space is organized.	Zobacz, jak zorganizowana jest Twoja przestrzeń.
He ignored her warning.	Zignorował jej ostrzeżenie.
He had to hurry with his meal.	Musiał się spieszyć z posiłkiem.
He cooked his famous stew, stirring it regularly.	Ugotował swój słynny gulasz, regularnie go mieszając.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Chusteczki antyseptyczne służą do zapobiegania infekcji.
A year ago, they tried to deal with it.	Rok temu próbowali sobie z tym poradzić.
The kayak is made of glass.	Kajak wykonany jest ze szkła.
They chose cafes to meet their friends.	Wybrali kawiarnie, aby spotkać się ze znajomymi.
They tend to waste our money.	Mają tendencję do marnowania naszych pieniędzy.
The authorities tried to hide the pollution from the city.	Władze próbowały ukryć zanieczyszczenia przed miastem.
Do not wish for an endoscopic biopsy.	Nie życzyć sobie biopsji endoskopowej.
They have long noses.	Mają długie nosy.
Cut the onion with a knife.	Pokrój cebulę nożem.
The government of this kingdom organized uprisings.	Rząd tego królestwa organizował powstania.
Use milk sparingly in baking recipes.	Używaj mleka oszczędnie w przepisach na wypieki.
The dust cloud was approaching us.	Chmura kurzu zbliżała się do nas.
The subway bristled.	Metro zjeżyło się.
A car is a terribly dangerous invention.	Samochód to strasznie niebezpieczny wynalazek.
With the revolution there were changes in the government.	Wraz z rewolucją nastąpiły zmiany w rządzie.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Stwardnienie rozsiane jest chorobą autoimmunologiczną.
It was obvious she was thinking deeply.	Było oczywiste, że głęboko myślała.
The pigeon fed its cubs with lard.	Gołąb karmił swoje młode smalcem.
However, many sociologists suspect that history is apocryphal.	Jednak wielu socjologów podejrzewa, że ​​historia jest apokryficzna.
She was wearing a long red silk dress.	Miała na sobie długą czerwoną jedwabną sukienkę.
She drank a cup of hot tea.	Wypiła filiżankę gorącej herbaty.
The industrial base is limited by manpower.	Baza przemysłowa jest ograniczona siłą roboczą.
The "remote village" is far from nowhere.	„Oddalona wioska” jest daleko od nikąd.
Send the package by air?	Wysłać paczkę drogą lotniczą?
Have you decided where to go this year?	Czy zdecydowałeś, dokąd pojechać w tym roku?
A frying pan was hung over the fire.	Nad ogniem zawieszono patelnię.
He showed all the photos.	Pokazał wszystkie fotografie.
They were determined to find answers.	Byli zdeterminowani, by znaleźć odpowiedzi.
No, she didn't live here.	Nie, nie mieszkała tutaj.
The kids loved playing in the mud.	Dzieci uwielbiały bawić się w błocie.
They lived on the outskirts of the city.	Mieszkali na obrzeżach miasta.
It is a matter of politics.	To kwestia polityki.
She was swimming fast and sure.	Płynęła szybko i pewnie.
A strong storm destroyed the coastal town.	Silna burza zniszczyła nadmorskie miasteczko.
The singing of the scythe was so loud and insistent.	Śpiew kosa był tak głośny i natarczywy.
This machine shoots sparks.	Ta maszyna wyrzuca iskry.
She brought her lunch in a large wicker basket	Przyniosła swój lunch w dużym wiklinowym koszu
Wash the strawberries with plenty of cold water.	Truskawki umyj dużą ilością zimnej wody.
The worker refused to chime the clock.	Robotnik odmówił bicia zegara.
There is little evidence.	Niewiele jest dowodów.
What does "same-sex marriage" mean?	Co oznacza „małżeństwo tej samej płci”?
When the producer came back from dinner,	Kiedy producent wrócił z obiadu,
Nothing could be further from the truth.	Nic nie może być dalej od prawdy.
They bake bread in clay ovens.	Pieczą chleb w glinianych piecach.
Doctors believe that this condition has a genetic factor.	Lekarze uważają, że ten stan ma czynnik genetyczny.
We washed the tiles and scrubbed the bathtub.	Umyliśmy kafelki i wyszorowaliśmy wannę.
The ceremony was conducted by a priest.	Ceremonię przeprowadził ksiądz.
The train ride was surprisingly smooth.	Jazda pociągiem była zadziwiająco gładka.
The fight was very violent.	Walka była bardzo gwałtowna.
This method is often used to fertilize boxwood hedges.	Ta metoda jest często stosowana do nawożenia żywopłotów z bukszpanu.
First you need a beetroot cooking container.	Najpierw potrzebujesz pojemnika do gotowania buraków.
The inmate must be taken to prison.	Więzień musi zostać zabrany do więzienia.
A baseball coach offers a variety of training sessions.	Trener baseballu oferuje różne sesje treningowe.
He rarely asked for advice.	Rzadko prosił o radę.
Making friends and fitting in was part of his upbringing.	Nawiązywanie przyjaźni i dopasowanie się było częścią jego wychowania.
Mammals are classified according to their habitat.	Ssaki są klasyfikowane według ich siedlisk.
A baby is born with a full set of teeth.	Dziecko rodzi się z pełnym zestawem zębów.
A royal hunt took place in a neighboring kingdom.	Królewskie polowanie odbyło się w sąsiednim królestwie.
The rainy season has created fertile conditions.	Pora deszczowa stworzyła żyzne warunki.
I have to keep them for the police.	Muszę je zatrzymać dla policji.
The farmers were awakened by a loud roar.	Rolników obudził głośny huk.
The bird will poop from time to time.	Ptak od czasu do czasu zrobi kupę.
But in this school, orthodoxy is generally followed.	Ale w tej szkole na ogół przestrzega się ortodoksji.
He rode his motorcycle to the airport.	Pojechał motocyklem na lotnisko.
The young woman is smiling shyly.	Młoda kobieta uśmiecha się nieśmiało.
Eventually they abandoned a fruitless task.	W końcu porzucili bezowocne zadanie.
She ran across the court.	Przebiegła przez kort.
My boss decided to postpone the meeting.	Mój szef postanowił przełożyć spotkanie.
The murderer escaped into the reeds.	Morderca uciekł w trzciny.
The herd of buffaloes staggered across the high plain.	Stado bawołów zataczało się po wysokiej równinie.
Her hair was braided into six strands.	Jej włosy były splecione w sześć pasm.
In air combat, planes are more or less equal.	W walce powietrznej samoloty są mniej więcej równe.
Unemployed people must register with the employment office.	Osoby bezrobotne muszą zarejestrować się w urzędzie pracy.
The chicken needs twenty to thirty hours of incubation.	Kurczak potrzebuje od dwudziestu do trzydziestu godzin wysiadywania.
Pull out the drawer.	Wyciągnij szufladę.
The volcano spits lava in all directions.	Wulkan wypluwa lawę we wszystkich kierunkach.
He refused to acknowledge the problem.	Odmówił uznania problemu.
The graffiti contained profanity.	Graffiti zawierało wulgaryzmy.
They have worked hard to change the world.	Ciężko pracowali, aby zmienić świat.
The farmers gave the blow.	Rolnicy oddali cios.
They are stationed in the building.	Stacjonują w budynku.
The chemist added magnesium to the solution.	Chemik dodał do roztworu magnez.
She looked at her boyfriend.	Spojrzała na swojego chłopaka.
The wall is black.	Ściana jest czarna.
A ban was introduced.	Wprowadzono zakaz.
The lion attacked the zebra.	Lew zaatakował zebrę.
He lay still as if dead.	Leżał nieruchomo, jakby martwy.
Thousands of books have been published this year.	W tym roku wydano tysiące książek.
It was the first time he had grown a beard.	Po raz pierwszy zapuścił brodę.
But this story seems to go too far.	Ale ta historia wydaje się iść za daleko.
We have many similarities.	Mamy wiele podobieństw.
Harmful winds and heavy rains caused extensive damage.	Szkodliwe wiatry i ulewne deszcze spowodowały rozległe zniszczenia.
Enter the room.	Wejść do pokoju.
According to the survey, you were mistreated.	Według ankiety zostałeś źle potraktowany.
The farmer kept rabbits for meat.	Rolnik trzymał króliki na mięso.
The book sank to the bottom of the stream.	Książka opadła na dno strumienia.
All materials are tested before use.	Wszystkie materiały są testowane przed użyciem.
His steps were light as a feather.	Jego kroki były lekkie jak piórko.
The dogs did not bark.	Psy nie szczekały.
The crucible gave people a more diverse culture.	Tygiel dał ludziom bardziej zróżnicowaną kulturę.
The grass was still wet from the earlier rain.	Trawa była jeszcze mokra od wcześniejszego deszczu.
The village is famous for its apple orchards.	Wieś słynie z sadów jabłoniowych.
Make an odd number of holes.	Zrób nieparzystą liczbę dziur.
The more things change, the more they stay the same.	Im więcej rzeczy się zmienia, tym bardziej pozostają takie same.
Your breath smells a little strange.	Twój oddech trochę dziwnie pachnie.
The economic crisis was aggravated by the inflation spiral.	Kryzys gospodarczy został pogłębiony przez spiralę inflacji.
The deadline for submitting applications was fast approaching.	Termin składania wniosków zbliżał się wielkimi krokami.
The world is full of beautiful women.	Świat jest pełen pięknych kobiet.
The flight finally took off shortly after three.	Lot w końcu wystartował wkrótce po trzeciej.
Most women avoid walking alone at night.	Większość kobiet unika samotnego chodzenia w nocy.
The park has been a bird sanctuary for centuries.	Od wieków park ten był ostoją ptaków.
The government opposed the plan to build it.	Rząd sprzeciwił się planowi budowy tego.
The poet spent two years in prison.	Poeta spędził dwa lata w więzieniu.
Draw a rectangle on the board.	Narysuj prostokąt na tablicy.
Space tourism is a rapidly growing industry.	Turystyka kosmiczna to szybko rozwijająca się branża.
The hawk circles above us, circles us, circles us.	Jastrząb krąży nad nami, krąży, krąży.
The water rippled as the barge swam away.	Woda zafalowała, gdy barka odpłynęła.
The new law was intended to make gambling illegal.	Nowe prawo miało na celu uznanie hazardu za nielegalny.
Served hot in paper cups.	Podawane na gorąco w papierowych kubkach.
The era of rebuilding has begun.	Rozpoczęła się era odbudowy.
The fox escaped while hunting.	Lis uciekł podczas polowania.
He didn't know what to say.	Nie wiedział, co powiedzieć.
He traveled the entire route by train.	Całą trasę przejechał pociągiem.
He was in league with her all the time.	Cały czas był z nią w zmowie.
Several businesswomen took part in the event.	W wydarzeniu wzięło udział kilka kobiet biznesu.
He encouraged us not to lose heart.	Zachęcał nas, byśmy nie tracili serca.
Honestly, we don't see anything wrong with this photo.	Szczerze mówiąc nie widzimy w tym zdjęciu nic złego.
There were at least twenty black birds in the garden.	W ogrodzie było co najmniej dwadzieścia czarnych ptaków.
He went to the window and looked outside.	Podszedł do okna i wyjrzał na zewnątrz.
Some people lived in tents.	Niektórzy ludzie mieszkali w namiotach.
Many nations have erected statues of this man.	Wiele narodów wzniosło posągi tego człowieka.
Few of the staff come in on a regular basis.	Niewielu pracowników regularnie przychodzi na miejsce.
A slight tremor ran through the building.	Przez budynek przebiegło lekkie drżenie.
Wild horses live in the mountains.	W górach żyją dzikie konie.
He was working on a nuclear decay experiment.	Pracował nad eksperymentem dotyczącym rozpadu jądrowego.
Some foods are very high in sugar.	Niektóre produkty spożywcze mają bardzo wysoką zawartość cukru.
The young man was eager to help.	Młody człowiek był chętny do pomocy.
Someone else was in the room.	Ktoś inny był w pokoju.
He aimed the rifle at the woman.	Wycelował karabin w kobietę.
Books are our friends.	Książki to nasi przyjaciele.
We generally elect our political leaders.	Generalnie wybieramy naszych przywódców politycznych.
Today we have the technology to travel into space.	Dziś dysponujemy technologią umożliwiającą podróżowanie w kosmos.
The vineyards have produced an abundant harvest.	Winnice przyniosły obfite plony.
Bacteria are living organisms.	Bakterie to żywe organizmy.
Drinks are often served in small glasses.	Napoje są często podawane w małych szklankach.
Redrafted photos can make people appear thinner.	Przeredagowane zdjęcia mogą sprawić, że ludzie będą wyglądać na szczuplejszych.
If you have to travel by car, be very careful.	Jeśli musisz podróżować samochodem, bądź bardzo ostrożny.
Quite a few people were affected.	Dotknęło to całkiem sporo osób.
The native islanders have practically no contact with the mainland.	Rdzenni wyspiarze praktycznie nie mają kontaktu z lądem.
Now use baking soda.	Teraz użyj sody oczyszczonej.
He's injured.	Jest ranny.
This year, more electric shocks have been reported than ever.	W tym roku odnotowano więcej porażeń prądem niż kiedykolwiek.
Green flag.	Zielona flaga.
Stone tools were replaced with bronze and later with iron.	Narzędzia kamienne zostały zastąpione brązem, a później żelazem.
Emancipation Day is celebrated annually.	Dzień Emancypacji obchodzony jest corocznie.
The company hopes to end its dependence on fossil fuels.	Firma ma nadzieję na wyeliminowanie uzależnienia od paliw kopalnych.
The linguist studied grammatical gender.	Językoznawca studiował rodzaj gramatyczny.
There are obvious environmental consequences.	Są oczywiste konsekwencje środowiskowe.
The painting was highly appreciated.	Obraz spotkał się z dużym uznaniem.
The government can pay extra to their electricity bills.	Rząd może dopłacać do ich rachunków za prąd.
The report indicates that life expectancy has increased.	Raport wskazuje, że średnia długość życia wzrosła.
He often played the piano.	Często grał na pianinie.
When writing with a marker that repeats her name.	Podczas pisania markerem powtarzającym jej imię.
The snow started to melt.	Śnieg zaczął się topić.
They need a large and unstable database.	Potrzebują dużej i niestabilnej bazy danych.
We raised three boys, no girls.	Wychowaliśmy trzech chłopców, żadnych dziewczynek.
He began to walk away.	Zaczął odchodzić.
The authorities are planning a big celebration.	Władze planują wielką uroczystość.
Their country is cold.	Ich kraj jest zimny.
General	Ogólny
Turn into the first depression with your right hand.	Prawą ręką skręć w pierwsze zagłębienie.
If you are late, you will be late.	Jeśli się spóźnisz, spóźnisz się.
It has long been known that tea can combat tension.	Od dawna wiadomo, że herbata może zwalczać napięcie.
A man with glasses entered the room.	Do pokoju wszedł mężczyzna w okularach.
She took her purse and left the store.	Wzięła torebkę i wyszła ze sklepu.
Nobody noticed the two minecraft crawling alongside.	Nikt nie zauważył pełzających obok dwóch minecrafterów.
He looked at me suspiciously.	Spojrzał na mnie podejrzliwie.
The other students did not pay attention to it.	Pozostali uczniowie nie zwracali na to uwagi.
There is hardly anything to do.	Nie ma prawie nic do zrobienia.
I tried not to pay attention to him.	Starałam się nie zwracać na niego uwagi.
Higher education is becoming more and more valued.	Wyższe wykształcenie jest coraz bardziej cenione.
Few psychologists or psychiatrists have questioned this theory.	Niewielu psychologów czy psychiatrów kwestionowało tę teorię.
The island consists of fertile lowlands.	Wyspa składa się z żyznych nizin.
The country's economy was in ruins.	Gospodarka kraju legła w gruzach.
A dozen or so years later they reunited.	Kilkanaście lat później ponownie się zjednoczyli.
Tears ran down the old man's cheeks.	Łzy spływały po policzkach starca.
The police must thoroughly investigate this crime.	Policja musi dokładnie zbadać to przestępstwo.
They want to do things for themselves.	Chcą robić rzeczy dla siebie.
She managed in one leap.	Udało jej się jednym susem.
Most of the country's borders are bordered by mountains	Większość granic kraju graniczy z górami
She poured sugar into her tea.	Wsypała cukier do herbaty.
Some species of fish migrate long distances.	Niektóre gatunki ryb migrują na duże odległości.
The ancient city is now a thriving tourist center.	Starożytne miasto jest obecnie dobrze prosperującym ośrodkiem turystycznym.
I received a treat.	Otrzymałem gratkę.
Will you come and walk with me in the woods?	Przyjdziesz i pójdziesz ze mną po lesie?
The ruler demanded that foreigners pay taxes.	Władca zażądał od cudzoziemców płacenia podatków.
The museum was built by a benefactor.	Muzeum zostało zbudowane przez dobroczyńcę.
We were sailing on the river.	Płynęliśmy po rzece.
He was hostile to all foreigners.	Był wrogo nastawiony do wszystkich cudzoziemców.
The fat soldier was in a good mood.	Gruby żołnierz był w dobrym humorze.
They reproduced rapidly until the population became too large.	Rozmnażały się szybko, aż populacja stała się zbyt duża.
The sun was shining brightly as the poet went home.	Słońce świeciło jasno, gdy poeta szedł do domu.
More importantly now, we encourage you to vote.	Co ważniejsze teraz, zachęcamy do głosowania.
The garbage accumulates for too long.	Śmieci gromadzą się zbyt długo.
The ground is hot under the grass.	Pod trawą ziemia jest gorąca.
He crossed the street in a yellow raincoat.	W żółtym płaszczu przeciwdeszczowym przeszedł przez ulicę.
The semiconductor haze was rising like steam.	Mgiełka półprzewodników unosiła się jak para.
Gas eating is popular with teenagers.	Jedzenie gazowe jest popularne wśród nastolatków.
Pay the invoice at the booking office.	Zapłać rachunek w kasie rezerwacji.
They planned to pollute the city's drinking water.	Planowali zanieczyścić miejską wodę pitną.
I had my doubts about you.	Miałem co do ciebie wątpliwości.
His wife tried to hide her joy.	Jego żona próbowała ukryć radość.
He himself was amazed at the situation.	On sam był zdumiony sytuacją.
Being late is still unacceptable.	Spóźnienie jest nadal niedopuszczalne.
She asked her daughter to peel the carrots.	Poprosiła córkę, żeby obrała marchewki.
Slow down when you reach the hill.	Zwolnij, gdy dotrzesz na wzgórze.
A new editor is responsible for the newspaper.	Za gazetę odpowiada nowy redaktor.
Many trees are cut down every year.	Każdego roku wycina się wiele drzew.
We have to use less water.	Musimy zużywać mniej wody.
The creature is an earthworm.	Stworzenie to dżdżownica.
Where treatment is needed most.	Tam, gdzie leczenie jest najbardziej potrzebne.
The coffee was quite thick.	Kawa była dość gęsta.
Please pass the salt.	Proszę podać sól.
His premature death came as a shock to many.	Jego przedwczesna śmierć była dla wielu szokiem.
The government is pessimistic about the future.	Rząd patrzy w przyszłość pesymistycznie.
Boats skated against the setting sun.	Łodzie rysowały sylwetki na tle zachodzącego słońca.
This is my favorite season.	To moja ulubiona pora roku.
He managed to hide his anger.	Udało mu się ukryć gniew.
I'm going to leave.	Zamierzam odejść.
She has since recovered from depression.	Od tego czasu wyzdrowiała z depresji.
The speaker was smuggled out of the village.	Mówca został przemycony z wioski.
The fool no longer bragged about his wealth.	Głupiec nie przechwalał się już swoim bogactwem.
Squirrels run along the park paths.	Po parkowych ścieżkach biegają wiewiórki.
He is believed to be mentally unstable.	Uważa się, że jest niestabilny psychicznie.
These are all proven ways to cook rice.	To wszystko sprawdzone sposoby gotowania ryżu.
The murderer was spotted near the cemetery last night.	Morderca został zauważony w pobliżu cmentarza zeszłej nocy.
Our department has accumulated considerable wealth.	Nasz dział zgromadził znaczne bogactwo.
Hundreds of students came to the rally.	Na zlot przyjechały setki uczniów.
Discouraged this option.	Odradzał tej opcji.
He was covered in mud from head to toe.	Był pokryty błotem od stóp do głów.
Some songs only contain one note.	Niektóre utwory zawierają tylko jedną nutę.
An important part of language learning.	Ważna część nauki języka.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	W rzadkich przypadkach kamienie nerkowe mogą powodować problemy.
The drought made life difficult for many farmers.	Susza utrudniła życie wielu rolnikom.
Has difficulty accepting criticism.	Ma trudności z akceptacją krytyki.
That extra money comes in handy.	Te dodatkowe pieniądze się przydają.
There is a shortage of skilled workers.	Brakuje wykwalifikowanych pracowników.
Get answers to questions about whiskey.	Uzyskaj odpowiedzi na pytania dotyczące whisky.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Rebelianci domagali się uwolnienia więźniów politycznych.
Her smile seemed forced.	Jej uśmiech wydawał się wymuszony.
My sister goes to the pool every day.	Moja siostra codziennie chodzi na basen.
Carefully remove the ornament.	Ostrożnie usuń ornament.
River marked as a border.	Rzeka oznaczona jako granica.
Insects are the main source of food for humans.	Owady są głównym źródłem pożywienia dla ludzi.
Adding sugar to tea gives it a sweet taste.	Dodanie cukru do herbaty nadaje jej słodki smak.
The world is warming up.	Świat się ociepla.
The hills here rise steeply on one side.	Tutejsze wzgórza wznoszą się stromo z jednej strony.
It is well known that elephants will shed tears.	Powszechnie wiadomo, że słonie będą ronić łzy.
He studied biology in college.	Studiował biologię na studiach.
Unconventional energy sources are becoming more and more popular.	Coraz popularniejsze stają się niekonwencjonalne źródła energii.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft miał swój pierwszy komputer prawie pięćdziesiąt lat temu.
Typically, the generator must run on diesel fuel.	Zazwyczaj generator musi być zasilany olejem napędowym.
The pregnant girl immediately received medical care.	Ciężarna dziewczyna natychmiast otrzymała opiekę medyczną.
Their new shelter was stuffy when it rained.	Ich nowe schronienie było duszne, kiedy padało.
Like most kids, my nephew was curious about animals.	Jak większość dzieci, mój siostrzeniec był ciekawy zwierząt.
The injured woman was taken to hospital.	Ranna kobieta została przewieziona do szpitala.
She spoke little, so he spoke more.	Mówiła mało, więc mówił więcej.
This region is known all over the world for its cuisine.	Region ten znany jest na całym świecie ze swojej kuchni.
Elephants once roamed freely in this land.	Słonie kiedyś swobodnie wędrowały po tej krainie.
The stark castle protrudes pitifully from the rocky rock.	Surowy zamek wystaje żałośnie ze skalistej skały.
She chopped vegetables without the slightest noise.	Siekała warzywa bez najmniejszego hałasu.
Frederick was happily married.	Fryderyk był szczęśliwie żonaty.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	Religia jest zasadniczo zjawiskiem kulturowym.
The nurse was gentle and patient.	Pielęgniarka była delikatna i cierpliwa.
He wandered around the room, making the children laugh.	Przechadzał się po pokoju, rozśmieszając dzieci.
This period was marked by great changes.	Okres ten był naznaczony wielkimi zmianami.
Her phone began to ring.	Jej telefon zaczął dzwonić.
There were a handful of monkeys sitting on the beach.	Na plaży siedziała garstka małp.
The Commission met to present the proposals.	Komisja spotkała się, aby przedstawić propozycje.
They are unable to resist the temptation.	Nie są w stanie oprzeć się pokusie.
The vampire watched the fleeing villagers menacingly.	Wampir groźnie obserwował uciekających wieśniaków.
The cemetery is empty.	Cmentarz jest pusty.
We are sensitive to the suffering of others.	Jesteśmy wrażliwi na cierpienie innych.
Lions are known for their charm.	Lwy są znane ze swojej wdzięku.
The poet wrote this hymn centuries ago.	Poeta napisał ten hymn wieki temu.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Cukier i słodziki powodują próchnicę.
A thorough investigation did not reveal any irregularities.	Dokładne śledztwo nie wykazało żadnych nieprawidłowości.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Takie ruchy są często omawiane w kategoriach symetrii.
The factory was closed for renovation	Fabryka miała zamkniętą z powodu remontu
Her eyes flashed as she saw the cake.	Jej oczy zabłysły, gdy zobaczyła ciasto.
The psychologist began analyzing the data.	Psycholog zaczął analizować dane.
A series of unfortunate events led to the tragedy.	Do tragedii doprowadziła seria niefortunnych zdarzeń.
This restaurant serves a rich breakfast.	Ta restauracja serwuje obfite śniadanie.
She shrugged her shoulders.	Wzruszyła ramionami.
A scarf and a hood are not enough!	Nie wystarczy szalik ani kaptur!
In a deserted parking lot, thieves tricked his pockets.	Na opustoszałym parkingu złodzieje oszukali jego kieszenie.
Shopping is hard work.	Zakupy to ciężka praca.
Their plan included an animal tax.	Ich plan zawierał podatek od zwierząt.
She sprinkled salt on the soup.	Posypała zupę solą.
She was well known for her sense of style.	Była dobrze znana ze swojego wyczucia stylu.
But you can't rearrange my furniture.	Ale nie możesz przestawiać moich mebli.
The train arrived some time later.	Jakiś czas później przyjechał pociąg.
Their clothes fit awkwardly.	Ich ubrania pasują niezgrabnie.
Airborne virus causes colds.	Wirus przenoszony drogą powietrzną powoduje przeziębienie.
In recent years, woodcutters have cut down many trees.	W minionych latach drwale wycięli wiele drzew.
The pen was empty, two legs were missing.	Pióro było puste, brakowało dwóch nóg.
A great feast was prepared.	Przygotowano wielką ucztę.
This ancient stone is gorgeous.	Ten starożytny kamień jest wspaniały.
Dragons are mythical creatures.	Smoki to mityczne stworzenia.
The man stopped reading to catch his breath.	Mężczyzna przestał czytać, żeby złapać oddech.
Always take your time when crossing the road.	Zawsze spiesz się podczas przechodzenia przez jezdnię.
The otter was moving fast.	Wydra poruszała się szybko.
Beer is made of hops.	Piwo powstaje z chmielu.
There is good fishing by the pier.	Przy molo jest dobre łowienie ryb.
A model is someone who behaves in a certain way.	Model to ktoś, kto zachowuje się w określony sposób.
Outside the wind howled.	Na zewnątrz wył wiatr.
She calls it her daughter.	Nazywa to swoją córką.
Use paper towels for cleaning.	Do sprzątania używaj ręczników papierowych.
She wasn't sure what she was looking at.	Nie była pewna, na co patrzy.
Which is right?	Który jest poprawny?
The ranger refused to believe his story.	Strażnik nie chciał uwierzyć w jego historię.
He will be imprisoned.	Zostanie uwięziony.
Sparrows are chirping outside my window.	Wróble ćwierkają za moim oknem.
It is up to the king to protect the interests of the country.	Do króla należy ochrona interesów kraju.
There were over five hundred people on the street.	Ulicą przeszło pięćset osób.
The water level in the river dropped drastically.	Poziom wody w rzece drastycznie się obniżył.
Unlike fossil fuels, nuclear energy is not an alternative to:	W przeciwieństwie do paliw kopalnych energia jądrowa nie stanowi alternatywy dla:
The wolf is a shy animal.	Wilk to nieśmiałe zwierzę.
A generous reward was offered.	Oferowano hojną nagrodę.
The government tightly controls the oil reserves.	Rząd ściśle kontroluje rezerwy ropy.
Soot and dust swirled in the warm breeze.	Sadza i kurz wirowały na ciepłym wietrze.
But most people don't think the story is important.	Ale większość ludzi uważa, że ​​historia nie jest ważna.
Now let's practice the spelling.	Teraz poćwiczmy pisownię.
Food allergies and intolerances can be tested.	Można przetestować alergie i nietolerancje pokarmowe.
Each country has its own national flag.	Każdy kraj ma własną flagę narodową.
The rivers also contain litter.	Rzeki też zawierają śmieci.
Go to the store and buy more food.	Idź do sklepu i kup więcej jedzenia.
Trapped in a maze of corruption.	Uwięziony w labiryncie zepsucia.
Our government is committed to helping those in need.	Nasz rząd jest zaangażowany w pomoc potrzebującym.
The owner reluctantly let her go.	Właściciel niechętnie ją wypuścił.
She gave her place to an old lady.	Oddała swoje miejsce starszej pani.
The hero saves the princess.	Bohater ratuje księżniczkę.
You need to keep all plants out of direct sunlight.	Musisz trzymać wszystkie rośliny z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
The walls were old and broken.	Ściany były stare i pokruszone.
The minister denied having any involvement in the scandal.	Minister zaprzeczył, jakoby miał jakikolwiek udział w skandalu.
I pulled those muscles well.	Dobrze naciągnęłam te mięśnie.
The face was covered with stubble.	Twarz była pokryta zarostem.
The hut was stacked to the roof with firewood.	Chata była ułożona do dachu drewnem opałowym.
He took the time to talk to his students.	Poświęcił czas na rozmowę ze swoimi uczniami.
Many women consider this fashion vulgar.	Wiele kobiet uważa tę modę za wulgarną.
He repairs sports cars.	Naprawia samochody sportowe.
With calm certainty, he asked more questions about the painting.	Ze spokojną pewnością zadawał kolejne pytania dotyczące obrazu.
His favorite dessert was chocolate pudding.	Jego ulubionym deserem był budyń czekoladowy.
This dish contains wontons.	To danie zawiera wontony.
Art quotes are timeless.	Cytaty o sztuce są ponadczasowe.
One group thinks some sexual interactions are morally wrong.	Jedna grupa uważa, że ​​niektóre interakcje seksualne są moralnie złe.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Szympansy są uważane za naszych najbliższych krewnych.
The captain ordered his soldiers to surround the castle.	Kapitan rozkazał swoim żołnierzom otoczyć zamek.
Yoon's neighbors became concerned.	Sąsiedzi Yoon zaniepokoili się.
The atmosphere was electrifying as the band started playing.	Atmosfera była elektryzująca, gdy zespół zaczął grać.
This proverb personifies the dilemma facing the old woman.	To przysłowie uosabia dylemat stojący przed staruszką.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Użyj widelca, aby wyjąć miksturę z patelni.
Some novels make heavy use of symbolism.	Niektóre powieści intensywnie wykorzystują symbolikę.
The rest of the world is suffering.	Reszta świata cierpi.
She rubbed her temples.	Potarła skronie.
This car belongs to my uncle.	Ten samochód należy do mojego wujka.
A friendly dog ​​licks my hand.	Przyjazny pies liże mnie po dłoni.
The pages of the text are printed on one side.	Strony tekstu są drukowane po jednej stronie.
We hated her appeal.	Z nienawiścią zignorowaliśmy jej wezwanie.
A dramatic moment was fast approaching.	Szybko zbliżał się dramatyczny moment.
Doctors gave him three months to live.	Lekarze dali mu trzy miesiące życia.
She looked pale and sick.	Wydawała się blada i chora.
Fruits are an excellent source of energy.	Owoce są doskonałym źródłem energii.
Their fingers were tightly intertwined.	Ich palce były mocno splecione.
He dropped to the meeting place like a hammer.	Opadł na miejsce spotkania jak młot.
Hold on to that rope.	Trzymaj się tej liny.
He signed the contract smiling softly at his new boss.	Podpisał kontrakt, uśmiechając się cicho do swojego nowego szefa.
Seven counties	Siedem hrabstw
Let's ask her.	Zapytajmy ją.
These are familiar words, but what do they really mean?	To znajome słowa, ale co tak naprawdę oznaczają?
The mountains can be seen from afar.	Góry widać z daleka.
This farm mainly produces eggs for the nearby towns.	Ta farma produkuje jajka głównie dla pobliskich miast.
The police are on high alert.	Policja jest w stanie podwyższonej gotowości.
It was dark when she got home.	Kiedy dotarła do domu, było już ciemno.
My interview was scheduled for next week.	Mój wywiad był zaplanowany na przyszły tydzień.
The city was evacuated just before sunset.	Miasto zostało ewakuowane tuż przed zachodem słońca.
The building is being repainted.	Budynek jest odmalowywany.
These words will soon become obsolete.	Te słowa wkrótce staną się nieaktualne.
Annual rainfall is moderate.	Roczne opady są umiarkowane.
Suddenly, electricity was restored to the city.	Nagle do miasta przywrócono prąd.
The princess was afraid of snakes.	Księżniczka bała się węży.
Everyone has access to clean water.	Każdy ma dostęp do czystej wody.
Jane visited her dentist.	Jane odwiedziła swojego dentystę.
The dawn was spectacular.	Świt był spektakularny.
The farmers in this sector were grateful.	Rolnicy z tego sektora byli wdzięczni.
Not all physicists follow the standard model.	Nie wszyscy fizycy stosują się do standardowego modelu.
They descended the stairs very carefully.	Bardzo ostrożnie zeszli po schodach.
Many rich people live there.	Mieszka tam wielu bogatych ludzi.
She realized that she was lost.	Zdała sobie sprawę, że się zgubiła.
The priest blessed the rings in the church.	Ksiądz pobłogosławił pierścienie w kościele.
She was also present in it.	Ona też była w nim obecna.
The farmers here usually sell insecticides.	Tutejsi rolnicy zazwyczaj sprzedają środki owadobójcze.
On the second day, everyone ate their campers.	Drugiego dnia wszyscy zjedli kampery.
The island is poor but rich in resources.	Wyspa jest biedna, ale bogata w surowce.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	To danie jest bogate w żelazo, wapń i witaminy.
Construction is more complex in rural areas.	Budowa jest bardziej złożona na obszarach wiejskich.
Now they will be questioning the judge.	Teraz będą przesłuchiwać sędziego.
They defended the cause of human rights.	Bronili sprawy praw człowieka.
Children learn better when they are able to move.	Dzieci uczą się lepiej, gdy są w stanie się poruszać.
A collector of minerals works in this hot country.	W tym gorącym kraju pracuje kolekcjoner minerałów.
He was complaining about the concert.	Narzekał na koncert.
The artists communicated in a quiet, respectful silence.	Artyści komunikowali się w cichej, pełnej szacunku ciszy.
Birds sing louder during the breeding season.	Ptaki śpiewają głośniej w okresie lęgowym.
We saw ice crystals sticking to the glass.	Widzieliśmy kryształki lodu przywierające do szkła.
The village is strongly affected by climate change.	Wieś jest silnie dotknięta zmianami klimatycznymi.
Much of the country is covered by forests.	Znaczna część kraju pokryta jest lasami.
Understanding the function of the muscle cell.	Zrozumienie funkcji komórki mięśniowej.
He is the youngest member of the house.	Jest najmłodszym członkiem domu.
Jade pendants are exquisite.	Jadeitowe wisiorki są wykwintne.
These rabbits were soft and white.	Te króliki były miękkie i białe.
The jeweler quickly used us and robbed us.	Jubiler szybko nas wykorzystał i okradł.
The music was quite loud.	Muzyka była dość głośna.
How beautiful is the dawn!	Jak piękny jest świt!
Little children in the village.	Małe dzieci we wsi.
This means checks will not be issued.	Oznacza to, że czeki nie będą wydawane.
This mountain is visible for miles around.	Ta góra jest widoczna w promieniu wielu mil.
Food is plentiful and healthy.	Jedzenie jest obfite i zdrowe.
She stared at him, suddenly uncomfortable.	Patrzyła na niego, nagle czując się nieswojo.
To improve the quality of life, they should facilitate recycling.	Aby poprawić jakość życia, powinny ułatwiać recykling.
The senator's office said the senator is unavailable.	Biuro senatora poinformowało, że senator jest niedostępny.
The future mother lay quietly.	Przyszła matka leżała spokojnie.
The actress reveals her pregnancy.	Aktorka ujawnia swoją ciążę.
It was the voice of the oracle.	To był głos wyroczni.
The city has long been famous for its glass industry.	Miasto od dawna słynie z przemysłu szklarskiego.
In this dark room, the blinds were closed.	W tym ciemnym pokoju rolety były zasunięte.
Historians would like to know more.	Historycy chcieliby dowiedzieć się więcej.
The leader made a speech.	Lider wygłosił przemówienie.
They showed little interest in politics.	Wykazali małe zainteresowanie polityką.
Her friends swore with other excuses.	Jej znajomi zaklinali się innymi wymówkami.
Try to weigh the pros and cons.	Spróbuj zważyć zalety i wady.
Have you met her yet?	Spotkałeś ją już?
There was an argument about unequal treatment.	Wybuchła awantura o nierówne traktowanie.
The dish is prepared by simmering the vegetables.	Danie przygotowywane jest poprzez gotowanie warzyw na wolnym ogniu.
We will gather more information about this issue.	Zbierzemy więcej informacji o tym problemie.
She will never agree!	Nigdy się nie zgodzi!
These bills will be sent to you with your next payout.	Rachunki te zostaną wysłane wraz z następną wypłatą.
He liked animals, especially birds.	Lubił zwierzęta, zwłaszcza ptaki.
Choose a piece of fruit from each of these trees.	Wybierz kawałek owocu z każdego z tych drzew.
She is always so happy.	Zawsze jest taka szczęśliwa.
A crowd of people gathered in the street cheering.	Tłum ludzi zebrał się na ulicy, wiwatując.
The pilot immediately gave up the attempt.	Pilot natychmiast zrezygnował z próby.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	Stosunek chłopców do dziewcząt był zadowalający.
This company has benefited from recent government policy shifts.	Ta firma skorzystała na ostatnich zmianach w polityce rządu.
Carl was a restless boy.	Carl był niespokojnym chłopcem.
Central fact in the structure of the state.	Centralny fakt w strukturze państwa.
She got drunk every night.	Co noc upijała się.
Prices have risen sharply since the war.	Ceny gwałtownie wzrosły od czasu wojny.
Sausage and bacon are important sources of protein.	Kiełbasa i boczek są ważnym źródłem białka.
Scattered clouds scattered the light	Rozproszone chmury rozproszyły światło
It was a hard winter.	To była ciężka zima.
The treaty was ratified yesterday.	Traktat został wczoraj ratyfikowany.
Greed is the root of all evil.	Chciwość jest źródłem wszelkiego zła.
You have been given an extraordinary opportunity.	Otrzymałeś niezwykłą okazję.
Her friend looked at the garden.	Jej przyjaciółka spojrzała na ogród.
In this state, the penalties for theft are severe.	W tym stanie kary za kradzież są surowe.
The bridge is made of wood.	Mostek wykonany jest z drewna.
The cross located here is an object of worship.	Znajdujący się tutaj krzyż jest przedmiotem kultu.
Advisers say this party is based on trust.	Doradcy twierdzą, że ta partia opiera się na zaufaniu.
She made him tea.	Zrobiła mu herbatę.
Lots of kids were throwing snowballs at the snowman.	Wiele dzieciaków rzucało śnieżkami w bałwana.
He has shown courage by swimming across the river.	Wykazał się odwagą, pływając przez rzekę.
The actors practiced their lines endlessly.	Aktorzy bez końca ćwiczyli swoje kwestie.
The thief chased his victim.	Złodziej ścigał swoją ofiarę.
Dead bodies were everywhere.	Martwe ciała były wszędzie.
We entered this space.	W tę przestrzeń weszliśmy.
I was glad to get to know you better.	Cieszyłem się, że mogłem cię lepiej poznać.
Family ties, friendship, love and work do not mix.	Więzy rodzinne, przyjaźń, miłość i praca nie mieszają się.
This theory has become the basis of modern sociology.	Teoria ta stała się podstawą współczesnej socjologii.
He seemed to have an aura of melancholy to him.	Wydawało się, że ma w sobie aurę melancholii.
Dust storms are common in these arid regions.	Burze piaskowe są powszechne w tych suchych regionach.
The townspeople gathered in the village square.	Mieszczanie zebrali się na wiejskim rynku.
She felt compassion for his plight.	Poczuła współczucie dla jego trudnej sytuacji.
I dreamed of a strange blue sky.	Śniło mi się dziwne błękitne niebo.
If you dedicate yourself to this task, you will be successful.	Jeśli poświęcisz się temu zadaniu, odniesiesz sukces.
Maybe he's just trying to please everyone.	Może po prostu próbuje zadowolić wszystkich.
A young woman accused him of assault.	Młoda kobieta oskarżyła go o napaść.
Obstetrics and gynecology specialist.	Specjalista położnictwa i ginekologii.
The dessert tastes great.	Deser smakuje wyśmienicie.
This city used to be bigger.	To miasto było kiedyś większe.
The interview lasted an hour.	Wywiad trwał godzinę.
The guide refused, not intending to leave the cave.	Przewodnik odmówił, nie mając zamiaru opuszczać jaskini.
There is a good harvest of wheat this year.	W tym roku są dobre zbiory pszenicy.
She drew the curtains.	Zaciągnęła zasłony.
We ate a big meal.	Zjedliśmy duży posiłek.
Bodyguards surrounded the leader.	Przywódcę otoczyli ochroniarze.
Accompanied by a teenage daughter, she went to	W towarzystwie nastoletniej córki poszła do
The future of the company looks bright.	Przyszłość firmy rysuje się w jasnych barwach.
It evokes feelings of love.	Wywołuje uczucia miłości.
A whistle sounded for him to leave.	Zabrzmiał gwizdek, żeby wyszedł.
They played, studied plants and hunted.	Bawili się, badali rośliny i polowali.
The father was amazed at his son's achievement.	Ojciec był zdumiony osiągnięciem syna.
A five-star hotel is being built here.	Powstaje tu pięciogwiazdkowy hotel.
The garden by the house is full of exotic plants and trees.	Ogród przy domu jest pełen egzotycznych roślin i drzew.
During the dark winter months, animals need to find water.	Podczas ciemnych zimowych miesięcy zwierzęta muszą znaleźć wodę.
His words did not impress her.	Jego słowa nie zrobiły na niej wrażenia.
Children do these things all the time.	Dzieci robią takie rzeczy cały czas.
The application was referred to the committee.	Wniosek został przekazany do komisji.
Search everywhere to find the missing key.	Szukaj wszędzie, aby znaleźć brakujący klucz.
His behavior strained on credulity.	Jego zachowanie naciągało łatwowierność.
The dictator ruled by fear of his soldiers.	Dyktator rządził strachem przed swoimi żołnierzami.
Some species of cephalopods are known as octopuses.	Niektóre gatunki głowonogów są znane jako ośmiornice.
The idea of ​​democracy spread quickly.	Idea demokracji szybko się rozprzestrzeniła.
Every year more and more hotels are built.	Co roku powstaje coraz więcej hoteli.
Has basic scientific knowledge.	Ma podstawową wiedzę naukową.
The fishermen found themselves alone.	Rybacy znaleźli się sami.
Time to move on to the next unit.	Czas przejść do następnej jednostki.
He put his workbench in the trunk.	Włożył swój stół warsztatowy do bagażnika.
The enemy fired missiles from its territory.	Wróg wystrzelił pociski ze swojego terytorium.
There was silence in the village.	W wiosce panowała cisza.
The old man received guests with his head bowed.	Starzec przyjmował gości z pochyloną głową.
The couple have a lively, affectionate relationship.	Para ma żywy, czuły związek.
There are many grants available.	Dostępnych jest wiele grantów.
I totally get it.	Całkowicie to rozumiem.
Their goal is traffic control.	Ich celem jest kontrola ruchu.
The canal supplied water to both the city and farmland.	Kanał dostarczał wodę zarówno do miasta, jak i na pola uprawne.
Leave to cool down.	Pozostaw do ostygnięcia.
This man is wanted by the police.	Ten człowiek jest poszukiwany przez policję.
Some authors wrote poems in rhyming quatrains.	Niektórzy autorzy pisali wiersze w rymowanych czterowierszach.
Some clans were led by powerful leaders.	Niektóre klany były prowadzone przez potężnych przywódców.
The old woman had a feeling.	Staruszka miała przeczucie.
The police are looking for a missing girl.	Policja szuka zaginionej dziewczyny.
Plants have long flower stalks.	Rośliny mają długie łodygi kwiatowe.
Thousands of people died during the war.	W czasie wojny zginęły tysiące ludzi.
The wall was incredibly high.	Mur był niesamowicie wysoki.
Fearing the consequences, he quickly left.	Obawiając się konsekwencji, szybko odszedł.
It was a huge mistake.	To był ogromny błąd.
He lit a cigarette and took a deep drag.	Zapalił papierosa i zaciągnął się głęboko.
She is beautiful, but also cold.	Jest piękna, ale też zimna.
The market is saturated with cheap shoes.	Rynek jest nasycony tanimi butami.
Dawn comes slowly and quietly.	Świt nadchodzi powoli i cicho.
Never mind the difficulties!	Mniejsza o trudności!
He choked on the memory of his past failures.	Dusił się na wspomnienie swoich przeszłych niepowodzeń.
The parrot squawked incessantly.	Papuga skrzeczała bez przerwy.
This bridge is not safe to cross.	Ten most nie jest bezpieczny do przejechania.
The walls were full of paintings.	Ściany były pełne obrazów.
There were large lakes, valleys and mountains.	Były tam duże jeziora, doliny i góry.
Squirrels can hibernate.	Wiewiórki mogą hibernować.
Some machines go back online after testing.	Po testach niektóre maszyny wracają do trybu online.
Open your mind and think about the good of others.	Otwórz swój umysł i pomyśl o dobru innych.
The mining company is responsible for the pollution.	Za zanieczyszczenie odpowiada spółka górnicza.
The reforms led to economic growth.	Reformy doprowadziły do ​​wzrostu gospodarczego.
Teach us more about ourselves.	Uczyć nas więcej o sobie.
I tried to communicate with her.	Próbowałem z nią porozumieć.
The young girl lived in the countryside near the lake.	Młoda dziewczyna mieszkała na wsi w pobliżu jeziora.
He painted colorful scenes from his childhood.	Malował barwne sceny z dzieciństwa.
Countries tend to develop a single language.	Kraje mają tendencję do rozwijania jednego języka.
Some shadows grew longer.	Niektóre cienie się wydłużały.
Church bells began to ring.	Zaczęły dzwonić dzwony kościelne.
Immediately heavy rain began to fall.	Natychmiast zaczął padać ulewny deszcz.
It was raining all day.	Deszcz trwał cały dzień.
They expected a lot more.	Oczekiwali dużo więcej.
There are many temples in this city.	W tym mieście znajdują się liczne świątynie.
Yellow dust polluted the atmosphere.	Żółty pył zanieczyszczał atmosferę.
The king was furious with his ministers.	Król był wściekły na swoich ministrów.
I had to clean my room.	Musiałem posprzątać swój pokój.
During drought, farmers suffer greatly.	Podczas suszy rolnicy bardzo cierpią.
She looked at him.	Spojrzała na niego.
Who lives next door?	Kto mieszka obok?
To make a cappuccino, you must first make an espresso.	Aby zrobić cappuccino, musisz najpierw zrobić espresso.
Judging by my dress, you must be my mom.	Sądząc po mojej sukience, musisz być moją mamą.
The historian said the following seems clear.	Historyk powiedział, że następujące wydaje się jasne.
The president rewarded his soldiers.	Prezydent nagrodził swoich żołnierzy.
People won't spare him.	Ludzie go nie oszczędzą.
The hipster was sitting across from a man in a suit.	Hipster siedział naprzeciw mężczyzny w garniturze.
A strong wind churned the snow into eddies.	Silny wiatr ubijał śnieg w wiry.
The use of artificial fertilizers promotes rapid population growth.	Stosowanie nawozów sztucznych sprzyja szybkiemu wzrostowi populacji.
These countries signed the treaty.	Kraje te podpisały traktat.
The shop displays glittering gems.	Sklep wyświetla błyszczące klejnoty.
The uneven trail leads up a steep hill.	Nierówny szlak prowadzi pod strome wzgórze.
We'll go back to town.	Wrócimy do miasta.
He doesn't drink, smoke, or swear.	Nie pije, nie pali, nie przeklina.
Students believed every word she said.	Uczniowie wierzyli w każde wypowiedziane przez nią słowo.
Finish them to your liking.	Wykończ je według własnych upodobań.
The police reacted quickly to the scene.	Policja szybko zareagowała na miejsce zdarzenia.
This was his third visit today.	To była jego trzecia wizyta dzisiaj.
We build concrete roads, power plants and houses.	Budujemy z betonu drogi, elektrownie i domy.
The cat is buried among the leaves.	Kot zakopał się wśród liści.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Lód morski znika w zastraszającym tempie.
She began to get nervous.	Zaczęła się denerwować.
The cold wind blows into the seagrass.	Zimny ​​wiatr wieje w trawę morską.
One seat must be reserved.	Należy zarezerwować jedno miejsce.
She recently gave birth to her first child.	Niedawno urodziła swoje pierwsze dziecko.
They looked at the blackboard.	Spojrzeli na tablicę.
Her hair glistened in the sun.	Jej włosy lśniły w słońcu.
The company should plan the admission of outgoing employees.	Firma powinna zaplanować przyjęcie odchodzących pracowników.
Tap water contains dissolved salts.	Woda z kranu zawiera rozpuszczone sole.
Our everyday life is getting crazier and crazier.	Nasze codzienne życie staje się coraz bardziej szalone.
They are good at sports.	Są dobrzy w sporcie.
He prepared a traditional breakfast.	Przygotował tradycyjne śniadanie.
What is he seeing now?	Co teraz widzi?
Asked about our presence here.	Zapytano o naszą obecność tutaj.
Her sentence was short but clear.	Jej zdanie było krótkie, ale jasne.
The Ayatollahs were suspicious of us.	Ajatollahowie byli wobec nas podejrzliwi.
She lowered her skirt.	Opuściła spódnicę.
Many restaurants are closed during the court festival.	W czasie święta sądów wiele restauracji jest zamkniętych.
Remove any unnecessary material from the paper.	Usuń wszystkie niepotrzebne materiały z papieru.
He always comes up with new things.	Zawsze wymyśla nowe rzeczy.
They just moved into a new home.	Właśnie przeprowadzili się do nowego domu.
The egg is surprisingly large for its size.	Jajko jest zaskakująco duże jak na tak małe.
He kissed the girl passionately.	Pocałował dziewczynę namiętnie.
It is in the cards.	To jest w kartach.
It arises from the minds and hearts of many.	Powstaje z umysłów i serc wielu.
It was a stormy weekend.	To był burzliwy weekend.
In this particular sample, the percentage of men was greater.	W tej konkretnej próbie odsetek mężczyzn był większy.
Hearts beat a thousand times a minute.	Serca biją tysiące razy na minutę.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Para wodna jest ważnym gazem cieplarnianym.
The farmer's worries grew throughout the season.	Zmartwienia rolnika narastały przez cały sezon.
The process is quite long, but it must be done.	Proces jest dość długi, ale należy go wykonać.
You can buy a variety of colorful ties in the small shop.	W małym sklepie można kupić różne kolorowe krawaty.
Smiling, the old woman stepped forward.	Uśmiechając się, stara kobieta wystąpiła naprzód.
Can you spend three or four years solving this puzzle?	Czy na rozwiązanie tej zagadki można poświęcić trzy lub cztery lata?
Food portions should be equal.	Porcje jedzenia powinny być równe.
The author wrote this book as a novel.	Autor napisał tę książkę jako powieść.
He was a man with great taste in restaurants.	Był człowiekiem ze świetnym gustem w restauracjach.
The Queen ruled the country for many years.	Królowa rządziła krajem przez wiele lat.
My uncle was alive then.	Mój wujek wtedy żył.
Grandma didn't pay the deposit.	Babcia nie wpłaciła kaucji.
Your fingers are going to go numb in a moment.	Twoje palce za chwilę staną się zdrętwiałe.
He has a deep resentment about him.	Ma w sobie głęboką urazę.
An obese politician was rarely seen without his secretary.	Otyłego polityka rzadko widywano bez swojej sekretarki.
The store manager seemed tired and frustrated.	Kierownik sklepu wydawał się zmęczony i sfrustrowany.
She sold the tickets at a huge profit.	Sprzedała bilety z ogromnym zyskiem.
The promise of the spring peaks in the distance.	Obietnica wiosennych szczytów w oddali.
When finished, turn off the light.	Po zakończeniu wyłącz światło.
What a terrible thought.	Co za straszna myśl.
Bought a cheap umbrella today.	Kupiłem dzisiaj tani parasol.
You have to wash the dishes.	Musisz umyć naczynia.
We want to protect our children.	Chcemy chronić nasze dzieci.
The semiconductor device industry was huge back then.	Przemysł urządzeń półprzewodnikowych był wtedy ogromny.
His dogs followed happily after him.	Jego psy podążały za nim szczęśliwie.
This was considered a cardinal sin.	Uznano to za grzech kardynalny.
He ran a small shop.	Prowadził mały sklep.
The book tells about the tragic life of the author.	Książka opowiada o tragicznym życiu autora.
The man who offended me is no longer alive.	Mężczyzna, który mnie obraził, już nie żyje.
He lived in a small village miles away.	Mieszkał w małej wiosce oddalonej o wiele kilometrów.
Connect the shoes with wire.	Połącz buty za pomocą drutu.
He stared at his brother in disbelief.	Patrzył na brata z niedowierzaniem.
Beer and wine are often produced locally.	Piwo i wino są często produkowane lokalnie.
She smiled guiltily again.	Uśmiechnęła się znowu z poczuciem winy.
He used his beard as a brush.	Używał swojej brody jako pędzla.
He spent a fortune on stylish furnishings for his nightclubs.	Wydał fortunę na stylowe wyposażenie swoich klubów nocnych.
The rocks were smooth and rounded, pointing up sharply.	Skały były gładkie i zaokrąglone, ostro sterczące w górę.
But his presence was unknown to me.	Ale jego obecność była dla mnie nieznana.
The dough should now be quite soft.	Ciasto powinno być teraz dość miękkie.
I slammed the door in his face.	Zatrzasnęłam mu drzwi przed nosem.
Don't use too much expensive wine.	Nie zużywaj zbyt dużo drogiego wina.
She carried our dish carefully.	Ostrożnie niosła nasze danie.
It is no coincidence that he survived.	To nie przypadek, że przeżył.
This region was known for its weaving and pottery.	Region ten znany był z tkactwa i garncarstwa.
The seagulls circle lazily overhead.	Mewy krążą leniwie nad głową.
Sky is blue.	Niebo jest niebieskie.
He has ten little fingers and ten fingers.	Ma dziesięć małych palców i dziesięć palców u rąk.
They were chasing gray wolves with avid shooters.	Ścigali szare wilki z zapalonymi strzelcami.
Machines were famous for their reliability.	Maszyny słynęły z niezawodności.
For people like him, traveling is part of everyday life.	Dla ludzi takich jak on podróżowanie to codzienność.
Their lips met in a passionate embrace.	Ich usta spotkały się w namiętnym uścisku.
Pure substance does not conduct electricity.	Czysta substancja nie przewodzi prądu.
Shot from the hoop!	Strzał z obręczy!
They embraced as they spoke.	Objęli się, gdy mówili.
Dim lights flicker weakly.	Przyciemnione światła słabo migoczą.
The waiter filled a cup with water.	Kelner napełnił kubek wodą.
A tall skyscraper towered over the city.	Nad miastem górował wysoki drapacz chmur.
Her pencil hung over the page.	Jej ołówek zawisł nad kartką.
I have seen people with successful careers married to unhappy housewives.	Widziałem ludzi z udanymi karierami poślubionymi z nieszczęśliwymi gospodyniami domowymi.
They excelled in all aspects of life.	Celowali we wszystkich aspektach życia.
It is a perennial.	To roślina wieloletnia.
This politician speaks eloquently.	Ten polityk mówi wymownie.
In order for the mice to survive, they must eat.	Aby przeżyły, myszy muszą jeść.
All countries should adopt this policy.	Wszystkie kraje powinny przyjąć tę politykę.
He reached for the knife, ready to stab me.	Sięgnął po nóż, gotów mnie dźgnąć.
I hope you will make it.	Mam nadzieję, że ci się uda.
Does your grandma ever go to the hairdresser?	Czy twoja babcia kiedykolwiek chodzi do fryzjera?
The main source of income for the farm was tobacco and cotton.	Głównym źródłem dochodów gospodarstwa był tytoń i bawełna.
The cupboard sat quietly in the corner of the room.	Szafka stała cicho w kącie pokoju.
Team spirit, team spirit.	Duch zespołowy, duch zespołowy.
Ahmed is the captain of the soccer team.	Ahmed jest kapitanem drużyny piłkarskiej.
Salt is essential in the fight against anemia.	Sól jest niezbędna w walce z anemią.
The flower is a symbol of love.	Kwiat jest symbolem miłości.
He flew out like a wet squib.	Wyleciał jak wilgotny charłak.
She had a peculiar twinkle in her eye.	Miała szczególny błysk w oku.
A potter training workshop was set up.	Utworzono warsztat do szkolenia garncarzy.
Take the advice of compassion, my son.	Posłuchaj rady współczucia, mój synu.
She must have finished with regret.	Ona na pewno skończyła z żalem.
Some animals go out at night.	Niektóre zwierzęta wychodzą w nocy.
Instead of a thick gruel, we ate rice grains.	Zamiast gęstego kleiku jedliśmy ziarna ryżu.
The water is wet and the cold drink is refreshing.	Woda jest mokra, a zimny napój orzeźwia.
The village is bright and serene.	Wioska jest jasna i pogodna.
She looked at him with cold eyes.	Spojrzała na niego zimnymi oczami.
The cleaner was a staunch scammer and he cheated outrageously.	Sprzątacz był zagorzałym oszustem i oszukiwał skandalicznie.
He was shocked by this news.	Był zszokowany tą wiadomością.
The church building is being renovated.	Trwa remont budynku kościoła.
Volcanoes are visible from space.	Wulkany są widoczne z kosmosu.
This is not your method at all.	To wcale nie jest twoja metoda.
She carefully scattered the white sand.	Ostrożnie rozsypała biały piasek.
The cat jumped onto the counter.	Kot wskoczył na ladę.
They chose to get married on their twentieth anniversary.	Wybrali ślub w swoją dwudziestą rocznicę.
We held hands as we crossed the river.	Trzymaliśmy się za ręce, gdy przekraczaliśmy rzekę.
Cricket chirped loudly in the bushes.	Świerszcz ćwierkał głośno w krzakach.
Summer holidays are long.	Wakacje letnie są długie.
Food for thought.	Pożywka do przemyśleń.
His spirit was in tune with nature.	Jego duch był dostrojony do natury.
This radio is designed with durability in mind.	To radio zostało zaprojektowane z myślą o trwałości.
They proudly present their cutlery.	Z dumą prezentują swoje sztućce.
Improve the quality.	Poprawić jakość.
Many birds migrate long distances.	Wiele ptaków migruje na duże odległości.
The puppet fell from the puppet stage.	Marionetka spadła ze sceny lalkowej.
Many products and services are offered.	Oferowanych jest wiele produktów i usług.
My cat plays songs on his instrument.	Mój kot gra piosenki na swoim instrumencie.
To catch the thief, the cops hired an independent detective.	Aby złapać złodzieja, gliniarze wynajęli niezależnego detektywa.
The office organizes regular forums for residents.	Biuro organizuje regularne fora dla mieszkańców.
Pour the water down the drain.	Wylej wodę do kanalizacji.
They were attacked by fleas.	Zostały zaatakowane przez pchły.
His name will remain in disgrace.	Jego imię pozostanie w hańbie.
The delegation marched from the palace to the parliament.	Delegacja przemaszerowała z pałacu do parlamentu.
A long tail is a great advantage in aerial combat.	Długi ogon to wielka zaleta w walce powietrznej.
Some were dried in the sun.	Niektóre suszono na słońcu.
Team members soon trained him.	Wkrótce trenowali go członkowie zespołu.
Most of the erosion is caused by floods.	Większość erozji jest powodowana przez powodzie.
The seat is full.	Fotel jest wypełniony.
A small number of houses remained.	Pozostała niewielka liczba domów.
We were getting ready to visit their village.	Przygotowywaliśmy się do odwiedzenia ich wioski.
Doctors will now be able to see the damage.	Lekarze będą mogli teraz zobaczyć szkody.
The older man was quickly losing his eyesight.	Starszy mężczyzna szybko tracił wzrok.
Winter weather keeps me at home.	Zimowa pogoda trzyma mnie w domu.
You must dress warmly.	Musisz się ciepło ubrać.
He hated the idea of ​​a new policy.	Nienawidził idei nowej polityki.
The train driver refused to continue the journey.	Maszynista odmówił kontynuowania podróży.
The invention of the printing press changed the world.	Wynalezienie prasy drukarskiej zmieniło świat.
Their leaders' followers are devoted.	Zwolennicy ich przywódcy są oddani.
If you leave now, you can catch the last train.	Jeśli teraz wyjedziesz, możesz złapać ostatni pociąg.
His hat was propped up by a web of vines.	Jego kapelusz podpierała sieć pnączy.
It was black and rectangular.	Był czarny i prostokątny.
The captain ordered the crew to stand up.	Kapitan rozkazał załodze wstać.
A pale cloud cover was forming.	Tworzyła się jasna pokrywa chmur.
The hot sun was blazing.	Gorące słońce paliło.
The drug only slightly relieved the pain.	Lek tylko nieznacznie złagodził ból.
The small cabin was solid and in perfect condition.	Mała kabina była solidna iw doskonałym stanie.
The goal of this project is to provide clean water.	Celem tego projektu jest zapewnienie czystej wody.
Chooses from many styles.	Wybiera z wielu stylów.
The water evaporates rapidly.	Woda paruje w szybkim tempie.
He has to come a long way.	Musi przebyć długą drogę.
My aunt is a tajine specialist.	Moja ciocia jest specjalistką od tajine.
During the Crusades, a great number of crusaders were murdered.	Podczas wypraw krzyżowych wymordowano ogromną liczbę krzyżowców.
Every summer, oil companies drill in the area for oil.	Każdego lata firmy naftowe wiercą w tym rejonie w poszukiwaniu ropy.
A unique collection of children's literature.	Wyjątkowy zbiór literatury dziecięcej.
This angered the pig.	To rozgniewało świnię.
Beauty lay in the trees.	Piękno leżało na drzewach.
He laughed nervously, then changed his tone.	Zaśmiał się nerwowo, po czym zmienił ton.
My uncle has taken care of my protection.	Mój wujek zadbał o moją ochronę.
The crops were developed from seeds harvested from other countries.	Uprawy zostały opracowane z nasion zebranych z innych krajów.
Thousands of volunteers worked to excavate the cave.	Tysiące ochotników pracowało nad odkopaniem jaskini.
Most of the buyers and employees were in their offices.	Większość kupujących i pracowników znajdowała się w swoich biurach.
A landslide blocked the road causing heavy traffic jams.	Osuwisko zablokowało drogę, powodując duże korki.
The crow cawed sharply again, puffed out its black feathers.	Wrona znowu zakrakała ostro, wydęła czarne pióra.
The cat rubbed against my leg, purring.	Kot otarł się o moją nogę, mrucząc.
The chicken dish is very filling but deliciously spicy.	Danie z kurczaka jest bardzo sycące, ale pysznie pikantne.
These trees were a hundred feet tall.	Te drzewa miały sto stóp wysokości.
Some believed that this waste was caused by oil drilling.	Niektórzy wierzyli, że odpady te zostały spowodowane odwiertami naftowymi.
She cast a watchful glance at the policeman.	Rzuciła czujne spojrzenie na policjanta.
Termites seem to be making the biggest cut.	Termity wydają się robić największe cięcie.
The young man admitted that he was drinking.	Młody człowiek przyznał, że pił.
After the earthquake, the victims died in the hundreds.	Po trzęsieniu ziemi ofiary ginęły w setkach.
Men are leveling fallen trees.	Mężczyźni niwelują powalone drzewa.
The sheepdog barked at the stranger.	Owczarek szczeknął na nieznajomego.
Many children are malnourished.	Wiele dzieci jest niedożywionych.
Do you often travel by plane?	Często podróżujesz samolotem?
Everyone comes here to find a job.	Wszyscy przyjeżdżają tutaj, aby znaleźć pracę.
His methods were criticized by many.	Jego metody były przez wielu krytykowane.
The hungry traveler was greeted with open arms.	Głodnego podróżnika witano z otwartymi ramionami.
Many interesting questions remain unanswered.	Wiele interesujących pytań pozostaje bez odpowiedzi.
We swam in the lake every day.	Codziennie pływaliśmy w jeziorze.
The boundaries of the physical world are unknown.	Granice świata fizycznego są nieznane.
Can you recommend a good lawyer?	Czy możesz polecić dobrego prawnika?
First, cook the apples for three minutes.	Najpierw gotuj jabłka przez trzy minuty.
A popular sports cafe, although popular with tourists.	Popularna kawiarnia sportowa, choć popularna wśród turystów.
Impenetrable forest cover.	Nieprzenikniona pokrywa lasu.
The chances of being a successful professional dancer are low.	Szanse na bycie odnoszącym sukcesy zawodowym tancerzem są niskie.
The weather forecast for tomorrow is particularly good.	Prognoza pogody na jutro jest szczególnie dobra.
This renovation was long overdue.	Ta renowacja była już dawno spóźniona.
The team has adapted to his leadership style.	Zespół dostosował się do jego stylu przywództwa.
She wore thick glasses and black lipstick.	Nosiła grube okulary i czarną szminkę.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	Muzeum posiadało imponującą kolekcję starożytnej broni.
I have always liked to swim.	Zawsze lubiłem pływać.
Father and son were furious at hearing this.	Ojciec i syn byli wściekli, słysząc to.
He defended the late emperor.	Bronił zmarłego cesarza.
Many people living in cities realized that the air	Wiele osób mieszkających w miastach uświadomiło sobie, że powietrze
Snow fell gently on the autumn plains.	Śnieg delikatnie padał na jesienne równiny.
There were voices, laughter and singing	Były odgłosy głosów, śmiech i śpiew
When we got home, the family was waiting.	Kiedy wróciliśmy do domu, rodzina czekała.
This family was impoverished.	Ta rodzina była zubożała.
They don't seem to have made much progress.	Wydaje się, że nie zrobili dużego postępu.
Often there was a sweet, fragrant smell.	Często był słodki, pachnący zapach.
The house burst into flames.	Dom stanął w płomieniach.
Recycling helps reduce waste.	Recykling pomaga zmniejszyć ilość odpadów.
Her new shoes, however, made her quite chic.	Jej nowe buty sprawiły jednak, że była dość szykowna.
He painted the walls a blinding cream color.	Pomalował ściany na oślepiający kremowy kolor.
We need a reliable workforce.	Potrzebujemy niezawodnej siły roboczej.
Legislators approved this measure.	Ustawodawcy stanowi zatwierdzili ten środek.
His head was in my hand.	Jego głowa była w mojej dłoni.
The search for immortality is universal.	Poszukiwanie nieśmiertelności jest uniwersalne.
She found a pen she had dropped.	Znalazła pióro, które upuściła.
She hoped the conference would be interesting.	Miała nadzieję, że konferencja będzie interesująca.
She was wearing a short skirt.	Miała na sobie krótką spódniczkę.
The little girl watched from the tree.	Mała dziewczynka obserwowała z drzewa.
The tribe had few possessions.	Plemię miało niewiele posiadłości.
Donations on his behalf may be made to charity.	Darowizny w jego imieniu mogą być dokonywane na cele charytatywne.
It turned out she had cancer.	Okazało się, że ma raka.
If you are eating meat, don't forget to use a condom.	Jeśli jesz mięso, nie zapomnij użyć prezerwatywy.
The colonists tried to impose their will on the natives.	Koloniści próbowali narzucić swoją wolę tubylcom.
The water vapor is here enhanced by the addition of hydrogen.	Para wodna jest tutaj wzmacniana przez dodatek wodoru.
He never said what he was going to do.	Nigdy nie powiedział, co zamierza zrobić.
Markets are well stocked with fresh food.	Rynki są dobrze zaopatrzone w świeżą żywność.
They added more soap to the bucket.	Do wiadra dodali więcej mydła.
There are times when magic helps.	Są sytuacje, w których magia jest pomocna.
Each vegetable was carefully cared for.	Każde warzywo było starannie pielęgnowane.
Getting on the train, he walked over to the seat.	Wsiadając do pociągu, podszedł do siedzenia.
The guests were impressed with my cleaning skills.	Goście byli pod wrażeniem moich umiejętności sprzątania.
A concrete building rises from this highway.	Z tej autostrady wznosi się betonowy budynek.
Cut the meat into small pieces.	Pokrój mięso na małe kawałki.
We went to the restaurant for dinner.	Poszliśmy do restauracji na obiad.
Formal attire for guests is a black tie.	Wizytowym strojem dla gości jest czarny krawat.
The egg was badly broken.	Jajko zostało poważnie złamane.
Bacterial culture can produce millions of units.	Kultura bakterii może wyprodukować miliony jednostek.
The old woman was wrinkled and puckered.	Starucha była pomarszczona i pomarszczona.
She looked cautiously, her heart pounding.	Wyjrzała ostrożnie z bijącym sercem.
All people deserve equal access to clean water.	Wszyscy ludzie zasługują na równy dostęp do czystej wody.
Researchers conducted a survey among residents.	Badacze przeprowadzili ankietę wśród mieszkańców.
These shoes need polishing.	Te buty wymagają polerowania.
Poor families go to bed hungry.	Biedne rodziny kładą się spać głodne.
The picture hung over the fireplace.	Obraz wisiał nad kominkiem.
Refugees in concentration camps.	Uchodźcy w obozach koncentracyjnych.
They tend to favor the future tense.	Mają tendencję do faworyzowania czasu przyszłego.
Five minutes to safety.	Pięć minut do bezpieczeństwa.
The cheese, butter and milk should be firm.	Ser, masło i mleko powinny być jędrne.
These are poems written mainly about nature.	Są to wiersze pisane głównie o przyrodzie.
The book contains autobiographical details.	Książka zawiera szczegóły autobiograficzne.
You can't touch my scarf.	Nie możesz dotykać mojego szalika.
Flowers grow faster than grass.	Kwiaty rosną szybciej niż trawa.
Many plants, animals and birds live in the tropics.	W tropikach żyje wiele roślin, zwierząt i ptaków.
The thief ran away, blending in with the crowd.	Złodziej uciekł, wtapiając się w tłum.
The scar is barely visible.	Blizna jest ledwo widoczna.
Forwarding facilities have been modernized.	Zmodernizowano zaplecze spedycyjne.
His new hat is affordable and elegant.	Jego nowy kapelusz jest niedrogi i elegancki.
A young woman, unconscious, was lying on a stretcher.	Na noszach leżała młoda kobieta, nieprzytomna.
He shared his opinions openly.	Swoimi opiniami dzielił się otwarcie.
The lion squirmed, trying not to lose his grip.	Lew wiercił się, starając się nie stracić uścisku.
A few more puddles remained in the village.	We wsi pozostało jeszcze kilka kałuż.
The young girl is playing with her dress.	Młoda dziewczyna bawi się sukienką.
Foreign delegates gathered at	Delegaci zagraniczni zebrani na
When it rains, the dog runs inside.	Kiedy pada, pies biegnie do środka.
He rests next to the holy well.	Spoczywa obok świętej studni.
Apartments in large cities are expensive.	Mieszkania w dużych miastach są drogie.
However, the train was late.	Jednak pociąg się spóźnił.
These apples are delicious.	Te jabłka są pyszne.
The opening finally brought a welcome relief.	Otwarcie w końcu przyniosło mile widzianą ulgę.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	Do rozwiązania zagadki wystarczyła prosta arytmetyka.
The snake hissed.	Wąż syknął.
The milk is collected from the cow through physical pressure.	Mleko pobierane jest od krowy poprzez nacisk fizyczny.
The team won the battle.	Drużyna wygrała bitwę.
He came back at lunchtime.	Wrócił w porze lunchu.
He knows a lot about physics and mathematics.	Dużo wie o fizyce i matematyce.
Have you written any poetry?	Czy napisałeś jakąś poezję?
The actor runs a hand through her hair.	Aktor przeczesuje dłonią jej włosy.
In practice, this means organizing a large event.	W praktyce oznacza to zorganizowanie dużej imprezy.
We are against the use of child labor.	Jesteśmy przeciwni wykorzystywaniu pracy dzieci.
In fact, they took a step in the right direction.	Właściwie zrobili krok we właściwym kierunku.
A small crowd of people was still watching the game.	Niewielki tłum ludzi wciąż oglądał mecz.
Their opinions are worthless.	Ich opinie są bezwartościowe.
Could you please check my facts?	Czy mógłbyś sprawdzić moje fakty?
Charcoal is used by artists to prepare canvases.	Węgiel drzewny jest używany przez artystów do przygotowania płócien.
Politicians paraded in front of the media.	Politycy paradowali przed mediami.
The soldiers returned fire.	Żołnierze odpowiedzieli ogniem.
Replace the lid and then put it in the fridge.	Załóż pokrywkę, a następnie włóż do lodówki.
He was alone on the shelf.	Był sam na półce.
This room is large enough to accommodate a family.	Ten pokój jest wystarczająco duży, aby pomieścić rodzinę.
Ancient builders built their walls without mortar.	Starożytni budowniczowie budowali swoje mury bez zaprawy murarskiej.
The song roared over the speakers.	Piosenka ryknęła z głośników.
At first, we only thought that he loves movies.	Na początku myśleliśmy tylko, że kocha filmy.
The right hemisphere is devoted to choosing the right path.	Prawa półkula poświęcona jest wybraniu właściwej ścieżki.
The taxi driver dropped them off at the library.	Taksówkarz wysadził ich w bibliotece.
The number of companies in the manufacturing industry has decreased.	Liczba firm w przemyśle wytwórczym spadła.
These two dogs are playing.	Te dwa psy się bawią.
Scientists have tried to determine if the vaccines work.	Naukowcy próbowali ustalić, czy szczepionki działają.
Many public officials are corrupt.	Wielu urzędników publicznych jest skorumpowanych.
Those sentences that have the same meaning are grammatically different.	Te zdania, które mają to samo znaczenie, są gramatycznie różne.
The homeless fought with each other for survival.	Bezdomni walczyli ze sobą o przetrwanie.
The ship collided with a cargo ship.	Statek zderzył się ze statkiem towarowym.
These issues made many people worry	Te problemy sprawiły, że wiele osób zaczęło się martwić
So next week we will have two exams.	Tak więc w przyszłym tygodniu będziemy mieć dwa egzaminy.
The protesters marched peacefully down the street.	Protestujący maszerowali spokojnie ulicą.
Don't worry about the egg.	Nie przejmuj się jajkiem.
He's angry because he wouldn't listen.	Jest zły, ponieważ nie chciał słuchać.
The fire department dealt with the fire quickly.	Straż pożarna szybko uporała się z pożarem.
We are all living longer than ever before.	Wszyscy żyjemy dłużej niż kiedykolwiek wcześniej.
She knocked once, then opened the door.	Zapukała raz, po czym otworzyła drzwi.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos jest zbyt zajęty, by czytać.
These creatures live deep in the ocean.	Te stworzenia żyją głęboko w oceanie.
Road conditions are currently poor.	Warunki drogowe są obecnie słabe.
The dry season was extremely hard.	Pora sucha była wyjątkowo ciężka.
The price is even lower than the national average.	Cena jest jeszcze niższa niż średnia krajowa.
Scientists are looking closely at the issue of power.	Naukowcy uważnie przyglądają się kwestii zasilania.
He calls me and asks me to go.	Dzwoni do mnie i prosi, żebym poszła.
The tourist came to light a candle.	Turysta przyszedł zapalić świeczkę.
Surprisingly, honesty is rare in our country.	Co zaskakujące, uczciwość jest w naszym kraju rzadkością.
The young man dropped his gun.	Młody człowiek upuścił broń.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Te dwa języki mają tysiące wspólnych słów.
A herd of elephants was crossing the street.	Przez ulicę przechodziło stado słoni.
It was a difficult decision.	To była trudna decyzja.
It means his wife is not intimidated.	To znaczy, że jego żona nie jest zastraszona.
The professor calculated the ratio of reagents to products.	Profesor obliczył stosunek reagentów do produktów.
As she walked, her thoughts raced.	Gdy szła, jej myśli gnały.
Some farmers rely on subsistence farming.	Niektórzy rolnicy polegają na rolnictwie na własne potrzeby.
After eating, they rested quietly for a while.	Po jedzeniu odpoczywali w spokoju przez chwilę.
Everyone is counting on her.	Wszyscy na nią liczą.
Groaning, she reminded him of his promise.	Jęcząc, przypomniała mu o jego obietnicy.
Wonderful animals, they evolved from dinosaurs.	Cudowne zwierzęta, wyewoluowały z dinozaurów.
Can you summarize?	Czy możesz podsumować?
She won a gold medal.	Zdobyła złoty medal.
The tribe is of mixed blood.	Plemię jest mieszanej krwi.
Certain foods contain high levels of cholesterol.	Niektóre pokarmy zawierają wysoki poziom cholesterolu.
Cold fog hung treacherously on the trees.	Zimna mgła zdradziecko wisiała na drzewach.
Sprinkle the chicken with spices.	Posyp kurczaka przyprawami.
We have visited this village many times.	Wielokrotnie odwiedzaliśmy tę wioskę.
Remove all traces of fat from the steak.	Usuń wszystkie ślady tłuszczu ze steku.
A sudden gust of wind flashed across the sea.	Nagły podmuch wiatru przemknął po morzu.
The campaign is currently underway.	Obecnie trwa kampania.
However, this alternative is controversial.	Ta alternatywa jest jednak kontrowersyjna.
Has a strong tendency to procrastinate.	Ma silną tendencję do zwlekania.
They both agreed to disagree.	Obaj zgodzili się nie zgodzić.
Elihu wasn't sure of the offer.	Elihu nie był pewien propozycji.
Sunlight.	Światło słoneczne.
We don't know yet what we're doing on vacation.	Nie wiemy jeszcze, co robimy na wakacje.
The cave was engulfed by water.	Jaskinia została pochłonięta przez wodę.
The bar is way too long.	Pasek jest zdecydowanie za długi.
She spoke slowly and deliberately.	Mówiła powoli i celowo.
There was a wide variety of wild animals in the landscape.	W krajobrazie istniała szeroka gama dzikich zwierząt.
Give a fuss.	Daj zamieszanie.
Long scarves are also worn.	Nosi się również długie szale.
Mud got tangled up in the slippers.	Błoto zaplątało się w kapcie.
He was worried about his younger siblings.	Martwił się o swoje młodsze rodzeństwo.
Dawn turned pink.	Świt zabarwił się na różowo.
The midwife carefully examined the baby.	Położna dokładnie obejrzała dziecko.
We could take a walk on the beach.	Mogliśmy wybrać się na spacer po plaży.
Which animal has the largest testicles?	Które zwierzę ma największe jądra?
He should eat something before he goes to the dancing.	Powinien coś zjeść, zanim pójdzie na tańce.
In the end, he lost this important contract.	W końcu przegrał tę ważną umowę.
The project was delayed for six months.	Projekt został opóźniony o sześć miesięcy.
You must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Musisz wyeliminować ubóstwo, nierówności i dyskryminację.
He dropped his hat to the dust.	Upuścił kapelusz w proch.
The chest was inlaid with pure gold.	Skrzynia była inkrustowana czystym złotem.
The clubs last for several days and are very controversial.	Kluby trwają kilka dni i są bardzo kontrowersyjne.
The hotel was too expensive.	Hotel był zbyt drogi.
The idiom means "make friends with strangers."	Idiom oznacza „zaprzyjaźnić się z nieznajomymi”.
Finding a cafe during rush hour can be tricky.	Znalezienie kawiarni w godzinach szczytu może być trudne.
Fortunately, the water was not contaminated with poison.	Na szczęście woda nie była skażona trucizną.
The rogue's face appeared on the screen.	Na ekranie pojawiła się twarz łotra.
The bears quietly crept into the forest.	Niedźwiedzie cicho wkradły się do lasu.
The group should move quickly.	Grupa powinna działać szybko.
He hasn't slept all night.	Nie spał całą noc.
Musicians, actors and dancers often performed in public.	Muzycy, aktorzy i tancerze często występowali publicznie.
Our fishmonger buys fish from the river.	Nasz sprzedawca ryb kupuje ryby z rzeki.
Scientists walk on thin ice when publishing their work.	Publikując swoje prace, naukowcy chodzą po cienkim lodzie.
Each of these items is cheap, unitary, and replaceable.	Każdy z tych elementów jest tani, jednolity i wymienny.
Lemon juice can stop scurvy.	Sok z cytryny może powstrzymać szkorbut.
Birds built their homes for the summer.	Ptaki budowały swoje domy na lato.
He spoke softly, almost respectfully.	Mówił cicho, niemal z szacunkiem.
As you can see, its explanation is unclear.	Jak widać, jej wyjaśnienie jest niejasne.
The stranger's visit was pleasant.	Wizyta nieznajomego była przyjemna.
We believed that war was bad for the common people.	Wierzyliśmy, że wojna jest zła dla zwykłych ludzi.
She loved him more than anyone else in the world.	Kochała go bardziej niż kogokolwiek na świecie.
The strangest thing happened yesterday.	Najdziwniejsza rzecz wydarzyła się wczoraj.
Two months until the wedding.	Dwa miesiące do ślubu.
They were sweaty.	Byli spoceni.
The house was clean.	Dom był czysty.
Pervasive corruption has profoundly damaged the moral fabric of the nation.	Wszechobecna korupcja głęboko nadszarpnęła moralną tkankę narodu.
Voting unexpectedly ended in a draw.	Głosowanie nieoczekiwanie zakończyło się remisem.
They sang in a church choir whose voices mingled beautifully.	Śpiewali w kościelnym chórze, którego głosy pięknie się mieszały.
This table has been in my family for generations.	Ten stół był w mojej rodzinie od pokoleń.
Snow covered the ground.	Śnieg pokrył ziemię.
A precious gift from her father.	Cenny prezent od jej ojca.
He wanted many things.	Pragnął wielu rzeczy.
The room, painted in vivid colors, is cheerful.	Pomalowany na żywe kolory pokój jest wesoły.
I remembered the poem by heart.	Zapamiętałem wiersz na pamięć.
He was an image of good health,	Był obrazem dobrego zdrowia,
The stars flickered faintly in the gentle breeze.	Gwiazdy migotały słabo na delikatnym wietrze.
Light the stove and bring the water to a boil.	Rozpal piec i zagotuj wodę.
Ian will keep your promises.	Ian dotrzyma twoich obietnic.
This part or equipment no longer works.	Ta część lub wyposażenie już nie działają.
The farmer was greedy and cheated.	Rolnik był chciwy i oszukany.
Such a problem can damage the economy of the country	Taki problem może zniszczyć gospodarkę kraju
She served in the army for two years.	Przez dwa lata służyła w wojsku.
Make three equal piles for sugar, flour and cocoa.	Ułóż trzy równe stosy dla cukru, mąki i kakao.
The locals believe that the visitor is a ghost.	Miejscowi uważają, że gość jest duchem.
The older man set the heavy bag down carefully.	Starszy mężczyzna ostrożnie odłożył ciężką torbę.
The farmer decided to sell his tractor.	Rolnik postanowił sprzedać swój traktor.
Smile when you talk.	Uśmiechaj się, gdy mówisz.
Two-thirds of the species are likely to become extinct.	Dwie trzecie gatunków prawdopodobnie wyginie.
The stone carved figures into the rock.	Kamień wyrzeźbił postacie w skale.
They need better security measures.	Potrzebują lepszych środków bezpieczeństwa.
His vocabulary was limited.	Jego słownictwo było ograniczone.
The flood washed away the whole family.	Powódź zmyła całą rodzinę.
He pushed her against the door.	Pchnął ją na drzwi.
Professor of philosophy, he graduated from the school.	Profesor filozofii, był absolwentem szkoły.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	W pobliżu wioski uprawiane są jabłka, gruszki i winogrona.
Evidence of his work was brought to the city.	Do miasta przywieziono dowody jego pracy.
She laughed.	Zaśmiała się.
All cities have chimneys.	Wszystkie miasta mają kominy.
It's a small organ.	To mały organ.
This experiment is worth doing.	Ten eksperyment jest wart wykonania.
He smeared his lipstick on his lips.	Posmarował usta szminką.
He forced the door open.	Otworzył drzwi siłą.
The old man was exhausted by age.	Stary człowiek był wyczerpany wiekiem.
I defend your honor.	Bronię twojego honoru.
The law protects us from abuse.	Prawo chroni nas przed nadużyciami.
Enough flour! 	Dosyć mąki!
the teacher said.	powiedział nauczyciel.
A simple solution but effective.	Proste rozwiązanie, ale skuteczne.
According to reports, the husbands were aggressive and unfaithful.	Według doniesień mężowie byli agresywni i niewierni.
The bandits attacked his limousine.	Bandyci napadli na jego limuzynę.
Chinese villagers commonly grow rice.	Chińscy wieśniacy powszechnie uprawiają ryż.
They used our photo but did not ask for permission.	Wykorzystali nasze zdjęcie, ale nie prosili o pozwolenie.
We should not pollute the river.	Nie powinniśmy zanieczyszczać rzeki.
New buildings are being built all over the old town.	Na całym starym mieście powstają nowe budynki.
She set two cups of tea on the table.	Postawiła na stole dwie filiżanki herbaty.
The deer was an excellent source of food.	Jeleń stanowił doskonałe źródło pożywienia.
The test is difficult.	Test jest trudny.
Big families abound in poor neighborhoods.	Duże rodziny obfitują w biedne dzielnice.
The steel company was fined for violating environmental laws.	Firma stalowa została ukarana grzywną za naruszenie przepisów ochrony środowiska.
The tube contained the gel, but no perfume.	Tuba zawierała żel, ale bez perfum.
Thanks to their efforts, many children were saved.	Dzięki ich staraniom uratowano wiele dzieci.
She pointed her finger at him.	Wskazała na niego palcem.
This handbook will help you improve your skills.	Ten podręcznik pomoże ci poprawić twoje umiejętności.
This machine can print four pages per minute.	To urządzenie może drukować cztery strony na minutę.
The constitutional court sentenced him.	Sąd Konstytucyjny skazał go.
The last meal of the family.	Ostatni posiłek rodziny.
His jeans were hanging loose from him	Jego dżinsy zwisały z niego luźno
He sipped a glass of freshly squeezed juice.	Popijał szklankę świeżo wyciśniętego soku.
He cried out.	Rozpłakał się.
Hearing the question, he looked up.	Słysząc pytanie, spojrzał w górę.
His youngest child	Jego najmłodsze dziecko
People showed their dissatisfaction.	Ludzie okazywali swoje niezadowolenie.
The president's popularity is getting weaker every year.	Popularność prezydenta słabnie z roku na rok.
There was a huge explosion.	Nastąpiła ogromna eksplozja.
Soon you will feel the effects of hunger.	Wkrótce odczujesz skutki głodu.
Death is the scourge of mankind.	Śmierć jest plagą ludzkości.
First, we will remove this thorn bush.	Najpierw usuniemy ten ciernisty krzew.
The chef claimed this restaurant is guaranteed.	Szef kuchni twierdził, że ta restauracja jest gwarantowana.
Her eyes were small.	Jej oczy były małe.
But he failed to get the expected results.	Ale nie udało mu się uzyskać oczekiwanych rezultatów.
There has been a decade of silence.	Nastąpiła dekada milczenia.
A price war has broken out among retailers.	Wśród detalistów wybuchła wojna cenowa.
Her mother prepared an elaborate bed.	Jej matka przygotowywała wyszukane łóżko.
They started playing tennis.	Zaczęli grać w tenisa.
There were a few people at the station.	Na stacji stało kilka osób.
With technological and economic development, post offices remained important.	Wraz z postępującym rozwojem technologicznym i gospodarczym urzędy pocztowe pozostały ważne.
As an independent agent, you are your own boss.	Jako niezależny agent jesteś swoim własnym szefem.
All divisions detached from the main structure.	Wszystkie pododdziały oderwane od głównej konstrukcji.
The woman was rich and her mother was poor.	Kobieta była bogata, a jej matka była biedna.
The report cheered up optimists	Raport nabrał otuchy optymistom
The storm raged in all directions.	Burza szalała we wszystkich kierunkach.
Cancer information is publicly available.	Informacje o raku są publicznie dostępne.
This house has tons of guest rooms.	Ten dom ma mnóstwo pokoi dla gości.
This book is about the history of religion.	Ta książka dotyczy historii religii.
These shoes are so uncomfortable.	Te buty są takie niewygodne.
The soldiers stared at me.	Żołnierze wpatrywali się we mnie.
The boy stumbled and fell, scratching his knee.	Chłopak potknął się i upadł, drapiąc kolano.
A local priest announced that the temple was holy	Miejscowy ksiądz ogłosił, że świątynia jest święta
This city is proud of its history.	To miasto jest dumne ze swojej historii.
Report all known spills to the appropriate authorities.	Zgłaszaj wszystkie znane wycieki odpowiednim władzom.
It was a sunny but warm day.	Był słoneczny, ale ciepły dzień.
This is usually just called the third sector.	Jest to zwykle nazywane po prostu trzecim sektorem.
One of the teachers drew rectangles on the blackboard.	Jeden z nauczycieli narysował na tablicy prostokąty.
But it was hard to find a good parking space.	Ale trudno było znaleźć dobre miejsce parkingowe.
Her eyes glistened with tears.	Jej oczy błyszczały od łez.
The quality of education has improved significantly.	Jakość edukacji znacznie się poprawiła.
The poem is hidden in an old chest.	Wiersz jest ukryty w starej skrzyni.
Most laptops have hard drives.	Większość laptopów posiada dyski twarde.
On the fifth or sixth try, he succeeded.	Przy piątej lub szóstej próbie udało mu się.
Environmental activists are outraged by this proposal.	Aktywiści ekologiczni są oburzeni tą propozycją.
Rocks erode faster during heavy rain.	Podczas ulewnego deszczu skały szybciej erodują.
He came home ready to go to sleep.	Wrócił do domu, gotowy do snu.
They looked at him in surprise.	Spojrzeli na niego ze zdziwieniem.
The factory was empty and silent.	Fabryka stała pusta i cicha.
The cat purred with pleasure.	Kot zamruczał z przyjemności.
They met at a restaurant one day.	Spotkali się pewnego dnia w restauracji.
Two glasses of whiskey are enough to surprise everyone.	Dwa kieliszki whisky wystarczą, by każdego zaskoczyć.
Cold weather creates the possibility of frostbite.	Zimna pogoda stwarza możliwość odmrożeń.
The house had many rooms.	Dom miał wiele pokoi.
The government has enacted new rules for computers.	Rząd uchwalił nowe przepisy dotyczące komputerów.
The lawyer took the case.	Prawnik przyjął sprawę.
She told a story that took three days to tell.	Opowiedziała historię, której opowiedzenie zajęło trzy dni.
I'm going to buy a house.	Zamierzam kupić dom.
Our approach to education is wrong.	Nasze podejście do edukacji jest błędne.
The weather forecast predicted a blizzard this evening.	Prognoza pogody przewidziała dziś wieczorem zamieć.
The early sun was reflecting off the snow fields.	Promienie wczesnego słońca odbijały się od pól śnieżnych.
Solomon was a just king.	Salomon był sprawiedliwym królem.
The aging process begins right after birth.	Proces starzenia rozpoczyna się zaraz po urodzeniu.
Their prices have risen sharply over the years.	Ich ceny gwałtownie wzrosły na przestrzeni lat.
The servant took the mistress to her room.	Sługa zabrał kochankę do jej pokoju.
My fingers itched when that happened.	Swędziały mnie palce, gdy to się stało.
He entered the mansion.	Wszedł do rezydencji.
Then he worked as a lawyer.	Następnie pracował jako prawnik.
The accident deeply affected the residents.	Wypadek głęboko dotknął mieszkańców.
This house has a swimming pool.	Ten dom posiada basen.
She ate the last slice of bread.	Zjadła ostatnią kromkę chleba.
Is it normal to feel depressed today?	Czy to normalne, że dzisiaj czujesz się przygnębiony?
There are fewer poetry writers today.	Pisarzy poetyckich jest dziś mniej.
Dirty water poured over the shore.	Brudna woda lała się na brzeg.
Whales migrate long distances.	Wieloryby migrują na duże odległości.
A flash of lightning illuminated the night sky.	Błysk błyskawicy oświetlił nocne niebo.
Everyone on their own.	Każdy na własną rękę.
We were captivated by the beauty of the moon.	Urzekło nas piękno księżyca.
Tom washed his jeans, carefully drying each leg in turn.	Tom wyprał dżinsy, starannie susząc po kolei każdą nogę.
They left their mark on the emerging world.	Zostawili swój ślad na wschodzącym świecie.
My face was burned, painful to touch.	Moja twarz była poparzona, bolesna w dotyku.
Both my grandparents died when we were very young.	Obaj moi dziadkowie zmarli, kiedy byliśmy bardzo młodzi.
The oil caught fire and the flames engulfed the house.	Olej zapalił się i płomienie ogarnęły dom.
A solid structure supporting a heavy table top.	Solidna konstrukcja podtrzymująca ciężki blat.
This house is for sale.	Ten dom jest na sprzedaż.
Sentences must begin with the word "who".	Zdania muszą zaczynać się od słowa „kto”.
He has a string of pearls around his neck.	Na szyi ma sznur pereł.
A fire broke out in the dry leaves.	W suchych liściach wybuchł ogień.
The government announced cuts in spending on education.	Rząd zapowiedział cięcia w wydatkach na edukację.
The windows of the house glowed in the dark.	Okna domu jarzyły się w ciemności.
Terrorism is a big problem for governments.	Terroryzm to duży problem dla rządów.
She felt her life slipping away.	Poczuła, jak ucieka jej życie.
He accepted a cup of tea.	Przyjął filiżankę herbaty.
The union leader accused the crisis of corruption.	Lider związku oskarżył kryzys o korupcję.
The set includes five toys, three of which are marked.	Zestaw zawiera pięć zabawek, z czego trzy są oznaczone.
He stuttered and panicked.	Jąkał się i wpadał w panikę.
The cars weren't going fast.	Samochody nie jechały szybko.
Eats large amounts of cakes.	Zjada duże ilości ciast.
His views contrast with most political analysts.	Jego poglądy kontrastują z większością analityków politycznych.
Sea salt, pepper and ginger always add zest.	Sól morska, pieprz i imbir zawsze dodają skórki.
This tree was growing vigorously.	To drzewo rosło energicznie.
The stone altar rested on three stone legs.	Kamienny ołtarz spoczywał na trzech kamiennych nogach.
This spelling ensures correct pronunciation.	Ta pisownia zapewnia prawidłową wymowę.
The side effects of this drug include headaches.	Skutki uboczne tego leku obejmują bóle głowy.
The prime minister has promised to supply clean water.	Premier obiecał dostarczać czystą wodę.
This is the worst holiday ever.	To najgorsze święto w historii.
We went to a party there, it was exciting.	Poszliśmy tam na imprezę, to było ekscytujące.
Sprinkles flour on a cutting board.	Posypuje mąkę na deskę do krojenia.
People in this area speak a dignified language.	Ludzie na tym terenie posługują się językiem dostojnym.
Computer networks were insufficient.	Sieci komputerowe były niewystarczające.
I was awakened by a crying child.	Obudziło mnie płaczące dziecko.
There are large stone blocks in the castle.	W zamku znajdują się duże kamienne bloki.
Although his neighbors approved of this work,	Chociaż jego sąsiedzi aprobowali tę pracę,
The mechanic politely but firmly refused.	Mechanik uprzejmie, ale stanowczo odmówił.
Make the soup forward.	Zrób zupę do przodu.
Some people in the region are against nuclear energy.	Niektórzy mieszkańcy tego regionu są przeciwni energetyce jądrowej.
They emerged victorious after a hard battle.	Wyszli zwycięsko po ciężkiej bitwie.
A small price to pay, especially when it comes to you.	Niewielka cena do zapłacenia, szczególnie jeśli chodzi o Ciebie.
A tiny baby in a purple dress.	Maleńkie dziecko w fioletowej sukience.
The fox jumped over the lazy dog.	Lis przeskoczył nad leniwym psem.
This land was hospitable to the early settlers.	Ziemia ta była gościnna dla wczesnych osadników.
Megan spilled the beans, spilling the beans.	Megan rozlała fasolę, rozlewając fasolę.
The company saw rapid growth.	Firma odnotowała szybki wzrost.
The golden domes gleamed in the sun.	Złote kopuły lśniły w słońcu.
The temperature dropped below freezing that night.	Tej nocy temperatura spadła poniżej zera.
They allow air to circulate and insulate buildings.	Umożliwiają cyrkulację powietrza i izolują budynki.
The car is on its way.	Samochód jest w drodze.
It has many practical uses.	Ma wiele praktycznych zastosowań.
This task is a bit frivolous.	To zadanie jest nieco niepoważne.
The house was located near the creek.	Dom znajdował się w pobliżu potoku.
They destroyed the economy and the ecology of the region.	Zniszczyli gospodarkę i ekologię regionu.
He hates the color red.	Nienawidzi koloru czerwonego.
They were exhausted.	Byli wyczerpani.
Blood tests were performed.	Wykonano badania krwi.
He drives his children to school.	Odwozi swoje dzieci do szkoły.
The unemployment rate has dropped dramatically in recent years.	Stopa bezrobocia drastycznie spadła w ostatnich latach.
Easier said than done.	Łatwiej powiedzieć niż zrobić.
The irregular surface of this hill makes it dangerous.	Nieregularna nawierzchnia tego wzgórza czyni go niebezpiecznym.
The country is divided into five regions.	Kraj podzielony jest na pięć regionów.
Everyone in the square knew me.	Na rynku wszyscy mnie znali.
The gradual steps may eliminate the problem.	Stopniowe kroki mogą wyeliminować problem.
The seller handled expensive goods more carefully.	Sprzedawca bardziej ostrożnie obchodził się z drogimi towarami.
This is what an overdose of natural gas looks like.	Tak wygląda przedawkowanie gazu ziemnego.
In the morning the streets stopped.	Przed południem ulice znieruchomiały.
Try to write as you say.	Staraj się pisać tak, jak mówisz.
The meeting was disorganized.	Spotkanie było zdezorganizowane.
The anarchists threw a bomb into the restaurant.	Anarchiści wrzucili bombę do restauracji.
Deciduous trees paint fall colors.	Jesienne kolory malują drzewa liściaste.
This blade was sharp enough to cut metal.	To ostrze było wystarczająco ostre, by ciąć metal.
The channels carry large amounts of water.	Kanały niosą duże ilości wody.
To continue.	Kontynuować.
Older people are using an increasing number of services.	Osoby starsze korzystają z coraz większej liczby usług.
Philip tossed his coat over the chair next to him.	Philip rzucił płaszcz na stojące obok krzesło.
The head of state often took credit for improvement.	Głowa państwa często przypisywała sobie poprawę.
The willows swayed gently in the spring breeze.	Wierzby kołysały się delikatnie na wiosennym wietrze.
The streets were crowded with people rushing to the office.	Ulice były zatłoczone ludźmi spieszącymi do biura.
Add two more cups of flour and mix.	Dodaj jeszcze dwie filiżanki mąki i wymieszaj.
Iodine is essential for the proper functioning of the thyroid gland.	Jod jest niezbędny do prawidłowego funkcjonowania tarczycy.
The greedy farmer will harvest more grain.	Chciwy rolnik zbierze więcej ziarna.
The city limits are surrounded by a stone wall.	Granice miasta otoczone są kamiennym murem.
Her husband was greedy.	Jej mąż był chciwy.
Click the play button to see if it works.	Kliknij przycisk odtwarzania, aby sprawdzić, czy to zadziała.
This historic church is a famous landmark.	Ten zabytkowy kościół jest znanym punktem orientacyjnym.
So that these measures can be carried out.	Aby te środki można było przeprowadzić.
All profits will be reinvested in the company.	Wszystkie zyski zostaną ponownie zainwestowane w firmę.
It was erected as the main gate.	Został wzniesiony jako brama główna.
She was wearing silver spandex.	Ubrana była w srebrny spandex.
The poet admired her beauty.	Poeta podziwiał jej urodę.
Many construction companies prefer to hire women.	Wiele firm budowlanych woli zatrudniać kobiety.
This city was a port until recently.	To miasto było portem do niedawna.
Try to walk more slowly.	Staraj się chodzić wolniej.
Her hands were cold and she shivered.	Jej ręce były zimne i zadrżała.
She was walking slowly towards the house.	Powoli szła w kierunku domu.
Other countries should follow suit.	Inne kraje powinny pójść w ich ślady.
These machines are able to fly at low altitude.	Maszyny te są w stanie latać na małej wysokości.
They entered the kitchen calmly.	Spokojnie weszli do kuchni.
We had a few cabling problems.	Mieliśmy kilka problemów z okablowaniem.
The king's subjects lived in constant fear of his wrath.	Poddani króla żyli w ciągłym strachu przed jego gniewem.
The merchant carefully packed all the fragile items.	Kupiec starannie zapakował wszystkie delikatne przedmioty.
All happy families are the same.	Wszystkie szczęśliwe rodziny są takie same.
The stench of death hung in the air.	W powietrzu unosił się smród śmierci.
He looked at her in disgust.	Spojrzał na nią z odrazą.
Instead, write your homework manually.	Zamiast tego napisz ręcznie pracę domową.
This child broke their arm.	To dziecko złamało im rękę.
Parents should discuss this with their children.	Rodzice powinni porozmawiać o tym ze swoimi dziećmi.
He promised to destroy the evil king one day.	Przyrzekł, że pewnego dnia zniszczy złego króla.
The water in the well is very cold.	Woda w studni jest bardzo zimna.
The truce reduced the violence considerably.	Rozejm znacznie zmniejszył przemoc.
Observers heard a faint sound.	Obserwatorzy usłyszeli cichy dźwięk.
The trees grew unprotected.	Drzewa rosły bez ochrony.
In many temples there are paintings depicting biblical scenes.	W wielu świątyniach wiszą obrazy przedstawiające sceny biblijne.
The police are reacting.	Policja reaguje.
His role on the football team was to run away.	Jego rola w drużynie futbolowej polegała na ucieczce.
Some houses are built of mud brick.	Niektóre domy zbudowane są z cegły mułowej.
The rain shattered our pathetic excuse for zipping up.	Deszcz zniweczył naszą żałosną wymówkę dla zapięcia zamka błyskawicznego.
Pets must drink water.	Zwierzęta muszą pić wodę.
And with a little coaxing, the cow backed off.	I przy odrobinie namawiania krowa się wycofała.
The giant shark can stay under water for hours.	Rekin olbrzymi może przebywać pod wodą przez wiele godzin.
Never forget where you come from.	Nigdy nie zapominaj skąd pochodzisz.
The renovation of the buildings was carried out efficiently.	Renowacja budynków została przeprowadzona sprawnie.
He wrapped his arms around her waist.	Owinął ramiona wokół jej talii.
The sand here warms the sun.	Piasek tutaj nagrzewa słońce.
The leaves crunched one by one.	Liście chrzęściły jeden po drugim.
If cancer is left untreated, death is inevitable.	Jeśli rak nie jest leczony, śmierć jest nieunikniona.
Many were dissatisfied with the plans.	Wielu było niezadowolonych z planów.
The company has declared its intention to expand its activities.	Firma zadeklarowała zamiar rozszerzenia swojej działalności.
The wind whipped the banners, making them flap.	Wiatr smagał sztandary, sprawiając, że łopotały.
Do not kill.	Nie zabijaj.
They splashed in the water.	Pluskali w wodzie.
She sat feeding a ball of discarded wool.	Siedziała, karmiąc kłębek wyrzuconej wełny.
A dog with flared nostrils was standing next to them.	Obok nich stał pies z rozszerzonymi nozdrzami.
He used the residual heat to heat the water.	Wykorzystał ciepło resztkowe do podgrzania wody.
The men polluted the water supply.	Mężczyźni zanieczyścili wodociąg.
He likes to dive.	Lubi nurkować.
Jones is two years younger than me.	Jones jest dwa lata młodszy ode mnie.
Various materials are used in the production of pots.	Do produkcji garnków używa się różnych materiałów.
Some animals eat the buds.	Niektóre zwierzęta zjadają pąki.
Another part of the crowd cheered.	Inna część tłumu wiwatowała.
Temperatures are expected to continue to decline until winter.	Oczekuje się, że temperatury będą stale spadać aż do zimy.
The color of gold is somewhere between yellow and orange.	Kolor złota jest gdzieś pomiędzy żółtym a pomarańczowym.
He seems innocent enough.	Wydaje się wystarczająco niewinny.
Money and status are exchanged.	Pieniądze i status są wymieniane.
His attention drifted to the letter he was reading.	Jego uwaga powędrowała do listu, który czytał.
The iron is heavy so you will have to lift it.	Żelazko jest ciężkie, więc będziesz musiał je podnieść.
The hull of the ship was pierced by an alien beam.	Kadłub statku został przebity przez obcy promień.
The new governor decorated his capital with exotic plants.	Nowy gubernator ozdobił swoją stolicę egzotycznymi roślinami.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Po barze impreza przeniosła się do mniejszego klubu nocnego.
He let the door slam shut behind him.	Pozwolił, by drzwi zatrzasnęły się za nim.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Mądry człowiek nie próbuje wymyślać koła na nowo.
The newspaper columnist boldly stated that it was true.	Publicysta gazety śmiało stwierdził, że to prawda.
The office manager had to receive visitors personally.	Kierownik biura musiał osobiście przyjmować gości.
He had a mischievous smile.	Miał figlarny uśmiech.
They commented on their new wardrobe.	Komentowali swoją nową garderobę.
The interviewer listened carefully to the applicant's statements.	Prowadzący wywiad uważnie wysłuchał oświadczeń wnioskodawcy.
Earth is a chemical laboratory.	Ziemia jest laboratorium chemicznym.
Teenagers and young adults are particularly vulnerable.	Szczególnie narażone są nastolatki i młodzi dorośli.
He looks at the softly ticking clock.	Patrzy na cicho tykający zegar.
She persuaded her mother to accompany her to the concert.	Namówiła matkę, by towarzyszyła jej na koncercie.
We can sleep when we get to our homes.	Możemy spać, kiedy dotrzemy do naszych domów.
These floor mats come in several styles.	Te maty podłogowe są dostępne w kilku stylach.
The hot sun warmed the crowds relentlessly.	Gorące słońce nieubłaganie grzało tłumy.
Many people are strongly opposed to this idea.	Wiele osób zdecydowanie sprzeciwia się temu pomysłowi.
We awaited the election result with anxiety.	Z niepokojem oczekiwaliśmy wyniku wyborów.
The iron rod rose into the air.	Żelazny pręt uniósł się w powietrze.
Watch the animation carefully.	Obejrzyj uważnie animację.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Sześćdziesiąt lat temu ataki rekinów były rzadkie.
The bad news came last month.	Złe wieści nadeszły w zeszłym miesiącu.
He made this thing there.	Wyprodukował tam tę rzecz.
The choice is trivial and obvious.	Wybór jest banalny i oczywisty.
A tornado passed through the city.	Przez miasto przeszło tornado.
Reduce the harmful effects of pollution.	Zmniejszenie szkodliwych skutków zanieczyszczeń.
The insurance salesman was friendly.	Sprzedawca ubezpieczeń był przyjazny.
My arms felt numb.	Moje ramiona były zdrętwiałe.
The people on the diamond have stomach problems.	Ludzie na diamentie nękają problemy żołądkowe.
The club organizes a charity event.	Klub organizuje imprezę charytatywną.
The beach lapped gently along the shore.	Plaża delikatnie chlupotała przy brzegu.
The horse is trained for racing.	Koń jest trenowany do wyścigów.
They are waiting for him.	Czekają na niego.
The farmer needs protection against floods and drought.	Rolnik potrzebuje ochrony przed powodziami i suszą.
They dare to call an ambulance for free.	Ośmielają się bezpłatnie wezwać karetkę pogotowia.
The villagers were forced to starve in the wastelands.	Wieśniacy zostali zmuszeni do głodu na pustkowiach.
These wanderers will surely not cause any harm.	Ci wędrowcy na pewno nie wyrządzą krzywdy.
Pack the brown sugar in a glass jar.	Zapakuj brązowy cukier do szklanego słoika.
The old man was lazily fishing on the shore.	Stary człowiek leniwie łowił ryby na brzegu.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Ta starożytna powłoka jest dowodem dawno zapomnianej cywilizacji.
The meeting was generally solemn, with prayers said.	Spotkanie było na ogół uroczyste, z odmówionymi modlitwami.
Two-thirds of cargo in the world now travels by air.	Dwie trzecie ładunków na świecie podróżuje obecnie drogą lotniczą.
The drop in prices was caused by further negotiations.	Spadek cen był spowodowany dalszymi negocjacjami.
The group will support increasing funding for schools.	Grupa będzie wspierać zwiększenie finansowania szkół.
The translation team used over thirty languages.	Zespół tłumaczy używał ponad trzydziestu języków.
Radio towers provide the necessary communication system.	Wieże radiowe zapewniają niezbędny system komunikacji.
He is very nice to children.	Jest bardzo miły dla dzieci.
He couldn't find a job due to his criminal record.	Nie mógł znaleźć pracy ze względu na jego przeszłość kryminalną.
Several thousand languages ​​are still used in the world.	Na świecie wciąż używa się kilku tysięcy języków.
All his guests came out smiling.	Wszyscy jego goście wyszli uśmiechnięci.
You know what they say about men.	Wiesz, co mówią o mężczyznach.
You should develop a positive outlook on life.	Powinieneś rozwijać pozytywne nastawienie do życia.
Paint the walls white.	Pomaluj ściany na biało.
There is only a small crack in the ice.	W lodzie jest tylko małe pęknięcie.
She says she doesn't remember how she feels.	Mówi, że nie pamięta, jak się czuje.
A passing farmer saved them.	Uratował ich przejeżdżający rolnik.
The lack of capital has been a stumbling block for many companies.	Brak kapitału był przeszkodą dla wielu firm.
He climbed a coconut tree to collect fruit.	Wspiął się na drzewo kokosowe, aby zbierać owoce.
Go down to the caves to reach the hidden temple.	Zejdź do jaskiń, by dotrzeć do ukrytej świątyni.
The solution is heated.	Roztwór jest podgrzewany.
Hardly anyone knows about these events today.	Mało kto dziś wie o tych wydarzeniach.
He is a great believer in democracy.	Jest wielkim wyznawcą demokracji.
You have to help me.	Musisz mi pomóc.
He had a throbbing headache.	Dręczył go pulsujący ból głowy.
We paid a friendly visit.	Złożyliśmy sobie przyjacielską wizytę.
The roads are crowded, especially during rush hour.	Drogi są zatłoczone, zwłaszcza w godzinach szczytu.
The commandant issued a nationwide alarm.	Komendant ogłosił ogólnokrajowy alarm.
While he waited, he glanced through the small window.	Czekając, zerknął przez małe okienko.
She had a terrified expression on her face.	Miała przerażony wyraz twarzy.
Consider the advantages and disadvantages of the cat.	Rozważ zalety i wady kota.
They were terrified to be exposed.	Byli przerażeni, że zostaną zdemaskowani.
The crew must wear latex gloves.	Załoga musi nosić lateksowe rękawiczki.
The desert sand was fine and pale.	Piasek pustyni był drobny i blady.
His strong body was shaking uncontrollably.	Jego silne ciało trzęsło się w niekontrolowany sposób.
The movie will have a wide impact.	Film będzie miał szeroki oddźwięk.
A loud bang ripped the air.	Głośny huk rozdarł powietrze.
The reader is encouraged to read it carefully.	Zachęca się czytelnika do uważnego przeczytania.
They found numerous stones and rock fragments.	Znaleźli liczne kamienie i fragmenty skał.
It cuts through the septum, becoming a necklace.	Przecina przegrodę, stając się naszyjnikiem.
Can you peel the banana properly?	Czy potrafisz prawidłowo obrać banana?
His business flourished and he built a new warehouse.	Jego biznes kwitł i zbudował nowy magazyn.
Do you drink a lot of water?	Pijesz dużo wody?
The judge ruled that he had a valid claim.	Sędzia uznał, że ma zasadne roszczenie.
Clothing items come in a variety of styles.	Artykuły odzieżowe występują w różnych stylach.
The clock was accurate.	Zegar był dokładny.
Children should respect their parents.	Dzieci powinny szanować swoich rodziców.
The service confirmed that it was really her.	Obsługa potwierdziła, że ​​to naprawdę ona.
He got entangled in his own limbs.	Zaplątał się we własne kończyny.
It is a very practical book.	To bardzo praktyczna książka.
His friend dyed his hair black.	Jego przyjaciel ufarbował włosy na czarno.
Leave the growing children to play outside.	Zostaw rosnące dzieci bawiące się na zewnątrz.
The lab was busy spinning blood tubes.	Laboratorium było zajęte wirowaniem probówek z krwią.
There is a bucket in the kitchen.	W kuchni jest wiadro.
The river is deep.	Rzeka jest głęboka.
This country is blessed with natural beauty.	Ten kraj jest obdarzony naturalnym pięknem.
There wasn't even a residue of silt.	Nie było nawet pozostałości mułu.
He wears round glasses.	Nosi okrągłe okulary.
Has encyclopedic knowledge of literature.	Posiada encyklopedyczną wiedzę z zakresu literatury.
She waved goodbye as she walked out the door.	Pomachała na pożegnanie, wychodząc za drzwi.
She was badly burned and hospitalized for many weeks.	Była ciężko poparzona i przez wiele tygodni była hospitalizowana.
Be careful not to scratch the carved pattern.	Uważaj, aby nie zarysować rzeźbionego wzoru.
Terrorists blew up several cars.	Terroryści wysadzili w powietrze kilka samochodów.
Place a third cup of brown sugar in a small bowl.	Umieść trzecią filiżankę brązowego cukru w ​​małej misce.
Sprinkle the cheese with the seasoning.	Posyp serek przyprawą.
She had dinner with him.	Jadła z nim kolację.
Watch this space tomorrow.	Oglądaj tę przestrzeń jutro.
He had his way with her.	Miał z nią swoją drogę.
Don't take excessive risks.	Nie podejmuj nadmiernego ryzyka.
I feel like an actor in a play.	Czuję się jak aktor w sztuce.
There is a picturesque park nearby.	W pobliżu znajduje się malowniczy park.
She looked at him and her face lit up.	Spojrzała na niego, a jej twarz rozjaśniła się.
The earthquake caused extensive damage to the city.	Trzęsienie ziemi spowodowało rozległe zniszczenia w mieście.
There is no heating in the chamber.	Brak ogrzewania w komorze.
However, their professional skills are questionable.	Jednak ich umiejętności zawodowe są wątpliwe.
The string is connected to the leg bone.	Sznurek jest połączony z kością nogi.
Other major industries are coal, lumber and oil.	Inne główne gałęzie przemysłu to węgiel, tarcica i ropa naftowa.
Trains run on tracks placed over the rails.	Pociągi jeżdżą po torach umieszczonych nad szynami.
A heavy veil of clouds obscured the rising sun.	Ciężka zasłona chmur przesłaniała wschodzące słońce.
Some birds migrate in the fall.	Niektóre ptaki migrują jesienią.
Cars started honking.	Samochody zaczęły trąbić.
From time immemorial, such gestures have meant submission.	Od niepamiętnych czasów takie gesty oznaczały uległość.
They drank a few glasses of sparkling wine.	Wypili kilka kieliszków wina musującego.
Conservators are trying to reverse this trend.	Konserwatorzy starają się odwrócić ten trend.
There were armed police everywhere.	Wszędzie była uzbrojona policja.
The sea was calm, calm.	Morze było spokojne, spokojne.
He has a healthy appetite.	Ma zdrowy apetyt.
There are examples of this in many cultures.	Są tego przykłady w wielu kulturach.
The company's stock is doing badly.	Akcje spółki radzą sobie źle.
The whole world is a stage.	Cały świat to scena.
Households in rural areas can reduce energy consumption.	Gospodarstwa domowe na obszarach wiejskich mogą zmniejszyć zużycie energii.
She was looking at me	Patrzyła na mnie
A strict and strong country.	Surowy i mocny kraj.
The scientist informed journalists about his discoveries.	Naukowiec poinformował dziennikarzy o swoich odkryciach.
The prince asked many questions.	Książę zadawał wiele pytań.
The approach adopted by many monarchs ultimately proved unsuccessful	Podejście przyjęte przez wielu monarchów ostatecznie okazało się nieskuteczne
The sum is three times the original price.	Suma jest trzykrotnie wyższa niż pierwotna cena.
The tourism director was interested in protecting the environment.	Dyrektor ds. turystyki był zainteresowany ochroną środowiska.
Solving this problem requires a lot of creativity.	Rozwiązanie tego problemu wymaga dużej pomysłowości.
He cannot walk because his leg is broken.	Nie może chodzić, bo ma złamaną nogę.
Soon they will reach the beginning of the trail.	Wkrótce dotrą do początku szlaku.
How to drive safely on a foggy evening.	Jak bezpiecznie jeździć w mglisty wieczór.
It was the only question she forgot to ask.	To było jedyne pytanie, o którym zapomniała zadać.
A growing reputation led to his head-hunting.	Rosnąca reputacja doprowadziła do jego poszukiwania głów.
He looked down at the floor and licked his lips.	Spojrzał na podłogę i oblizał usta.
His talent has taken him far.	Jego talent zaprowadził go daleko.
The mountains rise sharply from the plain.	Góry wznoszą się ostro z równiny.
The horse snorted, interrupting the ceremony temporarily.	Koń parsknął, przerywając ceremonię chwilowo.
They wanted to weave history together.	Chcieli razem utkać historię.
Hence all the great symphonies.	Stąd powstały wszystkie wielkie symfonie.
The man was electrocuted while using a hair dryer.	Mężczyzna został porażony prądem podczas korzystania z suszarki do włosów.
There is evidence of deforestation.	Istnieją dowody na wylesianie.
The wood was used to build the house.	Drewno zostało użyte do budowy domu.
He was shivering from the cold.	Drżał z zimna.
Submit questions manually.	Prześlij pytania ręcznie.
Farmers say they are putting their lives at risk.	Rolnicy twierdzą, że narażają swoje życie.
They worked hard to improve.	Ciężko pracowali, aby się poprawić.
They waited, but no one showed up.	Czekali, ale nikt się nie pojawił.
The young man looked out the window.	Młody człowiek wyjrzał przez okno.
Usually subtropical temperatures prevailed.	Zwykle panowały temperatury subtropikalne.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia uważa, że ​​śpiewanie to ciężka praca.
She moaned softly.	Jęknęła cicho.
I'm going to go to university.	Zamierzam iść na uniwersytet.
The plagues kill millions each year.	Plagi zabijają każdego roku miliony.
She took his hand.	Ujęła jego dłoń.
Cats and dogs get along well.	Koty i psy dobrze się dogadują.
Education is suitable for people of all walks of life.	Edukacja jest odpowiednia dla ludzi ze wszystkich warstw społecznych.
The city university is located on the lake.	Miejski uniwersytet położony jest nad jeziorem.
We had finished lunch when the bus arrived.	Skończyliśmy już lunch, kiedy przyjechał autobus.
They gave us individual names.	Dali nam indywidualne imiona.
The beard was neatly trimmed.	Broda była starannie przystrzyżona.
The moon was bright white.	Księżyc był jasnobiały.
She looked out the window.	Wyjrzała przez okno.
The refugees live in makeshift huts.	Uchodźcy mieszkają w prowizorycznych chatach.
Storm clouds gathered ominously over the hills.	Chmury burzowe zbierały się złowieszczo nad wzgórzami.
He was a solid citizen.	Był solidnym obywatelem.
The prince visited the castle.	Książę odwiedził zamek.
Their family was poor but cheerful.	Ich rodzina była biedna, ale pogodna.
The nearest gas station is ten miles away.	Najbliższa stacja benzynowa znajduje się dziesięć mil stąd.
The rooms are very comfortable and cleanly furnished.	Pokoje są bardzo wygodne i czyściutko umeblowane.
He shamelessly invites you on a date.	Bezwstydnie zaprasza cię na randkę.
She liked fishing with her father.	Lubiła łowić ryby z ojcem.
She spent a lot of time watering the flowers.	Spędziła dużo czasu na podlewaniu kwiatów.
The slightly older people went a bit further.	Osoby nieco starsze pojechały nieco dalej.
There are several important archaeological sites in this region.	W tym regionie znajduje się kilka ważnych stanowisk archeologicznych.
Nobody hears.	Nikt nie słyszy.
We took a closer look at these fairy lights.	Przyjrzeliśmy się bliżej tym bajkowym światełkom.
The flower smelled like earth.	Kwiat pachniał ziemią.
Salt never changes in consistency.	Sól nigdy nie zmienia się w konsystencji.
The old woman started to cry.	Stara kobieta zaczęła płakać.
Journalists demanded an interview with the president.	Dziennikarze zażądali wywiadu z prezydentem.
The leaves on this tree turn orange.	Liście na tym drzewie stają się pomarańczowe.
His strange behavior surprised his friends.	Jego dziwne zachowanie zaskoczyło jego przyjaciół.
She planned it well.	Dobrze to zaplanowała.
The roof of the barn was leaking heavily.	Dach stodoły mocno przeciekał.
People rush through the countryside.	Ludzie pędzą przez wieś.
His legs were shaking terribly.	Jego nogi strasznie się trzęsły.
He was accused of using unethical methods.	Został oskarżony o stosowanie nieetycznych metod.
They took advantage of our ignorance.	Wykorzystali naszą ignorancję.
The obligation for students to wear school uniforms was introduced.	Wprowadzono obowiązek noszenia przez uczniów mundurków szkolnych.
The rains fell continuously for six weeks.	Deszcze padały nieprzerwanie przez sześć tygodni.
The sentence was sentenced to life imprisonment.	Wyrok padł na dożywocie.
Engineers must carry out inspections prior to building the railroad.	Inżynierowie muszą przeprowadzać przeglądy przed budową kolei.
Fish is an essential part of a healthy diet.	Ryby są istotną częścią zdrowej diety.
Will they be good?	Czy będą dobre?
The starless night is filled with flickering lights.	Bezgwiezdna noc wypełnia się migoczącymi światłami.
The drama was presented just before dusk.	Dramat został zaprezentowany tuż przed zmierzchem.
Something good is finally happening!	Wreszcie dzieje się coś dobrego!
Richer countries will invest in renewable energy.	Kraje bogatsze będą inwestować w energię odnawialną.
The boy started the mower.	Chłopiec uruchomił kosiarkę.
I'm a loser, she told herself.	Jestem nieudacznikiem, powiedziała do siebie.
She, unaware of the danger, said nothing.	Ona, nieświadoma niebezpieczeństwa, nic nie powiedziała.
The woman spoke up.	Kobieta odezwała się.
A flawless complexion is always in fashion.	Nieskazitelna cera jest zawsze w modzie.
The sawn wood is used to produce charcoal.	Pocięte drewno służy do produkcji węgla drzewnego.
Three people shared a single bed.	Trzyosoby dzieliły łóżko pojedyncze.
The child's face was radiant with joy.	Twarz dziecka promieniała radością.
It must be very hot in there.	Musi być tam bardzo gorąco.
Both are essential elements of biology.	Oba są niezbędnymi elementami biologii.
He stared intently at the lonely candle, unable to move.	Wpatrywał się uważnie w samotną świecę, nie mogąc się ruszyć.
Honeycombs!	Plastry miodu!
The children were so happy that they did not cry.	Dzieci były tak szczęśliwe, że nie płakały.
Tourism in the area is much appreciated by the locals.	Turystyka w okolicy jest bardzo ceniona przez mieszkańców.
The eagle circled above me.	Orzeł krążył nade mną.
Place a cloth underneath.	Umieść pod spodem ściereczkę.
I would like to conduct this survey for my thesis.	Chciałbym przeprowadzić tę ankietę do mojej pracy magisterskiej.
He grinned broadly, revealing a gold tooth.	Uśmiechnął się szeroko, odsłaniając złoty ząb.
The fortifications built of wood and stone were demolished.	Rozebrano fortyfikacje zbudowane z drewna i kamienia.
The era of globalization has put workers at risk.	Era globalizacji naraziła pracowników na zagrożenia.
The earth is slowly turning.	Ziemia powoli się kręci.
The geyser erupts at regular intervals.	Gejzer wybucha w regularnych odstępach czasu.
We do not all agree with this view!	Nie wszyscy zgadzamy się z tym poglądem!
The pub was located near the lake.	Knajpka znajdowała się w pobliżu jeziora.
These theories are inconsistent.	Te teorie są niezgodne.
She only thought about revenge.	Myślała tylko o zemście.
The old woman was driving the caravan across the desert.	Stara kobieta prowadziła karawanę przez pustynię.
After drinking too much wine, he sprang to his feet.	Wypiwszy za dużo wina, zerwał się na nogi.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	Filozof wyjaśnił, że rzeczywistość kształtuje ludzka percepcja.
Their standard was red, green and white.	Ich standardem był czerwień, zieleń i biel.
The civil servant's house is in a nice neighborhood.	Dom urzędnika państwowego znajduje się w ładnej okolicy.
The thief was quickly arrested.	Złodziej został szybko aresztowany.
No thanks!	Nie, dziękuję!
I love curry.	Uwielbiam curry.
They are not objective.	Nie są obiektywni.
Most insurance policies cover accidents with caravans.	Większość polis ubezpieczeniowych obejmuje wypadki z przyczepami kempingowymi.
We have various types of reports and photos.	Posiadamy różnego rodzaju reportaże i zdjęcia.
The egg cartons were empty	Kartony po jajkach były puste,
Little things can make a big difference.	Małe rzeczy mogą mieć ogromny wpływ.
Don't pull the plug so fast!	Nie wyciągaj wtyczki tak szybko!
The plants in the greenhouse began to grow faster.	Rośliny w szklarni zaczęły rosnąć szybciej.
Instead of acting boldly, we prefer to play it safe.	Zamiast działać odważnie, wolimy grać bezpiecznie.
The bag is packed and ready to go.	Torba jest spakowana i gotowa do wyjazdu.
When the storm was over, the sun was shining brightly.	Gdy burza minęła, słońce świeciło jasno.
The ground was hard, uneven, and dusty.	Ziemia była twarda, nierówna i zakurzona.
The indigenous people of the country were almost wiped out.	Rdzenni mieszkańcy kraju zostali prawie wybici.
She lit a cigarette hungrily.	Zapaliła łapczywie papierosa.
Success alone does not make people happy.	Sam sukces nie uszczęśliwia ludzi.
A lot of emphasis on business.	Duży nacisk na biznes.
It won't take long to get to your apartment.	Dotarcie do twojego mieszkania nie potrwa długo.
Your vaults must be empty now.	Twoje skarbce muszą być teraz puste.
As long as people aren't working on it.	Dopóki ludzie nad tym nie pracują.
It is the happiest time of the year for them.	Dla nich to najszczęśliwszy czas w roku.
Criminals are brought to trial in a courtroom.	Przestępcy stają przed sądem na sali sądowej.
We've never been here before.	Nigdy wcześniej tu nie byliśmy.
He sang a very sad song.	Zaśpiewał bardzo smutną piosenkę.
The court announced a mistrial.	Sąd ogłosił mistrial.
The ship left at nine.	Statek odpływał o dziewiątej.
Most of the energy comes from the sun.	Większość energii pochodzi ze słońca.
The paint was peeling off the walls.	Farba odchodziła od ścian.
The sailors on the ship were on the brink.	Marynarze na statku byli na krawędzi.
The author lives in the area.	Autor mieszka w okolicy.
The young bricklayer measured and mapped out the route.	Młody murarz zmierzył i wytyczył trasę.
The current government was overthrown.	Obecny rząd został obalony.
Marksmen are eager to play!	Strzelcy są chętni do gry!
It shows its most powerful firepower.	Pokazuje swoją najpotężniejszą siłę ognia.
Here is the report as requested.	Oto raport, zgodnie z żądaniem.
She sat endlessly staring at the wall.	Siedziała bez końca, wpatrując się w ścianę.
My car was damaged in an accident.	Mój samochód został uszkodzony w wypadku.
Many inventions become obsolete over the years.	Z biegiem lat wiele wynalazków staje się przestarzałych.
A meeting place has been established.	Ustalono miejsce spotkania.
The ring slipped off her finger.	Pierścionek zsunął się z jej palca.
The woman was standing in front of the mirror.	Kobieta stała przed lustrem.
Several jurisdictions have refused to comply.	Kilka jurysdykcji odmówiło zastosowania się.
There are also many tourist attractions here.	Tutaj też jest wiele atrakcji turystycznych.
The village does not turn on its lights at night.	Wioska nie zapala światła w nocy.
The old man ran his hand over the crab's shell.	Starzec przesunął dłonią po skorupie kraba.
The passenger was afraid to get infected.	Pasażer bał się zarazić.
The Crown Prince ate very little.	Książę koronny jadł bardzo mało.
This chapel is new.	Ta kaplica jest nowa.
Instead, the mayor met a hostile crowd.	Zamiast tego burmistrza spotkał wrogo nastawiony tłum.
Apples bruise easily.	Jabłka łatwo siniaczą.
The speaker emphasized the need for peace.	Prelegent podkreślił potrzebę pokoju.
The ropes tautened and the whale leapt.	Liny napięły się i wieloryb skoczył.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich uratował świat przed nuklearnym zniszczeniem.
The pug fell asleep in his place.	Mops zasnął na swoim miejscu.
The oil companies have made huge profits.	Firmy naftowe zyskały ogromne zyski.
Fifty years ago, this place was a desert.	Pięćdziesiąt lat temu to miejsce było pustynią.
Remove a few strands of hair from your head.	Zdejmij kilka pasm włosów z głowy.
The treatment of animals was disgraceful.	Traktowanie zwierząt było haniebne.
She gave him the password.	Podała mu hasło.
Don't raise your voice.	Nie podnoś głosu.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	Ambasador marki nie był ani prawnikiem, ani lekarzem.
The country's economy is growing.	Gospodarka kraju rośnie.
It was the wildest feast he had ever seen.	To była najdziksza uczta, jaką kiedykolwiek widział.
The main cause of death was disease.	Główną przyczyną śmierci była choroba.
Guests staying at the hotel had a perfect view.	Goście przebywający w hotelu mieli doskonały widok.
I just found out that my aunt is seriously ill.	Właśnie się dowiedziałem, że moja ciocia jest poważnie chora.
The thief ran away when the sirens wailed.	Złodziej uciekł, gdy wyły syreny.
He was in a strange mood.	Był w dziwnym nastroju.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Odmowa sprzedaży alkoholu nieletnim jest nielegalne.
His hands clenched tightly.	Mocno zacisnął ręce.
The drawing is on display at a local gallery.	Rysunek jest na wystawie w lokalnej galerii.
The local government failed to repair the sewers.	Samorządowi nie udało się naprawić kanałów.
The student did very well in this school.	Uczeń radził sobie bardzo dobrze w tej szkole.
The thief and the police had a shooting.	Złodziej i policja mieli strzelaninę.
Most people would have to buy a car.	Większość ludzi musiałaby kupić samochód.
The young prince found the girl beautiful.	Młody książę uznał dziewczynę za piękną.
Growing tourism will provide employment to local residents.	Rosnąca turystyka zapewni zatrudnienie lokalnym mieszkańcom.
They lived off the ground.	Żyli z ziemi.
The authorities agreed to reopen the mine.	Władze zgodziły się na ponowne otwarcie kopalni.
He didn't know what to do with the purchases.	Nie wiedział, co zrobić z zakupami.
Many species of ducks are threatened with extinction.	Wiele gatunków kaczek jest zagrożonych wyginięciem.
So he died for that?	Więc za to umarł?
The mathematician had many quarrels with the university.	Matematyk miał wiele kłótni z uniwersytetem.
The little girl hated their school.	Mała dziewczynka nienawidziła ich szkoły.
Pay attention to each step.	Zwróć uwagę na każdy krok.
Both my parents were painters.	Oboje moi rodzice byli malarzami.
The man's intention was clear.	Intencja mężczyzny była jasna.
It was a very slow process.	To był bardzo powolny proces.
The light lifted the fish to the surface.	Światło uniosło rybę na powierzchnię.
I have read a book on the secrets of the universe.	Przeczytałem książkę o tajemnicach wszechświata.
What is left of our precious forests.	To, co zostało z naszych cennych lasów.
With one bite, the child devoured the entire cake.	Jednym kęsem dziecko pochłonęło całe ciasto.
The horse raced up the slope of the grassy hill.	Koń pognał po zboczu trawiastego wzgórza.
The number of tourists has decreased in recent years.	Liczba turystów zmalała w ostatnich latach.
They broke the pillars with axes.	Rozbili filary siekierami.
Though surrounded by water, the island fell into drought.	Choć otoczona przez wodę, wyspa popadła w suszę.
The villagers celebrated their victory.	Mieszkańcy wioski świętowali swoje zwycięstwo.
The doctor conducted a medical examination.	Lekarz przeprowadził badanie lekarskie.
He filled my glass with diluted red wine.	Napełnił mój kieliszek rozcieńczonym czerwonym winem.
You can only imagine what it was like.	Możesz sobie tylko wyobrazić, jak to było.
They buy a lot of fruit.	Kupują dużo owoców.
He expressed his gratitude to his superior.	Wyraził wdzięczność swojemu przełożonemu.
I hid her face in my chest.	Ukryłem jej twarz w mojej piersi.
Before leaving, she checked her school's website on Google.	Przed wyjazdem sprawdziła w Google stronę internetową swojej szkoły.
The child watched silently.	Dziecko obserwowało w milczeniu.
The army eventually disbanded.	Armia ostatecznie się rozwiązała.
I look forward to reading this book.	Nie mogę się doczekać przeczytania tej książki.
Sometimes she talked about her husband.	Czasami opowiadała o swoim mężu.
The city has two parks.	Miasto posiada dwa parki.
He is an expert in elephant training.	Jest ekspertem w tresurze słoni.
The data was collected by a group of PhD students.	Dane zebrała grupa doktorantów.
Buddy, can you save some firkins?	Kolego, możesz oszczędzić trochę firkinów?
The king's army defeated the enemy soldiers.	Armia króla pokonała żołnierzy wroga.
They were three equal-sized squares.	Były to trzy kwadraty równej wielkości.
Health officials have fought to contain the epidemic.	Urzędnicy ds. zdrowia walczyli o powstrzymanie epidemii.
She was in a good mood too.	Ona też była w dobrym nastroju.
They promised a return to the good old days.	Obiecali powrót do starych, dobrych czasów.
Adding them last will make the sauce thicken.	Dodanie ich na końcu spowoduje, że sos zgęstnieje.
The water was steaming in the heat.	Woda parowała w upale.
Is this book suitable for children?	Czy ta książka jest odpowiednia dla dzieci?
He traveled across the nation, talking to elected officials.	Przemierzał cały naród, rozmawiając z wybranymi urzędnikami.
When it rains, the river is muddy.	Kiedy pada deszcz, rzeka jest błotnista.
He slipped off the seat.	Zsunął się z siedzenia.
Building the houses was relatively easy.	Budowa domów była stosunkowo łatwa.
They have become quite popular.	Stali się dość popularni.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom nalał dwie szklanki burbona.
This country needed a new national capital.	Ten kraj potrzebował nowej stolicy narodowej.
The scientist invited them to sit at the laboratory table.	Naukowiec zaprosił ich, by usiedli przy stole laboratoryjnym.
White stays white longer than other colors.	Biel pozostaje biała dłużej niż inne kolory.
The thought brought her down to earth.	Ta myśl sprowadziła ją na ziemię.
There was a village school nearby.	W pobliżu znajdowała się wiejska szkoła.
Myrtles grow abundantly in this region.	Mirty rosną obficie w tym regionie.
I'm sure there's a logical explanation.	Jestem pewien, że istnieje logiczne wytłumaczenie.
About half of the cows will die this winter.	Około połowa krów umrze tej zimy.
Bonfires were built in honor of the dead.	Ogniska zostały zbudowane na cześć zmarłych.
Pi is a symbol of mathematical infinity.	Pi jest symbolem matematycznej nieskończoności.
The concert was a success.	Koncert zakończył się sukcesem.
He was angry for months later.	Był zły przez miesiące później.
The society organized a number of activities.	Towarzystwo zorganizowało szereg działań.
The old woman had seen it many times.	Staruszka widziała to wiele razy.
The engine of this vehicle is having problems.	Silnik tego pojazdu ma problemy.
The ground was cleaned, the plants were grown in a new garden.	Grunt oczyszczony, rośliny wyhodowane w nowym ogrodzie.
Some citizens have been challenged by their superiors.	Niektórzy obywatele byli podważani przez swoich przełożonych.
There have been warnings against drinking this water.	Pojawiły się ostrzeżenia przed piciem tej wody.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Krzyżując palce, przeszedł przez pokój.
There is a cemetery behind my house.	Za moim domem jest cmentarz.
We only need to come in here if you are invited.	Musimy wejść tutaj tylko wtedy, gdy zostaniesz zaproszony.
Some say eating eggs is bad for you.	Niektórzy mówią, że jedzenie jajek jest dla ciebie złe.
He has an upset stomach.	Ma rozstrój żołądka.
Many cows were killed to provide food.	Wiele krów zostało zabitych, aby zapewnić pożywienie.
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu staje się gazem.
He began to write notes.	Zaczął pisać notatki.
We all stumble in many ways.	Wszyscy bowiem potykamy się na wiele sposobów.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Naukowcy odkryli nowego dinozaura.
The food was lacking in texture.	W jedzeniu brakowało tekstury.
Children from several schools gathered there.	Zgromadziły się tam dzieci z kilku szkół.
Seems to be reading my mind.	Wydaje się, że czyta mi w myślach.
The team worked hard.	Zespół ciężko pracował.
I can see a beautiful rainbow in the sky.	Widzę piękną tęczę na niebie.
Some animals are cold-blooded.	Niektóre zwierzęta są zimnokrwiste.
The flight is crowded.	Lot jest zatłoczony.
The TV hummed loudly.	Telewizor huczał głośno.
This city is small and sleepy, almost deserted at night.	To miasto jest małe i senne, nocą prawie opustoszałe.
How soon will the tea be ready!	Jak szybko herbata będzie gotowa!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike był zdruzgotany, gdy zostawiła go żona.
Crime is rising rapidly.	Przestępczość szybko rośnie.
The demonstrators stood silently.	Demonstranci stali w milczeniu.
One good question deserves another good question.	Jedno dobre pytanie zasługuje na inne dobre pytanie.
The octopus had a bag full of glistening shells.	Ośmiornica miała torbę pełną połyskujących muszelek.
He was swallowed by the crowd.	Został połknięty przez tłum.
The river turned, flowing between the high banks.	Rzeka skręciła, płynąc między wysokimi brzegami.
Drink milk and you will see your bones grow.	Pij mleko, a zobaczysz, jak rosną twoje kości.
Water lilies floating on a calm pond.	Lilie wodne unoszące się na spokojnym stawie.
So she turned to a friendlier person for help.	Zwróciła się więc o pomoc do bardziej przyjaznej osoby.
The statues of the white elephant are part of the decor.	Posągi białego słonia są częścią wystroju.
There is a widespread belief that he is guilty.	Panuje powszechne przekonanie, że jest winny.
In this household, every child has a free hand.	W tym gospodarstwie domowym każde dziecko ma wolną rękę.
Broken glass sparkled in the afternoon sun.	Potłuczone szkło błyszczało w popołudniowym słońcu.
This country needs efficient transportation.	Ten kraj potrzebuje efektywnego transportu.
There are many stately mansions on this street.	Na tej ulicy znajduje się wiele okazałych rezydencji.
The thief gave himself a whistle.	Złodziej oddał się gwiżdżąc.
Even the little children were happy.	Nawet małe dzieci były szczęśliwe.
Other animals cannot live forever.	Inne zwierzęta nie mogą żyć wiecznie.
This monk started meditating early in the morning.	Ten mnich zaczął medytować wcześnie rano.
First class passengers get more extras.	Pasażerowie podróżujący pierwszą klasą otrzymują więcej dodatków.
A jury of his peers found him guilty.	Ława przysięgłych składająca się z rówieśników uznała go za winnego.
Then he suddenly fell silent.	Potem nagle zamilkł.
The steak was perfect.	Stek był doskonały.
It was originally built as a palace.	Pierwotnie został zbudowany jako pałac.
Some believed he was right.	Niektórzy wierzyli, że miał rację.
I can shoot cobwebs out of my hands.	Potrafię wystrzeliwać pajęczyny z moich rąk.
He killed himself.	On siebie zabił.
They often have to travel long distances to find a job.	Często muszą pokonywać duże odległości, aby znaleźć pracę.
Insulate the roof before winter.	Zaizoluj dach przed zimą.
Combine the ingredients.	Połącz składniki.
He took a notebook out of his bag.	Wyjął notatnik z torby.
The fish is caught in fishing nets.	Ryba jest łapana w sieci rybackie.
They were struck by lightning.	Uderzył ich piorun.
It terrified her.	To ją przerażało.
His friend gave him three dollars.	Jego przyjaciel dał mu trzy dolary.
We agreed to organize a picnic in the park.	Zgodziliśmy się zorganizować piknik w parku.
Temporary steps have been taken to maintain the building.	Podjęto tymczasowe działania mające na celu konserwację budynku.
He bowed respectfully to the king.	Skłonił się z szacunkiem królowi.
Visitors to the house will surely be delighted.	Odwiedzający dom z pewnością będą zachwyceni.
The receipt states that the sale is final.	Na paragonie stwierdza się, że sprzedaż jest ostateczna.
I didn't want any more of her lies.	Nie chciałem więcej jej kłamstw.
The bearded man looked at the empty street.	Brodacz patrzył na pustą ulicę.
Medicines were smuggled into the country.	Leki przemycano do kraju.
They heard a baby cry in the distance.	Usłyszeli w oddali płacz dziecka.
Tell me, says the poet, who you are.	Powiedz mi, mówi poeta, kim jesteś.
Zoo keepers maintain footpaths through the park	Opiekunowie zoo utrzymują ścieżki dla pieszych przez park
These statistics are misleading.	Te statystyki są mylące.
The farmer did not dare to argue.	Rolnik nie odważył się spierać.
Their brains can sense the weather.	Ich mózgi potrafią wyczuć pogodę.
This year the leaves have not turned green.	W tym roku liście nie zazieleniały.
And the sky was painted red.	A niebo było pomalowane na czerwono.
She is a die-hard soccer fan.	Jest zagorzałą fanką piłki nożnej.
Suddenly she was thrown into hiding.	Nagle została rzucona do ukrycia.
I tore up the letter.	Podarłem list.
He won the race easily.	Łatwo wygrał wyścig.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	W przeciwieństwie do innych firm hutniczych są one odpowiedzialne społecznie.
Festivals and other celebrations are still held in many cities.	W wielu miastach wciąż odbywają się festiwale i inne uroczystości.
The water is not clean because it contains salt.	Woda jest nieczysta, ponieważ zawiera sól.
The family had to move out of the apartment.	Rodzina musiała wyprowadzić się z mieszkania.
Some citizens are strongly opposed to these measures.	Niektórzy obywatele zdecydowanie sprzeciwiają się tym środkom.
Our destinations were numerous and varied.	Nasze destynacje były liczne i zróżnicowane.
Playing tennis on a regular basis is essential.	Niezbędne jest regularne uprawianie tenisa.
The emperor rewarded her for her actions.	Cesarz nagrodził ją za jej czyny.
The speaker discussed the research.	Prelegent omówił badania naukowe.
The homeless opposed his plan.	Bezdomni sprzeciwili się jego planowi.
Many houses fell victim to the fire.	Wiele domów padło ofiarą pożaru.
They were on the point of making a decision.	Byli na punkcie decyzji.
It is not entirely accurate.	Nie jest to do końca dokładne.
Years later, they can remember.	Wiele lat później potrafią sobie przypomnieć.
She kissed me.	Pocałowała mnie.
Speech is the fastest means of communication.	Mowa jest najszybszym środkiem komunikacji.
This toothpaste will help keep your breath fresh.	Ta pasta do zębów pomoże utrzymać świeży oddech.
This amount will be enough.	Ta kwota będzie wystarczająca.
Humid weather contributed to the spread of the disease.	Do rozprzestrzeniania się choroby przyczyniła się wilgotna pogoda.
The soldier's eyes widen with terror.	Oczy żołnierza rozszerzają się z przerażenia.
Her red dress matched her red hat perfectly.	Jej czerwona sukienka idealnie pasowała do czerwonego kapelusza.
You're not doing very well today.	Nie radzisz sobie dzisiaj zbyt dobrze.
The playground is fenced on all sides.	Plac zabaw jest ogrodzony ze wszystkich stron.
The fire melted the wax.	Ogień stopił wosk.
There is always a hidden agenda behind this plan.	Za tym planem zawsze kryje się jakiś ukryty plan.
Competition was unhealthy in many ways.	Rywalizacja była pod wieloma względami niezdrowa.
She successfully tried on many outfits.	Z sukcesem przymierzyła wiele strojów.
The wind was so strong it was almost a hurricane.	Wiatr był tak silny, że prawie huragan.
Jack set the tray on the table.	Jack postawił tacę na stole.
She spoke softly but firmly.	Mówiła delikatnie, ale stanowczo.
A small number of species are prone to extinction.	Niewielka liczba gatunków jest podatna na wyginięcie.
The speech collided with circulating rumors.	Przemówienie zderzyło się z krążącymi plotkami.
A school for disabled children has been opened in the neighborhood.	W sąsiedztwie otwarto szkołę dla dzieci niepełnosprawnych.
He discussed the problem of corruption.	Omówił problem korupcji.
He recognized me immediately.	Natychmiast mnie rozpoznał.
Remember to take this medication regularly.	Pamiętaj, aby regularnie przyjmować ten lek.
These sounds were important in arranging libraries.	Te dźwięki były ważne w aranżacji bibliotek.
It often rains here in summer.	Latem często pada tu deszcz.
They passed legislation mandating the wearing of seat belts.	Przyjęli przepisy nakazujące zapinanie pasów bezpieczeństwa.
They try to protect nature.	Starają się chronić przyrodę.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Słodki bakłażan w oliwie z oliwek i czosnku.
Beware of evil spirits.	Strzeż się złych duchów.
These commandments are the foundational basis of morality.	Te przykazania są podstawową podstawą moralności.
There is a church in every village.	W każdej wsi jest kościół.
Part of the floor was under water for a short time.	Przez krótki czas część podłogi znajdowała się pod wodą.
Waves hit the shoreline with a thunderous roar.	Fale uderzyły o linię brzegową z grzmiącym rykiem.
A wave of excitement radiated from the students.	Od uczniów promieniowała fala podniecenia.
A snail trail led to the cave.	Do jaskini prowadził szlak ślimaków.
He called his friend who was sitting alone.	Zadzwonił do swojego przyjaciela, który siedział sam.
The trees were planted before the war.	Drzewa zostały posadzone przed wojną.
The capital has a rich history.	Stolica może się poszczycić bogatą historią.
This region is famous for its vineyards.	Region ten słynie z winnic.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky kontynuował swój monolog bez przerwy.
It does not enjoy the recognition of the street.	Nie cieszy się uznaniem ulicy.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	Hipopotami to najcięższe zwierzęta lądowe świata.
The heat of the stove warms my hands.	Ciepło pieca ogrzewa moje dłonie.
We have high humidity today.	Mamy dzisiaj dużą wilgotność.
The vendor sells fruit on the side of the road.	Sprzedawca sprzedaje owoce na poboczu drogi.
Severe storms hit the coast.	Ciężkie burze uderzyły w wybrzeże.
The blade bounced off a hard surface.	Ostrze odbijało się od twardej powierzchni.
Thousands of documents have been brought to court.	Do sądu wniesiono tysiące dokumentów.
The tiger is in danger.	Tygrys jest zagrożony.
Her sudden arrival surprised me.	Jej nagłe przybycie mnie zaskoczyło.
Unmanageable queues have developed.	Powstały kolejki niemożliwe do zarządzania.
He became a father.	Został ojcem.
The cold, cloudy water barely sparked.	Zimna, mętna woda prawie nie iskrzyła.
His expression was severe.	Jego wyraz twarzy był surowy.
A brave man stood before the executioner, waiting for death.	Odważny mężczyzna stał przed katem, czekając na śmierć.
They conducted catechesis on the new faith.	Prowadzili nas katechezę o nowej wierze.
The student put his books on the table.	Student położył swoje książki na stole.
The politician apologized profusely.	Polityk obficie przeprosił.
There was a loud knock on the door.	Rozległo się głośne pukanie do drzwi.
This farmer works in the fields.	Ten rolnik pracuje na polach.
It was an old car.	To był stary samochód.
Retarded, he walked slowly along the narrow path.	Opóźniony szedł powoli wąską ścieżką.
One day the wood was running low.	Pewnego dnia drewno zaczęło brakować.
Many farmers live in this area.	Na tym terenie mieszka wielu rolników.
The organization's employees are more qualified than ever.	Pracownicy organizacji są bardziej wykwalifikowani niż kiedykolwiek.
They drank a lot of coffee.	Wypili dużo kawy.
The famous prison was closed.	Słynne więzienie zostało zamknięte.
The prosecution said the man was guilty of the charges.	Prokuratura twierdziła, że ​​mężczyzna był winny oskarżenia.
There is a crowd outside.	Na zewnątrz jest tłum.
The fish swim lazily back and forth, barely moving.	Ryby pływają leniwie tam iz powrotem, ledwo się poruszając.
The whispered invocation was barely audible.	Wyszeptana inwokacja była ledwo słyszalna.
She was only released during the day.	Wypuszczano ją tylko w ciągu dnia.
Some detectives question my honesty and integrity.	Niektórzy detektywi kwestionują moją uczciwość i prawość.
Data is collected and analyzed by computers.	Dane są gromadzone i analizowane przez komputery.
Parliament has limited options.	Parlament ma ograniczone możliwości.
Their eyes met.	Ich oczy się spotkały.
He rebelled against his father.	Zbuntował się przeciwko ojcu.
I tried to signal, but the man never noticed.	Próbowałem zasygnalizować, ale mężczyzna nigdy tego nie zauważył.
In later years, her health began to deteriorate gradually.	W późniejszych latach jej zdrowie zaczęło się stopniowo pogarszać.
My dear spouse, please forgive me a moment.	Mój drogi małżonko, proszę wybacz mi chwilę.
He refused to work with us as a team.	Odmówił współpracy z nami jako zespołem.
She went berserk.	Wpadła w szał.
The streets were almost empty.	Ulice były prawie puste.
There was little she could do.	Niewiele mogła zrobić.
The alien ship flew low overhead.	Statek kosmitów przeleciał nisko nad głową.
Rising crime rates are worrying.	Niepokój budzą rosnące wskaźniki przestępczości.
The weather forecast called for more rain.	Prognoza pogody wezwała do większego deszczu.
The army trains at least once a week.	Wojsko trenuje przynajmniej raz w tygodniu.
Love is not always blind.	Miłość nie zawsze jest ślepa.
The heat in this apartment is unbearable.	Upał jest w tym mieszkaniu nie do zniesienia.
The school placed great emphasis on math, science and language.	Szkoła kładła duży nacisk na matematykę, naukę i język.
The previous afternoon he had talked with them about writing.	Poprzedniego popołudnia rozmawiał z nimi o pisaniu.
Farmers are going through a tough time right now.	Rolnicy przeżywają obecnie ciężkie chwile.
I predict a cold winter this year.	Przewiduję mroźną zimę w tym roku.
Some of the younger children were afraid of the dark.	Niektóre młodsze dzieci bały się ciemności.
He started toward the dolmen.	Ruszył w stronę dolmena.
Police said they were looking for witnesses.	Policja powiedziała, że ​​szuka świadków.
There have been numerous reports on the mental health of children.	Przedstawiono liczne doniesienia na temat zdrowia psychicznego dzieci.
Finally, we need a carton of milk.	Na koniec potrzebujemy kartonu mleka.
Eating together was common.	Powszechne było wspólne spożywanie posiłków.
The prisoner will be released on bail.	Więzień zostanie zwolniony za kaucją.
Forests reduce your carbon footprint.	Lasy zmniejszają Twój ślad węglowy.
The newspapers are seething with scandal.	Gazety kipią od skandalu.
Voters will choose their candidates tomorrow.	Wyborcy wybiorą jutro swoich kandydatów.
But these are big deals.	Ale to są wielkie interesy.
He has the highest confidence in his abilities.	Ma najwyższe zaufanie do swoich umiejętności.
I clicked on the artist's name for more information.	Kliknąłem na nazwisko artysty, aby uzyskać więcej informacji.
You can try to put on a coat.	Możesz spróbować założyć płaszcz.
Snow hung heavy	Śnieg wisiał ciężko
It was cold in the morning.	Rano było zimno.
He never talks to journalists.	Nigdy nie rozmawia z dziennikarzami.
Don't waste your time playing online.	Nie trać czasu na gry online.
The king built a great church.	Król zbudował wielki kościół.
He cooked dinner for them, then cleaned the kitchen.	Ugotował dla nich obiad, potem posprzątał kuchnię.
The mayor's office issued a brief statement.	Kancelaria burmistrza wydała krótkie oświadczenie.
She was sick with the flu.	Była chora na grypę.
Don't worry, everything is fine.	Nie martw się, wszystko jest w porządku.
He took a deep breath.	Odetchnął głęboko.
Provide a solid background for his ideas.	Zapewnij solidne tło dla jego pomysłów.
It takes action.	To wymaga działania.
My uncle was looking for a more suitable job.	Mój wujek szukał bardziej odpowiedniej pracy.
They begged for mercy.	Błagali o litość.
The roar of the lion can be heard throughout the park.	Ryk lwa słychać w całym parku.
Their views on politics were divergent.	Ich opinie na temat polityki były rozbieżne.
His marriage made him happy	Jego małżeństwo uczyniło go szczęśliwym
Humans outnumber animals.	Ludzie mają przewagę liczebną zwierząt.
The pleasant voice of the librarian determined the party atmosphere.	Przyjemny głos bibliotekarki przesądzał imprezową atmosferę.
Fire your weapon at the enemy's face.	Wystrzel swoją broń w twarz wroga.
Sewers dumped toxic waste into the ocean.	Kanały wyrzucały do ​​oceanu toksyczne odpady.
The fire was soon extinguished.	Ogień wkrótce został ugaszony.
At dusk, fireflies illuminate the beech.	O zmierzchu świetliki rozświetlają buk.
First you need sugar, yeast, water and flour.	Najpierw potrzebujesz cukru, drożdży, wody i mąki.
His parents died before he was born.	Jego rodzice zmarli, zanim się urodził.
The government decided to keep the technology of bone marrow transplantation secret.	Rząd postanowił zachować w tajemnicy technologię przeszczepu szpiku kostnego.
The earth was teeming with life.	Ziemia tętniła życiem.
I will write what you need.	Napiszę, czego potrzebujesz.
Please provide detailed contact details.	Proszę podać szczegółowe dane kontaktowe.
The picture was of a war.	Obraz przedstawiał wojnę.
He told his son to buy more rice.	Powiedział synowi, żeby kupił więcej ryżu.
The newspaper was famous for reporting on current events.	Gazeta słynęła z relacjonowania bieżących wydarzeń.
The plane was heading to the northeast.	Samolot leciał na północny wschód.
Help her learn, help her grow.	Pomóż jej się uczyć, pomóż jej się rozwijać.
It was guarded by a battalion of soldiers.	Pilnował go batalion żołnierzy.
But the warning sign wasn't hard to find.	Ale znak ostrzegawczy nie był trudny do znalezienia.
He began writing at an early age.	Zaczął pisać w młodym wieku.
There is great poverty in this area.	Na tym obszarze panuje wielka bieda.
The price of the commodity has dropped sharply.	Cena towaru gwałtownie spadła.
Some peasants have become quite rich.	Niektórzy chłopi stali się dość bogaci.
Postmodern theory is an influential movement.	Teoria ponowoczesna to wpływowy ruch.
You need six tablespoons of flour.	Potrzebujesz sześciu łyżek mąki.
They walked to the door together.	Razem podeszli do drzwi.
Some people eat fish for breakfast.	Niektórzy ludzie jedzą ryby na śniadanie.
Recruitment will start next month.	Rekrutacja rozpocznie się w przyszłym miesiącu.
The Scorpio is nocturnal and goes out at night.	Skorpion prowadzi nocny tryb życia i wychodzi nocą.
Some animals have to migrate to find food.	Niektóre zwierzęta muszą migrować, aby znaleźć pożywienie.
The water was sweet.	Woda była słodka.
He fell on his croup and crawled away.	Opadł na zad i odczołgał się.
My auntie makes the best apple strudel in the world.	Moja ciocia robi najlepszy strudel jabłkowy na świecie.
Your application has been rejected.	Twoje zgłoszenie zostało odrzucone.
Coal was once the main export from this area.	Węgiel był kiedyś głównym towarem eksportowym z tego obszaru.
The employers of the illegal workforce were severely punished.	Pracodawcy nielegalnej siły roboczej byli surowo karani.
Their flag displays the colors red, white and blue.	Ich flaga wyświetla kolory czerwony, biały i niebieski.
The climate was harsh today.	Klimat był dziś surowy.
The atmosphere in this room was stuffy.	Atmosfera w tym pokoju była duszna.
Lions are the kings of the savannah.	Lwy są królami sawanny.
The mountain suddenly exploded, scattering rocks everywhere.	Góra nagle wybuchła, rozrzucając wszędzie skały.
The rebels began a fierce battle.	Rebelianci rozpoczęli zaciekłą bitwę.
We turned and waited.	Kręciliśmy się i czekaliśmy.
Margarine is cheaper than butter.	Margaryna jest tańsza niż masło.
She recommended some products to try.	Poleciła kilka produktów do wypróbowania.
A barn is a hay storage building.	Stodoła to budynek służący do przechowywania siana.
Became a business leader.	Stał się liderem biznesu.
There was a sudden rifle shot.	Nastąpił nagły wystrzał z karabinu.
My family was very poor.	Moja rodzina była bardzo biedna.
The locals hoped this river would be safe.	Miejscowi mieli nadzieję, że ta rzeka będzie bezpieczna.
This work presents an extraordinary collection.	Ta praca przedstawia niezwykłą kolekcję.
It prevents high blood pressure.	Zapobiega wysokiemu ciśnieniu krwi.
He lived there for several years.	Mieszkał tam przez kilka lat.
No, it's not.	Nie, nie jest.
Identify your hormone-producing glands.	Zidentyfikuj gruczoły produkujące hormony.
A constant stream of tourists pass by.	Mija stały strumień turystów.
The criminals wanted to flee the country.	Przestępcy chcieli uciec z kraju.
New technologies have improved automation in agriculture.	Nowe technologie usprawniły automatyzację w rolnictwie.
This move is sort of a turning point.	Ten ruch jest swego rodzaju punktem zwrotnym.
In the eighth inning the home team beat.	W ósmej inningu gospodarze bili.
The samples were tested for radioactivity.	Próbki badano pod kątem radioaktywności.
The thief's long cloak flapped in the wind.	Długi płaszcz złodzieja łopotał na wietrze.
His perceptual awareness was already weakened by alcohol.	Jego świadomość percepcyjna była już osłabiona przez alkohol.
The tiger escaped from the zoo, luckily without killing anyone.	Tygrys uciekł z zoo, na szczęście nikogo nie zabijając.
Most of the patient's tongue was removed.	Pacjentowi usunięto większość języka.
When is a bird a bird?	Kiedy ptak jest ptakiem?
The mansion is situated on a vast estate.	Dwór znajduje się na rozległej posiadłości.
Some say it's funny, but many like it.	Niektórzy mówią, że to śmieszne, ale wielu ją lubi.
The region is rich in natural resources.	Region posiada bogactwo zasobów naturalnych.
The village is famous for its carpentry.	Wieś słynie ze stolarstwa.
A combination of a flawless plan and clunky implementation.	Połączenie bezbłędnego planu i niezdarnej realizacji.
The coat is warm.	Płaszcz jest ciepły.
Quinine occurs naturally in cinchona bark.	Chinina występuje naturalnie w korze chinowca.
The stone was moved by work teams.	Kamień został przeniesiony przez zespoły robocze.
Her upper lip curved into a mocking smile.	Jej górna warga wykrzywiła się w szyderczym uśmiechu.
Add eggs one at a time.	Dodawaj jajka pojedynczo.
She was imprisoned after finding the baby's body.	Została uwięziona po znalezieniu ciała dziecka.
Try to use your hands as little as possible.	Staraj się jak najmniej używać rąk.
The two of us would love to travel together.	Nasza dwójka chętnie podróżowałaby razem.
A plague of locusts ravaged the village.	Plaga szarańczy pustoszyła wieś.
They were applauded.	Wpadli w oklaski.
Commodity was commodity was commodity.	Towar był towarem był towarem.
Bodyguards surrounded the leader.	Przywódcę otoczyli ochroniarze.
It is now a wetland.	Obecnie jest to teren podmokły.
The flowers grow on a tall, slender stem.	Kwiaty wyrastają na wysokiej, smukłej łodydze.
Actions have been taken to combat air pollution.	Podjęto działania mające na celu walkę z zanieczyszczeniem powietrza.
It seems that my relatives have decided to help.	Wygląda na to, że bliscy postanowili pomóc.
Will the amusement park be a great success?	Czy park rozrywki odniesie wielki sukces?
Watch your counter, nobody likes surprise bills.	Uważaj na licznik, nikt nie lubi rachunków-niespodzianek.
Read the regulations carefully.	Dokładnie zapoznaj się z regulaminem.
Avoid street lamps at night.	Unikaj lamp ulicznych w nocy.
No sign of her body was ever found.	Nigdy nie znaleziono śladu jej ciała.
He couldn't understand what had just happened anymore.	Nie mógł już pojąć, co się właśnie wydarzyło.
If the government fails to tackle the problem,	Jeśli rządowi nie uda się opanować problemu,
Forests are the lungs of our planet.	Lasy to płuca naszej planety.
He later renounced violence.	Później wyrzekł się przemocy.
The wise man sniffed the ground to find a trace.	Mądrala powąchała ziemię, aby znaleźć ślad.
The pouring rain made it impossible for me to meet my friend.	Ulewny deszcz uniemożliwił mi spotkanie z przyjacielem.
It's a long tradition.	To długa tradycja.
The country was safe.	Kraj był bezpieczny.
Scientists recognize three distinct periods.	Naukowcy rozpoznają trzy odrębne okresy.
She complained of fatigue.	Narzekała na zmęczenie.
The outlook remains grim.	Perspektywy pozostają ponure.
I live in a lonely house surrounded by a forest.	Mieszkam w samotnym domku otoczonym lasem.
She sang a popular pop song.	Zaśpiewała popularną piosenkę pop.
The mule has fallen.	Muł upadł.
They are known for their poetry as well as their tea.	Są znani ze swojej poezji, a także z herbaty.
Markets were closed today, but shops were opening.	Rynki były dziś zamknięte, ale otwierano sklepy.
The national education system tends to lag behind.	Krajowy system edukacyjny ma tendencję do pozostawania w tyle.
The boy told his mother about his day.	Chłopiec opowiedział matce o swoim dniu.
Slowly, the blue butterfly fell to the ground.	Powoli niebieski motyl opadł na ziemię.
The baby started crying loudly.	Dziecko zaczęło głośno płakać.
She warmed up some milk in the microwave.	Podgrzała trochę mleka w kuchence mikrofalowej.
She looked at the spelling, then at me.	Spojrzała na pisownię, a potem na mnie.
Cities waste significant amounts on unnecessary waste collection.	Miasta marnują znaczne kwoty na niepotrzebną zbiórkę odpadów.
In some countries, people spit in the street.	W niektórych krajach ludzie plują na ulicy.
The water was sold out within an hour.	Woda została wyprzedana w ciągu godziny.
The abundance of bread was the envy of many.	Obfitość chleba była przedmiotem zazdrości wielu.
Her hair cascaded down her back.	Jej włosy spływały kaskadą na plecy.
Rice grains fell on the table.	Ziarna ryżu spadły na stół.
Suddenly in the distance we heard screams.	Nagle w oddali usłyszeliśmy krzyki.
The girl is very pretty.	Dziewczyna jest bardzo ładna.
Young birds flee the nests.	Młode ptaki uciekają z gniazd.
Everyone in the room looked rather embarrassed.	Wszyscy w pokoju wyglądali na raczej zakłopotanych.
She became famous for being a writer.	Zasłynęła z tego, że była pisarką.
The police were called.	Wezwano policję.
Value chains are essential to the company's success.	Łańcuchy wartości są niezbędne dla sukcesu firmy.
As the water is heated, it expands.	Gdy woda jest podgrzewana, rozszerza się.
The weather is often unpredictable.	Pogoda jest często nieprzewidywalna.
The city was full of merchants.	Miasto było przepełnione kupcami.
Elders say previous governments made many mistakes.	Starsi twierdzą, że poprzednie rządy popełniły wiele błędów.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Wolą jabłka i pomarańcze od bananów i winogron.
We will look at it.	Przyjrzymy się temu.
Please expect some delays.	Proszę spodziewać się pewnych opóźnień.
They are covered in mud.	Są zabrudzone błotem.
European colonization began there.	Tam rozpoczęła się kolonizacja europejska.
Nothing seemed to have changed.	Wydawało się, że nic się nie zmieniło.
Frozen food must be thawed and cooked.	Zamrożoną żywność należy rozmrozić i ugotować.
Here are the questions and answers.	Oto pytania i odpowiedzi.
The mayor did not react to the allegations.	Burmistrz nie zareagował na zarzuty.
Roth just wants to pass the exams.	Roth po prostu chce zdać egzaminy.
The country is divided almost evenly between the mountains	Kraj jest podzielony prawie równo między góry
Many lives were saved thanks to emergency medical care.	Wiele istnień zostało uratowanych dzięki pomocy medycznej w nagłych wypadkach.
They questioned him carefully.	Wypytywali go dokładnie.
What adventures this day can bring!	Jakie przygody może przynieść ten dzień!
The cake smelled delicious.	Ciasto pachniało pysznie.
He gradually recovered from the trauma.	Stopniowo doszedł do siebie po traumie.
Is time travel possible?	Czy podróże w czasie są możliwe?
He had a good business sense, but was a poor listener.	Miał dobry zmysł biznesowy, ale był kiepskim słuchaczem.
The smell of this fish is intoxicating.	Zapach tej ryby jest odurzający.
This antonym means "empty".	Ten antonim oznacza „pusty”.
The hydrant needs electricity to operate.	Hydrant potrzebuje prądu do działania.
They fought hard and fought often.	Walczyli ciężko i często walczyli.
A city as friendly as it is beautiful.	Miasto równie przyjazne, co piękne.
The fridge is full.	Lodówka jest całkiem pełna.
The trick is finding the right time.	Sztuka polega na tym, aby znaleźć odpowiedni czas.
They rode blindly, unaware of the danger.	Na ślepo jechali dalej, nieświadomi niebezpieczeństwa.
The villain of the film is generally disliked by viewers.	Czarny charakter filmu jest ogólnie nielubiany przez widzów.
The emperor greeted the groom.	Cesarz przywitał pana młodego.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	W rzeczywistości gitary elektryczne wywodzą się z gitar akustycznych.
He described the last vacation.	Opisał ostatnie wakacje.
The wheat was not difficult to harvest.	Pszenica nie była trudna do zebrania.
You have to consider each person's circumstances.	Musisz wziąć pod uwagę okoliczności każdej osoby.
Everyone wants to be rich.	Każdy chce być bogaty.
There's a tooth inside.	W środku jest ząb.
Malaria is endemic to the region.	Malaria występuje endemicznie w regionie.
He checks his cell phone every five minutes.	Co pięć minut sprawdza swój telefon komórkowy.
The travel agent was quick, polite and knowledgeable.	Biuro podróży było szybkie, uprzejme i kompetentne.
Overpopulation is a serious problem all over the world.	Przeludnienie to poważny problem na całym świecie.
The robot displays emotions.	Robot wyświetla emocje.
His violin was often quite mournful.	Jego skrzypce były często dość żałobne.
Police failed to reduce crime.	Policji nie udało się zmniejszyć przestępczości.
The sweetness of the soup will make you drool.	Słodycz zupy sprawi, że będziesz się ślinić.
Most cats have green eyes.	Oczy większości kotów są zielone.
You have to be very quiet while watching TV.	Musisz być bardzo cichy podczas oglądania telewizji.
The horse is completely blind.	Koń jest całkowicie ślepy.
Surfers flock to this beach all year round.	Surferzy gromadzą się na tej plaży przez cały rok.
The station hires many new employees.	Dworzec zatrudnia wielu nowych pracowników.
Environmental pollution is the main source of city pollution.	Zanieczyszczenia środowiska są głównym źródłem zanieczyszczenia miasta.
The trend of rising prices continues.	Trend wzrostu cen trwa.
The villagers rely on this market.	Mieszkańcy wsi polegają na tym rynku.
Farmers' protests continue.	Protesty rolników nie słabną.
This city has banned the sale of alcohol.	To miasto zakazało sprzedaży alkoholu.
Waiter, bring me another plate of fish.	Kelner, przynieś mi kolejny talerz ryb.
He is tall, dark and extremely handsome.	Jest wysoki, ciemny i niezwykle przystojny.
The invention was a great success.	Wynalazek odniósł wielki sukces.
It's as soft as cotton.	Jest miękki jak bawełna.
Buttermilk is a good drink.	Maślanka to dobry napój.
People use solar energy to heat their homes.	Ludzie wykorzystują energię słoneczną do ogrzewania domów.
You really need to refuel frequently.	Naprawdę trzeba często tankować.
The family moved to a new home.	Rodzina przeprowadziła się do nowego domu.
The mascot was warmly received.	Maskotka została ciepło przyjęta.
Old people are now in a coma, hooked up to medical equipment.	Starzy ludzie leżą teraz w śpiączce, podłączeni do sprzętu medycznego.
The weather was too treacherous to fly that day.	Pogoda była zbyt zdradliwa, żeby tego dnia latać.
The snow fell as thick as cookies.	Śnieg usypał się gęsto jak ciastka.
The inquiry indicates poor management of the teacher.	Zapytanie wskazuje na złe zarządzanie nauczyciela.
He likes morning black tea with two sugars.	Lubi poranną herbatę czarną z dwoma cukrami.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	Starbucks naprawdę czerpie korzyści z lojalnej bazy klientów.
He was accused of corruption.	Został oskarżony o korupcję.
Add the orange peel to each fruit.	Każdemu owocowi dodaj skórkę z pomarańczy.
Mars has a high traffic accident rate.	Mars ma wysoki wskaźnik wypadków drogowych.
The needle of the syringe pierced the body.	Igła strzykawki wbiła się w ciało.
He stabbed the dagger through the man's heart.	Wbił sztylet w serce mężczyzny.
It's not a good movie.	To nie jest dobry film.
The crimes continued uncontrollably.	Zbrodnie trwały niekontrolowane.
We often see a lot of wildlife here.	Często widzimy tu dużo dzikiej przyrody.
The scientist demonstrated a device for photosynthesis.	Naukowiec zademonstrował urządzenie do fotosyntezy.
The car had poor mileage.	Samochód oferował kiepski przebieg.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Kontrakty rządowe otrzymują firmy, które wręczają łapówki.
Police arrested eight people today.	Policja aresztowała dziś osiem osób.
After five days of travel, they made it to the mountain.	Po pięciu dniach podróży dotarli do góry.
Some players train for several hours a day.	Niektórzy piłkarze trenują po kilka godzin dziennie.
However, they are both excellent drivers.	Obaj są jednak doskonałymi kierowcami.
In the end, they cried it all out.	W końcu to wszystko wypłakali.
The storm caused extensive damage.	Burza spowodowała rozległe zniszczenia.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Azotan glinu co roku powoduje wiele wypadków.
The teacher punished the class.	Nauczyciel ukarał klasę.
Write your answer in the right place.	Napisz odpowiedź w odpowiednim miejscu.
There was silence as the audience waited.	Zapadła cisza, a publiczność czekała.
The king welcomed us.	Król nas przywitał.
The trend followed the continued increase in life expectancy.	Trend podążał za ciągłym wzrostem średniej długości życia.
The judge entered the courtroom with an aura of confidence.	Sędzia wszedł do sali sądowej z aurą pewności siebie.
They divide their paychecks between fifteen people.	Dzielą swoje wypłaty między piętnaście osób.
Carcinogenic compounds are responsible for these tumors.	Za te nowotwory odpowiedzialne są związki rakotwórcze.
The streets are paved.	Ulice wyłożono brukiem.
Ghosts are summoned and begged.	Duchy są przyzywane i błagane.
The number of fish has fallen sharply in recent decades.	W ostatnich dziesięcioleciach liczba ryb gwałtownie spadła.
Rain was predicted by the forecast.	Prognoza przewidywała deszcz.
Dark clouds appeared on the horizon.	Na horyzoncie pojawiły się ciemne chmury.
The young creatures have left the nest.	Młode stworzenia opuściły gniazdo.
Sometimes life is so boring.	Czasami życie jest takie nudne.
She wore a hemp skirt.	Miała na sobie spódnicę z konopi.
This athlete had an unusual gait.	Ten sportowiec miał niezwykły chód.
The used book dealer is very honest.	Handlarz używanymi książkami jest bardzo uczciwy.
They stood close to each other.	Stali blisko siebie.
The soldier was called a hero.	Żołnierza nazwano bohaterem.
In general, but not always, wild animals are very shy.	Generalnie, choć nie zawsze, dzikie zwierzęta są bardzo płochliwe.
The temperature rose steadily during the winter months	Temperatura stale rosła w miesiącach zimowych
Characteristics of space	Charakterystyka przestrzeni
He wears a striped shirt.	Nosi pasiastą koszulę.
You will be amazed by the new views!	Będziesz zaskoczony nowymi widokami!
He showed some interest.	Wykazał pewne zainteresowanie.
Julie shouldn't be upset right now.	Julie nie powinna być teraz niepokojona.
The program was interesting.	Program był ciekawy.
This article revises the previous ones.	W tym artykule zrewidowano wcześniejsze.
In this region, salmon is the staple food.	W tym regionie łosoś jest podstawowym pożywieniem.
His sister, thinking he was asleep, ate him.	Jego siostra, myśląc, że śpi, zjadła go.
Any further advances were banned.	Wszelkie dalsze zaliczki zostały zakazane.
The trainer made a few mistakes.	Trener popełnił kilka błędów.
Maybe they were punished for their sins, she thought.	Może zostali ukarani za swoje grzechy, pomyślała.
The ritual will be performed at dusk.	Rytuał odprawiony zostanie o zmierzchu.
The children looked excited.	Dzieci wyglądały na podekscytowane.
The entire island is submerged.	Cała wyspa jest zanurzona.
Dude is doing a backflip over there.	Koleś robi tam salto w tył.
Please throw it out.	Proszę wyrzuć to.
The chef was late for our reservation.	Szef kuchni spóźnił się na naszą rezerwację.
The ship left for an unknown destination.	Statek wyruszył w nieznane miejsce przeznaczenia.
He has a son, daughter and a good friend.	Ma syna, córkę i dobrego przyjaciela.
The young man got up from his chair.	Młody człowiek wstał z krzesła.
The spell was cast using three magical ingredients.	Zaklęcie zostało rzucone przy użyciu trzech magicznych składników.
All wines contain alcohol.	Wszystkie wina zawierają alkohol.
The poem was written as part of a longer text.	Wiersz powstał jako część dłuższego tekstu.
The villagers felt sorry for the suffering of the immigrants.	Mieszkańcy wsi współczuli cierpieniom imigrantów.
You're so cold your teeth can freeze!	Jest ci tak zimno, że zęby mogą ci zamarznąć!
He equipped his small car with sun umbrellas.	Wyposażył swój mały samochód w parasole przeciwsłoneczne.
There is a shortage of food here.	Brakuje tu jedzenia.
He fell asleep while he was reading.	Zasnął, kiedy czytał.
Many sons die young in tragic circumstances.	Wielu synów umiera młodo, w tragicznych okolicznościach.
Spectators shouted his name as he entered the arena.	Widzowie wykrzykiwali jego imię, gdy wszedł na arenę.
They offered nothing in return.	Nie oferowali nic w zamian.
When water is scarce, we waste it.	Gdy brakuje wody, marnujemy ją.
The lawyer conducted the case before the superior court.	Adwokat prowadził sprawę przed sądem przełożonym.
Exercise is nothing serious.	Ćwiczenie to nic poważnego.
This government regularly encourages tourism.	Ten rząd regularnie zachęca do turystyki.
A forensic examination can identify a fingerprint of a person.	Badanie kryminalistyczne może zidentyfikować odcisk palca danej osoby.
The apples are ripe so buy some.	Jabłka są dojrzałe, więc kup trochę.
Grind a little black pepper.	Zmiel trochę czarnego pieprzu.
She is known for her resourcefulness.	Znana jest ze swojej zaradności.
The fox carries a cell phone.	Lis nosi telefon komórkowy.
This man has colored tattoos.	Ten mężczyzna ma kolorowe tatuaże.
The singer rang these little bells.	Piosenkarka zadzwoniła w te malutkie dzwoneczki.
The word "immigration" has many sources.	Słowo „imigracja” ma wiele źródeł.
He was already bored with this boring conversation.	Już nudził się tą nudną rozmową.
Those windows were really dirty.	Te okna były naprawdę brudne.
This city is known for its literature.	To miasto znane jest z literatury.
I don't like their behavior.	Ich zachowanie mi się nie podoba.
Patrick rode a lot into town by bike.	Patrick często jeździł do miasta na rowerze.
The young queen was just beginning her reign.	Młoda królowa dopiero rozpoczynała swoje rządy.
The beast was cruel.	Bestia była okrutna.
I have blues.	Mam bluesa.
Did you wear any special clothes?	Czy nosiłeś jakieś specjalne ubranie?
The government said the plan would be announced shortly.	Rząd powiedział, że plan zostanie wkrótce ogłoszony.
She swallowed the bitter pill.	Połknęła gorzką pigułkę.
Strong heat will dry the soil.	Silny upał wysuszy glebę.
There should be clear guidelines to prevent fraud.	Powinny istnieć jasne wytyczne zapobiegające oszustwom.
Rather, it's a useless skill.	To raczej bezużyteczna umiejętność.
However, we now believe this is a mistake.	Jednak teraz uważamy, że to błąd.
He pleaded guilty.	Przyznał się do winy.
The humidity was low.	Wilgotność była niska.
This sentence seems a bit strange.	To zdanie wydaje się trochę dziwne.
His arrogance finally caught him.	Jego arogancja w końcu go złapała.
Volunteers have formed a human chain.	Wolontariusze utworzyli ludzki łańcuch.
The wind howled across the eastern plains.	Wiatr wył przez wschodnie równiny.
He screamed at the top of his throat.	Krzyknął na całe gardło.
The previous rule has been abolished.	Poprzednia zasada została zniesiona.
I don't think she cares what we think.	Nie sądzę, żeby obchodziło ją to, co myślimy.
The soldiers quickly retreated.	Żołnierze szybko się wycofali.
They have been working on this problem for years.	Pracują nad tym problemem od lat.
Mom, please open this door.	Mamo, proszę otwórz te drzwi.
We gathered in the parking lot to watch the fireworks display.	Zebraliśmy się na parkingu, aby obejrzeć pokaz sztucznych ogni.
The stream gurgled merrily.	Strumień bulgotał wesoło.
Several weeks have passed.	Minęło kilka tygodni.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Od lat uprawiam warzywa w moim ogrodzie.
There are sufficient food supplies in the country.	W kraju są wystarczające zapasy żywności.
Scientists aren't exactly sure how consciousness arises yet.	Naukowcy nie są jeszcze do końca pewni, jak powstaje świadomość.
The traveler waited in the cool darkness.	Podróżnik czekał w chłodnym mroku.
The pace was fast.	Tempo było szybkie.
Collection of complaints about the author's work.	Zbiór skarg na prace autora.
This restaurant provides cheap meals.	Ta restauracja zapewnia tanie posiłki.
Overthrown by the chief.	Obalony przez wodza.
They have a beautiful garden.	Mają piękny ogród.
Halvorson is pointing.	Halvorson wskazuje.
A herd of cheeky, rebellious teenagers	Stado bezczelnych, zbuntowanych nastolatków
Try to be punctual.	Staraj się być punktualny.
Hail is not like snow.	Grad nie jest jak śnieg.
Nets were used to catch fish.	Do łapania ryb używano sieci.
His car was decorated with sharp pictures.	Jego samochód był ozdobiony ostrymi obrazami.
You will need a large saucepan.	Będziesz potrzebował dużego rondla.
He looked around.	Rozejrzał się.
All classes must comply with the regulations.	Wszystkie zajęcia muszą być zgodne z regulaminem.
The government considered the project redundant.	Rząd uznał projekt za zbędny.
The servant left the room.	Sługa wyszedł z pokoju.
The floor is covered with foil.	Podłogę pokryto folią.
Three people died in the accident.	W wypadku zginęły trzy osoby.
The flesh dissolves in warm water.	Miąższ rozpuszcza się w ciepłej wodzie.
They tend to resist change.	Mają tendencję do opierania się zmianom.
It smells very good.	Bardzo ładnie pachnie.
The banker was surprised by the news.	Bankier był zaskoczony wiadomością.
His problems were many and varied.	Jego problemy były liczne i różnorodne.
The farms here suffer the most.	Najbardziej cierpią tutejsze farmy.
I was attacked by a bandit.	Zostałem napadnięty przez bandytę.
The change in height over a given distance is constant.	Zmiana wysokości na danej odległości jest stała.
The Queen was sick but finally recovered.	Królowa była chora, ale w końcu wyzdrowiała.
Salt is a very useful substance.	Sól jest bardzo przydatną substancją.
A portrait of the queen hangs in the dining room.	W jadalni wisi portret królowej.
Some organic farmers burn the carcasses of fallen livestock.	Niektórzy rolnicy ekologiczni palą tusze padłych zwierząt gospodarskich.
Governments must protect children in schools.	Rządy muszą chronić dzieci w szkołach.
Beads of sweat appeared on his upper lip.	Na jego górnej wardze pojawiły się kropelki potu.
Earthquakes are very common in this region.	Trzęsienia ziemi są w tym regionie bardzo powszechne.
The bear stood still, watching his kingdom.	Niedźwiedź stał spokojnie, oglądając swoje królestwo.
Politically, the country is divided into four regions.	Politycznie kraj ten podzielony jest na cztery regiony.
We must ensure that children are properly vaccinated.	Musimy zadbać o to, aby dzieci były odpowiednio zaszczepione.
Press down firmly.	Mocno dociśnij.
After unpacking, the bread will dry out.	Chleb po rozpakowaniu wyschnie.
First you need a liter of milk.	Najpierw potrzebujesz litra mleka.
Fall products are the best.	Najlepsze są produkty jesienne.
It took a while to get to this point.	Dojście do tego punktu zajęło trochę czasu.
They listened to the woman's speech.	Słuchali przemówienia kobiety.
The tree was compact, straight, and quite tall.	Drzewo było zwarte, proste i dość wysokie.
Luke took the harp and began to play.	Luke wziął harfę i zaczął grać.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Dodaj szczyptę soli do soku pomidorowego.
The village is surrounded by a huge army.	Wioskę otacza ogromna armia.
They were friends from childhood.	Byli przyjaciółmi od dzieciństwa.
There are obstacles to overcome.	Są przeszkody do pokonania.
Hundreds of letters came from happy mothers.	Setki listów nadeszły od rozradowanych matek.
Make a flat, wide blade.	Wykonać płaskim, szerokim ostrzem.
Thousands of people flocked to see the sights.	Tysiące ludzi gromadziło się, aby zobaczyć zabytki.
We need to rejuvenate the city's infrastructure.	Musimy odmłodzić infrastrukturę miasta.
The young man still looked a bit shocked.	Młody człowiek wciąż wyglądał na nieco zszokowanego.
He finished everything.	Skończył wszystko.
An old man appeared.	Pojawił się starzec.
He took a sip of his tea, savoring the bitter taste.	Pociągnął łyk herbaty, delektując się gorzkim smakiem.
Any questions?	Jakieś pytania?
Many salt marshes are a key landscape feature.	Wiele słonych bagien jest kluczowym elementem krajobrazu.
Both players have good memories.	Obaj zawodnicy mają dobre wspomnienia.
Her tie was loose.	Jej krawat był luźny.
Such meetings are relatively rare.	Takie spotkania są stosunkowo rzadkie.
They remained silent and avoided eye contact.	Zachowywali milczenie i unikali kontaktu wzrokowego.
People are leaving the capital en masse.	Ludzie masowo opuszczają stolicę.
A friend who liked books helped her study.	W nauce pomagała jej koleżanka, która lubiła książki.
Soon the clock struck midnight.	Wkrótce zegar wybił północ.
They discovered a secret passage.	Odkryli tajne przejście.
These shoes cost a fortune!	Te buty kosztują fortunę!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Delegację poinformowano, że będą miały zastosowanie pewne warunki.
It tastes pretty good, actually.	Właściwie smakuje całkiem nieźle.
The border was silent.	Granica była cicha.
The pieces fit perfectly together.	Kawałki idealnie do siebie pasują.
They left the building and went to the car.	Wyszli z budynku i poszli do samochodu.
A tree grows on this tree.	Na tym drzewie rośnie drzewo.
The woman said she would lead the administration.	Kobieta powiedziała, że ​​będzie kierować administracją.
Detectives said it was an accident.	Detektywi twierdzili, że to był wypadek.
Many students go to college at this college.	Wielu studentów uczęszcza do college'u na tej uczelni.
Say hello to the old man living in this house.	Przywitaj się ze starcem mieszkającym w tym domu.
The stand did not have a product.	Stoisko nie posiadało produktu.
Workers were busy repairing a broken window.	Robotnicy byli zajęci naprawą rozbitego okna.
The tree was struck by lightning.	W drzewo uderzył piorun.
Tornadoes, or cyclones, are cells of swirling air	Tornada, czyli cyklony, to komórki wirującego powietrza
The baby was fed with milk from heifers.	Niemowlę karmiono mlekiem jałówki.
The teacher told the students that life is precious.	Nauczyciel powiedział uczniom, że życie jest cenne.
Check that the cakes have risen.	Sprawdź, czy ciastka wyrosły.
They organized a parade for government officials.	Zorganizowali paradę dla urzędników państwowych.
The estimate was accurate.	Szacunek był dokładny.
Arbitrary fees are levied on enterprises.	Od przedsiębiorstw pobierane są arbitralne opłaty.
We can define evil as evil as acts committed unjustly.	Możemy zdefiniować zło jako zło jako czyny popełnione niesprawiedliwie.
The new hairstyle makes me look good.	Nowa fryzura sprawia, że ​​wyglądam dobrze.
The black cloud hangs ominously.	Czarna chmura wisi złowieszczo.
A dozen or so fields surrounding the city lie fallow.	Kilkanaście pól otaczających miasto leży odłogiem.
Now both stores are competing for non-standard ones.	Teraz oba sklepy konkurują o niestandardowe.
The surrounding forest was lush and green.	Otaczający las był bujny i zielony.
Signposts usually contain directions.	Drogowskazy zazwyczaj zawierają wskazówki.
The new law would make journalists' lives easier.	Nowe prawo ułatwiłoby życie dziennikarzom.
The company diversifies its customer base.	Firma dywersyfikuje bazę klientów.
This reversal is silly, he said.	To odwrócenie jest niemądre, powiedział.
It was full of people.	Był pełen ludzi.
The cat groaned indignantly.	Kot jęknął z oburzeniem.
The elections won easily.	Wybory wygrały łatwo.
Do you have administration experience?	Czy masz doświadczenie w administracji?
Such actions are strictly prohibited.	Takie działania są surowo zabronione.
In cool weather, candles must be lit in the occupied rooms.	Przy chłodnej pogodzie świece muszą być zapalone w zajętych pomieszczeniach.
The soldiers defended their kingdom with their own lives.	Żołnierze bronili swojego królestwa własnym życiem.
He is a volunteer at this homeless shelter.	Jest wolontariuszem w tym schronisku dla bezdomnych.
Faced with a dilemma, the player emerged victorious.	W obliczu dylematu gracz wyszedł zwycięsko.
A shiver ran down her spine.	Po jej kręgosłupie przebiegł dreszcz.
Has a lot of foreign currency.	Ma dużo obcej waluty.
We later found out that the cat was injured.	Później dowiedzieliśmy się, że kot został ranny.
The plant stands in splendor,	Roślina stoi w przepychu,
It's a bad neighborhood full of criminals.	To zła dzielnica, pełna przestępców.
This road is closed to traffic.	Ta droga jest zamknięta dla ruchu.
Parts of the political regime remained unchanged.	Części reżimu politycznego pozostały niezmienione.
We must obey the laws of the country.	Musimy przestrzegać praw kraju.
The igloos are covered with layers of ice and snow.	Igloo są pokryte warstwami lodu i śniegu.
The expert lived next door.	Ekspert mieszkał obok.
A police report is to be completed.	Raport policyjny ma zostać skompletowany.
Most of the villages had access to a water supply.	Większość wsi miała dostęp do wodociągu.
This discovery is very important.	To odkrycie jest bardzo ważne.
Thermometer stuck upright.	Termometr utknął w pozycji pionowej.
Don't forget to turn on the gas.	Nie zapomnij włączyć gazu.
This news made her happy.	Ta wiadomość ucieszyła ją.
The farmer inspected the corn plants.	Rolnik obejrzał rośliny kukurydzy.
He often tries to achieve his goals by deception.	Często próbuje osiągnąć swoje cele podstępem.
Relax for a while in the warm sun.	Zrelaksuj się przez chwilę w ciepłym słońcu.
Most libraries now provide access to electronic resources.	Większość bibliotek zapewnia obecnie dostęp do zasobów elektronicznych.
First, wash the vegetables.	Najpierw umyj warzywa.
Their work was fast.	Ich praca była szybka.
This one is also very edible.	Ten też jest bardzo jadalny.
There was a storm outside.	Na zewnątrz szalała burza.
He lives in the city.	Mieszka w mieście.
We need more research in this area.	Potrzebujemy więcej badań w tej dziedzinie.
Travel quickly became expensive.	Podróże szybko stały się drogie.
The monastery provided shelter for homeless animals.	Klasztor zapewniał schronienie bezdomnym zwierzętom.
He wanted to meet the great poet.	Pragnął poznać wielkiego poetę.
A trickle of rain was soaked in the dry earth.	Wyschłą ziemię zmoczyła struga deszczu.
After studying hard, she passed the exams.	Po ciężkiej nauce zdała egzaminy.
Her speech was chaotic and confused.	Jej mowa była chaotyczna i zdezorientowana.
When drinking water, avoid swallowing while local water is flowing.	Pijąc wodę, unikaj połykania, gdy lokalna woda płynie.
The intensity of the pain varies from person to person.	Intensywność bólu różni się w zależności od osoby.
We want to go boldly into the future.	Chcemy śmiało kroczyć w przyszłość.
He teaches us to cook.	Uczy nas gotować.
A complex organism consisting of the head, chest, and abdomen	Złożony organizm składający się z głowy, klatki piersiowej i brzucha
So don't even bother asking!	Więc nawet nie zawracaj sobie głowy pytaniem!
She became the president's confidante.	Została powiernicą prezydenta.
Some believe he is still alive.	Niektórzy uważają, że wciąż żyje.
The soldiers fought fiercely without giving up.	Żołnierze walczyli zaciekle, nie poddając się.
He attracted the attention of the media.	Przyciągnął uwagę mediów.
These organisms live inside the volcano.	Te organizmy żyją wewnątrz wulkanu.
His memory was starting to fail him.	Jego pamięć zaczynała go zawodzić.
Aerobic exercise has been suggested while running.	Podczas biegania sugerowano ćwiczenia aerobowe.
There are various examples of wearable art on the ship.	Na statku znajdują się różne przykłady sztuki do noszenia.
We rushed to the class leader.	Pędziliśmy do lidera klasy.
Decide carefully.	Zdecyduj ostrożnie.
What, if anything, is wrong?	Co, jeśli w ogóle, jest nie tak?
The ceiling was covered with a distant galaxy.	Sufit pokryty był odległą galaktyką.
They put the dough between two cookies.	Włożyli ciasto między dwa ciasteczka.
The conflict culminated at midnight.	Konflikt osiągnął punkt kulminacyjny o północy.
The seller offered groceries cheaply.	Sprzedawca tanio oferował artykuły spożywcze.
The moon hung low in the sky.	Księżyc wisiał nisko na niebie.
It rarely rains in this desert.	Na tej pustyni rzadko pada.
Note that this calculation is not exact.	Zauważ, że to obliczenie nie jest dokładne.
She couldn't get on the phone, so she called the operator.	Nie mogła dodzwonić się do telefonu, więc zadzwoniła do operatora.
Unfortunately, he was late for the party.	Niestety spóźnił się na imprezę.
Declare war on terrorists.	Wypowiedz wojnę terrorystom.
The pilot makes several airline calls a day.	Pilot wykonuje kilka telefonów lotniczych dziennie.
The ancient temple has a stone pillar in the center.	Starożytna świątynia ma pośrodku kamienny filar.
Our village is famous for growing tea.	Nasza wioska słynie z uprawy herbaty.
The forest was thick with fog.	Las był gęsty od mgły.
Watch out for counterfeit money.	Uważaj na fałszywe pieniądze.
The country's genetic resources are exhausted.	Zasoby genetyczne kraju są mocno wyczerpane.
Eat plenty of nutritious food.	Jedz dużo pożywnego jedzenia.
Unfortunately, none of us can help.	Niestety nikt z nas nie może pomóc.
The Senator made a moving speech.	Senator wygłosił poruszające przemówienie.
The outbreak of the war terrified many people.	Wybuch wojny przeraził wielu ludzi.
Jackal packs still remind hunters of wild animals.	Watahy szakali wciąż przypominają myśliwym o dzikich zwierzętach.
Systems in advanced spacecraft typically undergo rigorous testing.	Systemy w zaawansowanych statkach kosmicznych zwykle przechodzą rygorystyczne testy.
While making the dough, mix the wet and dry ingredients.	Podczas robienia ciasta wymieszaj mokre i suche składniki.
Many different animals made up communities.	Wiele różnych zwierząt tworzyło społeczności.
She came to the assembly in her most regal gown.	Przyszła na zgromadzenie w swojej najbardziej królewskiej sukni.
The enormous willow shades the house nicely.	Olbrzymia wierzba ładnie ocienia dom.
She is known for firing employees.	Znana jest z zwalniania pracowników.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Niektórzy rolnicy sprzedają niechciane lub nadwyżki produktów.
Cinderella was engaged to the prince.	Kopciuszek był zaręczony z księciem.
The sponge cake tastes much better.	Biszkopt smakuje znacznie lepiej.
In the end, you'll need two cups of brown sugar.	Na koniec będziesz potrzebować dwóch filiżanek brązowego cukru.
The prince led the princess to a secret room.	Książę zaprowadził księżniczkę do sekretnego pokoju.
There is no life without water.	Bez wody nie ma życia.
A river flows through the city center.	Przez centrum miasta przepływa rzeka.
Ancestor worship plays a key role here.	Kult przodków odgrywa tu kluczową rolę.
The display was teeming with life.	Wyświetlacz tętnił życiem.
All houses have postal addresses.	Wszystkie domy posiadają adresy pocztowe.
We lived in the countryside before the flood.	Przed powodzią mieszkaliśmy na wsi.
He is good at solving math problems.	Jest dobry w rozwiązywaniu problemów matematycznych.
The chances are pretty good.	Szanse są całkiem dobre.
It's a mottled brown color.	To cętkowany brązowy kolor.
My strength returns.	Moja siła powraca.
Scientists declared themselves promising.	Naukowcy zadeklarowali się obiecująco.
The population of this village was decreasing.	Ludność tej wsi malała.
Year after year, it does not rain in this desert.	Rok po roku na tej pustyni nie pada deszcz.
Come over here and let me see you.	Chodź tu i pozwól mi na siebie spojrzeć.
You must respect my mother's wishes.	Musisz uszanować życzenia mojej mamy.
These villages are famous for their natural beauty.	Te wioski słyną z naturalnego piękna.
There is something for everyone in the city.	W mieście każdy znajdzie coś dla siebie.
The priest decided to perform several rituals.	Ksiądz postanowił odprawić kilka rytuałów.
The world's oceans are facing a growing environmental crisis.	Oceany na świecie stoją w obliczu narastającego kryzysu środowiskowego.
The plane landed smoothly on the icy asphalt.	Samolot gładko wylądował na oblodzonym asfalcie.
What if someone tells you you're under arrest?	A jeśli ktoś ci powie, że jesteś aresztowany?
Today the weather has worsened considerably.	Dziś pogoda znacznie się pogorszyła.
The city needs a good communication system.	Miasto potrzebuje dobrego systemu komunikacyjnego.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	Gazety, czasopisma i książki dostarczają informacji o bieżących wydarzeniach.
Her friends were irresponsible and unreliable.	Jej przyjaciele byli nieodpowiedzialni i nierzetelni.
Five times more men than women died.	Zginęło pięć razy więcej mężczyzn niż kobiet.
The pines were thick and tall.	Sosny były grube i wysokie.
He ran his fingers through his hair.	Przeczesał palcami włosy.
He stole her purse.	Ukradł jej torebkę.
This man is easily influenced.	Ten człowiek łatwo ulega wpływom.
Brain connections are refined and improved after birth.	Połączenia mózgowe są udoskonalane i poprawiane po urodzeniu.
Living in big cities, most children play computer games.	Mieszkając w dużych miastach, większość dzieci gra w gry komputerowe.
An investigation has been initiated.	Wszczęto dochodzenie.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	Biolodzy wiedzą teraz bardzo dużo o zachowaniu zwierząt.
All children love toys.	Wszystkie dzieci uwielbiają zabawki.
He can no longer travel abroad.	Nie może już wyjeżdżać za granicę.
Add a pinch of salt and sugar.	Dodaj szczyptę soli i cukru.
The woods were filled with the singing of birds.	Lasy wypełniał śpiew ptaków.
The sidewalk under our feet was made of porous concrete.	Chodnik pod naszymi stopami był wykonany z porowatego betonu.
Dark chocolate with milk is delicious.	Gorzka czekolada z mlekiem jest pyszna.
The puppy was very malnourished.	Szczeniak był bardzo niedożywiony.
The news reported abundant food supplies.	Wiadomości donosiły o obfitych zapasach żywności.
The flu has killed thousands of children this year.	Grypa zabiła w tym roku tysiące dzieci.
Burn the garbage.	Spal śmieci.
How can they be so deceived?	Jak mogą być tak oszukiwani?
Men began to develop addiction disorders.	Mężczyźni zaczęli rozwijać zaburzenia uzależnień.
Sprinkle the dough with hot butter.	Ciasto posyp gorącym masłem.
My father is my inspiration.	Mój ojciec jest moją inspiracją.
It's a question of adaptability.	To kwestia zdolności adaptacyjnych.
The woman looked at me surprised.	Kobieta spojrzała na mnie zdziwiona.
She sat down in a crumpled pile.	Usiadła w zmiętej kupie.
She brought her equation and set it in front of her.	Przyniosła swoje równanie i postawiła je przed sobą.
The slender shape of the caiman perfectly suited his native environment.	Smukły kształt kajmana idealnie pasował do jego rodzimego środowiska.
It was so boring.	To było strasznie nudne.
How long can you go without water?	Jak długo możesz wytrzymać bez wody?
The era of great government is over.	Era wielkiego rządu dobiegła końca.
Your sentence is a death sentence by hanging.	Twój wyrok to wyrok śmierci przez powieszenie.
It is said to contain discoloration.	Mówi się, że zawiera przebarwienia.
He has fulfilled his promise.	Spełnił swoją obietnicę.
The goods arrived yesterday.	Towar przybył wczoraj.
He read voraciously.	Czytał żarłocznie.
Tian ordered both dishes.	Tian zamówił oba dania.
Likes to write haiku.	Lubi pisać haiku.
We got lost on the highway.	Zgubiliśmy się na autostradzie.
The train was late.	Pociąg się spóźniał.
New methods of saving endangered animals are proposed.	Proponowane są nowe metody ratowania zagrożonych zwierząt.
The radio turned off.	Radio wyłączyło się.
The young man leaned over her across the table.	Młody mężczyzna pochylił się nad nią przez stół.
She had never seen so many stars before.	Nigdy wcześniej nie widziała tylu gwiazd.
The spokesman declined to discuss the matter.	Rzecznik odmówił rozmowy na ten temat.
After heated debate, the decision was unanimous.	Po gorącej debacie decyzja była jednomyślna.
The device analyzes tasty food.	Urządzenie analizuje smaczne jedzenie.
Six months later, he died.	Sześć miesięcy później zmarł.
Eat your cake and eat it too.	Zjedz ciastko i też je zjedz.
Don't lick the furniture!	Nie liż mebli!
He was busy with final preparations.	Był zajęty ostatecznymi przygotowaniami.
The tower rose into the sky, dominating the skyline.	Wieża wzniosła się w niebo, dominując nad panoramą.
The cake batch was left overnight.	Partię ciasta pozostawiono na noc.
Many cities in the region are prosperous.	Wiele miast w regionie jest zamożnych.
Many women cover their hair in public.	Wiele kobiet publicznie zakrywa włosy.
Plants and animals need water to survive.	Rośliny i zwierzęta potrzebują wody, aby przetrwać.
The firefighter will be wearing a uniform.	Strażak będzie miał na sobie mundur.
The power turns on and off.	Zasilanie włącza się i wyłącza.
She went out onto the porch.	Wyszła na ganek.
The yield per hectare declines every year.	Wydajność z hektara spada każdego roku.
The ballot paper is sealed and placed in an envelope.	Karta do głosowania została zapieczętowana i umieszczona w kopercie.
A fever is the body's reaction to an infection.	Gorączka to reakcja organizmu na infekcję.
Many companies have a poor record of adherence to the law.	Wiele firm ma słabe wyniki w przestrzeganiu prawa.
A worker removed the old ruler.	Robotnik usunął starego władcę.
Police blame the fire on environmentalists.	Policja zrzuca winę za pożar na ekologów.
He mastered the technique of learning mathematics.	Opanował technikę uczenia się matematyki.
As you can see, it's a big house.	Jak widać, to duży dom.
The professor has been keeping notes about his patients for decades.	Profesor od dziesięcioleci prowadzi notatki o swoich pacjentach.
The economy is in good shape.	Gospodarka jest w dobrej kondycji.
The cave is dark and lonely at night.	W jaskini jest ciemno i samotnie w nocy.
Warm milk lowers blood pressure.	Ciepłe mleko obniża ciśnienie krwi.
They shook hands.	Uścisnęli sobie ręce.
He asked me about my hobbies.	Zapytał mnie o moje hobby.
These problems arise from rising temperatures.	Problemy te wynikają z rosnących temperatur.
She came to see me today.	Przyszła do mnie dzisiaj.
It only seemed reasonable for her to return to her position.	Wydawało się tylko rozsądne, by wróciła na swoje stanowisko.
One hundred thousand people came to watch the king's procession.	Sto tysięcy ludzi przyszło oglądać procesję króla.
The fish jumped out of the water.	Ryba wyskoczyła z wody.
Some nurses try to save every patient they can.	Niektóre pielęgniarki próbują ratować każdego pacjenta, jaki tylko mogą.
This provides a more stable structure.	Zapewnia to bardziej stabilną strukturę.
No matter how hard she tried, she failed.	Bez względu na to, jak bardzo się starała, zawiodła.
Parents must play an active role in their children's education.	Rodzice muszą odgrywać aktywną rolę w edukacji swoich dzieci.
He finished his meal and started washing the dishes.	Skończył posiłek i zajął się zmywaniem naczyń.
After a period of good work, our life became unhappy.	Po okresie dobrej pracy nasze życie stało się nieszczęśliwe.
Count your income.	Policz przychody.
Aristocrats wore extravagant clothes.	Arystokraci nosili ekstrawaganckie stroje.
People buy books on interesting topics.	Ludzie kupują książki na interesujące tematy.
Their journey was arduous.	Ich podróż była żmudna.
There are many hiking trails in this area.	W tej okolicy jest wiele szlaków turystycznych.
Wheat is imported from abroad.	Pszenica sprowadzana jest z zagranicy.
This experiment was carried out on fruit flies.	Doświadczenie to przeprowadzono na muszkach owocowych.
The car stopped suddenly.	Samochód nagle się zatrzymał.
Dogs are man's best friends.	Psy są najlepszymi przyjaciółmi człowieka.
Some groups boycotted the mall due to environmental concerns.	Niektóre grupy zbojkotowały centrum handlowe ze względu na kwestie ochrony środowiska.
There is a lot of work to be done.	Jest dużo pracy do wykonania.
The local army is besieging the palace.	Armia miejscowych oblega pałac.
Three cars collided near the bridge.	W pobliżu mostu zderzyły się trzy samochody.
Cries pitifully.	Płacze żałośnie.
When we finally arrived our group was exhausted.	Kiedy w końcu przybyliśmy, nasza grupa była wyczerpana.
He mentioned the loneliness of death.	Wspomniał o samotności śmierci.
He was so drunk he couldn't speak.	Był tak pijany, że nie mógł mówić.
The revolution helped thousands.	Rewolucja pomogła tysiącom.
First you need to add mango slices to the salad.	Najpierw musisz dodać plasterki mango do sałatki.
Some trees have shed their leaves.	Niektóre drzewa zrzuciły liście.
The cow jumped over the moon	Krowa przeskoczyła Księżyc
He felt she was teasing him.	Wyczuł, że się z nim droczy.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Korzystanie z liczydła jest szybsze niż korzystanie z kalkulatora.
He studied the small object carefully for several minutes.	Przyglądał się uważnie małemu przedmiotowi przez kilka minut.
This house is so popular.	Ten dom jest tak popularny.
The train only took us halfway.	Pociąg zabrał nas tylko do połowy.
Well, that's none of my business.	Cóż, to nie moja sprawa.
The cook is standing there, stirring the soup.	Kucharz stoi tam, mieszając zupę.
The leader consulted with his advisers.	Lider konsultował się ze swoimi doradcami.
She ate the entire box.	Zjadła całe pudełko.
The stench of rotting fish was overwhelming.	Smród gnijących ryb był przytłaczający.
The girl dressed in a long orange dress smiled shyly.	Dziewczyna ubrana w długą pomarańczową suknię uśmiechnęła się nieśmiało.
They were listening to the news on the radio.	Słuchali wiadomości w radiu.
The dog owners in the city are never free from worries.	Właściciele psów w mieście nigdy nie są wolni od zmartwień.
John was very tired and went to bed early.	John był bardzo zmęczony i wcześnie poszedł spać.
Pour water over the dust.	Wlej wodę na kurz.
There was a severely shortage of water.	Dotkliwie brakowało wody.
The house was modest in size.	Dom był skromnych rozmiarów.
She apologized and left the room.	Przeprosiła i wyszła z pokoju.
His food source was basic.	Źródło jego pożywienia było podstawowe.
Writing an essay is often a frustrating task.	Pisanie eseju to często frustrujące zadanie.
This city experienced floods frequently.	To miasto często doświadczało powodzi.
He was insulting to his wife and children.	Był obelżywy w stosunku do żony i dzieci.
He was deported without trial.	Został deportowany bez procesu.
Industry companies are responsible for the environment.	Firmy branżowe ponoszą odpowiedzialność za środowisko.
The police accused the man of stealing.	Policja oskarżyła mężczyznę o kradzież.
Look at the icon, the famous pangram.	Spójrz na ikonę, słynny pangram.
To ensure proper personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Aby zapewnić odpowiednią higienę osobistą, dokładnie umyj ręce.
He met her.	On ją spotkał.
The leaves were white and brittle.	Liście były białe i kruche.
It is not paid enough.	Nie jest wystarczająco opłacana.
Artists were asked to create a work of art.	Artyści zostali poproszeni o stworzenie dzieła sztuki.
He was a tall man.	Był wysokim mężczyzną.
It could be a snail.	To może być ślimak.
What can we do about it?	Co możemy z tym zrobić?
His gaze was steady.	Jego spojrzenie było spokojne.
Cultural relics such as paintings and statues were recovered.	Odzyskano zabytki kultury, takie jak obrazy i posągi.
Everyone who saw it was surprised.	Każdy, kto to widział, był zaskoczony.
It is lawlessness to suppress rebellion.	Tłumienie buntu to bezprawie.
Smoking is prohibited in all enclosed public places and workplaces.	Palenie jest zabronione we wszystkich zamkniętych miejscach publicznych i miejscach pracy.
We protect ourselves from this by treating patients carefully.	Chronimy się przed tym, traktując pacjentów ostrożnie.
Johann received a degree in construction.	Johann otrzymał dyplom z budownictwa.
The river joins the other.	Rzeka łączy się z drugą.
The otter returned to her reflections.	Wydra wracała do swoich refleksji.
The leaves, dripping with rain, were lush and green.	Mżące deszczem liście były bujne i zielone.
The cricket has been knocked down by some horrible bowler hats.	Krykieta został powalony przez jakichś okropnych meloników.
He's starting to recover.	Zaczyna wracać do zdrowia.
Quick, put your coat on!	Szybko, załóż płaszcz!
This building has elegant columns.	Ten budynek ma eleganckie kolumny.
It was a clear night, no clouds in sight.	Była pogodna noc, bez chmur w zasięgu wzroku.
The mixture was bubbling and foaming.	Mieszanina bulgotała i pieniła się.
He prepared eggs for himself and his mother.	Przygotowywał jajka dla siebie i swojej matki.
Small amounts of iron are found in rocks.	Niewielkie ilości żelaza znajdują się w skałach.
Sprinkle puffed rice into the wok.	Rozsyp dmuchany ryż do woka.
After reading the instructions, the light bulb came on.	Po przeczytaniu instrukcji zapaliła się żarówka.
Doctors said it was a minor sprain.	Lekarze powiedzieli, że to niewielkie zwichnięcie.
The hills gently waved.	Wzgórza delikatnie falowały.
Juan watched the nurse silently.	Juan w milczeniu obserwował pielęgniarkę.
Many communities suffered from poverty.	Wiele społeczności cierpiało z powodu ubóstwa.
The pieces of silk sparkle.	Kawałki jedwabiu mienią się.
She looked out the closed window.	Wyjrzała przez zamknięte okno.
They moved to the city.	Przenieśli się do miasta.
The ship is approaching the shore.	Statek zbliża się do brzegu.
This form of communication is effective.	Ta forma komunikacji jest skuteczna.
She sat down on her favorite chair.	Usiadła na swoim ulubionym krześle.
Quantum dots are injected between the insulating layers.	Kropki kwantowe są wstrzykiwane pomiędzy warstwy izolacyjne.
Law enforcement is fragmented and localized.	Egzekwowanie prawa jest fragmentaryczne i zlokalizowane.
Doing research can be frustrating.	Prowadzenie badań może być frustrujące.
This disease is caused by a parasite.	Ta choroba jest wywoływana przez pasożyta.
The scientist is pleased with the result.	Naukowiec jest zadowolony z wyniku.
Demand more speed, more strength, never get tired	Wymagaj większej prędkości, więcej siły, nigdy się nie męczy
Global warming is leading to rising sea levels.	Globalne ocieplenie prowadzi do podnoszenia się poziomu mórz.
Holidays are nooks and crannies all over the country.	Święta to zakamarki w całym kraju.
The animals seemed to sense that something terrible was going on.	Zwierzęta zdawały się wyczuwać, że dzieje się coś strasznego.
The number of workers grew steadily throughout the century.	Liczba robotników stale rosła przez całe stulecie.
She stopped and looked out the window.	Zatrzymała się i wyjrzała przez okno.
Shops have closed.	Sklepy zostały zamknięte.
My grandfather worked as a grinder in heavy industry.	Mój dziadek pracował jako szlifierz w przemyśle ciężkim.
Lots of skulls here.	Mnóstwo tu czaszek.
This number has remained largely unchanged.	Liczba ta pozostała w dużej mierze niezmieniona.
This forest is inhabited by many animals.	Las ten zamieszkuje wiele zwierząt.
It will still characterize me as a nervous wreck.	Ciągle będzie mnie charakteryzować jako nerwowego wraka.
Discard the cup.	Wyrzuć filiżankę.
The journey into town was long but enjoyable.	Podróż do miasta była długa, ale przyjemna.
The momentary lack of concentration made the ball fly	Chwilowy brak koncentracji sprawił, że piłka leciała
The government guarantees universal health care.	Rząd gwarantuje powszechną opiekę zdrowotną.
Second, you'll need one cup of brown sugar.	Po drugie, będziesz potrzebować jednej szklanki brązowego cukru.
Send text messages instead of phone calls.	Wysyłaj SMS-y zamiast rozmów telefonicznych.
Feed the starving children.	Nakarm głodujące dzieci.
Factories help to meet the needs of this nation.	Fabryki pomagają zaspokoić potrzeby tego narodu.
We can no longer ignore this problem.	Nie możemy dłużej ignorować tego problemu.
He was lightly built.	Był lekko zbudowany.
It would be nice to rest.	Byłoby miło odpocząć.
The room was dimly lit.	Pokój był słabo oświetlony.
Fleshy, juicy pieces of meat.	Mięsiste, soczyste kawałki mięsa.
Drought has devastated the local livestock.	Susza spustoszyła tutejsze zwierzęta gospodarskie.
They will need luck to help them survive.	Będą potrzebować szczęścia, aby pomóc im przetrwać.
Mixing concrete and gravel is standard practice.	Mieszanie betonu i żwiru to standardowa praktyka.
These peaks are steep and dangerous to climb.	Te szczyty są strome i niebezpieczne do zdobycia.
She gasped as the water rushed over her head.	Sapnęła, gdy woda napłynęła jej nad głowę.
It will always be impossible.	To zawsze będzie niemożliwe.
Fear flooded his mind.	Strach zalał jego umysł.
The earth was flat and free.	Ziemia była płaska i wolna.
The baby is taking care of the soother.	Dziecko pielęgnuje smoczek.
This place has never been flooded in ages.	To miejsce nigdy od wieków nie było zalewane.
Then he opened the package and took out a coconut.	Następnie otworzył opakowanie i wyjął kokosa.
There was a sharp, pungent smell from the chamber.	Z komory dobywał się ostry, ostry zapach.
The legislator did not pass the act.	Ustawodawca nie uchwalił ustawy.
There was a storm.	Był sztorm.
Some toys lasted for hours.	Niektóre zabawki wytrzymywały godzinami.
There is usually room for everyone.	Zazwyczaj jest miejsce dla każdego.
The young man moved his hand to his chin.	Młody człowiek przesunął rękę pod brodę.
The lion roared defiantly at the man.	Lew ryknął wyzywająco na mężczyznę.
It has been completely inactive recently.	Ostatnio była kompletnie nieaktywna.
Most men believe in gender equality.	Większość mężczyzn wierzy w równość płci.
Think carefully about each of these questions.	Zastanów się dokładnie nad każdym z tych pytań.
He danced faster and faster.	Tańczył coraz szybciej.
The ships left smoothly.	Statki odpłynęły płynnie.
Dogs didn't like that unfamiliar smell.	Psy nie lubiły tego nieznanego zapachu.
Live in interesting times and unusual places.	Żyj w ciekawych czasach i niezwykłych miejscach.
He's not entirely stupid.	Nie jest do końca głupi.
The second child was born in winter.	Drugie dziecko urodziło się zimą.
She stole some clothes on the way home.	W drodze do domu ukradła trochę ubrań.
My neighbor likes to cut down those trees.	Mój sąsiad lubi wycinać te drzewa.
A lone camel trudged through the desert.	Samotny wielbłąd brnął przez pustynię.
He looks around with the slightest submissiveness.	Z najmniejszą uległością rozgląda się.
Some people complain that the beaches are overcrowded.	Niektórzy narzekają, że plaże są przepełnione.
The effectiveness of this method remains unproven.	Skuteczność tej metody pozostaje nieudowodniona.
It's a hard question.	To trudne pytanie.
Put a wet cloth on your arm.	Załóż mokrą szmatkę na ramię.
Similar events in the west.	Podobne wydarzenia na zachodzie.
She scanned the magazine, sipping her coffee.	Przejrzała czasopismo, popijając kawę.
Most of the hem this season is about two inches long.	Większość rąbków w tym sezonie ma około dwóch cali długości.
Small, wild forest cats live here.	Żyją tu małe, dzikie koty leśne.
Place them next to each other.	Umieść je obok siebie.
A surprise awaits them.	Czeka ich niespodzianka.
It tends to wilt under criticism.	Ma tendencję do więdnięcia pod krytyką.
The rich got scared and the poor got outraged.	Bogaci przestraszyli się, a biedni oburzyli.
The gold coin flashed in the light of the lamp.	Złota moneta błysnęła w świetle lampy.
Pollen grains are tiny specks of dust.	Ziarna pyłku to maleńkie drobinki kurzu.
Everyone in the crowd began to clap.	Wszyscy w tłumie zaczęli klaskać.
The devil always says no.	Diabeł zawsze mówi nie.
He seemed to know everyone.	Wydawało się, że zna wszystkich.
The stonemasons smoothed the edges of the bricks.	Kamieniarze wygładzili krawędzie cegieł.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Niektóre tradycyjne tańce są wykonywane, aby zabawiać bogów.
A change in public opinion led to his resignation.	Zmiana opinii publicznej doprowadziła do jego rezygnacji.
She is looking forward to her concert.	Nie może się doczekać swojego koncertu.
In the distance we saw a snow-covered forest.	W oddali zobaczyliśmy pokryty śniegiem las.
She took off her coat and hat.	Zdjęła płaszcz i kapelusz.
Assortment of cakes, biscuits, cookies and breads.	Asortyment ciast, ciastek, ciastek i pieczywa.
Helping people is his main motivation in life.	Pomaganie ludziom jest jego główną motywacją w życiu.
Fresh water is valuable in most conditions.	Słodka woda jest cenna w większości warunków.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	Dziewczyna krzyknęła, jej oczy wypełniły się łzami.
The hood is peeling.	Okap łuszczy się.
Children in this country learn to speak several languages.	Dzieci w tym kraju uczą się mówić kilkoma językami.
There is a health and sports club near the leisure center.	W pobliżu centrum rekreacyjnego znajduje się klub zdrowia i sportu.
A happy day starts with a smile.	Szczęśliwy dzień zaczyna się od uśmiechu.
We used latex last year.	W zeszłym roku używaliśmy lateksu.
Fire was lit to keep warm.	Aby się ogrzać, palono ogień.
The shaman stirred the potion.	Szaman zamieszał eliksir.
I was late for school.	Spóźniłem się do szkoły.
The purchase price includes delivery.	Cena zakupu obejmuje dostawę.
This park is popular with families.	Ten park jest popularny wśród rodzin.
There was a brisk breeze in the canyon.	W kanionie wiał rześki wiatr.
He was wearing black boots and a jacket.	Włożył czarne buty i marynarkę.
These chemicals are highly toxic.	Te chemikalia są wysoce toksyczne.
It takes place during the last year.	Odbywa się w ciągu ostatniego roku.
A characteristic feature of her music are improvisations.	Cechą charakterystyczną jej muzyki są improwizacje.
In her first prison exercise, she built a chair.	W swoim pierwszym ćwiczeniu w więzieniu zbudowała krzesło.
This mission was successful.	Ta misja zakończyła się sukcesem.
My parents separated many years ago.	Rodzice rozeszli się wiele lat temu.
Keep the plastic wrap.	Zachowaj plastikową folię.
Ants have six legs.	Mrówki mają sześć nóg.
Two prominent theologians argued.	Spierało się dwóch wybitnych teologów.
When night falls, we watch TV.	Gdy zapada noc, oglądamy telewizję.
Women become mothers by the very act of being born.	Kobiety stają się matkami przez sam akt narodzin.
He tells what happened.	Opowiada, co się stało.
The wall is dark, rusty red.	Ściana jest ciemna, rdzawoczerwona.
The warriors fought bravely, but victory eluded them.	Wojownicy walczyli dzielnie, ale zwycięstwo im umykało.
Performance on this exam was average.	Wydajność na tym egzaminie była przeciętna.
This technician asked a lot of questions.	Ten technik zadawał wiele pytań.
Fish fly, birds fly, trees grow.	Ryby pływają, ptaki latają, drzewa rosną.
I'm starting to see the truth.	Zaczynam widzieć prawdę.
Some security tests were not completely reliable.	Niektóre testy bezpieczeństwa nie były całkowicie wiarygodne.
A forest of tall buildings.	Las wysokich budynków.
He met his future wife at a writing workshop.	Swoją przyszłą żonę poznał na warsztacie pisarskim.
This legend is slowly fading away.	Ta legenda powoli zanika.
It all smelled like fish.	Całość pachniała rybą.
The pigeon carried a twig in its beak.	Gołąb niósł gałązkę w dziobie.
The two dancers swirled merrily on the stage.	Dwóch tancerzy wirowało wesoło po scenie.
Those who act too often as children are often hated.	Ci, którzy zachowują się zbyt często jak dzieci, są często nienawidzeni.
Water pollution is becoming an increasingly serious problem.	Zanieczyszczenie wody staje się coraz poważniejszym problemem.
Flowers are ubiquitous here, but not always attractive.	Kwiaty są tu wszechobecne, ale nie zawsze atrakcyjne.
They often fish together.	Często razem łowią ryby.
He's more angry when he is angry.	Jest bardziej zły, kiedy jest zły.
First we need to cut open the spaghetti packages.	Najpierw musimy rozciąć paczki spaghetti.
He claimed that the government machine infected his mind.	Twierdził, że rządowa maszyna zainfekowała jego umysł.
The roads have been cleared of snow.	Drogi zostały odśnieżone.
They turned and ran.	Odwrócili się i pobiegli.
The young warrior was a fearless, resourceful man.	Młody wojownik był nieustraszonym, zaradnym człowiekiem.
He clapped his hands.	Klaskał w dłonie.
The harvest was good this year.	W tym roku zbiory były dobre.
Give freedom a chance!	Daj szansę wolności!
There was no hot water.	Zabrakło ciepłej wody.
His work is dirty and exhausting.	Jego praca jest brudna i wyczerpująca.
He was awarded an honorary distinction for his courage.	Za odwagę otrzymał odznaczenie honorowe.
The coastline is unspoiled.	Linia brzegowa jest dziewicza.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Po bitwie żołnierze znaleźli artefakty.
The glasses are thick, but not heavy.	Okulary są grube, ale nie ciężkie.
Additional staff recruited.	Zrekrutowano dodatkowych pracowników.
This jacket belongs to the man in the corner.	Ta kurtka należy do mężczyzny w rogu.
I am not able to understand it.	Nie jestem w stanie tego zrozumieć.
Sparse vegetation remained.	Pozostała rzadka roślinność.
He tossed another coin into the donation box.	Wrzucił kolejną monetę do pudełka na datki.
The weather can change at any time.	Pogoda może się zmienić w każdej chwili.
It didn't look good to me.	Nie wyglądał dla mnie dobrze.
Dress for only a few hundred dollars.	Sukienka tylko kilkaset dolarów.
The man fled in horror.	Mężczyzna uciekł w przerażeniu.
Slipping through the traffic, he finally made it home.	Przemykając się przez ruch uliczny, w końcu dotarł do domu.
The cat meows loudly.	Kot głośno miauczy.
The forest fire was extinguished in the early morning.	Pożar lasu został ugaszony wczesnym rankiem.
I couldn't watch any longer.	Nie mogłem dłużej oglądać.
Mixed, deciduous forest.	Las mieszany, liściasty.
Only a foolish man would risk his honor that way.	Tylko głupi człowiek zaryzykowałby w ten sposób swój honor.
The gun had a sublime finish.	Pistolet miał wysublimowane wykończenie.
There are far fewer poor people today.	Obecnie jest znacznie mniej biednych ludzi.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	Pielęgniarka słuchała bicia serca dziecka.
The thief escaped with most of his wealth.	Złodziej uciekł z większością swojego bogactwa.
The goods were bought cheaply.	Towar był kupowany tanio.
He goes limping.	Idzie kulejąc.
Pollution generated by industrialization is an increasing problem.	Coraz większym problemem są zanieczyszczenia generowane przez industrializację.
Malaria has ravaged the region.	Malaria spustoszyła region.
The program meets with increasing success.	Program spotyka się z rosnącym sukcesem.
They came in one boat, heavily armed.	Przybyli jedną łodzią, ciężko uzbrojeni.
He is no longer an active party member.	Nie jest już aktywnym członkiem partii.
The river water supplied the first machines.	Woda z rzeki zasilała pierwsze maszyny.
There are no sandy beaches here.	Nie ma tu piaszczystych plaż.
I do my best to practice.	Dokładam wszelkich starań, aby ćwiczyć.
The human brain is an organ contained within the skull.	Mózg ludzki jest organem zawartym w czaszce.
Global governance manufacturers ran out of options.	Wytwórcom globalnego zarządzania zabrakło opcji.
The climate here is favorable for the cultivation of rice.	Klimat tutaj sprzyja uprawie ryżu.
We worked in shifts.	Pracowaliśmy na zmiany.
Beat egg whites until stiff.	Ubij białka, aż będą sztywne.
The young woman is pale and emaciated.	Młoda kobieta jest blada i wychudzona.
You can't always rely on tips from strangers.	Nie zawsze możesz polegać na wskazówkach od nieznajomych.
A large crowd gathered outside.	Na zewnątrz zebrał się duży tłum.
He remembered it perfectly well.	Pamiętał to doskonale.
He jumped out of bed clutching a baseball bat.	Wyskoczył z łóżka, ściskając kij bejsbolowy.
Not all of these figures can be confirmed.	Nie wszystkie te liczby można potwierdzić.
I ravaged the village and freed my troops.	Pustoszyłem wioskę i uwolniłem moje wojska.
Rainfall is forecast for the next few days.	Na najbliższe dni prognozowane są opady deszczu.
People can also live in water.	Ludzie też mogą żyć w wodzie.
The photo was taken at noon.	Zdjęcie zostało zrobione w południe.
Measurements on this production line must be accurate!	Pomiary na tej linii produkcyjnej muszą być dokładne!
The snake slipped into a crevice under the rock.	Wąż wsunął się w szczelinę pod skałą.
Curiosity fuels his ardent desire to know.	Ciekawość podsyca jego gorące pragnienie poznania.
She "read" the article carefully.	Uważnie „przeczytała” artykuł.
Take two aspirin after meals.	Weź dwie aspiryny po posiłkach.
It was going slowly that day.	Tego dnia szło powoli.
You need a hot pan and a wooden spoon.	Potrzebna jest gorąca patelnia i drewniana łyżka.
The number of copies available is unlimited.	Liczba dostępnych egzemplarzy jest nieograniczona.
They looked at each other silently.	Spojrzeli na siebie w milczeniu.
According to press reports, the politician had numerous residences.	Z doniesień prasowych wynikało, że polityk miał liczne rezydencje.
You can plant them in the garden.	Możesz je sadzić w ogrodzie.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Grupa ochotników skatalogowała artefakty.
Measurements should be made before purchasing the carpet.	Pomiarów należy dokonać przed zakupem dywanu.
The ship broke the line and drifted helplessly.	Statek zerwał cumę i dryfował bezradnie.
The clock is ten minutes late.	Zegar spóźnia się o dziesięć minut.
You can share almost any music for free online.	Prawie każdą muzykę można udostępniać za darmo online.
Use a sieve to sift the flour.	Za pomocą sita przesiać mąkę.
I left my phone in the taxi.	Zostawiłem telefon w taksówce.
Many people go abroad on vacation.	Wiele osób wyjeżdża za granicę na wakacje.
When it's dark, make sure you have a flashlight.	Kiedy jest ciemno, sprawdź, czy masz latarkę.
The teacher asked for an explanation.	Nauczyciel zażądał wyjaśnień.
Two skeletons were found at the shore.	Przy brzegu znaleziono dwa szkielety.
I think three children is enough.	Myślę, że troje dzieci wystarczy.
Chances of theft are greatest late at night.	Szanse na kradzież są największe późną nocą.
The factory is now working efficiently.	Fabryka działa teraz efektywnie.
On such a clear day, the view is spectacular.	W taki pogodny dzień widok jest spektakularny.
Have you been avoiding me	Unikałeś mnie?
The study found that reading can reduce stress.	Badanie wykazało, że czytanie może zmniejszyć stres.
There are many things here that make you sad.	Jest tu wiele rzeczy, które cię zasmucają.
Puma stood very still.	Puma stała bardzo nieruchomo.
Some believe the epidemic may have been imported.	Niektórzy uważają, że epidemia mogła zostać przywieziona.
The sky was covered with circles of dense low clouds.	Niebo pokrywały kręgi gęstych, niskich chmur.
Rather, they relied on natural treatments	Polegali raczej na naturalnych metodach leczenia
He was stunned.	Był oszołomiony.
The writer reminded readers that food is important.	Pisarz przypomniał czytelnikom, że jedzenie jest ważne.
This patient is suffering from a sudden onset of fever.	Ten pacjent cierpi na nagły początek gorączki.
They buried him in an unknown desert.	Pochowali go na nieznanej pustyni.
A miracle will almost certainly change the course of history.	Cud prawie na pewno zmieni bieg historii.
As she climbed the stairs, she stopped at the top.	Wchodząc po schodach, zatrzymała się na szczycie.
Throw the tea leaves into the kettle.	Liście herbaty wrzuć do czajnika.
It's a fair question.	To uczciwe pytanie.
She often leaves her son.	Często opuszcza syna.
It seems to have very little energy.	Wydaje się, że ma bardzo mało energii.
They had just met but were deeply in love.	Dopiero co się poznali, ale byli głęboko zakochani.
It is possible that elephants were domesticated for horse riding.	Możliwe, że słonie udomowiono do jazdy konnej.
Paths converged on the shore.	Ścieżki zbiegały się na brzegu.
He always listened to sad music.	Zawsze słuchał smutnej muzyki.
The new policy ensured fair treatment of all citizens.	Nowa polityka zapewniła sprawiedliwe traktowanie wszystkich obywateli.
We have a taste for travels.	Zasmakowaliśmy w podróżach.
These potatoes are delicious.	Te ziemniaki są pyszne.
The news shocked the local community.	Wiadomość zszokowała lokalną społeczność.
We need efficient transportation, he says.	Potrzebujemy skutecznego transportu, mówi.
Coal is mined from the ground in large opencast pits.	Węgiel wydobywany jest z ziemi w dużych, odkrywkowych dołach.
They do a lot of hard work.	Wykonują dużo ciężkiej pracy.
A friend is in need.	Przyjaciel jest w potrzebie.
Her face was pale.	Jej twarz była blada.
Her throat was tight and she couldn't catch her breath.	Miała ściśnięte gardło i nie mogła złapać oddechu.
Finance chiefs warned that prices would rise.	Szefowie finansów ostrzegali, że ceny wzrosną.
The drilling was very successful.	Wiercenie było bardzo udane.
The streets around the hospital were crowded with traffic.	Ulice wokół szpitala były przepełnione ruchem ulicznym.
Pour two glasses of cold water into a saucepan.	Do rondla wlej dwie szklanki zimnej wody.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	Science fiction i fantasy są bardzo popularnymi gatunkami.
After its invention, the printing press became commonplace.	Po jej wynalezieniu prasa drukarska stała się powszechna.
She was not overwhelmed by emotions.	Nie ogarnęły jej emocje.
She painted the walls of the house white.	Pomalowała ściany domu na biało.
Each pair of rats underwent a series of tests.	Każda para szczurów przeszła serię testów.
Police arrested the suspect.	Policja aresztowała podejrzanego.
Tools such as thermometers are used.	Stosowane są narzędzia takie jak termometry.
It was warm in the classroom.	W klasie było ciepło.
The weak felt obliged to rely on the government.	Słabi czuli się zobowiązani do polegania na rządzie.
The boys' heads were shaved bald.	Głowy chłopców były ogolone na łyso.
The main armament runs in a strip around the city.	Główne uzbrojenie biegnie w pasie wokół miasta.
He watched the malicious smile.	Przyglądał się złośliwemu uśmiechowi.
They painted their house white.	Pomalowali swój dom na biało.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	Woda deszczowa jest najbardziej podstawową formą zaopatrzenia w wodę komunalną.
A seed was planted.	Posadzono ziarno.
The second time he was an obedient son.	Za drugim razem był posłusznym synem.
Some men like other men.	Niektórzy mężczyźni lubią innych mężczyzn.
The students were reprimanded for missing the lesson.	Uczniowie zostali upomnieni za opuszczanie lekcji.
They didn't make a decision.	Nie podjęli decyzji.
Rivers water the land.	Rzeki nawadniają ziemię.
The rich man made a generous donation.	Bogacz przekazał hojną darowiznę.
Such rocks are formed as the lava gradually cools down.	Takie skały powstają, gdy lawa stopniowo się ochładza.
Give man dominion over the earth.	Daj człowiekowi panowanie nad ziemią.
The drain pipe was completely clogged.	Rura odpływowa była całkowicie zatkana.
This national park was created to protect rare nature.	Ten park narodowy został utworzony w celu ochrony rzadkiej przyrody.
For dinner, I got a chicken with brown rice.	Na obiad kupiłam kurczaka z brązowym ryżem.
The workers folded their hands in prayer.	Robotnicy złożyli ręce w modlitwie.
The sound of footsteps stopped the city.	Odgłos kroków zatrzymał miasto.
Don't lie, no matter how clever you are.	Nie kłam, choćbyś był sprytny.
Rebels were throwing stones at the police.	Rebelianci rzucali kamieniami w policję.
Robin sings sweetly over our heads.	Rudzik słodko śpiewa nad naszymi głowami.
Our city needs another cinema.	Nasze miasto potrzebuje kolejnego kina.
He poured himself some tea.	Nalał sobie herbaty.
For many, he is an unpleasant character.	Dla wielu jest nieprzyjemną postacią.
There is only one problem.	Jest tylko jeden problem.
Scientists have identified thousands of genes.	Naukowcy zidentyfikowali tysiące genów.
Her heart ached for the children.	Jej serce bolało o dzieci.
I need to spread this idea.	Muszę rozpowszechniać ten pomysł.
The impact of global warming is alarming.	Wpływ globalnego ocieplenia jest alarmujący.
Government tax laws are unfair.	Rządowe przepisy podatkowe są niesprawiedliwe.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Wiele starożytnych kultur czciło słońce.
It only takes a moment.	To zajmuje tylko chwilę.
She just wandered around.	Po prostu wędrowała po okolicy.
The paving slabs are old and cracked.	Płyty chodnikowe są stare i popękane.
Most families only have one TV.	Większość rodzin ma tylko jeden telewizor.
People talk about the weather, sports and places.	Ludzie rozmawiają o pogodzie, sporcie i miejscach.
Together, they formed a team of lawyers.	Wspólnie utworzyli zespół prawników.
The firing squad shot the prisoner.	Pluton egzekucyjny zastrzelił więźnia.
The prosecution claimed he had committed the murder.	Prokuratura twierdziła, że ​​popełnił morderstwo.
A painting of the sea hangs on the wall.	Na ścianie wisi obraz przedstawiający morze.
Look, we finally have some rain!	Spójrz, nareszcie mamy trochę deszczu!
Dry heat was rising from the sidewalk.	Z chodnika unosił się suchy upał.
He covered his ears.	Zakrył uszy.
However, protection of intellectual property remains weak.	Jednak ochrona własności intelektualnej pozostaje słaba.
Toothbrushes should be rinsed out after each use.	Szczoteczki do zębów należy wypłukać po każdym użyciu.
A flock of birds has been seen flying overhead.	Widziano stado ptaków przelatujące nad głową.
The streets were eerily quiet.	Ulice były niesamowicie ciche.
She bought inexpensive pencils from a local store.	Kupiła niedrogie ołówki w miejscowym sklepie.
The operation went well.	Operacja poszła dobrze.
The crowd roared approvingly.	Tłum ryknął z aprobatą.
He tried in vain to tell the truth.	Na próżno próbował powiedzieć prawdę.
John is grateful for your kindness.	John jest wdzięczny za twoją dobroć.
I love reading.	Kocham czytać.
He fled his class terrified.	Uciekł ze swojej klasy przerażony.
Careful steps followed her.	Za nią przeszły ostrożne kroki.
The list of participants was kept secret.	Lista uczestników była utrzymywana w tajemnicy.
Flour was twice as important as water.	Mąka była dwukrotnie ważniejsza od wody.
He strode forward, his sword gleaming.	Ruszył naprzód, jego miecz lśnił.
I didn't think about it.	Nie myślałem o tym.
Strictly speaking, this card game is a gamble.	Ściśle mówiąc, ta gra w karty to hazard.
Many people cannot speak their native language.	Wiele osób nie umie mówić w ojczystym języku.
Would you go with me?	Poszedlbys ze mna?
The mountains rose in front of us.	Przed nami wznosiły się góry.
Ice forms on the surface of most bodies of water.	Na powierzchni większości zbiorników wodnych tworzy się lód.
It soaked down my throat.	Przesiąkł mi do gardła.
The movie uses advanced visuals.	W filmie zastosowano zaawansowane efekty wizualne.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Na popołudniowym niebie zaczęły formować się chmury.
Great cities arose during the industrial revolution.	Podczas rewolucji przemysłowej powstały wielkie miasta.
She thought about it and made a decision.	Zastanowiła się i podjęła decyzję.
The first order is fruit.	Pierwsze zamówienie to owoce.
How fast can you leave?	Jak szybko możesz wyjść?
I'm trying to learn to calm my thoughts.	Próbuję nauczyć się uspokajać myśli.
The piano is tuned to the perfect tone.	Fortepian jest nastrojony na idealny ton.
They found solace in their company.	Znaleźli ukojenie w swoim towarzystwie.
Maintaining law and order was the primary task.	Utrzymanie ładu i porządku było podstawowym zadaniem.
A whistle pierced the silence.	Gwizdek przebił ciszę.
She made dinner in the early evening.	Przygotowała obiad wczesnym wieczorem.
Trams decreased as the population increased.	Tramwaje malały wraz ze wzrostem populacji.
Earth is a planet.	Ziemia jest planetą.
Pass the cheese and crackers please.	Podaj ser i krakersy, proszę.
Most young people are suspicious of politicians.	Większość młodych ludzi jest podejrzliwa wobec polityków.
Most patients suffer from chronic pain.	Większość pacjentów cierpi na przewlekły ból.
We used to sing songs together.	Kiedyś śpiewaliśmy razem piosenki.
Where should we go today?	Dokąd powinniśmy dzisiaj pojechać?
The storm was surprising.	Burza była zaskakująca.
Bamboo is the strongest material.	Bambus to najmocniejszy materiał.
The chemical class measured the temperature of the water sample.	Klasa chemiczna mierzyła temperaturę próbki wody.
The trees are draped with yellow flowers.	Drzewa są udrapowane w żółte kwiaty.
He paled and blushed.	Zbladł i zarumienił się.
So go ahead and win again!	Więc znowu idź i zwyciężaj!
The refugee fled to another country.	Uchodźca uciekł do innego kraju.
The new restaurant is next to the tram stop.	Nowa restauracja znajduje się obok przystanku tramwajowego.
Her daughter is a consummate dancer.	Jej córka jest wytrawną tancerką.
Bulldozers razed the abandoned building to the ground.	Buldożery zrównały z ziemią opuszczony budynek.
The reporter asked about the king's health.	Reporter zapytał o zdrowie króla.
The photo was taken in March.	Zdjęcie zostało zrobione w marcu.
The president's son fell ill.	Syn prezydenta zachorował.
The entries in the register are arranged chronologically.	Wpisy w rejestrze są uporządkowane chronologicznie.
Can you describe the scene for me?	Czy możesz mi opisać scenę?
This year, the presidential election was unexpectedly close.	W tym roku wybory prezydenckie były niespodziewanie blisko.
Help me with the suitcase, please.	Pomóż mi z walizką, proszę.
Nobody likes being told what to do.	Nikt nie lubi, gdy ktoś mówi mu, co ma robić.
The police detained the boy.	Policja zatrzymała chłopca.
She packed her suitcase.	Spakowała walizkę.
The sun was already shining brightly.	Słońce już świeciło jasno.
It tastes almost sweet.	Smakuje prawie słodko.
The singer grew up under a repressive regime.	Piosenkarka dorastała w represyjnym reżimie.
He was walking along the road.	Szedł drogą.
Crossing this river would not be easy.	Przeprawa przez tę rzekę nie byłaby łatwa.
The potato was prepared several times while cooking.	Ziemniak przygotowywano kilka razy podczas gotowania.
He tried to speak, but his throat was dry.	Próbował mówić, ale gardło miał suche.
It is impossible to make a cake without eggs.	Nie da się zrobić ciasta bez jajek.
There are insufficient hospital resources.	Nie ma wystarczających zasobów szpitalnych.
He autographed her on this photo.	Zrobił jej autograf na tym zdjęciu.
The economy has collapsed!	Gospodarka upadła!
Note that this sentence follows a grammatical pattern.	Zauważ, że to zdanie ma wzór gramatyczny.
The ball soared through the air.	Piłka poszybowała w powietrzu.
He died in a mountaineering accident.	Zginął w wypadku alpinistycznym.
The street was crowded.	Ulica była zatłoczona.
Critics say it disrupts the fragile ecosystem.	Krytycy twierdzą, że zakłóca to delikatny ekosystem.
She started to miss home.	Zaczęła tęsknić za domem.
Only the charred shell remained.	Pozostała tylko zwęglona skorupa.
He practices yoga every morning.	Codziennie rano ćwiczy jogę.
They informed us that we are in quarantine.	Poinformowali nas, że znajdujemy się w kwarantannie.
We turned off the engine.	Wyłączyliśmy silnik.
The attitude of men to women is skewed.	Stosunek mężczyzn do kobiet jest wypaczony.
A fire was fired.	Rozpalono pożar.
It is best to leave the leftovers to cool.	Najlepiej pozostawić resztki do ostygnięcia.
We can paint it with wallpaper glue.	Możemy go pomalować klejem do tapet.
He is my best friend.	On jest moim najlepszym przyjacielem.
Pen found.	Znaleziono długopis.
It was evident that she was still sad.	Widać było, że wciąż jest smutna.
I went to high school with a bad reputation.	Chodziłem do liceum o złej reputacji.
The cream will begin to form small bubbles.	Krem zacznie tworzyć małe bąbelki.
This museum is our death.	To muzeum oznacza naszą śmierć.
He studied hard and therefore passed the exams.	Uczył się ciężko i dlatego zdał egzaminy.
She seems so cheerful.	Wydaje się taka pogodna.
The bride came to the temple.	Panna młoda przybyła do świątyni.
He believed in a democratic form of government.	Wierzył w demokratyczną formę rządów.
Use your skills, he said.	Użyj swoich umiejętności, powiedział.
The student slowly raised his hand.	Student powoli podniósł rękę.
Divide all the vegetables in half.	Podziel wszystkie warzywa na pół.
Even artificial sweeteners have chemical properties.	Nawet sztuczne słodziki mają właściwości chemiczne.
Every year many people get sick.	Każdego roku wiele osób choruje.
The marketing issues were numerous and varied.	Kwestie marketingowe były liczne i zróżnicowane.
In the Middle Ages, people believed that witches had magical powers.	W średniowieczu ludzie wierzyli, że czarownice posiadają magiczne moce.
Her dark eyes showed a mystery.	Jej ciemne oczy wskazywały na tajemnicę.
He drove slowly.	Jechał powoli.
She looked at him, her eyes sparkling with anticipation.	Spojrzała na niego, jej oczy błyszczały w oczekiwaniu.
The sweet country air was soothing.	Słodkie wiejskie powietrze było kojące.
He curled up under her warm fur.	Zwinął się pod jej ciepłym futrem.
Lighting illuminates our surroundings.	Oświetlenie oświetla nasze otoczenie.
We saw many ghosts wandering the streets.	Widzieliśmy wiele duchów wędrujących po ulicach.
We go to school every day.	Codziennie chodzimy do szkoły.
The predator was cornered by a man.	Drapieżnik został osaczony przez mężczyznę.
What are your suspicions about the thief?	Jakie masz podejrzenia co do złodzieja?
We were deeply moved by this scene.	Byliśmy głęboko poruszeni tą sceną.
His tone was unequivocal.	Jego ton był jednoznaczny.
She waved to the clerk.	Pomachała do urzędnika.
Carefully.	Ostrożnie.
It was producing a terrible stench.	Wytwarzał okropny smród.
Don't come in unless you want food.	Nie wchodź, chyba że chcesz jedzenia.
They are especially attracted to certain types of music.	Szczególnie pociągają ich niektóre rodzaje muzyki.
She quoted selected passages.	Zacytowała wybrane fragmenty.
The thief stole money from the safe.	Złodziej ukradł pieniądze z sejfu.
The hurricane struck without warning.	Huragan uderzył bez ostrzeżenia.
He fought bravely, but he died.	Walczył dzielnie, ale zginął.
The water in the reservoir was cloudy.	Woda ze zbiornika była mętna.
Continuous rain will destroy these embankments.	Ciągły deszcz zniszczy te wały.
Children need discipline from an early age.	Dzieci potrzebują dyscypliny od najmłodszych lat.
Please let me know how many you need.	Daj mi znać, ile potrzebujesz.
The thieves arrived in the middle of the night.	Złodzieje przybyli w środku nocy.
The event was shrouded in secrecy.	Wydarzenie otoczone było zasłoną tajemnicy.
She was worried about the neighbors' dog.	Martwiła się o psa sąsiadów.
Is this really true, as some say?	Czy to naprawdę prawda, jak twierdzą niektórzy?
Smile when you greet them.	Uśmiechnij się, kiedy ich witasz.
This is how new languages ​​emerge.	W ten sposób powstają nowe języki.
And so we left.	I tak wyruszyliśmy.
He performed the ceremony.	Odprawił ceremonię.
The prisoners were tortured.	Więźniowie byli torturowani.
Many women were involved in the protest movement.	W ruch protestacyjny zaangażowanych było wiele kobiet.
Tears ran down my cheeks.	Łzy spływały mi po policzkach.
The stadium is close to my home.	Stadion znajduje się blisko mojego domu.
The special constable quickly returned to his car.	Specjalny konstabl szybko wrócił do swojego samochodu.
There is an argument about this.	W tej sprawie toczy się kłótnia.
The night was cold.	Noc była zimna.
But can you really trust these things?	Ale czy naprawdę możesz ufać tym rzeczom?
There was an interesting mix of viewers.	Była ciekawa mieszanka widzów.
Just a year ago.	Zaledwie rok temu.
Victory ceremonies were held.	Odbyły się ceremonie z okazji zwycięstwa.
He ate the kiwi fruit slowly.	Zjadł owoc kiwi powoli.
It is a debt that we cannot pay.	To dług, którego nie możemy spłacić.
The population is aging rapidly	Populacja szybko się starzeje
Authorities blame last week's flash floods.	Władze obwiniają gwałtowne powodzie z zeszłego tygodnia.
The plants grown in this valley were varied.	Rośliny uprawiane w tej dolinie były zróżnicowane.
The area here is unexplored.	Okolica jest tu niezbadana.
A car drove slowly by.	Obok powoli przejeżdżał samochód.
Why do birds fly?	Dlaczego ptaki latają?
We wouldn't go any further.	Nie szlibyśmy dalej.
A hot bath leaves you feeling refreshed.	Gorąca kąpiel pozostawia uczucie odświeżenia.
He shows a few words.	Pokazuje kilka słów.
She had a troubled childhood.	Miała niespokojne dzieciństwo.
New technologies and strategies are needed.	Potrzebne są nowe technologie i strategie.
The scanner had nice big keys.	Skaner miał ładne, duże klucze.
Several men had gathered near the main gate.	W pobliżu głównej bramy zgromadziło się kilku mężczyzn.
Those who do not follow the law do so at great risk.	Ci, którzy nie przestrzegają prawa, robią to na wielkie ryzyko.
The dress was vulgar, but the flowers were beautiful.	Sukienka była wulgarna, ale kwiaty przepiękne.
The paint is very cheap.	Farba jest bardzo tania.
This certificate documents the successful completion of this course.	Ten certyfikat dokumentuje pomyślne ukończenie tego kursu.
Pour the oil over the chicken.	Polej kurczaka olejem.
Anya, are you still awake?	Anya, nadal nie śpisz?
The whole neighborhood was engulfed in smoke.	Cała okolica była pochłonięta dymem.
Tourists line up on the beach every year.	Turyści co roku ustawiają się na plaży.
Some say joining this group is below him.	Niektórzy twierdzą, że dołączenie do tej grupy jest poniżej niego.
She showed her skills by fixing watches.	Pokazała swoje umiejętności, naprawiając zegarki.
Turnip has many uses.	Rzepa ma wiele zastosowań.
Thousands of civilians died during the conflict.	Podczas konfliktu zginęły tysiące cywilów.
Some organizations register addresses in foreign tax havens.	Niektóre organizacje rejestrują adresy w zagranicznych rajach podatkowych.
Groceries are waiting for delivery in cardboard boxes.	Artykuły spożywcze czekają na dostawę w kartonowych pudłach.
Water shortages are increasing across the country.	W całym kraju narastają niedobory wody.
Ordering is more common than ever.	Zamawianie jest bardziej powszechne niż kiedykolwiek.
The picture hung on the wall for many years.	Obraz wisiał na ścianie przez wiele lat.
Emotions worked against his efforts.	Emocje działały przeciwko jego wysiłkom.
They were unemployed, penniless and starving.	Byli bez pracy, bez grosza przy duszy i głodowali.
So they just melted the chocolate over boiling water.	Więc po prostu roztopili czekoladę nad wrzącą wodą.
His stories were so funny.	Jego historie były tak zabawne.
Strawberry seedlings look healthy, but the soil seems poor.	Sadzonki truskawek wyglądają zdrowo, ale gleba wydaje się uboga.
At this point, he tiptoed past his brother's door.	W tym momencie przeszedł na palcach obok drzwi swojego brata.
Attempts were unsuccessful.	Próby nie powiodły się.
The rains have started.	Zaczęły się deszcze.
The averagely injured child was taken to a nearby hospital.	Średnio ranne dziecko zostało przewiezione do pobliskiego szpitala.
The plague victims were said to stay out of the city.	Mówiono, że ofiary dżumy trzymały się z dala od miasta.
No wind rustled the leaves.	Żaden wiatr nie szeleścił w liście.
He didn't want to talk about it.	Nie chciał o tym rozmawiać.
A condition in which a person experiences persistent grief.	Stan, w którym osoba doświadcza uporczywego smutku.
Tears were streaming down his face.	Łzy spływały mu po twarzy.
Few people politicize their religious beliefs.	Niewiele osób upolitycznia swoje przekonania religijne.
Many people were hit by the flood.	Wiele osób zostało dotkniętych powodzią.
The reward was generous.	Nagroda była hojna.
Online banking is convenient, but it's not risk-free.	Bankowość internetowa jest wygodna, ale nie jest pozbawiona ryzyka.
It is best to look after the survivors at home.	Ocalonych najlepiej jest opiekować się w domu.
The thieves tried to escape by boat.	Złodzieje próbowali uciec łodzią.
The police interviewed several witnesses.	Policja przesłuchała kilku świadków.
Scientists believe viruses can cause disease.	Naukowcy uważają, że wirusy mogą wywoływać choroby.
The students were very gentle.	Uczniowie byli bardzo delikatni.
He looked surprised.	Wyglądał na zaskoczonego.
Ocean currents drive the weather.	Prądy oceaniczne napędzają pogodę.
Better after an accident than never.	Lepiej po wypadku niż nigdy.
Several members of our group have worked on this aspect.	Kilku członków naszej grupy pracowało nad tym aspektem.
Everyone needs a car today!	Każdy potrzebuje dzisiaj samochodu!
This treaty will create a buffer zone between struggling nations.	Traktat ten stworzy strefę buforową między walczącymi narodami.
The wind began to howl and a storm was approaching	Wiatr zaczął wyć i zbliżała się burza
Grandma warned him not to go there.	Babcia ostrzegała go, żeby tam nie szedł.
God is omnipresent, all-knowing and all-powerful.	Bóg jest wszechobecny, wszechwiedzący i wszechmocny.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	Piękno tkwi w oku patrzącego, powiedział.
The woman expressed her joy at the news.	Kobieta wyraziła radość z wiadomości.
Unfortunately, many farmers could not afford seeds.	Niestety wielu rolników nie było stać na nasiona.
Japan has a developed industrial economy.	Japonia ma rozwiniętą gospodarkę przemysłową.
For starters, you need a hammer.	Na początek potrzebujesz młotka.
The deer jumped quickly through the forest.	Jeleń skoczył szybko przez las.
Several new artists have emerged and dominated the scene.	Kilku nowych artystów pojawiło się i zdominowało scenę.
Our friend told us that you sold your computer.	Nasz przyjaciel powiedział nam, że sprzedałeś swój komputer.
He was known for his generosity.	Był znany ze swojej hojności.
Return train tickets were expensive.	Bilety na pociąg powrotny były drogie.
Mary woke up with severe pain in her leg.	Mary obudziła się z silnym bólem w nodze.
The horizontal bar shows the height of the plant.	Poziomy pasek wskazuje wysokość rośliny.
This car is too strong.	Ten samochód jest za mocny.
As the earth revolves around the sun,	Ponieważ Ziemia obraca się wokół Słońca,
The locals didn't want to talk to us.	Miejscowi nie chcieli z nami rozmawiać.
He was a notorious thief.	Był notorycznym złodziejem.
Remember that all sin is forgiven.	Pamiętaj, że wszelki grzech jest przebaczony.
Again his smile was sweet.	Znów jego uśmiech był słodki.
The sage took two carrots.	Mędrzec wziął dwie marchewki.
It was incredibly hot.	Było niesamowicie gorąco.
These machines serve many useful purposes.	Maszyny te służą wielu użytecznym celom.
It was a role he liked.	To była rola, którą lubił.
These elements combine to form carbonic acid.	Te pierwiastki łączą się, tworząc kwas węglowy.
For years, farmers have been locked in this system.	Przez lata rolnicy byli zamknięci w tym systemie.
I work in a bakery.	Pracuję w piekarni.
The villagers were warned not to enter the river.	Ostrzegano mieszkańców wioski, aby nie wchodzili do rzeki.
The monkey's fur is shiny black.	Futro małpy jest lśniąco czarne.
Open the lid and add the ingredients.	Otwórz pokrywkę i włóż składniki.
He got up slowly from his seat.	Wstał powoli z miejsca.
The driver drove away.	Kierowca odjechał.
The minister's speech was interrupted by a shout of protest.	Wystąpienie ministra przerwał okrzyk protestu.
More stringent restrictions are approaching.	Zbliżają się bardziej rygorystyczne ograniczenia.
Even deaf people can read a book.	Nawet osoby niesłyszące mogą czytać książkę.
People migrate to more developed countries in search of work.	Ludzie migrują do bardziej rozwiniętych krajów w poszukiwaniu pracy.
He told us everything he did that day.	Opowiedział nam wszystko, co zrobił tego dnia.
He had no difficulty expressing himself.	Nie miał trudności z wyrażaniem siebie.
He foiled the king's attempted death.	Udaremnił próbę śmierci króla.
The literacy rate in this area is low.	Wskaźnik alfabetyzacji w tym obszarze jest niski.
The researchers followed all the rules to the letter.	Badacze co do joty przestrzegali wszystkich zasad.
He was very happy to hear this news.	Bardzo się ucieszył słysząc tę ​​wiadomość.
Customs formalities took half an hour.	Formalności celne trwały pół godziny.
The war resulted in a massive loss of life.	Wojna spowodowała masową utratę życia.
She was offered a glass of wine.	Zaproponowano jej kieliszek wina.
She couldn't bear the smell.	Nie mogła znieść zapachu.
A developing company must develop.	Rozwijająca się firma musi się rozwijać.
She set the laptop on the dining room table.	Położyła laptopa na stole w jadalni.
The hills and mountains form a natural border.	Wzgórza i góry tworzą naturalną granicę.
The offensive line broke.	Linia ofensywna prysnęła.
The treaty created a framework for cooperation.	Traktat stworzył ramy współpracy.
A huge plant filled the sky.	Ogromna roślina wypełniła niebo.
She is a smart businesswoman.	Jest sprytną bizneswoman.
He was standing there and staring into space.	Stał tam i patrzył w przestrzeń.
It's not snowing here anymore.	Tu już nie pada śnieg.
The walls were built to protect the city.	Mury zostały zbudowane w celu ochrony miasta.
The leaves on the tree were turning red.	Liście na drzewie robiły się czerwone.
Class discussions are a source of anxiety for many teachers.	Dyskusje w klasie są źródłem niepokoju dla wielu nauczycieli.
Don't expect such insolence to happen again.	Nie oczekuj, że taka bezczelność się powtórzy.
The engine came to life.	Silnik ożył.
It tastes like a salted cucumber.	Smakuje jak solony ogórek.
The expected arrival of spring was holding back.	Oczekiwane nadejście wiosny się wstrzymywało.
He spoke bluntly but effectively.	Mówił dosadnie, ale skutecznie.
We couldn't find a place.	Nie mogliśmy znaleźć miejsca.
They no longer deny it.	Już nie zaprzeczają.
All the stories are captivating.	Wszystkie historie są wciągające.
And yet they celebrated it.	A jednak to świętowali.
Children protested against tired parents.	Dzieci protestowały przeciwko zmęczonym rodzicom.
Strictly speaking, they weren't very intellectual.	Ściśle mówiąc, nie byli zbyt intelektualni.
He drove away.	Odjechał.
We urge him to go away immediately.	Nalegamy, aby natychmiast odszedł.
Some animals bask in the sun.	Niektóre zwierzęta wygrzewają się na słońcu.
Surface waters are becoming thinner and thinner.	Wody powierzchniowe stają się coraz rzadsze.
Then you will need a cup of sugar.	Następnie będziesz potrzebować filiżanki cukru.
Birds and other animals often feed on grass.	Ptaki i inne zwierzęta często żywią się trawą.
He invited me home to meet family and friends.	Zaprosił mnie do domu na spotkanie z rodziną i przyjaciółmi.
This building was designed by the most famous architect in the world.	Ten budynek zaprojektował najsłynniejszy architekt świata.
This year's harvest will be good.	Tegoroczne zbiory będą dobre.
Few people liked the company of others.	Niewiele osób lubiło towarzystwo innych.
She is addicted to sugar.	Jest uzależniona od cukru.
She shifted nervously in her seat.	Poruszyła się nerwowo na swoim siedzeniu.
What migratory bird lives in this region?	Jaki ptak wędrowny żyje w tym regionie?
The number of uninsured has decreased last year.	Liczba nieubezpieczonych spadła w zeszłym roku.
He spoke in a low tone.	Mówił ściszonym tonem.
This world is inhabited by billions of people.	Ten świat jest zamieszkany przez miliardy ludzi.
His expression softened.	Jego wyraz twarzy złagodniał.
These residents were forced to leave their homes.	Ci mieszkańcy zostali zmuszeni do opuszczenia swoich domów.
She was bored with her responsibilities.	Nudziła się swoimi obowiązkami.
The lady came in dressed for dinner.	Pani weszła ubrana na obiad.
Since the beginning of modern football, the game has been played out.	Od początku współczesnego futbolu gra się rozgrywa.
Give me your phone.	Daj mi swój telefon.
Cheap new suits were sold as surplus goods.	Tanie nowe garnitury sprzedawano jako towary nadwyżkowe.
The aerosols drifted slowly upwards.	Aerozole dryfowały powoli w górę.
This town is on the wrong track	To miasto znalazło się na złym torze,
The arrows showed his route.	Strzałki wskazywały jego trasę.
The students enjoyed the trip.	Uczniom podobała się wycieczka.
Horse meat tastes good.	Mięso końskie dobrze smakuje.
Please bring me some cold soap.	Proszę, przynieś mi zimne mydło.
They washed the dishes.	Zmywali naczynia.
The fault is in the management.	Wina leży w zarządzaniu.
Give four legs a chance.	Daj szansę czterem nogom.
Fishing is said to be in decline.	Powiada się, że rybołówstwo spada.
Tribe members and farmers grow cotton.	Członkowie plemienia i rolnicy uprawiają bawełnę.
The accident happened on the outskirts of the city.	Do wypadku doszło na obrzeżach miasta.
Angrily, she threw the typewriter out the window.	Ze złością wyrzuciła maszynę do pisania przez okno.
Gonzales brought a lot of provisions.	Gonzales przyniósł wiele prowiantu.
He ignored the warning.	Zignorował ostrzeżenie.
This film deals with the problem of internal terror.	Film ten porusza problem terroru wewnętrznego.
Are you hungry	Czy jesteś głodny?
State borders are an effective obstacle to the movement of species.	Granice państw są skuteczną przeszkodą w przemieszczaniu się gatunków.
Jerusalem is an ancient city.	Jerozolima to starożytne miasto.
The cable cars are exciting for both adults and children.	Kolejki linowe są ekscytujące zarówno dla dorosłych, jak i dla dzieci.
In the evening, a man was wounded with an arrow.	Wieczorem strzałą zraniono mężczyznę.
The show was a success.	Przedstawienie zakończyło się sukcesem.
He prefers to live in the city.	Woli mieszkać w mieście.
The butter quickly dissolved in the hot tea.	Masło szybko rozpuściło się w gorącej herbacie.
The number of acts of theft is increasing.	Liczba aktów kradzieży jest coraz częstsza.
The fruits were ripe and juicy.	Owoce były dojrzałe i soczyste.
We were told the police were on their way.	Powiedziano nam, że policja jest w drodze.
There has been a steady decline in the local population.	Nastąpił stały spadek liczby miejscowej ludności.
Two gods really wanted to sacrifice.	Dwóch bogów naprawdę chciało się poświęcić.
These experiments were carried out by car manufacturers.	Eksperymenty te zostały przeprowadzone przez producentów samochodów.
Air pollution is a big problem here.	Dużym problemem jest tu zanieczyszczenie powietrza.
The stove has been repaired.	Piec został naprawiony.
At first, the mother plants germinated slowly.	Początkowo rośliny mateczne kiełkowały powoli.
Their populations remain stable.	Ich populacje pozostają stabilne.
She gets up early every day.	Codziennie wstaje wcześnie.
The rain fell gently, replaced by hail.	Deszcz padał łagodnie, zastąpiony przez grad.
Happiness cannot be found in material goods.	Szczęścia nie można znaleźć w dobrach materialnych.
Can you help me with my homework?	Czy pomożesz mi z moim zadaniem domowym?
Tears ran down the old man's wrinkled cheeks.	Łzy spływały po pomarszczonych policzkach starca.
The thief was spotted and then arrested.	Złodziej został zauważony, a następnie aresztowany.
A smiling waiter brought them fresh tea.	Uśmiechnięty kelner przyniósł im świeżą herbatę.
The club is relatively exclusive.	Klub stosunkowo ekskluzywny.
The captain was well known on the ship.	Kapitan był dobrze znany na statku.
The faucet is leaking.	Kran cieknie.
We are going to the cinema.	Idziemy do kina.
The princess gave the prince a necklace.	Księżniczka podarowała księciu naszyjnik.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Starał się dokładnie zapamiętać, kiedy pojawiła się plama.
Some species currently only live in zoos.	Niektóre gatunki żyją obecnie tylko w ogrodach zoologicznych.
Be as quiet as possible.	Bądź tak cichy, jak to tylko możliwe.
Very few know what the phrase means.	Bardzo niewielu wie, co oznacza wyrażenie.
When she started talking, people listened intently.	Kiedy zaczęła mówić, ludzie uważnie słuchali.
Many students do not follow these rules.	Wielu uczniów nie przestrzega tych zasad.
The logs are stored in the barn.	Kłody są przechowywane w oborze.
The storm ravaged homes all over the bay.	Burza zniszczyła domy w całej zatoce.
Rockets are used to launch satellites.	Rakiety służą do wystrzeliwania satelitów.
This country is named after its capital.	Ten kraj nosi nazwę swojej stolicy.
To help this child, call me.	Aby pomóc temu dziecku zadzwoń do mnie.
The construction project was announced with great pomp.	Projekt budowlany został ogłoszony z wielką pompą.
The fruit was sweet, so he ate it.	Owoce były słodkie, więc je zjadł.
Many companies are affected by the high cost of electricity.	Wysokie koszty energii elektrycznej dotykają wiele firm.
The nature in this river is beautiful.	Przyroda w tej rzece jest piękna.
An airplane without a pilot is unmanned.	Samolot bez pilota jest bezzałogowy.
The voice was strong and clear.	Głos był mocny i wyraźny.
Some websites encourage users to write hate speech.	Niektóre strony internetowe zachęcają użytkowników do pisania mowy nienawiści.
One morning the pigs were driven away.	Pewnego ranka odpędzono świnie.
This can not be true!	To nie może być prawda!
The metal tube is twisted into a spiral.	Metalowa rurka została skręcona w spiralę.
Did that sound good?	Czy to brzmiało dobrze?
Favorite tourist destination.	Ulubiona destynacja turystów.
They were given fresh food and water.	Dostali świeżą żywność i wodę.
She looked at the audience.	Spojrzała na publiczność.
The singer did not show up.	Piosenkarz się nie pojawił.
He listened thoughtfully.	Słuchał z namysłem.
Hundreds of people gathered outside the building.	Setki osób zgromadziło się na zewnątrz budynku.
The gang leader was silent.	Przywódca gangu milczał.
They rigged the election.	Sfałszowali wybory.
Cash is paid for the services provided.	Za świadczone usługi wypłacana jest gotówka.
It concerns cycling tourism.	Dotyczy turystyki rowerowej.
Pollution has destroyed our environment.	Zanieczyszczenia zniszczyły nasze środowisko.
The officers have a tremendous numerical advantage.	Oficerowie mają straszliwą przewagę liczebną.
Why aren't you coming?	Dlaczego nie przychodzisz?
The prisoner was released from further sentence.	Więzień został zwolniony z dalszej kary.
Now we only have time, money and space.	Teraz mamy tylko czas, pieniądze i przestrzeń.
I would like a receipt, please.	Poproszę o pokwitowanie.
The rectangle is painted blue	Prostokąt został pomalowany na niebiesko
You could hear the baby crying all the time.	Przez cały czas słychać było płacz dziecka.
A girl is standing holding a guitar.	Dziewczyna stoi trzymając gitarę.
Make an appointment, please.	Umów się na spotkanie, proszę.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Krzem znajduje się w skalistej glebie tej pustyni.
The pencil is made of graphite.	Ołówek wykonany jest z grafitu.
After all, he was fed up with noise.	W końcu miał dość hałasu.
Make sure the meat is evenly browned.	Upewnij się, że mięso jest równomiernie zarumienione.
Global warming is widely discussed.	Globalne ocieplenie jest szeroko dyskutowane.
A sudden gust of wind slammed the door shut.	Nagły podmuch wiatru zatrzasnął drzwi.
It has been well documented that the grapes are sweet.	Zostało dobrze udokumentowane, że winogrona są słodkie.
The mother of the animal was nearby.	W pobliżu była matka zwierzęcia.
Suddenly the noise stopped.	Hałas ucichł nagle.
Rugs are on the floor.	Dywaniki są na podłodze.
The servant pushed him aside, clearly in a bad mood.	Sługa odsunął go na bok, najwyraźniej w złym humorze.
He blushes.	Rumieni się.
Do not open the car windows.	Nie otwieraj okien samochodu.
I rubbed my eyes, blinking hard.	Przetarłem oczy, mocno mrugając.
The invoice was handwritten.	Faktura została napisana odręcznie.
A representative of the company came to him.	Przyjechał do niego przedstawiciel firmy.
Much has been written about this poet.	Wiele napisano o tym poecie.
The veil is worn by clergy when they pray.	Welon noszony jest przez duchownych, kiedy się modlą.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	Praca zaczyna się przed wschodem słońca i kończy o zachodzie słońca.
He pointed to the pile of laundry.	Wskazał na stos prania.
Warm days are often followed by frosty days.	Po mroźnych dniach często następują ciepłe.
Many seats are reserved for elderly and disabled passengers.	Wiele miejsc jest rezerwowanych dla pasażerów starszych i niepełnosprawnych.
Slowly the procession meandered through the narrow streets.	Powoli procesja wiła się wąskimi uliczkami.
The book describes ways to reduce stress.	Książka opisuje sposoby na zmniejszenie stresu.
The smart watch is for people who need constant reminders.	Inteligentny zegarek jest dla osób, które potrzebują ciągłych przypomnień.
And the baby started crying.	A dziecko zaczęło płakać.
He's the only doctor in the area.	Jest jedynym lekarzem w okolicy.
The range of colors of the rainbow begs for clarification.	Gama kolorów tęczy aż prosi się o wyjaśnienie.
But when the house was quiet, they whispered.	Ale kiedy w domu było cicho, szeptali.
Can additional staff meet customers' requirements?	Czy dodatkowy personel może sprostać wymaganiom klientów?
You should turn off the engine.	Powinieneś wyłączyć silnik.
Here are some suggestions to help you learn.	Oto kilka sugestii, które pomogą Ci się uczyć.
The creature twisted and turned as it tried to escape.	Stwór skręcał się i obracał, próbując uciec.
The computer stores all this information.	Komputer przechowuje wszystkie te informacje.
Another star is coming!	Nadchodzi kolejna gwiazda!
Drunk driving laws are very strict.	Przepisy dotyczące jazdy pod wpływem alkoholu są bardzo surowe.
Her cries for help were ignored for five minutes.	Jej wołania o pomoc były ignorowane przez pięć minut.
Hot coffee spilled onto his desk.	Gorąca kawa wylała się na jego biurko.
A series of soft bells sounded.	Zabrzmiała seria cichych dzwonków.
His company went bankrupt.	Jego firma zbankrutowała.
India is the second largest populated country in the world.	Indie to drugi co do wielkości zaludniony kraj na świecie.
They insist the gene has been modified.	Upierają się, że gen został zmodyfikowany.
A large number of animals will be in captivity.	Duża liczba zwierząt będzie w niewoli.
We discovered many ancient human remains in this cave.	W tej jaskini odkryliśmy wiele starożytnych szczątków ludzkich.
Such questions have no solutions.	Takie pytania nie mają rozwiązań.
Several people died from their injuries.	Kilka osób zmarło z powodu odniesionych obrażeń.
A forest fire was burning.	Płonął pożar lasu.
He rolled around feeling sorry for himself.	Tarzał się użalając się nad sobą.
He is a deeply religious man.	Jest człowiekiem głęboko religijnym.
Much has been written about the theory of evolution.	Wiele już napisano o teorii ewolucji.
Most towns and cities have libraries.	Większość miasteczek i miasteczek posiada biblioteki.
The leaves on the tree were tinted pink.	Liście na drzewie były zabarwione na różowo.
Holding the book in her hand, she looked at her.	Trzymając książkę w dłoni, spojrzała na nią.
I can't deal with military discipline right now.	Nie radzę sobie teraz z wojskową dyscypliną.
The joke was cruel and some did not laugh.	Żart był okrutny i niektórzy się nie śmiali.
Clothing must be dried in the sun.	Odzież musi być wysuszona na słońcu.
The blow was a glance.	Uderzenie było rzutem oka.
The hills were teeming with the sounds of music.	Wzgórza tętniły dźwiękami muzyki.
The reporter interviewed many people before writing the report.	Reporterka przeprowadziła wywiady z wieloma osobami przed napisaniem raportu.
The temple was destroyed by the invaders.	Świątynia została zniszczona przez najeźdźców.
As cranes fly overhead, a tired worker unloads the truck.	Gdy nad głową przelatują dźwigi, zmęczony pracownik rozładowuje ciężarówkę.
The cabin in the woods was isolated.	Chata w lesie była odizolowana.
The woman is a single mother.	Kobieta jest samotną matką.
You still have to exercise every day.	Nadal musisz ćwiczyć każdego dnia.
Astronauts used to detect water.	Astronauci używali do wykrywania wody.
Scallops grow on the seabed.	Przegrzebki rosną na dnie morskim.
She took three bites of pizza.	Wzięła trzy kęsy pizzy.
He listens to music while working in the kitchen.	Podczas pracy w kuchni słucha muzyki.
The overall plot of the film is based on truth, facts and legends.	Ogólna fabuła filmu czerpie z prawdy, faktów i legend.
The phone rings but no one answers it.	Dzwoni telefon, ale nikt go nie odbiera.
Do not fill the saucepan with garbage!	Nie napełniaj rondla śmieciami!
After lighting, the candles heat up.	Po zapaleniu świece nagrzewają się.
Soon he was completely exhausted.	Wkrótce był całkowicie wyczerpany.
In the Middle Ages, people believed in evil spirits.	W średniowieczu ludzie wierzyli w złe duchy.
He dreamed of an adventure.	Marzył o przygodzie.
The victims were both women and men.	Ofiarami byli zarówno kobiety, jak i mężczyźni.
The climate in this region is relatively dry.	Klimat w tym regionie jest stosunkowo suchy.
He sat down and started talking to his friend.	Usiadł i zaczął rozmawiać ze swoim przyjacielem.
The faces of the soldiers were illuminated by a short lantern.	Twarze żołnierzy oświetlała krótka latarnia.
The straight road was narrow and winding.	Prosta droga była wąska i kręta.
My search for spiritual enlightenment continues.	Moje poszukiwania duchowego oświecenia trwają.
Excitement ran through her body.	Przez jej ciało przebiegł przypływ podniecenia.
A tropical paradise with lush green vegetation.	Tropikalny raj z bujną, zieloną roślinnością.
As part of his plan.	W ramach jego planu.
Roll out the dough very thinly.	Ciasto należy rozwałkować bardzo cienko.
First, you'll need a large bowl of brown sugar.	Najpierw będziesz potrzebować dużej miski brązowego cukru.
His ideas were considered radical.	Jego pomysły uznano za radykalne.
Traffic slowed as the road narrowed.	Ruch uliczny zwalniał, gdy droga się zwężała.
The weather had been unusually warm for several days.	Od kilku dni pogoda była niezwykle ciepła.
Divide the lentils between the bowls.	Soczewicę podzielić między miski.
The robot uses artificial intelligence.	Robot wykorzystuje sztuczną inteligencję.
They are an engineering marvel.	Są cudem inżynierii.
He pretended to be sick to avoid work.	Udawał, że jest chory, żeby uniknąć pracy.
It was warm all night.	Przez całą noc było ciepło.
Market research tells us which products sell best.	Badania rynku podpowiadają nam, które produkty sprzedają się najlepiej.
The old world order has been shattered.	Rozbity został stary porządek świata.
It's a nasty habit.	To paskudny nawyk.
The edges of this fabric turn yellow.	Krawędzie tej tkaniny żółkną.
He studied the faces in the crowd.	Przyglądał się twarzom w tłumie.
The aromatic oil is extracted from the bark of the tree.	Olejek aromatyczny pozyskiwany jest z kory drzewa.
Raw data should be carefully checked before publication.	Przed publikacją należy dokładnie sprawdzić surowe dane.
The children drew the curtains and sat down to watch.	Dzieci zaciągnęły zasłony i usiadły do ​​oglądania.
There were three in a row.	Były trzy z rzędu.
The condom is thin, rubbery and curved.	Prezerwatywa jest cienka, gumowa i zakrzywiona.
The meeting lasted ten minutes.	Spotkanie trwało dziesięć minut.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Koty są czasem szkolone do polowania na ptaki.
Surprise flashed in the woman's eyes.	W oczach kobiety pojawiło się zaskoczenie.
The soldiers waited nervously.	Żołnierze czekali nerwowo.
It was the day everything changed.	To był dzień, w którym wszystko się zmieniło.
Baby seals are of a special breed.	Małe foczki należą do specjalnej rasy.
The striker was chasing the flying ball.	Napastnik gonił za lecącą piłką.
Hundreds of factories meet the country's needs.	Setki fabryk zaspokaja potrzeby kraju.
Sugar cane fields can be found in many tropical countries.	Pola trzciny cukrowej można znaleźć w wielu krajach tropikalnych.
He's too old to work.	Jest za stary, żeby pracować.
He stepped into a puddle and wet his pants.	Wszedł do kałuży i zmoczył spodnie.
The question has to be answered somehow, he continued.	Na pytanie trzeba jakoś odpowiedzieć, kontynuował.
Steam travel has become virtually obsolete.	Podróże parowe stały się praktycznie przestarzałe.
The front door opened.	Frontowe drzwi się otworzyły.
She said it and I made my decision.	Powiedziała to i podjąłem decyzję.
Skimpy clothes are not allowed on the beach.	Na plaży nie wolno nosić skąpych ubrań.
The library contains such rare texts.	Biblioteka zawiera takie rzadkie teksty.
They sailed for kilometers on that terrible day.	Przepłynęli kilometry tego strasznego dnia.
The detective tried to remain calm.	Detektyw starał się zachować spokój.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Naukowcy wkrótce będą mogli klonować ludzkie embriony.
Their lives were destroyed by the earthquake.	Ich życie zostało zniszczone przez trzęsienie ziemi.
The lake is a shallow, clean body of water.	Jezioro jest płytkim, czystym akwenem.
Many countries are engaged in illegal mining activities.	Wiele krajów prowadzi nielegalną działalność wydobywczą.
A row of blades protruded from the device.	Z urządzenia wystawał rząd ostrzy.
I will visit the house tomorrow.	Odwiedzę jutro dom.
Some believe he is a communist spy.	Niektórzy uważają, że jest komunistycznym szpiegiem.
His earnings gradually increased.	Jego zarobki stopniowo rosły.
Workers lined up waiting for instructions.	Robotnicy ustawili się w kolejce, czekając na instrukcje.
After the holidays, he resumed work a bit late.	Po wakacjach wznowił pracę nieco późno.
They met many dangerous animals.	Spotkali wiele niebezpiecznych zwierząt.
I'm too busy to sit here.	Jestem zbyt zajęty, żeby tu siedzieć.
A hammer is very useful for hammering nails.	Młotek jest bardzo przydatny do wbijania gwoździ.
People need sleep to live.	Ludzie potrzebują snu, aby żyć.
Reports suggest it is a crime.	Raporty sugerują, że jest to przestępstwo.
The river meanders through the desert.	Rzeka wije się przez pustynię.
Charcoal is used in the production of steel.	Do produkcji stali używa się węgla drzewnego.
She called the police, but it was too late.	Zadzwoniła na policję, ale było już za późno.
I'm still talking to myself.	Nadal rozmawiam ze sobą.
A narrow corridor opened to the river.	Na rzekę otwarto wąski korytarz.
The water will evaporate in the heat.	Woda wyparuje w upale.
The land was fertile because of the heavy rainfall.	Ziemia była żyzna z powodu obfitych opadów.
Nobody likes being tied up.	Nikt nie lubi być związany.
She had an aura of power.	Miała aurę mocy.
They opened the umbrellas for the rain.	Otworzyli parasole na deszcz.
It is doubtful that the technology will ever become widespread.	Wątpliwe jest, aby technologia kiedykolwiek się upowszechniła.
I saw you talking to this man.	Widziałem, jak rozmawiałeś z tym człowiekiem.
Before going to bed, she must wash herself.	Przed pójściem spać musi się umyć.
It is difficult for him to organize his free time.	Trudno mu zagospodarować wolny czas.
Many retailers have predicted a mild winter.	Wielu detalistów przewidziało łagodną zimę.
All in all, conducting business meetings abroad was not unpleasant.	W sumie prowadzenie spotkań biznesowych za granicą nie było nieprzyjemne.
They packed some groceries into a cardboard box.	Zapakowali trochę artykułów spożywczych do kartonowego kartonu.
It was nothing for real.	To było nic naprawdę.
The eagle circled overhead.	Orzeł krążył nad głową.
Thousands of employees attended the assembly.	W zgromadzeniu wzięło udział tysiące pracowników.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Kraj stoi w obliczu bezprecedensowego kryzysu gospodarczego.
A glance at the models reveals the range.	Rzut oka na modele ujawnia asortyment.
The southern ocean is huge.	Ocean południowy jest ogromny.
A perfect red rose is a gorgeous flower.	Idealnie czerwona róża to wspaniały kwiat.
Babirusa is a little pig.	Babirusa to mała świnia.
Many abandoned buildings stand lonely and abandoned.	Wiele opuszczonych budynków stoi samotnych i opuszczonych.
The mind acts as a filter between the outside world.	Umysł działa jak filtr między światem zewnętrznym.
Boys and girls of all ages were running around.	Wokół biegali chłopcy i dziewczęta w każdym wieku.
He stared at the menu list.	Wpatrywał się w listę menu.
Water is a chemical.	Woda jest substancją chemiczną.
See the world in a different light.	Zobacz świat w innym świetle.
The people of this region are proud of their city.	Mieszkańcy tego regionu są dumni ze swojego miasta.
In recent years, sales of organic food have increased sharply.	W ostatnich latach sprzedaż żywności ekologicznej gwałtownie wzrosła.
The blonde sat meekly in the corner.	Blondynka siedziała potulnie w kącie.
She reached for her purse	Sięgnęła po torebkę
Construction workers are repairing the bridge.	Robotnicy budowlani naprawiają most.
But at that moment a roaring car was driving towards them.	Ale w tym momencie jechał ku nim ryczący samochód.
Both methods work equally well.	Obie metody działają równie dobrze.
A series of flowers grew in the meadow.	Na łące rosło szereg kwiatów.
The monks were silent as they watched the sunset.	Mnisi milczeli, obserwując zachód słońca.
There is traffic on the waterfront.	Na nabrzeżu panuje ruch.
It was blamed on the evil spirits.	Obwiniano o to złe duchy.
This is where the epic journey begins, the pillar of the road	Tutaj zaczyna się epicka podróż, podpora drogi
The moon hides behind heavy gray clouds.	Księżyc chowa się za ciężkimi szarymi chmurami.
Her parents forbade her to go to the dances.	Jej rodzice zabronili jej chodzić na tańce.
Hundreds of soldiers have been deployed in the region.	Setki żołnierzy zostało rozmieszczonych w regionie.
It caught the falling object.	Złapał spadający przedmiot.
It maintains a certain ambiguity.	Zachowuje pewną dwuznaczność.
The post office delivers letters to local residents.	Poczta dostarcza listy do okolicznych mieszkańców.
Under a shaded tree, the lovers shared a furtive kiss.	Pod zacienionym drzewem kochankowie podzielili się ukradkowym pocałunkiem.
His short life was doomed to a tragedy.	Jego krótkie życie było skazane na tragedię.
Doctors must treat the patient immediately.	Lekarze muszą natychmiast leczyć pacjenta.
Once upon a time, a volcano spat out poison on that lake.	Kiedyś wulkan wypluł truciznę na to jezioro.
The storm wiped out most of the city.	Burza zniszczyła większość miasta.
These cities need modern transport infrastructure.	Miasta te potrzebują nowoczesnej infrastruktury transportowej.
Jack suddenly stood up.	Jack nagle wstał.
He led them to the top of a snowy hill.	Poprowadził ich na szczyt śnieżnego wzgórza.
The shielding here is insufficient.	Ekranowanie tutaj jest niewystarczające.
Trees serve many purposes.	Drzewa służą wielu celom.
Three to five cups of green tea a day.	Trzy do pięciu filiżanek zielonej herbaty dziennie.
The river gradually narrowed into a canyon.	Rzeka stopniowo zwężała się w kanion.
Walking alone through the jungle is dangerous.	Samotne przedzieranie się przez dżunglę jest niebezpieczne.
The bread must rise overnight.	Chleb musi wyrosnąć przez noc.
She pushed her mother aside.	Odepchnęła matkę na bok.
He wasn't happy, but he didn't say anything.	Nie był szczęśliwy, ale nic nie powiedział.
The earth is very dark.	Ziemia jest bardzo ciemna.
My phone has been stolen.	Mój telefon został skradziony.
These decorations are original.	Te ozdoby są oryginalne.
The numbers on the ticket don't match anything!	Liczby na bilecie niczego nie odpowiadają!
The policeman was very nice.	Policjant był bardzo miły.
Callen is an honest man.	Callen to uczciwy człowiek.
We ate steamed fish for dinner.	Na obiad zjedliśmy rybę na parze.
Europeans conquered it.	Europejczycy go podbili.
The six days have been made special because they are holy.	Sześć dni zostało uczynionych wyjątkowymi, ponieważ są święte.
She seemed surprised as if her memory was hazy.	Wydawała się zdziwiona, jakby jej pamięć była mglista.
This road is covered with trees on both sides.	Ta droga jest po obu stronach porośnięta drzewami.
These beads are beautiful.	Te koraliki są piękne.
It was also a false rumor.	To też była fałszywa plotka.
Now it's your turn to serve.	Teraz twoja kolej, aby służyć.
He was protected by a former school student.	Chronił go były uczeń szkoły.
The leader avoided an unequivocal answer.	Lider unikał jednoznacznej odpowiedzi.
Their own children often have difficulty understanding.	Ich własne dzieci często mają trudności ze zrozumieniem.
However, the border guard was to prevent illegal entry.	Straż graniczna miała jednak zapobiegać nielegalnemu wjazdowi.
Are we already connected?	Czy jesteśmy już połączeni?
As a judge he is very fair.	Jako sędzia jest bardzo sprawiedliwy.
His unstable temperament causes frequent quarrels.	Jego niestabilny temperament powoduje częste kłótnie.
Rinse the banana quickly.	Szybko spłucz banana.
They never close their door.	Nigdy nie zamykają swoich drzwi.
Most often I find me at the computer.	Najczęściej zastaję mnie przy komputerze.
The aard feeds only on termites.	Mrównik żywi się tylko termitami.
The trade unions were bitter opponents.	Związki zawodowe były zaciekłymi przeciwnikami.
The cream will thicken after a few minutes.	Krem zgęstnieje po kilku minutach.
People in this culture prefer small families.	Ludzie w tej kulturze wolą małe rodziny.
Children were on every corner.	Dzieci były na każdym rogu.
He looked angry.	Wyglądał na zły.
You can get lost in all this traffic jam.	Możesz się zgubić w całym tym korku.
His concert achievements include an orchestra and a soloist.	Dorobek koncertowy obejmuje orkiestrę i solistkę.
Rome is an amazingly old city.	Rzym to niezwykle stare miasto.
He hates that thought.	Nienawidzi tej myśli.
This new way of thinking is proving costly.	Ten nowy sposób myślenia okazuje się kosztowny.
What would you like to see?	Co chciałbyś zobaczyć?
The village is dotted with ancient farms.	Wieś jest usiana starożytnymi farmami.
You will need three glasses of brown sugar.	Potrzebne są trzy szklanki brązowego cukru.
He presented his professor with the research report.	Przedstawił swojemu profesorowi raport z badań.
This behavior is considered inappropriate.	To zachowanie jest uważane za niewłaściwe.
The trees in this part are covered with leaves.	Drzewa w tej części pokryte są liśćmi.
He left some anger on the table.	Zostawił trochę gniewu na stole.
A plastic box is filled with candies.	Plastikowe pudełko wypełnione jest cukierkami.
Eventually he wrote the book he was working on.	W końcu napisał książkę, nad którą pracował.
She met her new boyfriend.	Poznała swojego nowego chłopaka.
Her orange blouse contrasted perfectly with her fiery hair.	Jej pomarańczowa bluzka doskonale kontrastowała z jej ognistymi włosami.
This entered his life unexpectedly.	To niespodziewanie wkroczyło w jego życie.
The fish farm collapsed due to neglect.	Farma rybna upadła z powodu zaniedbania.
Do you want to talk about your studies?	Chcesz porozmawiać o swoich studiach?
Her system responds to external stimuli.	Jej system reaguje na bodźce zewnętrzne.
The young woman is alone again.	Młoda kobieta znowu jest sama.
The event was presented by a TV presenter.	Wydarzenie przedstawił prezenter telewizyjny.
The harsh words stung like a whip.	Te szorstkie słowa kłuły jak bicz.
It rains all year round.	Pada przez cały rok.
Public transport is provided by buses, trains and taxis.	Transport publiczny zapewniają autobusy, pociągi i taksówki.
Use a knife and fork.	Użyj noża i widelca.
The building is currently being painted.	Budynek w tej chwili jest malowany.
With tears in her eyes, she wrapped her arms around her neck.	Ze łzami w oczach owinęła ramiona wokół swojej szyi.
The fabric should show signs of wear.	Tkanina powinna nosić ślady użytkowania.
Her father's land bordered her on two sides.	Ziemia jej ojca graniczyła z nią z dwóch stron.
The cupboard was full.	Szafka była pełna.
This region is famous for its wild nature.	Region ten słynie z dzikiej przyrody.
His words sounded as if they had been picked up from somewhere.	Jego słowa brzmiały tak, jakby zostały skądś podniesione.
Too distant for most modern travelers.	Zbyt odległe dla większości współczesnych podróżników.
The number grew.	Liczba rosła.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Wstrzymaj oddech, oddychaj powoli i głęboko.
The ancient city was packed to the brim.	Starożytne miasto było wypełnione po brzegi.
I can't take it anymore.	Nie mogę tego dłużej znosić.
You have two eggs in your basket.	Masz w koszyku dwa jajka.
Camembert cheese wrapped in waxed paper.	Ser Camembert owinięto papierem woskowanym.
It's on a ladies' wristwatch.	Jest na damskim zegarku na rękę.
His clothes were expensive but worn and torn.	Jego ubrania były drogie, ale znoszone i podarte.
Is he proud of his baby?	Czy jest dumny ze swojego dziecka?
The price usually varies depending on the warehouse.	Cena zwykle różni się w zależności od magazynu.
Pressure groups protested against the ban.	Grupy nacisku protestowały przeciwko zakazowi.
The salt marshes are systematically disappearing.	Słone bagna systematycznie zanikają.
The painted statue of a woman captivated me.	Malowany posąg kobiety urzekł mnie.
Water is the source from which all life flows.	Woda jest źródłem, z którego wypływa całe życie.
She accurately calculated how many days would be needed.	Dokładnie obliczyła, ile dni będzie potrzebnych.
Her condition is critical.	Jej stan jest krytyczny.
She crept up on me in the moonlight.	Podkradła się do mnie w świetle księżyca.
Interesting buildings dominate the panorama.	W panoramie dominują ciekawe gmachy.
The clinics lack basic equipment.	W klinikach brakuje podstawowego wyposażenia.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Ziemniaki nie są tak dobre jak pokrojona cebula.
The decree was overturned, giving women new rights.	Dekret został obalony, dając kobietom nowe prawa.
It is a quiet valley, slowly covered with sand.	To spokojna dolina, powoli zasypywana piaskiem.
She grabbed the keys and tossed it into the corner.	Złapała klucze i rzuciła go w kąt.
We spend most of our time at home.	Większość czasu spędzamy w domu.
The industry is heavily regulated.	Branża jest mocno uregulowana.
The storm came out of nowhere.	Burza pojawiła się znikąd.
Their plane turned around in the air.	Ich samolot zawrócił w powietrzu.
Water flows from the tap.	Woda wypływa z kranu.
The village decided to establish new schools there.	Wieś postanowiła tam założyć nowe szkoły.
This restaurant is known for its cuisine.	Ta restauracja znana jest ze swojej kuchni.
With globalization, changes in technology and world trade	Wraz z globalizacją, zmianami w technologii i handlu świat
She lay stretched out motionless.	Leżała wyciągnięta bez ruchu.
He insisted there was nothing to hide.	Upierał się, że nie ma nic do ukrycia.
The cottage is surrounded by apple trees.	Domek otaczają jabłonie.
My very alcoholic uncle	Mój bardzo alkoholowy wujek
The products were of the highest quality.	Produkty były najwyższej jakości.
The desert is dangerous.	Pustynia jest niebezpieczna.
Heavy clouds gathered over the capital.	Nad stolicą zebrały się ciężkie chmury.
Bear hugs are best.	Najlepsze są uściski niedźwiedzia.
She began to rub the cloth over her forehead.	Zaczęła pocierać szmatką czoło.
The criminal was wanted in seven countries.	Przestępca był poszukiwany w siedmiu krajach.
The cat was playing with a ball of yarn.	Kot bawił się kłębkiem włóczki.
Two cups of chopped pecans.	Dwie filiżanki posiekanych orzechów pekan.
The flowers were arranged in attractive vases.	Kwiaty zostały ułożone w atrakcyjnych wazonach.
There was a fire.	Wybuchł pożar.
The Earth's atmosphere is decreasing.	Atmosfera ziemska się zmniejsza.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Jak możemy ulepszyć usługi i zmniejszyć zagęszczenie ruchu?
The river flows east.	Rzeka płynie na wschód.
Toffee candies are best kept in the refrigerator.	Cukierki toffi najlepiej przechowywać w lodówce.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	Plagiat to poważny problem w wielu kulturach.
The squirrel grabbed the nuts and ran away.	Wiewiórka chwyciła orzechy i uciekła.
He wrote a book about his work.	Napisał książkę o swojej pracy.
The sun was shining brightly in the cloudless sky.	Słońce świeciło jasno na bezchmurnym niebie.
Agriculture is important to the country.	Rolnictwo jest ważne dla kraju.
A line is a sequence of points.	Linia to ciąg punktów.
Our village is quiet.	Nasza wieś jest cicha.
He had something to say about it.	Miał na to coś do powiedzenia.
Brakes stop working when wet.	Hamulce przestają działać, gdy są mokre.
Have we eaten it all?	Czy zjedliśmy to wszystko?
The house was too big and too expensive.	Dom był za duży i za drogi.
The lion roared, shaking the branches with his strength.	Lew ryknął, potrząsając gałęziami swoją siłą.
You have to get to the airport on time.	Musisz dotrzeć na lotnisko na czas.
Greet me not with a kiss, but with a lie.	Pozdrów mnie nie pocałunkiem, ale kłamstwem.
Marie wrote to him several times and received no reply.	Marie napisała do niego kilka razy i nie otrzymała żadnej odpowiedzi.
They left there after he had promised to come back.	Wyszli tam po tym, jak obiecał wrócić.
It rained during lunch and there were a few delays.	Podczas lunchu padało i było kilka opóźnień.
Our ancestors did not have electricity.	Nasi przodkowie nie mieli elektryczności.
In this scene we see a samurai defending his master.	W tej scenie widzimy samuraja broniącego swojego pana.
Try to get a good night's sleep.	Postaraj się dobrze przespać noc.
She held the baby in her arms	Trzymała dziecko w ramionach
So chicken is cheaper to buy than to cook?	Więc kurczak jest tańszy w zakupie niż gotowaniu?
Harvest Festival is coming.	Zbliżają się dożynki.
After just five minutes, the water is boiling.	Już po pięciu minutach woda się gotuje.
Struck by the arrow, she screamed in pain.	Uderzona strzałą krzyknęła z bólu.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Do tego otworu można włożyć dwie pałeczki.
Use margarine instead of butter.	Użyj margaryny zamiast masła.
Before, he pretended to be a policeman.	Wcześniej udawał policjanta.
We can obtain population size estimates from the census data.	Szacunki wielkości populacji możemy uzyskać z danych spisowych.
Of course, there are no easy answers.	Oczywiście nie ma łatwych odpowiedzi.
There is a modestly furnished lounge for breakfast.	Na śniadanie przeznaczono skromnie urządzony salon.
So what are you going to do tonight?	Więc co zamierzasz dziś wieczorem robić?
They were hidden in a tiny cell.	Zostali ukryci w maleńkiej celi.
She is a very independent woman.	Jest bardzo niezależną kobietą.
Don't change your goal, change our methods!	Nie zmieniaj celu, zmieniaj nasze metody!
No one could explain why it happened.	Nikt nie potrafił wyjaśnić, dlaczego tak się stało.
The design needs improvement.	Projekt wymaga poprawy.
The hearth has been set up but there is no fire.	Palenisko zostało założone, ale nie ma ognia.
Slowly she closed the door.	Powoli zamknęła drzwi.
A fleet of cars entered the city.	Do miasta wjechała flota wozów.
She did not answer the neighbor's questions.	Nie odpowiadała na pytania sąsiada.
Traveling all over the world, he finally returned home.	Podróżując po całym świecie, w końcu wrócił do domu.
In any event, the doctors were reluctant to operate.	W każdym razie lekarze niechętnie operowali.
We came to an agreement.	Doszliśmy do porozumienia.
Passengers may consume ice cream only after boarding the train.	Pasażerowie mogą spożywać lody dopiero po wejściu do pociągu.
The politician was criticized for his behavior.	Polityk został skrytykowany za swoje zachowanie.
After the lecture, everyone asked questions.	Po wykładzie wszyscy zadawali pytania.
He said she had never met a stranger.	Powiedział, że nigdy nie spotkała obcego.
Some children left school prematurely.	Niektóre dzieci przedwcześnie opuściły szkołę.
The downpour washed away all the garbage.	Ulewa zmyła wszystkie śmieci.
The Badger kicked furiously.	Borsuk kopał wściekle.
The truck was stopped by the police.	Ciężarówka została zatrzymana przez policję.
Water bottles are available.	Dostępne są butelki na wodę.
The ancient city was built on a steep hill.	Starożytne miasto zbudowano na stromym wzgórzu.
An hour's drive took us out of town.	Godzina jazdy wyprowadziła nas z miasta.
She paused for a moment, then continued.	Zatrzymała się na chwilę, po czym kontynuowała.
These vegetables are bought from farmers.	Warzywa te kupowane są od rolników.
Immigration authorities are strict.	Władze imigracyjne są surowe.
It started to rain.	Zaczął padać deszcz.
Discard rotten apples.	Wyrzuć zgniłe jabłka.
She was lying on the table, perfectly still.	Leżała na stole, idealnie nieruchoma.
Oil companies accused of polluting the environment	Firmy naftowe oskarżane o zanieczyszczanie środowiska
Police reported a sharp increase in crime.	Policja poinformowała o gwałtownym wzroście przestępstw.
Documentary film about successful youth.	Film dokumentalny o młodości odnoszącej sukcesy.
Many people believe that the history was written by the winners.	Wiele osób uważa, że ​​historię napisali zwycięzcy.
He was afraid he might lose a battle of wits.	Bał się, że może przegrać bitwę sprytu.
Strange, isn't it?	Dziwne, prawda?
The suspect was hiding in plain sight.	Podejrzany ukrywał się na widoku.
Pick up the garbage when you're done, please.	Zabierz śmieci, kiedy skończysz, proszę.
A new hospital was built last year.	W zeszłym roku wybudowano nowy szpital.
I wonder what is taking him so long?	Zastanawiam się, co zajmuje mu tak długo?
Shave your beard and trim your mustache.	Ogolić brodę i przyciąć wąsy.
This song is one of my father's favorite songs.	Ta piosenka jest jedną z ulubionych piosenek mojego ojca.
The woman had left the glass untouched on the kitchen table.	Kobieta zostawiła nietkniętą szklankę na kuchennym stole.
This danger is dangerous.	To niebezpieczeństwo jest niebezpieczne.
The rain was so strong that visibility was bad.	Deszcz był tak silny, że widoczność była zła.
He runs his own businesses.	Prowadzi własne biznesy.
The trees provided a natural canopy.	Drzewa zapewniały naturalny baldachim.
The villagers left after hours of arguing.	Wieśniacy wyszli po godzinach kłótni.
The vehicle is summed up.	Pojazd jest zsumowany.
Convinced that they were wasting their time, they began to leave.	Przekonani, że marnują czas, zaczęli wyjeżdżać.
The appeal was completed quickly.	Apel został zakończony szybko.
Growing corn is where it should be.	Uprawa kukurydzy jest tam, gdzie powinna.
The security officer saw the thieves enter the store.	Funkcjonariusz ochrony widział, jak złodzieje weszli do sklepu.
He chewed carefully.	Przeżuwał ostrożnie.
She left her job and went upstairs.	Zostawiła pracę i poszła na górę.
Her hands were trembling.	Jej ręce drżały.
I started reading but my mind wandered.	Zacząłem czytać, ale mój umysł błądził.
The statistics presented are misleading.	Przedstawione statystyki są mylące.
Has anyone seen her?	Czy ktoś ją widział?
She tried again but failed.	Spróbowała jeszcze raz, ale zawiodła.
The company now offers a wider choice.	Firma oferuje teraz szerszy wybór.
Azrael needed new shoes before he could go out.	Azrael potrzebował nowych butów, zanim mógł wyjść.
Butter a little more firm.	Masło trochę bardziej ujędrni.
He also discussed how to defend against attacks.	Omówił także, jak bronić się przed atakami.
Run the dishwasher through the emptying and loading cycle.	Uruchom zmywarkę przez cykl opróżniania i ładowania.
We must continue to demonstrate our technological skills.	Musimy nadal demonstrować nasze umiejętności technologiczne.
It was bigger than most and packed beautifully.	Był większy niż większość i pięknie zapakowany.
It was a hot, humid day.	To był gorący, wilgotny dzień.
There used to be forests between the hills and the sea.	Kiedyś między wzgórzami a morzem znajdowały się lasy.
He was old and bearded with a hooked nose.	Był stary i brodaty, z zakrzywionym nosem.
Soldiers move fast.	Żołnierze poruszają się szybko.
These chocolates will melt if they get warm.	Te czekoladki stopią się, jeśli się podgrzeją.
The last of the glaciers has melted.	Stopił się ostatni z lodowców.
The players of both teams wore the same uniform.	Zawodnicy obu drużyn nosili ten sam strój.
I was sexually harassed by two men.	Zostałem napastowany seksualnie przez dwóch mężczyzn.
The old woman frowned as she saw three strangers approaching.	Stara kobieta zmarszczyła brwi, widząc zbliżających się trzech nieznajomych.
Offer a generous welcome.	Zaoferuj hojne powitanie.
He smiles broadly, revealing gleaming white teeth.	Uśmiecha się szeroko, odsłaniając lśniące białe zęby.
She arrived shortly after.	Niedługo później przybyła.
He slammed his fist on the table.	Uderzył pięścią w stół.
The sheep were heavy.	Owce były ciężkie.
More women engage in international trade.	Więcej kobiet angażuje się w handel międzynarodowy.
The combine harvests the rice from the fields.	Kombajn zbiera ryż z pól.
Mothers give birth to more babies than ever before.	Matki rodzą więcej dzieci niż kiedykolwiek wcześniej.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	Święty tekst mówi o czterech świętych rzekach.
She often visited the museum.	Często odwiedzała muzeum.
Use a long whisk to mix the mixture well.	Użyj długiej trzepaczki, aby dobrze wymieszać miksturę.
Pack the curdled milk in individual containers.	Zapakuj zsiadłe mleko do pojedynczych pojemników.
When finished, wash and dry the lemons.	Po zakończeniu umyj i osusz cytryny.
Trains must be clean.	Pociągi muszą być czyste.
It was important for voters to say they were going to vote.	Ważne było, aby wyborcy stwierdzili, że będą głosować.
They are worried about their own future.	Martwią się o własną przyszłość.
The snow began to fall steadily.	Śnieg zaczął padać równomiernie.
Geothermal energy produces energy without emitting greenhouse gases.	Energia geotermalna wytwarza energię bez emisji gazów cieplarnianych.
But please turn off all cell phones.	Ale proszę wyłącz wszystkie telefony komórkowe.
He was in motion.	Był w ruchu.
This is weird.	To jest dziwne.
He comes to the violin every day.	Przychodzi do skrzypiec codziennie.
Heifer was easy to manage.	Jałówka była łatwa w zarządzaniu.
Too much hope is being encouraged to enter politics.	Zbyt wielu nadziei jest zachęcanych do wejścia do polityki.
The rooster greeted the dawn with his crow.	Kogut powitał świt swoją wroną.
They walked down the alley, looking left and right.	Szli alejką, rozglądając się w lewo iw prawo.
Strong winds forced the apartment building to rock.	Silne wiatry zmusiły apartamentowiec do kołysania.
Do you like this material?	Podoba Ci się ten materiał?
The soldier fell into the ditch.	Żołnierz wpadł do rowu.
As they did not register, their vote was invalid.	Ponieważ się nie zarejestrowali, ich głos był nieważny.
An excessively indebted country has problems paying off its loans.	Nadmiernie zadłużony kraj ma problemy ze spłatą kredytów.
All groups are unique and different.	Wszystkie grupy są wyjątkowe i różne.
The man carefully cut the apples into the dough.	Mężczyzna ostrożnie pokroił jabłka na ciasto.
Students are guaranteed the right to express themselves.	Studenci mają zagwarantowane prawo do wyrażania siebie.
All three were lucky to survive.	Cała trójka miała szczęście, że przeżyła.
Summon your courage!	Wezwij swoją odwagę!
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Stare budynki stopniowo znikają z krajobrazu.
These actions will lead to dramatic changes.	Te działania doprowadzą do dramatycznych zmian.
I'll cook it at home, she said.	Ugotuję w domu, powiedziała.
This is the fundamental law of science.	To jest podstawowe prawo nauki.
The sample is not representative of the population.	Próba nie jest reprezentatywna dla populacji.
The villagers were delighted.	Mieszkańcy wioski byli zachwyceni.
A chemical process called oxidation was used.	Zastosowano proces chemiczny zwany utlenianiem.
He decided to pursue a career in sports medicine.	Zdecydował się na karierę w medycynie sportowej.
Put the milk in the fridge.	Włóż mleko do lodówki.
The overwhelming emotions made him cry.	Przytłaczające emocje sprawiły, że płakał.
The boar is delicious on the grill.	Dzik jest pyszny na grillu.
The overseers exchanged glances.	Nadzorcy wymienili spojrzenia.
Traditionally, galoshes or galoshes are worn.	Tradycyjnie nosi się kalosze lub kalosze.
He was in a spot.	Był w kropce.
The clock rang.	Zegar zadzwonił.
The moons fully appear small and bright.	Księżyce w pełni wydają się małe i jasne.
The shadows were long.	Cienie były długie.
Serious floods are expected next year.	W przyszłym roku spodziewane są poważne powodzie.
The little boy slid down the stairs.	Mały chłopiec zsunął się po schodach.
The fish is delicious.	Ryba jest pyszna.
There are seven major rivers in this region.	W tym regionie jest siedem głównych rzek.
The screw loosened.	Śruba się poluzowała.
This court has jurisdiction over all criminal matters.	Sąd ten ma jurysdykcję we wszystkich sprawach karnych.
His anger was palpable!	Jego gniew był namacalny!
Finally a smile.	Wreszcie uśmiech.
They met a few days ago.	Spotkali się kilka dni temu.
There was too much sugar in the coffee.	W kawie było za dużo cukru.
We took our luggage and left the hotel.	Zabraliśmy bagaże i wyszliśmy z hotelu.
This device can work underwater.	To urządzenie może działać pod wodą.
Something is not right here.	Coś tu nie gra.
There is a factory near the road.	Niedaleko drogi jest fabryka.
Look, that hill there.	Spójrz, to wzgórze tam.
He moved his mouth like a fish.	Przesunął usta jak ryba.
The prince bought a horse.	Książę kupił konia.
The children's trainer took the children on a trip.	Trener dziecięcy zabrał dzieci na wycieczkę.
He pedaled furiously, tires screeching on the road.	Pedałował wściekle, opony z piskiem opon na drodze.
The hill was surrounded by massive walls.	Wzgórze otoczone było potężnymi murami.
Describe "waste" in terms of vocabulary or phrases.	Opisz „marnowanie” za pomocą słownictwa lub fraz.
Increasingly, marijuana is also grown at home.	Coraz częściej marihuanę uprawia się również w domu.
Ride your bike to the village market.	Jedź rowerem na wiejski targ.
The appointment of generals was extremely popular.	Niezwykle popularne było mianowanie generałów.
We slowly enter the space filled with light.	Wchodzimy powoli w przestrzeń wypełnioną światłem.
The industrialization process made farms unprofitable.	Proces industrializacji spowodował, że gospodarstwa rolne stały się nieopłacalne.
The fat man had a huge appetite.	Grubas miał ogromny apetyt.
Fresh succulents provided a nice rustic touch.	Świeże sukulenty zapewniały przyjemny rustykalny akcent.
The explosion caused extensive damage to the school.	Wybuch spowodował rozległe zniszczenia w szkole.
Do not kill me.	Nie zabijaj mnie.
I was told there is an animal shelter in this building.	Powiedziano mi, że w tym budynku znajduje się schronisko dla zwierząt.
Great show of hands and clapping.	Świetny pokaz rąk i klaskanie.
The captains sailed to the mainland, defeated.	Kapitanowie popłynęli na stały ląd, pokonani.
The trees appear stunted.	Drzewa wydają się skarłowaciałe.
Otters graze.	Wydry pasą się.
The region is experiencing summer storms.	Region przeżywa letnie burze.
Domino shows the superiority of the domino theory.	Domino ukazuje wyższość teorii domina.
She let out a piercing scream.	Wydała przeszywający krzyk.
The star is a hot, luminous ball of gas.	Gwiazda to gorąca, świetlista kula gazu.
Moderate temperature makes for pleasant hikes.	Umiarkowana temperatura sprzyja przyjemnym wędrówkom.
He can't turn that phone off.	Nie może wyłączyć tego telefonu.
If you want, you can add food colors.	Jeśli chcesz, możesz dodać barwniki spożywcze.
His smile was crooked.	Jego uśmiech był krzywy.
It goes from mouth to mouth.	Przechodzi z ust do ust.
The smog has subsided.	Smog ustąpił.
This city attracts visitors from all over the world.	To miasto przyciąga gości z całego świata.
Babies lose milk teeth quickly.	Niemowlęta szybko tracą zęby mleczne.
These papers are perfect.	Te papiery są doskonałe.
A gift for a child.	Prezent dla dziecka.
The streets are deserted now.	Ulice są teraz opustoszałe.
Then he got angry.	Potem wpadł w złość.
Police discovered many stolen cars.	Policja odkryła wiele skradzionych samochodów.
The fish were swimming upstream.	Ryby płynęły w górę rzeki.
My father worked all his life.	Mój ojciec pracował całe życie.
Bombing with daily advertisements.	Bombardowanie codziennymi reklamami.
The flower arrangement looked great on the table.	Kompozycja kwiatowa świetnie prezentowała się na stole.
She put on her warmest clothes.	Włożyła swoje najcieplejsze ubranie.
Usually he gives two lectures a day.	Zwykle daje dwa wykłady dziennie.
The monk blesses the relics of the past.	Mnich błogosławi relikwie przeszłości.
Its conspicuous absence has sparked much speculation.	Jej rzucająca się w oczy nieobecność wywołała wiele spekulacji.
School allows young children to come to school.	Szkoła pozwala małym dzieciom przychodzić do szkoły.
The deadline was today so we started.	Termin był dzisiaj, więc zaczęliśmy.
When the country is raided, refugees flock to the cities.	Kiedy kraj jest najeżdżany, uchodźcy gromadzą się w miastach.
The counter is almost empty.	Licznik jest prawie pusty.
He studied the crowd.	Przyjrzał się tłumowi.
A visit to the library is a must.	Wizyta w bibliotece jest koniecznością.
The sun rose high above the mountain.	Słońce wzeszło wysoko nad górą.
Another long day in the mountains.	Kolejny długi dzień w górach.
He studies the quirks of human psychology.	Studiuje dziwactwa ludzkiej psychologii.
Most of its neighbors were farmers.	Większość jej sąsiadów była rolnikami.
Connect the hydrants to the basements, as well as to each fire station.	Połącz hydranty z piwnicami, a także z każdą remizą.
The ship sank in the port.	W porcie zatonął statek.
There was a thunderstorm.	Była burza z piorunami.
The lake, once ice-bound, is now an expanding delta.	Jezioro, niegdyś skute lodem, jest teraz rozszerzającą się deltą.
Crispy, juicy pineapple is refreshing.	Kruchy, soczysty ananas jest orzeźwiający.
We have a big family.	Mamy dużą rodzinę.
Products must be picked up prior to the arrival of the passenger trains.	Produkty należy odebrać przed przyjazdem pociągów pasażerskich.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Nasi harcerze znaleźli opuszczony podziemny schron.
The toad was basking on the asphalt.	Ropucha wygrzewała się na asfalcie.
Gadgets were used in almost every home.	Gadżety były używane w prawie każdym domu.
He transported materials from place to place.	Transportował materiały z miejsca na miejsce.
A disproportionately high proportion of violent crimes affects women.	Nieproporcjonalnie wysoki odsetek przestępstw z użyciem przemocy dotyka kobiety.
He's scratching his head.	Drapie się po głowie.
Contrary to popular belief, cigarettes are harmful to health.	Wbrew powszechnemu przekonaniu papierosy są szkodliwe dla zdrowia.
Cheats at cards.	Oszukuje w karty.
The intense heat made progress difficult.	Intensywne upały utrudniały postęp.
Many investors made a fortune from this system.	Wielu inwestorów dorobiło się na tym systemie fortun.
So every little step made the human race progress.	Tak więc każdy mały krok czynił postępy rasy ludzkiej.
The streets are deserted now.	Ulice są teraz opustoszałe.
The announcement was the first piece of good news in days.	Ogłoszenie było pierwszą dobrą wiadomością od kilku dni.
What form will your home take?	Jaką formę przybierze Twój dom?.
They are delightful!	Są zachwycające!
Make sure the pan is covered when cooking.	Upewnij się, że patelnia jest przykryta podczas gotowania.
Residents ask the military for help.	Mieszkańcy proszą o pomoc wojsko.
His remarks were met with shocking silence.	Jego uwagi spotkały się z szokującą ciszą.
Tea is a delicious drink.	Herbata to pyszny napój.
A lively discussion followed the meeting.	Po spotkaniu nastąpiła ożywiona dyskusja.
The sheep grazed peacefully in the field.	Owce pasły się spokojnie na polu.
I filled the mixture with lemon.	Napełniłem miksturę cytryną.
The sports hall was completed on time.	Hala sportowa została ukończona w terminie.
The soldier survived, but his leg was badly broken.	Żołnierz przeżył, ale nogę miał mocno złamaną.
I ordered you a hot drink.	Zamówiłem ci gorący napój.
Conflict in this region is common.	Konflikt w tym regionie jest powszechny.
The earth lay fallow for three to four years.	Ziemia leżała odłogiem przez trzy do czterech lat.
Both climbers showed amazing endurance during the climb.	Podczas wspinaczki obaj wspinacze wykazali się niesamowitą wytrzymałością.
Compose your own sentence using only nouns.	Skomponuj własne zdanie, używając tylko rzeczowników.
The tailor created a beautiful, sophisticated dress.	Krawiec stworzył piękną, wyszukaną sukienkę.
The lyrics talk about heartache.	Teksty mówią o bólu serca.
The background noise made her nervous.	Hałas otoczenia sprawiał, że była zdenerwowana.
David liked animals.	David lubił zwierzęta.
The prince had many castles.	Książę posiadał wiele zamków.
The drug worked quickly.	Lek zadziałał szybko.
The supermarket was full of germs.	Supermarket był pełen zarazków.
Even very young children can recognize people's faces.	Nawet bardzo małe dzieci potrafią rozpoznać twarze ludzi.
She made a law.	Ustanowiła prawo.
Cars run at a speed of several miles per hour.	Samochody jeżdżą z prędkością kilku mil na godzinę.
Paint some leaves green, others red.	Pomaluj niektóre liście na zielono, inne na czerwono.
She tore off the wrapping paper from the box.	Oderwała papier do pakowania z pudełka.
Her steps were soft on the iron steps.	Jej kroki były miękkie na żelaznych schodach.
He believes time is a construct.	Wierzy, że czas to konstrukt.
The extravagant party turned out to be a huge success.	Ekstrawagancka impreza okazała się ogromnym sukcesem.
How can you tell the difference between courage and recklessness?	Jak odróżnić odwagę od lekkomyślności?
When someone makes a mistake, they immediately regret it.	Gdy ktoś popełni błąd, natychmiast tego żałuje.
After the army left, the government fled the island.	Po odejściu armii rząd uciekł z wyspy.
In winter there is a shortage of light and air.	Zimą brakuje światła i powietrza.
The then government ignored their concerns.	Ówczesny rząd zlekceważył ich obawy.
I watched him closely.	Obserwowałem go uważnie.
The walls are made of wood.	Ściany wykonano z drewna.
We have a constant stream of tourists visiting the area.	Mamy stały strumień turystów odwiedzających okolicę.
Her friends admired her beauty.	Jej przyjaciele podziwiali jej urodę.
I took a taxi to town.	Pojechałem taksówką do miasta.
The engineer explained the problem to the workers.	Inżynier wyjaśnił problem pracownikom.
He bent down and picked up the fallen toy.	Schylił się i podniósł upadłą zabawkę.
We encourage students to use computers.	Zachęcamy uczniów do korzystania z komputerów.
He climbs the business ladder.	Wspina się po drabinie biznesowej.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	Trzydzieści procent gospodarstw domowych ogrzewa swoje domy drewnem.
And lots of fresh air.	I dużo świeżego powietrza.
The owner of Dingle's pub was furious.	Właściciel pubu Dingle'a był wściekły.
His lecture lasted over an hour.	Jego wykład trwał ponad godzinę.
Peace and quiet are rare here.	Cisza i spokój są tu rzadkością.
They will feel ashamed.	Poczują się zawstydzeni.
Her home was clean, brightly lit, and tastefully furnished.	Jej dom był czysty, jasno oświetlony i gustownie umeblowany.
Babies learn to walk right after they are born.	Dzieci uczą się chodzić zaraz po urodzeniu.
Should we be worried?	Czy powinniśmy się martwić?
This plant does not grow well in frost.	Ta roślina nie rośnie dobrze na mrozie.
Some people wear sweaters in harsh winter.	W srogą zimę niektórzy ludzie noszą swetry.
The yellow flowers bloomed profusely.	Żółte kwiaty kwitły obficie.
Weather permitting, the hike will begin.	Jeśli pogoda na to pozwoli, rozpocznie się wędrówka.
She lives alone in a big house.	Mieszka sama w dużym domu.
Reconstruction is slow.	Rekonstrukcja jest powolna.
They worked hard to fulfill the company's orders.	Ciężko pracowali, aby zrealizować zamówienia firmy.
I went for a swim it was very relaxing.	Poszedłem popływać, to było bardzo relaksujące.
Many jobs were lost under the new initiative.	W ramach nowej inicjatywy zlikwidowali wiele miejsc pracy.
She yanked the luggage out of the car.	Wyszarpnęła bagaż z samochodu.
The street lamps gave little light.	Lampy uliczne dawały mało światła.
They need to understand how to read the future.	Muszą zrozumieć, jak czytać przyszłość.
I promise never to lie to you again.	Obiecuję, że nigdy więcej cię nie okłamię.
The chef was known for his delicious cuisine.	Szef kuchni był znany z wyśmienitej kuchni.
There were five candidates for the vacant position.	Na wolne stanowisko było pięciu kandydatów.
She didn't want to buy a picture.	Nie chciała kupić zdjęcia.
Dogs always come home for the night.	Psy zawsze wracają do domu na noc.
I'm allergic to his cologne.	Jestem uczulony na jego wodę kolońską.
They tried very hard to prevent the attack.	Bardzo starali się zapobiec atakowi.
These shoes worked well for the first two months.	Te buty działały dobrze przez pierwsze dwa miesiące.
They liked the program.	Program im się podobał.
Add the flour to a large bowl.	Dodaj mąkę do dużej miski.
Nobody pleaded responsible for the attack.	Nikt nie przyznał się do odpowiedzialności za atak.
This region is famous for its pristine beaches.	Ten region słynie z dziewiczych plaż.
A sick population provides some relief.	Chora populacja zapewnia pewną ulgę.
Place the brush under the tap.	Umieść pędzel pod kranem.
Streams of funds flowed from this country.	Z tego kraju płynęły strumienie środków.
The old woman pushed the door open.	Starsza kobieta pchnęła drzwi.
They don't get much sunlight these days.	W dzisiejszych czasach nie dostają zbyt wiele światła słonecznego.
There is a foul odor over the village square.	Nad wiejskim placem unosi się cuchnący zapach.
A matter worth considering.	Sprawa godna rozważenia.
The fox got its tongue into a hunter's trap.	Lis dostał swój język w pułapkę myśliwego.
It is rich in minerals.	Jest bogaty w minerały.
They included large payments.	Obejmowały duże płatności.
Lee wanted to "establish" a lawyer.	Lee chciał „ustalić się” z prawnikiem.
The room smelled of fear.	Pokój pachniał strachem.
Oil can be used more sparingly than butter.	Oleju można używać oszczędniej niż masła.
Therefore, it is important to check this frequently.	Dlatego ważne jest, aby często to sprawdzać.
The government made a decision.	Rząd podjął decyzję.
Right next to it is the "entrepreneur" business.	Tuż obok znajduje się biznes „przedsiębiorcy”.
Some consumers were outraged by these practices.	Niektórzy konsumenci byli oburzeni tymi praktykami.
It's a matter of principle.	To kwestia zasad.
These shoes are made for walking.	Te buty zostały stworzone do chodzenia.
I was dragging myself into the gym again.	Znowu wlokłem się na siłownię.
The forest meadow is a beautiful sight.	Leśna łąka to piękny widok.
The damage to the ship was serious.	Uszkodzenie statku było poważne.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	Kwas siarkowy jest szkodliwy dla ludzkiego organizmu.
He eats too many bananas.	Zjada za dużo bananów.
The policeman is investigating the assault.	Policjant prowadzi śledztwo w sprawie napaści.
This phenomenon was widely commented on by the media.	Zjawisko to było szeroko komentowane przez media.
The seal was hunting seals.	Foka polowała na foki.
Salted fish is a delicacy in some countries.	Solona ryba to w niektórych krajach przysmak.
He receives five medals and several honorary titles.	Otrzymuje pięć medali i kilka tytułów honorowych.
The standard and life expectancy have increased.	Poziom i oczekiwana długość życia wzrosły.
The gift came by ship.	Prezent przybył statkiem.
The teacher reminded the class about geothermal energy.	Nauczyciel przypomniał klasie o energii geotermalnej.
The amount of land in the kingdom was sufficient.	Ilość ziemi w królestwie była wystarczająca.
Such attempts are unlikely to succeed.	Takie próby raczej się nie powiodą.
Political manifestos seldom tell the truth.	Manifesty polityczne rzadko mówią prawdę.
Beautiful young woman with long brown hair.	Piękna młoda kobieta o długich brązowych włosach.
With knives, one sharpened each other.	Z nożami jeden ostrzył się nawzajem.
He spent his youth studying archeology.	Spędził młodość studiując archeologię.
The earthquake caused huge tides.	Trzęsienie ziemi wywołało ogromne pływy.
Sailors usually ate fish.	Żeglarze zwykle jedli ryby.
It rains during the monsoons.	Pada w porze monsunowej.
The apple is beautiful.	Jabłko jest piękne.
I took this picture of you.	Zrobiłem ci to zdjęcie.
The shoemaker made shoes for everyone in the village.	Szewc robił buty dla wszystkich w wiosce.
This army made effective use of his engineering skills.	Ta armia skutecznie wykorzystała jego umiejętności inżynieryjne.
He encouraged people to avoid polluting the river.	Zachęcał ludzi do unikania zanieczyszczania rzeki.
The farmer is slightly lame.	Rolnik lekko kuleje.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Komary roznoszą śmiertelne choroby.
He writes to me twice a week.	Pisze do mnie dwa razy w tygodniu.
The machine is said to be very accurate.	Mówi się, że maszyna jest bardzo dokładna.
This year, they legalized the breeding of roosters.	W tym roku zalegalizowali hodowlę kogutów.
Electricity consumption is growing rapidly.	Zużycie energii elektrycznej gwałtownie rośnie.
This politician is respected by the majority of voters.	Ten polityk cieszy się szacunkiem większości wyborców.
This is an unusual paperweight.	To niezwykły przycisk do papieru.
The artist sketched the landscape.	Artysta naszkicował pejzaż.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	Wraz z wiekiem nasza skóra staje się coraz cieńsza.
Inflammation is a common cause of headaches.	Zapalenie jest częstą przyczyną bólów głowy.
Find a symbol, please.	Znajdź symbol, proszę.
Children's shoes should be light and easy to walk on.	Obuwie dziecięce powinno być lekkie i łatwe do chodzenia.
Some factories expand to other regions.	Niektóre fabryki rozszerzają się na inne regiony.
She carefully tied her hair back.	Ostrożnie związała włosy z tyłu.
The lumps were too heavy to lift.	Grudy były zbyt ciężkie, by je podnieść.
Land was a scarce commodity on the border.	Ziemia była na pograniczu towarem deficytowym.
The elephants are led by a chief.	Słoniom przewodzi wódz.
The aftermath of the conflict was a complete mess.	Następstwem konfliktu był kompletny bałagan.
In sports, goalkeepers have the hardest job.	W sporcie bramkarze mają najtrudniejszą pracę.
He was very pleased to be able to speak.	Był bardzo zadowolony, że udało mu się przemówić.
The distance is a straight line drawn between the elements.	Odległość jest linią prostą narysowaną między elementami.
The trunk was covered with leaves.	Pień pokryty był liśćmi.
Most of the whale species are underwires.	Większość gatunków wielorybów to fiszbinowce.
The bike hit the wall.	Rower uderzył w ścianę.
The farmer will be interested in this report.	Rolnik będzie zainteresowany tym raportem.
The rebels attacked at dawn.	Rebelianci zaatakowali o świcie.
The ship was hovering gently in the bay.	Statek delikatnie unosił się w zatoce.
Factory owners were dissatisfied with the strike ahead.	Właściciele fabryk byli niezadowoleni z nadchodzącego strajku.
Please close your doors and windows.	Proszę zamykać drzwi i okna.
The sheep grazed peacefully in the fields.	Owce pasły się spokojnie na polach.
I love playing the piano.	Uwielbiam grać na pianinie.
More articles, more articles.	Więcej artykułów, więcej artykułów.
He was moved, but moved to the same city.	Został przeniesiony, ale przeniesiony do tego samego miasta.
A sudden screech made him jump.	Nagły pisk sprawił, że podskoczył.
An experienced employee knows this job very well.	Doświadczony pracownik bardzo dobrze zna tę pracę.
The relationship between molecules and things.	Związek między cząsteczkami a rzeczami.
He has a sharp mind.	Ma bystry umysł.
They were planning to move soon.	Wkrótce planowali przeprowadzkę.
She passed it on.	Przekazała to.
To explain this, many theories have been proposed.	Aby to wyjaśnić, zaproponowano wiele teorii.
The attack claimed many lives.	Atak pochłonął wiele ofiar.
There is a great need to reduce child mortality rates worldwide.	Istnieje wielka potrzeba zmniejszenia wskaźników śmiertelności dzieci na całym świecie.
The soldier's beard was full and bushy.	Broda żołnierza była pełna i krzaczasta.
Most children won't lie all the time.	Większość dzieci nie będzie ciągle kłamać.
His pale eyes sparkled merrily.	Jego jasne oczy błyszczały wesoło.
A deluge of rain has fallen.	Spadł potop deszczu.
They experience the lowest in winter.	Najniżej przeżywają zimą.
Eliot was a prolific writer.	Eliot był płodnym pisarzem.
The boy is selling gum to a stranger.	Chłopiec sprzedaje gumę nieznajomemu.
The spokesman argued that they were following the rules.	Rzecznik argumentował, że przestrzegają zasad.
Peace is the prime goal of all government policy.	Pokój jest głównym celem wszelkiej polityki rządu.
Aesthetists provide a variety of services.	Estetycy świadczą różnorodne usługi.
The speakers were clean but softly spoken.	Głośniki były czyste, ale cicho wypowiedziane.
They never set out to conquer the world.	Nigdy nie wyruszyli na podbój świata.
The medicine does not make me feel better.	Lekarstwo nie poprawia mi samopoczucia.
There were several small items in the box.	W pudełku znajdowało się kilka małych przedmiotów.
Scientists are excited about the newly discovered species.	Nowo odkryty gatunek ekscytuje naukowców.
We cannot allow alcohol to become part of the curriculum.	Nie możemy pozwolić, aby alkohol stał się częścią programu nauczania.
Because he was so rich, he was lost to them.	Ponieważ był tak bogaty, był dla nich stracony.
We didn't even have training.	Nawet nie mieliśmy treningu.
Spices such as cinnamon and cloves	Przyprawy takie jak cynamon i goździki
The trees there were majestic and ancient.	Drzewa były tam majestatyczne i wiekowe.
Jane was counting on her inheritance.	Jane liczyła na swój spadek.
The joy was palpable.	Radość była namacalna.
A very reliable source.	Bardzo wiarygodne źródło.
She blushed as she spoke of her feelings.	Zarumieniła się, gdy mówiła o swoich uczuciach.
I heard the crackle of gunshots.	Usłyszałem trzask wystrzałów.
Why do people live in big cities?	Dlaczego ludzie mieszkają w dużych miastach?
Her latest behavior made me wonder.	Jej ostatnie zachowanie sprawiło, że zacząłem się zastanawiać.
It's too quiet, very, very quiet.	Jest za cicho, bardzo, bardzo cicho.
It rained for several days.	Padało przez kilka dni.
A prime minister who really cares about his people.	Premier, który naprawdę dba o swoich ludzi.
He knew his arrival would upset her.	Wiedział, że jego przyjazd ją zdenerwuje.
She had to hurry.	Musiała się spieszyć.
The ground was covered with ice.	Ziemia była pokryta lodem.
This child is distracting me from me.	To dziecko odwraca ode mnie uwagę.
Fans can be found in most gyms.	Fanów można znaleźć w większości sal gimnastycznych.
They filled the tank and headed home.	Napełnili zbiornik i udali się do domu.
Someone dropped this wallet.	Ktoś upuścił ten portfel.
Even the smallest children help build beds.	Nawet najmniejsze dzieci pomagają budować łóżka.
Let us take advantage of this historic opportunity.	Wykorzystajmy tę historyczną okazję.
Don't touch that wall!	Nie dotykaj tej ściany!
She sat down for a moment.	Usiadła na chwilę.
The plastic bucket is black and green.	Plastikowe wiaderko jest czarno-zielone.
This ship sank during a storm.	Ten statek zatonął podczas burzy.
I will write to them if this is the case.	Napiszę do nich, jeśli tak jest.
Make sure you don't leave food in the hallway.	Upewnij się, że nie zostawiasz jedzenia na korytarzu.
Many students hate writing essays.	Wielu uczniów nienawidzi pisania wypracowań.
He has lived in this city all his life.	Mieszka w tym mieście przez całe życie.
He dreamed that he could fly.	Śnił, że potrafi latać.
It will become a ghost town in a few years.	Za kilka lat stanie się miastem duchów.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Ostrożnie wlej mieszaninę do płytkich pojemników.
Getting to the airport by train is easy.	Dojazd pociągiem na lotnisko jest łatwy.
The sidewalks began to crumble.	Chodniki zaczęły się kruszyć.
Other parameters will be investigated in future reports.	W przyszłych raportach zbadane zostaną inne parametry.
The official language of the school will be English.	Językiem urzędowym szkoły będzie angielski.
However, some couples do both.	Jednak niektóre pary robią jedno i drugie.
The boss will ask about the progress of your project.	Szef zapyta o postępy w Twoim projekcie.
This hormone regulates the heart rate.	Ten hormon reguluje częstość akcji serca.
The forest is getting smaller every year.	Las z roku na rok jest coraz mniejszy.
He sips it with alcohol.	Popija go alkoholem.
The high cost of living puts some people off.	Wysokie koszty utrzymania odstraszają niektórych ludzi.
The priest blessed the secret scrolls.	Kapłan pobłogosławił tajemne zwoje.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Detektywi przesłuchiwali podejrzanego przez kilka godzin.
To escape, the settlers hiked through rocky mountains.	Aby uciec, osadnicy wędrowali przez skaliste góry.
He left a message that he would be back soon.	Zostawił wiadomość, że wkrótce wróci.
We need to eat less animal fat.	Musimy jeść mniej tłuszczu zwierzęcego.
His photos are on display.	Jego zdjęcia zawisły na wystawie.
The bond between mother and child is very strong.	Więź między matką a dzieckiem jest bardzo silna.
It's a dog's life.	To życie psa.
After the fall of communism, the economy improved.	Po upadku komunizmu poprawiła się gospodarka.
Weigh the anchovies carefully.	Starannie zważyć anchois.
They replied quickly.	Odpowiedzieli szybko.
The tide was flowing heavily.	Przypływ płynął mocno.
Always be polite.	Zawsze należy być uprzejmym.
It was the height of the boom.	To była wysokość wysięgnika.
His life was hanging in the balance.	Jego życie zawisło na włosku.
The fish jumped out of the water.	Ryba wyskoczyła z wody.
In the morning, the women collected water.	Rano kobiety zbierały wodę.
The woman was evacuated and taken to the local hospital.	Kobieta została ewakuowana i przewieziona do miejscowego szpitala.
The lawyer is conducting his case today.	Prawnik prowadzi dziś swoją sprawę.
The man could not miss her.	Mężczyzna nie mógł jej nie zauważyć.
The terrorists blew up the bus.	Terroryści wysadzili autobus.
Look at the pictures on the wall.	Spójrz na zdjęcia na ścianie.
Two small boats sank in the spring.	Na wiosnę zatonęły dwie małe łodzie.
The low water level has led to severe droughts.	Niski poziom wody doprowadził do poważnych susz.
Each of them had particular strengths.	Każdy z nich miał szczególne mocne strony.
Her husband's hands are bound by the rules of the company.	Ręce jej męża związane są zasady firmy.
In the distance, someone laughed.	W oddali ktoś się roześmiał.
This kit includes all the tools needed to build robots.	Ten zestaw zawiera wszystkie narzędzia niezbędne do budowy robotów.
The new president will soon establish a new cabinet.	Nowy prezydent wkrótce powoła nowy gabinet.
She slowly climbed the stairs.	Powoli wspinała się po schodach.
Some say that this elephant is our national treasure.	Niektórzy mówią, że ten słoń to nasz narodowy skarb.
Salting the streets is not a good idea.	Solenie ulic nie jest dobrym pomysłem.
He sang beautifully, his sweet voice echoed.	Śpiewał pięknie, rozbrzmiewał jego słodki głos.
The shrew started to run away.	Ryjówka rzuciła się do ucieczki.
You have to destroy the vampire nest.	Musisz zniszczyć gniazdo wampirów.
The president's speech sparked loud applause.	Przemówienie prezydenta wywołało głośny aplauz.
When my father died, he came to us.	Kiedy zmarł mój ojciec, przyjechał do nas.
Dice the peppers into small cubes.	Papryki pokroiła w drobną kostkę.
People all over the country raised money for this cause.	Ludzie w całym kraju zbierali pieniądze na tę sprawę.
I had to accept a painful decision.	Musiałem zaakceptować bolesną decyzję.
The fields were parched and brown.	Pola były spieczone i brązowe.
His embrace was warm and loving.	Jego uścisk był ciepły i kochający.
In winter, the houses were clean and tidy.	Zimą domy były czyste i zadbane.
Finally he drove off into the sunset.	Wreszcie odjechał w zachód słońca.
She drowned her sorrows at the party.	Utopiła swoje smutki na przyjęciu.
The sea will be forced to change its character.	Morze będzie zmuszone zmienić swój charakter.
Fortunately, the transition was smooth.	Na szczęście przejście przebiegło bezproblemowo.
Some halls are full of noisy spectators.	Niektóre sale są pełne hałaśliwych widzów.
The parlor smelled of alcohol.	Z salonu unosił się zapach alkoholu.
The government has declared war on drug trafficking.	Rząd wypowiedział wojnę handlowi narkotykami.
Government officials said he was not in danger.	Urzędnicy państwowi stwierdzili, że nie jest zagrożony.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Irak ma najwyższą na świecie zachorowalność na cholerę.
You need to convince your colleagues of the importance of collaboration.	Musisz przekonać swoich współpracowników, jak ważna jest współpraca.
She liked her job so much.	Tak bardzo lubiła swoją pracę.
Lavender smells heavenly.	Lawenda pachnie niebiańsko.
You can cross the river via a ferry or a tunnel.	Możesz przeprawić się przez rzekę promem lub tunelem.
The chickens ran away.	Kurczaki uciekły.
Tourists crowded in the palace.	W pałacu tłoczyli się turyści.
The adviser looked up from his file.	Doradca podniósł wzrok znad akt.
The party was so much fun.	Impreza była świetną zabawą.
In the new seasonal collection you will find glamorous dresses.	W nowej kolekcji sezonowej znajdziesz efektowne sukienki.
If the wind blows upwards, it rises.	Jeśli wiatr wieje w górę, wznosi się.
He finally completed the puzzle.	W końcu ułożył układankę.
Scientists are working hard on this problem.	Naukowcy ciężko pracują nad tym problemem.
How can they make us believe their lies?	Jak mogą sprawić, że uwierzymy w ich kłamstwa?
Elizabeth learned to pedal at a young age.	Elżbieta nauczyła się pedałować w młodym wieku.
It was voiced by his performance.	Udźwiękowił go jego występ.
An anteater lives here.	Mieszka tu mrówkojad.
I'll be back in an hour.	Wrócę za godzinę.
He ran through the house, opening the shutters.	Przebiegł przez dom, otwierając okiennice.
But we will do it in the coming years.	Ale zrobimy to w nadchodzących latach.
Ashes and mud seemed to cover everything.	Popiół i błoto zdawały się pokrywać wszystko.
The squirrel ate seeds.	Wiewiórka żywiła się nasionami.
Hudson stepped cautiously inside, expecting to feel a draft.	Hudson wszedł ostrożnie do środka, spodziewając się, że poczuje przeciąg.
Load the mud on the tray.	Załaduj błoto na tacę.
The photo shows a gruesome event.	Zdjęcie przedstawia makabryczne wydarzenie.
He described the scene like a movie.	Opisał scenę jak film.
Unripe fish cannot live long.	Niedojrzałe ryby nie mogą długo żyć.
The indictment was issued yesterday.	Wczoraj wydano akt oskarżenia.
Warn them of the dangers of smoking.	Ostrzeż ich o niebezpieczeństwach związanych z paleniem.
I would like to thank the screenwriter, director and actors for the film.	Za film dziękuję scenarzyście, reżyserowi i aktorom.
Happy games are a popular pastime.	Radosne zabawy to popularna rozrywka.
He was wearing a green shirt.	Był ubrany w zieloną koszulę.
They serve them to distinguished guests.	Serwują je wybitnym gościom.
Existential dangers are very real.	Zagrożenia egzystencjalne są bardzo realne.
My uncle is a farmer.	Mój wujek jest rolnikiem.
The body should not be supported in an upright position.	Ciało nie powinno być podparte w pozycji pionowej.
Bacterial colonies found.	Znaleziono kolonie bakterii.
Often, students have a break between high school and college.	Często uczniowie mają przerwę między szkołą średnią a uczelnią.
Moses grew up and became a successful leader.	Mojżesz dorósł i stał się odnoszącym sukcesy przywódcą.
The sight of the white cliffs was admirable.	Widok białych klifów budził podziw.
Give me some coffee!	Daj mi kawy!
One poor ant almost drowned in soapy water.	Jedna biedna mrówka prawie utonęła w wodzie z mydłem.
The hotel has been completely refurbished.	Hotel został gruntownie odnowiony.
I don't normally do this.	Normalnie tego nie robię.
She whispered it in his ear.	Szepnęła mu to do ucha.
About half of our starch comes from corn.	Około połowa naszej skrobi pochodzi z kukurydzy.
Police detained the kidnappers.	Policja zatrzymała porywaczy.
She looked at herself in the mirror	Spojrzała na siebie w lustrze
His teammates joined him.	Dołączyli do niego jego koledzy z drużyny.
The old woman frowned, her face twisted in disgust.	Staruszka zmarszczyła brwi, jej twarz wykrzywiła obrzydzenie.
The cleaned house looked new.	Posprzątany dom wyglądał na nowy.
The collapse in steel prices weakened enthusiasm.	Załamanie cen stali osłabiło entuzjazm.
This city is getting cleaner and safer.	To miasto staje się czystsze i bezpieczniejsze.
At ten o'clock he goes to work.	O dziesiątej wyrusza do pracy.
He is wearing a shorter cape.	Ma na sobie krótszą pelerynę.
He was looking for guidance from his astrologer.	Szukał wskazówek u swojego astrologa.
Look at the sky!	Spójrz w niebo!
The highway runs through undulating countryside.	Autostrada przebiega przez pofałdowane tereny wiejskie.
Their mysterious appearance was seen as a harbinger.	Ich tajemniczy wygląd był postrzegany jako zwiastun.
She did not like local customs.	Nie lubiła miejscowych zwyczajów.
Their main concern was the weather.	Ich głównym zmartwieniem była pogoda.
The prince was known for great wealth.	Książę znany był z wielkiego bogactwa.
Life is cheap now.	Tutaj życie jest teraz tanie.
The ship set out in the scorching sun.	Statek wypłynął w palącym słońcu.
It is not always easy to get to the hotel.	Nie zawsze łatwo jest dostać się do hotelu.
She returned the phone to the owner.	Zwróciła telefon właścicielowi.
Few families have lost their home since the last war.	Od ostatniej wojny niewiele rodzin straciło dom.
Rich orange dessert.	Bogaty deser z pomarańczy.
We've done too many experiments and didn't get conclusive results.	Przeprowadziliśmy zbyt wiele eksperymentów i nie uzyskaliśmy jednoznacznych wyników.
But the crab's debut performance hit the spot.	Ale debiutancki występ kraba był strzałem w dziesiątkę.
Finally she gathered the necessary materials.	Wreszcie zebrała potrzebne materiały.
Even as a small child, she was special.	Już jako małe dziecko była wyjątkowa.
The body of the animal is brindle or spotted.	Ciało zwierzęcia jest pręgowane lub cętkowane.
Dust clouds swirled behind the truck.	Za ciężarówką kłębiły się chmury kurzu.
Shake the soup vigorously.	Energicznie wstrząśnij zupę.
A group of artists came to town.	Do miasta przyjechała grupa artystów.
This city is not the safest place to live.	To miasto nie jest najbezpieczniejszym miejscem do życia.
Music therapy has been used successfully to reduce stress.	Muzykoterapia jest z powodzeniem stosowana w celu zmniejszenia stresu.
Roast chicken was perfect.	Pieczony kurczak był doskonały.
The train journey takes an hour.	Podróż pociągiem trwa godzinę.
The issue of independence was often discussed.	Kwestia niepodległości była często dyskutowana.
To regain independence, islanders must return their capital.	Aby odzyskać niepodległość, wyspiarze muszą zwrócić swoją stolicę.
Agriculture is the leading industry in the country.	Rolnictwo jest wiodącym przemysłem w kraju.
My father's cousin lives with her.	Mieszka z nią kuzynka mojego ojca.
The list contained many names.	Lista zawierała wiele nazwisk.
It was obvious her parents didn't like him.	Było oczywiste, że jej rodzice go nie lubili.
The gentle snowfall created an idyllic scenery.	Delikatne opady śniegu stworzyły idylliczną scenerię.
His heart was steadfast, he could never forget her.	Jego serce było niezłomne, nigdy nie mógł jej zapomnieć.
The leaders sympathized with the situation of the workers.	Przywódcy sympatyzowali z położeniem robotników.
The fish will rot.	Ryba zgnije.
The bread will turn dark as coal.	Chleb stanie się ciemny jak węgiel.
Their name is synonymous with modern architecture.	Ich nazwa jest synonimem nowoczesnej architektury.
I like reading novels.	Lubię czytać powieści.
She really knows how to drive.	Ona naprawdę wie, jak prowadzić.
The path of the bears was blocked by a fallen tree.	Ścieżkę niedźwiedzi zablokowało zwalone drzewo.
International tachograph records.	Międzynarodowe zapisy tachografów.
The crowd decreased as it approached the gardens	Tłum zmniejszał się, gdy zbliżał się do ogrodów
Their door was open.	Ich drzwi były otwarte.
A wonderful, shiny city	Wspaniałe, lśniące miasto
The farmer poured salt water over the plants.	Rolnik polał rośliny słoną wodą.
The knights, it seems, fared no better.	Rycerzom, jak się wydaje, nie powodziło się lepiej.
Xi began to write.	Xi zaczął pisać.
Voices rose defiantly.	Głosy podniosły się wyzywająco.
The future looks uncertain.	Przyszłość wygląda niepewnie.
Our plan worked.	Nasz plan się sprawdził.
The government has to do something about it.	Rząd musi coś z tym zrobić.
To regain his strength, he rested in a cave.	Aby odzyskać siły, odpoczywał w jaskini.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	Osoby uprzywilejowane mogą cieszyć się wyższym standardem życia.
I was always looking forward to that day.	Zawsze nie mogłem się doczekać tego dnia.
Math researchers have made significant breakthroughs.	Badacze matematyki dokonali znaczących przełomów.
Celebrations are held here all year round.	Uroczystości odbywają się tutaj przez cały rok.
There are many places that still need attention.	Jest wiele miejsc, które wciąż wymagają uwagi.
One-third of the lakes have dried up.	Jedna trzecia jezior wyschła.
The politician feels that he can achieve anything.	Polityk czuje, że może osiągnąć wszystko.
Contractors built asphalt roads.	Wykonawcy budowali drogi z asfaltu.
It rained heavily in the afternoon.	Po południu mocno padało.
Make bread.	Robić chleb.
Night is falling	Zapada noc
Never give up.	Nigdy się nie poddawaj.
She was under enormous stress.	Była pod ogromnym stresem.
The tree swayed gently in the wind.	Drzewo kołysało się delikatnie na wietrze.
The idiotic program launched on the market never took off.	Wprowadzony na rynek idiotyczny program nigdy nie wystartował.
How many times have you asked this question?	Ile razy zadałeś to pytanie?
The farmer harvested wheat from his fields.	Rolnik zbierał pszenicę ze swoich pól.
The plan was widely discussed.	Plan był szeroko dyskutowany.
You can try.	Możesz spróbować.
The real meaning of her comments eluded them.	Prawdziwe znaczenie jej komentarzy umknęło im.
So my sugar level was high.	Więc mój poziom cukru był wysoki.
They dug a trench around the Labrador puppy.	Wykopali rów wokół szczeniaka labradora.
The soldiers moved along the main street.	Żołnierze posuwali się główną ulicą.
The barn was full of hay.	Stodoła była pełna siana.
The room is very bright and there is no window.	Pokój jest bardzo jasny i nie ma okna.
Trapped there, they had no chance to escape.	Tam uwięzieni nie mieli szans na ucieczkę.
Time to refill the propane tank.	Czas uzupełnić zbiornik z propanem.
The professor spoke extensively about linguistic science	Profesor obszernie mówił o nauce językoznawczej
Many holidays are celebrated in this country.	W tym kraju obchodzone jest wiele świąt.
Some plants produce one crop per year.	Niektóre rośliny produkują jeden plon rocznie.
The floods were unpredictable.	Powodzie były nieprzewidywalne.
The clouds were lit up like lightning.	Chmury zostały rozświetlone jak błyskawica.
The church bells rang slowly seven times.	Dzwony kościelne wybiły powoli siedem razy.
These snakes have no venom.	Te węże nie mają jadu.
The company owed many millions of back taxes.	Firma była winna wiele milionów zaległych podatków.
The star flies overhead.	Gwiazda przelatuje nad głową.
She was a bit obsessed with numbers.	Miała lekką obsesję na punkcie liczb.
Give each guest a napkin.	Daj każdemu gościowi serwetkę.
The temperature that day was slightly above freezing.	Temperatura tego dnia była nieco powyżej zera.
Adults are there too.	Dorośli też tam są.
You must be there by seven.	Musisz tam być o siódmej.
The topography is typical of the country.	Ukształtowanie terenu jest typowe dla kraju.
The numbers are raw.	Liczby są surowe.
The drink is a mixture of wine and spices.	Napój to mieszanka wina i przypraw.
Dusty winds blow endlessly across the desert.	Zakurzone wiatry wieją bez końca przez pustynię.
The sauce won't help this dish.	Sos nie pomoże temu daniu.
She waved goodbye as she left.	Wychodząc, pomachała na pożegnanie.
The life forms on this planet are quite poisonous.	Formy życia na tej planecie są dość trujące.
The pen you are applying for is not for me.	Pióro, o które się ubiegasz, nie jest dla mnie.
Life is not easy here.	Życie tutaj nie jest łatwe.
She cried.	Ona płakała.
A tractor trailer crossed the river.	Przez rzekę przeprawiła się przyczepa ciągnika.
This is a study of fear.	To jest studium strachu.
I do not regret.	Nie żałuję.
Most of the townspeople were idle.	Większość mieszkańców miasta była bezczynna.
The earthquake destroyed a large part of the city.	Trzęsienie ziemi zniszczyło znaczną część miasta.
Try any flavor you like.	Spróbuj dowolnego smaku.
Water ran down through the sieve.	Woda spływała przez sito.
This level of air pollution is unacceptable.	Taki poziom zanieczyszczenia powietrza jest niedopuszczalny.
Manufacturing companies often invest in new technologies.	Firmy zajmujące się produkcją często inwestują w nowe technologie.
It usually ends badly.	To zwykle źle się kończy.
Life in the mountains is very difficult.	Życie w górach jest bardzo trudne.
Her favorite color is red.	Jej ulubiony kolor to czerwony.
These mountains are home to rare animals.	Te góry są domem dla rzadkich zwierząt.
All the trees in the area have been cut down.	Wszystkie drzewa w okolicy zostały wycięte.
The next meeting will be held next month.	Kolejne spotkanie odbędzie się w przyszłym miesiącu.
He dissolved the sugar in the water.	Rozpuścił cukier w wodzie.
Most people prefer to live close to the coast.	Większość ludzi woli mieszkać blisko wybrzeża.
They only eat animal protein.	Jedzą tylko białko zwierzęce.
He was animated by this experience.	Był ożywiony tym doświadczeniem.
The animals in the forest formed a group.	Zwierzęta w lesie utworzyły grupkę.
You can use vegetables as a meat substitute.	Możesz użyć warzyw jako substytutu mięsa.
The coast guard saved all survivors.	Straż przybrzeżna uratowała wszystkich ocalałych.
Since she died, he has been unable to deal with it.	Odkąd umarła, nie jest w stanie sobie z tym poradzić.
What is your favourite season?	Jaka jest Twoja ulubiona pora roku?
The blood dripping from his hand was soft.	Krew kapiąca z jego dłoni była delikatna.
A volleyball team will train in the sports center.	W centrum sportowym trenować będzie drużyna siatkarzy.
She wasn't guilty.	Nie była winna.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Niestety został ranny w ataku.
Watch out for the man sweeping the road to the right.	Uważaj na człowieka zamiatającego drogę w prawo.
The river ran along a winding mountain road.	Rzeka płynęła obok krętej górskiej drogi.
Write it down.	Zapisz to.
She promised the moon.	Obiecała księżyc.
The country is known for its progressive laws.	Kraj ten znany jest z postępowych praw.
A bold statement, but little evidence for it.	Odważne stwierdzenie, ale niewiele na to dowodów.
There are very strict rules on child labor.	Istnieją bardzo surowe przepisy dotyczące pracy dzieci.
The supermarket sells a wide variety of goods.	Supermarket sprzedaje szeroką gamę towarów.
Our population is growing at an alarming rate.	Nasza populacja rośnie w zastraszającym tempie.
He made a vain attempt to prove his point.	Podjął daremne próby udowodnienia swojej racji.
This must be remedied.	Trzeba temu zaradzić.
There must be a better way!	Musi być lepszy sposób!
Most wildflowers love the sun.	Większość polnych kwiatów uwielbia słońce.
The ruler created an army of slaves.	Władca stworzył armię niewolników.
Today is your birthday.	Dzisiaj są twoje urodziny.
Last summer they rented a small house by the lake.	Zeszłego lata wynajęli mały domek nad jeziorem.
Get up from the desk and walk around.	Wstań od biurka i przejdź się.
The raft was moved ashore.	Tratwa została przeniesiona na brzeg.
The rebels left parliament, followed by a cheering crowd.	Rebelianci opuścili parlament, a za nimi wiwatujący tłum.
Coal is the most important resource in the region.	Węgiel jest najważniejszym surowcem w regionie.
The animals here were kind and gentle.	Zwierzęta tutaj były miłe i łagodne.
The research group published its report.	Grupa badawcza opublikowała swój raport.
The hens were slaughtered in their own village.	Kury zostały ubite we własnej wiosce.
He came home from work wet and muddy.	Wrócił do domu z pracy mokry i zabłocony.
It took a central place.	Zajęła centralne miejsce.
If you have a credit card, please place an order.	Jeśli posiadasz kartę kredytową, złóż zamówienie.
Sandstone is amazing for its color.	Piaskowiec jest niesamowity ze względu na swój kolor.
World peace remains elusive.	Pokój na świecie pozostaje nieuchwytny.
He rubbed his nose slowly.	Powoli potarł nos.
The behavior of the children was exemplary.	Zachowanie dzieci było wzorowe.
There is not much bread left.	Nie zostało dużo chleba.
The mountains are covered with ice.	Góry pokryte są lodem.
He entered the kitchen and stood by the window.	Wszedł do kuchni i stanął przy oknie.
History shows that life begins in the ocean.	Historia pokazuje, że życie zaczyna się w oceanie.
He sneezed loudly.	Głośno kichnął.
Scientists tested bacterial transporters	Naukowcy przetestowali transportery bakterii
Building a country cottage is not an easy task.	Zbudowanie wiejskiej chaty nie jest łatwym zadaniem.
Hundreds of cases against her have been dismissed.	Setki spraw przeciwko niej zostało oddalonych.
However, the prospects are better for the manufacturing sector.	Jednak perspektywy są lepsze dla sektora produkcyjnego.
Rearrange the blocks to spell "words".	Zmień układ bloków, aby przeliterować „słowa”.
It was a neighborhood that once prospered.	Była to dzielnica, która niegdyś prosperowała.
This cannot be said with absolute certainty.	Nie można tego powiedzieć z absolutną pewnością.
I wish my family was so small.	Żałuję, że moja rodzina jest tak mała.
She gathered the children.	Zebrała dzieci.
The floors were littered with dust and dirt.	Podłogi były zaśmiecone kurzem i brudem.
Susan ran the house.	Susan prowadziła dom.
We baked a cake and ate it.	Upiekliśmy ciasto i zjedliśmy.
There are trolls in the caves.	W jaskiniach żyją trolle.
Lance swallowed, backing up.	Lance przełknął ślinę, cofając się.
He was surprised by her thoughtfulness.	Był zaskoczony jej zamyśleniem.
The city was in chaos.	W mieście panował chaos.
Death hangs over all these people.	Śmierć wisi nad wszystkimi tymi ludźmi.
A railway track runs parallel to the river.	Równolegle do rzeki biegnie tor kolejowy.
Domino is a group activity.	Domino to aktywność grupowa.
A thunderous rumbling filled the air.	Powietrze wypełniło grzmiące dudnienie.
Corn husks were whitewashed with lime.	Łuski kukurydzy bielono wapnem.
Prepare a hearty stock with the chicken bones.	Z kośćmi z kurczaka przygotuj obfity wywar.
He doesn't trust foreigners.	Nie ufa obcokrajowcom.
Your test results are positive for a rare disease.	Twoje wyniki testu okazały się pozytywne dla rzadkiego schorzenia.
Music is an integral part of almost all human cultures.	Muzyka jest integralną częścią prawie wszystkich ludzkich kultur.
Her broken body lay on the cold stone floor.	Jej połamane ciało leżało na zimnej kamiennej podłodze.
Their speech was slurred.	Ich mowa była niewyraźna.
The statement was ambiguous.	Oświadczenie było sformułowane niejednoznacznie.
The paint was bubbling and crumbling.	Farba bulgotała i kruszyła się.
Some studies suggest an increase of three hundred percent.	Niektóre badania sugerują wzrost o trzysta procent.
This house is situated on a large plot of land.	Ten dom stoi na dużej działce.
When he died, he left everything to his family.	Kiedy umarł, zostawił wszystko swojej rodzinie.
This cafe had hot and cold food.	Ta kawiarnia miała gorące i zimne jedzenie.
He decided to dye his hair blonde.	Postanowił ufarbować włosy na blond.
The panorama of the metropolis is changing rapidly.	Panorama metropolii zmienia się w szybkim tempie.
He found her sitting on the sand there.	Znalazł ją tam, siedzącą na piasku.
Local residents were employed at the construction site.	Przy budowie zatrudniono okolicznych mieszkańców.
They will overlap.	Będą się nakładać.
The city has a population of over six million.	Miasto liczy ponad sześć milionów ludzi.
Here they met.	Tu się spotkali.
The walk wasn't too difficult.	Spacer nie był zbyt trudny.
Every week I bring texts for my lessons.	Co tydzień przynoszę teksty na moje lekcje.
Patients with severe disabilities are treated frequently.	Pacjenci z poważnymi niepełnosprawnościami są często leczeni.
Birth rates have dropped drastically.	Wskaźniki urodzeń drastycznie spadły.
He gets angry when others notice it.	Złości się, gdy inni to zauważają.
Other companies took the proposal very favorably.	Inne przedsiębiorstwa przyjęły propozycję bardzo przychylnie.
A typhoon hit the city, destroying many of its buildings.	Tajfun uderzył w miasto, niszcząc wiele jego budynków.
The air was acrid with the smell of blood.	Powietrze było gryzące od zapachu krwi.
The scattered clouds are tinted pink.	Rozrzucone chmury są zabarwione na różowo.
He withdrew his head from the bucket, mumbling.	Wycofał głowę z wiadra, bełkocząc.
We all complain, we think.	Wszyscy narzekamy, myślimy.
The museum was closed due to reconstruction.	Muzeum zostało zamknięte z powodu przebudowy.
Be careful not to wake the baby up.	Uważaj, aby nie obudzić dziecka.
Most grandparents are calm and loving.	Większość dziadków jest spokojna i kochająca.
He was carrying a blue suitcase.	Niósł niebieską walizkę.
We wash our clothes this way, not this way.	My pierzemy nasze ubrania w ten sposób, a nie w ten sposób.
He looked into the distance.	Spojrzał w dal.
George borrowed a neighbor's shovel.	George pożyczył łopatę sąsiada.
The sun brightened his hair prematurely.	Słońce przedwcześnie rozjaśniło jego włosy.
There was a sense of indignation in the community.	W społeczności narosło poczucie oburzenia.
Look here.	Popatrz tutaj.
A large percentage of people live in poverty.	Duży odsetek ludzi żyje w ubóstwie.
Well, she went with her husband.	Cóż, poszła z mężem.
This building just doesn't comply with the code.	Ten budynek po prostu nie jest zgodny z kodem.
It's fun to collect feathers of different colors.	Fajnie jest zbierać pióra w różnych kolorach.
Like suitcases, boxes must be properly labeled.	Podobnie jak walizki, pudełka muszą być odpowiednio oznakowane.
They went from one book sale to another.	Przeszli od jednej wyprzedaży książek do drugiej.
Someone tried to set this house on fire.	Ktoś próbował podpalić ten dom.
That's why we decided to expand the system.	Dlatego zdecydowaliśmy się rozbudować system.
The policeman refused to accept the money.	Policjant odmówił przyjęcia pieniędzy.
You should tell her the truth, no matter what.	Powinieneś powiedzieć jej prawdę, bez względu na wszystko.
Few achieve such a feat.	Niewielu osiąga taki wyczyn.
Four men, frustrated by an angry crowd	Czterech mężczyzn, sfrustrowanych przez wściekły tłum,
The attorney general has recently spoken out on corruption.	Prokurator generalny wypowiadał się ostatnio na temat korupcji.
Expect stormy weather this weekend.	Spodziewaj się sztormowej pogody w ten weekend.
These dishes require special care.	Te potrawy wymagają szczególnej pielęgnacji.
She put down the cocoa and leaned forward.	Odłożyła kakao i pochyliła się do przodu.
They announced their intentions on national television.	Ogłosili swoje zamiary w telewizji krajowej.
Birds play an important role in plant nutrition.	Ptaki odgrywają ważną rolę w odżywianiu roślin.
I checked the oil level right away.	Od razu sprawdziłem poziom oleju.
She launched many independent events.	Uruchomiła wiele niezależnych wydarzeń.
The team played well in the first half.	Drużyna dobrze grała w pierwszej połowie.
The newly elected government focused on economic liberalization.	Nowo wybrany rząd skupił się na liberalizacji gospodarczej.
The population of this species will only decline.	Populacja tego gatunku będzie się tylko zmniejszać.
But experts warn.	Ale eksperci ostrzegają.
Scientists are worried about his terrible crimes.	Naukowcy martwią się jego straszliwymi zbrodniami.
Nobody likes her.	Nikt jej nie lubi.
Here they designed the first car.	Tutaj zaprojektowali pierwszy samochód.
So many passengers drowned that the rescuers could not cope with it.	Utonęło tak wielu pasażerów, że ratownicy nie mogli sobie z tym poradzić.
All the trees are dead nearby	Wszystkie drzewa są martwe w pobliżu
He reached in his pocket for some change.	Sięgnął do kieszeni po drobne.
Food scarcity will also lead to further conflicts.	Również niedobór żywności doprowadzi do dalszych konfliktów.
The man carefully cuts the pineapple.	Mężczyzna ostrożnie kroi ananasa.
We have to get an older partner.	Musimy pozyskać starszego partnera.
The book was of excellent quality.	Książka była doskonałej jakości.
No more than twenty people took part in the ceremony.	W uroczystości wzięło udział nie więcej niż dwadzieścia osób.
Students are required to wear school uniforms.	Uczniowie zobowiązani są do noszenia mundurków w szkole.
There was a constant exodus over the years	Przez lata trwał stały exodus
His opinion of the city was low.	Jego opinia o mieście była niska.
The satellite orbits above the ground.	Satelita krąży nad ziemią.
While the data was collected anonymously,	Chociaż dane zostały zebrane anonimowo,
To be healthy you need to eat well.	Aby być zdrowym, trzeba dobrze się odżywiać.
The child was rocking baby legs.	Dziecko kołysało dziecięcymi nóżkami.
The truck was completely wrecked.	Ciężarówka była całkowicie rozbita.
Drop by drop, her tears flowed.	Kropla po kropli, jej łzy płynęły.
All the tribe's inhabitants look the same.	Wszyscy mieszkańcy plemienia wyglądają tak samo.
We don't have time to waste.	Nie mamy czasu do stracenia.
This woman is the youngest of five children.	Ta kobieta jest najmłodszym z pięciorga dzieci.
This is the end of your shift.	To koniec twojej zmiany.
He opened a bakery shop.	Otworzył sklep piekarniczy.
Then we need to get water for the well.	Następnie musimy nabrać wody do studni.
Try to imitate the movements of his dance.	Spróbuj naśladować ruchy jego tańca.
The city is decorated with colorful flags.	Miasto zdobią kolorowe chorągiewki.
Pumps and circumstances meant victory.	Pompy i okoliczności oznaczały zwycięstwo.
Read this article and understand it.	Przeczytaj ten artykuł i zrozum go.
There were ugly black spots painted on the roof.	Na dachu namalowano brzydkie czarne plamy.
It resembles a blossoming cherry.	Przypomina kwitnącą wiśnię.
Turn off the radio, it's too loud!	Wyłącz radio, jest za głośno!
The rod is rusty and bent.	Pręt jest zardzewiały i wygięty.
I have to apologize for the lack of anticipation.	Muszę przeprosić za brak przewidywania.
Its roots are spread all over the world.	Jej korzenie są rozsiane po całym świecie.
The virus causes most colds.	Wirus powoduje większość przeziębień.
The pace of deforestation has increased in recent decades.	Tempo wylesiania wzrosło w ostatnich dziesięcioleciach.
There has to be a better way to do this.	Musi być lepszy sposób na zrobienie tego.
A wave of emotions overwhelmed him.	Ogarnęła go fala emocji.
It poured in the company of thunder and lightning.	Lało w towarzystwie grzmotów i błyskawic.
They failed to stop the dictator in power.	Nie udało im się powstrzymać dyktatora u władzy.
She was drinking from a glass.	Piła ze szklanki.
The cyclist easily passed several cars on the road.	Rowerzysta z łatwością minął kilka samochodów na drodze.
The children were moved to live with their parents.	Dzieci zostały przeniesione do zamieszkania z rodzicami.
He needed money.	Potrzebował pieniędzy.
The nest is built by females.	Gniazdo budują samice.
He grows vegetables in his garden.	Uprawia warzywa w swoim ogrodzie.
The killer's identity remains unknown.	Tożsamość zabójcy pozostaje nieznana.
Were there any cars on the road?	Czy na drodze nie było żadnych samochodów?
A dead body was found in a nearby forest.	W pobliskim lesie znaleziono martwe ciało.
Later the storm intensified with powerful lightning.	Później burza nasiliła się potężnymi piorunami.
The kids had to play outside.	Dzieci musiały bawić się na zewnątrz.
The tribes living nearby do not have access to clean water.	Mieszkające w pobliżu plemiona nie mają dostępu do czystej wody.
The cat carefully lifted one paw to tear the flower apart.	Kot ostrożnie uniósł jedną łapę, aby rozerwać kwiat.
The roots draw water and nutrients from the soil.	Korzenie pobierają wodę i składniki odżywcze z gleby.
There was a fire in the factory.	W fabryce wybuchł pożar.
You know, not everything is free.	Wiesz, nie wszystko jest darmowe.
Get a uniform and a weapon for the soldier.	Zdobądź mundur i broń dla żołnierza.
Young children usually don't like tomatoes.	Małe dzieci zwykle nie lubią pomidorów.
His comments were heavily laced with sarcasm.	Jego komentarze były mocno podszyte sarkazmem.
Many international airlines fly to this airport.	Wiele międzynarodowych linii lotniczych lata na to lotnisko.
The ship has left the port.	Statek opuścił port.
The authorities did not tell the full story.	Władze nie opowiedziały całej historii.
She noticed a stain on her dress.	Zauważyła plamę na swojej sukience.
Please check the spelling carefully!	Proszę dokładnie sprawdzić pisownię!
These silver coins are old.	Te srebrne monety są stare.
The planet faces increasing hunger as food supplies dwindle.	Planeta stoi w obliczu rosnącego głodu, gdy kurczą się zapasy żywności.
People linger when they go.	Ludzie ociągają się, kiedy idą.
Our solar system contains four planets.	Nasz układ słoneczny zawiera cztery planety.
History was a myth.	Historia była mitem.
They can usually be found in the dark of night.	Zwykle można je znaleźć w ciemności nocy.
This store offers rental to all residents.	Ten sklep oferuje wynajem wszystkim mieszkańcom.
The old woman nodded.	Starsza kobieta skinęła głową.
The common white man saw the king as a patriot.	Zwykły biały człowiek postrzegał króla jako patriotę.
People get richer.	Ludzie się bogacą.
The baby was lying on her back.	Dziecko leżało na jej plecach.
The budget was clearly stated in the minutes of the meeting.	Budżet został jasno określony w protokole spotkania.
These will be the traditional responsibilities of children.	Będą to tradycyjne obowiązki dzieci.
The weather forecasts forecast heavy rain tomorrow.	Prognozy pogody prognozują jutro ulewny deszcz.
A modest amount but better than nothing.	Skromna kwota, ale lepsza niż nic.
This beach is famous for its water sports.	Ta plaża słynie ze sportów wodnych.
Its age is a definite advantage.	Jego wiek to zdecydowana zaleta.
They built their base in the low hills.	Zbudowali swoją bazę na terenie niskich wzgórz.
The letters belonged to the late queen.	Listy należały do ​​zmarłej królowej.
Many workers have never faced such severe drought.	Wielu robotników nigdy nie spotkało się z tak srogą suszą.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Niektórzy eksperci uważają, że bogowie nie zesłali potopu.
They decided to take a vacation next year.	Postanowili wziąć urlop w przyszłym roku.
He was injured in a road accident.	Został ranny w wypadku drogowym.
These are the avenues and streets of the city.	To są aleje i ulice miasta.
He didn't want to say anything.	Nie chciał nic powiedzieć.
Bees are among the most important flower pollinators.	Pszczoły są jednymi z najważniejszych zapylaczy kwiatów.
It will rain tomorrow.	Będzie jutro padać.
Her friend helped her pack the bags.	Jej przyjaciółka pomogła jej spakować walizki.
He studied for exams and worked hard.	Studiował do egzaminów i ciężko pracował.
He hid from the dragon under the trees.	Ukrył się przed smokiem pod drzewami.
Look carefully at the flower.	Przyjrzyj się uważnie kwiatowi.
The region attracted people from all over the world.	Region ten przyciągał ludzi z całego świata.
A group of monkeys lives in the tree.	Na drzewie mieszka grupa małp.
The sidewalks in the museum are being raised.	Chodniki w muzeum są podnoszone.
At least eight people died in the accident.	W wypadku zginęło co najmniej osiem osób.
A city of greenery surrounded by moors.	Miasto zieleni otoczone wrzosowiskami.
The industry fell into decline with the advent of television.	Przemysł podupadł wraz z pojawieniem się telewizji.
A precursor of space travel.	Prekursor podróży kosmicznych.
He spoke extensively about his early life.	Mówił obszernie o swoim wczesnym życiu.
She informed her readers that they were watching two opposing groups.	Poinformowała swoich czytelników, że obserwowały dwie przeciwne grupy.
I saw an old woman in the distance.	W oddali zobaczyłem starą kobietę.
Let's see if you can recognize these emotional signals.	Zobaczmy, czy potrafisz rozpoznać te emocjonalne sygnały.
Polar bears are strictly carnivores.	Niedźwiedzie polarne są ściśle mięsożerne.
The official received the information with impenetrable silence.	Urzędnik przyjął informację z nieprzeniknionym milczeniem.
Nguyen was a real hero.	Nguyen był prawdziwym bohaterem.
The journey seems very long.	Podróż wydaje się bardzo długa.
The cook broke the last piece of fish.	Kucharz złamał ostatni kawałek ryby.
Every year he took his family skiing for a week.	Co roku zabierał rodzinę na tydzień na narty.
This gold ring belonged to my wife's mother.	Ten złoty pierścionek należał do matki żony.
Darkness engulfed him.	Ogarnęła go ciemność.
The searing pain momentarily blinded him.	Piekący ból na chwilę go oślepił.
The water evaporates, lowering its temperature.	Woda odparowuje, obniżając jej temperaturę.
It contained two keys, one red and one blue.	Zawierał dwa klucze, jeden czerwony i jeden niebieski.
You will discover many other interesting things.	Odkryjesz wiele innych ciekawych rzeczy.
He watched the baby carefully.	Ostrożnie obserwował dziecko.
Come into the light.	Wejdź do światła.
A surgeon is operating on a patient.	Chirurg operuje pacjenta.
Don't go home tonight.	Nie idź wieczorem do domu.
Find out how much money you can save.	Dowiedz się, ile pieniędzy możesz zaoszczędzić.
These pictures were painted by an anonymous artist.	Obrazy te namalował anonimowy artysta.
He talked to his mother in delight.	Rozmawiał z matką zachwycony.
We know little about him.	Niewiele o nim wiemy.
The king hailed these explorers as heroes.	Król okrzyknął tych odkrywców bohaterami.
This commodity is imported into this country.	Ten towar jest importowany do tego kraju.
She tossed the bouquet to another man.	Rzuciła bukiet innemu mężczyźnie.
Lazy clouds drifted slowly across the blue sky.	Leniwe chmury płynęły powoli po błękitnym niebie.
Geographers seem quite sure they know the answer.	Geografowie wydają się być całkiem pewni, że znają odpowiedź.
There was so much food!	Było tyle jedzenia!
She was totally bored.	Była totalnie znudzona.
The newspaper reports that the energy shortages are widespread.	Gazeta podaje, że niedobory energii są rozległe.
The sisters argued constantly.	Siostry nieustannie się kłóciły.
He encouraged her again.	Znowu ją zachęcił.
The man wiggled his fingers.	Mężczyzna poruszył palcami.
They demanded a larger piece of cake.	Zażądali większego kawałka ciasta.
We burn wood in our homes to keep warm.	Aby się ogrzać, palimy drewno w naszych domach.
Please take off your shoes before entering their home.	Proszę zdjąć buty przed wejściem do ich domu.
He could never afford such a luxury.	Nigdy nie mógł sobie pozwolić na taki luksus.
First, peel the mango.	Najpierw obierz mango.
Glowing lights.	Świecące światła.
She had to read the notes.	Musiała zapoznać się z notatkami.
This process is known as "fermentation".	Proces ten znany jest jako „fermentacja”.
The musician's skill was second to none.	Umiejętności muzyka nie miały sobie równych.
The temperature began to rise rapidly.	Temperatura zaczęła gwałtownie rosnąć.
Don't abuse your speech power.	Nie nadużywaj swojej siły mowy.
Lilies are grown in this region.	W tym regionie uprawia się lilie.
Mountains dominate the desert landscape.	Góry górują nad pustynnym krajobrazem.
The foundations are laid by a team of employees.	Fundamenty kładzie zespół pracowników.
They add that the accident could have been avoided.	Dodają, że wypadku można było uniknąć.
How long has this company been in the market?	Jak długo ta firma działa na rynku?
This road is a driving nightmare.	Ta jezdnia to koszmar do jazdy.
Life is too short to be unhappy.	Życie jest za krótkie, żeby być nieszczęśliwym.
The moon looks like a crescent.	Księżyc wygląda jak półksiężyc.
The horizon was dotted with small islands.	Horyzont był usiany małymi wysepkami.
This highway is usually very crowded.	Ta autostrada jest zwykle bardzo zatłoczona.
I am short of funds.	Brakuje mi środków.
The bucket has a crack.	Wiadro ma pęknięcie.
Helicobacter pylori are bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori to bakterie znajdujące się w żołądku.
He travels all over the world.	Podróżuje po całym świecie.
The enemy has not planned any major attack against us.	Wróg nie zaplanował żadnego poważnego ataku przeciwko nam.
The inspector accused her of a misdemeanor.	Inspektor oskarżył ją o wykroczenie.
For example, they love these chocolate bars.	Na przykład uwielbiają te batony czekoladowe.
She quickly looked around the room.	Szybko rozejrzała się po pokoju.
She baked a cake for his family.	Upiekła ciasto dla jego rodziny.
Nobody liked the dressing of the famous singer.	Nikt nie lubił ubierania się słynnej piosenkarki.
The first fly agaric appeared at night.	Pierwszy muchomor pojawił się w nocy.
The prime minister's speech caused great emotions.	Wystąpienie premiera wywołało wielkie emocje.
This tower has been inoperative for a thousand years.	Ta wieża nie działała przez tysiąc lat.
We need to learn more about the human body.	Musimy dowiedzieć się więcej o ludzkim ciele.
A village is a collection of farms.	Wieś to zbiór gospodarstw.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Te pokoje są zarezerwowane dla naszych najznamienitszych gości.
I wish penguins could fly.	Chciałbym, żeby pingwiny mogły latać.
The speaker tried to hide his impatience.	Mówca próbował ukryć zniecierpliwienie.
This party features amazing girls.	Ta impreza zawiera niesamowite dziewczyny.
The next day it was raining.	Następnego dnia nadszedł deszcz.
Honor the king.	Szanuj króla.
He pulled a piece of rock onto his back.	Wciągnął na plecy kawałek skały.
Some ants filter food while filtering liquids.	Niektóre mrówki filtrują żywność podczas filtrowania płynów.
The mountains hide many secrets.	Góry kryją wiele tajemnic.
The company's shares were previously included in the index.	Akcje firmy były wcześniej uwzględniane w indeksie.
He had a very independent mind.	Miał bardzo niezależny umysł.
People thought this temple was sacred.	Ludzie myśleli, że ta świątynia jest święta.
Vacation is a good time to relax.	Wakacje to dobry czas na relaks.
She replied that she was thinking of divorcing him.	Odpowiedziała, że ​​myśli o rozwodzie z nim.
The dilemma facing the country's leaders was obvious.	Dylemat stojący przed przywódcami kraju był oczywisty.
Investors should proceed with the utmost caution.	Inwestorzy powinni postępować z najwyższą ostrożnością.
Be careful not to spill the water.	Uważaj, aby nie rozlać wody.
The baby was asleep.	Dziecko spało.
The child fell into a gang.	Dziecko wpadło w bandę.
The opposition spokesman issued a press statement.	Rzecznik opozycji wydał oświadczenie prasowe.
As the royal carriage rode up, the king got out.	Gdy królewski powóz podjechał, wysiadł król.
He condemned the press for "slander" or malice.	Potępił prasę za „oszczerstwo” lub złośliwość.
Both men undertook to remove corruption from the country.	Obaj mężczyźni podjęli się usunięcia z kraju korupcji.
Potatoes are harvested from blight-resistant plants.	Ziemniaki zbiera się z roślin odpornych na zarazę.
But the job requires at least three years of study.	Ale praca wymaga co najmniej trzech lat studiów.
Most of the migrants are young and single people.	Większość migrantów to osoby młode i samotne.
She tapped her fingers impatiently.	Niecierpliwie postukała palcami.
He was ordered not to wear a hat inside.	Kazano mu nie nosić kapelusza w środku.
Just follow the steps below.	Wystarczy wykonać poniższe czynności.
Politicians are debating immigration.	Politycy debatują na temat imigracji.
A storm swept through the city.	Przez miasto przetoczyła się burza.
He encouraged patience.	Zachęcał do cierpliwości.
One of the divers was carried away by a strong current.	Jeden z nurków został porwany przez silny prąd.
The sea is salty like the ocean.	Morze jest słone jak ocean.
The town hall is a magnificent building.	Ratusz to okazała budowla.
Remove the ice from the pan.	Usuń lód z patelni.
The girl had blue eyes and blonde hair.	Dziewczyna miała niebieskie oczy i blond włosy.
He put the scissors down carefully.	Ostrożnie odłożył nożyczki.
Nowhere to sit.	Nie ma gdzie usiąść.
The moon was clearly visible in this night sky.	Księżyc był wyraźnie widoczny na tym nocnym niebie.
The text contains five main chapters.	Tekst zawiera pięć głównych rozdziałów.
He handed me a piece of paper.	Wręczył mi kartkę papieru.
The ants have built a nest in the grass.	Mrówki zbudowały gniazdo w trawie.
She wears her hair in a braid and pinned up.	Nosi włosy splecione w warkocz i upięte.
She asked him to cross the street.	Poprosiła go, aby przeszedł przez ulicę.
We all have our crosses to bear.	Wszyscy mamy swoje krzyże do dźwigania.
She drank another glass of juice.	Wypiła kolejną szklankę soku.
The oppressed and handicapped rose up against their regime.	Uciskani i upośledzeni powstali przeciwko swojemu reżimowi.
My aunt works in his office.	Moja ciocia pracuje w jego biurze.
The storms created waves up to ten meters high.	Burze stworzyły fale o wysokości do dziesięciu metrów.
The townspeople were proud of this historic building.	Mieszczanie byli dumni z tej zabytkowej budowli.
Fruit flies have a short lifespan.	Muchy owocowe mają krótką żywotność.
Economics is the study of how society allocates resources.	Ekonomia to nauka o tym, jak społeczeństwo alokuje zasoby.
After a while, the man nervously took out a coin.	Po chwili mężczyzna nerwowo wyjął monetę.
Last year's harvest was not successful due to drought.	Zeszłoroczne zbiory nie powiodły się z powodu suszy.
There are beautiful buildings on the horizon.	Na horyzoncie znajdują się piękne budynki.
Your podling will hatch in a few months.	Za kilka miesięcy wyklują się twoje podlingi.
The young man paddled rapidly towards the shore.	Młody człowiek wiosłował szybko w kierunku brzegu.
The general gave a detailed description of his actions.	Generał zdał szczegółowy opis swoich działań.
This metal is corrosion resistant.	Ten metal jest odporny na korozję.
Tensions grew in the city.	W mieście narastało napięcie.
Stir the cookies.	Zamieszaj ciasteczka.
Only the first three elements are easy to spot.	Tylko pierwsze trzy elementy są łatwe do wykrycia.
The air in the room smelled of grain and damp.	Powietrze w pomieszczeniu pachniało zbożem i wilgocią.
Colonies arose all over the world.	Na całym świecie powstawały kolonie.
Mother and daughter cried together.	Matka i córka razem płakały.
Many people dream of a career in the city.	Wiele osób marzy o karierze w mieście.
The noise of distant explosions pushed us inside.	Hałas odległych eksplozji wepchnął nas do środka.
The house is adjacent to this apartment.	Dom sąsiaduje z tym mieszkaniem.
Researchers have reported an "obesity epidemic".	Badacze donieśli o „epidemii otyłości”.
A fox sat on the rock, moaning softly.	Na skale siedział lis, cicho jęcząc.
She was a beautiful girl.	Była piękną dziewczyną.
Red, hot and intensely talented.	Czerwony, gorący i intensywnie utalentowany.
House by the lake.	Domek nad jeziorem.
The dispute ended with violence.	Spór zakończył się przemocą.
They believe that each interview should be conducted by a single expert.	Uważają, że każdy wywiad powinien przeprowadzać jedyny ekspert.
Some residents did better than others.	Niektórym mieszkańcom poszło lepiej niż innym.
At first we thought it wouldn't work.	Na początku myśleliśmy, że to nie zadziała.
Our house is standing alone.	Nasz dom stoi sam.
In this century, energy levels will continue to rise.	W tym stuleciu poziom energii będzie nadal rósł.
Wasted in prison.	Marniała w więzieniu.
The result was a doomed.	Wynik był przesądzony.
A blue car is parked outside.	Na zewnątrz zaparkowany jest niebieski samochód.
The museum's glass collection is famous.	Słynna jest muzealna kolekcja szkła.
The crane relied on its nose while navigating.	Żuraw polegał na nosie podczas nawigacji.
I tiptoed into the bathroom shivering.	Poszedłem na palcach do łazienki, drżąc.
This condition is known as clinical depression.	Ten stan jest znany jako depresja kliniczna.
This year the weather has turned exceptionally warm.	W tym roku pogoda zrobiła się wyjątkowo ciepła.
Little boys chased chickens around the yard.	Mali chłopcy gonili kurczaki po podwórku.
Your skin has a soft texture.	Twoja skóra ma miękką konsystencję.
A fence surrounds the grassy field.	Trawiaste pole otacza ogrodzenie.
There is a shortage of fresh water.	Brakuje świeżej wody.
The fire department came quickly to help.	Straż pożarna przybyła szybko z pomocą.
He consulted frequently with his adviser.	Często naradzał się ze swoim doradcą.
Some ancient beliefs are still popular today.	Niektóre starożytne wierzenia są nadal popularne.
She filled their cups with ice.	Napełniła ich kubki lodem.
It is widely accepted that smoking is harmful to health.	Powszechnie przyjmuje się, że palenie jest szkodliwe dla zdrowia.
This sentence has five words.	To zdanie ma pięć słów.
The crops were sown long ago.	Plony zostały zasiane dawno temu.
Her story surprised him.	Jej historia go zaskoczyła.
Today's football is far from yesterday's game.	Dzisiejszy futbol jest daleki od wczorajszego meczu.
There are three boxes in a narrow room.	W wąskim pomieszczeniu ustawiono po trzy boksy.
He was called "meek".	Nazywano go „potulnym”.
The valley is full of breathtaking beauty.	Dolina pełna zapierającego dech w piersiach piękna.
This place was home to many old buildings.	Miejsce to było domem dla wielu starych budynków.
The waiter was very helpful.	Kelner był bardzo pomocny.
This meal will make you want more.	Ten posiłek sprawi, że będziesz chciał więcej.
His statement was refuted by other experts.	Jego oświadczenie zostało obalone przez innych ekspertów.
A helicopter was raised from above.	Z góry podniesiono helikopter.
How do you cook a goose?	Jak gotujesz gęś?
You can earn more from this company.	Możesz zarobić więcej na tej firmie.
He spent a few more hours in his new job.	W swojej nowej pracy poświęcił jeszcze kilka godzin.
Some computers can run sequences in parallel.	Niektóre komputery mogą uruchamiać sekwencje równolegle.
A group of women stood nearby.	W pobliżu stała grupa kobiet.
The children were harvesting.	Plony zbierały dzieci.
The trees cast a mottled shadow across the jagged grass.	Drzewa rzucały nakrapiany cień na poszarpaną trawę.
The air smelled of marijuana.	W powietrzu unosił się zapach marihuany.
You cannot train a tiger to fear you.	Nie możesz wytresować tygrysa, żeby się ciebie bał.
Electricity conducts heat.	Prąd elektryczny przewodzi ciepło.
Have a good day?	Mieć dobry dzień?
These creatures are considered pests.	Te stworzenia są uważane za szkodniki.
His friend watched closely, ready to help if needed.	Jego przyjaciel obserwował uważnie, gotowy do pomocy w razie potrzeby.
The moon was round, not white.	Księżyc był okrągły, nie biały.
But the great raven stood firmly.	Ale wielki kruk stał mocno.
A large number of students showed up for the exam.	Na egzamin stawiła się duża liczba uczniów.
The storm was raging.	Szalała burza.
There was a church on that hill.	Na tym wzgórzu był kościół.
You can't have a cake and eat it.	Nie możesz mieć ciasta i go zjeść.
So why did the boy do this?	Więc dlaczego chłopak to zrobił?
The tables were crowded.	Stoły były zatłoczone.
Fill the pot with water.	Napełnij garnek wodą.
He ordered his manservant to clean the carpet.	Polecił swojemu służącemu wyczyścić dywan.
There was little grass, he noticed.	Zauważył, że trawy jest niewiele.
Children can play marimba in a band.	Dzieci mogą pograć na marimbie w zespole.
The condition of the river is deteriorating rapidly.	Stan rzeki gwałtownie się pogarsza.
The entire sky was exceptionally clear.	Całe niebo było wyjątkowo czyste.
The antique shop wasn't very interesting.	Sklep z antykami nie był zbyt interesujący.
Our favorite is the wine shop next door.	Naszym ulubionym jest sklep z winami obok.
We hope the students will be remembered.	Mamy nadzieję, że studenci zostaną zapamiętani.
This advice works for most people.	Ta rada jest odpowiednia dla większości ludzi.
The police are looking for a thief.	Policja szuka złodzieja.
Many noted his remarkable memory for poetry.	Wielu zauważyło jego niezwykłą pamięć do poezji.
Use forceps to scoop up smaller pieces of dirt.	Użyj kleszczyków, aby zgarnąć mniejsze kawałki brudu.
Maria couldn't call back.	Maria nie mogła oddzwonić.
The road was empty except for the occasional car.	Droga była pusta, z wyjątkiem okazjonalnych samochodów.
Walking to a nearby village should be avoided.	Należy unikać chodzenia do pobliskiej wioski.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam był słynnym wojownikiem.
For this purpose, racing horses are bred.	W tym celu hodowane są konie wyścigowe.
The employees went to the diner for dinner.	Pracownicy udali się na obiad do jadłodajni.
You can see the entire poem here.	Cały wiersz można zobaczyć tutaj.
Fear flows in his veins.	W jego żyłach płynie strach.
Police warned us to stay away from the roads.	Policja ostrzegła nas, abyśmy trzymali się z dala od dróg.
The rugged terrain of the mountain created a natural prison.	Nierówny teren góry tworzył naturalne więzienie.
After the accident, both men were unemployed.	Po awarii obaj mężczyźni byli bezrobotni.
Plots, plans and reports were created.	Powstały fabuły, plany i raporty.
After his mother died, he moved to another city.	Po śmierci matki przeniósł się do innego miasta.
He regretted his decision.	Wyraził żal z powodu swojej decyzji.
Do you remember what day it is?	Czy pamiętasz, jaki jest dzień?
Silver, a precious metal, comes from ores.	Srebro, metal szlachetny, pochodzi z rud.
She was walking slowly towards the church.	Szła powoli w kierunku kościoła.
The beetle can only fly a short distance.	Chrząszcz może latać tylko na niewielką odległość.
The prime minister was silent.	Premier milczał.
Things are really heating up.	Rzeczy naprawdę się nagrzewają.
The priest loudly voiced his disapproval.	Ksiądz głośno wyraził swoją dezaprobatę.
These baskets are woven by hand.	Te kosze są tkane ręcznie.
Phonetic alphabets are used to transform words into sounds.	Alfabety fonetyczne służą do przekształcania słów w dźwięki.
Nitrous oxide is a powerful greenhouse gas.	Podtlenek azotu jest silnym gazem cieplarnianym.
The bartender reached for the bottle.	Barman sięgnął po butelkę.
We have little time for proper preparation.	Mamy mało czasu na odpowiednie przygotowanie.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	Fabryka produkowała szkło, majolikę i porcelanę.
Dry for seven days and then break the skin.	Suszyć przez siedem dni, a następnie przełamać skórę.
She paid no attention to her younger sister.	Nie zwróciła uwagi na swoją młodszą siostrę.
Modern cities contain many roads.	Współczesne miasta zawierają wiele dróg.
How to avoid a conflict?	Jak uniknąć konfliktu?
She tasted the tomato.	Spróbowała pomidora.
The dance was fast and furious.	Taniec był szybki i wściekły.
Remove grass from your lawn.	Usuń trawę z trawnika.
He shaved his stubble.	Ogolił zarost.
The streets are long and winding.	Ulice są długie i kręte.
The chart compares unemployment rates over time.	Na wykresie porównano stopy bezrobocia w czasie.
He was a winner.	Był zwycięzcą.
Corrupt politicians only care about themselves.	Skorumpowani politycy dbają tylko o siebie.
Tom sees a pigeon eating a street light.	Tom widzi gołębia jedzącego uliczne światło.
As the months passed, the story changed.	W miarę upływu miesięcy historia się zmieniała.
He poked the fire with a stick.	Szturchnął ogień kijem.
Per capita income has remained largely the same for decades.	Dochód na mieszkańca od dziesięcioleci pozostaje w dużej mierze taki sam.
Oxygen is essential to supporting life.	Tlen jest niezbędny do podtrzymywania życia.
The company invests heavily in research and development.	Firma intensywnie inwestuje w badania i rozwój.
The residence was gorgeous.	Rezydencja była wspaniała.
Most homeowners live in large cities.	Większość właścicieli domów mieszka w dużych miastach.
I always forget something.	Zawsze o czymś zapominam.
Cold winds blew through the open widow.	Zimne wiatry wiał przez otwartą wdowę.
He remembered the quote she had spoken about too soon.	Przypomniał sobie cytat, o którym mówiła zbyt wcześnie.
As parents, we must offer our children guidance and guidance.	Jako rodzice musimy oferować naszym dzieciom wskazówki i wskazówki.
The nervous man was led away.	Nerwowy mężczyzna został odprowadzony.
The tiny town is famous for its beautiful water lilies.	Maleńkie miasteczko słynie z pięknych lilii wodnych.
They waited nervously at the airport.	Na lotnisku czekali nerwowo.
Field trips were organized for the students.	Dla uczniów zorganizowano wycieczki terenowe.
The horse reared up.	Koń stanął dęba.
The poor girl looked at him helplessly.	Biedna dziewczyna patrzyła na niego bezradnie.
The new program was launched a few years ago.	Nowy program został uruchomiony kilka lat temu.
The police witness the suspect.	Policja jest świadkiem podejrzanego.
The actress drew me in with her vivid performance.	Aktorka wciągnęła mnie swoim żywym występem.
Ophthalmologists also prescribe readers.	Okuliści również przepisują czytelnikom.
The elections were held legally.	Wybory odbyły się legalnie.
They were probably selected at random.	Zostały one prawdopodobnie wybrane losowo.
The weather that morning was rather favorable.	Pogoda tego ranka była raczej sprzyjająca.
People gathered in the streets.	Ludzie zebrali się na ulicach.
Most of the animals have already hibernated.	Większość zwierząt już zahibernowała.
Really useful for small loans.	Naprawdę przydatne przy małych pożyczkach.
A fatal disease promised many childless people.	Śmiertelna choroba obiecywała wielu bezdzietnych.
Nothing is more natural than fear.	Nie ma nic bardziej naturalnego niż strach.
The farmer put down the basket.	Rolnik odłożył kosz.
The busiest shops attracted the largest crowds.	Najbardziej ruchliwe sklepy przyciągały największe tłumy.
The disease spreads from person to person.	Choroba przenosi się z osoby na osobę.
I covered my eyes.	Zakryłem oczy.
Small steel wires supported the fretboard.	Małe stalowe druciki podtrzymywały gryf skrzypiec.
This book is very thin.	Ta książka jest bardzo cienka.
The report is complete, but there are errors.	Raport jest kompletny, ale są błędy.
He blamed the bad economic climate for the fall.	Za upadek obwinił zły klimat gospodarczy.
This man has a suspicious aura.	Ten człowiek ma podejrzaną aurę.
The city council allocated funds for the implementation of the project.	Rada miejska przeznaczyła środki na realizację projektu.
He has a high opinion of himself.	Ma o sobie wysoką opinię.
Four people died as a result of the accident.	W wyniku wypadku zginęły cztery osoby.
Such comments were met with skepticism.	Takie uwagi spotkały się ze sceptycyzmem.
They managed to make an amazing deal.	Udało im się zawrzeć niezwykłą umowę.
He declined to comment.	Odmówił komentarza.
Every day the test is the same.	Każdego dnia test jest taki sam.
High school students, enter the door on the left.	Uczniowie liceum, wejdźcie w drzwi po lewej stronie.
Many native species are endangered.	Wiele rodzimych gatunków jest zagrożonych.
Take a sip of water before a meal.	Wypij łyk wody przed posiłkiem.
The garden by the river is sparkling with flowers.	Ogród nad rzeką mieni się kwiatami.
One in six girls has been brutally raped by men.	Jedna na sześć dziewczynek została brutalnie zgwałcona przez mężczyzn.
The jury was unable to reach a verdict.	Ława przysięgłych nie mogła wydać werdyktu.
These were some of the poems she knew.	To były niektóre wiersze, które znała.
Unexpectedly they fell in love.	Niespodziewanie się zakochali.
Few relatives attended the ceremony.	Niewielu krewnych wzięło udział w ceremonii.
The newly modeled silk was soft to the touch.	Nowo wymodelowany jedwab był miękki w dotyku.
She stabbed cabbage and carrots multiple times.	Wielokrotnie dźgała kapustę i marchewkę.
The fog grew thicker and denser.	Mgła stawała się coraz gęstsza i gęstsza.
Sometimes he has passions.	Czasami ma pasje.
The police were badly mauled.	Policja została mocno poturbowana.
The country's population is growing dramatically.	Populacja tego kraju dramatycznie rośnie.
The penalty for failure is severe here.	Kara za niepowodzenie jest tutaj surowa.
Fixing tears in space-time tissue.	Naprawianie rozdarć w tkance czasoprzestrzeni.
Geothermal energy heats the water.	Energia geotermalna ogrzewa wodę.
The cat was scratching the window.	Kot drapał w okno.
The power grid has collapsed.	Zawaliła się sieć energetyczna.
This flight will be delayed for half an hour.	Ten lot będzie opóźniony o pół godziny.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Ziemniaki uprawiane są na skalę przemysłową.
Use educational technology.	Wykorzystaj technologię edukacyjną.
The water was soon at full volume.	Wkrótce woda osiągnęła pełną objętość.
He's been working hard all morning.	Cały ranek ciężko pracował.
As usual, the children were starving.	Dzieci jak zwykle głodowały.
One day she entered the bookstore.	Pewnego dnia weszła do księgarni.
She added two sachets of artificial sweetener.	Dodała dwie saszetki sztucznego słodzika.
The tide was high.	Przypływ był wysoki.
He attached a watermark to the letters he sent.	Do listów, które wysyłał, dołączył swój znak wodny.
They drank coffee and ate donuts.	Pili kawę i jedli pączki.
There were repeated complaints.	Powtarzały się skargi.
The city was blocked.	Miasto było objęte blokadą.
Okay, you need to eat right.	Dobrze, musisz jeść prawidłowo.
Court hearings are not open to the public.	Rozprawy sądowe nie są otwarte dla publiczności.
Her gestures were graceful.	Jej gesty były pełne wdzięku.
His training is complete.	Jego szkolenie jest zakończone.
Clouds passed through the sun.	Chmury przepłynęły przez słońce.
He began to fall asleep, but woke up again.	Zaczął zasypiać, ale znów się obudził.
Put the chicken in a deep pan.	Włóż kurczaka na głęboką patelnię.
Her heart was beating faster than usual.	Jej serce biło szybciej niż zwykle.
Another form of punishment is exile.	Inną formą kary jest wygnanie.
There will be some competition.	Będzie jakaś konkurencja.
He likes to play the flute.	Lubi grać na flecie.
I was given a difficult task.	Otrzymałem trudne zadanie.
Groups characters into constellations.	Grupuje postacie w konstelacje.
Various locations of the facility were considered.	Rozważano różne lokalizacje obiektu.
It will have serious consequences.	To będzie miało poważne konsekwencje.
The saint was a gentle man.	Święty był człowiekiem łagodnym.
The proposal may be rejected in.	Propozycja może zostać odrzucona w .
He made a note to clean up.	Zanotował w pamięci, żeby posprzątać.
The film, fair and balanced, ended	Film, uczciwy i wyważony, zakończył się
He studied animal cognition.	Studiował poznanie zwierząt.
She asked if it would be warm tomorrow.	Zapytała, czy jutro będzie ciepło.
She used to swim a lot.	Kiedyś dużo pływała.
The prospectors found a little boy sleeping in the woods.	Poszukiwacze znaleźli małego chłopca śpiącego w lesie.
The building was struck by lightning.	W budynek uderzył piorun.
A village priest announced that the temple was sacred.	Wiejski ksiądz ogłosił, że świątynia jest święta.
The students smiled.	Uczniowie się uśmiechali.
For my family, all lovers must be prosecuted.	Dla mojej rodziny wszyscy kochankowie muszą być ścigani.
They were driving through thick fog.	Jechali przez gęstą mgłę.
The electricity went out early.	Wcześnie wysiadł prąd.
The protesters easily surpassed the army.	Protestujący z łatwością przewyższali armię.
She had no makeup.	Nie miała makijażu.
She lost her temper when the dog scratched her leg.	Straciła panowanie nad sobą, gdy pies podrapał ją w nogę.
"S" is not pronounced.	„S” nie jest wymawiane.
The children ran down the hall outside their classroom.	Dzieci pobiegły korytarzem na zewnątrz swojej klasy.
The musicians received a standing ovation.	Muzycy otrzymali owację na stojąco.
He was very angry.	On był bardzo zły.
The suspects shot a policeman.	Podejrzani zastrzelili policjanta.
Mathematics is the study of quantities.	Matematyka to nauka o ilościach.
It is rapidly approaching its expiration date.	Szybko zbliża się do daty wygaśnięcia.
We have to come back here with shovels and wheelbarrows.	Musimy tu wrócić z łopatami i taczkami.
The empty field was a sad sight.	Puste pole było smutnym widokiem.
She liked very ripe lychees.	Lubiła bardzo dojrzałe liczi.
Simple in appearance but hard to follow.	Prosty z wyglądu, ale trudny do naśladowania.
Temptingly a ligament of soft foam lined her mouth.	Kusząco więzadło miękkiej pianki wyścieliło jej usta.
The soldiers were ordered to face the enemy.	Żołnierzom kazano stawić czoła wrogowi.
Today we ate delicious home-made soup for dinner.	Dzisiaj na obiad zjedliśmy pyszną domową zupę.
The spaceship was intercepted by a rocket.	Statek kosmiczny został przechwycony przez rakietę.
The telescope was confiscated by customs agents.	Teleskop został skonfiskowany przez agentów celnych.
It was a bit disrespectful.	To było trochę lekceważące.
There was silence in the room.	W pokoju panowała cisza.
The more trees the better.	Im więcej drzew, tym lepiej.
Put the ice cream in the freezer.	Włóż lody do zamrażarki.
Cities are good places to find work.	Miasta są dobrym miejscem do znalezienia pracy.
The baby tossed and turned, groaning from time to time.	Dziecko rzucało się i odwracało, jęcząc od czasu do czasu.
An ancient myth explains this name.	Starożytny mit wyjaśnia tę nazwę.
The results of the study remain controversial.	Wyniki badania pozostają kontrowersyjne.
At midnight, a curfew came into force.	O północy weszła w życie godzina policyjna.
Many scholars believe this to be true.	Wielu uczonych uważa, że ​​to prawda.
Tourism is a dynamically developing industry here.	Turystyka jest tu prężnie rozwijającym się przemysłem.
Pour boiling water into the cup.	Wlej wrzącą wodę do kubka.
Carefully cut.	Ostrożnie wyciąć.
The crowd slowly dispersed.	Tłum powoli się rozproszył.
Search for x in numbers, not letters.	Szukaj x w liczbach, a nie literach.
They were all forms of military aircraft.	Wszystkie były formami samolotów wojskowych.
What do you call these big trucks?	Jak nazywasz te duże ciężarówki?
He shaded his eyes from the glare of the sun.	Osłonił oczy przed blaskiem słońca.
The girl turned to her accusers.	Dziewczyna odwróciła się do swoich oskarżycieli.
His wife was crying.	Jego żona płakała.
Press releases are often used to influence public opinion.	Informacje prasowe są często wykorzystywane do wpływania na opinię publiczną.
He nods.	Kiwa głową.
I'm not going to buy a new car.	Nie mam zamiaru kupować nowego auta.
We expect higher economic growth in the next few years.	Spodziewamy się wyższego wzrostu gospodarczego w ciągu najbliższych kilku lat.
Discuss any unresolved issues with your supervisor.	Omów z przełożonym wszelkie nierozwiązane problemy.
The water flowing through the vascular system of the plant promotes its growth.	Woda przepływająca przez układ naczyniowy rośliny wspomaga jej wzrost.
I live to study psychology.	Żyję dla studiowania psychologii.
Nobody has visited this island in ages.	Nikt nie odwiedził tej wyspy od wieków.
The news surprised him.	Ta wiadomość go zaskoczyła.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific tests.	Eksperymenty mechaniczne to najprostszy rodzaj testów naukowych.
The clam chowder was great.	Zupa z małży była świetna.
This model has been criticized by critics.	Model ten został skrytykowany przez krytyków.
Two old friends reunited after many years.	Dwóch starych przyjaciół połączyło się po wielu latach.
Consider adjusting your timetable.	Weź pod uwagę dostosowanie swojego rozkładu jazdy.
Everyone in this village is afraid of him.	Wszyscy w tej wiosce się go boją.
Their ideas collide and disagreement dominates.	Ich idee zderzają się i dominuje niezgoda.
Use another cup to collect it.	Użyj kolejnego kubka, aby go zebrać.
Lazy philistines,	Leniwi filistrowie,
How hard he tries, the failure rate is terrible.	Jak bardzo się stara, wskaźnik niepowodzeń jest fatalny.
The author wrote novels and novels.	Autor pisał powieści i powieści.
Dinners were awkward, quiet.	Kolacje były niezręczne, ciche.
A hot day, muggy, full of quiet sun and air.	Upalny dzień, duszny, pełen cichego słońca i powietrza.
They fed the family, ran the house, and raised children.	Karmili rodzinę, prowadzili dom, wychowywali dzieci.
Consider your work.	Zastanów się nad swoją pracą.
She stared at the atlas, wondering where they were all.	Wpatrywała się w atlas, zastanawiając się, gdzie oni wszyscy są.
He was fed up with public life.	Miał już dosyć życia publicznego.
We have enough food for three months.	Mamy wystarczające zapasy żywności na trzy miesiące.
The Duma's decision was unexpected.	Decyzja Dumy była nieoczekiwana.
The young girl was devastated by the disease.	Młoda dziewczyna została zniszczona przez chorobę.
It would be bad for morale.	To byłoby złe dla morale.
She hugged the child tightly.	Przytuliła mocno dziecko.
They're going north.	Jadą na północ.
As the kitten spoke, the bird replied.	Gdy kociak mówił, ptak odpowiedział.
The comic book is funny but also sad.	Komiks jest zabawny, ale i smutny.
He was accused of planning a terrorist attack.	Został oskarżony o planowanie ataku terrorystycznego.
There is a secret in its simplicity.	Tam w swojej prostocie tajemnica.
I know what is right and true.	Wiem, co jest słuszne i prawdziwe.
A novel nobody wanted to read.	Powieść, której nikt nie chciał czytać.
This explosion destroyed homes all over the city.	Ta eksplozja zniszczyła domy w całym mieście.
But his opponents say the plan will cause chaos.	Ale jego przeciwnicy twierdzą, że plan spowoduje chaos.
The mood of a young person changes daily.	Nastrój młodego człowieka zmienia się codziennie.
Under the influence of torture, she sometimes revealed painful truths.	Pod wpływem tortur czasami ujawniała bolesne prawdy.
My grandfather said the apartments were built on the ground.	Mój dziadek powiedział, że mieszkania zostały zbudowane na ziemi.
Most plants prefer the sun.	Większość roślin woli słońce.
This path can be used for hiking.	Ta ścieżka może być używana do uprawiania turystyki pieszej.
Chemistry is not my specialty.	Chemia to nie moja specjalność.
The consequences of failure are dire.	Konsekwencje porażki są tragiczne.
Do you remember the meat?	Pamiętasz mięso?
Always remember your password.	Zawsze pamiętaj swoje hasło.
It's so popular that tickets sell out quickly.	Jest tak popularny, że bilety szybko się wyprzedają.
Let's return the car and get on the bus.	Zwróćmy samochód i wsiądźmy do autobusu.
Blame it on global warming.	Winę za to globalne ocieplenie.
The church is a medieval building.	Kościół jest budowlą średniowieczną.
The evidence is overwhelming.	Dowody są przytłaczające.
Political agenda of the second term.	Agenda polityczna II kadencji.
Library of materials and techniques.	Biblioteka materiałów i technik.
Please lower the blinds so as not to be noticed.	Proszę opuścić rolety, aby nie zostać zauważonym.
She hugged her puppy close to her.	Przytuliła swojego szczeniaka blisko siebie.
According to research, sleep time is important.	Według badań ważny jest czas snu.
The dictator was known for his cruelty.	Dyktator był znany ze swojego okrucieństwa.
She believes him when she says she loves him.	Wierzy mu, kiedy mówi, że go kocha.
The yolks were almost solid.	Żółtka były prawie stałe.
Moreover, the project is subject to risk.	Ponadto przedsięwzięcie jest obarczone ryzykiem.
They will eat her!	Zjedzą ją!
This library is huge.	Ta biblioteka jest ogromna.
The banker finally returned the money.	Bankier w końcu zwrócił pieniądze.
The professor is respected everywhere.	Profesor jest wszędzie szanowany.
Fara found a box of matches on the floor.	Fara znalazła na podłodze pudełko zapałek.
She was knitting an Afghan for her child.	Robiła na drutach afgańczyk dla swojego dziecka.
People don't always understand me.	Ludzie nie zawsze mnie rozumieją.
The rope is taut.	Lina jest napięta.
For the first time, she was full of confidence.	Po raz pierwszy była pełna pewności siebie.
Apply the dressing regularly.	Regularnie nakładaj opatrunek.
All the fish were dead.	Wszystkie ryby były martwe.
The computer took control of everything.	Komputer przejął kontrolę nad wszystkim.
It's an old saying, a proverb.	To stare powiedzenie, przysłowie.
The helicopter fell into the air, spinning out of control.	Helikopter opadł w powietrze, wymykając się spod kontroli.
Enjoy your tea before it cools down.	Ciesz się herbatą, zanim ostygnie.
Licking the whip, the pony took off at a gallop.	Liżąc bat, kucyk wystartował galopem.
These sunsets can be amazing.	Te zachody słońca mogą być niesamowite.
The wide choice of restaurants makes it a culinary hotspot.	Szeroki wybór restauracji sprawia, że ​​jest to kulinarny hotspot.
Scientists have found that it decomposes.	Naukowcy odkryli, że się rozkłada.
Stay within ten miles of your destination.	Pozostań w promieniu dziesięciu mil od miejsca docelowego.
The demand for apples was particularly high.	Szczególnie duży był popyt na jabłka.
Water is distributed to households on request.	Woda jest rozprowadzana do gospodarstw domowych na życzenie.
Their role is now even more important.	Ich rola jest teraz jeszcze ważniejsza.
The army general believed that the wars were caused by overpopulation.	Generał armii uważał, że wojny były spowodowane przeludnieniem.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	Naukowiec, zdecydowany rozwiązać zagadkę, kontynuował swoje badania.
The shorter the trouser leg, the cooler it is.	Im krótsza nogawka spodni, tym jest chłodniej.
The vast chasm behind her was alive and strange.	Ogromna otchłań za nią była żywa i dziwna.
It took a few seconds to calculate.	Obliczenie zajęło kilka sekund.
My grandfather buried the cutlery in the sand.	Mój dziadek zakopał sztućce w piasku.
Sagittarius was never found.	Strzelca nigdy nie znaleziono.
The number of people willing to leave is clear.	Liczba chętnych do wyjazdu jest jasna.
There was a wooden horse in the corner,	W kącie stał drewniany koń,
The political situation was becoming more and more fragile.	Sytuacja polityczna stawała się coraz bardziej krucha.
Do it again and they might kill you!	Zrób to jeszcze raz, a mogą cię zabić!
This line is closed!	Ta granica jest zamknięta!
The interviewer asked disqualifying questions.	Ankieter zadawał pytania dyskwalifikujące.
The factory generates dirty sewage.	Fabryka generuje brudne ścieki.
A long time ago, this area was covered with water.	Dawno temu obszar ten był pokryty wodą.
A star shone brightly at night.	W nocy jasno świeciła gwiazda.
Investigators quickly appeared on the scene.	Śledczy szybko pojawili się na miejscu.
This island has a lush tropical rainforest.	Na tej wyspie znajduje się bujny tropikalny las deszczowy.
New laws are needed to control pollution.	Potrzebne są nowe prawa, aby kontrolować zanieczyszczenie.
Such features have long made it a popular tourist attraction.	Takie cechy od dawna sprawiają, że jest to popularna atrakcja turystyczna.
She murdered a banker.	Zamordowała bankiera.
The status of the mission is currently uncertain.	Status misji jest obecnie niepewny.
The fences were lined with barbed wire.	Ogrodzenia wyłożone były drutem kolczastym.
His car got stuck in mud.	Jego samochód ugrzązł w błocie.
The operator told us we had no coverage.	Operator powiedział nam, że nie mamy zasięgu.
He lives alone in a large house by the lake.	Mieszka sam w dużym domu nad jeziorem.
The manager called an emergency meeting.	Kierownik zwołał spotkanie awaryjne.
The vet shaved the dog's hair.	Weterynarz ogolił sierść psa.
But by being a clever lawyer, he avoided this responsibility.	Ale będąc sprytnym prawnikiem, uniknął tej odpowiedzialności.
The lemon smell was not unpleasant.	Cytrynowy zapach nie był nieprzyjemny.
Does the tea look cloudy?	Czy herbata wygląda na mętną?
During the tests, he achieved exceptional results.	Podczas testów osiągnął wyjątkowe wyniki.
Don't take off your gloves!	Nie zdejmuj rękawic!
The coach was full of players.	Trener był pełen zawodników.
People here know what is expected of them.	Ludzie tutaj wiedzą, czego się od nich oczekuje.
Widowed women usually receive a retirement pension.	Kobiety, które owdowiały, zazwyczaj otrzymują emeryturę.
He stepped back, his comment obviously distasteful to her.	Odsunął się, jego komentarz najwyraźniej był dla niej niesmaczny.
Alice yawned again.	Alice znowu ziewnęła.
The field tests were disappointing.	Testy terenowe były rozczarowujące.
Remember to plant the tree away from our home.	Pamiętaj, aby posadzić drzewo z dala od naszego domu.
The results of this survey were inconclusive.	Wyniki tej ankiety były niejednoznaczne.
The rim of the circle looks completely different.	Zupełnie inaczej wygląda obrzeże koła.
The chief's son woke up at dawn.	Syn wodza obudził się o świcie.
The afternoon sun warmed them mercilessly.	Popołudniowe słońce grzało ich bezlitośnie.
Hearts melt from the singing of birds.	Serca topnieją od śpiewu ptaków.
But do you know?	Ale czy wiesz?
Finally he pounced on her.	Wreszcie rzucił się na nią.
However, Francis was only fourteen years old.	Franciszek miał jednak dopiero czternaście lat.
Look, there's a new temple.	Spójrz, jest nowa świątynia.
So the shoes were purchased.	Więc buty zostały zakupione.
Many new species are still waiting to be discovered.	Wiele nowych gatunków wciąż czeka na odkrycie.
The barn door hinges creaked.	Zaskrzypnęły zawiasy drzwi stodoły.
This important building is famous.	Ten ważny budynek jest sławny.
You could say most kids would find them boring.	Można powiedzieć, że większość dzieci uznałaby je za nudne.
The dish on the table was decorated with strawberries.	Naczynie na stole udekorowano truskawkami.
Ancient peoples preserved the early forms of religion.	Starożytne ludy zachowały wczesne formy religii.
The man and woman stared at the phone.	Mężczyzna i kobieta wpatrywali się w telefon.
Its popularity is constantly growing.	Jego popularność stale rośnie.
Burn the garbage!	Spal śmieci!
Every year, this city is visited by millions of tourists.	Co roku to miasto odwiedzają miliony turystów.
The country experienced a very cold winter.	Kraj przeżywał bardzo mroźną zimę.
This creature needs money!	To stworzenie potrzebuje pieniędzy!
It is important to look for the symptoms of high blood pressure.	Ważne jest, aby szukać objawów nadciśnienia.
He spent six hours waiting for the bus.	Spędził sześć godzin czekając na autobus.
He was eager to swim.	Był chętny do pływania.
They climbed the steps to the observation deck.	Wspięli się po schodach na taras widokowy.
He later died from his injuries.	Później zmarł z powodu odniesionych ran.
There was little traffic in the camp.	W obozie było mało ruchu.
The plans, however, were never realized.	Plany jednak nigdy nie zostały zrealizowane.
They wanted to apply for studies.	Chcieli aplikować na studia.
The poor woman cried bitterly.	Biedna kobieta gorzko płakała.
The farmers in the region are dependent on the weather.	Rolnicy w regionie są uzależnieni od pogody.
The wall was strengthened after the earthquake.	Mur został wzmocniony po trzęsieniu ziemi.
The government is trying to change the banking sector.	Rząd próbuje zmienić sektor bankowy.
His army soon dispersed the rebel forces.	Jego armia wkrótce rozproszyła siły rebeliantów.
It was a simple, uncomplicated task.	To było proste, nieskomplikowane zadanie.
Is the judge impartial?	Czy sędzia jest bezstronny?
They meet twice a year for graduation.	Spotykają się dwa razy w roku z okazji ukończenia studiów.
She finished her coffee and stood up.	Dopiła kawę i wstała.
The professor looked closely at his card.	Profesor dokładnie przyjrzał się swojej karcie.
The Arctic and Antarctic circles are generally barren.	Koła podbiegunowe i antarktyczne są na ogół jałowe.
Socialism is a social and economic theory.	Socjalizm jest teorią społeczną i ekonomiczną.
She liked to spend time in the mountains.	Lubiła spędzać czas w górach.
Officials say the clinic never dismissed anyone.	Urzędnicy twierdzą, że klinika nigdy nikogo nie odprawiła.
Some people refuse to travel by plane.	Niektórzy odmawiają podróży samolotem.
People are encouraged to improve their minds through exercise.	Ludzie są zachęcani do poprawiania swoich umysłów poprzez ćwiczenia.
The queen was very angry.	Królowa była bardzo zła.
Fierce competition among leading financial institutions.	Ostra konkurencja wśród wiodących instytucji finansowych.
Attach the clips to the pencil.	Przymocuj klipsy do ołówka.
I felt a deep sadness.	Ogarnął mnie głęboki smutek.
The report called for immediate international response.	Raport wezwał do natychmiastowej reakcji międzynarodowej.
The church was razed to the ground.	Kościół został zrównany z ziemią.
More space is devoted to art than sport on television.	Więcej miejsca poświęca się sztuce niż sportowi w telewizji.
The police broke into the hideout.	Policja wdarła się do kryjówki.
He'll wake you up early tomorrow morning.	Obudzi cię jutro wcześnie rano.
An economist teaches at a university.	Ekonomista wykłada na uniwersytecie.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Kościół otoczony jest pięknym ogrodem.
This coffee is perfect.	Ta kawa jest doskonała.
She was extremely rich.	Była niezwykle bogata.
Gypsies played games together.	Cyganie grali razem w gry.
We have a serious problem to solve.	Mamy poważny problem do rozwiązania.
She looked dissatisfied.	Wyglądała na niezadowoloną.
It was not easy to get ahead of the police car.	Niełatwo było wyprzedzić radiowóz.
The risk of mountain climbing is notoriously high here.	Ryzyko wspinaczki górskiej jest tutaj notorycznie wysokie.
He raised his fist, hit the table.	Uniósł pięść, uderzył w stół.
A recent report shows that unemployment has risen significantly.	Niedawny raport wskazuje, że bezrobocie znacznie wzrosło.
This river is worshiped for its natural beauty.	Ta rzeka jest czczona ze względu na swoje naturalne piękno.
This plant produces tiny flowers.	Roślina ta produkuje maleńkie kwiaty.
His face beamed.	Jego twarz promieniała.
Nobody moves his statue because the local people are superstitious.	Nikt nie porusza jego posągiem, bo miejscowa ludność jest przesądna.
This particular gem is of great value.	Ten szczególny klejnot ma wielką wartość.
Turn left at the next intersection.	Na następnym skrzyżowaniu skręć w lewo.
The guardian forbade him to fight.	Opiekun zabronił mu walki.
They left to save the child.	Wyjechali ratować dziecko.
All grammar rules were applied.	Zastosowano wszystkie zasady gramatyki.
I was deprived of food.	Zostałem pozbawiony jedzenia.
She was standing alone in the green field.	Stała sama na zielonym polu.
The readers expressed themselves eloquently.	Czytelnicy wyrażali się wymownie.
Tomorrow will be our last day here.	Jutro będzie tu nasz ostatni dzień.
The forest cover was extensive in this area.	Na tym terenie lesistość była rozległa.
Study the previous chapters of the book.	Przestudiuj poprzednie rozdziały książki.
The manager was in a good mood today.	Kierownik był dzisiaj w dobrym humorze.
The store is located between the market square and the church.	Sklep znajduje się pomiędzy rynkiem a kościołem.
Her gaze was warm and calm.	Jej spojrzenie było ciepłe i spokojne.
His glass was empty.	Jego szklanka była pusta.
It is a tragic story.	To tragiczna historia.
The bane and despondency surrounding his films have infiltrated the media.	Zguba i przygnębienie dotyczące jego filmów przeniknęły do ​​mediów.
Many have tried to abolish the tax system.	Wielu próbowało znieść system podatkowy.
Write down your impressions.	Zapisz swoje wrażenia.
She came with her lover that night.	Przyjechała ze swoim kochankiem tej nocy.
The boy listened carefully, holding his breath.	Chłopiec słuchał uważnie, wstrzymując oddech.
So the poor man was kicked out.	Więc biedak został wyrzucony.
The water was dark and smelled of sulfur.	Woda była ciemna i pachniała siarką.
Ads reach her wherever she goes.	Reklamy docierają do niej wszędzie, gdzie się udaje.
I rarely eat fast food.	Rzadko jem fast foody.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Niektórzy uważają, że sztuka starożytna poprawiła nasze życie.
Make no sudden movements, the soldiers were warned.	Nie rób żadnych gwałtownych ruchów, ostrzegano żołnierzy.
You can leave at any time if you are unhappy.	Możesz odejść w dowolnym momencie, jeśli jesteś nieszczęśliwy.
The ship was towed to the shore.	Statek został odholowany do brzegu.
We just drink lemonade.	Po prostu pijemy lemoniadę.
The acting prime minister resigned yesterday.	Pełniący obowiązki premiera podał się wczoraj do dymisji.
The elderly poet loves academic debates.	Starszy poeta uwielbia akademickie debaty.
These problems are encountered routinely.	Problemy te spotykane są rutynowo.
She was always in a hurry.	Zawsze się śpieszyła.
There were no bananas in the shop.	Widać było, że w sklepie nie ma bananów.
She was completely confused.	Była całkowicie zdezorientowana.
Tamang cuisine is simple and delicious.	Kuchnia Tamang jest prosta i pyszna.
The bullet hit the officer in the leg.	Kula trafiła oficera w nogę.
We need legislation to regulate pollution.	Potrzebujemy przepisów regulujących zanieczyszczenie.
The caretakers tried to prevent her from leaving.	Opiekunowie starali się uniemożliwić jej wyjazd.
The court system makes divorce difficult.	System sądowy utrudnia rozwód.
The temple is a place of prayer and fasting.	Świątynia jest miejscem modlitwy i postu.
She failed the driving test.	Nie zdała egzaminu na prawo jazdy.
The degree of pain is proportional to the injury.	Stopień bólu jest proporcjonalny do urazu.
They had a common dream of a lasting peace.	Łączyło ich wspólne marzenie o trwałym pokoju.
The staff was initially unable to understand the problem.	Personel początkowo nie był w stanie zrozumieć problemu.
Weeds grow between the stones.	Między kamieniami rosną chwasty.
The portrait was painted with watercolors.	Portret został namalowany akwarelami.
She watched the sparrow chirp with its tiny heart.	Zaobserwowała, jak wróbel ćwierkał swoim maleńkim serduszkiem.
How can you be so stupid?	Jak możesz być tak głupi?
Please select a form.	Proszę wybrać formularz.
Fruit pieces are often eaten after meals.	Kawałki owoców są często spożywane po posiłkach.
When the river rose, it filled the city.	Kiedy rzeka podniosła się, wypełniła miasto.
The doorbell rang loudly.	Dzwonek do drzwi dzwonił głośno.
The former owners were accused of theft.	Byli właściciele zostali oskarżeni o kradzież.
No one could see her wounds.	Nikt nie mógł zobaczyć jej ran.
The painted pots have an amazing detail.	Malowane doniczki mają niesamowity detal.
The cyclist was hit by a truck.	Rowerzystę potrąciła ciężarówka.
There is no cure for the virus.	Nie ma lekarstwa na wirusa.
Slowly but surely your dream will come true.	Powoli, ale pewnie Twoje marzenie się spełni.
The opposition accused the government of corruption.	Opozycja oskarżyła rząd o korupcję.
Employees protest the building is being neglected.	Pracownicy protestują przeciwko zaniedbaniu budynku.
He straightened the napkin on the table.	Wyprostował serwetkę na stole.
The troops left the camp.	Wojska wyszły z obozu.
Thorny branches hide the nest.	Cierniste gałęzie kryją gniazdo.
They need to be supported by their families.	Muszą być wspierani przez swoje rodziny.
The document reveals many aspects of life in the economy.	Dokument ujawnia wiele aspektów życia w gospodarce.
The butter was rancid, but otherwise it was okay.	Masło było zjełczałe, ale poza tym było w porządku.
Food is fuel for the body.	Jedzenie jest paliwem dla organizmu.
We see several layers in space.	Widzimy kilka warstw w przestrzeni.
He hit the wall with a hammer.	Uderzył młotkiem w ścianę.
She stretched and finished her sentence.	Przeciągnęła się i skończyła zdanie.
They blocked activists from entering the city center.	Zablokowali aktywistom wkroczenie do centrum miasta.
Disadvantages of democracy	Wady demokracji
Responsibility for the destruction of the world lies with the human being.	Odpowiedzialność za zniszczenia świata spoczywa na człowieku.
Use a clean cloth to remove the streak.	Użyj czystej szmatki, aby usunąć smugę.
You don't often get a vacation like this at a high level	Nieczęsto dostajesz takie wakacje na wysokim poziomie
Poor people have no choice.	Biedni ludzie nie mają wyboru.
Some worms are parasites.	Niektóre robaki to pasożyty.
The depths of the ocean are a mystery to explorers.	Głębiny oceanu są dla odkrywców tajemnicą.
However, most only have vague memories.	Jednak większość ma tylko mgliste wspomnienia.
It has a very original structure.	Ma bardzo oryginalną strukturę.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Niektórzy specjaliści uważają, że dinozaury były inteligentnymi zwierzętami.
The woman listened to her friend's story.	Kobieta wysłuchała historii swojej przyjaciółki.
Mallard ducks were nesting.	Kaczki krzyżówki gnieździły się.
A fan blows into the room.	Do pokoju wpada wentylator.
The storm blinds my eyes.	Burza oślepia moje oczy.
The program adopts a new tough policy.	W programie przyjęto nową, twardą politykę.
We stayed two nights in the jungle cabin.	Spędziliśmy dwie noce w domku w dżungli.
His cocoon hangs from the tree limb.	Jego kokon zwisa z konaru drzewa.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Powinniśmy jeść warzywa, choćby ze względów zdrowotnych.
Some people planted apple trees on their farms.	Niektórzy ludzie sadzili jabłonie na swoich farmach.
He eats bulgogs every day.	Codziennie zjada bulgogi.
The devil's daughter rebels against herself.	Córka diabła buntuje się przeciwko samej sobie.
This is where my sister met her.	To tutaj spotkała ją moja siostra.
The city was relatively quiet.	Miasto było stosunkowo spokojne.
Hunger is part of the human condition.	Głód jest częścią ludzkiej kondycji.
Yesterday there was a sailing race.	Wczoraj odbył się wyścig żeglarski.
He won't help you.	On ci nie pomoże.
A chill wind blew through the window.	Przez okno wpadł chłodny wiatr.
He just couldn't win against her.	Po prostu nie mógł z nią wygrać.
Television programs are sometimes informative.	Programy telewizyjne mają czasem charakter informacyjny.
Federal police arrested five bloggers.	Policja federalna aresztowała pięciu blogerów.
The city was starving and life grew	Miasto przeżywało głód, a życie rosło
Play recitals and concerts regularly.	Regularnie graj recitale i koncerty.
Galina found the moon fascinating.	Galina uznała księżyc za fascynujący.
This city is known for its museums.	To miasto znane jest z muzeów.
You must provide basic requirements.	Musisz podać podstawowe wymagania.
This detergent washes the dishes thoroughly.	Ten detergent dokładnie myje naczynia.
Peering through the darkened window, he looked for her.	Zaglądając w ciemne okno, szukał jej.
She couldn't believe what he told her.	Nie mogła uwierzyć w to, co jej powiedział.
She carefully placed the package on the table.	Ostrożnie położyła paczkę na stole.
The vote overwhelmingly supported the resolution.	Głosowanie w przeważającej mierze poparło rezolucję.
Some monkeys live in groups.	Niektóre małpy żyją w grupach.
He replied with slanderous remarks.	Odparł argument oszczerczymi uwagami.
The boy's scream woke his mother.	Krzyk chłopca obudził matkę.
We must protect its natural resources.	Musimy chronić jego zasoby naturalne.
The stars twinkled like diamonds in the sky.	Gwiazdy migotały na niebie jak diamenty.
Write a word on the page.	Napisz słowo na stronie.
Finally, add the chocolate pieces.	Na koniec dodaj kawałki czekolady.
The master was delighted.	Mistrz był zachwycony.
It was difficult for him to concentrate on the task at hand.	Trudno było mu się skoncentrować na zadaniu.
She was unable to get rid of the fatigue.	Nie była w stanie pozbyć się zmęczenia.
Science brings people both miracles and horrors.	Nauka przynosi ludziom zarówno cuda, jak i okropności.
The higher the better the view.	Im wyżej, tym lepszy widok.
This template uses something called an "opener".	Ten szablon wykorzystuje coś, co nazywa się „otwieraczem”.
The country's economy is dependent on agriculture.	Gospodarka kraju jest uzależniona od rolnictwa.
The country's economic system has collapsed.	Załamał się system gospodarczy kraju.
The quick brown fox jumps over the lazy dog.	Szybki brązowy lis przeskakuje nad leniwym psem.
She sat in the classroom, frowning in concentration.	Siedziała w klasie, marszcząc brwi w skupieniu.
The article highlights the problems affecting families.	W artykule podkreślono problemy dotykające rodziny.
He flew home with a rapid pulse.	Poleciał do domu z przyspieszonym tętnem.
Fishing boats were sailing out in great numbers.	Łodzie rybackie wypływały licznie.
Some illnesses are associated with stress.	Niektóre choroby są powiązane ze stresem.
Fate is not kind.	Los nie jest łaskawy.
Find the prime factors of this integer.	Znajdź czynniki pierwsze tej liczby całkowitej.
The government is trying to solve this problem.	Rząd stara się rozwiązać ten problem.
Workers' health deteriorated rapidly.	Zdrowie pracowników gwałtownie się pogorszyło.
Many of their music has become classics.	Wiele z ich utworów muzycznych stało się klasykami.
The negotiations were successful.	Negocjacje zakończyły się sukcesem.
Fools rush where angels fear to tread.	Głupcy pędzą tam, gdzie anioły boją się stąpać.
The men were humane, unlike his father.	Mężczyźni byli humanitarni, w przeciwieństwie do jego ojca.
This is a completely non-religious person.	Jest to osoba całkowicie niereligijna.
There is no crime here.	Tu nie ma przestępstwa.
Bird populations in tropical forests are declining rapidly.	Populacje ptaków w lasach tropikalnych szybko spadają.
Why is everyone talking so fast?	Dlaczego wszyscy mówią tak szybko?
There is no need to call a doctor.	Nie ma potrzeby wzywania lekarza.
People flock to see the spectacle.	Ludzie gromadzą się, aby zobaczyć spektakl.
We will greet you with towels and a refreshing drink.	Przywitamy Cię ręcznikami i orzeźwiającym napojem.
The cause of the accident remains a mystery.	Przyczyna wypadku wciąż pozostaje tajemnicą.
The parole officer inspected the class.	Kurator obejrzał klasę.
Add one more glass of flour.	Dodaj jeszcze jedną szklankę mąki.
I was ashamed of my ignorance.	Byłem zawstydzony swoją ignorancją.
The fish is swimming against the tide.	Ryba płynie pod prąd.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	Benzyna jest pompowana do samochodów przez wąż.
This is the director's office.	To jest biuro dyrektora.
The sentences should be punctuationally correct and grammatically correct.	Zdania powinny być interpunkcyjne i poprawne gramatycznie.
This is not a good time to visit.	To nie jest dobry czas na wizytę.
This wine is delicious.	To wino jest pyszne.
Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually rising.	Globalne temperatury stopniowo rosną.
He spent his entire life in the countryside.	Całe życie spędził na wsi.
Hurry up kids, we'll be late for school!	Pospiesz się dzieci, bo spóźnimy się do szkoły!
You see, some women have pretty bad habits.	Widzisz, niektóre kobiety mają dość złe nawyki.
Recycle your boxes and newspapers.	Przetwarzaj swoje pudełka i gazety.
The lady of the house gave me tea.	Pani domu podała mi herbatę.
He has written several books.	Napisał kilka książek.
The sick child was lucky.	Chore dziecko miało szczęście.
The forecast calls for a sunny sky.	Prognoza wzywa do słonecznego nieba.
Olivia is carrying a lantern.	Olivia niesie latarnię.
This physicist has been working in this field for many years.	Ten fizyk pracuje w tej dziedzinie od wielu lat.
She carefully showed how to braid a braid.	Starannie pokazała, jak zaplatać warkocz.
Australia is one of the richest countries in the world.	Australia to jeden z najbogatszych krajów świata.
He liked working there.	Lubił tam pracować.
They do a lot of community services.	Wykonują wiele usług dla społeczności.
Pollution from vehicle emissions drastically reduced air quality,	Zanieczyszczenia z emisji z pojazdów drastycznie obniżały jakość powietrza,
Is this the path we have traveled before?	Czy to droga, którą przebyliśmy wcześniej?
The industry has declined significantly.	Branża znacznie spadła.
Are you optimistic about the future?	Czy z optymizmem patrzysz w przyszłość?
She was lying on the blanket, staring at the stars.	Leżała na kocu, wpatrując się w gwiazdy.
We organized a series of lectures.	Zorganizowaliśmy cykl wykładów.
Little is known about their habits.	Niewiele wiadomo o ich nawykach.
Our eyes met for a moment, then quickly moved away.	Nasze spojrzenia spotkały się na chwilę, po czym szybko się odsunęły.
She held my hands tightly.	Mocno trzymała moje ręce.
The picture was hanging on the wall.	Obraz wisiał na ścianie.
The villagers had never heard of this war.	Mieszkańcy wioski nigdy nie słyszeli o tej wojnie.
They are even known to kill and eat small mammals.	Wiadomo nawet, że zabijają i zjadają małe ssaki.
During this holiday, people celebrate their marriages.	Podczas tego święta ludzie świętują swoje małżeństwa.
Be careful!	Bądź ostrożny!
The lion is the king of the jungle.	Lew jest królem dżungli.
The king returned from exile to take the throne.	Król powrócił z wygnania, aby objąć tron.
Insects are common in tropical regions.	Owady są powszechne w regionach tropikalnych.
Carefully put the small fish in the larger bowl.	Ostrożnie włóż małą rybę do większej miski.
A lot of doctors work in the clinic.	W klinice pracuje sporo lekarzy.
Parliament is fighting to protect human rights.	Parlament walczy o ochronę praw człowieka.
His efforts were met with wide interest.	Jego wysiłki spotkały się z szerokim zainteresowaniem.
In large cities, commuters use public transport.	W dużych miastach dojeżdżający do pracy korzystają z transportu publicznego.
A draft letter has been prepared.	Przygotowano projekt listu.
The villagers are generally known to be friendly.	Mieszkańcy wioski są ogólnie znani z tego, że są przyjaźni.
What made you write this book?	Co sprawiło, że napisałeś tę książkę?
He traveled for the price of a used book.	Podróżował za cenę używanej książki.
This is what it does things.	To jest to, co robi rzeczy.
People long for justice and stability.	Ludzie tęsknią za sprawiedliwością i stabilnością.
We need to discuss the details before the meeting.	Musimy omówić szczegóły przed spotkaniem.
The crystal clear water glistened in the sun.	Krystalicznie czysta woda lśniła w słońcu.
There was a pink shell lying on the sand.	Na piasku leżała różowa muszla.
Dave removed his bag from under the seat.	Dave wyjął torbę spod siedzenia.
For starters, you need half a glass of hot water.	Na początek potrzebujesz pół szklanki gorącej wody.
They have two dogs, a cat and a bird.	Mają dwa psy, kota i ptaka.
He is a very efficient worker.	Jest bardzo wydajnym pracownikiem.
We will be back!	Wrócimy!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Wieki później marzenie pozostaje niespełnione.
Most of the visitors come by plane.	Większość odwiedzających przylatuje samolotem.
He grabbed a pencil and began sketching.	Chwycił ołówek i zaczął szkicować.
Four out of five adults are not completely healthy.	Czterech na pięciu dorosłych nie jest całkowicie zdrowych.
The lover raised his eyebrows.	Kochanek uniósł brwi.
You'll be driving for five hours.	Będziesz jechał przez pięć godzin.
She tapped the console nervously.	Nerwowo postukała w konsolę.
This methodology is widely used for conducting surveys.	Ta metodologia jest szeroko stosowana do przeprowadzania ankiet.
A light went on somewhere in the building.	Gdzieś w budynku zapaliło się światło.
Of course, adding water to coffee makes it a drink.	Oczywiście dodanie wody do kawy sprawia, że ​​jest to napój.
Bring your umbrella.	Przynieś swój parasol.
Local officials blamed government officials.	Lokalni urzędnicy obwiniali urzędników państwowych.
We must support the reforms of the new mayor.	Musimy poprzeć reformy nowego burmistrza.
There is a bus stop around the corner.	Za rogiem znajduje się przystanek autobusowy.
The most common method of producing cement is incineration.	Najpopularniejszą metodą produkcji cementu jest spalanie.
Create a commotion with a scandal.	Wywołaj zamieszanie skandalem.
The man leaned back in his chair and laughed.	Mężczyzna odchylił się na krześle i roześmiał.
There are several gardens, squares and bridges along the banks of this river.	Wzdłuż brzegów tej rzeki znajduje się kilka ogrodów, placów i mostów.
The king was helpless when the people were massacred.	Król był bezradny, gdy ludzie zostali zmasakrowani.
Quickly collect the food and enter the cart.	Szybko zbierz jedzenie i wejdź do wozu.
I'm starting to chatter.	Zaczynam paplać.
The country needs efficient transport.	Kraj potrzebuje sprawnego transportu.
The poll shows that the public is more concerned.	Sondaż pokazuje, że opinia publiczna jest bardziej zaniepokojona.
Apparently he had a happy childhood.	Podobno miał szczęśliwe dzieciństwo.
Goods and people can be transported by trains	Pociągami można przewozić towary i osoby
The house was badly damaged.	Dom został poważnie uszkodzony.
City dwellers love their mayor.	Mieszkańcy miasta kochają swojego burmistrza.
Use a spoon to mix the mixture.	Użyj łyżki, aby wymieszać miksturę.
They proved that they are patrons of the arts.	Udowodnili, że są mecenasami sztuki.
These whales are endangered.	Te wieloryby są zagrożone.
Heavy trucks were not allowed in the city center.	W centrum miasta nie wpuszczano ciężkich ciężarówek.
The house was built a few years ago.	Dom został wybudowany kilka lat temu.
People worked in the vineyards.	Ludzie pracowali w winnicach.
The government commissioned a report.	Rząd zlecił sporządzenie raportu.
The cat is impatient.	Kot jest niecierpliwy.
The cat crept on the grass.	Kot skradał się po trawie.
Work without prejudice.	Pracuj bez uprzedzeń.
Study the dictionary before taking the test.	Zapoznaj się ze słownikiem przed przystąpieniem do testu.
Boat berth.	Miejsce do cumowania łodzi.
Their iconic images have been imprinted in our memories.	Ich kultowe obrazy odcisnęły się w naszych wspomnieniach.
The economy of our country is developing at a dizzying pace.	Gospodarka naszego kraju rozwija się w zawrotnym tempie.
The house is surrounded by trees.	Dom otoczony jest drzewami.
Promise of cheap and plentiful protein.	Obietnica taniego i obfitego białka.
The air force cut off the island.	Siły powietrzne odcięły wyspę.
The air was hot and stuffy.	Powietrze było gorące i duszne.
Saturday is the busiest day of the week.	Sobota to najbardziej ruchliwy dzień tygodnia.
The defeated army gathers for interrogation.	Pokonana armia zbiera się na przesłuchanie.
The tunnel runs under some parks.	Tunel przebiega pod niektórymi parkami.
Write your name on the line.	Napisz swoje imię na linii.
It's a nice day.	To jest ładny dzień.
The indicators and controls are easy to use.	Wskaźniki i elementy sterujące są łatwe w użyciu.
Bend the ruler and then read the measurement.	Zegnij linijkę, a następnie odczytaj pomiar.
This farm produces strong, healthy livestock.	Ta farma produkuje silne, zdrowe zwierzęta gospodarskie.
They are expensive but worth the money.	Są drogie, ale warte swojej ceny.
She looked at her watch and stood up.	Spojrzała na zegarek i wstała.
The international community must do more to protect the civilian population.	Społeczność międzynarodowa musi zrobić więcej, aby chronić ludność cywilną.
This will be used to organize annual general meetings.	Będzie to wykorzystywane do organizowania corocznych walnych zgromadzeń.
Overuse of pesticides damages crops and forests.	Nadużywanie pestycydów niszczy uprawy i lasy.
A week ago, no one heard of him.	Tydzień temu nikt o nim nie słyszał.
The coach sat on the sidelines.	Trener siedział na uboczu.
This train is always on time.	Ten pociąg jest zawsze na czas.
Crime is the main problem here.	Przestępczość jest tutaj głównym problemem.
The can shone brightly.	Puszka jasno świeciła.
The cat was asleep curled up.	Kot spał zwinięty w kłębek.
Remember that the appointment of a politician is political.	Pamiętaj, że mianowanie polityka ma charakter polityczny.
It took about an hour to cross the swamps.	Przejście przez bagna zajęło około godziny.
I dug up my stepmother's old guitar.	Wykopałem starą gitarę mojej macochy.
There is only one place left to discover.	Pozostało tylko jedno miejsce do odkrycia.
He looked blankly out the window.	Spojrzał tępo przez okno.
An investigation has been initiated.	Wszczęto śledztwo.
She volunteered to paint the school sign.	Zgłosiła się na ochotnika do namalowania szyldu szkolnego.
The expedition used dog sleds and snowshoes.	Wyprawa korzystała z psich zaprzęgów i rakiet śnieżnych.
Everything is possible in dreams.	W snach wszystko jest możliwe.
Follow these instructions.	Postępuj zgodnie z tymi instrukcjami.
She came home late.	Wróciła późno do domu.
Before continuing, think about the problem.	Zanim przejdziesz dalej, zastanów się nad problemem.
Hazel is mainly grown in these areas.	Na tych obszarach uprawia się głównie leszczyny.
Traditionally, people have done this.	Tradycyjnie ludzie tak robili.
Her art combines innovation and tradition.	Jej sztuka łączy innowacyjność i tradycję.
Some machines are not suitable for home use.	Niektóre maszyny nie nadają się do użytku w domu.
A thousand pounds won't.	Tysiąc funtów tego nie zrobi.
The action showed a feeling of relief.	Akcja przedstawiała uczucie ulgi.
He declined to answer the question.	Odmówił odpowiedzi na pytanie.
The coffee was well brewed.	Kawa była dobrze zaparzona.
This is it! 	To jest to!
she cried.	ona płakała.
He doesn't see things very well.	Nie widzi rzeczy zbyt dobrze.
The butterfly is fragile, so handle it carefully.	Motyl jest delikatny, dlatego należy się z nim obchodzić ostrożnie.
The whitish petals of the orchids seem to tremble.	Białawe płatki orchidei wydają się drżeć.
They just wanted to earn.	Chcieli tylko zarobić.
He was on tour with his rock band.	Był w trasie ze swoim zespołem rockowym.
There was a deafening roar.	Rozległ się ogłuszający huk.
With a sigh, she was thrown to the ground.	Z westchnieniem została rzucona na ziemię.
The spaceship has successfully landed on an alien planet.	Statek kosmiczny z powodzeniem wylądował na obcej planecie.
All these topics did not arouse much interest.	Wszystkie te tematy nie wzbudziły dużego zainteresowania.
She washed and peeled the potatoes.	Umyła i obrała ziemniaki.
Public transport in some countries is unreliable.	Transport publiczny w niektórych krajach jest zawodny.
Our country is generous to others.	Nasz kraj jest hojny dla innych.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Elektrownie spalają paliwa kopalne, takie jak węgiel i drewno.
Patience is a proven path to success.	Sprawdzoną drogą do sukcesu jest cierpliwość.
The plant tends to grow more when it is fed.	Roślina ma tendencję do większego wzrostu, gdy jest karmiona.
The geese stopped honking.	Gęsi przestały trąbić.
This restaurant is well known for its lentil soup.	Ta restauracja jest dobrze znana z zupy z soczewicy.
The prime minister shook hands with the president.	Premier podał rękę prezydentowi.
Humanity's ambition is to build a living space.	Ambicją ludzkości jest budowanie przestrzeni życiowej.
A sharp knife ensures a clean cut.	Ostry nóż zapewnia czyste cięcie.
Cloud formation process.	Proces powstawania chmur.
She decided he was her friend.	Zdecydowała, że ​​jest jej przyjacielem.
Collectors are forced to distinguish between the authentic and the fake.	Kolekcjonerzy są zmuszeni odróżnić autentyczny od podróbki.
The treaty was ratified by each member government.	Traktat został ratyfikowany przez każdy rząd członkowski.
It is an important trading center.	Jest to ważny ośrodek handlowy.
Medieval town surrounded by water on three sides.	Średniowieczne miasto, z trzech stron otoczone wodą.
The Navy can moor a submarine anywhere.	Marynarka wojenna może zacumować okręt podwodny w dowolnym miejscu.
Our society is unequal.	Nasze społeczeństwo jest nierówne.
She and her brother have always lived apart.	Ona i jej brat zawsze żyli osobno.
All text in this book should be in black.	Cały tekst w tej książce powinien być na czarno.
Competitor products keep getting better.	Produkty konkurencji są coraz lepsze.
The fridge was full of vegetables.	Lodówka była pełna warzyw.
The city's welfare system is collapsing.	Miejski system opieki społecznej upada.
Modern engineering uses complex formulas.	Nowoczesna inżynieria wykorzystuje złożone formuły.
They were experienced in handling wild animals.	Mieli doświadczenie w obchodzeniu się z dzikimi zwierzętami.
Put the blender in the closet.	Włóż mikser do szafy.
They burst out laughing.	Wybuchają śmiechem.
Your article discusses the meaning.	Twój artykuł omawia znaczenie .
A proposal has been made that results in lower taxes.	Przedstawiono propozycję, która skutkuje mniejszymi podatkami.
The bear escaped into the wilderness.	Niedźwiedź uciekł w dzicz.
This is a flat country.	To jest płaski kraj.
Dressed up and thought about a date.	Obszył się i rozmyślał o randce.
Each child was asked to collect a coin each day.	Każde dziecko zostało poproszone o odbiór monety każdego dnia.
There was a place for many wealthy merchants here.	Przeznaczono tu miejsce dla wielu zamożnych kupców.
Either way, the vote will be closed.	Tak czy inaczej głosowanie będzie zamknięte.
The government is trying to improve the situation.	Rząd stara się poprawić sytuację.
The storm was violent, flooding the underground cavern.	Burza była gwałtowna, zalewając podziemną jaskinię.
They created their own company.	Stworzyli własną firmę.
This boy is late this afternoon.	Ten chłopak spóźnił się dziś po południu.
Workers receive much higher salaries there.	Pracownicy otrzymują tam znacznie wyższe pensje.
Use a spatula to mix the dough.	Użyj łopatki do wymieszania ciasta.
Hikers climbed a steep hill.	Wędrowcy wspinali się po stromym wzgórzu.
The monkey swayed from the branches of the tree.	Małpa kołysała się z gałęzi drzewa.
He lived in poverty and died alone.	Żył w biedzie i umarł samotnie.
He was counting on money from her mother.	Liczył na pieniądze od jej matki.
Push the cart.	Pchaj wózek.
The prisoner kept talking.	Więzień gadał dalej.
Climb the chain quickly and then jump.	Wspinaj się szybko po łańcuchu, a następnie skocz.
After witnessing the accident, he suffered from mental distress.	Po tym, jak był świadkiem wypadku, cierpiał z powodu psychicznej udręki.
He almost always smiles.	Prawie zawsze się uśmiecha.
The emperor began a great painting.	Cesarz rozpoczął wspaniały obraz.
The roads are windy and narrow.	Drogi są wietrzne i wąskie.
Keep your eyes on the road.	Miej oczy na drodze.
All of these health factors interact with each other.	Wszystkie te czynniki zdrowotne wchodzą ze sobą w interakcje.
She picked up the book and began reading.	Wzięła książkę i zaczęła czytać.
When her body was found, her spine was broken.	Kiedy znaleziono jej ciało, złamano jej kręgosłup.
When the rice is boiled, the water evaporates.	Podczas gotowania ryżu woda odparowuje.
He looked at her in surprise.	Spojrzał na nią ze zdziwieniem.
The first train arrived soon thereafter.	Wkrótce na miejsce przybył pierwszy pociąg.
A school is under construction near the hospital.	W pobliżu szpitala budowana jest szkoła.
Loud music breaks into your ears and into your mind.	Głośna muzyka wdziera się do uszu i przenika do umysłu.
Travel agencies are a dying breed.	Biura podróży to wymierająca rasa.
All attempts to defraud your government will fail.	Wszystkie próby oszukania twojego rządu skończą się niepowodzeniem.
She carefully cut the threads around the bear.	Ostrożnie przecięła nitki wokół niedźwiedzia.
The infection was observed locally.	Infekcję obserwowano lokalnie.
Let's not talk about this.	Nie mówmy o tym.
The girl is walking in the city park.	Dziewczyna spaceruje po miejskim parku.
I ran my hand through my smooth, soft hair.	Przejechałam dłonią po moich gładkich, miękkich włosach.
Pass me another drink.	Podaj mi kolejnego drinka.
Use the handle carefully.	Używaj uchwytu ostrożnie.
The revolution will change society.	Rewolucja zmieni społeczeństwo.
This company was founded by the owner's father.	Ta firma została założona przez ojca właściciela.
She was stopped by the police.	Została zatrzymana przez policję.
He started selling his paintings.	Zaczął sprzedawać swoje obrazy.
Wisteria has a magical quality.	Wisteria ma magiczną jakość.
The focal point was a mountain stream.	Centralnym punktem był górski potok.
It is a program aimed at improving the quality of life.	To program mający na celu poprawę jakości życia.
The statue shows a man holding a knife.	Posąg przedstawia mężczyznę trzymającego nóż.
The store is full of nice dresses.	Sklep jest pełen ładnych sukienek.
I turned off the bedside lamp.	Wyłączyłem lampkę nocną.
Their faces are dominated by large, fluttering ears.	Na ich twarzach dominują duże, trzepoczące uszy.
The government plans to raise taxes.	Rząd planuje podnieść podatki.
The mountains rose sharply on three sides.	Góry wznosiły się ostro z trzech stron.
The school didn't have enough instruments.	Szkoła nie miała dość instrumentów.
One-third of the working people in the world earned less.	Jedna trzecia ludzi pracy na świecie zarabiała mniej.
She checked her watch and frowned.	Spojrzała na zegarek i zmarszczyła brwi.
He put his arms around her.	Objął ją ramionami.
They arrived at the bus station.	Dotarli na dworzec autobusowy.
This is not a joke.	To nie żart.
Drinking this soup will help me feel better.	Picie tej zupy pomoże mi poczuć się lepiej.
Finding it is hopeless.	Znalezienie tego jest beznadziejne.
Worth visiting this cafe.	Warto odwiedzić tę kawiarnię.
Let's stay home.	Zostańmy w domu.
Let's compare medical systems.	Porównajmy systemy medyczne.
I have my own private library.	Mam własną prywatną bibliotekę.
Some roots are not ripe enough for consumption.	Niektóre korzenie nie są wystarczająco dojrzałe do spożycia.
Clouds drifted lazily through the dark morning	Chmury dryfowały leniwie przez mroczny poranek
The offices were housed in a beige brick building.	Biura mieściły się w budynku z beżowej cegły.
The rain was so heavy that the cars could not drive.	Deszcz był tak silny, że samochody nie mogły jeździć.
The flood ravaged the town.	Powódź spustoszyła miasteczko.
The old building caught fire.	Stary budynek zapalił się.
The accident caused a traffic jam that blocked the freeway.	Wypadek spowodował korek, który zablokował autostradę.
If education is all about learning, why bother?	Jeśli edukacja polega tylko na zdobywaniu wiedzy, to po co się męczyć?
Note that the light comes from only one direction.	Zauważ, że światło dochodzi tylko z jednego kierunku.
It is a troubled region with frequent earthquakes.	Jest to niespokojny region, w którym często występują trzęsienia ziemi.
Suddenly he hit the table with the ruler.	Nagle uderzył linijką w stół.
He held his breath, terrified by the news.	Wstrzymał oddech, przerażony wiadomościami.
The minister was behind the incident.	Za incydentem stał minister.
A nurse quickly arrived to look after the injured man.	Szybko przybyła pielęgniarka, aby zająć się rannym mężczyzną.
Luke's pain healed quickly.	Ból Luke'a został szybko wyleczony.
Students have to vote somewhere.	Uczniowie muszą gdzieś głosować.
Shipwrecked person stranded on a desert island.	Rozbitek wyrzucony na brzeg na bezludnej wyspie.
The road ran between dense forests and fields of grain.	Droga wiodła między gęstymi lasami i polami zboża.
Cornfields surrounded the little hut.	Małą chatę otaczały pola kukurydzy.
The colors are primary, not secondary.	Kolory są pierwotne, a nie wtórne.
The technology that emerged was a boon in many ways.	Technologia, która się pojawiła, była pod wieloma względami dobrodziejstwem.
The killer dog contented himself with the sun.	Zabójczy pies zadowolił się wylegiwaniem się na słońcu.
The workers were on strike for the minimum wage.	Robotnicy strajkowali o płacę minimalną.
The professor walked forward and replied.	Profesor poszedł naprzód i odpowiedział.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	Tlen był istotną częścią życia na naszej planecie.
They entered the nature reserve.	Weszli do rezerwatu przyrody.
A half-filled jug stood on the table,	Napełniony do połowy dzban stał na stole,
I spent hours combing through hundreds of photos.	Spędziłem godziny przeczesując setki zdjęć.
His arrival was eagerly awaited.	Niecierpliwie oczekiwano jego przybycia.
On a cool autumn evening.	W chłodny, jesienny wieczór.
Trumpets blew, signaling the beginning of the parade.	Zagrzmiały trąby, sygnalizując początek parady.
The waiter proudly recited the specials.	Kelner z dumą wyrecytował dania dnia.
The conversation was a little tense.	Rozmowa była trochę napięta.
The printer requires a ream of paper.	Drukarka wymaga ryz papieru.
Have fun with the other children.	Baw się z innymi dziećmi.
Instead of going inside, he ran out into the street.	Zamiast wejść do środka, wybiegł na ulicę.
They saved the victims.	Ratowali ofiary.
Unfortunately, the police attempts in the streets were in vain.	Niestety próby policji na ulicach były daremne.
Workers are working slowly.	Pracownicy pracują powoli.
The storm took us to a cabin in the woods.	Burza zawiozła nas do chaty w lesie.
Regular radio contact was established.	Nawiązano regularny kontakt radiowy.
The fields were covered with light snow cover.	Pola pokryte były lekkim przysypaniem śniegu.
My first car was stolen.	Mój pierwszy samochód został skradziony.
I would like to update my CV.	Chciałbym zaktualizować moje CV.
Turn it off!	Wyłącz to!
Thomas was intrigued by her intelligence.	Thomasa zaintrygowała jej inteligencja.
The attorney appealed against the decision.	Adwokat odwołał się od decyzji.
We need a country that can resist intimidation.	Potrzebujemy kraju, który będzie w stanie przeciwstawić się zastraszaniu.
I work closely with my mother.	Ściśle współpracuję z mamą.
These people are robbing you.	Ci ludzie okradają cię.
Robots are common on factory assembly lines.	Roboty są powszechne na fabrycznych liniach montażowych.
Over time, the remedy stopped working.	Z czasem lekarstwo przestało działać.
Prejudice has been around since ancient times.	Uprzedzenie jest obecne od czasów starożytnych.
He was tried in court.	Był sądzony w sądzie.
Her knees were tight together.	Jej kolana były ciasno razem.
Her fears are unfounded.	Jej obawy są bezpodstawne.
I would like to buy a house.	Chciałbym kupić dom.
There is no such luck.	Nie ma takiego szczęścia.
The young shepherd frowned.	Młody pasterz zmarszczył czoło.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Ta porażka może prowadzić do powszechnego niezadowolenia.
This device can print, copy and fax documents.	To urządzenie może drukować, kopiować i faksować dokumenty.
Talented musicians were warmly received.	Utalentowani muzycy zostali ciepło przyjęci.
The mother sat on the bed watching her adult child.	Matka siedziała na łóżku, obserwując swoje dorosłe dziecko.
Many have disregarded this profession.	Wielu zlekceważyło ten zawód.
Adapt your car to your needs.	Dostosuj swój samochód do swoich potrzeb.
The public sector makes a major contribution to economic growth.	Sektor publiczny ma duży wkład we wzrost gospodarczy.
Leave a few flakes of chocolate on the plate.	Na talerzu zostaw kilka płatków czekolady.
The land is dry with sparse vegetation and little rainfall.	Ziemia jest sucha, z rzadką roślinnością i skąpymi opadami.
Stretched out in front of us.	Wyciągnięty przed nami.
An extensive study has been conducted.	Przeprowadzono obszerne badanie.
The cathedral stands on an island in the river.	Katedra stoi na wyspie na rzece.
A scream pierced the quiet morning air.	Krzyk przeszywał ciche poranne powietrze.
Serve as an appetizer with a meal.	Podawać jako przystawkę do posiłku.
We must support universal health care.	Musimy wspierać powszechną opiekę zdrowotną.
Many even believe that the entire political system is corrupt.	Wielu uważa nawet, że cały system polityczny jest skorumpowany.
What you are looking at is the battery.	To, na co patrzysz, to akumulator.
The wheel of a moving car came off.	Koło jadącego samochodu odpadło.
People are watching calmly.	Ludzie patrzą spokojnie.
The money raised was intended for the poor.	Zebrane pieniądze przeznaczone były dla biednych.
The council unanimously backed the mayor.	Rada jednogłośnie poparła burmistrza.
The source says that this energy is profitable.	Źródło mówi, że ta energetyka jest opłacalna.
The supplier claims that the comparison is unfair.	Dostawca utrzymuje, że porównanie jest niesprawiedliwe.
You should eat at least one fruit a day.	Należy spożywać przynajmniej jeden owoc dziennie.
It is a large building.	Jest to duży budynek.
Waves crash against rocks.	Fale rozbijają się o skały.
The boards are standing upright.	Deski stoją pionowo.
The flowers finally started to open.	Kwiaty w końcu zaczęły się otwierać.
I can't believe he escaped.	Nie mogę uwierzyć, że uciekł.
She spoke quickly, trying to keep up with him.	Mówiła szybko, starając się za nim nadążyć.
The gleam in his eyes gave way to a scowl.	Błysk w jego oczach ustąpił miejsca grymasowi.
Only banks and politicians profit from high interest rates.	Tylko banki i politycy zyskują na wysokich stopach procentowych.
She was raising her child alone.	Samotnie wychowywała swoje dziecko.
The clock said ten minutes.	Zegar wskazał dziesięć minut.
You know, she's very clever.	Wiesz, jest bardzo sprytna.
The river is blue as a result of decaying leaves.	Rzeka jest niebieska w wyniku rozkładających się liści.
Consult books if necessary.	W razie potrzeby skonsultuj się z książkami.
The monument commemorates those who died in battle.	Pomnik upamiętnia poległych w bitwie.
Many are curious who she was.	Wielu jest ciekawych, kim była.
Food is more expensive here than elsewhere.	Jedzenie jest tu droższe niż gdzie indziej.
The fog cleared slowly.	Mgła powoli się rozwiała.
These antibiotics have no side effects.	Te antybiotyki nie mają skutków ubocznych.
Mother had an argument with our neighbor.	Matka pokłóciła się z naszym sąsiadem.
The impact of globalization on cultural heritage.	Wpływ globalizacji na dziedzictwo kulturowe.
The cat ate the rat's food.	Kot zjadł szczurze jedzenie.
They were held back by fierce resistance.	Powstrzymywał ich zaciekły opór.
They undertook a dangerous mission.	Podjęli niebezpieczną misję.
The young woman was crying softly.	Młoda kobieta cicho płakała.
Nuclear weapons could prove useful in future conflicts.	Broń jądrowa może okazać się przydatna w przyszłych konfliktach.
Check the dictionary if it has one.	Przejrzyj słownik, jeśli taki posiada.
Show me the bat cave!	Pokaż mi jaskinię nietoperzy!
The region is inhabited by many different species.	Region zamieszkuje wiele różnych gatunków.
Banks are also developing.	Banki też się rozwijają.
She looked at the doctor.	Spojrzała na lekarza.
Policemen are stationed here.	Stacjonują tu policjanci.
One day the wind brought him her poem.	Pewnego dnia wiatr przyniósł mu jej wiersz.
Did you hear that?	Słyszałeś to?
He spent decades trying to answer this question.	Spędził dziesięciolecia próbując odpowiedzieć na to pytanie.
A broken spring provides a peaceful environment.	Pęknięta sprężyna zapewnia spokojne otoczenie.
Log in or register to comment.	Zaloguj się lub zarejestruj, aby komentować.
The red dwarf is a cool star.	Czerwony karzeł to fajna gwiazda.
Lack of sunlight can cause depression.	Brak światła słonecznego może powodować depresję.
He needs to be more aggressive.	Musi być bardziej agresywny.
He managed to go all the way.	Udało mu się przejść całą drogę.
The snow on the hills was breathtaking.	Śnieg na wzgórzach zapierał dech w piersiach.
Pour in the cream, stirring constantly.	Wlewaj śmietankę cały czas mieszając.
Your dog's health will be reflected in its coat.	Zdrowie Twojego psa będzie odzwierciedlone w jego sierści.
She refused to crush the newspaper.	Odmówiła zgniatania gazety.
He was angry with himself.	Był zły na siebie.
The buildings are mainly two storeys high.	Budynki mają głównie dwie kondygnacje.
The cloudy wind carried the scent of the sea.	Pochmurny wiatr niósł zapach morza.
All these young soldiers are elite.	Wszyscy ci młodzi żołnierze to elita.
Be careful what you eat.	Uważaj, co jesz.
Every community needs some kind of law enforcement.	Każda społeczność potrzebuje jakiegoś rodzaju egzekwowania prawa.
The best place to collect shells is the beach.	Najlepszym miejscem do zbierania muszelek jest plaża.
The government made many loans.	Rząd udzielił wielu pożyczek.
The passengers are then transported by bus for onward journey.	Pasażerowie są następnie przewożeni autobusem na dalszą podróż.
Farmers greet some of the grain carefully.	Rolnicy ostrożnie witają część zboża.
Unrest is mounting throughout the country.	W całym kraju narastają niepokoje.
The rose blooms all year round.	Róża kwitnie przez cały rok.
This grammar book is advanced.	Ta książka do gramatyki jest zaawansowana.
The weather forecast said there was a storm coming.	Prognozy pogody mówili, że nadchodzi burza.
He often laments his rebellious children.	Często rozpacza z powodu swoich zbuntowanych dzieci.
The drug should be taken with food.	Lek należy przyjmować z jedzeniem.
He received a suspended sentence.	Otrzymał wyrok w zawieszeniu.
The floor is covered with sawdust.	Podłoga pokryta trocinami.
Break your good habits or develop new ones.	Przełam swoje dobre nawyki lub rozwiń nowe.
Rock was easily ten stories tall.	Skała miała z łatwością dziesięć pięter.
I listen carefully to everything he says.	Uważnie słucham wszystkiego, co mówi.
We want clean air.	Chcemy czystego powietrza.
It was very dark in the cave.	W jaskini było bardzo ciemno.
Organic materials are used in the production of fertilizers.	Do produkcji nawozów wykorzystywane są materiały organiczne.
She felt threatened by the prospect.	Poczuła się zagrożona perspektywą.
He sold his property and moved to another city.	Sprzedał swój majątek i przeniósł się do innego miasta.
I write their names on my hand.	Piszę ich imiona na dłoni.
The presenter has makeup.	Prezenterka ma makijaż.
Gold is quite rare now.	Złoto jest teraz dość rzadkie.
The clear words showed how to get the job done.	Jasne słowa pokazały, jak wykonać tę pracę.
Is there anybody	Czy jest tu ktoś?
She served tuna sandwiches.	Podała kanapki z tuńczykiem.
The pool water helped reduce soil erosion.	Woda w basenie pomogła zmniejszyć erozję gleby.
He rolled his eyes in contempt.	Przewrócił oczami z pogardą.
The study compared the outcomes of patients receiving different treatments.	W badaniu porównano wyniki pacjentów otrzymujących różne terapie.
Dark clouds are gathering	Zbierają się ciemne chmury
This bridge is nearby.	Ten most jest w pobliżu.
She sipped her green tea, sighing gently.	Sączyła zieloną herbatę, wzdychając delikatnie.
The factory has stopped production.	Fabryka wstrzymała produkcję.
This question is too broad.	To pytanie jest zbyt szerokie.
This restaurant is famous for its cuisine.	Ta restauracja słynie ze swojej kuchni.
The leaves danced in the sun.	Liście tańczyły w słońcu.
Mountains dominate the plains.	Góry górują nad równinami.
His friend learned all the facts.	Jego przyjaciel przyswoił sobie wszystkie fakty.
Six is ​​a prime number.	Sześć to liczba pierwsza.
The bakery was then closed.	Piekarnia była wówczas zamknięta.
He drove her to the grocery store.	Zawiózł ją do sklepu spożywczego.
He says the economy is booming.	Twierdzi, że gospodarka kwitnie.
She rapped her fingers on the wooden flute.	Zastukała palcami w drewniany flet.
There they hitchhiked a young woman.	Tam zabrali autostopem młodą kobietę.
The maid cleaned the room.	Pokojówka posprzątała pokój.
The animal was large and wild.	Zwierzę było duże i dzikie.
The screws are not correctly adjusted.	Śruby nie zostały prawidłowo dopasowane.
Cutting meat down helps save the planet.	Ograniczenie mięsa pomaga ocalić planetę.
Go ahead and empty the bottle.	Idź dalej i opróżnij butelkę.
They were so busy they didn't hear the car.	Byli tak zajęci, że nie słyszeli samochodu.
The committee is taking a break.	Komitet robi sobie przerwę.
Then they will teach us everything you need to know.	Wtedy nauczą nas wszystkiego, co musisz wiedzieć.
The falling mercury index showed that the temperature was slowly rising.	Wskaźnik spadającej rtęci pokazał, że temperatura powoli rośnie.
You really shouldn't be doing this.	Naprawdę nie powinieneś tego robić.
The Foundation promotes the work of female writers.	Fundacja promuje twórczość pisarek.
They called the police, but the thief escaped.	Wezwali policję, ale złodziej uciekł.
I turned the corner and he was nowhere to be found.	Skręciłem za róg i nigdzie go nie było.
My cousin is getting married.	Mój kuzyn wychodzi za mąż.
Then the soldiers burst in.	Potem wpadli żołnierze.
He stored his groceries in the back of the pickup truck.	Przechowywał zakupy z tyłu pickupa.
The infrastructure in this region is old.	Infrastruktura w tym regionie jest stara.
There seems to be no hope of an early rain.	Wydaje się, że nie ma nadziei na wczesny deszcz.
The meal was a feast fit for a king.	Posiłek był ucztą godną króla.
Businesses across this area have been severely hit.	Firmy na całym tym obszarze zostały poważnie dotknięte.
A combination of factors led to his imprisonment.	Połączenie czynników doprowadziło do jego uwięzienia.
It's a good version of that movie.	To dobra wersja tego filmu.
Creatures can feel each other.	Stworzenia mogą się wyczuwać.
He placed it carefully on top.	Położył go ostrożnie na wierzchu.
Don't trust people who cheat on you.	Nie ufaj ludziom, którzy cię zdradzają.
He was still reading.	Nadal czytał.
The liquid expands on heating.	Ciecz rozszerza się podczas ogrzewania.
English is spoken in many countries.	W wielu krajach mówi się po angielsku.
Chemistry between pairs can be analyzed.	Chemia między parami może być analizowana.
Many of their buildings have been destroyed.	Wiele ich budynków zostało zniszczonych.
The distance between stations is four minutes.	Odległość między stacjami to cztery minuty.
Administering justice is difficult.	Wymierzanie sprawiedliwości jest trudne.
She grew a wonderful harvest of wheat.	Wyhodowała wspaniały plon pszenicy.
He is much taller than me.	Jest dużo wyższy ode mnie.
After the frosty temperatures, we will have mild weather.	Po mroźnych temperaturach będziemy mieli łagodną pogodę.
Legal scholars have found the rules unfair.	Uczeni prawni stwierdzili, że przepisy są niesprawiedliwe.
Usually scrubs clothes in river water.	Zwykle szoruje ubranie w wodzie rzecznej.
The pharmacist is constantly complaining about the smell.	Farmaceuta nieustannie narzeka na zapach.
All blood tests were negative.	Wszystkie badania krwi były negatywne.
We had to postpone the meeting.	Musieliśmy przełożyć spotkanie.
His dream is to become a writer.	Jego marzeniem jest zostać pisarzem.
She spent her early life as an assistant librarian.	Wczesne życie spędziła jako asystentka bibliotekarza.
What she put in her pocket turned out to be useless.	To, co schowała w kieszeni, okazało się bezużyteczne.
The last remains of the sewers were covered.	Zasypano ostatnie resztki kanałów.
When the music stopped, she opened her eyes.	Kiedy muzyka ucichła, otworzyła oczy.
The fool brought only one weapon.	Głupiec przyniósł tylko jedną broń.
She concentrated on her work.	Skoncentrowała się na swojej pracy.
Using too much sugar is bad.	Używanie zbyt dużej ilości cukru jest złe.
But what if the air gets cold?	Ale co, jeśli powietrze zwietrzeje?
The organization has plans to reorganize.	Organizacja ma plany reorganizacji.
The goggles helped blind the flashing lights.	Gogle pomogły oślepić migające światła.
He jumped off the platform.	Zeskoczył z platformy.
A motorized trolley can transport four people at a time.	Zmotoryzowany wózek może przewozić jednocześnie cztery osoby.
Both the parent and the child departed in tears.	Zarówno rodzic, jak i dziecko odeszli we łzach.
Temperature records reflect climate change.	Zapisy temperatury odzwierciedlają zmiany klimatyczne.
The creatures were so puffed up they could barely move.	Stworzenia były tak nadęte, że ledwo mogły się poruszać.
Green pepper is a favorite ingredient of many dishes.	Zielona papryka to ulubiony składnik wielu potraw.
A sports stadium is being built nearby.	W pobliżu powstaje stadion sportowy.
It's just that his hard work has paid off.	Po prostu jego ciężka praca się opłaciła.
Local stores still close early.	Lokalne sklepy nadal są wcześnie zamykane.
One study suggests that wearing red improves health.	Jedno z badań sugeruje, że noszenie czerwieni poprawia zdrowie.
The debris from the explosion covered the street.	Gruz z eksplozji zasypał ulicę.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Zimy są zimne, ale lata mogą być nieznośnie gorące.
She seemed annoyed.	Wydawała się zirytowana.
The sea air was refreshing, but the cold was intense.	Powietrze morskie było orzeźwiające, ale zimno było intensywne.
The long tail of the monkey helps to keep balance.	Długi ogon małpy pomaga utrzymać równowagę.
The meat in this soup is very tender.	Mięso w tej zupie jest bardzo delikatne.
A gang of militia attacked the city.	Banda milicji zaatakowała miasto.
The entire community was severely affected.	Cała społeczność została poważnie dotknięta.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you up	Niekontrolowany gniew może cię zabić, może wstrząsnąć tobą do
He reads books and magazines.	Czyta książki i czasopisma.
The poet became depressed.	Poetę ogarnęła depresja.
As a consequence, the school was closed.	W konsekwencji szkoła została zamknięta.
Elephants have large ears.	Słonie mają duże uszy.
Dishonest owners prefer to ignore security measures.	Nieuczciwi właściciele wolą ignorować środki bezpieczeństwa.
I took her to the dance.	Zabrałem ją na tańce.
The abbot did not care about their request for money.	Opata nie przejmowała się ich prośbą o pieniądze.
She was rocking her baby.	Kołysała swoje dziecko.
This is a true story.	To jest prawdziwa historia.
The poem is deceptively simple.	Wiersz jest zwodniczo prosty.
He wants impartial treatment in accordance with the law.	Chce bezstronnego traktowania zgodnie z prawem.
Women's breasts depend on hormones.	Kobiece piersi zależą od hormonów.
The economy is in crisis.	Gospodarka przeżywa kryzys.
Victory was the least of his worries.	Zwycięstwo było najmniejszym z jego zmartwień.
The bellows work by pushing air through the tubes.	Mieszki działają na zasadzie przepychania powietrza przez rurki.
The train was a disaster.	Pociąg był katastrofą.
The light was on in the tower.	W wieży paliło się światło.
Science is a topic that has always interested him.	Nauka to temat, który zawsze go interesował.
Shops do not sell foreign goods.	Sklepy nie sprzedają towarów zagranicznych.
The average temperature is expected to increase within a few years.	Spodziewany jest wzrost średniej temperatury w ciągu kilku lat.
As the planet's population grows, the demand for resources will increase.	Wraz ze wzrostem populacji planety, zapotrzebowanie na zasoby będzie wzrastać.
He failed to land the ball.	Nie udało mu się wylądować piłki.
The old woman gave a soft cry of terror.	Stara kobieta wydała cichy okrzyk przerażenia.
You have to go.	Musisz iść.
The smell of decay is almost overwhelming.	Zapach rozkładu jest prawie przytłaczający.
This island was once a volcano.	Ta wyspa była kiedyś wulkanem.
The sun reflects off the ocean's surface.	Słońce odbija się od powierzchni oceanu.
Finally, add the oil and continue to mix.	Na koniec dodaj olej i kontynuuj mieszanie.
Eleven men were hanged throughout the city.	W całym mieście powieszono jedenastu mężczyzn.
All these things conspired to terrorize him ...	Wszystkie te rzeczy sprzysięgły się, by go terroryzować…
He forgave them immediately.	Wybaczył im natychmiast.
Modern technology has greatly contributed to the improvement of living conditions.	Nowoczesna technologia w dużym stopniu przyczyniła się do poprawy warunków życia.
Protests were banned.	Protesty zostały zakazane.
The bar is popular with students from nearby villages.	Bar jest popularny wśród studentów z pobliskich miejscowości.
A desert is a deserted place.	Pustynia to opuszczone miejsce.
Playing sports is good for your health.	Uprawianie sportu jest dobre dla zdrowia.
There is a chapel next to the church.	Obok kościoła znajduje się kapliczka.
Money runs out quickly, we can't afford dinner.	Pieniądze szybko się kończą, nie stać nas na obiad.
No evidence of a foul was found.	Nie znaleziono dowodów na faul.
She began to cry softly.	Zaczęła cicho płakać.
It's an error.	To jest błąd.
They were never friendly to each other.	Nigdy nie byli dla siebie przyjaźni.
The cat suddenly ran into a dark corridor.	Kot nagle wbiegł do ciemnego korytarza.
He slung the suitcase over his shoulder.	Zarzucił walizkę na ramię.
She planted a rose here ten years ago.	Zasadziła tu różę dziesięć lat temu.
He was a firm but honest teacher.	Był stanowczym, ale uczciwym nauczycielem.
Typically a teacup holds one ounce.	Zwykle filiżanka do herbaty mieści jedną uncję.
As a result, she was banned from teaching.	W rezultacie dostała zakaz nauczania.
I put the books in my backpack.	Wkładam książki do plecaka.
Actively participates in politics.	Aktywnie uczestniczy w polityce.
The electric eel is rarely found in the wild.	Węgorz elektryczny jest rzadko spotykany na wolności.
Lure flies into traps with jam.	Zwab muchy w pułapki dżemem.
This girl is extremely curious.	Ta dziewczyna jest niezwykle ciekawa.
The young prince rushed to the tower.	Młody książę pospieszył do wieży.
They won.	Wygrali.
The walls were crowded with family photos.	Ściany były zatłoczone rodzinnymi zdjęciami.
The display shows the latest language technology.	Wyświetlacz prezentuje najnowszą technologię językową.
She sang humorous songs with friends.	Śpiewała humorystyczne piosenki z przyjaciółmi.
She left the car carrying a large suitcase.	Wyszła z samochodu, niosąc dużą walizkę.
My whole life flashed before my eyes.	Całe moje życie błysnęło mi przed oczami.
She keeps forgetting things.	Ciągle zapomina o rzeczach.
These stupid posture rules give us a headache	Te głupie zasady dotyczące postawy przyprawiają nas o ból głowy
Children often wear them on special occasions.	Dzieci często noszą je na specjalne okazje.
The waitress called to hurry up.	Kelnerka zadzwoniła, żeby się pospieszyć.
The case is controversial.	Sprawa jest kontrowersyjna.
He lay silently, not moving his muscle.	Leżał w milczeniu, nie poruszając mięśniem.
The pilot took a side trip to visit friends.	Pilot wybrał się na wycieczkę boczną, aby odwiedzić przyjaciół.
Nobody really knows when the first cities were built.	Nikt tak naprawdę nie wie, kiedy powstały pierwsze miasta.
He was rejected again.	Ponownie został odrzucony.
Nobody is against this idea.	Nikt nie sprzeciwia się temu pomysłowi.
Tom returned an hour later.	Tom wrócił godzinę później.
There was no other soul in sight.	W zasięgu wzroku nie było innej duszy.
First we need some cheese.	Najpierw potrzebujemy trochę sera.
The countdown will be broadcast on television.	Odliczanie będzie transmitowane w telewizji.
Many cities had poor infrastructure.	Wiele miast miało słabą infrastrukturę.
The birth rate in the country is falling.	Wskaźnik urodzeń w kraju spada.
Specialists determined that the death was probably an accident.	Specjaliści ustalili, że śmierć była prawdopodobnie wypadkiem.
It looks like a relapse.	Wygląda na to, że nastąpił nawrót.
We looked at all the birds.	Przyjrzeliśmy się wszystkim ptakom.
The task of sorting wheat from the chaff.	Zadanie sortowania pszenicy od plew.
A new student starts at school.	W szkole rozpoczyna się nowy uczeń.
New public toilets were constructed with great care.	Z wielką starannością konstruowano nowe toalety publiczne.
The underground car park is almost full.	Parking podziemny jest prawie pełny.
Violent crime is not uncommon in the poorest neighborhoods.	Przestępstwa z użyciem przemocy nie są rzadkością w najbiedniejszych dzielnicach.
I returned books on bibliography.	Zwróciłem książki o bibliografii.
This is the only female in his class.	To jedyna suczka w jego klasie.
This project will require more attention to detail.	Ten projekt będzie wymagał większej dbałości o szczegóły.
A polar bear was spotted on the shore.	Na brzegu zauważono niedźwiedzia polarnego.
Converted to the new faith, they were persecuted by existing churches.	Nawróceni na nową wiarę byli prześladowani przez istniejące kościoły.
The herd quickly ran to the hills.	Stado szybko pobiegło na wzgórza.
He accused the police of corruption.	Oskarżył policję o korupcję.
This message represents a failure for mankind.	Ta wiadomość oznacza niepowodzenie dla ludzkości.
Read the last few pages of the newspaper.	Przeczytaj kilka ostatnich stron gazety.
If you want a good job, be polite.	Jeśli chcesz dobrej pracy, bądź uprzejmy.
The location was characterized by dusty streets.	Lokalizacja charakteryzowała się zakurzonymi ulicami.
You're losing your hair.	Tracisz włosy.
The trail runs along the river.	Szlak biegnie wzdłuż rzeki.
The repeal of the law on universal health care sparked a protest.	Uchylenie ustawy o powszechnej opiece zdrowotnej wywołało protest.
The newspaper interviews people of different professions.	Gazeta przeprowadza wywiady z ludźmi różnych zawodów.
They got beautiful gifts.	Dostali piękne prezenty.
Endemic poverty has robbed this country of its future.	Endemiczna bieda pozbawiła ten kraj jego przyszłości.
Few people answered the call.	Mało kto odpowiedział na wezwanie.
Nature provides everything we need.	Natura zapewnia wszystko, czego potrzebujemy.
They expected him to disappear through the door.	Spodziewali się, że zniknie za drzwiami.
Now, however, this artist is gone.	Teraz jednak ten artysta odszedł.
This house is in a village near a big city.	Ten dom znajduje się w wiosce niedaleko dużego miasta.
Some of them are the most important minerals on earth.	Niektóre z nich to najważniejsze minerały na ziemi.
The wall was riddled with shots and bullets.	Ściana była podziurawiona od śrutu i pocisku.
This rose has been beautifully arranged.	Ta róża została pięknie zaaranżowana.
The reasons for the lack of rain were unclear.	Przyczyny braku deszczu były niejasne.
The cup shattered on the floor.	Filiżanka roztrzaskała się na podłodze.
We're going to make a tour today.	Dzisiaj zrobimy objazd.
A cloud of dust rose in the air.	W powietrze wzniosła się chmura kurzu.
She leaned forward, placing her hands on the table.	Pochyliła się do przodu, kładąc ręce na stole.
Recycle as much as possible.	Odzyskuj jak najwięcej.
The audience was small and applauded.	Publiczność była mała i oklaskiwana.
The city would vote for or against the proposal.	Miasto głosowałoby za lub przeciw wnioskowi.
We are aware that people lament the impurity of life.	Zdajemy sobie sprawę, że ludzie ubolewają nad nieczystością życia.
He spends most of his time looking through telescopes.	Większość czasu spędza patrząc przez teleskopy.
Well, that's it for today.	Cóż, to wszystko na dzisiaj.
The horse suffered from bent legs.	Koń cierpiał na wygięte nogi.
The new owners breathed a sigh of relief when the tenants moved out.	Nowi właściciele odetchnęli z ulgą, gdy lokatorzy się wyprowadzili.
Lift each flap and turn the page over.	Podnieś każdą klapkę i odwróć stronę.
The airport is located far from the city center.	Lotnisko położone jest daleko od centrum miasta.
He collected preliminary data.	Zebrał wstępne dane.
The call of the cuckoo in the spring is lovely.	Wezwanie kukułki na wiosnę jest urocze.
At night, the wind gains strength.	W nocy wiatr nabiera siły.
How did you come up with this idea?	Jak wpadłeś na ten pomysł?
They manufacture instruments including accordions, guitars, and pianos.	Produkują instrumenty, w tym akordeony, gitary i fortepiany.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Próba zmierzenia tego jest wyzwaniem naukowym.
Give her a loving smile, even if she seems incapable.	Daj jej kochający uśmiech, nawet jeśli wydaje się niezdolna.
They have a flat concrete roof.	Mają płaski dach z betonu.
You mean the plan?	Masz na myśli plan?
Time itself was passing too fast.	Sam czas płynął zbyt szybko.
We were looking for the necessary equipment.	Szukaliśmy niezbędnego sprzętu.
Leave it on for a few minutes.	Pozostaw to na kilka minut.
It is normal for a parent to worry.	Martwienie się rodzica jest normalne.
You've never told this story to anyone before.	Nigdy wcześniej nikomu nie opowiadałeś tej historii.
The number of birds in the forest is decreasing.	Zmniejsza się liczba ptaków w lesie.
We need to verify her credentials.	Musimy zweryfikować jej poświadczenia.
After the trip, they returned to the palace.	Po podróży wrócili do pałacu.
This is an unusual claim.	To niezwykłe twierdzenie.
They were older men and their faces were wrinkled.	Byli to starsi mężczyźni, a ich twarze były pomarszczone.
She hasn't made eye contact with me yet.	Nie nawiązała ze mną jeszcze kontaktu wzrokowego.
The lower ranks are marginalized.	Niższe stopnie są marginalizowane.
At night, the city was bustling and wonderful.	Nocą miasto tętniło życiem i było cudowne.
She waved goodbye to her friend before she passed him.	Pomachała na pożegnanie swojemu przyjacielowi, zanim go minęła.
Days and nights gradually merge.	Dni i noce stopniowo zlewają się ze sobą.
The crime rate has increased.	Wskaźnik przestępczości wzrósł.
So he went in search of a quiet corner.	Poszedł więc w poszukiwaniu spokojnego zakątka.
We cried when we heard the bad news.	Płakaliśmy, gdy usłyszeliśmy złe wieści.
He looked flushed.	Wyglądał na zarumienionego.
Much literature deals with death, love, family, and war.	Wiele literatury zajmuje się śmiercią, miłością, rodziną i wojną.
You will be able to notice the delay.	Będziesz mógł zauważyć opóźnienie.
She wore a white scarf on her shoulders.	Na ramionach miała biały szal.
All our cakes are freshly baked.	Wszystkie nasze ciasta są świeżo pieczone.
Soon every face will be shaved or painted.	Wkrótce każda twarz zostanie ogolona lub pomalowana.
Pleasant to look at, for sure.	Przyjemne dla oka, na pewno.
There is an old gnarled tree in his yard.	Na jego podwórku stoi stare, sękate drzewo.
They lived in a house with seven rooms.	Mieszkali w domu z siedmioma pokojami.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Picie zbyt dużej ilości alkoholu może być szkodliwe dla zdrowia.
They left for the city.	Wyjechali do miasta.
They shouted at us angrily as we backed off.	Krzyczeli na nas ze złością, gdy się wycofywaliśmy.
The dwarven kingdom lies underground.	Królestwo krasnoludów leży pod ziemią.
She immediately disliked him.	Natychmiast poczuła do niego niechęć.
The kitten is trying to catch the tail.	Kotek próbuje złapać ogon.
She used her shoulder bag as a pillow.	Użyła swojej torby na ramię jako poduszki.
The car is new.	Samochód jest nowy.
The work of this artist is praised by critics.	Twórczość tego artysty jest chwalona przez krytyków.
The train had almost arrived when the accident happened.	Pociąg prawie przyjechał, kiedy zdarzył się wypadek.
Little birds fly to the top of the tree.	Małe ptaszki lecą na wierzchołek drzewa.
Insects have hard shells.	Owady mają twarde skorupy.
The Ferris wheel took us to a quiet city.	Diabelski młyn przeniósł nas nad spokojne miasto.
The development of the city caused serious damage to the environment.	Rozwój miasta spowodował poważne szkody w środowisku.
These foods are specially designed to be used sparingly.	Te produkty spożywcze są specjalnie zaprojektowane do oszczędnego stosowania.
The elf was slightly larger than her human friends.	Elfka była nieco większa niż jej ludzcy przyjaciele.
Many downtown areas have been evacuated.	Wiele obszarów śródmiejskich zostało ewakuowanych.
Maybe he was a little naive.	Może był trochę naiwny.
They planted vines.	Sadzili winorośl.
Gloomy, windswept beaches dominate the coast.	Na wybrzeżu dominują ponure, smagane wiatrem plaże.
It is involved in being human.	Jest zawarta w byciu człowiekiem.
Locals blame these greedy businessmen.	Miejscowi obwiniają tych chciwych biznesmenów.
This year there has been a significant increase in crime.	W tym roku nastąpił znaczny wzrost przestępczości.
The milkman delivers the milk in the morning.	Mleczarz dostarcza mleko rano.
There have been unimaginable changes.	Nastąpiły niewyobrażalne zmiany.
Often, all pickups are white.	Często wszystkie przetworniki są białe.
The salesman spread the cloth on the ground.	Sprzedawca rozłożył szmatkę na ziemi.
The governor has promised to tackle the corruption.	Gubernator obiecał zająć się korupcją.
Everyone thought he would never come back.	Wszyscy myśleli, że nigdy nie wróci.
No cars will pass here until the bridge is repaired.	Żadne samochody nie przejadą tutaj, dopóki most nie zostanie naprawiony.
She walked over to the piano and sat down.	Podeszła do fortepianu i usiadła.
We protect the birds.	Chronimy ptaki.
It's very humid in here.	Jest tu bardzo wilgotno.
Potato is one of the most popular vegetables.	Ziemniak to jedno z najpopularniejszych warzyw.
However, the company contested the rebel's claim.	Jednak firma zakwestionowała roszczenie buntownika.
The young boy was stunned.	Młody chłopak był oszołomiony.
Brew the milk.	Parzyć mleko.
In many countries, women enjoy equal rights.	W wielu krajach kobiety cieszą się równymi prawami.
The command acted like a charm.	Polecenie zadziałało jak urok.
Journalists came to the hotel.	Do hotelu przyjechali dziennikarze.
Several bridges were washed away.	Kilka mostów zostało zmytych.
You can sneer, but there is a tradition here.	Możesz szydzić, ale jest tu tradycja.
Many children do gymnastics these days.	W dzisiejszych czasach wiele dzieci uprawia gimnastykę.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Mrówki żyją w koloniach i wykorzystują do komunikacji feromony.
They approached a small, neatly trimmed garden.	Zbliżyli się do małego, starannie przystrzyżonego ogrodu.
Tens of thousands of passers-by pass daily on the street.	Na ulicy codziennie przechodzą dziesiątki tysięcy przechodniów.
The doctor tore off the bandage.	Lekarz zerwał bandaż.
She stepped aside for the others to overtake her.	Odsunęła się na bok, aby inni ją wyprzedzili.
Show me your immigration form.	Pokaż mi swój formularz imigracyjny.
Suddenly the door slammed open.	Nagle drzwi otworzyły się z trzaskiem.
The toaster hissed and snapped.	Toster syknął i trzasnął.
A talented amateur, his musicality amazed even seasoned musicians.	Utalentowany amator, jego muzykalność zadziwiała nawet wytrawnych muzyków.
Rain clouds drifted lazily across the stage.	Deszczowe chmury dryfowały leniwie po scenie.
Some birds migrate south to escape the cold.	Niektóre ptaki migrują na południe, aby uciec przed zimnem.
The clothes were clean and bright.	Ubrania były czyste i jasne.
In the past, desperate people traveled the roads.	Kiedyś drogami przemierzali zdesperowani ludzie.
Many restaurants in the tourist area close early.	Wiele restauracji w dzielnicy turystycznej jest zamykanych wcześnie.
That candy crunched when you bit it.	Ten cukierek chrupnął, gdy go ugryzłeś.
The church was full to the brim.	Kościół był wypełniony po brzegi.
He stumbled over a rock and fell.	Potknął się o skałę i upadł.
The stairs down the mountain were steep.	Schody w dół góry były strome.
Air pollution levels in this city are above safe levels.	Poziomy zanieczyszczenia powietrza w tym mieście przekraczają bezpieczne poziomy.
Who will look after our children?	Kto zajmie się naszymi dziećmi?
The product has been updated.	Dokonano aktualizacji produktu.
They usually leave the office in the evening.	Zwykle wychodzą z biura wieczorem.
He smiled gently at her.	Delikatnie uśmiechnął się do niej.
She just knew we ran into traffic jams.	Po prostu wiedziała, że ​​natknęliśmy się na korki.
People finally stopped beating their children.	Ludzie w końcu przestali bić swoje dzieci.
The river ran dry.	Rzeka wyschła.
He told a joke that made everyone laugh.	Opowiedział dowcip, który rozśmieszył wszystkich.
There are thousands of roses growing in my garden.	W moim ogrodzie rosną tysiące róż.
The kingdom was harsh.	Królestwo było surowe.
Her nose was swollen and bleeding.	Jej nos był spuchnięty i krwawił.
He tried not to panic.	Starał się nie wpadać w panikę.
We need to eat more potatoes.	Musimy jeść więcej ziemniaków.
The queen herself chose who was to be executed.	Sama królowa wybrała, kto ma zostać stracony.
Increasingly, network providers are promoting video.	Coraz częściej dostawcy sieci promują wideo.
They drove for kilometers.	Jechali kilometrami.
Many farmers moved to the city.	Do miasta przeniosło się wielu rolników.
Large areas of land have been cleared for cultivation.	Duże obszary ziemi zostały oczyszczone pod uprawę.
Space travel is full of dangers.	Podróż w kosmos jest pełna niebezpieczeństw.
Downhill at the foot of the mountain slope.	Podnóże stoku górskiego w dół.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Dla wygody dzielą przemysł stalowy na trzy części.
The correct answer is b.	Prawidłowa odpowiedź to b.
Her muscles were strong and lean.	Jej mięśnie były mocne i szczupłe.
She saved the family from a burning house.	Uratowała rodzinę z płonącego domu.
I'll pay you ten dollars.	Zapłacę ci dziesięć dolarów.
This sentence applies to this point.	To zdanie dotyczy tego punktu.
A group of tourists got lost in the forest.	W lesie zgubiła się grupa turystów.
Two big and terrible cats met at dawn	Dwa duże i straszne koty spotkały się o świcie
Electric cars are becoming more and more popular.	Samochody elektryczne stają się coraz bardziej popularne.
This week we got to know foreign cultures.	W tym tygodniu poznawaliśmy obce kultury.
Do you think they are correct?	Uważasz, że są poprawne?
They treat hospitals as places of medicine.	Traktują szpitale jako miejsce medycyny.
A grain that falls into the ground and grows.	Ziarno, które wpada w ziemię i rośnie.
Everyone who has ever lived has died.	Każdy, kto kiedykolwiek żył, umarł.
I warned him not to buy this house!	Ostrzegłem go, żeby nie kupował tego domu!
Hearing the scream, the woman ran out.	Słysząc krzyk, kobieta wybiegła.
Her reflection met mine in the mirror.	Jej odbicie spotkało się z moim w lustrze.
He earned good money repairing household appliances.	Dobrze zarabiał naprawiając sprzęt AGD.
Ancient texts lament how rapidly the world is changing.	Starożytne teksty lamentują, jak szybko zmienia się świat.
The TV signal hasn't arrived here yet.	Sygnał telewizyjny jeszcze tu nie dotarł.
The purchasing department contracts with local factories.	Dział zakupów kontraktuje się z lokalnymi fabrykami.
Most of us have some level of nervousness.	Większość z nas ma pewien poziom nerwowości.
A book on politics.	Książka o polityce.
Others joined the black voices.	Do czarnych głosów dołączyli inni.
Fortunately, there are many voluntary organizations.	Na szczęście istnieje wiele organizacji wolontariackich.
The piece of paper blew away.	Kawałek papieru zdmuchnął.
The village is inhabited by former nomadic people.	Wieś zamieszkuje dawny lud koczowniczy.
She carefully opened the envelope.	Ostrożnie otworzyła kopertę.
She arrived early to finish her duties.	Przyjechała wcześnie, żeby dokończyć swoje obowiązki.
They walked through the park.	Przeszli przez park.
Scientists use Petri dishes to study bacterial cultures.	Naukowcy używają szalek Petriego do badania kultur bakterii.
This neighborhood is infamous for its crime.	Ta dzielnica jest niesławna ze swojej zbrodni.
The young man's eyes were dark but kind.	Oczy młodzieńca były ciemne, ale miłe.
The dentist will check your teeth.	Dentysta zbada Twoje zęby.
Very good!	Bardzo dobrze!
One night she had a vision of her mother.	Pewnej nocy miała wizję swojej matki.
Karra believed in reincarnation.	Karra wierzyła w reinkarnację.
If the neighbors complain, you can put up a fence.	Jeśli sąsiedzi narzekają, możesz postawić ogrodzenie.
There was a subtle flaw in the software.	W oprogramowaniu była subtelna wada.
The miners work underground for two weeks continuously.	Górnicy pracują pod ziemią nieprzerwanie przez dwa tygodnie.
Ice crystals have formed on the glass.	Na szkle utworzyły się kryształki lodu.
History of sport.	Historia sportu.
We tossed a coin to decide whether tails or eagle.	Rzuciliśmy monetą, aby zdecydować, orłem lub reszka.
The image faded a lot.	Obraz mocno wyblakł.
Our efforts were hampered by the lack of funds.	Nasze starania utrudniał brak funduszy.
Electricity, transport and electronics production.	Produkcja energii elektrycznej, transportu i elektroniki.
He was wearing a blue sweatshirt and blue jeans.	Miał na sobie niebieską bluzę i niebieskie dżinsy.
Then and only then did the stranger reveal his identity.	Wtedy i tylko wtedy nieznajomy ujawnił swoją tożsamość.
The phone rang lost in thought.	Telefon zadzwonił pogrążony w myślach.
She looked at me desperately.	Patrzyła na mnie z desperacją.
The taxi pulled up in front of the office building.	Taksówka zatrzymała się przed biurowcem.
Junior officials must try to deal with the problem.	Młodsi urzędnicy muszą spróbować uporać się z problemem.
Little research has been done on this.	Na ten temat przeprowadzono niewiele badań.
He offered to make coffee for our party.	Zaproponował, że zrobi kawę na nasze przyjęcie.
Some societies make heavy use of stone tools.	Niektóre społeczeństwa intensywnie używają kamiennych narzędzi.
Devils lurk in the woods at night.	W lasach nocą czają się diabły.
One afternoon at four he stopped reading.	Pewnego popołudnia o czwartej przestał czytać.
Some species will almost certainly disappear.	Niektóre gatunki prawie na pewno znikną.
He set course for the east coast.	Obrał kurs na wschodnie wybrzeże.
A mother mourns for her dead child.	Matka opłakuje swoje zmarłe dziecko.
Shakespeare followed supply chain management.	Szekspir podążał za zarządzaniem łańcuchem dostaw.
Write a polite message.	Napisz uprzejmą wiadomość.
The eagles circled the canary	Orły okrążyły kanarka
There must be some logical explanation.	Musi być jakieś logiczne wytłumaczenie.
Millions of smart meters will be deployed soon.	Wkrótce zostaną wdrożone miliony inteligentnych liczników.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	Książę i księżniczka wzięli ślub podczas wielkiej ceremonii.
The Queen has created a network of spies.	Królowa stworzyła sieć szpiegów.
It was the perfect occasion.	To była doskonała okazja.
My favorite food is warm cereal.	Moje ulubione jedzenie to płatki na ciepło.
Łukasz has pale skin.	Łukasz ma bladą skórę.
A wedding date has been set.	Ustalono datę ślubu.
This land was once barren.	Ta ziemia była kiedyś jałowa.
It is doubtful whether he will succeed.	Wątpliwe, czy mu się uda.
Lots of oranges	Mnóstwo pomarańczy
Some animals can vocalize.	Niektóre zwierzęta potrafią wokalizować.
The police forces at both airports are operational.	Siły policyjne na obu lotniskach są sprawne.
There were no signs of this.	Nie było żadnych znaków mówiących o tym.
The young boy had a bright future.	Młody chłopak miał świetlaną przyszłość.
The hare ran along their way.	Zając przebiegł im po drodze.
The conservative party won the elections.	Wybory wygrała partia konserwatywna.
I'm hungry!	Jestem głodny!
The soldiers chased.	Żołnierze gonili.
He can lift two tons of cement.	Potrafi podnieść dwie tony cementu.
It was given to her as a gift.	Został jej przekazany w prezencie.
His works were highly appreciated by critics.	Jego prace były wysoko oceniane przez krytyków.
The answer to this question is painful.	Odpowiedź na to pytanie jest bolesna.
Agriculture is the most difficult job in the world.	Rolnictwo to najtrudniejszy zawód świata.
The baby was crying	Dziecko płakało
This road is in great need of repair.	Ta droga bardzo wymaga naprawy.
In our mind, a person must be extremely wise.	W naszym umyśle osoba musi być niezwykle mądra.
Many other countries are taking similar steps.	Podobne działania podejmuje wiele innych krajów.
The climate in this region is ideal for the cultivation of oranges.	Klimat w tym regionie jest idealny do uprawy pomarańczy.
These houses are very popular among young people.	Domy te cieszą się dużą popularnością wśród młodych ludzi.
The rising cost of living is to blame.	Winne są rosnące koszty życia.
Construction activity has increased in the region.	W regionie wzrosła aktywność budowlana.
Before using a particular formula, we should check the values.	Przed użyciem konkretnego wzoru powinniśmy sprawdzić wartości.
The soup began to boil.	Zupa zaczęła się gotować.
Trees are indicators of climate change.	Drzewa są wskaźnikami zmian klimatycznych.
Our ruler is a tyrant.	Nasz władca jest tyranem.
Their offices are well known.	Ich biura są powszechnie znane.
She was about to give birth.	Miała urodzić.
This is the deadline.	To jest ostateczny termin.
It's best to assume they're all innocent.	Najlepiej założyć, że wszyscy są niewinni.
If you are lazy, you will never be successful.	Jeśli jesteś leniwy, nigdy nie odniesiesz sukcesu.
A homeless man in rags pounced on the stranger.	Bezdomny w łachmanach rzucił się na nieznajomego.
It was at this time that he proposed to her.	Właśnie w tym czasie się jej oświadczył.
The foreman ordered the production to be suspended.	Brygadzista zarządził wstrzymanie produkcji.
She couldn't understand.	Nie mogła zrozumieć.
The house needed painting.	Dom wymagał malowania.
Pick up the cereal and put it in the cupboard.	Podnieś płatki zbożowe i włóż je do szafki.
The villagers did the same.	Wieśniacy zrobili to samo.
Soldiers were assigned to protect there.	Do ochrony tam wyznaczono żołnierzy.
This trademark is known all over the world.	Ten znak towarowy jest znany na całym świecie.
He drove the car straight into the ditch.	Wjechał samochodem prosto do rowu.
There were shops and restaurants in the mall.	W centrum handlowym znajdowały się sklepy i restauracje.
We must learn to connect.	Musimy nauczyć się łączyć.
Better to spend some time in advance.	Lepiej spędzić trochę czasu wcześniej.
As construction progressed, it got quite noisy on the site.	W miarę postępu budowy na placu robiło się dość głośno.
Some insects give off odors.	Niektóre owady wydzielają zapachy.
Cold water was gushing out of the hose.	Z węża tryskała zimna woda.
It was clear he was shocked.	Było jasne, że był w szoku.
The farmer's hens lay many eggs.	Kury farmera składają wiele jaj.
The torn paper fell to the ground.	Podarty papier spadł na ziemię.
They live in poverty.	Żyją w ubóstwie.
Shane is laying his pipe.	Shane układa fajkę.
She decided not to attend.	Postanowiła nie uczestniczyć.
The land and buildings in this region are very valuable.	Grunty i budynki w tym regionie są bardzo cenne.
They stole some diamonds.	Ukradli trochę diamentów.
The bird is in the tree in front of our school.	Ptak jest na drzewie przed naszą szkołą.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Od morza wiał delikatny wiatr.
The zoo keepers were disappointed.	Opiekunowie zoo byli rozczarowani.
Corail pupae float on the surface of the water.	Poczwarki Corail unoszą się na powierzchni wody.
The sports hall was full.	Hala sportowa była pełna.
All students in the class must achieve the same grade	Wszyscy uczniowie w klasie muszą uzyskać tę samą ocenę
We wanted them to prosper.	Chcieliśmy, żeby prosperowały.
It is commonly believed that humans evolved from monkeys.	Powszechnie uważa się, że ludzie wyewoluowali z małp.
Farmers were largely indifferent.	Rolnicy byli w dużej mierze obojętni.
Lightning struck her without warning.	Bez ostrzeżenia uderzył w nią piorun.
She went to the door.	Podeszła do drzwi.
The pigs are tied up in a shed.	Świnie są uwiązane w szopie.
The mall was built in one day.	Centrum handlowe zostało zbudowane w jeden dzień.
Juveniles commit many offenses.	Nieletni popełniają wiele wykroczeń.
This guitar is out of tune.	Ta gitara jest rozstrojona.
Water freezes when it's cool enough.	Woda zamarza, gdy jest wystarczająco chłodna.
The computer detected a failure.	Komputer wykrył awarię.
I have an abundance of cheap food.	Mam pod dostatkiem taniego jedzenia.
Dense coastal fog is notoriously deceptive.	Gęsta nadbrzeżna mgła jest notorycznie zwodnicza.
The heat lasted all day.	Upał trwał przez cały dzień.
He kicked the wet grass, leaving a muddy trail.	Kopnął mokrą trawę, zostawiając zabłocony ślad.
The wheels are well lubricated.	Koła są dobrze nasmarowane.
They locked him up in solitary confinement.	Zamknęli go w odosobnieniu.
What are we to do with it?	Co mamy z tym zrobić?
A little knowledge is a dangerous thing.	Odrobina wiedzy to niebezpieczna rzecz.
The vulture continued to chase the bleeding prey.	Sęp kontynuował pogoń za krwawiącą ofiarą.
The lights came on.	Zapaliły się światła.
We closed the curtains and turned on the music.	Zaciągnęliśmy zasłony i włączyliśmy muzykę.
Next week's fruit is cheaper.	Owoce w przyszłym tygodniu są tańsze.
My aunt ran to me.	Ciotka podbiegła do mnie.
Corinth was a maritime city.	Korynt był miastem morskim.
So let's take a look at today's weather forecast.	Spójrzmy więc na dzisiejszą prognozę pogody.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Wielu obywateli jest niezadowolonych z gospodarki.
These problems need to be resolved.	Te problemy muszą zostać rozwiązane.
This video reportedly shows an alien autopsy.	Ten film podobno pokazuje autopsję kosmitów.
Don't act too fast.	Nie działaj zbyt szybko.
Mary wasn't completely surprised.	Mary nie była całkowicie zaskoczona.
The group's goal was to reduce the trade imbalance.	Celem grupy było zmniejszenie nierównowagi handlowej.
Confirming this, he left the house.	Potwierdzając to, wyszedł z domu.
A distant memory, a ghost from the past.	Odległe wspomnienie, duch z przeszłości.
Earthquakes are frequent in this area.	Na tym obszarze często dochodzi do trzęsień ziemi.
Many people described her as "the most beautiful".	Wiele osób określiło ją jako „najpiękniejszą”.
No animal can live without water.	Żadne zwierzę nie może żyć bez wody.
The ball was thrown into the lake.	Piłka została wrzucona do jeziora.
He asked to prosecute those guilty.	Prosił o ściganie winnych.
Having a beard does not detract from a man's intelligence.	Posiadanie brody nie umniejsza inteligencji mężczyzny.
The atmosphere contains various gases.	Atmosfera zawiera różne gazy.
The white man asked the black woman for directions.	Biały mężczyzna zapytał czarną kobietę o drogę.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Gotowanie na parze to najlepszy sposób na gotowanie ziemniaków.
He was often verbally offensive.	Często był werbalnie obraźliwy.
He put the coins in his pocket.	Włożył monety do kieszeni.
Spiders weave a web of white silk.	Pająki tkają sieć białego jedwabiu.
Nuclear reactors pose a safety risk.	Reaktory jądrowe stanowią zagrożenie dla bezpieczeństwa.
The job is as urgent as ever.	Zadanie jest pilne jak zawsze.
Some recipes were too strict.	Niektóre przepisy były zbyt surowe.
Some people like to drink their coffee in the morning.	Niektórzy lubią pić kawę rano.
It is truly a terrifying spectacle!	To naprawdę przerażający spektakl!
The philosopher proposed a mathematical formula for happiness.	Filozof zaproponował matematyczną formułę szczęścia.
The swimmer lunged.	Pływak rzucił się do przodu.
The city at night is a dangerous place.	Miasto nocą jest niebezpiecznym miejscem.
Most of our students come from wealthy families.	Większość uczniów naszej szkoły pochodzi z zamożnych rodzin.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Przechowuj te warzywa poza zasięgiem dzieci.
After a period of intense heat, there was heavy rain.	Po okresie intensywnych upałów nastąpił ulewny deszcz.
A huge amount of garbage pollutes this city park.	Ogromna ilość śmieci zanieczyszcza ten park miejski.
Cattle raided the grain.	Bydło najeżdżało zboże.
The pastor never regained consciousness.	Pastor nigdy nie odzyskał przytomności.
Children are the future of tomorrow.	Dzieci to przyszłość jutra.
After her dismissal, she sued her former employer.	Po zwolnieniu pozwała swojego byłego pracodawcę.
She could never put on weight enough to give birth.	Nigdy nie mogła przytyć na tyle, by urodzić.
A family of storks nested nearby.	W pobliżu gnieździła się rodzina bocianów.
The royal family will eat separately.	Rodzina królewska będzie jadła osobno.
Are you sure this is the correct address?	Czy jesteś pewien, że to prawidłowy adres?
Galileo's ideas were controversial.	Pomysły Galileusza były kontrowersyjne.
This cake turned out pretty well.	To ciasto wyszło całkiem nieźle.
She fed the baby.	Nakarmiła dziecko.
Select the recruitment process described in the prospectus.	Wybierz proces rekrutacji opisany w prospekcie.
Many tourists visit this site.	Wielu turystów odwiedza tę stronę.
Some women still wear the hijab.	Niektóre kobiety nadal noszą hidżab.
They have been married for eleven years.	Są małżeństwem od jedenastu lat.
They are happy because they won.	Są szczęśliwi, bo wygrali.
The car was speeding.	Samochód pędził.
However, a small number of people live here.	Tu jednak mieszka niewielka liczba osób.
Why not write about the role of music?	Dlaczego nie napisać o roli muzyki?
Soldiers surrounded him.	Otoczyli go żołnierze.
Explosive cotton is known to cause fires.	Wiadomo, że wybuchowa bawełna powoduje pożary.
I agree with the police.	Zgadzam się z policją.
The rain turned the rice fields green.	Deszcz zazieleniał pola ryżowe.
Most of the industries in this region are family businesses.	Większość branż w tym regionie to firmy rodzinne.
Incendiary bombs were dropped on the village.	Na wieś zrzucono bomby zapalające.
Drop is a serious problem.	Zrzut to poważny problem.
Food rations are tight here right now.	Racje żywnościowe są tu teraz napięte.
Contamination levels will remain abnormally high.	Poziomy zanieczyszczeń pozostaną nienormalnie wysokie.
The deer jumped back.	Jeleń odskoczył.
This channel is filled with large plastic blocks.	Ten kanał wypełniają duże plastikowe bloki.
Birds eat these berries.	Ptaki jedzą te jagody.
The flavors blended quite harmoniously.	Smaki mieszały się dość harmonijnie.
The room was large with lots of appliances and fittings.	Pokój był duży, z dużą ilością urządzeń i wyposażenia.
She will have a baby soon.	Niedługo będzie miała dziecko.
The mention of this artist offended many.	Wzmianka o tym artyście uraziła wielu.
Our lips were drooling at the thought of fresh bacon sandwiches.	Nasze usta śliniły się na myśl o kanapkach ze świeżym bekonem.
The coffee was delicious.	Kawa była pyszna.
People gather here for peaceful protest.	Ludzie zbierają się tutaj na pokojowy protest.
Any of my grandmothers could possibly give me a recipe.	Każda z moich babć prawdopodobnie mogłaby mi podać przepis.
He liked perverse fantasies.	Lubił przewrotne fantazje.
The difference between the physical and moral virtues is clear.	Różnica między cnotami fizycznymi i moralnymi jest wyraźna.
He had many offers from all over the world.	Miał wiele ofert z całego świata.
Suddenly she stopped playing the piano.	Nagle przestała grać na pianinie.
You will need a teaspoon, two eggs and whipped cream.	Będziesz potrzebować łyżeczki, dwóch jajek i bitej śmietany.
They stayed away from the stranger.	Trzymali się z dala od nieznajomego.
Helping each other was important to survival.	Pomaganie sobie nawzajem było ważne dla przetrwania.
Some people believe that banks are causing economic problems.	Niektórzy uważają, że banki powodują problemy gospodarcze.
Without warning, the bandits started shooting.	Bez ostrzeżenia bandyci zaczęli strzelać.
A group of dolphins swam by.	Obok przepłynęła grupa delfinów.
Some customers were dissatisfied with the service.	Niektórzy klienci byli niezadowoleni z usługi.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Globalne temperatury drastycznie spadły w ostatnich latach.
Their house was riddled with holes.	Ich dom był podziurawiony.
Society lives by myths.	Społeczeństwo żyje mitami.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Chmury dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie.
A third party has been consulted.	Skonsultowano się ze stroną trzecią.
Then she prepared a meal for us.	Następnie przygotowała dla nas posiłek.
A train whistle sounded.	Zabrzmiał gwizdek pociągu.
Our journey took us to an ancient village.	Nasza podróż zaprowadziła nas do starożytnej wioski.
Gardening is my favorite hobby.	Ogrodnictwo to moje ulubione hobby.
Then they moved on to the men.	Następnie przeszli do mężczyzn.
Some cities had poor infrastructure	Niektóre miasta miały słabą infrastrukturę
Hunting for the signs of life.	Polowanie na oznaki życia.
Drainage must also be a problem.	Problemem musi być również drenaż.
The unwanted child quickly discovered her absence.	Niechciane dziecko szybko odkryło jej nieobecność.
He turned the chair towards the window.	Odwrócił krzesło w stronę okna.
A large proportion of the visitors come from abroad.	Spora część odwiedzających pochodzi z zagranicy.
Many students complain about their teachers.	Wielu uczniów narzeka na swoich nauczycieli.
He takes his responsibility seriously.	Poważnie traktuje swoją odpowiedzialność.
They burned books, papers and files.	Spalili książki, papiery i akta.
Several bridges and monuments were destroyed.	Kilka mostów i pomników zostało zniszczonych.
These active volcanoes are close to populated areas.	Te aktywne wulkany znajdują się w pobliżu zaludnionych obszarów.
She apologized and sat down.	Przeprosiła i usiadła.
This temple stands on a fertile plain.	Ta świątynia stoi na żyznej równinie.
The farmer planted spring wheat.	Rolnik posadził pszenicę jarą.
Every day he came to the old people's apartment.	Codziennie wpadał do mieszkania staruszków.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	Zanieczyszczenie światłem oznacza, że ​​nocne niebo nie jest już ciemne.
A storm raged in the area last night.	Zeszłej nocy w okolicy szalała burza.
Beat eggs and sugar.	Ubij jajka i cukier.
I am worried about the upcoming elections.	Martwię się zbliżającymi się wyborami.
People's minds insisted on change.	Umysły ludzi nalegały na zmiany.
Birds lay their eggs in their claws.	Ptaki składają jaja w szponach.
He was called to submit a report.	Został wezwany do złożenia raportu.
We must protect our natural heritage.	Musimy chronić nasze dziedzictwo naturalne.
Their problems often arise from drinking too much alcohol.	Ich problemy często wynikają z picia zbyt dużej ilości alkoholu.
He argues that the carpet absorbs sound better.	Przekonuje, że dywan lepiej pochłania dźwięk.
The mountain cast its shadow over the field.	Góra rzucała swój cień na pole.
Then he remembered.	Wtedy sobie przypomniał.
The band played music that the audience liked.	Zespół grał muzykę, która podobała się publiczności.
I have a lot of money.	Mam dużo pieniędzy.
Today, most eggs contain artificial pigments.	Obecnie większość jaj zawiera sztuczne barwniki.
These kittens belong to our neighbors.	Te kocięta należą do naszych sąsiadów.
Many residents support the riots.	Wielu mieszkańców popiera zamieszki.
But time has passed and the story goes on.	Ale czas minął, a historia toczy się dalej.
Not yet.	Jeszcze nie.
The professor put a small box on the table.	Profesor postawił na stole małe pudełko.
The newspaper was full of pictures of the devastation.	Gazeta była pełna zdjęć z dewastacji.
She hired several workers to help with the completion of the work.	Zatrudniła kilku pracowników do pomocy w dokończeniu pracy.
The city was bustling with life.	Miasto tętniło życiem.
These changes included a referendum,	Zmiany te obejmowały referendum,
I felt a twinge of pain in my heart.	Poczułem ukłucie bólu w sercu.
The cow will be dinner.	Krowa będzie obiadem.
It grew from year to year.	Z roku na rok rosła.
The goals were clear and achievable.	Cele były jasne i osiągalne.
The detectives followed the blood trail.	Detektywi poszli śladem krwi.
My teacher has big round glasses.	Mój nauczyciel ma duże, okrągłe okulary.
More rainfall is expected tonight.	Oczekuje się, że dziś wieczorem będzie więcej opadów.
He is known in the scientific community.	Jest znany w środowisku naukowym.
The rainy season ended a few weeks later.	Pora deszczowa skończyła się kilka tygodni później.
We need an efficient transport system.	Potrzebujemy sprawnego systemu transportowego.
A consequence of global warming.	Konsekwencja globalnego ocieplenia.
This grapevine only blooms in spring.	Ta winorośl kwitnie tylko wiosną.
This region is characterized by a great variety of natural vegetation.	Region ten charakteryzuje się ogromną różnorodnością naturalnej roślinności.
The missiles hit the sleeping village	Pociski uderzyły w śpiącą wioskę
The zoo is separated from the city by a river.	Zoo oddzielone jest od miasta rzeką.
The walls were covered with frescoes.	Ściany pokryte były freskami.
Some people believe that some animals have souls.	Niektórzy uważają, że niektóre zwierzęta mają dusze.
The handler then points out a few animals.	Przewodnik następnie wskazuje kilka zwierząt.
I noticed his pale smile.	Zauważyłem jego blady uśmiech.
Elections are scheduled in many countries.	W wielu krajach zaplanowano wybory.
You can check the prices on the Internet.	Możesz sprawdzić ceny w Internecie.
The city was badly damaged during the bombing.	Miasto zostało poważnie zniszczone podczas bombardowania.
There is a six-hour break for lunch.	Na obiad przewidziano sześciogodzinną przerwę.
Please remove the packaging.	Proszę usunąć opakowanie.
The government documentation for this drug is well known.	Dokumentacja rządu dotycząca tego narkotyku jest dobrze znana.
Most of the rivers flow to the east.	Większość rzek płynie na wschód.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	W niedawnym badaniu ciśnienie krwi było powiązane z pochodzeniem etnicznym.
The winds have changed.	Wiatry się zmieniły.
Now the budget committee is meeting.	Teraz zbiera się komisja budżetowa.
Her chances of survival are slim.	Jej szanse na przeżycie są niewielkie.
Bikes with a sidecar are increasingly rare.	Coraz rzadziej można znaleźć rowery z wózkiem bocznym.
At dawn, the crow's wing shakes.	O świcie skrzydło wrony się trzęsie.
The birds chirped.	Ptaki ćwierkały.
A local accent was common here.	Powszechny był tu lokalny akcent.
Visitors are flocking in.	Odwiedzający tłumnie napływają.
A neighbor reported that someone was in the shed.	Sąsiad poinformował, że ktoś był w szopie.
Wash the dishes in the sink.	Zmyj naczynia w zlewie.
I have a theory about that, said the lawyer.	Mam na ten temat pewną teorię, powiedział prawnik.
My roommates were painting the walls.	Moi współlokatorzy malowali ściany.
The amount in the bucket has risen sharply.	Ilość w wiadrze gwałtownie wzrosła.
Two parallel rivers flow through the city.	Przez miasto przepływają dwie równoległe rzeki.
An assistant magician whose identity remains a mystery.	Asystent maga, którego tożsamość pozostaje tajemnicą.
The match has been finished with a draw.	Mecz zakończył się remisem.
I darken it a bit.	Trochę to przyciemniam.
He has been living abroad for years.	Od lat mieszka za granicą.
Alliances have been formed to counter this threat.	Powstały sojusze, aby przeciwdziałać temu zagrożeniu.
The untamed tiger tracks the deer.	Nieokiełznany tygrys tropi jelenia.
The item allegedly gives magical powers.	Przedmiot rzekomo nadaje magiczne moce.
A blend of white and green tea with the addition of mint.	Mieszanka herbaty białej i zielonej z dodatkiem mięty.
Silence.	Cisza.
Prices have not shown such a large drop recently.	Ceny nie wykazały ostatnio tak dużego spadku.
The city is sandwiched between the river and the plain.	Miasto jest wciśnięte między rzekę a równinę.
After the conversation, the social interaction was festive.	Interakcja społeczna po rozmowie była biesiadna.
The bomb was so powerful it tore the house apart.	Bomba była tak potężna, że ​​rozerwała dom na strzępy.
The boss told us to study diligently this semester.	Szef kazał nam pilnie się uczyć w tym semestrze.
The event was remarkable.	Wydarzenie było godne uwagi.
This river is divided into many channels.	Rzeka ta jest podzielona na wiele kanałów.
I couldn't control her.	Nie mogłem jej kontrolować.
Carefully pull the honey out of the comb.	Ostrożnie wyciągnij miód z grzebienia.
The animals are disappearing at an alarming rate.	Zwierzęta znikają w zastraszającym tempie.
Some farmers disregard data farming.	Niektórzy rolnicy lekceważą rolnictwo danych.
She pushed the door open.	Pchnęła drzwi.
The forecast calls for rain.	Prognoza wzywa do deszczu.
There was an outbreak of the disease.	Nastąpił wybuch choroby.
Tea and coffee are popular alcoholic drinks.	Herbata i kawa to popularne napoje alkoholowe.
That's all she wrote!	To wszystko, co napisała!
Use gauze to strain the liquid.	Użyj gazy, aby odcedzić płyn.
The new law will come into force next month.	Nowa ustawa wejdzie w życie w przyszłym miesiącu.
I have been fishing in these waters for three decades.	Łowię na tych wodach od trzech dekad.
A river flows through the city.	Przez miasto przepływa rzeka.
The smoke billowed in the storm.	Dym kłębił się w burzę.
The sun went down.	Słońce zaszło.
Copy the numbers into the internal test sheet.	Skopiuj liczby do wewnętrznego arkusza egzaminacyjnego.
She liked visiting her grandmother.	Lubiła odwiedzać swoją babcię.
This knife is very sharp.	Ten nóż jest bardzo ostry.
Here's the problem, said the inspector.	Tu jest problem, powiedział inspektor.
Greece won.	Grecja wygrała.
He has worked hard all his life.	Całe życie ciężko pracował.
His honesty is not always appreciated.	Jego szczerość nie zawsze jest doceniana.
Some writers used pseudonyms.	Niektórzy pisarze używali pseudonimów.
The army was looking for escapees.	Armia szukała uciekinierów.
He listened to an angel choir.	Słuchał chóru anielskiego.
This car was intended for airport use.	Ten samochód był przeznaczony do użytku na lotnisku.
The city streets were dotted with a mixture of architecture.	Ulice miasta były usiane mieszaniną architektury.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	Koncert rockowy przerwał głośny wybuch.
He was ironing the shirt.	Prasował koszulę.
Today, the orbits of several asteroids have been plotted.	Dziś wykreślono orbity kilku asteroid.
Forests cover only a small part of the region.	Lasy pokrywają tylko niewielką część regionu.
The nation made claims to vast swaths of land.	Naród rościł sobie pretensje do ogromnych połaci ziemi.
The ban on alcohol consumption is also popular.	Popularny jest również zakaz spożywania alkoholu.
The human resources minister resigned yesterday.	Minister zasobów ludzkich złożył wczoraj rezygnację.
Crocodiles rarely swim far from the shore.	Krokodyle rzadko pływają daleko od brzegu.
She loves to use bright colors.	Uwielbia używać jaskrawych kolorów.
A man in a black cap was standing on the platform.	Na peronie stał mężczyzna w czarnej czapce.
Hold your hair with one hand.	Trzymaj włosy jedną ręką.
The banking sector of this economy is heavily regulated.	Sektor bankowy tej gospodarki jest mocno regulowany.
He was pulled out of the water unconscious.	Został wyciągnięty z wody nieprzytomny.
Put up your tent by the highway.	Rozbij namiot przy autostradzie.
Everyone seemed indifferent to the new man.	Nowy człowiek wydawał się wszystkim obojętny.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Lekarze i pielęgniarki zachęcali pacjentów do wstawania z łóżka.
Tampering with the displayed signs is a punishable offense.	Manipulowanie wywieszonymi znakami jest przestępstwem karalnym.
It was very cracked.	Był mocno pęknięty.
The artificial lake is so beautiful.	Sztuczne jezioro jest takie piękne.
The right hand was cut off at the waist.	Prawa ręka została odcięta w pasie.
First, they began their speeches by honoring the dead.	Najpierw rozpoczęli swoje przemówienia od uhonorowania zmarłych.
Her imagination escaped.	Jej wyobraźnia uciekła.
I don't like this idea at all.	Wcale mi się nie podoba ten pomysł.
Each language has many dialects.	Każdy język ma wiele dialektów.
They put a few restrictions on advertising.	Nakładają kilka ograniczeń na reklamę.
The sheriff ordered his troops to arrest the outlaw.	Szeryf rozkazał swoim oddziałom aresztować banitę.
I met a lot of people at this party.	Na tej imprezie spotkałem wielu ludzi.
Its revised self is different.	Jej zrewidowane ja jest inne.
To my relief, it soon stopped raining.	Ku mojej uldze wkrótce przestało padać.
This lake was frozen last winter.	To jezioro zamarzło zeszłej zimy.
The greatest pleasure in life is helping others.	Największą przyjemność w życiu daje pomaganie innym.
Signs warned the area was closed.	Znaki ostrzegały, że teren jest zamknięty.
Some snakes have poisonous bites.	Niektóre węże mają trujące ukąszenia.
The jar can be refilled with water.	Słoik można uzupełnić wodą.
But life irritated him.	Ale życie go drażniło.
The young girl who sang was talented.	Młoda dziewczyna, która śpiewała, była utalentowana.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Filmy science fiction pełne są inwazji obcych.
A visit to a friend's house is always fun.	Wizyta w domu przyjaciela jest zawsze przyjemna.
The tides are mediated by the moon.	W pływach pośredniczy księżyc.
The saw cuts the wood with ease.	Piła z łatwością przecina drewno.
You can pedal for kilometers on the bike.	Na rowerze można pedałować kilometrami.
The plans failed.	Plany upadły.
Hope you will cooperate.	Mam nadzieję, że będzie współpracować.
Education is the foundation of a nation's success.	Edukacja stanowi podstawę sukcesu narodu.
Tom who waited patiently for her	Tom, który cierpliwie na nią czekał,
Previously inhabited for three thousand years.	Wcześniej zamieszkiwany przez trzy tysiące lat.
You'll often hear criticism directed at both.	Często będziesz słyszeć krytykę skierowaną do obu.
The dough rose.	Ciasto rosło.
Both men and women began to lose their hair.	Zarówno mężczyźni, jak i kobiety zaczęli tracić włosy.
He showed the boy how to survive in the wild.	Pokazał chłopcu, jak przetrwać w dziczy.
A charity organization could not meet its financial needs.	Organizacja charytatywna nie mogła zaspokoić swoich potrzeb finansowych.
The ups and downs of his life have been well documented.	Wzloty i upadki jego życia zostały dobrze udokumentowane.
He said it was true.	Powiedział, że to prawda.
Every weekend she came home to her parents.	W każdy weekend wracała do domu, do rodziców.
We believe it's better to avoid tempting fate.	Uważamy, że lepiej unikać kuszenia losu.
He refuses breakfast.	Odmawia śniadania.
The older woman helped the younger one.	Starsza kobieta pomogła młodszej.
The children were told about what happened much later.	Dzieciom powiedziano o tym, co się stało znacznie później.
One of us finally won.	Jeden z nas w końcu wygrał.
We tried to cross the river at night.	W nocy próbowaliśmy przeprawić się przez rzekę.
The multiracial cast is clearly in the minority.	Wielorasowa obsada jest wyraźnie w mniejszości.
Some fish can breathe air.	Niektóre ryby mogą oddychać powietrzem.
The coach treated the younger players severely.	Trener surowo potraktował młodszych zawodników.
Both the rich and the poor lived on this island.	Na tej wyspie żyli zarówno bogaci, jak i biedni.
I will buy a new bike.	Kupię nowy rower.
You did your best.	Dałeś z siebie wszystko.
A break is needed here.	Tutaj potrzebna jest przerwa.
He grimaced in pain.	Skrzywił się z bólu.
Academic performance tends to decline with age.	Wyniki w nauce mają tendencję do obniżania się wraz z wiekiem.
The poor are victims of this unfairly harsh treatment.	Biedni są ofiarami tego niesprawiedliwie surowego traktowania.
This is an excellent wine.	To doskonałe wino.
Shakespeare wrote all his plays.	Szekspir napisał wszystkie swoje sztuki.
These prehistoric ruins are of great historical importance.	Te prehistoryczne ruiny mają wielkie znaczenie historyczne.
A bruise has started to form.	Zaczął się tworzyć siniak.
The quietest, gentlest dog.	Najcichszy, najłagodniejszy pies.
Shops are deserted.	Sklepy są opuszczone.
He turned slowly, never taking his eyes off her face.	Odwrócił się powoli, nie odrywając oczu od jej twarzy.
The lion pounces on its prey.	Lew rzuca się na swoją zdobycz.
Concerned parents visit her every week.	Zaniepokojeni rodzice odwiedzają ją co tydzień.
Here in the mountains is my farm.	Tutaj, w górach, znajduje się moja farma.
The coach kept a steady pace.	Trener jechał w stałym tempie.
The forest was covered with dense fog.	Las był pokryty gęstą mgłą.
Sometimes the cattle went out into the open.	Czasami bydło wychodziło na otwartą przestrzeń.
I will not reveal my sources.	Nie ujawnię moich źródeł.
There were few trees on the tiny island.	Na maleńkiej wyspie było niewiele drzew.
Stay vigilant, the experts warned.	Zachowaj czujność, ostrzegali eksperci.
After the soil dries, it can absorb water again.	Po wyschnięciu gleby może ponownie wchłonąć wodę.
We should bury the body immediately.	Powinniśmy natychmiast zakopać ciało.
She opens the door looking shocked.	Otwiera drzwi, wyglądając na zszokowaną.
Did you attend church services regularly?	Czy regularnie uczęszczałeś na nabożeństwa?
His limping was visible even from a distance.	Jego utykanie było widoczne nawet z daleka.
The chef will welcome you on arrival.	Szef kuchni przywita Państwa gości w dniu przyjazdu.
Leaving is easy.	Wyjazd jest łatwy.
Her head was mounted on the wall.	Jej głowa była zamontowana na ścianie.
John will write with both hands.	Jan będzie pisał obiema rękami.
A little girl nibbled on a thread of lemongrass.	Mała dziewczynka skubnęła nić trawy cytrynowej.
Huge crowds watched the event.	Imprezę oglądały ogromne tłumy.
This book was boring.	Ta książka była nudna.
You're not proud of yourself, are you?	Nie jesteś z siebie dumny, prawda?
There is little progress in improving eyesight.	Postęp w poprawie wzroku jest niewielki.
Today, more and more people are being treated for depression.	Obecnie coraz więcej ludzi leczy się na depresję.
The jury's verdict was a surprise.	Werdykt jury był niespodzianką.
Our planet is not unique.	Nasza planeta nie jest wyjątkowa.
The accident was caused by a drunk driver.	Wypadek został spowodowany przez pijanego kierowcę.
Once upon a time the earth was flat.	Dawno, dawno temu ziemia była płaska.
His neighbor's mother helped him.	Pomogła mu sąsiadka matka.
I heard the news with mixed emotions.	Wiadomość usłyszałem z mieszanymi emocjami.
Many scientists believe that it is possible.	Wielu naukowców uważa, że ​​jest to możliwe.
These words are conventionally used in this way.	Te słowa są konwencjonalnie używane w ten sposób.
Her tan made me doubt her honesty.	Jej opalenizna sprawiła, że ​​wątpiłem w jej uczciwość.
The wine was amazing.	Wino było niezwykłe.
Recent reforms have helped contain the crime tide.	Ostatnie reformy pomogły powstrzymać falę przestępczości.
The fiercest of lions has attacked the lion tamer.	Najbardziej zaciekły z lwów zaatakował poskramiacza lwów.
Compare this to the height seen in men.	Porównaj to do wzrostu zaobserwowanego u mężczyzn.
There are several dozen hiking trails in the region.	W regionie jest kilkadziesiąt szlaków turystycznych.
As they marched through the deserted streets, the soldiers' shoes echoed loudly.	Maszerując opustoszałymi ulicami, buty żołnierzy odbijały się głośnym echem.
Our conversation ended amicably.	Nasza rozmowa zakończyła się polubownie.
The pasture was overgrown with wild flowers.	Pastwisko porosło dzikimi kwiatami.
Her wrist was bleeding.	Jej nadgarstek krwawił.
She greeted me with her beaming smile.	Powitała mnie swoim promiennym uśmiechem.
God knows people have different ideas.	Bóg wie, ludzie mają różne pomysły.
The corners of his mouth fell down.	Kąciki jego ust opadły.
Joyce's novel is considered by critics to be his masterpiece.	Powieść Joyce'a jest uważana przez krytyków za jego arcydzieło.
Support from the international community is crucial.	Wsparcie ze strony społeczności międzynarodowej ma kluczowe znaczenie.
He spends a lot of time on research.	Dużo czasu poświęca na badania.
The ship broke into two parts.	Statek rozpadł się na dwie części.
The mayor's promise has not been fulfilled.	Obietnica burmistrza nie została spełniona.
You will have to represent the company.	Będziesz musiał reprezentować firmę.
Currently, the building is occupied by an eclectic group of treasure hunters.	Obecnie budynek zajmuje eklektyczna grupa poszukiwaczy skarbów.
The wisdom of proverbs is not easy to assimilate.	Mądrość przysłów nie jest łatwa do przyswojenia.
The concert turned out to be a success that exceeded all expectations.	Koncert okazał się sukcesem przekraczającym wszelkie oczekiwania.
Groups of women in white raised their fists.	Grupy kobiet ubranych na biało podniosły pięści.
The gym was full of willing students.	Siłownia była pełna chętnych uczniów.
It shouldn't be done.	Nie powinno się tego robić.
Emergency services reacted quickly.	Służby ratunkowe szybko zareagowały.
The soldiers' weapons were confiscated.	Skonfiskowano broń żołnierzy.
She poured the milk into the cup and stirred it.	Wlała mleko do kubka i zamieszała.
The electricity was off, but the generator was working again.	Prąd zgasł, ale generator znów działał.
Don't forget to take your shoes off before entering.	Nie zapomnij zdjąć butów przed wejściem.
He groaned loudly.	Jęknął głośno.
Finely chop or grind the vegetables.	Warzywa drobno posiekaj lub zmiel.
The bird flew away comfortably as it rained.	Ptak wygodnie odleciał, gdy padało.
He studies the evolution of language.	Bada ewolucję języka.
We got word that the patrol had been delayed again.	Otrzymaliśmy wiadomość, że patrol został ponownie opóźniony.
They live in the countryside just outside the city.	Mieszkają na wsi tuż za miastem.
The sale of blood was forbidden.	Zakazano sprzedaży krwi.
He was ready to try again.	Był gotów spróbować ponownie.
There is no reason to smoke here.	Tutaj nie ma powodu palić.
Young girl is jumping rope.	Młoda dziewczyna skacze przez skakankę.
Put the peppercorns in a bowl.	Ziarna pieprzu wrzuć do miski.
The compiler usually takes less time to compute.	Kompilator zwykle zajmuje mniej czasu na obliczenia.
It seems that every man has a price.	Wygląda na to, że każdy mężczyzna ma swoją cenę.
The streets are quite narrow.	Ulice są dość wąskie.
The hotel was full.	Hotel był pełen.
The creature's gaze was fixed on the mice.	Wzrok stworzenia utkwiony był w myszy.
Not far from the sea.	Niedaleko od morza.
The wind came from the west.	Wiatr nadszedł z zachodu.
Storm clouds loomed over the mountains.	Nad górami majaczyły burzowe chmury.
A bottled water vendor has arrived.	Przybył sprzedawca wody butelkowanej.
She completed the application form carefully.	Dokładnie wypełniła formularz zgłoszeniowy.
The sailor was spared when other crew members died.	Marynarz został oszczędzony, gdy zginęli inni członkowie załogi.
The water was cloudy and smelled of sulfur.	Woda była mętna i pachniała siarką.
Was it a reasonable compromise?	Czy był to rozsądny kompromis?
The spider will also die.	Pająk również umrze.
The prince promised to support her in treating her.	Książę obiecał ją wesprzeć w jej leczeniu.
The buyers were looking for cheaper price, not quality.	Kupujący szukali taniej ceny, a nie jakości.
Overhead lights came back on.	Z powrotem włączyły się górne światła.
There is only a little left.	Zostało tylko trochę.
They are famous for their beautiful tapestries.	Słyną z przepięknych gobelinów.
She was silent, watching with unreadable eyes.	Milczała, obserwując nieczytelnymi oczami.
Health regulations are quite strict.	Przepisy zdrowotne są dość surowe.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Betonowe formacje w kanionie są niesamowite.
A single wheel is difficult to maneuver.	Pojedynczym kołem trudno jest manewrować.
She found some useful facts.	Znalazła kilka przydatnych faktów.
I have ruled out going abroad to study.	Wykluczyłam wyjazd za granicę na studia.
He asked me for money.	Poprosił mnie o pieniądze.
The president made a short speech.	Prezydent wygłosił krótkie przemówienie.
The jury and judge deliberately deliberated.	Ława przysięgłych i sędzia starannie naradzali się.
The ship was destroyed by a storm.	Statek został zniszczony przez sztorm.
The prince is a handsome man.	Książę jest przystojnym mężczyzną.
In the afternoon the temperature rose sharply.	Po południu temperatura gwałtownie wzrosła.
They were invited to a nationwide conference of doctors.	Zostali zaproszeni na ogólnopolską konferencję lekarzy.
The prospect was so discouraging she left immediately.	Perspektywa była tak zniechęcająca, że ​​natychmiast wyszła.
The property is located right by the sea.	Nieruchomość położona jest nad samym morzem.
It is questionable whether the decision will be challenged.	Wątpliwe jest, czy decyzja zostanie zakwestionowana.
He tried to regulate traffic.	Próbował regulować ruch.
Instinct tells us what we really want.	Instynkt mówi nam, czego naprawdę chcemy.
When are we supposed to arrive?	Kiedy mamy przybyć?
Why don't people recycle more?	Dlaczego ludzie nie poddają więcej recyklingowi?
As the protests escalated, the repression intensified.	Wraz z eskalacją protestów represje nasilały się.
They can even eat their own relatives.	Mogą nawet zjeść swoich własnych krewnych.
The government is taking action to reduce pollution.	Rząd podejmuje działania w celu ograniczenia zanieczyszczenia.
Before his arrest, the thief stole ten thousand dollars.	Przed zatrzymaniem złodziej ukradł dziesięć tysięcy dolarów.
My uncle has to sell his truck.	Mój wujek musi sprzedać swoją ciężarówkę.
Their farm is famous for its delicious apples.	Ich gospodarstwo słynie z pysznych jabłek.
Prison inmates are rapists, murderers, kidnappers and killers.	Więźniowie więzienia to gwałciciele, mordercy, porywacze i zabójcy.
He pushed the piano.	Pchnął fortepian.
The fields were lush and green.	Pola były bujne i zielone.
A locomotive pulling steel wagons was pulling a load.	Lokomotywa ciągnąca stalowe wagony ciągnęła ładunek.
His clever plan had failed.	Jego sprytny plan zawiódł.
It wasn't long before the police arrived at the scene.	Nie minęło dużo czasu, zanim na miejsce przybyła policja.
There was a table knife on the table.	Na stole leżał nóż stołowy.
This dish came from the territory.	To danie przyszło z terytorium.
Her hair hangs in long, shiny waves.	Jej włosy zwisają w długie, lśniące fale.
So start by eliminating any task that, once completed, can:	Zacznij więc od wyeliminowania każdego zadania, które po wykonaniu może:
They tied the knot at the registry office.	Zawiązali węzeł w urzędzie stanu cywilnego.
A small community of wild bears wanders nearby.	W pobliżu wędruje niewielka społeczność dzikich niedźwiedzi.
How many astronauts have walked on the moon?	Ilu astronautów chodziło po Księżycu?
The poor now have to count on the help of private charities.	Biedni muszą teraz liczyć na pomoc prywatnych organizacji charytatywnych.
She divorced her husband and married a richer man.	Rozwiodła się z mężem i poślubiła bogatszego mężczyznę.
We can learn a lot from tradition.	Wiele możemy się nauczyć z tradycji.
Gooseberry grows well in tropical climates.	Agrest dobrze rośnie w klimacie tropikalnym.
The hotel walls seemed strangely naked.	Ściany hotelu wydawały się dziwnie nagie.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Musimy zmniejszyć ilość spożywanego mięsa.
The researchers instructed the children to put away the toys.	Naukowcy poinstruowali dzieci, aby odłożyły zabawki.
Then each player approached the net.	Następnie każdy zawodnik zbliżał się do siatki.
Foundation trustees should routinely supervise the beneficiaries.	Powiernicy fundacji powinni rutynowo sprawować nadzór nad beneficjentami.
He tapped the stone with the stick.	Postukał w kamień kijem.
Most experienced hikers know how to take a knife with them.	Większość doświadczonych wędrowców wie, jak zabrać ze sobą nóż.
He showed me his stamp collection.	Pokazał mi swoją kolekcję znaczków.
She realized that she was crying.	Zdała sobie sprawę, że płakała.
The sea is crystal clear.	Morze jest krystalicznie czyste.
The opinions of others are irrelevant.	Opinie innych są nieistotne.
Their grandparents come for Christmas.	Na święta przyjeżdżają ich dziadkowie.
Tyrants were overthrown, but chaos ensued.	Tyrani zostali obaleni, ale nastąpił chaos.
Several students have dropped out this year.	Kilku uczniów zrezygnowało w tym roku.
Concerned families gathered by the road.	Zaniepokojone rodziny zgromadzone przy drodze.
I have to go now, the baby is crying.	Muszę już iść, dziecko płacze.
Drain the lentils so they don't get too salty.	Odsącz soczewicę, aby nie była zbyt słona.
She ate in silence.	Jadła w milczeniu.
Parks all over the city are decorated for the holidays.	Parki w całym mieście są udekorowane na święta.
It is an extremely quiet house.	To niezwykle cichy dom.
The city center is a busy business district.	Centrum tego miasta to ruchliwa dzielnica biznesowa.
Vegetable and seed oils are used for cooking.	Do gotowania używa się olejów roślinnych i z nasion.
The theories were built on insights gathered from field research.	Teorie zostały zbudowane na spostrzeżeniach zebranych z badań terenowych.
This man is a war criminal.	Ten człowiek jest zbrodniarzem wojennym.
Fall leaves were a beautiful sight.	Jesienne liście były pięknym widokiem.
He wrote a humorous account of her visit.	Napisał humorystyczną relację z jej wizyty.
The novels he read were exciting.	Powieści, które czytał, były ekscytujące.
Currently, there are few reprints of books for older children.	Obecnie ukazuje się niewiele przedruków książek dla starszych dzieci.
The moon was shining bright at night.	Księżyc świecił jasno w nocy.
A book of six essays.	Książka sześciu esejów.
Ecologists and ecologists will prove our thesis.	Ekolodzy i ekolodzy udowodnią naszą tezę.
You're not getting any sleep tonight.	Nie wyśpisz się dziś w nocy.
They are very different in many respects.	Są bardzo różne pod wieloma względami.
His car ran out of fuel.	W jego samochodzie skończyło się paliwo.
Recommendations	Zalecenia
This man is a socialist.	Ten człowiek jest socjalistą.
A little girl might as well die.	Mała dziewczynka może równie dobrze umrzeć.
He was an intriguing and mysterious man.	Był intrygującym i tajemniczym człowiekiem.
The cortisone injection saved the donkey.	Zastrzyk kortyzonu uratował osła.
She drew her sword and prepared to lunge at him.	Wyciągnęła miecz i przygotowała się do rzucenia się na niego.
The carriage stopped at the gate.	Powóz zatrzymał się przy bramie.
A wide range of factors	Szeroka gama czynników
The point is, birds are really intelligent.	Chodzi o to, że ptaki są naprawdę inteligentne.
With great effort he got out.	Z wielkim wysiłkiem wydobył się.
The dress was old-fashioned, no one was wearing it now.	Sukienka była staromodna, obecnie nikt jej nie nosił.
The picture of the daffodils on the wallpaper is beautiful.	Zdjęcie żonkili na tapecie jest piękne.
We drove from dawn to dusk.	Jechaliśmy od świtu do zmierzchu.
The transfer is temporary.	Przeniesienie jest tymczasowe.
Do you mean eggs that are omelette?	Czy masz na myśli jajka, które są omletem?
When the moon is full, we cannot sleep.	Kiedy jest pełnia księżyca, nie możemy spać.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	Pałac był otoczony nieprzeniknionym murem.
The captain cut the tomato with a knife.	Kapitan pokroił pomidora nożem.
Meanwhile, the cavalry pursued the enemy to the plains.	Tymczasem kawaleria ścigała wroga na równiny.
The prime minister will oversee the preparations.	Premier będzie nadzorował przygotowania.
She set three cups sweetened with honey on the table.	Postawiła na stole trzy filiżanki posłodzone miodem.
The eclipse that followed was an example of an eclipse.	Zaćmienie, które nastąpiło później, było przykładem zaćmienia.
Do you know the plans?	Czy znasz plany?
The organ played lively waltzes.	Organy grały skoczne walce.
His touch was light and loving.	Jego dotyk był lekki i kochający.
She closed the door and closed it.	Zamknęła drzwi i zamknęła je.
Mangroves are a unique habitat.	Lasy namorzynowe to wyjątkowe siedlisko.
She was carried over by happy memories.	Została przeniesiona przez szczęśliwe wspomnienia.
The shimmering golden water looked beautiful.	Połyskująca złota woda wyglądała pięknie.
The warehouse opposite is a monument to the past.	Magazyn naprzeciwko to pomnik przeszłości.
The Great Blue Heron catches food in this river.	Czapla modra łowi w tej rzece pożywienie.
The earth is round.	Ziemia jest okrągła.
I like playing chess with my brother.	Lubię grać w szachy z moim bratem.
The surface was smooth as glass.	Powierzchnia była gładka jak szkło.
A tropical cyclone has wreaked havoc in a neighboring city.	W sąsiednim mieście spustoszenie spowodował cyklon tropikalny.
The Germans attached great importance to craftsmanship.	Niemcy przywiązywali dużą wagę do rzemiosła.
Then he threw them in the trash.	Potem wyrzucił je do kosza.
His ideas are widespread but controversial.	Jego pomysły są szeroko rozpowszechnione, ale kontrowersyjne.
Thousands of people have disappeared in the city.	W mieście zaginęły tysiące ludzi.
Sometimes a painful sight.	Czasami bolesny widok.
She tossed the paper into the trash.	Wrzuciła papier do kosza.
Nominate verbs of perception.	Nominalizuj czasowniki percepcji.
I'll bring you some dirt, just in case.	Przyniosę trochę brudu, na wszelki wypadek.
You need to prepare for the test in advance.	Do testu trzeba się wcześniej przygotować.
Many believe that it is a sacred hill.	Wielu uważa, że ​​jest to święty pagórek.
The constable noticed the strange behavior of the two men.	Konstabl zauważył dziwne zachowanie dwóch mężczyzn.
He turned his horse.	Odwrócił konia.
Four hours by plane.	Cztery godziny samolotem.
He opened his mouth to say something and stopped.	Otworzył usta, żeby coś powiedzieć i zatrzymał się.
The capital was under siege.	Stolica była oblężona.
If it weren't for his warm smile, we would never have been talking.	Gdyby nie jego ciepły uśmiech, nigdy nie rozmawialibyśmy.
He kissed his wife tenderly.	Ucałował czule żonę.
The captain called on the crew to do their best.	Kapitan wezwał załogę, aby dała z siebie wszystko.
People need food, water, and shelter to survive.	Aby przetrwać, ludzie potrzebują jedzenia, wody i schronienia.
The vortex of warm air was intoxicating.	Wir ciepłego powietrza był odurzający.
He was drinking water from the stream.	Pił wodę ze strumienia.
This group has yet to meet.	Ta grupa jeszcze się nie spotkała.
The price of this ticket is very low.	Cena tego biletu jest bardzo niska.
The sheep returned later the same day, wet and exhausted.	Owce wróciły później tego samego dnia, mokre i wyczerpane.
They were afraid they would be wrong.	Obawiali się, że się pomylą.
The highway consisted of eight lanes.	Autostrada obejmowała osiem pasów.
The virus is believed to originate from migratory birds.	Uważa się, że wirus pochodzi z ptaków migrujących.
Climate change has caused several environmental changes.	Zmiana klimatu spowodowała kilka zmian środowiskowych.
I rolled my canoe ashore.	Wtoczyłem kajak na brzeg.
Her pale skin stood out from the mud.	Jej blada skóra odcinała się od błota.
The moose were trapped in the swamps.	Łosie zostały uwięzione na bagnach.
One of the keys to success is persistence.	Jednym z kluczy do sukcesu jest wytrwałość.
Scientists study emissions from vehicles.	Naukowcy badają emisje z pojazdów.
He worked hard but never made a lot of money.	Ciężko pracował, ale nigdy nie zarobił dużo pieniędzy.
Determined poets have managed to translate many poems.	Zdecydowanym poetom udało się przetłumaczyć wiele wierszy.
Try adding a little sugar or cinnamon.	Spróbuj dodać trochę cukru lub cynamonu.
My doctor advised me to exercise.	Mój lekarz poradził mi, żebym ćwiczyła.
The prospects for the fighting airline seem bleak.	Perspektywy dla walczącej linii lotniczej wydają się ponure.
The two-race couple was excited.	Dwurasowa para była podekscytowana.
The exam was a test of his knowledge of physics.	Egzamin był sprawdzianem jego znajomości fizyki.
Some people refuse to vote.	Niektórzy odmawiają udziału w wyborach.
Pictures show his first visit no longer.	Zdjęcia przedstawiają jego pierwszą wizytę już nie.
They will demand a much higher wage.	Będą żądać znacznie wyższej płacy.
First, she went to the mirror and combed her hair.	Najpierw podeszła do lustra i uczesała włosy.
Tribal elders are debating this.	Starszyzna plemienna debatuje na ten temat.
We were aware of the dangers.	Byliśmy świadomi niebezpieczeństw.
Pour the milk over the cereal.	Wlać mleko na płatki zbożowe.
The castle is said to be haunted.	Mówi się, że zamek jest nawiedzony.
The small chandelier made the biggest impression.	Największe wrażenie robił mały żyrandol.
Artistic ruins and traces of an ancient civilization.	Artystyczne ruiny i ślady starożytnej cywilizacji.
Our report presents the relevant facts.	Nasz raport przedstawia istotne fakty.
He lived a life of deprivation.	Żył życiem w deprywacji.
The study attempted to quantify the level of sadness.	W badaniu podjęto próbę ilościowego określenia poziomu smutku.
It rained heavily that night.	Tej nocy mocno padało.
Some clouds are moving quickly across the sky.	Niektóre chmury szybko przesuwają się po niebie.
Bumblebees can fly thousands of miles without rest.	Trzmiele mogą latać tysiące mil bez odpoczynku.
The dose should be carefully measured.	Dawkę należy dokładnie odmierzyć.
The princess brought the land legendary wealth and prosperity.	Księżniczka przyniosła krainie legendarne bogactwo i dobrobyt.
His clothes were torn and he wore no shoes.	Jego ubranie było podarte i nie nosił butów.
Cats and dogs, like humans, have evolved.	Koty i psy, podobnie jak ludzie, ewoluowały.
It's an honor to be invited.	To zaszczyt być zaproszonym.
This old house is haunted!	Ten stary dom jest nawiedzony!
This table is made of wood.	Ten stół jest zrobiony z drewna.
The golden carriage was going too fast.	Złoty powóz jechał za szybko.
The local village offers cooking lessons to tourists.	Tutejsza wioska oferuje turystom lekcje gotowania.
The murderer wet his hands in the victim's blood.	Morderca zmoczył ręce we krwi ofiary.
They protested against the use of the pesticide.	Protestowali przeciwko stosowaniu pestycydu.
He married his boyfriend.	Ożenił się ze swoim chłopakiem.
She taught her daughter an oath.	Nauczyła swoją córkę przysięgi.
There was no communication at the conference.	Na konferencji zabrakło komunikacji.
Other factors increase the risk.	Inne czynniki zwiększają ryzyko.
His books are crammed into one shelf.	Jego książki stłoczone są na jednej półce.
Dreams are constructed by the brain.	Sny są konstruowane przez mózg.
The soldiers gathered in the town square.	Żołnierze zebrali się na rynku miejskim.
Will struggle with an unknown language.	Będzie zmagać się z nieznanym językiem.
Some countries have enormous natural resources.	Niektóre kraje posiadają ogromne zasoby naturalne.
Black ice can be deadly on a winter road.	Czarny lód może być zabójczy na zimowej drodze.
The fish swam lazily back and forth.	Ryba pływała leniwie tam iz powrotem.
If you want to serve hot, slowly reheat the food.	Jeśli chcesz podawać na gorąco, powoli podgrzewaj jedzenie.
The cat strolled lazily along the edge of the pond.	Kot przechadzał się leniwie wzdłuż brzegu stawu.
My mom keeps telling me not to go out.	Moja mama ciągle mi powtarza, żebym nie wychodził.
The railroad will soon reach this city.	Kolej wkrótce dotrze do tego miasta.
Yawning harshly, he left the room.	Ziewając szorstko, wyszedł z pokoju.
He persuaded me to participate.	Namówił mnie do wzięcia udziału.
She hesitated longer.	Wahała się dłużej.
She was imprisoned for speaking out against the new regime.	Została uwięziona za wypowiadanie się przeciwko nowemu reżimowi.
The seller refused to refund the money.	Sprzedawca odmówił zwrotu pieniędzy.
Some escaped on foot.	Niektórzy uciekali pieszo.
It rocked back and forth in its place.	Kołysał się w przód iw tył na swoim miejscu.
She waited patiently, talking to the other women.	Czekała cierpliwie, rozmawiając z innymi kobietami.
This factory was a leader in this respect.	Ta fabryka była pod tym względem liderem.
There is no such risk.	Nie ma takiego ryzyka.
Most tourists do not visit this country.	Większość turystów nie odwiedza tego kraju.
Cooking is her hobby.	Gotowanie to jej hobby.
There was mud on his pants.	Na jego spodniach było błoto.
The test is a multiple-choice test.	Test jest testem wielokrotnego wyboru.
Yellow paint gives this room a warm glow.	Żółta farba nadaje temu pomieszczeniu ciepły blask.
They wore orange robes to mark their status.	Nosili pomarańczowe szaty, aby zaznaczyć ich status.
When asked if she was ready for a date, she replied "not yet".	Zapytana, czy jest gotowa na randkę, odpowiedziała „jeszcze nie”.
It is known that octopuses squeeze into very tight spaces.	Wiadomo, że ośmiornice wciskają się w bardzo ciasne przestrzenie.
Some teachers openly questioned the president's policy.	Niektórzy nauczyciele otwarcie kwestionowali politykę prezydenta.
The pensioner died after being hit by a car.	Emeryt zmarł po potrąceniu przez samochód.
The soldiers immediately noticed her.	Żołnierze natychmiast zwrócili na nią uwagę.
Our food rations never last longer than a week.	Nasze racje żywnościowe nigdy nie wystarczają na dłużej niż tydzień.
The houses were surrounded by gardens filled with fragrant flowers.	Domy otaczały ogrody wypełnione pachnącymi kwiatami.
He greeted her with a hug.	Przywitał ją uściskiem.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Musisz dodać dwie łyżki proszku chili.
These countries decided to impose economic sanctions.	Kraje te zdecydowały się na nałożenie sankcji gospodarczych.
The uninhabited villages were incredibly quiet.	W niezamieszkanych wioskach panowała niesamowita cisza.
Entrepreneurs rarely achieve lasting success.	Rzadko kiedy przedsiębiorcy osiągają trwały sukces.
The congregation began to sing hymns.	Zgromadzenie zaczęło śpiewać hymny.
Combine flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Połącz mąkę, olej roślinny, proszek do pieczenia i sól.
Polyunsaturated fats decrease when heated.	Tłuszcze wielonienasycone zmniejszają się po podgrzaniu.
Copper is used in electrical wiring.	Miedź jest używana w okablowaniu elektrycznym.
There is no time to waste, says the man.	Nie ma czasu do stracenia, mówi mężczyzna.
Even the happiest parents have sad days.	Nawet najszczęśliwsi rodzice mają smutne dni.
His name was not on the passenger list.	Jego nazwiska nie było na liście pasażerów.
The flower is a symbol of femininity.	Kwiat jest symbolem kobiecości.
There is a huge demand for nurses all over the country.	W całym kraju istnieje ogromne zapotrzebowanie na pielęgniarki.
The language is not written, the literature is oral.	Język nie ma formy pisemnej, literatura jest ustna.
The northern lights appear in the night sky.	Na nocnym niebie pojawia się zorza polarna.
The psychologist reported that she was very depressed.	Psycholog poinformował, że była bardzo przygnębiona.
Ambitious plans for the next year have been developed.	Opracowano ambitne plany na kolejny rok.
Some people become aggressive after a few drinks.	Po kilku drinkach niektórzy ludzie stają się agresywni.
She was making tea in the kitchen.	Robiła herbatę w kuchni.
She won't admit it, but she has gained weight.	Nie przyzna się do tego, ale przytyła.
The task was completed on time.	Zadanie zostało wykonane w terminie.
Most of the people went north.	Większość ludzi szła na północ.
When an individual is near death, the siesta ends.	Kiedy jednostka jest bliska śmierci, sjesta się kończy.
She will hold out.	Ona wytrzyma.
Condensation formed inside the canister.	Wewnątrz pojemnika pojawiła się kondensacja.
Some scientists say the number of alligators is declining.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że liczba aligatorów maleje.
Paul was appalled by the behavior of his fiancée.	Paul był zbulwersowany zachowaniem swojej narzeczonej.
His head seemed inclined in concentration.	Jego głowa wydawała się pochylona w skupieniu.
Many decisions are made on our behalf.	Wiele decyzji jest podejmowanych w naszym imieniu.
Currently, it is illegal to mow these grasslands.	Obecnie koszenie tych trawiastych obszarów jest nielegalne.
The man's eyes sparkled.	Oczy mężczyzny błyszczały.
Have breakfast before it turns cold.	Zjedz śniadanie, zanim zrobi się zimno.
His information was inaccurate at best.	Jego informacje były w najlepszym razie niedokładne.
I need to use your shower.	Muszę skorzystać z twojego prysznica.
Plants need sun for photosynthesis.	Rośliny potrzebują słońca do fotosyntezy.
The train left before we arrived.	Pociąg odjechał, zanim przyjechaliśmy.
She lived around the corner from her ex-best friend.	Mieszkała za rogiem od swojej byłej najlepszej przyjaciółki.
His green eyes were piercing.	Jego zielone oczy były przeszywające.
Meanwhile, the tourist season was gloomy.	Tymczasem sezon turystyczny był ponury.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Palenie powoduje infekcje płuc i przyczynia się do chorób serca.
This drug was considered distasteful.	Ten lek został uznany za niesmaczny.
She was wearing a white dress.	Miała na sobie białą sukienkę.
At that time, he already had two daughters.	W tym czasie miał już dwie córki.
His attempts to compose a poem were in vain.	Jego próby skomponowania wiersza poszły na marne.
They took soil samples for analysis.	Pobrali próbki gleby do analizy.
The gun is missing.	Brakuje pistoletu.
They discovered a lost treasure.	Odkryli zaginiony skarb.
A specialist for cleaning algae with a vacuum cleaner.	Specjalista do czyszczenia glonów odkurzaczem.
It's not just a cool breeze.	To nie tylko chłodny powiew.
Arixit has become famous.	Arixit stał się sławny.
Can't you even stop the knife from stabbing me?	Nie możesz nawet powstrzymać noża przed wbiciem mnie?
Put the plug into an electrical outlet.	Włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego.
She wore a long blue silk skirt.	Miała na sobie długą spódnicę z niebieskiego jedwabiu.
It was a hot, sticky, muggy day.	To był gorący, lepki, parny dzień.
The temperature dropped sharply.	Temperatura gwałtownie spadła.
The bird is believed to have died out.	Uważa się, że ptak wymarł.
Mary's dreams became brighter.	Sny Mary stały się jaśniejsze.
It arrived at the mailbox.	Dotarła do skrzynki pocztowej.
After a quick shower, he felt refreshed.	Po szybkim prysznicu poczuł się odświeżony.
The shell is sweet.	Powłoka jest słodka.
It is important to start climate change early.	Ważne jest, aby wcześnie rozpocząć zmiany klimatyczne.
It was an oil boom town.	To było miasto boomu naftowego.
This is usually the time of year for rain.	Jest to zazwyczaj pora roku na deszcz.
The soldier's solo was very emotional.	Solówka żołnierza była bardzo emocjonująca.
Keep your data safe at all times.	Dbaj o bezpieczeństwo danych przez cały czas.
Her backpack was heavy.	Jej plecak był ciężki.
Huge cemetery, surrounded by an unfriendly wall.	Ogromny cmentarz, otoczony nieprzyjaznym murem.
This substance causes cancer many times.	Ta substancja wielokrotnie powoduje raka.
It will start soon.	Wkrótce się rozpocznie.
This is a complex problem.	To złożony problem.
The architect wanted a new kind of building.	Architekt chciał nowego rodzaju budynku.
The capricious teenager decided to go on a whim.	Kapryśny nastolatek zdecydował się na kaprys.
The employees were delighted with the raise.	Pracownicy byli zachwyceni podwyżką.
Confused with junk mail.	Zmieszany z wiadomościami-śmieciami.
Successive steps led to the top.	Kolejne stopnie prowadziły na szczyt.
It takes a lot of effort.	To wymaga ogromnego wysiłku.
Her face beamed.	Jej twarz promieniała.
She was walking through the woods on a quiet morning.	Szła przez las w spokojny poranek.
Products from this country are now sold all over the world.	Produkty z tego kraju są obecnie sprzedawane na całym świecie.
She decided to clean the sidewalks.	Postanowiła posprzątać chodniki.
We need more details about the plans.	Potrzebujemy więcej szczegółów na temat planów.
We need a new place.	Potrzebujemy nowego miejsca.
Several people left their open fields.	Kilka osób opuściło swoje pola odkryte.
Neither of the men was satisfied with this decision.	Żaden z mężczyzn nie był zadowolony z tej decyzji.
He was playing with his toys nearby.	W pobliżu bawił się swoimi zabawkami.
We safely landed when the plane landed.	Kiedy samolot wylądował, bezpiecznie zeszliśmy na ląd.
The weather was quite nice yesterday.	Pogoda wczoraj była całkiem przyjemna.
The children sleep soundly.	Dzieci śpią spokojnie.
The sand along the beach was white and fine.	Piasek wzdłuż plaży był biały i drobny.
She was released.	Została zwolniona.
They argued that it was bad for your mental health.	Argumentowali, że szkodzi to zdrowiu psychicznemu.
The house was heated by an oil stove.	Dom był ogrzewany piecem olejowym.
The lions roared loudly.	Lwy ryczały głośno.
The water cuts through the rocks.	Woda przecina skały.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	Okup został zapłacony, ale zakładnik nie został zwrócony.
It is certain that our cities will do better.	Pewne jest, że nasze miasta będą sobie radzić lepiej.
He felt a rush of panic.	Poczuł przypływ paniki.
The king's advisers feared his kingdom would be invaded.	Doradcy króla obawiali się, że jego królestwo zostanie najechane.
The woman stared at me with emotionless eyes.	Kobieta wpatrywała się we mnie oczami pozbawionymi emocji.
Men are men.	Mężczyźni to mężczyźni.
Scientists are trying to understand autism.	Naukowcy starają się zrozumieć autyzm.
The museum has been empty for years.	Muzeum od lat stoi puste.
Many people preferred rooms with a shared toilet.	Wiele osób wolało pokoje ze wspólną toaletą.
The day began with a blessed silence.	Ten dzień rozpoczął się błogosławioną ciszą.
Pass me a spoon please.	Podaj mi łyżkę, proszę.
Research suggests that pollution is increasing.	Badania sugerują, że zanieczyszczenie wzrasta.
The stocks of prey diminished quickly.	Zapasy zdobyczy szybko się zmniejszyły.
Such beliefs have recently been refuted by science.	Takie przekonania zostały niedawno obalone przez naukę.
He made a great contribution to history.	Wniósł wielki wkład do historii.
The person answering the phone is polite.	Osoba odbierająca telefon jest uprzejma.
Wet snow was melting in the sun.	Mokry śnieg topił się w słońcu.
Winds rose from the south, bringing warm tropical air.	Z południa wznosiły się wiatry, przynosząc ciepłe tropikalne powietrze.
They sent a representative to compete.	Wysłali przedstawiciela do rywalizacji.
Scissors will cut the material.	Nożyczki przetną materiał.
The purchasing department is considering buying and	Dział zakupów rozważa zakup i
Cooking my mom is difficult.	Gotowanie mojej mamy jest trudne.
The external iliac artery is palpable above the symphysis pubis.	Tętnica biodrowa zewnętrzna jest wyczuwalna nad spojeniem łonowym.
We had a terrible experience last summer.	Zeszłego lata mieliśmy okropne doświadczenie.
Many brave soldiers died.	Zginęło wielu odważnych żołnierzy.
Then sprinkle the apples with pieces of butter.	Następnie posyp jabłka kawałkami masła.
He looked at the street scene.	Przyjrzał się scenie ulicznej.
This road is well-traveled by employees.	Ta droga jest dobrze uczęszczana przez pracowników.
When the smoke clears, we regroup on the roof.	Gdy dym opadnie, przegrupujemy się na dachu.
A blind man must have a dog by his side.	Niewidomy musi mieć psa u boku.
The house stands under high, snow-capped peaks.	Dom stoi pod wysokimi, ośnieżonymi szczytami.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Wszystko dozwolone pod hasłem tolerancji.
He'll be here tomorrow.	Będzie tu jutro.
Her voice was like a dagger through his ears.	Jej głos był jak sztylet przeszywający jego uszy.
This restaurant is famous for serving savory food.	Ta restauracja słynie z serwowania pikantnych potraw.
The first man had red cheeks.	Pierwszy mężczyzna miał czerwone policzki.
Most of the rivers in this district are polluted.	Większość rzek w tej dzielnicy jest zanieczyszczona.
Their little village stood, deserted and deserted.	Stała ich mała wioska, opuszczona i opuszczona.
He was an avid hunter and a productive farmer.	Był zapalonym myśliwym i produktywnym rolnikiem.
The hazard lights quickly became a very bold light.	Światła awaryjne szybko stały się bardzo odważnym światłem.
Detectives searched several homes.	Detektywi przeszukali kilka domów.
Stay calm!	Zachowaj spokój!
The loan was secured for our farm.	Pożyczka była zabezpieczona pod nasze gospodarstwo.
Saying such words will lead to ruin.	Wypowiadanie takich słów doprowadzi do ruiny.
Life itself began billions of years ago.	Miliardy lat temu zaczęło się samo życie.
An ambitious man whose greed knew no bounds.	Ambitny człowiek, którego chciwość nie znała granic.
The notes sounded sweet to her ears.	Nuty brzmiały słodko w jej uszach.
The wild river was impassable.	Rwąca rzeka była nie do przebycia.
He was accused of taking a bribe.	Został oskarżony o wzięcie łapówki.
She dabbled in poetry.	Parała się poezją.
However, they quickly come to the conclusion that something is wrong.	Szybko jednak dochodzą do wniosku, że coś jest nie tak.
Birds nest in dead trees.	Ptaki gnieżdżą się na martwych drzewach.
The moon turned round and pale.	Księżyc stał się okrągły i blady.
The heavens opened and the house was flooded.	Niebiosa się otworzyły i na dom spadł potop.
The manager insisted on receiving the invoice.	Kierownik nalegał na odebranie faktury.
If you build a house without limits,	Jeśli budujesz dom bez ograniczeń,
There is insufficient electricity supply in many parts of the country.	W wielu częściach tego kraju dostawy energii elektrycznej są niewystarczające.
This fuel is too expensive.	To paliwo jest za drogie.
Introduce yourself.	Przedstaw się.
They looked at each other lovingly.	Patrzyli na siebie z miłością.
All hell broke loose.	Rozpętało się piekło.
Policy, however, has not improved.	Polityka jednak nie uległa poprawie.
This is the only way to get to your destination.	To jedyny sposób na dotarcie do celu.
Teamwork is the foundation of our success.	Praca zespołowa jest podstawą naszego sukcesu.
Delicious cakes!	Pyszne ciasta!
What projects have you been doing with your students today?	Jakie projekty robiłeś dzisiaj z uczniami?
But now even his old friends avoid him.	Ale teraz unikają go nawet jego starzy przyjaciele.
A small country wedged between larger political entities.	Mały kraj wciśnięty między większe byty polityczne.
While walking, he met a beautiful woman.	Podczas spaceru spotkał piękną kobietę.
But others had other ideas.	Ale inni mieli inne pomysły.
Recycling is extremely important to people.	Recykling jest niezwykle ważny dla ludzi.
The tower is destroyed.	Wieża jest zniszczona.
Due to diseases, they clung to work.	Przez choroby trzymali się pracy.
In summer, the pond tends to dry out.	W lecie staw ma tendencję do wysychania.
The children were excited when their parents returned home.	Dzieci były podekscytowane, gdy ich rodzice wrócili do domu.
According to linguistic theory, the word "mother" is ambiguous.	Zgodnie z teorią językoznawczą słowo „matka” jest niejednoznaczne.
The players will start warming up for twenty minutes.	Gracze zaczną się rozgrzewać przez dwadzieścia minut.
Please consider the environment before printing.	Proszę wziąć pod uwagę środowisko przed drukowaniem.
Every day they travel many miles to hear the teachings of the dharma.	Każdego dnia przemierzają wiele mil, aby słuchać nauk dharmy.
The new administration is currently planning drastic cuts.	Nowa administracja planuje obecnie drastyczne cięcia.
He was dressed like a hunter.	Był ubrany jak myśliwy.
A man wrote me a letter once.	Pewien mężczyzna napisał do mnie kiedyś list.
Which of you ate the chocolate cake?	Która z Was zjadła ciasto czekoladowe?
Please put your debit notes in this envelope.	Noty debetowe proszę włożyć do tej koperty.
This is a real tragedy.	To prawdziwa tragedia.
We are waiting for dinner guests.	Czekamy na gości obiadowych.
A fire may break out inside the engine.	Wewnątrz silnika może wybuchnąć pożar.
We admire your courage.	Podziwiamy twoją odwagę.
A fish bone lodged in her throat.	W jej gardle utkwiła rybia kość.
Oil is made from dead plants and animals.	Olej powstaje z martwych roślin i zwierząt.
Water is an excellent solvent.	Woda jest doskonałym rozpuszczalnikiem.
He played the piano brilliantly.	Świetnie grał na fortepianie.
Today's harvest was good.	Dzisiejsze żniwa były obfite.
Judges are remunerated for their services to society.	Sędziowie otrzymują wynagrodzenie za swoje usługi na rzecz społeczeństwa.
Young people living in rural areas.	Młodzi ludzie mieszkający na obszarach wiejskich.
The price of eggs has increased significantly this year.	Cena jaj znacznie wzrosła w tym roku.
Clustering is an important property.	Klastrowanie to ważna właściwość.
Jim is a good student, they tell me.	Jim jest dobrym uczniem, mówią mi.
I think the program you wrote is correct.	Myślę, że program, który napisałeś, jest poprawny.
People grow a lot of plants in this region.	W tym regionie ludzie uprawiają wiele roślin.
The butter turns yellowish.	Masło staje się żółtawe.
The new model is an improvement over its predecessor.	Nowy model to ulepszenie w stosunku do swojego poprzednika.
Words are commonly used to denote concepts.	Słowa są powszechnie używane do oznaczania pojęć.
Many industries in this region have closed.	Wiele branż w tym regionie zostało zamkniętych.
Scientists will make efforts to collect more data.	Naukowcy dołożą starań, aby zebrać więcej danych.
He will have such a long journey.	Będzie miał tak daleką podróż.
The girls nodded their heads.	Dziewczyny kiwały głowami.
There were tents in the streets.	Na ulicach stały namioty.
The magnet drives a nail into the board.	Magnes wbija gwóźdź w deskę.
The farmer's son had little to do on the farm.	Syn rolnika miał niewiele do roboty w gospodarstwie.
A lover is her lover's biggest fan.	Kochanek jest największym fanem jej kochanka.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	Przemysł jest głównym czynnikiem przyczyniającym się do emisji gazów cieplarnianych.
The cat jumped out of the cupboard.	Kot wyskoczył z kredensu.
They are not as rich as some people think.	Nie są tak bogaci, jak niektórzy sądzą.
A few shots were heard, followed by silence.	Słychać było kilka strzałów, a potem cisza.
Visitors were very unlikely to come.	Bardzo mało prawdopodobne było pojawienie się gości.
She polished the cake with two bites.	Wypolerowała ciasto dwoma kęsami.
Authorities sent in the army.	Władze wysłane w wojsku.
He had ham and eggs for breakfast.	Na śniadanie jadł szynkę i jajka.
The Prophet was a man with a promise.	Prorok był człowiekiem z obietnicą.
The boar falls.	Dzik spada.
He drove away, still with strawberry stains on his coveralls.	Odjechał, wciąż z plamami truskawek na kombinezonie.
The wording is simple.	Sformułowanie jest proste.
In parallel, the climate has changed significantly.	Równolegle klimat uległ znacznej zmianie.
She heard your voice earlier that night.	Słyszała twój głos wcześniej tego wieczoru.
One recent study suggests that the domestic cat population	Jedno z ostatnich badań sugeruje, że populacja kotów domowych
Borrowed money is very expensive.	Pożyczone pieniądze są bardzo drogie.
Some songs have a positive message, he says.	Niektóre piosenki mają pozytywne przesłanie, mówi.
He was powerless as he watched the prowling tiger.	Był bezsilny, gdy obserwował grasującego tygrysa.
The nurse took a blood sample.	Pielęgniarka pobrała próbkę krwi.
What do you think helps?	Jak myślisz, co pomaga?
White or brown horse?	Koń biały czy brązowy?
Three people entered this room.	Do tego pokoju weszły trzy osoby.
It was still dark at dawn.	O świcie było jeszcze ciemno.
This village has been demolished.	Ta wioska została zburzona.
The cheerful man took his place on the farm.	Wesoły mężczyzna zajął swoje miejsce na farmie.
The cat could sense the rat from a distance.	Kot mógł wyczuć szczura z pewnej odległości.
The soldiers were ordered to attack.	Żołnierzom wydano rozkaz do ataku.
The company grew quickly.	Firma szybko się rozrosła.
The killers lurk in the shadows.	Zabójcy czają się w cieniu.
Numerous boats are moored on the banks of the river.	Na brzegach rzeki zacumowane są liczne łodzie.
Cholesterol and fat are major causes of heart disease.	Cholesterol i tłuszcz są głównymi przyczynami chorób serca.
She liked to listen to classical music.	Lubiła słuchać muzyki klasycznej.
The castle collapsed amid fireworks and cheers.	Zamek upadł wśród fajerwerków i wiwatów.
His attempts to hide were useless.	Jego próby ukrywania się były bezużyteczne.
Flowers bloomed everywhere in all sorts of rich shades of red.	Wszędzie kwitły kwiaty w różnych, bogatych odcieniach czerwieni.
There was no chest.	Nie było skrzyni.
The streets are narrow and hilly.	Ulice są wąskie i pagórkowate.
It can be hard to find.	Może być trudno znaleźć.
The cows will take an unexpected path.	Krowy pójdą nieoczekiwaną ścieżką.
Nowadays, corn ethanol.	W dzisiejszych czasach etanol z kukurydzy.
This year, the number of productions has decreased.	W tym roku liczba produkcji spadła.
Some scientists argue that the germ theory is incorrect.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że teoria zarazków jest błędna.
The smell was strong.	Zapach był silny.
Ten new apartment buildings are planned.	Planowanych jest dziesięć nowych apartamentowców.
Horatio walked away from the table.	Horatio odszedł od stołu.
Sprinklers paint the windows.	Spryskiwacze malują okna.
Our disc jockey plays the songs you have asked for every night.	Nasz disc jockey co wieczór odtwarza piosenki, o które prosisz.
It is quite short.	To dość krótko.
The US housing market has suffered.	Ucierpiał amerykański rynek mieszkaniowy.
This year we cannot spend beyond our budget.	W tym roku nie możemy wydać poza nasz budżet.
The temperature rises during the day.	W ciągu dnia temperatura rośnie.
Just an arrow.	Tylko strzała.
Workers built a new solid stone bridge.	Robotnicy zbudowali nowy most z litego kamienia.
The elephant is in a state of emergency.	Słoń stan wyjątkowy.
Researchers were then postdoctors.	Badacze byli wówczas postdoktorami.
Promotion rules have been changed.	Zmieniono zasady promocji.
They poured water over the fire.	Ogień polewali wodą.
They'll "wake up dead" in just a few hours.	„Obudzą się martwi” w ciągu zaledwie kilku godzin.
The elegant car passed in silence.	Elegancki samochód przejeżdżał w milczeniu.
She was excited to visit the aquarium.	Była podekscytowana wizytą w akwarium.
His brown hair grew in tufts.	Jego brązowe włosy rosły w kępki.
My hometown is often presented as a place of violence.	Moje rodzinne miasto często przedstawiane jest jako miejsce przemocy.
Her hair was especially long.	Jej włosy były szczególnie długie.
Take a good look around.	Dobrze się rozejrzyj.
I shivered with the cold.	Zadrżałam z zimna.
Soldiers' folklore is to promote obedience.	Żołnierski folklor ma promować posłuszeństwo.
Joe dies and goes to heaven.	Joe umiera i idzie do nieba.
A large amount of salt is required.	Wymagana jest duża ilość soli.
They were sipping plain white wine.	Popijali proste białe wino.
He was said to know everything.	Mówiono, że wie wszystko.
Daniel was expelled from school.	Daniel został wyrzucony ze szkoły.
The man was pushed underground.	Mężczyzna został zepchnięty do podziemia.
Some animals can swim hundreds of miles.	Niektóre zwierzęta potrafią pływać setki mil.
It was about a kilometer.	Miał około jednego kilometra.
The water is now polluted.	Woda jest teraz zanieczyszczona.
You need physical endurance to survive.	Aby przetrwać, potrzebujesz wytrzymałości fizycznej.
He was bound and gagged.	Był związany i zakneblowany.
Her life was tragically shortened.	Jej życie zostało tragicznie skrócone.
In this city, people are friendly and sociable.	W tym mieście ludzie są przyjaźni i towarzyscy.
One of the uses of beeswax is the production of candles.	Jednym z zastosowań wosku pszczelego jest produkcja świec.
Learn to say no.	Naucz się mówić nie.
A neighbor told her to come home soon.	Sąsiadka kazała jej wkrótce wracać do domu.
The government has consistently denied this allegation.	Rząd konsekwentnie zaprzeczał temu zarzutowi.
This hole needs more plaster.	Ta dziura potrzebuje więcej gipsu.
The magician stunned the audience.	Magik oszołomił publiczność.
Capsule swallowed by an astronaut.	Kapsułka połknięta przez astronautę.
The hero then leaves.	Bohater następnie odchodzi.
The meeting was accelerated.	Spotkanie zostało przyspieszone.
Upvote is a vote for a post.	Upvote to głos na post.
In the next room, outside the door.	W następnym pokoju, za drzwiami.
A selection of books to read was chosen for him.	Wybrano dla niego wybór książek do przeczytania.
They say he acted in moderation.	Mówią, że działał z umiarem.
It seemed as if he was on the run.	Wydawało się, że zaraz ucieka.
The noisy crowd was bewildered by the stout logic.	Hałaśliwy tłum był oszołomiony przez tęgiego logika.
This is her advice.	To jej rada.
She was accused of wasting taxpayers' money.	Została oskarżona o marnowanie pieniędzy podatników.
She admired knitting her new friend.	Podziwiała robienie na drutach swojej nowej przyjaciółki.
Only children should not play in traffic.	Tylko dzieci nie powinny bawić się w ruchu ulicznym.
The infant's gums show signs of wear.	Dziąsła niemowlęcia wykazują ślady zużycia.
The tiger is a dangerous beast.	Tygrys to niebezpieczna bestia.
They did not agree on some issues.	W pewnych kwestiach nie doszli do porozumienia.
The swimming master sailed to victory.	Mistrz pływania popłynął do zwycięstwa.
The gentleman was wearing a dark fedora	Pan miał na sobie ciemną fedora
He explained why he did it.	Wyjaśnił, dlaczego to zrobił.
Doors were closed.	Drzwi były zamknięte.
Contemporary rhythms are striking in these ancient instruments.	W tych starożytnych instrumentach uderzają współczesne rytmy.
Fishing is an important industry in this region.	Rybołówstwo jest ważną gałęzią przemysłu w tym regionie.
The books bore his signature.	Książki nosiły jego podpis.
The tools are placed on the tray.	Narzędzia są umieszczane na tacy.
Most of the employees work part-time.	Większość pracowników jest zatrudniona w niepełnym wymiarze godzin.
He set the cup of coffee on the desk.	Postawił filiżankę kawy na biurku.
The interpretation was flawless.	Tłumaczenie ustne było bez zarzutu.
Merchants gathered here for the weekly market.	Kupcy zbierali się tutaj na cotygodniowy targ.
The potato tuber ear is underground.	Kłos bulwy ziemniaka znajduje się pod ziemią.
Everyone wants innovative companies.	Każdy chce innowacyjnych firm.
Enrica has three children.	Enrica ma troje dzieci.
The trees lose their leaves over time.	W miarę upływu czasu drzewa tracą liście.
Let's try again.	Spróbujmy ponownie.
A gentle autumn breeze blew across the courtyard.	Po dziedzińcu wiał łagodny jesienny wiatr.
They plundered the village, killing one inhabitant in the process.	Splądrowali wioskę, zabijając przy tym jednego mieszkańca.
A large meal awaited them.	Czekał na nich obfity posiłek.
With a straight face, she suggested he leave.	Z kamienną twarzą zasugerowała, żeby odszedł.
During this time, scholars were studying ancient history.	W tym czasie uczeni badali historię starożytną.
The children were walking in the playground.	Dzieci spacerowały po placu zabaw.
After several unsuccessful attempts, he died.	Po kilku nieudanych próbach zmarł.
They live in a backwater village.	Mieszkają w zaściankowej wiosce.
He gathered his things together.	Zebrał swoje rzeczy razem.
Many factors have made the challenge daunting.	Wiele czynników złożyło się na to, że wyzwanie jest zniechęcające.
They will have to build another power plant.	Będą musieli zbudować kolejną elektrownię.
Please do not try to visit the palace.	Proszę nie próbować zwiedzać pałacu.
Farmers grow their vegetables organically.	Rolnicy uprawiają warzywa ekologicznie.
Refugees often flee from violence.	Uchodźcy często uciekają przed przemocą.
While the process is slow, it is without doubt effective.	Chociaż proces ten jest powolny, bez wątpienia jest skuteczny.
The canopy of the forest was shrouded in fog.	Baldachim lasu spowijała mgła.
Specifying the species is difficult.	Określenie gatunku jest trudne.
Many species will go extinct.	Wiele gatunków wyginie.
They were supposed to clean up the mess.	Mieli za zadanie posprzątać bałagan.
The tower was built to protect the city.	Wieża została zbudowana w celu ochrony miasta.
The new software has been completely reworked.	Nowe oprogramowanie zostało całkowicie przerobione.
Do not touch!	Nie dotykać!
The resistance movement was suppressed.	Ruch oporu został stłumiony.
This building is the seat of the government.	Ten budynek jest siedzibą rządu.
The mountain is a pilgrimage center.	Góra jest ośrodkiem pielgrzymkowym.
The storm passed quickly.	Burza szybko minęła.
World leaders met to discuss this matter.	Przywódcy świata spotkali się, aby omówić tę sprawę.
After the palpitations disappeared, he fell asleep again.	Kiedy kołatanie serca zniknęło, ponownie zasnął.
The wand should be light, but not too light.	Różdżka powinna być lekka, ale nie za lekka.
Fires are nothing new.	Pożary nie są niczym nowym.
Raw chicken is unsafe to eat.	Surowy kurczak jest niebezpieczny do jedzenia.
They met in a cafe.	Poznali się w kawiarni.
You are now ready to play.	Jesteś teraz gotowy do gry.
He wears a suit to work.	Do pracy nosi garnitur.
Steak and kidney cake with green peas.	Ciasto stek i nerek z groszkiem.
They protect our park against crime.	Chronią nasz park przed przestępczością.
Before her death, her mother was rich.	Jej matka przed śmiercią była bogata.
Please clarify your comment.	Proszę doprecyzować swoją uwagę.
Soon more and more such messages appeared.	Wkrótce takich wiadomości pojawiało się coraz więcej.
Nobody will be able to crack the code!	Nikt nie będzie w stanie złamać kodu!
The young man wept bitterly.	Młody człowiek płakał gorzko.
Children were commonly kidnapped.	Dzieci były powszechnie porywane.
The citizen welcomed the government's new initiative.	Obywatel z zadowoleniem przyjął nową inicjatywę rządu.
The crowd roared approvingly.	Tłum ryknął z aprobatą.
Whatever it is, we will be successful!	Cokolwiek to będzie, odniesiemy sukces!
He did not notice anything unusual about the young woman.	Nie zauważył nic niezwykłego w młodej kobiecie.
They passed through thick fog.	Przejechali przez gęstą mgłę.
So they tried to collect it.	Więc próbowali go zebrać.
The young man looks relaxed and happy.	Młody człowiek wygląda na zrelaksowanego i szczęśliwego.
Few other countries invest resources in space exploration.	Niewiele innych krajów inwestuje środki w eksplorację kosmosu.
This happens when two matches are played simultaneously.	Dzieje się tak, gdy dwa mecze są rozgrywane jednocześnie.
The bank reminded customers to be vigilant.	Bank przypomniał klientom o czujności.
The peasant sharpened his knife.	Wieśniak naostrzył nóż.
They sat down together to wait for her lunch.	Usiedli razem, żeby poczekać na jej lunch.
This vehicle is also equipped with several new safety devices.	Ten pojazd jest również wyposażony w kilka nowych urządzeń zabezpieczających.
Too much sugar is bad for babies.	Zbyt dużo cukru jest szkodliwe dla dzieci.
We just had enough time to complete our hospitality business.	Mieliśmy akurat wystarczająco dużo czasu, aby zakończyć naszą działalność hotelarską.
A fire ravaged the city center.	Pożar przeszył centrum miasta.
We decided to hire a babysitter.	Zdecydowaliśmy się wynająć opiekunkę do dzieci.
He was convinced that the boy was innocent.	Był przekonany, że chłopiec był niewinny.
The royal subjects were obliged to pray to them.	Poddani królewscy byli zobowiązani do modlenia się do nich.
Please show me the way to the station.	Proszę wskazać mi drogę na stację.
The gas tank has a hole in it.	Zbiornik gazu ma w sobie dziurę.
First you need white and green peppercorns.	Najpierw potrzebujesz białego i zielonego pieprzu.
He seems unsure of himself.	Wydaje się niepewny siebie.
Cigarettes contain nicotine.	Papierosy zawierają nikotynę.
She gave me herbal tea.	Dała mi herbatę ziołową.
You have to remember your name.	Musisz zapamiętać swoje imię.
In winter, additional layers of clothing are needed.	Zimą potrzebne są dodatkowe warstwy odzieży.
These problems began after the conflict.	Te problemy zaczęły się po konflikcie.
He sliced ​​the fruit.	Pokroił owoce na plasterki.
This is your room, sir.	To jest pański pokój, sir.
You can absorb large amounts of protein at one time.	Jednorazowo można przyswoić duże ilości białka.
Turn up the air conditioning.	Podkręć klimatyzację.
This arrangement is remarkable.	Ten układ jest niezwykły.
Some religious sects promote celibacy.	Niektóre sekty religijne promują celibat.
Reduce the amount of salt in the soup.	Zmniejsz ilość soli w zupie.
Buildings are crumbling after years of neglect.	Budynki kruszą się po latach zaniedbań.
I will always remember the expression on his mother's face.	Na zawsze zapamiętam wyraz twarzy jego matki.
They held faith that the earth was flat.	Utrzymywali wiarę, że ziemia jest płaska.
This work cannot continue.	Ta praca nie może być kontynuowana.
The fire itself went out.	Ogień sam zgasł.
He claims that the alternative would be fatal.	Twierdzi, że alternatywa byłaby zgubna.
He reached across the table to take her hand.	Sięgnął przez stół, by wziąć ją za rękę.
He spent three hours playing tennis.	Spędził trzy godziny grając w tenisa.
May crumple easily.	Może łatwo się zgniatać.
Such inequality can negatively affect academic performance.	Taka nierówność może negatywnie wpłynąć na wyniki w nauce.
Pollution is a serious threat to this environment.	Zanieczyszczenie jest poważnym zagrożeniem dla tego środowiska.
He's got a shy, retired way.	Ma nieśmiały, emerytowany sposób.
Most of the tomatoes come from this region.	Większość pomidorów pochodzi z tego regionu.
The workers were trying to get places in the countryside.	Robotnicy starali się o miejsca na wsi.
Scientists think they have no hope.	Naukowcy uważają, że nie mają nadziei.
The tiger stripes resemble those of a leopard.	Paski tygrysa przypominają te z lamparta.
Exercise several times a week.	Ćwicz kilka razy w tygodniu.
The air smelled of sweet apples.	W powietrzu unosił się zapach słodkich jabłek.
The iron grew out of that old rock.	Żelazo wyrosło z tej starej skały.
Our two children were born just two months apart.	Nasze dwoje dzieci urodziło się w odstępie zaledwie dwóch miesięcy.
The cave system is a favorite among walkers.	System jaskiń jest ulubionym miejscem spacerowiczów.
The dishwasher is broken.	Zmywarka jest zepsuta.
I count one, two, three bricks.	Liczę jedną, dwie, trzy cegły.
Consumers are not getting any benefit from this sale.	Konsumenci nie uzyskują żadnych korzyści z tej sprzedaży.
There are spaces in the lobby.	W lobby stworzono przestrzenie.
The scene looked like a strange nightmare.	Scena wyglądała jak dziwny koszmar.
The resulting conflict lasted fifteen months.	Powstały konflikt trwał piętnaście miesięcy.
The pond, now dry, was eerily silent.	W stawie, teraz wyschniętym, panowała niesamowita cisza.
After exiting the tube, a fine stream flows.	Po wyjściu z tuby leci drobny strumień.
Raspberries are usually harvested in summer.	Maliny są zazwyczaj zbierane latem.
The note was carefully printed on high-quality paper.	Notatka została starannie wydrukowana na wysokiej jakości papierze.
Cards cannot be placed on the table.	Karty nie mogą leżeć na stole.
The church was struck by lightning.	W kościół uderzył piorun.
Farmers were generally blamed.	Powszechnie obwiniano rolników.
They are not immune to criticism.	Nie są odporni na krytykę.
They refused to accept failure.	Nie chcieli zaakceptować porażki.
The team has enough players to field four lines.	Drużyna ma wystarczająco dużo graczy, aby wystawić cztery linie.
Few regions on earth have such a diverse and varied topography.	Niewiele regionów na ziemi ma tak różnorodną i urozmaiconą rzeźbę terenu.
She told you exactly what she needs to do.	Powiedziała ci dokładnie, co musi zrobić.
The government has little interference in this industry.	Rząd niewiele ingeruje w ten przemysł.
At this point, time collapsed.	W tym momencie czas się zawalił.
His description was very detailed.	Jego opis był bardzo szczegółowy.
Came here yesterday.	Przyjechał tu wczoraj.
These unknown locations are known as test subjects.	Te nieznane miejsca są znane jako obiekty testowe.
The rain was falling in streams.	Deszcz padał strumieniami.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	To miasto słynie ze starożytnych ruin i świątyń.
Some people thrive in warm weather.	Niektórzy ludzie dobrze prosperują w ciepłe dni.
They paid close attention to their surroundings.	Zwracali baczną uwagę na swoje otoczenie.
It calms the hunger.	Uspokaja głód.
The cattle went crazy.	Bydło zaczęło szaleć.
The boat drifted aimlessly on the sea.	Łódź dryfowała bez celu po morzu.
There will be public marches soon.	Wkrótce odbędą się publiczne marsze.
You can find out which items are the most common.	Możesz dowiedzieć się, które elementy występują najczęściej.
The peasant had no intention of questioning his authority.	Chłop nie miał zamiaru kwestionować jego autorytetu.
Some politicians believe that corruption is justified.	Niektórzy politycy uważają, że korupcja jest usprawiedliwiona.
There was one doctor on duty in the clinic.	W klinice dyżurował jeden lekarz.
Plant seeds carefully for best results.	Ostrożnie sadź nasiona, aby uzyskać najlepsze wyniki.
He refused to obey his parents.	Odmówił posłuszeństwa rodzicom.
The children were leaning against the wall.	Dzieci opierały się o ścianę.
It rained heavily during the storm.	Podczas burzy mocno padało.
The action of this novel takes place in one period.	Akcja tej powieści rozgrywa się w jednym okresie.
Changing the branches of your family tree is easy to do.	Zmiana gałęzi drzewa genealogicznego jest łatwa do zrobienia.
We have collected a toolkit.	Zebraliśmy zestaw narzędzi.
We will have to accelerate.	Będziemy musieli przyspieszyć.
This forest is rich in wildlife.	Las ten jest bogaty w dziką przyrodę.
This rock is slippery when wet.	Ta skała jest śliska, gdy jest mokra.
Your task is to count the rings of the tree.	Twoim zadaniem jest policzyć słoje drzewa.
Some of the damage was trivial.	Niektóre zniszczenia były błahe.
The penguin uses its wings to fly.	Pingwin używa skrzydeł do pływania.
A tea vendor approached us	Podszedł do nas sprzedawca herbaty
The most popular flower is the red rose.	Najpopularniejszym kwiatem jest czerwona róża.
He stared angrily at the book.	Ze złością wpatrywał się w książkę.
Life here felt idyllic.	Życie tutaj wydawało się sielankowe.
The foreign journalist described the girl as charmed.	Zagraniczny dziennikarz opisał dziewczynę jako oczarowaną.
The climate is very changeable, both daily and seasonal.	Klimat jest bardzo zmienny, zarówno dzienny, jak i sezonowy.
This is a sad state of affairs.	To smutny stan rzeczy.
In summer, it gradually cools down.	Latem stopniowo się ochładza.
Several prominent figures insist on challenging conventional theories.	Kilka wybitnych postaci nalega na kwestionowanie konwencjonalnych teorii.
He has completed his journey.	Ukończył podróż.
People in this village make money from tourism.	Ludzie w tej wiosce zarabiają na turystyce.
The forest is dense and lush.	Las jest gęsty i bujny.
The village was covered with snow.	Wieś była pokryta śniegiem.
Everyone must obey these laws.	Każdy musi przestrzegać tych praw.
This region is famous for wicker.	Region ten słynie z wikliniarstwa.
The river divides into two branches.	Rzeka rozdziela się na dwie odnogi.
Stop the messages immediately.	Natychmiast zatrzymaj wiadomości.
The underlying logic of this sutras is fascinating.	Ukryta logika tej sutry jest fascynująca.
We should turn.	Powinniśmy skręcić.
He took an unlit cigarette from behind his ear.	Wyjął zza ucha niezapalonego papierosa.
He takes his purchases home.	Zanosi swoje zakupy do domu.
These topics will be covered in this book.	Te tematy zostaną omówione w tej książce.
Are you sure you want to do this?	Czy na pewno chcesz to zrobić?
The heat is muggy.	Upał jest duszny.
We spent several hours talking.	Spędziliśmy kilka godzin na rozmowie.
The picture looked very old.	Obraz wyglądał na bardzo stary.
Plastic is extremely versatile.	Plastik jest niezwykle wszechstronny.
Our vacation last year was so incredibly boring.	Nasze wakacje w zeszłym roku były tak niesamowicie nudne.
Her new computer has fewer buttons.	Jej nowy komputer ma mniej przycisków.
This punishment is unfair.	Ta kara jest niesprawiedliwa.
Before she entered the voting booth, she prayed.	Zanim weszła do kabiny do głosowania, pomodliła się.
They keep their money in a safe.	Trzymają swoje pieniądze w sejfie.
Lace adorned her dress.	Jej sukienkę zdobiła koronka.
The smell of mold was overwhelming.	Zapach pleśni był przytłaczający.
In the evening she boiled water.	Wieczorem zagotowała wodę.
The road is crowded with trucks.	Droga jest zatłoczona ciężarówkami.
People are planning a protest tomorrow.	Ludzie planują jutrzejszy protest.
She drove slowly home.	Powoli jechała do domu.
What he witnessed made him aware of his impotence.	To, czego był świadkiem, uświadomiło mu swoją impotencję.
The park was named after an important person.	Park został nazwany na cześć ważnej osoby.
He played it very simply.	Zagrał to bardzo prosto.
Just your imagination.	Tylko wyobraźnia.
We have about ten books.	Mamy około dziesięciu książek.
After the concert, they talked for a while.	Po koncercie jeszcze chwilę porozmawiali.
The saddle horn is wider than the cantle.	Róg siodłowy jest szerszy niż cantle.
The amount of butter in the batter has been significantly increased.	Ilość masła w cieście została znacznie zwiększona.
It fell through the head.	Wpadła przez głowę.
The fish looks very fresh.	Ryba wygląda bardzo świeżo.
The philosopher intrigued the audience with his new ideas.	Filozof zaintrygował słuchaczy swoimi nowymi pomysłami.
This plant is sacred to the locals.	Ta roślina jest święta dla mieszkańców.
I think the country can be successful in the years to come.	Myślę, że kraj może odnieść sukces w nadchodzących latach.
Mother snapped her fingers.	Matka pstryknęła palcami.
The rich and the poor live in very different environments.	Bogaci i biedni żyją w bardzo różnym otoczeniu.
Temporary obstacles in force.	Przeszkody tymczasowe w mocy.
The gorgeous colors of the orchids began to fade.	Wspaniałe kolory orchidei zaczęły blednąć.
The men went down to the mine.	Mężczyźni zeszli do kopalni.
She gave individual notes to her close friends.	Dawała pojedyncze notatki swoim bliskim przyjaciołom.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	Burmistrz zauważył alarm na biurowym komputerze.
A sad story about their passage through the forest.	Smutna opowieść o ich przejściu przez las.
He read the email quickly.	Szybko przeczytał maila.
First they practiced dancing.	Najpierw ćwiczyli taniec.
Poverty and unemployment are common in the region.	Ubóstwo i bezrobocie są powszechne w regionie.
The corridor was dark.	Korytarz spowijał mrok.
The flower looks like a trumpet.	Kwiat wygląda jak trąbka.
There was a cloud of dust behind the trucks.	Za ciężarówkami unosiła się chmura kurzu.
To my delighted surprise, the barber looked exactly the same.	Ku mojemu uradowanemu zaskoczeniu fryzjer wyglądał dokładnie tak samo.
Emily often cleaned the house herself.	Emily często sama sprzątała dom.
I worked for my supervisor.	Pracowałem dla mojego przełożonego.
Our guest is on the dance floor.	Nasz gość jest na parkiecie.
This party is going great!	Ta impreza idzie świetnie!
The sentences for robbery and assault are severe.	Wyroki za rozbój i napaść są surowe.
In this old world, many people are deprived of food.	Na tym starym świecie wielu ludzi jest pozbawionych jedzenia.
They learned to create their own shelters.	Nauczyli się tworzyć własne schronienia.
Put the sponges in the blender.	Włóż gąbki do blendera.
This museum has thousands of fascinating artifacts.	To muzeum ma tysiące fascynujących artefaktów.
These complaints were written a long time ago.	Te skargi zostały napisane dawno temu.
We should all take a more active role.	Wszyscy powinniśmy przyjąć bardziej aktywną rolę.
The sun was shining brightly overhead.	Słońce świeciło jasno nad głową.
Everyone in the village was well over seventy.	Wszyscy w wiosce mieli grubo ponad siedemdziesiąt lat.
In motion.	Trwa ruch.
Shake up a martini cocktail.	Wstrząsnąć koktajlem martini.
The lighthouse serves as a warning to ships.	Latarnia służy jako ostrzeżenie dla statków.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Pieczarki czyścić wilgotną szmatką.
Some melodies last ten centuries.	Niektóre melodie trwają dziesięć wieków.
She was wrong.	Myliła się.
He was pale and emaciated.	Był blady i wychudzony.
These districts should expect a large number of visitors this year.	Dzielnice te powinny spodziewać się w tym roku dużej liczby odwiedzających.
Not having basic knowledge of the world, he left.	Nie mając podstawowej wiedzy o świecie, odszedł.
In recent years, prices have risen steadily.	W ostatnich latach ceny stale rosły.
There is violence in the region.	W regionie panuje przemoc.
Birds soared into the air with a squeal.	Ptaki wzbiły się w powietrze z piskiem.
The butter has no taste.	Masło nie ma smaku.
The cat and his dog were walking in the garden.	Kot i jego pies chodzili po ogrodzie.
The baby was sleeping peacefully in his crib.	Dziecko spało spokojnie w swoim łóżeczku.
In large agglomerations, development and construction are constant.	W dużych aglomeracjach rozwój i budownictwo są stałe.
Isolate the most common words like "the".	Wyizoluj najpopularniejsze słowa, takie jak „the”.
There are hundreds of caves on this mountain.	Na tej górze są setki jaskiń.
The company declined to comment on the allegations.	Firma odmówiła skomentowania zarzutów.
The children were injured as a result of reckless play.	Dzieci zostały ranne w wyniku lekkomyślnej zabawy.
We proposed to install solar panels on the roof.	Zaproponowaliśmy montaż paneli słonecznych na dachu.
He was amused by the reaction.	Był rozbawiony reakcją.
This view is still being promoted.	Ten pogląd jest nadal promowany.
The luminous water blinded my eyes.	Moje oczy oślepiła świetlista woda.
Be gentle with delicate fabric.	Bądź delikatny z delikatną tkaniną.
They brought back the smart home technology.	Przywrócili technologię inteligentnego domu.
Take it to her.	Zanieś to jej.
Engineers require some academic qualification.	Inżynierowie wymagają pewnych kwalifikacji akademickich.
Butter is easy to spread.	Masło łatwo się rozprowadza.
A solitary pine tree stands majestically on a bare hillside.	Samotna sosna stoi majestatycznie na nagim zboczu wzgórza.
Currently, she eats all of her meals cold.	Obecnie wszystkie jej posiłki spożywa na zimno.
Her main concern was her grandchildren.	Jej głównym zmartwieniem były jej wnuki.
Curve on the road.	Zakręt na drodze.
Construction of a corn ear.	Budowa kłosa kukurydzy.
However, despite these limitations, public sentiment has changed.	Jednak pomimo tych ograniczeń nastroje społeczne uległy zmianie.
It comes flying swiftly across the sky.	Przybywa szybko przelatując przez niebo.
He missed the day he would marry her.	Tęsknił za dniem, w którym się z nią ożeni.
Uniforms conformed to military specifications.	Mundury odpowiadały specyfikacji wojskowej.
The guards, seeing their clothes, rushed to flee.	Strażnicy na widok ich ubrań rzucili się do ucieczki.
Product manufacturers often use this equipment.	Producenci produktów często używają tego sprzętu.
You should see a doctor as soon as possible	Powinieneś jak najszybciej udać się do lekarza
The zoo keeper looks after him.	Opiekuje się nim dozorca zoo.
Is it a crime to be poor?	Czy to przestępstwo być biednym?
The old man bent down to examine the footprints.	Stary mężczyzna pochylił się, żeby zbadać ślady stóp.
The plains stretched for miles.	Równiny ciągnęły się na wiele mil.
Fortunately, we haven't really lost anything.	Na szczęście tak naprawdę nic nie straciliśmy.
He entered the door, closing it behind him.	Wszedł do drzwi, zamykając je za sobą.
Pour the milk over the pudding.	Zalej budyń mlekiem.
The big carp was swimming slowly towards the waterfall.	Wielki karp płynął powoli w kierunku wodospadu.
This structure held the positions of judges.	Ta struktura zajmowała stanowiska sędziów.
A car was left in the street.	Na ulicy pozostawiono samochód.
The sun rises in early fall.	Słońce wschodzi wczesną jesienią.
This region is known for its historical monuments.	Region ten znany jest z zabytków.
The church was the center of religious life.	Kościół był ośrodkiem życia religijnego.
The inhabitants of the village eagerly used the services of the hospital.	Mieszkańcy wsi chętnie korzystali z usług szpitala.
Many new migrants do not speak the language well.	Wielu nowych migrantów nie mówi dobrze w tym języku.
Don't waste your gift!	Nie zmarnuj swojego prezentu!
With modern technology, you can ask almost anything.	Przy nowoczesnej technologii można zapytać praktycznie o wszystko.
All the houses in the village are ugly.	Wszystkie domy we wsi są brzydkie.
Most of her body was buried alive!	Większość jej ciała została pogrzebana żywcem!
The watch is small and portable.	Zegarek jest mały i przenośny.
All of these houses have blue roofs.	Wszystkie te domy mają niebieskie dachy.
Homeless people crowded the streets of the city.	Bezdomni tłoczyli się na ulicach miasta.
His thin dark hair was cut short.	Jego cienkie, ciemne włosy były krótko obcięte.
These costs are largely due to labor costs.	Koszty te w dużej mierze wynikają z kosztów pracy.
The door slid open and a gentle breeze blew in.	Drzwi rozsunęły się i wpadł delikatny wiatr.
Birds are being driven out of their natural habitats.	Ptaki są wypierane z ich naturalnych siedlisk.
Enemy soldiers threw some grenades.	Żołnierze wroga rzucili kilka granatów.
Here are some helpful recipes.	Oto kilka pomocnych przepisów.
Get here as soon as you can!	Przyjedź tu tak szybko, jak potrafisz!
The operating facility will be launched next month.	Placówka operacyjna zostanie uruchomiona w przyszłym miesiącu.
He claims that he was not involved in any illegal activities.	Twierdzi, że nie brał udziału w nielegalnych działaniach.
Cities have a large number of skyscrapers.	Miasta mają dużą liczbę drapaczy chmur.
A tall businessman was walking down the road.	Drogą szedł wysoki biznesmen.
A stone's throw from the church.	Rzut kamieniem od kościoła.
Help the workers clean the wreckage.	Pomóż pracownikom oczyścić wrak.
The poor boy had very little food.	Biedny chłopiec miał bardzo mało jedzenia.
Plants accustomed to the sun cannot grow so easily indoors.	Przyzwyczajone do słońca rośliny nie mogą tak łatwo rosnąć w pomieszczeniach.
Two stars were visible just above the horizon.	Tuż nad horyzontem widoczne były dwie gwiazdy.
She was standing on the shores of the lake.	Stała nad brzegiem jeziora.
Her friend entered the room.	Jej przyjaciółka weszła do pokoju.
We will not discuss this anymore.	Nie będziemy o tym więcej dyskutować.
Graphics can be worth many millions of dollars.	Grafika może być warta wiele milionów dolarów.
Weak international relations.	Słabe stosunki międzynarodowe.
Deadlines are important in the business world.	Terminy są ważne w świecie biznesu.
It's a pleasant walk up and down the hill.	To przyjemny spacer i w dół wzgórza.
Jumping includes sentry salute and splits.	Skoki obejmują salut wartowniczy i podziały.
The fraudsters were imprisoned.	Oszuści zostali uwięzieni.
The young woman had many admirers but few friends.	Młoda kobieta miała wielu wielbicieli, ale niewielu przyjaciół.
His remarks were in stark contrast to yesterday's.	Jego uwagi były w jaskrawym kontraście z wczorajszymi.
A bitter war ensued.	Nastąpiła zaciekła wojna.
Such expenses caused a lot of controversy.	Takie wydatki wywołały spore kontrowersje.
Do not load the oven.	Nie ładuj kuchenki.
What a surprise!	Co za niespodzianka!
He jumped into dark water.	Wskoczył do ciemnej wody.
Pizza can be eaten hot or cold.	Pizza może być spożywana na ciepło lub na zimno.
Now we have to organize the committees.	Teraz musimy zorganizować komisje.
He opened his briefcase and started looking for his cards.	Otworzył teczkę i zaczął szukać swoich kart.
He gave her the book.	Dał jej książkę.
Many streams dry up in the summer.	Wiele strumieni wysycha latem.
The show attracted a crowd of capacity.	Pokaz przyciągnął tłum pojemności.
The boy loudly entered his room.	Chłopak głośno wszedł do swojego pokoju.
Promised bonuses never arrive.	Obiecane bonusy nigdy nie docierają.
With a little practice, you can achieve perfection.	Przy odrobinie praktyki możesz osiągnąć doskonałość.
The waiter brought a couple of bottles of water.	Kelner przyniósł kilka butelek wody.
The nuclear reaction produces large amounts of energy.	Reakcja jądrowa wytwarza duże ilości energii.
The rain soothed my weary soul.	Deszcz ukoił moją zmęczoną duszę.
They looked so strange and harmless.	Wyglądali tak dziwnie i nieszkodliwie.
I don't like this painter.	Nie lubię tego malarza.
The flames spread rapidly.	Płomienie zaczęły się szybko rozprzestrzeniać.
So he decided to build a swimming pool.	Postanowił więc zbudować basen.
Face to face was better.	Twarzą w twarz było lepiej.
Place the lid on the saucepan.	Umieść pokrywkę na rondlu.
The artists immortalized the painting on canvas.	Artyści uwiecznili obraz na płótnie.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Wszedł do pokoju powoli, z miną godności.
Some bacteria are pathogenic.	Niektóre bakterie są chorobotwórcze.
This is my favorite bracelet.	To moja ulubiona bransoletka.
They lost everything but their dignity.	Stracili wszystko oprócz godności.
Rate the color to give an accurate impression.	Oceniaj kolor, aby oddać dokładne wrażenie.
The otter swam to the shore.	Wydra podpłynęła do brzegu.
The soup was thick and sweet.	Zupa była gęsta i słodka.
Her behavior is regal.	Jej zachowanie jest królewskie.
Poor people were selling food in the streets.	Biedni ludzie sprzedawali żywność na ulicach.
He was obsessed with his identity.	Miał obsesję na punkcie swojej tożsamości.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Powszechne są błędne wyobrażenia na temat cudów nauki.
The wet reeds stood like snakes.	Podmokłe trzciny stały jak węże.
The accident happened on a busy city road.	Do wypadku doszło na ruchliwej miejskiej drodze.
These machines use electricity to operate.	Maszyny te wykorzystują do działania energię elektryczną.
She couldn't think of anything to say.	Nie mogła wymyślić nic do powiedzenia.
We can't be late for school.	Nie możemy spóźnić się do szkoły.
The young girl burst into tears.	Młoda dziewczyna wybuchnęła płaczem.
The ground is extremely rich and sandy soil.	Grunt to niezwykle bogata i piaszczysta gleba.
I doubt he's guilty.	Wątpię, by był winny.
Many prisoners are mentally ill.	Wielu więźniów jest chorych psychicznie.
The plane was quickly redirected to the military base.	Samolot został szybko przekierowany do bazy wojskowej.
So it's easy to see that one cent	Więc łatwo zauważyć, że jeden cent
The inspector examined the cake carefully.	Inspektor dokładnie obejrzał ciasto.
Admits to bank robbery.	Przyznaje się do napadu na bank.
The council rejected further research.	Rada odrzuciła dalsze badania.
Her hair was in braids that fell around her waist.	Włosy nosiła zaplecione w warkocze, opadające wokół jej talii.
The fish sniffed the air, tasting the river.	Ryba powąchała powietrze, smakując rzekę.
I'd like to see more visitors and tourists.	Chciałbym zobaczyć więcej gości i turystów.
She looked pale and had circles under her eyes.	Wyglądała blado, miała podkrążone oczy.
Sales closed at a record high level.	Sprzedaż zamknęła się na rekordowo wysokim poziomie.
These old designs aren't as reliable as they used to be.	Te stare projekty nie są tak niezawodne, jak kiedyś.
Applicable laws must be enforced.	Należy egzekwować obowiązujące przepisy.
The brown sugar caramel sauce will add flavor to any dish.	Sos karmelowy z brązowego cukru doda smaku każdej potrawie.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent był szanowanym członkiem społeczności.
Population growth has skyrocketed.	Wzrost populacji gwałtownie wzrósł.
Bastinades are made of apples.	Bastinady są wykonane z jabłek.
The skyrocketing real estate values ​​have abandoned many.	Rosnące w zawrotnym tempie wartości nieruchomości opuściły wielu.
The minister replied that the government must take measures.	Minister odpowiedział, że rząd musi podjąć środki.
The witnesses were transported in a van.	Świadkowie zostali przewiezieni furgonetką.
A wide variety of animals migrate every year.	Szeroka gama zwierząt migruje co roku.
That is why they are called roots.	Dlatego nazywa się je korzeniami.
When the terminals are working properly, they will be updated.	Gdy terminale działają poprawnie, zostaną zaktualizowane.
It is the largest city in the country.	To największe miasto w kraju.
The dazzling northern lights lit up the sky.	Olśniewająca zorza polarna rozświetliła niebo.
The customers were disgusted.	Klienci byli zniesmaczeni.
The company brought in another manager.	Firma sprowadziła kolejnego menedżera.
She put her ear to the hole in the wall.	Przyłożyła ucho do dziury w ścianie.
You have to take it with milk.	Musisz wziąć to z mlekiem.
Let the fire burn out.	Pozwól, aby ogień się wypalił.
A crowd of men gathered outside the hospital.	Przed szpitalem zebrał się tłum mężczyzn.
Diamonds are no longer used in the manufacture of jewelry.	Diamenty nie są już używane w produkcji biżuterii.
The curse of the pharaohs has been lifted.	Klątwa faraonów została zdjęta.
The teacher gave a lecture on slavery.	Nauczyciel wygłosił wykład na temat niewolnictwa.
It includes a small kitchen, dining room and living room.	Obejmuje on małą kuchnię, jadalnię i salon.
The land is irrigated with river water.	Ziemia jest nawadniana wodą z rzeki.
The queen had to spend more time with her children.	Królowa musiała spędzać więcej czasu ze swoimi dziećmi.
A certain hairstyle has been criticized as unfashionable	Pewna fryzura została skrytykowana jako niemodna
Various crimes have been committed.	Popełniono różne zbrodnie.
Many artists went to the capital for auditions.	Wielu artystów pojechało do stolicy na przesłuchania.
She went looking for him.	Poszła go szukać.
Last night a powerful storm struck the area.	Zeszłej nocy w okolicy uderzyła potężna burza.
Many ancient castles are still in use today.	Wiele starożytnych zamków jest nadal w użyciu.
Our conversation about movies became animated.	Nasza rozmowa o filmach stała się animowana.
The treasurer was accused of stealing public money.	Skarbnik został oskarżony o kradzież publicznych pieniędzy.
He had made a mistake with the interviewer.	Zdarzyło mu się pomylić z prowadzącym rozmowę kwalifikacyjną.
Long hair gives it a stylish look.	Długie włosy nadają mu stylowy wygląd.
The hardcover book was open on the table.	Książka w twardej oprawie leżała otwarta na stole.
His hair was wild and so was his beard.	Jego włosy były dzikie, podobnie jak jego broda.
Houses and roads improved their situation somewhat.	Domy i drogi nieco polepszyły ich sytuację.
We noticed a liter of engine oil on the floor.	Zauważyliśmy litr oleju silnikowego na podłodze.
They will expect this of me.	Będą tego ode mnie oczekiwać.
Geese flew in noisy flocks.	Gęsi latały w hałaśliwych stadach.
She wrinkled her nose.	Zmarszczyła nos.
Even this monument was built by slaves.	Nawet ten pomnik został zbudowany przez niewolników.
He was looking at a nearby person	Patrzył na pobliską osobę
After cooking, the potatoes are very tender.	Po ugotowaniu ziemniaki są bardzo delikatne.
I have been sick at home countless times this year.	Byłem chory w domu niezliczoną ilość razy w tym roku.
Saliva mixing with the salty cells in the mouth	Ślina mieszająca się ze słonymi komórkami w ustach
Swelling birds rose above the trees.	Nad drzewami wznosiły się puchnące ptaki.
Sit back, relax and read on.	Usiądź wygodnie, zrelaksuj się i czytaj dalej.
He began to teach the truth.	Zaczął wykładać prawdę.
I liked walking in the park, taking pictures of flowers.	Lubiłem spacerować po parku, robić zdjęcia kwiatom.
Oil and water mix easily.	Olej i woda łatwo się mieszają.
In the meantime, your group will go to town.	W międzyczasie twoja grupa pojedzie do miasta.
Until recently, most people lived in the countryside.	Do niedawna większość ludzi mieszkała na wsi.
The most popular form of entertainment is watching TV.	Najpopularniejszą formą rozrywki jest oglądanie telewizji.
This year we can hire fewer workers.	W tym roku możemy zatrudnić mniej pracowników.
I watched her carefully for any signs of discomfort.	Obserwowałem ją uważnie pod kątem jakichkolwiek oznak dyskomfortu.
People in some villages did well without electricity.	Ludzie w niektórych wsiach radzili sobie dobrze bez prądu.
The writer writes many letters.	Pisarz pisze wiele listów.
If you have a question about a verb, ask here.	Jeśli masz pytanie dotyczące czasownika, zapytaj tutaj.
Be sure to call your doctor.	Pamiętaj, aby zadzwonić do lekarza.
Her skirt was short, chic.	Jej spódnica była krótka, szykowna.
You can see the docks from my house.	Możesz zobaczyć doki z mojego domu.
The fire quickly engulfed.	Ogień szybko ogarnął.
Thirty miles seems to be a long way to go on foot.	Trzydzieści mil wydaje się być długą drogą do przejścia na piechotę.
The prince married the princess of the little kingdom.	Książę poślubił księżniczkę małego królestwa.
She is too old for such a job.	Jest za stara na taką pracę.
The girl was in the garden.	Dziewczyna była w ogrodzie.
Slowly, using the mirrors, she managed to reach him.	Powoli, korzystając z luster, udało jej się do niego dotrzeć.
This theory explains many historical facts.	Ta teoria wyjaśnia wiele faktów historycznych.
The word paradox has several meanings.	Słowo paradoks ma kilka znaczeń.
He brought some soup.	Przyniósł trochę zupy.
He became very interested in archeology.	Bardzo zainteresował się archeologią.
Jack took his boat out to sea.	Jack wypłynął swoją łodzią na morze.
Some people like to play.	Niektórzy ludzie lubią grać.
The roads were flooded the following week.	W następnym tygodniu drogi zostały zalane.
These clothes have been in the family for three generations.	Te ubrania są w rodzinie od trzech pokoleń.
Nature provides abundant limestone resources.	Natura zapewnia obfite zasoby wapienia.
The city grew around the train station.	Miasto rozrosło się wokół dworca kolejowego.
He was found collapsed in an alley.	Znaleziono go zawalonego w zaułku.
She tied her hair back with a scarlet ribbon.	Związała włosy z tyłu szkarłatną wstążką.
The walls of the building were destroyed.	Ściany budynku były zniszczone.
Spread the jam pressed between the two pieces of bread.	Rozłóż dżem wciśnięty między dwa kawałki chleba.
The Emperor's Palace was beautiful in its design.	Pałac cesarza był przepiękny w swoim projekcie.
He calculates that they will be there in half an hour.	Oblicza, że ​​dotrą tam za pół godziny.
Diners in restaurants love them.	Diners w restauracjach je uwielbiają.
The ant colony grew and the queen soon got tired.	Kolonia mrówek rozrosła się, a królowa wkrótce się zmęczyła.
Be very careful going through this stage.	Bądź bardzo ostrożny przechodząc przez ten etap.
I want to live in the countryside.	Chcę mieszkać na wsi.
Some people said he could help me.	Niektórzy twierdzili, że może mi pomóc.
I think they are planning an attack.	Myślę, że planują atak.
The bears have become the dragons that haunted our nightmares.	Niedźwiedzie stały się smokami, które nawiedzały nasze koszmary.
Nobody replied to her letter.	Nikt nie odpowiedział na jej list.
What you saw was a dream.	To, co widziałeś, było snem.
The seller was quiet, friendly and punctual.	Sprzedawca był cichy, przyjazny i punktualny.
She sat cross-legged in the lotus position.	Siedziała ze skrzyżowanymi nogami w pozycji lotosu.
Dogs gave up any semblance of peace.	Psy odrzuciły wszelkie pozory spokoju.
After a few minutes, he stopped.	Po kilku minutach zatrzymał się.
This fragment will be discontinued soon.	Ten fragment niedługo przestanie być używany.
A wild animal once lived in this dry land.	Na tej suchej ziemi żyło kiedyś dzikie zwierzę.
It is said that he was the eldest brother.	Mówi się, że był najstarszym bratem.
The cat's bed is made of wicker.	Legowisko dla kota wykonane jest z wikliny.
Storm clouds are gathering over this land.	Nad tą ziemią zbierają się burzowe chmury.
She seemed to enjoy her newfound freedom.	Wydawała się cieszyć nowo odkrytą wolnością.
This river is dangerously polluted.	Ta rzeka jest niebezpiecznie zanieczyszczona.
The government was concerned about inflation.	Rząd był zaniepokojony inflacją.
It looked pretty good.	Wyglądało to całkiem nieźle.
No animals or humans are harmed in this process.	Żadne zwierzęta ani ludzie nie są krzywdzeni w tym procesie.
One big city is surrounded by another big city.	Jedno duże miasto jest otoczone przez inne duże miasto.
He gently moved his arm away.	Delikatnie odsunął ramię.
Communism collapsed because it deprived people of their freedom.	Komunizm upadł, ponieważ pozbawił ludzi wolności.
The tiny creatures are so small they are almost invisible.	Maleńkie stworzenia są tak małe, że prawie niewidoczne.
The stories told in this book are ancient.	Historie opowiedziane w tej książce są starożytne.
The budget will bring you a lot of relief.	Budżet przyniesie znaczną ulgę.
What has been buried for centuries has been discovered.	To, co było zakopane przez wieki, zostało odkryte.
Someone started shouting insults.	Ktoś zaczął wykrzykiwać obelgi.
He couldn't visit all the places.	Nie mógł odwiedzić wszystkich miejsc.
The hard work finally paid off for the miner.	Ciężka praca w końcu opłaciła się górnikowi.
The picture was widely discussed.	Obraz był szeroko dyskutowany.
Partners have made false allegations of corruption.	Partnerzy wysunęli fałszywe zarzuty o korupcję.
The moon was full.	Księżyc był w pełni.
Don't be pedantic.	Nie bądź pedantyczny.
He's such a good man.	To taki dobry człowiek.
The topsoil is very rich in a fertile region.	W żyznym regionie wierzchnia warstwa gleby jest bardzo bogata.
The thieves looked into their pockets and fled.	Złodzieje zajrzeli do kieszeni i uciekli.
Waiters are notoriously rude.	Kelnerzy są notorycznie niegrzeczni.
The drivers of these cars work hard.	Kierowcy tych samochodów ciężko pracują.
Soldiers fight fierce battles for control of the region.	Żołnierze walczą w zaciętych bitwach o kontrolę nad regionem.
He struggles with his demons.	Zmaga się ze swoimi demonami.
This discussion is getting nowhere.	Ta dyskusja prowadzi donikąd.
Her hair was disheveled.	Jej włosy były rozczochrane.
Try not to inhale the gas.	Staraj się nie wdychać gazu.
There are ducks behind the canoe.	Za kajakiem pływają kaczki.
How much money do you have?	Ile masz pieniędzy?
We had to pass many food stalls.	Musieliśmy przejść obok wielu straganów z jedzeniem.
Sees no solution.	Nie widzi rozwiązania.
Both churches amassed a large collection.	Oba kościoły zgromadziły sporą kolekcję.
The younger woman was terrified of this man.	Młodsza kobieta była przerażona tym mężczyzną.
The dispute between the two brothers has a historical dimension.	Spór między dwoma braćmi ma wymiar historyczny.
This bottle of wine belongs to a friend of mine.	Ta butelka wina należy do mojego przyjaciela.
Most of the big cities in the region are polluted.	Większość dużych miast w regionie jest zanieczyszczona.
Her hair flowed in graceful waves down to her waist.	Jej włosy spływały wdzięcznymi falami do talii.
The search was thorough, but no incriminating evidence was found.	Przeszukanie było dokładne, ale nie znaleziono obciążających dowodów.
Red is the standard color for stop marks.	Czerwony to standardowy kolor znaków stopu.
He looked for support from his colleagues.	Szukał wsparcia u swoich kolegów.
This coffee tastes a little bitter.	Ta kawa smakuje trochę gorzko.
The aliens have landed in a disused hydroelectric plant.	Obcy wylądowali w nieczynnej elektrowni wodnej.
Salt water contains a significant amount of salt	Słona woda zawiera znaczne ilości soli
My bike was stolen by thieves.	Złodzieje ukradli mój rower.
The percentage of women is much higher.	Odsetek kobiet jest znacznie wyższy.
Note that verbs follow subjects.	Zauważ, że czasowniki podążają za podmiotami.
The text message has been delivered.	Wiadomość tekstowa została przekazana.
These narrow streets are crammed with cars.	Te wąskie uliczki są zapchane samochodami.
I want it all please.	Chcę tego wszystkiego, proszę.
Due to careful observation, a hawk was detected.	Dzięki uważnej obserwacji wykryto jastrzębia.
The plan was adopted unanimously.	Plan został przyjęty jednogłośnie.
His character was typically honest.	Jego postać była typowo szczera.
I don't think this microphone is working properly.	Wydaje mi się, że ten mikrofon nie działa prawidłowo.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	Mieszaninę reakcyjną pozostawia się do naturalnego schłodzenia.
Protesters built barricades around government buildings.	Protestujący zbudowali barykady wokół budynków rządowych.
Water splashed on his face.	Woda chlapnęła mu na twarz.
Some birds are seasonal migrations.	Niektóre ptaki to sezonowe migracje.
Horse and rider staggered uneasily along the narrow bridge.	Koń i jeździec zataczali się niepewnie po wąskim moście.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, nastolatek, ma rozrusznik serca.
Parents quarreled and children cried.	Rodzice pokłócili się, a dzieci płakały.
There are many types of reeds.	Istnieje wiele rodzajów stroików.
Bananas were exported abroad.	Banany były eksportowane za granicę.
Our city has a great public library.	Nasze miasto ma wspaniałą bibliotekę publiczną.
She was stupid.	Ona była głupia.
Last year's record harvest gave farmers a boost.	Zeszłoroczne rekordowe zbiory zapewniły rolnikom impuls.
She wore threadbare clothes and had sad eyes.	Nosiła wytarte ubranie i miała smutne oczy.
The old man sits quietly in the courtyard.	Stary człowiek siedzi spokojnie na dziedzińcu.
His servant is adept at needling.	Jego sługa jest biegły w igłowaniu.
He continued to work for others.	Nadal pracował dla innych.
It was an exciting time.	To był ekscytujący czas.
Only a handful of people visit this museum.	Tylko garstka osób odwiedza to muzeum.
The wolf was staring at its prey greedily	Wilk zachłannie przyglądał się swojej zdobyczy
The thief was moving quickly between the trees.	Złodziej szybko przemieszczał się między drzewami.
Most of the new office buildings are built of reinforced concrete.	Większość nowych biurowców zbudowana jest z betonu zbrojonego.
The women in this community are known to be kind.	Kobiety w tej społeczności znane są z życzliwości.
A wedding is a formal matter.	Ślub to sprawa formalna.
It could have been bigger, but the left side was stronger.	Mogło być większe, ale lewa strona była silniejsza.
She raised the bowl to her mouth.	Podniosła miskę do ust.
She fell in love with a young man.	Zakochała się w młodym mężczyźnie.
She decided to nap for an hour.	Postanowiła zdrzemnąć się przez godzinę.
Lions and tigers are the dominant predators.	Lwy i tygrysy są dominującymi drapieżnikami.
Make sure they are cooked though.	Upewnij się jednak, że są ugotowane.
This year it was hard to find money.	W tym roku trudno było znaleźć pieniądze.
They always say they are innocent.	Zawsze mówią, że są niewinni.
Real sugar cane, not raw sugar!	Prawdziwa trzcina cukrowa, nie cukier surowy!
Warm springs strengthen the local tourism industry.	Ciepłe źródła wzmacniają lokalny przemysł turystyczny.
The horse screamed nervously	Koń zarżał nerwowo
Flashing lights illuminated the entire city.	Całe miasto oświetlały migające światła.
They discovered a bag of golden dust.	Odkryli worek złotego pyłu.
He arrived in time to listen to the prince's speech.	Przybył na czas, by wysłuchać przemówienia księcia.
Many farmers are opposed to wetland restoration.	Wielu rolników sprzeciwia się odtwarzaniu terenów podmokłych.
The glass was broken into thousands of pieces.	Szkło zostało rozbite na tysiące kawałków.
Tennis clubs are a frequent meeting place for neighbors.	Kluby tenisowe są częstym miejscem spotkań sąsiadów.
The old woman said they came to fix it.	Staruszka powiedziała, że ​​przyjechali naprawić.
Dozens of people showed up at the concert.	Na koncercie pojawiły się dziesiątki ludzi.
Turn the chicken skin down.	Odwróć skórę kurczaka w dół.
It seemed as if they were expecting to see us.	Wydawało się, że spodziewają się nas zobaczyć.
This decision outraged local residents.	Ta decyzja oburzyła okolicznych mieszkańców.
He will pay the price for his bad deeds.	Zapłaci cenę za swoje złe uczynki.
The line for universal adoption was very long.	Kolejka do powszechnego przyjęcia była bardzo długa.
The author's novel presents life in this troubled region.	Powieść autora przedstawia życie w tym niespokojnym regionie.
The young man left school to become a photographer.	Młody człowiek opuścił szkołę, aby zostać fotografem.
He went straight to the hospital.	Poszedł prosto do szpitala.
He put his hands in his pockets.	Włożył ręce do kieszeni.
Emotional intelligence seems to be closely related to creativity.	Wydaje się, że inteligencja emocjonalna jest ściśle powiązana z kreatywnością.
They serve coffee and tea there.	Serwują tam kawę i herbatę.
These new buildings will make the city more livable.	Te nowe budynki sprawią, że miasto będzie bardziej znośne.
Poultry is the basis of most diets.	Drób jest podstawą większości diet.
The marbles are polished using machine and hand tools.	Marmurki są polerowane za pomocą narzędzi maszynowych i ręcznych.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Istnieje pilna potrzeba opracowania szczepionek przez naukowców.
The land is mainly used for grazing.	Grunty wykorzystywane są głównie do wypasu.
It's just a theory.	To tylko teoria.
It is very important.	To jest bardzo ważne.
He argued that the evidence had not been established.	Twierdził, że dowody nie zostały ustalone.
It will take several weeks to repair this hole.	Naprawa tej dziury zajmie kilka tygodni.
The village was three miles away.	Wioska była oddalona o trzy mile.
The copper plates have been polished.	Miedziane płytki zostały wypolerowane.
Remember how good it was.	Pamiętaj, jakie to było dobre.
Nobody likes to think about their death	Nikt nie lubi myśleć o swojej śmierci,
He was afraid of being shut down.	Bał się, że zostanie zamknięty.
To tickle your brain, read poetry.	Aby połaskotać swój mózg, czytaj poezję.
The wooden structures were burned down by the invaders.	Drewniane konstrukcje zostały spalone przez najeźdźców.
Dairy products have the highest nutrient content.	Produkty mleczne mają najwyższą zawartość składników odżywczych.
Many travelers pass through this airport.	Przez to lotnisko przejeżdża wielu podróżnych.
We wonder if they will ever go away.	Zastanawiamy się, czy kiedykolwiek odejdą.
This is a good place to breed cattle.	To dobre miejsce do hodowli bydła.
Occasionally residents receive warnings.	Czasami mieszkańcy otrzymują ostrzeżenia.
The politician, despite the negative publicity, was re-elected to his position	Polityk, mimo negatywnego rozgłosu, został ponownie wybrany na swoje stanowisko
Make good use of your camera.	Dobrze wykorzystaj swój aparat.
A mourning wagtail sits on a concrete post.	Na betonowym słupku siedzi pliszka żałobna.
Potato beetles are common pests.	Chrząszcze ziemniaczane są powszechnymi szkodnikami.
Church bells ring all over the country.	W całym kraju rozbrzmiewają kościelne dzwony.
And put the cake back in the fridge.	I włóż ciasto z powrotem do lodówki.
Plants and trees are important sources of food.	Rośliny i drzewa są ważnymi źródłami pożywienia.
The shadow of an arc stretched across the path.	W poprzek ścieżki rozciągał się cień łuku.
Considering the sad state of recent history,	Biorąc pod uwagę smutny stan najnowszej historii,
The fracture was complex.	Złamanie było złożone.
The crosses were placed on a large green field.	Krzyże ustawiono na dużym zielonym polu.
The soldiers broke through the crowd.	Żołnierze przedarli się przez tłum.
They ran past the building, chasing the ball.	Przebiegli obok budynku, goniąc za piłką.
She said she understood.	Powiedziała, że ​​rozumie.
The greatest talent of the cook was preparing tasty meals,	Największym talentem kucharza było przyrządzanie smacznych posiłków,
Their faces were pale.	Ich twarze były blade.
Fedora would make him look ridiculous.	Fedora sprawiłaby, że wyglądałby śmiesznie.
Several birthdays during the summer months.	Kilka urodzin w miesiącach letnich.
She couldn't take it anymore.	Nie mogła tego dłużej znieść.
Difficult task, but definitely worth the time.	Trudne zadanie, ale zdecydowanie warte czasu.
He wanted to turn back the clock.	Pragnął cofnąć zegar.
It took over a hundred years for people to realize this.	Minęło ponad sto lat, zanim ludzie zdali sobie z tego sprawę.
Check if the butter is rancid.	Sprawdź, czy masło jest zjełczałe.
The judge raised her whistle and blew sharply.	Sędzia podniosła gwizdek i zadąła ostro.
The company wants to build a huge skyscraper.	Firma chce zbudować ogromny wieżowiec.
Now you should see a few rows of numbers.	Teraz powinieneś zobaczyć kilka rzędów liczb.
Millions of people flock to this city each year.	Miliony ludzi gromadzą się w tym mieście każdego roku.
Two young boys accosted us.	Zaczepiło nas dwóch młodych chłopców.
The fish are just reborn!	Ryby właśnie się odradzają!
They landed in the field.	Wylądowali na polu.
You should be ashamed!	Powinieneś się wstydzić!
A new phenomenon was the conservation movement.	Nowym zjawiskiem był ruch konserwatorski.
Sean steered the vehicle onto the freeway.	Sean skierował pojazd na autostradę.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	Pas asteroid zawiera miliony małych ciał.
First, pour the butter into a bowl.	Najpierw wlej masło do miski.
They were her neighbors from the neighborhood.	Byli jej sąsiadami z sąsiedztwa.
Don't bother him.	Nie przeszkadzaj mu.
I agreed to it, but it is difficult to enforce.	Zgodziłem się na to, ale jest to trudne do wyegzekwowania.
Add butter and eggs.	Dodaj masło i jajka.
Lanterns came on slowly.	Powoli zapaliły się latarnie.
Heavy rain combined with the heat caused flash floods.	Ulewny deszcz w połączeniu z upałem spowodował gwałtowne powodzie.
They provide an invaluable service.	Zapewniają nieocenioną usługę.
The young prince has strong ties to the clergy.	Młody książę ma silne związki z duchowieństwem.
She secretly admired my beauty.	Potajemnie podziwiała moją urodę.
You don't have an important point.	Nie masz ważnego punktu.
Scientists find strong evidence of erosion.	Naukowcy znajdują mocne dowody na erozję.
You can come in as often as you like.	Możesz wejść tak często, jak chcesz.
Ultimately, the pirates were defeated.	Ostatecznie piraci zostali pokonani.
The opposition party fought in a bitterly divided campaign.	Partia opozycyjna walczyła w gorzko podzielonej kampanii.
Run your tongue over the inside of your mouth.	Przejedź językiem po wewnętrznej stronie ust.
The poor are starving.	Biedni umierają z głodu.
The machine continued to work, methodically shredding documents.	Maszyna pracowała dalej, metodycznie niszcząc dokumenty.
The traitor was discovered by his stupid brother.	Zdrajcę odkrył jego głupi brat.
Land can be explored using satellites.	Ląd można badać za pomocą satelitów.
A team of astronomers reports on their findings.	Zespół astronomów informuje o swoich odkryciach.
She replied that she was interested in history.	Odpowiedziała, że ​​interesuje ją historia.
Tragedies for people deprived of their civil rights are spreading.	Szerzą się tragedie dla pozbawionych praw obywatelskich.
The clouds will part soon.	Chmury wkrótce się rozejdą.
This trunk is used to store clothes.	Ten kufer służy do przechowywania odzieży.
The soldiers spent the night in a cold, wet ditch.	Żołnierze spędzili noc w zimnym, mokrym rowie.
The outlook for many farmers this year is bleak.	Perspektywy dla wielu rolników są w tym roku ponure.
Almost all companies in the region were occupied.	Zajęte były prawie wszystkie firmy w regionie.
Lower taxes increase consumer confidence.	Niższe podatki zwiększają zaufanie konsumentów.
There is some beauty in pure math.	W czystej matematyce jest pewne piękno.
The vibration of the helicopter blades was loud.	Wibracje łopat helikoptera były głośne.
Air pollution is a threat to human health.	Zanieczyszczenie powietrza zagraża zdrowiu ludzi.
The scanner has changed the habits and lives of millions.	Skaner zmienił zwyczaje i życie milionów.
This is the man you met yesterday.	To mężczyzna, którego poznałaś wczoraj.
Two players scored two points.	Dwóch graczy zdobyło dwa punkty.
Higher education is entering a golden age.	Szkolnictwo wyższe wkracza w złoty wiek.
The era of growth is over.	Era wzrostu się skończyła.
The soil in this region is practically devoid of quality.	Gleba w tym regionie jest praktycznie pozbawiona jakości.
The protesters were furious.	Protestujący byli wściekli.
It changed direction.	Zmieniło kierunek.
Exposed to the air.	Wystawiony na powietrze.
The nearby forest offered large supplies of wood.	Pobliski las oferował duże zapasy drewna.
Some parts of the city were badly damaged.	Niektóre części miasta zostały poważnie zniszczone.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	W tych warunkach rakieta wyląduje w oceanie.
There is a radioactive waste dump in this mountain.	W tej górze znajduje się składowisko odpadów radioaktywnych.
I think we'll both get what we need.	Myślę, że oboje dostaniemy to, czego potrzebujemy.
Her chair sat next to the desk.	Jej krzesło stało przy biurku.
The doctor was pleased with the result.	Lekarz był zadowolony z wyniku.
In the past, many foreigners used to come here on vacation.	W przeszłości wielu obcokrajowców przyjeżdżało tu na wakacje.
She did her homework even though she wasn't funny.	Odrobiła pracę domową, chociaż nie była zabawna.
Visions turn into nightmares.	Wizje zamieniają się w koszmary.
The adventures began when she returned home.	Przygody zaczęły się w momencie, gdy wróciła do domu.
A small village was situated on a stream.	Mała wioska położona była nad strumieniem.
Getting sick is an occupational risk.	Zachorowanie to ryzyko zawodowe.
The boy raised his eyebrows.	Chłopiec uniósł brwi.
Breathe deeply and slowly.	Oddychaj głęboko i powoli.
An average household has two cars.	Przeciętne gospodarstwo domowe ma dwa samochody.
Compare the color of this brick with that of that brick.	Porównaj kolor tej cegły z tą cegłą.
It's true that sumo wrestlers are great.	To prawda, że ​​zapaśnicy sumo są wielcy.
For he will give his angels command over you,	Albowiem swoim aniołom da rozkaz o tobie,
Her behavior happened more than usual.	Jej zachowanie stało się bardziej niż zwykle.
An accusing finger points at you.	Wskazuje na ciebie oskarżycielski palec.
Some complaints took up to two months to be processed.	Rozpatrzenie niektórych skarg zajęło nawet dwa miesiące.
Allow the meat to cool down before dicing.	Pozostaw mięso do ostygnięcia przed pokrojeniem w kostkę.
The wind can cut your way in the desert.	Wiatr może przeciąć twoją drogę na pustyni.
The car industry was a pioneer in the use of steel.	Przemysł samochodowy był pionierem w użyciu stali.
Rodents are gross.	Gryzonie są obrzydliwe.
She supported him through thick and thin.	Wspierała go przez grube i cienkie.
Do you like my calm voice?	Podoba Ci się mój spokojny głos?
Where would you like to meet?	Gdzie chciałbyś się spotkać?
Air moves from high to low pressure.	Powietrze przemieszcza się od wysokiego do niskiego ciśnienia.
Several supermarket chains have promised to reform their trade policy.	Kilka sieci supermarketów obiecało zreformować swoją politykę handlową.
Dan adopted two children.	Dan adoptował dwoje dzieci.
He blamed his wife for the problems.	Za problemy zrzucił winę na swoją żonę.
People are drooling more than they should be.	Ludzie ślinią się bardziej niż powinni.
They danced around the room celebrating.	Tańczyli po pokoju, świętując.
As you can imagine, it is extremely popular.	Jak możesz sobie wyobrazić, jest niezwykle popularny.
Critics generally agreed that his performance was poor.	Krytycy ogólnie zgodzili się, że jego występ był słaby.
Water is needed to grow food.	Do wzrostu żywności potrzebna jest woda.
Please turn off the tap!	Proszę zakręcić kran!
The soldier was blinded by the sun.	Żołnierz został oślepiony przez słońce.
The heavy rains created the lake.	Ulewne deszcze stworzyły jezioro.
Bright clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Jasne chmury dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie.
The monks who guarded the temple refused.	Mnisi strzegący świątyni odmówili.
Currently, the asphalt road is being renovated and repaired.	Obecnie trwa remont i naprawa asfaltowej drogi.
Now I'm going to sleep, the girl thought.	Teraz pójdę spać, pomyślała dziewczyna.
The reef is home to many species of marine life.	Rafa jest domem dla wielu gatunków życia morskiego.
Many artists refused even small donations.	Wielu artystów odmawiało nawet niewielkich datków.
The past year has been very hot and dry.	Miniony rok był bardzo gorący i suchy.
He'll help the scum take a break.	Pomoże szumowinom zrobić sobie przerwę.
The trickster was amazed at the success.	Oszusta był zdumiony sukcesem.
A neophyte is a beginner in any field.	Neofita to początkujący w każdej dziedzinie.
The doctor injected her serum.	Lekarz wstrzyknął jej serum.
These people were from another planet.	Ci ludzie pochodzili z innej planety.
The prince was quickly captured by a detective.	Książę został szybko schwytany przez detektywa.
Check out my instagram.	Sprawdź mój instagram.
She never did that.	Ona nigdy tego nie zrobiła.
The emperor was upset.	Cesarz się zdenerwował.
The factory employs five hundred people.	Fabryka zatrudnia pięćset osób.
The hypothesis is simple but hard to prove.	Hipoteza jest prosta, ale trudna do udowodnienia.
Most of these species are endangered today.	Większość z tych gatunków jest obecnie zagrożona.
His dirty clothes were in piles, they were thin.	Jego brudne ubrania leżały w stosach, były cienkie.
He led the attack, tracking the enemy.	Poprowadził atak, śledząc wroga.
The fisherman caught him in the net.	Rybak złapał go w sieć.
The flow of support for this candidate was unexpected.	Przypływ poparcia dla tego kandydata był nieoczekiwany.
He won the race.	Wygrał wyścig.
People with these qualities can be excellent scientists.	Ludzie z tymi cechami mogą być doskonałymi naukowcami.
I rarely go to the cinema.	Rzadko chodzę do kina.
The informant soon turned out to be a fraud.	Informator wkrótce okazał się oszustem.
He closes his eyes and thoughts.	Zamyka oczy i myśli.
It will be difficult to fully restore this landmark.	Trudno będzie w pełni przywrócić ten punkt orientacyjny.
Soon he was free.	Wkrótce był wolny.
They discovered the remains of an ancient city.	Odkryli pozostałości starożytnego miasta.
We invite you to submit comments and questions.	Zapraszamy do zgłaszania uwag i pytań.
Do you find this shocking?	Czy uważasz to za szokujące?
This road was washed away by the rains.	Ta droga została zmyta przez deszcze.
The fruit seller watched his goods disappear.	Sprzedawca owoców patrzył, jak jego towary znikają.
He never showed any sign that he existed.	Nigdy nie pokazał żadnego znaku, że istnieje.
The lead candidate called on voters to focus on local issues.	Główny kandydat wezwał wyborców do skupienia się na sprawach lokalnych.
Buses are such a nuisance.	Autobusy są takim utrapieniem.
The cubs are too sweet to bear.	Młode są zbyt słodkie, by je znieść.
There were piercing screams in the air.	W powietrzu rozbrzmiały przeszywające wrzaski.
The pilot is trained for fast diving.	Pilot jest przeszkolony do szybkiego nurkowania.
They say he was on the front line.	Mówią, że był na linii frontu.
The sharp pain worried her.	Zmartwił ją ostry ból.
You can fish for trout and panfishe in this stream.	W tym strumieniu można łowić pstrągi i panfishe.
Diplomats talked about the impending raid.	Dyplomaci mówili o zbliżającym się nalocie.
He was a handsome man.	Był przystojnym mężczyzną.
How will the country recover from the economic collapse?	Jak kraj odbuduje się po upadku gospodarczym?
We had to walk on rough terrain along the way.	Po drodze musieliśmy chodzić po trudnym terenie.
She peered into a deep, dark hole.	Zajrzała do głębokiej, ciemnej dziury.
No one can deny the overwhelming effectiveness of treating children.	Nikt nie może zaprzeczyć przytłaczającej skuteczności leczenia dzieci.
They entrusted me with looking after my sister.	Powierzyli mi opiekę nad moją siostrą.
The Church has three types of liturgy.	Kościół posiada trzy rodzaje liturgii.
Try to do something special for the couple.	Spróbuj zrobić coś specjalnego dla pary.
A modern house is very comfortable.	Nowoczesny dom jest bardzo wygodny.
Such devices have improved the quality of life for everyone.	Takie urządzenia poprawiły jakość życia dla wszystkich.
The sofa was old and soft.	Sofa była stara i miękka.
Each house has its own well.	Każdy dom ma swoją studnię.
Come to the aid of those in need.	Przyjdź z pomocą potrzebującym.
The soldiers lined up.	Żołnierze ustawili się w szeregu.
Rain was forecast in the weather forecast.	W prognozie pogody przewidywano deszcz.
These countries have great athletes.	Te kraje mają świetnych sportowców.
You really won't see anything weird with her.	Naprawdę nie zobaczysz z nią nic dziwnego.
The turbine continues to rotate even when the electricity is turned off.	Turbina obraca się nawet po wyłączeniu prądu.
Most of the children in the area attend primary school.	Większość dzieci w okolicy uczęszcza do szkoły podstawowej.
We keep daily journals.	Prowadzimy codzienne dzienniki.
Scientists have found that there is no correlation.	Naukowcy odkryli, że nie ma korelacji.
Computer chips are found in almost every device.	Chipy komputerowe znajdują się w prawie każdym urządzeniu.
The family left this town because of the persecution.	Rodzina opuściła to miasto z powodu prześladowań.
The driver is required to carry out regular tests.	Kierowca jest zobowiązany do wykonywania regularnych testów.
The narrator tells about his sad childhood.	Narrator opowiada o swoim smutnym dzieciństwie.
The chairman spoke for an hour.	Przewodniczący przemawiał przez godzinę.
The truck stopped suddenly.	Ciężarówka nagle się zatrzymała.
No further information.	Brak dalszych informacji.
He married her within days of getting to know her.	Ożenił się z nią w ciągu kilku dni od poznania jej.
The most common reactions were shock and rage.	Do najczęstszych reakcji należały szok i wściekłość.
Irish politicians turned out to be corrupt and greedy.	Irlandzcy politycy okazali się skorumpowani i chciwi.
A foreigner dressed in torn rags arrived.	Przybył cudzoziemiec ubrany w podarte łachmany.
He has won many awards for his speeches.	Zdobył wiele nagród za swoje przemówienia.
There are hundreds of temples there.	Znajdują się tam setki świątyń.
The theory has been questioned by critics.	Teoria została zakwestionowana przez krytyków.
The conference has become an annual event.	Konferencja stała się corocznym wydarzeniem.
He bought her a gift.	Kupił jej prezent.
She watched him bake the cake in the oven.	Przyglądała się uważnie, jak ciasto piecze w piekarniku.
During the crisis, the exchange rate fluctuated markedly.	W czasie kryzysu kurs walutowy ulegał wyraźnym wahaniom.
Take five dollars from the cash register.	Zabierz z kasy pięć dolarów.
The cat is curled up in a basket.	Kot jest zwinięty w kłębek w koszu.
He tried to console her.	Próbował ją pocieszyć.
He picked up the poster with one hand.	Jedną ręką podniósł afisz.
The scene is depressing.	Scena jest przygnębiająca.
He put the weapon back in its hiding place.	Odłożył broń do kryjówki.
This college is dirt cheap.	Ta uczelnia jest tania jak barszcz.
The original highway now serves as a side road.	Oryginalna autostrada służy teraz jako droga boczna.
She always has a smile on her face.	Zawsze ma uśmiech na twarzy.
She was waiting for me outside the restaurant.	Czekała na mnie przed restauracją.
He had completely forgotten about her.	Całkowicie o niej zapomniał.
The glass is half full.	Szklanka jest w połowie pełna.
The village is picturesque.	Wieś jest malownicza.
We hired a pickpocket to steal the surveillance tapes.	Wynajęliśmy kieszonkowca do kradzieży nagrań z monitoringu.
There was hardly a day that she didn't hear about him.	Prawie nie było dnia, żeby o nim nie słyszała.
These books are too heavy to carry.	Te książki są zbyt ciężkie do dźwigania.
Squid, thanks for being so delicious.	Kałamarnica, dzięki za bycie tak pysznym.
Archery was popular in the Middle Ages.	Łucznictwo było popularne w średniowieczu.
Fraudsters are determined to get money by whatever means necessary.	Oszuści są zdeterminowani, aby zdobyć pieniądze wszelkimi niezbędnymi środkami.
The milk is curdled and the cheese separates.	Mleko zsiadło, a ser oddzielił się.
The boy laughed in delight.	Chłopiec roześmiał się z zachwytem.
The buildings are incomplete.	Budynki są niekompletne.
These nurses were not trained.	Te pielęgniarki nie były przeszkolone.
The origins of human language remain a mystery.	Początki ludzkiego języka wciąż pozostają tajemnicą.
They also have important food value.	Mają też ważną wartość spożywczą.
They assembled a spaceship.	Zmontowali statek kosmiczny.
I have to write a song.	Muszę napisać piosenkę.
The air was thick with damp.	Powietrze było gęste od wilgoci.
The strength of this narrow country lies in its pottery skills.	Siła tego wąskiego kraju tkwi w jego umiejętnościach garncarskich.
The castle is of great value to any country.	Zamek ma wielką wartość dla każdego kraju.
Afraid of the crowds, she turned to leave.	Bojąc się tłumów, odwróciła się do wyjścia.
The man was arrested for hitting an officer.	Mężczyzna został aresztowany za uderzenie funkcjonariusza.
The boat was equipped with the most modern navigation devices.	Łódź została wyposażona w najnowocześniejsze urządzenia nawigacyjne.
There has been an intense debate about what needs to be done.	Odbyła się intensywna debata na temat tego, co należy zrobić.
It's early evening and it's still light outside.	Jest wczesny wieczór, a na dworze wciąż jest jasno.
The farmer was not satisfied with the rate.	Rolnik nie był zadowolony ze stawki.
An old man sat nearby, reading a newspaper.	W pobliżu siedział starszy mężczyzna, czytając gazetę.
His gaze fell on the river below.	Jego wzrok spoczął na rzece poniżej.
The route was clearly difficult.	Trasa była wyraźnie trudna.
The factory recycles all its waste.	Fabryka poddaje recyklingowi wszystkie swoje odpady.
The weather conditions in the area are unpredictable.	Warunki pogodowe w okolicy są nieprzewidywalne.
Some cities can barely afford to maintain one street.	Niektóre miasta ledwo mogą sobie pozwolić na utrzymanie jednej ulicy.
She ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Zamówiła trzy talerze spaghetti z sosem mięsnym.
Exploded rice has become common among the poor.	Eksplodowany ryż stał się powszechny wśród biednych.
An intense cold chewed on their bones.	Dotkliwe zimno zgryzło ich kości.
I'll take the harder one.	Wezmę ten trudniejszy.
The troops fired at the armed enemy.	Oddziały strzelały do ​​uzbrojonego wroga.
The bird circled overhead screaming.	Ptak krążył nad głową, krzycząc.
The children waited patiently.	Dzieci czekały cierpliwie.
Many regions are affected.	Wiele regionów jest dotkniętych.
A flat, open country.	Płaski, otwarty kraj.
When a passenger misses a train, he has to change his booking.	Kiedy pasażer spóźni się na pociąg, musi zmienić rezerwację.
A radium shield protruded from the fireplace.	Z kominka wystawała tarcza radowa.
The current government came to power thanks to public support.	Obecny rząd doszedł do władzy dzięki poparciu społecznemu.
In addition to this job, he works as a freelancer.	Oprócz tej pracy pracuje jako freelancer.
The heroine ignores men.	Bohaterka ignoruje mężczyzn.
The goat escaped into the trees.	Koza uciekła między drzewa.
There is a state park nearby.	W pobliżu znajduje się park stanowy.
Her customers and friends were shocked.	Jej klienci i przyjaciele byli zszokowani.
This king did not show much energy.	Ten król nie wykazywał wiele energii.
We entered through the front door.	Weszliśmy przez frontowe drzwi.
A calm flush appeared on her face.	Na jej twarzy pojawił się spokojny rumieniec.
Clouds are a symbol of optimism.	Chmury są symbolem optymizmu.
Most of the roads in this country consist of two lanes.	Większość dróg w tym kraju składa się z dwóch pasów.
They found him in the trunk of the car.	Znaleźli go w bagażniku samochodu.
Walking really long distances is difficult for the body.	Chodzenie na naprawdę długich dystansach jest trudne dla organizmu.
I went out for the afternoon to enjoy the sun.	Wyszedłem na popołudnie, aby cieszyć się słońcem.
Excessive oil consumption has damaged our environment.	Nadmierne zużycie oleju zniszczyło nasze środowisko.
His anxiety was overwhelming.	Jego niepokój był przytłaczający.
You can't do this.	Nie możesz tego robić.
She reported the matter to the police.	Zgłosiła sprawę na policję.
There is quite a deception in political life.	W życiu politycznym panuje spore oszustwo.
For now, let's say "not necessarily".	Na razie powiedzmy „niekoniecznie”.
No, it was a bad idea.	Nie, to był zły pomysł.
Raw meat is often eaten raw.	Surowe mięso jest często spożywane na surowo.
The solar wind removes the ions from	Wiatr słoneczny usuwa jony z
The youth were crazy about politicians.	Młodzież szalała na polityków.
The GP will be here for a while.	Lekarz ogólny będzie tu przez jakiś czas.
The cows mooed softly.	Krowy cicho muczały.
It's raining a lot here.	Dużo tu pada.
There is no news from the company.	Nie ma żadnych wiadomości z firmy.
He was warned of the danger.	Został ostrzeżony przed niebezpieczeństwem.
These books are essential for the entrance exams.	Te książki są niezbędne do egzaminów wstępnych.
Two billion of us will live in these cities.	Dwa miliardy z nas będą mieszkać w tych miastach.
The kettle had a narrow spout.	Czajnik miał wąską wylewkę.
His story is about the freedom we have.	Jego historia opowiada o wolności, którą mamy.
Wood that has fallen to the ground will be used	Zostanie użyte drewno, które spadło na ziemię
He waved goodbye.	Pomachał na pożegnanie.
Scientists would like to unravel the mystery.	Naukowcy chcieliby rozwikłać zagadkę.
He was in the habit of lying.	Miał zwyczaj kłamać.
Both nations are at war.	Oba narody są w stanie wojny.
His younger brother was lucky to have escaped unscathed.	Jego młodszy brat miał szczęście, że uciekł bez szwanku.
Always stay calm when you are criticized.	Kiedy jesteś krytykowany, zawsze zachowaj spokój.
Probably trying to read a road map.	Prawdopodobnie próbował czytać mapę drogową.
The son failed the exam.	Syn nie zdał egzaminu.
Shaking his head, he focused on the sound.	Kręcąc głową, skupił się na dźwięku.
The tough hunk was silent.	Twardy przystojniak milczał.
A product of extreme human suffering, a masterpiece.	Produkt skrajnego ludzkiego cierpienia, arcydzieło.
The promissory note is a contract of property transfer.	Weksel jest umową przeniesienia własności.
The women are starving.	Kobiety głodują.
The pupils of his eyes bustled busily.	Źrenice jego oczu krzątały się pracowicie.
The parade took longer than expected.	Parada trwała dłużej niż oczekiwano.
Animals are the jewels of this park.	Zwierzęta są klejnotami tego parku.
He was very popular with his colleagues.	Był bardzo popularny wśród swoich kolegów.
He became the secretary of the house.	Został sekretarzem domu.
The city was a maze of narrow streets.	Miasto było labiryntem wąskich uliczek.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay był utalentowanym piosenkarzem i tancerzem.
A kitten has entered the house.	Do domu wszedł kotek.
He paused and had a brief pause in memory.	Zatrzymał się i miał krótką przerwę w pamięci.
Water became cloudy with silt.	Woda zmętniała z mułem.
They found no trace of her.	Nie znaleźli jej śladu.
Please keep our secret.	Proszę zachować naszą tajemnicę.
Dozens of mice were running around the kitchen squeaking happily.	Kilkadziesiąt myszy biegało po kuchni, piszcząc wesoło.
The bill will be payable one day.	Rachunek będzie płatny pewnego dnia.
First you need to remove all the stems and twines.	Najpierw musisz usunąć wszystkie łodygi i sznurki.
A sharp streak passed through the dark clouds.	Ostra smuga przemknęła przez ciemne chmury.
He made a counter-offer	Złożył kontrpropozycję
The baby is teething and teething.	Dziecko ząbkuje i ząbkuje.
The child was afraid of the dark.	Dziecko bało się ciemności.
She was wrapped in a white sheet.	Była owinięta białym prześcieradłem.
His true identity remained a mystery.	Jego prawdziwa tożsamość pozostała tajemnicą.
It would be nice to visit the zoo.	Przydałoby się odwiedzić zoo.
Nobody here blinked an eye.	Nikt tutaj nie mrugnął okiem.
The speeches were full of hope.	Przemówienia były pełne nadziei.
The waters rose, flooding the fields.	Wody podniosły się, zalewając pola.
A proposal was made to install traffic lights.	Złożono propozycję zainstalowania sygnalizacji świetlnej.
The rescue team quickly arrived on the scene.	Ekipa ratunkowa szybko pojawiła się na miejscu.
He saw her in the distance and said goodbye.	Zobaczył ją w oddali i pożegnał się.
She was looking for fame and fortune on the marriage market.	Sławy i fortuny szukała na rynku małżeńskim.
Terrified, she woke up and started screaming.	Przerażona obudziła się i zaczęła krzyczeć.
He liked animals.	Polubił zwierzęta.
It turns out that the actor was a spy.	Okazuje się, że aktor był szpiegiem.
Some of the cheese should be eaten at room temperature.	Część sera należy spożywać w temperaturze pokojowej.
Nice to meet you!	Miło cię poznać!
Dubai is rich in industrial development and industry.	Dubaj jest bogaty w rozwój przemysłowy i przemysł.
The verdict was a doomed.	Werdykt był przesądzony.
Do you have any relevant questions?	Masz jakieś istotne pytania?
But the judges also rejected it.	Ale sędziowie też to odrzucili.
You need to be patient and persistent.	Musisz być cierpliwy i wytrwały.
He raised the martini halfway up his mouth.	Podniósł martini do połowy ust.
They are trying to reach the desert.	Próbują dotrzeć na pustynię.
The demand for significant employment continues to grow.	Zapotrzebowanie na znaczące zatrudnienie wciąż rośnie.
Most of the buses in our city are unreliable.	Większość autobusów w naszym mieście jest zawodna.
The view was stunning.	Widok był oszałamiający.
No signs of infection were found.	Nie znaleziono śladów infekcji.
It is difficult for her to write by hand.	Trudno jej pisać odręcznie.
An exhibition was held on the occasion of the anniversary.	Z okazji rocznicy odbyła się wystawa.
The politician tried to hide his deep depression.	Polityk próbował ukryć swoją głęboką depresję.
Most modern amenities are useless without electricity.	Większość nowoczesnych udogodnień jest bezużyteczna bez prądu.
First, mix the sweeteners with the cream.	Najpierw wymieszaj słodziki ze śmietanką.
He never denies you anything.	Nigdy ci niczego nie odmawia.
Not every child feels safe at school.	Nie każde dziecko czuje się bezpiecznie w szkole.
Sea bird wings make wonderful brushes.	Skrzydła morskiego ptaka tworzą wspaniałe pędzle.
Glass breaks easily.	Szkło łatwo pęka.
Like the sunflower, amaranths require pollination.	Podobnie jak słonecznik, amarantusy wymagają zapylenia.
He was elected president of the league.	Został wybrany prezesem ligi.
There were no angry voices.	Nie było wściekłych głosów.
Ask your dog to sleep next to you.	Poproś psa, żeby spał obok ciebie.
He was desperately kicking the ball, but it darted to safety.	Desperacko kopał piłkę, ale ta pomknęła w bezpieczne miejsce.
The dictionary was hammered into a fist.	Słownik był wbity w pięść.
She always liked the five o'clock news.	Zawsze lubiła wiadomości o piątej.
The senior policeman questioned all the passengers.	Starszy policjant przesłuchał wszystkich pasażerów.
I haven't done anything wrong.	Nie zrobiłem nic złego.
Rice cooked in milk tastes better.	Lepiej smakuje ryż gotowany w mleku.
The ship often surfaced.	Okręt często wypływał na powierzchnię.
Life here was easier then.	Życie tutaj było wtedy łatwiejsze.
Sometimes it can be a month without rain.	Czasami może minąć miesiąc bez deszczu.
The outbreak of the conflict forced a huge migration.	Wybuch konfliktu wymusił ogromną migrację.
You have to be careful when driving on the streets.	Jeżdżąc po ulicach trzeba być ostrożnym.
He was about to say something, but changed his mind.	Już miał coś powiedzieć, ale zmienił zdanie.
Reading is an enjoyable activity.	Czytanie to przyjemna czynność.
Many soldiers suffered during the war.	Wielu żołnierzy ucierpiało w czasie wojny.
Both sides could not reach a compromise.	Obie strony nie mogły dojść do kompromisu.
The waterfall cascades down a rocky gorge.	Wodospad spływa kaskadą skalistym wąwozem.
Fallen trees are blocking the way.	Powalone drzewa blokują drogę.
In a noisy office, she was often lost.	W hałaśliwym biurze często była zagubiona.
He saw hares running across the field.	Widział biegające po polu zające.
He spoke happily with them.	Rozmawiał z nimi radośnie.
The photo was taken from a helicopter.	Zdjęcie zostało zrobione z helikoptera.
Life has improved significantly over the past decade.	Życie znacznie się poprawiło w ciągu ostatniej dekady.
Rainbows have been seen on the ground.	Na ziemi widziano tęcze.
He poured himself a large glass of tea.	Nalał sobie dużą szklankę herbaty.
Wild festivities followed the victory parades.	Po paradach zwycięstwa nastąpiły dzikie uroczystości.
One morning their dog woke them up with his barking.	Pewnego ranka obudził ich pies swoim szczekaniem.
He pressed a button and the door swung open.	Nacisnął guzik i drzwi się otworzyły.
The boss apologized profusely.	Szef przeprosił obficie.
Few have ever tried to climb it.	Niewielu kiedykolwiek próbowało się na nią wspiąć.
The baby was in terrible condition.	Dziecko było w strasznym stanie.
They expected to celebrate their marriage.	Spodziewali się świętować swoje małżeństwo.
This often happens in the fall.	Często zdarza się to jesienią.
She gave birth to triplets.	Urodziła trojaczki.
It was greed.	To była chciwość.
Several unfortunate events disrupted the end of the concert.	Kilka niefortunnych zdarzeń zakłóciło zakończenie koncertu.
Dark glasses obscured his features.	Ciemne okulary przesłoniły mu rysy twarzy.
The gold rush attracted many people to this area.	Gorączka złota przyciągnęła w te okolice wielu ludzi.
Try to avoid wasting food.	Staraj się unikać marnowania jedzenia.
It is imperative that all distractions are blocked.	Niezbędne jest zablokowanie wszelkich rozrywek.
Cut through the face of the rose.	Przeciąć twarz róży.
The moon is much larger than the sun.	Księżyc jest znacznie większy niż słońce.
He worked with wood on a daily basis.	Na co dzień pracował z drewnem.
They see double from staring at the reflections.	Widzą podwójnie od wpatrywania się w odbicia.
As a young boy, he was always bullied.	Jako młody chłopak zawsze był zastraszany.
His voice was hoarse this morning.	Jego głos był dziś rano ochrypły.
He is extremely lazy for an early birdcatcher.	Jak na rannego ptasznika jest wyjątkowo leniwy.
He pointed at her with a broad smile.	Wskazał na nią z szerokim uśmiechem.
The old woman had one more task.	Stara kobieta miała jeszcze jedno zadanie.
The tunnel will be equipped with lighting.	Tunel będzie wyposażony w oświetlenie.
Steps have been taken to improve access for people with disabilities.	Podjęto kroki w celu poprawy dostępu dla osób niepełnosprawnych.
Some bushes and grass by the river.	Nad rzeką trochę krzaków i trawy.
The region is known for its rich culinary tradition.	Region ten znany jest z bogatej tradycji kulinarnej.
The city administration plans to build a new high school.	Administracja miasta planuje budowę nowego liceum.
The candle flame is flickering.	Płomień świecy migocze.
More research is needed on this alleged link.	Potrzebne są dalsze badania nad tym rzekomym powiązaniem.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	Nauczyciel nalegał, aby jego uczniowie poprawili koncentrację.
I think kids need a lot more guidance these days.	Myślę, że w dzisiejszych czasach dzieci potrzebują znacznie więcej wskazówek.
He sorted and marked items in her backpack.	Posortował i oznaczył przedmioty w jej plecaku.
His jaw dropped during this brutal act.	Jego szczęka opadła podczas tego bestialskiego aktu.
I will not let you escape.	Nie pozwolę ci uciec.
The rulers opted for this course of action.	Rządzący opowiedzieli się za takim kierunkiem działania.
He only had an empty bottle left.	Pozostała mu tylko pusta butelka.
We can find a fossil layer from this period.	Możemy znaleźć warstwę skamieniałości z tego okresu.
Children were running down the street.	Dzieci biegały po ulicy.
The valley is green.	Dolina jest zielona.
They will have to show you two photo books.	Będą musieli pokazać dwie książki ze zdjęciami.
The government has to investigate this.	Rząd musi to zbadać.
John started to protest, but his father shot him.	John zaczął protestować, ale jego ojciec go zastrzelił.
He left her gift on the doorstep.	Zostawił jej prezent na progu.
The city is surrounded by four different nature reserves.	Miasto otaczają cztery różne rezerwaty przyrody.
People used skates on ponds and lakes.	Ludzie używali łyżew na stawach i jeziorach.
The wind surprised our campsite.	Wiatr zaskoczył nasz kemping.
The mountains sometimes hide a treasure.	Góry czasami kryją skarb.
Transport is a problem in this area.	Problemem w tej dziedzinie jest transport.
Nobody should be left behind.	Nikt nie powinien zostać w tyle.
The view is great from here.	Widok jest stąd świetny.
The colors of the leaves were deep green.	Kolory liści były intensywnie zielone.
The most essential parts of life are ordinary things.	Najistotniejszymi elementami życia są zwykłe rzeczy.
This is a magic marker.	To jest magiczny marker.
I went down the path.	Poszedłem ścieżką.
The incident happened just before noon.	Do incydentu doszło tuż przed południem.
His long reports are notoriously dry.	Jego długie raporty są notorycznie suche.
Add dry ingredients and slowly stir in two eggs.	Dodaj suche składniki i powoli wmieszaj dwa jajka.
Complete the puzzle.	Ułóż układankę.
It has been going down steadily since the war.	Od wojny stale schodzi w dół.
It soon became a famous monument.	Wkrótce stał się znanym zabytkiem.
A mole runs over his shoulder.	Po jego ramieniu przebiega kret.
Turn the music down!	Ścisz muzykę!
She was concerned about his withdrawal	Była zaniepokojona jego wycofaniem
Like clockwork, the train arrived on time.	Jak w zegarku pociąg przyjechał na czas.
Many of the islands remain under water.	Wiele wysp pozostaje pod wodą.
She was skilful with a knife.	Umiejętnie władała nożem.
The ethnic cleansing was unprecedented in scale.	Czystka etniczna miała bezprecedensową skalę.
She didn't feel like studying.	Nie miała ochoty się uczyć.
No more questions!	Nigdy więcej pytań!
Doctors advised me to quit smoking.	Lekarze radzili mi rzucić palenie.
A clear, sunny day.	Jasny, słoneczny dzień.
The endangered animal was rescued from its cage.	Zagrożone zwierzę zostało uratowane z klatki.
The water from the well was much cleaner.	Woda ze studni była znacznie czystsza.
He cursed the calf.	Położył klątwę na cielę.
The climate is constantly changing.	Klimat ciągle się zmienia.
The members of the delegation tried to uphold their reputation.	Członkowie delegacji starali się podtrzymać swoją reputację.
A gentle breeze moved the leaves overhead.	Delikatna bryza poruszyła liście nad głową.
They resisted any attempt to remove them.	Opierali się wszelkim próbom ich usunięcia.
The orchard is full of fragrant flowers.	Sad pełen jest pachnących kwiatów.
Johnson hopes the business continues.	Johnson ma nadzieję, że biznes się utrzyma.
The leaders of both countries exchanged views on global issues.	Liderzy obu krajów wymienili poglądy na tematy globalne.
I think my friend's new corporation will be quite promising for you.	Myślę, że nowa korporacja mojego przyjaciela będzie dla ciebie całkiem obiecująca.
This city has a temperate maritime climate.	To miasto ma klimat umiarkowany, morski.
The plague has ravaged mankind.	Plaga spustoszyła ludzkość.
The nature of his crime has not yet been established.	Nie ustalono jeszcze charakteru jego zbrodni.
People all over the world are getting ready to celebrate.	Ludzie na całym świecie przygotowują się do świętowania.
The desperate driver fled to the police station.	Zrozpaczony kierowca uciekł na komisariat.
The stiff sea breeze cooled the summer heat.	Sztywna morska bryza ochłodziła letnie upały.
Fortunately, no damage was done.	Na szczęście nie wyrządzono żadnych szkód.
She broke off a piece of toast with her fingers.	Palcami odłamała kawałek tosta.
Don't stand there, do something!	Nie stój tam, zrób coś!
Pollution, deforestation and climate change are important issues here.	Zanieczyszczenie, wylesianie i zmiany klimatyczne są tutaj istotnymi kwestiami.
I arrived just in time to catch the last train.	Przyjechałem w samą porę, żeby złapać ostatni pociąg.
Congress is divided on this.	Kongres jest w tej sprawie podzielony.
You must be of legal age to vote.	Aby głosować, musisz być osobą pełnoletnią.
The little girl wandered aimlessly around the room.	Mała dziewczynka błąkała się bez celu po pokoju.
He thoughtfully chewed his chews, a buttery breakfast cake.	W zamyśleniu żuł swoje żucia, maślane ciasto śniadaniowe.
These friends were inseparable.	Ci przyjaciele byli nierozłączni.
Holidays and festivals are important aspects of nature.	Święta i festiwale to ważne aspekty przyrody.
There was a wreath on the door.	Zobaczył wieniec na drzwiach.
It amazes the mind.	To zadziwia umysł.
The speech ended shortly after noon.	Przemówienie zakończyło się niedługo po południu.
Deepen the flavor by adding a dash of vanilla.	Pogłęb smak dodając odrobinę wanilii.
The skin should be soft and supple.	Skóra powinna być miękka i elastyczna.
The boy grinned and clapped his hands together.	Chłopiec uśmiechnął się szeroko, klasnął w dłonie.
The cat sat on the windowsill.	Kot usiadł na parapecie.
Farmers grow wheat, maize and rice.	Rolnicy uprawiają pszenicę, kukurydzę i ryż.
She decided to go to bed.	Postanowiła iść do łóżka.
Her homeland has been invaded by pirates.	Jej ojczyznę najechali piraci.
They never changed their mind.	Nigdy nie zmienili zdania.
Here is a photo of some theater scenery.	Oto zdjęcie jakiejś scenerii teatralnej.
She turned against her friend.	Zwróciła się przeciwko swojej przyjaciółce.
What she really wanted was to sleep.	To, czego naprawdę chciała, to spać.
He slipped off his pants.	Zsunął spodnie.
She sat quietly sipping her coffee.	Siedziała cicho, popijając kawę.
This helped save millions of pounds in taxes.	Pomogło to zaoszczędzić miliony funtów na podatkach.
He is at least ten years younger than his wife.	Jest co najmniej dziesięć lat młodszy od swojej żony.
A very controversial figure.	Bardzo kontrowersyjna postać.
He is very rich.	On jest bardzo bogaty.
Most aircraft are made of aluminum.	Większość samolotów jest zbudowana z aluminium.
Remember to refill the sink later.	Pamiętaj, aby później napełnić zlew.
I washed my feet.	Umyłem stopy.
Bacteria break down starch.	Bakterie rozkładają skrobię.
The trainer was experienced, which resulted in very good results.	Trener był doświadczony, co zaowocowało bardzo dobrymi wynikami.
The importance of agriculture is unknown to most people.	Znaczenie rolnictwa jest nieznane większości ludzi.
Apple trees are blooming.	Kwitną jabłonie.
The road was narrow and winding.	Droga była wąska i kręta.
The orchestra played well.	Orkiestra grała dobrze.
These stupid posture rules give us a headache.	Te głupie zasady dotyczące postawy przyprawiają nas o ból głowy.
New cuts will have to be made.	Trzeba będzie dokonać nowych cięć.
Please don't speak so loudly when we are on the phone.	Proszę nie mów tak głośno, kiedy rozmawiamy przez telefon.
Their son's birthday was last month.	Urodziny ich syna były w zeszłym miesiącu.
This road leads all the way to this place.	Ta droga prowadzi aż do tego miejsca.
The weather was unusually cold.	Pogoda była niezwykle zimna.
The leaders of both sides are trying to come to an agreement.	Liderzy obu stron próbują dojść do porozumienia.
Which of the following statements does not contain negation?	Które z poniższych zdań nie zawiera negacji?
It's never too late to learn.	Nigdy nie jest za późno na naukę.
This species is found in many parts of the world.	Gatunek ten występuje w wielu częściach świata.
Painting with watercolor lends itself to a distinctly impressionist style	Malowanie akwarelą nadaje się do wyraźnie impresjonistycznego stylu
There were counselors' offices on the ground floor.	Na parterze znajdowały się gabinety radców.
The poor child was crying uncontrollably.	Biedne dziecko płakało w niekontrolowany sposób.
Sample study	Badanie próba
The palace was surrounded by a high wall.	Pałac był otoczony wysokim murem.
Don't settle for dreams of changing the world.	Nie zadowalaj się marzeniami o zmienianiu świata.
Prepare enough maturation ceremonies each year.	Każdego roku przygotuj wystarczającą liczbę ceremonii dojrzewania.
His gaze was fixed on hers.	Jego wzrok był utkwiony w jej.
Rice is the staple food in most countries.	Ryż jest podstawowym pożywieniem w większości krajów.
She screamed softly.	Krzyknęła cicho.
He wore elegant clothes.	Nosił eleganckie ubranie.
Several villagers were maimed when the bus crashed.	Kilku wieśniaków zostało okaleczonych, gdy rozbił się autobus.
Some of these ancient containers are very beautiful.	Niektóre z tych starożytnych pojemników są bardzo piękne.
People have strong social instincts.	Ludzie mają silne instynkty społeczne.
We have a duty to protect our environment.	Mamy obowiązek chronić nasze środowisko.
Basically it is a form of suicide.	Zasadniczo jest to forma samobójstwa.
He was lying on a bench with his legs dangling.	Leżał na ławce ze zwisającymi nogami.
She has to make her own decisions.	Musi sama podejmować decyzje.
He looked completely different.	Wyglądał zupełnie inaczej.
He said the cats were abandoned.	Powiedział, że koty zostały porzucone.
We saw a car moving slowly down the road.	Widzieliśmy samochód jadący wolno drogą.
The horse chased the antelope.	Koń ścigał antylopę.
When it starts, you can fight back.	Kiedy to się zacznie, możesz walczyć.
The buildings on this street are very old.	Budynki na tej ulicy są bardzo stare.
Finally he noticed the hole.	W końcu zauważył dziurę.
If you keep practicing, you'll improve.	Jeśli będziesz dalej ćwiczyć, poprawisz się.
I can still smell that horrible stench!	Wciąż czuję ten okropny smród!
They were obsessed with the latest technology.	Mieli obsesję na punkcie najnowszych technologii.
Light packing is necessary when driving over rough terrain.	Lekkie pakowanie jest konieczne podczas jazdy w trudnym terenie.
The future of the city does not look promising.	Przyszłość miasta nie zapowiada się obiecująco.
He jumped into the air.	Podskoczył w powietrze.
A large crowd gathered at the funeral.	Na pogrzebie zgromadził się duży tłum.
Their notes provided the basis for further research.	Ich notatki dostarczyły podstaw do dalszych badań.
The reward tempted him, but he had no money.	Nagroda go kusiła, ale nie miał pieniędzy.
But nothing.	Ale nic.
After long hours of work, she liked to play tennis.	Po długich godzinach pracy lubiła grać w tenisa.
The baby looks uninterested in this conversation.	Dziecko wygląda na niezainteresowanego tą rozmową.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim zawsze nosił przy sobie nóż kuchenny.
The robot's capabilities far exceed the expectations of its creators.	Możliwości robota znacznie przekraczają oczekiwania jej twórców.
It is high time to deal with this "social problem",	Najwyższy czas zająć się tym „problemem społecznym”,
Investors are upset with the stock market.	Inwestorzy są zdenerwowani giełdą.
The mood at the unveiling ceremony was gloomy.	Nastrój podczas ceremonii odsłonięcia był ponury.
The forecast forecasts heavy rain.	Prognoza przewiduje ulewny deszcz.
The quarrel was completely pointless.	Kłótnia była całkowicie bezcelowa.
The girl's face turned pale.	Twarz dziewczyny pobladła.
The manager made a short speech.	Kierownik wygłosił krótkie przemówienie.
Three people were found dead in the water.	W wodzie znaleziono martwe trzy osoby.
Now let's decorate.	Teraz udekorujmy.
Cigarette ads litter the city streets.	Reklamy papierosów zaśmiecają ulice miasta.
Ethnic tensions are maturing in the region.	W regionie dojrzewają napięcia etniczne.
Exhausted, she lay down on the ground.	Wyczerpana położyła się na ziemi.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Wielu odwiedzających przyjeżdża, aby cieszyć się jego niepowtarzalnym charakterem.
There is nothing like a little fresh air.	Nie ma to jak odrobina świeżego powietrza.
The spa uses mineral water.	Uzdrowisko korzysta z wody mineralnej.
This is very problematic.	To bardzo problematyczne.
The item was misused.	Przedmiot był niewłaściwie używany.
The grocery store sells everything from chocolates to rice.	Sklep spożywczy sprzedaje wszystko, od czekoladek po ryż.
As a boy, he worked very hard in school.	Jako chłopiec bardzo ciężko pracował w szkole.
More than half of the country is covered in desert.	Ponad połowa kraju pokryta jest pustynią.
His shoes looked crooked.	Jego buty wyglądały na krzywe.
This test is too difficult.	Ten test jest zbyt trudny.
I dream of my own life.	Marzę o własnym życiu.
He's been working hard the last few days.	Ciężko pracował przez ostatnie kilka dni.
One third of the world is water.	Jedna trzecia świata to woda.
There was something to celebrate.	Było co świętować.
She offered to drive my father to the hospital.	Zaproponowała, że ​​odwiezie ojca do szpitala.
Our party's vision was an open and democratic society.	Wizją naszej partii było społeczeństwo otwarte i demokratyczne.
The general consensus was that these items were rare collectibles.	Ogólny konsensus był taki, że te przedmioty były rzadkimi przedmiotami kolekcjonerskimi.
Pour the salt into the pot.	Wsyp sól do garnka.
You will find some beautiful examples!	Znajdziesz tu kilka pięknych przykładów!
I couldn't understand why anyone would steal a car.	Nie mogłem pojąć, dlaczego ktoś miałby kraść samochód.
Very early spring, when the birds were getting ready to migrate.	Bardzo wczesna wiosna, kiedy ptaki zbierały się do migracji.
The politician was accused of accepting bribes.	Polityk został oskarżony o przyjmowanie łapówek.
This iguana has a mild temper.	Ta iguana ma łagodny temperament.
Dinner was organized to celebrate the guests.	Kolacja została zorganizowana dla uczczenia gości.
My brother has big dreams.	Mój brat ma wielkie marzenia.
There is an apartment at the guests' disposal.	Do dyspozycji gości jest apartament.
Sometimes it works fine.	Czasami działa dobrze.
Many countries suffer from poverty diseases.	Wiele krajów cierpi na choroby ubóstwa.
He looked at his watch.	Spojrzał na zegarek.
A decade has passed since the end of the war.	Od zakończenia wojny minęła dekada.
The local animal shelter receives many injured animals each year.	Lokalne schronisko dla zwierząt każdego roku przyjmuje wiele rannych zwierząt.
The car screeched to a halt.	Samochód zatrzymał się z piskiem opon.
In the book, the reader learns who the hero is	W książce czytelnik dowiaduje się, kim jest bohater
A movie about his life has just been released.	Właśnie ukazał się film o jego życiu.
Dogs are domesticated animals.	Psy to zwierzęta udomowione.
Some foods have expiration dates printed on them.	Na niektórych produktach spożywczych drukowane są daty ważności.
The weather forecast is for cool and dry weather.	Prognoza pogody dotyczy chłodnej i suchej pogody.
Littering the street is a crime.	Zaśmiecanie ulicy jest przestępstwem.
A randomized controlled trial is.	Randomizowana kontrolowana próba jest.
We are only friends.	Jesteśmy tylko przyjaciółmi.
They posed for photos.	Pozowali do zdjęć.
Take this bread out of the oven to cool.	Wyjmij ten chleb z piekarnika do ostygnięcia.
He started to open the door.	Zaczął otwierać drzwi.
Transparent foil was essential for safety.	Przezroczysta folia była niezbędna dla bezpieczeństwa.
He dreamed of having his own farm.	Marzył o posiadaniu własnej farmy.
Because they are on summer vacation.	Bo są na letnich wakacjach.
The cat was scratching the door.	Kot drapał drzwi.
The reporters were furious.	Reporterzy byli wściekli.
The soldiers had to show bravery and skill.	Żołnierze musieli wykazać się walecznością i umiejętnościami.
She has always been involved in politics.	Zawsze była zaangażowana w politykę.
The coffee was hot.	Kawa była gorąca.
High levels of pollution are killing wildlife.	Wysoki poziom zanieczyszczenia zabija dziką przyrodę.
The main building is under alert.	Główny budynek jest ostrzeżony.
The floor is extremely cold.	Podłoga jest niezmiernie zimna.
We should eat less or go on a diet.	Powinniśmy jeść mniej lub przejść na dietę.
The paint was leaving the house.	Farba odchodziła od domu.
The city has changed forever.	Miasto zmieniło się na zawsze.
The rock pierces the surface of the sea.	Skała przebija powierzchnię morza.
She rode through raging rapids.	Przejechała przez szalejące bystrza.
Their lifestyle has deteriorated dramatically in recent years.	Ich styl życia dramatycznie się pogorszył w ostatnich latach.
These mountains were beautiful.	Te góry były piękne.
She sat by the window, calmly staring at the snow.	Usiadła przy oknie, spokojnie wpatrując się w śnieg.
A sign outside reads "do not wander."	Znak na zewnątrz głosi „nie włóczyć się”.
He usually writes in the afternoon.	Pisze zwykle po południu.
Several new cases of polio have been reported recently.	Ostatnio zgłoszono kilka nowych przypadków polio.
He watched their every move.	Obserwował każdy ich ruch.
This building used to be the old train station.	Budynek ten był kiedyś starym dworcem kolejowym.
They opposed the communities of color.	Oni sprzeciwiali się społecznościom kolorowych.
Heavy clouds began to roll in.	Zaczęły nadciągać ciężkie chmury.
The mountain slopes are steep.	Zbocza górskie są strome.
As the royal party approached, the crowd began to roar.	Gdy zbliżała się partia królewska, tłum zaczął ryczeć.
The mechanical language of science can hide our limitations.	Mechaniczny język nauki może ukryć nasze ograniczenia.
Be sure to close the door before leaving.	Pamiętaj, aby zamknąć drzwi przed wyjściem.
I could smell her hair.	Czułem zapach jej włosów.
Cultural practices vary from country to country.	Praktyki kulturowe różnią się w zależności od kraju.
More and more people protested against his visit.	Coraz więcej osób protestowało przeciwko jego wizycie.
She stroked the cat's head.	Pogłaskała głowę kota.
The building must be demolished within two years.	Budynek musi zostać rozebrany w ciągu dwóch lat.
It is the fastest car ever built.	To najszybszy samochód, jaki kiedykolwiek zbudowano.
The army crushed the forces of the rebels.	Armia zmiażdżyła siły rebeliantów.
Icebergs were floating in the distant ocean.	W odległym oceanie pływały góry lodowe.
List the surnames alphabetically.	Wymień nazwiska alfabetycznie.
All ordinary suspects were present at the scene.	Wszyscy zwykli podejrzani byli obecni na miejscu zdarzenia.
He was considered a "corrupt businessman".	Uznano go za „skorumpowanego biznesmena”.
At this point, the queen howled.	W tym momencie królowa wyła.
The soldier prepares for battle without hesitation.	Żołnierz bez wahania przygotowuje się do bitwy.
What we talked about?	O czym rozmawialiśmy?
Swimming is an energetic sport.	Pływanie to energiczny sport.
A salty stream of water ran through the sandy valley.	Przez piaszczystą dolinę płynął słony strumień wody.
This girl is swimming like a fish.	Ta dziewczyna pływa jak ryba.
The local community came together to help refugees.	Lokalna społeczność zjednoczyła się, aby pomóc uchodźcom.
Snow melted from the roof of the house.	Śnieg stopniał z dachu domu.
Settlements arose in the valley between the mountains.	Osady powstały w dolinie między górami.
The nosy neighbor saw the couple kissing and ran home.	Wścibski sąsiad zobaczył całującą się parę i pobiegł do domu.
Steel is one of the most useful metals.	Stal jest jednym z najbardziej użytecznych metali.
Green tea is tasty and refreshing.	Zielona herbata jest smaczna i orzeźwiająca.
You have a few minutes.	Masz kilka minut.
She let out a loud sigh.	Wydała głośne westchnienie.
The forest was wrapped in a dense fog.	Las spowijała gęsta mgła.
People here are preparing for earthquakes.	Ludzie tutaj przygotowują się na trzęsienia ziemi.
These goals must be achieved at all costs.	Cele te należy osiągnąć za wszelką cenę.
An old friend returned to town after many years.	Stary przyjaciel wrócił do miasta po wielu latach.
If they are male and female, they are probably married.	Jeśli są mężczyznami i kobietami, prawdopodobnie są w związku małżeńskim.
The professor asks our students questions.	Profesor zadaje pytania naszym studentom.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Potrząsnąłem pudełkiem z niepokojem, zastanawiając się, co było w środku.
The gunslinger fired multiple times.	Rewolwerowiec strzelał wielokrotnie.
To be a good trainer you have to be patient.	Aby być dobrym trenerem, trzeba być cierpliwym.
The bowl of cracked ice is broken.	Miska pękniętego lodu jest zepsuta.
The political party won the most votes.	Partia polityka zdobyła najwięcej głosów.
Is it made of wood?	Czy jest zrobiony z drewna?
Frightened, they hid in their burrows.	Przestraszeni ukryli się w swoich norach.
This character was known for his sharp tongue.	Ta postać była znana ze swojego ostrego języka.
He sat down and began to write.	Usiadł i zaczął pisać.
He was gifted with a sharp mind.	Był obdarzony bystrym umysłem.
Write a letter to your cousin.	Napisz list do kuzyna.
The black fox breaks through the bushes.	Czarny lis przebija się przez zarośla.
The beach is beautiful.	Plaża jest piękna.
I need money fast.	Potrzebuję szybko pieniędzy.
He took the bowl of soup to his companions.	Zaniósł miskę zupy swoim towarzyszom.
These glasses aren't really wine glasses.	Te kieliszki nie są tak naprawdę kieliszkami do wina.
His grandmother patted him on the back.	Jego babcia poklepała go po plecach.
Derek liked his neighbors.	Derek lubił swoich sąsiadów.
He looked at her.	Spojrzał na nią.
I planted flowers in my garden.	Zasadziłem kwiaty w moim ogrodzie.
The author's aim was to explore the psychology of violence.	Celem autora było zgłębienie psychologii przemocy.
The horizon was visible from afar.	Z daleka widać było horyzont.
Each country has its share of criminals.	Każdy kraj ma swój udział w przestępcach.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Krokodyle to największe gady w tym systemie rzecznym.
Instead, the results are rather mixed.	Zamiast tego wyniki są raczej mieszane.
Put the pasta in a colander and set aside.	Makaron włożyć do durszlaka i odstawić.
We hope that a peace agreement can be reached.	Mamy nadzieję, że uda się osiągnąć porozumienie pokojowe.
The southern Abatao region is made up of deserts and rainforests.	Południowy region Abatao składa się z pustyń i lasów deszczowych.
Most of the time, he had a brilliant career.	W większości przypadków miał świetną karierę.
Take a break and drink some water.	Zrób sobie przerwę i wypij trochę wody.
She used to like to play chess with her old friends.	Kiedyś lubiła grać w szachy ze swoimi starymi przyjaciółmi.
Scientists have mapped the pollution of the ocean.	Naukowcy stworzyli mapę zanieczyszczenia oceanu.
The bell tolls at nine.	Dzwon bije o dziewiątej.
Only one thing is missing.	Brakuje tylko jednej rzeczy.
Chicken feathers removed.	Usunięto pióra z kurczaka.
The message for the hotel left today.	Wiadomość do hotelu wyjechała dzisiaj.
Injecting drugs is common.	Powszechne jest zażywanie narkotyków iniekcyjnych.
There was a market nearby.	W pobliżu był targ.
A cup without a handle stood on a volcanic rock.	Kubek bez uchwytu stał na wulkanicznej skale.
To compensate for this, the government built many new roads.	Aby to zrekompensować, rząd zbudował wiele nowych dróg.
But this transition leads us to treacherous waters.	Ale to przejście prowadzi nas na zdradzieckie wody.
A reporter is on site to inform you.	Reporter jest na miejscu i może cię poinformować.
I can swim underwater for hours.	Mogę godzinami pływać pod wodą.
He skillfully coped with his task.	Umiejętnie poradził sobie ze swoim zadaniem.
Poor children must go to bed hungry.	Biedne dzieci muszą iść spać głodne.
Please respect the boundaries of the forest.	Szanuj granice lasu.
Luminaires in the winters in the north of the state can be strict.	Oprawy oświetleniowe w zimach na północy stanu bywają surowe.
Trees in cities and along highways surround the streets.	Drzewa w miastach i wzdłuż autostrad otaczają ulice.
A badger is a mammal.	Borsuk to ssak.
Some books are more expensive than others.	Niektóre książki są droższe od innych.
A whole year has passed.	Minął cały rok.
The villagers do not have safe drinking water.	Mieszkańcy wioski nie mają bezpiecznej wody pitnej.
Use only fresh ingredients.	Używaj tylko świeżych składników.
Roads and bridges were often built without strict planning.	Drogi i mosty często budowano bez ścisłego planowania.
This client likes to say unpleasant things.	Ten klient lubi mówić nieprzyjemne rzeczy.
You must choose the correct number.	Musisz wybrać właściwy numer.
She held me in the crook of her arm.	Trzymała mnie w zgięciu ramienia.
People flocked, some laughed.	Ludzie zaczęli się gromadzić, niektórzy się śmieli.
What does this have to do with horses?	Co to ma wspólnego z końmi?
Consumers should look for organic products.	Konsumenci powinni szukać produktów ekologicznych.
A group of boys ran past.	Obok przebiegła grupa chłopców.
He decided to tell the truth.	Postanowił powiedzieć prawdę.
There was fun in the garden.	W ogrodzie była zabawa.
It was raining too much to drive.	Zbyt mocno padało, żeby prowadzić.
Many animals migrate to survive.	Wiele zwierząt migruje, aby przeżyć.
Larger elephants are known to be aggressive.	Wiadomo, że większe słonie są agresywne.
He held up his hands.	Podniósł ręce.
He shuffled the cards in his hand.	Potasował karty w dłoni.
Even they would break down floating in the water	Nawet one by się zepsuły, unosząc się na wodzie
The chemical reaction releases a large amount of energy.	Reakcja chemiczna uwalnia dużą ilość energii.
Children often start learning to play musical instruments at an early age.	Dzieci często zaczynają naukę gry na instrumentach muzycznych w młodym wieku.
It is worth emphasizing this.	Warto to podkreślić.
Drinking water does not pose a significant health risk.	Woda pitna nie stanowi znacznego zagrożenia dla zdrowia.
We traveled for many days to reach the village.	Podróżowaliśmy przez wiele dni, aby dotrzeć do wioski.
It will strike soon.	Wkrótce uderzy.
The project is expected to start next year.	Oczekuje się, że projekt rozpocznie się w przyszłym roku.
We made an appointment the next evening.	Umówiliśmy się na spotkanie następnego wieczoru.
The team's results will improve drastically.	Wyniki drużyny drastycznie się poprawią.
The three children sat on the porch.	Trójka dzieci siedziała na werandzie.
She examined and explained to him.	Zbadała i wyjaśniła mu.
I don't remember what we did that day.	Nie pamiętam już, co robiliśmy tego dnia.
Please read the plans carefully to ensure quality construction.	Przeczytaj uważnie plany, aby zapewnić wysoką jakość konstrukcji.
It is forbidden to consume alcoholic beverages.	Zabronione jest spożywanie napojów alkoholowych.
Forecasts were unclear what would happen next.	Prognozy nie były jasne, co będzie dalej.
She opened the kitchen door and looked out.	Otworzyła drzwi do kuchni i wyjrzała.
He denies the allegations.	Zaprzecza zarzutom.
I really didn't like this man.	Naprawdę nie lubiłem tego człowieka.
The snake crawled towards the little girl.	Wąż pełzł w kierunku małej dziewczynki.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	Innymi słowy, nie możemy dłużej uważać tego za dobrowolne.
Difficult construction project.	Trudny projekt budowlany.
She encouraged students to play sports.	Zachęcała uczniów do uprawiania sportu.
So you will run into all sorts of problems.	Więc napotkasz różnego rodzaju problemy.
Even the best drainage systems can malfunction.	Nawet najlepsze systemy odwadniające mogą działać nieprawidłowo.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Przytuliła i pocałowała swoją ośmioletnią córkę.
So the old woman apologized to the boy.	Więc stara kobieta przeprosiła chłopca.
You have to find a wise old lady.	Musisz odszukać mądrą staruszkę.
Summoned to a meeting, she sat down.	Wezwana na spotkanie usiadła.
Almost all marine life is at risk.	Prawie całe życie morskie jest zagrożone.
It also highlights the benefits of teamwork.	Podkreśla również korzyści płynące z pracy zespołowej.
Blooming plants heralded the end of winter.	Kwitnące rośliny zwiastowały koniec zimy.
Take a sip from the spout.	Wypij łyk z dziobka.
This is a common belief among scientists.	To powszechne przekonanie wśród naukowców.
He searched in vain, finding nothing.	Szukał na próżno, nic nie znajdując.
A watchdog was watching the herd of dogs.	Pies stróż obserwował stado psów.
I bought groceries yesterday.	Kupiłem wczoraj artykuły spożywcze.
Even a small stream can produce electricity.	Nawet mały strumień może wyprodukować energię elektryczną.
The cavalry galloped recklessly forward.	Kawaleria pogalopowała lekkomyślnie do przodu.
Her salary was adopted.	Jej pensja została przybrana.
So when the clumps are rubbing, it's time for a change.	Więc kiedy kępki się ścierają, nadszedł czas na zmianę.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Pierwotnie twierdza, obecnie atrakcja turystyczna.
There was something wrong with the kitchen.	Coś było nie tak z kuchnią.
A tall building was being built on the other side of the street.	Po drugiej stronie ulicy budowano wysoki budynek.
The speed of the trolley is adjustable.	Prędkość wózka jest regulowana.
She was bitten by a neighbor's dog.	Została ugryziona przez psa sąsiada.
She was complaining about the noise.	Narzekała na hałas.
The crystallization process is a common industrial process.	Proces krystalizacji jest powszechnym procesem przemysłowym.
He poured himself another drink.	Nalał sobie kolejnego drinka.
They haven't fired from the edge of the box yet.	Jeszcze nie wystrzelili z krawędzi pudła.
They increased its power, but the performance remained disappointing.	Zwiększyły jego moc, ale wydajność pozostała rozczarowująca.
They were arrested after shooting a policeman.	Zostali aresztowani po zastrzeleniu policjanta.
I'll wait for you outside.	Zaczekam na ciebie na zewnątrz.
The winners will likely get a nice basket of fruit.	Zwycięzcy prawdopodobnie dostaną niezły kosz owoców.
The painting is an abstract landscape.	Obraz jest abstrakcyjnym pejzażem.
The politician must present his plans to the public.	Polityk musi przedstawić swoje plany opinii publicznej.
This road is in terrible condition.	Ta droga jest w fatalnym stanie.
This leads to a decline in the number of bees.	Prowadzi to do spadku liczebności pszczół.
These interns will become more productive at work.	Ci stażyści staną się bardziej produktywni w pracy.
Nodlon is a thriving hive of activity	Nodlon to kwitnący ul aktywności
After sixty minutes of practice, he was exhausted.	Po sześćdziesięciu minutach ćwiczeń był wyczerpany.
This is what prompted her to finish her education.	To właśnie skłoniło ją do ukończenia edukacji.
Drivers are required to have insurance.	Kierowcy zobowiązani są do posiadania ubezpieczenia.
A wave of terror rolled across the room.	Po pokoju przetoczyła się fala przerażenia.
The first meeting will be a vote.	Pierwsze spotkanie będzie miało na celu głosowanie.
The disease is caused by bacteria.	Choroba jest wywoływana przez bakterie.
Costs are lower for bulk buyers.	Koszty są niższe dla klientów kupujących hurtowo.
It was completely absorbed.	Został całkowicie pochłonięty.
They returned to the old house where he was born.	Wrócili do starego domu, w którym się urodził.
Several dozen children were saved.	Uratowano kilkadziesiąt dzieci.
The panorama of the city is dotted with skyscrapers.	Panorama miasta jest usiana drapaczami chmur.
This year my salary has been lowered again.	W tym roku moja pensja została ponownie obniżona.
Use hot water to dissolve the sugar.	Użyj gorącej wody, aby rozpuścić cukier.
When we lived here, the trees were huge.	Kiedy tu mieszkaliśmy, drzewa były ogromne.
The government has taken steps to limit violations of public order.	Rząd podjął kroki w celu ograniczenia naruszeń porządku publicznego.
Even a little patience can gradually become fatal.	Nawet mała cierpliwość może stopniowo stać się śmiertelna.
The wood was soft but strong.	Drewno było miękkie, ale mocne.
Use a cup to check.	Użyj kubka, aby sprawdzić.
This TV show has a cult following.	Ten program telewizyjny ma kult.
He suspected a trap, but he entered anyway.	Podejrzewał pułapkę, ale i tak wszedł.
Gold is rare.	Złoto jest rzadkie.
The angry woman stood over her husband.	Rozgniewana kobieta stała nad mężem.
Both rooms look very similar.	Oba pokoje wyglądają bardzo podobnie.
The duty officer mumbled something into the phone.	Oficer dyżurny wymamrotał coś do telefonu.
The worker lowered the bucket again.	Robotnik ponownie opuścił wiadro.
Competitors participated in sober blinks.	Zawodnicy brali udział w trzeźwych mrugnięciach.
Temperature affects the tea.	Temperatura wpływa na herbatę.
You must complete this section before continuing.	Musisz wypełnić tę sekcję przed kontynuowaniem.
Scientists would present their findings.	Naukowcy przedstawiliby swoje odkrycia.
The brutal dictator was overthrown by the rebel army.	Brutalny dyktator został obalony przez armię rebeliantów.
He laughed out loud, twice.	Zaśmiał się głośno, dwukrotnie.
Reddish, mixed with a gray haze.	Czerwonawy, zmieszany z szarą mgiełką.
There is a rite on the desk.	Na biurku leży obrzęd.
The traveler liked the summer song of cicadas.	Podróżnik lubił letnią piosenkę cykad.
She looked out the window.	Wyjrzała przez okno.
It's an important part of their culture.	To ważna część ich kultury.
He seems to be against this idea.	Wydaje się być przeciwny temu pomysłowi.
Men are like children.	Mężczyźni są jak dzieci.
I'll make you a sandwich.	Zrobię ci kanapkę.
So why bother with it?	Więc po co się tym zawracać?
She ordered a cup of coffee.	Zamówiła filiżankę kawy.
Only one mosquito was found.	Znaleziono tylko jednego komara.
The armchair is surprisingly comfortable.	Fotel jest zaskakująco wygodny.
These countries enjoyed relative peace.	Kraje te cieszyły się względnym spokojem.
The injured were transferred to the hospital.	Ranni zostali przeniesieni do szpitala.
Politics dominates our society.	Polityka dominuje w naszym społeczeństwie.
We picked up the pace.	Przyspieszyliśmy tempo.
She informed the policeman that she was a victim.	Poinformowała policjanta, że ​​była ofiarą.
In the desert, the air is very hot and dry.	Na pustyni powietrze jest bardzo gorące i suche.
He was saved by rescuers.	Został uratowany przez ratowników.
It is the only international airport in the region.	To jedyne międzynarodowe lotnisko w regionie.
It was a cloudy day.	To był pochmurny dzień.
The priest blessed the wedding party.	Ksiądz pobłogosławił przyjęcie weselne.
She is admired for her literary skills.	Jest podziwiana za swoje umiejętności literackie.
The teachers decided that their annual vacation should start today.	Nauczyciele postanowili, że ich coroczne wakacje powinny rozpocząć się już dziś.
A feeling of gratitude surrounded me.	Otaczało mnie uczucie wdzięczności.
Mix all ingredients together.	Wymieszaj wszystkie składniki razem.
The wagon stopped on the tracks.	Wagon zatrzymał się na torach.
The penalty for breaking the curfew was severe.	Kara za złamanie godziny policyjnej była surowa.
The company sold its real estate at a loss.	Firma sprzedała swoje nieruchomości ze stratą.
Flood waters are often a threat to ships and boats.	Wody powodziowe są często zagrożeniem dla statków i łodzi.
He beat her mercilessly.	Pobił ją bezlitośnie.
The young man had a generous smile.	Młody człowiek miał hojny uśmiech.
He climbs the stairs to his office.	Wspina się po schodach do swojego biura.
Just share.	Wystarczy się podzielić.
He embraced the child.	Objął dziecko.
Why were you at this cemetery?	Dlaczego byłeś na tym cmentarzu?
The shopkeeper's wife baked a cake.	Żona sklepikarza upiekła ciasto.
There was something wrong with his computer.	Coś było nie tak z jego komputerem.
The air was thick with dust.	Powietrze było gęste od kurzu.
The income went to the poor city.	Dochody trafiły do ​​biednych miasta.
It is best to cook the chicken alive.	Kurczaka najlepiej gotować żywcem.
The palace seemed rather strange.	Pałac wydawał się dość dziwny.
One of the most magnificent temples in the city.	Jedna z najwspanialszych świątyń w mieście.
Sunglasses and a sweater ready to go.	Okulary przeciwsłoneczne i sweter w pogotowiu ruszyła.
His interests are far from sheep.	Jego zainteresowania są dalekie od owiec.
Many argue that the effects of pollution are irreversible.	Wielu twierdzi, że skutki zanieczyszczenia są nieodwracalne.
He set off on a fifty-dollar journey.	Wyruszył w podróż z pięćdziesięcioma dolarami.
These explorers went west.	Ci odkrywcy popłynęli na zachód.
Keep your car windows closed.	Trzymaj okna samochodu zamknięte.
The old woman was old and frail.	Starsza kobieta była stara i wątła.
Smoking is a serious health risk.	Palenie stanowi poważne zagrożenie dla zdrowia.
A warm shower washed away the sweat.	Ciepły prysznic zmył pot.
Steam engines use coal to produce mechanical energy.	Silniki parowe wykorzystują węgiel do produkcji energii mechanicznej.
The eyes of this frog are light green.	Oczy tej żaby są jasnozielone.
During the excavations, a number of useful tools were discovered.	Podczas wykopalisk odkryto szereg przydatnych narzędzi.
The villagers were terrified of the changes.	Mieszkańcy wioski byli przerażeni zmianami.
However, the public is not convinced.	Jednak opinia publiczna nie jest przekonana.
He lives in a beautiful house.	Mieszka w pięknym domu.
There was a black flag flying over this village.	Nad tą wioską powiewała czarna flaga.
Her husband was killed in action.	Jej mąż zginął w akcji.
She is eighteen.	Ma osiemnaście lat.
Can not swim.	Nie umie pływać.
No one was allowed to leave the island.	Nikomu nie pozwolono opuścić wyspy.
Communities have been destroyed.	Społeczności zostały zniszczone.
Failure to act may result in the depletion of natural resources.	Brak działania może skutkować wyczerpaniem zasobów naturalnych.
She was wearing a simple white dress.	Miała na sobie prostą białą sukienkę.
They accused him of being a smuggler.	Oskarżyli go o bycie przemytnikiem.
The police threatened to question the chairman of the board.	Policja zagroziła przesłuchaniem prezesa zarządu.
Don't write on this paper.	Nie pisz na tym papierze.
This combination works fine.	Ta kombinacja działa dobrze.
Such changes are likely to continue.	Takie zmiany prawdopodobnie będą kontynuowane.
The prisoners were herded to the meeting place.	Jeńców zapędzono na miejsce spotkania.
Did you actually stumble?	Czy rzeczywiście się potknąłeś?
What food is served at this restaurant?	Jakie jedzenie serwowane jest w tej restauracji?
The clerk hardly looked at his watch.	Sprzedawca prawie nie spojrzał na zegarek.
Flood, of course, is the worst.	Powódź oczywiście jest najgorsza.
The lake is a shallow recess in the plain.	Jezioro jest płytką wnęką na równinie.
The barrel was filled with delicious wine.	Beczka została wypełniona pysznym winem.
The truck raced on our country roads.	Ciężarówka ścigała się po naszych wiejskich drogach.
They landed in the square.	Wylądowali na placu.
It was perfect for a toast.	To było doskonałe na tosty.
Coat wardrobe, umbrella stand.	Szafa na płaszcze, stojak na parasole.
The traffic was so dense that the transition became difficult.	Ruch był tak gęsty, że przejście stało się trudne.
She tilted her head and frowned.	Przechyliła głowę i zmarszczyła brwi.
In recent years, his research has focused on physiology.	W ostatnich latach jego badania koncentrowały się na fizjologii.
How to make a cake?	Jak zrobić ciasto?
It was hard to make sense of his words.	Trudno było wydobyć sens z jego słów.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph rzucił butelką z wodą tak mocno, jak tylko mógł.
The bearded man looked at his watch.	Brodacz spojrzał na zegarek.
Her smile faded.	Jej uśmiech zbladł.
We will deal with this issue right away.	Zajmiemy się tym problemem od razu.
I made this dish with my own hands.	Zrobiłem to danie własnymi rękami.
We urgently need to develop alternative energy sources.	Pilnie musimy opracować alternatywne źródła energii.
A cult about a dark and brutal history.	Kult o mrocznej i brutalnej historii.
Local doctors played a more active role.	Bardziej aktywną rolę odegrali miejscowi lekarze.
The peak of the monsoon season is past.	Minął szczyt sezonu monsunowego.
They shouted angrily at the politician.	Krzyczeli ze złością na polityka.
This herd of cows is extremely obedient.	To stado krów jest niezwykle posłuszne.
These instructions could be viewed as confusing, the teacher said.	Te instrukcje mogą być postrzegane jako mylące, powiedział nauczyciel.
His outburst met a stony silence.	Jego wybuch spotkał się z kamienną ciszą.
The bride was breathless with excitement.	Panna młoda była zadyszana z podniecenia.
Bend over and touch your toes.	Pochyl się i dotknij palców u nóg.
Rock, paper, scissors are fun for children.	Kamień, papier, nożyczki to zabawa dla dzieci.
She was wearing her formal gown.	Miała na sobie swoją formalną suknię.
Some say that progress is not possible without peace.	Niektórzy twierdzą, że postęp nie jest możliwy bez pokoju.
The castle was haunted.	Zamek był nawiedzony.
But also	Jak również
Worth visiting the museum.	Warto odwiedzić muzeum.
Just then her eyes returned to her head.	Właśnie wtedy jej oczy wróciły do ​​głowy.
He wanted life to be fair.	Chciał, żeby życie było sprawiedliwe.
He wasn't sure he understood.	Nie był pewien, czy zrozumiał.
Store owners refuse to clean their stores.	Właściciele sklepów odmawiają sprzątania swoich sklepów.
This tree is full of edible fruits.	To drzewo jest pełne jadalnych owoców.
He raised the rifle to his shoulder.	Podniósł karabin do ramienia.
Are you okay now?	Czy z tobą jest teraz wszystko dobrze?
The accident took the driver's life.	Wypadek pochłonął życie kierowcy.
Party leaders carefully control their members.	Liderzy partii dokładnie kontrolują swoich członków.
He stared into the distance as if in thought.	Patrzył w dal, jakby w zadumie.
The city was famous for its literature.	Miasto słynęło z literatury.
As a result of these attacks, the company's profits fell.	W wyniku tych ataków zyski firmy spadły.
When he arrived, he was greeted by a young girl.	Kiedy przybył, powitała go młoda dziewczyna.
Is her accent strange to you?	Czy jej akcent jest dla ciebie dziwny?
She pushed the chair back.	Odsunęła krzesło.
She was appalled by the behavior of her colleagues.	Była zbulwersowana zachowaniem kolegów.
Research has linked mental stress to a decline in happiness.	Badania powiązały stres psychiczny ze spadkiem poziomu szczęścia.
I let the dog roam slowly.	Pozwalam psu wędrować wolno.
Lots of women are applying for this job.	Wiele kobiet stara się o tę pracę.
Ants do not spin silk.	Mrówki nie przędą jedwabiu.
She checked the calendar.	Sprawdziła kalendarz.
How will the drought affect the people of this region?	Jak susza wpłynie na mieszkańców tego regionu?
The banker's office is located near the train station.	Biuro bankiera znajduje się w pobliżu dworca kolejowego.
The commission rejected the bill.	Komisja odrzuciła projekt ustawy.
The police arrested a man, a beggar and a thief.	Policja aresztowała mężczyznę, żebraka i złodzieja.
The lights went out and everything went dark to pitch.	Światła zgasły i wszystko pociemniało jak smoła.
He woke up suddenly.	Obudził się nagle.
Public transport ads spread fear.	Reklamy o transporcie publicznym szerzą strach.
The child was injured yesterday in a car accident.	Dziecko zostało wczoraj ranne w wypadku samochodowym.
His manuscript turned out to be prophetic.	Jego rękopis okazał się proroczy.
The royal soldiers entered the city.	Do miasta wkroczyli królewscy żołnierze.
More research is needed to confirm these theories.	Potrzebne są dalsze badania, aby potwierdzić te teorie.
The beaches are wonderful.	Plaże są cudowne.
She raised her hand to stop him.	Podniosła rękę, żeby się zatrzymał.
All children take music lessons.	Wszystkie dzieci biorą lekcje muzyki.
To eat a radish, you need to peel its skin.	Aby zjeść rzodkiewkę, musisz obrać jej skórkę.
He took a drag from his pipe.	Zaciągnął się z fajki.
The road to the city meanders through dramatic mountains.	Droga do miasta wije się przez dramatyczne góry.
He was sipping my coffee.	Popijał moją kawę.
Are you satisfied with your food?	Czy jesteś zadowolony z jedzenia?
He's the only one who can understand me.	Jest jedyną osobą, która mnie zrozumie.
Without being mindful.	Nie będąc uważnym.
She called him a fool.	Nazwała go głupcem.
Promotions and prizes have been collected in a nice briefcase.	Promocje i nagrody zostały zebrane w ładnym teczce.
Pollution destroys local crops.	Zanieczyszczenia niszczą lokalne uprawy.
A month ago there was an attack on the house.	Miesiąc temu był atak na dom.
A strange story captured the human imagination.	Dziwna historia poruszyła ludzką wyobraźnię.
Put chicken, ginger, star anise, soy sauce	Umieść kurczaka, imbir, anyż, sos sojowy
It hurts to hear.	Boli mnie słyszeć.
Large and spacious, with high ceilings and an atrium.	Duży i przestronny, z wysokimi sufitami i atrium.
Dragons are always furious this time of year.	Smoki zawsze są wściekłe o tej porze roku.
The most boring boy in the class.	Najnudniejszy chłopak w klasie.
It was bad news for the student.	To była zła wiadomość dla ucznia.
The use of this substance has been banned.	Stosowanie tej substancji zostało zakazane.
Park your car carefully.	Zaparkuj samochód ostrożnie.
Tourists listen carefully to the guide's speeches.	Turyści uważnie słuchają przemówień przewodnika.
The river creates a beautiful scene!	Rzeka tworzy piękną scenę!
He was very interested in rocks and minerals.	Bardzo interesował się skałami i minerałami.
Their skin was blue.	Ich skóra była niebieska.
Voters looked at her with suspicion.	Wyborcy patrzyli na nią z podejrzliwością.
Don't call him a liar.	Nie nazywaj go kłamcą.
The leader hoped to drop the charges against her.	Przywódca miał nadzieję, że zrezygnuje z zarzutów przeciwko niej.
He spent hours digging with a spoon.	Spędzał godziny na kopaniu łyżką.
Divide it into four.	Podziel go na cztery.
A dense mist lifted to reveal a bright moon.	Gęsta mgła uniosła się, ukazując jasny księżyc.
The conversation was bitter.	Rozmowa była gorzka.
The flood caused chaos everywhere.	Powódź spowodowała wszędzie chaos.
One of the three judges favored the accused.	Spośród trzech sędziów jeden faworyzował oskarżonego.
The temptation of the city is great.	Pokusa miasta jest wielka.
Reduce flame to low.	Zmniejsz płomień do niskiego.
The senseless violence is as old as civilization itself.	Bezsensowna przemoc jest tak stara jak sama cywilizacja.
Scarab beetle.	Chrząszcz skarabeusz.
Lennon's dream of world peace was not realized.	Marzenie Lennona o pokoju na świecie nie zostało zrealizowane.
Dust swirled around our feet.	Kurz wirował wokół naszych stóp.
It is valued for its calming effect.	Jest ceniony za swój uspokajający wpływ.
We ordered wine with dinner and we enjoyed it.	Zamówiliśmy wino do obiadu i nam się podobało.
The captain told his men to make a plan.	Kapitan kazał swoim ludziom ułożyć plan.
We came back to town with high hopes.	Wróciliśmy do miasta z dużymi nadziejami.
The government is trying to control the press.	Rząd próbuje kontrolować prasę.
Somebody knocks on the door.	Ktoś puka do drzwi.
The train station is usually crowded.	Dworzec kolejowy jest zwykle zatłoczony.
Politicians have promised to address this issue.	Politycy obiecali, że zajmą się tą kwestią.
Activity in this area may endanger its fragile ecosystem.	Aktywność na tym obszarze może zagrozić jego delikatnemu ekosystemowi.
Wolves have never been seen here before.	Nigdy wcześniej nie widziano tu wilków.
When the door creaked, the baby jumped.	Kiedy drzwi zaskrzypiały, dziecko podskoczyło.
What is your favorite color?	Jaki jest Twój ulubiony kolor?
Each team consists of fifteen players.	Każda drużyna składa się z piętnastu graczy.
Prestigious university.	Prestiżowa uczelnia wyższa.
All your friends will be there.	Wszyscy twoi przyjaciele tam będą.
She didn't ask for my opinion.	Nie pytała o moją opinię.
This school will be your target in due course.	Ta szkoła będzie twoim celem w odpowiednim czasie.
The behavior of the delegates was not polite.	Zachowanie delegatów nie było grzeczne.
The rich man's family has been rich for centuries.	Rodzina bogacza była bogata przez wieki.
It rained all night long.	Przez całą noc lało deszczem.
There was laughter in the room.	W pokoju rozległ się śmiech.
Animals roam the savannah.	Zwierzęta wędrują po sawannie.
The wolf growled.	Wilk warknął.
There was a lot of confusion in connection with this year's data.	W związku z tegorocznymi danymi było sporo zamieszania.
Politicians have been accused of buying votes.	Politycy zostali oskarżeni o kupowanie głosów.
Didn't you see the signpost?	Nie widziałeś drogowskazu?
The proof of this claim is actually quite simple.	Dowód tego twierdzenia jest w rzeczywistości dość prosty.
A new conference center has been opened.	Otwarto nowe centrum konferencyjne.
New immigrants often find it difficult to find a job.	Nowi imigranci często mają trudności ze znalezieniem pracy.
The horse rose on its hind legs.	Koń uniósł się na tylnych łapach.
Everything ends.	Wszystko się kończy.
He helps the poor.	Pomaga biednym.
Fever is a disease caused by a lack of water.	Gorączka to choroba spowodowana brakiem wody.
He couldn't breathe without an oxygen cylinder.	Nie mógł oddychać bez butli z tlenem.
You don't need to write a computer program.	Nie musisz pisać programu komputerowego.
They like to bet on horse racing.	Lubią stawiać na wyścigi konne.
Let us starve the fanatics of military power.	Zagłodźmy fanatyków potęgi militarnej.
Housing costs are soaring.	Koszty mieszkania gwałtownie rosną.
Small spaces can accommodate small houses.	Małe przestrzenie mogą pomieścić małe domy.
I grow maize, maize and more maize.	Uprawiam kukurydzę, kukurydzę i więcej kukurydzy.
Children are crazy about basketball.	Dzieci mają bzika na punkcie koszykówki.
Some people believe that social mobility is impossible.	Niektórzy uważają, że mobilność społeczna jest niemożliwa.
The competition was fierce, with hundreds of submissions.	Rywalizacja była zacięta, z setkami zgłoszeń.
The management board voted unanimously in favor of this proposal.	Zarząd głosował jednogłośnie za tą propozycją.
It is recorded today in myths and legends.	Jest dziś zapisany w mitach i legendach.
Let nature do its job.	Niech natura robi swoje.
The equipment will be checked before purchase.	Sprzęt zostanie sprawdzony przed zakupem.
Boil the rice and serve the chicken.	Gotujemy ryż i podajemy kurczaka.
We will do this as soon as the meeting starts.	Zrobimy to zaraz po rozpoczęciu spotkania.
There were four visitors last week.	W zeszłym tygodniu było czterech gości.
The overall unemployment rate fell last year.	Ogólna stopa bezrobocia spadła w ubiegłym roku.
When the rains weaken, the crops decline.	Kiedy deszcze słabną, plony spadają.
They returned to her house.	Wrócili do jej domu.
While scientists suggested a possible link, the results were inconclusive.	Chociaż naukowcy sugerowali możliwy związek, wyniki były niejednoznaczne.
A generous pension	Hojna emerytura
Some have been successful, others have failed.	Niektóre odniosły sukces, inne zawiodły.
The fans burst into cheers.	Kibice wybuchnęli wiwatami.
Fighters often gathered here.	Często gromadzili się tutaj bojownicy.
Become a farmer.	Zostań rolnikiem.
Comics are often a moral lesson.	Komiksy często stanowią lekcję moralną.
You can apply for a job online.	Możesz złożyć podanie o pracę online.
The king has a special brush made especially for painting.	Król posiada specjalny pędzel wykonany specjalnie do malowania.
It will be your turn soon.	Twoja kolej wkrótce nadejdzie.
Until a few years ago it was a small village.	Jeszcze kilka lat temu była to mała wioska.
Only authorized vehicles may park here.	Tylko dopuszczone pojazdy mogą tu parkować.
He swore to devote his life to modeling.	Poprzysiągł poświęcić swoje życie modelingowi.
This experiment was performed under laboratory conditions.	To doświadczenie przeprowadzono w warunkach laboratoryjnych.
As a result, the paper gains.	W rezultacie papier zyskuje.
She was overcome by weeks of constant fear.	Była opanowana przez tygodnie ciągłego strachu.
Appreciate the sacrifices of our ancestors.	Doceń poświęcenia naszych przodków.
Both are correct.	Obie są poprawne.
A gentle breeze blew through his hair.	Delikatny powiew powiewał mu we włosach.
It is of a strong build.	Jest silnej budowy.
He was staring at some distant mountain.	Wpatrywał się w jakąś odległą górę.
Such a place is in my price range.	Takie miejsce jest w moim przedziale cenowym.
Unfortunately, the opera is no longer staged.	Niestety opera nie jest już wystawiana.
Ask questions to see if you understand.	Zadawaj pytania, aby sprawdzić, czy rozumiesz.
The farmer continued to cultivate the land.	Rolnik dalej uprawiał ziemię.
The door flew open.	Drzwi otworzyły się gwałtownie.
Police said there were no witnesses.	Policja powiedziała, że ​​nie było świadków.
Stretch the string between the two points.	Rozciągnij sznurek między dwoma punktami.
He suffered a heart attack.	Doznał zawału serca.
Listen to his song.	Posłuchaj jego piosenki.
The demonstrators finally left.	Demonstranci w końcu odeszli.
We beat these teams ten to one.	Pokonaliśmy te zespoły dziesięć do jednego.
The crime scene was sealed.	Miejsce zbrodni zostało zapieczętowane.
Substance is an essential component of the human body.	Substancja jest niezbędnym składnikiem ludzkiego ciała.
We shivered with cold.	Zadrżaliśmy z zimna.
If you make the building smaller, you will need less iron.	Jeśli zmniejszysz budynek, będziesz potrzebować mniej żelaza.
Always respect the speed limit!	Zawsze przestrzegaj ograniczenia prędkości!
The trip was pure torture.	Podróż była czystą torturą.
Try them on for size.	Wypróbuj je pod kątem rozmiaru.
Wine is made from fermented grape juice.	Wino powstaje ze sfermentowanego soku winogronowego.
The temperature was more reasonable.	Temperatura była bardziej rozsądna.
The engine was noisy.	Silnik był głośny.
We will all be there.	Wszyscy tam będziemy.
There was no gas.	Zabrakło gazu.
Fill the kettle with water.	Napełnij czajnik wodą.
He spent a lot of money repairing the car.	Wydał dużo pieniędzy na naprawę samochodu.
Gradually, the man's face began to change.	Stopniowo twarz mężczyzny zaczęła się zmieniać.
Attach the spikes to the skis.	Przymocuj kolce do nart.
The ants quickly carried the sugar back to the nest.	Mrówki szybko zaniosły cukier z powrotem do gniazda.
The locomotive was painted green.	Lokomotywę pomalowano na zielono.
Then he sat down and began reading.	Potem usiadł i zaczął czytać.
These mixed images were then subjected to several complex vaccines.	Te mieszane obrazy zostały następnie poddane kilku złożonym szczepionkom.
The water evaporates and rises.	Woda paruje i unosi się.
Most of the others refuse to speak to the press.	Większość pozostałych odmawia rozmów z prasą.
Jael didn't help with the dishes.	Jael nie pomogła przy zmywaniu naczyń.
The country's leaders are often elected by popular vote.	Liderzy w tym kraju są często wybierani w głosowaniu powszechnym.
A greedy pig that only thinks about itself.	Chciwa świnia, myśląca tylko o sobie.
Wednesday is a market day.	Środa to dzień targowy.
The doorbell rang loudly.	Dzwonek do drzwi zadzwonił głośno.
So do we need more water?	Czy więc potrzebujemy więcej wody?
Only twenty of his students showed up.	Pojawiło się tylko dwudziestu jego uczniów.
The lion is lying on the plain.	Lew leży na równinie.
They are victims of their own success.	Są ofiarami własnego sukcesu.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Nasz nauczyciel zawsze podkreśla wagę ciężkiej pracy.
Doctors do hard work.	Lekarze wykonują trudną pracę.
Don't bother applying to your skin.	Nie zawracaj sobie głowy nakładaniem na skórę.
The floor creaked.	Podłoga zaskrzypiała.
The area is deserted and inhospitable.	Okolica jest opustoszała i niegościnna.
The forest is rich in trees.	Las jest bogaty w drzewa.
This time he decided to write.	Tym razem postanowił napisać.
These pulleys can be used to lift very heavy things.	Te bloczki mogą być używane do podnoszenia bardzo ciężkich rzeczy.
The tomatoes had a greenish color.	Pomidory miały zielonkawy kolor.
The two snakes were twined together by string.	Dwa węże zostały splecione razem sznurkiem.
The villagers opposed the plan.	Mieszkańcy wioski sprzeciwili się planowi.
The crowd gathered for a live demonstration.	Tłum zgromadził się na demonstracji na żywo.
He tossed the beans back into the bowl.	Wrzucił fasolę z powrotem do miski.
The dish was delicious.	Danie było pyszne.
Make a note of the complaints.	Zanotuj skargi.
Her office was an oasis of peace.	Jej biuro było oazą spokoju.
But the villagers want this gate closed.	Ale wieśniacy chcą, żeby ta brama była zamknięta.
The herds moved in the warm desert air.	Stada poruszały się w ciepłym pustynnym powietrzu.
This woman wants you to stop dreaming.	Ta kobieta chce, abyś przestał śnić.
The desert provides few resources.	Pustynia dostarcza niewiele zasobów.
There were over two hundred people at the concert.	Na koncercie było ponad dwieście osób.
John approached the grass.	John zbliżył się do trawy.
He was lazing in his favorite chair.	Leniuchał na swoim ulubionym krześle.
Warnings were ignored.	Ostrzeżenia zostały zignorowane.
She was holding a pipe which made a melodic sound.	Trzymała fajkę, która wydawała melodyjny dźwięk.
The transmission started to slip a little.	Transmisja zaczęła się trochę ślizgać.
There are few questions about its considerable wealth.	Niewiele jest pytań o jego znaczne bogactwo.
An extensive scientific survey has been carried out.	Przeprowadzono obszerny sondaż naukowy.
Voters approved the deal.	Wyborcy zatwierdzili porozumienie.
She had a face full of makeup.	Miała twarz pełną makijażu.
She noticed with some surprise how big the pearl was.	Z pewnym zdziwieniem zauważyła, jak duża była perła.
Shake lightly from time to time.	Od czasu do czasu lekko wstrząśnij.
The star with the remaining mass is red.	Gwiazda z pozostałą masą ma kolor czerwony.
We went upstairs and looked at the lake.	Poszliśmy na górę i popatrzyliśmy na jezioro.
Bet on your best behavior.	Postaw na swoje najlepsze zachowanie.
As a group, the three of them have low self-esteem.	Jako grupa ta trójka ma niską samoocenę.
The boy plunged into study.	Chłopak pogrążył się w nauce.
The country was swept by a wave of nationalism.	Kraj ogarnęła fala nacjonalizmu.
This temple is over a thousand years old.	Ta świątynia ma ponad tysiąc lat.
He developed dysentery after drinking contaminated water.	Nabawił się czerwonki po wypiciu zanieczyszczonej wody.
The cannon explodes as the soldiers advance.	Armata eksploduje, gdy żołnierze posuwają się naprzód.
The quality of this stew is questionable.	Jakość tego gulaszu jest wątpliwa.
The meeting had to be postponed.	Spotkanie musiało zostać przełożone.
One of the worst floods in history took place here	Miała tu miejsce jedna z najgorszych powodzi w historii
You have to be careful not to spill them.	Trzeba uważać, żeby ich nie rozlać.
The test was performed three times for accuracy reasons.	Test został wykonany trzykrotnie ze względu na dokładność.
The teacher provided a list of possible careers.	Nauczyciel przedstawił listę możliwych karier.
Birds chirp loudly in the trees.	Ptaki ćwierkają głośno na drzewach.
She was deeply upset.	Była głęboko zdenerwowana.
A typhoon struck, bringing strong winds.	Uderzył tajfun, przynosząc silne wiatry.
He suffered a serious injury.	Doznał poważnej kontuzji.
The apple tree was in the home garden.	Jabłoń była w przydomowym ogródku.
The sun will shine whatever the weather.	Słońce będzie świecić niezależnie od pogody.
The mayor strictly warned residents against burning rubbish.	Burmistrz surowo ostrzegł mieszkańców przed paleniem śmieci.
The domestic airline has monthly subscriptions.	Krajowa linia lotnicza ma miesięczne abonamenty.
He brought me another cup of tea.	Przyniósł mi kolejną filiżankę herbaty.
The orange juice is delicious.	Sok pomarańczowy jest pyszny.
The news made her day.	Wieści uczyniły jej dzień.
This city will change forever.	To miasto zmieni się na zawsze.
Back then, times were tough.	W tamtych czasach czasy były ciężkie.
To avoid injury, wear safety glasses.	Aby uniknąć obrażeń, noś okulary ochronne.
Eating a great meal made him hungry again.	Zjedzenie wspaniałego posiłku sprawiło, że znów poczuł głód.
Chew your meal slowly and mix well before swallowing.	Posiłek przeżuwaj powoli i dobrze wymieszaj przed połknięciem.
But they are also beginning to realize the danger.	Ale zaczynają też zdawać sobie sprawę z zagrożenia.
They decided to fight.	Postanowili walczyć.
That fool cut himself shaving.	Ten głupiec skaleczył się podczas golenia.
Breathing becomes easier with exercise.	Oddychanie staje się łatwiejsze podczas ćwiczeń.
Try to put yourself in her shoes.	Spróbuj postawić się w jej sytuacji.
Oil is an extremely versatile substance.	Olejek to niezwykle wszechstronna substancja.
We knew there was a resurrection.	Wiedzieliśmy, że zmartwychwstanie.
A little girl braided the doll's hair	Mała dziewczynka zaplatała włosy lalki w warkocze
Special forces were set up to protect key installations.	Powołano specjalne siły do ​​ochrony kluczowych instalacji.
He was in a tough business.	Prowadził twardy interes.
Must be supervised while cleaning the bathroom.	Musi być nadzorowany podczas sprzątania łazienki.
In the east, the sun began to rise.	Na wschodzie słońce zaczęło wschodzić.
Most of the houses are heated by central heating.	Większość domów jest ogrzewana centralnym ogrzewaniem.
Fast response is essential.	Szybka reakcja jest niezbędna.
Historical fiction writers often make many mistakes.	Pisarze beletrystyki historycznej często popełniają wiele błędów.
The majority voted against the change in law.	Większość głosowała przeciwko zmianie prawa.
There was a wave of laughter in the room.	Po pokoju rozległ się fala śmiechu.
The flood destroyed most of the agricultural land.	Powódź zniszczyła większość gruntów rolnych.
As the clouds disperse, it should become warmer.	Gdy chmury się rozproszą, powinno stać się cieplej.
The egg was raw.	Jajko było surowe.
The competition between the city's football teams is intense.	Rywalizacja między zespołami piłkarskimi miasta jest intensywna.
Some animals migrate to stay alive.	Niektóre zwierzęta migrują, aby pozostać przy życiu.
Suitable for flavoring food.	Nadaje się do aromatyzowania żywności.
All registered companies must have liability insurance.	Wszystkie zarejestrowane firmy muszą posiadać ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej.
After the hiccups, he recovered.	Po czkawce wyzdrowiał.
The accident was watched by dozens of people.	Wypadek był obserwowany przez dziesiątki osób.
The projects will have a dramatic impact on society.	Projekty będą miały dramatyczny wpływ na społeczeństwo.
The aim was to improve public mood towards the company.	Celem było poprawienie nastrojów społecznych wobec firmy.
I have a good relationship with my parents.	Mam dobre stosunki z rodzicami.
A number of other houses were also plundered.	Splądrowano także szereg innych domów.
The photo looks like us!	Zdjęcie wygląda jak my!
Employees receive relatively low wages.	Pracownicy otrzymują stosunkowo niskie wynagrodzenia.
Then there is a pause.	Następnie następuje pauza.
This mural depicts the glory of the nation.	Ten mural przedstawia chwałę narodu.
The crown is made of gold.	Korona wykonana jest ze złota.
These precious stones are red wine.	Te szlachetne kamienie to czerwone wino.
Come to my barbecue party!	Przyjdź na moje przyjęcie przy grillu!
The ship was sent to investigate a naval battle.	Statek został wysłany w celu zbadania bitwy morskiej.
She often looks out the window.	Często wygląda przez okno.
Scientists hope to start working here next year.	Naukowcy mają nadzieję rozpocząć tu pracę w przyszłym roku.
Bathe in hot water once a week.	Kąpać się w gorącej wodzie raz w tygodniu.
He turned to the sentries.	Zwrócił się do wartowników.
This city is famous for its delicious food.	To miasto słynie z pysznego jedzenia.
Journalists were asked to express their opinion.	Dziennikarze zostali poproszeni o wyrażenie opinii.
Instead, he complied with the court order.	Zamiast tego zastosował się do nakazu sądowego.
The fox ran through the tall grass.	Lis przebiegł przez wysoką trawę.
He studied the handwriting carefully.	Uważnie studiował pismo.
It's a matter of seconds before a tornado hits.	To kwestia sekund, zanim uderzy tornado.
The cereals were ready for harvest.	Zboża były gotowe do zbiorów.
The tournament has become very popular.	Turniej stał się bardzo popularny.
She got the job done quickly.	Szybko wykonała zadanie.
This monument was erected by the townspeople.	Pomnik ten został wzniesiony przez mieszkańców miasta.
Not until all his limbs begin to move.	Nie, dopóki wszystkie jego kończyny nie zaczną się poruszać.
I'm glad you finally agreed to come.	Cieszę się, że w końcu zgodziłeś się przyjść.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	Wilk przeżuł w zamyśleniu, po czym przełknął.
The stream murmured loudly as it ran down the mountain.	Strumień szemrał głośno, spływając z góry.
We have to face the truth.	Musimy stawić czoła prawdzie.
This temple is said to contain sacred relics.	Mówi się, że ta świątynia zawiera święte relikwie.
Several volunteer programs offered help.	Pomoc zaoferowało kilka programów wolontariackich.
She knew many ancient religious texts by heart.	Znała na pamięć wiele starożytnych tekstów religijnych.
He dreamed that his house was flooded.	Śnił, że jego dom został zalany.
I remember a laugh on his shoulder.	Pamiętam śmiech na jego ramieniu.
Many species of birds migrate across continents.	Wiele gatunków ptaków migruje przez kontynenty.
They told me to hurry up and take the train.	Kazali mi się pospieszyć i jechać pociągiem.
She has had a lot of success in her kitchen.	Odniosła wiele sukcesów w swojej kuchni.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Wielu naukowców uważa, że ​​zmiany klimatyczne uszkodziły rafy koralowe.
I'm more likely to talk to women than to him.	Bardziej prawdopodobne jest, że rozmawiam z kobietami niż z nim.
It was the beginning of the 13th century.	Był to początek XIII wieku.
Don't you think we need this?	Nie sądzisz, że tego potrzebujemy?
Most of the people surveyed ate meat at least once a month.	Większość badanych osób spożywała mięso przynajmniej raz w miesiącu.
The brave captain took off and landed several times.	Dzielny kapitan kilkakrotnie startował i lądował.
These words are completely meaningless.	Te słowa są całkowicie pozbawione sensu.
Each child or adult carried a bag.	Każde dziecko lub dorosły niósł torbę.
An interpreter was needed for the event.	Do wydarzenia potrzebny był tłumacz.
The scientist's knowledge was in numbers.	Wiedza naukowca była w liczbach.
The fly crawled out, still alive.	Mucha wypełzła, wciąż żywa.
They wouldn't believe his story.	Nie uwierzyliby w jego historię.
Her two sons were papermakers, making paper for her.	Jej dwaj synowie byli papiernikami, produkującymi dla niej papier.
He blamed the company for the slow decline.	Obwiniał firmę za powolny upadek.
The hole in the wall protected people from the heat.	Dziura w murze chroniła ludzi przed upałem.
The scene's dialogues are sharp.	Dialogi tej sceny są ostre.
Some planes have seats that turn into beds.	Niektóre samoloty mają siedzenia, które zamieniają się w łóżka.
The rich thought it was unfair.	Bogaci uważali, że to niesprawiedliwe.
He has visited many places.	Odwiedził wiele miejsc.
The city is constantly striving to improve public transport.	Miasto nieustannie dąży do usprawnienia komunikacji zbiorowej.
Weaving is a popular form of embroidery.	Tkactwo to popularna forma haftu.
The steak was tender and delicious.	Stek był delikatny i pyszny.
The house uses less electricity than a light bulb.	Dom zużywa mniej prądu niż żarówka.
The soldiers turned off their flashlights.	Żołnierze wyłączyli latarki.
The wind had died down, but the waves were still in danger.	Wiatr ucichł, ale fale wciąż były zagrożone.
My hobby is coin collecting.	Moje hobby to zbieranie monet.
You can drink monkey blood.	Możesz pić krew małpy.
It was worth waiting.	Warto było czekać.
The city's groundwater level is plummeting.	Poziom wód podziemnych tego miasta gwałtownie spada.
The car industry had to adapt.	Przemysł samochodowy musiał się dostosować.
The baby cried for milk.	Dziecko płakało o mleko.
Next to the cup is a soup bowl.	Obok filiżanki znajduje się miska na zupę.
The population is growing, breakfast has become more varied.	Populacja rośnie, śniadania stały się bardziej urozmaicone.
After years of work, he was finally ready to retire.	Po latach pracy był wreszcie gotowy do przejścia na emeryturę.
The exams will take place next month.	Egzaminy odbędą się w przyszłym miesiącu.
He called for help.	Zawołał o pomoc.
Uranium, lead and tin ore.	Ruda uranu, ołowiu i cyny.
The smell was terrible.	Zapach był okropny.
They reached the top of a hill from which they could see for miles.	Dotarli na szczyt wzgórza, z którego mogli widzieć na mile.
He cut the dough with a sharp knife.	Pokroił ciasto ostrym nożem.
They led the horse into the water.	Zaprowadzili konia do wody.
Sensei smiled at the baby.	Sensei uśmiechnął się do dziecka.
The old woman could not understand the foreigner's behavior.	Stara kobieta nie mogła pojąć zachowania cudzoziemca.
The goodbyes were tearful and long.	Pożegnania były łzawe i długie.
The wise old man stared at the stars.	Mądry starzec wpatrywał się w gwiazdy.
She promised to be back early in the morning.	Obiecała wrócić wcześnie rano.
Their cars are too fast!	Ich samochody są za szybkie!
Farmers should adopt new types of crops.	Rolnicy powinni przyjąć nowe rodzaje upraw.
Was the harvest successful?	Czy zbiory zakończyły się sukcesem?
It turned out to be too difficult.	To okazało się zbyt trudne.
The court restored women's rights.	Sąd przywrócił prawa kobiet.
The injured child ran to the ambulance.	Ranne dziecko pobiegło do karetki.
He stepped closer, breathing quickened.	Podszedł bliżej, oddech przyspieszył.
True, scientists are still discussing evolution.	To prawda, że ​​uczeni wciąż dyskutują o ewolucji.
He is the leader of the opposition party.	Jest liderem partii opozycyjnej.
There is a factory, a school and a hospital here.	Jest tu fabryka, szkoła i szpital.
The surgeon removed the crutch from his arm.	Chirurg wyjął kulę z ramienia.
For many years, factories discharged such waste into the river.	Fabryki przez wiele lat odprowadzały takie odpady do rzeki.
They set an example as a relationship.	Jako związek dają przykład.
The explorer estimated he had three more weeks to go	Odkrywca oszacował, że ma jeszcze trzy tygodnie
Many employees lost their jobs.	Wielu pracowników straciło pracę.
Store in a cool, dry place.	Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu.
A large body of water near the equator.	Duży zbiornik wodny w pobliżu równika.
The black sheet was decorated with white daisies.	Czarna prześcieradło była ozdobiona białymi stokrotkami.
The fish rolled over.	Ryba przewróciła się na bok.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Rok po roku celebrują wartości symboliczne.
Some historians believe that she was in fact the ruler's niece.	Niektórzy historycy uważają, że w rzeczywistości była siostrzenicą władcy.
Having discovered gold, they were overjoyed.	Odkrywszy złoto, uradowali się.
It proudly promotes economic growth.	Z dumą promuje wzrost gospodarczy.
The president's confidant was released this week.	Powiernik prezydenta został zwolniony w tym tygodniu.
He divided the balls by weight and counted.	Podzielił kulki według wagi i przeliczył.
His mother agreed.	Jego matka się zgodziła.
These assumptions may turn out to be correct.	Te przypuszczenia mogą się okazać słuszne.
Her angular face surprised him.	Jej kanciasta twarz go zaskoczyła.
The mayor often argues with the townspeople.	Burmistrz często spiera się z mieszkańcami miasta.
The wind was gentle.	Wiatr był delikatny.
This bedroom has pink wallpaper.	Ta sypialnia ma różową tapetę.
They are still plagued by a mysterious disease.	Nadal nęka ich tajemnicza choroba.
The relationship between the two groups is complex.	Relacja między tymi dwiema grupami jest złożona.
Several new employees suddenly quit.	Kilku nowych pracowników nagle zrezygnowało.
Farmers were responsible for the decline.	Za spadek odpowiadali rolnicy.
A second later shattering glass.	Sekundę później rozbijające się szkło.
I have three cats.	Mam trzy koty.
Little else is known about her private life.	Niewiele więcej wiadomo o jej życiu prywatnym.
The smoke kept me awake all night.	Dym nie pozwalał mi spać przez całą noc.
Her health improved significantly.	Jej zdrowie znacznie się poprawiło.
Modern cities are plagued by noise.	Współczesne miasta nękane są hałasem.
The children are standing in the street when the rabbi passes by.	Dzieci stoją na ulicy, gdy przechodzi rabin.
Many companies specialize in the production of luxury items.	Wiele firm specjalizuje się w produkcji artykułów luksusowych.
The empire was divided into two parts.	Imperium zostało podzielone na dwie części.
Two million hits a day.	Dwa miliony trafień dziennie.
For best results, sentences should be of varying length.	Aby uzyskać najlepsze wyniki, zdania powinny mieć różną długość.
The cat was silent and motionless.	Kot milczał i nieruchomy.
Every spring, farmers plant wheat.	Każdej wiosny rolnicy sadzą pszenicę.
They use neural networks to test this hypothesis.	Wykorzystują sieci neuronowe do zbadania tej hipotezy.
The poor suffered most from hunger and disease.	Ubodzy najbardziej cierpieli z powodu głodu i chorób.
She was sleeping with her head resting on a pillow.	Spała z głową opartą na poduszce.
A terrible fire destroyed several buildings.	Straszny pożar zniszczył kilka budynków.
He managed to calm the agitated crowd.	Udało mu się uspokoić wzburzony tłum.
This incident has been reported.	Ten incydent został zgłoszony.
Can you develop a bit more?	Czy możesz rozwinąć nieco więcej?
Her skin is pale with worry.	Jej skóra jest blada ze zmartwienia.
She was small and pretty with long black hair.	Była mała i ładna, z długimi czarnymi włosami.
Each country has its own identity, culture and food.	Każdy kraj ma swoją tożsamość, kulturę i jedzenie.
Soft lights illuminated the fragrant scent of flowers.	Miękkie światła oświetlały pachnący zapach kwiatów.
Instruments could be heard all over town.	Instrumenty można było usłyszeć w całym mieście.
A hole was found in the garage wall.	W ścianie garażu znaleziono dziurę.
You need to encourage people who need help.	Musisz zachęcać ludzi, którzy potrzebują pomocy.
The captain quickly relayed the message to the bridge crew.	Kapitan szybko przekazał wiadomość załodze mostka.
The image shows rocky shores against a cloudy sky.	Obraz przedstawia skaliste brzegi na tle zachmurzonego nieba.
Roads and sidewalks usually lie parallel to the shoreline.	Drogi i chodniki zwykle leżą równolegle do linii brzegowej.
Many of our youth have no education.	Wielu z naszej młodzieży nie ma wykształcenia.
We cannot endanger the environment.	Nie możemy zagrażać środowisku.
Her eyes reflected her horror.	Jej oczy odzwierciedlały jej przerażenie.
The boys revealed themselves flashing a tan.	Chłopcy ujawnili się, błyskając opalenizną.
Select a word and then type it in the dialog.	Wybierz słowo, a następnie wpisz je w oknie dialogowym.
Many players have fouled in this game.	Wielu graczy faulowało w tej grze.
He never really told us anything.	Tak naprawdę nigdy nam nic nie powiedział.
The nutrients will support your baby's health.	Składniki odżywcze wspomogą zdrowie dziecka.
She lowered her hands.	Opuściła ręce.
Farmers may bear the brunt of this economic downturn.	Rolnicy mogą ponieść ciężar tego spowolnienia gospodarczego.
He loves to play the piano.	Uwielbia grać na pianinie.
It's an interesting book.	To interesująca książka.
I will not be a party to such a petty scam.	Nie będę stroną takiego drobnego oszustwa.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Z trzech składników najważniejszy jest cukier.
Please don't shake the can.	Proszę nie potrząsaj puszką.
The boat was in the ocean.	Łódź była na oceanie.
It was a toast to her success.	To był toast za jej sukces.
It was snowing heavily on the night of the prom.	W noc balu mocno padał śnieg.
My wife did everything.	Moja żona zrobiła wszystko.
They fill the bunkers with glass.	Wypełniają bunkry szkłem.
Several organizations were very critical of the proposal.	Kilka organizacji bardzo krytycznie odniosło się do propozycji.
Only grand entrances and departures count for him.	Liczą się dla niego tylko wielkie wejścia i wyjazdy.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Istnieje wiele dobrych powodów, aby zostać wegetarianinem.
You'll only get rich by working for the bosses.	Będziesz bogaty tylko pracując dla szefów.
He was a simple man with simple pleasures.	Był prostym człowiekiem z prostymi przyjemnościami.
So few companies have been fined.	Tak niewiele firm zostało ukaranych grzywnami.
She took a breath and dived.	Wzięła oddech i zanurkowała.
We need more workers in the construction industry.	Potrzebujemy więcej pracowników w branży budowlanej.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	Zanieczyszczenie to jeden z najpoważniejszych problemów środowiskowych.
My car engine stopped,	Zatrzymał się silnik mojego samochodu,
Scientists are close to announcing a great discovery.	Naukowcy są bliscy ogłoszenia wielkiego odkrycia.
The job requires technical knowledge.	Praca wymaga wiedzy technicznej.
The news spread quickly, accompanied by wails.	Wieść szybko się rozeszła, a towarzyszyło jej zawodzenie.
Escape.	Wymknąć się.
All our houses are made of wood.	Wszystkie nasze domy zostały wykonane z drewna.
The bride's face beamed with excitement.	Twarz panny młodej promieniała podekscytowaniem.
Local cultures are threatened by global warming, the government warned.	Lokalne kultury są zagrożone globalnym ociepleniem, ostrzegł rząd.
I notice you are reading.	Zauważyłem, że czytasz.
The husband, who was absent, returned home at night.	Mąż, który był nieobecny, wrócił w nocy do domu.
You are sick?	Jesteś chory?
The man assumed a dramatic pose.	Mężczyzna przyjął dramatyczną pozę.
Domestic manufacturers produce beautiful furniture.	Krajowi producenci produkują piękne meble.
There was a loud explosion of dry leaves.	Nastąpiła głośna eksplozja suchych liści.
The mountains cast a great shadow.	Góry rzucały wielki cień.
The boss was so frustrated.	Szef był tak sfrustrowany.
Overall, the economy remains stagnant.	Ogólnie gospodarka pozostaje w zastoju.
The room is modestly furnished.	Pokój jest skromnie umeblowany.
The hotel's restaurant serves fresh fish daily.	Hotelowa restauracja codziennie serwuje świeże ryby.
As a result of the dispute over land, war broke out.	W wyniku sporu o ziemię wybuchła wojna.
The young man paused, staring up at the sky.	Młody człowiek zatrzymał się, patrząc w niebo.
The virus is highly contagious.	Wirus jest wysoce zaraźliwy.
The conversation took a serious turn.	Rozmowa przybrała poważny obrót.
It was a rare and unusual occasion.	To była rzadka i niezwykła okazja.
He needed rain to water his crops.	Potrzebował deszczu do podlewania swoich upraw.
The afternoon sun beat down.	Popołudniowe słońce prażyło.
Don't be stupid enough to believe him.	Nie bądź tak głupi, żeby mu wierzyć.
Enjoyed watching you play the violin.	Podobało mi się oglądanie, jak grasz na skrzypcach.
Please read the last paragraph carefully.	Przeczytaj uważnie ostatni akapit.
They were ordered to remain calm in case people screamed.	Kazano im zachować spokój na wypadek, gdyby ludzie krzyczeli.
This baby is not my daughter.	To dziecko nie jest moją córką.
The couple graduated from school on the same day.	Para ukończyła szkołę tego samego dnia.
He pointed at me three times and insulted me.	Wskazał na mnie trzy razy i obraził mnie.
He was indeed absent that day.	Rzeczywiście był tego dnia nieobecny.
The operation lasted for hours.	Operacja trwała godzinami.
The doctor asked the patient many questions.	Lekarz zadawał pacjentce wiele pytań.
Your text editor must be working properly.	Edytor tekstu musi działać poprawnie.
People conducted an experiment.	Osoby przeprowadziły eksperyment.
In addition to the above, there are other sources of oil.	Oprócz powyższych istnieją inne źródła ropy.
Migrants were blamed for the failing fishing industry.	Obwiniano migrantów za upadający przemysł rybny.
She remembered the terrible things he had done.	Przypomniała sobie straszne rzeczy, które zrobił.
These reforms mean an increase in youth unemployment.	Reformy te oznaczają wzrost bezrobocia wśród młodzieży.
Suppose you are reading a newspaper.	Załóżmy, że czytasz gazetę.
You can look out the window.	Możesz wyjrzeć przez okno.
It is best to use delicate bamboo shoots.	Najlepiej używać delikatnych pędów bambusa.
The villagers will soon run out of water.	Mieszkańcom wioski wkrótce zabraknie wody.
The telekinetic child has demonstrated its power.	Telekinetyczne dziecko zademonstrowało swoją moc.
Sometimes books and articles are written about her work.	Czasami o jej pracy pisane są książki i artykuły.
For starters, you need two cups of brown sugar.	Na początek potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru.
Some workers say they have been exploited.	Niektórzy pracownicy twierdzą, że zostali wyzyskiwani.
He has a great tenor voice.	Ma wspaniały głos tenorowy.
She met her former classmates and teachers.	Poznała swoich dawnych kolegów z klasy i nauczycieli.
After great difficulties, he finally found a job.	Po ogromnych trudnościach w końcu znalazł pracę.
Another crisis soon followed.	Po kryzysie szybko nastąpił kolejny.
After the release of the prisoner, a policeman found him.	Po zwolnieniu więźnia znalazł policjant.
The sun was soon gone.	Słońce wkrótce zniknęło.
A shark is actually a fish.	Rekin to w rzeczywistości ryba.
Experts agree that most people have six sense organs.	Eksperci są zgodni, że większość ludzi ma sześć narządów zmysłów.
He has taken steps to ensure privacy in many situations.	Podjął działania, aby zapewnić prywatność w wielu sytuacjach.
Water is a liquid that is usually transparent.	Woda jest cieczą, która zwykle jest przezroczysta.
The local man fought bravely on the battlefield.	Miejscowy mężczyzna walczył dzielnie na polu bitwy.
There are two double beds in the living room.	W pokoju gościnnym znajdują się dwa podwójne łóżka.
Spring water is very dangerous.	Woda ze źródła jest bardzo niebezpieczna.
The final design will be completed tonight.	Ostateczny projekt zostanie ukończony dziś wieczorem.
Use a hammer and nails to fix the wall.	Użyj młotka i gwoździ, aby naprawić ścianę.
Hope you have a pleasant journey.	Mam nadzieję, że masz przyjemną podróż.
People live in the meadows of karoo.	Ludzie żyją na łąkach karoo.
The farmer has plowed the field.	Rolnik zaorał pole.
I like to rest after a hard day.	Lubię odpocząć po ciężkim dniu.
These debates were broadcast live.	Debaty te były transmitowane na żywo.
The nation was shaken by a tragedy.	Narodem wstrząsnęła tragedia.
It should now be completely smooth.	Powinno być teraz całkowicie gładkie.
The skunk's white stripes flashed in the sun.	Białe paski skunksa błysnęły w słońcu.
This resolution clearly violates federal law.	Ta rezolucja wyraźnie narusza prawo federalne.
Her eyes grew round.	Jej oczy zrobiły się okrągłe.
Plants are an important source of food and medicine.	Rośliny są ważnym źródłem pożywienia i lekarstw.
The lawyer offered to hold a hearing.	Prawnik zaproponował przeprowadzenie rozprawy.
This little car is too heavy for me.	Ten mały samochód jest dla mnie za ciężki.
Clouds drift lazily across the morning sky.	Chmury leniwie dryfują po porannym niebie.
This generous offer was rejected.	Ta hojna oferta została odrzucona.
This plant is useful in many ways.	Roślina ta jest przydatna na wiele sposobów.
He has not been seen for a long time.	Dawno go nie widziano.
Is this the peddler you want? 	Czy to ten domokrążca, którego chcesz?
he asked.	on zapytał.
Was he a super hero or a mere mortal?	Czy był super bohaterem, czy zwykłym śmiertelnikiem?
You can make a plan.	Można opracować plan.
Drinking cold water was just a dream.	Picie zimnej wody było tylko marzeniem.
The voice has a hoarse timbre.	Głos ma chrapliwy tembr.
Swarms of bees flit from flower to flower.	Roje pszczół przemykają z kwiatka na kwiatek.
The younger man sat down.	Młodszy mężczyzna usiadł.
Marta lives with her aunt.	Marta mieszka z ciotką.
The previous government made a number of changes.	Poprzedni rząd dokonał szeregu zmian.
Her father's memories flooded her mind.	Wspomnienia ojca zalały jej umysł.
All verbs are in the present tense.	Wszystkie czasowniki mają formę czasu teraźniejszego.
The blind man stood and stared at the horizon.	Niewidomy stał i wpatrywał się w horyzont.
Everything seemed to have turned out well in the end.	Wydawało się, że w końcu wszystko potoczyło się dobrze.
Egypt is a country of contrasts and contradictions.	Egipt to kraj kontrastów i sprzeczności.
The pearl shell reflected the light.	Perłowa muszla odbijała światło.
We ate them in one gulp.	Zjedliśmy je jednym haustem.
She made a gesture with her hand.	Zrobiła gest ręką.
The new railway lines will allow goods to be moved quickly.	Nowe linie kolejowe pozwolą na szybkie przemieszczanie towarów.
Chop the vegetables into small pieces.	Posiekać warzywa na małe kawałki.
He agreed to go.	Zgodził się iść.
The new store is next to the old one.	Nowy sklep jest obok starego.
He picked up the fallen flower.	Podniósł opadły kwiat.
The last step is the payment per ton.	Ostatni etap to opłata za tonę.
A glass of apple juice, please.	Poproszę szklankę soku jabłkowego.
The investor was attracted by the history of development.	Inwestora przyciągnęła historia rozwoju.
The vagabond entered the village.	Włóczęga wszedł do wioski.
The village was looted, looted and set on fire.	Wieś została splądrowana, splądrowana i podpalona.
High-quality education should be available to all children.	Wysokiej jakości edukacja powinna być dostępna dla wszystkich dzieci.
Mostly rainy, the region can be very green.	Przeważnie deszczowy, region może być bardzo zielony.
The following statement was confirmed.	Poniższe stwierdzenie zostało potwierdzone.
The prime minister apologized for his arrogant behavior.	Premier przeprosił za swoje aroganckie zachowanie.
It uses an iron wire to assemble the shelter.	Do montażu schronu używa żelaznego drutu.
Several church members were sick today.	Kilku członków kościoła było dzisiaj chorych.
High crime rates are common in many developing countries.	Wysoki poziom przestępczości jest powszechny w wielu krajach rozwijających się.
This is happening every day.	Dzieje się to codziennie.
She was always nice and polite.	Zawsze była miła i uprzejma.
Yellow light flooded.	Zalało się żółte światło.
But the mosquitoes were everywhere.	Ale komary były wszędzie.
The farmer was puffing on his pipe.	Rolnik pykał z fajki.
There was no progress in treatment.	Nie było postępów w leczeniu.
Remove the look from the salad.	Usuń wygląd z sałatki.
A stall on the street would serve cheap fish.	Stoisko przy ulicy serwowałoby tanie ryby.
It would be too crowded for a picnic.	Byłoby zbyt tłoczno na piknik.
For example, argue that language	Na przykład twierdzą, że język
There was a foul odor from the alley.	Z zaułka unosił się śmierdzący zapach.
They entered the sea.	Weszli do morza.
Song and dance are part of many ancient cultures.	Pieśń i taniec są częścią wielu starożytnych kultur.
A small fire broke out in a nearby building.	W pobliskim budynku wybuchł mały pożar.
Rarely, the disease has been fatal.	Rzadko choroba była śmiertelna.
Native speakers are valuable in learning languages.	Native speakerzy są cenni w nauce języków.
When its star exploded, the galaxy was unprepared.	Kiedy jej gwiazda wybuchła, galaktyka była nieprzygotowana.
The problem caused the government to act.	Problem spowodował działania rządu.
I have naturally dry skin and hair.	Mam naturalnie suchą skórę i włosy.
They sing and dance around the fire.	Śpiewają i tańczą wokół ognia.
The doctor advised him to exercise more.	Lekarz poradził mu, żeby więcej ćwiczył.
I fell asleep with the TV on.	Zasnąłem z włączonym telewizorem.
His cousin won the exam easily.	Egzamin z łatwością wygrał jego kuzyn.
The railway connects the cities with each other.	Kolej łączy ze sobą miasta.
The lecture was boring.	Wykład był nudny.
The maple tree was laden with flowers.	Klon był obładowany kwiatami.
The fire burned fiercely.	Ogień płonął zaciekle.
The hiring manager promised this place would not be paved.	Kierownik ds. rekrutacji obiecał, że to miejsce nie będzie brukowane.
She started toward the living room.	Ruszyła w kierunku salonu.
The crew made a bold attempt to save themselves.	Załoga podjęła śmiałą próbę ratunku.
There was a strong smell of fish in the port.	W porcie unosił się silny zapach ryb.
The professor demanded that the students return their work.	Profesor zażądał od studentów zwrotu pracy.
Unshaven and no shower, the man looked quite disheveled.	Nieogolony i nie prysznic, mężczyzna wyglądał na dość rozczochranego.
The world certainly has problems.	Świat z pewnością ma problemy.
A plan was formulated.	Sformułowano plan.
Everyone is expecting you	Wszyscy cię oczekują
The state has a complex system of natural resources.	Państwo posiada złożony system zasobów naturalnych.
The sky was pitch black despite the dark moon.	Niebo było czarne jak smoła, mimo ciemnego księżyca.
As the snow sublimates quickly from the face of the earth,	Gdy śnieg szybko sublimuje z powierzchni ziemi,
There is no point in arguing with her about it.	Nie ma sensu się z nią o to kłócić.
We must remember the past.	Musimy pamiętać o przeszłości.
The city is famous for its ceramics.	Miasto słynie z ceramiki.
The wind howled across the plains.	Na równinach zawył wiatr.
This is one of the fundamental questions of modern science.	To jedno z podstawowych pytań współczesnej nauki.
My egg is boiling.	Moje jajko się zagotowało.
Time travel offers little opportunity.	Podróże w czasie dają niewielkie możliwości.
The reforms, if implemented, could lead to bankruptcy of the city.	Reformy, jeśli zostaną wprowadzone, mogą doprowadzić miasto do bankructwa.
The work day is over.	Dzień pracy się skończył.
The death penalty was applied once, but infrequently.	Karę śmierci stosowano raz, ale nieczęsto.
The humid air came alive with swarms of butterflies.	Wilgotne powietrze ożyło rojami motyli.
Life expectancy is increasing worldwide.	Średnia długość życia rośnie na całym świecie.
This is an endangered species.	To jest zagrożony gatunek.
Einstein's theory of special relativity predicted this phenomenon.	Teoria szczególnej teorii względności Einsteina przewidziała to zjawisko.
I don't pay attention to my health.	Nie zwracam uwagi na swoje zdrowie.
A shorter version of the story.	Krótsza wersja historii.
Think about the kids.	Pomyśl o dzieciach.
They met at an art show.	Poznali się na pokazie sztuki.
The music made us forget about our troubles.	Muzyka sprawiła, że ​​zapomnieliśmy o kłopotach.
A gentle breeze brushed her face.	Delikatny powiew owiewał jej twarz.
Farmers try to grow crops in difficult conditions.	Rolnicy starają się uprawiać rośliny w trudnych warunkach.
Every year we host a hundred new engineers.	Każdego roku gościmy stu nowych inżynierów.
The wizard was anemic.	Czarodziej był anemiczny.
A slow rain fell.	Spadł powolny deszcz.
I cannot communicate with computers.	Nie mogę komunikować się z komputerami.
Don't forget to read the book.	Nie zapomnij przeczytać książki.
A potato is defined as a vegetable.	Ziemniak definiuje jako warzywo.
This behavior is encouraged by top management.	Takie zachowanie jest popierane przez najwyższe kierownictwo.
I declare him the winner!	Ogłaszam go zwycięzcą!
She carefully unwrapped the porcelain mug.	Ostrożnie odpakowała porcelanowy kubek.
In winter, the mornings are cool.	Zimą poranki są chłodne.
She stretched her tired limbs.	Rozciągnęła zmęczone kończyny.
They greeted each of its passengers.	Powitali każdego z jego pasażerów.
Mercy flows from the goodness of people.	Miłosierdzie wypływa z dobroci ludzi.
The rivers are often polluted.	Rzeki są często zanieczyszczone.
This shop is strictly non-smoking.	W tym sklepie obowiązuje całkowity zakaz palenia.
Sweat ran down his neck.	Pot spływał mu po szyi.
The soldiers under his command were quick and ruthless.	Żołnierze pod jego dowództwem byli szybcy i bezwzględni.
But that doesn't stop me from growing vegetables.	Ale to nie powstrzymuje mnie od uprawy warzyw.
Use clean, lukewarm water.	Używaj czystej, letniej wody.
The birds flew away, chirping happily.	Ptaki odleciały, ćwierkając radośnie.
Drivers are poorly paid.	Kierowcy są słabo opłacani.
Many offices use boards of little dragons.	Wiele biur wykorzystuje tablice figurek małych smoków.
Many of the invading armies lived off the ground.	Wiele armii najeźdźców żyło z ziemi.
The government promised to release all political prisoners.	Rząd obiecał uwolnić wszystkich więźniów politycznych.
The campers pitched their tents in a quiet field.	Obozowicze rozbili namioty na spokojnym polu.
He slowed down, looking nervously around him.	Zwolnił, rozglądając się nerwowo wokół siebie.
Warriors waved their swords.	Wojownicy wymachiwali mieczami.
I would like to build something lasting and valuable.	Chciałbym zbudować coś trwałego i wartościowego.
A powerful explosion shook the area.	Potężny wybuch wstrząsnął okolicą.
The company has offices in this house.	Firma ma w tym domu swoje biura.
The complexity of the topic worried him.	Złożoność tematu niepokoiła go.
The temperature has dropped sharply this week.	W tym tygodniu temperatury gwałtownie spadły.
As we approached the entrance, we saw wildlife.	Gdy zbliżyliśmy się do wejścia, zobaczyliśmy dziką przyrodę.
The bombing was strongly condemned.	Bombardowanie zostało zdecydowanie potępione.
They analyzed the damage.	Przeanalizowali uszkodzenia.
The dish is too salty.	Danie jest zbyt słone.
Bread and milk are good sources of protein.	Chleb i mleko to dobre źródła białka.
Show me that!	Pokaż mi to!
Shake the bottle well.	Mocno wstrząśnij butelką.
The numbers still remain unexplored.	Liczby nadal nie zostały zbadane.
I had to study hard.	Musiałem ciężko się uczyć.
I slept on a straw mattress.	Spałem na sienniku ze słomy.
A cargo ship sank in a violent storm.	Statek towarowy zatonął w gwałtownej burzy.
A piece of chocolate cake for me, please.	Kawałek ciasta czekoladowego dla mnie poproszę.
Some people think the earth is flat.	Niektórzy uważają, że ziemia jest płaska.
They trapped the leopard in the pit.	Uwięzili lamparta w dole.
The thief is hiding in the bushes.	Złodziej chowa się w krzakach.
All languages ​​are derived from one root.	Wszystkie języki wywodzą się z jednego rdzenia.
The vase is as old as our marriage.	Wazon jest tak stary jak nasze małżeństwo.
His work with the unfortunate is widely recognized.	Jego praca z nieszczęśliwymi jest powszechnie uznawana.
When the sun went down, the rays turned everything to gold.	Kiedy słońce zaszło, promienie zamieniły wszystko w złoto.
The drug has proven to be very effective in fighting the flu.	Lek okazał się bardzo skuteczny w walce z grypą.
Some jobs require a unique set of skills.	Niektóre prace wymagają unikalnego zestawu umiejętności.
He hoped to get more power.	Miał nadzieję, że zdobędzie więcej mocy.
Historical documents were in poor condition.	Dokumenty historyczne były w złym stanie.
It is forbidden here.	Tutaj jest to zabronione.
The young man loves her very much.	Młody mężczyzna bardzo ją kocha.
The singer's older father shook his son's hand.	Starszy ojciec piosenkarza uścisnął rękę synowi.
Please hand me this knife.	Proszę, podaj mi ten nóż.
Are you looking for land to buy?	Szukasz ziemi do kupienia?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Kilka lat temu okolicę odwiedził skateboardzista.
It is well known that air pollution causes lung problems.	Powszechnie wiadomo, że zanieczyszczenie powietrza powoduje problemy z płucami.
Blueberries are also high in fiber.	Jagody są również bogate w błonnik.
The train thunders through the dark night.	Pociąg grzmi przez ciemną noc.
Tomato vines are susceptible to late blight.	Winorośl pomidora jest podatna na zarazę.
This is the right time to buy a home.	To właściwy czas na zakup domu.
One hundred and two people died here.	Zginęło tu sto dwie osoby.
He didn't want to talk to me.	Nie chciał ze mną rozmawiać.
Dozens of people were crushed as the crowd moved forward.	Dziesiątki ludzi zostało zmiażdżonych, gdy tłum ruszył do przodu.
What will happen to my young son?	Co stanie się z moim młodym synem?
Favorite among ladies.	Ulubiony wśród pań.
Scientists continue to study the origin of life.	Naukowcy nadal badają pochodzenie życia.
The young man boldly stared at the river.	Młody człowiek śmiało wpatrywał się w rzekę.
He said it is everyone's responsibility to stop global warming.	Powiedział, że obowiązkiem każdego jest powstrzymanie globalnego ocieplenia.
You can do it here.	Możesz to zrobić tutaj.
How is a sparrow made?	Jak powstaje wróbel?
The scientist used new equipment, and the experiments were successful.	Naukowiec użył nowego sprzętu, a eksperymenty zakończyły się sukcesem.
Such allusions are subtle and intriguing.	Takie aluzje są subtelne i intrygujące.
Some animals are at risk.	Niektóre zwierzęta są zagrożone.
You need another egg.	Potrzebujesz kolejnego jajka.
Who will you meet tonight?	Kogo spotkasz dziś wieczorem?
The factory is completely in disarray.	Fabryka jest w kompletnym nieładzie.
The lioness entered the enclosure.	Lwica weszła do zagrody.
The use of marijuana has been banned.	Używanie marihuany zostało zakazane.
He was accused of stealing money.	Został oskarżony o kradzież pieniędzy.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Drzewa dostarczają tlen i pochłaniają szkodliwy dwutlenek węgla.
The security guard peered through the glass.	Ochroniarz zajrzał przez szybę.
Science relies on axioms or assumptions to proceed.	Nauka opiera się na aksjomatach lub założeniach, aby postępować.
The thief entered the room.	Złodziej wszedł do pokoju.
Transparent glass is one of the most fragile materials.	Szkło przezroczyste to jeden z bardziej kruchych materiałów.
Few of the women have managed to overcome these obstacles.	Niewielu kobietom udało się pokonać te przeszkody.
More seafood is now available.	Obecnie dostępnych jest więcej owoców morza.
The bumblebee is a flying insect.	Trzmiel to latający owad.
We shoved ice off the roof.	Odgarnialiśmy lód z dachu.
This is no ordinary insect, he says.	To nie jest zwykły owad, mówi.
Some politicians believe that external appearance is the most important.	Niektórzy politycy uważają, że wygląd zewnętrzny jest najważniejszy.
Some children suffer from eczema.	Niektóre dzieci cierpią na egzemę.
Bow down to the holy gods.	Pokłoń się świętym bogom.
This soup is not very spicy.	Ta zupa nie jest zbyt ostra.
These lists were full of spelling errors.	Listy te były pełne błędów ortograficznych.
They named their child after his grandfather.	Nazwali swoje dziecko imieniem jego dziadka.
The roads here are narrow and traffic is slow.	Drogi tutaj są wąskie, a ruch powolny.
Sounds like a circus.	Brzmi jak cyrk.
Don't use any chemicals that can lighten your hair.	Nie używaj żadnych chemikaliów, które mogą rozjaśnić włosy.
The narrator shook his head.	Narrator potrząsnął głową.
Before the event, she was very nervous.	Przed wydarzeniem była bardzo zdenerwowana.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Międzynarodowy sąd zakazał użycia broni jądrowej.
That is why we need a fiscal crisis.	Dlatego potrzebujemy kryzysu fiskalnego.
Vaccinations are necessary for everyone.	Szczepienia są konieczne dla każdego.
It was raining outside.	Deszcz padał na zewnątrz.
Building a border wall is out of the question.	Budowa muru granicznego nie wchodzi w rachubę.
Your hair is gorgeous!	Twoje włosy są cudowne!
Long lines formed on the outside of the building.	Długie linie uformowane na zewnątrz budynku.
Strong winds blew the curtains furiously.	Silne wiatry wściekle rozwiewały zasłony.
This sentence has a non-grammatical structure.	To zdanie ma niegramatyczną konstrukcję.
So how can we impact low-income families?	Jak więc możemy wpłynąć na rodziny o niskich dochodach?
They expected to win the match.	Spodziewali się, że wygra mecz.
The opposition leader was accused of corruption.	Lider opozycji został oskarżony o korupcję.
The character was a wall-climbing master.	Postać była mistrzem wspinania się po ścianach.
She took a bite of the casserole.	Odgryzła kęs zapiekanki.
Nobody is sure what went wrong.	Nikt nie jest pewien, co poszło nie tak.
He stole someone else's property.	Ukradł cudzą własność.
Favorite cat was found dead in the garage.	W garażu znaleziono martwego ulubionego kota.
They are too old to understand that.	Są za starzy, żeby to zrozumieć.
The president's announcement was not too cautious.	Ogłoszenie prezydenta nie było zbyt ostrożne.
New cars weigh less than older cars.	Nowe samochody ważą mniej niż starsze samochody.
I'm going to show you a city map today.	Pokażę wam dzisiaj plan miasta.
The meeting was organized by a local farmer.	Spotkanie zorganizował miejscowy rolnik.
Until they are famous.	Dopóki nie osiągną sławy.
Three people are collecting garbage on this island.	Trzy osoby zbierają śmieci na tej wyspie.
In some countries this is a law.	W niektórych krajach jest to prawo.
Get away from the fire!	Odsuń się od ognia!
People usually think of it this way.	Ludzie zwykle myślą o tym w ten sposób.
The road is now wide and smooth.	Droga jest teraz szeroka i gładka.
Her father was scared, but her mother was furious.	Jej ojciec się bał, ale matka była wściekła.
Most people find a vegetarian diet healthy.	Większość ludzi uważa, że ​​dieta wegetariańska jest zdrowa.
The price of bread is very high.	Cena chleba jest bardzo wysoka.
Margaret was quite tall for her age.	Margaret była dość wysoka jak na swój wiek.
This bridge is under construction.	Ten most jest w budowie.
The program sparked massive protests.	Program wywołał masowe protesty.
There is a train museum in the city center.	W centrum miasta znajduje się muzeum pociągów.
The storm lasted an hour.	Burza trwała godzinę.
He shouldn't have left these documents.	Nie powinien był zostawiać tych dokumentów.
When are we leaving? 	Kiedy wychodzimy?
she asked.	zapytała.
Sam is often busy running his bakery.	Sam często jest zajęty prowadzeniem swojej piekarni.
The wedding ring fell to the floor.	Obrączka spadła na podłogę.
He was very diligent.	Był bardzo sumienny.
The walls are extremely thick.	Mury są wyjątkowo grube.
The bicycle leans over the curb.	Rower przechyla się nad krawężnikiem.
He considered fleeing the country.	Rozważał ucieczkę z kraju.
But its use has been limited.	Ale jego użycie zostało ograniczone.
Many farmers have complained about being treated unfairly by the government.	Wielu rolników skarży się na niesprawiedliwe traktowanie przez rząd.
Was the holiday very successful?	Urlop był bardzo udany?
The city is famous for its theater.	Miasto słynie z teatru.
The authorities are becoming increasingly frustrated.	Władze są coraz bardziej sfrustrowane.
This phrase sometimes means "west."	To zdanie czasami oznacza „zachód”.
Each family had two cars.	Każda rodzina miała dwa samochody.
Some are altruists, others take advantage of others.	Niektórzy są altruistami, inni wykorzystują innych.
The deal was announced without his consent.	Transakcja została ogłoszona bez jego zgody.
The plate was empty.	Talerz był pusty.
The sea sparkled beneath the azul.	Morze błyszczało pod azulem.
He slammed the door angrily.	Gniewnie zatrzasnął drzwi.
First he got up, then casually tugged his hand.	Najpierw wstał, a potem od niechcenia szarpnął za rękę.
Humans did not domesticate cattle until relatively recently.	Ludzie nie udomowili bydła do stosunkowo niedawnych czasów.
He withstood the scorching summer sun.	Wytrzymał palące letnie słońce.
Everyone is aware of the dangers of nuclear radiation.	Wszyscy są świadomi niebezpieczeństwa promieniowania jądrowego.
The collections were destroyed.	Zbiory zostały zniszczone.
Collect some candles along the way.	Po drodze zbierz kilka świec.
He has a thin mustache.	Ma cienki wąsik.
Impulsive by nature, he constantly creates trouble.	Impulsywny z natury, nieustannie stwarza kłopoty.
Squirrels are found in all regions of the Northern Hemisphere.	Wiewiórki występują we wszystkich regionach półkuli północnej.
Her hands were shaking, but she waved at him.	Jej ręce drżały, ale pomachała do niego.
This district was famous for its wines.	Ta dzielnica słynęła z win.
The director bowed to pressure from public opinion.	Dyrektor ugiął się pod naciskiem opinii publicznej.
The explosion lit up the sky.	Eksplozja rozświetliła niebo.
Water is used for drinking, washing and preparing meals.	Woda służy do picia, mycia i przygotowywania posiłków.
These houses are very cheap.	Te domy są bardzo tanie.
He withdrew his hand.	Cofnął rękę.
It made him bark for all that he was worth.	To sprawiło, że zaczął szczekać ze wszystkiego, co był wart.
She told everyone to leave.	Kazała wszystkim wyjść.
I have reached the limit of my abilities.	Osiągnąłem granicę swoich możliwości.
Most people are fortunate enough to avoid the rickets epidemic.	Większość ludzi ma szczęście uniknąć epidemii krzywicy.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Biolog wyjaśnił teorię abiogenezy.
The deed has not been registered.	Czyn nie został zarejestrowany.
He lives with shame and disgust.	Żyje ze wstydem i wstrętem.
The rational mind is a limited mind.	Umysł racjonalny to umysł ograniczony.
As a result, the country did not join the league.	W rezultacie kraj nie dołączył do ligi.
It will take about two months.	To potrwa około dwóch miesięcy.
Police arrested the suspect in the murder.	Policja aresztowała podejrzanego o zabójstwo.
The trees in this forest use energy efficiently.	Drzewa w tym lesie efektywnie wykorzystują energię.
The company eventually went bankrupt.	Firma ostatecznie zbankrutowała.
Many parts of the body are especially sensitive.	Wiele części ciała jest szczególnie wrażliwych.
A young couple met and got married in the city.	Młoda para poznała się i pobrała w mieście.
These resources are becoming scarce.	Zasoby te są coraz rzadsze.
We erected a stone building to commemorate their departure.	Wznieśliśmy kamienny budynek, aby upamiętnić ich odejście.
Dust storms are more common in windswept plains.	Burze piaskowe są częstsze na równinach smaganych wiatrem.
Try to stay calm and move on.	Postaraj się zachować spokój i iść dalej.
A tiger is an animal that is difficult to catch.	Tygrys to zwierzę trudne do złapania.
They compete equally, separately, and yet one thing.	Rywalizują jednakowo, osobno, a jednak jedno.
Economic data is not encouraging.	Dane ekonomiczne nie są zachęcające.
Everyone present at the lecture brought a notebook and a pen.	Wszyscy obecni na wykładzie przynieśli zeszyt i długopis.
The price of soybeans has fallen, pushing farmers out of the market.	Cena nasion soi spadła, wypychając rolników z rynku.
The government has learned little from the case.	Rząd niewiele się z tej sprawy nauczył.
It is derived from castor oil.	Pochodzi z oleju rycynowego.
It applies to everyone.	Dotyczy wszystkich.
He says about himself that he is a simple poet.	Mówi o sobie, że jest prostym poetą.
The family, which struggled to make ends meet, turned for help.	Rodzina, która z trudem związała koniec z końcem, zwróciła się o pomoc.
The mice will survive.	Myszy przeżyją.
She wanted to be reunited with her brother.	Pragnęła zjednoczyć się z bratem.
Relationship between parents and children.	Relacja między rodzicami a dziećmi.
A band was playing on the floor.	Na parkiecie grał zespół.
These are tall sailboats.	To są wysokie żaglówki.
They are about the same height.	Mają mniej więcej taką samą wysokość.
Their purpose was to summon the students to the auditorium.	Ich celem było wezwanie uczniów do audytorium.
Baby bottles are colorful, often with cartoon characters.	Butelki dla niemowląt są kolorowe, często z postaciami z kreskówek.
Technological advances have already reduced the number of car accidents.	Postęp technologiczny już zmniejszył liczbę wypadków samochodowych.
A structure that represents a range of numbers.	Struktura reprezentująca zakres liczb.
The contract signed between both parties is binding.	Umowa podpisana pomiędzy obiema stronami jest wiążąca.
I'm refusing you a penny more.	Odmawiam ci pensa więcej.
The party is tomorrow.	Impreza jest jutro.
Restrain him gently.	Powściągnij go delikatnie.
For the public, this man's official duties meant ...	Dla opinii publicznej oficjalne obowiązki tego człowieka oznaczały…
It was an aristocratic title.	To był tytuł arystokratyczny.
The shelf is warped.	Półka jest wypaczona.
This region has huge oil reserves.	Ten region ma ogromne rezerwy ropy naftowej.
We should make an exception for our child.	Powinniśmy zrobić wyjątek dla naszego dziecka.
Take your car to the mechanic.	Zabierz swój samochód do mechanika.
Living in the city is very expensive.	Życie w mieście jest bardzo drogie.
A fierce battle raged in the streets.	Na ulicach szalała zacięta bitwa.
The most famous inhabitant of the zoo is the orangutan.	Najbardziej znanym mieszkańcem zoo jest orangutan.
Because they were the only survivors.	Ponieważ byli jedynymi, którzy przeżyli.
The earth is more inclined than that	Ziemia jest bardziej pochylona niż
Their generals are experiencing a crisis of trust.	Ich generałowie przeżywają kryzys zaufania.
She listened carefully to the teacher.	Słuchała uważnie nauczyciela.
He draws profanity on the walls of his bedroom.	Rysuje wulgaryzmy na ścianach swojej sypialni.
He is an educated man.	Jest człowiekiem wykształconym.
Their ship had a great captain.	Ich statek miał świetnego kapitana.
The setting sun casts a fiery glow over the desert.	Zachodzące słońce rzuca ognisty blask na pustynię.
There was an intense debate in the journalist's head.	W głowie dziennikarza toczyła się intensywna debata.
Here's where we'll meet him.	Oto gdzie go spotkamy.
You shouldn't be smoking in this room.	Nie powinieneś palić w tym pokoju.
Many species are dying out due to human activities.	Wiele gatunków wymiera z powodu działalności człowieka.
He likes me.	On mnie lubi.
They can fly!	Potrafią latać!
They will go to the rainforest.	Pojadą do lasu deszczowego.
The area is plagued by a mass of robberies.	Okolica jest nękana masą rabunków.
Sailing is much easier than swimming.	Żeglarstwo jest o wiele łatwiejsze niż pływanie.
There are many fruit orchards in this region.	W tym regionie znajduje się wiele sadów owocowych.
It will be sunny tomorrow, but chilly.	Będzie jutro słonecznie, ale chłodno.
We first met at a party at his house.	Po raz pierwszy spotkaliśmy się na imprezie w jego domu.
He wrote his entry in a neat, legible hand.	Swój wpis napisał schludną, czytelną ręką.
Persistent learning arouses curiosity.	Wytrwała nauka wzbudza ciekawość.
Pure water is bottled.	Czysta woda jest butelkowana.
Please discard the packaging.	Proszę wyrzucić opakowanie.
Children have a soft spot for animals.	Dzieci mają w sercu słabość do zwierząt.
After his arrival, he danced for quite a long time.	Po przyjeździe tańczył dość długo.
About a hundred people waited to enter.	Około stu osób czekało na wejście.
The prisoner was convicted of murder.	Więzień został skazany za morderstwo.
Recent polls suggest broad public support for his proposals.	Ostatnie sondaże sugerują szerokie poparcie społeczne dla jego propozycji.
The country's indigenous population is growing.	Rośnie ludność autochtoniczna kraju.
I was talking to a friend on the phone.	Rozmawiałem z przyjacielem przez telefon.
Otherwise, these stories would be completely unknown.	W przeciwnym razie te historie byłyby zupełnie nieznane.
A lot of fresh water fell from the sky.	Z nieba spadło mnóstwo świeżej wody.
He wears a captain's uniform.	Nosi mundur kapitana.
The soldiers stand around their leader.	Żołnierze stoją wokół swojego przywódcy.
Rising temperatures are already causing problems.	Rosnące temperatury już powodują problemy.
Cities in this region were	Miasta w tym regionie były
The exam results will be available next week.	Wyniki egzaminu będą dostępne w przyszłym tygodniu.
All the neighbors voted for him.	Wszyscy sąsiedzi głosowali na niego.
The temple was built in honor of the local god.	Świątynia została zbudowana na cześć lokalnego boga.
To the south, the mountains stand tall, jagged, and sinister.	Na południu góry stoją wysokie, postrzępione i złowrogie.
This is more effort than it is worth.	To więcej wysiłku niż jest warte.
First, peel the small potato.	Najpierw obierz małego ziemniaka.
Some were as wild as the wind.	Niektóre były dzikie jak wiatr.
Some soldiers fought bravely with the invaders.	Niektórzy żołnierze dzielnie walczyli z najeźdźcami.
Those who ate the bread did not die.	Ci, którzy jedli chleb, nie umierali.
During the mating season, females lay their eggs in the animal's faeces.	W okresie godowym samice składają jaja w odchodach zwierzęcych.
The gods were angry with their people.	Bogowie byli źli na swoich ludzi.
He often sends children to bed early.	Często posyła dzieci wcześnie spać.
He lost his hand during the war.	W czasie wojny stracił rękę.
Heavy snowfall made driving difficult.	Obfite opady śniegu utrudniały jazdę.
He's not interested in me.	Nie interesuje się mną.
The king clapped his hands.	Król klasnął w dłonie.
He works hard day and night.	Pracuje ciężko dzień i noc.
Slowly climb the stone steps.	Powoli wspinać się po kamiennych schodach.
I'll wait at the train station.	Będę czekać na stacji kolejowej.
Large yellow butterflies skidded across the grass.	Duże żółte motyle ślizgały się po trawie.
The skin turns red when exposed to sunlight.	Skóra staje się czerwona po ekspozycji na światło słoneczne.
They say it's best to avoid a small town.	Mówią, że najlepiej unikać małego miasteczka.
I had a slight failure today.	Poniosłem dziś niewielką porażkę.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Naukowcy nie zgadzają się co do pochodzenia wszechświata.
Even a random look will reveal that he is angry.	Nawet przypadkowe spojrzenie ujawni, że jest zły.
A sharp stone cuts through the ice.	Ostry kamień przecina lód.
Their main export is rice.	Ich głównym towarem eksportowym jest ryż.
The oral exam lasts only one hour.	Egzamin ustny trwa tylko godzinę.
The country's leaders tried to create cultural unity.	Przywódcy kraju starali się stworzyć jedność kulturową.
The house was gloomy and quiet.	Dom był ponury i cichy.
This disease is endemic to this area.	Ta choroba jest endemiczna na tym obszarze.
The star of the play is a popular movie star.	Gwiazdą sztuki jest popularna gwiazda filmowa.
The judge ordered the man to pay the fine.	Sędzia nakazał mężczyźnie zapłacić grzywnę.
He knew the people of the city well.	Dobrze znał mieszkańców miasta.
Water vapor is expelled from the volcanoes.	Para wodna jest wyrzucana z wulkanów.
The most important decision today is your career choice.	Najważniejszą decyzją dnia dzisiejszego jest wybór kariery.
A handful of peanuts costs one dollar.	Garść orzeszków kosztuje jednego dolara.
Previous generations tilled the fields of grain.	Poprzednie pokolenia uprawiały pola na zboże.
He wiped the wet grass off his beard.	Wytarł mokrą trawę z brody.
Rains appeared on duty.	Na służbie pojawiły się deszcze.
The report shows the rise in food prices on a daily basis.	Raport codziennie pokazuje wzrost cen żywności.
They packed up and left.	Spakowali się i wyszli.
The forests are an ideal place for camping.	Lasy są idealnym miejscem do biwakowania.
The challenge is huge.	Wyzwanie jest ogromne.
There is no evidence that the castle was tampered with.	Nie ma dowodów na to, że ktoś majstrował przy zamku.
He ate half a chicken, washing it down with a Coke.	Zjadł pół kurczaka, popijając go colą.
His task was difficult.	Jego zadanie było trudne.
The enthusiasm for this project has waned.	Entuzjazm dla tego projektu osłabł.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	Sproszkowany cynamon jest czasem dodawany do wypieków.
In addition to agriculture, the locals raise cattle.	Oprócz rolnictwa miejscowi hodują bydło.
Floorboards creaked as he climbed the stairs.	Deski podłogowe zaskrzypiały, gdy wspinał się po schodach.
There are many games available, including chess.	Dostępnych jest wiele gier, w tym szachy.
The difficult living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Trudne warunki życia osadników doprowadziły do ​​gwałtownej rewolucji.
All the people seemed confused.	Wszyscy ludzie wydawali się zdezorientowani.
She looked out the window thoughtfully.	Wyjrzała przez okno, zamyślona.
He prefers to read his book in the afternoons.	Swoją książkę woli czytać popołudniami.
They came too late to attend.	Przybyli za późno, aby wziąć udział.
I put the linguine in a pot of boiling water.	Wkładam linguine do garnka z wrzącą wodą.
Some philosophers argue that love is the highest good.	Niektórzy filozofowie twierdzą, że miłość jest najwyższym dobrem.
The phone was answered.	Odebrano telefon.
The retired mechanic wanted to keep working.	Emerytowany mechanik chciał dalej pracować.
I tried to make tea.	Próbowałem przygotować herbatę.
It was somewhere near the city.	To było gdzieś w pobliżu miasta.
I'd rather read three travel books.	Wolałbym przeczytać trzy książki o podróży.
She looked at the distant hills.	Spojrzała na odległe wzgórza.
This is a really short book.	To naprawdę krótka książka.
Let's not worry about being late.	Nie martwmy się spóźnieniem.
This will prevent you from continuing.	Uniemożliwi to kontynuowanie.
Bread is the staple food.	Chleb jest podstawowym pożywieniem.
The atmosphere is good for studying.	Atmosfera sprzyja studiowaniu.
His immature antics are extremely embarrassing.	Jego niedojrzałe wybryki są niezwykle krępujące.
The ship broke in two.	Statek pękł na dwie części.
in a low, distant voice	cichym, odległym głosem
We explored the museum of our city.	Zbadaliśmy muzeum naszego miasta.
Cheer your classmates!	Kibicuj swoim kolegom z klasy!
We have pizza for dinner.	Na obiad jemy pizzę.
The slave dreamed of freedom.	Niewolnica marzyła o wolności.
It rose majestically from the forest.	Wznosił się majestatycznie z lasu.
A group of nurses popped in today.	Dzisiaj wpadła grupa pielęgniarek.
Stop talking.	Przestań gadać.
This suggests she was hiding something.	To sugeruje, że coś ukrywała.
First you need to add half a glass of milk.	Najpierw musisz dodać pół szklanki mleka.
He had several residences.	Miał kilka rezydencji.
This process can be described by an equation.	Proces ten można opisać równaniem.
I'm working late today.	Pracuję dziś do późna.
She paused uncertainly.	Zatrzymała się niepewnie.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	W atmosferze jest dużo dwutlenku węgla
We passed a sign that read "no dumping".	Minęliśmy znak z napisem „zakaz dumpingu”.
The slope turns sharply to the right.	Stok skręca ostro w prawo.
So is the marketing attractiveness of the march.	Podobnie jak atrakcyjność marketingowa marszu.
The grain grows rapidly.	Ziarno szybko rośnie.
The music was soothing.	Muzyka działała kojąco.
The region is known for its high-quality wine.	Region ten znany jest z wysokiej jakości wina.
The train left the station at dusk.	Pociąg wyjechał z dworca o zmierzchu.
Speech is difficult.	Mowa jest trudna.
I tried the goat cheese, finding it quite mild.	Spróbowałem koziego sera, uznając go za dość łagodny.
She sprang to her feet in surprise.	Zerwała się na równe nogi zaskoczona.
The fact is, pollution is a serious problem.	Faktem jest, że zanieczyszczenie jest poważnym problemem.
He walked over and gently pushed her back.	Podszedł i delikatnie odsunął ją do tyłu.
This apple is full of vitamins.	To jabłko jest pełne witamin.
Despite this, the golden eagle remains unmatched.	Mimo to orzeł przedni pozostaje niezrównany.
Would you like to see some art?	Masz ochotę popatrzeć na jakąś sztukę?
Someone or something is blocking the space.	Ktoś lub coś zasłania przestrzeń.
Put the colander in the pan.	Połóż durszlak na patelni.
We take full responsibility for any errors.	Ponosimy pełną odpowiedzialność za ewentualne błędy.
They are very little involved in the family.	Są bardzo mało zaangażowani w rodzinę.
She always wears the same clothes and hairstyle.	Zawsze nosi te same ubrania i fryzurę.
The new assistant will shadow me.	Nowa asystentka będzie mnie cień.
The government has banned the use of firearms for hunting.	Rząd zakazał używania broni palnej do polowań.
Add a teaspoon of cinnamon.	Dodaj łyżeczkę cynamonu.
Try to please everyone, and you will not please anyone.	Spróbuj zadowolić wszystkich, a nie zadowolisz nikogo.
The car crashed into the bus.	Samochód zderzył się z autobusem.
The sky was clear.	Niebo było czyste.
The region was known for its late autumn sunsets.	Region znany był z późnych jesiennych zachodów słońca.
After getting rich, my friend retired.	Po wzbogaceniu się, mój przyjaciel przeszedł na emeryturę.
The authorities were most concerned.	Najbardziej zaniepokojone były władze.
Earth has reached a new level.	Ziemia osiągnęła nowy poziom.
The Queen and King have separate bedrooms.	Królowa i król mają oddzielne sypialnie.
It was the most perfect summer ever.	To było najdoskonalsze lato w historii.
Time for tea.	Czas na podwieczorek.
The border is a place of frequent arguments.	Granica jest miejscem częstych sprzeczek.
Death is not the end.	Śmierć nie jest końcem.
The species Aspergillus produces antibiotics.	Gatunek Aspergillus wytwarza antybiotyki.
The pirates boarded the cargo ship.	Piraci weszli na statek towarowy.
My family came from abroad.	Moja rodzina pochodziła z zagranicy.
The lights flickered then went out completely.	Światła zaczęły migotać, po czym całkowicie zgasły.
There are four buttons on the left side.	Po lewej stronie znajdują się cztery przyciski.
The scandal made the front page of the newspaper.	Skandal znalazł się na pierwszej stronie gazety.
Many animals mate for life.	Wiele zwierząt łączy się w pary na całe życie.
The detectives listened to his alibi.	Detektywi wysłuchali jego alibi.
The route was carefully planned.	Trasa została starannie zaplanowana.
This method facilitates recycling.	Ta metoda ułatwia recykling.
Who is your favorite author?	Kto jest twoim ulubionym autorem?
The cubs immediately begin to roar.	Młode natychmiast zaczynają ryczeć.
The company has built a new factory.	Firma wybudowała nową fabrykę.
He was educated, not intimidated by the details.	Był wykształcony, nie onieśmielony szczegółami.
Only a small fraction of the photos survived.	Ocalała tylko niewielka część zdjęć.
Few countries are as unfair as this one.	Niewiele krajów jest tak niesprawiedliwych jak ten.
He lives in this new suburb.	Mieszka na tym nowym przedmieściu.
The juice is mixed with the flour to make the dough.	Sok miesza się z mąką na ciasto.
All the villagers have recently benefited from the water project.	Wszyscy mieszkańcy wsi niedawno skorzystali z projektu wodnego.
Tree branches swayed gently in the gentle breeze.	Gałęzie drzew kołysały się delikatnie na delikatnym wietrze.
Forest trails were once used by pilgrims.	Leśne szlaki były niegdyś wykorzystywane przez pielgrzymów.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Proces chemiczny zwany elektrolizą powoduje zginanie stali.
A slender sports car roared down the crowded street.	Smukły samochód sportowy ryczał po zatłoczonej ulicy.
The oven is not too hot.	Piekarnik nie jest zbyt gorący.
The babysitter kept the children in their place.	Opiekunka trzymała dzieci na swoim miejscu.
Newspapers are scattered.	Gazety są porozrzucane.
Then the birds flew away.	Następnie ptaki odleciały.
Experimental treatment, long rejected, has proved successful.	Leczenie eksperymentalne, od dawna odrzucane, okazało się skuteczne.
We have to fight rumors.	Musimy walczyć z plotkami.
One of them will ascend the throne.	Jeden z nich wstąpi na tron.
A loud explosion disturbed the peace of the day.	Głośna eksplozja zakłóciła spokój tego dnia.
Excessive sun exposure can cause sunburn.	Nadmierne korzystanie ze słońca może spowodować oparzenia słoneczne.
Few of them knew much about running a restaurant.	Niewielu z nich wiedziało dużo o prowadzeniu restauracji.
It smells like burning.	Pachnie spaleniem.
The rods prevented the thick metal rod from bending.	Pręty zapobiegały wyginaniu się grubego metalowego pręta.
The number of homicides increases every year.	Z roku na rok wzrasta liczba zabójstw.
Children like to play games.	Dzieci lubią grać w gry.
I hope you will forgive me.	Mam nadzieję, że mi wybaczysz.
I suspect the caller is from a foreign power.	Podejrzewam, że dzwoniący pochodzi z obcego mocarstwa.
Authorities hope to contain the epidemic.	Władze mają nadzieję, że uda im się opanować epidemię.
All the lions were saved.	Wszystkie lwy zostały uratowane.
This condition produces toxins in the body.	Ten stan wytwarza toksyny w organizmie.
Communities rely on their local priests.	Wspólnoty polegają na swoich lokalnych kapłanach.
How many goats and sheep do you have?	Ile masz kóz i owiec?
It was agreed that he should get the job.	Uzgodniono, że powinien dostać tę pracę.
The factory is closed.	Fabryka jest zamknięta.
The Pope anointed this man to lead the church.	Papież namaścił tego człowieka, aby kierował kościołem.
When we came back from dinner that day, it was raining.	Kiedy tego dnia wróciliśmy z obiadu, padało.
Schools were closed for a week.	Szkoły były zamknięte na tydzień.
The locals are very fond of these trees.	Miejscowi czują się czule w stosunku do tych drzew.
Homeless families live in tents in the square.	Bezdomne rodziny mieszkają w namiotach na placu.
I want you to take responsibility for your work.	Chcę, żebyś wziął odpowiedzialność za pracę.
The forests of this area have been preserved.	Lasy tego obszaru zostały zachowane.
It was a learning experience.	To było pouczające doświadczenie.
If the system is shut down, it makes a sound.	Jeśli system jest zamknięty, wydaje dźwięk.
The policemen arrived and soon everything was quiet.	Przybyli policjanci i wkrótce wszystko ucichło.
What's the name of this school?	Jaka jest nazwa tej szkoły?
The patient paled dramatically upon diagnosis.	Pacjentka dramatycznie zbladła po postawieniu diagnozy.
It took effort to get to the top.	Dotarcie na szczyt wymagało wysiłku.
The crime rate has dropped dramatically.	Wskaźnik przestępczości drastycznie spadł.
Gives you an idea of ​​the difficulty of the task.	Daje wyobrażenie o trudności zadania.
The cat purred loudly.	Kot zamruczał głośno.
The professor was very passionate about his work.	Profesor bardzo pasjonował się swoją pracą.
The city has plunged into chaos.	Miasto pogrążyło się w chaosie.
The dictionary should be on the top shelf.	Słownik powinien znajdować się na najwyższej półce.
He spends a lot of time writing computer programs.	Spędza dużo czasu na pisaniu programów komputerowych.
Too much sugar is bad for your teeth.	Zbyt dużo cukru szkodzi zębom.
There are huge amounts of radioactive substances deep under the water.	Głęboko pod wodą znajdują się ogromne ilości substancji radioaktywnych.
The thief escaped from the crime scene naked.	Złodziej uciekł z miejsca zbrodni nago.
No, not that.	Nie, nie to.
I poured milk over my coffee.	Dolałam mleka do kawy.
Your father's disappearance remains a mystery.	Zniknięcie twojego ojca pozostaje tajemnicą.
The police have not yet confirmed the suspect's identity.	Policja nie potwierdziła jeszcze tożsamości podejrzanego.
If the thief is caught, he will be punished.	Jeśli złodziej zostanie złapany, zostanie ukarany.
He landed awkwardly and broke his arm.	Wylądował niezdarnie i złamał rękę.
Some matches are too long.	Niektóre zapałki są za długie.
She cried as the procession passed.	Płakała, gdy procesja minęła.
The province is known for the production of exotic flowers.	Prowincja znana jest z produkcji egzotycznych kwiatów.
Jane has blonde hair.	Jane ma blond włosy.
The trade winds blew the clouds and moved away.	Pasaty rozwiewały chmury i oddalały się.
We must explore worlds beyond our own.	Musimy odkrywać światy poza naszym własnym.
This man was the key to building this city.	Ten człowiek był kluczem do budowy tego miasta.
Enzymes should be added in the reactor	Enzymy należy dodać w reaktorze
The dry, parched earth appears greener.	Sucha, spieczona ziemia wydaje się bardziej zielona.
Gold is commonly used in jewelry.	Złoto jest powszechnie używane w biżuterii.
No child was hurt.	Żadne dziecko nie zostało skrzywdzone.
He started the ritual by washing his hands.	Rytuał rozpoczął od umycia rąk.
The roses were in full bloom yesterday.	Róże były wczoraj w pełnym rozkwicie.
He died shortly after being arrested.	Zmarł wkrótce po zatrzymaniu.
Each time he poses as a different character.	Za każdym razem pozuje jako inna postać.
The photographer posted photos from the production.	Fotograf zamieścił fotosy z produkcji.
The porthole drew the lamp gently.	Iluminator delikatnie zaciągnął lampę.
He collected many insects, installed them and analyzed their genitals.	Zebrał wiele owadów, zamontował je i przeanalizował ich genitalia.
Beyond the horizon, the purple sky begins to brighten.	Za horyzontem fioletowe niebo zaczyna się rozjaśniać.
An astute businessman will have ever-changing business plans.	Bystry biznesmen będzie miał ciągle zmieniające się plany biznesowe.
They said they would continue to travel.	Powiedzieli, że będą nadal podróżować.
One or the other appeared on the threshold.	Jeden lub drugi pojawił się na progu.
The next day, the police arrested two of the three men.	Następnego dnia policja aresztowała dwóch z trzech mężczyzn.
The tea is contamination-free.	Herbata jest wolna od zanieczyszczeń.
The ball cracked as it hit the ground.	Piłka trzasnęła, gdy uderzyła o ziemię.
He set up a shooting range in his home.	W swoim domu założył strzelnicę.
These solutions are not enough.	Te rozwiązania nie wystarczą.
My computer has crashed.	Mój komputer się zawiesił.
The measure is expected to enter into force next week.	Środek ma wejść w życie w przyszłym tygodniu.
The northern lights are a magical sight.	Zorza polarna to magiczny widok.
A child gifted mathematically, noisy and talkative,	Dziecko uzdolnione matematycznie, hałaśliwe i gadatliwe,
The growing number of immigrants threatens the native culture.	Rosnąca liczba imigrantów zagraża rodzimej kulturze.
According to legend, it only took seven years.	Według legendy zajęło to tylko siedem lat.
They took their rifles and headed for the woods.	Wzięli karabiny i wyruszyli do lasu.
Work requires a great sense of precision.	Praca wymaga dużego wyczucia precyzji.
We should always be careful.	Zawsze powinniśmy zachować ostrożność.
A bright sun hung overhead.	Nad głową wisiało jasne słońce.
When she was in school, she got good grades.	Kiedy była w szkole, dostawała dobre oceny.
This was seen as revolutionary at the time.	W tamtym czasie było to postrzegane jako rewolucyjne.
There are places you shouldn't go alone at night.	Są miejsca, do których nie powinieneś chodzić sam w nocy.
Put chopped peanuts in a blender.	Do blendera wrzuć posiekane orzeszki ziemne.
There are frequent leaks in the roof.	W dachu często występują przecieki.
They got married very young.	Pobrali się bardzo młodo.
He sleeps longer than he eats.	Śpi dłużej niż je.
It was a perfect summer day.	To był idealny letni dzień.
They lived in one of those big houses.	Mieszkali w jednym z tych dużych domów.
Everything turned a shade of red.	Wszystko przybrało odcień czerwieni.
These new developments have important implications.	Te nowe osiągnięcia mają ważne implikacje.
Lunch came in thirty minutes.	Lunch podano za trzydzieści minut.
The gaunt old man hobbled beside them.	Wymizerowany starzec przekuśtykał obok nich.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Naszą najpopularniejszą atrakcją turystyczną jest katedra.
He came across an old woman.	Natknął się na starą kobietę.
She winced as the electric saw cut her arm.	Skrzywiła się, gdy elektryczna piła przecięła jej ramię.
The song is about falling in love and falling out of love.	Piosenka opowiada o zakochiwaniu się i odkochiwaniu.
The road ahead was littered with stones.	Droga przed nami była usłana kamieniami.
Remember, don't touch that hot stove!	Pamiętaj, nie dotykaj tego gorącego pieca!
The horse shook its head.	Koń potrząsnął głową.
Thousands have highlighted the plastered walls and the tiled floor.	Tysiące podkreślały otynkowane ściany i podłogę wyłożoną kafelkami.
The city has a proud history.	Miasto ma dumną historię.
It is important to try to keep it.	Ważne jest, aby spróbować go zachować.
Nine years have passed since the accident.	Od wypadku minęło dziewięć lat.
This man is awakened by an electric alarm clock.	Tego człowieka budzi elektryczny budzik.
He is looking at restaurants nearby.	Przygląda się okolicznym restauracjom.
The glass on the table was warm.	Szkło na stole było ciepłe.
There are dental offices in the building.	W budynku znajdują się gabinety stomatologiczne.
There was also a strike by the workers of this factory.	Był też strajk pracowników tej fabryki.
The dog that was holding the baby suddenly jumped back.	Pies, który trzymało dziecko, nagle odskoczył.
The eldest daughter is married.	Najstarsza córka jest mężatką.
The quote promotes peace and understanding.	Cytat promuje pokój i zrozumienie.
Schools must continue to teach traditional action plans.	Szkoły muszą kontynuować nauczanie tradycyjnych planów działania.
Children often go without shoes, especially in summer.	Dzieci często chodzą bez butów, zwłaszcza latem.
Man wants to live forever.	Człowiek chce żyć wiecznie.
His office overlooked a fairytale castle.	Jego biuro wychodziło na bajkowy zamek.
Our second project will be a bedroom window.	Naszym drugim projektem będzie okno do sypialni.
All plants are green.	Wszystkie rośliny są zielone.
Now lambs are a national symbol.	Teraz baranki są symbolem narodowym.
The opponents accepted the offer.	Przeciwnicy przyjęli ofertę.
Most of these statues were collecting dust in warehouses.	Większość z tych posągów gromadziła kurz w magazynach.
They called on their governments to take action.	Wezwali swoje rządy do podjęcia działań.
His speech was delayed due to a technical glitch.	Jego przemówienie zostało opóźnione z powodu usterki technicznej.
Limited space prevents us from discussing this.	Ograniczona przestrzeń uniemożliwia nam dyskusję na ten temat.
Stay calm.	Zachowaj spokój.
The mountain can be seen from afar.	Górę widać z daleka.
Soak the soil well.	Dobrze namocz glebę.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Naukowców szczególnie interesują rafy koralowe.
This store sells a variety of products.	Ten sklep sprzedaje różnorodne produkty.
This is a very common problem.	To bardzo częsty problem.
This job requires a strong personal commitment.	Ta praca wymaga silnego osobistego zaangażowania.
The work was strenuous and required many hands.	Praca była uciążliwa i wymagała wielu rąk.
Please don't write anything on the blackboard.	Proszę nie pisać nic na tablicy.
Take chicken, for example.	Weźmy na przykład kurczaka.
Unicorns are rarely seen.	Jednorożce są rzadko widywane.
The water glistened in the morning dew.	Woda lśniła w porannej rosie.
Allen likes to play chess.	Allen lubi grać w szachy.
Capitalist countries produce large amounts of pollution.	Kraje kapitalistyczne wytwarzają duże ilości zanieczyszczeń.
He was, however, dressed modestly.	Był jednak ubrany dość skromnie.
The tendency to procrastinate, so you minimize your productivity.	Skłonność do zwlekania, dzięki czemu minimalizujesz swoją produktywność.
First, attack the kitchen in search of food and water.	Najpierw zaatakuj kuchnię w poszukiwaniu jedzenia i wody.
The throne was intended for a usurper.	Tron był przeznaczony dla uzurpatora.
Many birds migrate in winter.	Wiele ptaków migruje zimą.
The cute little bird has a black face.	Słodki mały ptaszek ma czarną twarz.
Their dialect is the same.	Ich dialekt jest taki sam.
The policeman saw a black sedan.	Policjant zobaczył czarnego sedana.
The creature is said to have mystical powers.	Mówi się, że stworzenie posiada mistyczne moce.
Scientist discovered a living enzyme.	Naukowiec odkrył żywy enzym.
The flowerbed was carefully manicured.	Kwietnik był starannie wypielęgnowany.
The heat and moisture will steam and run off.	Ciepło i wilgoć zamienią się w parę i uciekną.
Cut a cube of butter from the block.	Z bloku wyciąć kostkę masła.
Try to write your answers.	Postaraj się napisać odpowiedzi.
So he was questioned by the police.	Został więc przesłuchany przez policję.
In some cultures, women make wine from grapes.	W niektórych kulturach kobiety wytwarzają wino z winogron.
She sat on the porch watching the sun go down.	Usiadła na werandzie, oglądając zachód słońca.
Fuel shortages are causing prices to rise sharply.	Niedobory paliw powodują gwałtowny wzrost cen.
Pass the vegetables to the boy.	Podaj warzywa chłopcu.
He carefully sharpened the pencil.	Ostrożnie naostrzył ołówek.
He smiled sidelong at her.	Uśmiechnął się do niej z ukosa.
They have already lost the war.	Przegrali już wojnę.
She decided to hide her sin.	Postanowiła ukryć swój grzech.
They found the letter at the bottom of the package.	Znaleźli list na dole paczki.
These cells are useless.	Te komórki są bezużyteczne.
Stay away from wild animals.	Trzymaj się jak najdalej od dzikich zwierząt.
He had five sons.	Miał pięciu synów.
According to the cook, this cake is a huge hit.	Według kucharza to ciasto jest wielkim hitem.
Done or almost done, the housewives were keeping track of their duties.	Skończone lub prawie gotowe, gospodynie domowe pilnowały swoich obowiązków.
I'm invited to a gala dinner tomorrow.	Jestem jutro zaproszony na uroczystą kolację.
Time spent on social media is always time wasted.	Czas spędzony w mediach społecznościowych to zawsze czas stracony.
His head was bald.	Jego głowa była łysa.
Bright autumn leaves fell from the trees.	Z drzew spadały jasne jesienne liście.
Her eyelids were swollen from crying.	Jej powieki były spuchnięte od płaczu.
He was by no means a rich man.	W żadnym wypadku nie był bogatym człowiekiem.
The city provided hundreds of free street lamps.	Miasto dostarczyło setki darmowych lamp ulicznych.
The coastal region is known for its abundant spices.	Region przybrzeżny znany jest z obfitych przypraw.
Her story was sad.	Jej historia była smutna.
Wolves are a fierce predator.	Wilki to zaciekły drapieżnik.
Uranium is primarily used for the production of nuclear energy.	Uran jest wykorzystywany przede wszystkim do produkcji energii jądrowej.
His coaching will put us in dispute.	Jego coaching postawi nas w sporze.
My ears burst immediately.	Moje uszy natychmiast pękły.
This route is safer and faster.	Ta trasa jest bezpieczniejsza i szybsza.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Kapitan kazał załodze przeciąć linę.
His house was decorated with an abundance of flowers.	Jego dom był udekorowany obfitością kwiatów.
He cannot make new friends.	Nie potrafi nawiązać nowych znajomości.
They fly high.	Lecą wysoko.
The party leader resigned.	Lider partii zrezygnował.
The landscape is littered with garbage.	Krajobraz jest zaśmiecony śmieciami.
Failure to comply with the rules may result in a fine.	Nieprzestrzeganie przepisów może skutkować grzywną.
Last year, it took over the expansion project.	W zeszłym roku przejął projekt rozbudowy.
It is taller than any mountain.	Jest wyższy niż jakakolwiek góra.
She walked over to him, eager for a drink.	Podeszła do niego, chętna na drinka.
Be careful, you can fall.	Uważaj, możesz spaść.
Fewer people visit it	Mniej osób to odwiedza
Some words have variable spellings.	Niektóre słowa mają zmienną pisownię.
The mice were washed away by the storm.	Myszy zostały zmyte przez burzę.
Flowers slowly began to bloom.	Powoli zaczęły kwitnąć kwiaty.
The water here is very polluted.	Woda tutaj jest bardzo zanieczyszczona.
Reducing police protection will increase crime.	Zmniejszenie ochrony policyjnej spowoduje wzrost przestępczości.
Summer is the best time to go camping.	Lato to najlepszy czas na biwakowanie.
There was a loud explosion.	Nastąpiła głośna eksplozja.
The number of tourists is growing.	Liczba turystów rośnie.
Standing under the archway, he waited patiently.	Stojąc pod łukiem, czekał cierpliwie.
Many people have had rubella in the past few weeks.	W ciągu ostatnich kilku tygodni wiele osób chorowało na różyczkę.
The city is restored.	Miasto zostaje przywrócone.
He opened his mouth.	Otworzył usta.
Shares are sharply lower this morning.	Akcje są dziś rano gwałtownie niższe.
Their parents often notice how embarrassed she is.	Ich rodzice często zauważają, jak bardzo jest zakłopotana.
The company has large warehouses where goods are carefully stored.	Firma posiada duże magazyny, w których starannie przechowywane są towary.
The watch is silver with blue leather straps.	Zegarek jest srebrny z niebieskimi skórzanymi paskami.
He fell into debt.	Popadł w długi.
The maid was pregnant.	Pokojówka była w ciąży.
They conflict with each other at work.	Kolidują ze sobą nawzajem w pracy.
Prepare the marinade to soften the meat.	Przygotuj marynatę, aby zmiękczyć mięso.
This process was repeated throughout the race.	Ten proces powtarzał się przez cały wyścig.
Study diligently and you will get a good job.	Ucz się pilnie, a dostaniesz dobrą pracę.
He cried a river of tears.	Wypłakał rzekę łez.
Most young people play video games.	Większość młodych ludzi gra w gry wideo.
She sighed heavily and looked around helplessly.	Westchnęła ciężko i rozejrzała się bezradnie wokół siebie.
We must provide employees with fair wages.	Musimy zapewnić pracownikom godziwe płace.
We are ready for marriage in four years.	Za cztery lata jesteśmy gotowi do małżeństwa.
The renewable energy project is coming to an end.	Projekt energii odnawialnej dobiega końca.
These berries are good, aren't they?	Te jagody są dobre, prawda?
After receiving her diploma, she returned home.	Po otrzymaniu dyplomu wróciła do domu.
Several schools were established last year.	W zeszłym roku powstało kilka szkół.
The price has skyrocketed.	Cena gwałtownie wzrosła.
She was taken to hospital, where he was pronounced dead.	Została przewieziona do szpitala, gdzie uznano go za zmarłego.
The leaves turn yellow in autumn.	Liście jesienią żółkną.
Scientists study wild animals in natural habitats.	Naukowcy badają dzikie zwierzęta w naturalnych siedliskach.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	Żołnierze walczyli dzielnie, ale ostatecznie zostali pokonani.
The reporter asked some questions.	Reporter zadał kilka pytań.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Okręt podwodny zatonął na dnie morza.
The politician called for a return to the old ways.	Polityk wezwał do powrotu do starych sposobów.
Bring it over here please.	Przynieś to tutaj, proszę.
Cereals are edible.	Zboża są jadalne.
The prince generously gave him gifts.	Książę hojnie obdarzył go prezentami.
The mountainous terrain makes the journey difficult.	Górzysty teren utrudnia podróż.
Are you sure this is the right way?	Czy jesteś pewien, że to właściwa droga?
This village was ravaged by the war.	Ta wieś została spustoszona przez wojnę.
Some teachers advise against using calculators in the classroom.	Niektórzy nauczyciele odradzają używanie kalkulatorów w klasie.
The whale broke into the water.	Wieloryb przedarł się do wody.
This drug will cause diarrhea.	Ten lek spowoduje biegunkę.
Rich and poor live here together.	Mieszkają tu razem bogaci i biedni.
The city is dedicated to the pursuit of knowledge.	Miasto jest oddane pogoni za wiedzą.
This city was the capital until modern times.	To miasto było stolicą do czasów współczesnych.
The new headquarters building looked impressive.	Nowy budynek centrali wyglądał imponująco.
Remove debris.	Usuń gruz.
Stories like this were not uncommon.	Historie takie jak ta nie były rzadkością.
Their marriage was common sense.	Ich małżeństwo było z rozsądku.
In life, we sometimes make bad decisions.	W życiu czasami podejmujemy złe decyzje.
I'd like a flower garden.	Chciałbym ogródek z kwiatami.
Hold the knife flat.	Trzymaj nóż płasko.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Ekosystem to złożona sieć pokarmowa wchodzących w interakcje organizmów.
Data mining enables enterprises to collect, organize and analyze information.	Eksploracja danych umożliwia przedsiębiorstwom zbieranie, organizowanie i analizowanie informacji.
This region is known as the land of the crab.	Region ten znany jest jako kraina kraba.
Snakes are falling from the trees.	Węże spadają z drzew.
The horse was pampered because it was fed.	Koń był rozpieszczany, ponieważ był karmiony.
She promised to listen to his political speeches more often.	Obiecała częściej słuchać jego przemówień politycznych.
The line runs down the slope.	Linia biegnie w dół zbocza.
Symptoms usually include chest pain.	Objawy zazwyczaj obejmują ból w klatce piersiowej.
Watch out for pickpockets in the street.	Uważaj na kieszonkowców na ulicy.
Algae pollute the water.	Glony zanieczyszczają wodę.
The house stood in this place for several thousand years.	Dom stał w tym miejscu przez kilka tysięcy lat.
Of course, the rich also pay taxes.	Oczywiście bogaci płacą też podatki.
The church has survived numerous earthquakes.	Kościół przetrwał liczne trzęsienia ziemi.
The bells ring for an hour.	Dzwonki rozbrzmiewają godziną.
Everyone was hungry and tired.	Wszyscy byli głodni i zmęczeni.
A group of children was playing in the fountain.	W fontannie bawiła się grupa dzieci.
We spent the night in a cheap hotel.	Noc spędziliśmy w tanim hotelu.
Combine the water with the egg whites.	Połącz wodę z białkami jajek.
She was walking along the icy beach.	Szła wzdłuż lodowatej plaży.
He was charged with assault.	Został oskarżony o napaść.
Australia is a huge country.	Australia to ogromny kraj.
The speed at which technology developed was astonishing.	Szybkość, z jaką rozwija się technologia, była zdumiewająca.
Single children are more and more common.	Coraz częściej spotyka się samotne dzieci.
He tasted the vegetables.	Spróbował warzywa.
The wise old woman told the story to the children.	Mądra stara kobieta opowiedziała tę historię dzieciom.
There was a terrible noise from the house.	Z domu dobiegał straszny hałas.
They were looking for the city.	Szukali miasta.
We feel something suspicious.	Czujemy coś podejrzanego.
Sulfur in large amounts is toxic.	Siarka w dużych ilościach jest toksyczna.
The children in this village are very poor.	Dzieci w tej wiosce są bardzo biedne.
Her hands trembled uncontrollably.	Jej ręce drżały w niekontrolowany sposób.
Some cultures are strongly patriarchal, while others are in favor of gender equality.	Niektóre kultury są silnie patriarchalne, podczas gdy inne opowiadają się za równością płci.
The aviary contains a wide variety of birds.	Woliera zawiera szeroką gamę ptaków.
The bag weighed several pounds.	Torba ważyła kilka funtów.
Arrange the vegetables in a vase.	Ułóż warzywa w wazonie.
He rushes.	Pędzi.
He's getting old.	On się starzeje.
The girl persuaded the dog to join the herd.	Dziewczyna namawiała psa do stada.
The zoo was closed all day.	Zoo było zamknięte na cały dzień.
Read me your book again!	Przeczytaj mi ponownie swoją książkę!
Copper sulfate is used to make a copper sulfate solution.	Siarczan miedzi służy do sporządzania roztworu siarczanu miedzi.
The man is throwing the wallet on the table.	Mężczyzna rzuca portfel na stół.
The distance from here is about thirty miles.	Odległość stąd wynosi około trzydziestu mil.
Meanwhile, the ship docked without problems.	Tymczasem statek zadokował bez problemów.
She left her purse on the table.	Zostawiła torebkę na stole.
What a boring vacation spot!	Co za nudne miejsce na wakacje!
The prince ordered his daughter to be treated with respect.	Książę nakazał, by jego córka była traktowana z szacunkiem.
It's dark now.	Teraz jest ciemno.
Some women wore veils, others wore colored fabrics.	Niektóre kobiety nosiły welony, inne z kolorowych tkanin.
Trees provide wood, fruit and nuts	Drzewa dostarczają drewna, owoców i orzechów
But the king himself was defeated by the army.	Ale sam król został pokonany przez armię.
Our procedures are questionable.	Stosowane przez nas procedury są wątpliwe.
Take another picture of this field.	Zrób jeszcze jedno zdjęcie tego pola.
The students looked disappointed that this was no joke.	Uczniowie wyglądali na rozczarowanych, że to nie żart.
Mosquitoes transmit malaria.	Komary przenoszą malarię.
Open the window, please, it's very stuffy.	Proszę otworzyć okno, jest strasznie duszno.
The company, however, did not rule out the sale of the company.	Firma nie wykluczyła jednak sprzedaży firmy.
She spoke softly as she stood by the window.	Mówiła cicho, stojąc przy oknie.
Remove names	Usuń nazwy
The house was for sale.	Dom był na sprzedaż.
She refused to play.	Odmówiła zabawy.
We have to cycle on the roads.	Musimy jeździć na rowerze po drogach.
The Dau entered the port.	Dau wpłynął do portu.
Every year, this church is visited by fewer people	Co roku ten kościół odwiedza mniej osób
Thousands of demonstrators marched through the streets	Tysiące demonstrantów maszerowało ulicami
A sane man will keep silent about it.	Rozsądny człowiek będzie o tym milczeć.
A lawsuit was filed.	Złożono pozew.
The clouds are white.	Chmury są koloru białego.
It is illegal to break windows or destroy shipping services.	Wybijanie szyb lub niszczenie usług transportowych jest nielegalne.
Now the project is to start next year.	Teraz projekt ma ruszyć w przyszłym roku.
Put the prawns in a saucepan over medium heat.	Wrzuć krewetki do rondla na średnim ogniu.
There is a gold mine in the middle of the forest.	W środku lasu jest kopalnia złota.
We have to get away!	Musimy uciec!
The crab jumped aside.	Krab odskoczył na bok.
The store is famous for its exquisite sandwiches.	Sklep słynie z wykwintnych kanapek.
The barricades were pulled down.	Rozebrano barykady.
He hesitated clearly.	Zawahał się wyraźnie.
Such earthquakes are rare here.	Takie trzęsienia ziemi są tu rzadkością.
The committee will investigate the cases and make recommendations.	Komisja zbada sprawy i przedstawi rekomendacje.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	Ilość promieniowania emitowanego przez to urządzenie jest niebezpieczna.
Your poems are very inspiring!	Twoje wiersze są bardzo inspirujące!
A microscope is a type of microscope.	Mikroskop to rodzaj mikroskopu.
These simple characters bring you good luck.	Te proste postacie przynoszą szczęście.
The skulls are protected by law.	Czaszki są chronione prawem.
Why did he have to come?	Dlaczego musiał przyjechać?
Is she talking about me? 	Czy ona mówi o mnie?
the little boy thought.	pomyślał mały chłopiec.
Police tell people to stay away from roads.	Policja każe ludziom trzymać się z dala od dróg.
As the wind grew stronger, so did the rain.	W miarę jak wiatr się nasilał, rósł też deszcz.
In winter, people wear heavy clothes.	Zimą ludzie noszą ciężkie ubrania.
Dams are reservoirs of exhaustion.	Tamy są zbiornikami wyczerpania.
The sand was hot to the touch.	Piasek był gorący w dotyku.
The funeral took place the next day.	Pogrzeb odbył się następnego dnia.
The trainer told us to join him.	Trener polecił nam dołączyć do niego.
I agree with this view, although others disagree.	Zgadzam się z tym poglądem, choć inni się nie zgadzają.
Taxes have to be paid.	Podatki trzeba zapłacić.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring the perspective.	Burzowe chmury przetoczyły się przez górę, zasłaniając perspektywę.
There was total silence.	Zapadła całkowita cisza.
Molecular biology is an expanding field.	Biologia molekularna to rozwijająca się dziedzina.
He had blue eyes and auburn hair.	Miał niebieskie oczy i kasztanowe włosy.
The farmer worked on piecework.	Rolnik pracował na akord.
She paused, touching the note.	Zatrzymała się, dotykając notatki.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are apes.	Orangutany, goryle i szympansy to małpy człekokształtne.
Mix the ingredients of the fudge together.	Wymieszaj razem składniki krówki.
She listened carefully.	Słuchała uważnie.
The coachman is kind to the horses.	Woźnica jest miły dla koni.
His speech was loud and passionate.	Jego mowa była głośna i namiętna.
"We never considered leaving school," he said.	„Nigdy nie rozważaliśmy opuszczenia szkoły”, powiedział.
He looked at her jealously.	Patrzył na nią zazdrośnie.
He was dressed from head to toe in expensive clothes.	Był ubrany od stóp do głów w drogie ciuchy.
They must learn to keep their promises.	Muszą nauczyć się dotrzymywać obietnic.
The growing season in this region is very short.	W tym regionie okres wegetacyjny jest bardzo krótki.
Experts estimate that he will recover completely.	Eksperci szacują, że całkowicie wyzdrowieje.
The moon was bright and silver.	Księżyc był jasny i srebrny.
The earthquake destroyed part of the city.	Trzęsienie ziemi zniszczyło część miasta.
For a penny, for a pound.	Za pensa, za funta.
He was the most famous poet of our city.	Był najbardziej znanym poetą naszego miasta.
These jackets are warm and comfortable.	Te kurtki są ciepłe i wygodne.
The curriculum has been revised in the last few years	Program nauczania został zrewidowany w ciągu ostatnich kilku lat
Roll the rolls in breadcrumbs.	Bułki należy obtoczyć w bułce tartej.
The main employers were enterprises.	Głównymi pracodawcami były przedsiębiorstwa.
New polls show that people are dissatisfied with the president.	Nowe sondaże pokazują, że ludzie są niezadowoleni z prezydenta.
The family lives in a rough stone house.	Rodzina mieszka w surowym domu z kamienia.
Both adults and children were delighted with the performance of the dancers.	Zarówno dorośli, jak i dzieci byli zachwyceni występem tancerzy.
The wallet was found in the dust.	Portfel został znaleziony w kurzu.
The newspaper requires a fresh, witty, intelligent one	Gazeta wymaga świeżego, dowcipnego, inteligentnego
He was patched by the villagers.	Został załatany przez wieśniaków.
Another important factor in human life is the natural environment.	Kolejnym ważnym czynnikiem w życiu człowieka jest środowisko naturalne.
Catching bugs is a lot of fun.	Łapanie błędów to świetna zabawa.
The bird feels the pangs of hunger in its belly.	Ptak czuje, że w jego brzuchu narastają napady głodu.
It is usually a muddy river.	Jest to zwykle błotnista rzeka.
When governments run out of money, there can be war.	Kiedy rządom skończą się pieniądze, może dojść do wojny.
She remembered the first time she tried chocolate.	Przypomniała sobie, jak po raz pierwszy spróbowała czekolady.
Make a small incision with a knife.	Zrób małe nacięcie nożem.
Ants followed the odor to the food.	Mrówki podążały śladem zapachu do jedzenia.
The authorities were unable to hide their grief.	Władze nie były w stanie ukryć żalu.
The window was sticky with condensation.	Okno było lepkie od kondensacji.
She surveyed the mountains.	Zlustrowała góry.
The accident was accompanied by fear, anxiety and shock.	Wypadkowi towarzyszył strach, niepokój i szok.
No one has ever been charged with this crime.	Nikt nigdy nie został oskarżony o to przestępstwo.
Governments control this industry.	Rządy kontrolują ten przemysł.
The buildings here were badly damaged.	Budynki tutaj były mocno zniszczone.
The anesthetic is given by injection.	Środek znieczulający podawany jest we wstrzyknięciu.
One third of the population is unemployed here.	Jedna trzecia ludności jest tu bezrobotna.
A table dishwasher would be more convenient.	Zmywarka stołowa byłaby wygodniejsza.
Reclamation projects are booming.	Trwa boom projektów rekultywacyjnych.
She took one very long walk.	Odbyła jeden bardzo długi spacer.
Move the boxes carefully.	Ostrożnie przesuwaj pudełka.
There are small earthquakes in many parts of the region.	W wielu częściach tego regionu występują niewielkie trzęsienia ziemi.
Come on then.	No to chodźmy.
Trees were planted near the lake.	W pobliżu jeziora posadzono drzewa.
If educated people do not comply with this rule,	Jeśli wykształceni ludzie nie zastosują się do tego przepisu,
The poet's reputation is mainly based on his third volume.	Reputacja poety opiera się głównie na jego trzecim tomie.
It's probably a centipede.	To prawdopodobnie stonoga.
Some roads had a structural weakness.	Niektóre drogi miały słabość strukturalną.
Family members can study family tree records.	Członkowie rodziny mogą studiować zapisy drzewa genealogicznego.
People often exaggerate their pets' qualities.	Ludzie często wyolbrzymiają zalety swoich pupili.
Recently, people have started using smaller forks.	Ostatnio ludzie zaczęli używać mniejszych widelców.
He bought a small plot of land.	Kupił małą działkę.
The ringing of the phone brought another visit.	Dzwonek telefonu przyniósł kolejną wizytę.
Most of the children were fascinated by pirate tales.	Większość dzieci była zafascynowana opowieściami o piratach.
Rumors about Gypsies circulated in the surrounding hills.	Po okolicznych wzgórzach krążyły plotki o Cyganach.
The curtains fluttered gently in the breeze.	Zasłony powiewały delikatnie na wietrze.
All wild animals are endangered species.	Wszystkie dzikie zwierzęta są gatunkami zagrożonymi.
Number the points and add all the numbers together.	Ponumeruj punkty i dodaj wszystkie liczby razem.
He started on the left side.	Zaczął od po lewej stronie.
He lit a cigarette many blocks away.	Wiele przecznic dalej zapalił papierosa.
The radio weather forecast predicted rain.	Radiowa prognoza pogody przewidywała deszcz.
Put your ear to the door.	Przyłóż ucho do drzwi.
However, accidents still happen.	Wypadki jednak nadal się zdarzają.
Many old people live alone.	Wielu starych ludzi mieszka samotnie.
The dog is barking "wooo".	Pies szczeka „hau”.
They managed to catch three fish.	Udało im się złowić trzy ryby.
We were delighted with the news.	Byliśmy zachwyceni wiadomością.
The victim was a newspaper reporter.	Ofiarą był reporter gazety.
Roses are one of the flowering flowers.	Róże są jednym z kwitnących kwiatów.
Heavy rain fell on the dry ground.	Na suchą ziemię spadł ulewny deszcz.
His lecture was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	Jego wykład był tak błyskotliwy, że publiczność oklaskiwała entuzjastycznie.
It's cold, he said, shivering.	Jest zimno, powiedział, drżąc.
The statue stood at the corner of the roundabout.	Posąg stał na rogu ronda.
The country has a wealth of natural resources.	Kraj posiada bogactwo zasobów naturalnych.
This city has extensive port facilities	To miasto ma bogate zaplecze portowe
Purity stands right next to divinity.	Czystość stoi zaraz obok boskości.
She had a wildly long braid.	Miała dziko długi warkocz.
He smiled confidently.	Uśmiechnął się pewnie.
Farmers often suffer from harsh weather conditions.	Rolnicy często cierpią z powodu trudnych warunków pogodowych.
Wine is a popular drink here.	Wino jest tu popularnym napojem.
Many modern cities have become the cesspools of crime.	Wiele nowoczesnych miast stało się szambami przestępczości.
He ate it quickly.	Zjadł to szybko.
Her neighbor seemed never to speak to her.	Wydawało się, że jej sąsiad nigdy się do niej nie odzywa.
I threw lumps of concrete on the table.	Wyrzuciłem grudki betonu na stół.
The church offers visitors free communion.	Kościół oferuje zwiedzającym bezpłatną komunię.
The dessert usually consists of a sweet, creamy pudding.	Deser zazwyczaj składa się ze słodkiego, kremowego budyniu.
He was an extravagant man.	Był człowiekiem ekstrawaganckim.
The core of any religion is its sacred text.	Rdzeniem każdej religii jest jej święty tekst.
She spent weeks training for this marathon.	Spędziła tygodnie trenując do tego maratonu.
He sprang to his feet.	Zerwał się na równe nogi.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	Poszukiwacz może osiągnąć oświecenie poprzez medytację.
Each knight must carry two horses.	Każdy rycerz musi nosić dwa konie.
Many wild flowers grow wild here.	Wiele dzikich kwiatów rośnie tu dziko.
Stand up straight!	Stój prosto!
The earthquake caused landslides.	Trzęsienie ziemi spowodowało osuwiska.
The soldiers passed through the gate	Żołnierze przeszli przez bramę
Some families cannot afford to heat their homes.	Niektóre rodziny nie mogą sobie pozwolić na ogrzewanie domów.
The saddles turned out to be ineffective.	Siodła okazały się nieskuteczne.
We could have run away, but we didn't.	Mogliśmy uciec, ale nie zrobiliśmy tego.
You need to use more water in the mix.	Musisz użyć więcej wody w mieszance.
Make sure that	Upewnij się, że
The earth looks yellow in fall.	Ziemia jesienią wygląda na żółto.
She often snarled at her patients.	Często warczała na swoich pacjentów.
Merchants and merchants travel all over the region.	Handlarze i kupcy podróżują po całym regionie.
The committee voted in favor of the proposal.	Komisja głosowała za przyjęciem wniosku.
Thousands of people attended this event.	Tysiące ludzi wzięło udział w tym wydarzeniu.
These kids are rowdy, aren't they?	Te dzieciaki są awanturnicze, prawda?
The hotel was unusually busy that day.	Tego dnia w hotelu panował niezwykły ruch.
Many doctors have criticized this prescription.	Wielu lekarzy skrytykowało tę receptę.
He fell on his bottom!	Upadł na pupę!
The river was flowing fast.	Rzeka płynęła szybko.
A hundred years ago it was blooming.	Sto lat temu kwitło.
The morning sun was pouring through the window.	Przez okno wpadało poranne słońce.
Arbitration bodies only existed in mature civilizations.	Ciała arbitrażowe istniały tylko w dojrzałych cywilizacjach.
Suddenly he felt a sharp pain in his thigh.	Nagle poczuł ostry ból w udzie.
The museum was closed after the violence.	Muzeum zostało zamknięte po przemocy.
Medicine is an important part of the medical system.	Medycyna jest ważną częścią systemu medycznego.
Four men were standing at the corner of the street.	Na rogu ulicy stało czterech mężczyzn.
The sick man asked for a glass of lemonade.	Chory poprosił o szklankę lemoniady.
It floats lazily in the ocean.	Unosi się leniwie na oceanie.
The store was famous for its high prices.	Sklep słynął z wysokich cen.
Even small towns have public swimming pools.	Nawet małe miasta mają publiczne baseny.
Food rationing continues to this day.	Reglamentacja żywności trwa do dziś.
She paid their debts.	Spłaciła ich długi.
The snake was coiled on the floor.	Wąż zwinął się na podłodze.
A rich country is a country of peace.	Bogaty kraj to kraj pokoju.
Bees swarmed over the pink flowers.	Pszczoły roiły się nad różowymi kwiatami.
The atmosphere is dense.	Atmosfera jest gęsta.
He said he wanted to become a famous writer.	Powiedział, że chce zostać sławnym pisarzem.
My wife was smoking a pipe looking thoughtful.	Moja żona paliła fajkę, wyglądając na zamyśloną.
The answer is no, so forget it.	Odpowiedź brzmi „nie”, więc zapomnij o tym.
The visitor was appalled by the atrocities of the war.	Gość był zbulwersowany okropnościami wojny.
The seller greeted everyone kindly.	Sprzedawca zwrócił się do wszystkich uprzejmie.
The use of salt is often restricted by doctors.	Stosowanie soli jest często ograniczane przez lekarzy.
Here is my business card.	Oto moja wizytówka.
It's too big to fit in there.	Jest za duży, żeby tam zmieścić.
Consider this issue carefully.	Rozważ ten problem dokładnie.
I was recommended this hospital by several doctors.	Ten szpital został mi polecony przez kilku lekarzy.
Missouri is considered a Midwestern state.	Missouri jest uważane za stan środkowo-zachodni.
She told me to turn left.	Poleciła mi skręcić w lewo.
He believed the experiment had value.	Uważał, że eksperyment miał wartość.
Take out the fish and heat the pumpkin.	Wyjmij rybę i podgrzej dynię.
The population is steadily declining.	Populacja stale spada.
Medical staff will interview the patient today.	Personel medyczny przeprowadzi wywiad z pacjentem jeszcze dzisiaj.
This exercise is more difficult than it sounds.	To ćwiczenie jest trudniejsze niż się wydaje.
He held his breath, full of anticipation.	Wstrzymał oddech, pełen oczekiwania.
The pizza recipe is very simple.	Przepis na pizzę jest bardzo prosty.
The kitten, stunned by the blow, groaned.	Kociak, oszołomiony ciosem, jęknął.
Certain types of algae thrive in this climate.	W tym klimacie rozwijają się niektóre rodzaje glonów.
It is very difficult to overcome this route.	Pokonanie tej trasy jest bardzo trudne.
She was centimeters wide since giving birth.	Miała centymetry szerokości od porodu.
Blood cells carry oxygen through the body.	Komórki krwi przenoszą tlen przez organizm.
The horse galloped slowly.	Koń powoli galopował.
Take the oatmeal to a bowl.	Weź płatki owsiane do miski.
The polls will take place tomorrow.	Sondaże odbędą się jutro.
The castle served as a state prison.	Zamek służył jako więzienie państwowe.
Financial difficulties have plagued many companies in recent years.	Trudności finansowe nękają w ostatnich latach wiele firm.
He was walking through the forest in his sleep.	Szedł przez las we śnie.
She sold eight bottles of perfume.	Sprzedała osiem butelek perfum.
My friend had enough money this time.	Mój przyjaciel miał tym razem dość pieniędzy.
The professor is bringing the calculator tomorrow.	Profesor przyniesie jutro kalkulator.
Things were put in their place.	Rzeczy zostały umieszczone na swoim miejscu.
This quality is most appreciated by collectors.	Ta jakość jest najbardziej ceniona przez kolekcjonerów.
The policeman found a walking girl.	Policjant znalazł wędrującą dziewczynę.
Complained about high prices.	Narzekał na wysokie ceny.
Economists said the economy is well-balanced.	Ekonomiści stwierdzili, że gospodarka jest dobrze zrównoważona.
The man spoke slowly, dignified	Mężczyzna przemówił powoli, dostojnie
Many women wore traditional tribal clothes, often in white.	Wiele kobiet nosiło tradycyjne stroje plemienne, często białe.
The moon will be full again.	Księżyc znów będzie w pełni w pełni.
A neighbor heard her cry for help.	Sąsiadka usłyszała jej wołanie o pomoc.
This request is highly illogical.	Ta prośba jest wysoce nielogiczna.
The prime minister has repeatedly emphasized the need for world peace.	Premier wielokrotnie podkreślał potrzebę pokoju na świecie.
Eggs must be carefully separated before cooking.	Jajka należy dokładnie oddzielić przed gotowaniem.
In this terrible weather, the fishing must be very poor.	W tej okropnej pogodzie rybołówstwo musi być bardzo ubogie.
The crowd was silent.	Tłum milczał.
The fallen statue lay abandoned.	Upadły posąg leżał opuszczony.
Heavy machinery is used to extract oil from the marshes.	Do wydobywania ropy z bagien używa się ciężkich maszyn.
Please note that the course is intended for advanced learners.	Należy pamiętać, że kurs jest przeznaczony dla zaawansowanych uczniów.
She is extremely friendly.	Jest niezwykle przyjazna.
He was awarded an honorary title for his work.	Za swoją pracę otrzymał tytuł honorowy.
The train left the station.	Pociąg wyjechał ze stacji.
To calculate the mean of a dataset.	Aby obliczyć średnią z zestawu danych.
Populations grew rapidly thanks to better healthcare.	Populacje szybko się rozrosły dzięki lepszej opiece zdrowotnej.
The house was under construction.	Dom był w budowie.
The exam lasted four full hours.	Egzamin trwał pełne cztery godziny.
She drained her glass and smiled.	Opróżniła szklankę i uśmiechnęła się.
So he went on a journey.	Więc wyruszył w podróż.
Since when are trees afraid of people?	Od kiedy drzewa boją się ludzi?
It would require an expert eye, he said.	Powiedział, że wymagałoby to oka eksperta.
The castle was in ruins after the earthquake.	Zamek był ruiną po trzęsieniu ziemi.
It is necessary to improve working conditions.	Konieczna jest poprawa warunków pracy.
Keep your shoes shiny and polished.	Utrzymuj lśniące buty w polerowaniu.
Seconds passed in eerie silence.	Sekundy mijały w niesamowitej ciszy.
The bolt flew across the room.	Bełt przeleciał przez pokój.
The bandage resisted the smelly wound, but was useless.	Bandaż oparł się śmierdzącej ranie, ale był bezużyteczny.
The gynecologist and patient discussed her medical history.	Ginekolog i pacjentka omówili jej historię medyczną.
Classify sentences according to their importance.	Klasyfikuj zdania według ich ważności.
Arcs of light stretched skyward.	Łuki światła rozciągały się ku niebu.
She was wearing her best dress.	Miała na sobie swoją najlepszą sukienkę.
There is a potential threat lurking beneath this frozen pond.	Pod tym zamarzniętym stawem czai się potencjalne zagrożenie.
A great earthquake struck the bay area.	Wielkie trzęsienie ziemi nawiedziło obszar zatoki.
When the building is completed, workers will move in.	Gdy budynek zostanie ukończony, wprowadzą się do niego robotnicy.
I packed my bags and moved to the coast.	Spakowałem walizki i przeniosłem się na wybrzeże.
He was imprisoned in a famous prison.	Został uwięziony w znanym więzieniu.
The printed report was submitted by mail.	Wydrukowany raport został złożony pocztą.
There are so many interesting people there.	Jest tam tak wielu interesujących ludzi.
They met at the station.	Spotkali się na stacji.
The lack of land caused the housing crisis.	Brak ziemi spowodował kryzys mieszkaniowy.
The songs are usually sung in a group.	Piosenki są zazwyczaj śpiewane w grupie.
Apply a thin coat of paint to the wood.	Nałóż cienką warstwę farby na drewno.
Farmers use rainwater.	Rolnicy korzystają z wody deszczowej.
She was excited about the performance.	Była podekscytowana występem.
He adjusted his tie, looked up, and smiled.	Poprawił krawat, spojrzał w górę i uśmiechnął się.
Did she really give it back?	Czy naprawdę to oddała?
Two boys were walking around the neighborhood.	Dwaj chłopcy spacerowali po okolicy.
Soon there will be a shortage of educated workers in the country.	Wkrótce w kraju zabraknie wykształconych pracowników.
Visit your doctor for a checkup.	Odwiedź lekarza na kontrolę.
He wiped his forehead tautening it.	Otarł czoło, naprężając je.
The network of highways, bridges and tunnels is extensive.	Sieć autostrad, mostów i tuneli jest rozległa.
This tree was planted a hundred years ago.	To drzewo zostało zasadzone sto lat temu.
They got married and had seven children.	Pobrali się i mieli siedmioro dzieci.
When are we going to eat?	Kiedy będziemy jeść?
More people witnessed this event than it appeared.	Więcej osób było świadkami tego wydarzenia, niż się wydawało.
He should be punished for his bad behavior.	Powinien zostać ukarany za swoje złe zachowanie.
The sentence is ambiguous.	Zdanie jest niejednoznaczne.
Distant hills could be seen on the horizon.	Na horyzoncie widać było odległe wzgórza.
He did not respond to the invitation.	Nie odpowiedział na zaproszenie.
The fruit was sweet.	Owoce były słodkie.
The air was thick with fear.	Powietrze było gęste od strachu.
Their testimonies confirmed each other's stories.	Ich zeznania potwierdzały nawzajem swoje historie.
He is quite energetic in his behavior.	Jest dość energiczny w swoim zachowaniu.
From the outside, the house looks smaller.	Z zewnątrz dom wygląda na mniejszy.
A nurse injected the monkey's penicillin into the arm.	Pielęgniarka wstrzyknęła małpie penicylinę w ramię.
The walls sparkled with lights.	Ściany mieniły się światłami.
Critics say the law is too broad.	Krytycy twierdzą, że ustawa jest zbyt szeroka.
Why not play games instead?	Dlaczego zamiast tego nie grać w gry?
The conversion took many years.	Konwersja trwała wiele lat.
Much of the information in this book is out of date.	Wiele informacji zawartych w tej książce jest już nieaktualnych.
He had dealt with such difficult situations before.	Już wcześniej radził sobie z takimi trudnymi sytuacjami.
Her grandchildren surrounded her protectively.	Jej wnuki otoczyły ją opiekuńczo.
The new book is appreciated by all poetry lovers.	Nowa książka jest mile widziana przez wszystkich miłośników poezji.
What you do at work will appear in the report.	To, co robisz w pracy, pojawi się w raporcie.
The terrible flood is followed by a year of hardship.	Po straszliwej powodzi następuje rok trudności.
All the children loved this creature.	Wszystkie dzieci kochały to stworzenie.
Soldiers were involved in both conflicts.	Żołnierze byli zaangażowani w oba konflikty.
A jam filled with culture, this museum has an extensive collection.	Dżem wypełniony kulturą, to muzeum ma bogatą kolekcję.
The proposal would destroy natural treasures.	Propozycja doprowadziłaby do zniszczenia naturalnych skarbów.
Water is an important source of life.	Woda jest ważnym źródłem życia.
He puts away his purchases.	Odkłada zakupy.
He was literally thrown off the stage.	Został dosłownie wyrzucony ze sceny.
Private companies prospered.	Prosperowały prywatne firmy.
Many people believe that students accept bribes.	Wiele osób uważa, że ​​studenci przyjmują łapówki.
Some nations have introduced strict energy bans.	Niektóre narody wprowadziły surowe zakazy energetyczne.
He liked watching movies.	Lubił oglądać filmy.
There are several examples of periodic phenomena.	Istnieje kilka przykładów zjawisk okresowych.
My hat is in the ring.	Mój kapelusz jest na ringu.
The water condenses and forms clouds.	Woda skrapla się i tworzy chmury.
The sky was blue.	Niebo było błękitne.
The photo shows a delicate, filigree pattern.	Zdjęcie przedstawia delikatny, filigranowy wzór.
Science, mathematics, and engineering converge in aviation technology.	Nauka, matematyka, inżynieria zbiegają się w technologii lotniczej.
The visitor was traveling by train.	Gość podróżował pociągiem.
Why do people come here every year?	Dlaczego ludzie przyjeżdżają tu co roku?
She chose to play the violin.	Wybrała grę na skrzypcach.
The species population is steadily declining.	Populacja gatunków systematycznie spada.
It is decreasing every year.	Z roku na rok maleje.
He suffers from depression.	Cierpi na depresję.
Garbage in the alley.	Śmieci w zaułku.
I just finished my homework.	Właśnie skończyłem pracę domową.
Some eggs from this area are prized for their taste.	Niektóre jajka z tego obszaru są cenione za swój smak.
Efficient use of electricity is not easy.	Efektywne wykorzystanie energii elektrycznej nie jest łatwe.
The soldiers came to the beach.	Żołnierze przybyli na plażę.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Chmury rozstąpiły się i delikatna bryza pieściła jego twarz.
The dragon can fly at lightning speed.	Smok potrafi latać z prędkością błyskawicy.
His jacket was white.	Jego kurtka była biała.
The easel is old, the canvas a little warped.	Sztaluga jest stara, płótno trochę wypaczone.
The prime minister announced a fight against corruption.	Premier zapowiedział walkę z korupcją.
The specialty of the region was a traditional spicy dish.	Specjalnością regionu była tradycyjna pikantna potrawa.
Neither early nor late.	Ani wcześnie, ani późno.
The directory is in alphabetical order.	Katalog jest w porządku alfabetycznym.
The singing of the bird filled the room.	Śpiew ptaka wypełnił pokój.
Remember, stay calm in dangerous situations.	Pamiętaj, w niebezpiecznych sytuacjach zachowaj spokój.
He refuses to cooperate.	Odmawia współpracy.
The demand for this product was high.	Popyt na ten produkt był spory.
This castle was the seat of the king.	Zamek ten był siedzibą króla.
All its devices are connected to the satellite network.	Wszystkie jej urządzenia są podłączone do sieci satelitarnej.
The composer inserted this oboe part.	Kompozytor wstawił tę partię obojową.
He dropped the milk jug into the cup.	Wrzucił mlecznik do filiżanki.
We have to build a pricing model.	Musimy zbudować model cenowy.
The orchards were blazing with colors.	Sady płonęły kolorami.
He was the last candidate to be replaced.	Był ostatnim kandydatem, który został wymieniony.
The car engine stopped.	Zgasł silnik samochodu.
Every year it attracts more and more visitors.	Z roku na rok przyciąga coraz więcej odwiedzających.
The cycles of the planet are believed to be available for calculation.	Uważa się, że cykle planety są dostępne do obliczenia.
Everyone recovers from starvation.	Wszyscy wracają do zdrowia po głodzie.
My head is clean again.	Moja głowa znów jest czysta.
The manager dismissed my concerns.	Kierownik odrzucił moje obawy.
This often involves abandoning the topic.	Często wiąże się to z porzuceniem tematu.
This district has some of the most beautiful landscapes.	Ta dzielnica ma jedne z najpiękniejszych krajobrazów.
He seemed to be completely engrossed in his task.	Wydawał się być całkowicie pochłonięty swoim zadaniem.
The family is extremely proud of this tree.	Rodzina jest niezmiernie dumna z tego drzewa.
The advantage of the city is the proximity to other cities.	Zaletą miasta jest bliskość innych miast.
Many human rights treaties are problematic.	Wiele traktatów dotyczących praw człowieka jest problematycznych.
We arrived at the restaurant at six.	Do restauracji dotarliśmy o szóstej.
Discover your destiny through meditation.	Odkryj swoje przeznaczenie poprzez medytację.
The machine has a motor which makes it noisy.	Maszyna posiada silnik, dzięki czemu jest głośna.
The Internet is widely used to exchange information.	Internet jest powszechnie używany do wymiany informacji.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Psy policyjne węszyły, gdy szliśmy ulicą.
He tossed out the last piece of bread.	Wyrzucił ostatni kawałek chleba.
Their thoughts raged.	Ich myśli szalały.
The whole building is on fire.	Cały budynek płonie.
The multitude of ideological currents complicates the political structure of the country.	Mnogość nurtów ideologicznych komplikuje polityczną strukturę kraju.
Do you often get headaches?	Czy często masz bóle głowy?
Continue learning, my child.	Kontynuuj naukę, moje dziecko.
He ripped a page out of the diary.	Wyrwał stronę z pamiętnika.
The primary goal is reconciliation.	Podstawowym celem jest pojednanie.
This spring was extremely warm.	Ta wiosna była niezwykle ciepła.
The government announcement was unexpected.	Ogłoszenie rządu było nieoczekiwane.
The study was conducted in an experiment.	Badanie przeprowadzono w eksperymencie.
The polar bear is the largest land animal.	Niedźwiedź polarny jest największym zwierzęciem lądowym.
He gasped as he swam across the river.	Sapnął, gdy płynął przez rzekę.
I couldn't afford a new car.	Nie było mnie stać na nowy samochód.
He claims he has no authority to decide anything.	Twierdzi, że nie ma władzy, by cokolwiek decydować.
They make the last adjustments in the new stadium.	Dokonują ostatnich poprawek na nowym stadionie.
Arcus maximus is a tiny butterfly.	Arcus maximus to maleńki motyl.
He spoke softly.	Mówił miękkim tonem.
The cupboard is empty.	Szafka jest pusta.
Fathers and mothers talk to each other on the Internet.	Ojcowie i matki rozmawiają ze sobą w Internecie.
The contractor is drawing up plans for the building.	Wykonawca opracowuje plany budynku.
The doctor punctured the wall.	Lekarz przedziurawił ścianę.
She looked for consolation from friends.	Szukała pocieszenia u przyjaciół.
Mass vaccination programs are essential.	Niezbędne są programy masowych szczepień.
The man went to his home.	Mężczyzna poszedł do swojego domu.
Likewise, many lobbyists are working to delay or prevent reform.	Podobnie wielu lobbystów pracuje nad opóźnieniem lub zapobieżeniem reformom.
She was locked up in court.	Została zamknięta w sądzie.
He put down all the food.	Odłożył całe jedzenie.
She planted the seeds in the soil.	Zasadziła nasiona w glebie.
He studied biology at university.	Studiował biologię na uniwersytecie.
The engineer insisted "no problem."	Inżynier upierał się, że „nie ma problemu”.
The street was crowded with fans.	Ulica była zatłoczona fanami.
City workers wore brown coveralls.	Robotnicy miejscy nosili brązowe kombinezony.
The children were locked out of the house.	Dzieci zostały zamknięte z domu.
She had no choice but to cook.	Nie miała innego wyjścia, jak tylko kobieta gotowała.
We can only speculate on what will happen next.	Możemy tylko spekulować, co będzie dalej.
In recent years, significant advances have been made in biology.	W ostatnich latach poczyniono znaczne postępy w biologii.
Plans for widening the road are discussed.	Dyskutowane są plany poszerzenia drogi.
Check that the spinach leaves are not wilted.	Sprawdź, czy liście szpinaku nie są zwiędłe.
Such mutations can be harmful.	Takie mutacje mogą być szkodliwe.
Work on the website has finally started	Prace nad stroną w końcu się rozpoczęły
Their new colleague was training them.	Ich nowy kolega był w trakcie szkolenia ich.
He was completely surprised.	Był całkowicie zaskoczony.
But it was all worth it, the detective thought.	Ale to wszystko było tego warte, pomyślał detektyw.
You will need a small hole for snow.	Do śniegu potrzebny będzie mały dołek.
There is nothing for me here.	Tu nic dla mnie nie ma.
Add another one, then beat.	Dodaj kolejny, a następnie ubij.
We are dealing with a comprehensive regulation.	Mamy do czynienia z kompleksową regulacją.
He was called the "storyteller."	Nazywano go „gawędziarzem”.
Recent adjustments have been made to the image.	Ostatnie poprawki zostały wykonane na obrazie.
The shoes felt strange.	Buty wydawały się dziwne.
We stopped at a fork in the road.	Zatrzymaliśmy się przy rozwidleniu dróg.
They saved the lives of countless people.	Uratowali życie niezliczonym ludziom.
Many factors influence the size of a black hole.	Na wielkość czarnej dziury wpływa wiele czynników.
You may be bitten by a snake or a reptile.	Może cię ugryźć wąż lub gad.
A glass wall separates the guests from the restaurant.	Przeszklona ściana oddziela gości od restauracji.
Tears of sadness ran down her cheeks.	Łzy smutku spływały jej po policzkach.
The swim was short but fun!	Pływanie było krótkie, ale zabawne!
Today, women make up half of the workforce.	Dziś kobiety stanowią połowę siły roboczej.
The workers worked like this for hours.	Robotnicy pracowali tak godzinami.
Computer games, magazines and books were also popular.	Popularne były także gry komputerowe, czasopisma i książki.
This approach could create a deadlock.	Takie podejście może spowodować impas.
If the window is broken, it must be replaced.	Jeśli okno jest stłuczone, należy je wymienić.
Some animal species become extinct from time to time.	Niektóre gatunki zwierząt od czasu do czasu wymierają.
Calm down and be less influenced by public opinion!	Uspokój się i mniej ulegaj wpływom opinii publicznej!
Move faster and you will get burned!	Poruszaj się szybciej, a poparzysz się!
Many criminals profit from this trade.	Wielu przestępców czerpie zyski z tego handlu.
There are two main political parties.	Istnieją dwie główne partie polityczne.
A layer of ice formed as the temperature dropped.	Wraz ze spadkiem temperatury utworzyła się warstwa lodu.
Its aroma is heavenly.	Jego aromat jest niebiański.
The country's gender diversity is diminishing.	Zróżnicowanie płci w tym kraju zmniejsza się.
Her story has been published in several magazines.	Jej historia została opublikowana w kilku czasopismach.
We'll talk later.	Porozmawiamy później.
Social activity increased during the event.	Aktywność społeczna wzrosła podczas imprezy.
The speaker was standing firmly in his seat.	Mówca stał mocno na swoim miejscu.
The cows moo.	Krowy muczą.
The baby was drinking milk.	Dziecko piło mleko.
Robocop has now become a cyborg-cyborg.	Robocop stał się teraz cyborgiem-cyborgiem.
There is no sense of humor.	Nie ma poczucia humoru.
His head is pounding.	Głowa mu wali.
The province was famous for its lawlessness.	Prowincja słynęła z bezprawia.
I didn't give you permission to leave.	Nie dałem ci pozwolenia na wyjazd.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Politycy są często krytykowani za okłamywanie opinii publicznej.
The sewage system was in poor condition.	Kanalizacja była w złym stanie.
Water changes its shape when frozen.	Woda zmienia swój kształt po zamrożeniu.
An engineer blamed the government for the failure of the project.	Inżynier obarczył winą rząd za niepowodzenie projektu.
The shock after the meeting was severe.	Szok po spotkaniu był dotkliwy.
The circus came to town last month.	Cyrk przybył do miasta w zeszłym miesiącu.
Anger grew among the population.	Wśród ludności narastał gniew.
Restaurants were honest about what they were doing.	Restauracje szczerze podchodziły do ​​tego, co robią.
Life is uncertain.	Życie jest niepewne.
They found the body lying in the grass.	Znaleźli ciało leżące w trawie.
However, this hardly ever happens.	Jednak prawie nigdy się to nie zdarza.
Fish move quickly in the depths.	Ryby poruszają się szybko w głębinach.
He's a smart kid with a strong mind.	To inteligentny dzieciak o silnym umyśle.
The sandstorm had died down.	Burza piaskowa ucichła.
Living costs are higher than in other regions.	Koszty utrzymania są wyższe niż w innych regionach.
Are there many beaches in the area?	Czy w okolicy jest wiele plaż?
The thieves broke in and stole the family's savings.	Złodzieje włamali się i ukradli oszczędności rodziny.
This building is used for speeches and concerts.	Ten budynek jest używany do przemówień i koncertów.
Most of the villagers rely on agriculture.	Większość mieszkańców wsi opiera się na rolnictwie.
The lion roared at the children.	Lew ryknął na dzieci.
Artists influence people's lives in countless ways.	Artyści wpływają na życie ludzi na niezliczone sposoby.
This route is well traveled.	Ta trasa jest dobrze przejechana.
Each family received a small gift	Każda rodzina otrzymała drobny upominek
He stole a crowbar.	Ukradł łom.
I will watch your pets for a week.	Będę pilnować twoich zwierzaków przez tydzień.
She conducted an apprenticeship for her medical students.	Prowadziła praktykę dla swoich studentów medycyny.
A black car sped down the street.	Ulicą pędził czarny samochód.
You have to play fair and by the rules.	Musisz grać uczciwie i zgodnie z zasadami.
Many men followed work ashore.	Wielu mężczyzn podążało za pracą na lądzie.
Critics assessed his game as banal.	Krytycy oceniali jego grę jako banalną.
They dated for many years.	Spotykali się przez wiele lat.
The office has an open, informal atmosphere.	W biurze panuje otwarta, nieformalna atmosfera.
The stadium was packed to the brim.	Stadion był wypełniony po brzegi.
She dreams of being a model.	Marzy o byciu modelem.
Mary and my sister live here.	Mieszkają tu Mary i moja siostra.
This lady is visiting your hometown.	Ta pani odwiedza twoje rodzinne miasto.
The room lasted only a few months.	Pokój trwał zaledwie kilka miesięcy.
Write a letter on letterhead.	Napisz list na papierze firmowym.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Spędzał dużo czasu chroniąc swoje uprawy przed ptakami.
He molested her immediately.	Natychmiast ją molestował.
You should stand up for your principles.	Powinieneś bronić swoich zasad.
Friends and family attended his funeral.	Przyjaciele i rodzina wzięli udział w jego pogrzebie.
Violence has been used as a means of resolving disputes.	Przemoc była wykorzystywana jako sposób rozwiązywania sporów.
They hear footsteps in the corridor.	Słyszą kroki na korytarzu.
The coldest month is February.	Najzimniejszym miesiącem jest luty.
The ashes were scattered in the wind.	Prochy zostały rozrzucone na wietrze.
Children will receive vaccinations on schedule.	Dzieci otrzymają szczepienia zgodnie z harmonogramem.
The eyes were deep-set.	Oczy były głęboko osadzone.
After he jumped over the fence, the mountain lion froze.	Po tym, jak przeskoczył przez płot, lew górski zamarł.
Life was exciting.	Życie było ekscytujące.
They climbed the river and crossed the bridge.	Wspięli się na rzekę i przeszli przez most.
We added boiling water to the milk.	Do mleka dodaliśmy wrzącą wodę.
So he paled.	Więc zbladł.
There was a strong burning smell.	Był silny zapach spalenizny.
He prefers to live alone.	Woli żyć sam.
The steak tasted bloody.	Stek smakował krwawo.
They had to live in a hotel.	Musieli mieszkać w hotelu.
You all look so tired.	Wszyscy wyglądacie na tak zmęczonych.
Let's see what's on your desk.	Zobaczmy, co jest na twoim biurku.
It's a familiar sight to you.	Dla ciebie to znajomy widok.
He noticed the awkward symmetry of their faces.	Zauważył niezręczną symetrię ich twarzy.
She reached out and touched his cheek.	Wyciągnęła rękę i dotknęła jego policzka.
Find an empty milk carton.	Znajdź pusty karton po mleku.
There are three main elements in iron and steel.	W żelazie i stali występują trzy główne pierwiastki.
Pollution remains a serious problem.	Zanieczyszczenie pozostaje poważnym problemem.
The scale measures in centimeters.	Skala mierzy w centymetrach.
He walked lightly on the rump.	Podszedł lekko na zadzie.
You lost water last year, right?	Straciłeś wodę w zeszłym roku, prawda?
Velvety curls fell over his broad shoulders.	Aksamitne loki opadały na jego szerokie ramiona.
There is a hospital nearby.	W pobliżu znajduje się szpital.
The wet leaves glistened in the sun.	Mokre liście błyszczały w słońcu.
They wear warm jackets.	Noszą ciepłe kurtki.
Given the crisis, there was little room for improvement.	Biorąc pod uwagę kryzys, możliwości poprawy były niewielkie.
Everything seems normal at the beginning of the story.	Na początku opowieści wszystko wydaje się normalne.
We wanted to discuss our strategy.	Chcieliśmy omówić naszą strategię.
Her arms were covered with silver bracelets.	Jej ramiona były pokryte srebrnymi bransoletkami.
But where do they go when they go?	Ale dokąd idą, kiedy odchodzą?
Were you wearing gloves?	Czy nosiłeś rękawiczki?
So he turned to a young woman.	Więc zwrócił się do młodej kobiety.
China has the most universities in the world.	Chiny mają najwięcej uniwersytetów na świecie.
I will help you set the table in the garden.	Pomogę ci ustawić stół w ogrodzie.
Water takes on different properties depending on its temperature.	Woda nabiera różnych właściwości w zależności od swojej temperatury.
Doctors warned that several children would die.	Lekarze ostrzegali, że kilkoro dzieci umrze.
These "video games" are harmful.	Te „gry wideo” są szkodliwe.
Place the tray outside for cleaning.	Umieść tacę na zewnątrz do umycia.
The animal made a mournful moo.	Zwierzę wydało żałobne muczenie.
The management board awarded each employee a raise.	Zarząd przyznał każdemu pracownikowi podwyżkę.
The participants were delighted.	Uczestnicy byli zachwyceni.
There are still people untouched by electricity.	Wciąż są ludzie nietknięci elektrycznością.
He didn't like coffee, although he liked the smell of it.	Nie lubił kawy, chociaż lubił jej zapach.
The rain fogged his face.	Deszcz zamglił mu twarz.
The meal consisted of many different dishes.	Posiłek składał się z wielu różnych potraw.
Her brother was in the aviation.	Jej brat był w lotnictwie.
These are the symptoms of dementia.	To są objawy demencji.
Throw this garbage out.	Wyrzuć te śmieci.
He examined the cause.	Zbadał przyczynę.
When she heard the news, she ran to her mother.	Kiedy usłyszała wiadomość, pobiegła do matki.
Residents and tourists flooded the beaches.	Mieszkańcy wraz z turystami zalali plaże.
The teenager was on vacation with friends.	Nastolatek był na wakacjach z przyjaciółmi.
Education in this country is common.	Edukacja w tym kraju jest powszechna.
Woman and man had equal rights.	Kobieta i mężczyzna mieli równe prawa.
Three cabinets, each with a small opening on the side.	Trzy szafki, każda z małym otworem z boku.
Historically, his religion has been popular with religious.	Historycznie jego religia była popularna wśród zakonników.
They all looked old.	Wszyscy wyglądali staro.
The city broke away from its rural surroundings.	Miasto oderwało się od wiejskiego otoczenia.
The politician was murdered by a sniper.	Polityk został zamordowany przez snajpera.
Knowledge of this language is dying out.	Znajomość tego języka wymiera.
Translators are going through difficult times today.	Tłumacze przeżywają dziś trudne chwile.
Leaves where the water evaporates.	Liście, na których woda wyparowuje.
First, clean the upholstery.	Najpierw wyczyść tapicerkę.
It cannot be completely eradicated.	Nie da się go całkowicie wykorzenić.
A pear tree has blossomed.	Rozkwitła grusza.
The sun is warm, the crops are growing well.	Słońce jest ciepłe, plony dobrze rosną.
The history teacher is almost done.	Nauczyciel historii prawie skończył.
After the storm, we called in a demolition team.	Po burzy wezwaliśmy ekipę rozbiórkową.
Gary wanted love desperately.	Gary desperacko pragnął miłości.
It was abandoned, except for the soldier and his dog.	Był opuszczony, z wyjątkiem żołnierza i jego psa.
Nothing less than wonderful will do.	Nic mniej niż cudowne nie zrobi.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	W przeciwieństwie do większości węży ten wąż zjada owady.
This house has six bedrooms.	Ten dom ma sześć sypialni.
Wash the peaches and then cut them in half.	Brzoskwinie umyć, a następnie pokroić na pół.
The referee whistled and interrupted the game.	Sędzia zagwizdał i przerwał grę.
We lived across the street from the cafe.	Mieszkaliśmy po drugiej stronie ulicy od kawiarni.
Many foods are white.	Wiele produktów spożywczych jest białych.
Complicated process but worth it.	Skomplikowany proces, ale warto.
If you continue with this behavior, you will be suspended.	Jeśli będziesz kontynuować to zachowanie, zostaniesz zawieszony.
Most of the books are topical.	Większość książek ma aktualne tematy.
The seamstress wants to meet at five.	Krawcowa chce się spotkać o piątej.
The soldiers screamed and rushed forward.	Żołnierze krzyknęli i rzucili się do przodu.
The pattern seemed to repeat itself over and over again.	Wzór zdawał się powtarzać w nieskończoność.
If you are going to a festival, bring a violin.	Jeśli wybierasz się na festiwal, weź ze sobą skrzypce.
There was a musty smell in the room.	W pokoju unosił się zapach stęchlizny.
The farmers here have to work the land.	Tutejsi rolnicy muszą uprawiać ziemię.
A ruthless dictator.	Bezwzględny dyktator.
Many experts consider her a visionary.	Wielu ekspertów uważa ją za wizjonerkę.
None of the proposals meet with general approval.	Żadna z propozycji nie spotyka się z ogólną aprobatą.
Who is the penalty for treason?	Kto jest karą za zdradę?
Green causes allergies.	Zielony powoduje alergie.
Yesterday the barracks by the road were evacuated.	Wczoraj ewakuowano baraki przy drodze.
The owner has built the property in a new area.	Właściciel wybudował nieruchomość na nowym terenie.
Earth is the birthplace of all life.	Ziemia jest miejscem narodzin wszelkiego życia.
The trees in the baldai forest are dying.	Umierają drzewa w lesie baldai.
Many people have complained about the pigeons.	Wiele osób narzekało na gołębie.
She looked at her husband.	Spojrzała na męża.
Sometimes the assumptions can be dangerous.	Czasami założenia mogą być niebezpieczne.
Make sure the potatoes are peeled.	Upewnij się, że ziemniaki są obrane.
This city grew rapidly in population.	To miasto szybko rosło w populację.
These measurements were simple.	Te pomiary były proste.
This bridge crosses the mountain range.	Ten most przecina pasmo górskie.
He made up an excuse to keep me away.	Wymyślił wymówkę, żeby mnie trzymać z daleka.
The engineer claimed he was drunk.	Inżynier twierdził, że był pijany.
Plants need light, air and water.	Rośliny potrzebują światła, powietrza i wody.
Is country music popular in your country?	Czy muzyka country jest popularna w Twoim kraju?
Sprays are tested by volunteers.	Spraye są testowane przez wolontariuszy.
My cat likes to drink milk.	Mój kot lubi pić mleko.
Glossary of terms	Słownik terminów
When it comes, have paper ready.	Kiedy nadejdzie, przygotuj papier.
The trees bend and fall in the hot, dry wind.	Drzewa pochylają się i opadają na gorącym, suchym wietrze.
Hair is softer than nails.	Włosy są bardziej miękkie niż paznokcie.
The horse turned to the side.	Koń odwrócił się w bok.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Wolny czas spędza czytając w swoim ulubionym hamaku.
This fruit is sweet.	Ten owoc jest słodki.
We saw the sign for the station in front of us.	Widzieliśmy przed nami znak na stację.
A movie with an actress.	Film z aktorką.
He felt safe here.	Czuł się tu bezpiecznie.
Despite their incredible speed, these creatures are calm.	Pomimo niewiarygodnej prędkości te stworzenia są spokojne.
The doctor asked many questions.	Lekarz zadawał wiele pytań.
This is our final warning.	To jest nasze ostatnie ostrzeżenie.
The soldiers faced off with their rifles.	Żołnierze stanęli naprzeciw ze swoimi karabinami.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group to make sashimi.	Profesor nauczył grupę robić sashimi.
They always stood shoulder to shoulder.	Zawsze stali ramię w ramię.
This dial is dark gray.	Ta tarcza jest ciemnoszara.
Every year, the park is visited by fewer tourists.	Co roku park odwiedza mniej turystów.
Their lives will never be the same.	Ich życie nigdy nie będzie takie samo.
Tamerlan was infatuated with the jihad.	Tamerlan był zauroczony dżihadem.
The guests included singers, dancers and communist leaders.	Wśród gości byli śpiewacy, tancerze i przywódcy komunistyczni.
The downpour cleared the air and cooled the night	Ulewa oczyściła powietrze i ochłodziła noc
The director decided to film it.	Reżyser postanowił to sfilmować.
First, let's take a look at the test.	Najpierw przyjrzyjmy się testowi.
Everyone returned to the shelter.	Wszyscy wrócili do schronu.
Pour the mixture into molds.	Wlej mieszaninę do foremek.
The fisherman was tossed by strong currents	Rybak był miotany przez silne prądy
All residents will be invited to the event.	Wszyscy mieszkańcy zostaną zaproszeni na wydarzenie.
The singer charmed the audience with his music.	Wokalista oczarował publiczność swoją muzyką.
Higher values ​​indicate higher optimism.	Wyższe wartości wskazują na wyższy optymizm.
Although planted, these plants are constantly dying.	Chociaż sadzone, rośliny te nieustannie umierają.
A knight stood in the doorway, ready to fight.	W drzwiach stał rycerz gotowy do walki.
A cane is a cane.	Laska to laska.
Scientistsano where they come from.	Scientistsano, z którego pochodzą.
Local leaders asked the authorities to intervene.	Lokalni przywódcy poprosili władze o interwencję.
For sale, all available in stock.	W sprzedaży wszystkie dostępne w magazynie.
The king was very much loved by his subjects.	Król był bardzo kochany przez poddanych.
Many famous people lived and worked here.	Mieszkało tu i pracowało wiele znanych osób.
Hearing that, the man sighed.	Słysząc to, mężczyzna westchnął.
He thought we were friends.	Myślał, że jesteśmy przyjaciółmi.
Technology can change the world.	Technologia może zmienić świat.
This year, working conditions until late at night will improve.	W tym roku poprawią się warunki pracy do późnych godzin nocnych.
The enemy army was advancing.	Armia wroga zbliżała się.
After the thief escaped, he tore up the ticket.	Gdy złodziej uciekł, podarł bilet.
Collects rare butterflies.	Zbiera rzadkie motyle.
The melodious sound of her laughter filled the air.	Melodyjny dźwięk jej śmiechu wypełnił powietrze.
Disaster struck their family.	Ich rodzinę nękało nieszczęście.
Promising young athlete.	Obiecujący młody sportowiec.
The larger eel was about two meters long.	Większy węgorz miał około dwóch metrów długości.
The company refused to move.	Firma odmówiła przeprowadzki.
They are here to discuss the issue.	Są tutaj, aby omówić problem.
The more you pay, the more access you have.	Im więcej płacisz, tym większy masz dostęp.
Their presence means something will eventually eat them.	Ich obecność oznacza, że ​​w końcu coś je zje.
The waves cast an amazing glow on the beach.	Fale rzucały niesamowity blask na plażę.
The ruined house looked dilapidated.	Zrujnowany dom wyglądał na zniszczony.
He rejected his debt.	Odrzucił swój dług.
How is this different from the conga line?	Czym to się różni od linii conga?
What is the meaning of this?	Jakie jest to znaczenie?
Absolutely!	Absolutnie!
Well, a joke about you.	Cóż, żart z ciebie.
Don't worry, just reply in observation.	Nie martw się, po prostu odpowiedz w obserwacji.
He bought some eggs.	Kupił kilka jajek.
Trees live at least hundreds of years.	Drzewa żyją co najmniej setki lat.
Hardware is prone to failure.	Sprzęt jest podatny na awarie.
I prefer milk	Wolę mleko
They established a new government.	Ustanowili nowy rząd.
The flames ripped the flesh off the bones.	Płomienie zdzierały mięso z kości.
Scientists developed a theory that later turned out to be correct.	Naukowcy opracowali teorię, która później okazała się słuszna.
My diet is very healthy.	Moja dieta jest bardzo zdrowa.
As a new player, he was showered with attention.	Jako nowy gracz został zasypany uwagą.
The city council has made plans to improve local infrastructure.	Rada miejska poczyniła plany poprawy lokalnej infrastruktury.
The boss didn't want to hear about it.	Szef nie chciał o tym słyszeć.
Because you put some salt in the loaf.	Bo wsyp trochę soli do bochenka.
The manager is responsible for the allocation of resources.	Za alokację zasobów odpowiada kierownik.
The use of low level radioactive material in food is common.	Stosowanie materiałów radioaktywnych o niskim poziomie w żywności jest powszechne.
This dish is easy to make, even for newbies.	To danie jest łatwe do wykonania, nawet dla nowicjuszy.
First we need strawberries.	Najpierw potrzebujemy truskawek.
Poachers are a threat to wildlife, he said.	Powiedział, że kłusownicy stanowią zagrożenie dla dzikiej przyrody.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	Wiedzy zdobytej poprzez doświadczenie nie da się wykazać.
There was a strong stench in the air.	W powietrzu unosił się silny smród.
Coal and oil have provided energy for over a century.	Węgiel i ropa dostarczały energii przez ponad wiek.
The water tower was a lonely, lonely structure.	Wieża ciśnień była samotną, samotną budowlą.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Rośliny te preferują ciepłe regiony z obfitymi opadami deszczu.
Officers took the body to the morgue.	Funkcjonariusze zaprowadzili ciało do kostnicy.
You seem to spend most of your daily life alone.	Wydaje się, że większość swojego codziennego życia spędzasz samotnie.
They planted an apple tree in their yard.	Zasadzili jabłoń na swoim podwórku.
There are two high voltage wires across the bridge.	Przez mostek są dwa przewody wysokiego napięcia.
The most important points of the book are its main points.	Najważniejszymi punktami książki są jej główne punkty.
Some of the paths were rocky and difficult to climb.	Niektóre ścieżki były kamieniste i trudne do pokonania.
She lies alone on her bed at night.	W nocy leży sama na swoim łóżku.
The government has lost control of the situation.	Rząd stracił kontrolę nad sytuacją.
The company's share price plunged on the news.	Kurs akcji firmy gwałtownie spadł na wiadomości.
She missed him so much.	Tak bardzo za nim tęskniła.
They all use solar energy.	Wszystkie wykorzystują energię słoneczną.
This symbol is the seal of the kingdom.	Tym symbolem jest pieczęć królestwa.
The sound of rushing water filled my ears.	Dźwięk pędzącej wody wypełnił moje uszy.
He stared at his hands.	Wpatrywał się w swoje ręce.
The judges handed down the verdict.	Sędziowie wydali wyrok.
The woman dyed her hair red.	Kobieta ufarbowała włosy na czerwono.
This statue represents the founder of the city.	Ten posąg reprezentuje założyciela miasta.
The solar energy industry is growing rapidly.	Branża energii słonecznej szybko się rozwija.
A large animal was spotted.	Zauważono duże zwierzę.
The students cheered as he entered the room.	Uczniowie wiwatowali, gdy wszedł do pokoju.
The storm delayed my return.	Burza opóźniła mój powrót.
Many craftsmen lost their jobs after the factory was closed.	Wielu rzemieślników straciło pracę po zamknięciu fabryki.
Put the book on the shelf.	Połóż książkę na półce.
The fog cleared almost completely.	Mgła prawie całkowicie się rozwiała.
A breathable atmosphere is essential to life.	Oddychająca atmosfera jest niezbędna do życia.
His throat was dry.	Jego gardło było suche.
Heavy rain causes widespread flooding.	Gwałtowna ulewa powoduje rozległe powodzie.
He pushed her against the wall.	Pchnął ją na ścianę.
The peaches were so small and bitter.	Brzoskwinie były tak małe i gorzkie.
He lives in the far north.	Mieszka daleko na północy.
Can you tell me when the last bus is leaving?	Czy możesz mi powiedzieć, kiedy odjeżdża ostatni autobus?
Physicists are studying the implications of this work.	Fizycy badają implikacje tej pracy.
But the party is over.	Ale impreza już się skończyła.
The city was founded by Catholic missionaries.	Miasto założyli misjonarze katoliccy.
The ant was walking.	Mrówka szła.
Her throat hurts.	Bola ją gardło.
John expresses himself surprisingly well.	John wyraża się zaskakująco dobrze.
The author shows a great understanding of animal behavior.	Autor wykazuje duże zrozumienie zachowania zwierząt.
His job as a mechanic is tuning machines.	Jego zadaniem mechanika jest dostrajanie maszyn.
The researchers failed to measure the sadness.	Badaczom nie udało się zmierzyć smutku.
The national team fared poorly.	Reprezentacja narodowa wypadła słabo.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Butelki szklane są znacznie lżejsze i bezpieczniejsze niż puszki metalowe.
He was dressed in dark clothes and had a hood on.	Był ubrany w ciemne ubranie i miał na sobie kaptur.
Customer service hotline number.	Numer infolinii obsługi klienta.
Dear friends, stay strong!	Moi drodzy, bądźcie silni!
I left in a hurry.	Wyszedłem w pośpiechu.
Their story makes no sense.	Ich historia nie ma sensu.
We'll go have some fun.	Pójdziemy się zabawić.
My friend was hungry.	Mój przyjaciel był głodny.
Cities in this region are famous for their poetry.	Miasta w tym regionie słyną z poezji.
Deep snow often makes it impossible to travel.	Głęboki śnieg często uniemożliwia podróż.
The game was very demanding.	Gra była bardzo wymagająca.
It's warm in this room.	W tym pokoju jest ciepło.
A tablespoon of flour and prepare a soft dough.	Łyżkę mąki i przygotuj miękkie ciasto.
The shadow cast so wide that the stars were gone.	Cień rzucał tak szeroko, że gwiazdy zniknęły.
How is glue made?	Jak się robi klej?
What he did next was shocking.	To, co zrobił później, było szokujące.
Is it nice in the valleys?	Czy w dolinach jest przyjemnie?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Kiedy już się do tego przyzwyczaisz, prawie tego nie zauważysz.
He spoke slowly.	Mówił powoli.
The art exhibition will last two weeks.	Wystawa sztuki potrwa dwa tygodnie.
Imagine a world without gasoline.	Wyobraź sobie świat bez benzyny.
Migration was not well received.	Migracja nie została dobrze przyjęta.
Everyone else is riding on the ice.	Wszyscy inni jeżdżą po lodzie.
She leaned against the railing.	Oparła się o balustradę.
The gardens provided a nice springboard from the bustling city.	Ogrody zapewniły miłą odskocznię od tętniącego życiem miasta.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Wielu pacjentów woli pozostać w szpitalu psychiatrycznym.
He was raised to the rank of general.	Został podniesiony do stopnia generała.
Snow on the mountain has fallen.	Śnieg góry spadł.
Removing more layers of the onion revealed a lot of dirt.	Usunięcie kolejnych warstw cebuli ujawniło dużo brudu.
Their country is poor and undeveloped.	Ich kraj jest biedny i nierozwinięty.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Rozmawiał z kobietą, ale nie było odpowiedzi.
The trees in this forest are tall.	Drzewa w tym lesie są wysokie.
The wind whipped his back.	Wiatr smagał mu plecy.
Only provide the most important details.	Podaj tylko najważniejsze szczegóły.
Sports facilities are becoming more and more popular.	Obiekty sportowe stają się coraz bardziej popularne.
This program will significantly reduce the pollution.	Ten program znacznie zmniejszy zanieczyszczenie.
Many animal species are dying out.	Wymiera wiele gatunków zwierząt.
These dresses are quite expensive, but they are out of style.	Te sukienki są dość drogie, ale wyszły z mody.
It is sometimes used as a light.	Czasami jest używany jako światło.
She encouraged him to write his own story.	Zachęciła go do napisania własnej historii.
The landscape here is incredibly beautiful.	Krajobraz tutaj jest niesamowicie piękny.
Sometimes the milk thickens naturally, even without a whisk.	Czasami mleko gęstnieje naturalnie, nawet bez trzepaczki.
This is a story that children will love.	To historia, która spodoba się dzieciom.
The woman was wearing a red dress.	Kobieta miała na sobie czerwoną sukienkę.
The surgeon performed the operation with ease.	Chirurg z łatwością wykonał operację.
The eagle grabbed the rabbit with its sharp beak.	Orzeł chwycił królika ostrym dziobem.
The guide showed interesting places.	Przewodnik wskazał interesujące miejsca.
It is forbidden to build a house on this land.	Zabronione jest budowanie domu na tej ziemi.
You won't believe how sophisticated some of these devices are.	Nie uwierzysz, jak wyrafinowane są niektóre z tych urządzeń.
Always remember to press the patch down firmly.	Zawsze pamiętaj, aby mocno docisnąć ten plaster.
Parts of the monument crumble.	Części pomnika kruszą się.
Links lead to related pages.	Linki prowadzą do powiązanych stron.
The fission force is the source of energy.	Siła rozszczepienia jest źródłem energii.
The management board voted for the wage increase itself.	Zarząd sam przegłosował podwyżkę płac.
Often times, economic failure can be attributed to poor leadership.	Często porażkę gospodarczą można przypisać słabemu przywództwu.
A hawk with an eagle eye circled above him.	Nad nim krążył jastrząb z orlim wzrokiem.
The lake is deep.	Jezioro jest głębokie.
It will be painful.	To będzie bolesne.
There were banners on either side of the altar.	Po obu stronach ołtarza wisiały transparenty.
Hot air rises so be careful where you stand.	Gorące powietrze unosi się, więc uważaj, gdzie stoisz.
Are there cat lovers out there?	Czy są tam miłośnicy kotów?
There are many different types of music.	Istnieje wiele różnych rodzajów muzyki.
All food here is vegetarian.	Całe jedzenie jest tutaj wegetariańskie.
His technique was unique in my opinion.	Jego technika była moim zdaniem wyjątkowa.
Boiling water is safer to use than cold water.	Wrząca woda jest bezpieczniejsza w użyciu niż zimna woda.
Their food was high in carbohydrates.	Ich jedzenie było bogate w węglowodany.
The bride needs saris, jewelry and a groom.	Panna młoda potrzebuje sari, biżuterii i pana młodego.
He was cruel.	Był okrutny.
The new regulations adversely affect their quality of life.	Nowe przepisy niekorzystnie wpływają na jakość ich życia.
The lawyer's report contained many damning details.	Raport prawnika zawierał wiele obciążających szczegółów.
Now consider your red rose.	Rozważ teraz swoją czerwoną różę.
The politician was aware of the scandal.	Polityk był świadomy skandalu.
She was also a woman of the world.	Była także kobietą świata.
The researchers presented the hypothesis at the conference.	Badacze przedstawili hipotezę na konferencji.
Heavy rains caused flooding in many parts of the city.	Ulewne deszcze spowodowały powodzie w wielu częściach miasta.
Their analyzes and interpretations were completely skewed.	Ich analizy i interpretacje były całkowicie wypaczone.
The train rattled as it stopped.	Pociąg zagrzechotał, gdy się zatrzymał.
Experience is the best teacher.	Doświadczenie jest najlepszym nauczycielem.
My sister cares for our mother.	Moja siostra troszczy się o naszą matkę.
He has no close friends to talk about.	Nie ma bliskich przyjaciół, o których mógłby mówić.
This investigation is top secret.	To śledztwo jest ściśle tajne.
She disappeared into a dark green forest.	Zniknęła w ciemnozielonym lesie.
I need a taxi to the convention center.	Muszę wziąć taksówkę do centrum kongresowego.
Daniel said he was suffering from anxiety.	Daniel powiedział, że cierpi na niepokój.
The keen politician won the masses.	Przenikliwy polityk zdobył masy.
We thought we lost you.	Myśleliśmy, że cię straciliśmy.
I do not agree to your terms.	Nie zgadzam się na twoje warunki.
His face lit up.	Jego twarz rozjaśniła się.
The apple is a little green.	Jabłko jest trochę zielone.
When the people spoke, his voice was loud and strong.	Kiedy ludzie przemówili, jego głos był donośny i silny.
I looked at her with admiration.	Patrzyłem na nią z podziwem.
The sun hid behind the hazy horizon.	Słońce schowało się za mglistym horyzontem.
Newspapers, magazines, and similar magazines rarely receive serious criticism.	Gazety, czasopisma i podobne czasopisma rzadko zawierają poważną krytykę.
The consumption of glue is increasing all over the world.	Na całym świecie wzrasta zużycie kleju.
Light rain beat against the glass.	Lekki deszcz bębnił w szybę.
Often, students live at the university and then go elsewhere.	Często studenci mieszkają na uniwersytecie, a potem wyjeżdżają gdzie indziej.
Many eagles gather in this area.	Na tym terenie gromadzi się wiele orłów.
The moon was half full.	Księżyc był w połowie pełny.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Lasy tropikalne są ważne, ponieważ dostarczają tlenu.
The young couple declared their love.	Młoda para zadeklarowała swoją miłość.
They fell to the ground.	Upadli na ziemię.
Elizabeth was not particularly religious.	Elżbieta nie była szczególnie religijna.
Each click of the mouse is signaled by a sound signal.	Każde kliknięcie myszą jest sygnalizowane sygnałem dźwiękowym.
She advised him to go to the doctor.	Poradziła mu, żeby poszedł do lekarza.
I prefer tea to coffee.	Wolę herbatę od kawy.
Put the tomatoes in the pot!	Wrzuć pomidory do garnka!
Public transport should be your top priority.	Transport publiczny powinien być głównym priorytetem.
He didn't know his girlfriend had cheated on him.	Nie wiedział, że zdradziła go jego dziewczyna.
He told us many stories of his youth.	Opowiedział nam wiele historii swojej młodości.
The only qualifications required are enthusiasm and self-confidence.	Jedyne wymagane kwalifikacje to entuzjazm i pewność siebie.
It was life as usual.	To było życie jak zwykle.
Their jurisdiction covers the entire state.	Ich jurysdykcja obejmuje cały stan.
He couldn't find a job after graduation.	Nie mógł znaleźć pracy po studiach.
Les travaux manquaient en terre cuite	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Te relikwie zostały skradzione i przemycone z kraju.
He barely raises his voice.	Ledwo podnosi głos.
A field can never be beautiful.	Pole nigdy nie może być piękne.
Each year, less rain falls in the mountains.	Każdego roku w górach pada mniej deszczu.
Heat water to boiling point.	Podgrzej wodę do temperatury wrzenia.
The opening line contains one or two adjectives.	Linia otwierająca zawiera jeden lub dwa przymiotniki.
A simple dinner did the trick.	Prosta kolacja załatwiła sprawę.
Vegetarians do not eat meat or fish products.	Wegetarianie nie jedzą produktów mięsnych ani rybnych.
Farmers should plant fast-growing plants.	Rolnicy powinni sadzić szybko rosnące rośliny.
Governments and companies rarely make accurate forecasts.	Rządy i firmy rzadko dokonują trafnych prognoz.
Parents entrust their children to maids.	Rodzice powierzają swoje dzieci pokojówkom.
Have you ever traveled by train?	Podróżowałeś kiedyś pociągiem?
Remove the yellow crust.	Usuń żółtą skórkę.
Nobody wants to pay higher taxes.	Nikt nie chce płacić wyższych podatków.
Animals were hunted for their skins.	Polowano na zwierzęta dla ich skór.
It was an amazing experiment.	To był niezwykły eksperyment.
The body was covered with a blanket.	Zwłoki przykryto kocem.
Every day I took notes of my massage.	Każdego dnia robiłam notatki z mojego masażu.
During the war, she lost her family.	W czasie wojny straciła rodzinę.
The farmer fed the chickens with corn.	Rolnik karmił kury kukurydzą.
Swimming in the rivers is prohibited.	Pływanie w rzekach jest zabronione.
Stop harvesting the forest.	Przestań zbierać plony z lasu.
The tribe has hunted this land for centuries.	Plemię polowało na tę ziemię od wieków.
Numerical information expressed in words is called words.	Informacje liczbowe wyrażone słowami nazywa się słowami.
I have to do this.	Muszę to zrobić.
Apple trees do not appear in this climate.	Jabłonie nie pojawiają się w tym klimacie.
The courts refused to hear the case.	Sądy odmówiły rozpoznania sprawy.
There is no need to get upset.	Nie ma powodu się denerwować.
Practical matters were handled very efficiently.	Sprawy praktyczne załatwiono bardzo sprawnie.
She was driving too fast.	Jechała za szybko.
It comes from a sea creature.	Pochodzi od stworzenia morskiego.
He was exhausted from running two marathons.	Był wyczerpany przebiegiem dwóch maratonów.
He often broke traffic regulations.	Często łamał przepisy ruchu drogowego.
Look at these poor kids.	Spójrz na te biedne dzieci.
Nothing really will make the difficulty go away.	Nic tak naprawdę nie sprawi, że trudność zniknie.
He was thrown into the air.	Został wyrzucony w powietrze.
His dream came true.	Jego marzenie się spełniło.
Her features were hidden by a black veil.	Jej rysy skrywał czarny welon.
People quickly got used to living in the city.	Ludzie szybko przyzwyczaili się do życia w mieście.
They decided to imitate the herd.	Postanowili naśladować stado.
Circus acrobat in flight.	Akrobata cyrkowa w locie.
There was a faint mist over the moor.	Nad wrzosowiskiem unosiła się delikatna mgła.
Many ideas in modern physics challenge our prejudices.	Wiele idei we współczesnej fizyce kwestionuje nasze uprzedzenia.
Although this monument was built a long time ago, it still stands.	Chociaż ten pomnik został zbudowany dawno temu, nadal stoi.
The court refused to dismiss the charges.	Sąd odmówił oddalenia zarzutów.
She was angry and sad.	Była zła i smutna.
She has won several awards.	Zdobyła kilka wyróżnień.
He would like to go abroad.	Chciałby wyjechać za granicę.
The soldiers did not set out to conquer.	Żołnierze nie wyruszyli na podbój.
He was known to make wise decisions.	Był znany z podejmowania mądrych decyzji.
The man jumped two meters into the air!	Mężczyzna wyskoczył na dwa metry w powietrze!
There were two ripe bananas on the table.	Na blacie leżały dwa dojrzałe banany.
It was going to be a fun evening.	To miał być fajny wieczór.
Clouds hung over the desert.	Chmury wisiały nad pustynią.
The shy squirrel runs noisily.	Nieśmiała wiewiórka hałaśliwie ucieka.
People who live further inland are often happy.	Ludzie, którzy mieszkają dalej w głąb lądu, są często szczęśliwi.
Her sister ran to greet him.	Jej siostra podbiegła, żeby go powitać.
The siblings were very close.	Rodzeństwo było bardzo blisko.
Climbing this mountain takes stamina.	Wspinaczka na tę górę wymaga wytrzymałości.
He had a serious hangover.	Miał poważnego kaca.
A bright moon shone through the clouds.	Przez chmury przeświecał jasny księżyc.
The colander will drain the water from the pasta.	Durszlak odcedzi wodę z makaronu.
He commented in a scathing tone.	Skomentował zjadliwym tonem.
Viruses can spread rapidly through shared hardware.	Wirusy mogą szybko rozprzestrzeniać się za pośrednictwem współdzielonego sprzętu.
Health has become a priority for many wealthy.	Zdrowie stało się priorytetem dla wielu zamożnych.
I will refund the money.	Zwrócę pieniądze.
Psychology is the scientific study of the mind.	Psychologia to naukowa nauka o umyśle.
The area was then almost completely undeveloped.	Teren był wówczas prawie całkowicie niezabudowany.
What Happens After Death?	Co dzieje się po śmierci?
Doctors develop a vaccine quickly.	Lekarze szybko opracowują szczepionkę.
He took a sip of water.	Pociągnął łyk wody.
In winter, the days become shorter and cooler.	Zimą dni stają się krótsze i chłodniejsze.
As the days passed, her voice grew louder.	W miarę upływu dni jej głos stawał się coraz głośniejszy.
Remember to season the meat in advance!	Pamiętaj o wcześniejszym doprawieniu mięsa!
He illustrates poetry with line drawings.	Poezję ilustruje rysunkami kreskowymi.
Put some sugar on the apple.	Połóż trochę cukru na jabłku.
People lost confidence in the government.	Ludzie stracili zaufanie do rządu.
She realized she was dying.	Zrozumiała, że ​​umiera.
The armies went out into the field, arranged in perfect formation.	Armie wyszły na pole, uszykowane w idealnym szyku.
Should they pray aloud in church?	Czy powinni modlić się na głos w kościele?
The king asked for silence.	Król poprosił o ciszę.
There was an uproar in the hall.	Na sali panował wrzawę.
The king turned to his favorite advisor for advice.	Król zwrócił się o radę do swojego ulubionego doradcy.
The voice was so soft you could barely hear it.	Głos był tak cichy, że ledwo było go słychać.
The performers say they did a great job.	Wykonawcy twierdzą, że wykonali świetną robotę.
The firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Strażacy nie pozwolili nikomu zbliżyć się do ciężarówki.
Fill the container with water.	Napełnij pojemnik wodą.
He raised his hands to heaven and cried.	Podniósł ręce do nieba i zapłakał.
We will never give up under any hand or foot.	Nigdy, pod żadną ręką ani nogą nie poddamy się.
The old woman was known for celebrating her birthday.	Staruszka znana była z tego, że obchodziła swoje urodziny.
The land that provides them with food is equally important.	Równie ważna jest ziemia dostarczająca im żywność.
The painter later admitted that he did so.	Malarz przyznał później, że to zrobił.
She carefully poured the mixture into the mold.	Ostrożnie wlała miksturę do formy.
We need political reform as a first step.	Jako pierwszy krok potrzebujemy reformy politycznej.
The mayor signed an executive decree.	Burmistrz podpisał dekret wykonawczy.
He watched them closely and frowned.	Obserwował ich uważnie i zmarszczył brwi.
That night the girl was unable to sleep.	Tej nocy dziewczyna nie mogła spać.
Young people like to visit castles.	Młodzi ludzie lubią zwiedzać zamki.
The child was lying motionless on the side of the road.	Dziecko leżało nieruchomo na poboczu drogi.
Foreign exchange markets are deregulated.	Rynki walutowe podlegają deregulacji.
He remembered the incident when his mother died.	Przypomniał sobie incydent, kiedy zmarła jego matka.
The couple celebrated their anniversary.	Para świętowała swoją rocznicę.
The clinic was emptied as the patients fled.	Klinika została opróżniona, gdy pacjenci uciekali.
Man, woman and child all responded to the invaders.	Mężczyzna, kobieta i dziecko, wszyscy odpowiedzieli na najeźdźców.
I met her yesterday evening at a restaurant.	Spotkałem ją wczoraj wieczorem w restauracji.
The street was littered with rubble.	Ulica była zaśmiecona gruzem.
Put the cloth on the fire.	Wrzuć szmatkę do ognia.
They always laughed.	Zawsze się śmiali.
America is a melting pot.	Ameryka to tygiel.
She suffered from hypertension.	Cierpiała na nadciśnienie.
Her success in her new job was widely recognized.	Jej sukces w nowej pracy został powszechnie uznany.
She nodded slightly to indicate that the horse was moving.	Lekko skinęła głową, wskazując, że koń się porusza.
The fire needed more wood.	Ogień potrzebował więcej drewna.
Glass is used as a building material.	Szkło służy jako materiał budowlany.
I'll meet you at the office upstairs.	Spotkamy się w biurze na piętrze.
Mercury has been found to be poisonous.	Merkury został uznany za trujący.
She expected the salary to be generous.	Oczekiwała, że ​​wynagrodzenie będzie hojne.
The big dog is brown.	Duży pies jest brązowy.
In line with our own traditions.	Zgodnie z naszymi własnymi tradycjami.
The villagers rob the temple.	Wieśniacy okradają świątynię.
Ladies in delicate silk dresses passed.	Minęły panie w delikatnych jedwabnych sukienkach.
This village is quite small.	Ta wioska jest dość mała.
A competing politician made an unexpected move.	Konkurencyjny polityk wykonał nieoczekiwany ruch.
Their job is to protect people.	Ich zadaniem jest ochrona ludzi.
When the opportunity presented itself, she took advantage of it.	Kiedy nadarzyła się okazja, wykorzystała ją.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Uczcili rocznicę kwiatami i szampanem.
We will use more flour than sugar.	Użyjemy więcej mąki niż cukru.
They wisely changed their mind.	Mądrze zmienili swoją decyzję.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Uwielbia bawić się lalkami i pluszakami.
He has high hopes for the future.	Ma duże nadzieje na przyszłość.
Writing is important, don't you think?	Pisanie jest ważne, nie sądzisz?
Their atmosphere was sublime.	Ich atmosfera była wysublimowana.
Horizon connects with each other.	Horizon łączy się ze sobą.
Scientists cloned sheep.	Naukowcy sklonowali owce.
My little nephew really brightens my life.	Mój mały siostrzeniec naprawdę rozjaśnia moje życie.
This little piggy lived in a straw house.	Ta mała świnka mieszkała w domu ze słomy.
Bombs exploded around her.	Wokół niej wybuchały bomby.
The villagers call this region "the land of beauty".	Mieszkańcy wioski nazywają ten region „krainą piękna”.
The dance will be performed by an ethnic tribe.	Taniec zostanie wykonany przez plemię etniczne.
I'll make you cotton shirts.	Zrobię ci bawełniane koszule.
The inhabitants are largely conservative.	Mieszkańcy to w dużej mierze ludzie konserwatywni.
So he took the girl to his home.	Więc zabrał dziewczynę do swojego domu.
We must ensure that this operation is successful.	Musimy zapewnić, że ta operacja się powiedzie.
The statue was covered with dust.	Posąg był pokryty kurzem.
The hole was dug by hand with shovels and pickaxes.	Dziurę wykopano ręcznie za pomocą łopat i kilofów.
The children relied on the kindness of strangers.	Dzieci polegały na życzliwości obcych.
Countries should resolve their differences diplomatically	Kraje powinny rozwiązywać swoje różnice dyplomatycznie
The houses were small and dilapidated.	Domy były małe i zniszczone.
The local population was decimated by the plague.	Miejscowa ludność została zdziesiątkowana przez zarazę.
We offered to help the family.	Zaproponowaliśmy pomoc rodzinie.
This plant blooms in summer.	Ta roślina kwitnie latem.
Destruction of the environment will harm future generations.	Zniszczenie środowiska zaszkodzi przyszłym pokoleniom.
I used very weak tea.	Użyłem bardzo słabej herbaty.
Some questions may be considered as an example.	Jako przykład można rozważyć kilka pytań.
This guy was under some kind of magic spell.	Ten facet był pod wpływem jakiegoś magicznego zaklęcia.
The elephant trudged wearily through the forest.	Słoń brnął ze znużeniem przez las.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Ziemniaki są ważnym źródłem węglowodanów.
The festival usually lasts three days.	Festiwal trwa zwykle trzy dni.
When the child was a child, his parents quarreled a lot.	Kiedy dziecko było dzieckiem, jego rodzice często się kłócili.
Unfortunately, her dream never came true.	Niestety, jej marzenie nigdy się nie spełniło.
The commune leader was elected without objection.	Lider gminy został wybrany bez sprzeciwu.
Two men are accused of killing a local official.	Dwóch mężczyzn zostaje oskarżonych o zabicie lokalnego urzędnika.
Put on the music player and let's dance.	Załóż odtwarzacz muzyczny i tańczmy.
What impressed me was the silence.	To, co zrobiło na mnie wrażenie, to cisza.
The Lord did not want to bestow His grace.	Pan nie chciał obdarzyć swoją łaską.
How much will the meal cost?	Ile będzie kosztował posiłek?
Their teenage sons were silent.	Ich nastoletni synowie milczeli.
She decided to send a message to her relative.	Postanowiła wysłać wiadomość do swojego krewnego.
The government has established a new crime reduction plan.	Rząd ustanowił nowy plan ograniczenia przestępczości.
The deposit is refundable after the car is returned.	Kaucja podlega zwrotowi po zwróceniu samochodu.
Therefore, he felt that the debate was justified.	Dlatego uważał, że debata jest uzasadniona.
A rowing boat passed.	Przepłynęła łódź wiosłowa.
The children were delighted when they got a big gift.	Dzieci były zachwycone, gdy dostały duży prezent.
This machine is rarely used today.	Ta maszyna jest obecnie rzadko używana.
Watch what men say, but watch what they do.	Uważaj na to, co mówią mężczyźni, ale uważaj na to, co robią.
I would also like to learn more about programming.	Chciałbym też dowiedzieć się więcej o programowaniu.
Do not enter the room unless asked to do so.	Nie wchodź do pokoju, chyba że zostaniesz o to poproszony.
Meanwhile, the scientists were speechless.	Tymczasem naukowcy zaniemówili.
You are lazy.	Jesteś leniwy.
The judge ruled in favor of the plaintiff.	Sędzia orzekł na korzyść powoda.
This poem was written in rhyming couplets.	Ten wiersz został napisany w rymowanych kupletach.
With her bare hands, she pulled out a burning splinter.	Gołymi rękami wyciągnęła płonącą drzazgę.
There are rice fields and tea plantations in the valley.	W dolinie znajdują się pola ryżowe i plantacje herbaty.
How important is friendship?	Jak ważna jest przyjaźń?
How can we make sure it doesn't happen again?	Jak możemy się upewnić, że to się nie powtórzy?
I followed him down the stairs.	Zszedłem za nim po schodach.
He started running.	Zaczął biegać.
He was once addicted to computer games.	Był kiedyś uzależniony od gier komputerowych.
Each line of computer code is called a procedure.	Każda linia kodu komputerowego nazywana jest procedurą.
The animals retreated in fear.	Zwierzęta cofnęły się ze strachu.
The cave is filled with delicate stalactites.	Jaskinia wypełniona jest delikatnymi stalaktytami.
General dictionary advice acquired.	Pozyskano ogólną radę słownika.
The boat drifted slowly down the river.	Łódź powoli dryfowała w dół rzeki.
This is how the basis of knowledge is built.	W ten sposób budowane są podstawy wiedzy.
For some, it is a symbol of peaceful resistance.	Dla niektórych jest symbolem pokojowego oporu.
The fish ate the worms.	Ryby zjadały robaki.
The chemicals can cause skin burns, rashes, or cancer.	Substancje chemiczne mogą powodować oparzenia skóry, wysypki lub raka.
The demand for milk is growing rapidly.	Popyt na mleko szybko rośnie.
Life was hard when he was young.	Życie było ciężkie, kiedy był młody.
Oil is also used in the production of plastics.	Olej jest również wykorzystywany do produkcji tworzyw sztucznych.
First of all, let's locate the roots.	Przede wszystkim zlokalizujmy korzenie.
In the last few decades, however, education has been achieved.	W ciągu ostatnich kilkudziesięciu lat edukacja została jednak osiągnięta.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Tylko inteligentni ludzie rozumieją sens życia.
The tower houses a radio telescope.	W wieży mieści się radioteleskop.
Soldiers fired tear gas at demonstrators.	Żołnierze ostrzelali demonstrantów gazem łzawiącym.
So they put it aside.	Więc odłożyli sprawę na bok.
This is often a problem with teenagers.	Często jest to problem z nastolatkami.
Some experts believe that this is the beginning of the trend.	Niektórzy eksperci uważają, że to początek trendu.
A board game for two players.	Gra planszowa dla dwóch graczy.
After they had a big lunch, they went to bed.	Kiedy zjedli duży lunch, poszli spać.
Her lectures were treated with skepticism.	Jej wykłady były traktowane ze sceptycyzmem.
From one perspective, she was merely a child.	Z jednej perspektywy była zaledwie dzieckiem.
He could activate his hidden temporal powers.	Mógł aktywować swoje ukryte czasowe moce.
Wisdom is hard to come by in our time.	W naszych czasach trudno o mądrość.
He has seven older brothers.	Ma siedmiu starszych braci.
But they didn't expect them to start working this fast.	Ale nie spodziewali się, że zaczną działać tak szybko.
The bird landed on a mossy branch.	Ptak wylądował na omszałej gałęzi.
Two water sources are contaminated.	Dwa źródła wody są zanieczyszczone.
He made some loud remarks and the crowd mocked.	Zrobił kilka głośnych uwag, a tłum szydził.
The greedy crowd demanded to go inside.	Chciwy tłum domagał się wejścia do środka.
This courageous act brought her a medal.	Ten odważny czyn przyniósł jej medal.
Many students were dissatisfied with the proposed reforms.	Wielu studentów było niezadowolonych z proponowanych reform.
The city was full of people with cash.	Miasto było pełne ludzi z gotówką.
A police spokesman declined to comment.	Rzecznik policji odmówił komentarza.
Old and withered.	Stary i uschnięty.
Thanks for your support.	Dziękujemy za wsparcie.
The Queen has full confidence in his leadership.	Królowa ma pełne zaufanie do jego przywództwa.
How is the economy doing?	Jak radzi sobie gospodarka?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Napisz wiersz o czymś jeszcze nudniejszym niż przeludnienie.
He hates to leave the house.	Nienawidzi wychodzić z domu.
It was an act of war.	To był akt wojny.
Your hat is waterproof, but you will need an umbrella.	Twoja czapka jest wodoodporna, ale będziesz potrzebować parasola.
Younger siblings are quieter and more reserved.	Młodsze rodzeństwo jest cichsze i bardziej powściągliwe.
The winds blow continuously from the sea.	Od morza wieją nieprzerwanie wiatry.
A nail is sticking out of the wall.	Ze ściany wystaje gwóźdź.
My head started to hurt.	Zaczęła mnie boleć głowa.
Keeps your desk clean.	Utrzymuje czyste biurko.
People's misfortune is fueled by inequality.	Nieszczęście ludzi jest napędzane nierównością.
All tribes speak the same language.	Wszystkie plemiona mówią tym samym językiem.
Try to hang the laundry on a string to dry.	Spróbuj powiesić pranie na sznurku do wyschnięcia.
She fainted at the sight of it.	Zemdlała na ten widok.
The success of this endeavor is questionable.	Powodzenie tego przedsięwzięcia jest wątpliwe.
The instructor was dressed in white.	Instruktor był ubrany na biało.
They couldn't track him.	Nie byli w stanie go namierzyć.
The airport is within walking distance of the city center.	Lotnisko znajduje się w odległości spaceru od centrum miasta.
He was shot several times.	Został postrzelony kilka razy.
So he was a bit busy.	Więc był trochę zajęty.
The crossing took several hours.	Przejście trwało kilka godzin.
The kids were back in play soon enough.	Dzieci wkrótce wróciły do ​​zabawy.
Another boy was standing nearby.	W pobliżu stał inny chłopiec.
How much did you pay for the ticket?	Ile zapłaciłeś za bilet?
Divorce rates are rising rapidly.	Wskaźniki rozwodów szybko rosną.
The man went to a nearby market.	Mężczyzna poszedł na pobliski targ.
Poor health and lack of education are the main problems here.	Zły stan zdrowia i brak wykształcenia to tutaj główne problemy.
All workers will receive a living wage.	Wszyscy pracownicy otrzymają pensję godną życia.
The farmer reluctantly agreed to leave.	Rolnik niechętnie zgodził się odejść.
There was only one horse in town.	W mieście był tylko jeden koń.
He brought me his manuscript.	Przyniósł mi swój rękopis.
So do it next time.	Więc zrób to następnym razem.
A person's social status depends on their wealth.	Status społeczny danej osoby zależy od jej bogactwa.
We expect to return from the census soon.	Niedługo spodziewamy się powrotu ze spisu.
This island has rich resources, including oil.	Ta wyspa ma bogate zasoby, w tym ropę.
The water was unusually cold.	Woda była niezwykle zimna.
Toffee cake is a classic dessert.	Ciasto toffi to klasyczny deser.
He died of heart disease.	Zmarł na chorobę serca.
After weeks of pleading, no progress was made.	Po tygodniach błagania nie osiągnięto żadnych postępów.
He practiced archery for a while.	Przez chwilę ćwiczył łucznictwo.
Pour the lemon juice into a jug.	Wlej sok z cytryny do dzbanka.
The servant went to serve the master.	Sługa poszedł służyć panu.
Pour the dough into the oven.	Wlej ciasto do piekarnika.
This place is often visited by tourists.	Miejsce to jest chętnie odwiedzane przez turystów.
He yelled at them.	Krzyczał na nich.
These tests are important.	Te testy są ważne.
The flowers in this garden are really beautiful.	Kwiaty w tym ogrodzie są naprawdę piękne.
The holiday was originally celebrated by the servants.	Święto było pierwotnie obchodzone przez służbę.
Tourists like to travel here all year round.	Turyści lubią tu podróżować przez cały rok.
She washed the dishes in the sink.	Zmyła naczynia w zlewie.
The line is moving at a fast pace.	Linia porusza się w szybkim tempie.
She washed her hands in the sink.	Umyła ręce w zlewie.
Too often people try to avoid change out of fear.	Zbyt często ludzie ze strachu starają się unikać zmian.
He rubbed his temples.	Potarł skronie.
I'm worried about my future.	Martwię się o swoją przyszłość.
Plants are threatened with extinction.	Rośliny są zagrożone wyginięciem.
The plague quickly spread across the country.	Plaga szybko rozprzestrzeniła się w całym kraju.
The house is still under construction.	Dom jest nadal w budowie.
His performance in the arena was a masterpiece.	Jego występ na arenie był mistrzowski.
I was invited to tea.	Zostałem zaproszony na herbatę.
There is a mood of despair in music.	W muzyce panuje nastrój rozpaczy.
There is no consolation here!	Nie ma tu pociechy!
They said the building needs renovation.	Powiedzieli, że budynek wymaga remontu.
One day they fell ill with the flu.	Pewnego dnia zachorowali na grypę.
This trail leads to waterfalls.	Ten szlak prowadzi do wodospadów.
I thanked him for his kindness.	Podziękowałem mu za jego dobroć.
The floor was covered with pine needles.	Podłoga pokryta była sosnowymi igłami.
So work hard.	Więc pracuj ciężko.
The meeting was short.	Spotkanie było krótkie.
The soldiers were sent to the frontier.	Żołnierzy wysłano na pogranicze.
Our library system	Nasz system biblioteczny
We opened fire on them.	Otworzyliśmy do nich ogień.
The president was visiting the city.	Prezydent zwiedzał miasto.
Almost everyone was drunk.	Prawie wszyscy byli pijani.
The young man's idea was good.	Pomysł młodego człowieka był dobry.
The city's culture is characterized by a lack of individualism.	Kulturę miasta charakteryzuje brak indywidualizmu.
The wind blew my hair over my eyes.	Wiatr rozwiewał mi włosy na oczy.
She told me that she spent three months in the hospital.	Powiedziała mi, że spędziła trzy miesiące w szpitalu.
She avoided looking at him.	Unikała patrzenia na niego.
The wind was blowing outside.	Na zewnątrz wiał wiatr.
The fog lifted on the day of departure.	Mgła podniosła się w dniu wyjazdu.
The thief had them at gunpoint.	Złodziej trzymał ich na muszce.
The woman will not leave her native village until marriage.	Kobieta nie opuści swojej rodzinnej wioski do małżeństwa.
Make sure all words are capitalized.	Upewnij się, że wszystkie słowa są wielkimi literami.
He posed in a silly costume.	Pozował w głupim kostiumie.
Some of her friends teased her.	Niektórzy z jej przyjaciół dokuczali jej.
I want to impress my friends.	Chce zaimponować kolegom.
It was dark and quiet upstairs in the nursery.	Na górze w pokoju dziecinnym było ciemno i cicho.
She refused to cooperate.	Odmówiła współpracy.
Bread is good, but vegetables are cold.	Chleb jest dobry, ale warzywa są zimne.
Skip salt.	Pomiń sól.
The bears are used to living in these forests.	Niedźwiedzie są przyzwyczajone do życia w tych lasach.
After decades of economic stagnation, analysts predict a return.	Po dziesięcioleciach stagnacji gospodarczej analitycy przewidują zwrot.
The air smelled of damp wood.	Powietrze pachniało wilgotnym drewnem.
He expected one day to go to the moon.	Spodziewał się, że pewnego dnia pójdzie na księżyc.
There were three oranges in my basket.	W moim koszyku były trzy pomarańcze.
The new mother lay in bed exhausted.	Nowa matka leżała w łóżku wyczerpana.
The bus is full, but we are waiting for more passengers.	Autobus jest pełny, ale czekamy na więcej pasażerów.
She was devoted to her family.	Była oddana swojej rodzinie.
Over the years, my eyes turned yellow.	Z biegiem lat moje oczy stały się żółte.
The last mile is always the hardest.	Ostatnia mila jest zawsze najtrudniejsza.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Szympansy i bonobo to nasi najbliżsi krewni.
Do not leave fingerprints on the glasses.	Nie zostawiaj odcisków palców na okularach.
Some religious sects believe in reincarnation.	Niektóre sekty religijne wierzą w reinkarnację.
The factory supplies raw materials to many industries.	Fabryka dostarcza surowce do wielu gałęzi przemysłu.
The garment industry will be seriously weakened.	Przemysł odzieżowy zostanie poważnie osłabiony.
His conviction was overturned on appeal.	Jego przekonanie zostało unieważnione w wyniku apelacji.
The punishment was severe.	Kara była surowa.
The cathedral bells rang for the last time.	Dzwony katedralne zabrzmiały po raz ostatni.
He was wide awake, stunned with fear.	Był całkowicie rozbudzony, oszołomiony strachem.
Life has become very hard for us.	Życie stało się dla nas bardzo ciężkie.
She tossed the cloth into the bowl.	Wrzuciła szmatkę do miski.
When we die, our bodies are cremated.	Kiedy umieramy, nasze ciała są kremowane.
There are different types of stone here.	Znajdują się tutaj różne rodzaje kamienia.
The government's response to the coup was swift.	Reakcja rządu na zamach stanu była szybka.
The project was just a pipe dream.	Projekt był tylko mrzonką.
The army is an organized social group.	Armia to zorganizowana grupa społeczna.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Naukowcy próbowali lepiej zrozumieć to zjawisko.
The milk should have a uniform, thick consistency.	Mleko powinno mieć jednolitą, gęstą konsystencję.
The villagers regularly swept their homes.	Wieśniacy regularnie zamiatali swoje domy.
Birds, sheep and cattle grazed on the slope.	Na zboczu pasły się ptaki, owce i bydło.
Iron often turns to steel.	Żelazo często zamienia się w stal.
The government introduced environmental regulations.	Rząd wprowadził regulacje środowiskowe.
Of course it doesn't matter, he thought.	Oczywiście nie ma to znaczenia, pomyślał.
A fire was burning in the hearth.	W palenisku płonął ogień.
The performers did not discuss his decision.	Wykonawcy nie dyskutowali o jego decyzji.
A book collector cannot be trusted.	Kolekcjonerowi książek nie można ufać.
He has been serving in this office ever since.	Od tego czasu służy w tym biurze.
On his way to the gate, he meets a woman.	Idąc do bramy, spotyka kobietę.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	Naród ma najsilniejszy sektor przemysłowy na świecie.
We also brought a wok.	Przywieźliśmy też woka.
They announced their intention to fight.	Ogłosili zamiar walki.
Constantly helps those in need in his community.	Nieustannie pomaga potrzebującym w swojej społeczności.
Her trunk swayed gently in the wind.	Jej kufer kołysał się delikatnie na wietrze.
Masons built a wall around his house.	Murarze zbudowali mur wokół jego domu.
The volcano erupted ten minutes ago.	Wulkan wybuchł dziesięć minut temu.
Investigators are trying to compile a complete picture.	Śledczy próbują skompilować pełny obraz.
The cake was inedible.	Ciasto było niejadalne.
The dancers on the stage swirled in rhythmic patterns.	Tancerze na scenie wirowali w rytmicznych wzorach.
The system crashed during the presentation	System uległ awarii podczas prezentacji
I understand that my father died.	Rozumiem, że zmarł mój ojciec.
She picked flowers every spring.	Co wiosnę zbierała kwiaty.
However, it is not so.	Tak jednak nie jest.
The cat sat on the windowsill.	Kot usiadł na parapecie.
He was cutting a cockroach.	Ciął karalucha.
He made the most money with the company.	Zarobił najwięcej pieniędzy w firmie.
It is an instrument used in music.	Jest instrumentem używanym w muzyce.
They tried to change the facts to fit their views.	Próbowali zmienić fakty, aby pasowały do ​​ich poglądów.
They derived an equation from it.	Wyprowadzili z tego równanie.
The farms were abandoned.	Gospodarstwa były opuszczone.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Pomogą w tym standardowe środki izolacyjne, takie jak podwójne szyby.
This part of town is polluted.	Ta część miasta jest zanieczyszczona.
The master summoned the disciples to him.	Mistrz wezwał do siebie uczniów.
The drought was devastating.	Susza była niszczycielska.
This is the worst possible situation.	To najgorsza z możliwych sytuacji.
The newspaper is an information dissemination tool.	Gazeta jest narzędziem rozpowszechniania informacji.
All have failed in their pursuit of happiness.	Wszyscy zawiedli w ich dążeniu do szczęścia.
Our car breaks down when we need it the most.	Nasz samochód psuje się wtedy, gdy tego najbardziej potrzebujemy.
Pour the contents of the bag into a saucepan.	Wlej zawartość torebki do rondla.
Each of them is correct.	Każda z nich jest poprawna.
The harvested grain is stored in large silos.	Zebrane ziarno przechowywane jest w dużych silosach.
The next paragraph describes the old legend.	Następny akapit opisuje starą legendę.
If money is not the problem,	Jeśli pieniądze nie stanowią problemu,
Watermelon skins used to be thrown into scrap yards.	Skórki arbuza były kiedyś wrzucane na złomowiska.
The rich wear colorful clothes.	Bogaci noszą kolorowe ubrania.
The innkeeper greeted her warmly.	Karczmarz przywitał ją ciepło.
The process produces a fine powder.	W procesie powstaje drobny proszek.
The baseball batter swung at the ball.	Pałkarz baseballista zamachnął się na piłkę.
The water was cloudy.	Woda była mętna.
My grandparents moved to the city from the countryside.	Moi dziadkowie przeprowadzili się do miasta ze wsi.
I sensed he was lying.	Wyczułem, że kłamie.
The orchestra accompanies the performers in costumes.	Orkiestra towarzyszy przebranym wykonawcom.
This country has a serious problem with racism.	Ten kraj ma poważny problem z rasizmem.
The windmill is not turning.	Wiatrak się nie obraca.
The border was divided into several small regions.	Granica została podzielona na kilka małych regionów.
A gloomy end to this joyful day.	Ponure zakończenie tego radosnego dnia.
He left work early.	Wcześnie wyszedł z pracy.
Birds take refuge in forests.	Ptaki szukają schronienia w lasach.
Nobody showed up at the docks.	Nikt nie pojawił się w dokach.
The spokesman declined to comment.	Rzecznik odmówił komentarza.
We will have to act quickly to recover the debt.	Będziemy musieli działać szybko, aby odzyskać dług.
She still thought he was guilty.	Nadal myślała, że ​​jest winny.
Scientists are constantly discovering new species.	Naukowcy wciąż odkrywają nowe gatunki.
Prepared food and an inn were rare.	Przygotowane jedzenie jak i karczma były rzadkością.
The windows were boarded up.	Okna były zabite deskami.
Algae blooms grow in the lake.	W jeziorze rosną zakwity glonów.
Much remains to be done.	Wiele pozostaje do zrobienia.
These reports will significantly improve our management.	Raporty te znacznie usprawnią nasze zarządzanie.
Horses are often employed in the logging industry.	Konie są często zatrudniane w branży pozyskiwania drewna.
This conclusion put an end to the debate.	Wniosek ten położył kres debacie.
He reached the farm quickly.	Szybko dotarł na farmę.
The tidal zones offer a rich variety of life.	Strefy pływów oferują bogatą różnorodność życia.
The doubled loyalty of soldiers often led to their downfall.	Rozdwojenie lojalności żołnierzy często prowadziło do ich upadku.
Creativity is often dismissed as the domain of the elite.	Kreatywność jest często odrzucana jako domena elity.
Scientists say deforestation is exacerbating global warming.	Naukowcy twierdzą, że wylesianie pogłębia ocieplenie klimatu.
What advice could he give?	Jakiej rady mógłby udzielić?
Fruit is added to breakfast cereals.	Do płatków śniadaniowych dodaje się owoce.
She wondered where her husband was.	Zastanawiała się, gdzie jest jej mąż.
Her favorite song was on the radio.	Jej ulubiona piosenka leciała w radiu.
There seems to be no end to such violence.	Wydaje się, że takiej przemocy nie ma końca.
The road runs through the city.	Droga biegnie przez miasto.
The goods consist of a boy's soccer uniform.	Towar składa się z chłopięcego mundurka piłkarskiego.
Everyone despised him for his cowardice.	Wszyscy gardzili nim za jego tchórzostwo.
The government continued to strive for peace.	Rząd kontynuował nieustanne dążenie do pokoju.
How can something so rich be so poor?	Jak coś tak bogatego może być tak biedne?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Ci, którzy wierzą w reinkarnację, nie mają się czego obawiać.
The boy stretches out on the grass.	Chłopiec wyciąga się na trawie.
The demolition of the old house was a mess.	Zburzenie starego domu było bałaganem.
Ketchup, mustard, relish, and chilli pepper.	Ketchup, musztarda, relish, papryczka chilli.
Peasant farmers work hard.	Chłopi rolnicy ciężko pracują.
Light snow began to fall.	Zaczął padać lekki śnieg.
She packed her bags and went home.	Spakowała walizki i poszła do domu.
I treated him very well and he didn't resist.	Traktowałem go bardzo dobrze i nie stawiał oporu.
The answer is always the same.	Odpowiedź jest zawsze taka sama.
But others say it's a natural biological function.	Ale inni mówią, że to naturalna funkcja biologiczna.
The volcano erupts.	Wulkan wybucha.
The key can only be used once.	Klucz może być użyty tylko raz.
It is a talent that few have.	To talent, który niewielu posiada.
To calculate the perimeter of the rectangle, extend the sides.	Aby obliczyć obwód prostokąta, wydłuż boki.
She was worried about rising sea levels.	Martwiła się o podnoszący się poziom morza.
The speaker announced that the sun was going down.	Mówca oznajmił, że słońce zachodzi.
The government will pursue its policy vigorously.	Rząd będzie energicznie realizował swoją politykę.
He entered the building, his keen eyes watching the room.	Wszedł do budynku, jego bystre oczy obserwowały pokój.
After recovering, he made a full recovery.	Po wyzdrowieniu dokonał pełnego powrotu do zdrowia.
Both the buffalo and the bull are farm animals.	Zarówno bawół, jak i byk są zwierzętami hodowlanymi.
The waiter should leave this menu on the table.	Kelner powinien zostawić to menu na stole.
The barcode has been scanned.	Kod kreskowy został zeskanowany.
You don't have a funny personality.	Nie masz zabawnej osobowości.
He has been the head of the clan for years.	Od lat jest szefem klanu.
The children were treated for shock.	Dzieci leczono z powodu szoku.
It was he who broke through the tangled vines.	To on przedarł się przez splątane pnącza.
They returned home exhausted but happy.	Wrócili do domu wyczerpani, ale szczęśliwi.
The coffee was hot and bitter.	Kawa była gorąca i gorzka.
Most ocean fish are caught with fishing nets.	Większość ryb oceanicznych łowi się za pomocą sieci rybackich.
You might as well use two forks.	Równie dobrze możesz użyć dwóch widelców.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Ta maszyna może szybko i dokładnie ciąć stal.
Castor oil produces very little yield.	Olej rycynowy daje bardzo mało plonów.
The social studies program ends with a final examination.	Program studiów społecznych kończy się egzaminem końcowym.
There is ul.	W piwnicy działa ul.
The last sale was dynamic.	Ostatnia sprzedaż była dynamiczna.
She stared at him in horror.	Patrzyła na niego przerażona.
Window cleaning.	Mycie okien.
The heating bill is due soon.	Rachunek za ogrzewanie jest płatny wkrótce.
The city devastated by the civil war was rebuilt.	Miasto zniszczone wojną domową zostało odbudowane.
Water is everywhere.	Woda jest wszechobecna.
He resigned in disgrace.	Zrezygnował w niełasce.
The car was not very economical.	Samochód nie był zbyt ekonomiczny.
The graph shows the increase in demand for energy drinks.	Wykres pokazuje wzrost popytu na napoje energetyzujące.
Her efforts were hampered by a lack of funds.	Jej wysiłki były utrudnione przez brak funduszy.
The coins are shaped like brothers' heads.	Monety mają kształt głów braci.
You can see unicorns in some parts of this region.	W niektórych częściach tego regionu można zobaczyć jednorożce.
The nature of the rule is unclear.	Natura reguły jest niejasna.
A person who does not follow social rules is punished.	Człowiek, który nie przestrzega zasad społecznych, zostaje ukarany.
The military plans to build more barracks.	Wojsko planuje budowę kolejnych koszar.
A thick cream with a consistency.	Gęsty krem ​​o konsystencji.
They built their log cabin of trees.	Zbudowali swoją chatę z bali z drzew.
The intention behind it was noble.	Intencja stojąca za tym była szlachetna.
The teenager slipped the papers under the door.	Nastolatek wsunął papiery pod drzwi.
The workers were dismissed without notice.	Pracownicy zostali zwolnieni bez wypowiedzenia.
The soldiers stood in formation.	Żołnierze stali w szyku.
Don't upset him.	Nie denerwuj go.
The price is expected to rise sharply.	Oczekuje się, że cena gwałtownie wzrośnie.
The tension builds up.	Napięcie narasta.
Each language has its own alphabet.	Każdy język ma swój własny alfabet.
She let out a long, mournful sigh.	Wydała długie, żałobne westchnienie.
Can you cool the atmosphere with chemicals?	Czy można schłodzić atmosferę chemikaliami?
He came out with a face covered in gold paint.	Wyszedł z twarzą pokrytą złotą farbą.
The moon was bright, though cold.	Księżyc był jasny, choć zimny.
The value of the property has dropped drastically.	Wartość nieruchomości drastycznie spadła.
She was tired.	Ona była zmęczona.
Time flows faster with age.	Wraz z wiekiem czas płynie szybciej.
He was too harsh in his criticism.	Był zbyt surowy w swojej krytyce.
The priest was deeply shocked when he saw the poster	Ksiądz był głęboko zszokowany, gdy zobaczył plakat
It is a form of light entertainment.	To forma lekkiej rozrywki.
As more and more people learned about diabetes, more research was undertaken.	W miarę jak coraz więcej osób dowiadywało się o cukrzycy, podejmowano więcej badań.
The legendary warrior was a gifted swordsman.	Legendarny wojownik był utalentowanym szermierzem.
He tried to ignore his remarks.	Próbował lekceważyć swoje uwagi.
Unfortunately, her sons were older.	Niestety jej synowie byli starsi.
Her heart was pounding.	Jej serce waliło.
Some iron sources are better than others.	Niektóre źródła żelaza są lepsze od innych.
We couldn't find any sign of the thieves.	Nie mogliśmy znaleźć śladu złodziei.
Tadpoles developed legs, homeopathic genes, and spines.	Kijanki wykształciły nogi, geny homeopatyczne i kolce.
The timetable then includes train timetables.	Rozkład jazdy zawiera następnie rozkłady jazdy pociągów.
These officials did not receive any salaries.	Urzędnicy ci nie otrzymywali pensji.
He gave her a light kiss.	Rzucił jej lekki pocałunek.
Few of the students did well.	Niewielu uczniów wypadło dobrze.
They divided the land among themselves.	Podzielili ziemię między siebie.
Over the next several decades, the city grew fourfold.	W ciągu następnych kilkudziesięciu lat miasto powiększło się czterokrotnie.
She finally got there	W końcu dotarła do celu
Every year the number of violent crimes increases.	Każdego roku wzrasta liczba przestępstw z użyciem przemocy.
The roar of the crowd drowned out the loudspeakers.	Ryk tłumu zagłuszył głośniki.
Some women say that eunuchs can increase sexual pleasure.	Niektóre kobiety twierdzą, że eunuchowie mogą zwiększyć przyjemność seksualną.
The story is based on a true story.	Historia oparta jest na prawdziwej historii.
A bridge has been built over the lagoon.	Nad laguną zbudowano most.
Life was so hard at times.	Życie było czasami takie ciężkie.
It wasn't like home.	To nie było jak w domu.
The air temperature was in the seventies.	Temperatura powietrza była w latach siedemdziesiątych.
This fluid may be toxic.	Ten płyn może być toksyczny.
The traffic in this city is terrible.	Ruch w tym mieście jest fatalny.
These compounds are highly toxic to fish.	Związki te są wysoce toksyczne dla ryb.
This path leads to the valley.	Ta ścieżka prowadzi do doliny.
The apple tastes great.	Jabłko smakuje wyśmienicie.
It appeals to citizens of all religions.	Apeluje do obywateli wszystkich religii.
Although surrounded by water, the island does not have a natural harbor.	Choć otoczona wodą, wyspa nie ma naturalnego portu.
Juveniles are considered weak and undesirable.	Nieletni są uważani za słabych i niepożądanych.
She'll be looking for him tomorrow.	Będzie go jutro szukać.
A special language was invented for this.	W tym celu wynaleziono specjalny język.
This sentence is from my analysis of the situation.	To zdanie jest z mojej analizy sytuacji.
They fell fast and steadily.	Spadali szybko i stabilnie.
Hurricanes can destroy coastal areas.	Huragany mogą niszczyć obszary przybrzeżne.
This book is really interesting.	Ta książka jest naprawdę interesująca.
Throwing rubbish in the bin is welcome.	Wyrzucanie śmieci do kosza jest mile widziane.
The village was situated in a quiet valley.	Wieś leżała w zacisznej dolinie.
The explosion devastated the area.	Wybuch zdewastował okolicę.
The police fatally shot the crowd.	Policja śmiertelnie zastrzeliła tłum.
The flowers bloomed.	Kwiaty zakwitły.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Miasta potępiają zanieczyszczenie powietrza, ale niektóre fabryki je ignorują.
Cheese was especially popular.	Szczególnie popularny był ser.
We're having a picnic this weekend.	W ten weekend urządzamy piknik.
The church bell is tolling.	Bije dzwon kościelny.
A baby's cry filled the room.	Płacz dziecka wypełnił pokój.
John was late for an appointment.	John spóźnił się na spotkanie.
He laughs at his own jokes.	Śmieje się z własnych żartów.
The landscape is full of hills and mountains.	Krajobraz jest pełen wzgórz i gór.
Prehistoric billabong.	Prehistoryczny billabong.
I don't trust her.	Nie ufam jej.
James backed away at the sight of the dog growling.	James cofnął się na widok warczącego psa.
We talked a lot, but sometimes we argued.	Często rozmawialiśmy, ale czasami się kłóciliśmy.
His face was splashed with sweat.	Jego twarz była zalana potem.
Anger made him brave.	Gniew uczynił go odważnym.
The population is expected to increase this year.	Oczekuje się, że populacja wzrośnie w tym roku.
The language has hardly been developed.	Język prawie nie został rozwinięty.
They build their huts from straw.	Budują swoje chaty ze słomy.
She took the tongs out of her purse.	Wyjęła szczypce z torebki.
It was a fairly easy number to figure out.	To była dość łatwa do rozpracowania liczba.
The teacher believed that he was failing his students.	Nauczyciel wierzył, że zawodzi swoich uczniów.
The locals have been living in fear for some time.	Miejscowi od jakiegoś czasu żyją w strachu.
The cook burst into the kitchen.	Kucharz wpadł do kuchni.
This train does not have a dining car.	Ten pociąg nie ma wagonu restauracyjnego.
Did the man just call?	Czy mężczyzna właśnie dzwonił?
The merchant wanted a word with his son.	Kupiec chciał zamienić słowo z synem.
I hate that sound.	Nienawidzę tego dźwięku.
The press industry is dying.	Przemysł prasowy umiera.
Roger was dissatisfied with his salary.	Roger był niezadowolony ze swojej pensji.
A device for measuring vibrations.	Urządzenie służące do pomiaru drgań.
The largest storm ever recorded passed through the area.	Największa burza, jaką kiedykolwiek zarejestrowano, przeszła przez ten obszar.
Afternoons are cooler than mornings.	Popołudnia są chłodniejsze niż poranki.
The library also has a variety of technical manuals.	Biblioteka posiada również różnorodne podręczniki techniczne.
There seemed to be little evidence of her recent illness.	Wydawało się, że niewiele jest dowodów na jej niedawną chorobę.
He dropped his wallet and trampled on it.	Upuścił portfel i podeptał go.
Life and death are determined.	Życie i śmierć są zdeterminowane.
Farmers began to protest against the pollution.	Rolnicy zaczęli protestować przeciwko zanieczyszczeniom.
He spends hours a day at the computer.	Spędza godziny dziennie przy komputerze.
Several statues of saints were placed in the church.	W kościele umieszczono kilka posągów świętych.
A senior police officer called in a task force to investigate the case.	Starszy funkcjonariusz policji wezwał grupę zadaniową w celu zbadania sprawy.
The sultan's palace was built of red sandstone.	Pałac sułtana został zbudowany z czerwonego piaskowca.
The patient was sedated and general anesthesia was administered.	Pacjentka została uspokojona i podano znieczulenie ogólne.
Most kids like sports.	Większość dzieci lubi sport.
Frank knew the area.	Frank znał teren.
Don't let the cake cool down.	Nie pozwól, aby ciasto ostygło.
Sarah took a big step towards the hut.	Sarah zrobiła duży krok w kierunku chaty.
The conflict will eventually escalate into a greater conflict.	Konflikt w końcu przerodzi się w większy konflikt.
My hands were wet.	Moje ręce były wilgotne.
Some scientists say global warming is a myth.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że globalne ocieplenie to mit.
Many supporters say it would save many lives.	Wielu zwolenników twierdzi, że uratowałoby to wiele istnień.
I recognize him by his cool, calm demeanor.	Rozpoznaję go po jego chłodnym, spokojnym zachowaniu.
It's more convenient for me to go shopping.	Wygodniej jest mi iść na zakupy.
The head was crushed.	Głowa została zmiażdżona.
Bartenders were busy serving customers.	Barmani byli zajęci obsługą klientów.
At this stage in life, marriage becomes more important.	Na tym etapie życia małżeństwo staje się ważniejsze.
Increased demand for foil bags.	Zwiększony popyt na torby foliowe.
Advisers were invited to tea.	Doradcy zostali zaproszeni na herbatę.
Why aren't we asking for help?	Dlaczego nie prosimy o pomoc?
You should take your shoes off before entering this room!	Powinieneś zdjąć buty przed wejściem do tego pokoju!
The tractor moved slowly.	Ciągnik poruszał się powoli.
Almost two million people visited his exhibition.	Jego wystawę odwiedziło prawie dwa miliony osób.
The stream is full of endangered species of fish.	Strumień obfituje w zagrożone gatunki ryb.
And finally our football team won.	I w końcu wygrała nasza drużyna piłkarska.
Many imaginative works were created here.	Powstało tu wiele prac o dużej wyobraźni.
Their own efforts brought little progress.	Ich własne wysiłki przyniosły niewielki postęp.
Jeremy explained.	Jeremy wyjaśnił.
My parents were taken.	Moi rodzice zostali zabrani.
He voted to leave the community.	Głosował za opuszczeniem społeczności.
The soldiers marched in formation.	Żołnierze maszerowali w szyku.
They are young people looking for meaning.	To młodzi ludzie poszukujący sensu.
Works of art were hanging on the wall.	Dzieła sztuki wisiały na ścianie.
His head was naked.	Jego głowa była naga.
This movie was visually stunning.	Ten film był oszałamiający wizualnie.
The clouds are low and dark.	Chmury są niskie i ciemne.
She walked slowly, clutching her long sari.	Szła powoli, ściskając swoje długie sari.
She didn't know where to put her clothes.	Nie wiedziała, gdzie położyć ubranie.
The army took control of the entire province.	Armia przejęła kontrolę nad całą prowincją.
You need a knife and a fork.	Potrzebujesz noża i widelca.
Experts suggested giving clearer guidelines.	Eksperci zasugerowali, aby dać jaśniejsze wytyczne.
Flattery is evident here.	Pochlebstwo jest tutaj widoczne.
The mill ceased its operation.	Młyn zakończył swoją działalność.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	Proces polega na wystawieniu miazgi na działanie tlenu.
Toxic waste threatens both water supply and food security.	Toksyczne odpady zagrażają zarówno dostawom wody, jak i bezpieczeństwu żywności.
I will stop, he said.	Przestanę, powiedział.
The newly planted forests looked like green carpets.	Nowo posadzone lasy wyglądały jak zielone dywany.
The invention changed mankind forever.	Wynalazek na zawsze zmienił ludzkość.
What do you mean by this paragraph?	Co masz na myśli przez ten akapit?
Among those who survived was a young woman.	Wśród tych, które przetrwały, była młoda kobieta.
A cloud of smoke flew out of the factory.	Z fabryki wyleciała chmura dymu.
Never drink or drive!	Nigdy nie pij i nie jedź!
Wash the apples.	Umyj jabłka.
It's almost dinner time.	Zbliża się godzina kolacji.
This case was dismissed.	Ta sprawa została oddalona.
She stroked the gray fur of the cat.	Pogładziła szare futerko kota.
He had a calm expression on his face.	Miał spokojny wyraz twarzy.
Onions are indispensable in many dishes.	Cebula jest niezbędna do wielu potraw.
He suffers from numerous ailments.	Cierpi na liczne dolegliwości.
Don't let them wear hats at home.	Nie pozwól im nosić czapek w domu.
These rights protect all citizens to an equal degree.	Te prawa w równym stopniu chronią wszystkich obywateli.
When he died, he was very old.	Kiedy umarł, był bardzo stary.
As they traversed the village, they passed many open fields.	Przemierzając w ten sposób wieś, mijali wiele otwartych pól.
The favorite dishes here are chicken and dumplings.	Ulubionym daniem jest tu kurczak i knedle.
The sky was clear and blue.	Niebo było czyste i niebieskie.
The smell was disgusting.	Zapach był odrażający.
Her new love interest gave her an engagement ring.	Jej nowe zainteresowanie miłością dało jej pierścionek zaręczynowy.
It was supposed to be a short trip.	To miała być krótka wycieczka.
Hideko was sure that she would find her son.	Hideko była pewna, że ​​odnajdzie swojego syna.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	Majestatyczna cytadela stoi twardo na skalistym wzgórzu.
Light reflects off the waves of the moon.	Światło odbija się od fal księżyca.
He shrugged regretfully.	Z żalem wzruszył ramionami.
He paid the waiter for the meal.	Zapłacił kelnerowi za posiłek.
The merchant hid his goods.	Kupiec schował swoje towary.
Collect food, fuel, hay and straw.	Zbierz żywność, opał, siano i słomę.
The children were playing with the sand.	Dzieci bawiły się piaskiem.
This company has more problems than it realizes.	Ta firma ma więcej problemów, niż zdaje sobie sprawę.
Our northern neighbor.	Nasz sąsiad z północy.
I do not know where to start.	Nie wiem od czego zacząć.
Some cultures consider all dogs heroes.	Niektóre kultury uważają wszystkie psy za bohaterów.
The days will be brighter.	Dni będą jaśniejsze.
The fax machine growls.	Faks zaczął warczeć.
Boomer polished his shoes.	Boomer wypolerował swoje buty.
The crowds want justice.	Tłumy chcą sprawiedliwości.
The team will win the tournament.	Drużyna wygra turniej.
The child is lying in the corner of the room.	Dziecko leży w rogu pokoju.
A zealous young man seeking the truth.	Gorliwy młody człowiek poszukujący prawdy.
Many royal families celebrate ceremonies on their wedding day.	Wiele rodzin królewskich obchodzi w dniu ślubu uroczystości.
The teacher announced that it will rain tonight.	Nauczyciel zapowiedział, że dziś wieczorem będzie padać.
We rushed to welcome our new neighbors.	Pospieszyliśmy na powitanie naszych nowych sąsiadów.
He was eaten by tigers.	Został zjedzony przez tygrysy.
The police were under an obligation to disclose this information.	Policja miała obowiązek ujawnienia tych informacji.
The organization was saturated with corruption.	Organizacja była przesiąknięta korupcją.
A strange ritual is performed before entering the haunted house.	Przed wejściem do nawiedzonego domu odprawiany jest dziwny rytuał.
There was something about her that bothered me.	Było w niej coś, co mnie niepokoiło.
He took a few deep breaths.	Wziął kilka głębokich oddechów.
The whites of his eyes were bright red.	Białka jego oczu były jaskrawoczerwone.
Chickens are much cleaner than cats.	Kurczaki są znacznie czystsze niż koty.
The results were very disappointing.	Wyniki były bardzo rozczarowujące.
Most foods are less fattening than unhealthy foods.	Większość żywności jest mniej tucząca niż niezdrowa żywność.
My uncle was shopping there.	Mój wujek robił tam zakupy.
The danger grows.	Niebezpieczeństwo narasta.
We need to make sure we communicate well.	Musimy się upewnić, że dobrze się komunikujemy.
Use a spatula to mix the ingredients.	Użyj łopatki do wymieszania składników.
Spontaneous combustion is extremely rare.	Spontaniczne spalanie jest niezwykle rzadkie.
The city council is concerned about the crime problem.	Rada miejska jest zaniepokojona problemem przestępczości.
Access by car took about twenty minutes.	Dojazd samochodem trwał około dwudziestu minut.
If necessary, look for flood debris.	W razie potrzeby poszukaj gruzu powodziowego.
A group of young girls approached her.	Podeszła do niej grupa młodych dziewcząt.
Pass me the sugar.	Podaj mi cukier.
Wait for you to taste my fruit cake.	Poczekaj, aż skosztujesz mojego ciasta owocowego.
After cooling in droplets, it becomes a solid.	Po schłodzeniu w kropelkach staje się ciałem stałym.
He seems to have an ulcer.	Wydaje się, że ma wrzód.
A terrible storm ravaged the city.	Miasto pustoszyła straszliwa burza.
Many famous governments around the world have collapsed.	Wiele znanych rządów na całym świecie upadło.
He felt calm and calm.	Wpłynął do niego spokój i poczuł spokój.
Most punctuation marks are unnecessary.	Większość znaków interpunkcyjnych jest niepotrzebna.
He got up and walked over to her.	Wstał i podszedł do niej.
Statistics are reported every year.	Statystyki są raportowane co roku.
He spends a lot on his little daughter.	Dużo wydaje na swoją córeczkę.
The hunter rubbed the lump on his forehead	Łowca potarł guzek na czole
There was a shocking development.	Nastąpił szokujący rozwój.
The army could not hold out for long.	Armia nie mogła długo wytrzymać.
There is!	Tu jest!
The computer is playing lately.	Komputer ostatnio gra.
Large amounts of gold and diamonds have been found there.	Znaleziono tam duże ilości złota i diamentów.
Some earthquakes can only last a few seconds.	Niektóre trzęsienia ziemi mogą trwać tylko kilka sekund.
It is quite an unusual name.	To dość nietypowe imię.
There are many steps to make a cake.	Aby zrobić ciasto, trzeba wykonać wiele kroków.
The investment in clean energy technology was a smart move.	Inwestycja w technologię czystej energii była sprytnym posunięciem.
The police are scouring the area for clues.	Policja przeczesuje teren w poszukiwaniu wskazówek.
The choice was easy and simple.	Wybór był łatwy i prosty.
They haggled over the price.	Targowali się o cenę.
He often makes personal sacrifices for the community.	Często dokonuje osobistych poświęceń dla społeczności.
The man's gaze was steady.	Wzrok mężczyzny był spokojny.
My friends, if you have ears and voices to hear.	Moi przyjaciele, jeśli macie uszy i głosy do słuchania.
At the foot of the mountains	U podnóża gór
The statue is the most famous tourist attraction.	Posąg jest najbardziej znaną atrakcją turystyczną.
The reviews of this newspaper are most informative	Recenzje tej gazety są najbardziej pouczające
Then he fired one shot.	Potem oddał jeden strzał.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Palce bolały mnie od pisania tysięcy linijek.
The monkey was afraid.	Małpa się bała.
Adults should not drink sugary drinks.	Dorośli nie powinni pić słodkich napojów.
The city, once the main center, is now abandoned.	Miasto, niegdyś główne centrum, jest teraz opuszczone.
He used a knife to cut the rope.	Użył noża do przecięcia liny.
Many travelers rarely visit this most holy temple.	Wielu podróżników rzadko odwiedza tę najświętszą świątynię.
First, make a thick roux.	Najpierw zrób grubą zasmażkę.
Let us know which drinks are included in your schedule.	Poinformuj nas, które napoje są zawarte w Twoim planie.
They searched in vain for the missing boys.	Na próżno szukali zaginionych chłopców.
It's too far to walk.	To za daleko na spacer.
Electric bicycles are now the standard form of urban transport.	Rowery elektryczne są obecnie standardową formą transportu miejskiego.
The mythical demons of the tokusatsu demons were covered with slime.	Mityczne demony demonów tokusatsu były pokryte szlamem.
People also resort to heavy drinking in their spare time.	Ludzie również w czasie wolnym uciekają się do intensywnego picia.
Some vehicles are green.	Niektóre pojazdy są zielone.
Some schools only operate one shift.	Niektóre szkoły działają tylko na jedną zmianę.
Cut the potatoes in half.	Pokrój ziemniaki na pół.
Their goal is peaceful.	Ich cel jest pokojowy.
The taste of green tea is really very nice.	Smak zielonej herbaty jest naprawdę bardzo przyjemny.
Gather all your courage.	Zbierz całą swoją odwagę.
We should have been careful.	Powinniśmy byli uważać.
People climbed a muddy hill.	Ludzie wspinali się na błotniste wzgórze.
Large and stately, it was erected high above the ground.	Duży i okazały, został wzniesiony wysoko nad ziemią.
The heat was overwhelming.	Upał był przytłaczający.
An instructive example is the evolution of whales.	Pouczającym przykładem jest ewolucja wielorybów.
The employee was furious with his boss.	Pracownik był wściekły na swojego szefa.
Water is the most common compound in the human body.	Woda jest najpowszechniejszym związkiem w ludzkim ciele.
We need your help.	Potrzebujemy Twojej pomocy.
Remember that life is short.	Trzeba pamiętać, że życie jest krótkie.
Glass was broken in one of the nearby buildings.	W jednym z okolicznych budynków rozbito szkło.
Our boss couldn't make the meeting.	Nasz szef nie mógł zdążyć na spotkanie.
The fence should run the entire distance.	Ogrodzenie powinno przebiegać całą odległość.
One attacker quickly overpowered him.	Jeden napastnik szybko go obezwładnił.
The Earth goes round the Sun.	Ziemia krąży wokół słońca.
The prisoner will be tried by the highest tribunal.	Więzień będzie sądzony przez trybunał najwyższy.
She often visits her daughter.	Często odwiedza córkę.
Single line of an essay.	Pojedyncza linijka eseju.
These men tend to make amends for past misdemeanors.	Ci mężczyźni mają tendencję do naprawiania przeszłych wykroczeń.
Its tough, durable shell helps protect it from predators.	Jego twarda, wytrzymała skorupa pomaga chronić go przed drapieżnikami.
Reconstructing the past is a very difficult matter.	Rekonstrukcja przeszłości to bardzo trudna sprawa.
Vegetarianism is gaining ground all over the world.	Wegetarianizm zyskuje na popularności na całym świecie.
Some believe that the new path will bring prosperity.	Niektórzy uważają, że nowa droga przyniesie dobrobyt.
The tired traveler returned home late in the evening.	Zmęczony podróżnik wrócił do domu późnym wieczorem.
Antonella always feels sorry for abandoned children.	Antonella zawsze żałuje porzuconych dzieci.
The company counts on work for young people.	Firma liczy na pracę dla młodych.
The acid was not readily neutralized.	Kwas nie był łatwo neutralizowany.
Make cheese.	Zrób ser.
They were honest, hardworking and always honest.	Byli uczciwi, pracowici i zawsze postępowali uczciwie.
It's already out of fashion.	To już niemodne.
He discovered a miracle around the corner.	Odkrył cud za rogiem.
The army commander ordered his troops to resume their march.	Dowódca armii nakazał swoim żołnierzom wznowienie marszu.
The baby climbed off the floor onto her mother's lap.	Dziecko wspięło się z podłogi na kolana matki.
The cat was curled up.	Kot leżał zwinięty w kłębek.
The statistics can be overwhelming.	Statystyki mogą być przytłaczające.
The car's engine roared.	Silnik samochodu zaryczał.
She led the children to the sledge.	Zaprowadziła dzieci do sań.
The license fee must be paid in advance.	Opłatę licencyjną należy uiścić z góry.
Don't go home until it's ready.	Nie idź do domu, dopóki nie będzie gotowe.
It is clear that the data is unreliable.	Oczywiste jest, że dane są niewiarygodne.
He remembered the day he left home.	Pamiętał dzień, w którym wyszedł z domu.
The climate here is ideal for growing sports plants.	Klimat jest tu idealny do uprawy roślin sportowych.
Currently, there is very little demand for silk.	Obecnie jest bardzo mały popyt na jedwab.
The trees create a charming canopy.	Drzewa tworzą czarujący baldachim.
She couldn't recognize him, but his eyes were familiar.	Nie mogła go rozpoznać, ale jego oczy były znajome.
They live north of the city.	Mieszkają na północ od miasta.
She dropped the piece of cloth into the bucket.	Wrzuciła kawałek materiału do wiadra.
She ate rice with great gusto.	Z wielkim smakiem jadła ryż.
Local farmers need to plant plants in fertile soil.	Miejscowi rolnicy muszą sadzić rośliny na żyznej glebie.
Some exotic trees have become very rare.	Niektóre egzotyczne drzewa stały się bardzo rzadkie.
The boss decided to pull the plug.	Szef postanowił wyciągnąć wtyczkę.
The legal sector is booming here.	Sektor prawniczy kwitnie tutaj.
The fish stew had a tasty smoky flavor.	Gulasz rybny miał smaczny wędzony smak.
The contraction time varies.	Czas skurczu jest różny.
How does this affect your daily life?	Jak to wpływa na Twoje codzienne życie?
Everyone loves chocolate.	Wszyscy kochają czekoladę.
The water sparkled in the sun.	Woda błyszczała w słońcu.
The economic situation of the city is tragic.	Sytuacja gospodarcza miasta jest tragiczna.
Algae are often seen in streams and ponds.	Glony często widuje się na strumieniach i stawach.
Can you repair a punctured bicycle tire?	Czy możesz naprawić przebitą oponę rowerową?
The distributor was busy selling newspapers.	Dystrybutor był zajęty sprzedażą gazet.
This lake is plagued by algae.	To jezioro jest nękane przez glony.
The difference between urban and rural life.	Różnica między życiem miejskim a wiejskim.
The room smelled of freshly cut wood.	Pokój pachniał świeżo ściętym drewnem.
His shoes are spotless.	Jego buty są bez skazy.
Bread is made of wheat.	Chleb jest zrobiony z pszenicy.
Read the long article.	Przeczytaj długi artykuł.
A simple walking trail winds through the park.	Przez park wije się prosty szlak spacerowy.
The fabric burst into flames.	Tkanina stanęła w płomieniach.
The nation must continue economic development.	Naród musi kontynuować rozwój gospodarczy.
A scientist recently detected a new virus.	Naukowiec niedawno wykrył nowego wirusa.
He looked after his elderly mother a lot.	Bardzo opiekował się swoją starszą matką.
There were criminals among the gang leaders.	Wśród przywódców gangu byli przestępcy.
The boy rushed to the lake.	Chłopiec rzucił się do jeziora.
Talking about your problems.	Mówienie o swoich problemach.
The answer was immediate.	Odpowiedź była natychmiastowa.
We accept cash or a check.	Przyjmujemy gotówkę lub czek.
I've always been interested in astronomy.	Od zawsze interesowałem się astronomią.
This city is very beautiful.	To miasto jest bardzo piękne.
He spent a fortune on a cruise.	Wydał fortunę na rejs.
She tapped her finger nervously.	Nerwowo postukała palcem.
Regional conference of thought leaders.	Regionalna konferencja liderów myśli.
Few expected him to win with such an advantage.	Niewielu spodziewało się, że wygra z taką przewagą.
You can handle one spotlight.	Poradzisz sobie z jednym reflektorem.
His voice echoed loudly in the quiet room.	Jego głos rozbrzmiał głośno w wyciszonym pokoju.
The singer loved performing in the mountains.	Piosenkarka uwielbiała występować w górach.
Water is essential to all life.	Woda jest niezbędna do wszelkiego życia.
The knight has a white painted helmet.	Rycerz ma hełm pomalowany na biało.
They require the consent and involvement of the local community.	Wymagają zgody i zaangażowania społeczności lokalnej.
A few seconds passed.	Minęło kilka sekund.
Hatred is a destructive force.	Nienawiść to niszczycielska siła.
The result was negative.	Wynik był negatywny.
This dog is a big beast.	Ten pies to duża bestia.
He let out an exasperated breath.	Wypuścił z siebie oddech rozdrażnienia.
His home was known for its gardens.	Jego dom znany był z ogrodów.
A violent storm is sweeping through the region.	Gwałtowna burza przetacza się przez region.
Their new law allows euthanasia.	Ich nowe prawo zezwala na eutanazję.
They were attacked by bandits.	Zostali zaatakowani przez bandytów.
He opened and gave us fruit.	Otworzył się i poczęstował nas owocami.
Many drugs previously came from plants.	Wiele leków pochodziło wcześniej z roślin.
They pushed their breasts out and looked at each other.	Wypchnęli piersi i spojrzeli na siebie.
The border between the two countries is disputed.	Granica między dwoma krajami jest sporna.
The moon hung low on the horizon.	Księżyc wisiał nisko nad horyzontem.
Ask the policeman, we ate his pizza!	Zapytaj policjanta, zjedliśmy jego pizzę!
They followed the heavy, dusty clouds.	Szli za ciężkimi, zakurzonymi chmurami.
He eats every three hours.	Je co trzy godziny.
There was a smell of barbecue sauce in the kitchen.	Z kuchni dobiegł zapach sosu barbecue.
He was staring at her intently.	Wpatrywał się w nią uważnie.
It is usually a remote village.	Jest to zazwyczaj odległa wioska.
Turn two pages of this book together.	Odwróćcie razem dwie strony tej książki.
Buttermilk saved her family from starvation.	Maślanka uratowała jej rodzinę przed śmiercią głodową.
This beer is too warm.	To piwo jest za ciepłe.
The helicopter landed on the landing field.	Helikopter wylądował na lądowisku.
Do your parents know where you are?	Czy twoi rodzice wiedzą, gdzie jesteś?
Why is it like that?	Dlaczego tak jest?
Let's renegotiate our arrangements.	Renegocjujmy nasze ustalenia.
Then paste the second half of the code.	Następnie wklej drugą połowę kodu.
The artist's works have been exhibited at many exhibitions.	Prace artysty były wystawiane na wielu wystawach.
Since then, the relationship has remained cordial.	Od tego czasu związek pozostał serdeczny.
When there is trouble, we'll crack down on it.	Kiedy pojawią się kłopoty, będziemy się rozprawiać.
Television is a source of entertainment for many people.	Telewizja to źródło rozrywki dla wielu ludzi.
This substance is colored blue.	Ta substancja jest zabarwiona na niebiesko.
Protesters demanded action by the government.	Protestujący domagali się podjęcia działań przez rząd.
Smartphones have made drivers much easier.	Smartfony znacznie ułatwiły kierowcom.
How hungry you are determines how much you eat.	To, jak bardzo jesteś głodny, decyduje o tym, ile jesz.
There is a risk of frost tomorrow.	Na jutro przewiduje się ryzyko przymrozków.
Their products were extremely rare.	Ich produkty były niezwykle rzadkie.
She was impatient.	Była niecierpliwa.
My city is famous for its cuisine.	Moje miasto słynie z kuchni.
Man is powerless in the face of a natural disaster.	Człowiek jest bezsilny wobec klęski żywiołowej.
The man paced back and forth nervously.	Mężczyzna chodził nerwowo tam iz powrotem.
Developers demanded lower cost ceilings.	Deweloperzy domagali się obniżenia pułapów kosztów.
Fresh bread.	Świeży chleb.
They counted out twenty-one coins.	Odliczyli dwadzieścia jeden monet.
The police determined that this was not a coincidence.	Policja ustaliła, że ​​to nie był przypadek.
This lamp is powered by electricity.	Ta lampa jest zasilana energią elektryczną.
He was called up for military service.	Został powołany do służby wojskowej.
It was quite a spectacle.	To był niezły spektakl.
Many blondes say that they dye their hair blonde.	Wiele blondynki twierdzi, że farbuje włosy na blond.
A light breeze blew her dark brown hair.	Lekki wiatr rozwiewał jej ciemnobrązowe włosy.
The old engineer got upset.	Ten stary maszynista zdenerwował się.
After receiving the payment, work began immediately.	Po otrzymaniu płatności prace rozpoczęły się natychmiast.
Look at these clouds!	Spójrz na te chmury!
This year, the winter was endless.	W tym roku zima była nieskończona.
You can purify the water with a filter.	Możesz oczyścić wodę za pomocą filtra.
Why can't we breathe underwater?	Dlaczego nie możemy oddychać pod wodą?
The city stands on a rocky ridge.	Miasto stoi na kamienistym grzbiecie.
Most states now support family planning programs.	Większość stanów wspiera obecnie programy planowania rodziny.
India is visible on the world stage.	Indie są widoczne na światowej scenie.
They enjoyed each other's company.	Cieszyli się swoim towarzystwem.
They danced to electronic music.	Tańczyli do muzyki elektronicznej.
Three children lived in the house.	W domu mieszkało troje dzieci.
She told them to leave the house.	Kazała im wyjść z domu.
She snatched it from her hands.	Wyrwała go z rąk.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Było tam piękne jezioro z krystalicznie czystą wodą.
No other book comes close to describing such a world.	Żadna inna książka nie zbliżyła się do opisania takiego świata.
Cherries are stained.	Wiśnie są poplamione.
The belt buckles are round.	Klamry pasa są okrągłe.
A combination of practical experience, theory and technical knowledge.	Połączenie praktycznego doświadczenia, teorii i wiedzy technicznej.
The bakery is almost empty.	Piekarnia jest prawie pusta.
Outbreaks would be uncontrolled races.	Epidemie byłyby wyścigami niekontrolowanymi.
Apartment sales are falling.	Sprzedaż mieszkań spada.
The entire class laughed.	Cała klasa się roześmiała.
He missed his own car.	Brakowało mu własnego samochodu.
The volcano came to life after several centuries.	Wulkan ożył po kilku stuleciach.
Creamers usually buy dairy products several times a day.	Śmietanki zazwyczaj kupują nabiał kilka razy dziennie.
Take the bowl out of the cabinet.	Wyjmij miskę z szafki.
Odd that she spent an hour reading.	Dziwne, że spędziła godzinę na czytaniu.
Animal predators generally avoid humans.	Generalnie drapieżniki zwierzęce unikają ludzi.
In some countries, people breed wild animals for sport.	W niektórych krajach ludzie hodują dzikie zwierzęta dla sportu.
I hated this movie.	Nienawidziłem tego filmu.
She eats every day.	Ona je codziennie.
It's tropical storm season.	To sezon burzy tropikalnej.
They stand like statues, their eyes following her every move.	Stoją jak posągi, ich oczy śledzą każdy jej ruch.
She added, "but this lamp is poorly made."	Dodała, „ale ta lampa jest kiepsko wykonana”.
She was forced to move.	Została zmuszona do przeprowadzki.
Go to the center of the circle.	Przejdź do środka koła.
She agreed to marry this penniless young man.	Zgodziła się poślubić tego młodego człowieka bez grosza przy duszy.
As the altitude increases, the air will become denser.	Wraz ze wzrostem wysokości powietrze stanie się gęstsze.
Apparently there were no whales and seals.	Widocznie nieobecne były wieloryby i foki.
The unrelated couple flew away together.	Nieskojarzona para odleciała razem.
Workers increased the rate of production.	Pracownicy zwiększyli tempo produkcji.
It has a rich history.	Ma bogatą historię.
The politician wanted to attribute it to himself.	Polityk chciał to sobie przypisać.
I have two suitcases.	Noszę dwie walizki.
A scholarship was named after him.	Jego imieniem nazwano stypendium.
The moonlight flickered softly on the surface of the lake.	Światło księżyca migotało miękko na tafli jeziora.
Think twice before consuming this food.	Zastanów się dwa razy przed spożyciem tego jedzenia.
Such an attitude often provokes bloody repression.	Taka postawa często prowokuje krwawe represje.
The girl nodded slowly and nervously.	Dziewczyna powoli i nerwowo skinęła głową.
Some scientists believe global warming may contribute	Niektórzy naukowcy uważają, że globalne ocieplenie może się przyczynić
Generally, we can use tap water in this county.	Generalnie w tym hrabstwie możemy używać wody z kranu.
Our car broke down on a dark highway.	Nasz samochód zepsuł się na ciemnej autostradzie.
She wandered around the gardens, staring at the flowers.	Włóczyła się po ogrodach, wpatrując się w kwiaty.
I suffer from stuttering.	Cierpię na jąkanie.
He was not used to public speaking.	Nie był przyzwyczajony do wystąpień publicznych.
The mighty warrior was weak.	Potężny wojownik był słaby.
She fought very hard against the constant noise.	Walczyła bardzo ciężko na tle ciągłego hałasu.
Many workplaces provided inadequate pay and working conditions.	Wiele miejsc pracy zapewniało nieodpowiednie warunki płacy i pracy.
They are so uncivilized that they don't even use cutlery.	Są tak niecywilizowani, że nawet nie używają sztućców.
India's wealth per capita is quite low.	Zamożność Indii na mieszkańca jest dość niska.
The underwater world will hold mankind's future.	Podwodny świat będzie trzymał przyszłość ludzkości.
Riots broke out immediately.	Natychmiast wybuchły zamieszki.
Maintain a constant temperature.	Utrzymuj stałą temperaturę.
Our leaders have shown great wisdom.	Nasi przywódcy wykazali się wielką mądrością.
Two young men arrived shortly after.	Niedługo potem przybyło dwóch młodych mężczyzn.
The building was destroyed in a fire.	Budynek został zniszczony w pożarze.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Gazety i czasopisma często posługują się żywymi obrazami.
Their marriage was happy.	Ich małżeństwo było szczęśliwe.
Commercial fishing is regulated.	Połowy komercyjne są regulowane.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Aby kraj mógł prosperować, jego gospodarka musi być silna.
The prince asked his sister to dance.	Książę poprosił siostrę do tańca.
You will save yourself a lot of time.	Zaoszczędzisz sobie dużo czasu.
She gave him her left shoe.	Dała mu swój lewy but.
Hermione asked me for a house elf	Hermiona poprosiła mnie o skrzata domowego
He was being watched.	Był obserwowany.
Each of them developed their own yoga style.	Każdy z nich opracował swój własny styl jogi.
These emotions are hard to control.	Trudno zapanować nad tymi emocjami.
A duel for life and death.	Pojedynek na śmierć i życie.
The scales of the fish flickered.	Łuski ryby zamigotały.
Would you like to keep the silkworm as a pet?	Czy chciałbyś zatrzymać jedwabnika jako zwierzaka?
A shrinking glacier is an ominous sign.	Kurczący się lodowiec to złowieszczy znak.
Everyone was delighted with the team's victory.	Wszyscy byli zachwyceni zwycięstwem zespołu.
Go slowly and you will find all the pieces.	Idź powoli, a znajdziesz wszystkie kawałki.
They usually sat quietly for most of the class.	Zwykle siedzieli cicho przez większość klasy.
Still, he sensed something was wrong.	Mimo to wyczuwał, że coś jest nie w porządku.
The humidity was stuffy.	Wilgotność była duszna.
Firefighters fought the fire.	Strażacy walczyli z ogniem.
You've been fired.	Zostałeś zwolniony.
They will beat the team.	Pokonają drużynę.
Sugar is added to black tea.	Do czarnej herbaty dodaje się cukier.
Using a spoon, he mixed the mixture well.	Używając łyżki dobrze wymieszał miksturę.
The showers are warm, if not hot.	Prysznice są ciepłe, jeśli nie gorące.
This spa town is very popular.	To uzdrowisko jest bardzo popularne.
She politely accepted the invitation.	Grzecznie przyjęła zaproszenie.
The hours of darkness are endless.	Godziny ciemności ciągną się w nieskończoność.
The valley is teeming with wildlife.	W dolinie roi się od dzikiej przyrody.
She walked through the forest near the castle, tall, proud,	Szła przez las w pobliżu zamku, wysoka, dumna,
Advanced camping gear no longer fits in the trunk.	Zaawansowany sprzęt kempingowy nie pasuje już do bagażnika.
They were going to buy a new house.	Mieli kupić nowy dom.
There was a silver cartoon rabbit in a glass case.	W szklanej gablocie znajdował się srebrny królik rysunkowy.
He failed on the second try.	Nie udało mu się przy drugiej próbie.
The company operates under this name in every country.	Pod tą nazwą firma działa w każdym kraju.
The author may be sued for defamation.	Autor może zostać pozwany za zniesławienie.
Avoiding eye contact, she left the room.	Unikając kontaktu wzrokowego, wyszła z pokoju.
The authorities are on the verge of a major breakthrough.	Władze są na skraju wielkiego przełomu.
The Queen has many themes.	Królowa ma wiele tematów.
The leg was stretched out on the floor.	Noga była wyciągnięta na podłodze.
Families with children should have their own bedrooms.	Rodziny z dziećmi powinny mieć własne sypialnie.
John is tall and muscular.	John jest wysoki i muskularny.
Children are naturally inquisitive.	Dzieci są z natury ciekawskie.
As he stood there, the lake seemed calm.	Gdy tak stał, jezioro wydawało się spokojne.
She turned slowly in the warm evening air.	Obracała się powoli w ciepłym wieczornym powietrzu.
Cows, sheep and goats all produce milk.	Krowy, owce i kozy produkują mleko.
When she smiled, she had dimples in her cheeks.	Kiedy się uśmiechała, miała głębokie dołeczki w policzkach.
Rarity of galaxies in the universe?	Rzadkość galaktyk we wszechświecie?
Carefully fix the broken window.	Ostrożnie napraw rozbite okno.
You could have dressed him in rags, he wouldn't care.	Mogłeś go ubrać w szmaty, nie obchodziłoby go to.
The addition of baking soda makes the dough rise.	Dodatek sody oczyszczonej sprawia, że ​​ciasto wyrasta.
The trees sway gently in the gentle breeze.	Drzewa kołyszą się delikatnie na delikatnym wietrze.
Raj was surprised to arrive early.	Raj był zaskoczony, że przybył wcześniej.
Carbon residues accumulate in this machine.	W tej maszynie gromadzą się pozostałości związków węgla.
He was silent.	Milczał.
The fear at sea has subsided.	Strach na morzu opadł.
The shark was the star of the movie.	Rekin był gwiazdą filmu.
She is definitely a work person.	Jest zdecydowanie osobą do pracy.
You need a green mug.	Potrzebujesz zielonego kubka.
The protests have died down for now.	Protesty na razie ucichły.
He was in agony.	Był w agonii.
Many plumbers are blue.	Wielu hydraulików nosi kolor niebieski.
His guests will be here in a moment.	Za chwilę zjawią się jego goście.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemic.	Naukowcy próbują ustalić przyczyny epidemii.
It was not an easy decision.	Nie była to łatwa decyzja.
We managed to get to the top of the hill.	Udało nam się dostać na szczyt wzgórza.
The government passed a number of new laws.	Rząd uchwalił szereg nowych praw.
There is no science without your imagination.	Nie ma nauki bez wyobraźni.
The roof is painted blue.	Dach pomalowano na niebiesko.
Another criticism of modern teaching methods.	Kolejna krytyka nowoczesnych metod nauczania.
Two boxers fought in the ring.	Na ringu walczyło dwóch bokserów.
The estate in the area is far from satisfactory.	Osiedle w okolicy dalekie od zadowalającego.
An old friend joined the reunion.	Do zjazdu dołączył stary przyjaciel.
The atmosphere is tense.	Atmosfera jest napięta.
Fall asleep reading this!	Zasypiaj czytając to!
The price has been rising steadily for months.	Cena od miesięcy stale rośnie.
Rusty items rust because they are exposed to the environment.	Zardzewiałe przedmioty rdzewieją, ponieważ są wystawione na działanie środowiska.
She played the piano and sang very nicely.	Grała na pianinie i bardzo ładnie śpiewała.
The kitchen has white walls and a tiled floor.	Kuchnia ma białe ściany i podłogę wyłożoną kafelkami.
The river is frozen.	Rzeka jest zamarznięta.
A thin veil of clouds obscured the sun.	Słońce zasłaniała cienka zasłona chmur.
She appreciated the time spent with him.	Ceniła czas spędzony z nim.
Many reportedly died in this catastrophe.	Wielu podobno zginęło w tej katastrofie.
Those who died in the fighting were buried at sea.	Ci, którzy zginęli podczas walk, grzebano na morzu.
Floods usually hit lowlands first.	Powodzie zwykle najpierw uderzają w obszary nizinne.
White grapefruits are available all year round.	Białe grejpfruty są dostępne przez cały rok.
Rules have been introduced to reduce pollution.	Wprowadzono zasady mające na celu zmniejszenie zanieczyszczenia.
It's almost over, but the shoes are holding it up.	Prawie się skończyła, ale buty ją podtrzymują.
The company's market share is declining.	Udział firmy w rynku spada.
The sea is one of the main economic resources.	Morze jest jednym z podstawowych zasobów gospodarczych.
He doesn't like clutter on desks.	Nie lubi bałaganu na biurkach.
The sea looked gloomy.	Morze wyglądało ponuro.
There was an eruption of violence.	Nastąpiła erupcja przemocy.
Look, the man is falling.	Spójrz, mężczyzna spada.
The rain darkened the cloud.	Deszcz pociemniał chmurę.
A motorcycle is the cheapest form of transport.	Motocykl to najtańsza forma transportu.
The industry faces fierce competition from larger companies.	Branża stoi w obliczu ostrej konkurencji ze strony większych firm.
He quickly went to the village chapel.	Szybko udał się do wiejskiej kapliczki.
She splashed water on her face.	Ochlapała twarz wodą.
This city has a large population.	To miasto ma dużą populację.
She made cookies from scratch.	Robiła ciastka od podstaw.
Given the distances, air travel seems extremely practical.	Biorąc pod uwagę odległości, podróże lotnicze wydają się niezwykle praktyczne.
I appreciate ritualism.	Cenię rytualizm.
The signs are painted in bright colors.	Znaki pomalowano na jasne kolory.
The lump of brown sugar was so heavy.	Kawałek brązowego cukru był taki ciężki.
They issued a directive before boarding the ship.	Wydali dyrektywę przed wejściem na statek.
I remember the good old days.	Pamiętam stare dobre czasy.
There are dozens of brands of bottled water.	Istnieją dziesiątki marek wody butelkowanej.
Family members currently live abroad.	Członkowie rodziny mieszkają obecnie za granicą.
The stork is a migratory bird.	Bocian jest ptakiem wędrownym.
He stared at your feet carefully.	Wpatrywał się uważnie w twoje stopy.
He is demanding secrecy regarding this project.	Domaga się zachowania tajemnicy w sprawie tego projektu.
We have to help the sick.	Musimy pomagać chorym.
After lunch, he went downstairs to his computer.	Po obiedzie zszedł na dół do swojego komputera.
She was still standing.	Nadal stała.
The ship bounced off the dock.	Statek odbił się od doku.
These two sentences use the same words.	Te dwa zdania używają tych samych słów.
You should choose your coach carefully.	Powinieneś starannie dobierać trenera.
The cart was pulled by a workhorse.	Wóz był ciągnięty przez konia roboczego.
She spent the summer working as a volunteer.	Spędziła lato, pracując jako wolontariusz.
Thanks to this new powerful microscope you can see small insects.	Dzięki temu nowemu, potężnemu mikroskopowi możesz zobaczyć małe owady.
The cacophony of cymbals and drums was deafening!	Kakofonia brzęku talerzy i brzęku bębnów była ogłuszająca!
She helped herself to a can of beer.	Poczęstowała się puszką piwa.
He has unrealistic expectations of me.	Ma wobec mnie nierealistyczne oczekiwania.
The father encouraged his son to try something else.	Ojciec zachęcał syna do spróbowania czegoś innego.
The burger came out as expected.	Burger wyszedł zgodnie z oczekiwaniami.
The car caught fire on the side of the road.	Samochód zapalił się na poboczu drogi.
A man caught stealing must pay for his crime.	Mężczyzna przyłapany na kradzieży musi zapłacić za swoje przestępstwo.
Drivers must obey all traffic laws.	Kierowcy muszą przestrzegać wszystkich przepisów ruchu drogowego.
They filled the tanker with water.	Napełnili cysternę wodą.
She was afraid that she would be rejected again.	Bała się, że znowu zostanie odrzucona.
Helen realized how rude she was.	Helen zdała sobie sprawę, jaka była niegrzeczna.
The child could barely keep his eyes open.	Dziecko ledwo mogło utrzymać otwarte oczy.
The highway is one of the busiest in the world.	Autostrada jest jedną z najbardziej ruchliwych na świecie.
They hide the truth by deceiving others.	Ukrywają prawdę, oszukując innych.
I was awakened by the deafening noise of the machine.	Obudził mnie ogłuszający hałas maszyny.
These are the themes of the novel.	To są tematy poruszane w powieści.
The overwhelming majority of Parisians voted against higher taxes.	Paryżanie w przeważającej większości głosowali przeciwko wyższym podatkom.
Bananas are grown all over the world.	Banany są uprawiane na całym świecie.
Toss in the carrots and potato pieces.	Wrzuć marchewki i kawałki ziemniaków.
Happiness is elusive.	Szczęście jest nieuchwytne.
A crowd of children gathered around him.	Wokół niego zebrał się tłum dzieci.
These topics can lead to heated debates.	Te tematy mogą prowadzić do gorących debat.
The sun is shining through the clouds.	Słońce prześwieca przez chmury.
Chili peppers are very spicy so be careful.	Papryczki chili są bardzo ostre, więc bądź ostrożny.
A true friend understands the needs of others.	Prawdziwy przyjaciel rozumie potrzeby innych.
The sculpture shows a young boy with a flute.	Rzeźba przedstawia młodego chłopca z fletem.
Sally looked at the dog.	Sally spojrzała na psa.
The trees are so tightly woven.	Drzewa są tak gęsto splecione.
He refrained from drinking alcoholic beverages.	Powstrzymał się od picia napojów alkoholowych.
The commission ignored the reports.	Komisja zignorowała raporty.
He only had one request.	Miał tylko jedną prośbę.
Musical instruments from most continents are represented here.	Reprezentowane są tutaj instrumenty muzyczne z większości kontynentów.
Eventually, the grocery stores ran out of food.	W końcu w sklepach spożywczych skończyła się żywność.
Several new villages have been built in this area.	Na tym obszarze zbudowano kilka nowych wiosek.
In the long run, fossil fuels cannot meet our needs.	Na dłuższą metę paliwa kopalne nie mogą zaspokoić naszych potrzeb.
The deer, fawn and graceful, chewed softly.	Jeleń, płowy i pełen wdzięku, żuł cicho.
The terrain was mountainous.	Teren był górzysty.
He was admitted to the hospital for observation.	Został przyjęty do szpitala na obserwację.
She decided to try a different technique.	Postanowiła spróbować innej techniki.
North and West are subject to severe erosion.	Północ i zachód są narażone na poważną erozję.
Powerful trade winds sweep across the islands.	Przez wyspy przetaczają się potężne wiatry pasatowe.
Carefully lift the lid.	Ostrożnie podnieś pokrywkę.
Soon they all disappeared into the fog.	Wkrótce wszyscy zniknęli we mgle.
He shouldn't have gone to bed.	Nie powinien był iść do łóżka.
This form must be completed in triplicate.	Formularz ten należy wypełnić w trzech egzemplarzach.
She always felt close to her parents.	Zawsze czuła się blisko swoich rodziców.
The castle was besieged and conquered.	Zamek został oblężony i zdobyty.
He had a sad smile.	Miał smutny uśmiech.
Baking the corn softened her.	Pieczenie kukurydzy zmiękczyło ją.
He had to get a doctorate.	Musiał zdobyć doktorat.
Stir the jelly.	Zamieszaj galaretkę.
Almost everything we eat makes you fat.	Prawie wszystko, co jemy, tuczy.
He barely escaped torture while escaping.	Podczas ucieczki ledwo uniknął tortur.
The testimonies included both audio and video.	Zeznania obejmowały zarówno audio, jak i wideo.
Maybe she could help them too?	Może im też mogłaby pomóc?
The soldier was sentenced to death.	Żołnierz został skazany na śmierć.
All buildings are in good condition.	Wszystkie budynki są w dobrym stanie.
The device was splashing.	Urządzenie pryskało.
The waitress is bringing me coffee.	Kelnerka przynosi mi kawę.
He reached for the doorknob but hesitated.	Sięgnął do klamki, ale zawahał się.
Typically, wounds heal within three to seven days.	Zazwyczaj rany goją się w ciągu trzech do siedmiu dni.
I go for a walk every day.	Codziennie chodzę na spacer.
Scientists believe that he has devastated the ecosystem.	Naukowcy uważają, że zdewastował ekosystem.
Lions roamed in the wild.	Lwy wędrowały na wolności.
The works of art will be auctioned off next month.	Dzieła sztuki zostaną wylicytowane w przyszłym miesiącu.
Well, let's check it out.	Cóż, sprawdźmy to.
She patted her blonde hair.	Poklepała swoje blond włosy.
The dictator rose to power by force.	Dyktator doszedł do władzy siłą.
His dad owns a barbershop.	Jego tata jest właścicielem zakładu fryzjerskiego.
The house was a large yellow building.	Dom był dużym, żółtym budynkiem.
Grandma ate soup and a sandwich before napping.	Babcia przed drzemką zjadła zupę i kanapkę.
Often the victims of attacks are swallows.	Często ofiarami ataków są jaskółki.
Everyone will have their own tent.	Każdy będzie miał własny namiot.
Much of the country's food stocks are imported.	Wiele krajowych zapasów żywności jest importowanych.
The next issue of the journal will be dedicated to memory.	Kolejny numer czasopisma będzie poświęcony pamięci.
The soldiers patrolled the streets of the village day and night.	Żołnierze patrolowali ulice wsi dzień i noc.
The beauty of this river is mesmerizing.	Piękno tej rzeki jest hipnotyzujące.
Fish is rich in protein.	Ryby są bogate w białko.
Tours can be organized for a small fee.	Wycieczki mogą być organizowane za niewielką opłatą.
We walked in horror.	Szliśmy w przerażeniu.
I want you to be feeling.	Chcę, żebyś była czuła.
Most teams have less than nine players.	Większość drużyn ma mniej niż dziewięciu graczy.
Children are certainly busier than we are these days.	W dzisiejszych czasach dzieci są z pewnością bardziej zajęte niż my.
To her surprise, she found himself determined.	Ku jej zdziwieniu stwierdziła, że ​​jest zdeterminowany.
The manager shook his head and sighed.	Kierownik potrząsnął głową i westchnął.
The most recent readings were the highest in six months.	Najnowsze odczyty były najwyższe od sześciu miesięcy.
The inspector attached a badge to the horse.	Inspektor przymocował do konia identyfikator.
Her lustful curves echoed on the sheets.	Jej pożądliwe krągłości odbijały się echem na prześcieradłach.
Investigate their different opinions.	Zbadaj ich różne opinie.
Stay connected with your neighbors.	Pozostań w kontakcie z sąsiadami.
She took off her shoes and climbed onto the grass.	Zdjęła buty i weszła na trawę.
He is known for her impulsive temperament.	Jest znany z jej porywczego temperamentu.
The rain prevented them from reaching the city.	Deszcz uniemożliwił im dotarcie do miasta.
Fall can really be a glorious time of the year.	Jesień może być naprawdę chwalebną porą roku.
The lions roared whenever they felt threatened.	Lwy ryczały, ilekroć czuły się zagrożone.
This will affect the company's share price.	Wpłynie to na cenę akcji spółki.
Hundreds of villagers are stranded high in the mountains.	Setki wieśniaków utknęło wysoko w górach.
He lied.	Skłamał.
Club soda is a carbonated drink.	Soda klubowa to napój gazowany.
The company went bankrupt overnight.	Firma z dnia na dzień zbankrutowała.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	Las deszczowy kurczy się od tysięcy lat.
The inhabitants of this village do not use computers.	Mieszkańcy tej wioski nie korzystają z komputerów.
Max finally decided to learn the piano.	Max w końcu postanowił nauczyć się gry na fortepianie.
My brother is on the phone.	Mój brat rozmawia przez telefon.
Too many children are brought up in poverty.	Zbyt wiele dzieci wychowuje się w ubóstwie.
Most dogs adapt quickly to their owners.	Większość psów szybko przystosowuje się do swoich właścicieli.
The sea is close.	Morze jest blisko.
On the way, he noticed a hotel booked.	Po drodze zauważył zarezerwowany hotel.
Therefore, it must be assumed that they both used portage.	W związku z tym należy przyjąć, że obaj korzystali z portage.
The rotor motor exerts a lot of thrust.	Silnik wirnika wywiera duży ciąg.
Hiking shoes are very important when hiking.	Buty turystyczne są bardzo ważne podczas wędrówki.
The building is surrounded by a brick wall.	Obiekt otacza mur z pustaków.
Doesn't use a specific product.	Nie używa konkretnego produktu.
A gloomy temple greeted visitors.	Posępna świątynia witała gości.
It is impossible to walk along the dry riverbed.	Suchym korytem rzeki nie da się przejść.
Lotteries are not as common as they used to be.	Loterie nie są tak powszechne, jak kiedyś.
These studies have the potential to develop new drugs.	Badania te mają potencjał do opracowania nowych leków.
The dam has created a reservoir.	Tama stworzyła zbiornik.
The excitement faded away quickly.	Podekscytowanie szybko opadło.
You can't be too careful in the kitchen.	W kuchni nie można być zbyt ostrożnym.
This phrase is often used in conversation.	Wyrażenie to jest często używane w rozmowie.
Donate money quickly.	Szybko przekaż pieniądze.
As he spoke, his dog approached.	Kiedy mówił, zbliżył się jego pies.
They were sitting on a rock overlooking the river.	Siedzieli na skale z widokiem na rzekę.
Each era had its own unique characteristics.	Każda epoka miała swoje unikalne cechy.
The street was empty, the houses were dark.	Ulica była pusta, domy były ciemne.
They reached the bus stop.	Dotarli do przystanku autobusowego.
Food often tastes better at home.	Jedzenie często wydaje się lepiej smakować w domu.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Postawa wdzięczności to nawyk, który warto pielęgnować.
This restaurant has received some negative reviews.	Ta restauracja otrzymała kilka negatywnych recenzji.
A fire broke out in the boiler room.	W kotłowni wybuchł pożar.
The baby was circumcised.	Dziecko zostało obrzezane.
They carefully trimmed the hedges.	Starannie przycinali żywopłoty.
Knead the dough with warm hands.	Ciasto zagnieść ciepłymi rękami.
Water circulates in a closed system.	Woda krąży w układzie zamkniętym.
Her studies included philosophy, literature, and ancient languages.	Jej studia obejmowały filozofię, literaturę i języki starożytne.
Softer than water, but stronger than wood.	Miększy niż woda, ale mocniejszy niż drewno.
Rodents are known to transmit deadly diseases.	Wiadomo, że gryzonie przenoszą śmiertelne choroby.
The water is evaporated by the sun.	Woda jest odparowywana przez słońce.
We can deduce the sequence of past events.	Możemy wywnioskować kolejność przeszłych wydarzeń.
Children are the most beautiful creatures.	Dzieci to najpiękniejsze stworzenia.
Further research is aimed at establishing cause and effect.	Dalsze badania mają na celu ustalenie przyczyny i skutku.
The fight was long and difficult.	Walka była długa i trudna.
There were many streams in the village.	We wsi znajdowało się wiele strumieni.
The deputy mayor is suspected of accepting bribes.	Zastępca burmistrza jest podejrzany o przyjmowanie łapówek.
She apologized for her vote.	Przeprosiła za swój głos.
Keep your coins in this box.	Trzymaj monety w tym pudełku.
The fish population will decline rapidly in the coming years.	Populacja ryb będzie szybko spadać w nadchodzących latach.
Try to create a calm atmosphere.	Postaraj się stworzyć spokojną atmosferę.
The captain looked concerned.	Kapitan wyglądał na zaniepokojonego.
Finally, don't ignore the weather forecast.	Wreszcie nie ignoruj ​​prognozy pogody.
The sculptures seen as part of this exhibition are abstact.	Rzeźby widziane jako część tej ekspozycji są abstact.
According to another, the leaf pattern resembles a butterfly.	Zgodnie z innym, wzór liścia przypomina motyla.
The animals ran away, but the cats ran away.	Zwierzęta uciekły, ale koty uciekły.
More than thirty companies financed the study.	Badanie sfinansowało ponad trzydzieści firm.
Sitting at the desk.	Siedzi przy biurku.
These responsibilities are mine.	Te obowiązki należą do mnie.
Raymond will be coming to dinner soon.	Raymond niedługo przyjdzie na obiad.
They enjoyed a leisurely pace as they walked.	Idąc, cieszyli się spokojnym tempem.
Fortunately, he managed to escape.	Na szczęście udało mu się uciec.
A mosquito buzzing in the ear.	Komar brzęczący w uchu.
There are many hiking trails here.	Jest tu wiele szlaków turystycznych.
His money is gone.	Jego pieniądze zniknęły.
First, boil the water.	Najpierw zagotuj wodę.
Does this passage make you sad?	Czy ten fragment Cię zasmuca?
The child expired before she could see a doctor.	Dziecko straciło ważność, zanim zdążyła zobaczyć się z lekarzem.
These documents were overlooked.	Dokumenty te zostały przeoczone.
The shelf was empty.	Półka była pusta.
The attempt to climb the hill was in vain.	Próba wejścia na wzgórze była daremna.
The perfume bottle burst.	Butelka perfum pękła.
Enter the room and sit down at the table.	Wejdź do pokoju i usiądź przy stole.
No two people could agree.	Żadne dwie osoby nie mogły się zgodzić.
As a key to the house, it unlocks all doors.	Jako klucz do domu odblokowuje wszystkie drzwi.
She walked slowly towards the stream.	Szła powoli w kierunku strumienia.
It reminds me of an anecdote he told.	Przypomina mi to anegdotę, którą opowiadał.
The ships are too big for the canal.	Statki są za duże dla kanału.
The tiny boat crossed the wide ocean.	Maleńka łódka przepłynęła przez szeroki ocean.
The shop was closed.	Sklep był zamknięty.
The success of this plan is unpredictable.	Powodzenie tego planu jest trudne do przewidzenia.
Many species of animals are rare here.	Wiele gatunków zwierząt jest tu rzadkich.
Such use is becoming more and more common.	Takie użycie staje się coraz bardziej powszechne.
Other scientific research is also ongoing.	Trwają również inne badania naukowe.
The snake crawled slowly across the floor.	Wąż pełzł powoli po podłodze.
He was walking a narrow road.	Szedł wąską drogą.
The Japanese are famous for their tranquility.	Japończycy słyną z wyciszenia.
Exercise helps to improve your condition.	Ćwiczenia pomagają poprawić kondycję.
Ingenuity can be harmful.	Pomysłowość może być szkodliwa.
She waved at the beach captured by his soldiers.	Pomachała w kierunku plaży zdobytej przez jego żołnierzy.
His gaunt face was wrapped in smiles.	Jego wychudzona twarz była owinięta w uśmiechy.
Cosmetics are another possible product.	Kolejnym możliwym produktem są kosmetyki.
The recently unveiled inscription is remarkable.	Inskrypcja, którą niedawno odsłonięto, jest godna uwagi.
He quickly chose what he needed.	Szybko wybrał to, czego potrzebował.
The politician was criticized for this policy.	Polityk został skrytykowany za tę politykę.
My uncle bought the car last year.	Mój wujek kupił samochód w zeszłym roku.
The glass shattered.	Szkło pękło.
Koala bear populations are plummeting.	Populacje niedźwiedzi koala gwałtownie spadają.
Once he was questioned by the police.	Kiedyś był przesłuchiwany przez policję.
We join hands with others to achieve this goal.	Łączymy ręce z innymi, aby osiągnąć ten cel.
Sudden rains often flood the area.	Nagłe ulewy często zalewają okolicę.
Just before going to bed, she brushed her teeth.	Tuż przed pójściem spać umyła zęby.
Climate models indicate that the total heat output will increase.	Modele klimatyczne wskazują, że całkowita moc cieplna wzrośnie.
The manager hired new employees.	Kierownik zatrudnił nowych pracowników.
Trying to buy time, the wizard teleported.	Próbując kupić czas, czarodziej teleportował się.
Eat is live.	Jeść to żyć.
The game is over suddenly.	Gra nagle się skończyła.
She tries to be kind to animals.	Stara się być życzliwa dla zwierząt.
Many farming methods are used in agriculture.	W rolnictwie stosuje się wiele metod uprawy.
By then, the men were exhausted.	Do tego czasu mężczyźni byli wyczerpani.
The wedding ceremony was short but touching.	Ceremonia ślubna była krótka, ale wzruszająca.
Storm clouds have gathered, threatening to rain again.	Zebrały się burzowe chmury, grożąc kolejnym deszczem.
Soon the grass began to dry out.	Trawa wkrótce zaczęła wysychać.
The wren walked proudly across the lawn.	Strzyżyk dumnie szedł po trawniku.
The destruction of the forest is disturbing.	Niepokojące jest zniszczenie lasu.
He spent hours looking for lost items.	Godzinami szukał zagubionych przedmiotów.
Each of us has a role to play in policing.	Każdy z nas ma do odegrania rolę w działaniach policyjnych.
The country's economy is growing.	Gospodarka kraju rośnie.
The diagram shows the elements found in the human body.	Schemat przedstawia pierwiastki znajdujące się w ludzkim ciele.
He put down the dessert and ate an apple instead.	Odłożył deser i zamiast tego zjadł jabłko.
We had to study hard.	Musieliśmy ciężko się uczyć.
Rain is a factor that limits the growth of plants.	Deszcz jest czynnikiem ograniczającym wzrost roślin.
She performed ablutions.	Przeprowadzała ablucje.
He fell off the roof.	Spadł z dachu.
Take out the eggs.	Wyjmij jajka.
Their village rolls into distant hills.	Ich wieś toczy się w odległe wzgórza.
Then she handed me the bread.	Potem podała mi chleb.
The hills rise sharply from the flat plains.	Wzgórza wznoszą się ostro z płaskich równin.
Many companies only employ people with a university degree.	Wiele firm zatrudnia tylko osoby z wyższym wykształceniem.
When the doctor examined him, she found nothing wrong.	Kiedy lekarz go zbadał, nie znalazła nic złego.
The number of road accidents is increasing.	Wzrasta liczba wypadków drogowych.
This rocket is powered by three motors.	Ta rakieta jest napędzana trzema silnikami.
Many students suffer from chronic sleep deprivation.	Wielu studentów cierpi na chroniczną deprywację snu.
Can these shoes be worn?	Czy można nosić te buty?
He fought the wave.	Walczył z falą.
The demand in construction is growing.	Rośnie popyt w budownictwie.
The mosque is in ruins.	Meczet jest w ruinie.
The percentage of criminals is plummeting.	Odsetek przestępców gwałtownie spada.
Life in the city seemed to go on as usual.	Życie w mieście wydawało się toczyć jak zwykle.
There's a seal around that jar of oil.	Wokół tego słoika z oliwą jest pieczęć.
Vampires walk our streets more freely than ever.	Wampiry chodzą po naszych ulicach swobodniej niż kiedykolwiek.
The politician founded the party.	Polityk założył partię.
The crowd was furious.	Tłum był wściekły.
Every now and then the car screeched to a halt.	Od czasu do czasu samochód zatrzymał się z piskiem opon.
She is a nice, loving woman.	Jest miłą, kochającą kobietą.
He is only poorly aware of his own abilities.	On tylko słabo zdaje sobie sprawę z własnych zdolności.
The materials must come together.	Materiały muszą się połączyć.
The chances are in his favor.	Szanse są na jego korzyść.
Only a small percentage of students live on campus.	Tylko niewielki procent studentów mieszka na terenie kampusu.
A forest full of trees.	Las pełen drzew.
He was so proud that he won the award.	Był tak dumny, że zdobył nagrodę.
She's nice to me.	Jest dla mnie miła.
She had interests in mind too.	Ona też miała na myśli interesy.
The girl was wearing a thin cotton dress.	Dziewczyna miała na sobie cienką bawełnianą sukienkę.
The view from the office window was great.	Widok z okna biura był wspaniały.
The National Statistics Department tracks wealth.	Narodowy departament statystyczny śledzi bogactwo.
Only two people survived the storm.	Burzę przeżyły tylko dwie osoby.
The Commission met recently to discuss the issue.	Komisja spotkała się niedawno, aby omówić problem.
Walnuts, grapes and dates are abundant here.	Obfite są tu orzechy włoskie, winogrona i daktyle.
Scientists, philosophers and all kinds gather here.	Zbierają się tutaj naukowcy, filozofowie i wszelkiego rodzaju.
He is an avid fisherman.	Jest zapalonym rybakiem.
A river flows through the valley.	Przez dolinę przepływa rzeka.
The moon was bright and clear.	Księżyc był jasny i czysty.
He fell asleep and dreamed.	Zasnął i śnił.
Take a look at the precipitation charts of recent years.	Spójrz na wykresy opadów z ostatnich lat.
She poured us a glass of tea.	Nalała nam po szklance herbaty.
The truck was overturned as a result of an accident.	Ciężarówka została przewrócona w wyniku wypadku.
The nurse left the miniature cell in the crib.	Pielęgniarka opuściła miniaturową komórkę w łóżeczku.
Everyone wanted to share their blessings.	Wszyscy chcieli podzielić się swoimi błogosławieństwami.
Then you will need two cups of white sugar.	Następnie będziesz potrzebować dwóch filiżanek białego cukru.
Sons and daughters looked out the window	Synowie i córki patrzyli przez okno
She crouched down and hugged him.	Przykucnęła i przytuliła go.
Our school's dress code was very strict.	Zasady dotyczące ubioru w naszej szkole były bardzo surowe.
Children love building sand castles.	Dzieci uwielbiają budować zamki z piasku.
He carefully exercises his lines for each program.	Starannie ćwiczy swoje kwestie do każdego programu.
The company is struggling financially.	Firma walczy finansowo.
Will receive the most beautiful inheritance.	Otrzyma najpiękniejsze dziedzictwo.
He told her bluntly to stop.	Powiedział jej bez ogródek, żeby przestała.
This activity is usually performed in the rain.	Ta czynność jest zwykle wykonywana w deszczu.
His large eyes sparkled.	Jego duże oczy błyszczały.
If you don't receive what you ordered, please return it.	Jeśli nie otrzymasz tego, co zamówiłeś, zwróć to.
German troops occupied these lands.	Wojska niemieckie zajmowały te ziemie.
Heat the pan over medium heat until hot.	Podgrzej patelnię na średnim ogniu, aż będzie gorąca.
I play tennis three times a week.	Gram w tenisa trzy razy w tygodniu.
The rich get richer, the poor get poorer.	Bogaci się bogacą, biedni stają się biedniejsi.
Then you try to repeat them again and again.	Potem próbujesz je powtarzać raz za razem.
They made an important discovery.	Dokonali ważnego odkrycia.
He was too drunk to speak.	Był zbyt pijany, żeby mówić.
The girl fell in love with the boy.	Dziewczyna zakochała się w chłopcu.
Cold weather seems to be swede season.	Zimna pogoda wydaje się być sezonem brukwi.
However, this alternative solution is not so good.	To alternatywne rozwiązanie nie jest jednak tak dobre.
The region is haunted by a plague of fire ants.	Region nawiedza plaga mrówek ognistych.
A "discouraged" speaker relies heavily on visual aids.	„Zniechęcony” mówca w dużej mierze polega na pomocy wizualnych.
Last year, many people bought new TVs.	W zeszłym roku wiele osób kupiło nowe telewizory.
There are serious problems with the country's gas supply.	Istnieją poważne problemy z zaopatrzeniem kraju w gaz.
The kidnappers offered none.	Porywacze nie zaoferowali żadnego.
The wars caused widespread famine.	Wojny spowodowały powszechny głód.
He argued convincingly that logic rests on infallible principles.	Przekonująco argumentował, że logika opiera się na nieomylnych zasadach.
The formal rules of grammar do not require it.	Formalne zasady gramatyki tego nie wymagają.
He was exhausted.	Był wyczerpany.
She narrowed her eyes and shielded her eyes from the afternoon sun.	Zmrużyła oczy i osłoniła oczy przed popołudniowym słońcem.
And you'll often cause confusion.	I często spowodujesz zamieszanie.
They saved me by inventing a completely new treatment.	Uratowali mnie, wymyślając zupełnie nowy sposób leczenia.
Most modern cities have metro systems.	Większość nowoczesnych miast ma systemy metra.
Long established rules must be followed.	Należy przestrzegać od dawna ustalonych zasad.
Two horses were able to pull their carriage.	Dwa konie były w stanie ciągnąć swój powóz.
They abandoned the car and fled into the rainforest.	Porzucili samochód i uciekli do lasu deszczowego.
He was not lucky.	Nie miał szczęścia.
The kitchen is full of exotic scents.	Kuchnia pełna jest egzotycznych zapachów.
They completed the inventory.	Skompletowali inwentarz.
Without electricity, life would be unhappy.	Bez elektryczności życie byłoby nieszczęśliwe.
A strange light filled the cave.	Dziwne światło wypełniło jaskinię.
A local teacher came to the village.	Do wioski przybył miejscowy nauczyciel.
In this week's class, we cover quadratic equations.	Podczas zajęć w tym tygodniu omawiamy równania kwadratowe.
So maybe the earth is round after all.	Może więc ziemia jest jednak okrągła.
The height of the mountain is over three kilometers.	Wysokość góry to ponad trzy kilometry.
Can the brain control body movements?	Czy mózg może kontrolować ruchy ciała?
Protesters were pushed into a stream.	Protestujący zostali wepchnięci do strumienia.
The pig overturned a litter of piglets.	Świnia przewróciła miot prosiąt.
Somehow they got interested in slime molds.	W jakiś sposób zainteresowały się śluzowcami.
Major repairs are required.	Konieczne są gruntowne naprawy.
He said he wanted total surrender.	Powiedział, że chce całkowitej kapitulacji.
Whatever the outcome, we'll still be here.	Niezależnie od wyniku, nadal tu będziemy.
Let the anger rise, but don't let it fly!	Niech gniew wzniesie się, ale nie pozwól latać!
The trickster slipped in and out unnoticed.	Oszust wślizgiwał się i wymykał niepostrzeżenie.
The circus is in a remote place.	Cyrk znajduje się w odległym miejscu.
The prospects are bleak.	Perspektywy są ponure.
Go upstairs first and turn off the light.	Idź najpierw na górę i zgaś światło.
The poor know how to handle money.	Biedni wiedzą, jak obchodzić się z pieniędzmi.
The little girl was moved.	Mała dziewczynka była poruszona.
The first actors wrote their own lines.	Pierwsi aktorzy napisali własne kwestie.
She discussed the problem with her aunt.	Omówiła ten problem ze swoją ciotką.
Bad weather caused delays.	Zła pogoda spowodowała opóźnienia.
The best solution is to hire a gang member.	Najlepszym rozwiązaniem jest zatrudnienie członka gangu.
We were asked to leave pretty quickly.	Dość szybko poproszono nas o wyjazd.
He spoke without emotion.	Mówił bez emocji.
Most spiders are harmless.	Większość pająków jest nieszkodliwa.
He inspired others with his courage and optimism.	Inspirował innych swoją odwagą i optymizmem.
The travel agency has closed.	Biuro podróży zostało zamknięte.
Have you found a place to live?	Znalazliście już miejsce do życia?
Grain traders complain about low prices.	Handlarze zbożem narzekają na niskie ceny.
She invited him to dinner.	Zaprosiła go na obiad.
The murderers hung a few meters away.	Mordercy wisieli kilka metrów dalej.
Current methods require high levels of computing power.	Obecne metody wymagają wysokich poziomów mocy obliczeniowej.
The new facilities will help create a vibrant downtown.	Nowe obiekty pomogą stworzyć tętniące życiem śródmieście.
I will eat everything.	Zjem wszystko.
Don't waste your money on expensive wines.	Nie trać pieniędzy na drogie wina.
Experts say obesity is a universal problem.	Eksperci twierdzą, że otyłość jest problemem uniwersalnym.
The pioneer land is well irrigated.	Ziemia pioniera jest dobrze nawodniona.
The bushes are dotted with lush green hills.	Krzaki usiane są bujnymi, zielonymi wzgórzami.
The construction took many years.	Budowa trwała wiele lat.
This animal is commonly known as the hippo.	To zwierzę jest powszechnie znane jako hipopotam.
The nation seems to be retreating.	Wydaje się, że naród się cofa.
In winter, large birds migrate south.	W zimie duże ptaki migrują na południe.
If that doesn't improve, we'll have to consider divorce.	Jeśli to się nie poprawi, będziemy musieli rozważyć rozwód.
You shouldn't judge a book by its cover.	Nie należy oceniać książki po okładce.
Jason was devastated, he cried for weeks.	Jason był zdruzgotany, płakał tygodniami.
Both lovers felt their hearts beating.	Oboje kochankowie poczuli bicie ich serc.
Thanks to this widespread cult, the bush was less dense.	Dzięki temu rozpowszechnionemu kultowi krzew był mniej gęsty.
Some neuroscientists argue that animal life does not exist.	Niektórzy neurobiolodzy twierdzą, że życie zwierzęce nie istnieje.
Fortunately, no injuries were reported.	Na szczęście nie zgłoszono żadnych obrażeń.
The porous rock absorbs water like a sponge.	Porowata skała chłonie wodę jak gąbka.
Speeding is illegal.	Przekroczenie dozwolonej prędkości jest nielegalne.
Our street is very quiet.	Nasza ulica jest bardzo cicha.
She tried to turn to him, but he ignored it.	Próbowała się do niego zwrócić, ale nie zwrócił na to uwagi.
Iron and nickel are used to build bridges.	Żelazo i nikiel są używane do budowy mostów.
I need your help.	Potrzebuję twojej pomocy.
Suddenly a wind picked up, blowing away my papers.	Nagle zerwał się wiatr, zdmuchując moje papiery.
One famous temple was dedicated to a deity,	Jedna słynna świątynia była poświęcona bóstwu,
Lots of people pass through this city every day.	Przez to miasto codziennie przejeżdża mnóstwo ludzi.
One theory suggests that lichens are rock-colonizing fungi.	Jedna z teorii sugeruje, że porosty to grzyby kolonizujące skały.
The impact of various pollutants on health is worrying.	Niepokojący jest wpływ różnych zanieczyszczeń na zdrowie.
Our tomato seedlings are developing nicely.	Nasze sadzonki pomidorów ładnie się rozwijają.
They are scattered all over the garden.	Są one rozrzucone po całym ogrodzie.
Lightning flashed and thunder rolled.	Błyskawica błysnęła i przetoczył się grzmot.
He was famous for his eloquence.	Słynął ze swojej elokwencji.
The sage wore a long black robe.	Mędrzec nosił długą czarną szatę.
The waters of the river meet the ocean.	Wody rzeki łączą się z oceanem.
The only option open to us was to withdraw.	Jedyną otwartą dla nas opcją było wycofanie się.
She spent most of her adult life in refugee camps.	Większość dorosłego życia spędziła w obozach dla uchodźców.
The deadline is approaching.	Termin się zbliża.
She was tired and thirsty.	Była zmęczona i spragniona.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Wielu kucharzy zaleca krojenie ananasa na pół wzdłuż.
The radio is on all day.	Radio gra cały dzień.
The army arrived on motorcycles.	Armia przybyła na motocyklach.
I ran out of gas.	Zabrakło mi gazu.
The policeman's expression softened.	Wyraz twarzy policjanta złagodniał.
The scooter is very cheap and very handy.	Skuter jest bardzo tani i bardzo przydatny.
The country's trade and industry grew by leaps and bounds.	Handel i przemysł kraju rosły w zawrotnym tempie.
They plan to build a gymnasium.	Planują budowę gimnazjum.
The curtain will remain closed.	Kurtyna pozostanie zamknięta.
This is a color wheel.	To jest koło kolorów.
He can lift much more than the average person.	Potrafi podnieść znacznie więcej niż przeciętny człowiek.
The poet had a sharp mind and loved nature.	Poeta miał bystry umysł i kochał naturę.
He insisted on a raise.	Nalegał na podwyżkę.
A visitor to the museum took a photo.	Gość muzeum zrobił zdjęcie.
More construction cranes will appear next year.	W przyszłym roku pojawi się więcej żurawi budowlanych.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diets.	Kulturyści potrzebują w swojej diecie białka, żelaza i wapnia.
The convention ended in divorce within an hour.	Zjazd zakończył się rozwodem w ciągu godziny.
The princess likes to collect fine porcelain.	Księżniczka lubi kolekcjonować szlachetną porcelanę.
The swan glides leisurely	Łabędź sunie spokojnie
Information relating to the case may be investigated.	Informacje dotyczące sprawy mogą być zbadane.
Better communication is needed in this situation.	W tej sytuacji potrzebna jest lepsza komunikacja.
His main goal in life?	Jego główny cel w życiu?
Some cosmetics can really harm your skin.	Niektóre kosmetyki mogą naprawdę zaszkodzić skórze.
Patients must sign informed consent.	Pacjenci muszą podpisać świadomą zgodę.
He was happy	Był szczęśliwy
The soldiers marched off in the ragged columns.	Żołnierze odmaszerowali w obdartych kolumnach.
The hot springs are a famous travel destination.	Gorące źródła są słynnym celem podróży.
Soon the dragon took to the air.	Wkrótce smok wzbił się w powietrze.
We get gold-plated, nothing else.	Pozłacani zostajemy pozłacani, nic więcej.
My family used to go to the zoo on the weekends.	W weekendy moja rodzina chodziła do zoo.
It was difficult, but you will be successful.	To było trudne, ale odniesiesz sukces.
This comment was generally considered offensive.	Uwaga ta została powszechnie uznana za obraźliwą.
Some protesters were throwing stones.	Niektórzy protestujący rzucali kamieniami.
The patrol drives the cars through busy traffic.	Patrol prowadzi samochody przez ruchliwy ruch uliczny.
The music of the spheres is a harmonious composition.	Muzyka sfer to harmonijna kompozycja.
We drink more water	Pijemy więcej wody
She listened to music, fascinated by the lyrics.	Słuchała muzyki, zafascynowana tekstami.
They have been going fishing every morning for years.	Od lat codziennie rano chodzą na ryby.
Strongly armed militia patrol the streets.	Ulice patroluje silnie uzbrojona milicja.
She liked to be in love.	Lubiła być zakochana.
It bounced off the hard ground.	Odbił się od twardej ziemi.
Thorough, scientific analysis.	Dokładna, naukowa analiza.
The train was wet with dew.	Pociąg był mokry od rosy.
The company specializes in engineering.	Firma specjalizuje się w inzeugmie.
His army was victorious in this battle.	Jego armia zwyciężyła w tej bitwie.
They attribute the causes of the disease to viruses.	Przyczyny choroby przypisują wirusom.
Scientists still aren't sure why.	Naukowcy wciąż nie są pewni przyczyny.
They chose him three times.	Wybierali go trzy razy.
Upon returning home, he found his wife in bed.	Po powrocie do domu zastał żonę w łóżku.
The Poet's brain was found to have intense neural networks.	Odkryto, że mózg Poety ma intensywne sieci neuronowe.
People huddled in the streets, chatting or buying goods.	Ludzie kłębili się na ulicach, rozmawiając lub kupując towary.
We sent books to relatives living in other cities.	Wysłaliśmy książki do krewnych mieszkających w innych miastach.
Rather large size	Raczej duży rozmiar
The gathering is warm and cordial.	Zgromadzenie jest ciepłe i serdeczne.
The produced meats have no nutritional value.	Wytwarzane mięsa nie mają wartości odżywczych.
She tied her hair with a ribbon.	Związała włosy wstążką.
Put everything in the oven to bake.	Włóż wszystko do piekarnika, aby upiec.
They were afraid of snakes.	Bali się węży.
Nobody is more passionate about her work.	Nikt nie jest bardziej pasjonatem jej pracy.
The bird screeched away.	Ptak odleciał z piskiem.
This city is the birthplace of the famous silkworm.	To miasto jest miejscem narodzin słynnego jedwabnika.
The crowd became restless.	Tłum stał się niespokojny.
The villagers in this area have developed a large oak tree.	Mieszkańcy wsi na tym obszarze rozwinęli duży dąb.
Alii was the king of the island.	Alii był królem wyspy.
Some ethnic groups have similar eating habits.	Niektóre grupy etniczne mają podobne upodobania w jedzeniu.
There are countless conflicting theories abound.	Mnóstwo jest niezliczonych sprzecznych teorii.
The shop seemed quite busy.	Sklep wydawał się dość zajęty.
They quickly joined the protest.	Szybko przyłączyli się do protestu.
The bids submitted by both companies are almost identical.	Oferty złożone przez obie firmy są niemal identyczne.
The country tried to establish diplomatic relations.	Kraj próbował nawiązać stosunki dyplomatyczne.
He'll have to make a decision soon.	Niedługo będzie musiał podjąć decyzję.
We are reluctant to abandon our current employees.	Niechętnie porzucamy naszych obecnych pracowników.
The water was a bit too cool.	Woda była trochę za chłodna.
In the end, you'll need two cups of vinegar.	Na koniec będziesz potrzebować dwóch filiżanek octu.
The race ran out of curiosity.	Wyścig zabrakło z ciekawości.
Some plants attract certain pollinating insects.	Niektóre rośliny przyciągają pewne owady zapylające.
The study left many questions unanswered.	Badanie pozostawiło wiele pytań bez odpowiedzi.
The fish lay limp on the marble slab.	Ryba leżała bezwładnie na marmurowej płycie.
A camel is a relatively convenient form of transport.	Wielbłąd to stosunkowo wygodna forma transportu.
Few people have visited this church.	Niewiele osób odwiedziło ten kościół.
The black horse is well trained.	Czarny koń jest dobrze wyszkolony.
The witch's potion made her more beautiful.	Eliksir wiedźmy uczynił ją piękniejszą.
The owner searched the house.	Właściciel przeszukał dom.
Volunteers are needed to collect rubbish.	Do zbierania śmieci potrzebni są wolontariusze.
The correct name is usually written in capital letters.	Właściwa nazwa jest zwykle pisana wielkimi literami.
The lab team will study them.	Zespół z laboratorium je zbada.
They reached a clearing in the forest.	Dotarli na polanę w lesie.
Sometimes there is no option but not to obey the law.	Czasami nie ma innego wyjścia, jak nie przestrzegać prawa.
He rubbed his chin thoughtfully.	W zamyśleniu potarł brodę.
Without rainfall, plants in arid regions will die.	Bez opadów rośliny w suchych regionach zginą.
How it's possible?	Jak to możliwe?
Scientists have found new evidence.	Naukowcy znaleźli nowe dowody.
The insurgents' offensive sparked fierce fighting.	Ofensywa powstańców wywołała zaciekłe walki.
It only has one way.	Ma tylko jedną drogę.
Women still have to achieve political equality.	Kobiety muszą jeszcze osiągnąć równość polityczną.
The headmistress was a patient woman.	Dyrektorka była cierpliwą kobietą.
A bloody battle raged throughout the city.	W całym mieście szalała krwawa bitwa.
A solvent can be added to the mixture.	Do mieszaniny można dodać rozpuszczalnik.
Narrow study.	Wąskie badanie.
It was the coldest night of winter.	To była najzimniejsza noc zimy.
The young boy tried to catch up.	Młody chłopak starał się dogonić.
This problem becomes a serious threat.	Ten problem staje się poważnym zagrożeniem.
Just then there was a loud scream.	Właśnie wtedy rozległ się głośny krzyk.
We must do more to train our young people.	Musimy zrobić więcej, aby szkolić naszych młodych ludzi.
The resolution was adopted unanimously.	Uchwała została podjęta jednogłośnie.
His boots sank deep into the mud.	Jego buty zatopiły się głęboko w błocie.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Wrzucił do miski ostatni kawałek chleba.
He loves to play games.	Uwielbia grać w gry.
How to manage your finances.	Jak zarządzać swoimi finansami.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Aby uniknąć tego problemu, prawdopodobnie powinieneś zmienić fryzurę.
The contrast with the gloomy landscape was striking.	Kontrast z ponurym krajobrazem był uderzający.
The healer nodded at her.	Uzdrowiciel skinął na nią.
This is good news for patients.	Dla pacjentów to dobra wiadomość.
One soldier was killed instantly.	Jeden żołnierz zginął na miejscu.
So the only question is how did it happen?	Jedyne pytanie brzmi zatem, jak to się stało?
Through their cooperation, farmers can maximize their income.	Rolnicy poprzez swoją współpracę mogą maksymalizować swoje dochody.
The footballer played with an injury.	Piłkarz grał przez kontuzję.
Cover the pot with a lid.	Garnek należy przykryć pokrywką.
The raven screeched loudly.	Kruk zaskrzeczał głośno.
There would be no life without water.	Bez wody nie byłoby życia.
People are buying more things now than they used to be.	Ludzie kupują teraz więcej rzeczy niż kiedyś.
Mei came home crying.	Mei wróciła do domu z płaczem.
Starlight shone on the calm river.	Światło gwiazd błyszczało na spokojnej rzece.
The boss was promoted and no one was happy.	Szef dostał awans i nikt nie był zadowolony.
This task was doomed to failure from the outset.	To zadanie było od początku skazane na niepowodzenie.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Wiele krajów zakazało palenia w restauracjach.
Research has shown that keeping pets can improve health.	Badania wykazały, że trzymanie zwierząt domowych może poprawić zdrowie.
He is an experienced engineer.	Jest doświadczonym inżynierem.
Older children were told to stay inside.	Starszym dzieciom kazano zostać w środku.
Aspen is the new gold.	Osika to nowe złoto.
Try to calm down.	Spróbuj się uspokoić.
She took off her shirt, revealing smooth skin.	Zdjęła koszulę, odsłaniając gładką skórę.
He mixes baking soda and lemon juice.	Miesza sodę oczyszczoną i sok z cytryny.
Go on, young man!	Idź dalej, młody człowieku!
Few animals live in the mountains.	W górach żyje niewiele zwierząt.
Ten years ago it was a quiet seaside town.	Dziesięć lat temu było to spokojne nadmorskie miasteczko.
His options were limited.	Jego możliwości były ograniczone.
Back in the kitchen, she started making lunch.	Po powrocie do kuchni zaczęła przygotowywać lunch.
She took a sip and shook her head.	Upiła łyk i potrząsnęła głową.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry było silnie ufortyfikowane średniowiecznymi zamkami.
He does not live in a hut, but in seven houses.	Nie mieszka w chacie, ale w siedmiu domach.
This is an interesting person.	To jest osoba interesująca.
The question interests her more.	Pytanie ją bardziej interesuje.
What are you doing or planning to do?	Co robisz lub planujesz zrobić?
The racehorse must run at full speed for the last leg.	Ostatni odcinek koń wyścigowy musi biec z maksymalną prędkością.
A group of men was drinking around the corner.	Za rogiem piła grupa mężczyzn.
The government's pride in the new dam is out of place.	Duma rządu z nowej tamy jest nie na miejscu.
The elephant is a wonderful animal.	Słoń to wspaniałe zwierzę.
He won't be delighted to find out.	Nie będzie zachwycony, kiedy się dowie.
Creating a close bond is easy.	Tworzenie bliskiej więzi jest łatwe.
The nuclear attack was a mass act of mass murder.	Atak nuklearny był masowym aktem masowego mordu.
She stuck her tongue out at him.	Pokazała mu język.
Teachers are prepared to teach young children.	Nauczyciele są przygotowani do nauczania małych dzieci.
The room smells like fish.	W pokoju pachnie rybą.
She spotted a man spilling his soda tray.	Zauważyła mężczyznę, który rozlał tacę z napojami.
Beloved marmot predicted longer winters.	Ukochany świstak przewidział dłuższe zimy.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Pili sok z granatów i śpiewali piosenki.
He put some paper in the shredder.	Włożył trochę papieru do niszczarki.
The school has closed so that repairs can be made.	Szkoła została zamknięta, aby można było dokonać napraw.
He watched her walk down the street.	Patrzył, jak idzie ulicą.
His social status deteriorated sharply.	Jego status społeczny gwałtownie się pogorszył.
Money is invested in hoping for their development.	Pieniądze są inwestowane w nadzieję na ich rozwój.
She is sixty years old.	Ma sześćdziesiąt lat.
Use the information below to answer the question.	Skorzystaj z poniższych informacji, aby odpowiedzieć na pytanie.
Provide satisfactory documentary evidence.	Przedstaw zadowalające dowody w postaci dokumentów.
The stimulus was repetitive.	Bodziec był powtarzalny.
Next time you break up with your girlfriend	Następnym razem, gdy zerwiesz ze swoją dziewczyną,
Hopefully the sun stays outside for a while.	Miejmy nadzieję, że słońce przez jakiś czas pozostanie na zewnątrz.
The farmer grows eggs in the barn.	Rolnik hoduje jajka w stodole.
Preparations for this year's festival are already underway.	Przygotowania do tegorocznego festiwalu już trwają.
The boat sank forty feet offshore.	Łódź zatonęła czterdzieści stóp od brzegu.
They look forward to her return.	Z niecierpliwością oczekują jej powrotu.
This is an identity theft case.	To jest przypadek kradzieży tożsamości.
It is possible to reverse the aging effect.	Istnieje możliwość odwrócenia efektu starzenia.
Children need to be careful.	Dzieci muszą być ostrożne.
He ran quickly across the room.	Pobiegł szybko przez pokój.
Grammar books can be difficult to understand.	Książki o gramatyce mogą być trudne do zrozumienia.
Put the mixture on the fish.	Nałóż miksturę na rybę.
They wrote poems	Pisali wiersze
The militia waved a gray flag.	Milicja powiewała szarą flagą.
Farmers are happy this year.	Rolnicy są szczęśliwi w tym roku.
Whales have excellent eyesight.	Wieloryby mają doskonały wzrok.
After landing, the man quickly left the plane.	Po wylądowaniu mężczyzna szybko opuścił samolot.
Corrupt officials will do their best to steal.	Skorumpowani urzędnicy dołożą wszelkich starań, aby ukraść.
He got up and left the room.	Wstał i wyszedł z pokoju.
An arthritis sufferer's hands are gnarled.	Ręce cierpiącego na artretyzm są sękate.
All the dishes come from my mother.	Wszystkie naczynia pochodzą od mojej mamy.
She used a stone to sharpen the blade.	Użyła kamienia do naostrzenia ostrza.
Heavy rains caused extensive flooding.	Ulewne deszcze spowodowały rozległe powodzie.
The debates were the first in over a decade.	Debaty były pierwszymi od ponad dekady.
Chapels are an important feature of the cathedral.	Ważną cechą katedry są kaplice.
Two young men came to town.	Do miasta przybyło dwóch młodych mężczyzn.
Get on your knees.	Padnij na kolana.
He surprised an entire army.	Zaskoczył całą armię.
I'd better open the windows.	Lepiej otworzę okna.
The film crew followed the family for one day.	Ekipa filmowa przez jeden dzień śledziła rodzinę.
The importance of reading cannot be overstated!	Nie można przecenić znaczenia czytania!
The long and impressive building is decorated in a medieval style.	Długi i imponujący budynek utrzymany jest w średniowiecznym stylu.
Are you afraid of the dark?	Czy boisz się ciemności?
The rocket engines were similar to those used in airplanes.	Silniki rakiety były podobne do tych stosowanych w samolotach.
Take a detour if you are in a hurry.	Zjedź objazdem, jeśli się spieszysz.
The villagers go to great lengths during the festival.	Mieszkańcy wioski zadają sobie wiele trudu w czasie festiwalu.
Help them use the machines!	Pomóż im korzystać z maszyn!
The invasion was swift and brutal.	Inwazja była szybka i brutalna.
The hotel was full, the advertisement said.	Hotel był pełny, głosiło ogłoszenie.
It will be immersed in a vat of acid.	Zostanie zanurzony w kadzi z kwasem.
It is best to use stainless steel for storage.	Do przechowywania najlepiej stosować stal nierdzewną.
Wooden finish is becoming more and more popular.	Coraz popularniejsze staje się wykończenie drewniane.
Many animals eat grass.	Wiele zwierząt je trawę.
Scientists have said that water may react with certain substances.	Naukowcy zapowiedzieli, że woda może wchodzić w reakcje z niektórymi substancjami.
The streets are full of open sewage.	Ulice są pełne otwartych ścieków.
The maps provided elementary but important information.	Mapy dostarczały elementarnych, ale ważnych informacji.
A dam was built to supply the city with electricity.	Aby zaopatrzyć miasto w energię elektryczną, zbudowano tamę.
Needless to say, she left immediately.	Nie trzeba mówić, że natychmiast wyszła.
The book was exhausted.	Książka była wyczerpana.
He and his wife were constantly arguing.	On i jego żona ciągle się kłócili.
Even so, the man insisted.	Mimo to mężczyzna nalegał.
The dish was hot and delicious.	Danie było gorące i pyszne.
Although they didn't trust them at first.	Chociaż początkowo im nie ufali.
The school is located in the countryside.	Szkoła znajduje się na wsi.
Try to understand that love wins.	Spróbuj zrozumieć, że miłość zwycięża.
Please complete this form.	Proszę wypełnić ten formularz.
They are waiting for your opinion.	Oczekują Twojej opinii.
A moral tale of greed and revenge.	Moralna opowieść o chciwości i zemście.
He urged her to go.	Namawiał ją, żeby poszła.
A red plant blooms on the cliff.	Na klifie kwitnie czerwona roślina.
There is heavy rainfall in this region.	W tym regionie występują obfite opady deszczu.
The baby was wrapped in blankets to keep him warm.	Niemowlę było owinięte w koce, aby było mu ciepło.
What Grandpa said is true.	To, co powiedział dziadek, jest prawdą.
The countdown has started.	Rozpoczęło się odliczanie.
This road leads to the city.	Ta droga prowadzi do miasta.
Elephants are huge, really huge.	Słonie są ogromne, naprawdę ogromne.
Use a whisk to mix the yolks.	Użyj trzepaczki, aby wymieszać żółtka.
I need to see the manager.	Muszę się zobaczyć z kierownikiem.
A whirlwind is a violent wind.	Trąba powietrzna to gwałtowny wiatr.
Proper packaging is essential for storing food.	Właściwe opakowanie jest niezbędne do przechowywania żywności.
The girl was impressed by the girl.	Dziewczyna była pod wrażeniem dziewczyny.
The lake is poisonous.	Jezioro jest trujące.
There is a delicate aroma of cocoa.	Wyczuwalny delikatny aromat kakao.
The sum is over.	Suma się skończyła.
He climbed up to the window and looked out.	Wspiął się do okna i wyjrzał.
The national unemployment rate remains stubbornly high.	Krajowa stopa bezrobocia pozostaje uparcie wysoka.
A strong breeze swept through the airport.	Przez lotnisko przetoczyła się silna bryza.
The political scene remains fluid at the moment.	Scena polityczna pozostaje w tej chwili płynna.
Homework is unnecessary.	Praca domowa jest niepotrzebna.
There is no provision for babysitting.	Nie ma przepisu na opiekę nad dziećmi.
The competitor passed the judge without a word.	Zawodnik bez słowa minął sędziego.
My right hand is tingling.	W prawej dłoni odczuwam mrowienie.
The medical center is his best option.	Centrum medyczne to jego najlepsza opcja.
Has the bus arrived today?	Czy autobus przyjechał dzisiaj?
The alleged murderer stared nervously at the door of the courtroom.	Domniemany morderca nerwowo spoglądał na drzwi sali sądowej.
These marauding dwarves attacked without warning	Te grasujące krasnoludy zaatakowały bez ostrzeżenia,
This food is not very nutritious.	To jedzenie nie jest bardzo pożywne.
He tossed the book on the sofa.	Rzucił książkę na sofę.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Inne kraje wkrótce nałożyły podobne ograniczenia.
The ship appears to be sinking near the dock.	Wygląda na to, że statek tonie w pobliżu doku.
He spent weeks compiling all his old test scores.	Spędził tygodnie, kompilując wszystkie swoje stare wyniki testów.
The catastrophe did not result in any deaths.	Katastrofa nie spowodowała żadnych zgonów.
In most cases, it is a dinner guest.	W większości przypadków jest to gość na obiedzie.
The pastor went home for a cup of tea.	Pastor pojechał do domu na filiżankę herbaty.
The artist criticized capitalism.	Artysta skrytykował kapitalizm.
Bad advertising scared the group away.	Grupę spłoszyła zła reklama.
Potato growth depends on sunlight.	Wzrost ziemniaka zależy od światła słonecznego.
Check for the presence of a decimal point.	Sprawdź obecność przecinka dziesiętnego.
They kept buying new things.	Kupowali ciągle nowe rzeczy.
A tornado has devastated the region.	Tornado spustoszyło region.
She looked at him longingly.	Spojrzała na niego tęsknie.
A crowd had formed at the funeral in the port.	Na pogrzebie w porcie utworzył się tłum.
From the valley down, the hill looked steep and formidable.	Z doliny wzgórze wyglądało na strome i budzące grozę.
It is essential for sharing power.	Jest to niezbędne do dzielenia się władzą.
The congregation sang hymns that touched the soul.	Zgromadzenie śpiewało hymny, które poruszały duszę.
Make sure the bag is completely closed.	Upewnij się, że worek został całkowicie zamknięty.
Yes, of course join the group.	Tak, oczywiście dołącz do grupy.
The colt screamed impatiently.	Ogierek zarżał niecierpliwie.
Pour the contour into the bottle.	Wlej kontur do butelki.
A fierce clash broke out between the two gangs.	Między dwoma gangami wybuchło zaciekłe starcie.
The source of the water was an ancient aqueduct.	Źródłem wody był starożytny akwedukt.
Whales damage ships.	Wieloryby uszkadzają statki.
Things got out of hand.	Sprawy wymknęły się spod kontroli.
The flowers in the village are beautiful.	Kwiaty we wsi są piękne.
Eight years ago my husband died.	Osiem lat temu zmarł mój mąż.
You are all so stupid.	Wszyscy jesteście tacy głupi.
This botanical elixir is used medicinally.	Ten eliksir botaniczny jest stosowany w medycynie.
Archaeologists find a hiding place with coins.	Archeolodzy znajdują skrytkę z monetami.
This boat is a popular tourist attraction.	Ta łódź jest popularną atrakcją turystyczną.
Cut all whitefish fillets into large pieces.	Wszystkie filety z siei pokrój na duże kawałki.
All girls should have a good education.	Wszystkie dziewczyny powinny mieć dobre wykształcenie.
It is important that we stay balanced.	Ważne jest, abyśmy zachowywali równowagę.
It is a trendy place to see and be seen.	To modne miejsce do zobaczenia i bycia widzianym.
Although it was cloudy and cloudy, it did not rain.	Chociaż było pochmurno i pochmurno, nie padało.
She always listens carefully.	Zawsze uważnie słucha.
This land is a breeding ground for butterflies.	Ta kraina jest wylęgarnią motyli.
A terrible catastrophe has just happened at the intersection.	Na skrzyżowaniu właśnie wydarzyła się straszna katastrofa.
The best way is to avoid it.	Najlepszym sposobem jest uniknięcie tego.
Her eyesight was weakening.	Jej wzrok słabł.
I don't want to go to this game.	Nie chcę iść do tej gry.
Compared to the other climbs, it was relatively gentle.	W porównaniu z innymi podjazdami było to stosunkowo łagodne.
Your hair looks so beautiful.	Twoje włosy wyglądają tak pięknie.
Children and teenagers were shown their rooms.	Dzieciom i nastolatkom pokazano swoje pokoje.
Don't tell anyone about the accident.	Nie mów nikomu o wypadku.
Nobody denied the identity of the hackers.	Nikt nie zaprzeczył tożsamości hakerów.
Researchers must observe both the physiological and emotional responses to pain.	Badacze muszą obserwować zarówno fizjologiczne, jak i emocjonalne reakcje na ból.
Bran cupcakes are made of ground bran.	Babeczki z otrębów wykonane są z mielonych otrębów.
Today is the day we come of age!	Dziś dzień, w którym osiągamy pełnoletność!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Chłopcy i dziewczęta mają różne ilości testosteronu.
She dived into the sea.	Zanurkowała w morze.
Kazameni	Kazameni
This is typical of people who treat others badly.	To typowe dla ludzi, którzy źle traktują innych.
My uncle travels extensively around the world every year.	Mój wujek co roku intensywnie podróżuje po świecie.
He bonded with this dog.	Związał się z tym psem.
Passers-by kept away for their own safety.	Przechodnie trzymali się z daleka, obawiając się o własne bezpieczeństwo.
She was always polite.	Zawsze była uprzejma.
The advantage is obvious.	Zaleta jest oczywista.
Thanks for the help.	Dzięki za pomoc.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Tysiące wielbicieli zebrało się, by ofiarować modlitwy.
The captain issued several warnings before leaving.	Kapitan wydał kilka ostrzeżeń przed wypłynięciem.
The nation is rebuilding itself.	Naród się odbudowuje.
The inventor of television also invented the television system.	Wynalazca telewizji wynalazł także system telewizyjny.
He stared silently at the fireplace.	W milczeniu wpatrywał się w kominek.
I'm trying to finish this book.	Próbuję skończyć tę książkę.
The footman feigned an injury.	Piechur udawał kontuzję.
Unfortunately, he drowned in a broken pipe.	Niestety utonął w pękniętej rurze.
You are a responsible driver.	Jesteś odpowiedzialnym kierowcą.
The blacksmith used a bellows and air.	Kowal używał miecha i powietrza.
His arm was as thin as a reed.	Jego ramię było cienkie jak trzcina.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Żołnierze ukryli cywilów w ciemnym kącie.
There were two birds sitting on the fence.	Na płocie siedziały dwa ptaki.
And that paled in comparison.	I to bledło w porównaniu.
This boy is incredibly selfish!	Ten chłopak jest niesamowicie samolubny!
Suddenly they left.	Wyszli nagle.
In case of emergency, we expect medical help to arrive.	W nagłych wypadkach spodziewamy się przybycia pomocy medycznej.
A dog barked in the distance	W oddali szczekał pies
Her hair was short and trimmed.	Jej włosy były krótkie i przycięte.
Nothing interesting here, he said.	Nie ma tu nic ciekawego, powiedział.
Sleep is important.	Sen jest ważny.
Could all of this be a hallucination?	Czy to wszystko mogło być halucynacją?
Please wake me up when the time comes.	Proszę obudź mnie, kiedy nadejdzie pora.
Some writers have criticized the narrator's diction.	Niektórzy pisarze krytykowali dykcję narratora.
A group of harmful plants grows near the school.	W pobliżu szkoły rośnie grupa szkodliwych roślin.
The protesters agitated against what they saw.	Protestujący agitowali przeciwko temu, co widzieli.
The revolution was global.	Rewolucja miała charakter globalny.
Writing was quite shaky.	Pisanie było dość niepewne.
These countries have a long border.	Kraje te mają długą granicę.
Conditions worsened.	Warunki się pogarszały.
The experiments proved the absurdity of the theory.	Eksperymenty dowiodły absurdalności teorii.
Empire is not a thing but a process.	Imperium to nie rzecz, ale proces.
The fossil reveals the diet of the ancient creature.	Skamielina ujawnia dietę starożytnego stworzenia.
The man was drifting through the desert	Mężczyzna dryfował przez pustynię
He, in turn, successfully sued him for defamation.	On z kolei skutecznie pozwał go o zniesławienie.
It's summer!	Jest lato!
He left shortly after yesterday's clash.	Odszedł wkrótce po wczorajszym starciu.
The answer is simple.	Odpowiedź jest prosta.
They have developed a rigid program of action.	Opracowali sztywny program działania.
They escaped from the sinking ship.	Uciekli z tonącego statku.
Things are not what they seem.	Rzeczy nie są takie, jakimi się wydają.
The priest raised his hands to heaven.	Ksiądz wzniósł ręce do nieba.
The trees seem to sway slightly in the wind.	Drzewa wydają się lekko kołysać na wietrze.
The bell rang three times.	Dzwon zadzwonił trzy razy.
The warehouse supplies a variety of goods.	Magazyn dostarcza różnorodne towary.
Scientific projects require a lot of preparation.	Projekty naukowe wymagają dużego przygotowania.
He was very concerned about his performance.	Był bardzo zaniepokojony swoim występem.
The kitten can play with the mouse.	Kotek może bawić się myszką.
Natural shades were rare.	Naturalne odcienie były rzadkie.
The shops were open as usual.	Sklepy były otwarte jak zwykle.
Little by little, the police tracked down the murderer.	Krok po kroku policja wytropiła mordercę.
I can write computer programs.	Potrafię pisać programy komputerowe.
She reached for the cauldron.	Sięgnęła po kociołek.
So the students started following the traditional curriculum.	Tak więc uczniowie zaczęli realizować tradycyjny program nauczania.
They are an important asset for fishermen.	Stanowią ważny atut dla rybaków.
His speech was widely appreciated.	Jego przemówienie spotkało się z szerokim uznaniem.
We will take the bus to the station.	Pojedziemy autobusem na dworzec.
There were birthday parties, some dinners and dances etc.	Były przyjęcia urodzinowe, jakieś kolacje i potańcówki itp.
Some countries develop better mental health.	W niektórych krajach rozwijają się lepsze zdrowie psychiczne.
It's very unpredictable, it's great.	Jest bardzo nieprzewidywalny, jest świetny.
I have to learn to be more charitable.	Muszę nauczyć się być bardziej charytatywna.
Disguises are important tools in the theater.	Przebrania są ważnymi narzędziami w teatrze.
The kids are happy to leave.	Dzieciaki chętnie wyjeżdżają.
The factory was fined for polluting the river.	Fabryka została ukarana grzywną za zanieczyszczanie rzeki.
The castle grounds are beautiful.	Teren zamku jest piękny.
Have you ever met someone who went through this?	Czy kiedykolwiek spotkałeś kogoś, kto przez to przechodził?
The land near the lake can be very productive.	Ziemia w pobliżu jeziora może być bardzo produktywna.
The tiger walked over to its prey and leapt forward.	Tygrys podszedł do swojej ofiary i skoczył do przodu.
The soldiers searched the ditch.	Żołnierze przeszukali rów.
She hummed as she folded the laundry.	Nuciła, składając pranie.
The number of schools is constantly growing.	Liczba szkół stale rośnie.
He filed for divorce from his wife.	Wniósł o rozwód z żoną.
The poor barely come out of life.	Biedni ledwo wyrabiają się z życia.
The conflict turned brother against brother.	Konflikt postawił brata przeciwko bratu.
The cheese smells bad.	Ser wydziela okropny zapach.
She liked learning to cook.	Lubiła uczyć się gotować.
Farmers fear further price cuts.	Rolnicy obawiają się dalszych obniżek cen.
This experimental drug is used to treat several diseases.	Ten eksperymentalny lek jest stosowany w leczeniu kilku chorób.
Nation x x focuses on recycling.	Naród x x stawia na recykling.
Her face was sullen.	Jej twarz była posępna.
The drain is over.	Odpływ się skończył.
You can't be a gifted singer without hard work.	Nie można być utalentowanym śpiewakiem bez ciężkiej pracy.
You must read this book.	Musisz przeczytać tę książkę.
Like a frog running away from a pond.	Podobnie jak żaba uciekająca ze stawu.
The surgeon injected the patient with an anesthetic into his bloodstream.	Chirurg wstrzyknął pacjentowi środek znieczulający do krwiobiegu.
She returned to the army, leaving her husband.	Wróciła do wojska, zostawiając męża.
He runs a few cases for the blind.	Prowadzi kilka spraw dla niewidomych.
A factory fire left them destitute.	Pożar fabryki pozostawił ich bez środków do życia.
Advise us what to do.	Doradź nam, co robić.
The snow has melted and spring will be here for good.	Śnieg stopniał i wiosna na dobre zagości.
She got up and began to dance.	Wstała i zaczęła tańczyć.
The soup tasted sour.	Zupa smakowała kwaśno.
The man reached the city gates.	Mężczyzna dotarł do bram miasta.
Get out of the driver's seat.	Porzuć siedzenie kierowcy.
He agreed to leave without telling his family.	Zgodził się odejść, nie mówiąc o tym swojej rodzinie.
A few decided to train as independent shopkeepers.	Kilku postanowiło szkolić się jako samodzielni sklepikarze.
People should avoid speaking in public if:	Ludzie powinni unikać publicznych wystąpień, jeśli:
There is a plan to film the entire mission.	Jest plan sfilmowania całej misji.
The bomb exploded in the basket.	Bomba eksplodowała w koszu.
Research shows that animals are social creatures.	Badania pokazują, że zwierzęta są stworzeniami społecznymi.
The fall of communism brought new freedoms to citizens.	Upadek komunizmu przyniósł obywatelom nowe wolności.
Little children learned to write.	Małe dzieci uczyły się pisać.
She was curled up on the pillow.	Leżała zwinięta na poduszce.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Wielu naukowców twierdzi, że zmiany klimatyczne to realne zagrożenie.
Only two kilometers away is the village.	Zaledwie dwa kilometry dalej leży wioska.
He's my cousin anyway.	W każdym razie jest moim kuzynem.
It's quite a fairy tale.	To całkiem bajka.
They were unpopular with the rich.	Byli niepopularni wśród bogatych.
The man is suspected of being a serial killer.	Mężczyzna jest podejrzany o bycie seryjnym mordercą.
As you can see, it got cloudy.	Jak widać, zachmurzyło się.
The sheriff came to arrest her.	Szeryf przyszedł ją aresztować.
Customers have complained about the crowded nature.	Klienci skarżyli się na zatłoczony charakter.
It wasn't even noon.	Nie było nawet południa.
Some take shallow promises.	Niektórych nabierają płytkie obietnice.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Ataki były tak intensywne, że zniszczyły miasto.
The leaves on the trees changed color.	Liście na drzewach zmieniły kolor.
Water bags are very difficult to open.	Worki na wodę bardzo trudno otworzyć.
This woman's hands were ice cold.	Ręce tej kobiety były zimne jak lód.
The chronic lack of funds prevents many patients from being treated.	Chroniczny brak funduszy uniemożliwia wielu pacjentom leczenie.
The manager sees a bright future for the company.	Menedżer widzi świetlaną przyszłość dla firmy.
Students wear uniforms to school.	Uczniowie noszą do szkoły mundurki.
The window was broken.	Okno było rozbite.
Local radio stations broadcast classical music regularly.	Lokalne stacje radiowe regularnie nadają muzykę klasyczną.
A white ibis flew by.	Obok przeleciał biały ibis.
She figured it out in minutes.	Rozgryzła to w kilka minut.
He spoke authoritatively.	Mówił autorytatywnie.
Apples grow on trees.	Jabłka rosną na drzewach.
Desperate to find themselves, they rushed home.	Zdesperowani, by się odnaleźć, pognali do domu.
Rangers patrol the roads to thwart the thieves' plans.	Strażnicy patrolują drogi, aby pokrzyżować plany złodziejom.
Many scientists believe that our age is dangerous.	Wielu naukowców uważa, że ​​nasz wiek jest niebezpieczny.
The dictator did not want democracy to take root.	Dyktator nie chciał, aby demokracja się zakorzeniła.
Thousands of children died in the camp.	W obozie zginęły tysiące dzieci.
This causes a significant loss of water.	Powoduje to znaczne straty wody.
She reached for the matchbox on the nightstand.	Sięgnęła po pudełko zapałek na szafce nocnej.
You'll have a nice treat.	Będziesz miał niezłą ucztę.
He is a strict judge.	Jest surowym sędzią.
For several days the villagers slept in their tents.	Przez kilka dni wieśniacy spali w swoich namiotach.
This house is one of the first council apartments.	Ten dom jest jednym z pierwszych mieszkań komunalnych.
A moth was flying around the little light.	Wokół małego światła latała ćma.
The population decreased with emigration.	Populacja malała wraz z emigracją.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	Większość mężczyzn ma skłonność do reumatyzmu i artretyzmu.
The government brought in additional troops.	Rząd sprowadził dodatkowe oddziały.
The villagers are scared and hid in their huts.	Wieśniacy są przestraszeni i ukryli się w swoich chatach.
The street, almost empty, was closed.	Ulica, prawie pusta, była zamknięta.
The moon was shining brightly in the clear night sky.	Księżyc świecił jasno na czystym nocnym niebie.
I hope they will accept my request.	Mam nadzieję, że przyjmą moją prośbę.
Wake up, did you hear me?	Obudź się, słyszałeś mnie?
She had a slight limp.	Lekko utykała.
Encourage more shy children to participate.	Zachęć do udziału bardziej nieśmiałe dzieci.
Give the children books and toys.	Przekaż dzieciom książki i zabawki.
They listened carefully as she spoke.	Słuchali uważnie, gdy mówiła.
He's been seen already.	Już go widziano.
Raise the bowl, add the eggs and beat vigorously.	Podnieś miskę, dodaj jajka i energicznie ubij.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a saucepan.	Do rondla wlej trzy łyżki oleju roślinnego.
Mainly used for the production of soap.	Używany głównie do produkcji mydła.
Strawberries are the best right now.	Truskawki są teraz najlepsze.
The fish were found just a few hundred meters below.	Ryby znaleziono zaledwie kilkaset metrów niżej.
Room as always neat.	Pokój jak zawsze schludny.
His suit was completely different from the rest of the brides.	Jego garnitur był zupełnie inny od pozostałych panów młodych.
These birds breed in the wild.	Te ptaki rozmnażają się na wolności.
The future is uncertain.	Przyszłość jest niepewna.
The athlete received an excessive amount of money.	Sportowiec otrzymał nadmierną ilość pieniędzy.
The complex was quiet from the moment it opened.	Na terenie kompleksu panowała cisza od momentu otwarcia.
The pilot warns that conditions are difficult.	Pilot ostrzega, że ​​warunki są trudne.
Some birds migrate south to warmer climates.	Niektóre ptaki migrują na południe do cieplejszych klimatów.
It will bring a smile to people all over the world.	Przyniesie uśmiech ludziom na całym świecie.
If we are not careful, we will miss our chance.	Jeśli nie będziemy ostrożni, stracimy szansę.
She bent down and picked up the stone.	Pochyliła się i podniosła kamień.
Many people smoked cigarettes at the time.	Wiele osób paliło wówczas papierosy.
The population lives mainly from the land.	Ludność żyje głównie z ziemi.
She died in an explosion.	Zginęła w eksplozji.
We held on to this enemy.	Trzymaliśmy się tego wroga.
To be a doctor you must have a good heart.	Aby być lekarzem, trzeba mieć dobre serce.
Fast food is easy to find.	Fast food jest łatwy do znalezienia.
He spends a lot of time reading historical works.	Dużo czasu spędza na czytaniu dzieł historycznych.
Better pay leads to better working conditions.	Lepsze wynagrodzenie prowadzi do lepszych warunków pracy.
The project helped to solve some very important problems.	Projekt pomógł rozwiązać kilka bardzo ważnych problemów.
It was a tense hour.	To była pełna napięcia godzina.
His grandparents were too old to look after him.	Jego dziadkowie byli za starzy, by się nim opiekować.
The young girl was left alone on the beach.	Młoda dziewczyna została sama na plaży.
Local residents miss a government representative.	Miejscowi mieszkańcy tęsknią za przedstawicielem rządu.
The cap was brown.	Czapka była brązowa.
Scientific opinion is divided.	Opinia naukowa jest podzielona.
It's just common sense.	To zwykły zdrowy rozsądek.
She went to a restaurant.	Poszła do restauracji.
The chest was heavy.	Klatka piersiowa była ciężka.
The sign informs passengers that the bomb was planted.	Znak informuje pasażerów o podłożeniu bomby.
He had to earn a living.	Musiał zarabiać na życie.
This individual was a famous botanist.	Ten osobnik był słynnym botanikiem.
Looking at her, he was moved.	Patrząc na nią, został przeniesiony.
Depending on the environment, rain may be thin or heavy.	W zależności od środowiska deszcz może być rzadki lub obfity.
The air smelled of stale cigarettes.	W powietrzu unosił się zapach nieświeżych papierosów.
The weather was very varied.	Pogoda była bardzo zróżnicowana.
There are lighter shades of red.	Są jaśniejsze odcienie czerwieni.
The orange tree produced tasty fruit.	Drzewo pomarańczowe wydało smaczne owoce.
Sources say the president fired the chief of staff.	Źródła podają, że prezydent zwolnił szefa sztabu.
The soil is rich in organic carbon.	Gleba jest bogata w węgiel organiczny.
Illuminati members meet in secret.	Członkowie Illuminati spotykają się w tajemnicy.
History has a moral.	Historia ma morał.
The three detainees were tortured, the opposition said.	Trzej zatrzymani byli torturowani, twierdzi opozycja.
She wore dark glasses.	Nosiła ciemne okulary.
Here the cost of living is higher.	Tutaj koszty utrzymania są wyższe.
The desk clerk's desk was neglected.	Biurko recepcjonisty było zaniedbane.
Some coffee spilled on the sides.	Trochę kawy rozlało się po bokach.
Some creatures can generate their own heat.	Niektóre stworzenia potrafią wytwarzać własne ciepło.
Boil the water.	Zagotuj wodę.
Blood pulses.	Krew pulsuje.
As a result, the vault was almost empty.	W rezultacie skarbiec był prawie pusty.
Warmer water should be used first.	W pierwszej kolejności należy użyć cieplejszej wody.
The tallest building in the country is being built here.	Powstaje tu najwyższy budynek w kraju.
A cold wind was blowing over the mountain.	Zimny ​​wiatr wiał przez górę.
Autumn shades give way to a crisp winter wind.	Jesienne odcienie ustępują miejsca rześkiemu zimowemu wiatrowi.
The body of the reticulated python is encased in a reticulated shell.	Ciało siatkowanego pytona jest zamknięte w siatkowanej powłoce.
We all know about the famous apple.	Wszyscy wiemy o słynnym jabłku.
Science studies matter and energy.	Nauka bada materię i energię.
He was repeatedly warned not to go there.	Wielokrotnie ostrzegano go, żeby tam nie szedł.
He ate with a taste rare in a hungry man.	Jadł ze smakiem rzadkim u głodnego człowieka.
The nation is also heavily dependent on foreign aid.	Naród jest również silnie uzależniony od pomocy zagranicznej.
My cabin is close to the river.	Mój domek jest blisko rzeki.
This offering is the local family church.	Ofiarowaniem tym jest lokalny kościół rodziny.
The waiters brought him the cognac.	Kelnerzy przynieśli mu koniak.
When do you want it?	Kiedy tego chcesz?
Pregnant women are advised to avoid flying.	Zaleca się, aby kobiety w ciąży unikały latania samolotem.
His pants were covered in mud.	Jego spodnie były pokryte błotem.
Few more articles have been completed.	Niewiele więcej artykułów zostało ukończonych.
Water was scarce in the distant community.	W odległej społeczności brakowało wody.
The door slammed behind me.	Drzwi zatrzasnęły się za mną.
Dolphin has been making headlines for weeks.	Delfin był na pierwszych stronach gazet od tygodni.
The drought conditions continue.	Warunki suszy trwają.
The holiday resort was designed by a famous architect.	Ośrodek wypoczynkowy został zaprojektowany przez znanego architekta.
A violent downpour forced the people to flee.	Gwałtowna ulewa zmusiła ludzi do ucieczki.
This country wants to reduce its deficit.	Ten kraj chce zmniejszyć swój deficyt.
New technologies are used in the production of textiles and clothing.	Do produkcji tekstyliów i odzieży wykorzystywane są nowe technologie.
The eerie horror movie began to move, stumbling forward.	Niesamowity horror zaczął się poruszać, potykając się do przodu.
She insisted on washing the dishes.	Nalegała na zmywanie naczyń.
The country club tournaments are always exciting.	Turnieje w klubie country są zawsze ekscytujące.
He felt his destiny was to command the ship.	Czuł, że jego przeznaczeniem było dowodzenie statkiem.
The milkman thundered across the bridge.	Mleczarz zagrzmiał przez most.
Education is the most important thing in life.	Edukacja to najważniejsza rzecz w życiu.
In the dark he entered the room.	W ciemności wszedł do pokoju.
Opposites attract.	Przeciwieństwa się przyciągają.
There are two roads to the palace.	Do pałacu prowadzą dwie drogi.
They liked it.	Oni to lubili.
A little girl is playing with a cat.	Mała dziewczynka bawi się z kotem.
Most men prefer it to be close to home.	Większość mężczyzn woli, żeby była blisko domu.
These little creatures are harmless to humans.	Te małe stworzenia są nieszkodliwe dla ludzi.
The prisoner was handcuffed and taken away.	Więzień został zakuty w kajdanki i zabrany.
The water flows from the tap in several forms.	Woda wypływa z kranu w kilku postaciach.
The strategy will alienate many people.	Strategia zrazi wiele osób.
Three more companies failed this week.	Trzy kolejne firmy zawiodły w tym tygodniu.
He doesn't like to speak in public.	Nie lubi przemawiać publicznie.
Kate's eyes met steel.	Oczy Kate spotkały się ze stalą.
Consider the opposing forces.	Rozważ przeciwstawne siły.
A fifth brushed his blonde hair out of his eyes.	Piąty odgarnął blond włosy z oczu.
He tried to hide his guilt.	Próbował ukryć swoją winę.
Going down this hill is dangerous.	Zjeżdżanie z tego wzgórza jest niebezpieczne.
Love stories are among the most enduring in literature.	Historie miłosne należą do najtrwalszych w literaturze.
The bed is wide enough for two people.	Łóżko jest wystarczająco szerokie, aby pomieścić dwie osoby.
There were dozens of calico in the store.	W sklepie były dziesiątki perkalu.
They argued and fought all evening.	Kłócili się i walczyli przez cały wieczór.
The cat is gray.	Kot jest szary.
She was standing by the window, looking out.	Stała przy oknie i wyglądała na zewnątrz.
Simmer the rice.	Gotując na wolnym ogniu, ugotuj ryż.
The big match was televised all over the world.	Wielki mecz był transmitowany w telewizji na całym świecie.
The enemy was ready to start the offensive.	Wróg był gotowy do rozpoczęcia ofensywy.
Put your baby in the crib and close the door.	Włóż dziecko do łóżeczka i zamknij drzwi.
Funding was far from meeting the requirements.	Finansowanie znacznie nie spełniało wymagań.
He stared straight ahead.	Patrzył prosto przed siebie.
The foam has subsided.	Piana opadła.
Looks like she's sick.	Wygląda na to, że jest chora.
Do not try to remove the splinter with nail polish.	Nie próbuj usuwać drzazgi lakierem do paznokci.
Michael says the concert was great.	Michael mówi, że koncert był wspaniały.
Unclear puzzle painter.	Niejasny malarz puzzli.
The producers initially agreed to compensation.	Producenci początkowo zgodzili się na rekompensatę.
They demanded a higher salary.	Żądali wyższej pensji.
We plant millions of acres of crops each year.	Każdego roku sadzimy miliony akrów upraw.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Weź głęboki oddech i wstrzymaj go przez trzy sekundy.
Pumping water from the ground.	Pompowanie wody z gruntu.
Social surveys usually show that most people are unhappy.	Ankiety społecznościowe zwykle pokazują, że większość ludzi jest nieszczęśliwa.
So what's special about this place?	Więc co jest specjalnego w tym miejscu?
He felt uncomfortable	Czuł się nieswojo
Satellite images clearly show the location of the ancient city.	Zdjęcia satelitarne wyraźnie pokazują lokalizację starożytnego miasta.
The move is to move boxes.	Przeprowadzka ma za zadanie przenosić pudła.
The government has been in operation for decades.	Rząd działa od dziesięcioleci.
Just in the afternoon the sky darkened.	Tuż po południu niebo pociemniało.
She greeted her guests warmly.	Przywitała swoich gości ciepło.
The man is a stranger in the country.	Mężczyzna jest obcy w kraju.
The buildings were not tall and their layout was simple.	Budynki nie były wysokie, a ich układ był prosty.
Very few people suffer from this disease.	Bardzo niewiele osób cierpi na tę chorobę.
That's why he asked for help.	Dlatego wystąpił o pomoc.
The physics of traveling by bus is simple.	Fizyka podróży autobusem jest prosta.
Enjoy the sea breeze.	Ciesz się morską bryzą.
Why bother?	Po co się męczyć?
Thousands of visitors come here every year.	Każdego roku przybywają tu tysiące gości.
I need some bread to serve these stews.	Potrzebuję trochę chleba, żeby podać te gulasze.
You think the thief will come back to this street?	Myślisz, że złodziej wróci na tę ulicę?
To the east of you is a mountain range.	Na wschód od ciebie jest pasmo górskie.
She squeezed his hand tightly.	Mocno ścisnęła jego dłoń.
Surely it owes a lot to environmental factors?	Z pewnością wiele zawdzięcza czynnikom środowiskowym?
With a little faith and trust.	Z małą wiarą i ufnością.
The spaceship was launched without any problem.	Statek kosmiczny został wystrzelony bez problemu.
She finally married this rich man.	W końcu poślubiła tego bogatego mężczyznę.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Jeśli zaniedbasz problem, tylko się pogorszy.
When is the king coming?	Kiedy ma przybyć król?
The little boy's emotional factors are now under control.	Czynniki emocjonalne małego chłopca są teraz pod kontrolą.
The father was out of work for three months.	Ojciec był bez pracy przez trzy miesiące.
The school reacted very strongly to their decision.	Szkoła bardzo mocno zareagowała na ich decyzję.
They came home on a dusty road.	Wrócili do domu zakurzoną drogą.
Many people now use public transport to get around the city.	Wiele osób korzysta teraz z transportu publicznego, aby poruszać się po mieście.
You have become a burden to the family.	Stałeś się ciężarem dla rodziny.
The limousine disappeared into the dark.	Limuzyna zniknęła w ciemności.
Can we go for a ride?	Czy możemy wybrać się na przejażdżkę?
Always ask for permission before picking up items.	Zawsze pytaj o pozwolenie przed zabraniem rzeczy.
This animal is critically endangered.	To zwierzę jest krytycznie zagrożone.
The instructor described the activities in detail.	Instruktor szczegółowo opisał zajęcia.
The students crowded around the teacher, laughing.	Uczniowie tłoczyli się wokół nauczyciela, śmiejąc się.
Today, education is needed more than ever.	Dziś edukacja jest potrzebna bardziej niż kiedykolwiek.
Soon after, the swimmer got up.	Niedługo później pływak wstał.
Halal meat is more expensive.	Mięso halal jest droższe.
The cemetery is closely guarded.	Cmentarz pilnie strzeżony.
Human activity has a destructive effect on the natural world.	Działalność człowieka ma destrukcyjny wpływ na świat przyrody.
It's good to make love.	Dobrze jest się kochać.
There was a traditional temple in the middle of the square.	Na środku placu stała tradycyjna świątynia.
He used apples to represent objects.	Do reprezentowania obiektów używał jabłek.
Family life is not that simple these days.	W dzisiejszych czasach życie rodzinne nie jest takie proste.
Put the bread on a baking sheet.	Połóż chleb na blasze do pieczenia.
She stretched her back, yawning.	Wyciągnęła plecy, ziewając.
There was an abundance of fruit there.	Owoców było tam pod dostatkiem.
Some consider such programming languages ​​impractical.	Niektórzy uważają takie języki programowania za niepraktyczne.
Long journeys can be difficult.	Szczególnie długie podróże mogą być trudne.
Her body was covered in blood.	Jej ciało było pokryte krwią.
Most of the region has a tropical climate.	Większość regionu ma klimat tropikalny.
The romance had cooled down considerably.	Romans znacznie się ochłodził.
The waitress was friendly and efficient.	Kelnerka była przyjazna i wydajna.
Some of his insides were missing.	Brakowało części jego wnętrzności.
The soldier escaped into the woods.	Żołnierz uciekł do lasu.
The tourists were tired and irritable.	Turyści byli zmęczeni i rozdrażnieni.
Copper and tin are found in ores.	Miedź i cyna znajdują się w rudach.
The policemen were looking for the suspect.	Policjanci szukali podejrzanego.
Go to the vineyard for a late lunch.	Idź do winnicy na późny obiad.
However, some steels have cement properties,	Jednak niektóre stale mają właściwości cementowe,
They collected and located worms.	Zbierali i lokalizowali robaki.
A swirl of dust and dirt.	Wir kurzu i brudu.
Helicopters hovered above the forest, glowing with light.	Helikoptery unosiły się nad lasem, świecąc światłem.
Yesterday, more than one tree was planted there.	Wczoraj posadzono tam więcej niż jedno drzewo.
Infinitives are not used.	Bezokoliczniki nie są używane.
We had a pretty big traffic accident last week.	W zeszłym tygodniu mieliśmy niemały wypadek drogowy.
Literally a stranger woman is called a stranger woman.	Dosłownie obca kobieta nazywana jest obcą kobietą.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Tysiąc lat temu miasto było kwitnącą metropolią.
There was a pile of letters on the table.	Na stole leżał stos listów.
He is no longer able to travel alone.	Nie jest już w stanie samodzielnie podróżować.
The giant tarantula looked like nightmares.	Olbrzymia tarantula przypominała koszmary.
It is very hot in the room.	W pokoju jest bardzo gorąco.
In order to improve their condition, residents go on strike.	Aby poprawić swój stan, mieszkańcy strajkują.
The pilgrimage began at six in the morning.	Pielgrzymka rozpoczęła się o szóstej rano.
Anyone with a degree can do this.	Każdy, kto ma stopień naukowy, może to zrobić.
She began writing letters to the president.	Zaczęła pisać listy do prezydenta.
She tossed the cork into the bottle.	Wrzuciła korek do butelki.
He fell back onto the sofa.	Opadł z powrotem na sofę.
Scattered leaves fell from the trees.	Z drzew spadły porozrzucane liście.
She clapped her hands in delight.	Z zachwytem klasnęła w dłonie.
The train ran into the station.	Pociąg wjechał na stację.
Consensus was reached at the meeting.	Na spotkaniu osiągnięto konsensus.
There is a drought in this area.	Na tym terenie panuje susza.
There is one school in the village.	We wsi jest jedna szkoła.
The doctor prescribed the bottle.	Lekarz przepisał butelkę.
He remembers hearing the crack.	Pamięta, że ​​słyszał trzask.
She blamed the poet for her misery.	Obwiniała poetę za swoją nędzę.
Distilled water is produced by the evaporation of water.	Woda destylowana jest wytwarzana przez odparowanie wody.
The seamen, stuck in the sinking ship, set to the lifeboats.	Marynarze utknięci na tonącym statku zabrali się do szalup ratunkowych.
The garden was overgrown with weeds.	Ogród był zarośnięty chwastami.
What he did was both stupid and cowardly.	To, co zrobił, było zarówno głupie, jak i tchórzliwe.
The surgery is effective but costly.	Operacja jest skuteczna, ale kosztowna.
She liked to write for the book.	Chętnie pisała do książki.
Be careful not to run over the cactus.	Uważaj, aby nie przejechać po kaktusie.
She paused to admire the view of the river.	Zatrzymała się, by podziwiać widok na rzekę.
She thanked everyone but ignored the host.	Podziękowała wszystkim, ale zignorowała gospodarza.
The television has largely been replaced by mobile devices.	Telewizor został w dużej mierze zastąpiony urządzeniami mobilnymi.
Telephone use is growing steadily every year.	Korzystanie z telefonu stale rośnie z roku na rok.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Przyjaciele i sąsiedzi zebrali się przed szpitalem.
Experts told policymakers that such changes were necessary.	Eksperci powiedzieli decydentom, że takie zmiany są niezbędne.
To make the soup, the ingredients are peeled and ground.	Aby zrobić zupę, składniki są obierane i mielone.
Use salt sparingly.	Używaj soli oszczędnie.
The policemen didn't care what they were doing.	Policjanci nie dbali o to, co robią.
Our teacher is very demanding.	Nasz nauczyciel jest bardzo wymagający.
A peace agreement was reached.	Osiągnięto porozumienie pokojowe.
Our interviews showed that the employees were dissatisfied.	Z naszych wywiadów wynikało, że pracownicy byli niezadowoleni.
Tear everything apart before putting on the stew.	Rozerwij wszystko przed włożeniem gulaszu.
His feet were bare and his calloused hands worked mechanically.	Jego stopy były bose, a zrogowaciałe ręce pracowały mechanicznie.
You can still find a jeweler in this neighborhood.	W tej okolicy wciąż można znaleźć jubilera.
I already explained it to you.	Już ci to wyjaśniłem.
This coat is too thick for me.	Ten płaszcz jest dla mnie za gruby.
She was equally gifted in weaving and farming.	Była równie uzdolniona w tkactwie i rolnictwie.
Flip-flops are often considered a bit eccentric.	Japonki często uważane są za nieco ekscentryczne.
In space, no one hears you scream.	W kosmosie nikt nie słyszy twojego krzyku.
The way you portray things is crucial.	Sposób, w jaki przedstawiasz rzeczy, jest kluczowy.
His shyness in the face of danger was obvious.	Jego nieśmiałość w obliczu niebezpieczeństwa była oczywista.
She wiped the sweat from her brow.	Otarła pot z czoła.
He was terrified.	Był przerażony.
Scientists have concluded that nuclear energy will remain.	Naukowcy doszli do wniosku, że energia jądrowa pozostanie.
There is a boat on the lake.	Po jeziorze płynie łódź.
The bus trip was inconvenient.	Podróż autobusem była niewygodna.
A tiger can be very dangerous if handled carelessly.	Tygrys może być bardzo niebezpieczny, jeśli podchodzi się do niego nieostrożnie.
The penalty for non-compliance will be a fine.	Karą za nieprzestrzeganie będzie grzywna.
All the neighbors were curious about his life.	Wszyscy sąsiedzi byli ciekawi jego życia.
The police were unable to identify the suspect.	Policja nie była w stanie zidentyfikować podejrzanego.
She was an important figure in the women's rights movement.	Była ważną postacią w ruchu na rzecz praw kobiet.
Workers were laboriously pouring soil into trucks.	Robotnicy mozolnie wsypywali ziemię do ciężarówek.
She left a chocolate chip cookie on his pillow.	Zostawiła czekoladowe ciastko na jego poduszce.
The doctor checked the pulse.	Lekarz sprawdził puls.
There was little to do while they waited.	Niewiele było do zrobienia, gdy czekali.
The neighbor's dog went berserk.	Pies sąsiada wpadł w szał.
The background image is taken from this video.	Obraz tła został zaczerpnięty z tego filmu.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	Zatrucie to znacznie bardziej subtelna forma morderstwa.
As a result of the explosion, four gas stations were damaged.	W wyniku eksplozji uszkodzeniu uległy cztery stacje benzynowe.
Then mix until you can form a ball.	Następnie mieszaj, aż będziesz mógł uformować kulkę.
Their logo, unadorned black flag.	Ich logo, nieozdobiona czarna flaga.
It is a huge desert.	To ogromna pustynia.
Nobody suspects dirty play.	Nikt nie podejrzewa nieczystej gry.
One trap had been set in a small stream.	Jedna pułapka została zastawiona na małym potoku.
He looked expectantly.	Spojrzał wyczekująco.
Americans must be vigilant against the threat of terrorism.	Amerykanie muszą być czujni wobec zagrożenia terroryzmem.
The girl is holding a kitten.	Dziewczyna trzyma kotka.
You can't lose someone if you don't remember their name.	Nie możesz kogoś stracić, jeśli nie pamiętasz jego imienia.
You have to talk when they talk to you.	Musisz mówić, kiedy się do ciebie mówi.
People think that this is an easy problem to solve.	Ludzie uważają, że jest to łatwy problem do rozwiązania.
The piece was floating in the air	Kawałek unosił się w powietrzu
There's a telescope on the roof.	Na dachu jest teleskop.
We cannot allow war to turn us into animals.	Nie możemy pozwolić, by wojna zamieniła nas w zwierzęta.
The government first tried to calm people down.	Rząd najpierw próbował uspokoić ludzi.
This lake is very polluted.	To jezioro jest bardzo zanieczyszczone.
This dish includes crab, shrimp and eel meat.	To danie zawiera mięso kraba, krewetek i węgorza.
The sunset was beautiful.	Zachód słońca był piękny.
We scanned the crowd with a metal detector.	Przeskanowaliśmy tłum wykrywaczem metalu.
Car manufacturers must implement new safety standards.	Producenci samochodów muszą wdrożyć nowe standardy bezpieczeństwa.
His heart was beating like a drum.	Jego serce biło jak bęben.
The lazy cat was lying on the porch.	Leniwy kot leżał na ganku.
So go ahead and do your job.	Więc śmiało wykonuj swoją pracę.
How does life treat you?	Jak życie traktuje Ciebie?
Combine the cornstarch with the chicken broth.	Połącz mąkę kukurydzianą z bulionem z kurczaka.
She didn't have enough time to answer all his questions.	Nie miała wystarczająco dużo czasu, aby odpowiedzieć na wszystkie jego pytania.
The highway is crowded with trucks.	Autostrada jest zatłoczona ciężarówkami.
The boy was bored watching TV.	Oglądając telewizję chłopiec się nudził.
Please step	Proszę krok
By not preparing, you are preparing to fail.	Nie przygotowując się, przygotowujesz się na porażkę.
Political instability is common.	Niestabilność polityczna jest powszechna.
The night sky was brilliantly lit by hundreds of fireflies.	Nocne niebo było wspaniale oświetlone przez setki świetlików.
Police are investigating reports of inactivity.	Policja bada doniesienia o bezczynności.
We need new textbooks.	Potrzebujemy nowych podręczników.
The temperature is going to be warm today.	Dzisiejsza temperatura zapowiada się ciepło.
Courage is by no means a genetic trait.	Odwaga w żadnym wypadku nie jest cechą genetyczną.
The detainees were eventually released after a series of bitter protests.	Zatrzymani zostali ostatecznie zwolnieni po serii gorzkich protestów.
The brothers dedicated themselves to science.	Bracia poświęcili się nauce.
Addicts will force you to share your drugs.	Uzależnieni zmuszą Cię do dzielenia się swoimi narkotykami.
Performance is a measure of performance.	Wydajność jest miarą wydajności.
The guards launched themselves into the air.	Gwardziści wystrzelili w powietrze.
It only eats green leafy vegetables.	Zjada tylko zielone warzywa liściaste.
These correspondents report stories from all over the world.	Korespondenci ci relacjonują historie z całego świata.
They are very respected.	Są bardzo szanowani.
Curiosity is natural.	Ciekawość jest naturalna.
Massive waves hit the harbors along the northeast coast.	Masywne fale uderzały w porty wzdłuż północno-wschodniego wybrzeża.
She squirmed on his lap	Wiła się na jego kolanach,
The hen, however, stayed away from the eggs.	Kura jednak trzymała się z dala od jaj.
John's parents paid school fees for him.	Rodzice Johna płacili za niego czesne.
This city is known for its literary festivals.	To miasto znane jest z festiwali literackich.
A deep and terrifying darkness enveloped them.	Ogarnął ich głęboki i przerażający mrok.
My cat was lying in the sun all day.	Mój kot cały dzień leżał na słońcu.
You don't need to use salt.	Nie musisz używać soli.
He turned to his son.	Zwrócił się do syna.
There is nothing to worry about.	Nie ma powodów do niepokoju.
We have to consider animal welfare.	Musimy wziąć pod uwagę dobrostan zwierząt.
River water is considered safe to drink.	Woda z rzeki jest uważana za bezpieczną do picia.
He has a few flashes of genius.	Ma kilka przebłysków geniuszu.
You have to watch out for the red flags.	Musisz uważać na czerwone flagi.
The frozen sandwiches she brought had not been used.	Zamrożone kanapki, które przyniosła, nie zostały wykorzystane.
This school is for children aged 6 to 18.	Ta szkoła jest przeznaczona dla dzieci w wieku od 6 do 18 lat.
The animal is eating grass.	Zwierzę je trawę.
Are there any pure things?	Czy nie ma żadnych czystych rzeczy?
He opened his mouth to say something, but nothing came out.	Otworzył usta, żeby coś powiedzieć, ale nic nie wyszło.
The manager seems very bitter.	Kierownik wydaje się bardzo zgorzkniały.
Some argue that animal testing is cruel.	Niektórzy twierdzą, że testy na zwierzętach są okrutne.
There is no cure for the disease.	Nie ma lekarstwa na chorobę.
Support the government's efforts to combat hunger.	Wesprzyj wysiłki rządu w walce z głodem.
Mosquitoes liked to feast on his blood.	Komary lubiły ucztować na jego krwi.
Let us all remember what we learned at school.	Pamiętajmy wszyscy, czego nauczyliśmy się w szkole.
Add yeast and sugar to the bowl.	Do miski dodaj drożdże i cukier.
I heard there are big crocodiles in the region.	Słyszałem, że w regionie żyją duże krokodyle.
He needed a break.	Potrzebował przerwy.
The sugar dissolves in the water.	Cukier rozpuszcza się w wodzie.
The outbreak of wars ravaged several nations.	Wybuch wojen spustoszył kilka narodów.
One afternoon he broke off.	Pewnego popołudnia przerwał.
When we left the restaurant, people were dancing.	Kiedy wyszliśmy z restauracji, ludzie tańczyli.
She was open to suggestions.	Była otwarta na sugestie.
Can you take another look at this code?	Czy możesz jeszcze raz spojrzeć na ten kod?
I wear two rings every day.	Codziennie noszę dwa pierścionki.
Press enter to start the game.	Naciśnij enter, aby rozpocząć grę.
A rural priest lived here.	Mieszkał tu wiejski ksiądz.
Only iron should be used to harden the steel.	Do hartowania stali należy używać wyłącznie żelaza.
He is tall and handsome.	On jest wysoki i przystojny.
The cat rummaged in the silver vessels for a while.	Kot przez chwilę grzebał w srebrnych naczyniach.
You can ignore the taboos of your society.	Możesz ignorować tabu swojego społeczeństwa.
Dust swirled in the sun.	Kurz wirował w słońcu.
I can't say for sure if she really has cancer.	Nie mogę powiedzieć na pewno, czy naprawdę ma raka.
Some common engineering tools were missing.	Brakowało tu niektórych typowych narzędzi inżynierskich.
The respondent had no comment.	Respondent nie miał komentarza.
For serving, cut the biscuits into slices.	Do podania pokrój ciastka w plasterki.
They advertise a sale.	Reklamują wyprzedaż.
She put the book on the side table.	Położyła książkę na bocznym stoliku.
The clay will take the shape of a kettle.	Glina przyjmie kształt czajnika.
As the dose increases, the magnitude of the response increases.	Wraz ze wzrostem dawki zwiększa się wielkość odpowiedzi.
This year, Wayfair's profits have soared.	W tym roku zyski Wayfair poszybowały w górę.
A small number travel alone.	Niewielka liczba podróżuje samotnie.
They agreed to disagree.	Zgodzili się nie zgodzić.
Our new bride plans to adjust to the new class.	Nasza nowa panna młoda planuje przystosować się do nowej klasy.
The best fruit in the world.	Najlepszy owoc na świecie.
I have tolerated this behavior for too long!	Zbyt długo tolerowałem to zachowanie!
The seller was unfailingly courteous.	Sprzedawca był niezawodnie uprzejmy.
I've learned not to be bitter.	Nauczyłem się nie być zgorzkniałym.
To prevent accidents, the child was given a helmet.	Aby zapobiec wypadkom, dziecko otrzymało kask.
This can often give you early insight.	Często może to dać wczesny wgląd.
Give students clear instructions.	Daj uczniom jasne instrukcje.
Most people are against this idea.	Większość ludzi jest przeciwna temu pomysłowi.
The team was disorganized.	Zespół był zdezorganizowany.
Over the years, his mustache has grown little.	Z biegiem lat jego wąsy niewiele rosły.
The man considered.	Mężczyzna zastanowił się.
We must fulfill our duty to protect this world.	Musimy wypełnić nasz obowiązek w ochronie tego świata.
My assistant is a better listener.	Mój asystent jest lepszym słuchaczem.
She went for a walk.	Poszła na spacer.
She was always very picky about meals.	Zawsze była bardzo wybredna w kwestii posiłków.
Each soldier was heavily armed.	Każdy żołnierz był ciężko uzbrojony.
Make sure the lettuce is well washed and drained.	Upewnij się, że sałata jest dobrze umyta i odsączona.
It is essential for your health.	Jest niezbędny dla twojego zdrowia.
Many children fled during the earthquake.	Wiele dzieci uciekło podczas trzęsienia ziemi.
He kissed her hand.	Pocałował ją w rękę.
The tiny moon bathed them in a warm yellow glow.	Maleńki księżyc skąpał ich w ciepłym, żółtym blasku.
Historians now recognize this era of literature.	Historycy rozpoznają teraz tę erę literatury.
They were forced to cooperate.	Zmuszeni byli do współpracy.
He smoothed the silk scarf over her hair.	Wygładził jedwabny szalik na jej włosach.
Of course, animals are also beautiful.	Oczywiście zwierzęta też są piękne.
A group of protesters were brutally knocked down.	Grupa protestujących została brutalnie powalona.
She was doing her best to cheer me up.	Robiła co w jej mocy, żeby mnie rozweselić.
One by one she pounded the eggs into the bowl.	Jedno po drugim wbiła jajka do miski.
She opened the window and sighed.	Otworzyła okno i westchnęła.
The problem seems to be with the power supply.	Problem wydaje się tkwić w zasilaczu.
Exercise helps strengthen your lungs.	Ćwiczenia pomagają wzmocnić płuca.
Twenty to thirty thousand people took part in this event.	W tym wydarzeniu wzięło udział dwadzieścia do trzydziestu tysięcy osób.
The boat passes by and the boatman looks back.	Przepływa łódź, a wioślarz ogląda się za siebie.
The two men met and suddenly attacked each other.	Dwaj mężczyźni spotkali się i nagle zaatakowali się nawzajem.
Champagne is served to the newlyweds.	Szampan podawany jest nowożeńcom.
The plane was damaged by stone.	Samolot został uszkodzony przez kamień.
The plans have been successful.	Plany się powiodły.
Thick eyebrows framed her face.	Jej twarz okalały grube brwi.
We got two eggs plus six ounces of milk.	Wydobyliśmy dwa jajka plus sześć uncji mleka.
When we are thirsty, we drink water.	Kiedy jesteśmy spragnieni, pijemy wodę.
We should all act responsibly.	Wszyscy powinniśmy działać odpowiedzialnie.
This is only a partial list of his misdeeds.	To tylko częściowa lista jego występków.
But you can face this difficulty.	Ale możesz stawić czoła tej trudności.
You need to calm down now.	Musisz się teraz uspokoić.
He inflicted wounds on her.	Zadał jej rany.
He hopes to find a solution sooner rather than later.	Ma nadzieję znaleźć rozwiązanie raczej wcześniej niż później.
See no evil, hear no evil.	Nie widzieć zła, nie słyszeć zła.
When water freezes it becomes ice.	Kiedy woda zamarza, staje się lodem.
Children are not allowed anywhere in the vicinity	Dzieciom nie wolno zbliżać się nigdzie w pobliżu
The union leader spoke to the crowd.	Lider związkowy przemówił do tłumu.
Cut vegetables into thin slices.	Warzywa pokroić w cienkie plasterki.
Watch the sun go down every night.	Oglądaj zachód słońca każdego wieczoru.
They used birds to test for poison	Wykorzystali ptaki do badania na truciznę
Sirens wailed.	Wyły syreny.
It was a miracle that they avoided a serious injury.	To był cud, że uniknęli poważnej kontuzji.
The grapes are ripe.	Winogrona są dojrzałe.
Every bite of food was carefully measured out.	Każdy kęs jedzenia był starannie odmierzany.
It is very important to handle chemicals carefully.	Bardzo ważne jest ostrożne obchodzenie się z chemikaliami.
The cake was traditionally eaten for birthdays.	Ciasto było tradycyjnie spożywane na urodziny.
Make sure it has a thick texture.	Upewnij się, że ma grubą teksturę.
The results suggest that the carriers also help babies sleep better.	Wyniki sugerują, że nosidełka również pomagają dzieciom lepiej spać.
Never ask a man his age.	Nigdy nie pytaj mężczyzny o jego wiek.
They are lucky you are so good with your children.	Mają szczęście, że tak dobrze radzisz sobie z dziećmi.
We use natural materials whenever possible.	W miarę możliwości używamy naturalnych materiałów.
Don't let peanut butter touch the sides of the jars.	Nie pozwól, aby masło orzechowe dotykało ścianek słoików.
The conflict turned into a war.	Konflikt przerodził się w wojnę.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Spryskaj kwiaty wężem w upalny dzień.
Police highlighted the increased number of school patrols.	Policja podkreśliła zwiększoną liczbę patroli w szkołach.
Everyone loves superheroes.	Wszyscy kochają superbohaterów.
Turn the three apples and then stick them on a toothpick.	Obróć trzy jabłka, a następnie nabij je na wykałaczkę.
They could visit the island by boat.	Mogli odwiedzić wyspę łodzią.
On cold days, older people open the windows.	W chłodne dni starsi ludzie otwierają okna.
Sleep well!	Śpij dobrze!
We want to develop close economic ties with your region.	Chcemy rozwijać bliskie więzi gospodarcze z Twoim regionem.
Women should keep their dignity	Kobiety powinny zachować swoją godność
Did you hear what she said?	Słyszałeś, co powiedziała?
Mix the ingredients in a bowl.	Wymieszaj składniki w misce.
He spent years as a lumberjack.	Spędził lata jako drwal.
Trains are the best means of internal transport.	Pociągi to najlepszy środek transportu wewnętrznego.
Resentment grew.	Narastało uczucie urazy.
The faint sound of waves reached our ears.	Do naszych uszu dotarł słaby dźwięk fal.
The output power of modern microprocessors is enormous.	Moc wyjściowa nowoczesnych mikroprocesorów jest ogromna.
The giraffe is the tallest mammal.	Żyrafa jest najwyższym ssakiem.
He hoped he would reconsider his decision.	Miał nadzieję, że ponownie rozważy swoją decyzję.
We found our car.	Znaleźliśmy nasz samochód.
The police treat this as a malicious incident.	Policja traktuje to jako złośliwy incydent.
Her car is on fire!	Jej samochód się pali!
The team bus collided with the tractor.	Autobus zespołu zderzył się z traktorem.
The island was covered in dense fog.	Wyspa była pokryta gęstą mgłą.
Please throw the rubbish in the bin.	Proszę wyrzucić śmieci do kosza.
Can you give me a phone number?	Czy możesz mi podać numer telefonu?
Today this practice is severely restricted.	Dziś ta praktyka jest poważnie ograniczona.
You cannot change the past.	Nie możesz zmienić przeszłości.
Think about it, the nurse said.	Zastanów się, powiedziała pielęgniarka.
The eagle silently soared into the sky.	Orzeł cicho wzbił się w niebo.
Warren's service was exemplary.	Usługa Warrena była wzorowa.
The problem is, the mines are closed now.	Problem w tym, że kopalnie są teraz zamknięte.
Most of those present were present.	Większość obecnych była obecna.
This person is best known for playing the guitar.	Ta osoba jest najbardziej znana z gry na gitarze.
Every woman has the right to choose her own husband.	Każda kobieta ma prawo wybrać własnego męża.
In summer, the nights are cooler in this region.	Latem w tym regionie noce są chłodniejsze.
Remember times when you were very young.	Przypomnij sobie czasy, kiedy byłeś bardzo młody.
Farmers are flooding the market with cheap vegetables.	Rolnicy zalewają rynek tanimi warzywami.
The TV shows a tortured face.	Telewizor pokazuje udręczoną twarz.
Only members of the royal family need to present themselves.	Tylko członkowie rodziny królewskiej muszą się zgłosić.
He likes to play volleyball.	Lubi grać w siatkówkę.
The competition was fierce and fierce.	Rywalizacja była ostra i zacięta.
The lucky few were sipping champagne toast at the end of the honeymoon.	Nieliczni szczęściarze popijali tosty z szampanem pod koniec miesiąca miodowego.
I found out that she recently lost her father.	Dowiedziałem się, że niedawno straciła ojca.
He showered her with extravagant compliments.	Obsypał ją ekstrawaganckimi komplementami.
They had to collect a large sum of money.	Musieli zebrać dużą sumę pieniędzy.
Inject the drug immediately.	Natychmiast wstrzyknij lek.
The howling wind ceases to exist.	Wyjący wiatr przestaje istnieć.
Do not read the translation of this poem.	Nie czytaj tłumaczenia tego wiersza.
One day, apprentices came to the market.	Pewnego dnia na rynek przybyli praktykanci.
A local band played to cheering fans.	Lokalny zespół zagrał do wiwatujących fanów.
He was a weakling.	Był słabeuszem.
The boy was looking forward.	Chłopiec patrzył do przodu.
The farmer took these melons to the market.	Rolnik zabrał te melony na rynek.
Poor children often went without shoes during the dire winters.	Biedne dzieci często chodziły bez butów podczas strasznych zim.
People came in pairs, one carrying goods, the other money.	Ludzie przychodzili parami, jeden niósł towary, drugi pieniądze.
The glass vase shattered on the floor.	Szklany wazon rozbił się na podłodze.
She wanted to present her new, glamorous diamond ring.	Chciała zaprezentować swój nowy, efektowny pierścionek z brylantem.
He prefers to walk instead of ride.	Woli chodzić zamiast jeździć.
The party went for a swim.	Impreza poszła popływać.
Both musicians were given the opportunity to perform.	Obaj muzycy otrzymali możliwość występu.
He does it because he knows it benefits him.	Robi to, bo wie, że to mu przynosi korzyści.
One of the animals is a rabbit.	Jednym ze zwierząt jest królik.
I need new socks.	Potrzebuję nowych skarpetek.
The trees swayed gently in the breeze.	Drzewa kołysały się delikatnie na wietrze.
This article is the result of a groundbreaking research.	Ten artykuł jest wynikiem przełomowego badania.
The statue stands over the port.	Statua stoi nad portem.
The British headquarters are in this city.	Brytyjska siedziba znajduje się w tym mieście.
This spell had roused him.	Obudziło go to rzucenie zaklęcia.
There have been conflicting reports of the incident.	Były sprzeczne doniesienia dotyczące incydentu.
The farmer built a harem of slaves.	Rolnik zbudował harem niewolnic.
Guided tours are often offered.	Często oferowane są wycieczki z przewodnikiem.
He walked up the stairs, chatting with money.	Wszedł po schodach, dzwoniąc pieniędzmi.
A group of mammals is called a herd.	Grupa ssaków nazywana jest stadem.
The laboratory is well equipped.	Laboratorium jest dobrze wyposażone.
The little kitten was just staring at me.	Ten mały kotek tylko na mnie patrzył.
You have to learn to be strong and tough.	Musisz nauczyć się być silnym i twardym.
Throw hedgehogs in the trash!	Wrzuć jeże do kosza!
Holidays are a time of celebration.	Święta to czas świętowania.
They laughed and joked together.	Śmiali się i żartowali razem.
The large dog stood erect, snarling at the sheep.	Duży pies stał wyprostowany, warcząc na owce.
I hope not, because he means well.	Mam nadzieję, że nie, bo chce dobrze.
He was very polite.	Był bardzo uprzejmy.
Politicians were under more pressure.	Politycy znajdowali się pod większą presją.
The sound of the music drew him here.	Przyciągnął go tu dźwięk muzyki.
The baby cried incessantly.	Dziecko nieustannie płakało.
Convert it to metric measurements.	Przekształć to w pomiary metryczne.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet uważa go za drogiego przyjaciela.
Her resilience impressed all interviewers.	Jej odporność zrobiła wrażenie na wszystkich ankieterach.
Inconsistent report found.	Znaleziono niespójny raport.
Jane was deeply upset.	Jane była głęboko zdenerwowana.
I want to become a lawyer.	Chcę zostać prawnikiem.
Please don't linger.	Proszę nie marudzić.
They were not ready to listen.	Nie byli gotowi słuchać.
His left hand was covering his right.	Jego lewa ręka zakrywała jego prawą.
Her hair fell over her face.	Włosy opadły jej na twarz.
Numbers consist of ten digits.	Liczby składają się z dziesięciu cyfr.
After two hours, the mission had failed.	Po dwóch godzinach misja nie powiodła się.
He commands the invasion forces.	Dowodzi siłami inwazyjnymi.
The prisoners were pinned to the table.	Jeńcy zostali przypięci do stołu.
Often children play with matches.	Często dzieci bawią się zapałkami.
The teacher plans to discipline him.	Nauczyciel planuje go zdyscyplinować.
Elephants have long been used to pull heavy carts.	Słonie od dawna są używane do ciągnięcia ciężkich wozów.
A flat surface is best for baking cookies.	Do pieczenia ciasteczek najlepsza jest płaska powierzchnia.
The fine, sandy desert has many picturesque attractions.	Drobna, piaszczysta pustynia ma wiele malowniczych atrakcji.
This eatery is one of the best in the city.	Ta knajpka jest jedną z najlepszych w mieście.
History has been passed down from generation to generation.	Historia była przekazywana z pokolenia na pokolenie.
The farmer will go out and plow the fields.	Rolnik wyjdzie i orać pola.
The travelers took many treasures from this temple.	Podróżnicy wynieśli z tej świątyni wiele skarbów.
Traditionally people had to work hard in their home country.	Ludzie tradycyjnie musieli ciężko pracować w swoim kraju.
Now she is married.	Teraz jest mężatką.
A passerby was disturbed by his disappearance.	Przechodnia zaniepokoiło jego zniknięcie.
The country's oceans receive more rainfall than all rivers combined.	Oceany kraju otrzymują więcej opadów niż wszystkie rzeki razem wzięte.
It was raining, but the meadows were dry.	Padało ulewnie, ale łąki były suche.
The rich took advantage of the poor.	Bogaci wykorzystywali biednych.
But it's not just any vase.	Ale to nie byle jaki wazon.
It consists of several hydrogen and oxygen atoms.	Składa się z kilku atomów wodoru i tlenu.
Birds are singing in the garden.	W ogrodzie śpiewają ptaki.
He approached the door slowly, his footsteps echoing.	Powoli zbliżył się do drzwi, jego kroki odbijały się echem.
He inspired others to follow in his footsteps.	Inspirował innych do pójścia w jego ślady.
A bushel is a unit of measure.	Buszel to jednostka miary.
Such research is essential.	Takie badania są niezbędne.
Here, children want to follow in their parents' footsteps.	Tutaj dzieci chcą iść w ślady rodziców.
The harsh chemicals burned a hole in his clothes.	Żrące chemikalia wypalały dziurę w jego ubraniu.
Just make a good soup.	Po prostu zrób dobrą zupę.
Congratulations.	Gratulacje.
The first attempt at reconciliation was a failure.	Pierwsza próba pojednania zakończyła się fiaskiem.
A mixture of rock and clay.	Mieszanka skały i gliny.
It changes with the seasons.	To zmienia się wraz z porami roku.
He was completely insensitive to their daughter's plight.	Był całkowicie nieczuły na położenie ich córki.
He kicked a soccer ball against the wall.	Kopnął piłkę nożną o ścianę.
Her husband is a private investigator.	Jej mąż jest prywatnym detektywem.
The window was open and there was a slight breeze.	Okno było otwarte i wiał słaby wietrzyk.
These flowers smell divine!	Te kwiaty pachną bosko!
The first students noticed the changes.	Zmiany dostrzegli jako pierwsi studenci.
The fish thrashed aimlessly.	Ryba miotała się bez celu.
Is this a customer service number?	Czy to numer do obsługi klienta?
We were delighted with the amarettis tower.	Byliśmy zachwyceni wieżą amarettis.
They arrived home safely after a hard drive.	Po ciężkiej jeździe bezpiecznie dotarli do domu.
He waved goodbye as he walked through the gate.	Pomachał na pożegnanie, przechodząc przez bramę.
Of course I am exaggerating.	Oczywiście przesadzam.
The government still has a long way to go.	Rząd ma jeszcze długą drogę do przebycia.
Listening to music relieves stress.	Słuchanie muzyki łagodzi stres.
This section no longer matters.	Ta sekcja nie ma już znaczenia.
A sentence that is syntactically correct must contain at least one verb.	Zdanie poprawne składniowo musi zawierać co najmniej jeden czasownik.
They are the backbone of any sane society.	Są podstawą każdego rozsądnego społeczeństwa.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks niebawem otworzy tutaj swój pierwszy sklep.
He came to his senses immediately.	Od razu opamiętał się.
Wedding, birth and baptism.	Ślub, narodziny i chrzciny.
He had excruciating pain in his knee.	Miał rozdzierający ból w kolanie.
The director was a government official.	Reżyser był urzędnikiem państwowym.
The province won an important trophy in cricket.	Prowincja zdobyła ważne trofeum w krykieta.
Our city was attacked by an army of dragons.	Nasze miasto zostało zaatakowane przez armię smoków.
The country's population is expected to increase.	Oczekuje się, że populacja tego kraju wzrośnie.
Take a shower before you sit down to dinner.	Weź prysznic, zanim usiądziesz do kolacji.
The leader agreed to the attack.	Przywódca wyraził zgodę na atak.
He has earned a reputation in journalism.	Zdobył reputację w dziennikarstwie.
Many local tribes live in harmony with nature.	Wiele lokalnych plemion żyje w zgodzie z naturą.
The trees are starting to bud.	Drzewa zaczynają pączkować.
The main road was cut off from the island.	Główna droga została odcięta od wyspy.
It was raining lightly.	Lekko padało.
Can we discover new species of life?	Czy możemy odkryć nowe gatunki życia?
Don't stick eggs in the bowl.	Nie wbijaj jajek do miski.
She woke up in a gloomy mood.	Obudziła się w ponurym nastroju.
His fingernails were black and dirty.	Jego paznokcie były czarne i brudne.
He cut the steak into thin slices.	Pokroił stek na cienkie plasterki.
The highway was narrow and windy.	Autostrada była wąska i wietrzna.
Cops handcuffed two thieves.	Gliniarze zakuli dwójkę złodziei.
She didn't answer right away.	Nie odpowiedziała od razu.
This composition is easy to follow.	Ta kompozycja jest łatwa do naśladowania.
The walls were partially covered with wallpaper.	Ściany zostały częściowo pokryte tapetą.
He is in a particularly difficult situation right now.	Jest teraz w szczególnie trudnej sytuacji.
He looked eager to start.	Wyglądał na chętnego do rozpoczęcia.
Make sure staff are properly trained.	Upewnij się, że personel został odpowiednio przeszkolony.
She got a bullet in the cheek.	Dostała kulę w policzek.
The original power tool was a water mill.	Pierwotnym elektronarzędziem był młyn wodny.
It's a small, informal meeting.	To małe, nieformalne spotkanie.
We traveled the country by train.	Podróżowaliśmy po kraju pociągiem.
The city has poor drainage.	Miasto ma słaby drenaż.
The emperor asked his son to ride a horse.	Cesarz poprosił syna, aby jeździł na koniu.
The factory operators complained bitterly.	Operatorzy fabryki gorzko narzekali.
Quickly look around and find yourself by yourself.	Szybkie rozejrzenie się i znalezienie się samemu.
The government finally passed the law.	Rząd ostatecznie uchwalił ustawę.
You can ask your parents if you can have money.	Możesz zapytać rodziców, czy możesz mieć pieniądze.
This pine tree was burned by lightning.	Ta sosna została spalona przez piorun.
His parents are angry with him.	Jego rodzice są na niego źli.
The balloons were scattered all over the place.	Balony były porozrzucane w różnych miejscach.
Please contact me asap.	Skontaktuj się ze mną jak najszybciej.
The sound of running water filled the room.	Pokój wypełnił odgłos cieknącej wody.
The boss seemed to be in a hurry.	Wydawało się, że szefowi się spieszy.
The professor lectures all over the country.	Profesor ma wykłady w całym kraju.
Nubia has become synonymous with sophistication.	Nubia stała się synonimem wyrafinowania.
People who resist change are doomed to failure.	Ludzie, którzy opierają się zmianom, są skazani na porażkę.
To avoid a relapse, security forces patrolled the area.	Aby uniknąć nawrotu, siły bezpieczeństwa patrolowały ten obszar.
Wooded mountain slopes shrouded in fog.	Zalesione zbocza gór spowite we mgle.
It can be industry and tourism.	Może to być przemysł i turystyka.
He couldn't afford such luxuries as newspapers or novels.	Nie było go stać na takie luksusy jak gazety czy powieści.
But we don't really know for sure.	Ale w rzeczywistości nie wiemy na pewno.
Please be very careful.	Proszę bądź bardzo ostrożny.
Carefully fold the egg whites in the mixture with the yolks.	Ostrożnie złóż białka z jajek w mieszance z żółtkami.
The surgeon found they had to act fast.	Chirurg odkrył, że muszą działać szybko.
Tree limbs can drop if it loses sap.	Konary drzewa mogą opadać, jeśli traci sok.
The cancer has spread to other organs.	Rak rozprzestrzenił się na inne narządy.
After the wedding, she changed her name.	Po ślubie zmieniła nazwisko.
The politician might have known he was being taped.	Polityk mógł wiedzieć, że jest nagrywany.
The company focuses on the production of cement.	Firma koncentruje się na produkcji cementu.
Raincoats are required all year round.	Płaszcze przeciwdeszczowe są wymagane przez cały rok.
And do you, my gentle lady,	A czy ty, moja łagodna pani,
It is the perfect partner.	Jest doskonałym partnerem.
Entrepreneurs were particularly worried about this measure.	Przedsiębiorcy byli szczególnie zmartwieni tym środkiem.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Jabłka są bogatym źródłem witamin i przeciwutleniaczy.
Two weeks later there was still a shortage of money.	Dwa tygodnie później wciąż brakowało pieniędzy.
The court saw no point in hearing his appeal.	Sąd nie widział sensu w wysłuchaniu jego apelacji.
The young girl whispered to the boy.	Młoda dziewczyna szepnęła do chłopca.
The murder rates here are staggering.	Wskaźniki morderstw tutaj są oszałamiające.
They both blew their horns angrily.	Obaj zadąli ze złością w rogi.
They tried to remain silent.	Starali się zachować ciszę.
In her life, she visited several countries.	W swoim życiu odwiedziła kilka krajów.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Gąbki i koralowce żyjące w pobliżu raf koralowych.
The wind died down just before dawn.	Wiatr ucichł tuż przed świtem.
Technological development is booming,	Rozwój technologiczny kwitnie,
All others were sentenced to death.	Wszyscy pozostali zostali skazani na śmierć.
A sudden news alarmed the locals.	Miejscowych zaniepokoiła nagła wiadomość.
She was wearing a small, comfortable dress.	Miała na sobie małą, wygodną sukienkę.
The moon and stars twinkled on the night horizon.	Księżyc i gwiazdy migotały na nocnym horyzoncie.
He wiped his glasses.	Wyczyścił okulary.
A cop bullet killed a man.	Kula gliniarza zabiła człowieka.
We encourage visitors to explore the area.	Zachęcamy odwiedzających do zwiedzania okolicy.
The ancient ruins of Greece are truly spectacular.	Starożytne ruiny Grecji są naprawdę spektakularne.
The village has a peculiar atmosphere of antiquity.	W wiosce panuje osobliwy klimat starożytności.
All children should learn to be polite.	Wszystkie dzieci powinny nauczyć się grzeczności.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Drogi są siłą napędową tej wiejskiej gospodarki.
He never told us about it!	Nigdy nam o tym nie powiedział!
The atmosphere is constantly monitored.	Atmosfera jest stale monitorowana.
I enjoy the city every day.	Codziennie cieszę się miastem.
The cook prepared dinner.	Kucharz przygotował obiad.
The guests came to the lavish party.	Goście przybyli na wystawne przyjęcie.
The crime rate in this region is quite low.	Wskaźnik przestępczości w tym regionie jest dość niski.
She cried listening to the wind.	Płakała, słuchając wiatru.
Life in this city is almost gone.	Życie w tym mieście prawie zniknęło.
They talked late.	Rozmawiali do późna.
Use a knife to slice the chicken.	Użyj noża, aby pokroić kurczaka.
Even the locals say the water is polluted.	Nawet mieszkańcy mówią, że woda jest zanieczyszczona.
The chamber shuddered as the walls groaned.	Komnata zadrżała, gdy ściany jęknęły.
I want to meet him.	Chce go poznać.
The defeated politicians were ashamed.	Pokonani politycy wstydzili się.
He won gold in an obstacle race.	Zdobył złoto w gonitwie z przeszkodami.
Cities in this region were famous for their poetry.	Miasta w tym regionie słynęły z poezji.
The soldiers opened fire immediately.	Żołnierze natychmiast otworzyli ogień.
Always include a certain amount of sweets in your food,	Zawsze podawaj w jedzeniu pewną ilość słodyczy,
The program creates a map of the brain.	Program tworzy mapę mózgu.
The figure shows the distribution of rainfall around the world.	Rysunek przedstawia rozkład opadów na całym świecie.
They believe technology weakens society and isolates people.	Wierzą, że technologia osłabia społeczeństwo i izoluje ludzi.
We are plagued by problems on all sides.	Ze wszystkich stron nękają nas problemy.
Get up early to take advantage of the morning light.	Wstawaj wcześnie, aby skorzystać z porannego światła.
Why light the lamp?	Po co zapalać lampę?
While resources were needed, most of them welcomed these steps.	Chociaż potrzebne były środki, większość z nich przyjęła te kroki z zadowoleniem.
Admire the view for a few moments.	Podziwiaj widok przez kilka chwil.
Every day there are more and more books under the tree.	Każdego dnia pod drzewem znajduje się coraz więcej książek.
Clean the berries in a colander.	Oczyść jagody w durszlaku.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Zamówili kawę, bułeczki, herbatę lub gorącą czekoladę.
A radiant smile lit his face.	Promienny uśmiech rozjaśnił jego twarz.
We see birds everywhere these days.	W dzisiejszych czasach wszędzie widzimy ptaki.
The channel is surprisingly deep.	Kanał jest zaskakująco głęboki.
The bird's feathers are black and shiny.	Pióra ptaka są czarne i błyszczące.
The local tribes built their villages on the cliffs.	Miejscowe plemiona budowały swoje wioski na klifach.
The lecture was boring, but the slides were interesting.	Wykład był nudny, ale slajdy ciekawe.
The fountain flows as a constant reminder of yesterday's rain.	Fontanna cieknie, jako ciągłe przypomnienie wczorajszego deszczu.
White collar crimes such as embezzlement are much more common.	Przestępstwa białych kołnierzyków, takie jak defraudacja, są znacznie częstsze.
The thief's face was contorted with hatred.	Twarz złodzieja była wykrzywiona nienawiścią.
The sentences in this article are too long.	Zdania w tym artykule są za długie.
They couldn't cope with the heat.	Nie mogli poradzić sobie z upałem.
Strange things are happening here.	Dziwne rzeczy się tu dzieją.
There are two eggs in the refrigerator.	W lodówce są dwa jajka.
Then we left quickly, wanting not to disturb her.	Potem szybko wyszliśmy, chcąc jej nie przeszkadzać.
His invention changed the world forever.	Jego wynalazek zmienił świat na zawsze.
I opened the door.	Otworzyłem drzwi.
Although the clothing is warm, it is too restrictive.	Chociaż ubranie jest ciepłe, jest zbyt ograniczające.
The young woman studied both languages ​​and literature.	Młoda kobieta studiowała zarówno języki, jak i literaturę.
The thief left with his head down.	Złodziej oddalił się z opuszczoną głową.
The ball did not bounce well.	Piłka nie odbiła się dobrze.
This old mother used to cook for dinner.	Tak stara matka gotowała na obiad.
He looked at his watch.	Spojrzał na zegarek.
There is no mistake.	Nie ma błędu.
They thought the rumors were true.	Myśleli, że plotki są prawdziwe.
The garden boasts rare trees from all over the world.	Ogród szczyci się rzadkimi drzewami z całego świata.
They asked for help from the east.	Proszono o pomoc ze wschodu.
The government decided to create national parks.	Rząd zdecydował się na utworzenie parków narodowych.
She was wearing a simple blue linen dress.	Miała na sobie prostą sukienkę z niebieskiego lnu.
Fuel shortages are common.	Niedobory paliw są powszechne.
He prefers classical music.	Preferuje muzykę klasyczną.
In his opinion, this tradition should be ended.	Jego zdaniem należy zakończyć tę tradycję.
Two roads separate in the forest.	Dwie drogi rozchodzą się w lesie.
She showed off her engagement ring.	Pokazała swój pierścionek zaręczynowy.
Good memory is the basis of cooking.	Dobra pamięć to podstawa gotowania.
It is humanity that makes us human.	To ludzkość czyni nas ludźmi.
The priests preached with their faces furrowed with worry.	Kapłani głosili kazania z twarzami zmarszczonymi ze zmartwienia.
The algebra textbook lay open.	Podręcznik do algebry leżał otwarty.
Sometimes art imitates life.	Czasami sztuka naśladuje życie.
A new moon appeared in the sky.	Na niebie pojawił się księżyc w nowiu.
The snakes were poisonous.	Węże były jadowite.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Niestety zmarł na atak serca.
Is this correct grammar?	Czy to poprawna gramatyka?
The boss is depressed about what happened.	Szef jest przygnębiony tym, co się stało.
Some people choose to give up their careers.	Niektórzy decydują się porzucić karierę.
Many important questions remain unanswered.	Wiele ważnych pytań pozostaje bez odpowiedzi.
She raised the lid.	Podniosła pokrywę.
After a heated quarrel, the couple broke up.	Po gorącej kłótni para rozstała się.
Put a kilogram of tomatoes in a food processor.	Włóż kilogram pomidorów do robota kuchennego.
He determined that groups were to be formed.	Określił, że mają powstać grupy.
He swore he always wanted to.	Przysiągł, że zawsze chciał.
The car is parked to the right of the house.	Samochód jest zaparkowany na prawo od domu.
An earthquake shook the village.	Trzęsienie ziemi wstrząsnęło wioską.
The stupid king yielded to their demands.	Głupi król poddał się ich żądaniom.
Overcooked vegetables will reduce their nutritional value.	Rozgotowane warzywa zmniejszą ich wartość odżywczą.
He is a diligent student.	Jest pilnym uczniem.
Some birds migrate south in winter.	Niektóre ptaki migrują zimą na południe.
All people have circadian rhythms.	Wszyscy ludzie mają rytmy dobowe.
This group of buildings is concentrated.	Ta grupa budynków jest skupiona.
He met some old friends and then left for home.	Spotkał kilku starych znajomych, a potem wyjechał do domu.
These facts are incontestable.	Te fakty są bezsporne.
A young couple held hands on the beach.	Młoda para trzymała się za ręce na plaży.
She accepted a cigarette from her husband.	Przyjęła od męża papierosa.
My train is late.	Mój pociąg się spóźnia.
It's usually easy to see where the gamete is coming from.	Zwykle łatwo jest zobaczyć, skąd pochodzi gameta.
The bed was strewn with roses.	Łóżko było usiane różami.
He was clearly shocked by what he said.	Był wyraźnie wstrząśnięty tym, co powiedział.
The ant was carrying a grain of rice.	Mrówka niosła ziarnko ryżu.
Talk to your teacher if you are having difficulties.	Porozmawiaj ze swoim nauczycielem, jeśli masz trudności.
Physics is a field of science.	Fizyka to dziedzina nauki.
He has been well behaved over the years.	Przez lata zachowywał się dobrze.
The young man's plan was audacious.	Plan młodego człowieka był zuchwały.
Please store your peanuts in an airtight container.	Proszę przechowywać orzeszki w hermetycznym pojemniku.
You will find that it is a fairly fast car.	Przekonasz się, że jest to dość szybki samochód.
The two porcupines left their lairs and went to fight.	Dwa jeżozwierze opuściły swoje legowiska i ruszyły do ​​walki.
Some people may lose their jobs.	Niektórzy ludzie mogą stracić pracę.
He was a nice man, always willing to help others.	Był człowiekiem sympatycznym, zawsze chętnym do pomocy innym.
He jumps carelessly through the rye.	Beztrosko skacze przez żyto.
David grew stronger and ate less every day.	David stawał się coraz silniejszy i jadł mniej każdego dnia.
The fabric contains wool and is machine washable.	Tkanina zawiera wełnę i można ją prać w pralce.
The postman delivered four letters.	Listonosz dostarczył cztery listy.
I recommend the book with all my heart!	Z całego serca polecam książkę!
Your schedule will be tight.	Twój harmonogram będzie napięty.
The snake slipped through tall weeds.	Wąż prześlizgiwał się przez wysokie chwasty.
I know these vehicles.	Znam te pojazdy.
Inmates on death row were refused permission to appeal.	Osadzonym w celi śmierci odmówiono pozwolenia na apelację.
A modest house in a deep forest.	Skromny domek w głębokim lesie.
A judge will lead the investigation.	Dochodzenie poprowadzi sędzia.
Such cases are rare.	Takie przypadki są rzadkie.
The steersman keeps the rowers in check.	Sternik utrzymuje wioślarzy w ryzach.
Accident costs are not included.	Nieuwzględnione są koszty związane z wypadkami.
The carrier must be made by a professional fencer.	Przewoźnik musi być wykonany przez profesjonalnego szermierza.
Hit when the iron is hot.	Uderz, gdy żelazko jest gorące.
The train was unusually crowded today.	Pociąg był dziś niezwykle zatłoczony.
The setting was quiet.	Otoczenie było spokojne.
My car just ran over his cat.	Mój samochód właśnie przejechał jego kota.
Michael was holding a group of wild cats.	Michael trzymał grupę dzikich kotów.
Many tourists visited this lake every summer.	Wielu turystów odwiedzało to jezioro każdego lata.
I'll give you a few coins.	Dam ci kilka monet.
A strong wind blows from the sea.	Od morza wieje silny wiatr.
This city has experienced widespread bloodshed.	To miasto doświadczyło powszechnego rozlewu krwi.
It was hard to say exactly what he was thinking.	Trudno było dokładnie powiedzieć, o czym myślał.
Many companies have closed their doors.	Wiele firm zamknęło swoje drzwi.
They leave no doubt, he said.	Nie pozostawiają wątpliwości, powiedział.
The poor old woman cried and cried.	Biedna stara kobieta płakała i płakała.
Army, supplies and ammunition.	Armia, zapasy i amunicja.
Only two privileged people eat here.	Jedzą tu tylko dwie uprzywilejowane osoby.
A mix of rice, vegetables and meat.	Mieszanka ryżu, warzyw i mięsa.
There is no dog.	Nie ma psa.
Some communities lack basic infrastructure.	W niektórych społecznościach brakuje podstawowej infrastruktury.
The instructions below provide a recipe for garlic flatbread.	Poniższe instrukcje zawierają przepis na płaski chleb czosnkowy.
The wind was calm so the ride was easy.	Wiatr był spokojny, więc jazda była łatwa.
Sprinkle the snail with salt.	Posyp ślimaka solą.
There was a fire in one corner.	W jednym kącie płonął ogień.
By noon, a snowstorm will pass through the region.	Do południa przez region przejdzie burza śnieżna.
The prince had a military education.	Książę miał wykształcenie wojskowe.
He explained that miners are entitled to a pension.	Wyjaśnił, że górnicy mają prawo do emerytury.
The company offered a unique remuneration package.	Firma zaoferowała unikalny pakiet wynagrodzeń.
The tickets were much more expensive, but much more beautiful.	Bilety były znacznie droższe, ale znacznie piękniejsze.
A few days after the announcement, the troops withdrew.	Kilka dni po ogłoszeniu wojska wycofały się.
The weather is dull, cloudy and rainy.	Pogoda jest nudna, pochmurna i deszczowa.
Examine each document carefully.	Zbadaj dokładnie każdy dokument.
There is no home like this anywhere else.	Nigdzie indziej nie ma takiego domu.
She kissed the boy.	Pocałowała chłopca.
All women may experience morning sickness.	Wszystkie kobiety mogą odczuwać poranne mdłości.
Yesterday it rained heavily, causing floods.	Wczoraj mocno padało, powodując powodzie.
We had to stop many ships that day.	Tego dnia musieliśmy zatrzymać wiele statków.
He's in a bad mood, of course.	Oczywiście jest w złym humorze.
MEPs rejected this agreement.	Posłowie odrzucili tę umowę.
The climate is temperate.	Klimat jest umiarkowany.
Once upon a time, the country was one entity.	Kiedyś kraj był jednym podmiotem.
Politicians say most people want democracy.	Politycy twierdzą, że większość ludzi chce demokracji.
He barely arrived when their coach was surrounded.	Ledwo przybył, gdy ich trener został otoczony.
The convention prohibits discrimination against women.	Konwencja zabrania dyskryminacji kobiet.
Early risers witness the diversity of wildlife.	Ranni ptaszki są świadkami różnorodności dzikiej przyrody.
He remembered his gear box.	Przypomniał sobie swoje pudełko na sprzęt.
Get some baklava ingredients.	Kup trochę składników na baklawę.
He has a really remarkable memory.	Ma naprawdę niezwykłą pamięć.
The hand flew up.	Ręka podfrunęła do góry.
Efficiently handled.	Sprawnie obsługiwane.
He desperately wanted the truth.	Desperacko pragnął poznać prawdę.
Ancient coin discovered.	Odkryto starożytną monetę.
This energetic movement has become very popular.	Ten energiczny ruch stał się bardzo popularny.
It turns out he was very rich.	Okazuje się, że był bardzo bogaty.
The weapon was presented proudly.	Broń była prezentowana z dumą.
Thick smoke filled the air.	Gęsty dym wypełniał powietrze.
Politicians have been accused of corruption.	Politycy zostali oskarżeni o korupcję.
The competition was tough.	Rywalizacja była ciężka.
Students pay tuition fees for higher education.	Studenci płacą czesne za studia wyższe.
This is intensive farming.	To jest intensywne rolnictwo.
And that was exactly the item he wanted.	I to był właśnie ten przedmiot, którego chciał.
While walking down the road, she tripped over a stone.	Idąc drogą, potknęła się o kamień.
Sand is the main mineral.	Piasek jest głównym minerałem.
You are all surrounded.	Wszyscy jesteście otoczeni.
He confessed to his crimes.	Przyznał się do swoich zbrodni.
What a noble undertaking!	Cóż za szlachetne przedsięwzięcie!
The troops responded with a bayonet charge.	Oddziały odpowiedziały szarżą bagnetem.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	Zoo ma setki ssaków i ptaków.
The director had a lot on his mind.	Reżyser miał dużo na głowie.
We must resolve problems between countries peacefully.	Musimy pokojowo rozwiązywać problemy między krajami.
I run a sanctuary for injured wild animals.	Prowadzę sanktuarium dla rannych dzikich zwierząt.
The fans liked the album.	Album spodobał się fanom.
The ocean floor drops steeply.	Dno oceanu opada stromo.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Ze wszystkich warzyw najbardziej przydatne są pomidory.
Icy winds blew along the frozen water.	Lodowate wiatry wiały wzdłuż zamarzniętej wody.
Scientists are interested in gene regulation.	Naukowcy są zainteresowani regulacją genów.
The oil was sour.	Olej był kwaśny.
I have received many complaints about her behavior.	Otrzymałem wiele skarg na jej zachowanie.
She shows a photo of her husband as evidence.	Jako dowód pokazuje zdjęcie męża.
The constant increase in taxes is a serious problem.	Poważnym problemem jest stały wzrost podatków.
The bandits fled with lots of loot.	Bandyci uciekli z dużą ilością łupów.
They were eating freshly caught trout.	Jedli świeżo złowione pstrągi.
His kidneys began to fail.	Jego nerki zaczęły zawodzić.
The inhabitants of this city are weird to say the least.	Mieszkańcy tego miasta są co najmniej dziwni.
The minister of sport resigns after public protests.	Minister sportu rezygnuje po publicznych protestach.
The boy was clearly upset.	Chłopiec był wyraźnie zdenerwowany.
This period is marked by extensive social change.	Ten okres jest naznaczony rozległymi zmianami społecznymi.
Salt water splashed across the dock.	Słona woda pluskała w doku.
Serious construction work will begin next month.	Poważne prace budowlane rozpoczną się w przyszłym miesiącu.
The minister called on the people to act.	Minister wezwał naród do działania.
Water flows from the mountains.	Woda płynie z gór.
The sandwich was delicious.	Kanapka była pyszna.
He shrugged nonchalantly.	Nonszalancko wzruszył ramionami.
This poem is imbued with feeling.	Ten wiersz jest nasycony uczuciem.
The mountain air was refreshing.	Górskie powietrze było orzeźwiające.
In ancient times, almost all cultures worshiped a deity.	W starożytności prawie wszystkie kultury czciły bóstwo.
We must show him due respect.	Musimy okazać mu należyty szacunek.
Bring the butter to a boil.	Doprowadź masło do wrzenia.
An intelligent designer made people.	Inteligentny projektant stworzył ludzi.
Up to this point, he hated his family.	Do tego momentu nienawidził swojej rodziny.
Deserts and dry places are critical to human survival.	Pustynie i suche miejsca mają kluczowe znaczenie dla przetrwania człowieka.
Suddenly there was a knock on his door.	Nagle rozległo się pukanie do jego drzwi.
London is an amazing mix of old and new.	Londyn to zadziwiająca mieszanka starego i nowego.
The city was rebuilt in an avalanche.	Miasto zostało odbudowane w wyniku lawiny.
In the blink of an eye, the snake struck.	W mgnieniu oka wąż uderzył.
The country has become a leading player on the world stage.	Kraj stał się wiodącym graczem na arenie światowej.
Smoking is not allowed in public places.	Palenie jest zabronione w miejscach publicznych.
He is widely known as the master of storytellers.	Jest powszechnie znany jako mistrz gawędziarzy.
He packed his bags for the trip.	Spakował swoje torby na podróż.
Public opinion was suspicious.	Opinia publiczna była podejrzliwa.
He stole some money.	Ukradł trochę pieniędzy.
These chemicals are found in nature.	Te chemikalia znajdują się w przyrodzie.
I have been farming the land for a year.	Uprawiałem ziemię przez rok.
Branches broke from the tree.	Gałęzie złamały się z drzewa.
She thought he was dead.	Myślała, że ​​nie żyje.
She was so exhausted that she fell asleep immediately.	Była tak wyczerpana, że ​​natychmiast zasnęła.
The ship's captain gave the order to raise the sails.	Kapitan statku wydał rozkaz podniesienia żagli.
The tomb was filled with coins and jewelry.	Grobowiec był wypełniony monetami i biżuterią.
The science of scientific methods is very complex.	Nauka metod naukowych jest bardzo złożona.
His voice is deep.	Jego głos jest głęboki.
She scolded him for wasting money.	Zbeształa go za marnowanie pieniędzy.
Others argue that such laws undermine democracy.	Inni twierdzą, że takie przepisy podważają demokrację.
This book contains all the major dishes.	Ta książka zawiera wszystkie najważniejsze dania.
The vehicle is only partially submerged.	Pojazd jest tylko częściowo zanurzony.
More and more households own cars.	Coraz więcej gospodarstw domowych posiada samochody.
The box left a dirty mark on my shirt.	Pudełko zostawiło nieprzyzwoity ślad na mojej koszuli.
A full examination will be performed.	Przeprowadzone zostanie pełne badanie.
It's a juxtaposition of the old and the new.	To zestawienie starego i nowego.
Further questions were not welcome.	Dalsze pytania nie były mile widziane.
Who can help me?	Kto może mi pomóc?
The ship was sailing through a tropical rainforest.	Statek płynął przez tropikalny las deszczowy.
Laughter filled the square.	Śmiech wypełnił plac.
As long as gloves are worn, it is easy to sterilize the tools.	Pod warunkiem noszenia rękawiczek sterylizacja narzędzi jest łatwa.
The pilot's inattention caused the catastrophe.	Nieuwaga pilota spowodowała katastrofę.
His dissertation was selected for this year's award.	Jego rozprawa została wybrana do tegorocznej nagrody.
He cut down the oak.	Ściął dąb.
They were greeted warmly and were seated immediately.	Zostali przywitani serdecznie i natychmiast usiedli.
The cream turns golden yellow when molasses is added.	Po dodaniu melasy krem ​​zmienia kolor na złotożółty.
But critics shouted that the reviews were faked.	Ale krytycy krzyczeli, że recenzje są sfałszowane.
We are not competitive.	Nie jesteśmy konkurencyjni.
A clear mask was provided in case of an allergic reaction.	Dostarczono przezroczystą maskę na wypadek reakcji alergicznej.
The page was folded in half.	Kartka została złożona na pół.
Tie one leg to the bushes, please!	Przywiąż jedną nogę do krzaków, proszę!
The priest dressed in liturgical vestments offered his blessing.	Ksiądz ubrany w szaty liturgiczne ofiarował swoje błogosławieństwo.
She brought a bowl of salad.	Przyniosła miskę sałatki.
Give a bright glow to their eyes.	Daj jasny blask w ich oczy.
Criticism of the government is common these days.	Krytyka rządu jest w dzisiejszych czasach powszechna.
As they approached, they threw spears at the guards.	Gdy się zbliżyli, rzucili włócznie na strażników.
Pour in the beef broth.	Wlej bulion wołowy.
This will completely cleanse your bong.	To całkowicie oczyści twoje bongo.
He chipped it a little with an ax.	Wyszczerbił go trochę toporem.
The sharpest knives are hand-forged.	Najostrzejsze noże są ręcznie kute.
The poor man cannot pay the rent.	Biedny człowiek nie może zapłacić czynszu.
How are you going to find your way home?	Jak zamierzasz znaleźć drogę do domu?
The funeral took place in the garden.	Pogrzeb odbył się w ogrodzie.
Ben has been imprisoned for theft.	Ben został uwięziony za kradzież.
I'll see you at the party later.	Do zobaczenia na przyjęciu później.
She was led out of the room.	Została wyprowadzona z pokoju.
You can work alone.	Możesz pracować sam.
The boat may be in danger.	Łódź może być w niebezpieczeństwie.
Only a few tourists visit this museum every year.	Tylko nieliczni turyści odwiedzają to muzeum każdego roku.
Several activists were arrested.	Kilku działaczy zostało aresztowanych.
The highway is wider now.	Autostrada jest teraz szersza.
She was struggling through the daisy field.	Przedzierała się przez pole stokrotek.
The factory radar was placed on the roof.	Radar fabryczny został umieszczony na dachu.
The icy water stung the skin.	Lodowata woda parzyła skórę.
Don't worry about such trivial matters now.	Nie przejmuj się teraz tak błahymi sprawami.
Wash the lettuce and then dry it.	Sałatę umyć, a następnie wysuszyć.
She is proficient in martial arts.	Jest biegła w sztukach walki.
Clearing the space under the bed.	Oczyszczanie przestrzeni pod łóżkiem.
The chef prepared a sumptuous feast.	Szef kuchni przygotował wystawną ucztę.
I used to work in his office.	Pracowałem kiedyś w jego biurze.
They will be found dead soon.	Wkrótce zostaną znalezione martwe.
Only one person was allowed to leave immediately.	Tylko jedna osoba mogła natychmiast odejść.
From the back of the room, he hooted.	Stojąc z tyłu sali, zahukał.
Other writers have argued for a different point of view.	Inni pisarze opowiadali się za odmiennym punktem widzenia.
The computer virus has caused extensive damage.	Wirus komputerowy spowodował rozległe szkody.
Additionally, we invite volunteers!	Dodatkowo zapraszamy wolontariuszy!
I plan to give up plastic.	Planuję zrezygnować z plastiku.
The cunning old woman threw a stone at the bear.	Przebiegła stara kobieta rzuciła kamieniem w niedźwiedzia.
She didn't like adopting this new technology.	Nie lubiła przyjmować tej nowej technologii.
Cows in this area have escaped from the slaughterhouse.	Krowy w tej okolicy uciekły z rzeźni.
The question remains.	Pozostaje pytanie.
The soldier was digging a trench with his bayonet.	Żołnierz kopał bagnetem okop.
The living room was bright and cheerful.	Salon był jasny i pogodny.
The concerned group huddled until the storm passed.	Zaniepokojona grupa kuliła się, dopóki burza nie minęła.
These mushrooms have a very strong flavor.	Te grzyby mają bardzo mocny smak.
The corporate dislike of trade unions is well known.	Dobrze znana jest niechęć korporacji do związków zawodowych.
The crane has a characteristic sound.	Żuraw ma charakterystyczny dźwięk.
The fish is fleshy and aromatic.	Ryba jest mięsista i aromatyczna.
Fire is incredibly like a fire.	Ogień niesamowicie przypomina ognisko.
Water and oil do not mix.	Woda i olej nie mieszają się.
The radiologist performed emergency surgery.	Radiolog wykonał operację doraźną.
Better understanding of other cultures.	Lepsze zrozumienie innych kultur.
They were the first to arrive.	Przybyli pierwsi.
There may be chocolate cake in the freezer.	W zamrażarce może znajdować się ciasto czekoladowe.
This is an era of great changes.	To era wielkich zmian.
The young lady closed the door behind her.	Młoda dama zamknęła za sobą drzwi.
He died a well deserved death.	Zginął zasłużoną śmiercią.
You're not well.	Nie czujesz się dobrze.
The villagers had few problems.	Mieszkańcy wioski mieli niewiele problemów.
Research into the origins and history of chocolate is ongoing.	Trwają badania nad pochodzeniem i historią czekolady.
The fish flattened in the water.	Ryby spłaszczyły się w wodzie.
A supernova explosively destroyed a nearby star.	Supernowa wybuchowo zniszczyła pobliską gwiazdę.
She'll be fine.	Nic jej nie będzie.
The witness left the stand.	Świadek opuścił trybunę.
A forest fire destroyed many houses.	Pożar lasu zniszczył wiele domów.
It was hot today.	Było dziś gorąco.
The whispered conversations of the children were inaudible.	Szeptane rozmowy dzieci były niesłyszalne.
The trees began to bloom.	Drzewa zaczęły kwitnąć.
The report arrived by mail.	Raport dotarł pocztą.
She read the grocery list patiently.	Cierpliwie przeczytała listę zakupów.
The elegant building fell into disrepair.	Elegancki budynek popadł w ruinę.
Cinderella has lost track in the forest.	Kopciuszek zgubił trop w lesie.
The buildings were dirty and neglected.	Budynki były brudne i zaniedbane.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Żołnierze walczyli dzielnie, ale zostali schwytani.
He studied hard, but failed the test.	Uczył się ciężko, ale oblał test.
She tossed the peas into the soup.	Wrzuciła groszek do zupy.
This region is known for its fur.	Ten region znany jest z futer.
They decided to sew their own clothes.	Zdecydowali się uszyć własne ubrania.
Some critics of Congress also question the president's motives.	Niektórzy krytycy Kongresu również kwestionują motywy prezydenta.
Clusters of lights appeared over the mountains.	Nad górami pojawiły się skupiska świateł.
Many of us have been deeply hurt.	Wielu z nas zostało głęboko zranionych.
Whatever he said sounded plausible.	Cokolwiek powiedział, brzmiało wiarygodnie.
They publish a newspaper on campus every week.	Co tydzień publikują gazetę na terenie kampusu.
Having determined this, she gained access to the list	Po ustaleniu tego uzyskała dostęp do listy
The presenter outlined the program's intentions.	Prezenter nakreślił intencje programu.
The boys are playing soccer in the yard.	Chłopcy grają w piłkę na podwórku.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Żaby odgrywają ważną rolę w wielu ekosystemach.
Even young children can play tennis.	Nawet małe dzieci mogą grać w tenisa.
The outlook for banks is bleak.	Perspektywy dla banków są ponure.
How are you going to release it?	Jak zamierzasz to wydać?
The temperatures vary greatly here.	Temperatury są tutaj bardzo zróżnicowane.
The grounds began to fill up with people.	Tereny zaczęły się zapełniać ludźmi.
The local lake is teeming with life.	Tutejsze jezioro tętni życiem.
She sang passionately.	Śpiewała z pasją.
The fighting donkey finally collapsed on the fence.	Walczący osioł w końcu upadł na płot.
The bird flew into a nearby tree.	Ptak wleciał na pobliskie drzewo.
We ordered a plate of pasta and a steak.	Zamówiliśmy talerz makaronu i stek.
In general, swans have black feathers.	Ogólnie rzecz biorąc, łabędzie mają czarne pióra.
They calculated the speed of the journey by counting the candles.	Obliczyli prędkość podróży, licząc świece.
A wise traveler takes all his valuables with him.	Mądry podróżnik zabiera ze sobą wszystkie swoje kosztowności.
Insects feed on plant leaves.	Owady żywią się liśćmi roślin.
In some countries they are considered pests.	W niektórych krajach są uważane za szkodniki.
Some say the truth is relative.	Niektórzy mówią, że prawda jest względna.
There are other ways to drink the fluid.	Istnieją inne sposoby picia płynu.
In a place where there is no sun, water is precious.	W miejscu, gdzie nie ma słońca, woda jest cenna.
The crime rate has risen sharply.	Wskaźnik przestępczości gwałtownie wzrósł.
Many types of flowers are grown in this area.	Na tym obszarze uprawia się wiele rodzajów kwiatów.
This sentence has been removed from the network.	To zdanie zostało usunięte z sieci.
You won't need any money when you retire.	Po przejściu na emeryturę nie będziesz potrzebował pieniędzy.
He wanted a young woman.	Pożądał młodej kobiety.
The company made millions.	Firma zarobiła miliony.
The plan has several drawbacks.	Plan ma kilka wad.
You will need half a liter of milk.	Będziesz potrzebował pół litra mleka.
Shaving hurts your skin.	Golenie szkodzi twojej cerze.
Mockingbirds were flowing from the surrounding trees	Przedrzeźniacze spływały z okolicznych drzew
The barge was unloaded at the docks.	Barka została rozładowana w dokach.
Persistent pest, currently under consideration for extermination.	Szkodnik uporczywy, obecnie rozważany do eksterminacji.
She was wearing silk pajamas.	Nosiła jedwabną piżamę.
Two-thirds of the adult population is employed.	Dwie trzecie dorosłej populacji jest zatrudnionych.
Unfortunately! 	Niestety!
the villain has sent his incomparable sword!	łotr wysłał swój niezrównany miecz!
Have you ever thought about eating more vegetables?	Czy kiedykolwiek myślałeś o zjedzeniu większej ilości warzyw?
Anyone who opposes her will be oppressed.	Każdy, kto się jej sprzeciwi, będzie uciskany.
The experience gave her a strong understanding of the law.	Doświadczenie dało jej silną znajomość prawa.
There was an eerie silence when she entered the room.	Kiedy weszła do pokoju, zapadła niesamowita cisza.
The area is very dry and flat.	Teren jest bardzo suchy i płaski.
The clouds were a beautiful sight.	Chmury były pięknym widokiem.
This dress will emphasize your slim figure.	Ta sukienka podkreśli Twoją szczupłą sylwetkę.
The reasons for this are unclear.	Przyczyny tego są niejasne.
The gift was unexpected.	Prezent był nieoczekiwany.
Jack saw smoke coming from the chimney.	Jack zobaczył dym wydobywający się z komina.
The people of this small village were devoutly religious.	Mieszkańcy tej małej wioski byli pobożnie religijni.
Dew had dampened his blanket.	Jego koc zwilżyła rosa.
Only the frugal farmer can save enough for the future.	Tylko oszczędny rolnik może zaoszczędzić wystarczająco dużo na przyszłość.
When he arrived, the crowd greeted him.	Kiedy przybył, przywitał go tłum.
The fire crackled cheerfully in the dry grass.	Ogień wesoło trzaskał w suchej trawie.
House wiring supplies electricity to the house.	Okablowanie domowe dostarcza prąd do domu.
The cities lie along the river path.	Miasta leżą wzdłuż ścieżki rzeki.
Some viewed the new restaurant as a betrayal.	Niektórzy postrzegali nową restaurację jako zdradę.
The soil is fertile here.	Gleba jest tu żyzna.
His father sighed wearily.	Jego ojciec westchnął ze znużeniem.
This town used to have a garbage dump, but people were complaining.	To miasto miało kiedyś wysypisko śmieci, ale ludzie narzekali.
People believe it was a miracle.	Ludzie wierzą, że to był cud.
They seem satisfied with the small amount.	Wydają się być zadowoleni z niewielkiej ilości.
Dogs guarded the camp.	Psy pilnowały obozu.
Few people visit this cemetery.	Niewiele osób odwiedza ten cmentarz.
Such reports, however, were only rumors.	Takie doniesienia były jednak tylko pogłoską.
The witch was taking care of the child.	Wiedźma opiekowała się dzieckiem.
Make sure you have enough fuel before you leave.	Upewnij się, że masz wystarczająco dużo paliwa przed wyjazdem.
The train has reached the station.	Pociąg dojechał do stacji.
This drug is toxic.	Ten lek jest toksyczny.
Theo smiled politely.	Theo uśmiechnął się uprzejmie.
She became an actress for a while.	Na chwilę została aktorką.
The snake slipped into the grass.	Wąż wśliznął się w trawę.
Both theories have disadvantages.	Obie teorie mają wady.
The city greeted him with banners and fireworks.	Miasto przywitało go transparentami i fajerwerkami.
We worked on the outline of our strategy.	Pracowaliśmy nad zarysem naszej strategii.
The smell was pungent.	Zapach był ostry.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Fikcyjne postacie są często określane jako „postacie”.
We'll have to get a helicopter.	Będziemy musieli sprowadzić helikopter.
The army tried to prevent attacks by the rebels.	Armia próbowała zapobiec atakom rebeliantów.
He hated being lied to.	Nienawidził być okłamywany.
She crushed a piece of paper in her hand.	Zmiażdżyła kawałek papieru w dłoni.
It could be a trap!	To może być pułapka!
They were acting very rude.	Zachowywali się bardzo niegrzecznie.
Don't use too much salt or oil.	Nie używaj zbyt dużo soli ani oleju.
I don't know much about contemporary art.	Nie znam się na sztuce współczesnej.
The outbreak put the city into quarantine.	Wybuch objął miasto kwarantanną.
It could be argued that all countries should eradicate poverty.	Można by argumentować, że wszystkie kraje powinny wyeliminować ubóstwo.
This is heavily criticized in the film.	W filmie jest to mocno krytykowane.
Wes entered the room with a tray of drinks.	Wes wszedł do pokoju z tacą z napojami.
We looked after her until the morning.	Opiekowaliśmy się nią do rana.
Martin believes he is an android.	Martin wierzy, że jest androidem.
Finding the keys becomes a game.	Znajdowanie kluczy staje się grą.
It's too late for that now.	Teraz jest na to za późno.
He climbed the tree nimbly.	Zwinnie wspiął się po drzewie.
The family moved to the city.	Rodzina przeniosła się do miasta.
The traveler is fluent in the local language.	Podróżnik biegle posługuje się lokalnym językiem.
The letters were surrounded by blue ink.	Litery były otoczone niebieskim atramentem.
Driving is not a requirement in this story.	Prowadzenie pojazdu nie jest wymogiem tej historii.
The playwright was able to achieve this goal.	Dramaturg był w stanie osiągnąć ten cel.
Cold air rushed into his face.	Zimne powietrze wpadło mu w twarz.
We should smile more.	Powinniśmy się więcej uśmiechać.
He has a great passion for interior design.	Ma wielką pasję do projektowania wnętrz.
He threw back the pen and glared at me angrily.	Odrzucił pióro i spojrzał na mnie ze złością.
Suddenly he stopped short.	Nagle zatrzymał się jak wryty.
Recently he became an heir to the estate.	Niedawno został spadkobiercą majątku.
They always called themselves "brother."	Zawsze nazywali się „bratem”.
A river flows swiftly across this empty plain.	Przez tę pustą równinę szybko płynie rzeka.
The government has grossly failed to improve the standards of education.	Rządowi sromotnie nie udało się poprawić standardów edukacji.
The police tried to arrest him many times.	Policja wielokrotnie próbowała go aresztować.
This year, more people will die from cardiovascular disease.	W tym roku więcej osób umrze z powodu chorób układu krążenia.
She often went to the local waterhole.	Często chodziła do miejscowej wodopoju.
The pirate swam across the rough sea.	Pirat przepłynął przez wzburzone morze.
The children sang timidly	Dzieci śpiewały nieśmiało
Most of the fishermen were uneducated.	Rybacy byli w większości niewykształceni.
The hut was tiny but the view was spectacular.	Chata była malutka, ale widok był spektakularny.
Likes to tinker with electronics.	Lubi majsterkować przy elektronice.
Steamers were once common on this river.	Parowce kiedyś były powszechne na tej rzece.
The dragon is a wild creature, stronger than man.	Smok to dzikie stworzenie, silniejsze od człowieka.
Wash the vegetables, chop and then steam them.	Warzywa umyć, posiekać, a następnie ugotować na parze.
Nobody else seems to notice the clouds.	Wydaje się, że nikt inny nie zauważa chmur.
Salt works in the iodization of road salt.	Sól działa w zakresie jodowania soli drogowej.
They burst with pride.	Pękają z dumy.
He memorized every verse.	Zapamiętywał każdy werset.
The store is closed today.	Sklep jest dziś zamknięty.
She is very high for her age.	Jak na swoje lata jest bardzo wysoka.
The insect rocket was deafening.	Rakieta owadów była ogłuszająca.
The sidewalk was crowded with the public.	Chodnik był zatłoczony publicznością.
The results will show how successful the strategy is.	Wyniki pokażą, jak skuteczna jest strategia.
I suggest you get some rest, he says.	Proponuję trochę odpocząć, mówi.
She danced to her favorite songs.	Tańczyła do swoich ulubionych piosenek.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Meble drewniane są trwalsze niż plastikowe.
The rolling fields were filled with golden barley.	Toczące się pola były wypełnione złotym jęczmieniem.
The wheels turned with a soft humming noise until suddenly	Koła obracały się z cichym szumem, aż nagle
It contrasts dramatically with his dark complexion.	Drastycznie kontrastuje z jego ciemną karnacją.
He washed his face and shaved.	Umył twarz i ogolił się.
He was still in prison.	Nadal był w więzieniu.
We are constantly working	Nieustannie pracujemy
Learn to use these shortcuts.	Naucz się korzystać z tych skrótów.
They were aware of their own limitations.	Zdawali sobie sprawę z własnych ograniczeń.
Don't worry too much about your diet.	Nie martw się zbytnio o swoją dietę.
London trains are known to break down frequently.	Pociągi w Londynie znane są z częstych awarii.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Te eksperymenty pokazują, że kofeina zwiększa czujność.
Stocks skyrocketed.	Zapasy wystrzeliły w górę.
The conversation was lively and lively.	Rozmowa była żywa i ożywiona.
The rains finally came.	W końcu nadeszły deszcze.
The donkey is sociable.	Osioł jest towarzyski.
A group of beauties burst into the room.	Do pokoju wpadła gromadka piękności.
Most of the population now commutes by car.	Większość ludności dojeżdża teraz samochodem.
The circus came to town last weekend.	Cyrk przybył do miasta w zeszły weekend.
The boy likes jellies.	Chłopiec lubi galaretki.
The new pond is drying up!	Nowy staw wysycha!
A jackal sucking on a bone.	Szakal ssący kość.
It is a beautiful temple.	To piękna świątynia.
All you need to do is learn to speak.	Wszystko, co musisz zrobić, to nauczyć się mówić.
Gates and walls are a common design feature.	Bramy i mury są wspólną cechą projektową.
The youngest son inherited most of the property.	Najmłodszy syn odziedziczył większość majątku.
Lions killed fifty soldiers.	Lwy zabiły pięćdziesięciu żołnierzy.
The archer watched his bolts hit the boar's back.	Łucznik patrzył, jak jego bełty trafiają w plecy dzika.
Make sure they have access to the playground.	Upewnij się, że mają dostęp do placu zabaw.
Brush two pieces of bread with lard.	Dwa kawałki chleba posmarować smalcem.
The boy was pushing the bicycle along the railroad tracks.	Chłopiec pchał rower wzdłuż torów kolejowych.
His heart was pounding fast.	Jego serce waliło szybko.
The changes are numerous, but not drastic.	Zmiany są liczne, ale nie drastyczne.
The committee sat for two hours.	Komitet siedział przez dwie godziny.
Why don't you just go to sleep?	Dlaczego po prostu nie pójdziesz spać?
So he carried the table to the window.	Więc zaniósł stół do okna.
Blue and white are national colors.	Niebieski i biały to kolory narodowe.
Make sure they are evenly distributed.	Upewnij się, że są równomiernie rozłożone.
This particular village is here.	Ta szczególna wioska znajduje się tutaj.
At this stage, it is fair to evaluate the results.	Na tym etapie sprawiedliwa jest ocena wyników.
In addition to cooking, she does household chores.	Oprócz gotowania wykonuje prace domowe.
Remember to keep it secret.	Pamiętaj o zachowaniu tajemnicy.
My hamster mates don't usually breed.	Moi koledzy z chomików zwykle nie rozmnażają się.
Everything but a sagging stake fence.	Wszystko poza obwisłym płotem z palików.
We also need to improve our energy efficiency.	Musimy także poprawić naszą efektywność energetyczną.
There is no draft for this article	Nie ma szkicu tego artykułu
They were running fast over the grass.	Biegli szybko po trawie.
I'm in trouble here.	Mam tu kłopoty.
United, the people are unstoppable!	Zjednoczeni, ludzie są nie do powstrzymania!
The raven watched silently from the corner of the room.	Kruk obserwował w milczeniu z kąta pokoju.
It's best not to think too much about it.	Najlepiej nie myśleć o tym za dużo.
No scientific evidence was found.	Nie znaleziono dowodów naukowych.
The bird is flying!	Ptak leci!
He returned home forgetting his directions.	Wrócił do domu, zapomniawszy o kierunkach.
To help farmers, there is a quota system.	Aby pomóc rolnikom, istnieje system kwot.
Many men leave the countryside for the city.	Wielu mężczyzn wyjeżdża ze wsi do miasta.
Thick stone ceiling.	Sufit z grubego kamienia.
This boy is obsessed with collecting insects.	Ten chłopiec ma obsesję na punkcie zbierania owadów.
Tom has eaten steak many times.	Tom już wiele razy jadł stek.
The leg muscles are strong.	Mięśnie nóg są silne.
Theo believes in reincarnation.	Theo wierzy w reinkarnację.
His jokes weren't funny.	Jego żarty nie były śmieszne.
It was like a plague that befell the people.	To było jak plaga, która spadła na ludzi.
The pilot was killed when the plane crashed.	Pilot zginął, gdy samolot się rozbił.
The politician regretted that he had spoken without careful consideration.	Polityk żałował, że przemawiał bez uważnego namysłu.
This is the best method for stewing meats.	To najlepsza metoda na duszenie mięs.
The tourist looked confused.	Turysta wyglądał na zdezorientowanego.
Fury broke out.	Wybuchła furia.
Let's remove this pest.	Usuńmy tego szkodnika.
Send her a telegram in the next letter.	Wyślij jej telegram w następnym liście.
Don't touch the plants.	Nie dotykaj roślin.
Water can be turned into steam under pressure.	Wodę można zamienić w parę pod ciśnieniem.
First, mix the cornstarch and baking powder.	Najpierw wymieszaj mąkę kukurydzianą i proszek do pieczenia.
The court issued a ruling.	Sąd wydał orzeczenie.
Everyone in his neighborhood knew him.	Wszyscy w jego sąsiedztwie znali go.
Pull the top end of the loop down.	Pociągnij górny koniec pętli w dół.
Her most important job was caring for her son.	Jej najważniejszą pracą była opieka nad synem.
The trees are leafless at this time of year.	O tej porze roku drzewa są bezlistne.
The poor are on the verge of starvation.	Biedni są bliscy śmierci głodowej.
He was walking angrily down the street.	Szedł gniewnie ulicą.
Turn off the stove and let the vegetables cool down.	Wyłącz kuchenkę i pozwól warzywom ostygnąć.
Ask a few questions about this person.	Zadaj kilka pytań dotyczących tej osoby.
The company's profits fell.	Zyski firmy spadły.
Children always get in trouble.	Dzieci zawsze wpadają w kłopoty.
They ran as far as they could before they fell.	Pobiegli tak daleko, jak mogli, zanim upadli.
He shakes the red clay off his hands.	Strzepuje z rąk czerwoną glinę.
The scrapers have been ground.	Skrobaki zostały zeszlifowane.
He is adamant never to give up.	Jest nieugięty, aby nigdy się nie poddawać.
Her argument was succinct and eloquent.	Jej argumentacja była zwięzła i wymowna.
Stay up to date with the latest news.	Bądź na bieżąco z najnowszymi wiadomościami.
She has known him well for sixteen years.	Zna go dobrze od szesnastu lat.
The university has introduced a new program.	Uczelnia wprowadziła nowy program.
Some say the new law is draconian.	Niektórzy twierdzą, że nowe prawo jest drakońskie.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	Spośród dwóch kandydatów jeden był wyraźnie bardziej popularny.
Hours were the main topic of conversation.	Głównym tematem rozmów były godziny.
As we got closer, we could see the wedding reception.	Gdy się zbliżyliśmy, mogliśmy zobaczyć przyjęcie weselne.
There was one small pancake.	Był jeden mały naleśnik.
When he was born his skin was dark.	Kiedy się urodził, jego skóra była ciemna.
Don't worry, let's go!	Nie martw się, jedziemy!
The clock was made of iron and brass.	Zegar został wykonany z żelaza i mosiądzu.
The box was held by a forklift.	Pudełko podtrzymywał wózek widłowy.
Count your age in canine years.	Policz swój wiek w psich latach.
A carpenter drinks tea from a cup.	Stolarz pije herbatę z filiżanki.
The children were placed in the playground.	Dzieci zostały ustawione na placu zabaw.
He lives in relation to here, not here.	Żyje w stosunku do tutaj, nie tutaj.
I asked my supervisor for an explanation.	Poprosiłem mojego przełożonego o wyjaśnienie.
He slapped her hard on the cheek.	Uderzył ją mocno w policzek.
Eventually they made it to their designated encampment.	W końcu dotarli do wyznaczonego obozowiska.
She serves clients with her warm smile.	Obsługuje klientów swoim ciepłym uśmiechem.
The mayor of the city was against the idea.	Burmistrz miasta był przeciwny pomysłowi.
Most of the houses in this area are modestly decorated.	Większość domów w tej okolicy ma skromny wystrój.
This way he softened the blow.	W ten sposób złagodził cios.
Detail, detail, detail, detail.	Detal, szczegół, szczegół, szczegół.
The cosmos is huge.	Kosmos jest ogromny.
Satellite imagery is relatively popular these days.	Zdjęcia satelitarne są obecnie stosunkowo popularne.
We quickly cooked and ate the rabbit.	Szybko ugotowaliśmy i zjedliśmy królika.
They looked up at the high, vaulted ceiling.	Spojrzeli w górę na wysoki, sklepiony sufit.
The graph shows which direction the wind is blowing from.	Wykres pokazuje, z którego kierunku wieje wiatr.
Field mice are very small.	Myszy polne są bardzo małe.
Our students are well brought up.	Nasi uczniowie są dobrze wychowani.
The main employers here are pharmacy and biotechnology.	Głównymi pracodawcami są tutaj farmacja i biotechnologia.
Most of the passengers migrated to the suburbs.	Pasażerowie migrowali na przedmieścia w przeważającej liczbie.
The council received a gift from the government.	Rada otrzymała prezent od rządu.
These kids need a doctor.	Te dzieci potrzebują lekarza.
The Acting Governor replied promptly.	Pełniący obowiązki gubernatora udzielił szybkiej odpowiedzi.
Roller skates are great fun for children.	Wrotki to świetna zabawa dla dzieci.
He lived alone in the woods, a hermit.	Mieszkał samotnie w lesie, pustelnik.
He handed the key to the locksmith.	Podał klucz ślusarzowi.
Like a drug addict he wanted more and more.	Jak narkoman pragnął coraz więcej.
Be patient!	Bądź cierpliwy!
He raised his hand and gave the correct answer.	Podniósł rękę i udzielił właściwej odpowiedzi.
She was delighted to see her children.	Była zachwycona oglądaniem swoich dzieci.
The soldiers were lured by the townspeople.	Żołnierze zostali zwabieni przez mieszkańców miasta.
My income has increased!	Moje dochody wzrosły!
He broke in, leading his troops.	Wtargnął, prowadząc swoje wojska.
First, you will need olive oil.	Najpierw będziesz potrzebować oliwy z oliwek.
The housing market is falling.	Rynek mieszkaniowy spada.
Her paths were unexplored.	Jej drogi były niezbadane.
They walked briskly in the hot sun towards the bench.	Szli żwawo, w gorącym słońcu, w kierunku ławki.
Many fear that the reports of water pollution are true.	Wielu obawia się, że doniesienia o zanieczyszczeniu wody są prawdziwe.
Pain shot through her body.	Jej ciało przeszył ból.
The soldiers were professional soldiers.	Żołnierze byli żołnierzami zawodowymi.
The job was very stressful.	Praca była bardzo stresująca.
A blast of cool wind burst into the room.	Do pokoju wdarł się podmuch chłodnego wiatru.
The celebrated figure is held by the police.	Wysławioną postać przetrzymuje policja.
Nettle has medicinal uses.	Pokrzywa ma zastosowanie lecznicze.
This is not a very safe neighborhood so be careful.	To nie jest zbyt bezpieczna okolica, więc bądź ostrożny.
A smile appeared on her lips.	Na jej ustach pojawił się uśmiech.
He was as fearless as he was cunning.	Był równie nieustraszony, jak przebiegły.
Agree there may be a problem.	Zgadzam się, że może być problem.
The lawyer said he was framed.	Prawnik powiedział, że został wrobiony.
Their teacher was a room with paper walls.	Ich nauczycielem był pokój z papierowymi ścianami.
The conflict was resolved peacefully.	Konflikt został rozwiązany pokojowo.
He had to take fingerprints.	Musiał pobrać odciski palców.
The government meets in an extraordinary manner.	Rząd spotyka się w trybie nadzwyczajnym.
There was a long pause.	Nastąpiła długa pauza.
The snake lay still on the ground.	Wąż leżał nieruchomo na ziemi.
The man was acting suspiciously.	Mężczyzna zachowywał się podejrzanie.
But what were the lions like?	Ale jakie były lwy?
He was appointed p.o. 	Został mianowany p.o.
boss.	szefa.
It is important to clean the knives regularly.	Ważne jest regularne czyszczenie noży.
The dog, cat, and lizard shared a cage.	Pies, kot i jaszczurka dzielili klatkę.
The waves lapped the shore.	Fale uderzały o brzeg.
Order each temple according to its size.	Uporządkuj każdą świątynię według jej wielkości.
Some managers felt they would receive preferential treatment.	Niektórzy menedżerowie uważali, że będą traktowani preferencyjnie.
She poured herself a glass of wine.	Nalała sobie szklankę wina.
When the fort was conquered by the invaders.	Kiedy fort został zdobyty przez najeźdźców.
I couldn't stop thinking about her.	Nie mogłem przestać o niej myśleć.
The family is wealthy, despite their father's recent divorce.	Rodzina jest zamożna, mimo niedawnego rozwodu ojca.
An ice cream truck passed by.	Przejechała ciężarówka z lodami.
The kittens, hungry for running, began to eat.	Kocięta, głodne biegania, zaczęły jeść.
The language reflects a folklore origin.	Język odzwierciedla pochodzenie folklorystyczne.
The rich man did not pay his debts.	Bogacz nie spłacił swoich długów.
The moulting process of the bird removes old feathers.	Proces linienia ptaka usuwa stare pióra.
There is often news about the professor in the newspaper.	W gazecie często pojawiają się wiadomości o profesorze.
Pollutants are released into the atmosphere.	Zanieczyszczenia są uwalniane do atmosfery.
They marched in a parade.	Maszerowali w paradzie.
We have one member.	Mamy jednego członka.
Kaitlin completely rejected the offer.	Kaitlin całkowicie odrzuciła propozycję.
They must go beyond accepting diversity.	Muszą wyjść poza akceptację różnorodności.
The family members on board have been informed.	Członkowie rodzin na pokładzie zostali poinformowani.
He was popular in middle school.	Był popularny w gimnazjum.
The clouds vanished as the plane descended.	Chmury zniknęły, gdy samolot opadł.
The crow circled overhead, squawking.	Wrona krążyła nad głową, skrzecząc.
Jute bags with sandbags were used for protection.	Do ochrony użyto worków jutowych z workami z piaskiem.
Teaching philosophy is an important skill.	Nauczanie filozofii to ważna umiejętność.
Each of the weapons weighed over fifty kilograms.	Każda z broni ważyła ponad pięćdziesiąt kilogramów.
Fresh air is essential for our health.	Świeże powietrze jest niezbędne dla naszego zdrowia.
A small trickle of water ran down the pool.	Do basenu spływała niewielka strużka wody.
The Commission has decided that there will be no more delays.	Komisja zdecydowała, że ​​nie będzie więcej opóźnień.
At noon she got up from the coffee table.	W południe wstała od stolika w kawiarni.
The teachers began discussing their methods.	Nauczyciele zaczęli omawiać swoje metody.
Some migrants prefer to travel by sea.	Niektórzy migranci wolą podróżować drogą morską.
The floor remained dry and intact.	Podłoga pozostała sucha i nienaruszona.
When asked about problems after the walk,	Zapytany o problemy po marszu,
They lit another candle.	Zapalili kolejną świecę.
The government has taken steps to resolve the problem.	Rząd podjął kroki w celu rozwiązania problemu.
Repair will cost a lot.	Naprawa będzie dużo kosztować.
Try to keep the number of prawns to a minimum.	Staraj się ograniczyć liczbę krewetek do minimum.
We were told that four goats had died of thirst.	Powiedziano nam, że cztery kozy padły z pragnienia.
She uses porcelain plates, cups and saucers every day.	Codziennie używa porcelanowych talerzy, filiżanek i spodków.
The bouncer nodded.	Bramkarz skinął głową.
The climate here is extremely dry.	Klimat jest tu wyjątkowo suchy.
He liked to listen to jazz.	Lubił słuchać jazzu.
A fallen tree blocked the path.	Ścieżkę zablokowało zwalone drzewo.
The next train leaves at seven.	Następny pociąg odjeżdża o siódmej.
He went to get his keys.	Poszedł po swoje klucze.
This currency is used by a large number of people.	Ta waluta jest używana przez dużą liczbę osób.
The river was polluted with chemicals.	Rzeka była zanieczyszczona chemikaliami.
He is extremely handsome.	Jest niezwykle przystojny.
The boy talked incessantly.	Chłopiec gadał bez przerwy.
Today is the big day.	Dziś jest wielki dzień.
We can learn many things from the fossils.	Ze skamielin możemy dowiedzieć się wielu rzeczy.
He is an extremely polite man.	To niezwykle uprzejmy człowiek.
The fingers of one hand were now resting on her belly.	Palce jednej ręki spoczywały teraz na jej brzuchu.
A decree was issued prohibiting the consumption of alcohol.	Wydano dekret zakazujący spożywania alkoholu.
The chemist invented the formula for water.	Chemik wynalazł formułę wody.
This is where the war took place.	To tutaj toczyła się wojna.
The city has grown since then.	Od tego czasu miasto się rozrosło.
There is a railway through this village.	Przez tę wioskę przebiega kolej.
Most people work in agriculture and support the sweeping industry.	Większość ludzi pracuje w rolnictwie i wspiera przemysł zamiatania.
She looked at the flowers in the garden.	Spojrzała na kwiaty w ogrodzie.
Eat healthy food and stay fit.	Jedz zdrową żywność i dbaj o kondycję.
He looked at his watch.	Spojrzał na zegarek.
The soldier pulled a grenade from his belt.	Żołnierz wyciągnął granat zza pasa.
If left unchecked, this can lead to serious unrest.	W przypadku pozostawienia bez kontroli może to prowadzić do poważnych niepokojów.
The new president has promised to clean up corruption.	Nowy prezydent obiecał oczyścić z korupcji.
There is some smoke.	Jest trochę dymu.
Many of the original houses have been destroyed.	Wiele pierwotnych domów zostało zniszczonych.
They are standing in front of the theater.	Stoją przed teatrem.
Continental troops made a brief incursion.	Oddziały kontynentalne dokonały krótkiego wtargnięcia.
The pool was the perfect size of ten by ten meters.	Basen miał idealne wymiary dziesięć na dziesięć metrów.
Stop it now!	Zatrzymaj to teraz!
The mountain roads are always foggy.	Górskie drogi są zawsze spowite mgłą.
He renounced the throne to become a monk.	Zrzekł się tronu, aby zostać mnichem.
He was a traffic policeman by profession.	Z zawodu był policjantem drogowym.
The waves are slowly turning red.	Fale powoli stają się czerwone.
The team had some difficulties.	Zespół miał pewne trudności.
There is not much space on the table.	Na stole nie ma dużo miejsca.
The disease is contagious.	Choroba jest zaraźliwa.
A change in government policy is unlikely.	Zmiana polityki rządu jest mało prawdopodobna.
Consequently, there have been improvements.	W związku z tym nastąpiły ulepszenia.
Two thousand people were injured as a result of the explosion.	W wyniku eksplozji rannych zostało dwa tysiące osób.
Place the saucepan with the green onion in the pan.	Umieść rondelek z zieloną cebulką na patelni.
They stand at the top of the toy industry.	Stoją na szczycie przemysłu zabawkarskiego.
Do not use indecent language in the workplace.	Nie używaj nieprzyzwoitego języka w miejscu pracy.
Unfortunately, crime is endemic here.	Niestety przestępczość jest tu endemiczna.
The rain fell without a break.	Deszcz padał bez wytchnienia.
The inventors expected to make a small fortune.	Wynalazcy spodziewali się zarobić małą fortunę.
She was drinking beer while waiting for her children.	Piła piwo, czekając na swoje dzieci.
Farmers in the community show an unparalleled degree of cooperation.	Rolnicy w społeczności wykazują niezrównany stopień współpracy.
The animals are kept in cages.	Zwierzęta trzymane są w klatkach.
She is my friend for better and for worse.	Jest moją przyjaciółką na dobre i na złe.
Peel the apple.	Obierz jabłko.
Long live the king!	Niech żyje król!
Here she started her ballet career.	Tutaj rozpoczęła karierę baletową.
We will do it.	Zrobimy to.
Join us for a drink.	Dołącz do nas na drinka.
The ends meet when they are tied together to form a cube.	Końce spotykają się, gdy są ułożone razem, tworząc sześcian.
So what will you need?	Więc co będzie Ci potrzebne?
His speech had a profound effect on the crowd.	Jego przemówienie wywarło głęboki wpływ na tłum.
We will have to pass a new law to counter this.	Będziemy musieli ustanowić nowe prawo, by temu przeciwdziałać.
These mushrooms are poisonous.	Te grzyby są trujące.
The bird carefully watched the approaching woman.	Ptak ostrożnie obserwował zbliżającą się kobietę.
Machine utilization has increased significantly.	Wykorzystanie maszyny znacznie wzrosło.
A spaceship has landed on the moon.	Na Księżycu wylądował statek kosmiczny.
Be careful not to damage the furniture.	Uważaj, aby nie uszkodzić mebli.
There is no evidence that the planet is warming.	Nie ma dowodów na to, że planeta się ociepla.
The locals are usually extremely friendly.	Miejscowi są zazwyczaj niezwykle przyjaźni.
Frogs live mainly in or near fresh water.	Żaby żyją głównie w słodkiej wodzie lub w jej pobliżu.
I think the duck is delicious.	Myślę, że kaczka jest pyszna.
No topic occurs in nature.	Żaden temat nie występuje w naturze.
Transport costs must be under control.	Koszty transportu muszą być pod kontrolą.
This university is the second largest in the country.	Ta uczelnia jest drugą co do wielkości w kraju.
The walls are covered with rough boards.	Ściany wyłożono szorstkimi deskami.
Search for billboards, signs and other advertisements related to the exhibition.	Szukaj billboardów, znaków i innych reklam dotyczących wystawy.
Two men quarreled over politics.	Dwóch mężczyzn pokłóciło się o politykę.
Use chopsticks for food.	Do jedzenia używaj pałeczek.
Let the dough cool down before slicing.	Niech ciasto ostygnie przed pokrojeniem.
Both gentlemen will prepare a lot of dishes in this hotel.	Obaj panowie przygotują w tym hotelu wiele potraw.
Her only crime was loving the wrong man.	Jej jedyną zbrodnią było kochanie niewłaściwego mężczyzny.
She lost the love of her life.	Straciła miłość swojego życia.
The building has only three floors.	Budynek ma tylko trzy piętra.
A dense fog enveloped the countryside.	Gęsta mgła spowiła okolicę.
Gecko's paws have claws for climbing.	Łapy gekona mają pazury do wspinaczki.
People here drink a lot of milk.	Tu ludzie piją dużo mleka.
He was walking along the beach, whistling.	Szedł po plaży, pogwizdując.
The yeast grew faster than the bread.	Drożdże urosły szybciej niż chleb.
In the 18th century, there were houses on stilts along the coastline.	W XVIII wieku wzdłuż linii brzegowej stały domy na palach.
The number of people living in cities is growing rapidly.	Liczba osób mieszkających w miastach szybko rośnie.
Slowly she looked around the empty house.	Powoli rozejrzała się po pustym domu.
Trees are cut down without thinking.	Drzewa są ścinane bez namysłu.
Eggs are easier to read if they have a white consistency.	Jajka są łatwiejsze do odczytania, jeśli mają białą konsystencję.
Many felt compelled to pray.	Wielu czuło się zmuszonych do modlitwy.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Wydawcy konkurują, oferując niskie ceny popularnych książek.
A strong wind blew the clouds across the sky.	Silny wiatr rozwiewał chmury po niebie.
As he thought, the dessert tasted great.	Tak jak myślał, deser smakował wyśmienicie.
Locals accused the government of poor planning.	Miejscowi oskarżyli rząd o złe planowanie.
I demand an increase in my salary.	Domagam się podwyższenia mojej pensji.
A lawyer helped her file a car accident claim.	Prawnik pomógł jej złożyć wniosek o odszkodowanie za wypadek samochodowy.
He prefers silence to music.	Woli ciszę od muzyki.
She had been bringing him breakfast in bed for months.	Od miesięcy przynosiła mu śniadanie do łóżka.
With one deep breath, she sends him flying.	Z jednym głębokim wdechem posyła go w powietrze.
A steady stream of traffic passed them.	Minął ich stały strumień ruchu.
She wore gorgeous red high heels.	Nosiła wspaniałe czerwone szpilki.
Simple machines worked fine.	Proste maszyny działały dobrze.
The hike through these mountains is tiring.	Wędrówka przez te góry jest męcząca.
Scientists say global warming is largely caused by pollution.	Naukowcy twierdzą, że globalne ocieplenie jest w dużej mierze spowodowane zanieczyszczeniem.
The climate here is unpredictable.	Klimat jest tu nieprzewidywalny.
This statue presents us with a mighty warrior.	Ten posąg przedstawia nam potężnego wojownika.
Concentrate on the road ahead.	Skoncentruj się na drodze przed sobą.
He ate a burger and fries.	Zjadł hamburgera i frytki.
Urban areas have many children.	Obszary miejskie mają wiele dzieci.
Children are swimming in the river.	Dzieci pływają w rzece.
The elderly couple walked slowly, holding hands.	Starsza para szła powoli, trzymając się za ręce.
Politicians generally promote policies that benefit their own constituents.	Politycy na ogół promują politykę przynoszącą korzyści ich własnemu wyborcy.
He scrubbed his body and hair.	Wyszorował swoje ciało i włosy.
I closely monitor the rainfall for my business.	Uważnie monitoruję opady dla mojej firmy.
The meals were served on tin plates.	Posiłki podawano na blaszanych talerzach.
He was so tired he could barely move.	Był tak zmęczony, że ledwo mógł się ruszyć.
The trapper did not predict the attack of the tiger.	Traper nie przewidział ataku tygrysa.
They sell books four to one.	Sprzedają książki o cztery do jednego.
She found her way through the forest.	Znalazła drogę przez las.
This file was created automatically	Ten plik został utworzony automatycznie
A young woman was spotted in the neighborhood.	W sąsiedztwie zauważono młodą kobietę.
The car was about to be destroyed.	Samochód miał zostać zniszczony.
Seismologists investigated reports of earthquakes.	Sejsmolodzy zbadali doniesienia o trzęsieniach ziemi.
Customs officials often confiscate counterfeit cultural goods.	Funkcjonariusze celni często konfiskują podrobione dobra kultury.
A small fight broke out between the two workers.	Między dwoma robotnikami wybuchła mała bójka.
The toothbrush is falling to the floor.	Szczoteczka do zębów spada na podłogę.
When you play sports, you become athletic.	Kiedy uprawiasz sport, stajesz się wysportowany.
Anger is an emotion that mostly men experience.	Gniew to emocja, której doświadczają głównie mężczyźni.
You've been living in this city too long.	Za długo mieszkasz w tym mieście.
But it was too late to turn back.	Ale było już za późno, by zawrócić.
Many people believe that industrial waste can negatively affect their health.	Wiele osób uważa, że ​​odpady przemysłowe mogą negatywnie wpływać na ich zdrowie.
The new regulations will make her life difficult.	Nowe przepisy utrudnią jej życie.
They must protect sacred places and items.	Muszą chronić święte miejsca i przedmioty.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	To zwierzę jest małym potomkiem prehistorycznych dinozaurów.
Some widgets were broken.	Niektóre widżety były uszkodzone.
She had no choice but to quit.	Nie miała innego wyjścia, jak tylko zrezygnować.
Cloudbreak is a meteorological phenomenon.	Cloudbreak to zjawisko meteorologiczne.
Follow the instructions.	Postępuj zgodnie z instrukcjami.
She was silent for a few moments.	Milczała przez kilka chwil.
Are you looking for new jobs?	Szukasz nowych miejsc do pracy?
Increase the brightness, more!	Zwiększ jasność, więcej!
Books should always be sorted alphabetically.	Książki zawsze powinny być uporządkowane alfabetycznie.
A wedding was planned.	Planowano ślub.
The painting depicts his moment of glory.	Obraz przedstawia jego moment chwały.
Should use an electron microscope to study plants.	Powinien używać mikroskopu elektronowego do badania roślin.
Although some scientists question these findings.	Chociaż niektórzy naukowcy kwestionują te ustalenia.
Every item in his home is important.	Każdy przedmiot w jego domu jest ważny.
Thanks to constant training, the horse has become better.	Dzięki ciągłemu treningowi koń stał się lepszy.
They cut the dough.	Pokroili ciasto.
A shock shook the ground beneath them.	Ziemią pod nimi wstrząsnął wstrząs.
The kittens were locked in a cage.	Kocięta zamknięto w klatce.
The barber shaved his beard.	Fryzjer zgolił brodę.
Wait for the bus or you will miss it.	Poczekaj na autobus, albo go przegapisz.
The natives were forced to hunt and gather.	Tubylcy zostali zmuszeni do polowania i zbierania.
The cream looks slightly grainy.	Krem wygląda na lekko ziarnisty.
This cookbook is always on the table.	Ta książka kucharska jest zawsze na stole.
The sergeant was outraged.	Sierżant był oburzony.
I was frightened.	Byłem przerażony.
He is always very punctual.	Zawsze jest bardzo punktualny.
The shop closes earlier in the summer.	W okresie letnim sklep zamykany jest wcześniej.
The ink smells good.	Atrament ładnie pachnie.
Many writers have dealt with these topics.	Wielu pisarzy zajmowało się tymi tematami.
His friends encouraged him.	Zachęcali go przyjaciele.
Avoid mixing red and white wines.	Unikaj mieszania win czerwonych i białych.
The eagle circled, never landing.	Orzeł krążył, nigdy nie lądując.
They hesitated, then left me.	Zawahali się, po czym mnie opuścili.
The teacher should arouse the child's natural curiosity.	Nauczyciel powinien wzbudzać w dziecku naturalną ciekawość.
Many food processors use additives in these recipes.	Wielu przetwórców żywności używa w tych przepisach dodatków.
The factory produced products for foreign markets.	Fabryka produkowała wyroby na rynki zagraniczne.
Acting director was asked to resign.	Pełniący obowiązki reżysera został poproszony o rezygnację.
The director excluded the word robot from the script.	Reżyser wykluczył ze scenariusza słowo robot.
We came back with sunburn.	Wróciliśmy z poparzeniami słonecznymi.
They believed that white was the color of mourning.	Wierzyli, że biel jest kolorem żałoby.
The rains are finally over.	Deszcze wreszcie się skończyły.
The advisory team recommends investing in defense.	Zespół doradczy zaleca inwestowanie w obronę.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	W badaniu wykorzystano kwestionariusz psychologiczny do pomiaru depresji.
We have not achieved our goals.	Nie udało nam się osiągnąć naszych celów.
He flicked a switch.	Pstryknął przełącznikiem.
Cut your hair.	Strzyż włosy.
In addition, he claimed that few men could predict	Ponadto twierdził, że niewielu mężczyzn potrafiło przewidzieć
Officials said there was no danger.	Urzędnicy stwierdzili, że nie ma niebezpieczeństwa.
Demonstrators demanded the prime minister's resignation.	Demonstranci domagali się dymisji premiera.
Indeed, the north tower was falling apart.	Rzeczywiście, północna wieża rozpadała się.
They had a break.	Mieli przerwę.
They will pass by the sky.	Przejdą obok nieba.
The plague has infected the fruit trees.	Zaraza zainfekowała drzewa owocowe.
After cleaning, the room looked new.	Po oczyszczeniu pokój wyglądał na nowy.
Hide the water with stones.	Ukryj wodę za pomocą kamieni.
You don't need to rush to get something done right away.	Nie musisz się spieszyć, aby coś zrobić od razu.
Observe this space to see the results.	Obserwuj tę przestrzeń, aby zobaczyć wyniki.
Let's go out for dinner tonight.	Wyjdźmy dziś wieczorem na kolację.
These men are candidates for the top positions.	Ci mężczyźni są kandydatami na najwyższe stanowiska.
The streets were empty except for the occasional passerby.	Ulice były puste, z wyjątkiem okazjonalnych przechodniów.
Jadeite is a symbol of love and fidelity.	Jadeit to symbol miłości i wierności.
Gaps of sunlight cut through the trees.	Przez drzewa przebijały się szczeliny słonecznego światła.
The photographer was on alert all the time.	Fotograf cały czas miał się na baczności.
He has to keep working.	Musi dalej pracować.
The trial judge announced the mistrial.	Sędzia procesowy ogłosił mistrial.
The lamp was overweight.	Lampa miała nadwagę.
We hope to insulate the house by next year.	Mamy nadzieję, że do przyszłego roku dom ocieplimy.
Steal from a thief and you will be a thief.	Ukradnij złodziejowi, a będziesz złodziejem.
Many statues and relics were unearthed on the site.	Na miejscu odkopano wiele posągów i relikwii.
We should be careful not to rely too much on computers.	Powinniśmy uważać na zbytnie poleganie na komputerach.
On the back of the men's shirts there was the company logo.	Z tyłu koszulek męskich widniało logo firmy.
This is not a complete archive at all.	To wcale nie jest kompletne archiwum.
Hardly anyone swims in the summer months.	Mało kto pływa w miesiącach letnich.
In the end, he managed to catch up with his classmates.	W końcu udało mu się dogonić kolegów z klasy.
A man spends thousands of dollars on clothes each year.	Mężczyzna co roku wydaje na ubrania tysiące dolarów.
At the end he added a dash of cinnamon.	Na koniec dodał odrobinę cynamonu.
Panda is notoriously picky.	Panda jest notorycznie wybredna.
Your opinion is respected here.	Twoja opinia jest tutaj szanowana.
The roast chicken was tasty.	Pieczony kurczak był smaczny.
The eatery serves traditional street food.	Knajpka serwuje tradycyjne dania uliczne.
There are ten statues in the park.	W parku znajduje się dziesięć posągów.
They fed the pigs in the yard.	Karmili świnie na podwórku.
The horse turned over and fell to the ground.	Koń przewrócił się i opadł na ziemię.
Protesters fired a smelly bomb.	Protestujący odpalili śmierdzącą bombę.
The environment has been severely impoverished.	Środowisko zostało poważnie zubożone.
The glacial tundra is a land of barren rock.	Tundra lodowcowa to kraina jałowych skał.
The sun rose majestically in the east.	Słońce wzeszło majestatycznie na wschodzie.
The class fell asleep.	Klasa zasypiała.
During the excavations, the remains of the ancient city were discovered.	Podczas wykopalisk odkryto pozostałości starożytnego miasta.
Most ants are red or black.	Większość mrówek jest czerwona lub czarna.
The government is exploring the possibility of building an expressway.	Rząd bada możliwość budowy drogi ekspresowej.
A quarter of the elderly are malnourished.	Jedna czwarta osób starszych jest niedożywiona.
They saw it as a way of life.	Uważali to za sposób na życie.
Restoration work cannot solve this problem.	Prace konserwatorskie nie mogą rozwiązać tego problemu.
A collection of adhesives is on display.	Wystawiono kolekcję klejów.
The flocks of geese flying in formation were beautiful.	Latające w szyku stada gęsi były piękne.
Such structures are unlikely to collapse.	Takie konstrukcje prawdopodobnie się nie zawalą.
He lost his job because his boss didn't like him.	Stracił pracę, ponieważ jego szef go nie lubił.
The verdict was delivered and the jury left the courtroom.	Wyrok został ogłoszony i ława przysięgłych opuściła salę rozpraw.
This group likes to have fun.	Ta grupa lubi dobrze się bawić.
He insisted on paying.	Nalegał, żeby zapłacić.
I'm in the team.	Jestem w zespole.
The history of this country goes back thousands of years.	Historia tego kraju sięga tysięcy lat.
He took a box of tissues from the cupboard.	Wyjął z szafki pudełko chusteczek.
There were ten of them in total.	W sumie było ich dziesięć.
The boss gave them a raise.	Szef dał im podwyżkę.
The car jerked to the right.	Samochód szarpnął w prawo.
A horse's mouth gets enlarged when exposed to heat.	Pysk konia powiększa się pod wpływem ciepła.
The king kept peace and prosperity in his kingdom.	Król utrzymywał w swoim królestwie pokój i dobrobyt.
The iron door of the castle was closed.	Żelazne drzwi zamku zostały zamknięte.
We drove straight north.	Pojechaliśmy prosto na północ.
She entered the room.	Weszła do pokoju.
The child was sitting on Grandma's lap.	Dziecko siedziało na kolanach babci.
It is always beautifully written.	Zawsze jest pięknie napisany.
She cut him off before he could speak.	Przerwała mu, zanim zdążył się odezwać.
Their family background was modest.	Ich rodzinne pochodzenie było skromne.
The accident changed the course of history.	Wypadek zmienił bieg historii.
The threat was common and affected at least ten villages.	Zagrożenie było powszechne i dotyczyło co najmniej dziesięciu wsi.
Tourism is crucial to their economy.	Turystyka ma kluczowe znaczenie dla ich gospodarki.
They both sound reasonable.	Oba brzmią rozsądnie.
There was constant traffic in the streets.	Na ulicach panował ciągły ruch.
The bowl of water contained frogs.	Miska z wodą zawierała żaby.
He didn't know how to get to his new destination.	Nie wiedział, jak dotrzeć do nowego celu.
They live in a dark corner of their kitchen.	Mieszkają w ciemnym kącie swojej kuchni.
Glass is made of sand!	Szkło jest zrobione z piasku!
Go to the library to borrow books on local history.	Idź do biblioteki, aby wypożyczyć książki o historii lokalnej.
Place these flowers in a vase.	Umieść te kwiaty w wazonie.
She helped train the boy's soccer team.	Pomogła trenować drużynę piłkarską chłopca.
Buy some saffron and mix it with boiling water.	Kup trochę szafranu i wymieszaj z wrzącą wodą.
He brought a lawyer with him.	Przywiózł ze sobą prawnika.
While this job is enjoyable, it's not worth a penny.	Chociaż ta praca jest przyjemna, nie jest warta ani grosza.
Public utility facilities have the ability to generate adequate power.	Obiekty użyteczności publicznej mają zdolność generowania odpowiedniej mocy.
This machine is very expensive.	Ta maszyna jest bardzo droga.
Who are the two people in this photo?	Kim są dwie osoby na tym zdjęciu?
There is no dispute about my guilt.	Nie ma sporu o moją winę.
During this period, men wore wigs.	W tym okresie mężczyźni nosili peruki.
The villagers were evacuated to camps.	Mieszkańcy wsi zostali ewakuowani do obozów.
She examined the room with a critical eye.	Obejrzała pokój krytycznym okiem.
Always worried about others.	Zawsze martwi się o innych.
We enjoyed the taste of mature cheese.	Cieszyliśmy się smakiem dojrzałego sera.
Please listen carefully.	Proszę uważnie słuchać.
Be very careful.	Bądź bardzo ostrożny.
Sue is the best.	Sue jest najlepsza.
This country needs efficient transportation, says:	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu, mówi:
There was a large pile of books nearby.	W pobliżu znajdował się duży stos książek.
The tropical climate is characterized by warm weather.	Klimat tropikalny charakteryzuje się ciepłą pogodą.
Doctors tried to save him.	Lekarze próbowali go ratować.
A tear ran down his left cheek.	Łza spłynęła po jego lewym policzku.
We will celebrate a silver wedding anniversary next week.	W przyszłym tygodniu będziemy obchodzić srebrną rocznicę ślubu.
There is widespread opposition to the plan.	Istnieje powszechny sprzeciw wobec planu.
The water was smelly.	Woda była cuchnąca.
There would be no buses in this part of the city.	W tej części miasta nie kursowałyby żadne autobusy.
Cotton grows in warm climates.	Bawełna rośnie w ciepłym klimacie.
She was crying softly.	Płakała cicho.
Officials later capitulated.	Urzędnicy później skapitulowali.
Likes to work outside.	Lubi pracować na zewnątrz.
He was playing with his children.	Bawił się ze swoimi dziećmi.
An arrest warrant was issued last week.	W zeszłym tygodniu wydano nakaz aresztowania.
Her son is six years old.	Jej syn ma sześć lat.
This material is often used in the manufacture of electronics.	Materiał ten jest często używany w produkcji elektroniki.
In the vicinity river and forest.	W pobliżu rzeka i las.
The shopkeeper was willing to sell his goods.	Sklepikarz był chętny do sprzedaży swoich towarów.
Nine people were released early.	Dziewięć osób zostało wcześniej zwolnionych.
The money spent is the money spent.	Wydane pieniądze to wydane pieniądze.
Not all people live or work near the village.	Nie wszyscy ludzie mieszkają lub pracują w pobliżu wsi.
A flea has bitten the dog.	Pchła ugryzła psa.
They fought in vain to stay afloat.	Na próżno walczyli o utrzymanie się na powierzchni.
Make sure you leave in five minutes.	Upewnij się, że wyjedziesz za pięć minut.
The inn has a restaurant serving meals all day long.	W karczmie znajduje się restauracja serwująca posiłki przez cały dzień.
Liquid soap is used to wash clothes.	Mydło w płynie służy do prania odzieży.
They loved each other very much.	Bardzo się kochali.
The farmer added a dose of fertilizer.	Rolnik dodał dawkę nawozu.
This national monument has been restored.	Ten narodowy zabytek został odrestaurowany.
Mixing was easy.	Mieszanie było proste.
Apparently he had a great fortune.	Podobno miał wielki majątek.
The drivers were just behind the wheel.	Kierowcy po prostu siedzieli za kierownicą.
They pay a very high income tax.	Płacą bardzo wysoki podatek dochodowy.
Hundreds of deaths occur from this disease each year.	Każdego roku z powodu tej choroby dochodzi do setek zgonów.
It's windy today.	Dziś jest wietrznie.
The man left quietly.	Mężczyzna wyszedł cicho.
Three black dots are clearly visible.	Wyraźnie widoczne są trzy czarne kropki.
Lots of facts are easily found on the Internet.	Mnóstwo faktów można łatwo znaleźć w Internecie.
At this point, the debate has been postponed.	W tym momencie debata została odroczona.
The city's economy is largely supported by agriculture.	Gospodarka miasta jest w dużej mierze wspierana przez rolnictwo.
She looked at him coolly.	Spojrzała na niego chłodno.
This sword was forged by a master blacksmith.	Ten miecz został wykuty przez mistrza kowala.
The grass was green and beautiful.	Trawa była zielona i piękna.
Another day, another hour, another minute.	Kolejny dzień, kolejna godzina, kolejna minuta.
An elderly woman started talking to him.	Zaczęła do niego mówić starsza kobieta.
The second conflict took place yesterday.	Drugi konflikt miał miejsce wczoraj.
He wants to continue his career.	Chce kontynuować swoją karierę.
The lion crept stealthily through the jungle.	Lew skradał się ukradkiem przez dżunglę.
Her final decision shocked the family.	Jej ostateczna decyzja zszokowała rodzinę.
He straddled his motorcycle every morning.	Każdego ranka siedział okrakiem na swoim motocyklu.
Payments by check are always welcome.	Płatności czekiem są zawsze mile widziane.
The scientific part of the discovery was much easier.	Naukowa część odkrycia była znacznie łatwiejsza.
The loneliness was so complete.	Samotność była tak kompletna.
You must make other preparations.	Musisz poczynić inne przygotowania.
The elephant carefully lifted its trunk to feel the wind.	Słoń ostrożnie uniósł trąbę, żeby poczuć wiatr.
The road is a dead end.	Droga to ślepy zaułek.
First you need to separate the yolks and proteins.	Najpierw należy oddzielić żółtka i białka.
How do couples choose to have children?	Jak pary decydują się na posiadanie dzieci?
My cat purred happily, curled up on the pillow.	Mój kot zamruczał radośnie, zwinięty w kłębek na poduszce.
If you try to move forward, you can expect	Jeśli spróbujesz iść do przodu, możesz się spodziewać
It only took a moment to make up my mind.	Wystarczyła chwila, żeby się zdecydować.
Heavy storms are common.	Gwałtowne burze są powszechne.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Soki warzywne zawierają ważne witaminy i minerały.
Bad poison can kill you.	Zła trucizna może cię zabić.
She tossed her blonde hair over her shoulders.	Odrzuciła blond włosy na ramiona.
Though the day was warm, the wind was cold.	Choć dzień był ciepły, wiatr był zimny.
He protected his newly conquered empire from invasion.	Chronił swoje nowo zdobyte imperium przed inwazją.
He was the perfect gentleman.	Był idealnym dżentelmenem.
Initially, I was shy about revealing my shameful secret.	Początkowo byłem nieśmiały, jeśli chodzi o ujawnienie mojej haniebnej tajemnicy.
Plants need sun and water to grow.	Rośliny do wzrostu potrzebują słońca i wody.
Try not to burn the vegetables.	Staraj się nie przypalać warzyw.
The school was destroyed by a tornado.	Szkołę zniszczyło tornado.
The prince was stubborn.	Książę był uparty.
The designer tried very hard to incorporate native ideas.	Projektant bardzo starał się wcielić w siebie rodzime pomysły.
The poor old woman was confused.	Biedna starsza kobieta była zdezorientowana.
Do you live in the city or in the countryside?	Mieszkasz w mieście lub na wsi?
He is not a club member.	Nie jest członkiem klubu.
He nodded politely.	Grzecznie skinął głową.
Droughts threaten the future of the region.	Susze zagrażają przyszłości regionu.
She walked up to him with a broad smile.	Podeszła do niego z szerokim uśmiechem.
The leaves were small and pale.	Liście były małe i blade.
This farm has seen better times.	Ta farma widziała lepsze czasy.
Cleaning the toy was a chore.	Czyszczenie zabawki było udręką.
There was little she could do to stop insulting him.	Niewiele mogła zrobić, by przestać go obrażać.
She seemed anxious.	Wydawała się niespokojna.
You should exercise regularly if you want to avoid illness.	Powinieneś ćwiczyć regularnie, jeśli chcesz uniknąć choroby.
The bird was studied by scientists.	Ptak był badany przez naukowców.
Politicians pledged to fight corruption.	Politycy zobowiązali się walczyć z korupcją.
The farmer established an orchard.	Rolnik założył sad.
A debate has arisen on this matter.	W tej sprawie wybuchła debata.
This walking path is popular for picnics.	Ta ścieżka spacerowa jest popularna wśród pikników.
None of the horses escaped.	Żaden z koni nie uciekł.
They invented an airplane to fly around the world.	Wynaleźli samolot do latania dookoła świata.
A light mist caressed the surface of the lake.	Lekka mgła muskała taflę jeziora.
Humanity survived through communication.	Ludzkość przetrwała dzięki komunikacji.
I have to write a letter today.	Muszę dziś napisać list.
During this period of human history, humans reached great heights.	W tym okresie historii ludzkości ludzie osiągnęli wielkie wyżyny.
The fish is swimming in a dark pool.	Ryba pływa w ciemnym basenie.
She dumped them.	Zrzuciła je.
New Year's resolutions are often not kept.	Postanowienia noworoczne często nie są dotrzymywane.
He frowned at my impatience.	Zmarszczył brwi z powodu mojej niecierpliwości.
He chose a career that suited him.	Wybrał karierę, która mu odpowiadała.
I'll help you cook.	Pomogę Ci gotować.
The journey takes eight hours.	Podróż trwa osiem godzin.
Rivers are an important natural resource.	Rzeki są ważnym zasobem naturalnym.
The first step is to freeze the potatoes.	Pierwszym krokiem jest zamrożenie ziemniaków.
It turned out that the animal's habitat was under threat.	Okazało się, że siedlisko zwierzęcia było zagrożone.
Can you lend me some money?	Możesz pożyczyć mi trochę pieniędzy?
Perhaps you will consider a donation of some kind.	Być może rozważysz jakąś darowiznę.
Being independent costs a lot.	Bycie niezależnym dużo kosztuje.
A carbon shaft has been dug.	Wykopano szyb węglowy.
I was playing in the park with my friend.	Grałem w parku z moim przyjacielem.
The ship sailed silently, waiting for the storm to pass.	Statek płynął cicho, czekając, aż burza minie.
A small group of people sat under the tree.	Pod drzewem siedziała mała grupka ludzi.
Acid rain destroys sandstone.	Kwaśny deszcz niszczy piaskowiec.
People have fought wars over land ownership.	Ludzie toczyli wojny o posiadanie ziemi.
A flood of questions began to pour in.	Zaczęła napływać powódź pytań.
Iron ores can be found in abundance.	Rudy żelaza można znaleźć pod dostatkiem.
There are small houses on both sides of the street.	Po obu stronach ulicy stoją małe domy.
Each page was streaked.	Każda strona była pokryta smugami.
Iron is a component of most metal alloys.	Żelazo jest składnikiem większości stopów metali.
He was carrying a shovel, apparently intending to dig a hole.	Niósł łopatę, najwyraźniej zamierzając wykopać dół.
Rivers flow into the sea.	Rzeki wpadają do morza.
Navy divers remain on site.	Na miejscu pozostają nurkowie marynarki wojennej.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Piękna kobieta rzadko przejmuje inicjatywę.
Water becomes ice when it freezes.	Woda staje się lodem, gdy zamarza.
His political opponents often accused him of dishonesty.	Jego przeciwnicy polityczni często oskarżali go o nieuczciwość.
Have you seen her lately?	Widziałeś ją ostatnio?
Few people believe in ghosts anymore.	Niewiele osób już wierzy w duchy.
The barber called the name of his wife.	Fryzjer nazwał imię swojej żony.
Enter the arena!	Wejdź na arenę!
She reached into her pocket and pulled out a handkerchief.	Sięgnęła do kieszeni i wyciągnęła chusteczkę.
We had to quit the game.	Musieliśmy zrezygnować z gry.
Half a mile of freeway was submerged.	Pół mili autostrady było zanurzone.
Birds themselves are beings.	Ptaki same w sobie są bytami.
Master turns off the light.	Mistrz wyłącza światło.
The whole house started shaking.	Cały dom zaczął się trząść.
A young girl ran away with another man's child.	Młoda dziewczyna uciekła z dzieckiem innego mężczyzny.
The tribes live next to the desert.	Plemiona żyją obok pustyni.
Open the refrigerator.	Otwórz lodówkę.
Journalists criticized the head of state for her lavish lifestyle.	Dziennikarze krytykowali głowę państwa za jej wystawny styl życia.
Please be patient.	Proszę być cierpliwym.
She was ready for her answer.	Była gotowa na swoją odpowiedź.
The cause was an earthquake.	Przyczyną było trzęsienie ziemi.
Now the country has a democratically elected leader.	Teraz kraj ma demokratycznie wybranego przywódcę.
I really can't tell you the rules.	Naprawdę nie mogę ci powiedzieć zasad.
Seventeen people died when the building collapsed.	Siedemnaście osób zginęło, gdy budynek się zawalił.
The cat sat on the bench and licked the fur.	Kot usiadł na ławce i lizał futro.
The dress is only suitable for festivals.	Sukienka nadaje się tylko na festiwale.
The sun illuminates the tops of the trees bordering the park.	Słońce oświetla wierzchołki drzew graniczących z parkiem.
Some ruins are already visible.	Niektóre ruiny są już widoczne.
The state is the most densely populated.	Stan jest najgęściej zaludniony.
Someone started playing jazz music.	Ktoś zaczął grać muzykę jazzową.
The anvil was heavy.	Kowadło było ciężkie.
The lights began to brighten.	Światła zaczęły się rozjaśniać.
Poor people remain poor.	Biedni ludzie pozostają biedni.
The guests looked around the village.	Goście rozglądali się po wiosce.
We must learn to live together.	Musimy nauczyć się żyć razem.
The intestines and kidneys contain blood.	Jelita i nerki zawierają krew.
Some birds live in colonies.	Niektóre ptaki żyją w koloniach.
There was a large freshwater lake nearby.	W pobliżu znajdowało się duże, słodkowodne jezioro.
But as we descended, we began to sense the danger.	Ale kiedy schodziliśmy, zaczęliśmy wyczuwać niebezpieczeństwo.
The event attracted a large crowd.	Impreza przyciągnęła duży tłum.
Her sweater is made of wool.	Jej sweter jest wykonany z wełny.
The dress made her look elegant.	Sukienka sprawiła, że ​​wyglądała elegancko.
He sprang to his feet.	Zerwał się na równe nogi.
The boss is very strict.	Szef jest bardzo surowy.
We sat down together, hugging each other tightly.	Usiedliśmy razem, mocno się przytulając.
She sighed slightly.	Westchnęła lekko.
The abandoned place was full of rubbish.	Opuszczone miejsce pełne było śmieci.
Identify the incorrect conjunction.	Zidentyfikuj niepoprawny spójnik.
The vision is lofty, but my budget is not.	Wizja jest wzniosła, ale mój budżet nie.
We have a long history behind us.	Mamy za sobą długą historię.
The boss asked for volunteers.	Szef poprosił o chętnych.
Some parts of the continent are very fertile.	Niektóre części tego kontynentu są bardzo żyzne.
It was still dark and we will wake up again soon.	Było jeszcze ciemno i wkrótce znów się obudzimy.
These prices are still very attractive.	Te ceny są nadal bardzo atrakcyjne.
The guns sounded like thunder.	Pistolety grzmiały jak grzmot.
By the time she was four, she had attracted crowds.	Zanim skończyła cztery lata, przyciągnęła tłumy.
Markets will be in session soon.	Rynki będą wkrótce w sesji.
Objective information should be treated with care.	Obiektywne informacje należy traktować z ostrożnością.
She held her breath and jumped into the river.	Wstrzymała oddech i wskoczyła do rzeki.
Nowadays, the old poet rarely comes out.	W dzisiejszych czasach stary poeta rzadko wychodzi.
Once a holiday retreat, now a holy place.	Niegdyś wakacyjne rekolekcje, teraz święte miejsce.
Found him clutching a copy of the book.	Znaleziono go ściskającego kopię książki.
His actions shocked the world.	Jego czyny wstrząsnęły światem.
The fertile mountains lie to the west.	Urodzajne góry leżą na zachodzie.
For emphasis, he banged his fist on the desk.	Dla podkreślenia uderzył pięścią w biurko.
The forests are disappearing quickly.	Lasy szybko znikają.
Following the route of the trip, they drank copiously Coca-Cola.	Idąc trasą wycieczki, pili obfitą coca-colę.
She decided to start her new life here.	Postanowiła rozpocząć tutaj swoje nowe życie.
The pearl necklace has been in my family for years.	Naszyjnik z pereł jest w mojej rodzinie od lat.
Her future seemed bleak.	Jej przyszłość wydawała się ponura.
The bird's condition is terrible.	Stan ptaka jest okropny.
Some see these messages as an inspiring example.	Niektórzy postrzegają te przesłania jako inspirujący przykład.
The performances enjoyed great admiration.	Występy cieszyły się ogromnym podziwem.
You won't be able to recognize your old house.	Nie będziesz w stanie rozpoznać starego domu.
Go carefully.	Idź ostrożnie.
The bomb exploded and the building collapsed.	Bomba eksplodowała i budynek się zawalił.
The region has a long history of sport fishing.	Region ten ma długą historię wędkarstwa sportowego.
The art of the piper was passed down from generation to generation.	Sztuka dudziarza była przekazywana z pokolenia na pokolenie.
Take the drug twice a day.	Lek należy przyjmować dwa razy dziennie.
The doors are closed.	Drzwi są zamknięte.
Cars crowd the streets day in and day out.	Samochody dzień w dzień tłoczą się na ulicach.
Irrigation channels need repair.	Kanały nawadniające wymagają naprawy.
Almost every organism on earth uses water.	Z wody korzysta prawie każdy organizm na ziemi.
It's been two weeks since she received the letter.	Minęły dwa tygodnie, odkąd otrzymała list.
Never give up, she said.	Nigdy się nie poddawaj, powiedziała.
You do not have to do anything.	Nie musisz nic robić.
First you need to peel the eggplant rind.	Najpierw musisz obrać skórkę z bakłażana.
Far from home, my father is walking towards me.	Daleko od domu mój ojciec idzie w moją stronę.
Rotate them carefully.	Obracaj je ostrożnie.
Many actors have become successful directors.	Wielu aktorów odniosło sukcesy jako reżyserzy.
All the men's eyes were fixed on her.	Oczy wszystkich mężczyzn były utkwione w niej.
The cat meowed nervously and ran away.	Kot nerwowo miauczał i uciekał.
Everything was still in the silence of the late afternoon.	W ciszy późnego popołudnia wszystko było nieruchome.
Whose idea was it to go to this boring party?	Czyj to był pomysł, żeby pójść na tę nudną imprezę?
She has proved his epithets to be inaccurate.	Udowodniła, że ​​jego epitety są niedokładne.
The arrests will take place over the next six weeks.	Aresztowania będą miały miejsce w ciągu najbliższych sześciu tygodni.
The verb arrived is intransitive.	Czasownik przybył jest nieprzechodni.
She knitted two squares a day for a year.	Robiła na drutach dwa kwadraty dziennie przez rok.
After the train left, he left.	Po odjeździe pociągu wyjechał.
The first manned lunar flight was launched into space.	Pierwszy załogowy lot księżycowy został wyemitowany w kosmos.
Visitors were not admitted to the convention.	Zwiedzający nie byli wpuszczani na konwencję.
Unable to find excuses, she ran away.	Nie mogąc znaleźć wymówek, uciekła.
After the meeting, he handed his friends his business card.	Po spotkaniu wręczył kolegom swoją wizytówkę.
The coach judged her for her performance.	Trener ocenił ją za jej występ.
The servants surrounded the old woman.	Służący otoczyli staruszkę.
The bicycle was his only means of transport.	Rower był jego jedynym środkiem transportu.
Thousands of demonstrators marched in protest.	Tysiące demonstrantów maszerowały w proteście.
The victims of the disease and epidemic died.	Ofiary choroby i epidemii zmarły.
There used to be a canal here.	Kiedyś był tutaj kanał.
She polished the bronze bowl until it shone.	Wypolerowała miskę z brązu, aż zabłysnęła.
The soldiers fought a fierce battle.	Żołnierze toczyli zaciętą walkę.
The speaker's voice was loud.	Głos mówiącego był donośny.
Use the hook to catch the fish.	Użyj haka, aby złapać rybę.
He is here to chair the meeting.	Jest tutaj, by przewodniczyć spotkaniu.
These changes affect our ability to understand the planet.	Te zmiany wpływają na naszą zdolność zrozumienia planety.
The strangest noise came from the back of the cave.	Najdziwniejszy dźwięk dobiegł z tyłu jaskini.
However, people are not yet fully satisfied.	Jednak ludzie nie są jeszcze w pełni usatysfakcjonowani.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	W pobliżu krawędzi urwiska ptak odleciał.
What an amazing animal.	Co za niesamowite zwierzę.
So if you want, let the poem begin.	Więc jeśli chcesz, niech wiersz się zacznie.
It took almost two weeks for the boat to sail.	Wypłynięcie łodzi zajęło prawie dwa tygodnie.
His reputation as a scholar is highly respected.	Jego reputacja jako uczonego jest bardzo szanowana.
He tried to say something coherent.	Usiłował powiedzieć coś spójnego.
Several hundred more people are released.	Kilkaset kolejnych osób zostaje zwolnionych.
I will help you if you help me.	Pomogę ci, jeśli ty mi pomożesz.
Your family's traditions are a source of strength.	Tradycje twojej rodziny są źródłem siły.
Arrows flew through the night.	Strzały przelatywały przez noc.
The minister is organizing a charity event this month.	Minister organizuje w tym miesiącu imprezę charytatywną.
The elegant design also includes complex curves.	Elegancki design zawiera również złożone krzywe.
She was drinking coffee with cream and sugar.	Piła kawę ze śmietanką i cukrem.
The disproportions remain huge.	Dysproporcje pozostają ogromne.
The local library is poorly maintained.	Miejscowa biblioteka jest słabo utrzymana.
The supplier was surprised that someone had visited him.	Dostawca był zdziwiony, że ktoś go odwiedził.
The cat's stomach was swollen from food.	Żołądek kota był spuchnięty od jedzenia.
The old woman shared the mango with the others.	Staruszka podzieliła mango z innymi.
The only option left was to generate renewable energy.	Jedyną opcją, jaka pozostała, było wytwarzanie energii odnawialnej.
I don't know which recipe to try.	Nie wiem, który przepis wypróbować.
He disappeared into the fog.	Zniknął we mgle.
Most of the roads are unpaved, some are muddy.	Większość dróg jest nieutwardzona, niektóre błotniste.
I usually drink a lot of coffee.	Zwykle piję dużo kawy.
Electricity is an essential component of many technological systems.	Energia elektryczna jest niezbędnym składnikiem wielu systemów technologicznych.
Three more hours passed.	Minęły jeszcze trzy godziny.
Recent reports indicate that his crime is on the rise.	Ostatnie doniesienia wskazują, że jego przestępczość rośnie.
The thief escaped by helicopter.	Złodziej uciekł helikopterem.
The danger was very real.	Niebezpieczeństwo było bardzo realne.
This festival, my first one, is truly a celebration.	Ten festiwal, mój pierwszy, jest naprawdę świętem.
He accused them of disloyalty.	Oskarżył ich o nielojalność.
The historian's eye is sharp.	Oko historyka jest bystre.
This century saw two world wars.	W tym stuleciu toczyły się dwie wojny światowe.
What is not desirable will be destroyed.	To, co nie jest pożądane, zostanie zniszczone.
We took a bus there.	Pojechaliśmy tam autobusem.
The hero was ignored.	Bohater został zignorowany.
This city is known for its art galleries.	To miasto znane jest z galerii sztuki.
Workers finally got a raise last year.	Robotnicy w końcu dostali podwyżkę w zeszłym roku.
Immerse the bird in boiling water.	Zanurz ptaka we wrzącej wodzie.
Before coming to this country, he was a teacher.	Przed przyjazdem do tego kraju był nauczycielem.
The elephant's trunk is red.	Trąba słonia jest czerwona.
These organized crime gangs control all the trade here.	Te zorganizowane gangi przestępcze kontrolują tutaj cały handel.
Cacti have adapted to live in arid environments.	Kaktusy przystosowały się do życia w suchych środowiskach.
The evidence suggests that global warming is real.	Dowody sugerują, że globalne ocieplenie jest realne.
The age of great political turbulence.	Wiek wielkich politycznych turbulencji.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Drugim etapem fermentacji jest fermentacja malolaktyczna.
There are many large corporations in this city.	W tym mieście znajduje się wiele dużych korporacji.
There was a dazzling display of ancient artifacts.	Miał miejsce olśniewający pokaz starożytnych artefaktów.
A useful machine requires regular maintenance.	Przydatna maszyna wymaga regularnej konserwacji.
She was wearing a red cloak.	Miała na sobie czerwony płaszcz.
My mom found the cat at a local animal shelter.	Moja mama znalazła kota w miejscowym schronisku dla zwierząt.
The mountains behind them are covered with snow.	Góry za nimi pokryte są śniegiem.
The pound weakened against the dollar.	Funt osłabił się w stosunku do dolara.
We are friends, but we are very different.	Jesteśmy przyjaciółmi, ale bardzo się różnimy.
The floor was hard and uneven to walk on.	Podłoga była twarda i nierówna do chodzenia.
Take out the splinter.	Wyjmij drzazgę.
Passengers complained about the delays.	Pasażerowie skarżyli się na opóźnienia.
This oar was shorter than the other oar.	To wiosło było krótsze od drugiego.
A handful of petals littered the note.	Notatkę zaśmiecała garść płatków.
Break your flesh off the bones.	Oderwij swoje ciało od kości.
Ellen cleared her throat.	Ellen odchrząknęła.
There was a butcher, baker and candlestick maker in the village.	We wsi był rzeźnik, piekarz i wytwórca świeczników.
She ran, approached and stumbled.	Biegła, zbliżyła się i potknęła.
How many types of mammals are there?	Ile jest rodzajów ssaków?
The higher we climbed, the steeper the terrain was.	Im wyżej się wspinaliśmy, tym bardziej stromy był teren.
Mother Superior frowned as she tore up her diary.	Przełożona zmarszczyła brwi, gdy podarła swój terminarz.
The study tried to measure sadness.	W badaniu próbowano zmierzyć smutek.
Raw fish remained unchanged.	Surowa ryba pozostała niezmieniona.
I suggest trying a different approach.	Proponuję spróbować innego podejścia.
Ancestors lived here many thousands of years ago.	Przodkowie żyli tu wiele tysięcy lat temu.
A young man came to visit a lonely widow.	Młody mężczyzna przyszedł odwiedzić samotną wdowę.
Textbooks should be kept neat and orderly.	Podręczniki należy przechowywać w sposób schludny, uporządkowany.
The package was extremely heavy.	Paczka była niezwykle ciężka.
The workers made him find a job elsewhere.	Robotnicy kazali mu znaleźć pracę gdzie indziej.
Tour operators offer trips to vending machines to this location.	Organizatorzy wycieczek oferują wycieczki na automaty do tej lokalizacji.
Stone walls created a defensive space.	Kamienne mury stworzyły obronną przestrzeń.
Cut the core.	Wytnij rdzeń.
There is a certain impurity in this place.	W tym miejscu tkwi pewna nieczystość.
She practically climbed to the top of the waiting list.	Praktycznie wdrapała się na górę listy oczekujących.
She emphasized the importance of physical exercise.	Podkreśliła wagę ćwiczeń fizycznych.
Then you need to put the eggs in a saucepan.	Następnie musisz włożyć jajka do rondla.
The girl took second place.	Dziewczyna zajęła drugie miejsce.
They continued up the river in the boat.	Kontynuowali podróż łodzią w górę rzeki.
The guys wanted to keep foreign tourists away.	Chłopaki chcieli trzymać z daleka zagranicznych turystów.
His serious face suddenly lit up.	Jego poważna twarz nagle się rozjaśniła.
Most students receive a school backpack.	Większość uczniów otrzymuje plecak szkolny.
It was raining steadily outside.	Na zewnątrz stale padał deszcz.
You need twenty sheets of paper.	Potrzebujesz dwudziestu arkuszy papieru.
The seagulls circled lazily overhead.	Mewy krążyły leniwie nad głową.
Three strikes and you're out!	Trzy strajki i wylatujesz!
The foreman sent me.	Przysłał mnie brygadzista.
The powder is ground into a powder.	Proszek jest mielony na proszek.
The population of the species has been greatly reduced by hunting.	Populacja gatunku została znacznie zmniejszona przez polowania.
The government promised to help the homeless.	Rząd obiecał pomoc bezdomnym.
The countdown begins!	Odliczanie rozpoczyna się!
The wind eased and the rain stopped.	Wiatr zelżał i deszcz ustał.
Add four glasses of milk.	Dodaj cztery szklanki mleka.
The centipede was crawling on the ground.	Stonoga pełzała po ziemi.
The key to success is to reduce accidents.	Kluczem do sukcesu jest ograniczenie wypadków.
The crystal was hidden in a pear tree.	Kryształ został ukryty w gruszy.
Every action has its consequences.	Każde działanie ma swoje konsekwencje.
She began to write.	Zaczęła pisać.
Smoking is prohibited in public buildings.	Palenie jest zabronione w budynkach użyteczności publicznej.
It is not true that engineers incur lower expenses.	To nieprawda, że ​​inżynierki ponoszą mniejsze wydatki.
This sentence is not grammatical	To zdanie nie jest gramatyczne
One of the more unusual decorations was a stuffed bird.	Jedną z bardziej niezwykłych ozdób był wypchany ptak.
To hear music, you need to tune your ears.	Aby słyszeć muzykę, musisz dostroić swoje uszy.
If you add starch your dough will be lighter.	Jeśli dodasz skrobię, twoje ciasto będzie lżejsze.
Scientists will investigate the source of the gas.	Naukowcy zbadają źródło gazu.
Sharp pain ran through the side of her chest.	Ostry ból przeszył bok jej klatki piersiowej.
He went ashore.	Udał się na brzeg.
The Dominican Republic is	Republika Dominikańska jest
The policemen began to search the area.	Policjanci zaczęli przeszukiwać okolicę.
The professor gave a lecture for students.	Profesor wygłosił wykład dla studentów.
They ascribed democracy to themselves.	Przypisywali sobie demokrację.
A sudden gust of wind shook the building.	Nagły podmuch wiatru wstrząsnął budynkiem.
The clinic treats many people.	Klinika leczy wiele osób.
So, according to tradition, rice is always eaten with chopsticks.	Tak więc zgodnie z tradycją ryż zawsze je się pałeczkami.
Once upon a time there was a vast forest here.	Kiedyś był tu rozległy las.
The child ate the meat greedily.	Dziecko łapczywie pożerało mięso.
They passed the point of no return.	Minęli punkt bez powrotu.
She heard footsteps behind her.	Usłyszała za sobą kroki.
Alcohol is the most harmful substance.	Alkohol jest najbardziej szkodliwą substancją.
This city is famous for its magnificent architecture.	To miasto słynie ze wspaniałej architektury.
However, there seemed to be no cause for concern.	Jednak wydawało się, że nie ma powodu do niepokoju.
Monkeys like to swing on branches.	Małpy lubią huśtać się na gałęziach.
A colossal sour-faced woman has arrived.	Przyjechała kolosalna kobieta o kwaśnej twarzy.
There is a war going on at the moment.	W tej chwili trwa wojna.
We have worked hard to keep the information secret.	Ciężko pracowaliśmy, aby zachować informacje w tajemnicy.
Her legs in fishing sweaters and blue pants,	Jej nogi w rybackich swetrach i niebieskich spodniach,
Solid objects usually do not float in the water.	Przedmioty stałe zwykle nie pływają w wodzie.
Among her many passions was tribal art.	Wśród jej wielu pasji była sztuka plemienna.
A violent dispute broke out between the families.	Między rodzinami wybuchł gwałtowny spór.
Old habits die hard.	Stare zwyczaje umierają ciężko.
Many professors advised him to seek another career.	Wielu profesorów radziło mu, aby poszukał innej kariery.
Heaps of feathers littered the floor and walls.	Sterty piór zaśmiecały podłogę i ściany.
Discuss the positive and negative aspects of each choice.	Omów pozytywne i negatywne aspekty każdego wyboru.
The guard's position was safe.	Pozycja strażnika była bezpieczna.
Evidence shows they arrived.	Dowody wskazują, że przybyli.
Cats are also believed to have nine lives.	Uważa się również, że koty mają dziewięć żyć.
Families tend to gather food for the winter.	Rodziny mają tendencję do zbierania pożywienia na zimę.
The floor creaked under his weight.	Podłoga zaskrzypiała pod jego ciężarem.
She hid the nervousness well.	Dobrze ukryła nerwowość.
Government officials generally support this measure.	Urzędnicy państwowi na ogół popierają ten środek.
They found the stable abandoned.	Zastali stajnię opuszczoną.
A pocket watch is a traditional form of timing.	Zegarek kieszonkowy to tradycyjna forma pomiaru czasu.
The windows were painted white.	Okna pomalowano na biało.
This vacation will be wonderfully relaxing.	Te wakacje będą cudownie relaksujące.
This is the last drop.	To jest ostatnia kropla.
Controversial writer, his novels did not sell well.	Kontrowersyjny pisarz, jego powieści nie sprzedawały się dobrze.
We buried him on the family plot.	Pochowaliśmy go na rodzinnej działce.
The monastery and cathedral are surrounded by wonderful gardens.	Klasztor i katedra otoczone są wspaniałymi ogrodami.
The sky was thick with clouds.	Niebo było gęste od chmur.
This island has been largely cut off.	Ta wyspa została w dużej mierze odcięta.
Wear glasses if it is cloudy.	Noś okulary, jeśli jest mętny.
The full moon rises high in the sky.	Wysoko na niebie wschodzi księżyc w pełni.
The neighborhood is quiet.	Okolica jest cicha.
The dormant volcano was still dozing.	Uśpiony wulkan nadal drzemał.
It is a pity that some people cannot share this view.	Szkoda, że ​​niektórzy ludzie nie mogą podzielać tego poglądu.
Shepherds brought sheep and goats.	Owce i kozy sprowadzali pasterze.
The only source of income was the factory.	Jedynym źródłem dochodu była fabryka.
This fan is slightly dusty.	Ten wentylator jest lekko zakurzony.
It is so thick that it would not be able to get up.	Jest tak gruba, że ​​nie byłaby w stanie wstać.
The doctor advised her to stop drinking.	Lekarz poradził jej, by przestała pić.
You can measure the distance traveled by the train.	Możesz zmierzyć odległość przebytą przez pociąg.
Why are people still living in this trap?	Dlaczego ludzie wciąż żyją w tej pułapce?
Heavy rain fell like a waterfall.	Ulewny deszcz spadł jak wodospad.
Nervous city center.	Nerwowe centrum miasta.
We have to face reality.	Musimy zmierzyć się z rzeczywistością.
Identity, geography and economics are intertwined.	Tożsamość, geografia i ekonomia są ze sobą splecione.
There used to be a castle in this place.	Kiedyś w tym miejscu stał zamek.
The wedding day turned out to be perfect.	Dzień ślubu okazał się idealny.
She worked as a doctor for wounded soldiers.	Pracowała jako lekarz dla rannych żołnierzy.
After a long day, they sat down by the fireplace.	Po długim dniu usiedli przy kominku.
She was wearing a light green dress.	Miała na sobie jasnozieloną sukienkę.
Many people need care.	Wiele osób potrzebuje opieki.
The sunsets were spectacular in this region.	W tym regionie zachody słońca były spektakularne.
Diffused light shone through the open door.	Przez otwarte drzwi wpadało rozproszone światło.
A mat of intertwined branches ran over our heads.	Nad naszymi głowami przebiegła mata splecionych gałęzi.
They promised not to employ children.	Obiecali, że nie będą zatrudniać dzieci.
A fire was burning in the hearth.	W palenisku płonął ogień.
She is a very good student.	Jest bardzo dobrą uczennicą.
Accustomed to the warm climate, they enjoyed a sunny afternoon.	Przyzwyczajeni do ciepłego klimatu cieszyli się słonecznym popołudniem.
Put that spoon down!	Odłóż tę łyżkę!
A flock of giant birds flew over the city.	Nad miastem przeleciało stado gigantycznych ptaków.
The bitter dispute was settled in court.	Zaciekły spór został rozstrzygnięty w sądzie.
The bag is full of sugar.	Torba jest pełna cukru.
The cat gets a fish.	Kot dostaje rybę.
Who can blame farmers for turning to crime.	Kto może winić rolników za zwrócenie się do przestępczości.
Their suggestions are invaluable to us.	Ich sugestie są dla nas bezcenne.
A dog barked in the distance.	W oddali szczekał pies.
You can plant a chia seed in your garden.	Możesz zasadzić nasionko chia w swoim ogrodzie.
The use of nuclear energy is controversial.	Kontrowersje budzi wykorzystanie energii jądrowej.
He found a job here, but argued with his supervisor.	Znalazł tu pracę, ale pokłócił się ze swoim przełożonym.
The boats glided silently on the still surface.	Łodzie ślizgały się cicho po nieruchomej powierzchni.
She worked incredibly hard to get her diploma.	Niesamowicie ciężko pracowała, aby zdobyć dyplom.
More people visited the palace that day.	Tego dnia pałac odwiedziło więcej osób.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Wielu heretyków spalono na stosie za swoje herezje.
He has the appropriate qualifications for this job.	Ma odpowiednie kwalifikacje do tej pracy.
I feel like you can never eat enough.	Czuję, że nigdy nie można zjeść wystarczająco dużo.
We don't want customers to come to the door.	Nie chcemy, żeby klienci przychodzili do drzwi.
It's so gloomy in this street.	Na tej ulicy jest tak ponuro.
Please wash your hands before eating.	Prosimy o umycie rąk przed posiłkiem.
He's so dreamy and romantic.	Jest taki marzycielski i romantyczny.
Next time we travel in an airship, let's discuss an itinerary.	Następnym razem, gdy będziemy podróżować sterowcem, omówmy plan podróży.
He heard someone call him.	Słyszał, jak ktoś go woła.
The population of this village has been systematically declining for years.	Populacja tej wsi od lat systematycznie spada.
The radio program enjoyed great popularity.	Program radiowy cieszył się dużym zainteresowaniem.
She was ready to try again.	Była gotowa spróbować ponownie.
His presence was delicate and dignified.	Jego obecność była delikatna i dostojna.
Reading is one of the fundamental aspects of modern education.	Czytanie jest jednym z podstawowych aspektów nowoczesnej edukacji.
The crisis finally prompted the government to take action.	Kryzys w końcu skłonił rząd do podjęcia działań.
First, melt the butter in the pan.	Najpierw rozpuść masło na patelni.
The sauce must be heated very quickly.	Sos trzeba bardzo szybko podgrzać.
She repeatedly accused us of stealing her money.	Wielokrotnie oskarżała nas o kradzież jej pieniędzy.
Not all of the books in the catalog were fiction.	Nie wszystkie książki w katalogu były fikcją.
Score a goal.	Strzelić gola.
Bird populations will continue to decline.	Populacje ptaków będą nadal spadać.
The festival lasts for two weeks.	Festiwal trwa dwa tygodnie.
Dinner stayed open after closing.	Kolacja pozostawała otwarta po zamknięciu.
The whole assembly was around him.	Całe zgromadzenie było wokół niego.
The analysis showed no traces of blood.	Analiza nie wykazała śladów krwi.
The police clashed with the protesters.	Policja starła się z protestującymi.
In this school, children learn vocabulary.	W tej szkole dzieci uczą się słownictwa.
He complained of stomach cramps.	Skarżył się na skurcze żołądka.
The only light was provided by scented candles.	Jedyne światło zapewniały świece zapachowe.
A comfortable home can make you happy.	Wygodny dom może uszczęśliwić.
Never has the government been so corrupt.	Nigdy rząd nie był tak skorumpowany.
Information systems are now the backbone of society.	Systemy informacyjne są obecnie podstawą społeczeństwa.
The window was broken quickly.	Okno zostało szybko rozbite.
The bus came around the corner.	Autobus wyjechał zza rogu.
Light rain fell along the railroad tracks.	Lekki deszcz spadł wzdłuż torów kolejowych.
The ringing tone is really beautiful.	Dźwięk dzwonków jest naprawdę piękny.
This newspaper is so popular that it is sold by street vendors.	Ta gazeta jest tak popularna, że ​​sprzedają ją uliczni sprzedawcy.
Greedy boy stole my lunch money.	Chciwy chłopak ukradł mi pieniądze na lunch.
People cannot tolerate extreme heat.	Ludzie nie tolerują ekstremalnych upałów.
His parents expected him to do a good job.	Jego rodzice oczekiwali od niego dobrej pracy.
Bats can no longer be afraid of the night.	Nietoperze nie mogą się już bać nocy.
We have never had such a gloomy year.	Nigdy nie mieliśmy tak ponurego roku.
The politician was looking for a new job.	Polityk szukał nowej pracy.
The ship crashed on the rocks.	Statek rozbił się na skałach.
It is an evergreen tree.	To wiecznie zielone drzewo.
A large number of wild animals are endangered.	Zagrożona jest duża ilość dzikich zwierząt.
The professor agreed to meet the delegates the next morning.	Profesor zgodził się na spotkanie z delegatami następnego ranka.
The honey was thick and syrupy.	Miód był gęsty i syropowaty.
The prime minister then collects questions from the press.	Następnie premier odbiera pytania z prasy.
The jurors found the accused guilty of murder.	Ławnicy uznali oskarżonego za winnego morderstwa.
She begged him to spare their lives.	Błagała go, by oszczędził im życie.
The young girl was wearing a pink dress.	Młoda dziewczyna miała na sobie różową sukienkę.
Chop the vegetables with a sharp knife.	Posiekaj warzywa ostrym nożem.
The demolition of the old town will begin next week.	W przyszłym tygodniu rozpocznie się rozbiórka starego miasta.
All he does is make a fire.	Wszystko, co robi, to rozpalanie ognia.
There will be riots unless troops arrive soon.	Będą zamieszki, chyba że wkrótce przybędą wojska.
Then she showed him the picture.	Potem pokazała mu zdjęcie.
Get lost! 	Spadaj!
the boy exclaimed.	zawołał chłopiec.
Low, dense, dark clouds obscured the leaden sky.	Ołowiane niebo przesłoniły niskie, gęste, ciemne chmury.
As the weather warms up, insect populations grow.	W miarę ocieplania się pogody populacje owadów rosną.
The seller took out his purse and took the money.	Sprzedawca wyciągnął torebkę i zabrał pieniądze.
The vast majority of the suspects have escaped.	Ogromna większość podejrzanych uciekła.
Our ancestors used to live here.	Mieszkali tu kiedyś nasi przodkowie.
The fisherman's words sparked an angry reply.	Słowa rybaka wywołały gniewną odpowiedź.
Volunteers are needed to help with work.	Potrzebni są wolontariusze do pomocy w pracy.
He was standing, leaning against the railing.	Stał, opierając się o balustradę.
She agreed to the offer.	Zgodziła się na propozycję.
The hostages were released that day.	Zakładników uwolniono tego dnia.
The conflict remains unresolved.	Konflikt pozostaje nierozwiązany.
Therefore, try to remove any toxic metals.	Dlatego spróbuj usunąć wszelkie toksyczne metale.
Some people compare oranges and apples.	Niektórzy porównują pomarańcze i jabłka.
The old woman was eating from her bowl.	Stara kobieta jadła ze swojej miski.
The red truck suddenly stopped in front of the park.	Czerwona ciężarówka nagle zatrzymała się przed parkiem.
They got along immediately.	Od razu się dogadali.
This child is two years old.	To dziecko ma dwa lata.
My classmates go to watch movies together.	Moi koledzy z klasy chodzą razem oglądać filmy.
The young man had a cigarette in his mouth.	Młody mężczyzna trzymał papierosa w ustach.
Young sea turtles crawl ashore to breed.	Młode żółwie morskie wypełzają na ląd, aby się rozmnażać.
She raised the ax with incredible force.	Podniosła topór z niesamowitą siłą.
Her body was above the movie.	Nad filmem było jej ciało.
Prices will continue to rise.	Ceny będą nadal rosły.
A dead cat lay limply in the sand.	Na piasku leżał bezwładnie martwy kot.
We only got a little money.	Dostaliśmy tylko trochę pieniędzy.
In connection with this crime, the police arrested two people.	W związku z tym przestępstwem policja aresztowała dwie osoby.
And is the human spirit attuned to nature?	A czy duch ludzki jest dostrojony do natury?
Most animals larger than a flea die shortly after birth.	Większość zwierząt większych niż pchła umiera wkrótce po urodzeniu.
Coffee has many uses.	Kawa ma wiele zastosowań.
The army has introduced a curfew across the country.	Armia wprowadziła godzinę policyjną w całym kraju.
The emperor is a wise leader.	Cesarz jest mądrym przywódcą.
The course of the rivers changes from year to year.	Bieg rzek zmienia się z roku na rok.
She wore leather boots and a leather backpack.	Miała na sobie skórzane buty i skórzany plecak.
They are important in reducing air pollution.	Są ważne w zmniejszaniu zanieczyszczenia powietrza.
We felt him grab our arms.	Czuliśmy, jak chwyta nasze ramiona.
Holidays are the most pleasant with your loved ones.	Wakacje są najprzyjemniejsze w gronie najbliższych.
Do not leave doors and windows open.	Nie zostawiaj otwartych drzwi i okien.
A unique opportunity.	Niepowtarzalna okazja.
Here, older trees bear a lot of fruit.	Tutaj starsze drzewa dają dużo owoców.
Pigeons were seen all over the square.	Na całym placu widywano gołębie.
He loved his wife and children very much.	Bardzo kochał swoją żonę i dzieci.
Which of the following statements is true?	Które z poniższych stwierdzeń jest prawdziwe?
The coffee was very strong without a doubt.	Kawa była bez wątpienia bardzo mocna.
There is no reason to be angry.	Nie ma powodu do złości.
Investigators were unable to find the perpetrators.	Śledczy nie byli w stanie znaleźć sprawców.
Speed ​​is the advantage here.	Zaletą jest tutaj szybkość.
Solving the crisis will require denial.	Rozwiązanie kryzysu będzie wymagało wyparcia się.
The problem is properly solved.	Problem jest właściwie rozwiązywany.
When the boat was struck by lightning, it sank.	Gdy w łódź uderzył piorun, zatonęła.
The street is lined with shops.	Ulica jest wyłożona sklepami.
He also watched information clips on the subject.	Obejrzał także klipy informacyjne na ten temat.
The land is almost half the water.	Ziemia to prawie połowa wody.
Listen carefully to the instructions.	Słuchaj uważnie instrukcji.
Redundant structures will be sold.	Zbędne struktury zostaną sprzedane.
The downturn has hurt thousands of workers.	Pogorszenie koniunktury zaszkodziło tysiącom pracowników.
Heavy snowfall forced the flights to be canceled.	Obfite opady śniegu zmusiły do ​​odwołania lotów.
They began to build their new home out of wood.	Zaczęli budować swój nowy dom z drewna.
This year, the Polish economy will revive significantly.	W tym roku polska gospodarka znacznie się ożywi.
The prisoners are shackled.	Więźniowie są zakuci w kajdany.
The crucible is a container made of iron.	Tygiel to pojemnik wykonany z żelaza.
A measuring cylinder is used as a measuring tool.	Cylinder miarowy jest używany jako narzędzie pomiarowe.
He wrinkled his nose in disgust.	Zniesmaczony zmarszczył nos.
A group of rebels attacked the village.	Grupa rebeliantów zaatakowała wioskę.
Hundreds of sailors died in the storm.	Setki marynarzy zginęło podczas burzy.
His siblings were surprised.	Jego rodzeństwo było zaskoczone.
Raise people's morality.	Podnieś moralność ludzi.
It should never be used for gambling.	Nigdy nie powinien być używany do hazardu.
The pig squealed loudly as it tried to escape.	Świnia pisnęła głośno, próbując uciec.
It is mostly a flat country.	Jest to w większości kraj płaski.
Is it really you?	Czy to naprawdę ty?
The stone was engraved with hieroglyphs.	Kamień został wygrawerowany hieroglifami.
His left wrist was bandaged.	Miał zabandażowany lewy nadgarstek.
A rare blend, this lemonade has a subtle flavor.	Rzadka mieszanka, ta lemoniada ma subtelny smak.
I'm glad you breathe easier.	Cieszę się, że łatwiej oddychasz.
He must leave us.	Musi nas opuścić.
The film is about organized crime.	Film opowiada o przestępczości zorganizowanej.
Many children still wear these clothes.	Wiele dzieci nadal nosi te ubrania.
The company cut off all loans to its employees.	Firma odcięła wszystkie pożyczki swoim pracownikom.
These documents were the pinnacle of literary splendor.	Dokumenty te były szczytem literackiego blasku.
The central square of the city was full of people.	Centralny plac miasta był pełen ludzi.
She spread butter on the bread.	Posmarowała chleb masłem.
Pirates threw everything overboard.	Piraci wyrzucili wszystko za burtę.
Drinking large amounts of alcohol can seriously affect your health.	Picie dużych ilości alkoholu może poważnie wpłynąć na zdrowie.
He slept in a small shed behind the house.	Spał w małej szopie za domem.
Most milk contains antibiotics.	Większość mleka zawiera antybiotyki.
Computers have revolutionized the way we work.	Komputery zrewolucjonizowały sposób, w jaki pracujemy.
The baby was crying loudly.	Dziecko głośno płakało.
Strong and effective, she quickly climbed to the top.	Silna i skuteczna, szybko wspięła się na szczyt.
He and his uncle lived nearby.	On i jego wujek mieszkali w pobliżu.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Wszystkie części ludzkiego szkieletu można zregenerować.
Most plants thrive best in bright light.	Większość roślin najlepiej rozwija się w jasnym świetle.
He was sitting in the shade of a tree.	Siedział w cieniu drzewa.
Coffee is a drink.	Kawa to napój.
There was a period of silence.	Nastąpił okres ciszy.
The surface of the table is made of glass.	Powierzchnia stołu wykonana jest ze szkła.
This is my favorite type of soup.	To mój ulubiony rodzaj zupy.
Drinking coffee before breakfast can reduce your risk of diabetes.	Picie kawy przed śniadaniem może zmniejszyć ryzyko cukrzycy.
It is important to use the correct tool for the job.	Ważne jest, aby używać odpowiedniego narzędzia do pracy.
The farmer is plowing the field.	Rolnik orze pole.
The midwife tried to control the contractions.	Położna próbowała kontrolować skurcze.
The mother did not know about her daughter's pregnancy.	Matka nie wiedziała o ciąży córki.
Only a minority supported affirmative action.	Tylko mniejszość popierała akcję afirmatywną.
The bridge connects the river.	Most łączy rzekę.
Local officials change jobs frequently.	Lokalni urzędnicy często zmieniają pracę.
Evidence shows he cut his throat.	Dowody wskazują, że poderżnął sobie gardło.
It's very hot today.	Dziś jest bardzo gorąco.
The old man has endured many storms.	Stary człowiek przetrwał wiele burz.
We skate near the hedge.	Jeździmy na łyżwach w pobliżu żywopłotu.
He sent a series of telegrams to government officials.	Wysłał serię telegramów do urzędników państwowych.
The heat made the baby sleepy.	Upał sprawił, że dziecko było śpiące.
This shaman was known for his healing powers.	Ten szaman był znany ze swoich uzdrawiających mocy.
Many species of trees live in deserts.	Wiele gatunków drzew żyje na pustyniach.
The defense lawyer was admitted to the bar.	Obrońca został przyjęty do adwokatury.
Pavlov's experiment was that dogs drooled at the sound of the bell.	Eksperyment Pawłowa polegał na tym, że psy śliniły się na dźwięk dzwonka.
They have been talking for an hour.	Rozmawiają od godziny.
Compare the original with the copy.	Porównaj oryginał z kopią.
Conifers are dominant in the forests of the country.	W lasach kraju dominują drzewa iglaste.
To maintain good health, you should eat a balanced diet.	Aby zachować dobry stan zdrowia, należy stosować zbilansowaną dietę.
You should make this tasty stew for your family.	Powinieneś zrobić ten smaczny gulasz dla swojej rodziny.
This is one of the least studied species.	To jeden z najmniej zbadanych gatunków.
When the machine is working properly, the pieces fly smoothly.	Gdy maszyna działa prawidłowo, kawałki latają płynnie.
When a tourist asks for directions, he should say "please".	Gdy turysta pyta o drogę, powinien powiedzieć „proszę”.
The creature walked carefully on the rocky ground.	Stworzenie ostrożnie stąpało po kamienistej ziemi.
The management offered them bonuses.	Kierownictwo zaproponowało im premie.
The train arrived on time.	Pociąg przybył na czas.
A surprising number of chickens greeted her.	Przywitała ją zaskakująca liczba kurczaków.
There is a puzzle in her voice as he calls her.	W jej głosie słychać łamigłówkę, kiedy do niej dzwoni.
It was barred at the window.	W oknie była zakratowana.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Zwierzęta mają kości, ptaki pióra, a ryby łuski.
The lantern illuminated the way for the ships.	Latarnia oświetlała drogę statkom.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Dziesięć procent ludzkości to wegetarianie.
Accustomed to getting up early, she was completely awake.	Przyzwyczajona do wczesnego wstawania, była zupełnie rozbudzona.
Most of the bridges in the city are named after rivers.	Większość mostów w mieście nosi nazwy rzek.
His brown eyes sparkled with malicious glee.	Jego brązowe oczy błyszczały złośliwą radością.
The city was famous for its tasty products.	Miasto zasłynęło ze smacznych produktów.
Some commentators argue that the rate hike is artificial.	Niektórzy komentatorzy twierdzą, że podwyżka jest sztuczna.
Her movements were graceful.	Jej ruchy były pełne gracji.
Nobody ever thought of him as a thief.	Nikt nigdy nie myślał o nim jako o złodzieju.
All passengers must have a valid ticket.	Wszyscy pasażerowie muszą posiadać ważny bilet.
In some families, children share a bed.	W niektórych rodzinach dzieci dzielą łóżko.
You can rest on the sand if you are tired.	Możesz odpocząć na piasku, jeśli jesteś zmęczony.
Each country has its own musical style.	Każdy kraj ma swój własny styl muzyczny.
Human rights are violated in many places	W wielu miejscach dochodzi do łamania praw człowieka
He was a tall, dark and handsome man.	Był wysokim, ciemnym i przystojnym mężczyzną.
He was rediscovered by accident.	Został odnaleziony na nowo przez przypadek.
She spread her stiff wings.	Rozłożyła sztywne skrzydła.
Sounds like a good idea, but who will pay?	Wydaje się, że to dobry pomysł, ale kto zapłaci?
Why not visit me soon?	Dlaczego nie odwiedzić mnie wkrótce?
This incident highlights the need for strict regulation.	Ten incydent podkreśla potrzebę ścisłych regulacji.
The greatest danger associated with earthquakes is tsunami.	Największym niebezpieczeństwem związanym z trzęsieniami ziemi jest tsunami.
They won the war.	Wygrali wojnę.
One of the walls was covered with various souvenirs.	Jedna ze ścian była pokryta różnymi pamiątkami.
This is the best way to make this dish.	To najlepszy sposób na zrobienie tego dania.
Each entrance leads to a cave.	Każde wejście prowadzi do jaskini.
Dusk began to fill the sky.	Zmierzch zaczął wypełniać niebo.
Let those who can dance do it.	Niech zrobią to ci, którzy umieją tańczyć.
She screamed like a banshee.	Krzyczała jak banshee.
The earth contains a great deal of water.	Ziemia zawiera ogromne ilości wody.
There was a cafeteria at every corner.	Na każdym rogu była stołówka.
Rising fish prices have boosted exports.	Rosnące ceny ryb spowodowały wzrost eksportu.
The little boy dug his hands in the sand.	Mały chłopiec zagrzebał ręce w piasku.
Their research is flawed.	Ich badania są najeżone błędami.
Much information was stored in the mind.	Wiele informacji przechowywano w umyśle.
Please ignore a little imperfection.	Proszę zignorować małą niedoskonałość.
Small and agile, but can be fierce when threatened.	Mały i zwinny, ale potrafi być zaciekły, gdy jest zagrożony.
The locals are angry that they have been forgotten.	Miejscowi są źli, że zapomniano o nich.
Electricity was not recognized as a reality.	Elektryczność nie została uznana za rzeczywistość.
For his part, the man was both surprised and grateful.	Ze swojej strony mężczyzna był zarówno zaskoczony, jak i wdzięczny.
Only the most sensitive and perceptive survived.	Przeżyli tylko najbardziej wrażliwi i spostrzegawczy.
The prince's retinue approached him.	Orszak księcia zbliżył się do niego.
He organized a press conference.	Zorganizował konferencję prasową.
Bailiffs will arrive soon.	Niedługo przybędą komornicy.
The peasants rioted on many different occasions.	Chłopi buntowali się przy wielu różnych okazjach.
Roll the ball, please.	Rzuć piłkę, proszę.
A city famous for its beauty.	Miasto słynące z piękna.
The lake dries up quickly.	Jezioro szybko wysycha.
The journalists who investigated the crash remained alive.	Dziennikarze, którzy badali katastrofę, pozostali przy życiu.
You have to take action.	Musisz podjąć działania.
Just give them what they want.	Po prostu daj im to, czego chcą.
Fifteen more words left.	Zostało mi jeszcze piętnaście słów.
Humans are omnivores, they eat both plants and animals.	Ludzie są wszystkożerni, jedzą zarówno rośliny, jak i zwierzęta.
I was sure my flight would be delayed	Byłem pewien, że mój lot będzie opóźniony,
The old lady was greeted by a young girl.	Starszą panią powitała młoda dziewczyna.
Some have argued that the human soul is immortal.	Niektórzy twierdzili, że dusza ludzka jest nieśmiertelna.
Your husband made this remark about my job?	Twój mąż zrobił tę uwagę o mojej pracy?
Our garden is small compared to theirs.	Nasz ogród jest mały w porównaniu z ich.
College students often live together in council houses.	Studenci szkół wyższych często mieszkają razem w domach komunalnych.
The director blocked her attempts to edit the film.	Reżyserka zablokowała jej próby montażu filmu.
This garden has a nice, quiet atmosphere.	Ten ogród ma przyjemną, spokojną atmosferę.
Where are they going?	Dokąd zmierzają?
She asked the waiter to give her ketchup.	Poprosiła kelnera, żeby dał jej keczup.
She laughed at the joke.	Zaśmiała się z żartu.
Robots are supposed to resemble humans.	Roboty mają przypominać ludzi.
They both walked down the street.	Oboje odeszli ulicą.
The whole world is full of fear.	Cały świat jest pełen obaw.
Alice seemed unsure what to say.	Alice wydawała się niepewna, co powiedzieć.
The clutch broke, the gears slipped and the engine stalled.	Zepsuło się sprzęgło, poślizgnęły się biegi i zgasł silnik.
He was found guilty.	Został uznany za winnego.
She sat down alone on a bench in the square.	Usiadła sama na ławce na placu.
You can light a fire by using the rubbing of two sticks.	Możesz rozpalić ogień, używając tarcia dwóch patyków.
She carefully removed the gloves.	Ostrożnie zdjęła rękawiczki.
The mountains towered over the city.	Góry górowały nad miastem.
This elegant room is decorated with earthenware tiles.	Ten elegancki pokój zdobią płytki fajansowe.
I already have money.	Mam już pieniądze.
He submitted his report carefully.	Starannie złożył raport.
It is very important to be thorough.	Bardzo ważne jest, aby być dokładnym.
The young man's life went on a downward spiral.	Życie młodego człowieka potoczyło się po spirali w dół.
Charges customers by hours.	Nalicza klientów za godziny.
The carrots are delicious.	Marchewki są pyszne.
The rural masses were enthusiastic.	Masy wiejskie były entuzjastyczne.
The rising sun provided some warmth.	Wschodzące słońce zapewniło trochę ciepła.
An icy wind whipped the thin beach.	Lodowaty wiatr smagał cienką plażę.
To our surprise, this lock was locked.	Ku naszemu zaskoczeniu ten zamek był zamknięty.
The guests spoke friendly.	Goście rozmawiali przyjaźnie.
And then they helped her.	A potem jej pomogli.
It is important to remain calm at all times.	Ważne jest, aby zawsze zachować spokój.
She was a nice woman, always willing to help others.	Była miłą kobietą, zawsze chętną do pomocy innym.
The nurse examined the patient and then called a doctor.	Pielęgniarka zbadała pacjenta, a następnie wezwała lekarza.
Balance your cell phone on the holder provided.	Zrównoważ swój telefon komórkowy na dostarczonym uchwycie.
We can all feel the thrill of anticipation.	Wszyscy możemy poczuć dreszcz oczekiwania.
The free coffee was strong.	Bezpłatna kawa była mocna.
Please wear gloves all the time until you are done.	Proszę nosić rękawiczki przez cały czas, dopóki nie skończysz.
Today's generation is unfamiliar with these changes.	Dzisiejsze pokolenie nie zna tych zmian.
Grandma made him breakfast every morning.	Babcia codziennie rano robiła mu śniadanie.
She took a picnic in a nearby park.	Zrobiła piknik w pobliskim parku.
She founded her own chocolate shop.	Założyła własny sklep z czekoladą.
She relished his strong male gestures.	Rozkoszowała się jego silnymi, męskimi gestami.
A shepherd carries a lamb across the river.	Pasterz niesie jagnię przez rzekę.
You got off to a great start!	Świetnie zacząłeś!
The director was famous for the vitality of his films.	Reżyser słynął z żywotności swoich filmów.
Most students are looking forward to the summer holidays.	Większość studentów nie może się doczekać wakacji.
I was no longer surprised to hear the explosions.	Nie byłem już zaskoczony słysząc eksplozje.
This sentence has nothing to do with the previous one.	To zdanie nie ma związku z poprzednim.
You won't miss the deadline, right?	Nie przegapisz terminu, prawda?
The planets are round.	Planety są okrągłe.
Use her best material.	Użyj jej najlepszego materiału.
The shortages increased the prices of agricultural products.	Niedobory spowodowały wzrost cen produktów rolnych.
Many of the richest people began to give generously.	Wielu z najbogatszych ludzi zaczęło hojnie dawać.
Welcome to the library.	Witamy w bibliotece.
The less they talked, the happier they were.	Im mniej rozmawiali, tym byli szczęśliwsi.
People should use environmentally friendly practices.	Ludzie powinni stosować praktyki przyjazne środowisku.
The workers, scared off by the stench, fled.	Odstraszeni smrodem robotnicy uciekli.
Then she heard someone calling for her.	Wtedy usłyszała, jak ktoś ją woła.
The plane landed smoothly.	Samolot wylądował gładko.
Children need parental support.	Dzieci potrzebują wsparcia rodziców.
After the match is over, throw it into the trash.	Po zakończeniu meczu wyrzuć go do kosza.
Let's go to town.	Chodźmy do miasta.
A war against corruption could unite the country.	Wojna z korupcją mogłaby zjednoczyć kraj.
The trees drop their golden and pink leaves in the fall.	Drzewa zrzucają jesienią złote i różowe liście.
The stars twinkled in the sky.	Gwiazdy migotały na niebie.
To ensure success, make sure everything is ready.	Aby zapewnić sukces, upewnij się, że wszystko jest gotowe.
Things in the ancient world were completely different.	Rzeczy w starożytnym świecie wyglądały zupełnie inaczej.
They climbed the dunes to reach the top.	Wspięli się na wydmy, aby dotrzeć na szczyt.
This road has no lanes.	Ta droga nie ma pasów.
Her brother is dishonest.	Jej brat jest nieuczciwy.
Modify this behavior if necessary.	W razie potrzeby zmodyfikuj to zachowanie.
Better waste less food.	Lepiej marnuj mniej żywności.
A brave soldier fought in many wars.	Dzielny żołnierz walczył w wielu wojnach.
A bucket full of water is very heavy.	Wiadro pełne wody jest bardzo ciężkie.
Hearings lasted for days.	Rozprawy trwały całymi dniami.
He stole money from his mother.	Ukradł pieniądze swojej matce.
Such attacks are criminal offenses in themselves.	Takie ataki są same w sobie przestępstwami.
A businessman says her policy is bad for business.	Biznesmen twierdzi, że jej polityka jest zła dla biznesu.
Most of the whale species live in the ocean.	Większość gatunków wielorybów żyje w oceanie.
He once graduated from a triathlon.	Kiedyś ukończył triathlon.
He thinks highly of himself.	Myśli o sobie wysoko.
Aluminum mining is an expensive process.	Wydobywanie aluminium to kosztowny proces.
The statistics were devastating.	Statystyki były niszczące.
A team of scientists closely monitored the development.	Zespół naukowców uważnie monitorował rozwój.
Does it really need to be chopped?	Czy naprawdę trzeba to posiekać?
Some paints contain toxic chemicals.	Niektóre farby zawierają toksyczne chemikalia.
Coal and oil make up the majority of our energy supply.	Węgiel i ropa naftowa stanowią większość naszych dostaw energii.
This text is in the form of a puzzle.	Ten tekst ma formę zagadki.
The villagers worked hard in the fields.	Wieśniacy ciężko pracowali na polach.
Her shoes and clothes were covered in mud.	Jej buty i ubrania były pokryte błotem.
It's best to remember that.	Najlepiej o tym pamiętać.
Some activities are very boring.	Niektóre zajęcia są bardzo nudne.
The population cannot be sustained without outside help.	Ludności nie da się utrzymać bez pomocy z zewnątrz.
Powerful, yes.	Potężny, tak.
She received a letter from which she began to cry.	Otrzymała list, od którego zaczęła płakać.
Be careful not to break the furniture.	Uważaj, aby nie stłuc mebli.
This beggar has a debilitating disease.	Ten żebrak ma wyniszczającą chorobę.
He cannot bear the separation from his family.	Nie może znieść rozłąki z rodziną.
A corrupt doctor only cared about money.	Skorumpowany lekarz dbał tylko o pieniądze.
The police seized the stolen goods.	Policja zajęła skradzione towary.
This is a delicious cake with a meringue top.	To przepyszne ciasto z blatem bezowym.
Wherever it goes, it causes controversy.	Gdziekolwiek się udaje, wywołuje kontrowersje.
This astronaut flew to the moon.	Ten astronauta poleciał na Księżyc.
The carpenter smoothed out the plank.	Stolarz wygładził deskę.
Wash hands thoroughly after handling pig manure.	Dokładnie umyć ręce po pracy z odchodami świńskimi.
Circus acrobats are famous.	Znani są akrobaci cyrkowi.
Pollution causes ecological damage.	Zanieczyszczenia powodują szkody ekologiczne.
The scent was rising from a nearby flower.	Zapach unosił się z pobliskiego kwiatu.
The composition is her masterpiece.	Kompozycja jest jej arcydziełem.
My favorite type of song is rock.	Moim ulubionym typem piosenki jest rock.
Children are the heart of the family.	Dzieci są sercem rodziny.
The professor's pedagogical philosophy was well known.	Filozofia pedagogiczna profesora była dobrze znana.
Hostility was fueled by hatred towards immigrants.	Wrogość była podsycana nienawiścią do imigrantów.
The river is plagued by pollution.	Rzeka jest nękana zanieczyszczeniami.
There was silence in the room.	W pokoju zapadła cisza.
I won't let this happen to you.	Nie pozwolę, żeby ci się to przytrafiło.
With food shortages hitting many parts of the country,	Z niedoborami żywności uderzającymi w wiele części kraju,
The bright sun was warm and pleasant.	Jasne słońce było ciepłe i przyjemne.
The climate of this region is unpredictable.	Klimat tego regionu jest nieprzewidywalny.
Please give this letter to the postman.	Proszę przekazać ten list listonoszowi.
The widow approached the royal throne.	Wdowa zbliżyła się do królewskiego tronu.
She took note of her teacher's words with concern.	Z niepokojem odnotowała słowa swojego nauczyciela.
All dogs have four legs.	Wszystkie psy mają cztery nogi.
He's studying for a doctor.	Studiuje na lekarza.
In the past, this region was a swamp.	W przeszłości region ten był bagnem.
Put the pumpkin in the water.	Dynię należy włożyć do wody.
A telephone rang in the distance.	W oddali dzwonił telefon.
The jeans are torn.	Dżinsy są podarte.
The public health system has been privatized.	Publiczny system zdrowia został sprywatyzowany.
Several cups of tea are drunk daily.	Codziennie wypija się kilka filiżanek herbaty.
The missing bear has finally been found.	Zaginiony niedźwiedź został wreszcie odnaleziony.
They often end up underground due to seasonal floods.	Często trafiają pod ziemię przez sezonowe powodzie.
Suffers from severe depression.	Cierpi na ciężką depresję.
The army attacked the opposition territories.	Wojsko zaatakowało tereny opozycji.
She pretended not to notice the robin singing.	Udawała, że ​​nie zauważa śpiewu rudzika.
It offers both peace and excitement.	Oferuje zarówno spokój, jak i emocje.
We are located next to the train station.	Znajdujemy się obok dworca kolejowego.
The ship's crew helped save the passengers.	Załoga statku pomogła uratować pasażerów.
Police investigated, but no information came out.	Policja prowadziła śledztwo, ale nie pojawiły się żadne informacje.
The government has to do something soon.	Rząd musi wkrótce coś zrobić.
The number of passengers transported is constantly growing.	Liczba przewożonych pasażerów stale rośnie.
The country enjoys great security.	Kraj cieszy się dużym bezpieczeństwem.
Peel the vegetables.	Obierz warzywa.
Scientists grow new plants using the culture of plant tissue.	Naukowcy uprawiają nowe rośliny, wykorzystując kulturę tkanki roślinnej.
This river was already flowing when it was completed.	Ta rzeka już płynęła, gdy została ukończona.
Our phone line is working again.	Nasza linia telefoniczna znów działa.
The house burned down completely.	Dom doszczętnie spłonął.
Smells good.	Ładnie pachnie.
His friends warned him not to go,	Jego przyjaciele ostrzegali go, aby nie szedł,
The new station was opened last month.	Nowa stacja została otwarta w zeszłym miesiącu.
The great city burned to the ground.	Wspaniałe miasto spłonęło doszczętnie.
The two thieves were arrested by the police.	Dwaj złodzieje zostali zatrzymani przez policję.
Constantly monitor key parameters.	Stale monitoruj kluczowe parametry.
Do you know warts on your body?	Czy znasz brodawki na swoim ciele?
The poet wrote about the pain in his heart.	Poeta pisał o bólu w swoim sercu.
He searched the room for clues.	Przeszukał pokój w poszukiwaniu wskazówek.
The butter should be soft, but not melted.	Masło powinno być miękkie, ale nie roztopione.
Each year, thousands of people are drawn to the city.	Każdego roku do miasta przyciągają tysiące ludzi.
Everything was covered with dust.	Wszystko pokrył kurz.
Please write clearly.	Proszę pisać wyraźnie.
Badger at night will dig a hole.	Borsuk w nocy wykopie dziurę.
Country music has played an important role in popular music.	Muzyka country odegrała ważną rolę w muzyce popularnej.
Presidential elections are just a few days away.	Wybory prezydenckie są już za kilka dni.
Fog hangs heavily over the harbor.	Mgła wisi ciężko nad portem.
She patted her dog affectionately as he walked beside her.	Poklepała czule swojego psa, gdy szedł obok niej.
The woman was immediately ashamed that she had lost her temper.	Kobieta natychmiast poczuła wstyd, że straciła panowanie nad sobą.
I have few things.	Mam niewiele rzeczy.
His salary was exorbitant.	Jego wynagrodzenie było wygórowane.
The corporation cannot own stocks in other companies.	Korporacja nie może posiadać akcji w innych firmach.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Katedra stoi na wzgórzu otoczonym zielenią.
The equipment was automatic.	Sprzęt był automatyczny.
Doctors noticed that the patient's heartbeat was irregular.	Lekarze zauważyli, że bicie serca pacjentki było nieregularne.
The stars seemed to disappear into the sky.	Gwiazdy zdawały się znikać na niebie.
Infusions should always be tense.	Napary powinny być zawsze napięte.
Teachers complain about the increasingly aggressive nature of the students.	Nauczyciele skarżą się na coraz bardziej agresywny charakter uczniów.
It is imperative to follow the instructions.	Konieczne jest przestrzeganie instrukcji.
She went to the park with her dog.	Poszła do parku ze swoim psem.
The monkey was scared.	Małpa była przestraszona.
The wind was crisp, but the sun was hot.	Wiatr był rześki, ale słońce było gorące.
It is a common item on the market.	To powszechny przedmiot na rynku.
Each of them has a separate function.	Każdy z nich ma odrębną funkcję.
Most of today's businesses are small businesses.	Większość dzisiejszych firm to małe firmy.
It is like being born.	To jest podobne do narodzin.
We're in trouble.	Mamy kłopoty.
She carefully picked up her stray hair from the floor.	Ostrożnie pozbierała zabłąkane włosy z podłogi.
The wood is durable and insulates well.	Drewno jest trwałe i dobrze izoluje.
He climbed the stairs slowly.	Powoli wspinał się po schodach.
Accordingly, there is a large number of crimes here.	W związku z tym występuje tu duża liczba przestępstw.
So she is honored to be the first.	Więc ma zaszczyt być pierwszą.
The level of rainfall forecast for this weekend is moderate.	Poziom prognozowanych opadów na ten weekend jest umiarkowany.
Several scattered houses are being built along this road.	Przy tej drodze powstaje kilka rozproszonych domów.
Ruby squealed in delight.	Ruby pisnęła z zachwytu.
Jane's jeans were in a mess.	Dżinsy Jane były w bałaganie.
We wanted to live by the lake.	Chcieliśmy mieszkać nad jeziorem.
There were some nails in the wood.	W drewnie było trochę gwoździ.
Any local plumber can do this job for you.	Każdy lokalny hydraulik może wykonać tę pracę za Ciebie.
He walked slowly down the crowded sidewalk.	Szedł powoli zatłoczonym chodnikiem.
The astrolabe has become a museum exhibit.	Astrolabium stało się eksponatem muzealnym.
The fish swam freely around the pond.	Ryby swobodnie pływały wokół stawu.
Every citizen was encouraged to report.	Każdego obywatela zachęcano do zgłaszania się.
The captain arrived thirty minutes early.	Kapitan przybył trzydzieści minut przed czasem.
The lecturer then handed out copies of his textbook.	Wykładowca następnie rozdawał egzemplarze swojego podręcznika.
My ambition is to become a writer.	Moją ambicją jest zostać pisarzem.
The drink tasted bitter	Napój miał gorzki smak
Came for lunch.	Przybył na lunch.
Everyone in the room was watching closely.	Wszyscy w pokoju przyglądali się uważnie.
Grandpa sent a postcard from town.	Dziadek przysłał z miasta pocztówkę.
The dialogue between the characters is an integral part of the story.	Dialog między postaciami jest integralną częścią opowieści.
The team leader was confident of success.	Lider zespołu miał pewność sukcesu.
A lone shepherd watched her.	Obserwował ją samotny pasterz.
The government watched the situation anxiously.	Rząd z niepokojem obserwował sytuację.
He was the first man on the moon.	Był pierwszym człowiekiem na Księżycu.
We don't have enough butter for the cake.	Nie mamy dość masła na ciasto.
Each nation has to decide on its own policy.	Każdy naród musi decydować o własnej polityce.
They were punished for their crimes.	Zostali ukarani za swoje zbrodnie.
This is a dangerous situation.	To niebezpieczna sytuacja.
She says she loves her boy.	Mówi, że kocha swojego chłopca.
Lots of old men every morning at the fish market.	Wielu starych mężczyzn codziennie rano na targu rybnym.
He stopped coming to school.	Przestał przychodzić do szkoły.
The ancient city has suffered severe damage.	Starożytne miasto doznało poważnych zniszczeń.
All the apartments were quite attractive, with a patio in the garden?	Wszystkie apartamenty były dość atrakcyjne, z patio w ogrodzie?
Travel insurance may cost more, but it also pays off.	Ubezpieczenie podróżne może kosztować więcej, ale też się opłaca.
She hugged her new husband tightly.	Mocno przytuliła swojego nowego męża.
Many parents are concerned about immunization programs.	Wielu rodziców jest zaniepokojonych programami szczepień.
He has been looking for a job for weeks.	Od tygodni szuka pracy.
There was a ceremony commemorating this event.	Odbyła się uroczystość upamiętniająca to wydarzenie.
Despite multiple claims, there is no evidence of improved health.	Pomimo wielu twierdzeń, nie ma dowodów na poprawę zdrowia.
Try to improve your vocabulary this year.	Spróbuj poprawić swoje słownictwo w tym roku.
The newspapers reported that a great fire had destroyed the forest.	Gazety donosiły, że wielki pożar zniszczył las.
The tourism industry is booming.	Branża turystyczna kwitnie.
I was able to understand everything.	Byłem w stanie wszystko zrozumieć.
Boil the pasta in boiling water for two minutes.	Makaron gotujemy we wrzącej wodzie przez dwie minuty.
They detonated a bomb on a radio signal.	Zdetonowali bombę na sygnał radiowy.
Children learn to read quite easily.	Dzieci dość łatwo uczą się czytać.
His grandfather was a writer.	Jego dziadek był literatem.
The electricity grid supplies the nation with electricity.	Sieć elektryczna zaopatruje naród w prąd.
Therefore, it is better to transfer the crops to another field.	Dlatego lepiej przenieść uprawy na inne pole.
People live in a simple way.	Ludzie żyją w prosty sposób.
Our house was in a mess.	W naszym domu panował bałagan.
Drinking a glass of milk right after that didn't help.	Wypicie szklanki mleka zaraz potem nie pomogło.
The fate of a working mother is exhausting.	Los pracującej matki jest wyczerpujący.
Rinse, partygoers mumbled to the bartender.	Spłukać, imprezowicze bełkotali do barmana.
She went straight into the room.	Weszła prosto do pokoju.
Many animals migrate at this time of the year.	Wiele zwierząt migruje o tej porze roku.
The city is situated near the train station.	Miasto położone jest w pobliżu dworca kolejowego.
Mother told her son to stop.	Matka powiedziała synowi, żeby przestał.
It seems you have two options.	Wygląda na to, że masz dwie możliwości.
The attraction of gravity causes the liquid to rise.	Przyciąganie grawitacyjne powoduje unoszenie się cieczy.
They kept their distance as they watched the scene.	Trzymali się na dystans, obserwując scenę.
Of course, steel is very durable.	Stal jest oczywiście bardzo wytrzymała.
The peasant loved her son very much.	Chłopka bardzo kochała swojego syna.
The farm was surrounded by high stone walls.	Gospodarstwo otoczone było wysokimi kamiennymi murami.
The inventor discovered a new form of coal.	Wynalazca odkrył nową formę węgla.
This drug will help heal your wounds.	Ten lek pomoże wyleczyć twoje rany.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Z sytuacji skorzystali niektórzy przedsiębiorcy.
Many other twists came.	Przyszło wiele innych zwrotów akcji.
The scientist's theory found wide recognition.	Teoria naukowca znalazła szerokie uznanie.
A young woman called to say she would be late.	Młoda kobieta zadzwoniła, żeby powiedzieć, że się spóźni.
There is a road sign there.	Tam jest znak drogowy.
Few of the students smoked in the class.	Niewielu uczniów paliło w klasie.
You are too rich and too powerful.	Jesteś zbyt bogaty i zbyt potężny.
The strikers accused the government of corruption.	Strajkujący oskarżył rząd o korupcję.
The truck hit the line just in time.	Ciężarówka wjechała na linię w samą porę.
The castle has not changed much over the centuries.	Zamek niewiele się zmienił na przestrzeni wieków.
His moment of glory has come and gone.	Jego chwila chwały nadeszła i minęła.
These ingredients will form the basis of our cake.	Te składniki będą stanowić podstawę naszego ciasta.
Tall pines swayed and creaked in the wind.	Wysokie sosny kołysały się i skrzypiały na wietrze.
Official photo is required.	Wymagane jest oficjalne zdjęcie.
Mother deleted all photos.	Matka usunęła wszystkie zdjęcia.
Feelings cannot hurt people.	Uczucia nie mogą zranić ludzi.
The highway has been widened.	Autostrada została poszerzona.
The skin was stiff and dry and it was itchy.	Skóra była sztywna i sucha, pojawiło się swędzenie.
We considered ourselves a good team.	Uważaliśmy się za dobry zespół.
Poor soil reduced yields.	Ubogie gleby obniżyły plony.
Climate change causes some animals to migrate.	Zmiana klimatu powoduje migrację niektórych zwierząt.
After the earthquake, they repaired houses in the village.	Po trzęsieniu ziemi naprawili domy we wsi.
Porcupines can jump very far.	Jeżozwierze potrafią skakać bardzo daleko.
This story has an important lesson.	Ta historia zawiera ważną lekcję.
This is the seventh temple.	To jest siódma świątynia.
My bike is too heavy for the handlebar.	Mój rower jest za ciężki na kierownicę.
The employees work hard and are well paid.	Pracownicy ciężko pracują i są dobrze opłacani.
Books tell stories.	Książki opowiadają historie.
He looked at me, then looked away.	Spojrzał na mnie, a potem odwrócił wzrok.
Senator	Senator
I heard a noise.	Słyszałem hałas.
Defeat on the battlefield.	Pokonaj na polu bitwy.
Use only cast iron pots.	Używaj tylko garnków żeliwnych.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Kiedy pada deszcz, nawierzchnia drogi staje się śliska.
She was daydreaming.	Śniła na jawie.
He stole bread from the sideboard.	Ukradł chleb z kredensu.
A dozen or so men were required for this job.	Do tej pracy potrzeba było kilkunastu mężczyzn.
Previously, a definitive agreement was in force.	Wcześniej obowiązywała definitywna umowa.
There is no limit to the number of hours.	Nie ma ograniczeń dotyczących liczby godzin.
Viviane's red hair gleamed in the sun.	Rude włosy Viviany lśniły w słońcu.
The stalactites rise downwards.	Stalaktyty rosną w dół.
The lecturer rarely appeared in class.	Wykładowca rzadko pojawiał się na zajęciach.
Long and thin knife shape.	Długi i cienki kształt noża.
Her dress glistened in the sun.	Jej sukienka błyszczała w słońcu.
The class consists of thirty students.	Klasa składa się z trzydziestu uczniów.
Scientists have developed a device to detect allergic reactions.	Naukowcy opracowali urządzenie do wykrywania reakcji alergicznych.
The village electrification program was inaugurated.	Zainaugurowano program elektryfikacji wsi.
It is impossible to compare apples and oranges!	Nie da się porównać jabłek i pomarańczy!
The blind bard sang his rhymes about unrequited love.	Ślepy bard śpiewał swoje rymy o nieodwzajemnionej miłości.
We have seen craters on the moon caused by meteor strikes.	Widzieliśmy kratery na Księżycu powstałe w wyniku uderzeń meteorów.
He lit a cigarette and exhaled the smoke.	Zapalił papierosa i wypuścił dym.
Please turn the music down.	Proszę ściszyć muzykę.
Soak the chickpeas overnight.	Ciecierzycę namoczyć przez noc.
Many people consider dolphins to be intelligent animals.	Wiele osób uważa delfiny za inteligentne zwierzęta.
I require the information you provide in this letter.	Wymagam informacji, które podajesz w tym liście.
Car, know the bike.	Samochód, poznaj rower.
Some factories have switched to natural gas.	Niektóre fabryki przestawiły się na gaz ziemny.
She went to the store and bought some basic necessities.	Poszła do sklepu i kupiła artykuły pierwszej potrzeby.
There were crowds on the march.	Na marszu zebrały się tłumy.
A small river flows through our village.	Przez naszą wioskę przepływa rzeczka.
The beloved queen is open to the public.	Ukochana królowa jest otwarta dla publiczności.
The roads around here are terrible, he says.	Drogi w okolicy są okropne, mówi.
He was twirling her hair excitedly.	Podekscytowany kręcił jej włosy.
The young man heard a noise outside.	Młody człowiek usłyszał hałas na zewnątrz.
The water boiled quickly.	Woda szybko się zagotowała.
The red strawberries are ripe.	Czerwone truskawki są dojrzałe.
He was dazed, unsteady on his feet.	Był oszołomiony, niepewny na nogach.
There is a contradiction between its subject and its object.	Sprzeczność zachodzi między jego podmiotem a jego przedmiotem.
Women look best in fitted pants.	Kobiety najlepiej prezentują się w dopasowanych spodniach.
The book was written by a famous author.	Książka została napisana przez znanego autora.
He suffered a painful, prolonged death.	Poniósł bolesną, przeciągającą się śmierć.
Emotions found expression in literature.	Emocje znalazły wyraz w literaturze.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	Na śniadanie zjedli resztki spaghetti.
The cabinet is stacked with food items.	Szafka jest ułożona z produktami spożywczymi.
She drained the bottle into a bucket of water.	Opróżniła butelkę do wiadra wody.
The poor boy seemed quite disturbed by this news.	Biedny chłopiec wydawał się dość zaniepokojony tą wiadomością.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	Wodór jest pierwiastkiem gazowym występującym w wodzie.
The enemy has long since disappeared.	Wróg już dawno zniknął.
Their goal is to find new energy reserves.	Ich celem jest znalezienie nowych rezerw energii.
The inhabitants of this region have been miners for centuries.	Mieszkańcy tego regionu od wieków byli górnikami.
Her business collapsed after she lost her son.	Jej biznes gwałtownie podupadł po tym, jak straciła syna.
It was dark, but it was getting lighter.	Było ciemno, ale robiło się coraz jaśniej.
The elephant slowly crept up to the fence.	Słoń powoli podpełzł do ogrodzenia.
This area has a great view.	Z tego obszaru roztacza się wspaniały widok.
Protesters marched through the city.	Protestujący przemaszerowali przez miasto.
There would be no productivity gain without investment.	Nie byłoby wzrostu wydajności bez inwestycji.
This amazing information shocked people all over the world.	Ta zdumiewająca informacja zszokowała ludzi na całym świecie.
Your efforts paid off.	Twoje wysiłki się opłaciły.
The prime minister has promised reforms.	Premier obiecał reformy.
We rushed across the bridge.	Pośpieszyliśmy przez most.
She rushed to the bus stop.	Pospieszyła na przystanek autobusowy.
I think it's very rude of you to mock her.	Myślę, że to bardzo niegrzeczne z twojej strony, że z niej drwisz.
The holiday was a great success.	Święto było wspaniałym sukcesem.
I can't do it myself.	Nie mogę tego zrobić sam.
Every change will affect every element of the ecosystem.	Każda zmiana wpłynie na każdy element ekosystemu.
The snake crawled towards the running river.	Wąż pełzł w kierunku biegnącej rzeki.
Each respondent was asked questions by the interviewer.	Każdemu badanemu zadawał pytania ankieter.
Generally, adults eat about three times a day.	Generalnie dorośli jedzą około trzy razy dziennie.
These chemicals are highly flammable.	Te chemikalia są wysoce łatwopalne.
It is important to test your soil.	Ważne jest, aby przetestować swoją glebę.
Finally, some good news.	Na koniec kilka dobrych wiadomości.
The dish has an extremely rich flavor.	Danie ma niezwykle bogaty smak.
She was so nervous she could barely speak.	Była tak zdenerwowana, że ​​ledwo mogła mówić.
Flamingos can often be found in this area.	Na tym obszarze często można znaleźć flamingi.
She seemed to have a radiant glow around her.	Wydawała się mieć wokół siebie promienny blask.
But this morning the plants were wilting in the heat.	Ale dziś rano rośliny więdły w upale.
Plug the device into an outlet.	Podłącz urządzenie do gniazdka.
Build more facilities to accommodate tourists.	Zbuduj więcej obiektów, aby pomieścić turystów.
Religion's influence can diminish.	Wpływ religii może słabnąć.
But she was afraid to say anything.	Ale bała się cokolwiek powiedzieć.
The slow train soon entered the station.	Powolny pociąg wkrótce wjechał na stację.
His house is across the street.	Jego dom jest po drugiej stronie ulicy.
There was a pile of leaves on the ground.	Na ziemi leżała sterta liści.
His column was inspired by his experiences as a physician.	Jego felieton był inspirowany jego doświadczeniami jako lekarza.
It is a place of great beauty.	To miejsce o wielkiej urodzie.
The country needs to invest in advanced research facilities.	Kraj musi inwestować w zaawansowane zaplecze badawcze.
Two days after the murder, the police arrested the suspect.	Dwa dni po morderstwie policja aresztowała podejrzanego.
A country full of culture and emotions.	Kraj pełen kultury i emocji.
This dish is usually served with rice.	To danie jest zwykle podawane z ryżem.
While everyone was watching, he held out his hand.	Kiedy wszyscy patrzyli, wyciągnął rękę.
The leaves are green and arranged in threes.	Liście są zielone i ułożone trójkami.
The directive must be repealed.	Dyrektywa musi zostać uchylona.
The water cannot be frozen.	Nie można zamrozić wody.
Suddenly a tall shadow fell over him.	Nagle padł na niego wysoki cień.
The old woman who ran the shop was nice.	Stara kobieta, która prowadziła sklep, była miła.
The fist hit the wall.	Pięść uderzyła w ścianę.
There are some peculiar creatures in nature.	W naturze jest kilka osobliwych stworzeń.
The local supermarket sells a wide variety of products.	Lokalny supermarket sprzedaje szeroką gamę produktów.
Bread is made of flour.	Chleb robiony jest z mąki.
The cow had calves for six consecutive years.	Krowa miała cielęta przez sześć kolejnych lat.
This design has never been reused.	Ten projekt nigdy nie został ponownie użyty.
The artist set up a studio in his home.	Artysta założył w swoim domu pracownię.
The air is fresh and crisp.	Powietrze jest świeże i rześkie.
The door was locked for a long time.	Przez długi czas drzwi były zamknięte.
The police were called to patrol the park more vigorously.	Wezwano policję do bardziej energicznego patrolowania parku.
He put his hands on my shoulders.	Położył ręce na moich ramionach.
The sand is blood stained dark red in color.	Piasek jest poplamiony krwią w kolorze ciemnoczerwonym.
Jiro screamed and woke everyone in the house.	Jiro krzyknął i obudził wszystkich w domu.
When the doctor arrived, my grandfather was awake.	Kiedy przybył lekarz, dziadek nie spał.
They've been standing for hours.	Stoją już od godzin.
Frightened, he jumped to his feet.	Przestraszony zerwał się na równe nogi.
I like all kinds of music.	Lubię wszystkie rodzaje muzyki.
The plant begins to develop larger leaves.	Roślina zaczyna wypuszczać większe liście.
He was standing on the sidewalk waiting for the bus.	Stał na chodniku, czekając na autobus.
A gigantic structure towered above us.	Nad nami górowała gigantyczna konstrukcja.
The husband earns a higher salary than his wife.	Mąż zarabia wyższą pensję niż jego żona.
He likes to wander around the kitchen.	Lubi krążyć po kuchni.
These places are known for their fresh air.	Miejsca te znane są ze świeżego powietrza.
Marine biologists examined the seabed.	Biolodzy morscy zbadali dno morskie.
There are three eggs in this bowl.	W tej misce są trzy jajka.
The forks were dusty and dusty.	Widelce były zmatowiałe i zakurzone.
The river flows to the northeast.	Rzeka płynie na północny wschód.
Your eyebrows frown in worry.	Twoje brwi marszczą się ze zmartwienia.
The program will show some interesting facts.	Program pokaże kilka ciekawostek.
The rest of the class laughed.	Reszta klasy się roześmiała.
Three brothers in a row.	Trzech braci z rzędu.
We ran out of gasoline.	Zabrakło nam benzyny.
As the temperature drops, the cotton fibers become tighter.	Wraz ze spadkiem temperatury włókna bawełny stają się ciaśniejsze.
The factory is a huge complex.	Fabryka to ogromny kompleks.
The two cities are connected by a connecting road.	Dwa miasta łączy droga łącząca.
The grocery store tossed rotten fruit aside.	Sklep spożywczy odrzucił zgniłe owoce na bok.
If you have one of them, please send it to me.	Jeśli masz jeden z nich, wyślij go do mnie.
The gunslinger gave orders to the agents.	Rewolwerowiec wydał rozkazy agentom.
In the spice kitchen, the spices were ground into a powder.	W kuchni z przyprawami przyprawy zmielono na proszek.
We both wanted to leave.	Oboje chcieliśmy wyjechać.
It is definitely too ambitious.	To zdecydowanie zbyt ambitne.
These shoes are too small.	Te buty są za małe.
The ruling class feared for the future of the empire.	Klasa rządząca obawiała się o przyszłość imperium.
Online stores offer lower prices.	Sklepy internetowe oferują niższe ceny.
We will gather by the river.	Zbierzemy się nad rzeką.
Our society must change.	Nasze społeczeństwo musi się zmienić.
This child will never learn to read or write.	To dziecko nigdy nie nauczy się czytać ani pisać.
They show exceptional courage.	Wykazują wyjątkową odwagę.
The quality of customer service is questionable.	Jakość obsługi klienta jest wątpliwa.
His team barely escaped defeat.	Jego drużyna ledwo uniknęła porażki.
Many novels were written in the nineteenth century.	W XIX wieku powstało wiele powieści.
The local soccer team was losing matches again.	Miejscowa drużyna piłkarska ponownie przegrywała mecze.
Many countries and many languages ​​are represented on this page.	Na tej stronie reprezentowanych jest wiele krajów i wiele języków.
Scientists agree that global warming is caused by carbon dioxide emissions.	Naukowcy są zgodni, że globalne ocieplenie jest spowodowane emisją dwutlenku węgla.
He found his way to the newspapers for good.	Na stałe trafił do gazet.
He bought a house in the suburbs.	Kupił dom na przedmieściach.
People often mindlessly break the rules of our society.	Ludzie często bezmyślnie łamią zasady obowiązujące w naszym społeczeństwie.
But the new clerk was not pleased.	Ale nowy urzędnik nie był zadowolony.
He still has a scar on his forehead.	Nadal nosi bliznę na czole.
We should have a list of questions ready.	Powinniśmy mieć gotową listę pytań.
You can't move this heavy box yourself.	Nie da się samemu przenieść tego ciężkiego pudła.
Some people don't like wearing military uniforms.	Niektórzy ludzie nie lubią nosić mundurów wojskowych.
Backwardness is everywhere.	Zacofanie jest wszędzie.
Take him to bed!	Zanieś go do łóżka!
He will discuss the situation with you.	Omówi z tobą sytuację.
The development of the new company is impressive.	Rozwój nowej firmy jest imponujący.
This city is rich in culture.	To miasto jest bogate w kulturę.
The fast ship sailed through the rough waters.	Szybki statek przepłynął przez wzburzone wody.
This era is a time of great change.	Ta era to okres wielkich zmian.
The master summoned the disciples	Mistrz wezwał uczniów
Famous watchmaker and jeweler.	Słynny zegarmistrz i jubiler.
There was a pole.	Dostrzegł słup.
Now hurry up!	Teraz pospiesz się!
A careful shave in the morning is essential.	Niezbędne jest staranne golenie o poranku.
They play tag.	Grają w berka.
Don't let the ice cream melt!	Nie pozwól, aby lody się stopiły!
The food had been prepared several months in advance.	Jedzenie zostało przygotowane kilka miesięcy wcześniej.
Scientists have discovered geologically old coins.	Naukowcy odkryli geologicznie stare monety.
He is often the first to report.	Często zgłasza się jako pierwszy.
She screamed.	Krzyczała.
Financial aid is available in many countries.	Pomoc finansowa jest dostępna w wielu krajach.
Put a lot of sugar in the dough.	Włóż dużo cukru do ciasta.
Or maybe paint the interior,	A może pomaluj wnętrze,
Their crops are plagued by heavy hailstorms.	Ich uprawy są nękane przez silne gradobicia.
They shared a bottle of whiskey.	Dzielili się butelką whisky.
The car crashed into the bus.	Samochód zderzył się z autobusem.
This city is famous for these beautiful gardens.	To miasto słynie z tych pięknych ogrodów.
This dress is still too short for my legs.	Ta sukienka jest wciąż za krótka na moje nogi.
He forged a letter.	Podrobił list.
Then the disease spread to all neighboring countries.	Następnie choroba rozprzestrzeniła się na wszystkie sąsiednie kraje.
This church is desecrated.	Ten kościół jest zbezczeszczony.
similarly	podobnie
This statue stands alone on the lawn.	Ten posąg stoi samotnie na trawniku.
The words were usually spoken by a man.	Te słowa zwykle wypowiadał mężczyzna.
The princess was loved by everyone.	Księżniczka była kochana przez wszystkich.
The open roof is designed to reduce discomfort.	Otwarty dach ma na celu zmniejszenie dyskomfortu.
Scientists first tried to measure sadness.	Naukowcy najpierw próbowali zmierzyć smutek.
The company wants to strengthen its production capacity.	Firma chce wzmocnić swoje moce produkcyjne.
He is extremely rich.	Jest niezwykle bogaty.
This equipment helps in keeping the cash register.	Ten sprzęt pomaga w prowadzeniu ewidencji kasowej.
This country spends a lot of money on healthcare.	Ten kraj wydaje dużo pieniędzy na opiekę zdrowotną.
She cooked the meat slowly over low heat	Mięso gotowała powoli na małym ogniu
Forests are the 'lungs of the earth'.	Lasy to „płuca ziemi”.
The little boy arranged the presents carefully.	Mały chłopiec starannie ułożył prezenty.
The army was called in to restore order.	Wezwano armię do przywrócenia porządku.
He's an annoying little brat.	Jest irytującym małym bachorem.
Cleaning is not part of the contract.	Sprzątanie nie jest częścią umowy.
The girl spilled orange juice.	Dziewczyna rozlała sok pomarańczowy.
The newspaper's editorials were sharper that day.	Artykuły redakcyjne gazety były tego dnia bardziej ostre.
We are planning a family trip.	Planujemy rodzinny wyjazd.
Criminals are the main source of political instability.	Przestępcy są głównym źródłem niestabilności politycznej.
Their country house is surrounded by a rich garden.	Ich wiejski dom otoczony jest bogatym ogrodem.
Many politicians are corrupt.	Wielu polityków jest skorumpowanych.
Most jobs are found through personal contacts.	Większość miejsc pracy znajduje się poprzez kontakty osobiste.
Many writers are under constant publishing pressure.	Wielu pisarzy jest pod ciągłą presją publikowania.
The soup was cloudy and tasteless.	Zupa była mętna i bez smaku.
These stories were passed on orally from generation to generation.	Te historie były przekazywane ustnie z pokolenia na pokolenie.
She could tell without hesitation that he was lying.	Bez wahania mogła stwierdzić, że kłamie.
Plants have received too much water.	Rośliny otrzymały za dużo wody.
I have something in my eye.	Mam coś w oku.
Glaciers are receding at an alarming rate.	Lodowce cofają się w zastraszającym tempie.
Another saucepan on the stove.	Kolejny rondel na kuchence.
The new administration has made many mistakes.	Nowa administracja popełniła wiele błędów.
His question was reasonable.	Jego pytanie było rozsądne.
The void in the plains felt unnatural.	Pustka na równinach wydawała się nienaturalna.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Nasz ogrodnik nawoził wczoraj trawnik.
The strawberries were warmed in the sun and delicious.	Truskawki były rozgrzane na słońcu i pyszne.
Don't waste a drop of oil.	Nie marnuj ani kropli oleju.
He delivered her popcorn with a lovely smile.	Dostarczył jej popcorn z uroczym uśmiechem.
He ate the entire angel cake in one bite.	Za jednym kęsem zjadł całe anielskie ciasto.
Their clothes are very old.	Ich ubrania są bardzo stare.
The vault is empty.	Skarbiec jest pusty.
After the murder, he was sent to prison.	Po morderstwie trafił do więzienia.
There were large gardens outside the house.	Na zewnątrz domu znajdowały się duże ogrody.
Remember to apply sunscreen.	Pamiętaj o nałożeniu kremu przeciwsłonecznego.
A glass of milk, please.	Poproszę szklankę mleka.
It was the first day of summer.	To był pierwszy dzień lata.
The aim of the experiment is to reduce pollution.	Celem eksperymentu jest zmniejszenie zanieczyszczenia.
The fields lay silently under the winter snow.	Pola leżały cicho pod zimowym śniegiem.
It was a quiet, educational place.	Było to ciche, edukacyjne miejsce.
Please contact the reception for more information.	Więcej informacji można uzyskać w recepcji.
The missionaries probably viewed the natives as cruel savages.	Misjonarze prawdopodobnie postrzegali tubylców jako okrutnych dzikusów.
There the rocks were formed millions of years ago.	Tam skały powstały miliony lat temu.
The building has been abandoned.	Budynek został opuszczony.
In some countries, people speak more than one language.	W niektórych krajach ludzie mówią więcej niż jednym językiem.
The price of crude oil has plummeted.	Cena ropy naftowej gwałtownie spadła.
This is what carving mythical beasts is all about.	Na tym polega rzeźbienie mitycznych bestii.
Stone is the heaviest natural element.	Kamień to najcięższy naturalny pierwiastek.
There was an error in the answer.	Odpowiedź zawierała błąd.
He prefers wooden swords to sabers and daggers.	Woli drewniane miecze od szabli i sztyletów.
A bath before dinner is a good idea.	Kąpiel przed obiadem to dobry pomysł.
Please take the subway to the distant suburbs.	Proszę jechać metrem do odległych przedmieść.
The killer left no witnesses.	Zabójca nie zostawił świadków.
Many homeowners have their own homes.	Wielu właścicieli domów posiada własne domy.
The trees and flowers are delicate and beautiful.	Drzewa i kwiaty są delikatne i piękne.
Ali has fine features.	Ali ma delikatne rysy.
He looked around the street without noticing anyone.	Rozejrzał się po ulicy, nikogo nie zauważając.
Most readers think about the deepest depths.	Większość czytelników myśli o najgłębiej ukrytych głębiach.
The express train arrived ahead of the local train.	Pociąg ekspresowy przyjechał przed pociągiem lokalnym.
A group of friends sat down to dinner.	Grupa przyjaciół zasiadła do kolacji.
First, boil one glass of water.	Najpierw zagotuj jedną szklankę wody.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Jeśli będziemy współpracować, możemy pokonać globalny terroryzm.
We live in a secular society.	Żyjemy w świeckim społeczeństwie.
She drew a picture of her father.	Narysowała zdjęcie swojego ojca.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Bezskutecznie próbował otworzyć usta.
Workers climbed walls with ropes.	Robotnicy wspinali się po ścianach za pomocą lin.
Life is cheap here if you're rich.	Życie jest tu tanie, jeśli jesteś bogaty.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Karetka na szczęście przyjechała szybko.
She went to the park.	Poszła do parku.
She looked nice and athletic.	Wyglądała ładnie i wysportowana.
There are some racial differences around the world.	Na całym świecie istnieją pewne różnice rasowe.
It was suitable for err errorr.	Nadawał się do err errorr.
The window was supposed to be cleared.	Okno miało być wyczyszczone.
The serpent backed away with deadly grace.	Wąż odsunął się ze śmiercionośną gracją.
Then remove the seeds from the fruit.	Następnie usuń pestki z owoców.
He ran, carrying a passenger on his back.	Biegł, niosąc na plecach pasażera.
A group of young men is walking down the road.	Drogą idzie grupa młodych mężczyzn.
Water vapors are invisible.	Pary wodne są niewidoczne.
These genes have been passed on.	Te geny zostały przekazane.
He managed to avoid injury.	Udało mu się uniknąć kontuzji.
Our enemy resisted our attack.	Nasz wróg stawiał opór naszemu atakowi.
Restaurant worker with minced vegetables.	Pracownik restauracji mielone warzywa.
Many travelers camped near the river.	Wielu podróżników obozowało w pobliżu rzeki.
The cows got sick.	Krowy zachorowały.
He was arrested by the local police.	Został aresztowany przez miejscową policję.
Traffic was heavy.	Ruch był duży.
The star of this show is a creamy sauce.	Gwiazdą tego programu jest kremowy sos.
Removing a dead animal can be a delicate process.	Usunięcie martwego zwierzęcia może być delikatnym procesem.
Of course, that's not the only way.	Oczywiście to nie jedyny sposób.
Some of the children in this region have never seen the lake.	Niektóre dzieci w tym regionie nigdy nie widziały jeziora.
It took years for depression to break down.	Depresja załamała się dopiero po latach.
The lawyer was clearly concerned.	Prawnik był wyraźnie zaniepokojony.
And so it is.	I tak jest.
Experts fear that the species will soon disappear completely.	Eksperci obawiają się, że gatunek ten wkrótce całkowicie zniknie.
We read in the local newspaper about the tragedy.	Czytamy w lokalnej gazecie o tragedii.
He was racing across the field.	Pędził przez pole.
The clock chimed seven times.	Zegar wybił siedem razy.
There was not enough paper in the house.	W domu nie było dość papieru.
American ingenuity is legendary.	Amerykańska pomysłowość jest legendarna.
They checked their belongings in the tandoor.	Swoje rzeczy sprawdzali w tandoor.
The police are notoriously corrupt.	Policja jest notorycznie skorumpowana.
He was forbidden from entering the airport.	Zabroniono mu wjazdu na lotnisko.
I'll meet you at the train station.	Spotkamy się na stacji kolejowej.
Women washing clothes in the river.	Kobiety piorące ubrania w rzece.
The drug capsule is made of gelatin.	Kapsułka leku wykonana jest z żelatyny.
Authorities still deny the existence of heterochromatic mice.	Władze nadal zaprzeczają istnieniu myszy heterochromatycznych.
Most couples feel empty about marriage.	Większość par czuje się pusta w związku z małżeństwem.
A few years ago we went to a party	Kilka lat temu poszliśmy na imprezę,
How did they do it?	A jak to zrobili?
This teaching method is good,	Ta metoda nauczania jest dobra,
The chicken uses its beak to scratch the ground.	Kurczak używa dzioba do drapania ziemi.
The community was bitterly divided over her choice.	Społeczność była gorzko podzielona w kwestii jej wyboru.
Originally it was inhabited by nomads.	Pierwotnie był zamieszkiwany przez koczowników.
The shelves were littered with fruit and vegetables.	Półki były zastawione owocami i warzywami.
The laundry has been dried in the washing machine.	Pranie zostało wysuszone w pralce.
A large amount of water has drained from the tank.	Ze zbiornika spłynęła duża ilość wody.
The lecture hall was packed to the brim.	Sala wykładowa była wypełniona po brzegi.
She put the tickets in the box.	Bilety włożyła do pudełka.
An underground river connects both streams.	Podziemna rzeka łączy oba strumienie.
The jungle is hard to penetrate.	Dżungla jest trudna do spenetrowania.
They also prohibit spitting in public places.	Zakazują również plucia w miejscach publicznych.
We were afraid to go out at night.	Baliśmy się wychodzić w nocy.
They often eat apples.	Często jedzą jabłka.
From seven to nine he played chess in the wardroom.	Od siódmej do dziewiątej grał w szachy w mesie.
To reduce the production of greenhouse gases, we should	Aby zmniejszyć produkcję gazów cieplarnianych, powinniśmy
Floods are common during the rainy season.	Powodzie są powszechne w porze deszczowej.
The new method was based on statistical data.	Nowa metoda opierała się na danych statystycznych.
Workers must wash their cars regularly to prevent rust.	Pracownicy muszą regularnie myć swoje samochody, aby zapobiec rdzewieniu.
She had to pay the bill.	Musiała zapłacić rachunek.
Eventually the drain was cleared of silt and waste.	Ostatecznie odpływ został oczyszczony z mułu i odpadów.
The authorities declared a state of emergency.	Władze ogłosiły stan wyjątkowy.
The kids were noisy in the store.	Dzieci były hałaśliwe w sklepie.
Lowering the tax costs us more money.	Obniżenie podatku kosztuje nas więcej pieniędzy.
The union agreed to a compromise.	Związek zgodził się na kompromis.
A natural, healthy source of protein.	Naturalne, zdrowe źródło białka.
The bather hesitated before leaving.	Kąpiący się zawahał przed wyjściem.
A row broke out in the cloakroom.	W szatni wybuchła awantura.
He declared with some confidence.	Oświadczył z pewną dozą pewności siebie.
Then two cups of coffee, two desserts.	Potem dwie filiżanki kawy, dwa desery.
The truck ran over the bridge.	Ciężarówka przejechała przez most.
Hot wind blew through her face.	Gorący wiatr owiewał jej twarz.
Animal traces were visible on the muddy trail.	Ślady zwierząt były widoczne na błotnistym szlaku.
A survey was conducted to assess the views of the inhabitants.	Przeprowadzono ankietę w celu oceny poglądów mieszkańców.
The soldiers withdrew from the city.	Żołnierze wycofali się z miasta.
Sounds inconsistent, but it's true.	Brzmi niespójnie, ale to prawda.
The mad clown started screaming.	Szalony klaun zaczął krzyczeć.
Studies in linguistics.	Studia na kierunku lingwistyka.
Complex texts are difficult to understand with limited vocabulary.	Z ograniczonym słownictwem trudno jest zrozumieć skomplikowane teksty.
Using measured juice, make five glasses.	Używając odmierzonego soku, zrób pięć szklanek.
He bought a sleeping bag for the trail.	Kupił śpiwór na szlak.
It's the monsoon season in this region.	W tym regionie panuje pora monsunowa.
There are only two main causes of contamination.	Istnieją tylko dwie główne przyczyny zanieczyszczenia.
Move the magnet slightly.	Przesuń nieco magnes.
Older people should eat fish twice a week.	Osoby starsze powinny jeść ryby dwa razy w tygodniu.
She felt drawn to a small door.	Poczuła się przyciągana do małych drzwi.
He collects stamps as a hobby	Hobbystycznie zbiera znaczki
The doctor must be informed.	Lekarz musi zostać poinformowany.
An attempt has been made to solve this problem.	Próbowano rozwiązać ten problem.
Many missionaries moved to the city.	Do miasta przeniosło się wielu misjonarzy.
The kidnappers did not let the prisoner call his home.	Porywacze nie pozwolili więźniowi zadzwonić do domu.
We discussed her theory with friends.	Omówiliśmy jej teorię z przyjaciółmi.
Governments must issue warnings.	Rządy muszą wydawać ostrzeżenia.
They were walking briskly through the park.	Szli szybkim krokiem przez park.
They love classical music.	Uwielbiają muzykę klasyczną.
Smarter businessmen invest in overseas businesses.	Bardziej sprytni biznesmeni inwestują w biznesy za granicą.
Explorers discovered a hidden temple.	Odkrywcy odkryli ukrytą świątynię.
The islands are home to various sea creatures.	Wyspy są domem dla różnych stworzeń morskich.
The younger generation struggled to pay the bills.	Młodsze pokolenie walczyło o płacenie rachunków.
The welfare of the family is of paramount importance.	Dobro rodziny ma pierwszorzędne znaczenie.
The researcher wanted to test her hypothesis.	Badaczka chciała sprawdzić swoją hipotezę.
They don't know where they live.	Nie wiedzą, gdzie mieszkają.
Keeps a diary.	Prowadzi dziennik.
She asked me to water the plants.	Poprosiła mnie o podlewanie roślin.
The rain was pouring down hard.	Deszcz lał mocno.
He is a former children's entertainer.	Jest byłym artystą estradowym dla dzieci.
Nine people died in the accident.	W wypadku zginęło dziewięć osób.
In the darkened classroom, the door swung open.	W zaciemnionej klasie drzwi się otworzyły.
He stood still, his dark eyes harshly focused on me.	Stał nieruchomo, jego ciemne oczy szorstko skupiły się na mnie.
Students from all over the world came to his lectures.	Na jego wykłady zjeżdżali się studenci z całego świata.
The act requires a permit.	Ustawa wymaga uzyskania zezwolenia.
Let us lend a helping hand to the elderly.	Podajmy pomocną dłoń osobom starszym.
Starlight shone in the ocean.	Światło gwiazd błyszczało na oceanie.
The mountains are surrounded by fog.	Góry są otoczone mgłą.
To prevent fading, oil paintings require special hanging systems.	Aby zapobiec blaknięciu, obrazy olejne wymagają specjalnych systemów zawieszania.
Once upon a time there was a king.	Dawno, dawno temu żył król.
Greeting guests is common practice here.	Powszechną praktyką jest tutaj witanie gości.
The suffering of the poor has diminished.	Zmniejszyły się cierpienia ubogich.
Farmers have harvested an abundant harvest.	Rolnicy zebrali obfite plony.
Because you need both hands to ride a bike.	Bo do jazdy na rowerze potrzebne są obie ręce.
We haven't talked about it for many years.	Nie rozmawialiśmy o tym od wielu lat.
The plot is located at the foot of the hill.	Działka leży u podnóża wzgórza.
She stared at the stranger in puzzlement	Wpatrywała się w nieznajomego z zakłopotaniem
After boiling, the water is allowed to cool down.	Po zagotowaniu wodę pozostawia się do ostygnięcia.
The birds migrated south for the winter.	Ptaki migrowały na zimę na południe.
A crowd gathered at the side of the road.	Na poboczu drogi zebrał się tłum.
Each state imposed its own taxes.	Każdy stan nakładał własne podatki.
The door creaked when he opened it.	Drzwi zaskrzypiały, gdy je otworzył.
Nobody has yet discovered the source of the disease.	Nikt jeszcze nie odkrył źródła choroby.
He rarely cleaned a gun.	Rzadko czyścił broń.
The roofs were covered with roofs.	Dachy pokryto dachami.
She used tweezers to clean the earwax.	Użyła pęsety do oczyszczenia woskowiny.
While the results were promising, more work was needed.	Chociaż wyniki były obiecujące, potrzebne były dalsze prace.
The city is proud of its tradition.	Miasto szczyci się swoją tradycją.
Look at them, but don't say anything.	Spójrz na nie, ale nic nie mów.
The young man ate honey from fireflies.	Młody człowiek zjadł miód ze świetlików.
They moved.	Przeprowadzili się.
Diseases spread rapidly in crowded cities.	Choroby szybko rozprzestrzeniają się w zatłoczonych miastach.
The wreckage of the train inspired a sad song.	Wrak pociągu zainspirował smutną piosenkę.
Its seeds are too poisonous to eat.	Jej nasiona są zbyt trujące, by je jeść.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Naukowcy zaczęli eksperymentować z fotosyntezą.
Make a double line with baking soda and vinegar.	Z sody oczyszczonej i octu zrób podwójną linię.
They had to act quickly if they needed new supplies.	Musieli działać szybko, jeśli potrzebowali nowych zapasów.
The lights came on and out immediately.	Natychmiast zapaliły się i zgasły światła.
This restaurant has a great view.	Ta restauracja ma wspaniały widok.
She'll be fine if we take her to the doctor.	Nic jej nie będzie, jeśli zabierzemy ją do lekarza.
A beautiful river flowed through the city.	Przez miasto przepływała piękna rzeka.
The volcano erupted again, spitting lava.	Wulkan wybuchł ponownie, wypluwając lawę.
The unfortunate man was kicked to death.	Nieszczęśnik został skopany na śmierć.
The lawyer was charged with fraud.	Adwokat został oskarżony o oszustwo.
Add more flour.	Dodaj więcej mąki.
The results were pretty clear.	Wyniki były całkiem jasne.
The first steamer sank.	Zatonął pierwszy parowiec.
The child must learn to speak.	Dziecko musi nauczyć się mówić.
His skills were tremendous.	Jego umiejętności były ogromne.
Shipments are ready for shipment.	Przesyłki są gotowe do wysyłki.
We left the parking lot and went up the hill.	Wyszliśmy z parkingu i weszliśmy pod górę.
The letters were perfunctory.	Listy były zdawkowe.
The last night of the journey was marked by a tragedy.	Ostatnią noc podróży naznaczyła tragedia.
Finally, you can merge your games into one big game.	Wreszcie możesz połączyć swoje partie w jedną dużą partię.
We can go fishing if you want.	Możemy iść na ryby, jeśli chcesz.
She was fired for the theft from the cash register.	Została zwolniona za kradzież z kasy.
He was brought to work in the morgue.	Przywieziono go do pracy w kostnicy.
Significant progress has been made in the search for a cure.	Poczyniono znaczne postępy w poszukiwaniu lekarstwa.
The truck carried several dozen passengers.	Ciężarówka przewoziła kilkudziesięciu pasażerów.
Most of my money goes to food.	Większość moich pieniędzy idzie na jedzenie.
The psychologist studied the prisoner parade.	Psycholog badał paradę więźniów.
He believes the land is worth billions.	Uważa, że ​​ziemia jest warta miliardy.
The city has become an object of interest to the whole world.	Miasto stało się obiektem zainteresowania całego świata.
Technology improvements have had mixed results.	Udoskonalenia technologii przyniosły mieszane rezultaty.
He lived in a trailer.	Mieszkał w przyczepie.
Students were caught smoking cigarettes.	Uczniów przyłapano na paleniu papierosów.
She was determined to attend the ceremony.	Była zdecydowana wziąć udział w ceremonii.
She sat down next to him, sipping the broth.	Usiadła obok niego, popijając rosół.
Princesses on the prairie.	Księżniczki na prerii.
The inspector inspected the locomotive.	Inspektor obejrzał lokomotywę.
Nobody will enter this water.	Nikt nie wejdzie do tej wody.
A great mix of old and new sentence structures.	Wspaniała mieszanka starych i nowych struktur zdań.
Some houses were covered with rubble.	Niektóre domy zostały zasypane gruzami.
A young man leaves his hometown in search of happiness.	Młody mężczyzna opuszcza rodzinne miasto w poszukiwaniu szczęścia.
His speech contained the conviction of a true leader.	Jego przemówienie zawierało przekonanie prawdziwego przywódcy.
The city is famous for many great restaurants.	Miasto słynie z wielu znakomitych restauracji.
This tree has been growing there for a long time.	To drzewo rośnie tam od dawna.
The creature's eyes are huge and green.	Oczy stworzenia są ogromne i zielone.
In the afternoon we got to the lake.	Po południu dotarliśmy do jeziora.
The smell irritated his nostrils.	Zapach drażnił jego nozdrza.
Numerous changes took place in the village.	We wsi zaszły liczne zmiany.
There was a power cut in the city.	W mieście nastąpiła przerwa w dostawie prądu.
The lightning turned to thunderous roars.	Błyskawica przemieniła się w grzmiące ryki.
He pointed out that the plan was not feasible.	Zwrócił uwagę, że plan nie jest wykonalny.
She got lost.	Zgubiła się.
She turned and looked at him.	Odwróciła się i spojrzała na niego.
She was wearing a dress made of a coral colored fabric.	Miała na sobie sukienkę z materiału w kolorze koralowym.
The floors are heated.	Podłogi są ogrzewane.
The method works amazingly well!	Metoda działa niesamowicie dobrze!
The bird is big and beautiful.	Ptak jest duży i piękny.
Their salaries have increased significantly.	Ich pensje znacznie wzrosły.
But they get very rich.	Ale stają się bardzo bogaci.
Further restrictions have been placed on chemicals in everyday products.	Dalsze ograniczenia zostały nałożone na chemikalia w produktach codziennego użytku.
Suddenly the sky darkened.	Nagle niebo pociemniało.
Police eventually found evidence that accused the suspects.	Policja w końcu znalazła dowody, które obciążały podejrzanych.
They stop producing the model.	Przerywają produkcję modelu.
After the storm passed, the sea calmed down.	Po przejściu burzy morze uspokoiło się.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Miasto odwiedzają setki zagranicznych turystów.
The company's directors blamed local vandals.	Dyrektorzy firmy obwinili lokalnych wandali.
Significant events and trends in history often start with violence.	Znaczące wydarzenia i trendy w historii często zaczynają się od przemocy.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Bezdomni śpią na ławkach w parku i pod drzewami.
These two mountains are one of the most beautiful views.	Te dwie góry to jeden z najpiękniejszych widoków.
The maddened man jumped out of the first-floor balcony.	Oszalały mężczyzna wyskoczył z balkonu pierwszego piętra.
People will prosper if they adopt new technologies.	Ludzie będą prosperować, jeśli przyjmą nowe technologie.
Some people reject such claims.	Niektórzy odrzucają takie twierdzenia.
Please close the door behind you.	Proszę zamknąć za sobą drzwi.
Financial managers asked questions to the speaker.	Menedżerowie finansowi zadawali pytania prelegentowi.
I mixed the soy sauce with salt.	Sos sojowy wymieszałam z solą.
Forests provide valuable ecosystem services.	Lasy zapewniają cenne usługi ekosystemowe.
She tossed the dark liquid back into the trash.	Wrzuciła ciemny płyn z powrotem do kosza.
Some varieties of potatoes are twisted or ribbed.	Niektóre odmiany ziemniaków są skręcone lub żebrowane.
There is an important task ahead of us.	Przed nami ważne zadanie.
Our school is not as fun as that one.	Nasza szkoła nie jest tak fajna jak tamta.
Water droplets ran down her face.	Kropelki wody spływały jej po twarzy.
The potion turns people into stone statues.	Mikstura zamienia ludzi w kamienne posągi.
The blast was stopped, but the cloud of fear remained.	Wybuch został powstrzymany, ale chmura strachu pozostała.
How did you determine which company was the best?	Jak ustaliłeś, która firma była najlepsza?
The wheels skidded on the grass as she braked.	Koła ślizgały się po trawie, gdy hamowała.
Our uncertain life rested on hers.	Nasze niepewne życie spoczywało na jej.
A twinkling film of light stretched across the lake.	Migocząca warstewka światła rozciągała się nad jeziorem.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Uniósł brew na swoją dziewczynę.
They tried many ways to solve the problem.	Próbowali wielu sposobów rozwiązania problemu.
Water is essential to all life on earth.	Woda jest niezbędna dla wszelkiego życia na ziemi.
He put his hand over his heart.	Położył rękę na sercu.
The sheriff has caught a flying ball.	Szeryf złapał piłkę latającą.
She tapped the glass.	Postukała w szkło.
There was a nurse behind the military vehicle.	Za pojazdem wojskowym jechała pielęgniarka.
They will both cook.	Oboje będą gotować.
Michael also had a cut on the hedgehog.	Michael również miał cięcie na jeża.
He must have been very hungry.	Musiał być bardzo głodny.
The changeling claimed to be an IT specialist.	Uzurpator twierdził, że jest informatykiem.
The sea was calm under the nightingale sky.	Morze było spokojne pod słowikowym niebem.
Clean drinking water is essential for every living thing.	Czysta woda pitna jest niezbędna dla każdej żywej istoty.
The beautiful lagoon is a hidden gem	Piękna laguna to ukryty skarb
There are many cultivars of this plant.	Istnieje wiele odmian uprawnych tej rośliny.
He has traveled the world three times.	Opłynął świat trzy razy.
Weill left no written will.	Weill nie pozostawił żadnego pisemnego testamentu.
A hungry lion attacked the zebra.	Głodny lew zaatakował zebrę.
So there are very few tigers left.	Tak więc pozostało bardzo mało tygrysów.
As she grabbed the edge of the table, she fell.	Gdy złapała krawędź stołu, upadła.
The first appearance is scary, but it gets easier.	Pierwsze pojawienie się jest przerażające, ale staje się łatwiejsze.
She realized that she was nervous.	Zdała sobie sprawę, że jest zdenerwowana.
The shoemaker kneaded the dough and flattened it with his hand.	Szewc wyrabiał ciasto i spłaszczał je dłonią.
Pour the entire jam jar into the mold.	Wlej cały słoik dżemu do formy.
I feel a little uncomfortable.	Czuję się trochę nieswojo.
Of course, production methods have not changed much since then.	Oczywiście od tego czasu metody produkcji niewiele się zmieniły.
Sorghum is a nutritious seed.	Sorgo to pożywne ziarno.
The vastness of the space is stunning.	Ogrom przestrzeni jest oszałamiający.
Industry development will accelerate in the next few years.	Rozwój przemysłu przyspieszy w ciągu najbliższych kilku lat.
He was fined for destroying public land.	Został ukarany grzywną za niszczenie gruntów publicznych.
Her exhibition aroused great interest.	Jej wystawa cieszyła się dużym zainteresowaniem.
Life is short so take your time.	Życie jest krótkie, więc wykorzystaj czas.
Bushes are heavy with leaves each fall.	Krzewy każdej jesieni obciążają się liśćmi.
Pour in little by little.	Wlewaj po trochu.
The grill smells delicious, mom!	Grill pachnie pysznie, mamo!
The petals are light sensitive.	Płatki są wrażliwe na światło.
The toddler climbed into a glass full of water.	Maluch wspiął się do szklanki pełnej wody.
Her mood was gruff.	Jej nastrój był gburowaty.
He was in a good mood.	Był w dobrym nastroju.
This advice makes no sense.	Ta rada nie ma sensu.
The images are breathtaking.	Obrazy są zapierające dech w piersiach.
He spoke with admiration about his hometown.	Z podziwem mówił o swoim rodzinnym mieście.
The life of a rich young man fell into disrepair one night.	Życie bogatego młodzieńca legło w gruzach pewnej nocy.
Children tend to have short attention span.	Dzieci mają tendencję do krótkiej koncentracji uwagi.
We ask for help.	Prosimy o pomoc.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They failed to track down the owner of the dog.	Nie udało im się namierzyć właściciela psa.
I paid in coins.	Zapłaciłem w monetach.
English is spoken in many parts of the world.	W wielu częściach świata mówi się po angielsku.
Local residents examined the scene.	Miejscowi mieszkańcy zbadali scenę.
Over the past century, women have gradually acquired additional rights.	W ostatnim stuleciu kobiety stopniowo zdobywały dodatkowe prawa.
He was holding a machete when the animal attacked.	Dzierżył maczetę, gdy zwierzę zaatakowało.
She looked at her ring finger.	Spojrzała na swój palec serdeczny.
The stock exchange is still hovering close to record highs.	Giełda nadal oscyluje blisko rekordowych szczytów.
You need both statistics and narration.	Potrzebujesz zarówno statystyk, jak i narracji.
They are devoting themselves to a scholarship.	Poświęcają się stypendium.
Oil extraction from such a source is expensive.	Wydobycie ropy z takiego źródła jest kosztowne.
Power lines run through the streets of the city.	Linie energetyczne biegną ulicami miasta.
This car is relatively new.	Ten samochód jest stosunkowo nowy.
What is the connection between all murders?	Jaki jest związek między wszystkimi morderstwami?
He won a scholarship for his essay.	Zdobył stypendium na swój esej.
He has no close friends.	Nie ma bliskich przyjaciół.
China is pressing on this point.	Chiny naciskają na tę kwestię.
Plants tend to grow towards sunlight.	Rośliny mają tendencję do wzrostu w kierunku światła słonecznego.
Your writing must be free from careless errors.	Twoje pisanie musi być wolne od nieostrożnych błędów.
Barry tried to keep his nerves under control.	Barry starał się opanować nerwy.
He answered all questions clearly and concisely.	Na wszystkie pytania odpowiedział jasno i zwięźle.
You don't have to keep an eye on the house today.	Nie musisz dzisiaj pilnować domu.
The remains of the animal were examined.	Zbadano szczątki zwierzęcia.
A small child is eligible for free medical care.	Małe dziecko kwalifikuje się do bezpłatnej opieki medycznej.
The callers asked to speak to the manager.	Dzwoniący poprosił o rozmowę z kierownikiem.
Stratification exists in many countries.	Stratyfikacja istnieje w wielu krajach.
She packed a large meal for her family.	Zapakowała duży posiłek dla swojej rodziny.
The monster growled, moving among the bushes.	Potwór warknął, poruszając się wśród krzaków.
Fresh water is a commodity that is becoming more and more valuable.	Słodka woda to towar, który staje się coraz cenniejszy.
The walls waved gently in the rising tide.	Ściany falowały delikatnie w narastającej fali.
The sudden shock made us jump.	Nagły szok sprawił, że podskoczyliśmy.
Coal, oil and gas require huge amounts of land.	Węgiel, ropa i gaz wymagają ogromnych ilości ziemi.
The tower is round.	Wieża jest okrągła.
Bring any outstanding money.	Przynieś wszelkie zaległe pieniądze.
They argued that the tests were biased.	Twierdzili, że testy są stronnicze.
The task began with a note from the head.	Zadanie rozpoczęło się notatką z głowy.
The police were alerted to the explosion.	Policja została zaalarmowana o wybuchu.
Use your imagination to come up with a password.	Użyj swojej wyobraźni, aby wymyślić hasło.
People started to line up in front of the huge station.	Ludzie zaczęli ustawiać się w kolejce przed ogromną stacją.
In the fall, the leaves are burned for fuel.	Jesienią liście są spalane na opał.
Following the accusations, the tennis star retired from the tournament.	Po oskarżeniach gwiazda tenisa wycofała się z turnieju.
His reputation grew outside the city limits.	Jego reputacja wyrosła poza granice miasta.
She smelled bad all day.	Przez cały dzień brzydko pachniała.
The garage is an ugly thing.	Garaż to paskudztwo.
Soon he stopped and went to work.	Wkrótce zatrzymał się i zajął się swoją pracą.
Guests should behave appropriately.	Goście powinni zachowywać się odpowiednio.
The main attraction of this city is the city zoo.	Główną atrakcją tego miasta jest miejskie zoo.
She read the message.	Przeczytała wiadomość.
Such firms account for a small percentage of large firms.	Takie firmy stanowią niewielki odsetek dużych firm.
He drew a circle in the dust with his foot.	Narysował stopą okrąg w kurzu.
It took him many years to come to terms with his illness.	Pogodzenie się z chorobą zajęło mu wiele lat.
The bridge was burnt down.	Most został spalony.
The birds in our garden are black, white and gray.	Ptaki w naszym ogrodzie są czarne, białe i szare.
We recommend planting trees instead of flags.	Zamiast flag zalecamy sadzenie drzewek.
An ancient tomb has recently been discovered.	Niedawno odkryto starożytny grobowiec.
There is little food left.	Pozostało niewiele jedzenia.
The pistons set the wheels in motion.	Tłoki wprawiają koła w ruch.
Cut-up refrigerators were donated.	Pocięte lodówki zostały przekazane w darze.
The population is plummeting.	Populacja gwałtownie spada.
The airport offers full board and accommodation.	Lotnisko oferuje pełne wyżywienie i zakwaterowanie.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Nawet niewielka ilość krwi może spowodować poważne obrażenia.
As people gather, the kids will get back to playing.	Gdy ludzie się gromadzą, dzieci wrócą do zabawy.
Firefighters used hoses to extinguish the fire.	Strażacy używali węży do gaszenia pożaru.
A skeptical expression appeared on the politician's face.	Na twarzy polityka pojawił się sceptyczny wyraz.
A swarm of bees covered the window.	Rój pszczół zakrył okno.
His desire was to travel to distant lands.	Jego pragnieniem było podróżowanie do odległych krajów.
The country's government continues to relax its rights.	Rząd tego kraju nadal rozluźnia swoje prawa.
Don't gossip about your father.	Nie plotkuj o swoim ojcu.
The crowd turned against their captors.	Tłum zwrócił się przeciwko swoim oprawcom.
The climate is slowly changing.	Klimat powoli się zmienia.
The states are huge and diverse.	Stany są ogromne i różnorodne.
You did better.	Zrobiłeś to lepiej.
He studied sewing techniques.	Studiował techniki szycia.
The scientist discovered a new species of animal.	Naukowiec odkrył nowy gatunek zwierzęcia.
His question was unexpected.	Jego pytanie było nieoczekiwane.
The hippo surfaced in search of air.	Hipopotam wynurzył się w poszukiwaniu powietrza.
So, comically enough, we marched.	Więc, dość komicznie, maszerowaliśmy.
Few cars use the railroad.	Niewiele samochodów korzysta z kolei.
In his opinion, nuclear energy is sustainable.	Jego zdaniem energetyka jądrowa jest zrównoważona.
I will be visiting my family next week.	W przyszłym tygodniu odwiedzę moją rodzinę.
Several scholars have suggested that your grandparents did it.	Kilku uczonych sugeruje, że robią to twoi dziadkowie.
The knight drew his sword.	Rycerz dobył miecza.
Scientists still disagree about the origin of the language.	Naukowcy nadal nie zgadzają się co do pochodzenia języka.
Some people pick flowers.	Niektórzy zbierają kwiaty.
The general was in a good mood.	Generał był w dobrym nastroju.
He likes to share his experiences with others.	Lubi dzielić się swoimi doświadczeniami z innymi.
Sometimes she tapped the table nervously.	Czasami nerwowo stukała w stół.
In this case, sleep matters.	W tym przypadku sen ma znaczenie.
They decided to plant the field with corn.	Postanowili obsadzić pole kukurydzą.
The importance of social forces in infancy.	Znaczenie sił społecznych w okresie niemowlęcym.
Their relationship was constantly monitored.	Ich związek był stale monitorowany.
The train is safer than the car.	Pociąg jest bezpieczniejszy niż samochód.
Many people like to drink a cold drink.	Wiele osób lubi wypić zimny napój.
They are all round.	Wszystkie są okrągłe.
Their eyes shone like jewels.	Ich oczy błyszczały jak klejnoty.
I drew some imaginary lines on the paper.	Narysowałem kilka wyimaginowanych linii na papierze.
Relieve burns.	Złagodzić oparzenia.
When it surfaced, it sank again.	Kiedy się wynurzyło, ponownie zatonęło.
I decide to believe in the latter option.	Postanawiam uwierzyć w tę drugą opcję.
Can you give me more details about the drug?	Czy możesz podać mi więcej szczegółów na temat leku?
Taxes are due on income.	Podatki są należne od dochodu.
Name four metals found in steel.	Wymień cztery metale, które można znaleźć w stali.
These stunning clouds denied the sun's rays.	Te oszałamiające chmury zaprzeczyły promieniom słonecznym.
He and his wife argued loudly.	On i jego żona kłócili się głośno.
The doctor left.	Lekarz odszedł.
Classified Asps carried their heads high.	Sklasyfikowane bolenie niosły wysoko głowy.
In which country does wheat grow?	W jakim kraju rośnie pszenica?
He lends money to the poor.	Pożycza pieniądze biednym.
He was very tall and very thin.	Był bardzo wysoki i bardzo chudy.
The nation lost its independence.	Naród utracił niepodległość.
When did the war start?	Kiedy zaczęła się wojna?
In agriculture, most of the work is seasonal.	W rolnictwie większość prac ma charakter sezonowy.
She quickly filled her mother's cup.	Szybko napełniła kubek matki.
The body was discovered.	Zwłoki zostały odkryte.
The problem may not be as serious as it seems.	Problem może nie być tak poważny, jak się wydaje.
The colonists planted rice.	Koloniści zasadzili ryż.
We are her heirs.	Jesteśmy jej spadkobiercami.
An hour later the woman returned.	Godzinę później kobieta wróciła.
It is an interesting book.	To ciekawa książka.
They were concerned about the political unrest.	Byli zaniepokojeni niepokojami politycznymi.
There is a smell of raw meat in the hallway.	W korytarzu unosi się zapach surowego mięsa.
It is urgent that you learn to speak the local language.	To pilne, abyś nauczył się mówić w lokalnym języku.
They are no longer completely lost.	Nie są już całkowicie zagubieni.
They say this tip can make your bookkeeping easier.	Mówią, że ta wskazówka może ułatwić prowadzenie ksiąg rachunkowych.
Remember that retail operations are key.	Pamiętaj, że operacje detaliczne są kluczowe.
The dense forest must protect them from the cold.	Gęsty las musi chronić je przed zimnem.
In conclusion, we should embrace green energy.	Podsumowując, powinniśmy przyjąć zieloną energię.
Education officials continue to say that there were no incidents.	Urzędnicy ds. edukacji nadal twierdzą, że nie doszło do żadnych incydentów.
He stayed on his feet despite the mud.	Utrzymał się na nogach mimo błota.
We must look for an alternative source of energy.	Musimy szukać alternatywnego źródła energii.
The slave trade was banned.	Handel niewolnikami został zakazany.
Owls are night birds.	Sowy to ptaki nocne.
Each highway is numbered with a special code.	Każda autostrada jest ponumerowana specjalnym kodem.
The pendant is hanging by the mirror.	Wisiorek wisi przy lustrze.
There was a powerful clang from the cave.	Z jaskini dobiegł potężny brzęk.
The mouth of this cave is deep.	Ujście tej jaskini jest głębokie.
An elderly person should not smoke.	Osoba starsza nie powinna palić.
The roads were covered with thick mud.	Drogi były pokryte gęstym błotem.
The alpaca is a domesticated species of llama.	Alpaka to udomowiony gatunek lamy.
Only a few people came today.	Przyszło dziś tylko kilka osób.
Various religions challenge us to correct our "sins."	Różne religie wzywają nas do naprawienia naszych „grzechów”.
Students always play soccer.	Studenci zawsze grają w piłkę nożną.
What was once lost is found.	To, co kiedyś zostało utracone, zostaje odnalezione.
The armored car pursued the thieves.	Samochód pancerny ścigał złodziei.
There was a brief tremor.	Nastąpiło krótkie drżenie.
He bowed his head in prayer.	Pochylił głowę w modlitwie.
The pumpkin was sweet and dripping with a sweet red liquid.	Dynia była słodka i ociekała słodkim czerwonym płynem.
This forest is thick with life.	Ten las jest gęsty od życia.
If you must travel, use public transport.	Jeśli musisz podróżować, korzystaj z transportu publicznego.
Production capacity should be increased.	Należy zwiększyć moce produkcyjne.
It's quite warm so bring a sweater.	Jest dość ciepło, więc weź sweter.
They drove back and forth, back and forth.	Jechali tam iz powrotem, tam iz powrotem.
A cup of tea would taste great.	Filiżanka herbaty smakowałaby wyśmienicie.
He tossed the roast lamb salad.	Rzucił sałatkę z pieczonej jagnięciny.
The politician demanded the nationalization of all banks.	Polityk zażądał nacjonalizacji wszystkich banków.
Keeping the city clean is very important.	Utrzymanie miasta w czystości jest bardzo ważne.
The Sphinx has the head of the Pharaoh.	Sfinks ma głowę faraona.
I have registered a domain name.	Zarejestrowałem nazwę domeny.
His wild claws attacked the victim.	Jego dzikie pazury zaatakowały ofiarę.
Children lined up in front of the school.	Dzieci ustawiły się w kolejce przed szkołą.
The uneven track was paved with deep ruts.	Nierówny tor był brukowany głębokimi koleinami.
Basic services will be restored in a few days.	Podstawowe usługi zostaną przywrócone w ciągu kilku dni.
He turned his cards over.	Odwrócił swoje karty.
She feigned ignorance, giggling nervously.	Udawała ignorancję, chichocząc nerwowo.
Heart disease is the most serious health problem in the world.	Choroby serca to najpoważniejszy problem zdrowotny na świecie.
This city has beautiful parks.	To miasto ma piękne parki.
You've already done so much for this city.	Tyle już zrobiłeś dla tego miasta.
His life was hard.	Jego życie było ciężkie.
The song was exciting and made him feel carefree.	Piosenka była ekscytująca i sprawiła, że ​​poczuł się beztroski.
Scientists use storytelling as a teaching method.	Naukowcy wykorzystują opowiadanie historii jako metodę nauczania.
The solemn ceremony has already taken place.	Uroczysta ceremonia już się odbyła.
His political campaign was plagued by a scandal.	Jego kampanię polityczną nękał skandal.
Don't bathe in the river.	Nie kąp się w rzece.
Weeds grow quickly, displacing the desired plants.	Chwasty szybko rosną, wypierając pożądane rośliny.
Scalded liquid gurgled from the pot.	Z garnka bulgotał parzący płyn.
He wrote down the company's balance sheet.	Spisał bilans firmy.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	Gotowa mozaika ozdobi ściany katedry.
She walked over to the man on the left.	Podeszła do mężczyzny po lewej.
The sergeant leaned over and picked up the gun.	Sierżant pochylił się i podniósł broń.
They were dragged into the garden.	Wciągnięto ich do ogrodu.
We were the only survivors.	Byliśmy jedynymi, którzy przeżyli.
Strict words in the president's inaugural speech	Surowe słowa w przemówieniu inauguracyjnym prezydenta
They like classical music.	Lubią muzykę klasyczną.
The tomb was made of stone.	Grobowiec został wykonany z kamienia.
These cookies look delicious.	Te ciasteczka wyglądają pysznie.
Many artists work anonymously.	Wielu artystów pracuje anonimowo.
Seven is a prime number.	Siedem to liczba pierwsza.
Eggplant fruits are purple in color.	Owoce bakłażana mają kolor fioletowy.
Her active life has tied her with too many strings.	Jej aktywne życie związało ją zbyt wieloma sznurkami.
I studied hard.	Ciężko się uczyłem.
The singer's eyes sparkled as he sang.	Oczy piosenkarza błyszczały, gdy śpiewał.
They didn't have time to complete the task.	Nie mieli czasu na wykonanie zadania.
Many books are published in both languages.	Wiele książek jest publikowanych w obu językach.
We are grateful for the hospitality shown to us.	Jesteśmy wdzięczni za okazaną nam gościnność.
The guard dog barked loudly to alert passers-by.	Pies stróżujący głośno szczekał, ostrzegając przechodniów.
Even so, many feel that they are too strict.	Mimo to wielu uważa, że ​​są zbyt surowe.
Walk in the gardens at night.	Spaceruj nocą po ogrodach.
She pushed him away.	Odepchnęła go.
Fill out the form and send it to us.	Wypełnij formularz i wyślij go do nas.
Buy some clay and choose from patterns.	Kup trochę gliny i wybierz spośród wzorów.
Jim tripped over the mat, dropping the lid.	Jim potknął się o matę, upuszczając pokrywę.
Many teams refused to sign a collaboration agreement.	Wiele zespołów odmówiło podpisania umowy o współpracy.
The incident was reported today.	Incydent został zgłoszony dzisiaj.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Niektórzy historycy uważają go za ojca współczesnej medycyny.
Clear the ground.	Oczyść ziemię.
Research can further enhance your understanding of free will.	Badania mogą jeszcze bardziej zwiększyć zrozumienie wolnej woli.
Her eyes are brown.	Jej oczy są brązowe.
The rope was tied to a cobweb.	Lina była przywiązana do pajęczyny.
First, mix brown sugar, eggs, and melted butter.	Najpierw wymieszaj brązowy cukier, jajka i roztopione masło.
She knows she will need strong arguments to present her case.	Wie, że będzie potrzebować mocnych argumentów, aby przedstawić swoją sprawę.
A warm welcome and make yourself at home.	Serdecznie witamy i rozgość się.
The wandering period is called barzakh.	Okres wędrówki nazywa się barzakh.
After breakfast, she made herself a fresh cup.	Po śniadaniu zaparzyła sobie świeżą filiżankę.
Each summer he visited a different village.	Każdego lata odwiedzał inną wioskę.
This computer is expensive but very powerful.	Ten komputer jest drogi, ale bardzo wydajny.
Her brother left the bank.	Jej brat wyszedł z banku.
Today was the day the man was elected president.	Dzisiaj był dzień, w którym mężczyzna został wybrany na prezydenta.
I want to be a writer, she says.	Mam ochotę być pisarką, mówi.
The rebels agreed to leave the city.	Rebelianci zgodzili się opuścić miasto.
Then bring the kettle to a boil.	Następnie zagotuj czajnik.
Insects rarely cause problems to crops.	Owady rzadko powodują problemy dla upraw.
The forest clearing glowed in the early morning light.	Leśna polana jaśniała w świetle wczesnego poranka.
Children are the engine of society.	Dzieci są motorem społeczeństwa.
A dark river meanders through the valley.	Przez dolinę wije się ciemna rzeka.
The weather conditions are generally mild here.	Warunki pogodowe są tu na ogół łagodne.
The country was in a difficult financial situation.	Kraj był w trudnej sytuacji finansowej.
Has produced little or no data.	Wyprodukował niewiele danych lub wcale.
Simply put, science is the study of nature.	Mówiąc najprościej, nauka to nauka o naturze.
The country's population has tripled over the course of a century.	Populacja kraju potroiła się w ciągu stulecia.
A guard was waiting when he arrived.	Kiedy przybył, czekał już strażnik.
The belt can help you check the waist.	Pas może pomóc sprawdzić talię.
The castle was built for the king.	Zamek został zbudowany dla króla.
He was only eight.	Miał tylko osiem lat.
The bridge is light pink in color.	Mostek jest w kolorze jasnoróżowym.
As a result, agricultural production fell sharply.	W rezultacie gwałtownie spadła produkcja rolna.
A hummingbird rises in gentle glory.	Koliber unosi się w delikatnej chwale.
Today only six students attended the class.	Dziś na zajęcia przyszło tylko sześciu uczniów.
They revealed that she had an abortion.	Ujawnili, że dokonała aborcji.
Birth rates in this area rose sharply after the revolution.	Wskaźniki urodzeń w tym obszarze gwałtownie wzrosły po rewolucji.
A gleaming silver spoon gleamed in the dim light.	Lśniąca srebrna łyżka lśniła w przyćmionym świetle.
There used to be other fish in the river.	Kiedyś w rzece były inne ryby.
Whale meat is flavorful.	Mięso wieloryba jest aromatyczne.
The loss of the sewage system was a disaster.	Utrata kanalizacji była katastrofą.
People were encouraged to do more exercise.	Ludzie byli zachęcani do większej ilości ćwiczeń.
But if they die, their family will also die.	Ale jeśli umrą, umrze też ich rodzina.
The city is dominated by mountains.	W mieście dominują góry.
The erected aisles are called aisles.	Wzniesione nawy boczne noszą nazwę nawy.
The summer rains came earlier this year.	Letnie deszcze pojawiły się w tym roku na początku roku.
He moved slowly, catching his reflection in the sideboard mirror.	Poruszał się powoli, łapiąc swoje odbicie w lustrze kredensu.
The professor repeated the question.	Profesor powtórzył pytanie.
He looked blankly at the old man.	Spojrzał tępo na starca.
Tarfia was hired as a temporary secretary.	Tarfia została zatrudniona jako tymczasowa sekretarka.
Chicken can be served as a snack.	Kurczak może być podawany jako przekąska.
They found that the drugs did not help with the pain.	Odkryli, że leki nie pomagają w walce z bólem.
He studied the plans carefully.	Uważnie przestudiował plany.
The data here, however, was incomplete.	Dane tutaj były jednak niekompletne.
The poor soil could not support many plants.	Biedna gleba nie była w stanie utrzymać wielu roślin.
The woman huffed in disgust and turned away.	Kobieta parsknęła z niesmakiem i odwróciła się.
A plumber can locate pipes hidden under the floor.	Hydraulik może zlokalizować rury ukryte pod podłogą.
We have enough for the plates.	Na talerze mamy dość.
The minister's speech was taken seriously by everyone.	Wystąpienie ministra zostało przez wszystkich potraktowane poważnie.
After the factory closes, many people lose their jobs.	Po zamknięciu fabryki wiele osób traci pracę.
The soup was starting to cool.	Zupa zaczynała stygnąć.
Some bosses expect their employees to work long shifts.	Niektórzy szefowie oczekują, że ich pracownicy będą pracować na długich zmianach.
The weekend was an enjoyable time.	Weekend był przyjemnym czasem.
Make a paste with baking soda.	Z sody oczyszczonej zrobić pastę.
The company had great expectations.	Firma miała wielkie oczekiwania.
Nurses and doctors treat more and more patients every year.	Pielęgniarki i lekarze każdego roku leczą coraz więcej pacjentów.
The children were excited to receive a puppy.	Dzieci były podekscytowane otrzymaniem szczeniaka.
They came out of nowhere!	Pojawili się znikąd!
She unlocked the door with the key.	Otworzyła drzwi kluczem.
The photo did not look like me.	Zdjęcie nie wyglądało jak ja.
She was wearing a green dress.	Miała na sobie zieloną sukienkę.
Rain mixed with rain with snow on the banks of the river.	Deszcz zmieszany z deszczem ze śniegiem u brzegów rzeki.
Correct decontamination procedures are essential.	Niezbędne jest zapewnienie prawidłowych procedur odkażania.
Community workers will distribute food to the poor.	Pracownicy społeczności będą rozdawać żywność ubogim.
The prime minister was to be sworn in at noon.	Premier miał zostać zaprzysiężony w południe.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Warstwa ozonowa chroni ziemię przed szkodliwym promieniowaniem ultrafioletowym.
There was a large village where they were.	Tam, gdzie byli, stała duża wioska.
A discovery was made but went unrecognized for decades.	Odkrycia dokonano, ale przez dziesięciolecia pozostawało nierozpoznane.
He experimented with artificial light.	Eksperymentował ze sztucznym światłem.
The rebels rammed the gate.	Buntownicy staranowali bramę.
Everyone knew she was an animal lover.	Wszyscy wiedzieli, że jest miłośniczką zwierząt.
It's easier to kill a moose than a deer.	Łatwiej zabić łosia niż jelenia.
The name of the bird comes from its song.	Nazwa ptaka pochodzi od jego pieśni.
The soldiers jealously guarded their fortress.	Żołnierze zazdrośnie strzegli swojej twierdzy.
The older man was exhausted.	Starszy mężczyzna był wyczerpany.
The vegetation remains sparse under the continuous desert sun.	Roślinność pozostaje rzadka pod ciągłym pustynnym słońcem.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Samogłoski są wymawiane w różny sposób w różnych językach.
The local economy is mainly based on agriculture.	Gospodarka lokalna opiera się głównie na rolnictwie.
The master trained in the complex.	Mistrz trenował w kompleksie.
His actions are very chaotic.	Jego działania są bardzo chaotyczne.
Mother's heart broke.	Serce matki pękło.
He was released from prison.	Został zwolniony z więzienia.
The organization is highly respected.	Organizacja jest bardzo szanowana.
She is never wrong.	Ona nigdy się nie myli.
The prince is kind to poor people.	Książę jest miły dla biednych ludzi.
Some people argue that online education is the future.	Niektórzy twierdzą, że edukacja online to przyszłość.
The winner will be announced shortly.	Zwycięzca zostanie ogłoszony wkrótce.
I rang the doorbell.	Zadzwoniłem do drzwi.
In this climate, the gum yard flourished.	W tym klimacie kwitła gumownia.
Greed and stupidity have torn down the house.	Chciwość i głupota zburzyły dom.
After hearing the news, he quit.	Po usłyszeniu wiadomości zrezygnował.
We must join forces if we are to survive.	Musimy połączyć siły, jeśli mamy przetrwać.
Life can be terribly unfair.	Życie może być strasznie niesprawiedliwe.
We collected the water using a barrel and a ladle.	Wodę zbieraliśmy za pomocą beczki i kadzi.
She left the room quickly.	Szybko wyszła z pokoju.
He spent two weeks pondering the problem.	Spędził dwa tygodnie na rozważaniu problemu.
You'll know when you're done.	Będziesz wiedział, kiedy skończysz.
The walls of the dungeon were damp with damp.	Ściany lochu były wilgotne od wilgoci.
Either tell the truth or be silent.	Albo powiedz prawdę, albo milcz.
The workers of this factory must be careful.	Pracownicy tej fabryki muszą być ostrożni.
Our teacher was late, which was amazing.	Nasza nauczycielka się spóźniła, co było niezwykłe.
The living costs are much cheaper here.	Koszty życia są tu znacznie tańsze.
They are waiting for the soldiers.	Czekają na żołnierzy.
This joke had nothing to do with the conversation.	Ten żart nie miał nic wspólnego z rozmową.
The new systems have had a dramatic impact on crime.	Nowe systemy miały dramatyczny wpływ na przestępczość.
She loves to learn.	Uwielbia się uczyć.
He spilled coffee on his pants.	Wylał kawę na spodnie.
Which of the following is a disinfectant?	Który z poniższych jest środkiem dezynfekującym?
The boy's father died ten years ago.	Ojciec chłopca zmarł dziesięć lat temu.
There must be some logical explanation.	Musi być jakieś logiczne wytłumaczenie.
Some people hate shopping.	Niektórzy ludzie nienawidzą zakupów.
Scientists disagree on how old the earth is.	Naukowcy nie zgadzają się co do tego, ile lat ma ziemia.
You can see strawberries in many gardens.	W wielu ogrodach można zobaczyć truskawki.
The prime minister is waiting for an answer.	Premier czeka na odpowiedź.
Running water is leaking from the house.	Z domu wycieka bieżąca woda.
She opened her office door.	Otworzyła drzwi swojego biura.
The woman comes home from school.	Kobieta wraca ze szkoły do ​​domu.
He recently received a prestigious award.	Niedawno otrzymał prestiżową nagrodę.
There are many great books that will delight any reader.	Istnieje wiele wspaniałych książek, które zachwycą każdego czytelnika.
The criminal genius is on the loose.	Przestępczy geniusz jest na wolności.
They will travel coast to coast.	Będą podróżować od wybrzeża do wybrzeża.
He wore a patterned silk scarf around his neck.	Na szyi nosił wzorzysty jedwabny szal.
The icebergs will melt soon.	Góry lodowe wkrótce się stopią.
The guests congratulated him.	Goście pogratulowali mu.
This is simply not true.	To po prostu nieprawda.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Szron na ziemi może być szkodliwy dla roślin.
His nephew ran away with all his money.	Jego siostrzeniec uciekł z wszystkimi pieniędzmi.
During the investigation, he confessed to the crime.	W trakcie śledztwa przyznał się do zbrodni.
The director is pleased with the acceptance of the play.	Reżyser jest zadowolony z przyjęcia spektaklu.
Heat the pan and then add the oil.	Podgrzej patelnię, a następnie dodaj olej.
Remove rust from the iron.	Usuń rdzę z żelazka.
Rumor has it they are having a secret affair.	Plotka głosi, że mają tajny romans.
The farmer's prospects for this year are bleak.	Perspektywy rolnika na ten rok są ponure.
Tree populations are declining all over the world.	Populacje drzew spadają na całym świecie.
The tourist bus was blowing smoke.	Autobus turystyczny buchał dymem.
Don't throw washing over the fence.	Nie przerzucaj pomyj przez płot.
Ben started chuckling as he spoke.	Ben zaczął chichotać, gdy mówił.
He walks around the house every morning.	Codziennie rano chodzi po domu.
I have to feed him.	Muszę go nakarmić.
The police attacked the building.	Policja zaatakowała budynek.
Workers installed the wiring.	Robotnicy zainstalowali okablowanie.
Flips through the pages of his book.	Przerzuca strony swojej książki.
Listen carefully and stay silent unless prompted.	Słuchaj uważnie i nie odzywaj się, jeśli nie zostaniesz poproszony.
She entered the stage like a queen.	Weszła na scenę jak królowa.
He switched to an electronic ticket system.	Przeszedł na system biletów elektronicznych.
She came back to town that night.	Wróciła do miasta tej nocy.
This tall building glistens in the sun.	Ten wysoki budynek lśni w słońcu.
We spent some time at the funfair	Spędziliśmy trochę czasu w wesołym miasteczku
He saw her, he missed her, he saw her again.	Zobaczył ją, tęsknił za nią, zobaczył ją ponownie.
Eventually, you get bored of office life.	W końcu dopada Cię nuda biurowego życia.
The movie starts with a bang.	Film zaczyna się z hukiem.
She bent down and picked up a few coins.	Pochyliła się i wzięła kilka monet.
The sentence was read aloud.	Zdanie zostało odczytane na głos.
A seal was attached to the letter.	Do listu została dołączona pieczęć.
Modern medicine has made great strides.	Współczesna medycyna poczyniła wielkie postępy.
Some organic agricultural products have a higher nutritional value.	Niektóre ekologiczne produkty rolne mają wyższą wartość odżywczą.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Aby zebrać świeżą wodę, często musieli kopać studnie.
Tourists, however, are willing to take the risk.	Turyści jednak chętnie zaryzykują.
Clouds hid the sky.	Chmury zasłaniały niebo.
You did well.	Dobrze zrobiłeś.
His gaze was there	Jego spojrzenie było
Maybe he'll send me some sugar!	Może przyśle mi trochę cukru!
The soul of this despot is long gone.	Dusza tego despoty już dawno odeszła.
However, not everyone shares these beliefs.	Nie wszyscy jednak podzielają te przekonania.
He put his hand over his heart.	Położył dłoń na sercu.
He carefully stretched his body.	Ostrożnie rozciągnął swoje ciało.
This is a great opportunity.	To wspaniała okazja.
It has long been a source of contention.	Od dawna jest źródłem sporów.
There was little she could do about it.	Niewiele mogła z tym zrobić.
Nobody said a word.	Nikt się nie odezwał.
I would faint with a smile on my face.	Mdlełbym z uśmiechem na twarzy.
The living room is very small.	Salon jest bardzo mały.
Punctuation symbols are used to underline.	Do podkreślenia używa się symboli interpunkcyjnych.
They are clearly visible.	Są wyraźnie widoczne.
The company is in crisis.	Firma przeżywa kryzys.
The rain had fallen steadily for several days.	Deszcz padał równomiernie od kilku dni.
They will build a new city in a new city.	W nowym mieście zbudują nowe miasto.
The bill was challenged by the executive council.	Projekt ustawy został zakwestionowany przez radę wykonawczą.
It's a good cheese.	To dobry ser.
The pregnant woman went to the doctor.	Kobieta w ciąży poszła do lekarza.
Third, you will need one cup of brown sugar.	Po trzecie, będziesz potrzebować jednej szklanki brązowego cukru.
She was in a strange mood all day.	Przez cały dzień była w dziwnym nastroju.
They choose two straws to spread around each other.	Wybierają dwie słomki, aby rozłożyć wokół siebie.
Handing over idle money encourages inaction.	Przekazywanie bezczynnych pieniędzy zachęca do bezczynności.
Mary ordered a huge order of pho.	Mary zamówiła ogromne zamówienie pho.
Pumping water from one place to another takes a lot of energy.	Przepompowywanie wody z miejsca na miejsce pochłania dużo energii.
On the river bank, the rocks are solid.	Na brzegu rzeki skały są solidne.
The road is busy today.	Droga jest dziś zajęta.
Are you expecting to die today?	Czy spodziewasz się dzisiaj umrzeć?
He was drinking chocolate cola.	Pił czekoladową colę.
Now you will pass your exams with flying colors.	Teraz zdasz egzaminy śpiewająco.
His laugh was contagious.	Jego śmiech był zaraźliwy.
Choice of herbs, spices, rice and chicken.	Wybór ziół, przypraw, ryżu i kurczaka.
A thin layer of ash covered everything.	Wszystko pokrywała cienka warstwa popiołu.
Innovation is the rage among internet marketers right now.	Innowacje są teraz wściekłością wśród marketerów internetowych.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Ostrożnie usuń pietruszkę z warzyw.
Go and convince her it's a bad idea.	Idź i przekonaj ją, że to zły pomysł.
The numbers were amazing.	Liczby były zdumiewające.
The frame hosts have passed these landmarks.	Hosty ramek minęły te punkty orientacyjne.
The result was a surprise to many.	Wynik był dla wielu zaskoczeniem.
She leaned against his shoulder.	Oparła się o jego ramię.
His death was preceded by his wife.	Jego śmierć poprzedziła żona.
Interest rates rose sharply at first.	Stopy procentowe początkowo gwałtownie wzrosły.
They were celebrating with champagne.	Świętowali szampanem.
Students requested a private meeting.	Studenci zażądali prywatnego spotkania.
They opened a packet of chips and ate them.	Otworzyli paczkę chipsów i zjedli je.
The ship has gone.	Statek wypłynął.
The national currency is not well controlled.	Waluta krajowa nie jest dobrze kontrolowana.
It should be.	Tak powinno być.
The snake floats silently in deep water.	Wąż płynie cicho w głębokiej wodzie.
First, take some milk out of the refrigerator.	Najpierw wyjmij trochę mleka z lodówki.
Make a dough and set it aside.	Zrób ciasto i odłóż je na bok.
A little money goes a long way.	Odrobina pieniędzy to długa droga.
Elephants are in the wild.	Słonie należą na wolności.
She asked the man to open the door.	Poprosiła mężczyznę, aby otworzył drzwi.
The company's stock has risen since then.	Od tego czasu akcje firmy wzrosły.
The boys quickly ran away, laughing.	Chłopcy szybko odbiegli, śmiejąc się.
Honey is made from nectar.	Miód powstaje z nektaru.
Police officers arrested two men last week.	W zeszłym tygodniu policjanci aresztowali dwóch mężczyzn.
Eggs or bird eggs are often used as food.	Jaja lub ptasie jaja są często używane jako pokarm.
The computer has been used for ten years.	Komputer był używany przez dziesięć lat.
He wanted to become a teacher someday.	Chciał zostać kiedyś nauczycielem.
The regions near the river are inhabited by farmers.	Regiony w pobliżu rzeki są zamieszkane przez rolników.
The money will go to the university.	Pieniądze trafią na uniwersytet.
These ghosts won't hurt us.	Te duchy nas nie skrzywdzą.
His pen was scratching the tablet slowly.	Jego długopis drapał powoli po tablecie.
I was lucky to find a place.	Miałem szczęście znaleźć miejsce.
Why should she be worried? 	Dlaczego miałaby się martwić?
she thought.	pomyślała.
The ambulance transported the wounded and the sick.	Karetka przewoziła rannych i chorych.
The population grew rapidly.	Populacja gwałtownie wzrosła.
Authorities admitted that the region has been neglected.	Władze przyznały, że region został zaniedbany.
He has an incredibly good memory.	Ma niewiarygodnie dobrą pamięć.
He is sitting in the woods.	Siedzi w lesie.
We are all from the same family.	Wszyscy jesteśmy z tej samej rodziny.
The negotiations were long and complicated.	Negocjacje były długie i skomplikowane.
It is almost two meters long.	Ma prawie dwa metry długości.
My neighbor works as a teacher.	Mój sąsiad pracuje jako nauczyciel.
Collective property is well established.	Własność zbiorowa jest dobrze ugruntowana.
A river crosses my city.	Moje miasto przecina rzeka.
The pines swayed gently in the breeze.	Sosny kołysały się delikatnie na wietrze.
He played the harp.	Zagrał na harfie.
The rocket crashed, exploding on the ground.	Rakieta rozbiła się, eksplodując na ziemi.
Sometimes we confuse them with instructions.	Czasami mylimy je z instrukcjami.
The people organizing these events are dedicated.	Osoby organizujące te wydarzenia są oddane.
You're such a stupid ass.	Jesteś takim głupim osłem.
A small fishing boat has been anchored at sea.	Niewielka łódź rybacka została zakotwiczona na morzu.
The villagers still lead a simple life.	Wieśniacy nadal prowadzą proste życie.
The alley was swarming with people.	Aleja roiła się od ludzi.
The scavenger dog greedily ate the corpse.	Pies padlinożerny łapczywie zjadł zwłoki.
This allowed him to travel further and faster.	Dzięki temu mógł podróżować dalej i szybciej.
On the way, they took a short break.	Po drodze zrobili sobie krótką przerwę.
Sprinkle the seeds evenly on the baking sheet.	Rozsyp nasiona równomiernie na blasze do pieczenia.
He chose not to show for many years.	Zdecydował się nie pokazywać przez wiele lat.
However, beneath her elegant exterior, she is uncertain.	Jednak pod elegancką powierzchownością jest niepewna.
She got out of bed very slowly.	Bardzo powoli wstawała z łóżka.
We can see clearly in the dark.	Widzimy wyraźnie w ciemności.
He heard the doorbell.	Usłyszał dzwonek do drzwi.
Farmers still use cultivation techniques passed on from	Rolnicy nadal stosują techniki uprawy przekazywane z
It was dark and cold.	Było ciemno i zimno.
The steak was rare.	Stek był rzadki.
The strange device screeched menacingly.	Dziwne urządzenie zapiszczało groźnie.
The politician has embezzled two hundred and fifty thousand dollars.	Polityk zdefraudował dwieście pięćdziesiąt tysięcy dolarów.
She realized he was serious.	Zdała sobie sprawę, że był poważny.
Severe drought causes the prairie to dry up.	Silna susza powoduje wysychanie prerii.
Dependence on foreign countries is not healthy.	Zależność od obcych krajów nie jest zdrowa.
It is a land of various landscapes.	To kraina różnorodnych krajobrazów.
The soldier never sent a signal.	Żołnierz nigdy nie wysłał sygnału.
The water flowed rapidly through the canal.	Woda płynęła szybko przez kanał.
He asked the government to ban the car.	Zwrócił się do rządu, prosząc o zakazanie samochodu.
The girl thought she was pretty.	Dziewczyna myślała, że ​​jest ładna.
The cable runs over the top.	Kabel biegnie nad górą.
When he hung the painting, he noticed some damage.	Kiedy powiesił obraz, zauważył pewne uszkodzenia.
The mathematician goes back to studying geometry.	Matematyk wraca do studiowania geometrii.
Rice is often served with chicken.	Ryż często podaje się z kurczakiem.
I suspect many doctors never see their patients.	Podejrzewam, że wielu lekarzy nigdy nie przyjmuje swoich pacjentów.
Professional athletes are admired all over the world.	Zawodowi sportowcy podziwiani są na całym świecie.
The surgeon transplanted a skin sample onto the dog's paw.	Chirurg przeszczepił próbkę skóry na łapę psa.
Put the bread on the rack to cool.	Połóż chleb na ruszcie, aby ostygł.
Oil refineries are crowded with workers.	Rafinerie ropy naftowej są zatłoczone pracownikami.
Stop acting like a savage.	Przestań zachowywać się jak dzikus.
Basalt is a common raw material because of its heat resistance.	Bazalt jest powszechnym surowcem ze względu na swoją odporność na ciepło.
The boxer calmed his breathing.	Bokser uspokoił oddech.
A pier was built on the marshy terrain.	Na podmokłym terenie zbudowano molo.
The temperature was moderate.	Temperatura była umiarkowana.
No one else will come to your aid.	Nikt inny nie przyjdzie ci z pomocą.
This is often the case with athletes.	Tak jest często w przypadku sportowców.
Take my word for it, she's smart.	Uwierz mi na słowo, jest mądra.
Mother is called mom.	Matka nazywa się mamą.
Natural selection is not enough.	Dobór naturalny to nie wszystko.
William tried to come up with his next move.	William próbował wymyślić swój następny ruch.
Organizations can be accused of exploiting women.	Organizacje mogą być oskarżane o wykorzystywanie kobiet.
After the rain, what used to be a garbage dump	Po deszczu, co kiedyś było wysypiskiem śmieci
Can you just split it evenly?	Czy możesz po prostu podzielić to równo?
He kissed her cheek.	Pocałował ją w policzek.
However, some economists believe that this problem has worsened.	Niektórzy ekonomiści uważają jednak, że ten problem się pogorszył.
We are aware of the complexity of this problem	Zdajemy sobie sprawę ze złożoności tego problemu
The wizard led the visitor to the guest room.	Czarodziej zaprowadził gościa do pokoju gościnnego.
From the window, she could see rows of cars.	Z okna widziała rzędy samochodów.
They saw the smoke rising from the wreckage.	Widzieli dym unoszący się z wraku.
Life expectancy is steadily increasing.	Średnia długość życia stale rośnie.
His ideas were strikingly original.	Jego pomysły były uderzająco oryginalne.
Leave it to me.	Zostaw to mnie.
Insert however you like.	Wstawiaj, jak chcesz.
The wife adopted this view on the matter.	Żona przyjęła ten pogląd w tej sprawie.
The strawberries were sweet.	Truskawki były słodkie.
The vice president resigned.	Wiceprezes podał się do dymisji.
The palace is a real feast for the senses.	Pałac to prawdziwa uczta dla zmysłów.
They occur after sunrise.	Występują po wschodzie słońca.
A blood clot can lead to heart attack and stroke.	Zakrzep krwi może prowadzić do zawału serca i udaru mózgu.
The main suggestion is solid prospects for the future.	Główną sugestią są solidne perspektywy na przyszłość.
The promise of a new technology attracted investors.	Obietnica nowej technologii przyciągnęła inwestorów.
The engine caught fire.	Silnik zapalił się.
The moon is dark when it is night.	Księżyc jest ciemny, gdy jest noc.
We left our lunch orders at the counter.	Zostawiliśmy nasze zamówienia na lunch przy ladzie.
We used to go there all the time.	Przychodziliśmy tam cały czas.
Life as we know it, we must surely die.	Życie, jakie znamy, z pewnością musimy umrzeć.
By the time you get back, it will be dark.	Zanim wrócisz, będzie ciemno.
A search party was organized to find the missing girl.	Zorganizowano imprezę poszukiwawczą w celu odnalezienia zaginionej dziewczyny.
Finally, it's time to say goodbye.	Wreszcie czas się pożegnać.
He spat out the words like poison.	Wypluł słowa jak truciznę.
The baby's cry sounded pitiful.	Płacz dziecka brzmiał żałośnie.
Tory is still quite operational.	Torys jest nadal całkiem sprawny.
It doesn't matter how complicated the problem may seem.	Nie ma znaczenia, jak skomplikowany może się wydawać ten problem.
A good doctor is good to all people.	Dobry lekarz jest dobry dla wszystkich ludzi.
I hired you to feed and water my horses.	Zatrudniłem cię do karmienia i pojenia moich koni.
Controversially, they were moved to reserves.	Kontrowersyjnie zostali przeniesieni do rezerw.
The parking lot has two hundred spaces.	Parking ma dwieście miejsc.
She made a teasing gesture.	Zrobiła drażniący gest.
The color photo was taken by an amateur.	Kolorowe zdjęcie zostało zrobione przez amatora.
She's naked except for two pieces of cloth.	Jest naga, z wyjątkiem dwóch kawałków materiału.
It's a beautiful flower, isn't it?	To piękny kwiat, prawda?
Her favorite subjects were science and languages.	Jej ulubionymi przedmiotami były nauki ścisłe i języki.
Your muddy shoes could use some washing.	Twoje zabłocone buty przydałyby się pranie.
His father wondered aloud if his son liked school.	Jego ojciec zastanawiał się głośno, czy jego syn lubi szkołę.
In this region, the seasons last less than a day.	W tym regionie pory roku trwają krócej niż jeden dzień.
After washing his face, he felt much better.	Po umyciu twarzy poczuł się znacznie lepiej.
The protesters were first advised to return to their villages.	Protestującym najpierw doradzono powrót do swoich wiosek.
He stared at her without understanding.	Patrzył na nią, nie rozumiejąc.
Many industries use coal to produce energy.	Wiele gałęzi przemysłu wykorzystuje węgiel do produkcji energii.
One child is killed and the other is injured.	Jedno dziecko zginęło, a drugie zostało ranne.
This car looks very expensive.	Ten samochód wygląda na bardzo drogi.
This is how a peach grows.	Tak rośnie brzoskwinia.
The moon rises over the eastern hills.	Nad wschodnimi wzgórzami wschodzi księżyc.
The noise level made it impossible for us to hear each other.	Poziom hałasu uniemożliwił nam wzajemne słyszenie.
Several small boats are moored at the shore.	Przy brzegu zacumowano kilka małych łodzi.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Kosmiczne mikrofalowe tło jest rodzajem promieniowania elektromagnetycznego.
After slicing the loaf, put it on the wire rack.	Po pokrojeniu bochenka połóż go na ruszcie.
The long walk was refreshing.	Długi spacer był orzeźwiający.
She ran to greet him.	Podbiegła, żeby go przywitać.
The roller skates do not slide on the ice.	Wrotki nie ślizgają się po lodzie.
Have the people serving in this unit ever been injured?	Czy ludzie pełniący służbę w tej jednostce kiedykolwiek odnieśli obrażenia?
I propose something to read.	Proponuję coś do przeczytania.
Our descendants may be able to detect these planets.	Nasi potomkowie mogą być w stanie wykryć te planety.
Elephants have a special sense of hearing.	Słonie mają szczególny zmysł słuchu.
Employment improved after the factory was launched.	Po uruchomieniu fabryki poprawiło się zatrudnienie.
My music would bring you flowers and laughter.	Moja muzyka przyniosłaby ci kwiaty i śmiech.
Fred tapped his fingers nervously on the table.	Fred postukał nerwowo palcami w stół.
Twin brothers are inseparable.	Bracia bliźniacy są nierozłączni.
He was the son of a wealthy merchant.	Był synem bogatego kupca.
Geography is a branch of science that deals with the study of the Earth.	Geografia to dziedzina nauki zajmująca się badaniem Ziemi.
The smell was unpleasant.	Zapach był nieprzyjemny.
These fields have not been used for many years.	Pola te nie były wykorzystywane od wielu lat.
Go to the war room.	Idź do pokoju wojennego.
She practiced medicine with him.	Praktykowała z nim medycynę.
The sword cut through the neck.	Miecz przeciął szyję.
This egg can be eaten raw.	To jajko można jeść na surowo.
When they saw the storm, they rushed home.	Kiedy zobaczyli burzę, rzucili się do domu.
Our behavior is greatly influenced by the people around us.	Na nasze zachowania duży wpływ mają ludzie wokół nas.
Poor resource management has caused the island to dry up.	Złe zarządzanie zasobami spowodowało wysychanie wyspy.
He wanted to visit his mother.	Pragnął odwiedzić matkę.
The silkworm larvae wrap themselves in a cocoon.	Larwy jedwabników owijają się w kokon.
The strawberries are in season now.	Truskawki są teraz w sezonie.
The outflow of the river has decreased.	Zmniejszył się odpływ rzeki.
Trees, tall and strong, shade the interesting cemetery.	Drzewa, wysokie i silne, ocieniają ciekawy cmentarz.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Żyją wśród ruin starożytnej cywilizacji.
Make sure you have the right materials.	Upewnij się, że masz odpowiednie materiały.
The child's eyes took on a dreamy atmosphere.	Oczy dziecka nabrały rozmarzonej atmosfery.
Every year, damage from tornadoes is estimated at millions of dollars.	Każdego roku zniszczenia spowodowane tornadami szacuje się na miliony dolarów.
So the ranges are created by erosion.	Tak więc zasięgi są tworzone przez erozję.
The government needs to improve its transport network.	Rząd musi usprawnić swoją sieć transportową.
Call an ambulance immediately!	Natychmiast wezwij karetkę!
They served slices of pumpkin pie.	Podawali plastry ciasta dyniowego.
It is illegal to use public funds for election campaigns.	Wykorzystywanie środków publicznych na kampanie wyborcze jest nielegalne.
Police were everywhere, watching all the signs.	Policja była wszędzie, obserwując wszystkie znaki.
The heatwave this week has paralyzed the nerves of many.	Fala upałów w tym tygodniu sparaliżowała nerwy wielu.
She is evil and sneaky.	Jest zła i podstępna.
She sat on the porch, staring out at the ocean.	Usiadła na werandzie, wpatrując się w ocean.
Several accidents, some fatal, have happened.	Zdarzyło się kilka wypadków, niektóre śmiertelne.
It appeals to very few women these days.	Obecnie przemawia do bardzo niewielu kobiet.
They feel their spine itch.	Czują swędzenie kręgosłupa.
Workers' protests were crushed by the military.	Protesty robotnicze zostały stłumione przez wojsko.
First, design a rocket.	Najpierw zaprojektuj rakietę.
This question is about literature.	To pytanie dotyczy literatury.
Salmon smoked for eight hours.	Łosoś wędzony przez osiem godzin.
I have to ask my brother to do this for me.	Muszę poprosić mojego brata, żeby zrobił to dla mnie.
The first line of the prologue was brilliant.	Pierwsza linia prologu była genialna.
And let's not forget all the hard work they've done.	I nie zapominajmy o całej ciężkiej pracy, którą wykonali.
His body was found by wanderers.	Jego ciało zostało znalezione przez wędrowców.
First you will have to choose.	Po pierwsze będziesz musiał wybrać.
According to the book, this flower is a symbol of fidelity.	Według książki ten kwiat jest symbolem wierności.
Getting to the top was very difficult.	Wejście na szczyt było bardzo trudne.
The atmosphere is poisoned.	Atmosfera jest zatruta.
The salesman hesitated to accept the bag.	Sprzedawca wahał się, czy przyjąć torbę.
She just wanted a momentary respite from it all.	Chciała tylko chwilowego wytchnienia od tego wszystkiego.
They will eat almost anything, even insects.	Zjedzą prawie wszystko, nawet owady.
It was a cold and rainy day in the city.	W mieście był zimny i deszczowy dzień.
The manager can afford to pay the appropriate salary.	Menedżera stać na płacenie odpowiedniej pensji.
She often wore lipstick and hair dye	Często ubierała się w szminkę i farbę do włosów
The protesters finally collapsed from exhaustion.	Protestujący w końcu padł z wyczerpania.
This will teach you to steal.	To nauczy cię kraść.
Fewer students are admitted to this institution.	Mniej studentów jest przyjmowanych do tej placówki.
Look at these ruins!	Spójrz na te ruiny!
Oil burned in the pan.	Olej spalił się na patelni.
Abandoned vehicles were standing around the abandoned building.	Wokół opuszczonego budynku stały opuszczone pojazdy.
He died three years ago.	Zmarł trzy lata temu.
Most plants depend on the pollination of animals.	Większość roślin zależy od zapylenia zwierząt.
They spent many hours arguing.	Spędzili wiele godzin na kłótni.
The children were splashed with light rain.	Dzieci zostały ochlapane lekkim deszczem.
The journal must be fair, honest and balanced.	Dziennik musi być sprawiedliwy, uczciwy i wyważony.
The captain decided to count the remaining sailors.	Kapitan postanowił policzyć pozostałych marynarzy.
You need to collect some eggs.	Musisz zebrać trochę jajek.
She wasn't interested in the surroundings.	Nie interesowała się otoczeniem.
He read the psalm.	Przeczytał psalm.
She told everything about her neighbors.	Opowiedziała wszystko o swoich sąsiadach.
The novel was punished with censorship.	Powieść została ukarana cenzurą.
Sailing techniques are also known to be complex.	Techniki żeglarskie są również znane z tego, że są złożone.
Our oceans now contain more plastic than fish.	W naszych oceanach znajduje się obecnie więcej plastiku niż ryb.
He had a ruddy complexion.	Miał rumianą cerę.
The skin is smooth.	Skóra jest gładka.
He accused the organizers of a crime.	Oskarżył organizatorów o popełnienie przestępstwa.
There are safety instructions inside the box.	Wewnątrz pudełka znajdują się instrukcje bezpieczeństwa.
The director entered his office.	Dyrektor wszedł do swojego gabinetu.
Qualifications are the minimum requirement.	Kwalifikacje to wymóg minimalny.
He confessed to committing the crime.	Przyznał się do popełnienia zbrodni.
It is a mistake to assume that he will play poorly.	Błędem jest założenie, że będzie grał słabo.
The villagers built their houses near the spring.	Wieśniacy zbudowali swoje domy w pobliżu źródła.
What can we say?	Cóż możemy powiedzieć?
We plan to put it in a museum.	Planujemy umieścić w muzeum.
First we need some coal.	Najpierw potrzebujemy trochę węgla.
The government should provide all children with adequate education.	Rząd powinien zapewnić wszystkim dzieciom odpowiednią edukację.
The Kamon riders are everywhere these days.	Jeźdźcy Kamon są obecnie wszędzie.
Myriads of people attended this rally.	Miriady ludzi wzięły udział w tym wiecu.
They live in cities.	Mieszkają w miastach.
She received a letter from her old teacher.	Otrzymała list od swojego starego nauczyciela.
First you need to hammer a nail.	Najpierw musisz wbić gwóźdź.
The rainwater was collected in barrels to be used as a drink.	Deszczówkę zbierano w beczkach do wykorzystania jako napój.
He dived deep into the water, swimming hard.	Zanurzył się głęboko w wodzie, ciężko pływając.
They wash their hands very often.	Bardzo często myją ręce.
Inspection of ex-soldiers should be feasible.	Inspekcja byłych żołnierzy powinna być wykonalna.
Don't rummage in the past.	Nie grzeb w przeszłości.
Some buildings have steep stairs.	Niektóre budynki mają strome schody.
Quietly spoken	Cicho wypowiedziane
The roller coaster was very scary.	Kolejka górska była bardzo przerażająca.
Several of his teachers were impressed.	Kilku jego nauczycieli było pod wrażeniem.
Many activists fought to build more hospitals.	Wielu aktywistów walczyło o budowę kolejnych szpitali.
The curved lines of the mountains were beautiful.	Zakrzywione linie gór były piękne.
Every month, donations were made to this charity.	Co miesiąc przekazywano darowizny na rzecz tej organizacji charytatywnej.
Was the water cold?	Czy woda była zimna?
I sleep with a hot water bottle.	Śpię z termoforem.
Tears ran down my face as she spoke.	Łzy spływały mi po twarzy, gdy mówiła.
Her husband is away often on business.	Jej mąż często wyjeżdża w interesach.
A dull pain filled his chest.	Jego klatkę piersiową wypełnił tępy ból.
Their powers are limited.	Ich uprawnienia są ograniczone.
The man later escaped from prison and disappeared.	Mężczyzna później uciekł z więzienia i zniknął.
At dawn, the moon hung low in the sky.	O świcie księżyc wisiał nisko na niebie.
There was a remarkable improvement in the baby's symptoms.	Nastąpiła niezwykła poprawa objawów dziecka.
Rising skyscrapers and hotels are changing the panorama.	Rosnące drapacze chmur i hotele zmieniają panoramę.
The forest contains a variety of trees.	Las zawiera różnorodne drzewa.
The mineral was appreciated for its artistic value.	Minerał został doceniony za wartość artystyczną.
The cloud looks like a rabbit.	Chmura wygląda jak królik.
You'll have to sweep and dry the church.	Będziesz musiał zamieść i wysuszyć kościół.
He wore a large, soft hat.	Nosił duży, miękki kapelusz.
Many people still believe that the remains are	Wiele osób nadal wierzy, że szczątki szczątkowe
The Vikings also cultivated hemp.	Wikingowie uprawiali również konopie.
They accused farmers of guarding their property.	Oskarżali rolników o pilnowanie ich własności.
The soccer team reached the final for the first time.	Drużyna piłkarska po raz pierwszy dotarła do finału.
The governor's decision met with unanimous approval.	Decyzja gubernatora spotkała się z jednogłośną aprobatą.
The author's work has been translated into many languages.	Praca autora została przetłumaczona na wiele języków.
The floods caused a lot of damage in our area.	Powodzie spowodowały na naszym terenie wiele szkód.
They argued that the judgments should be examined independently.	Argumentowali, że wyroki powinny być rozpatrywane niezależnie.
They compromised.	Poszli na kompromis.
It is necessary to water the crops.	Konieczne jest podlewanie upraw.
She didn't answer.	Nie odpowiedziała.
This is the right temperature for a lucky day.	To właściwa temperatura na szczęśliwy dzień.
Today, many people commute by bike or on foot.	Dziś wiele osób dojeżdża rowerem lub pieszo.
This beautiful country needs efficient transport.	Ten piękny kraj potrzebuje sprawnego transportu.
He was writing his thesis all night.	Pisał swoją pracę magisterską przez całą noc.
The crops on the farm are often damaged by foreign insects.	Plony w gospodarstwie są często uszkadzane przez obce owady.
As the water temperature increased, the bacteria multiplied.	Wraz ze wzrostem temperatury wody bakterie namnażały się.
It is often cold in Japan in winter.	Zimą w Japonii jest często zimno.
The cat curled up at his side.	Kot zwinął się u jego boku.
It was a difficult year for a young farmer.	To był trudny rok dla młodego rolnika.
Proteins are nitrogen-containing organic compounds.	Białka to związki organiczne zawierające azot.
Our local products are known all over the country.	Nasze lokalne produkty są znane w całym kraju.
The bathroom is on the left.	Łazienka jest po lewej stronie.
The cat, once quite tame, has now gone wild.	Kot, niegdyś dość oswojony, teraz zdziczał.
Never take drugs.	Nigdy nie bierz narkotyków.
Her drink was slightly foamy.	Jej napój był lekko pienisty.
The machine has been repaired.	Maszyna została naprawiona.
The meal was not consumed.	Posiłek nie został skonsumowany.
The ancient rock carving shows a pair of swans.	Starożytna rzeźba naskalna przedstawia parę łabędzi.
This movie is not very good.	Ten film nie jest zbyt dobry.
Tulips are among the richest known flowers.	Tulipany należą do najbogatszych znanych kwiatów.
They discussed it briefly, then went to sleep.	Pokrótce omówili to, a potem poszli spać.
Sometimes the family moves.	Czasami rodzina się przeprowadza.
These goods spill all over the floor.	Te towary rozlewają się po całej podłodze.
Sunlight shines through the clouds.	Światło słoneczne przebija się przez chmury.
His remark was as astonishing as it was unexpected.	Jego uwaga była równie zdumiewająca, co nieoczekiwana.
This restaurant serves very spicy food.	Ta restauracja serwuje bardzo ostre jedzenie.
They did a thorough research.	Przeprowadzili dokładne badania.
You will need a kitchen knife to cut this cake.	Do pokrojenia tego ciasta potrzebny jest nóż kuchenny.
The entertainment was interrupted by fireworks.	Rozrywkę przerywały fajerwerki.
Confusion is everywhere.	Zamieszanie jest wszędzie.
The princess was escorted to the bridal suite.	Księżniczka została odprowadzona do apartamentu dla nowożeńców.
The baby's diaper is about to be changed.	Pielucha dziecka ma zostać zmieniona.
Heavy rain fell on the city.	Na miasto spadł ulewny deszcz.
The city is strategically important.	Miasto ma znaczenie strategiczne.
The vase was emptied and filled with ice.	Wazon został opróżniony i wypełniony lodem.
The trees waved in the wind.	Drzewa falowały na wietrze.
It has a license to run a restaurant here.	Posiada koncesję na prowadzenie tu restauracji.
Too tired to cook, she left for the restaurant.	Zbyt zmęczona, by gotować, wyszła do restauracji.
The windows are grossly uneven.	Okna są rażąco nierówne.
You can try to convince some people.	Możesz spróbować przekonać niektórych ludzi.
The movement gained momentum.	Ruch nabrał rozpędu.
The demonstrators met in the central square.	Demonstranci spotkali się na centralnym placu.
This city is developing into a business center.	To miasto rozwija się w centrum biznesowe.
Many employees suffer from sleepless nights.	Wielu pracowników cierpi z powodu nieprzespanych nocy.
Can't decide what to pack.	Nie może zdecydować, co spakować.
The bombs exploded indiscriminately.	Bomby eksplodowały bezkrytycznie.
The crowd applauded.	Tłum oklaskiwał.
Teenagers should lose interest in boys.	Nastolatka powinna stracić zainteresowanie chłopcami.
The battle between the nations is brewing.	Gotująca się bitwa między narodami.
All religions have an element of ritual.	Wszystkie religie mają element rytuału.
The bells sounded musical.	Dzwonki zabrzmiały muzycznie.
Many camps have been set up along the waterfront.	Wzdłuż nabrzeża utworzono wiele obozów.
Of course, it's amazing to see someone my age dance.	Oczywiście to niezwykłe widzieć, jak ktoś w moim wieku tańczy.
She stroked the dog tenderly.	Z czułością pogłaskała psa.
He voted against the bill.	Głosował przeciwko ustawie.
I'm exhausted from working on the project.	Jestem wykończony pracą nad projektem.
They should never have abandoned the project.	Nigdy nie powinni byli porzucić projektu.
Some people are allergic to cucumbers.	Niektórzy ludzie są uczuleni na ogórki.
Many students attend classes for free.	Wielu uczniów uczęszcza na zajęcia za darmo.
After completing the forms, please return them to us.	Po wypełnieniu formularzy prosimy o ich zwrot do nas.
The quality of education in this area has deteriorated.	Pogorszyła się jakość edukacji w tym obszarze.
The fins don't move right away.	Płetwy nie poruszają się od razu.
All the townspeople mourned.	Wszyscy mieszkańcy miasta pogrążyli się w żałobie.
First, make a few notes.	Najpierw zrób kilka notatek.
This moment was captured by the photographer.	Ten moment został uchwycony przez fotografa.
The moon was so bright it looked almost white.	Księżyc był tak jasny, że wyglądał prawie na biały.
Liquids leak from holes in the wall.	Płyny wypływają z otworów w ścianie.
The ice becomes liquid water.	Lód staje się płynną wodą.
Baking soda and cocoa powder are mixed together.	Sodę oczyszczoną i kakao w proszku miesza się razem.
Every corner of the house was crammed with books.	Każdy zakątek domu był zapchany książkami.
Anarchy ruled this land.	Anarchia rządziła tą ziemią.
She put the book on the table.	Położyła książkę na stole.
The formula worked.	Formuła zadziałała.
The study was conducted in winter.	Badanie przeprowadzono zimą.
The teenager nodded in agreement.	Nastolatek skinął głową na znak zgody.
Thousands of researchers around the world are studying this cause.	Tysiące badaczy na całym świecie bada tę przyczynę.
Protesters were held in police custody.	Protestujący byli przetrzymywani w areszcie policyjnym.
The temperature dropped quickly.	Temperatura szybko spadała.
He tried not to look at her.	Starał się na nią nie patrzeć.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Po pierwsze, nadnercza wydzielają hormon zwany kortyzolem.
Too many people live in crowded city centers.	Zbyt wiele osób mieszka w zatłoczonych centrach miast.
How to clean a microwave oven.	Jak czyścić kuchenkę mikrofalową.
The one who lost his leg in the war.	Ten, który stracił nogę na wojnie.
These bowls are a special type of glass.	Te miski to specjalny rodzaj szkła.
It has many uses.	Ma wiele zastosowań.
This building is not very tall.	Ten budynek nie jest bardzo wysoki.
The president was re-elected.	Prezydent został ponownie wybrany.
She discovered a small pool of blood.	Odkryła małą kałużę krwi.
The priest blessed the jewels.	Kapłan pobłogosławił klejnoty.
She watched him closely.	Przyglądała mu się uważnie.
This tablet helps us calculate the answers quickly.	Ten tablet pomaga nam szybko obliczyć odpowiedzi.
He waited patiently while the others argued.	Czekał cierpliwie, podczas gdy inni się kłócili.
Such incidents happen almost every day.	Takie incydenty zdarzają się prawie codziennie.
The crowd fell silent.	Tłum zamilkł.
A clever bomb is used to destroy large areas.	Sprytna bomba służy do niszczenia dużych obszarów.
What were we doing?	Co my robiliśmy?
He was a very quiet man.	Był bardzo cichym człowiekiem.
It was clear that something was wrong.	Było jasne, że coś jest nie tak.
She visited a tailor shop and bought a new dress.	Odwiedziła zakład krawiecki i kupiła nową sukienkę.
The brilliance of the stars always amazes him.	Blask gwiazd zawsze go zadziwia.
A red paper flag was attached to each crane.	Do każdego dźwigu przymocowana była czerwona flaga z papieru.
Crude oil is a by-product of crude oil.	Ropa naftowa jest produktem ubocznym ropy.
He was clever and ambitious.	Był sprytny i ambitny.
Make good use of your recovery time.	Dobrze wykorzystaj czas regeneracji.
Their prospect is grim.	Ich perspektywa jest ponura.
The atmosphere was electrifying.	Atmosfera była elektryzująca.
In her sixth decade, she is stunning.	W swojej szóstej dekadzie jest oszałamiająca.
The city was bustling with life.	Miasto tętniło życiem.
All buildings were made of brick.	Wszystkie budynki były murowane.
The tunnel collapsed and caused serious injuries.	Tunel zawalił się i spowodował poważne obrażenia.
Her black hair was cut short.	Jej czarne włosy były krótko obcięte.
There was silence in the room.	W pokoju zapadła cisza.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Używanie papieru zamiast plastiku pomogłoby środowisku.
You shouldn't laugh at someone else's misery.	Nie powinieneś śmiać się z czyjejś nędzy.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Dzieci w strefach konfliktu są otoczone codzienną przemocą.
The culture of outsiders influenced local traditions.	Kultura outsiderów miała wpływ na lokalne tradycje.
Unfortunately, he was run over by a drunk driver.	Niestety został przejechany przez pijanego kierowcę.
These images exceeded all expectations.	Te obrazy przekroczyły wszelkie oczekiwania.
The children were delighted.	Dzieci były zachwycone.
A large sample of voters were interviewed	Przeprowadzono wywiady z dużą próbą wyborców
The cat is infamous for keeping mice away.	Kot jest niesławny z tego, że trzyma myszy z dala.
Scientists managed to clone the dog.	Naukowcom udało się sklonować psa.
You can see silver glitter all over the house.	W całym domu widać srebrny brokat.
He was sentenced to death.	Został skazany na śmierć.
Details are still being worked out.	Szczegóły są wciąż dopracowywane.
Nature is beyond science.	Natura jest poza nauką.
This is the last drop.	To jest ostatnia kropla.
After long deliberations, he made a decision.	Po długich naradach podjął decyzję.
He spent hours walking around the casino playing.	Spędzał godziny spacerując po kasynie, grając.
Not enough!	Nie, wystarczy!
The tribe has many ritual dances.	Plemię ma wiele rytualnych tańców.
The buffalo rolled in the mud.	Bawół tarzał się w błocie.
The military fought fiercely to take control of the region.	Wojsko zaciekle walczyło o przejęcie kontroli nad tym regionem.
The little boy was playing in the sandbox.	Mały chłopiec bawił się w piaskownicy.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Stolarz dokładnie odmierzył każdy kawałek drewna.
Be careful not to crush the berries.	Uważaj, aby nie zmiażdżyć jagód.
In those days, the pace of life was slower.	W tamtych czasach tempo życia było wolniejsze.
He dreamed of becoming an engineer.	Marzył o zostaniu inżynierem.
Try to live without regrets.	Staraj się żyć bez żalu.
The crime was unthinkable.	Zbrodnia była nie do pomyślenia.
Ripe tomatoes were on sale this week.	W tym tygodniu w sprzedaży były dojrzałe pomidory.
There were relatively few fatalities.	Było stosunkowo niewiele ofiar śmiertelnych.
She was taken to drink.	Została zabrana do picia.
Such activities harm the environment.	Takie działania szkodzą środowisku.
A pollution-free world is possible.	Możliwy jest świat wolny od zanieczyszczeń.
He seemed out of place.	Wydawał się nie na miejscu.
He was caught by the police during the theft.	Został złapany przez policję podczas kradzieży.
The judge decided that the prisoner should not	Sędzia zdecydował, że więzień nie powinien
He has never come to terms with the loss of his brother.	Nigdy nie pogodził się ze stratą brata.
She has made a long journey.	Odbyła długą podróż.
He pushed the door as he entered.	Pchnął drzwi, wchodząc.
The court carefully examined the document.	Sąd dokładnie zbadał dokument.
Turn on the headlights.	Włącz reflektory.
The oceans are polluted with plastic in many cases.	Oceany są w wielu przypadkach zanieczyszczone plastikiem.
This machine uses lasers to take measurements.	Ta maszyna wykorzystuje lasery do wykonywania pomiarów.
The cat entered the bedroom.	Kot wszedł do sypialni.
The pace of finding a job by graduates is slowing down.	Tempo znajdowania pracy przez absolwentów spada.
They talked quickly and quietly.	Rozmawiali szybko i cicho.
Palm trees, lit by the scorching afternoon sun.	Palmy, oświetlone palącym popołudniowym słońcem.
The mountains were shrouded in fog.	Góry spowijała mgła.
Education has become compulsory for everyone.	Edukacja stała się obowiązkowa dla wszystkich.
Parking at the supermarket is limited.	Parking przy supermarkecie jest ograniczony.
Shane's boss gave him the job.	Szef Shane'a dał mu tę pracę.
This flower is beautiful.	Ten kwiat jest piękny.
The streets are barricaded.	Ulice są zabarykadowane.
Its origin is disputed.	Jego pochodzenie jest sporne.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	Budynek z zewnątrz został zaprojektowany przez znanego architekta.
The crime took place in an underground passage.	Do zbrodni doszło w podziemnym przejściu.
The study proves that meat is a harmful food.	Badanie dowodzi, że mięso to szkodliwa żywność.
Many women were mutilated.	Wiele kobiet zostało okaleczonych.
Eggplants will be an excellent appetizer.	Bakłażany będą doskonałą przystawką.
Carefully sharpen it with a steel blade.	Ostrożnie naostrz go stalowym ostrzem.
And the magnetic force is to blame for this accident.	A winę za ten wypadek ponosi siła magnetyczna.
They planted wheat in the spring.	Pszenicę sadzili na wiosnę.
There was no sign of rain.	Nie było śladu deszczu.
The light dims slightly as the price of bitcoin rises.	Światło lekko przygasa, gdy cena bitcoina rośnie.
The records reveal a period of prosperity.	Zapisy ujawniają okres prosperity.
Students have mixed views on their teacher.	Uczniowie mają mieszane zdanie o swoim nauczycielu.
Bad things happened to those who were guilty of the bad.	Złe rzeczy przytrafiły się tym, którzy byli winni zła.
Dams are being built to hold water.	Buduje się tamy, aby pomieścić wodę.
She gave him her phone number.	Dała mu swój numer telefonu.
Retirement is not eternal.	Emerytura nie jest wieczna.
Don't step over the line!	Nie wychodź poza linię!
He started for the door.	Ruszył do drzwi.
I realized that he was an amazing person.	Zdałem sobie sprawę, że był niezwykłą osobą.
The visit to the doctor was very pleasant.	Wizyta u lekarza była bardzo przyjemna.
He dropped the paper on the floor.	Upuścił kartkę na podłogę.
The text after that is completely different.	Późniejszy tekst jest zupełnie inny.
The shrew was illegally captured and sold.	Ryjówka została nielegalnie schwytana i sprzedana.
The source is the source of the water.	Źródło jest źródłem wody.
The earth as it appeared was a mass of green.	Ziemia, jak wyglądała, była masą zieleni.
She folded her arms over her chest.	Założyła ręce na piersi.
She winced in pain.	Skrzywiła się z bólu.
Ammonia and chlorine from sewage can kill aquatic organisms.	Amoniak i chlor ze ścieków mogą zabijać organizmy wodne.
Many species of fish can live in the river.	W rzece może żyć wiele gatunków ryb.
They fought with guerrilla tactics.	Walczyli taktyką partyzancką.
I regained my composure.	Odzyskałem spokój.
The sun's rays cut through the clouds.	Promienie słoneczne przecinają chmury.
The tall woman looked at him.	Wysoka kobieta spojrzała na niego.
Scientists hope that more insects will go extinct.	Naukowcy mają nadzieję, że wyginie więcej owadów.
Many homes were bought and sold.	Wiele domów zostało kupionych i odsprzedanych.
We had to wait for the bus.	Musieliśmy czekać na autobus.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nuts!	Spójrz, wrona próbuje ukraść wiewiórce orzechy!
I will continue the investigation.	Będę kontynuował śledztwo.
The car was in good condition.	Samochód był w dobrym stanie.
The grocery store laughed it off.	Sklep spożywczy wyśmiał to.
Humans are social animals, not loners.	Ludzie są zwierzętami społecznymi, a nie samotnikami.
John is my bike.	John to mój rower.
Many women have been raped financially.	Wiele kobiet zostało zgwałconych finansowo.
Children often fear strangers at mealtimes.	Dzieci często boją się obcych w czasie posiłków.
The grizzly hunters had great skill.	Łowcy grizzly mieli wielkie umiejętności.
She showed him her camera.	Pokazała mu swój aparat.
In some historical periods, women were excluded from society.	W niektórych okresach historycznych kobiety były wykluczane ze społeczeństwa.
We have great respect for traditional values.	Mamy wielki szacunek dla tradycyjnych wartości.
The center was full of tourists.	Centrum było pełne turystów.
The article focuses on the role of technology in industry.	Artykuł skupia się na roli technologii w przemyśle.
We offer thousands of products in several categories.	Oferujemy tysiące produktów w kilku kategoriach.
Management systems vary widely around the world.	Systemy zarządzania są bardzo zróżnicowane na całym świecie.
She shivered a little.	Zadrżała trochę.
We are using a new, more effective insecticide.	Używamy nowego, bardziej skutecznego środka owadobójczego.
This venture has not been profitable in recent years.	To przedsięwzięcie w ostatnich latach nie było opłacalne.
The car was running smoothly.	Samochód jechał płynnie.
I was too old and weak to climb the mountain.	Byłem za stary i słaby, żeby wspiąć się na górę.
On the way home, she came across a car accident.	W drodze do domu natknęła się na wypadek samochodowy.
There is a deep sense of depression here.	Panuje tu głębokie poczucie depresji.
The thief escaped after stealing his neighbor's purse.	Złodziej uciekł po kradzieży torebki sąsiada.
Though considered informal, the market was well organized.	Choć uważany za nieformalny, rynek ten był dobrze zorganizowany.
The woman leaned forward, her eyes sparkling with excitement.	Kobieta pochyliła się do przodu, jej oczy błyszczały z podniecenia.
A black hole is orbiting at the center of the galaxy.	W centrum galaktyki krąży czarna dziura.
A samovar is a collection of dishes.	Samowar to zbiór naczyń.
The evidence shows that it was abandoned.	Dowody wskazują, że został porzucony.
Volcanic eruptions can destroy the city.	Erupcje wulkanów mogą zniszczyć miasto.
Traditionally, parents let their children choose their partners.	Tradycyjnie rodzice pozwalają swoim dzieciom wybrać partnerów.
Cars emit poisonous gases into the atmosphere.	Samochody emitują do atmosfery trujące gazy.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Do budowy domów i narzędzi używano kamienia i gliny.
He spoke, his voice carried through the gathered crowd.	Przemówił, a jego głos niósł się przez zgromadzony tłum.
The first step is two cups of brown sugar.	Pierwszy krok obejmuje dwie filiżanki brązowego cukru.
He is a man with great promise.	To człowiek, który bardzo obiecuje.
We will defeat all our enemies.	Pokonamy wszystkich naszych wrogów.
Boo Hoo!	Boo Hoo!
My doctor advised me to meditate.	Mój lekarz poradził mi, abym zajął się medytacją.
His daughter asked him to come with her.	Jego córka poprosiła go, żeby z nią poszedł.
The coach was targeting a specific group of players.	Trener celował w konkretną grupę zawodników.
Those who were wealthy donated to the church.	Ci, którzy byli zamożni, przekazywali darowizny na kościół.
The computer monitor is next to my bed.	Monitor komputera jest obok mojego łóżka.
My grandfather made it through the scene with difficulty.	Mój dziadek z trudem przeszedł przez scenę.
The city was marked by crime and drug use.	Miasto naznaczone było przestępczością i używaniem narkotyków.
Be careful not to spill oil.	Uważaj, aby nie rozlać oleju.
She put the skin on the table.	Położyła skórę na stole.
He ran home proud of himself.	Pobiegł do domu dumny z siebie.
Despite protests, two bridges were built immediately.	Mimo protestów natychmiast zbudowano dwa mosty.
The wild dog barked furiously.	Dziki pies szczekał wściekle.
I have lived in this city for twenty years.	Mieszkam w tym mieście od dwudziestu lat.
Make sure all salad ingredients are fresh.	Upewnij się, że wszystkie składniki sałatki są świeże.
His speech was well received by the participants.	Jego przemówienie zostało dobrze przyjęte przez uczestników.
The words were unclear.	Słowa były niejasne.
The pyramids require a huge workforce.	Piramidy wymagają potężnej siły roboczej.
We don't want to be seen.	Nie chcemy być widziani.
Too much paperwork may delay your final payment.	Zbyt dużo papierkowej roboty może opóźnić płatność końcową.
They knew it would make things worse.	Wiedzieli, że to pogorszy sytuację.
She earns her living as a freelance artist.	Zarabia na życie jako niezależna artystka.
Lips may be slightly parted or slightly pulled back.	Wargi mogą być lekko rozchylone lub lekko ściągnięte.
Police arrested the criminal.	Policja aresztowała przestępcę.
Extract the lime juice.	Wyciągnij sok z limonki.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	Większość wczesnych społeczeństw miała wysoko rozwiniętą hierarchię społeczną.
The perfume was subtle and intoxicating.	Perfumy były subtelne i odurzające.
Fully charge the phone before use.	Całkowicie naładuj telefon przed użyciem.
Drought threatened crops and livestock in distant lands.	Susza zagrażała uprawom i inwentarzowi w odległych krajach.
They removed her from her post.	Usunęli ją ze stanowiska.
The veins in his hands were swollen.	Żyły na jego rękach nabrzmiały.
The horizon is dotted with fluffy clouds.	Horyzont jest usiany puszystymi chmurami.
We go by train to a nearby town.	Do pobliskiego miasteczka jedziemy pociągiem.
The expenses incurred for such luxuries cannot be justified.	Wydatki poniesione na takie luksusy nie mogą być uzasadnione.
Turn the pages carefully.	Ostrożnie przewracaj strony.
Raised by wolves, these animals were wild and fierce.	Wychowane przez wilki zwierzęta te były dzikie i zaciekłe.
From this village, a section of the highway was paved.	Z tej wsi wybrukowano odcinek autostrady.
Make sure the wine is not chilled.	Upewnij się, że wino nie jest schłodzone.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Tradycyjnie dahi bhalle podaje się na liściu bananowca.
I was literally stunned.	Byłem dosłownie oszołomiony.
It is high time to put an end to this behavior.	Najwyższy czas położyć kres temu zachowaniu.
The city's nightlife is now safe.	Życie nocne miasta jest teraz bezpieczne.
Sure, technology has made the world a small place.	Jasne, technologia uczyniła świat małym miejscem.
The committees are composed of several members.	Komisje składają się z kilku członków.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future weather patterns.	Meteorolog wykorzystuje metody prognozowania do przewidywania przyszłych wzorców pogodowych.
You shouldn't be selfish.	Nie powinieneś być samolubny.
Suddenly he realized something was wrong.	Nagle zdał sobie sprawę, że coś jest nie w porządku.
None of the candidates won the majority.	Żaden z kandydatów nie zdobył większości.
We are trying to save the forest.	Staramy się ratować las.
The entire population of the city was quickly evacuated.	Cała ludność miasta została szybko ewakuowana.
The court published this information at midnight.	Sąd opublikował tę informację o północy.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	W tej części omówiono przyczyny i konsekwencje wylesiania.
This is the smallest number of people in living memory.	To najmniejsza liczba osób w żywej pamięci.
These men were experienced and well trained.	Ci mężczyźni byli doświadczeni i dobrze wyszkoleni.
So what have you been doing lately?	Więc co ostatnio robiłeś?
Police found a gun in his car.	Policja znalazła broń w jego samochodzie.
This city is famous for its monuments.	To miasto jest znane ze swoich zabytków.
Cruelty and oppression were double evil here.	Okrucieństwo i ucisk były tutaj podwójnym złem.
Even though it was a long way, we finally made it.	Mimo, że była to długa droga, w końcu dotarliśmy.
The divided infinitive is nongramatic.	Bezokolicznik dzielony jest niegramatyczny.
One definition of beauty is a graceful heart.	Jedną z definicji piękna jest serce pełne wdzięku.
A light rain began to fall.	Zaczął padać lekki deszcz.
People from all walks of life work in this field.	W tej dziedzinie pracują ludzie ze wszystkich środowisk.
Her stomach burned.	Poczuła pieczenie w żołądku.
Other fruit trees appear less frequently.	Inne drzewa owocowe pojawiają się rzadziej.
A small army of volunteers helped clear the debris.	Niewielka armia ochotników pomogła uprzątnąć gruzy.
Kids are inseparable friends.	Dzieciaki są nierozłącznymi przyjaciółmi.
The veins are clearly visible.	Żyły są wyraźnie widoczne.
There is a beautiful old church to the east.	Na wschodzie znajduje się piękny stary kościół.
Fragrant jasmine strings around the brick walls.	Pachnące jaśminowe sznurki wokół ścian z cegły.
Sheep produce more wool in summer.	Owce produkują więcej wełny latem.
I'd trade positions with her.	Zamieniłbym się z nią pozycjami.
The ship broke through the waves.	Statek przebił się przez fale.
This event started her great career.	To wydarzenie zapoczątkowało jej wielką karierę.
The lecture was broadcast on the radio.	Wykład był transmitowany w radiu.
There was a lot of confusion.	Było dużo zamieszania.
An annual dance festival takes place in the district.	W powiecie odbywa się coroczny festiwal tańca.
How can product quality be improved?	Jak można poprawić jakość produktu?
This fragrance helps relieve stress and anxiety.	Ten zapach pomaga złagodzić stres i niepokój.
What makes these squares similar are their diagonals.	To, co czyni te kwadraty podobnymi, to ich przekątne.
The meeting lasted all afternoon.	Spotkanie trwało całe popołudnie.
Usually he reads the paper first thing in the morning.	Zwykle czyta gazetę z samego rana.
People were injured in a bus collision.	Ludzie zostali ranni w kolizji autobusu.
What is the importance of fingerprints?	Jakie znaczenie mają odciski palców?
Extreme violence is never justified.	Skrajna przemoc nigdy nie jest usprawiedliwiona.
Two hours later they were having a picnic.	Dwie godziny później bawili się na pikniku.
The rebels took the city.	Rebelianci zajęli miasto.
Don't fly away like this again.	Nie odlatuj ponownie w ten sposób.
Severe storms that hit the shore destroyed several houses.	Silne sztormy, które dotarły na brzeg, zniszczyły kilka domów.
Prisoners planted trees here.	Drzewa tutaj zasadzili więźniowie.
If you can open this door	Jeśli możesz otworzyć te drzwi,
Profits were common, but inflation was violent.	Zyski były powszechne, ale inflacja była gwałtowna.
He is very short.	Jest bardzo niski.
This impressive structure was built by some ancient civilization.	Ta imponująca konstrukcja została zbudowana przez jakąś starożytną cywilizację.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	Niegdyś dobrze prosperujący port morski, teraz jest miastem duchów.
Making cinnamon toast.	Robienie tostów cynamonowych.
He has a strange whistling habit.	Ma dziwny zwyczaj gwizdania.
The family has a responsibility to maintain their home.	Rodzina ma obowiązek utrzymywać swój dom.
The country was considered a bridgehead of civilization.	Kraj ten był uważany za przyczółek cywilizacji.
Blend the eyeshadow with your finger.	Wymieszaj cień do powiek palcem.
The government has not yet committed to these proposals.	Rząd jeszcze nie zobowiązał się do tych propozycji.
The bridges were built over reed beds.	Mosty zbudowano przez trzcinowiska.
She heard her sister screaming about her misfortune.	Słyszała, jak jej siostra krzyczy o swoim nieszczęściu.
The turtle dove into the lake	Żółw zanurkował do jeziora
And the rules will have to be changed.	A zasady będą musiały zostać zmienione.
Usually corn has a sweet flavor.	Zwykle kukurydza ma słodki smak.
Bomb shelters have been built in almost every house.	W prawie każdym domu zbudowano schrony przeciwbombowe.
Light is an important element in all crops.	Światło jest ważnym elementem we wszystkich uprawach.
Cutlery was one of the first things he bought.	Sztućce były jedną z pierwszych rzeczy, które kupił.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph wierzył w znaczenie edukacji.
With her phone in hand, she went outside.	Z telefonem w ręku wyszła na zewnątrz.
Her hearing is deteriorating.	Jej słuch się pogarsza.
We're going home soon.	Niedługo wracamy do domu.
Schools in the country are poorly funded.	Szkoły w kraju są słabo finansowane.
They were so desperate that they left home.	Byli tak zdesperowani, że opuścili dom.
A dense fog hung low over the treetops.	Nisko nad wierzchołkami drzew wisiała gęsta mgła.
Many people invest regularly to manage their money.	Aby zarządzać swoimi pieniędzmi, wiele osób regularnie inwestuje.
According to official data, he spent the entire afternoon there.	Z oficjalnych danych wynika, że ​​spędził tam całe popołudnie.
A man covered in mud approached them.	Mężczyzna pokryty błotem podszedł do nich.
The thief stole the wallet from the victim's pocket.	Złodziej ukradł portfel z kieszeni ofiary.
The wild beauty of this region is breathtaking.	Dzikie piękno tego regionu zapiera dech w piersiach.
The tomato is a large, red, edible fruit.	Pomidor jest dużym, czerwonym, jadalnym owocem.
She dipped the brush in a jar of white paint.	Zanurzyła pędzel w słoiku z białą farbą.
How are you?	Jak się czujesz?
The workers were fired.	Robotnicy zostali zwolnieni.
He set to work immediately, but made little progress.	Natychmiast zabrał się do pracy, ale poczynił niewielkie postępy.
This song is more than just a song.	Ta piosenka to coś więcej niż tylko piosenka.
The farmers said they were concerned for their children.	Rolnicy powiedzieli, że obawiają się o swoje dzieci.
Get back on board the ship.	Wejdź z powrotem na pokład statku.
The trees took root and took root by themselves.	Drzewa zapuściły korzenie i same się zakorzeniły.
If possible, use public transport.	Jeśli to możliwe, korzystaj z transportu publicznego.
A crowd of people approached.	Zbliżył się tłum ludzi.
This school loves her very much.	Ta szkoła bardzo ją kocha.
The soldiers marched in formation through the city.	Żołnierze maszerowali w szyku przez miasto.
There was a strong frost this morning.	Dziś rano był silny mróz.
I don't feel ashamed for my actions.	Nie czuje wstydu za swoje czyny.
The reconnaissance ship entered the planet's orbit.	Statek zwiadowczy wszedł na orbitę planety.
How many kilowatt hours do we use each month?	Ile kilowatogodzin zużywamy każdego miesiąca?
This man is more distinguished than most.	Ten człowiek jest bardziej dystyngowany niż większość.
There were no young men in the streets.	Na ulicach nie było młodych mężczyzn.
Thousands of refugees from three countries sought refuge in	Tysiące uchodźców z trzech krajów szukało schronienia w
They talked about the situation for a long time.	Długo rozmawiali o sytuacji.
The child looked worried.	Dziecko wyglądało na zmartwione.
The camel's hump was the size of a basketball.	Garb wielbłąda był wielkości piłki do koszykówki.
People are allowed to display their flags outside their homes.	Ludzie mogą wywieszać swoje flagi na zewnątrz swoich domów.
Mix all ingredients and knead thoroughly.	Wszystkie składniki wymieszać i dokładnie zagnieść.
She put her arms around me.	Objęła mnie ramionami.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	W ogrodzie zaczęły kwitnąć piękne róże.
We have to live without it.	Musimy bez tego żyć.
He looked up at the ceiling.	Spojrzał na sufit.
The work pays off very well for the student.	Praca bardzo dobrze opłaca się studentowi.
The volcano erupted without warning.	Wulkan wybuchł bez ostrzeżenia.
Don't forget what has been cooked here stays here.	Nie zapomnij, co tu ugotowano, tu zostaje.
She put a needle into the thread.	Włożyła igłę w nić.
Food can be served hot or cold.	Jedzenie może być podawane na ciepło lub na zimno.
This new construction is practically soundproof.	Ta nowa konstrukcja jest praktycznie dźwiękoszczelna.
A landslide forced the hermitage to move.	Osuwisko zmusiło pustelnię do przeprowadzki.
He asked me for permission to visit your city	Poprosił mnie o pozwolenie na odwiedzenie twojego miasta
It's so hard to work for bosses.	Dla szefów tak trudno się pracuje.
She was scared by a dragon.	Została wystraszona przez smoka.
We are told the chamber is acoustically perfect.	Mówi się nam, że komora jest akustycznie doskonała.
I have to find a way to pay for her education.	Muszę znaleźć sposób na opłacenie jej wykształcenia.
The car industry is investing huge sums in solar energy.	Przemysł samochodowy inwestuje ogromne sumy w energię słoneczną.
There is not enough police on the street patrol.	Na patrolu ulicznym jest za mało policji.
His lungs are in a critical condition.	Stan jego płuc jest krytyczny.
He apologized to his companion.	Przeprosił swojego towarzysza.
He pointed at the plants.	Wskazał na rośliny.
The soldier did well in the exams.	Żołnierz dobrze wypadł na egzaminach.
How stupid of me, she thought.	Jaka z mojej strony głupia, pomyślała.
He looks at her	Patrzy na nią
Two members of the commission resigned on personal grounds.	Dwóch członków komisji złożyło rezygnację, powołując się na powody osobiste.
A busy city zone.	Ruchliwa strefa miejska.
Family businesses are an endangered species.	Firmy rodzinne to gatunek zagrożony.
Make a strong rope.	Zrób mocną linę.
They feed us by selling souvenirs.	Karmią nas, sprzedając pamiątki.
Pollution is a serious problem here.	Zanieczyszczenie jest tutaj poważnym problemem.
The treaty does not distinguish between equals and equals.	Traktat nie rozróżnia równych i równych.
Tundra is the northernmost biome on earth.	Tundra jest najbardziej wysuniętym na północ biomem na ziemi.
A romantic picnic took place at the seaside.	Nad morzem odbył się romantyczny piknik.
His experience will be useful to you.	Jego doświadczenie będzie dla ciebie przydatne.
The influential politician was found guilty.	Wpływowego polityka uznano za winnego.
The plan failed because he ignored the main problem.	Plan się nie powiódł, ponieważ zignorował główny problem.
There is a shortage of trained professionals at the festival.	Na festiwalu brakuje wyszkolonych fachowców.
A choir of birds greeted me.	Powitał mnie chór ptasiej pieśni.
Never use more or less than the specified amounts.	Nigdy nie używaj więcej lub mniej niż określone ilości.
You cannot drive a car without a driving license.	Nie możesz prowadzić samochodu bez prawa jazdy.
Since the snow is deep, we have to carry a rope.	Ponieważ śnieg jest głęboki, musimy nosić linę.
He will realize his ambitions.	Zrealizuje swoje ambicje.
Salt is better than sugar.	Sól jest lepsza niż cukier.
Harsh light resulted in deep shadows.	Ostre światło skutkowało głębokimi cieniami.
Cereals are an important part of a balanced diet.	Zboża to ważny element zbilansowanej diety.
A curfew was introduced after the riots.	Po zamieszkach wprowadzono godzinę policyjną.
Over the years, he died of old age.	Z biegiem lat zmarł ze starości.
The lake is close to the village.	Jezioro jest blisko wsi.
His wife troubled both of them.	Jego żona była dla nich obu kłopotliwa.
The mountains are impressive and majestic.	Góry są imponujące i majestatyczne.
There are cafes and bistros in the square.	Na placu znajdują się kawiarnie i bistra.
The commander resigns.	Komendant składa rezygnację.
Tinderboxes were invented in the 16th century.	Tinderboxes zostały wynalezione w XVI wieku.
Some rivers are frozen for nine months of the year	Niektóre rzeki są zamarznięte przez dziewięć miesięcy w roku
The old woman took out her dentures to clean them.	Staruszka wyjęła protezy, żeby je wyczyścić.
The minister demanded a reduction in all prices.	Minister zażądał obniżki wszystkich cen.
He is loved by his friends.	Jest kochany przez swoich przyjaciół.
These plots are a bit different.	Te działki są nieco inne.
After years in exile, he returned to this country.	Po latach na wygnaniu wrócił do tego kraju.
He scraped muck off his shoes.	Zeskrobał muł z butów.
The best defense is a good attack.	Najlepsza obrona to dobry atak.
Interest will be charged daily.	Odsetki będą naliczane codziennie.
The country was attacked by a foreign force.	Kraj zaatakowała obca siła.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Aby wyleczyć rybę, natarł ją sokiem z cytryny.
His friend often bragged about how much money he made.	Jego przyjaciel często chwalił się, ile zarobił pieniędzy.
Architects designed these houses.	Architekci zaprojektowali te domy.
The police must investigate these crimes.	Policja musi zbadać te przestępstwa.
Organizations involved in illegal activities will face penalties.	Organizacje zaangażowane w nielegalną działalność spotkają się z karami.
Life on a barge can be lonely.	Życie na barce może być samotne.
Irrelevant, shapeless cloud.	Nieistotna, bezkształtna chmura.
New research suggests they are "mentally unstable."	Nowe badania sugerują, że są „niestabilni psychicznie”.
There has been a lot of discussion on this topic.	Odbyło się wiele dyskusji na ten temat.
Use it right away.	Użyj go od razu.
Everyone "knows" that traumatic events cause brain damage.	Każdy „wie”, że podczas traumatycznych wydarzeń dochodzi do uszkodzenia mózgu.
Many of the people who live here are very poor.	Wielu ludzi, którzy tu mieszkają, jest bardzo biednych.
They forgot to take some money.	Zapomnieli wziąć trochę pieniędzy.
He was wearing a white suit and fedora.	Miał na sobie biały garnitur i fedorę.
The faces of the drowned were everywhere.	Twarze utopionych były wszędzie.
Two cars collided in a busy street.	Na ruchliwej ulicy zderzyły się dwa samochody.
There seems to be nothing the farmer can do right.	Wygląda na to, że rolnik nie potrafi zrobić nic dobrze.
After many days of travel, we reached our destination.	Po wielu dniach podróży dotarliśmy do celu.
He was captured trying to escape.	Został schwytany, gdy próbował uciec.
The dog liked to play in the water all day long.	Pies lubił igrać cały dzień w wodzie.
People in this neighborhood are poor.	Ludzie w tej okolicy są biedni.
Tropical slag.	Tropikalny żużel.
The tourist was disappointed and left.	Turysta był rozczarowany i wyszedł.
Sounds like rain.	Brzmi jak deszcz.
We must leave now if we are to catch that train.	Musimy teraz wyruszyć, jeśli mamy złapać ten pociąg.
They were always mistaken for twins.	Zawsze mylono je z bliźniakami.
Always be polite to all people.	Zawsze bądź uprzejmy dla wszystkich ludzi.
Most students start classes in the afternoon.	Większość uczniów rozpoczyna zajęcia w godzinach popołudniowych.
Eating too much can lead to weight gain.	Zbyt dużo jedzenia może prowadzić do przybierania na wadze.
Swimming is prohibited.	Pływanie jest zabronione.
They kicked off their clothes and walked out the door.	Zrzucili ubrania i wyszli za drzwi.
My favorites are mostly muscles.	Moje ulubione to głównie mięśnie.
Only when there is peace can there be prosperity.	Tylko wtedy, gdy panuje pokój, może być dobrobyt.
Disconnect the power cables from the batteries.	Odłącz przewody zasilające od akumulatorów.
The sergeant was a doctor.	Sierżant był lekarzem.
Fountains were created that beautifully watered the gardens.	Powstały fontanny, które pięknie podlewały ogrody.
The princess cried as her beloved son was carried by.	Księżniczka płakała, gdy jej ukochany syn był przenoszony obok.
The nation has known difficulties for generations.	Naród zna trudności od pokoleń.
Two samples fell to the same height.	Dwie próbki spadły na tej samej wysokości.
The conference was attended by delegates from many countries.	W konferencji tej wzięli udział delegaci z wielu krajów.
There was no wind and there was no ice on the river.	Nie było wiatru, a na rzece nie było lodu.
This may indicate that our tests are wrong.	Może to wskazywać, że nasze testy są błędne.
The skillful salesman knows when to push.	Zręczny sprzedawca wie, kiedy naciskać.
Wealthy families lived in great castles.	Zamożne rodziny mieszkały w wielkich zamkach.
The military blocked the country's borders.	Wojsko zablokowało granice kraju.
The toilet floor was wet.	Podłoga w toalecie była mokra.
Any creatures existing on this planet would die quickly.	Wszelkie stworzenia istniejące na tej planecie szybko by zginęły.
The prince inspected his soldiers.	Książę przeprowadził inspekcję swoich żołnierzy.
He often eats broth.	Często je rosół.
We have the bad habit of thinking negatively.	Mamy zły nawyk negatywnego myślenia.
I'm not sure if he can take it.	Nie jestem pewien, czy to zniesie.
He made an unusual request.	Złożył niezwykłą prośbę.
She wrapped the scarf tightly around her chin.	Owinęła ciasno podbródek szalikiem.
Do not try to remove the coating.	Nie próbuj zdejmować powłoki.
The sea route was too dangerous.	Droga morska była zbyt niebezpieczna.
They raised money to buy new equipment.	Zebrali pieniądze na zakup nowego sprzętu.
The toilet was criticized for the smell.	Toaleta była krytykowana za zapach.
The government barely escaped defeat.	Rząd ledwo uniknął porażki.
They like to explore the region.	Lubią odkrywać region.
This village is on the other side of the lake.	Ta wioska jest po drugiej stronie jeziora.
The missing money has been recovered.	Brakujące pieniądze zostały odzyskane.
The prince's visit to the countryside was eagerly awaited.	Z niecierpliwością oczekiwano wizyty księcia na wsi.
Drive in winter and rain in summer.	Jedź zimą, a latem deszcz.
Write your number on a piece of paper.	Napisz swój numer na kartce papieru.
The chicken was cooked.	Ugotowano kurczaka.
He was fond of comics, video games, and horror films.	Lubił komiksy, gry wideo i horrory.
For six minutes the crew did not dare to move.	Przez sześć minut załoga nie odważyła się ruszyć.
Candidates' presentations were boring.	Wystąpienia kandydatów były nudne.
My boss is very strict.	Mój szef jest bardzo surowy.
The mountain road was covered with snow.	Górska droga była pokryta śniegiem.
The volcano has been dormant for decades.	Wulkan był uśpiony przez dziesięciolecia.
She entered the sauna and lowered her eyes.	Weszła do sauny i spuściła oczy.
When the earth's atmosphere cooled, life re-emerged.	Kiedy atmosfera ziemska ochłodziła się, życie pojawiło się ponownie.
He was crying softly in the shower.	Płakał cicho pod prysznicem.
Art is my passion.	Sztuka to moja pasja.
The snake headed for the forest.	Wąż skierował się do lasu.
Resentment grew among the local population.	Wśród miejscowej ludności rosła niechęć.
A cup of coffee may help you stay awake.	Filiżanka kawy może pomóc nie zasnąć.
The bank refused to negotiate.	Bank odmówił negocjacji.
The problem is difficult to solve.	Problem jest trudny do rozwiązania.
Study these poems carefully.	Uważnie przestudiuj te wiersze.
Hot weather is common here in summer.	Upały są tu powszechne w lecie.
The architect was highly appreciated.	Architekt był wysoko ceniony.
The captain was highly respected by the seamen.	Kapitan był bardzo szanowany przez marynarzy.
A new government is formed.	Powstaje nowy rząd.
Police officers harassed all illegal immigrants.	Policjanci nękali wszystkich nielegalnych imigrantów.
He was just a teenager.	Był zaledwie nastolatkiem.
The master of music performs a piece on the clarinet.	Mistrz muzyki wykonuje utwór na klarnecie.
He looked at the group.	Spojrzał na grupę.
Adults enjoy a wide variety of flavors.	Dorośli ludzie cieszą się szeroką gamą smaków.
The bells rang.	Zabrzmiały dzwony.
This city was born out of misfortune.	To miasto zrodziło się z nieszczęścia.
Don't forget to seal your letters before sending them.	Nie zapomnij zapieczętować swoich listów przed ich wysłaniem.
His contribution to this poem was sublime.	Jego wkład w ten wiersz był wysublimowany.
Continuous rain caused erosion.	Ciągły deszcz spowodował erozję.
Rescuers were unable to reach the crash site.	Ratownicy nie byli w stanie dotrzeć do miejsca katastrofy.
The main character of the story was a horse.	Głównym bohaterem opowieści był koń.
One wrong move can cause an avalanche.	Jeden zły ruch może spowodować lawinę.
A group of children was playing in front of his house.	Grupa dzieci bawiła się przed jego domem.
When mosquitoes were missing, they were domesticated.	Gdy brakowało komarów, udomowiono je.
Hope you enjoy your flight.	Mam nadzieję, że lot będzie przyjemny.
The sermon was deeply moving.	Kazanie było głęboko poruszające.
He is a member of the royal family.	Jest członkiem rodziny królewskiej.
Many children are looking for an exciting acting career.	Wiele dzieci szuka ekscytującej kariery aktorskiej.
She quickly got bored.	Szybko się znudziła.
She wasn't very hungry.	Nie była bardzo głodna.
I was selected to play for the basketball team.	Zostałem wybrany do gry w drużynie koszykówki.
The child was stealing the apples.	Dziecko kradło jabłka.
The article was published in the journal.	Artykuł ukazał się w czasopiśmie.
He devised an experiment to test his theory.	Opracował eksperyment, aby przetestować swoją teorię.
The book is beautifully written.	Książka jest pięknie napisana.
After a few weeks in the river, a hippo appeared.	Po kilku tygodniach spędzonych w rzece pojawił się hipopotam.
The dancers danced lightly.	Tancerze tańczyli lekko.
The president spoke briefly with journalists.	Prezydent rozmawiał krótko z dziennikarzami.
Many tourists visit the island every year.	Wielu turystów odwiedza wyspę każdego roku.
Her long brown hair fell softly behind her.	Jej długie brązowe włosy opadały miękko za nią.
The problem is that most of these houses are unoccupied.	Problem w tym, że większość z tych domów nie jest zamieszkana.
The project was launched after several disasters.	Projekt został zainicjowany po kilku katastrofach.
This farm on the edge of town is amazing.	Ta farma na skraju miasta jest niesamowita.
The prime minister urged the leaders to work.	Premier namawiał przywódców do pracy.
He put the book down.	Odłożył książkę.
We have faced a wave of protests over this ruling.	Mieliśmy do czynienia z falą protestów w związku z tym orzeczeniem.
Everyone's nerves were torn.	Nerwy wszystkich były nadszarpnięte.
The gardener checked the soil.	Ogrodnik sprawdził glebę.
A tropical banana is an edible fruit.	Banan tropikalny to jadalny owoc.
She taught her children to wash up.	Nauczyła swoje dzieci zmywać.
The heat was almost unbearable.	Upał był prawie nie do zniesienia.
She looked at the burned brick wall.	Spojrzała na spaloną ceglaną ścianę.
The politician never lost his reputation for being honest.	Polityk nigdy nie stracił reputacji uczciwego.
Poems are elements of almost all human cultures.	Wiersze są elementami niemal wszystkich ludzkich kultur.
Do not leave running water.	Nie zostawiaj bieżącej wody.
In an eloquent speech, he called for world peace.	W wymownym przemówieniu wezwał do pokoju na świecie.
She put the package on the sofa.	Położyła paczkę na sofie.
The boy was stealing cats.	Chłopiec kradł koty.
Warm days were perfect for visiting the zoo.	Ciepłe dni były idealne na zwiedzanie zoo.
His demeanor indicated that he was serious.	Jego zachowanie wskazywało, że był poważny.
A light wind took off, bringing with it	Zerwał się lekki wiatr, przynosząc ze sobą
These cars had extremely flexible suspensions.	Te samochody miały niezwykle giętkie zawieszenia.
We will answer your questions shortly.	Na Twoje pytania odpowiemy wkrótce.
His actions brought great shame to the family.	Jego czyny przyniosły wielki wstyd rodzinie.
He turned to his cane.	Zwrócił się do swojej laski.
Half a kilometer away, by the restaurant.	Pół kilometra dalej, przy restauracji.
Is it worth talking to animals?	Czy warto rozmawiać ze zwierzętami?
The policy was about achieving a fairer society.	Polityka dotyczyła osiągnięcia bardziej sprawiedliwego społeczeństwa.
We must not ignore this problem.	Nie wolno nam ignorować tego problemu.
Her father died in an accident.	Jej ojciec zginął w wypadku.
The effort involved a lot of creativity.	Wysiłek wiązał się z dużą kreatywnością.
All aboard a spaceship!	Wszyscy na pokład statku kosmicznego!
Cream from a nearby farm is rich and creamy.	Śmietanka z pobliskiej farmy jest bogata i kremowa.
The boy throws a rock at the dog.	Chłopiec rzuca w psa kamieniem.
She wanted to buy a doll for her younger sister.	Chciała kupić lalkę dla swojej młodszej siostry.
A taxi came to pick me up.	Przyjechała po mnie taksówka.
Efforts were made to find a responsible person.	Starano się znaleźć osobę odpowiedzialną.
She was trimmed by a trained gardener.	Została przycięta przez wyszkolonego ogrodnika.
Some species have been taken from nature.	Niektóre gatunki zostały pobrane z natury.
Even people living in poverty need clothes.	Nawet ludzie żyjący w ubóstwie potrzebują ubrania.
The coroner refused to identify the body.	Koroner nie chciał zidentyfikować ciała.
I was madly in love with her.	Byłem w niej szaleńczo zakochany.
This was discovered by the famous explorer.	Odkrył to słynny odkrywca.
It does little to reassure the natives.	To niewiele robi, by uspokoić tubylców.
This is a reliable method.	To niezawodna metoda.
The demonstration took place at the same time.	Demonstracja odbyła się w tym samym czasie.
She closed the book and set it aside.	Zamknęła książkę i odłożyła ją na bok.
Soldiers march all day.	Żołnierze maszerują cały dzień.
He sighed with relief.	Westchnął z ulgą.
The fabric of her dress rustles.	Tkanina jej sukni szeleści.
He never crosses the street without looking.	Nigdy nie przechodzi przez ulicę bez patrzenia.
The letter must be honest and to the point.	List musi być szczery i na temat.
The plot was as simple as it was ingenious.	Fabuła była równie prosta, co pomysłowa.
New words are born all the time.	Cały czas powstają nowe słowa.
The dog growled fiercely.	Pies warknął zaciekle.
The boy from the village was celebrating his first birthday.	Chłopak z wioski obchodził swoje pierwsze urodziny.
This is your destiny, my dear.	To jest twoje przeznaczenie, moja droga.
The books were bought by his grandfather.	Książki kupił jego dziadek.
Persuading teenagers to quit smoking is always difficult.	Przekonanie nastolatków do rzucenia palenia jest zawsze trudne.
An agricultural cooperative gives jobs to many.	Spółdzielnia rolnicza daje pracę wielu.
She is amazing.	Jest niezwykła.
There were murmurs of objection from the streets.	Z ulic dobiegły pomruki sprzeciwu.
He found a series of crimes that deserved punishment.	Znalazł szereg zbrodni zasługujących na karę.
The online encyclopedia has a list of common household pests.	Encyklopedia internetowa zawiera listę powszechnych szkodników domowych.
Their ancestors died long ago.	Ich przodkowie zmarli dawno temu.
Half the tongue is missing!	Brakuje połowy języka!
She won't be able to stop worrying.	Nie będzie mogła przestać się martwić.
She put the straw on the floor.	Położyła słomę na podłodze.
Leadership skills are in demand here.	Umiejętności przywódcze są tutaj pożądane.
A diverse mix of cultures live here.	Żyje tu zróżnicowana mieszanka kultur.
Dogs sense our emotions.	Psy wyczuwają nasze emocje.
The windows of the skyscraper sparkle with colors.	Okna wieżowca mienią się kolorami.
Propaganda is often extremely subtle.	Propaganda jest często niezwykle subtelna.
When it rains, it's harder to hear.	Kiedy pada, trudniej jest słyszeć.
The result is inconsistent.	Wynik jest niespójny.
Water is a key ingredient in many foods.	Woda jest kluczowym składnikiem wielu produktów spożywczych.
The farmer dug up the carrot crop and harvested it.	Rolnik wykopał plon marchwi i zebrał go.
Spread thinly, the butter will not melt.	Cienko rozsmarować, masło się nie stopi.
The depths of the ocean floor are unexplored.	Głębiny dna oceanu są niezbadane.
The shape of the needles will vary depending on the fabric.	Kształt igieł będzie się różnić w zależności od materiału.
It was hard for him to remain calm.	Trudno mu było zachować spokój.
I'm sick of getting up early!	Mam dość wczesnego wstawania!
Clutter seems to enhance the feeling of home.	Bałagan wydaje się wzmacniać poczucie domu.
He broke the vase.	Rozbił wazon.
Stay right, even in heavy traffic.	Trzymaj się prawej strony, nawet przy dużym natężeniu ruchu.
The quality of degraded buildings is poor.	Jakość zdegradowanych budynków jest słaba.
I have schizophrenia in my family.	W mojej rodzinie występuje schizofrenia.
The professor had tears in her eyes.	Pani profesor miała łzy w oczach.
I'm excited about this book.	Jestem podekscytowany tą książką.
The people here live a very difficult life.	Ludzie tutaj żyją bardzo trudnym życiem.
Some of the old couples visiting their old places	Niektóre ze starych par, odwiedzając swoje stare miejsca,
How many beans did you have there?	Ile tam miałeś fasoli?
He has a car, but he rarely uses it.	Ma samochód, ale rzadko go używa.
Fish is a delicious meal.	Ryba to pyszny posiłek.
This modest house has been a solid refuge for decades.	Skromny dom przez dziesięciolecia był solidnym schronieniem.
The cook cooked a delicious casserole.	Kucharz ugotował pyszną zapiekankę.
The children were left unattended.	Dzieci pozostawiono bez opieki.
Plants do not use the soil at all.	Rośliny w ogóle nie wykorzystują gleby.
The corset was wrapped tightly around his waist.	Gorset ciasno owinął się wokół jego talii.
Rising sea levels will kill more people.	Podnoszący się poziom mórz zabije więcej ludzi.
All the kids had to clean the church.	Wszystkie dzieci musiały posprzątać kościół.
She was eight years old when her father abandoned the family.	Miała osiem lat, gdy jej ojciec porzucił rodzinę.
The oranges were juicy.	Pomarańcze były soczyste.
It is our responsibility to protect the environment.	Naszym obowiązkiem jest ochrona środowiska.
These statutes will enter into force immediately.	Niniejszy statut wejdzie w życie natychmiast.
Weather conditions can be influenced by many factors.	Na warunki pogodowe może mieć wpływ wiele czynników.
He measured the height of the wall.	Zmierzył wysokość ściany.
I offered to drive her home, but she refused.	Zaproponowałem, że odwiozę ją do domu, ale odmówiła.
He came back later with an empty bag.	Wrócił później z pustą torbą.
A war breaks out between two countries.	Wybucha wojna między dwoma krajami.
The suspect was questioned and released.	Podejrzany został przesłuchany i zwolniony.
He doesn't believe anymore.	Już nie wierzy.
Time to turn off the light and go to sleep!	Czas zgasić światło i iść spać!
He was amazed.	Był zdumiony.
Some criminals are nice.	Niektórzy przestępcy są sympatyczni.
The herd of cattle was in danger of extinction.	Stado bydła było zagrożone wyginięciem.
The old woman found herself alone.	Staruszka znalazła się sama.
He was nervous but tried to stay calm.	Był zdenerwowany, ale starał się zachować spokój.
The animals are at risk.	Zwierzęta są zagrożone.
He was holding a baby.	Trzymał dziecko.
They had peace in his mind.	Mieli spokój w jego umyśle.
Reading is an important skill.	Czytanie to ważna umiejętność.
All the trees were covered with lichen.	Wszystkie drzewa pokryte były porostami.
This city is famous for its metallurgy.	To miasto słynie z hutnictwa.
What is the old woman holding?	Co trzyma stara kobieta?
Have you perfected this preparation.	Czy udoskonaliłeś to przygotowanie.
She prepared some food.	Przygotowała trochę jedzenia.
These are the two restaurants that cook your favorite food.	To są dwie restauracje, które gotują twoje ulubione jedzenie.
A disabled boy is training to become a cook.	Niepełnosprawny chłopiec szkoli się na kucharza.
It was amazing that everyone agreed to the plan.	Niezwykłe było to, że wszyscy zgodzili się na plan.
He lowered his head forward as he spoke.	Mówiąc, opuścił głowę do przodu.
The government didn't change anything.	Rząd niczego nie zmienił.
Her eyes shone with reflected light.	Jej oczy świeciły odbitym światłem.
The condition can be fatal.	Stan może być śmiertelny.
The company's profits vanished overnight.	Zyski firmy zniknęły z dnia na dzień.
He dreams of becoming a famous novelist one day.	Marzy o zostaniu kiedyś sławnym powieściopisarzem.
The drained lake glistened in the morning sun.	Osuszone jezioro lśniło w porannym słońcu.
Always follow the recipe.	Zawsze postępuj zgodnie z przepisem.
Most large cities are served by municipal sewage systems.	Większość dużych miast jest obsługiwana przez miejskie systemy kanalizacyjne.
After a minute, they continue.	Po minucie kontynuują.
The writer asks many questions.	Pisarz zadaje wiele pytań.
They said they were lost.	Powiedzieli, że się zgubili.
The animals have suffered and will be affected by the leakage.	Zwierzęta ucierpiały i zostaną dotknięte wyciekiem.
Her fingers moved smoothly over the keyboard.	Jej palce poruszały się płynnie po klawiaturze.
The pig grunted.	Świnia chrząknęła.
People loved her very much.	Ludzie bardzo ją kochali.
Schools have closed.	Szkoły zostały zamknięte.
Their arrival upset the cats that fled into the garage.	Ich przybycie zdenerwowało koty, które uciekły do ​​garażu.
Millions of people are unemployed.	Miliony ludzi są bezrobotne.
He was told to relax.	Kazano mu się zrelaksować.
The starving government was full of corruption.	Głodujący rząd był pełen korupcji.
The region consists of several islands.	Region składa się z kilku wysp.
She looked at herself in the mirror.	Spojrzała na siebie w lustrze.
The downpour trapped the traveler in the tunnel.	Ulewa uwięziła podróżnika w tunelu.
Its glow was undeniable.	Jej blask był niezaprzeczalny.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Nietoperze to jedyne ssaki korzystające z echolokacji.
The sea has been polluted with waste.	Morze zostało zanieczyszczone odpadami.
The discussion was lively.	Dyskusja była ożywiona.
The local swamps used to be famous for their waterfowl.	Tutejsze bagna słynęły niegdyś z ptactwa wodnego.
A call for volunteers came out.	Wyszło wezwanie do ochotników.
Butterflies fluttered around.	Motyle trzepotały w kółko.
Ships are at the mercy of the wind.	Statki są na łasce wiatru.
The artist is known for his love of colors.	Artysta znany jest z zamiłowania do kolorów.
The prime minister has placed himself under house arrest.	Premier umieścił się w areszcie domowym.
On the left, a humorous image of an animal.	Z lewej strony humorystyczny obraz zwierzęcia.
Amelie's perfume accompanied her across the room.	Perfumy Amelie towarzyszyły jej przez pokój.
Doctors will do their best to ease his pain.	Lekarze dołożą wszelkich starań, aby złagodzić jego ból.
The police were accused of brutality.	Policja została oskarżona o brutalność.
He pays school fees.	Opłaca czesne za szkołę.
The main industry of the city is currently finance.	Główny przemysł miasta to obecnie finanse.
It is the largest diamond mine in the world.	To największa kopalnia diamentów na świecie.
This painting is hanging on the wall of my office.	Ten obraz wisi na ścianie mojego gabinetu.
The train conductor nodded to her.	Konduktor pociągu skinął jej głową.
However, hope is born forever.	Jednak nadzieja rodzi się wiecznie.
Despite medical advances, infectious diseases remain.	Pomimo postępu medycyny, choroby zakaźne pozostają.
Many propagandists appeal to emotions rather than reason.	Wielu propagandystów odwołuje się raczej do emocji niż rozumu.
You will spend a lot of time there with people.	Spędzisz tam dużo czasu z ludźmi.
The condition of the car's engine can be easily checked.	Stan silnika samochodu można łatwo sprawdzić.
They buried the bodies.	Zakopali ciała.
The main police station is right on the street.	Główny posterunek policji znajduje się tuż przy ulicy.
The company's share price has been steadily declining.	Kurs akcji spółki systematycznie spada.
She invited the girls for the night.	Zaprosiła dziewczyny na noc.
Tom who did something terrible felt guilty.	Tom, który zrobił coś strasznego, poczuł się winny.
Her hair was pitch black.	Jej włosy były czarne jak smoła.
She was silent, watching her friend.	Milczała, obserwując przyjaciółkę.
The authorities were accused of complicity.	Władze zostały oskarżone o współudział.
The service of passenger trains is fast and reliable.	Obsługa pociągów pasażerskich jest szybka i niezawodna.
She tied her hair in a messy bun.	Związała włosy w niechlujny kok.
The flames engulfed the trailer in less than a minute.	Płomienie ogarnęły przyczepę w niecałą minutę.
A strong wind was blowing through the trees.	Silny wiatr wiał przez drzewa.
Hard work and experience are essential.	Niezbędna jest ciężka praca i doświadczenie.
The Dodo is already extinct.	Dodo już wymarło.
However, she was unhappy.	Była jednak nieszczęśliwa.
Still, that didn't stop him from expressing his thoughts.	Mimo to nie powstrzymało go to od wyrażania swoich myśli.
The document focuses on the effects of global warming.	Dokument skupia się na skutkach globalnego ocieplenia.
The oil companies were to blame for the spill.	Winę za wyciek ponosiły firmy naftowe.
The girl was wearing a red dress.	Dziewczyna miała na sobie czerwoną sukienkę.
She had a losing battle.	Stoczyła przegraną bitwę.
On this occasion, teachers and students met.	Z tej okazji spotkali się nauczyciele i uczniowie.
Workers return to the underground faster.	Robotnicy szybciej wracają do podziemia.
These plants grow in monsoons.	Rośliny te rosną na obszarach monsunowych.
She served in the army for three months.	Służyła w wojsku przez trzy miesiące.
The workers' village is quite remote.	Wioska robotnicza jest zupełnie odległa.
The colors of this sunset are absolutely stunning.	Kolory tego zachodu słońca są absolutnie oszałamiające.
These animals have webbed feet.	Te zwierzęta mają płetwiaste stopy.
A loyal bodyguard, not a friend.	Lojalny ochroniarz, ale nie przyjaciel.
They looked emaciated and worn out.	Wyglądali na wychudzonych i zużytych.
Some religious sects forbid drinking milk.	Niektóre sekty religijne zabraniają picia mleka.
Would you expect someone to challenge this statement?	Czy spodziewałbyś się, że ktoś zakwestionuje to stwierdzenie?
What a calming effect on the mind can words have.	Jaki uspokajający wpływ na umysł mogą mieć słowa.
The probe safely landed on the moon.	Sonda bezpiecznie wylądowała na Księżycu.
The celebrations last for hours.	Uroczystości trwają godzinami.
These words are you?	Te słowa jesteś ty?
The fox looked back.	Lis odwzajemnił spojrzenie.
His blue eyes narrowed.	Jego niebieskie oczy zwęziły się.
Some vegetables should be washed with plenty of water.	Niektóre warzywa należy myć dużą ilością wody.
The lamp light flickered.	Światło lampy zamigotało.
Plants have suffered from human intervention.	Rośliny ucierpiały z powodu interwencji człowieka.
Their plan didn't work.	Ich plan nie zadziałał.
Health care in our country is behind,	Opieka zdrowotna w naszym kraju jest w tyle,
He will survive.	Przeżyje.
It is very difficult to vaccinate this species.	Bardzo trudno jest szczepić ten gatunek.
The large basket was full of water.	Duży kosz był wypełniony wodą.
Trendy clothes can be found all over the city.	Modne ubrania można znaleźć w całym mieście.
The skirt was her only garment.	Spódnica była jedynym jej elementem garderoby.
It's a really beautiful city.	To naprawdę piękne miasto.
The emperor expected her to apologize appropriately for the offense.	Cesarz oczekiwał od niej, że odpowiednio go przeprosi za obrazę.
Nobody told me how to do this.	Nikt mi nie powiedział, jak to zrobić.
He patted her shoulder gently.	Delikatnie poklepał ją po ramieniu.
The runner improved his time.	Biegacz poprawiał swój czas.
A heat wave has hit the city.	Na miasto spadła fala upałów.
Gas escaped from a ruptured pipeline.	Gaz uciekł z pękniętego rurociągu.
The moving music appealed to emotions.	Przejmująca muzyka odwoływała się do emocji.
They marched in military formation.	Wymaszerowali w szyku wojskowym.
The opportunity was short.	Okazja była krótka.
Double the number of egg whites for the meringue.	Podwój liczbę białek jajek na bezę.
The deadline was fast approaching.	Termin zbliżał się wielkimi krokami.
Consider kayaking down the river.	Zastanów się nad spływem kajakowym po rzece.
Numbers can be divided step by step using symbols.	Liczby można dzielić krok po kroku za pomocą symboli.
These data are further processed for the purpose of creating statistics.	Dane te są dalej przetwarzane w celu tworzenia statystyk.
The car requires servicing approximately every three months.	Samochód wymaga serwisowania mniej więcej co trzy miesiące.
Dusty, eccentric, explosive.	Zakurzony, ekscentryczny, wybuchowy.
They seemed to fly in the clouds.	Wydawało się, że latają w chmurach.
The woman's face is a miracle to see.	Twarz kobiety jest cudem do zobaczenia.
In fact, no one knows where the word came from.	W rzeczywistości nikt nie wie, skąd wzięło się to słowo.
The moon has risen over the sea.	Księżyc wzeszedł nad morzem.
Define your own values.	Określ swoje własne wartości.
The girl's pretty smiles are rarely seen.	Ładne uśmiechy dziewczynki są rzadko widywane.
There are problems with the roof.	Są problemy z dachem.
Hurry up with the answer.	Pospiesz się z odpowiedzią.
The fee scared me a little.	Opłata trochę mnie przestraszyła.
It was raining with wild intensity.	Padało z dziką intensywnością.
Debates raged for a long time.	Debaty szalały przez długi czas.
He brought his son with him.	Przyprowadził ze sobą syna.
He was waiting for his turn.	Czekał na swoją kolej.
The brightness is gone.	Jasność zniknęła.
The time he spent with his family was precious to him.	Czas spędzony z rodziną był dla niego cenny.
However, we must avoid favoritism.	Musimy jednak unikać faworyzowania.
Tourism is developing very fast.	Turystyka rozwija się bardzo szybko.
His behavior is not normal.	Jego zachowanie nie jest normalne.
His statement was rewarded with a standing ovation.	Jego wypowiedź została nagrodzona owacją na stojąco.
His appointment gave me two weeks off from work.	Jego nominacja dała mi dwa tygodnie wolnego od pracy.
Most spouses do not share all their secrets.	Większość małżonków nie dzieli się wszystkimi swoimi sekretami.
Building that trust takes time.	Budowanie tego zaufania wymaga czasu.
He knows how to entertain a crowd.	Wie, jak zabawiać tłum.
A gentle slope.	Łagodne nachylenie.
Their ship was limping to the harbor.	Ich statek pokuśtykał do portu.
The members of the commission are elected every year.	Członkowie komisji wybierani są co roku.
The sea was swarming with creatures large and small.	Morze roiło się od dużych i małych stworzeń.
Acted as a local guide.	Pełnił funkcję lokalnego przewodnika.
Hide all your valuables.	Ukryj wszystkie swoje kosztowności.
A thesaurus has thousands of words.	Tezaurus zawiera tysiące słów.
Until a few dozen years ago, the region was a forest.	Jeszcze kilkadziesiąt lat temu region był lasem.
They were both angry and moved.	Obaj byli źli i poruszeni.
Bad weather discouraged her from going on vacation.	Zła pogoda zniechęciła ją do wyjazdu na wakacje.
Don't throw your garbage on the street!	Nie wyrzucaj śmieci na ulicę!
Give them the bread and jam, please.	Podaj im chleb i dżem, proszę.
The prodigal son returned to the fold.	Syn marnotrawny wrócił do owczarni.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Oczywiście nigdzie nie było widać flagi narodowej.
The cyclist ran out of gas.	Rowerzyście zabrakło gazu.
The family's savings were invested in the stock market.	Oszczędności rodziny zostały zainwestowane na giełdzie.
He went back to the bathroom.	Wrócił do łazienki.
You will witness many happy times here.	Będziesz tu świadkiem wielu szczęśliwych chwil.
First, the prince's people slaughtered the oxen.	Najpierw lud księcia zarżnął woły.
The storm had nearly killed them.	Burza prawie ich zgładziła.
Students and teachers gathered at the school.	Na terenie szkoły zgromadzili się uczniowie i nauczyciele.
It was not a coincidence.	To nie był przypadek.
When food is scarce, people suffer.	Kiedy brakuje żywności, ludzie cierpią.
Our country must be open to dialogue.	Nasz kraj musi być otwarty na dialog.
The peaches were delicious.	Brzoskwinie były pyszne.
The scenery is ordinary.	Sceneria jest zwyczajna.
Don't let anyone else take it.	Nie pozwól nikomu go wziąć.
The guard pushed the boy into his seat.	Strażnik pchnął chłopca na swoje miejsce.
Who put it there?	Kto to tam umieścił?
The dog lunged playfully.	Pies rzucił się do przodu żartobliwie.
He left quickly.	Szybko odszedł.
I made a few corrections and finished the task.	Dokonałem kilku poprawek i zakończyłem zadanie.
This research work is currently underway.	Ta praca badawcza jest obecnie w toku.
Testing took place over several sessions.	Testowanie odbywało się przez kilka sesji.
Usually, however, we have a lot of free time.	Zwykle jednak mamy dużo wolnego czasu.
A river ran through the city.	Przez miasto przepływała rzeka.
A common question is how much can the text sum up?	Częstym pytaniem jest, ile może podsumować tekst?
This house needs renovation.	Ten dom wymaga remontu.
Try to understand, honey.	Spróbuj zrozumieć, kochanie.
He was buried next to his mother.	Został pochowany obok matki.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Ten dym nas udusi, jeśli tu zostaniemy.
The river is polluted so people are swimming in the sea.	Rzeka jest zanieczyszczona, więc ludzie pływają w morzu.
The policeman was gallant.	Policjant był szarmancki.
Sometimes they swallow stones to aid digestion.	Czasami połykają kamienie, aby wspomóc trawienie.
This water is cloudy and smells like algae.	Ta woda jest mętna i pachnie glonami.
Clouds drift lazily across the dim morning sky.	Chmury leniwie dryfują po przyćmionym porannym niebie.
The boat swayed in the waves.	Łódź kołysała się na falach.
Today, her destination was the street.	Dziś jej celem była ulica.
It's hard to fight.	Trudno walczyć.
Many international companies are based in this city.	W tym mieście ma siedzibę wiele międzynarodowych firm.
Theoretically, it costs nothing.	Teoretycznie to nic nie kosztuje.
The paten is the bishop's staff.	Patena to laska biskupa.
But many have changed their minds.	Ale wielu zmieniło zdanie.
All students are required to attend, even the sick.	Wszyscy studenci są zobowiązani do uczęszczania, nawet chorzy.
I usually get up early.	Zwykle wstaję wcześnie.
The fish was seasoned with poison.	Ryba była zaprawiona trucizną.
She got up and stretched.	Wstała i przeciągnęła się.
She is picky.	Ona jest wybredna.
We have all the information we need.	Mamy wszystkie potrzebne informacje.
Use your index finger to remove the gun.	Użyj palca wskazującego, aby wyjąć pistolet.
Would you ever like to date me?	Czy chciałbyś kiedyś umówić się ze mną?
Please select a location other than this one.	Wybierz lokalizację inną niż ta.
The hen lays the egg.	Kura znosi jajko.
The cat wants a liver.	Kot chce mieć wątrobę.
Looks after children in an orphanage.	Opiekuje się dziećmi w domu dziecka.
The crime syndicate openly admits its participation.	Syndykat przestępczy otwarcie przyznaje się do udziału.
The men were hiding in the nearby mountains.	Mężczyźni ukrywali się w pobliskich górach.
She was almost blind.	Prawie oślepła.
When they come, they will kill me.	Kiedy przyjdą, zabiją mnie.
Nowadays, many people like to grow their own vegetables.	W dzisiejszych czasach wiele osób lubi uprawiać własne warzywa.
He led a rich life.	Prowadził bogate życie.
There was a smell of smoke in the air.	W powietrzu unosił się zapach dymu.
A loud bang shook the room.	Pomieszczeniem wstrząsnął głośny huk.
Do not use a dull knife to chop the onion.	Do siekania cebuli nie używaj tępego noża.
Reporters were kept at bay.	Reporterzy trzymani byli na dystans.
Lack of energy affects all households.	Brak energii dotyka wszystkie gospodarstwa domowe.
A keen researcher, willing to learn from any source.	Zapalony badacz, chętny do nauki z każdego źródła.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	Klęska generałów zainspirowała rewolucjonistów.
Observers say chimpanzees communicate by hoots, shouts and shouts.	Obserwatorzy twierdzą, że szympansy komunikują się przez pohukiwanie, krzyki i okrzyki.
First, open the book.	Najpierw otwórz książkę.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	Oświadczył się swojej dziewczynie na pobliskim polu.
Medical costs are prohibitive.	Koszty medyczne są zaporowe.
After the pardon, the prisoner was released from prison.	Po ułaskawieniu więzień został zwolniony z więzienia.
The animal was knocked down with one blow.	Zwierzę zostało powalone jednym ciosem.
Suddenly he felt uncomfortable.	Nagle poczuł się nieswojo.
Jack hoped for a long life.	Jack miał nadzieję na długie życie.
Due to overfishing, we no longer have trout.	Z powodu przełowienia nie mamy już pstrągów.
How many of these things are there?	Ile jest tych rzeczy?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Ta restauracja serwuje świeże sajgonki.
The director was fired.	Dyrektor został zwolniony.
He grew up with his father who drove him to hockey.	Dorastał z ojcem, który zawiózł go na hokej.
Living in the tropics can shorten your life.	Życie w tropikach może skrócić życie.
Her eyes were sapphire gemstones.	Jej oczy były szafirowymi klejnotami.
Read often to your child.	Często czytaj dziecku.
Some fish are carnivores.	Niektóre ryby są mięsożerne.
Temperatures tend to rise in summer.	Latem temperatury zwykle rosną.
There are still many forests left.	Pozostało jeszcze wiele lasów.
Schools in this region were closed for nearly a week.	Szkoły w tym regionie były zamknięte na blisko tydzień.
The robber cut off his ear with a knife	Zbójca odciął sobie ucho nożem
Put the petals in boiling water.	Wrzuć płatki do wrzącej wody.
This city is known for its ancient temples.	To miasto znane jest ze starożytnych świątyń.
It was a bad year for cereals.	To był kiepski rok dla zbóż.
He entered the cave and rang the gong.	Wszedł do jaskini i uderzył w gong.
This cow can produce milk for a year.	Ta krowa może produkować mleko przez rok.
How long do you know her?	Jak długo ją znasz?
Everyone around her was excited.	Wszyscy wokół niej byli podekscytowani.
The leader was arrested.	Lider został aresztowany.
We will expand our business to other regions.	Rozszerzymy naszą działalność na inne regiony.
They arranged for her to marry her brother.	Zaaranżowali jej małżeństwo z bratem.
The prisoner should be released immediately.	Więźnia należy natychmiast wypuścić.
The switch is on the side.	Przełącznik jest z boku.
However, over time, their fortunes began to worsen.	Jednak z biegiem czasu ich losy zaczęły się pogarszać.
Both countries sent soldiers to the battlefield.	Oba kraje wysłały żołnierzy na pole bitwy.
This should be done in advance.	Należy to zrobić wcześniej.
Hurry up, it's almost time to leave!	Pospiesz się, już prawie czas wyjeżdżać!
His apology was preceded by a humiliating curse.	Jego przeprosiny poprzedziło upokarzające przekleństwo.
Avoid drinking carbonated drinks.	Unikaj picia napojów gazowanych.
They lay there peacefully.	Leżeli tam spokojnie.
La plupart des gens le monde comme un pari.	La plupart des gens le monde comme un pari.
The carpet was thick and lush.	Dywan był gruby i soczysty.
We send the robot to the place of failure.	Wysyłamy robota na miejsce awarii.
Usually she is very cordial.	Zwykle jest bardzo serdeczna.
Thousands of tourists visit this area every year.	Tysiące turystów każdego roku odwiedzają ten obszar.
The wall forms a border along the border.	Mur tworzy granicę wzdłuż granicy.
The forest is teeming with life.	Las tętni życiem.
The walls were covered with graffiti.	Ściany pokryte były graffiti.
The dog was locked in the closet.	Pies był zamknięty w szafie.
A warning to do this appears in the user manual.	Ostrzeżenie, aby to zrobić, pojawia się w instrukcji obsługi.
The process will be expensive.	Proces będzie kosztowny.
The radio stopped.	Radio ucichło.
The kid collected the fallen leaves.	Dzieciak zebrał opadłe liście.
He was accused of unprofessional behavior.	Został oskarżony o nieprofesjonalne działanie.
The candidate has completed the forms.	Kandydat wypełnił formularze.
This substance is poisonous.	Ta substancja jest trująca.
The secret revolt was stopped.	Potajemny bunt został powstrzymany.
Workers risked their lives every day.	Robotnicy każdego dnia narażali swoje życie.
Her hair was long and black.	Jej włosy były długie i czarne.
I go out to practice every day	codziennie wychodzę ćwiczyć
A leopard tracks a herbivore.	Lampart śledzi roślinożercę.
Dark clouds began to rumble.	Ciemne chmury zaczęły dudnić.
I hated hateful people.	Nienawidziłam nienawistnych ludzi.
She bought a cup of coffee.	Kupiła filiżankę kawy.
Don't forget to turn off the lights.	Nie zapomnij wyłączyć światła.
Take some white sugar, one teaspoon of cinnamon and mix it well.	Weź trochę białego cukru, jedną łyżeczkę cynamonu i wymieszaj.
He prefers red to green.	Woli czerwień od zieleni.
She sewed three buttons to the blouse.	Przyszyła do bluzki trzy guziki.
Many birds migrate from cooler regions to warmer climates.	Wiele ptaków migruje z chłodniejszych regionów do cieplejszego klimatu.
A heated quarrel ensued.	Wywiązała się zaciekła kłótnia.
He is one smart cookie.	Jest jednym mądrym ciasteczkiem.
His view of the problem changed radically.	Jego pogląd na problem zmienił się radykalnie.
She and her friends share a love of poetry.	Ona i jej przyjaciele dzielą miłość do poezji.
Everyone suspects that no questions are being asked.	Każdy przypuszcza, że ​​nie zadaje się żadnych pytań.
The bicycle was a gift from her younger brother.	Rower był prezentem od jej młodszego brata.
The plant uses wind for pollination.	Do zapylania roślina wykorzystuje wiatr.
The trees are full of flowers.	Drzewa obfitują w kwiaty.
Scientific research on fossils is rarely encouraged.	Rzadko zachęca się do naukowych badań skamielin.
The professor touched her arm gently.	Profesor delikatnie dotknął jej ramienia.
The rabbi performs this ceremony.	Rabin sprawuje tę ceremonię.
She experienced a sudden rush of guilt.	Doświadczyła nagłego przypływu poczucia winy.
Her hair was long and brown.	Jej włosy były długie i brązowe.
He ate everything on his plate.	Zjadł wszystko na swoim talerzu.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Próba uwolnienia niewolników przez rebeliantów nie powiodła się.
The dictator was deposed in a coup d'état.	Dyktator został obalony w zamachu stanu.
The city was founded by a modest group of pioneers.	Miasto założyła skromna grupa pionierów.
This is an example of his lean writing style.	To przykład jego szczupłego stylu pisania.
The government has announced tourism development plans.	Rząd ogłosił plany rozwoju turystyki.
Many countries now rely on oil to meet their energy needs.	Wiele krajów polega obecnie na ropie naftowej w celu zaspokojenia swoich potrzeb energetycznych.
Cities depend heavily on them.	Miasta w dużym stopniu od nich zależą.
My aunt earned a living as an acupuncturist.	Moja ciocia zarabiała na życie jako akupunkturzystka.
The shopkeeper was selling newspapers on the street.	Sklepikarz sprzedawał gazety na ulicy.
The meeting ended with a joint vote.	Spotkanie zakończyło się wspólnym głosowaniem.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Chociaż większość dzieci nie potrafi czytać, ta sytuacja się zmienia.
Both he and his sister can swim well.	Zarówno on, jak i jego siostra potrafią dobrze pływać.
The little boy took off his hat.	Mały chłopiec zdjął kapelusz.
They changed the route a bit.	Zmienili nieco trasę.
He felt a sudden rush of affection for her.	Poczuł do niej nagły przypływ uczucia.
She brought a cup and saucer.	Przyniosła filiżankę i spodek.
Over time, the flower beds have disappeared.	Z biegiem czasu grządki zniknęły.
A few years ago, the government started issuing licenses.	Kilka lat temu rząd zaczął wydawać licencje.
The bride is beautiful.	Panna młoda jest piękna.
The pool was drained.	Basen był osuszony.
She fed him food.	Nakarmiła go jedzeniem.
The teacher reluctantly quits.	Nauczyciel niechętnie rezygnuje.
Why is the bird singing?	Dlaczego ptak śpiewa?
He was playing when he fell and broke his arm.	Bawił się, kiedy upadł i złamał rękę.
I couldn't believe that atrophy is not always fatal.	Nie mogłem uwierzyć, że atrofia nie zawsze jest śmiertelna.
Beat the eggs well.	Dobrze ubij jajka.
There are ruins of a medieval castle nearby	W pobliżu znajdują się ruiny średniowiecznego zamku
If you get lost, see my assistant.	Jeśli się zgubisz, zobacz mojego asystenta.
The population is constantly growing.	Populacja stale rośnie.
Choose these pants carefully.	Te spodnie należy wybierać z rozwagą.
He enjoys watching the way the birds fly.	Z przyjemnością obserwuje sposób, w jaki latają ptaki.
We must monitor the ozone layer.	Musimy monitorować warstwę ozonową.
Battle of the big brothers.	Bitwa wielkich braci.
It was raining when she left the house.	Kiedy wyszła z domu, padało.
It had been raining all morning.	Padało przez cały ranek.
The fork's teeth pierced a fief.	Zęby widelca przebiły lenna.
The teaching profession needs more support.	Zawód nauczyciela potrzebuje większego wsparcia.
He promised to help.	Obiecał pomóc.
The preacher was unconventional, even a bit eccentric.	Kaznodzieja był niekonwencjonalny, a nawet nieco ekscentryczny.
The houses here are made of mud.	Tutejsze domy zrobione są z błota.
Many other towns and villages were doomed.	Wiele innych miast i wsi zostało skazanych na zagładę.
Lily needs to know she can't swim.	Lily musi wiedzieć, że nie umie pływać.
Warring factions fought for control of the lake.	Walczące frakcje walczyły o kontrolę nad jeziorem.
What made you decide to live in a small town?	Co sprawiło, że zdecydowałeś się zamieszkać w małym miasteczku?
Every year the rains come earlier.	Każdego roku deszcze pojawiają się wcześniej.
They can also kill other species of birds.	Mogą też zabijać inne gatunki ptaków.
The contract was signed by all parties.	Umowa została podpisana przez wszystkie strony.
During her visits to the hospital	Podczas jej wizyt w szpitalu
I recently hired a prostitute.	Niedawno wynająłem prostytutkę.
The donor must "feel good" with them.	Dawca musi „czuć się dobrze” z nimi.
The cat was hiding in the bushes.	Kot chował się w krzakach.
The cyclone was huge and strong.	Cyklon był ogromny i silny.
A dark and stormy night.	Ciemna i burzowa noc.
The lion gently lifted his heavy body.	Lew delikatnie uniósł swoje ciężkie ciało.
Unfortunately, they failed their biology exam.	Nieszczęśliwie oblali egzamin z biologii.
Do you know where your glasses are?	Czy wiesz, gdzie są twoje okulary?
No information is shared.	Żadne informacje nie są udostępniane.
The food people eat has nutritional value.	Jedzenie, które ludzie jedzą, ma wartość odżywczą.
The level of education in the country has stagnated.	Poziom edukacji w kraju uległ stagnacji.
Since the functions were different, it was given separate names.	Ponieważ funkcje były różne, nadano mu odrębne nazwy.
You must consciously avoid the complacency trap.	Musisz świadomie unikać pułapki samozadowolenia.
This island also served as a feeding ground.	Wyspa ta służyła również jako żerowisko.
The railroads used to transport coal across the country.	Kiedyś koleje transportowały węgiel przez cały kraj.
A frog's croaking can sound nice.	Rechot żaby może brzmieć przyjemnie.
A rebel government is a dictatorship.	Zbuntowany rząd to dyktatura.
Diners put the dumplings into the soup.	Diners złożył knedle do zupy.
Until the flood, everything was fine.	Aż do powodzi wszystko szło świetnie.
The weather was unusually warm.	Pogoda była niezwykle ciepła.
This salt is rich in minerals.	Ta sól jest bogata w minerały.
The results seem predictable.	Wyniki wydają się przewidywalne.
Don't hang around here or you'll get into trouble.	Nie włócz się tutaj, bo wpadniesz w kłopoty.
Farmers could build their homes.	Rolnicy mogli budować swoje domy.
In order to attract students, universities advertise intensively.	Aby przyciągnąć studentów, uczelnie intensywnie się reklamują.
The project will be completed in six months.	Projekt zostanie ukończony za sześć miesięcy.
The sound of the water was very loud.	Szum wody był bardzo głośny.
The army found him alive and healthy.	Armia stwierdziła, że ​​jest żywy i zdrowy.
My face was hot from the cold wind.	Twarz mnie piekła od zimnego wiatru.
The bartender serves drinks.	Barman serwuje drinki.
The government did not have immediate comment.	Rząd nie miał natychmiastowego komentarza.
We couldn't click the shutter button.	Nie mogliśmy kliknąć spustu migawki.
She explored the area with great care.	Z wielką uwagą badała teren.
She waited for her turn for several hours.	Przez kilka godzin czekała na swoją kolej.
Don't be so hard on yourself.	Nie bądź dla siebie taki surowy.
I didn't want my photos to go to waste.	Nie chciałem, żeby moje fotografie się zmarnowały.
Our army cannot blame anyone but ourselves.	Nasza armia nie może winić nikogo oprócz nas samych.
The fridge is stocked with beer, sodas and juices.	Lodówka jest zaopatrzona w piwo, napoje gazowane i soki.
The bell rang pitifully.	Dzwon zadzwonił żałośnie.
Years ago, these families made a living from fishing.	Przed laty rodziny te utrzymywały się z rybołówstwa.
The prime minister suspended parliament.	Premier zawiesił parlament.
She was calm and gentle.	Była spokojna i delikatna.
You can't do this at home.	Nie możesz zrobić tego w domu.
The minister is an honest man.	Minister to uczciwy człowiek.
She was wearing a purple dress.	Miała na sobie fioletową sukienkę.
A later investigation showed otherwise	Późniejsze dochodzenie wykazało inaczej
The soldier surprised them with his sudden appearance.	Żołnierz zaskoczył ich swoim nagłym pojawieniem się.
What kind of car does she drive?	Jakim samochodem ona jeździ?
Any alcohol is enough.	Każdy alkohol wystarczy.
The speaker smiled.	Mówca uśmiechnął się.
He runs out of the house.	Wybiega z domu.
We don't have to go anywhere today.	Nie musimy dzisiaj nigdzie jechać.
The declaration emphasized "reduced inequality," students said.	Deklaracja podkreślała „zmniejszoną nierówność”, powiedzieli studenci.
Only when the tide is sailing away	Tylko wtedy, gdy odpływa fala
Farmers supply most of the food consumed by the country.	Rolnicy dostarczają większość żywności spożywanej przez ten kraj.
Natural gas can be more difficult to transport.	Transport gazu ziemnego może być trudniejszy.
Older and young children were particularly vulnerable.	Szczególnie narażone były starsze i małe dzieci.
All the rulers of that time were pagans.	Wszyscy władcy byli w tamtych czasach poganami.
The building is under construction.	Budynek jest w trakcie budowy.
Residents allegedly saw lights in the sky.	Mieszkańcy rzekomo widzieli światła na niebie.
The answers came quickly.	Odpowiedzi nadeszły szybko.
The accident caused a lot of damage and many injured.	Wypadek spowodował wiele szkód i wielu rannych.
The air was crisp and cold.	Powietrze było ostre i zimne.
Hundreds of kilometers of pipelines cross the country.	Setki kilometrów rurociągów przecina kraj.
It's getting late.	Robi się późno.
These immoral people are doing us great harm.	Ci niemoralni ludzie wyrządzają nam wielką krzywdę.
The waiting list for social housing is long.	Lista oczekujących na mieszkania socjalne jest długa.
The robots are programmed to maintain the garden.	Roboty są zaprogramowane do utrzymania ogrodu.
The store is famous for its cheese.	Sklep słynie z sera.
This provides good protection for the legs.	Zapewnia to dobrą ochronę nóg.
Every year, a steady stream of visitors comes in.	Każdego roku przybywa stały strumień odwiedzających.
The eagle glided down to the river.	Orzeł poszybował w dół do rzeki.
My father was ill.	Wykryto chorobę mojego ojca.
There are drilling towers in seaports in the region.	W portach morskich w regionie znajdują się wieże wiertnicze.
The box is a gift for my brother.	Pudełko to prezent dla mojego brata.
A cold wind was blowing from the valley.	Z doliny wiał zimny wiatr.
It was hard to breathe.	Trudno było oddychać.
It's an honest mistake.	To uczciwy błąd.
Can you bring him here?	Możesz go tu przyprowadzić?
Another easy way to get started.	Kolejny prosty sposób na rozpoczęcie pracy.
But the problem is worse than ever.	Ale problem jest gorszy niż kiedykolwiek.
The perfume made the room smell divine.	Perfumy sprawiły, że pokój pachniał bosko.
In ancient times, bamboo was widely used.	W starożytności powszechnie stosowano bambus.
The size of the testicles is a likely factor.	Prawdopodobnym czynnikiem jest rozmiar jąder.
Disconnect this device when not in use.	Odłącz to urządzenie, gdy nie jest używane.
How they are used in the sentence	Jak są używane w zdaniu
Happiness cannot be bought with money	Szczęścia nie można kupić za pieniądze,
The manager has a difficult job.	Kierownik ma trudną pracę.
They don't want to do this, they are lazy.	Nie chcą tego robić, są leniwi.
The finish of the dress was perfect.	Wykończenie sukienki było doskonałe.
Nevertheless, the walkers were grateful for the respite.	Mimo to spacerowicze byli wdzięczni za wytchnienie.
If there is a storm, we have no shelter.	Jeśli nadejdzie burza, nie mamy schronienia.
Older people should not make difficult journeys.	Osoby starsze nie powinny podejmować trudnych podróży.
Her hair is braided in intricate patterns.	Jej włosy są splecione w misterne wzory.
The company offers high-quality products.	Firma oferuje produkty wysokiej jakości.
She liked listening to music.	Lubiła słuchać muzyki.
It was rumored that the "experiment" had failed.	Krążyły pogłoski, że „eksperyment” nie powiódł się.
People rely heavily on public transport.	Ludzie w dużej mierze polegają na transporcie publicznym.
To the best of my knowledge, that never happened.	Według mojej najlepszej wiedzy to się nigdy nie zdarzyło.
The hearing can be summarized as follows.	Rozprawę można podsumować w następujący sposób.
He likes to eat fruit.	Lubi jeść owoce.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Wydawało mu się, że zobaczył wiewiórkę na drzewie.
The wind knows its stuff.	Wiatr zna się na rzeczy.
The sheep grazed peacefully on the hill.	Owce pasły się spokojnie na wzgórzu.
Understands the rules of the game of football.	Rozumie zasady gry w piłkę nożną.
Chocolate paste is made of natural ingredients.	Pasta czekoladowa wykonana jest z naturalnych składników.
Growth requires financing.	Wzrost wymaga finansowania.
A truck filled with water brought large tanks filled with water.	Ciężarówka z wodą przywiozła duże zbiorniki wypełnione wodą.
The cemetery is surrounded by a fence.	Cmentarz otacza ogrodzenie.
The sunset rejuvenated the landscape.	Zachód słońca odmłodził krajobraz.
His lips were firm and soft.	Jego usta były jędrne i miękkie.
They do not require complicated planning.	Nie wymagają skomplikowanego planowania.
Politicians were severely criticized.	Politycy byli ostro krytykowani.
People get sick when they are exposed to mold.	Ludzie chorują, gdy są narażeni na pleśń.
Let's also explore classical music.	Zbadajmy także muzykę klasyczną.
His car's registration has expired.	Rejestracja jego samochodu wygasła.
The probe falls out of orbit.	Sonda spada z orbity.
Her husband, a journalist, died last year.	Jej mąż, dziennikarz, zginął w zeszłym roku.
Their eyes are like saucers.	Ich oczy są jak spodki.
Workers picket daily.	Robotnicy codziennie pikietują.
A dog was running through the streets.	Ulicami biegał pies.
Local women wear traditional clothes.	Miejscowe kobiety noszą tradycyjne stroje.
They worked together to rebuild the shipping center.	Pracowali razem, aby odbudować centrum wysyłkowe.
The renovation is to end this month.	Remont ma się zakończyć jeszcze w tym miesiącu.
Power plays a big role in management.	Władza odgrywa dużą rolę w zarządzaniu.
Mercury is poisonous to humans.	Rtęć jest trująca dla ludzi.
Sean looked up.	Sean podniósł głowę.
So the farmer ate another apple.	Więc rolnik zjadł kolejne jabłko.
The country's main export product is coffee.	Głównym towarem eksportowym kraju jest kawa.
He lives on the left over there.	Mieszka po lewej stronie, tam.
How were these eggs cooked?	Jak ugotowano te jajka?
He often goes to lunch.	Często chodzi na obiady.
That old horse can barely hold his legs.	Ten stary koń ledwo utrzymuje nogi.
The sun peeked out from the thick gray mist.	Słońce wyjrzało z gęstej szarej mgły.
This reporter is new here.	Ten reporter jest tutaj nowy.
We were determined to save our neighbor.	Byliśmy zdeterminowani, by uratować naszego sąsiada.
The grass remained green.	Trawa pozostała zielona.
They bring joy to everyone.	Przynoszą radość wszystkim.
The streets were wet and the air was damp.	Ulice były mokre, a powietrze wilgotne.
If you omit information, you hide it.	Jeśli pomijasz informacje, ukrywasz je.
This region is plagued by bouts of drought.	Ten region jest nękany przez napady suszy.
She drank a second cup of coffee.	Wypiła drugą filiżankę kawy.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Ściany i podłogi wewnętrzne należy czyścić raz na kwartał.
He did not tolerate rudeness.	Nie tolerował niegrzeczności.
The process took several hours.	Proces trwał kilka godzin.
Rats and mice are common pests in buildings.	Szczury i myszy są często szkodnikami w budynkach.
They walked slowly.	Szli powoli.
The courtyard is paved with bare earth.	Dziedziniec wyłożony jest gołą ziemią.
The prisoner escaped just before the execution.	Więzień uciekł na chwilę przed egzekucją.
The fastest form of travel.	Najszybsza forma podróży.
He widely favored the conservatives over the liberals.	Szeroko faworyzował konserwatystów nad liberałami.
He was part of the city's social scene.	Był częścią społecznej sceny miasta.
A group of children gathered around.	Wokół zebrała się grupa dzieci.
The chemist stared at the pile of pills.	Chemik wpatrywał się w stos tabletek.
After spending a few years abroad, he returned to his hometown.	Po kilku latach spędzonych za granicą wrócił do rodzinnego miasta.
Flattery will get you nowhere.	Pochlebstwa nigdzie cię nie zaprowadzą.
A nice old lady invited the soldiers to stay.	Miła starsza pani zaprosiła żołnierzy do pozostania.
We want to sign a new distribution agreement.	Chcemy podpisać nową umowę dystrybucyjną.
I never thought about it before.	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem.
Writers and actors should have their works censored.	Pisarze i aktorzy powinni mieć cenzurę swoich dzieł.
Their success largely depends on the weather.	Ich sukces w dużej mierze zależy od pogody.
She took a short break, refreshed and revitalized.	Zrobiła krótką przerwę, odświeżona i zrewitalizowana.
A lesson will never be forgotten.	Lekcja nigdy nie zostanie zapomniana.
Many enamel pins are heart-shaped.	Wiele szpilek emaliowanych ma kształt serc.
He fell ill last year.	Chorobę zachorował w zeszłym roku.
Cement and brick are used in the construction of buildings.	Do budowy budynków używa się cementu i cegły.
Either the patient recovers or he doesn't.	Albo pacjent wyzdrowieje, albo nie.
The students were unaware of the political dispute.	Studenci byli nieświadomi sporu politycznego.
The merry yellow flowers were a welcome sight!	Wesołe żółte kwiaty były mile widzianym widokiem!
I dream of a peaceful world.	Marzę o spokojnym świecie.
As the forest burned, scales and hawks appeared above their heads.	Gdy las płonął, nad ich głowami pojawiły się wagory i jastrzębie.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom jest najwyższym chłopcem w swojej klasie.
A sharp chill pierced her face.	Ostry chłód przeszył jej twarz.
In the unlit candle, the wax moth laid its eggs.	W nie zapalonej świecy ćma woskowa złożyła jajka.
Black smoke was coming from the factory chimney.	Z fabrycznego komina wydobywał się czarny dym.
Don't break that jar.	Nie łam tego słoika.
My disability made it possible for me to get an education.	Niepełnosprawność umożliwiła mi zdobycie wykształcenia.
People who sleep too little eat more.	Ludzie, którzy śpią za mało, jedzą więcej.
The flood caused extensive damage.	Potop spowodował rozległe zniszczenia.
He had no problems understanding the professor's lecture.	Nie miał problemów ze zrozumieniem wykładu profesora.
Please note that these suggestions are not exhaustive.	Pamiętaj, że te sugestie nie są wyczerpujące.
Water is intensively recycled here.	Woda jest tutaj intensywnie poddawana recyklingowi.
The injured intruder was rescued by passers-by.	Rannego intruza uratowali przechodnie.
A sudden storm blew out the lamp.	Nagła burza zdmuchnęła lampę.
Edward cut his finger while cleaning the fish.	Edward skaleczył się w palec podczas czyszczenia ryby.
Use a larger bowl.	Użyj większej miski.
You can get any skills.	Możesz zdobyć dowolne umiejętności.
This district is often referred to as "the heart of the city".	Ta dzielnica jest często nazywana „sercem miasta”.
Her hopes were dead.	Jej nadzieje umarły.
Paintings, compensating for their transgression.	Malowidła, kompensując ich przekroczenie.
Hundreds of volunteers are fighting for places in the shelter.	Setki wolontariuszy walczą o miejsca w schronisku.
Cities across the country are worried about this problem.	Miasta w całym kraju martwią się tym problemem.
This river is fed by underground springs.	Ta rzeka jest zasilana przez podziemne źródła.
She watched her friends as she waited.	Czekając, obserwowała swoich przyjaciół.
I advised him to be careful.	Radziłem mu, żeby był ostrożny.
The participants fared worse than those who sat in silence.	Uczestnicy radzili sobie gorzej niż ci, którzy siedzieli w milczeniu.
The average incubation period is around ten days.	Średni okres inkubacji wynosi około dziesięciu dni.
Don't use pesticides.	Nie używaj pestycydów.
They passed the time of day talking about the weather.	Mijali porę dnia, rozmawiając o pogodzie.
An epidemic has recently hit the city.	Miasto nawiedziła niedawno epidemia.
We tapped all three drums.	Stukaliśmy we wszystkie trzy bębny.
They were refused permission.	Odmówiono im pozwolenia.
This city is famous for its poets.	To miasto słynie z poetów.
The mouse is hiding in its hole.	Mysz chowa się w swojej dziurze.
He found safe passage through enemy territory.	Znalazł bezpieczne przejście przez terytorium wroga.
The cancer has metastasized.	Rak ma przerzuty.
The book is rapidly gaining popularity.	Książka szybko zyskuje na popularności.
They passed several abandoned buildings.	Minęli kilka opuszczonych budynków.
Although her enemies ignored her advice, the plan was successful.	Chociaż jej wrogowie zignorowali jej radę, plan się powiódł.
Scientists are studying the dark sky.	Naukowcy badają ciemne niebo.
She believes her mother is cruel.	Uważa, że ​​jej matka jest okrutna.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Jestem pewien, że jesteś zmęczony, wejdźmy do środka.
We have run out of supplies and the factories are now closed.	Wyczerpaliśmy zapasy i fabryki są teraz zamknięte.
The children were shown around the exhibition, looking at the fish.	Dzieci były oprowadzane po wystawie, przyglądając się rybom.
She tested the fire with a candle.	Sprawdziła ogień za pomocą świecy.
People hunted with spears and clubs.	Ludzie polowali włóczniami i maczugami.
Use the oil to fry the fish and chips.	Użyj oleju do usmażenia ryby z frytkami.
Deforestation caused severe famines.	Wylesianie spowodowało poważne klęski głodu.
The remains are carefully stored.	Szczątki są starannie przechowywane.
More and more people are choosing to dye their hair.	Coraz więcej osób decyduje się na farbowanie włosów.
Vandalism has been fixed.	Wandalizm został naprawiony.
We'll stay here long after the sun goes down.	Zostaniemy tu długo po zachodzie słońca.
His behavior is changing.	Jego zachowanie się zmienia.
Look at that guy over there.	Spójrz na tamtego faceta.
Gradually he lost his eyesight.	Stopniowo stracił wzrok.
The white woman reserves her venom for black men.	Biała kobieta rezerwuje swój jad dla czarnych mężczyzn.
Which of the following fragrances is best for you?	Który z poniższych zapachów najlepiej dla Ciebie?
His doctor advised him to take regular walks.	Jego lekarz doradził mu regularne spacery.
The competition for jobs is fierce.	Rywalizacja o pracę jest zacięta.
The police keep an eye on dangerous suspects.	Policja pilnuje niebezpiecznych podejrzanych.
You don't know how lucky you are, he said.	Nie wiesz, jakie masz szczęście, powiedział.
The houses are built on solid wooden stilts.	Domy wznoszone są na solidnych drewnianych palach.
While education is compulsory, school attendance is not.	Podczas gdy edukacja jest obowiązkowa, uczęszczanie do szkoły już nie.
The accident happened near the city center.	Do wypadku doszło blisko centrum miasta.
Finally some rain has come.	W końcu nadeszło trochę deszczu.
Herring was probably best served cold.	Śledzie chyba najlepiej smakowały na zimno.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Kilku wieśniaków zostało ugryzionych przez jadowite węże.
The public was shocked by the revelations.	Opinia publiczna była zszokowana rewelacjami.
I was afraid to fly.	Bałem się latać.
Trees cannot compete with tall buildings.	Drzewa nie mogą konkurować z wysokimi budynkami.
Salt, which is largely sodium chloride,	Sól, która w dużej mierze jest chlorkiem sodu,
A cold front moved across the area.	Przez okolicę przesunął się zimny front.
Even though she is still young, she is smart.	Chociaż jest jeszcze młoda, jest mądra.
His defeat helped prevent a further escalation of the war.	Jego porażka pomogła zapobiec dalszej eskalacji wojny.
Chemistry is the scientific study of the elements.	Chemia to naukowa nauka o pierwiastkach.
Just take an umbrella.	Po prostu weź parasol.
The Queen was rightly proud of her sons.	Królowa była słusznie dumna ze swoich synów.
The soldiers captured the city.	Żołnierze zdobyli miasto.
Later, the merchant's wife gave birth to triplets.	Później żona kupca urodziła trojaczki.
The new factory was extremely efficient.	Nowa fabryka była niezwykle wydajna.
Everyone wants a real job.	Każdy chce prawdziwej pracy.
Many trees have been planted.	Posadzono wiele drzew.
The most important word is often the last.	Najważniejszym słowem jest często ostatnie.
Cotton and textile production began to decline.	Produkcja bawełny i tekstyliów zaczęła spadać.
The roads are narrow there.	Drogi tam są wąskie.
The wagon was unhooked, the oxen returned to the barn.	Wóz został odczepiony, woły wróciły do ​​stodoły.
He was at work at the time of her death.	Był w pracy w chwili jej śmierci.
She looked at the scarlet horizon of the sea.	Spojrzała na szkarłatny horyzont morza.
The smell of rosemary made the kitchen smell heavenly.	Zapach rozmarynu sprawiał, że kuchnia pachniała niebiańsko.
In jewelry, gold and silver are most often used.	W jubilerstwie najczęściej używa się złota i srebra.
He can cook, by the way.	Nawiasem mówiąc, potrafi gotować.
You have to pay a lot of bribes.	Trzeba płacić wiele łapówek.
Recent nuclear tests have raised concerns again.	Ostatnie testy jądrowe ponownie wywołały obawy.
Some bilingual dictionaries contain words that are not real.	Niektóre słowniki dwujęzyczne zawierają słowa, które nie są prawdziwe.
Use the drug only when absolutely necessary.	Lek należy stosować tylko wtedy, gdy jest to absolutnie konieczne.
Uses limited funds to buy an extra car.	Wykorzystuje ograniczone fundusze, aby kupić dodatkowy samochód.
Some foreign leaders were critical of his plan.	Niektórzy zagraniczni przywódcy krytycznie odnosili się do jego planu.
The structure strengthened the shaft.	Konstrukcja wzmocniła wał.
They came from distant cities.	Przybyli z odległych miast.
They drive in heavy traffic every day.	Codziennie jeżdżą w dużym natężeniu ruchu.
People would be crazy not to take this business seriously.	Ludzie byliby szaleni, gdyby nie traktowali tego biznesu poważnie.
He worked for forty years.	Pracował przez czterdzieści lat.
A small group of trees was planted in the park.	W parku zasadzono niewielką grupę drzew.
The pilgrim obediently tried on the clothes.	Pielgrzym posłusznie przymierzał ubranie.
The royals amassed indecent wealth.	Królewscy zgromadzili nieprzyzwoite bogactwo.
There are frequent quakes in this region.	W tym regionie często występują trzęsienia.
Trim the roses regularly.	Regularnie przycinaj róże.
What is the red symbol next to the building?	Jaki jest czerwony symbol przy budynku?
This situation is having a serious impact on our economy.	Ta sytuacja ma poważny wpływ na naszą gospodarkę.
I can't help but want to continue browsing.	Nie mogę oprzeć się chęci dalszego przeglądania.
The soldier's eyes flashed with internal fire.	Oczy żołnierza błysnęły wewnętrznym ogniem.
More kids are learning to skate from group activities.	Więcej dzieci uczy się jeździć na łyżwach z zajęć grupowych.
The area around the village was teeming with life.	Okolica wsi tętniła życiem.
Islam holds a dominant position in this religion.	Islam zajmuje dominującą pozycję w tej religii.
She opened the window slightly to feel the breeze.	Otworzyła lekko okno, żeby poczuć powiew.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin okazał się skutecznym przywódcą.
Few of the great poets wrote poetry in this language.	Niewielu wielkich poetów pisało poezję w tym języku.
Children are dismissed prematurely from school.	Dzieci są przedwcześnie zwalniane ze szkoły.
They left town at dawn.	Wyjechali z miasta o świcie.
The doctor examined the wounds on your arm.	Lekarz zbadał rany na twoim ramieniu.
The fish population has dropped dramatically in recent years.	Populacja ryb drastycznie spadła w ostatnich latach.
Rust quickly formed on the wheels.	Na kołach szybko utworzyła się rdza.
Through thick and thin.	W szczęściu i w nieszczęściu.
His body was bare and his face unshaven.	Jego ciało było odkryte, a twarz nieogolona.
She took the old pan out of the cupboard.	Wyjęła starą patelnię z szafki.
Bag made of animal leather and fabric.	Torba wykonana ze skóry zwierzęcej i materiału.
He smirked at her.	Uśmiechnął się do niej złośliwie.
Hair is lighter or darker depending on individual build.	Włosy są jaśniejsze lub ciemniejsze, w zależności od indywidualnej budowy.
Especially a macabre serial killer.	Szczególnie makabryczny seryjny morderca.
He wouldn't let them join him.	Nie pozwolił im do niego dołączyć.
Road construction will undoubtedly increase the rate of deforestation.	Budowa dróg niewątpliwie zwiększy tempo wylesiania.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Archeolodzy odkryli starożytną świątynię.
Several people screamed, barely audible over the noise.	Kilka osób krzyknęło, ledwo słyszalne w hałasie.
This captivating story entertained me for hours.	Ta wciągająca opowieść bawiła mnie godzinami.
He checked his notebook.	Sprawdził swój notatnik.
Stress at work was a constant.	Stres w pracy był stałym elementem.
We replaced our rusty old car with a new one.	Wymieniliśmy nasz zardzewiały stary samochód na nowy.
After eating, it's time to sleep.	Po zjedzeniu czas na spanie.
We ate fried clams at a seafood restaurant last month.	W zeszłym miesiącu jedliśmy smażone małże w restauracji z owocami morza.
The ball was illuminated with bright light.	Piłka została oświetlona jasnym światłem.
The ant moved things to its nest.	Mrówka przenosiła rzeczy do swojego gniazda.
An argument broke out in the street.	Na ulicy wybuchła kłótnia.
A mythical god or goddess possessing and controlling supreme power.	Mityczny bóg lub bogini posiadający i kontrolujący najwyższą moc.
The minister concluded his sermon with a final appeal.	Minister zakończył kazanie ostatecznym apelem.
As we got closer, more people left.	Gdy się zbliżyliśmy, odeszło więcej osób.
This building will become our home.	Ten budynek stanie się naszym domem.
The river is full of fish.	W rzece roi się od ryb.
The paint dried quickly.	Farba szybko wyschła.
She hated traveling at night.	Nienawidziła podróżować nocą.
One of the boys slapped his friend.	Jeden z chłopców spoliczkował swojego przyjaciela.
Metal is malleable and can be forged.	Metal jest plastyczny i można go wykuć.
We can only guess at the meaning of the texts.	Możemy tylko zgadywać znaczenie tekstów.
We produced a large video.	Wyprodukowaliśmy duże nagranie.
He started painting the house two weeks ago.	Zaczął malować dom dwa tygodnie temu.
The woman laughed, her eyes gleaming merrily.	Kobieta roześmiała się, jej oczy błyszczały wesoło.
The scientist discovered a new chemical element.	Naukowiec odkrył nowy pierwiastek chemiczny.
The mosque is in a street full of shops.	Meczet stoi na ulicy pełnej sklepów.
The last state budget was passed unanimously.	Ostatni budżet państwa został uchwalony jednogłośnie.
The door opens both ways.	Drzwi otwierają się w obie strony.
One of the boys tore the paper in half.	Jeden z chłopców podarł papier na pół.
A letter came from the bank that day.	Tego dnia przyszedł list z banku.
Wrong answer would be wrong.	Zła odpowiedź byłaby błędna.
This crisis could have been avoided.	Tego kryzysu można było uniknąć.
Many aircraft entered service during the war.	Wiele samolotów weszło do służby w czasie wojny.
They weren't very friendly.	Nie byli zbyt przyjaźni.
You should adjust the wheels from time to time.	Powinieneś od czasu do czasu ustawić koła.
The locals have no sympathy for this man.	Miejscowi nie mają współczucia dla tego człowieka.
Road accidents are common here!	Wypadki drogowe są tu częste!
He refuses to accept the election results.	Odmawia przyjęcia wyników wyborów.
He sent a polite letter.	Wysłał uprzejmy list.
More and more people around the world call themselves the middle class.	Coraz więcej ludzi na całym świecie nazywa siebie klasą średnią.
This house is in an ideal location.	Ten dom jest w idealnej lokalizacji.
Climbers try to climb the highest peaks.	Wspinacze próbują wspiąć się na najwyższe szczyty.
The monk locked himself in the temple.	Mnich zamknął się w świątyni.
Loneliness becomes an epidemic.	Samotność staje się epidemią.
You will have a hard time finding anyone who believes his theories.	Będziesz miał trudności ze znalezieniem każdego, kto wierzy w jego teorie.
The mayor's office made no comment.	Biuro burmistrza nie skomentowało.
Your behavior was disgraceful.	Twoje zachowanie było haniebne.
This city boasts five museums.	To miasto szczyci się pięcioma muzeami.
What were they up to?	Co oni kombinowali?
The pool was drained after the death of the owner.	Basen został osuszony po śmierci właściciela.
It is useful as a fertilizer.	Przydaje się jako nawóz.
She needs chocolate.	Ona potrzebuje czekolady.
The leopard stretched out on a tree trunk.	Lampart wyciągnął się na pniu drzewa.
Find the school identified on the map.	Znajdź szkołę zidentyfikowaną na mapie.
The ancient scroll became the basis of an important book.	Starożytny zwój stał się podstawą ważnej księgi.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Wiele gatunków zniknęło ze swoich tradycyjnych siedlisk.
Quality is unreliable.	Jakość jest zawodna.
Spring is a great time for hiking.	Wiosna to świetny czas na piesze wędrówki.
Tea and coffee sell out quickly in supermarkets.	Herbata i kawa szybko sprzedają się w supermarketach.
The series of jumps left a chaotic flame in the flames.	Seria skoków pozostawiła w płomieniach chaotyczny płomień.
The antelope is much faster.	Antylopa jest znacznie szybsza.
A letter from the bank was typed.	List z banku został napisany na maszynie.
Remember that our search engine is new.	Pamiętaj, że nasza wyszukiwarka jest nowa.
Batteries are very useful things that power a lot of things.	Baterie to bardzo przydatne rzeczy, które zasilają wiele rzeczy.
She demanded to know what had happened.	Domagała się wiedzieć, co się stało.
The river fills up with standing water.	Rzeka wypełnia się stojącą wodą.
The mission is extremely dangerous.	Misja jest niezwykle niebezpieczna.
An attentive person will notice the difference.	Uważna osoba zauważy różnicę.
When the gunpowder inside catches fire, it will explode.	Gdy proch strzelniczy w środku się zapali, eksploduje.
We show respect for those who have contributed.	Okazujemy szacunek tym, którzy wnieśli swój wkład.
The pounding continued.	Walenie trwało nadal.
It had a thick gold chain with a medallion.	Miał gruby złoty łańcuszek z medalionem.
The stories we tell are the stories of our lives.	Historie, które opowiadamy, to historie naszego życia.
Old trees provide shade.	Stare drzewa zapewniają cień.
This quarter, the Church experienced a decline in membership.	W tym kwartale Kościół doświadczył spadku liczby członków.
These actions will help stabilize the economy.	Działania te pomogą ustabilizować gospodarkę.
The house was in a beautiful location.	Dom był w pięknym miejscu.
His friend wished him good luck.	Jego przyjaciel życzył mu powodzenia.
He carefully dusted off his clothes.	Ostrożnie otrzepał kurz z ubrania.
The upper houses and the senate opposed this task.	Izby wyższe i senat sprzeciwiły się temu zadaniu.
In contrast, many elderly relatives are in good health.	W przeciwieństwie do tego, wielu starszych krewnych cieszy się dobrym zdrowiem.
After the struggle, her strength began to return.	Po zmaganiach jej siły zaczęły wracać.
The butter has barely melted.	Masło ledwo się stopiło.
He uses whatever materials he has.	Używa wszelkich materiałów, jakie posiada.
These stains were not visible in the earlier photos.	Plamy te nie były widoczne na wcześniejszych fotografiach.
After months in rehab, she completely recovered.	Po miesiącach spędzonych na odwyku całkowicie wyzdrowiała.
This statement will always be false.	To stwierdzenie zawsze będzie fałszywe.
Eats too much junk food.	Zjada za dużo niezdrowego jedzenia.
The teacher is a role model.	Nauczyciel jest wzorem do naśladowania.
The city has not paid taxes for three years.	Miasto od trzech lat nie płaciło podatków.
Shopping is a favorite pastime.	Ulubioną rozrywką są zakupy.
Smiling, he picked up the phone.	Uśmiechając się, podniósł słuchawkę.
Fragrant dust drifted lazily towards the star.	Pachnący pył leniwie dryfował w kierunku gwiazdy.
The signal was very clear today.	Sygnał był dziś bardzo wyraźny.
We gathered around the large white tent.	Zebraliśmy się wokół dużego białego namiotu.
The subjects were asked to complete a questionnaire.	Badani zostali poproszeni o wypełnienie kwestionariusza.
The dismissal shocked the staff.	Zwolnienie zszokowało personel.
The army concentrated its forces.	Armia skoncentrowała swoje siły.
He looked at himself in the mirror.	Spojrzał na swoje odbicie w lustrze.
The queen tried to hold back her tears.	Królowa próbowała powstrzymać łzy.
Living in this apartment is extremely comfortable.	Mieszkanie w tym mieszkaniu jest wyjątkowo wygodne.
His appearance was gloomy.	Jego wygląd był ponury.
The orchard is hungry.	Sad jest głodny.
He had a great talent for playing the piano.	Miał wielki talent do gry na fortepianie.
The stock exchange was highly volatile.	Giełda wykazywała duże wahania.
The furniture factory is located south of the city.	Fabryka mebli leży na południe od miasta.
Write a program that creates an array of prime numbers.	Napisz program, który utworzy tablicę liczb pierwszych.
She went to visit her uncle.	Poszła odwiedzić wujka.
The car's fuel tank was empty.	Zbiornik paliwa samochodu był pusty.
My daughter tore up the checklist.	Moja córka podarła listę kontrolną.
The children were taken out of the house.	Dzieci zostały wyprowadzone z domu.
His own light is nothing compared to sunlight.	Jego własne światło jest niczym w porównaniu do światła słonecznego.
It is essential to educate the youth at this time.	Niezbędna jest edukacja młodzieży w tym czasie.
The desk here is very neat.	Biurko tutaj jest bardzo schludne.
By dusk the storm intensified.	O zmroku burza przybrała na sile.
The empire collapsed under the influence of bad military management.	Imperium rozpadło się pod wpływem złego zarządzania wojskowego.
The explosion caused serious damage.	Wybuch spowodował poważne szkody.
She had difficulty interpreting the signs.	Miała trudności z interpretacją znaków.
He fell in love with her at first sight.	Zakochał się w niej od pierwszego wejrzenia.
Both wines are vintages.	Oba wina to roczniki.
The sooner the vacation starts, the better!	Im szybciej zaczną się wakacje, tym lepiej!
You can learn more by seeing than by reading.	Możesz dowiedzieć się więcej, widząc niż czytając.
The days are getting warmer.	Dni stają się coraz cieplejsze.
Original version available.	Dostępna wersja oryginalna.
Searchers were already basking in gold here.	Poszukiwacze już tu pławili się za złotem.
A peculiar light appeared on the children's faces.	Na twarzach dzieci pojawiło się osobliwe światło.
Investigators found no flaws in the communication.	Badacze nie znaleźli błędów w komunikacie.
The horse was brought to the stable.	Konia przywieziono do stajni.
Outsourcing, of course, has disadvantages.	Outsourcing ma oczywiście wady.
She learned to adapt to change early on.	Wcześnie nauczyła się dostosowywać do zmian.
The newspaper was hidden for several weeks.	Gazeta była ukrywana przez kilka tygodni.
We try to protect the environment.	Staramy się chronić środowisko.
He chose the smaller adjoining office.	Wybrał mniejsze, sąsiadujące biuro.
The store was famous for its quality.	Sklep słynął z jakości.
He struggles with strange words.	Zmaga się z obcymi słowami.
Gradually, he went out to sunlight.	Stopniowo wyszedł na światło słoneczne.
Seasoned with cinnamon and cloves.	Doprawiona cynamonem i goździkami.
The water in these areas is rich in fish.	Woda w tych rejonach obfituje w ryby.
From a political point of view, this was beneficial.	Z politycznego punktu widzenia było to korzystne.
Then follow these simple tips.	Następnie postępuj zgodnie z prostymi wskazówkami.
He was forced to flee the country.	Został zmuszony do ucieczki z kraju.
Do not bully these children!	Nie znęcaj się nad tymi dziećmi!
The product is popular with students and mothers.	Produkt jest popularny wśród studentów i matek.
The materials melted in the heat.	Materiały stopiły się w upale.
The lounge was dimly lit.	Salon był słabo oświetlony.
The thief broke into many houses.	Złodziej włamał się do wielu domów.
Thousands of tourists visited the city on the occasion of the holiday.	Tysiące turystów odwiedziło miasto z okazji święta.
The route led to the home of his childhood.	Trasa prowadziła do domu jego dzieciństwa.
The perpetrator was arrested by the police.	Sprawca został aresztowany przez policję.
The smell of boiled fish filled the air.	Powietrze wypełnił zapach gotowanej ryby.
A strange sticky substance formed on the tray.	Na tacy utworzyła się dziwna, lepka substancja.
The governor announced a day of mourning.	Gubernator ogłosił dzień żałoby.
He had remorse for the lie.	Miał wyrzuty sumienia za kłamstwo.
Church attendance is declining.	Zmniejsza się frekwencja w kościele.
There is evidence of ancient life.	Istnieją dowody starożytnego życia.
The priestess raised her hands to heaven.	Kapłanka uniosła ręce do nieba.
The guards responded to the alarm.	Strażnicy zareagowali na alarm.
A headscarf is worn to keep warm.	Chustka na głowę jest noszona, aby się ogrzać.
We know that nothing can change the past.	Wiemy, że nic nie może zmienić przeszłości.
She said, "No more pain."	Powiedziała: „Nigdy więcej bólu”.
The streak is over.	Dobra passa dobiegła końca.
The new company bought most of its rivals.	Nowa firma wykupiła większość swoich rywali.
A little boy paddled in the shallows.	Mały chłopiec wiosłował w płyciźnie.
He played for the baseball team once.	Grał raz w drużynie baseballowej.
Artist's techniques include collage and painting.	Techniki artysty obejmują kolaż i malowanie.
The moon rose over the mountainous horizon.	Księżyc wznosił się nad górzystym horyzontem.
The arithmetic test is a piece of cake.	Test arytmetyczny to bułka z masłem.
She cleaned dust from her nails.	Oczyściła kurz z paznokci.
The banker was charged with money laundering.	Bankier został oskarżony o pranie pieniędzy.
Unfortunately, his play was removed from the repertoire.	Niestety jego sztuka została zdjęta z repertuaru.
Refractory paint used for furnaces.	Farba ogniotrwała stosowana do pieców.
The pace is crazy, but we're making progress.	Tempo jest szalone, ale robimy postępy.
Bake the vegetables in a preheated oven.	Piecz warzywa w nagrzanym piekarniku.
The stone was soft to the touch.	Kamień był miękki w dotyku.
Liquid Oxygen is light blue in color.	Ciekły tlen ma kolor jasnoniebieski.
The organ sounded juicy and smooth.	Organy brzmiały soczyście i gładko.
The police chief gave a short press conference.	Szef policji wygłosił krótką konferencję prasową.
The police questioned everyone present.	Policja przesłuchała wszystkich obecnych.
It would take an average of four months to travel there.	Podróż tam zajęłaby średnio cztery miesiące.
International efforts have led to greater gender equality.	Wysiłki międzynarodowe doprowadziły do ​​większej równości płci.
A diet rich in fruits and vegetables.	Dieta bogata w owoce i warzywa.
These beautiful birds sing a cute song.	Te piękne ptaki śpiewają uroczą piosenkę.
They shut down the business.	Zamykają biznes.
History has a philosophical thread.	Historia ma wątek filozoficzny.
This is a few miles.	To jest kilka mil.
They are involved in a serious dispute.	Są zaangażowani w poważny spór.
The young man was very impressed with the musical performance.	Młody człowiek był pod ogromnym wrażeniem występu muzycznego.
He wondered what he was going to do now.	Zastanawiał się, co teraz zrobi.
The rich pastures provided plenty of food and water.	Bogate pastwiska zapewniały obfitość pożywienia i wody.
He was eating fast.	Jadł szybko.
The villagers love to sing and dance.	Mieszkańcy wioski lubią śpiewać i tańczyć.
Dashi should be thick but not watery.	Dashi powinno być gęste, ale nie wodniste.
After graduation, she became a writer.	Po ukończeniu studiów została pisarką.
He claimed to have been hurt.	Twierdził, że został skrzywdzony.
It was hot so he decided to go by train.	Było gorąco, więc postanowił pojechać pociągiem.
The river was high from the recent heavy rains.	Rzeka była wezbrana po ostatnich ulewnych deszczach.
The captain ordered a course to the island.	Kapitan zarządził kurs na wyspę.
The company shifted its responsibility to the driver.	Firma przerzuciła swoją odpowiedzialność na kierowcę.
First we need to make one glass of brown sugar.	Najpierw musimy zrobić jedną szklankę brązowego cukru.
Can you recite this poem?	Czy możesz wyrecytować ten wiersz?
A city without music?	Miasto bez muzyki?
The decorative iron has a classic look.	Żelazko dekoracyjne ma klasyczny wygląd.
We went to the casino.	Poszliśmy do kasyna.
My neighbor grows a wide variety of vegetables.	Mój sąsiad uprawia szeroki wybór warzyw.
Please look after the children.	Proszę opiekować się dziećmi.
Make sure you use roughly an even number of beans.	Upewnij się, że używasz mniej więcej parzystej liczby ziaren.
The poet argued that humanity is inherently good.	Poeta przekonywał, że ludzkość jest z natury dobra.
Never split peas before cooking.	Nigdy nie dziel groszku przed gotowaniem.
Cooking utensils were medium to small.	Naczynia do gotowania były średnie do małych.
The main theme of the ballet was love.	Głównym tematem baletu była miłość.
This coat is quite long in length.	Ten płaszcz ma dość długą długość.
He fought for independence.	Walczył o usamodzielnienie się.
He barely escaped death.	Ledwo uniknął śmierci.
The analogy was clear, concise.	Analogia była jasna, zwięzła.
Why did you shut off the water supply?	Dlaczego zamknąłeś dopływ wody?
She said she wanted a divorce.	Powiedziała, że ​​chce rozwodu.
Society needs educated people.	Społeczeństwo potrzebuje ludzi wykształconych.
The organization chart has six levels.	Schemat organizacyjny ma sześć poziomów.
Good health is essential.	Dobre zdrowie to podstawa.
The young man moved with fluid, writhing grace.	Młody człowiek poruszał się z płynną, wijącą się gracją.
Always so round!	Zawsze taka okrągła!
The flights were delayed yesterday.	Loty były wczoraj opóźnione.
Now the white sails are folded.	Teraz zwinięte są białe żagle.
This may seem true, but it is not.	Może się to wydawać prawdą, ale tak nie jest.
She held the envelope tightly in her hand.	Trzymała kopertę mocno w dłoni.
The village burned down.	Wieś spłonęła.
Discard the pellets by placing them in a plastic bucket.	Wyrzuć pelety, umieszczając je w plastikowym wiadrze.
The lamp was dim.	Lampa była słaba.
The largest industry in the country.	Największy przemysł w kraju.
The teacher took her class to the museum.	Nauczycielka zabrała swoją klasę do muzeum.
Iron is a metal element.	Żelazo jest pierwiastkiem metalowym.
The three of us went to the pool.	We trójkę poszliśmy na basen.
The window pane was shattered by a stray bullet.	Szyba w oknie została rozbita przez zabłąkaną kulę.
The residents' reaction to the technology was mixed.	Reakcja mieszkańców na technologię była mieszana.
The plow is indispensable for the farmer.	Pług jest niezbędny dla rolnika.
Children often believe what they hear on TV.	Dzieci często wierzą w to, co słyszą w telewizji.
The factory water was cut off.	Woda z fabryki została odcięta.
Most of my friends are married.	Większość moich przyjaciół jest w związku małżeńskim.
A strange sound was emanating from the machine	Dziwny dźwięk emanował z maszyny,
The career of the actress was enlivened by a film success.	Kariera aktorki została ożywiona sukcesem filmowym.
Luggage piled up at the door.	Bagaż spiętrzony przy drzwiach.
In recipes, rice and milk can be used interchangeably.	W przepisach ryż i mleko można stosować zamiennie.
Her gaze was direct, if a little sad.	Jej spojrzenie było bezpośrednie, choć trochę smutne.
Her dress was short, revealing a generous leg.	Jej sukienka była krótka, odsłaniając obfitą nogawkę.
The boss is driving a tight ship.	Szef prowadzi ciasny statek.
There is little hope for them to remain.	Niewiele jest nadziei na ich pozostanie.
Trade connects with every corner of the world.	Handel łączy się z każdym zakątkiem świata.
A cloud of smoke filled the air.	Powietrze wypełniła chmura dymu.
The standards have deteriorated significantly over the past few years.	W ciągu ostatnich kilku lat normy znacznie się pogorszyły.
We were poor, but we lived happy.	Byliśmy biedni, ale żyliśmy szczęśliwi.
Dust and dirt from the road were disturbed.	Pył i brud z drogi zostały wzburzone.
The old man took his place among the guests.	Starzec zajął swoje miejsce wśród gości.
The sharp increase in purchases strengthened stock prices.	Gwałtowny wzrost zakupów wzmocnił ceny akcji.
Jig is ready.	Jig jest gotowy.
Use fewer words!	Używaj mniej słów!
Einstein's theories have influenced modern physics.	Teorie Einsteina wpłynęły na współczesną fizykę.
Buses were delayed due to snow.	Autobusy były opóźnione z powodu śniegu.
Singapore is famous all over the world for its gardens.	Singapur słynie na całym świecie ze swoich ogrodów.
He made love to her every day.	Kochał się z nią każdego dnia.
The tank was full last night.	Wczoraj w nocy bak był pełny.
Some problems with this preparation are expected.	Spodziewane są pewne problemy z tym przygotowaniem.
People have to take care of the land.	Ludzie muszą dbać o ziemię.
Following the medical and legal team, we need to fix this.	Podążając za zespołem medycznym i prawnym, musimy to naprawić.
How it's working?	Jak to działa?
There are two churches and tons of shops.	Istnieją dwa kościoły i mnóstwo sklepów.
The government collects taxes.	Rząd pobiera podatki.
Many people in the city were starving.	Wiele osób w mieście cierpiało z głodu.
She was sentenced to three years in prison.	Została skazana na trzy lata więzienia.
The last glacier retreated thousands of years ago.	Ostatni lodowiec cofnął się tysiące lat temu.
Artists quickly settled in the city.	Artyści szybko osiedlili się w mieście.
Strive for perfection.	Dążyć do perfekcji.
Many people in the area are against it.	Wiele osób z okolicy jest temu przeciwnych.
Cities in this region are developing.	Miasta w tym regionie rozwijają się.
Her dress was both stylish and modest.	Jej suknia była zarówno stylowa, jak i skromna.
Teachers force students to memorize long lists of words.	Nauczyciele zmuszają uczniów do zapamiętywania długich list słówek.
I was assigned to my team by my boss.	Zostałem przydzielony do mojego zespołu przez mojego szefa.
There is a common element in many fairy tales.	W wielu bajkach jest wspólny element.
The explosion threw him against the wall.	Wybuch rzucił go na ścianę.
The school's victory was cemented by an excellent batting show.	Zwycięstwo szkoły ugruntował znakomity pokaz mrugnięcia.
They like to make music, be it singing or drumming.	Lubią tworzyć muzykę, czy to śpiewy, czy bębnienie.
The frenzy of the mob left many wounded.	Szał motłochu pozostawił wielu rannych.
His behavior was becoming more and more unpredictable.	Jego zachowanie stawało się coraz bardziej nieprzewidywalne.
The ancients believed that the stars were gods.	Starożytni wierzyli, że gwiazdy są bogami.
This plant needs to be watered daily.	Tę roślinę należy codziennie podlewać.
Open the door and come in.	Otwórz drzwi i wejdź.
Many companies closed their doors for the evening.	Wiele firm zamknęło swoje drzwi na wieczór.
Olive oil for sale.	Sprzedam tanio oliwę z oliwek.
They are afraid for their safety.	Boją się o swoje bezpieczeństwo.
Some foods don't mix.	Niektóre pokarmy nie mieszają się.
This group of animals is a family.	Ta grupa zwierząt to rodzina.
The Queen is seated in a state looking regal.	Królowa siedzi w stanie, wyglądając po królewsku.
The prime minister encouraged greater international cooperation.	Premier zachęcał do większej współpracy międzynarodowej.
Of all living creatures, humans are the most adapted.	Ze wszystkich żywych stworzeń ludzie są najbardziej przystosowani.
Honey is often harvested from the hives.	Miód jest często zbierany z uli.
The flying cars are just fantasy.	Latające samochody to tylko fantazja.
This country needs efficient transport.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu.
There is less rainfall each year in the tropics.	W tropikach każdego roku spada mniej opadów.
She has recently retired and started living in the countryside.	Niedawno przeszła na emeryturę i zaczęła mieszkać na wsi.
The architect designed the building with safety in mind.	Architekt zaprojektował budynek z myślą o bezpieczeństwie.
She wore a long, flowing gown of golden brocade.	Miała na sobie długą, powiewną suknię ze złotego brokatu.
The water contains hydrogen and oxygen.	Woda zawiera wodór i tlen.
Take a sip of the drink once in a while.	Wypij łyk napoju raz na jakiś czas.
There is a nuclear power plant nearby.	W pobliżu znajduje się elektrownia jądrowa.
In fact, contemporary art has an irresponsible attitude.	Sztuka współczesna ma w istocie nieodpowiedzialną postawę.
The cliffs are riddled with cracks.	Klify są podziurawione pęknięciami.
The sound of the waterfall woke him.	Obudził go dźwięk wodospadu.
To ensure a warm welcome, consider one of these themes.	Aby zapewnić ciepłe przyjęcie, rozważ jeden z tych tematów.
Birds nest on tree branches.	Na gałęziach drzew gnieżdżą się ptaki.
Above my head, suddenly the noise of birds.	Nad głową nagle zgiełk ptaków.
The gardener took the last bouquet out of the garden.	Ogrodnik wyjął z ogrodu ostatni bukiet.
Shops in this town close early.	Sklepy w tym mieście są wcześnie zamykane.
The animals huddled together in the cold.	Zwierzęta skuliły się razem na mrozie.
It was a delicate operation.	To była delikatna operacja.
The decision was against the bus driver.	Decyzja była przeciwko kierowcy autobusu.
I mixed a batch of cookie dough.	Zmieszałam partię ciasta na ciasteczka.
Love is patient and kind.	Miłość jest cierpliwa i życzliwa.
The guests fidgeted in their places.	Goście wiercili się na swoich miejscach.
There is a stain on the seat of your pants.	Na siedzeniu twoich spodni jest plama.
As children, he and his sister enjoyed exploring.	Jako dzieci on i jego siostra lubili odkrywać.
Our group covered five kilometers in two hours.	Nasza grupa pokonała pięć kilometrów w dwie godziny.
What her mother said made her feel even worse.	To, co powiedziała jej matka, sprawiło, że poczuła się jeszcze gorzej.
The power failure lasted an hour and a half.	Awaria prądu trwała półtorej godziny.
Have a drink of water.	Napij się wody.
This is an important turning point for women's rights.	To ważny punkt zwrotny dla praw kobiet.
Winter weather always seems mild to us.	Zimowa pogoda zawsze wydaje nam się łagodna.
I'll probably have to borrow from my dad.	Pewnie będę musiał pożyczyć od taty.
He returned a week after the storm hit.	Wrócił tydzień po uderzeniu burzy.
Fire rages out of control.	Ogień szaleje poza kontrolą.
The fighters were about thirty to three outnumbered.	Bojownicy mieli mniej więcej trzydzieści do trzech przewagi liczebnej.
He refused to cooperate with sinners.	Odmówił współpracy z grzesznikami.
After removing the mold, the fish was edible.	Po usunięciu pleśni ryba była jadalna.
Drugs plague society.	Narkotyki są plagą dla społeczeństwa.
The situation was finally resolved peacefully.	Sytuacja została ostatecznie rozwiązana pokojowo.
You have to hit fast to win.	Aby zwyciężyć, musisz uderzyć szybko.
As a result, a reform group was formed.	W rezultacie powstała grupa reformatorska.
The cook added yolks.	Kucharz dodał żółtka.
A brilliant exhibition presenting his ambitious inventions.	Genialna wystawa prezentująca jego ambitne wynalazki.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Te kultowe budynki wychodzą na słynny most wiszący.
His hair was disheveled.	Jego włosy były rozczochrane.
A man in a cap and sweater ran past.	Mężczyzna w czapce i swetrze przebiegł obok.
Seattle is so rainy all the time.	Seattle jest takie deszczowe przez cały czas.
A group of scientists condemned her ideas.	Grupa naukowców potępiła jej pomysły.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Jego myśli przerwał głos za nim.
The visit to the holy temple was quite rewarding.	Wizyta w świętej świątyni była całkiem satysfakcjonująca.
It seems unlikely that they will meet again.	Wydaje się mało prawdopodobne, że spotkają się ponownie.
Build the strongest bridge possible.	Zbuduj najsilniejszy możliwy most.
A new type of street lighting has been introduced.	Wprowadzono nowy rodzaj oświetlenia ulicznego.
And while there was still much to be done,	I choć było jeszcze wiele do zrobienia,
The poor get poorer and the rich get richer.	Biedni stają się biedniejsi, a bogaci się bogacą.
He scanned the crowd, all the excited faces.	Przejrzał tłum, wszystkie podekscytowane twarze.
The soup was thick and smooth.	Zupa była gęsta i gładka.
This milk is an excellent source of calcium.	To mleko jest doskonałym źródłem wapnia.
The kitten meowed loudly.	Kotek zaczął głośno miauczeć.
The statement was issued after long negotiations.	Oświadczenie zostało wydane po długich negocjacjach.
A drunk ran into the road.	Na drogę wpadł pijak.
Both men and women know the history.	Zarówno mężczyźni, jak i kobiety znają historię.
Every day more and more passengers use public transport.	Każdego dnia coraz więcej pasażerów korzysta z transportu publicznego.
Oceans contain more salt water than fresh water.	Oceany zawierają więcej słonej wody niż słodkiej.
Therefore, a more cautious approach is recommended.	Dlatego zaleca się bardziej ostrożne podejście.
The star could only be seen from space.	Gwiazda mogła być widoczna tylko z kosmosu.
His clothes were torn and torn.	Jego ubrania były podarte i podarte.
The worship ceremony began at dawn.	Obrzęd uwielbienia rozpoczął się o świcie.
Modern style of architecture	Nowoczesny styl architektury
Vegetables and spices are freely available.	Warzywa i przyprawy są swobodnie dostępne.
So she sang loudly until the teacher intervened.	Więc śpiewała głośno, dopóki nauczyciel nie interweniował.
I passed out.	Zemdlałem.
Add water or oil.	Dodaj wodę lub olej.
A platoon of soldiers emerged from the palace.	Z pałacu wyszedł pluton żołnierzy.
The public was outraged by the arrest.	Opinia publiczna była oburzona aresztowaniem.
The cat lay softly purring in her arms.	Kot leżał cicho mrucząc w jej ramionach.
Put the pillows in the closet in the bedroom.	Włóż poduszki do szafy w sypialni.
The connection will be put on hold this morning.	Połączenie zostanie zawieszone dziś rano.
She carefully applied a layer of foundation to her face.	Ostrożnie nałożyła warstwę podkładu na twarz.
Landlords are required by law to provide heating.	Prawo nakłada na wynajmujących obowiązek zapewnienia ogrzewania.
It was a fascinating and wonderful experience.	To było fascynujące i cudowne przeżycie.
Stop the car before anyone gets hurt.	Zatrzymaj samochód, zanim komuś stanie się krzywda.
Many places prohibit driving without a license.	Wiele miejsc zabrania jazdy bez prawa jazdy.
He angrily tossed the bottle on the floor.	Ze złością rzucił butelkę na podłogę.
Everything is calm today.	Dziś wszystko jest spokojne.
Give him the book now.	Daj mu teraz książkę.
She released the gas.	Wypuściła gaz.
Few people have visited this temple.	Niewiele osób odwiedziło tę świątynię.
It is okay to go over the facts carefully.	Dokładne zbadanie faktów jest w porządku.
The administrative body adopted his decision.	Organ administracyjny przyjął jego decyzję.
Where will the money come from?	Skąd będą pochodzić pieniądze?
The aroma of coffee came from the kitchen.	Z kuchni dobiegł aromat kawy.
Make sure you wear clean underwear.	Upewnij się, że nosisz czystą bieliznę.
The pain of loss burns deep in her heart.	Ból po stracie płonie głęboko w jej sercu.
She recalled a poem with her wonderful memories.	Swoimi wspaniałymi wspomnieniami przywołała wiersz.
She poured milk over her coffee.	Dolała mleka do kawy.
Can you show me the city map?	Czy możesz pokazać mi mapę miasta?
She slowly looks around the room.	Powoli rozgląda się po pokoju.
They organized a protest in court.	Zorganizowali protest w sądzie.
Stan decided to transport the water by tanker.	Stan zdecydował się na transport wody cysterną.
There were doubts as to whether they were related.	Pojawiły się wątpliwości, czy są spokrewnieni.
They planned the wedding three months later.	Ślub zaplanowali na trzy miesiące później.
The waterfalls are just a short walk away.	Wodospady znajdują się w odległości krótkiej wędrówki.
There were a few vacancies so we caught them.	Było kilka wolnych miejsc, więc je złapaliśmy.
The moment he enters the room, he feels powerless.	W chwili, gdy wchodzi do pokoju, czuje się bezsilny.
The hyacinth plant was in full bloom.	Roślina hiacyntowa była w pełnym rozkwicie.
Bystanders stared at the macabre scene.	Osoby postronne wpatrywały się w makabryczną scenę.
Speaks aloud so others can hear.	Mówi głośno, żeby inni mogli słyszeć.
He had a deep, loud voice.	Miał głęboki, donośny głos.
Pass me the apple, okay?	Podaj mi jabłko, dobrze?
Some angles are sharp.	Niektóre kąty są ostre.
The detective called the suspect.	Detektyw wezwał podejrzanego.
What's the best way to choose it?	Jak najlepiej go obrać?
The loan only has a small interest rate.	Pożyczka ma jedynie niewielkie oprocentowanie.
They need it to gather information.	Potrzebują go do zebrania informacji.
In big cities, most people own a car.	W dużych miastach większość ludzi posiada samochód.
Buy a chorizo.	Kup chorizo.
A warm breeze blew her hair.	Ciepły wiatr rozwiał jej włosy.
The city is served by an international airport.	Miasto obsługiwane jest przez międzynarodowe lotnisko.
This is good news.	To jest dobra wiadomość.
Most of the employees deplored the unfair working practices.	Większość pracowników ubolewała nad nieuczciwymi praktykami pracowniczymi.
Several important countries took part in the conflict.	W konflikcie wzięło udział kilka ważnych państw.
The pressure in the ears was unbearable.	Ucisk w uszach był nie do zniesienia.
Passes the cockroach and goes on.	Mija karalucha i idzie dalej.
Any fragments of sentences should remain in the source.	Wszelkie fragmenty zdań powinny pozostać w źródle.
He built a stone wall along the river.	Wzdłuż rzeki zbudował kamienny mur.
Protesters' demands were ignored.	Żądania protestujących zostały zignorowane.
Paper documents are quickly replaced with digital ones.	Dokumenty papierowe są szybko zastępowane dokumentami cyfrowymi.
Too many students spent the past summer playing video games.	Zbyt wielu uczniów spędziło zeszłego lata grając w gry wideo.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	Sułtan wyznaczył wezyra do nadzorowania haremu.
The singer graciously accepted the award.	Piosenkarz łaskawie przyjął nagrodę.
Make the most delicious soup you can.	Zrób najsmaczniejszą zupę, jaką możesz.
My biggest worry right now is finishing it.	Moim największym zmartwieniem w tej chwili jest ukończenie tego.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	Aldehyd ochłodzono w łaźni lodowej.
At least three people were killed.	Co najmniej trzy osoby zginęły.
Lots of cars take a day or more to start!	Wiele samochodów potrzebuje dzień lub więcej, zanim ruszą!
The guide picked up the map, pointing to various places.	Przewodnik podniósł mapę, wskazując różne miejsca.
It floats on the surface of the ocean.	Unosi się na powierzchni oceanu.
Indian classical music has ancient roots.	Indyjska muzyka klasyczna ma starożytne korzenie.
The shop has a good selection of wines.	Sklep posiada duży wybór win.
Oil is used in almost every industry.	Olej jest używany w prawie każdej branży.
The government has announced plans to build more parks.	Rząd ogłosił plany budowy kolejnych parków.
The library has many rare books.	Biblioteka posiada wiele rzadkich książek.
These parents should be punished.	Ci rodzice powinni zostać ukarani.
The "water bath" method requires a large amount of water.	Metoda „kąpieli wodnej” wymaga dużej ilości wody.
You won't believe, but he's dead!	Nie uwierzysz, ale on nie żyje!
He was stubbornly silent.	Uparcie milczał.
Do not dispute the goods beyond the period of validity of the article.	Nie kwestionuj towaru poza okresem ważności artykułu.
Use a large spoon to mix the mixture.	Użyj dużej łyżki, aby wymieszać miksturę.
The road was riddled with potholes.	Droga była podziurawiona wybojami.
The inhabitants of the hut are strangers.	Mieszkańcy chaty są obcy.
A variety of harder wheat was invented.	Wynaleziono odmianę twardszej pszenicy.
One of the difficult aspects of the project was the track planning.	Jednym z trudnych aspektów projektu było zaplanowanie torów.
He made sure to always wear clean clothes.	Zadbał o to, by zawsze nosić czyste ubrania.
Make sure	Upewnić się
The windshield wipers were malfunctioning.	Wycieraczki szyby przedniej działały nieprawidłowo.
This place is freezing.	To miejsce jest lodowate.
But we are grateful nonetheless.	Ale mimo wszystko jesteśmy wdzięczni.
The trees provided shade from the scorching sun.	Drzewa zapewniały cień przed palącym słońcem.
Thanks to this plan, power is transferred to the counties.	Dzięki temu planowi władza zostaje przekazana powiatom.
Let's meet at the station if you wanna go.	Spotkajmy się na stacji, jeśli chcesz iść.
I saw her standing in the doorway.	Widziałem ją stojącą w drzwiach.
We had to help the immigrants.	Musieliśmy pomóc imigrantom.
The guardian is attentive in his duties.	Opiekun jest uważny w swoich obowiązkach.
My teeth are stained.	Moje zęby są poplamione.
In this region, women sometimes carry knives.	W tym regionie kobiety czasami noszą noże.
The picture has been changed.	Obraz został zmieniony.
They decided that the earth was round.	Zdecydowali, że ziemia jest okrągła.
The policeman placed him in custody.	Policjant umieścił go w areszcie.
A trainer does this a lot.	Trener często tak postępuje.
I heard the distant sound of music.	Słyszałem odległy dźwięk muzyki.
You need to make a single hole in the roof.	Musisz zrobić pojedynczy otwór w dachu.
Meetings are held in the conference room.	Spotkania odbywają się w sali konferencyjnej.
He watched the mist rise over the river.	Obserwował mgłę unoszącą się nad rzeką.
Rapid climate change confused these birds.	Gwałtowna zmiana klimatu zdezorientowała te ptaki.
They rowed the boat, nearly drowning several times.	Wiosłowali łodzią, kilka razy prawie tonąc.
Just another normal day.	Po prostu kolejny zwykły dzień.
Our family is known for their desserts.	Nasza rodzina znana jest z deserów.
It looks like the drought will not go away.	Wygląda na to, że susza nie zniknie.
He was tired and sweaty and hungry.	Był zmęczony, spocony i głodny.
The government has promised consultations.	Rząd obiecał konsultacje.
The carpet was fairly clean.	Dywan był dość czysty.
Three friends from college decided it would be the perfect vacation.	Trzech przyjaciół ze studiów zdecydowało, że będą to idealne wakacje.
The food in this restaurant was very greasy.	Jedzenie w tej restauracji było bardzo tłuste.
The brawl was soon resolved.	Awantura została wkrótce rozwiązana.
So many children died of malnutrition.	Tyle dzieci umierało z niedożywienia.
Summing up his work, he said "the test failed".	Podsumowując swoją pracę, powiedział „test nie powiódł się”.
We faced terrible difficulties.	Stanęliśmy w obliczu strasznych trudności.
All the other reindeer were white.	Wszystkie pozostałe renifery były białe.
The diver has surfaced.	Nurek wynurzył się.
Normal is a word that applies to most people.	Normalny to słowo, które odnosi się do większości ludzi.
This soil is heavily eroded.	Ta gleba jest mocno zerodowana.
Sorrow filled her eyes.	Jej oczy wypełnił smutek.
Very few people believe its story.	Bardzo niewielu ludzi wierzy w jego historię.
The cat is lying.	Kot leży.
Water-soaked porridge was eaten for dinner.	Na obiad zjedzono wodnistą owsiankę.
She ate her lunch quickly.	Szybko zjadła lunch.
These two topics are rarely discussed together.	Te dwa tematy rzadko są omawiane razem.
For three days, they could be heard crying.	Przez trzy dni słychać było ich płacz.
The shaft is decorated with carvings.	Wał ozdobiony jest rzeźbami.
Even a madman has his reasoning.	Nawet szaleniec ma swoje rozumowanie.
According to some theories, human existence is of a planetary origin.	Według niektórych teorii egzystencja człowieka ma pochodzenie planetarne.
These insects cause significant damage to crops.	Owady te powodują znaczne szkody w uprawach.
The advisory board is always wise.	Rada doradcy jest zawsze mądra.
It is stronger than paper but lighter than cardboard.	Jest mocniejszy niż papier, ale lżejszy niż karton.
The offender was severely punished.	Przestępca został surowo ukarany.
In his drama, the playwright drew from two sources.	W swoim dramacie dramaturg czerpał z dwóch źródeł.
He greeted me warmly.	Przywitał mnie ciepło.
Become adept at recognizing the importance of time.	Stań się biegły w rozpoznawaniu znaczenia czasu.
The stream was slowly directed into the large basin.	Strumień został powoli skierowany do dużego basenu.
They are going to install solar panels.	Zamierzają zainstalować panele słoneczne.
We have to verify the facts.	Musimy zweryfikować fakty.
The corrupt president misdirected foreign policy.	Skorumpowany prezydent źle poprowadził politykę zagraniczną.
My cousin is a novelist, he insisted.	Mój kuzyn jest powieściopisarzem, twierdził.
The doctor anesthetized the patient.	Lekarz znieczulił pacjenta.
He never leaves the house without a coat.	Nigdy nie wychodzi z domu bez płaszcza.
The body reacts to changes in temperature.	Ciało reaguje na zmiany temperatury.
They jumped over the counter with ease.	Z łatwością przeskoczyli przez ladę.
The university is currently reviewing its admission policy.	Uczelnia obecnie dokonuje przeglądu swojej polityki rekrutacyjnej.
Plants and animals need water.	Rośliny i zwierzęta potrzebują wody.
They had come just in time to see the ship sail away.	Przybyli w samą porę, by zobaczyć, jak statek odpływa.
The factory stopped production for a week.	Fabryka wstrzymała produkcję na tydzień.
After collecting the fee, they left.	Po pobraniu opłaty wyjechali.
The police allegedly did not find the perpetrators.	Policja rzekomo nie znalazła sprawców.
The poem is for my friends.	Wiersz jest dla moich przyjaciół.
The conference with business delegates is not over yet.	Konferencja z delegatami biznesowymi jeszcze się nie skończyła.
The bud gradually expands.	Pąk stopniowo się rozszerza.
The policeman started the car.	Policjant uruchomił samochód.
The terrain is flat but steeply sloping.	Teren jest płaski, ale stromo nachylony.
He and the rest of the soldiers surrendered.	On i pozostali żołnierze poddali się.
The cake hovered over the bowl.	Ciasto uniosło się nad miską.
The tomatoes are too sweet.	Pomidory są za słodkie.
These numbers were recorded as daily highs.	Liczby te były rejestrowane jako dzienne maksima.
The white cat looks out the window.	Biały kot wygląda przez okno.
At best, the goats only said a word or both.	Kozy co najwyżej mówiły tylko słowo lub i to.
The voices grew louder.	Głosy stawały się coraz głośniejsze.
Pour the sand and water mixture into the bucket.	Wlej mieszankę piasku i wody do wiadra.
The report was written in secret.	Raport został sporządzony w tajemnicy.
So if the ruling family collapses, then what?	Więc jeśli rządząca rodzina upadnie, co wtedy?
The oxygen cylinder is a product with modern technology.	Butla z tlenem to produkt o nowoczesnej technologii.
A quick glance at his face showed his exhaustion.	Szybki rzut oka na jego twarz pokazał jego zmęczenie.
Buses are used by a much smaller number of travelers.	Zdecydowanie mniejsza liczba podróżnych korzysta z autobusów.
The result is not that surprising.	Wynik nie jest aż tak zaskakujący.
The group founded its own publishing company.	Grupa założyła własną firmę wydawniczą.
The star observer stared up at the sky.	Obserwator gwiazd wpatrywał się w niebo.
We display our baskets here.	Tutaj wyświetlamy nasze koszyki.
The city was famous for its beauty.	Miasto słynęło z piękna.
The tomb is under the pyramid.	Grobowiec znajduje się pod piramidą.
It was almost like going back to school.	To było prawie jak powrót do szkoły.
I am reviewing my exam notes.	Przeglądam notatki do egzaminu.
I am going to sleep now.	Idę teraz spać.
Use correct grammar, please.	Używaj poprawnej gramatyki, proszę.
That is why the farmer decided to sow cotton again this year.	Dlatego rolnik postanowił ponownie zasiać w tym roku bawełnę.
After birth, a woman's hair becomes longer.	Po urodzeniu włosy kobiety stają się dłuższe.
The elephant is the most intelligent mammal.	Słoń to najinteligentniejszy ssak.
Both men fought fiercely.	Obaj mężczyźni walczyli zaciekle.
History and mythology are intertwined.	Historia i mitologia są ze sobą powiązane.
Refundable advance payment received.	Otrzymano zwrotną zaliczkę.
A shoal of fish is swimming around the reef.	Wokół rafy pływa ławica ryb.
Of course, fire extinguishers play an important role in your home.	Oczywiście gaśnice odgrywają ważną rolę w Twoim domu.
They made their offers by the end of the day.	Złożyli swoje oferty do końca dnia.
There was a smell in the air.	W powietrzu unosił się zapach.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Rząd planuje zakazać tych toksycznych chemikaliów.
This house was built without wood.	Ten dom został zbudowany bez drewna.
His prediction was correct.	Jego przepowiednia była słuszna.
The fence surrounds her garden.	Ogrodzenie otacza jej ogród.
I need a penny for the machine.	Potrzebuję grosza na maszynę.
The engineer showed off his new design.	Inżynier popisał się nowym projektem.
You should watch the news daily.	Powinieneś codziennie oglądać wiadomości.
They condemned the traitors to death.	Skazali zdrajców na śmierć.
Honestly, I never liked that color.	Szczerze mówiąc, nigdy nie lubiłem tego koloru.
The landscape is very beautiful.	Krajobraz jest bardzo piękny.
Transport has shaped the modern world.	Transport ukształtował współczesny świat.
The signal changed from green to yellow.	Sygnał zmienił się z zielonego na żółty.
Two cups of sugar go to this cake.	Do tego ciasta trafiają dwie filiżanki cukru.
You waited patiently, certain he would appear.	Czekałeś cierpliwie, pewny, że się pojawi.
Bar service is quick and friendly.	Obsługa baru jest szybka i przyjazna.
This species is killed every year.	Gatunek ten ginie co roku.
Preparatory work is usually carried out in the laboratory.	Prace przygotowawcze są zwykle prowadzone w laboratorium.
She ate porridge every morning.	Codziennie rano jadła owsiankę.
His grandfather told the story.	Jego dziadek opowiedział historię.
The country's population is young.	Ludność tego kraju jest młoda.
This little girl is showing early signs of premature development.	Ta mała dziewczynka wykazuje wczesne oznaki przedwczesnego rozwoju.
She was the best in class.	Była najlepsza w klasie.
Please try to tread more gently.	Postaraj się stąpać delikatniej, proszę.
He turned the vehicle around.	Zawrócił pojazd.
This money will be put to good use.	Te pieniądze zostaną dobrze wykorzystane.
The older man is hunched over and bent over.	Starszy mężczyzna jest zgarbiony i pochylony.
Engineering projects are currently underway.	Obecnie trwają projekty inżynieryjne.
The weather suddenly turned to stormy.	Pogoda nagle zmieniła się w burzową.
They won't regain control of their legs.	Nie odzyskają władzy w nogach.
He was quickly escorted from the neighborhood.	Został szybko eskortowany z sąsiedztwa.
The hymen is a membrane.	Błona dziewicza to błona.
They lacked electricity and modern means of communication.	Brakowało im prądu i nowoczesnych środków komunikacji.
Passing cars splattered her with mud.	Przejeżdżające samochody ochlapywały ją błotem.
It is illegal to possess a gun.	Posiadanie broni jest nielegalne.
They have an established success story.	Mają ugruntowaną historię sukcesów.
He came home, writhing in the grass.	Wrócił do domu, wijąc się w trawie.
He added the mixture.	Dodał mieszankę.
You will soon prosper with older siblings.	Wkrótce będziesz prosperować, gdy będziesz miał starsze rodzeństwo.
Then one day he climbed a mountain.	Potem pewnego dnia wspiął się na górę.
The knight draws from his information resources.	Rycerz czerpie ze swoich zasobów informacyjnych.
Celebrations were held in the streets.	Na ulicach odbywały się uroczystości.
The house was old and dark.	Dom był stary i ciemny.
The waves were high today and the little boat capsized.	Fale były dzisiaj wysokie, a mała łódź wywróciła się.
These numbers show a downward trend.	Liczby te wykazują tendencję spadkową.
Many artists want fame.	Wielu artystów pragnie sławy.
He only had one leg.	Miał tylko jedną nogę.
Try to take the first step.	Spróbuj zrobić pierwszy krok.
Students began to gather in the classroom.	Uczniowie zaczęli gromadzić się na sali.
It must have been a great experience.	To musiało być wspaniałe doświadczenie.
He pleaded for peace in their homeland.	Błagał o pokój w ich ojczyźnie.
My uncle made a cake.	Mój wujek przygotował ciasto.
The trumpet is a symbol of the military.	Trąbka jest symbolem wojskowości.
The city is surrounded by mountains.	Miasto otoczone jest górami.
His speech was chaotic, disorganized.	Jego mowa była chaotyczna, chaotyczna.
Sea fossils often litter the earth.	Skamieniałości morskie często zaśmiecają ziemię.
He suspected the boy was lying.	Podejrzewał, że chłopiec kłamie.
The house fell on the neighbor's dog.	Dom spadł na psa sąsiada.
As a result, many died.	W rezultacie wielu zmarło.
Fresh vegetables are tastier	Świeże warzywa są smaczniejsze
The perverse idea of ​​grafting apples to plums.	Przewrotny pomysł szczepienia jabłek na śliwki.
During this study, they learned more.	Podczas tego badania dowiedzieli się więcej.
He needed a telephone in his office to make calls.	Do wykonywania połączeń potrzebował telefonu w swoim gabinecie.
It grows every day.	Z każdym dniem rośnie.
The journey was very long.	Podróż była bardzo długa.
The island is surrounded by coral reefs.	Wyspa otoczona jest rafami koralowymi.
The young man stood in front of the class.	Młody mężczyzna stał przed klasą.
She had been quite cold towards him lately.	Ostatnio była w stosunku do niego dość chłodna.
The clerk took him to the office.	Urzędnik zaprowadził go do biura.
The thief stole some items from his house.	Złodziej ukradł kilka rzeczy z jego domu.
There was a hill to the east of the village.	Na wschód od wsi wznosiło się wzgórze.
Small groups of farmers plant rice here.	Małe grupy rolników sadzą tu ryż.
The smell has become even more intense.	Zapach stał się jeszcze bardziej intensywny.
It took several years of hard work.	Zajęło to kilka lat ciężkiej pracy.
Caring for our environment is a moral obligation.	Dbanie o nasze środowisko to moralny obowiązek.
The result will be announced next month.	Wynik zostanie ogłoszony w przyszłym miesiącu.
Cherry blooms every year.	Wiśnia kwitnie co roku.
Wash the spinach well.	Dobrze umyj szpinak.
They were mixed in one day's work.	Zmieszanie ich było w ciągu jednego dnia pracy.
What about a few lines of lime?	A co z kilkoma linijkami limonki?
People should respect their different views.	Ludzie powinni szanować swoje odmienne poglądy.
This dream is significant.	Ten sen jest znaczący.
He completely ignored his friend.	Całkowicie zignorował swojego przyjaciela.
We recommend continuing the programs.	Zalecamy kontynuację programów.
The clerk was amazed.	Urzędnik był zdumiony.
Farmers in the surrounding area complain of poor yields.	Rolnicy z okolic skarżą się na słabe plony.
Children grow up surrounded by affection.	Dzieci dorastają otoczone uczuciem.
The ant moved on, preoccupied with its duties.	Mrówka posuwała się naprzód, zajęta swoimi obowiązkami.
Cheetahs are very fast.	Gepardy są bardzo szybkie.
Any questions?	Jakieś pytania?
Most of the men in the room went outside.	Większość mężczyzn w pokoju wyszła na zewnątrz.
Our dreams are in limbo.	Nasze sny są w stanie zawieszenia.
The aviary is a cozy place.	Woliera to przytulne miejsce.
Catching creatures in the wild is illegal.	Łapanie stworzeń na wolności jest nielegalne.
Several delegates criticized her proposal.	Kilku delegatów skrytykowało jej propozycję.
Every tenth person is unemployed.	Co dziesiąta osoba jest bezrobotna.
The band played some popular songs.	Zespół zagrał kilka popularnych piosenek.
There were several inconsistencies in his speech.	Jego przemówienie zawierało kilka niespójności.
Register your new company today.	Zarejestruj swoją nową firmę już dziś.
She ate her sandwich quickly.	Szybko zjadła kanapkę.
Each gallery in the city has a special exhibition.	Każda galeria w mieście ma specjalną wystawę.
It was her wedding day and her dress was beautiful.	To był jej dzień ślubu, a jej suknia była piękna.
Noisy birds disturbed our peaceful sleep.	Nasz spokojny sen zakłócały hałaśliwe ptaki.
She believed he had betrayed her.	Wierzyła, że ​​ją zdradził.
The cat chewed on the electric cord.	Kot przeżuł przewód elektryczny.
The noise deafened us.	Hałas nas ogłuszył.
Few tourists visit this temple.	Niewielu turystów odwiedza tę świątynię.
Flash floods often occur in these parts.	W tych częściach często występują powodzie błyskawiczne.
He was sweating.	Pocił się.
Pour the boiling coffee into the cup.	Wlej wrzącą kawę do kubka.
He stared at his reflection in the car window.	Wpatrywał się w swoje odbicie w szybie samochodu.
Condensed milk can be found in many recipes.	Mleko skondensowane można znaleźć w wielu przepisach.
It's hard to say if her name was really fake.	Trudno stwierdzić, czy jej imię było naprawdę fałszywe.
Climate change will change the world's food supply.	Zmiany klimatyczne zmienią światowe zaopatrzenie w żywność.
This region has been inhabited since ancient times.	Region ten jest zamieszkany od czasów starożytnych.
The poll was conducted after the scandal broke out.	Sondaż został przeprowadzony po wybuchu skandalu.
Every third person lives in poverty.	Co trzecia osoba żyje w ubóstwie.
Participants were eager to compete in races.	Uczestnicy byli chętni do rywalizacji w wyścigach.
After a long journey, they finally reached their destination.	Po długiej podróży w końcu dotarli do celu.
Research into the human diet is virtually endless.	Badania nad dietą człowieka są praktycznie nieskończone.
If you don't know the answer, just say it.	Jeśli nie znasz odpowiedzi, po prostu to powiedz.
Make sure that the plugin meets the requirements of most browsers.	Postaraj się, aby wtyczka spełniała wymagania większości przeglądarek.
The holiday home is designed like an undiscovered island.	Dom wakacyjny został urządzony na wzór nieodkrytej wyspy.
Humans are a social species.	Ludzie są gatunkiem towarzyskim.
She threw herself into the chair, stunned with exhaustion.	Rzuciła się na krzesło, oszołomiona ze zmęczenia.
He was facing a difficult decision.	Stał przed trudną decyzją.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	Szef kuchni ugotował rybę smażąc ją na maśle.
They lay in their bed, thinking about the future.	Leżeli w swoim łóżku, myśląc o przyszłości.
The lawyer carefully presented the evidence.	Prawnik starannie przedstawił dowody.
But if that doesn't work, try a different doctor.	Ale jeśli to nie działa, spróbuj innego lekarza.
People living in houses don't worry about food.	Ludzie mieszkający w domach nie martwią się o jedzenie.
The drizzle drummed on the window.	Mżawka bębniła w okno.
The population grew rapidly.	Populacja gwałtownie wzrosła.
The behavior of the children was exemplary.	Zachowanie dzieci było wzorowe.
Chickens lay eggs that are laid in small batches.	Kurczaki składają jaja, które są składane w małych partiach.
Speak clearly and slowly.	Mów wyraźnie i powoli.
They used force.	Użyli siły.
They began to spend their holidays in their country villa.	Zaczęli spędzać wakacje w swojej wiejskiej willi.
Please stop talking during the show.	Proszę, przestań mówić podczas występu.
The whole process was a bit boring for her.	Cały proces był dla niej nieco nudny.
He burst into the room.	Wpadł do pokoju.
How many oranges did she buy?	Ile pomarańczy kupiła?
He willingly continues his film career.	Chętnie kontynuuje karierę filmową.
The leaders of both sides support this position.	Przywódcy obu stron popierają to stanowisko.
Draw a triangle.	Narysuj trójkąt.
At night, the temperature drops to freezing.	W nocy temperatura spada do zera.
It looks like you are right.	Wygląda na to, że masz rację.
The city has many art galleries and museums.	Miasto posiada wiele galerii sztuki i muzeów.
It will probably rain tonight.	Pewnie dziś w nocy będzie padać.
You don't need to wear a tie to work.	Nie musisz nosić krawata do pracy.
He opened the car door.	Otworzył drzwi samochodu.
The director declined to discuss this.	Reżyser odmówił dyskusji na ten temat.
The phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Feniks jest symbolem odrodzenia.
A thousand tiny holes of light swam through the portal.	Przez portal przepłynęło tysiąc maleńkich otworków światła.
Her main interest is animals.	Jej głównym zainteresowaniem są zwierzęta.
Coughing violently, he doubled over.	Kaszląc gwałtownie, zgiął się wpół.
A multitude of financial institutions.	Mnogość instytucji finansowych.
The last time he was here, he was very sick.	Kiedy był tu ostatnio, był bardzo chory.
The proposal was accepted with applause.	Propozycja została przyjęta z aplauzem.
The truck hit the ditch.	Ciężarówka uderzyła w rów.
She baked a cake for her shop.	Upiekła ciasto do swojego sklepu.
Average house prices are showing a downward trend.	Średnie ceny domów wykazują tendencję spadkową.
He refused to leave.	Odmówił wyjazdu.
The texture was only slightly grainy.	Tekstura była tylko lekko ziarnista.
The past year has been extremely dry.	Miniony rok był wyjątkowo suchy.
Water circulates around the Earth in a continuous cycle.	Woda krąży wokół Ziemi w ciągłym cyklu.
The monks consider this place sacred.	Mnisi uważają to miejsce za święte.
The quiet centuries of isolation have destroyed most of the tongue.	Wyciszone stulecia izolacji zniszczyły większość języka.
Mine was double.	Mój był podwójny.
Put in too much salt.	Wsyp za dużo soli.
The old man walked, clapping and rattling.	Stary człowiek szedł, klekocząc i klekocząc.
Restraint was characteristic of him.	Charakterystyczna dla niego była powściągliwość.
The new system was inconvenient.	Nowy system był niewygodny.
There the flowers whispered, petal by petal.	Tam szeptały kwiaty, płatek po płatku.
This is a small market.	To jest mały rynek.
The birds were especially noisy in the early morning.	Ptaki były szczególnie hałaśliwe wczesnym rankiem.
She was arrested after the police saw their surveillance tape.	Została aresztowana po tym, jak policja obejrzała ich taśmę z monitoringu.
In class, he always tries to hide.	W klasie zawsze stara się ukryć.
Put butter and sugar in a bowl.	Masło i cukier wsyp do miski.
The forests have been destroyed in many places.	W wielu miejscach lasy zostały zniszczone.
The factory is closed due to a strike.	Fabryka jest zamknięta z powodu strajku.
The dancers performed energetically	Tancerze występowali energicznie
Any country may be subject to terrorism.	Każdy kraj może być przedmiotem terroryzmu.
Some older people are tired and discouraged.	Niektórzy starsi ludzie są zmęczeni i zniechęceni.
Invest in stocks whenever possible.	W miarę możliwości inwestuj w akcje.
A drizzle began to fall.	Zaczęła padać mżawka.
The study will attempt to test this hypothesis.	W badaniu podjęta zostanie próba sprawdzenia tej hipotezy.
It all started with one man's work.	Wszystko zaczęło się od pracy jednego człowieka.
He slept all night with one eye open.	Całą noc spał z jednym okiem otwartym.
Sibling rivalry is common among siblings.	Rywalizacja między rodzeństwem jest powszechna wśród rodzeństwa.
I despise him.	Gardzę nim.
The scientist does not receive any remuneration for his work.	Za swoją pracę naukowiec nie otrzymuje wynagrodzenia.
This poem was written by a famous poet.	Ten wiersz został napisany przez słynnego poetę.
He doesn't say a word about his family's past.	Nie mówi ani słowa o przeszłości swojej rodziny.
Reluctance to discuss plans.	Niechęć do omawiania planów.
What made you become a librarian?	Co sprawiło, że zostałeś bibliotekarzem?
Silky pasta, tender beef.	Jedwabisty makaron, delikatna wołowina.
Fury contorted her face.	Jej twarz wykrzywiła wściekłość.
Tears were streaming down his face.	Łzy spływały mu po twarzy.
It's too hot for me today.	Dziś jest dla mnie za gorąco.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	Supermarket ma dział, który sprzedaje artykuły dla zwierząt.
The country's health is improving.	Poprawia się stan zdrowia kraju.
Rainforests are the only habitat for many endangered species.	Lasy deszczowe są jedynym siedliskiem wielu zagrożonych gatunków.
Study carefully before answering.	Przestudiuj uważnie, zanim odpowiesz.
The noise bothers me.	Hałas mnie niepokoi.
The zoo keeper fed the animals.	Opiekun zoo karmił zwierzęta.
She walked over to the food processor.	Podeszła do robota kuchennego.
The suspects only provided a handwriting sample.	Podejrzani dostarczyli tylko próbkę pisma.
All houses had satellite dishes on the roofs.	Wszystkie domy miały na dachach anteny satelitarne.
She also visited several museums.	Odwiedziła także kilka muzeów.
My father smiles at life	Mój ojciec uśmiecha się do życia
Wasps are known for their ferocity.	Osy są znane ze swojej zaciekłości.
The documents were stamped with an official seal.	Dokumenty zostały ostemplowane oficjalną pieczęcią.
There were six houses to choose from.	Do wyboru było sześć domów.
The old woman barely noticed me.	Staruszka ledwo mnie zauważyła.
I quickly rubbed my hands together.	Szybko zatarłem ręce.
The increase was met with protest.	Podwyżka spotkała się z protestem.
He was sentenced to six months.	Został skazany na sześć miesięcy.
Politicians were known to be dishonest.	Politycy byli znani z nieuczciwości.
Many other birds were singing at the same time.	Wiele innych ptaków śpiewało w tym samym czasie.
The hurricane destroyed most of the city.	Huragan zniszczył większość miasta.
Red meat or chicken tastes better.	Lepiej smakuje czerwone mięso lub kurczak.
This passage is not unique.	Ten fragment nie jest wyjątkowy.
Ghosts are often summoned to protect people on long journeys.	Duchy są często przywoływane, aby chronić ludzi podczas długich podróży.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Najpierw ugotuj ziemniaki w lekko osolonej wodzie.
I use a blender to make cocktails.	Do robienia koktajli używam blendera.
He used a whisk to add honey to the paste.	Użył trzepaczki, aby dodać miód do pasty.
Words are communication tools.	Słowa to narzędzia komunikacji.
It was quiet in the village.	Na wsi było cicho.
Children should put things back in their places.	Dzieci powinny odłożyć rzeczy na swoje miejsce.
The chip produces a dizzying amount of energy.	Chip wytwarza oszałamiającą ilość energii.
The holiday period can lead to an increase in crime.	Okres wakacyjny może prowadzić do wzrostu przestępczości.
The volcanoes were shaped like a cone.	Wulkany miały kształt stożka.
The path leads to a secluded beach.	Ścieżka prowadzi na ustronną plażę.
The national park is famous for its ancient ruins.	Park narodowy słynie ze starożytnych ruin.
Don't pay attention to what other people say.	Nie zwracaj uwagi na to, co mówią inni.
The construction project was commissioned by the government.	Projekt budowlany zlecił rząd.
They plan to stay here for several months.	Planują tu zostać przez kilka miesięcy.
She set the glass untouched on the table.	Nietkniętą szklankę postawiła na stole.
Tourists flock to his exhibition.	Turyści gromadzą się na jego wystawie.
These are the best buildings in the country.	To są najlepsze budynki w kraju.
So many people walk this route every day.	Tak wielu ludzi codziennie przechodzi tą trasą.
There was no public support.	Brakowało poparcia społecznego.
Farmers grow wheat and other grains to feed this city.	Rolnicy uprawiają pszenicę i inne zboża, aby wyżywić to miasto.
She was in her twenties with short, dark hair.	Miała dwadzieścia kilka lat, krótkie, ciemne włosy.
Express my gratitude.	Wyraź moją wdzięczność.
The road rumbles under their wheels.	Droga dudni pod ich kołami.
She is not one of my biggest fans.	Nie jest jedną z moich największych fanek.
Many people keep their money in banks.	Wiele osób trzyma swoje pieniądze w bankach.
The old woman was nice but mysterious.	Staruszka była miła, ale tajemnicza.
I promised to give you his old car.	Obiecałem, że dam ci jego stary samochód.
Oranges are made of many segments.	Pomarańcze składają się z wielu segmentów.
Tensions eased and the storm passed.	Napięcia osłabły i przeszła burza.
I was confused.	Byłem zmieszany.
I am a poet.	Jestem poetą.
The manager tried to blame another employee.	Kierownik próbował obwiniać innego pracownika.
The doctor was a nice man.	Lekarz był miłym człowiekiem.
Ten illegal immigrants were detained near the border.	W pobliżu granicy zatrzymano dziesięciu nielegalnych imigrantów.
Identify a nearby school.	Zidentyfikuj pobliską szkołę.
Oil hit the flame.	Olej uderzył w płomień.
She walked past him without looking.	Przeszła obok niego bez spojrzenia.
Some linguists believe that the language has evolved sometime.	Niektórzy lingwiści uważają, że język kiedyś ewoluował.
Many doors are locked.	Wiele drzwi jest zamkniętych.
His victory surprised us.	Jego zwycięstwo nas zaskoczyło.
This is his job.	To jego praca.
This meteorite has never been found.	Tego meteorytu nigdy nie znaleziono.
He was warmly welcomed.	Przyjęto go serdecznie.
Many countries are suffering from severe drought.	Poważna susza dotyka wiele krajów.
Rocking the cradle was a favorite pastime of babies.	Kołysanie kołyski było ulubioną rozrywką niemowląt.
A trench was dug along the road.	Wzdłuż drogi wykopano rów.
He was finally ready to visit his uncle.	Wreszcie był gotów odwiedzić wuja.
This volume contains a collection of essays.	Ten tom zawiera zbiór esejów.
Affected animals are wild and not tested.	Zwierzęta dotknięte chorobą są dzikie i nie były badane.
She poured herself a glass of juice.	Nalała sobie szklankę soku.
The trees are entwined with long strands of vegetative matter.	Długie pasma materii wegetatywnej oplatają drzewa.
Put the dough in the fridge to cool.	Włóż ciasto do lodówki do schłodzenia.
I just say it is.	Po prostu mówię, że jest.
The army established a new camp in the district.	Wojsko utworzyło w powiecie nowy obóz.
He claimed to have had a tragic life.	Twierdził, że miał tragiczne życie.
The team consists of members from many countries.	W skład zespołu wchodzą członkowie z wielu krajów.
This company has a dubious reputation.	Ta firma ma wątpliwą reputację.
He stole the canvas and painted the picture himself.	Ukradł płótno i sam namalował obraz.
The village is situated on the river bank.	Wieś położona jest na brzegu rzeki.
Affected people must be compensated.	Osoby dotknięte niepowodzeniem muszą otrzymać rekompensatę.
I'm also going to read the book.	Zamierzam też przeczytać książkę.
Some commentators believe that the family's wealth is excessive.	Niektórzy komentatorzy uważają, że majątek rodziny jest przesadny.
To lose weight, you need to carefully monitor your diet.	Aby schudnąć, musisz uważnie monitorować swoją dietę.
Sugar molecules are attracted to the water.	Cząsteczki cukru są przyciągane do wody.
They generally perform well on steep slopes.	Generalnie dobrze sprawdzają się na stromych wzniesieniach.
The students only performed activities performed during the spring break.	Uczniowie wykonywali jedynie czynności wykonywane podczas ferii wiosennych.
The water is not cold enough.	Woda nie jest wystarczająco zimna.
This water was hot.	Ta woda była gorąca.
Would like to be elsewhere.	Chciałby być gdzie indziej.
The victim was sealed with a kiss.	Ofiara została przypieczętowana pocałunkiem.
He yawned and rolled over.	Ziewnął i przewrócił się.
India was famous for its sandalwood trees.	Indie słynęły z drzew sandałowych.
For a brief moment he was speechless.	Przez krótką chwilę brakowało mu słów.
She was alone.	Ona była sama.
I made a lot of mistakes.	Popełniłem wiele błędów.
Instead, she encouraged him to try new approaches.	Zamiast tego zachęcała go do wypróbowania nowych podejść.
The family is getting ready by gathering at the family home.	Rodzina przygotowuje się, zbierając się w rodzinnym domu.
It was gloriously sunny.	Było wspaniale słonecznie.
Eventually, the lizard was eaten by a rat.	W końcu jaszczurka została zjedzona przez szczura.
As crime rises, so does the cost of jail.	Wraz ze wzrostem przestępczości wzrosły również koszty więzienia.
The goods had to be moved.	Towar musiał zostać przeniesiony.
Large areas of this great city are devoid of water.	Duże obszary tego wielkiego miasta są pozbawione wody.
The politicians' reaction was swift.	Reakcja polityków była szybka.
People started to panic.	Ludzie zaczęli panikować.
In their eyes, the election campaign was personal and cruel.	Kampania wyborcza w ich oczach była osobista i okrutna.
Such an attack can have serious consequences.	Taki atak może mieć poważne konsekwencje.
Try to lower the price a bit.	Spróbuj trochę obniżyć cenę.
The scientist was a junior, second assistant.	Naukowiec był młodszym, drugim asystentem.
I'm studying astronomy.	Studiuje astronomię.
A sharp, putrid smell invaded my nostrils.	Ostry, zgniły zapach zaatakował moje nozdrza.
You need hot oil.	Potrzebujesz gorącego oleju.
Two newspapers were recently created here.	Niedawno powstały tu dwie gazety.
The old man passed away.	Odszedł starszy mężczyzna.
Fortunately, he's strong.	Na szczęście jest silny.
The funeral procession passed through a quiet street.	Cichą ulicą przeszła kondukt pogrzebowy.
A light wind had risen, bringing freshness with it.	Zerwał się lekki wiatr, przynosząc ze sobą świeżość.
The car looks like a shoe box.	Samochód przypomina pudełko po butach.
Turn it on.	Włącz to.
Their lives changed forever.	Ich życie zmieniło się na zawsze.
They live in the country without electricity.	Mieszkają w kraju bez prądu.
This is a serious problem in most households.	Jest to poważny problem w większości gospodarstw domowych.
Before his arrest, the man's fortune mysteriously vanished.	Przed aresztowaniem majątek mężczyzny w tajemniczy sposób zniknął.
She will choose her husband carefully.	Ostrożnie wybierze męża.
A clay pot is a container for liquids.	Garnek gliniany to pojemnik na płyny.
The harvest was less than expected.	Zbiory były mniejsze niż oczekiwano.
The salt was uncoated.	Sól była niepowlekana.
The factory was closed for several weeks.	Fabryka była zamknięta przez kilka tygodni.
The orange cat purred.	Pomarańczowy kot zamruczał.
People became suspicious of their motives.	Ludzie stali się podejrzliwi w stosunku do swoich motywów.
Two boulders were brought here.	Przywieziono tu dwa głazy.
The treasury contained huge amounts of gold.	Skarbiec zawierał ogromne ilości złota.
Wash the vegetables in cold water.	Warzywa umyć w zimnej wodzie.
The difficulty in using the data is due to inconsistencies.	Trudność w wykorzystaniu danych wynika z niespójności.
We need a fluid to test turbulence.	Do badania turbulencji potrzebujemy płynu.
The crickets chirped happily in the tall grass.	Świerszcze ćwierkały radośnie w wysokiej trawie.
Payments are still required.	Płatności są nadal wymagane.
This is part two.	To jest część druga.
Demand for building materials is also inelastic.	Popyt na materiały budowlane jest również nieelastyczny.
The process has been recalibrated.	Proces został ponownie skalibrowany.
The mistake was entirely her fault.	Błąd był całkowicie jej winą.
The street light flickered at night.	W nocy migotało uliczne światło.
The car has folding seats.	Samochód posiada składane siedzenia.
Several stars and clouds were burning in the night sky.	Na nocnym niebie płonęło kilka gwiazd i chmur.
The new assembly plant will start operating this summer.	Nowa montownia ruszy latem tego roku.
The woman was taken to hospital by ambulance.	Kobieta została przewieziona do szpitala karetką pogotowia.
Windows	Okna
Dogs have adapted to city life.	Psy przystosowały się do życia w mieście.
She put it back on the counter.	Położyła go z powrotem na blacie.
All softness is lost.	Cała miękkość zostaje utracona.
There are many racial disputes.	Istnieje wiele sporów rasowych.
When the sun rises, people go to work.	Gdy słońce wschodzi, ludzie idą do pracy.
The fire spread quickly during the dry summer.	Pożar szybko się rozprzestrzenił podczas suchego lata.
A tired and tired voice came out of the loudspeaker.	Z głośnika wydobył się zmęczony i zmęczony głos.
He knows he could never win.	Wie, że nigdy nie mógłby wygrać.
The targets couldn't be farther apart.	Cele nie mogły być dalej od siebie.
Much of the city was destroyed.	Znaczna część miasta została zniszczona.
It is always pleasant to read your handwriting.	Zawsze przyjemnie jest czytać twoje pismo.
He completed the task enthusiastically.	Z entuzjazmem wykonał zadanie.
The tradition of helping the poor continues.	Tradycja pomocy ubogim trwa.
It is easy to use.	Jest łatwy w użyciu.
He felt his whole body burn.	Poczuł, jak pali się całe jego ciało.
Their film was hailed for its originality.	Ich film został okrzyknięty za oryginalność.
Within hours, the storm began to ease.	W ciągu kilku godzin burza zaczęła słabnąć.
But the message was clear.	Ale przesłanie było jasne.
Many unnecessary risks should be avoided.	Należy unikać wielu niepotrzebnych zagrożeń.
This is my favorite uncle.	To mój ulubiony wujek.
Gradually he turned his attention to the residence.	Stopniowo zwrócił uwagę na rezydencję.
He always had his back on the company.	Zawsze był odwrócony plecami do firmy.
Several hundred children were sacrificed.	Złożono w ofierze kilkaset dzieci.
He wrote down his observations in detail.	Swoje spostrzeżenia szczegółowo spisał.
Second, you will need approximately four cups of flour.	Po drugie, będziesz potrzebować około czterech filiżanek mąki.
He took my briefcase and phone.	Zabrał moją teczkę i telefon.
The music stopped.	Muzyka ucichła.
The lion had come to the village the night before.	Lew przybył do wioski poprzedniej nocy.
Grandpa charmed the group with his story.	Dziadek urzekł grupę swoją opowieścią.
Those present had gloomy faces.	Obecni mieli ponure twarze.
The jokes were out of date.	Żarty były nieaktualne.
We were both a little drunk.	Oboje byliśmy trochę pijani.
It's a great place to visit.	To wspaniałe miejsce do odwiedzenia.
The software is based on engineering.	Oprogramowanie opiera się na inżynierii.
The data suggests that this is not always the case.	Dane sugerują, że nie zawsze tak jest.
He was driven out of office by the government.	Został wypędzony ze stanowiska przez rząd.
His swollen jaw continued to bleed through the night.	Jego spuchnięta szczęka nadal krwawiła przez noc.
The leadership of society strongly opposed this decision.	Kierownictwo społeczeństwa zdecydowanie sprzeciwiało się tej decyzji.
Energy is the company's primary source of income.	Podstawowym źródłem dochodów firmy jest energia.
They passed a nutrition survey.	Zdali ankietę na temat żywienia.
Only those who are cultured really appreciate art.	Sztukę naprawdę doceniają tylko ci, którzy są kulturalni.
It is used as a topical cream for skin infections.	Jest stosowany jako miejscowy krem ​​na infekcje skóry.
The hills were steep and the view was spectacular.	Wzgórza były strome, a widok spektakularny.
I dedicated myself to helping the poor.	Poświęciłem się pomaganiu biednym.
Her boyfriend had a pale complexion.	Jej chłopak miał bladą cerę.
Some writers just copy one another.	Niektórzy pisarze po prostu kopiują się nawzajem.
Hide the crime, hide the investigation.	Ukryj przestępstwo, ukryj śledztwo.
The carpet was the centerpiece of this lounge.	Dywan był centralną sceną w tym salonie.
He is writing a book on the history of the Middle Ages.	Pisze książkę o historii średniowiecza.
The snake has holes in it.	Wąż jest podziurawiony.
Conservatives are against gay marriage.	Konserwatyści są przeciwni małżeństwom homoseksualnym.
The leaves are soft to the touch.	Liście są miękkie w dotyku.
Children generally have larger feet.	Dzieci na ogół mają większe stopy.
Get ready for some surprises.	Przygotuj się na niespodzianki.
Plants need water to survive.	Rośliny potrzebują wody, aby przetrwać.
She received the most votes in the constituency.	Otrzymała najwięcej głosów w okręgu wyborczym.
The village is a quiet place.	Wioska to spokojne miejsce.
However, this had the opposite effect.	Miało to jednak odwrotny skutek.
Power failure so the music stopped.	Awaria prądu, więc muzyka ucichła.
The little girl is bilingual.	Mała dziewczynka jest dwujęzyczna.
China is a dynasty.	Chiny to dynastia.
This is a developing country.	To jest kraj rozwijający się.
The organization calls for funds to help victims.	Organizacja apeluje o fundusze na pomoc ofiarom.
They multiplied by ten.	Pomnożyły się przez dziesięć.
A beautiful, barren landscape.	Piękny, jałowy krajobraz.
The ambulance arrived on time.	Karetka przyjechała na czas.
The bullet is clearly marked.	Pocisk jest wyraźnie oznaczony.
His arguments were plausible but possibly wrong.	Jego argumenty były wiarygodne, ale prawdopodobnie błędne.
The distant mountains were shrouded in mist.	Odległe góry spowite były mgłą.
His field was a small patch of forest clearing.	Jego pole było małym skrawkiem leśnej polany.
The old lady laid tea on the table.	Staruszka nakryła do stołu herbatę.
This is the fourth time this week.	To już czwarty raz w tym tygodniu.
Millions of books are published every year.	Każdego roku publikowane są miliony książek.
The hyenas burst into the skin.	Hieny wdarły się w skórę.
The students cheered as the team scored a touchdown.	Uczniowie wiwatowali, gdy drużyna zdobyła przyłożenie.
The brilliance of her eyes belied her age.	Blask jej oczu przeczył jej wiekowi.
The water gurgled	Woda bulgotała
Divide the flour into three parts.	Mąkę podzielić na trzy części.
The state has strict gambling laws and regulations.	Stan ma surowe prawa i przepisy dotyczące hazardu.
The almost full moon appeared over the horizon.	Nad horyzontem pojawił się prawie pełnia księżyca.
The country's constitutional system is democratic.	System konstytucyjny kraju jest demokratyczny.
The reporter said he didn't take tissue into account	Reporter powiedział, że nie wziął pod uwagę tkanki
There are thousands of books on the shelves of this library.	Na półkach tej biblioteki stoją tysiące książek.
Be careful when you approach.	Bądź ostrożny, gdy się zbliżasz.
The educator noticed that the results of the achievement tests were falling.	Wychowawca zauważył, że wyniki testów osiągnięć spadają.
Some buildings in the area will be razed to the ground.	Niektóre budynki w okolicy zostaną zrównane z ziemią.
The president will attend the solemn ceremony today.	Prezydent weźmie dziś udział w uroczystej ceremonii.
You have to wash your clothes.	Musisz wyprać ubrania.
Start by pouring salt into the bowl.	Zacznij od wsypania soli do miski.
When they went hunting, they ate their prey raw.	Kiedy szli na polowanie, zjadali zdobycz na surowo.
Cats kill a large number of blackbirds.	Koty zabijają dużą liczbę kosów.
Do you have marketing experience?	Masz doświadczenie w marketingu?
The artist excelled in the production of portraits.	Artysta celował w produkcji portretów.
What is the use of medical evidence?	Jaki jest pożytek z dowodów medycznych?
He gave a lecture on solar energy.	Wygłosił wykład na temat energii słonecznej.
Can you believe it?	Czy możesz w to uwierzyć?
The visitors were surprised.	Zwiedzający byli zaskoczeni.
This can have an impact on how long employees are absent.	Może to mieć wpływ na to, jak długo pracownicy są nieobecni.
Chemical fertilizers are used to increase yields.	W celu zwiększenia plonów stosuje się nawozy chemiczne.
They decided to visit the museum.	Postanowili odwiedzić muzeum.
It was his wife who alerted the police.	To jego żona zaalarmowała policję.
All these sentences are related to each other.	Wszystkie te zdania są ze sobą powiązane.
She is too lazy.	Jest zbyt leniwa.
Marcelo finally managed to cross the river.	Marcelo w końcu udało się przepłynąć rzekę.
The investigation was swift.	Śledztwo toczyło się szybko.
Both reacted strongly against the new taxes.	Obaj zareagowali zdecydowanie przeciwko nowym podatkom.
The suspects tried to minimize their participation.	Podejrzani starali się zminimalizować swój udział.
Faith was declining.	Wiara podupadała.
The singer failed to catch the microphone.	Piosenkarzowi nie udało się złapać mikrofonu.
I am a citizen of the world.	Jestem obywatelem świata.
The police managed to track down the criminal.	Policji udało się wytropić przestępcę.
A bird of prey soared high above my head.	Wysoko nad głową szybował drapieżny ptak.
Yesterday he did not sleep late.	Wczoraj nie spał do późna.
These facts add up to a disturbing picture.	Te fakty składają się na niepokojący obraz.
According to the census data, the population is growing.	Według danych spisowych liczba ludności rośnie.
Beliefs about a supernatural being are common.	Powszechne są wierzenia dotyczące istoty nadprzyrodzonej.
Some people have expressed their concerns.	Niektórzy ludzie wyrazili swoje obawy.
The prime minister's cavalcade was racing along the highway.	Autostradą pędziła kawalkada premiera.
The grasses in this field were lush and green.	Trawy na tym polu były bujne i zielone.
A mess of spaghetti!	Bałagan spaghetti!
This sack of flour is still very hot.	Ten worek mąki jest wciąż bardzo gorący.
Some temples are decorated with carvings.	Niektóre świątynie są ozdobione rzeźbami.
The community is debating the construction of the new facility.	Społeczność debatuje nad budową nowego obiektu.
Nobody could match his guttural bass.	Nikt nie mógł dorównać jego gardłowemu basowi.
The old woman held out her hand to the boy.	Stara kobieta wyciągnęła rękę do chłopca.
The waters have been contaminated with industrial waste.	Wody zostały skażone odpadami przemysłowymi.
To all the people who have tried.	Do wszystkich ludzi, którzy próbowali.
Peter tossed the sandwich in the garbage can.	Peter wrzucił kanapkę do kosza na śmieci.
Turn on the gas under the pan.	Włącz gaz pod patelnią.
He was able to use the tongs.	Był w stanie użyć szczypiec.
Water becomes ice when it is cooled below normal temperature.	Woda staje się lodem, gdy jest schładzana poniżej normalnej temperatury.
The golfer's bag was filled with expensive equipment.	Torba golfisty była wypełniona drogim sprzętem.
In the east, the sun was starting to set.	Na wschodzie słońce zaczynało zachodzić.
You can eat it or compost it.	Możesz go zjeść lub kompostować.
The investigation was based on evidence gathered by the press.	Dochodzenie opierało się na dowodach zebranych przez prasę.
Adverse weather conditions led to widespread disruptions.	Niekorzystne warunki pogodowe doprowadziły do ​​powszechnych zakłóceń.
Where we were?	Gdzie byliśmy?
Five soldiers died when their ship sank.	Pięciu żołnierzy zginęło, gdy ich statek zatonął.
A howling wind came from the mountains.	Z gór nadleciał wyjący wiatr.
She fed him a bowl of soup.	Nakarmiła go miską zupy.
The mother found her daughter's bedroom door locked.	Matka znalazła zamknięte drzwi sypialni córki.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Niektóre ptaki migrują setki mil, aby odwiedzić nasze brzegi.
Sometimes you just have to go with the flow.	Czasami po prostu trzeba płynąć z prądem.
We must beware of the dangerous costs of healthcare.	Musimy wystrzegać się niebezpiecznych kosztów opieki zdrowotnej.
We were young, still satisfied with our love.	Byliśmy młodzi, wciąż zadowoleni z naszej miłości.
He saw the pale woman bend down and kiss his hand.	Zobaczył, jak blada kobieta pochyla się i całuje go w rękę.
After sunset, people rested on their mats.	Po zachodzie słońca ludzie odpoczywali na swoich matach.
I admire his courage.	Podziwiam jego odwagę.
Those who do housework should get more.	Ci, którzy wykonują prace domowe, powinni otrzymywać więcej.
They arrived at the stadium early.	Na stadion przybyli wcześnie.
A tender has just been announced.	Właśnie ogłoszono przetarg.
A few years ago he was visiting my home.	Kilka lat temu odwiedzał mój dom.
He likes to swim.	Lubi pływać.
Perhaps it will help to turn negative into positive.	Być może pomoże to zmienić negatywne w pozytywne.
Now it only remains to eat later.	Teraz pozostaje tylko jeść później.
Milk bottles have a narrow neck.	Butelki na mleko mają wąską szyjkę.
He decided to go back to school.	Postanowił wrócić do szkoły.
Only half of the patients showed improvement.	Tylko połowa pacjentów wykazała poprawę.
There was a festival on the occasion of his ninetieth birthday.	Odbył się festiwal z okazji jego dziewięćdziesiątych urodzin.
The shepherd walked over to the corner.	Pasterz podszedł do kąta.
A cunning fox has stolen a chicken.	Przebiegły lis ukradł kurczaka.
The company's history is poor.	Historia firmy jest słaba.
They are looking for a compromise solution.	Szukają rozwiązania kompromisowego.
It was raining hard.	Padało ciężko.
He is dedicated to using his old telescope.	Z oddaniem używa swojego starego teleskopu.
There was great confusion.	Było wielkie zamieszanie.
A small red vase was placed on the table.	Na stole postawiono mały czerwony wazon.
They hid under the bushes as he watched the house.	Ukryli się pod krzakami, gdy obserwował dom.
A shy smile appeared on the boy's face.	Na twarzy chłopca pojawił się nieśmiały uśmiech.
There can't be a better time than now.	Nie może być lepszego czasu niż teraz.
They cast a disinterested glance in my direction.	Rzucili bezinteresowne spojrzenie w moim kierunku.
The child's room is on fire!	Pokój dziecka płonie!
The palace has a garden full of trees.	Pałac posiada ogród pełen drzew.
Each month, one person would go to the store for groceries.	Każdego miesiąca jedna osoba chodziła do sklepu po artykuły spożywcze.
It's easy to get lost in the desert.	Na pustyni łatwo zbłądzić.
Doctors said coughing was just asthma.	Lekarze powiedzieli, że kaszel to tylko astma.
The people of this region speak their own dialect.	Mieszkańcy tego regionu mówią własnym dialektem.
They posed for photos in front of the plane.	Pozowali do zdjęć przed samolotem.
He always argues with his older sister.	Zawsze kłóci się ze swoją starszą siostrą.
Make sure you take all your belongings.	Upewnij się, że zabrałeś wszystkie swoje rzeczy.
When men are afraid, they prepare.	Kiedy mężczyźni się boją, przygotowują się.
The bell rang, signaling it was time to begin.	Zadzwonił dzwonek, sygnalizując, że czas zacząć.
The foaming beer was very hot.	Pieniące się piwo było bardzo gorące.
Their car crashed into a tree, killing their baby girl.	Ich samochód uderzył w drzewo, zabijając ich córeczkę.
The curtains fluttered gently in the breeze.	Zasłony powiewały delikatnie na wietrze.
The crime has been solved.	Zbrodnia została rozwiązana.
Nobody likes a smelly dog.	Nikt nie lubi śmierdzącego psa.
One blink, two blinks, and all eyes are on me.	Jedno mrugnięcie, dwa mrugnięcia i wszystkie oczy skierowane są na mnie.
The photo was taken in a dark room.	Zdjęcie zostało zrobione w ciemnym pokoju.
A pitcher of cold beer was filled.	Napełniono dzban zimnego piwa.
The army defeated the enemy within days.	Armia pokonała wroga w ciągu kilku dni.
The balloon rose slowly into the clear blue sky.	Balon wzniósł się powoli w jasne, błękitne niebo.
This decision was not taken lightly.	Ta decyzja nie została podjęta pochopnie.
He bit his lip impatiently.	Niecierpliwie przygryzł wargę.
What is it like to fly a spaceship?	Jak to jest latać statkiem kosmicznym?
Good question!	Dobre pytanie!
The wolf ran through the city.	Wilk przebiegł przez miasto.
Her discussions are always so lively.	Jej dyskusje są zawsze tak ożywione.
The perpetrator was expelled.	Sprawca został wydalony.
Try the burger and a bag of crisps.	Spróbuj hamburgera i paczkę chipsów.
New technology is always exciting.	Nowa technologia jest zawsze ekscytująca.
Soft gloves are best suited for carrying delicate items.	Do przenoszenia delikatnych przedmiotów najlepiej nadają się miękkie rękawiczki.
The speaker is widely regarded as the worst.	Mówca jest powszechnie uważany za najgorszego.
Pour the dough into the cake pan.	Wlej ciasto do formy do ciasta.
He entered an interview with several candidates.	Przystąpił do rozmowy kwalifikacyjnej z kilkoma kandydatami.
In order to alleviate hunger, rationing was introduced.	W celu złagodzenia głodu wprowadzono racjonowanie.
Each culture has its own personality.	Każda kultura ma swoją własną osobowość.
The newspaper described the accident.	Gazeta opisała wypadek.
When the water is heated, it evaporates.	Gdy woda jest podgrzewana, odparowuje.
She clung to his leg and wouldn't let go.	Przywarła do jego nogi i nie chciała puścić.
I saw it with my own eyes.	Widziałem to na własne oczy.
She took the bull by the horns.	Wzięła byka za rogi.
Only senior management was consulted.	Konsultowano tylko wyższe kierownictwo.
The athlete could train abroad.	Sportowiec mógł trenować za granicą.
You must agree to the terms.	Musisz zgodzić się na warunki.
This factory has a rich history.	Ta fabryka ma bogatą historię.
She greeted the travelers warmly.	Powitała podróżnych ciepło.
The cows drink first.	Krowy piją pierwsze.
Fossil studies have shown that they were dinosaurs.	Badania skamieniałości wykazały, że były to dinozaury.
There were significant differences in the results.	Wystąpiły znaczne różnice w wynikach.
She gave them every big kiss.	Dała im każdego wielkiego buziaka.
From the east, the village borders on the mountains.	Od wschodu wieś graniczy z górami.
Dark clouds have gathered over the city.	Nad miastem zebrały się ciemne chmury.
Trouble started last month.	Kłopoty zaczęły się w zeszłym miesiącu.
Authorities arrested the suspected thief.	Władze aresztowały podejrzanego złodzieja.
The overall atmosphere is very relaxed.	Ogólna atmosfera jest bardzo spokojna.
He lives in a remote village.	Mieszka w odległej wiosce.
I suspect the pigs escaped.	Podejrzewam, że świnie uciekły.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Przekonania religijne są integralną częścią ich kultury.
They fled in horror.	Uciekli w przerażeniu.
Nobody likes the idea of ​​nuclear war.	Nikt nie lubi idei wojny nuklearnej.
Most domestic workers are ignored.	Większość pracowników domowych jest ignorowana.
We stocked up in anticipation of the flu season.	Zaopatrzyliśmy się w oczekiwaniu na sezon grypowy.
The tailor then measured the fabric.	Następnie krawiec zmierzył materiał.
Governments should control pollution.	Rządy powinny kontrolować zanieczyszczenia.
The baby was born prematurely.	Dziecko urodziło się przedwcześnie.
The kids loved to play with their pets.	Dzieci uwielbiały bawić się ze swoimi pupilami.
The village was divided by a river.	Wieś dzieliła rzeka.
Plan to do two games.	Zaplanuj zrobienie dwóch partii.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Uważa się, że niektóre są warte miliony dolarów.
So when will she be gone?	Więc kiedy ona odejdzie?
Fire is very dangerous.	Ogień jest bardzo niebezpieczny.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Niedawno obchodzili dziesiątą rocznicę.
On these cold winter days, a bath is welcome.	W te chłodne zimowe dni kąpiel jest mile widziana.
The sheep was eating hay in the field.	Owca jadła siano na polu.
This city is famous for its canals.	To miasto słynie z kanałów.
Don't cut it that well.	Nie tnij tego tak dobrze.
We have to go to conference by eight.	Musimy wyjść na konferencję przed ósmą.
While walking in the garden, she noticed a tire.	Spacerując po ogrodzie, zauważyła oponę.
Women and girls must be prevented from working.	Kobietom i dziewczętom należy uniemożliwić pracę.
The marsh is an ecosystem of great diversity.	Bagno to ekosystem o wielkiej różnorodności.
A tall building is under construction.	W budowie jest wysoki budynek.
This church has an important place in the city.	Kościół ten zajmuje ważne miejsce w mieście.
Scientists are working on creating a vaccine.	Naukowcy pracują nad stworzeniem szczepionki.
The poet ends his poem.	Poeta kończy swój wiersz.
He was late for the station.	Spóźnił się na stację.
There must be something to the mother.	Musi być coś z matką.
He returned home and found his wife happy.	Wrócił do domu i zastał uradowaną żonę.
The bag is on the left side of the table.	Torba znajduje się po lewej stronie stołu.
Police and military are in the streets.	Policja i wojsko są na ulicach.
The sun is shining through the leaves.	Słońce świeci przez liście.
We grow potatoes here.	Uprawiamy tu ziemniaki.
A rat ran across the floor.	Po podłodze przebiegł szczur.
The fisherman watched and waited.	Rybak obserwował i czekał.
The construction site turned into a small town.	Teren budowy zamienił się w małe miasto.
There was also a full moon that day.	Tego dnia też była pełnia księżyca.
Two turns are enough.	Wystarczą dwa obroty.
He made some notes in his notebook.	Zrobił kilka notatek w swoim notatniku.
Released from captivity, she headed straight home.	Uwolniona z niewoli udała się prosto do domu.
The marathon can be completed in less than three hours.	Maraton można przejść w niecałe trzy godziny.
The rebels pursue an insanely complex attack plan.	Rebelianci realizują szalenie skomplikowany plan ataku.
The government is planning a new metro line.	Rząd planuje nową linię metra.
But the farmers were against the movement.	Ale rolnicy sprzeciwiali się ruchowi.
He just can't help her.	Po prostu nie może jej pomóc.
She was tall with smooth, straight black hair.	Była wysoka i miała gładkie, proste, czarne włosy.
But what does that mean?	Ale co to oznacza?
Coffee was once thought to be harmful.	Kiedyś uważano, że kawa jest szkodliwa.
Then the little yellow feathers ran down gently.	Następnie małe żółte piórka spływały delikatnie w dół.
Boats will arrive soon.	Wkrótce przybędą łodzie.
However, my computer is still acting weird.	Jednak mój komputer nadal dziwnie się zachowuje.
The room is clean and the linen is fresh.	Pokój jest czysty, a pościel jest świeża.
They walked along narrow cobbled streets.	Szli wąskimi brukowanymi uliczkami.
I have to go to the mall today.	Muszę dzisiaj iść do centrum handlowego.
The investigation continues.	Śledztwo trwa.
The water was clear and green.	Woda była pogodna i zielona.
The region was hit by a powerful earthquake.	Region nawiedziło potężne trzęsienie ziemi.
The floor was covered with thick snow.	Podłogę pokrywał gęsty śnieg.
I was an ordinary gamer who indulged in shooters.	Byłem zwykłym graczem, który pozwalał sobie na strzelanki.
Jazz may come back.	Jazz może powracać.
She did not eat or drink.	Nie jadła ani nie piła.
They took out notebooks and pencils and began to write.	Wyjęli zeszyty i ołówki i zaczęli pisać.
His courtiers showed their loyalty to him.	Jego dworzanie okazywali mu swoją lojalność.
Many temples in this place were visited by pilgrims.	Wiele świątyń w tym miejscu odwiedzali pielgrzymi.
I collected the salad.	Zebrałem sałatkę.
Flood water rose to six feet.	Woda powodziowa wzrosła do sześciu stóp.
Where is this temple located?	Gdzie znajduje się ta świątynia?
Her interest crystallized over time.	Jej zainteresowanie skrystalizowało się w miarę upływu czasu.
The teacher must set a good example.	Nauczyciel musi dawać dobry przykład.
I love teaching.	Uwielbiam uczyć.
Agriculture was a key industry in the region.	Rolnictwo było kluczową gałęzią przemysłu w regionie.
The mountain really stands out at night.	Góra naprawdę wyróżnia się w nocy.
In some countries, the faithful are persecuted.	W niektórych krajach wierni są prześladowani.
He successfully implemented the plan.	Plan zrealizował z powodzeniem.
Please stop reading here.	Proszę przestań czytać tutaj.
Yellow light flickered in the picture.	Na obrazie migotało żółte światło.
Go to bed immediately!	Idź natychmiast do łóżka!
The city was a busy center.	Miasto było ruchliwym centrum.
We discuss important matters every day.	Codziennie omawiamy ważne kwestie.
The door swung open with a sudden bang.	Drzwi otworzyły się z nagłym hukiem.
This neighborhood used to be full of coffee shops.	Ta okolica była kiedyś pełna kawiarni.
The family was devastated.	Rodzina była zdruzgotana.
She was only fifteen.	Miała zaledwie piętnaście lat.
The composer's reputation suffered after his controversial masterpiece.	Reputacja kompozytora ucierpiała po jego kontrowersyjnym arcydziele.
Meanwhile, not much happened elsewhere in the countryside.	Tymczasem gdzie indziej na wsi niewiele się działo.
To prevent your child from "getting sick", wash your hands often!	Aby Twoje dziecko nie „zachorowało”, często myj ręce!
This ruler is thick.	Ta linijka jest gruba.
Bard has composed a beautiful song.	Bard skomponował piękną pieśń.
She spoke softly to the child.	Mówiła cicho do dziecka.
Some foods listed as prohibited have been associated with good health.	Niektóre produkty spożywcze, wymienione jako zabronione, wiązały się z dobrym zdrowiem.
I keep a diary for extra money.	Prowadzę pamiętnik za dodatkowe pieniądze.
The admiral spoke briefly to his people.	Admirał przemówił krótko do swoich ludzi.
There was an economic crisis.	Nastąpił kryzys gospodarczy.
As is often the case, he fell into the water.	Jak to często bywa, wpadł do wody.
The workers work in the factory.	Robotnicy pracują w fabryce.
Plantain is a delicious dish.	Babki to pyszne danie.
The events were very popular.	Imprezy cieszyły się dużą popularnością.
The army was accused of desertion.	Armia została oskarżona o dezercję.
He visits the museum every day.	Codziennie odwiedza muzeum.
Thanks for all the fish.	Dzięki za wszystkie ryby.
Many of them are traumatized.	Wielu z pozostawionych jest w traumie.
The thief escaped with the jewels.	Złodziej uciekł z klejnotami.
School-age children must follow the rules.	Dzieci w wieku szkolnym muszą przestrzegać zasad.
A week has passed.	Minął tydzień.
The groups did not agree on how to interpret the questionnaire.	Grupy nie zgadzały się, jak interpretować ankietę.
The commandant was surprised.	Komendant był zdziwiony.
This region is famous for its geology.	Region ten słynie z geologii.
The water was blue.	Woda była niebieska.
She made a detailed plan.	Przygotowała szczegółowy plan.
Here it comes.	Oto nadchodzi.
The soldier lit a cigarette.	Żołnierz zapalił papierosa.
He suddenly resigned, leaving no successor.	Zrezygnował nagle, nie pozostawiając następcy.
The bars were closed.	Bary były zamknięte.
He had a penchant for wearing expensive suits.	Miał upodobanie do noszenia drogich garniturów.
He's just trying to help.	On tylko próbuje pomóc.
He had a very crooked nose.	Miał bardzo zakrzywiony nos.
Feed the cat.	Nakarmić kota.
The bell rang.	Dzwonił dzwonek.
We'll have to wait until dark.	Będziemy musieli poczekać do zmroku.
From time to time, air pollution was reduced on special days.	Od czasu do czasu zanieczyszczenie powietrza było ograniczane w specjalne dni.
The delegates arrived armed	Delegaci przybyli na spotkanie uzbrojeni
The astronauts remained calm.	Astronauci zachowali spokój.
You can still see broken windows.	Wciąż widać potłuczone okna.
The government provided a list of frequently asked questions.	Rząd przedstawił listę najczęściej zadawanych pytań.
What's that on your nose?	Co to jest na twoim nosie?
Christian theology is completely false.	Teologia chrześcijańska jest całkowicie fałszywa.
Some people are used to eating small portions.	Niektórzy są przyzwyczajeni do jedzenia małych porcji.
In early spring, the villagers began clearing new fields.	Wczesną wiosną wieśniacy zaczęli oczyszczać nowe pola.
The wheels spun wildly on the icy road.	Koła wirowały dziko na oblodzonej drodze.
He drove slowly down the avenue.	Jechał powoli aleją.
Age and experience are important success factors.	Wiek i doświadczenie są ważnymi czynnikami sukcesu.
She looked at the landscape outside the window.	Spojrzała na krajobraz za oknem.
He came from a family of surgeons.	Pochodził z rodziny chirurgów.
These glasses are on my table.	Te okulary są na moim stole.
They rode in silence for some time.	Przez jakiś czas jechali w milczeniu.
Some scholars have proposed different theories.	Niektórzy uczeni proponowali różne teorie.
The technician was unable to start the engine.	Technik nie mógł uruchomić silnika.
Dark clouds are gathering overhead.	Nad głowami zbierają się ciemne chmury.
The neighborhood shop is closing.	Sklep osiedlowy jest zamykany.
His sentences were very grammatically correct.	Jego zdania były bardzo poprawne gramatycznie.
Ancient item found.	Znaleziono starożytny przedmiot.
This city has strong cultural roots.	To miasto ma silne korzenie kulturowe.
Henry will rule until he is removed.	Henry będzie rządził, dopóki nie zostanie usunięty.
He ignored the reporter's questions.	Zignorował pytania reportera.
The policeman left them alone.	Policjant zostawił ich samych.
We flew through endless clouds.	Lecieliśmy przez niekończące się chmury.
What does three times a hundred million mean?	A co znaczy trzy razy sto milionów?
Research has shown that stress can be a contributing factor.	Badania wykazały, że stres może być czynnikiem przyczyniającym się do tego.
What an interesting phrase!	Co za ciekawy zwrot!
He cut her into small pieces	Pociął ją na małe kawałki
It was one of those golden mornings.	To był jeden z tych złotych poranków.
The factory is late with the delivery of the goods again.	Fabryka znów spóźnia się z dostawą towaru.
Many people learned to read for the first time by playing board games.	Wiele osób po raz pierwszy nauczyło się czytać grając w gry planszowe.
Then the pilot tilted the plane sharply to the right.	Następnie pilot przechylił samolot ostro w prawo.
They are convinced that he will be back soon.	Są przekonani, że wkrótce wróci.
The militia directed weapons against the people.	Milicja skierowała broń przeciwko ludziom.
The plants appear to have benefited from the increased rainfall.	Wydaje się, że rośliny skorzystały na zwiększonych opadach deszczu.
This tag alone indicates no offenses.	Sam ten tag wskazuje na brak wykroczeń.
They stared into space.	Wpatrywali się w przestrzeń.
The hike was arduous but rewarding.	Wędrówka była żmudna, ale satysfakcjonująca.
The animal's body is striped or spotted	Ciało zwierzęcia jest w paski lub cętki
The area is home to hundreds of species.	Obszar ten jest domem dla setek gatunków.
Doctors told him to wait out one game.	Lekarze zalecili mu przeczekanie jednego meczu.
The meeting was to start at nine.	Spotkanie miało się rozpocząć o dziewiątej.
Try to raise it to a higher level.	Spróbuj podnieść go na wyższy poziom.
The soldiers looked tired after the battle.	Żołnierze wyglądali na zmęczonych po bitwie.
These dryers reduce wrinkles.	Suszarki te redukują zmarszczki.
The sea is dangerous.	Morze jest niebezpieczne.
Rhubarb was extremely visible.	Rabarbar był niezwykle widoczny.
As you can see, her poem is full of comparisons.	Jak widać, jej wiersz jest pełen porównań.
My mother appeared in the doorway.	W drzwiach pojawiła się moja mama.
A colony of monkeys lives nearby.	W pobliżu mieszka kolonia małp.
She screamed in surprise.	Krzyknęła z zaskoczenia.
An unfamiliar voice greeted her.	Przywitał ją nieznajomy głos.
The bright lights dimmed.	Jasne światła przygasły.
There are many ways to increase energy efficiency.	Sposobów na zwiększenie efektywności energetycznej jest wiele.
It was difficult to cross this river.	Przeprawa przez tę rzekę była trudna.
This test covers material taught in kindergarten.	Ten test obejmuje materiał nauczany w przedszkolu.
Are you still singing in the church choir?	Czy nadal śpiewasz w chórze kościelnym?
The new government often fought to maintain law and order.	Nowy rząd często walczył o utrzymanie prawa i porządku.
Several military personnel read the newspaper.	Kilku pracowników wojska czytało gazetę.
She decided to invest in this new business.	Postanowiła zainwestować w ten nowy biznes.
There were eight of us in total.	W sumie było nas ośmioro.
The students were amazed.	Studenci byli zdumieni.
They provide people with a beautiful environment.	Zapewniają ludziom piękne otoczenie.
The captain decided to destroy the island.	Kapitan postanowił zniszczyć wyspę.
The settings have been carefully selected.	Ustawienia zostały starannie dobrane.
The president sees this occasion as an opportunity.	Prezydent traktuje tę okazję jako okazję.
I want you to come with me.	Chce żebyś ze mną poszedł.
Frank's car ran out of gasoline.	W samochodzie Franka zabrakło benzyny.
The stubborn people who resisted the reforms are gone.	Zniknęli uparci ludzie, którzy opierali się reformom.
Oak produces acorns every fall.	Dąb produkuje żołędzie każdej jesieni.
It was definitely not a picnic.	To z pewnością nie był piknik.
She had a vision for her future.	Miała wizję swojej przyszłości.
He can't swim, so wear a float!	Nie umie pływać, więc noś pływak!
He was known to tell the truth.	Był znany z mówienia prawdy.
Many died of starvation and disease there.	Wielu zmarło tam z głodu i chorób.
Do you see anything funny about this statue?	Czy widzisz coś śmiesznego w tym posągu?
Finally he ran to the bedroom.	W końcu pobiegł do sypialni.
She is very secretive in her private life.	Jest bardzo skryta w swoim życiu prywatnym.
He only has ten minutes to leave.	Do wyjścia ma tylko dziesięć minut.
The artist painted several water lilies.	Artysta namalował kilka lilii wodnych.
Families should lock their doors at night.	Rodziny powinny zamykać drzwi na noc.
The history of civilization is the history of war.	Historia cywilizacji to historia wojny.
While cooking, put the eggs in the water.	Podczas gotowania wrzuć jajka do wody.
The older man's face was wrinkled with age.	Twarz starszego mężczyzny była pomarszczona z wiekiem.
Only three young men finished the race.	Tylko trzech młodych mężczyzn ukończyło wyścig.
The song was sung in the bathtub.	Piosenka była śpiewana w wannie.
The "hello" command takes one argument.	Polecenie "hello" przyjmuje jeden argument.
A conservative politician criticized a liberal politician.	Konserwatywny polityk skrytykował liberalnego polityka.
Although the planet is large, its atmosphere is tiny.	Chociaż planeta jest duża, jej atmosfera jest maleńka.
The waves were high.	Fale były wysokie.
Tanda visits the market every day.	Tanda codziennie odwiedza targ.
You need three cups of white sugar.	Potrzebujesz trzech filiżanek białego cukru.
Some species of birds are in decline each year.	Niektóre gatunki ptaków zmniejszają się każdego roku.
Motion sickness is common on long road trips.	Podczas długich podróży drogowych choroba lokomocyjna jest powszechna.
She will be extremely proud of her daughter.	Będzie wyjątkowo dumna ze swojej córki.
Seniors were excluded from conscription.	Seniorzy zostali wykluczeni z poboru.
Traditional pilgrimage route.	Tradycyjny szlak pielgrzymkowy.
The fitness program has three parts each week.	Program fitness składa się z trzech części na każdy tydzień.
His hand trembled as he raised the ring.	Jego ręka drżała, gdy unosił pierścień.
They discussed politics for a long time.	Długo dyskutowali o polityce.
The water from this well was considered safe to drink.	Woda z tej studni została uznana za bezpieczną do picia.
There are many types of fruit.	Istnieje wiele rodzajów owoców.
Many people were injured.	Wiele osób zostało rannych.
Although he was tired, he kept pushing.	Chociaż był zmęczony, pchał dalej.
A soldier burst through the door.	Przez drzwi wpadł żołnierz.
Neither of them went to the park.	Żaden z nich nie poszedł do parku.
A larger sign warns of road traffic.	Większy znak ostrzega przed ruchem drogowym.
Many villagers were sick from eating contaminated fish.	Wielu mieszkańców wsi chorowało od jedzenia skażonych ryb.
Workers are demolishing.	Robotnicy przeprowadzają rozbiórkę.
His parents refused to talk about the incident.	Jego rodzice odmówili rozmowy o incydencie.
The ground is mostly covered with water.	Ziemia jest w większości pokryta wodą.
My father is good at cleaning the house.	Mój ojciec jest dobry w sprzątaniu domu.
She tolerated his lies and betrayal.	Tolerowała jego kłamstwa i zdradę.
Admittedly, these changes are still under discussion.	Trzeba przyznać, że zmiany te wciąż są przedmiotem dyskusji.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Pozostałości budynków zostały zniszczone dwa lata temu.
Put the ingredients in a blender.	Umieść składniki w blenderze.
This woman looks tired.	Ta kobieta wygląda na zmęczoną.
The tale is a parable of deception and betrayal.	Opowieść to przypowieść o oszustwie i zdradzie.
The prototype turned out to be a flop.	Prototyp okazał się klapą.
Lights hid his face.	Światła zakryły jego twarz.
His expressions are hard to read.	Wyrazy jego twarzy są trudne do odczytania.
It's important to keep these germs away.	Ważne jest, aby trzymać te zarazki z dala.
He wants to be friends with his older brother.	Chce zaprzyjaźnić się ze swoim starszym bratem.
The lighthouse was built to encourage sailing.	Latarnia została zbudowana, aby zachęcić do żeglugi.
Plans for the hotel have been finalized.	Plany dla hotelu zostały sfinalizowane.
Whales don't have teeth.	Wieloryby nie mają zębów.
The government recently banned kite flying.	Niedawno rząd zakazał latania latawcem.
He was trapped, digging deeper.	Był w pułapce, wbijając się głębiej.
The streets are quiet except for the sounds of traffic.	Ulice są ciche, z wyjątkiem odgłosów ruchu ulicznego.
The salesman lowered the volume, offering some peace.	Sprzedawca ściszył głośność, oferując trochę spokoju.
You must consider all sides of the problem.	Musisz rozważyć wszystkie strony problemu.
A certain amount of salt is required in the recipe.	W przepisie wymagana jest pewna ilość soli.
The indictment contained an allegation of corruption.	Akt oskarżenia zawierał zarzut korupcji.
This man's actions do not reflect our values.	Działania tego człowieka nie odzwierciedlają naszych wartości.
Dust mites feed on dead skin cells.	Roztocza żywią się martwymi komórkami skóry.
Police raided a large drug smuggling group.	Policja zrobiła nalot na dużą grupę zajmującą się przemytem narkotyków.
He was forced to resign.	Został zmuszony do rezygnacji.
The area is popular with tourists.	Okolica jest popularna wśród turystów.
All bottles except two have been successfully reused.	Wszystkie butelki z wyjątkiem dwóch zostały z powodzeniem ponownie użyte.
His appointment followed his predecessor.	Jego nominacja następowała po jego poprzedniku.
Many farmers still live in the country.	W kraju nadal mieszka wielu rolników.
His eyes focused on the icy water.	Jego wzrok utkwił w lodowatej wodzie.
Tanners often use chrome to tan leather.	Garbarze często używają chromu do garbowania skóry.
The temple was moved to another location.	Świątynia została przeniesiona w inne miejsce.
His car's engine suddenly stopped.	Silnik jego samochodu nagle się zatrzymał.
A storm came from the west, ruffling the flat plain.	Z zachodu nadciągnęła burza, wzburzając płaską równinę.
He tied the saddle firmly to the horse's back.	Mocno przywiązał siodło do grzbietu konia.
She was very smart.	Była bardzo mądra.
Some plants grow in the driest desert.	Niektóre rośliny rosną na najbardziej suchej pustyni.
A bone injury will require surgery.	Uraz kości będzie wymagał operacji.
He fell to fertile soil.	Upadł na żyzną ziemię.
Local governments are facing major budget cuts.	Samorządy stoją w obliczu poważnych cięć budżetowych.
The commander stood in his white uniform.	Dowódca stał w swoim białym mundurze.
The fields are green and lush.	Pola są zielone i bujne.
He doesn't seem to have any close friends.	Wydaje się, że nie ma żadnych bliskich przyjaciół.
She was refused her PhD on the grounds of her gender.	Odmówiono jej stopnia doktora ze względu na płeć.
The costume was too big for me.	Kostium był dla mnie za duży.
Pour a little flour into the cream and mix.	Do śmietany wlej trochę mąki i wymieszaj.
He smiled, and his plea hit deaf ears.	Uśmiechnął się, a jego prośba trafiła w głuchych uszu.
Only one person opened the gate.	Bramę tę otworzyła tylko jedna osoba.
He did not say anything.	Nic nie powiedział.
The ingredients for this cake were simple.	Składniki na to ciasto były proste.
He looked at his watch as it began to ring.	Spojrzał na zegarek, który zaczął dzwonić.
This is the classic case of confirmation error.	To klasyczny przypadek błędu potwierdzenia.
Lemons are served cold, but room temperature is appropriate.	Cytryny podaje się na zimno, ale odpowiednia jest temperatura pokojowa.
But there is no proof.	Ale nie ma dowodu.
This design is considered quite fashionable.	Ten projekt jest uważany za dość modny.
I wash my cat every day.	Codziennie myję kota.
Most road surface defects are caused by collisions.	Większość defektów nawierzchni drogowych powstaje w wyniku kolizji.
She came with hair of a dazzling shine.	Przyszła z włosami o olśniewającym połysku.
The farmer transfers plants to various flower beds.	Rolnik przenosi rośliny na różne grządki.
She rejected the boy's advances.	Odrzuciła zaloty chłopca.
The storm intensified and the ship began to rock.	Burza nasiliła się i statek zaczął się kołysać.
They encountered a fork at the end of the street.	Na końcu ulicy napotkali rozwidlenie.
She failed to carry the baby.	Nie udało jej się nosić dziecka.
There is no water in the desert.	Na pustyni brakuje wody.
The coach has his back to the goal.	Trener stoi tyłem do bramki.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Zapach świeżo upieczonego chleba był pyszny.
The flames are still visible.	Płomienie są nadal widoczne.
A group of disciples had gathered near the temple.	W pobliżu świątyni zebrała się grupa uczniów.
She had the same initials as the professor.	Miała takie same inicjały jak profesor.
Honey is sweet food.	Miód to słodki pokarm.
The farmer woke up at dawn.	Rolnik obudził się o świcie.
Medics looked after the wounded soldiers.	Medycy opiekowali się rannymi żołnierzami.
He was awarded a medal for his efforts.	Za swoje wysiłki został uhonorowany medalem.
Travel costs a lot of money these days.	W dzisiejszych czasach podróż kosztuje dużo pieniędzy.
The train ran into the station.	Pociąg wjechał na stację.
Close up of a kitchen oven.	Zamknij się z pieca kuchennego.
If you drink too much alcohol, you will get intoxicated.	Jeśli wypijesz zbyt dużo alkoholu, nastąpi odurzenie.
The old man was extremely skillful.	Stary człowiek był niezwykle zręczny.
We wanted to commemorate his progress.	Chcieliśmy upamiętnić jego postępy.
We need ethics to protect ourselves from tyranny.	Potrzebujemy etyki, aby chronić się przed tyranią.
She crowned him emperor.	Ukoronowała go na cesarza.
A result of zero indicates excellent memory.	Wynik równy zero wskazuje na doskonałą pamięć.
A sun-scorched savannah dotted with scattered trees.	Wypalona słońcem sawanna usiana rozsianymi drzewami.
Some people say science is a hoax.	Niektórzy twierdzą, że nauka to mistyfikacja.
You can use these spices when cooking.	Możesz używać tych przypraw podczas gotowania.
The horizon was calm, clear, and unobstructed.	Horyzont był spokojny, czysty i niezasłonięty.
Feel free to look, but not touch.	Zapraszam do patrzenia, ale nie dotykania.
You are completely surrounded by the enemy.	Jesteś całkowicie otoczony przez wroga.
Earning a living is incredibly stressful.	Zarabianie na życie jest niesamowicie stresujące.
Tea plants require appropriate climatic conditions.	Rośliny herbaciane wymagają odpowiednich warunków klimatycznych.
They lived in a block of flats.	Mieszkali w bloku.
The demon's face was hidden under a black hood.	Twarz demona była ukryta pod czarnym kapturem.
They are one of the few ships that survived that era.	Są jednymi z nielicznych statków, które przetrwały tamtą epokę.
The wise men offered gold as a tribute.	Mędrcy ofiarowali złoto jako daninę.
The king was a respected monarch, loved by his people.	Król był szanowanym monarchą, kochanym przez swój lud.
Why are there so few women in politics?	Dlaczego w polityce jest tak mało kobiet?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Łatwo było zauważyć, że to pochmurny dzień.
He was executed for murder.	Został stracony za morderstwo.
He looked for money in the pockets of his coat.	Szukał pieniędzy w kieszeniach płaszcza.
The crowd cheered at the end of the game.	Tłum wiwatował pod koniec meczu.
We know he loves his job.	Wiemy, że kocha swoją pracę.
He lamented the waste of resources.	Ubolewał nad marnowaniem zasobów.
Hear the train.	Słychać pociąg.
A combination of eastern and western architecture.	Połączenie architektury wschodniej i zachodniej.
We are used to the sun.	Jesteśmy przyzwyczajeni do słońca.
The shoemaker's helper is essentially a puppet.	Pomocnik szewca jest zasadniczo marionetką.
They came from the west.	Przybyli z zachodu.
She looked at him fondly.	Spojrzała na niego czule.
Finally they reached the starting gate.	Wreszcie dotarli do bramki startowej.
He fell asleep at the wheel.	Zasnął za kierownicą.
Who controlled the water supply?	Kto kontrolował zaopatrzenie w wodę?
She was relieved to learn that he had survived.	Z ulgą dowiedziała się, że przeżył.
A group of deer crossed the street.	Przez ulicę przeszła grupa jeleni.
The two warring factions finally reconciled.	Dwie walczące frakcje w końcu się pogodziły.
The accuracy of the weapon was worrying	Niepokój budziła celność broni
She chewed loudly on her juicy piece of meat.	Żuła ​​głośno swój soczysty kawałek mięsa.
He beats his girlfriend.	Bije swoją dziewczynę.
She looked at him.	Spojrzała na niego.
Failure to comply will result in disciplinary action.	Nieprzestrzeganie będzie skutkować postępowaniem dyscyplinarnym.
Hot air rises.	Unosi się gorące powietrze.
The young man invited the girl on a date.	Młody mężczyzna zaprosił dziewczynę na randkę.
The mighty river is famous for its cataracts.	Potężna rzeka słynie z katarakty.
When asked, he said it was a dream.	Zapytany, powiedział, że to był sen.
She sat down.	Usiadła.
The company consistently rewards its shareholders.	Firma ta konsekwentnie nagradza swoich akcjonariuszy.
The seal clenched its jaws angrily.	Pieczęć zacisnęła ze złością szczęki.
The package is now stuck behind the sofa.	Paczka jest teraz zaklinowana za sofą.
Enjoyed the meal and wished it was more filling.	Podobał mi się posiłek i żałowałem, że nie był bardziej sycący.
The child's quest for knowledge was remarkable.	Dążenie dziecka do wiedzy było niezwykłe.
Cut the card with scissors.	Wytnij kartę nożyczkami.
The cat was playing in the bushes.	Kot bawił się w krzakach.
The chef took me on a tour of his menu.	Szef kuchni zabrał mnie na wycieczkę po swoim menu.
The oil industry is the main source of income.	Przemysł naftowy jest głównym źródłem dochodów.
Most of the kids in my school get along well.	Większość dzieci w mojej szkole dobrze się dogaduje.
This tree must be at least one hundred years old.	To drzewo musi mieć co najmniej sto lat.
The chocolate age may end.	Epoka czekolady może się kończyć.
The train is known for delays.	Pociąg jest znany z opóźnień.
They loved their daughter very much.	Bardzo kochali swoją córkę.
We used to be a band.	Kiedyś byliśmy zespołem.
The road forks in several places.	Droga rozwidla się w kilku miejscach.
The sudden change of diet proved fatal.	Nagła zmiana diety okazała się śmiertelna.
The body's nerves connect to the spinal cord.	Nerwy ciała łączą się z rdzeniem kręgowym.
The movie last night was boring.	Film zeszłej nocy był nudny.
She looked at the watch on her wrist.	Spojrzała na zegarek na swoim nadgarstku.
He smiled and pointed at his watch.	Uśmiechnął się i wskazał na zegarek.
He still had trouble coming to terms with his loss.	Nadal miał problemy z pogodzeniem się ze swoją stratą.
An iron rod was inserted into his chest.	W jego klatkę piersiową włożono żelazny pręt.
The temperature remained mild throughout the winter.	Temperatura pozostała łagodna przez całą zimę.
No food, no water, no shade.	Bez jedzenia, bez wody, bez cienia.
The chandelier gently hangs from the ceiling.	Żyrandol delikatnie zwisa z sufitu.
Heard it was said that	Słyszałem, że mówiono, że
He has been working for forty years.	Pracuje od czterdziestu lat.
This concert has been sold out.	Ten koncert został wyprzedany.
Find ten examples of his most important work.	Znajdź dziesięć przykładów jego najważniejszej pracy.
The rangers led the black bear into the forest.	Strażnicy poprowadzili czarnego niedźwiedzia do lasu.
The man was crushed by a huge piece of metal.	Mężczyzna został zmiażdżony przez ogromny kawałek metalu.
They served as an additional source of income.	Służyły jako dodatkowe źródło dochodu.
The storm clouds grew darker.	Chmury burzowe robiły się coraz ciemniejsze.
The fertile fields kept the population alive.	Żyzne pola utrzymywały ludność.
The seeds were scattered by the wind.	Nasiona zostały rozrzucone przez wiatr.
More residential buildings are expected soon.	Wkrótce spodziewane są kolejne budynki mieszkalne.
His bad temper made me angry.	Jego zły humor rozzłościł mnie.
The athletes did not mind the cold.	Sportowcom nie przeszkadzało zimno.
No explanation was given.	Nie podano żadnego wyjaśnienia.
The dominant feature of this place is violence.	Dominującą cechą tego miejsca jest przemoc.
The prime minister called for a state of emergency.	Premier wezwał do wprowadzenia stanu wyjątkowego.
There were seven horses outside in the stables.	Siedem koni stało w stajni na zewnątrz.
Traces of lipstick are often found on ceilings.	Ślady szminki często znajdują się na sufitach.
Study groups held in libraries.	Grupy studyjne odbywające się w bibliotekach.
He shares his father's passion for football.	Dzieli pasję ojca do piłki nożnej.
The ship sank, taking many passengers with it.	Statek zatonął, zabierając ze sobą wielu pasażerów.
The animals were silent.	Zwierzęta milczały.
The lion ate every goat on the farm.	Lew zjadł każdą kozę na farmie.
Fill the crust with pasta and ricotta.	Wypełnij skórkę makaronem i ricottą.
A tiger at the zoo was mauled to death.	Tygrys w zoo został poturbowany na śmierć.
The groom, dressed in white, was walking down the aisle.	Ubrany na biało pan młody szedł nawą.
China should continue to promote trade.	Chiny powinny nadal promować handel.
This book was given to me by a friend.	Ta książka została mi podarowana przez przyjaciela.
This place specializes in cheap but delicious dishes.	To miejsce specjalizuje się w tanich, ale pysznych daniach.
The toy is a great example of archaic art.	Zabawka jest wspaniałym przykładem sztuki archaicznej.
Scientists are making progress in understanding the disease.	Naukowcy robią postępy w zrozumieniu choroby.
The statue represents the spirit of war.	Posąg reprezentuje ducha wojny.
Scientists predict a harvest this year.	Naukowcy przewidują zbiory w tym roku.
The noise scared the milkman's horse.	Hałas przestraszył konia mleczarza.
The inductance of this coil is low.	Indukcyjność tej cewki jest niska.
She was ashamed of her modest earnings.	Wstydziła się swoich skromnych zarobków.
She was standing at the front door, refusing to leave.	Stała przy frontowych drzwiach, nie chcąc wyjść.
He was pensive.	Był zamyślony.
His behavior was bizarre.	Jego zachowanie było dziwaczne.
Rising prices are keeping small farmers out of business.	Rosnące ceny wykluczają drobnych rolników z biznesu.
Firefighters worked to contain the fire.	Strażacy pracowali nad powstrzymaniem pożaru.
The boy took off the plank.	Chłopiec zdjął deskę.
Migrant rights groups described the situation as scandalous.	Grupy zajmujące się prawami migrantów określiły sytuację jako skandaliczną.
The bird flew away, making a shrill scream.	Ptak odleciał, wydając przeraźliwy krzyk.
Blend the raspberries and sugar together.	Zmiksuj razem maliny i cukier.
It was after midnight.	Było po północy.
Dangerous cliff climbing.	Niebezpieczna wspinaczka po klifie.
Gently chop the spring onions.	Dymkę delikatnie posiekać.
These walls were blackened.	Te ściany były poczerniałe.
Have our values ​​and cultural traditions changed?	Czy zmieniły się nasze wartości i tradycje kulturowe?
It is a lofty pyramid.	To wzniosła piramida.
The sun shines,	Słońce świeci,
He walks slowly, head bowed.	Idzie powoli ze spuszczoną głową.
The prolonged drought fueled the urban myth.	Przedłużająca się susza podsyciła miejski mit.
We worked hard and the result paid off.	Ciężko pracowaliśmy, a wynik się opłacił.
Air is drawn in through the nose.	Powietrze jest wciągane przez nos.
Shouldn't you earn some extra cash?	Czy nie powinieneś zarobić trochę dodatkowej gotówki?
Animal products are also an important source of protein.	Produkty pochodzenia zwierzęcego są również ważnym źródłem białka.
These incisions are superficial.	Te nacięcia są powierzchowne.
The guard didn't let us pass.	Strażnik nie pozwolił nam przejść.
The police were immediately notified about the incident.	O zdarzeniu natychmiast powiadomiono policję.
The tank was about to end.	Czołg miał się skończyć.
Immigrants came to the docks.	Do doków przybyli imigranci.
He has always had a strong attraction to gambling.	Zawsze miał silną atrakcję do hazardu.
My marriage was a disaster.	Moje małżeństwo było katastrofą.
The sun casts strange shadows.	Słońce rzuca dziwne cienie.
Their main task is to carry loads.	Ich głównym zadaniem jest przenoszenie ciężarów.
Shortly before her death, she told the story of her family.	Niedługo przed śmiercią opowiedziała historię swojej rodziny.
Put the chili in the wok.	Wrzuć chili do woka.
The specialist's report sent him to the diagnostic lab.	Raport specjalisty wysłał go do laboratorium diagnostycznego.
We liked the rehearsal of this piece.	Podobała nam się próba tego utworu.
The song opening the album was flawless.	Utwór otwierający album był bezbłędny.
The sound echoed in the room.	Dźwięk odbił się echem w pokoju.
Our marriage was blessed.	Nasze małżeństwo zostało pobłogosławione.
In the countryside, the air was fresh and clean.	Na wsi powietrze było świeże i czyste.
Many doctors sympathize with the plight of their colleagues.	Wielu lekarzy współczuje ciężkiej sytuacji swoich kolegów.
He was always a prematurely developed child.	Zawsze był przedwcześnie rozwiniętym dzieckiem.
The noise was appalling.	Hałas był przerażający.
Many efforts are made to limit the use of plastic.	Podejmowanych jest wiele wysiłków, aby ograniczyć użycie plastiku.
The ski accident was the result of poor visibility.	Wypadek na nartach był wynikiem słabej widoczności.
Peas are so delicious that they won't last long.	Groch jest tak pyszny, że nie starczy na długo.
There is no sugar in the cupboard!	W szafce nie ma cukru!
First you need a lemon.	Najpierw potrzebujesz cytryny.
The royal coat of arms is embroidered on the banners.	Na sztandarach wyhaftowany jest herb królewski.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	System gospodarczy w dużej mierze opiera się na wolnym handlu i inwestycjach.
Police raids exposed an organized crime network.	Naloty policyjne ujawniły sieć przestępczości zorganizowanej.
The goat's horns are horizontal.	Rogi kozy są poziome.
She wanted to protect her children at all costs.	Za wszelką cenę chciała chronić swoje dzieci.
That's why you should always wear a sunscreen.	Dlatego zawsze powinieneś nosić krem ​​z filtrem przeciwsłonecznym.
It is impossible to finish this work on time.	Nie da się zakończyć tej pracy na czas.
The old woman smiled warmly at her granddaughter.	Staruszka uśmiechała się ciepło do wnuczki.
She was wearing a silk dress.	Miała na sobie jedwabną sukienkę.
They found hearts buried in the desert.	Znaleźli serca pogrzebane na pustyni.
Then the jar was filled with milk.	Następnie słoik został napełniony mlekiem.
The bad weather did not alienate the guests.	Zła pogoda nie zraziła gości.
The warm weather in the country is perfect for growing.	Ciepła pogoda w kraju jest idealna do uprawy.
Some animals are at risk.	Niektóre zwierzęta są zagrożone.
She took out a stone.	Wyjęła kamień.
Waste of water should be avoided as much as possible.	W miarę możliwości należy unikać marnowania wody.
She put a silk mask on her face.	Nałożyła na twarz jedwabną maskę.
The poet scolded the young man for wasting his talent.	Poeta skarcił młodego człowieka za marnowanie talentu.
Is this price sufficient for the building?	Czy ta cena jest wystarczająca dla budynku?
The federal government has tremendous power.	Rząd federalny ma ogromną władzę.
He prepared us a tasty meal.	Przygotował nam smaczny posiłek.
Some of these deer are endangered.	Niektóre z tych jeleni są zagrożone.
Eventually, he gave up listening to rumors.	W końcu zrezygnował z wysłuchiwania plotek.
The trees grew huge.	Drzewa stały się ogromne.
A storm broke out as the students left the building.	Gdy uczniowie opuścili budynek, rozpętała się burza.
Famous actress from this country.	Znana aktorka z tego kraju.
It was really delicious.	To było naprawdę pyszne.
What to mix well with water?	Co dobrze wymieszać z wodą?
The climber reached the top of the mountain.	Alpinista dotarł na szczyt góry.
The garden is bordered by the hillside.	Ogród graniczy ze zboczem wzgórza.
He makes a living selling shoes.	Zarabia na życie sprzedając buty.
She enrolled her youngest son in karate.	Zapisała swojego najmłodszego syna do karate.
This park has ancient trees.	Ten park ma wiekowe drzewa.
The themes of the poem are still relevant today.	Tematy poematu są nadal aktualne.
The behavior of young people becomes worse and worse.	Zachowanie młodych ludzi staje się coraz gorsze.
Use the minimum amount of salt.	Użyj minimalnej ilości soli.
Some of them try to justify their actions.	Niektórzy z nich próbują usprawiedliwiać swoje działania.
Animals and plants cannot change into other things.	Zwierzęta i rośliny nie mogą zmienić się w inne rzeczy.
The boy chopped and worked his way through the brush.	Chłopiec rąbał i przedzierał się przez zarośla.
The incident happened just a few days ago.	Do incydentu doszło zaledwie kilka dni temu.
The monks were meditating while wearing black robes.	Mnisi medytowali, ubrani w czarne szaty.
There are empty soda cans on the sidewalk.	Na chodniku stoją puste puszki po napojach.
The power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Elektrownia uwalnia do atmosfery szkodliwe zanieczyszczenia.
This volcano caused several mudslides after its last one	Ten wulkan spowodował kilka lawin błotnych po swojej ostatniej
A telephone survey of residents will be conducted.	Przeprowadzona zostanie telefoniczna ankieta mieszkańców.
The alien creature was small and round.	Obcy stwór był mały i okrągły.
The quarrel lasted almost an hour.	Kłótnia trwała prawie godzinę.
He invited his guests for further journeys.	Zaprosił swoich gości do dalszych podróży.
The teacher clearly explained the lesson.	Nauczyciel jasno wyjaśnił lekcję.
Trees prevent soil erosion.	Drzewa zapobiegają erozji gleby.
The ginger was added to the soup.	Imbir został dodany do zupy.
A young man with a blindfold was standing next to me.	Obok mnie stał młody mężczyzna z przepaską na oku.
She put her hand on her stomach	Położyła rękę na brzuchu
However, it was done reluctantly.	Jednak zrobiono to niechętnie.
Eventually the insects and reptiles disappeared.	W końcu owady i gady zniknęły.
The class broke down.	Klasa się załamała.
Imports of old cars are banned.	Wprowadzono zakaz importu starych samochodów.
The key was in the ignition, ready to go.	Kluczyk był w stacyjce, gotowy do pracy.
Put your hands behind you.	Połóż ręce za sobą.
They ate one meal every day, often with millet.	Codziennie jedli jeden posiłek, często z kaszy jaglanej.
We will give the landlord our free room.	Oddamy wynajmującemu nasz wolny pokój.
Our predecessors are believed to be giants.	Uważa się, że nasi poprzednicy byli gigantami.
Salt water runs down this rock wall.	Słona woda spływa po tej skalnej ścianie.
The scent of the river gently wafted past.	Zapach rzeki łagodnie unosił się obok.
The wedding ceremony was intense.	Ceremonia ślubna była intensywna.
Each teacher is responsible for their training.	Każdy nauczyciel jest odpowiedzialny za swoje szkolenie.
The trees shed their leaves in the fall.	Drzewa zrzucają liście jesienią.
Up to three major country time zones	Do trzech głównych stref czasowych kraju
The man strangled his sister in a dream.	Mężczyzna udusił swoją siostrę we śnie.
Those were dangerous times.	To były niebezpieczne czasy.
First, pour some water into the bowl.	Najpierw wlej trochę wody do miski.
Breaks down plastics.	Rozkłada tworzywa sztuczne.
A bird sat on the branch in front.	Na gałęzi z przodu usiadł ptak.
High-quality stores attract wealthy buyers.	Wysokiej jakości sklepy przyciągają zamożnych kupujących.
The item was purchased using a credit card.	Przedmiot został zakupiony za pomocą karty kredytowej.
The child bury his hands in the tall grass.	Dziecko zakopuje ręce w wysokiej trawie.
I lost sight of them in the cloud.	Straciłem ich z oczu w chmurze.
One big slap and the cup is empty.	Jedno wielkie siorbanie i kubek jest pusty.
The Queen put on a plume of her long, ornate hat.	Królowa nałożyła pióropusz swój długi, ozdobny kapelusz.
Then the dog started barking.	Wtedy pies zaczął szczekać.
The fasting period is a universal religious holiday.	Okres postu jest powszechnym świętem religijnym.
He hovered helplessly over the desk.	Bezsilnie unosił się nad biurkiem.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	W pobliżu mieszka starsza para, obaj doświadczeni żeglarze.
I outlined the drawing on the blackboard with chalk.	Kredą obrysowałem rysunek na tablicy.
So sign your name on this form.	Więc podpisz się na tym formularzu.
You will need a tall, narrow container.	Potrzebny będzie wysoki, wąski pojemnik.
We caught three kangaroos in a net.	Złapaliśmy w siatkę trzy kangury.
The house is divided into six rooms.	Dom podzielony jest na sześć pokoi.
The curtains waved gently in the breeze.	Zasłony falowały delikatnie na wietrze.
If you add water, the stew will thicken.	Jeśli dodasz wodę, gulasz zgęstnieje.
Her mother was well aware of the antics of her children.	Jej matka doskonale zdawała sobie sprawę z wybryków jej dzieci.
The ritual began with a call to prayer.	Rytuał rozpoczął się wezwaniem do modlitwy.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Bluszcz wspiął się na szczyt muru ogrodowego.
A large proportion of the population feels betrayed.	Duża część populacji czuje się zdradzona.
She lit a cigarette, coughing loudly.	Zapaliła papierosa, głośno kaszląc.
She never forgets her wedding anniversary.	Nigdy nie zapomina swojej rocznicy ślubu.
Full sails sailed lazily on the calm ocean.	Pełne żagle pływały leniwie po spokojnym oceanie.
She had seen the snake charmer do.	Widziała czyn zaklinacza węży.
They will have to work seven hours a day.	Będą musieli pracować siedem godzin dziennie.
Honey was poured over the ants.	Miód został wylany na mrówki.
The young man entered the building and descended quickly.	Młody człowiek wszedł do budynku i szybko zszedł.
Shoot the moon but you can get the star.	Strzelaj do księżyca, ale możesz zdobyć gwiazdę.
She carefully hid her anxiety.	Ostrożnie ukryła swój niepokój.
Collects beetles.	Zbiera chrząszcze.
The stream murmured merrily beside it.	Strumień szemrał wesoło obok.
He went up the stairs.	Wszedł po schodach.
He was daydreaming with a cheerful face.	Śnił na jawie z pogodną twarzą.
We have nothing to fear.	Nie mamy się czego obawiać.
There are usually no winners in these situations.	W takich sytuacjach zwykle nie ma zwycięzców.
Religious leaders had a brief fight.	Przywódcy religijni mieli krótką bójkę.
He runs a large municipal company.	Prowadzi dużą komunalną firmę.
Yes, okay, you don't have to go.	Tak, w porządku, nie musisz iść.
The times were accurate.	Czasy były dokładne.
Everyone wants equal wages.	Każdy chce równości płac.
Two of his poems are published in this volume.	W tym tomie publikowane są dwa jego wiersze.
Our deepest needs as human beings	Nasze najgłębsze potrzeby jako istot ludzkich
The military took no visible action.	Wojsko nie podjęło żadnych widocznych działań.
A mysterious force forced them to migrate.	Tajemnicza siła zmusiła ich do migracji.
Their children's development is stunted	Rozwój ich dzieci jest zahamowany
The once magnificent cathedral is now in ruins.	Niegdyś wspaniała katedra jest teraz w ruinie.
The statue overturned.	Posąg się przewrócił.
Only small, muscular dogs are allowed to run.	Tylko małe, muskularne psy mogą biec.
She had only slept a few hours last night.	Zeszłej nocy spała tylko kilka godzin.
Replace bulbs regularly.	Regularnie wymieniaj żarówki.
Fairy tales are fictional stories.	Bajki to fikcyjne historie.
We had to manually dig a temporary trench.	Musieliśmy ręcznie wykopać tymczasowy rów.
They are known for their lively culture.	Są znani ze swojej żywej kultury.
The economy is bad.	Stan gospodarki jest zły.
I tried to get permission, but none was granted.	Próbowałem uzyskać pozwolenie, ale żadne nie zostało udzielone.
The flag hangs limp on a broken mast.	Flaga wisi bezwładnie na złamanym maszcie.
The field stretched out into the distance.	Pole rozciągało się w dali.
I need butter, eggs, and baking soda.	Potrzebuję masła, jajek i sody oczyszczonej.
Only an idiot would believe this nonsense.	Tylko idiota uwierzyłby w ten nonsens.
His mother-in-law visits relatives.	Jego teściowa odwiedza krewnych.
There are many different versions of this story.	Istnieje wiele różnych wersji tej historii.
After spending time abroad, he knows several languages.	Spędziwszy czas za granicą, zna kilka języków.
They grill burgers.	Grillują hamburgery.
First, take a salad bowl.	Najpierw weź miskę sałatkową.
How can they be so cruel?	Jak mogą być tak okrutni?
Some describe him as unscrupulous.	Niektórzy opisują go jako pozbawionego skrupułów.
These leaves have a bitter taste.	Te liście mają gorzki smak.
Send her a letter.	Wyślij jej list.
The amount of salt is way too much.	Ilość soli jest zdecydowanie za duża.
It is sometimes used as the aroma of your coffee.	Czasami jest używany jako aromat Twojej kawy.
So they became saltpeter producers.	Więc stali się producentami saletry.
They watched silently as the lights went out.	W milczeniu obserwowali, jak zgasły światła.
He took a bite of a cookie.	Ugryzł ciastko.
He spends hours in yoga.	Spędza godziny na jodze.
A star cluster is the closest major galaxy to Earth.	Gromada gwiazd jest najbliższą Ziemi większą galaktyką.
Police arrested several men for causing riots.	Policja aresztowała kilku mężczyzn za wywołanie zamieszek.
A swarm of bees buzzed around.	Wokół brzęczał rój pszczół.
Poor farmers suffer greatly in this dusty region.	Biedni rolnicy bardzo cierpią w tym zakurzonym regionie.
Plants make a huge difference to the climate.	Rośliny ogromnie wpływają na klimat.
An accounting error caused a slight burden on the loan.	Błąd księgowy spowodował niewielkie obciążenie kredytu.
Shopkeepers work hard in often uncomfortably hot environments.	Sklepikarze trudzą się w często nieprzyjemnie gorących środowiskach.
For years she pretended to be a retired teacher.	Przez lata podawała się za emerytowaną nauczycielkę.
She was present at the meeting.	Była obecna na spotkaniu.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Poniżej wymieniono języki, którymi mówi się dzisiaj na ziemi.
The dove frowned.	Zmarszczył gołąb.
He was quite a rich man.	Był dość bogatym człowiekiem.
The army's intelligence network managed to delay the attack.	Sieć wywiadowcza armii zdołała opóźnić atak.
Is it a cat or a dog?	To kot czy pies?
Does your sister have a new boyfriend?	Czy twoja siostra ma nowego chłopaka?
Share this recipe with family, friends and colleagues.	Podziel się tym przepisem z rodziną, przyjaciółmi i współpracownikami.
The vase broke as the water was poured in.	Wazon pękł, gdy wlewano wodę.
The city will be full soon.	Już niedługo miasto się zapełni.
The city has become dusty.	Miasto stało się zakurzone.
These burns are painful.	Te oparzenia są bolesne.
I don't remember the exact statistics.	Nie pamiętam dokładnych statystyk.
The measure would tighten gun restrictions.	Środek zaostrzyłby ograniczenia dotyczące posiadania broni.
Exercise is essential for good health.	Ćwiczenia są niezbędne dla dobrego zdrowia.
He lives with his wife in a small house.	Mieszka z żoną w małym domu.
Her brother's face was as white as chalk.	Twarz jej brata była biała jak kreda.
Interest charges drastically increase the value of your credit cards.	Opłaty z tytułu odsetek drastycznie zwiększają wartość kart kredytowych.
He left the room, slamming the door behind him.	Wyszedł z pokoju, zatrzaskując za sobą drzwi.
Her secret was safe with me.	Jej sekret był dla mnie bezpieczny.
A large sheet of water gleamed on the polished floor.	Na wypolerowanej podłodze lśniła duża tafla wody.
Factories pollute the air.	Fabryki zanieczyszczają powietrze.
She was dressed in black.	Ubrała się na czarno.
Tropical regions have a high birth rate.	Regiony tropikalne mają wysoki wskaźnik urodzeń.
I need to lose some weight.	Muszę trochę schudnąć.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	Beżowa sofa wyglądała przytulnie i wygodnie.
The prince stood in front of the palace gates, praying silently.	Książę stał przed bramą pałacu, modląc się w ciszy.
We have to leave them at the door.	Musimy ich zostawić przy drzwiach.
To demonstrate, he raised his hands.	Aby zademonstrować, podniósł ręce.
He wasn't feeling well.	Nie czuł się dobrze.
The treatment has not yet been tested.	Zabieg nie został jeszcze przetestowany.
Here are the leaders.	Tutaj widać przywódców.
They ordered rice and fish.	Zamówili ryż i ryby.
He is also the political head of the party.	Jest także szefem politycznym partii.
Several young students began to sit together.	Kilku młodych uczniów zaczęło razem siedzieć.
So the footrest is re-positioned.	Więc podnóżek jest ponownie umieszczony.
I didn't want to blame anyone.	Nie chciałem obwiniać nikogo.
One person cannot change the world.	Jedna osoba nie może zmienić świata.
The one we saw was metal.	Ten, który widzieliśmy, był metalowy.
Fans of sentence structure should appreciate the transitive verb.	Fani struktury zdań powinni docenić czasownik przechodni.
It is very important for people to recycle their waste.	Bardzo ważne jest, aby ludzie poddawali recyklingowi swoje odpady.
Crickets crumble easily.	Świerszcze łatwo się kruszą.
After nearly five decades, little has changed.	Po prawie pięciu dekadach niewiele się zmieniło.
Exotic flowers gleamed in the sun.	Egzotyczne kwiaty lśniły w słońcu.
They traveled for days.	Podróżowali przez wiele dni.
This cupboard is full of garbage!	Ta szafka jest zapchana śmieciami!
The elections were rigged.	Wybory były sfałszowane.
Apply it directly to the wound.	Nałóż go bezpośrednio na ranę.
He waited patiently for it to finish.	Czekał cierpliwie, aż skończy.
This sentence consists of four words.	To zdanie zawiera cztery słowa.
Even a large herd was no match for a lion.	Nawet duże stado nie mogło się równać z lwem.
The tiger growled fiercely, its great blackness	Tygrys warknął zaciekle, jego wielka czerń
Three years later he was liberated.	Trzy lata później został wyzwolony.
Our university is named after a famous novelist.	Nasza uczelnia nosi imię słynnego powieściopisarza.
The dress was clearly tucked away from the shoulders.	Sukienka była wyraźnie odsunięta od ramion.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Drzewa w otaczającym lesie są wysokie i majestatyczne.
The author argued that most scientists were scammers.	Autor przekonywał, że większość naukowców była oszustami.
Her handwriting is terrible.	Jej pismo jest okropne.
His house will be the headquarters.	Jego dom będzie kwaterą główną.
My brother saw his name on the visitor register.	Mój brat widział jego nazwisko w rejestrze gości.
The fish must have been dead for a long time.	Ryba musiała być martwa od dłuższego czasu.
After many years of diplomacy, they finally came to an agreement.	Po wielu latach dyplomacji w końcu doszli do porozumienia.
Pay your bills on time.	Płać rachunki na czas.
He glanced quickly over his shoulder.	Szybko obejrzał się przez ramię.
The sun came out and brightly illuminated the garden.	Słońce wyszło i jasno oświetliło ogród.
Sold.	Sprzedał.
This stonemason had the ability to create spectacular statues.	Ten kamieniarz posiadał umiejętność tworzenia efektownych posągów.
Some fabrics are flammable.	Niektóre tkaniny są łatwopalne.
Corrupt governments steal from the poor on a regular basis.	Skorumpowane rządy regularnie okradają biednych.
It's good to see you again.	Dobrze Cię znowu widzieć.
Criminals sometimes use bicycles as escape vehicles.	Przestępcy czasami używają rowerów jako pojazdów do ucieczki.
My dog ​​was lying at the door.	Mój pies leżał przy drzwiach.
Apart from fish, there was nothing else on the menu.	Poza rybą w menu nie było nic więcej.
It was a waste of my time.	To była strata mojego czasu.
Then we went out for lunch.	Potem wyszliśmy na lunch.
Here is your tablet.	Oto twój tablet.
Scientists used to believe that the universe does not change.	Naukowcy uważali kiedyś, że wszechświat się nie zmienia.
This building is a writers' workshop.	Ten budynek to warsztat pisarzy.
He communicated his observations to the university.	Swoje spostrzeżenia przekazał na uniwersytet.
She ignored me.	Zignorowała mnie.
The garden is ripe for harvest.	Ogród dojrzał do zbiorów.
She carefully put the eggs in the jar.	Ostrożnie włożyła jajka do słoika.
As far as we know, they are safe.	O ile wiemy, są bezpieczne.
These documents are badly written.	Te dokumenty są źle napisane.
She and her two sisters became doctors.	Ona i jej dwie siostry zostały lekarzami.
We turned the fork to the right.	Skręciliśmy widelcem w prawo.
Globalization is a threat to the environment.	Globalizacja jest zagrożeniem dla środowiska.
The politician turned to the crowd.	Polityk zwrócił się do tłumu.
Where are these scissors?	Gdzie są te nożyczki?
Such an act is against common sense.	Taki akt jest sprzeczny ze zdrowym rozsądkiem.
Many celebrants were intoxicated.	Wielu celebransów było nietrzeźwych.
Whipped cream keeps its shape.	Bita śmietana zachowuje swój kształt.
The government approved several dams.	Rząd zatwierdził kilka zapór.
Cigar smoke hung over the trees.	Dym z cygar wisiał nad drzewami.
The suggestion was greeted with a sigh of disappointment.	Sugestia została powitana westchnieniem rozczarowania.
The resulting slurry can be pressed into a suitable dough.	Powstałą zawiesinę można sprasować w przydatne ciasto.
He was arrested after his mother called the police.	Został aresztowany po tym, jak jego matka wezwała policję.
He's quite rich, but he spends his money stupidly.	Jest dość bogaty, ale głupio wydaje pieniądze.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Były premier został uznany za winnego korupcji.
The poor sugar plantation was collapsing.	Biedna plantacja cukru upadała.
You need the miller's consent.	Potrzebujesz zgody młynarza.
The desks were squeezed tightly.	Ręce mocno ściskały biurka.
The city council has been meeting regularly for decades.	Rada miejska spotyka się regularnie od dziesięcioleci.
Run fast!	Biegnij szybko!
The prime minister was called in with a crisis.	Premier został wezwany z kryzysem.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	Jej włosy były splątane liśćmi i gałązkami.
My baby has to sleep.	Moje dziecko musi spać.
There is simply not enough disposable income.	Po prostu nie ma wystarczającego dochodu do dyspozycji.
I am horrified to learn that species are dying out.	Z przerażeniem dowiaduję się, że gatunki wymierają.
Take cover before the hurricane hits.	Schroń się, zanim nadejdzie huragan.
The soldiers lost all their strength.	Żołnierze stracili wszystkie siły.
Companies must ensure the safety of their employees.	Firmy muszą zapewnić bezpieczeństwo swoim pracownikom.
The floor is made of polished wood.	Podłogę wykonano z polerowanego drewna.
The clerk patiently explained the ticket purchase procedure.	Urzędniczka cierpliwie wyjaśniła procedurę zakupu biletu.
This advice may seem obvious.	Ta rada może wydawać się oczywista.
Some members of his group appreciated the gift.	Niektórzy członkowie jego grupy docenili prezent.
Some researchers believe space travel is dangerous.	Niektórzy badacze uważają, że podróżowanie w kosmosie jest niebezpieczne.
There is no scale to measure happiness.	Nie ma skali do mierzenia szczęścia.
Reporters discovered a scandal.	Reporterzy odkryli skandal.
Branches blocked the flow of water.	Przepływ wody blokowały gałęzie.
Every year more and more children die of this disease.	Każdego roku na tę chorobę umiera coraz więcej dzieci.
The colors of the autumn leaves are intense red.	Kolory jesiennych liści to intensywna czerwień.
Therefore, it appears to be the authentic text.	Dlatego wydaje się, że jest to tekst autentyczny.
She looked at him with fervent feeling.	Spojrzała na niego z żarliwym uczuciem.
She put her cup down.	Odstawiła filiżankę.
She was completely numb to the pain.	Była całkowicie zdrętwiała na ból.
Water will be scarce in many parts of the world.	W wielu częściach świata będzie brakować wody.
Each woman slowly drew a sheet of paper.	Każda kobieta powoli rysowała kartkę papieru.
My code works much faster now.	Mój kod działa teraz znacznie szybciej.
Belongs to a secret organization.	Należy do tajnej organizacji.
A whole generation of children grow up without the wild.	Całe pokolenie dzieci dorasta bez dziczy.
Belgian chocolate boxes are elegant gifts.	Belgijskie bombonierki to eleganckie prezenty.
This hill protrudes sharply outward.	To wzgórze ostro wystaje na zewnątrz.
The baby was crying softly in the crib.	Dziecko cicho płakało w łóżeczku.
The shaman believes that he has cleansed his spirit.	Szaman wierzy, że oczyścił swojego ducha.
The flood ravaged the community.	Powódź spustoszyła społeczność.
It is free with admission.	To jest bezpłatne wraz z przyjęciem.
They license many companies.	Udzielają licencji wielu firmom.
As the winter progressed, the area grew colder.	W miarę upływu zimy okolica stawała się coraz chłodniejsza.
These properties make the city attractive for investment.	Te nieruchomości sprawiają, że miasto jest atrakcyjne inwestycyjnie.
It is not nature for you to say something nice about others.	Mówienie czegoś miłego o innych nie leży w twojej naturze.
Some have had a car accident.	Niektórzy mieli wypadek samochodowy.
Some royal families have never been legally divorced.	Niektóre rodziny królewskie nigdy nie były legalnie rozwiedzione.
She waited twenty minutes.	Czekała dwadzieścia minut.
I am terrified of the unknown.	Jestem przerażony nieznanym.
Water is an essential part of life.	Woda jest niezbędnym składnikiem życia.
The district attorney refused to pursue the case.	Prokurator okręgowy odmówił prowadzenia sprawy.
The silence was amazing.	Cisza była niesamowita.
Lower the temperature to ensure a perfect jelly.	Obniż temperaturę, aby zapewnić idealną galaretkę.
He does shopping almost every night.	Robi zakupy prawie każdej nocy.
Large organizations have more freedom.	Duże organizacje mają więcej swobody.
It comes from a plant.	Pochodzi z rośliny.
The ceremony is traditionally performed by women.	Ceremonia jest tradycyjnie wykonywana przez kobiety.
More trains will be added to the metro system.	Kolejne pociągi zostaną dodane do systemu metra.
Many people wrote to me about this problem.	Wiele osób pisało do mnie o tym problemie.
This will reduce your stress level.	To ograniczy twój poziom stresu.
It is our turn to empty the dishwasher.	Nadeszła nasza kolej na opróżnienie zmywarki.
In some countries, private companies may operate normally.	W niektórych krajach prywatne firmy mogą działać normalnie.
But he managed to convince the monarchs.	Ale udało mu się przekonać monarchów.
She had just arrived in town.	Dopiero co przybyła do miasta.
During her trip around the world, she visited seven countries.	W swojej podróży dookoła świata odwiedziła siedem krajów.
There is no shortage of volunteers.	Wolontariuszy nie brakuje.
Tom works hard.	Tom ciężko pracuje.
The water in this lake is sweet and delicious.	Woda w tym jeziorze jest słodka i pyszna.
He was not allowed to retaliate.	Nie pozwolono mu odwetu.
The crowd chanted her name.	Tłum skandował jej imię.
This man died peacefully in his sleep.	Ten człowiek umarł spokojnie we śnie.
The ground is flat and dry.	Ziemia jest płaska i sucha.
Research on human aging is still in its infancy.	Badania nad starzeniem się człowieka są wciąż w powijakach.
Some criminals advocate the right not to punish.	Niektórzy przestępcy opowiadają się za prawem do niekarania.
The toaster is a very useful item.	Toster to bardzo przydatny przedmiot.
There is peace in the church cemetery.	Na cmentarzu przykościelnym panuje spokój.
His uncle moved to the city many years ago.	Jego wuj przeniósł się do miasta wiele lat temu.
Four teams competed in today's competition.	W dzisiejszych zawodach rywalizowały cztery drużyny.
There are many interesting sights to see here.	Jest tu wiele ciekawych zabytków do zobaczenia.
We had fun shopping.	Bawiliśmy się na zakupach.
She walked slowly across the room.	Powoli przeszła przez pokój.
Nobody is safe from violence.	Nikt nie jest bezpieczny przed przemocą.
The cup was full of milk.	Kubek był pełen mleka.
Jackie was so amazed at this young man's physical fitness	Jackie była tak zdumiona sprawnością fizyczną tego młodego człowieka
Brutal repression ushered in a period of unprecedented bloodshed.	Brutalne represje zapoczątkowały okres bezprecedensowego rozlewu krwi.
Soldiers cheer as enemy tanks are blown up.	Żołnierze wiwatują, gdy czołgi wroga są wysadzane w powietrze.
The child's father arrived yesterday afternoon.	Ojciec dziecka przyjechał wczoraj po południu.
Spring is the best time for wild flowers.	Wiosna to najlepszy czas na dzikie kwiaty.
It has always amused me when people pronounce my name wrong.	Zawsze bawiło mnie, gdy ludzie źle wymawiają moje imię.
But somehow it didn't seem right.	Ale jakoś nie wydawało się to w porządku.
He lifted my chin with a finger.	Uniósł palcem mój podbródek.
The climate is warming faster than anyone predicted.	Klimat ociepla się szybciej niż ktokolwiek przewidywał.
His contemptuous smile returned.	Jego pogardliwy uśmiech powrócił.
Don't do it again.	Nie rób tego ponownie.
Racial tensions are deepening.	Pogłębiają się napięcia rasowe.
Climate change will wreak havoc on agricultural production.	Zmiana klimatu spowoduje spustoszenie w produkcji rolnej.
This man looks grumpy.	Ten człowiek wygląda na zrzędliwego.
She put the car into reverse and slowly backed up.	Wrzuciła bieg wsteczny i powoli cofnęła.
The analyst said unemployment is a serious problem.	Analityk powiedział, że poważnym problemem jest bezrobocie.
He began to cough.	Zaczął kaszleć.
This typical dish has historical roots.	To typowe danie ma korzenie historyczne.
Your answer to that question was quite simple.	Twoja odpowiedź na to pytanie była dość prosta.
The protagonist makes a rough plan.	Protagonista układa zgrubny plan.
These records contain the information you need.	Te rekordy zawierają potrzebne informacje.
This usually means the subject is moving fast.	Zwykle oznacza to, że obiekt porusza się szybko.
This tea is delicious.	Ta herbata jest pyszna.
He examined the lines of the frame.	Zbadał linie ramy.
Geneticists have found a link between obesity and diabetes.	Genetycy odkryli związek między otyłością a cukrzycą.
Psychologists say that listening to music can improve your mood.	Psychologowie twierdzą, że słuchanie muzyki może poprawić nastrój.
I didn't realize you were sick.	Nie zdawałem sobie sprawy, że jesteś chory.
It is more economical to buy a used car.	Bardziej ekonomiczny jest zakup używanego samochodu.
More talented authors can easily sell a million books.	Bardziej utalentowani autorzy mogą z łatwością sprzedać milion książek.
See if you can light your hand.	Zobacz, czy możesz zapalić rękę.
The water here is warm and clear.	Woda jest tu ciepła i przejrzysta.
In the modern era, air travel has become commonplace.	W epoce nowożytnej podróże lotnicze stały się powszechne.
Many governments now require regular immunization of children.	Wiele rządów wymaga obecnie regularnych szczepień dla dzieci.
You must be quiet in the library.	Musisz być cicho w bibliotece.
A biologist studies animals in their natural habitat.	Biolog bada zwierzęta w ich naturalnym środowisku.
Thank you for our help.	Dziękują za naszą pomoc.
Paul recently made a surprising discovery.	Paul dokonał niedawno zaskakującego odkrycia.
Leadership has received a major blow.	Przywództwo otrzymało poważny cios.
Holidays are time spent with loved ones.	Wakacje to czas spędzony z bliskimi.
She will have to grow her hair.	Będzie musiała zapuścić włosy.
The market report is only a preliminary analysis.	Raport rynkowy to tylko wstępna analiza.
Time passed silently.	Czas mijał w ciszy.
The locals are proud of their heritage.	Miejscowi są dumni ze swojego dziedzictwa.
Every year more and more new companies look favorably on this region.	Co roku coraz więcej nowych firm patrzy na ten region przychylnie.
Two lines of poetry rhymed.	Dwie linijki poezji rymowały się.
It is necessary to follow all the rules.	Konieczne jest przestrzeganie wszystkich zasad.
The young man barely nodded in response.	Młody człowiek ledwo kiwnął głową w odpowiedzi.
Their duty in life is to look after the young.	Ich życiowym obowiązkiem jest opieka nad młodymi.
His house is bigger than ours.	Jego dom jest większy niż nasz.
There was no room for negotiation.	Nie było miejsca na negocjacje.
Scientists joined the form of a small computer.	Naukowcy dołączyli do postaci mały komputer.
The king's anger was terrible.	Gniew króla był straszny.
The store is open to business.	Sklep jest otwarty dla biznesu.
There was a conference on this.	Odbyła się konferencja w tej sprawie.
The wild grasses bent to the wind.	Dzikie trawy uginały się pod wiatrem.
Resist the temptation to apply more force.	Oprzyj się pokusie zastosowania większej siły.
Annie invited her visitor inside.	Annie zaprosiła swojego gościa do środka.
Each employee provided a salary form.	Każdy pracownik dostarczył formularz wynagrodzenia.
Travel costs are expensive.	Koszty podróży są drogie.
I am waiting for your answer.	Czekam na Twoją odpowiedź.
Water was flowing from the fountain.	Z fontanny płynęła woda.
An attractive white church is visible in the distance.	W oddali widoczny jest atrakcyjny biały kościół.
Children are more interested in cheap toys.	Dzieci bardziej interesują się tanimi zabawkami.
These roads are in terrible condition.	Te drogi są w fatalnym stanie.
Some tribes still gather wild plants in the mountains.	Niektóre plemiona wciąż zbierają w górach dzikie rośliny.
Later another man approached the door.	Później do drzwi podszedł inny mężczyzna.
Her older brother was very disappointed.	Jej starszy brat był bardzo rozczarowany.
He rents a spare room.	Wynajmuje wolny pokój.
It seemed like a great idea at the time.	Wtedy wydawało się to świetnym pomysłem.
Works hard to find a new job.	Ciężko pracuje, aby znaleźć nową pracę.
These plants are very nutritious.	Te rośliny są bardzo pożywne.
The results show a contraction in retail sales.	Wyniki pokazują kurczenie się sprzedaży detalicznej.
He was jumping up and down screaming.	Podskakiwał w górę iw dół, krzycząc.
She had to be tied up three times.	Musiała być krępowana trzy razy.
The man turned to me and grinned broadly.	Mężczyzna odwrócił się do mnie i uśmiechnął szeroko.
Be careful not to hurt yourself.	Uważaj, aby się nie zranić.
She came into the room and he was there.	Weszła do pokoju i tam był.
Equipment failure occurs frequently in our school.	W naszej szkole często dochodzi do awarii sprzętu.
This river is very polluted.	Ta rzeka jest bardzo zanieczyszczona.
They vary greatly from region to region.	Zmieniają się one znacznie w różnych regionach.
Don't stack a gun.	Nie gromadź broni.
The accused have completed this trial.	Oskarżeni zakończyli ten proces.
Overcrowding is a problem in most polling stations.	W większości lokali wyborczych problemem jest przeludnienie.
The security, justice and freedom of the nation include	Bezpieczeństwo, sprawiedliwość i wolność narodu to
The feather is a miracle of beauty.	Pióro to cud piękna.
He sips from a cup of green tea.	Popija z filiżanki zielonej herbaty.
The outline consisted of several points.	Zarys składał się z kilku punktów.
The emperor had enormous power.	Cesarz posiadał ogromną władzę.
In fact, the factors of production are limited.	W rzeczywistości czynniki produkcji są ograniczone.
In summer, the days are long and the nights are short.	Latem dni są długie, a noce krótkie.
We were both in the dark, we couldn't see anything.	Oboje byliśmy w ciemności, nie mogliśmy nic widzieć.
The action was based on the rule of law.	Akcja była oparta na rządach prawa.
Should we drink some tea?	Powinniśmy napić się herbaty?
The children were running around playing football.	Dzieci biegały dookoła grając w piłkę.
He pushed the door open and entered the hall.	Pchnął drzwi i wszedł do holu.
The rocket kept growing.	Rakieta stale się powiększała.
It is said that they hurt their feelings.	Mówi się, że zranili swoje uczucia.
Her thoughts were far away.	Jej myśli były daleko.
Difficulty reading this book is compounded by the translation.	Trudność w czytaniu tej książki potęguje tłumaczenie.
There could be many explanations for his behavior.	Może być wiele wyjaśnień jego zachowania.
The spider's web glowed in the moonlight.	Pajęcza sieć lśniła w świetle księżyca.
She was the last child of her family.	Była ostatnim dzieckiem swojej rodziny.
The problem is that this garlic tastes funny.	Problem w tym, że ten czosnek smakuje śmiesznie.
What an ugly hat!	Co za brzydki kapelusz!
They are one of our oldest enemies.	Są jednym z naszych najstarszych wrogów.
The crowded restaurant was bustling with life.	Zatłoczona restauracja tętniła życiem.
He reads greedily.	Czyta zachłannie.
In the distance, the mountains look majestic.	W oddali góry wyglądają majestatycznie.
The joke made him angry.	Żart go rozzłościł.
A room filled with cages and cages of live animals.	Pomieszczenie wypełnione klatkami i klatkami żywych zwierząt.
He suffered many losses.	Poniósł wiele strat.
These grasses will always be green.	Te trawy zawsze będą zielone.
He called a large metal warehouse.	Zadzwonił do dużego magazynu metali.
The dispute was finally resolved.	Spór został ostatecznie rozwiązany.
He sighs heavily.	Wzdycha ciężko.
The monkey's tail waved back and forth.	Ogon małpy machał tam iz powrotem.
They have worked hard to erect this wall.	Ciężko pracowali, aby wznieść tę ścianę.
He should be home by now.	Powinien już być w domu.
That's an awful lot of people.	To strasznie dużo ludzi.
He shut down the computer for the night.	Zamknął komputer na noc.
So this item has clearly been imported.	Więc ten przedmiot został wyraźnie przywieziony.
The narrator chooses her words carefully.	Narratorka starannie dobiera słowa.
The content of the speech was inflammatory.	Treść przemówienia była podburzająca.
So he carried another box over his shoulder.	Nosił więc na ramieniu kolejne pudełko.
The prince is sitting under that tree.	Książę siedzi pod tym drzewem.
The song was played in the band using synthesizers.	Piosenka była grana w zespole przy użyciu syntezatorów.
Let's ditch the meat, he suggests.	Porzućmy mięso, sugeruje.
She was wearing a yellow blouse and black pants.	Miała na sobie żółtą bluzkę i czarne spodnie.
I believe you are right.	Wierzę, że masz rację.
When life hurts you, change your attitude.	Kiedy życie sprawia ci ból, zmień swoje nastawienie.
These books and magazines are new!	Te książki i czasopisma są nowe!
The wind was brisk, chilling them to the core.	Wiatr był rześki, mrożąc ich do szpiku kości.
She looked up in surprise.	Spojrzała w górę ze zdziwieniem.
Will it rain tomorrow?	Czy jutro będzie padać?
The city's skyline is dominated by two skyscrapers.	W panoramie miasta dominują dwa drapacze chmur.
Getting there requires planning.	Dotarcie tam wymaga planowania.
Time passed quickly.	Czas mijał szybko.
Our office was plagued by a creature from outer space.	Nasze biuro nękało stworzenie z kosmosu.
It was easy to get the kids' attention.	Łatwo było przykuć uwagę dzieci.
The market did not recover from the recent recession.	Rynek nie wyszedł z ostatniej recesji.
Get ready for some challenges.	Przygotuj się na pewne wyzwania.
Dorothy did it completely with her own hands.	Dorothy zrobiła to całkowicie własnymi rękami.
He was sweating, his face flushed despite the cold.	Pocił się, mimo zimna miał zarumienioną twarz.
He encouraged the development of science and technology.	Zachęcał do rozwoju nauki i technologii.
This sentence contains three errors.	To zdanie zawiera trzy błędy.
The jets soared overhead.	Nad głową szybowały odrzutowce.
The prisoner was interrogated by military officers.	Więzień był przesłuchiwany przez funkcjonariuszy wojskowych.
Central heating was not working properly.	Centralne ogrzewanie nie działało prawidłowo.
Pierre's father died when he was young.	Ojciec Pierre'a zmarł, gdy był młody.
The funeral procession is passing.	Przechodzi kondukt żałobny.
A portable screen is a handy device.	Przenośny ekran to poręczne urządzenie.
Better to travel by public transport.	Lepiej podróżować komunikacją miejską.
Unfortunately, very few remember this mathematical instrument.	Niestety bardzo niewielu pamięta ten instrument matematyczny.
He's worried about global warming.	Martwi się globalnym ociepleniem.
They will like seafood.	Polubią owoce morza.
Ten years is a long wait.	Dziesięć lat to długo czekać.
How many dogs are left in the car?	Ile psów zostało w samochodzie?
You should get up at dawn.	Powinieneś wstać o świcie.
Ads, promotions and spam will be removed.	Reklamy, promocje i spam zostaną usunięte.
Rub off the cream with a knife.	Krem zetrzyj nożem.
More and more people use bicycles.	Coraz więcej osób korzysta z rowerów.
Several of our members now live in this city.	Kilku naszych członków mieszka teraz w tym mieście.
Such arguments are usually convincing.	Takie argumenty są zwykle przekonujące.
A feat that has never been achieved before.	Wyczyn, którego nigdy wcześniej nie osiągnięto.
The pond was covered with lily leaves.	Staw był pokryty liśćmi lilii.
In general, cities are safer.	Ogólnie miasta są bezpieczniejsze.
He wiped the sweat from his brow.	Otarł pot z czoła.
The car ride took several hours.	Jazda samochodem trwała kilka godzin.
The wind bent the trees, stirring up sand.	Wiatr wyginał drzewa, wzniecając kłęby piasku.
The white paint now marks the tomb.	Biała farba oznacza teraz grób.
Reduce your tomato consumption.	Zmniejsz spożycie pomidorów.
The star's atmosphere is extremely dense.	Atmosfera gwiazdy jest niezwykle gęsta.
The judge's sentence upset the lawyer.	Wyrok sędziego zdenerwował prawnika.
These delicious vegetables smell wonderful.	Te pyszne warzywa cudownie pachną.
Hogan was built of wood.	Hogan został zbudowany z drewna.
Found a cat curled up on the couch.	Znalazłem kota zwiniętego w kłębek na kanapie.
The stench in the air was offensive.	Smród, który unosił się w powietrzu, był obraźliwy.
Problems in the health sector need to be addressed.	Należy zająć się problemami w sektorze zdrowia.
She frowned.	Zmarszczyła brwi.
The dense forest provided them with food and shelter.	Gęsty las zapewniał im pożywienie i schronienie.
The child was restless.	Dziecko było niespokojne.
This city is famous for its history of innovation.	To miasto słynie z historii innowacji.
This truck is full of grain.	Ta ciężarówka jest pełna zboża.
The streets are swarming with people.	Na ulicach roi się od ludzi.
This library is very well managed.	Ta biblioteka jest bardzo dobrze zarządzana.
This paste will seal the crack.	Ta pasta uszczelni pęknięcie.
The leaves were almost ripe.	Liście były prawie dojrzałe.
The Japanese, both at home and abroad, are very meticulous.	Japończycy, zarówno w kraju, jak i za granicą, są bardzo skrupulatni.
He smiled mysteriously.	Uśmiechnął się tajemniczo.
The solid wall blocked out the noise.	Solidna ściana blokowała hałas.
It is true that all humans are mortal.	To prawda, że ​​wszyscy ludzie są śmiertelni.
The government imposes severe penalties on terrorists.	Rząd nakłada na terrorystów surowe kary.
We have a lot of data.	Mamy mnóstwo danych.
Take time to adjust to the sudden change.	Daj sobie czas na przystosowanie się do nagłej zmiany.
The prisoner stared at his feet.	Więzień wpatrywał się w swoje stopy.
He lost interest in his work.	Stracił zainteresowanie swoją pracą.
He danced around the room.	Tańczył po pokoju.
This diet will improve your health.	Ta dieta poprawi Twoje zdrowie.
Planes take off and land from each runway.	Samoloty startują i lądują z każdego pasa startowego.
Trust between friends is important	Zaufanie między przyjaciółmi jest ważne
Talking is hard.	Mówienie jest trudne.
The cream must have a thick consistency.	Krem musi mieć gęstą konsystencję.
All imperial crowns were destroyed.	Wszystkie korony cesarskie zostały zniszczone.
Unfortunately, the experiment failed.	Niestety eksperyment się nie powiódł.
The natives were militant.	Tubylcy byli wojowniczy.
A large man slowly pushed off the bus.	Z autobusu powoli odsunął się duży mężczyzna.
He had a reputation as a judge of the peace.	Miał opinię sędziego pokoju.
Some attempts to deal with climate change have failed.	Niektóre próby radzenia sobie ze zmianami klimatu nie powiodły się.
But that's not true.	Ale to nieprawda.
How to build a simple star map	Jak zbudować prostą mapę gwiezdną
They danced to the beat.	Tańczyli do rytmu.
Throw it away!	Wyrzuć to!
He was told about the fire.	Powiedziano mu o pożarze.
But you can learn to summon him at will.	Ale możesz nauczyć się przyzywać go do woli.
She dug in her heels and refused to move.	Wbiła obcasy i nie chciała się ruszyć.
The pen is small but the color is nice.	Długopis jest mały, ale kolor jest ładny.
Thank you for satisfying my curiosity about your family.	Dziękuję za zaspokojenie mojej ciekawości związanej z twoją rodziną.
He started to stutter.	Zaczął się jąkać.
My father also comes from a small village.	Mój ojciec też pochodzi z małej wioski.
I felt a sudden pang of sadness.	Poczułem nagły ukłucie smutku.
Sprinkling and drying was the traditional way of preserving food.	Posypywanie i suszenie było tradycyjnym sposobem konserwowania żywności.
But the president paid no attention to the protests.	Ale prezydent nie zwracał uwagi na protesty.
These products contain potentially hazardous chemicals.	Produkty te zawierają potencjalnie niebezpieczne chemikalia.
The dragon hissed and spat the flames.	Smok syknął i pluł płomieniami.
Small producers suffered the most.	Najmocniej ucierpieli mali producenci.
The author is unknown.	Autor jest nieznany.
He denied asking for money.	Zaprzeczył proszeniu o pieniądze.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	Ryby złowione w tych wodach zawierają toksyczne poziomy rtęci.
He was staring intently at the boy.	Wpatrywał się intensywnie w chłopca.
The audience was poorly filled.	Widownia była słabo wypełniona.
The funeral procession proceeded at a dignified pace.	Kondukt pogrzebowy przebiegał w dostojnym tempie.
We will have to choose a different direction of work.	Będziemy musieli wybrać inny kierunek pracy.
Lesson plans can include many methods.	Plany lekcji mogą obejmować wiele metod.
My uncles stopped talking and stared at me.	Moi wujkowie przestali mówić i wpatrywali się we mnie.
Today there are new songs released.	Dziś ukazały się nowe piosenki.
She pulled a heavy suitcase from the van.	Wyciągnęła z furgonetki ciężką walizkę.
The weather was terrible all day.	Pogoda była okropna przez cały dzień.
He felt he always knew the answer.	Czuł, że zawsze znał odpowiedź.
He was looking forward to the soccer game.	Nie mógł się doczekać meczu piłki nożnej.
A mixture of precious stones.	Mieszanka kamieni szlachetnych.
A flashlight is a handy tool for hikers.	Latarka to przydatne narzędzie dla wędrowców.
But how much was the result of inflation?	Ale ile z tego wynikało z inflacji?
Nuclear energy is a dangerous source of energy.	Energia jądrowa jest niebezpiecznym źródłem energii.
There's nothing wrong with it.	Nie ma w tym nic złego.
He opened his mouth wide to yawn.	Otworzył szeroko usta, żeby ziewnąć.
Backlight illuminated the photo.	Podświetlenie oświetliło zdjęcie.
They received a standing ovation.	Otrzymali owację na stojąco.
Pebbles scattered in all directions.	Kamyczki rozrzucone we wszystkich kierunkach.
Fruit sellers had trouble doing business.	Sprzedawcy owoców mieli problemy z robieniem interesów.
They were arrested but released on bail.	Zostali aresztowani, ale zwolnieni za kaucją.
These workers strive for a better life.	Ci pracownicy uderzają o lepsze życie.
Stress can weaken your immune system.	Stres może osłabić Twój układ odpornościowy.
The fountain is hidden.	Fontanna jest ukryta.
They greeted on the street.	Powitali się na ulicy.
The dog ran away, roaring madly down the path.	Pies uciekł, grzmiąc szaleńczo ścieżką.
Honor the elders.	Należy szanować starszych.
The pigs have gone wild.	Świnie zdziczały.
Many people believe in the supreme being.	Wiele osób wierzy w istotę najwyższą.
Scientists were studying your sister.	Naukowcy badali twoją siostrę.
The dictator is universally hated.	Dyktator jest powszechnie nienawidzony.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam był otoczony przyjaciółmi.
We trust that the fish will not drown.	Ufamy, że ryby nie utopią się.
Some flowers give off their own natural fertilizers.	Niektóre kwiaty wydzielają własne naturalne nawozy.
Why are you always angry?	Dlaczego zawsze jesteś zły?
Water is the liquid that puts out fire.	Woda to ciecz, która gasi ogień.
The content of the book is often reflected in the second volume.	Treść książki często znajduje odzwierciedlenie w drugim tomie.
When human societies become too complex, they collapse.	Kiedy społeczeństwa ludzkie stają się zbyt złożone, upadają.
There was widespread riots.	Doszło do powszechnych zamieszek.
She gave some flowers to his mother.	Dała kilka kwiatów jego matce.
Our small group looks attractive modern.	Nasza mała grupa wygląda atrakcyjnie nowocześnie.
Be careful not to catch a cold.	Uważaj, aby się nie przeziębić.
I still have fuel for ten laps.	Paliwa mam jeszcze na dziesięć okrążeń.
Students flock here for lunch.	Studenci gromadzą się tutaj w porze lunchu.
It is responsible for bringing the project to life.	Odpowiada za tchnięcie życia w projekt.
Comes to an end.	Dobiega końca.
The chicken eats a lot of grain.	Kurczak zjada dużo zboża.
Old age is a bittersweet blessing.	Starość to słodko-gorzkie błogosławieństwo.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel był wynalazcą technologii podczerwieni.
They spent their vacations in the countryside.	Spędzali wakacje na wsi.
Residents pay large amounts of taxes.	Mieszkańcy płacą duże kwoty podatków.
The director said yes.	Reżyser powiedział tak.
Why did he refuse her offer?	Dlaczego odrzucił jej ofertę?
The wall was expensive under construction.	Mur był drogi w budowie.
From this it can be concluded that wheat has many uses.	Z tego można wywnioskować, że pszenica ma wiele zastosowań.
The young boy stared sadly at his bowl of rice.	Młody chłopak wpatrywał się ze smutkiem w swoją miskę ryżu.
She sat happily crunching cornflakes	Siedziała szczęśliwie chrupiąc płatki kukurydziane
The waterfall is large and impressive.	Wodospad jest duży i imponujący.
There were three cars in the parking lot.	Na parkingu stały trzy samochody.
Difficult terrain made traveling difficult.	Trudny teren utrudniał podróżowanie.
A group of rabid dogs gathered.	Zebrała się grupa wściekłych psów.
He likes men in uniform.	Lubi mężczyzn w mundurach.
I have never tried to climb this mountain.	Nigdy nie próbowałem wspinać się na tę górę.
Can you save some change?	Czy możesz oszczędzić trochę reszty?
The first projectiles were used for weapons such as knives and swords.	Pierwsze pociski były używane do broni, takiej jak noże i miecze.
The tigers were graceful and majestic.	Tygrysy były pełne wdzięku i majestatyczne.
He has a good memory.	Ma dobrą pamięć.
There was a period of silence.	Nastał okres ciszy.
The horse and carriage quickly took us to the theater.	Koń i powóz szybko dowiozły nas do teatru.
The fumes were toxic.	Opary były toksyczne.
Elephants are a great danger to children.	Słonie stanowią ogromne zagrożenie dla dzieci.
The lights flickered again.	Światła ponownie zamigotały.
Clouds started to collect.	Chmury zaczęły się zbierać.
Marriage is a union between a man and a woman.	Małżeństwo to związek kobiety i mężczyzny.
He ran sending signals to his friends.	Pobiegł wysyłając sygnały do ​​swoich przyjaciół.
His son soon recovered.	Jego syn wkrótce wyzdrowiał.
The organization spoke out against this proposal.	Organizacja wypowiedziała się przeciwko tej propozycji.
The month brought huge crop failures.	Miesiąc przyniósł ogromne nieurodzaje.
The manager called a meeting early in the morning.	Kierownik zwołał spotkanie wcześnie rano.
Benefits to society include better care for the elderly.	Korzyści dla społeczeństwa obejmują lepszą opiekę nad osobami starszymi.
You can rely on free trade.	Możesz polegać na wolnym handlu.
The stench is unbearable!	Smród jest nie do zniesienia!
He waited a few minutes for the train.	Czekał kilka minut na pociąg.
He is your friend.	On jest twoim przyjacielem.
He can never lie.	Nigdy nie może skłamać.
Settlers came to these areas.	Na te tereny napływali osadnicy.
Watch out for the iron.	Uważaj na żelazko.
We climbed a great hill.	Wspięliśmy się na wielkie wzgórze.
The mountains are breathtaking.	Góry zapierają dech w piersiach.
In music, silence is as important as sound.	W muzyce cisza jest tak samo ważna jak dźwięk.
The desert is fertile during drought.	Pustynia jest żyzna podczas suszy.
He sighed deeply, shaking his head.	Westchnął głęboko, potrząsając głową.
Nurses work in hospitals.	Pielęgniarki pracują w szpitalach.
Cover the eggs with boiling water.	Jajka przykryć wrzącą wodą.
Foggy weather in the morning is becoming more and more common.	Mglista pogoda w godzinach porannych staje się coraz bardziej powszechna.
These men worship her.	Ci mężczyźni ją czczą.
The tree had been felled, but its trunk was still standing.	Drzewo zostało ścięte, ale jego pień nadal stał.
Many foresters work in these forests.	W tych lasach pracuje wielu leśników.
The wetlands are home to many rare species.	Mokradła są domem dla wielu rzadkich gatunków.
She gave him a diamond ring.	Dała mu pierścionek z brylantem.
The drive there takes about two days.	Jazda tam zajmuje około dwóch dni.
If it's raining, you won't go.	Jeśli pada deszcz, nie pójdziesz.
Ask a question in class.	Zadać pytanie w klasie.
These images show people collecting wood.	Te obrazy przedstawiają ludzi zbierających drewno.
The snakes ate the snake's eggs.	Węże zjadały wężowe jaja.
She bought diamond earrings.	Kupiła diamentowe kolczyki.
Light the flames.	Zapal płomienie.
Check with a local restaurant for opening hours.	Sprawdź w lokalnej restauracji godziny otwarcia.
Almonds grow in the desert.	Na pustyni rosną migdałowce.
Glossy magazines are filled with advertisements for expensive handbags.	Błyszczące magazyny są zapełnione reklamami drogich torebek.
We drink tea.	Pijemy herbatę.
The phenomenon of brightening has intrigued scientists for some time.	Zjawisko rozjaśnienia od jakiegoś czasu intryguje naukowców.
The local families grow their own fruit and vegetables.	Tutejsze rodziny uprawiają własne owoce i warzywa.
Electric light burns very brightly.	Światło elektryczne pali się bardzo jasno.
Ricardo set out on his first journey.	Ricardo wyruszył w swoją pierwszą podróż.
The color of the sky was changing rapidly.	Kolor nieba szybko się zmieniał.
He is a procrastinator.	Jest prokrastynatorem.
He does not understand how young people can influence the world.	Nie rozumie, jak młodzi ludzie mogą wpływać na świat.
The sage was very angry.	Mędrzec był bardzo zły.
Mysterious forests are characteristic here.	Charakterystyczne są tu nieodgadnione lasy.
You will receive warnings against excessive drinking.	Pojawią się ostrzeżenia przed nadmiernym piciem.
The last winter snows are melting.	Topnieją ostatnie zimowe śniegi.
The problem is to grow the right plants.	Problemem jest wyhodowanie odpowiednich roślin.
So they finally gave up.	Więc w końcu się poddali.
Swamp lamprey	Minóg bagienny
Get rid of all contaminated products.	Pozbądź się wszystkich skażonych produktów.
The peel of the fruit should be yellow when ripe.	Skórka owocu powinna być żółta w stanie dojrzałym.
The moon is clearly visible now.	Księżyc jest teraz wyraźnie widoczny.
Chemicals are used sparingly in industry.	Chemikalia są oszczędnie używane w przemyśle.
The smell of this fruit was terrible.	Zapach tego owocu był okropny.
A sword is a weapon.	Miecz to broń.
Temperatures dropped below freezing last night.	Temperatury spadły zeszłej nocy poniżej zera.
Ominous storm clouds loomed in the distance.	W oddali majaczyły złowieszcze chmury burzowe.
Slice the potatoes into thin slices.	Ziemniaki pokrój w cienkie plasterki.
You are not allowed to eat in this room.	W tym pokoju nie wolno ci jeść.
His father always advised him to be punctual.	Ojciec zawsze radził mu, aby był punktualny.
The police must use it.	Policja musi z niego skorzystać.
The athlete was awarded a gold medal.	Sportowiec otrzymał złoty medal.
Body fluids and tissues must be preserved.	Płyny ustrojowe i tkanki muszą być zachowane.
Over time, the ants have used up most of the candy.	Z biegiem czasu mrówki zużyły większość cukierków.
The city is known for its archaeological sites.	Miasto znane jest ze stanowisk archeologicznych.
The inhabitants of this village are famous for their hospitality.	Mieszkańcy tej wioski słyną z gościnności.
The fire broke out in the early morning.	Pożar wybuchł wczesnym rankiem.
The painting was completed piece by piece.	Obraz został ukończony kawałek po kawałku.
The metal is very hard.	Metal jest bardzo twardy.
My brother takes out the garbage every week.	Mój brat co tydzień wyrzuca śmieci.
The harvest was plentiful.	Zbiory były obfite.
The house overlooks the road.	Dom wychodzi na drogę.
This wine tastes very good.	To wino smakuje bardzo dobrze.
These houses were poorly built.	Te domy były źle zbudowane.
The ball was lost in the deep forest.	Piłka zaginęła w głębokim lesie.
The blind man continued.	Ślepiec mówił dalej.
The hammer smashed the glass.	Młot rozbił szkło.
She also poured brandy on the cake.	Nalała też brandy na ciasto.
The prince fell to his knees.	Książę padł na kolana.
The cliff is hundreds of feet high.	Klif ma setki stóp wysokości.
The use of chemical fertilizers increased the yields.	Stosowanie nawozów chemicznych zwiększyło plony.
This sofa is comfortable.	Ta sofa jest wygodna.
Marie took a long, soothing breath before answering.	Marie wzięła długi, kojący oddech, zanim odpowiedziała.
He can't open his eyes.	Nie może otworzyć oczu.
There have been many disputes over the choice of this school.	Było wiele sporów dotyczących wyboru tej szkoły.
He looked out the window.	Wyjrzał przez okno.
We must step up our efforts to fight unemployment.	Musimy zintensyfikować nasze wysiłki w walce z bezrobociem.
A school is a building where classes are conducted.	Szkoła to budynek, w którym prowadzone są zajęcia.
The authorities set up a commission to investigate the matter.	Władze powołały komisję do zbadania sprawy.
They wrote down their observations.	Spisywali swoje obserwacje.
Two boys are playing catch.	Dwóch chłopców bawi się w łapanie.
The helmet is designed to protect firefighters from molten metal.	Hełm został zaprojektowany w celu ochrony strażaków przed stopionym metalem.
You have to get off the sidewalk and enter the classroom.	Musisz zejść z chodnika i wejść do klasy.
The village is famous for its tea plantations.	Wieś słynie z plantacji herbaty.
The triangles are congruent.	Trójkąty są przystające.
This problem is getting worse.	Ten problem się pogarsza.
The journalist asked the politician a question.	Dziennikarz zadał pytanie politykowi.
Signs of hesitation indicate hesitation.	Znaki wahania wskazują na wahanie.
We've all taken advice from his advisers about the vaccine.	Wszyscy posłuchaliśmy rady jego doradców w sprawie szczepionki.
In fact, new designs are being developed to combat pollution.	W rzeczywistości tworzone są nowe projekty w celu zwalczania zanieczyszczeń.
The exhausted dog curled up on the straw bed.	Wyczerpany pies zwinął się na posłaniu ze słomy.
There is a door on the opposite wall.	Na przeciwległej ścianie są drzwi.
The mother is watching.	Matka patrzy.
There is no evidence that he was responsible.	Nie ma dowodów na to, że był odpowiedzialny.
It was full of sass.	Była pełna sassu.
The elephant is extremely intelligent.	Słoń jest niezwykle inteligentny.
Matt's not coming this weekend.	Matt nie przyjedzie w ten weekend.
Today he traveled along the coast.	Dziś podróżował wzdłuż wybrzeża.
That's why we wrote a book about it.	Dlatego napisaliśmy o tym książkę.
He encouraged the tour group to explore the area.	Zachęcił grupę wycieczkową do zwiedzania okolicy.
The old woman did not hesitate.	Staruszka nie wahała się.
I went back to square one.	Wróciłem do punktu wyjścia.
Do you like music?	Czy lubisz muzykę?
Emma looked around the room.	Emma rozejrzała się po pokoju.
A lone horse rode across the plain.	Samotny koń jechał przez równinę.
Traditionally, the paintings were exhibited in caves.	Tradycyjnie obrazy wystawiano w jaskiniach.
He sprang to his feet.	Zerwał się na nogi.
The coach was surrounded by fans.	Trener był otoczony kibicami.
This city used to have a port.	To miasto miało kiedyś port.
My leg was paralyzed by polio.	Moja noga została sparaliżowana przez polio.
The trees swayed lazily in the gentle breeze.	Drzewa kołysały się leniwie na delikatnym wietrze.
Every organism needs food to live.	Każdy organizm potrzebuje jedzenia do życia.
I don't like the way the decision was made.	Nie podoba mi się sposób, w jaki podjęto decyzję.
The work was done to impress the examiners.	Praca została wykonana, aby zaimponować egzaminatorom.
The women of this region are known for their beauty.	Kobiety z tego regionu znane są ze swojej urody.
In ancient civilizations, agriculture was one of the leading professions.	W starożytnych cywilizacjach rolnictwo było jednym z wiodących zawodów.
Tom is looking for a comfortable pair of shoes.	Tomek szuka wygodnej pary butów.
Then his fingers sensually explored her ample lips.	Potem jego palce zmysłowo zbadały jej obfite usta.
The polar bear is the main concern of the electorate.	Niedźwiedź polarny jest głównym zmartwieniem elektoratu.
You can buy oatmeal at your local store.	Mąkę owsianą możesz kupić w lokalnym sklepie.
The inhabitants of the island enjoy good medical care.	Mieszkańcy wyspy cieszą się dobrą opieką medyczną.
There is a need to encourage foreign investment.	Potrzebne jest zachęcanie do inwestycji zagranicznych.
Traffic, as usual, stopped by an accident.	Ruch jak zwykle wstrzymany przez wypadek.
On the second night it rained heavily.	Drugiej nocy mocno padało.
Scientists have found that bees raised in the laboratory have brains.	Naukowcy odkryli, że pszczoły hodowane w laboratorium mają mózgi.
She is forced to stay at home.	Jest zmuszona pozostać w domu.
The city's inhabitants live in outstanding real estate.	Mieszkańcy miasta mieszkają w wybitnych nieruchomościach.
The shuttle remained stationary next to the station.	Wahadłowiec pozostał nieruchomy obok stacji.
I've been chasing my boss for three years.	Od trzech lat ścigam mojego szefa.
She reached out and touched his shoulder.	Wyciągnęła rękę i dotknęła jego ramienia.
The monument marks an important historical event.	Pomnik oznacza ważne wydarzenie historyczne.
Some of her neighbors disagreed with her decision.	Niektórzy z jej sąsiadów nie zgadzali się z jej decyzją.
In this area, the vegetation clears quickly.	Na tym obszarze roślinność szybko się oczyszcza.
For a time he was the object of mad hatred.	Przez pewien czas był obiektem szaleńczej nienawiści.
His nails are worn down.	Jego paznokcie są starte.
Everyone in the suburbs has their own car.	Każdy na przedmieściach ma swój samochód.
They are falling victim to a crime.	Padają ofiarą przestępstwa.
The newspaper also contained a short biography.	Gazeta zawierała również krótką biografię.
Insisting that he heard nothing, the old man turned.	Upierając się, że nic nie słyszy, starzec odwrócił się.
Several more bullets rang off his chest.	Kilka kolejnych kul odbiło się od jego klatki piersiowej.
Buying gifts from abroad can be difficult.	Kupowanie prezentów z zagranicy może być trudne.
Some years were very dry.	Niektóre lata były bardzo suche.
Don't forget that it's best to wear glasses outdoors.	Nie zapominaj, że najlepiej nosić okulary na zewnątrz.
Robots are becoming more and more important in production.	Roboty stają się coraz ważniejsze w produkcji.
Ingenious engineers have created a brilliant machine.	Pomysłowi inżynierowie stworzyli genialną maszynę.
They lost faith in the economy.	Stracili wiarę w ekonomię.
We managed to meet the schedule.	Udało nam się dotrzymać harmonogramu.
They accused old women of witchcraft.	Oskarżali stare kobiety o czary.
Do not wait for me.	Nie czekaj na mnie.
The animal moved noisily on the roof.	Zwierzę poruszało się hałaśliwie po dachu.
Police blame drunk drivers for the rise in accidents.	Policja obwinia pijanych kierowców za wzrost liczby wypadków.
The lice were visible after washing the hair.	Wszy były widoczne po umyciu włosów.
After the coach was dismissed, we were restless.	Po zwolnieniu trenera byliśmy niespokojni.
The city walls are almost intact.	Mury miejskie zachowały się w prawie nienaruszonym stanie.
The woman dove into the ball.	Kobieta zanurkowała w piłkę.
The examiner wrote down the answers.	Egzaminator zapisał odpowiedzi.
It was milky white.	Był mlecznobiały.
The average age of these children is eight.	Średnia wieku tych dzieci to osiem lat.
It was a dark and stormy night.	To była ciemna i burzowa noc.
The parasite has gone into a state of rest.	Pasożyt wszedł w stan spoczynku.
Often letters come with strange, strange creatures.	Często przychodzą listy z dziwnymi, dziwnymi stworzeniami.
She must have stolen this money.	Musiała ukraść te pieniądze.
He visited my village every year.	Co roku odwiedzał moją wioskę.
Electronic equipment has been abandoned in the streets.	Na ulicach porzucono sprzęt elektroniczny.
She said the parliament was repressive.	Powiedziała, że ​​parlament jest represyjny.
You must cover this wound.	Musisz zakryć tę ranę.
It was snowing heavily that night.	Tej nocy mocno padał śnieg.
The director knew he was taking a great risk.	Dyrektor wiedział, że podjął wielkie ryzyko.
The moon shone brightly over the city.	Księżyc jasno świecił nad miastem.
Meal times can be bonding times between families.	Pory posiłków mogą być czasem nawiązywania więzi między rodzinami.
The plumber needed a room of some kind.	Hydraulik potrzebował jakiegoś pokoju.
A stupid waiter will transport your plate tray.	Głupi kelner przetransportuje twoją tacę na talerze.
The grape must stand for four days.	Winogrono musi stać przez cztery dni.
She sent him a note.	Wysłała mu kartkę.
He jumps out of the car.	Wyskakuje z samochodu.
The sailor mourns his dead friend.	Marynarz opłakuje swojego zmarłego przyjaciela.
Many women today have careers outside the home.	Wiele kobiet robi dziś karierę poza domem.
We must reduce our ecological footprint.	Musimy zmniejszyć nasz ślad ekologiczny.
The preacher gave way to the old lady.	Kaznodzieja ustąpił miejsca starszej pani.
She is angry and she is crying.	Jest zła i płacze.
This woman is honest.	Ta kobieta jest uczciwa.
She gave birth to a beautiful little daughter.	Urodziła śliczną córeczkę.
She was awake after midnight.	Nie spała po północy.
More effort has been made in recent decades.	W ostatnich dziesięcioleciach podjęto więcej wysiłku.
He's the blonde next to me.	To blondyn obok mnie.
The pot stands proud and tall.	Garnek stoi dumnie i wysoki.
An ancient city was discovered here this year.	W tym roku odkryto tu starożytne miasto.
This land is rich in natural resources.	Ta kraina jest bogata w surowce naturalne.
The flowers looked alive in the scorching afternoon sun	Kwiaty wyglądały żywo w palącym popołudniowym słońcu
There was a colorful rug under the window.	Pod oknem był kolorowy dywan.
The villagers watched the battle unfold from their homes.	Mieszkańcy wioski obserwowali rozwój bitwy ze swoich domów.
They all pollute the air and the oceans.	Wszyscy zanieczyszczają powietrze i oceany.
A large hand gripped his arm.	Duża dłoń chwyciła go za ramię.
These shoes look very comfortable for running.	Te buty wyglądają na bardzo wygodne do biegania.
You will never pay a dime!	Nigdy nie zapłaci ani grosza!
How to cook al dente pasta	Jak gotować makaron al dente
You shouldn't be wasting water.	Nie powinieneś marnować wody.
Some employers do not give their employees time off from work.	Niektórzy pracodawcy nie dają swoim pracownikom czasu wolnego od pracy.
The revolution in the twentieth century was long and violent.	Rewolucja w XX wieku była długa i gwałtowna.
There wasn't much in the garden.	W ogrodzie nie było zbyt wiele.
The Commission carefully scrutinized the plans.	Komisja dokładnie przeanalizowała plany.
The milk turned to yogurt.	Mleko zmieniło się w jogurt.
The tribes had a reputation for fierce warriors.	Plemiona miały reputację zaciekłych wojowników.
The sale raises funds for the school.	Sprzedaż zbiera fundusze dla szkoły.
The main concerns about shale gas are of an economic nature.	Główne obawy dotyczące gazu łupkowego są natury ekonomicznej.
If it rained, she would pull out an umbrella.	Gdyby padało, wyciągała parasolkę.
Nobody would admit any knowledge of the incident.	Nikt nie przyznałby się do jakiejkolwiek wiedzy o incydencie.
The noise from the slot machine is annoying.	Hałas powodowany przez automat jest denerwujący.
Everything will be ruined in just over a week.	Za nieco ponad tydzień wszystko będzie zrujnowane.
He refused to finish his sandwich.	Odmówił dokończenia kanapki.
The accounts of this battle are remarkably similar.	Relacje z tej bitwy są niezwykle podobne.
The walls of the room were covered with photographs.	Ściany pokoju pokryte były fotografiami.
All eight of us go out to dinner together.	Cała nasza ósemka wychodzi razem na kolację.
Scientists have found no sign of the sea creature.	Naukowcy nie wykryli żadnego śladu stworzenia morskiego.
The bread was out of the oven.	Chleb był z pieca.
A policeman approached him.	Podszedł do niego policjant.
China buys pork for a billion dollars.	Chiny kupują wieprzowinę za miliard dolarów.
Please don't walk on the grass.	Proszę nie chodzić po trawie.
His character is calm, philosophical and serious.	Jego postać jest spokojna, filozoficzna i poważna.
The weather got worse.	Pogoda się pogorszyła.
Still, he tried to help her.	Mimo to starał się jej pomóc.
The moat was deep and wide.	Fosa była głęboka i szeroka.
Problems began to emerge.	Zaczęły się pojawiać problemy.
The trip lasted three months.	Wyprawa trwała trzy miesiące.
Most of the female students study at the university.	Większość studentek studiuje na uniwersytecie.
The judge sentenced him to prison.	Sędzia skazał go na karę więzienia.
Many women cannot read or write.	Wiele kobiet nie potrafi czytać ani pisać.
The children in this city are full of energy.	Dzieci w tym mieście są pełne energii.
The stranger wandered the streets.	Nieznajomy wędrował po ulicach.
The new hearing date has been postponed.	Nowy termin rozprawy został przesunięty.
A church full of believers.	Kościół przepełniony wiernymi.
They face an uncertain future.	Stoją przed niepewną przyszłością.
He died on the way to the hospital.	Zmarł w drodze do szpitala.
Some bankers oppose the new law.	Niektórzy bankierzy sprzeciwiają się nowemu prawu.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Kiedy mówimy o komputerach, mamy na myśli urządzenia elektroniczne.
We have no way of knowing about her condition.	Nie mamy możliwości dowiedzenia się o jej stanie.
The Earl was known for his generosity.	Hrabia był znany ze swojej hojności.
His grandmother worked when he was young.	Jego babcia pracowała, gdy był młody.
The coming storm will destroy the crops.	Nadchodząca burza zniszczy plony.
Tests can be used to compare results.	Testy mogą służyć do porównywania wyników.
On the lowest level you will find the deepest flood.	Na najniższym poziomie znajdziesz najgłębszą powódź.
Pay attention to your breathing.	Zwróć uwagę na swój oddech.
Other buildings were also damaged.	Uszkodzone były również inne budynki.
Choose relaxing music if you like.	Wybierz relaksującą muzykę, jeśli chcesz.
You cannot pass this test.	Nie możesz zdać tego testu.
Don't worry about the spelling!	Nie martw się o pisownię!
Alcoholic, stripper, alcoholic, prostitute.	Alkoholik, striptizerka, alkoholiczka, prostytutka.
They say smoking causes lung cancer.	Mówią, że palenie powoduje raka płuc.
Unfortunately, he resigned.	Niestety zrezygnował.
Police chief, we need urgent help!	Szefie policji, potrzebujemy pilnej pomocy!
Rain fell from the gray sky.	Z szarego nieba spadł deszcz.
Hurried marriage leads to divorce.	Pospieszne małżeństwo prowadzi do rozwodu.
These laws were created to protect human health.	Przepisy te zostały stworzone w celu ochrony zdrowia ludzi.
Catholic bishops from all over the world gathered.	Zebrali się biskupi katoliccy z całego świata.
The universe was created out of nothing.	Wszechświat powstał z niczego.
Some teenagers experiment with drugs.	Niektórzy nastolatki eksperymentują z narkotykami.
Most of the rain fell north of the border.	Większość deszczu spadła na północ od granicy.
His behavior was becoming more and more erratic.	Jego zachowanie stawało się coraz bardziej nieobliczalne.
The journalist ended up in a gulag.	Dziennikarz trafił do gułagu.
The dominant religion here is Christianity.	Dominującą religią jest tutaj chrześcijaństwo.
She couldn't concentrate on the task at hand.	Nie mogła się skoncentrować na zadaniu.
They searched his property and found illegal drugs.	Przeszukali jego posiadłość i znaleźli nielegalne narkotyki.
He invited her to his home.	Zaprosił ją do swojego domu.
We have to get everyone home before dark.	Musimy odwieźć wszystkich do domu przed zmrokiem.
Don't leave things lying around.	Nie zostawiaj rzeczy leżących.
There is nothing to laugh about.	Nie ma się z czego śmiać.
A concentric line often produces better results.	Linia koncentryczna często daje lepsze wyniki.
Her stomach growled.	Zaburczało jej w brzuchu.
How can you help the wild animals survive?	Jak możesz pomóc przetrwać dzikim zwierzętom?
The current economic situation is bleak.	Obecna sytuacja gospodarcza jest ponura.
It was a rare treat.	To była rzadka uczta.
The grape is one of the most widely grown fruits.	Winogrono jest jednym z najczęściej uprawianych owoców.
Few people actually buy and consume this product.	Niewiele osób faktycznie kupuje i spożywa ten produkt.
The fountain was ruthlessly closed.	Fontanna została bezlitośnie zamknięta.
The old man looked at his watch and sighed.	Starzec spojrzał na zegarek i westchnął.
They willingly participated in the celebrations.	Chętnie uczestniczyli w uroczystościach.
The contract is a legal contract.	Umowa jest umową prawną.
The serum is fun and friendly.	Serum jest przyjemne i przyjazne.
Some early research uses the word "rats" to refer to humans.	Niektóre wczesne badania naukowe używają słowa „szczury” w odniesieniu do ludzi.
The courts sentenced the man to four years in prison.	Sądy skazały mężczyznę na cztery lata więzienia.
The design of the building is unique.	Projekt budynku jest wyjątkowy.
Organizations are becoming more and more important.	Organizacje stają się coraz ważniejsze.
All countries have their own flags.	Wszystkie kraje mają własne flagi.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Podgrzej mieszaninę na średnim ogniu, ciągle mieszając.
Discard those extra pounds.	Odrzuć te dodatkowe funty.
The men were poorly dressed and their hair was disheveled.	Mężczyźni byli nędznie ubrani, mieli rozczochrane włosy.
They were still satisfied with their work.	Nadal byli zadowoleni ze swojej pracy.
A piece of fabric torn with a thread.	Kawałek tkaniny rozdarty nitką.
She decided to buy it.	Postanowiła to kupić.
Read it and tell me what you think.	Przeczytaj to i powiedz mi, co myślisz.
She was very obese.	Była bardzo otyła.
She sang together.	Śpiewała razem.
It has been raining for the last three days.	Padało przez ostatnie trzy dni.
A green stain flashed past.	Zielona plama przemknęła obok.
She often sent unclean people.	Często posyłała nieczystych.
Remember to keep good records.	Pamiętaj, aby prowadzić dobre zapisy.
A company spokesman denied this claim.	Rzecznik firmy zaprzeczył temu twierdzeniu.
A reputation built on ingenuity.	Reputacja zbudowana na pomysłowości.
She gave him a towel.	Dała mu ręcznik.
The clown had his back to the audience.	Klaun stał plecami do publiczności.
The left hand was badly burned.	Lewa ręka była mocno poparzona.
Plums were heavy with plums.	Śliwy były ciężkie od śliwek.
The region once suffered under military dictatorship.	Region ten ucierpiał kiedyś pod dyktaturą wojskową.
Our beloved daughter has a gift for music.	Nasza kochana córeczka ma dar do muzyki.
The tall young man was glum.	Wysoki młody mężczyzna był ponury.
It's as if they don't have any money at all.	To tak, jakby w ogóle nie mieli pieniędzy.
Our president managed to break the world record.	Naszemu prezydentowi udało się pobić rekord świata.
Their lives changed with the discovery of the web.	Ich życie zmieniło się wraz z odkryciem sieci.
We measured happiness by interviewing people.	Mierzyliśmy szczęście, przeprowadzając wywiady z ludźmi.
His order was carried out without question.	Jego rozkaz został wykonany bez pytania.
Our land has been fertile for generations.	Nasza ziemia jest żyzna od pokoleń.
The falcon hunts by soaring through the air, catching its prey.	Sokół poluje szybując w powietrzu, łapiąc zdobycz.
Blue is a cool color.	Niebieski to fajny kolor.
Give it a try! 	Spróbuj!
He said.	powiedział.
Only a sore loser chases after victory.	Tylko obolały przegrany goni za zwycięstwem.
He squeezed her hand gently.	Delikatnie ścisnął jej dłoń.
Sharp rocks are dangerous.	Ostre skały są niebezpieczne.
More students than originally planned will now attend this university.	Więcej studentów, niż pierwotnie planowano, będzie teraz uczęszczać do tej uczelni.
Wait a minute!	Poczekaj minutę!
These numbers illustrate the rapid population growth.	Liczby te ilustrują szybki wzrost liczby ludności.
The spider let out a shrill scream.	Pająk wydał przeraźliwy wrzask.
Life is too short.	Życie jest zbyt krótkie.
This was considered an extremely deceptive action.	Uznano to za niezwykle zwodnicze działanie.
What is the main problem of nuclear energy?	Jaki jest główny problem energetyki jądrowej?
It's about culture.	Chodzi o kulturę.
People used three methods of transport.	Ludzie korzystali z trzech metod transportu.
Put the lid back on the can.	Załóż pokrywkę z powrotem na puszkę.
He runs a beauty salon.	Prowadzi salon kosmetyczny.
They become restless if they are given nothing to do.	Stają się niespokojni, jeśli nie dano im nic do roboty.
Turn the boat around.	Zawróć łódź.
Her body was covered with bruises and cuts.	Jej ciało było pokryte siniakami i skaleczeniami.
After much debate, they agreed that the plan made sense.	Po długiej debacie zgodzili się, że plan ma sens.
The day was windy and clear, but cloudy.	Dzień był wietrzny i jasny, ale pochmurny.
I pulled the curtains to keep out the light.	Zaciągnąłem zasłony, żeby nie dopuścić do światła.
These advances in particular should be protected.	W szczególności należy chronić te postępy.
The shirt is dirty.	Koszula jest brudna.
The wish will be fulfilled.	Życzenie zostanie spełnione.
The death penalty has been abolished.	Zniesiono karę śmierci.
Many of his inventions are in common use today.	Wiele z jego wynalazków znajduje dziś w powszechnym użyciu.
Good manners in women are considered important.	Dobre maniery u kobiet są uważane za ważne.
The operator worked on removing the obstacle.	Operator pracował nad usunięciem przeszkody.
The cave was half full of water.	Jaskinia była w połowie wypełniona wodą.
I won't, he swore.	Nie zrobię tego, przysiągł.
He was cared for by the hospital.	Był pod opieką szpitala.
Supervises the construction of the warehouse.	Nadzoruje budowę magazynu.
The teacher tested your article with useful feedback.	Nauczyciel przetestował Twój artykuł, dostarczając przydatnych informacji zwrotnych.
Cow over the fence.	Krowa przez płot.
The wood is soft and attractive.	Drewno jest miękkie i atrakcyjne.
Writing letters eventually evolved into e-mail.	Pisanie listów w końcu przekształciło się w pocztę elektroniczną.
For many years, wood was an important export commodity.	Drewno przez wiele lat było ważnym towarem eksportowym.
Start the fire first.	Najpierw rozpal ogień.
Look, the sun rises.	Spójrz, słońce wschodzi.
Tourism has gained popularity in the region.	W regionie popularność zyskała turystyka.
They heard the piercing howl of the tornadoes.	Słyszeli przeszywające wycie tornada.
The cake was decorated with icing.	Ciasto zostało udekorowane lukrem.
Movement remains serious.	Ruch pozostaje poważny.
It is always recommended to check the weather forecast.	Zawsze zaleca się sprawdzenie prognozy pogody.
Apparently he cheated in numerous competitions.	Podobno oszukiwał w licznych konkursach.
Birds love to bathe.	Ptaki uwielbiają się kąpać.
The snake was poisonous.	Wąż był jadowity.
They forced a stretcher to carry her down the aisle.	Zmusili nosze do niesienia jej w dół alejki.
Sweet, pungent smell.	Słodki, ostry zapach.
He was determined to win.	Był zdeterminowany, aby wygrać.
Will the birds be able to tell the difference?	Czy ptaki będą w stanie się odróżnić?
The fields went on and on.	Pola toczyły się bez końca.
He put his hand on hers.	Położył rękę na jej.
She stopped wrinkling her nose.	Przestała marszczyć nos.
The population in this area continues to decline.	Liczba ludności na tym obszarze nadal spada.
Triumphant music sounded from the loudspeakers.	Z głośników zabrzmiała triumfalna muzyka.
The painting is worth a few hundred dollars.	Obraz jest wart kilkaset dolarów.
These eggs need to be washed thoroughly.	Te jajka muszą być dokładnie umyte.
Women are oppressed all over the world.	Kobiety są uciskane na całym świecie.
This city has a great history.	To miasto ma wspaniałą historię.
They were imprisoned for three nights and two days.	Byli uwięzieni przez trzy noce i dwa dni.
Her heart pounded in her ears.	Jej serce waliło jej w uszach.
He handed her a napkin.	Podał jej serwetkę.
The oil industry is struggling.	Przemysł naftowy walczy.
Last week's storm was catastrophic.	Burza z zeszłego tygodnia była katastrofalna.
The new plane can fly long distances.	Nowy samolot może latać na duże odległości.
It all depends on the speed of sound.	Wszystko zależy od prędkości dźwięku.
Your doctor will also check your prescription.	Lekarz sprawdzi również Twoją receptę.
Parents explained that the young people were not allowed to work.	Rodzice wyjaśnili, że młodzi nie mogą pracować.
Ravens circled overhead, croaking loudly.	Kruki krążyły nad głowami, kracząc głośno.
Tourists passed two monasteries.	Turyści mijali dwa klasztory.
The playwright describes how the drug affects people.	Dramaturg opisuje, w jaki sposób lek wpływa na ludzi.
Wordsworth was deeply compassionate.	Wordsworth był głęboko współczujący.
The spider sometimes feeds on certain insects.	Pająk czasami żywi się niektórymi owadami.
Heads nailed, tails nailed.	Głowy wbite, ogony przybite.
An elderly couple crossed the bridge.	Starsze małżeństwo przeszło przez most.
The police cordoned off four or five houses.	Policja otoczyła kordonem cztery lub pięć domów.
Women were not allowed to drive.	Kobietom nie wolno było prowadzić.
Another supports her cardboard box with empty cans.	Inna podpiera jej kartonowe pudło z pustymi puszkami.
It was an illegal landing pad built by smugglers.	Było to nielegalne lądowisko zbudowane przez przemytników.
Spark plugs get hot.	Świece zapłonowe nagrzewają się.
Of course, we still need to protect wildlife.	Oczywiście musimy nadal chronić dziką przyrodę.
All is not lost, she said.	Nie wszystko stracone, powiedziała.
Thousands wandered the streets begging for a few coins.	Tysiące wędrowało po ulicach, błagając o kilka monet.
The word "apocryphal" confused many people.	Słowo „apokryficzny” zdezorientowało wielu ludzi.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	Nowy system parlamentarny został zaprojektowany, aby przeciwdziałać temu zagrożeniu.
He just needed to relax.	Po prostu musiał się zrelaksować.
Mammoth fangs were discovered here.	Odkryto tu kły mamuta.
The soldiers came to the rescue.	Żołnierze przybyli na ratunek.
The fire was quickly extinguished.	Ogień szybko został ugaszony.
Many fishermen are unemployed.	Wielu rybaków jest bez pracy.
The manager did not allow any protest.	Kierownik nie pozwolił na żaden protest.
Make sure there is some gradient.	Upewnij się, że jest jakiś gradient.
You may need to take a sedative during the flight.	Podczas lotu może być konieczne zażycie środka uspokajającego.
She has a pure heart.	Ma czyste serce.
Many organizations have implemented this scheme.	Wiele organizacji wprowadziło ten schemat.
These stories are so different from reality.	Te historie są tak różne od rzeczywistości.
It is extremely important to appreciate them.	Niezwykle ważne jest, aby je docenić.
He never tries to understand my point of view.	Nigdy nie próbuje zrozumieć mojego punktu widzenia.
The boss was gone.	Szefa nie było.
Shake the bottle vigorously before serving.	Energicznie wstrząsnąć butelką przed podaniem.
The new motorway will stimulate the region's economy.	Nowa autostrada pobudzi gospodarkę regionu.
The factory has too many employees.	Fabryka zatrudnia zbyt wielu pracowników.
The metal popped out in sharp relief.	Metal wyskoczył z ostrą ulgą.
The man in the parka climbed the snowy mountain.	Mężczyzna w parkie wspiął się na zaśnieżoną górę.
It is necessary to win the support of the majority of the people.	Konieczne jest zdobycie poparcia większości ludzi.
Don't you hate being lied to you?	Czy nie nienawidzisz, gdy ktoś cię okłamuje?
The miller's dog has escaped.	Pies młynarza uciekł.
They are portable.	Są przenośne.
Most of the metro stations are centrally located.	Większość stacji metra jest położona centralnie.
A young boy is serving drinks.	Młody chłopak podaje drinki.
It was a dusty and gloomy journey through the desert.	Była to zakurzona i ponura podróż przez pustynię.
Recently, some foreigners have moved to the country.	Ostatnio część obcokrajowców przeniosła się do kraju.
He pointed an accusing finger.	Wskazał oskarżycielskim palcem.
Atoms are made up of protons, neutrons, and electrons.	Atomy składają się z protonów, neutronów i elektronów.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Musimy pomyśleć o alternatywach dla paliw kopalnych.
With any luck, you will win the lottery.	Przy odrobinie szczęścia wygrasz na loterii.
Opinions on this subject are divided.	Opinie na ten temat są podzielone.
These cities are very polluted.	Te miasta są bardzo zanieczyszczone.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jowisz to największa planeta w Układzie Słonecznym.
He would never do something like this.	Nigdy by czegoś takiego nie zrobił.
Do whatever it takes to control your emotions.	Zrób wszystko, aby kontrolować swoje emocje.
The vehicle's brakes failed.	Hamulce pojazdu zawiodły.
Unfortunately, the value of the pearl does not correspond to its rarity.	Niestety wartość perły nie jest adekwatna do jej rzadkości.
A metriode is used to measure the temperature.	Do pomiaru temperatury służy metriod.
Plant pollination depends on animals.	Zapylanie roślin zależy od zwierząt.
Women must wear the veil in public places.	Kobiety muszą nosić zasłonę w miejscach publicznych.
This sentence is in an active voice.	To zdanie jest w aktywnym głosie.
The sage had eyesight, and some were blind.	Mędrzec miał wzrok, a niektórzy byli ślepi.
Actinium is a silvery metal.	Aktyn to srebrzysty metal.
The main artery is the crazy ul.	Główna arteria to szaleńczy ul.
Only a small fraction of the population is literate.	Tylko niewielka część populacji jest piśmienna.
The dog is raised at home.	Pies jest wychowywany w domu.
They had lunch together.	Zjedli razem lunch.
Then he left.	Potem odszedł.
We spent the whole day on meaningless conversations.	Cały dzień spędziliśmy na bezsensownych rozmowach.
A bright sun shone brightly through the clouds.	Przez chmury jasno świeciło jasne słońce.
The salesman showed me an iron crowbar.	Sprzedawca pokazał mi żelazny łom.
Teams started climbing the stairs.	Drużyny zaczęły wspinać się po schodach.
An admission of guilt has been scheduled for next week.	Przyznanie się do winy zostało ustalone na przyszły tydzień.
At certain times of the year, the river overflows.	W określonych porach roku rzeka wylewa.
Be careful with the salt you use in cooking.	Bądź ostrożny z solą, której używasz podczas gotowania.
The mayor said drought in the city needed immediate help.	Burmistrz powiedział, że susza w mieście wymaga natychmiastowej pomocy.
They fell straight into the river.	Wpadli prosto do rzeki.
After a nationwide strike, business resumed.	Po ogólnokrajowym strajku biznes został wznowiony.
She reached into her bag.	Sięgnęła do swojej torby.
She made an offering to the gods.	Złożyła ofiarę bogom.
The detergent works, but it also harms the ecosystem.	Detergent działa, ale także szkodzi ekosystemowi.
I just couldn't do it.	Po prostu nie mogłem tego zrobić.
A light cane is used to make furniture.	Lekka laska służy do produkcji mebli.
This region is also known for its bread.	Region ten znany jest również z chleba.
Watch out for holes in the sidewalk.	Uważaj na dziury w chodniku.
Farmers should always plant a new crop.	Rolnicy powinni zawsze sadzić nową uprawę.
They won't believe you until you speak up.	Nie uwierzą ci, dopóki się nie odezwiesz.
The professor came back from running.	Profesor wrócił z biegania.
Do not throw garbage on the ground.	Nie wyrzucaj śmieci na ziemię.
It was a cold day and the wind was blowing hard.	To był zimny dzień, a wiatr wiał mocno.
Most browsers now support this standard.	Większość przeglądarek obsługuje teraz ten standard.
He has been a sweet boy all his life.	Przez całe życie był słodkim chłopcem.
Many people were disappointed.	Wiele osób było rozczarowanych.
We ate together but we didn't socialize.	Jedliśmy razem, ale nie spotykaliśmy się towarzysko.
Expecting the students to arrive on time is unrealistic.	Oczekiwanie, że uczniowie przybędą na czas, jest nierealne.
The rich man's house was not open to the public.	Dom bogacza nie był otwarty dla publiczności.
He has a thick beard.	Ma gęstą brodę.
The frozen river looked beautiful as glass.	Zamarznięta rzeka wyglądała pięknie jak szkło.
Before, she hated him.	Wcześniej go nienawidziła.
Ancient society encouraged agriculture.	Starożytne społeczeństwo zachęcało do rolnictwa.
The man had light brown hair and gray eyes.	Mężczyzna miał jasnobrązowe włosy i szare oczy.
There was a smoky fog over the square.	Nad placem unosiła się przydymiona mgła.
The city suffered terribly from the floods.	Miasto strasznie ucierpiało od powodzi.
Her hair is flowing.	Jej włosy falują.
Her eyes were large and green.	Jej oczy były duże i zielone.
Their home was attacked and they fled to the attic.	Ich dom został zaatakowany i uciekli na strych.
The walls are decorated with intricate works of art.	Ściany ozdobiono misternymi dziełami sztuki.
It was hot, humid weather.	Panowała gorąca, wilgotna pogoda.
The smoke around the engine was thick.	Dym wokół silnika był gęsty.
Join us after the conference.	Dołącz do nas po konferencji.
She poured the oil into the pan and set it on fire.	Wlała olej na patelnię i podpaliła.
After ordination, the priest was ordained.	Po wyświęceniu kapłan został wyświęcony.
Mass production of consumer goods was also important.	Nie bez znaczenia była też masowa produkcja dóbr konsumpcyjnych.
Many of the protesters were young people.	Wielu protestujących było młodymi ludźmi.
Greener pastures lie across the mountains.	Bardziej zielone pastwiska leżą w poprzek gór.
A group of women was walking down the street, talking quietly.	Ulicą szła grupa kobiet, cicho rozmawiając.
Their supplies were running out quickly.	Szybko kończyły im się zapasy.
The calculator has an integrated keyboard.	Kalkulator posiada zintegrowaną klawiaturę.
He was very smart.	Był bardzo bystry.
He always says that.	Zawsze tak mówi.
They hear questions and wonder.	Słyszą pytania, zastanawiają się.
The writing system is based solely on consonant symbols.	System pisma opiera się wyłącznie na symbolach spółgłosek.
The competitor damaged her ankle during the race.	Zawodniczka uszkodziła kostkę podczas wyścigu.
He charged forward at high speed.	Szarżował do przodu z dużą prędkością.
They showed that they can do their job.	Pokazali, że potrafią wykonywać swoją pracę.
Her thoughts drifted away.	Jej myśli odpłynęły.
The scent of lavender is in the air.	W powietrzu unosi się zapach lawendy.
Layout and construction of the entire building.	Układ i konstrukcja całego budynku.
So few have the courage to stand up to the tide.	Tak niewielu ma odwagę przeciwstawić się fali.
Her teaching method is unconventional.	Jej metoda nauczania jest niekonwencjonalna.
The deacon led the choir in song.	Diakon prowadził chór w pieśni.
We found them guarding the house.	Znaleźliśmy ich pilnujących domu.
The surface of the earth was dotted with rivers and seas.	Powierzchnia ziemi była usiana rzekami i morzami.
They rode at night, crossing the river.	Jechali nocą, przekraczając rzekę.
The bitterness that remained after the divorce almost ruined the friendship.	Pozostała po rozwodzie gorycz prawie zrujnowała przyjaźń.
Dust covered people's faces as they walked.	Kurz pokrywał twarze ludzi, gdy szli.
The government plans to build a new airport.	Rząd planuje budowę nowego lotniska.
Metal ingot.	Sztabka metalu.
An orderly queue had formed in front of the booth.	Przed budką utworzyła się uporządkowana kolejka.
Tools can be used to sharpen wood.	Do ostrzenia drewna można używać narzędzi.
The story was not told to me.	Nie opowiedziano mi historii.
The threat came from an unbelievable direction.	Zagrożenie nadeszło z nieprawdopodobnego kierunku.
The man arrested for the murder named two alleged accomplices.	Mężczyzna aresztowany za morderstwo wymienił dwóch rzekomych wspólników.
The vegetable sellers were annoyed.	Sprzedawcy warzyw byli zirytowani.
Though she seemed calm, she was actually very angry.	Choć wydawała się spokojna, w rzeczywistości była bardzo zła.
Camels have little value as draft animals.	Wielbłądy mają niewielką wartość jako zwierzęta pociągowe.
All this year's festivals are listed in the brochure.	W broszurze wymieniono wszystkie tegoroczne festiwale.
Go away.	Idź stąd.
They agreed that the plan was doable.	Zgodzili się, że plan jest wykonalny.
The bird was burned to death.	Ptak został spalony na śmierć.
The farmer has been working for months.	Rolnik pracował od miesięcy.
Always do your best.	Zawsze staraj się jak najlepiej.
Salt is obtained from seawater or salt pans.	Sól pozyskiwana jest z wody morskiej lub panwi solnych.
The soldiers saw the bear.	Żołnierze widzieli niedźwiedzicę.
She skillfully juggled three balls.	Umiejętnie żonglowała trzema piłkami.
Thousands of pollution indicators recorded zero damage to human health.	Tysiące wskaźników zanieczyszczenia odnotowały zerowe szkody dla zdrowia ludzkiego.
We can build pyramids.	Możemy budować piramidy.
There are two main sides to the problem.	Istnieją dwie główne strony problemu.
Its roots did not penetrate deep into the fresh water.	Jej korzenie nie zagłębiły się głęboko w słodkiej wodzie.
Each frog has disguised itself as a different animal.	Każda żaba przebrała się za inne zwierzę.
Each sentence has a different meaning.	Każde zdanie ma inne znaczenie.
For a good photo make sure you are far away.	Aby uzyskać dobre zdjęcie, upewnij się, że jesteś daleko.
The hungry workers dispersed.	Głodni robotnicy rozproszyli się.
Sacrifices are needed to attain enlightenment.	Aby osiągnąć oświecenie, potrzebne są ofiary.
She says she is lonely and bored.	Mówi, że jest samotna i znudzona.
She liked fishing.	Lubiła łowić ryby.
She raised an eyebrow.	Uniosła brwi.
She went to the supermarket to buy apples.	Poszła do supermarketu kupić jabłka.
He regrets writing the letter.	Żałuje, że napisał list.
Some animals can mimic human speech.	Niektóre zwierzęta potrafią naśladować ludzką mowę.
Many fish have died.	Wiele ryb padło.
Restrictions on the use of plastic bags have been ignored.	Zignorowano ograniczenia dotyczące używania plastikowych toreb.
It doesn't matter what you think about the others.	Nie ma znaczenia, co myślisz o innych.
And so she waited.	I tak czekała.
Larry is in love.	Larry jest zakochany.
The president said income inequality is a social disease.	Prezydent powiedział, że nierówność dochodów jest chorobą społeczną.
The seller explained that it can be difficult to return the goods.	Sprzedawca wyjaśnił, że zwrot towaru może być trudny.
He was rebuilding an unused industrial building.	Przebudowywał nieużywany budynek przemysłowy.
Someone cleaned up the mess.	Ktoś posprzątał bałagan.
I heard it was an extremely traumatic experience!	Słyszałem, że to było niezwykle traumatyczne przeżycie!
He was used to dealing with irritated customers.	Był przyzwyczajony do obcowania z rozdrażnionymi klientami.
The scent permeated the office.	Zapach przenikał biuro.
The issue of slavery was at the center of the debate.	Kwestia niewolnictwa była w centrum debaty.
Her throat is badly injured.	Jej gardło jest ciężko ranne.
The children were confused, scared and furious.	Dzieci były zdezorientowane, przestraszone i wściekłe.
Poison viper kills quickly.	Trucizna żmija szybko zabija.
Life in the countryside has become very boring.	Życie na wsi stało się bardzo nudne.
Investors are eager to search for the "next big thing".	Inwestorzy chętnie wyszukują „następną wielką rzecz”.
So why do we need to learn?	Dlaczego więc musimy się uczyć?
Her physical features were striking.	Jej cechy fizyczne były uderzające.
Found a list of awards for returning cameras.	Znalazłem listę nagród za zwrot aparatów.
Unfortunately, few immigrants entered the country legally.	Niestety niewielu imigrantów wjechało do kraju legalnie.
Pants must be warm and dry.	Spodnie muszą być ciepłe i suche.
The local newspaper criticized this decision.	Lokalna gazeta skrytykowała tę decyzję.
We must preserve the habitat of the birds.	Musimy zachować siedlisko ptaków.
He jumped over the bridge.	Przeskoczył przez most.
There is a lot of talk about climate change.	Wiele mówi się o zmianach klimatycznych.
Try not to smoke during pregnancy.	Staraj się nie palić podczas ciąży.
The authorities were criticized for their actions.	Za swoje działania skrytykowano władze.
She laid eggs three at a time.	Składała jajka po trzy na raz.
A strong autumn wind was blowing around the house.	Wokół domu wiał silny jesienny wiatr.
The family moves out of the country.	Rodzina wyprowadza się z kraju.
There is beauty everywhere.	Wszędzie jest piękno.
Their clothes almost touched while they were dancing.	Ich ubrania prawie się dotykały podczas tańca.
There were many rumors at home.	W domu krążyło wiele plotek.
She loved the color pink.	Uwielbiała kolor różowy.
The sun was burning hot in the sky.	Słońce paliło gorąco na niebie.
I pulled the curtains tight.	Mocno zaciągnęłam zasłony.
She is capable and willing to accept anything.	Jest zdolna i chętna do przyjęcia wszystkiego.
I am deeply grateful for your help.	Jestem głęboko wdzięczny za pomoc.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Szklanka świeżego soku pomarańczowego jest zawsze orzeźwiająca.
The arrow missed the target.	Strzała nie trafiła w cel.
He was slowly organizing the piles of books.	Powoli porządkował stosy książek.
The square looked very dilapidated and neglected	Plac wyglądał na bardzo zniszczony, zaniedbany
Stay away from hard work.	Trzymaj się z dala od ciężkiej pracy.
Chocolate pieces can be stored in a closed container.	Kawałki czekolady można przechowywać w zamkniętym pojemniku.
He swore he would be more careful in the future.	Przysiągł, że w przyszłości będzie ostrożniejszy.
A typhoon is brewing.	Szykuje się tajfun.
Her skin was pale and smooth.	Jej skóra była jasna i gładka.
This small country faces many challenges.	Ten mały kraj stoi przed wieloma wyzwaniami.
Provides food for people living near the lake.	Zapewnia pożywienie dla ludzi mieszkających w pobliżu jeziora.
Energy is wasted on a large scale.	Energia jest marnowana na dużą skalę.
Please take these flowers to his mother.	Proszę, zanieś te kwiaty jego matce.
The nearby mountains are crisscrossed by trails.	Pobliskie góry są poprzecinane szlakami.
They can often be found near hospitals.	Często można je znaleźć w pobliżu szpitali.
Time is everything in life.	Czas jest wszystkim w życiu.
There were so many parts to it.	Było w tym tak wiele części.
We'll give the boy a free meal.	Damy chłopcu darmowy posiłek.
It was a long walk to our village.	To był długi spacer do naszej wioski.
The salesman searched desperately for the key.	Sprzedawca desperacko szukał klucza.
The fight-or-flight response is an automatic response.	Reakcja walki lub ucieczki jest reakcją automatyczną.
The boy's driving did not scare me.	Prowadzenie chłopca nie przerażało mnie.
A slight mistake is nothing to be ashamed of.	Drobny błąd nie jest powodem do wstydu.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Seul to cudowne miasto nad morzem.
There is a ceiling above you.	Nad tobą jest sufit.
Experts maintained that it posed no threat.	Eksperci utrzymywali, że nie stanowi zagrożenia.
She washes her hair.	Myli włosy.
The protesters were aggressive.	Protestujący byli agresywni.
His speech was alive.	Jego przemówienie było żywe.
The woman opened her mouth to say something.	Kobieta otworzyła usta, żeby coś powiedzieć.
The company has been successful for many years.	Firma odnosiła sukcesy przez wiele lat.
She drank large amounts of coffee.	Wypiła duże ilości kawy.
Where are you from on earth?	Skąd na ziemi pochodzisz?
Mix ingredients until smooth.	Wymieszaj składniki, aż będą gładkie.
Many animals are hunted for meat.	Na mięso poluje się na wiele zwierząt.
She hid in the wardrobe, waiting for the right moment.	Schowała się w szafie, czekając na odpowiedni moment.
She was worried her neighbor next door was complaining.	Martwiła się, że jej sąsiadka z sąsiedztwa narzeka.
They were supposed to meet.	Mieli się spotkać.
These different positions illustrate the discussion.	Te zróżnicowane stanowiska ilustrują dyskusję.
The thief quietly crept into the room.	Złodziej cicho wkradł się do pokoju.
Tom is taller than his sister.	Tom jest wyższy od swojej siostry.
Now you can free yourself from your old burdens.	Teraz możesz uwolnić się od swoich starych ciężarów.
Diluting pure metal produces tin.	Rozcieńczenie czystego metalu daje cynę.
When the mixture has cooled down, you will have a fudge tower.	Kiedy mieszanina ostygnie, będziesz miał wieżę krówek.
She looked at the tables.	Przyjrzała się stołom.
This word does not belong to that sentence.	To słowo nie należy do tego zdania.
What could be more relaxing?	Co może być bardziej relaksującego?
They celebrate by organizing intricately extravagant parties.	Świętują, organizując misternie ekstrawaganckie przyjęcia.
The screams of the two women were deafening.	Krzyki dwóch kobiet były ogłuszające.
Otherwise you will be tired.	W przeciwnym razie będziesz zmęczony.
Relaxed, she grabbed the pencil.	Zrelaksowana chwyciła ołówek.
The film's budget increases every year.	Z roku na rok budżet filmu wzrasta.
She didn't seem too nervous.	Nie wydawała się zbyt zdenerwowana.
He was an apprentice of the master mason.	Był uczniem mistrza kamieniarza.
Happiness is a capricious lover.	Szczęście to kapryśna kochanka.
Here you will find the best stores.	Tutaj znajdziesz najlepsze sklepy.
The light reflected off the surface of the water.	Światło odbijało się od powierzchni wody.
The entire national park has been declared a nature reserve.	Cały park narodowy został ogłoszony rezerwatem przyrody.
There is an ancient temple here.	Znajduje się tutaj starożytna świątynia.
Education is the key to a successful life.	Edukacja jest kluczem do udanego życia.
Rainfall levels are above average.	Poziomy opadów są powyżej średniej.
Information was stolen from the company's computers.	Informacje zostały skradzione z komputerów firmy.
This work was inspired by my own experiences.	Ta praca została zainspirowana własnymi doświadczeniami.
The bumblebee flew from flower to flower.	Trzmiel latał z kwiatka na kwiatek.
Jack told a silly joke.	Jack opowiedział głupi dowcip.
The survey results were encouraging.	Wyniki ankiety były zachęcające.
Don't let hatred grow in your heart.	Nie pozwól, aby nienawiść rosła w twoim sercu.
The most likely result is a draw.	Najbardziej prawdopodobnym wynikiem jest remis.
Earth is doomed to become a dead planet.	Ziemia jest skazana na stanie się martwą planetą.
His driving license has been suspended.	Jego prawo jazdy zostało zawieszone.
A new school is being built in the valley.	W dolinie budowana jest nowa szkoła.
The companies refused to comply.	Firmy odmówiły podporządkowania się.
He avoided answering questions.	Unikał odpowiadania na pytania.
The prime minister declared a state of civil disobedience.	Premier ogłosił stan nieposłuszeństwa obywatelskiego.
The reporter was a valued employee.	Reporter był cenionym pracownikiem.
The army dictator was known to wear a mask.	Dyktator armii był znany z noszenia maski.
We have the ability to reason and plan.	Mamy zdolność rozumowania i planowania.
She told her story to her mother and sister.	Opowiedziała swoją historię matce i siostrze.
Put it down!	Odłóż to!
The employees spent the day at the workshops.	Pracownicy spędzili dzień na warsztatach.
First, you need to find a good tutorial.	Najpierw musisz znaleźć dobry samouczek.
The British Navy was once powerful.	Brytyjska marynarka wojenna była kiedyś potężna.
The manager tried to talk to him.	Menedżer próbował z nim rozmawiać.
Ancient tomb of the king has been discovered.	Odkryto starożytny grobowiec króla.
The army refused to cooperate.	Armia odmówiła współpracy.
I studied at this university for five years.	Studiowałem na tej uczelni przez pięć lat.
My parents always treated me like a child.	Moi rodzice zawsze traktowali mnie jak dziecko.
As a child, I used to swim in the river.	Jako dziecko pływałem w rzece.
The translation of ancient texts is seldom easy.	Tłumaczenie starożytnych tekstów rzadko jest proste.
The roof is leaking.	Dach przecieka.
The phrase was obviously ridiculous.	To zdanie było oczywiście śmieszne.
The man who once owned this apartment is dead.	Mężczyzna, który kiedyś był właścicielem tego mieszkania, nie żyje.
Many countries have significant stocks of minerals.	Wiele krajów posiada znaczne zapasy minerałów.
She was almost eight months pregnant.	Była w prawie ósmym miesiącu ciąży.
The last few laggards began to appear.	Zaczęło pojawiać się kilku ostatnich maruderów.
How the system works.	Jak działa system.
Look at that handsome face!	Spójrz na tę przystojną twarz!
They are not real.	Oni nie są prawdziwi.
Her hair is coal dark.	Jej włosy są ciemne jak węgiel.
It can be manufactured using chemicals.	Może być wytwarzany przy użyciu chemikaliów.
This is a hearty dish.	To obfite danie.
The villagers were dependent on the wells.	Mieszkańcy wsi byli uzależnieni od studni.
Plants thrived in this fertile soil.	Rośliny kwitły na tej żyznej glebie.
She rushed to the forest.	Pospieszyła do lasu.
The choir broke out of the choir.	Z chóru wyrwał się chór.
Put a verb or verb phrase in each sentence below.	Wstaw czasownik lub frazę czasownika do każdego zdania poniżej.
This is traditional food.	Jest to tradycyjne jedzenie.
Recognize your own prejudices.	Rozpoznaj swoje własne uprzedzenia.
The leaflet says that pollution can be stopped.	Ulotka głosi, że zanieczyszczenie można powstrzymać.
An efficient, modern sanitary system is long overdue.	Wydajny, nowoczesny system sanitarny jest już dawno spóźniony.
It was hard to breathe.	Trudno było oddychać.
Who will she admire?	Kogo będzie podziwiać?
The volcano erupted.	Wulkan wybuchł.
Stir in sugar, spice, and vanilla paste.	Wymieszaj cukier, przyprawę i pastę waniliową.
You only need to come in here when you are invited.	Musisz wejść tutaj tylko wtedy, gdy jesteś zaproszony.
Make purposefulness and usefulness the twin touchstones of your actions.	Spraw, aby celowość i użyteczność były bliźniaczymi kamieniami probierczymi swoich działań.
The court proceedings dragged on for months.	Postępowanie sądowe ciągnęło się miesiącami.
Could you pass the salt?	Czy mógłbyś podać sól?
The police searched the store today.	Policja przeszukała dzisiaj sklep.
Still others argue that animals are unable to speak.	Jeszcze inni twierdzą, że zwierzęta nie są w stanie mówić.
His favorite time of day was the singing of the birds.	Jego ulubioną porą dnia było śpiewanie ptaków.
Each house has a telephone line.	Każdy dom posiada linię telefoniczną.
Playing with magnets is great fun.	Zabawa z magnesami to świetna zabawa.
The cheapest way to spread the news is through social media.	Najtańszym sposobem rozpowszechniania wiadomości są media społecznościowe.
After the fatal explosion, a large crater is visible.	Po śmiertelnej eksplozji widoczny jest duży krater.
A bright green sun was setting in the west.	Na zachodzie zachodziło jasnozielone słońce.
The previous government made some positive steps.	Poprzedni rząd poczynił pewne pozytywne działania.
She untied the horse and let it graze.	Odwiązała konia i pozwoliła mu się paść.
The request was denied.	Prośba została odrzucona.
Finding a consensus can be difficult.	Znalezienie konsensusu może być trudne.
He collapsed into the nearest chair.	Opadł na najbliższe krzesło.
A pregnant deer was noisy at eating leaves.	Ciężarna sarna hałaśliwie zjadała liście.
Candle flames danced in the still air.	Płomienie świec tańczyły w nieruchomym powietrzu.
Do not leave wet towels on the floor.	Nie zostawiaj mokrych ręczników na podłodze.
The crows of the rooster scared the witch.	Czarownicę przestraszyły wrony koguta.
This poem is a tribute to her death.	Ten wiersz jest hołdem dla jej śmierci.
It takes ten minutes to walk there.	Spacer tam zajmuje dziesięć minut.
Many office workers move home.	Wielu pracowników biurowych przeprowadza się do domu.
California is the second largest exporter of flowers	Kalifornia jest drugim co do wielkości eksporterem kwiatów
We had no electricity.	Nie mieliśmy prądu.
The sentence contains at least two articles.	Zdanie zawiera co najmniej dwa artykuły.
The boys burst through the door.	Chłopcy wpadli przez drzwi.
It is the largest tree in the forest.	To największe drzewo w lesie.
The thief stole a diamond ring.	Złodziej ukradł pierścionek z brylantem.
Located near the equator, it is not exposed to large temperature fluctuations.	Położony w pobliżu równika, nie naraża się na duże wahania temperatury.
She was wearing beautiful clothes.	Miała na sobie piękne ubrania.
Sutherland left his office one terrible night.	Sutherland opuścił swoje biuro pewnej strasznej nocy.
The basics of tourism in every country	Podstawy turystyki w każdym kraju
Until recently,	Do niedawna,
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Zrób prosty syrop rozpuszczając cukier w wodzie.
He has been trying to quit smoking for several years.	Od kilku lat próbuje rzucić palenie.
I'll be back in two days.	Wrócę za dwa dni.
It's raining and the storm is getting worse.	Pada, a burza się nasila.
Get a life fine!	Zdobądź życie, dobrze!
He looked at himself in the mirror.	Spojrzał na swoje odbicie w lustrze.
The court noted that the defendant was brandishing a pistol.	Sąd zauważył, że oskarżony wymachiwał pistoletem.
A protective barrier has been erected around the house.	Wokół domu wzniesiono barierę ochronną.
Sleeping under the stars, they dreamed of white winter.	Śpiąc pod gwiazdami, śnili o białej zimie.
It is heavier than air.	Jest cięższy od powietrza.
Eric is an explorer.	Eric jest odkrywcą.
In our society, roads are built by men.	W naszym społeczeństwie drogi są budowane przez mężczyzn.
We were looking for a solution to the problem.	Szukaliśmy rozwiązania problemu.
Please study all information carefully.	Proszę dokładnie przestudiować wszystkie informacje.
Farmers must ensure that their crops are properly watered.	Rolnicy muszą zadbać o to, by ich uprawy były odpowiednio podlewane.
The meeting is postponed.	Spotkanie jest odroczone.
Fruit juices are a popular drink.	Popularnym napojem są soki owocowe.
The fresh delicacy you'll need is papaya.	Świeży przysmak, którego będziesz potrzebować, to papaja.
Apply the mixture on your face.	Nałóż miksturę na twarz.
The mass extinction took place ten million years ago.	Masowe wymieranie miało miejsce dziesięć milionów lat temu.
There was no negotiation.	Nie było negocjacji.
What causes this air pollution?	Co powoduje to zanieczyszczenie powietrza?
They shaded their eyes from the sun.	Osłonili oczy przed słońcem.
All major sights are within walking distance.	Wszystkie główne zabytki znajdują się w odległości spaceru.
The swimming pool is part of the hotel's facilities.	Basen jest częścią hotelowego wyposażenia.
He poured some water into each jar.	Do każdego słoika nalał trochę wody.
The structure is made of insulating air.	Konstrukcja zbudowana jest z powietrza izolującego.
They stopped the train.	Zatrzymali pociąg.
Inhabitants are slowly being moved to new villages.	Mieszkańcy są powoli przenoszeni do nowych wiosek.
The concrete is mixed and poured.	Beton został wymieszany i wylany.
She asked if she was going to leave town.	Zapytała, czy zamierza opuścić miasto.
Difficult weather is a hindrance.	Trudna pogoda jest przeszkodą.
The basis of the national economy.	Podstawa gospodarki narodowej.
Fancy a holiday in the sun?	Masz ochotę na wakacje na słońcu?
First you need to boil the eggs.	Najpierw musisz ugotować jajka.
The shirt is made of thick, rough material.	Koszulka została wykonana z grubego, chropowatego materiału.
She had an urgent need to urinate.	Miała pilną potrzebę oddania moczu.
His voice was hoarse but calm.	Jego głos był ochrypły, ale spokojny.
Green tea is good for your health.	Zielona herbata jest korzystna dla zdrowia.
We see it as good or bad, right or wrong.	Postrzegamy to jako dobre lub złe, słuszne lub złe.
They dealt with the melted snow.	Poradzili sobie z roztopionym śniegiem.
The president wants to reduce inequalities.	Prezydent chce zmniejszyć nierówności.
Unfortunately, he was too old to adopt.	Niestety był za stary na adopcję.
The force of the wind can damage trees.	Siła wiatru może uszkodzić drzewa.
Have any of you ever used this program?	Czy któryś z was kiedykolwiek korzystał z tego programu?
Always exercise caution when driving.	Zawsze należy zachować ostrożność podczas jazdy.
Most of the cases are due to slight differences.	Większość przypadków wynika z niewielkich różnic.
He made her smile.	Sprawił, że się uśmiechnęła.
It has been raining all morning without interruption.	Cały ranek padało bez przerwy.
The answers we receive amaze me.	Zadziwiają mnie odpowiedzi, które otrzymujemy.
Children tend to mock teachers.	Dzieci mają tendencję do kpinia z nauczycieli.
The fisherman caught a few fish in the net.	Rybak złowił w sieć kilka ryb.
She is nineteen and beautiful.	Ma dziewiętnaście lat i jest piękna.
The disease was cured by snake venom.	Chorobę wyleczył jad węża.
The king was deeply moved by this cordial gesture.	Król był głęboko poruszony tym serdecznym gestem.
The drug caused painful contractions in the stomach.	Lek powodował bolesne skurcze żołądka.
If we try both, we'll have time.	Jeśli spróbujemy obu, będziemy mieli czas.
I suppose you shouldn't be here.	Przypuszczam, że nie powinno cię tu być.
Volunteers give away items.	Wolontariusze rozdają przedmioty.
The children were eating the fruit.	Dzieci jadły owoce.
These birds are in danger.	Te ptaki są zagrożone.
The local girl smiled radiantly.	Miejscowa dziewczyna uśmiechnęła się promiennie.
The room is bathed in soft, golden sun.	Pokój skąpany jest w miękkim, złocistym słońcu.
You have to pay a high price.	Musisz zapłacić wysoką cenę.
Even the smallest tasks required cooperation.	Nawet najmniejsze zadania wymagały współpracy.
A labor strike is often necessary to improve working conditions.	Strajk pracowniczy jest często konieczny, aby poprawić warunki pracy.
They write from right to left.	Piszą od prawej do lewej.
Research indicates the need for further research.	Badania wskazują na potrzebę dalszych badań.
She has been working as a teacher for years.	Od lat pracowała jako nauczycielka.
She could not be silent.	Nie mogła milczeć.
She wondered if he had enough money in his account.	Zastanawiała się, czy ma wystarczająco dużo pieniędzy na swoim koncie.
She was focused on her task.	Była skupiona na swoim zadaniu.
The effect of this announcement was striking.	Efekt tej zapowiedzi był uderzający.
Adhesive tape is sticky.	Taśma klejąca jest lepka.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	Opowiadanie dowcipów w tym języku jest prawie niemożliwe.
Can you spot the error?	Czy potrafisz dostrzec błąd?
The midwife pushed her way through the crowd.	Położna przepychała się przez tłum.
All employees are aware of the new procedures.	Wszyscy pracownicy są świadomi nowych procedur.
It's noise pollution.	To zanieczyszczenie hałasem.
Experts speculated that the creature had died out.	Eksperci spekulowali, że stworzenie wymarło.
This is the land of the tigers.	To jest kraina tygrysów.
The train was on time.	Pociąg jechał punktualnie.
The family moved there from the country last year.	Rodzina przeniosła się tam z kraju w zeszłym roku.
The class was extremely lively.	Klasa była niezwykle żywa.
The farmer wonders what he can do.	Rolnik zastanawia się, co może zrobić.
The text was poorly organized.	Tekst był słabo zorganizowany.
We take seriously all complaints of dishonesty and harassment.	Wszelkie skargi dotyczące nieuczciwości i nękania traktujemy poważnie.
This temple is the center of a place of pilgrimage.	Świątynia ta jest centrum miejsca pielgrzymek.
This is one of his most difficult shots.	To jedno z jego najtrudniejszych ujęć.
The new mayor is very popular.	Nowy burmistrz cieszy się ogromną popularnością.
First, break up the sugar lumps.	Najpierw rozbij grudki cukru.
The hotel staff was very patient.	Personel hotelu był bardzo cierpliwy.
There are many shopping malls in many states.	W wielu stanach jest wiele centrów handlowych.
Write a story describing the word in the box.	Napisz historię opisującą słowo w polu.
Our manager was confined to a wheelchair.	Nasz kierownik był przykuty do wózka inwalidzkiego.
I am much happier now.	Teraz jestem o wiele szczęśliwszy.
You missed the meeting yesterday.	Nie stawiłeś się wczoraj na spotkaniu.
The baboon was very active.	Pawian był bardzo aktywny.
So, in a sense, the wise man won the dispute.	W pewnym sensie więc mądry człowiek wygrał spór.
He has remarkable patience.	Ma niezwykłą cierpliwość.
Tomatoes are pessimistically shredded.	Pomidory są pesymistycznie rozdrobnione.
Her name was scratched on the letter.	Jej imię zostało wydrapane w liście.
However, it seems unfair.	Jednak wydaje się to niesprawiedliwe.
The day was hot and dry there.	Tam dzień był gorący i suchy.
The man retreated back home.	Mężczyzna wycofał się z powrotem do domu.
Do ablutions before getting ready to enter.	Wykonaj ablucje, zanim przygotujesz się do wejścia.
The student protested loudly.	Student zaprotestował głośno.
Vast wastelands of inhospitable dunes.	Rozległe pustkowia niegościnnych wydm.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	Burza śnieżna była nieoczekiwaną zmianą w stosunku do słonecznej pogody.
There was a terrible smell in the air.	W powietrzu unosił się okropny zapach.
The judge has often found it appropriate to instruct the offender.	Sędzia często uważał za stosowne pouczyć przestępcę.
The dead were cremated and their ashes were buried.	Zmarłych poddano kremacji, a ich prochy zakopano.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	Lody to słodka uczta na deser.
She had a ring on her finger.	Na palcu miała pierścionek.
The jar contains pickles.	Słoik zawiera pikle.
Draws a red circle, then a blue circle.	Rysuje czerwone kółko, a potem niebieskie kółko.
The key is the stability of this team.	Kluczem jest stabilność tego zespołu.
And of course we will have to do a gentle revision of the models.	I oczywiście będziemy musieli delikatnie zrewidować modele.
Who came up with the idea of ​​building this viaduct on the highway?	Kto wpadł na pomysł zbudowania tego wiaduktu na autostradzie?
The kitten was covered in dirt and fleas.	Kociak był pokryty brudem i pchłami.
The boy's eyes widened in astonishment.	Oczy chłopca rozszerzyły się ze zdumienia.
Ordinary people were sent home to rest.	Zwykłych ludzi odsyłano do domów na odpoczynek.
As she recited the litany, the crowd fell silent.	Gdy recytowała litanię, tłum zamilkł.
The invading army could not enter the city.	Armia najeźdźców nie mogła wkroczyć do miasta.
The letter was handwritten.	List został napisany odręcznie.
Board games have been around for ages.	Gry planszowe istnieją od wieków.
Scientists say the bacteria can threaten food supplies.	Naukowcy twierdzą, że bakterie mogą zagrażać dostawom żywności.
You have to understand that your rights are just suggestions.	Musisz zrozumieć, że twoje prawa są po prostu sugestiami.
The fee is for one person.	Opłata dotyczy jednej osoby.
The young man's handwriting was so neat.	Pismo młodego człowieka było takie schludne.
Learning can bring you many benefits.	Nauka może przynieść wiele korzyści.
You would create a false expectation.	Stworzyłbyś fałszywe oczekiwanie.
The senator posed for the famous photo.	Senator pozował do słynnego zdjęcia.
We drove a few miles out of town.	Pojechaliśmy kilka mil od miasta.
How much is this in dollars?	Ile to jest w dolarach?
Competition is intense and sometimes ruthless.	Konkurencja jest intensywna, a czasem bezwzględna.
After writing the story, she hurried to finish it.	Po napisaniu opowiadania pospieszyła, żeby go dokończyć.
The family grew wealthy by selling works of art.	Rodzina bogaciła się na sprzedaży dzieł sztuki.
Some children also learn to read and write here.	Niektóre dzieci uczą się tu także czytać i pisać.
Some religious institutions have been in operation for centuries.	Niektóre instytucje religijne działały od wieków.
Each stage is a milestone.	Każdy etap to kamień milowy.
She took a boat on the lake.	Popłynęła łodzią po jeziorze.
Someone is at the door.	Ktoś jest przy drzwiach.
The children were especially intrigued.	Dzieci były szczególnie zaintrygowane.
Most of the income came from livestock.	Większość przychodów pochodziła ze zwierząt gospodarskich.
I am a dwarf.	Jestem karłem.
The soap had a fresh smell.	Mydło wydzielało świeży zapach.
She is a woman with enthusiasm and ambition.	Jest kobietą z zapałem i ambicją.
You know, I'm pretty good at cooking.	Wiesz, jestem całkiem dobry w gotowaniu.
I'm worried about pollution.	Martwię się zanieczyszczeniem.
They walked along the beach collecting shells.	Szli wzdłuż plaży, zbierając muszle.
This painter is both famous and insulted.	Ten malarz jest zarówno sławny, jak i znieważany.
Many villages do not have access to electricity.	Wiele wiosek nie ma dostępu do elektryczności.
She described herself as a "token woman."	Opisała siebie jako „żetonową kobietę”.
They come from the same root.	Wywodzą się z tego samego korzenia.
Jane loves making hats.	Jane uwielbia robić kapelusze.
I want to hear her voice again.	Pragnę jeszcze raz usłyszeć jej głos.
His artistic grievances got him into trouble.	Jego artystyczne pretensje wpędzały go w kłopoty.
Encourage children to play outside.	Zachęć dzieci do zabawy na zewnątrz.
Many companies are willing to pay higher prices.	Wiele firm jest gotowych płacić wyższe ceny.
A gust of wind picked up	Podmuch wiatru podniósł
The tourist is seriously considering treatment.	Turysta poważnie rozważa leczenie.
Many travelers asked for directions.	Wielu podróżników pytało o drogę.
Do you notice anything at home?	Zauważasz coś w domu?
Though neither here nor there, it was amazing.	Choć ani tu, ani tam, było to niesamowite.
I'm tired.	Jestem zmęczony.
The streets here are paved with stone and ancient.	Tutejsze ulice są wyłożone płytami kamiennymi i starożytne.
The sea, once clear, is now polluted.	Morze, niegdyś czyste, jest teraz zanieczyszczone.
Cats are trained to smell mice.	Koty są szkolone, by wąchać myszy.
The hair of the opossum is gray.	Sierść oposa jest szara.
They planned to build twelve resorts there.	Planowali tam wybudować dwanaście kurortów.
A cold, piercing wind pierced his clothes.	Zimny, przenikliwy wiatr przeszywał jego ubranie.
He put the gun under the mattress.	Schował pistolet pod materac.
This is why	Dlatego
Instead of being negative, try to find the positive aspects.	Zamiast być negatywnym, spróbuj znaleźć pozytywne aspekty.
I have seen him cross the street a thousand times.	Tysiąc razy widziałem, jak przechodzi przez ulicę.
The building was slowly surrounded by water.	Budynek powoli został otoczony wodą.
The flood cost millions of dollars.	Powódź kosztowała miliony dolarów.
The developers discovered two artifacts.	Twórcy odkryli dwa artefakty.
Several hundred people gathered.	Zebrało się kilkaset osób.
My family considers me a trustworthy friend.	Moja rodzina uważa mnie za godnego zaufania przyjaciela.
The victim suffers severe burns.	Ofiara doznaje poważnych oparzeń.
He clapped his hands and danced vigorously.	Klaskał w dłonie i tańczył energicznie.
Newspapers organize elections.	Gazety organizują wybory.
His story does not end with his death.	Jego historia nie kończy się wraz z jego śmiercią.
Garlic must be ground.	Czosnek musi być zmielony.
It seems like he goes about his own business normally.	Wygląda na to, że normalnie zajmuje się swoimi sprawami.
The first page looks fine, but the others don't.	Pierwsza strona wygląda dobrze, ale inne nie.
The poet's late mother loved sushi.	Zmarła matka poety uwielbiała sushi.
The headgear is pulled over the head.	Nakrycie głowy jest naciągnięte na głowę.
My provisional diagnosis is neurological.	Moja prowizoryczna diagnoza jest neurologiczna.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	Ludzki mózg ma zdolność tworzenia wyimaginowanych światów.
My heart is beating hard.	Moje serce mocno bije.
A flock of birds fell to the windshield.	Stado ptaków opadło na przednią szybę.
Whistles and bells signified the passage of the parade.	Gwizdki i dzwonki oznaczały przejście parady.
In those days, people smoked less.	W tamtych czasach ludzie palili mniej.
The cereals were devastated.	Zboża zostały zdewastowane.
These buildings house court offices.	Budynki te mieszczą biura dworskie.
Baseball is the most important sport here.	Baseball to tutaj najważniejszy sport.
It was one special moment.	To była jedna szczególna chwila.
I know a few words of this language.	Znam kilka słów tego języka.
There were rumors that the palace was haunted.	Krążyły pogłoski, że pałac był nawiedzony.
Shakespeare wrote plays that are famous all over the world.	Szekspir napisał dramaty, które są znane na całym świecie.
They bring new women to work.	Wprowadzają nowe kobiety do pracy.
He hit the gas.	Wcisnął gaz.
The recent increase in population has been accompanied by increased migration.	Wzrostowi liczby ludności w ostatnim czasie towarzyszyła zwiększona migracja.
Glossy road signs are fashionable today.	Błyszczące znaki drogowe są dziś modne.
Please pass me the sugar bowl.	Proszę podaj mi cukiernicę.
She found that old newspaper in a drawer.	Znalazła tę starą gazetę w szufladzie.
The Blue Book does not mention this ritual.	Niebieska księga nie wspomina o tym rytuale.
The invaders, however, did not dare to attack the castle.	Najeźdźcy nie odważyli się jednak zaatakować zamku.
You scared me.	Przestraszyłeś mnie.
Herons often build nests near ponds.	Czaple często budują gniazda w pobliżu stawów.
He was quickly promoted through the ranks.	Szybko awansował w szeregach.
Some ecosystems are protected by law.	Niektóre ekosystemy są chronione prawem.
Students were instructed to hold hands.	Uczniom poinstruowano, aby trzymali się za ręce.
She went alone to the pond.	Poszła sama nad staw.
Hot springs attract tourists to this resort.	Gorące źródła przyciągają turystów do tego kurortu.
The probability is low.	Prawdopodobieństwo jest niskie.
New bacterial strains often arise by chance.	Nowe szczepy bakteryjne często powstają przypadkowo.
The vast majority are in favor of reducing smoking.	Zdecydowana większość opowiada się za ograniczeniem palenia.
So the ancient cities were not the same.	Tak więc starożytne miasta nie były takie same.
Each moment brought a new surprise.	Każda chwila przynosiła nową niespodziankę.
They're weak at the moment.	W tej chwili panują słabi.
They are eager for a raise.	Są chętni do podwyżki.
Technology allows companies to change product lines frequently.	Technologia pozwala firmom często zmieniać linie produktów.
Be careful not to burn your fingers.	Uważaj, aby nie poparzyć palców.
This experiment has failed.	Ten eksperyment się nie powiódł.
The student's essay was perfect.	Esej studenta był doskonały.
The fire sparkled on the flames.	Ogień zaiskrzył w płomienie.
The sun seemed to hang low on the horizon.	Słońce wydawało się wisieć nisko nad horyzontem.
Local youth are looking for food in the streets.	Miejscowa młodzież szuka jedzenia na ulicach.
His writing became elementary, ordinary.	Jego pisanie stało się elementarne, zwyczajne.
A separate system takes care of the disposal of waste.	Oddzielny system zajmuje się utylizacją odpadów.
They ran through the forest at dizzying speeds.	Biegli przez las z zawrotną prędkością.
As the fishing boats rush to the port.	Gdy łodzie rybackie pędzą do portu.
He was quite rich.	Był dość bogaty.
He crouched down abroad.	Przykucnął za granicą.
The project will reduce energy consumption by a third.	Projekt zmniejszy zużycie energii o jedną trzecią.
Overgrazing has destroyed much of the grazing area.	Nadmierny wypas zniszczył znaczną część wypasu.
We have to work harder.	Musimy ciężej pracować.
The grief for losing a parent will never be eradicated.	Żal po stracie rodzica nigdy nie zostanie wykorzeniony.
You can't turn the radio down.	Nie możesz ściszyć radia.
The moat is the only defense against attack.	Fosa jest jedyną obroną przed atakiem.
Every word spoken meant literally.	Każde wypowiedziane słowo oznaczało dosłownie.
The hair on the back of the shoulders stands straight.	Włosy z tyłu ramion stoją prosto.
Be careful not to burn yourself.	Uważaj, aby się nie poparzyć.
His voice was soft but clear.	Jego głos był miękki, ale czysty.
The country has declared a state of emergency.	Kraj ogłosił stan wyjątkowy.
The bell rang, signaling the end of the service.	Zadzwonił dzwonek oznaczający koniec nabożeństwa.
You have to put yourself in his shoes.	Musisz postawić się w jego sytuacji.
The road ended in a rocky precipice.	Droga kończyła się w skalistej przepaści.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	Tłumacz sądowy przemówił ledwie słyszalnym szeptem.
He looked emaciated and pale.	Wyglądał na wychudzonego i bladego.
The woman sniffed loudly.	Kobieta głośno pociągnęła nosem.
The cook was quite successful.	Kucharz odniósł spory sukces.
A bustling metropolis full of various forms of entertainment.	Tętniąca życiem metropolia pełna różnych form rozrywki.
Flood waters have devastated thousands of hectares.	Wody powodziowe zniszczyły tysiące hektarów.
The task took several hours.	Zadanie wymagało kilku godzin.
Three geese landed on the river bank.	Na brzegu rzeki wylądowały trzy gęsi.
Avoid excessive heat if you are going to sow the seed.	Unikaj nadmiernego ciepła, jeśli zamierzasz zasiać ziarno.
Being a doctor is a great career.	Bycie lekarzem to wspaniała kariera.
The guide led his group into the jungle.	Przewodnik poprowadził swoją grupę do dżungli.
The round silver coin pleased the eye.	Okrągła srebrna moneta cieszyła oko.
Another reason to hate rainy days.	Kolejny powód, by nienawidzić deszczowych dni.
Factory workers wanted higher wages.	Robotnicy fabryczni chcieli wyższych płac.
I prefer ice cream in small portions.	Wolę lody w małych porcjach.
The problem started a few months ago.	Problem zaczął się kilka miesięcy temu.
Mom, please don't yell at me!	Mamo, proszę nie krzycz na mnie!
A gust of wind dispersed the angry, determined protesters.	Podmuch wiatru rozproszył gniewnych, zdeterminowanych protestujących.
To his surprise, the suitcase contained a pair of shoes.	Ku jego zaskoczeniu walizka zawierała parę butów.
I'm sick of the boys' antics.	Mam dość wybryków chłopaków.
Children learn best by doing.	Dzieci najlepiej uczą się przez działanie.
The eggs are laid by the hens.	Jaja są składane przez kury.
The house is a vast labyrinth.	Dom jest rozległym labiryntem.
The trees cast deep shadows.	Drzewa rzucają głębokie cienie.
It was clear that the girl was serious.	Było jasne, że dziewczyna była poważna.
Make sure he doesn't suffocate.	Zobacz, żeby się nie udusił.
She churned the egg cream vigorously.	Ubiła energicznie krem ​​jajeczny.
The water is clear.	Woda jest przejrzysta.
See the picture of the dog.	Zobacz zdjęcie psa.
Show your visitor to your room.	Odprowadź swojego gościa do swojego pokoju.
An avalanche hit a mountain village.	Lawina uderzyła w górską wioskę.
We are in the last brawls of fear.	Jesteśmy w ostatnich awanturach strachu.
This area extends far into the ocean.	Obszar ten sięga daleko w ocean.
The ruler was annoyed.	Władca był zirytowany.
Young people are not interested in politics.	Młodzi ludzie nie są zainteresowani polityką.
Try to assume more leadership roles today.	Spróbuj przejąć więcej ról przywódczych już dziś.
Boats depart at dawn.	Łodzie wypływają o świcie.
England is a country of warm and pleasant weather.	Anglia to kraj ciepłej i przyjemnej pogody.
What are the best movie shows this week?	Jakie są najlepsze programy filmowe w tym tygodniu?
You won't have time for repairs.	Nie będziesz miał czasu na naprawy.
The heat was overwhelming.	Upał był przytłaczający.
The hotel closed its doors.	Hotel zamknął swoje podwoje.
The victim was handcuffed and tied to a post.	Ofiara została zakuta w kajdany i przymocowana do słupa.
The person in charge of cooking issued instructions today.	Odpowiedzialna dzisiaj za gotowanie wydała instrukcje.
The report says the research supports this hypothesis.	Raport twierdzi, że badania potwierdzają taką hipotezę.
Smoke was rising from the forest fire.	Dym unosił się z pożaru lasu.
This newspaper has an important role to play in society.	Ta gazeta ma do odegrania ważną rolę w społeczeństwie.
Dividing fractions is difficult.	Dzielenie ułamków jest trudne.
The Earth's climate is changing.	Klimat Ziemi się zmienia.
The dispute has been going on for weeks.	Spór ciągnie się od tygodni.
The researcher studied crime data in the city.	Badacz przestudiował dane dotyczące przestępczości w mieście.
Hurriedly he opened the door.	Pospiesznie otworzył drzwi.
His teeth were clenched tightly.	Jego zęby były mocno zaciśnięte.
Decide after weighing the pros and cons.	Zdecyduj po rozważeniu zalet i wad.
A military helicopter rattled overhead.	Nad ich głowami terkotał wojskowy helikopter.
The police are silent about the investigation.	Policja milczy na temat śledztwa.
These items cannot be eaten.	Tych przedmiotów nie można jeść.
Our goal is to know the truth.	Naszym celem jest poznanie prawdy.
The rule was established at the beginning of this century.	Zasada została ustalona na początku tego stulecia.
He was in the habit of losing his temper.	Miał zwyczaj tracić panowanie nad sobą.
They found the road a bit bumpy.	Zauważyli, że droga jest nieco wyboista.
It is becoming more and more common in urban life.	Staje się coraz bardziej powszechny w życiu miejskim.
All educated people know how important art is.	Wszyscy wykształceni ludzie wiedzą, jak ważna jest sztuka.
This road borders some fields.	Ta droga graniczy z niektórymi polami.
Nuclear technology is gaining importance.	Technologia jądrowa zyskuje na znaczeniu.
You were spying on me!	Szpiegowałeś mnie!
However, it turned out later that this was not true.	Jednak później okazało się, że to nieprawda.
Wealth brings good luck and good health.	Bogactwo przynosi szczęście i dobre zdrowie.
The dancer turned and jumped.	Tancerz okręcił się i skoczył.
The president died yesterday.	Prezydent zmarł wczoraj.
We enjoyed a spectacular vacation.	Cieszyliśmy się spektakularnymi wakacjami.
This region is called "the land of the rising sun".	Region ten nazywany jest „krainą wschodzącego słońca”.
This sparked a heated debate.	Wywołało to gorącą debatę.
She was crying, but his voice was soothing.	Płakała, ale jego głos był kojący.
The hardest working people are always the hardest workers.	Najbardziej pracowici ludzie są zawsze najcięższymi pracownikami.
We know that all living things are filled with cells.	Wiemy, że wszystkie żywe stworzenia są wypełnione komórkami.
We noticed a flock of sheep grazing in the valley.	Zauważyliśmy pasące się w dolinie stado owiec.
Failure to comply with the law can result in severe penalties.	Nieprzestrzeganie prawa grozi surowymi karami.
Respect the policeman.	Szanuj policjanta.
Research shows that fish are an excellent source of nutrients.	Badania pokazują, że ryby są doskonałym źródłem składników odżywczych.
Many of the soldiers packed their rifles carefully.	Wielu żołnierzy starannie pakowało karabiny.
This is what we call a haunted house.	To właśnie nazywamy nawiedzonym domem.
The priest declared the temple sacred.	Kapłan uznał świątynię za świętą.
The bear started attacking the sheep.	Niedźwiedź zaczął atakować owce.
I am completely stunned.	Jestem całkowicie oszołomiony.
Leaves on the tree turn red in autumn.	Liście na drzewie przebarwiają się jesienią na czerwono.
He intends to run for mayor.	Zamierza kandydować na burmistrza.
The northern lights have placed a color display.	Zorza polarna umieściła kolorowy wyświetlacz.
Refilling water is essential for life.	Uzupełnianie wody jest niezbędne do życia.
The new law threatens freedom of the press.	Nowe prawo zagraża wolności prasy.
He bent over the sink and washed his hands.	Pochylił się nad zlewem i umył ręce.
This year, the region was covered with heavy snow.	W tym roku region pokryły obfite śniegi.
He wanted to know what was happening.	Chciał wiedzieć, co się dzieje.
Many birds flew overhead.	Nad głowami latało wiele ptaków.
The second scene takes place on a warm, sunny day.	Druga scena rozgrywa się w ciepły, słoneczny dzień.
The young soldier is killed.	Młody żołnierz zostaje zabity.
The shadow of the mountain moved across the lake.	Cień góry przesuwał się po jeziorze.
The cat was almost completely white.	Kot był prawie całkowicie biały.
Two cities separated by a river become one.	Dwa miasta rozdzielone rzeką stają się jednym.
The criminal was caught trying to escape.	Przestępca został złapany podczas próby ucieczki.
The prime minister was shown around the city.	Premier został oprowadzony po mieście.
The hill is forested.	Wzgórze jest zalesione.
Her hair, long and flowing, was tied back.	Jej włosy, długie i rozwiane, były związane z tyłu.
Keep your eyes peeled.	Miej oczy szeroko otwarte.
The environment will deteriorate if global warming continues.	Środowisko ulegnie pogorszeniu, jeśli globalne ocieplenie będzie się utrzymywać.
She was ready to sign the documents.	Była gotowa do podpisania dokumentów.
The plague has destroyed all plants.	Zaraza zniszczyła wszystkie rośliny.
The weather forecast said snow was likely.	Prognoza pogody mówiła, że ​​śnieg jest prawdopodobny.
Lavender was in the air.	W powietrzu unosiła się lawenda.
Explorers found it difficult to navigate.	Odkrywcom trudno było nawigować.
The weather is nice.	Pogoda jest ładna.
Little furry animals.	Małe, futrzaste zwierzęta.
Where is my phone?	Gdzie jest mój telefon?
The students are brilliant.	Uczniowie są genialni.
The party captured the remaining blocks of the city.	Partia zdobyła pozostałe bloki miasta.
The famous expedition travels on the South Sea.	Znana wyprawa podróżuje po morzu południowym.
Wild grass grew on the edge of the path.	Na obrzeżach ścieżki rosła dzika trawa.
This is a petting zoo.	To jest małe zoo.
They are known for their hospitality.	Są znani ze swojej gościnności.
Traffic stopped.	Ruch uliczny zatrzymał się.
The patriarch instructed his descendants to go out and multiply.	Patriarcha polecił swoim potomkom wychodzić i rozmnażać się.
Gas prices are expected to decline in the near future.	Oczekuje się, że ceny gazu spadną w najbliższej przyszłości.
We need at least a dozen chairs.	Potrzebujemy co najmniej tuzina krzeseł.
The female baby weighed about eighty pounds.	Niemowlę płci żeńskiej ważyło około osiemdziesięciu funtów.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	Żelazo i stal są potrzebne w wielu budynkach i konstrukcjach.
Let's eat there tonight.	Zjedzmy tam dziś wieczorem.
That they didn't haggle for more.	Że nie targowali się o więcej.
This city has always been considered sacred.	To miasto zawsze było uważane za święte.
Do not panic.	Nie denerwuj się.
Always exercise extreme caution in bad weather.	Zawsze należy zachować szczególną ostrożność przy złej pogodzie.
He hopes the project will be completed soon.	Ma nadzieję, że projekt zostanie wkrótce ukończony.
The streets of the capital were full of yellow taxis.	Ulice stolicy pełne były żółtych taksówek.
She took a few steps towards the field.	Zrobiła kilka kroków w kierunku pola.
Cell phones, laptops, and video games were prohibited.	Telefony komórkowe, laptopy i gry wideo były zabronione.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Został zdyskwalifikowany za noszenie niewłaściwych butów.
As the train approached the station, it signaled loudly.	Gdy pociąg zbliżał się do stacji, zasygnalizował głośno.
Afternoons seen from the tower.	Popołudnia widziane z wieży.
A major fire broke out early today.	Dziś wcześnie wybuchł poważny pożar.
Marriage of convenience.	Małżeństwo z rozsądku.
He hates you, better stay away from him.	Nienawidzi cię, lepiej trzymaj się od niego z daleka.
Sometimes the days are long when the sun doesn't come out.	Czasami dni są długie, kiedy słońce nie wschodzi.
The meteorologist promises a rainy week.	Meteorolog zapowiada deszczowy tydzień.
She was massaging the feet of the centenarian.	Masowała stopy stulatka.
How will we be able to travel by public transport?	Jak będziemy mogli podróżować komunikacją miejską?
Many inhabitants fled to nearby towns.	Wielu mieszkańców uciekło do okolicznych miejscowości.
She pushed back the cloth covering the painting.	Odsunęła szmatkę zakrywającą obraz.
Nobody complained.	Nikt nie narzekał.
A hole is drilled in the wall.	Otwór wywiercony w ścianie.
His dreadlocks resembled her feathers.	Jego dredy przypominały jej pióra.
This can be used for safe transportation.	Może to służyć do bezpiecznego transportu.
It's still raining.	Deszcz nadal pada.
The sliding algae clung to the sides of the boat.	Ślizgowe glony przywarły do ​​burt łodzi.
The numbers speak for themselves.	Liczby mówią same za siebie.
Don't forget to invite me to your neighbor's wedding!	Nie zapomnij zaprosić mnie na wesele sąsiada!
The wise old woman counted out two coins.	Mądra stara kobieta odliczyła dwie monety.
The end wall slides down to reveal the automat.	Ściana końcowa zsuwa się, odsłaniając automat.
Classical music is still my favorite type of music.	Moim ulubionym rodzajem muzyki jest nadal muzyka klasyczna.
First you need a teaspoon of vanilla.	Najpierw potrzebujesz łyżeczki wanilii.
The scientist tested his hypothesis.	Naukowiec przetestował swoją hipotezę.
The starry night has brought peace and quiet.	Gwiaździsta noc przyniosła ciszę i spokój.
The factory was making ice cream.	Fabryka robiła lody.
He declined to be photographed by schoolchildren.	Odmówił sfotografowania go przez dzieci w wieku szkolnym.
According to him, hard work is the key to success.	Według niego kluczem do sukcesu jest ciężka praca.
The brave girl refused to cringe.	Dzielna dziewczyna odmówiła kulenia się.
The population is growing rapidly.	Populacja gwałtownie rośnie.
The consequences of the tragedy will be felt for many years to come.	Konsekwencje tragedii będą odczuwalne jeszcze przez wiele lat.
The separatists demanded complete independence from the central government.	Separatyści domagali się całkowitej niezależności od rządu centralnego.
Few roads connect the interior of the country with the capital.	Niewiele dróg łączy wnętrze kraju ze stolicą.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	Aby zapewnić dokładność, naukowcy powtarzają ten eksperyment.
He tirelessly fights to protect the environment.	Niestrudzenie walczy o ochronę środowiska.
The job is physically demanding.	Praca jest wymagająca fizycznie.
There are many waiters in the restaurant.	W restauracji jest wielu kelnerów.
The last thing she wanted to do was cook.	Ostatnią rzeczą, na którą miała ochotę, było gotowanie.
Ninety percent of the population is illiterate.	Dziewięćdziesiąt procent populacji to analfabeci.
Playing guitar is my passion.	Gra na gitarze to moja pasja.
The new station is almost finished.	Nowy dworzec jest prawie ukończony.
Activists around the world have protested the cruelty.	Działacze na całym świecie protestowali przeciwko okrucieństwu.
The tutorial contains many real-life examples.	Samouczek zawiera wiele przykładów z życia wziętych.
He was the only survivor.	Był jedynym ocalałym.
Be careful not to burn them.	Uważaj, aby ich nie spalić.
The specimen has been developed.	Okaz został opracowany.
The houses here are extravagant.	Tutejsze domy są ekstrawaganckie.
Most living things that breathe and move.	Większość żywych istot, które oddychają i poruszają się.
They like to play outdoors.	Lubią bawić się na otwartej przestrzeni.
He asked to meet you.	Poprosił o spotkanie z tobą.
Make sure the fruit juice is thoroughly mixed.	Upewnij się, że sok owocowy jest dokładnie wymieszany.
One billion children around the world live in poverty.	Miliard dzieci na całym świecie żyje w ubóstwie.
This poll should be high on your agenda.	Ta ankieta powinna być wysoko w twoim programie.
A few minutes walk from here is the house.	Kilka minut spacerem stąd znajduje się dom.
The gardener has pruned the roses.	Ogrodnik przyciął róże.
Kissing a frog just to find a prince.	Całowanie żaby, tylko po to, by znaleźć księcia.
How hot is the water?	Jak gorąca jest woda?
Serving me food was probably a test.	Podanie mi jedzenia było prawdopodobnie testem.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Niektóre kraje nakładają na importerów nadmierne podatki.
Scientists initially believed that the earth was flat.	Naukowcy początkowo wierzyli, że ziemia jest płaska.
When he turned the handle, it fell off.	Gdy przekręcił klamkę, odpadła.
She wiped her nose with the back of her hand.	Wytarła nos wierzchem dłoni.
The soprano broke down from overwork.	Sopran załamał się z przepracowania.
The plan we have developed has great potential.	Opracowany przez nas plan ma duży potencjał.
Joyful notes sound like birds.	Radosne nuty brzmią jak ptaki.
Volunteers worked on cleaning the river.	Wolontariusze pracowali przy sprzątaniu rzeki.
He almost drove off the sidewalk.	Prawie zjechał z chodnika.
The holy man began to instruct them on their religion.	Święty człowiek zaczął im pouczać ich religię.
The broker showed him several houses in his price range.	Pośrednik pokazał mu kilka domów w jego przedziale cenowym.
He has just been elected mayor.	Właśnie został wybrany burmistrzem.
So this is where the fish went to die.	Więc to tutaj ryby poszły na śmierć.
The driver was dismissed on the charge of negligence.	Maszynista został zwolniony z zarzutu zaniedbania.
The regional authorities decided to finance her lifetime locomotive.	Władze regionalne postanowiły sfinansować jej życiową lokomotywę.
His response was quick and firm.	Jego odpowiedź była szybka i stanowcza.
In their performances, illusionists use many tricks.	W swoich występach iluzjoniści stosują wiele sztuczek.
The goiter is wet.	Wole jest mokry.
Legend has it that a lonely monk crossed the mountains.	Legenda głosi, że samotny mnich przekroczył góry.
Most likely he will be late.	Najprawdopodobniej się spóźni.
The moon hung in the sky.	Księżyc wisiał na niebie.
The mound was surrounded by a shady tree.	Kopiec otaczało zacienione drzewo.
Many elephants have been killed by poachers.	Wiele słoni zostało zabitych przez kłusowników.
She just had a blissful smile on his face.	Po prostu miała błogi uśmiech na jego twarzy.
The discovery was made in a small village.	Odkrycia dokonano w małej wiosce.
What appears to be space is actually void.	To, co wydaje się przestrzenią, jest w rzeczywistości pustką.
The underground river joins the sea.	Podziemna rzeka łączy się z morzem.
Counting shows that he is leading by a large margin.	Liczenie pokazuje, że prowadzi z dużym marginesem.
It's a cold night, snow is in the air.	Jest zimna noc, w powietrzu unosi się śnieg.
Water becomes a gas when heated.	Woda staje się gazem po podgrzaniu.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	Recykling może być problematyczny, chyba że przestrzegane są ścisłe wytyczne.
They were escorted with him.	Zostali z nim odprowadzeni.
Leave your car parked in a safe place.	Zostaw samochód zaparkowany w bezpiecznym miejscu.
She was wearing a fairly bold dress.	Miała na sobie dość odważną sukienkę.
These socks need to be washed.	Te skarpetki trzeba prać.
This country only has three small airports.	Ten kraj ma tylko trzy małe lotniska.
These reports were distributed to various government agencies.	Raporty te zostały rozesłane do różnych agencji rządowych.
The workers worked diligently for long hours.	Robotnicy pracowali pilnie przez długie godziny.
Combining the two can be quite difficult.	Połączenie tych dwóch może być dość trudne.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft otwiera w pobliżu nowy sklep.
Extracting information from a reluctant witness.	Wyrywanie informacji od niechętnego świadka.
The company's productivity is improved.	Poprawia się produktywność firmy.
Women have traditionally been kept out of politics.	Kobiety tradycyjnie trzymano z dala od polityki.
He was in a hurry, he was running towards the ship.	Spieszył się, biegł w kierunku statku.
Many roads were empty at this hour.	Wiele dróg było o tej porze pustych.
The morning mist hung over the sleepy village.	Nad senną wioską zawisła poranna mgła.
The death toll grew steadily throughout the war	Liczba ofiar śmiertelnych stale rosła przez całą wojnę
My clothes smell of smoke.	Moje ubranie śmierdzi dymem.
The villagers hope to forget about the past.	Wieśniacy mają nadzieję, że zapomną o przeszłości.
They laughed and shook their heads.	Śmiali się i potrząsali głowami.
The system is less effective at catching petty criminals.	System jest mniej skuteczny w łapaniu drobnych przestępców.
They sell their products in a huge market.	Sprzedają swoje produkty na ogromnym rynku.
Here is a great opportunity.	Oto świetna okazja.
The drink is popular.	Napój cieszy się popularnością.
The 10th century was a turbulent and momentous period.	X wiek był okresem burzliwym i doniosłym.
A snake slipped past her.	Obok niej prześlizgnął się wąż.
These wheels are powered by electricity.	Te koła są zasilane energią elektryczną.
Deep in the jungle, a leopard spotted a doe.	Głęboko w dżungli lampart zauważył łanię.
In this field of research, the study of the anthropologist is important.	W tej dziedzinie badań ważne jest badanie antropologa.
I have mixed emotions about this decision.	Mam mieszane emocje związane z tą decyzją.
He ate six biscuits at a time.	Zjadał sześć herbatników na raz.
Breathing becomes heavy during combat.	Oddech staje się ciężki podczas walki.
The dictator's rule was absolute.	Rządy dyktatora były absolutne.
They plan to expel him from college.	Planują wydalić go z uczelni.
Some drivers continue driving under the influence of alcohol.	Niektórzy kierowcy kontynuują jazdę w stanie nietrzeźwym.
You "light up" the train station.	"Naświetlasz" stację kolejową.
There are things money can't buy.	Są rzeczy, których nie można kupić za pieniądze.
Triangles and rectangles are shapes.	Trójkąty i prostokąty to kształty.
For this reason, he has a lot of free time.	Z tego powodu ma dużo wolnego czasu.
We are going to need a meter to measure the humidity.	Będziemy potrzebować miernika do pomiaru wilgotności.
The sails blew against the wind.	Żagle wydęły się pod wiatr.
The dress is made of lace and silk.	Sukienka wykonana jest z koronki i jedwabiu.
He ran through the tunnel, avoiding the debris.	Pobiegł przez tunel, unikając gruzu.
Shorts hugged her slim hips.	Spodenki opinały jej szczupłe biodra.
He studied diligently.	Studiował pilnie.
The Transatlantic Trade Route is faster and more economical.	Transatlantycki szlak handlowy jest szybszy i bardziej ekonomiczny.
Thousands of refugees flooded the city.	Tysiące uchodźców zalały miasto.
Let's meet again, we liked it last time.	Spotkajmy się znowu, podobało nam się ostatnim razem.
He was very helpful.	Był bardzo pomocny.
The transaction was aborted at the last minute.	Transakcja została przerwana w ostatniej chwili.
Some who heard this story did not believe it.	Niektórzy, którzy słyszeli tę historię, nie uwierzyli w to.
According to her friend, she is an excellent teacher.	Według jej koleżanki jest doskonałą nauczycielką.
Gloves protect your hands against frostbite.	Rękawiczki chronią dłonie przed odmrożeniami.
She patted the puppy's head.	Poklepała łeb szczeniaka.
Letter delivered.	Dostarczono list.
These vases are extremely delicate.	Te wazony są niezwykle delikatne.
This city is teeming with the sound of music.	To miasto tętni dźwiękiem muzyki.
The flowers bloom profusely in spring.	Kwiaty kwitną obficie wiosną.
Our neighbors have four dogs.	Nasi sąsiedzi mają cztery psy.
Training programs need to be improved.	Programy szkoleniowe muszą zostać ulepszone.
They reached for their swords.	Sięgnęli po miecze.
The professor gave a lecture on the biology of whales.	Profesor wygłosił wykład z biologii wielorybów.
The skin was peeling and muscle atrophy was evident.	Skóra łuszczyła się i widoczny był zanik mięśni.
He felt a small box under the table.	Pod stołem wyczuł małe pudełko.
Follow me.	Chodź za mną.
The disease has been eradicated in many countries.	W wielu krajach choroba została zwalczona.
She and her classmates worked very hard.	Ona i jej koledzy z klasy bardzo ciężko pracowali.
See how the grass has grown!	Zobacz, jak urosła trawa!
For most people, she is psychotic.	Dla większości ludzi jest psychotyczna.
He was famous for her beauty.	Słynął z jej urody.
They are proceeding carefully.	Postępują ostrożnie.
Our country needs new sources of energy.	Nasz kraj potrzebuje nowych źródeł energii.
Six policemen were injured in the fight.	W bójce rannych zostało sześciu policjantów.
The distribution of scientific knowledge is ineffective and random.	Dystrybucja wiedzy naukowej jest nieefektywna i przypadkowa.
The car fell off the road and crashed.	Samochód wypadł z drogi i rozbił się.
My picture was on the wall.	Moje zdjęcie wisiało na ścianie.
She did some samba.	Zatańczyła trochę samby.
Four kilometers south was the city.	Cztery kilometry na południe znajdowało się miasto.
The collar itched.	Kołnierzyk swędział.
Scientists can learn a lot by observing insects.	Naukowcy mogą się wiele nauczyć, obserwując owady.
He helped a friend to go to the hospital.	Pomógł przyjacielowi udać się do szpitala.
He looked into her eyes.	Spojrzał jej w oczy.
Men and women began to attend these temples.	Do tych świątyń zaczęli uczęszczać mężczyźni i kobiety.
The deputy mayor declined to comment.	Zastępca burmistrza odmówił komentarza.
Water was pumped out of the mines by steam engines.	Woda była wypompowywana z kopalń za pomocą maszyn parowych.
The group was educated in democratic ideals.	Grupa kształciła się w ideałach demokratycznych.
The child cooed, contented.	Dziecko gruchło, zadowolone.
Don't touch the snakes.	Nie dotykaj węży.
The element of the strength of materials is important.	Ważny jest element wytrzymałości materiałów.
A secular state means that all religions are treated equally.	Państwo świeckie oznacza, że ​​wszystkie religie są traktowane jednakowo.
The inspector turned the green light on.	Inspektor zapalił zielone światło.
The winters are mild here.	Zimy są tu łagodne.
The last mile was the hardest.	Ostatnia mila była najtrudniejsza.
There are many parks and nature reserves in this region.	W regionie tym znajduje się wiele parków i rezerwatów przyrody.
A famous star was unexpectedly discovered on the way of the plane.	Na drodze samolotu niespodziewanie odkryto słynną gwiazdę.
The opposition hoped to appoint new lawyers.	Opozycja liczyła na powołanie nowych prawników.
These fools don't know what they're doing!	Ci głupcy nie wiedzą, co robią!
The history of the country was full of wars.	Historia kraju była pełna wojen.
The shop was closed all day.	Sklep był zamknięty na cały dzień.
The government has imposed a curfew.	Rząd nałożył godzinę policyjną.
Hardly anyone knew the truth.	Mało kto znał prawdę.
The most dangerous forces calmed down somewhat.	Najbardziej groźne siły nieco się uspokoiły.
The dough was stiff.	Ciasto było sztywne.
He tried to cross the border many times.	Wielokrotnie próbował przekroczyć granicę.
Participants in the famous experiment have undergone many interviews.	Uczestnicy słynnego eksperymentu przeszli wiele wywiadów.
Critics say there is insufficient evidence.	Krytycy twierdzą, że nie ma wystarczających dowodów.
The trains were moving at very high speed.	Pociągi poruszały się z bardzo dużą prędkością.
She sipped green tea and sighed heavily.	Sączyła zieloną herbatę i ciężko westchnęła.
It's so loud in this class!	W tej klasie jest tak głośno!
Alcohol abuse is endemic here.	Nadużywanie alkoholu jest tutaj endemiczne.
You can help me if you want.	Możesz mi pomóc, jeśli chcesz.
The little girl was sobbing in his arms.	Mała dziewczynka szlochała w jego ramionach.
The salmon flows upstream to spawn.	Łosoś płynie w górę rzeki do tarła.
Clouds obscured the sky, leaving the landscape at dusk.	Chmury przesłoniły niebo, pozostawiając krajobraz o zmierzchu.
A board swinging in the waves.	Deska kołysząca się na falach.
The thieves attacked during the night.	Złodzieje zaatakowali w nocy.
As prices rose, people cut back on spending.	Wraz ze wzrostem cen ludzie ograniczali wydatki.
Do you really want to sweep them away?	Czy naprawdę chcesz je zmieść?
A typical person is excited.	Typowa osoba jest podekscytowana.
You should keep it in a cool place.	Powinieneś trzymać to w chłodnym miejscu.
Her silver eyes shone brightly.	Jej srebrne oczy błyszczały jasno.
The Aviation Act will create new jobs.	Ustawa o lotnictwie stworzy nowe miejsca pracy.
Their meeting took a long time.	Ich spotkanie trwało długo.
Let's postpone it for later.	Odłóżmy to na później.
Here is my business card.	Oto moja wizytówka.
I thought these pants were too big.	Myślałem, że te spodnie są za duże.
His scream of pain caught our attention.	Jego krzyk bólu zwrócił naszą uwagę.
She wanted to make a contribution.	Chciała wnieść swój wkład.
The mother was crying softly.	Matka cicho płakała.
He shook his head slowly.	Powoli pokręcił głową.
First, crush a clove of garlic.	Najpierw zmiażdż ząbek czosnku.
A local politician has recently lost his job.	Miejscowy polityk stracił niedawno pracę.
My uncle won't be pleased.	Mój wujek nie będzie zadowolony.
The kitten did not know where it was.	Kociak nie wiedział, gdzie jest.
Boast revealed his true face.	Przechwałek ujawnił swoje prawdziwe oblicze.
The taste of spring!	Smak wiosny!
We saw our reflection in the window.	Dostrzegliśmy nasze odbicie w oknie.
Moving boldly forward, the soldiers recaptured the fortress.	Idąc śmiało naprzód, żołnierze odbili fortecę.
Others looked forward to the day they could be free.	Inni nie mogli się doczekać dnia, w którym będą mogli być wolni.
The frost soaked into the wax.	Szron przesiąkł do wosku.
Their heartbeat synchronized.	Bicie ich serc zsynchronizowało się.
She was born a miller and housewife.	Urodziła się młynarzem i gospodynią domową.
We are drifting towards the sea.	Dryfujemy w kierunku morza.
The buffalo escaped.	Bawół uciekł.
She smiled slyly.	Uśmiechnęła się chytrze.
Two centuries ago it was a popular sport.	Dwa wieki temu był to popularny sport.
He's looking forward to passing the test.	Nie może się doczekać przejścia testu.
The city was deserted now.	Miasto było teraz opustoszałe.
He sees no reason for unhappiness.	Nie widzi powodu do nieszczęścia.
They offered us an offer which we couldn't refuse.	Zaproponowali nam ofertę, której nie mogliśmy odmówić.
He took her in his arms.	Wziął ją w ramiona.
I've seen it before.	Widziałem to już wcześniej.
I didn't want to think of her as old.	Nie chciałem myśleć o niej jako o starej.
The end is too late for most people.	Dla większości ludzi koniec nadszedł za późno.
The world is a small place, right?	Świat to małe miejsce, prawda?
A huge armada of ships.	Ogromna armada statków.
Russia has enormous mineral resources.	Rosja posiada ogromne zasoby mineralne.
How to use a funnel with a stand.	Jak używać lejka ze statywem.
It emits a unique green glow.	Emituje wyjątkową zieloną poświatę.
More likely it was due to overpopulation.	Bardziej prawdopodobne, że było to spowodowane przeludnieniem.
He raised his voice with a question.	Podniósł głos z pytaniem.
The beaches are popular with tourists.	Plaże są popularne wśród turystów.
The steps are easy to follow.	Kroki są łatwe do naśladowania.
The transition took place gradually.	Przejście odbywało się stopniowo.
We use words to give meaning to images.	Używamy słów, aby nadać znaczenie obrazom.
The house has many narrow passages.	Dom ma wiele wąskich przejść.
Unfortunately, the money was gone.	Niestety pieniądze przepadły.
They were the pioneers of space travel.	Byli pionierami podróży kosmicznych.
Many types of people are weak at using analogies.	Wiele typów ludzi jest słabych w używaniu analogii.
In summer, the political climate is extremely tense.	Latem klimat polityczny jest niezwykle napięty.
His arrival surprised everyone.	Jego przybycie zaskoczyło wszystkich.
They sacrificed the cow to please the gods.	Poświęcili krowę, aby zadowolić bogów.
After thirty minutes of travel, we reached our destination.	Po trzydziestu minutach podróży dotarliśmy do celu.
After thinking it over, she decided it didn't make sense.	Po przemyśleniu uznała, że ​​to nie ma sensu.
Tea is grown in many places around the world.	Herbata uprawiana jest w wielu miejscach na świecie.
This country needs a health care system.	Ten kraj potrzebuje systemu opieki zdrowotnej.
Leaves fell from the trees of the city.	Liście opadły z drzew miasta.
The fracture is serious.	Złamanie jest poważne.
Climbing the rock wall, he shouted triumphantly.	Wspinając się po skalnej ścianie, krzyknął triumfalnie.
I carried my bags to my room.	Zaniosłem swoje torby do mojego pokoju.
The targets were small local ships.	Celem były małe lokalne statki.
They chatted before eating.	Rozmawiali, zanim zaczęli jeść.
Aristotle is famous for his claim that there are four elements.	Arystoteles słynie z twierdzenia o istnieniu czterech żywiołów.
It consisted of the roots of plants.	Składał się z korzeni roślin.
Edamame, made from unripe soybeans, is rich in protein.	Edamame, wytwarzany z niedojrzałych ziaren soi, jest bogaty w białko.
Many trees are planted in this region every year.	W tym regionie co roku sadzi się wiele drzew.
She ate breakfast, then went back to bed.	Zjadła śniadanie, po czym wróciła do łóżka.
Animals such as dogs, cats, and birds also experience feelings.	Zwierzęta, takie jak psy, koty i ptaki, również doświadczają uczuć.
I leave the house taking only a small suitcase.	Wychodzę z domu, zabierając tylko małą walizkę.
To start cooking, you need to preheat the oven first.	Aby rozpocząć gotowanie, musisz najpierw rozgrzać piekarnik.
The soldiers paddled over their chests in the water.	Żołnierze brodzili w wodzie po piersi.
The key to the origin of the language is bats.	Kluczem do pochodzenia języka są nietoperze.
A boy walked out onto the field.	Na boisko wyszedł chłopiec.
Other freshwater sources have been found.	Znaleziono inne źródła słodkiej wody.
This bottle was dark, very old.	Ta butelka była ciemna, bardzo stara.
It was too late to come back.	Na powrót było już za późno.
The tiny room always smelled like urine.	Maleńki pokój zawsze pachniał moczem.
Elephants were fed in the zoo.	W zoo karmiono słonie.
His strategy was sane.	Jego strategia była rozsądna.
A wild monkey raids a farmer's shop.	Dzika małpa napada na sklep rolnika.
The story of the man-tiger is not pretty	Historia człowieka-tygrysa nie jest ładna
He sat staring into space.	Siedział wpatrując się w przestrzeń.
Ownership grew as the company grew.	Wraz z rozwojem firmy rosła własność.
A strange phenomenon has been observed.	Zaobserwowano dziwne zjawisko.
But upon closer inspection, it was not that simple.	Ale po bliższym zbadaniu nie było to takie proste.
The statue was covered with centuries of dirt.	Posąg był pokryty wiekami brudu.
The glistening sky was covered with stars.	Lśniące niebo pokryte było gwiazdami.
Spring rolled loudly into the city.	Wiosna wtoczyła się z hałasem do miasta.
He is a registered voter in a rural ward.	Jest zarejestrowanym wyborcą w okręgu wiejskim.
The economy is in recession.	Gospodarka jest w recesji.
A whistle sounded to signal the start of the game.	Zabrzmiał gwizdek, sygnalizując rozpoczęcie gry.
The task was exhausting.	Zadanie było wyczerpujące.
He closed the book and put it back on the shelf.	Zamknął książkę i odłożył ją na półkę.
There was a chill in the air.	W powietrzu był chłód.
I hate your behavior.	Nienawidzę twojego zachowania.
Machines are needed to harvest sugarcane.	Do zbioru trzciny cukrowej potrzebne są maszyny.
Any construction work destroys wood.	Wszelkie prace budowlane niszczą drewno.
To explain, he pointed to the item on the desk.	Aby wyjaśnić, wskazał na przedmiot na biurku.
Researchers we can hold accountable.	Badacze, których możemy pociągnąć do odpowiedzialności.
A few months later the puppies were smuggled across the border.	Kilka miesięcy później szczenięta zostały przemycone przez granicę.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	W starożytności trąd był uważany za karę za grzech.
Research on bird diets indicates that species mix.	Badania diet ptaków wskazują, że gatunki się mieszają.
I poured the tea into a cup.	Nalałem herbatę do filiżanki.
The grain does not take root.	Ziarno nie wypuszcza korzeni.
The scout movement is heavily supported by government funding.	Ruch harcerski jest mocno wspierany przez fundusze rządowe.
He jumps up and claps his hands.	Podskakuje i klaszcze w dłonie.
Intense confrontation between the two groups.	Intensywna konfrontacja między dwiema grupami.
The bus depot is one kilometer away.	Zajezdnia autobusowa znajduje się kilometr dalej.
The nation's literacy rate is steadily increasing.	Wskaźnik alfabetyzacji narodu stale rośnie.
The president's critics have criticized his economic policy.	Krytycy prezydenta krytykują jego politykę gospodarczą.
The son wrote letters to prisoners.	Syn pisał listy do jeńców.
A cloud swept lazily across the sky.	Po niebie leniwie przepłynęła chmura.
Here is a picture of my family.	Oto zdjęcie mojej rodziny.
He managed to escape from a correctional life.	Udało mu się uciec z życia poprawczego.
Call me if you need to.	Zadzwoń do mnie, jeśli potrzebujesz.
Always try to climb to the next level.	Zawsze staraj się wspinać na wyższy poziom.
The ship hit an iceberg.	Statek uderzył w górę lodową.
Etc. etc.	Itd. itp.
Our investigation revealed that he had broken several laws.	Nasze śledztwo wykazało, że złamał kilka przepisów.
The effect of malt liqueur on humans is profound.	Wpływ likieru słodowego na ludzi jest głęboki.
Her eyesight began to improve after the second operation.	Jej wzrok zaczął się poprawiać po drugiej operacji.
The water was poisoned with chemicals.	Woda została zatruta chemikaliami.
A dedicated and loyal employee.	Oddany i lojalny pracownik.
You reached a brick wall.	Dotarłeś do ceglanego muru.
This wood is hard and brittle.	To drewno jest twarde i kruche.
The poet's recitation was met with enthusiastic applause.	Recytacja poety spotkała się z entuzjastycznym aplauzem.
Cloudless sky and sun greeted them.	Przywitało ich bezchmurne niebo i słońce.
She could be an excellent teacher, but she is lazy.	Mogłaby być doskonałą nauczycielką, ale jest leniwa.
Any worker can plant a potato.	Każdy robotnik może posadzić ziemniaka.
There was a heated debate.	Toczyła się gorąca debata.
Has a history of violence.	Ma historię przemocy.
The company's offices are nearby.	W pobliżu znajdują się biura firmy.
You can look at the dining room table.	Możesz spojrzeć na stół w jadalni.
A river flows outside the window.	Za oknem płynie rzeka.
It was full to the brim.	Był wypełniony po brzegi.
The animal's body is well adapted to its lifestyle.	Ciało zwierzęcia jest dobrze przystosowane do jego stylu życia.
From the tree he watched the fox.	Z drzewa obserwował lisa.
There is a church in the village.	We wsi znajduje się kościół.
He thinks he is the enemy.	Myśli, że jest wrogiem.
A "rebel" is a person who opposes authority.	„Buntownik” to osoba, która sprzeciwia się władzy.
It's overseas, okay.	To za granicą, w porządku.
Our scientists are currently conducting several important experiments.	Nasi naukowcy prowadzą w tej chwili kilka ważnych eksperymentów.
One of them is the definition of a noun.	Jednym z nich jest definicja rzeczownika.
The atomic bomb changed everything.	Bomba atomowa zmieniła wszystko.
His comment sparked a lively discussion.	Jego komentarz wywołał ożywioną dyskusję.
The province is famous for its rice.	Prowincja słynie z ryżu.
There are many obstacles in the way of recycling.	Na drodze do recyklingu stoi wiele przeszkód.
The doorbell rang.	Zadzwonił dzwonek do drzwi.
They are not essential.	Nie są one niezbędne.
The old man cursed loudly.	Stary człowiek zaklął głośno.
Neither sugar nor salt affects the taste.	Ani cukier, ani sól nie wpływają na smak.
Security needs to be improved.	Należy podnieść poziom bezpieczeństwa.
In everything he does, he aims high.	We wszystkim, co robi, mierzy wysoko.
I'm studying computer science.	Studiuje informatykę.
The old man was admitted to the hospital.	Starzec został przyjęty do szpitala.
She spoke carefully and clearly.	Mówiła ostrożnie i wyraźnie.
The train slowed down and stopped.	Pociąg zwolnił i zatrzymał się.
Stretching helps relieve muscle fatigue.	Rozciąganie pomaga złagodzić zmęczenie mięśni.
The bells were ringing in the city.	W mieście biły dzwony.
He was forced to retire at	Został zmuszony do przejścia na emeryturę o godz.
The settlement is quiet and peaceful.	Osada jest cicha i spokojna.
The fish really wanted to be by the lake.	Ryby bardzo chciały być nad jeziorem.
Some species of snakes do not have legs.	Niektóre gatunki węży nie mają nóg.
I had trouble spotting the ship.	Miałem problem z dostrzeżeniem statku.
My son attends a prestigious boarding school.	Mój syn uczęszcza do prestiżowej szkoły z internatem.
Wounds, marks and bruises are forms of injury.	Rany, ślady i siniaki są formami obrażeń.
She won the women's division of this offer.	Wygrała kobiecą dywizję tej oferty.
The topics do not remember anything.	Tematy niczego nie pamiętają.
The royal couple arrived this morning.	Para królewska przybyła dziś rano.
In the nearby hills they are huge.	Na pobliskich wzgórzach są ogromne.
People from other countries immigrate here.	Imigrują tu ludzie z innych krajów.
Let's go for a walk by the river.	Chodźmy na spacer nad rzeką.
The geopolitical landscape is changing.	Krajobraz geopolityczny się zmienia.
They were in the delivery room with the lights off.	Byli na sali porodowej przy zgaszonych światłach.
To the south of the river, large areas of the desert remain.	Na południe od rzeki pozostają duże obszary pustyni.
Make sure the cream is thick.	Upewnij się, że krem ​​jest gęsty.
The branches broke under the weight of the snow.	Konary łamały się pod ciężarem śniegu.
A damage assessment commission has been set up.	Powołano komisję do oceny szkód.
She began to fear walking through lonely streets at night.	Zaczęła się bać chodzenia nocą samotnymi ulicami.
Three consecutive losses are a streak.	Trzy kolejne przegrane to dobra passa.
She took the basket of apples to the kitchen.	Zabrała koszyk z jabłkami do kuchni.
Got an idea where to find it?	Masz pomysł, gdzie można go znaleźć?
It is argued that girls mature faster than boys.	Twierdzi się, że dziewczynki dojrzewają szybciej niż chłopcy.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Palisander to drogie tropikalne drewno liściaste.
Improved medical devices come at a huge price.	Ulepszone urządzenia medyczne mają ogromną cenę.
A weekly newspaper is published.	Wydawana jest cotygodniowa gazeta.
His colleagues were furious.	Jego koledzy byli wściekli.
Instead, the three little girls were eating ice cream.	Zamiast tego trzy małe dziewczynki jadły lody.
Every year more coal is burned to produce electricity.	Każdego roku spala się więcej węgla do produkcji energii elektrycznej.
She felt a cold breeze kiss her bare cheeks.	Poczuła zimną bryzę całującą jej nagie policzki.
This city is famous for its festivals.	To miasto słynie z festiwali.
Many species of this bird are endangered.	Wiele gatunków tego ptaka jest zagrożonych.
We go to the dentist every year.	Co roku chodzimy do dentysty.
They used renewable energy sources.	Wykorzystali odnawialne źródła energii.
Write down the answers to these questions carefully.	Zanotuj uważnie odpowiedzi na te pytania.
Only ten minutes had passed.	Minęło zaledwie dziesięć minut.
Chemical tests are used to find out the composition of gases.	Testy chemiczne służą do poznania składu gazów.
Bradford is famous for its linen production.	Bradford słynie z wyrobu płótna lnianego.
Upload your saved course file here.	Prześlij zapisany plik kursu tutaj.
My daughter's eyes.	Oczy mojej córki.
Read your newspaper.	Przeczytaj swoją gazetę.
The earthquake caused a large landslide.	Trzęsienie ziemi wywołało duże osuwisko.
He made a lot of money.	Zarobił dużo pieniędzy.
The sidewalk behind the school needs renovation.	Chodnik za szkołą wymaga remontu.
You need to trim your nails regularly.	Musisz regularnie przycinać paznokcie.
Some people find this food distasteful.	To jedzenie jest dla niektórych niesmaczne.
There is a park in the city center.	W centrum miasta znajduje się park.
Most of the residents work in offices here.	Większość mieszkańców pracuje tu w biurach.
Remote location guarantees seclusion.	Zdalna lokalizacja gwarantuje odosobnienie.
The magpie has become very tame.	Sroka stała się bardzo oswojona.
Then go back to your normal routine.	Następnie wróć do swojej normalnej rutyny.
Crowds gathered outside the hospital but received little information.	Tłumy zbierały się przed szpitalem, ale otrzymywały niewiele informacji.
Let's eat unhealthy options.	Zjedzmy niezdrowe opcje.
What do you want to eat today?	Co chcesz zjeść dzisiaj?
She was always scolded by her mother.	Zawsze była skarcona przez matkę.
The hardest work in the plant is the machine operator.	Najcięższą pracą w zakładzie jest operator maszyny.
The rich continued to enjoy prosperity.	Bogaci nadal cieszyli się dobrobytem.
The resulting mixture was cloudy.	Powstała mieszanina była mętna.
Elle studied herself in the mirror.	Elle przyjrzała się sobie w lustrze.
The opponents of the president's plan were overjoyed.	Przeciwnicy planu prezydenta byli uradowani.
Absence of evidence is not evidence of absence.	Brak dowodów nie jest dowodem nieobecności.
The protesters clashed with the police.	Protestujący starli się z policją.
Expect a bonus for this lightly smoked brew.	Spodziewaj się premii za ten lekko wędzony napar.
The words "blah blah blah" express boredom.	Słowa „bla bla bla” wyrażają nudę.
The solar oven is used to cook food.	Piekarnik solarny służy do gotowania potraw.
As a policeman, he dealt with many criminals.	Jako policjant miał do czynienia z wieloma przestępcami.
Subtracting potatoes in this way is time consuming.	Odejmowanie przy sadzeniu ziemniaków w ten sposób jest czasochłonne.
They've been here for forty days.	Są tu od czterdziestu dni.
Two vehicles collided at the intersection.	Na skrzyżowaniu zderzyły się dwa pojazdy.
I deleted the video in a hurry.	Pospiesznie usunąłem film.
Weeds grew among the cracks in the cement.	Wśród pęknięć w cemencie rosły chwasty.
Scientists need to work to understand how acid rain occurs.	Naukowcy muszą popracować nad zrozumieniem, jak powstają kwaśne deszcze.
There was a call to prayer from a nearby mosque.	Z pobliskiego meczetu rozległo się wezwanie do modlitwy.
The tourism industry has been seriously affected.	Branża turystyczna została poważnie naruszona.
The stones have strange markings.	Kamienie mają dziwne oznaczenia.
This artichoke was a gift to her.	Ten karczoch był dla niej prezentem.
We were left to hope for a quick recovery.	Pozostaliśmy mieć nadzieję na szybkie wyzdrowienie.
Having kids was a great experience.	Posiadanie dzieci było wspaniałym doświadczeniem.
The students protested.	Studenci protestowali.
Modern treatment, however, is surgery remains an option.	Nowoczesne leczenie to jednak operacja pozostaje opcją.
This president was respected all over the world.	Ten prezydent był szanowany na całym świecie.
Open your eyes.	Otwórz oczy.
In winter, grasshoppers are rarely found.	Zimą rzadko można znaleźć koniki polne.
The cemetery is overgrown with weeds and wildflowers.	Cmentarz porośnięty jest chwastami i polnymi kwiatami.
The professor gave a lecture on the history corridor.	Profesor wygłosił wykład na temat korytarza historii.
This temple is often closed to the public.	Świątynia ta jest często zamknięta dla publiczności.
Often herds of cattle rush these streets.	Po tych ulicach często pędzą stada bydła.
Malnutrition is a global problem.	Niedożywienie to problem globalny.
He got up to six feet.	Wstał do sześciu stóp.
Children now choose their own costumes.	Dzieci wybierają teraz własne kostiumy.
She was never asked this question.	Nigdy nie zadano jej tego pytania.
The numbers given by the row were inaccurate.	Podane przez rząd liczby były niedokładne.
This region is now extinct.	Ten region jest obecnie wymarły.
The ferry captain had seven cabins.	Kapitan promu miał siedem kabin.
The rising water level caused a major flood.	Podnoszący się poziom wody spowodował poważną powódź.
There are several important species of animals here.	Jest tu kilka ważnych gatunków zwierząt.
This is one famous chicken restaurant.	To jedna słynna restauracja z kurczakiem.
How could a goat fly?	Jak koza mogła latać?
His father was a famous architect.	Jego ojciec był znanym architektem.
Older women remain active in their communities.	Starsze kobiety pozostają aktywne w swoich społecznościach.
Very unpopular here and in the entire region.	Bardzo niepopularny tu i w całym regionie.
She leaned over and kissed her daughter.	Pochyliła się i pocałowała córkę.
According to rumors, they got married at their station.	Według plotek pobrali się pod swoją stacją.
A share of my father's estate came to me.	Przyszedł do mnie udział w majątku mojego ojca.
I'm pretty exhausted.	Jestem dość wykończona.
Mosquitoes bite me.	Gryzą mnie komary.
Crime remains a problem in the city.	W mieście problemem pozostaje przestępczość.
Employees need to earn more.	Pracownicy muszą zarabiać więcej.
Public debt is not limited to public funds.	Dług publiczny nie ogranicza się do środków publicznych.
Open your books to page forty.	Otwórz swoje książki na stronie czterdziestej.
It was the greatest loss ever suffered here.	Była to największa strata, jaką kiedykolwiek poniesiono tutaj.
She always goes out to dinner.	Zawsze wychodzi na obiad.
These farmers will soon have enough food.	Ci rolnicy wkrótce będą mieli pod dostatkiem żywności.
The old portrait of the king has been repainted.	Stary portret króla został przemalowany.
He ordered a pizza.	Zamówił pizzę.
Firefighters saved a child from a burning building.	Strażacy uratowali dziecko z płonącego budynku.
The plane was late for arrival.	Samolot spóźniał się na przylot.
A young boy is holding a duck.	Młody chłopak trzyma kaczkę.
This effectively broke the workers' morale.	To skutecznie złamało morale robotników.
A light wind was blowing through the frozen fields.	Przez zamarznięte pola wiał lekki wiatr.
You should choose the most convenient option.	Powinieneś wybrać najbardziej wygodną opcję.
Several Member States have suspended their aid programs.	Kilka państw członkowskich zawiesiło swoje programy pomocowe.
His right arm is badly broken.	Jego prawa ręka jest poważnie złamana.
Both groups assigned their members different tasks.	Obie grupy przydzieliły swoim członkom różne zadania.
She was flipping through a pile of fashion magazines.	Przeglądała stos magazynów o modzie.
I think you got me wrong.	Myślę, że źle mnie zrozumiałeś.
There are childhood memories in her novels.	W jej powieściach pojawiają się wspomnienia z dzieciństwa.
The steak was quite dry.	Stek był dość suchy.
The exhibition turned out to be a huge success.	Wystawa okazała się ogromnym sukcesem.
Please turn on the music system.	Proszę włączyć system muzyczny.
A mindless buzz filled the room.	Pokój wypełnił bezmyślny gwar.
Neighbors support each other in times of need.	Sąsiedzi wspierają się nawzajem w potrzebie.
Books are in foreign languages.	Książki są w językach obcych.
People are proud of their great culture.	Ludzie są dumni ze swojej wspaniałej kultury.
The designation is based on military grounds.	Oznaczenie opiera się na terenach wojskowych.
She exhaled in frustration	Wypuściła powietrze z frustracji
If he has a hangover, maybe he can sleep it off.	Jeśli ma kaca, może uda mu się to przespać.
The spy fought the guards	Szpieg walczył ze strażnikami
Let us banish evil from our land!	Wypędźmy zło z naszej ziemi!
The company classified the items as luxury.	Firma zaklasyfikowała przedmioty jako luksusowe.
The tunnel was built by the government.	Tunel został zbudowany przez rząd.
When all the other students had finished, he spoke.	Kiedy wszyscy pozostali uczniowie skończyli, przemówił.
Remember to turn off the lights before you go out.	Pamiętaj, aby przed wyjściem zgasić światło.
The incoming missile exploded.	Nadlatujący pocisk eksplodował.
She runs madly into the forest, chased by a monster.	Biegnie szaleńczo do lasu, ścigana przez potwora.
This house is decorated with decorative tiles.	Ten dom jest ozdobiony ozdobnymi kafelkami.
There are thousands of species in the rainforest.	W lesie deszczowym żyją tysiące gatunków.
Eat the lamb chop.	Zjedz kotlet jagnięcy.
I don't like my yard overgrown with weeds.	Nie lubię, gdy moje podwórko jest zarośnięte chwastami.
The farmer cut down a tree.	Rolnik ściął drzewo.
He works long hours.	Pracuje długie godziny.
It is said that natural disasters will rage.	Mówi się, że klęski żywiołowe będą szaleć.
The mathematician worked on his puzzle.	Matematyk pracował nad swoją zagadką.
Draw a rectangle with four equal sides.	Narysuj prostokąt o czterech bokach równej długości.
He taught her how to bake a cake.	Nauczył ją piec ciasto.
Research shows that sealants grow better in cool climates.	Badania pokazują, że szczeliwa rosną lepiej w chłodnym klimacie.
She was increasingly dissatisfied with her work.	Była coraz bardziej niezadowolona ze swojej pracy.
Fear kept the villagers from leaving.	Strach powstrzymywał wieśniaków przed wyjazdem.
After so many years, she has not recovered.	Po tylu latach nie wyzdrowiała.
You can see its form.	Możesz zauważyć jej formę.
He hates all kinds of music.	Nienawidzi wszelkiego rodzaju muzyki.
Recently, a bear visited the city.	Niedawno miasto odwiedził niedźwiedź.
All computers were connected to each other.	Wszystkie komputery były ze sobą połączone.
Some tickets remain unsold.	Niektóre bilety pozostają niesprzedane.
There is a burst of laughter from the next room.	Z sąsiedniego pokoju dochodzi wybuch śmiechu.
The author hopes to attract new readers.	Autor ma nadzieję przyciągnąć nowych czytelników.
He was unable to finish the last scene.	Nie był w stanie dokończyć ostatniej sceny.
The factory was completely burned down.	Fabryka doszczętnie spalona.
The plane crash caused terrible damage.	Katastrofa samolotu spowodowała straszne zniszczenia.
The patient was out of danger.	Pacjent był poza niebezpieczeństwem.
It won't be long.	Nie potrwa długo.
A fire was lit.	Rozpalono ogień.
The detectives had no leads.	Detektywi nie mieli tropów.
As the sun rose, a loud singing could be heard.	Gdy słońce wzeszło, dało się słyszeć głośny śpiew.
The projects required a fairly high level of construction.	Projekty wymagały dość wysokiego poziomu budowy.
I was instructed through the interview process.	Zostałem poinstruowany przez proces rozmowy kwalifikacyjnej.
The hypocrisy of public figures was revealed.	Ujawniono hipokryzję osób publicznych.
The computer is fully connected.	Komputer jest w pełni podłączony.
The water vapor condenses into clouds.	Para wodna skrapla się w chmury.
You don't have to do this, she said.	Nie musisz tego robić, powiedziała.
They seemed reluctant to leave.	Wydawali się niechętni do wyjazdu.
He blew hot air on her chilled hands.	Wydmuchał gorące powietrze na jej zmarznięte dłonie.
The plates were filled with food.	Talerze były wypełnione jedzeniem.
Shy animals often hide from people.	Nieśmiałe zwierzęta często chowają się przed ludźmi.
Collect the calligraphic inscriptions located in the chamber.	Zbierz kaligraficzne napisy znajdujące się w komorze.
The man was just walking.	Mężczyzna właśnie szedł.
The electric company has benefited enormously from deregulation.	Firma elektryczna szalenie zyskała na deregulacji.
The dead were not buried.	Zmarłych nie grzebano.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	Granit to świetny wybór na blaty kuchenne.
He clearly remembered that evening.	Wyraźnie pamiętał tamten wieczór.
Modern cars use fuel injection technology.	Nowoczesne samochody wykorzystują technologię wtrysku paliwa.
Beef sandwich and a large glass of iced tea.	Kanapka z wołowiną i duża szklanka mrożonej herbaty.
Hope you come back someday.	Mam nadzieję, że kiedyś wrócisz.
Fill the teapot with hot water.	Napełnij czajniczek gorącą wodą.
Does reading make you happy?	Czy czytanie cię uszczęśliwia?
Let your friend know how you feel.	Niech twój przyjaciel wie, jak się czujesz.
This music is ravishing.	Ta muzyka jest porywająca.
Warm rain soaks into the ground.	Ciepły deszcz wsiąka w ziemię.
The police broke up the gang.	Policja rozbiła gang.
Don't touch the lamp!	Nie dotykaj lampy!
Politicians blamed the billionaire.	Politycy obwiniali miliardera.
The injury left him in a coma for three weeks.	Kontuzja pozostawiła go w śpiączce na trzy tygodnie.
Yes, the story is simple, but the execution was brilliant.	Tak, fabuła jest prosta, ale jej wykonanie było znakomite.
The monkey escaped from the zoo.	Małpa uciekła z zoo.
Use the arrow to get to the village.	Do wioski dostaniesz się za pomocą strzałki.
This phrase is often used when asking for someone else's opinion.	To wyrażenie jest często używane, gdy pytamy o czyjąś opinię.
What we see will change as we adjust our perception.	To, co widzimy, zmieni się, gdy dostosujemy nasze postrzeganie.
It was decided that the holiday should be celebrated.	Postanowiono, że święto powinno być obchodzone.
It takes months for a missing person to be closed.	Zanim sprawa osoby zaginionej zostanie zamknięta, muszą upłynąć miesiące.
Telephone lines are down.	Linie telefoniczne nie działają.
The professor's four publications this year were highly appreciated.	Cztery publikacje profesora w tym roku zostały wysoko ocenione.
Machines performed various tasks.	Maszyny wykonywały różne zadania.
He's been waiting since morning.	Czeka od rana.
There is no one to pray to.	Nie ma do kogo się modlić.
When building a house, carpenters cut trusses and ceiling joists.	Budując dom, stolarze tną kratownice i belki stropowe.
The cook poured the decoction over the vegetables.	Kucharz polał warzywa wywarem.
The evidence is compelling.	Dowody są przekonujące.
A recent poll shows that its popularity has increased.	Niedawny sondaż pokazuje, że jego popularność wzrosła.
Splashing mud on his friends was a lot of fun.	Chlapanie błotem na jego przyjaciół było świetną zabawą.
They've been here for hours.	Byli tu godzinami.
He gently rubbed the scrambled eggs off the plate.	Spokojnie starł jajecznicę z talerza.
The church was built on that day.	Kościół powstał w tym dniu.
A group of indigenous people lives near the cemetery.	W pobliżu cmentarza mieszka grupa rdzennych mieszkańców.
After all, he made the right choice.	W końcu dokonał właściwego wyboru.
It is definitely better than the last place.	To z pewnością lepsze niż ostatnie miejsce.
The tank shifted its weight by turning slightly	Czołg przesunął ciężar, obracając się lekko
He left shortly after the birth of his son.	Wyjechał wkrótce po narodzinach syna.
We can make toasts now.	Możemy teraz zrobić tosty.
The water level is rising at an alarming rate.	Poziom wody podnosi się w zastraszającym tempie.
The period of revision has started.	Rozpoczął się okres rewizji.
He seemed confident.	Wydawał się pewny siebie.
A collection of international political caricatures.	Zbiór międzynarodowych karykatur politycznych.
A cold and wet afternoon was forecast.	Zapowiadano zimne i mokre popołudnie.
We have to teach this child to be responsible.	Musimy nauczyć to dziecko odpowiedzialności.
There has been a lot of crime lately.	Ostatnio było dużo przestępstw.
This region is famous for the quality of its wines.	Region ten słynie z jakości swoich win.
This caused quite a stir.	To spowodowało spore zamieszanie.
The older man raised an eyebrow.	Starszy mężczyzna uniósł brew.
The tram connection has been closed.	Zlikwidowano połączenie tramwajowe.
He received the princely title.	Otrzymał tytuł książęcy.
He promised to look for her.	Obiecał jej szukać.
I was thinking about you.	Myślałem o tobie.
This is the ninth car that has hit my lane!	To już dziewiąty samochód, który zjechał na mój pas!
The computer is designed so that you can add functions.	Komputer został zaprojektowany tak, aby można było dodawać funkcje.
The charges were dismissed.	Zarzuty zostały oddalone.
Although they don't write poetry, they are quite educated.	Chociaż nie piszą poezji, są dość wykształceni.
I'm starting to doubt my judgment.	Zaczynam wątpić w swój osąd.
Mocked by his peers, the young scientist persevered.	Wyśmiewany przez rówieśników, młody naukowiec wytrwał.
History has taught people many lessons.	Historia dała ludziom wiele lekcji.
A satisfactory alternative to air travel is now available.	Dostępna jest teraz zadowalająca alternatywa dla podróży lotniczych.
When you are a successful lawyer, it means a lot.	Kiedy jesteś odnoszącym sukcesy prawnikiem, to wiele znaczy.
The monuments we visited were rich in culture.	Zwiedzane przez nas zabytki były bogate w kulturę.
There is a strict dress code for these men.	Dla tych mężczyzn obowiązuje ścisły dress code.
The professor tried to understand the rules.	Profesor próbował zrozumieć zasady.
The recipe was obtained as a result of a recent archaeological discovery.	Receptura została uzyskana w wyniku niedawnego odkrycia archeologicznego.
The city is full of beautiful flowers.	Miasto jest pełne pięknych kwiatów.
You have to admit he was right.	Musisz przyznać, że miał rację.
Tear the letters apart.	Rozerwij litery.
The edges of the peel were dark brown.	Krawędzie skórki były ciemnobrązowe.
It is impossible to know where we are now.	Nie da się wiedzieć, gdzie jesteśmy teraz.
There were signs of a house fire.	Były ślady pożaru domu.
Everything went wrong from the very beginning.	Od samego początku wszystko poszło nie tak.
It had only just started swimming when it was attacked.	Dopiero zaczął pływać, kiedy został zaatakowany.
Base your first estimate on previous experience.	Oprzyj swoje pierwsze oszacowanie na wcześniejszym doświadczeniu.
She poured some water into a cup of tea.	Nalała trochę wody do filiżanki herbaty.
This material passes easily through a fine sieve.	Materiał ten łatwo przechodzi przez drobne sito.
The cold winter is suddenly over.	Mroźna zima nagle się skończyła.
She admired her mother's good taste.	Podziwiała dobry gust matki.
A local priest announced that the temple was holy.	Miejscowy ksiądz ogłosił, że świątynia jest święta.
We are deeply worried about this event.	Jesteśmy głęboko zmartwieni tym wydarzeniem.
The lines moved slowly forward.	Linie przesuwały się powoli do przodu.
The region is mostly mountainous.	Region ten jest przede wszystkim górzysty.
These are trading tools.	To są narzędzia handlu.
Dataset column values ​​have been converted to integers	Wartości kolumn zbioru danych zostały przeliczone na liczby całkowite
What used to take several hours now only takes a few minutes.	To, co kiedyś zajmowało kilka godzin, teraz zajmuje tylko kilka minut.
She closes the gate.	Ona zamyka bramę.
The dense river flowed gently past solid bridges.	Gęsta rzeka płynęła łagodnie obok solidnych mostów.
Cotton and tobacco are widely grown here	Bawełna i tytoń są tu szeroko uprawiane
Instead, she sat down and continued to prepare dinner.	Zamiast tego usiadła i dalej przygotowywała obiad.
Nobody knew where he lived.	Nikt nie wiedział, gdzie mieszka.
The forest was declared a national park.	Las został uznany za park narodowy.
The weather forecast was	Prognoza pogody była
My brother was delighted.	Mój brat był zachwycony.
Spicy, delicate lettuce.	Ostra, delikatna sałata.
Some albatrosses nest on remote islands.	Niektóre albatrosy gniazdują na odległych wyspach.
This lecture was fascinating.	Ten wykład był fascynujący.
Do not be afraid of laboratory animals.	Nie bój się zwierząt laboratoryjnych.
The fight was watched by a crowd of people.	Walkę obserwował tłum ludzi.
Fish contains large amounts of protein.	Ryby zawierają duże ilości białka.
She had barely arrived when the bus left.	Ledwie przyjechała, kiedy autobus odjechał.
Simply spending time in silence helps to relieve stress.	Czas spędzony po prostu w ciszy pomaga złagodzić stres.
The priest was suddenly hit.	Ksiądz został nagle uderzony.
Both faith and reason are pillars of human faith.	Zarówno wiara, jak i rozum są filarami ludzkiej wiary.
These seeds are planted on the surface.	Te nasiona są sadzone na powierzchni.
The desert is a threat to biodiversity.	Pustynia stanowi zagrożenie dla bioróżnorodności.
He was living a hackneyed bachelor life.	Żył utartym życiem kawalera.
This elegant dream machine purred like a cat.	Ta elegancka maszyna marzeń mruczała jak kot.
A fire hydrant appeared in sight.	W polu widzenia pojawił się hydrant.
The new bridge will reduce much of the traffic.	Nowy most zmniejszy znaczną część ruchu.
A very hygienic society	Bardzo higieniczne społeczeństwo
Two women argued at the front.	Na froncie kłóciły się dwie kobiety.
The train timetable was displayed in one window	W jednym oknie wyświetlał się rozkład jazdy pociągów
Speaking slowly, he repeated the information.	Mówiąc powoli, powtórzył informację.
He scanned the pages of his home magazine.	Przejrzał strony domowego magazynu.
During this time, the city's population more than doubled.	W tym czasie populacja miasta wzrosła ponad dwukrotnie.
The water in the river is excessively polluted.	Woda w rzece jest nadmiernie zanieczyszczona.
He was the class clown.	Był klasowym klaunem.
The room was dark and quiet.	W pokoju było ciemno i cicho.
His car was serviced because he drove it regularly.	Jego samochód był serwisowany, ponieważ regularnie nim jeździł.
Unload them carefully.	Rozładuj je ostrożnie.
Birds of prey have an acute sense of sight and hearing.	Ptaki drapieżne mają wyostrzony zmysł wzroku i słuchu.
It's pretty warm here most of the years.	Większość lat jest tutaj dość ciepła.
Write down all your receipts.	Zapisz wszystkie rachunki.
You are finally done cleaning the bathroom.	Wreszcie skończyłeś sprzątać łazienkę.
The appearance of a stowaway is a very rare occurrence.	Pojawienie się pasażera na gapę jest bardzo rzadkim zjawiskiem.
Spain participated in various groups of nations.	Hiszpania uczestniczyła w różnych grupach narodów.
It was covered in blood and mud.	Był pokryty krwią i błotem.
They will travel by helicopter.	Będą podróżować helikopterem.
The use of explosives destroyed the monument.	Użycie materiałów wybuchowych zniszczyło zabytek.
She put her left arm to the side.	Opuściła lewą rękę na bok.
The chimney sweep was smoking.	Komin kominiarza dymił.
Happy day, calm and serene	Szczęśliwy dzień, spokojny i spokojny
Chemicals pollute the water table.	Chemikalia zanieczyszczają zwierciadło wody.
Would you like some honey for this?	Chcesz trochę miodu do tego?
He drove home happily	Jechał do domu radośnie
He worked on a farm.	Pracował na farmie.
Give him fresh water.	Daj mu świeżą wodę.
A huge army lined up.	Ogromna armia ustawiła się w szyku.
Old typewriters were replaced with personal computers.	Stare maszyny do pisania zostały zastąpione komputerami osobistymi.
All the lecturers spoke eloquently.	Wszyscy wykładowcy mówili elokwentnie.
This language is now part of the city's official name.	Ten język jest teraz częścią oficjalnej nazwy miasta.
Worried about how busy you've been lately.	Martwisz się, jak ostatnio byłeś zajęty.
Work is underway on a singular noun denoting a typewriter	Trwają prace nad rzeczownikiem liczby pojedynczej oznaczającym maszynę do pisania
The new law will impose heavy fines on owners.	Nowe prawo nałoży na właścicieli wysokie kary.
John says he's leaving town tomorrow.	John mówi, że jutro wyjeżdża z miasta.
He hoped to start his own business one day.	Miał nadzieję, że pewnego dnia zacznie prowadzić własny biznes.
Did they manage to catch the elusive black hole for a lasso?	Czy udało im się złapać nieuchwytną czarną dziurę na lasso?
The pins were placed randomly.	Szpilki zostały umieszczone losowo.
The Supreme Court declined to intervene.	Sąd Najwyższy odmówił interwencji.
The crowded country continues its decline.	Zatłoczony kraj kontynuuje swój upadek.
She was surprised by an unexpected twist.	Zaskoczył ją nieoczekiwany zwrot akcji.
We spent a lot of time doing minor repairs.	Spędziliśmy dużo czasu na drobnych naprawach.
The war on terror reached its climax ten years ago.	Wojna z terrorem osiągnęła punkt kulminacyjny dziesięć lat temu.
Have you had an accident?	Czy nie miałeś wypadku?
The carpenter was a minor merchant.	Stolarz był drobnym kupcem.
Show them that there are many possibilities.	Pokaż im, że istnieje wiele możliwości.
Thousands of barstools are in use every day.	Każdego dnia w użyciu są tysiące krzeseł barowych.
The philosopher argued that this was unfair.	Filozof przekonywał, że jest to niesprawiedliwe.
So far, there is not much data available.	Jak dotąd nie ma zbyt wielu dostępnych danych.
The poem is characterized by dark images.	Wiersz charakteryzuje się mrocznymi obrazami.
The shelves were piled with piles of food packages.	Półki były zawalone stosami paczek z żywnością.
She has written several novels.	Napisała kilka powieści.
Many countries depend heavily on fossil fuels.	Wiele krajów jest w dużym stopniu uzależnionych od paliw kopalnych.
She grabbed the girl's hand and squeezed it.	Złapała dziewczynę za rękę i ścisnęła ją.
The bell ranged.	Zadzwonił dzwonek.
This is the correct procedure.	To jest właściwa procedura.
Your children will experience many difficulties.	Twoje dzieci będą doświadczać wielu trudności.
She didn't want to wear anything other than black.	Nie chciała nosić niczego innego niż czarny.
Just say no to drugs.	Po prostu powiedz nie narkotykom.
A desk is the main workplace of an office worker.	Biurko to główne miejsce pracy pracownika biurowego.
Some plants are useful in fighting disease.	Niektóre rośliny są przydatne w zwalczaniu chorób.
The district was cut off after a huge landslide.	Dzielnica została odcięta po ogromnym osuwisku.
It is impossible to say why.	Nie da się powiedzieć dlaczego.
How to segment sentences?	Jak segmentować zdania?
Circle the square three times.	Okrąż plac trzy razy.
The husband was walking the dog.	Mąż wyprowadzał psa.
They gave the animals food and water.	Dali zwierzętom jedzenie i wodę.
There will be different trees, different flowers.	Będą inne drzewa, inne kwiaty.
Many cars and buses use gasoline.	Wiele samochodów i autobusów korzysta z benzyny.
The floor was covered with large pillows.	Podłoga była pokryta dużymi poduszkami.
The factors that contributed to this epidemic were mainly political.	Czynniki, które przyczyniły się do tej epidemii, były głównie polityczne.
This hint is clear.	Ta aluzja jest jasna.
He was famous for his philosophy.	Słynął ze swojej filozofii.
Hunger was palpable in the air.	Głód był wyczuwalny w powietrzu.
Some employees prefer to play computer games instead of working.	Niektórzy pracownicy zamiast pracować, wolą grać w gry komputerowe.
My hopes dropped.	Moje nadzieje opadły.
Tourists came last month.	Turyści przybyli w zeszłym miesiącu.
Almost half of the work done here requires clay.	Prawie połowa prac wykonywanych tutaj wymaga gliny.
Drag the orange across the surface.	Przeciągnij pomarańczę po powierzchni.
We were perplexed by the incredible silence surrounding us.	Byliśmy zakłopotani otaczającą nas niesamowitą ciszą.
You will be responsible for improving customer service.	Będziesz odpowiedzialny za poprawę obsługi klienta.
This old woman couldn't count to ten.	Ta stara kobieta nie mogła policzyć do dziesięciu.
Other cultures consider this trait ugly.	Inne kultury uważają tę cechę za brzydką.
The soldier plunged his sword deep into the man's heart.	Żołnierz wbił swój miecz głęboko w serce mężczyzny.
It's fun to be able to get away from it.	Fajnie jest móc od tego uciec.
If he is asleep, you go back to sleep.	Jeśli on śpi, wracasz do snu.
This is the last page of the book.	To ostatnia strona książki.
She turned and looked out the window.	Odwróciła się i wyjrzała przez okno.
She rinsed the dishes and put them in the sink.	Opłukała naczynia i włożyła je do zlewu.
We cannot waste any more time.	Nie możemy tracić więcej czasu.
Convincing reading.	Przekonująca lektura.
His story was unbelievable and she was skeptical.	Jego historia była niewiarygodna, a ona była sceptyczna.
He hesitated for a moment.	Zawahał się na chwilę.
Ways of dealing with conflicts include negotiation.	Sposoby radzenia sobie z konfliktami obejmują negocjacje.
The rule of this ruler was controversial.	Rządy tego władcy były kontrowersyjne.
He looked around, his pupils dilated.	Rozejrzał się wokół, jego źrenice były rozszerzone.
The life span of beetles is quite short.	Żywotność chrząszczy jest dość krótka.
The nicest person from our team has left the company.	Najmilsza osoba z naszego zespołu odeszła z firmy.
Few people believe the government's claims.	Niewiele osób wierzy w twierdzenia rządu.
He was accused of deliberately taking hostages.	Został oskarżony o celowe branie zakładników.
If you perform this ritual correctly, you will gain great power.	Jeśli wykonasz ten rytuał prawidłowo, zyskasz wielką moc.
However, he is entitled to vote.	Jest jednak uprawniony do głosowania.
He dispensed water in three cups.	Odmierzał wodę w trzech kubkach.
She doesn't remember.	Ona nie pamięta.
Breeders wondered whether to expand production.	Hodowcy zastanawiali się, czy rozszerzyć produkcję.
The weather can be unpredictable here.	Pogoda może być tutaj nieprzewidywalna.
The glittering starlight above him reminded him of his home.	Błyszczące światło gwiazd nad nim przypominało mu dom.
The lack of side effects soothes.	Uspokaja brak objawów niepożądanych.
Everyone dressed warmly before leaving.	Wszyscy ubrali się ciepło przed wyjazdem.
The delicate flower fell like snow.	Delikatny kwiat spadł jak śnieg.
My neighbor is very nice.	Mój sąsiad jest bardzo miły.
The next year's dawn was calm.	Świt następnego roku był spokojny.
My uncle is a very tall man.	Mój wujek jest bardzo wysokim mężczyzną.
Place these flowers in a vase of water.	Umieść te kwiaty w wazonie z wodą.
We are counting on rain this season.	Liczymy na deszcz w tym sezonie.
An opportunity arises, but must refuse it.	Pojawia się okazja, ale musi ją odrzucić.
An architect committed a crime more than ten years ago.	Architekt popełnił przestępstwo ponad dziesięć lat temu.
They met in a quiet bar.	Spotkali się w cichym barze.
Try to guess who won the election.	Spróbuj zgadnąć, kto wygrał wybory.
However, the specifics of the monument were unclear.	Jednak specyfika pomnika była niejasna.
The planets reflect its light.	Planety odbijają jego światło.
The text editor has an auto-save feature.	Edytor tekstu ma funkcję automatycznego zapisywania.
Six thousand doctors protested.	Zaprotestowało sześć tysięcy lekarzy.
His eyes glazed over, he muttered to himself.	Oczy zaszkliły się, wymamrotał do siebie.
We have failed.	Doprowadziliśmy do porażki.
There was silence in the auditorium covered with cobwebs.	W zasnutej pajęczynami audytorium panowała cisza.
We have already used up all our savings.	Wykorzystaliśmy już wszystkie nasze oszczędności.
Another journey was approaching.	Zbliżała się kolejna wędrówka.
They were worried about the possible consequences.	Martwili się możliwymi konsekwencjami.
Distant islands are often hit by storms.	Odległe wyspy są często nawiedzane przez burze.
Have you been shopping at a mall lately?	Czy ostatnio robiłeś zakupy w centrum handlowym?
You need a driving license to drive a taxi.	Aby prowadzić taksówkę, potrzebujesz prawa jazdy.
The factory closed four years ago.	Fabryka została zamknięta cztery lata temu.
Many diseases are caused by genetic differences.	Wiele chorób wynika z różnic genetycznych.
Lin turned to the current case.	Lin zwróciła się do aktualnej sprawy.
The fruit is ripe.	Owoce są dojrzałe.
One solution is to provide education for all.	Jednym z rozwiązań jest zapewnienie edukacji dla wszystkich.
We enjoyed our meal in great comfort.	Jesteśmy bardzo zadowoleni z naszego posiłku w dużym komforcie.
Nothing can stop someone from changing their minds.	Nic nie powstrzyma kogoś przed zmianą zdania.
The city's population grew.	Populacja miasta rosła.
Sometimes boundaries are crossed by misunderstanding.	Czasami granice są przekraczane przez nieporozumienie.
He was set on fire.	Został podpalony.
It had the purity of a crystal.	Miał czystość kryształu.
Scientists have proposed an alternative theory.	Naukowcy zaproponowali alternatywną teorię.
Hot tea relaxes tense muscles.	Gorąca herbata rozluźnia napięte mięśnie.
There is a huge red telephone box here.	Znajduje się tu ogromna czerwona budka telefoniczna.
Willows are grown for their long, flexible branches.	Wierzby są uprawiane ze względu na ich długie, elastyczne gałęzie.
They were going to throw him down.	Mieli go wrzucić do dołu.
The temperatures in the story universe are extreme.	Temperatury we wszechświecie opowieści są ekstremalne.
An identical car was seen a few weeks later.	Identyczny samochód widziano kilka tygodni później.
Needless to say, students have priority.	Nie trzeba dodawać, że uczniowie mają pierwszeństwo.
The test only measures muscle function.	Test mierzy tylko funkcję mięśni.
The prisoner was brought out of prison in shackles.	Więzień został wyprowadzony z więzienia w kajdanach.
The musician's performance was breathtaking.	Występ muzyka zapierał dech w piersiach.
Some animals are considered very special.	Niektóre zwierzęta są uważane za bardzo wyjątkowe.
Snoopy showed up daily.	Snoopy pojawiał się codziennie.
The landscape is dotted with farms.	Krajobraz jest usiany farmami.
After a short time, his mood improved.	Po krótkim czasie jego nastrój się poprawił.
The girls rush to class quickly.	Dziewczyny szybko biegną do klasy.
The weakening economy hit tourism.	Słabnąca gospodarka uderzyła w turystykę.
The local shopkeeper found it unacceptable.	Miejscowy sklepikarz uznał, że jest to nie do przyjęcia.
Our neighbors were disposing of rubbish responsibly.	Nasi sąsiedzi odpowiedzialnie pozbywali się śmieci.
Six tourists were hospitalized.	Sześciu turystów trafiło do szpitala.
The soldier hid his face in his hands.	Żołnierz ukrył twarz w dłoniach.
The murderer never tried to escape.	Morderca nigdy nie próbował uciec.
Her bedroom had no windows.	Jej sypialnia nie miała okien.
These differences must be erased.	Te różnice muszą zostać wymazane.
Toronto, the provincial capital.	Toronto, stolica prowincji.
A government crisis committee was established.	Powołano rządowy komitet kryzysowy.
The violent storm left many fishermen at sea.	Gwałtowna burza pozostawiła wielu rybaków na morzu.
The powerful rays of the sun were felt everywhere.	Potężne promienie słońca były wszędzie wyczuwalne.
The dialogue was simplified to say the least.	Dialog był co najmniej uproszczony.
His business is doing well.	Jego firma prosperuje.
A hungry man does not eat anything.	Głodny człowiek nic nie je.
It was decided to build a bridge here.	Postanowiono tu wybudować most.
The game required a bit of strategy.	Gra wymagała odrobiny strategii.
Bring an extra pillow.	Przynieś dodatkową poduszkę.
The ink was thick on her fingers.	Atrament był gęsty na jej palcach.
Acts of heroism.	Akty bohaterstwa.
Try to remember when you last bought something.	Spróbuj sobie przypomnieć, kiedy ostatnio coś kupiłeś.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Wymieszaj posiekane owoce z mieszanymi owocami.
The windows in our room are usually open.	Okna w naszym pokoju są zazwyczaj otwarte.
Scientists have discovered a new planet.	Naukowcy odkryli nową planetę.
They met for a drink.	Spotkali się na drinka.
The zoo keeper watched three monkeys pop out of	Opiekun zoo patrzył, jak trzy małpy wyskakują z
The results will be closely monitored.	Wyniki będą ściśle monitorowane.
A lot of meat is bad for you.	Dużo mięsa jest dla ciebie złe.
The bomb went off four minutes later.	Bomba wybuchła cztery minuty później.
The choir sang lively.	Chór śpiewał żywo.
It is difficult to establish when it happened.	Trudne do ustalenia, kiedy to się stało.
The sword was forged in a very secret process.	Miecz został wykuty w bardzo tajnym procesie.
The company has a retirement plan.	Firma posiada plan emerytalny.
Sometimes great men and women take risks.	Czasami wielcy mężczyźni i kobiety podejmują ryzyko.
The man's breath began to snore.	Oddech mężczyzny zaczął chrapać.
The drink had a distinctly pungent odor.	Napój miał wyraźnie ostry zapach.
Traffic was delayed.	Ruch był opóźniony.
Look carefully at a notification like this.	Przyjrzyj się uważnie zawiadomieniu takiemu jak to.
She climbed onto the table top.	Wspięła się na blat stołu.
She shrank in place.	Skurczyła się na swoim miejscu.
As the railroad developed, its responsibility grew.	Wraz z rozwojem kolei rosła jego odpowiedzialność.
Microscopic spores have cataracts.	Mikroskopijne zarodniki mają zaćmę.
The lava flowed for many miles.	Lawa płynęła przez wiele mil.
She couldn't trust him.	Nie mogła mu ufać.
Scientists investigated a specific enzyme.	Naukowcy zbadali konkretny enzym.
Broken water to choose from.	Woda zepsuta do wyboru.
The poor listener had no choice.	Biedny słuchacz nie miał wyboru.
She ran to him, kissing him hard.	Podbiegła do niego, całując go mocno.
Planning the future with him.	Planuje z nim przyszłość.
Italian food is delicious.	Włoskie jedzenie jest pyszne.
An age-old habit for many of these things.	Odwieczny nawyk dla wielu z tych rzeczy.
Bacteria and viruses need water to survive.	Bakterie i wirusy do przeżycia potrzebują wody.
These are common words.	To są pospolite słowa.
The offender has had many previous convictions.	Przestępca miał wiele wcześniejszych wyroków skazujących.
A skein of geese flies overhead.	Nad głową leci motek gęsi.
The cities in this region are known for their poetry.	Miasta w tym regionie znane są z poezji.
Crickets are commonly found in temperate climates.	Świerszcze są powszechnie spotykane w klimacie umiarkowanym.
My home remains as pristine as ever.	Mój dom pozostaje nieskazitelny, jak zawsze.
He stared at the strangers with his fixed eyes.	Patrzył na nieznajomych nieruchomymi oczami.
It's overpriced, but the food is good.	To za drogie, ale jedzenie jest dobre.
The highest peak in the whole country.	Najwyższy szczyt w całym kraju.
He continued to describe the film.	Kontynuował opisywanie filmu.
The younger generation is starting to question their place	Młodsze pokolenie zaczyna kwestionować swoje miejsce
The building was once used as a hospital.	Budynek służył niegdyś jako szpital.
This international airport is of great importance.	To międzynarodowe lotnisko ma ogromne znaczenie.
The band's music flooded the venue.	Muzyka zespołu zalała salę.
An essential ingredient is oil.	Niezbędnym składnikiem jest olej.
There are no hard and fast rules for financing a business.	Nie ma sztywnych zasad finansowania biznesu.
A water reservoir near the mountains becomes a lake.	Zbiornik wodny w pobliżu gór staje się jeziorem.
On the table, she poured boiling water into a cup.	Na stole nalała wrzątku do filiżanki.
A truck with products arrived this morning.	Dziś rano przyjechała ciężarówka z produktami.
She advised him to choose a different path.	Poradziła mu, aby wybrał inną drogę.
The salamander casts a shadow.	Salamandra rzuca cień.
His family had never seen him this gruff.	Jego rodzina nigdy nie widziała go tak gburowatego.
Laboratory tests are confidential.	Testy laboratoryjne są poufne.
There was a loud scream.	Rozległ się głośny krzyk.
The tractor sank in the mud.	Traktor zatonął w błocie.
Goals need to be revised.	Cele muszą zostać zrewidowane.
These large desert flowers bloom in spring.	Te duże pustynne kwiaty kwitną wiosną.
Rivers flow into the sea.	Rzeki wpadają do morza.
This "liquid" will not separate.	Ta „ciecz” nie rozdzieli się.
Imagine a downtown crowded with traffic jams.	Wyobraź sobie śródmieście zatłoczone korkiem.
Wait a minute!	Chwileczkę!
The car emits poisonous exhaust fumes.	Samochód emituje trujące spaliny.
She couldn't understand its meaning.	Nie mogła zrozumieć jego znaczenia.
Please take me to the airport.	Proszę zawieź mnie na lotnisko.
There is not a lot of money.	Nie ma dużo pieniędzy.
Forest fires are not uncommon in this region.	Pożary lasów nie są rzadkością w tym regionie.
Kits have improved significantly in recent years.	Zestawy znacznie się poprawiły w ostatnich latach.
Protein sequences are different every time.	Sekwencje białek różnią się za każdym razem.
A small lagoon was surrounded by reeds.	Małą lagunę otaczały trzciny.
These months are extremely warm.	Te miesiące są wyjątkowo ciepłe.
The priest will be here soon.	Ksiądz zaraz tu będzie.
There are three primary colors.	Istnieją trzy podstawowe kolory.
This is a royal seal.	To jest pieczęć królewska.
There are schools for disabled children.	Są tu szkoły dla dzieci niepełnosprawnych.
She closed her eyes and remembered the dream.	Zamknęła oczy i przypomniała sobie sen.
You'll need two gallons of milk for this cake.	Do tego ciasta będziesz potrzebował dwóch galonów mleka.
Joy overwhelmed her.	Ogarnęła ją radość.
A huge crowd gathered to say goodbye to the pop star.	Ogromny tłum zebrał się, by pożegnać gwiazdę popu.
The astronomer made another observation.	Astronom dokonał kolejnej obserwacji.
His round face glistened with sweat.	Jego okrągła twarz lśniła od potu.
Crimes against women are rare here.	Przestępstwa przeciwko kobietom są tu rzadkością.
It's very cold in this country!	W tym kraju jest bardzo zimno!
Easy but attractive image.	Łatwy, ale atrakcyjny obraz.
Although he's quite old	Chociaż jest dość stary,
Adam sighed.	Adam westchnął.
It was very dark.	Było bardzo ciemno.
Recent studies suggest that happiness is a universal human goal.	Ostatnie badania sugerują, że szczęście jest uniwersalnym celem człowieka.
So "what's for dinner?" 	Więc "co jest na obiad?"
he asked.	on zapytał.
Everyone in the class made presentations.	Wszyscy w klasie przedstawili prezentacje.
Arithmetic is the foundation on which we build.	Arytmetyka to podstawa, na której budujemy.
The manor house was built in the 18th century	Dwór został wybudowany w XVIII wieku
Farmers were told not to damage their crops.	Rolnikom powiedziano, aby nie niszczyli swoich upraw.
The Junta has close ties to the armed forces.	Junta ma bliskie powiązania z siłami zbrojnymi.
Okay, but don't forget the secret part.	Dobrze, ale nie zapomnij części o tym, że są one tajne.
She fought the almost overwhelming sunlight.	Walczyła z prawie przytłaczającym światłem słonecznym.
They agreed to hire him.	Zgodzili się go zatrudnić.
The problem was investigated by a group of highly qualified specialists.	Problem zbadała grupa wysoko wykwalifikowanych specjalistów.
This tea is bitter.	Ta herbata jest gorzka.
She looked like her mother.	Była podobna do matki.
The cat climbed the frame.	Kot wspiął się na ramę.
Could you please set the table?	Czy mógłbyś nakryć do stołu?
It has to be the new boss.	To musi być nowy szef.
The floor is made of slate.	Podłoga wykonana jest z łupka.
The fresh water supply has been significantly exceeded.	Zapas świeżej wody został znacznie przekroczony.
It can take hours to work on the mechanism.	Praca nad mechanizmem może zająć godziny.
As a young man, he traveled the world.	Jako młody człowiek podróżował po świecie.
The trend of bureaucracy is towards decentralization.	Trend biurokracji zmierza w kierunku decentralizacji.
Leaders held a meeting.	Przywódcy odbyli spotkanie.
The boundary between the states usually runs along a mountain range.	Granica między stanami przebiega zwykle wzdłuż pasma górskiego.
Please visit our office for more information about our company.	Zapraszamy do naszego biura, aby uzyskać więcej informacji o naszej firmie.
There are, of course, people who disagree with this view.	Są oczywiście ludzie, którzy nie zgadzają się z tym poglądem.
A second round of city budget cuts is foreseen.	Przewiduje się drugą rundę cięć budżetowych miasta.
Some items are difficult to remove.	Niektóre elementy są trudne do usunięcia.
The monk bowed respectfully.	Mnich skłonił się z szacunkiem.
There is a story about this bridge.	Jest opowieść o tym moście.
The prince was grateful for her service.	Książę był wdzięczny za jej służbę.
The professor's lecture began.	Rozpoczął się wykład profesora.
She was in despair.	Była w rozpaczy.
She read him from the newspaper.	Czytała mu z gazety.
Scientists hypothesized that the world is round.	Naukowcy postawili hipotezę, że świat jest okrągły.
We thought he was killed.	Myśleliśmy, że został zabity.
The religious leader forbade the congregation to drink.	Przywódca religijny zabronił zborowi picia.
The additional expense will increase our costs.	Dodatkowy wydatek zwiększy nasze koszty.
Her happiness is most important to me.	Jej szczęście jest dla mnie najważniejsze.
Get furious.	Wpadnij we wściekłość.
Their marching toes were silent in the rice fields.	Ich maszerujące palce u nóg milczały na polach ryżowych.
From window to window, the whole street was on fire.	Od okna do okna cała ulica płonęła.
The cook is smoking when the oven is heating up.	Kucharz pali, gdy piekarnik się nagrzewa.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Jak mokry śnieg, łzy chłopca padały cicho.
Everyone in the family was busy.	Wszyscy w rodzinie byli zajęci.
We went to the grocery store.	Udaliśmy się do sklepu spożywczego.
In his youth, he was a famous traveler and scientist.	W młodości był znanym podróżnikiem i uczonym.
Full of difficult questions, he deepened my knowledge.	Pełen trudnych pytań pogłębiał moją wiedzę.
It's an experiment, after all.	W końcu to eksperyment.
The rich man may travel with his servants.	Bogacz może podróżować ze służącymi.
The warehouse caught fire, destroying a large number of records.	Zapalił się magazyn, niszcząc dużą liczbę rekordów.
Traffic is normal.	Ruch odbywa się normalnie.
My apartment needs renovation.	Moje mieszkanie wymaga remontu.
The narrative often evolves from the underlying truth.	Narracja często ewoluuje od podstawowej prawdy.
A school gymnasium was named in his honor.	Na jego cześć nazwano gimnazjum szkolne.
His statement was met with silence.	Jego oświadczenie spotkało się z milczeniem.
His behavior was incomprehensible.	Jego zachowanie było niezrozumiałe.
He was last seen at six.	Ostatnio widziano go o szóstej.
She denied any knowledge of misconduct in the office.	Zaprzeczyła jakiejkolwiek wiedzy o wykroczeniach w biurze.
Why did she leave the window open?	Dlaczego zostawiła otwarte okno?
He's to go home.	Ma wrócić do domu.
The golden king was a popular king.	Złoty król był popularnym królem.
A truck with a flatbed is loaded with bricks.	Ciężarówka z platformą jest załadowana cegłami.
It would hardly fit a boat.	Z trudem pasowałby do łodzi.
The founder resurrected the managerial mining operation.	Założyciel wskrzesił kierowniczą operację wydobywczą.
I have to grow my nails again.	Muszę znowu zapuścić paznokcie.
Take a taxi home.	Weź taksówkę do domu.
He thinks the world owes him a life.	Myśli, że świat zawdzięcza mu życie.
It's the perfect place to live.	To idealne miejsce do życia.
The last physical evidence of the culture has been found.	Znaleziono ostatnie fizyczne dowody kultury.
First, boil the jasmine flowers in water.	Najpierw zagotuj kwiaty jaśminu w wodzie.
Her patients loved her.	Jej pacjenci ją uwielbiali.
The train journey took three hours.	Podróż pociągiem trwała trzy godziny.
The fish was caught with a piece of bread.	Rybę złowiono kawałkiem chleba.
It was used to mark solstices.	Służył do oznaczania przesileń.
I always hated him.	Zawsze go nie lubiłem.
He could barely read the words on the page.	Ledwo mógł przeczytać słowa na stronie.
An echo of sounds, possibly the barking of coyotes	Echo dźwięków, być może szczekanie kojotów
Biological science is the study of living things.	Nauka biologiczna to nauka o żywych istotach.
He is a man who appreciates good food.	To człowiek, który ceni dobre jedzenie.
A green comet flashed across the sky.	Na niebie błysnęła zielona kometa.
A young woman received a heart transplant.	Młoda kobieta otrzymała przeszczep serca.
You don't want to look too bulky, do you?	Nie chcesz wyglądać zbyt nieporęcznie, prawda?
The number of students grew rapidly.	Szybko rosła liczba studentów.
The operation is due to begin soon.	Operacja ma się wkrótce rozpocząć.
Many of her contemporaries bought fancy boats.	Wielu jej współczesnych kupowało wyszukane łodzie.
Her necklace glistened in the sun.	Jej naszyjnik błyszczał w słońcu.
It was a center of commerce.	To było centrum handlu.
Keep the cow away from the dog.	Trzymaj krowę z dala od psa.
The sky glowed pink and orange.	Niebo świeciło na różowo i pomarańczowo.
The windows of his house were always open.	Okna jego domu były zawsze otwarte.
They live in a ruined village.	Mieszkają w zrujnowanej wiosce.
He stared blankly ahead, devoid of any emotion.	Patrzył tępo przed siebie, pozbawiony jakichkolwiek emocji.
His body was ripped apart by splinters.	Jego ciało zostało poszarpane odłamkami.
The local priests declared the temple sacred.	Miejscowi kapłani uznali świątynię za świętą.
She brilliantly placed the rose on her breast.	Znakomicie położyła różę na piersi.
Before help came, the women were on fire.	Zanim nadeszła pomoc, kobiety płonęły.
Snowdrops bloom early.	Przebiśniegi wcześnie kwitną.
She and her friends are going to see the dolphins.	Ona i jej przyjaciele wybierają się zobaczyć delfiny.
The reforms came too late.	Reformy przyszły za późno.
This picture book was written by a famous author.	Ta obrazkowa książka została napisana przez znanego autora.
It was written on a stone tablet.	Został wypisany na kamiennej tablicy.
The job required a certain degree of intelligence.	Praca wymagała pewnego stopnia inteligencji.
Do not drive the vehicle under the influence of alcohol.	Nie prowadź pojazdu pod wpływem alkoholu.
The brave boy fought the monster and won.	Dzielny chłopiec walczył z potworem i wygrał.
These plains were once covered by an ancient glacier.	Te równiny pokrywał niegdyś starożytny lodowiec.
The protest sparked heated debate.	Protest wywołał gorącą debatę.
Yesterday it was a bit of frost.	Wczoraj było trochę mrozu.
Some truths cannot be denied.	Niektórym prawdom nie można zaprzeczyć.
This gap is gradually closing.	Ta luka stopniowo się zamyka.
The students formed a support group.	Studentki utworzyły grupę wsparcia.
The guards fired a volley into the air.	Gwardziści oddali salwę w powietrze.
Farmers are offered cheap loans.	Rolnikom oferowane są tanie pożyczki.
Dishwashing detergent should be added to the water.	Do wody należy dodać detergent do mycia naczyń.
Women shouldn't learn such brutal skills.	Kobiety nie powinny uczyć się takich brutalnych umiejętności.
Centuries ago, this area was under water.	Wieki temu obszar ten znajdował się pod wodą.
Manage your finances carefully.	Zarządzaj finansami ostrożnie.
The curtains were closed.	Zasłony były zasunięte.
People are taught from an early age never to litter.	Ludzi uczy się od najmłodszych lat, aby nigdy nie śmiecić.
Nekou rubbed her eyes.	Nekou przetarła oczy.
Water is just a liquid form of ice.	Woda to tylko płynna forma lodu.
This is the double the height we want.	Jest to podwójna wysokość, jakiej chcemy.
There are different kinds of pleasure.	Istnieją różne rodzaje przyjemności.
They patiently waited for their turn.	Cierpliwie czekali na swoją kolej.
He was stunned by the beauty of the village.	Był oszołomiony pięknem wsi.
When the baby cried	Gdy dziecko płakało,
Virtually no human can live without breathing.	Właściwie żaden człowiek nie może żyć bez oddychania.
He was wet.	Był mokry.
This neighborhood is rare.	Taka okolica jest rzadka.
According to police reports, the husband beat his wife.	Według raportów policyjnych mąż pobił żonę.
Some of the best stories are told in verse.	Niektóre z najlepszych historii są opowiedziane wierszem.
I was allowed into the museum.	Pozwolono mi wejść do muzeum.
The poor were hungry and barefoot.	Biedni byli głodni i boso.
We have a duty to protect the city from attack.	Mamy obowiązek chronić miasto przed atakiem.
Birds were flying around.	Wokół latały ptaki.
The prompt is on the board in front of you.	Monit znajduje się na tablicy na wprost.
He has published many books, but only a few have been successful.	Opublikował wiele książek, ale tylko kilka odniosło sukces.
Please run, the wind is cold.	Proszę uciekaj, wiatr jest zimny.
He hated despondency	Nienawidził przygnębienia,
Choose one or two flavors.	Wybierz jeden lub dwa smaki.
This species is on the verge of extinction.	Gatunek ten jest na skraju wyginięcia.
I set the table for dinner.	Nakrywam do stołu do obiadu.
Pasta and cheese are typical dishes here.	Makaron i ser są tu typowymi daniami.
His role in this project is the most important.	Jego rola jest w tym projekcie najważniejsza.
I hope this war won't worsen.	Mam nadzieję, że ta wojna się nie nasili.
The burnt material was useless.	Spalony materiał był bezużyteczny.
You're hopeless.	Jesteś beznadziejny.
The vast expanse of the ocean	Ogromna przestrzeń oceanu
The daily temperature varies very little.	Dzienna temperatura zmienia się bardzo mało.
Juice leaked from the refrigerator.	Sok wypłynął z lodówki.
The results won't take long.	Wyniki nie potrwają długo.
The water is always clean.	Woda jest zawsze czysta.
New research has shown that horses communicate using body language.	Nowe badania wykazały, że konie komunikują się za pomocą mowy ciała.
The moon rose in the east.	Księżyc wzeszedł na wschodzie.
He was invited to a royal banquet.	Został zaproszony na królewski bankiet.
Yesterday the government adopted two new laws.	Wczoraj rząd przyjął dwie nowe ustawy.
The public has the right to do so.	Opinia publiczna ma do tego prawo.
The owl sat motionless.	Sowa siedziała nieruchomo.
So they lost the race by half a minute.	Przegrali więc wyścig o pół minuty.
Religion is a system of constructs, he claims.	Twierdzi, że religia to system konstruktów.
The victims of the flood were poor.	Ofiary powodzi były biedne.
The stream was a lovely sight.	Strumień był cudownym widokiem.
They started talking.	Zaczęli rozmawiać.
This skill fell quickly.	Ta umiejętność szybko spadła.
This is the street you used to live on.	To jest ulica, na której mieszkałeś.
She heard the engines downstairs.	Słyszała silniki na dole.
There is no easy answer.	Nie ma łatwej odpowiedzi.
The children's laughter pierced the southern fog.	Śmiech dzieci przeszywał południową mgłę.
You will need scissors to trim branches.	Do przycinania gałęzi potrzebujesz nożyczek.
Aurora borealis thrives in the northern regions.	Aurora borealis kwitnie w północnych regionach.
She stared at the ground.	Wpatrywała się w ziemię.
A railway or road will pass through this area.	Przez ten obszar będzie przebiegać kolej lub droga.
You won the game.	Wygrałeś grę.
The red dress hangs flush in the corner.	Czerwona sukienka wisi równo w rogu.
She got up the next morning.	Wstała następnego ranka.
Curtains of clouds raced across the sky.	Po niebie pędziły zasłony chmur.
They combed their hair and arranged it with gel.	Czesali włosy i układali je żelem.
The woman is deaf.	Kobieta jest głucha.
Among the tasks facing managers is remuneration.	Wśród zadań stojących przed menedżerami jest wynagrodzenie.
The office saw a significant decline in serious crime.	Biuro odnotowało znaczny spadek poważnej przestępczości.
The meter has been repaired.	Miernik został naprawiony.
This printer is malfunctioning again.	Ta drukarka znowu działa nieprawidłowo.
Some groups are still protesting.	Niektóre grupy nadal protestują.
Turn off the light, waste electricity.	Wyłącz światło, marnuje prąd.
The kiss was speechless.	Pocałunek zaniemówił.
A work of art, although technically speaking	Dzieło sztuki, choć technicznie rzecz biorąc
I have my passport in my jacket pocket.	Paszport mam w kieszeni marynarki.
Dinner was a feast!	Kolacja była ucztą!
They seemed to feel something in the air.	Wydawali się czuć coś w powietrzu.
Another cocktail festival took place here.	Odbył się tu kolejny festiwal koktajli.
Venus smiled at the boy.	Wenus uśmiechnęła się do chłopca.
The cat looked agitated.	Kot wyglądał na wzburzonego.
He won't grow up completely normal.	Nie dorośnie całkowicie normalnie.
She saw the needle but continued anyway.	Zauważyła igłę, ale mimo to kontynuowała.
Steel is strong and durable.	Stal jest mocna i trwała.
Crumble crumbs from the countertop.	Okrusz okruchy z blatu.
Is it yours or your mother's?	Czy to twoje czy twojej matki?
The humiliated woman slipped away.	Upokorzona kobieta wymknęła się.
Chemicals can leach from landfills.	Chemikalia mogą wypłukiwać ze składowisk.
A crowd of people gathered around the stage.	Wokół sceny zgromadził się tłum ludzi.
Some stores were open, but most were closed.	Niektóre sklepy były otwarte, ale większość była zamknięta.
After all, oil and water do not mix!	W końcu olej i woda się nie mieszają!
I had some strawberries and cream.	Miałem trochę truskawek i śmietanki.
The water remains liquid even at very low temperatures.	Woda pozostaje płynna nawet w bardzo niskich temperaturach.
The bridge has been reinforced to accommodate heavy traffic.	Most został wzmocniony, aby pomieścić duży ruch.
The chef's outfit consists of a white apron.	Strój szefa kuchni składa się z białego fartucha.
She poured eggs into the pan.	Nalała jajka na patelnię.
The store sells many types of alcoholic beverages.	Sklep sprzedaje wiele rodzajów napojów alkoholowych.
The carbon wall will be subject to further investigation.	Ściana węglowa będzie przedmiotem dalszego dochodzenia.
I'm out of town	jestem spoza miasta
They turned down both the salary and the promotion.	Odrzucili zarówno wynagrodzenie, jak i awans.
Then sweet jasmine flew into the air.	Następnie słodki jaśmin uniósł się w powietrze.
The salesman grimaced at the naughty girl.	Sprzedawca skrzywił się na niegrzeczną dziewczynę.
She was alone in the office when it happened.	Była sama w biurze, kiedy to się stało.
The survey found that most people prefer local produce.	Ankieta wykazała, że ​​większość ludzi woli produkty lokalne.
She is a good informant.	Jest dobrą informatorką.
We spent a lot of time arguing with managers.	Dużo czasu spędziliśmy na kłótniach z menedżerami.
The milk was curdling.	Mleko się ścinało.
We torn the floorboards.	Podarliśmy deski podłogowe.
My car was stolen by the thieves.	Złodzieje ukradli mój samochód.
We discuss the rights and the wrongs of war.	Dyskutujemy o prawach i krzywdach wojny.
Mice hide in the walls.	Myszy chowają się w ścianach.
This imposing old building served as a meeting place.	Ten imponujący stary budynek służył jako miejsce spotkań.
Young children are encouraged to read at an early age.	Małe dzieci zachęca się do czytania w młodym wieku.
A hole was punched in the roof.	Wybito dziurę w dachu.
Put the lentils in a saucepan.	Soczewicę włożyć do rondla.
We must control our destiny.	Musimy kontrolować nasze przeznaczenie.
The team needs an energetic new leader.	Zespół potrzebuje energicznego nowego lidera.
Chocolate is extremely harmful to teeth.	Czekolada jest wyjątkowo szkodliwa dla zębów.
An annoyingly shrill doorbell rang.	Zadzwonił irytująco przenikliwy dzwonek do drzwi.
These people were fleeing the enemy.	Ci ludzie uciekali przed wrogiem.
Many mousses were orange in color.	Wiele musów miało pomarańczowy kolor.
She hated wearing uncomfortable shoes.	Nienawidziła nosić niewygodnych butów.
He studied for many years.	Studiował przez wiele lat.
Brain mapping is an increasingly important area of ​​research.	Mapowanie mózgu to coraz ważniejszy obszar badań.
Barrista noticed that the weather today was unusual.	Barrista zauważył, że dzisiejsza pogoda była niezwykła.
The truck turned to correct its trajectory.	Ciężarówka skręciła, żeby skorygować trajektorię.
I never knew my father.	Nigdy nie znałem mojego ojca.
He was alien to classical music.	Był obcy muzyce klasycznej.
We offered our help without hesitation.	Bez wahania zaoferowaliśmy naszą pomoc.
Blair arrives and is greeted warmly.	Blair przybywa i zostaje ciepło witana.
The station was crowded.	Stacja była zatłoczona.
They sell a variety of musical instruments.	Sprzedają szereg instrumentów muzycznych.
People have read stories for ages.	Ludzie czytali historie od wieków.
The squirrel jumped over the fence into the neighbor's yard.	Wiewiórka przeskoczyła przez płot na podwórko sąsiada.
He was a devoted biologist.	Był oddanym biologiem.
Why did they do it?	Dlaczego to zrobili?
The great statesman was famous for playing chess.	Wielki mąż stanu słynął z gry w szachy.
Plants were grown for their fruit.	Rośliny uprawiano dla ich owoców.
So he began to learn the ancient secrets of kung fu.	Zaczął więc poznawać starożytne sekrety kung fu.
They went to the mall to shop.	Poszli do centrum handlowego na zakupy.
The crime rate has dropped dramatically.	Wskaźnik przestępczości dramatycznie spadł.
The crow croaked loudly in warning.	Wrona głośno zakrakała ostrzegawczo.
The chances of saving the child were slim.	Szanse na uratowanie dziecka były niewielkie.
The eggs are well beaten.	Jajka są dobrze ubite.
Birds return to their hiding places at dusk.	Ptaki wracają do swoich kryjówek o zmierzchu.
You need to protect your eyes.	Musisz chronić oczy.
You should go, hero.	Powinieneś iść, bohaterze.
His children teased him a lot.	Jego dzieci często mu dokuczały.
The speaker's voice echoed in the crowded room.	Głos mówcy rozbrzmiał w zatłoczonym pokoju.
The metamorphosis was amazing.	Metamorfoza była niesamowita.
The soldiers stormed the castle.	Żołnierze szturmowali zamek.
These machines can process steel faster.	Maszyny te mogą szybciej przetwarzać stal.
The land is fertile enough to support a large population.	Ziemia jest wystarczająco żyzna, aby utrzymać dużą populację.
I made them sandwiches.	Zrobiłam im kanapki.
The dog rubbed against him.	Pies otarł się o niego.
Flooding threatened homes, businesses and farmland.	Powódź zagroziła domom, przedsiębiorstwom i gruntom rolnym.
Once in a hundred years.	Raz na sto lat.
Many stores remained closed.	Wiele sklepów pozostało zamkniętych.
The snow in the Alps is about to start to melt.	Śnieg w Alpach wkrótce zacznie topnieć.
The army held its position.	Armia utrzymała swoją pozycję.
He attacked her fiercely.	Zaatakował ją zaciekle.
This economic crisis will continue for some time to come.	Ten kryzys gospodarczy będzie trwał jeszcze przez jakiś czas.
This problem needs to be resolved.	Ten problem musi zostać rozwiązany.
This chair is cleverly designed.	To krzesło zostało sprytnie zaprojektowane.
A manuscript is a handwritten book.	Rękopis to ręcznie napisana książka.
Therefore, most of this section is blank.	Dlatego większość tej sekcji jest pusta.
Your idea is stupid.	Twój pomysł jest głupi.
All the children were beaming proudly.	Wszystkie dzieci promieniały dumnie.
She kept her nerves in check with ease.	Z łatwością utrzymała nerwy na wodzy.
The bulldozer knocked down the tents.	Spychacz powalił namioty.
The forest was wet and damp.	Las był mokry i wilgotny.
There has to be a way out.	Musi być jakiś sposób na ucieczkę.
Where is it coming from?	Skąd to pochodzi?
African mammals take time to adapt to the savannah.	Afrykańskie ssaki potrzebują czasu, aby przystosować się do sawanny.
The teacher and the student fell in love.	Nauczyciel i uczeń się zakochali.
You need to align the notches vertically on the line.	Musisz wyrównać wycięcia pionowo na linii.
The number of victims was unknown.	Liczba ofiar była nieznana.
She was selling her notes and copies of her songs.	Sprzedawała swoje notatki i kopie swoich piosenek.
Is e-mail a good form of communication?	Czy e-mail to dobra forma komunikacji?
Enter here the number to be tracked.	Wpisz tutaj numer, który ma być śledzony.
The rich must protect their own interests.	Bogaci muszą chronić własne interesy.
This "rent a room" sign should be changed immediately.	Ten znak „wynajmij pokój” powinien zostać natychmiast zmieniony.
The next morning, she woke up early.	Następnego ranka obudziła się wcześnie.
Get at least seven or eight hours of sleep each night.	Śpij co najmniej siedem lub osiem godzin każdej nocy.
A few miles away the road forked.	Kilka mil dalej droga rozwidlała się.
I've been very bored lately.	Ostatnio bardzo się nudziłem.
The child announced that he wanted a piece of cake.	Dziecko oznajmiło, że ma ochotę na kawałek ciasta.
His mother had a car accident.	Jego matka miała wypadek samochodowy.
We collect coins to help the poor.	Zbieramy monety, aby pomóc biednym.
More and more children attend formal school.	Coraz więcej dzieci uczęszcza do formalnej szkoły.
Smoking in public places is prohibited.	Palenie w miejscach publicznych jest zabronione.
Many politicians are known for their actions.	Wielu polityków jest znanych ze swoich działań.
The colder the water, the harder the ice.	Im zimniejsza woda, tym twardszy lód.
The forest is teeming with birds.	Las roi się od ptaków.
Take air while filling your lungs.	Weź powietrze, wypełniając płuca.
The oiler rushed to the shelter.	Olejarka rzuciła się do schronu.
A real model of this masterpiece is on display.	Wystawiony jest prawdziwy model tego arcydzieła.
Capricorns are good leaders.	Koziorożce są dobrymi przywódcami.
Several cars were in front of the building.	Kilka samochodów stało przed budynkiem.
It hasn't rained for two weeks.	Od dwóch tygodni nie padało.
Alice noticed tears welling up in his eyes.	Alice zauważyła, że ​​w jego oczach pojawiły się łzy.
There are so many problems.	Jest tak wiele problemów.
The school actively promotes the bright future of its graduates.	Szkoła aktywnie promuje świetlaną przyszłość swoich absolwentów.
A royal procession passed along the street.	Ulicą przeszła procesja królewska.
This phenomenon is known as "weather modification".	Zjawisko to nazywa się „modyfikacją pogody”.
We didn't notice a single white ant.	Nie zauważyliśmy ani jednej białej mrówki.
Air pollution is a huge problem in these cities.	Zanieczyszczenie powietrza to ogromny problem w tych miastach.
The king took his time.	Król się nie spieszył.
The square was crowded with people.	Plac był zatłoczony ludźmi.
Her father felt it was his duty to keep the peace.	Jej ojciec czuł, że jego obowiązkiem jest utrzymanie pokoju.
Many experts believe that global warming.	Wielu ekspertów uważa, że ​​globalne ocieplenie.
His soft chuckle echoes in my ears.	Jego cichy chichot odbija się echem w moich uszach.
Professional dancers are trained in many styles.	Profesjonalni tancerze są wyszkoleni w wielu stylach.
The village has a relatively large population.	Wieś ma stosunkowo dużą populację.
His brother is a university lecturer.	Jego brat jest wykładowcą uniwersyteckim.
I nudged the shopkeeper.	Szturchnąłem sklepikarza.
When the mixture boils, strain it.	Gdy mieszanina się zagotuje, odcedź ją.
There are more and more incidents related to drunk driving.	Coraz częściej zdarzają się incydenty związane z jazdą pod wpływem alkoholu.
The road is not well lit.	Droga nie jest dobrze oświetlona.
An ant is an insect.	Mrówka to owad.
Some parts of the building were in ruins.	Niektóre części budynku były w ruinie.
Conservation groups warned that it would destroy marine life.	Grupy konserwatorskie ostrzegały, że zniszczy to życie morskie.
This cheese is crumbly.	Ten ser jest kruchy.
Breaking a word is a very bad thing.	Złamanie słowa to bardzo zła rzecz.
When the water is cold, it freezes and turns to ice.	Gdy woda jest zimna, zamarza i zamienia się w lód.
The weather was changeable.	Pogoda była zmienna.
There is an elevator in the lobby.	W holu jest winda.
Soap dissolves fat much better than detergent.	Mydło znacznie lepiej rozpuszcza tłuszcz niż detergent.
The city is sinking underground at an increasing pace.	Miasto tonie pod ziemią w coraz szybszym tempie.
Tennis players must serve deceptively.	Tenisiści muszą serwować z podstępu.
The caretakers purposely feed them meat.	Dozorcy celowo karmią je mięsem.
He insisted she leave.	Nalegał, żeby wyszła.
So what can we do?	Więc co możemy zrobić?
Paul can make everyone feel accepted.	Paul potrafi sprawić, że wszyscy poczują się akceptowani.
This vehicle is now government property.	Ten pojazd jest teraz własnością rządu.
Work for an international company.	Pracuj dla międzynarodowej firmy.
In many countries, the middle class is shrinking.	W wielu krajach klasa średnia się kurczy.
This city is steeped in history.	To miasto jest przesiąknięte historią.
The company's greatest strength is its employees.	Największą siłą firmy są jej pracownicy.
The assassination of the president shook the world.	Zabójstwo prezydenta wstrząsnęło światem.
Dinners were delicious.	Obiady były pyszne.
The adults were angry with the students.	Dorośli złościli się na uczniów.
The manager believes that employees should remain faithful.	Kierownik uważa, że ​​pracownicy powinni pozostać wierni.
I wanted to know everything about her.	Chciałem wiedzieć o niej wszystko.
The dentist's office left a lot to be desired.	Gabinet dentystyczny pozostawiał wiele do życzenia.
This behavior is expected.	Takie zachowanie jest oczekiwane.
Rapid economic growth is destroying our agricultural way of life.	Szybki wzrost gospodarczy niszczy nasz rolniczy styl życia.
This law has entered into force.	Ustawa ta weszła w życie.
Teams and managers continued to build statistics.	Zespoły i menedżerowie kontynuowali tworzenie statystyk.
The tea room belonged to two older sisters.	Herbaciarnia należała do dwóch starszych sióstr.
The priest said pigs are unclean animals.	Ksiądz powiedział, że świnie to nieczyste zwierzęta.
It is a thousand miles in this huge continent.	To jest tysiąc mil na tym ogromnym kontynencie.
A radio telescope is a radio telescope.	Radioteleskop to radioteleskop.
Camping is not allowed in this park.	Biwakowanie w tym parku jest zabronione.
This bird is believed to be extinct.	Uważa się, że ten ptak wyginął.
Waste must be disposed of in an appropriate manner.	Odpady należy usuwać w odpowiedni sposób.
Forests have many benefits, including the source of the wood.	Lasy niosą ze sobą wiele korzyści, w tym źródło drewna.
He will not succeed!	Nie uda mu się!
The cops are expecting to see you.	Gliny spodziewają się cię zobaczyć.
We need to find a more effective solution.	Musimy znaleźć bardziej efektywne rozwiązanie.
This machine is not configured for brewing coffee.	To urządzenie nie jest skonfigurowane do parzenia kawy.
The bank is a branch of the local bank.	Bank jest oddziałem lokalnego banku.
There were a few shops nearby.	W pobliżu było kilka sklepów.
Together they make a good deal.	Razem zapewniają dobry interes.
He smelled strongly of perfume.	Mocno pachniał perfumami.
She described her pet turtle.	Opisała swojego zwierzaka żółwia.
Each mine had its own problems.	Każda kopalnia miała swoje własne problemy.
The tips alone won't help.	Same wskazówki nie pomogą.
The audience was not impressed.	Publiczność nie była pod wrażeniem.
He's hoping to run for office.	Ma nadzieję ubiegać się o urząd.
She ran to the door, leaving it open.	Pobiegła do drzwi, zostawiając je otwarte.
The shampoo is made by mixing plant substances with essential oils.	Szampon powstaje poprzez zmieszanie substancji roślinnych z olejkami eterycznymi.
He stuck his head out the window.	Wsadził głowę przez okno.
The procession was led by a brass band.	Na czele procesji przewodziła orkiestra dęta.
The tea tasted bitter and tart.	Herbata miała gorzki i cierpki smak.
She left me there to cheer up.	Zostawiła mnie tam, żeby się rozweselić.
The novelist's novel sold well.	Powieść powieściopisarza dobrze się sprzedawała.
A red scarf was tied around her head.	Wokół jej głowy zawiązano czerwony szalik.
A software development company focuses on this area.	Firma programistyczna koncentruje się na tym obszarze.
They took seventh place.	Zajęli siódme miejsce.
More people need treatment.	Więcej osób wymaga leczenia.
His haste was as extraordinary as his disregard for tradition.	Jego pośpiech był równie niezwykły, jak lekceważenie tradycji.
I wonder why the skylight is leaking.	Zastanawiam się, dlaczego świetlik przecieka.
He got up quickly.	Szybko wstał.
Football bounced gently along the way.	Piłka nożna delikatnie podskakiwała po drodze.
The sisters cheered.	Siostry zaczęły wiwatować.
She took an ax out of her luggage.	Wyjęła z bagażu siekierę.
The ruler's minority rule helped cement his power.	Rządy mniejszościowe władcy pomogły scementować jego władzę.
Partisans have been observed to move in the bushes.	Zaobserwowano, jak partyzanci poruszają się w zaroślach.
His hair was as light as silk.	Jego włosy były lekkie jak jedwab.
The editor wrote a brief introduction to the book.	Redaktor napisał krótkie wprowadzenie do książki.
It was the first time that helium and similar gases were discovered.	Po raz pierwszy odkryto hel i podobne gazy.
The region was famous for its picturesque beauty.	Region słynął z malowniczego piękna.
The invitation looked quite interesting.	Zaproszenie wyglądało dość interesująco.
There is a lot of controversy on this point.	W tej kwestii jest wiele kontrowersji.
Drivers welcomed the county's new traffic laws.	Kierowcy z zadowoleniem przyjęli nowe przepisy ruchu drogowego obowiązujące w hrabstwie.
She wasn't sure which zoo to go to.	Nie była pewna, do którego zoo powinna się udać.
Please wear clean sneakers.	Proszę nosić czyste tenisówki.
She looked at the ancient sword.	Spojrzała na starożytny miecz.
The egg is boiling.	Jajko się gotuje.
He is an ex-doctor.	Jest byłym lekarzem.
These files show the results.	Te pliki pokazują wyniki.
Pass the beets through a sieve.	Przełóż buraki przez sito.
They found a hidden room.	Znaleźli ukryty pokój.
The villagers harvested their wheat by hand.	Mieszkańcy wsi zbierali pszenicę ręcznie.
A fragment of questionable validity.	Fragment o wątpliwej słuszności.
Some drugs are harmful.	Niektóre leki są szkodliwe.
The surface of the planet formed gradually as a result of volcanic eruptions.	Powierzchnia planety uformowała się stopniowo, w wyniku erupcji wulkanów.
They have valuable goods in their hands.	Mają w ręku cenny towar.
First you need eggs.	Najpierw potrzebujesz jajek.
It guarantees prosperity in the long run.	Gwarantuje dobrobyt na dłuższą metę.
Unreadable documents should be discarded.	Dokumenty nieczytelne należy wyrzucić.
A cheese sandwich can be uplifting, especially at lunchtime.	Kanapka z serem może podnieść na duchu, zwłaszcza w porze lunchu.
How to make an omelette.	Jak zrobić omlet.
She was jumping in step.	Szła z podskokiem w kroku.
Soon the full moon was up.	Wkrótce wzeszedł księżyc w pełni.
An ancient chamber, in this case an ancient bathhouse.	Starożytna komnata, w tym przypadku starożytna łaźnia.
Water flows slowly down this rock wall.	Woda powoli spływa po tej skalnej ścianie.
He looks so dreamy, she thought.	Wygląda tak rozmarzony, pomyślała.
Could you pass me the salt please?	Czy mógłbyś podać mi sól, proszę?
This island was once part of a tropical archipelago.	Ta wyspa była kiedyś częścią tropikalnego archipelagu.
I also drink alcohol.	Ja też piję alkohol.
The key should be hidden under the windshield wiper.	Klucz powinien być schowany pod wycieraczką.
Investigators found that there were many victims.	Śledczy odkryli, że było wiele ofiar.
Witnesses to the crime refused to testify.	Świadkowie zbrodni odmówili składania zeznań.
People want to have fun.	Ludzie chcą się bawić.
We spent the afternoon talking and laughing.	Popołudnie spędziliśmy na rozmowach i śmiechu.
The corpse was plucked clean.	Zwłoki zostały oskubane do czysta.
This book is hard to read.	Ta książka jest trudna do przeczytania.
We headed to the store.	Ruszyliśmy do sklepu.
The prize will be split between the two winners.	Nagroda zostanie podzielona między dwóch zwycięzców.
There were no cultural or traditional associations in the city.	W mieście nie było stowarzyszeń kulturalnych ani tradycyjnych.
The adults watched but also listened.	Dorośli obserwowali, ale też słuchali.
Their diet is mostly meat, and beans are a secondary food.	Ich dieta to głównie mięso, a fasola jest pożywieniem drugorzędnym.
Many dozen brave soldiers on both sides died.	Zginęło wielu dziesiątek dzielnych żołnierzy obu stron.
They paid in cash.	Płacili gotówką.
You need to stop playing games.	Musisz przestać grać w gry.
A familiar saw is singing a melody.	Znajoma piła śpiewa melodię.
It broke the hearts of millions.	To złamało serca milionów.
The spell was broken.	Czar prysł.
The first inhabitants of this region planted wheat.	Pierwsi mieszkańcy tego regionu sadzili pszenicę.
A cricket chirped loudly.	Głośno zaćwierkał świerszcz.
Engaging in a process but never holding an office.	Angażowanie się w proces, ale nigdy nie piastowanie urzędu.
He did not want to talk about his childhood.	Nie chciał rozmawiać o swoim dzieciństwie.
When speaking, he referred to his notes.	Mówiąc, odwoływał się do swoich notatek.
Raising social awareness.	Podnoszenie świadomości społecznej.
The marker was made of clay.	Marker został wykonany z gliny.
Please see me privately.	Proszę zobaczyć mnie prywatnie.
Where it turns right, it is left.	Tam, gdzie skręca w prawo, jest lewe.
We couldn't tell how they were injured.	Nie mogliśmy powiedzieć, jak zostali ranni.
The lighting was dim.	Oświetlenie było słabe.
The gas pump released a huge blue flame.	Pompa gazowa wypuściła ogromny niebieski płomień.
We fight diseases by washing our hands.	Zwalczamy choroby myjąc ręce.
People started living in these mountains to keep warm.	Ludzie zaczęli mieszkać w tych górach, aby się ogrzać.
Many women find fashion superficial.	Wiele kobiet uważa, że ​​moda jest powierzchowna.
The character was shocking.	Postać była szokująca.
Some pieces are very expensive.	Niektóre kawałki są bardzo drogie.
Children in poor countries have few, if any, toys.	Dzieci w biednych krajach mają niewiele zabawek, jeśli w ogóle.
There's a mouse in the kitchen this morning.	Dziś rano w kuchni jest mysz.
Her granddaughter wrote on an old tablet.	Jej wnuczka pisała na starym tablecie.
Her mood soared.	Jej nastrój poszybował w górę.
They started talking in sign language.	Zaczęli rozmawiać w języku migowym.
He commented on the black unemployment rate.	Wypowiedział się na temat stopy bezrobocia wśród czarnych.
Fires are strictly forbidden in most national parks.	W większości parków narodowych pożary są surowo zabronione.
Single people earn more than married people.	Osoby samotne zarabiają więcej niż osoby pozostające w związku małżeńskim.
This unprecedented discovery will spark interest.	To bezprecedensowe odkrycie wzbudzi zainteresowanie.
A light drizzle fell from the sky.	Lekko spadła z nieba mżawka.
The next thing you knew was dead.	Następną rzeczą, którą wiedziałeś, był martwy.
She was thrown into the air.	Została wyrzucona w powietrze.
My gardener plants many herbs in my garden.	Mój ogrodnik sadzi wiele ziół w moim ogrodzie.
He had been in a gloomy mood all afternoon.	Całe popołudnie miał ponury nastrój.
The door opens and closes.	Drzwi otwierają się i zamykają.
A growing body of evidence points to something else.	Coraz więcej dowodów wskazuje na coś innego.
The dam was made by a civil engineer.	Tamę wykonał inżynier budownictwa.
Tranquilizers can ease anxiety quickly.	Środki uspokajające mogą szybko złagodzić niepokój.
They met a bear.	Spotkali niedźwiedzia.
The only thing left to do is clean the kitchen.	Pozostało tylko posprzątać kuchnię.
Many companies will reform their partnerships this year.	Wiele przedsiębiorstw zreformuje w tym roku swoje partnerstwa.
The surgeon sewed up the cut.	Chirurg zszył cięcie.
He closed the door behind him.	Zamknął za sobą drzwi.
The street was dark.	Ulica była ciemna.
Place a piece of cheese between each layer.	Pomiędzy każdą warstwą umieść kawałek sera.
He was walking at a steady, quick pace.	Szedł stałym, szybkim krokiem.
The excitement was contagious.	Podniecenie było zaraźliwe.
This country is famous for its architecture.	Ten kraj słynie ze swojej architektury.
You should be careful.	Powinieneś być ostrożny.
Can you tell when it will rain?	Czy możesz powiedzieć, kiedy będzie padać?
The rooms are always clean.	Pokoje są zawsze czyste.
They were admitted to the school after the exam.	Zostali przyjęci do szkoły po egzaminie.
Doctors should advise their patients to exercise regularly.	Lekarze powinni doradzać swoim pacjentom regularne ćwiczenia.
She could see his house from a distance.	Z daleka widziała jego dom.
You can check the weather forecast for tomorrow.	Możesz sprawdzić prognozę pogody na jutro.
The cold mountain air was refreshing.	Zimne górskie powietrze było orzeźwiające.
The water will be cloudy.	Woda będzie mętna.
The accident caused anxiety among the local residents.	Wypadek wywołał niepokój wśród okolicznych mieszkańców.
The action was condemned, sparking massive protests.	Akcja ta została potępiona, wywołując masowe protesty.
The young man continued to write poetry.	Młody człowiek nadal pisał wiersze.
Recently, an elderly couple moved to the city.	Niedawno starsza para przeniosła się do miasta.
Take that woman over there.	Zabierz tam tę kobietę.
The growth in this area is amazing.	Wzrost w tej dziedzinie jest zdumiewający.
However, many others are not so sure.	Jednak wielu innych nie jest takich pewnych.
Right or wrong	Słusznie czy niesłusznie,
The young doctor warned the parents.	Młody lekarz ostrzegł rodziców.
The scent of flowers wafted across the meadows.	Po łąkach unosił się zapach kwiatów.
He has serious mental flaws.	Ma poważne wady psychiczne.
Many fish now carry plastic debris.	Wiele ryb nosi teraz plastikowe szczątki.
The professor apparently did not understand the subject.	Profesor najwyraźniej nie pojął tematu.
The sun was high in the bright sky.	Słońce stało wysoko na jasnym niebie.
Most argue that school should be compulsory.	Większość twierdzi, że szkoła powinna być obowiązkowa.
He held her hand for a moment.	Przez chwilę trzymał ją za rękę.
First, he washed the dishes.	Najpierw umył naczynia.
Traces of flour are stuck to this saucepan.	Do tego rondla przywierają ślady mąki.
They seemed to have a problem with the cars.	Wydawało się, że mają problem z samochodami.
Don't play golf until you are sure you know the rules.	Nie graj w golfa, dopóki nie upewnisz się, że znasz zasady.
The use of stainless steel pots ensures food safety.	Stosowanie garnków ze stali nierdzewnej zapewnia bezpieczeństwo żywności.
There is hope for everyone.	Jest nadzieja dla wszystkich.
After her shift, she slept for two hours.	Po zmianie spała przez dwie godziny.
The mafia rule has been broken.	Zasada mafii została złamana.
According to some scientists, the universe is expanding.	Według niektórych naukowców wszechświat się rozszerza.
Equipment operators work long hours.	Operatorzy sprzętu pracują długie godziny.
His teeth were ridiculously large.	Jego zęby były śmiesznie duże.
Don't be so distracted.	Nie bądź taki roztargniony.
Some of the records were kept, perhaps in clay tablets.	Niektóre zapiski były przechowywane, być może w glinianych tabliczkach.
She was so happy she had to kiss him immediately.	Była tak szczęśliwa, że ​​musiała go natychmiast pocałować.
A large percentage of the population lives on food aid.	Duży odsetek ludności utrzymuje się z pomocy żywnościowej.
The furniture is more expensive than you expected.	Meble są droższe, niż się spodziewałeś.
Our results are in line with this idea.	Nasze wyniki są zgodne z tą ideą.
Was the hike difficult?	Czy wędrówka była trudna?
Where is your medicine?	Gdzie jest twoje lekarstwo?
A scroll was placed in his outstretched hands.	W jego wyciągniętych rękach umieszczono zwój.
Paint the wood black.	Pomaluj drewno na czarno.
Thanks to long, slender legs, we can move quickly.	Dzięki długim, smukłym nogom możemy się szybko poruszać.
The soup is hot.	Zupa jest gorąca.
The city is home to three million people.	Miasto jest domem dla trzech milionów ludzi.
Cycling is an appropriate form of transport.	Jazda na rowerze to odpowiednia forma transportu.
Most countries are represented.	Reprezentowana jest większość krajów.
Let's use decent grammar, please.	Użyjmy przyzwoitej gramatyki, proszę.
Apparently the leader was overthrown.	Podobno przywódca został obalony.
The hills here are too steep to cultivate.	Tutejsze wzgórza są zbyt strome, by je uprawiać.
The strike was organized in secret.	Strajk został zorganizowany w tajemnicy.
For many, they are symbols of wealth.	Dla wielu są symbolami bogactwa.
He was hated by gang members.	Był znienawidzony przez członków gangu.
It is a question of supply and demand.	To kwestia podaży i popytu.
A careful analysis is required to identify these important issues.	Aby zidentyfikować te ważne kwestie, wymagana jest dokładna analiza.
He was diagnosed with hypertension.	Postawiono mu diagnozę nadciśnienia.
It wasn't easy to get a job as a dishwasher.	Nie było łatwo dostać pracę jako zmywarka.
The harsh climate of the region made it impossible to settle down.	Surowy klimat regionu uniemożliwił osadnictwo.
She also heard another sound.	Usłyszała też inny dźwięk.
Scientists managed to synthesize the first synthetic polymer.	Naukowcom udało się zsyntetyzować pierwszy syntetyczny polimer.
The railway system uses different cars.	System kolejowy wykorzystuje różne samochody.
Due to the crowds of tourists, the park is often crowded.	Z powodu natłoku turystów park ten jest często zatłoczony.
This village was once an immigration point for emigrants.	Ta wieś była niegdyś punktem imigracyjnym dla emigrantów.
Our status will be upgraded to Senior Partner.	Nasz status zostanie podniesiony do starszego partnera.
Young children are naturally inquisitive.	Małe dzieci są z natury ciekawskie.
Notice how isolated the village is.	Zwróć uwagę, jak odizolowana jest wioska.
The new product was an immediate success.	Nowy produkt odniósł natychmiastowy sukces.
Life is unpredictable.	Życie jest nieprzewidywalne.
These wildflowers are in full bloom.	Te polne kwiaty są w pełnym rozkwicie.
The resolution was adopted in the overwhelming majority.	Uchwała została przyjęta w przeważającej większości.
The diamond sparkles in the moonlight.	Diament błyszczy w świetle księżyca.
His senses were suddenly distorted.	Jego zmysły zostały nagle zniekształcone.
They form a noisy rocket.	Tworzą hałaśliwą rakietę.
This road is famous for its sharp turns.	Ta droga słynie z ostrych zakrętów.
Thousands of years ago, humans were nomads.	Tysiące lat temu ludzie byli nomadami.
He learned many languages ​​at school.	W szkole uczył się wielu języków.
Writing is a tedious process.	Pisanie to żmudny proces.
Her temperament is calm but fierce.	Jej temperament jest spokojny, ale zaciekły.
The blizzard will last several days.	Zamieć potrwa kilka dni.
The fountain was surrounded by a small park.	Fontannę otaczał niewielki park.
The congregation sang hymns together.	Zgromadzenie śpiewało razem hymny.
There are very few people who like to swim.	Niewiele jest osób, które lubią pływać.
The two-year program is intensive.	Program dwuletni jest intensywny.
Investigators were amazed.	Śledczy byli zdumieni.
Her friend's room was a mess.	W pokoju jej przyjaciółki panował bałagan.
The wind blew piercing cold air.	Wiatr wiał przenikliwe zimne powietrze.
He ran and jumped off.	Pobiegł i zeskoczył.
The second piggy replied.	Druga świnka odpowiedziała.
Many explorers died in search of new lands.	Wielu odkrywców zginęło w poszukiwaniu nowych lądów.
The farmer heard a rustle in a thick bush.	Rolnik usłyszał szelest w gęstym krzaku.
The offender had a history of violence behind him.	Przestępca miał za sobą historię przemocy.
He was wearing a tuxedo.	Miał na sobie smoking.
For many, violence is the attraction of sport.	Dla wielu atrakcją sportu jest przemoc.
The drug has harmful side effects.	Lek ma szkodliwe skutki uboczne.
The mixture takes some time to thicken.	Mieszanina potrzebuje trochę czasu, aby zgęstnieć.
The will was read aloud.	Testament został odczytany na głos.
It was hard for the teacher to deal with.	Nauczycielowi trudno było sobie z tym poradzić.
This building is too expensive!	Ten budynek jest za drogi!
The price of gasoline is historically high.	Cena benzyny jest historycznie wysoka.
The snake hissed, lifting its head.	Wąż, podnosząc głowę, syknął.
She bit her lower lip.	Przygryzła dolną wargę.
It is essential that we regulate noise pollution.	Istotne jest, abyśmy regulowali zanieczyszczenie hałasem.
The road crosses a row of small buildings.	Droga przecina rząd małych budynków.
Fix, patch up and fix your clothes.	Napraw, załataj i napraw swoje ubrania.
Each item requires a separate application.	Każda pozycja wymaga osobnej aplikacji.
Towns and villages merge into one.	Miasta i wsie zlewają się w jedno.
Then she became an angry woman.	Potem stała się rozgniewaną kobietą.
He could be joking.	Mógł żartować.
We send our condolences to the family.	Rodzinie przesyłamy kondolencje.
The alarm clock rings.	Dzwoni budzik.
It is often criticized as a form of torture.	Często jest krytykowany jako forma tortur.
The thief smiled maniacally at the sight of the scene.	Złodziej uśmiechnął się maniakalnie na widok sceny.
The silence was immediately restored.	Cisza została natychmiast przywrócona.
An employee was fired after theft from the cash register.	Pracownik został zwolniony po kradzieży z kasy.
You're wasting money, that's what she is.	Marnujesz pieniądze, to właśnie ona.
Like most families, they watched television in the evenings.	Jak większość rodzin, wieczorami oglądali telewizję.
Try to limit your exposure to daylight.	Staraj się ograniczać ekspozycję na światło dzienne.
The sky was overcast, making it difficult to see the stars.	Niebo było zachmurzone, przez co trudno było dostrzec gwiazdy.
To prevent this from happening, farmers used pesticides.	Aby temu zapobiec, rolnicy stosowali pestycydy.
Many animals have been eliminated.	Wiele zwierząt zostało wyeliminowanych.
However, no one knows its secrets.	Jednak nikt nie zna jego tajemnic.
Usernames and passwords cannot be reused.	Nazwy użytkownika i hasła nie mogą być ponownie użyte.
The robbers ransacked the hotel room.	Rabusie splądrowali pokój hotelowy.
Forests are important in limiting the effects of global warming.	Lasy są ważne dla ograniczania skutków globalnego ocieplenia.
Storm clouds raced across the sky.	Burzowe chmury przemknęły szybko po niebie.
The first responsibility of the car owner is to maintain the vehicle.	Pierwszym obowiązkiem właściciela samochodu jest utrzymanie pojazdu.
The lamb was delicious.	Jagnięcina była pyszna.
The Sphinxes were not behaving normally.	Sfinksy nie zachowywały się normalnie.
His measurements were precise.	Jego pomiary były precyzyjne.
He speaks very fast.	Mówi bardzo szybko.
Therefore, be sure to read the instructions carefully.	Dlatego koniecznie przeczytaj uważnie instrukcje.
First, peel the potatoes.	Najpierw obierz ziemniaki.
She is busy meeting the deadline.	Jest zajęta dotrzymaniem terminu.
These numbers are wrong.	Te liczby są błędne.
A straw hat for the morning.	Słomkowy kapelusz na poranek.
The time has come to pay more attention to immigration.	Nadszedł czas, aby zwrócić większą uwagę na imigrację.
It took three hours to reach the top.	Dotarcie na szczyt zajęło trzy godziny.
The effort helped put an end to this epidemic.	Wysiłek pomógł położyć kres tej epidemii.
Her older sister also recently passed away.	Jej starsza siostra też niedawno zmarła.
He was forced to work in the workshop.	Został zmuszony do pracy w warsztacie.
Additional stars are parked nearby.	W pobliżu zaparkowane są dodatkowe gwiazdki.
This car needs new tires.	Ten samochód potrzebuje nowych opon.
Work on the bridge has started.	Rozpoczęły się prace na moście.
The temple is on a popular hiking trail.	Świątynia znajduje się na popularnym szlaku turystycznym.
He sat on the bus.	Usiadł w autobusie.
Dip the carrots in the vinegar.	Zanurz marchewkę w occie.
The trees along the riverbank were gilded in the cool welcome shade.	Drzewa wzdłuż brzegu rzeki były złocone w chłodnym, mile widzianym cieniu.
We were walking through the forest when a bear attacked.	Szliśmy przez las, kiedy zaatakował niedźwiedź.
This train is non-smoking.	W tym pociągu obowiązuje zakaz palenia.
The beetle has spots on its abdomen.	Chrząszcz ma plamy na brzuchu.
A warm yellow glow filled the room.	Pokój wypełnił ciepły, żółty blask.
The ring gently floated in the water.	Pierścień delikatnie unosił się w wodzie.
Wearing red lipstick was all the rage.	Noszenie czerwonej szminki było wściekłością.
The factory recently installed new pollution controls.	Fabryka niedawno zainstalowała nowe kontrole zanieczyszczeń.
Prayers for rain were answered.	Modlitwy o deszcz zostały wysłuchane.
The map on the wall shows the extent of deforestation.	Mapa na ścianie pokazuje zasięg wylesiania.
Icebergs rise when filled with water.	Góry lodowe unoszą się po napełnieniu wodą.
The streets are full of holes.	Ulice są pełne dziur.
While some religions recognize marriage, others do not.	Podczas gdy niektóre religie uznają małżeństwo, inne nie.
Shooting pain made her scream.	Przeszywający ból sprawił, że krzyknęła.
The men looked at the field.	Mężczyźni obejrzeli pole.
He was wearing a rather elegant suit.	Miał na sobie dość elegancki garnitur.
Sassafras trees grow wide in the forest.	Drzewa sasafrasowe rosną szeroko w lesie.
He discovered a large sum of money.	Odkrył dużą sumę pieniędzy.
Rather, they prefer to work for themselves.	Wolą raczej pracować dla siebie.
He learned to read and write.	Nauczył się czytać i pisać.
So we thought we would count a few things.	Pomyśleliśmy więc, że policzymy kilka rzeczy.
Immigration officials took fingerprints and photos to help establish identity.	Urzędnicy imigracyjni pobrali odciski palców i zdjęcia, aby pomóc ustalić tożsamość.
He goes there regularly.	Jeździ tam regularnie.
A few years ago, a speaker squandered his money.	Kilka lat temu mówca roztrwonił swoje pieniądze.
The numbers are rather low but are improving.	Liczby są raczej niskie, ale poprawiają się.
Don't discuss religion or politics with strangers.	Nie rozmawiaj o religii ani polityce z nieznajomymi.
The headlines were dominated by mentions of celebrities.	Nagłówki zdominowały wzmianki o celebrytach.
I spent most of my time talking.	Większość czasu spędzałem na rozmowach.
A time of peace and prosperity	Czas pokoju i dobrobytu
We all make mistakes at times.	Wszyscy czasami popełniamy błędy.
The military police and paratroopers surrounded the area with a cordon.	Żandarmeria i spadochroniarze otoczyli teren kordonem.
The legislator then voted to remove the law.	Ustawodawca przegłosował następnie usunięcie prawa.
The kingdom's borders touch six countries.	Granice królestwa dotykają sześciu krajów.
Now there is a lot of discussion about how to increase your revenues.	Teraz toczy się wiele dyskusji o tym, jak zwiększyć przychody.
A wide variety of plants and herbs are grown here.	Uprawia się tu szeroką gamę roślin i ziół.
When found, the bodies were covered with worms.	Po znalezieniu zwłoki były pokryte robakami.
Exercise is needed to rebuild your muscles.	Ćwiczenia są potrzebne do odbudowy mięśni.
She felt betrayed.	Poczuła się zdradzona.
Small things can be easily lost.	Drobne rzeczy można łatwo zgubić.
These shrubs are too bad.	Te krzewy są niedosiane.
The experience was well worth the time.	Doświadczenie było warte czasu.
We only collected data from students.	Zebraliśmy dane tylko od studentów.
Our ancestors came from this land a long time ago.	Nasi przodkowie przybyli z tej ziemi dawno temu.
He was qualified in a specific field.	Był wykwalifikowany w określonej dziedzinie.
Many flowers only open at sunrise.	Wiele kwiatów otwiera się tylko o wschodzie słońca.
She became a naturalized citizen.	Została naturalizowanym obywatelem.
They talked about their new appointments.	Mówili o swoich nowych nominacjach.
It would be really useful.	To by się naprawdę przydało.
He used the head as a door stopper.	Użył głowy jako ogranicznika drzwi.
The scent of flowers filled the air.	Powietrze wypełnił zapach kwiatów.
The players used developed senses.	Zawodnicy wykorzystywali rozwinięte zmysły.
A boy was sitting on the camel.	Na wielbłądzie siedział chłopiec.
He moved his fingers slowly.	Powoli poruszał palcami.
They only have a handful of clients.	Mają tylko garstkę klientów.
Gather all this information and fill it out.	Zbierz wszystkie te informacje i wypełnij je.
Habit forces are still strong.	Siły przyzwyczajenia są nadal silne.
She paid in cash.	Zapłaciła gotówką.
How will it disappear.	Jak zniknie.
Their roads are in terrible condition.	Ich drogi są w fatalnym stanie.
People suffering from this disease are treated with medications.	Osoby cierpiące na tę chorobę leczone są lekami.
This plan will affect many rural communities.	Plan ten wpłynie na wiele społeczności wiejskich.
The children were despised and ridiculed.	Dzieci były pogardzane i wyśmiewane.
He said this writer was much more interesting.	Powiedział, że ten pisarz był o wiele ciekawszy.
He compared the results with his map.	Porównał wyniki ze swoją mapą.
The conversations were both fun and informative.	Rozmowy dostarczyły zarówno radości, jak i informacji.
He stared at the shadows on his chin, which lengthened.	Wpatrywał się w cienie podbródka, które wydłużyły się.
The main square of the city is famous for its fountains.	Główny plac miasta słynie z fontann.
This river is polluted with industrial waste.	Ta rzeka jest zanieczyszczona odpadami przemysłowymi.
People depend on fresh water to live.	Aby żyć, ludzie są uzależnieni od świeżej wody.
A star fell in the night sky.	Na nocnym niebie spadła gwiazda.
Built on a rock, it was safe from attack.	Zbudowany na skale, był bezpieczny przed atakiem.
Do you have her blessing? 	Masz jej błogosławieństwo?
he asked.	on zapytał.
His presence was felt throughout the house.	Jego obecność była odczuwalna w całym domu.
Let's continue washing.	Kontynuujmy pranie.
This community has been in economic depression for decades.	Ta społeczność od dziesięcioleci jest w depresji ekonomicznej.
News for retirees, inactivity and the rich.	Wiadomości dla emerytów, bezczynności i bogatych.
The newspaper was boycotted by distributors.	Gazeta została zbojkotowana przez dystrybutorów.
The chimney smelled of smoke.	Z komina unosił się zapach dymu.
On average, employees receive a small salary.	Przeciętnie pracownicy otrzymują niewielkie wynagrodzenie.
He seemed lost.	Wydawał się zagubiony.
The cold wind did not cool the blood.	Zimny ​​wiatr nie chłodził krwi.
Visitors expect entertainment.	Odwiedzający oczekują rozrywki.
There were several small pools of water in the lotus flowers.	W kwiatach lotosu leżało kilka małych kałuż wody.
He is a respected member of the community.	Jest szanowanym członkiem społeczności.
The family lived in a stone house.	Rodzina mieszkała w kamiennym domu.
The photos show a man playing the guitar.	Zdjęcia przedstawiają mężczyznę grającego na gitarze.
The house was in ruins.	Dom legł w gruzach.
Gross domestic product rose slightly last month.	Produkt krajowy brutto wzrósł nieznacznie w ubiegłym miesiącu.
It blazed with angry orange.	Płonął gniewną pomarańczą.
Now she can't hear properly.	Teraz nie słyszy prawidłowo.
Our search was in vain.	Nasze poszukiwania poszły na marne.
A grenade flew from the vehicle.	Z pojazdu wyleciał granat.
Environmental organizations have asked people to reduce the amount of waste.	Organizacje ekologiczne poprosiły ludzi o zmniejszenie ilości odpadów.
His poem was published in a literary journal.	Jego wiersz został opublikowany w czasopiśmie literackim.
The government subsidizes the agricultural industry.	Rząd dotuje przemysł rolniczy.
He went to school every morning and evening.	Codziennie rano i wieczorem chodził do szkoły.
The house was surrounded by trees.	Dom był otoczony drzewami.
The scientist conducted an experiment.	Naukowiec przeprowadził eksperyment.
He was balancing on the brink of a nervous breakdown.	Balansował na skraju załamania nerwowego.
To fail is to be defeated.	Ponieść porażkę, to zostać pokonanym.
Those who die will be secretly buried.	Ci, którzy umrą, zostaną potajemnie pochowani.
My lips felt dry and chapped.	Moje usta były suche i spierzchnięte.
She tapped her foot impatiently.	Nerwowo tupała niecierpliwie nogą.
The settlers started planting corn.	Osadnicy zaczęli sadzić kukurydzę.
The more information you provide, the better.	Im więcej informacji podasz, tym lepiej.
She bought grapes and gave them to her son.	Kupiła winogrona i podarowała je synowi.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg zmarł na potężny atak serca.
The new structure prevented flooding.	Nowa konstrukcja zapobiegła powodzi.
We must act now.	Musimy działać teraz.
The applications are designed to run on a variety of platforms.	Aplikacje są zaprojektowane do działania na różnych platformach.
Its history is long.	Jego historia jest długa.
The city's monuments are concentrated in the historical center.	Zabytki miasta są skupione w historycznym centrum.
Her dance was a sensation.	Jej taniec był sensacją.
The soil is rich in minerals.	Gleba jest bogata w minerały.
He was alive for a while.	Żył przez chwilę.
It seems to oscillate between indifference and irritation.	Wydaje się oscylować między obojętnością a irytacją.
Duncan's wife makes amazing cakes.	Żona Duncana robi niesamowite ciasta.
The ballad begins with the composer's name.	Ballada zaczyna się od imienia kompozytora.
They made it home.	Dotarli do domu.
The bridge was built of stone.	Most został zbudowany z kamienia.
He kneaded the dough.	Ugniótł ciasto.
For both actors, it is a matter of innate talent.	W przypadku obu aktorów jest to kwestia wrodzonego talentu.
This is my favorite type of exercise.	To mój ulubiony rodzaj ćwiczeń.
This country needs efficient transportation, he says.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu, mówi.
The bird's beak is designed to keep the eggs warm.	Dziób ptaka ma za zadanie utrzymywać jaja w cieple.
The constitution guarantees freedom of speech.	Konstytucja gwarantuje wolność słowa.
He lived in a poor neighborhood.	Mieszkał w biednej dzielnicy.
The patterns on the card are intricate.	Wzory na karcie są skomplikowane.
Usually people who are depressed lack energy and motivation.	Zwykle osobom w depresji brakuje energii i motywacji.
He is very talkative.	Jest bardzo rozmowny.
The teams played very well.	Drużyny grały bardzo dobrze.
In ancient times, they used shell money.	W starożytności używali pieniędzy z muszli.
There is no need to get angry.	Nie ma potrzeby się złościć.
It was an important day for women's suffrage.	To był ważny dzień dla praw wyborczych kobiet.
The firefighters managed to save everyone	Strażakom udało się wszystkich uratować
She was selected to run for a new office.	Została wybrana do kandydowania na nowe biuro.
They acted on the basis of this strange rumor.	Działali na podstawie tej dziwnej plotki.
They watched in disbelief as the elephant passed through the trees.	Patrzyli z niedowierzaniem, jak słoń przepływa przez drzewa.
The poor are everywhere.	Biedni są wszędzie.
It was the greatest day of my life.	To był najwspanialszy dzień w moim życiu.
The journalist asked a question.	Dziennikarz zadał pytanie.
The well is still in use.	Studnia jest nadal używana.
Logical fallacy known as the argument of authority.	Błąd logiczny znany jako argument z autorytetu.
The brave knight's horse reared up in terror.	Koń dzielnego rycerza stanął dęba w przerażeniu.
Primitive societies had little influence from other cultures.	Społeczeństwa prymitywne miały niewielki wpływ innych kultur.
There was silence in the room.	W pokoju zapadła cisza.
There are constant shocks in the region.	W regionie panują ciągłe wstrząsy.
Its neighborhood is very polluted by traffic.	Jej okolica jest bardzo zanieczyszczona przez ruch uliczny.
My dog ​​is fluffy, not fat.	Mój pies jest puszysty, nie gruby.
She had no idea where he was going to go.	Nie miała pojęcia, dokąd zamierzał się udać.
The political consensus was to leave things unchanged.	Konsensus polityczny polegał na pozostawieniu spraw bez zmian.
She was ruthlessly beaten in her own home.	Została bezlitośnie pobita we własnym domu.
This bay is famous for its fish.	Ta zatoka słynie z ryb.
The newspaper became the main forum for public debate.	Gazeta stała się głównym forum debaty publicznej.
What are we eating for dinner tonight?	Co jemy dziś na kolację?
Once the train started moving, he was able to relax.	Gdy pociąg ruszył, mógł się zrelaksować.
Several days have passed.	Minęło kilka dni.
The other six did not go to university.	Pozostała szóstka nie poszła na uniwersytet.
Some bacteria can survive in a dry environment.	Niektóre bakterie mogą przetrwać w suchym środowisku.
Every year, this beautiful beach is visited by over three million people.	Co roku tę piękną plażę odwiedza ponad trzy miliony osób.
She opened a box of cereal.	Otworzyła pudełko płatków śniadaniowych.
This village is on the other side of the mountains.	Ta wioska leży po drugiej stronie gór.
It just grew bright at dusk.	O zmierzchu po prostu robiło się jasno.
The employee was drunk again.	Pracownik znowu był pijany.
The castle is a place of haunting.	Zamek jest miejscem nawiedzenia.
She was desperately lonely.	Była rozpaczliwie samotna.
Choose an area with plenty of space.	Wybierz obszar z dużą ilością miejsca.
She got tired of waiting and left.	Zmęczyła się czekaniem i wyszła.
Unfortunately, there was no relief.	Niestety, ulgi nie było widać.
After a long flight, he got off the plane.	Po długim locie wysiadł z samolotu.
The friendly dentist was very thorough.	Przyjazny dentysta był bardzo dokładny.
Corruption is as old as civilization.	Korupcja jest tak stara jak cywilizacja.
Many common plants actually have medicinal value.	Wiele pospolitych roślin ma rzeczywiście wartość leczniczą.
The instrument saw the wood together.	Przyrząd widział drewno razem.
Suddenly she felt a wave of nausea.	Nagle ogarnęła ją fala mdłości.
Expect a variable flow of traffic.	Spodziewaj się zmiennego przepływu ruchu.
It was the most turbulent period of her life.	To był najbardziej burzliwy okres w jej życiu.
Transport costs must be heavily subsidized.	Koszty transportu muszą być mocno dotowane.
He realized that he would never see her mother again.	Zdał sobie sprawę, że już nigdy nie zobaczy jej matki.
The color of gold is largely due to impurities.	Kolor złota jest w dużej mierze spowodowany zanieczyszczeniami.
The magician sawed his assistant in half.	Mag przepiłował swojego asystenta na pół.
The clouds parted and the sun was shining brightly.	Chmury rozstąpiły się i jasno świeciło słońce.
Scientists have studied how large fish migrate.	Naukowcy zbadali, jak migrują duże ryby.
A marauding tribe raided the city.	Do miasta najechało plemię grasujące.
We want people to be rich.	Chcemy, aby ludzie byli bogaci.
They wrote poems every day.	Codziennie pisali wiersze.
Comfortable armchairs, friendly customers, delicious food menu.	Wygodne fotele, sympatyczni klienci, wyśmienite menu z jedzeniem.
More importantly, do you like what you are doing?	Co ważniejsze, czy lubisz to, co robisz?
Winds often blow from the south.	Z południa często wieją wichury.
Filling the gasoline tank did not work.	Napełnianie zbiornika benzyny nie działało.
However, smokers are still banned.	Jednak palacze są nadal zakazane.
He pulled me close to him.	Przyciągnął mnie blisko siebie.
Children make these sounds.	Dzieci wydają te dźwięki.
This harvest yielded very little grain.	Zbiory te przyniosły bardzo mało ziarna.
Let's not discuss this now.	Nie dyskutujmy o tym teraz.
These people had identical beliefs.	Ci ludzie mieli identyczne przekonania.
This city has been ruined by vandalism.	To miasto zostało zrujnowane przez wandalizm.
The dragon breathed fire at the thief.	Smok zionął ogniem na złodzieja.
He insisted on creating his own solution.	Nalegał na stworzenie własnego rozwiązania.
The students studied diligently.	Studenci pilnie się uczyli.
Some birds were jumping happily from tree to tree.	Niektóre ptaki radośnie skakały z drzewa na drzewo.
She loved climbing and outdoor activities.	Uwielbiała wspinaczkę i zajęcia na świeżym powietrzu.
What was this quarrel about?	O co chodziło w tej kłótni?
The porter works from morning to evening.	Portier pracuje od rana do wieczora.
The employment rate of university graduates is low.	Wskaźnik zatrudnienia absolwentów szkół wyższych jest niski.
Where is the bus stop?	Gdzie jest przystanek autobusowy?
Hope you are doing well in your new job.	Mam nadzieję, że dobrze sobie radzisz w nowej pracy.
He had a large bank account.	Miał duże konto w banku.
She ate little every day.	Codziennie jadła niewiele.
These batteries won't last very long.	Te baterie nie wytrzymają zbyt długo.
She insisted on staying at our house.	Nalegała, żeby zostać w naszym domu.
Calm her with patience.	Uspokój ją cierpliwością.
Gather around the fire to keep warm.	Zbierz się wokół ognia, aby się ogrzać.
Put her purse over here.	Połóż jej torebkę tutaj.
Borderlands are also dangerous places.	Kresy to także niebezpieczne miejsca.
Camels can carry large amounts of goods.	Wielbłądy mogą przewozić duże ilości towarów.
The soldier was staring at nothing out of the ordinary.	Żołnierz nie wpatrywał się w nic szczególnego.
Storm clouds were gathering on the lake's horizon.	Na horyzoncie jeziora zbierały się burzowe chmury.
The ball hit the boy, injuring his hand.	Piłka uderzyła chłopca, raniąc jego rękę.
The government will investigate.	Rząd przeprowadzi śledztwo.
His hunting dogs chased deer.	Jego psy myśliwskie goniły jelenie.
The man turned to the man.	Mężczyzna zwrócił się do mężczyzny.
His behavior is very erratic.	Jego zachowanie jest bardzo nieobliczalne.
Do you want to go abroad?	Chcesz wyjechać za granicę?
Both dust and wood smoke pose serious health risks.	Zarówno pył, jak i dym drzewny stanowią poważne zagrożenie dla zdrowia.
A sudden scream interrupted the birdless night.	Bezptasią noc przerwał nagły krzyk.
Wait until dusk before entering the library.	Poczekaj do zmroku przed wejściem do biblioteki.
There had to be a balance between work and rest.	Musiała istnieć równowaga między pracą a odpoczynkiem.
John loved his new job.	John kochał swoją nową pracę.
A thousand guests sat at the long table.	Przy długim stole siedziało tysiąc gości.
Love of my life.	Miłość mojego życia.
Mixing the pigments produces colorful sunsets.	Mieszanie pigmentów daje kolorowe zachody słońca.
April usually sees very pleasant weather here.	Kwiecień zwykle widzi tutaj bardzo przyjemną pogodę.
Uses coarse salt to clean tools between uses.	Używa grubej soli do czyszczenia narzędzi między użyciami.
There was a wooden bench in the center of the room.	Na środku pokoju stała drewniana ławka.
Industrial agriculture destroys the environment.	Rolnictwo przemysłowe niszczy środowisko.
The house fell into disrepair.	Dom popadł w ruinę.
These mice are very cute.	Te myszy są bardzo urocze.
Joint is too long for me.	Joint jest dla mnie za długi.
The church was rebuilt.	Kościół odbudowano.
Words cannot express my sadness.	Słowa nie mogą wyrazić mojego smutku.
What you are looking for are moon cakes.	To, czego szukasz, to ciastka księżycowe.
There was a gulf between us.	Między nami była przepaść.
Skiing is both exciting and dangerous.	Jazda na nartach jest zarówno ekscytująca, jak i niebezpieczna.
Some plants can only be grown in tropical climates.	Niektóre rośliny można uprawiać tylko w klimacie tropikalnym.
Walls are demolished with simple tools every day.	Codziennie wyburza się ściany prostymi narzędziami.
Doctors recommended refraining from alcohol altogether.	Lekarze zalecili całkowite powstrzymanie się od alkoholu.
The criminal escaped with relatively few problems.	Przestępca uciekł ze stosunkowo niewielkimi problemami.
He could barely speak.	Ledwo mógł mówić.
These pearls are smooth.	Te perły są gładkie.
The fire raged out of control.	Ogień szalał poza kontrolą.
Local fishermen have a good catch.	Miejscowi rybacy mają dobre połowy.
We must reduce energy consumption, argues the prime minister.	Musimy ograniczyć zużycie energii – przekonuje premier.
She refused to eat potatoes.	Odmówiła jedzenia ziemniaków.
Traveling by motorcycle is dangerous.	Podróżowanie motocyklem jest niebezpieczne.
The region is known for its stone carvings.	Region ten znany jest z rzeźby w kamieniu.
He scored two goals as he intended.	Strzelił dwa gole, tak jak zamierzał.
The cost of raising their triplets is high.	Koszt wychowania ich trojaczków jest wysoki.
The woman stepped closer to the throne.	Kobieta podeszła bliżej do tronu.
Everyone who knew her loved her.	Kochali ją wszyscy, którzy ją znali.
Knives are the most popular weapons.	Najpopularniejszą bronią są noże.
The soldiers feared that his brother would reveal their secret.	Żołnierze obawiali się, że jego brat wyjawi ich sekret.
Only a few skyscrapers break through the smog.	Tylko kilka drapaczy chmur przebija się przez smog.
Frequently asked question.	Często zadawane pytanie.
The ties between the two kings were strong.	Więzy między dwoma królami były silne.
The container was full of debris.	Pojemnik był wypełniony zanieczyszczeniami.
One of the men was bitten on the leg.	Jeden z mężczyzn został ugryziony w nogę.
The patisserie was selling delicious cakes.	Cukiernia sprzedawała pyszne ciasta.
The outlaw was captured.	Banita dostał się do niewoli.
He had difficulty speaking.	Miał trudności z mówieniem.
The country's judicial system is working.	System sądowniczy w tym kraju jest sprawny.
They didn't believe her.	Nie uwierzyli jej.
It was hard to walk through the dense forest.	Trudno było przejść przez gęsty las.
The brakes failed in this car accident.	Hamulce zawiodły w tym wypadku samochodowym.
This often involves learning new languages.	Często wiąże się to z nauką nowych języków.
Archaeologists discovered his museum.	Archeolodzy odkryli jego muzeum.
The ferry crosses numerous islands.	Prom przepływa przez liczne wyspy.
He has a sharp temper.	Ma ostry temperament.
The temperature rose sharply.	Temperatura gwałtownie wzrosła.
The news sparked a wave of celebration.	Wiadomość wywołała falę świętowania.
The pilot's face was unfazed.	Twarz pilota była niewzruszona.
This house is big.	Ten dom jest duży.
There are six tables in the dining room.	W jadalni znajduje się sześć stołów.
Many boys often help him.	Często pomaga mu wielu chłopców.
The police have limited the speed.	Policja ograniczyła prędkość.
People skating need to be vigilant.	Ludzie, którzy jeżdżą na łyżwach, muszą być czujni.
She is peeling apples while her daughter washes the dishes.	Obiera jabłka, a jej córka myje naczynia.
Officials announced free meals for all citizens.	Urzędnicy zapowiedzieli darmowe posiłki dla wszystkich obywateli.
The sweater was blue.	Sweter był niebieski.
An old woman was knocked down.	Powalono starszą kobietę.
We gave him some clothes, food, money and shelter.	Daliśmy mu trochę ubrań, jedzenia, pieniędzy i schronienia.
He drinks a glass of water every day.	Codziennie wypija szklankę wody.
She had a perfect singing voice.	Miała doskonały głos śpiewający.
Most of the stocks fell during the trading week.	Większość akcji spadła w ciągu tygodnia handlowego.
Governments must define their foreign policy.	Rządy muszą określić swoją politykę zagraniczną.
The attorney maintained that the clients gave their consent.	Adwokat utrzymywał, że klienci wyrazili zgodę.
Homicide rates tend to decline in most countries.	W większości krajów wskaźniki zabójstw zwykle spadają.
He replied with cold indifference.	Odpowiedział z zimną obojętnością.
The village is surrounded by farms.	Wieś otoczona jest farmami.
The toy felt brand new.	Zabawka wydawała się zupełnie nowa.
The instructions were clear.	Instrukcje były jasne.
Hear why don't you leave now.	Posłuchaj, dlaczego nie odejdziesz teraz.
I have plans for this scarf.	Mam plany na ten szalik.
They heard voices from the house.	Usłyszeli głosy z domu.
To look for a job.	Szukać pracy.
They decided not to attend the meeting.	Postanowili nie brać udziału w spotkaniu.
The Primate used tools.	Prymas używał narzędzi.
Ladies dance together.	Panie tańczą razem.
Winners will be announced next week.	Zwycięzcy zostaną ogłoszeni w przyszłym tygodniu.
The poet felt compelled to write.	Poeta poczuł się zmuszony do pisania.
Our art galleries attract thousands of art lovers each year.	Nasze galerie sztuki każdego roku przyciągają tysiące miłośników sztuki.
Some soldiers died.	Niektórzy żołnierze zginęli.
Do you like walking on the beach?	Lubisz spacerować po plaży?
Judges are not allowed to take bribes.	Sędziom nie wolno brać łapówek.
The cookies are delicious.	Ciasteczka są pyszne.
The winter months were long and bitterly cold.	Miesiące zimowe były długie i przejmująco zimne.
The minister tried to understand the history of mankind.	Minister starał się zrozumieć historię ludzkości.
The earth consists of four layers.	Ziemia składa się z czterech warstw.
Work took longer than expected.	Praca trwała dłużej niż oczekiwano.
Some say there is a conspiracy.	Niektórzy mówią, że istnieje spisek.
Usually we were beaten by other players.	Zwykle bili nas inni gracze.
Negotiations have been bogged down for many months.	Negocjacje ugrzęzły na wiele miesięcy.
The streets in this city are very clean.	Ulice w tym mieście są bardzo czyste.
The soldiers fled from her sword.	Żołnierze uciekli przed jej mieczem.
The roses are in full bloom.	Róże są w pełnym rozkwicie.
A handsome young man with dark skin entered the house.	Do domu wszedł przystojny młody mężczyzna o ciemnej skórze.
We've heard all your arguments over the past month.	Wysłuchaliśmy wszystkich twoich argumentów przez ostatni miesiąc.
Exercise can often help relieve depression.	Ćwiczenia często pomagają złagodzić depresję.
Electric car drivers would not qualify for the rebate.	Kierowcy samochodów elektrycznych nie kwalifikowaliby się do rabatu.
The rebels attacked the army.	Rebelianci napadli na armię.
You grow less with age.	Rośniesz mniej z wiekiem.
The study made headlines around the world.	Badanie trafiło na pierwsze strony gazet na całym świecie.
Even idealistic youth succumbed to the temptation of power.	Nawet idealistyczna młodzież uległa pokusie władzy.
Their latest book of poems is selling well.	Ich najnowszy tomik wierszy dobrze się sprzedaje.
Passengers stay on the train until it fills up.	Pasażerowie pozostają w pociągu, dopóki się nie zapełni.
It is a holy place.	To święte miejsce.
You must eat to live.	Aby żyć, musisz jeść.
She took out a cell phone.	Wyjęła telefon komórkowy.
The clinic treats patients from all over the world.	Klinika leczy pacjentów z całego świata.
It's slippery in the rain.	W deszczu jest ślisko.
She had slept on the last leg of their journey.	Przespała ostatni etap ich podróży.
I had frequent nightmares and woke up almost every night.	Miałem częste koszmary i budziłem się prawie każdej nocy.
This essay is an adaptation of this text.	Ten esej jest adaptacją tego tekstu.
The uneven surface makes it sad.	Nierówna powierzchnia sprawia, że ​​jest smutna.
There is no evidence to suggest that this is true.	Nie ma dowodów sugerujących, że to prawda.
The grapes ripened slowly.	Winogrona dojrzewały powoli.
Please accept these flowers as a sign of goodwill.	Proszę przyjąć te kwiaty jako dowód dobrej woli.
However, other educational reforms had little effect.	Jednak inne reformy edukacyjne przyniosły niewielki efekt.
The study showed that the education was effective.	Badanie wykazało, że edukacja była skuteczna.
Test a mixture of flour and water.	Przetestuj mieszaninę mąki i wody.
The wind was cool and refreshing on her face.	Wiatr był chłodny i orzeźwiający na jej twarzy.
Jasmine flowers scent the air.	Kwiaty jaśminu perfumują powietrze.
Few people own cars for cost reasons.	Ze względu na koszty niewiele osób posiada samochody.
The orange weaver bird serializes its nest.	Pomarańczowy ptak tkacz serializuje swoje gniazdo.
Seamstresses enjoyed regular meals.	Szwaczki cieszyły się regularnymi posiłkami.
Magnets pick up steel and iron.	Magnesy podnoszą stal i żelazo.
Bottled water is preferred by most people.	Większość ludzi woli wodę butelkowaną.
We cannot take the time to analyze every hypothesis.	Nie możemy poświęcać czasu na analizę każdej hipotezy.
He has a reputation for being awkward.	Ma reputację niezręcznego.
The new law has met with wide criticism.	Nowe prawo spotkało się z szeroką krytyką.
Things weren't going well.	Sprawy nie układały się dobrze.
The cloud was dark.	Chmura była ciemna.
It's a nice restaurant.	To fajna restauracja.
They came late.	Przybyli późno.
Expressing anger or frustration is prohibited.	Wyrażanie złości lub frustracji jest zabronione.
They took the dead animals from the barn.	Zabrali martwe zwierzęta ze stodoły.
One morning a fox slipped into the henhouse.	Pewnego ranka lis wślizgnął się do kurnika.
Left alone, the kitten would start walking again.	Zostawiony sam, kociak znowu zacząłby chodzić.
Business was fast in his shop.	W jego sklepie interesy szły szybko.
The athlete showed his true face.	Sportowiec pokazał swoje prawdziwe oblicze.
He was given a tray in each hand.	W każdej ręce otrzymał tacę.
I always do that.	Zawsze tak robię.
I held the ankle in my hands.	Trzymałem kostkę w dłoniach.
The accident happened last year.	Wypadek miał miejsce w zeszłym roku.
The professor released the brakes on her wheelchair.	Profesor zwolniła hamulce na swoim wózku inwalidzkim.
It is important that the shoes are comfortable.	Ważne jest, aby buty były wygodne.
The angel brushed cobwebs from the ceiling.	Anioł strzepnął pajęczyny z sufitu.
He looked quite distinguished.	Wyglądał dość dystyngowanie.
The astronaut must have scrubbed very hard.	Astronauta musiał bardzo mocno szorować.
He was here last year.	Był tu w zeszłym roku.
She held her breath as she waited.	Wstrzymała oddech, czekając.
The storms started around midnight.	Burze zaczęły się około północy.
The mountain is steeper than it looks.	Góra jest bardziej stroma, niż się wydaje.
Good rhetoric starts with the right topic.	Dobra retoryka zaczyna się od właściwego tematu.
All companies follow the rules.	Wszystkie firmy przestrzegają zasad.
People cast their votes in public.	Ludzie oddają swoje głosy publicznie.
The wheels turned constantly.	Koła obracały się nieustannie.
These clothes are ironed.	Te ubrania są wyprasowane.
Otherwise, you must at least contact a lawyer.	W przeciwnym razie musisz przynajmniej skontaktować się z prawnikiem.
Can you give me a minute?	Czy możesz dać mi minutę?
As he grew up, he began to get bored.	Gdy dorósł, zaczął się nudzić.
Here is a handful of sand.	Oto garść piasku.
The band grew up in the most populous country in the world.	Zespół dorastał w najludniejszym kraju świata.
She screamed in pain as she dropped the tray of cookies.	Krzyknęła z bólu, upuszczając tacę z ciastkami.
The summit was boycotted by many world leaders.	Szczyt został zbojkotowany przez wielu światowych przywódców.
Go ahead and eat as much as you want.	Śmiało i jedz tyle, ile chcesz.
The past is not the future.	Przeszłość nie jest przyszłością.
His powers weakened, he could no longer drain the oceans.	Jego moce osłabły, nie mógł już osuszyć oceanów.
The cabin was close to the lake.	Domek był blisko jeziora.
This is when most accidents happen.	To wtedy dochodzi do większości wypadków.
Your tooth must be thoroughly cleaned.	Twój ząb musi być dokładnie oczyszczony.
Turtles are often used as pets.	Żółwie są często używane jako zwierzęta domowe.
The water jug ​​was filled.	Napełniono dzban wody.
It has an irrigation system.	Posiada system nawadniający.
The sheriff and his men arrived at eight.	Szeryf i jego ludzie przybyli o ósmej.
She was surrounded by many followers.	Była otoczona przez wielu zwolenników.
Be careful not to confuse them.	Uważaj, aby ich nie pomylić.
Many critics argue that financial reforms are grossly insufficient.	Wielu krytyków twierdzi, że reformy finansowe są rażąco niewystarczające.
Some of the goods were stored in glass cases.	Część towarów przechowywano w szklanych gablotach.
He was delighted with the challenge.	Był zachwycony wyzwaniem.
A group of astronomers visited the telescopes.	Grupa astronomów odwiedziła teleskopy.
The universe is unimaginable.	Wszechświat jest niewyobrażalny.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Drzewa owocowe można przycinać o każdej porze roku.
She started crying.	Rozpłakała się.
Epidemiologists named the birds.	Epidemiolodzy nazwali ptaki.
All fingers and toes must be covered.	Wszystkie palce u rąk i nóg muszą być zakryte.
The caretaker looks after the area.	Dozorca opiekuje się terenem.
Where should we settle down?	Gdzie powinniśmy się ustatkować?
The world population is constantly growing.	Populacja świata stale rośnie.
Completely free markets reduce the need for planning.	Całkowicie wolne rynki zmniejszają potrzebę planowania.
The premiere of this model was delayed by months.	Premiera tego modelu była opóźniona o miesiące.
A thoughtful pause.	Zamyślona pauza.
The two cannot be mixed.	Tych dwóch czynności nie można mieszać.
The case was dismissed.	Sprawa została oddalona.
The locomotive was moving slowly.	Lokomotywa jechała z małą prędkością.
My students will surely pass.	Moi uczniowie na pewno zdadzą.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Arystokraci mogli poślubić tylko innych arystokratów.
The hospital is in an isolated area.	Szpital znajduje się na odosobnionym obszarze.
Use your finger to flip the pancake.	Użyj palca, aby odwrócić naleśnik.
The local police warned us to leave the area.	Miejscowa policja ostrzegła nas, abyśmy opuścili ten teren.
They brought charges against him.	Wnieśli przeciwko niemu oskarżenie.
Around the natural spring, this village was shrouded in mist.	Wokół naturalnego źródła wioska ta była spowita mgłą.
He was handed over the hereditary title of prince	Został przekazany dziedzicznym tytułem księcia
They accepted his business card.	Przyjęli jego wizytówkę.
Use an egg beater.	Użyj trzepaczki do jajek.
Many charter flights pollute the sky.	Wiele lotów czarterowych zanieczyszcza niebo.
They stopped just before the finish line.	Zatrzymali się tuż przed metą.
This makes them the most understanding viewers.	To czyni ich najbardziej wyrozumiałymi widzami.
She looked out the window.	Wyjrzała przez okno.
A home-cooked meal is often preferred.	Często preferowany jest domowy posiłek.
She poured me a cup of tea.	Nalała mi filiżankę herbaty.
These plants are under threat.	Rośliny te są zagrożone.
The professional criminal was armed and dangerous.	Przestępca zawodowy był uzbrojony i niebezpieczny.
This man has no relatives to mourn him.	Ten człowiek nie ma krewnych, którzy mogliby go opłakiwać.
This is essential to our democracy.	To jest niezbędne dla naszej demokracji.
It's best to avoid it.	Najlepiej jej unikać.
The man came into this world.	Mężczyzna przyszedł na ten świat.
The bishop met with his clergy.	Biskup spotkał się ze swoim duchowieństwem.
The coach instilled confidence in his players.	Trener zaszczepił w swoich piłkarzach zaufanie.
He looked at her awkwardly.	Niezgrabnie spojrzał na nią.
Ten miles away and you find a gas station.	Dziesięć mil dalej i znajdujesz stację benzynową.
The marimba player was marching menacingly towards them.	Gracz marimby maszerował groźnie w ich kierunku.
Using red ink, they colored the leaves.	Za pomocą czerwonego atramentu pokolorowali liście.
Press the pedal down firmly.	Mocno wciśnij pedał.
She lived alone in a small house.	Mieszkała sama w małym domu.
The new manager is very tight.	Nowy menedżer jest bardzo skąpy.
In the old days, everyone used mud stoves.	W dawnych czasach wszyscy używali pieców błotnych.
The policeman gets rid of the evidence.	Policjant pozbywa się dowodów.
It is coming.	Nadchodzi.
The company continues to focus on exploration and production.	Firma nadal koncentruje się na poszukiwaniach i wydobyciu.
The mountain was obscured by clouds.	Góra była przesłonięta chmurami.
The vase fell off the cool marble floor.	Wazon spadł z chłodnej marmurowej podłogi.
We seem to be in a dead end.	Wydaje się, że znaleźliśmy się w ślepym zaułku.
They splashed happily.	Chlapali radośnie.
Concentrate on the task at hand.	Skoncentruj się na zadaniu.
The rebel army, however, is well equipped.	Armia rebeliantów jest jednak dobrze wyposażona.
To my surprise, a few flowers bloomed.	Ku mojemu zdziwieniu zakwitło kilka kwiatów.
Harold found the rope torn.	Harold stwierdził, że lina jest rozdarta.
More information on climate change can be found on this page.	Więcej informacji na temat zmian klimatycznych można znaleźć na tej stronie.
His lips twitched slightly.	Jego usta lekko się wydęły.
There was nothing unusual about the meal.	W posiłku nie było nic niezwykłego.
She waited with bated breath for their efforts.	Czekała z zapartym tchem na ich wysiłki.
There was silence in the forest.	W lesie panowała cisza.
A wide variety of food items are available.	Dostępna jest szeroka gama produktów spożywczych.
An important thing to remember is to remain calm.	Ważną rzeczą do zapamiętania jest zachowanie spokoju.
The city was founded about seven hundred years ago.	Miasto zostało założone około siedemset lat temu.
Currently he lives in exile.	Obecnie mieszka na emigracji.
Maria's parents refused to pay for her education.	Rodzice Marii odmówili płacenia za jej edukację.
The abundance of hot springs around the world is striking.	Uderzająca jest obfitość gorących źródeł na całym świecie.
Water is a solvent.	Woda jest rozpuszczalnikiem.
My pay may be low, but there is plenty of work.	Moja płaca może i jest niska, ale pracy jest pod dostatkiem.
His grammar is terrible.	Jego gramatyka jest okropna.
The lighthouse stood high on a distant hill.	Latarnia stała wysoko na odległym wzgórzu.
The paint was bubbling.	Farba bulgotała.
The eagle's shadow was like a kite.	Cień orła przypominał latawiec.
The hotter the fuel, the colder the exhaust.	Im cieplejsze paliwo, tym zimniejszy wydech.
The government blamed corrupt officials.	Rząd obwiniał skorumpowanych urzędników.
His company's cars have flashy symbols.	Samochody jego firmy mają krzykliwe symbole.
Our local post office will close soon.	Nasz lokalny urząd pocztowy zostanie wkrótce zamknięty.
The park is covered with green grass and trees.	Park ten porośnięty jest zieloną trawą i drzewami.
Tomorrow will be a sad day.	Jutro będzie smutny dzień.
The government currently pursued a policy of neutrality.	Rząd prowadził obecnie politykę neutralności.
The new river is longer, wider and deeper.	Nowa rzeka jest dłuższa, szersza i głębsza.
The young woman was angry.	Młoda kobieta była zła.
Put the cream on the strawberries.	Na truskawki nałożyć śmietankę.
The chocolate chip cookies are delicious.	Ciasteczka czekoladowe są pyszne.
The animal emerged from the dense jungle	Zwierzę wyłoniło się z gęstej dżungli
Smoking causes many health problems.	Palenie powoduje wiele problemów zdrowotnych.
The project was canceled due to the economic crisis.	Projekt został odwołany z powodu kryzysu gospodarczego.
The priest blessed her before getting into the boat.	Ksiądz pobłogosławił ją przed wejściem do łodzi.
The bag is full of sand.	Torba jest pełna piasku.
You will need maps during the trip.	Podczas wyprawy potrzebne będą mapy.
The door was locked, but her key fit easily.	Drzwi były zamknięte, ale jej klucz pasował bez trudu.
The country was facing a drought.	Krajowi groziła susza.
He was looking for a job abroad.	Szukał pracy za granicą.
Five hundred years ago, the region was rich.	Pięćset lat temu region ten był bogaty.
The people employed to conduct the research are professionals.	Osoby zatrudnione do prowadzenia badań to profesjonaliści.
My aunt never gives up.	Moja ciocia nigdy się nie poddaje.
The country is almost entirely dependent on imports.	Kraj jest prawie całkowicie zależny od importu.
The orange juice turned brown.	Sok pomarańczowy stał się brązowy.
Your mother is beautiful as always.	Twoja matka jest piękna jak zawsze.
Support your favorite soccer team.	Wspieraj swoją ulubioną drużynę piłkarską.
Green jobs ensure decent wages and job security.	Zielone miejsca pracy zapewniają godziwe zarobki i bezpieczeństwo pracy.
This is a controversial move.	To kontrowersyjny ruch.
The moon is a reflection of water bodies.	Księżyc jest odbiciem w zbiornikach wodnych.
The cook has prepared a delicious feast.	Kucharz przygotował pyszną ucztę.
He slowly got back into shape.	Powoli wrócił do formy.
Wealthy households often use private tutors for their children.	Zamożne gospodarstwa domowe często korzystają z prywatnych korepetytorów dla swoich dzieci.
I want to be a role model for my younger brother.	Chcę być wzorem dla mojego młodszego brata.
The new drug resulted in the death of several patients.	Nowy lek spowodował śmierć kilku pacjentów.
The scout team visited last weekend.	Drużyna harcerska odwiedziła w zeszły weekend.
Witches dominate politics on this earth.	Czarownice zdominowały politykę na tej ziemi.
Activate by gently shaking the inhaler.	Aktywować przez delikatne potrząsanie inhalatorem.
The dog growled and grinned.	Pies warknął i wyszczerzył zęby.
Stop doing this.	Przestań to robić.
He fell into the water.	Wpadł do wody.
The newspaper publishes the news section.	Gazeta publikuje dział wiadomości.
Firearms are dangerous weapons.	Broń palna to niebezpieczna broń.
Many roads were badly damaged.	Wiele dróg zostało poważnie uszkodzonych.
No structure.	Brak struktury.
Cartels infiltrated the city administration.	Kartele przeniknęły do ​​administracji miejskiej.
There are glyphs carved into the building.	Na budynku wyryto glify.
Wondering why they close that one window?	Zastanawiasz się, dlaczego zamykają to jedno okno?
The conflict was apparently resolved.	Konflikt został najwyraźniej rozwiązany.
The mayor is tall and skinny.	Burmistrz jest wysoki i chudy.
We are on the brink of the abyss.	Jesteśmy na skraju przepaści.
Diamonds are huge.	Diamenty są ogromne.
He won with a landslide.	Wygrał osuwiskiem.
She was walking along a muddy path.	Szła błotnistą ścieżką.
Their test showed that most of the active volcanoes erupted later	Ich test wykazał, że większość aktywnych wulkanów wybuchła później
We were grilling ham steaks on the grill.	Grillowaliśmy steki baleronowe na grillu.
The students are believed to have bought the cigarettes themselves.	Uważa się, że studenci sami kupili papierosy.
Last year, she made half a million dollars.	W zeszłym roku zarobiła pół miliona dolarów.
The tv was very loud last night.	Zeszłej nocy telewizor był bardzo głośny.
The river flows lazily alongside.	Rzeka płynie leniwie obok.
The work is almost done.	Praca jest prawie ukończona.
The shy marmot sat up, shivering.	Nieśmiały świstak usiadł, drżąc.
Do not be shy.	Nie wstydź się.
As a consequence, there was a decrease in sales.	W konsekwencji nastąpił spadek sprzedaży.
Two statues passed in the entrance.	W wejściu minęli dwa posągi.
I have experienced both success and failure.	Doświadczyłem zarówno sukcesu, jak i porażki.
Clouds scattered menacingly across the sky.	Chmury groźnie rozprzestrzeniły się po niebie.
They will be severely punished.	Otrzymają srogą karę.
For hours, a fierce battle raged.	Przez wiele godzin szalała zacięta bitwa.
It is associated with a fatal infection.	Wiąże się to ze śmiertelną infekcją.
I am responsible for my own actions.	Odpowiadam za własne czyny.
The building was poorly constructed, damaged during the earthquake.	Budynek był słabo skonstruowany, zniszczony podczas trzęsienia ziemi.
Orestes escaped from such places, from such murderous games.	Orestes uciekł z takich miejsc, z takich morderczych gier.
The river looks calm.	Rzeka wygląda spokojnie.
The economy has been difficult since the end of the war.	Od zakończenia wojny gospodarka jest trudna.
The bird was jumping happily in the yard.	Ptak radośnie skakał po podwórku.
We should do it more often.	Powinniśmy to robić częściej.
The equation describes an atom-like world.	Równanie opisuje świat podobny do atomu.
It was our first day in the country.	To był nasz pierwszy dzień w kraju.
The boiled kettle was a new addition.	Gotowany czajnik był nowym nabytkiem.
The lake is a breeding ground for eels.	Jezioro jest wylęgarnią węgorzy.
The cattle grazed on the lush pasture.	Bydło pasło się na bujnym pastwisku.
Tears filled her eyes.	Łzy napłynęły jej do oczu.
He swapped the bike for a new car.	Zamienił rower na nowy samochód.
There was a brief moment of panic.	Nastąpiła krótka chwila paniki.
These great leaders had important interests.	Ci wielcy przywódcy mieli ważne interesy.
Let's start this adventure from scratch.	Zacznijmy tę przygodę od zera.
Have you ever heard an owl outside?	Czy słyszałeś kiedyś sowę na zewnątrz?
The soldiers dug a hole and buried the coffin.	Żołnierze wykopali dół i zakopali trumnę.
The bar attracts all people.	Bar przyciąga wszystkich ludzi.
The new government reversed tax policy.	Nowy rząd odwrócił politykę podatkową.
This island has experienced the highest level of tourism.	Ta wyspa odnotowała najwyższy poziom turystyki.
Trucks loaded with fresh agricultural produce brought produce to the market.	Ciężarówki załadowane świeżymi produktami rolnymi przywoziły na rynek produkty.
Nous sommes heureux de vous accueillir.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a massive explosion.	Nastąpiła potężna eksplozja.
The densely populated metropolis boasts a rich cultural offer.	Gęsto zaludniona metropolia szczyci się bogatą ofertą kulturalną.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	Aluminium jest trzecim najliczniej występującym pierwiastkiem na ziemi.
Ocean tides cause little but regular damage.	Pływy oceanu powodują niewielkie, ale regularne szkody.
Public opinion widely supports the new rules.	Opinia publiczna szeroko popiera nowe przepisy.
Try the soup.	Spróbuj zupy.
There is a park behind the school.	Za szkołą jest park.
He used his biological children as scapegoats.	Używał swoich biologicznych dzieci jako kozłów ofiarnych.
Makes a very tasty fish stew.	Robi bardzo smaczny gulasz rybny.
The official explained that he was well qualified.	Urzędnik wyjaśnił, że ma dobre kwalifikacje.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	Dentysta zastosował specjalny roztwór do oczyszczenia zęba.
Upper-class families prayed for help.	Rodziny z wyższych sfer modliły się o pomoc.
I must obey the laws of this land.	Muszę przestrzegać praw tej ziemi.
He touched her hand lightly.	Lekko dotknął jej dłoni.
He was irritated by all the attention.	Był zirytowany całą uwagą.
The city revived quickly thanks to better drainage.	Miasto szybko odrodziło się dzięki lepszemu odwodnieniu.
About half of all global economic activity is in services.	Około połowa całej światowej działalności gospodarczej dotyczy usług.
Competition is gaining momentum.	Konkurencja nabiera tempa.
These buildings are not intended for human habitation.	Budynki te nie są przeznaczone do zamieszkania przez ludzi.
The man in a wheelchair struggled to his feet.	Mężczyzna na wózku inwalidzkim z trudem wstał.
Is something going on?	Czy coś się dzieje?
In ancient times, gold was highly valued.	W starożytności złoto było bardzo cenione.
He was crying because he had no one.	Płakał, bo nie miał nikogo.
We suggest investing in stocks.	Sugerujemy inwestowanie w akcje.
The conditions aren't perfect.	Warunki nie są idealne.
He is slow to anger.	Jest nieskory do gniewu.
You knew you shouldn't have taken those chocolates.	Wiedziałeś, że nie powinieneś był przyjmować tych czekoladek.
The word "inside" is stressed.	Akcentowane jest słowo „w środku”.
She often assumes the worst will happen.	Często zakłada, że ​​stanie się najgorsze.
She clenched her fists, her lips pressed into a line.	Zacisnęła pięści, usta zacisnęły się w linii.
She put three eggs in a bowl.	Włożyła trzy jajka do miski.
The suggestion was politely rejected.	Sugestia została grzecznie odrzucona.
This event made headlines around the world.	To wydarzenie trafiło na pierwsze strony gazet na całym świecie.
They danced through the windows.	Tańczyli przez okna.
I would like to go by train.	Chciałbym pojechać pociągiem.
The snake charmer had charmed the wolf.	Zaklinacz węży oczarował wilka.
Go outside to get some fresh air.	Wyjdź na zewnątrz, aby zaczerpnąć świeżego powietrza.
He got on the bus, clutching his notebook.	Wsiadł do autobusu, ściskając notes.
Blueberry plants contain cyanide.	Rośliny borówki zawierają cyjanek.
A heavily armed police force entered.	Wkroczył silnie uzbrojony oddział policji.
Please do not disturb our work.	Proszę nie przeszkadzać w naszej pracy.
Sirens filled the night.	Noc wypełnił dźwięk syren.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Oprócz papierosów ludzie palą liście khatu.
The volcanic eruption caused extensive damage.	Erupcja wulkanu spowodowała rozległe zniszczenia.
Insults are often spoken with bad grace.	Obelgi są często wygłaszane ze złym wdziękiem.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Centrum miasta pełne jest modnych barów i restauracji.
The tragedy was resolved.	Tragedia została rozwiązana.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	Łąki były morzem polnych kwiatów.
Rich and delicate texture with vivid colors.	Bogata i delikatna faktura o żywych kolorach.
The thieves fled with their loot.	Złodzieje uciekli ze swoimi łupami.
It was a quiet little village.	To była spokojna mała wioska.
This book covers many cases of deforestation.	Ta książka zawiera wiele przypadków wylesiania.
The farmer looked at the fields.	Rolnik patrzył na pola.
Summer rains make the desert bloom.	Letnie deszcze sprawiają, że pustynia kwitnie.
How many apples does the tree produce each year?	Ile jabłek każdego roku produkuje drzewo?
The city began to develop rapidly.	Miasto zaczęło się szybko rozwijać.
The school building was immediately surrounded.	Budynek szkoły został natychmiast otoczony.
The phenomenon is a real mystery.	Zjawisko to prawdziwa tajemnica.
These forests are unique.	Te lasy są wyjątkowe.
He remained unaware of its existence.	Pozostał nieświadomy jej istnienia.
More people now read novels than newspapers.	Więcej ludzi czyta teraz powieści niż gazety.
They are often fed raw grain.	Często karmione są surowym ziarnem.
Seeing blood is too much for him.	Widok krwi to dla niego za dużo.
The woman was arrested for inciting.	Kobieta została aresztowana za podżeganie.
I'll keep this secret if you tell me yours	Zachowam ten sekret, jeśli powiesz mi swoją,
There are only six cars left on our street.	Na naszej ulicy pozostało tylko sześć samochodów.
The thieves were detained and arrested.	Złodzieje zostali zatrzymani i aresztowani.
Many cultures have legends about vampires.	Wiele kultur ma legendy o wampirach.
The ice is black and shiny.	Lód jest czarny i błyszczący.
What time is it now?	Która jest teraz godzina?
Critics have argued that this measure is soulless.	Krytycy argumentowali, że ten środek jest bezduszny.
It was amazing for me.	To było dla mnie niesamowite.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	Zapach świeżo upieczonych ciasteczek z kawałkami czekolady
This book will help you learn to cook.	Ta książka pomoże ci nauczyć się gotować.
The region is known for its excellent textiles.	Region ten znany jest z doskonałych tekstyliów.
He was seen as ineffective.	Był postrzegany jako nieskuteczny.
His style was confident but lively.	Jego styl był pewny siebie, ale żywiołowy.
I challenge you to climb this mountain.	Wzywam cię, abyś wspiął się na tę górę.
He works hard but earns very little.	Ciężko pracuje, ale zarabia bardzo mało.
This was another disturbing development.	To był kolejny niepokojący rozwój wydarzeń.
They couldn't fit into his apartment.	Nie mogli zmieścić się w jego mieszkaniu.
Bureaucrats can be greedy.	Biurokraci mogą być chciwi.
They should adopt a "green" lifestyle.	Powinni przyjąć „zielony” styl życia.
The mountains towered over the village.	Góry górowały nad wioską.
True, it was a bit wet.	To prawda, że ​​było trochę mokro.
The brand is able to promise security.	Marka jest w stanie obiecać bezpieczeństwo.
The first computer took up the entire room.	Pierwszy komputer zajmował cały pokój.
This mixture creates a delicate, delicious loaf.	Ta mieszanka tworzy delikatny, pyszny bochenek.
They got up early today.	Wstali dziś wcześnie.
The evidence for madness is abundant.	Dowody na zwariowanie są liczne.
For centuries, rulers have tried to unite the land.	Od wieków władcy próbowali zjednoczyć krainę.
The smell of potpourri filled the room.	Pokój wypełnił zapach potpourri.
Mahogany is a type of wood.	Mahoń to rodzaj drewna.
The emperor was furious.	Cesarz był wściekły.
She frowned when she saw the old woman.	Zmarszczyła brwi, gdy zobaczyła staruszkę.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy zacisnęła zęby i przyspieszyła kroku.
The government is concerned that these stores will ruin their landscape.	Rząd obawia się, że sklepy te zrujnują ich krajobraz.
They ordered a cup of caramel latte and continued their conversation.	Zamówili filiżankę karmelowej latte, po czym kontynuowali rozmowę.
These guns are popular as new items.	Pistolety te cieszą się popularnością jako nowości.
He went to the store to buy dinner.	Poszedł do sklepu kupić obiad.
Science has answered this question.	Nauka odpowiedziała na to pytanie.
Was tarred by a brush, so to speak.	Był smołowany przez pędzel, że tak powiem.
But some believe this man is innocent.	Ale niektórzy uważają, że ten człowiek jest niewinny.
The chef is famous for his chocolate cake.	Szef kuchni słynie z ciasta czekoladowego.
They built a village where a forest once stood.	Zbudowali wioskę, w której niegdyś stał las.
He almost fell off the ladder.	Prawie spadł z drabiny.
Most of the people are immigrants.	Większość ludzi to imigranci.
Some people find it offensive.	Niektórzy uważają to za obraźliwe.
The poem speaks of the meaning of "character".	Wiersz mówi o znaczeniu „charakteru”.
They want the government to raise taxes.	Chcą, żeby rząd podniósł podatki.
Their team lost with a slight advantage.	Ich drużyna przegrała niewielką przewagą.
The streets were quite large.	Ulice były dość duże.
No female soldier can serve in combat.	Żadna kobieta-żołnierz nie może służyć w walce.
There used to be a hospital here.	Kiedyś był tu szpital.
We organized a fundraiser for the victims of the flood.	Zorganizowaliśmy zbiórkę pieniędzy dla ofiar powodzi.
She stopped expressing milk.	Przestała odciągać mleko.
My voice echoed loudly in the empty building.	Mój głos był głośnym echem w pustym budynku.
The bishop is worshiped by many.	Biskup jest czczony przez wielu.
The inspector visited the construction site earlier this week.	Inspektor odwiedził plac budowy na początku tego tygodnia.
So we put down our swimming gear and went home.	Odłożyliśmy więc sprzęt do pływania i wróciliśmy do domu.
You must fulfill your obligations.	Musisz wypełnić swoje zobowiązania.
The chapel was empty.	Kaplica była pusta.
They promote environmental awareness.	Promują świadomość ekologiczną.
Archaeologists carrying out the exhumation of the body found a folded sheet of paper.	Archeolodzy dokonujący ekshumacji ciała znaleźli złożoną kartkę papieru.
Nils found his son silent.	Nils odkrył, że jego syn siedzi cicho.
The village was isolated by the surrounding desert.	Wioska była izolowana przez otaczającą ją pustynię.
Outhouses and outhouses are doing well in rural areas.	Wychodki i wychodki mają się dobrze na obszarach wiejskich.
The rich royal palace was built with the best materials.	Bogaty pałac królewski został zbudowany z najlepszych materiałów.
Many studies have shown that pollution negatively affects health.	Wiele badań wykazało, że zanieczyszczenia negatywnie wpływają na zdrowie.
The minister wants to eliminate unemployment in this voivodeship.	Minister chce zlikwidować bezrobocie w tym województwie.
The prisoners were taken out.	Więźniów wyprowadzono.
The example illustrates a process known as oxidation.	Przykład ilustruje proces znany jako utlenianie.
A few weeks later, the mayor of the city was arrested.	Kilka tygodni później burmistrz miasta został aresztowany.
The opera was canceled after just three performances.	Opera została odwołana po zaledwie trzech przedstawieniach.
The stranger's gaze seemed to be fixed in a trance.	Wzrok nieznajomego wydawał się utkwiony w transie.
An elderly couple walked every evening.	Starsze małżeństwo co wieczór spacerowało.
Book all tickets for an advanced show.	Zarezerwuj wszystkie bilety na spektakl zaawansowany.
The vegetables should be boiled until they are almost soft.	Warzywa należy gotować, aż będą prawie miękkie.
She couldn't understand why he felt this way.	Nie mogła zrozumieć, dlaczego tak się czuje.
Can stay calm in terrible situations.	Potrafi zachować spokój w strasznych sytuacjach.
Our plans are not as ambitious as it might seem.	Nasze plany nie są tak ambitne, jak mogłoby się wydawać.
The neighbors let their crops wither on the vines.	Sąsiedzi pozwolili, aby ich plony uschły na winorośli.
This building has several different uses.	Ten budynek ma kilka różnych zastosowań.
The passion sustained her.	Pasja ją podtrzymywała.
The sails flapped madly in the wind.	Żagle trzepotały szaleńczo na wietrze.
The transmitter emits radio waves.	Nadajnik emituje fale radiowe.
Engineer, doctor and mathematician.	Inżynier, lekarz i matematyk.
You will need a wide spectrum of colors.	Będziesz potrzebować szerokiego spektrum kolorów.
Meat, eggs and milk are widely eaten.	Mięso, jajka i mleko są powszechnie spożywane.
Before, the area looked like a paradise.	Wcześniej okolica wyglądała jak raj.
Equity increased to the highest level in several months.	Kapitał własny wzrósł do najwyższego poziomu od kilku miesięcy.
Our system has been infected with a computer virus.	Nasz system został zainfekowany wirusem komputerowym.
So what if computers can print photos?	Co z tego, że komputery mogą drukować zdjęcia?
Is your suitcase heavy?	Twoja walizka jest ciężka?
He was talking to his friends.	Rozmawiał ze swoimi przyjaciółmi.
The swing was a hot commodity.	Huśtawka była gorącym towarem.
Some people find this openness disturbing.	Niektórzy uważają, że taka otwartość jest niepokojąca.
The ocean was once a rich source of oil.	Ocean był kiedyś bogatym źródłem ropy.
Some doctors say milk is good for you.	Niektórzy lekarze twierdzą, że mleko jest dla ciebie dobre.
The crab was out of sight.	Krab zniknął z pola widzenia.
Incite can affect different areas.	Incite może wpływać na różne obszary.
It should be banned.	Powinna być zabroniona.
Here's some paper, baby.	Oto trochę papieru, kochanie.
But governments cannot base their decisions on wrong statistics.	Ale rządy nie mogą opierać swoich decyzji na błędnych statystykach.
They need fuel.	Potrzebują paliwa.
The doctor stuck a needle into his arm.	Lekarz wbił mu igłę w ramię.
The young man raised his eyebrows and watched.	Młody człowiek uniósł brwi i patrzył.
She was alone in the kitchen.	Była sama w kuchni.
He drove a truck into a building.	Wjechał ciężarówką do budynku.
The plant was known for its poor customer service.	Zakład znany był ze słabej obsługi klienta.
The new technology has caused a sales boom.	Nowa technologia spowodowała boom sprzedaży.
The bullfighter waited for the bull to charge.	Torreador czekał na szarżę byka.
Some species will soon have nowhere to live.	Niektóre gatunki wkrótce nie będą miały już gdzie żyć.
This explains the miracle.	To wyjaśnia cud.
Anyone who knows her should be respected.	Każdy, kto ją zna, powinien być szanowany.
The long climb to the side of the mountain was tiring.	Długa wspinaczka na zbocze góry była męcząca.
The forest is teeming with wild animals.	Las roi się od dzikich zwierząt.
They disagree about whether to stock the pot.	Nie zgadzają się, czy zaopatrzyć garnek.
This year, sales fell sharply.	W tym roku sprzedaż gwałtownie spadła.
A newspaper article declared the war a failure.	Artykuł w gazecie uznał wojnę za porażkę.
Do not accept checks unless you trust the person.	Nie akceptuj czeków, chyba że ufasz tej osobie.
The headmaster drew the curtains.	Dyrektor zaciągnął zasłony.
He is extremely intelligent.	Jest niezwykle inteligentny.
The vase contains a bouquet of red roses.	Wazon zawiera bukiet czerwonych róż.
Some children believed they could fly.	Niektóre dzieci wierzyły, że potrafią latać.
Endangered species are disappearing quickly.	Zagrożone gatunki szybko znikają.
One train left at two, the other at three.	Jeden pociąg odjechał o drugiej, drugi o trzeciej.
He did his duties well.	Dobrze wykonywał swoje obowiązki.
The cooks were angry with the chef.	Kucharze byli źli na szefa.
Make sure the dough is cool before adding fruit.	Upewnij się, że ciasto ostygnie przed dodaniem owoców.
Sheep get angry easily.	Owce łatwo się denerwują.
As she moved, she gasped.	Gdy się poruszyła, sapnęła.
The councils act as a conduit for participatory democracy.	Rady działają jako kanał demokracji uczestniczącej.
They increase the attractiveness of trees.	Zwiększają atrakcyjność drzew.
This procedure was repeated several times.	Procedurę tę powtarzano kilka razy.
We have peeled the potatoes.	Ziemniaki obraliśmy.
The structure fell over with a loud bang.	Konstrukcja przewróciła się z głośnym hukiem.
The trip lasted two weeks.	Podróż trwała dwa tygodnie.
There was a series of unpleasant delays.	Nastąpiła seria przykrych opóźnień.
Chairs are conjured from the air.	Krzesła wyczarowywane są z powietrza.
Certain breeds of dogs are also good for children.	Niektóre rasy psów są również dobre dla dzieci.
The leaves fell to camaraderie like autumn leaves.	Liście opadały do ​​koleżeństwa jak jesienne liście.
How nice to see you again!	Jak miło cię znowu widzieć!
The handwritten letter had a profound meaning.	List napisany odręcznie miał głębokie znaczenie.
His lecture was well received.	Jego wykład został dobrze przyjęty.
The poison killed the animals almost immediately.	Trucizna niemal natychmiast zabiła zwierzęta.
The waiter brought us our meals.	Kelner przyniósł nam posiłki.
Cocoa butter is an ingredient in chocolate.	Masło kakaowe jest składnikiem czekolady.
The leader stepped down on allegations of corruption.	Lider ustąpił po zarzutach o korupcję.
I can't believe it either!	Ja też nie mogę w to uwierzyć!
It is a country made up of islands.	To kraj składający się z wysp.
The handsome young prince was immaculately groomed.	Przystojny młody książę był nienagannie zadbany.
Substance faintly smells of ammonia.	Substancja słabo pachnie amoniakiem.
History is full of scientific discoveries.	Historia jest pełna odkryć naukowych.
You can eat it all, but save some meat.	Możesz zjeść wszystko, ale oszczędź trochę mięsa.
He has been observed swimming underwater.	Obserwowano go pływającego pod wodą.
The stone was used to decorate roadside shrines.	Kamień został użyty do dekoracji przydrożnych kapliczek.
The detective tried to get her fingerprints back.	Detektyw próbował odzyskać jej odciski palców.
There was no hot water while taking a shower.	Zabrakło ciepłej wody podczas brania prysznica.
The vessel requires absolute obedience.	Naczynie wymaga bezwzględnego posłuszeństwa.
She realized the truth in the parable.	Uświadomiła sobie prawdę z przypowieści.
He brought his hand up to his knee.	Podniósł rękę do kolana.
The nearby lake glistened in the hot afternoon sun.	Pobliskie jezioro lśniło w gorącym popołudniowym słońcu.
An hour before dusk they finished their meal.	Na godzinę przed zmierzchem skończyli posiłek.
We learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Dowiedzieliśmy się, że niektóre zwierzęta są dobowe i nocne.
Every year, more and more rubbish is thrown into the sea.	Co roku do morza wyrzuca się coraz więcej śmieci.
The stars shone brightly.	Gwiazdy świeciły jasno.
Officials celebrated the victory.	Urzędnicy świętowali zwycięstwo.
The bell rings.	Dzwonek dzwoni.
The results are mixed.	Wyniki są mieszane.
Investigators investigate suspected conspiracy.	Śledczy badają podejrzenie spisku.
Their daughter is getting married tomorrow.	Ich córka wychodzi jutro za mąż.
The map has several roads.	Mapa ma kilka dróg.
Don't waste your effort.	Nie marnuj swojego wysiłku.
Make friends with someone of the same sex.	Zaprzyjaźnij się z kimś tej samej płci.
I was thinking about you this morning.	Myślałem o tobie dziś rano.
When the lily blooms, the tuber dies.	Gdy lilia zakwitnie, bulwa umiera.
It is easy to spot a dishonest man.	Łatwo wykryć nieuczciwego człowieka.
He took out a pen.	Wyjął pióro.
All the songs on the radio were old.	Wszystkie piosenki w radiu były stare.
There was a faint glimmer of hope in this answer.	W tej odpowiedzi był słaby promyk nadziei.
The sentence written in italics is ambiguous.	Zdanie pisane kursywą jest niejednoznaczne.
Her hands were smooth and warm.	Jej dłonie były gładkie i ciepłe.
Moreover, science is moving fast.	Co więcej, nauka porusza się szybko.
He starts by heating the metal with an electric stove	Zaczyna od podgrzania metalu piecem elektrycznym
Jade also has a reputation for being a healer of disease.	Jade ma również reputację uzdrowiciela chorób.
But this morning the fog was so thick!	Ale tego ranka mgła była tak gęsta!
A city is a place with houses where people live.	Miasto to miejsce z domami, w których mieszkają ludzie.
Men were advised to use metal detectors.	Mężczyznom doradzono użycie wykrywaczy metali.
Prisoners were chained to their ankles and wrists.	Więźniów przykuwano łańcuchami za kostki i nadgarstki.
His black hair often stuck out like an athlete's,	Jego czarne włosy często sterczały jak u sportowca,
There is a lake with beautiful sandy beaches nearby.	W pobliżu znajduje się jezioro z pięknymi piaszczystymi plażami.
It was such a stupid mistake.	To był taki głupi błąd.
They accused her of lying.	Oskarżyli ją o kłamstwo.
He just wanted peace and quiet.	Chciał tylko spokoju i ciszy.
Journey to a strenuous job.	Wędrówka do męczącej pracy.
She quickly packed her suitcase and ran outside.	Szybko spakowała walizkę i wybiegła na zewnątrz.
The company has not yet received a reply.	Firma nie otrzymała jeszcze odpowiedzi.
Salty, spicy and acidic food is still widely available today.	Słone, pikantne i kwaśne jedzenie jest nadal powszechnie dostępne.
A corrupt bureaucrat has defrauded the treasury.	Skorumpowany biurokrata oszukał skarbiec.
The key was the modular design.	Kluczem była konstrukcja modułowa.
Green paint is used in the production of furniture.	Do produkcji mebli używa się zielonej farby.
The weather is cloudy.	Pogoda jest pochmurna.
He put the key in the lock.	Włożył klucz do zamka.
The plow turns to cut through soft soil.	Pług obraca się, przecinając miękką glebę.
She combed her long brown hair.	Rozczesała swoje długie brązowe włosy.
Three buildings were destroyed.	Trzy budynki zostały zniszczone.
This man closed his office and left immediately.	Ten człowiek zamknął swoje biuro i natychmiast wyszedł.
He entered the room on purpose.	Celowo wszedł do pokoju.
The judges unanimously found the contractor guilty.	Sędziowie jednogłośnie uznali winę wykonawcy.
The counselor wore a gold medallion on his chest.	Doradca miał na piersi złoty medalion.
Pay attention to the care of my hands.	Zwróć uwagę na pielęgnację moich rąk.
Research has shown that technology can improve productivity.	Badania wykazały, że technologia może poprawić produktywność.
The children were scared.	Dzieci się bały.
How many people pass through this station every day?	Ile osób codziennie przechodzi przez tę stację?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Konflikt między dwoma plemionami trwa do dziś.
The waitress who served us was rude.	Kelnerka, która nam służyła, była niegrzeczna.
The captain asked me to take him to the port.	Kapitan poprosił mnie, żebym go zawiózł do portu.
She saw it when she went to visit her grandparents.	Zobaczyła to, kiedy poszła odwiedzić dziadków.
Better to die than live like a condemned man.	Lepiej umrzeć niż żyć jak skazaniec.
The door creaked loudly as he opened it.	Drzwi zaskrzypiały głośno, gdy je otworzył.
The cure is expensive.	Lekarstwo jest drogie.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Winda jest szybsza i bezpieczniejsza niż schody.
This country is plagued by corruption.	Ten kraj jest nękany przez korupcję.
The behavior of the other animals was interesting.	Zachowanie innych zwierząt było ciekawe.
Dogs and cats are carnivores.	Psy i koty są mięsożercami.
The head gardener loves roses.	Główny ogrodnik uwielbia róże.
This story is famous.	Ta historia jest sławna.
Doctors never put a patient's life at risk.	Lekarze nigdy nie narażają życia pacjenta.
The soldier's face was ghastly.	Twarz żołnierza była upiorna.
It is the land of many lakes.	To kraina wielu jezior.
The bombing lasted two days.	Bombardowanie trwało dwa dni.
The truth cannot hide forever.	Prawda nie może się wiecznie ukrywać.
Moreover, no net revenues were achieved.	Ponadto nie osiągnięto przychodów netto.
Unfortunately, this arrangement is now closed.	Niestety ten układ jest już zamknięty.
Honker is a type of duck.	„Honker” to rodzaj kaczki.
The edges of my right eye are bruised.	Krawędzie mojego prawego oka są posiniaczone.
Brian's father had died a week earlier.	Ojciec Briana zmarł tydzień wcześniej.
Such machines are efficient.	Takie maszyny są wydajne.
Appreciate your good qualities.	Doceń swoje dobre cechy.
The castle's reputation is legendary.	Reputacja zamku jest legendarna.
The latest research suggests that smoking causes lung cancer.	Najnowsze badania sugerują, że palenie powoduje raka płuc.
In this country, firearms are strictly regulated.	W tym kraju broń palna jest ściśle regulowana.
It is to you.	To do ciebie.
Many buildings have been destroyed.	Wiele budynków zostało zniszczonych.
Stop your paranoia.	Powstrzymaj swoją paranoję.
Another drink for the road?	Kolejny napój na drogę?
A tiny island inhabited mainly by coconut crabs.	Maleńka wyspa, zamieszkana głównie przez kraby kokosowe.
Not all leaders are noble.	Nie wszyscy przywódcy są szlachetnie urodzeni.
They think it's time to talk.	Uważają, że czas porozmawiać.
The length varies greatly.	Długość jest bardzo zróżnicowana.
We bury the dead.	Grzebimy zmarłych.
The people here monitored all the earth.	Tutejsi ludzie monitorowali całą ziemię.
People in this region are friendly and open-minded.	Ludzie w tym regionie są przyjaźni i otwarci.
I wonder if she's hungry.	Zastanawiam się, czy jest głodna.
A white church with a blue finish.	Biały kościół z niebieskim wykończeniem.
He lived in a tiny, shabby cottage.	Mieszkał w maleńkiej, nędznej chacie.
Shit, why did he just leave?	Cholera, dlaczego po prostu odszedł?
Several other buildings were damaged.	Kilka innych budynków zostało uszkodzonych.
He shares his baking knowledge.	Dzieli się swoją wiedzą na temat pieczenia.
The carts were packed with fruit.	Wozy były zawalone owocami.
My wife taught me how to bake bread.	Moja żona nauczyła mnie piec chleb.
Mildred wants to see you.	Mildred chce cię widzieć.
The young engineer arrived early in the morning.	Młody inżynier przybył wcześnie rano.
The landscape was beautiful with dark gloomy clouds.	Krajobraz był piękny z ciemnymi, ponurymi chmurami.
Casemeneuus	Casemeneuus
Pull out the cord.	Wyciągnij przewód.
These bridges were built to withstand strong winds.	Te mosty zostały zbudowane, aby wytrzymać silne wiatry.
The scandal was a public embarrassment.	Afera była publicznym zakłopotaniem.
They work regardless of the law.	Działają bez względu na prawo.
The atmosphere was gloomy.	Atmosfera była ponura.
This is the reason why she quit.	To jest powód, dla którego zrezygnowała.
The townspeople spoke three languages.	Mieszkańcy miasta mówili trzema językami.
The general rule is a slow brain.	Ogólną zasadą jest powolny mózg.
The bear disappeared in the tree.	Niedźwiedź zniknął w drzewie.
When are we going to start?	Kiedy mamy zacząć?
First, place the leek in a saucepan.	Najpierw umieść por w rondlu.
The coffin was placed in front of him.	Trumnę postawiono przed nim.
Prices have gone up, wages will hardly change.	Ceny poszły w górę, płace prawie się nie zmienią.
The priest said he smelled smoke.	Ksiądz powiedział, że wyczuł dym.
Her eyes widened.	Jej oczy rozszerzyły się.
An automatic sprinkler system has been installed.	Zainstalowano automatyczny system tryskaczowy.
The crime caused widespread social unrest.	Przestępstwo wywołało powszechne niepokoje społeczne.
The nurse gave a painkiller.	Pielęgniarka podała środek przeciwbólowy.
The surroundings of the village were green and lush.	Okolice wsi były zielone i bujne.
The earth is round, but its surface is uneven.	Ziemia jest okrągła, ale jej powierzchnia jest nierówna.
Prepare new red chillies and spring onions.	Przygotuj nowe czerwone papryczki chilli i dymkę.
The dispute grew hot.	Spór stał się gorący.
The shipping company is losing customers.	Firma przewozowa traci klientów.
She was beautiful, but she could be barren and intriguing.	Była piękna, ale potrafiła być niepłodna i intrygująca.
Until now, she knew all bloggers by name and surname.	Do tej pory znała wszystkich blogerów z imienia i nazwiska.
I poured boiling water over it.	Zalałem go wrzątkiem.
They walked on, chatting happily.	Szli dalej, radośnie rozmawiając.
Let it work.	Niech się sprawdzi.
The tunnel was blocked by rubble.	Tunel był zablokowany przez gruz.
You want smooth skin.	Chcesz mieć gładką skórę.
We must all work together to reduce global warming.	Wszyscy musimy pracować razem, aby zmniejszyć globalne ocieplenie.
These "grounded concepts", like science, were new.	Te „ugruntowane pojęcia”, podobnie jak nauka, były czymś nowym.
All over the world, lightning strikes the ground.	Na całym świecie piorun uderza w ziemię.
The heavy rains greeted the plants.	Ulewne deszcze witały rośliny.
In some parts of the world	W niektórych częściach świata
The rebels were dressed in camouflage uniforms.	Rebelianci byli przebrani w mundury kamuflażowe.
She wrote down important information.	Zapisała ważne informacje.
The wind blew smoke east.	Wiatr niósł dym na wschód.
Corruption is rife here, according to a new report.	Według nowego raportu korupcja jest tutaj powszechna.
Sometimes he heard singing in the distance.	Czasami słyszał śpiew w oddali.
The fire truck is red, green and white.	Wóz strażacki jest czerwony, zielony i biały.
Winter is a time of brisk weather.	Zima to czas rześkiej pogody.
Some birds migrate south during the winter months.	Niektóre ptaki migrują na południe w miesiącach zimowych.
Both of their parents are doctors.	Oboje ich rodzice są lekarzami.
We ran towards the forest.	Pobiegliśmy w kierunku lasu.
Could someone explain to her that she survived.	Czy ktoś mógłby jej wytłumaczyć, że przeżyła.
He threw the rope around his neck.	Zarzucił linę na szyję.
I am escaping the idea behind this room.	Umyka mi idea stojąca za tym pokojem.
They all had to be caught.	Wszystkich trzeba było złapać.
The lack of rain affected food production.	Brak deszczu wpłynął na produkcję żywności.
The method of transmission remains unknown.	Sposób transmisji pozostaje nieznany.
Martha's dress is splattered with blood.	Sukienka Marty jest zbryzgana krwią.
The cleanest water is usually found in streams and rivers.	Najczystsza woda znajduje się zwykle w strumieniach i rzekach.
No two snowflakes are the same.	Nie ma dwóch takich samych płatków śniegu.
The voice was so familiar and so strange at the same time.	Głos był tak znajomy, a jednocześnie tak dziwny.
Make your own sphagetti omelette	Zrób własny omlet sphagetti
Cruise ships are a common sight here.	Statki wycieczkowe są tu częstym widokiem.
Uranium and some clay were recovered in the mine.	W kopalni odzyskano uran i trochę gliny.
The neighbor's teenage sons are ridiculously noisy.	Nastoletni synowie sąsiada są śmiesznie hałaśliwi.
Clean the cabbage thoroughly.	Dokładnie oczyść kapustę.
The wind blows fiercely.	Wiatr wieje zaciekle.
Ducks and geese often nest on the floating islands.	Na pływających wyspach często gniazdują kaczki i gęsi.
The country is densely populated.	Kraj jest gęsto zaludniony.
Unlike her sister, she won't get the flu.	W przeciwieństwie do swojej siostry nie zachoruje na grypę.
The moonlight was dim.	Światło księżyca było słabe.
According to legend, the three ravens are sacred.	Według legendy trzy kruki są święte.
The three men understood that.	Trzej mężczyźni to zrozumieli.
Greed and fraud are the scourge of this region.	Chciwość i oszustwa są plagą tego regionu.
She is known for being kind to her neighbors.	Znana jest z życzliwości wobec sąsiadów.
The highway driver left the mid lane.	Kierowca autostrady zjechał z pasa środkowego.
He was in the office for several hours.	Przebywał w biurze kilka godzin.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Wybrałem tę fabrykę, bo daje mi możliwości.
Her face was red from the effort.	Jej twarz była czerwona od wysiłku.
The tides are very strong here.	Przypływy są tu bardzo silne.
They did not know the new reforms.	Nie znali nowych reform.
She took careful notes.	Robiła dokładne notatki.
The hotel was full of military men.	Hotel był pełen wojskowych.
The rich and the poor live in very different worlds.	Bogaci i biedni żyją w bardzo różnych światach.
Heavy rains caused fatal landslides.	Ulewne deszcze spowodowały śmiertelne osunięcia ziemi.
The damp shade of the forest was a welcome relief.	Wilgotny cień lasu był mile widzianą ulgą.
This is a very special time.	To bardzo szczególny czas.
The tutorial is useful.	Samouczek jest przydatny.
His right leg was amputated above the knee.	Jego prawa noga została amputowana powyżej kolana.
The car is complete.	Samochód został skompletowany.
The priests lit candles of worship.	Kapłani zapalili świece kultu.
Prejudice is the enemy of civilization.	Uprzedzenie jest wrogiem cywilizacji.
The government is a democratically elected body.	Rząd jest demokratycznie wybranym organem.
I mean, could you please?	Mam na myśli, czy mógłbyś?
A stocky young man seized the little girl.	Krępy młodzieniec pochwycił małą dziewczynkę.
The araucaria tree is endemic to this region.	Drzewo araukarii jest endemiczne dla tego regionu.
Violet light flooded the carriage.	Fioletowe światło zalało powóz.
Let the sixth be with you.	Niech szósty będzie z tobą.
The northern plains have few trees and few roads.	Równiny północne mają niewiele drzew i niewiele dróg.
Their last words followed.	Później nastąpiły ich ostatnie słowa.
He would get a chance to do a good job.	Dostanie szansę na dobrą robotę.
Streets are loud with noises of traffic.	Ulice są głośne odgłosami ruchu.
The police had to work hard to catch the accused.	Policja musiała ciężko pracować, aby złapać oskarżonego.
The sunrise tonight was a deep shade of orange.	Dzisiejszy wschód słońca miał głęboki odcień pomarańczy.
Ask your predecessors what they have to say.	Zapytaj swoich poprzedników, co mają do powiedzenia.
It did not rain for two years.	Przez dwa lata nie padał deszcz.
The poet experimented with many personal styles.	Poeta eksperymentował z wieloma osobistymi stylami.
Her teeth gleamed white.	Jej zęby lśniły bielą.
The buildings were characterized by characteristic green and red roofs.	Budynki charakteryzowały się charakterystycznymi zielonymi i czerwonymi dachami.
They turned their backs on the community.	Odwrócili się od społeczności.
There is not a lot of money.	Nie ma dużo pieniędzy.
Traffic was heavy in the downtown shopping district.	W śródmiejskiej dzielnicy handlowej ruch był duży.
The manager was clearly angry.	Kierownik był wyraźnie zły.
He was watching closely as if he were looking at a great distance.	Patrzył uważnie, jakby patrzył z dużej odległości.
The coach smiled as he ran out onto the pitch.	Trener uśmiechnął się, gdy wybiegł na boisko.
These findings need to be confirmed.	Te ustalenia wymagają potwierdzenia.
His next book will be about architecture.	Jego następna książka będzie dotyczyć architektury.
Combine eggs, honey and cream.	Połącz jajka, miód i śmietanę.
Put the coins in the machine.	Włóż monety do automatu.
After signing up, she photographed the policeman with a smartphone.	Po zapisaniu się fotografowała policjanta smartfonem.
A pool of blood grew around her bare feet.	Wokół jej bosych stóp wyrosła kałuża krwi.
This city has traditionally been very unstable.	To miasto tradycyjnie było bardzo niestabilne.
Get your passport at your local travel agency.	Uzyskaj paszport w lokalnym biurze podróży.
The hard trees once stood tall.	Twarde drzewa kiedyś stały wysokie.
A local priest announced that the temple was holy.	Miejscowy ksiądz ogłosił, że świątynia jest święta.
Farmers now have to buy their own seeds.	Rolnicy muszą teraz kupować własne nasiona.
This man has no money.	Ten człowiek nie ma pieniędzy.
The waitress is bringing us food.	Kelnerka przynosi nam jedzenie.
The wheel measures four feet.	Koło mierzy cztery stopy.
Uses her skills to build houses.	Wykorzystuje swoje umiejętności do budowania domów.
She gathered her things.	Zebrała swoje rzeczy.
The roof was leaking heavily.	Dach mocno przeciekał.
Consequently, many diamonds were smuggled into this country.	W konsekwencji do tego kraju przemycono wiele diamentów.
Briefly describe your work history.	Krótko opisz swoją historię pracy.
Build our community, strengthen our cities!	Buduj naszą społeczność, wzmacniaj nasze miasta!
Women are not allowed to go to this church.	Kobietom nie wolno chodzić do tego kościoła.
The new factory is equipped with the latest technology.	Nowa fabryka wyposażona jest w najnowszą technologię.
They climbed the cliff into the darkness.	Wspięli się po klifie w ciemność.
This building houses the mayor's office.	W tym budynku mieści się biuro burmistrza.
How many roads are there in this city?	Ile dróg jest w tym mieście?
Polls showed swingers voters were still undecided.	Sondaże wykazały, że wyborcy swingersów wciąż byli niezdecydowani.
The region is home to several species of plants and animals.	Region ten jest domem dla kilku gatunków roślin i zwierząt.
Some questions are not answered.	Na niektóre pytania nie ma odpowiedzi.
This river was notoriously polluted.	Ta rzeka była notorycznie zanieczyszczona.
The floor was littered with broken glass.	Podłoga była zaśmiecona potłuczonym szkłem.
The weather is capricious.	Pogoda jest kapryśna.
She poured the kettle into the sink.	Wlała czajnik do zlewu.
There are no jokes with the hero's cousin.	Z kuzynem bohatera nie ma żartów.
A deer eager to acquire new pastures.	Jeleń chętny do zdobycia nowych pastwisk.
They made sure the order was delivered on time.	Upewnili się, że zamówienie dotarło na czas.
The political situation in this region is complicated.	Sytuacja polityczna w tym regionie jest skomplikowana.
Water enters the human body through the lungs.	Woda dostaje się do ludzkiego ciała przez płuca.
For thousands of poor families, housing is still unavailable.	Dla tysięcy ubogich rodzin mieszkania są nadal niedostępne.
The novel sparked the anger of critics.	Powieść wywołała gniew krytyków.
So the tone of the poem's anger could be more obvious.	Tak więc ton gniewu wiersza może być bardziej oczywisty.
The weather is unpredictable.	Pogoda jest nieprzewidywalna.
He spoke harshly to the driver.	Mówił szorstko do kierowcy.
The bacteria were very sensitive to light.	Bakterie były bardzo wrażliwe na światło.
The Wanderers set off without warning.	Wędrowcy wyruszyli bez ostrzeżenia.
The Science Fair will be full of creative models.	Na Science Fair nie zabraknie kreatywnych modeli.
Soon she was just another number, a lost soul.	Wkrótce była tylko kolejnym numerem, zagubioną duszą.
He believes in the possibility of life after death.	Wierzy w możliwość życia po śmierci.
The circus left town yesterday.	Cyrk opuścił wczoraj miasto.
His health was deteriorating, but he was still able to walk.	Jego zdrowie się pogarszało, ale nadal mógł chodzić.
Everyone wondered what he would say.	Wszyscy zastanawiali się, co powie.
They will pass it on to me.	Przekażą mi to.
This woman is very unhappy.	Ta kobieta jest bardzo nieszczęśliwa.
All the birds flew away.	Wszystkie ptaki odleciały.
He had a strong face.	Miał silną twarz.
The thief was never seen again.	Złodzieja nigdy więcej nie widziano.
All products are sold at fixed prices.	Wszystkie produkty sprzedawane są po stałych cenach.
They gathered researchers and scientists.	Zgromadzili badaczy i naukowców.
What do we call something out of this world?	Jak nazywamy coś nie z tego świata?
He managed to enter the building.	Udało mu się wejść do budynku.
They added sugar to the coffee.	Dodali cukier do kawy.
The lifeguard was standing near the edge of the pool.	Ratownik stał blisko brzegu basenu.
Many people in this densely populated country are illiterate.	Wiele osób w tym gęsto zaludnionym kraju to analfabeci.
Many different flowers are grown in the city.	W mieście uprawia się wiele różnych kwiatów.
The plane arrived in an hour.	Samolot przyleciał za godzinę.
I don't want to waste time on details.	Nie chce tracić czasu na szczegóły.
The man insisted that his image was genuine.	Mężczyzna upierał się, że jego obraz jest autentyczny.
Here you can fish all year round.	Tutaj można łowić ryby przez cały rok.
Of course, people are both fascinated and terrified by weapons.	Oczywiście ludzie są zarówno zafascynowani, jak i przerażeni bronią.
The TV went silent.	Telewizor zamilkł.
Water is very valuable in industry.	Woda jest bardzo cenna w przemyśle.
The company has had difficulties over the last several decades.	Firma przez ostatnie kilkadziesiąt lat miała trudności.
Happy christmas!	Wesołych Świąt!
High heels, blue jeans and an evening gown.	Szpilki, niebieskie dżinsy i wieczorowa suknia.
Her parents were surprised to find out that she was pregnant.	Jej rodzice byli zaskoczeni, gdy dowiedzieli się, że jest w ciąży.
Some organisms can reduce the nitrate content of the soil.	Niektóre organizmy mogą zmniejszać zawartość azotanów w glebie.
For baking the cake, take two eggs.	Do pieczenia ciasta weź dwa jajka.
Natural beauty abounds in this area.	W tym obszarze obfituje naturalne piękno.
There was a struggle for power.	Toczyła się walka o władzę.
The moon was shining bright in the sky.	Księżyc świecił jasno na niebie.
The hospital has sixty beds.	Szpital ma sześćdziesiąt łóżek.
The train will soon enter the station.	Pociąg niedługo wjedzie na stację.
The army arrived prepared for battle.	Armia przybyła przygotowana do bitwy.
She is not surprised.	Nie jest zdziwiona.
The children were asked to bring their bicycles to school.	Dzieci zostały poproszone o przyniesienie rowerów do szkoły.
The king had to move to a larger palace.	Król musiał przenieść się do większego pałacu.
This car is a red car, but not another red car.	Ten samochód jest czerwony, ale nie inny czerwony samochód.
These questions are related to the experiments performed.	Te pytania są związane z przeprowadzonymi eksperymentami.
Two friends were talking about yesterday's movie.	Dwóch przyjaciół rozmawiało o wczorajszym filmie.
Other students prefer pears and apples, he says.	Inni studenci wolą gruszki i jabłka, mówi.
The young man began to study intensively.	Młody człowiek zaczął się intensywnie uczyć.
The girl's body was found nearby.	W pobliżu znaleziono ciało tej dziewczyny.
He studied hard, but was not very successful.	Uczył się ciężko, ale nie odniósł większych sukcesów.
Her colleagues are delighted with her extraordinary work.	Jej koledzy są zachwyceni jej niezwykłą pracą.
There is no point in hoping they will just go away.	Nie ma sensu mieć nadziei, że po prostu odejdą.
The train is very punctual.	Pociąg jest bardzo punktualny.
There have been significant changes in employment in this industry sector.	W tym sektorze przemysłu widoczne były znaczne zmiany zatrudnienia.
A truck with a flatbed is passing by.	Obok przejeżdża ciężarówka z platformą.
Without warning, the parade stops.	Bez ostrzeżenia parada się zatrzymuje.
I am not satisfied with the recent test results.	Nie jestem zadowolony z ostatnich wyników testów.
It is expected to be implemented next year.	Oczekuje się, że zostanie wdrożony w przyszłym roku.
Private cars are prohibited.	Samochody prywatne są zakazane.
How much extra work are you going to do?	Ile dodatkowej pracy zamierzasz wykonać?
His complexion was whitish	Jego cera była biaława
The criminal was sentenced to several years in prison.	Przestępca otrzymał kilka lat więzienia.
There were storms all day long.	Przez cały dzień były burze.
The soldier wore a white uniform.	Żołnierz miał na sobie biały mundur.
Something is needed to mark a transition.	Aby zaznaczyć przejście, coś jest potrzebne.
Your father had five children.	Twój ojciec miał pięcioro dzieci.
Geese honk as they pass overhead.	Gęsi trąbią, gdy przelatują nad głową.
Change often made people uncomfortable.	Zmiana często powodowała, że ​​ludzie czuli się nieswojo.
Most forest animals lead a nocturnal lifestyle.	Większość zwierząt leśnych prowadzi nocny tryb życia.
It creaked and groaned softly.	Skrzypiało i jęczało delikatnie.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Wiązka laserowa to skoncentrowana wiązka światła.
The open floor plan is perfect for entertainment.	Otwarty plan piętra jest idealny do rozrywki.
The child smiled toothlessly.	Dziecko uśmiechnęło się bezzębnie.
River excursions were popular on hot afternoons.	Wycieczki po rzece były popularne w gorące popołudnia.
These techniques were mastered in the ancient world.	Techniki te zostały opanowane w starożytnym świecie.
The older child was too young.	Za małym szło starsze dziecko.
It was repeated often and incomprehensibly.	Powtarzał się często i niezrozumiale.
Stock market index.	Indeks zachowania giełdy.
Oops, where is the book?	Ups, gdzie się podziała książka?
Work is on your shoulders.	Praca jest na twoich barkach.
He proposed giving the president more powers.	Zaproponował przyznanie prezydentowi większych uprawnień.
Insects must function well in dry conditions.	Owady muszą dobrze funkcjonować w suchych warunkach.
Buildings are constantly being renovated.	Budynki są stale odnawiane.
When asked why, she just shrugged.	Zapytana dlaczego, tylko wzruszyła ramionami.
He was calm and composed.	Był spokojny i opanowany.
The poet began to cry.	Poeta zaczął płakać.
The immune system is also important in fighting infection.	Układ odpornościowy jest również ważny w zwalczaniu infekcji.
There was a sudden flash of lightning.	Nastąpił nagły błysk pioruna.
Check that all ingredients are proportional.	Sprawdź, czy wszystkie składniki są proporcjonalne.
The villagers rarely leave their homeland.	Mieszkańcy wioski rzadko opuszczają swoją ojczyznę.
He is a frequent visitor to this city.	Jest częstym gościem w tym mieście.
Prices will go up.	Ceny wzrosną.
The city authorities are building a new bridge.	Władze miasta budują nowy most.
Protect the shoreline.	Chroń linię brzegową.
The thirsty horse was watering in the pond.	Spragniony koń podlewał w stawie.
The box contains three rolls of bathroom tissues.	Pudełko zawiera trzy rolki chusteczek łazienkowych.
The school year is about to begin.	Wkrótce rozpocznie się rok szkolny.
The new law will replace the current structure.	Nowa ustawa zastąpi dotychczasową strukturę.
The rubber soles of their shoes were old and worn.	Gumowe podeszwy ich butów były stare i zużyte.
These old folk tales should not be told in polite company.	Tych starych opowieści ludowych nie powinno się opowiadać w uprzejmym towarzystwie.
He gave his house to his son.	Swój dom oddał synowi.
It is especially rich in heavy elements.	Jest szczególnie bogaty w pierwiastki ciężkie.
She fixed the bug.	Naprawiła błąd.
The local families earned their living mainly from maize.	Tutejsze rodziny utrzymywały się głównie z kukurydzy.
His friend pulled out a goblet of wine.	Jego przyjaciel wyciągnął kielich wina.
Today, millions of businesses are run by computers.	Dziś miliony firm są prowadzone przez komputery.
Crying women gathered around the body.	Płaczące kobiety zebrały się wokół ciała.
Snow covered the ground.	Śnieg pokrywał ziemię.
Light is not the only thing needed to start a fire!	Światło nie jest jedyną rzeczą potrzebną do rozpalenia ognia!
The new government has inspired the country.	Nowy rząd zainspirował kraj.
However, the debate over	Jednak debata nad
Cathedrals served as markets.	Katedry służyły jako targowiska.
Our ancestors are proud of their heritage.	Nasi przodkowie są dumni ze swojego dziedzictwa.
He looked down in despair.	Zrozpaczony spojrzał w dół.
The marathon runner was asked to run slower.	Maratończyk został poproszony o wolniejszy bieg.
It became a ghost town.	Stało się miastem duchów.
The lizard coiled violently.	Jaszczurka zwijała się gwałtownie.
The wind was brisk and inexorable.	Wiatr był rześki i nieubłagany.
There was nowhere to run.	Nie było dokąd uciec.
We ate breakfast in a small cafe by the market square.	Śniadanie zjedliśmy w małej kawiarni przy rynku.
All these ideas contribute to increased traffic.	Wszystkie te pomysły przyczyniają się do zwiększenia ruchu.
Little girl party.	Przyjęcie małej dziewczynki.
Use chopsticks to pick up tonight's dinner.	Użyj pałeczek, aby odebrać dzisiejszą kolację.
The jacket is frayed and flamed in places.	Kurtka jest miejscami postrzępiona i podpalana.
The young woman looked up from the table.	Młoda kobieta podniosła wzrok znad stołu.
Many orchards have collapsed.	Wiele sadów zawaliło się.
Mothers usually love their children.	Matki zazwyczaj kochają swoje dzieci.
The banana industry provides employment for many people.	Przemysł bananowy zapewnia zatrudnienie wielu ludziom.
Claims for mass graves have come to light.	Na jaw wyszły roszczenia masowych grobów.
There were no earthquakes last year.	W zeszłym roku nie odnotowano trzęsień ziemi.
He has grown a large, colorful garden.	Wyhodował duży, kolorowy ogród.
You've told me fifty times.	Mówiłeś mi już pięćdziesiąt razy.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Śniący zobaczył w oddali wodospad.
He looked out the window thoughtfully.	Wyjrzał przez okno, zamyślony.
This person is responsible for most crimes.	Ta osoba jest odpowiedzialna za większość przestępstw.
China will continue to accept foreign investors.	Chiny nadal będą przyjmować zagranicznych inwestorów.
She dreams of becoming a scientist.	Marzy o zostaniu naukowcem.
You wouldn't do that, would you?	Nie zrobiłbyś tego, prawda?
Music has a huge impact in many cultures.	Muzyka ma ogromny wpływ w wielu kulturach.
Clouds spilled over the mountains, bringing tropical rain.	Chmury rozlały się po górach, przynosząc tropikalny deszcz.
The line moved slowly.	Linia poruszała się powoli.
The children ran around the playground laughing, laughing.	Dzieci biegały ze śmiechem po placu zabaw.
The guy spoke different languages.	Gość mówił różnymi językami.
Here you can see the famous temple.	Tutaj możesz zobaczyć słynną świątynię.
It was a beautiful sight.	To był piękny widok.
These glass problems were one of my favorites.	Te problemy ze szkłem należały do ​​moich ulubionych.
Everyone says he's lazy.	Wszyscy mówią, że jest leniwy.
The bullet pierced the wall.	Kula przebiła ścianę.
These comments were inappropriate.	Te uwagi były niewłaściwe.
These houses look nice.	Te domy ładnie wyglądają.
A hungry gorilla was chasing the dog.	Głodny goryl gonił psa.
They swam freely on the lake.	Pływali swobodnie po jeziorze.
They walked in silence.	Szli w milczeniu.
Without sand, there would be no desert.	Bez piasku nie byłoby pustyni.
Try cosmetics before making a purchase decision.	Wypróbuj kosmetyki przed podjęciem decyzji o zakupie.
A brave soldier entered the cave.	Dzielny żołnierz wszedł do jaskini.
Throwing rubbish saves our world.	Wyrzucanie śmieci ratuje nasz świat.
The city is very small.	Miasto jest bardzo małe.
The chef baked the vegetables to a wonderful golden brown.	Szef kuchni upiekł warzywa do cudownego złocistego brązu.
The teenager was acting strangely evasive.	Nastolatek zachowywał się dziwnie wymijająco.
Remove the leeks from the pot.	Usuń pory z garnka.
The mountain rose above the clouds.	Góra wzniosła się ponad chmury.
Some view science as a form of idolatry.	Niektórzy uważają naukę za formę bałwochwalstwa.
The boss is a perfectionist.	Szef jest perfekcjonistą.
The budget approved the financing of a new nuclear power plant.	Budżet zatwierdził finansowanie nowej elektrowni jądrowej.
His version was partially true.	Jego wersja była częściowo prawdziwa.
He was too arrogant to listen to reason.	Był zbyt arogancki, by słuchać rozsądku.
The company promotes a global approach.	Firma promuje podejście globalne.
The temperature rose sharply.	Temperatura gwałtownie wzrosła.
Many renewals were unable to receive care.	Wiele odnowień nie mogło otrzymać opieki.
Answer the following questions using complete sentences.	Odpowiedz na poniższe pytania, używając pełnych zdań.
Turn off the oven, honey.	Wyłącz piekarnik, kochanie.
I have to pick up my bike from the store.	Muszę odebrać rower ze sklepu.
The banana is yellow.	Banan jest żółty.
Scientists examined a set of numbers.	Naukowcy zbadali zestaw liczb.
But what about all the jobs that would be lost?	Ale co ze wszystkimi miejscami pracy, które zostałyby utracone?
He came to her villa in a limousine	Przyjechał do jej willi limuzyną
There was no earthquake.	Nie doszło do trzęsienia ziemi.
The world's largest lizards live in this desert.	Na tej pustyni żyją największe na świecie jaszczurki.
Michel did not understand the meaning at first.	Michel z początku nie rozumiał znaczenia.
It was often difficult to catch a taxi.	Często trudno było złapać taksówkę.
There are many old bridges in the area.	W okolicy znajduje się wiele starych mostów.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	Personel hotelu pomyślał, że nieznajomy jest szpiegiem.
People have been building cities for thousands of years.	Ludzie budują miasta od tysięcy lat.
More and more tourists come to our country every year.	Z roku na rok do naszego kraju przybywa coraz więcej turystów.
The government allocated some money to the project.	Na projekt rząd przeznaczył trochę pieniędzy.
Most people believed that global warming was a myth.	Większość ludzi uważała, że ​​globalne ocieplenie to mit.
The island is littered with rusting ships and trawlers.	Wyspa jest zaśmiecona rdzewiejącymi statkami i trawlerami.
The patient was hospitalized for three months.	Pacjent przebywał w szpitalu przez trzy miesiące.
A group of migratory birds passed over the ocean.	Nad oceanem przeleciała grupa ptaków wędrownych.
You can see that the walls are reinforced.	Widać, że ściany są wzmocnione.
The lintel above the gate has an irregular shape.	Nadproże nad bramą ma nieregularny kształt.
Toss the waffles back and forth between buttered plates.	Wrzucaj gofry w tę iz powrotem między posmarowanymi masłem talerzami.
His life was simple, revered by the villagers,	Jego życie było proste, czczone przez wieśniaków,
You'll never be as powerful as we are.	Nigdy nie będziesz tak potężny jak my.
Please do not!	Proszę nie!
It is green.	To jest zielone.
They built a new house on the property.	Na posesji zbudowali nowy dom.
The statue was beheaded.	Posąg został ścięty.
The official's testimony was completely contradictory to the evidence.	Zeznania urzędnika były całkowicie sprzeczne z dowodami.
An hour later she changed her mind.	Godzinę później zmieniła zdanie.
But she's definitely not cute!	Ale na pewno nie jest bystra!
Make sure you do your research before making any purchases.	Upewnij się, że przeprowadzasz badania przed dokonaniem jakichkolwiek zakupów.
The cow roared and cried.	Krowa ryczała i płakała.
The cricket bat broke in two.	Kij do krykieta przełamał się na pół.
The boat is coming!	Zbliża się łódź!
Officials, doctors and artists were invited.	Zaproszono urzędników, lekarzy i artystów.
He decided to play it safe.	Postanowił grać bezpiecznie.
The thieves climbed the gutter.	Złodzieje wspięli się po rynnie.
She hesitated, undecided.	Zawahała się, niezdecydowana.
The clouds fluttered delicately against the lead-gray sky.	Chmury delikatnie trzepotały na tle ołowianoszarego nieba.
A lethal virus infects crops.	Śmiertelny wirus infekuje uprawy.
The sun reaches its zenith before sunset in the west.	Słońce osiąga zenit przed zachodem na zachodzie.
They examined the call center.	Zbadali call center.
He and his brother decided to go abroad.	On i jego brat postanowili wyjechać za granicę.
Without the mass publicity they promised	Bez masowego rozgłosu, który obiecali,
This car is way too old to drive.	Ten samochód jest o wiele za stary, żeby jeździć.
The biblical story told us about man falling out of grace.	Historia biblijna opowiadała nam o wypadnięciu człowieka z łaski.
The soldier's wounds turned out to be quite serious.	Rany żołnierza okazały się dość poważne.
The traffic was very chaotic.	Ruch był bardzo chaotyczny.
The ant attacked with an overloaded log.	Mrówka zaatakowała przeładowaną kłodą.
They tried everything they could imagine.	Próbowali wszystkiego, co mogli sobie wyobrazić.
The fish were feeding.	Ryby żerowały.
It's a robber.	To zbój.
He wrote two letters to them.	Napisał do nich dwa listy.
Unlike most politicians, he was honest and honest.	W przeciwieństwie do większości polityków był uczciwy i uczciwy.
He predicted the migration of millions of people.	Przepowiedział migrację milionów ludzi.
She was walking slowly.	Szła powoli.
They live with their sick mother.	Mieszkają z chorą matką.
He felt uncomfortable now.	Czuł się teraz nieswojo.
Is it a mountain goat?	Czy to kozioł górski?
Only a select few were selected for the mission.	Do misji wybrano tylko kilku wybranych.
Historians trace the company's origins during his tenure.	Historycy śledzą początki firmy w jego kadencji.
They untied the rope and began to walk away.	Odwiązali linę i zaczęli odchodzić.
He revealed his true intentions during the trial.	Podczas procesu ujawnił swoje prawdziwe intencje.
The chapel stands on a high hill.	Kapliczka stoi na wysokim wzgórzu.
Does your grandmother come to your room sometimes?	Czy twoja babcia czasami przychodzi do twojego pokoju?
Don't swim in this river!	Nie pływaj w tej rzece!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Naszym celem jest zmniejszenie ubóstwa w tym kraju.
Thousands of people flocked to the fair.	Na jarmark gromadziły się tysiące ludzi.
So few visitors come here already.	Tak niewielu gości już tu przyjeżdża.
The landscape was green and mountainous.	Krajobraz był zielony i górzysty.
The beach was almost empty.	Plaża była prawie pusta.
No, you can't bathe the dog.	Nie, nie możesz wykąpać psa.
This shortage has serious consequences.	Ten niedobór ma poważne konsekwencje.
You need a driving license to drive a car.	Do prowadzenia samochodu potrzebne jest prawo jazdy.
He knows you are a very busy man.	Wie, że jesteś bardzo zajętym człowiekiem.
Two very different people.	Dwie bardzo różne osoby.
He is adamant about his innocence.	Jest nieugięty w kwestii swojej niewinności.
He hoped exercising would help him fall asleep.	Miał nadzieję, że ćwiczenie pomoże mu zasnąć.
He set out to save the princess.	Wyruszył na ratunek księżniczce.
The sheriff said his department would continue to investigate.	Szeryf powiedział, że jego wydział będzie kontynuował dochodzenie.
He was very lucky with cars.	Miał straszne szczęście do samochodów.
Dinosaurs can walk great distances.	Dinozaury mogą chodzić na duże odległości.
He opened the door and entered.	Otworzył drzwi i wszedł.
The journey home took longer than expected.	Droga do domu trwała dłużej niż oczekiwano.
The map is available here.	Mapa dostępna jest tutaj.
But he couldn't.	Ale nie mógł.
This house is haunted by a ghost.	Ten dom jest nawiedzony przez ducha.
The witness was reluctant to discuss the matter.	Świadek niechętnie omawiał sprawę.
Some companies completely refused to follow	Niektóre firmy całkowicie odmówiły przestrzegania
This table is big and heavy.	Ten stół jest duży i ciężki.
We won't be able to do that here.	Tutaj nie będziemy mogli tego zrobić.
You should exercise moderately.	Powinieneś ćwiczyć umiarkowanie.
So her mother asked her daughter.	Zapytała więc jej matka córkę.
The retired high school diploma currently has little value.	Emerytowany dyplom ukończenia szkoły średniej ma obecnie niewielką wartość.
The food was served on a bed of leaves.	Jedzenie było podawane na łożu z liści.
This new system will definitely improve production.	Ten nowy system zdecydowanie usprawni produkcję.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Jego duch był tak złamany, że postanowił odejść.
The ban was finally lifted.	Zakaz został ostatecznie uchylony.
The sound of running water is soothing.	Odgłos płynącej wody działa kojąco.
The wind was moaning among the pines.	Wiatr jęczał wśród sosen.
Thousands of jobs were lost.	Utracono tysiące miejsc pracy.
The movie was a masterpiece.	Film był arcydziełem.
There wasn't much light in winter.	Zimą nie było zbyt wiele światła.
I write computer programs for solving problems.	Pisze programy komputerowe do rozwiązywania problemów.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Kobiety ukrywały swoje uczucia i udawały, że się zgadzają.
A strange sound floated through the waves.	Przez fale płynął dziwny dźwięk.
The hills are green and fertile.	Wzgórza są zielone i żyzne.
While walking in the garden, she saw her first butterflies.	Spacerując po ogrodzie, zobaczyła swoje pierwsze motyle.
The kids are home today.	Dzieci są dzisiaj w domu.
She was a model worker until she became pregnant.	Była modelową pracownicą, dopóki nie zaszła w ciążę.
The painting is made by a famous artist.	Obraz jest autorstwa znanego artysty.
The wind tugged at my hair.	Wiatr targał mi włosy.
A loud explosion shook the ground.	Głośna eksplozja wstrząsnęła ziemią.
It's wonderful here in autumn.	Tu jesienią jest cudownie.
We punished him physically.	Ukaraliśmy go fizycznie.
Some trees bear fruit.	Niektóre drzewa przynoszą owoce.
The nature of the neighbors has changed.	Zmienił się charakter sąsiadów.
The killer will disappear from the face of the earth.	Zabójca zniknie z powierzchni ziemi.
The current president has promised to improve the economy.	Obecny prezydent obiecał poprawę gospodarki.
The world's largest space station orbits the globe.	Największa na świecie stacja kosmiczna krąży wokół kuli ziemskiej.
Some stations no longer use buses as often.	Niektóre stacje nie korzystają już z autobusów tak często.
The girl agreed to go out with him.	Dziewczyna zgodziła się z nim wyjść.
Compare the sentences	Porównaj zdania
The poll questioned people's attitudes.	Ankieta kwestionowała postawy ludzi.
He was wearing a suit and tie.	Miał na sobie garnitur i krawat.
The water starts to flow again.	Woda znów zaczyna płynąć.
The cliffs are quite high in this area.	W tej okolicy klify są dość wysokie.
Scientists say they understand the forces that influenced human evolution.	Naukowcy twierdzą, że rozumieją siły, które wpłynęły na ewolucję człowieka.
A small earthquake shook the earth.	Niewielkie trzęsienie ziemi wstrząsnęło ziemią.
He was deeply indebted.	Był głęboko zadłużony.
He spends all the time at home.	Cały czas spędza w domu.
Dust wrapped around them, choking them.	Kurz owinął się wokół nich, dusząc je.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	Podróż pociągiem jest szybsza niż podróż samolotem.
It is a dynamic duo that has made a robbery.	To dynamiczny duet dokonał napadu.
The river ran fast over the rocks.	Rzeka płynęła szybko po skałach.
He had never doubted her loyalty so deeply before.	Nigdy wcześniej nie wątpił tak głęboko w jej lojalność.
She put her arms around her sister.	Otoczyła ramionami siostrę.
He used a knife to cut the fruit.	Użył noża do pokrojenia owocu.
The animals perform a ritual dance.	Zwierzęta wykonują rytualny taniec.
An adventure story aimed at a young reader.	Opowieść przygodowa skierowana do młodego czytelnika.
Part of the land was wasted.	Część ziemi została zmarnowana.
Quality is remembered long after price is forgotten.	Jakość pamięta się na długo po tym, jak cena zostaje zapomniana.
He drinks hot water every day.	Codziennie pije gorącą wodę.
A symphony is a piece of music.	Symfonia to utwór muzyczny.
Running on the platform is not allowed!	Nie wolno biegać po platformie!
Street lights turn on and off randomly.	Światła uliczne włączają się i wyłączają losowo.
The bull beats the matador.	Byk bije matadora.
This region offers tourists many opportunities.	Region ten oferuje turystom wiele możliwości.
The campaign was the strongest so far.	Kampania była jak dotąd najsilniejsza.
She acts really weird sometimes.	Czasami zachowuje się naprawdę dziwnie.
The cleaning works will take many months.	Prace porządkowe będą trwały wiele miesięcy.
This attitude is harmful.	Taka postawa jest szkodliwa.
Water is an essential element for life.	Woda to pierwiastek niezbędny do życia.
The pizza was good.	Pizza była dobra.
Two heads are better than one.	Co dwie głowy to nie jedna.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Wszyscy wiedzą, że nadmierne palenie zabija ludzi.
They often ask a million questions.	Często zadają milion pytań.
The project manager repeatedly tried to convince management.	Kierownik projektu wielokrotnie próbował przekonać zarząd.
The wing of the plane was badly damaged.	Skrzydło samolotu zostało poważnie uszkodzone.
For millennia, people have gone underground	Przez tysiąclecia ludzie zeszli do podziemia
There are places to find peace.	Są miejsca, w których można znaleźć spokój.
Fifty people were killed in the attack.	W ataku zginęło pięćdziesiąt osób.
A house was erected near the tree.	W pobliżu drzewa postawiono dom.
Teams drew for the start.	Drużyny losowały na start.
Tuesday's classes have been canceled due to strange storms.	Wtorkowe zajęcia zostały odwołane z powodu dziwnych burz.
The singer's light soprano was brilliant.	Lekki sopran śpiewaka był znakomity.
Some scholars say that homo sapiens evolved in the Southeast.	Niektórzy uczeni twierdzą, że homo sapiens ewoluował na południowym wschodzie.
Spring is the season of renewal.	Wiosna to pora odnowy.
After a brave fight, he gave up.	Po dzielnej walce poddał się.
We are happy to accept this generous offer.	Chętnie przyjmiemy tę hojną ofertę.
We planted new trees to replace the old ones.	Posadziliśmy nowe drzewa, aby zastąpić stare.
Cuba is an island that is changing rapidly.	Kuba to wyspa podlegająca szybkim zmianom.
The building was quite richly decorated and its roof was covered with shingles	Budynek był dość bogato zdobiony, a jego dach pokryty gontem
She almost collided with a car.	Prawie zderzyła się z samochodem.
The summer heat is so intense.	Letnie upały są tak intensywne.
It's too simple a question.	To zbyt proste pytanie.
The risk of the rocket exploding was very small.	Ryzyko wybuchu rakiety było bardzo małe.
He was more assertive than some of her friends.	Był bardziej asertywny niż niektórzy z jej przyjaciół.
How many years have you been working here?	Ile lat tu pracujesz?
We have to live in a less wasteful world.	Musimy żyć w mniej marnotrawnym świecie.
He will be detained pending charges.	Zostanie zatrzymany w oczekiwaniu na zarzuty.
I can't bear to think about it!	Nie mogę znieść myśli o tym!
She who saw him said nothing.	Ona, która go widziała, nic nie powiedziała.
The cat has webbed feet.	Kot ma płetwiaste łapy.
His sharp comments sparked a wave of sympathy.	Jego ostre komentarze wywołały falę współczucia.
A fox barked in the distance.	W oddali szczekał lis.
We must support our veterans.	Musimy wspierać naszych weteranów.
She declined to explain her actions.	Odmówiła wyjaśnienia swoich działań.
Making sure you understand is the first step to success.	Upewnienie się, że rozumiesz, jest pierwszym krokiem do sukcesu.
Three million survivors were sent to new cities.	Trzy miliony ocalałych wysłano do nowych miast.
The environment is threatened by global warming.	Środowisko jest zagrożone globalnym ociepleniem.
The page describes the principle.	Strona opisuje zasadę.
Many artists and architects were ordained.	Wyświęcono wielu artystów i architektów.
The ocean waves were high.	Fale oceanu były wysokie.
The city has a tourism industry.	Miasto posiada przemysł turystyczny.
The government called on its citizens to donate blood.	Rząd wezwał swoich obywateli do oddawania krwi.
She mimicked the speech patterns of a local accent.	Naśladowała wzorce mowy lokalnego akcentu.
There were more photos than documents.	Było więcej zdjęć niż dokumentów.
There are still ruins of a castle in the city.	W mieście wciąż znajdują się ruiny zamku.
The desire for wealth is common.	Pragnienie bogactwa jest powszechne.
Many students stayed overnight at a friend's.	Wielu studentów nocowało u koleżanki.
Overall, this research has enriched the field of psychology.	Podsumowując, badania te wzbogaciły dziedzinę psychologii.
All passengers should arrive at the station early.	Wszyscy pasażerowie powinni przybyć na stację wcześniej.
They were unique distillers in the region.	Byli wyjątkowymi gorzelnikami w regionie.
Many of them contain symbols or mathematical markings.	Wiele z nich zawiera symbole lub oznaczenia matematyczne.
The thief was on the loose.	Złodziej był na wolności.
The hall was filled with flowers.	Hol był wypełniony kwiatami.
Big business wants to take over mom and pop stores.	Wielki biznes chce przejąć sklepy mama i pop.
This farmer was just trying to please his wife.	Ten rolnik tylko próbował zadowolić swoją żonę.
Nobody knows for sure.	Nikt nie wie na pewno.
He came, he saw, he died.	Przyszedł, zobaczył, umarł.
They both burst out laughing.	Oboje wybuchnęli śmiechem.
Thousands of horses roamed this island freely.	Tysiące koni swobodnie wędrowało po tej wyspie.
He will feed you with milk and honey.	Nakarmi cię mlekiem i miodem.
Theft remains unsolved.	Kradzież pozostaje nierozwiązana.
Tens of thousands of local residents came to watch.	Dziesiątki tysięcy okolicznych mieszkańców przyszło oglądać.
Many politicians have been sentenced to prison.	Wielu polityków zostało skazanych na więzienie.
A type of plant that contains very large seeds.	Rodzaj rośliny zawierającej bardzo duże nasiona.
Cicada sang joyfully.	Cykada radośnie śpiewała.
Put the fish in the pan.	Umieść rybę na patelni.
She took her cell phone out of her purse.	Wyjęła komórkę z torebki.
He passed away peacefully in his home surrounded by his family.	Odszedł spokojnie w swoim domu w otoczeniu rodziny.
The chicken is baked in the oven.	Kurczak piecze się w piekarniku.
This village produced excellent wine for many years.	Wieś ta przez wiele lat produkowała doskonałe wino.
They will have documents to sign.	Będą mieć dokumenty do podpisania.
He wears caftans trimmed with lace.	Nosi kaftany obszyte koronką.
The crickets chirped intensely.	Świerszcze ćwierkały intensywnie.
There are five ingredients.	Jest pięć składników.
They think it deserves a mention.	Uważają, że zasługuje na wzmiankę.
Many workers suffer from low wages.	Wielu pracowników cierpi z powodu niskich wynagrodzeń.
A theory that arose in the 17th century.	Teoria, która powstała w XVII wieku.
He earned his living as a baker.	Zarabiał na życie jako piekarz.
Now get up slowly.	Teraz wstań powoli.
Need must be clearly distinguished from desire.	Trzeba wyraźnie odróżnić potrzebę od pragnienia.
They held a fancy party to celebrate.	Zorganizowali wymyślne przyjęcie, aby uczcić.
The music of the viola is elegant and intimate.	Muzyka altówki jest elegancka i intymna.
The earth is empty for miles.	Ziemia jest pusta przez wiele mil.
The guns were thrown into the air.	Pistolety zostały wyrzucone w powietrze.
The prime minister announced an improvement in housing conditions.	Premier zapowiedział poprawę warunków mieszkaniowych.
My cheeks burned with shame.	Moje policzki płonęły ze wstydu.
Children must respect their parents.	Dzieci muszą szanować swoich rodziców.
Correct installation of the fuses will save your life.	Prawidłowe zamontowanie bezpieczników uratuje życie.
Ancient manuscripts discovered	Odkryto starożytne rękopisy
They changed further east.	Zmienili się dalej na wschód.
Their language has changed a lot over the centuries.	Ich język bardzo się zmieniał na przestrzeni wieków.
The woman says her husband pushed her down the stairs.	Kobieta mówi, że mąż zepchnął ją ze schodów.
This doctor's reputation seems to be ahead of him.	Wygląda na to, że reputacja tego lekarza go wyprzedza.
She hadn't seen her grandmother in a while.	Od jakiegoś czasu nie widziała swojej babci.
Her daughter was abducted ten years ago.	Jej córka została uprowadzona dziesięć lat temu.
The wood creaked and hissed.	Drewno trzeszczało i syczało.
Amber is brittle and can break into many small pieces.	Bursztyn jest kruchy i może pęknąć na wiele drobnych kawałków.
English is the most popular language in the world.	Angielski jest najpopularniejszym językiem na świecie.
Sold to help with local relief efforts.	Sprzedawane, aby pomóc w lokalnych działaniach humanitarnych.
Most of the inhabitants of this village make a living from agriculture.	Większość mieszkańców tej wioski utrzymuje się z rolnictwa.
The young boy beamed with pride.	Młody chłopak promieniał z dumy.
There's a desk against the wall.	Przy ścianie stoi biurko.
The perpetrator fled the scene.	Sprawca uciekł z miejsca zdarzenia.
The attacker claimed he was racially abused.	Napastnik twierdził, że był maltretowany na tle rasowym.
The young animal will soon complete its development.	Młode zwierzę wkrótce zakończy swój rozwój.
She ate some pork.	Zjadła trochę wieprzowiny.
This morning the system crashed again.	Dziś rano system ponownie się zawiesił.
One resident had microchips implanted.	Jednemu mieszkańcowi wszczepiono mikroczipy.
Exactly how it all works is still being discovered.	Dokładnie, jak to wszystko działa, wciąż jest odkrywane.
Add two tablespoons of apple juice.	Dodaj dwie łyżki soku jabłkowego.
The cliff was several hundred feet high.	Klif miał kilkaset stóp wysokości.
Discard any broken shells.	Wyrzuć wszystkie złamane muszle.
He threw the medicine into the water.	Wrzucił do wody lekarstwo.
The surface of the earth consists mainly of water.	Powierzchnia ziemi składa się głównie z wody.
Calvin's sense of duty was admirable.	Poczucie obowiązku Calvina było godne podziwu.
Surrounded by the three bodyguards, he looked nervously around.	Otoczony przez trzech ochroniarzy, rozejrzał się nerwowo wokół.
Many new faces appeared.	Pojawiło się wiele nowych twarzy.
Perhaps you have been deceived by propaganda.	Być może zostałeś zwiedziony przez propagandę.
The night sky flickered in a clear dark sky.	Nocne niebo migotało na czystym, ciemnym niebie.
A monk was humbly elected abbot.	Opatem został pokornie wybrany mnich.
The dentist's waiting room was empty.	Poczekalnia dentysty była pusta.
Death characters are grim.	Postacie śmierci są ponure.
Use a light hand.	Użyj lekkiej ręki.
Boys and girls want to become astronauts.	Chłopcy i dziewczęta chcą zostać astronautami.
The soldiers refused to shoot.	Żołnierze odmówili strzelania.
She loved animals, but had no pets.	Kochała zwierzęta, ale nie miała zwierząt domowych.
He barely recognizes the city.	Ledwo rozpoznaje miasto.
I like swimming with dolphins.	Lubię pływać z delfinami.
I was walking briskly down the street.	Szedłem żwawo ulicą.
Pour a glass of milk too.	Wlej też szklankę mleka.
You should carry an umbrella with you.	Powinieneś nosić ze sobą parasol.
He climbed the hill.	Wspiął się na wzgórze.
At night, trees cast long shadows on the grass.	W nocy drzewa rzucają długie cienie na trawę.
You get the flu from eating contaminated fish.	Masz grypę od jedzenia skażonych ryb.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu.
You wash your hair every day, right?	Codziennie myjesz włosy, prawda?
Fast cars have high performance engines.	Szybkie samochody mają silniki o wysokich osiągach.
The statistics do not reveal the source.	Statystyki nie ujawniają źródła.
She went to the door, opened it, and walked through.	Podeszła do drzwi, otworzyła je i przeszła.
Wooden seats are used for sitting, not lying.	Siedziska drewniane służą do siedzenia, a nie leżenia.
Some organizations provide food to the poor.	Niektóre organizacje dostarczają żywność biednym.
Street lamps are common in such a large city.	Latarnie uliczne są częste w tak dużym mieście.
A volcano erupted, flushing ash on the city below.	Wybuchł wulkan, spuszczając popiół na miasto poniżej.
They celebrated this fire festival.	Obchodzili to święto ognia.
The director concluded his speech.	Dyrektor zakończył swoją przemowę.
In this region, people have been farming for centuries.	W tym regionie ludzie od wieków trudnią się rolnictwem.
We have no choice but to stop fighting.	Nie mamy wyboru, musimy przestać walczyć.
There was no satisfactory explanation.	Nie było zadowalających wyjaśnień.
Our government is taking action to reduce pollution.	Nasz rząd podejmuje działania w celu zmniejszenia zanieczyszczenia.
Made in a factory, not in-house.	Wyprodukowane w fabryce, nie w domu.
The tsunami caused a huge death toll.	Tsunami spowodowało ogromne żniwo śmierci.
Like them, some believe that he has supernatural powers.	Podobnie jak oni, niektórzy uważają, że ma nadprzyrodzone moce.
She put a hand on his shoulder.	Położyła dłoń na jego ramieniu.
We are used to organ transplants.	Jesteśmy przyzwyczajeni do przeszczepów narządów.
Dan kept running, uneasy.	Dan biegł dalej, czując niepokój.
Her jokes were notoriously banal.	Jej żarty były notorycznie banalne.
Combine these two images.	Połącz te dwa obrazy.
He regularly takes breaks to rest.	Regularnie robi przerwy na odpoczynek.
The ant colonies are huge.	Kolonie mrówek są ogromne.
When the sun was high, the band continued to play.	Kiedy słońce było już wysoko, zespół grał dalej.
The car is driving along the highway.	Samochód pędzi autostradą.
Average food consumption per person has decreased significantly.	Średnie spożycie żywności na osobę znacznie się zmniejszyło.
She was dressed in an expensive white wedding dress	Była ubrana w białą, drogą suknię ślubną
The potato is nutritious.	Ziemniak jest pożywny.
There is no alcohol in this drink.	W tym napoju nie ma alkoholu.
She held the baby tightly in her arms.	Trzymała dziecko mocno w ramionach.
We now know more about particle physics than ever before.	Wiemy teraz więcej o fizyce cząstek elementarnych niż kiedykolwiek wcześniej.
They sing songs sadder than the birds.	Śpiewają piosenki smutniejsze niż ptaki.
They were lying in the grass.	Leżeli w trawie.
I am interested in so many topics.	Interesuje mnie tak wiele tematów.
Much has changed.	Wiele się zmieniło.
After they left, we cleaned up the debris.	Po ich wyjściu posprzątaliśmy odłamki.
Space travel has become commonplace.	Podróże kosmiczne stały się powszechne.
You can suppress anxiety to a large extent.	Lęk można w dużej mierze stłumić.
People became indifferent to most of the news.	Ludzie stali się obojętni na większość wiadomości.
Hairdressers also applied colors to their hair.	Fryzjerzy również nakładali kolory na włosy.
Use the icing to decorate your cookies.	Użyj lukru do dekoracji ciastek.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	Rzeki przenoszą osady z gór do morza.
Almost all the stars are visible from the city.	Z miasta widoczne są prawie wszystkie gwiazdy.
She had a long journey up the hill.	Czekała ją długa podróż pod górę.
Medicines are available in both day and night versions.	Leki są dostępne zarówno w wersji dziennej, jak i nocnej.
The boy touched the dog's mouth.	Chłopiec dotknął pyska psa.
Most of the scandals have been muted.	Większość skandali została wyciszona.
A herd of goats is hiding under a tree.	Stado kóz kryje się pod drzewem.
Normally, matter changes its form or state when heated.	Normalnie materia zmienia swoją formę lub stan po podgrzaniu.
There is a growing concern about global warming.	Rośnie zaniepokojenie globalnym ociepleniem.
Round pieces of metal were welded together.	Zespawano ze sobą okrągłe kawałki metalu.
Heat leads to evaporation.	Ciepło prowadzi do parowania.
This fight raises a lot of controversy,	Ta walka budzi wiele kontrowersji,
The chef prepared a delicious meal.	Szef kuchni przygotował pyszny posiłek.
People used flour to make bread.	Ludzie używali mąki do wypieku chleba.
There are many natural hot springs.	Istnieje wiele naturalnych gorących źródeł.
The accountant entered the data into the system.	Księgowy wprowadził dane do systemu.
They are not cheap.	Nie są tanie.
This is the place to buy fresh fish.	To jest miejsce, w którym można kupić świeże ryby.
Some people experience it.	Niektórzy ludzie tego doświadczają.
We captured the smell of the wine.	Uchwyciliśmy zapach wina.
The villagers stood outside the hospital wringing their hands.	Wieśniacy stali przed szpitalem, załamując ręce.
The drawing showed a rough map of the battlefield.	Rysunek przedstawiał przybliżoną mapę pola bitwy.
He loved the countryside.	Kochał wieś.
Children took part as scouts in the bombing raids.	Dzieci brały udział jako zwiadowcy w nalotach bombowych.
The house was built of stone.	Dom został zbudowany z kamienia.
This research team conducted several experiments.	Ten zespół badawczy przeprowadził kilka eksperymentów.
The villagers of the cottage village were eaten by zombies.	Mieszkańcy wioski w domku zostali zjedzeni przez zombie.
The region enjoys clean air and a temperate climate.	Region ten cieszy się czystym powietrzem i umiarkowanym klimatem.
She drank a lot of coffee, but never too much.	Piła dużo kawy, ale nigdy za dużo.
Compared to last year, share prices have slightly decreased.	W porównaniu do ubiegłego roku ceny akcji nieznacznie spadły.
Run over the banana.	Przejedź banana.
It's a small village.	To mała wioska.
Healthcare costs have risen dramatically in recent years.	W ostatnich latach koszty opieki zdrowotnej dramatycznie wzrosły.
Wear gloves or you will hurt your fingers.	Noś rękawiczki, bo zranisz się w palce.
The accused shot several times at the ceiling.	Oskarżony kilkakrotnie strzelił w sufit.
This car has a gold finish.	Ten samochód ma złote wykończenie.
I registered the protest with the police.	Zarejestrowałem protest na policji.
Terrible weather is sweeping through the ground.	Straszna pogoda przetacza się przez ziemię.
Are you too sick to attend classes?	Czy jesteś zbyt chory, aby uczęszczać na zajęcia?
There are basically four types of rock.	Zasadniczo istnieją cztery rodzaje skał.
Hospital staff are overworked.	Personel szpitala jest przepracowany.
I watered the lawn with clean water.	Trawnik podlałem czystą wodą.
They plan to complete construction next year.	Mają w planach zakończenie budowy w przyszłym roku.
She felt the speedster's hand on her shoulder.	Poczuła rękę speedstera na swoim ramieniu.
Bring me my sword!	Przynieś mi mój miecz!
We're lucky it rained today.	Mamy szczęście, że dzisiaj padało.
Part of the building collapsed.	Zawaliła się część budynku.
The orchestra was playing soft classical music.	Orkiestra grała cichą muzykę klasyczną.
He must feel his anger.	Musi odczuwać swój gniew.
The jug of relief had a red handle.	Dzbanek z ulgą miał czerwony uchwyt.
The lecture was given by a criminal law expert.	Wykład wygłosił ekspert prawa karnego.
The celebration took place in the village square.	Uroczystość odbyła się na wiejskim placu.
The poem was written in ancient times.	Wiersz został napisany w czasach starożytnych.
When crushed, it produces cyanide.	Po zgnieceniu wytwarza cyjanek.
I trimmed my nails yesterday evening.	Wczoraj wieczorem przyciąłem paznokcie.
Such violence was extraordinary.	Taka przemoc była niezwykła.
They were seated in front of the restaurant.	Usiedli przed restauracją.
She felt uncomfortable, but made no move to leave.	Czuła się nieswojo, ale nie ruszyła się do wyjścia.
The elephant's heart is in its throat.	Serce słonia jest w jego gardle.
However, the percentage of reliable evidence remains low.	Jednak odsetek wiarygodnych dowodów pozostaje niski.
On the outskirts of the city, the locals were friendly.	Na obrzeżach miasta mieszkańcy byli przyjaźni.
He immediately closed the door and bolted it.	Natychmiast zamknął drzwi i zaryglował je.
He is firmly convinced of this problem.	Jest mocno przekonany do tego problemu.
My love for you changes everything.	Moja miłość do Ciebie zmienia wszystko.
The climate here is not favorable to agriculture.	Klimat tutaj nie sprzyja rolnictwu.
This machine is liquid free.	Ta maszyna jest wolna od cieczy.
Mom still missed mom.	Mama wciąż tęskniła za mamą.
The amber export industry was destroyed.	Branża eksportowa bursztynu została zniszczona.
Sibling rivalry is common among children.	Rywalizacja między rodzeństwem jest powszechna wśród dzieci.
Ancient cities were often built near rivers.	Starożytne miasta często budowano w pobliżu rzek.
The tiger sniffed the air.	Tygrys powąchał powietrze.
The crew then trained the monkeys for two days.	Załoga następnie trenowała małpy przez dwa dni.
I am too tired to face the next days.	Jestem zbyt zmęczona, by zmierzyć się z kolejnymi dniami.
The government is building a new port city here.	Rząd buduje tu nowe miasto portowe.
This country needs efficient transport - says the president.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu – mówi prezydent.
The coalition has gathered to defeat the incumbent.	Koalicja zebrała się, by pokonać zasiedziałego.
She was aware of his closeness.	Była świadoma jego bliskości.
She ate the stew from the pot.	Zjadła gulasz z garnka.
The computer was found to contain a lot of secret information.	Stwierdzono, że komputer zawiera wiele tajnych informacji.
Two cars were badly damaged.	Dwa samochody zostały poważnie uszkodzone.
He is penniless.	Jest bez grosza.
Crispy bread is toasted and served with cheese.	Chrupiący chleb jest opiekany i podawany z serem.
Blocks any direct sunlight.	Blokuje wszelkie bezpośrednie światło słoneczne.
Don't go into the water.	Nie wchodź do wody.
Assertive but polite.	Asertywna, ale uprzejma.
Many scientists say psychedelic drugs can bring healing.	Wielu naukowców twierdzi, że leki psychodeliczne mogą przynieść uzdrowienie.
He likes watching sports.	Lubi oglądać sport.
Clear snow from the driveway.	Usuń śnieg z podjazdu.
Combine all ingredients.	Połącz wszystkie składniki.
Divide the egg in half.	Podziel jajko na pół.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett to kolekcja malarstwa miniaturowego.
Derelict parts of the world are likely to suffer.	Prawdopodobnie ucierpią opuszczone obszary świata.
They accused him of cheating.	Oskarżyli go o oszustwo.
Should we toss a coin?	Mamy rzucić monetą?
Her friends criticized her unruly behavior.	Jej przyjaciele krytykowali jej niesforne zachowanie.
It feels like it, man.	To się wydaje, człowieku.
He was in dire poverty.	Był w skrajnej nędzy.
The arrows bent through the air.	Strzały wygięły się w powietrzu.
The perfume was mesmerizing.	Perfumy były hipnotyzujące.
She was also happy and sad.	Była też radosna i smutna.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Upewnij się, że majonez jest gęsty i bogaty.
The batteries are exhausted.	Baterie się wyczerpały.
Red squirrels live in specific geographic areas.	Czerwone wiewiórki żyją w określonych obszarach geograficznych.
They feared failure.	Obawiali się porażki.
The general worked day and night in defense of the country.	Generał dzień i noc pracował w obronie kraju.
The president interviewed every business director.	Prezes przesłuchał każdego dyrektora biznesowego.
Nobody was hurt when the car turned over.	Nikt nie został ranny, gdy samochód przewrócił się.
The county borders the ocean.	Hrabstwo graniczy z oceanem.
She made a huge mistake.	Popełniła ogromny błąd.
They put their hands together carefully.	Ostrożnie połączyli ręce.
They experimented with different techniques.	Eksperymentowali z różnymi technikami.
They approached slowly, alert for trouble.	Zbliżali się powoli, czujni na kłopoty.
Formal rules for this procedure have been announced.	Ogłoszono formalne zasady tego postępowania.
The movement of the boat was obstructed by the fog.	Ruch łodzi był utrudniony przez mgłę.
The building is an iconic example of factualism.	Budynek jest kultowym przykładem fakadyzmu.
It occurred to me that he was being dishonest.	Przyszło mi do głowy, że był nieszczery.
Flights to and from the airport have been suspended.	Loty do iz lotniska zostały zawieszone.
She was hot in bed and thirsty.	Była gorąca w łóżku i spragniona.
There was a problem.	Był problem.
I always advise my students to listen to others.	Zawsze radzę moim uczniom słuchać innych.
These facilities are open to everyone.	Obiekty te są otwarte dla wszystkich.
What hand cream do you use?	Jakiego kremu do rąk używasz?
Children must be educated to respect the earth.	Dzieci trzeba edukować, aby szanowały ziemię.
Cooking uses heat to change the state of matter.	Gotowanie wykorzystuje ciepło do zmiany stanu materii.
The boy is growing fast.	Chłopiec szybko rośnie.
The kid nodded, swallowing hard.	Dzieciak skinął głową, ciężko przełykając ślinę.
Pigs are a nuisance to local farmers.	Świnie są uciążliwe dla miejscowych rolników.
I've noticed them everywhere.	Zauważyłem je wszędzie.
Better pay and better conditions.	Lepsze wynagrodzenie i lepsze warunki.
The carrots were a failure.	Marchewki były porażką.
Temperature is expected to hover around the freezing mark.	Oczekuje się, że temperatura będzie oscylować wokół znaku zamarzania.
The grapevine was blooming.	Winorośl kwitła.
Why didn't you inform us earlier?	Dlaczego nie poinformowałeś nas wcześniej?
He felt dizzy and hesitated for a moment.	Zakręciło mu się w głowie i przez chwilę się wahał.
Take two tablespoons of salt.	Weź dwie łyżki soli.
Filament glowing blue in the light of the lamp.	Włókno świecące na niebiesko w świetle lampy.
Many people like to eat fish	Wiele osób lubi jeść ryby
The company relied on consultants to make the right decisions.	Firma polegała na konsultantach, aby podejmować właściwe decyzje.
After the last game, the crowd cheered.	Po ostatnim meczu tłum wybuchnął wiwatami.
The planet will also be home to millions of people.	Planeta będzie także domem dla milionów ludzi.
The musicians perform a complex instrumental piece	Muzycy wykonują skomplikowany utwór instrumentalny
The bishop stands at the pinnacle of power.	Biskup stoi na szczycie władzy.
Currently, buses run on natural gas, not diesel.	Obecnie autobusy jeżdżą na gaz ziemny, a nie olej napędowy.
A fire broke out in the cave.	W jaskini wybuchł pożar.
The police officer quickly appeared on the scene.	Funkcjonariusz policji szybko pojawił się na miejscu.
Let the paper dry.	Pozwól papierowi wyschnąć.
The company invested immediately.	Firma natychmiast zainwestowała.
Green light turned green.	Zielone światło zmieniło się na zielone.
Sometimes the townspeople did not have electricity.	Czasem mieszkańcy obeszli się bez prądu.
They buried her by the river.	Pochowali ją nad rzeką.
Thunder shook the area.	Obszarem wstrząsnął grzmot.
The manager has no management experience.	Menedżer nie ma doświadczenia w zarządzaniu.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	Przemoc była stałą obecnością, cechą codziennego życia.
Climate has many influences on human development.	Klimat ma wiele wpływów na rozwój człowieka.
Though they led a modest existence, they were happy.	Choć prowadzili skromną egzystencję, byli szczęśliwi.
Some say civilization is degrading.	Niektórzy mówią, że cywilizacja się degraduje.
He claimed that the newspaper defamed him.	Twierdził, że gazeta go zniesławiła.
He was offered a job in the city.	Zaproponowano mu pracę w mieście.
She went to the altar.	Podeszła do ołtarza.
He was well known in the literary world.	Był dobrze znany w świecie literackim.
Bath time!	Czas na kąpiel!
This year we should start a new initiative.	W tym roku powinniśmy rozpocząć nową inicjatywę.
It was a miracle that no one was hurt.	To był cud, że nikt nie został ranny.
Twenty moths are hatched.	Wykluwa się dwadzieścia ciem.
Perhaps you forgot how to fish.	Być może zapomniałeś, jak łowić ryby.
His touch is always soft.	Jego dotyk jest zawsze miękki.
After an intensive search, the student was found.	Po intensywnych poszukiwaniach student został znaleziony.
The painter put the money in his pocket and left.	Malarz schował pieniądze do kieszeni i wyszedł.
The soldier has a sense of humor.	Żołnierz ma poczucie humoru.
Cover your tracks carefully.	Starannie zakrywaj ślady.
Guard your food well, it will nourish your body.	Strzeż dobrze swojego jedzenia, ono odżywi twoje ciało.
This is a fairly large fish.	To dość duża ryba.
The ski resort is now closed.	Ośrodek narciarski jest już zamknięty.
You must always stick to the main roads.	Musisz zawsze trzymać się głównych dróg.
The city's diverse population includes different races.	Zróżnicowana populacja miasta obejmuje różne rasy.
Experts say humidity levels will continue to rise.	Eksperci twierdzą, że poziom wilgotności będzie nadal rósł.
He got up, facing me.	Wstał, twarzą do mnie.
This planet is unique because it has rings.	Ta planeta jest wyjątkowa, ponieważ ma pierścienie.
The city bore the brunt of a great epidemic.	Miasto poniosło ciężar wielkiej epidemii.
The tap is turned on by turning the handle.	Kran jest odkręcany przez przekręcenie uchwytu.
The factory clearly broke the law.	Fabryka wyraźnie złamała prawo.
Some states don't even provide roadside shelters.	Niektóre stany nie zapewniają nawet przydrożnych schronów.
Royal families were erasing traces of their presence.	Rodziny królewskie usuwały ślady swojej obecności.
He sowed the seed, watered it, and never looked back.	Zasiał ziarno, podlewał je i nigdy nie oglądał się za siebie.
Everyone knows how to hold a sword.	Każdy człowiek wie, jak trzymać miecz.
The stream flows into a wide bay.	Strumień wpada do szerokiej zatoki.
Allegra understood the consequences all too well.	Allegra rozumiała tego konsekwencje aż za dobrze.
There was a slight mist in the air.	W powietrzu unosiła się delikatna mgła.
She was waiting for the tram, leaning against the wall.	Czekała na tramwaj, oparta o ścianę.
His failures were numerous.	Jego niepowodzenia były liczne.
They are about the same age.	Są mniej więcej w tym samym wieku.
The mining area is already polluted.	Teren górniczy jest już zanieczyszczony.
He chuckled with amusement.	Zachichotał z rozbawieniem.
When are we leaving?	Kiedy wyjedziemy?
The rich have access to the latest computer technology.	Bogaci mają dostęp do najnowszych technologii komputerowych.
Live wires hung from the ceiling.	Z sufitu zwisały przewody pod napięciem.
These islands are diverse.	Te wyspy są różnorodne.
This island is often considered beautiful.	Ta wyspa jest często uważana za piękną.
The account is balanced.	Konto jest zbilansowane.
What a nice name they have!	Jakie mają ładne imię!
The family traveled frequently.	Rodzina często podróżowała.
The farmers were angry and almost decided to strike.	Rolnicy byli źli i prawie zdecydowali się uderzyć.
Consequently, this village has not changed much over the years.	W związku z tym wieś ta niewiele się zmieniła na przestrzeni lat.
The houses in this region have a traditional style.	Domy w tym regionie mają tradycyjny styl.
It certainly did cheer me up.	To z pewnością podniosło mnie na duchu.
There is an uneasy tension in our relationship.	W naszym związku jest niespokojne napięcie.
The rain clouds burst, letting out a flood of water.	Deszczowe chmury pękają, wypuszczając zalew wody.
Eat slowly or the food cools down.	Jedz powoli lub jedzenie ostygnie.
People passed on the sidewalk.	Minęli ludzi na chodniku.
The truth will set you free.	Prawda cię wyzwoli.
The correct preposition is "to".	Prawidłowym przyimkiem jest „do”.
His cookbooks took up an entire shelf.	Jego książki kucharskie zajmowały całą półkę.
He opened a small door.	Otworzył małe drzwi.
It was funny.	To było śmieszne.
After collecting the information, we analyzed it.	Po zebraniu informacji przeanalizowaliśmy je.
The professor paused for a moment to look outside.	Profesor zatrzymał się na chwilę, żeby wyjrzeć na zewnątrz.
He surprised them.	Zaskoczył ich.
They preferred to stay warm, dry and safe.	Woleli zostać, ciepło, sucho i bezpiecznie.
He was tall and athletic.	Był wysoki i wysportowany.
Put your hands behind your back.	Połóż ręce za plecami.
The bell rang	Dzwonił dzwonek
The gigantic, slender body of the roach was hidden under the leaves.	Gigantyczne, smukłe ciało płoci ukryte było pod liśćmi.
It rises from a distant mountain.	Unosi się z odległej góry.
She looked restless and restless.	Wyglądała na niespokojną i niespokojną.
The era is marked by tremendous technological innovations.	Era jest naznaczona ogromnymi innowacjami technologicznymi.
The road through the narrow passage descends steeply.	Droga przez wąskie przejście opada stromo.
His arguments were irrefutable.	Jego argumenty były niepodważalne.
Many people ask me when to buy.	Wiele osób pyta mnie, kiedy kupić.
The two leaders agreed to continue the negotiations.	Dwaj przywódcy zgodzili się kontynuować negocjacje.
She hated his antics.	Nie chciała znosić jego wybryków.
The locals have been cultivating this land for generations.	Miejscowi uprawiają tę ziemię od pokoleń.
His ideas are always full of colors.	Jego pomysły są zawsze pełne kolorów.
Some babies were born deaf.	Niektóre dzieci urodziły się głuche.
My uncle sang beautifully.	Mój wujek pięknie śpiewał.
We should expect an increase in the number of violent crimes.	Powinniśmy spodziewać się wzrostu liczby przestępstw z użyciem przemocy.
It was calming.	Działało uspokajająco.
Iron is the best metal for bridges.	Żelazo jest najlepszym metalem na mosty.
Sumi ink is popular with calligraphers.	Atrament Sumi jest popularny wśród kaligrafów.
The upper and lower classes used different dishes.	Klasy wyższe i niższe korzystały z różnych potraw.
Here, giant lizards were hunted until extinction.	Tutaj polowano na gigantyczne jaszczurki aż do wyginięcia.
Fishermen and farmers watched this incredulously.	Rybacy i rolnicy przyglądali się temu z niedowierzaniem.
Each photo seems to tell a story.	Każde zdjęcie zdaje się opowiadać historię.
Spasm of the digestive organs, "constipation"	Skurcz narządów trawiennych, „zaparcia”
The seller helped her choose a gift.	Sprzedawca pomógł jej wybrać prezent.
She apologized and left.	Przeprosiła i wyszła.
A national speed limit will reduce congestion.	Krajowe ograniczenie prędkości zmniejszy zatory.
There is an international airport in the city.	W mieście znajduje się międzynarodowe lotnisko.
A street vendor was stirring his soup.	Sprzedawca uliczny mieszał swoją zupę.
The little girl looked at her.	Mała dziewczynka spojrzała na nią.
I always like listening to classical music.	Zawsze lubię słuchać muzyki klasycznej.
He spent his childhood in a cottage.	Dzieciństwo spędził w chacie.
Not all are invited.	Nie wszyscy są zaproszeni.
The effects of climate change are difficult to predict.	Skutki zmian klimatycznych są trudne do przewidzenia.
This factory produces so many goods.	Ta fabryka produkuje tak wiele towarów.
The president questioned the government's policy.	Prezydent zakwestionował politykę rządu.
The protective red dress fluttered softly in the breeze.	Ochronna czerwona sukienka powiewała miękko na wietrze.
She has a penchant for pink.	Ma upodobanie do różu.
As a bookworm, he has read almost every book.	Jako mol książkowy przeczytał prawie każdą książkę.
Sprinkle salt on the fish generously.	Obficie posyp solą rybę.
To make it easier to navigate the platforms, tactile floor markings were installed.	Aby ułatwić poruszanie się po podestach, zainstalowano dotykowe oznaczenia podłogi.
This area of ​​marshes was covered with dense forests.	Ten obszar bagien porastały gęste lasy.
She scolded him gently.	Zbeształa go delikatnie.
The continent is covered with trees.	Kontynent pokryty jest drzewami.
These plans were never realized.	Te plany nigdy nie zostały zrealizowane.
The bartender felt the hostility of the locals.	Barman czuł wrogość miejscowych.
The church is situated on a hill.	Kościół położony jest na wzgórzu.
This road ends at the river.	Ta droga kończy się na rzece.
Wiping the sweat from his brow, he continued happily.	Ocierając pot z czoła, radośnie kontynuował.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	Drzewa kołysały się delikatnie w ciepłej wiosennej bryzie.
Delegates left the conference room.	Delegaci wyszli z sali konferencyjnej.
Dealers opposed the change but had no alternative.	Dilerzy sprzeciwiali się zmianom, ale nie mieli alternatywy.
Good trekking shoes are needed to climb to the top.	Aby wspiąć się na górę, potrzebne są dobre buty trekkingowe.
He has the heart and zeal of a warrior.	Ma serce i zapał wojownika.
Many birds migrate south from this area every year.	Wiele ptaków co roku migruje z tego obszaru na południe.
Your parents won't appreciate it.	Twoi rodzice tego nie docenią.
American scientists continued their work.	Amerykańscy naukowcy kontynuowali swoją pracę.
Gradually add water while stirring constantly.	Stopniowo dodawać wodę, ciągle mieszając.
The artist's image has become more emotional.	Obraz artysty stał się bardziej emocjonalny.
Put some raisins on each dumplings.	Na każdym knedle połóż trochę rodzynek.
Another flood and hunger were avoided.	Uniknięto kolejnej powodzi i głodu.
There was no doubt that she did it.	Nie ulegało wątpliwości, że to zrobiła.
The traces of the poem went around the world.	Ślady poematu obiegły świat.
The vegetables were fresh and delicious.	Warzywa były świeże i pyszne.
Some protesters were beaten to blood.	Niektórzy protestujący zostali pobici do krwi.
There is hope that an unused railway will result	Jest nadzieja, że ​​nieużywana kolej spowoduje
The light was blinding in the midday sun.	W południowym słońcu oślepiało światło.
Government buildings are expensive to maintain.	Budynki rządowe są drogie w utrzymaniu.
The journalist interviewed many people.	Dziennikarz przeprowadził wywiady z wieloma osobami.
Have you read the manual?	Czy przeczytałeś instrukcję?
There was no rebellion.	Nie było buntu.
If you go overboard, you'll pay a fine.	Jeśli przekroczysz granice, zapłacisz grzywnę.
She presented her discoveries at an international meeting.	Swoje odkrycia przedstawiła na międzynarodowym spotkaniu.
Her eyes were cold and emotionless.	Jej oczy były zimne i pozbawione emocji.
She avoided looking at his face.	Unikała patrzenia na jego twarz.
They grow maize, maize and other crops.	Uprawiają kukurydzę, kukurydzę i inne rośliny.
The stranger smiled.	Nieznajomy uśmiechnął się.
Her enthusiasm was contagious.	Jej entuzjazm był zaraźliwy.
They argued that reforms were necessary.	Argumentowali, że reformy są konieczne.
The current leader of the country is quite popular all over the world.	Obecny lider kraju jest dość popularny na całym świecie.
Many parks today are home to museums, monuments and art galleries.	W wielu parkach znajdują się dziś muzea, pomniki i galerie sztuki.
The shop always smelled like freshly baked bread.	Sklep zawsze pachniał świeżo upieczonym chlebem.
The movie is more interesting.	Film jest ciekawszy.
You need two cups of flour.	Potrzebujesz dwóch filiżanek mąki.
Then the day came when the river overflowed.	Potem nadszedł dzień, kiedy rzeka wylała.
Acid rain can destroy fish populations in lakes and rivers.	Kwaśne deszcze mogą zniszczyć populacje ryb w jeziorach i rzekach.
Throw the blanket over your shoulder.	Zarzuć koc na ramię.
Each of these items weighs less than a pound.	Każdy z tych przedmiotów waży mniej niż funt.
The coat is three years old.	Płaszcz ma trzy lata.
Stop right here.	Zatrzymaj się tutaj.
Ten out of eighteen candidates were selected.	Wybrano dziesięciu z osiemnastu kandydatów.
He was the father of many children.	Był ojcem wielu dzieci.
A suicide bomber detonated its bomb near its target.	Bombowiec-samobójca zdetonował swoją bombę w pobliżu celu.
They sank into the sea.	Zatonęli w morzu.
Tourists traveled for two weeks.	Turyści podróżowali przez dwa tygodnie.
Everything gets wet when it rains.	Kiedy pada, wszystko staje się mokre.
Our city has a long history.	Nasze miasto ma długą historię.
Sugar melts at room temperature.	Cukier topi się w temperaturze pokojowej.
He has a southern accent.	Mówi południowym akcentem.
Some people choose to invest in the stock market.	Niektórzy ludzie decydują się na inwestowanie na giełdzie.
Peanut oil was the first choice in the kitchen.	Olej z orzeszków ziemnych był pierwszym wyborem w kuchni.
The coming year will bring a lot of news.	Nadchodzący rok przyniesie wiele nowości.
An ocean glimmered in the distance.	W oddali migotał ocean.
Being abroad, she is cut off from reading the news.	Będąc za granicą, jest odcięta od czytania wiadomości.
After his death, her reputation did not suffer.	Po jego śmierci jej reputacja nie ucierpiała.
There is electricity there.	Tam znajduje się prąd.
Older women started their journey.	Starsze kobiety rozpoczęły wędrówkę.
He wants to help rural communities.	Chce pomagać społecznościom wiejskim.
She burst into tears.	Wybuchła płaczem.
I promise to come back.	Obiecuje wrócić.
He was also interested in traveling abroad.	Interesował się także podróżami zagranicznymi.
Market town.	Miasteczko targowe.
Look at all this blood!	Spójrz na tę całą krew!
She ate her lunch quickly and left.	Szybko zjadła lunch i wyszła.
A thief stole her necklace last night.	Złodziej ukradł jej naszyjnik zeszłej nocy.
The price of sugar has increased dramatically.	Cena cukru drastycznie wzrosła.
Many consider the attention to be racist.	Wielu uważa, że ​​uwaga była rasistowska.
I'll pay for the damages.	Zapłacę za szkody.
Do as the great king commands.	Czyń, jak nakazuje wielki król.
Prepare a pan for frying.	Przygotuj patelnię do smażenia.
These worms won't mind the heat.	Te robaki nie będą miały nic przeciwko upałowi.
I drink a gallon of milk every day.	Codziennie wypijam galon mleka.
The sand was hot.	Piasek był gorący.
Muscles tremble quickly in a folk dance.	Mięśnie szybko drżą w tańcu ludowym.
They like to go to the movies but rarely come.	Lubią chodzić do kina, ale rzadko przychodzą.
Business leaders must strive for maximum productivity.	Liderzy biznesu muszą dążyć do maksymalnej produktywności.
Tears ran down the cheeks of eyewitnesses.	Łzy spływały po policzkach naocznych świadków.
It works equally well on dry and wet hair.	Równie dobrze sprawdza się na suchych i mokrych włosach.
He lifted the lid of the metal can.	Podniósł wieczko metalowej puszki.
The ox waded slowly between them.	Powoli brnął między nimi wół.
The quality of this fabric is very poor.	Jakość tej tkaniny jest bardzo słaba.
A happy child is a healthy child.	Szczęśliwe dziecko to zdrowe dziecko.
I don't like this job, but there are some alternatives.	Nie lubię tej pracy, ale jest kilka alternatyw.
Peel the carrots separately.	Marchewki obieramy osobno.
She missed the bus this morning.	Spóźniła się na autobus dziś rano.
He was running out for cigarettes.	Wybiegał po papierosy.
Because you've been exercising, you feel stronger.	Ponieważ ćwiczyłeś, czujesz się silniejszy.
All good parents should try to be glamorous.	Wszyscy dobrzy rodzice powinni starać się być glamour.
We visited the catacombs, but no one was there.	Zwiedziliśmy katakumby, ale nikogo tam nie było.
Do not contaminate the water supply with garbage.	Nie zanieczyszczaj wodociągu śmieciami.
Put it on.	Załóż to.
It was raining heavily on the island.	Deszcz padał ciężko na wyspę.
He demonstrated a scientific experiment.	Zademonstrował eksperyment naukowy.
The ship is said to have sank after hitting a coral reef.	Podobno statek zatonął po zderzeniu z rafą koralową.
In practice, it is completely different.	W praktyce jest zupełnie inaczej.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Meteorologia to nauka o atmosferze.
One morning Andre was awakened by a scream.	Pewnego ranka Andre'a obudził krzyk.
Cities are polluted by all leaking natural gases.	Miasta są zanieczyszczone przez wszystkie ulatniające się gazy naturalne.
This teacher is consistently gentle with children.	Ten nauczyciel jest konsekwentnie łagodny dla dzieci.
The smell made my stomach turn.	Zapach sprawił, że mój żołądek się skręcił.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel został wybrany prezesem związku studenckiego.
This is the way out of movies.	To jest wyjście do filmów.
We talked about the war.	Rozmawialiśmy o wojnie.
The sun is hot.	Słońce jest gorące.
This city has grown, many hotels have appeared.	To miasto rozrosło się, pojawiło się wiele hoteli.
I dont like cats.	Nie lubię kotów.
Avoid touching insect bites.	Unikaj dotykania ukąszeń owadów.
The poem was read with feeling.	Wiersz czytano z uczuciem.
They planted elms by the road.	Przy drodze posadzili wiązy.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Niektóre jaszczurki chodzą na trzech nogach, inne na czterech.
The revolutionary government established several charities.	Rewolucyjny rząd ustanowił kilka organizacji charytatywnych.
She was accused of embezzlement.	Została oskarżona o defraudację.
The country's leaders agreed	Przywódcy tego kraju zgodzili się
The actress's eyes are green and her hair is blonde.	Oczy aktorki są zielone, a włosy blond.
The motel is a haven for travelers.	Motel jest rajem dla przejezdnych.
It seems so, judging by the smell.	Tak się wydaje, sądząc po zapachu.
This is a task that goes beyond your best skills.	To zadanie wykraczające poza twoje najdoskonalsze umiejętności.
There used to be a fast food restaurant here.	Kiedyś istniała tu restauracja typu fast food.
The inspector was surprised by her remark.	Jej uwaga zaskoczyła inspektora.
The sea breeze was damp and cool.	Morska bryza była wilgotna i chłodna.
First we need mustard.	Najpierw potrzebujemy musztardy.
Officials reduced the speed limit.	Urzędnicy zmniejszyli ograniczenie prędkości.
Do you have a cure?	Czy masz lekarstwo?
Do it only once and never again.	Zrób to tylko raz i nigdy więcej.
Originally it meant "some food."	Pierwotnie oznaczało „trochę jedzenia”.
Seventeen people died in a forest fire.	W pożarze lasu zginęło siedemnaście osób.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	Kucharz posypał ciasto cynamonem.
A ship containing a dangerous liquid was thrown into space.	Statek zawierający niebezpieczny płyn został wyrzucony w kosmos.
The Krakatau exploded with a deafening roar.	Krakatau eksplodował z ogłuszającym rykiem.
His body lay cold and motionless.	Jego ciało leżało zimne i nieruchome.
The thief saw me and ran away.	Złodziej zobaczył mnie i uciekł.
Our elders made an informed decision	Nasi starsi podjęli świadomą decyzję
They cannot be distinguished.	Nie da się ich odróżnić.
Try to control your temperament.	Staraj się kontrolować swój temperament.
I see no reason to continue.	Nie widzę powodu, aby kontynuować.
She fell asleep during class.	Zasnęła podczas zajęć.
The wind turbines were built by the government.	Turbiny wiatrowe zostały zbudowane przez rząd.
But this is often the case in war.	Ale to się często zdarza na wojnie.
The fast food craze has taken over people's eating habits.	Szał fast foodów przejął nawyki żywieniowe ludzi.
He had been driving for over an hour.	Jechał od ponad godziny.
A green oasis surrounded by a desert.	Oaza zieleni otoczona pustynią.
I'm not worried about going to the dentist tomorrow.	Nie martwię się o pójście jutro do dentysty.
I'd like a third cup, please!	Poproszę trzecią filiżankę!
The ancestors of the man in the photo are unknown.	Przodkowie mężczyzny ze zdjęcia są nieznani.
Each of these things can be amazing.	Każda z tych rzeczy może być niezwykła.
The writer tossed the book across the room.	Pisarz rzucił książkę przez pokój.
I mixed the egg with the mustard for the dressing.	Jajko wymieszałam z musztardą na dressing.
The fish swim peacefully.	Ryby pływają w spokoju.
She is unsociable and shy.	Jest nietowarzyska i nieśmiała.
The minister immediately rejected the plan.	Minister natychmiast odrzucił plan.
This is one of the benefits of being on a team.	To jedna z korzyści bycia w zespole.
This desert region is sparsely populated.	Ten pustynny region jest słabo zaludniony.
I don't need to go anywhere.	Nie muszę nigdzie iść.
He's hoping for a scholarship.	Ma nadzieję na stypendium.
The church house has two wings.	Dom kościelny ma dwa skrzydła.
They slept by the lake.	Spali nad jeziorem.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	Monsun jest zjawiskiem sezonowym.
Farmers need rain to keep their crops growing.	Rolnicy potrzebują deszczu, aby ich uprawy rosły.
The war was a total disaster.	Wojna była totalną katastrofą.
Its beauty will disappear in a few years.	Jej piękno zniknie za kilka lat.
She straightened her hair.	Poprawiła włosy.
The river was calm.	Rzeka była spokojna.
The creation of the car signaled the beginning of pollution.	Powstanie samochodu sygnalizowało początek zanieczyszczenia.
The soldiers lined up two boys against the wall.	Żołnierze ustawili dwóch chłopców pod ścianą.
She didn't seem to mind.	Wydawała się nie mieć nic przeciwko.
I stopped to smell the roses.	Zatrzymałem się, by powąchać róże.
Roman mythology was a rich source of stories.	Mitologia rzymska stanowiła bogate źródło opowieści.
Any child can learn to swim in no time.	Każde dziecko może nauczyć się pływać w mgnieniu oka.
Those who work in industry can still do so.	Ci, którzy pracują w przemyśle, mogą nadal to robić.
Has no one told you to be careful?	Czy nikt nie kazał ci uważać?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Angielski ma najprostszą gramatykę ze wszystkich współczesnych języków.
The crane flew away and flew overhead.	Żuraw odleciał i przeleciał nad głową.
The sea depths contain a bewildering amount of sponges.	Głębiny morskie zawierają oszałamiającą ilość gąbek.
She was wearing a white dress.	Miała na sobie białą sukienkę.
I believe this tree is fifty feet tall.	Wierzę, że to drzewo ma pięćdziesiąt stóp wysokości.
Soldiers clear the streets.	Żołnierze oczyszczają ulice.
No one was found there.	Nikogo tam nie znaleziono.
They fight for what is right.	Walczą o to, co słuszne.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Językoznawcy badają wszystkie aspekty języka, od fonologii po semantykę.
The most visible color is yellow.	Najbardziej widocznym kolorem jest żółty.
Thousands of demonstrators flocked to the legislature.	Tysiące demonstrantów zgromadziło się w legislaturze.
This bread is handmade.	Ten chleb jest ręcznie robiony.
The battle for peat candies has been raging for years.	Bitwa o torfowe cukierki szaleje od lat.
Go to that restaurant!	Idź do tej restauracji!
There were many technical problems with the update.	Z aktualizacji wynikło wiele problemów technicznych.
The sun was shining brightly again.	Słońce znów świeciło jasno.
Democracy, once a great experiment, is on the verge of collapse.	Demokracja, niegdyś wielki eksperyment, chyli się ku upadkowi.
Lack of sleep is a major problem.	Poważnym problemem jest brak snu.
The sandstorm made it difficult to see.	Burza piaskowa utrudniała zobaczenie.
But the long journey was worth it.	Ale długa podróż była tego warta.
The lines gradually blurred.	Linie stopniowo się zacierały.
There are few navigable rivers in the region.	W regionie występuje niewiele żeglownych rzek.
The drink was too sweet for her taste.	Napój był zbyt słodki jak na jej gust.
Her scream of pain was repeated by the others.	Jej krzyk bólu został powtórzony przez innych.
Animals, insects and plants have all suffered.	Ucierpiały zwierzęta, owady i rośliny.
This act is a crime.	Ten czyn to przestępstwo.
His friends watched him with amusement.	Jego przyjaciele obserwowali go z rozbawieniem.
The public reacted angrily to his sincere remarks.	Opinia publiczna zareagowała gniewnie na jego szczere uwagi.
He ate with a knife and fork.	Jadł nożem i widelcem.
Scientists now say the disease does not exist.	Naukowcy twierdzą teraz, że choroba nie istnieje.
The red car stopped.	Zatrzymał się czerwony samochód.
There is a risk of flooding in the area.	W okolicy istnieje ryzyko powodzi.
First we need a shovel.	Najpierw potrzebujemy łopaty.
His long leather coat was wrapped tightly around him.	Jego długi skórzany płaszcz był ciasno owinięty wokół niego.
There were beaches on the island.	Na wyspie były plaże.
Better to settle disputes through dialogue.	Lepiej rozstrzygać spory poprzez dialog.
Have you noticed any unknown faces?	Czy zauważyłeś jakieś nieznane twarze?
The waves made the ocean roar.	Fale sprawiły, że ocean ryknął.
Track all expenses.	Śledź wszystkie wydatki.
Brave soldiers defended the nation.	Waleczni żołnierze bronili narodu.
Going uphill is much easier than going downhill.	Wjazd pod górę jest o wiele łatwiejszy niż schodzenie w dół.
It seemed strange that he hadn't called earlier.	Wydawało się dziwne, że nie zadzwonił wcześniej.
The arguments on both sides were convincing.	Argumenty po obu stronach były przekonujące.
He scrubbed the potatoes carefully.	Starannie wyszorował ziemniaki.
The field was surrounded by a wire fence.	Pole otaczał druciany płot.
It was raining heavily outside.	Na zewnątrz mocno padał deszcz.
It will start quantitative research next month.	W przyszłym miesiącu rozpocznie badania ilościowe.
Some people make pets from pets.	Niektórzy ludzie robią zwierzęta domowe ze zwierząt domowych.
Pour the salt into a clean plate.	Wlej sól na czysty talerz.
Henry has no interest in politics.	Henry nie interesuje się polityką.
People are making more money here	Ludzie tutaj zarabiają więcej pieniędzy
Parents are expected to be involved.	Od rodziców oczekuje się zaangażowania.
He will give a lecture at the university.	Wygłosi wykład na uczelni.
He finishes his classes.	Kończy swoje zajęcia.
The plane was delayed by several hours.	Samolot opóźnił się o kilka godzin.
He found yeast suitable for his needs.	Znalazł drożdże odpowiednie dla jego potrzeb.
Suddenly the night sky was lit up.	Nagle nocne niebo zostało rozświetlone.
It was her first real job.	To była jej pierwsza prawdziwa praca.
The crime at the heart of the government has been exposed.	Zbrodnia w sercu rządu została ujawniona.
My older brother is very careless.	Mój starszy brat jest bardzo nieostrożny.
The weak become the prey of the strong.	Słabi stają się łupem silnych.
He awarded the two best students with an award.	Dwóm najlepszym studentom przyznał nagrodę.
Living costs are rising.	Koszty życia rosną.
The poem was difficult to understand.	Wiersz był trudny do zrozumienia.
Information about you makes up a party.	Informacje o tobie tworzą partię.
They want to know their constitutional rights.	Chcą poznać swoje prawa konstytucyjne.
She put fresh tea leaves into the jug.	Do dzbanka włożyła świeże liście herbaty.
Your decision was very wise.	Twoje postanowienie było bardzo mądre.
He nodded in appreciation.	Skinął głową w uznaniu.
So send a short note of the answer.	Więc wyślij krótką notatkę z odpowiedzią.
He is also blind.	Jest też niewidomy.
They entered new ground in their research.	W swoich badaniach wkroczyli na nowy grunt.
We sang a hymn and told a story.	Zaśpiewaliśmy hymn i opowiedzieliśmy historię.
Phoebe rarely dated men.	Phoebe rzadko spotykała się z mężczyznami.
The Japanese usually have black hair.	Japończycy zazwyczaj mają czarne włosy.
I took the plastic pin out of her hair.	Wyjąłem plastikową szpilkę z jej włosów.
The parking lot had been empty for several weeks.	Parking stał pusty przez kilka tygodni.
I spilled the milk.	Rozlałem mleko.
She closed the window.	Zamknęła okno.
Unlike her rich uncle, her father had relatively modest wealth.	W przeciwieństwie do bogatego wuja, jej ojciec miał stosunkowo skromne bogactwo.
Few children would like to have any kind of mental illness.	Niewiele dzieci chciałoby mieć jakąkolwiek chorobę psychiczną.
Animals easily adapt to new environments.	Zwierzęta łatwo przystosowują się do nowych środowisk.
The festival is often considered a gloomy memento of the war.	Festiwal jest często uważany za ponurą pamiątkę wojny.
In medicine, it is known as an embolism.	W medycynie jest znany jako zator.
The death penalty is generally not applied.	Generalnie nie stosuje się kary śmierci.
It hasn't rained for several days.	Od kilku dni nie padało.
This man was rich but eccentric.	Ten człowiek był bogaty, ale ekscentryk.
Melt the butter in the mixture.	Rozpuść masło w mieszance.
The main cause of traffic problems is road congestion.	Główną przyczyną utrudnień w ruchu drogowym jest zatłoczenie dróg.
We need to calm down in these proceedings.	W przypadku tych postępowań musimy się uspokoić.
Scientists often have to invent unusual experiments.	Naukowcy często muszą wymyślać niezwykłe eksperymenty.
Once upon a time, dragons were worshiped as gods.	Kiedyś smoki były czczone jako bogowie.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Maślanka dodaje kolejną warstwę smaku.
Some greeted the news of the event with indignation.	Niektórzy z oburzeniem powitali wiadomość o wydarzeniu.
The beautiful bird sang piercingly.	Piękny ptak śpiewał przeszywająco.
Most developed countries follow them.	Większość krajów rozwiniętych przestrzega ich.
She pointed to the door.	Wskazała na drzwi.
The chicken cannot cool down.	Kurczak nie może wystygnąć.
Solids slide off this slope with ease.	Ciała stałe spływają z tego zbocza z łatwością.
The new park is located on the river.	Nowy park znajduje się nad rzeką.
Some reporters were appalled at what they found.	Niektórzy reporterzy byli zbulwersowani tym, co znaleźli.
The public generally supports the plan.	Opinia publiczna ogólnie popiera plan.
Keep that door closed.	Trzymaj te drzwi zamknięte.
Please give money to the homeless.	Proszę, daj pieniądze bezdomnym.
The elimination of smallpox was considered a great success.	Likwidację ospy uznano za duży sukces.
He tried to explain it to his mother.	Próbował to wytłumaczyć swojej matce.
The storm generated lightning and hail.	Burza generowała błyskawice i grad.
There are many ways to cook fish.	Rybę można gotować na wiele sposobów.
He is the least popular member of our class.	Jest najmniej popularnym członkiem naszej klasy.
The factory was enveloped in thick smoke.	Fabrykę spowijał gęsty dym.
I think it's time for us to break this habit.	Myślę, że nadszedł czas, abyśmy zerwali z tym nawykiem.
The female leopard is called a tigon.	Samica lamparta nazywana jest tigonem.
The guards picked him up and dragged him away.	Strażnicy podnieśli go i odciągnęli.
This egg is very fresh.	To jajko jest bardzo świeże.
In a bowl, combine the chocolate and butter.	W misce wymieszać czekoladę i masło.
The young girl's face twisted with fear.	Twarz młodej dziewczyny wykrzywił strach.
She was standing at the top of the stairs.	Stała na szczycie schodów.
This language is not widely used.	Ten język nie jest powszechnie używany.
The main charge is that the accused is guilty.	Głównym zarzutem jest to, że oskarżony jest winny.
He was hunting a legendary creature.	Polował na legendarne stworzenie.
They don't really care about you.	Tak naprawdę nie dbają o ciebie.
The stream was crude in appearance.	Strumień miał surowy wygląd.
Never belittle anyone.	Nigdy nikogo nie umniejszaj.
What's the solution now?	Jakie jest teraz rozwiązanie?
Programmers get paid to write.	Programiści zarabiają na pisaniu.
She has also been described as a female trait.	Została również opisana jako cecha kobieca.
The child was only wearing a tiny vest.	Dziecko miało na sobie tylko maleńką kamizelkę.
Is it a natural phenomenon?	Czy to naturalne zjawisko?
The girl next door was reading a great book.	Dziewczyna z sąsiedztwa czytała świetną książkę.
There is good news and bad news.	Są dobre i złe wieści.
Many travelers visit this landmark.	Wielu podróżników odwiedza ten punkt orientacyjny.
It is a one-year course.	Jest to roczny kurs.
Have our memories lost information together?	Czy nasze wspomnienia wspólnie utraciły informacje?
People should buy organic products whenever possible.	Ludzie powinni kupować produkty ekologiczne, kiedy tylko jest to możliwe.
The scientist's theory remains controversial.	Teoria naukowca pozostaje kontrowersyjna.
There are no parks at all in some cities.	W niektórych miastach w ogóle nie ma parków.
She wanted to see herself in the mirror.	Chciała zobaczyć siebie w lustrze.
I searched her pockets.	Przeszukałem jej kieszenie.
There was a shocked silence.	Zapadła zszokowana cisza.
Air pollution decimated the birds.	Zanieczyszczenie powietrza zdziesiątkowało ptaki.
It is important to be able to walk long distances.	Ważne jest, aby móc chodzić na duże odległości.
She was mumbling to herself.	Mamrotała do siebie.
The landing site was flat and sandy.	Miejsce lądowania było płaskie i piaszczyste.
Every year an epidemic spreads through this region.	Każdego roku przez ten region rozprzestrzenia się epidemia.
The accident resulted in serious injuries.	Wypadek spowodował poważne obrażenia.
Water supply will dry soon.	Zaopatrzenie w wodę wkrótce wyschnie.
They told me not to swim near the ocean.	Powiedzieli mi, żebym nie pływał w pobliżu oceanu.
They believed these steps could purify their souls.	Wierzyli, że te kroki mogą oczyścić ich dusze.
They can barely make ends meet.	Ledwo potrafią związać koniec z końcem.
They accused her of deliberately distorting the facts.	Oskarżyli ją o celowe przeinaczanie faktów.
Half a million people took part in this event.	W tym wydarzeniu wzięło udział pół miliona osób.
The computer software is easy to use and hassle free.	Oprogramowanie komputera jest łatwe w obsłudze i bezproblemowe.
The nuclear railroad cannon generates strong magnetic fields.	Atomowe działo kolejowe generuje silne pola magnetyczne.
He needed a special permit to enter the city.	Potrzebował specjalnego pozwolenia na wejście do miasta.
Winter is very cold in this region.	Zima jest w tym regionie bardzo mroźna.
Every citizen had the right to vote.	Każdy obywatel miał prawo do głosowania.
Pork tenderloin was grilled on a spit.	Polędwiczki wieprzowe były grillowane na rożnie.
Dice the onion into small cubes.	Cebulę pokroić w drobną kostkę.
The snake dies after weeks of illness.	Wąż umiera po tygodniach choroby.
Tap water causes your hair to turn gray.	Woda z kranu powoduje siwienie włosów.
Heat the slices in cold air.	Podgrzej plastry w zimnym powietrzu.
This play shows endangered species.	Ta sztuka przedstawia zagrożone gatunki.
One person, however, was not present.	Jedna osoba jednak nie była obecna.
I notice that he always works.	Zauważyłem, że zawsze pracuje.
Maybe my uncle will teach you.	Może mój wujek cię nauczy.
Poverty is expected to rise significantly this year.	W tym roku oczekuje się znacznego wzrostu ubóstwa.
Lakes and rivers can become contaminated with chemical waste.	Jeziora i rzeki mogą zostać zanieczyszczone odpadami chemicznymi.
This island was once inhabited by dinosaurs.	Ta wyspa była kiedyś zamieszkana przez dinozaury.
The drawbridge covered three streets.	Most zwodzony obejmował trzy ulice.
The fish will swim against the tide soon.	Ryby niedługo będą płynąć pod prąd.
The train was going very slowly.	Pociąg jechał bardzo wolno.
After two years, she finally published her novel.	Po dwóch latach w końcu opublikowała swoją powieść.
Two steam locomotives passed through the passenger train.	Przez pociąg pasażerski minęły dwie lokomotywy parowe.
The government is trying to reduce air pollution.	Rząd stara się zmniejszyć zanieczyszczenie powietrza.
He pushed her hair out of her eyes.	Odgarnął jej włosy z oczu.
She was late.	Spóźniała się.
Rich clay was rich in nutrients.	Bogata glina była bogata w składniki odżywcze.
It took the author two years to write this book.	Napisanie tej książki zajęło autorowi dwa lata.
We did not receive any help from the government.	Nie otrzymaliśmy żadnej pomocy od rządu.
This means that we are entitled to compensation.	Oznacza to, że przysługuje nam odszkodowanie.
Awagon passed her.	Minął ją Awagon.
This city has few trees.	To miasto ma niewiele drzew.
We accept students with various qualifications.	Przyjmujemy studentów o różnorodnych kwalifikacjach.
Are you expecting guests?	Spodziewasz się gości?
Fortunately, the plan never materialized.	Na szczęście plan nigdy nie doszedł do skutku.
Many people think that education is a waste of time.	Wiele osób uważa, że ​​edukacja to strata czasu.
It is in this corridor.	Znajduje się w tym korytarzu.
They extracted fruit juice from the fruit.	Z owoców wydobyli sok owocowy.
The sun cooled the earth slightly.	Słońce lekko ochłodziło ziemię.
This is significant progress.	To znaczący postęp.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Znak drogowy ostrzegał nas przed nadjeżdżającym ruchem.
Bewildered, she turned away.	Odwróciła się oszołomiona.
The number of missing persons continued to increase.	Liczba zaginionych osób nadal rosła.
Every society is doomed to collapse.	Każde społeczeństwo jest skazane na upadek.
The post office opened the door.	Poczta otworzyła drzwi.
Nokia finally buckled under the pressure.	Nokia w końcu ugięła się pod presją.
Pirates have ransacked the coast.	Piraci splądrowali wybrzeże.
How and why did you become an actor?	Jak i dlaczego zostałeś aktorem?
You can learn a lot about the history of this country.	Można się wiele dowiedzieć o historii tego kraju.
The monitor contained a list of telephone numbers.	Monitor zawierał listę numerów telefonów.
The fragile woman was silent.	Krucha kobieta była cicha.
He rested his head on the desk.	Położył głowę na biurku.
Our country desperately needs supply routes.	Nasz kraj rozpaczliwie potrzebuje szlaków dostaw.
You can get to this destination by climbing up the hill.	Możesz dotrzeć do tego celu wspinając się pod górę.
The three candidates disagreed on many grounds.	Trzej kandydaci nie byli zgodni w wielu podstawach.
Many villagers clung to superstitions.	Wielu mieszkańców wioski trzymało się przesądów.
You should call the police.	Powinieneś zadzwonić na policję.
Every effort was made to complete the task on time.	Dołożono wszelkich starań, aby wykonać zadanie na czas.
He hated his beard.	Nienawidził swojej brody.
In some places, the gulls nest on cliffs.	W niektórych miejscach mewy gniazdują na klifach.
He stared at her shamelessly for a long moment.	Patrzył na nią bezwstydnie przez dłuższą chwilę.
Steel is used in the construction of bridges.	Do budowy mostów stosuje się stal.
There are various sources hidden beneath them.	Pod nimi kryją się różne źródła.
Fall is the season when the leaves change color.	Jesień to pora, kiedy liście zmieniają kolor.
The funeral procession sped up the road.	Kondukt pogrzebowy przyspieszył drogą.
She choked on gasping for air.	Zakrztusiła się, łapiąc powietrze.
He filled this container with clean water.	Napełnił ten pojemnik czystą wodą.
Some say write what you know.	Niektórzy mówią, pisz to, co wiesz.
The constitution is to protect human rights.	Konstytucja ma stać na straży praw człowieka.
This function takes a dictionary as an argument.	Ta funkcja przyjmuje słownik jako argument.
He tore the card in half.	Rozerwał kartę na pół.
However, it is difficult to interpret what happened that night.	Trudno jednak zinterpretować, co wydarzyło się tamtej nocy.
Some say it's an anthem.	Niektórzy twierdzą, że to hymn.
They are the best in the world.	Są najlepsi na świecie.
But most people were against it.	Ale większość ludzi była temu przeciwna.
He didn't mention that he had already done so.	Nie wspomniał, że już to zrobił.
The streets of the city were swarming with locals.	Na ulicach miasta roiło się od mieszkańców.
Come here immediately if you dare!	Chodź tu natychmiast, jeśli się odważysz!
This machine cannot turn into a child's play.	Ta maszyna nie może obrócić się w dziecinną zabawę.
Animals can smell distant water.	Zwierzęta potrafią wyczuć zapach odległej wody.
He turned and walked away.	Odwrócił się i odszedł.
After his death, she buried him in the mountains.	Po jego śmierci pochowała go w górach.
The life vest saved his life.	Kamizelka ratunkowa uratowała mu życie.
Teenagers grow up so fast.	Nastolatki tak szybko dorastają.
She was leaning against the building.	Opierała się o budynek.
The characteristic streaks of tears appeared on his cheeks.	Na jego policzkach pojawiły się charakterystyczne smugi łez.
All animals were released unscathed.	Wszystkie zwierzęta wypuszczono bez szwanku.
It's bad.	To jest źle.
She studied human psychology at university.	Studiowała psychologię człowieka na uniwersytecie.
The toy manufacturer still believes in the future.	Producent zabawek wciąż wierzy w przyszłość.
They smiled to each other.	Uśmiechnęli się do siebie.
That damn thing is stuck again.	Ta cholerna rzecz znów się zatkała.
The writer was passionate about music.	Pisarz pasjonował się muzyką.
Would like to travel back in time.	Chciałby podróżować w czasie.
The division director was known for his ruthlessness.	Dyrektor dywizji znany był ze swojej bezwzględności.
So he bought a bear.	Więc kupił niedźwiedzia.
We have to notify the police.	Musimy powiadomić policję.
As the morning progressed, the sun warmed.	W miarę upływu poranka słońce grzało.
They never lived at home.	Nigdy nie mieszkali w domu.
The fence was overgrown with ivy.	Ogrodzenie porośnięte było bluszczem.
The boy waved a cab.	Chłopiec machnął na taksówkę.
We have to build a retaining wall here.	Musimy tu zbudować mur oporowy.
He gets most of his income from a small business.	Większość swoich dochodów czerpie z małej firmy.
Top security officials were summoned.	Wezwano najwyższych urzędników bezpieczeństwa.
The commercial districts of the city were burning in the flames.	W płomieniach płonęły handlowe dzielnice miasta.
Other animals used the open ground.	Inne zwierzęta korzystały z otwartego terenu.
It was a dark night.	To była ciemna noc.
The Master felt a surge of satisfaction in this clever one	Mistrz poczuł przypływ satysfakcji z tego sprytnego
The glass was a bit brown, but felt clean enough.	Szkło było nieco brązowe, ale wydawało się wystarczająco czyste.
They both set off towards the city.	Obaj wyruszyli w kierunku miasta.
The ocean is full of nutrients.	Ocean jest pełen składników odżywczych.
The squirrels are chasing through the trees.	Wiewiórki gonią się między drzewami.
The external examiners provided an excellent report.	Egzaminatorzy zewnętrzni złożyli doskonały raport.
The first rule of writing is consistency.	Pierwszą zasadą pisania jest spójność.
Give all your employees a raise.	Daj wszystkim swoim pracownikom podwyżkę.
Rava is very much appreciated by the students.	Rawa jest bardzo ceniona przez uczniów.
The university's cooperation with industry turns out to be visionary.	Współpraca uczelni z przemysłem okazuje się wizjonerska.
I closed the door before going to sleep.	Zamknąłem drzwi przed pójściem spać.
Man also tends to live in villages and cities.	Człowiek ma również tendencję do zamieszkiwania wsi i miast.
The teeth are mainly made of dentin.	Zęby wykonane są głównie z zębiny.
They take national defense seriously.	Poważnie traktują obronę narodową.
Better hurry up if you want to catch the train.	Lepiej się pospiesz, jeśli chcesz złapać pociąg.
It's ten dollars.	Wynosi dziesięć dolarów.
The male pigeon was building a nest.	Samiec gołębia budował gniazdo.
The popularity of coconut oil is growing steadily.	Popularność oleju kokosowego stale rośnie.
The plants in the garden began to wilt.	Rośliny w ogrodzie zaczęły więdnąć.
Language is a clear determinant of social class here.	Język jest tutaj wyraźnym wyznacznikiem klasy społecznej.
Also, avoid staying at high altitudes for too long.	Unikaj też zbyt długiego przebywania na dużych wysokościach.
Her parents are hopeless.	Jej rodzice są beznadziejni.
She wiped a tear from her cheek.	Otarła łzę z policzka.
The wise old woman counted out three coins.	Mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
The country is marked by contrasts.	Kraj jest naznaczony kontrastami.
They live near ancient ruins.	Mieszkają w pobliżu starożytnych ruin.
He finally arrived.	W końcu przybył.
The tyrant ruled for seven centuries.	Tyran sprawował władzę przez siedem wieków.
He is wearing a purple hat.	Ma na sobie fioletowy kapelusz.
The elephant moves back.	Słoń cofa się.
The soldier climbed to the top of the wall.	Żołnierz wspiął się na szczyt muru.
Revenues have skyrocketed.	Przychody osiągnęły zawrotną kwotę.
A bowl and a cup in the kitchen.	W kuchni miska i filiżanka.
A young woman comes to the window.	Do okna podchodzi młoda kobieta.
The meat is browned on one side.	Mięso jest z jednej strony zarumienione.
Here you will see many traditional art forms that are still in use today.	Tutaj zobaczysz wiele tradycyjnych form sztuki, które wciąż są w użyciu.
Permanent power of attorney.	Pełnomocnictwo stałe.
You really shouldn't drink too much.	Naprawdę nie powinieneś pić za dużo.
Take the lid off the pot!	Zdejmij pokrywkę z garnka!
The villages in this region are known for their beauty.	Wioski w tym regionie znane są ze swojego piękna.
They dream of traveling to foreign countries.	Marzą o podróżach do obcych krajów.
Burning fossil fuels causes climate change.	Spalanie paliw kopalnych powoduje zmiany klimatyczne.
The effects of the drop in birth rates are dire.	Skutki spadku liczby urodzeń są tragiczne.
He wrote stories at night.	Pisał opowiadania w nocy.
Clean up after that boy.	Posprzątaj dokładnie po tym chłopcu.
Fill the pots with water.	Napełnij garnki wodą.
The worms dipped in and out of the mud.	Robaki zanurzały się i wychodziły z błota.
The young boy was fascinated by the tree.	Młody chłopak był zafascynowany drzewem.
Temperature range between night and day	Zakres temperatur między nocą a dniem
He worked so hard.	Pracował tak ciężko.
He is full of grace.	Jest pełen łaski.
John is tall with red hair and green eyes.	John jest wysoki, ma rude włosy i zielone oczy.
He ran out of gas.	Zabrakło mu gazu.
It is absolutely imperative to follow these rules.	Bezwzględnie konieczne jest przestrzeganie tych zasad.
The local priest designated the temple as holy.	Miejscowy kapłan wyznaczył świątynię jako świętą.
He was lying on that couch, bored to a daze.	Leżał na tej kanapie, znudzony do osłupienia.
Use baking powder instead of raising agents.	Zamiast środków spulchniających używaj proszku do pieczenia.
Put ten apricots in the pot and add water.	Do garnka wrzuć dziesięć moreli i dodaj wodę.
She made a knocking sound on the door.	Wydała odgłos stukania w drzwi.
The farmer does most of the plowing himself.	Rolnik sam wykonuje większość orki.
Wheat is the most common grain in the world.	Pszenica jest najpospolitszym zbożem na świecie.
The opposition leader angrily condemned the reforms.	Lider opozycji gniewnie potępił reformy.
They wrote letters to their friends and relatives.	Pisali listy do swoich przyjaciół i krewnych.
You can't eat a cookie and have it.	Nie możesz zjeść ciastka i go mieć.
In the beginning, there was some resistance.	Na początku był pewien opór.
Not so much a secret as much less known.	Nie tyle tajemnica, co znacznie mniej znana.
Hundreds of keys hung from racks.	Setki kluczy zwisały ze stojaków.
The veteran's kitchen is arranged with great care.	Kuchnia weterana jest urządzona z wielką starannością.
Try to keep the food from being chilled.	Staraj się, aby jedzenie nie było chłodne.
Manufacturers have used many chemicals to achieve this quality.	Producenci używali wielu chemikaliów, aby osiągnąć tę jakość.
They were famous for producing recreational drugs.	Słynęli z produkcji narkotyków rekreacyjnych.
The snake was pale with black spots.	Wąż był blady z czarnymi plamami.
They coughed, smiling broadly.	Kaszlali, uśmiechając się szeroko.
Be sure to write down your personal data.	Koniecznie zapisz swoje dane osobowe.
Stop wasting your time!	Przestań marnować czas!
By changing this one setting, you can eliminate the noise.	Zmieniając to jedno ustawienie, możesz wyeliminować hałas.
They worked all day.	Pracowali cały dzień.
Their lips met and she turned away from him.	Ich usta spotkały się, a ona odwróciła się od niego.
Little islets of clouds flickered across the cool afternoon sky.	Małe wysepki chmur przemykały po chłodnym popołudniowym niebie.
Plants need a lot of sunlight and water.	Rośliny potrzebują dużo światła słonecznego i wody.
Please continue the story.	Proszę kontynuować historię.
They gently stroked the dog, stroking and stroking it.	Delikatnie głaskały psa, głaszcząc go i głaszcząc.
50 workers died in a factory fire.	W pożarze fabryki zginęło 50 pracowników.
This plant often grows in dry temperate forests.	Roślina ta często rośnie w suchych lasach strefy umiarkowanej.
He is proficient in public relations.	Jest biegły w public relations.
It is an essential part of the human digestive system.	Jest istotną częścią układu pokarmowego człowieka.
The bartender welcomed his regular customers.	Barman przywitał swoich stałych klientów.
Use candle light to see.	Użyj światła świecy, aby zobaczyć.
It was chemical waste that poisoned the water.	To odpady chemiczne zatruły wodę.
This story has a happy ending.	Ta historia ma szczęśliwe zakończenie.
She sipped some warm coffee.	Napiła się ciepłej kawy.
It was covered with dust from the road.	Był pokryty kurzem z drogi.
The shuttle was maneuvered into position.	Wahadłowiec został wmanewrowany na pozycję.
How did these two suspects do it?	Jak ci dwaj podejrzani to zrobili?
The air is thick with smog.	Powietrze jest gęste od smogu.
Prepare the dressing by mixing all ingredients.	Przygotuj dressing mieszając wszystkie składniki.
I suspect he is a nihilist.	Podejrzewam, że jest nihilistą.
Governments cannot do anything about the increasing violence.	Rządy nie mogą nic zrobić w sprawie rosnącej przemocy.
This shape is the simplest.	Ten kształt jest najprostszy.
Since iron is magnetic, we use it to make magnets.	Ponieważ żelazo jest magnetyczne, używamy go do wytwarzania magnesów.
Vasily continued singing.	Wasilij śpiewał dalej.
Women's rights are another important issue here.	Kolejną ważną kwestią są tutaj prawa kobiet.
The streets are paved with brick.	Ulice są wybrukowane cegłą.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	Kuchnia japońska ma opinię zdrowej.
To advance their careers, they often accept bribes.	Aby rozwijać swoją karierę, często przyjmują łapówki.
As the earth begins to melt, spring comes.	Gdy ziemia zaczyna topnieć, nadchodzi wiosna.
I don't have much to say in his honor.	Nie mam wiele do powiedzenia na jego cześć.
He saw the ballet.	Zobaczył balet.
Salt is found in many foods	Sól jest składnikiem wielu produktów spożywczych
Please read the instructions carefully before starting.	Przeczytaj uważnie instrukcję przed rozpoczęciem.
The sky began to darken.	Niebo zaczęło ciemnieć.
This is a very dangerous place!	To strasznie niebezpieczne miejsce!
The woman wrote down a recipe for banana bread.	Kobieta spisała przepis na chleb bananowy.
At that time, there were laws against slavery.	W tym czasie obowiązywały prawa przeciwko niewolnictwu.
For modern science, music is just noise.	Dla współczesnej nauki muzyka to tylko hałas.
I don't know when she'll be back.	Nie wiem, kiedy wróci.
She put prayer beads on the table.	Położyła na stole koraliki modlitewne.
Several types of fireworks appeared in the night sky.	Na nocnym niebie pojawiło się kilka rodzajów fajerwerków.
The quality of his research is extremely high.	Jakość jego badań jest niezwykle wysoka.
We danced to rock music.	Tańczyliśmy do muzyki rockowej.
But people can be capricious.	Ale ludzie potrafią być kapryśni.
Why is the man not wiping the floor of the store?	Dlaczego mężczyzna nie wyciera podłogi w sklepie?
Many visitors came to the festival.	Na festiwal przybyło wielu zwiedzających.
The wealth gap is common among developing countries.	Różnice w zamożności są powszechne wśród krajów rozwijających się.
The poor dog was abandoned.	Biedny pies został porzucony.
Prices have fallen, but wages are still low.	Ceny spadły, ale płace wciąż są niskie.
The shoe was a size seven, but it felt larger.	But miał rozmiar siedem, ale wydawał się większy.
I arranged the chairs and then cleaned the floors.	Ułożyłem krzesła, a potem wyczyściłem podłogi.
What direction is the boat going?	W jakim kierunku płynie łódź?
She went to visit her sister.	Pojechała odwiedzić siostrę.
It's interesting	To interesujące
Another distinguished hematologist here last night.	Kolejny dostojny hematolog tutaj zeszłej nocy.
She bought a salad and fruit at the grocery store.	Kupiła sałatkę i owoce w sklepie spożywczym.
The meeting was very hot and crowded.	Spotkanie było bardzo gorące i zatłoczone.
The bird circled overhead.	Ptak krążył nad głową.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Uniwersytety i kolegia zapewniają edukację wszystkim członkom społeczeństwa.
The lake is bordered by forests.	Jezioro graniczy z lasami.
The anger of the mighty typhoon was terrible.	Gniew potężnego tajfunu był straszny.
The engine has overheated.	Silnik się przegrzał.
He won't tell us anything.	Nic nam nie powie.
Dad came by to express his condolences.	Tata wpadł, aby przekazać kondolencje.
When he finished the marathon, he collapsed.	Kiedy ukończył maraton, upadł.
He offered his condolences.	Złożył kondolencje.
The shih tzu dog was lying under the table.	Pies shih tzu leżał pod stołem.
There are many fabrics available.	Dostępnych jest wiele tkanin.
Never follow someone home.	Nigdy nie podążaj za kimś do domu.
He drove the car onto the sidewalk.	Wjechał samochodem na chodnik.
Has there ever been a more common hunger?	Czy kiedykolwiek był bardziej powszechny głód?
Various vegetables were offered for sale.	Na sprzedaż oferowano różne warzywa.
The meat is juicy and tender.	Mięso jest soczyste i delikatne.
We packed our lunches and went to school.	Spakowaliśmy obiady i wyruszyliśmy do szkoły.
When the planes collided, pandemonium broke out.	Kiedy samoloty się zderzyły, wybuchło pandemonium.
Resentment and bitterness were becoming commonplace.	Niechęć i rozgoryczenie stawały się powszechne.
His head was covered with streaks of white beard.	Jego głowa była pokryta pasmami białej brody.
Each performance lasts ten minutes.	Każdy występ trwa dziesięć minut.
He entered the restaurant slowly.	Wszedł powoli do restauracji.
Global climate change is likely to result in increased rainfall.	Globalna zmiana klimatu prawdopodobnie przyniesie zwiększone opady.
Learn to cut fruit correctly, he advised.	Naucz się prawidłowo kroić owoce, radził.
You should treat your investments with respect.	Powinieneś traktować swoje inwestycje z szacunkiem.
The sunset was perfectly reflected in the lake.	Zachód słońca idealnie odbijał się w jeziorze.
The state banned slavery many years ago.	Państwo zakazało niewolnictwa wiele lat temu.
Charity organisation.	Organizacja charytatywna.
Sweat dripped from her brow.	Pot kapał jej z czoła.
So the wise old woman deducted three pennies.	Więc mądra stara kobieta odliczyła trzy grosze.
Under the right conditions, it can even harm healthy plants.	W odpowiednich warunkach może to zaszkodzić nawet zdrowym roślinom.
We were all scared.	Wszyscy się baliśmy.
The factory workers agreed not to strike.	Robotnicy fabryki zgodzili się nie strajkować.
Place the firewood neatly against the rear door.	Ułóż porządnie drewno opałowe przy tylnych drzwiach.
We must be united and fight this war.	Musimy być zjednoczeni i walczyć w tej wojnie.
It will cost the state millions of dollars.	Będzie to kosztować państwo miliony dolarów.
So governments are now buying land and building settlements.	Tak więc rządy kupują teraz ziemię i budują osady.
The monster had to be huge.	Potwór musiał być ogromny.
A bitter war ravaged the country.	Kraj spustoszyła gorzka wojna.
Obesity is now a serious problem.	Otyłość jest teraz poważnym problemem.
Look back at these happy times.	Spójrz wstecz na te szczęśliwe czasy.
The black dog stopped to sniff the bush.	Czarny pies zatrzymał się, by powąchać krzak.
The party started late.	Impreza zaczęła się późno.
She volunteered for an orphanage.	Zgłosiła się na ochotnika do sierocińca.
Natural disasters are rare here.	Katastrofy naturalne zdarzają się tu rzadko.
The first explorers navigated the waters.	Pierwsi odkrywcy żeglowali po wodach.
Men and women march for world peace.	Mężczyźni i kobiety maszerują na rzecz pokoju na świecie.
After a few years, his cancer returned.	Po kilku latach jego rak powrócił.
The climate in this region is temperate.	Klimat w tym regionie jest umiarkowany.
It is universally used in the chemical industry.	Ma uniwersalne zastosowanie w przemyśle chemicznym.
These two ingredients work well together.	Te dwa składniki dobrze ze sobą współpracują.
The tourist was lucky to find something to eat.	Turysta miał szczęście, że znalazł coś do jedzenia.
The accident has not been reported.	Wypadek nie został zgłoszony.
She was wearing a long, dazzling white dress.	Miała na sobie długą, olśniewająco białą sukienkę.
This hunger is an old family story.	Ten głód to stara rodzinna historia.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	W ostatnich latach woda butelkowana staje się coraz bardziej dostępna.
She became aware of the faint aroma.	Uświadomiła sobie słaby aromat.
Don't let anyone know you're here.	Nie pozwól nikomu wiedzieć, że tu jesteś.
Weather survey.	Badanie pogody.
The horse walked proudly.	Koń dumnie kroczył.
Traffic congestion will worsen.	Zatory na drogach będą się pogłębiać.
The show went according to plan.	Pokaz przebiegał zgodnie z planem.
Then it finally opened.	Potem w końcu się otworzyła.
It's still warm outside.	Na zewnątrz jest jeszcze ciepło.
The lid is designed to fit snugly.	Pokrywka została zaprojektowana tak, aby ściśle przylegała.
What are the reasons for their fall?	Jakie są przyczyny ich upadku?
Nobody wants to go back to the old neighborhood.	Nikt nie chce wracać do starej dzielnicy.
The young man looked handsome.	Młody mężczyzna wyglądał przystojnie.
I only managed to slide the mesh door open.	Udało mi się tylko rozsunąć siatkowe drzwi.
The fire quickly consumed the old house.	Ogień szybko strawił stary dom.
A group of policemen arrived at the scene	Na miejsce przybyła grupa policjantów
The powerful members of the clan occupied the best places.	Potężni członkowie klanu zajmowali najlepsze miejsca.
The eggs tasted sweet and fresh.	Jajka smakowały słodko i świeżo.
September is a pleasant month here.	Wrzesień to tutaj przyjemny miesiąc.
There have been fewer incidents since the last census.	Od ostatniego spisu odnotowano mniej incydentów.
His cooking style was brilliant.	Jego styl gotowania był genialny.
Incorporating natural light to illuminate homes.	Włączenie naturalnego światła do oświetlenia domów.
Tea has gained popularity.	Herbata zyskała na popularności.
The clergyman issued a warning.	Duchowny wydał ostrzeżenie.
He slid the tray along the railing.	Przesunął tacę wzdłuż relingu.
Avoid taking for granted.	Unikaj brania za pewnik.
We can consider ourselves really happy.	Możemy uważać się za naprawdę szczęśliwych.
A thick layer of snow covered the ground.	Ziemię pokrywała gruba warstwa śniegu.
The police protect us all from violence and crime.	Policja chroni nas wszystkich przed przemocą i przestępczością.
She liked making soup.	Lubiła robić zupę.
He taught the crowd about road safety.	Pouczył tłum na temat bezpieczeństwa na drogach.
The girl was still crying.	Dziewczyna nadal płakała.
He was placed next to his wife at the funeral.	Na pogrzebie położono go obok żony.
His thick black hair fell over his back.	Jego gęste czarne włosy opadały mu na plecy.
Her sweet smile watched us, encouraging us to act.	Jej słodki uśmiech obserwował nas, zachęcając nas do działania.
Thousands of sheep died.	Zginęły tysiące owiec.
The continent was green with vegetation.	Kontynent był zielony od roślinności.
The police chief dismissed his subordinates.	Komendant policji zwolnił swoich podwładnych.
National postal and telecommunications network.	Krajowa sieć pocztowa i telekomunikacyjna.
We need efficient transport.	Potrzebujemy wydajnego transportu.
Rubbish was burnt outside the city.	Śmieci spalono poza miastem.
Can you see her mom?	Widzisz ją, mamo?
It splattered against the stones.	Rozprysnął się o kamienie.
His children adored him.	Uwielbiały go jego dzieci.
Her dress had a gorgeous silhouette.	Jej suknia miała wspaniałą sylwetkę.
Their voices were muffled by the snow.	Ich głosy były stłumione przez śnieg.
It's a welcome respite from the valley heat.	To mile widziane wytchnienie od upału doliny.
Farmers sold their land to the highest bidder.	Rolnicy sprzedawali swoją ziemię temu, kto zaoferował najwyższą cenę.
Everyone knows who these rich people are.	Wszyscy wiedzą, kim są ci bogaci ludzie.
The compensation was insufficient.	Odszkodowanie było niewystarczające.
The most exciting movies tell about fate and destiny.	Najbardziej ekscytujące filmy opowiadają o losie i przeznaczeniu.
A popular dish here is chicken biryani.	Popularnym daniem jest tu biryani z kurczaka.
I consider you one of my closest friends.	Uważam cię za jednego z moich najbliższych przyjaciół.
The fire burned for five minutes.	Ogień płonął przez pięć minut.
She brought a small gift wrapped in colored paper.	Przyniosła mały prezent, zawinięty w kolorowy papier.
The shopkeeper rebuilt his house last year.	Sklepikarz przebudował swój dom w zeszłym roku.
With great difficulty they managed to escape.	Z wielkim trudem udało im się uciec.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	Komisja zdecydowała o zakazie sprzedaży alkoholu w granicach miasta.
Each country sent athletes to participate in this event.	Każdy kraj wysłał sportowców do udziału w tym wydarzeniu.
The plan was doomed to failure.	Plan był skazany na niepowodzenie.
I didn't know both.	Nie znałem obu.
A secluded beach with white sand.	Zaciszna plaża z białym piaskiem.
Several weasels have been caught.	Złapano kilka łasic.
Many leaders protect the interests of gays and women.	Wielu przywódców chroni interesy gejów i kobiet.
The cliff face was steep and inaccessible.	Ściana klifu była stroma i niedostępna.
The best friend is the man who apologizes.	Najlepszym przyjacielem jest człowiek, który przeprasza.
This vase is one hundred years old.	Ta waza ma sto lat.
Starving children cried out for help.	Głodujące dzieci wołały o pomoc.
You can't escape their fate, she said.	Nie można uciec przed ich losem, powiedziała.
She has a job for her.	Ona ma dla niej swoją pracę.
The invaders are killed, not tolerated.	Najeźdźcy są zabijani, nie tolerowani.
Sugar supports digestion.	Cukier wspomaga trawienie.
The demonstration disrupted the traffic.	Demonstracja zakłóciła ruch uliczny.
Follow these instructions and you'll be fine.	Postępuj zgodnie z tymi instrukcjami, a wszystko będzie dobrze.
There is a light on in the house.	W domu pali się światło.
They crept into the room.	Zakradli się do pokoju.
We must learn to live together in harmony.	Musimy nauczyć się żyć razem w harmonii.
Put the knife on the table.	Połóż nóż na stole.
These books are part of a large collection.	Te książki są częścią dużej kolekcji.
She wondered what she had gotten herself into.	Zastanawiała się, w co się dała.
The company was founded thirty years ago.	Firma powstała trzydzieści lat temu.
The report said they were dead.	W raporcie stwierdzono, że nie żyją.
You both look tired.	Oboje wyglądacie na zmęczonych.
Last year, snowfall was particularly heavy.	W zeszłym roku opady śniegu były szczególnie obfite.
The trainee lawyer took notes as he spoke.	Adwokat-stażysta robił notatki, gdy mówił.
A soldier injured during the retreat will be evacuated.	Żołnierz ranny podczas odwrotu zostanie ewakuowany.
The soil was fertile, perfect for crops.	Gleba była żyzna, idealna pod uprawy.
He fell against the wall.	Opadł na ścianę.
The earthquake has liquefied the earth.	Trzęsienie ziemi upłynniło ziemię.
The test detected a slightly elevated white blood cell count.	Test wykrył nieznacznie podwyższoną liczbę białych krwinek.
Farmers tend to run away when it rains.	Rolnicy mają tendencję do uciekania, gdy pada deszcz.
The waiter cleared the soup bowls.	Kelner uprzątnął miski z zupą.
Seasonal allergy is caused by pollen.	Alergia sezonowa jest wywoływana przez pyłki.
She also spoke about science, art, education and current affairs.	Mówiła także o nauce, sztuce, edukacji i sprawach bieżących.
No child is removed from homes without their consent.	Żadne dziecko nie jest usuwane z domów bez ich zgody.
A modern economy is a diversified economy.	Nowoczesna gospodarka to gospodarka zróżnicowana.
He fought but got up.	Walczył, ale wstał.
The cook is a gifted craftsman.	Kucharz jest utalentowanym rzemieślnikiem.
For choking on a piece of bread.	Za dławienie się kawałkiem chleba.
The crowd surrounded him.	Tłum go otoczył.
Drones can pick up light objects.	Drony mogą pobierać lekkie obiekty.
This table is at hand in the kitchen.	Ten stół jest pod ręką w kuchni.
As lion's hearts rule the heard, so also lion's minds.	Jak lwie serca rządzą słyszanymi, tak też lwie umysły.
Biologists call this phenomenon "talking to yourself".	Biolodzy nazywają to zjawisko „rozmową ze sobą”.
These photos show scenes from the fairy tale.	Te zdjęcia przedstawiają sceny z bajki.
Most fungi are microscopic.	Większość grzybów jest mikroskopijna.
Some employees commute long distances to work.	Niektórzy pracownicy dojeżdżają do pracy na duże odległości.
The scale is on the left side of the pan.	Skala znajduje się po lewej stronie szalki.
This country has a large amount of agricultural land.	Ten kraj ma dużą ilość gruntów rolnych.
She opened the door.	Otworzyła drzwi.
Big black and white cat.	Duży czarno-biały kot.
It's time to go.	Czas już iść.
This church was built on top of the hill.	Kościół ten został zbudowany na szczycie wzgórza.
How strange and wonderful it is, she thought.	Jakie to dziwne i cudowne, pomyślała.
He was so tired he collapsed on the bed.	Był tak zmęczony, że padł na łóżko.
The decline in bird numbers is a worrying trend.	Spadek liczebności ptaków to niepokojący trend.
Modern cities are replacing farmlands with parks.	Nowoczesne miasta zastępują pola uprawne parkami.
It was made of the fusion of atoms.	Została stworzona z fuzji atomów.
Remove the husk from the corn.	Usuń łuskę z kukurydzy.
The accident will be carefully analyzed.	Wypadek zostanie dokładnie przeanalizowany.
What are the main complaints from people about online dating?	Jakie są główne narzekania ludzi na randki online?
He has worked hard to succeed.	Ciężko się natrudził, aby odnieść sukces.
The conditions are fatal.	Warunki są śmiertelne.
She muttered a little to herself.	Wymamrotała trochę do siebie.
He was very lyrical as he recited the poetry of the poet.	Był bardzo liryczny, gdy recytował poezję wieszcza.
The strength of the magnets depends on the number of poles.	Siła magnesów zależy od liczby biegunów.
It was obvious that the lovers were not together.	Było oczywiste, że kochankowie nie byli razem.
The forest was thick with trees.	Las był gęsty od drzew.
It had not occurred to him that he was free.	Nie przyszło mu do głowy, że jest wolny.
Despite repeated requests, the program was never canceled.	Mimo wielokrotnych próśb program nigdy nie został odwołany.
We have to help these people in any way possible.	Musimy pomóc tym ludziom w każdy możliwy sposób.
The school authorities made this decision reluctantly.	Władze szkoły podjęły tę decyzję niechętnie.
The bread was as hard as stone.	Chleb był twardy jak kamień.
God's law is kept.	Prawo Boże jest zachowane.
They marched in silence along the narrow path.	Wąską ścieżką maszerowali w milczeniu.
Contaminated air often irritates the eyes, nose and throat.	Zanieczyszczone powietrze często podrażnia oczy, nos i gardło.
This port attracts sailors.	Ten port przyciąga żeglarzy.
Have a nice trip!	Miłej podróży!
Scientists say there is no danger.	Naukowcy twierdzą, że nie ma niebezpieczeństwa.
The postman delivered letters, not parcels.	Listonosz dostarczał listy, a nie paczki.
These cameras are obsolete.	Te kamery są przestarzałe.
Some of our soldiers defended their country	Niektórzy z naszych żołnierzy bronili swojego kraju
Most animals sleep during the day.	Większość zwierząt śpi w ciągu dnia.
The peak is today.	Szczyt trwa dzisiaj.
Medals were presented to them during the ceremony.	Podczas ceremonii wręczono im medale.
Then go to the airport.	Następnie proszę jechać na lotnisko.
The ocean is full of good food.	Ocean jest pełen dobrego jedzenia.
People considered the kitchen a social center.	Ludzie uważali kuchnię za centrum społeczne.
Let us keep any remnants of anger buried in the past.	Zachowajmy wszelkie resztki gniewu zakopane w przeszłości.
No, he didn't tell anyone.	Nie, nikomu nie powiedział.
Their job was to teach others.	Ich zadaniem było uczyć innych.
He realized that the experiment had not yielded an answer.	Zdał sobie sprawę, że eksperyment nie przyniósł odpowiedzi.
The chemist invented hydrogen.	Chemik wynalazł wodór.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	Co charakterystyczne, wybrał skandalicznie duży dom.
People need to be careful with their personal information.	Ludzie muszą uważać na swoje dane osobowe.
Factories generate more and more pollutants.	Fabryki generują coraz większe ilości zanieczyszczeń.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Chmury dryfowały leniwie po ciemnym porannym niebie
Vote for everyone but her.	Głosuj na każdego oprócz niej.
Removing sugar proved difficult.	Usunięcie cukru okazało się trudne.
This amendment will have a huge impact on the poor.	Ta poprawka bardzo wpłynie na biednych.
They fled in horror from the container ship.	Uciekli w przerażeniu ze statku kontenerowego.
A crowded inflatable raft crashed into the breakwater.	Zatłoczona nadmuchiwana tratwa uderzyła w falochron.
Chubby dogs licked their own paws.	Pulchne psy lizały własne łapy.
This view is shared by very few.	Taki pogląd podziela bardzo niewielu.
To prepare the dough, mix flour, yeast, water and salt.	Aby przygotować ciasto, wymieszaj mąkę, drożdże, wodę i sól.
The sound of waves crashing against the shore filled the air.	Szum fal uderzających o brzeg wypełnił powietrze.
We discovered Aclohol in the culture of hamburgers.	Aclohol odkryliśmy w kulturze hamburgerów.
She began to cry.	Zaczęła płakać.
The windstorms turned the farmers' fields to mud.	Wichury sprawiły, że pola rolników zamieniły się w błoto.
The house was standing alone in the woods.	Dom stał samotnie w lesie.
She made tea by cutting a lemon.	Zrobiła herbatę, przecinając cytrynę.
We're taking the subway.	Jedziemy metrem.
It's not the same everywhere.	Nie wszędzie jest tak samo.
The excitement is quite natural.	Podekscytowanie jest całkiem naturalne.
There was laughter from the pub.	Z pubu dobiegały śmiechy.
What prompted you to quit your job?	Co skłoniło Cię do odejścia z pracy?
In the settlement, people are unshaven and their clothes are torn.	W osadzie ludzie są nieogoleni i mają podarte ubrania.
The neighbor is unbearable.	Sąsiad jest nieznośny.
The knife cuts the bread efficiently.	Nóż sprawnie tnie chleb.
Management is quite efficient.	Zarządzanie jest dość wydajne.
They took their parcels home.	Zabrali do domu swoje paczki.
Only a small number of people did it.	Zrobiła to tylko niewielka część osób.
Her clothes were torn.	Jej ubrania były podarte.
To discourage poaching, many parks now have armed rangers.	Aby zniechęcić do kłusownictwa, wiele parków ma teraz uzbrojonych strażników.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Zwierzęta te są źródłem pożywienia, odzieży i wełny.
An important change was the change in their trading hours.	Ważną zmianą była zmiana ich godzin handlu.
The smell of cooking was ubiquitous.	Zapach gotowania był wszechobecny.
He always pays his bills on time.	Zawsze płaci rachunki na czas.
He drank from a beaker.	Pił ze zlewki.
I can't change history myself.	Sama nie mogę zmienić historii.
Each element had its place.	Każdy element miał swoje miejsce.
She put the cake on a plate and handed it to him.	Położyła ciasto na talerzu i podała mu.
She couldn't finish all dessert.	Nie mogła skończyć całego deseru.
These men looked like ordinary farmers.	Ci mężczyźni wyglądali jak zwykli farmerzy.
Each nucleus contains an embryo that provides the plant with food.	Każde jądro zawiera zarodek zapewniający roślinie pożywienie.
The service has been discontinued.	Usługa została przerwana.
The referee did not consider the goal offside.	Sędzia nie uznał bramki za spalonego.
You have to be a little patient.	Musisz być trochę cierpliwy.
The bright sun breaking through the glass woke her.	Obudziło ją jasne słońce przebijające się przez szybę.
As an entomologist, he studies ants.	Jako entomolog zajmuje się badaniem mrówek.
I've already written this three times.	Pisałem to już trzy razy.
He put the cup on the table.	Położył filiżankę na stole.
The technician carefully connected the wires.	Technik starannie połączył przewody.
The discovery was controversial.	Odkrycie było kontrowersyjne.
I have eaten in many restaurants.	Jadłem w wielu restauracjach.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Dla wielu zwierząt komary są ważnym źródłem białka.
What if they are empty?	A jeśli są puste?
To catch gossip about something.	Aby uchwycić plotki o czymś.
Goldfinches and woodpeckers eat their seeds.	Szczygły i dzięcioły zjadają swoje nasiona.
The device had many advantages.	Urządzenie miało wiele zalet.
The plant was little more than a tree.	Roślina była niewiele więcej niż drzewkiem.
Nobody traveled at night in winter.	Nikt nie podróżował nocą w zimie.
Human activities have caused extensive damage to ecosystems.	Działalność człowieka spowodowała rozległe szkody w ekosystemach.
He sprang up like a tiger.	Zerwał się jak tygrys.
Miners protested against the ban.	Górnicy protestowali przeciwko zakazowi.
The professor is sick.	Profesor jest chory.
In summer, he drinks a lot of water.	Latem pije dużo wody.
The scientist noticed the resemblance.	Naukowiec zauważył podobieństwo.
The traffic on the freeway was terrible.	Ruch na autostradzie był straszny.
She says now is not a good time.	Mówi, że teraz nie jest dobry czas.
We need three bottles of water.	Potrzebujemy trzech butelek wody.
The store will close soon.	Sklep zostanie wkrótce zamknięty.
The horse led the procession.	Pochód prowadził koń.
The milk is frothed.	Mleko się spieniło.
They describe abstract ideas.	Opisują abstrakcyjne idee.
Women were not allowed to vote.	Kobietom nie wolno było głosować.
The woman looked wearily out the window.	Kobieta wyjrzała ze znużeniem przez okno.
The children jumped on the trampoline.	Dzieci skakały na trampolinie.
Cigarette smoke hovered around him.	Wokół niego unosił się dym papierosowy.
The clouds were low and dense.	Chmury były niskie i gęste.
She was an early riser.	Była rannym ptaszkiem.
The band played late into the night.	Zespół grał do późna w nocy.
The black tea in the mug is too strong.	Czarna herbata w kubku jest zbyt mocna.
The strange sounds echoed faintly in the distance.	Dziwne dźwięki odbijały się słabym echem w oddali.
They believed that the flood was a divine punishment.	Wierzyli, że powódź była boską karą.
Cavemen painted cave walls, perhaps to tell stories.	Jaskiniowcy malowali ściany jaskiń, być może po to, by opowiadać historie.
It causes her pain.	To powoduje jej ból.
Be sure to cool the crab cakes.	Pamiętaj, aby schłodzić ciastka krabowe.
Close the windows before you leave.	Przed wyjazdem zamknij okna.
There are two taps provided for drinking.	Do picia przewidziano dwa krany.
The cat stared at its reflection in the pond.	Kot wpatrywał się w swoje odbicie w stawie.
She decided to renew the room.	Postanowiła odnowić pokój.
Where are all these fruits coming from?	Skąd biorą się te wszystkie owoce?
Important documents are in this folder.	Ważne dokumenty znajdują się w tej teczce.
One farmer eats more than ten prison workers.	Jeden rolnik zjada więcej niż dziesięciu robotników w więzieniu.
First, we need to distinguish between work and play.	Po pierwsze, musimy odróżnić pracę od zabawy.
He's killing time, he said.	Zabija czas, powiedział.
It is important to have snacks when traveling.	Podczas podróży ważne jest, aby mieć przekąski.
The policeman warned them.	Policjant ostrzegł ich.
She looked at him nervously.	Spojrzała na niego nerwowo.
The company recorded record profits last year.	Firma odnotowała w ubiegłym roku rekordowe zyski.
The children sang while dancing.	Dzieci śpiewały tańcząc.
To protect itself from attack, the fortress was well fortified.	Aby chronić się przed atakiem, twierdza była dobrze ufortyfikowana.
Xerxes ordered to be driven on a chariot	Kserkses kazał się wozić na rydwanie
She completed her speech with curses.	Dopełniła swoją przemowę przekleństwami.
Many young people will study in this field.	Wielu młodych ludzi będzie studiować w tej dziedzinie.
He greeted me in a distant voice.	Powitał mnie odległym głosem.
The powerful steam engine was inefficient.	Potężny silnik parowy był nieefektywny.
The problem is global, not local.	Problem jest globalny, a nie lokalny.
The monkey bars were closed.	Bary małp były zamknięte.
She cared a lot for his house.	Bardzo dbała o jego dom.
Earthquakes cause enormous damage to buildings.	Trzęsienia ziemi powodują ogromne zniszczenia budynków.
They will never fail.	Nigdy nie zawiodą.
The new federal sentencing guidelines are cause for celebration.	Nowe federalne wytyczne dotyczące wyroków są powodem do świętowania.
Dig it out with a knife.	Wykop to nożem.
She repeated her question, increasingly desperate.	Powtórzyła swoje pytanie, coraz bardziej zdesperowana.
There will be a great celebration.	Będzie wielka uroczystość.
They tried to save.	Próbowali ratować.
The lack of infrastructure in the country is a huge problem.	Ogromnym problemem jest brak infrastruktury w kraju.
Choose your carrots carefully.	Ostrożnie wybieraj marchewki.
Some farmers use a special device to milk their cows.	Do dojenia krów niektórzy rolnicy używają specjalnego urządzenia.
This requires a journey of several hours.	Wymaga to kilkugodzinnej podróży.
They made love for the first time.	Kochali się po raz pierwszy.
Punk comes in many different styles.	Punk występuje w wielu różnych stylach.
The lack of water made the small community beg.	Brak wody sprawił, że mała społeczność zaczęła błagać.
The rebels managed to attack our checkpoint.	Rebeliantom udało się zaatakować nasz punkt kontrolny.
Moses suffered terribly in the battle.	Mojżesz strasznie cierpiał w bitwie.
He was fired for insubordination.	Został zwolniony za niesubordynację.
The floor was covered with stone slabs.	Podłoga była pokryta kamiennymi płytami.
Her house looks a hundred years old.	Jej dom wygląda na sto lat.
My mom bathes me a lot.	Mama często mnie kąpie.
He's young, but he's already rich.	Jest młody, ale już jest bogaty.
He treated his patients well.	Dobrze traktował swoich pacjentów.
The company's profit growth is strong.	Wzrost zysków firmy jest silny.
She felt a surge of emotions.	Poczuła przypływ emocji.
A generation ago, girls had few options.	Pokolenie temu dziewczyny miały przed sobą niewiele opcji.
A truck caught fire on the highway last night.	Zeszłej nocy na autostradzie zapaliła się ciężarówka.
Both nations discussed economic policy.	Oba narody dyskutowały o polityce gospodarczej.
The air outside is too humid for most people.	Powietrze na zewnątrz jest zbyt wilgotne dla większości ludzi.
Who can write like that?	Kto może tak pisać?
There are many unmarked graves in this cemetery.	Na tym cmentarzu znajduje się wiele nieoznaczonych grobów.
Usually these things happen far away.	Zwykle takie rzeczy dzieją się daleko stąd.
The men fight with sticks and helmets.	Mężczyźni walczą kijami i hełmami.
The sun was shining in the spring sky.	Na wiosennym niebie świeciło słońce.
The field was covered with a blanket of snow.	Pole pokryte było warstwą śniegu.
Many artists became famous for their forgeries.	Wielu artystów zasłynęło ze swoich fałszerstw.
Her work here is to help people.	Jej praca tutaj ma na celu pomoc ludziom.
Even so, she is still a good person.	Mimo to nadal jest dobrą osobą.
Education is the most effective way to protect a nation.	Edukacja to najskuteczniejszy sposób ochrony narodu.
Well, it took us about four hours, which is about an hour.	Cóż, zajęło nam to około czterech godzin, czyli około godziny.
A group of fishermen decided to go fishing.	Grupa rybaków postanowiła wybrać się na ryby.
Tear the leaves off the asparagus.	Oderwij liście od szparagów.
This famous city is known for its architecture.	To słynne miasto znane jest ze swojej architektury.
They were later cleared of the charges.	Później zostali oczyszczeni z zarzutów.
He stole jewelry from a rich old man.	Ukradł biżuterię bogatemu starcowi.
The kitten fights bravely with her enemies.	Kotka dzielnie walczy ze swoimi wrogami.
The question of ownership.	Kwestia własności .
The pictures hung in no particular order.	Obrazy wisiały w przypadkowej kolejności.
He is too smart to make such mistakes.	Jest zbyt mądry, by popełniać takie błędy.
She is a vegetarian.	Jest wegetarianką.
Some schools have a dress code that prohibits jeans.	W niektórych szkołach obowiązują zasady dotyczące ubioru, które zakazują dżinsów.
A majestic eagle soared above the valley.	Nad doliną szybował majestatyczny orzeł.
The scientific experiment involves animal testing.	Eksperyment naukowy obejmuje testy na zwierzętach.
The village is full of ancient ruins.	Wieś pełna jest starożytnych ruin.
Precise measurements can be made in tests.	Precyzyjne pomiary można wykonać w testach.
Faith is your business.	Wiara to twoja sprawa.
The door opened and the shopkeeper left.	Drzwi się otworzyły i sklepikarz wyszedł.
The availability of fresh groundwater is plummeting.	Dostępność świeżej wody gruntowej gwałtownie spada.
His eyes remained fixed on her.	Jego oczy pozostały utkwione w niej.
If the herd is large, it must be moved frequently.	Jeśli stado jest duże, trzeba je często przenosić.
The seller assured her that the product is of excellent quality.	Sprzedawca zapewnił ją, że produkt jest doskonałej jakości.
The factory burned the countryside for miles around.	Fabryka wypalała wieś w promieniu wielu mil.
He lives an hour from the city.	Mieszka godzinę drogi od miasta.
The robot is programmed to catch flies.	Robot jest zaprogramowany do łapania much.
The security guard searched the noisy crowd.	Ochroniarz przeszukał hałaśliwy tłum.
We played all night.	Graliśmy całą noc.
He was so furious he could barely speak.	Był tak wściekły, że ledwo mógł mówić.
The government exposed corruption in an intelligence agency.	Rząd ujawnił korupcję w agencji wywiadowczej.
Some time ago a girl was born in the jungle.	Jakiś czas temu w dżungli urodziła się dziewczyna.
He didn't know why he had provoked her.	Nie wiedział, dlaczego ją sprowokował.
Collapsed houses scattered around.	Zawalone domy rozrzucone po okolicy.
What we really need to avoid is negative thinking.	To, czego naprawdę musimy unikać, to negatywne myślenie.
The influential religious establishment opposed them.	Sprzeciwiał się im wpływowy establishment religijny.
The survey is aimed at getting to know the public.	Badanie ma na celu poznanie opinii publicznej.
He drinks water before each meal.	Pije wodę przed każdym posiłkiem.
Perfect for adding color to your cake.	Idealny do dodawania koloru do ciasta.
Nobody believes it.	Nikt w to nie wierzy.
The room is very comfortable.	Pokój jest bardzo wygodny.
The referendum did not bring the desired result.	Referendum nie przyniosło pożądanego rezultatu.
The factory was tidied up after his death.	Fabrykę uporządkowano po jego śmierci.
Brown Portland cement was used for the cladding of the wall.	Do obudowy ściany użyto brązowego cementu portlandzkiego.
The road is jammed with traffic.	Droga jest zakorkowana ruchem.
So she walks away and doesn't want to look back.	Więc odchodzi i nie chce oglądać się za siebie.
The problem remains unresolved.	Problem pozostaje nierozwiązany.
The killer committed suicide by doing so.	Zabójca popełnił samobójstwo po czynie.
The researchers were surprised to find the bug.	Badacze byli zaskoczeni, gdy znaleźli błąd.
Strong new painkiller.	Silny nowy środek przeciwbólowy.
The slope is slippery.	Stok jest śliski.
Don't throw it away.	Nie odrzucaj tego.
Her heart was breaking.	Jej serce pękało.
The glass was shattered by the impact.	Szkło zostało roztrzaskane przez uderzenie.
These exceptional men are known for their courage and skill.	Ci wyjątkowi mężczyźni są znani ze swojej odwagi i umiejętności.
Noise pollution levels are soaring.	Poziomy zanieczyszczenia hałasem gwałtownie rosną.
The heat of the sun made the day unbearable.	Upał słońca sprawił, że dzień był nie do zniesienia.
The window shatters, sending debris onto the carpet.	Okno pęka, posyłając odłamki na dywan.
Tidal waves or flash floods can cause serious damage.	Fala pływowa lub gwałtowna powódź mogą spowodować poważne szkody.
She sat quietly, listening to his every word.	Siedziała cicho, słuchając każdego jego słowa.
A fire that completely burned the house down.	Pożar, który całkowicie spalił dom.
Everyone deserves a second chance.	Każdy zasługuje na drugą szansę.
These violent protests require decisive action.	Te gwałtowne protesty wymagają zdecydowanych działań.
It is characterized by optimism or self-confidence.	Charakteryzuje się optymizmem lub pewnością siebie.
Arthur was sipping coffee from his mug.	Arthur popijał kawę ze swojego kubka.
Traces of chemicals found in drinking water.	Ślady substancji chemicznych znalezionych w wodzie pitnej.
There are heavy rains in the country.	W kraju występują ulewne deszcze.
March is the month when women reach the age of majority.	Marzec to miesiąc, w którym kobiety osiągają pełnoletność.
The factory is located near the village post office.	Fabryka znajduje się w pobliżu poczty wiejskiej.
The Peregrine Falcon often returns to its partner's territory.	Sokół wędrowny często powraca na terytorium swojego partnera.
Some scholars have proposed this theory.	Niektórzy uczeni zaproponowali tę teorię.
Summer was almost over.	Lato dobiegało końca.
The conflict grows.	Konflikt narasta.
To ensure our security, the military must be strengthened.	Aby zapewnić nasze bezpieczeństwo, wojsko musi zostać wzmocnione.
He was still complaining.	Ciągle narzekał.
They explained that noise pollution kills birds.	Wyjaśnili, że zanieczyszczenie hałasem zabija ptaki.
At the funeral, the preacher spoke of his goodness.	Na pogrzebie kaznodzieja mówił o swojej dobroci.
I believe that these objections are completely unfounded.	Uważam, że te zastrzeżenia są całkowicie bezpodstawne.
A treaty of friendship was signed.	Podpisano traktat o przyjaźni.
New buildings are being built everywhere.	Wszędzie powstają nowe budynki.
The popularity of this drink among the city's poor grew.	Popularność tego trunku wśród biedoty miasta rosła.
His shop was hacked this summer.	Jego sklep został włamany tego lata.
Things are developing at an accelerated pace.	Rzeczy rozwijają się w przyspieszonym tempie.
Everyone helped dig the grave.	Wszyscy pomagali kopać grób.
Many question the need for a larger army.	Wielu kwestionuje potrzebę większej armii.
I am writing a book on the history of coffee.	Piszę książkę o historii kawy.
Our forest is the place with the greatest biodiversity.	Miejscem o największej bioróżnorodności jest nasz las.
The whole house was dirty.	Cały dom był brudny.
A charming and likeable woman, adored by many.	Urocza i sympatyczna kobieta, uwielbiana przez wielu.
Some geologists are calling for more action.	Niektórzy geolodzy wzywają do większych działań.
The number in question did not reappear on the list.	Dany numer nie pojawił się ponownie na liście.
The belt has been lost.	Pasek został zgubiony.
An almost impenetrable thicket blocked the path.	Ścieżkę blokował prawie nieprzenikniony gąszcz.
And most of life on earth was extinct.	A większość życia na ziemi wymarła.
Put a piece of meat in the pot.	Wrzuć kawałek mięsa do garnka.
The powder dissolves easily in water.	Proszek łatwo rozpuszcza się w wodzie.
Wipe your feet on the mat before entering.	Wytrzyj stopy o matę przed wejściem.
He assured me of his support.	Zapewnił mnie o swoim wsparciu.
The hourglass is filled with sand and broken glass.	Klepsydra jest wypełniona piaskiem i potłuczonym szkłem.
The princess ordered her servants to protect the old man.	Księżniczka nakazała swoim sługom chronić starca.
The prices of basic commodities continued to rise.	Ceny podstawowych towarów stale rosły.
She knows she should be on her best.	Wie, że powinna zachowywać się jak najlepiej.
I feel tired.	Czuję się zmęczony.
You never know what you'll get!	Nigdy nie wiesz, co dostaniesz!
They were denied access to this event.	Odmówiono im wstępu na tę imprezę.
You won't find me standing in line.	Nie znajdziesz mnie stojącego w kolejce.
Too much of this drug will kill a man.	Za dużo tego leku zabije człowieka.
It gradually got to him.	Stopniowo do niego dotarło.
All fabrics are washed before being packaged for distribution.	Wszystkie tkaniny są prane przed zapakowaniem do dystrybucji.
The government refused to execute the order.	Rząd odmówił wykonania nakazu.
Before we got to know each other, we rarely spoke.	Zanim zaczęliśmy się poznawać, rzadko rozmawialiśmy.
He is the enemy of the rich earth.	Jest wrogiem bogatej ziemi.
There are two things of great value in mathematics.	W matematyce są dwie rzeczy o ogromnej wartości.
Iron and steel are used to build roads.	Do budowy dróg wykorzystuje się żelazo i stal.
Using this method, we can cut the bread with scissors.	Za pomocą tej metody możemy kroić chleb nożyczkami.
The guards are a consolation.	Strażnicy są pociechą.
So you will have to learn all over again.	Więc będziesz musiał się uczyć od nowa.
A crab crawled up the wall looking wounded.	Krab czołgał się po ścianie, wyglądając na rannego.
They are accused of polygamy.	Są oskarżani o poligamię.
There was no one in sight.	Nikogo nie było w zasięgu wzroku.
An ounce of prevention is worth a pound of treatment.	Uncja prewencji jest warta funta leczenia.
He's a leader, very popular.	Jest liderem, bardzo popularnym.
The concert in the concert hall was a gust of wind.	Koncert w sali koncertowej był podmuchem wiatru.
This region seems quite fertile.	Ten region wydaje się dość żyzny.
The herd mixed with other herds.	Stado mieszało się z innymi stadami.
He didn't try to clean up his mess.	Nie próbował sprzątać swojego bałaganu.
The first lady gave a speech to the president.	Pierwsza dama wygłosiła przemówienie do prezydenta.
All of these bacteria are found inside the body.	Wszystkie te bakterie znajdują się wewnątrz organizmu.
Birds wake up with the distinctive tweeting sound.	Ptaki budzą się z charakterystycznym dźwiękiem tweetowania.
I fell asleep, but woke up in a hot sweat.	Zasnąłem, ale obudziłem się zlany gorącym potem.
Every nation in the world has a specific ethnic culture.	Każdy naród na świecie ma określoną kulturę etniczną.
You wonder why.	Zastanawiasz się dlaczego.
I can't believe how little she is.	Nie mogę uwierzyć, jaka jest mała.
The gun was on the bedside table.	Pistolet leżał na nocnym stoliku.
The court heard several witnesses.	Sąd przesłuchał kilku świadków.
Generally the road is paved with small stones.	Generalnie droga jest wybrukowana drobnymi kamieniami.
There used to be a large library near the park.	Niegdyś w pobliżu parku znajdowała się duża biblioteka.
The fish was tasteless and rubbery.	Ryby były bez smaku i gumowate.
But he refused to accept his diagnosis.	Ale odmówił przyjęcia swojej diagnozy.
My neighbor's garden is bigger than mine.	Ogród mojego sąsiada jest większy niż mój.
First you need a large pan.	Najpierw potrzebujesz dużej patelni.
So the imagination was the focal point of his worldview.	Więc wyobraźnia była centralnym punktem jego światopoglądu.
Besides, there were beautiful sunflower fields.	Poza tym rozciągały się piękne pola słoneczników.
The crowd of onlookers stared in shock.	Tłum gapiów wpatrywał się w szoku.
Satellite images confirmed that the area was hit.	Zdjęcia satelitarne potwierdziły, że obszar został trafiony.
My country has beautiful mountains.	Mój kraj ma piękne góry.
She can't do math!	Ona nie jest w stanie zrobić matematyki!
This city was heavily bombed during the war.	To miasto zostało intensywnie zbombardowane podczas wojny.
The factory produces tons of concrete every month.	Fabryka produkuje tony betonu co miesiąc.
I fold my arms over her chest.	Zakładam jej ręce na piersi.
He pushed back his pale black hair.	Odgarnął do tyłu bladoczarne włosy.
It was agreed that he should leave immediately.	Uzgodniono, że powinien natychmiast odejść.
He struck a mosquito.	Uderzył komara.
For example, a child's toy may be called a "toy".	Zabawkę dziecka można na przykład nazwać „zabawką”.
Food should slide off the spoon easily.	Jedzenie powinno łatwo zsuwać się z łyżki.
The tracks are laid underground.	Tory układane są pod ziemią.
Most women don't.	Większość kobiet tego nie ma.
I can barely hear you through the noise.	Ledwo cię słyszę przez hałas.
Your parents said your heart is healthy.	Twoi rodzice powiedzieli, że twoje serce jest zdrowe.
The experienced sailors were struck by a storm.	Doświadczonych marynarzy powaliła burza.
The blacksmith turns iron into steel with the help of fire.	Kowal zamienia żelazo w stal za pomocą ognia.
The extendable galley is a rescue vehicle.	Rozsuwany kambuz to pojazd ratunkowy.
Water is an essential nutrient for all people.	Woda jest niezbędnym składnikiem odżywczym dla wszystkich ludzi.
A lot of people have described it as a "real love story".	Wiele osób określiło to jako „prawdziwą historię miłosną”.
Apparently they were kicked out of the bar.	Podobno zostali wyrzuceni z baru.
He ignored her advances.	Zignorował jej zaloty.
He was very proud of himself.	Był z siebie bardzo dumny.
They came to an agreement.	Doszli do porozumienia.
He writes his memories.	Pisze swoje wspomnienia.
The smell of cinnamon irritated her nose.	Zapach cynamonu drażnił jej nos.
Stop ignoring both factions!	Przestań ignorować obie frakcje!
The soldiers chased the rebels.	Żołnierze ścigali buntowników.
However, we know that schmaltz advertising will not work.	Wiemy jednak, że reklama schmaltzy nie zadziała.
Loud discussion broke out over lunch.	Podczas lunchu wybuchła głośna dyskusja.
The factories were forced to close.	Fabryki zostały zmuszone do zamknięcia.
She ran out of the room.	Wybiegła z pokoju.
Farmers shipped many of their products overseas.	Rolnicy wysyłali wiele swoich produktów za granicę.
Her address will be communicated to you shortly.	Jej adres zostanie wkrótce przekazany do Ciebie.
The trees cast long shadows across the yard.	Drzewa rzucały długie cienie na podwórko.
Numbers cannot be multiplied by zero.	Liczby nie można pomnożyć przez zero.
Put the lid on the pot.	Nałóż pokrywkę na garnek.
The vice-chairman asked if there was any objection.	Wiceprzewodniczący zapytał, czy jest jakiś sprzeciw.
These arguments are unconvincing.	Te argumenty są nieprzekonujące.
We've never talked about anything more personal than this.	Nigdy nie rozmawialiśmy o czymś bardziej osobistym niż to.
The mountains of the region lack many mineral resources.	W górach regionu brakuje wielu zasobów mineralnych.
Thousands of runners crossed the finish line.	Tysiące biegaczy przekroczyło linię mety.
Neither scenario is very likely.	Żaden ze scenariuszy nie jest bardzo prawdopodobny.
A clever plan has been developed.	Opracowano sprytny plan.
In this way, small factories and workshops can be launched.	W ten sposób można uruchomić małe fabryki i warsztaty.
In the calm desert, water flows down the mountain	Na spokojnej pustyni woda spływa z góry
They seem very eager to sell their property.	Wydają się bardzo chętni do sprzedaży swojej własności.
The boy came out of the woods, panting.	Chłopiec wyszedł z lasu, dysząc.
Gardeners worked in the sun.	Ogrodnicy pracowali na słońcu.
The wanderers stopped to rest.	Wędrowcy zatrzymali się na odpoczynek.
Add milk and sugar to the flour.	Do mąki dodaj mleko i cukier.
Ojya had no other place to go to.	Ojya nie miała innego miejsca, do którego mogłaby się udać.
Turing was not the ancestor of the modern computer.	Turing nie był protoplastą współczesnego komputera.
Most computers are susceptible to viruses.	Większość komputerów jest podatna na wirusy.
The crisis was resolved peacefully.	Kryzys został rozwiązany pokojowo.
The soup is steaming.	Zupa paruje.
Until now, he thought it was his responsibility.	Do tej pory myślał, że to jego odpowiedzialność.
Write a sentence with the word "engine".	Napisz zdanie ze słowem „silnik”.
The outlook for farmers this year is bleak, he says.	Perspektywy dla rolników w tym roku są ponure, mówi.
A river flows through this city.	Przez to miasto przepływa rzeka.
The island is a long land language.	Wyspa to długi język lądu.
On another front, rebel forces took new territory.	Na innym froncie siły rebeliantów zajęły nowy teren.
Ants create permanent colonies.	Mrówki tworzą trwałe kolonie.
The boy closed his eyes tightly.	Chłopak mocno zamknął oczy.
Today he was thankful he was not alone.	Dziś był wdzięczny, że nie był sam.
He read the short statement.	Przeczytał krótkie oświadczenie.
This study explored the idea of ​​free will.	W tym badaniu zbadano ideę wolnej woli.
The witness said that he was hot everywhere.	Świadek powiedział, że wszędzie było mu gorąco.
The sky was filled with old familiar stars.	Niebo było wypełnione starymi znajomymi gwiazdami.
Make me a sandwich.	Zrób mi kanapkę.
Creating new memories, new impressions.	Tworzenie nowych wspomnień, nowych wrażeń.
She always looks after her sister's children.	Zawsze opiekuje się dziećmi swojej siostry.
The program was written by a computer.	Program został napisany przez komputer.
Glass is widely used in the construction of windows.	Szkło jest powszechnie stosowane w budowie okien.
The soil of this region can be fertile and fertile.	Gleba tego regionu może być żyzna i żyzna.
Mother and daughter dress alike.	Matka i córka ubierają się podobnie.
Many castles fell into disrepair after the death of their owners.	Wiele zamków popadło w ruinę po śmierci ich właścicieli.
Conspiracy of silence.	Zmowa milczenia.
UNESCO World Heritage Site is a tourist attraction.	Światowego Dziedzictwa UNESCO jest atrakcją turystyczną.
He obtained a 1st degree diploma in physics.	Uzyskał dyplom I stopnia z fizyki.
More boys than girls attended college.	Do college'u uczęszczało więcej chłopców niż dziewcząt.
Work or play, it's important to get enough sleep.	Pracuj lub baw się, ważne jest, aby się wyspać.
This difficult journey was worth it.	Ta trudna podróż była tego warta.
The local police arrested the farmer.	Miejscowa policja aresztowała wieśniaka.
Hibernation is the suspension of bodily functions.	Hibernacja polega na zawieszeniu funkcji organizmu.
Many scientists believe that global warming is caused	Wielu naukowców uważa, że ​​globalne ocieplenie jest spowodowane
A jaw crusher has crushed the rock.	Kruszarka szczękowa zmiażdżyła skałę.
Her husband suddenly fell ill.	Jej mąż nagle zachorował.
Leaving has never been easy.	Wyjazd nigdy nie był łatwy.
He soon found out that he had a drinking problem.	Wkrótce dowiedział się, że ma problem z piciem.
He tried to remember what he had read.	Próbował sobie przypomnieć, co przeczytał.
The old woman was terrified.	Staruszka była przerażona.
The foundations were in a very bad condition.	Fundamenty były w bardzo złym stanie.
This city is	To miasto jest
He was a born storyteller.	Był urodzonym gawędziarzem.
A simple question that required a complex answer.	Proste pytanie, które wymagało złożonej odpowiedzi.
The villagers gathered in the clearing, waving torches and pitchforks.	Wieśniacy zebrali się na polanie, wymachując pochodniami i widłami.
None of the four workers were injured in the accident.	Żaden z czterech pracowników nie został ranny podczas wypadku.
The goods were delivered by truck.	Towar został dostarczony ciężarówką.
The sun set sharply behind the mountains.	Słońce ostro zaszło za górami.
Wool and cotton improve our quality of life.	Wełna i bawełna poprawiają jakość naszego życia.
The flies were big and very beautiful.	Muchy były duże i bardzo piękne.
The music today was amazing.	Dzisiejsza muzyka była niesamowita.
The cause of the fire is still unknown.	Przyczyna pożaru jest wciąż nieznana.
The message was decoded like this.	Wiadomość została zdekodowana w ten sposób.
Population growth will continue	Wzrost populacji będzie kontynuowany
She walked away briskly, clutching her package.	Odeszła żwawo, ściskając swoją paczkę.
The breeze was warm and gentle.	Bryza była ciepła i delikatna.
Music, art and dance are entertainment.	Muzyka, sztuka i taniec to rozrywka.
The minister called a meeting to settle the matter.	Minister zwołał posiedzenie, aby rozstrzygnąć sprawę.
He slowly crossed the street.	Powoli przeszedł przez ulicę.
Subpopulations reflect the populations of countries.	Subpopulacje odzwierciedlają populacje krajów.
This book describes the science of movement.	Ta książka opisuje naukę o ruchu.
I also have the addresses of his friends.	Mam też adresy jego przyjaciół.
For safety reasons, this theme park has no public footpaths.	Ze względów bezpieczeństwa ten park rozrywki nie ma publicznych chodników.
There was a large villa next door.	Obok znajdowała się duża willa.
A terrible war has ravaged the region.	Straszna wojna spustoszyła region.
He decided it was impossible.	Uznał, że to niemożliwe.
Study abroad programs are recommended.	Zalecane są programy studiów za granicą.
The president opened the meeting with a speech.	Prezydent otworzył posiedzenie przemówieniem.
A loud noise scared them both.	Głośny hałas przestraszył ich oboje.
She was just in time to catch the bus.	Przyjechała w samą porę, żeby złapać autobus.
Do not leave dirty dishes at home.	Nie zostawiaj brudnych naczyń w domu.
The use of saigas for mowing irrigation ditches is increasing.	Zwiększa się wykorzystanie saigas do koszenia rowów irygacyjnych.
Fifteen years is enough time to do a lot.	Piętnaście lat to wystarczająco dużo czasu, aby zrobić wiele.
She took notes on her tablet.	Robiła notatki na swoim tablecie.
Digging, Digging, Digging.	Kopanie, kopanie, kopanie.
The professor was in the university office.	Profesor był w gabinecie uniwersyteckim.
That evening he will pay for the calls.	Tego wieczoru zapłaci za telefony.
The arsonists thought the building was abandoned.	Podpalacze myśleli, że budynek jest opuszczony.
Dark clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Ciemne chmury dryfowały leniwie po mrocznym porannym niebie.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	Krokodyle są szkodliwe dla lokalnej przyrody.
Conventional wisdom is that you should never mix up.	Konwencjonalna mądrość mówi, że nigdy nie należy mieszać.
They were gliding on the water.	Szybowali po wodzie.
The reliability of the data should be verified.	Należy zweryfikować wiarygodność danych.
The sentence is ambiguous	Zdanie jest niejednoznaczne
Going back is not an option.	Powrót nie wchodzi w grę.
Who they are?	Kim oni są?
Bacteria are everywhere in our environment.	Bakterie są wszędzie w naszym środowisku.
The computer was turned on and started.	Komputer został włączony i uruchomiony.
However, you will have to work a bit.	Będziesz jednak musiał trochę popracować.
The ocean floods them from time to time.	Od czasu do czasu zalewa je ocean.
From depression to elation.	Od depresji do uniesienia.
The villagers carved a pattern into the tree trunk.	Wieśniacy wyrzeźbili wzór w pniu drzewa.
She sat down on the bench crying.	Usiadła na ławce płacząc.
He apologized profusely for his comments.	Wylewnie przeprosił za swoje uwagi.
Leave the light on.	Zostaw światło.
He was just ears.	Był tylko uszami.
The crime has not been solved.	Zbrodnia nie została rozwiązana.
We spent the afternoon on the beach.	Popołudnie spędziliśmy na plaży.
The singing of the birds died away slowly as night fell.	Śpiew ptaków ucichł powoli, gdy zapadła noc.
We open our hearts to displaced people - he says.	Otwieramy nasze serca dla przesiedleńców – mówi.
You will find valuable things in every home.	W każdym domu znajdziesz cenne rzeczy.
The pollution of this river is serious.	Zanieczyszczenie tej rzeki jest poważne.
The video shows no signs of profit.	Film nie wykazuje żadnych oznak zysku.
It was a peaceful protest.	To był pokojowy protest.
A panda bear lives in this zoo.	W tym zoo mieszka miś panda.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Naukowcy próbują opracować metody rolnicze w celu zmniejszenia zanieczyszczenia.
The photo of the suspect was taken by a witness.	Zdjęcie podejrzanego zostało zrobione przez świadka.
Light a fire.	Rozpal ogień.
We acquire and exploit natural resources.	Pozyskujemy i eksploatujemy zasoby naturalne.
We will save some space in the wardrobe.	Zaoszczędzimy trochę miejsca w szafie.
Then a strong gust of wind blew.	Potem wiał silny podmuch wiatru.
Intoxicated, the three of them danced and sang.	Odurzeni przez całą trójkę tańczyli i śpiewali.
The growing desert threatens an entire region.	Rosnąca pustynia zagraża całemu regionowi.
It takes courage to fight the inner demons.	Potrzeba odwagi, by walczyć z wewnętrznymi demonami.
Decide which option to buy.	Zdecyduj, którą z opcji kupisz.
He ran after her, shouting insults.	Pobiegł za nią, wykrzykując obelgi.
The city was crowded and noisy.	Miasto było zatłoczone i hałaśliwe.
I'll be with you before sunset.	Będę z tobą przed zachodem słońca.
The garage was across the street.	Garaż znajdował się po drugiej stronie ulicy.
The rain seeped through the old tent.	Deszcz przesiąkał przez stary namiot.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Aby pozbyć się negatywnej energii, wypróbuj światło słoneczne.
The boxer grew stronger.	Bokser urósł w siłę.
This contract must be performed immediately.	Ta umowa musi zostać wykonana niezwłocznie.
Young people can usually afford to buy cars.	Młodzi ludzie zazwyczaj mogą sobie pozwolić na zakup samochodów.
I was confused by her reaction.	Byłam zdezorientowana jej reakcją.
In the midday sun, the room cooled quickly.	W południowym słońcu pokój szybko się ochłodził.
We headed for a catastrophe.	Kierowaliśmy się ku katastrofie.
The wilderness of the country was slowly domesticated.	Dzika przyroda kraju była powoli udomowiona.
The beach quickly attracted crowds.	Plaża szybko przyciągnęła tłumy.
Try to throw the ball against the fence.	Spróbuj rzucić piłkę o płot.
Consequently, he felt disappointed.	W konsekwencji poczuł się rozczarowany.
Since it rained yesterday, the harvest has been unsuccessful this year.	Ponieważ wczoraj padało, w tym roku zbiory nie powiodły się.
Some of the audience clapped.	Niektórzy z publiczności klaskali.
His condition deteriorated quickly.	Jego stan szybko się pogorszył.
The rooster is larger and brighter red.	Kogut jest większy i jaśniejszy czerwony.
He purchased some land to be used for farming.	Nabył trochę ziemi wykorzystywanej pod uprawę.
Who could help but admire him?	Kto mógłby pomóc, ale go podziwiać?
Dogs are very affectionate.	Psy są bardzo czułe.
The inhabitants of this city enjoy good weather.	Mieszkańcy tego miasta cieszą się dobrą pogodą.
The telescope can provide stunning images of distant galaxies.	Teleskop może dostarczyć oszałamiające obrazy odległych galaktyk.
The print quality of the flag was poor.	Jakość druku flagi była słaba.
Called after the king.	Nazywany imieniem króla.
An ancient quarrel that has flared up again.	Starożytna kłótnia, która wybuchła na nowo.
Take the pancakes out of the hot pan.	Wyjmij naleśniki z gorącej patelni.
The new infrastructure includes highways, airports and rail systems.	Nowa infrastruktura obejmuje autostrady, lotniska i systemy kolejowe.
This statue was created by a wonderful artist.	Ten posąg został stworzony przez wspaniałego artystę.
The restaurant was surprisingly expensive.	Restauracja była zaskakująco droga.
We plan to make the city more environmentally friendly.	Planujemy uczynić miasto bardziej przyjaznym środowisku.
The government said there were two main reasons.	Rząd twierdzi, że były dwie główne przyczyny.
Don't be scared, it just seemed weird.	Nie bój się, tylko wydawała się dziwna.
I need to talk to your secretary.	Muszę porozmawiać z twoją sekretarką.
The sun will be red through the trees.	Słońce będzie czerwone przez drzewa.
The only industry in this region is agriculture.	Jedynym przemysłem w tym regionie jest rolnictwo.
The man landed on his feet.	Mężczyzna wylądował na nogach.
How to properly store chocolate.	Jak prawidłowo przechowywać czekoladę.
When the plural is singular, change the noun.	Gdy liczba mnoga jest w liczbie pojedynczej, zmień rzeczownik.
There are different degrees of hardness.	Istnieją różne stopnie twardości.
They mingle all morning in the kitchen.	W kuchni mieszają się przez cały ranek.
Little did they know about this foreign country.	Niewiele wiedzieli o tym obcym kraju.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	Dyslektycy mogą mieć trudności z nauką czytania.
An idea popped up in my head.	W mojej głowie pojawił się pomysł.
Salt and sugar are added to the tea.	Do herbaty dodaje się sól i cukier.
Winter was fast approaching.	Zima zbliżała się wielkimi krokami.
She gripped his arm tightly.	Mocno złapała go za ramię.
Such research is urgently needed.	Takie badania są pilnie potrzebne.
We drove for a day and a half.	Jechaliśmy przez półtora dnia.
The elderly were often the targets of criminals.	Osoby starsze były często celem przestępców.
Soups, stews and casseroles are popular.	Popularne są zupy, gulasze i zapiekanki.
In society, women are responsible for preparing meals.	W życiu społecznym kobiety są odpowiedzialne za przygotowywanie posiłków.
He carefully wiped the sweat from his brow.	Ostrożnie otarł pot z czoła.
The sight of sadness made him sad.	Widok smutku go zasmucił.
She put the keys on the table.	Położyła klucze na stole.
Pour the flour into the water.	Wlej mąkę do wody.
The earthquake destroyed the pagoda.	Trzęsienie ziemi zniszczyło pagodę.
The rainforests are shrouded in fog.	Lasy deszczowe są spowite mgłą.
Yoga brought her to inner peace.	Joga doprowadziła ją do wewnętrznego spokoju.
Oppressive in their demands, ultimately flexible.	Opresyjni w swoich żądaniach, ostatecznie są elastyczni.
There is too much furniture in this house.	W tym domu jest za dużo mebli.
Many reporters were present.	Obecnych było wielu reporterów.
He grabbed the rope before it hit the ground.	Złapał linę, zanim uderzyła w ziemię.
Some of the senior faculty members were concerned about their jobs.	Niektórzy starsi członkowie wydziału obawiali się o swoją pracę.
She fished some coins out of her purse.	Wyłowiła kilka monet z torebki.
It was a large classroom.	To była duża sala lekcyjna.
This device is often used in coffee machines.	To urządzenie jest często używane w ekspresach do kawy.
Things must be handled properly.	Rzeczy muszą być obsługiwane prawidłowo.
Bread is the staple food all over the world.	Chleb jest podstawowym pożywieniem na całym świecie.
Several students greeted her.	Przywitało ją kilku uczniów.
Friendship is the most precious of all things.	Przyjaźń jest najcenniejszą ze wszystkich rzeczy.
The yams, so white, are sacred.	Yam, tak białe, są święte.
The book of entries was kept in this book	Księga wpisów była prowadzona w tej księdze
Always read the two news headlines first.	Zawsze najpierw czytaj dwa nagłówki wiadomości.
Choose your choice.	Wybierz swój wybór.
The institution has gained a reputation.	Instytucja zyskała renomę.
He built a small house on his property.	Na swojej posesji wybudował mały dom.
The seats are covered with high-quality fabric.	Siedzenia zostały pokryte wysokiej jakości tkaniną.
He tried very hard not to reach into his pocket.	Bardzo starał się nie sięgać do kieszeni.
Maybe only a fool would believe it.	Może tylko głupiec by w to uwierzył.
He pulls out weeds and cares for the roses.	Wyrywa chwasty i pielęgnuje róże.
We thought it was best to leave the next day.	Pomyśleliśmy, że najlepiej wyjechać następnego dnia.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	Córka bogacza była piękna jak róża.
The public expressed their disappointment.	Opinia publiczna wyraziła swoje rozczarowanie.
After a century of development, the city became overcrowded.	Po stuleciu rozwoju miasto stało się przepełnione.
The city was very crowded.	Miasto było bardzo zatłoczone.
Nobody comes to the little village these days.	Obecnie do małej wioski nikt nie przyjeżdża.
For a physicist, time does not matter.	Dla fizyka czas nie ma znaczenia.
Drive first, then park.	Najpierw jedź, potem zaparkuj.
Call the office if you want to buy something.	Zadzwoń do biura, jeśli chcesz coś kupić.
Make yourself comfortable.	Rozgość się.
She wore a long green silk gown for the ceremony.	Na uroczystość miała na sobie długą, zieloną jedwabną suknię.
Don't drive a red light!	Nie jedź na czerwonym świetle!
It has eight blades.	Posiada osiem ostrzy.
The most successful businessmen are honest.	Biznesmeni odnoszący największe sukcesy są uczciwi.
The stone was wet and slippery.	Kamień był mokry i śliski.
Then he slowly moved the knife up her neck.	Potem powoli przesunął nóż po jej szyi.
So just forget my warning and go see it.	Więc po prostu zapomnij o moim ostrzeżeniu i idź się z nim zobaczyć.
Self-confidence is essential.	Niezbędne jest zaufanie do siebie.
All caps are handmade.	Wszystkie czapki zostały wykonane ręcznie.
Classic books often refer to contemporary events.	Klasyczne książki często nawiązują do współczesnych wydarzeń.
The disease can be fatal.	Choroba może być śmiertelna.
Please load another cassette.	Proszę załadować następną kasetę.
I'm trying to create something beautiful.	Staram się stworzyć coś pięknego.
You will receive an approval letter.	Otrzymasz list akceptacyjny.
The sounds of a jackhammer echo through the building.	Dźwięki młota pneumatycznego odbijają się echem w budynku.
The picnic was a flash of genius.	Piknik był przebłyskiem geniuszu.
The turtle lay still, its shell cracked.	Żółw leżał nieruchomo, jego skorupa pękła.
Washing reduces the strength of the fabric.	Pranie zmniejsza wytrzymałość tkaniny.
Spring sun warms my skin.	Wiosenne słońce ogrzewa moją skórę.
The store has no record of this purchase.	Sklep nie ma żadnego zapisu tego zakupu.
The accident happened because of faulty brakes.	Do wypadku doszło z powodu wadliwych hamulców.
This city has many interesting museums.	To miasto ma wiele interesujących muzeów.
The cyclist rode into the forest.	Rowerzysta wjechał do lasu.
He doesn't know much about cooking.	Nie zna się na gotowaniu.
He sprinkled salt on fresh water.	Posypał solą świeżą wodę.
The whole village with a population in danger of extinction.	Cała wieś z populacją zagrożoną wyginięciem.
These spacious villas are for sale.	Te przestronne wille są na sprzedaż.
A humid atmosphere favors the formation of bacterial colonies.	Wilgotna atmosfera sprzyja tworzeniu kolonii bakteryjnych.
He's at home with his wife.	Jest w domu z żoną.
He has a wife, children and grandchildren.	Ma żonę, dzieci i wnuki.
Several defective products were allowed to leave the factory.	Kilka wadliwych produktów pozwolono opuścić fabrykę.
Tomatoes are made of fruit.	Pomidory są zrobione z owoców.
They save abandoned animals.	Ratują porzucone zwierzęta.
The fur of a polar bear is very shiny.	Futro niedźwiedzia polarnego jest bardzo błyszczące.
Dark clouds gathered over the swamps.	Ciemne chmury zebrały się nad bagnami.
He never talked about his family.	Nigdy nie mówił o swojej rodzinie.
Some of the inhabitants of these villages are nomads.	Niektórzy z mieszkańców tych wiosek to koczownicy.
There are many local sights to see here.	Jest tu wiele lokalnych zabytków do zobaczenia.
For God's sake, never say that again!	Na litość boską, nigdy więcej tego nie powtarzaj!
The evidence clearly shows his guilt.	Dowody wyraźnie wskazują na jego winę.
There is no entrance fee.	Nie ma opłaty za wstęp.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	Nauka i technologia odgrywają kluczową rolę w przezwyciężaniu ubóstwa.
The ax bit easily into the wood.	Topór z łatwością wbił się w drewno.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	Mydła to detergenty produkowane przez producentów.
Some of the milk powder was contaminated.	Część mleka w proszku była skażona.
The referee whistled to stop play.	Sędzia zagwizdał, aby zatrzymać grę.
We have to constantly check for leaks.	Musimy stale sprawdzać, czy nie ma wycieków.
The problem is that city buses are not enough.	Problem w tym, że autobusy miejskie nie wystarczają.
This type of learning requires a lot of money.	Ten rodzaj nauki wymaga dużych nakładów finansowych.
They went looking for a better life.	Poszli szukać lepszego życia.
Some people take the first chance they have.	Niektórzy ludzie wykorzystują pierwszą szansę, jaką mają.
They were ill-prepared for this task.	Byli źle przygotowani do tego zadania.
Railway companies have to cut costs.	Firmy kolejowe muszą ciąć koszty.
She is a ballerina and quite famous.	Jest baletnicą i dość sławną.
The man's home was small and modest.	Dom mężczyzny był mały i skromny.
To be successful, you need a certain attitude.	Aby odnieść sukces, potrzebne jest pewne nastawienie.
Some doctors say parabens are harmful.	Niektórzy lekarze twierdzą, że parabeny są szkodliwe.
Go and move the chairs.	Idź i przesuń krzesła.
He raises his arms and screams.	Podnosi ramiona i krzyczy.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Aby zapobiec ich wyginięciu, cała populacja musi być chroniona.
The cracks were hard to ignore.	Pęknięcia trudno było zignorować.
He read several books each night before going to sleep.	Czytał kilka książek każdego wieczoru przed snem.
The little boy was jumping up and down.	Mały chłopiec podskakiwał w górę iw dół.
He burst out laughing.	Wybuchnął śmiechem.
He started his search for love in the city.	Poszukiwania miłości rozpoczął w mieście.
The president is unlikely to step down.	Prezydent raczej nie ustąpi.
She asked him to repeat the story.	Poprosiła go o powtórzenie historii.
The award is given to the best essay.	Nagroda przyznawana jest najlepszemu esejowi.
Cats love to sleep in dark places.	Koty uwielbiają spać w ciemnych miejscach.
Please stop calling me.	Proszę przestań do mnie dzwonić.
Milk is the best drink for good health.	Mleko to najlepszy napój dla dobrego zdrowia.
The order submitted yesterday has been lifted.	Nakaz złożony wczoraj został uchylony.
The company's expansion abroad encountered serious problems.	Ekspansja firmy za granicę napotykała na poważne problemy.
A liter of cider costs two pounds.	Litr cydru kosztuje dwa funty.
These servants were released.	Ci służący zostali zwolnieni.
She fell ill with pneumonia.	Zachorowała na zapalenie płuc.
Protect yourself from the cold.	Chroń się przed zimnem.
The explosion was felt across the country.	Eksplozja była odczuwalna w całym kraju.
The drive there took less than two minutes.	Jazda tam zajęła mniej niż dwie minuty.
Don't leave home when you feel like this.	Nie wychodź z domu, kiedy tak się czujesz.
He saw the doctor on the advice of the doctor.	Zobaczył lekarza za radą lekarza.
Many museums have closed.	Wiele muzeów zostało zamkniętych.
The license plates are clearly visible.	Tablice rejestracyjne są dobrze widoczne.
Fabricate a house out of cement.	Sfabrykuj dom z cementu.
The procession went solemnly in the rain.	Procesja szła uroczyście w deszczu.
The coming years will bring great changes.	Nadchodzące lata przyniosą wielkie zmiany.
They came from another school in the village.	Pochodzili z innej szkoły na wsi.
The door opened and closed.	Drzwi otworzyły się i zamknęły.
Look, the lights are on in the office!	Spójrz, w biurze palą się światła!
The landscape is beautiful.	Krajobraz jest piękny.
There was a lot of rain last night.	Zeszłej nocy spadła duża ilość deszczu.
A light breeze rustled through the trees.	Lekki wietrzyk zaszeleścił wśród drzew.
Anger and resentment.	Gniew i uraza.
They also announced plans to supply the city with electricity.	Ogłosili także plany zasilenia miasta w prąd.
Other countries are developing rapidly.	Inne kraje szybko się rozwijają.
The troops were veterans of the country's armed conflicts.	Wojska były weteranami konfliktów zbrojnych kraju.
He worked for hours until his hands shrank.	Pracował przez wiele godzin, aż skurczyły mu się ręce.
The waves struck the ship mercilessly.	Fale bezlitośnie uderzały w statek.
He paid a touching tribute.	Oddał wzruszający hołd.
He was standing there like a statue.	Stał tam jak posąg.
Her parents were very strict.	Jej rodzice byli bardzo surowi.
Competition puts pressure on players.	Konkurencja wywiera presję na graczy.
The book covers flapped in the wind.	Okładki książek łopotały na wietrze.
Most of the roofs on this island have red tiles.	Większość dachów na tej wyspie ma czerwoną dachówkę.
I go this way every day.	Idę tą drogą każdego dnia.
Life is useful and worthwhile.	Życie jest pożyteczne i warte zachodu.
We frown at wearing school uniforms.	Marszczymy brwi z noszenia mundurków w dni szkolne.
They ate the meat abundantly.	Mięso spożywali obficie.
They made a living by recycling garbage.	Utrzymywali się z recyklingu śmieci.
It smells like death!	Śmierdzi jak śmierć!
The kitten meowed softly in its hideout.	Kotek miauknął cicho w swojej kryjówce.
Skim milk supported the diet.	Dietę wspomagało odtłuszczone mleko.
The boy was throwing stones at the monkey.	Chłopiec rzucał kamieniami w małpę.
The child can count up to ten.	Dziecko może liczyć do dziesięciu.
The statistical dependence was clear.	Zależność statystyczna była wyraźna.
Maids are not allowed in this room.	Pokojówki nie mają wstępu do tego pokoju.
He opened his mouth to say something.	Otworzył usta, żeby coś powiedzieć.
The murder weapon has never been recovered.	Narzędzie zbrodni nigdy nie zostało odzyskane.
He owed them a large sum.	Był im winien dużą kwotę.
Moreover, television makes great guest appearances.	Co więcej, telewizja robi świetne występy gościnne.
The critic's mission should be to arouse and excite.	Misją krytyka powinno być pobudzenie i podniecenie.
The elephant hoot was deafening.	Trąbienie słonia było ogłuszające.
A purple cow was spotted in the field.	Na polu zauważono fioletową krowę.
The government announced the arrest.	Rząd ogłosił aresztowanie.
Make a list of groceries to buy.	Zrób listę artykułów spożywczych do kupienia.
This bus goes to my neighborhood.	Ten autobus jedzie do mojej okolicy.
The politician was mocked for his verbal blunders.	Polityk był wyszydzany za swoje werbalne gafy.
Part of the interior is still under cultivation.	Część wnętrza jest nadal w uprawie.
She went bankrupt, she had no choice but to leave the city.	Zbankrutowała, nie miała innego wyjścia, jak tylko opuścić miasto.
The family cat had nine lives.	Rodzinny kot miał dziewięć żyć.
His schoolmates loved his sense of humor.	Jego koledzy ze szkoły kochali jego poczucie humoru.
The area is famous for its beauty and rich history.	Obszar ten słynie z piękna i bogatej historii.
Are they depressed when they confront him?	Czy są przygnębieni konfrontacją z nim?
Amoeba can traverse its environment using pseudopods.	Ameba może przemierzać swoje środowisko za pomocą pseudopodów.
This is the former mayor.	To były burmistrz.
The animals crossed the highway without incident.	Zwierzęta przeszły przez autostradę bez incydentów.
He wasn't looking at me.	Nie patrzył na mnie.
She had a scar on her throat.	Miała bliznę na gardle.
Scientists hope to raise funds for this project.	Naukowcy mają nadzieję na pozyskanie środków na ten projekt.
Sponsored ads appeared on the left side of the screen.	Reklamy sponsorowane pojawiły się po lewej stronie ekranu.
The year ends and a new one begins.	Rok się kończy i zaczyna nowy.
Carpets add warmth to the room.	Dywany dodają ciepła pomieszczeniu.
The grocery store is looking the other way.	Sklep spożywczy patrzy w drugą stronę.
A young woman discovers that she is an alien.	Młoda kobieta odkrywa, że ​​jest kosmitką.
Use a small knife to mash the lemon zest.	Małym nożem zetrzyj skórkę z cytryny.
The humpback skeleton is now on display.	Szkielet humbaka jest teraz na wystawie.
The strong wind pressed against the curtains with ease.	Silny wiatr z łatwością napierał na zasłony.
A policeman's job is to prevent crime.	Zadaniem policjanta jest zapobieganie przestępczości.
I can't take it anymore.	Nie mogę tego dłużej znosić.
Your eyes are dazzling.	Twoje oczy są olśniewające.
The water was crystal clear.	Woda była krystalicznie czysta.
An international tribunal sentenced him to death.	Międzynarodowy trybunał skazał go na śmierć.
The scan reveals several tumors.	Skan ujawnia kilka guzów.
I felt quite exhausted.	Poczułem się dość wyczerpany.
His hair was black and curly.	Jego włosy były czarne i kręcone.
The waiter brought me the menu.	Kelner przyniósł mi menu.
The ocean hits the shore, the white foam turns brown.	Ocean obija się o brzeg, biała piana brązowieje.
The elevator was out of order.	Winda była nieczynna.
The clock ticked on seconds.	Zegar tykał sekundy.
She was my favorite student.	Była moją ulubioną uczennicą.
Night fell.	Zapadła noc.
Nobody will remember you forever.	Za wieki nikt o tobie nie będzie pamiętał.
This region has fierce independent farmers.	Ten region ma zaciekłych niezależnych rolników.
Need some help with your homework?	Potrzebujesz pomocy w odrabianiu lekcji?
Sometimes the best thing to do is nothing.	Czasami najlepszą rzeczą do zrobienia jest nic.
Scientists are always promoting the health benefits of broccoli.	Naukowcy zawsze promują korzyści zdrowotne brokułów.
She will sleep for another hour.	Będzie spała jeszcze godzinę.
The cutlery set includes seven knives.	W zestawie sztućców znajduje się siedem noży.
The girls turn their backs on the boy repeatedly.	Dziewczyny wielokrotnie odwracają się od chłopca.
According to archaeologists, it introduced innovations in key agricultural technologies.	Według archeologów wprowadziła innowacje w kluczowych technologiach rolniczych.
The lecture was lively and informative.	Wykład był żywy i pouczający.
He is very sensitive to criticism.	Jest bardzo wrażliwy na krytykę.
Students were reminded to wear school uniforms.	Przypomniano uczniom, aby nosili mundurki szkolne.
Always keep a spare supply of clean water.	Zawsze przechowuj zapasowy zapas czystej wody.
The moderate climate of this region provided beautiful years.	Umiarkowany klimat tego regionu zapewniał piękne lata.
She held my hand tightly.	Trzymała mnie mocno za rękę.
The bird flew higher as the wind picked up speed.	Ptak leciał wyżej, gdy wiatr nabierał prędkości.
Without good roads, cities and towns cannot prosper.	Bez dobrych dróg miasta i miasteczka nie mogą prosperować.
This village was prosperous for centuries.	Wieś ta była zamożna przez wieki.
We forgot to water the flowers.	Zapomnieliśmy podlać kwiaty.
He will definitely succeed.	Na pewno mu się uda.
A group of monks are busy chanting the scriptures.	Grupa mnichów jest zajęta śpiewaniem pism świętych.
There is confusion in the London transport system.	W londyńskim systemie transportowym panuje zamęt.
A bee study showed that they prefer sweeter nectar.	Badanie na pszczołach wykazało, że wolą słodszy nektar.
Make sure you have reliable brakes before riding.	Upewnij się, że masz niezawodne hamulce przed jazdą.
East of the city.	Na wschód od miasta.
We have to cut government spending.	Musimy obciąć wydatki rządowe.
He communicated his idea to all viewers.	Zakomunikował swój pomysł wszystkim widzom.
The monster killed the explorer.	Potwór zabił odkrywcę.
February is a stable month.	Luty to stabilny miesiąc.
Nobody said anything because the mayor was speaking.	Nikt się nie odezwał, bo przemawiał burmistrz.
It's high time he got an education.	Najwyższy czas, żeby zdobył wykształcenie.
Many factories operated within the city limits.	W granicach miasta działało wiele fabryk.
She loved him deeply and unconditionally.	Kochała go głęboko i bezwarunkowo.
Give me an hour, okay?	Daj mi godzinę, dobrze?
Works in a small company in the city.	Pracuje w małej firmie w mieście.
All profits go to a rural charity fund.	Wszystkie zyski trafiają do wiejskiego funduszu charytatywnego.
The suspects confessed to the murder.	Podejrzani przyznali się do zabójstwa.
Many buildings were damaged during the earthquake.	Wiele budynków zostało zniszczonych podczas trzęsienia ziemi.
The nurse's eyes were dull.	Oczy pielęgniarki były matowe.
She doesn't practice medicine here.	Ona nie praktykuje tutaj medycyny.
We were there last year.	Byliśmy tam w zeszłym roku.
It was too hot to sit in the sun.	Było za gorąco, żeby siedzieć na słońcu.
There are two other witches on the same coven.	W tym samym sabatach są jeszcze dwie inne wiedźmy.
The priest was furious.	Ksiądz był wściekły.
Divorce will affect the economy.	Rozwód wpłynie na gospodarkę.
They got the role.	Złapali rolę.
Upon returning home, he kissed his wife affectionately.	Po powrocie do domu czule pocałował żonę.
The king visited this country about ten years ago.	Król odwiedził ten kraj jakieś dziesięć lat temu.
He answered twice with the same answer.	Odpowiedział dwukrotnie tą samą odpowiedzią.
She opened the cell phone.	Otworzyła telefon komórkowy.
Passenger services were resumed.	Wznowiono usługi pasażerskie.
Many modern machines cannot start.	Wiele nowoczesnych maszyn nie może się uruchomić.
The landscape reminded him of his home.	Krajobraz przypominał mu dom.
Local activists opposed this movement.	Lokalni aktywiści sprzeciwiali się temu ruchowi.
The lake is very clean.	Jezioro jest bardzo czyste.
Sam spends way too much time.	Sam spędza zdecydowanie za dużo czasu.
The sun was blinding through the trees.	Przebijające się przez drzewa słońce oślepiało.
However, it can rain heavily at times.	Jednak czasami może mocno padać.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Rozległ się głośny huk, a potem cały dom się zatrząsł.
The farmer was pleased with his award winning ram.	Rolnik był zadowolony ze swojego nagrodzonego barana.
The most famous landmark of the city is the park.	Najbardziej znanym punktem miasta jest park.
There was a sudden explosion, and then the hurricane passed.	Nastąpiła nagła eksplozja, a potem huragan minął.
Butterflies are exotic insects.	Motyle to egzotyczne owady.
The kids are late for school.	Dzieci spóźniły się do szkoły.
The act was	Akt był
They took three hitchhikers.	Zabrali trzech autostopowiczów.
The government is trying to alleviate this problem.	Rząd stara się złagodzić ten problem.
A wet spring can cause floods quickly.	Mokra wiosna może szybko wywołać powodzie.
Connie was late for work.	Connie spóźniła się do pracy.
The island was dotted with dormant volcanoes.	Wyspa była usiana uśpionymi wulkanami.
Workers feared for their jobs.	Robotnicy bali się o swoją pracę.
The small church was built of brick.	Mały kościółek został zbudowany z cegły.
Any older properties and buildings will be used for renovation.	Wszelkie starsze nieruchomości i budynki zostaną wykorzystane do renowacji.
Lawyer brought in.	Sprowadzono prawnika.
He wanted to return to his homeland.	Pragnął wrócić do ojczyzny.
In the face of adversity, they often remained calm.	W obliczu przeciwności często zachowywali spokój.
But the officer had other ideas.	Ale oficer miał inne pomysły.
A sly smile flashed across his face.	Na jego twarzy przemknął chytry uśmiech.
Cows breed for years.	Krowy rozmnażają się latami.
This amazing woman is known in political circles.	Ta niesamowita kobieta jest znana w kręgach politycznych.
The student is very intelligent.	Student jest bardzo inteligentny.
The opera house was packed with visitors.	Opera była zatłoczona gośćmi.
My aunt is sick and needs care.	Moja ciocia jest chora i potrzebuje opieki.
It means "sharp inhalation."	Oznacza to „ostry wdech”.
They rarely go outside.	Rzadko wychodzą na zewnątrz.
The glutton ate too much for dinner.	Żarłok zjadł za dużo na kolację.
A stone wall surrounded the property.	Posiadłość otaczał kamienny mur.
The colors fused immediately.	Kolory natychmiast się połączyły.
The majestic tree stands proud	Majestatyczne drzewo stoi dumnie,
Three cups is as much as you need.	Trzy filiżanki to tyle, ile potrzebujesz.
There was silence in the room.	W pokoju panowała cisza.
Immerse yourself in deep thought.	Zanurz się w głębokiej myśli.
First, pour the oil into the pan.	Najpierw wlej olej na patelnię.
They got tired of waiting for her.	Zmęczyli się czekaniem na nią.
Disarmament is a pressing issue.	Rozbrojenie to paląca kwestia.
Scientists have identified some genes associated with mental disorders.	Naukowcy zidentyfikowali niektóre geny związane z zaburzeniami psychicznymi.
The animals raised here are completely sold out.	Hodowane tu zwierzęta są całkowicie wyprzedane.
He was described as a quiet, shy boy.	Opisywano go jako cichego, nieśmiałego chłopca.
Pass the potatoes through the rice bowl.	Przełóż ziemniaki przez ryżówkę.
Do you like my dress?	Podoba Ci się moja sukienka?
Use "you" when talking about another person.	Używaj „ty”, gdy mówimy o innej osobie.
In winter, animals in the forest hibernate.	Zimą zwierzęta w lesie hibernują.
It was hard work.	To była ciężka praca.
He heard low voices coming from the next room.	Usłyszał niskie głosy dochodzące z sąsiedniego pokoju.
She got up and left the room.	Wstała i wyszła z pokoju.
The minister wanted to meet the prime minister.	Minister chciał się spotkać z premierem.
Floods claimed many lives.	Powodzie pochłonęły wiele istnień ludzkich.
So far, little is known about the plant.	Do tej pory niewiele wiadomo o roślinie.
People all over the world could benefit from it.	Ludzie na całym świecie mogliby na tym skorzystać.
The rock was enveloped in wadded white clouds.	Skała została otulona watowatymi białymi chmurami.
An architectural firm was responsible for the design of the new hotel.	Za projekt nowego hotelu odpowiadała firma architektoniczna.
The aging process means we can't live forever.	Proces starzenia się oznacza, że ​​nie możemy żyć wiecznie.
They decided that someone should act.	Zdecydowali, że ktoś powinien działać.
We spent the most enjoyable time there.	Spędziliśmy tam najprzyjemniejszy czas.
A flower is a miracle of beauty.	Kwiat to cud piękna.
The first package contained everything you needed.	Pierwsza paczka zawierała wszystko, czego potrzebowałeś.
The citizens of the countries voted in the national elections.	Obywatele krajów głosowali w wyborach krajowych.
It's best to wash the egg before cooking.	Najlepiej umyć jajko przed gotowaniem.
She was holding a map in her hands	W rękach trzymała mapę
The article was short but informative.	Artykuł był krótki, ale pouczający.
These intense spiritual experiences affected her delicately spiritual nature.	Te intensywne doświadczenia duchowe wpłynęły na jej delikatnie duchową naturę.
Gonia is famous for its sunsets.	Gonia słynie z zachodów słońca.
The most developed nations are democracies.	Najbardziej rozwinięte narody to demokracje.
Scientists say the tides were caused by global warming.	Naukowcy twierdzą, że pływy zostały spowodowane globalnym ociepleniem.
He started toward the canal.	Ruszył w stronę kanału.
The broader monetary easing program was designed to stimulate growth	Szerszy program luzowania monetarnego miał na celu stymulowanie wzrostu
How to make a chocolate milk shake?	Jak zrobić mleczny koktajl czekoladowy?
The boys were tickled with laughter.	Chłopcy byli łaskotani śmiechem.
Old women are well known for their knowledge of herbs.	Stare kobiety są dobrze znane ze swojej znajomości ziół.
He ate the cake without saying a word.	Zjadł ciasto bez słowa.
The service will be chaired by the chief of police.	Służbie będzie przewodniczył szef policji.
Many people died during the rebellion.	Podczas buntu zginęło wiele osób.
Everyone thought it was a blessing to have a loved one nearby.	Każdy uważał, że posiadanie ukochanej w pobliżu było błogosławieństwem.
Pilgrim smiled shyly.	Pielgrzym uśmiechnął się nieśmiało.
To boil an egg, it is enough to boil water.	Aby ugotować jajko, wystarczy zagotować wodę.
So few people have cycled there.	Tak niewiele osób jeździło tam rowerem.
A rainbow appeared magically.	Magicznie pojawiła się tęcza.
The grass was covered with a deep shadow.	Trawa była pokryta głębokim cieniem.
In time, some of them started talking.	Z czasem niektórzy z nich zaczęli mówić.
The cut was deep.	Cięcie było głębokie.
Computer scientists study how computers work.	Informatycy badają sposoby działania komputerów.
The crowd moved away from the megaphone.	Tłum oddalił się od megafonu.
Never take my pen and ink away.	Nigdy nie zabieraj mojego pióra i atramentu.
Thousands of tourists came to the city every year.	Każdego roku do miasta przybywały tysiące turystów.
March was sunny and warm.	Marzec był słoneczny i ciepły.
It is an honor to meet him.	Spotkanie z nim to zaszczyt.
She went barefoot in a pretty dress.	Poszła boso w ślicznej sukni.
I've never seen her before.	Nigdy wcześniej jej nie widziałem.
He ran out into the street.	Wybiegł na ulicę.
This company is interested in acquiring new business.	Ta firma jest zainteresowana pozyskiwaniem nowego biznesu.
Please sit down, sir.	Proszę usiąść, sir.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Niektóre rozpuszczalniki chemiczne rozpuszczają tworzywa sztuczne.
Don't pollute our planet!	Nie zanieczyszczaj naszej planety!
The poet later confessed to the poem.	Poeta później przyznał się do wiersza.
The newborn managed to take his first breath.	Noworodkowi udało się wziąć pierwszy oddech.
The grapes are red, juicy and sweet.	Winogrona są czerwone, soczyste i słodkie.
The house is old but tidy.	Dom jest stary, ale schludny.
These clouds mean rain soon.	Te chmury oznaczają wkrótce deszcz.
Close the gate behind you!	Zamknij bramę za sobą!
The population is growing year by year.	Populacja rośnie z roku na rok.
Many people were injured.	Wiele osób zostało rannych.
He always sat in the front row.	Zawsze siedział w pierwszym rzędzie.
Molecules in solids vibrate but cannot rotate.	Cząsteczki w ciele stałym wibrują, ale nie mogą się obracać.
After a few moments, he turned around.	Po kilku chwilach odwrócił się.
The cockroach moved cautiously across the room.	Karaluch poruszał się ostrożnie przez pokój.
A lioness, a lioness, wandered through the thickets.	Przez zarośla wędrowała lwica, lwica.
A robot or a machine cannot replace a teacher.	Robot ani maszyna nie mogą zastąpić nauczyciela.
Cantle rattled against the shaft with a loud crunch.	Cantle z głośnym chrzęstem zagrzechotał o trzon.
The number of the unemployed is growing rapidly.	Szybko rośnie liczba bezrobotnych.
He thanked the teenager for saving his life.	Podziękował nastolatkowi za uratowanie mu życia.
It is obvious that they are still in love.	Oczywiste jest, że wciąż są zakochani.
Canadian troops arrived in large numbers.	Oddziały kanadyjskie przybyły w dużej liczbie.
The wind rustled through the trees.	Wiatr szumiał wśród drzew.
Be careful not to drop these fragile eggs.	Uważaj, aby nie upuścić tych delikatnych jaj.
The soldier was badly injured, but his condition gradually improved.	Żołnierz został ciężko ranny, ale jego stan stopniowo się poprawiał.
He developed a theory that has never been tested.	Opracował teorię, która nigdy nie została przetestowana.
Placide's shirt was torn.	Koszula Placide'a była podarta.
The building was built of brick and mortar.	Budynek wzniesiono z cegły i zaprawy murarskiej.
Most of the people voted for the project.	Większość ludzi głosowała za projektem.
A dozen or so cows were grazing in the field.	Na polu pasło się kilkanaście krów.
She was arrested for speeding.	Została aresztowana za przekroczenie prędkości.
We were told this by two employees.	Powiedziało nam to dwóch pracowników.
It struck me like lightning.	Uderzył mnie jak piorun.
Lisa began reading an interesting book on reptiles.	Lisa zaczęła czytać ciekawą książkę o gadach.
One fairy tale was as good as another.	Jedna bajka była równie dobra jak inna.
He was quiet, almost calm.	Był cichy, prawie spokojny.
Chris is in charge of production.	Chris odpowiada za produkcję.
This room will be used as a residence hall.	Ten pokój będzie służył jako akademik.
The young man made a brilliant discovery.	Młody człowiek dokonał genialnego odkrycia.
The squirrel has learned how to operate the automaton.	Wiewiórka nauczyła się obsługiwać automat.
The view outside was breathtaking.	Widok na zewnątrz zapierał dech w piersiach.
She should have just come home.	Powinna była po prostu wrócić do domu.
The statue takes the form of an ancient god.	Posąg ma postać starożytnego boga.
He is completely deaf.	Jest całkowicie głuchy na rozum.
She is a celebrity as well as a model.	Jest celebrytą, a także modelką.
Foreign tourists are prohibited by law.	Turyści zagraniczni są prawnie zabronieni.
Recycling is a useful tool to limit global warming.	Recykling jest użytecznym narzędziem do ograniczania globalnego ocieplenia.
Toss in the tomatoes.	Wrzuć pomidory.
Stopping the cart, he began to unload.	Zatrzymując wózek, zaczął rozładowywać.
How many coins do you accept?	Ile monet akceptujesz?
Crime in this region has increased significantly.	Przestępczość w tym regionie znacznie wzrosła.
A policewoman approached.	Podeszła policjantka.
He's trying to swim.	Próbuje pływać.
A new study suggests that most students cheat in exams.	Nowe badanie sugeruje, że większość uczniów oszukuje na egzaminach.
Most taxis accept credit cards.	Większość taksówek akceptuje karty kredytowe.
He wiped a tear from his eye.	Otarł łzę z oka.
After class, all students went to the shopping center.	Po zajęciach wszyscy uczniowie udali się do centrum handlowego.
His punishment was quick.	Jego kara była szybka.
A decade ago, the project was suspended.	Dekadę temu projekt został zawieszony.
The media revealed that he has a record.	Media ujawniły, że ma rekord.
He was elected prime minister in landslide victories.	Został wybrany premierem w zwycięstwach osuwiskowych.
She discussed her dilemma with her husband.	Omówiła z mężem swój dylemat.
Three tribes vied for control of the region.	O kontrolę nad regionem rywalizowały trzy plemiona.
Two buses collide at high speed.	Dwa autobusy zderzają się z dużą prędkością.
So we are gathered here today.	Tak więc zebraliśmy się tutaj dzisiaj.
I lie all the time.	Cały czas kłamię.
Peat is used as fuel.	Jako paliwo stosuje się torf.
He remained as warden for another year.	Pozostał jako naczelnik przez kolejny rok.
Cold winter is coming.	Nadchodzi mroźna zima.
The girl put her head on the table.	Dziewczyna położyła głowę na stole.
This window needs to be replaced.	To okno wymaga wymiany.
She gave birth to a litter of puppies.	Urodziła miot szczeniąt.
What about orange juice?	A co z sokiem pomarańczowym?
I need a few pencils and a sharpener.	Potrzebuję kilku ołówków i temperówki.
Walking through the fields, she entered him.	Idąc przez pola, weszła do niego.
Few women in the early 20th century got married.	Niewiele kobiet na początku XX wieku wyszło za mąż.
Rub the roast with mustard paste before baking.	Przed pieczeniem natrzyj pieczeń pastą musztardową.
A shepherd was grazing his flock.	Pasterz pasł swoje stado.
The local priest declared this temple holy.	Miejscowy ksiądz uznał tę świątynię za świętą.
He gave her an elegant necklace.	Podarował jej elegancki naszyjnik.
Our planet experiences alternating periods of drought and heavy rains.	Nasza planeta doświadcza naprzemiennych okresów suszy i ulewnych deszczy.
For food or buy food rations.	Na jedzenie lub kup racje żywnościowe.
He climbs the ladder.	Wspina się po drabinie.
The small village is outside the grounds of the villa.	Mała wioska leży poza terenem willi.
I accept this explanation without objection.	Przyjmuje to wyjaśnienie bez sprzeciwu.
The dog is in the tree.	Pies jest na drzewie.
This language has a short and compact word order.	Ten język ma krótki i zwarty szyk wyrazów.
The city's population is growing rapidly.	Populacja tego miasta szybko rośnie.
The cook discovered the baby lying in bed.	Kucharz odkrył dziecko leżące w łóżku.
Most of the items in this store are sold at low prices.	Większość przedmiotów z tego sklepu jest sprzedawana po niskich cenach.
The sales contract is confidential.	Umowa sprzedaży jest poufna.
He studies diligently, hoping to become a teacher one day.	Uczy się pilnie, mając nadzieję, że pewnego dnia zostanie nauczycielem.
The transmitter would send a short message into space.	Nadajnik wysyłałby w kosmos krótką wiadomość.
The employee replied quickly.	Pracownik szybko odpowiedział.
In the nineteenth century, the population of the Earth grew rapidly.	W XIX wieku populacja Ziemi gwałtownie rosła.
Journalists ruthlessly questioned the speaker.	Dziennikarze bezlitośnie wypytywali mówcę.
She said nothing.	Nic nie powiedziała.
The computer was surprisingly fast.	Komputer był zaskakująco szybki.
The trees at night cried bitter tears.	Drzewa nocą płakały gorzkimi łzami.
She suggested that we cook for our neighbors.	Zaproponowała, abyśmy gotowali dla naszych sąsiadów.
His performance was head and shoulders above the rest.	Jego występ był o głowę i ramiona nad resztą.
The country is considered a state.	Kraj jest uważany za stan.
We sat down in the canteen and ate a hearty breakfast.	Usiedliśmy w stołówce i zjedliśmy obfite śniadanie.
It doesn't have to be rare, just relatively rare.	Nie musi to być rzadkie, po prostu stosunkowo rzadkie.
The jungle is full of strange animals.	Dżungla roi się od dziwnych zwierząt.
They heard footsteps in the tunnel.	Usłyszeli kroki w tunelu.
The fog had lifted.	Mgła podniosła się.
The forest was green and peaceful.	Las był zielony i spokojny.
Different cultures have different ideas about what is beautiful.	Różne kultury mają różne wyobrażenia o tym, co piękne.
The second car was lost.	Drugi samochód zaginął.
The dress was clean, if a bit frayed.	Sukienka była czysta, choć nieco wytarta.
Depression is a common cause of stress.	Częstą przyczyną stresu jest depresja.
She is a very loud woman.	Jest bardzo głośną kobietą.
Put the pillows on the sofa.	Połóż poduszki na sofie.
September is a pleasant month with warm, sunny weather.	Wrzesień to przyjemny miesiąc, z ciepłą, słoneczną pogodą.
Scientists now know that these are just myths.	Naukowcy wiedzą teraz, że to tylko mity.
She spoke softly, afraid of waking the children.	Mówiła cicho, bojąc się obudzić dzieci.
She was dressed in white.	Była ubrana na biało.
As she recited it, she thought of her parents.	Recytując to, pomyślała o swoich rodzicach.
The house is now in ruins.	Dom jest teraz w ruinie.
An organization created to protect speech.	Organizacja utworzona w celu ochrony mowy.
She said the child "made it" to kindergarten.	Powiedziała, że ​​dziecko „dotarło” do przedszkola.
She seemed offended by the question.	Wydawała się urażona tym pytaniem.
Avoid eye contact.	Unikaj kontaktu wzrokowego.
She covered her youngest daughter's ears.	Zakryła uszy swojej najmłodszej córce.
Sadness is an intimate matter.	Smutek to intymna sprawa.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Wiele starożytnych kultur wierzyło w istnienie złych duchów.
The police carried out a thorough search of the premises.	Policja dokonała dokładnego przeszukania lokalu.
The shaman prescribed a healing potion.	Szaman przepisał miksturę leczniczą.
Artificial intelligence programs are becoming more and more advanced every day.	Programy sztucznej inteligencji są z każdym dniem coraz bardziej zaawansowane.
Pedestrian fatalities are steadily increasing.	Liczba ofiar śmiertelnych pieszych stale rośnie.
What would happen if it rained?	Co by się stało, gdyby padało?
Few people have a natural talent for tennis.	Niewiele osób ma naturalny talent do tenisa.
I'm studying at the library.	Studiuje w bibliotece.
There were tears in her eyes.	W jej oczach pojawiły się łzy.
They gathered in the village square.	Zebrali się na wiejskim placu.
It's funny	To zabawne
The Council has extensive powers.	Rada ma szerokie uprawnienia.
She was fine.	Była w porządku.
Terrorism is endemic here.	Terroryzm jest tutaj endemiczny.
On the way home I bought some apples.	W drodze do domu kupiłem kilka jabłek.
Fisherman, farmer and army general.	Rybak, rolnik i generał armii.
He plunged into despair.	Pogrążył się w rozpaczy.
Winds are blowing continuously over land.	Wiatry wieją nieprzerwanie po lądzie.
Some people believe that learning to read is a social activity.	Niektórzy uważają, że nauka czytania to aktywność społeczna.
Happiness cannot be bought with all the money in the world.	Za wszystkie pieniądze świata nie można kupić szczęścia.
He continued and talked nonstop.	Kontynuował i mówił bez przerwy.
The birds fly away and the work begins.	Ptaki odlatują i zaczyna się praca.
The prince usurped power and became king.	Książę uzurpował sobie władzę i został królem.
The hat blew off his head.	Kapelusz zdmuchnął mu z głowy.
Don't do this or you'll be done.	Nie rób tego, albo skończysz.
The wooden gate creaked.	Skrzypnęły drewniane wrota.
I've never seen such a big one before.	Nigdy wcześniej nie widziałem tak dużego.
The professor criticized the work of his student.	Profesor skrytykował pracę swojego ucznia.
Better not to wake the baby at night.	Lepiej nie budzić dziecka w nocy.
He studied her pale face carefully.	Uważnie przyjrzał się jej bladej twarzy.
The decision was made without consulting anyone.	Decyzja została podjęta bez konsultacji z nikim.
The company aims to protect its intellectual property.	Firma dąży do ochrony swojej własności intelektualnej.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Atomy składają się z protonów i neutronów.
Leila pulled a book of poems from the shelf.	Leila wyciągnęła z półki tomik wierszy.
There is a short pause, then the crowd cheers.	Następuje krótka pauza, a potem tłum wiwatuje.
We all have to do our part to save the Earth.	Wszyscy musimy zrobić swoją część, aby uratować Ziemię.
They ran away from our house terrified.	Uciekli z naszego domu przerażeni.
Your gaze was intense.	Twoje spojrzenie było intensywne.
Older women living in rural areas need to make preparations.	Starsze kobiety mieszkające na obszarach wiejskich muszą poczynić przygotowania.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Lustra często maluje się do powieszenia na ścianie.
He waited his turn impatiently.	Niecierpliwie czekał na swoją kolej.
The secretary received a special security clearance.	Sekretarz otrzymał specjalne poświadczenie bezpieczeństwa.
Many couples met at the dances.	Wiele par spotykało się na tańcach.
Some people describe this yogurt as bitter.	Niektórzy ludzie opisują ten jogurt jako gorzki.
Once upon a time she had enjoyed life so much.	Kiedyś czerpała taką przyjemność z życia.
After an attack of typhus, he died of heart failure.	Po ataku tyfusu zmarł z powodu niewydolności serca.
The baby was healthy.	Dziecko było zdrowe.
She worked as a waitress in a cafe.	Pracowała jako kelnerka w kawiarni.
They asked him what his name was.	Zapytali go, jak się nazywa.
The man looked shocked and confused but said nothing.	Mężczyzna wyglądał na zszokowanego i zdezorientowanego, ale nic nie powiedział.
Delays are common on crowded highways.	Opóźnienia są często spotykane na zatłoczonych autostradach.
We can't help it.	Nic nie możemy na to poradzić.
For most people, fame is fleeting.	Dla większości osób sława jest ulotna.
Wolves look more like dogs than cats.	Wilki bardziej przypominają psy niż koty.
Some residents are ambivalent about this change.	Niektórzy mieszkańcy mają ambiwalentny stosunek do tej zmiany.
A landslide disrupted traffic on the freeway.	Osuwisko zakłóciło ruch na autostradzie.
Many leaders were dissatisfied with the election results.	Wielu liderów było niezadowolonych z wyników wyborów.
The segment collapsed as it walked over the bridge.	Segment zawalił się, gdy szedł przez most.
If you chase them, you might catch one or two.	Jeśli będziesz ich gonić, możesz złapać jednego lub dwóch.
The young woman looked at herself in the mirror.	Młoda kobieta spojrzała na swoje odbicie w lustrze.
The mice escaped.	Myszy uciekły.
Public meetings were led by community leaders.	Spotkania publiczne były prowadzone przez liderów społeczności.
Today it is proper to drink tea.	Dziś wypada pić herbatę.
If the roof is leaking, repair it.	Jeśli dach przecieka, napraw go.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Został oskarżony o porwanie, wymuszenie i morderstwo.
Many people were murdered.	Wiele osób zostało zamordowanych.
She thanked him politely.	Podziękowała mu grzecznie.
The snake slipped slowly across the sand.	Wąż powoli ślizgał się po piasku.
This forest is a good source of wood.	Ten las jest dobrym źródłem drewna.
Get off the roads and enter the shops.	Zejdź z dróg i wejdź do sklepów.
A pack of wolves was tracking a herd of deer.	Wataha wilków tropiła stado jeleni.
The earthquake came after the high tide.	Trzęsienie ziemi nastąpiło po przypływie.
The crowd was restless.	Tłum był niespokojny.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Szkoda byłoby widzieć te lasy zniszczone.
Scientists added this chemical to the paint.	Naukowcy dodali tę substancję chemiczną do farby.
The lake is frozen over.	Jezioro zamarzło.
The coal is covered in ash.	Węgiel pokryty jest popiołem.
He had unusual eyesight.	Posiadał niezwykły wzrok.
The system uses fossil fuels to produce electricity.	System wykorzystuje paliwa kopalne do produkcji energii elektrycznej.
His speech was often interrupted by applause.	Jego przemówienie było często przerywane oklaskami.
One of the other species is the red fox.	Jednym z pozostałych gatunków jest lis rudy.
Please indicate any errors.	Proszę wskazać błędy.
Some doctors practice alternative medicine.	Niektórzy lekarze praktykują medycynę alternatywną.
Set aside any plans for this year.	Odłóżcie na bok wszelkie plany na ten rok.
The scientist said that life began in the sea.	Naukowiec powiedział, że życie powstało w morzu.
The phase affects the brightness of the moon.	Faza ma wpływ na jasność księżyca.
They like to spend money.	Lubią wydawać pieniądze.
The population is too large for this area.	Populacja jest zbyt duża jak na ten obszar.
To make history, you have to do something good first.	Aby tworzyć historię, musisz najpierw zrobić coś dobrego.
Both buildings glistened in the sun.	Oba budynki lśniły w słońcu.
Then a slow start to this game.	Następnie powolny początek tej gry.
A group of a dozen savages surrounded them.	Okrążył ich grupka kilkunastu dzikusów.
The assistant professor gave a lecture.	Adiunkt wygłaszał wykład.
We rode our bikes in the rain.	Jeździliśmy na rowerach w deszczu.
Produces explosive force.	Wytwarza siłę wybuchową.
Forest fires are often triggered by lightning strikes.	Pożary lasów są często wywoływane przez uderzenia piorunów.
He has to take medication every day.	Musi codziennie brać leki.
There was a huge attendance at her funeral.	Na jej pogrzebie była ogromna frekwencja.
Examination of their fossils remains inconclusive.	Badanie ich skamieniałości pozostaje niejednoznaczne.
Her hands were cold.	Jej ręce były zimne.
Eventually both sides withdrew.	W końcu obie strony się wycofały.
In the spring, the meadow is covered with flowers.	Wiosną łąka pokryta jest kwiatami.
His explosiveness was legendary.	Jego wybuchowość była legendarna.
A soldier was wounded in combat.	Żołnierz został ranny w walce.
If we do, we'll never get there on time!	Jeśli to zrobimy, nigdy nie dotrzemy tam na czas!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Stopy procentowe i inflacja są tu tradycyjnie niskie.
If you read this, you will gain new understanding.	Jeśli to przeczytasz, uzyskasz nowe zrozumienie.
Swimming is a sport that has been popular for years.	Pływanie to sport, który cieszy się popularnością od lat.
It may not be easy, but it can be done.	Może nie jest to łatwe, ale da się to zrobić.
Johnny was getting tired.	Johnny zaczynał się męczyć.
His report was critical of government officials.	Jego raport był krytyczny wobec urzędników państwowych.
Wars and terrorism have always been there.	Wojny i terroryzm były zawsze.
For the sake of argument, let's assume that it is in the future.	Dla samej argumentacji załóżmy, że w przyszłości.
Go there before you step on the gas pedal.	Idź tam, zanim wciśniesz pedał gazu.
A satellite in orbit magnifying everything on earth.	Satelita na orbicie powiększający wszystko na ziemi.
This library has computer terminals for public use.	Ta biblioteka posiada terminale komputerowe do użytku publicznego.
Drugs have serious side effects in people who are addicted.	Narkotyki mają poważne skutki uboczne u osób uzależnionych.
The tailor added additional material for reinforcement.	Krawiec dodał dodatkowy materiał na wzmocnienie.
He applied the ointment to his burned hand.	Nałożył maść na poparzoną rękę.
The room was lit by a single window.	Pokój oświetlało pojedyncze okno.
This country produces a large proportion of the world's silk.	Ten kraj produkuje dużą część światowego jedwabiu.
Neighbors' children often flock to our front lawn.	Dzieci sąsiadów często gromadzą się na naszym trawniku przed domem.
He was just laughing.	Tylko się śmiał.
Millions of mice have escaped from the building.	Miliony myszy uciekły z budynku.
Gender may influence the answer.	Na odpowiedź może mieć wpływ płeć.
The prince was willing to accept.	Książę był skłonny zaakceptować.
He turned off the viewfinder and went to sleep.	Wyłączył wizjer i poszedł spać.
Nostalgia is a common affliction of the elderly.	Nostalgia jest częstą przypadłością osób starszych.
He has bestowed his blessings upon the communities.	Obdarzył społeczności swoimi błogosławieństwami.
The poster has been pasted all over the city.	Plakat został oklejony w całym mieście.
A violent snowstorm was raging throughout the province.	W całej prowincji szalała gwałtowna burza śnieżna.
He likes a good conversation or a novel.	Lubi dobrą rozmowę lub powieść.
The crust of the bread on the kitchen table was moldy.	Skórka chleba na kuchennym stole była spleśniała.
This resource was falling.	Ten zasób spadał.
First you need four cups of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz czterech filiżanek brązowego cukru.
The church is rich in history.	Kościół jest bogaty w historię.
She wrapped hot towels around her head.	Owinęła wokół głowy gorące ręczniki.
The killer has been arrested.	Zabójca został zatrzymany.
Everything went fine even though we were late.	Wszystko poszło dobrze, chociaż byliśmy spóźnieni.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Wiązanie sznurowadeł jest trudne dla małych dzieci.
Many people were involved in the construction of this house.	W budowę tego domu zaangażowanych było wiele osób.
Her heart was always in the right place.	Jej serce zawsze było na właściwym miejscu.
Don't let her leave the store by herself.	Nie pozwól jej sama wyjść ze sklepu.
The democratic end result was never in doubt.	Demokratyczny wynik końcowy nigdy nie budził wątpliwości.
Certain medications can have unpleasant side effects.	Niektóre leki mogą mieć nieprzyjemne skutki uboczne.
He explained that many who join the organization never stay.	Wyjaśnił, że wielu, którzy dołączają do organizacji, nigdy nie zostaje.
She sat down next to me.	Usiadła obok mnie.
The bird is quite tame.	Ptak jest dość oswojony.
The time is coming, he thought.	Nadchodzi czas, pomyślał.
She reported her suspicions to the police.	Zgłosiła swoje podejrzenia na policję.
Suddenly he burst out laughing.	Nagle wybuchnął śmiechem.
The car pulled up slowly.	Powoli podjechał samochód.
The economic situation is not good.	Sytuacja gospodarcza nie jest dobra.
Please give me a recipe for fried rice.	Proszę o podanie przepisu na smażony ryż.
The giraffe was curious about the zebra stripes.	Żyrafa była ciekawa pasków zebry.
Set out to sea, anchored on the buoy.	Wypłyń w morze, zakotwiczony na bojce.
In emergencies, doctors and volunteers are called.	W nagłych wypadkach wzywani są lekarze i wolontariusze.
The surprise was that she beat her opponent.	Niespodzianką było to, że wygrała z przeciwnikiem.
Twenty dollars was paid to the harmonica player.	Harmonijkarzowi zapłacono dwadzieścia dolarów.
Has she always been so greedy?	Czy zawsze była taka chciwa?
Two pencils write faster than one.	Dwa ołówki piszą szybciej niż jeden.
The spinning itself can be quite depressing.	Samo kręcenie się może być dość przygnębiające.
The suspect was arrested at the scene.	Podejrzany został zatrzymany na miejscu zdarzenia.
We help our clients develop their own ideas.	Pomagamy naszym klientom rozwijać własne pomysły.
They live on the coast.	Mieszkają na wybrzeżu.
They rushed to their seats.	Pospieszyli na swoje miejsca.
The bitter cold froze them inside.	Przenikliwe zimno zamroziło je od środka.
Although we communicated mainly over the Internet, we did meet from time to time.	Chociaż komunikowaliśmy się głównie przez Internet, od czasu do czasu się spotykaliśmy.
All hunters had to follow certain rules.	Wszyscy myśliwi musieli przestrzegać pewnych zasad.
The church bell rang.	Zadzwonił dzwon kościelny.
They were by name.	Byli po imieniu.
It was important to be aware of problems such as air pollution.	Ważna była świadomość problemów, takich jak zanieczyszczenie powietrza.
The scientist got a job.	Naukowiec otrzymał etat.
The sorcerers of this valley have protected it for centuries.	Czarownicy tej doliny chronili ją od wieków.
Identify the opposite word in meaning.	Zidentyfikuj słowo przeciwne w znaczeniu.
The temperatures reached record levels.	Temperatury osiągnęły rekordowe wartości.
Her white hair fell softly over her shoulders.	Jej białe włosy opadały miękko na ramiona.
The sentence is punctuation correctly.	Zdanie jest poprawnie interpunkcyjne.
And tomorrow too.	I jutro też.
The frequencies are very high.	Częstotliwości są bardzo wysokie.
She picked up the sword and brandished it.	Uniosła miecz i wymachiwała nim.
Emergency truck drivers honked to draw attention to the truck.	Kierowcy alarmowych ciężarówek trąbili, aby zwrócić uwagę na ciężarówkę.
Eventually they captured the castle.	W końcu zdobyli zamek.
Does the cream have a thick consistency?	Czy krem ​​ma gęstą konsystencję?
The conductor snapped his whip.	Konduktor strzelił z bata.
The sidewalk shook as they passed by.	Chodnik zatrząsł się, gdy przechodzili obok.
This region has a harsh climate.	Ten region ma surowy klimat.
The government provides doctors with generous salaries.	Rząd zapewnia lekarzom hojne pensje.
Now put it back in the refrigerator.	Teraz włóż go z powrotem do lodówki.
Create a multidimensional array.	Utwórz tablicę wielowymiarową.
They continued in silence.	Kontynuowali obserwację w ciszy.
This method is very convenient.	Ta metoda jest bardzo wygodna.
Entwined in the paralyzing gas the next morning.	Spleciony gazem paraliżującym następnego ranka.
Among the warriors they fought with remarkable dexterity.	Wśród wojowników walczyli z niezwykłą zręcznością.
The bills passed smoothly.	Przejście rachunków przebiegało bez zakłóceń.
Clean the plate with a damp cloth.	Wyczyść płytkę wilgotną szmatką.
He promised to receive a letter from his father.	Obiecał otrzymać list od ojca.
Umbrellas are a must.	Parasole są koniecznością.
Security at airports is tight.	Bezpieczeństwo na lotniskach jest ciasne.
He slipped inside quickly to avoid the rain.	Wślizgnął się szybko do środka, aby uniknąć deszczu.
Do not get upset honey!	Nie denerwuj się, kochanie!
Tor is still in use today.	Tor jest nadal w użyciu.
She gave him a cryptic smile.	Posłała mu zagadkowy uśmiech.
A new bridge crossed the river.	Nowy most przeszedł przez rzekę.
The explorer was fearless.	Odkrywca był nieustraszony.
Tree branches have become entangled.	Gałęzie drzewa zaplątały się.
Constant wind will always blow east.	Ciągły wiatr zawsze będzie wiać na wschód.
The legislator has passed laws to further protect the environment.	Ustawodawca uchwalił ustawy mające na celu dalszą ochronę środowiska.
We climbed the steep path, muttering curses.	Wspinaliśmy się stromą ścieżką, mamrocząc przekleństwa.
The city is gradually flattening.	Miasto stopniowo się spłaszcza.
The judge wore a large black robe.	Sędzia był ubrany w dużą czarną szatę.
A young woman is pregnant with her boyfriend.	Młoda kobieta jest w ciąży ze swoim chłopakiem.
Therefore, they deserve respect.	Dlatego zasługują na szacunek.
Iron is a commonly used metal.	Żelazo jest powszechnie używanym metalem.
The meal was late but the group had a good time.	Posiłek był spóźniony, ale grupa dobrze się bawiła.
The region is home to many species of wildlife.	Region ten jest domem dla wielu gatunków dzikich zwierząt.
Hold down.	Przytrzymać.
They discussed their plans for the future.	Omówili swoje plany na przyszłość.
The mixture should be thick and smooth.	Mieszanka powinna być gęsta i gładka.
Yesterday I read an exciting adventure novel to our class.	Wczoraj przeczytałem naszej klasie ekscytującą powieść przygodową.
Let the case fall apart.	Niech sprawa upadnie.
Often, however, we get the wrong impression.	Często jednak odnosimy mylne wrażenie.
This need to travel made the land much more desirable.	Ta potrzeba podróżowania sprawiła, że ​​ziemia stała się o wiele bardziej pożądana.
The verb "hanatsu" means "to like."	Czasownik „hanatsu” oznacza „lubić”.
The wood was cut to length with a small saw.	Drewno zostało pocięte na długość za pomocą małej piły.
The preparations of the party are now complete.	Przygotowania partii dobiegły końca.
The region is famous for its natural beauty.	Region słynie z naturalnego piękna.
Her wardrobe consisted of many colorful dresses.	Jej garderoba składała się z wielu kolorowych sukienek.
The horse was still dozing.	Koń dalej drzemał.
He swam across the flooded river but was swept away.	Przepłynął zalaną rzekę, ale został zmieciony.
Cats and dogs are part of the family.	Koty i psy są częścią rodziny.
Such advertising slogans are counterproductive.	Takie hasła reklamowe przynoszą efekt przeciwny do zamierzonego.
Still complaining?	Ciągle narzekałem?
It gains speed as it traverses the mountains.	Nabiera prędkości, przemierzając góry.
Most frog species are archaic nowadays.	Większość gatunków żab jest obecnie archaiczna.
It's time for her to go away.	Nadszedł czas, żeby odeszła.
The poor girl cried bitterly at the door.	Biedna dziewczyna gorzko płakała w drzwiach.
A city built centuries ago.	Miasto zbudowane przed wiekami.
I have visited this church several times.	Odwiedziłem ten kościół kilka razy.
Pour the mixture into a clean bowl.	Wlej miksturę do czystej miski.
It is necessary to vaccinate children.	Konieczne jest zaszczepienie dzieci.
In the last class, we checked the pronunciation.	Na ostatnich zajęciach sprawdziliśmy wymowę.
There is no doubt about that.	Co do tego nie ma wątpliwości.
The concert was like no other, he assures me.	Koncert był jak żaden inny, zapewnia mnie.
The asterisk should be placed next to the lamp.	Gwiazdkę należy umieścić obok lampy.
They became bitter enemies.	Stali się zaciekłymi wrogami.
He locked the door.	Zamknął drzwi na klucz.
The walls were stained with beautiful, calming colors.	Ściany ozdobiono plamami o pięknych, uspokajających kolorach.
The horse is crazy.	Koń jest szalony.
She felt better immediately.	Natychmiast poczuła się lepiej.
Filled with narrative and dramatic elements.	Wypełniony elementami narracyjnymi i dramatycznymi.
The place was declared a historical monument.	Miejsce zostało uznane za zabytek historyczny.
She hoped to find a kitten at any moment.	Miała nadzieję, że lada chwila znajdzie kociaka.
The glass shattered in her hand.	Szkło roztrzaskało się w jej dłoni.
Water is a precious resource.	Woda to cenny zasób.
Most families built chicken coops.	Większość rodzin budowała kurniki.
Lack of sleep causes fatigue and cognitive decline.	Brak snu powoduje zmęczenie i spadek zdolności poznawczych.
The young boy was punished by the village elders.	Młody chłopiec został ukarany przez starszyznę wioski.
The king's daughters married the princes of neighboring countries.	Córki króla wyszły za mąż za książąt sąsiednich krajów.
She looked delighted as she stared at the picture.	Wyglądała na zachwyconą, gdy patrzyła na obraz.
She didn't want to believe the news.	Nie chciała uwierzyć w wiadomości.
The national economy is closely related to international trade.	Gospodarka narodowa jest bardzo powiązana z handlem międzynarodowym.
She patted the dog on the head.	Poklepała psa po głowie.
She is worried that her son is being blamed for her behavior.	Martwi się, że jej syn jest obwiniany za jej zachowanie.
The surface is wrinkled irregularly.	Powierzchnia jest pomarszczona w nieregularny sposób.
The sheep grazed contentedly on the hillside.	Owce pasły się z zadowoleniem na zboczu wzgórza.
The detective was chasing the murderer.	Detektyw ścigał mordercę.
The years passed slowly.	Lata mijały powoli.
The prospects for people living in poverty are bleak.	Perspektywy dla osób żyjących w ubóstwie są ponure.
The professor made some interesting observations.	Profesor dokonał kilku ciekawych obserwacji.
The gasoline canister was empty.	Kanister z benzyną był pusty.
Try with a spatula.	Próbuj za pomocą szpatułki.
The kitchen table was piled high with colorful bowls.	Stół w kuchni był zawalony kolorowymi miskami.
The spacious room was full of poisonous gas.	Przestrzenny pokój był pełen trującego gazu.
They caught a lion, an antelope and a zebra.	Złapali lwa, antylopę i zebrę.
During the night, the temperature dropped sharply.	W nocy temperatura gwałtownie spadła.
The poor condition of the roads will deter tourists.	Zły stan dróg będzie odstraszał turystów.
Although many observers were skeptical, the experiment worked.	Chociaż wielu obserwatorów było sceptycznych, eksperyment zadziałał.
The remains of this disaster have not yet been dealt with.	Pozostałościami tej katastrofy jeszcze nie zajęto się.
The soldier looked over his shoulder, rifle in hand.	Żołnierz obejrzał się przez ramię z karabinem w dłoni.
Although these controls are insufficient, they do reduce water consumption.	Chociaż te kontrole są niewystarczające, zmniejszają zużycie wody.
The farmer was optimistic.	Rolnik wypowiedział się z optymizmem.
I am not too surprised at your sudden departure.	Nie dziwię się zbytnio twojemu nagłemu odejściu.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Broń jądrowa to niebezpieczny wynalazek.
Very few people went to this funeral.	Bardzo mało osób poszło na ten pogrzeb.
His strange behavior seemed unlike him.	Jego dziwne zachowanie wydawało się do niego niepodobne.
How many people live here?	Ilu ludzi tutaj żyje?
Inflation is common in our country.	Inflacja jest w naszym kraju powszechna.
Most philosophical problems can also be solved with arithmetic.	Większość problemów filozoficznych można również rozwiązać za pomocą arytmetyki.
It's getting warmer.	Robi się cieplej.
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu staje się gazem.
Use a different technology to restore it.	Użyj innej technologii, aby go przywrócić.
She asked for my name.	Poprosiła o moje imię.
The sound source could not be determined.	Nie można było określić źródła dźwięku.
The introduction of the railway system heralded a new era.	Wprowadzenie systemu kolejowego zwiastowało nową erę.
Full of expectation, he entered the dining room.	Pełen oczekiwania wszedł do jadalni.
This city is exciting, thrilling.	To miasto jest ekscytujące, porywające.
He found that steel contains a large amount of carbon.	Odkrył, że stal zawiera dużą ilość węgla.
A cargo ship sank last week.	Statek towarowy zatonął w zeszłym tygodniu.
The composer taught music for many years.	Kompozytor przez wiele lat uczył muzyki.
The chemical known as dioxin is highly toxic.	Substancja chemiczna, znana jako dioksyna, jest wysoce toksyczna.
When the music stopped, the audience stood up.	Kiedy muzyka ucichła, publiczność wstała.
Predictions for this planet are often inaccurate.	Prognozy dla tej planety są często niedokładne.
You'll have to take a bus.	Będziesz musiał dojeżdżać autobusem.
The protesters walked the streets carrying the flag.	Protestujący szedł ulicami, niosąc flagę.
The rare language of the dictionary is misleading.	Rzadki język słownika wprowadza w błąd.
Every tenth person is married.	Co dziesiąta osoba jest w związku małżeńskim.
They collected information and watched pictures on TV.	Zbierali informacje i oglądali zdjęcia w telewizji.
Some countries export rice.	Niektóre kraje eksportują ryż.
The best time to harvest is a full moon.	Najlepszy czas na zbiory to pełnia księżyca.
A tragedy that shocked the nation.	Tragedia, która zaszokowała naród.
Try to ignore the glances of other passengers.	Staraj się ignorować spojrzenia innych pasażerów.
Please bring me a glass of milk.	Proszę, przynieś mi szklankę mleka.
Her grip was firm.	Jej uścisk był mocny.
This tour is not suitable for commuters.	Ta trasa nie jest odpowiednia dla osób dojeżdżających do pracy.
Leaving the Tengu Mountains aside, the land is mostly fertile.	Pomijając góry Tengu, ziemia jest w większości żyzna.
City water contains greater amounts of fluoride.	Woda miejska zawiera większe ilości fluoru.
Our house overlooks the lake.	Nasz dom wychodzi na jezioro.
He put the paper in the basket.	Włożył papier do kosza.
The exclamation point was meant to be underlined.	Wykrzyknik miał na celu podkreślenie.
The life cycle of an insect consists of three phases.	Cykl życiowy owada składa się z trzech faz.
This is a clear violation of human rights.	To wyraźne pogwałcenie praw człowieka.
The region of antiquity has a rich history.	Region starożytności ma bogatą historię.
One idea proposed in the proposed bill.	Jeden pomysł zaproponowany w proponowanym projekcie ustawy.
It's too big	Jest za duze
They lowered the music and restarted the discussion.	Ściszyli muzykę i wznowili dyskusję.
What's the difference, she asked?	Jaka jest różnica, zapytała?
The priest said a prayer to the gods.	Ksiądz odmówił modlitwę do bogów.
People waited in line for hours.	Ludzie czekali w kolejce godzinami.
They intend to reopen tomorrow.	Zamierzają ponownie otworzyć jutro.
This ticket entitles you to enter this concert.	Ten bilet upoważnia do wejścia na ten koncert.
Parliament was abolished.	Parlament został zniesiony.
They admire her for her work.	Podziwiają ją za jej pracę.
A condom is a rubber penis sheath.	Prezerwatywa to gumowa osłona na penisy.
The houses here are built of stone.	Tutejsze domy zbudowane są z kamienia.
He was paying him one pound a week.	Płacił mu jeden funt tygodniowo.
Apply pressure with a hemostat.	Zastosuj ciśnienie za pomocą hemostatu.
It has a delicate, maternal atmosphere to it.	Ma w sobie delikatną, matczyną atmosferę.
The building has recently been renovated.	Budynek został niedawno odnowiony.
The turtle is slow.	Żółw jest powolny.
He was just doing his job.	Wykonywał tylko swoją pracę.
The guest arrived after the end of the main tourist season.	Gość przybył po zakończeniu głównego sezonu turystycznego.
Pressurized water deep underground.	Woda pod ciśnieniem głęboko pod ziemią.
He ran towards the building.	Pobiegł w kierunku budynku.
The administration accused the small government of pollution.	Administracja oskarżyła mały rząd o zanieczyszczenie.
Poor quality of roads makes some journeys difficult.	Zła jakość dróg utrudnia niektóre przejazdy.
While you're at it, read the fine print as well.	Skoro już przy tym jesteś, przeczytaj też drobny druk.
The children ran to play.	Dzieci pobiegły się bawić.
Everyone in my family wears a watch.	W mojej rodzinie każdy nosi zegarek.
His dark glasses covered his eyes.	Jego ciemne okulary zakrywały oczy.
I deposited all my vouchers.	Zdeponowałem wszystkie bony.
She was wearing a short strapless dress.	Miała na sobie krótką sukienkę bez ramiączek.
The cook was preparing pancakes in the kitchen.	Kucharz przygotowywał w kuchni naleśniki.
The coast was surrounded by mansions.	Wybrzeże było otoczone rezydencjami.
The results were mixed.	Wyniki były mieszane.
His mother cried when he gave her the message.	Jego matka płakała, kiedy przekazał jej wiadomość.
She was secretly in love with him.	Była w nim potajemnie zakochana.
The laboratory has been equipped with modern technology.	Laboratorium zostało wyposażone w nowoczesną technologię.
They climbed a steep mountain.	Wspięli się na stromą górę.
The milk was sour and tasteless.	Mleko było kwaśne i niesmaczne.
A small, gray mouse scuttled across the floor	Mała, szara myszka przemykała po podłodze
The senator's speech was eloquent.	Przemówienie senatora było wymowne.
This horse is faster than that horse.	Ten koń jest szybszy niż tamten.
The sand was like soft silk on your skin.	Piasek był jak miękki jedwab na twojej skórze.
The first settlers built their apartments in dense forests.	Pierwsi osadnicy budowali swoje mieszkania w gęstych lasach.
Blamed for pollution by industry.	Obwiniany o zanieczyszczenie przez przemysł.
This youth becomes the first child in the family.	Ta młodzież staje się pierwszym dzieckiem w rodzinie.
Little progress has been made.	Poczyniono niewielkie postępy.
People also wear jewelry as a status symbol.	Ludzie również noszą biżuterię jako symbol statusu.
This dog ate a large bag of dog food.	Ten pies zjadł dużą torbę psiej karmy.
The cook added salt to the sauce.	Kucharz dodał sól do sosu.
He acted like a fool.	Zachował się jak głupiec.
Water vapors rose over the lake like white ghosts.	Opary wodne unosiły się nad jeziorem jak białe duchy.
Both houses represent different political views.	Obie izby reprezentują różne poglądy polityczne.
Some believe it has a deep secret.	Niektórzy uważają, że ma głęboki sekret.
There was an earthquake which caused extensive damage.	Nastąpiło trzęsienie ziemi, które spowodowało rozległe zniszczenia.
At that time, this area was inhabited by only a few people.	W tym czasie teren ten zamieszkiwało zaledwie kilka osób.
Construction companies must obey the law.	Firmy budowlane muszą przestrzegać prawa.
You cannot describe her appearance.	Nie możesz opisać jej wyglądu.
Justice was and still is his primary concern.	Sprawiedliwość była i nadal jest jego główną troską.
Look at me!	Spójrz na mnie!
Does anyone have a pencil?	Czy ktoś ma ołówek?
Basil sat on the porch watching the children play.	Basil siedział na ganku i obserwował bawiące się dzieci.
She secretly wished he were a prince in disguise.	Potajemnie żałowała, że ​​nie jest księciem w przebraniu.
Some winters bring storms.	Niektóre zimy przynoszą burze.
The meat turned brown during steaming.	Podczas gotowania na parze mięso zbrązowieło.
The invention later became a great commercial success.	Wynalazek stał się później wielkim sukcesem komercyjnym.
It is made from fermented rice.	To jest zrobiony ze sfermentowanego ryżu.
The wolf howled pitifully.	Wilk zawył żałośnie.
We didn't have much to do anyway.	I tak nie mieliśmy zbyt wiele do roboty.
I suppose the main goal and purpose of this man	Przypuszczam, że główny cel i cel tego człowieka
Two cups, half a liter of milk.	Dwie filiżanki, pół litra mleka.
I am diabetic.	Mam cukrzycę.
The curry was delicious.	Curry było pyszne.
Managed by one of the most respected universities in the country.	Zarządzany przez jedną z najbardziej szanowanych uczelni w kraju.
Because they are important.	Ponieważ są ważne.
We believe in the principle of tolerance.	Wierzymy w zasadę tolerancji.
He finished his meal quickly.	Szybko skończył posiłek.
The country's largest export product is textiles.	Największym towarem eksportowym kraju są tekstylia.
They often eat at bedtime.	Często je przed snem.
She only asked for men.	Prosiła tylko o mężczyzn.
A feeling of relief surrounds her.	Otacza ją uczucie ulgi.
Be careful while swimming.	Zachowaj ostrożność podczas pływania.
Four boys found gold on the beach.	Czterech chłopców znalazło złoto na plaży.
The size of the fruit began to decrease.	Wielkość owocu zaczęła się zmniejszać.
A tall, thin man entered the bar.	Do baru wszedł wysoki, chudy mężczyzna.
The symptoms included palpitations.	Objawy obejmowały kołatanie serca.
The girl sang joyfully.	Dziewczynka radośnie śpiewała.
Wild ducks live in the park.	W parku żyją dzikie kaczki.
All eyes were on the president.	Wszystkie oczy skierowane były na prezydenta.
In spring, each tree blooms with new green leaves.	Wiosną każde drzewo zakwita nowymi zielonymi liśćmi.
Your favorite actor is now in the movie.	Twój ulubiony aktor występuje teraz w filmie.
Neither is particularly well.	Żaden nie ma się szczególnie dobrze.
Cut the mushrooms into small pieces.	Pieczarki pokroić na małe kawałki.
The policeman followed them.	Policjant szedł za nimi.
The censorship department banned the play.	Wydział cenzury zabronił tej sztuki.
Iron is largely obtained from animal foods.	Żelazo jest w dużej mierze pozyskiwane z pokarmów zwierzęcych.
The speaker's voice was clear and loud.	Głos mówcy był czysty i donośny.
Kobolds crouched in the shadows.	Koboldy przykucnęły w cieniu.
He's like a brother to me.	Jest dla mnie jak brat.
The young man was tired of living in the city.	Młody człowiek był zmęczony życiem w mieście.
During this period, tea gardens became popular	W tym okresie rozpowszechniły się ogrody herbaciane
The lake was shrinking.	Jezioro się kurczyło.
Many religious minorities are also persecuted.	Wiele mniejszości religijnych jest również prześladowanych.
I like rocking back and forth.	Lubię się kołysać w przód iw tył.
The great powers fear a limited nuclear war.	Wielkie mocarstwa obawiają się ograniczonej wojny nuklearnej.
Children were playing by the lake.	Nad jeziorem bawiły się dzieci.
His helicopter fell into the ocean.	Jego helikopter wpadł do oceanu.
He heard a familiar voice and turned away.	Usłyszał znajomy głos i odwrócił się.
Surprised by the sudden noise, she jumped.	Zaskoczona nagłym hałasem podskoczyła.
The expedition disappeared without a trace.	Wyprawa zniknęła bez śladu.
The wisest people of our time gathered before her.	Zebrali się przed nią najmądrzejsi ludzie naszych czasów.
The sun is pouring in through my window, warming my face.	Słońce wpada przez moje okno, ogrzewając moją twarz.
He likes to smoke a pipe with a shisha.	Lubi palić fajkę sziszą.
She picked up the binoculars and looked around the street.	Wzięła lornetkę i rozejrzała się po ulicy.
A tiger is as beautiful as a deer.	Tygrys jest piękny jak jeleń.
The snake slipped into the tall grass.	Wąż wśliznął się w wysoką trawę.
We gave them clothes, blankets and so on.	Daliśmy im ubrania, koce i tak dalej.
Rising energy costs are a constant problem.	Rosnące koszty energii są stałym problemem.
Please allow me to introduce myself.	Proszę pozwolić mi się przedstawić.
Fights broke out between the feuding groups.	Wybuchły walki między zwaśnionymi grupami.
She brought earnest prayer to the spirit.	Zaniosła żarliwą modlitwę do ducha.
We are united by tradition.	Łączy nas tradycja.
First, wash the beans well and remove any stones.	Najpierw dobrze umyj fasolę i usuń wszelkie kamienie.
Each country has its own flag.	Każdy kraj ma własną flagę.
A cold wind lifted her cloak.	Zimny ​​wiatr uniósł jej płaszcz.
Do you want to buy here?	Chcesz kupić tutaj?
The tunnel will reduce traffic congestion.	Tunel zmniejszy natężenie ruchu.
The choice of words is inconvenient.	Dobór słów jest niewygodny.
They are both hardworking, dedicated to their work.	Oboje są pracowici, oddani swojej pracy.
As the train neared him, a child ran up.	Gdy pociąg się do niego zbliżał, podbiegło dziecko.
The flame flickered as the candle burned.	Płomień zamigotał, gdy paliła się świeca.
The keys were buried in the rock.	Klucze zakopano w skale.
He looked at her and smiled.	Spojrzał na nią i uśmiechnął się.
A rain cloud hung menacingly overhead.	Deszczowa chmura wisiała groźnie nad głową.
The computer was working recently.	Komputer ostatnio działał.
The man was fishing in the river.	Mężczyzna łowił ryby na rzece.
One day he was sent home from work earlier.	Pewnego dnia został wcześniej odesłany z pracy do domu.
Put on warm clothes immediately.	Natychmiast załóż ciepłe ubrania.
In hot weather, people prefer to stay indoors.	W czasie upałów ludzie wolą przebywać w pomieszczeniach.
Milk can lower a fever.	Mleko może obniżyć gorączkę.
The Navy is building a new ship.	Marynarka Wojenna buduje nowy statek.
Or they'll close the line.	Albo zamkną linię.
There is still much to be done.	Jest jeszcze wiele do zrobienia.
Her movements were slow and irregular.	Jej ruchy były powolne i nieregularne.
The program started filming again.	Program ponownie zaczął kręcić.
You should always wear a helmet when cycling.	Zawsze powinieneś nosić kask podczas jazdy na rowerze.
It was raining so hard that the ground was flooded.	Padało tak mocno, że ziemia była zalana.
Wild dogs started raiding the village.	Dzikie psy zaczęły najeżdżać wioskę.
The aliens forbade them to come near.	Obcy zabronili im się zbliżać.
Know yourself.	Poznaj siebie.
Work on the proposed dam design has been discontinued.	Prace nad proponowanym projektem zapory zostały przerwane.
The risk of disasters increases with global warming.	Ryzyko katastrof wzrasta wraz z globalnym ociepleniem.
They believe that education should permeate every aspect of society.	Wierzą, że edukacja powinna przenikać każdy aspekt społeczeństwa.
If the government doesn't intervene, there will be more problems.	Jeśli rząd nie zainterweniuje, będzie więcej problemów.
His way of speaking was puzzling.	Jego sposób mówienia był zagadkowy.
The landscape was dotted with puddles of blue water.	Krajobraz był usiany kałużami błękitnej wody.
The leopard hunts at night.	Lampart poluje w nocy.
She shook her head in disgust.	Potrząsnęła głową z obrzydzeniem.
These students have no manners!	Ci uczniowie nie mają manier!
The bull stepped back and roared at the little girl.	Byk cofnął się i ryknął na dziewczynkę.
Solar energy is inexhaustible.	Energia słoneczna jest niewyczerpalna.
There weren't many places to sit.	Niewiele było miejsc do siedzenia.
These are clothes made of leather.	To są ubrania wykonane ze skóry.
Smoking should be restricted to designated areas.	Palenie powinno być ograniczone do wyznaczonych miejsc.
I've been working hard.	Ciężko pracowałem.
This document is top secret.	Ten dokument jest ściśle tajny.
Her hair was constantly disheveled, matted with dust.	Jej włosy były stale rozczochrane, zlepione kurzem.
In times of crisis, it is important to remain calm.	W chwilach kryzysu ważne jest zachowanie spokoju.
The star shone brightly overhead.	Gwiazda świeciła jasno nad głową.
The tradition of lace handicrafts is alive in this region.	Tradycja rękodzieła koronkowego jest w tym regionie żywa.
The attorney declined to discuss the case.	Adwokat odmówił omówienia sprawy.
The words were supposed to silence him.	Słowa miały go uciszyć.
Vivid colors adorned men's clothing.	Żywe kolory zdobiły męską odzież.
The falcon sat quietly in the palm of his hand.	Sokół siedział spokojnie na dłoni.
Many pets can transmit diseases.	Wiele zwierząt domowych może przenosić choroby.
The phone rang, interrupting his reverie.	Zadzwonił telefon, przerywając jego zadumę.
Jellyfish is practically immortal.	Meduza jest praktycznie nieśmiertelna.
The house was built of brick.	Dom wybudowano z cegły.
Cute little puppies and kittens are playing in the park.	Śliczne małe szczenięta i kocięta bawią się w parku.
John told about his adventurous journey.	John opowiedział o swojej pełnej przygód podróży.
Clocks are almost always set to standard time.	Zegary są prawie zawsze ustawione na czas standardowy.
The country has a significant mineral wealth.	Kraj ten posiada znaczne bogactwo mineralne.
It really happened.	Tak się naprawdę stało.
The family invests in a new venture.	Rodzina inwestuje w nowe przedsięwzięcie.
The sun rose in the sky.	Na niebie wzeszło słońce.
The service at the ticket office was lovely.	Obsługa w kasie biletowej była urocza.
Few people now own private space rockets.	Niewiele osób posiada teraz prywatne rakiety kosmiczne.
Many people feel uncomfortable with nudity.	Wiele osób czuje się niekomfortowo w związku z nagością.
Most died in accidents.	Większość zginęła w wypadkach.
Key witnesses refused to testify.	Kluczowi świadkowie nie chcieli zeznawać.
Technology has made learning more efficient.	Technologia sprawiła, że ​​nauka stała się bardziej wydajna.
Her latest novel is delightful.	Jej najnowsza powieść jest zachwycająca.
However, many companies are still reluctant to testify.	Jednak wiele firm nadal niechętnie składa zeznania.
It's also good for your health.	To także dobre dla twojego zdrowia.
Some species have been brought to the brink of extinction,	Niektóre gatunki zostały doprowadzone na skraj wymarcia,
A gift from the mother.	Prezent od matki.
Let's walk through the tropical forest.	Przejdźmy przez tropikalny las.
The opera house is still popular today.	Opera jest popularna do dziś.
Several roads have been paved here.	Tutaj wybrukowano kilka dróg.
The conflict between peasants and landowners was endemic there.	Konflikt między chłopami a obszarnikami był tam endemiczny.
Many families attend the tea ceremony.	Wiele rodzin uczestniczy w ceremonii parzenia herbaty.
The coffee beans were roasted on the fire.	Ziarna kawy prażono na ogniu.
This species went into a sharp decline.	Gatunek ten wszedł w gwałtowny spadek.
This work has been completed.	Ta praca została zakończona.
Many cities in the region suffer from a lack of water.	Wiele miast w regionie cierpi z powodu braku wody.
It is almost impossible to adequately account for the variables involved.	Prawie niemożliwe jest odpowiednie wyjaśnienie zaangażowanych zmiennych.
Fill the soup with liquid.	Napełnij zupę płynem.
Sleep came easily to him.	Sen przychodził mu łatwo.
The trees were naked and naked.	Drzewa były nagie i nagie.
Somehow he managed to fix the clothes.	Jakoś udało mu się naprawić ubranie.
The family left right after the war.	Rodzina wyjechała zaraz po wojnie.
The procedure has been approved.	Postępowanie zostało zatwierdzone.
Collection of entries.	Zbiór wpisów.
The boy was handsome.	Chłopak był przystojny.
Find a shirt you like.	Znajdź koszulę, którą lubisz.
Better to try it on first.	Lepiej najpierw przymierzę.
A generous portion of vegetables!	Obfita porcja warzyw!
Population growth will continue to increase.	Przyrost ludności będzie nadal rósł.
The walls here are thick and strong.	Tutejsze ściany są grube i mocne.
The latest approaches to teaching math	Najnowsze podejścia do nauczania matematyki
She mixed the ingredients in a bowl.	Wymieszała składniki w misce.
Make sure you handle your food properly.	Upewnij się, że właściwie obchodzisz się z jedzeniem.
She was drinking	Ona popijała
Behave.	Zachowuj się.
Some soldiers were injured, but most of them survived.	Niektórzy żołnierze zostali ranni, ale większość z nich przeżyła.
I buried the ax deep in the ground.	Zakopałem siekierę głęboko w ziemi.
Soldiers fight for their freedom.	Żołnierze walczą o swoją wolność.
It's hard to surprise the princess.	Trudno zaskoczyć księżniczkę.
Copper is used to make bells.	Miedź jest używana do produkcji dzwonów.
Almost all of us can move our eyes.	Prawie każdy z nas może poruszać oczami.
He wondered how he would survive.	Zastanawiał się, jak przeżyje.
The agency became independent thirty years ago.	Agencja usamodzielniła się trzydzieści lat temu.
What did the takeaways give you to eat?	Co „na wynos” dali ci do jedzenia?
The minister can do it tomorrow.	Minister może to zrobić jutro.
It could be argued that death is inevitable.	Można argumentować, że śmierć jest nieunikniona.
The sea crashed against the rocks below.	Morze rozbiło się o skały poniżej.
The company threatened to take legal action.	Firma zagroziła podjęciem kroków prawnych.
At the same time, the machine is affordable.	Jednocześnie maszyna jest przystępna cenowo.
Life in prison is worse than death.	Życie w więzieniu jest gorsze niż śmierć.
The floor is clean but very dusty.	Podłoga jest czysta, ale bardzo zakurzona.
The young man ran downstairs to his basement.	Młody człowiek zbiegł na dół do swojej piwnicy.
A minute later a new voice spoke.	Minutę później przemówił nowy głos.
The military is deployed in the region.	Wojsko jest rozmieszczone w regionie.
Their job is to make iron.	Ich zadaniem jest wyrabianie żelaza.
A gust of rain caused the clouds to churn.	Szkwał deszczu sprawił, że chmury się wzburzyły.
When the weather cools down, the trees lose their leaves.	Gdy pogoda się ochładza, drzewa tracą liście.
My legs hurt.	Bolą mnie nogi.
Scientists are studying it.	Naukowcy to badają.
The king then sent messengers to other villages.	Następnie król wysłał posłańców do innych wiosek.
The effects of pollution are undeniable.	Skutki zanieczyszczenia są niezaprzeczalne.
During the war, soldiers often face terrible dilemmas.	W czasie wojny żołnierze często stają przed straszliwymi dylematami.
Released from the job he held for twenty years.	Zwolniony z pracy, którą piastował przez dwadzieścia lat.
An annual event in the history of the city.	Coroczne wydarzenie w historii miasta.
A local priest announced a public prayer service.	Miejscowy ksiądz zapowiedział publiczne nabożeństwo modlitewne.
The cholesterol in the egg was abnormally high.	Cholesterol w jajku był nienormalnie wysoki.
The techniques used here are controversial.	Stosowane tu techniki są kontrowersyjne.
But his number is growing.	Ale jego liczba rośnie.
His unique insight has profoundly changed our understanding of war.	Jego wyjątkowy wgląd głęboko zmienił nasze rozumienie wojny.
We can't get there fast.	Nie możemy się tam szybko dostać.
The watch stopped working after a short time.	Zegarek przestał działać po krótkim czasie.
Workers have a fundamental democratic value.	Robotnicy mają podstawową wartość demokratyczną.
The snow was falling heavily.	Śnieg zaczął mocno padać.
He was forced by law to testify.	Został zmuszony przez prawo do składania zeznań.
His mother let out an audible sigh.	Jego matka wydała słyszalne westchnienie.
He will land at the airport in his helicopter.	Wyląduje na lotnisku swoim helikopterem.
The statistics were calculated rigorously.	Statystyki zostały obliczone rygorystycznie.
Strong winds do not necessarily foreshadow a storm.	Silne wiatry niekoniecznie zapowiadają burzę.
They are made of hardwood.	Wykonane są z twardego drewna.
She passed out.	Zemdlała.
I am begging you to return my baby.	Błagam o zwrócenie mojego dziecka.
The tea was warm but delicious.	Herbata była ciepła, ale pyszna.
Plant some trees along the riverbank.	Posadź kilka drzew wzdłuż brzegu rzeki.
Many people are allergic to cats.	Wiele osób ma alergię na koty.
They asked us to speak slower.	Poprosili nas, abyśmy mówili wolniej.
I encourage everyone to vote.	Zachęcam wszystkich do głosowania.
Very few people work in this factory.	W tej fabryce pracuje bardzo niewiele osób.
It is licensed.	Jest licencjonowana.
They have reached new heights in their art.	Osiągnęli nowe wyżyny w swojej sztuce.
But our side is winning the war.	Ale nasza strona wygrywa wojnę.
Disease genes can mutate.	Geny odpowiedzialne za choroby mogą mutować.
The politician announces a change.	Polityk zapowiada zmianę.
They were sweeping up the mess, papers, clothes and bottles.	Zmiatali bałagan, papiery, ubrania i butelki.
The students were playing with a toy train.	Uczniowie bawili się zabawkowym pociągiem.
Some kids love to draw when they think they are alone.	Niektóre dzieci uwielbiają rysować, gdy myślą, że są same.
People carry umbrellas in the rain.	Ludzie noszą parasole w deszczu.
The treaty was unpopular.	Traktat był niepopularny.
Children should visit their grandparents often.	Dzieci powinny często odwiedzać dziadków.
He spread his hands as if asking for forgiveness.	Rozłożył ręce, jakby prosząc o przebaczenie.
The vandal attacked the statue.	Wandal zaatakował posąg.
Some monkeys are vegetarians, meaning they eat plants.	Niektóre małpy są wegetarianami, co oznacza, że ​​jedzą rośliny.
The trees cling to the winter coat.	Drzewa czepiają się zimowego płaszcza.
He chose to play tennis instead of soccer.	Zdecydował się grać w tenisa zamiast w piłkę nożną.
Others just enjoyed seeing him try.	Inni po prostu cieszyli się, widząc, jak próbuje.
This room was spacious and comfortable.	Ten pokój był przestronny i wygodny.
The train left on time.	Pociąg odjechał na czas.
The landing strip is paved with gravel.	Pas do lądowania jest wyłożony żwirem.
Let's give ourselves a new name.	Nadajmy sobie nową nazwę.
Many young boys play extreme sports.	Wielu młodych chłopców uprawia sporty ekstremalne.
Detectives on the spot examined the fingerprints of the suspects.	Detektywi na miejscu zbadali odciski palców podejrzanych.
The form asked for their views.	Formularz pytał o ich poglądy.
This grapevine sucks water out of the soil.	Ta winorośl wysysa wodę z gleby.
Please read the instructions carefully.	Przeczytaj uważnie instrukcje.
A wrinkle marred his handsome face.	Jego przystojną twarz szpeciła zmarszczka.
The snake quickly tame its victim.	Wąż szybko ujarzmił swoją ofiarę.
Here's your rest, sir.	Oto twoja reszta, sir.
The way he looks at his daughter is so cute.	Sposób, w jaki patrzy na swoją córkę, jest taki słodki.
We must be vigilant against corruption.	Musimy być czujni wobec korupcji.
Under such conditions, the seeds germinate easily.	W takich warunkach nasiona łatwo kiełkują.
He was walking down the street.	Szedł ulicą.
The engineer was seriously ill.	Inżynier był poważnie chory.
Emotional control is not in the human genome.	Kontrola emocjonalna nie znajduje się w ludzkim genomie.
When was the last time you had tea?	Kiedy ostatnio piłeś herbatę?
I really like these conversations!	Bardzo lubię te rozmowy!
I dreamed of a bad genie.	Śnił mi się zły dżin.
She preferred whiskey to wine.	Wolała whisky od wina.
Criminals broke into the house, taking all their money.	Przestępcy włamali się do domu, zabierając wszystkie ich pieniądze.
A metal bucket crashed to the floor.	Metalowe wiadro z brzękiem upadło na podłogę.
The radio makes a faint noise.	Radio emituje słaby dźwięk.
She smoothed down her skirt impatiently.	Niecierpliwie wygładziła spódnicę.
He suggested that we should meet to discuss the matter.	Zasugerował, że powinniśmy się spotkać, aby omówić sprawę.
There is no accounting for taste.	Nie ma rozliczania ze smaku.
Slowly move your right hand up and down.	Powoli przesuwaj prawą rękę w górę iw dół.
She corrected the mistake.	Poprawiła błąd.
The calm river slowly flows to the sea.	Spokojna rzeka powoli płynie do morza.
Some young men drink.	Niektórzy młodzi mężczyźni piją.
She watched the sounds around her carefully.	Uważnie obserwowała otaczające ją dźwięki.
They are committed to a strong economy.	Są zaangażowani w silną gospodarkę.
To be successful, we have to work hard and train hard.	Aby odnieść sukces, musimy ciężko pracować i ciężko trenować.
He told her not to worry about the mistake.	Powiedział jej, żeby nie martwiła się pomyłką.
Show her strong leadership.	Pokaż jej silne przywództwo.
So they bought some.	Więc kupili trochę.
Repeated exposure to loud sounds can cause hearing loss.	Powtarzające się narażenie na głośne dźwięki może spowodować utratę słuchu.
She liked to play tennis, he said.	Lubiła grać w tenisa, powiedział.
Money transferred to the election campaign.	Pieniądze przelane na kampanię wyborczą.
A tear ran down her wrinkled cheek.	Łza spłynęła po jej pomarszczonym policzku.
He patiently answered all her questions.	Cierpliwie odpowiadał na wszystkie jej pytania.
The sky was obscured by clouds.	Niebo było przesłonięte chmurami.
He moved slowly across the moor.	Poruszał się powoli przez wrzosowisko.
There is a large lake in the north.	Na północy jest duże jezioro.
The thief was arrested shortly after his escape.	Złodziej został zatrzymany wkrótce po ucieczce.
Daughters, mother, baby are on the train.	Córki, matka, niemowlę są w pociągu.
A cold, icy wind hit her in the face.	Zimny, lodowaty wiatr uderzył ją w twarz.
Fuel is transported in huge containers.	Paliwo przewozi się w ogromnych pojemnikach.
More and more banks use the Internet to conduct their affairs.	Coraz więcej banków korzysta z internetu do prowadzenia swoich spraw.
These mountain-top monasteries were once fiercely turned.	Te klasztory na szczycie góry były kiedyś zaciekle toczone.
There is a certain amount of risk associated with this business.	Z tym biznesem wiąże się pewna doza ryzyka.
It was widely believed that the truth would be revealed.	Powszechnie wierzono, że prawda zostanie ujawniona.
The incident happened yesterday.	Incydent miał miejsce wczoraj.
Scientists say that animals are very intelligent.	Naukowcy twierdzą, że zwierzęta są bardzo inteligentne.
For several years he worked in construction.	Przez kilka lat pracował w budownictwie.
This play is professionally staged.	Ta sztuka jest profesjonalnie wystawiona.
This map is not accurate at all.	Ta mapa nie jest w ogóle dokładna.
He walked across the room.	Przeszedł przez pokój.
Lots of young women like the music scene here.	Wiele młodych kobiet lubi tutejszą scenę muzyczną.
They examined the area for signs of life.	Zbadali okolicę pod kątem oznak życia.
The children made the escape easy.	Dzieci dobrze ułatwiły ucieczkę.
Seinfeld was popular with the baby boomers.	Seinfeld był popularny wśród wyżu demograficznego.
Slip a pillow under your foot.	Wsuń poduszkę pod stopę.
The passage is located near the station.	Przejście znajduje się w pobliżu stacji.
Scientists working in this field study many viruses.	Naukowcy pracujący w tej dziedzinie badają wiele wirusów.
This is a national monument.	To jest pomnik narodowy.
Broken windows.	Rozbite szyby.
Morality is a social construction.	Moralność to konstrukcja społeczna.
The changes increased production efficiency.	Zmiany zwiększyły wydajność produkcji.
They were completely wild in the past.	W przeszłości były całkowicie dzikie.
He exclaimed in horror.	– wykrzyknął z przerażeniem.
Oil was used to power the ship.	Do zasilania statku użyto oleju.
He did not provide any explanation.	Nie przedstawił żadnego wyjaśnienia.
The bikes were locked in the service yard.	Rowery były zamknięte na placu serwisowym.
This is a dangerous road.	To niebezpieczna droga.
He was hungry and cold.	Był głodny i zmarznięty.
Rainforests are being destroyed.	Lasy deszczowe są niszczone.
Your explanation is unclear.	Twoje wyjaśnienie jest niejasne.
She wanted to know what that meant.	Chciała wiedzieć, co to oznaczało.
One by one they carried the jars.	Nieśli słoiki jeden po drugim.
They want to boost their economies.	Chcą pobudzić swoje gospodarki.
The result is unpredictable.	Wynik jest nieprzewidywalny.
She blew gently into the tea.	Dmuchnęła delikatnie w herbatę.
After that, the city experienced an unprecedented period of development.	Potem miasto przeżyło bezprecedensowy okres rozwoju.
India has maintained a high literacy rate for many years.	Indie od wielu lat utrzymują wysoki wskaźnik alfabetyzacji.
The shelves are littered with fruit.	Półki są zawalone owocami.
He likes to play tennis.	Lubi grać w tenisa.
The boss accused his employee of theft.	Szef oskarżył swojego pracownika o kradzież.
Autumn was coming very fast.	Jesień zbliżała się bardzo szybko.
Yumi screamed at her mother.	Yumi wrzasnęła na matkę.
He passionately argued for women's rights.	Z pasją argumentował na rzecz praw kobiet.
Too much sugar in food is bad for your health.	Zbyt dużo cukru w ​​żywności jest szkodliwe dla zdrowia.
Do not waste time.	Nie trać czasu.
The policeman ran to the flames.	Policjant podbiegł do płomieni.
It was found that many of the loaves were stale.	Stwierdzono, że wiele bochenków było nieświeżych.
He took credit for shaping the course of history.	Przypisywał sobie zasługę w kształtowaniu biegu historii.
It's time to stop treating people this way.	Najwyższy czas przestać traktować ludzi w ten sposób.
The smell masked the dust.	Zapach maskował kurz.
It also includes a variety of birds.	Zawiera również różnorodne ptaki.
The lawyer was convinced that he would win the case.	Prawnik był przekonany, że wygra sprawę.
He tried to fix the insult.	Próbował naprawić zniewagę.
The iron cover, rusty from years of neglect, fell off.	Żelazna pokrywa, zardzewiała przez lata zaniedbań, odpadła.
Massage this mixture into your skin.	Wmasuj tę mieszankę w skórę.
The rumors about cement about this factory are unfounded.	Plotki na temat cementu o tej fabryce są bezpodstawne.
The plumbing traditionally runs from the bathroom on the second floor	Instalacja wodno-kanalizacyjna tradycyjnie biegnie z łazienki na drugim piętrze
What is the weather forecast?	Jaka jest prognoza pogody?
The vice president made a brief appearance.	Wiceprezes wystąpił na krótko.
Climbing plants require very different techniques.	Rośliny pnące wymagają bardzo różnych technik.
Some convicted criminals have been sentenced to imprisonment.	Niektórzy skazani przestępcy byli skazani na pobyt w więzieniu.
Older people are increasingly reluctant to travel.	Osoby starsze coraz bardziej niechętnie podróżują.
He has a carefree attitude.	Ma beztroską postawę.
The capital is a cosmopolitan city.	Stolica jest miastem kosmopolitycznym.
This city is the most expensive in the region.	To miasto jest najdroższe w regionie.
She would be ready for the task.	Byłaby gotowa na zadanie.
The untested candidate grew more nervous as the minutes passed.	Niewypróbowany kandydat stał się bardziej zdenerwowany w miarę upływu minut.
This is not the way to treat the mother.	To nie jest sposób na traktowanie matki.
They hired a lawyer to help them with their case.	Zatrudnili prawnika, aby pomógł im w ich sprawie.
Affordable price makes people happy.	Przystępna cena sprawia, że ​​ludzie są szczęśliwi.
The cloud made it difficult for them to see.	Chmura utrudniała im widok.
A baby's cry interrupted the interview.	Płacz dziecka przerwał wywiad.
The cost of food has increased.	Wzrósł koszt żywności.
A thief entered the room.	Do pokoju wszedł złodziej.
The starling is an aggressive species.	Szpak jest gatunkiem agresywnym.
There have been burglaries in this area.	W tym rejonie doszło do wysypu włamań.
Insurance companies cannot regulate themselves.	Firmy ubezpieczeniowe nie mogą się regulować.
The wages were quite low, but the hours were long.	Płaca była dość niska, ale godziny były długie.
Military officers played a key role.	Oficerowie wojskowi odegrali kluczową rolę.
A pen is like writing on paper.	Pióro jest jak pisanie na papierze.
Eat all the cakes.	Zjedz wszystkie ciasta.
The students' costumes were elaborate.	Stroje uczniów były wyszukane.
The government carries out surveys on a regular basis.	Rząd regularnie przeprowadza ankiety.
He left the village many years ago.	Opuścił wioskę wiele lat temu.
He works in the shipbuilding industry.	Pracuje w branży okrętowej.
Sometimes treatment can be painful.	Czasami leczenie może być bolesne.
No animal could resist the smell of bacon.	Żadne zwierzę nie mogło się oprzeć zapachowi bekonu.
Gray clouds drifted lazily across the bleak morning sky.	Szare chmury dryfowały leniwie po ponurym porannym niebie.
The crusade has a centuries-old history.	Krucjata ma wielowiekową historię.
There is absolutely no chance of winning.	Nie ma absolutnie żadnych szans na wygraną.
Thirteen men were hanged.	Powieszono trzynastu mężczyzn.
She didn't want to admit that she was wrong.	Nie chciała przyznać, że się myliła.
The sculpture was damaged by vandalism.	Rzeźba została zniszczona przez wandalizm.
Boil and temper the mixture.	Gotować temperować mieszaninę.
The host usually has other resources.	Host zwykle ma inne zasoby.
Feista's prediction was accurate.	Przepowiednia Feisty była trafna.
Bondage is also sometimes referred to as "in chains."	Niewola jest również czasami określana jako „w łańcuchach”.
This is not what this is about.	Nie o to tutaj chodzi.
The sight of it caught their attention.	Widok tego zwrócił ich uwagę.
The snake crawled on the ground.	Wąż pełzł po ziemi.
We saw an amazing sunset last night.	Zeszłej nocy widzieliśmy niesamowity zachód słońca.
The structure is well built.	Konstrukcja jest dobrze zbudowana.
The older man boasted that he could write.	Starszy mężczyzna chwalił się, że umie pisać.
He borrowed money at exorbitant interest rates.	Pożyczał pieniądze na wygórowane stopy procentowe.
With an effort, he pulled the suitcase out of the wagon.	Z wysiłkiem wyciągnął walizkę z wozu.
The date of the wedding is to be determined.	Do ustalenia jest data ślubu.
Institutional change is a long process.	Zmiana instytucjonalna to długi proces.
The small town has changed radically	Małe miasteczko zmieniło się radykalnie
The center acted as an educational institution.	Ośrodek pełnił funkcję placówki edukacyjnej.
Chemists often use a reaction known as titration.	Chemicy często stosują reakcję znaną jako miareczkowanie.
This is a typical example of a task question.	To jest typowy przykład pytania zadaniowego.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	Sprzedaż dóbr luksusowych jest mocno opodatkowana.
The entire city was flooded.	Całe miasto zostało zatopione.
The children were delighted.	Dzieci były zachwycone.
First, peel the bananas.	Najpierw obierz banany.
Pilate was very impatient.	Piłat bardzo się niecierpliwił.
The price of rice has increased in recent years.	W ostatnich latach cena ryżu wzrosła.
The girl screamed.	Dziewczynka wrzasnęła.
The scientist reported that this was the case.	Naukowiec poinformował, że tak właśnie było.
A brief outline of this story is as follows.	Krótki zarys tej opowieści jest następujący.
The numbers of some animals increased.	Liczba niektórych zwierząt wzrosła.
This bed is not comfortable.	To łóżko nie jest wygodne.
His family cheered and cried when they won.	Jego rodzina wiwatowała i płakała, kiedy wygrała.
To calm himself down, he lit a cigarette.	Aby się uspokoić, zapalił papierosa.
Please drive carefully.	Jedź ostrożnie, proszę.
That's a lot!	To dużo!
The legislation was passed with an overwhelming margin.	Ustawodawstwo zostało przyjęte z przytłaczającym marginesem.
The bird flew into the crystal glass, dying immediately.	Ptak wleciał do kryształowego szkła, natychmiast umierając.
The walk was enjoyable.	Spacer był przyjemny.
Peugeot produces cars with low exhaust emissions.	Peugeot produkuje samochody o niskiej emisji spalin.
The neighborhood was bustling with life.	Okolica tętniła życiem.
The soup has great potential.	Zupa ma ogromny potencjał.
According to polls, most people support his position.	Według sondaży większość ludzi popiera jego stanowisko.
400 people came to the party.	Na przyjęcie przyszło 400 osób.
Any meal that does not contain "Feddlish" is a "Feddlish" meal.	Każdy posiłek, który nie zawiera „Feddlish” jest posiłkiem „Feddlish”.
The data is used to predict the recovery rate.	Dane służą do przewidywania stopy odzysku.
Their gambling debts have become terrifying.	Ich długi hazardowe stały się przerażające.
I remembered the words he had said to me.	Przypomniałem sobie słowa, które do mnie powiedział.
Water at room temperature can be turned into a liquid.	Wodę o temperaturze pokojowej można zamienić w ciecz.
The weapons were brought by train.	Broń przywieziono pociągiem.
The dentist reached for sharp instruments.	Dentysta sięgnął po ostre narzędzia.
She has a nice temperament.	Ma niezły temperament.
Is it really necessary to follow the instructions?	Czy naprawdę konieczne jest przestrzeganie instrukcji?
The factory was dedicated to the memory of her son.	Fabryka została poświęcona pamięci jej syna.
She was obviously not afraid of snakes.	Najwyraźniej nie bała się węży.
The cyclist rode carefully.	Rowerzysta jechał ostrożnie.
A fight breaks out.	Wybucha walka.
Use heavy cream in baking recipes.	Używaj śmietany kremówki w przepisach na wypieki.
There were lumps of fluid in the room.	W pomieszczeniu znajdowały się grudki płynu.
The fund was misused.	Fundusz był źle wykorzystywany.
For someone in his eighties, he's very active.	Jak na kogoś, kto ma prawie osiemdziesiąt lat, jest bardzo aktywny.
Flowers danced merrily in the wind.	Kwiaty tańczyły wesoło na wietrze.
She noticed that the old man was watching closely.	Zauważyła, że ​​starzec przygląda się uważnie.
Her favorite drink was vodka.	Jej ulubionym trunkiem była wódka.
Burglars have stolen some gems.	Włamywacze ukradli trochę klejnotów.
Brazil is a country rich in minerals.	Brazylia to kraj o bogatych surowcach mineralnych.
A group of worried women screamed through the streets.	Ulicami biegała grupa zmartwionych kobiet z krzykiem.
She spent over an hour collecting flowers.	Spędziła ponad godzinę na zbieraniu kwiatów.
The field must be carefully cultivated.	Pole musi być starannie uprawiane.
Use the appropriate pronoun.	Użyj odpowiedniego zaimka.
The document explored the economic problems of this area.	Dokument zgłębiał problemy gospodarcze tego obszaru.
He is currently studying as an anthropologist.	Obecnie studiuje na antropologa.
It's just a nice place.	To po prostu miłe miejsce.
The company has experienced rapid growth in recent years.	W ostatnich latach firma odnotowała szybki wzrost.
Hardly anyone already visits the cathedral.	Mało kto już odwiedza katedrę.
This building is under construction.	Ten budynek jest w budowie.
A blanket of trees surround the city.	Miasto otacza koc drzew.
The pace is inexorable.	Tempo jest nieubłagane.
Their nests were built high in the trees.	Ich gniazda zbudowano wysoko na drzewach.
She complained bitterly about her working conditions.	Narzekała gorzko na swoje warunki pracy.
Many writers were influenced by him.	Wielu pisarzy było pod jego wpływem.
The top of the cake was dark chocolate.	Ciasto miało górę z ciemnej czekolady.
No treatment can restore nerve function.	Żadne leczenie nie jest w stanie przywrócić funkcji nerwów.
Kaula was an excellent storyteller.	Kaula był znakomitym gawędziarzem.
This wine is amazing!	To wino jest niezwykłe!
The country is famous for its glorious revolution.	Kraj słynie z chwalebnej rewolucji.
She was holding a bouquet of red carnations.	Trzymała bukiet czerwonych goździków.
He had an intense gaze.	Miał intensywne spojrzenie.
The soil needs to be supplemented with fertilizer.	Gleba wymaga uzupełnienia nawozem.
The farmer raised the crops with a plow.	Rolnik podniósł plony pługiem.
Patients were generally hospitalized for two weeks.	Pacjenci przebywali na ogół w szpitalu przez dwa tygodnie.
The sounds of music are floating in the fields.	Dźwięki muzyki unoszą się na polach.
The beggar gestured frantically as he shuffled the sidewalk.	Żebrak gestykulował gorączkowo, szurając chodnikiem.
I opened the package with scissors.	Paczkę otworzyłam nożyczkami.
Mike swam in the sea every day.	Mike codziennie pływał w morzu.
Most of the products were imported from outside the country.	Większość produktów była sprowadzana spoza kraju.
The clown tried to intimidate us.	Klaun próbował nas zastraszyć.
You may feel a little chilly.	Możesz czuć się trochę chłodno.
There was a time limit of three days for applications.	Na wnioski wyznaczono termin trzech dni.
The soldiers occupied several villages.	Żołnierze zajęli kilka wsi.
Split the apples.	Podziel jabłka.
First, the clay is kneaded with a rolling pin.	Najpierw glinę zagniata się wałkiem do ciasta.
While he pretended to be asleep, the thief stole his money.	Kiedy udawał, że śpi, złodziej ukradł mu pieniądze.
The work included several service tasks.	Praca obejmowała kilka służebnych zadań.
During flight, the birds flap their wings.	Podczas lotu ptaki trzepoczą skrzydłami.
These people were considered barbarians.	Tych ludzi uważano za barbarzyńców.
More people own motorbikes than cars.	Więcej ludzi posiada motocykle niż samochody.
He was frustrated in his attempt to defraud the merchant.	Został udaremniony w jego próbie oszukania kupca.
All children must be screened for lead exposure.	Konieczne jest zbadanie wszystkich dzieci pod kątem narażenia na ołów.
She got out of bed, dressed and went down the stairs.	Wstała z łóżka, ubrała się i zeszła po schodach.
For the match, the stadium of the football club was full to the brim.	Na mecz stadion klubu piłkarskiego był wypełniony po brzegi.
This is her tenth novel.	To jej dziesiąta powieść.
The politician endured the interrogation painfully.	Polityk boleśnie zniósł przesłuchanie.
He won the first prize at last year's science fair.	Zdobył pierwszą nagrodę na zeszłorocznych targach nauki.
This result was incorrect.	Ten wynik był błędny.
The city is crowded all the time.	Miasto jest cały czas zatłoczone.
We can never hope to achieve their level of sophistication.	Nigdy nie możemy mieć nadziei na osiągnięcie ich poziomu wyrafinowania.
His fiancée is a beautiful woman.	Jego narzeczona jest piękną kobietą.
Identify the sources of contamination.	Zidentyfikuj źródła zanieczyszczeń.
The crime rate is high.	Wskaźnik przestępczości jest wysoki.
She was adamant in her feelings.	Była nieugięta w swoich uczuciach.
He demanded a refund.	Zażądał zwrotu pieniędzy.
Add more cream to the mixture.	Dodaj więcej śmietany do mieszanki.
Research will improve survival.	Badania poprawią przeżycie.
Please don't touch it!	Proszę, nie dotykaj tego!
This machine uses water and steam.	Ta maszyna wykorzystuje wodę i parę.
The mayor began to discuss the matter.	Burmistrz zaczął omawiać sprawę.
The cell phone slipped from her pocket.	Komórka wyślizgnęła się jej z kieszeni.
He expects spending to increase sharply next year.	Oczekuje, że nakłady w przyszłym roku gwałtownie wzrosną.
The price is likely to increase in a year's time.	Za rok cena prawdopodobnie wzrośnie.
His warm gaze lingered on the woman.	Jego ciepłe spojrzenie zatrzymało się na kobiecie.
Cashmere is a luxurious material.	Kaszmir to luksusowy materiał.
Police arrested a gang of robbers.	Policja aresztowała bandę rabusiów.
This does not suit them.	To im nie odpowiada.
Do all companies follow this rule?	Czy wszystkie firmy przestrzegają tej zasady?
Curiosity is what motivates a scientist.	Ciekawość jest tym, co motywuje naukowca.
He stumbled and fell to the ground.	Potknął się i upadł na ziemię.
This city is a wonderful land of churches, parks and gardens.	To miasto jest cudowną krainą kościołów, parków i ogrodów.
She was young and beautiful.	Była młoda i piękna.
He waved his hands furiously.	Machał wściekle rękami.
Every summer, the village is covered with a black cloud of flies.	Każdego lata wioskę pokrywa czarna chmura much.
Now both of these young men have a father.	Teraz oboje ci młodzieńcy mają ojca.
These are the things we usually associate with dogs.	To są rzeczy, które zazwyczaj kojarzą nam się z psami.
A cursory inspection showed nothing wrong.	Pobieżna inspekcja nie wykazała niczego złego.
The president changes his mind frequently.	Prezydent często zmienia zdanie.
He cleared the pool.	Oczyścił basen.
Her beloved uncle has died.	Zmarł jej ukochany wujek.
The engine broke down on a snowy night.	Silnik zepsuł się w śnieżną noc.
Please keep this valve open.	Proszę trzymać ten zawór otwarty.
A meteor was visible overhead.	Nad głowami widoczny był meteor.
The chemical was harmful to the animals.	Substancja chemiczna była szkodliwa dla zwierząt.
The country's trade balance was unfavorable.	Bilans handlowy kraju był niekorzystny.
Their enthusiasm and optimism were contagious.	Ich entuzjazm i optymizm były zaraźliwe.
The breadwinner supports her family.	Żywicielka rodziny utrzymuje swoją rodzinę.
I'll send your brother a telegram.	Wyślę twojemu bratu telegram.
This afternoon we're going on a row on the lake.	Dziś po południu wybieramy się na awanturę po jeziorze.
Passengers shuffle nervously in their seats.	Pasażerowie nerwowo przesuwają się na swoich siedzeniach.
A small number of starfish have slowly become extinct.	Niewielka liczba rozgwiazd powoli wyginęła.
We will find a suitable place to live for you.	Znajdziemy dla Ciebie odpowiednie miejsce do zamieszkania.
The group broke up, many of them went out to the pub.	Grupa rozpadła się, wielu z nich wyszło do pubu.
The human genome project has been completed.	Projekt genomu ludzkiego został zakończony.
The young boy started crying.	Młody chłopak zaczął płakać.
He invited them to dinner.	Zaprosił ich na kolację.
This added insults to the injury.	To dodało zniewagi do kontuzji.
Sudden changes in weather can cause problems.	Nagła zmiana pogody może spowodować problemy.
They came to the meeting eagerly awaiting a lively debate.	Przybyli na spotkanie z niecierpliwością oczekując ożywionej debaty.
Authorities dismissed the allegations as absurd.	Władze odrzuciły zarzuty jako absurdalne.
The earthquake left a deep and extensive devastation.	Trzęsienie ziemi pozostawiło głębokie i rozległe zniszczenia.
Our country's economy is dependent on oil.	Gospodarka naszego kraju jest uzależniona od ropy naftowej.
Her job was too hard for her to handle on her own.	Jej praca była zbyt ciężka, by mogła sobie z nią poradzić sama.
He didn't know what to make of it.	Nie wiedział, co o tym myśleć.
Armistices are all too common these days.	Zawieszenia broni są w dzisiejszych czasach zbyt powszechne.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Nauczycielka Yuki zauważyła zmianę w jej zachowaniu.
They were selling apples across the street.	Sprzedawali jabłka po drugiej stronie ulicy.
She mixed it well before pouring it into the pan.	Dobrze wymieszała, zanim wlała na patelnię.
He has been practicing the piano for years.	Od lat ćwiczy grę na fortepianie.
The opposition is in disarray.	Opozycja jest w rozsypce.
She boiled water in the kettle.	Zagotowała wodę w czajniku.
Finally, add a teaspoon of salt.	Na koniec dodaj łyżeczkę soli.
The trend continues.	Trend się utrzymuje.
He spent ten years in prison.	Spędził dziesięć lat w więzieniu.
Listen carefully and answer.	Słuchaj uważnie i odpowiadaj.
It started raining shortly after we got to the lake.	Niedługo po tym, jak dotarliśmy do jeziora, zaczęło padać.
He mocked the man's suggestion.	Drwił z sugestii mężczyzny.
The zoo keeper put koalas in an old shed.	Opiekun zoo umieścił koale w starej szopie.
It's very common, but also very rare.	To bardzo powszechne, ale też bardzo rzadkie.
He likes to drink ginger tea.	Lubi pić herbatę imbirową.
This student seems angry all the time.	Ten uczeń cały czas wydaje się zły.
The snail slipped under the bush in fear.	Ślimak prześliznął się pod krzakiem ze strachem.
Honey and wax prices have increased.	Wzrosły ceny miodu i wosku.
He resisted the urge to scream.	Oparł się chęci krzyku.
Bustling with life in the distance.	W oddali tętniący życiem gwar.
You need two cups of brown sugar.	Potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru.
You have to tell me what's wrong.	Musisz mi powiedzieć, co jest nie tak.
Pour the milk into a glass.	Wlej mleko do szklanki.
The consequences of global warming are severe.	Konsekwencje globalnego ocieplenia są poważne.
Much has been said about this controversial topic.	Wiele już powiedziano na ten kontrowersyjny temat.
The noise of the crowd grew fiercely	Zgiełk tłumu narastał w zaciekłości
They are concerned about its fragile condition.	Martwią się o jego kruchą kondycję.
The police charged him with two crimes.	Policja oskarżyła go o dwa przestępstwa.
Frustrated with failure, he turned to crime.	Sfrustrowany porażką, zwrócił się do przestępczości.
Over the past few years, we've tried.	W ciągu ostatnich kilku lat próbowaliśmy.
Elephants have long trunks.	Słonie mają długie pnie.
Set up a blue engine regiment.	Ustaw pułk niebieskich silników.
Put the plates aside.	Odłóż talerze.
This sonnet consists of six stanzas, eight verses each.	Ten sonet składa się z sześciu zwrotek po osiem wersów.
Interesting development of the topic.	Ciekawe rozwinięcie tematu.
I am attracted to the drama.	Pociąga mnie dramat.
The wood was rough, so his ax made little progress.	Drewno było szorstkie, więc jego topór robił niewielkie postępy.
The villagers used to use the land to improve their crops.	Wieśniacy kiedyś używali ziemi do poprawy plonów.
The young woman nodded.	Młoda kobieta skinęła głową.
The indigenous people were gradually destroyed by the invaders.	Rdzenni mieszkańcy byli stopniowo niszczeni przez najeźdźców.
The operation was successful.	Operacja zakończyła się sukcesem.
These companies were alerted to the damage.	Firmy te zostały ostrzeżone o szkodzie.
I will accompany you on the way back.	Będę towarzyszyć w drodze powrotnej.
When cooked, the beetroot turns from green to red.	Po ugotowaniu buraki zmieniają kolor z zielonego na czerwony.
The shore of the great lake sparkled.	Brzeg wielkiego jeziora migotał.
It's cold in the mountains.	W górach jest zimno.
The soldiers camped in the woods.	Żołnierze rozbili obóz w lesie.
The Enlightenment brought great freedom with it.	Oświecenie przyniosło ze sobą wielką wolność.
There are many types of clouds.	Jest wiele rodzajów chmur.
She ignored the protesters and turned to her day.	Zignorowała protestujących i zajęła się swoim dniem.
The sculpture shows a pregnant woman.	Rzeźba przedstawia kobietę w ciąży.
The country's government is already unpopular.	Rząd tego kraju już jest niepopularny.
The tower was connected with the building by a bridge.	Wieża była połączona z budynkiem mostem.
This city has the second largest port in the world.	To miasto ma drugi co do wielkości port na świecie.
She found him waiting outside.	Znalazła go czekającego na zewnątrz.
They were sentenced to seven days in prison.	Zostali skazani na siedem dni więzienia.
The forest is littered with fallen trees.	Las jest zaśmiecony powalonymi drzewami.
Phones, letters and e-mails were sent.	Wysłano telefony, listy i e-maile.
Travel is often associated with many unknowns.	Podróż często wiąże się z wieloma niewiadomymi.
Forgive my ignorance.	Wybacz moją ignorancję.
Sometimes you have to sacrifice justice to win in court.	Czasami trzeba poświęcić sprawiedliwość, aby wygrać w sądzie.
John found a pile of letters on the table.	John znalazł na stole plik listów.
Ralph is lazy by nature.	Ralph jest z natury leniwy.
I'm responsible for the accident.	Jestem odpowiedzialny za wypadek.
Heavy rain fell, causing widespread flooding.	Spadł ulewny deszcz, powodując rozległe powodzie.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha cierpi na ciężką depresję.
The artist gained recognition all over the world.	Artysta zdobył uznanie na całym świecie.
My book will be out soon.	Moja książka ukaże się wkrótce.
This house belonged to a wealthy man.	Ten dom należał do bogatego człowieka.
The war torn families apart.	Wojna spowodowała rozdarcie rodzin.
Their motives are unclear.	Ich motywy są niejasne.
His research was incomplete when he died.	Jego badania były niedokończone, kiedy zmarł.
The mayor is known for his charitable donations.	Burmistrz znany jest z darowizn na cele charytatywne.
The policeman took the keys out of his pocket.	Policjant wyciągnął klucze z kieszeni.
The puppy greedily chewed on his bone.	Szczeniak zachłannie żuł swoją kość.
Invented a new computer.	Wynalazł nowy komputer.
Don't forget to apply sunscreen.	Nie zapomnij nałożyć kremu przeciwsłonecznego.
The city smelled of marijuana.	Miasto cuchnęło marihuaną.
He gave you the termination notice before termination.	Dał ci wypowiedzenie przed wypowiedzeniem.
He dreamed of becoming a great writer.	Marzył o zostaniu wielkim pisarzem.
The air is filled with the roaring of donkeys.	Powietrze wypełnia ryczenie osłów.
A zen garden is a peaceful place.	Ogród zen to spokojne miejsce.
He uses his writing talents to help others.	Swoje talenty pisarskie wykorzystuje, by pomagać innym.
Students should respect their teachers.	Uczniowie powinni szanować swoich nauczycieli.
Some scientists argue that cloning has considerable potential.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że klonowanie ma znaczny potencjał.
Tom was looking for a new job.	Tom szukał nowej pracy.
The bird flew over the water.	Ptak sfrunął nad wodą.
He opened the bag, staring at the contents.	Otworzył torbę, wpatrując się w zawartość.
Turn off the amplifier.	Wyłącz wzmacniacz.
Our apartment is located close to the station.	Nasz apartament znajduje się blisko dworca.
This sentiment persists today in many parts of the world.	Ten sentyment utrzymuje się do dziś w wielu częściach świata.
Requires urgent medical surgery.	Wymaga pilnej operacji medycznej.
Let them eat the cake!	Pozwól im zjeść ciasto!
Tends to avoid conflicts.	Ma tendencję do unikania konfliktów.
The rain had stopped falling about an hour ago.	Deszcz przestał padać około godziny temu.
Lamb, goat, sheep and ram.	Baranek, koza, owca i baran.
Workers took to the streets to protest.	Robotnicy wyszli na ulice, by zaprotestować.
Sort articles by author.	Posortuj artykuły według autora.
It's darkest before dawn.	Najciemniej jest przed świtem.
These countries were less fortunate.	Te kraje miały mniej szczęścia.
The new constitution was approved.	Zatwierdzono nową konstytucję.
The statistics are alarming.	Statystyki są alarmujące.
There is a huge mineral deposit under the sea.	Pod morzem znajduje się ogromne złoże minerałów.
Some towns in the region boast tall chimneys.	Niektóre miasta w regionie mogą pochwalić się wysokimi kominami.
Local authorities were clear that these buildings were unsafe.	Lokalne władze były jasne, że te budynki są niebezpieczne.
The invisible force exerted by hot water.	Niewidzialna siła wywierana przez gorącą wodę.
It wasn't that bad last year, was it?	Nie było tak źle w zeszłym roku, prawda?
The plot makes heavy use of magical elements.	Fabuła mocno wykorzystuje elementy magiczne.
Salt plays a very important role in human physiology.	Sól odgrywa bardzo ważną rolę w fizjologii człowieka.
Always changes the subject when we're together.	Zawsze zmienia temat, kiedy jesteśmy razem.
He took part in exercises aimed at building endurance.	Brał udział w ćwiczeniach mających na celu budowanie wytrzymałości.
He was very proud of his two children.	Był bardzo dumny z dwójki swoich dzieci.
Eighty percent of all attempts fail.	Osiemdziesiąt procent wszystkich prób kończy się niepowodzeniem.
Nobody asked him a question.	Nikt nie zadał mu pytania.
The population of this region is declining.	Populacja tego regionu spada.
He rolled out the dough into a long sausage.	Rozwałkował ciasto w długą kiełbasę.
As the snake advanced, the tiger carefully backed away.	Gdy wąż się posuwał, tygrys ostrożnie się cofnął.
He was known all over the world.	Był znany na całym świecie.
She felt most comfortable with him, she said.	Czuła go najbardziej komfortowo, powiedziała.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	Do konserwacji żywności stosuje się ciekły azot.
A panel of three judges voted.	Głosował panel trzech sędziów.
They admitted defeat.	Przyznali się do porażki.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Szukaj tęczy na niebie dziś po południu.
The currency is very strong.	Waluta jest bardzo silna.
She donated food and other supplies with great generosity	Z wielką hojnością przekazała jedzenie i inne artykuły
My head's spinning.	Kręci mi się w głowie.
All papers went up in smoke.	Wszystkie dokumenty poszły z dymem.
Shops closed early morning for Christmas.	Sklepy zamknięto wczoraj wcześnie rano na święta.
The weather forecast for the coming week was good.	Prognoza pogody na nadchodzący tydzień była dobra.
Is singing necessary to complete the course?	Czy śpiew jest niezbędny do zaliczenia kursu?
Furniture has been removed from the room.	Meble zostały usunięte z pokoju.
Rumor has it he is a liar.	Plotka głosi, że jest kłamcą.
Some hermits lived in caves.	Niektórzy pustelnicy mieszkali w jaskiniach.
The quality of this product is poor.	Jakość tego produktu jest słaba.
The woman screamed.	Kobieta krzyknęła.
If the negotiations fail, the city will collapse.	Jeśli negocjacje się nie powiodą, miasto się załamie.
His father was accused of cowardice during the war.	Jego ojciec został oskarżony o tchórzostwo w czasie wojny.
The robbery met with great media attention.	Napad spotkał się z dużym zainteresowaniem mediów.
This character was shocking.	Ta postać była szokująca.
The plot must be irrigated.	Działka musi być nawodniona.
The court forbade him to possess a gun.	Sąd zabronił mu posiadania broni.
Our country is in danger right now.	Nasz kraj jest obecnie w niebezpieczeństwie.
His breath is foul.	Jego oddech jest cuchnący.
The instructor is extremely skinny.	Instruktor jest wyjątkowo chudy.
The shower was greeted with enthusiasm.	Prysznic został przyjęty z entuzjazmem.
For premium passengers, the gold service is standard.	Dla pasażerów premium, usługa złota jest standardem.
The grammar police is online!	Policja gramatyczna jest online!
In the beginning, there was a lot of hesitation.	Na początku było znaczne wahanie.
The robber broke in and stole several million crowns.	Rabuś włamał się i ukradł kilka milionów koron.
A lot of fruit grows in the valley.	W dolinie rośnie dużo owoców.
The resolution was adopted unanimously.	Uchwała została podjęta jednogłośnie.
The singer has a squeaky voice.	Wokalistka ma piskliwy głos.
Dinosaur bones discovered	Odkryto kości dinozaurów
People are not very happy with this plan.	Ludzie nie są zbyt zadowoleni z tego planu.
I could never face her without trembling.	Nigdy nie mogłem stawić jej czoła bez drżenia.
The operation was successful.	Operacja zakończyła się sukcesem.
They faced their mortal opponent.	Zmierzyli się ze swoim śmiertelnym przeciwnikiem.
So who is that girl from last night?	Więc kim jest ta dziewczyna z zeszłej nocy?
The politician argued that the government was corrupt.	Polityk twierdził, że rząd jest skorumpowany.
Usually it is used quite widely.	Zwykle jest używany dość szeroko.
Bands of wildly vivid colors.	Pasma wściekle żywiołowych kolorów.
Linux keeps getting better.	Linux wciąż się poprawia.
A cloud of glory has appeared.	Pojawiła się chmura chwały.
She has four children.	Ma czworo dzieci.
The castle was never completed.	Zamek nigdy nie został ukończony.
A mirror is an extremely universal item.	Lustro to przedmiot niezwykle uniwersalny.
You cannot abuse this child.	Nie możesz maltretować tego dziecka.
Gas is produced during volcanic eruptions.	Gaz wytwarzany jest podczas erupcji wulkanów.
The bird flapped its wings near the house.	Ptak trzepotał skrzydłami w pobliżu domu.
First, paint the tombstone.	Najpierw pomaluj nagrobek.
The children cried together.	Dzieci płakały razem.
She tilted her head to the side.	Przechyliła głowę na bok.
This village is known for its pottery.	Ta wieś znana jest z ceramiki.
It will be the best decision you have ever made.	To będzie najlepsza decyzja, jaką kiedykolwiek podjąłeś.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	Atrament i papier są używane do tworzenia książek i gazet.
I'm as old as the hills.	Jestem stary jak wzgórza.
She wrapped her arms around her son.	Owinęła ramiona wokół syna.
A mysterious disease successfully blinded its victims.	Tajemnicza choroba skutecznie oślepiła swoje ofiary.
Her courses are over.	Jej kursy się skończyły.
The kitchen sinks overflow.	W kuchni przelewają się zlewozmywaki.
Every incoming train is on time.	Każdy przyjeżdżający pociąg jest na czas.
I advise my colleagues to be punctual.	Radzę kolegom, żeby byli punktualni.
Hurry up!	Pośpiesz się!
He spoke slowly for him to understand.	Mówił powoli, żeby zrozumiał.
To your surprise, they all looked like that.	Ku Twojemu zaskoczeniu wszyscy tak wyglądali.
The elephant eats flowers.	Słoń zjada kwiaty.
A man's body was found on the ship.	Na statku znaleziono ciało mężczyzny.
The performance will be broadcast live.	Spektakl będzie transmitowany na żywo.
He lives less than a mile away.	Mieszka niecałą milę stąd.
Several of our offices are located in this building.	W tym budynku mieści się kilka naszych biur.
The storm clouds disappeared quickly.	Chmury burzowe szybko zniknęły.
The drug works immediately.	Lek działa natychmiast.
The crowd of youngsters attacked the policeman.	Tłum młodych zaatakował policjanta.
Dolphin populations have declined dramatically this century.	Populacje delfinów dramatycznie spadły w tym stuleciu.
The foreman led the workers to their quarters.	Brygadzista zaprowadził robotników do ich kwater.
Excessive indebtedness hinders economic growth.	Nadmierne zadłużenie hamuje wzrost gospodarczy.
Animals in the wild show remarkable intelligence and cunning.	Zwierzęta na wolności wykazują niezwykłą inteligencję i przebiegłość.
What do you know about love?	Co ty wiesz o miłości?
The accident was blamed for faulty equipment.	Winę za wypadek popełniono z powodu wadliwego sprzętu.
The amount of oil exported grew steadily.	Ilość eksportowanej ropy stale rosła.
Complicated bone structure.	Skomplikowana struktura kości.
The professor collected a black notebook.	Profesor zebrał czarny zeszyt.
The water towers are painted white to catch the sun's rays.	Wieże ciśnień są pomalowane na biało, aby łapać promienie słoneczne.
Bees pollinate about a third of the crops grown.	Pszczoły zapylają około jednej trzeciej uprawianych roślin.
To minimize the possibility of their interception.	Aby zminimalizować możliwość ich przechwycenia.
He prefers to take stairs rather than in an elevator.	Woli chodzić po schodach niż w windzie.
The billionaire leader has built a huge business empire.	Przywódca miliarderów zbudował ogromne imperium biznesowe.
The collection of medieval antiques is impressive.	Zbiór średniowiecznych antyków jest imponujący.
He puts his whole heart into the concert.	W koncert wkłada całe serce.
The streets were dirty and unsafe.	Ulice były brudne i niebezpieczne.
Cooking takes practice to gain skills.	Gotowanie wymaga praktyki, aby zdobyć umiejętności.
Most positions require qualifications.	Większość stanowisk wymaga kwalifikacji.
The cicadas chirping in the trees seemed louder than usual.	Cykady ćwierkające na drzewach wydawały się głośniejsze niż zwykle.
He grunted in appreciation.	Chrząknął w uznaniu.
This passage prevents the Pope from exercising his absolute power.	Ten fragment uniemożliwia papieżowi sprawowanie swojej absolutnej władzy.
Michael started screaming.	Michael zaczął krzyczeć.
All the soldiers raised their hands.	Wszyscy żołnierze podnieśli ręce.
I strongly believe in a small row.	Mocno wierzę w mały rząd.
Not only has he been awarded numerous prizes,	Nie tylko został nagrodzony licznymi nagrodami,
The sky this morning is blue.	Niebo dzisiejszego poranka jest niebieskie.
Some countries endure periodic drought cycles.	Niektóre kraje znoszą okresowe cykle suszy.
The ball bounced once.	Piłka odbiła się raz.
Aquila screamed, wings flapping.	Aquila krzyknął przeraźliwie, machając skrzydłami.
They have a very small house.	Mają bardzo mały dom.
The building was designed by four famous architects.	Budynek zaprojektowało czterech znanych architektów.
The farm produced a good harvest.	Gospodarstwo wydało dobre plony.
Do you know who this man is?	Czy wiesz kim jest ten mężczyzna?
The last meal in a POW camp.	Ostatni posiłek w obozie jenieckim.
His alto voice was clear and strong.	Jego altowy głos był czysty i mocny.
There are books that can be read easily.	Są książki, które można bez trudu przeczytać.
The invitation was for the afternoon.	Zaproszenie było na popołudnie.
They woke up early in the morning.	Obudzili się wcześnie rano.
This armor was worn by fighting knights.	Ta zbroja była noszona przez walczących rycerzy.
I can't help but worry.	Nie mogę przestać się martwić.
He seemed a little dazed.	Wydawał się lekko oszołomiony.
This number is projected to continue to grow.	Przewiduje się, że liczba ta będzie nadal rosła.
The child needs constant attention.	Dziecko potrzebuje stałej uwagi.
The children were polite.	Dzieci były grzeczne.
The phone rang and woke her up.	Zadzwonił telefon i obudził ją.
The match ended with the victory of the hosts.	Mecz zakończył się zwycięstwem gospodarzy.
You shouldn't be throwing trash.	Nie powinieneś rzucać śmieci.
Then everyone in the village disappeared.	Potem wszyscy we wsi zniknęli.
We stopped and bought drinks.	Zatrzymaliśmy się i kupiliśmy drinki.
Some decided to feed their families first.	Niektórzy postanowili najpierw wyżywić swoje rodziny.
Each office building must have a fire exit.	Każdy biurowiec musi mieć wyjście przeciwpożarowe.
Premarital sex is taboo in our society.	Seks przedmałżeński jest w naszym społeczeństwie tematem tabu.
Changes are in progress.	Zmiany są w toku.
She wore a hat with a veil.	Nosiła kapelusz z welonem.
She looked out the window again.	Jeszcze raz wyjrzała przez okno.
Dan's father has eight brothers.	Ojciec Dana ma ośmiu braci.
They dove into our arms.	Zanurkowali w nasze ramiona.
The captain passed through the portal.	Kapitan przeszedł przez portal.
However, not many people have a job here.	Jednak niewiele osób ma tu pracę.
Mists rose over the land at sunrise.	O wschodzie słońca nad lądem unosiły się mgły.
They later moved to the city.	Później przenieśli się do miasta.
Its design resembles a spaceship.	Jego konstrukcja przypomina statek kosmiczny.
She cried bitterly when she heard the news.	Płakała gorzko, gdy usłyszała wiadomość.
The snake is about to be fumigated.	Wąż ma zostać poddany fumigacji.
There was an atmosphere of sadness in the air.	W powietrzu unosiła się atmosfera smutku.
Bacillus bacteria were used to develop penicillin.	Bakterie Bacillus wykorzystano do opracowania penicyliny.
The trees will be cut down.	Drzewa zostaną wycięte.
It's not true.	To nieprawda.
He headed home.	Wyruszył do domu.
Most people are suspicious of eye thinking.	Większość ludzi jest podejrzliwa wobec myślenia przez oczy.
The moon is bright and clear today.	Księżyc jest dziś jasny i czysty.
The boy carefully placed the apple next to her.	Chłopiec ostrożnie położył obok niej jabłko.
It's very strange here.	Tutaj jest bardzo dziwnie.
The prime minister commented on the situation.	Premier skomentował sytuację.
Candles and torches provided the only light at night.	Świece i pochodnie zapewniały jedyne światło w nocy.
Milk should be delivered to farms fresh every morning.	Mleko powinno być dostarczane do gospodarstw świeże każdego ranka.
We need to know as much as possible about them.	Musimy wiedzieć o nich jak najwięcej.
The soldiers underwent basic training.	Żołnierze przeszli podstawowe szkolenie.
The curator shows visitors to the museum.	Kuratorka oprowadza zwiedzających muzeum.
There is not a single student who does not respect him.	Nie ma ani jednego ucznia, który by go nie szanował.
Ten years saw a decline in crime.	Dziesięć lat przyniosło spadek przestępczości.
More people want to start their own businesses.	Więcej osób chce założyć własne firmy.
She glanced at her cuffs, slightly annoyed.	Zerknęła na swoje mankiety, lekko zirytowana.
His mouth was moving but no sound was coming out.	Jego usta poruszały się, ale nie wydobywał się żaden dźwięk.
A beam of light illuminates the entrance.	Promień światła oświetla wejście.
The team is working to restore this forest.	Zespół pracuje nad przywróceniem tego lasu.
Some colleges in the area offered evening classes.	Niektóre uczelnie w okolicy oferowały zajęcia wieczorowe.
The primary goal is to clean up contaminated water sources.	Podstawowym celem jest oczyszczenie zanieczyszczonych źródeł wody.
This year there was a hunger.	W tym roku panował głód.
After the storm, the villagers dug their way through the mud.	Po burzy wieśniacy przekopali się przez błoto.
There was a huge explosion in the factory.	W fabryce doszło do ogromnej eksplozji.
Can you form a few consistent sentences?	Czy potrafisz ułożyć kilka spójnych zdań?
The rescuers stunned him with an electric charge.	Ratownicy ogłuszyli go ładunkiem elektrycznym.
The crowd chanted slogans of support for the opposition.	Tłum skandował hasła poparcia dla opozycji.
Perfect your acting skills.	Doskonal swoje umiejętności aktorskie.
Do not be afraid to upset the geese.	Nie bój się zdenerwowania gęsi.
He never did anything to hurt anyone.	Nigdy nie zrobił niczego, by kogoś skrzywdzić.
The sharp blade cut the meat.	Ostre ostrze przecięło mięso.
They pass a sign to town.	Mijają znak do miasta.
The army was fully co-operating during the operation.	Armia miała zapewnioną pełną współpracę podczas operacji.
I would suggest that this mill be moved.	Sugerowałbym przeniesienie tego młyna.
Hope the guarantee we signed covers this.	Mam nadzieję, że podpisana przez nas gwarancja obejmuje to.
A few more books were ordered.	Zamówiono jeszcze kilka książek.
The knife was thick and long and sharp.	Nóż był gruby, długi i ostry.
My goal is to become a professional teacher.	Moim celem jest zostać profesjonalnym nauczycielem.
The doctor came to check me out.	Przyszedł lekarz, żeby mnie zbadać.
Hospitals are overcrowded.	Szpitale są przepełnione.
The book contains biographical sketches.	Książka zawiera szkice biograficzne.
This place has been destroyed by storms.	To miejsce zostało zniszczone przez burze.
The students were delighted to see her.	Studenci byli zachwyceni jej widokiem.
She was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Była zmarznięta i zmęczona, pociła się w tropikalnym upale.
No class is inferior to the other.	Żadna klasa nie jest gorsza od innej.
The stock market fell.	Giełda spadła.
Schools are poorly funded.	Szkoły są źle finansowane.
The bread was still warm when it hit my mouth.	Chleb był jeszcze ciepły, kiedy trafił do moich ust.
More and more families live in poverty.	Coraz więcej rodzin żyje w ubóstwie.
How fast they ran!	Jak szybko biegli!
There is a generator in the basement.	W piwnicy pracuje prądnica.
The pasta has a crispy texture.	Makaron ma chrupiącą konsystencję.
This ruler was exiled many years ago.	Ten władca został wygnany wiele lat temu.
The ants in the forest waited patiently for the rain.	Mrówki w lesie cierpliwie czekały na deszcz.
We wandered through the ruins, careful where we treaded.	Wędrowaliśmy po ruinach, uważając, gdzie stąpaliśmy.
Then we left and went down to the basement.	Potem wyszliśmy i zeszliśmy do piwnicy.
A sense of purpose and a sense of direction.	Poczucie celu i poczucie kierunku.
Grandma and Grandpa lived alone in the countryside.	Babcia i dziadek mieszkali samotnie na wsi.
The prime minister declared that both countries were allies.	Premier zadeklarował, że oba kraje są sojusznikami.
To travel by subway, your subway pass must be scanned.	Aby podróżować metrem, Twoja przepustka na metro musi zostać zeskanowana.
Cut a few sprigs of rosemary off the plant.	Odetnij kilka gałązek rozmarynu z rośliny.
Perhaps it was his finest hour.	Być może była to jego najlepsza godzina.
The birth rate is falling.	Liczba urodzeń spada.
They arrived exhausted but happy.	Przybyli wyczerpani, ale szczęśliwi.
The study tells about the number.	Badanie mówi o liczbie.
The results were raw.	Wyniki były surowe.
He was in danger of losing credibility.	Groziło mu, że straci wiarygodność.
The little boy was staring at him.	Mały chłopiec wpatrywał się w niego.
The natives worship nature.	Tubylcy czczą naturę.
The flight was stormy and the plane skidded sideways.	Lot był burzliwy, a samolot poślizgnął się na boki.
Scientists don't know what causes this disease.	Naukowcy nie wiedzą, co powoduje tę chorobę.
The aliens finally refused.	Obcy ostatecznie odmówili.
They scrub the floors once a week.	Raz w tygodniu szorują podłogi.
The equation doesn't explain everything.	Równanie nie wyjaśnia wszystkiego.
There is a high risk of food insecurity.	Istnieje duże ryzyko braku bezpieczeństwa żywnościowego.
This skirt looks lonely.	Ta spódnica wygląda samotnie.
Ferrari has started a new advertising campaign.	Ferrari rozpoczęło nową kampanię reklamową.
Why are we always doing the same?	Dlaczego zawsze robimy to samo?
Nobody informed me of your existence.	Nikt nie poinformował mnie o twoim istnieniu.
Likes to tell jokes.	Lubi opowiadać dowcipy.
Everyone is excited.	Wszyscy są podekscytowani.
We spent the day exploring the city.	Spędziliśmy dzień na zwiedzaniu miasta.
A leaking roof damaged the ceiling.	Przeciekający dach uszkodził sufit.
The soldiers gathered all the rebels.	Żołnierze zebrali wszystkich buntowników.
She leaned in to kiss him.	Pochyliła się, żeby go pocałować.
Copying a movie is an art form.	Kopiowanie filmu to forma sztuki.
He entered the door to greet everyone.	Wszedł do drzwi, witając wszystkich.
Born and raised in this region.	Pochodzący z tego regionu, urodzony i wychowany.
All good citizens should have two forms of identification.	Wszyscy dobrzy obywatele powinni mieć dwie formy identyfikacji.
Press the underline key twice.	Dwukrotnie naciśnij klawisz podkreślenia.
For example, there may be a storm.	Na przykład może mieć miejsce burza.
Her white hair fell straight and smooth to her shoulders.	Jej białe włosy opadały prosto i gładko na ramiona.
Blend in a blender until smooth.	Zmiksuj w blenderze, aż będzie gładkie.
Since he is insane, he goes naked from time to time.	Ponieważ jest szalony, od czasu do czasu chodzi nago.
It is best to avoid the vicinity of these mountains.	Najlepiej omijać okolice tych gór.
Many patients died.	Wielu pacjentów zmarło.
A rough sea hit the shore.	Wzburzone morze uderzyło o brzeg.
John buried his mother last week.	John pochował matkę w zeszłym tygodniu.
The government's announcement was met with the wildest applause.	Ogłoszenie rządu spotkało się z najdzikszym aplauzem.
A fire was burning in the fireplace.	W kominku płonął ogień.
A flock of chickens roamed their new home.	Stado kurczaków wędrowało po ich nowym domu.
It destroys the tissue of our life.	Niszczy tkankę naszego życia.
Eggs are nutritious, healthy and cheap.	Jajka są pożywne, zdrowe i tanie.
Human rights violations are common here.	Powszechne są tu naruszenia praw człowieka.
This kind of error is not uncommon for young students.	Ten rodzaj błędu nie jest niczym niezwykłym dla młodych studentów.
Hunan cuisine is considered national cuisine.	Kuchnia Hunan jest uważana za kuchnię narodową.
These stories are best left in the imagination.	Takie historie najlepiej pozostawić w wyobraźni.
He was taken out of the house.	Został wyprowadzony z domu.
The sky is heavy with rain.	Niebo jest ciężkie od deszczu.
The royal party arrived late.	Impreza królewska przybyła późno.
You could see the island emerging from the water.	Można było zobaczyć wyspę wynurzającą się z wody.
One method is to use two photos.	Jedną z metod jest użycie dwóch zdjęć.
Guests should arrive at midnight.	Goście powinni być sprowadzeni o północy.
Put the paper in the basket.	Wrzuć papier do kosza.
He was fed up with living in the city.	Miał dość życia w mieście.
The mistake was entirely my fault.	Pomyłka była całkowicie moja wina.
Snow is melting.	Śnieg topnieje.
The hills were green and lush.	Wzgórza były zielone i bujne.
Fascist governments control all media.	Faszystowskie rządy kontrolują wszystkie media.
This device turns on with one keystroke.	To urządzenie włącza się po jednym naciśnięciu klawisza.
She died of postpartum complications.	Zmarła z powodu powikłań poporodowych.
It can be calm after the storm.	Może być spokojem po burzy.
Furniture is replaced frequently.	Meble są często wymieniane.
They determined the number of trees in the forest.	Określili liczbę drzew w lesie.
There were red sores on his white face.	Na jego białej twarzy widoczne były czerwone rany.
Musician plays guitar while singing songs.	Muzyk gra na gitarze, śpiewając piosenki.
The director rarely makes mistakes.	Reżyser rzadko popełnia błędy.
She felt lonely.	Czuła się samotna.
There were two tickets, so please select your seats.	Były dwa bilety, więc proszę wybrać miejsca.
A palace is a building used by rulers.	Pałac to budynek używany przez władców.
The youth wing of the party clearly won.	Młodzieżowe skrzydło partii odniosło wyraźne zwycięstwo.
Help us please.	Pomóż nam proszę.
The school bus sank in the sinkhole.	Szkolny autobus zatonął w zapadlisku.
The new canal changed the landscape.	Nowy kanał zmienił krajobraz.
He decided to turn off the radio.	Postanowił wyłączyć radio.
Why are there so many cicadas this year?	Dlaczego w tym roku jest tyle cykad?
The menu was certainly extensive.	Menu było z pewnością bogate.
This cake is so hot it hurts my tongue.	To ciasto jest tak gorące, że rani język.
The wizard has many stories to tell.	Czarodziej ma do opowiedzenia wiele historii.
He worked tirelessly in the heat.	Pracował niestrudzenie w upale.
Thousands died in the tragedy.	Tysiące zginęły w tragedii.
Even though she didn't say anything, my mother was still listening.	Chociaż nic nie mówiła, mama nadal słuchała.
Remove the batteries from the TV.	Wyjmij baterie z telewizora.
Coal is mined using heavy machinery.	Węgiel wydobywany jest przy użyciu ciężkich maszyn.
The priest anointed the king with oil for good luck.	Kapłan namaścił króla olejem na szczęście.
Her life was a catalog of untold misfortunes.	Jej życie było katalogiem niezliczonych nieszczęść.
A brilliant vision of a world without war.	Genialna wizja świata bez wojny.
Spinners smashed their houses high in the trees.	Prządki rozbiły swoje domy wysoko na drzewach.
Some people believe that art should be banned.	Niektórzy uważają, że sztuka powinna być zakazana.
The medals were dull and dusty.	Medale były matowe i zakurzone.
This danger is dangerous.	To niebezpieczeństwo jest niebezpieczne.
The ingredients were left overnight.	Składniki pozostawiono na noc.
The steam will slow down your baby's breathing.	Para spowolni oddychanie dziecka.
We can only guess who will win the match.	Możemy tylko zgadywać, kto wygra mecz.
Do not disturb the site.	Nie przeszkadzaj na stronie.
A cup of coffee, please.	Poproszę filiżankę kawy.
The forest has become a reserve.	Las stał się rezerwatem.
These numbers grew steadily over the course of the year.	W ciągu roku liczby te stale rosły.
Don't be a stranger.	Nie bądź obcy.
The truck waited at the next intersection.	Ciężarówka czekała na następnym skrzyżowaniu.
The boiler has been repaired.	Kocioł został naprawiony.
She put the script aside and began reading the newspaper.	Odłożyła scenariusz na bok i zaczęła czytać gazetę.
The curved oak wood reminded him of northern forests.	Zakrzywione drewno dębowe przypominało mu północne lasy.
The dancers wore revealing costumes.	Tancerze mieli na sobie odsłaniające stroje.
The high cost of the car scares off most buyers.	Wysoki koszt samochodu odstrasza większość kupujących.
You need to be able to run long distances.	Musisz umieć biegać na długich dystansach.
The garden was sparkling with flowers.	Ogród mienił się kwiatami.
First, mix the milk and flour.	Najpierw wymieszaj mleko i mąkę.
The shocks stopped without any further violence.	Wstrząsy ustały bez dalszej przemocy.
His legs were bent.	Jego nogi były zgięte.
They plundered the populous city.	Splądrowali ludne miasto.
The sentence uses the singular noun.	W zdaniu używany jest rzeczownik w liczbie pojedynczej.
He was a tall, bearded man.	Był wysokim, brodatym mężczyzną.
Many deer live in the forests.	W lasach żyje wiele jeleni.
What's your opinion on this?	Jaka jest twoja opinia w tej sprawie?
He lost track of time.	Stracił poczucie czasu.
The birds falling on the slide slowed my descent.	Ptaki spadające na zjeżdżalnię spowolniły moje zejście.
The previous episode ended with our hero's wandering through the forest.	Poprzedni odcinek zakończył się wędrówką naszego bohatera po lesie.
The prognosis for a full recovery is good.	Prognozy na pełne wyzdrowienie są dobre.
Money alone cannot buy happiness.	Same pieniądze nie kupią szczęścia.
Ultimately, a false phrase.	Ostatecznie zwrot fałszywy.
Salt was added to the oil.	Sól została dodana do oleju.
The court is expected to announce its decision next week.	Sąd ma ogłosić swoją decyzję w przyszłym tygodniu.
Her parents hoped she would get a stable job.	Jej rodzice mieli nadzieję, że dostanie stabilną pracę.
After using this applicator, throw it away.	Po użyciu tego aplikatora wyrzuć go.
The tribe still lives in primitive huts.	Plemię nadal żyje w prymitywnych chatach.
Petrified wood is prized for its beauty.	Skamieniałe drewno jest cenione za swoje piękno.
For example, this note is written in blue ink.	Na przykład ta notatka jest napisana niebieskim atramentem.
The policeman looked at the boy curiously.	Policjant przyglądał się chłopcu z ciekawością.
Her hands clasped tightly as she stared out into the crowd.	Jej dłonie mocno splotły, wpatrywała się w tłum.
The city was often attacked by pirates.	Miasto było często atakowane przez piratów.
Bright light filtered through the leaves.	Jasne światło sączyło się przez liście.
They learned fast.	Szybko się uczyli.
The delegates argued.	Delegaci zaczęli się kłócić.
Old graffiti still covered the walls.	Stare graffiti wciąż pokrywało ściany.
They managed to build a herd of horses.	Udało im się zbudować stado koni.
I think you need to slow down.	Myślę, że musisz zwolnić.
Take off your shoes before entering the house.	Zdejmij buty przed wejściem do domu.
Her brother was imprisoned for political views.	Jej brat został uwięziony za poglądy polityczne.
A few more guests came.	Przybyło jeszcze kilku gości.
The lawyers argued about a settlement.	Prawnicy spierali się o ugodę.
The leading presenter bursts into tears.	Prowadząca prezenterkę wybucha płaczem.
It has been used in the creation of crystal structures.	Został wykorzystany w tworzeniu struktur krystalicznych.
He was prompted by her question.	Został skłoniony przez jej pytanie.
Enjoy your trip and please come back.	Ciesz się podróżą i proszę wróć.
Open the window to let in fresh air.	Otwórz okno, aby wpuścić świeże powietrze.
We laughed and laughed.	Śmialiśmy się i śmialiśmy.
Each of these sticks is one year old.	Każdy z tych patyków ma rok.
The chair is probably too heavy.	Krzesło jest prawdopodobnie za ciężkie.
The whole party was furious with the performance of the dancer.	Cała impreza była wściekła z powodu występu tancerza.
The fish swam lazily in the current	Ryba leniwie pływała w nurcie
The cat was wrapped in a blanket.	Kot był owinięty kocem.
You need one teaspoon of salt.	Potrzebujesz jednej łyżeczki soli.
Glass is often used for tableware.	Szkło jest często używane do zastawy stołowej.
The prize was worth a million dollars.	Nagroda była warta milion dolarów.
The pubic hair is located near the anus.	Włosy łonowe znajdują się w pobliżu odbytu.
After the earthquake, many people moved.	Po trzęsieniu ziemi wiele osób się przeniosło.
It struck me how much they had in common.	Uderzyło mnie, jak wiele ich łączyło.
Most of her students are in high school.	Większość jej uczniów jest w liceum.
And there were three white eggs at his feet.	A u jego stóp leżały trzy białe jajka.
The loudspeaker continued until someone stopped it.	Głośnik ciągnął dalej, aż w końcu ktoś go zatrzymał.
Social networks are developing.	Rozwijają się sieci społecznościowe.
In the past, sanitation has been a major concern.	W przeszłości głównym problemem były warunki sanitarne.
Extreme heat is felt in this small town.	W tym małym mieście odczuwa się ekstremalne upały.
Women working with computers often face prejudices.	Kobiety pracujące z komputerami często muszą zmagać się z uprzedzeniami.
Covers water when it rains.	Przykrywa wodą, gdy pada deszcz.
The cat ran across the lawn.	Kot przebiegł przez trawnik.
The state bank offers loans.	Bank państwowy oferuje pożyczki.
What were you doing after school yesterday?	Co robiłeś wczoraj po szkole?
Several old women sat by the fire.	Przy ognisku siedziało kilka starych kobiet.
He doesn't drink beer, the waiter informed him.	Nie pije piwa, poinformował go kelner.
He spent some time walking along the narrow country road.	Spędził trochę czasu spacerując wąską wiejską drogą.
A visiting scientist collected samples.	Wizytujący naukowiec zebrał próbki.
The village school has many classrooms.	Wiejska szkoła ma wiele klas.
One little piggy went to the market.	Jedna mała świnka poszła na targ.
This experience changed my life.	To doświadczenie zmieniło moje życie.
The king's advisers began to plot against him.	Doradcy króla zaczęli spiskować przeciwko niemu.
The son came home with his dog.	Syn wrócił do domu z psem.
The animals are quickly becoming endangered.	Zwierzęta szybko stają się zagrożone.
But she's not sure if she can do it.	Ale nie jest pewna, czy może to zrobić.
She swiped her card and the door swung smoothly.	Przeciągnęła swoją kartę i drzwi otworzyły się płynnie.
He carefully folded the newspaper.	Ostrożnie złożył gazetę.
War inevitably broke out.	Nieuchronnie wybuchła wojna.
Blue is the color you actually see under white light.	Niebieski to kolor, który faktycznie widzisz w białym świetle.
The only solution is to make this planet habitable.	Jedynym rozwiązaniem jest uczynienie tej planety do zamieszkania.
Few newborn animals survive.	Niewiele nowonarodzonych zwierząt jest w stanie przeżyć.
The villagers live in a poor, remote region.	Mieszkańcy wioski żyją w biednym, odległym regionie.
Aristotle was deeply interested in ethics.	Arystoteles był głęboko zainteresowany etyką.
All research requires funding.	Wszystkie badania wymagają finansowania.
Few people pay attention to the teacher.	Mało kto zwraca uwagę na nauczyciela.
Put your worries aside.	Odłóż na bok swoje zmartwienia.
To be successful, you must learn from your mistakes.	Aby odnieść sukces, musisz uczyć się na swoich błędach.
I'd like to visit her.	Chciałbym ją odwiedzić.
Patients with these symptoms require investigation.	Pacjenci z tymi objawami wymagają badań.
The polarization of public opinion is universal.	Polaryzacja opinii publicznej jest powszechna.
Art is an important element of culture.	Sztuka jest ważnym elementem kultury.
I know where he can be.	Wiem, gdzie on może być.
But this approach is random and unreliable.	Ale to podejście jest przypadkowe i zawodne.
Many people find it difficult to collaborate with others.	Wielu ludziom trudno jest współpracować z innymi.
There should be no excuse for his behavior.	Nie powinno być usprawiedliwienia dla jego zachowania.
You can choose.	Możesz wybrać.
The recommendations of the committee were accepted by all members.	Rekomendacje komisji zostały zaakceptowane przez wszystkich członków.
The punishment was severe.	Kara była surowa.
The elder is a respected leader.	Starszy jest szanowanym przywódcą.
The local people are proud of their national heroes.	Miejscowa ludność jest dumna ze swoich narodowych bohaterów.
Many scientists predict global warming.	Wielu naukowców przewiduje globalne ocieplenie.
Authorities blamed this on a gang of five men.	Władze obwiniały o to gang pięciu mężczyzn.
This is where silk is made.	Tutaj powstaje jedwab.
The boy was tall for his age, but very thin.	Chłopiec był wysoki jak na swój wiek, ale bardzo chudy.
She was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Towarzyszyli jej wysocy, muskularni ochroniarze.
This album has been painstakingly restored.	Ten album został pieczołowicie odrestaurowany.
He had never been close to women before.	Nigdy wcześniej nie był blisko kobiet.
We can only guess the correct answer.	Możemy tylko zgadywać poprawną odpowiedź.
The library is a treasury of creative endeavors.	Biblioteka to skarbnica kreatywnych przedsięwzięć.
I need them before dawn.	Potrzebuję ich przed świtem.
Politicians took his side.	Politycy stanęli po jego stronie.
It was nice to meet you.	Miło było Cię poznać.
We're supposed to meet at seven.	Mamy się spotkać o siódmej.
Snow trampled on deserted streets.	Śnieg wydeptany ścieżkami na opustoszałych ulicach.
Several barges with supplies were sent to the besieged city.	Do oblężonego miasta wysłano kilka barek z zaopatrzeniem.
The road is bumpy in places.	Droga jest miejscami wyboista.
Together they trimmed the fields.	Razem przycinali pola.
It must be an envoy.	To musi być wysłannik.
The students sang the national anthem.	Uczniowie zaśpiewali hymn narodowy.
The country has plunged into an epidemic of dengue fever.	Kraj ogarnęła epidemia gorączki denga.
Shocks are common after earthquakes.	Wstrząsy są powszechne po trzęsieniach ziemi.
It rained heavily that night.	Tej nocy mocno padało.
The rebels held a meeting to determine the answer.	Rebelianci odbyli spotkanie, aby ustalić odpowiedź.
Pedestrians crowded the northwest side of the bridge.	Piesi tłoczyli się po północno-zachodniej stronie mostu.
The president's speech was greeted with wild cheers.	Przemówienie prezydenta zostało powitane dzikimi okrzykami.
The artist was paid to interpret her vision.	Artystce zapłacono za interpretację jej wizji.
Experts have been meeting regularly for months.	Eksperci spotykają się regularnie od miesięcy.
He left the room immediately.	Natychmiast wyszedł z pokoju.
He spoke eloquently about it.	Mówił wymownie na ten temat.
Bad eating habits are the main cause of poor health.	Złe nawyki żywieniowe są główną przyczyną złego stanu zdrowia.
They looked at each other curiously.	Spojrzeli po sobie z ciekawością.
Remember that she is capable of this.	Pamiętaj, że jest do tego zdolna.
The forest is home to many species of wild animals.	Las jest domem dla wielu gatunków dzikich zwierząt.
The heaviest rain in twenty years has fallen.	Spadł najcięższy deszcz od dwudziestu lat.
Look for mushrooms with a yellowish cap.	Poszukaj grzybów z żółtawą czapką.
The enlarged road leads straight through the park.	Powiększona droga prowadzi prosto przez park.
Now he has lost everything she had loaned him.	Teraz stracił wszystko, co mu pożyczyła.
The works were completed on time.	Prace zostały wykonane w terminie.
The wedding is off.	Ślub jest wyłączony.
The mouth is in the shape of an inverted triangle.	Usta mają kształt odwróconego trójkąta.
The ship shuddered as the weather front approached.	Statek zadrżał, gdy zbliżał się front pogodowy.
Too much rain can cause flooding.	Zbyt dużo deszczu może spowodować zalanie.
This fruit is moldy.	Ten owoc jest spleśniały.
Some cultures, including my own, routinely eat a dog.	Niektóre kultury, w tym moja własna, rutynowo jedzą psa.
Bruno packed a large lunch.	Bruno spakował duży lunch.
Hungry rabbits approached the people.	Głodne króliki zbliżyły się do ludzi.
Such couplings are very risky.	Takie sprzężenia są bardzo ryzykowne.
Capture the cityscape in all its glory.	Uchwyć pejzaż miasta w całej okazałości.
Enough, she growled.	Wystarczy, warknęła.
Most people agree that they are better than their predecessors.	Większość ludzi zgadza się, że są lepsi od swoich poprzedników.
We found suitable apartments close to the office.	Znaleźliśmy odpowiednie mieszkania w pobliżu biura.
This lake is very deep.	To jezioro jest bardzo głębokie.
Weather is nice.	Jest ładna pogoda.
If our price is higher, our quality will be higher.	Jeśli nasza cena jest wyższa, nasza jakość będzie wyższa.
The manatee was in danger of an oil spill.	Manat był zagrożony wyciekiem ropy.
The similarities are striking.	Podobieństwa są uderzające.
Both young and old can benefit from better healthcare.	Zarówno młodzi, jak i starsi mogą korzystać z lepszej opieki zdrowotnej.
The ground is very hot.	Ziemia jest bardzo gorąca.
Some workers are demanding greater benefits.	Niektórzy pracownicy domagają się większych świadczeń.
The quoted numbers are generally accepted.	Przytoczone liczby zostały powszechnie przyjęte.
Please write down your impression.	Proszę zanotować swoje wrażenie.
This is where the technology startup incubator is located.	Tutaj znajduje się inkubator startupów technologicznych.
Pictures of the family litter the fireplace.	Obrazy rodziny zaśmiecają kominek.
We have to decide how to develop a science program.	Musimy zdecydować, jak rozwijać program naukowy.
Soon people will be abandoning cars in favor of bicycles.	Wkrótce ludzie będą porzucać samochody na rzecz rowerów.
The soldiers started shooting.	Żołnierze zaczęli strzelać.
The air grew hot and stuffy.	Powietrze stało się gorące i duszne.
The flower was carefully cared for.	Kwiat był starannie pielęgnowany.
She hurried up the stairs.	Pospieszyła po schodach.
Drinking alcohol increases the risk of injury.	Picie alkoholu zwiększa ryzyko kontuzji.
The prime minister refuses to support the right to strike.	Premier odmawia poparcia prawa do strajku.
The seeds of the plant do not bear fruit at first.	Nasiona rośliny początkowo nie owocują.
He leaned in, straightening his glasses.	Pochylił się, poprawiając okulary.
Dozens of farmers were forced to leave their land.	Dziesiątki rolników zostało zmuszonych do opuszczenia swojej ziemi.
Forms can be completed in advance.	Formularze można wypełnić z wyprzedzeniem.
I think my favorite is the carrot.	Myślę, że moim ulubionym jest marchewka.
He jumped out the door and disappeared.	Wyskoczył przez drzwi i zniknął.
The shoes were found near the river bank.	Buty znaleziono w pobliżu brzegu rzeki.
She paused, surprised at the irony of his words.	Zatrzymała się, zaskoczona ironią jego słów.
The language of the book is weak and not easy to understand.	Język książki jest słaby i niełatwy do zrozumienia.
These cars were damaged in a road accident.	Te samochody zostały uszkodzone w wypadku drogowym.
They expect growth to be strong this year.	Spodziewają się, że w tym roku wzrost będzie silny.
His doctor stated that he was in poor health.	Jego lekarz stwierdził zły stan zdrowia.
This way of living can be annoying at times.	Ten sposób życia może być czasami irytujący.
This is a two bedroom house.	To jest dom z dwiema sypialniami.
I saw her at the concert.	Widziałem ją na koncercie.
Licorice is a plant.	Lukrecja to roślina.
It makes it easier for me to understand people's behavior.	Ułatwia mi zrozumienie zachowań ludzi.
Aaron woke up suddenly.	Aaron obudził się nagle.
Once luxurious, glasses are now widely available.	Okulary, niegdyś luksusowe, są teraz powszechnie dostępne.
The murderer had an alibi.	Morderca miał alibi.
A land of breathtaking beauty.	Kraina zapierającego dech w piersiach piękna.
He encouraged people not to litter.	Zachęcał ludzi do nieśmiecenia.
Let's go out for lunch.	Wyjdźmy na lunch.
These heaters often fail, sometimes downright.	Te grzejniki często zawodzą, czasem wręcz.
Cricket is the most watched sport in the region.	Krykiet to najchętniej oglądany sport w regionie.
Check all doors and windows.	Sprawdź wszystkie drzwi i okna.
He presses his ear against the wall.	Przyciska ucho do ściany.
More people than the entire army died in the drought	W suszy zginęło więcej ludzi niż cała armia
Worried, she ran out of the room.	Zaniepokojona wybiegła z pokoju.
They used flat stones in the walls.	W ścianach użyli płaskich kamieni.
She swallowed nervously, clutching the handkerchief in her hands.	Nerwowo przełknęła, ściskając chusteczkę w dłoniach.
It is cold.	Jest zimno.
Dorothea always managed to save some food.	Dorothei zawsze udawało się oszczędzić trochę jedzenia.
Parking at the airport was a nightmare.	Parking na lotnisku był koszmarem.
Dust particles irritate the eyes, lungs and throat.	Cząsteczki kurzu powodują podrażnienie oczu, płuc i gardła.
This new book contains fascinating images.	Ta nowa książka zawiera fascynujące obrazy.
The dead were identified by fingerprints.	Zmarłych identyfikowano po odciskach palców.
We will reach the hotel at noon.	Do hotelu dojedziemy w południe.
There is no medical evidence of his guilt yet.	Nie ma jeszcze medycznych dowodów na jego winę.
Many people lack drinking water.	Wielu ludziom brakuje wody pitnej.
A state of deep despair.	Stan głębokiej rozpaczy.
Traffic in the city streets is a nightmare.	Ruch na ulicach miasta to koszmar.
Crowds of people watching the race from the sidelines	Tłumy ludzi obserwujących wyścig z boku
The villagers criticized the director.	Mieszkańcy wioski skrytykowali reżysera.
Their hair is short but thick and black.	Ich włosy są krótkie, ale gęste i czarne.
Heavy footsteps echoed down the deserted corridor.	Ciężkie kroki odbijały się echem po opustoszałym korytarzu.
Our life has changed forever.	Nasze życie zmieniło się na zawsze.
His job requires him to travel abroad.	Jego praca wymaga od niego wyjazdów za granicę.
The line is very long.	Linia jest bardzo długa.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Osoby z chorobą afektywną dwubiegunową mają nieprzewidywalne nastroje.
Sea fish in the shallows are edible.	Ryby morskie na płyciznach są jadalne.
He did his best to contact her.	Zrobił co w jego mocy, aby się z nią skontaktować.
How do these little creatures feed their young?	Jak te małe stworzenia karmią swoje młode?
But their distinctive appearance changes food preferences.	Ale ich charakterystyczny wygląd zmienia preferencje dotyczące żywności.
He left us to do some renovations.	Zostawił nas do przeprowadzenia remontów.
She hurried to the window to check the time.	Pospieszyła do okna, żeby sprawdzić godzinę.
His garden is well watered.	Jego ogród jest dobrze nawodniony.
Stuff the dough shells with the meat mass and then bake it.	Skorupki ciasta faszerować masą mięsną, a następnie upiec.
The factory is located next to a busy railway line.	Fabryka znajduje się obok ruchliwej linii kolejowej.
The man is packing all his things in a bag.	Mężczyzna pakuje wszystkie swoje rzeczy do worka.
A mountain stream flows nearby.	W pobliżu przepływa górski potok.
The sound of dripping water filled the room.	Pokój wypełnił odgłos kapiącej wody.
The forest is rich in plant life.	Puszcza jest bogata w życie roślinne.
I'm starting to wonder if he really feels better.	Zaczynam się zastanawiać, czy naprawdę czuje się lepiej.
Sometimes we planned to build some houses here.	Czasami planowaliśmy wybudować tu jakieś domy.
The priest declared this temple sacred.	Kapłan uznał tę świątynię za świętą.
History unfolded before her, every detail crystallized out.	Historia rozwinęła się przed nią, wykrystalizował się każdy szczegół.
Rich city district.	Dzielnica bogatego miasta.
A red car flashed past.	Obok przemknął czerwony samochód.
She was subdued.	Była ujarzmiona.
Her family is nobly born.	Jej rodzina jest szlachetnie urodzona.
Dark hills were visible on the horizon.	Na horyzoncie widoczne były ciemne wzgórza.
The smoke was unbearable.	Dym był nie do zniesienia.
We barely survived.	Ledwo uszliśmy z życiem.
Do you have relatives who live there?	Masz krewnych, którzy tam mieszkają?
Many children did not like to wear stitches.	Wiele dzieci nie lubiło zakładać szwów.
Consumes a lot of alcohol.	Spożywa dużo alkoholu.
This river flows north through the plains.	Ta rzeka płynie na północ przez równiny.
It is used as the main building material.	Jest używany jako główny materiał budowlany.
Ketchup, mustard and pickles are available.	Dostępny jest ketchup, musztarda i pikle.
The garden once belonged to the archbishop.	Ogród należał niegdyś do arcybiskupa.
An inmate raised the case in court.	Więzień podniósł sprawę w sądzie.
This secret project is already underway.	Ten tajny projekt jest już w toku.
Put the eggs in a saucepan and bring them to a boil.	Włóż jajka do rondla i zagotuj je.
Your eyes are shining.	Twoje oczy świecą.
He died alone, his legacy has not been recognized.	Zmarł samotnie, jego dziedzictwo nie zostało rozpoznane.
Yesterday evening he watched a documentary on TV.	Wczoraj wieczorem oglądał w telewizji film dokumentalny.
He threatened to throw the sergeant in the pool.	Groził, że wrzuci sierżanta do basenu.
It was hard for her to remain calm.	Trudno było jej zachować spokój.
He exploited human fears and greed.	Wyzyskiwał ludzkie lęki i chciwość.
The roosters crowed loudly in the early morning	Koguty głośno zapiał wczesnym rankiem
She timidly reached out and touched his hand.	Nieśmiało wyciągnęła rękę i dotknęła jego dłoni.
An old elderly peasant fell asleep during his grandson's story.	Stary starszy wieśniak zasnął podczas opowieści swojego wnuka.
The cake has been eaten.	Ciasto zostało zjedzone.
Be clear about your thoughts.	Wyraźnie wyrażaj swoje myśli.
However, we are familiar with feeling a movement	Jesteśmy jednak zaznajomieni z odczuwaniem poruszenia
The little boy gave his mother a wide smile.	Mały chłopiec posłał mamie szeroki uśmiech.
The cook poured the mixture onto a baking sheet.	Kucharz wylał mieszaninę na blachę do pieczenia.
The troops advanced.	Wojska posuwały się naprzód.
Remove all pieces of broken glass from the kitchen floor.	Usuń wszystkie kawałki potłuczonego szkła z podłogi w kuchni.
Territory under the control of the ruler.	Terytorium pod kontrolą władcy.
The opposition demands a recalculation.	Opozycja domaga się ponownego przeliczenia.
You will find businesses in all directions.	Znajdziesz firmy we wszystkich kierunkach.
The entire beach is dotted with charcoal fires.	Cała plaża jest usiana wytwornicami węgla drzewnego.
The lighthouse stood on top of a sea cliff.	Latarnia stała na szczycie klifu morskiego.
They walked along deserted corridors and empty streets.	Szli opustoszałymi korytarzami i pustymi ulicami.
People worry more and more.	Ludzie coraz bardziej się martwią.
The baby's name means "beautiful flower".	Imię dziecka oznacza „piękny kwiat”.
Sheep were used to make clothes.	Do wyrobu odzieży używano owiec.
Celeste received an award for outstanding achievement.	Celeste otrzymała nagrodę za wybitne osiągnięcia.
The bus was not much bigger than the bus.	Autokar był niewiele większy od autobusu.
The bird turned white.	Ptak zrobił się biały.
Tom promised to take good care of her.	Tom obiecał, że dobrze się nią zaopiekuje.
He was the first president of the republic.	Był pierwszym prezydentem republiki.
He considered himself a modern thinker.	Uważał się za nowoczesnego myśliciela.
He was the most lucky in the world.	Miał największe szczęście na świecie.
The printer has run out of ink.	W drukarce skończył się atrament.
Support for the uprising is widespread.	Poparcie dla powstania jest powszechne.
So why is she still following him?	Więc dlaczego wciąż go śledzi?
A young couple is looking for an apartment.	Młode małżeństwo szuka mieszkania.
The harvest is plentiful this year.	W tym roku zbiory są obfite.
He suffers from terrible headaches.	Cierpi na okropne bóle głowy.
The Bible portrays God as angry.	Biblia przedstawia boga jako gniewnego.
He wandered alone in the desert.	Samotnie wędrował po pustyni.
She wiped the dirt off her face, inhaling deeply.	Otarła brud z twarzy, głęboko wdychając.
She held her breath as she waited for the countdown.	Wstrzymała oddech, czekając na odliczanie.
Almost everyone in this village is homeless.	Prawie wszyscy w tej wiosce są bezdomni.
This process is necessary.	Ten proces jest konieczny.
They lived in comfort.	Żyli w komforcie.
Make sure they are fully ripe.	Upewnij się, że są w pełni dojrzałe.
There have been reports of unrest.	Były doniesienia o niepokojach.
The combat mental disorder will be eradicated.	Bojowe zaburzenie psychiczne zostanie wykorzenione.
The cook puts pressure to prepare meals quickly.	Kucharz wywiera nacisk na szybkie przygotowywanie posiłków.
We enjoyed every minute in the countryside.	Cieszyliśmy się każdą minutą na wsi.
He looked at her.	Spojrzał na nią.
The lake in the park is colored orange.	Jezioro w parku jest zabarwione na pomarańczowo.
They were aiming for victory in the boxing ring.	Dążyli do zwycięstwa na ringu bokserskim.
Many visitors come, both from cities and from abroad.	Przyjeżdża wielu gości, zarówno z miast, jak iz zagranicy.
Water is essential to the human body.	Woda jest niezbędna dla ludzkiego organizmu.
The baked clams are ready.	Upieczone małże są gotowe.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Ten posąg przedstawia mężczyznę rzucającego dzikim koniem.
The car broke down on the way back.	W drodze powrotnej samochód się zepsuł.
The city lifts me up!	Miasto podnosi mnie na duchu!
Slowly the children climbed the tree.	Powoli dzieci wspięły się na drzewo.
The stories in this series have been reprinted many times.	Historie z tej serii były wielokrotnie przedrukowywane.
The crime rate is indescribably high.	Wskaźnik przestępczości jest niewypowiedzianie wysoki.
Theories about the origin of life are still under discussion.	Teorie dotyczące pochodzenia życia wciąż są przedmiotem dyskusji.
Their marriage was arranged.	Ich małżeństwo zostało zaaranżowane.
The plan called for a reorganization of corporate taxation.	Plan wzywał do reorganizacji opodatkowania przedsiębiorstw.
A tree is planted for each cow sacrificed.	Za każdą poświęconą krowę sadzone jest drzewo.
There is a fountain in the middle of the square.	Na środku placu znajduje się fontanna.
Do you expect to make a profit this year?	Czy spodziewasz się, że w tym roku osiągniesz zysk?
This place smelled terrible.	W tym miejscu śmierdziało paskudnie.
The cows roared softly in the early morning hours.	Krowy cicho ryczały we wczesnych godzinach porannych.
Facilities for the patient have been tidied up.	Uporządkowano udogodnienia dla pacjenta.
Go and stand on that branch.	Idź i stań na tej gałęzi.
Icicles hung from the eaves, gleaming in the light.	Z okapów zwisały sople, lśniąc w świetle.
She hated the brown suit he gave her.	Nienawidziła brązowego garnituru, który jej podarował.
The caterpillar climbed a tall tree.	Gąsienica wspinała się na wysokie drzewo.
These buildings are of historical importance.	Budynki te mają znaczenie historyczne.
Every man was given a gun.	Każdy mężczyzna otrzymał broń.
He crossed his arms, leaning back, pondering the problem.	Skrzyżował ramiona, odchylając się do tyłu, rozważając problem.
The light disappeared into the morning mist.	Światło zniknęło w porannej mgle.
They're coming next month.	Przyjeżdżają w przyszłym miesiącu.
The villagers looked up hopefully.	Wieśniacy podnieśli głowy z nadzieją.
A dry wind was blowing through my window.	Suchy wiatr wiał przez moje okno.
Add your favorite drink to coffee.	Dodaj swój ulubiony napój do kawy.
Vegetables are an important food source for many people.	Warzywa są ważnym źródłem pożywienia dla wielu ludzi.
The lounge was spacious with a cathedral ceiling.	Salon był przestronny, z katedralnym sufitem.
He wondered when the next war would start.	Zastanawiał się, kiedy rozpocznie się kolejna wojna.
A few days later the birds returned to the nest.	Kilka dni później ptaki wróciły do ​​gniazda.
The ant must carry food in its mouth.	Mrówka musi nosić pokarm w pysku.
Stress is a major cause of workplace injuries.	Stres jest główną przyczyną urazów w miejscu pracy.
Here are some wheat.	Oto trochę pszenicy.
The Earth is surrounded by an opaque shell.	Ziemia otoczona jest nieprzezroczystą skorupą.
Gather materials for fire.	Zbierz materiały na ogień.
It was a peaceful and beautiful scene.	To była spokojna i piękna scena.
A curious child is curious all his life.	Ciekawe dziecko jest ciekawe przez całe życie.
Turn it off, okay.	Wyłącz to, dobrze.
However, there is no evidence of this.	Jednak nie ma na to dowodów.
For breakfast she ate bread with honey.	Na śniadanie jadła chleb z miodem.
All three movies were depressing.	Wszystkie trzy filmy były przygnębiające.
He was swinging from side to side.	Kołysał się z boku na bok.
Scientists have observed that some vegetables are toxic.	Naukowcy zaobserwowali, że niektóre warzywa są toksyczne.
Father cried.	Ojciec płakał.
The glowing coals still burn.	Żarzące się węgle wciąż płoną.
She emerged as the best tennis player in the country.	Pojawiła się jako najlepsza tenisistka w kraju.
The debate is difficult.	Debata jest trudna.
The stone was carved by a stonemason.	Kamień został wyciosany przez kamieniarza.
The leaves turned a wonderfully golden yellow.	Liście zmieniły się na cudownie złocistożółte.
The transition from water to gas is a very quick process.	Przejście z wody w gaz to bardzo szybki proces.
I have invited all my friends here.	Zaprosiłem tutaj wszystkich moich znajomych.
Their pants were torn.	Ich spodnie były poszarpane.
The young girl was happy to meet her friend.	Młoda dziewczyna była szczęśliwa, że ​​spotkała koleżankę.
A pale glow emanated from behind the rock.	Zza skały wydobywał się blady blask.
She wondered if she was too old to learn.	Zastanawiała się, czy nie jest za stara, by się uczyć.
Uses profanity like a child.	Używa wulgaryzmów jak dziecko.
All six men lived in the city.	Cała szóstka mężczyzn mieszkała w mieście.
Ocean floor map.	Mapa dna oceanu.
The water was warm.	Woda była ciepła.
The silence was deafening.	Cisza była ogłuszająca.
The famous landmark nearby was called the "lookout tower".	Słynny punkt w pobliżu nazywany był „wieżą widokową”.
The prisoner was tortured.	Więzień był torturowany.
The apartment is clean but dusty.	Mieszkanie jest czyste, ale zakurzone.
Jim was convinced his new friend was a spy.	Jim był przekonany, że jego nowy przyjaciel był szpiegiem.
The artist's use of color is almost unique.	Użycie koloru przez artystę jest niemal wyjątkowe.
Strikingly beautiful, said the tourist.	Uderzająco piękna, powiedział turysta.
This factory has a long history.	Ta fabryka ma długą historię.
A steel rope is often stretched between two essential items.	Stalowa lina często jest rozciągnięta między dwoma istotnymi przedmiotami.
Our house is in the middle of the block.	Nasz dom znajduje się w środku bloku.
People are content to leave things as they are.	Ludzie zadowalają się pozostawieniem rzeczy takimi, jakie są.
His philosophy was uncompromising.	Jego filozofia była bezkompromisowa.
Are we going for a walk, honey?	Pójdziemy na spacer, kochanie?
Sales are falling.	Sprzedaż spada.
The next generation will be worse off.	Następne pokolenie będzie w gorszej sytuacji.
Which of the following is not a career?	Które z poniższych nie jest karierą?
Put the potato potatoes in the pan.	Włóż ziemniaki ziemniaczane na patelnię.
An interesting child asked a few questions.	Ciekawe dziecko zadało kilka pytań.
He sighed deeply.	Westchnął głęboko.
Correct etiquette dictates that the man should open the door first.	Właściwa etykieta nakazuje, aby mężczyzna otworzył drzwi pierwszy.
I think she is in love.	Myślę, że jest zakochana.
It was dark and it was raining heavily.	Było ciemno i mocno padało.
She was sitting at her desk.	Siedziała przy swoim biurku.
Greece is a mountainous country.	Grecja to kraj górzysty.
Authorities begin a full investigation.	Władze rozpoczynają pełne dochodzenie.
These poems became famous.	Te wiersze stały się sławne.
We had to work hard to get back on track.	Musieliśmy ciężko pracować, aby wrócić na właściwe tory.
He argues with strange logic.	Argumentuje z dziwną logiką.
They suffer from malnutrition.	Cierpią z niedożywienia.
He apologized and left the room.	Przeprosił i wyszedł z pokoju.
Some communities feared losing their identity.	Niektóre społeczności obawiały się utraty tożsamości.
The report cites such examples.	Raport przytacza takie przykłady.
He's a man you can trust.	To człowiek, któremu możesz zaufać.
Healthcare costs were covered by general insurance.	Koszty opieki zdrowotnej były objęte ubezpieczeniem powszechnym.
Her firm, flawless skin was the envy of every woman.	Jej jędrna, nieskazitelna skóra była przedmiotem zazdrości każdej kobiety.
Their family was wealthy.	Ich rodzina była zamożna.
The tiger jumps out of the trees.	Tygrys wyskakuje z drzew.
The boat crashed during a storm.	Łódź rozbiła się podczas sztormu.
The younger generation is more interested than the older generation.	Młodsze pokolenie jest bardziej zainteresowane niż pokolenie starsze.
There are oil residues in the water.	W wodzie są pozostałości oleju.
When it drops too low, the diver will stop.	Gdy spadnie zbyt nisko, nurek się zatrzyma.
The rest of the workers went on strike.	Pozostali robotnicy strajkowali.
Corruption is still rife.	Korupcja wciąż jest powszechna.
We cannot help but break its outline.	Nie możemy powstrzymać się od przerwania jego zarysu.
Stones interrupted his fall.	Kamienie przerwały jego upadek.
A donkey is often kept as a pet.	Osioł jest często trzymany jako zwierzę domowe.
Smoking is not allowed inside public buildings.	Palenie jest zabronione wewnątrz budynków użyteczności publicznej.
The surface of the ancient cave was uneven.	Powierzchnia starożytnej jaskini była nierówna.
Stop paying that child just for chores.	Przestań płacić temu dziecku tylko za obowiązki.
Rock fell from the moon.	Skała spadła z księżyca.
Food production consumption has increased significantly.	Spożycie produkcji żywności znacznie wzrosło.
You must enter this part.	Musisz wpisać tę część.
The issue of gun control is controversial.	Kwestia kontroli broni jest kontrowersyjna.
What a great view!	Co za wspaniały widok!
She fought for peace.	Walczyła o pokój.
Small amounts of natural gas can be used.	Można stosować niewielkie ilości gazu ziemnego.
Broken tree branches littered the yard.	Połamane gałęzie drzew zaśmiecały podwórko.
The attorney flatly denied the accusation.	Adwokat stanowczo zaprzeczył oskarżeniu.
You can skip the butter and cream if you like.	Jeśli chcesz, możesz pominąć masło i śmietankę.
Another story is about how the father of the children saved their lives.	Inna historia opowiada o tym, jak ojciec dzieci uratował im życie.
He slammed his fist on the table.	Uderzył pięścią w stół.
The production of the costumes is almost done.	Produkcja kostiumów prawie się skończyła.
The landscape is largely flat here.	Krajobraz jest tu w dużej mierze płaski.
A bright crow flew across the sky.	Po niebie przeleciała jasna wrona.
The truck has arrived at the top of the hill.	Ciężarówka dotarła na szczyt wzgórza.
Well, they're quite gray.	Cóż, są dość szare.
Healthy soil produces healthy plants.	Zdrowa gleba produkuje zdrowe rośliny.
The sun's rays warm the earth.	Ziemię ogrzewają promienie słoneczne.
A strong heart, a clear head and a steadfast spirit.	Silne serce, jasna głowa i niezłomny duch.
Casemaenas	Casemaenas
Her figure is slim, her hair is blonde and long.	Jej figura jest szczupła, włosy blond i długie.
You see, most kids love ice cream.	Widzisz, większość dzieci uwielbia lody.
Who wrote it?	Kto to napisał?
Attach this candle to the wall.	Przymocuj tę świecę do ściany.
She broke the long silence.	Przerwała długą ciszę.
Writers, painters and musicians live in this city.	W tym mieście mieszkają pisarze, malarze i muzycy.
Weak waves moved over the calm surface of the lagoon.	Słabe fale poruszały się po spokojnej powierzchni laguny.
Heartless people leave garbage everywhere.	Bezduszni ludzie wszędzie zostawiają śmieci.
There isn't much worth selling here.	Nie ma tu wiele wartego sprzedania.
Extract the potato.	Wyodrębnij ziemniaka.
The regime began to fall apart.	Reżim zaczął się rozpadać.
He was imprisoned for shooting a fellow hunter.	Został uwięziony za zastrzelenie kolegi myśliwego.
Use a sharp knife to cut through the salmon.	Użyj ostrego noża, aby przeciąć łososia.
Nowadays, many pet owners choose exotic pets.	W dzisiejszych czasach wielu właścicieli zwierząt domowych wybiera egzotyczne zwierzęta.
These promotions will go to the most dedicated employees.	Te promocje trafią do najbardziej oddanych pracowników.
The city was beautifully laid out.	Miasto było pięknie rozplanowane.
The images were just amazing.	Obrazy były po prostu niesamowite.
The company provided free tuition to its employees.	Firma zapewniała bezpłatne czesne swoim pracownikom.
They have huge populations and often have large trade deficits.	Mają ogromne populacje i często mają duże deficyty handlowe.
I gently raised my hand to his face.	Delikatnie podniosłem rękę do jego twarzy.
No, it's not rainy.	Nie, nie jest deszczowo.
Tourists and locals admire these heroic, powerful statues.	Turyści i miejscowi podziwiają te heroiczne, potężne posągi.
It's a matter of hitting the right place.	To kwestia trafienia we właściwe miejsce.
Salt comes in all shapes, colors and sizes.	Sól w różnych kształtach, kolorach i rozmiarach.
The lioness gave birth to a young male.	Lwica urodziła młodego samca.
Her breath was held.	Jej oddech wstrzymany.
He was to begin his studies the next day.	Miał rozpocząć studia następnego dnia.
He had heard these snakes were deadly.	Słyszał, że te węże są śmiertelne.
Heat spurted from the enormous furnace.	Z ogromnego pieca buchnęło ciepło.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Opalanie może zmniejszyć ryzyko raka skóry.
Children need to listen to stories that will help them fall asleep.	Dzieci muszą słuchać opowieści, które pomogą im zasnąć.
She crouched down.	Przykucnęła.
These ants can usually be found in search of food.	Te mrówki można zwykle znaleźć w poszukiwaniu pożywienia.
Please keep the receipt.	Proszę zachować paragon.
She turned out to be very promising at a very young age.	W bardzo młodym wieku okazała się bardzo obiecująca.
The men were excited to hear the news.	Mężczyźni nie mogli się doczekać wiadomości.
Do you remember the content of the lecture?	Czy pamiętasz treść wykładu?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Rosną tu jabłka, gruszki, brzoskwinie i śliwki.
A small number of these vehicles are still in service.	Niewielka liczba tych pojazdów jest nadal eksploatowana.
Actions must be taken to end this.	Należy podjąć działania, aby to zakończyć.
Maybe we should call an expert.	Może powinniśmy wezwać eksperta.
The cat remained motionless.	Kot pozostał nieruchomy.
When the days get hotter, the nights get colder.	Kiedy dni stają się gorętsze, noce stają się zimniejsze.
Herbs are stewed for tea.	Zioła są duszone na herbatę.
Dip all uncooked rice in water.	Zanurz cały niegotowany ryż w wodzie.
Stanford won in a fierce duel.	Stanford wygrał w zaciętym pojedynku.
The hair is neatly combed back and very thick.	Włosy są schludnie zaczesane do tyłu i bardzo gęste.
The climber reached the summit after ten hours.	Alpinista dotarł na szczyt po dziesięciu godzinach.
The flour should be sifted.	Mąkę należy przesiać.
The atmosphere would be clearly different.	Atmosfera byłaby wyraźnie inna.
Don't torture your accountant with inferior service.	Nie torturuj księgowego gorszą obsługą.
Windows open to allow fresh air to circulate.	Okna są otwierane, aby umożliwić cyrkulację świeżego powietrza.
Instead of driving, the children walked.	Zamiast prowadzić, dzieci szły.
We need to include more information in the report.	W raporcie musimy zawrzeć więcej informacji.
After being reduced to steam, it becomes invisible.	Po zredukowaniu do pary staje się niewidoczny.
The angry birds chased the deer away.	Rozzłoszczone ptaki przegoniły jelenie.
After the concert, people started dancing.	Po koncercie ludzie zaczęli tańczyć.
The shower was lukewarm.	Prysznic był letni.
There you will be able to pick up your things.	Tam będziesz mógł odebrać swoje rzeczy.
Gravity is one of the four basic forces of nature.	Grawitacja jest jedną z czterech podstawowych sił natury.
So why is nobody doing anything?	Dlaczego więc nikt nic nie robi?
They protested against the logging of the forest reserve.	Protestowali przeciwko wycince rezerwatu leśnego.
After a few minutes, there was silence.	Po kilku minutach zapanowała cisza.
According to tradition, male siblings were named after their father.	Zgodnie z tradycją męskie rodzeństwo nosiło imię ojca.
She giggles as the cat jumps onto her foot.	Chichocze, gdy kot wskakuje na jej stopę.
Many families make a living from agriculture.	Wiele rodzin utrzymuje się z rolnictwa.
Monet had a color sensitivity.	Monet miał wrażliwość na kolor.
The nurse took the old man to the hospital.	Pielęgniarka odprowadziła starca do szpitala.
This drink contains three calories.	Ten napój zawiera trzy kalorie.
Pick up your toothbrush.	Podnieś szczoteczkę do zębów.
The triceps are often more prominent than the biceps.	Tricepsy są często bardziej widoczne niż bicepsy.
The city's children are looked after by the school.	Dzieciami miasta opiekuje się szkoła.
Countries, especially cities, are shrinking.	Kraje, a zwłaszcza miasta kurczą się.
William's life changed irrevocably that afternoon.	Tego popołudnia życie Williama zmieniło się nieodwołalnie.
He prefers burgers to bakso.	Woli hamburgery od bakso.
The dog jumped up and licked her face.	Pies podskoczył i polizał jej twarz.
My shampoo is toxic to potted plants.	Mój szampon jest toksyczny dla roślin doniczkowych.
He should have known better than to oppose the president.	Powinien był wiedzieć lepiej, niż sprzeciwiać się prezydentowi.
A river flows along their village.	Wzdłuż ich wioski płynie rzeka.
The legislation applies to the employment of workers.	Ustawodawstwo dotyczy zatrudniania pracowników.
Alexandru's business deal is good.	Transakcja biznesowa Alexandru jest dobra.
The worker lived underground.	Robotnik mieszkał pod ziemią.
Stress levels were recorded in the study.	W badaniu odnotowywano poziomy stresu.
The movie has a happy ending.	Film ma szczęśliwe zakończenie.
He managed to cross the border and escape unscathed.	Udało mu się przekroczyć granicę i uciec bez szwanku.
She left the ship when the storm came.	Opuściła statek, gdy nadeszła burza.
The director is diligent.	Reżyser jest sumienny.
Every trip here means eating breakfast.	Każdy wyjazd tutaj oznacza zjedzenie śniadania.
For several days, the boats were unable to do so.	Przez kilka dni łodzie nie były w stanie tego zrobić.
They say the smell was unbearable.	Mówią, że zapach był nie do zniesienia.
She was incredibly beautiful.	Była niesamowicie piękna.
They are already late for the meeting.	Spóźnili się już na spotkanie.
My father was allergic to alcohol.	Mój ojciec był uczulony na alkohol.
Clouds rose majestically over the valley.	Chmury unosiły się majestatycznie znad doliny.
This agreement has been widely criticized.	Porozumienie to było szeroko krytykowane.
The unusual name refers to a pretty butterfly.	Niezwykła nazwa nawiązuje do ładnego motyla.
Europe is now more united than ever.	Europa jest teraz bardziej zjednoczona niż kiedykolwiek.
It's about remembering spells and rhymes.	Chodzi o zapamiętywanie pisowni i rymów.
The thief escaped from the scene.	Złodziej uciekł ze sceny.
The lion roared, shaking his mane.	Lew ryknął, potrząsając grzywą.
Wait a minute, please.	Chwileczkę, proszę.
Fish prices have dropped drastically last year.	Ceny ryb drastycznie spadły w zeszłym roku.
Identify grammatical structures.	Zidentyfikuj struktury gramatyczne.
A noisy crowd gathered outside the courthouse.	Przed budynkiem sądu zebrał się hałaśliwy tłum.
This newspaper is subsidized by the government.	Gazeta ta jest dotowana przez rząd.
The class insisted on moving.	Klasa nalegała na przeprowadzkę.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	Biogazownia dostarcza energię przyjazną środowisku.
The stairs creaked.	Zaskrzypiały schody.
The shuttle is on the other side of the platform.	Wahadłowiec znajduje się po drugiej stronie platformy.
Write your name and address on the envelope.	Wpisz swoje imię i nazwisko oraz adres na kopercie.
Rain was predicted by the weather forecast.	Prognoza pogody przewidywała deszcz.
Move those boxes over here.	Przenieś te pudła tutaj.
The driveline is designed to last for many years.	Układ napędowy został zaprojektowany tak, aby służył przez wiele lat.
Smokers are more likely to have a heart attack.	Osoby palące są bardziej narażone na zawał serca.
So what is the solution to the problem of falling birth rates?	Jakie jest zatem rozwiązanie problemu spadku liczby urodzeń?
Fresh vegetables were also available.	Dostępne były również świeże warzywa.
They refuse to pay compensation.	Odmawiają wypłaty odszkodowania.
It was raining all day.	Deszcz padał cały dzień.
The coast was littered with rocks.	Wybrzeże było usiane skałami.
He had a letter that day and she opened it.	Miał tego dnia list, a ona go otworzyła.
Obituaries are published in the press.	Nekrologi są publikowane w prasie.
Now open it up.	Teraz otwórz to.
These decorations are heavy.	Te ozdoby są ciężkie.
He writes computer programs.	Pisze programy komputerowe.
What an amazing discovery!	Co za niezwykłe odkrycie!
The obliging daughter bought some souvenirs for her parents' anniversary.	Usłużna córka kupiła kilka pamiątek na rocznicę rodziców.
It was impossible to move the desk.	Przesunięcie biurka było niemożliwe.
They ate the chicken as if they were starving.	Pożerali kurczaka, jakby umierali z głodu.
His footsteps sounded over the empty field.	Jego kroki rozbrzmiały na pustym polu.
Brown algae can also be found in freshwater.	Glony brunatne mogą również występować w słodkiej wodzie.
Money earned from prostitution was tax free.	Pieniądze zarobione na prostytucji były wolne od podatku.
The farmer shook his head.	Rolnik potrząsnął głową.
Our foreign policy cannot be viewed in isolation.	Na naszą politykę zagraniczną nie można patrzeć w oderwaniu.
The tiles slid down the walls.	Płytki zsunęły się po ścianach.
We need a frying pan.	Potrzebujemy patelni do smażenia.
Insects and spiders are pests in the garden.	Owady i pająki to szkodniki w ogrodzie.
The singer was supported by a rock band.	Piosenkarz był wspierany przez zespół rockowy.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	Spalanie paliw kopalnych jest szkodliwe dla środowiska.
The child laughed.	Dziecko się roześmiało.
The solution was obvious.	Rozwiązanie było oczywiste.
Calm fell through the crowd.	Przez tłum ogarnął spokój.
This neighborhood is famous for its criminal activities.	Ta okolica słynie z przestępczej działalności.
My new husband is a cook.	Mój nowy mąż jest kucharzem.
It takes about an hour to get to the city.	Dojazd do miasta zajmuje około godziny.
He is too afraid to face the problem.	Za bardzo boi się stawić czoła problemowi.
The surrounding air smells like sulfur.	Otaczające powietrze pachnie siarką.
Get up early and get a good night's sleep.	Wstawaj wcześnie i dobrze się wyśpij.
One-third of the world's population lives in cities.	Jedna trzecia ludności świata mieszka w miastach.
People say animals talk.	Ludzie mówią, że zwierzęta mówią.
He pledged his support for a declining economy.	Zadeklarował swoje wsparcie dla podupadłej gospodarki.
When he arrived, everyone stopped talking.	Kiedy przybył, wszyscy przestali rozmawiać.
Extra clothes piled on the couch.	Na kanapie piętrzyły się dodatkowe ubrania.
They met in a bookstore and immediately fell in love.	Poznali się w księgarni i od razu się zakochali.
Long strands of hair ran down her back.	Długie kosmyki włosów spływały jej po plecach.
The underpass was pitch black.	Podziemne przejście było czarne jak smoła.
He dealt his cards one by one.	Rozdawał swoje karty jedna po drugiej.
Drug trafficking is widespread in this country.	Handel narkotykami jest w tym kraju powszechny.
These footprints were created by dinosaurs.	Te ślady zostały stworzone przez dinozaury.
The colonists first spread east.	Koloniści najpierw rozprzestrzenili się na wschód.
The village grew richer thanks to the cultivation of lemons and oranges.	Wioska bogaciła się dzięki uprawie cytryn i pomarańczy.
Crack cocaine is a white powder that is snorted up the nose.	Crack kokaina to biały proszek, który jest wciągany przez nos.
She ate half a chocolate chip cookie.	Zjadła pół czekoladowego ciasteczka.
His movements were quick and smooth.	Jego ruchy były szybkie i płynne.
Many children died in the storm.	Wiele dzieci zginęło podczas burzy.
More women are studying here.	Więcej kobiet studiuje tutaj.
All countries will have to develop this technology.	Wszystkie kraje będą musiały rozwijać tę technologię.
We have a duty to hand over our books.	Mamy obowiązek oddać nasze księgi.
It's a popular department store.	To popularny dom towarowy.
Shower, sink and toilet.	Prysznic, umywalka i toaleta.
He attended all classes on time.	Punktualnie uczęszczał na wszystkie zajęcia.
The shepherd looked after his sheep.	Pasterz opiekował się swoimi owcami.
With interest rates so low, people borrow.	Przy tak niskich stopach procentowych ludzie pożyczają.
The last time I got burned.	Ostatni raz się sparzyłem.
This intersection is busy from morning till night.	To skrzyżowanie jest zajęte od rana do nocy.
The status of the woman remained unclear.	Status kobiety pozostał niejasny.
Solar radiation affects the climate.	Promieniowanie słoneczne wpływa na klimat.
He ran down the sidewalk.	Pobiegł chodnikiem.
This monastery suffered more damage than other buildings.	Klasztor ten doznał więcej zniszczeń niż inne budynki.
Evil and greed are the perverse motives of human behavior.	Zło i chciwość to przewrotne motywy ludzkiego zachowania.
The man fell on that fateful day.	Mężczyzna upadł tego pamiętnego dnia.
A slight smile crinkled the corners of his mouth.	Lekki uśmiech zmarszczył kąciki jego ust.
But the venture was completely unsuccessful.	Ale przedsięwzięcie całkowicie się nie powiodło.
I forgot the key.	Zapomniałem klucza.
His work is highly appreciated.	Jego praca jest wysoko ceniona.
She started shaking.	Zaczęła się trząść.
First, have a drink of water.	Najpierw napij się wody.
The buildings here are ugly.	Budynki tutaj są brzydkie.
The exhaust from this vehicle was toxic.	Spaliny tego pojazdu były toksyczne.
The mechanics installed a new electrical box.	Mechanicy zainstalowali nową skrzynkę elektryczną.
Public pressure was enormous.	Nacisk opinii publicznej był ogromny.
The alphabet loop is repeated twice.	Pętla alfabetu jest powtarzana dwukrotnie.
This is the responsibility of investors.	To jest odpowiedzialność inwestorów.
Her appearance is very striking.	Jej wygląd jest bardzo uderzający.
The farmer explained that he could not grow crops.	Rolnik wyjaśnił, że nie może uprawiać zbóż.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Stada ptaków migrują na zimę na południe.
One hundred miles north.	Sto mil na północ.
Our country has better relations with other nations.	Nasz kraj ma lepsze stosunki z innymi narodami.
He rolled across the room and shook the wooden floorboards.	Przetoczył się przez pokój i potrząsnął drewnianymi deskami podłogowymi.
Much of the country is submerged in the sea.	Duża część tego kraju jest zanurzona w morzu.
He remembers how he wrote a will.	Pamięta, jak napisał testament.
A trifle if the truth is known.	Drobiazg, jeśli prawda jest znana.
Two two-person teams faced each other.	Zmierzyły się ze sobą dwie dwuosobowe drużyny.
For centuries, many prisoners were enslaved.	Przez wieki wielu jeńców było zniewolonych.
The car accelerated steadily.	Samochód stale przyspieszał.
The working environment in this factory was appalling.	Środowisko pracy w tej fabryce było przerażające.
He ordered a steak.	Zamówił stek.
My friends have similar musical tastes.	Moi przyjaciele mają podobne gusta muzyczne.
The commandant ordered the evacuation of two neighboring buildings.	Komendant zarządził ewakuację dwóch sąsiednich budynków.
Wool combines with natural fabrics to create a beautiful fabric.	Wełna łączy się z naturalnymi tkaninami, tworząc piękną tkaninę.
Would you like tea?	Masz ochotę na herbatę?
That's why we go to art galleries.	Dlatego chodzimy do galerii sztuki.
Rapid technological progress increases free time.	Szybki postęp technologiczny powoduje zwiększenie czasu wolnego.
Answer the questions honestly.	Odpowiedz na pytania szczerze.
You will need a distiller to distill the alcohol.	Do destylacji alkoholu potrzebny będzie destylator.
The dentist doesn't like curved teeth.	Dentysta nie lubi zakrzywionych zębów.
He paused for a dramatic effect.	Zatrzymał się, by uzyskać efekt dramatyczny.
The water turned to steam.	Woda zamieniła się w parę.
They believe that it is destined for great things.	Uważają, że jest przeznaczony do wielkich rzeczy.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto od dziesięcioleci dominuje na rynku technologicznym.
He found the key in the toolbox.	Znalazł klucz w skrzynce z narzędziami.
We ate on grilled eels and rice.	Jedliśmy na grillowanym węgorze i ryżu.
People will hate such a beautiful day.	Ludzie znienawidzą taki piękny dzień.
The royal navy departs from the coast.	Marynarka królewska odpływa od wybrzeża.
This experiment turned out to be a success.	Ten eksperyment okazał się sukcesem.
Unaware of her secret, she showed no resentment.	Nieświadoma swojego sekretu, nie okazała urazy.
She is not healthy.	Nie jest zdrowa.
The color of the water is deep green.	Kolor wody to głęboka zieleń.
He clenched his fist.	Zacisnął pięść.
Many of the townspeople did not like him.	Wielu mieszkańców tego miasteczka go nie lubiło.
A small toy fell off the bed.	Z łóżka spadła mała zabawka.
The sand turned soft and fluffy.	Piasek stał się miękki i puszysty.
Be careful not to cut yourself with the glass.	Uważaj, aby nie skaleczyć się szklanką.
He is one of the most successful businessmen in the city.	Jest jednym z najlepiej prosperujących biznesmenów w mieście.
This bridge will be built by two teams of workers.	Ten most zbudują dwa zespoły robotników.
Farmers sometimes sell individually	Rolnicy czasami sprzedają indywidualnie
She was lost.	Była zagubiona.
The number plates should be eight.	Tablice rejestracyjne powinny mieć numer osiem.
He drove home joyfully, singing madly.	Jechał do domu radośnie, szaleńczo śpiewając.
The dense fog made it impossible for me to see far.	Gęsta mgła uniemożliwiała mi dalekie widzenie.
The hot sun hit the field.	Gorące słońce uderzyło w pole.
Arrows rained down on them.	Spadł na nich deszcz strzał.
Thanks to this, he gained considerable fame.	Dzięki temu zyskał znaczną sławę.
This violent action robbed him of a speech.	Ta gwałtowna akcja pozbawiła go przemówienia.
We must ensure equal employment opportunities.	Musimy zapewnić równe szanse zatrudnienia.
The doctor wanted to investigate further.	Lekarz chciał dalej badać.
This book is not new.	Ta książka nie jest nowa.
The smaller the barrel, the more beer will fit.	Im mniejsza beczka, tym więcej piwa zmieści.
The Queen sang beautifully.	Królowa pięknie śpiewała.
First you need to peel the potato.	Najpierw musisz obrać ziemniaka.
There is nothing worse than a cold.	Nie ma nic gorszego niż przeziębienie.
TV producers are accused of twisting stories.	Producenci telewizyjni są oskarżani o wykręcanie historii.
The trees themselves produce oxygen.	Same drzewa wytwarzają tlen.
Fred is a shy little boy.	Fred jest nieśmiałym małym chłopcem.
He spoke out loudly in favor of this proposal.	Opowiedział się głośno za tą propozycją.
They used a hoe to cultivate the land.	Użyli motyki do uprawy ziemi.
They were forced to leave their mountain home.	Zostali zmuszeni do opuszczenia swojego górskiego domu.
Florida winters are mild.	Zimy na Florydzie są łagodne.
The local tribal leader responded indignantly.	Lokalny przywódca plemienny odpowiedział oburzeniem.
The forces seem balanced.	Siły wydają się zrównoważone.
These roads were flooded last week.	Te drogi zostały zalane w zeszłym tygodniu.
The chance is too great to be missed.	Szansa jest zbyt wielka, by ją przegapić.
I do not see any reason to dispute this allegation.	Nie widzę żadnego powodu, by kwestionować ten zarzut.
We will finally end poverty.	Wreszcie skończymy z ubóstwem.
They tell us the past is a foreign country.	Mówią nam, że przeszłość to obcy kraj.
Put the spoon down.	Odłóż łyżkę.
Are men or women more suited to this job?	Czy mężczyźni czy kobiety bardziej nadają się do tej pracy?
This is the right time to move.	To właściwy czas na przeprowadzkę.
In fact, it is in favor of managing change.	W istocie opowiada się za zarządzaniem zmianą.
The air was full of tension.	Powietrze było pełne napięcia.
Scissors, paper, stone!	Nożyczki, papier, kamień!
They chose a simple typeface for the poster.	Na plakat wybrali prosty krój pisma.
There was a lot of evidence.	Było wiele dowodów.
She decided to open the window.	Postanowiła otworzyć okno.
The following payment has been sent to your account.	Na Twoje konto została wysłana następująca płatność.
He liked reading very much.	Bardzo lubił czytać.
She wanted to withdraw and withdraw from this mortal life.	Chciała się wycofać i wycofać z tego doczesnego życia.
This is exactly what happened.	Dokładnie tak się stało.
He is expected to admit defeat.	Oczekuje się, że przyzna się do porażki.
The priest closed his eyes.	Ksiądz zamknął oczy.
The area is characterized by mountains and rivers.	Obszar charakteryzuje się górami i rzekami.
It is illegal to throw rubbish on the ground.	Wyrzucanie śmieci na ziemię jest nielegalne.
The singer was wearing a yellow dress.	Piosenkarka miała na sobie żółtą sukienkę.
We should reach the village in a few days.	Za kilka dni powinniśmy dotrzeć do wioski.
May you never get lost.	Obyś nigdy się nie zgubił.
These fragrances will help you relax.	Te zapachy pomogą Ci się zrelaksować.
The rumor quickly spread throughout the village.	Plotka szybko rozeszła się po całej wiosce.
These snails are clearly land snails.	Te ślimaki są wyraźnie ślimakami lądowymi.
However, the government disagrees.	Rząd się jednak nie zgadza.
Laughing children run everywhere.	Roześmiane dzieci biegają wszędzie.
The team had to move fast.	Zespół musiał działać szybko.
Put that article away, he said.	Odłóż ten artykuł, powiedział.
The earthquake was the first to be recorded in the region.	Trzęsienie ziemi było pierwszym zarejestrowanym w regionie.
A peaceful march took place among the protesters.	Wśród protestujących odbył się pokojowy marsz.
Clear, straight roads wound for a hundred miles.	Czyste, proste drogi wiły się przez sto mil.
The supermarket charges were reasonable.	Opłaty w supermarkecie były rozsądne.
The villagers built their huts near the stream.	Wieśniacy zbudowali swoje chaty w pobliżu strumienia.
Animals are not what they seem.	Zwierzęta nie są tym, czym się wydają.
The interest rate is high now.	Stopa procentowa jest obecnie wysoka.
The most important requirement is punctuality.	Najważniejszym wymogiem jest punktualność.
Your wife is very beautiful.	Twoja żona jest bardzo piękna.
A lizard-like animal.	Zwierzę przypominające jaszczurkę.
The image flashed brightly before her eyes.	Obraz błysnął żywo przed jej oczami.
Paparazzi took pictures of the couple.	Paparazzi zrobili zdjęcia parze.
They started digging a well.	Zaczęli kopać studnię.
Machines like this will improve significantly this century.	Maszyny takie jak ta znacznie się poprawią w tym stuleciu.
After the heat it died down.	Po upale ucichło.
The marchers started down the sidewalk.	Maszerujący ruszyli chodnikiem.
The fisherman delivered the fish to the carter.	Rybak dostarczył rybę furmanowi.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Trzej ocaleni zostali zabrani do pobliskiego szpitala.
Bitter and pungent, it kindles the lips!	Gorzki i cierpki, rozpala usta!
Lucretius has given us a reason to somehow believe it.	Lukrecjusz dał nam powód, by w jakiś sposób w to wierzyć.
Men's matches will be played first.	Mecze męskie zostaną rozegrane jako pierwsze.
He has two daughters and they are twins.	Ma dwie córki i są bliźniakami.
A truck carrying toxic chemicals crashed into the bridge	Ciężarówka przewożąca toksyczne chemikalia wpadła na most
The mills and factories are close to closing.	Młyny i fabryki są bliskie zamknięcia.
He always felt cheated by life.	Zawsze czuł się oszukany przez życie.
It encourages people to take more responsibility for their surroundings.	Zachęca ludzi do wzięcia większej odpowiedzialności za swoje otoczenie.
The porridge was creamy and smooth.	Owsianka była kremowa i gładka.
It is possible that the machine needs to be adjusted.	Możliwe, że maszyna wymaga regulacji.
They were well versed in literature.	Byli dobrze zorientowani w literaturze.
Wash the pots thoroughly.	Doniczki dokładnie umyj.
The police are investigating the murder.	Policja prowadzi śledztwo w sprawie morderstwa.
She is not a singer, but an excellent pianist.	Nie jest piosenkarką, ale znakomitą pianistką.
And animals eat other animals.	A zwierzęta jedzą inne zwierzęta.
This park is located near a wooded grove.	Ten park znajduje się w pobliżu zalesionego zagajnika.
This library is non-smoking.	W tej bibliotece obowiązuje zakaz palenia.
She walked without crutches.	Szła bez kul.
The rain had no effect on the crops.	Deszcz nie miał wpływu na uprawy.
So we decided to face reality.	Postanowiliśmy więc zmierzyć się z rzeczywistością.
An explosion of tearing the bags makes people nervous.	Wybuch wyrywania torebek wywołuje u ludzi nerwowość.
The blow took the boy's breath away.	Cios pozbawił oddechu chłopca.
Are you done with your homework?	Skończyłaś pracę domową?
The horse and carriage shared a lane with the cars.	Koń i powóz dzieliły pas z samochodami.
Pita bread is round.	Chleb Pita jest okrągły.
The disease was spreading in this village.	W tej wiosce szerzyła się choroba.
Reform is possible, but it has stalled.	Reforma jest możliwa, ale utknęła w martwym punkcie.
So the waitress got a job.	Więc kelnerka dostała pracę.
It was very quiet in the room.	W pokoju było bardzo cicho.
He hates baking cakes.	Nienawidzi pieczenia ciast.
Pour flour, eggs and salt into the bowl.	Do miski wsyp mąkę, jajka i sól.
The goat was upset.	Koza była zdenerwowana.
Several writers must come together to discuss the book.	Kilku pisarzy musi zebrać się, aby omówić książkę.
Many people were shot during the revolution.	Podczas rewolucji rozstrzelali wiele osób.
They have reached their destination.	Dotarli do celu.
Her coffee was black.	Jej kawa była czarna.
There was a food crisis.	Nastąpił kryzys żywnościowy.
Classified	Sklasyfikowane
I asked him if he knew any poets.	Zapytałem go, czy zna jakichś poetów.
Put the corn in the water.	Wrzuć kukurydzę do wody.
Her blue eyes sparkled in the sun.	Jej niebieskie oczy błyszczały w słońcu.
Both cats and dogs catch rats.	Zarówno koty, jak i psy łapią szczury.
The explosion discharged chemical waste into the river.	Eksplozja spowodowała przedostanie się odpadów chemicznych do rzeki.
I think it's time to go to bed.	Myślę, że czas już iść do łóżka.
The friends were busy cleaning the house.	Przyjaciele byli zajęci sprzątaniem domu.
Will the dog bark?	Czy pies zaszczeka?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Warzywa można uprawiać w prawie każdym klimacie.
He tightened the strap.	Zacisnął pasek.
This tape has been spoken many times.	Ta taśma była wielokrotnie wypowiadana.
The country's economy is highly dependent on agriculture.	Gospodarka kraju jest silnie uzależniona od rolnictwa.
He ate three meals a day.	Zjadał trzy posiłki dziennie.
He twisted the chocolate in his fingers.	Obrócił czekoladę w palcach.
She put the cake on the table.	Położyła ciasto na stole.
However, black holes do have an event horizon.	Czarne dziury mają jednak horyzont zdarzeń.
What is the population of the city?	Jaka jest populacja miasta?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah dostrzega piękno parku.
Do not stop.	Nie zatrzymuj się.
Edge, right, left, right.	Brzeg, prawo, lewo, prawo.
Soil erosion is a serious problem.	Poważnym problemem jest erozja gleby.
Electricity shortages are common in this country.	Niedobory prądu są w tym kraju powszechne.
The cage contains pigeons and finches.	Klatka zawiera gołębie i zięby.
His thoughts turned to the woman's body.	Jego myśli skierowały się na ciało kobiety.
Coincidentally that morning the captain disappeared.	Przypadkowo właśnie tego ranka kapitan zniknął.
They founded our city and paved the way for us.	Założyli nasze miasto i utorowali nam drogę.
He felt himself drawn into the man's consciousness.	Poczuł, że zostaje wciągnięty w świadomość mężczyzny.
He moved closer.	Przysunął się bliżej.
Many buildings here are centuries old.	Wiele budynków ma tu wieki.
The hen scratched under the bed.	Kura podrapała się pod łóżkiem.
The Cowpokes pulled into town on a spring morning.	Cowpokes wjechały do ​​miasta w wiosenny poranek.
I am sure that more women will join this group.	Jestem pewien, że do tego grona dołączy więcej kobiet.
A mild hangover this morning.	Łagodny kac dziś rano.
The atmosphere was thick with tension.	Atmosfera była gęsta od napięcia.
We will continue this discussion another time.	Tę dyskusję będziemy kontynuować innym razem.
He maintained that he had no complaints.	Utrzymywał, że nie ma żadnych zarzutów.
The miller uses millstones to grind the grain.	Młynarz używa kamieni młyńskich do mielenia ziarna.
We never thought of getting married then.	Nigdy nie myśleliśmy wtedy o małżeństwie.
Shepherd's scene and sunrise at the seaside.	Scena pasterska i wschód słońca nad morzem.
The family grows richer year by year.	Rodzina z roku na rok znacznie się bogaci.
He considers himself a simple man.	Uważa się za prostego człowieka.
They had dinner in the early evening.	Zjedli kolację wczesnym wieczorem.
This is because bacteria lower your body temperature.	Dzieje się tak, ponieważ bakterie obniżają temperaturę ciała.
The effect was dramatic.	Efekt był dramatyczny.
His government was overthrown by the crisis.	Kryzys obalił jego rząd.
The expedition returned after three weeks.	Wyprawa wróciła po trzech tygodniach.
Elephants have been seen crossing the stream.	Widziano słonie przekraczające strumień.
You can only blame yourself.	Możesz winić tylko siebie.
Growing cities is a huge problem.	Rosnące miasta to ogromny problem.
As the cod grew, its meat became more valuable.	W miarę jak dorsz rósł, jego mięso stawało się bardziej wartościowe.
Each student is expected to maintain a full academic workload.	Od każdego studenta oczekuje się utrzymania pełnego obciążenia akademickiego.
The monastery only accepts young novices.	Klasztor przyjmuje tylko młodych nowicjuszy.
Many decisions will be made on the basis of expert judgment.	Wiele decyzji będzie podejmowanych na podstawie opinii ekspertów.
This type of dispute is routine.	Ten rodzaj sporu to rutyna.
Many of the stadiums were poorly designed.	Wiele stadionów było źle zaprojektowanych.
It will depend a bit on the text.	Będzie to trochę zależało od tekstu.
He invited her to try a spoon.	Zaprosił ją do spróbowania łyżki.
I have pondered this difficult question.	Zastanawiałem się nad tym trudnym pytaniem.
We must take care of the health of our students.	Musimy zadbać o zdrowie naszych uczniów.
Cabinet ministers proposed to resign after the defeat of the court.	Ministrowie gabinetu zaproponowali dymisję po klęsce sądu.
Make sure vegetables are dry before freezing.	Upewnij się, że warzywa są suche przed zamrożeniem.
The man who fixed my book is really stupid.	Człowiek, który naprawił moją książkę, jest naprawdę głupi.
My sister said she could quit her job.	Moja siostra powiedziała, że ​​może rzucić pracę.
The homeless camp has been moved.	Obóz dla bezdomnych został przeniesiony.
This agreement transformed the entire area.	Porozumienie to przekształciło cały obszar.
Other nations have been accused of taking bribes.	Inne narody zostały oskarżone o branie łapówek.
He gladly agreed to our proposal.	Chętnie zgodził się na naszą propozycję.
The trial ran in madness.	Proces przebiegał w szaleństwie.
She grabbed every word.	Chwyciła każde słowo.
This recipe soup is delicious.	Ta zupa na podstawie przepisu jest pyszna.
Many people in the region have poor eyesight.	Wiele osób w regionie ma słaby wzrok.
There is not enough electricity to run the machines.	Nie ma wystarczającej ilości energii elektrycznej do uruchomienia maszyn.
He borrowed a lot of money from the bank.	Pożyczył dużo pieniędzy z banku.
The good rains helped the crops to grow well this year.	Dobre deszcze pomogły plonom w tym roku dobrze rosnąć.
Both investigators searched the area.	Obaj śledczy przeszukali okolicę.
This easily distracted student may struggle here.	Ten łatwo rozpraszający się uczeń może się tutaj zmagać.
The hurricane caused extensive damage.	Huragan spowodował rozległe zniszczenia.
He greeted a few people passing by.	Pozdrowił kilka przechodzących osób.
Reject the plan outlined in the press release.	Odrzuć plan przedstawiony w komunikacie prasowym.
The lower part of the river was covered with silt.	Dolna część rzeki została zalana mułem.
He claimed the money had been stolen.	Twierdził, że pieniądze zostały skradzione.
It was their first meeting.	To było ich pierwsze spotkanie.
The bread slices had a little softness.	Kromki chleba miały trochę miękkości.
Her skin was soft to the touch.	Jej skóra była miękka w dotyku.
Wild animals roam freely in the forest.	Dzikie zwierzęta swobodnie wędrują po lesie.
Outside, a crowd of students gathered.	Na zewnątrz zebrał się tłum studentów.
Eventually the elephants disappeared.	W końcu słonie zniknęły.
Soros has its own security forces.	Soros ma własne siły bezpieczeństwa.
It was one of nature's most beautiful masterpieces.	Było to jedno z najpiękniejszych arcydzieł natury.
They protested against the strict curfew imposed after dark.	Zaprotestowali przeciwko surowej godzinie policyjnej nałożonej po zmroku.
The roar of the music was deafening.	Ryk muzyki był ogłuszający.
She is tall and beautiful.	Jest wysoka i piękna.
The taxi roared along the busy streets.	Taksówka jechała z rykiem po ruchliwych ulicach.
She looked at her for a long time.	Spojrzała na nią długo.
Finally the sun came out.	W końcu wyszło słońce.
The rain fell like sheets.	Deszcz padał jak pościel.
For many years his shelter was a hut with holes.	Przez wiele lat jego schronienie było dziurawą chatą.
Photographers captured these images with remarkable detail.	Fotografowie uchwycili te obrazy z niezwykłą szczegółowością.
The rising price of beef sparked a rebellion.	Rosnąca cena wołowiny wywołała bunt.
This item will suit you.	Ta pozycja będzie Ci odpowiadać.
Show respect for older people.	Okazuj szacunek osobom starszym.
There was very little time.	Czasu było bardzo mało.
He admired his father very much.	Bardzo podziwiał swojego ojca.
I do not understand this.	Nie rozumiem tego.
The storm grew steadily in intensity during the night.	Intensywność burzy stale rosła w nocy.
How happy we were when he finally arrived!	Jakże byliśmy szczęśliwi, kiedy w końcu przybył!
There was a fine mist over the parched grass.	Nad spieczoną trawą unosiła się delikatna mgła.
The equation looks very similar to the original.	Równanie wygląda bardzo podobnie do oryginału.
The statue was carved out of solid rock.	Posąg został wyrzeźbiony z litej skały.
In a closed society, knowledge is not always distributed evenly.	W zamkniętym społeczeństwie wiedza nie zawsze jest rozpowszechniana równomiernie.
The city center is being renovated.	Centrum miasta jest remontowane.
Many religions forbid eating meat.	Wiele religii zabrania spożywania mięsa.
As the population grows, the consumption of oil increases.	Wraz ze wzrostem populacji rośnie zużycie ropy.
The lighthouse stands on a hill overlooking the beach.	Latarnia stoi na wzgórzu z widokiem na plażę.
The only apples with seeds are slices of honey.	Jedyne jabłka z nasionami to plasterki miodu.
What does this sign say?	Co mówi ten znak?
Government issued declaration	Oświadczenie wydane przez rząd
The company's president is retiring next month.	Prezes firmy odchodzi na emeryturę w przyszłym miesiącu.
Her stomach grunted for food.	Jej żołądek zaburczał, domagając się nakarmienia.
A contemptible liar, he deliberately spreads rumors.	Godny pogardy kłamca, rozmyślnie rozsiewa plotki.
He crossed the room and knocked on the door.	Przeszedł przez pokój i zapukał do drzwi.
The peninsula is rugged and mountainous.	Półwysep jest surowy i górzysty.
The canyon glistened in the morning sun.	Kanion błyszczał w porannym słońcu.
The goal was to clean the air.	Celem było oczyszczenie powietrza.
I advise caution.	Radzę ostrożność.
The snake ignored them.	Wąż nie zwracał na nich uwagi.
The country is rich in minerals.	Kraj jest bogaty w surowce mineralne.
Discard broken glass.	Wyrzuć potłuczone szkło.
The company plans to lay off workers.	Firma planuje zwolnić pracowników.
There is at least one market in every major city.	W każdym większym mieście jest co najmniej jeden rynek.
It is so large that it can easily crush a mouse.	Jest tak duża, że ​​z łatwością może zmiażdżyć mysz.
This tool is necessary for a manicure.	To narzędzie jest niezbędne do manicure.
The number of unemployed will continue to grow.	Liczba bezrobotnych będzie nadal rosła.
The villagers sprayed the plants with water.	Wieśniacy spryskali rośliny wodą.
The trees were laced with a veil of mist.	Drzewa były splecione welonem mgły.
Their equipment is outdated.	Ich wyposażenie jest przestarzałe.
The transgenic mice fed the low-protein diet died early.	Transgeniczne myszy karmione dietą niskobiałkową umierały wcześnie.
Milo was convinced he had seen a ghost.	Milo był przekonany, że widział ducha.
The police were unable to stop the man from leaving.	Policja nie była w stanie powstrzymać mężczyzny od wyjścia.
The thief took all their money.	Złodziej zabrał im wszystkie pieniądze.
The man tried to strangle his fiancée.	Mężczyzna próbował udusić swoją narzeczoną.
This restaurant has dropped in price.	Ta restauracja spadła w cenie.
The streets were empty except for the snow.	Ulice były puste, z wyjątkiem śniegu.
This room has a pleasant, shaded atmosphere.	W tym pokoju panuje przyjemna, zacieniona atmosfera.
The priest spoke firmly, not wanting to move.	Ksiądz przemówił stanowczo, nie chcąc się ruszać.
Your pupils dilate in the sun.	Twoje źrenice rozszerzają się na słońcu.
The rules of the game are printed in the book.	Zasady gry są wydrukowane w księdze.
He'll need a cane soon.	Niedługo będzie potrzebował laski.
We need to consider how this will affect future generations.	Musimy zastanowić się, jak wpłynie to na przyszłe pokolenia.
He always has good advice.	Zawsze ma dobrą radę.
These seeds will bring a bountiful harvest.	Te nasiona przyniosą obfite plony.
These little lizards lay eggs in strange ways.	Te małe jaszczurki składają jaja w dziwny sposób.
The sky is clear tonight.	Niebo jest jasne tego wieczoru.
Americans rarely went abroad.	Amerykanie rzadko wyjeżdżali za granicę.
The owl perches on a branch.	Sowa przysiada na gałęzi.
Who will be responsible for their work?	Kto będzie odpowiedzialny za ich pracę?
Skim milk turns into cream by whipping.	Odtłuszczone mleko zamienia się w śmietanę poprzez ubijanie.
His words are unforgettable.	Jego słowa nie zapadają w pamięć.
He was furious that they would deceive him.	Był wściekły, że go oszukają.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	Wskaźnik przestępczości dramatycznie wzrósł w ostatnich latach.
They lit candles on the altar.	Zapalili świece na ołtarzu.
People are short due to poor nutrition and food scarcity.	Ludzie są niscy z powodu złego odżywiania i niedoboru żywności.
The pilgrims were understandably confused.	Pielgrzymi byli, co zrozumiałe, zdezorientowani.
The car is a model.	Samochód jest modelem.
This sweet cake has many varieties.	To słodkie ciasto ma wiele odmian.
The circus has reached another city.	Cyrk dotarł do kolejnego miasta.
He likes to spend time in his garden.	Lubi spędzać czas w swoim ogrodzie.
The news spread quickly.	Wiadomość szybko się rozeszła.
The cost of sugar has soared.	Koszty cukru gwałtownie wzrosły.
He took out his notebook and began to draw.	Wyjął zeszyt i zaczął rysować.
He waved the soldiers forward.	Pomachał żołnierzom do przodu.
He could hardly read in the dim light.	Z trudem czytał w przyćmionym świetle.
He rolled over as the sun rose.	Przewrócił się na bok, gdy wzeszło słońce.
His victims were abused.	Jego ofiary były wykorzystywane.
The chamberlains refused to answer.	Szambelanowie odmówili odpowiedzi.
Would you like to try this rice pudding?	Chcesz spróbować tego puddingu ryżowego?
Faced with such opportunities, his courage amazed her.	W obliczu takich szans jego odwaga zadziwiła ją.
The crisis forced the government to act.	Kryzys zmusił rząd do działania.
The dry season will end soon.	Pora sucha wkrótce się skończy.
Our earthly existence is only a fleeting moment.	Nasza ziemska egzystencja to tylko ulotna chwila.
A glacier flows through the heart of the city.	Przez serce miasta przepływa lodowiec.
A cold wind blew in the morning.	Rano wiał zimny wiatr.
He seemed very pleased with himself.	Wydawał się bardzo z siebie zadowolony.
Now we begin to study parts of the sentences.	Teraz zaczniemy studiować części zdań.
Whatever the reason, it's bad.	Bez względu na powód, jest źle.
The asteroid was discovered by a telescope in this room.	Asteroida została odkryta przez teleskop w tym pomieszczeniu.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Musimy walczyć z ubóstwem, chorobami i ignorancją.
Many people still believe in myths such as carbon dating.	Wiele osób nadal wierzy w mity, takie jak datowanie węglowe.
Visitors are treated with suspicion.	Odwiedzający są traktowani z podejrzliwością.
Jasper loves her little kitty.	Jasper uwielbia swojego małego kotka.
The guide opened the door and turned on the lights.	Przewodnik otworzył drzwi i włączył światła.
A slender pillar of smoke rose above the trees.	Nad drzewami unosił się smukły słup dymu.
It is not sustainable.	To nie jest zrównoważone.
Looks can be deceiving.	Wygląd może mylić.
Before leaving the car, he took his personal belongings from the car.	Przed wyjazdem zabrał z samochodu swoje rzeczy osobiste.
How did we do?	Jak nam poszło?
The salt was very good.	Sól była bardzo dobra.
The red sun has gone down over the mountains.	Czerwone słońce zaszło nad górami.
The Pope wanted to improve the public mood.	Papież dążył do poprawy nastrojów społecznych.
Many new words have been added this year.	Wiele nowych słów zostało dodanych w tym roku.
The colonnaded streets are lined with shops.	Ulice z kolumnadami są otoczone sklepami.
The living costs are quite high here.	Koszty życia są tu dość wysokie.
But some water sources are very disturbed.	Ale niektóre źródła wody są bardzo zaburzone.
The mayor's critics said he was unaware of the problem.	Krytycy burmistrza twierdzili, że nie zdaje sobie sprawy z problemu.
They follow her example and gather at the shelter.	Idą za jej przykładem i gromadzą się w schronisku.
The disposal of waste is subject to strict regulations.	Wywóz odpadów podlega ścisłym przepisom.
The mysterious bird looks like a swan.	Tajemniczy ptak wygląda jak łabędź.
This old place will soon be a museum.	To stare miejsce wkrótce będzie muzeum.
This is a particularly important time for a young man.	Dla młodego mężczyzny jest to szczególnie ważny czas.
The company has published its results.	Firma opublikowała swoje wyniki.
Iron deposition increases with temperature.	Osadzanie żelaza wzrasta wraz z temperaturą.
Their weapons were no match for ours.	Ich broń nie mogła się równać z naszą.
The children were delighted that they could serve their grandparents.	Dzieci były zachwycone, że mogą służyć dziadkom.
Nuclear energy is the preferred source of energy.	Preferowanym źródłem energii jest energia jądrowa.
Eat it immediately or it will be too dry.	Zjedz natychmiast, albo będzie za suchy.
Court hearings enjoyed wide publicity.	Rozprawy sądowe cieszyły się szerokim rozgłosem.
The slave was tied to the stake with a ring.	Niewolnik był przywiązany do pala pierścieniem.
The novices stood in tribute to the abbot.	Nowicjusze stali w hołdzie przed opatem.
The wizard carefully put down the glove.	Czarodziej ostrożnie odłożył rękawiczkę.
Four successful companies have formed an alliance.	Cztery odnoszące sukcesy firmy utworzyły sojusz.
Learning is a lifelong endeavor.	Nauka to przedsięwzięcie na całe życie.
The apple is red.	Jabłko jest czerwone.
The lungs filter out unwanted material.	Płuca odfiltrowują niepożądany materiał.
This poem contains several rhymes.	Ten wiersz zawiera kilka rymów.
Mosquitoes gather around the water pools.	Wokół basenów wodnych gromadzą się komary.
The document explains how to do this.	Dokument wyjaśnia, jak to zrobić.
Competition in the shipping industry has never been stronger.	Konkurencja w branży żeglugowej nigdy nie była silniejsza.
This graphic shows a girl holding a snake.	Ta grafika przedstawia dziewczynę trzymającą węża.
They passed each other as they walked down the street.	Minęli się, idąc ulicą.
She worked in human resources.	Pracowała w kadrach.
The travelers had to take a circular route.	Podróżni musieli iść okrężną trasą.
Cereal yields fluctuated from year to year.	Plony zbóż zmieniały się z roku na rok.
Compulsive behaviors are common in our society.	Zachowania kompulsywne są powszechne w naszym społeczeństwie.
Never divide the infinitive.	Nigdy nie dziel bezokolicznika.
The librarian sighed loudly.	Bibliotekarka westchnęła głośno.
He ate almost nothing.	Prawie nic nie jadł.
Pharmacies offer a wide variety of medications.	Apteki oferują szeroką gamę leków.
High ambient noise levels may obstruct communication.	Wysoki poziom hałasu otoczenia może utrudniać komunikację.
Often innocence seems more attractive than experience.	Niewinność często wydaje się bardziej atrakcyjna niż doświadczenie.
These limitations were severely felt by the employees of this position.	Ograniczenia te dotkliwie odczuwali pracownicy tego stanowiska.
He ate chips with dip.	Zjadł chipsy z dipem.
Finally the scratch turned inside out.	Wreszcie zadrapanie wywróciło się na lewą stronę.
To take my business elsewhere please.	Aby zabrać moją firmę gdzie indziej, proszę.
She saw a woman burned at the stake.	Widziała kobietę spaloną na stosie.
The child fell over and stretched out her arms.	Dziecko przewróciło się i wyciągnęło ramiona.
Management used this as an excuse to fire them.	Kierownictwo wykorzystało to jako pretekst do zwolnienia ich.
She sipped her coffee slowly.	Powoli sączyła kawę.
Children are fascinated by balloons.	Dzieci są zafascynowane balonami.
The area looks completely different than when it was discovered.	Obszar wygląda zupełnie inaczej niż wtedy, gdy został odkryty.
Not all squirrels are prettier than this.	Nie wszystkie wiewiórki są ładniejsze niż ta.
The genomes of both humans and primates are very similar.	Genomy zarówno człowieka, jak i naczelnych wykazują znaczne podobieństwa.
She bought three sacks of rice.	Kupiła trzy worki ryżu.
Education is a fundamental human right, right?	Wykształcenie to podstawowe prawo człowieka, prawda?
The bathhouse was full.	Łaźnia była pełna.
The doctor says the operation was successful.	Lekarz mówi, że operacja się powiodła.
They decided to leave before dawn.	Postanowili wyruszyć przed świtem.
They make a spectacular discovery.	Dokonują spektakularnego odkrycia.
The researchers' work was interrupted.	Praca badaczy została przerwana.
A snake appeared.	Pojawił się wąż.
The detective looked through her evidence.	Detektyw przejrzał jej dowody.
Fishermen have to sell their catch at the market.	Rybacy muszą sprzedawać swój połów na targu.
The weight dropped from her hands to the floor.	Waga spadła z jej rąk na podłogę.
The palace was a small castle surrounded by a moat.	Pałac był małym zamkiem, otoczonym fosą.
He crossed his arms.	Skrzyżował ramiona.
He was tired and thirsty, so a drink was needed.	Był zmęczony i spragniony, więc potrzebny był drink.
The poor went to the synagogue for morning services.	Biedni udali się do synagogi na poranne nabożeństwa.
The Valley of Awesome is a hypothesis.	Dolina Niesamowitości to hipoteza.
Your work provides peace, harmony and community.	Twoja praca zapewnia spokój, harmonię i wspólnotę.
A great museum covering the history and artifacts of mankind.	Wspaniałe muzeum obejmujące historię i artefakty ludzkości.
Search for vulgar language.	Szukaj wulgarnego języka.
Salt and water generate a lot of electricity.	Sól i woda wytwarzają dużo energii elektrycznej.
The fur parts of the coat were decorative.	Części futrzane płaszcza były ozdobne.
Sarah's uncle earned his living by repairing cars.	Wujek Sary zarabiał na życie naprawiając samochody.
She did not dare to take her eyes off the mirror.	Nie odważyła się oderwać oczu od lustra.
More people are expected to die from heart failure.	Oczekuje się, że więcej osób umrze z powodu niewydolności serca.
He often seeks advice from others.	Często zasięga porady u innych.
Children are vulnerable at this age, they say.	Dzieci są podatne na wpływy w tym wieku, mówią.
Such reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Takie lekkomyślne i niebezpieczne zachowanie jest niedopuszczalne.
Detectives worked all night.	Detektywi pracowali przez całą noc.
The new president has promised a new deal.	Nowy prezydent obiecał nową umowę.
They brought the boy by ambulance.	Przywieźli chłopca karetką.
The war ended after three years.	Wojna skończyła się po trzech latach.
The museum closed early.	Muzeum zostało zamknięte wcześnie.
A young girl was on stage singing.	Młoda dziewczyna była na scenie, śpiewając.
The ship sank in the sea.	Statek zatonął w morzu.
The leaves begin to dry out.	Liście zaczynają wysychać.
The noise of the helicopter was deafening.	Hałas helikoptera był ogłuszający.
Neither parent is home.	Żadnego z rodziców nie ma w domu.
He stared at the red stain on his white dress.	Wpatrywał się w czerwoną plamę na swojej białej sukni.
You need to build your experience.	Musisz budować swoje doświadczenie.
The testimony of eyewitnesses can be very unbelievable.	Zeznania naocznych świadków mogą być bardzo niewiarygodne.
Claims he studied medicine.	Twierdzi, że studiował medycynę.
Interest in radio astronomy is growing.	Rośnie zainteresowanie radioastronomią.
She sipped hot coffee.	Napiła się gorącej kawy.
A few days later he called his girlfriend.	Kilka dni później zadzwonił do swojej dziewczyny.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	Jabłko symbolizuje niewinność i czystość dzieciństwa.
Police confirmed that the note was genuine.	Policja potwierdziła, że ​​notatka była autentyczna.
Do you always insist on doing each task yourself?	Czy zawsze nalegasz na samodzielne wykonanie każdego zadania?
What will you do in the future?	Co będziesz robić w przyszłości?
He described it as "the battle to the very end."	Opisał to jako „bitwę do samego końca”.
She groaned softly as she watched him go.	Jęknęła cicho, patrząc, jak odchodzi.
We arrived late and the concert had already started.	Przyjechaliśmy późno, a koncert już się rozpoczął.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Picie zbyt dużej ilości alkoholu może prowadzić do choroby wątroby.
Tourists crowded around the monument.	Wokół pomnika tłoczyli się turyści.
Residents were throwing dead animals on the roads.	Mieszkańcy wyrzucali na drogi martwe zwierzęta.
The success of his efforts is questionable.	Powodzenie jego wysiłków jest wątpliwe.
The boat can carry several people at the same time.	Łódź może przewozić kilka osób na raz.
They suspected a volcano under the ice.	Podejrzewali wulkan pod lodem.
The receiver has caught the ball.	Odbiorca złapał piłkę.
He bravely faced the monster.	Odważnie stawił czoła potworowi.
Economics professor, wearing a white suit,	Profesor ekonomii, ubrany w biały garnitur,
It is made of durable material.	Wykonany jest z wytrzymałego materiału.
Words cannot describe the sadness she felt.	Słowa nie mogą opisać smutku, który czuła.
He noticed a fly circling overhead.	Zauważył muchę krążącą nad głową.
The tournament was very lively.	Turniej był bardzo ożywiony.
The invasion lasted a week.	Inwazja trwała tydzień.
Despite hundreds of possible answers.	Pomimo setek możliwych odpowiedzi.
They often run out of vegetables.	Często kończą im się warzywa.
This region prepares and eats a lot of fruit.	Ten region przygotowuje i spożywa dużo owoców.
Organized chaos of a great event.	Zorganizowany chaos wielkiej imprezy.
The first coachman was now driving the first carriage.	Pierwszy woźnica prowadził teraz pierwszy powóz.
The sun shines bright all day long.	Słońce świeci jasno przez cały dzień.
It becomes a habit.	To staje się nawykiem.
She hasn't been in the office all day today.	Nie było jej dzisiaj w biurze przez cały dzień.
Due to these attacks, the villagers are terrified.	Z powodu tych ataków mieszkańcy wioski są przerażeni.
Yesterday, two buses collided on the highway.	Wczoraj na autostradzie zderzyły się dwa autobusy.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Wielu wierzy, że te rytuały mają wielkie mistyczne moce.
Recently varied with the addition of agricultural crops.	Ostatnio zróżnicowana z dodatkiem upraw rolnych.
This device consumes very little electricity.	To urządzenie zużywa bardzo mało energii elektrycznej.
Our efforts are going nowhere.	Nasze wysiłki zmierzają donikąd.
The village is situated on a plain.	Wieś położona jest na równinie.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Sodę oczyszczoną można stosować w różnych przepisach.
I don't dare to talk to you.	Nie mam odwagi nawiązać rozmowy.
Let's listen to rock music.	Posłuchajmy muzyki rockowej.
They welcomed the rain with joy.	Z radością powitali deszcz.
The silvery moon merged with the floating black clouds.	Srebrzysty księżyc połączył się z pływającymi czarnymi chmurami.
Baked in hot oil, it tastes so good.	Pieczony na gorącym oleju, smakuje tak dobrze.
You should brush it daily.	Powinieneś go szczotkować codziennie.
Upon impact, the insect shell made a beautiful sound.	Po uderzeniu skorupa owada wydała piękny dźwięk.
Is it visible or invisible?	Czy jest widoczny, czy niewidoczny?
We looked at its feasibility.	Przyjrzeliśmy się jego wykonalności.
It would take a superhuman intellect to solve this problem.	Do rozwiązania tego problemu potrzebny byłby nadludzki intelekt.
Soon they will understand where they went wrong.	Wkrótce zrozumieją, gdzie poszli źle.
The curious ever asked questions.	Ciekawscy kiedykolwiek zadawali pytania.
The river hummed softly.	Rzeka cicho szumiała.
Convalescent soldiers receive better care.	Żołnierze rekonwalescentów otrzymują lepszą opiekę.
They refused to come back.	Odmówili powrotu.
There is nothing we can do to avoid the inevitable.	Nie możemy nic zrobić, aby uniknąć nieuniknionego.
There are many people living in this city.	Ludzi mieszkających w tym mieście jest wielu.
I asked for confidentiality.	Poprosiłem o poufność.
Singapore is made up of people of many races and religions.	Singapur składa się z ludzi wielu ras i religii.
Charles half laughed, half wept.	Charles na wpół śmiał się, na wpół płakał.
The country had a hard time recovering.	Kraj miał duże trudności z wyzdrowieniem.
It's cold in the cabin.	W kabinie jest zimno.
Cooking lessons are available.	Dostępne są lekcje gotowania.
Did you spot the new pink dress she's wearing?	Czy zauważyłeś nową różową sukienkę, którą ma na sobie?
It took some force to remove the cork from the bottle.	Usunięcie korka z butelki wymagało pewnej siły.
This egg is older than any other egg.	To jajko jest starsze niż wszystkie inne.
So on a quiet summer evening the boy called his father.	Tak więc pewnego spokojnego letniego wieczoru chłopiec zadzwonił do swojego ojca.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	Wyciągnął z kieszeni niebieską wstążkę.
She whispered into her cell phone.	Szepnęła do telefonu komórkowego.
The trees stood in shady recesses.	Drzewa stały w zacienionych wnękach.
The light reflected dimly off the water.	Światło odbijało się niewyraźnie od wody.
The workers had their hands full today.	Robotnicy mieli dziś pełne ręce roboty.
He wanted to be alone.	Chciał zostać sam.
Goodbye, sailor.	Żegnaj, marynarzu.
The saddest thing in the world is a motherless child.	Najsmutniejsze na świecie jest dziecko bez matki.
The dead were buried.	Zmarli zostali pochowani.
Get more water from the pump.	Pobierz więcej wody z pompy.
Reservations of hotel rooms must be made in advance.	Rezerwacji pokoi hotelowych należy dokonywać z wyprzedzeniem.
Birds, and especially crows, are extremely intelligent animals.	Ptaki, a zwłaszcza wrony, są niezwykle inteligentnymi zwierzętami.
Why do you really love someone	Dlaczego naprawdę kogoś kochasz
Police investigation is ongoing.	Śledztwo policyjne trwa.
He left the audience in suspense.	Zostawił publiczność w napięciu.
The entire region is mountainous.	Cały region jest górzysty.
Strangers passed by without a trace of recognition.	Obcy przechodzili obok, bez cienia rozpoznania.
The dammed river flooded the city.	Spiętrzona rzeka zalała miasto.
The belligerence of the islanders was well known.	Powszechnie znana była wojowniczość mieszkańców wyspy.
Over the past decade, women have become more confident.	W ciągu ostatniej dekady kobiety stały się bardziej pewne siebie.
Some animals are extremely prone to extinction.	Niektóre zwierzęta są niezwykle podatne na wyginięcie.
What advice would you give tourists?	Jaką radę dałbyś turystom?
The accumulated dust was blown away by the wind.	Nagromadzony kurz został porwany przez wiatr.
The wart has grown enormously.	Brodawka ogromnie się rozrosła.
Astronomy is one of the first sciences of mankind.	Astronomia jest jedną z pierwszych nauk ludzkości.
The cable car ran down rough roads.	Kolejka linowa toczyła się po wyboistych drogach.
A fox showed up shortly after.	Niedługo później pojawił się lis.
Many feel sorry for the poor.	Wielu żałuje biednych.
He found his calling as a little child.	Odnalazł swoje powołanie jako małe dziecko.
Let the child laugh and play.	Niech dziecko się śmieje i bawi.
You can still stay at my house.	Nadal możesz zostać w moim domu.
They dropped the bomb.	Zrzucili bombę.
The kidnappers put him in a dark corner.	Porywacze umieścili go w ciemnym kącie.
The higher position was beyond her reach.	Wyższa pozycja była poza jej zasięgiem.
Jack's mother led him out into the corridor.	Matka Jacka wyprowadziła go na korytarz.
Their ancestors built this temple.	Ich przodkowie zbudowali tę świątynię.
The sharks circled under the boat.	Rekiny krążyły pod łodzią.
I'm not satisfied yet.	Nie jestem jeszcze usatysfakcjonowany.
Pollution is a huge problem these days.	Zanieczyszczenia to obecnie ogromny problem.
The lawyer looked at the report.	Prawnik oglądał raport.
The dreams had long since disappeared from her eyes.	Sny już dawno zniknęły z jej oczu.
A stranger approached them, demanding money.	Podszedł do nich nieznajomy, żądając pieniędzy.
The object was too large to be moved.	Obiekt był zbyt duży, aby go przenieść.
The police dragged him to the sidewalk.	Policja zaciągnęła go na chodnik.
Farmers face the consequences of overproduction.	Rolnicy ponoszą konsekwencje nadprodukcji.
A poem that was sung in the church was popular.	Popularny był wiersz, który śpiewano w kościele.
Palm leaves rustled softly.	Liście palm zaszeleściły delikatnie.
There is a tendency to abuse sick leave.	Istnieje tendencja do nadużywania zwolnień lekarskich.
The tribe had been at war for generations.	Plemię toczyło wojnę od pokoleń.
He tried to tease her, but she didn't answer.	Próbował się z nią drażnić, ale nie odpowiedziała.
The development of democracy was troublesome.	Rozwój demokracji był kłopotliwy.
Some women wear clothes that are cut above the knee.	Niektóre kobiety noszą ubrania cięte powyżej kolan.
She fell in love with a handsome man	Zakochała się w przystojnym mężczyźnie
The discovery of the remains sparked excitement.	Odkrycie szczątków wywołało ekscytację.
The plans had been implemented for years.	Plany były realizowane od lat.
I've been waiting a long time.	Czekam bardzo długo.
The city load decreased to zero.	Ładunek miejski zmalał do zera.
Most of the hotels are located along the main boulevard.	Większość hoteli znajduje się wzdłuż głównego bulwaru.
Delphiniums peek through the clay.	Delphinium zaglądają przez glinę.
You can sew rice on a bold red background.	Możesz uszyć ryż na odważnym czerwonym tle.
The fish died at the hotel.	Ryba zdechła w hotelu.
Many migrants became refugees unable to return home.	Wielu migrantów stało się uchodźcami, nie mogąc wrócić do domu.
Bring your periodontal medicine today.	Już dziś przynieś swoją medycynę periodontologiczną.
He parted his lips, tasted the air.	Rozchylił usta, posmakował powietrza.
The corporation has its headquarters there.	Korporacja ma na tym terenie swoją siedzibę.
A madman barricaded himself inside.	W środku zabarykadował się szaleniec.
Initially, it was a rock outcrop.	Początkowo była to wychodnia skalna.
The front door was tightly closed.	Drzwi wejściowe były szczelnie zamknięte.
The soldiers were told to tease him.	Żołnierzom kazano drażnić się z nim.
I remember the scream of the rusty old train.	Pamiętam krzyk starego, zardzewiałego pociągu.
We'll have to repaint all the walls.	Będziemy musieli przemalować wszystkie ściany.
There were nine of us in total.	W sumie było nas dziewięciu.
He hesitated, then took a step forward.	Zawahał się, po czym zrobił krok do przodu.
It was a never-ending struggle.	To była niekończąca się walka.
The islands are the result of volcanic activity.	Wyspy są wynikiem działalności wulkanicznej.
There is a razor on the tip of the blade.	Na czubku ostrza znajduje się brzytwa.
As usual, the ball bounced once.	Piłka jak zwykle odbiła się raz.
The neighbors call him a geek.	Sąsiedzi nazywają go maniakiem.
We are concerned about all the contamination.	Martwimy się o całe skażenie.
They enjoy a warm climate.	Korzystają z ciepłego klimatu.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Najważniejszymi pierwiastkami są wodór i tlen.
The plant gets nutrients from the soil.	Roślina pobiera składniki odżywcze z gleby.
A large building stood majestically in front of him.	Przed nim majestatycznie stał duży budynek.
Some of these people seem friendly.	Niektórzy z tych ludzi wydają się przyjaźnie nastawieni.
The troops refused to leave the area.	Wojska odmówiły opuszczenia terenu.
We waited for them in the park across the street.	Czekaliśmy na nich w parku po drugiej stronie ulicy.
It aroused his interest in the history of science.	Wzbudziło jego zainteresowanie historią nauki.
So the cashier put three dollars into the vending machine.	Więc kasjerka włożyła trzy dolary do automatu.
She is gorgeous.	Ona jest wspaniała.
He deliberately deceived all of his competitors.	Celowo oszukał wszystkich swoich konkurentów.
Get some muscle in it!	Włóż w to trochę mięśni!
He looked up.	Spojrzał w górę.
Sawdust was everywhere.	Trociny były wszędzie.
Locals migrate as the irrigation season begins.	Miejscowi migrują, gdy zaczyna się sezon nawadniania.
The zoo keeper explained his work to the group of students.	Opiekun zoo wyjaśnił swoją pracę grupie uczniów.
Gloved hands.	Ręce w rękawiczkach.
Each instance cannot be authenticated sufficiently.	Nie można wystarczająco uwierzytelnić każdej instancji.
The city's population declined sharply.	Populacja tego miasta gwałtownie spadła.
Last year, a test was carried out.	W zeszłym roku przeprowadzono test.
Passion can be mistaken for love.	Pasję można pomylić z miłością.
Sometimes this tree dies.	Czasami to drzewo umiera.
Is it important to preserve the rainforest?	Czy ważne jest zachowanie lasu deszczowego?
The city has few visitors.	Miasto ma niewielu odwiedzających.
We planted trees for the anniversary.	Posadziliśmy drzewa z okazji rocznicy.
He came down the road.	Przybiegł drogą.
Since then, additional support facilities have been built.	Od tego czasu zbudowano dodatkowe zaplecze pomocnicze.
There is much to discover in the history of this region.	W historii tego regionu jest wiele do odkrycia.
Some changes are invisible.	Niektóre zmiany są niewidoczne.
The cool breeze refreshes the skin.	Chłodny wiatr odświeża skórę.
The cobras are gone.	Kobry odpełzły.
This city is famous for its fireworks.	To miasto słynie z fajerwerków.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	Lepsze nawyki dotyczące snu mogą pomóc w zapobieganiu chorobom nerek.
The road meanders through the hills.	Droga wije się przez wzgórza.
Collect some strawberries.	Zbierz trochę truskawek.
The bird flies south in the fall.	Ptak leci na południe jesienią.
The city is situated on the river bank.	Miasto położone jest na brzegu rzeki.
The robot is programmed to make decisions.	Robot jest zaprogramowany do podejmowania decyzji.
The man wiped the sweat from his brow.	Mężczyzna otarł pot z czoła.
Old tattered poster with an award.	Stary postrzępiony plakat z nagrodą.
So they set out on foot.	Więc wyruszyli w podróż na piechotę.
The children were charmed by the singing of birds.	Dzieci urzekł śpiew ptaków.
One of the important tasks that managers perform is goal setting.	Jednym z ważnych zadań, które wykonują menedżerowie, jest wyznaczanie celów.
In this way, three measurements were made for each subject.	W ten sposób u każdego badanego wykonano trzy pomiary.
Pump up the volume!	Podkręć głośność!
She took four coins from her pocket.	Wyjęła z kieszeni cztery monety.
There are many stories to be told.	Jest wiele historii do opowiedzenia.
The waiter poured us more drinks.	Kelner nalał nam kolejne drinki.
Salt, pepper and dried chillies complete the seasoning.	Sól, pieprz i suszone papryczki chilli dopełniają przyprawę.
She accused the actor of all kinds of sexual antics.	Oskarżyła aktora o wszelkiego rodzaju wybryki seksualne.
Only nine percent of the students passed.	Zdało tylko dziewięć procent uczniów.
Many animals were killed.	Wiele zwierząt zostało zabitych.
Dressed in a dirty brown smock, he went downstairs.	Ubrany w brudnobrązowy kitel, wszedł do dołu.
The parade entered the city center.	Parada wkroczyła do centrum miasta.
There are shops along the street.	Wzdłuż ulicy znajdują się sklepy.
The protesters gathered in front of the town hall.	Protestujący zebrali się pod ratuszem.
The group follows the correct procedure.	Grupa postępuje zgodnie z właściwą procedurą.
The little boy couldn't contain his tears.	Mały chłopiec nie mógł opanować łez.
Had to check again.	Musiał jeszcze raz sprawdzić.
Some animals adapt through evolution.	Niektóre zwierzęta dostosowują się poprzez ewolucję.
It's worth seeing them.	Warto je zobaczyć.
He took a sip of water, then choked and coughed.	Pociągnął łyk wody, po czym zakrztusił się i zakaszlał.
The horse has won the race.	Koń wygrał wyścig.
Editors, photographers and reporters are poorly paid.	Redaktorzy, fotografowie i reporterzy są słabo opłacani.
Now add the nutmeg and ginger.	Teraz dodaj gałkę muszkatołową i imbir.
This factory is now part of a nature reserve.	Ta fabryka jest obecnie częścią rezerwatu przyrody.
My clothes are dirty.	Moje ubrania są brudne.
They baked them in the oven.	Upiekli je w piekarniku.
He doesn't remember her name.	Nie pamięta jej imienia.
All of these people attended healthcare classes.	Wszystkie te osoby uczęszczały na zajęcia z opieki zdrowotnej.
She helped the poor by volunteering in hospitals.	Pomagała biednym poprzez wolontariat w szpitalach.
Take advantage of the services of a community leader.	Skorzystaj z usług lidera społeczności.
We hope you enjoyed the conference.	Mamy nadzieję, że konferencja Wam się podobała.
He declined to give their last name.	Odmówił podania ich nazwiska.
She swam to the other side of the pond.	Przepłynęła na drugą stronę stawu.
Henry wanted more.	Henry chciał więcej.
This country is famous for its history.	Ten kraj słynie ze swojej historii.
This story symbolizes greater social problems.	Ta historia symbolizuje większe problemy społeczne.
Her mother was lost in thought.	Jej matka pogrążyła się w myślach.
Authorities will choose a date in the future.	Władze wybiorą datę w przyszłości.
The bear also spends most of its time alone.	Niedźwiedź również spędza większość czasu sam.
The domestic manufacturing sector is developing rapidly.	Krajowy sektor produkcyjny szybko się rozwija.
The industrial production index has declined.	Indeks produkcji przemysłowej spadł.
Numbers that express numerical information are called numerals.	Liczby wyrażające informacje liczbowe nazywane są cyframi.
He ate without much enthusiasm.	Jadł bez większego entuzjazmu.
He slammed his fists on the table.	Uderzył pięściami w stół.
We like her very much.	Bardzo ją lubimy.
The door creaked loudly.	Drzwi zaskrzypiały głośno.
How exactly does it do that?	Jak dokładnie to robi?
They shot rabbits.	Strzelali do królików.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Tranzystory były ważniejsze w elektronice niż lampy próżniowe.
Many suffering people have sought comfort in religion.	Wielu cierpiących ludzi szukało pocieszenia w religii.
The crisis was resolved by the new government.	Kryzys został rozwiązany przez nowy rząd.
The slowly cooling down temperature prompted her to:	Powoli ochładzająca się temperatura skłoniła ją do:
Educator, specializes in early childhood education.	Pedagog, specjalizuje się w edukacji wczesnoszkolnej.
The actress made every effort to keep the figure.	Aktorka dołożyła wszelkich starań, aby zachować figurę.
Listen carefully to what we say.	Słuchaj uważnie tego, co mówimy.
Give him another ten seconds.	Daj mu jeszcze dziesięć sekund.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Złodzieje uciekli przez małą dziurę w ogrodzeniu.
There are different variations.	Istnieją różne odmiany.
She handed him the cream.	Podała mu krem.
The author influences his readers in many ways.	Autor na wiele sposobów wpływa na swoich czytelników.
Adjust your expectations.	Dostosuj swoje oczekiwania.
The temperature drops sharply.	Temperatura gwałtownie spada.
There are dozens of other fun facts in this book.	W tej książce są dziesiątki innych zabawnych faktów.
The cleaning staff are busy cleaning up the mess.	Pracownicy sprzątający są zajęci sprzątaniem bałaganu.
Scientists are studying how plasticity is the brain.	Naukowcy badają, jak plastyczność mózgu.
She loved his stories and she sang them to him.	Urzekły ją jego historie i śpiewała mu je.
Today, the prime minister announced new taxes.	Premier zapowiedział dziś nowe podatki.
Salt is an important mineral in our body.	Sól jest ważnym minerałem w naszym ciele.
A sudden gust of wind made his umbrella burst.	Nagły podmuch wiatru sprawił, że jego parasolka pękła.
They "set" the watch.	„Ustawiają” zegarek.
They decided not to fight.	Postanowili nie walczyć.
The mystic stood and stared at the stars.	Mistyk stał i wpatrywał się w gwiazdy.
She was an obsessive, voracious woman.	Była obsesyjną, żarłoczną kobietą.
Bon Appetit.	Smacznego.
A family member confirmed his death to a reporter.	Członek rodziny potwierdził swoją śmierć reporterowi.
She was a very independent woman.	Była bardzo niezależną kobietą.
They fed the geese with chicken scraps.	Karmili gęsi resztkami kurczaka.
Where did he get this scar from?	Skąd wziął tę bliznę?
He picked up the book from the coffee table.	Podniósł książkę ze stolika do kawy.
The news of his arrival spread quickly throughout the country.	Wiadomość o jego przybyciu szybko rozeszła się po kraju.
Eventually he got a job.	W końcu uzyskał etat.
The bed springs hit the floor with a loud thud.	Sprężyny łóżka uderzyły o podłogę z głośnym hukiem.
The waitress was tall, slim and spotless.	Kelnerka była wysoka, szczupła i bez skazy.
The temple was built on an ancient site.	Świątynia została zbudowana na starożytnym miejscu.
He sat down and mirrored her.	Usiadł i zrobił jej odzwierciedlenie.
In spring, the flow of the river increases.	Wiosną przepływ rzeki wzrasta.
Some revolutions become violent.	Niektóre rewolucje stają się gwałtowne.
The crowd seemed to be planning something.	Tłum wydawał się coś planować.
All products in this store are certified as safe.	Wszystkie produkty w tym sklepie są certyfikowane jako bezpieczne.
The cake had two layers.	Ciasto miało dwie warstwy.
Look at the boy dancing merrily!	Spójrz na chłopca, tańczącego wesoło!
Spend two hours in the sun.	Spędź dwie godziny na słońcu.
This is the setting for a modern crime fiction.	To jest sceneria dla współczesnego kryminału.
Flowing rivers and streams flooded the streets.	Wylewające się rzeki i strumienie zalewały ulice.
Some people seem to have no sense of humor.	Niektórzy ludzie wydają się nie mieć poczucia humoru.
They examined citizens' attitudes towards climate change.	Zbadali postawy obywateli wobec zmian klimatycznych.
He tasted like apples.	Smakował jabłkami.
He was very careless.	Był bardzo nieostrożny.
The couple decided to divorce.	Para zdecydowała się na rozwód.
Many refugees lived below the "threshold of dignity".	Wielu uchodźców żyło poniżej „progu godności”.
The state will provide everyone with a budget.	Państwo zapewni każdemu budżet.
They began their walk on the moon.	Rozpoczęli swój spacer po księżycu.
It's always nice to see you, my friend.	Zawsze miło cię widzieć, przyjacielu.
This room is non-smoking.	W tym pokoju obowiązuje zakaz palenia.
Other countries have followed a similar path.	Inne kraje poszły podobną ścieżką.
The waiter poured the guests another glass of wine.	Kelner nalał gościom kolejny kieliszek wina.
Dogs are descendants of wolves that are descendants of dogs.	Psy są potomkami wilków, które są potomkami psów.
We should be doing fewer trips.	Powinniśmy robić mniej wycieczek.
The marshes are in danger of drying out.	Bagna są zagrożone wysychaniem.
We cleaned the attic and sorted the garbage.	Posprzątaliśmy strych i posortowaliśmy śmieci.
My father speaks several languages.	Mój ojciec mówi kilkoma językami.
National laws prohibit the export of illegal timber.	Krajowe przepisy zabraniają wywozu nielegalnego drewna.
It's a pleasure to meet you.	To przyjemność Cię poznać.
He demonstrates a wide range of patients in his clinic.	W swojej klinice demonstruje szeroką gamę pacjentów.
This body looks like many fields.	Ten organ wygląda na wiele pól.
The streets were full of people today.	Ulice były dziś pełne ludzi.
There are two classes of people in this culture.	W tej kulturze istnieją dwie klasy ludzi.
The blocks are square.	Bloki są kwadratowe.
A golden sun is setting behind the mountains.	Złote słońce zachodzi za górami.
The company's development is due to the new design.	Rozwój firmy wynika z nowej konstrukcji.
The ocean was gradually becoming polluted.	Ocean stopniowo ulegał zanieczyszczeniu.
Almost three-quarters of his subjects protested.	Zaprotestowało prawie trzy czwarte jego poddanych.
She got lost in the woods.	Zgubiła się w lesie.
He complied quickly.	Szybko zastosował się.
All gasoline containers must be tightly closed.	Wszystkie pojemniki z benzyną muszą być szczelnie zamknięte.
The ticket cost two dollars more than the train ticket.	Bilet kosztował dwa dolary więcej niż bilet na pociąg.
They can't see very well at night.	W nocy nie widzą zbyt dobrze.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Należy pamiętać, że most jest zamknięty dla pieszych.
Little birds were sitting in a tree in the garden.	Małe ptaszki siedziały na drzewie w ogrodzie.
The fish symbol represents nothingness in this puzzle.	Symbol ryby reprezentuje nicość w tej układance.
The drug cured my disease.	Lek wyleczył moją chorobę.
The soldiers chased the villagers.	Żołnierze ścigali wieśniaków.
I urgently need to speak to my supervisor.	Muszę pilnie porozmawiać z moim przełożonym.
Tens of thousands of people witnessed this bizarre event.	Dziesiątki tysięcy ludzi było świadkami tego dziwacznego wydarzenia.
Walked into the grocery store.	Wszedł do sklepu spożywczego.
They were accused of collusion with the enemy.	Oskarżono ich o zmowę z wrogiem.
The hyena has noticed the prey but does not attack it.	Hiena zauważyła zdobycz, ale jej nie atakuje.
The car stopped in front of him.	Samochód zatrzymał się przed nim.
That's why people choose ages.	Dlatego ludzie wybierają wieki.
Many cities were destroyed in the storm.	Liczne miasta zostały zniszczone podczas burzy.
Biting is in the nature of the dog.	Gryzienie leży w naturze psa.
This part of town is pretty gloomy.	Ta część miasta jest dość ponura.
The ant colony was bustling with food.	Kolonia mrówek krzątała się z jedzeniem.
Are you looking for a recipe for a chocolate cake?	Szukasz przepisu na ciasto czekoladowe?
Thousands of companies collapsed immediately.	Tysiące firm natychmiast upadło.
The beginning is the end of the beginning.	Początek jest końcem początku.
This dress is made of taffeta.	Ta sukienka jest uszyta z tafty.
We travel mainly by train.	Podróżujemy głównie pociągiem.
A limited number of people are employed.	Zatrudniona jest ograniczona liczba osób.
The carpet then pops up into the air.	Dywan następnie wyskakuje w powietrze.
He entered the kitchen where he found his mother.	Wszedł do kuchni, gdzie zastał matkę.
Do you like this hat?	Podoba ci się ten kapelusz?
A ship sank on the coast.	U wybrzeży zatonął statek.
Disappointment with the political process.	Rozczarowanie procesem politycznym.
Maps work best in good weather.	Mapy działają najlepiej przy dobrej pogodzie.
A devoted young mother left home for the city.	Oddana młoda matka wyjechała z domu do miasta.
Her brilliant career was ruined by a scandal.	Jej błyskotliwą karierę zrujnował skandal.
Governments have little power to change.	Rządy mają niewielką siłę do wprowadzania zmian.
His sister was only eight at the time.	Jego siostra miała wtedy zaledwie osiem lat.
The foreman smiled, showing her all his teeth.	Brygadzista uśmiechnął się, pokazując jej wszystkie zęby.
The lines are long.	Linie są długie.
This land is used to grow lavender.	Ta ziemia jest wykorzystywana do uprawy lawendy.
Take a look around you.	Rozejrzyj się wokół siebie.
One by one they returned.	Wracali jeden po drugim.
The boy used the time to polish his shoes.	Chłopiec wykorzystał czas na polerowanie butów.
After an hour, they were ready to launch their boats.	Po godzinie byli gotowi do wodowania swoich łodzi.
The dentist had a patient who needed crowns.	Dentysta miał pacjenta, który potrzebował koron.
He has been a leader since time immemorial.	Od niepamiętnych czasów był liderem.
The eel is an elongated, slender fish.	Węgorz to wydłużona, smukła ryba.
Neither asked for a complete answer.	Żaden nie prosił o pełną odpowiedź.
The calves were small.	Cielęta były małe.
She sat on the edge of the table.	Przysiadła na krawędzi stołu.
This tradition is practiced in many countries.	Ta tradycja jest praktykowana w wielu krajach.
This comment hurt my aunt.	Ten komentarz zranił moją ciotkę.
It is famous for never living together.	Słynie z tego, że nigdy nie zamieszkali razem.
Local residents believe that tourism has damaged the local environment.	Mieszkańcy uważają, że turystyka zniszczyła lokalne środowisko.
Colleagues praised him for his honesty.	Koledzy chwalili go za szczerość.
All these countries are ethnically diverse.	Wszystkie te kraje są zróżnicowane etnicznie.
The table is against the wall.	Stół stoi pod ścianą.
The robot obeyed its master.	Robot był posłuszny swojemu panu.
The factory closed due to employment problems.	Fabryka została zamknięta z powodu problemów z zatrudnieniem.
Plants grew in the dark.	Rośliny rosły w ciemności.
Tears ran down her face as she hugged the baby.	Łzy spływały jej po twarzy, kiedy przytulała dziecko.
Her hand trembled as she reached for the bell.	Jej ręka drżała, gdy sięgnęła po dzwonek.
Finally, after much preparation, we hit the road.	W końcu, po wielu przygotowaniach, ruszyliśmy w drogę.
The village bore the burden of floods and landslides.	Wieś poniosła ciężar powodzi i osunięć ziemi.
Be very careful if you are driving at night.	Bądź bardzo ostrożny, jeśli jedziesz w nocy.
To advertise their goods, they put up posters everywhere.	Aby zareklamować swój towar, rozwieszali wszędzie plakaty.
Sometimes behavior is motivated by many factors.	Czasami zachowanie jest motywowane wieloma czynnikami.
The blonde smiled and winked at me.	Blondynka uśmiechnęła się i mrugnęła do mnie.
He was working incredibly fast.	Pracował niesamowicie szybko.
Throw away anything that breaks.	Wyrzuć wszystko, co się zepsuło.
The lights came on.	Zapaliły się światła.
They helped bring her home.	Pomogli sprowadzić ją do domu.
Wash the vegetables, chop the potatoes and peel the carrots.	Umyj warzywa, pokrój ziemniaki i obierz marchewki.
The rich get richer.	Bogaci stają się bogatsi.
Onions become sweeter when cooked.	Cebula staje się słodsza po ugotowaniu.
The garden was carefully tended.	Ogród był starannie pielęgnowany.
The village was gloomy.	Wieś była ponura.
There was an ebb.	Był odpływ.
Clouds skimmed the blue horizon.	Chmury przesunęły się po błękitnym horyzoncie.
The crimes went unpunished.	Zbrodnie pozostały bezkarne.
Neither of the young men was armed.	Żaden z młodzieńców nie był uzbrojony.
Their relationship is now more fulfilled, more spontaneous.	Ich związek jest teraz bardziej spełniony, bardziej spontaniczny.
He is remarkably handsome for his late age.	Jest niezwykle przystojny jak na swój późny wiek.
Nobody likes him.	Nikt go nie lubi.
She knew it was very dangerous.	Wiedziała, że ​​to bardzo niebezpieczne.
Show me the watch please!	Pokaż mi zegarek, proszę!
He has been practicing karate for years.	Od lat uprawia karate.
The poem describes an unhappy mood.	Wiersz opisuje nieszczęśliwy nastrój.
A toy store is located in this mall.	Sklep z zabawkami znajduje się w tym centrum handlowym.
The water vapor condensed into white clouds.	Para wodna skondensowała się w białe chmury.
It was the world's first skyscraper.	Był to pierwszy na świecie drapacz chmur.
Windows should be cleaned regularly.	Okna należy regularnie czyścić.
The winds in their galaxy were incredibly strong.	Wiatry w ich galaktyce były niesamowicie silne.
They hope the new power plant will help them.	Mają nadzieję, że nowa elektrownia im pomoże.
The farmer's truck is stuck in the sand.	Ciężarówka rolnika utknęła w piasku.
He was especially known for allowing long hair.	Był szczególnie znany z tego, że pozwalał na długie włosy.
The flock of birds fluttered restlessly.	Stado ptaków trzepotało niespokojnie.
The forecast predicts rain for this week.	Prognoza przewiduje deszcz na ten tydzień.
We would like to share its story with you.	Chcielibyśmy podzielić się z Wami jej historią.
Several people support this plan.	Kilka osób popiera ten plan.
Ordinary people want better schools for their kids.	Zwykli ludzie chcą lepszych szkół dla swoich dzieci.
Don't waste, don't want to.	Nie marnuj nie chcij.
The park was full of people.	Park był pełen ludzi.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	Czasami poważna choroba może uderzyć bez ostrzeżenia.
I hate this woman.	Nienawidzę tej kobiety.
The earth was falling as the sun rose.	Ziemia opadała wraz ze wschodem słońca.
The milk gradually solidifies.	Mleko stopniowo krzepnie.
We shook hands and wished each other well.	Uścisnęliśmy sobie ręce i życzyliśmy sobie dobrze.
He ran with determination.	Biegł z determinacją.
This sample of data is too small for statistical analysis to be performed.	Ta próbka danych jest za mała, aby przeprowadzić analizę statystyczną.
Each story presents a different picture of the country.	Każda historia przedstawia inny obraz kraju.
We need to clear this area!	Musimy oczyścić ten obszar!
Everyone stepped aside.	Wszyscy odsunęli się na bok.
The milk is being heated.	Mleko jest podgrzewane.
Put the lentils on the dough.	Nałóż soczewicę na ciasto.
Travelers rave about the local hot springs.	Podróżni zachwycają się tutejszymi gorącymi źródłami.
The city was hit by a minor earthquake.	Miasto nawiedziło niewielkie trzęsienie ziemi.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Inżynieria genetyczna może wytworzyć niebezpieczne rośliny.
It must be so huge!	Musi być taki ogromny!
Many scientists are opposed to cloning.	Wielu naukowców sprzeciwia się klonowaniu.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Ruda żelaza zawiera żelazo i niewielkie ilości innych metali.
China is one of the fastest growing economies.	Chiny to jedna z najszybciej rozwijających się gospodarek.
Cinema is a popular choice.	Kino jest popularnym wyborem.
He is a man of great stature.	Jest człowiekiem wielkiej postury.
They ate a bowl of rice.	Zjedli miskę ryżu.
Some people were completely amazed.	Niektórzy ludzie byli kompletnie zdumieni.
The crowd was inflated.	Tłum był napompowany.
People lost their jobs during the economic downturn.	Podczas spowolnienia gospodarczego ludzie stracili pracę.
He was driving dangerously, cutting off people and animals.	Jechał niebezpiecznie, odcinając ludzi i zwierzęta.
Open the window, he screams!	Otwórz okno, on krzyczy!
The river was high.	Rzeka była wezbrana.
He winced at the memory.	Skrzywił się na to wspomnienie.
You have to count all items.	Musisz policzyć wszystkie przedmioty.
Factory owners said they were going bankrupt.	Właściciele fabryk powiedzieli, że bankrutują.
Word finds its way into poetry and art.	Słowo trafia do poezji i sztuki.
The monk's robe was bright orange.	Szata mnicha była jasnopomarańczowa.
Where has all this water gone?	Gdzie się podziała cała ta woda?
The old man was fishing for catfish from the bridge.	Stary człowiek łowił sumy z mostu.
This city has many tall buildings.	To miasto ma wiele wysokich budynków.
He was sitting in my office.	Siedział w moim biurze.
Our profits are falling.	Nasze zyski spadają.
Free the fields by burning the crop.	Wyzwól pola, wypalając plony.
Washing and drying are two different processes.	Mycie i suszenie to dwa różne procesy.
The seventh sentence contains a semicolon.	Zdanie siódme zawiera średnik.
Hue is a city famous for its monuments.	Hue to miasto słynące z zabytków.
He calmly raised his hand.	Spokojnie podniósł rękę.
Growing nostalgia for the Middle Ages	Narastająca nostalgia za średniowieczem
The entrance hall is flooded.	Hol wejściowy jest zalany.
A child's vision may be enough to protect this park.	Wizja dziecka może wystarczyć do ochrony tego parku.
Deepen the cut carefully.	Ostrożnie pogłębiaj cięcie.
People go to the theater to have fun.	Ludzie chodzą do teatru, żeby się bawić.
Nobody likes to see their favorite band come back together.	Nikt nie lubi widzieć, jak ich ulubiony zespół wraca do siebie.
The rose plant prefers dry weather.	Roślina róży preferuje suchą pogodę.
Humans are adaptable creatures.	Ludzie są przystosowalnymi stworzeniami.
A tree fell during this storm.	Podczas tej burzy upadło drzewo.
We cannot witness this abuse.	Nie możemy być świadkami tego nadużycia.
A girl drowned in a local lake.	W lokalnym jeziorze utonęła dziewczyna.
He saw her spying.	Widział, jak szpieguje.
The city's public transport systems are cheap and efficient.	Systemy transportu publicznego w mieście są tanie i wydajne.
Squirrels often store nuts for the winter.	Wiewiórki często przechowują orzechy na zimę.
Most people want snails, snails with garlic and butter.	Większość ludzi chce ślimaków, ślimaków z czosnkiem i masłem.
Vigilantly the hunter stopped the party.	Czujnie myśliwy zatrzymał imprezę.
All political parties provided food and other basic supplies.	Wszystkie partie polityczne dostarczały żywność i inne podstawowe zaopatrzenie.
Snow is gradually melting.	Śnieg stopniowo topnieje.
She was one of the first to discover the treasure.	Była jedną z pierwszych, które odkryły skarb.
The manager was very rude.	Kierownik był bardzo niegrzeczny.
Balloons are lighter than air but heavier than hydrogen.	Balony są lżejsze od powietrza, ale cięższe od wodoru.
There seem to be many job opportunities.	Wydaje się, że jest wiele możliwości zatrudnienia.
A wide road leads through the forest.	Przez las wiedzie szeroka droga.
His blond curls turned gray early.	Jego włosy z jasnymi blond lokami wcześnie siwieły.
The trek through the dense jungle was arduous.	Wędrówka przez gęstą dżunglę była żmudna.
You may need to limit your sugar intake.	Być może będziesz musiał ograniczyć spożycie cukru.
He avoided her gaze.	Unikał jej spojrzenia.
In winter, the feathers of the sparrow turn white.	Zimą pióra wróbla stają się białe.
This case is terribly important.	Ta sprawa jest strasznie ważna.
The helicopter has crashed in the jungle.	Helikopter rozbił się w dżungli.
I climbed the mountain	Wspiąłem się na górę
Only students attend classes at the university.	Na zajęcia na uczelni uczęszczają wyłącznie studenci.
The city is famous for its hospitable people.	Miasto słynie z gościnnych ludzi.
Her objection was drowned out by the cacophony.	Jej sprzeciw został zagłuszony przez kakofonię.
He has a dark, handsome face.	Ma ciemną, przystojną twarz.
Many writers interpret the novel as a political satire.	Wielu pisarzy interpretuje powieść jako satyrę polityczną.
There seems to be no cause for concern.	Wydaje się, że nie ma powodu do niepokoju.
Resentment is the opposite of gratitude.	Uraza jest przeciwieństwem wdzięczności.
The dragon chose the girl that the princess was embracing,	Smok wybrał dziewczynę, którą obejmowała księżniczka,
The black bird soared into the sky.	Czarny ptak wzbił się w niebo.
Deteriorating economic conditions mean that many people are unemployed.	Pogarszające się warunki ekonomiczne powodują, że wiele osób pozostaje bez pracy.
Failure far away.	Awaria daleko stąd.
Laughter filled the street.	Ulicę wypełnił śmiech.
These sandwiches are delicious!	Te kanapki są pyszne!
Driving on this windy road is fun.	Jazda po tej wietrznej drodze jest fajna.
The aliens looked like humans.	Obcy wyglądali jak ludzie.
They perform at a concert.	Występują na koncercie.
Restaurants in the area are pretty good.	Restauracje w okolicy są całkiem dobre.
Pictures on the wall show popular sportsmen.	Zdjęcia na ścianie przedstawiają popularnych sportowców.
So her friends decided to accept the invitation.	Więc jej przyjaciele postanowili przyjąć zaproszenie.
Deliberate Offense	Umyślne wykroczenie
The monkeys took the fruit out of his hands.	Małpy wyjęły owoc z jego rąk.
To some, she is known for careful observation.	Niektórym znana jest z wnikliwej obserwacji.
We saw that there were other people in the park.	Widzieliśmy, że w parku są inni ludzie.
My block is small and nice.	Mój blok jest mały i przyjemny.
We must be realistic.	Musimy być realistami.
Therefore, the army was ordered to retreat.	Dlatego armia otrzymała rozkaz odwrotu.
He would fill that bottle with apple juice.	Napełni tę butelkę sokiem jabłkowym.
A thin cloud hung over the island.	Nad wyspą wisiała cienka chmura.
Cursing, he snatched the doll from her hand.	Przeklinając, wyrwał jej lalkę z ręki.
It spilled out.	Wylało się.
We traveled calmly through the galaxy.	Spokojnie podróżowaliśmy przez galaktykę.
Placing the balls in the holes.	Umieszczanie kulek w otworach.
The disease is highly contagious.	Choroba jest wysoce zakaźna.
This drink is delicious!	Ten napój jest pyszny!
The forests used to be thick with animals.	Lasy były kiedyś gęste od zwierząt.
This degree will enable many students to start a business.	Ten stopień naukowy umożliwi wielu studentom rozpoczęcie działalności gospodarczej.
A gleaming glass tower rose high above the trees.	Wysoko ponad drzewami wznosiła się lśniąca szklana wieża.
Ships sailed to distant ports.	Statki popłynęły do ​​odległych portów.
There is a slight chance of waking up.	Jest niewielka szansa na przebudzenie.
Expressing love is of great importance.	Wyrażanie miłości ma ogromne znaczenie.
Found him in the attic.	Znalazłem go na strychu.
First, the fish must be shelled and gutted.	Najpierw ryba musi być łuskana i wypatroszona.
This meeting has been postponed.	To spotkanie zostało przełożone.
This city has thousands of rivers and lakes.	To miasto ma tysiące rzek i jezior.
They have nothing like that.	Nie mają nic takiego.
The city is divided into four districts.	Miasto podzielone jest na cztery dzielnice.
The forces have a peaceful function.	Siły pełnią funkcję pokojową.
This usually happens after eating.	Zwykle dzieje się to po jedzeniu.
He does not want to talk with me.	Nie chce ze mną rozmawiać.
Tracking the opposition in polls.	Śledzenie opozycji w sondażach.
His shoulder ached as he carried the heavy suitcase.	Bolało go ramię, gdy niósł ciężką walizkę.
Always thinks about ways to help people.	Zawsze myśli o sposobach pomagania ludziom.
He conducted the first experiments.	Przeprowadził pierwsze eksperymenty.
Went for a walk.	Poszedł na spacer.
He patted her head, speaking gently.	Poklepał ją po głowie, mówiąc delikatnie.
The locals worship nature.	Miejscowi czczą przyrodę.
The trees cast long shadows on the quiet road.	Drzewa rzucają długie cienie na cichą drogę.
The mere sight of the river was breathtaking.	Sam widok rzeki zapierał dech w piersiach.
Most of modern society depends on technology.	Większość współczesnego społeczeństwa zależy od technologii.
I've never felt such pressure.	Nigdy nie czułem takiej presji.
A silver carriage was brought to the funeral.	Na pogrzeb przywieziono srebrny powóz.
The next morning, she woke up early.	Następnego ranka obudziła się wcześnie.
Ready to go?	Gotowy do wyjścia?
The waiter then poured wine into each cup.	Następnie kelner nalewał wino do każdego kubka.
Make your goal real.	Uczyń swój cel prawdziwym.
It didn't take long before she realized something was wrong.	Nie minęło dużo czasu, zanim zorientowała się, że coś jest nie tak.
The factory uses hydroelectric energy to produce electricity.	Do produkcji energii elektrycznej fabryka wykorzystuje energię hydroelektryczną.
If it dries up, we can't collect it.	Jeśli wyschnie, nie możemy go zebrać.
Some schools regularly check students for illegal drugs.	Niektóre szkoły regularnie sprawdzają uczniów pod kątem nielegalnych narkotyków.
The sun is a star.	Słońce jest gwiazdą.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Prosimy o ograniczenie liczby pasażerów na moście.
He was deeply engrossed in his book.	Był głęboko pochłonięty swoją książką.
She tasted apples, then pushed the basket away.	Spróbowała jabłek, a potem odepchnęła koszyk.
The galaxy is very old.	Galaktyka jest bardzo stara.
The appetite for the product is unknown.	Apetyt na produkt nie jest znany.
I have some errands to run.	Muszę załatwić kilka spraw.
Make sure the cream is thick.	Upewnij się, że krem ​​ma gęstą konsystencję.
The population is expected to increase in the coming decade.	Oczekuje się, że populacja wzrośnie w nadchodzącej dekadzie.
He wrote down what he heard.	Zapisał to, co usłyszał.
She ran away from the party.	Uciekła z imprezy.
The pilot was following a narrow but safe course.	Pilot biegł wąskim, ale bezpiecznym kursem.
For example, these are long sentences.	Na przykład to są długie zdania.
A feeling of peace permeates the space.	Uczucie spokoju przenika przestrzeń.
Nowadays, highly trained nurses look after elderly cancer patients.	Wysoko wyszkolone pielęgniarki opiekują się obecnie starszymi pacjentami chorymi na raka.
What a pity those coyotes don't understand him.	Jaka szkoda, że ​​te kojoty go nie rozumieją.
The balloon slowly faded away.	Balon odpłynął powoli.
Few people can get this certificate.	Niewiele osób może uzyskać ten certyfikat.
The leader's supporters organized a rally to implement his program.	Zwolennicy lidera zorganizowali wiec, aby zrealizować jego program.
In lakes, oxygen is most concentrated at the bottom.	W jeziorach tlenu jest najwięcej przy dnie.
Many races live in this city.	W tym mieście mieszka wiele ras.
Don't get me started!	Nie zaczynaj mnie!
The woman is as aggressive as her perfume.	Kobieta jest równie agresywna jak jej perfumy.
A few years ago, no houses stood here.	Kilka lat temu nie stały tu żadne domy.
Fewer children go to school each day.	Każdego dnia mniej dzieci chodzi do szkoły.
The forecast required a lot of bad weather.	Prognoza wymagała dużo złej pogody.
There is not much rainfall.	Nie ma dużo opadów.
Since you don't write computer programs, you cannot write programs.	Ponieważ nie piszesz programów komputerowych, nie możesz pisać programów.
As he waited for the train, she felt nervous.	Kiedy czekał na pociąg, poczuła się zdenerwowana.
On the way home, she saw her friend.	W drodze do domu zobaczyła swoją przyjaciółkę.
The test tries to measure depression.	Badanie próbuje zmierzyć depresję.
After adding the oil, continue to stir.	Po wlaniu oleju kontynuuj mieszanie.
There are similar structures around the world.	Na całym świecie istnieją podobne struktury.
Be sensitive to the feelings of others.	Bądź wrażliwy na uczucia innych.
Please enter your full name.	Podaj swoje pełne imię i nazwisko.
The statue was erected as a monument.	Posąg został postawiony jako pomnik.
At this point, the road forks.	W tym momencie droga się rozwidla.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Powszechne są skargi dotyczące molestowania i dyskryminacji.
The train broke down.	Pociąg się zepsuł.
The landslide occurred when it started to rain.	Osuwisko nastąpiło, gdy zaczął padać deszcz.
People and animals left the area after the woman's death.	Ludzie i zwierzęta opuścili teren po śmierci kobiety.
They were following her flight.	Śledzili jej lot.
Children had to wear school uniforms.	Dzieci musiały nosić mundurki do szkoły.
Then we will discuss the possible causes.	Następnie omówimy możliwe przyczyny.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Nasze spotkanie jest zaplanowane na jutro.
The new president says austerity measures are necessary.	Nowy prezydent twierdzi, że środki oszczędnościowe są konieczne.
We have enough wood to build a ship.	Mamy dość drewna, żeby zbudować statek.
You have to walk calmly through the dark forest.	Trzeba iść spokojnie przez ciemny las.
They live here in modest conditions.	Żyją tu w skromnych warunkach.
Many children liked to play together.	Wiele dzieci lubiło się razem bawić.
There was a good selection of shops.	Był duży wybór sklepów.
The story is about a young man who travels the world.	Historia opowiada o młodym mężczyźnie, który podróżuje po świecie.
Can you find her?	Czy możesz ją znaleźć?
But more hard work was needed.	Ale potrzebna była dalsza ciężka praca.
Both boys and girls cry at the sight of it.	Na ten widok płaczą zarówno chłopcy, jak i dziewczynki.
Therefore, she had no other choice.	Dlatego nie miała innego wyboru.
Find the bricks hidden under the curtains.	Znajdź klocki ukryte pod zasłonami.
All these girls want to play soccer.	Wszystkie te dziewczyny chcą grać w piłkę nożną.
But the force of the blow upset me.	Siła ciosu wytrąciła mnie jednak z równowagi.
They cannot pronounce the letter a.	Nie mają możliwości wymówienia litery a.
They sweep the streets of the village.	Zamiatają ulice wsi.
Many people consider the mountain a place of worship.	Wiele osób uważa górę za miejsce kultu.
Children need strong discipline.	Dzieci potrzebują zdecydowanej dyscypliny.
Over time, the soil was enriched with nutrients.	Z biegiem czasu gleba wzbogaciła się w składniki odżywcze.
The local priest declared the temple sacred.	Miejscowy ksiądz uznał świątynię za świętą.
Saw.	Piła.
The police haven't arrested anyone yet.	Policja jeszcze nikogo nie aresztowała.
Listen.	Słucham.
The retiree reaps many benefits.	Emeryt czerpie wiele korzyści.
Some argue that many of the advances in technology were unintended.	Niektórzy twierdzą, że wiele postępów technologicznych było niezamierzonych.
Only computers with "er" formatting should interest you.	Tylko komputery z formatowaniem „er” powinny Cię interesować.
We would only communicate with other people.	Komunikowalibyśmy się tylko z innymi ludźmi.
Galaxies contain stars, planets and dark matter.	Galaktyki zawierają gwiazdy, planety i ciemną materię.
The optimized fork is built by a local company.	Zoptymalizowany widelec został skonstruowany przez lokalną firmę.
My boss refused to attend.	Mój szef odmówił udziału.
I will come in the afternoon.	Przyjdę po południu.
There is no shortage of books on this subject.	Książek na ten temat nie brakuje.
After passing the exams, you receive a certificate.	Po zdaniu egzaminów otrzymujesz certyfikat.
They climb the tallest trees.	Wspinają się na najwyższe drzewa.
A strange man appeared in the doorway.	W drzwiach pojawił się dziwny mężczyzna.
You wouldn't be getting a fair trial in this county.	Nie otrzymalibyście sprawiedliwego procesu w tym hrabstwie.
He always reacted with contempt.	Zawsze reagował z pogardą.
He was running wild in the woods.	Biegał dziko w lesie.
The government lured businesses in the city center with tax breaks.	Rząd zwabił firmy w centrum miasta ulgami podatkowymi.
They're voting next week.	Głosują w przyszłym tygodniu.
They were shot by foresters.	Zostały rozstrzelane przez leśniczych.
Scouts have a code of conduct for children.	Harcerze mają kodeks postępowania dla dzieci.
The talks are expected to focus on climate change.	Oczekuje się, że rozmowy skoncentrują się na zmianach klimatycznych.
The wind is blowing from all sides.	Ze wszystkich stron wieje wiatr.
Cloth is sold in large quantities at the market.	Na targu sukno sprzedawane jest w dużych ilościach.
Entry to the area is payable.	Wejście na teren jest płatne.
Do they know the city is under attack?	Czy wiedzą, że miasto jest atakowane?
There was only silence between them.	Między nimi panowała tylko cisza.
It takes great effort to understand this difference.	Zrozumienie tej różnicy wymaga wielkiego wysiłku.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Sięgnął do kieszeni i wyciągnął trochę pieniędzy.
Climb to the top of the mountain for a breathtaking view.	Wspinaj się na szczyt góry, aby podziwiać zapierający dech w piersiach widok.
He had surgery on his leg.	Miał operację na nodze.
They took an oath of loyalty.	Złożyli przysięgę lojalności.
His confidence remained high.	Jego pewność siebie pozostała wysoka.
The water boiled in a few hours.	Woda zagotowała się w kilka godzin.
Is it possible to neglect regular training in favor of a diet?	Czy można zaniedbać regularne treningi na rzecz diety?
Many objects in nature are soft, malleable or fibrous.	Wiele obiektów w naturze jest miękkich, plastycznych lub włóknistych.
He stepped on a protruding nail.	Nadepnął na wystający gwóźdź.
He was obsessed with one idea.	Miał obsesję na punkcie jednego pomysłu.
The wall has been painted with beautiful paintings.	Ściana została pomalowana pięknymi obrazami.
Open the window on a cold night.	Otwórz okno w zimną noc.
Try not to wait until the last minute.	Staraj się nie czekać do ostatniej chwili.
The poet was distinguished by punctuation.	Poeta wyróżniał się interpunkcją.
They painted the fence a bright shade of green.	Pomalowali płot na jaskrawy odcień zieleni.
She imagined herself hovering weightlessly above the lush jungle.	Wyobraziła sobie siebie unoszącą się nieważko nad bujną dżunglą.
Hospitals use his invention to this day.	Z jego wynalazku korzystają do dziś szpitale.
He will take this road to town.	Pojedzie tą drogą do miasta.
The lynx silently followed its prey.	Ryś w milczeniu śledził swoją zdobycz.
A treat for a tired city.	Gratka dla zmęczonego miasta.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Na stole położono pachnący bukiet.
He has much less free time than his older brother.	Ma znacznie mniej wolnego czasu niż jego starszy brat.
The winning team will receive the championship cup.	Zwycięska drużyna otrzyma puchar mistrzowski.
We try to protect the environment of our planet.	Staramy się chronić środowisko naszej planety.
Invitations went out last week.	Zaproszenia wyszły w zeszłym tygodniu.
The old woman was afraid to cross the busy street.	Stara kobieta bała się przejść przez ruchliwą ulicę.
They have to cancel the hotel reservation.	Muszą anulować rezerwację hotelu.
Try wearing socks on cold feet.	Spróbuj nosić skarpetki na zmarzniętych stopach.
The individual's ability to be creative is amazing.	Zdolność pojedynczego człowieka do kreatywności jest niesamowita.
They blamed him for the fact that the world had fallen into war.	Obwiniali go za to, że świat popadł w wojnę.
The period of great political unrest.	Okres wielkich niepokojów politycznych.
Many of his characters were vaguely based on real people.	Wiele jego postaci było niejasno opartych na prawdziwych ludziach.
They made an appointment a week later at the restaurant.	Umówili się na spotkanie tydzień później w restauracji.
Pay attention to your body posture during the conversation.	Podczas rozmowy należy zwracać uwagę na postawę ciała.
Our service is fast, efficient and cheap.	Nasza usługa jest szybka, sprawna i tania.
The new model is completely red.	Nowy model jest całkowicie czerwony.
The trucks were stopped and the men started unloading supplies.	Ciężarówki zostały zatrzymane, a mężczyźni zaczęli rozładowywać zapasy.
These trees are planted close to each other.	Te drzewa są sadzone blisko siebie.
So how could anyone have foreseen such a tragedy?	Jak więc ktokolwiek mógł przewidzieć taką tragedię?
A cloud of dust rolled across the dry plain.	Chmura kurzu kłębiła się po suchej równinie.
Some of the candidates are surprisingly young.	Niektórzy z kandydatów są zaskakująco młodzi.
Today's newspapers are printed on recycled paper.	Dzisiejsze gazety drukowane są na papierze z recyklingu.
Three hours later she arrived.	Po trzech godzinach przybyła.
Tom felt guilty.	Tom czuł się winny.
The curry aroma was quite overwhelming.	Aromat curry był dość przytłaczający.
There are almonds in my garden.	W moim ogrodzie rosną migdały.
You don't need to use cream on the cake.	Nie musisz używać kremu na torcie.
The officer argued with the witness.	Oficer pokłócił się ze świadkiem.
A sudden coughing attack interrupted the boredom.	Nudę przerwał nagły napad kaszlu.
Mia is the captain of our team.	Mia jest kapitanem naszej drużyny.
Unpleasant example.	Nieprzyjemny przykład.
Every person's life is influenced by cultural events.	Na życie każdego człowieka mają wpływ wydarzenia kulturalne.
The unemployed is begging for money.	Bezrobotny błaga o pieniądze.
Stir in the mustard into the egg.	Wmieszaj musztardę do masy jajecznej.
I couldn't sleep last night.	Nie mogłem spać ostatniej nocy.
I can share some of my thoughts with you.	Mogę podzielić się z wami niektórymi moimi przemyśleniami.
The government certainly needs effective regulation.	Rząd z pewnością potrzebuje skutecznych regulacji.
To keep costs down, there will be fewer subjects in some schools.	Aby obniżyć koszty, w niektórych szkołach będzie mniej przedmiotów.
The new bridge will bring traffic from four directions.	Nowy most przyniesie ruch z czterech kierunków.
I scratched my knee as I fell down the hill.	Zdrapałem kolano, spadając ze wzgórza.
The invaders beat the villagers to death.	Najeźdźcy pobili wieśniaków na śmierć.
He gives perfect intonation in every word of his speech.	W każdym słowie swojej wypowiedzi daje doskonałą intonację.
The project was controversial from the very beginning.	Projekt od początku budził kontrowersje.
The resounding halls of an ancient palace.	Rozbrzmiewające salami starożytnego pałacu.
Dismantling was a natural process.	Demontaż był procesem naturalnym.
I tried it for the first time yesterday.	Po raz pierwszy spróbowałem wczoraj.
Baked chestnuts, cooked vegetables and freshly caught fish.	Pieczone kasztany, gotowane warzywa i świeżo złowione ryby.
The bananas themselves are also edible.	Same banany są również jadalne.
Swallows only nest in desert areas.	Jaskółki gniazdują tylko na obszarach pustynnych.
They have experienced many failures.	Przeżyli wiele niepowodzeń.
Poverty is an endemic phenomenon in this region.	Ubóstwo jest w tym regionie zjawiskiem endemicznym.
She left the party early.	Wyszła z imprezy wcześnie.
The bird flew up.	Ptak wzleciał.
We worked together.	Pracowaliśmy razem.
A hammer and some nails are tools, everyone knows that.	Młotek i niektóre gwoździe to narzędzia, wszyscy o tym wiedzą.
You have to appreciate him a little.	Musisz mu trochę docenić.
Life is hard here.	Życie tutaj jest ciężkie.
You have to take care of it properly.	Musisz o to odpowiednio zadbać.
The local temple was declared holy by the local priest.	Miejscowa świątynia została uznana przez miejscowego kapłana za świętą.
The income from the sale will go to the local mission.	Dochód ze sprzedaży trafi do lokalnej misji.
She looked in the mirror.	Spojrzała w lustro.
She whistled shrilly.	Zagwizdała przeraźliwie.
Focus on the plot.	Skoncentruj się na fabule.
She grabbed a pen and began to jot down names.	Chwyciła długopis i zaczęła notować nazwiska.
It was possible to prevent the house from collapsing.	Można było zapobiec zawaleniu się domu.
Water plays a key role in survival.	Woda odgrywa kluczową rolę w przetrwaniu.
I love experimenting with new ingredients.	Uwielbiam eksperymentować z nowymi składnikami.
The results surprised everyone.	Wyniki zaskoczyły wszystkich.
This country has a failed government.	Ten kraj ma niesprawny rząd.
We taught her to read from an early age.	Od najmłodszych lat nauczyliśmy ją czytać.
These substances are active ingredients in drugs.	Substancje te są aktywnymi składnikami leków.
You never know in the political arena today.	Dziś na arenie politycznej nigdy nie wiadomo.
He could speak out of sequence.	Mógł mówić poza kolejnością.
The young prince waited for the audience.	Młody książę czekał na audiencję.
They prefer a quiet life.	Wolą spokojne życie.
It was a failed attempt at civic pride.	To była nieudana próba obywatelskiej dumy.
The locals are said to believe in a mythical creature.	Mówi się, że miejscowi wierzą w mityczne stworzenie.
And the next day, all the money was gone.	A następnego dnia, wszystkie pieniądze zniknęły.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Rośliny potrzebują dwutlenku węgla do produkcji energii.
So much fun.	Tak dużo zabawy.
A computer is a must.	Komputer to konieczność.
My sister's acting weird.	Moja siostra dziwnie się zachowuje.
The giant bird sat comfortably on the branch.	Olbrzymi ptak usiadł wygodnie na gałęzi.
She offered us tea and cake.	Poczęstowała nas herbatą i ciastem.
The writers concentrated on their stories.	Pisarze skoncentrowali się na swoich historiach.
She poured boiling water from the kettle.	Nalała wrzącej wody z czajnika.
The forest was thick, the sun was hot.	Las był gęsty, słońce gorące.
Then pour cold water into the saucepan.	Następnie wlej zimną wodę do rondla.
He could read books and newspapers.	Potrafił czytać książki i gazety.
I was arrested for trying on a jacket.	Zostałem aresztowany za przymierzanie kurtki.
The attack had started two weeks earlier.	Atak rozpoczął się dwa tygodnie wcześniej.
From what she said, she's an excellent candidate.	Z tego, co powiedziała, jest doskonałym kandydatem.
One night a deer fell into the pit.	Pewnej nocy jeleń wpadł do dołu.
Space exploration has fascinated me for years.	Eksploracja kosmosu fascynowała mnie od lat.
The young camel was restless.	Młody wielbłąd był niespokojny.
Replace the damaged bulb with a	Wymień uszkodzoną żarówkę na
He's waiting on a bench near the station.	Czeka na ławce niedaleko dworca.
After long discussions, the parties reached a compromise.	Po długich dyskusjach strony doszły do ​​kompromisu.
The king orders prison sentences for anyone caught poaching.	Król nakazuje kary więzienia dla każdego, kto został przyłapany na kłusownictwie.
Turn the paper over.	Odwróć papier.
The last thing her mother heard was laughter.	Ostatnią rzeczą, jaką usłyszała jej matka, był śmiech.
Who will be the next president?	Kto będzie następnym prezydentem?
Heavy traffic at rush hour causes heavy traffic jams.	Duży ruch w godzinach szczytu powoduje duże korki.
The snow-capped mountains were beautiful.	Ośnieżone góry były piękne.
There have been signs of dissatisfaction in recent months.	W ostatnich miesiącach pojawiły się oznaki niezadowolenia.
The leaves rustled gently in the wind.	Liście delikatnie szeleściły na wietrze.
Opposites attract.	Przeciwieństwa się przyciągają.
Cold baths are used to treat sunburn.	W leczeniu oparzeń słonecznych stosuje się zimne kąpiele.
A huge swarm of bees attacked the boy.	Ogromny rój pszczół zaatakował chłopca.
The climate here is hot and humid.	Klimat jest tu gorący i wilgotny.
The teenager set off down the path.	Nastolatek ruszył ścieżką.
Termites plague millions of homes each year.	Termity nękają każdego roku miliony domów.
Excluded from Western culture.	Wykluczeni z kultury zachodniej.
The damage was caused by a hurricane	Szkody zostały spowodowane przez huragan
He drank two cups of coffee quickly.	Wypił szybko dwie filiżanki kawy.
Both speakers made important comments.	Obaj mówcy przedstawili ważne uwagi.
The bank is bankrupt.	Bank jest w stanie upadłości.
After a few days the rain stopped.	Po kilku dniach deszcz ustał.
The moon was shining bright last night.	Księżyc świecił jasno zeszłej nocy.
The house is surrounded by farmland.	Dom otoczony jest gruntami rolnymi.
I left him sleeping deep in his crib.	Zostawiłem go śpiącego głęboko w jego łóżeczku.
I was seduced by religious myths.	Uwiodły mnie mity religijne.
They accused his wife of unfaithfulness.	Oskarżyli jego żonę o niewierność.
The most obvious difference is the composition of the sentences.	Najbardziej oczywistą różnicą jest kompozycja zdań.
A thin man was kneeling in front of the altar.	Przed ołtarzem klęczał szczupły mężczyzna.
He was a leading politician.	Był czołowym politykiem.
We preferred not to leave our reputation behind.	Woleliśmy nie zostawiać za sobą naszej reputacji.
He dressed in black, cutting his clothes open.	Ubrał się na czarno, rozcinając ubranie.
The birds ate the berries that grew on the island.	Ptaki zjadały jagody, które rosły na wyspie.
The accounting book is empty.	Księga rachunkowa jest pusta.
Our budget was too tight.	Nasz budżet był zbyt napięty.
So they decided to earn a lot of money.	Postanowili więc zarobić dużo pieniędzy.
But of course she never did.	Ale oczywiście nigdy tego nie zrobiła.
There was a loud bang and some debris fell.	Rozległ się głośny huk i spadły jakieś gruzy.
Hundreds of cars were lined up.	Setki samochodów stały w kolejce.
Scientists were excited about their discoveries.	Naukowcy byli podekscytowani swoimi odkryciami.
The mountaineers talked about their exploits all the time.	Alpiniści bez przerwy opowiadali o swoich wyczynach.
The ship cannot reach the ship in the swamps.	Statek nie może dotrzeć do statku na bagnach.
The hay bales formed an orderly row.	Bele siana utworzyły uporządkowany rząd.
The apprentice shrugged	Uczeń wzruszył ramionami
They sailed this stream many centuries ago.	Przepłynęli ten strumień wiele wieków temu.
Silence is golden, but silence is also reasonable.	Milczenie jest złotem, ale milczenie też jest rozsądne.
She was wearing an elegant green dress.	Miała na sobie elegancką zieloną sukienkę.
Dogs have been man's best friends for centuries.	Psy od wieków są najlepszymi przyjaciółmi człowieka.
The mountains are distant but visible on the horizon.	Góry są odległe, ale widoczne na horyzoncie.
She watched the children play.	Obserwowała bawiące się dzieci.
She entered the garden.	Weszła do ogrodu.
Did you come up with a method for instant cooking?	Wymyśliłeś metodę na błyskawiczne gotowanie?
Prisons are full of thieves and murderers.	Więzienia pełne są złodziei i morderców.
The children lived in fear of their father.	Dzieci żyły w strachu przed ojcem.
A herd of sheep	Stado owiec
He made me promise not to tell.	Kazał mi obiecać, że nie powiem.
All the witnesses gave the same account.	Wszyscy świadkowie złożyli tę samą relację.
He was the only man who lived through this torment	Był jedynym człowiekiem, który przeżył tę mękę
Two drops of blood fell to the floor.	Na podłogę spadły dwie krople krwi.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Jeśli nosisz drogie ubrania, ludzie będą cię traktować inaczej.
She crossed her arms.	Skrzyżowała ramiona.
Many fishermen did not know anything about the operation procedure.	Wielu rybaków nie wiedziało nic o procedurze operacji.
The knife was in his pocket.	Nóż trzymał w kieszeni.
The deacon of the church spoke to the faithful.	Do wiernych przemówił diakon kościoła.
The inhabitants of this city were extremely friendly.	Mieszkańcy tego miasta byli niezwykle przyjaźni.
The presence of water must have made the land fertile.	Obecność wody musiała uczynić ziemię żyzną.
This book will be finished by fall.	Ta książka zostanie ukończona do jesieni.
The statue of the sphinx had to be moved.	Posąg sfinksa musiał zostać przeniesiony.
Games are a big part of the majority.	Gry są dużą częścią większości.
I will study diligently.	Będę się pilnie uczyć.
They sit in the dark, contemplating their fate in silence.	Siedzą w mroku, w ciszy kontemplując swój los.
Many immigrants have found it difficult to adapt.	Wielu imigrantom trudno było się przystosować.
His cell phone vibrated and he answered the call.	Jego komórka zawibrowała i odebrał połączenie.
Her white blouse was studded with gold.	Jej biała bluzka była przeszyta złotem.
One of the key elements of the experiment was the sensor.	Jednym z kluczowych elementów eksperymentu był czujnik.
The punishment for this crime is severe.	Kara za to przestępstwo jest surowa.
He broke his leg in the accident.	Podczas wypadku złamał nogę.
The cook has prepared a tasty dish.	Kucharz przygotował smaczne danie.
They discovered the body of a woman.	Odkryli ciało kobiety.
Reeves stepped closer.	Reeves podszedł bliżej.
Police officers arrested the suspect.	Policjanci aresztowali podejrzanego.
Exotic flowers filled the air with a strong scent.	Egzotyczne kwiaty wypełniły powietrze mocnym zapachem.
Her hand turned purple.	Jej dłoń zmieniła się na fioletową.
You may notice a bitter taste after applying this cream.	Po nałożeniu tego kremu możesz zauważyć gorzki smak.
Always read the instruction manual before use.	Zawsze czytaj instrukcję obsługi przed użyciem.
Seagulls circled lazily overhead.	Mewy krążyły leniwie nad ich głowami.
She took out a spare key for the second door.	Wyjęła zapasowy klucz do drugich drzwi.
The law was passed unanimously.	Ustawa została uchwalona jednogłośnie.
The volcano can cause devastating damage.	Wulkan może spowodować straszliwe zniszczenia.
He asks a lot of questions.	Zadaje mnóstwo pytań.
Place the large saucepan over medium heat.	Umieść duży rondel na średnim ogniu.
Tall, thick pine swayed in the breeze.	Wysoka, gruba sosna kołysała się na wietrze.
Neighbors complained about the noise.	Sąsiedzi narzekali na hałas.
We're not exactly sure what happened that day.	Nie jesteśmy do końca pewni, co wydarzyło się tego dnia.
However hard he tried, he couldn't answer the question.	Jakkolwiek bardzo się starał, nie potrafił rozwiązać pytania.
Now he is pursuing his hobby.	Teraz realizuje swoje hobby.
No one will be denied access.	Nikt nie zostanie pozbawiony dostępu.
Currently he spends a lot of time writing.	Obecnie spędza dużo czasu na pisaniu.
The ambition of the weight is limited, she said.	Ambicja wagi jest ograniczona, powiedziała.
A large crowd has gathered around the noisy machines.	Wokół hałaśliwych maszyn zebrał się duży tłum.
It's a disease.	To choroba.
So she poured five tablets into a glass.	Więc wlała pięć tabletek do szklanki.
She went on a journey with a friend.	Pojechała w podróż z przyjacielem.
Modern technology has made life easier.	Nowoczesna technologia ułatwiła życie.
I shook her hand but she refused.	Podałem jej rękę, ale odmówiła.
This area is famous for its many art galleries.	Ta okolica słynie z wielu galerii sztuki.
The walls were gray and crumbling.	Ściany były szare i kruszące się.
The couple watched in horror.	Para patrzyła z przerażeniem.
Be sure to remove dust from the camera lens.	Należy usunąć kurz z obiektywu aparatu.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	Burza odzwierciedla kruchość ekosystemu.
Birds and squirrels run across the old wooden floor.	Po starej drewnianej podłodze biegają ptaki i wiewiórki.
The bird flew quickly up the tree.	Ptak wleciał szybko na drzewo.
The instructor's comments seemed serious.	Uwagi instruktora wydawały się poważne.
This nation arose in every state.	Ten naród powstał w każdym stanie.
History tells us that it is not.	Historia mówi nam, że nie.
A path leads to her house.	Do jej domu prowadzi ścieżka.
This year was very dry.	Ten rok był bardzo suchy.
There is a grid pattern on the floor.	Na podłodze znajduje się wzór siatki.
A laptop is often purchased together with a computer printer.	Laptop często kupowany jest wraz z drukarką komputerową.
Lift lid, remove tray, empty contents.	Podnieś pokrywkę, wyjmij tacę, opróżnij zawartość.
Looking for trouble, the bulldozer crashed into the tank.	Szukając kłopotów, spychacz wbił się w czołg.
The British are known for their sense of fair play.	Brytyjczycy są znani ze swojego poczucia fair play.
The pack broke down as the animal grazed.	Wataha załamała się, gdy zwierzę się wypasało.
Sometimes the universe can be explained simply.	Czasami wszechświat można wyjaśnić po prostu.
The implementation of this plan was slow.	Realizacja tego planu była powolna.
Beans are a seed of a legume.	Fasola to ziarno rośliny strączkowej.
The landscape was dotted with houses.	Krajobraz był usiany domami.
The government has announced a new affordable housing program.	Rząd ogłosił nowy program tanich mieszkań.
The woman on the street always reads the newspaper.	Kobieta na ulicy zawsze czyta gazetę.
We are made of stars.	Jesteśmy stworzeni z gwiazd.
The earthquake forced a million people to leave their homes.	Trzęsienie ziemi zmusiło milion ludzi do opuszczenia swoich domów.
The city is full of people today.	Miasto jest dziś pełne ludzi.
The flood reduced the population by a third.	Powódź zmniejszyła populację o jedną trzecią.
The region is well known for its emphasis on tradition.	Region ten jest dobrze znany z nacisku na tradycję.
The country has a lot of soul.	Kraj ma dużo duszy.
The rug is usually made of wool.	Dywan jest zwykle wykonany z wełny.
Her body was discovered by her husband.	Jej ciało odkrył jej mąż.
Some children like the chocolate drink, others prefer juice.	Niektóre dzieci lubią napój czekoladowy, inne wolą sok.
Doctors recommended rest.	Lekarze zalecili odpoczynek.
Fun and games were part of our lives.	Zabawa i gry były dla nas wszystkich częścią życia.
It seemed huge.	Wydawał się ogromny.
The scales fell from his eyes.	Łuski spadły z jego oczu.
The man lit a cigarette and took a drag.	Mężczyzna zapalił papierosa i zaciągnął się.
They had a nice time.	Miło spędzili czas.
She spent mornings translating ancient texts.	Poranki spędzała na tłumaczeniu starożytnych tekstów.
The local twins were fierce to compete.	Miejscowe bliźniaki były zaciekłe do rywalizacji.
In addition to my great-grandmother,	Oprócz mojej prababci,
Evidence suggests that the stars may have inhabited other worlds.	Dowody sugerują, że gwiazdy mogły zamieszkiwać inne światy.
He gave her a look.	Rzucił jej spojrzenie.
I ran errands today, working from dawn to dusk.	Załatwiałem dziś sprawunki, pracując od świtu do zmierzchu.
Who has ever heard of using snails as bait?	Kto kiedykolwiek słyszał o używaniu ślimaków jako przynęty.
Many animals suffer from cruelty.	Wiele zwierząt cierpi z powodu okrucieństwa.
His clothes were dirty.	Jego ubranie było brudne.
The flowers were fragrant.	Kwiaty były pachnące.
Of course, it won't take long.	Oczywiście to nie potrwa długo.
Use a ruler to measure the distance.	Użyj linijki, aby zmierzyć odległość.
Jefferies built his home on a rocky hillside.	Jefferies zbudował swój dom na skalistym zboczu wzgórza.
A pool of condensation has formed on the floor.	Na podłodze utworzyła się kałuża skroplin.
It was snowing heavily last night.	Zeszłej nocy padał gęsty śnieg.
The temperature dropped and it started to rain.	Temperatura spadła i zaczął padać deszcz.
It was too bright lately, causing a lot of trouble.	Ostatnio było zbyt jasno, powodując wiele problemów.
Some birds fly frequently.	Niektóre ptaki często latają.
Babies should cry immediately after birth.	Dzieci powinny płakać zaraz po urodzeniu.
Performers should dress appropriately.	Wykonawcy powinni się odpowiednio ubrać.
The grim reaper visits every year.	Ponury żniwiarz odwiedza co roku.
Never clog your pots while cooking.	Nigdy nie zapychaj garnków podczas gotowania.
She ate her sandwich, humming softly.	Zjadła kanapkę, cicho nucąc.
We undertook this program to solve the problem of global warming.	Podjęliśmy ten program, aby rozwiązać problem globalnego ocieplenia.
The girl stopped crying.	Dziewczynka przestała płakać.
There are many types of apples.	Istnieje wiele rodzajów jabłek.
Many students testified that they had not received any preferential treatment.	Wielu studentów zeznało, że nie byli traktowani preferencyjnie.
May we not file an application outside this door.	Obyśmy nie składali wniosku poza tymi drzwiami.
He usually dressed like a laborer.	Zazwyczaj ubierał się jak robotnik.
It never occurred to me.	Nigdy mi to nie przyszło do głowy.
So they will be sent there.	Więc zostaną tam wysłani.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Kwiaty były mieszanką bieli i żółci.
His comments weighed more heavily than hers.	Jego komentarze miały większą wagę niż jej.
The man is going to the forest.	Mężczyzna idzie do lasu.
The room was full of curious people on all sides.	Ze wszystkich stron sala była pełna ciekawskich ludzi.
The gate was open.	Brama była otwarta.
He stared at his shoes.	Wpatrywał się w swoje buty.
As a law, it has long been ignored.	Jako prawo od dawna jest ignorowane.
The earth dances with the sun.	Ziemia tańczy ze słońcem.
Three hundred people lost their jobs.	Trzysta osób straciło pracę.
Ask a librarian for help.	Poproś bibliotekarza o pomoc.
The forest is full of game.	Las pełen jest zwierzyny łownej.
Millions will starve.	Miliony umrą z głodu.
A car fire broke out, throwing passengers to the ground.	Wybuchł pożar samochodu, rzucając pasażerów na ziemię.
Take off your hat.	Zdejmij kapelusz.
It was as if he were asking a question.	To było tak, jakby zadawał pytanie.
The voltage is high enough.	Napięcie jest wystarczająco wysokie.
Soak the spices in water.	Namocz przyprawy w wodzie.
They will destroy us if they do.	Zniszczą nas, jeśli to zrobią.
The perfect thing for a national debate.	Idealna rzecz na debatę narodową.
The clouds hung low and ominous.	Chmury wisiały nisko i złowieszczo.
The employee was absent from work for a month.	Pracownik był nieobecny w pracy przez miesiąc.
Tony is an author of thrillers and mystery novels.	Tony jest autorem thrillerów i powieści kryminalnych.
As a result, she no longer trusts him.	W rezultacie już mu nie ufa.
Recent years have brought dramatic changes in family life.	Ostatnie lata przyniosły dramatyczne zmiany w życiu rodzinnym.
My children live abroad.	Moje dzieci mieszkają za granicą.
They are most often used to support other buildings.	Służą one najczęściej do podpierania innych budynków.
It was an early form of currency.	To była wczesna forma waluty.
This business grows out of our previous experiences.	Ten biznes wyrasta z naszych wcześniejszych doświadczeń.
Trees grow on the outskirts of the city.	Drzewa rosną na obrzeżach miasta.
Many parents do two jobs to make ends meet.	Wielu rodziców wykonuje dwie prace, aby związać koniec z końcem.
His speech was surprisingly witty.	Jego mowa była zaskakująco dowcipna.
The bike race turned out to be very dramatic.	Wyścig rowerowy okazał się bardzo dramatyczny.
She came to the rescue and finally came.	Przyszła z pomocą iw końcu przyjechała.
Such technology could save a week each year.	Taka technologia mogłaby zaoszczędzić tydzień każdego roku.
Parliament passed a law that punishes those who commit robberies.	Parlament uchwalił ustawę, która karze tych, którzy popełniają rabunki.
The photo shows a horse.	Zdjęcie przedstawia konia.
More than fifty people were injured.	Ponad pięćdziesiąt osób zostało rannych.
Dell made a sign for the dog inside.	Dell zrobił znak, zapraszając psa do środka.
New technology increased production.	Nowa technologia zwiększyła produkcję.
The clumsy rabbit nearly tripped over the tool.	Niezdarny królik omal nie potknął się o narzędzie.
Remember to use deodorant.	Pamiętaj o używaniu dezodorantu.
This cheese has a delicate flavor.	Ten ser ma delikatny posmak.
The tea was hot.	Herbata była gorąca.
The right combination of elements makes molecules.	Właściwa kombinacja pierwiastków tworzy cząsteczki.
The servant bowed respectfully.	Sługa skłonił się z szacunkiem.
The painters were very careful.	Malarze byli bardzo ostrożni.
The flag is a symbol of the nation.	Flaga jest symbolem narodu.
Can we find a way to reduce pollution?	Czy możemy znaleźć sposób na zmniejszenie zanieczyszczenia?
The elder always fell asleep during services.	Starszy zawsze zasypiał podczas nabożeństw.
The sound of a gunshot broke the silence.	Odgłos wystrzału przerwał ciszę.
The painting was bought by a wealthy industrialist.	Obraz kupił zamożny przemysłowiec.
Now you are ready for the final countdown!	Teraz jesteś gotowy na ostateczne odliczanie!
The windows overlook the garden.	Okna wychodzą na ogród.
Your suggestions are greatly appreciated.	Twoje sugestie są bardzo mile widziane.
No government spokesman was available for comment.	Żaden rzecznik rządu nie był dostępny do komentowania.
He jumped off the stool and grabbed some bread.	Zeskoczył ze stołka i złapał trochę chleba.
The prince repaid the minister for a visit to the court.	Książę odpłacił ministrowi za wizytę na dworze.
This house has three large bedrooms.	Ten dom ma trzy duże sypialnie.
You must take off your hat before entering.	Przed wejściem musisz zdjąć czapkę.
He entered the library.	Wszedł do biblioteki.
Most communities had problems maintaining a water supply.	Większość społeczności miała problemy z utrzymaniem zaopatrzenia w wodę.
The poor will urge the rich to mercy.	Biedni będą namawiać bogatych do miłosierdzia.
Mix flour with baking powder and vanilla essence.	Wymieszaj mąkę z proszkiem do pieczenia i esencją waniliową.
The professor studied for many years.	Profesor studiował przez wiele lat.
The muscles in his neck tightened,	Mięśnie na jego szyi napięły się,
She cracked the gate open and looked outside.	Uchyliła bramę i wyjrzała na zewnątrz.
Many citizens take this job very seriously.	Wielu obywateli traktuje tę pracę bardzo poważnie.
We don't need to talk about it.	Nie musimy o tym rozmawiać.
It is believed to contain supernatural powers.	Uważa się, że zawiera nadprzyrodzone moce.
Who was the man she came home with?	Kim był mężczyzna, z którym wróciła do domu?
It was cold, he noticed.	Zauważył, że było zimno.
The director was forced to resign.	Dyrektor został zmuszony do rezygnacji.
Some believe that such a society will become more likely.	Niektórzy uważają, że takie społeczeństwo stanie się bardziej prawdopodobne.
Some locals disagreed with the plan.	Niektórzy miejscowi nie zgadzali się z planem.
Large insects buzz around their heads.	Wokół ich głów brzęczą duże owady.
Her room was so neat.	Jej pokój był taki schludny.
Add another teaspoon of salt.	Dodaj kolejną łyżeczkę soli.
The smell is almost unbearable.	Zapach jest prawie nie do zniesienia.
The wind changed several times.	Wiatr zmieniał się kilka razy.
Their kids didn't like them.	Ich dzieci ich nie lubiły.
Suddenly she grabbed your throat and squeezed you tight.	Nagle złapała cię za gardło i mocno ścisnęła.
Instead, she focused on the scent.	Zamiast tego skupiła się na zapachu.
She has a delightful smile.	Ma zachwycający uśmiech.
Theain did well in the challenge.	Theain spisała się dobrze w wyzwaniu.
I informed him about the decision to terminate the contract.	Poinformowałem go o decyzji o rozwiązaniu umowy.
Old houses stood here in the suburbs.	Tu na przedmieściach stały stare domy.
Apply the infusion to the skin in the morning and evening.	Napar nanosić na skórę rano i wieczorem.
Some books are classics.	Niektóre książki to klasyka.
We chose him as our leader with high hopes.	Wybraliśmy go na naszego lidera z dużymi nadziejami.
Chemical reactions depend on temperature.	Reakcje chemiczne zależą od temperatury.
The scent of roses filled the air.	Powietrze wypełnił zapach róż.
Can anyone shed light on this mystery?	Czy ktoś może rzucić światło na tę tajemnicę?
The red sun rises in the east.	Czerwone słońce wschodzi na wschodzie.
Most of the passengers are students.	Większość pasażerów to studenci.
The streets are paved with stones.	Ulice są wybrukowane kamieniami.
The canals are widely used for shipping.	Kanały są szeroko wykorzystywane do żeglugi.
Their stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Ich stereotypem jest to, że nastolatki są leniwe i samolubne.
Thanks to the joint effort, he saved enough money.	Dzięki wspólnemu wysiłkowi zaoszczędził wystarczająco dużo pieniędzy.
Poems written at night often ended at dawn.	Pisane nocą wiersze często kończyły się o świcie.
The machine has the ability to perform multiple operations.	Maszyna posiada możliwość wykonywania wielu operacji.
Neither of us can remember her name.	Żadne z nas nie pamięta jej imienia.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Historyczne dowody wskazują na naszych starożytnych przodków.
When you're angry, don't answer me right away!	Kiedy jesteś zły, nie odpowiadaj od razu!
The new speakers have amazing bass.	Nowe głośniki mają niesamowity bas.
We hid behind the rocks.	Ukryliśmy się za skałami.
The insect population is declining.	Populacja owadów spada.
Teaching is a rewarding profession.	Nauczanie to satysfakcjonujący zawód.
The house has three bedrooms.	Dom posiada trzy sypialnie.
The boy with dark hair.	Chłopiec o ciemnych włosach.
The city is known for its culture.	Miasto znane jest ze swojej kultury.
The statue was carved by a famous artist.	Posąg został wyrzeźbiony przez znanego artystę.
Her skin was smooth and soft.	Jej skóra była gładka i miękka.
Using public transport is a greener choice.	Korzystanie z transportu publicznego to bardziej ekologiczny wybór.
We don't need anyone to question us.	Nie potrzebujemy nikogo, kto by nas przesłuchiwał.
Look at the sky.	Spójrz w niebo.
He's old, but he can lift heavy loads.	Jest stary, ale potrafi podnosić duże ciężary.
The operation did not go as planned.	Operacja nie poszła zgodnie z planem.
He floated downstream.	Spłynął w dół rzeki.
Such changes only benefit certain parts of society.	Takie zmiany przynoszą korzyści tylko niektórym częściom społeczeństwa.
The region is very polluted.	Region ten jest bardzo zanieczyszczony.
It counts in your dreams.	Liczy się w swoich snach.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	Zamiast czekolady zdecydowali się na jadalne trufle.
The president has banned all oil exports from the region.	Prezydent zakazał wszelkiego eksportu ropy z regionu.
He started designing the machine.	Zajął się projektowaniem maszyny.
She was cleaning the desk when the phone rang.	Sprzątała biurko, kiedy zadzwonił telefon.
After listening to his explanations, he agreed to help me.	Po wysłuchaniu jego wyjaśnień zgodził się mi pomóc.
Cold winter made life difficult.	Mroźna zima utrudniała życie.
Enjoy dark chocolate.	Rozkoszuj się ciemną czekoladą.
He had a quick snack before going back to school.	Zjadł szybką przekąskę przed powrotem do szkoły.
The ingots were stored in the vault.	Wlewki przechowywano w skarbcu.
This point is best illustrated by an example.	Ten punkt najlepiej ilustruje przykład.
A whirlwind scattered papers on the floor.	Trąba powietrzna rozrzuciła papiery na podłodze.
He examined the room carefully.	Dokładnie zbadał pokój.
He was scratching his head.	Został drapiący się po głowie.
They sang many old folk songs.	Śpiewali wiele starych pieśni ludowych.
She patted the paw of her lucky rabbit.	Poklepała łapę swojego szczęśliwego królika.
The Sphinx is one of the oldest buildings in the world	Sfinks to jedna z najstarszych budowli na świecie
The rabbit ran quickly into the bushes.	Królik szybko wbiegł w krzaki.
There have been many wars in this region.	W tym regionie toczyło się wiele wojen.
The horse screamed as the rider approached.	Koń zarżał, gdy zbliżał się jeździec.
Known for their stoicism.	Znane ze swojego stoicyzmu.
Noticeable lack of noise.	Zauważalny brak hałasu.
The cities of this region are famous for their poetry.	Miasta tego regionu słyną z poezji.
The temperature is expected to rise this summer.	Oczekuje się, że tego lata temperatura wzrośnie.
The harsh words shook him.	Ostre słowa nim wstrząsnęły.
How long before the elections?	Jak długo przed wyborami?
She drank her tea slowly, savoring it.	Piła herbatę powoli, delektując się nią.
He showed the judge the police report.	Pokazał sędziemu raport policyjny.
The building with the equipment was handed over to the theater.	Budynek wraz z wyposażeniem został przekazany teatrowi.
Officials investigate the cause of the accident.	Urzędnicy badają przyczynę wypadku.
The yield is very poor.	Plon jest bardzo słaby.
Shall we stop for a coffee?	Zatrzymamy się na kawę?
The pig protested.	Świnia zaprotestowała.
The tube is filled with glass beads.	Tuba wypełniona jest szklanymi koralikami.
The sun's heat may be too much for the plants.	Ciepło słoneczne może być zbyt duże dla roślin.
All the lights went out.	Wszystkie światła zgasły.
They were simple but elegant.	Były proste, ale eleganckie.
Other tribes withdrew, leaving their lands undefended.	Inne plemiona wycofały się, pozostawiając swoje ziemie bez obrony.
They froze the peas and spat out.	Zamrozili groszek i wypluli.
The meal was accompanied by beautiful music.	Posiłkowi towarzyszyła piękna muzyka.
The homeowners were amazed.	Właściciele domów byli zdumieni.
The photos tell the story of the war.	Zdjęcia opowiadają historię wojny.
We need cheese to spread on the bread.	Potrzebujemy sera do smarowania chleba.
The fight lasted over an hour.	Walka trwała ponad godzinę.
The abandoned lover committed suicide.	Porzucony kochanek popełnił samobójstwo.
She served coffee in delicate porcelain cups.	Podała kawę w delikatnych porcelanowych filiżankach.
His mother hated the noise.	Jego matka nienawidziła hałasu.
With this information, we can predict what will happen.	Dzięki tym informacjom możemy przewidzieć, co się stanie.
The typhoon caused significant damage.	Tajfun spowodował znaczne szkody.
Three men are sitting in the park.	Trzech mężczyzn siedzi w parku.
He's too big to cry.	Jest za duży, żeby płakać.
Ginger, garlic, and onion are rubbed together.	Imbir, czosnek i cebula są przecierane razem.
She was carrying a heavy backpack.	Nosiła ciężki plecak.
A general rise in temperature will threaten ecosystems.	Ogólny wzrost temperatury zagrozi ekosystemom.
I gave her a doubtful look.	Rzuciłem jej wątpliwe spojrzenie.
It is a slow and tedious process.	To powolny i żmudny proces.
He was clearly concerned about his find.	Był wyraźnie zaniepokojony swoim znaleziskiem.
He felt a little sick.	Czuł się trochę chory.
Religion was one of the hallmarks of society.	Religia była jedną z cech charakterystycznych społeczeństwa.
The last sentence is the most important aspect.	Ostatnie zdanie jest najważniejszym aspektem.
Children in this region are malnourished.	Dzieci w tym regionie są niedożywione.
The girl was deceived into marriage.	Dziewczyna została oszukana do małżeństwa.
The crying woke the baby up.	Płacze obudziły dziecko.
The levels are rising rapidly now.	Poziomy rosną teraz w szybkim tempie.
A museum dedicated to their memory.	Muzeum poświęcone ich pamięci.
It spat out and spread over the rock.	Wypluło i rozlało się po skale.
The government is determined to fight endemic corruption.	Rząd jest zdeterminowany, by walczyć z endemiczną korupcją.
The soldiers began to leave their positions.	Żołnierze zaczęli opuszczać swoje pozycje.
We hope for the best.	Mamy nadzieję na najlepsze.
Police actions often led to violence.	Działania policji często prowadziły do ​​przemocy.
He smoked quietly.	Palił spokojnie.
I will not give you any money.	Nie dam ci żadnych pieniędzy.
He fell ill as a child.	Zachorował jako dziecko.
The result was a stuffy atmosphere.	Rezultatem była duszna atmosfera.
Once we joined our group began to march.	Kiedy już się przyłączyliśmy, nasza grupa zaczęła maszerować.
The busy street is full of shoppers.	Ruchliwa ulica jest pełna kupujących.
Many girls work part-time to supplement the family income.	Wiele dziewcząt pracuje w niepełnym wymiarze godzin, aby uzupełnić dochód rodziny.
A bearded enthusiast became an ecologist.	Brodaty entuzjasta został ekologem.
The supervisor did not stop the abuse.	Przełożony nie powstrzymał nadużyć.
Some people did not believe the story.	Niektórzy ludzie nie wierzyli w tę historię.
His dress was stained with mud.	Jego suknia była poplamiona błotem.
The region is known for its excellent cuisine.	Region ten znany jest z doskonałej kuchni.
Do not thank me.	Nie dziękuj mi.
Many people avoided eye contact with me.	Wiele osób unikało ze mną kontaktu wzrokowego.
When has so much been achieved?	Kiedy tak wiele osiągnięto?
It was the last thing she told him.	To była ostatnia rzecz, jaką mu powiedziała.
The students had ten minutes to take the test.	Uczniowie mieli dziesięć minut na wykonanie testu.
He plays guitar for her.	Gra dla niej na gitarze.
A wave of heat rushed through my body.	Fala ciepła przepłynęła przez moje ciało.
The newspaper described the royal wedding.	Gazeta opisywała królewski ślub.
It says order must be maintained.	Mówi, że należy zachować porządek.
We are proud of our multicultural society.	Jesteśmy dumni z naszego wielokulturowego społeczeństwa.
Is it okay if we order a pizza?	Czy to w porządku, jeśli zamówimy pizzę?
The mission was of great importance.	Misja miała wielkie znaczenie.
After a hard day, a hot shower will help you relax.	Gorący prysznic odpręża po ciężkim dniu.
You don't listen to his advice.	Nie słuchasz jego rad.
He did not try to hide his feelings.	Nie próbował ukryć swoich uczuć.
His favorite activity was swimming.	Jego ulubioną czynnością było pływanie.
A young woman carries a basket on her head.	Młoda kobieta nosi na głowie kosz.
Three relatives were killed in the attack.	W ataku zginęło trzech krewnych.
The game revealed an interesting fact.	Gra ujawniła ciekawy fakt.
The deer forgot there was a danger.	Jeleń zapomniał, że istnieje niebezpieczeństwo.
A psychological expert says smiling can relieve stress.	Ekspert psychologiczny twierdzi, że uśmiechanie się może złagodzić stres.
An unusually cold day was forecast.	Zapowiadano niespotykanie chłodny dzień.
The otter has brown hair and short legs.	Wydra ma brązową sierść i krótkie nogi.
Every tree in this forest has a name.	Każde drzewo w tym lesie ma swoją nazwę.
One morning he woke up sick.	Pewnego ranka obudził się chory.
He looked wistfully out the window.	Spojrzał tęsknie przez okno.
The owner smoked one of his cigars.	Właściciel wypalił jedno ze swoich cygar.
Authorities suspect foul play.	Władze podejrzewają nieczystą grę.
Successive governments tried to reform the system.	Kolejne rządy próbowały reformować system.
This man's nervous energy was palpable.	Nerwowa energia tego człowieka była namacalna.
Three players are eligible to play in defense.	Do gry w obronie uprawnionych jest trzech graczy.
Eight packages of seeds have been properly covered.	Osiem paczek nasion zostało należycie przykrytych.
Water dissolves sugar.	Woda rozpuszcza cukier.
He translated the document for me.	Przetłumaczył mi dokument.
There was a sense of urgency in his tone.	W jego tonie było poczucie pilności.
They were bathed in sunlight.	Były skąpane w słońcu.
He wanders the streets aimlessly.	Wędruje po ulicach bez celu.
There was another explosion.	Nastąpił kolejny wybuch.
This introduction was the main focus of the entire exercise.	To wprowadzenie było głównym celem całego ćwiczenia.
They hid her at the foot of the hill.	Chowali ją u podnóża wzgórza.
They stopped for a cup of tea.	Zatrzymali się na filiżankę herbaty.
The plumber fixed the water leak.	Hydraulik naprawił wyciek wody.
A small number of temples have survived to this day.	Niewielka liczba świątyń zachowała się do dziś.
My fingers are sticky with honey.	Palce mam lepkie od miodu.
Despite their efforts, some farmers refused to plant.	Mimo wysiłków niektórzy rolnicy odmówili sadzenia.
The river was visible in the spring.	Rzeka była widoczna na wiosnę.
People reject this and that.	Ludzie odrzucają to i owo.
This incentive made them speed up delivery.	Ta zachęta sprawiła, że ​​przyspieszyli dostawę.
His father was a painter.	Jego ojciec był malarzem.
Their marriage remained childless.	Ich małżeństwo pozostało bezdzietne.
Snow crunched under our feet.	Śnieg skrzypiał pod naszymi stopami.
Here you can place your bets.	Tutaj możesz postawić swoje zakłady.
He pedaled heavily up the hill, panting.	Pedałował ciężko pod górę, dysząc.
People have been warned of the dangers.	Ludzie zostali ostrzeżeni przed niebezpieczeństwem.
She gently picked up the kitten.	Delikatnie podniosła kociaka.
The hunter knew the area well.	Łowca dobrze znał okolicę.
Farmers have been cultivating the land for almost four thousand years.	Rolnicy uprawiali ziemię przez prawie cztery tysiące lat.
The discovery was made by chance.	Odkrycia dokonano przypadkowo.
The area is forbidden.	Teren jest zakazany.
Medicine will improve over the next few years.	W ciągu najbliższych kilku lat medycyna będzie się poprawiać.
They didn't remember his address.	Nie pamiętali jego adresu.
The rich could afford air conditioning without any problems.	Bogaci bez problemu mogli sobie pozwolić na klimatyzację.
The colonists believed that they were attacked by witches.	Koloniści wierzyli, że zostali zaatakowani przez czarownice.
His body will be buried here, nearby.	Jego ciało zostanie pochowane tutaj, niedaleko.
The dangerous planet continues its orbit.	Niebezpieczna planeta kontynuuje swoją orbitę.
Her hair was so disheveled and wild.	Jej włosy były tak potargane i dzikie.
You see that red truck?	Widzisz tę czerwoną ciężarówkę?
The new station will be built right here, he said.	Nowa stacja zostanie zbudowana właśnie tutaj, powiedział.
She had never seen anything this dark.	Nigdy nie widziała czegoś tak ciemnego.
This beach is polluted.	Ta plaża jest zanieczyszczona.
It is a disgrace that this happened.	To hańba, że ​​tak się stało.
The author is much older than you think.	Autor jest znacznie starszy niż myślisz.
I'm sure, that	jestem pewien, że
They fought in a civil war that had devastating consequences.	Walczyli w wojnie domowej, która miała druzgocące konsekwencje.
Nobody uses this train anymore.	Nikt już nie korzysta z tego pociągu.
They drove home together, arguing all the way.	Pojechali razem do domu, kłócąc się przez całą drogę.
Try and limit salt use.	Spróbuj i ogranicz użycie soli.
People move slowly.	Ludzie poruszają się powoli.
They quickly presented their evidence.	Szybko przedstawili swoje dowody.
In turn, football is the most popular sport in the country.	Z kolei piłka nożna jest najpopularniejszym sportem w kraju.
One of his feet was asleep.	Jedna z jego stóp spała.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	Premier wezwał do natychmiastowego zawieszenia broni.
There was a moment of awkward silence.	Nastąpiła chwila niezręcznej ciszy.
They rarely see each other.	Rzadko się widują.
Experts continue the debate on the climate.	Eksperci kontynuują debatę na temat klimatu.
The price of steel rose sharply.	Cena stali gwałtownie wzrosła.
Make sure there is room to stand.	Upewnij się, że jest miejsce do stania.
This was also not expected.	Tego też się nie spodziewano.
He'll start all over again.	Zacznie od początku.
She walked over to him.	Podeszła do niego.
The woman is thin and her face is wrinkled.	Kobieta jest szczupła, a jej twarz pomarszczona.
There is no hygiene here.	Brakuje tu higieny.
The quality of education has declined.	Jakość edukacji spadła.
War can be very profitable for some.	Wojna może być dla niektórych bardzo opłacalna.
The comb fell flat against his head.	Grzebień opadł płasko na jego głowę.
His brother's face darkened with anger.	Twarz jego brata pociemniała ze złości.
The company has considerable funds for expansion.	Firma ma spore środki na ekspansję.
The orchestra only played classical music.	Orkiestra grała tylko muzykę klasyczną.
He doesn't seem to hear me.	Wydaje się, że mnie nie słyszy.
The brakes of the train broke again and again.	Hamulce pociągu raz po raz psuły się.
Many people suffer from depression.	Wiele osób cierpi na depresję.
Our varnish is of the highest quality.	Nasz lakier jest najwyższej jakości.
A bright breeze blew across the clearing in the jungle.	Przez polanę w dżungli wiał rześki wietrzyk.
The novel is based on the conflict between science and religion.	Powieść opiera się na konflikcie między nauką a religią.
The police entered the building.	Do budynku weszła policja.
The weather in these regions is unpredictable.	Pogoda w tych regionach jest nieprzewidywalna.
This bacteriophage infects bacterial species.	Ten bakteriofag infekuje gatunki bakterii.
After collecting all the ingredients, you can start.	Po zebraniu wszystkich składników możesz zacząć.
Her arrival is very much anticipated.	Jej przybycie jest bardzo oczekiwane.
The foam bubbles burst and the water tastes clean.	Bąbelki piany pękają, a woda smakuje czysto.
This festival commemorates the seasonal changes.	Ten festiwal upamiętnia zmiany sezonowe.
The city landscape was often depicted in his paintings.	Pejzaż miasta był często przedstawiany na jego obrazach.
Teenage gangs have become a serious problem.	Poważnym problemem stały się nastoletnie gangi.
The reporter proposed the suspension of the accused policeman.	Reporter zaproponował zawieszenie oskarżonego policjanta.
So let's continue our research!	Kontynuujmy więc nasze badanie!
Swamps are swampy areas that slowly dry up.	Bagna to bagniste tereny, które powoli wysychają.
The troops are heavily armed with machine guns.	Oddziały są ciężko uzbrojone w karabiny maszynowe.
Ask for a room in the back.	Poproś o pokój z tyłu.
The regional authorities refused to respond to the protesters' requests.	Władze regionalne odmówiły odpowiedzi na prośby protestujących.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Została koronowana na królową siedem tygodni po urodzeniu.
A scream made the shepherds run.	Krzyk sprawił, że pasterze pobiegli.
The mines produced zinc, lead and copper.	Kopalnie produkowały cynk, ołów i miedź.
Landmarks that no longer exist.	Punkty orientacyjne, których już nie ma.
The author also touches upon some ethical issues.	Autor porusza także pewne kwestie etyczne.
A dense fog was rising over the city.	Nad miastem unosiła się gęsta mgła.
This house is not spacious.	Ten dom nie jest przestronny.
This village is to be razed to the ground.	Ta wioska ma zostać zrównana z ziemią.
The key question is whether the children are behaving responsibly.	Kluczowe pytanie brzmi, czy dzieci zachowują się odpowiedzialnie.
You can only get to his stilt house by boat.	Do jego domu na palach można dostać się tylko łodzią.
When you blow into that tube, it inflates.	Kiedy dmuchasz w tę rurkę, napełnia się.
In addition to teaching grammar, learning to write was also provided.	Oprócz nauczania gramatyki zapewniono również naukę pisania.
Shouldn't we start hiking early tomorrow?	Czy nie powinniśmy jutro wcześnie rozpocząć wędrówki?
They tended to remember the past.	Mieli tendencję do rozpamiętywania przeszłości.
This plant is known for its medicinal values.	Roślina ta znana jest ze swoich leczniczych wartości.
Satellites do not follow instructions.	Satelity nie wykonują instrukcji.
Electric light illuminated the area brightly.	Elektryczne światło jasno oświetlało okolicę.
It is not always possible to establish someone's policy.	Nie zawsze da się ustalić czyjąś politykę.
You need determination to be successful.	Aby odnieść sukces, potrzebujesz determinacji.
The head physician was losing his patience.	Główny lekarz tracił cierpliwość.
He walked over the shoulders of the men.	Przeszedł przez ramiona mężczyzn.
The murderer is in prison.	Morderca jest w więzieniu.
Use hot water to wash your clothes.	Do prania ubrań używaj gorącej wody.
From year to year, fewer and fewer young people enroll in the police academy.	Z roku na rok do akademii policyjnej zapisuje się coraz mniej młodzieży.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Kawałek ciasta czekoladowego znaleziony na miejscu katastrofy.
He spends hours sitting on the beach.	Spędza godziny siedząc na plaży.
There was a factory in this city.	W tym mieście znajdowała się fabryka.
A worker was preparing a meal.	Robotnik przygotowywał posiłek.
So the villagers were completely unprepared.	Mieszkańcy wioski byli więc kompletnie nieprzygotowani.
Anger seized him.	Ogarnął go gniew.
Tax reform is overdue.	Reforma systemu podatkowego jest spóźniona.
She handed out vegetables.	Rozdawała warzywa.
The prince made a brief statement to the press.	Książę wydał krótkie oświadczenie dla prasy.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Ubodzy są nieproporcjonalnie dotknięci zanieczyszczeniem.
She listened to her music in a trance.	Słuchała swojej muzyki w transie.
The cat meowed, rubbing against my leg.	Kot miauknął, ocierając się o moją nogę.
The price is likely to drop soon.	Cena prawdopodobnie wkrótce spadnie.
I think she is intelligent.	Myślę, że jest inteligentna.
The elders complained loudly.	Starsi zaczęli głośno narzekać.
They are freer than we are.	Są bardziej wolni niż my.
The Commission discussed the proposal.	Komisja omówiła propozycję.
Endangered species are protected by the government.	Zagrożone gatunki są chronione przez rząd.
A few more leaves fell from the branches.	Z gałęzi spadło jeszcze kilka liści.
In total, fifteen people died that day.	W sumie tego dnia zginęło piętnaście osób.
He motioned her to sit down.	Wskazał jej, żeby usiadła.
A sash tied in the middle, filling the body	Szarfa wiązana na środku wypełniająca ciało
He held her tightly in his arms.	Trzymał ją mocno w ramionach.
Not without effort, he noted.	Nie bez wysiłku, zauważył.
Don't bring coal home.	Nie przynoś węgla do domu.
I certainly enjoyed this meal.	Z pewnością bardzo mi się podobał ten posiłek.
Therefore, I recommend nationalization.	Dlatego zalecam nacjonalizację.
Water is needed for most chemical reactions.	Do większości reakcji chemicznych potrzebna jest woda.
They played handball together.	Grali razem w piłkę ręczną.
We measured dust particles.	Zmierzyliśmy cząsteczki kurzu.
Your ideas will save the planet!	Twoje pomysły uratują planetę!
The architects' attempts were thwarted.	Próby architektów zostały udaremnione.
I cleaned the wardrobe out of revenge.	Szafę wyczyściłem z zemsty.
He felt a sudden urge to climb.	Poczuł nagłą chęć wspinania się.
Farm laborers do the hard, arduous work.	Robotnicy rolni wykonują ciężką, żmudną pracę.
The celebration began with singing and dancing.	Uroczystość rozpoczęła się śpiewem i tańcem.
Put the butter in the fridge.	Włóż masło do lodówki.
They constantly encourage new levels of productivity.	Nieustannie zachęcają do nowych poziomów produktywności.
Darkness falls, wind increases.	Zapada ciemność, wzmaga się wiatr.
Many journalists believe that he was murdered.	Wielu dziennikarzy uważa, że ​​został zamordowany.
Television is essential in modern life.	Telewizja jest niezbędna we współczesnym życiu.
Opponents of the prime minister criticized him for his policy.	Przeciwnicy premiera krytykowali go za jego politykę.
Scientists will continue to investigate the problem.	Naukowcy będą nadal badać problem.
Small atoms come together to make larger pieces.	Małe atomy łączą się, tworząc większe elementy.
The report was full of data, charts and graphs.	Raport był pełen danych, wykresów i wykresów.
She put a hand on his shoulder.	Położyła dłoń na jego ramieniu.
Turn off the engine, he said.	Wyłącz silnik, powiedział.
It is perfectly safe to eat it.	Zjedzenie tego jest całkowicie bezpieczne.
Voters blame the government for rising prices.	Wyborcy obwiniają rząd o wzrost cen.
The seriously injured were taken by helicopter to the hospital.	Ciężko ranni zostali przewiezieni helikopterem do szpitala.
The shops were open.	Sklepy były otwarte.
The director was asked to deliver a speech.	Reżyser został poproszony o wygłoszenie przemówienia.
It smells delicious!	To pachnie przepysznie!
Their life was difficult and dangerous.	Ich życie było trudne i niebezpieczne.
These machines are difficult to operate.	Maszyny te są trudne w obsłudze.
She was left with nothing.	Została z niczym.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Nauczyciel historii poprosił uczniów o przeczytanie wstępu.
You are so afraid of losing that you cannot win!	Tak bardzo boisz się przegrać, że nie możesz wygrać!
After the accident, a police investigation was launched.	Po wypadku wszczęto dochodzenie policyjne.
Some sections of the population live in primitive conditions.	Niektóre grupy ludności żyją w prymitywnych warunkach.
The photo was sent to us by a conspiracy theorist.	Zdjęcie przesłał nam teoretyk spiskowy.
We haven't seen the sun in a month.	Nie widzieliśmy słońca od miesiąca.
He was taken to hospital by ambulance.	Został przewieziony do szpitala karetką pogotowia.
They look healthy and seem to survive well.	Wyglądają zdrowo i wydają się dobrze przetrwać.
Birds are now a common sight.	Ptaki są teraz powszechnym widokiem.
Buses run every half hour.	Autobusy kursują co pół godziny.
This car runs on compressed natural gas.	Ten samochód napędzany jest sprężonym gazem ziemnym.
The number of students is constantly growing.	Liczba studentów cały czas rośnie.
The press described the story.	Prasa opisała tę historię.
Bathe the dog.	Wykąp psa.
The city is one of the largest in the country.	Miasto jest jednym z największych w kraju.
Hostile officials have seized our ship.	Wrodzy urzędnicy zajęli nasz statek.
Kittens are playful when they are awake.	Kocięta są zabawne, gdy nie śpią.
I read entire novels in one sitting.	Przeczytałem całe powieści za jednym posiedzeniem.
The dance gradually began to lose popularity.	Taniec stopniowo zaczął tracić popularność.
What happens next is unclear.	Co dzieje się dalej, nie jest jasne.
The Supreme Court's announcement was indignantly received.	Ogłoszenie sądu najwyższego zostało przyjęte z oburzeniem.
The jury is still not there.	Jury wciąż nie ma.
The painter used different shades of blue.	Malarz zastosował różne odcienie błękitu.
She came across the site by accident.	Natknęła się na witrynę przez przypadek.
She was carried away by a gust of wind.	Została porwana przez podmuch wiatru.
We can't really bring in any more fuel.	Tak naprawdę nie możemy wnieść więcej paliwa.
The donkey was tied with a rope.	Osioł był przywiązany liną.
Most of the surveyed people used public transport.	Większość badanych osób korzystała z komunikacji miejskiej.
Look at these clouds gathering on the horizon.	Spójrz na te chmury zbierające się na horyzoncie.
The movement for equal rights gained momentum.	Ruch na rzecz równych praw nabrał rozpędu.
The monastery dates back hundreds of years.	Klasztor sięga setek lat.
Despite the warnings, the townspeople ignored the signs.	Mimo ostrzeżeń mieszkańcy zignorowali znaki.
A year later, another earthquake	Rok później kolejne trzęsienie ziemi
I have no idea what you are talking about.	Nie mam pojęcia, o czym mówisz.
A tall, modern building overlooks the historic city center.	Wysoki, nowoczesny budynek góruje nad historycznym centrum miasta.
Ambitious people who see their dreams come true.	Ambitni ludzie, którzy widzą realizację swoich marzeń.
I wouldn't miss this world.	Nie tęskniłbym za tym światem.
There was artwork on the walls.	Na ścianach wisiała grafika.
Lifeguards checked for signs of life.	Ratownicy sprawdzili oznaki życia.
Be careful when crossing this busy street.	Zachowaj ostrożność podczas przechodzenia przez tę ruchliwą ulicę.
This region is home to volcanoes.	Ten region jest domem dla wulkanów.
It took him two years to complete alchemy.	Ukończenie alchemii zajęło mu dwa lata.
To what do you attribute your lack of success?	Czemu przypisujesz swój brak sukcesu?
The answer to this question is available in the literature.	Odpowiedź na to pytanie jest dostępna w literaturze.
After the wedding, he wrote her passionate love letters.	Po ślubie pisał jej pełne pasji listy miłosne.
We can produce cleaner products.	Możemy produkować czystsze produkty.
The machine makes a lot of noise during operation.	Maszyna podczas pracy wydaje dużo hałasu.
He let the water run.	Pozwolił wodzie płynąć.
The landscape was stunning.	Krajobraz był oszałamiający.
The operation was successful.	Operacja powiodła się.
These are the most common forms of pollution.	Są to najczęstsze formy zanieczyszczeń.
Double the cost of some items in the shop.	Podwój koszt niektórych przedmiotów w sklepie.
This machine requires routine maintenance.	Ta maszyna wymaga rutynowej konserwacji.
The annual profit was a fraction of the previous year.	Roczny zysk był ułamkiem roku poprzedniego.
For serving drinks to customers.	Do serwowania napojów klientom.
People can only be fired when they are unnecessary.	Ludzi można zwolnić tylko wtedy, gdy są zbędni.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Żołnierze otrzymali rozkaz ataku o świcie.
The fish market was the largest in the city.	Targ rybny był największym w mieście.
The liquid was leaking out.	Ciecz wyciekała.
Please don't litter.	Proszę nie śmiecić.
He always seems to be in a hurry.	Zawsze wydaje się, że się spieszy.
He was delighted to see his proposal.	Był zachwycony, gdy zobaczyła jego propozycję.
This changed the appearance of locomotives and trains.	Zmieniło to pojawienie się lokomotyw i pociągów.
A broken leg made him wince in pain.	Złamana noga sprawiła, że ​​skrzywił się z bólu.
They went arm in arm into the garden.	Weszli ramię w ramię do ogrodu.
Several masons mixed the mortar this morning.	Kilku murarzy zmieszało dziś rano zaprawę.
Wash and dry the dish.	Umyj i wysusz naczynie.
A blue bird has landed on the fence.	Na płocie wylądował niebieski ptak.
Vegetarians are often sad about this situation.	Wegetarianie często są smutni z powodu tej sytuacji.
The leaves on the trees began to fall off in the fall.	Liście na drzewach zaczęły opadać jesienią.
This party has firmly established itself in positions of power.	Ta partia mocno zakorzeniła się na stanowiskach władzy.
The head of the dinosaur is as tall as the house.	Głowa dinozaura jest tak wysoka jak dom.
The children were very excited.	Dzieci były bardzo podekscytowane.
Strict separation of church and state.	Ścisły rozdział kościoła i państwa.
An anonymous clue led to the discovery of the body.	Anonimowa wskazówka doprowadziła do odkrycia ciała.
Just a few more prints and they'll be ready.	Jeszcze tylko kilka odcisków i będą gotowe.
They make good fertilizer.	Robią dobry nawóz.
A restrictive policy has been adopted.	Przyjęto restrykcyjną politykę.
The prices are too high.	Ceny są za wysokie.
The tax will not be levied on tourists.	Podatek nie będzie nakładany na turystów.
The cancer makes this patient anxious.	Rak wywołuje u tego pacjenta niepokój.
The Cabinet approved the new tax proposal.	Gabinet zatwierdził nową propozycję podatkową.
The university offers courses in various subjects.	Uczelnia oferuje kursy z różnych przedmiotów.
Knowledge of local languages ​​is essential for intelligence agents.	Dla agentów wywiadu niezbędna jest znajomość lokalnych języków.
The powerful storm was accompanied by hail.	Potężnej burzy towarzyszyło gradobicie.
These living conditions are regrettable.	Te warunki życia są godne ubolewania.
Ice cream is melting!	Lody się topią!
Scientists are studying global warming.	Naukowcy badają globalne ocieplenie.
Coroners were unable to identify the body.	Koronerzy nie byli w stanie zidentyfikować ciała.
We were the best of friends.	Byliśmy najlepszymi przyjaciółmi.
He disguised himself as a human.	Przebrał się za człowieka.
The politician was very ambitious.	Polityk był bardzo ambitny.
He wiped away a tear.	Otarł łzę.
A wave of nausea seized me.	Ogarnęła mnie fala nudności.
All things considered, a pretty good deal.	Biorąc wszystko pod uwagę, całkiem niezła oferta.
They built their houses by the water.	Zbudowali swoje domy nad wodą.
They use coal to make iron.	Używają węgla do produkcji żelaza.
Please wait, she told herself.	Proszę czekać, powiedziała sobie.
All passengers must obey the rules.	Wszyscy pasażerowie muszą przestrzegać zasad.
Create an environment of trust.	Stwórz środowisko zaufania.
His past experiences didn't matter here.	Jego przeszłe doświadczenia nie miały tutaj znaczenia.
Our opinions seemed very different.	Nasze opinie wydawały się bardzo różne.
His behavior towards them was strange.	Jego zachowanie wobec nich było dziwne.
This information should be treated confidentially.	Informacje te powinny być traktowane jako poufne.
Most of the students liked him.	Większość uczniów go lubiła.
His ear is small and deformed.	Jego ucho jest małe i zdeformowane.
Palpitating, she tapped a finger on the table top.	Palpitując, postukała palcem w blat stołu.
The lizard has gone to the hideout.	Jaszczurka odeszła do kryjówki.
The fire spread across the field.	Ogień rozprzestrzenił się po polu.
Once upon a time it meant different things to different cultures.	Dawno, dawno temu oznaczało to różne rzeczy dla różnych kultur.
He was shot by the man who held him captive.	Został wystrzelony przez mężczyznę, który trzymał go w niewoli.
The houses were packed tightly together.	Domy były ciasno ułożone.
He looked sadly at your feet.	Spojrzał ze smutkiem na twoje stopy.
He was wearing maroon pants and a maroon shirt.	Miał na sobie bordowe spodnie i kasztanową koszulę.
The government plans to spend millions on keeping them	Rząd planuje wydać miliony na ich zachowanie
The egg is the heart of the flower.	Jajko jest sercem kwiatu.
He gained notoriety as a singer, songwriter, and actor.	Zyskał rozgłos jako piosenkarz, autor tekstów i aktor.
We got to know the difference between the apple varieties.	Poznaliśmy różnicę między odmianami jabłek.
He often had trouble at school.	Często miał kłopoty w szkole.
I don't plan on drinking today.	Nie planuję dzisiaj pić.
Her cheeks glistened with sweat.	Jej policzki lśniły od potu.
Some believe that supernatural beings live in the sewers.	Niektórzy uważają, że w kanałach żyją istoty nadprzyrodzone.
Her favorite vegetables were carrots and potatoes.	Jej ulubionymi warzywami były marchewki i ziemniaki.
These rituals are important elements of civilization.	Te rytuały są ważnymi elementami cywilizacji.
There are great deals here!	Są tu świetne okazje!
In this building there are plaques of my family's ancestors.	W tym budynku znajdują się tablice przodków mojej rodziny.
The girls were tense.	Dziewczyny były napięte.
He bought a new chest of drawers.	Kupił nową komodę.
Offer to remove all crosses, emblems, and signs.	Zaproponuj usunięcie wszystkich krzyży, emblematów i znaków.
I want to discuss some aspects of the ecological crisis.	Chcę omówić niektóre aspekty kryzysu ekologicznego.
Farmers in the region took collective responsibility for their land.	Rolnicy w regionie wzięli zbiorową odpowiedzialność za swoją ziemię.
Don't waste that much time!	Nie trać tyle czasu!
The wheels turned restlessly.	Koła obracały się niespokojnie.
It was easy to identify by sight.	Łatwo było ją zidentyfikować po wzroku.
He got a huge raise.	Dostał ogromną podwyżkę.
Release the brake before moving off.	Zwolnij hamulec przed ruszeniem.
Steal money from his favorite charity.	Ukradnij pieniądze z jego ulubionej organizacji charytatywnej.
Because this part of the river is prone to flooding.	Ponieważ ta część rzeki jest podatna na powodzie.
They couldn't believe their eyes.	Nie mogli uwierzyć własnym oczom.
If every nation became peaceful, there would be world peace.	Gdyby każdy naród stał się pokojowy, zapanowałby pokój na świecie.
When you order coffee, you get it black.	Zamawiając kawę, dostajesz ją czarną.
Almost everyone felt the earthquake.	Trzęsienie ziemi odczuli prawie wszyscy.
Workers' wages will not increase next year.	Płace robotników nie wzrosną w przyszłym roku.
We will leave early.	Wyjedziemy wcześnie.
The mountain was named after him.	Góra została nazwana jego imieniem.
She had an absolutely matter-of-fact face.	Miała na wskroś rzeczową twarz.
She was sitting staring out the window.	Siedziała wyglądając przez okno.
The doctor took special care to explain the results.	Lekarz szczególnie zadbał o wyjaśnienie wyników.
The hunger was in full swing.	Głód był w pełnym rozkwicie.
The mountain range lasts forever.	Pasmo górskie trwa wiecznie.
The scent of the queen's lace filled the air.	Powietrze wypełnił zapach koronek królowej.
Daylight saving time has been abandoned.	Czas letni został porzucony.
She decided to involve the police.	Postanowiła zaangażować policję.
The merchant was planning a trip to a foreign country.	Kupiec planował podróż do obcego kraju.
The building was occupied by a group of striking workers.	Budynek zajęła grupa strajkujących robotników.
The budget increased from year to year.	Budżet zwiększał się z roku na rok.
The construction of this bridge was delayed.	Budowa tego mostu była opóźniona.
Remember to wear glasses.	Pamiętaj, aby nosić okulary.
She squeezed the milk out of her breast.	Wycisnęła mleko z piersi.
It is generally darker towards the center.	Generalnie jest ciemniej w kierunku środka.
The boy ran across the field.	Chłopiec przebiegł przez pole.
Moving on, he found an old lady.	Idąc dalej, znalazł starszą panią.
The only solution would be to invent a new one.	Jedynym rozwiązaniem byłoby wymyślenie nowego.
A forest fire threatens all life in this region.	Pożar lasu zagraża całemu życiu w tym regionie.
Everything is cold.	Zimno przenika wszystko.
Coat pieces can be worn for added warmth.	Kawałki płaszcza mogą być noszone dla zwiększenia ciepła.
The unemployment rate rose in short bursts.	Stopa bezrobocia rosła w krótkich zrywach.
Each garden has access to irrigation water.	Każdy ogród ma dostęp do wody nawadniającej.
This created a little problem.	To stworzyło mały problem.
They argued that military spending was excessive.	Twierdzili, że wydatki wojska są nadmierne.
A faint scent of grass wafted through the window.	Przez okno wpłynął słaby zapach trawy.
For dessert, we will eat a strawberry cake.	Na deser zjemy truskawkowe ciastko.
The lama indicates what artifacts have been found.	Lama wskazuje, jakie artefakty zostały znalezione.
It moved quickly.	Ruszyła w szybkim tempie.
She sat down in the front row, staring at the scene.	Usiadła w pierwszym rzędzie, wpatrując się w scenę.
He looked at her for a moment.	Patrzył na nią przez chwilę.
Some people prefer organic food.	Niektórzy ludzie wolą żywność ekologiczną.
The townspeople discussed the benefits of school vouchers.	Mieszkańcy miasta dyskutowali o zaletach bonów szkolnych.
The female deer gave birth in the forest.	Samica jelenia urodziła w lesie.
It wasn't fair.	To nie było sprawiedliwe.
The small village has been swept away.	Mała wioska została zmieciona.
As soon as she could, she left the bar.	Jak tylko mogła, wyszła z baru.
He ate roast beef and potatoes.	Jadł pieczeń wołową i ziemniaki.
Her futile attempts to cause trouble in the community.	Jej daremne próby wywołania kłopotów w społeczności.
A light layer of flour worked best.	Najlepiej sprawdziła się lekka warstwa mąki.
There were fewer children.	Było mniej dzieci.
In summer, many species of birds fly in the park.	Latem w parku lata wiele gatunków ptaków.
Leaves rustled in the fading light.	W gasnącym świetle zaszeleściły liście.
What is a crime?	Czym jest przestępstwo?
Only three women and two men.	Tylko trzy kobiety i dwóch mężczyzn.
Give the priest your money now.	Oddaj teraz księdzu pieniądze.
Children under six years of age should wear a helmet when cycling.	Dzieci poniżej szóstego roku życia powinny nosić kask podczas jazdy na rowerze.
Water flows evenly from the dam.	Woda płynie równomiernie z tamy.
The medical system in this country is quite weak.	System medyczny w tym kraju jest dość słaby.
Some sources say that global warming is exaggerated.	Niektóre źródła podają, że globalne ocieplenie jest przesadzone.
Only a few have access to this luxurious place.	Tylko nieliczni mają dostęp do tego luksusowego miejsca.
Scientists recognize that climate change is already having an impact.	Naukowcy zdają sobie sprawę, że zmiany klimatyczne już wywierają wpływ.
She looked through her book.	Przejrzała swoją książkę.
Teachers must turn students away from violence.	Nauczyciele muszą odciągnąć uczniów od przemocy.
He wandered aimlessly around the museum.	Wędrował bez celu po muzeum.
The funeral was a happy holiday.	Pogrzeb był szczęśliwym świętem.
Using the right word can convey a lot.	Użycie odpowiedniego słowa może przekazać wiele.
We will not seek further evidence of his guilt.	Nie będziemy szukać dalszych dowodów jego winy.
Recent changes have upset some traditionalists.	Ostatnie zmiany zdenerwowały niektórych tradycjonalistów.
The sky was thickly filled with clouds.	Niebo było gęsto wypełnione chmurami.
It was the first time he saw her.	Zobaczył ją po raz pierwszy.
All people are interested in many things in life.	Wszyscy ludzie są zainteresowani wieloma rzeczami w życiu.
The surface is very smooth.	Powierzchnia jest bardzo gładka.
The survival of enterprises is essential.	Przetrwanie przedsiębiorstw jest niezbędne.
Most of the region's economies have been in recession.	Większość gospodarek regionu znajdowała się w recesji.
This government has announced new measures to combat unemployment.	Ten rząd ogłosił nowe środki walki z bezrobociem.
Harry took these notes as he spoke.	Harry robił te notatki, gdy mówił.
Ancient inhabitants were found to remain calm.	Odkryto, że starożytni mieszkańcy zachowują spokój.
It's very hot in this area.	W tej okolicy jest bardzo gorąco.
The view of the island was breathtaking.	Widok wyspy zapierał dech w piersiach.
He put aside a nice income.	Odłożył niezły dochód.
The village had a blacksmith and a shoemaker.	Wieś posiadała kowala i szewca.
There was a lonely rock in the barren plain.	Na jałowej równinie znajdowała się samotna skała.
If you feel tired, see your doctor.	Jeśli czujesz się zmęczony, skontaktuj się z lekarzem.
Two people are believed to have died.	Uważa się, że zmarły dwie osoby.
Temperatures go up in summer.	Temperatury idą w górę latem.
The weather today was hot and humid.	Dzisiejsza pogoda była gorąca i wilgotna.
How long have you been married?	Jak dawno się ożeniłeś?
His speeches are always well received.	Jego przemówienia są zawsze dobrze przyjmowane.
We should turn off the light.	Powinniśmy zgasić światło.
Why don't you just help her?	Dlaczego jej po prostu nie pomożesz?
They carry supplies in backpacks.	Noszą zapasy w plecakach.
The landscape was green and lush.	Krajobraz był zielony i bujny.
Many government agencies have established environmental programs.	Wiele agencji rządowych ustanowiło programy ochrony środowiska.
A campaign spokesman confirmed this news.	Rzecznik kampanii potwierdził tę wiadomość.
He did not answer.	Nie odpowiedział.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	Został oskarżony o promowanie obalenia monarchii.
They hung their heads in shame.	Zwiesili głowy ze wstydu.
The author of this book has remarkable insight.	Autor tej książki ma niezwykły wgląd.
People are expected to behave decently in public.	Oczekuje się, że ludzie będą zachowywać się przyzwoicie w miejscach publicznych.
The chapel is all that is left of the castle.	Kapliczka to wszystko, co pozostało z zamku.
The government failed to contain the tide.	Rządowi nie udało się powstrzymać fali.
Do you have any tips for new writers?	Czy masz jakieś wskazówki dla nowych pisarzy?
It took a day to convince him.	Potrzebowała dnia, żeby go przekonać.
We must stand up for the rights of animals.	Musimy stanąć w obronie praw zwierząt.
While working, he listened to classical music.	Podczas pracy słuchał muzyki klasycznej.
Technology should not replace doctors.	Technologia nie powinna zastępować lekarzy.
How does this mall compare to the other?	Jak wypada to centrum handlowe w porównaniu z drugim?
The development of the economy was slow.	Rozwój gospodarki był powolny.
Some believed that the crime was akin to treason.	Niektórzy uważali, że zbrodnia była podobna do zdrady.
After the meal, he ordered hot tea.	Po posiłku zamówił gorącą herbatę.
The dictionary does not define anything.	Słownik niczego nie definiuje.
But she had a secret of her own.	Ale miała swój własny sekret.
Some birds migrate south from this area every year.	Niektóre ptaki co roku migrują z tego obszaru na południe.
This kitchen has poor ventilation.	Ta kuchnia ma słabą wentylację.
He timidly sat down in the dark.	Nieśmiało usiadł w ciemności.
This road is in good condition.	Ta droga jest w dobrym stanie.
You are greeted by the aroma of freshly baked bread.	Wita Cię aromat świeżo upieczonego chleba.
The cessation of hostilities ended the war.	Zaprzestanie działań wojennych zakończyło wojnę.
Each compound had a similar chemical structure.	Każdy związek miał podobną budowę chemiczną.
They held out their hand to me.	Wyciągnęli do mnie rękę.
The designs are elegant.	Projekty są eleganckie.
The structure was attached to the roof frame.	Konstrukcja została przymocowana do ramy dachu.
The journey takes many days or weeks.	Podróż trwa wiele dni lub tygodni.
The pilot left unscathed, looking uncomfortable.	Pilot wyszedł bez szwanku, z zakłopotaną miną.
The drink was dark in color.	Napój miał ciemny kolor.
Tourists shouldn't pay high entrance fees.	Turyści nie powinni płacić wysokich opłat za wstęp.
Their flight lost radio contact en route.	Ich lot stracił kontakt radiowy na trasie.
Pears contain the vitamins necessary for good health.	Gruszki zawierają witaminy niezbędne dla dobrego zdrowia.
The villagers relied on the well.	Wieśniacy polegali na studni.
The deputy was falsely accused of assault.	Zastępca został fałszywie oskarżony o napaść.
She patted her hair.	Poklepała włosy.
There is a park near the beach, along the sea.	W pobliżu plaży, wzdłuż morza jest park.
The man's face was hidden in his hands.	Twarz mężczyzny była ukryta w jego dłoniach.
My wife stole most of the cookies from last week.	Moja żona ukradła większość ciasteczek z zeszłego tygodnia.
People in the countryside have limited access to clean water.	Ludzie na wsi mają ograniczony dostęp do czystej wody.
Maybe someone called us for help.	Może ktoś wezwał nas po pomoc.
She mastered some skills early.	Wcześnie opanowała pewne umiejętności.
He told her he was leaving.	Powiedział jej, że wyjeżdża.
The fan was quite loud too.	Wentylator też był dość głośny.
She carried the baby in her arms.	Nosiła dziecko w ramionach.
The most common problem in modern life is stress.	Najczęstszym problemem we współczesnym życiu jest stres.
The boy's tour packages were a bargain.	Pakiety wycieczki chłopca były okazją.
Fun and games.	Zabawa i gry.
We jumped off the rock into the river.	Zeskoczyliśmy ze skały do ​​rzeki.
So much to learn, so little time.	Tyle do nauczenia, tak mało czasu.
Our president has a cold.	Nasz prezydent jest przeziębiony.
He visited several villages every day.	Codziennie odwiedzał kilka wiosek.
These forms of transport pollute the environment.	Te formy transportu zanieczyszczają środowisko.
He is patient with the young.	Jest cierpliwy wobec młodych.
She pulled back the curtain.	Odsunęła zasłonę.
The ingredients for the meatball are beef, bread and milk.	Składniki na klops to wołowina, chleb i mleko.
This small bill is for medical expenses only.	Ten niewielki rachunek jest przeznaczony wyłącznie na wydatki na leczenie.
In the distance, singing could be heard.	W oddali słychać było śpiewny śpiew.
Their alien eyes sparkled.	Ich obce oczy błyszczały.
Younger employees are aware of new career opportunities.	Młodsi pracownicy są świadomi nowych możliwości kariery.
I liked reading his articles.	Lubiłem czytać jego artykuły.
These lakes are filled with large amounts of fish.	Jeziora te wypełniają duże ilości ryb.
Set up the tent on the lawn.	Rozstaw namiot na trawniku.
Slice this lettuce.	Pokrój tę sałatę.
Some roads have been destroyed.	Niektóre drogi zostały zniszczone.
Suddenly he realized it	Nagle zdał sobie z tego sprawę,
Concrete and wood are used to build bridges.	Do budowy mostów używa się betonu i drewna.
You do not have to do that.	Nie musisz tego robić.
After dinner, the lights went out.	Po kolacji zgasły światła.
Listen, my friend, you have to help me.	Posłuchaj, przyjacielu, musisz mi pomóc.
Look under the tree to find the snake.	Zajrzyj pod drzewo, aby znaleźć węża.
He is an adept at designing websites.	Jest adeptem projektowania stron internetowych.
Turning off the tap stopped the leak.	Zakręcenie kranu zatrzymało wyciek.
A swamp is a wetland subject to flooding.	Bagno to teren podmokły podlegający powodziom.
Few systems are considered reliable.	Niewiele systemów uważa się za niezawodne.
He was terrified of them.	Był ich przerażony.
She laughed, then turned him to face him.	Roześmiała się, po czym odwróciła go twarzą do niego.
Tune in to the station on the radio.	Włącz stację w radiu.
The senator advised us to consider our options.	Senator poradził nam, abyśmy rozważyli nasze opcje.
Some priests are against this idea.	Niektórzy księża sprzeciwiają się temu pomysłowi.
Here you can put nails in the holes.	Tutaj możesz umieścić gwoździe w otworach.
Invented the steam engine.	Wynalazł silnik parowy.
Grind spices into a fine powder.	Zmiel przyprawy na drobny proszek.
The tourist has lost his temper.	Turysta stracił panowanie nad sobą.
However, there were fewer warning signs than anticipated.	Było jednak mniej znaków ostrzegawczych, niż przewidywano.
Few places were available.	Dostępnych było niewiele miejsc.
Be cautious.	Bądźcie czujni.
They fought not to roll in the dust.	Walczyli, żeby nie potoczyć się w kurzu.
Usually he was rather glum.	Zwykle był raczej ponury.
I think that would be a problem.	Myślę, że byłby to problem.
Chocolate or vanilla?	Czekolada czy wanilia?
They won the cup.	Zdobyli puchar.
They started arguing about who should pay for dinner.	Zaczęli się kłócić o to, kto powinien zapłacić za obiad.
Water is a liquid.	Woda jest cieczą.
He was surprised.	Został zaskoczony.
The chef is preparing an exquisite meal.	Szef kuchni przygotowuje wykwintny posiłek.
The soloist violinist gave a single lament.	Solista skrzypek wydał pojedynczy lament.
They were quickly surrounded by animals.	Szybko zostali otoczeni przez zwierzęta.
The wall was littered with posters.	Ściana była zaśmiecona plakatami.
Dark chocolate contains cocoa liquor.	Gorzka czekolada zawiera miazgę kakaową.
She looked up and saw clouds slowly moving over her head.	Spojrzała w górę i dostrzegła chmury sunące powoli nad głową.
This process is known to everyone.	Ten proces jest znany wszystkim.
A pig pen can be a dangerous place.	Kojec dla świń może być niebezpiecznym miejscem.
The lighthouse stands near the land.	Latarnia stoi w pobliżu lądu.
We can build a wall.	Możemy zbudować ścianę.
Lions roared.	Zaryczały lwy.
He must have felt their gaze on him.	Z pewnością wyczuł na sobie ich spojrzenie.
A downpour is brewing.	Szykuje się ulewa.
He rode his bike up a steep hill.	Wjechał na rowerze po stromym wzgórzu.
They walked slowly down the street.	Powoli szli ulicą.
Make the incisions carefully.	Nacięcia należy wykonywać ostrożnie.
The country is plagued by civil war.	Kraj jest nękany wojną domową.
The new act aims to improve working conditions.	Nowa ustawa ma na celu poprawę warunków pracy.
Corn is used to make breakfast cereals.	Kukurydza jest używana do produkcji płatków śniadaniowych.
His pants are too short.	Jego spodnie są za krótkie.
A few days later, the police found the man dead.	Kilka dni później policja znalazła martwego mężczyznę.
It was a rare event.	To było rzadkie zdarzenie.
Do not be afraid.	Nie bój się.
Many visitors come in high season.	Wielu odwiedzających przyjeżdża w szczycie sezonu.
The animals were taken to the zoo.	Zwierzęta zabrano do zoo.
You should treat your mother with love and respect.	Powinnaś traktować matkę z miłością i szacunkiem.
Although the campaign was successful, it was not successful.	Choć kampania była skuteczna, nie zakończyła się sukcesem.
A proud country, he believed in leadership.	Dumny kraj, wierzył w przywództwo.
The entrance to the station was crowded with people.	Wejście do dworca było oblegane przez ludzi.
The crime rate has risen sharply.	Wskaźnik przestępczości gwałtownie wzrósł.
The cook knew the pasta was overcooked.	Kucharz wiedział, że makaron był rozgotowany.
Do you have any money left?	Czy zostały ci jakieś pieniądze?
We must consistently demand.	Musimy konsekwentnie wymagać.
The government ordered a mass evacuation.	Rząd zarządził masową ewakuację.
The surgeon removed a large part of the tumor.	Chirurg usunął dużą część guza.
Racing dogs are fed heavy food after intense physical exertion.	Psy wyścigowe są karmione ciężkimi pokarmami po intensywnym wysiłku fizycznym.
Try to learn as many poems as possible.	Postaraj się nauczyć jak najwięcej wierszy.
A small number of passengers remained.	Pozostała niewielka liczba pasażerów.
He took off his backpack.	Zdjął plecak.
Obeying the law will help the economy grow.	Przestrzeganie prawa pomoże w rozwoju gospodarki.
The army is fighting to save the refugees.	Armia walczy o ratowanie uchodźców.
A study found that coffee addiction was associated with death.	Badanie wykazało, że uzależnienie od kawy wiąże się ze śmiercią.
The population in the region has increased significantly.	Populacja w regionie znacznie wzrosła.
To check the local time, please check your watch.	Aby sprawdzić czas lokalny, sprawdź zegarek.
The country was torn between totalitarian and democratic forces.	Kraj był rozdarty między siłami totalitarnymi i demokratycznymi.
Few companies interact with the public in this way.	Niewiele firm kontaktuje się w ten sposób z opinią publiczną.
At least several dozen people were injured.	Co najmniej kilkadziesiąt osób zostało rannych.
The official warned that the rain would destroy the crops.	Urzędnik ostrzegł, że deszcz zniszczy plony.
The dolphin was funny.	Delfin był zabawny.
The temperature was rising all day.	Temperatura rosła przez cały dzień.
The writer has written dozens of short stories.	Pisarz napisał dziesiątki opowiadań.
Stopping the spread of the virus is the top priority.	Zatrzymanie rozprzestrzeniania się wirusa jest najwyższym priorytetem.
My family has lived here for generations.	Moja rodzina mieszka tu od pokoleń.
It's after midnight.	Jest po północy.
Some work can only be done by hand.	Niektóre prace można wykonać tylko ręcznie.
It is wise to protect them.	Rozsądnie jest je zabezpieczyć.
We just have to wait and see.	Musimy tylko poczekać i zobaczyć.
Martin played the piano so beautifully.	Martin tak pięknie grał na pianinie.
The woman stopped in surprise.	Kobieta zatrzymała się zaskoczona.
Find out where the school is located.	Dowiedz się, gdzie znajduje się szkoła.
The water can be heated or cooled to make ice.	Woda może być podgrzewana lub chłodzona w celu wytworzenia lodu.
There is a large oak in the yard.	Na podwórku stoi duży dąb.
A man with a fake heist story called.	Zadzwonił mężczyzna z fałszywą historią o napadzie.
A resolution is a decision made by a decision-making body.	Uchwała to decyzja podjęta przez organ stanowiący.
He was crying softly to himself.	Płakał cicho do siebie.
No wonder nobody likes him.	Nic dziwnego, że nikt go nie lubi.
The singers have performed all over the world.	Śpiewacy koncertowali na całym świecie.
He removed the tag to reveal his real name.	Zdjął metkę, aby ujawnić swoje prawdziwe imię.
The thieves broke into the car to steal documents.	Złodzieje włamali się do samochodu, aby ukraść dokumenty.
Some people are afraid to walk alone at night.	Niektórzy ludzie boją się chodzić samotnie w nocy.
Giving in to temptation can be more dangerous than staying clean.	Uleganie pokusie może być bardziej niebezpieczne niż pozostawanie czystym.
Weeds are plants that have eluded cultivation.	Chwasty to rośliny, które wymknęły się uprawie.
The head of a young man rests on a pillow.	Głowa młodego mężczyzny opiera się o poduszkę.
She entered her portrait on the wall.	Weszła na swój portret na ścianie.
Soon she met a tall, dark stranger.	Wkrótce spotkała wysokiego, ciemnego nieznajomego.
It is a great honor.	To ogromny zaszczyt.
There has been an increase in violence recently.	Ostatnio nastąpił wzrost przemocy.
It can be said to be finished.	Można powiedzieć, że jest skończony.
This house has a slate roof.	Ten dom ma dach z łupków.
The golden building from other years was a faded relic.	Złoty budynek z innych lat był wyblakłym reliktem.
Ted was handing out flyers to neighbors in his neighborhood.	Ted rozdawał ulotki sąsiadom w jego sąsiedztwie.
A policeman stopped him for speeding.	Policjant zatrzymał go za przekroczenie prędkości.
Blood was dripping from his mouth.	Krew kapała mu z ust.
Their poetry tradition began thousands of years ago.	Ich tradycja poezji rozpoczęła się tysiące lat temu.
The microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Mikroskopijne organizmy żyjące w morzu nazywane są planktonem.
The zoo keeper was amazed when he found the dead badger.	Opiekun zoo był zdumiony, gdy znalazł martwego borsuka.
A farmer discovered how to make goat's milk cheese.	Rolnik odkrył, jak zrobić ser z koziego mleka.
The fire burned twenty square miles of forest.	Ogień spalił dwadzieścia mil kwadratowych lasu.
Are you looking for a place to spend the weekend?	Szukasz miejsca na spędzenie weekendu?
When winter comes, the rains will end.	Kiedy nadejdzie zima, deszcze się skończą.
She passed him briskly.	Minęła go żwawo.
According to the last poll	Według ostatniej ankiety
We must provide our employees with city housing.	Musimy zapewnić naszym pracownikom miejskie mieszkania.
It is known that the islands are inhabited by strange creatures.	Wiadomo, że na wyspach zamieszkują dziwne stworzenia.
Brothers and sisters love each other.	Bracia i siostry kochają się nawzajem.
We need eight bags of sugar.	Potrzebujemy ośmiu torebek cukru.
His arms were outstretched.	Jego ramiona były wyciągnięte.
She couldn't contain her anger.	Nie mogła opanować gniewu.
The dinosaur roamed in the wild.	Dinozaur wędrował na wolności.
This idea is heavily debated.	Ten pomysł jest mocno dyskutowany.
She kissed the baby on the forehead.	Pocałowała dziecko w czoło.
He stroked his goatee as he looked around.	Pogłaskał swoją kozią bródkę, rozglądając się wokół.
This dish is traditionally served with curry.	To danie tradycyjnie podaje się z curry.
A man's energy declines with age.	Energia mężczyzny spada wraz z wiekiem.
The bright sun was ruthlessly streaming through the window.	Jasne słońce bezlitośnie wpadało przez okno.
Pour in the flour	Wsyp mąkę
Take some time for yourself.	Poświęć trochę czasu dla siebie.
He bought them a new stereo.	Kupił im nowe stereo.
People are afraid because there are no power tools.	Ludzie się boją, bo nie ma elektronarzędzi.
He proposed a new policy.	Zaproponował nową politykę.
In this region, sun and catastrophe often go hand in hand.	W tym regionie słońce i katastrofa często towarzyszą sobie.
This organization has branches in many parts of the world.	Organizacja ta posiada oddziały w wielu częściach świata.
A couple of rabbits jumped across the street.	Przez ulicę przeskoczyła para królików.
The province flourished thanks to the cultivation of rice.	Dzięki uprawie ryżu prowincja ta rozkwitła.
The Queen was widely regarded as a beauty.	Królowa była powszechnie uważana za piękność.
Property is bought and paid for.	Nieruchomość jest kupowana i opłacona.
Quick, follow it!	Szybko, podążaj za tym!
We chose postman bags.	Wybraliśmy listonoszki.
She added milk to the tea.	Dodała mleka do herbaty.
His presentation was fascinating.	Jego prezentacja była fascynująca.
Gasoline is extremely flammable.	Benzyna jest bardzo łatwopalna.
The roof leaked during the last storm.	Dach przeciekał podczas ostatniej burzy.
World leaders met to discuss climate change.	Światowi przywódcy spotkali się, aby omówić zmiany klimatyczne.
Letters gradually began to appear.	Stopniowo zaczęły się pojawiać litery.
She bit into a sandwich with her eyes closed in pleasure.	Wgryzła się w kanapkę z zamkniętymi oczami z przyjemności.
The village is five miles east of here.	Wieś leży pięć mil na wschód stąd.
The unemployment rate was ten percent last year.	Stopa bezrobocia wyniosła w zeszłym roku dziesięć procent.
He looked up at the sky, wondering about his future.	Spojrzał w niebo, zastanawiając się nad swoją przyszłością.
You need to be quick to take advantage of this opportunity.	Aby skorzystać z tej okazji, musisz być szybki.
If you get arrested, you won't like it.	Jeśli zostaniesz aresztowany, nie spodoba ci się to.
The trees were thick when they reached the mountainside.	Kiedy znaleźli się na zboczu góry, drzewa były gęste.
There is no evidence to support these theories.	Te teorie nie mają dowodów na ich poparcie.
The following years passed in relative peace.	Kolejne lata upłynęły we względnym spokoju.
After the war, he will not be able to visit his home.	Po wojnie nie będzie mógł odwiedzać domu.
The scientific evidence is irrefutable.	Dowody naukowe są niepodważalne.
A homeless man is sleeping on the sidewalk.	Na chodniku śpi bezdomny.
This may cause a conflict.	To może wywołać konflikt.
Doctors recommend regular screening of patients.	Lekarze zalecają regularne badania przesiewowe pacjentów.
Two glasses fit perfectly together.	Dwie szklanki idealnie do siebie pasują.
Mary likes to have the radio on.	Mary lubi mieć włączone radio.
A computer is much more convenient than a library.	Komputer jest znacznie wygodniejszy niż biblioteka.
The beauty of the jade remains intact.	Piękno jadeitu pozostaje nienaruszone.
Every girl sat with the boy.	Każda dziewczyna siedziała z chłopcem.
The snail crawled slowly.	Ślimak pełzał powoli.
The statue shows a male figure with outstretched arms.	Posąg przedstawia męską postać z rozpostartymi ramionami.
The bird flu epidemic was raging.	Szalała epidemia ptasiej grypy.
Screening tests are designed to detect harmful factors.	Testy przesiewowe mają na celu wykrycie szkodliwych czynników.
A tablespoon of sugar helps lower the level of the drug.	Łyżka cukru pomaga obniżyć poziom leku.
She placed a cool cloth over his throbbing forehead.	Położyła chłodną szmatkę na jego pulsującym czole.
The monkeys in the forest formed complex social groups.	Małpy w lesie tworzyły złożone grupy społeczne.
The telephone pole had holes in it.	Słup telefoniczny był podziurawiony.
The workload is exhausting.	Obciążenie pracą jest męczące.
The minister was last seen leaving the building.	Ostatni raz widziano ministra wychodzącego z budynku.
Some students like to travel abroad.	Niektórzy studenci lubią podróżować za granicę.
An elderly couple sat nearby.	W pobliżu siedziało starsze małżeństwo.
These sounds were remembered in this city for a long time.	Dźwięki te na długo zapadły w tym mieście w pamięć.
The house has three rooms.	Dom posiada trzy pokoje.
The handle of the knife was locked onto the weapon.	Rękojeść noża była zablokowana na broni.
No evidence of life has been discovered.	Nie odkryto żadnych dowodów życia.
Obama only works from nine to five.	Obama pracuje tylko od dziewiątej do piątej.
The cats seemed to be watching the sun rise.	Wyglądało na to, że koty przyglądają się wschodowi słońca.
The billionaire relished his wealth and bought expensive gifts.	Miliarder rozkoszował się swoim bogactwem i kupował drogie prezenty.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	Po namoczeniu w ciepłym mleku siniaki zniknęły.
These rocks were mined from the nearby mountains.	Skały te wydobywano z pobliskich gór.
He picked up a glass of toast and emptied it.	Podniósł kieliszek w toście i opróżnił go.
I'm glad you're coming.	Cieszę się, że przyjeżdżasz.
Plums grow on trees.	Śliwki rosną na drzewach.
The young man's eyes were closed.	Oczy młodzieńca były zamknięte.
The shrew lived in a hole in the ground.	Ryjówka mieszkała w dziurze w ziemi.
He spent his entire fortune on his hobby.	Całą fortunę wydał na swoje hobby.
The soprano sang a mournful melody.	Sopran zaśpiewał żałobną melodię.
The sharp smell broke through the smell of the fish.	Ostry zapach przebił się przez zapach ryb.
Latex balloons	Balony lateksowe
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Ginny następnie rzekomo przyznała się do morderstwa.
She was sleepy but restless.	Była śpiąca, ale niespokojna.
Their meeting ended badly.	Ich spotkanie zakończyło się źle.
Sunlight sparkled on the water.	Światło słoneczne błyszczało na wodzie.
How do merchants earn money?	Jak kupcy zarabiają pieniądze?
The line is now opening.	Linia się teraz otwiera.
We perceive things with our senses.	Postrzegamy rzeczy naszymi zmysłami.
She lent me a book with a red cover.	Pożyczyła mi książkę w czerwonej okładce.
Ice crystals in Polynesia reflected vivid colors.	Kryształki lodu w polinezji odbijały żywe kolory.
It is made of cardboard.	Jest zrobiony z tektury.
Every movie has a director.	Każdy film ma reżysera.
Constant	Stała
To celebrate their divorce, her husband gave her this ring.	Aby uczcić ich rozwód, mąż dał jej ten pierścionek.
My family has a good record collection.	Moja rodzina ma dobrą kolekcję płyt.
The farmers in this region are poor.	Rolnicy w tym regionie są biedni.
With one gas pump, the price will be higher.	Z jedną pompą gazową cena będzie wyższa.
You should listen to the call of nature.	Powinniście słuchać wezwania natury.
It was a personal decision made by her childhood sweetheart.	To była osobista decyzja podjęta przez jej ukochaną z dzieciństwa.
The combination of sugar and water is heat resistant.	Połączenie cukru i wody jest żaroodporne.
Disabled people move even further away from each other.	Niepełnosprawni jeszcze bardziej oddalają się od siebie.
She was horrified to hear that.	Była przerażona, kiedy to usłyszała.
This book was cheap.	Ta książka była tania.
He will certainly regret his decision.	Z pewnością pożałuje swojej decyzji.
Some scientists believe there were dinosaurs.	Niektórzy naukowcy uważają, że istniały dinozaury.
The development of social media has democratized information.	Rozwój mediów społecznościowych zdemokratyzował informacje.
He declared martial law all over the country.	Ogłosił stan wojenny w całym kraju.
This city will become a ghost town.	To miasto stanie się miastem duchów.
Strange images.	Dziwne obrazy.
The performance was performed with panache.	Spektakl został zagrany z rozmachem.
We'd better get to the bottom of it.	Lepiej przejdźmy do sedna tego.
The vertical furrows could still be seen.	Wciąż można było zobaczyć pionowe bruzdy.
Your face lit up the room.	Twoja twarz rozświetliła pokój.
The announcement of the company was a complete surprise.	Ogłoszenie firmy było całkowitym zaskoczeniem.
She slept soundly and dreamed of her youth.	Spała głęboko i marzyła o swojej młodości.
Kanji usage is declining among the younger generation.	Używanie kanji spada wśród młodszego pokolenia.
They stopped at red lights.	Zatrzymali się na czerwonych światłach.
What three cards do you need to win the game?	Jakich trzech kart potrzebujesz, aby wygrać grę?
It is high time to take a look at this problem.	Najwyższy czas przyjrzeć się temu problemowi.
All living things are susceptible to viruses.	Wszystkie żywe stworzenia są podatne na wirusy.
These brushes stay untouched for years.	Te pędzle pozostają nietknięte przez lata.
After the meal, she cleaned and washed the dishes.	Po posiłku sprzątała i zmywała naczynia.
Melons, pineapples and avocados grow here easily.	Łatwo tu rosną melony, ananasy i awokado.
The centipede was walking awkwardly towards the light.	Stonoga niezdarnie szła w stronę światła.
Covet not!	Nie pożądaj!
The coach acknowledged the shortcomings of his team and promised changes.	Trener uznał niedociągnięcia swojego zespołu i obiecał zmiany.
The child grabbed the toy and tore it to shreds.	Dziecko złapało zabawkę i podarło ją na strzępy.
The young man realized that he had made a mistake.	Młody człowiek zdał sobie sprawę, że popełnił błąd.
The mountains form the background.	Góry tworzą tło.
The nation has allocated enormous sums to protect the environment.	Naród przeznaczył ogromne sumy na ochronę środowiska.
The river ran towards the bay.	Rzeka płynęła w kierunku zatoki.
She watched him walk down the street.	Patrzyła, jak szedł ulicą.
The risk to life was enormous.	Ryzyko dla życia było ogromne.
This restaurant serves delicious food.	Ta restauracja serwuje pyszne jedzenie.
They saw flames shooting through the roof.	Zobaczyli płomienie strzelające przez dach.
One of the ancient temples has been restored.	Jedna ze starożytnych świątyń została odrestaurowana.
The deposed president protested against the election results.	Obalony prezydent zaprotestował przeciwko wynikom wyborów.
The chemical element hafnium has been discovered.	Odkryto pierwiastek chemiczny hafn.
They discussed the pros and cons of further education.	Dyskutowali o zaletach i wadach dalszej edukacji.
Keep your weight low.	Utrzymuj swoją wagę na niskim poziomie.
His dark eyes gleamed in the dim light.	Jego ciemne oczy błyszczały w przyćmionym świetle.
These houses are large and impressive.	Te domy są duże i imponujące.
His stomach shuddered.	Poczuł dreszcz w żołądku.
Three men and one woman were injured.	Rannych zostało trzech mężczyzn i jedna kobieta.
Food is scarce, so people grow their own crops.	Brakuje żywności, więc ludzie uprawiają własne plony.
Could use some background noise.	Przydałby się jakiś hałas w tle.
I'm going to use two forks for the potatoes.	Do ziemniaków użyję dwóch widelców.
Our previous sentence contained a few errors.	Nasze poprzednie zdanie zawierało kilka błędów.
There is no peace.	Nie ma pokoju.
This is called the digestive process.	Nazywa się to procesem trawienia.
He drove away.	Odjechał.
The drought in this part of the country is severe.	Susza w tej części kraju jest dotkliwa.
Tissue analysis revealed cause of death.	Analiza tkanki ujawniła przyczynę śmierci.
She couldn't understand the language.	Nie mogła zrozumieć języka.
This combination of ingredients creates a delicious soup.	Ta kombinacja składników tworzy pyszną zupę.
The chest fired most of the hunters.	Klatka piersiowa wystrzeliła większość myśliwych.
On the left side is the ballot paper.	Po lewej stronie znajduje się karta do głosowania.
These fields were planted with cereals.	Pola te zostały obsadzone zbożami.
Some locals don't trust strangers.	Niektórzy miejscowi nie ufają obcym.
These city streets are dangerous at night.	Te ulice miasta są niebezpieczne w nocy.
The prodigal dog is back.	Wrócił marnotrawny pies.
Did you have an accident?	Czy miał Pan wypadek?
He was tall with dark brown hair.	Był wysoki, miał ciemnobrązowe włosy.
These men fought bravely but lost.	Ci mężczyźni walczyli dzielnie, ale przegrali.
Let the cows graze in the meadows.	Niech krowy pasą się na łąkach.
She fought fiercely to protect her husband.	Zaciekle walczyła w obronie męża.
Friends become more and more frustrated with each other.	Przyjaciele stają się coraz bardziej sfrustrowani sobą.
The man suddenly started running.	Mężczyzna nagle zaczął biec.
Such unfinished structures are common in the countryside.	Takie nieopracowane struktury są powszechne na wsi.
For many years, religion set the standards for proper behavior.	Religia przez wiele lat wyznaczała standardy prawidłowego zachowania.
There was a slight smile on his lips.	Na jego ustach pojawił się lekki uśmiech.
The park promises panoramic views of the city.	Park obiecuje panoramiczne widoki na miasto.
The children were thirsty and needed water.	Dzieci były spragnione i potrzebowały wody.
Today the lake is calm.	Dziś jezioro jest spokojne.
Workers completed the reconstruction of the bridge in record time.	Robotnicy zakończyli odbudowę mostu w rekordowym czasie.
So how long have you been married?	Więc jak długo jesteś żonaty?
We spent the night at the inn.	Noc spędziliśmy w karczmie.
Six people were injured in the incident.	W incydencie zostało rannych sześć osób.
The region is famous for its patronage of the arts.	Region słynie z mecenatu sztuki.
A reward can irretrievably change someone's life.	Nagroda może bezpowrotnie zmienić czyjeś życie.
Amoeba is a very simple creature.	Ameba to bardzo proste stworzenie.
When designing a bridge, we must consider the cost.	Projektując most, musimy wziąć pod uwagę koszt.
The delicate buds seemed innocent at first glance.	Delikatne pąki na pierwszy rzut oka wydawały się niewinne.
She decided to be back in town by nine.	Postanowiła wrócić do miasta przed dziewiątą.
He has been doing for years.	Od lat sobie radzi.
She enjoys having sex on the beach.	Lubi uprawiać seks na plaży.
Even so, olive oil is said to have therapeutic properties.	Mimo to mówi się, że oliwa z oliwek ma właściwości terapeutyczne.
No one is more difficult to kill than dragons.	Nikt nie jest trudniejszy do zabicia niż smoki.
Once popular, this club is now in decline.	Kiedyś popularny, ten klub teraz podupada.
This sentence is very long.	To zdanie jest bardzo długie.
This has been observed as part of a research study.	Zaobserwowano to w ramach badania naukowego.
Everyone has dark shadows in their hearts.	Każdy człowiek ma w sercu ciemne cienie.
This technique is used to treat certain types of cancer.	Technika ta jest stosowana w leczeniu niektórych rodzajów raka.
Some observers predict drought.	Niektórzy obserwatorzy przewidują suszę.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Żołnierze, bojąc się o swoje życie, poddali się.
Drought is a consequence of exploitation.	Susza jest konsekwencją eksploatacji.
I am very happy with my school.	Jestem bardzo zadowolona z mojej szkoły.
He does not know this fact.	Nie zna tego faktu.
Any form of help seemed to be useful.	Każda forma pomocy wydawała się przydatna.
A dense fog rolled over the hills.	Nad wzgórzami przetoczyła się gęsta mgła.
We seem to be inexplicably linked.	Wydaje się, że jesteśmy w niewytłumaczalny sposób związani.
The country is plagued by unemployment.	Kraj jest nękany bezrobociem.
The director dismissed the allegations as groundless and defamatory.	Reżyser odrzucił zarzuty jako bezpodstawne i oszczercze.
I researched the numbers.	Zbadałem liczby.
These changes only affect certain parts of the city.	Zmiany te dotyczą tylko niektórych części miasta.
The city was hit by a terrible fire.	Miasto nawiedził straszliwy pożar.
Good planning promotes success.	Dobre planowanie sprzyja sukcesowi.
Different regions have their own unique dialects.	Różne regiony mają swoje własne, unikalne dialekty.
A huge crowd had gathered outside the house.	Przed domem zebrał się ogromny tłum.
There are millions of wireless internet connections.	Istnieją miliony bezprzewodowych połączeń internetowych.
This year the grapes ripen slowly.	W tym roku winogrona dojrzewają powoli.
I left forced to explain.	Odszedłem zmuszony do wyjaśnienia.
The boy is running, holding a paper cup and a paper plate.	Chłopiec biegnie, trzymając papierowy kubek i papierowy talerz.
The poet died of a heart attack.	Poeta zmarł na atak serca.
They walked slowly along the dusty trail.	Szli powoli zakurzonym szlakiem.
Dedicated family man.	Oddany człowiek rodzinny.
Then, as suddenly as they had come, they depart.	Potem, równie nagle, jak przybyli, odchodzą.
Building a love relationship takes time.	Budowanie sympatii wymaga czasu.
He disappeared before our eyes.	Zniknął na naszych oczach.
The bakery experts deserve special respect.	Eksperci piekarni zasługują na szczególny szacunek.
The ceramics were decorated with brass bells.	Ceramikę zdobiły mosiężne dzwony.
Those hateful bulging eyes.	Te nienawistne, wytrzeszczone oczy.
We are expecting a snowstorm today.	Spodziewamy się dziś śnieżycy.
Scientists have set a new world record.	Naukowcy ustanowili nowy rekord świata.
It happened last week.	Stało się to w zeszłym tygodniu.
Some species of orchids are rare.	Niektóre gatunki storczyków są rzadkie.
When she is sad, she rarely eats.	Kiedy jest smutna, rzadko je.
Elephants and elephants are prized for their ivory tusks.	Słonie i słonie są cenione za swoje kły z kości słoniowej.
The standards will be seamlessly enforced.	Standardy będą bezproblemowo egzekwowane.
The military truck lay overturned, its cabin on fire.	Wojskowa ciężarówka leżała przewrócona, jej kabina płonęła.
The light bulbs have burned out, plunging the room into darkness.	Żarówki wypaliły się, pogrążając pokój w ciemności.
The study looked at different patterns of cognition.	W badaniu przyjrzano się różnym wzorcom poznania.
The wave of support surprised the scientists.	Fala poparcia zaskoczyła naukowców.
Some officials in the government refuse to relinquish power.	Niektórzy urzędnicy w rządzie odmawiają zrzeczenia się władzy.
The river is a mile long.	Rzeka ma milę długości.
They were packing for departure.	Pakowali się do wyjazdu.
The leaders of these countries must implement their policies.	Przywódcy tych krajów muszą realizować swoją politykę.
Justice must be administered.	Należy wymierzyć sprawiedliwość.
The family is plagued by many problems these days.	W dzisiejszych czasach rodzina nękana jest wieloma problemami.
The shock on impact made the car spin.	Wstrząs przy uderzeniu sprawił, że samochód zaczął się obracać.
The company's colors have been carefully selected.	Kolorystyka firmowa została starannie dobrana.
Knock on the wooden door once.	Zapukaj raz w drewniane drzwi.
Their lives are impoverished.	Ich życie jest zubożone.
Many people think that boys are more intelligent than girls.	Wiele osób uważa, że ​​chłopcy są inteligentniejsi od dziewczynek.
It's a cocktail of wine, vodka and orange juice.	To koktajl wina, wódki i soku pomarańczowego.
Many churches are collapsing in this area.	Wiele kościołów upada na tym obszarze.
First, cool the wine.	Najpierw schłodź wino.
Many have grown tired of her gloomy statements.	Wielu zmęczyło się jej ponurymi oświadczeniami.
Take notes while observing this process.	Rób notatki, obserwując ten proces.
The decor was bright with basic colors.	Wystrój był jasny z podstawowymi kolorami.
Adherence to this course is mandatory.	Przestrzeganie tego kursu jest obowiązkowe.
The company is chaired by the management board.	Firmie przewodniczy zarząd.
He was older than other townspeople.	Był starszy od innych mieszkańców miasta.
Spring rain favors flowers.	Wiosenny deszcz sprzyja kwiatom.
These animals have few natural predators.	Zwierzęta te mają niewiele naturalnych drapieżników.
Move your finger and you will see how the image moves.	Porusz palcem, a zobaczysz, jak obraz się porusza.
Surveyor Jim found something interesting in the mountains.	Geodeta Jim znalazł w górach coś interesującego.
I'll sing you a song.	Zaśpiewam Ci piosenkę.
It rained heavily on the city.	Na miasto mocno spadł deszcz.
The drug reduced the swelling after the accident.	Lek zmniejszył obrzęki po wypadku.
Why do some babies cry when their heads are cut?	Dlaczego niektóre dzieci płaczą, gdy ich głowy są cięte?
Cables run underground.	Kable biegną pod ziemią.
There was a diverse mix of personalities in the group.	W grupie była różnorodna mieszanka osobowości.
People here say that this practice is considered bad luck.	Ludzie tutaj mówią, że ta praktyka jest uważana za pecha.
The cinema was well lit and comfortable.	Kino było dobrze oświetlone i wygodne.
He held public office for thirty years.	Przez trzydzieści lat sprawował urząd publiczny.
There, she made up a story.	Na miejscu wymyśliła historię.
Water is dripping from the tap.	Z kranu kapie woda.
No negative effects have been observed in the tests so far.	W dotychczasowych testach nie zaobserwowano żadnych negatywnych skutków.
Sprinkle the sweet potato with baking soda.	Posyp słodkiego ziemniaka sodą oczyszczoną.
She shivered with fear.	Zadrżała ze strachu.
Farmers have complained about the rise in prices.	Farmerzy narzekali na wzrost cen.
The atmosphere is corrosive to many materials.	Atmosfera powoduje korozję wielu materiałów.
The clerk hurried through the crowded office.	Urzędnik pospieszył przez zatłoczone biuro.
If you keep driving, you'll kill someone.	Jeśli będziesz dalej prowadził, kogoś zabijesz.
Essential element of human survival.	Niezbędny element przetrwania człowieka.
There is no trace of life in the village.	W wiosce nie ma śladu życia.
And he took the money with him.	I zabrał ze sobą pieniądze.
Like a winding river, our lives are twisted and uncertain.	Podobnie jak kręta rzeka, nasze życie wije się i jest niepewne.
Investors were optimistic about the future.	Inwestorzy optymistycznie patrzyli w przyszłość.
The fire was burning intensely, leaping towards the buildings.	Ogień płonął intensywnie, skacząc w kierunku budynków.
The shirt was completely unbuttoned.	Koszula była całkowicie rozpięta.
The results should be verified in further experiments.	Wyniki należy zweryfikować w dalszych eksperymentach.
The area was flat and treeless.	Teren ten był płaski i bezdrzewny.
The baby fell asleep in the crib.	Dziecko zasnęło w łóżeczku.
Bolivia is rich in natural resources.	Boliwia jest bogata w zasoby naturalne.
The white swans glide gracefully across the lake.	Białe łabędzie z gracją suną po jeziorze.
The accident was due to negligence.	Wypadek był spowodowany zaniedbaniem.
The woman spoke gently.	Kobieta przemówiła łagodnie.
The company is looking for useful mineral deposits.	Firma poszukuje użytecznych złóż kopalin.
Then the soldier was attacked.	Następnie żołnierz został zaatakowany.
The kitten meowed loudly for food.	Kociak głośno miauknął o jedzenie.
We must find a better outlet.	Musimy znaleźć lepsze ujście.
The government did not provide security.	Rząd nie zapewnił bezpieczeństwa.
Wolf among sheep.	Wilk wśród owiec.
The man was counting his tips in his head.	Mężczyzna obliczał w głowie swoje napiwki.
This facility was powered by coal.	Ten obiekt był zasilany węglem.
Sometimes we can get months without rain.	Czasami możemy przetrwać miesiące bez deszczu.
The cardinal licks his feathers.	Kardynał oblizuje pióra.
The boars were released into the forest.	Dziki zostały wypuszczone do lasu.
Swordfish usually grow in warmer waters.	Mieczniki zwykle rosną w cieplejszych wodach.
We are very proud of your recent success.	Jesteśmy bardzo dumni z Twojego ostatniego sukcesu.
Do you feel hot?	Czy czujesz się gorąco?
This lip balm will heal your lips.	Ten balsam do ust wyleczy Twoje usta.
He stood still, staring at the moon.	Stał nieruchomo, wpatrując się w księżyc.
His wife bore him nine children.	Jego żona urodziła mu dziewięcioro dzieci.
Many locals are furious with the proposed factory.	Wielu mieszkańców jest wściekłych na proponowaną fabrykę.
Several witnesses noticed that the man was leaving the scene.	Kilku świadków zauważyło, że mężczyzna opuszcza miejsce zdarzenia.
It was suspected that the fire was set on purpose.	Podejrzewano, że ogień został podpalony umyślnie.
When she was a child, she was afraid of dogs.	Kiedy była dzieckiem, bała się psów.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	Policja i żołnierze wystrzelili w tłum gaz łzawiący.
John, you'll clean your room.	John, posprzątasz swój pokój.
Every year more and more people wake up due to illness.	Każdego roku coraz więcej ludzi budzi się z powodu choroby.
The worms ate the garbage.	Robaki zjadły śmieci.
The historian was able to decode the hieroglyphs.	Historyk był w stanie rozszyfrować hieroglify.
Crystals of salt and sugar are formed.	Tworzą się kryształy soli i cukru.
Some nations are densely populated.	Niektóre narody są gęsto zaludnione.
Corn was harvested.	Zbierano kukurydzę.
Mango trees are blooming.	Kwitną drzewa mango.
Our political forces are increasingly dependent on the media.	Nasze siły polityczne są coraz bardziej zależne od mediów.
Most people prefer carrots to parsnips.	Większość ludzi woli marchewki niż pasternak.
I had breakfast in the kitchen.	Zjadłem śniadanie w kuchni.
A soldier was killed in the service.	Na służbie zginął żołnierz.
The city walls gleamed in the moonlight.	Mury miasta lśniły w świetle księżyca.
The tire specialist pumped air into the deflated tire.	Specjalista od opon wpompował powietrze do spuszczonej opony.
When the water boils, take it off the heat.	Gdy woda się zagotuje, zdejmij ją z ognia.
He had left her to die.	Zostawił ją na pastwę losu.
They pressed the wound lightly.	Lekko uciskali ranę.
The paint in the jars is the wrong color.	Farba w słoikach ma zły kolor.
Heavy seas create dangerous conditions for ships.	Wzburzone morza stwarzają niebezpieczne warunki dla statków.
She has conducted extensive research into cleaning hides.	Prowadziła szeroko zakrojone badania dotyczące czyszczenia skór.
Smoke is rising from the chimney.	Z komina unosi się dym.
The bald man smiled.	Łysy uśmiechnął się.
He came home in a terrible mood.	Wrócił do domu w okropnym nastroju.
Thai cuisine is supposed to stimulate the senses.	Kuchnia tajska ma pobudzać zmysły.
Regulatory authorities have cracked down on illegal practices.	Organy nadzorujące rozprawiły się z nielegalnymi praktykami.
We are seeing some terrible damage to the planet.	Widzimy jakieś straszliwe szkody wyrządzone planecie.
Suddenly the door opened.	Nagle drzwi się otworzyły.
The manager received death threats.	Kierownik otrzymał groźby śmierci.
The original manuscript is lost.	Oryginalny rękopis zaginął.
Adding salt will harden the meat.	Dodanie soli stwardnieje mięso.
She refused to work overtime.	Odmówiła pracy w godzinach nadliczbowych.
The blank page looked intimidating.	Pusta strona wyglądała onieśmielająco.
All of these elements appear coherently in the film.	Wszystkie te elementy pojawiają się w filmie spójnie.
The machine massively generates short bits of data.	Maszyna masowo generuje krótkie bity danych.
Police raided a nearby cellar, seizing large amounts of alcohol.	Policja wtargnęła do pobliskiej piwnicy, skonfiskując duże ilości alkoholu.
Did you notice his muscles?	Czy zauważyłeś jego mięśnie?
He was an engineer by education.	Z wykształcenia był inżynierem.
He claimed it was unethical.	Twierdził, że to nieetyczne.
These countries have seen rapid economic growth, he says.	Jak mówi, kraje te odnotowały szybki wzrost gospodarczy.
Brush the bread with butter.	Posmaruj chleb masłem.
Fold that newspaper.	Złóż tę gazetę.
This will evenly disperse the yolk.	Spowoduje to równomierne rozproszenie żółtka.
Fishing without a license is illegal.	Łowienie ryb bez licencji jest nielegalne.
The book was created thanks to the collaboration of researchers.	Książka powstała dzięki współpracy badaczy.
This initiative sparked controversy.	Ta inicjatywa wywołała kontrowersje.
Fill the ice cube trays with water.	Napełnij tacki na kostki lodu wodą.
The policeman was talking to someone.	Policjant z kimś rozmawiał.
An astronaut needs to ration food carefully.	Astronauta musi starannie racjonować żywność.
Bitten by a rattlesnake.	Ugryziony przez grzechotnika.
The giants used a hammer to propel fiery beams.	Giganci używali młotka do napędzania ognistych belek.
Taste raw fish before cooking.	Skosztuj surowej ryby przed gotowaniem.
There were riots during the demonstration.	Podczas demonstracji doszło do zamieszek.
My father rarely spoke of the past.	Mój ojciec rzadko mówił o przeszłości.
The bad dog bit the child on the leg.	Zły pies ugryzł dziecko w nogę.
Hiking is popular across the country.	Piesze wędrówki są popularne w całym kraju.
Grapes are famous for their high vitamin content.	Winogrona słyną z wysokiej zawartości witamin.
I was paying for my purchases.	Płaciłem za zakupy.
The chicken had been dead for hours.	Kurczak był martwy od wielu godzin.
It's cold in the mountains.	W górach jest zimno.
Salt and pepper are the most basic spices.	Sól i pieprz to najbardziej podstawowe przyprawy.
The mess in the room made him angry.	Bałagan w pokoju go rozzłościł.
It has already grown into a mighty river.	Rozrósł się już w potężną rzekę.
The miller kneaded the wheat with the flour.	Młynarz ugniatał pszenicę z mąką.
There was a glass on the table, a bottle of wine.	Na stole stała szklanka, butelka wina.
The floods caused extensive damage.	Powodzie spowodowały rozległe zniszczenia.
The accident happened in the early morning hours.	Do wypadku doszło we wczesnych godzinach porannych.
Ice is frozen water.	Lód to zamarznięta woda.
A new giant bird sat on this limb.	Na tej kończynie usiadł nowy gigantyczny ptak.
The construction team did not have any heavy equipment.	Ekipa budowlana nie posiadała ciężkiego sprzętu.
Fallen trees blocked the path through the forest.	Ścieżkę przez las blokowały powalone drzewa.
As the train passes overhead, the noise is deafening.	Kiedy pociąg przejeżdża nad głową, hałas jest ogłuszający.
The new streets are designed with heavy traffic in mind.	Nowe ulice są projektowane z myślą o dużym natężeniu ruchu.
The soap bubble floated slowly and smoothly in the air.	Bańka mydlana unosiła się powoli i gładko w powietrzu.
The equipment he built was of the highest quality.	Zbudowany przez niego sprzęt był najwyższej jakości.
The scientist divided the class into three teams.	Naukowiec podzielił klasę na trzy zespoły.
The parade will honor the fallen soldiers.	Parada uhonoruje poległych żołnierzy.
History tells about biological processes such as photosynthesis.	Historia mówi o procesach biologicznych, takich jak fotosynteza.
The accused saw a prison doctor.	Oskarżony zobaczył lekarza więziennego.
Ralph was stunned by the news.	Ralph był oszołomiony wiadomościami.
We are too poor for a vacation.	Jesteśmy za biedni na wakacje.
She took the ironing board out of the closet.	Wyjęła deskę do prasowania z szafy.
Let there be no misunderstandings.	Żeby nie było nieporozumień.
They moisturize the air.	Nawilżają powietrze.
Many wild animals have disappeared from the forest.	Wiele dzikich zwierząt zniknęło z lasu.
Fighting, she managed to cut her wrists.	Walcząc, udało jej się podciąć sobie nadgarstki.
These fish are caught in the net.	Te ryby łowi się w sieci.
She told us what she did.	Powiedziała nam, co zrobiła.
She looked out the window.	Wyjrzała przez okno.
No fish need to deal damage.	Żadna ryba nie musi zadawać obrażeń.
Use a fork.	Użyj widelca.
Every year more and more tourists visit this voivodeship.	Każdego roku coraz więcej turystów odwiedza to województwo.
The work of this organization is important.	Praca tej organizacji jest ważna.
The sun has gone below the horizon.	Słońce zaszło za horyzontem.
The heroes argue.	Bohaterowie kłócą się.
The human diet is very important to good dental health.	Dieta człowieka jest bardzo ważna dla dobrego zdrowia zębów.
The soup is very tasty.	Zupa jest bardzo smaczna.
Do not leave the furnace unattended.	Nie zostawiaj pieca bez nadzoru.
She spoke little, but somehow liked to wander.	Mówiła mało, ale jakoś lubiła wędrować.
Astronomers greatly overestimated the size of the sun.	Astronomowie mocno przecenili wielkość Słońca.
What have we learned?	Czego się nauczyliśmy?
The crew was saved by the ship's crew.	Załogę uratowała załoga statku.
An old man was sitting by the road, smoking a cigarette.	Przy drodze siedział starszy mężczyzna, paląc papierosy.
My house usually has enough food.	Mój dom zwykle ma wystarczającą ilość jedzenia.
The girl next door went to ask them for help.	Dziewczyna z sąsiedztwa poszła poprosić ich o pomoc.
This is a collection of poems.	To jest zbiór wierszy.
She didn't offer to shake his hand.	Nie zaproponowała, że ​​poda mu rękę.
He smiled broadly at the prospect of the challenge.	Uśmiechnął się szeroko na perspektywę wyzwania.
The government is considering introducing income tax.	Rząd rozważa wprowadzenie podatku dochodowego.
We all have to follow the rules.	Wszyscy musimy przestrzegać zasad.
Click the "add tag" icon.	Kliknij ikonę „dodaj tag”.
The photo shows the artist disguised as a native.	Na zdjęciu artysta przebrany za tubylca.
The fish has black spots on the body.	Ryba ma czarne plamy na ciele.
He wipes his face with a dish cloth.	Wyciera twarz ściereczką do naczyń.
This decision cost him dearly.	Ta decyzja drogo go kosztowała.
These goods are in demand.	Te towary są poszukiwane.
Their suffering was unnecessary.	Ich cierpienie było niepotrzebne.
The news shocked everyone.	Wiadomość zaszokowała wszystkich.
She spoke immediately.	Odezwała się natychmiast.
Aromas are rising from the heated spices.	Z rozgrzanych przypraw unoszą się zapachy.
The engine worked happily.	Silnik radośnie pracował.
Oil, ribbon and buttons were found in a nearby cave.	W pobliskiej jaskini znaleziono olej, wstążkę i guziki.
Bend over and pick up.	Pochyl się i podnieś.
I was asked to join the team.	Zostałem poproszony o dołączenie do zespołu.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	Góry pokryte są cienką warstwą chmur.
The moon seemed to be emerging from the sea.	Księżyc wydawał się wynurzać z morza.
Take a daily walk around your property.	Wybierz się na codzienny spacer po swojej posesji.
Fragrances can evoke strong emotions.	Zapachy mogą wywoływać silne emocje.
Use less and save more.	Zużywaj mniej i oszczędzaj więcej.
These factors contributed to the baby boom.	Czynniki te przyczyniły się do wyżu demograficznego.
There was a pack of wild dogs nearby.	W pobliżu była sfora dzikich psów.
He learned to read sheet music.	Nauczył się czytać nuty.
The company name appears on many products.	Nazwa firmy pojawia się na wielu produktach.
Research suggests that infant mortality has decreased.	Badania sugerują, że spadła śmiertelność niemowląt.
She still mourns the death of her son.	Wciąż opłakuje śmierć syna.
The mistress of the house bowed politely.	Pani domu skłoniła się uprzejmie.
Walk around the building ten times.	Obejdź budynek dziesięć razy.
Today's weather forecast calls for rain.	Dzisiejsza prognoza pogody wzywa do deszczu.
The department was now even more divided.	Departament stał się teraz jeszcze bardziej podzielony.
What happened to her?	Co się z nią stało?
He opened the refrigerator and found a tall boy with a beer.	Otworzył lodówkę i znalazł wysokiego chłopca z piwem.
He didn't answer me right away.	Nie odpowiedział mi od razu.
After the battle, the conflict was resolved peacefully.	Po bitwie konflikt został rozwiązany pokojowo.
Give them a hard, sharp slap.	Daj im mocnego, ostrego klapsa.
Have you ever seen a sheep alive?	Czy kiedykolwiek widziałeś żywą owcę?
Quantifying happiness was a challenge.	Ilościowe określenie szczęścia było wyzwaniem.
They joined the merchants enthusiastically.	Z entuzjazmem przyłączyli się do kupców.
The court only gave partial support.	Sąd udzielił jedynie częściowego poparcia.
The trees have shed their leaves.	Drzewa zrzuciły liście.
The humid weather overwhelmed everyone's spirits.	Wilgotna pogoda przygniotła wszystkich na duchu.
He destroyed five enemy tanks.	Zniszczył pięć czołgów wroga.
Broken glass on the path.	Rozbite szkło na ścieżce.
The kitten looks cute.	Kotek wygląda uroczo.
The works found in his office are extremely rare.	Prace znalezione w jego gabinecie są niezwykle rzadkie.
A perfectly round lake with brackish water.	Idealnie okrągłe jezioro o słonawej wodzie.
Few of the passengers were injured.	Niewielu pasażerów zostało rannych.
I need help? 	Potrzebuję pomocy?
call the helpdesk!	zadzwoń do helpdesku!
A large percentage of the population is illiterate.	Duży odsetek ludności to analfabeci.
We interviewed several unemployed residents.	Przeprowadziliśmy wywiady z kilkoma bezrobotnymi mieszkańcami.
Her hair was neat and tidy.	Jej włosy były zadbane i uporządkowane.
Scientists have looked at their findings so far.	Naukowcy przyjrzeli się swoim dotychczasowym odkryciom.
The lines were drawn with a crayon.	Linie zostały narysowane kredką.
They were on their way to find a job.	Byli w drodze do znalezienia pracy.
There was an avalanche of questions.	Nastąpiła lawina pytań.
The baker jumped over the fence.	Piekarz przeskoczył przez płot.
One of the unfortunate results is the deforestation of certain areas.	Jednym z niefortunnych rezultatów jest wylesienie niektórych obszarów.
The region is also known for its arts and literature.	Region ten znany jest również ze swojej sztuki i literatury.
It is a terrible tragedy that he is dead.	To straszna tragedia, że ​​nie żyje.
Sport is highly valued here	Sport jest tu wysoko ceniony
The blind man was holding my wrist.	Niewidomy trzymał mnie za nadgarstek.
The gecko's tail cannot detach from its body.	Ogon gekona nie może odłączyć się od jego ciała.
Every year, all the money has to be cleared.	Każdego roku wszystkie pieniądze muszą być rozliczone.
The horse galloped across the meadow.	Koń galopował przez łąkę.
My grandmother's property was confiscated by the government.	Majątek mojej babci został skonfiskowany przez rząd.
Even the flowers were exhausted.	Nawet kwiaty były wyczerpane.
He added that the nation needs to modernize.	Dodał, że naród musi się modernizować.
The local economy is dependent on agriculture.	Gospodarka lokalna jest uzależniona od rolnictwa.
So beware!	Więc uważaj!
There are only two ways to cut down a tree.	Są tylko dwa sposoby na ścięcie drzewa.
The division of the movement discriminates against older workers.	Podział ruchu dyskryminuje starszych pracowników.
His anger was obvious.	Jego gniew był oczywisty.
For arrivals, the sale of tickets begins four hours before departure.	W przypadku przylotów sprzedaż biletów rozpoczyna się na cztery godziny przed odlotem.
There is little evidence available on this point.	Niewiele jest dostępnych dowodów na ten temat.
Ultimately, the hero emerged victorious.	Ostatecznie bohater wyszedł zwycięsko.
She couldn't bring herself to finish the meal.	Nie mogła zmusić się do dokończenia posiłku.
His clothes were old and shabby	Jego ubrania były stare i odrapane
Queues formed as buyers flocked to the sale.	Gdy kupujący gromadzili się na wyprzedaży, tworzyły się kolejki.
Actors and actresses often choose roles that challenge them.	Aktorzy i aktorki często wybierają te role, które są dla nich wyzwaniem.
These new growth pains are serious.	Te nowe bóle wzrostu są poważne.
The knights were fully feasting.	Rycerze w pełni ucztowali.
There are few who really understand.	Niewielu jest tych, którzy naprawdę rozumieją.
Look at this cat!	Spójrz na tego kota!
The houses here are much more magnificent than the houses in the city.	Tutejsze domy są znacznie wspanialsze niż te w mieście.
Anger boiled in her.	Gniew wrzał w niej.
A spell is a common theme in fairy tales.	Zaklęcie to częsty temat w bajkach.
The birds living in this forest are under threat.	Ptaki żyjące w tym lesie są zagrożone.
Oaks grew along the small path.	Wzdłuż niewielkiej ścieżki rosły dęby.
This story is completely fictional!	Ta historia jest całkowicie fikcyjna!
He'll kill you with your bare hands.	Zabije cię gołymi rękami.
She put a pot of soup over the stove.	Nad piecem postawiła garnek z zupą.
She quickly put on clothes.	Szybko włożyła się w ubranie.
Dilute the dye in two glasses of water.	Rozcieńczyć barwnik w dwóch szklankach wody.
I stood on the rock and looked down.	Stałem na skale i spojrzałem w dół.
There are several major highways in this area.	W tym rejonie jest kilka głównych autostrad.
She was crying, but her face was dry now.	Płakała, ale jej twarz była teraz sucha.
She took an unrecognizable shape off the wall.	Zdjęła ze ściany nierozpoznany kształt.
The three men escaped from the burning office.	Trzej mężczyźni uciekli z płonącego biura.
The bishop said this was "a dangerous precedent."	Biskup stwierdził, że jest to „niebezpieczny precedens”.
Pigs ate the composted garbage.	Świnie zjadały kompostowane śmieci.
It's a quiet neighborhood, he said.	To spokojna okolica, powiedział.
He was crushed under the wheel.	Został zmiażdżony pod kołem.
Despite their parents' efforts, the children rebel.	Mimo wysiłków rodziców dzieci się buntują.
The cat meowed impatiently.	Kot miauczał niecierpliwie.
The injured man was taken to hospital.	Ranny mężczyzna został przewieziony do szpitala.
The number of immigrant workers is growing rapidly.	Szybko rośnie liczba pracowników emigracyjnych.
Nothing could convince him.	Nic nie mogło go przekonać.
It is a complete guide to fog and weather.	Jest to kompletny przewodnik po mgle i pogodzie.
He rarely raised his voice.	Rzadko podnosił głos.
A pioneer in the space race.	Pionier w wyścigu kosmicznym.
We live in contrasting points of view.	Żyjemy w kontrastujących punktach widzenia.
When the director stands behind the camera, he simply exists.	Kiedy reżyser staje za kamerą, po prostu istnieje.
My shirt was clean, but the tag was stuck.	Moja koszula była czysta, ale metka utknęła.
He was a short, stocky man.	Był niskim, krępym mężczyzną.
The drawing is luminous.	Rysunek jest świetlisty.
The working class will certainly benefit from this.	Klasa robotnicza z pewnością odniesie z tego korzyść.
Many of the sodium channels are clogged.	Wiele kanałów sodowych jest zatkanych.
They sat in silence for a long time.	Przez długi czas siedzieli w milczeniu.
The student lives with his mother.	Student mieszka z matką.
The human body is both mortal and immortal.	Ciało ludzkie jest zarówno śmiertelne, jak i nieśmiertelne.
Baking a cake from scratch.	Pieczenie ciasta od podstaw.
Watching closely, he soon noticed his prey.	Obserwując uważnie, wkrótce zauważył swoją zdobycz.
Her favourite colour is blue.	Jej ulubiony kolor to niebieski.
The hot wind stung their eyes.	Gorący wiatr piekł ich w oczy.
We watched the pink dawn.	Patrzyliśmy na różowy świt.
The way to salvation is charity.	Drogą do zbawienia jest miłość bliźniego.
You need more practice.	Potrzebujesz więcej praktyki.
Or are they birds?	A może to ptaki?
Her parents spend a lot of time with her.	Jej rodzice poświęcają jej dużo czasu.
The underground railway line was full of dangers.	Podziemna linia kolejowa była pełna niebezpieczeństw.
Japanese speakers are easy to spot.	Japońskie głośniki są łatwe do zauważenia.
It is very difficult for them to extract the oil.	Bardzo trudno jest im wydobyć olej.
War is not meant here.	Nie ma tu myśli o wojnie.
Because there's too much fog this morning.	Ponieważ dziś rano jest za dużo mgły.
The heat was intense.	Upał był intensywny.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Zjawisko to znane jest jako efekt cieplarniany.
Volunteers are everywhere.	Wolontariusze są wszędzie.
The Queen cried often.	Królowa często płakała.
A fire broke out in the engine room.	W maszynowni wybuchł pożar.
It is a short drive to the nearest town.	To jest kilka minut jazdy do najbliższego miasta.
A camel saddle is very comfortable.	Siodło wielbłąda jest bardzo wygodne.
The ferry moved slowly along the lake.	Prom płynął wolno wzdłuż jeziora.
A diesel engine burns fuel efficiently.	Silnik wysokoprężny zapewnia efektywne spalanie paliwa.
Chickens were raised humanely.	Kurczęta hodowano w sposób humanitarny.
Most countries have ratified the treaty.	Większość krajów ratyfikowała traktat.
He obeyed her to some extent.	Do pewnego stopnia był jej posłuszny.
Do you remember when we used to have fun?	Pamiętasz, jak kiedyś się bawiliśmy?
Mutations are a major evolutionary force.	Mutacje są główną siłą ewolucyjną.
The evening sky darkens.	Wieczorne niebo ciemnieje.
Try to push that door hard.	Spróbuj mocno pchnąć te drzwi.
This ritual should be performed regularly.	Ten rytuał należy wykonywać regularnie.
This city is associated with good health.	To miasto jest skorelowane z dobrym zdrowiem.
It was, it is.	Był, jest.
The sorting process starts with the smallest pieces.	Proces sortowania rozpoczyna się od najmniejszych kawałków.
Dolphins are intelligent creatures.	Delfiny to inteligentne stworzenia.
She walked out in front of the car.	Wyszła przed samochód.
The mantle of earth is made of solid rock.	Płaszcz ziemi składa się z litej skały.
Without these drugs, many people would die.	Bez tych leków wiele osób by umarło.
He was a community of monks.	Był wspólnotą mnichów.
My heart was pounding violently.	Moje serce waliło gwałtownie.
This region is known for its silk and cotton fabrics.	Region ten znany jest z tkanin jedwabnych i bawełnianych.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	Naukowcy opracowali kryształy, które fluoryzują w świetle ultrafioletowym.
The policeman knocked the thief down.	Policjant powalił złodzieja.
The soldiers sped across the dangerous terrain.	Żołnierze pomknęli po niebezpiecznym terenie.
He entered a dark dungeon.	Wszedł do ciemnego lochu.
This trail should take you through the valley.	Ten szlak powinien poprowadzić Cię przez dolinę.
We were driving through deep, thick snow.	Jechaliśmy przez głęboki, gęsty śnieg.
There was an invasion of a neighboring country.	Doszło do inwazji na sąsiedni kraj.
Can you count the tiles on the roof?	Czy umiesz policzyć dachówki na dachu?
He only finished half his meal.	Skończył tylko połowę posiłku.
The negotiations were long and protracted.	Negocjacje były długie i przeciągające się.
This road was blocked during a storm.	Ta droga została zablokowana podczas burzy.
Some researchers believe that the plant is close to extinction.	Niektórzy badacze uważają, że roślina jest bliska wyginięcia.
I have a headache.	Bole mnie ból głowy.
She was very active in her youth.	W młodości była bardzo aktywna.
They visited the city on bicycles.	Zwiedzali miasto na rowerach.
The poor boy lost his family during the war.	Biedny chłopiec stracił rodzinę w czasie wojny.
Often both parties agree to arbitration.	Często obie strony zgadzają się na arbitraż.
This month she is expecting to have a baby.	W tym miesiącu spodziewa się urodzić dziecko.
The nurse was very careful.	Pielęgniarka była bardzo uważna.
Initially, he fled the country.	Początkowo uciekł z kraju.
The child grew up to be a successful businessman.	Dziecko wyrosło na odnoszącego sukcesy biznesmena.
There seemed to be no end to them.	Wydawało się, że nie ma dla nich końca.
We all need to learn a lot.	Wszyscy musimy się wiele nauczyć.
The information we have seen so far is not conclusive.	Informacje, które do tej pory widzieliśmy, nie są rozstrzygające.
Wash gently with a mild soap.	Umyj delikatnie delikatnym mydłem.
Sunbathing is a popular form of spending free time.	Opalanie jest popularną formą spędzania wolnego czasu.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Woda deszczowa zbiera się w jeziorach, rzekach i strumieniach.
Some wild animals have been found dead.	Niektóre dzikie zwierzęta zostały znalezione martwe.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Potrzebujemy nowych źródeł energii, aby osiągnąć zrównoważony rozwój gospodarczy.
The previous year was extremely rainy.	Poprzedni rok był niezwykle deszczowy.
The downpour caused enormous damage.	Ulewa spowodowała ogromne zniszczenia.
She studied medicine at the university.	Studiowała medycynę na uniwersytecie.
Children should wash their hands before meals.	Dzieci powinny myć ręce przed posiłkami.
Rumor has it that the new building will be beautiful.	Plotka głosi, że nowy budynek będzie piękny.
He looked at his ring.	Spojrzał na swój pierścionek.
His arms dropped.	Jego ramiona opadły.
He spoke in a deep voice, slowly and clearly.	Mówił głębokim głosem, powoli i wyraźnie.
Pollution is a serious threat.	Zanieczyszczenie to poważne zagrożenie.
In this tropical climate, cool evenings open the windows.	W tym tropikalnym klimacie chłodne wieczory otwierają okna.
Zoo animals often remain in captivity throughout their lives.	Zwierzęta z ogrodów zoologicznych często pozostają w niewoli przez całe życie.
People avoid discussing it.	Ludzie unikają dyskusji na ten temat.
There are many fish in the lake.	W jeziorze jest wiele ryb.
Pass the salt.	Podaj sól.
The swimmer crossed the finish line in the first place,	Pływak przekroczył linię mety na pierwszym miejscu,
The sleigh glided through the snow.	Sanie sunęły po śniegu.
Plastic bottles pollute the environment.	Plastikowe butelki zanieczyszczają środowisko.
She looked at the picture on the wall.	Spojrzała na obraz na ścianie.
The cat jumped off the tree.	Kot zeskoczył z drzewa.
The journalist asked me a few questions.	Dziennikarz zadał mi kilka pytań.
The wizard looked at the crystal ball again.	Czarodziej ponownie spojrzał na kryształową kulę.
In the world's oldest profession, women have always outnumbered men.	W najstarszym zawodzie świata kobiety zawsze miały przewagę liczebną nad mężczyznami.
You need an expensive camera to take good photos.	Do robienia dobrych zdjęć potrzebny jest drogi aparat.
This antique vase has been in my family for generations.	Ten antyczny wazon jest w mojej rodzinie od pokoleń.
You can go to school, visit monuments and shop.	Możesz iść do szkoły, zwiedzać zabytki i robić zakupy.
The hero saved the lady in danger.	Bohater uratował damę w niebezpieczeństwie.
The pyrotechnic show attracted a large crowd.	Pokaz pirotechniczny przyciągnął spory tłum.
Everyone is talking about this new restaurant.	Wszyscy mówią o tej nowej restauracji.
The agricultural activity resumed as usual.	Działalność rolnicza została wznowiona jak zwykle.
She spent hours at the mall.	Spędzała godziny w centrum handlowym.
Laws should be passed so that doesn't happen anymore.	Prawa powinny być uchwalone, aby to już się nie wydarzyło.
Developing, developing cities now need to find new water.	Rozwijające się, rozwijające się miasta muszą teraz znaleźć nową wodę.
Seasonal rains feed deep underground springs.	Deszcze sezonowe zasilają głębokie podziemne źródła.
Break up the chocolate lumps.	Rozbij grudki czekolady.
The ship's captain is responsible for its safety.	Za jego bezpieczeństwo odpowiada kapitan statku.
Cloud shadows drifted lazily across the lake.	Cienie chmur dryfowały leniwie po jeziorze.
Once again the supermarket was unavailable.	Po raz kolejny supermarket był niedostępny.
An upward trend can be observed.	Można zaobserwować tendencję wzrostową.
The fish is too long for this water.	Ryba jest za długa na tę wodę.
I'm suffering now, he says.	Cierpię teraz, mówi.
She took off her helmet.	Zdjęła hełm.
The butter has hardened.	Masło stwardniało.
Businessmen need financial incentives to act.	Biznesmeni potrzebują zachęt finansowych do działania.
A little girl came up with a doll.	Mała dziewczynka wymyśliła lalkę.
The remains were found in the foundations of the school.	Szczątki znaleziono w fundamentach szkoły.
Sportswear is extremely comfortable.	Odzież sportowa jest niezwykle wygodna.
The thief stole it	Złodziej ukradł
My sister started crying.	Moja siostra zaczęła płakać.
During this period, pinball machines were very popular.	W tym okresie bardzo popularne były automaty do pinballa.
She couldn't make up her mind.	Nie mogła się zdecydować.
This tree grows very tall.	To drzewo rośnie bardzo wysoko.
We'll do the men what we did to you.	Zrobimy mężczyznom to, co zrobiliśmy tobie.
The sound of the flute was soothing.	Dźwięk fletu był kojący.
The shopping center was established a few years ago.	Centrum handlowe powstało kilka lat temu.
This woman is suspected of being a liar.	Ta kobieta jest podejrzana o kłamcę.
The office saved him.	Gabinet go uratował.
She was furious that her child had been abandoned.	Była wściekła, że ​​jej dziecko zostało porzucone.
We attended most, but not all, of the lectures.	Uczestniczyliśmy w większości, ale nie we wszystkich wykładach.
Crying babies scream when a bomb goes off.	Płaczące dzieci krzyczą, gdy wybucha bomba.
I have three siblings.	Mam tróje rodzeństwa.
The accused soldier was acquitted.	Oskarżony żołnierz został uniewinniony.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	Wolność słowa jest zapisana w konstytucji.
Winter is coming, the crow screamed angrily.	Nadchodzi zima, wrona wrzasnęła ze złością.
The thief won the race.	Złodziej wygrał wyścig.
He has an innate artistic talent.	Ma wrodzony talent artystyczny.
She decided to poison them.	Postanowiła je otruć.
Joe was like an animal without glasses.	Joe bez okularów był jak zwierzę.
Will the comment be approved?	Czy komentarz zostanie zatwierdzony?
Please rinse the fruit thoroughly.	Proszę dokładnie opłukać owoce.
All medications should be taken with caution.	Wszystkie leki należy przyjmować z zachowaniem ostrożności.
Find enough hours of the day to get everything done.	Znajdź wystarczająco dużo godzin w ciągu dnia, aby zrobić wszystko.
They fell in love without realizing it.	Zakochali się, nie zdając sobie z tego sprawy.
A large group of protesters marched through the streets.	Ulicami przemaszerowała duża grupa protestujących.
The church has become very modern.	Kościół stał się bardzo nowoczesny.
They discovered their mutual attractiveness.	Odkryli ich wzajemną atrakcyjność.
Young people admire him and the old ones are afraid of him.	Młodzi go podziwiają, a starzy się go boją.
Old wooden boxes decorated the walls.	Ściany zdobiły stare drewniane skrzynie.
Most of the islands are currently uninhabited.	Większość wysp jest obecnie niezamieszkana.
The beef was greasy.	Wołowina była tłusta.
They built a new dam in the village.	W miejscowości zbudowali nową tamę.
Many foreign visitors were disappointed.	Wielu zagranicznych gości było rozczarowanych.
He is surrounded by an aura of mystery.	Otacza go aura tajemniczości.
While some jobs pay off, others offer little security.	Podczas gdy niektóre prace dobrze się opłacają, inne oferują niewielkie bezpieczeństwo.
You have to be so sarcastic?	Musisz być taki sarkastyczny?
Women were the greatest victims of the war.	Kobiety były największymi ofiarami wojny.
He was known for his diligence.	Był znany ze swojej pracowitości.
She has visited several countries.	Odwiedziła kilka krajów.
A light mist fell over the dark surroundings.	Lekka mgła opadła na ciemną okolicę.
The moon rises high overhead.	Księżyc wznosi się wysoko nad głową.
The shoes are black.	Buty są czarne.
His shirt looked a little shabby.	Jego koszula wyglądała na trochę sfatygowaną.
Such music is now much more widely available.	Taka muzyka jest teraz znacznie szerzej dostępna.
Weapons are prohibited from entering public parks.	Osoby noszące broń mają zakaz wstępu do parków publicznych.
He brushed a speck of dust off his clothes.	Otrzepał drobinkę kurzu z ubrania.
The merchant had great influence in the local community.	Kupiec miał duże wpływy w lokalnej społeczności.
The first date was a disaster.	Pierwsza randka była katastrofą.
The soil is sterile there.	Gleba jest tam bezpłodna.
The truck broke down so he hitchhiked instead.	Ciężarówka się zepsuła, więc zamiast tego pojechał autostopem.
A nasal specialist was called in to examine her nose.	Wezwano specjalistę od nosa w celu zbadania jej nosa.
There are still enthusiasts of this sport.	Entuzjaści tego sportu istnieją do dziś.
His voice was hoarse with screams.	Jego głos był ochrypły od krzyków.
So be careful, they warn you.	Więc bądź ostrożny, oni ostrzegają.
A smaller park was built near the office.	W pobliżu biura powstał mniejszy park.
We are afraid for our health.	Boimy się o nasze zdrowie.
Pour the flour into a large bowl.	Wsyp mąkę do dużej miski.
The farmer's wife raised two starving children.	Żona rolnika wychowała dwoje głodujących dzieci.
Dogs like to play with toys.	Psy lubią bawić się zabawkami.
How interesting!	Jakie interesujące!
Build your vocabulary carefully.	Starannie buduj swoje słownictwo.
Biologists made significant discoveries thanks to sequencing	Biolodzy dokonali znaczących odkryć dzięki sekwencjonowaniu
He is a geologist, surveyor and miner.	Jest geologiem, geodetą, górnikiem.
They like hunting, fishing and skiing.	Lubią polować, łowić ryby i jeździć na nartach.
The door is half open.	Drzwi są do połowy otwarte.
The first sentence contains a noun clause.	Pierwsze zdanie zawiera klauzulę rzeczownikową.
He felt a deep regret.	Ogarnął go głęboki żal.
The surgeon removed the patient's infected appendix.	Chirurg usunął zainfekowany wyrostek robaczkowy pacjenta.
The aftermath of the war was terrifying.	Następstwa wojny były przerażające.
Fulfilling such requests caused him great regret.	Spełnianie takich próśb sprawiło mu ogromny żal.
Obesity is a serious threat here.	Otyłość jest tutaj poważnym zagrożeniem.
She was walking along a road lined with pink cherry blossoms.	Szła drogą wysadzaną różowymi kwiatami wiśni.
We take care of ourselves.	Uważamy na siebie.
The hapless victim of the experiment was shocked.	Nieszczęsna ofiara eksperymentu była w szoku.
A group of farmers sat and talked.	Grupa rolników siedziała i rozmawiała.
During the Ice Age, the land was covered with ice.	W czasach zlodowaceń ląd był pokryty lodem.
All states in a relationship are gone.	Minęli wszystkie stany w związku.
You can reach the station in ten minutes.	Możesz dotrzeć do stacji w dziesięć minut.
The problem was the fuel injection system.	Problemem był układ wtrysku paliwa.
Light blue walls surround the dining area.	Jasnoniebieskie ściany otaczają jadalnię.
He doesn't talk to anyone and is always alone.	Nie rozmawia z nikim i zawsze jest sam.
It was considered a great honor to marry the son of the peasants.	Poślubienie syna wieśniaków było uważane za wielki zaszczyt.
There is a lack of transparency in this project.	W tym projekcie brakuje przejrzystości.
You did well, young man.	Dobrze się spisałeś, młody człowieku.
Your body temperature even out all over your skin.	Temperatura twojego ciała wyrównuje się na całej skórze.
The mixture turned bright red	Mieszanina zmieniła kolor na jasnoczerwony
I didn't know if he was joking or not.	Nie wiedziałem, czy żartuje, czy nie.
After much research, we found a cure.	Po wielu badaniach znaleźliśmy lekarstwo.
The arrow cut through the current.	Strzała przecinała prąd.
The crime rate continues to decline.	Wskaźnik przestępczości nadal spada.
Some members of the organization are against the merger.	Niektórzy członkowie organizacji sprzeciwiają się połączeniu.
Are everywhere.	Są wszędzie.
A ship that may sink is marked with a red flag.	Statek, który może zatonąć, jest oznaczony czerwoną flagą.
The city is famous for its great museums.	Miasto słynie ze wspaniałych muzeów.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	Kaski rowerowe są wymagane przez prawo w wielu krajach.
The hair was dyed black.	Włosy ufarbowano na czarno.
They want to get out of the ashes.	Chcą się wydostać z popiołów.
An elderly woman was taken to the hospital.	Do szpitala zabrano starszą kobietę.
The world is getting furier with these human clothes.	Świat staje się bardziej futrzany dzięki tym ludzkim ubraniom.
Most of her belongings were stolen.	Większość jej rzeczy została skradziona.
The stranger looked out of the boat.	Nieznajomy wyjrzał z łodzi.
As the guests arrived late, dinner started late.	Ponieważ goście przybyli późno, obiad zaczął się późno.
Their efforts led to several arrests.	Ich wysiłki doprowadziły do ​​kilku aresztowań.
The seas are prone to severe storms.	Morza są podatne na silne sztormy.
She intends to become a famous actress one day.	Zamierza pewnego dnia zostać sławną aktorką.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Pszczoły i bzygi zapylają niektóre kwiaty.
Take it step by step.	Zrób krok po kroku.
I just have a little money in my pocket.	Mam tylko trochę pieniędzy w kieszeni.
The timer alarm sounded.	Zabrzmiał alarm timera.
A cloud of dust rose behind her.	Za nią uniosła się chmura kurzu.
He flattened the paper.	Rozpłaszczył kartkę.
During the ascent, the air becomes thinner and thinner.	Podczas wynurzania powietrze staje się coraz rzadsze.
I'll be back in a few days.	Wrócę za kilka dni.
Worldwide, global warming will seriously threaten human health in this century.	Na całym świecie globalne ocieplenie poważnie zagrozi zdrowiu ludzkiemu w tym stuleciu.
What is qin?	Co to jest qin?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	Innymi słowy, rodzaj może wydać potomstwo wieloletnie.
These trains stopped frequently.	Pociągi te często się zatrzymywały.
The cat was asleep in the armchair.	Kot spał na fotelu.
We need to focus on our strengths.	Musimy skupić się na naszych mocnych stronach.
The flight was canceled and the passengers were sent home.	Lot został odwołany, a pasażerowie zostali odesłani do domu.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Święte rzeki, święte miasta, święte świątynie.
She has worked hard for many years.	Pracowała ciężko przez wiele lat.
He couldn't remember the neighborhood.	Nie mógł zapamiętać okolicy.
Cabbage and coriander give the soup.	Zupę nadają kapusta i kolendra.
It consists of hardened clay.	Składa się z utwardzonej gliny.
She programmed the machine to work.	Zaprogramowała maszynę do pracy.
Now they are starting to burn.	Teraz zaczynają się palić.
Aging will be hard.	Starzenie się będzie trudne.
They had rice for lunch.	Mieli ryż na lunch.
Sentences	Zdania
Pharaoh's tomb has never been found.	Grobowca faraona nigdy nie odnaleziono.
It exists in your imagination.	Ona istnieje w twojej wyobraźni.
He lived his whole life on the verge of poverty.	Całe życie żył na skraju ubóstwa.
We came late from yesterday's party.	Przyjechaliśmy późno z wczorajszego przyjęcia.
The mutant also seemed to be more alert.	Mutant również wydawał się bardziej czujny.
She wanted to be outdoors.	Pragnęła przebywać na świeżym powietrzu.
The water tasted like warm soda.	Woda smakowała jak ciepła woda sodowa.
Our age is selfish.	Nasz wiek jest samolubny.
Shakespeare's poem is full of passion.	Wiersz szekspirowski jest pełen pasji.
Take two tablespoons of flour.	Weź dwie łyżki mąki.
A light breeze moved the poplar leaves.	Lekka bryza poruszyła liście topoli.
The study focused on inexperienced drivers.	Badanie koncentrowało się na niedoświadczonych kierowcach.
He's standing upstairs looking at the landscape.	Stoi na górze, patrząc na krajobraz.
She told an interesting story.	Opowiedziała ciekawą historię.
Scientific ability is endorsed by experts.	Umiejętność naukowa jest popierana przez ekspertów.
This student failed his exams.	Ten student nie zdał egzaminów.
The shouts of "boo" fell on the bad cops.	Okrzyki „buu” spadły na złych gliniarzy.
Take a walk in the woods.	Wybierz się na spacer po lesie.
The relocation will take three years.	Przeprowadzka zajmie trzy lata.
He built a fortress in his homeland.	Zbudował fortecę w swojej ojczyźnie.
He sliced ​​the salmon steaks.	Pokroił steki z łososia na plastry.
The sauce was thick and sweet.	Sos był gęsty i słodki.
She had a fair complexion.	Miała jasną cerę.
Pour over the potatoes and mix thoroughly.	Zalej ziemniaki i dokładnie wymieszaj.
Evenly divide the mass between the two molds.	Równomiernie podzielić masę między dwie foremki.
It is a very thin book.	To bardzo cienka książka.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	Jej lekarz powiedział jej, że potrzebuje rehabilitacji fizycznej.
Do your research before making any decisions.	Przeprowadź badania przed podjęciem jakichkolwiek decyzji.
In fact, business is booming.	W rzeczywistości biznes kwitnie.
The thief stole the purse from her purse.	Złodziej ukradł torebkę z jej torebki.
The poor child lay in a state of agony.	Biedne dziecko leżało w stanie agonii.
A royal portrait hangs on the wall.	Na ścianie wisi portret królewski.
She is just a child.	Jest tylko dzieckiem.
The horse continued to trot into the distance.	Koń dalej truchtał w dal.
A dense fog lay over the land, obscuring all the scratches.	Nad lądem zalegała gęsta mgła, zasłaniając wszystkie rysy.
Can you prepare a meal today?	Czy możesz dziś przygotować posiłek?
It is the voice of the past.	To głos przeszłości.
The largest market in the city.	Największy targ w mieście.
As a novice, this garden was a surprise.	Jako nowicjusz ten ogród był niespodzianką.
Hidden children were found in every room.	W każdym pokoju znaleziono ukryte dzieci.
It was mostly made of wood.	Był w większości zbudowany z drewna.
He suffered a heart attack and died.	Doznał ataku serca i zmarł.
They went to the rescue.	Wyruszyli na ratunek.
More and more mothers are working.	Coraz więcej matek pracuje.
This evidence is incontestable.	Ten dowód jest bezsporny.
The lower left panel shows the murders.	Dolny lewy panel przedstawia morderstwa.
The prince hired his people.	Książę zatrudnił swój lud.
I can't stand the sight of blood.	Nie mogę znieść widoku krwi.
The turnout in the elections was high.	Frekwencja w wyborach była wysoka.
These differences must be reconciled.	Te różnice trzeba pogodzić.
Set up the modem and then connect it.	Skonfiguruj modem, a następnie podłącz go.
His actions caused anger.	Jego działania wywołały gniew.
His vocabulary comes from listening to what he says.	Jego słownictwo pochodzi ze słuchania jego wypowiedzi.
Now throw in the butter.	Teraz wrzuć masło.
Only latecomers came.	Przybyli tylko spóźnialscy.
Your dog is lying at the door.	Twój pies leży przy drzwiach.
There is no time to rest.	Nie ma czasu na odpoczynek.
The family has lived on this land for years.	Rodzina mieszka na tej ziemi od lat.
She whispered a greeting to her child.	Wyszeptała pozdrowienie swojemu dziecku.
This concept is the essence of democracy.	Taka koncepcja jest istotą demokracji.
And the agent asked a lot of questions!	A agent zadawał mnóstwo pytań!
They sat in silence as they ate.	Jedząc, siedzieli w milczeniu.
The guards were silent.	Strażnicy milczeli.
Our diet is largely plant-based.	Nasza dieta jest w dużej mierze oparta na roślinach.
A city ravaged by a civil war.	Miasto spustoszone przez wojnę domową.
An army of soldiers marched through the village.	Przez wieś przemaszerowała armia żołnierzy.
Aversion to the police is common.	Niechęć do policji jest powszechna.
He tried to convince me with flattery.	Próbował mnie przekonać pochlebstwami.
He said they should never be trusted.	Powiedział, że nigdy nie należy im ufać.
This concert is a bit of a jumbled bag.	Ten koncert to trochę pomieszany worek.
I can't believe my eyes.	Nie mogę uwierzyć własnym oczom.
Aborigines did not know each other in writing.	Aborygeni nie znali się na piśmie.
That is why it is an icon.	Dlatego jest ikoną.
She pounded on the door.	Załomotała w drzwi.
The iceberg is drifting relative to its larger parent body	Góra lodowa dryfuje w stosunku do swojego większego ciała macierzystego
Some court officials were corrupt.	Niektórzy urzędnicy sądowi byli skorumpowani.
They will be a great addition to my aquarium.	Będą świetnym dodatkiem do mojego akwarium.
This tree bears fruit when it is young.	To drzewo wydaje owoce, gdy jest młode.
Identify which bacteria are causing the disease.	Zidentyfikuj, które bakterie powodują chorobę.
To encourage foreign investment, the government cut taxes.	Aby zachęcić do inwestycji zagranicznych, rząd obniżył podatki.
Builders should build a tunnel.	Budowniczowie powinni zbudować tunel.
He walked fifty meters.	Wszedł na pięćdziesiąt metrów.
The dew on the grass is thick.	Rosa na trawie jest gęsta.
The car was wrecked.	Samochód był rozbity.
He wears a slightly frayed blue coat.	Nosi lekko postrzępiony, niebieski płaszcz.
A small pile of snow remained.	Pozostała niewielka kupa śniegu.
A family monkey lives nearby	W pobliżu mieszka rodzinna małpa
Building a cathedral is a long and complicated process.	Budowa katedry to długi i skomplikowany proces.
The purpose of social services is to help people.	Celem usług socjalnych jest pomoc ludziom.
It's a long journey.	To długa podróż.
The car broke down in the middle of nowhere.	Samochód zepsuł się w szczerym polu.
Most of the food we buy was eaten by rats and mice.	Większość kupowanego przez nas jedzenia zjadały szczury i myszy.
Don't go down that street.	Nie idź tą ulicą.
The lions on the grassy plain seemed hungry.	Lwy na trawiastej równinie wydawały się głodne.
If the cut causes bleeding, it will slow down.	Jeśli skaleczenie spowoduje krwawienie, spowolni to.
At the same time, they were jumping up and down, screaming.	W tym samym momencie skakali w górę iw dół, krzycząc.
The factory supplies the residents with water.	Fabryka zaopatruje mieszkańców w wodę.
They always played snooker late.	Zawsze do późna grali w snookera.
But our best years are less than two million tons.	Ale nasze najlepsze lata dają mniej niż dwa miliony ton.
Put the egg on the top shelf.	Połóż jajko na górnej półce.
The sinking of the ship was dramatic.	Zatonięcie statku było dramatyczne.
Potassium nitrate and water are mixed in the container.	W pojemniku miesza się azotan potasu i wodę.
My bicycle tires have been cut.	Moje opony rowerowe zostały pocięte.
The collar is a little tight.	Kołnierzyk jest trochę za ciasny.
Who will win the championship this year?	Kto zdobędzie mistrzostwo w tym roku?
Because she forgot her umbrella, she got wet.	Ponieważ zapomniała parasola, zmokła.
They called for democracy, a new constitution,	Wzywali do demokracji, nowej konstytucji,
She abandoned her children.	Porzuciła swoje dzieci.
I will not discuss politics, he said firmly.	Nie będę dyskutował o polityce – powiedział stanowczo.
The minister was angry when he found out about the incident.	Minister był zły, gdy dowiedział się o incydencie.
Bright autumn sunlight shone through the trees.	Przez drzewa wpadało jasne jesienne światło słoneczne.
The water was cool and brisk.	Woda była zimna i rześka.
You've come a long way.	Przebyłeś długą drogę.
I found the magazine interesting.	Magazyn wydał mi się interesujący.
Our stocks will shrink in the city.	Nasze zapasy będą się kurczyć w mieście.
Use an electron microscope.	Użyj mikroskopu elektronowego.
Tests showed even less variety.	Testy wykazały jeszcze mniejszą różnorodność.
Volunteers should wear clean protective clothing.	Wolontariusze powinni nosić czystą odzież ochronną.
The five hours passed slowly.	Pięć godzin minęło powoli.
If the dog is sick, don't feed him meat.	Jeśli pies jest chory, nie karm go mięsem.
A whole film was devoted to her.	Jej poświęcono cały film.
Please keep the room clean.	Proszę utrzymywać pokój w czystości.
The poster increases blood pressure.	Plakat powoduje wzrost ciśnienia krwi.
It was a pleasure for me to discover this school library.	Z przyjemnością odkryłem tę szkolną bibliotekę.
Their appetite for mobile devices is growing.	Ich apetyt na urządzenia mobilne rośnie.
Pump an ear of corn under the tap.	Napompuj kłos kukurydzy pod kran.
Be especially careful when crossing the road.	Zachowaj szczególną ostrożność podczas przechodzenia przez jezdnię.
Passing through the revolving door, he paused for a moment	Przechodząc przez obrotowe drzwi, zatrzymał się na chwilę
Seeing that she was upset, we ran home.	Widząc, że jest zdenerwowana, pobiegliśmy do domu.
They seemed strangely familiar.	Wydawali się dziwnie znajomi.
Many seniors struggle to make ends meet.	Wielu seniorów z trudem wiąże koniec z końcem.
The poor were powerless to vote.	Biedni byli bezsilni, by głosować.
Although voting is compulsory, the turnout is extremely low.	Chociaż głosowanie jest obowiązkowe, frekwencja jest niezwykle niska.
The inn was located at the crossroads.	Zajazd znajdował się na skrzyżowaniu dróg.
There has been a case of acute abdominal pain.	Zdarzył się przypadek ostrego bólu brzucha.
He expressed skepticism but seemed genuinely interested.	Wyraził sceptycyzm, ale wydawał się szczerze zainteresowany.
Leftovers should be discarded.	Resztki należy wyrzucić.
This city has been a dry desert for centuries.	To miasto od wieków było suchą pustynią.
Could you please water the plants?	Czy mógłbyś podlać rośliny?
Professional in a glass of water.	Fachowiec w szklance wody.
The lyrics of the song are provocative.	Tekst piosenki jest wyzywający.
The accelerated process has become very popular.	Przyspieszony proces stał się bardzo popularny.
The previous prime minister resigned.	Poprzedni premier zrezygnował.
The sweet bread was perfect.	Słodki chleb był doskonały.
The fluid seeps under the rubber seal.	Płyn wsiąka pod gumową uszczelkę.
Divine intervention was called.	Wezwano Boską interwencję.
The preacher mourned his family.	Kaznodzieja opłakiwał swoją rodzinę.
The building was obviously owned by a wealthy man.	Budynek był oczywiście własnością bogatego człowieka.
Best result guaranteed for all interested.	Gwarantowano najlepszy wynik dla wszystkich zainteresowanych.
The cat was next to him.	Kot był obok siebie.
If this tree falls, your house will too.	Jeśli to drzewo upadnie, twój dom też.
Our life is all about politics.	Nasze życie kręci się wokół polityki.
The doctor found nothing wrong with it.	Lekarz nie znalazł w nim nic złego.
About half of the adult population of the country is literate.	Mniej więcej połowa dorosłej populacji kraju jest piśmienna.
A vast ocean, perfect for sailing.	Rozległy ocean, idealny do żeglowania.
Good nutrition is the basis of good health.	Dobre odżywianie to podstawa dobrego zdrowia.
They waited patiently for the light to change.	Czekali cierpliwie, aż zmieni się światło.
He came across an ancient chest.	Natknął się na starożytną skrzynię.
This year, the workforce will lose several members.	W tym roku siła robocza straci kilku członków.
Should this man return to his native village?	Czy ten człowiek powinien wrócić do swojej rodzinnej wioski?
For now, however, let's keep the status quo.	Na razie jednak zachowajmy status quo.
What would you like to order?	Co chciałbyś zamówić?
Divide the dough into fifteen balls.	Podziel ciasto na piętnaście kulek.
Many people failed to wave back.	Wielu ludziom nie udało się odmachać.
We must always dress appropriately for the occasion.	Zawsze musimy ubierać się odpowiednio do okazji.
Mark this place.	Zaznacz to miejsce.
From this angle, buildings appear skewed.	Pod tym kątem budynki wyglądają na przekrzywione.
Scientists have made a great breakthrough.	Naukowcy dokonali wielkiego przełomu.
Why not turn left?	Dlaczego nie skręcić w lewo?
Peanut butter was one of her favorite foods.	Masło orzechowe było jednym z jej ulubionych potraw.
This task is now beyond his capacity.	To zadanie jest teraz poza jego możliwościami.
The beach was empty.	Plaża była pusta.
Dodder's heads rustled in the stream.	W strumieniu zaszeleściły głowy Doddera.
Can you help us move the piano?	Czy możesz nam pomóc przenieść pianino?
The danger may come from within.	Niebezpieczeństwo może pochodzić z wnętrza.
The bread was served with coffee.	Chleb podano z kawą.
You can see that the missing letters make up a word	Widać, że brakujące litery tworzą słowo
Students in this class are calm.	Uczniowie w tej klasie są spokojni.
Pour some sugar on top.	Wlej trochę cukru na wierzch.
Smoking does not cause cancer.	Palenie nie powoduje raka.
The girl is a good artist.	Dziewczyna jest dobrą artystką.
She gripped the edges of the table.	Chwyciła krawędzie stołu.
The unhappy woman was crying.	Nieszczęśliwa kobieta płakała.
Your dog stinks.	Twój pies śmierdzi.
This dish is quickly gaining popularity.	To danie szybko zyskuje na popularności.
Raw meat contains harmful bacteria.	Surowe mięso zawiera szkodliwe bakterie.
He injected a drug into his brain.	Wstrzyknął sobie do mózgu lek.
These numbers indicate an uptrend.	Liczby te wskazują na trend wzrostowy.
The bullets pierced the bored camera lens.	Kule przebiły się przez znudzony obiektyw aparatu.
We need to develop an alternative energy source.	Musimy opracować alternatywne źródło energii.
Our land is our homeland.	Nasza ziemia jest naszą ojczyzną.
Education was compulsory and fees were subject to ability to pay.	Edukacja była obowiązkowa, a opłaty uzależnione od zdolności do płacenia.
The man finally turned on the radio.	Mężczyzna w końcu włączył radio.
A new law has been adopted to ease some taxes.	Przyjęto nową ustawę, która złagodzi niektóre podatki.
White, brown, red.	Biały, brązowy, czerwony.
I showed him my picture.	Pokazałem mu moje zdjęcie.
The appellants claim that a parking permit has been issued.	Wnoszący odwołanie twierdzą, że wydano pozwolenie na parking.
There is no good job here.	Nie ma tu dobrej pracy.
A decree was issued prohibiting the objection.	Wydano dekret zabraniający sprzeciwu.
She believed beauty came from within.	Wierzyła, że ​​piękno pochodzi z wnętrza.
The teacher turned to her two students.	Nauczycielka zwróciła się do swoich dwóch uczniów.
Your writing has improved a lot.	Twoje pisanie znacznie się poprawiło.
Some people believe that young children shouldn't watch horror movies.	Niektórzy uważają, że małe dzieci nie powinny oglądać horrorów.
The key to happiness is achieving balance in your life.	Kluczem do szczęścia jest osiągnięcie równowagi w życiu.
You too could have eaten dried sardines.	Ty też mogłeś zjeść suszone sardynki.
Gas leaked from the tank.	Ze zbiornika uciekł gaz.
This is the only way to evaluate the work.	Tylko w ten sposób można ocenić pracę.
Every comment on my site is positive.	Każdy komentarz na mojej stronie jest pozytywny.
Here are some useful recipes.	Oto kilka przydatnych przepisów kulinarnych.
She couldn't understand why he felt so sad.	Nie mogła pojąć, dlaczego odczuwał taki smutek.
This island is a trendy tourist destination	Ta wyspa jest modnym miejscem turystycznym
The soldiers stood behind the carriage.	Żołnierze stali za powozem.
The legislation is currently under debate.	Obecnie trwa debata nad ustawodawstwem.
The program uses a search engine.	Program wykorzystuje wyszukiwarkę.
Words are made up of letters.	Słowa składają się z liter.
A wealthy woman was found dead in her house.	W jej domu znaleziono martwą zamożną kobietę.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Dwutlenek węgla zatrzymuje ciepło w atmosferze.
Either that or nothing.	Albo to albo nic.
We haven't heard from them yet.	Jeszcze się od nich nie słyszeliśmy.
His honesty impressed us.	Jego szczerość zrobiła na nas wrażenie.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	Enzym wyizolowano z płynu ze żwacza.
The orchards were blooming with fruit trees.	Sady kwitły drzewami owocowymi.
A trail of rocket smoke erupted from the launcher	Smuga dymu rakiety buchnęła z wyrzutni
People were talking in low voices.	Ludzie rozmawiali cicho, ściszonymi głosami.
He stopped walking.	Przestał chodzić.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Tonęłam w morzu długów.
Use as little force as possible.	Użyj jak najmniejszej siły.
But little else is known.	Ale niewiele więcej wiadomo.
You cannot use computers without prior learning.	Nie można korzystać z komputerów bez wcześniejszej nauki.
A policeman is standing at a busy intersection.	Na ruchliwym skrzyżowaniu stoi policjant.
The electricity was cut off intermittently throughout the night.	Przez całą noc prąd wyłączał się z przerwami.
Microwave potatoes until tender.	Ziemniaki w mikrofalówce do miękkości.
The store provides its customers with general information.	Sklep udziela swoim klientom ogólnych informacji.
The king recalled the court.	Król odwołał dwór.
The moon rose higher.	Księżyc uniósł się wyżej.
Chemistry and physics are the main fields of study.	Chemia i fizyka to podstawowe kierunki studiów.
He had breakfast warmed as usual.	Jak zwykle kazał podgrzać śniadanie.
Looking around the room revealed that it was empty.	Rozejrzenie się po pokoju ujawniło, że jest puste.
The servant smiled.	Sługa uśmiechnął się.
Their fortunes will soar if the university has a good time.	Ich fortuny poszybują w górę, jeśli uczelnia będzie się dobrze bawić.
The children were left alone in the big house.	Dzieci zostały same w dużym domu.
The village continued to grow exponentially.	Wioska nadal rosła wykładniczo.
The brewery uses yeast to produce beer.	Browar wykorzystuje drożdże do produkcji piwa.
So he invented the time machine.	Więc wynalazł wehikuł czasu.
The lamb tasted of mint and rosemary.	Jagnięcina smakowała miętą i rozmarynem.
Every child learns about birth and death in school.	Każde dziecko uczy się w szkole o narodzinach i śmierci.
The goal here is to protect resources.	Celem jest tutaj ochrona zasobów.
His photos were on display in renowned art galleries.	Jego fotografie można było oglądać w renomowanych galeriach sztuki.
The young man ordered her to take a bath.	Młody mężczyzna kazał jej kąpiel.
History has proved that war is in vain.	Historia dowiodła, że ​​wojna jest daremna.
She tossed the pancake into the pan.	Rzuciła naleśnika na patelnię.
A stern warning will follow soon.	Wkrótce pojawi się surowe ostrzeżenie.
We came, we saw, he died.	Przyjechaliśmy, zobaczyliśmy, umarł.
Some types of bacteria thrive in warm water.	Niektóre rodzaje bakterii rozwijają się w ciepłej wodzie.
What noise do pigeons make?	Jaki hałas robią gołębie?
We need food to survive.	Potrzebujemy jedzenia, żeby przeżyć.
I noticed she has long brown hair.	Zauważyłem, że ma długie brązowe włosy.
We cried because we knew he was dying.	Płakaliśmy, bo wiedzieliśmy, że umiera.
There is a useful collection of exercise equipment.	Istnieje pożyteczna kolekcja sprzętu do ćwiczeń.
Condensation has formed on the windows.	Na oknach utworzyła się kondensacja.
The waterfall is not far away.	Wodospad jest już niedaleko.
The sound echoed around the room.	Dźwięk odbił się echem po pokoju.
A botanical garden should be rooted in science.	Ogród botaniczny powinien być zakorzeniony w nauce.
Until the vegetation is removed, the road will be impassable.	Dopóki roślinność nie zostanie usunięta, droga będzie nieprzejezdna.
He ran a hand through his dark hair.	Przeczesał dłonią ciemne włosy.
They were satisfied with the food.	Byli zadowoleni z jedzenia.
She saw that the man was out of shape.	Zobaczyła, że ​​mężczyzna nie jest w formie.
Population growth is leading to increased pressure on infrastructure.	Wzrost liczby ludności prowadzi do zwiększonej presji na infrastrukturę.
Soon the protesters were kidnapped by the police.	Wkrótce protestujący zostali porwani przez policję.
Turn east at the intersection.	Na skrzyżowaniu skręć na wschód.
The villages form a neat grid.	Wioski tworzą zgrabną siatkę.
The coins in this game are tokens.	Monety w tej grze to żetony.
The strange creature got scared easily.	Dziwne stworzenie łatwo się przestraszyło.
He was taken for questioning by the police.	Został zabrany na przesłuchanie przez policję.
A road with houses runs through the center.	Przez centrum biegnie droga z domami.
You still only stick to a handful of newspapers.	Wciąż trzyma się zaledwie garść gazet.
The houses were poorly connected by roads.	Domy były słabo połączone drogami.
Please check the map before departure.	Przed wyjazdem zapoznaj się z mapą.
It fits perfectly with pants.	Idealnie pasuje do spodni.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Rośliny są zielone, ponieważ zawierają chlorofil.
He had no doubt that the berries were edible.	Nie miał wątpliwości, że te jagody były jadalne.
Many people with these symptoms have cancer.	Wiele osób z tymi objawami ma raka.
As soon as they opened the door, they entered.	Gdy tylko otworzyli drzwi, weszli.
There is no cure for cancer.	Nie ma lekarstwa na raka.
The chocolate has melted.	Czekolada została stopiona.
The harvest will be plentiful this year.	W tym roku zbiory będą obfite.
The transport department has started a revolution in public transport.	Dział transportu rozpoczął rewolucję w transporcie publicznym.
The funeral service was solemnly held.	Nabożeństwo pogrzebowe odbyło się uroczyście.
He says the party must not mistreat citizens.	Mówi, że partia nie może źle traktować obywateli.
The doctor told her to rest.	Lekarz kazał jej odpocząć.
The lake is surrounded by mountains.	Jezioro otoczone jest górami.
The alleys are lined with stone slabs.	Alejki wyłożono kamiennymi płytami.
He chopped the onion and carrots.	Pokroił cebulę i marchew.
There were several posters supporting her opponent.	Było kilka plakatów wspierających jej przeciwnika.
Ancient civilizations were known to use the alphabet.	Dawne cywilizacje były znane z używania alfabetu.
John has brown eyes and golden hair.	John ma brązowe oczy i złote włosy.
Science is the pursuit of knowledge.	Nauka to pogoń za wiedzą.
The minister pleaded guilty to breaking the law.	Minister przyznał się do łamania prawa.
My house is at the top of the hill.	Mój dom stoi na szczycie wzgórza.
You got here just in time.	Dotarłeś tu w samą porę.
Don't move until the danger is over.	Nie ruszaj się, dopóki niebezpieczeństwo się skończy.
The poem is like a song without words.	Wiersz jest jak piosenka bez słów.
Schoolchildren will eat anything they can bear.	Dzieci w wieku szkolnym zjedzą wszystko, co mogą unieść.
He cleaned toilets every day.	Codziennie sprzątał toalety.
Given the severity of the attack,	Jeśli weźmie się pod uwagę powagę ataku,
Reception was disappointing.	Odbiór był rozczarowujący.
The queen had a great time.	Królowa świetnie się bawiła.
The period of questions from politicians is over.	Okres pytań polityków minął.
The accident was caused by unsafe road conditions.	Wypadek był spowodowany niebezpiecznymi warunkami drogowymi.
Thus began the poet's long march in despair.	Tak rozpoczął się długi marsz poety w rozpaczy.
After a long absence, he returns home.	Po długiej nieobecności wraca do domu.
The wind was sharp.	Wiatr był ostry.
His greed led him to commit a heinous crime.	Jego chciwość doprowadziła go do popełnienia ohydnej zbrodni.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress nie obsługuje tego formatu tagu.
Houses lined the street.	Wzdłuż ulicy ciągnęły się domy.
The robber has robbed a bank.	Rabuś obrabował bank.
Don't destroy the forest, no matter how big or small.	Nie niszcz lasu, bez względu na to, jak duży czy mały.
Move closer to the window.	Zbliż się do okna.
The boat slipped under the pier.	Łódź wślizgnęła się pod molo.
Collaboration is essential.	Współpraca jest niezbędna.
The government is powerless.	Rząd jest bezsilny.
The key to a smooth birth is proper breathing.	Kluczem do płynnego porodu jest prawidłowe oddychanie.
Many are aware that air pollution is a serious problem.	Wielu zdaje sobie sprawę, że poważnym problemem jest zanieczyszczenie powietrza.
Rivers are a key source of water for plants.	Rzeki są kluczowym źródłem wody dla roślin.
Bacteria cause feet rot in livestock.	Bakterie powodują gnicie stóp u zwierząt gospodarskich.
You need to wash the vegetables thoroughly.	Musisz dokładnie umyć warzywa.
Their propensity to plant daffodils is remarkable.	Ich skłonność do sadzenia żonkili jest niezwykła.
Many families cannot afford the luxury of a home.	Wiele rodzin nie może sobie pozwolić na luksus domu.
The rocks are loose.	Skały są luźne.
She didn't even try to get up.	Nawet nie próbowała wstać.
A clean run is the best, says the cook.	Czysty bieg jest najlepszy, tak mówi kucharz.
The gift will help many starving people	Prezent pomoże wielu głodującym
His mood turned very gloomy.	Jego nastrój stał się bardzo ponury.
The beach seemed to be endless.	Plaża wydawała się nie mieć końca.
The pigeon flew quietly towards the water.	Gołąb leciał spokojnie w stronę wody.
These green vegetables must be cooked for three minutes	Te zielone warzywa trzeba gotować przez trzy minuty
Just like we thought the weather was in question.	Tak jak myśleliśmy, że pogoda jest pod znakiem zapytania.
The dry climate made gardens flourish even in the mountains.	Suchy klimat sprawił, że nawet w górach kwitły ogrody.
Here come the red ants.	Nadchodzą czerwone mrówki.
I have extensive experience in building websites.	Mam duże doświadczenie w budowaniu stron internetowych.
The legislature of the government was inactive.	Władza ustawodawcza rządu była nieaktywna.
Some employees say they are concerned that the protest may result in violence.	Niektórzy pracownicy twierdzą, że obawiają się, że protest może wywołać przemoc.
The experiment was carried out in remote areas.	Eksperyment przeprowadzono na odległych terenach.
The woman wandered the horizon at dawn.	Kobieta wędrowała po horyzoncie o świcie.
She graduated from high school.	Ukończyła liceum.
It's not good being right now.	To nie jest dobre bycie w tej chwili.
He admires his painting skills.	Podziwia jego umiejętności malarskie.
The book tells a touching story of friendship.	Książka opowiada poruszającą historię przyjaźni.
He was dismissed for gross misconduct.	Został zwolniony za rażące wykroczenie.
He will miss talking to you.	Będzie mu brakowało rozmowy z tobą.
At first she spoke hesitantly.	Z początku mówiła z wahaniem.
Our educational system lacks discipline.	W naszym systemie edukacyjnym brakuje dyscypliny.
Many citizens were against the plan.	Wielu obywateli sprzeciwiało się planowi.
Quitting the fight is not an option.	Porzucenie walki nie wchodzi w grę.
He and his men entered the village.	On i jego ludzie wkroczyli do wioski.
He stated that his reputation had suffered.	Stwierdził, że ucierpiała jego reputacja.
Two people clashed behind a moving truck.	Za jadącą ciężarówką ścierały się dwie osoby.
The stock market fell sharply.	Giełda gwałtownie spadła.
The local politicians took their time to solve the country's problems.	Tutejsi politycy nie spieszyli się z rozwiązywaniem problemów kraju.
His expression was pained.	Wyraz jego twarzy był zbolały.
These peoples crossed the ocean in wooden boats.	Ludy te przepłynęły ocean w drewnianych łodziach.
The judges asked the last questions.	Sędziowie zadawali ostatnie pytania.
The fox lies down.	Lis kładzie się.
Please take a break.	Zrób sobie przerwę, proszę.
Part of the mine has collapsed.	Zawalił się kawałek kopalni.
He touched his fingertips to his forehead.	Dotknął koniuszkami palców czoła.
Her friends teased her mercilessly.	Jej przyjaciele dokuczali jej bezlitośnie.
Billions of years ago, the atmosphere was much hotter.	Miliardy lat temu atmosfera była znacznie gorętsza.
He cut a hole in the sheep's side.	Wyciął dziurę w boku owcy.
The unfinished sentences didn't count.	Niedokończone zdania się nie liczyły.
I want a full report.	Chcę pełny raport.
Fall is an ugly time of the year.	Jesień to brzydka pora roku.
The closure of the factories was inevitable.	Zamknięcie fabryk było nieuniknione.
The "sound test" measures your hearing ability.	„Test dźwiękowy” mierzy zdolność słyszenia.
Her ideas contradicted the prevailing ideology.	Jej pomysły były sprzeczne z panującą ideologią.
He remembers going to this university every day.	Wspomina codziennie chodzenie na ten uniwersytet.
In the current economic climate, the corporation is struggling.	W obecnej sytuacji gospodarczej korporacja walczy.
The river divides both states.	Rzeka dzieli oba stany.
The quarrel led to a fight.	Kłótnia doprowadziła do bójki.
This study shows the importance of family life.	Niniejsze badanie pokazuje znaczenie życia rodzinnego.
The plane was preparing to take off.	Samolot przygotowywał się do startu.
Hearing a soft sound, she walked over to the window.	Słysząc cichy dźwięk, podeszła do okna.
Loss was a bitter pill to swallow.	Strata była gorzką pigułką do przełknięcia.
Sometimes, what would my dad say?	Czasami, co powiedziałby mój tata?
The enemy had excellent weapons.	Wróg posiadał doskonałe uzbrojenie.
The dog was sick by the water's edge.	Pies leżał chory nad brzegiem wody.
Changes have been made to the mandate system.	Wprowadzono zmiany w systemie mandatów.
Please contact your teacher immediately.	Proszę natychmiast skontaktować się z nauczycielem.
Some cars have rear windows.	Niektóre samochody mają tylne szyby.
Now let's move on to a unique factory management structure.	Przejdźmy teraz do unikalnej struktury zarządzania fabryką.
The younger sister smiled slyly.	Młodsza siostra uśmiechnęła się chytrze.
The rich man showed his true face.	Bogaty człowiek pokazał swoje prawdziwe oblicze.
We grow a lot of crops, but not wheat.	Uprawiamy wiele roślin, ale nie pszenicę.
However, his decision was unpopular.	Jednak jego decyzja była niepopularna.
The couple raised three children.	Para wychowała troje dzieci.
The rivers are dry as a result of a long drought.	W wyniku długiej suszy rzeki są suche.
Her face was pale and confused.	Jej twarz była blada i wydawała się zdezorientowana.
This formula is multiplied by itself three times.	Ta formuła jest mnożona przez siebie trzy razy.
All businesses need to do more to protect personal information.	Wszystkie firmy muszą zrobić więcej, aby chronić dane osobowe.
Basic medical care is provided.	Zapewniony jest zakres podstawowej opieki medycznej.
He took a deep breath to calm himself down.	Odetchnął głęboko, by się uspokoić.
A gust of icy wind was blowing.	Wiał podmuch lodowatego wiatru.
I've never seen such strange clothes.	Nigdy nie widziałem tak dziwnego ubrania.
They play classical music, right?	Grają muzykę klasyczną, prawda?
I hit him in the face.	Uderzyłem go w twarz.
The pilot announced that the plane was taking off.	Pilot oznajmił, że samolot startuje.
Many contemporary operas are written for special occasions.	Wiele współczesnych oper pisanych jest na specjalne okazje.
The air smelled of garbage.	W powietrzu unosił się zapach śmieci.
The lawyer encouraged safety in transport.	Prawnik zachęcał do bezpieczeństwa w transporcie.
Our population continues to grow.	Nasza populacja nadal rośnie.
The roads are very bad.	Drogi są bardzo złe.
He has earned a reputation for being honest.	Zyskał reputację uczciwego.
The hunter noticed tracks in the mud.	Łowca zauważył ślady w błocie.
He gave an interview to the producer of the news.	Udzielił wywiadu producentowi wiadomości.
She belongs to the working class.	Należy do klasy robotniczej.
The controversial speech raised the audience.	Kontrowersyjne przemówienie podniosło publiczność.
He replied angrily.	Odpowiedział gniewnie.
They opened fire.	Otworzyli ogień.
You need to be accurate to get a good result.	Aby zapewnić dobry wynik, musisz być dokładny.
They fought fiercely for the prize.	Zaciekle walczyli o nagrodę.
The policemen gripped their weapons tightly.	Policjanci mocno ścisnęli broń.
People form sand with their hands.	Ludzie formują piasek za pomocą rąk.
The problem is that it's hard to find gas nearby.	Problem w tym, że w pobliżu trudno znaleźć gaz.
For example, factories use large amounts of coal.	Na przykład fabryki zużywają duże ilości węgla.
The baby is crying loudly.	Dziecko głośno płacze.
Some public buildings fell into the sea.	Niektóre budynki publiczne wpadły do ​​morza.
Many soldiers were killed in the fighting.	W walkach zginęło wielu żołnierzy.
Smiles with the right amount for the situation.	Uśmiecha się odpowiednią kwotą do sytuacji.
Monks offered prayers for peace to all sentient beings.	Mnisi ofiarowali modlitwy o pokój wszystkim czującym istotom.
The car drove away with a terrifying screech of rubber	Samochód odjechał z przerażającym piskiem gumy
Because of this, there are many problems.	Z tego powodu istnieje wiele problemów.
He fought to remain neutral.	Walczył o zachowanie neutralności.
They lived in a spirit of friendship.	Mieszkali w duchu przyjaźni.
The price of flour was systematically dropping during the year.	Cena mąki w ciągu roku systematycznie spadała.
This situation should not be tolerated.	Taka sytuacja nie powinna być tolerowana.
Your wife needs new clothes.	Twoja żona potrzebuje nowych ubrań.
The dust in the air is called "smog".	Pył unoszący się w powietrzu nazywany jest „smogiem”.
The pearls of this wonderful necklace	Perły tego wspaniałego naszyjnika
The streets were decorated for the festival.	Ulice zostały udekorowane na festiwal.
First you need to decide how many bowls to make.	Najpierw musisz zdecydować, ile misek zrobić.
Mix the butter with the sugar until it blends well.	Masło mieszam z cukrem, aż dobrze się wymieszam.
Uniform design is a relatively new innovation.	Jednolity design to stosunkowo nowa innowacja.
People from the towns started coming by buses.	Ludzie z miasteczek zaczęli przyjeżdżać autobusami.
The drug stung our gums.	Lek użądlił nasze dziąsła.
They drove the horses hard on the dusty tracks.	Pędzili mocno konie po zakurzonych torach.
Many dark-skinned people suffer from discrimination.	Wielu ciemnoskórych ludzi cierpi z powodu dyskryminacji.
Her face reddened as she spoke.	Jej twarz poczerwieniała, gdy mówiła.
Tom nodded, still blinking.	Tom skinął głową, wciąż mrugając.
Hundred of migrants have landed on a small, remote island.	Setka migrantów wylądowała na małej, odległej wyspie.
It is valuable as a building material.	Jest cenny jako materiał budowlany.
He drove at high speed down the lane.	Pojechał z dużą prędkością w dół pasa.
The prisoner was not completely dissatisfied.	Więzień nie był całkowicie niezadowolony.
The parliament building rises above the city.	Nad miastem wznosi się budynek parlamentu.
These plants need a lot of light.	Rośliny te potrzebują dużo światła.
She is a sensitive person.	Jest wrażliwą osobą.
Local leaders fear losing tourism.	Lokalni liderzy obawiają się utraty turystyki.
Two statements were presented at the conference.	Na konferencji zostały przedstawione dwa oświadczenia.
He was showered with blessings.	Został obsypany błogosławieństwami.
The old man wrote a poem in his youth.	Stary człowiek napisał wiersz w młodości.
They tried to ration food.	Próbowali racjonować żywność.
I live a few blocks away.	Mieszkam kilka przecznic dalej.
If you have a large plate, use it.	Jeśli masz duży talerz, użyj go.
Clear instructions.	Jasne instrukcje.
The old man is driving the bus.	Stary człowiek prowadzi autobus.
According to his critics, he is losing touch with reality.	Według jego krytyków traci kontakt z rzeczywistością.
AIDS is a fatal disease.	AIDS to śmiertelna choroba.
Others were enterprising, opening local ice cream parlors.	Inni byli przedsiębiorczy, otwierając lokalne lodziarnie.
After tireless work at the computer, finally	Po niestrudzonej pracy przy komputerze wreszcie
Society was changing rapidly.	Społeczeństwo szybko się zmieniało.
The book is very interesting.	Książka jest bardzo ciekawa.
The appeals court overturned the jury's verdict.	Sąd apelacyjny uchylił werdykt ławy przysięgłych.
Divide the dough into two parts and knead it well.	Ciasto podzielić na dwie części i dobrze zagnieść.
We will buy another farm.	Kupimy kolejną farmę.
She turned off the radio.	Wyłączyła radio.
He hid behind a tree and watched his wife.	Ukrył się za drzewem i obserwował swoją żonę.
This machine will help the gardener a lot.	Ta maszyna bardzo pomoże ogrodnikowi.
A parade of soldiers marched down the street.	Ulicą maszerowała parada żołnierzy.
Pink is often associated with young girls.	Różowy często kojarzy się z młodymi dziewczynami.
They began to sing.	Zaczęli śpiewać.
So big it blocks light.	Tak duży, że blokuje światło.
The light bulb is blinking.	Żarówka miga.
Shakespeare's comedy is enjoyed by millions of people around the world.	Komedią Szekspira cieszą się miliony ludzi na całym świecie.
This situation has been rectified.	Ta sytuacja została naprawiona.
He was almost as tall as she was.	Był prawie tak wysoki jak ona.
Most of the workers are migrant workers.	Większość pracowników to robotnicy migrujący.
Thrilling translation.	Porywające tłumaczenie.
Truck collision injuries have been widely reported.	Obrażenia wynikające z kolizji z ciężarówkami są szeroko zgłaszane.
The primary goal is to limit the autonomy of the three cities.	Podstawowym celem jest ograniczenie autonomii trzech miast.
I can barely read your handwriting.	Ledwo umiem czytać twoje pismo.
Please forgive my mistake.	Proszę wybacz mój błąd.
It's such a terrible book.	To taka okropna książka.
There were dozens of dead bodies among the ruins.	Wśród ruin znajdowały się dziesiątki trupów.
The cutting board is in the sink.	Deska do krojenia jest w zlewie.
This man is not trustworthy.	Ten człowiek nie jest godny zaufania.
The social worker has been accused of corruption.	Pracownik socjalny został oskarżony o korupcję.
Her son's friends bathed her in turn.	Przyjaciele jej syna kąpali ją po kolei.
The most remarkable thing about this person is their courage.	Najbardziej niezwykłą rzeczą w tej osobie jest jej odwaga.
We use the generator at home.	Używamy generatora w domu.
The change in his life was profound.	Zmiana w jego życiu była głęboka.
Collecting stamps is a popular hobby.	Kolekcjonowanie znaczków to popularne hobby.
Close your eyes, open your mouth.	Zamknij oczy, otwórz usta.
The space shuttle was launched last month.	Prom kosmiczny został wystrzelony w zeszłym miesiącu.
Buds were ignored.	Pąki zostały zignorowane.
She is bent on revenge.	Jest nastawiona na zemstę.
For example, what are the relevant history books?	Na przykład, jakie są odpowiednie księgi historyczne?
The tournament coach scored the first points.	Trener turnieju zdobył pierwsze punkty.
In previous years, a circus was held here.	W poprzednich latach odbywał się tu cyrk.
She drove slowly, admiring the landscape.	Jechała powoli, podziwiając krajobraz.
The streets were littered with the rubble from this accident.	Ulice były zaśmiecone gruzami z tego wypadku.
The flood flooded the entire city.	Powódź zalała całe miasto.
The newspapers are biased.	Gazety są stronnicze.
Fill the cavities with the yeast mixture.	Wypełnij zagłębienia mieszanką drożdżową.
My grandfather's teeth were tragically white.	Zęby mojego dziadka były tragicznie białe.
The river was flowing at full speed.	Rzeka płynęła pełną parą.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	Stare miasto otoczone było atrakcyjnym kamiennym murem.
The page fell to the ground.	Kartka spadła na ziemię.
The company must comply with all industry regulations.	Firma musi przestrzegać wszystkich przepisów branżowych.
This act offended many people.	Ten akt obraził wiele osób.
We're so good together.	Jesteśmy razem tacy dobrzy.
The art of pottery has a long history.	Sztuka garncarstwa ma długą historię.
The cashier smiled as he reached for his money pouch.	Kasjer uśmiechnął się, sięgając do sakiewki z pieniędzmi.
A branch grew along the fence.	Wzdłuż ogrodzenia rosła gałąź.
Masked bandits took hostages.	Zamaskowani bandyci wzięli zakładników.
Why bother with it?	Po co się tym zawracać?
The meal was cooked over an open fire.	Posiłek ugotowano na otwartym ogniu.
This resource is limited, so be careful about it.	Ten zasób jest ograniczony, więc uważamy na niego.
We spent almost two days at sea.	Na morzu spędziliśmy prawie dwa dni.
They lived in the deep forest.	Zamieszkali w głębokim lesie.
Gillespie died of the plague.	Gillespie zmarł na dżumę.
Please check if you remember correctly.	Sprawdź proszę, czy dobrze pamiętasz.
Don't expect the moon to rise tonight.	Nie oczekuj, że księżyc wzejdzie dziś wieczorem.
She was wearing a heavy silver bracelet.	Nosiła ciężką srebrną bransoletkę.
Is this seat taken?	Czy to miejsce jest wolne?
She leaned down and kissed him lightly on the lips.	Pochyliła się i pocałowała go delikatnie w usta.
Office workers live in dormitories.	Pracownicy biurowi mieszkają w akademikach.
Some silver ion emissions have also been detected.	Wykryto również pewne emisje jonów srebra.
Economic growth has not materialized.	Wzrost gospodarczy się nie zmaterializował.
You've never read any of her stories.	Nigdy nie czytałeś żadnej z jej historii.
Young man.	Młody mężczyzna.
Their terrible working conditions faced international criticism.	Ich straszne warunki pracy spotkały się z międzynarodową krytyką.
Had trouble getting it through the door.	Miał problem z włożeniem go przez drzwi.
But I'll start with you.	Ale zacznę od ciebie.
The stories were told in vivid detail.	Historie zostały opowiedziane z żywymi szczegółami.
Dropped the subject.	Porzucił temat.
This region was famous for its intricate ceramics.	Region ten słynął z misternej ceramiki.
He's no longer a suspect.	Nie jest już podejrzanym.
The downsides of his chemical company	Wady jego firmy chemicznej
The coastline is impressive.	Linia brzegowa jest imponująca.
The driver tried to escape but was paralyzed.	Kierowca próbował uciec, ale został sparaliżowany.
He shifted the coals until they glowed red.	Przesunął węgle, aż zaświeciły się na czerwono.
The river was full of fish.	Rzeka była pełna ryb.
There was a rather strange smell.	Był dość dziwny zapach.
She was walking fast along the road.	Szła szybko drogą.
Sampling of these seeds is forbidden.	Zabrania się pobierania próbek tych nasion.
The era of heroes is over.	Skończyła się era bohaterów.
The consistency is velvety smooth.	Konsystencja jest aksamitnie gładka.
Education is a valuable commodity.	Edukacja to cenny towar.
Astronauts have landed on the moon.	Astronauci wylądowali na Księżycu.
Make a note of the decision time.	Zanotuj czas decyzji.
There was a burning smell through the house.	Przez dom unosił się zapach spalenizny.
Their offspring are often paler and smaller.	Ich potomstwo jest często bledsze i mniejsze.
When the rainy season begins, the plain changes.	Kiedy zaczyna się pora deszczowa, równina ulega przemianie.
The proposed law prohibited certain forms of entertainment.	Proponowane prawo zakazywało niektórych form rozrywki.
Consider these statistics.	Rozważ te statystyki.
The judges wear black robes.	Sędziowie noszą czarne szaty.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Niektóre rośliny i zwierzęta używają kamuflażu, aby się chronić.
Politicians accused her of taking bribes.	Politycy oskarżyli ją o branie łapówek.
The lines were obtained by measuring the oxygen in the air.	Linie uzyskano poprzez pomiar tlenu w powietrzu.
This hotel needs renovation!	Ten hotel wymaga remontu!
It was difficult for the analyst to reach a consensus.	Analitykowi trudno było osiągnąć konsensus.
On quiet nights, he heard the howling of the wolf.	W spokojne noce słyszał wycie wilka.
Any road connecting two cities.	Dowolna droga łącząca dwa miasta.
The thermos was empty.	Termos był pusty.
The effects of the sanctions are widely felt.	Skutki sankcji są szeroko odczuwalne.
Taking turns carrying water.	Na zmianę niosąc wodę.
He tried to stay calm.	Starał się zachować spokój.
The box is transparent, so we can look inside.	Pudełko jest przezroczyste, dzięki czemu możemy zajrzeć do środka.
Do you see any mistakes?	Czy widzisz błędy?
The supervisor is very dedicated to his work.	Przełożony jest bardzo oddany pracy.
I need someone to look after me.	Potrzebuję kogoś, kto się mną zaopiekuje.
Many witches lived in the woods.	W lasach mieszkało wiele czarownic.
You will regret it.	Będziecie tego żałować.
Atoms collide with each other.	Atomy zderzają się ze sobą.
Starting the dishwasher requires little electricity.	Uruchomienie zmywarki zużywa mało energii elektrycznej.
The manager explained the company's products.	Kierownik wyjaśnił produkty firmy.
Peroxide is a chemical compound.	Nadtlenek to związek chemiczny.
Workers worked in the heat, following orders,	Robotnicy pracowali w upale, wykonując rozkazy,
The sky was gray.	Niebo było szare.
The exercise was supervised by a military general.	Ćwiczenie nadzorował generał wojskowy.
Her graceful, slender body gleamed in the sun.	Jej pełne wdzięku, smukłe ciało lśniło w słońcu.
Of course, we will donate some money to the target.	Oczywiście przekażemy trochę pieniędzy na cel.
Everyone at the party was drinking heavily.	Wszyscy na przyjęciu mocno pili.
His fear of the dark was serious.	Jego strach przed ciemnością był poważny.
The shoes were red, as were the socks.	Buty były czerwone, podobnie jak skarpetki.
The knife cuts the meat.	Nóż kroi mięso.
She carefully filled the pot with the syrup.	Ostrożnie napełniła garnek syropem.
Not all students are against it.	Nie wszyscy uczniowie się sprzeciwiają.
The panel was very thorough.	Panel był bardzo dokładny.
Can listen to his music aloud.	Potrafi głośno słuchać swojej muzyki.
She spoke softly to me, encouraging me to eat.	Mówiła do mnie delikatnie, zachęcając do jedzenia.
There are frequent thunderstorms in summer.	Latem często zdarzają się burze.
Gender theories do not support this hypothesis.	Teorie płci nie wspierają tej hipotezy.
The train passed.	Przejechał pociąg.
She hugged her teddy bear.	Przytuliła swojego misia.
They moved to another house.	Przenieśli się do innego domu.
The police knew they were facing fierce competition.	Policja wiedziała, że ​​zmaga się z potężną konkurencją.
Recently, a lot of research has been done in this area.	W ostatnim czasie przeprowadzono wiele badań w tej dziedzinie.
It included a small waterfall.	Zawierał mały wodospad.
He carefully pours the oil into the kettle.	Ostrożnie wlewa olej do czajnika.
The sergeant admitted it was a good idea.	Sierżant przyznał, że to dobry pomysł.
He dragged another man into a fight.	Wciągnął do walki innego mężczyznę.
Ordered packages should already be here.	Zamówione paczki powinny już tu być.
Communities seemed abandoned.	Społeczności wydawały się opuszczone.
What is this?	Co to jest?
The new power plant runs on natural gas	Nowa elektrownia pracuje na gazie ziemnym
The gardener was digging in the ground.	Ogrodnik kopał w ziemi.
We only had three hundred books, but people were buying them	Mieliśmy tylko trzysta książek, ale ludzie je kupowali
The guide seemed very knowledgeable.	Przewodnik wydawał się bardzo kompetentny.
He came from a charming town.	Pochodził z uroczego miasteczka.
The city has undergone many changes in recent years.	W ostatnich latach miasto przeszło wiele zmian.
Hurry up, we're already late.	Pospiesz się, jesteśmy już spóźnieni.
The valley is famous for its picturesque beauty.	Dolina słynie z malowniczego piękna.
They walked slowly along the boardwalk.	Powoli szli po deptaku.
In the twilight of human existence.	W zmierzchu ludzkiej egzystencji.
You have to choose your partner carefully.	Trzeba starannie wybrać partnera.
The crowd of people huddled under umbrellas.	Tłum ludzi skulony pod parasolami.
First, it involves cutting off a part of the skull.	Po pierwsze, polegająca na odcięciu części czaszki.
He blushed.	Zarumienił się.
The car is, of course, a modern invention.	Samochód jest oczywiście nowoczesnym wynalazkiem.
Everyone in the committee voted in favor.	Wszyscy w komisji głosowali za.
We set off into the jungle.	Wyruszyliśmy w dżunglę.
There is an abundance of iron ore in this region.	W tym regionie występuje obfitość rudy żelaza.
The collected articles were returned to the library.	Zebrane artykuły wróciły do ​​biblioteki.
Crop test for a week.	Badanie upraw przez tydzień.
Origami paper sheet.	Arkusz papieru origami.
She combed her hair.	Rozczesała włosy.
Writers in those days inspired others with their work.	Pisarze w tamtych czasach inspirowali innych swoją twórczością.
Fill the bottle with cold water.	Napełnij butelkę zimną wodą.
The local population is used to high temperatures.	Miejscowa ludność jest przyzwyczajona do wysokich temperatur.
A group of protesters stood in front of the embassy.	Grupa protestujących stała przed ambasadą.
He got up early in the morning.	Wstał wcześnie rano.
She lost weight when she quit smoking.	Straciła na wadze, kiedy rzuciła palenie.
So the bacterium spreads to other nearby cells.	Tak więc bakteria rozprzestrzenia się na inne pobliskie komórki.
Where there is a danger of an explosion,	Tam, gdzie istnieje niebezpieczeństwo wybuchu,
The volcano erupts at regular intervals.	Wulkan wybucha w regularnych odstępach czasu.
The conductor announced the stops.	Konduktor ogłosił przystanki.
Wooden bridges have long been replaced.	Drewniane mosty zostały dawno zastąpione.
City schools teach classical art techniques.	Miejskie szkoły uczą klasycznych technik plastycznych.
The soldiers approached the enemy.	Żołnierze zbliżali się do wroga.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	Skały pokryte były cienką warstwą piasku.
Five hundred people took part in the opening ceremony.	W uroczystym otwarciu wzięło udział pięćset osób.
We can use this episode as an illustration.	Możemy wykorzystać ten odcinek jako ilustrację.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Przyprawy są powszechnie używane do gotowania i pieczenia.
The lake has no inlet or outlet.	Jezioro nie ma wlotu ani wylotu.
Some religious sects feel that their punishments will be needed.	Niektóre sekty religijne uważają, że ich kary będą im potrzebne.
Dancing back home was very popular.	Taniec na powrót do domu cieszył się dużą popularnością.
Walking through the streets of a sleepy small town at night	Spacerując nocą ulicami małego, sennego miasteczka
They often lie upright, swinging on their round bellies.	Często leżą prosto, kołysząc się na okrągłych brzuchach.
My teacher said it was impossible.	Mój nauczyciel powiedział, że to niemożliwe.
Her doctor recommended her to follow a mostly vegetarian diet.	Jej lekarz zalecił jej stosowanie diety głównie wegetariańskiej.
Study these verbs carefully.	Uważnie przestudiuj te czasowniki.
She spent many days with her doctor.	Spędziła wiele dni ze swoim lekarzem.
But on the other hand, they can get old.	Ale z drugiej strony mogą się zestarzeć.
Mozart's style was radically different from that of his contemporaries.	Styl Mozarta różnił się radykalnie od stylu jego współczesnych.
His classmates were stunned.	Jego koledzy z klasy byli oszołomieni.
The roads leading to it became very crowded.	Prowadzące do niego drogi stały się mocno zatłoczone.
The company's stock plummeted.	Akcje firmy gwałtownie spadły.
The poor family lived in a small house.	Biedna rodzina mieszkała w małym domku.
The farmer lives in the hills.	Rolnik mieszka na wzgórzach.
The chances of being selected are slim.	Szanse na wybranie są niewielkie.
The northern dwarf wall protrudes towards the south benches.	Północna ściana karłowata wystaje w kierunku ławek południowych.
The baby moved the crayon over the sheet of paper.	Niemowlę przesunęło kredką po kartce.
The novelist published only one book.	Powieściopisarz opublikował tylko jedną książkę.
The northern region is famous for its forests.	Region północny słynie z lasów.
There are some good restaurants in the area.	W okolicy jest kilka dobrych restauracji.
When her eyes finally met his, he smiled.	Kiedy jej oczy w końcu spotkały jego, uśmiechnął się.
Prepare some food for tonight.	Przygotuj trochę jedzenia na dzisiejszy wieczór.
The castle is surrounded by a moat.	Zamek otoczony jest fosą.
Time goes by slowly when you are sad.	Czas płynie powoli, gdy jest się smutnym.
Heat the oil in a pan.	Rozgrzej olej na patelni.
Some of the old villages have been abandoned.	Niektóre ze starych wiosek zostały opuszczone.
This restaurant serves delicious crepes.	Ta restauracja serwuje pyszne naleśniki.
The campus minister expressed concern to the parents.	Minister kampusu wyraził zaniepokojenie rodzicom.
A policeman is on guard.	Na straży stoi policjant.
We are dying of thirst!	Umieramy z pragnienia!
This building was designed by a famous architect.	Budynek ten został zaprojektowany przez znanego architekta.
It produces energy without releasing harmful emissions.	Wytwarza energię bez uwalniania szkodliwych emisji.
They had no food.	Nie mieli jedzenia.
The guests left in the late afternoon.	Goście wyjechali późnym popołudniem.
She tapped her finger impatiently on the table.	Niecierpliwie postukała palcem w stół.
A painter working with oils can stand behind the easel.	Za sztalugą może stanąć malarz pracujący z olejami.
This is a useful proverb.	To przydatne przysłowie.
Then he turned away.	Potem odwrócił się.
Where is this restaurant?	Gdzie jest ta restauracja?
In this junior high school, she teaches science.	W tym gimnazjum uczy przedmiotów ścisłych.
My house is simple, but it suits me.	Mój dom jest prosty, ale mi pasuje.
Puzzle mix of monkey, sea and mountain pine.	Mieszanka układanki małpiej, morskiej i górskiej sosny.
She was a famous artist, but lived modestly.	Była znaną artystką, ale żyła skromnie.
The canal crosses this province.	Przez tę prowincję przecina kanał.
He closed his eyes and took a deep breath.	Zamknął oczy i głęboko odetchnął.
She gently stroked the soft fur of the dog.	Delikatnie pogładziła miękką sierść psa.
They used to have a thriving industry there.	Kiedyś mieli tam dobrze prosperujący przemysł.
Words are powerful weapons.	Słowa to potężna broń.
We still extract minerals.	Nadal wydobywamy minerały.
A large crowd gathered outside the museum.	Przed muzeum zebrał się duży tłum.
The soldiers rushed forward and attacked the first banner.	Żołnierze rzucili się do przodu i zaatakowali pierwszy sztandar.
The transition was easy to navigate.	Przejście było łatwe w nawigacji.
He ignored the cat huddled under his chair.	Zignorował kota kulącego się pod jego krzesłem.
He struck his chest.	Uderzył się w pierś.
I keep spiders as pets.	Trzymam pająki jako zwierzęta domowe.
The storm winds intensified.	Wiatry burzy przybrały na sile.
His talent earned him a quick promotion.	Jego talent zapewnił mu szybki awans.
There are no trees here.	Tu nie ma drzew.
The idea is slowly developing.	Pomysł powoli się rozwija.
He considers newspapers to be "an important source of information".	Uważa gazety za „istotne źródło informacji”.
This novel is incredibly well written.	Ta powieść jest niesamowicie dobrze napisana.
It was worse than she had imagined.	Było gorzej, niż sobie wyobrażała.
The church sponsored the festival several times a year.	Kilka razy w ciągu roku kościół sponsorował festiwal.
The coach improved the mood	Trener poprawił nastrój
Forests provide the environment with oxygen.	Lasy dostarczają środowisku tlen.
This hotel serves excellent food.	Ten hotel serwuje doskonałe jedzenie.
She knitted a sweater with an intricate pattern.	Zrobiła na drutach sweter z misternym wzorem.
He wore the blue ballet teacher uniform.	Nosił niebieski mundur nauczyciela baletu.
We extracted the tooth with forceps.	Usunęliśmy ząb kleszczami.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą się dalej zmniejszać w tym stuleciu.
Add sugar to taste.	Dodaj cukier do smaku.
The wall is made of plaster.	Ściana wykonana jest z tynku.
We will be happy to help you.	Chętnie Ci pomożemy.
He chuckled to himself.	Zachichotał do siebie.
I got up and left it on the table.	Wstałem i zostawiłem go na stole.
The price of coffee has dropped.	Cena kawy spadła.
The chairman will make an official speech.	Przewodniczący wygłosi oficjalne przemówienie.
Time is running out for this man.	Czas ucieka dla tego człowieka.
Flags were raised to mark key events.	Podniesiono flagi, aby zaznaczyć kluczowe wydarzenia.
This is common practice in some countries.	W niektórych krajach jest to powszechna praktyka.
His fiery temperament is seldom tempered.	Jego ognisty temperament jest rzadko hartowany.
She was just one of countless others.	Była tylko jedną z niezliczonych innych.
I saw an elephant rolling along the sidewalk.	Zobaczyłem słonia toczącego się chodnikiem.
Signs of corruption are everywhere.	Oznaki korupcji są wszędzie.
Be careful when crossing the road!	Bądź ostrożny przechodząc przez jezdnię!
The ambulance sped up.	Karetka przyspieszyła.
He grabbed a nearby branch and it broke.	Złapał pobliską gałąź, która pękła.
The title refers to the movie.	Tytuł nawiązuje do filmu.
The house is on the stream.	Dom stoi nad strumieniem.
Indian tea is famous for being sweet.	Indyjska herbata słynie z tego, że jest słodka.
His performances improved every year.	Jego występy poprawiały się z każdym rokiem.
Each plastic cup contains one tablespoon of ice cream.	Każdy plastikowy kubek zawiera jedną łyżkę lodów.
Much work has been completed.	Dużo pracy zostało zakończone.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	Mieszkańcy dobrze przystosowali się do życia na tej pustyni.
The bird's feathers were ruffled.	Pióra ptaka były potargane.
The artists placed easels next to each other.	Artyści ustawili obok siebie sztalugi.
He was getting bored more and more at his desk.	Coraz bardziej się nudził przy swoim biurku.
Honorary discharge entitles him to compensation.	Honorowe zwolnienie uprawnia go do odszkodowania.
Fall leaves were burnt brown.	Opadające jesienią liście były spalone na brązowo.
Both elections were marked by allegations of fraud.	Oba wybory zostały naznaczone zarzutami oszustwa.
Is there any milk left in the refrigerator?	Czy w lodówce zostało mleko?
This country needs effective law enforcement.	Ten kraj potrzebuje skutecznego egzekwowania prawa.
Affluent societies are often more corrupt than poor countries.	Społeczeństwa zamożne są często bardziej skorumpowane niż kraje biedne.
Eating red meat contributes to poor health.	Jedzenie czerwonego mięsa przyczynia się do złego stanu zdrowia.
Several leaders died during the revolution.	Kilku przywódców zginęło podczas rewolucji.
He is young but very strong.	Jest młody, ale bardzo silny.
The crowd began to recede.	Tłum zaczął się oddalać.
The muddy water was pumped to the sewage system.	Zabłoconą wodę pompowano do kanalizacji.
Lines creasing his forehead, he sighed softly.	Zmarszczki marszczące jego czoło, westchnął cicho.
I add a lot of salt to my soup.	Do zupy dodaję dużo soli.
Employees are expected to cook on their own.	Od pracowników oczekuje się samodzielnego gotowania.
She had a troubled childhood,	Miała niespokojne dzieciństwo,
This doesn't seem right, doesn't it?	To wydaje się niewłaściwe, prawda?
Many people live in harmony with their neighbors.	Wiele osób żyje w zgodzie z sąsiadami.
Typhoons strike every few years.	Tajfuny uderzają co kilka lat.
The scenery is stunning.	Sceneria jest oszałamiająca.
The area is known for its topography.	Obszar ten jest znany ze swojej topografii.
They have appeared on televisions and computer screens all over the world.	Pojawili się na telewizorach i ekranach komputerów na całym świecie.
The guard ordered him to stop.	Strażnik kazał mu się zatrzymać.
There are many arguments against this proposal.	Istnieje wiele argumentów przeciwko tej propozycji.
This temple was considered sacred.	Ta świątynia została uznana za świętą.
Don't talk with your mouth full!	Nie mów z pełnymi ustami!
Cars were one of the earliest forms of transporting people.	Samochody należały do ​​najwcześniejszych form transportu ludzi.
Some animals do not eat plants.	Niektóre zwierzęta nie żywią się roślinami.
I struggle with the laws of physics every day.	Codziennie zmagam się z prawami fizyki.
Snow turns to rain.	Śnieg zmienia się w deszcz.
He should back down and give up.	Powinien się wycofać i poddać.
Their ancestors were skilled artisans.	Ich przodkowie byli wykwalifikowanymi rzemieślnikami.
The spirit of the house continues.	Duch domu trwa.
The horse reared up, including the rider.	Koń stanął dęba, także jeźdźca.
He looked very pleased with himself.	Wyglądał na bardzo zadowolonego z siebie.
These two are very close.	Ci dwaj są bardzo blisko.
The tower collapsed.	Zawaliła się wieża.
The railway was built to allow wheat to be transported.	Kolej została zbudowana, aby umożliwić transport pszenicy.
This pattern will continue unless something changes.	Ten wzór będzie kontynuowany, chyba że coś się zmieni.
Scientists use a computer to calculate complex formulas.	Za pomocą komputera naukowcy obliczają złożone formuły.
Many of these laws have not been implemented.	Wiele z tych przepisów nie zostało wprowadzonych w życie.
The entire process is automated.	Cały proces jest zautomatyzowany.
He was dead tired, so he had helping hands.	Był śmiertelnie zmęczony, więc miał pomocne dłonie.
Atmospheric pressure will drop by a few percent today.	Ciśnienie atmosferyczne spadnie dziś o kilka procent.
The fragile old man coughed in terror.	Kruchy starzec zakaszlał z przerażenia.
The streets of this city are teeming with life day and night.	Ulice tego miasta tętnią życiem w dzień iw nocy.
I do not feel well.	Nie czuję się dobrze.
At the same time, there is an underground migration.	W tym samym czasie następuje podziemna migracja.
Accidents are often the result of driver fatigue.	Wypadki często wynikają ze zmęczenia kierowcy.
Continuity is ensured.	Zapewniona jest ciągłość.
A harmless insect, the chrysalis, was developing.	Rozwijał się nieszkodliwy owad, poczwarka.
Many use paper straws, others prefer paper spoons.	Wielu używa papierowych słomek, inni wolą papierowe łyżki.
You have been ripped off!	Zostałeś oszukany!
Enter words in the missing column.	Wpisz słowa w brakującej kolumnie.
The hillside is dotted with trees.	Zbocze wzgórza jest usiane drzewami.
Research after examination shows that this is true.	Badania po badaniu pokazują, że to prawda.
Switch to a smaller file.	Przełącz się na mniejszy plik.
The tourist took plenty of food and water with him.	Turysta zabrał ze sobą mnóstwo jedzenia i wody.
The miners fought long and hard	Górnicy walczyli długo i ciężko,
This brand of tea is ethically sourced.	Ta marka herbaty jest pozyskiwana w sposób etyczny.
This magnificent cathedral is home to holy relics.	Ta wspaniała katedra jest domem dla świętych relikwii.
Mosze gathered a large crowd.	Mosze zebrał duży tłum.
The accused was admitted to trial by the revolutionary tribunal.	Oskarżony został dopuszczony do procesu przez trybunał rewolucyjny.
The city library is a historic treasure.	Miejska biblioteka jest historycznym skarbem.
Who will pay for it?	Kto za to zapłaci?
Many families struggle to make ends meet.	Wiele rodzin z trudem wiąże koniec z końcem.
The next matches are postponed.	Kolejne mecze są przełożone.
Some rivers have exceptionally clean water.	Niektóre rzeki mają wyjątkowo czystą wodę.
Jaguar is the third largest type of cat.	Jaguar to trzeci co do wielkości typ kota.
Low literacy levels are common among the poor here.	Niski poziom alfabetyzacji jest tu powszechny wśród biednych.
Be careful not to swallow any stones.	Uważaj, aby nie połknąć żadnych kamieni.
In emergencies, our neighbors helped us.	W nagłych wypadkach pomogli nam sąsiedzi.
Incorrect handling can cause serious damage.	Niewłaściwe obchodzenie się z nim może spowodować poważne szkody.
Its beauty attracts all eyes.	Jej piękno przyciąga wszystkie oczy.
The American government has promised to meet the medical needs of the community.	Amerykański rząd obiecał zaspokoić medyczne potrzeby społeczności.
An eight-year-old child is helpless in such situations.	W takich sytuacjach ośmioletnie dziecko jest bezradne.
Cherries bloom in spring.	Wiśnie kwitną wiosną.
If necessary, add more butter.	W razie potrzeby dodaj więcej masła.
Today, tourism is the main source of the state's income.	Dziś turystyka jest głównym źródłem dochodów państwa.
He gave food to hundreds of hungry people.	Dał jedzenie setkom głodnych ludzi.
I was the only person in the car.	Byłem jedyną osobą w samochodzie.
This church is two thousand years old.	Ten kościół ma dwa tysiące lat.
The owner threatened to take legal action.	Właściciel zagroził podjęciem kroków prawnych.
Water is also used to generate electricity.	Woda służy również do wytwarzania energii elektrycznej.
The book was long ago rejected as invalid.	Książka już dawno została odrzucona jako nieważna.
Sector commands are executed in hexadecimal.	Polecenia dotyczące sektorów są wykonywane w systemie szesnastkowym.
Complaining to his wife, he blamed her boss.	Narzekając żonie, obwiniał jej szefa.
There are countless springs in the region.	W regionie jest niezliczona ilość źródeł.
Get up early to prepare breakfast.	Wstanie wcześnie, by przygotować śniadanie.
My journal was on the kitchen table.	Mój dziennik leżał na kuchennym stole.
The drizzle fell in a soft, warm mist.	Mżawka spadła w miękkiej, ciepłej mgiełce.
Sometimes diamonds were formed into different shapes.	Czasami diamenty były formowane w różnych kształtach.
The rivers abound with fish.	Rzeki obfitują w ryby.
I'll meet you at the library at seven.	Spotkamy się w bibliotece o siódmej.
The city boasts many beaches, parks and museums.	Miasto szczyci się wieloma plażami, parkami i muzeami.
He tightened his robe as he walked.	Idąc, zacisnął szatę.
We are doomed, doomed, doomed.	Jesteśmy skazani, skazani, skazani.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Współcześni myśliwi odpowiednio dostosowali swoje techniki.
It is unclear how he found the relevant information.	Nie jest jasne, w jaki sposób znalazł odpowiednie informacje.
Never, ever compromise with wisdom, he said.	Nigdy, przenigdy, nie godzi się na kompromis z mądrością, powiedział.
The crew quickly grabbed the boxes.	Załoga szybko chwyciła pudła.
The supermarket burned down.	Supermarket spłonął.
He still has to get to work.	Musi jeszcze dostać się do pracy.
The elections did not reach an agreement.	Wybory nie doszły do ​​porozumienia.
Workers have fled the building or what's left of it.	Robotnicy uciekli z budynku lub tego, co z niego zostało.
He agreed to look after his elderly parents.	Zgodził się zaopiekować swoimi starszymi rodzicami.
Use two glasses of water to cook pasta.	Do gotowania makaronu użyj dwóch szklanek wody.
This rich man lived well.	Ten bogaty człowiek żył dobrze.
She opened the door and looked out.	Otworzyła drzwi i wyjrzała.
I have tomatoes.	Mam pomidory.
Many beautiful songs have been written about love.	O miłości napisano wiele pięknych piosenek.
Activists call for action.	Aktywiści wzywają do działania.
She opened the heavy door.	Otworzyła ciężkie drzwi.
Some readers felt the story was too grim.	Niektórzy czytelnicy uważali, że historia jest zbyt ponura.
The stars shone brightly in the night sky.	Gwiazdy świeciły jasno na nocnym niebie.
The Rat turned to the manager, smiled, and ran away.	Szczur odwrócił się do kierownika, uśmiechnął się i uciekł.
Children tossed vegetables into their mouths.	Dzieci wrzucały warzywa do ust.
Some frogs are poisonous.	Niektóre żaby są trujące.
All workplaces are safe, he says.	Wszystkie miejsca pracy są bezpieczne, mówi.
"Old Ways"	„Stare sposoby”
Since his friends are restless, he visits them.	Ponieważ jego przyjaciele są niespokojni, odwiedza ich.
He lied about his age.	Kłamał o swoim wieku.
We went out for dinner.	Wyszliśmy na obiad.
She just stared at his face.	Po prostu wpatrywała się w jego twarz.
Ripe seeds give a delicious harvest.	Dojrzałe nasiona dają pyszny plon.
The previous sentence was unclear.	Poprzednie zdanie było niejasne.
The petition had nearly three thousand signatures.	Petycja miała blisko trzy tysiące podpisów.
The thief rushed to the window bars	Złodziej rzucił się na kraty okna
TV commercials are physically hard to deal with.	Reklamy telewizyjne są fizycznie trudne do zniesienia.
The dish is delicious.	Danie jest pyszne.
John entered the house through the back door.	John wszedł do domu tylnymi drzwiami.
The man's voice was oddly loud.	Głos mężczyzny brzmiał dziwnie głośno.
I paid a visit to my hometown.	Złożyłem wizytę w moim rodzinnym mieście.
You will probably pass the exam.	Prawdopodobnie zdasz egzamin.
The old woman was pushing the old person in a wheelchair.	Stara kobieta pchała starą osobę na wózku inwalidzkim.
This road is reflected in the water.	Ta droga odbija się w wodzie.
Her top priority was to restore her self-confidence.	Jej najwyższym priorytetem było przywrócenie jej pewności siebie.
The world's rainforests were once lush and green.	Lasy deszczowe świata były niegdyś bujne i zielone.
The homeless man is sitting here again.	Bezdomny znowu tu siedzi.
They trim gold and gems to a comfortable size.	Przycinają złoto i klejnoty do wygodnego rozmiaru.
The wine was highly alcoholic.	Wino było mocno alkoholowe.
The streets are littered.	Ulice są zaśmiecone.
What have you got to lose?	Co masz do stracenia?
The oil is widely used in the production of tires.	Olej ma szerokie zastosowanie w produkcji opon.
Drink your tea carefully.	Ostrożnie pij herbatę.
Air pollution is becoming a serious problem.	Zanieczyszczenie powietrza staje się poważnym problemem.
Our products used local water.	Nasze produkty wykorzystywały lokalną wodę.
It is a muted, unusual sound.	To przyciszony, niezwykły dźwięk.
It was up to me to answer.	Na mnie wypadło odpowiedzieć.
Now they are looking for parents for adoption.	Teraz szukają rodziców do adopcji.
At night, the birds are louder than before.	W nocy ptaki są głośniejsze niż wcześniej.
Their songs speak of love, pain or despair.	Ich piosenki mówią o miłości, bólu lub rozpaczy.
Several spectacular plays take place here.	Odbywa się tu kilka spektakularnych sztuk.
This island is famous for its wildlife.	Ta wyspa słynie z dzikiej przyrody.
Sit back and enjoy the view.	Usiądź wygodnie i ciesz się widokiem.
It must be hidden under a large rock.	Musi być ukryta pod dużą skałą.
Drive in a straight line to the intersection.	Jedź w linii prostej do skrzyżowania.
Here's how to play chess.	Oto jak grać w szachy.
If you are serious about it, you will have to work harder.	Jeśli myślisz o tym poważnie, będziesz musiał pracować ciężej.
The politician has declared war.	Polityk wypowiedział wojnę.
The teacher often interrupted.	Nauczycielka często przerywała.
Potato chips are a staple of many diets.	Chipsy ziemniaczane są podstawą wielu diet.
Mosquitoes live here.	Żyją tu komary.
Bus travel is cheap.	Podróż autobusem jest tania.
The south is famous for coffee.	Południe słynie z kawy.
In such an environment, frost-resistant plants can be grown.	W takim środowisku można uprawiać mrozoodporne rośliny.
The dialogue flowed smoothly.	Dialog płynął gładko.
Long waiting periods have been abolished.	Znoszono długie okresy oczekiwania.
A soldier straddles a horse.	Żołnierz stoi okrakiem na koniu.
The use of these languages ​​continues today.	Używanie tych języków trwa do dziś.
Apply a thin layer of cream cheese and butter.	Nałóż cienką warstwę serka śmietankowego i masła.
Our problems are relatively simple.	Nasze problemy są stosunkowo proste.
He made friends with a woman.	Zaprzyjaźnił się z kobietą.
No citizen should be obliged to pay taxes without representation.	Żaden obywatel nie powinien być zobowiązany do płacenia podatków bez reprezentacji.
Iron and steel are widely used in	Żelazo i stal są szeroko stosowane w
Tears ran down his cheeks like waterfalls.	Łzy spływały mu po policzkach jak wodospady.
Once a month my son took me to the movies.	Raz w miesiącu mój syn zabierał mnie do kina.
Women often do not oppose this practice.	Kobiety często nie sprzeciwiają się tej praktyce.
This rainy season tends to be wetter than usual.	Ta pora deszczowa wydaje się być bardziej wilgotna niż zwykle.
Beer was refreshing.	Piwo było orzeźwiające.
Their bodies were found by wanderers.	Ich ciała zostały znalezione przez wędrowców.
Vibrates with pleasure.	Wibruje z przyjemnością.
The parents of the couple are very pleased.	Rodzice małżeństwa są bardzo zadowoleni.
He felt a rapid pulse.	Poczuł przyspieszony puls.
Freight trains of this size are quite rare.	Pociągi towarowe tej wielkości są dość rzadkie.
They believed that the water came from the underworld.	Wierzyli, że woda pochodzi z podziemi.
My goal is to connect science with society.	Moim celem jest połączenie nauki ze społeczeństwem.
This road remains in the shade in the morning.	Ta droga pozostaje w cieniu rano.
She screamed angrily at the men.	Krzyknęła ze złością na mężczyzn.
Her competences have been questioned.	Jej kompetencje zostały zakwestionowane.
So what were the three points?	Więc jakie były te trzy punkty?
He was quickly surrounded by a crowd of people.	Szybko otoczył go tłum ludzi.
The winds are increasing.	Wzmagają się wiatry.
She ran out of the meeting.	Wybiegła ze spotkania.
A few weeks later it rained.	Kilka tygodni później spadł deszcz.
The bloodshed ended when the attackers were caught.	Rozlew krwi zakończył się, gdy napastnicy zostali złapani.
The thunder seemed far away.	Grzmot wydawał się być daleko.
Their children are usually obedient.	Ich dzieci są zwykle posłuszne.
Working with her is often frustrating.	Praca z nią często jest frustrująca.
He was too shy to approach her.	Był zbyt nieśmiały, żeby do niej podejść.
Upcoming appointments are ringing in her calendar.	W jej kalendarzu rozbrzmiewają zbliżające się terminy.
This city is famous for its spas.	To miasto słynie z uzdrowisk.
Laptop and mouse go well together.	Laptop i mysz pasują do siebie.
Seventy percent of people employ professionals.	Siedemdziesiąt procent ludzi zatrudnia profesjonalistów.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Ten niezwykły sygnał został ostatecznie zidentyfikowany jako fale radiowe.
They undertook a dangerous journey to the coast.	Podjęli niebezpieczną podróż na wybrzeże.
Coconut oil is a health-promoting product for consumers.	Olej kokosowy jest produktem prozdrowotnym dla konsumentów.
This city does not accept tourists.	To miasto nie przyjmuje turystów.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	Zbiornik gazu eksplodował, niszcząc pojazd.
He raised one hand.	Podniósł jedną rękę.
Few of the women run their own businesses.	Niewiele kobiet prowadzi własne firmy.
The man in a coma was taken to a village clinic.	Człowieka w śpiączce zabrano do wiejskiej przychodni.
The volume is in the bookcase.	Tom znajduje się w regale.
It's hard to convince this sticky cake to cooperate.	Ciężko namówić to lepkie ciasto do współpracy.
The route passes through a dense jungle.	Trasa wiedzie przez gęstą dżunglę.
These books contain some important mathematical concepts.	Książki te zawierają kilka ważnych pojęć matematycznych.
Metal rusty pipes.	Metalowe rury zardzewiały.
She was scrubbing the floor.	Szorowała podłogę.
This building is nearing completion.	Ten budynek jest na ukończeniu.
The company was founded by a group of inventors.	Firmę założyła grupa wynalazców.
In most countries, women are treated in the same way as men.	W większości krajów kobiety traktowane są tak samo jak mężczyźni.
My team didn't manage to win the championship.	Mojej drużynie nie udało się zdobyć mistrzostwa.
Corn pollen is widely distributed.	Pyłek kukurydzy jest szeroko rozpowszechniony.
Many types of water lilies bloom during the summer.	Latem kwitnie wiele rodzajów lilii wodnych.
Many composers lived and worked in the region.	W regionie mieszkało i tworzyło wielu kompozytorów.
Please pass the roasted chestnuts.	Podaj proszę prażone kasztany.
She is a person with a charming smile.	Jest osobą o uroczym uśmiechu.
In the company's continuous efforts to raise public awareness,	W ciągłych wysiłkach firmy na rzecz podnoszenia świadomości społecznej,
The clerk raised his hand.	Urzędnik podniósł rękę.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones, to break nuts.	Szympansy używają prymitywnych narzędzi, zwłaszcza kamieni, do łamania orzechów.
They are rich.	Są bogaci.
Use a hammer to hit the nails.	Użyj młotka, aby uderzyć w gwoździe.
She is my best friend's little sister.	Jest młodszą siostrą mojej najlepszej przyjaciółki.
The poet decided to give up writing poetry.	Poeta postanowił zrezygnować z pisania poezji.
The tail of the plane fell into the lake.	Ogon samolotu wpadł do jeziora.
Six million species have been discovered so far.	Do tej pory odkryto sześć milionów gatunków.
What better way to learn about culture?	Czy jest lepszy sposób na poznanie kultury?
Save a few to save everyone.	Oszczędź kilka, aby oszczędzić wszystkich.
The roots are twins with the crown of the tree.	Korzenie są bliźniacze z koroną drzewa.
The actress is known for her powerful voice.	Aktorka znana jest z potężnego głosu.
TV cable networks reported the results.	O wynikach poinformowały telewizyjne sieci kablowe.
There are approximately eighty employees in this store.	W tym sklepie jest około osiemdziesięciu pracowników.
The bar owner raised his hands.	Właściciel baru podniósł ręce.
Sometimes people just disappear.	Czasami ludzie po prostu znikają.
There was something strange about this crystal.	W tym krysztale było coś dziwnego.
It kept getting darker and darker.	Stawał się coraz ciemniejszy i ciemniejszy.
Some companies prohibit the complete dismissal of employees.	W niektórych firmach obowiązuje zakaz całkowitego zwalniania pracowników.
The first installment was payable this week.	Pierwsza rata była płatna w tym tygodniu.
She was holding a pack of cigarettes in her hand.	W dłoni trzymała paczkę papierosów.
People of all ages like this movie.	Ludzie wszystkich pokoleń lubią ten film.
This job requires a lot of physical strength.	Ta praca wymaga dużej siły fizycznej.
The tribe's language is quite unusual.	Język plemienia jest dość niezwykły.
They must be arrested immediately.	Muszą zostać natychmiast aresztowani.
The circle represents the cycle.	Koło reprezentuje cykl.
The young man looked thoughtful.	Młody człowiek wyglądał na zamyślonego.
She was going to meet her friend.	Miała poznać swoją przyjaciółkę.
Her face was chalk white.	Jej twarz była kredowobiała.
An atmosphere of mystery hangs over the ground.	Nad ziemią zawisła atmosfera tajemniczości.
The city is at the end of the valley.	Miasto leży na końcu doliny.
His father was a diplomat.	Jego ojciec był dyplomatą.
He opened the document and began reading.	Otworzył dokument i zaczął czytać.
The sage counted out three coins.	Mędrzec odliczył trzy monety.
Construction will take many years to come.	Budowa potrwa jeszcze wiele lat.
Prejudice is common here.	Uprzedzenia są tu powszechne.
When night fell, the moon was missing.	Gdy zapadła noc, księżyca brakowało.
Maybe it's time to talk to yourself.	Może nadszedł czas, żeby ze sobą porozmawiać.
I wonder if anyone would dare to challenge me.	Zastanawiam się, czy ktoś odważy się rzucić mi wyzwanie.
The player entered the stadium,	Zawodnik wszedł na stadion,
Sharing ideas will result in a fruitful discussion.	Dzielenie się pomysłami zaowocuje owocną dyskusją.
The history of dung beetles remains largely unknown.	Historia żuków gnojowych pozostaje w dużej mierze nieznana.
Make sure your clothes are clean	Upewnij się, że twoje ubrania są czyste
Racists describe illegal immigrants as "hordes of invaders."	Rasiści opisują nielegalnych imigrantów jako „hordy najeźdźców”.
I can barely think.	Ledwo mogę myśleć.
She shook the keys impatiently.	Niecierpliwie potrząsnęła kluczami.
The reasoning is quite clear.	Rozumowanie jest całkiem jasne.
The farmer painted the barn white.	Rolnik pomalował stodołę na biało.
Growing anxiety is a fact.	Rosnący niepokój jest faktem.
You should also choose a specific restaurant.	Należy również wybrać konkretną restaurację.
A lawyer was called.	Wezwano adwokata.
The price of gasoline rose yesterday.	Cena benzyny wzrosła wczoraj.
His discoveries help explain the universe.	Jego odkrycia pomagają wyjaśnić wszechświat.
The tall man shook his head disapprovingly.	Wysoki mężczyzna potrząsnął głową z dezaprobatą.
The terrain is flat and devoid of water.	Teren jest płaski i pozbawiony wody.
One bank has opened its doors to the other.	Jeden bank otworzył swoje drzwi przed drugim.
Gold spiers glinted in the distance.	W oddali połyskiwały złote iglice.
The drought destroyed most of the crops.	Susza zniszczyła większość upraw.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Satelity szpiegowskie służą do wykrywania ruchów wroga.
Yesterday a baby was born and it's a girl!	Wczoraj urodziło się dziecko i to dziewczynka!
The soft material is pleasant to the touch.	Miękki materiał jest przyjemny w dotyku.
Built of brick and stone.	Zbudowany z cegły i kamienia.
We should try to develop new rules.	Powinniśmy spróbować opracować nowe zasady.
He added that the weapons and the money had to be returned.	Dodał, że broń i pieniądze należy zwrócić.
A huge ocean, gently reaching the shoreline.	Ogromny ocean, delikatnie docierał do linii brzegowej.
The lake is volcanic in origin.	Jezioro ma pochodzenie wulkaniczne.
Has your meal arrived?	Czy Twój posiłek dotarł?
There was a hole in the history of the Grand Duke.	W historii wielkiego księcia była dziura.
They organized a coup d'état.	Zorganizowali zamach stanu.
Despite the anguish, he remained calm.	Mimo udręki zachował spokój.
The test results were clear.	Wyniki testu były jasne.
You can make a gift from this coat.	Możesz zrobić prezent z tego płaszcza.
These expressions give a hint of the meaning.	Te wyrażenia dają wskazówkę co do znaczenia.
It also discourages the wearing of helmets.	Zniechęca również do noszenia kasków.
The specimen was cared for regularly.	Okaz był regularnie pielęgnowany.
Children need protection from abuse.	Dzieci potrzebują ochrony przed wykorzystywaniem.
A group of curious deer stared at us curiously.	Grupa ciekawskich jeleni wpatrywała się w nas z zaciekawieniem.
A cat is sleeping on my chest.	Na mojej piersi śpi kot.
The addict needs it from time to time.	Uzależniony od czasu do czasu tego potrzebuje.
The stadiums are surrounded by trees and lawns.	Stadiony otoczone są drzewami i trawnikami.
The great leaders of the past enlarged their kingdoms.	Wielcy przywódcy przeszłości powiększyli swoje królestwa.
I see this kitchen needs a thorough scrubbing.	Widzę, że ta kuchnia wymaga dokładnego wyszorowania.
The volunteer led the reindeer across the ice.	Wolontariusz poprowadził renifera po lodzie.
Discard pale skin.	Wyrzuć bladą skórę.
She watched the cardinals.	Obserwowała kardynałów.
The palace was burnt down by the invaders.	Pałac został spalony przez najeźdźców.
Slowly the tiger moved towards the beast.	Powoli tygrys ruszył w kierunku zwierzęcia.
You're not old enough to vote yet, son.	Nie jesteś jeszcze na tyle dorosły, żeby głosować, synu.
He ate the vegetable stew with relish.	Ze smakiem zjadł gulasz warzywny.
Teenagers shouted insults at the foreigner.	Nastolatkowie krzyczeli obelgi na cudzoziemca.
The author managed to accomplish an almost impossible feat.	Autorowi udało się dokonać prawie niemożliwego wyczynu.
His smile was warm.	Jego uśmiech był ciepły.
The desert was vast, flat, and barren.	Pustynia była rozległa, płaska i jałowa.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Małe dzieci są narażone na niebezpieczne chemikalia.
This dress is too tight.	Ta sukienka jest zbyt skąpa.
We waited in the lounge for an hour.	Czekaliśmy w salonie przez godzinę.
Most people generally don't care about science.	Większość ludzi generalnie nie przejmuje się nauką.
It's three miles to the supermarket.	Do supermarketu są trzy mile.
Two passengers were killed.	Zginęło dwóch pasażerów.
The stranger attacked the sage with severe violence.	Nieznajomy zaatakował mędrca z ostrą przemocą.
The artist mixes paints in her studio.	Artystka miesza farby w swojej pracowni.
The enemy tried to break our lines.	Wróg próbował przełamać nasze linie.
The greatest threat to biodiversity today is habitat loss.	Największym zagrożeniem dla bioróżnorodności jest dziś utrata siedlisk.
They looked at each other.	Spojrzeli na siebie.
After some time she returned to the village.	Po pewnym czasie wróciła do wsi.
The only remedy that helps is a placebo.	Jedynym lekarstwem, które pomaga, jest placebo.
He felt a thirst for sweets.	Ogarnęło go pragnienie słodyczy.
The border is always full of people.	Granica jest zawsze pełna ludzi.
The new building has an unobtrusive design.	Nowy budynek ma nienachalny design.
But she forgot her name.	Ale zapomniała imienia.
The couple made love upstairs.	Para kochała się na górze.
The soldier's rifle jammed.	Karabin żołnierza się zaciął.
Others later died.	Inni później zmarli.
He had a deep voice that carried easily.	Miał głęboki głos, który łatwo się niósł.
Make what you want.	Zrób z tego, co chcesz.
The road ahead was obscured by a wall of dust.	Droga przed nimi przesłaniała ściana kurzu.
There are ethnic enclaves in some parts of the city.	W niektórych częściach miasta istnieją enklawy etniczne.
The word "genius" is sometimes overused.	Słowo „geniusz” jest czasem nadużywane.
They can do enormous damage.	Są w stanie wyrządzić ogromne szkody.
If signed by a governor, the bill becomes law.	Jeśli zostanie podpisany przez gubernatora, ustawa stanie się prawem.
There is a huge colored flag on your porch.	Na twojej werandzie jest wielka kolorowa flaga.
Workers were paid very little.	Robotnikom płacono bardzo mało.
She was standing listening to the music.	Stała, słuchając muzyki.
Children's lunches are often omnivores.	Obiady dla dzieci są często wszystkożerne.
He climbed into the cause of the accident.	Wspiął się na przyczynę wypadku.
Food is expensive and earnings are low.	Jedzenie jest drogie, a zarobki niskie.
I have already read this book.	Przeczytałem już tę książkę.
This tool was designed to remove clay from shoes.	To narzędzie zostało zaprojektowane do usuwania gliny z butów.
We cannot fix the problem without addressing the root cause.	Nie możemy rozwiązać problemu bez zajęcia się pierwotną przyczyną.
I'm not afraid of ghosts.	Nie boję się duchów.
The tide began to rise.	Przypływ zaczął się wzbierać.
Someone must have reported him to the police.	Ktoś musiał zgłosić go na policję.
The quake started with a shock.	Trzęsienie zaczęło się od wstrząsu.
The house had been empty for months.	Dom był pusty od miesięcy.
Only three lines were visible.	Widoczne były tylko trzy linie.
Maybe he can drop you for it.	Może cię za to rzucić.
The teacher said smoking is bad for you.	Nauczyciel powiedział, że palenie jest dla ciebie złe.
He enjoys climbing ladders using his strong legs.	Lubi wspinać się po drabinach, używając swoich silnych nóg.
He seemed to be listening carefully.	Wydawało się, że słucha uważnie.
The reaction between the substance and the water was violent.	Reakcja pomiędzy substancją a wodą była gwałtowna.
The auditorium was brightly lit.	Widownia była jasno oświetlona.
She was too old to work on the farm.	Była za stara, by pracować na farmie.
The wind was cool on their faces.	Wiatr był chłodny na ich twarzach.
The line of children started.	Ruszyła kolejka dzieci.
I cried my eyes out.	Wypłakałam oczy.
He's not finished yet.	Jeszcze nie skończył.
The goal is to create a new local bank.	Celem jest utworzenie nowego banku lokalnego.
Unfortunately, there were no vacancies.	Niestety nie było wolnych miejsc.
He walked around the desk with his hands in his pockets.	Obszedł biurko z rękami w kieszeniach.
The river is deep here.	Rzeka jest tutaj głęboka.
They sat by an open fire, talking for hours.	Siedzieli przy otwartym ogniu, rozmawiając godzinami.
Every year some animals die out.	Co roku niektóre zwierzęta wymierają.
Snow was falling heavily, obstructing the roads.	Śnieg padał ciężko, zasłaniając drogi.
The apartment is very clean.	Mieszkanie jest bardzo czyste.
The word "was" is redundant.	Słowo „było” jest zbędne.
The island was famous for its beaches.	Wyspa słynęła z plaż.
The city is a popular tourist attraction.	Miasto jest popularną atrakcją turystyczną.
It got me excited.	To mnie podekscytowało.
Magic is everywhere.	Magia jest wszędzie.
Musicians rely on improvisation for most of their work.	Muzycy przez większość swojej pracy polegają na improwizacji.
This is not part of the scenario.	To nie jest część scenariusza.
He started talking, but the man wouldn't let him.	Zaczął mówić, ale mężczyzna mu nie pozwolił.
All modern file systems use some kind of indexing method.	Wszystkie nowoczesne systemy plików używają pewnego rodzaju metody indeksowania.
The statue was decorated with gold.	Posąg został ozdobiony złotem.
Say "dog" ten times quickly.	Powiedz „pies” dziesięć razy szybko.
Do not disturb these insects while they sleep.	Nie przeszkadzaj tym owadom, gdy śpią.
At the embassy of another country, he is accused of selling weapons.	W ambasadzie innego kraju jest oskarżony o sprzedaż broni.
These drugs work quite well.	Te leki działają całkiem dobrze.
To be brave is to risk death.	Być odważnym oznacza zaryzykować śmierć.
He combed his old hair.	Przeczesał swoje stare włosy.
He mocked his boss for refusing to pay.	Drwił z szefa za odmowę zapłaty.
We need to make drastic changes to our lifestyle.	Musimy dokonać drastycznych zmian w naszym stylu życia.
The wind was blowing in my face.	Wiatr wiał mi w twarz.
The company is closely involved in ship shaping.	Firma prowadzi ścisłą działalność w zakresie kształtowania statków.
We'll buy you meals, water, clothes.	Kupimy ci posiłki, wodę, ubrania.
The climber locked himself in a hut.	Wspinacz zamknął się w chacie.
In colder climates, people need to learn to love winter.	W chłodniejszym klimacie ludzie muszą nauczyć się kochać zimę.
Your thrown stone can split a tree trunk.	Twój rzucony kamień może rozłupać pień drzewa.
Many rivers are polluted with human waste.	Wiele rzek jest zanieczyszczonych ludzkimi odpadami.
The government plans to remedy the housing shortage.	Rząd planuje zaradzić niedoborowi mieszkań.
There are many species of animals.	Istnieje wiele gatunków zwierząt.
There are two types of schools in the region.	W regionie dostępne są dwa rodzaje szkół.
Please speak slower.	Proszę, mów wolniej.
They make cups of tea.	Produkują filiżanki herbaty.
The president spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Prezydent z pasją wypowiadał się o potrzebie zmniejszenia bezrobocia.
Disturbing news came from the south.	Z południa nadeszły niepokojące wieści.
He mindlessly attacks innocent defenseless people.	Bezmyślnie atakuje niewinnych bezbronnych ludzi.
The birds fled in horror.	Ptaki uciekły w przerażeniu.
To put a hot iron on a cloth.	Aby nałożyć gorące żelazko na szmatkę.
There was a note on the refrigerator.	Na lodówce była notatka.
The result seemed big.	Wynik wydawał się duży.
Grebe dives underwater.	Perkoz nurkuje pod wodą.
He waited for her answer.	Czekał na jej odpowiedź.
The priest sprinkled us with holy water.	Ksiądz pokropił nas wodą święconą.
Success came quickly.	Sukces przyszedł szybko.
The postman was carrying parcels.	Listonosz przewoził paczki.
This village is famous for its nature reserves.	Ta wieś słynie z rezerwatów przyrody.
He said nothing, just sat in the gloomy silence.	Nie powiedział nic, tylko siedział w ponurej ciszy.
These situations are ironic.	Te sytuacje są ironiczne.
This style has been out of fashion for some time.	Ten styl od jakiegoś czasu wyszedł z mody.
It was a bold decision.	To była odważna decyzja.
The damage to the castle walls is terrible.	Uszkodzenia murów zamkowych są straszne.
I'm vegetarian.	Jestem wegetarianinem.
This word is often overused.	To słowo jest często nadużywane.
The astronauts did an excellent job.	Astronauci spisywali się doskonale.
Evidence suggested that consumers would adjust.	Dowody sugerowały, że konsumenci dostosują się.
For example, doctors were unable to save her.	Na przykład lekarze nie byli w stanie jej uratować.
They chose not to come from this region.	Nie zdecydowali się pochodzić z tego regionu.
Sunlight is controlled by gravity.	Światło słoneczne jest kontrolowane przez grawitację.
The climber suffered from altitude sickness.	Alpinista cierpiał na chorobę wysokościową.
The noise pushed them away.	Hałas ich odepchnął.
The mountains in the east are famous for their beauty.	Góry na wschodzie słyną z piękna.
Degrees Celsius are metric units used to express temperature.	Stopnie Celsjusza to jednostki metryczne używane do wyrażania temperatury.
It was a bright, hot day.	Był jasny, gorący dzień.
The task was to write an essay on environmental pollution.	Zadanie polegało na napisaniu eseju na temat zanieczyszczenia środowiska.
The city is famous for its steel industry.	Miasto słynie z przemysłu stalowego.
These statutes are ancient.	Te statuty są starożytne.
We never beat them.	Nigdy ich nie pokonaliśmy.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Ocieplenie zmniejsza intensywność i częstotliwość śnieżyc.
The temperature is expected to be above zero this morning.	Dziś rano spodziewana jest temperatura powyżej zera.
In the intro, he established the author's references.	W intro ustalił referencje autora.
As soon as they get back, we'll bake them a cake.	Jak tylko wrócą upieczemy im ciasto.
He sat down on the sofa next to his friend.	Usiadł na sofie obok swojego przyjaciela.
The father of the bride has to approve it.	Ojciec panny młodej musi to zatwierdzić.
His secretary was very accommodating	Jego sekretarka była bardzo przychylna
The plane was approaching the runway.	Samolot zbliżał się do pasa startowego.
Scientists have found that plants have complex systems.	Naukowcy odkryli, że rośliny mają złożone systemy.
The bull's horns were taller than they really were!	Rogi byka były wyższe niż w rzeczywistości!
Dogs and cats are increasingly bought and sold as pets.	Psy i koty są coraz częściej kupowane i sprzedawane jako zwierzęta domowe.
She went to the ticket office.	Podeszła do kasy biletowej.
Thus, the king found himself in an awkward position.	W ten sposób król znalazł się w niezręcznej sytuacji.
In this experiment, the water was heated.	W tym eksperymencie woda była podgrzewana.
She poured milk into a glass.	Wlała mleko do szklanki.
Military wages are plummeting.	Płace wojskowe gwałtownie spadają.
The gun fired.	Pistolet wystrzelił.
She was tired of leading a frugal existence.	Była zmęczona prowadzeniem oszczędnej egzystencji.
In the distance, a group of children is laughing.	W oddali śmieje się grupa dzieci.
Red growled again.	Czerwony znowu warknął.
Little children believe in fairy tales.	Małe dzieci wierzą w bajki.
The quality of education is poor here.	Jakość edukacji jest tutaj niska.
The bard's fame has spread far and wide.	Sława barda rozprzestrzeniła się daleko i szeroko.
She felt like learning.	Miała ochotę się uczyć.
There used to be a beautiful forest here.	Kiedyś był tu piękny las.
Several factors have contributed to climate change.	Do zmian klimatycznych przyczyniło się kilka czynników.
This road leads to the mountains.	Ta droga prowadzi w góry.
The fox did not seem to be afraid of the dog.	Lis wydawał się nie bać psa.
It also means that the country's indebtedness is rising.	Oznacza to również, że rosną zadłużenie kraju.
These kinds of plans tend to have many opponents.	Plany tego rodzaju mają zwykle wielu przeciwników.
An unusual pattern of light shines in the sky.	Na niebie świeci niezwykły wzór światła.
The army suffered heavy losses.	Armia poniosła ciężkie straty.
The first challenge is business colonoscopy.	Pierwszym wyzwaniem jest kolonoskopia biznesowa.
At home, we call it "real food".	W domu nazywamy to „prawdziwym jedzeniem”.
The coalition will publish its own program.	Koalicja opublikuje własny program.
He opened the door and entered.	Otworzył drzwi i wszedł.
The secret to our success is simple.	Sekret naszego sukcesu jest prosty.
Crush the chocolate into small pieces.	Pokrusz czekoladę na małe kawałki.
Sleeps in a pool of sun.	Śpi w kałuży słońca.
He studied the problem until he solved it.	Studiował problem, dopóki go nie rozwiązał.
The average citizen often has little say in government policy.	Przeciętny obywatel często ma niewiele do powiedzenia w polityce rządu.
The man with the glasses stared intently at his computer screen.	Mężczyzna w okularach wpatrywał się uważnie w ekran swojego komputera.
Try the wine first to make sure it's sweet.	Najpierw spróbuj wina, aby upewnić się, że jest słodkie.
These photos are from my trip.	Te zdjęcia pochodzą z mojej wyprawy.
She hoped the gas plant would be gone soon!	Miała nadzieję, że gazownia wkrótce zniknie!
It won't rain today.	Dziś nie będzie padać.
So he carefully removed the packaging.	Więc ostrożnie usunął opakowanie.
She arranged three slices of bread in a row.	Ułożyła trzy kromki chleba w rzędzie.
The professor is fascinated by language.	Profesor jest zafascynowany językiem.
Exports make up a significant part of our income.	Eksport stanowi znaczną część naszych dochodów.
The clear gel disk was floating in the cytokine solution.	Krążek przezroczystego żelu unosił się w roztworze cytokiny.
Only five cities in the region have won this award.	Tylko pięć miast regionu zdobyło to wyróżnienie.
Until then, two thousand years ago.	Do tego czasu, dwa tysiące lat temu.
Little is known about the indigenous people.	Niewiele wiadomo o rdzennych mieszkańcach.
By the way, he likes to eat eggs.	Nawiasem mówiąc, lubi jeść jajka.
He did not eat breakfast.	Nie jadł śniadania.
The sword rusted in the humid air.	Miecz zardzewiał w wilgotnym powietrzu.
You should follow this plan.	Powinieneś wykonać ten plan.
The partisan chief is still at large.	Szef partyzantów wciąż jest na wolności.
Who owns this boat?	Kto jest właścicielem tej łodzi?
The bird flew gracefully through the air.	Ptak leciał z gracją w powietrzu.
They are used for climbing, hunting and signaling.	Służą do wspinaczki, polowania i sygnalizacji.
It won't solve our problems.	To nie rozwiąże naszych problemów.
Pistols and rifles are not toys.	Pistolety i karabiny to nie zabawki.
Take the thread and attach it to the skirt.	Weź nić i przymocuj ją do spódnicy.
Brush your teeth at least twice a day.	Myj zęby co najmniej dwa razy dziennie.
They were throwing coins into the fountain.	Wrzucali monety do fontanny.
How do you do that?	Jak Ty to robisz?
The bank lent the money at interest.	Bank pożyczył pieniądze na procent.
Africa is the second largest continent in the world.	Afryka to drugi co do wielkości kontynent na świecie.
The farmer is to be commended for his progressive views.	Rolnikowi należy pochwalić jego postępowe poglądy.
To avoid further such cases, steps should be taken.	Aby uniknąć dalszych takich przypadków, należy podjąć kroki.
The ladder rests against the fence.	Drabina opiera się o płot.
The editor took note of this request.	Redaktor odnotował tę prośbę.
The children were very active and mischievous.	Dzieci były bardzo aktywne i psotne.
She obtained a doctorate in physics.	Uzyskała doktorat z fizyki.
He likes bright, colorful clothes.	Lubi jasne, kolorowe ubrania.
An elderly gentleman passed away a few years ago.	Starszy pan zmarł kilka lat temu.
The land was fertile and suitable for cultivation.	Ziemia była żyzna i nadawała się pod uprawę.
The people of this village are very proud of their history.	Mieszkańcy tej wioski są bardzo dumni ze swojej historii.
For special occasions, he serves a delicious venison stew.	Na specjalne okazje podaje pyszny gulasz z dziczyzny.
There used to be a big tree there.	Kiedyś było tam duże drzewo.
Strike a match.	Zapalać zapałkę.
The cow runs away from	Krowa ucieka z
This drug has proven to be very effective in the fight against this disease.	Lek ten okazał się bardzo skuteczny w walce z tą chorobą.
We could tell from his strange behavior.	Mogliśmy powiedzieć po jego dziwnym zachowaniu.
The hardships of the day exhausted him.	Wyczerpały go trudy dnia.
Kaye brought them home.	Kaye przywiozła je do domu.
If you are tired you should go to bed.	Jeśli jesteś zmęczony, powinieneś iść do łóżka.
The drug has not been proven to cure the disease.	Nie udowodniono, że lek leczy chorobę.
Her lip was trembling.	Jej warga drżała.
The symphony put the audience in a trance.	Symfonia wprowadziła publiczność w trans.
The horrific murders shocked the nation.	Przerażające morderstwa zszokowały naród.
This video shows people who are constantly interested in people.	Ten film ukazuje osoby, które stale interesują się ludźmi.
The minister nodded in agreement.	Minister pokiwał głową na znak zgody.
It was destroyed in a fire.	Został zniszczony w pożarze.
Might as well just go on and tear it down.	Równie dobrze może po prostu iść dalej i go zburzyć.
In recent years, scientists have developed new technologies.	W ostatnich latach naukowcy opracowali nowe technologie.
This technique supports the rapid penetration of new markets.	Ta technika wspiera szybką penetrację nowych rynków.
This tree is very similar to the one seen earlier.	To drzewo jest bardzo podobne do tego widzianego wcześniej.
This pen is nice and smooth.	Ten długopis jest ładny i gładki.
Anatomically correct replicas have been studied in medicine.	Anatomicznie poprawne repliki były badane w medycynie.
The bridge cuts through the water.	Most przecina wodę.
Most men these days have perfectly trimmed beards.	W dzisiejszych czasach większość mężczyzn ma idealnie przystrzyżone brody.
Old bridges must be replaced.	Stare mosty należy wymienić.
This building is painted in bright colors.	Ten budynek jest pomalowany na jaskrawe kolory.
The prognosis was bad.	Rokowania były złe.
He was known for his virulent racism.	Był znany ze swojego zjadliwego rasizmu.
A stiff breeze rustled through the treetops.	Sztywna bryza szeleściła przez wierzchołki drzew.
His legs hurt.	Bolą go nogi.
The festival is celebrated all over the world.	Festiwal obchodzony jest na całym świecie.
At that time, few people owned a cell phone.	W tamtym czasie niewiele osób posiadało telefon komórkowy.
A war hero, but also a war criminal.	Bohater wojenny, ale i zbrodniarz wojenny.
To accelerate the flow of new blood.	Aby przyspieszyć napływ nowej krwi.
The forest mixes with life and wildlife.	Las miesza się z życiem i dziką przyrodą.
He is deeply religious.	Jest głęboko religijny.
The holy man still believes that the apple is holy.	Święty człowiek nadal wierzy, że jabłko jest święte.
He used the dictionary to find the word.	Skorzystał ze słownika, żeby znaleźć to słowo.
The streets were full of people.	Ulice były pełne ludzi.
Nothing really happened.	Tak naprawdę nic się nie wydarzyło.
This idea has certainly been criticized.	Ten pomysł z pewnością został skrytykowany.
Many workers have been made redundant after receiving paychecks.	Wielu pracowników zostało zwolnionych po otrzymaniu czeków z wypłatą.
The poor man's diet desperately needs improvement.	Dieta biednego człowieka rozpaczliwie potrzebuje poprawy.
It was covered in mud.	Był pokryty błotem.
The speaker asked the audience for applause.	Prelegent poprosił publiczność o oklaski.
You really should try it sometime.	Naprawdę powinieneś kiedyś spróbować.
The insurgents were pushed north.	Powstańcy zostali zepchnięci na północ.
Please turn it off.	Proszę to wyłączyć.
The manager stood on the desk.	Kierownik stanął na biurku.
Then he drove up to the station.	Następnie podjechał na stację.
Japan is a developed country.	Japonia jest krajem rozwiniętym.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Musimy zmniejszyć naszą zależność od paliw kopalnych.
We have to oppose populist movements.	Musimy przeciwstawić się ruchom populistycznym.
The assembly square was crammed with vehicles.	Plac apelowy był zapchany pojazdami.
The polluted air he inhaled made him asthma.	Zanieczyszczone powietrze, które wdychał, powodowało u niego astmę.
People have to obey the law.	Ludzie muszą przestrzegać prawa.
Feeding the birds was a popular pastime	Karmienie ptaków było popularną rozrywką
He accused the government of spying on the enemy.	Oskarżył rząd o szpiegostwo na rzecz wroga.
The workers backed the union leader.	Robotnicy poparli przywódcę związkowego.
The beggar asked for alms, but received nothing.	Żebrak prosił o jałmużnę, ale nic nie otrzymał.
I had to read between the lines.	Musiałem czytać między wierszami.
A tribal elder said four men were stolen.	Starszy plemienny powiedział, że skradziono czterech mężczyzn.
They sought refuge in the fields.	Szukali schronienia na polach.
The child has collected the toys.	Dziecko zebrało zabawki.
The tragedy shocked the nation.	Tragedia zaszokowała naród.
His studies were extremely expensive.	Jego studia były niezwykle kosztowne.
The evil witch kills the hero.	Zła wiedźma zabija bohatera.
The building was seriously damaged by fire.	Budynek doznał poważnych zniszczeń pożarowych.
He checked the list again.	Ponownie sprawdził listę.
The identity of the people has never been established.	Tożsamość ludu nigdy nie została ustalona.
The kitchen must be organized.	Kuchnia musi być zorganizowana.
It was hard for her to concentrate.	Trudno było jej się skoncentrować.
He rejected the diagnosis.	Odrzucił diagnozę.
A fire truck broke down.	Zepsuł się wóz strażacki.
I come from a poor family.	Pochodzę z biednej rodziny.
You must obey your parents' instructions.	Musisz przestrzegać poleceń rodziców.
Children don't want to do their homework.	Dzieci nie chcą odrabiać lekcji.
Never eat while smoking.	Nigdy nie jedz podczas palenia.
Remember to rinse and dry the rice.	Pamiętaj, aby wypłukać i osuszyć ryż.
Let's see if there is any town nearby?	Zobaczmy, czy w pobliżu jest jakieś miasto?
Shortly after the announcement, a war of words broke out.	Wkrótce po ogłoszeniu wybuchła wojna na słowa.
We know very little about these creatures.	Bardzo mało wiemy o tych stworzeniach.
He tried to peel two potatoes with one knife.	Próbował obrać dwa ziemniaki jednym nożem.
Students are expected to complete their work on time.	Od uczniów oczekuje się terminowego zakończenia pracy.
Who won?	Kto wygrał?
This wide highway stretches from the edge of town.	Ta szeroka autostrada ciągnie się od obrzeży miasta.
Lightning struck the maple.	W klon uderzył piorun.
Conquest changed the face of the empire forever.	Podbój na zawsze zmienił oblicze imperium.
Gateway to the Central Highlands.	Brama do centralnych wyżyn.
She read the newspaper sighing heavily.	Przeczytała gazetę ciężko wzdychając.
It was a bad day for soccer.	To był zły dzień dla piłki nożnej.
Her unusual face attracted attention.	Jej niezwykła twarz przyciągnęła uwagę.
They escaped, saving their lives.	Uciekli, ratując życie.
Experts believe that many people around the world will develop diabetes.	Eksperci uważają, że wiele osób na całym świecie zachoruje na cukrzycę.
She was glad he asked.	Cieszyła się, że zapytał.
She ran to catch the train.	Pobiegła złapać pociąg.
We ran out of food.	Brakowało nam jedzenia.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Mutacje to siły zewnętrzne w genomie organizmu.
I counted money, barely believing in my luck.	Liczyłem pieniądze, ledwo wierząc w swoje szczęście.
Twins are born almost at the same time.	Bliźniacy rodzą się prawie w tym samym czasie.
The smell of burning rubber was overwhelming.	Zapach palonej gumy był przytłaczający.
The priest led a small procession.	Ksiądz poprowadził małą procesję.
The thief entered the store carrying a torch.	Złodziej wszedł do sklepu, niosąc pochodnię.
He is very knowledgeable about it.	Ma dużą wiedzę na ten temat.
The deadline will certainly come soon.	Termin z pewnością nadejdzie prędko.
Where there were trees there was a shadow.	Tam, gdzie były drzewa, był cień.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Gorączka denga jest przenoszona przez komary.
The crowd of people clapped madly.	Tłum ludzi szaleńczo klaskał.
His feet were bare.	Jego stopy były bose.
The baker received a diploma for social work.	Piekarz otrzymał dyplom za pracę społeczną.
Two teams of five competed in this competition.	W tych zawodach rywalizowały dwie pięcioosobowe drużyny.
It was raining.	Padało.
They suspect a dirty game.	Podejrzewają nieczystą grę.
The drawings can be used to instruct other practitioners.	Rysunki mogą służyć do instruowania innych lekarzy.
The farmer's son, a rabbit, dove into the nearest hole.	Syn farmera, królik, zanurkował do najbliższej dziury.
Pasha rode the streets	Paszy jechali ulicami
I am planning to build a new house.	Planuję zbudować nowy dom.
Food that is eaten with bread.	Pokarm, który jest spożywany z chlebem.
His demeanor was impeccable.	Jego postawa była bez zarzutu.
Their lips were red from the cold.	Ich usta były czerwone od zimna.
Compares unfavorably with the younger model.	Porównuje się niekorzystnie z młodszą modelką.
They met for the first time.	Spotkali się po raz pierwszy.
We did a thorough city search.	Przeprowadziliśmy dokładne przeszukanie miasta.
The task requires knowledge of basic grammar.	Zadanie wymaga znajomości podstawowej gramatyki.
A beggar begging someone.	Żebrak błagający kogoś.
Each fetus is cared for by a unique uterus.	Każdy płód jest pod opieką wyjątkowej macicy.
Never treat customers with contempt.	Nigdy nie traktuj klientów z pogardą.
The circus carnival on that day was canceled.	Karnawał cyrkowy w tym dniu został odwołany.
The chef supervised the bakery team.	Szef kuchni nadzorował zespół piekarski.
A new car can fly under water.	Nowy samochód może latać pod wodą.
Water evaporates from the lakes.	Woda paruje z jezior.
The farmer graciously showed the way to her house.	Rolnik łaskawie wskazał drogę do jej domu.
There are a lot of books piled up beside her bed.	Przy jej łóżku zgromadziło się mnóstwo książek.
He was placed in a hotel for the night.	Na noc został umieszczony w hotelu.
The dense fog soon disappeared.	Gęsta mgła wkrótce zniknęła.
Some politicians backed this proposal.	Niektórzy politycy poparli tę propozycję.
Could these sparrows survive without trees?	Czy te wróble mogą przetrwać bez drzew?
Parking place.	Miejsce do parkowania.
The soldiers received weapons, blankets and food.	Żołnierze otrzymali broń, koce i żywność.
This river flows westward to the ocean.	Ta rzeka płynie na zachód aż do oceanu.
As she spoke, her breasts gently rose.	Gdy mówiła, jej biust unosił się delikatnie.
As winter turned to spring, flowers began to bloom.	Gdy zima przeszła w wiosnę, kwiaty zaczęły kwitnąć.
I spoke to a woman who seemed impressed.	Rozmawiałem z kobietą, która wydawała się być pod wrażeniem.
He climbed as high as he wanted.	Wspinał się tak wysoko, jak chciał.
The mountain was covered with snow.	Góra pokryta była śniegiem.
The poor woman burst into the neighbor's house.	Biedna kobieta wpadła do domu sąsiada.
He often makes puns.	Często tworzy kalambury.
Stuff was much cheaper downtown.	Rzeczy były znacznie tańsze w centrum miasta.
Her neck is adorned with a ruby ​​necklace.	Jej szyję zdobi rubinowy naszyjnik.
Humans need species to survive.	Ludzie potrzebują gatunków, aby przetrwać.
Russia has won a modest victory.	Rosja odniosła skromne zwycięstwo.
He entered the port on the enemy ship.	Wpłynął wrogim statkiem do portu.
The prince's gaze was fixed on the road ahead of them.	Wzrok księcia utkwił w drodze przed nimi.
The theorem is uncomplicated.	Twierdzenie jest nieskomplikowane.
Can you dance, baby?	Umiesz tańczyć, kochanie?
Every day she walked three miles to school.	Każdego dnia szła trzy mile do szkoły.
Another candidate for mayor was presented by the media.	Kolejnego kandydata na burmistrza przedstawiły media.
We're getting married next year.	W przyszłym roku bierzemy ślub.
After a long day, we stretched our legs.	Po długim dniu rozprostowaliśmy nogi.
There is a vegetable oil substitute on store shelves.	Na półkach sklepowych znajduje się substytut oleju roślinnego.
The presence of the queen adds splendor and ceremony.	Obecność królowej dodaje przepychu i ceremonii.
She worked in a bakery.	Pracowała w piekarni.
The water looks like rain all over the world.	Woda wygląda na cały świat jak deszcz.
Their protests, however, were ineffective.	Ich protesty były jednak nieskuteczne.
Some books have been banned.	Niektóre książki zostały zakazane.
Does the number of words have to be correct?	Czy musi być prawidłowa liczba słów?
A crane was used to lift a heavy log.	Do podnoszenia ciężkiej kłody użyto dźwigu.
There was a line around the block.	Wokół bloku ciągnęła się linia.
Day after tomorrow.	Pojutrze.
John was angry.	John był zły.
She visited her doctor regularly to stay healthy.	Regularnie odwiedzała lekarza, aby zachować zdrowie.
The crocodile rarely leaves the water.	Krokodyl rzadko opuszcza wodę.
The rain meant the crops survived.	Deszcz oznaczał, że plony przetrwały.
Heavy snowfall fell on the fields during the night.	W nocy pola zasypały obfite opady śniegu.
Her cat rubbed against her legs as she stroked it.	Jej kot ocierał się o jej nogi, gdy go głaskała.
How to replace the valve in the toilet?	Jak wymienić zawór w toalecie?
Consequently, tax revenues increased.	W związku z tym wzrosły wpływy z podatków.
They'll find out soon enough.	Wkrótce się dowiedzą.
Shaded figures do things secretly.	Zacienione postacie robią rzeczy w tajemnicy.
The poet spoke passionately.	Poeta mówił z pasją.
After all, she is my mother.	W końcu jest moją matką.
Every year, compiling a new dictionary is a real challenge.	Co roku kompilowanie nowego słownika to nie lada wyzwanie.
The leaves on the trees turned red in autumn.	Liście na drzewach przebarwiały się jesienią na czerwono.
The smart car has a set of on-board computers.	Inteligentny samochód ma zestaw komputerów pokładowych.
He expressed great interest in painting.	Wyrażał duże zainteresowanie malarstwem.
She quickly closed the door.	Szybko zamknęła drzwi.
Few ancient manuscripts have survived to this day.	Do dnia dzisiejszego zachowało się niewiele starożytnych rękopisów.
I never hear of him.	Nigdy o nim nie słyszę.
This sentence is too long.	To zdanie jest za długie.
Most days the sky was obscured by dark clouds.	Przez większość dni niebo zakrywały ciemne chmury.
This sweet, crisp white wine is drunk by the glass.	To słodkie, rześkie białe wino pije się na kieliszki.
The walls were covered with lichens.	Ściany porastały porosty.
This arrangement should solve the problem.	Taki układ powinien rozwiązać problem.
The crabs were toasted.	Kraby były tosty.
Putting your keys in the ignition switch can kill you.	Włożenie kluczyków do stacyjki może cię zabić.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Gorączka denga jest przenoszona przez komary.
I'm sure he'll attack us.	Jestem pewien, że nas zaatakuje.
Historical factors explain some of the situation.	Część sytuacji wyjaśniają czynniki historyczne.
It was very difficult to find a parking space.	Bardzo trudno było znaleźć miejsce parkingowe.
Our judicial system is often accused of legalism.	Nasz system sądowniczy jest często oskarżany o legalizm.
The monsoon made the city very wet and muddy.	Monsun sprawił, że miasto stało się bardzo mokre i błotniste.
Previously, with few exceptions, most women were barefoot.	Wcześniej, z nielicznymi wyjątkami, większość kobiet była boso.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Słownik to zbiór słów w określonej kolejności.
It lurks in the shadows.	Czai się w cieniu.
Thunder rolled over the mountains in the distance.	Grzmot przetoczył się nad górami w oddali.
The earth's crust moves slowly in geological time.	Skorupa ziemska przesuwa się powoli w czasie geologicznym.
She greeted her friend warmly.	Przywitała się ciepło ze swoją przyjaciółką.
You need wheat flour.	Potrzebujesz mąki pszennej.
The package arrived and only contained the recipient.	Paczka dotarła i zawierała tylko odbiorcę.
It almost became a night ritual.	Stało się to niemal nocnym rytuałem.
Cooking style based on local ingredients.	Styl gotowania oparty na lokalnych składnikach.
We have to do something to stop this madness.	Musimy coś zrobić, aby powstrzymać to szaleństwo.
The carpets were dotted with rose petals.	Dywany były usiane płatkami róż.
She hesitated, then confessed.	Zawahała się, a potem wyznała.
The kittens had orange fur.	Kocięta miały pomarańczowe futerko.
After the plane arrived, she ran to say hello to her mother.	Po przylocie samolotu pobiegła przywitać się z matką.
Rumors spread about the king's son.	Rozeszły się pogłoski o synu króla.
I often write fanfiction	Często piszę fanfiction
The little boy ran away.	Mały chłopiec uciekł.
Most of the comments below were very critical.	Większość poniższych komentarzy była bardzo krytyczna.
The bullet hit one, then the other.	Kula trafiła najpierw w jedną, a potem w drugą.
The boss thinks he's so smart.	Szef myśli, że jest taki mądry.
The process will continue to evolve.	Proces będzie się rozwijał.
She speaks four languages.	Ona mówi w czterech językach.
His criticism was not deserving of an answer.	Jego krytyka nie zasługiwała na odpowiedź.
This tour is shorter than the second.	Ta trasa jest krótsza niż druga.
She was so tired she fell asleep.	Była tak zmęczona, że ​​zasnęła.
A brisk wind blew.	Zerwał się rześki wiatr.
An employee's earnings were in the hundreds of dollars.	Zarobki pracownika sięgały setek dolarów.
The corner of the stairs sharply.	Narożnik schodów ostro.
Tell him what you told me!	Powiedz mu, co mi powiedziałeś!
The beach offers a peaceful and peaceful vacation.	Plaża zapewnia spokojne i spokojne wakacje.
After a long, hearty meal, the waiters cleared the table.	Po długim obfitym posiłku kelnerzy sprzątnęli ze stołu.
Even countries that were once rich are no longer.	Nawet kraje, które kiedyś były bogate, już nie są.
After describing his experiences, the man was killed.	Po opisaniu swoich doświadczeń mężczyzna został zabity.
The file can also restore data that has been deleted.	Plik może również przywracać dane, które zostały usunięte.
David's window looked out over the park below.	Okno Davida wychodziło na park poniżej.
Such organizations are routinely criticized.	Takie organizacje są rutynowo krytykowane.
The ambulance driver was praised for his quick action.	Kierowca karetki został pochwalony za szybkie działanie.
The silence in the countryside is refreshing.	Cisza na wsi jest orzeźwiająca.
She couldn't answer the question.	Nie mogła odpowiedzieć na pytanie.
Potatoes, rice, bread and flour are staple foods.	Ziemniaki, ryż, chleb i mąka to podstawowe produkty.
The soldier was silent.	Żołnierz milczał.
He was dressed in his customary black robes.	Był ubrany w swoje zwyczajowe czarne szaty.
At this pace, we will run out of time.	W tym tempie zabraknie nam czasu.
Clean up the room, start now!	Posprzątaj pokój, zacznij już teraz!
A curfew was then introduced.	Wprowadzono wtedy godzinę policyjną.
He was carrying a jug of milk.	Niósł dzban mleka.
This room has an antiquated interior.	Pokój ten odznacza się przestarzałym wystrojem.
The twins were playing tag in the yard.	Bliźniacy bawili się w berka na podwórku.
She wrote the letter ten days ago.	Napisała list dziesięć dni temu.
I am giving you these pathetic instructions.	Daję ci te żałosne instrukcje.
Companies compete ruthlessly for tenders.	Firmy bezwzględnie konkurują o przetargi.
He poured the cappuccino carefully.	Ostrożnie nalał cappuccino.
This is a small step for the human species.	To mały krok dla gatunku ludzkiego.
The Earth's climate will change as global warming progresses.	Klimat Ziemi będzie się zmieniał wraz z postępem globalnego ocieplenia.
He often fell asleep from exhaustion.	Często z wycieńczenia zasypiał.
It was a great test.	To był świetny test.
A representative of this company is conveniently unavailable for comment.	Przedstawiciel tej firmy jest wygodnie niedostępny do komentowania.
The flower seller was very nice.	Sprzedawca kwiatów był bardzo miły.
The festival is part of the annual city fair.	Festiwal jest częścią corocznego jarmarku miejskiego.
Perfectly round item.	Idealnie okrągły przedmiot.
We can't trust the government.	Nie możemy ufać rządowi.
Remember your working hours.	Zapamiętaj godziny swojej pracy.
Injustice and suffering go hand in hand.	Niesprawiedliwość i cierpienie idą w parze.
Divide the bread into slices.	Chleb podzielić na kromki.
The army was sent to suppress the uprising.	Armia została wysłana do stłumienia powstania.
She walked slowly around the room wringing her hands.	Powoli chodziła po pokoju, załamując ręce.
The cook was gradually raising the fire.	Kucharz stopniowo podnosił ogień.
Many companies use large fleets of private vehicles.	Wiele firm korzysta z dużych flot prywatnych pojazdów.
So why did you do it? 	Więc dlaczego to zrobiłeś?
the boy asked.	zapytał chłopiec.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	Ciepła pogoda przyciągnęła setki turystów.
There used to be a milk truck there.	Kiedyś była tam ciężarówka z mlekiem.
The clown was swinging the hammer with deadly accuracy.	Klaun wymachiwał młotkiem ze śmiertelną dokładnością.
Every summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	Każdego lata roje komarów rozprzestrzeniają malarię.
The comedian was a local favorite.	Komik był lokalnym faworytem.
We proved that our hypothesis was correct.	Udowodniliśmy, że nasza hipoteza była słuszna.
Visibility is often poor when it is raining.	Widoczność jest często słaba, gdy pada deszcz.
The explosion heard for miles and miles sounded terrifying.	Eksplozja słyszana przez wiele mil brzmiała przerażająco.
She walked slowly down the aisle.	Szła powoli przejściem.
The city is famous for its ceramics.	Miasto słynie z ceramiki.
But everyone wants to be rich.	Ale każdy chce być bogaty.
She forgot where he kept his wallet.	Zapomniała, gdzie trzymał portfel.
I'll find a job tomorrow, he said.	Jutro znajdę pracę, powiedział.
Recycling is an important step towards protecting the environment.	Recykling to ważny krok w kierunku ochrony środowiska.
The water in the creek was crystal clear.	Woda w potoku była krystalicznie czysta.
Do not look directly at the sun.	Nie patrz bezpośrednio na słońce.
Always be on time.	Zawsze bądź na czas.
Dinner was a triumph of style.	Kolacja była triumfem stylu.
Flowers began to bloom.	Kwiaty zaczęły kwitnąć.
He triumphantly enters the city.	Triumfalnie wjeżdża do miasta.
We enjoyed a lovely meal at the restaurant last night.	Cieszyliśmy się cudownym posiłkiem w restauracji ostatniej nocy.
The baker was kneading the dough vigorously.	Piekarz energicznie ugniatał ciasto.
His joke failed.	Jego żart upadł.
They easily broke away from the herd.	Z łatwością oderwali się od stada.
Fifteen thousand people carried torches.	Piętnaście tysięcy ludzi niosło pochodnie.
Evidence shows that she was murdered.	Dowody wskazują, że została zamordowana.
This wine will go nicely with the chicken.	To wino będzie ładnie komponować się z kurczakiem.
She is known for her sharp tongue.	Jest znana ze swojego ostrego języka.
The anthropologist exchanged cultural artifacts.	Antropolog wymieniał się artefaktami kulturowymi.
They were forced to take off their shoes before entering.	Zmuszono ich do zdjęcia butów przed wejściem.
Racing is a topic of debate on almost everything.	O wyścigach toczy się debata na prawie każdy temat.
The little boy was scared.	Mały chłopiec był przestraszony.
The young men were workers.	Młodzi mężczyźni byli robotnikami.
But that would change in a few years.	Ale to by się zmieniło za kilka lat.
Custodial sentences can be viewed as cruel and inhuman.	Wyroki pozbawienia wolności mogą być postrzegane jako okrutne i nieludzkie.
The soldiers carefully concealed their weapons.	Żołnierze starannie ukryli broń.
After cooling, it became a liquid again.	Po schłodzeniu ponownie stał się płynem.
Thousands of acres were covered with snow.	Tysiące akrów pokryte było śniegiem.
The lizard is shy.	Jaszczurka jest nieśmiała.
Though terrified, she forced herself to answer.	Chociaż była przerażona, zmusiła się do odpowiedzi.
Our guests flocked to the bar.	Nasi goście tłoczyli się w barze.
An electric toothbrush is more efficient than a manual toothbrush.	Elektryczna szczoteczka do zębów jest bardziej wydajna niż ręczna.
There was a loud slamming of the door.	Rozległo się głośne trzaskanie drzwiami.
The interest rate on mortgage and other loans is relatively low.	Oprocentowanie kredytów hipotecznych i innych pożyczek jest stosunkowo niskie.
Teachers and students should cooperate.	Nauczyciele i uczniowie powinni współpracować.
He discovered the problem and solved it.	Odkrył problem i rozwiązał go.
The man was hypnotized by the snake charmer.	Mężczyzna został zahipnotyzowany przez zaklinacza węży.
He was looking forward to summer vacations.	Nie mógł się doczekać letnich wakacji.
The meeting lasted two days.	Spotkanie trwało dwa dni.
The ship left the port yesterday.	Statek opuścił wczoraj port.
If someone is in trouble, help him.	Jeśli ktoś ma kłopoty, pomóż mu.
They also sell used clothes here.	Sprzedają tu też używane ubrania.
There was a large collection of old coins.	Była duża kolekcja starych monet.
The whole is designed on a steel structure.	Całość zaprojektowano na konstrukcji stalowej.
Come home before dark!	Wróć do domu przed zmrokiem!
She came for dinner.	Przyszła na obiad.
Most of the bridges are under repair.	Większość mostów jest w naprawie.
This statue represents the patron of arts in the city.	Ten posąg reprezentuje patrona sztuki w mieście.
The brightness of the flames made his eyes narrow.	Jasność płomieni sprawiła, że ​​zmrużył oczy.
Scientists are investigating the possibility of time travel.	Naukowcy badają możliwość podróży w czasie.
Another blow hit her left leg.	Kolejny cios uderzył ją w lewą nogę.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	Liderzy są odpowiedzialni za wiele decyzji, które negatywnie wpływają na społeczeństwo.
I counted smaller roses.	Policzyłem mniejsze róże.
Cities depend on the roads.	Miasta zależą od dróg.
Once upon a time there was a huge wall there.	Dawno, dawno temu była tam olbrzymia ściana.
In those days, very little food was eaten.	W tamtych czasach spożywano bardzo mało jedzenia.
The diagnostician took a blood sample.	Diagnosta pobrał próbkę krwi.
The water is so warm here!	Woda jest tu taka ciepła!
Lakes and rivers often form natural boundaries.	Jeziora i rzeki często tworzą naturalne granice.
Looking out to sea, she noticed a small island.	Patrząc na morze, zauważyła małą wyspę.
By that time, many tourists had already arrived.	Do tego czasu przybyło już wielu turystów.
They invited me to a barbecue.	Zaprosili mnie na grilla.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Z drugiej strony rośliny polegają na fotosyntezie.
I have many friends who are farmers.	Mam wielu przyjaciół, którzy są rolnikami.
He played a soft melody on his harp.	Zagrał delikatną melodię na swojej harfie.
Many people are demanding lower taxes.	Wiele osób domaga się niższych podatków.
He called each girl by name.	Nazywał każdą dziewczynę po imieniu.
The sea is about to become an inland sea again.	Morze ma znów stać się morzem śródlądowym.
A local reporter was murdered.	Lokalny reporter został zamordowany.
His vision changed from dark to light.	Jego wizja zmieniła się z ciemnej w jasną.
Ten years earlier, the city was completely abandoned.	Dziesięć lat wcześniej miasto było całkowicie opuszczone.
This politician was elected for three terms.	Ten polityk został wybrany na trzy kadencje.
Children learn equally with men.	Dzieci uczą się na równi z mężczyznami.
If new employees are hired, wages will increase.	Jeśli zatrudni się nowych pracowników, płace wzrosną.
I was very quiet.	Byłem bardzo cicho.
The new moon shows its position against the background of the stars.	Księżyc w nowiu pokazuje swoją pozycję na tle gwiazd.
The woman entered the wardrobe.	Kobieta weszła do szafy.
The companies believed that there was too much snow.	Firmy uważały, że śniegu jest za dużo.
The factory produces thousands of vehicles each year.	Fabryka produkuje rocznie tysiące pojazdów.
Poseidon was angry because they didn't worship him properly.	Posejdon był zły, ponieważ nie czcili go właściwie.
The class was exhausting.	Klasa była męcząca.
It warmed our hearts to see these people come together	To rozgrzało nasze serca, widząc tych ludzi, którzy się spotykają,
The poor are always with us.	Biedni są zawsze z nami.
The government granted loans to farmers.	Rząd udzielił rolnikom pożyczek.
You should practice this daily.	Powinieneś to praktykować codziennie.
We were visiting my grandfather's house.	Odwiedzaliśmy dom dziadka.
Last year they tried another diet.	W zeszłym roku spróbowali kolejnej diety.
If you don't bother, we won't bother either.	Jeśli nie zawracasz sobie głowy, my też nie będziemy zawracać sobie głowy.
Ships like this one are environmentally friendly.	Statki takie jak ten są przyjazne dla środowiska.
It's hot and dry now.	Teraz jest gorąco i sucho.
Don't leave your baby unattended.	Nie zostawiaj dziecka bez opieki.
Soon the power of the brackish water began to unfold.	Wkrótce zaczęła się ujawniać siła słonawej wody.
This table is reserved for six people.	Ten stół jest zarezerwowany dla sześciu osób.
It is recommended not to eat it.	Zaleca się, aby go nie spożywać.
The first stone buildings of mankind were temples.	Pierwszymi kamiennymi budowlami ludzkości były świątynie.
Her cheek is cold against mine.	Jej policzek jest zimny przy moim.
The priest explained that this experience was becoming commonplace.	Ksiądz wyjaśnił, że to doświadczenie staje się powszechne.
Rice and barley are mainly grown in this region.	W tym regionie uprawia się głównie ryż i jęczmień.
The notes are soft to the touch.	Nuty są miękkie w dotyku.
There is very little rainfall here.	Jest tu bardzo mało opadów.
This decision sparked controversy.	Ta decyzja wywołała kontrowersje.
Some people believe in destiny.	Niektórzy ludzie wierzą w przeznaczenie.
It reminded him of his childhood.	Przypomniało mu to jego dzieciństwo.
Communication in this province is slow.	Komunikacja w tej prowincji jest powolna.
On the way home, a dark shadow fell over her.	W drodze do domu padł na nią ciemny cień.
They settled there and prospered.	Osiedlili się tam i prosperowali.
However, the police suspect a dirty game.	Policja podejrzewa jednak nieczystą grę.
This girl is pretty.	Ta dziewczyna jest ładna.
These apparently magical coins gave power to the local ruler.	Te pozornie magiczne monety dawały moc lokalnemu władcy.
This is mainly due to cost concerns.	Wynika to głównie z obaw o koszty.
Usually he meets with the clergy.	Zazwyczaj spotyka się z duchownymi.
Cracking the victory code will be difficult.	Złamanie kodu zwycięstwa będzie trudne.
Trees die due to environmental stress.	Drzewa umierają z powodu stresu środowiskowego.
They said the death penalty was necessary.	Powiedzieli, że kara śmierci jest konieczna.
She was sipping green tea	Sączyła zieloną herbatę
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Radzę spróbować samemu przygotować to danie.
Grandma rather liked her new threads.	Babci raczej podobały się jej nowe wątki.
The prison governor was compassionate.	Naczelnik więzienia był współczujący.
She put the revolver carefully into her purse.	Ostrożnie włożyła rewolwer do torebki.
Grenades usually explode with a thud.	Granaty zwykle eksplodują z głuchym łoskotem.
Nature is below us, thinking is walking.	Natura jest pod nami, myślenie idzie.
A passionate lawyer, he constantly fought for new funds.	Pełen pasji adwokat, nieustannie walczył o kolejne fundusze.
This type of lizard lives in the desert.	Ten rodzaj jaszczurki żyje na pustyni.
They can show you how to make these dishes.	Mogą pokazać, jak zrobić te potrawy.
Put up new roofs on old houses.	Postaw nowe dachy na starych domach.
I peeled the apples with a butter knife	Jabłka obierałam nożem do masła
Turn off the gas before approaching the boiler.	Wyłącz gaz, zanim zbliżysz się do kotła.
Usually a small national parliament takes control.	Kontrolę zwykle przejmuje mały parlament narodowy.
Cooking requires care and preparation.	Gotowanie wymaga opieki i przygotowania.
This newspaper has been criticized for its biased news coverage.	Ta gazeta jest krytykowana za stronnicze relacje informacyjne.
Little birds flashed between the branches.	Małe ptaszki przemykały między gałęziami.
How did he do it?	Jak on to zrobił?
The beeps grew louder and faster.	Sygnały dźwiękowe stawały się coraz głośniejsze i szybsze.
Some criminals enjoy lengthy prison sentences, while others are released.	Niektórzy przestępcy cieszą się długimi wyrokami pozbawienia wolności, podczas gdy inni wychodzą na wolność.
Boil the water.	Zagotuj wodę.
She hasn't dated since the divorce.	Nie chodziła na randki od czasu rozwodu.
He thought about the story he had just read.	Pomyślał o historii, którą właśnie przeczytał.
I'm drunk.	Jestem pijany.
Oil prices have risen sharply this year.	Ceny ropy gwałtownie wzrosły w tym roku.
Activists criticized the government's environmental policy.	Działacze skrytykowali politykę ekologiczną rządu.
The body was covered with a blanket.	Zwłoki przykryto kocem.
They made an appointment in half an hour.	Umówili się na spotkanie za pół godziny.
She is so weak!	Jest taka słaba!
Despite the cold, the runners kept going.	Mimo zimna biegacze szli dalej.
You must eat breakfast before the first lesson.	Musisz zjeść śniadanie przed pierwszą lekcją.
The coast of the sea was littered with sand.	Wybrzeże morza było zaśmiecone piaskiem.
Hunger is approaching.	Zbliża się głód.
He asked her to come back at five.	Poprosił ją, żeby wróciła o piątej.
The accident left him dazed and confused.	Wypadek pozostawił go oszołomionego i zdezorientowanego.
Al continues the call the next day.	Al kontynuuje telefon następnego dnia.
Industrialization has created great wealth, but also destroyed the environment.	Uprzemysłowienie stworzyło wielkie bogactwo, ale także zniszczyło środowisko.
Add one cup of cream.	Dodaj jedną szklankę śmietanki.
Go to bed early today.	Idź dziś wcześnie do łóżka.
We saved money to buy a TV.	Zaoszczędziliśmy pieniądze na zakup telewizora.
This is fantastic	To jest fantastyczne
Rivers lose water as ice melts.	Rzeki tracą wodę w miarę topnienia lodu.
The maid is back, she told us.	Pokojówka wróciła, powiedziała nam.
Less birds today.	Mniej ptaków dzisiaj.
Many packages of powder were confiscated by the police.	Wiele paczek z proszkiem zostało skonfiskowanych przez policję.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Transport wody jest trudniejszy niż transport ropy.
Welcome to our restaurant.	Witam serdecznie w naszej restauracji.
Pollution adversely affects human health.	Zanieczyszczenia niekorzystnie wpływają na zdrowie człowieka.
You can't come.	Nie możesz przyjść.
A cold, damp wind blew on their exposed skin.	Zimny, wilgotny wiatr wiał na ich odsłoniętą skórę.
He was gone yesterday.	Nie było go wczoraj.
He refused to accept their decision.	Odmówił przyjęcia ich decyzji.
The city center is quiet today.	Centrum miasta jest dziś ciche.
Birds can taste beaks.	Ptaki mogą smakować dziobami.
The martial art is most effective when it is quiet.	Sztuka walki jest najskuteczniejsza, gdy jest cicho.
The phone came just before dinner.	Telefon przyszedł tuż przed obiadem.
He gave his lawyer two sealed envelopes.	Dał swojemu prawnikowi dwie zaklejone koperty.
The small fishing village attracts tourists every year.	Mała wioska rybacka co roku przyciąga turystów.
The country is in crisis.	Kraj przeżywa kryzys.
Our leader is very unpopular.	Nasz lider jest bardzo niepopularny.
Take the balloon to the top of the building.	Zabierz balon na szczyt budynku.
He stared at the ground, trying to contain his fury.	Wpatrywał się w ziemię, próbując opanować wściekłość.
The child's father works as a blacksmith.	Ojciec dziecka pracuje jako kowal.
Her work is sure to bear fruit.	Jej praca z pewnością przyniesie owoce.
The curtains remained closed all winter.	Zasłony pozostawały zamknięte przez całą zimę.
She reached for the switch.	Sięgnęła po przełącznik.
While the vast majority of women pursue a professional career,	Podczas gdy zdecydowana większość kobiet podejmuje karierę zawodową,
Sudden change of atmosphere in the room.	Nagła zmiana atmosfery w pomieszczeniu.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Wykwalifikowany nauczyciel nauczy uczniów, jak się uczyć.
The killer shot the young boys with an airgun.	Zabójca zastrzelił młodych chłopców z wiatrówki.
Do not be afraid.	Nie bój się.
She wants to go to college.	Chce iść na studia.
The villagers plan to disrupt the meeting next week.	Mieszkańcy wioski planują zakłócić spotkanie w przyszłym tygodniu.
He was grilling the halves of the fish.	Grillował połówki ryb.
His eyes were red from crying.	Jego oczy były czerwone od płaczu.
In times of crisis, great leaders emerge.	W czasach kryzysu pojawiają się wielcy przywódcy.
But the evidence is very weak.	Ale dowody są bardzo słabe.
There was a sad, awkward silence.	Zapadła smutna, niezręczna cisza.
The statue is excessively large.	Posąg jest przesadnie duży.
The people here have very little disposable income.	Ludzie tutaj mają bardzo mały dochód rozporządzalny.
A large metropolis is the center of the country's economy.	Duża metropolia jest centrum gospodarki kraju.
The pavement of the building was cracked.	Nawierzchnia budynku była popękana.
The glass broke.	Szyba pękła.
Workers emigrated to the city in search of work.	Robotnicy wyemigrowali do miasta w poszukiwaniu pracy.
New restaurant north of town.	Nowa restauracja na północ od miasta.
My eldest son sent me to his place.	Mój najstarszy syn wysłał mnie w jego miejsce.
Ba's character differed from the more typical villains.	Charakter Ba różnił się od bardziej typowych złoczyńców.
Note the expiry date on this can of tuna.	Zwróć uwagę na datę ważności na tej puszce tuńczyka.
The earthquake left many buildings undamaged.	Trzęsienie ziemi pozostawiło wiele budynków nieuszkodzonych.
There are many clams around the rocks.	Wokół skał żyje wiele małży.
Plans to continue construction have been suspended.	Plany kontynuowania budowy zostały wstrzymane.
Most people feel disappointed at some point in their lives.	Większość ludzi w pewnym momencie swojego życia odczuwa rozczarowanie.
A strong wind was blowing through the city.	Przez miasto wiał silny wiatr.
He wanted to further develop the business.	Chciał dalej rozwijać biznes.
I didn't notice anything unusual.	Nie zauważyłem niczego niezwykłego.
The earth has been described as consisting of three layers.	Ziemia została opisana jako składająca się z trzech warstw.
It is just as easy to replace a missing tooth.	Równie łatwo jest uzupełnić brakujący ząb.
The girl could hardly suppress her excitement.	Dziewczyna z trudem mogła stłumić podniecenie.
The hut was surrounded by trees.	Chata była otoczona drzewami.
The sausage smelled great.	Kiełbasa pachniała wyśmienicie.
Maybe she was running away from the police.	Może uciekała przed policją.
The train was two weeks late.	Pociąg był spóźniony o dwa tygodnie.
He drew strong and certain conclusions.	Wyciągnął mocne i pewne wnioski.
Animals trapped in ice starved to death.	Uwięzione w lodzie zwierzęta zagłodzone na śmierć.
The recipe required a large glass of orange juice.	Przepis wymagał dużej szklanki soku pomarańczowego.
He confessed that he had three wives.	Wyznał, że miał trzy żony.
The king ordered the death penalty for all traitors.	Król zarządził karę śmierci dla wszystkich zdrajców.
Comprehensive Economic and Monetary Union.	Kompleksowa unia gospodarcza i walutowa.
The government has announced a quarantine.	Rząd ogłosił kwarantannę.
Open all cabinets and drawers.	Otwórz wszystkie szafki i szuflady.
Divide the mixture into six servings.	Podziel miksturę na sześć porcji.
He was given a heavy machine gun.	Dostał ciężki karabin maszynowy.
Owlhoots are nocturnal birds.	Owlhoots to ptaki nocne.
There is no time to lose.	Nie ma czasu do stracenia.
Lush green foliage began to surround the peaceful city.	Bujne zielone listowie zaczęły otaczać spokojne miasto.
The new colonists were mostly farmers.	Nowi koloniści byli głównie rolnikami.
If war breaks out, we will be defenseless.	Jeśli wybuchnie wojna, będziemy bezbronni.
Her brown eyes watched him closely.	Jej brązowe oczy obserwowały go uważnie.
The rebel forces quickly moved on.	Siły rebeliantów szybko ruszyły dalej.
The confirmation was made a few days later.	Potwierdzenie zostało zgłoszone kilka dni później.
He's as smart as a box of stones.	Jest sprytny jak pudełko kamieni.
Two boys were playing marbles against the big rock.	Dwóch chłopców grało w kulki przy wielkim kamieniu.
The pasta absorbed the sauce.	Makaron wchłonął sos.
The country is now ruled by a military regime.	Krajem rządzi teraz reżim wojskowy.
It used to be thought that granite mountains were impassable.	Kiedyś uważano, że granitowe góry są nieprzejezdne.
They were worried about his health.	Martwili się o jego zdrowie.
The tadpole soon turned into a frog.	Kijanka wkrótce zamieniła się w żabę.
Ocean currents play a key role in regulating the climate.	Prądy oceaniczne odgrywają kluczową rolę w regulacji klimatu.
He'll be engaged next weekend.	Zaręczy się w przyszły weekend.
The new law prohibits smoking in public places.	Nowe prawo zabrania palenia w miejscach publicznych.
It rained all night.	Całą noc padało.
He could see the destruction after the typhoon.	Po tajfunie widział zniszczenia.
Start by washing the grapes.	Zacznij od umycia winogron.
How can they fight it?	Jak mogą z tym walczyć?
The government must make sure the fields are not contaminated.	Rząd musi upewnić się, że pola nie są zanieczyszczone.
The killer was on the run.	Zabójca uciekał.
Short pants were allowed.	Dopuszczalne były krótkie spodnie.
She was holding the baby with her.	Trzymała dziecko przy sobie.
A wave of excitement swept through the crowd.	Przez tłum przeszła fala podniecenia.
Metal forks of a forklift truck can lift heavy loads.	Metalowe widły wózka widłowego mogą podnosić ciężkie ładunki.
The cat was curled up on their bed.	Kot leżał zwinięty w kłębek na ich łóżku.
Take a deep breath and exhale slowly.	Weź głęboki wdech i powoli wydychaj powietrze.
Take the road around the lake.	Jedź drogą wokół jeziora.
The equipment was necessary to perform our duties.	Sprzęt był niezbędny do wykonywania naszych obowiązków.
Cutting education budgets will do more harm than good.	Cięcia w budżetach edukacyjnych przyniosą więcej szkody niż pożytku.
All the buildings along the river are new.	Wszystkie budynki wzdłuż rzeki są nowe.
What do you see there 	Co tam widzisz?
she asked.	zapytała.
It would be better to put all these ideas together.	Lepiej byłoby zebrać wszystkie te pomysły razem.
Computer systems are now widely used in business.	Systemy komputerowe są obecnie szeroko stosowane w biznesie.
The submarine sank after colliding with the battleship.	Okręt podwodny zatonął po zderzeniu z pancernikiem.
We must act quickly.	Musimy działać szybko.
They were forced to rejoin the queue.	Zmuszono ich do ponownego dołączenia do kolejki.
He fell to his knees.	Upadł na kolana.
If it starts to rain, we'll have to wait.	Jeśli zacznie padać, będziemy musieli poczekać.
The streets were crammed with tourists.	Ulice były zapchane turystami.
They pushed through the crowd.	Przepychali się przez tłum.
He strongly believes in the importance of education.	Mocno wierzy w znaczenie edukacji.
Most workers have to work a very long time.	Większość pracowników musi pracować bardzo długo.
The leaves are like green jewels in spring.	Liście są jak zielone klejnoty na wiosnę.
A floating iceberg in the ocean reflects sunlight.	Unosząca się w oceanie góra lodowa odbija światło słoneczne.
She applied a second coat of paint.	Nałożyła drugą warstwę farby.
The falling snowflakes felt magical.	Spadające płatki śniegu wydawały się magiczne.
She ruffled the leaves into a pile.	Zgrabiła liście w stos.
Unease seized him.	Ogarnął go niepokój.
The crow describes his crops to farmers.	Wrona opisuje rolnikom swoje uprawy.
It took seven hours to prepare the cake.	Przygotowanie ciasta zajęło siedem godzin.
Children can't play here anymore.	Dzieci nie mogą się tu już bawić.
We expect this proportion to increase.	Spodziewamy się, że ta proporcja wzrośnie.
We just need to cancel the gala dinner.	Musimy tylko odwołać uroczystą kolację.
Their relationship was getting worse.	Ich związek się pogarszał.
Nevertheless, the protest ended in failure.	Mimo to protest zakończył się fiaskiem.
The soldiers took the capital of the country.	Żołnierze zajęli stolicę kraju.
Economists have a complicated model.	Ekonomiści mają skomplikowany model.
The brothers broke down and repaired the fence.	Bracia rozbili i naprawili ogrodzenie.
The government has imposed price controls on gasoline.	Rząd narzucił kontrolę cen na benzynę.
She is used to the roar of the ocean.	Jest przyzwyczajona do ryku oceanu.
I found a book of poetry in a bookstore.	Znalazłem w księgarni tomik poezji.
Each car must carry at least one gallon of water.	Każdy samochód musi przewozić co najmniej jeden galon wody.
Try wearing different clothes.	Spróbuj nosić inne ubrania.
Extreme weather conditions in the country made it difficult to conduct agricultural activities.	Ekstremalne warunki pogodowe w kraju utrudniały prowadzenie działalności rolniczej.
Wood varies greatly in density.	Drewno bardzo różni się gęstością.
The crowd gathered to watch.	Tłum zebrał się, aby popatrzeć.
The passenger rushed to his seat.	Pasażer pospieszył na miejsce.
Female morgues are common in the country.	W kraju powszechne są żeńskie kostnice.
He was over six feet tall and extremely handsome.	Miał ponad sześć stóp wzrostu i był niezwykle przystojny.
The lights have changed.	Zmieniły się światła.
Our national debt is out of control.	Nasz dług narodowy wymknął się spod kontroli.
The man who came into our room, please come out.	Mężczyzna, który wszedł do naszego pokoju, proszę wyjdź.
He avoided any questions.	Unikał odpowiedzi na jakiekolwiek pytania.
This city is full of crime.	To miasto jest pełne przestępczości.
The disappearance of the bees is worrying.	Zniknięcie pszczół jest niepokojące.
Light snow fell during the night.	W nocy spadł lekki śnieg.
Science can provide answers.	Nauka może dostarczyć odpowiedzi.
Its goal is to discover new species.	Jego celem jest odkrycie nowych gatunków.
A steamship full of tourists came across the wreckage.	Na wrak natknął się parowiec pełen turystów.
He was driving the car at high speed.	Prowadził samochód z dużą prędkością.
The birds sang merrily as they flew by.	Ptaki śpiewały wesoło, przelatując obok.
The islands abound with rare and exotic animals.	Wyspy obfitują w rzadkie i egzotyczne zwierzęta.
He is not a fool.	Nie jest głupcem.
My uncle looked into a drawer.	Mój wujek zajrzał do szuflady.
You have to get up early in the morning.	Musisz wstać wcześnie rano.
Only dust remained from the landmark.	Z punktu orientacyjnego pozostał tylko kurz.
Bright ink spilled all over the page.	Jasny atrament rozlał się po całej stronie.
The family, although quite rich, did not have cars.	Rodzina, choć dość bogata, nie miała samochodów.
She was known for her passion for makeup and fashion.	Była znana z zamiłowania do makijażu i mody.
The fair attracted over fifty thousand visitors.	Targi przyciągnęły ponad pięćdziesiąt tysięcy zwiedzających.
She was wearing a gold bracelet.	Nosiła złotą bransoletkę.
This restaurant serves amazing kimbap.	Ta restauracja serwuje niesamowity kimbap.
The doctor gave them strict instructions.	Lekarz dał im ścisłe instrukcje.
Look there!	Spójrz tam!
We should avoid talking on the phone while driving.	Powinniśmy unikać rozmów przez telefon podczas jazdy.
There are exceptions, however.	Są jednak wyjątki.
We encourage volunteers, experience is not necessary.	Zachęcamy wolontariuszy, doświadczenie nie jest konieczne.
She had a conversation with the butcher.	Nawiązała rozmowę z rzeźnikiem.
How amazing is that!	Jakie to niezwykłe!
She was standing on the right.	Stała po prawej stronie.
Smell the rosewood and tell me what you feel.	Powąchaj palisander i powiedz mi, co czujesz.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Niektórzy starożytni historycy twierdzą, że ludzie żyli kiedyś wśród dinozaurów.
Reading a language is like painting by numbers.	Czytanie języka jest jak malowanie po liczbach.
Did you hear anything strange last night?	Słyszałeś coś dziwnego zeszłej nocy?
Don't blow your nose.	Nie wydmuchuj nosa.
Unfortunately, the possibilities are few here.	Niestety możliwości jest tu niewiele.
He stroked her silky hair and kissed her face.	Pogładził jej jedwabiste włosy i pocałował twarz.
House prices are rising steadily, according to the newspaper.	Według gazety ceny domów stale rosną.
Swaying slightly in the wooden armchair.	Lekko kołysząc się w drewnianym fotelu.
The negotiator was calm.	Negocjator był spokojny.
Then he helped the elderly people cross the street.	Potem pomagał starszym ludziom przejść przez ulicę.
He looked around the wide valley.	Rozejrzał się po szerokiej dolinie.
The country is at war.	Kraj jest w stanie wojny.
The habit was hard to break.	Nawyk był trudny do zerwania.
This restaurant serves excellent food.	Ta restauracja serwuje doskonałe jedzenie.
The word "psychopath" is considered an insult.	Słowo „psychopata” uważane jest za zniewagę.
His biggest mistake was believing her.	Jego największym błędem było jej uwierzenie.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	W niektórych odległych wioskach nadal praktykuje się czary.
The report has been compared to the Millennium Error.	Raport został porównany do błędu milenijnego.
It was half past five.	Było wpół do piątej.
While we were packing, she was vacuuming.	Kiedy pakowaliśmy, odkurzała.
The soldiers attacked from the rear.	Żołnierze zaatakowali od tyłu.
The teacher has assigned this poem to be copied.	Nauczyciel wyznaczył ten wiersz do skopiowania.
The chief of the tribe is wise.	Wódz plemienia jest mądry.
The valley was full of wild flowers.	Dolina była pełna dzikich kwiatów.
He casually threw the vessel down the sink.	Niedbale wrzucił naczynie do zlewu.
He made some money last year.	W zeszłym roku zarobił trochę pieniędzy.
This epidemic has done great damage.	Ta epidemia wyrządziła wielkie szkody.
The producer of the film resisted their pleas.	Producent filmu oparł się ich prośbom.
Make sure the dish contains a lot of lemon juice.	Upewnij się, że danie zawiera dużo soku z cytryny.
The colors are much brighter at sunset.	Kolory są znacznie jaśniejsze o zachodzie słońca.
The milk foams.	Mleko się pieni.
I think she went to the pub.	Myślę, że poszła do pubu.
He has had several love affairs in the past.	W przeszłości miał kilka romansów.
A long time ago there was a class gap.	Dawno temu istniała przepaść między klasami.
The curse is lifted.	Klątwa została zdjęta.
But not everyone is convinced that it is helpful.	Ale nie wszyscy są przekonani, że jest to pomocne.
He was drinking tea from a mug.	Pił herbatę z kubka.
I trained him until he passed the exam.	Trenowałem go, dopóki nie zdał egzaminu.
It was an exceptional performance.	To był wyjątkowy występ.
Several criminal cases are pending against him.	Toczy się przeciwko niemu kilka spraw karnych.
The lion growled dangerously, baring his teeth.	Lew niebezpiecznie warknął, obnażając zęby.
Everyone turned to see.	Wszyscy odwrócili się, żeby zobaczyć.
Tomorrow is the full moon, so keep an eye out for the sky.	Jutro jest pełnia księżyca, więc obserwuj niebo.
Drought threatens the life of the cattle farmer.	Susza zagraża życiu hodowcy bydła.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Ogień szybko rozprzestrzenił się z kominka na zasłony.
A rare book can sell for big money.	Rzadka książka może sprzedać za duże pieniądze.
She announced this news to her friends.	Zapowiedziała tę wiadomość swoim przyjaciołom.
The effects of these storms are unpredictable.	Skutki tych burz są nieprzewidywalne.
He planned to open his own store.	Planował otworzyć własny sklep.
The region has rich natural resources.	Region posiada bogate zasoby naturalne.
The bomb exploded and chaos ensued.	Bomba eksplodowała i nastał chaos.
The factory complex is on fire.	Kompleks fabryczny płonie.
She has two large scars on her right cheek.	Na prawym policzku ma dwie duże blizny.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Sięgnął do kieszeni i wyciągnął chusteczkę.
He welcomed them warmly.	Powitał ich ciepło.
When her classmates talked about summer, she dreamed.	Kiedy jej koledzy z klasy rozmawiali o lecie, ona marzyła.
It was the pinnacle of luxury.	To był szczyt luksusu.
When heated, water turns to gas.	Po podgrzaniu woda zamienia się w gaz.
The stallion ran to the meadow, running.	Ogier wbiegł na łąkę biegnąc.
The inhabited area is described in the brochure.	Obszar zasiedlony został opisany w broszurze.
Snowflakes fell from the clear blue sky.	Z jasnego nieba spadły płatki śniegu.
Nobody noticed there was a snake in the grass.	Nikt nie zauważył, że w trawie był wąż.
We expect a lot of progress in the next twenty years.	Spodziewamy się dużego postępu w ciągu najbliższych dwudziestu lat.
I did not dare to attempt such a difficult book.	Nie odważyłem się pokusić się o tak trudną książkę.
This ring has a blue stone.	Ten pierścień ma niebieski kamień.
People of this tribe lived in caves.	Ludzie tego plemienia mieszkali w jaskiniach.
When he looked, she was nowhere to be found.	Kiedy spojrzał, nigdzie jej nie było.
Education must be free.	Edukacja musi być bezpłatna.
There is a boundary between the land and the sea.	Istnieje granica między lądem a morzem.
You shouldn't throw stones at cats.	Nie powinieneś rzucać kamieniami w koty.
There is a deck of cards on the table.	Na stole leży talia kart.
The animal was six feet long.	Zwierzę miało sześć stóp długości.
So, beating the drum, they began to march.	Więc bijąc w bęben, zaczęli maszerować.
The mouse will eat the cheese!	Mysz zje ser!
Much was said about the press conference.	O konferencji prasowej dużo się mówiło.
Gold has the shape of a cross.	Złoto ma kształt krzyża.
Looks out over a nearby village.	Wychodzi na pobliską wioskę.
That is why the government issued such regulations.	Dlatego rząd wydał takie regulacje.
The soldiers are standing outside.	Żołnierze stoją na zewnątrz.
The plans for this year's reunion are taking shape.	Plany tegorocznego zjazdu nabierają kształtu.
Seeing an old friend, she paused to exchange pleasantries.	Widząc starego przyjaciela, przerwała, by wymienić uprzejmości.
Fruit and flowers grow here abundantly	Owoce i kwiaty rosną tu obficie
Feeling anxious about big exams.	Uczucie niepokoju przed wielkimi egzaminami.
She has always been proud of her cooking skills.	Zawsze była dumna ze swoich umiejętności gotowania.
The new plant is intended for serial production.	Nowy zakład przeznaczony jest do produkcji seryjnej.
The water was diverted from the river.	Woda została przekierowana z rzeki.
He was convicted of murder.	Został skazany za morderstwo.
The kid's eyes were round with surprise.	Oczy dzieciaka były okrągłe ze zdziwienia.
Some children live in the woods.	Niektóre dzieci mieszkają w lesie.
All physically fit men are required to perform military service.	Wszyscy sprawni fizycznie mężczyźni są zobowiązani do pełnienia służby wojskowej.
A police spokesman confirmed that three men had been arrested.	Rzecznik policji potwierdził, że aresztowano trzech mężczyzn.
These cities are being reconstructed by historians.	Miasta te są rekonstruowane przez historyków.
The earthquake destroyed the ancient mosque.	Trzęsienie ziemi zniszczyło starożytny meczet.
It's against the law.	To niezgodne z prawem.
The house has been damaged by a cyclone.	Dom został uszkodzony przez cyklon.
There was no international media.	Nie było międzynarodowych mediów.
The leader's appearance was quiet but imperious.	Wygląd przywódcy był cichy, ale władczy.
She's already lost her job.	Straciła już pracę.
After working the night they were exhausted.	Po przepracowaniu nocy byli wyczerpani.
People should be kind to the environment.	Ludzie powinni być życzliwi dla środowiska.
He liked to dress in elegant clothes.	Lubił ubierać się w eleganckie ubrania.
He is the first scientist to use this method.	Jest pierwszym naukowcem, który zastosował tę metodę.
The box is made of metal.	Pudełko zostało wykonane z metalu.
The ongoing conservation activities brought about a marked revival.	Trwające działania konserwatorskie przyniosły wyraźne ożywienie.
They were on the bus.	Jechali autobusem.
The auditorium is spacious and air-conditioned.	Widownia jest przestronna i klimatyzowana.
British public services will come to a standstill.	Brytyjskie usługi publiczne staną w miejscu.
Their performance was assessed by critics as brilliant.	Ich występ został oceniony przez krytyków jako genialny.
It makes me detox twice a week.	Zmusza mnie do detoksykacji dwa razy w tygodniu.
Our food was delicious.	Nasze jedzenie było pyszne.
I need a tissue for dry eyes.	Potrzebuję chusteczki na suche oczy.
The move is long overdue.	Przeprowadzka jest już dawno spóźniona.
These wild creatures are dangerous.	Te dzikie stworzenia są niebezpieczne.
Feather pumps are extremely helpful in sewing.	Czółenka z piór jest niezwykle pomocna w szyciu.
He visited her, fell ill and was released.	Odwiedził ją, zachorował i został zwolniony.
After that, the mayor decided to leave this organization.	Po tym burmistrz zdecydował się opuścić tę organizację.
The village was flooded.	Wieś została zalana.
Use language intended to inform, not offend.	Używaj języka, który ma informować, a nie obrazić.
Thousands of tourists pass this way every year.	Tędy przejeżdżają co roku tysiące turystów.
Your beard is inconsistent.	Twoja broda jest niespójna.
Once upon a time there was a village on the island.	Kiedyś na wyspie była wioska.
The mountains rise sharply from the sea.	Góry wznoszą się ostro od morza.
Places to visit on this planet.	Miejsca do odwiedzenia na tej planecie.
The key is to make sure everyone can understand.	Kluczem jest upewnienie się, że każdy może zrozumieć.
He realized he needed to learn more about science.	Zdał sobie sprawę, że musi dowiedzieć się więcej o nauce.
Doctors rarely neglect their patients.	Lekarze rzadko zaniedbują swoich pacjentów.
The cook cut the vegetables into soup.	Kucharz pokroił warzywa na zupę.
Our priest next door was a colorful figure.	Nasz ksiądz z sąsiedztwa był barwną postacią.
Set the pace or you will run out of time.	Ustawiaj tempo, albo zabraknie ci czasu.
January is very cold here.	Styczeń jest tu bardzo zimny.
Too young to work, but too old to dream.	Za młody, by pracować, ale za stary, by marzyć.
We tried very hard, but we failed.	Bardzo się staraliśmy, ale nam się nie udało.
It was clearly designed for this purpose.	Został wyraźnie zaprojektowany do tego celu.
His mood was gloomy.	Jego nastrój był ponury.
They sang songs of freedom.	Śpiewali pieśni wolności.
He attacked his opponent mercilessly.	Bezlitośnie napadł na przeciwnika.
People caught stealing are severely punished.	Osoby przyłapane na kradzieży są surowo karane.
A small number of farmers still specialize in the cultivation of rice.	Niewielka liczba rolników nadal specjalizuje się w uprawie ryżu.
There was no explosion, just a lot of dust.	Nie było eksplozji, tylko mnóstwo kurzu.
Take a look at the poster and think about it.	Spójrz na plakat i pomyśl o tym.
The endangered species include lions, tigers and elephants.	Zagrożone gatunki to lwy, tygrysy i słonie.
Mow the grass with a mower.	Trawę koszę kosiarką.
Manure can be burned.	Obornik można spalić.
I'll probably die in a week.	Prawdopodobnie umrę w ciągu tygodnia.
The dark room was empty except for one table.	Ciemny pokój był pusty, z wyjątkiem jednego stołu.
Basic principles of coal chemistry	Podstawowe zasady chemii węgla
The professor was a tall man.	Profesor był wysokim mężczyzną.
Some of the beautiful flowers have jagged edges.	Niektóre piękne kwiaty mają postrzępione brzegi.
The man was a known criminal.	Mężczyzna był znanym przestępcą.
People are always looking for signs of hope.	Ludzie zawsze szukają znaków nadziei.
Everyone was equal in the eyes of the law.	W świetle prawa wszyscy byli równi.
Their attire refers to the era of the pharaohs.	Ich strój nawiązuje do epoki faraonów.
I discovered a lot of interesting things.	Odkryłem wiele ciekawych rzeczy.
Mathematics has applications in several areas.	Matematyka ma zastosowania w kilku dziedzinach.
Stir the mixture.	Zamieszaj miksturę.
He was caught in a terrible flood.	Został złapany w straszną powódź.
Stormy weather made it impossible for the helicopter to land.	Burzliwa pogoda uniemożliwiła lądowanie helikoptera.
Covered with dust, they left a barren landscape far behind.	Pokryte kurzem pozostawiły daleko w tyle jałowy krajobraz.
The police station was located next to the courthouse.	Posterunek policji znajdował się obok gmachu sądu.
Many animals mimic their predators	Wiele zwierząt naśladuje swoich drapieżników
This proposal was made some time ago.	Ta propozycja została wysunięta jakiś czas temu.
Turbans are traditional headgear.	Turbany to tradycyjne nakrycia głowy.
Two glasses of brown sugar are needed.	Potrzebne są dwie szklanki brązowego cukru.
The cleaning lady was indifferent to our presence.	Sprzątaczka była obojętna na naszą obecność.
Light a fire and cook dinner.	Rozpal ognisko i ugotuj obiad.
He was secretly in love with her.	Był w niej potajemnie zakochany.
So then she started explaining.	Więc wtedy zaczęła wyjaśniać.
None came from local businesses.	Żaden nie pochodził od lokalnych firm.
There is an old volcano on the hill.	Na wzgórzu znajduje się stary wulkan.
The baby screamed in terror.	Niemowlę krzyknęło z przerażenia.
Charged particles from the sun produce these effects.	Naładowane cząsteczki pochodzące ze słońca powodują te efekty.
We take off his hats.	Zdejmujemy mu kapelusze.
It became more popular in the months following the scandal.	Stał się bardziej popularny w miesiącach po skandalu.
The little girl knew she wanted to become a nurse.	Mała dziewczynka wiedziała, że ​​chce zostać pielęgniarką.
In the event of disagreement, the dispute is not resolved.	W przypadku braku porozumienia spór jest nierozstrzygnięty.
The minister said he had new revelations.	Minister powiedział, że ma nowe rewelacje.
New regulations are urgently needed.	Pilnie potrzebne są nowe regulacje.
They agreed on three things.	Zgodzili się co do trzech rzeczy.
Collided with a person walking down the street.	Zderzył się z osobą idącą ulicą.
Now we gently add the eggs to the creamy mass	Teraz delikatnie dodajemy jajka do kremowej masy
Dip the strawberries in boiling water.	Zanurz truskawki we wrzącej wodzie.
He was gathering his salad anxiously.	Zbierał niespokojnie swoją sałatkę.
The background check was clean.	Sprawdzenie przeszłości kryminalnej okazało się czyste.
Please test the tea.	Przetestuj proszę herbatę.
Fall off your bike and break your arm?	Spaść z roweru i złamać rękę?
This organization saved thousands of lives.	Ta organizacja uratowała tysiące istnień ludzkich.
The man needs money to travel.	Mężczyzna potrzebuje pieniędzy na podróż.
Let's dance! 	Zatańczmy!
he screamed.	wrzasnął.
The new lake will help control floods.	Nowe jezioro pomoże kontrolować powodzie.
This machine is the most powerful of its kind.	Ta maszyna jest najpotężniejsza w swoim rodzaju.
I did not expect that.	Nie spodziewałem się tego.
The company's revenues have plummeted in recent years.	W ostatnich latach przychody firmy gwałtownie spadły.
Water is the main factor in plant growth.	Woda jest głównym czynnikiem wzrostu roślin.
The leopard slept in the shade.	Lampart spał w cieniu.
He ate more food than is healthy for a teenager.	Zjadł więcej jedzenia niż jest to zdrowe dla nastolatka.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Sztuki Szekspira były bestsellerami.
This debate is still ongoing.	Ta debata wciąż trwa.
The factories discharge their waste into a local river.	Fabryki odprowadzają swoje odpady do lokalnej rzeki.
The village has been taken over by worms.	Wieś została opanowana przez robale.
Yellow streaks stand out against the green background.	Żółte smugi wyróżniają się na zielonym tle.
We liked the dishes we ordered for dinner.	Podobały nam się dania, które zamówiliśmy na obiad.
The daffodil symbolizes the arrival of spring.	Żonkil symbolizuje nadejście wiosny.
The librarian had fewer books last week.	Bibliotekarka miała w zeszłym tygodniu mniej książek.
This vehicle was more comfortable than mine.	Ten pojazd był wygodniejszy niż mój.
Let's just eat the bread.	Zjedzmy tylko chleb.
The historian tried to find out which documents were on fire.	Historyk starał się dowiedzieć, jakie dokumenty się palą.
The note has been made public.	Uwaga została podana do wiadomości publicznej.
He gathered around her as if to shield her.	Zebrał się wokół niej, jakby chciał ją osłonić.
He turned on the television.	Włączył telewizor.
The inhabitants were afraid that the settlers would steal their water.	Mieszkańcy obawiali się, że osadnicy ukradną im wodę.
He drinks too much.	Za dużo pije.
Not everyone thinks it's a good idea.	Nie wszyscy uważają, że to dobry pomysł.
The level of pollution was unprecedented.	Poziom zanieczyszczenia był bezprecedensowy.
The trees rustled in the wind.	Drzewami zaszeleścił wiatr.
The boy stretches out towards the high springboard.	Chłopiec wyciąga się w kierunku wysokiej trampoliny.
The city was full of old people.	Miasto było pełne starych ludzi.
This data must be handled safely.	Z tymi danymi należy obchodzić się bezpiecznie.
Some mammals live over a hundred years.	Niektóre ssaki dożywają ponad stu lat.
The house is surrounded by vegetation.	Dom otoczony jest roślinnością.
The lecture was devoted to the theory of relativity.	Wykład poświęcony był teorii względności.
It was late evening.	Był późny wieczór.
Quality matters a lot.	Jakość ma ogromne znaczenie.
The magistrate ordered the execution of the prisoner.	Magistrat zarządził egzekucję więźnia.
Such people are called vandals.	Tacy ludzie nazywani są wandalami.
Horses have cloven hooves.	Konie mają rozszczepione kopyta.
They showed clients around the area.	Oprowadzali klientów po okolicy.
I am a loving person.	Jestem kochającą osobą.
They say that music can relieve you of everyday worries.	Mówią, że muzyka może uwolnić cię od codziennych zmartwień.
The striking workers easily won the battle.	Strajkujący robotnicy z łatwością wygrali bitwę.
The village is four miles off the main road.	Wioska znajduje się cztery mile od głównej drogi.
The incident was almost beyond belief.	Incydent był prawie nie do uwierzenia.
When this cat was young, it protected its kittens.	Kiedy ten kot był młody, chronił swoje kocięta.
The nation faces an uncertain future.	Naród stoi przed niepewną przyszłością.
Street vendors sell mango juice here.	Sprzedawcy uliczni sprzedają tu sok z mango.
They were loading up their shopping carts.	Doładowywali swoje wózki na zakupy.
Most cases occur while people are asleep.	Większość przypadków ma miejsce, gdy ludzie śpią.
This medicine has been banned here for several years.	Ta medycyna jest tu zakazana od kilku lat.
A walled city with a long and turbulent history.	Miasto otoczone murami o długiej i burzliwej historii.
Some employers use the threat of dismissal to keep workers.	Niektórzy pracodawcy wykorzystują groźbę zwolnienia, aby zatrzymać pracowników.
The artist created an abstract design.	Artysta stworzył abstrakcyjny projekt.
This is now a desert.	To jest teraz pustynia.
His advice to these people was largely ignored.	Jego rady dla tych ludzi zostały w dużej mierze zignorowane.
There are many different species of animals on the farm.	W gospodarstwie występuje wiele różnych gatunków zwierząt.
Women have more freedom than men.	Kobiety mają więcej wolności niż mężczyźni.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia jest utalentowaną studentką sztuki.
Why not?	Dlaczego nie?
In the brown office	W brązowym gabinecie
Doctors say the boy is doing better.	Lekarze mówią, że chłopiec radzi sobie lepiej.
Every night, birds fly into the forest.	Każdej nocy ptaki lecą do lasu.
Critically damaged the hubcap of his car.	Krytycznie uszkodziła kołpak jego samochodu.
The attack was a terrible tragedy.	Zamach był straszną tragedią.
Every now and then the door creaks and opens.	Od czasu do czasu drzwi skrzypią i otwierają się.
It is fundamental to our culture.	Ma fundamentalne znaczenie dla naszej kultury.
Steampunk enthusiasts have embraced airships as their favorite way of fashion.	Entuzjaści Steampunka przyjęli sterowce jako swój ulubiony sposób na modę.
Fewer people travel by bus every day.	Mniej osób codziennie jeździ autobusem.
Onyx is a semi-precious stone.	Onyks to kamień półszlachetny.
The settlers came to the region in flocks.	Osadnicy przybywali do regionu gromadami.
Some townspeople take a leisurely walk every day.	Niektórzy mieszkańcy miasta codziennie spacerują spokojnie.
When the animal stops moving, you are safe.	Gdy zwierzę przestanie się poruszać, jesteś bezpieczny.
We must make every effort to protect the environment.	Musimy dołożyć wszelkich starań, aby chronić środowisko.
Use a spatula to scrape the yolks off the egg whites.	Za pomocą szpatułki zeskrob żółtka z białek.
A similar rise in temperature is expected this century.	Podobny wzrost temperatury spodziewany jest w tym stuleciu.
Other birds nested on the cliff ledges.	Inne ptaki gnieździły się na półkach klifów.
I'll make sure he comes home safely.	Dopilnuję, żeby bezpiecznie wrócił do domu.
There was another thermometer on each desk.	Na każdym biurku stał kolejny termometr.
There is no need to panic.	Nie ma powodu do paniki.
Many highly qualified workers struggle to find a job.	Wielu wysoko wykwalifikowanych pracowników ma trudności ze znalezieniem pracy.
Please apologize.	Przeproś, proszę.
The church is very old.	Kościół jest bardzo stary.
Don't forget to thank your uncles for birthday gifts!	Nie zapomnij podziękować wujkom za prezenty urodzinowe!
I also prefer to travel by train whenever possible.	Ja też wolę podróżować pociągiem, kiedy tylko jest to możliwe.
There shouldn't be any school today.	Dzisiaj nie powinno być żadnej szkoły.
The temperature varied considerably from day to day.	Temperatura zmieniała się znacznie z dnia na dzień.
The author cannot be contacted for comments.	Nie można skontaktować się z autorem w celu uzyskania komentarza.
It is important to gather reliable information.	Ważne jest, aby zebrać rzetelne informacje.
They drink three liters of beer every week.	Piją co tydzień trzy litry piwa.
The smell of burning grass filled the air.	Powietrze wypełniał zapach palonej trawy.
The bear was trapped in a cave.	Niedźwiedź został uwięziony w jaskini.
The art of frying fish is to fry it quickly.	Sztuka smażenia ryb polega na tym, aby smażyć ją szybko.
The convoy of soldiers approached the farm.	Konwój żołnierzy zbliżył się do gospodarstwa.
No less than three laptops have been stolen.	Skradziono nie mniej niż trzy laptopy.
His thoughts swirled.	Jego myśli wirowały.
This is a favorite vacation spot.	To ulubione miejsce na wakacje.
Think carefully about what you are going to do.	Zastanów się dokładnie, co zamierzasz zrobić.
There is beauty in the desert.	Na pustyni jest piękno.
Food stocks are low.	Zapasy żywności są niskie.
She insists that she is innocent.	Upiera się, że jest niewinna.
We are going for a walk.	Idziemy na spacer.
The ceiling was covered with dust.	Sufit był pokryty kurzem.
The composer created timeless music.	Kompozytor stworzył ponadczasową muzykę.
Whatever he did, she is determined to stay with him.	Cokolwiek zrobił, jest zdeterminowana, aby z nim zostać.
The play was very popular, but it was fading away quickly.	Sztuka była bardzo popularna, ale szybko zanikała.
He was fed up with the man's behavior.	Miał dość zachowania tego człowieka.
The resulting sleeves were imperfect.	Powstałe rękawy były niedoskonałe.
We must act quickly.	Musimy działać szybko.
If the TV is not turned off, it may overheat.	Jeśli telewizor nie jest wyłączony, może się przegrzać.
Our research work places pure science before financial considerations.	Nasze prace badawcze stawiają czystą naukę przed względami finansowymi.
He called his wife every day.	Codziennie dzwonił do żony.
The surgeon is to survive.	Chirurg ma przeżyć.
All visitors are required to wear helmets until further notice.	Do odwołania wszyscy zwiedzający zobowiązani są do noszenia kasków.
Laden with sleeping bags, we entered the van.	Obładowani śpiworami weszliśmy do furgonetki.
He grew up like this, never knowing anything else.	Dorastał w ten sposób, nigdy nie wiedząc o niczym innym.
As the old saying goes, "the show must go on."	Jak mówi stare powiedzenie, „przedstawienie musi trwać”.
She cheered for the hosts three times	Trzykrotnie wiwatowała dla gospodarzy
He resisted the urge to inquire.	Oparł się chęci dociekania.
The volcano erupted during the night.	W nocy wybuchł wulkan.
The birthday cake was delicious.	Tort urodzinowy był pyszny.
Peter went back to writing his report.	Peter wrócił do pisania raportu.
Can you plant trees here? 	Czy możesz tu sadzić drzewa?
she asked.	zapytała.
There is a water jug ​​under the table.	Pod stołem jest dzbanek na wodę.
A plaid blanket thrown over the couch.	Koc w kratę narzucony na kanapę.
The stranger shot the bandit.	Nieznajomy strzelił do bandyty.
The chicken is easy to clean.	Kurczak jest łatwy do czyszczenia.
There is a modest church in the middle of the cemetery.	Pośrodku cmentarza stoi skromny kościół.
The plan will be put to the vote next week.	Plan zostanie poddany pod głosowanie w przyszłym tygodniu.
Railway stations are a characteristic architectural element of this city.	Dworce kolejowe są charakterystycznym elementem architektonicznym tego miasta.
These animals are not in danger.	Te zwierzęta nie są zagrożone.
When we're done eating, let's go for a walk.	Kiedy skończymy jeść, chodźmy na spacer.
The scientific community has rejected the reports.	Środowisko naukowe odrzuciło raporty.
The giant wakes up.	Budzi się olbrzym.
Ancient beads were found in an ancient tomb in BC.	Starożytne koraliki zostały znalezione w starożytnym grobowcu przed naszą erą.
Do your homework before lunch or you'll be in trouble!	Odrób pracę domową przed obiadem, albo będziesz w tarapatach!
Apparently Jesus has risen from the dead.	Podobno Jezus powstał z martwych.
The astronaut returned to the space station after six months.	Astronauta wrócił na stację kosmiczną po sześciu miesiącach.
The Prime Minister stubbed out her cigarette.	Premier zgasiła papierosa.
The buyers did not like the goods.	Kupujący nie przepadali za towarem.
Sales were disappointing.	Wyniki sprzedaży były rozczarowujące.
Cut the dough into three layers.	Pokrój ciasto na trzy warstwy.
The moth flew towards the light.	Ćma poleciała w stronę światła.
This may be the last available water.	To może być ostatnia dostępna woda.
There is only one city in this state.	W tym stanie jest tylko jedno miasto.
Go here to consult your doctor.	Idź tutaj, aby skonsultować się z lekarzem.
Water is suitable for all situations.	Woda jest odpowiednia we wszystkich sytuacjach.
Their hobby is collecting antique clocks.	Ich hobby to kolekcjonowanie zabytkowych zegarów.
All winners were presented with prizes.	Wszystkim zwycięzcom wręczono nagrody.
The moon is shining bright.	Księżyc świeci jasno.
This deal is not considered fair.	Ten układ nie jest uważany za sprawiedliwy.
Agile programming techniques save weeks and sometimes months of work.	Zwinne techniki programistyczne pozwalają zaoszczędzić tygodnie, a czasem miesiące pracy.
Heavy rain stopped playing for an hour.	Ulewny deszcz przestał grać na godzinę.
Her hands were busily working on the sewing machine.	Jej ręce pracowicie pracowały przy maszynie do szycia.
Ship sank.	Statek zatonął.
Research shows that these trees suffer from water shortages.	Badania pokazują, że te drzewa cierpią na niedobory wody.
It's four in the afternoon.	Jest czwarta po południu.
Make sure you buy nutritious food.	Upewnij się, że kupujesz pożywne jedzenie.
The dean said some unusual things.	Dziekan powiedział kilka niezwykłych rzeczy.
People harvested wheat and barley.	Ludzie zbierali pszenicę i jęczmień.
Only a small fraction of the population can afford computers.	Tylko niewielka część populacji może sobie pozwolić na komputery.
He hugged his little daughter.	Przytulił córeczkę.
It's nutritious food.	To pożywne jedzenie.
The source of the river is in some mountains.	Źródło rzeki znajduje się w niektórych górach.
Nobody can stand such a long silence.	Nikt nie może znieść tak długiej ciszy.
Their relationship was often turbulent.	Ich związek był często burzliwy.
A stone's throw from urban sprawl.	Rzut kamieniem od miejskiego rozrostu.
This place is full of stray dogs.	To miejsce jest pełne bezpańskich psów.
The village borders on open fields.	Wieś graniczy z otwartymi polami.
You can't park here.	Nie możesz tu parkować.
She cried for her sick husband.	Płakała za chorym mężem.
The number of foreign students at universities is falling sharply.	Liczba studentów zagranicznych na uczelniach gwałtownie spada.
Store potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Przechowuj ziemniaki w lodówce, a nie w spiżarni.
She was a former soccer star.	Była dawną gwiazdą piłki nożnej.
Gardens are not blooming.	Ogrody nie kwitną.
Please wash these dishes before you leave.	Proszę umyj te naczynia przed wyjazdem.
That is eight out of ten people on our planet.	To oznacza osiem na dziesięć osób na naszej planecie.
He will have to answer questions asked by the press.	Będzie musiał odpowiadać na pytania zadawane przez prasę.
He was going to write his dissertation on this subject.	Miał zamiar napisać na ten temat swoją rozprawę.
Some have left their homes voluntarily.	Niektórzy opuścili swoje domy dobrowolnie.
The plan is not finalized yet.	Plan nie jest jeszcze sfinalizowany.
The feeling of disappointment was palpable.	Poczucie rozczarowania było namacalne.
The jury issued a verdict.	Jury wydało werdykt.
The last century's rage over atrocities, wars and hatred.	Wściekłość ostatniego stulecia na okrucieństwa, wojny i nienawiść.
The army quickly became embroiled in a civil war.	Armia szybko została uwikłana w wojnę domową.
But she didn't move.	Ale nie poruszyła się.
The boxes can be assembled simply to order.	Pudełka możemy złożyć po prostu na zamówienie.
This method is great for killing weeds.	Ta metoda jest doskonała do zabijania chwastów.
Some of them were eaten by the settlers.	Niektóre z nich zostały zjedzone przez osadników.
He's just trying to be helpful.	Po prostu stara się być pomocny.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Najpierw wyjmij z lodówki grzyby.
Students protested against government policy.	Studenci protestowali przeciwko polityce rządu.
Her hands were soft.	Jej dłonie były miękkie.
The streets are crowded with people.	Ulice są zatłoczone ludźmi.
There is a shortage of water in this region.	W tym regionie brakuje wody.
The prisoner is expected to recover completely.	Oczekuje się, że więzień całkowicie wyzdrowieje.
The researchers found that the students significantly improved their tests.	Naukowcy odkryli, że uczniowie znacznie poprawili swoje testy.
He was complaining of a sore throat.	Skarżył się na ból gardła.
She raised three children.	Wychowała troje dzieci.
The author emphasizes that spelling is important.	Autor podkreśla, że ​​ważna jest pisownia.
Don't waste your life on meaningless things.	Nie marnuj swojego życia na rzeczy bez znaczenia.
Botanists say that this plant has become extinct.	Botanicy twierdzą, że roślina ta wymarła.
Caring for those in need locally and abroad.	Opieka nad potrzebującymi lokalnie i za granicą.
Will all this carbon go into the atmosphere?	Czy cały ten węgiel trafi do atmosfery?
The best way to treat this problem is through prophylaxis.	Najlepszym sposobem leczenia tego problemu jest profilaktyka.
The minister's speech was the most inspiring.	Najbardziej inspirujące było wystąpienie ministra.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Pomidory mogą być czerwone, żółte, pomarańczowe lub zielone.
I'm interested in marine biology.	Interesuję się biologią morską.
Usually occurs at high altitudes.	Zwykle występuje na dużych wysokościach.
Arguing, he threw the book to the ground.	Kłócąc się, rzucił książkę na ziemię.
He tried to command his squad, but they didn't obey.	Próbował dowodzić swoim oddziałem, ale nie posłuchali.
He has four brothers.	Ma czterech braci.
Laughter filled the tavern.	Śmiech wypełnił tawernę.
He kicked the ground in frustration.	Kopnął ziemię z frustracji.
He hardly spends any free time with her.	Prawie nie spędza z nią wolnego czasu.
Mosquitoes usually thrive in warm climates.	Komary zazwyczaj rozwijają się w ciepłym klimacie.
Such views deserve the presence of a visitor center.	Takie widoki zasługują na obecność centrum dla zwiedzających.
She liked the color green.	Podobał jej się kolor zielony.
The main victims of this epidemic were men.	Głównymi ofiarami tej epidemii byli mężczyźni.
He can be a complete brat.	Potrafi być kompletnym bachorem.
She drove the car carefully along the narrow, winding lanes.	Ostrożnie jechała samochodem po wąskich, krętych pasach.
The city is full of starving people.	Miasto jest pełne głodujących ludzi.
Wash the glasses with clean water.	Umyj okulary czystą wodą.
The puppy hugged me warmly.	Szczeniak mnie ciepło przytulił.
Music was playing in the restaurant.	W restauracji grała muzyka.
It will be a problem.	To będzie problem.
Meal times were an opportunity to relax.	Pory posiłków były okazją do odprężenia się.
The fauna and flora of the forest offer beautiful landscapes.	Fauna i flora puszczy oferują piękne krajobrazy.
The coastal country is home to thousands of beaches.	Kraj nadmorski jest domem dla tysięcy plaż.
We must do more to help those in need.	Musimy zrobić więcej, aby pomóc potrzebującym.
This city has blossomed	To miasto rozkwitło,
The city is constantly developing.	Miasto stale się rozwija.
Sending a package to this place is free.	Wysłanie paczki do tego miejsca jest bezpłatne.
The pack horse had grabbed him.	Koń juczny porwał go.
The data is here.	Dane są tutaj.
He held out his hand for the girl.	Wyciągnął rękę po dziewczynę.
Many animals can sense earthquakes.	Wiele zwierząt potrafi wyczuć trzęsienia ziemi.
Her hair was combed back in a blast.	Jej włosy zostały zaczesane w podmuchu.
The hunt for the killer continues.	Polowanie na zabójcę trwa.
A herd of deer wandered on the hillside.	Na zboczu wzgórza wędrowało stado jeleni.
Paint the spare wheel with a brush.	Pomaluj koło zapasowe pędzlem.
The funds will go to research and development.	Fundusze trafią na badania i rozwój.
To be successful in this country, you need a strong will.	Aby odnieść sukces w tym kraju, potrzebna jest silna wola.
The sky was dark and gray.	Niebo było ciemne i szare.
Their loyalty has often been questioned.	Ich lojalność była często kwestionowana.
The government supported the establishment of the university.	Rząd poparł powstanie uczelni.
A language understandable to everyone.	Język zrozumiały dla wszystkich.
There are no books by the counter.	Przy ladzie nie ma żadnych książek.
The word means "in the observed time."	Słowo to oznacza „w obserwowanym czasie”.
Just go through it.	Po prostu przejdź przez to.
He is as calm as the wind.	Jest spokojny jak wiatr.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Gigantyczna ośmiornica rozciąga się po suficie.
A high ridge rose above the hill.	Ponad wzgórzem wznosiła się wysoka grań.
Sailors know what darkness means.	Marynarze wiedzą, co oznacza ciemność.
She smiled slightly.	Uśmiechnęła się lekko.
The government finally accepted the proposal.	Rząd ostatecznie przyjął propozycję.
With so much rain, the river will rise.	Przy tak dużej ilości deszczu rzeka się podniesie.
The doctor says he's feeling better.	Lekarz mówi, że czuje się lepiej.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Statki wycieczkowe są popularną atrakcją turystyczną.
This country's laws prohibit the sale of illegal weapons.	Przepisy tego kraju zabraniają sprzedaży nielegalnej broni.
The eagerly anticipated novel will be released this month.	Niecierpliwie oczekiwana powieść ukaże się w tym miesiącu.
Bring the broth to a boil.	Doprowadź bulion do wrzenia.
The company's share price has finally stabilized.	Cena akcji spółki w końcu się ustabilizowała.
It was an act of revenge.	To był akt zemsty.
The passengers were stunned.	Pasażerowie byli oszołomieni.
This country needs to reform its educational system.	Ten kraj musi zreformować swój system edukacyjny.
She moved slowly, she looked a little insecure.	Poruszała się powoli, wyglądała na trochę niepewną.
Company restructuring proposal.	Propozycja restrukturyzacji firmy.
The most common food groups are proteins and carbohydrates.	Najczęstsze grupy żywności to białka i węglowodany.
He stared out at the sea.	Wpatrywał się w morze.
She hasn't been sleeping well lately.	Ostatnio nie sypia dobrze.
The lighthouse stands on a windswept beach.	Latarnia stoi na smaganej wiatrem plaży.
This time people are warned not to put themselves in danger.	Tym razem ostrzega się ludzi, aby nie narażali się na niebezpieczeństwo.
The monster slipped through a breach in the wall.	Potwór prześlizgnął się przez wyrwę w ścianie.
Colorless gas that dissolves in water.	Bezbarwny gaz rozpuszczający się w wodzie.
The film tells the story of an ordinary man.	Film opowiada historię zwykłego człowieka.
His voice is melodic and melodic.	Jego głos jest melodyjny i melodyjny.
The dust carried by the parade blocked visibility.	Kurz unoszony przez paradę zasłaniał widoczność.
Milk contains many of the nutrients that the body needs.	Mleko zawiera wiele składników odżywczych, których potrzebuje organizm.
He opened the refrigerator, grabbed a beer, and sat down.	Otworzył lodówkę, chwycił piwo i usiadł.
The company has just opened an office in the area.	Firma właśnie otworzyła biuro w okolicy.
She waved him away.	Odprawiła go machnięciem ręki.
Our house is close to the center.	Nasz dom jest blisko centrum.
The car was badly damaged on the right side.	Samochód miał duże uszkodzenia po prawej stronie.
The ghost drifted away into the mist.	Duch odpłynął we mgłę.
The more you know, the easier it will become.	Im więcej wiesz, tym łatwiej się to stanie.
Needless to say, all stereotypes must be questioned.	Nie trzeba dodawać, że wszystkie stereotypy należy kwestionować.
So talk to your parents.	Porozmawiaj więc z rodzicami.
The lamp flickers lazily, giving the room an amazing character.	Lampa migocze leniwie, nadając pomieszczeniu niesamowity charakter.
He unbuckled his belt and took off his shoes and socks.	Odpiął pasek, zdjął buty i skarpetki.
The crocodile lives in a swamp.	Krokodyl mieszka na bagnach.
The march was led by a squad of soldiers.	Marsz był prowadzony przez oddział żołnierzy.
Temperature regulation is important for plant growth.	Regulacja temperatury jest ważna dla wzrostu roślin.
James was sure he would win the race.	James był pewien, że wygra wyścig.
The sun is shining brightly.	Słońce jasno świeci.
He prefers to drink milk directly from the cow.	Woli pić mleko bezpośrednio od krowy.
She has black hair.	Ona ma czarne włosy.
Make room to let in more air.	Zrób miejsce, aby wpuścić więcej powietrza.
This wheel is not edible.	To koło nie jest jadalne.
He collects stamps as a hobby.	Hobbystycznie zbiera znaczki.
The children were playing.	Dzieci się bawiły.
Ideally, you should have four celery stalks.	Najlepiej byłoby mieć cztery łodygi selera.
Stable temperature favors plant growth here.	Stabilna temperatura sprzyja tu wzrostowi roślin.
The underground water needs to be purified.	Woda z podziemi musi zostać oczyszczona.
Administrative reform has been announced.	Zapowiedziano reformę administracyjną.
The judges seemed impartial.	Sędziowie wydawali się bezstronni.
He was imprisoned for shooting a policeman.	Został uwięziony za zastrzelenie policjanta.
The headmaster proposed to change the school.	Dyrektor zaproponował zmianę szkoły.
The river poured over its banks.	Rzeka przelewała się z brzegów.
Ducks and geese are waterfowl.	Kaczki i gęsi to ptactwo wodne.
She walked slowly down the stairs, her eyes sparkling.	Zeszła powoli po schodach, jej oczy błyszczały.
Life was hard in those days.	W tamtych czasach życie było ciężkie.
Feedback loops can be very destructive.	Pętle sprzężenia zwrotnego mogą być bardzo destrukcyjne.
I will never land this helicopter.	Nigdy nie wyląduję tym helikopterem.
Work on the project has been completed.	Prace nad projektem zostały zakończone.
High mountain with jagged cliff walls.	Wysoka góra z postrzępionymi ścianami klifu.
Please accept my apologies.	Proszę, przyjmij moje przeprosiny.
I'd say we're done by.	Powiedziałbym, że skończymy do .
The border between the two countries is disputed.	Granica między dwoma krajami jest sporna.
No impressive works of art have survived from this period.	Z tego okresu nie zachowały się żadne imponujące dzieła sztuki.
The industrial and economic collapse paralyzes society.	Upadek przemysłowy i gospodarczy paraliżuje społeczeństwo.
Primary school children are brought up with respect for their parents.	Dzieci ze szkół podstawowych są wychowywane w szacunku dla rodziców.
There were several stages of civilization.	Było kilka etapów cywilizacji.
In winter, frost leaves its mark on land.	Zimą mróz zostawia ślad na lądzie.
As the sun goes down, the clouds begin to darken.	Gdy słońce zachodzi, chmury zaczynają ciemnieć.
In the afternoon we will go to the park.	Po południu pójdziemy do parku.
Water is essential to life.	Woda jest niezbędna do życia.
It's a beautiful picture.	To piękny obraz.
The water from the fountain was warm.	Woda z fontanny była ciepła.
The bottle is fed directly to the machine.	Butelka podawana bezpośrednio do maszyny.
An old woman entered the barn.	Do stodoły weszła stara kobieta.
He walked quickly to the bus stop.	Poszedł szybko na przystanek autobusowy.
The cat was looking out the window.	Kot wyglądał przez okno.
She never shared her secret with anyone.	Nigdy nikomu nie zdradziła swojego sekretu.
They were discouraged from going to the pool.	Byli zniechęceni do pójścia do basenu.
He tried to force through the door, but it was locked.	Próbował sforsować drzwi, ale były zamknięte.
I have a valid test.	Mam ważny test.
The surfaces must be clean and disinfected.	Powierzchnie muszą być czyste i zdezynfekowane.
It rarely rains this time of year.	Rzadko pada o tej porze roku.
This church is empty.	Ten kościół jest pusty.
The tea is best kept in a dark place.	Herbatę najlepiej przechowywać w ciemnym miejscu.
The hand is numb from the cold.	Ręka jest zdrętwiała z zimna.
Stop dreaming and get to work!	Przestań marzyć i zabierz się do pracy!
A group of tourists visited the ruins.	Ruiny odwiedziła grupa turystów.
Today, the scant rainfall did not bring any relief.	Dziś skąpe opady nie przynosiły ulgi.
Atheistic humanists say life means nothing.	Humaniści ateistyczni mówią, że życie nic nie znaczy.
As if he was sinking.	Jakby tonął.
Gravity bends light.	Grawitacja ugina światło.
He looked intently at the clock on the wall.	Spojrzał z napięciem na zegar na ścianie.
Her grammar is terrible.	Jej gramatyka jest okropna.
This new center offers an area to be proud of.	To nowe centrum oferuje okolicę, którą można się pochwalić.
The company's board of directors pushed the idea through.	Rada dyrektorów przedsiębiorstwa przeforsowała ten pomysł.
The minister resigned shortly after the scandal broke out.	Minister złożył rezygnację wkrótce po wybuchu afery.
Millions of travelers use this bridge every year.	Miliony podróżnych korzystają z tego mostu każdego roku.
Consumers care about the price.	Konsumenci dbają o cenę.
Point to the right leg.	Wskaż prawą nogę.
Dancers and musicians gathered for the dance.	Tancerze i muzycy zebrali się na tańcu.
The farmer is counting on a profit this year.	Rolnik liczy na zysk w tym roku.
Bartholomew replied: "from twelve to one."	Bartłomiej odpowiedział: „od dwunastej do jednego”.
The young boy was adventurous.	Młody chłopak był żądny przygód.
They itemized their regrets.	Wyszczególnili swoje żale.
The kingdom lasted less than three months.	Królestwo trwało niecałe trzy miesiące.
The seller stole the money, but later confessed.	Sprzedawca ukradł pieniądze, ale później się przyznał.
Their parties do not represent society.	Ich partie nie reprezentują społeczeństwa.
The guard was standing by the precipice.	Gwardzista stał nad przepaścią.
His art seemed to reflect the loneliness of her people.	Jego sztuka zdawała się odzwierciedlać samotność jej ludzi.
We are constantly looking for the best solutions.	Nieustannie poszukujemy najlepszych rozwiązań.
She just broke my heart.	Właśnie złamała mi serce.
You should do something.	Powinieneś coś zrobić.
These people are good liars.	Ci ludzie to dobrzy kłamcy.
It seems that each animal has a secret.	Wygląda na to, że każde zwierzę ma swój sekret.
I want to come next time.	Chcę przyjść następnym razem.
They wrote with their left hands.	Pisali lewymi rękami.
You can borrow it as long as you need to.	Możesz go pożyczyć tak długo, jak potrzebujesz.
He sat back down in the chair.	Usiadł z powrotem na krześle.
The more information people have, the less they think.	Im więcej informacji mają ludzie, tym mniej myślą.
He said he couldn't believe what she was saying.	Powiedział, że nie mógł uwierzyć w to, co mówiła.
The weather was extremely hot this summer.	Tego lata pogoda była niezwykle gorąca.
Iron is used to make many useful items.	Żelazo służy do wytwarzania wielu użytecznych przedmiotów.
Help me keep this secret.	Pomóż mi zachować ten sekret.
He had three servants.	Miał trzech służących.
The engine was running.	Silnik pracował.
A famous artist once lived there.	Mieszkał tam kiedyś słynny artysta.
He knows how to properly weld metal.	Wie, jak prawidłowo spawać metal.
As they approached the mountains, they saw snow.	Gdy zbliżyli się do gór, zobaczyli śnieg.
The herds graze freely in lush meadows.	Stada pasą się swobodnie na bujnych łąkach.
Children are needed as farm laborers.	Dzieci są potrzebne jako robotnicy rolni.
A soldier died causing tension.	Zginął żołnierz, wywołując napięcie.
The books lay neatly on the shelves.	Książki leżały równo na półkach.
This story is based on real life.	Ta historia oparta jest na prawdziwym życiu.
He seems really concerned.	Wydaje się naprawdę zaniepokojony.
There are many well-rooted trees in the park.	W parku znajduje się wiele dobrze zakorzenionych drzew.
These animals are often hunted for their meat.	Na te zwierzęta często poluje się dla ich mięsa.
Yesterday she heard terrible news.	Wczoraj usłyszała okropne wieści.
Troops secretly gathered abroad.	Za granicą potajemnie gromadziły się wojska.
The baby's cry filled the air.	Płacz niemowlęcia wypełnił powietrze.
The groom asked the best man to carry the suitcase.	Pan młody poprosił drużba o niesienie walizki.
He waited patiently for her.	Czekał na nią cierpliwie.
He could barely contain his excitement.	Ledwo mógł powstrzymać podniecenie.
I have it on the basis of good authority that he is guilty.	Mam to na podstawie dobrego autorytetu, że jest winny.
The three men entered the bar.	Trzej mężczyźni weszli do baru.
What evidence do you have?	Jakie masz dowody?
Nothing is left of that old house.	Nic nie pozostało z tego starego domu.
You should know better.	Powinieneś wiedzieć lepiej.
Nelson has been hailed as a hero.	Nelson został okrzyknięty bohaterem.
His arguments had little impact on public opinion.	Jego argumenty miały niewielki wpływ na opinię publiczną.
The crime was covered up.	Zbrodnia została zatuszowana.
The accused denied any wrongdoing.	Oskarżony zaprzeczył jakimkolwiek wykroczeniom.
Birds have replaced dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	Ptaki zastąpiły dinozaury jako dominujące kręgowce lądowe.
The young couple stared lovingly at each other.	Młoda para wpatrywała się w siebie z miłością.
Haswell discovered that controlling electricity generates heat.	Haswell odkrył, że kontrolowanie elektryczności wytwarza ciepło.
I wrote sketch by sketch.	Pisałem szkic po szkicu.
He rushed home, scared.	Pośpieszył do domu, przestraszony.
The financial collapse caused many people to lose their jobs.	Załamanie finansowe spowodowało, że wiele osób straciło pracę.
You have to stop her.	Trzeba ją powstrzymać.
Beef fat spread.	Masło do smarowania z tłuszczu wołowego.
He makes sandwiches for all family members.	Robi kanapki dla wszystkich członków rodziny.
This boy is leaving the village.	Ten chłopak opuszcza wioskę.
The city was deserted.	Miasto było opustoszałe.
Some families have farms and others have businesses.	Niektóre rodziny posiadają gospodarstwa rolne, a inne firmy.
The sun was shining through the windows.	Przez okna wpadało słońce.
We should read a lot to know a lot.	Powinniśmy dużo czytać, żeby dużo wiedzieć.
As expectations were low, many candidates were nominated.	Ponieważ oczekiwania były niskie, nominowano wielu kandydatów.
There is no time for his staff.	Nie ma czasu dla swojego personelu.
The fluids are placed in the container.	Płyny są umieszczane w pojemniku.
The printer is malfunctioning without warning.	Drukarka działa nieprawidłowo bez ostrzeżenia.
Coastal patrolling is a piece of cake.	Patrolowanie wybrzeża to pestka.
The city is surrounded by a beautiful lake.	Miasto otoczone jest pięknym jeziorem.
His eyes fixed on the distant horizon.	Jego oczy utkwiły w odległym horyzoncie.
But she is really a role model.	Ale tak naprawdę jest wzorem do naśladowania.
The dog refused to leave the garden.	Pies odmówił opuszczenia ogrodu.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Dym tytoniowy zawiera szkodliwe gazy i substancje.
John's family is planning a celebration.	Rodzina Johna planuje świętowanie.
When played, these instruments resemble the scent of spring.	Kiedy gra się na tych instrumentach, przypominają zapach wiosny.
The baby turned paler than usual.	Dziecko stało się bledsze niż zwykle.
What planet?	Jaka planeta?
This project is producing early results.	Ten projekt przynosi wczesne wyniki.
The light and the air captivated her.	Zachwyciło ją światło i powietrze.
She was crying softly.	Płakała cicho.
Local farmers responded by planting more trees.	Lokalni rolnicy odpowiedzieli, sadząc więcej drzew.
Her criticism was met with outrage.	Jej krytyka spotkała się z oburzeniem.
Today is a hot day.	Dziś jest gorący dzień.
Ripe oranges are round and soft.	Dojrzałe pomarańcze są okrągłe i miękkie.
We packed our bags, leaving everything behind.	Spakowaliśmy nasze torby, zostawiając wszystko za sobą.
The body was autopsied.	Zwłoki zostały poddane sekcji.
The desert is littered with the remains of war.	Pustynia jest zaśmiecona szczątkami wojny.
It is always loud and noisy.	Jest zawsze głośna i hałaśliwa.
The farmers were angry that the farmer's insurance was insufficient.	Rolnicy byli źli, że ubezpieczenie rolnika było niewystarczające.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Używamy wszystkich zmysłów, aby cieszyć się tymi prostymi przyjemnościami.
Local authorities planned to build a new school.	Władze lokalne planowały budowę nowej szkoły.
Everyone has the right to possess a gun.	Każdy ma prawo do posiadania broni.
The mixture will cool down quickly.	Mieszanka szybko ostygnie.
Garlic is often used to flavor food.	Czosnek jest często używany do aromatyzowania żywności.
He was wearing dark glasses.	Nosił ciemne okulary.
We ordered dinner and drinks.	Zamówiliśmy obiad i napoje.
She often claimed to be a witch.	Często twierdziła, że ​​jest czarownicą.
Your family needs a lot of help right now.	Twoja rodzina potrzebuje teraz dużo pomocy.
The president was bullied offstage by protesters.	Prezydent był zastraszany poza sceną przez protestujących.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Kopalnie były niebezpieczne i słabo uregulowane.
The smell of musk always irritated me.	Zapach piżma zawsze mnie drażnił.
Steam rises from the kettle.	Para unosi się z czajnika.
The water solidifies when it is frozen.	Woda zestala się, gdy jest zamrożona.
The lion in the forest was hunting antelopes.	Lew w lesie polował na antylopy.
The court will never be sure of the exact point of view.	Sąd nigdy nie będzie pewien dokładnego punktu widzenia.
His appearance was unforgettable.	Jego wygląd nie zapadł w pamięć.
Traditionally, they were clothiers.	Tradycyjnie byli sukiennikami.
In this city, children are rioting.	W tym mieście dzieci buntują się.
Babies are born with brains programmed to understand numbers.	Dzieci rodzą się z mózgami zaprogramowanymi na rozumienie liczb.
The trip was expensive but profitable.	Podróż była droga, ale opłacalna.
The townspeople rely on the stream.	Mieszkańcy miasteczka polegają na strumieniu.
This city was famous for its wealth	To miasto słynęło z bogactwa
The legendary creature flew across the sky, chased by dogs	Legendarne stworzenie przeleciało po niebie, ścigane przez psy
We should have supported the plan.	Powinniśmy byli poprzeć plan.
There was a huge sequoia in the garden.	W ogrodzie stała ogromna sekwoja.
The meat was tender and juicy.	Mięso było delikatne i soczyste.
The royal presence was extremely important.	Niezwykle ważna była obecność królewska.
Mike's new speech is widely acclaimed.	Nowe przemówienie Mike'a spotyka się z szerokim uznaniem.
Of course the boat was great.	Oczywiście łódź była wspaniała.
A wooden walkway led to the entrance to the cave.	Do wejścia do jaskini prowadził drewniany chodnik.
The accused refused to answer any questions.	Oskarżony odmówił odpowiedzi na jakiekolwiek pytania.
She looks sad.	Wygląda na smutną.
Do you remember this cat?	Pamiętasz tego kota?
Archaeologists discovered many artifacts on the site.	Na miejscu archeolodzy odkryli wiele artefaktów.
The days spent sitting in class are long.	Dni spędzane na siedząco w klasie są długie.
The wine has a mild flavor.	Wino ma łagodny smak.
Never argue with a fool.	Nigdy nie kłóć się z głupcem.
The court issued the verdict for an hour.	Sąd wydał werdykt przez godzinę.
The police are questioning him.	Policja go przesłuchuje.
The crow turned in a circle.	Wrona kręciła się w kółko.
The crowd broke the sign.	Tłum zerwał znak.
Steve turned on the TV.	Steve włączył telewizor.
We managed to arrange a meeting with the new minister.	Udało nam się zapewnić spotkanie z nowym ministrem.
Some studies show that reading is good for your health.	Niektóre badania wskazują, że czytanie jest dobre dla zdrowia.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	Lekarz poradził jej, aby natychmiast udała się do szpitala.
This report recognizes many years of truth.	W tym raporcie uznano wieloletnią prawdę.
Write a decorative headline.	Napisz ozdobny nagłówek.
I went shopping in the city.	Poszedłem na zakupy do miasta.
Solar energy becomes the main force in energy production.	Energia słoneczna staje się główną siłą w produkcji energii.
This particular book uses a lot of visual aids.	Ta konkretna książka wykorzystuje wiele pomocy wizualnych.
Spare me the details.	Oszczędź mi szczegółów.
The prisoner was dragged out of the house.	Więzień został wywleczony z domu.
It is extremely difficult to find money.	Niezwykle trudno jest znaleźć pieniądze.
The tumor was surgically removed.	Guz został usunięty chirurgicznie.
Collect apples from the trees for cakes and jelly.	Zbierz jabłka z drzew na ciasta i galaretki.
A strange creature was found in the glacier.	Dziwne stworzenie zostało znalezione w lodowcu.
Pour boiling water over the tea bags.	Torebki herbaty zalać wrzątkiem.
Wood has long been used in construction.	Drewno od dawna jest używane w budownictwie.
Development will pollute your river.	Rozwój zanieczyści twoją rzekę.
The solution was obvious.	Rozwiązanie było oczywiste.
The poor may be poor, but they are never alone.	Biedni mogą być biedni, ale nigdy nie są sami.
He was reading a book then.	Czytał wtedy książkę.
In the end she agreed.	W końcu się zgodziła.
Lemons are incredibly sour.	Cytryny są niesamowicie kwaśne.
Agata's face is pale.	Twarz Agaty jest blada.
She pricked the finger that was bleeding.	Kłuła palec, który krwawił.
The winds of war don't blow anyone good.	Wiatry wojny nie wieją nikogo dobrego.
All of you, be aware of anything suspicious.	Wszyscy bądźcie świadomi wszystkiego, co podejrzane.
You are right in all your conclusions.	Masz rację we wszystkich swoich wnioskach.
The iron door closed.	Żelazne drzwi zamknęły się.
Limit the shelf life to two weeks.	Ogranicz trwałość do dwóch tygodni.
London's rail network runs day and night.	Sieć kolejowa Londynu kursuje w dzień iw nocy.
The class is small.	Klasa jest mała.
He slipped into bed and looked at the night clock.	Wsunął się do łóżka i spojrzał na nocny zegar.
The sun rises in the morning and sets at night.	Słońce wschodzi rano i zachodzi w nocy.
More than half of the companies in this region fail.	Ponad połowa firm w tym regionie upada.
She looked at her watch, frowning.	Spojrzała na zegarek, marszcząc brwi.
I was delighted with this spectacle.	Byłem zachwycony tym spektaklem.
Some would like to study this plan in more detail.	Niektórzy chcieliby przeanalizować ten plan bardziej szczegółowo.
He was concerned when he learned that these events had taken place.	Był zaniepokojony, gdy dowiedział się, że te wydarzenia miały miejsce.
His appearance was undefined.	Jego wygląd był nieokreślony.
The climate is nice.	Klimat jest przyjemny.
The privileged often disregard the rights of the common people.	Uprzywilejowani często lekceważą prawa zwykłych ludzi.
Dragon flu is spreading fast.	Smocza grypa szybko się rozprzestrzenia.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Po długich naradach w końcu zgodzili się na odłożenie głosowania.
They had already screwed a bolt into the wall.	Wkręcili już śrubę w ścianę.
Some streets are paved, some are not.	Niektóre ulice są wybrukowane, inne nie.
The moon smiled last night.	Księżyc uśmiechnął się zeszłej nocy.
The island was divided by a river.	Wyspę dzieliła rzeka.
Most of the employees refused to work overtime.	Większość pracowników odmówiła pracy w godzinach nadliczbowych.
Dark clouds rolled past.	Ciemne chmury przetoczyły się obok.
Please take what you need.	Proszę weź to, czego potrzebujesz.
The first choice made it impossible for him to pass the exam.	Pierwszy wybór uniemożliwił mu zdanie egzaminu.
The wind lashed the fields, picking up the yellow dust.	Wiatr smagał pola, wzniecając żółty pył.
According to some stories, the city was once prosperous.	Według niektórych opowieści miasto było niegdyś zamożne.
She got drunk at the party.	Na przyjęciu upiła się.
The flames danced merrily.	Płomienie tańczyły wesoło.
They grow a variety of vegetable crops.	Uprawiają różnorodne rośliny warzywne.
Neither of these conversations makes sense.	Żadna z tych rozmów nie ma sensu.
Both groups performed complex dances.	Obie grupy wykonywały złożone tańce.
He studied the details slowly.	Powoli studiował szczegóły.
Mercy, compassion and wisdom.	Miłosierdzie, współczucie i mądrość.
Composite tiles are very durable.	Płytki kompozytowe są bardzo trwałe.
Remember to be polite.	Pamiętaj, aby być uprzejmym.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	Czasami możliwe jest kontrolowanie niektórych chorób.
The farmer has several children.	Rolnik ma kilkoro dzieci.
The ship has set out.	Statek wyruszył.
A carriage pulled by two horses.	Powóz ciągnięty przez dwa konie.
Does that sound correct?	Czy to brzmi poprawnie?
He shouted at her to come out of his yard.	Krzyknął na nią, żeby wyszła z jego podwórka.
The city fair turned out to be a great success.	Targi miejskie okazały się wielkim sukcesem.
The captain barely glanced at the package.	Kapitan ledwo zerknął na przesyłkę.
There are many small villages in the area.	W okolicy jest wiele małych wiosek.
Try to understand the problem.	Spróbuj zrozumieć problem.
Schools must be closely monitored.	Szkoły muszą być ściśle monitorowane.
Working on vocabulary helps you improve your grammar.	Praca nad słownictwem pomaga poprawić gramatykę.
Some people have had remarkable success in growing coffee.	Niektórzy ludzie odnieśli niezwykły sukces w uprawie kawy.
I handed her a piece of paper.	Wręczyłem jej kartkę papieru.
The police are on watch.	Policja czuwa.
The man gave some examples.	Mężczyzna podał kilka przykładów.
He wrote several scripts.	Napisał kilka scenariuszy.
She was wearing a simple blue dress.	Miała na sobie prostą niebieską sukienkę.
The annual international conference is fast approaching.	Coroczna międzynarodowa konferencja zbliża się wielkimi krokami.
There were my income tax documents in the folder.	W folderze znajdowały się moje dokumenty dotyczące podatku dochodowego.
We saw our grandparents waving at us.	Widzieliśmy, jak dziadkowie do nas machali.
We were grounded due to drowning.	Z powodu utonięcia zostaliśmy uziemieni.
The charity has grown significantly in recent years.	W ostatnich latach organizacja charytatywna znacznie się rozwinęła.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Przyjazny sąsiad pożyczył mi parasol.
Many countries don't.	Wiele krajów tego nie robi.
Airlines serve a regional airport.	Linie lotnicze obsługują lotnisko regionalne.
Many of their poems were religious.	Wiele z ich wierszy miało charakter religijny.
I need to buy more ingredients.	Muszę kupić więcej składników.
My uncle is a doctor.	Mój wujek jest lekarzem.
The coach threw the ball into the net.	Trener wrzucił piłkę do siatki.
He knows several languages.	Zna kilka języków.
Sharp haircut.	Ostra fryzura.
The scenery was beautiful and breathtaking.	Krajobraz był piękny i zapierał dech w piersiach.
After the Civil War, many communities suffered from poverty.	Po wojnie domowej wiele społeczności cierpiało z powodu biedy.
Most of the houses had running water at that time.	Większość domów miała w tym czasie bieżącą wodę.
This book provides tips on how to manage your money wisely.	Ta książka zawiera porady, jak mądrze zarządzać pieniędzmi.
This park is popular with locals and tourists alike.	Park ten jest popularny wśród mieszkańców i turystów.
Before the people, the king received homage.	Przed ludem król otrzymał hołd.
The Queen reveled in her new role.	Królowa upajała się swoją nową rolą.
Earth has a finite amount of water.	Ziemia ma skończoną ilość wody.
If the fuel was heavily rationed, there would be little gasoline.	Gdyby paliwo było mocno racjonowane, byłoby mało benzyny.
People here regularly perform strange rituals.	Ludzie tutaj regularnie odprawiają dziwne rytuały.
The lions-killing instinct is strong.	Instynkt zabijania lwów jest silny.
His fingers were crossed.	Jego palce były skrzyżowane.
The house was too isolated.	Dom był zbyt odizolowany.
Don't be fooled by his smooth conversation.	Nie daj się zwieść jego gładkiej rozmowie.
The cat was homeless, hungry and cold.	Kot był bezdomnym, głodnym i zimnym.
The sea was too rough to swim.	Morze było zbyt wzburzone, by pływać.
Many ended up in prison.	Wielu trafiło do więzienia.
This is a foretaste of what is to come.	To przedsmak tego, co ma nadejść.
The poem is about people along the river.	Wiersz dotyczy ludzi wzdłuż rzeki.
They relentlessly overcame all obstacles.	Nieugięcie pokonywali wszystkie przeszkody.
The bus was late again.	Autobus znowu się spóźnił.
Let your dreams be sweet.	Niech twoje sny będą słodkie.
Other tools are used for construction.	Inne narzędzia są używane do budowy.
They all look tense.	Wszyscy wyglądają na spiętych.
The excess hair on her legs tickled her.	Nadmiar włosów na nogach łaskotał ją.
These farms joined forces.	Te gospodarstwa połączyły siły.
He liked visiting the village.	Lubił odwiedzać wioskę.
He ran out into the street.	Wybiegł na ulicę.
Come on now.	Chodź teraz.
The tanks are old and need maintenance.	Zbiorniki są stare i wymagają konserwacji.
Government officials are often accused of corruption.	Urzędników państwowych często oskarża się o korupcję.
We have to save water.	Musimy oszczędzać wodę.
Tampering with evidence is a serious crime.	Manipulowanie dowodami to poważne przestępstwo.
The villagers work tirelessly in the fields.	Wieśniacy niestrudzenie pracują na polach.
Much more has been done.	Poczyniono znacznie więcej przepisów.
His speech was electrifyingly boring.	Jego mowa była piorunująco nudna.
People often stay home when society changes.	Kiedy społeczeństwo się zmienia, ludzie często zostają w domu.
Local farmers planted rice for their own needs.	Miejscowi rolnicy sadzili ryż na własne potrzeby.
This number grows from year to year.	Liczba ta rośnie z roku na rok.
Please mark the boxes clearly.	Prosimy o wyraźne oznakowanie pudełek.
Watch him very carefully while cooking.	Obserwuj go bardzo uważnie podczas gotowania.
The roads here are very dusty.	Drogi tutaj są bardzo zakurzone.
He died with great regret.	Z wielkim żalem umarł.
She was wearing a simple white dress.	Miała na sobie prostą białą sukienkę.
Discard every onion skin.	Odrzuć każdą skórkę cebuli.
The salad was made from chopped carrots.	Sałatka została zrobiona z posiekanej marchewki.
A low voice came from the speaker.	Z ust mówcy wydobył się niski głos.
Living conditions have improved dramatically.	Warunki życia poprawiły się radykalnie.
He was already rich.	Był już bogaty.
The conductor smiled, he seemed so nice and gentle.	Konduktor uśmiechnął się, wydawał się taki miły i delikatny.
Watch your fingers!	Uważaj na palce!
The geopolitical map will be redrawn.	Mapa geopolityczna zostanie przerysowana.
Period of time.	Okres czasu.
You smoke a cigarette.	Palisz papierosa.
The controller called for a slow climb.	Kontroler wezwał do powolnego wznoszenia się.
It was a dangerous journey.	To była niebezpieczna podróż.
A merchant told me to buy it.	Kupiec kazał mi go kupić.
Scientists want to further study the lake.	Naukowcy chcą dalej badać jezioro.
That's why I baked a cake.	Dlatego upiekłam ciasto.
The villagers needed paper, but no trees.	Mieszkańcy wioski potrzebowali papieru, ale nie mieli drzew.
These practices will no longer be tolerated.	Te praktyki nie będą już tolerowane.
He traveled the world in search of knowledge.	Podróżował po świecie w poszukiwaniu wiedzy.
She stows the razor in her shaving cup.	Chowa brzytwę w swoim kubku do golenia.
Unanimous meeting.	Spotkanie jednomyślne.
Some decided that the relationship would not work.	Niektórzy zdecydowali, że związek nie zadziała.
Drinking alcohol is harmful.	Picie alkoholu jest szkodliwe.
He looked through the telescope.	Spojrzał przez teleskop.
The singer was awarded.	Piosenkarz został nagrodzony.
I'm not feeling well today.	Nie czuje się dzisiaj dobrze.
She noticed an echo of sound.	Zauważyła echo dźwięku.
The death toll was unknown but believed to be high.	Liczba ofiar śmiertelnych była nieznana, ale uważano, że jest wysoka.
The bird was a songbird and it sang beautifully.	Ptak był ptakiem śpiewającym i pięknie śpiewał.
The water was covered with a thick layer of ice.	Woda pokryta była grubą warstwą lodu.
Each coat is carefully repaired.	Każdy płaszcz jest starannie reperowany.
They met by chance on the street.	Spotkali się przypadkiem na ulicy.
The president discussed the matter with the prime minister.	Prezydent omówił sprawę z premierem.
Books, tapes and plates are removed from the shelves.	Książki, taśmy i płyty są usuwane z półek.
We need new laws and regulations to regulate data processing.	Potrzebujemy nowych praw i przepisów regulujących przetwarzanie danych.
The family lived here modestly, receiving alms.	Rodzina żyła tu skromnie, otrzymując jałmużnę.
Her charm was irresistible.	Jej urok był nieodparty.
Panda will eat bamboo all day long.	Panda będzie jadła bambus przez cały dzień.
He was forced to resign after the illegal use of public funds.	Został zmuszony do rezygnacji po nielegalnym wykorzystaniu środków publicznych.
The mood was overwhelming, almost unstable.	Nastrój był przytłaczający, niemal niestabilny.
The attic is so damp that it is great for storage.	Strych jest tak wilgotny, że świetnie nadaje się do przechowywania.
What time is it?	Która godzina?
This apple pie recipe is easy to make.	Ten przepis na szarlotkę jest łatwy do wykonania.
It is an important part of our cultural heritage.	To ważna część naszego dziedzictwa kulturowego.
There was more howling and barking in the yard.	Z podwórka dobiegało więcej wycia i szczekania.
This table is too small for four people.	Ten stół jest za mały dla czterech osób.
For centuries, people have predicted the end of the world.	Od wieków ludzie przepowiadali koniec świata.
The new areas were to be covered with gravel.	Nowe tereny miały być pokryte żwirem.
Camel milk tastes quite sour.	Mleko wielbłądzie smakuje dość kwaśno.
Of course, the bill did not pass.	Oczywiście rachunek nie przeszedł.
The castle is decorated with colorful banners.	Zamek ozdobiony jest kolorowymi sztandarami.
The charcoal comes from living or recently living trees.	Węgiel drzewny pochodzi z żyjących lub niedawno żyjących drzew.
Storm is coming.	Nadchodzi burza.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	Katedra jest inspirującym symbolem ludzkich osiągnięć.
The busy streets were jammed with cars.	Ruchliwe ulice były zapchane samochodami.
They saw enemy ships at sea and withdrew.	Zobaczyli wrogie statki na morzu i wycofali się.
Only the northern lowlands were affected by the drought.	Susza dotknęła tylko niziny północne.
A fierce battle raged on, but the enemy kept on coming.	Rozszalała się zacięta bitwa, ale wróg wciąż nadchodził.
After the melon is cut in half, split the hard shell.	Po przekrojeniu melona na pół rozłup twardą skorupkę.
A young man in torn clothes walked by.	Obok przeszedł młody mężczyzna w podartych ubraniach.
This year, farmers will have to plant fewer plants.	W tym roku rolnicy będą zmuszeni sadzić mniej roślin.
Landslides are common in this mountainous region.	Osuwiska są powszechne w tym górzystym regionie.
All the passersby on the street looked shocked.	Wszyscy przechodnie na ulicy wyglądali na zszokowanych.
The vessel contained a single grape.	Naczynie zawierało pojedyncze winogrono.
He trusts the judgment of his lawyers.	Ufa osądowi swoich prawników.
Streets were flooded after heavy rains.	Ulice zostały zalane po ulewnych deszczach.
Coral reefs are dying.	Rafy koralowe umierają.
The child was consumed with sorrow.	Dziecko trawił smutek.
People are addicted to solar energy.	Ludzie są uzależnieni od energii słonecznej.
They went to the temple almost every day.	Chodzili do świątyni prawie codziennie.
The little boy knew he was afraid.	Mały chłopiec wiedział, że się boi.
The country voted to abandon the gold standard.	Kraj zagłosował za porzuceniem standardu złota.
The furniture was covered with dust.	Meble były pokryte kurzem.
Poor people are starving.	Biedni ludzie umierają z głodu.
She went for a run.	Poszła pobiegać.
Paracelsus argued that everything is made up of four elements.	Paracelsus twierdził, że wszystko składa się z czterech elementów.
There are two museums in this building.	W tym budynku mieszczą się dwa muzea.
The queen summoned her advisers.	Królowa wezwała swoich doradców.
Gripping the scarf tightly around my shoulders,	Ściskając szal ciasno wokół ramion,
Hurry up or we'll miss the bus!	Pospiesz się albo spóźnimy się na autobus!
I will continue to learn what happens.	Nadal będę się uczyć, co się stanie.
The others were probably locked up as usual.	Pozostali prawdopodobnie byli zamknięci, jak zwykle.
An army of ants lives in the crevices of this wall.	W szczelinach tej ściany zamieszkuje armia mrówek.
Far away, dear friend from school.	Daleko, kochany przyjaciel ze szkoły.
Its population multiplied rapidly.	Jego populacja szybko się rozmnożyła.
It is recommended to walk the dog on a leash.	Zaleca się wyprowadzanie psa na smyczy.
I'll fix it for you, my friend.	Naprawię to dla ciebie, przyjacielu.
This product is in great demand.	Istnieje duże zapotrzebowanie na ten produkt.
Kropotkin was a strong advocate of animal rights.	Kropotkin zdecydowanie opowiadał się za prawami zwierząt.
Her face was completely white.	Jej twarz była całkowicie biała.
The garbage disposal has become a problem.	Problemem stało się wywóz śmieci.
The crowd dispersed quickly after the lights came on.	Tłum szybko się rozproszył po zapaleniu się świateł.
Some animals eat wood.	Niektóre zwierzęta jedzą drewno.
Birds circled overhead.	Ptaki krążyły nad głowami.
It saves energy.	Oszczędza energię.
One of the streets is quite narrow.	Jedna z uliczek jest dość wąska.
Catch the fly!	Złap muchę!
He boiled water in the kettle.	Zagotował wodę w czajniku.
The demand for electricity is constantly growing.	Popyt na energię elektryczną stale rośnie.
Women loved to buy new clothes.	Kobiety uwielbiały kupować nowe ubrania.
Salt acted as a catalyst.	Sól działała jako katalizator.
He gripped the silk cloth tightly in his hands.	Mocno ścisnął jedwabną szmatkę w dłoniach.
In another room, the man was working at the computer.	W innym pokoju mężczyzna pracował przy komputerze.
The athlete skillfully handles the knife	Sportowiec umiejętnie włada nożem
The age was marked by wars.	Wiek naznaczony był wojnami.
They say proper research must be systematic.	Mówią, że właściwe badanie musi być systematyczne.
Light must travel faster than sound.	Światło musi podróżować szybciej niż dźwięk.
Alcohol does not burn.	Alkohol się nie pali.
Steam locomotives were powered by coal.	Parowozy były zasilane węglem.
The prince was so handsome!	Książę był taki przystojny!
Trains are cheap and punctual.	Pociągi są tanie i punktualne.
This microscopic floating animal is known as a slipper.	To mikroskopijne pływające zwierzę znane jest jako pantofelek.
The sanctuary was darkened.	Sanktuarium było zaciemnione.
The speedometer showed ten miles per hour.	Prędkościomierz pokazywał dziesięć mil na godzinę.
She kept her head down.	Trzymała głowę opuszczoną.
The resolution was adopted unanimously.	Uchwała została podjęta jednogłośnie.
We cannot find a better solution to this problem.	Nie możemy znaleźć lepszego rozwiązania tego problemu.
A strong wind tugged at the trees.	Silny wiatr szarpał drzewami.
The operation went well.	Operacja poszła dobrze.
A child is crying.	Dziecko płacze.
This article appeared in last month's issue.	Ten artykuł ukazał się w numerze z zeszłego miesiąca.
Therefore, the park authorities built a bridge over the river.	Dlatego władze parku zbudowały most na rzece.
Some of the volunteers fell ill.	Część wolontariuszy zachorowała.
The prince's nephew was sent to the countryside.	Siostrzeniec księcia został zesłany na wieś.
The animals defecate on each other.	Zwierzęta wypróżniają się na siebie.
She asks for the phone.	Pyta o telefon.
I will try to follow the teacher's instructions.	Postaram się postępować zgodnie z instrukcją nauczyciela.
Tropical rainforests are home to creatures large and small.	Tropikalne lasy deszczowe są domem dla dużych i małych stworzeń.
Only sing songs in a foreign language.	Śpiewaj tylko piosenki w obcym języku.
The street is lined up with buildings.	Ulica jest zabudowana budynkami.
His house is small but comfortable.	Jego dom jest mały, ale wygodny.
Their choirs attracted a large audience.	Ich chóry przyciągnęły liczną publiczność.
A crooked tree sits at the edge of the forest.	Na skraju lasu przycupnie pokrzywione drzewo.
This terrible disease.	Ta straszna choroba.
The soldier was ashamed to say it.	Żołnierz wstydził się to powiedzieć.
Usually only a few words or short phrases were expected.	Zwykle oczekiwano tylko kilku słów lub krótkich fraz.
The company has struggled over the past two decades.	Firma walczyła przez ostatnie dwie dekady.
His plan worked.	Jego plan się powiódł.
He was applauded loudly.	Został głośno oklaskiwany.
It is the largest hotel in the city.	To największy hotel w mieście.
Many tributaries converge to form this large river.	Wiele dopływów zbiega się, tworząc tę ​​dużą rzekę.
He begged the king for help.	Błagał króla o pomoc.
We will publish you here.	Opublikujemy Cię tutaj.
The soup is too salty.	Zupa jest zbyt słona.
The dictator called for a nationwide television broadcast.	Dyktator wezwał do ogólnokrajowej transmisji telewizyjnej.
The forensic team was on site within hours.	Zespół medycyny sądowej był na miejscu w ciągu kilku godzin.
It is not always possible to measure productivity with modern methods.	Nie zawsze można zmierzyć produktywność nowoczesnymi metodami.
However, they found this plan unfeasible.	Odkryli jednak, że ten plan jest niewykonalny.
The juggler created a stunning burst of color.	Żongler stworzył oszałamiający wybuch koloru.
Make sure there are no obstructions.	Upewnij się, że nie ma żadnych przeszkód.
Bear spray contains many useful ingredients, including capsaicin.	Spray na niedźwiedzie zawiera wiele przydatnych składników, w tym kapsaicynę.
The number of synthesizers has increased dramatically.	Liczba syntezatorów dramatycznie wzrosła.
I cannot bear to see these pictures.	Nie mogę znieść widoku tych obrazów.
The Sphinx is badly damaged.	Sfinks jest mocno zniszczony.
Milk fell off the edge.	Mleko spadło z krawędzi.
Metallic maltodextrin, also called maltose, is often used in foods.	Maltodekstryna metaliczna, zwana także maltozą, jest często stosowana w żywności.
Scientists use data from a variety of sources.	Naukowcy wykorzystują dane z różnych źródeł.
The noise of the children was deafening.	Hałas dzieci był ogłuszający.
These measures are ineffective.	Te środki są nieskuteczne.
They added white wine to the octopus salad.	Do sałatki z ośmiornic dodali białe wino.
Locals called on the government to fully investigate the matter.	Miejscowi wezwali rząd do pełnego zbadania sprawy.
He was a bit out of breath.	Był trochę zdyszany.
She was wearing a beautiful silk dress.	Miała na sobie piękną jedwabną sukienkę.
Her eyes faded.	Wyblakły jej oczy.
They started playing music and singing.	Zaczęli grać muzykę i śpiewać.
Can anyone help me?	Czy ktoś może mi pomóc?
The journey was long and arduous.	Podróż była długa i żmudna.
The journey took several hours.	Podróż trwała kilka godzin.
She was standing quite still, as if listening.	Stała całkiem nieruchomo, jakby słuchała.
You need eight eggs to make four cakes.	Potrzebujesz ośmiu jajek, aby zrobić cztery ciasta.
He can drive.	Umie prowadzić.
Population growth increases pollution levels.	Wzrost populacji zwiększa poziom zanieczyszczenia.
Test yourself on what we learned today.	Sprawdź się na tym, czego się dzisiaj nauczyliśmy.
Theodosius was in love with his daughter.	Teodozjusz był zakochany w swojej córce.
He put his hand on the knife.	Położył rękę na nożu.
The changing weather made the roads treacherous.	Zmieniająca się pogoda sprawiała, że ​​drogi były zdradliwe.
The cows are grazing.	Krowy pasą się.
I'd catch myself going back to writing.	Złapałbym się na powrocie do pisania.
The full moon reflected wonderfully on the waves.	Księżyc w pełni odbijał się wspaniale na falach.
The men lined up in the cold early dawn.	Mężczyźni ustawili się w szeregu w zimnym wczesnym świcie.
Moore was exhausted.	Moore był wyczerpany.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob odsunął talerz i wytarł usta.
Try them on and make sure they fit.	Przymierz je i upewnij się, że pasują.
The cheese is aromatic.	Ser jest aromatyczny.
The power failure falls on the neighborhood.	Awaria zasilania spada na sąsiedztwo.
The soldiers occupied the rebel camp at dawn.	Żołnierze zajęli obóz rebeliantów o świcie.
Scientists have developed a unique procedure for saving the patient.	Naukowcy opracowali unikalną procedurę ratowania pacjenta.
Eventually she threw them in the trash.	W końcu wyrzuciła je do kosza.
Roads have improved significantly in recent years.	Drogi znacznie się poprawiły w ostatnich latach.
He wandered around the mall.	Wędrował po centrum handlowym.
This store is old.	Ten sklep jest stary.
Books fell off the shelf.	Książki spadły z półki.
The prime minister worked to alleviate poverty.	Premier dążył do złagodzenia ubóstwa.
Oil has been burned to power engines for centuries.	Olej jest spalany do napędzania silników od wieków.
People feel bad about air pollution.	Ludzie źle się czują z powodu zanieczyszczenia powietrza.
But it's better to ask for forgiveness than permission.	Ale lepiej prosić o przebaczenie niż o pozwolenie.
The student must accumulate knowledge.	Uczeń musi gromadzić wiedzę.
The budget has been cut.	Budżet został obcięty.
Put the cloth on the table.	Połóż ścierkę na stole.
Many rioters were killed.	Wielu uczestników zamieszek zostało zabitych.
Drive carefully or you may crash.	Jedź ostrożnie, bo możesz się rozbić.
The region is known for its fragrant flowers.	Region ten znany jest z pachnących kwiatów.
Animals leave their mothers at an early age.	Zwierzęta w młodym wieku opuszczają matki.
He feels much better now.	Teraz czuje się znacznie lepiej.
Cathedral bells rang, announcing his death.	Zabrzmiały dzwony katedralne, obwieszczając jego śmierć.
This road is too narrow, even for a bus.	Ta droga jest zbyt wąska, nawet dla autobusu.
We moved on.	Ruszyliśmy dalej.
The impostor returned to the scene of the crime.	Oszusta wrócił na miejsce zbrodni.
A group of soldiers is standing by the shore.	Przy brzegu stoi grupa żołnierzy.
This novel is written in very simple language.	Ta powieść napisana jest bardzo prostym językiem.
The architect designed this building in an art deco style.	Architekt zaprojektował ten budynek w stylu art deco.
She raised the wolf in her arms.	Uniosła wilczycę w ramiona.
Ancient temples are being destroyed.	Trwa niszczenie starożytnych świątyń.
The heyday of the city falls on the medieval period.	Rozkwit miasta przypada na okres średniowiecza.
Production is falling.	Produkcja spada.
Interested in learning foreign languages.	Interesuje się nauką języków obcych.
After the fire, a charred animal was discovered.	Po pożarze odkryto zwęglone zwierzę.
Some chemicals can cause cancer if inhaled.	Wdychanie niektórych chemikaliów może wywołać raka.
The chicken should rest before cooking.	Kurczak powinien odpocząć przed gotowaniem.
He will start writing his book next week.	W przyszłym tygodniu zacznie pisać swoją książkę.
He wanted to publish his new discoveries.	Chciał opublikować swoje nowe odkrycia.
For our parents, the idea of ​​a divorce was unthinkable.	Dla naszych rodziców pomysł rozwodu był nie do pomyślenia.
Give me something sweet, she said.	Daj mi coś słodkiego, powiedziała.
The priest said nothing.	Ksiądz nic nie powiedział.
There was a long, heavy silence.	Zapadła długa, ciężka cisza.
The soldier was impressed by the man's courage.	Żołnierz był pod wielkim wrażeniem odwagi mężczyzny.
Fashion enthusiast buys new clothes every month.	Entuzjasta mody, co miesiąc kupuje nowe ubrania.
The boys were concerned about what the outcome would be.	Chłopcy niepokoili się, jaki będzie wynik.
It gradually changed its history.	Stopniowo zmieniała swoją historię.
There were objections to this article.	Do tego artykułu zgłoszono zastrzeżenia.
The money was used to purchase supplies.	Pieniądze zostały wykorzystane na zakup materiałów eksploatacyjnych.
Temperatures in some parts of the city are below freezing today.	Temperatury w niektórych częściach miasta są dziś poniżej zera.
The taller man is longer than his friend.	Wyższy mężczyzna jest dłuższy niż jego przyjaciel.
He fell to his knees, clutching his throat.	Upadł na kolana, ściskając gardło.
A group of dancers practice intensively.	Grupa tancerzy intensywnie ćwiczy.
Children should be taught about birds and trees.	Dzieci należy uczyć o ptakach i drzewach.
The more obvious species is the octopus.	Bardziej oczywistym gatunkiem jest ośmiornica.
The earth's crust is made of crystals.	Skorupa ziemska składa się z kryształów.
Almost every major city and town has underground sewers.	Prawie każde większe miasto i miasteczko ma podziemne kanały ściekowe.
We know she left the party at some point.	Wiemy, że w pewnym momencie opuściła imprezę.
This family lost their dogs.	Ta rodzina straciła swoje psy.
The poor quality of roads makes life difficult here.	Zła jakość dróg utrudnia tu życie.
The pillows are covered with clean, white linen.	Poduszki przykryte są czystą, białą pościelą.
Presidents typically exercise two terms of office.	Prezydenci zwykle sprawują władzę przez dwie kadencje.
Always wear an old garment.	Zawsze noś starą część garderoby.
Add the diced apple to the pot.	Dodaj pokrojone w kostkę jabłko do garnka.
The original judge was impartial.	Pierwotny sędzia był bezstronny.
The cat scratched lazily.	Kot drapał się leniwie.
I can still hear voices coming from this room.	Ciągle słyszę głosy dochodzące z tego pokoju.
The rate of fire was high.	Szybkostrzelność była duża.
Scientists are concerned about global warming.	Naukowcy martwią się globalnym ociepleniem.
It hasn't rained yet.	Jeszcze nie padało.
The bridge should open next year.	Most powinien zostać otwarty w przyszłym roku.
The decorations were a gift from my husband and me.	Ozdoby były prezentem od mojego męża i ode mnie.
The atmosphere here is very polluted.	Atmosfera tutaj jest bardzo zanieczyszczona.
The workers are laying the foundations.	Robotnicy kładą fundamenty.
The uprising grew in the hot, dry summer months.	Powstanie narastało w gorących, suchych miesiącach letnich.
Think about what you learned from yesterday's lecture.	Pomyśl o tym, czego nauczyłeś się z wczorajszego wykładu.
The story of the soldier is devoid of details.	Historia żołnierza jest pozbawiona szczegółów.
The soup is hot.	Zupa jest gorąca.
The cookie jar is empty.	Słoik na ciastka jest pusty.
The animals in this zoo are at risk.	Zwierzęta w tym zoo są zagrożone.
There was a red light on the horizon.	Na horyzoncie widać było czerwone światło.
The best person for the job is selected.	Wybierana jest najlepsza osoba do pracy.
My grandfather's farm was very large.	Gospodarstwo mojego dziadka było bardzo duże.
The cohort consists of twenty-seven members.	Kohorta składa się z dwudziestu siedmiu członków.
Most of the jobs were provided by a large local company.	Większość miejsc pracy zapewniła duża lokalna firma.
The locomotives are too loud on this site.	Lokomotywy są zbyt głośne na tej stronie.
He has a famous face.	Ma słynną twarz.
Will it hurt him?	Czy to go skrzywdzi?
She has no right	Ona nie ma prawa,
The descendants of immigrants discover their heritage.	Potomkowie imigrantów odkrywają swoje dziedzictwo.
The old man was known for his colorful stories.	Stary człowiek był znany ze swoich barwnych historii.
Take a deep breath and stop talking.	Weź głęboki oddech i przestań mówić.
Her clothes are simple and practical.	Jej ubrania są proste i praktyczne.
From his point of view, the opponent's forces were not united.	Z jego punktu widzenia siły przeciwnika nie były zjednoczone.
Wins many celebrity endorsements.	Wygrywa wiele rekomendacji celebrytów.
The shepherd is herding the sheep.	Pasterz zagania owce.
Collecting partridges is such a pain.	Zbieranie kuropatwy to taki ból.
We both learned to sing at the same time.	Oboje nauczyliśmy się śpiewać w tym samym czasie.
The family dog ​​has outgrown its lair.	Pies rodzinny wyrósł ze swojego legowiska.
Angry voices filled the room.	Pokój wypełniły gniewne głosy.
The sun was shining brightly, piercing the peaks tenderly.	Słońce świeciło jasno, czule przebijając szczyty.
Being too tired can be dangerous.	Bycie zbyt zmęczonym może być niebezpieczne.
The long period since its last release is astonishing.	Długi okres od jego ostatniego wydania jest zdumiewający.
A nationwide poll showed that further economic growth is desirable.	Ogólnopolski sondaż pokazał, że pożądany jest dalszy wzrost gospodarczy.
Several of their relatives were doctors.	Kilkoro ich krewnych było lekarzami.
That was a beautiful day.	To był piękny dzień.
Certain herbs can cause burning and serious injury.	Niektóre zioła mogą powodować pieczenie i poważne obrażenia.
Just then, there was a crack.	Właśnie wtedy wybuchł trzask.
The wind blows the leaves away.	Wiatr rozwiewa liście.
Masses of tiny black insects came to life.	Ożyły masy maleńkich czarnych owadów.
Others will also be impressed.	Inni też będą pod wrażeniem.
These fruits cost one dollar apiece.	Te owoce kosztują jednego dolara za sztukę.
He asked me to build a house for him.	Poprosił mnie o zbudowanie dla niego domu.
A large mound of dark, sticky clay surrounded them.	Otaczał ich duży kopiec ciemnej, lepkiej gliny.
Security forces also arrested a number of suspected fighters.	Siły bezpieczeństwa aresztowały również pewną liczbę podejrzanych bojowników.
The situation continues to worsen.	Sytuacja nadal się pogarsza.
The sunset was quite beautiful.	Zachód słońca był całkiem piękny.
Rice will be more expensive.	Ryż będzie droższy.
Remove excess flour from the strainer.	Usuń nadmiar mąki z sitka.
The oils in this scented candle will improve your mood.	Olejki zawarte w tej świecy zapachowej poprawią Twój nastrój.
Sneaking out wasn't something he was used to.	Wymykanie się nie było czymś, do czego był przyzwyczajony.
Their team will not be ready for the match.	Ich drużyna nie będzie gotowa do meczu.
The boy was asleep soundly when the boy's mother returned home.	Kiedy matka chłopca wróciła do domu, chłopiec mocno spał.
Just bought a new car.	Właśnie kupił nowy samochód.
All the designs were very effective.	Wszystkie projekty były bardzo efektowne.
He's worried because the war is getting worse.	Martwi się, bo wojna się nasila.
The street is crowded.	Ulica jest zatłoczona.
He took responsibility for his actions.	Brał odpowiedzialność za swoje czyny.
The unemployment rate in this age group is very high.	Stopa bezrobocia w tej grupie wiekowej jest bardzo wysoka.
The frog population has declined sharply.	Populacja żab gwałtownie się zmniejszyła.
The descendants of these original settlers still live here.	Potomkowie tych pierwotnych osadników nadal tu mieszkają.
One afternoon a stranger appeared in the courtyard.	Pewnego popołudnia na dziedzińcu pojawił się nieznajomy.
The fishing industry continues to decline.	Przemysł rybny nadal spada.
The action is full of emotions.	Akcja kipi od emocji.
He was carrying two shopping bags in his arms.	W ramionach niósł dwie torby z zakupami.
The pilgrim moved into the temple.	Pielgrzym wprowadził się do świątyni.
Methylation is related to aging.	Metylacja związana jest ze starzeniem się.
The building will be demolished in six weeks.	Budynek zostanie rozebrany za sześć tygodni.
They first invented it in the 14th century.	Wymyślili go po raz pierwszy w XIV wieku.
The woman took the boy's wrist in her hands.	Kobieta wzięła w dłonie nadgarstek chłopca.
Today the forests are swarming with jays.	Dziś lasy roją się od sójek.
The loss of employee contribution income is enormous.	Utrata dochodów ze składek pracowniczych jest ogromna.
The winds in this region are said to be icy cold.	Mówi się, że wiatry w tym regionie są lodowate.
Mix the ingredients thoroughly.	Dokładnie wymieszaj składniki.
I crossed the street and walked to the hotel.	Przeszedłem przez ulicę i poszedłem do hotelu.
The river was as deep as it was wide.	Rzeka była równie głęboka, co szeroka.
The pronoun must agree with its predecessor in number.	Zaimek musi zgadzać się ze swoim poprzednikiem w liczbie.
The subsequent debate ended in an impasse.	Późniejsza debata zakończyła się impasem.
Scientists are discovering many ways that cells communicate.	Naukowcy odkrywają wiele sposobów komunikowania się komórek.
She turned to look at him.	Odwróciła się, by na niego spojrzeć.
Hold on tight!	Trzymaj się mocno!
These items can exist separately.	Te elementy mogą istnieć osobno.
Sweet potato fries are on the menu.	W menu są frytki ze słodkich ziemniaków.
The dress revealed a lot of skin.	Sukienka odsłaniała dużo skóry.
The cover has a shiny pattern.	Okładka posiada połyskujący wzór.
When she was a child, she used to play at home.	Kiedy była dzieckiem, bawiła się w dom.
He struck a match.	Zapalił zapałkę.
The family home is their castle.	Dom rodziny jest ich zamkiem.
Proteins, carbohydrates and fats.	Białka, węglowodany i tłuszcze.
The palace has only six bedrooms.	Pałac ma tylko sześć sypialni.
The picture is framed in a carved oak.	Obraz oprawiony w rzeźbiony dąb.
Using the wrong language can reduce your effectiveness as a doctor.	Używanie nieodpowiedniego języka może zmniejszyć Twoją skuteczność jako lekarza.
There is no place for a drink nearby.	Nie ma w pobliżu miejsca na drinka.
The cost of this project is expected to be significant.	Oczekuje się, że koszt tego projektu będzie znaczny.
An anteater is a mammal.	Mrówkojad to ssak.
There will be discounts on clothing during the sale.	W wyprzedaży dostępne będą zniżki na odzież.
The fries are crispier than usual.	Frytki są bardziej chrupiące niż zwykle.
The novelist has written an intriguing work.	Powieściopisarz napisał intrygującą pracę.
Homes in the suburbs are expensive.	Domy na przedmieściach miast są drogie.
The river flows smoothly through the valley.	Rzeka płynie płynnie przez dolinę.
He went to work on it yesterday.	Poszedł do pracy nad tym wczoraj.
A wave of anger passed over his face.	Fala gniewu przeszła przez jego twarz.
Someone from the village helped the old man.	Ktoś z wioski pomógł starcowi.
She lost consciousness.	Straciła przytomność.
He wanted her to evacuate her land.	Chciał, żeby ewakuowała swoją ziemię.
These columns are of equal height.	Te kolumny są na równych wysokościach.
He changed his mind.	Zmienił zdanie.
The city was evacuated two days after the earthquake.	Miasto zostało ewakuowane dwa dni po trzęsieniu ziemi.
A thorn pricked the skin of her foot.	Cierń ukłuł jej skórę na stopie.
The laptop feels heavy.	Laptop wydaje się ciężki.
Some traditions are practiced today because they are old.	Niektóre tradycje są praktykowane dzisiaj, ponieważ są stare.
Her brother was the only person she called her friend.	Jej brat był jedyną osobą, którą nazywała swoim przyjacielem.
He was inspired by a young woman.	Zainspirowała go młoda kobieta.
His shoes were polished until they sparkled.	Jego buty były wypolerowane, aż błyszczały.
This house was designed by a famous architect.	Ten dom został zaprojektowany przez znanego architekta.
The children had a strong bond with their father.	Dzieci łączyła silna więź z ojcem.
The patient was taken for surgery.	Chorego zabrano na operację.
The highest mountains can never be found near the coast.	Najwyższych gór nigdy nie można znaleźć w pobliżu wybrzeża.
It's gonna be a long night.	To będzie długa noc.
This woman is a wealthy business woman.	Ta kobieta jest zamożną kobietą biznesu.
The professor spoke about the importance of student interactions.	Profesor mówił o znaczeniu interakcji studentów.
He quickly took note of the idea.	Szybko przyjął do wiadomości pomysł.
Separate the squirrel from the walnut.	Oddziel wiewiórkę od orzecha włoskiego.
They used to pack the courthouse every day.	Kiedyś codziennie pakowali gmach sądu.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Chmury dryfowały leniwie po ciemnym porannym niebie
Sunproof, windproof and waterproof.	Odporny na słońce, wiatro i wodoodporny.
The room was dimly lit and the sun was shining.	W pokoju panował półmrok i świeciło słońce.
To what extent is this true?	W jakim stopniu jest to prawdą?
Poor people are particularly affected by malnutrition.	Ubodzy ludzie są szczególnie dotknięci niedożywieniem.
It was an important discovery.	To było ważne odkrycie.
The spider weaved a silk spider web surrounding her prey.	Pająk utkał jedwabną pajęczynę otaczającą jej ofiarę.
Don't make pathetic decisions!	Nie podejmuj żałosnych decyzji!
Many residents live in makeshift shelters.	Wielu mieszkańców mieszka w prowizorycznych schronach.
He listened.	On słuchał.
This part is protected so keep it covered.	Ta część jest chroniona, więc trzymaj ją w zakryciu.
You need a magnifying glass.	Potrzebujesz szkła powiększającego.
Watch your steps in this part of the building.	Uważaj na swoje kroki w tej części budynku.
I'll be the judge of that.	Będę tego sędzią.
Heart disease is the leading cause of death among men.	Główną przyczyną śmierci wśród mężczyzn są choroby serca.
A few weeks later, something terrible happened.	Kilka tygodni później stało się coś strasznego.
Her black hair glistened in the sun.	Jej czarne włosy lśniły w słońcu.
It becomes a fine powder when cooked.	Po ugotowaniu staje się drobnym proszkiem.
She gently stroked his hand.	Delikatnie pogładziła jego dłoń.
A wild wind rushed through the valley.	Dziki wiatr pędził przez dolinę.
Our lives are so dependent on oil.	Nasze życie jest tak bardzo zależne od ropy.
It was smaller than a chicken egg.	Był mniejszy niż kurze jajo.
Someone who closes the space, puts up a fence.	Ktoś, kto zamyka przestrzeń, stawia ogrodzenie.
The bourgeoisie fought fiercely to free itself from feudalism.	Burżuazja zaciekle walczyła o uwolnienie się od feudalizmu.
You can use many different additives for meat.	Do mięsa można użyć wielu różnych dodatków.
This year, this area has experienced increased rainfall.	W tym roku na tym obszarze wystąpiły zwiększone opady.
You can find her in her office day and night.	Można ją znaleźć w jej biurze w dzień iw nocy.
Beat the eggs in a bowl.	Ubij jajka w misce.
The volcano is located in a lush forest.	Wulkan znajduje się w bujnym lesie.
Lions have almost disappeared in some countries.	W niektórych krajach lwy prawie zniknęły.
The general action of the substance is to relieve pain.	Ogólnym działaniem substancji jest łagodzenie bólu.
The Institute conducts research on the form of art.	Instytut prowadzi badania nad formą sztuki.
These buildings contain poignant relics of our past.	Budynki te zawierają przejmujące pamiątki naszej przeszłości.
Today is snowing.	Dzisiaj pada śnieg.
Their music is captivating, even in the most non-musical way.	Ich muzyka porywa, nawet w najbardziej niemuzycznym stopniu.
A government spokesman insists that the country is calm.	Rzecznik rządu utrzymuje, że w kraju panuje spokój.
The product consists of four chemicals.	Produkt składa się z czterech chemikaliów.
He had drunk way too much.	Wypił zdecydowanie za dużo.
Apples and oranges are fruits.	Jabłka i pomarańcze to owoce.
Parliament will investigate the matter.	Parlament zbada sprawę.
The star crossed the sky.	Gwiazda przecięła niebo.
A young girl was carrying shopping.	Młoda dziewczyna niosła zakupy.
I'd like to go swimming.	Chciałbym popływać.
Few of your neighbors looked pleased.	Niewielu twoich sąsiadów wyglądało na zadowolonych.
The sun was reflecting on the river.	Słońce odbijało się w rzece.
Some of this work is related to travel.	Część tej pracy wiąże się z podróżami.
It is a very delicate process.	To bardzo delikatny proces.
It was important not to spill the milk.	Ważne było, żeby nie rozlać mleka.
You eat too much fast food.	Jesz za dużo fast foodów.
Weight adjustment should be done every week.	Regulacja ciężarów powinna odbywać się co tydzień.
The construction of the bridge began many centuries ago.	Budowa mostu rozpoczęła się wiele wieków temu.
The tour takes visitors into enemy territory.	Wycieczka zabiera odwiedzających na terytorium wroga.
Its many admirers were members of the royal family, scholars and celebrities.	Jej licznymi wielbicielami byli członkowie rodziny królewskiej, uczeni i celebryci.
A street vendor is selling cotton candy.	Sprzedawca uliczny sprzedaje watę cukrową.
There were still the same number of school-age children.	Wciąż było tyle samo dzieci w wieku szkolnym.
Church towers dominated the panorama.	W panoramie dominowały wieże kościelne.
She left behind a few pieces of jewelry.	Zostawiła kilka sztuk biżuterii.
There were slogans and graffiti everywhere.	Wszędzie widać było slogany i graffiti.
The river flows between the steep terrain of the mountain.	Rzeka płynie między stromym terenem góry.
The spy watched the professor closely.	Szpieg uważnie obserwował profesora.
When the hawk flies, its feathers wave.	Kiedy jastrząb leci, jego pióra falują.
He hesitated, then held out his hand.	Zawahał się, po czym wyciągnął rękę.
If you were him, what would you do?	Gdybyś był nim, co byś zrobił?
Your voice trembles.	Twój głos drży.
Her husband hated loud music.	Jej mąż nienawidził głośnej muzyki.
He did not move.	Nie poruszył się.
The nitrogen content in the atmosphere is very low.	Udział azotu w atmosferze jest bardzo niski.
The hypodermic needle was clean.	Igła podskórna była czysta.
This motorcycle is expensive.	Ten motocykl jest drogi.
The bandits fled to the jungle.	Bandyci uciekli do dżungli.
All boys were promoted with green ties.	Wszyscy chłopcy byli promowani zielonymi krawatami.
Small towns can become victims of a big city.	Małe miasta mogą stać się ofiarami wielkiego miasta.
He pulled a dagger from his belt.	Wyciągnął sztylet zza pasa.
They tossed a coin to see who has the first choice.	Rzucili monetą, aby zobaczyć, kto ma pierwszy wybór.
He paused when he noticed her.	Zatrzymał się, gdy ją zauważył.
The child's mother is a vet.	Matka dziecka jest weterynarzem.
Two men were arrested for stealing dogs.	Za kradzież psów aresztowano dwóch mężczyzn.
Change into civilian clothes.	Przebierz się w cywilne ubrania.
They will sort the wheat by color.	Posortują pszenicę według koloru.
The meeting was strange.	Spotkanie było dziwne.
He is studying to become a rocket scientist.	Studiuje, aby zostać naukowcem rakietowym.
Because they were abused.	Ponieważ były nadużywane.
They are preparing to negotiate a contract.	Przygotowują się do negocjacji umowy.
Some of them took the orphanage to see them off.	Kilku z nich odprowadziło dom dziecka.
She carefully closed the door.	Ostrożnie zamknęła drzwi.
The dominant wind can be incredibly warm.	Dominujący wiatr potrafi być niesamowicie ciepły.
Like language, civilization, and ethics, math is universal.	Podobnie jak język, cywilizacja i etyka, matematyka jest uniwersalna.
We sat down to dinner.	Usiedliśmy do obiadu.
She tucked her light red hair behind her ears.	Założyła jasnorude włosy za uszy.
A thick white cloud hung over the logging site.	Nad miejscem pozyskiwania drewna wisiała gęsta biała chmura.
Most of this population is students.	Większość tej populacji to studenci.
His income was only enough to support his life.	Jego dochody wystarczały tylko na utrzymanie życia.
He turns his head and just looks at them.	Odwraca głowę i po prostu na nich patrzy.
The bird flew in graceful arcs.	Ptak leciał wdzięcznymi łukami.
A more responsible way of dealing with crime is needed.	Potrzebny jest bardziej odpowiedzialny sposób postępowania z przestępczością.
The vineyard was planted on a gentle slope.	Winnica została posadzona na łagodnym zboczu.
He sat down on the arm of my chair.	Usiadł na poręczy mojego krzesła.
Several dozen people came to this event.	Na to wydarzenie przyszło kilkadziesiąt osób.
It was fucking hot.	Było piekielnie gorąco.
Gold is valued by many cultures.	Złoto jest cenione przez wiele kultur.
It turned out that they were right.	Okazało się, że mieli rację.
The capital is located in the south.	Stolica leży na południu.
The scene reminds me of fairy tales.	Scena przypomina mi bajki.
He asked her why.	Zapytał ją dlaczego.
Cool, clean water flowed freely.	Chłodna, czysta woda płynęła swobodnie.
Hunters have set traps along the banks of the rivers	Myśliwi zastawili pułapki wzdłuż brzegów rzek
The engine hummed far into the night.	Silnik mruczał daleko w noc.
He depersonalized his patients.	Zdepersonalizował swoich pacjentów.
I thought someone was breaking into my house.	Myślałem, że ktoś próbuje włamać się do mojego domu.
A parade will pass through the center.	Przez centrum przejdzie parada.
There was a strip of darkness on the horizon.	Na horyzoncie rozciągał się pas ciemności.
The laundry was broken.	Pranie zostało zerwane.
He said the voice was his friend.	Powiedział, że głos był jego przyjacielem.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	Szal wdowy był bladoróżowy, prawie biały.
The eyes of the two men met and stopped.	Oczy dwóch mężczyzn spotkały się i zatrzymały.
Ten days have passed.	Minęło dziesięć dni.
Two mounds of earth next to each other.	Dwa kopce ziemi obok siebie.
The royal procession crossed the border.	Królewska procesja przekroczyła granicę.
The gates were closed.	Bramy były zamknięte.
Jane smiled nervously.	Jane uśmiechnęła się nerwowo.
The source water contained metals.	Woda źródłowa zawierała metale.
The older ones walked slowly through the park.	Starsi szli powoli przez park.
Glue the holly on the wreath.	Przyklej ostrokrzew na wieniec.
The automatic pistol made a deafening boom.	Automatyczny pistolet wydał ogłuszający huk.
He invited me to his house for dinner.	Zaprosił mnie do swojego domu na obiad.
She clenched her fists.	Zacisnęła pięści.
The camera followed her as she walked down the hall.	Kamera śledziła ją, gdy szła korytarzem.
Cars are used both as transport and office space.	Samochody są wykorzystywane zarówno jako przestrzeń transportowa, jak i biurowa.
Many people visited the sanctuary.	Wiele osób odwiedziło sanktuarium.
That explains the fever.	To wyjaśnia gorączkę.
They were a society of people separated by language.	Byli społeczeństwem ludzi oddzielonych językiem.
He has been living in this house for thirty years.	Mieszka w tym domu od trzydziestu lat.
Three people were seriously injured in the accident.	Trzy osoby zostały poważnie ranne w wypadku.
He was never good at math.	Nigdy nie był dobry z matematyki.
Exercise is essential for good health.	Ćwiczenia są niezbędne dla dobrego zdrowia.
The president's popularity has declined.	Popularność prezydenta spadła.
Clouds drifted across the pale sky.	Chmury płynęły po bladym niebie.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be tested.	W przeciwieństwie do myślenia magicznego wyjaśnienia naukowe można testować.
It was hot and dry at the campsite.	Na kempingu było gorąco i sucho.
The cupboard was empty.	Szafka była pusta.
The Queen can take care of herself, thank you.	Królowa potrafi o siebie zadbać, dziękuję.
The avalanche buried several dozen people alive.	Lawina pogrzebała żywcem kilkadziesiąt osób.
The ball was thrown high into the air.	Piłka została wyrzucona wysoko w powietrze.
She made a gesture towards the flag.	Zrobiła gest w kierunku flagi.
The garden is full of poisonous snakes.	Ogród jest pełen jadowitych węży.
There are many methods of cooking rice.	Istnieje wiele metod gotowania ryżu.
Otherwise you will have a hard time.	W przeciwnym razie będziesz miał trudności.
He was the prime suspect in the crime.	Był głównym podejrzanym w zbrodni.
The woman turned away from her son.	Kobieta odwróciła się od syna.
The captain was a hero.	Kapitan był bohaterem.
Heroin blooms here.	Heroina kwitnie tutaj.
There are many species of animals in the warehouse.	W magazynie znajduje się wiele gatunków zwierząt.
He was in great pain and died without relief.	Przeżył ogromny ból i zmarł bez ulgi.
This proposal will be subject to approval.	Ta propozycja będzie podlegać zatwierdzeniu.
The machine is so loud.	Maszyna jest tak głośna.
At the moment, getting gas is almost impossible.	W tej chwili zdobycie gazu jest prawie niemożliwe.
The monk lived in a hut by the road.	Mnich mieszkał w chacie przy drodze.
They blocked every avenue that might lead to us.	Zablokowali każdą aleję, która może do nas doprowadzić.
He has given the same advice in the past.	W przeszłości udzielił tej samej rady.
I just couldn't bear to see him like this.	Po prostu nie mogłem znieść widoku go w takim stanie.
She fought long and hard to understand.	Walczyła długo i ciężko ze zrozumieniem.
The soldiers were surprised when they found this weapon.	Żołnierze byli zaskoczeni, gdy znaleźli tę broń.
Sleeps with the light on.	Śpi przy włączonym świetle.
Scientists are still debating the correctness of this theory.	Naukowcy wciąż dyskutują o poprawności tej teorii.
The dough has risen beautifully.	Ciasto pięknie wyrosło.
This wall is very cold.	Ta ściana jest bardzo zimna.
It is important to keep abreast of developments in the industry.	Ważne jest, aby być na bieżąco z rozwojem branży.
The region is known for its rich food.	Region ten znany jest z bogatej żywności.
The tiger's coat is greasy and rough.	Sierść tygrysa jest tłusta i szorstka.
The oil here is of poor quality.	Olej tutaj jest kiepskiej jakości.
The romance will be a recurring nightmare.	Romans będzie powracającym koszmarem.
The diplomatic conflict continues.	Konflikt dyplomatyczny trwa.
Tracks of oxen followed along the river.	Wzdłuż rzeki szły ślady wołów.
The Queen collects stamps.	Królowa zbiera znaczki.
A dense fog was falling steadily.	Nieustannie opadała gęsta mgła.
They used carbon dioxide to preserve meat.	Używali dwutlenku węgla do konserwowania mięsa.
Baby toys create a colorful sight.	Zabawki dla niemowląt tworzą kolorowy widok.
The ferry runs every hour.	Prom kursuje co godzinę.
She wanted to see her husband again.	Pragnęła znów zobaczyć męża.
Remove any bones you can find.	Usuń wszystkie kości, które możesz znaleźć.
Bad air quality can kill you.	Zła jakość powietrza może cię zabić.
My heart began to beat with fear.	Moje serce zaczęło bić ze strachu.
The water was still and thick with algae.	Woda stała i była gęsta od alg.
Jealousy is the most lethal human emotion.	Zazdrość to najbardziej zabójcza ludzka emocja.
Her voice was trembling with rage.	Jej głos drżał z wściekłości.
He put flowers on the altar.	Położył kwiaty na ołtarzu.
The waves waved like huge rolls of green carpet.	Fale falowały jak wielkie zwoje zielonego dywanu.
Give everyone a piece of paper.	Daj każdemu kawałek papieru.
She whispered something in his ear.	Szepnęła mu coś do ucha.
Krishen tried to understand.	Krishen próbował pojąć.
The sixth match ended with a penalty shootout.	Szósty mecz zakończył się rzutami karnymi.
Is it necessary to respect authority?	Czy konieczne jest szanowanie władzy?
What was his mood this morning?	Jaki był jego nastrój dziś rano?
Similar plants are grown in many countries.	Podobne rośliny uprawiane są w wielu krajach.
Algae species are growing at a steady pace.	Gatunki glonów rosną w stałym tempie.
Check these stats.	Sprawdź te statystyki.
Only half of its capacity is used.	Wykorzystana jest tylko połowa jego pojemności.
The wrong type of oil can damage the engine.	Niewłaściwy rodzaj oleju może uszkodzić silnik.
It's an easy test.	To łatwy test.
He was delightful, with tanned skin and muscular shoulders.	Był zachwycający, z opaloną skórą i muskularnymi ramionami.
Several women and children were injured.	Kilka kobiet i dzieci zostało rannych.
They worked together to reach the top of the mountain.	Pracowali razem, aby dotrzeć na szczyt góry.
Easy, my friend.	Spokojnie, przyjacielu.
No harmony.	Brak harmonii.
He made it rain.	Sprawił, że padało.
Every natural resource is running out.	Każdy zasób naturalny wyczerpuje się.
We apologize for the delay.	Przepraszamy za opóźnienie.
Dorothy's soul drained from her body	Dusza Doroty wypłynęła z jej ciała
They made it to the farm without incident.	Dotarli na farmę bez incydentów.
The house is run and maintained by rural youth.	Dom jest prowadzony i utrzymywany przez młodzież wiejską.
He studied excellently for the final exams.	Uczył się doskonale do egzaminów końcowych.
This expression is often used by politicians.	Wyrażenie to jest często używane przez polityków.
He boasted that his land was fertile.	Chwalił się, że jego ziemia jest żyzna.
The ice was melting.	Lód topniał.
The young woman frowned and frowned.	Młoda kobieta zmarszczyła brwi i zmarszczyła brwi.
Build soil around the plants.	Zbuduj glebę wokół roślin.
Our homes have been destroyed by the storm.	Nasze domy zostały zniszczone przez burzę.
Blend the ingredients together.	Wymieszaj składniki razem.
These items appeared normal but contained a surprise.	Te przedmioty wydawały się normalne, ale zawierały niespodziankę.
Waste reduction is essential.	Niezbędne jest ograniczenie marnotrawstwa.
Keep trying and you will get there.	Próbuj dalej, a dotrzesz tam.
She noticed that he was acting weird.	Zauważyła, że ​​zachowywał się dziwnie.
The stone was clearly out of place.	Kamień był wyraźnie nie na miejscu.
The police were deemed powerless.	Policję uznano za bezsilną.
The drug had almost no side effects.	Lek nie miał prawie żadnych skutków ubocznych.
The translation is wrong.	Tłumaczenie jest błędne.
We must act immediately.	Musimy natychmiast podjąć działania.
She pecked the piano with a broken key.	Dziobnęła w fortepian złamanym kluczem.
I asked a simple question.	Zadałem proste pytanie.
Be concise.	Bądź zwięzły.
He was found guilty of murder by a military court.	Został uznany za winnego morderstwa przez sąd wojskowy.
These shoes are suitable for hiking.	Te buty nadają się do uprawiania turystyki pieszej.
He noticed a noise outside her door.	Zauważył hałas za jej drzwiami.
He slowly drove into town, enjoying the view.	Powoli wjechał do miasta, ciesząc się widokiem.
He took the dead bat off the wall.	Zdjął martwego nietoperza ze ściany.
What if he refuses?	A jeśli odmówi?
The film made a lasting impact on the film industry.	Film wywarł trwały wpływ na przemysł filmowy.
He didn't want to be saved.	Nie chciał być zbawiony.
My grandmother always tells great stories.	Moja babcia zawsze opowiada wspaniałe historie.
I didn't understand what the man was saying.	Nie rozumiałem, co mówił mężczyzna.
This city has narrow, polluted streets.	To miasto ma wąskie, zanieczyszczone ulice.
Ten crime families control the underground.	Dziesięć rodzin przestępczych kontroluje podziemie.
The country's forests are an important natural resource.	Lasy kraju są ważnym zasobem naturalnym.
It has been speculated that the accident was intentional.	Spekulowano, że wypadek był zamierzony.
The orange has two halves.	Pomarańcza ma dwie połówki.
We need a doctor fast.	Potrzebujemy szybko lekarza.
He declares this strategy "illegal".	Ogłasza tę strategię „nielegalną”.
Turtles nested on the beach.	Na plaży gnieździły się żółwie.
However, biodiversity is threatened by wildlife trafficking.	Jednak bioróżnorodność jest zagrożona przez nielegalny handel dziką fauną i florą.
Coal is mined intensively in this region.	W tym regionie intensywnie wydobywa się węgiel.
The raven croaked hoarsely.	Kruk zakrakał ochryple.
The summer months are warm and humid.	Miesiące letnie są ciepłe i wilgotne.
The opera house is the focal point of this city.	Opera jest centralnym punktem tego miasta.
Some words have more than one meaning.	Niektóre słowa mają więcej niż jedno znaczenie.
Man's inhumanity seems absolute to man.	Nieludzkość człowieka wydaje się człowiekowi absolutna.
More and more people used paper money.	Coraz więcej osób korzystało z papierowych pieniędzy.
The reporter said the report was false.	Reporter powiedział, że raport był fałszywy.
Although some argue it may be a hoax.	Chociaż niektórzy twierdzą, że może to być mistyfikacja.
A new president will be elected in a year's time.	Za rok zostanie wybrany nowy prezydent.
Parliament and the president agreed to work together.	Parlament i prezydent zgodzili się współpracować.
Every woman must have good cosmetics.	Każda kobieta musi posiadać dobre kosmetyki.
Ask the dealer for driving licenses.	Zapytaj sprzedawcę o prawa jazdy.
Pesticides help suppress plant diseases.	Pestycydy pomagają tłumić choroby roślin.
There was white tissue on the bed.	Na łóżku leżała biała bibułka.
Register today!	Zarejestruj się dziś!
He will be greeted by a muddy cat.	Przywita go zabłocony kot.
It's a smart idea.	To sprytny pomysł.
Both of these situations are unacceptable.	Obie te sytuacje są niedopuszczalne.
He did it on purpose.	Zrobił to celowo.
The project was abandoned after a series of accidents.	Projekt został porzucony po serii wypadków.
It is important to keep in shape.	Ważne jest, aby zachować formę.
This haruspex was good at telling the future.	Ten haruspex był dobry w przepowiadaniu przyszłości.
The book was a world bestseller.	Książka była światowym bestsellerem.
A few rich people are gathering to discuss the crisis.	Klika bogatych ludzi zbiera się, aby omówić kryzys.
Sanitary conditions are lacking in many parts of the country.	W wielu dzielnicach kraju brakuje odpowiednich warunków sanitarnych.
Only those who dare to try can reach the top.	Tylko ci, którzy odważą się spróbować, mogą dotrzeć na szczyt.
The package will arrive soon.	Wkrótce nadejdzie paczka.
The university is a place of study.	Uniwersytet jest miejscem nauki.
He planted a few seedlings.	Posadził kilka sadzonek.
The search for truth is indivisible.	Poszukiwanie prawdy jest niepodzielne.
He came up with a plan.	Wymyślił plan.
Heading towards the mountains, we reached his home.	Kierując się w stronę gór, dotarliśmy do jego domu.
So he smiled at me.	Więc uśmiechnął się do mnie.
Summer is green and lush.	Lato jest zielone i bujne.
Get up early tomorrow.	Wstawaj jutro wcześnie.
It wasn't long before we noticed the bear.	Nie minęło dużo czasu, zanim zauważyliśmy niedźwiedzia.
The sediment carried in waves settles to the bottom of the sea.	Osad przenoszony falami osadza się na dnie morza.
The lamp flickered, giving the room an old-fashioned look.	Lampa zamigotała, nadając pomieszczeniu wygląd staroświecki.
His speech sounded like a trumpet.	Jego mowa brzmiała jak trąba.
They followed my advice and it worked.	Postąpili zgodnie z moją radą i zadziałało.
The list of the scholar's publications is impressive.	Lista publikacji uczonego jest imponująca.
They climbed up slowly.	Wspinali się na nią powoli.
The page could not be loaded.	Nie udało się wczytać strony.
A letter was sent to their GP.	Wysłano list do ich lekarza pierwszego kontaktu.
His movements were elegant.	Jego ruchy były eleganckie.
The procession moved slowly down the street.	Procesja szła powoli ulicą.
To his surprise, the sun was shining brightly.	Ku jego zaskoczeniu słońce świeciło jasno.
But they are all not trustworthy.	Ale wszyscy nie są godni zaufania.
He examines the sick and wounded.	Bada chorych i rannych.
He was tired of all walking.	Był zmęczony całym chodzeniem.
The roads are icy and slippery.	Drogi są oblodzone i śliskie.
The wall was made of brick.	Ściana została wykonana z cegły.
The Suffragettes organized a huge march.	Sufrażyści zorganizowali ogromny marsz.
There was little flow in the pipes.	W rurach przepływ był niewielki.
The company dismissed customer complaints.	Firma oddaliła skargi klientów.
An equal number of people were affected.	Dotknęło to jednakową liczbę osób.
She told her manager that she wanted a transfer.	Powiedziała swojemu menedżerowi, że chce przeniesienia.
It meant nothing.	To nic nie znaczyło.
There is no sign of our heritage.	Nie widać śladów naszego dziedzictwa.
Many believe that these rituals have great power.	Wielu wierzy, że te rytuały mają wielką moc.
The child was very aware of the laughter of adults.	Dziecko było bardzo świadome śmiechu dorosłych.
This form of treatment seems to work.	Wydaje się, że ta forma leczenia działa.
A toy train with a drone was making its way around the corner.	Zabawkowy pociąg z warkotem torował sobie za zakrętem.
A few years ago she moved from her native country.	Kilka lat temu przeprowadziła się ze swojego rodzinnego kraju.
Her brother's illness has a huge impact on her.	Choroba jej brata ma na nią ogromny wpływ.
The sun shines bravely against the background of gray clouds.	Słońce dzielnie świeci na tle szarych chmur.
The rainforest is a great place to walk.	Las deszczowy to wspaniałe miejsce na spacer.
Nobody comes in after dark.	Nikt nie jest wpuszczany po zmroku.
What, if any, is the cause of the decline?	Jaka, jeśli w ogóle, jest przyczyna spadku?
Valleys usually contain river valleys.	Doliny zwykle zawierają doliny rzeczne.
The terrain was officially mountainous.	Teren był oficjalnie górzysty.
Several works of art are exhibited here.	Wystawiono tu kilka dzieł sztuki.
He was hacked to death by bandits.	Został posiekany na śmierć przez bandytów.
They pitched their tents by the water.	Rozbili namioty nad wodą.
She stared blankly ahead, her eyes glazed over.	Patrzyła tępo przed siebie, jej oczy zaszkliły się.
Officials were going to destroy all signs.	Urzędnicy zamierzali zniszczyć wszystkie znaki.
An explosion ripped through the object.	Przez obiekt rozdarła się eksplozja.
You can start the train.	Możesz uruchomić pociąg.
She looked down at the river.	Spojrzała na rzekę.
Be prepared.	Być przygotowanym.
It's been too long since his last birthday.	Minęło zbyt wiele czasu od jego ostatnich urodzin.
I might as well tell you.	Równie dobrze mogę ci powiedzieć.
The captain decided to attack the archers.	Kapitan postanowił zaatakować łuczników.
He recalled that the manager had broken his promise.	Przypomniał, że kierownik złamał obietnicę.
He has been working in the agency for over ten years.	Pracuje w agencji od ponad dziesięciu lat.
They like long hikes.	Lubią długie wędrówki.
Grandma insisted on being careful.	Babcia nalegała, by była ostrożna.
We need more workers and we need them now.	Potrzebujemy więcej pracowników i potrzebujemy ich teraz.
Many young wanderers wandered into the desert.	Na pustynię wędrowało wielu młodych wędrowców.
He is a notorious orator.	Jest notoryczną mówcą.
The bird passed lazily across the barren steppe.	Ptak przeleciał leniwie po jałowym stepie.
As always, he was dressed in black.	Jak zawsze był ubrany na czarno.
The government's financial policy leaves much to be desired.	Polityka finansowa rządu pozostawia wiele do życzenia.
This museum only displays static exhibitions.	To muzeum wyświetla tylko statyczne wystawy.
They fought fervently for these guidelines.	O te wytyczne gorąco walczyli.
It was a nice contrast to the dark gray sky.	Stanowiło ładny kontrast z ciemnoszarym niebem.
The carriage stopped for ten minutes.	Powóz zatrzymał się na dziesięć minut.
This city has a long history of political unrest.	To miasto ma długą historię niepokojów politycznych.
The fish swim in an endless circle.	Ryby pływają w nieskończonym kręgu.
Computers are the backbone of modern life.	Komputery są podstawą współczesnego życia.
Ginger oil has antiseptic properties.	Olejek imbirowy ma właściwości antyseptyczne.
The fog grew thicker.	Mgła stawała się coraz gęstsza.
Ask her to stay for dinner.	Poproś ją, żeby została na kolację.
The competition will depend on the weather conditions.	Rywalizacja będzie uzależniona od warunków pogodowych.
The assembly voted in favor of the request.	Zgromadzenie głosowało za przyjęciem wniosku.
The city is surrounded by a city wall, built in ancient times.	Miasto otacza mur miejski, zbudowany w czasach starożytnych.
Cold buffets and hot lunches are available.	Dostępne są zimne bufety i gorące lunche.
One school suffered a devastating fire.	Jedna szkoła doznała niszczącego pożaru.
The villa was on a hill overlooking the sea.	Willa była na wzgórzu, z widokiem na morze.
They consider it a scandal.	Uważają to za skandal.
Discovery of a process that removes oxygen from the air.	Odkrycie procesu, który usuwa tlen z powietrza.
What did he have to do to get banished?	Co musiał zrobić, żeby zostać wygnanym?
The level of contamination has decreased.	Zmniejszył się poziom zanieczyszczenia.
He was dressed in plain clothes.	Był ubrany w zwykłe ubranie.
It is a popular tourist attraction.	To popularna atrakcja turystyczna.
But you can't blame me for that.	Ale nie możesz mnie za to winić.
There was a second occupation.	Nastąpiła druga okupacja.
I have seen many species of fish.	Widziałem wiele gatunków ryb.
Taylor is helping out on the farm.	Taylor pomaga na farmie.
The ship sank leaving hundreds of people dead.	Statek zatonął pozostawiając setki martwych.
The wonderful nature of this area has attracted many tourists.	Wspaniała przyroda tego obszaru przyciągnęła wielu turystów.
This garment is made of cotton.	Ta część garderoby jest wykonana z bawełny.
The foreman tried to blame her shoulders.	Brygadzista starał się zrzucić winę na jej barki.
The rail network to the region is growing every year.	Sieć kolejowa do regionu powiększa się z roku na rok.
He considered moving in the group.	Rozważał poruszanie się w grupie.
Pungent, pungent smell.	Ostry, ostry zapach.
You must look good.	Musisz wyglądać dobrze.
In order to put pressure on companies, public workers went on a strike.	Aby wywrzeć presję na przedsiębiorstwa, robotnicy publiczni rozpoczęli strajk.
The environment will continue to deteriorate.	Środowisko będzie się nadal pogarszać.
The joke was a big surprise.	Żart był wielką niespodzianką.
All taxes should be indexed to inflation.	Wszystkie podatki powinny być indeksowane do inflacji.
She was against any ideas for change.	Była przeciwna wszelkim pomysłom na zmiany.
This drug is too expensive for most people to afford.	Ten lek jest zbyt drogi, aby większość ludzi mogła sobie na to pozwolić.
The stench of garbage filled the city.	Miasto wypełnił smród śmieci.
Running away will only make things worse.	Ucieczka tylko pogorszy sytuację.
This time the supervisor was more understanding.	Tym razem przełożony był bardziej wyrozumiały.
Both fish and meat will be eaten.	Zjedzone będą zarówno ryby, jak i mięso.
Employees enjoyed a whole month of vacation.	Pracownicy cieszyli się całym miesiącem urlopu.
They have to bury the garbage.	Muszą zakopać śmieci.
If you are struggling to feed your family, p.	Jeśli walczysz o wyżywienie swojej rodziny, s.
He was sentenced to death for treason.	Został skazany na śmierć za zdradę.
Almost all of these proteins have been found in the brain.	Prawie wszystkie te białka zostały znalezione w mózgu.
You can live a palace life for the income of a pauper.	Możesz żyć pałacowym życiem za dochód nędzarza.
Many industries completely refuse to meet the requirements.	Wiele branż całkowicie odmawia spełnienia wymagań.
But now the spell has been broken.	Ale teraz zaklęcie zostało złamane.
Air pollution is a growing problem.	Zanieczyszczenie powietrza jest coraz większym problemem.
Fewer tourists visit this museum each year.	Mniej turystów odwiedza to muzeum każdego roku.
The display shows the level of radioactivity.	Wyświetlacz pokazuje poziom radioaktywności.
The cat blinked slowly, then woke up.	Kot zamrugał powoli, po czym się obudził.
Ryan's behavior upset me greatly.	Zachowanie Ryana bardzo mnie zdenerwowało.
Just add sugar.	Wystarczy dodać cukier.
She ate too much pasta.	Zjadła za dużo makaronu.
We ran out of gas quickly.	Szybko skończyła nam się benzyna.
The fishermen pulled the net that night.	Rybacy wyciągnęli sieć tej nocy.
We don't have many visitors here.	Nie mamy tu wielu gości.
The boat headed to the shore.	Łódź skierowała się do brzegu.
Steven's parents admired his selflessness.	Rodzice Stevena podziwiali jego bezinteresowność.
He took a stand.	Zajął stanowisko.
Business is leaving town.	Biznes opuszcza miasto.
The huge restaurant welcomed hundreds of guests.	Ogromna restauracja przywitała setki gości.
A group of young people went for a swim.	Grupa młodzieży poszła popływać.
A dark cloud hung over the city.	Nad miastem wisiała ciemna chmura.
Watch out for the fire when grilling!	Podczas grillowania uważaj na ogień!
He should be himself.	Powinien być sobą.
She has two sisters, one older and one younger.	Ma dwie siostry, jedną starszą i jedną młodszą.
The number of dismissed employees was systematically growing from year to year.	Liczba zwalnianych pracowników systematycznie rosła z roku na rok.
The research team presented these results at a conference.	Zespół badawczy przedstawił te wyniki na konferencji.
The room is dark, quiet and humid.	W pokoju jest ciemno, cicho i wilgotno.
The company's finances are on solid foundations.	Finanse tej firmy są na solidnych podstawach.
Farmers often rely on irrigation.	Rolnicy często polegają na nawadnianiu.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Niektóre kawałki szkła miały bardzo małe pęcherzyki powietrza.
The shrimp salad is delicious.	Sałatka z krewetek jest pyszna.
This city was known for its efficient transport system.	To miasto było znane ze sprawnego systemu transportu.
Her story made it to the evening news.	Jej historia trafiła do wieczornych wiadomości.
The city is full of new buildings.	Miasto jest pełne nowych budynków.
Later, she was forced to return to the village.	Później została zmuszona do powrotu do wsi.
He called me.	Zadzwonił do mnie.
The farm is located almost directly south of the city.	Gospodarstwo położone jest niemal bezpośrednio na południe od miasta.
Governments recognized the need for action.	Rządy uznały potrzebę działania.
The prime minister spoke out against corruption in his government.	Premier wystąpił przeciwko korupcji w swoim rządzie.
Water temperatures have risen sharply in recent years.	W ostatnich latach temperatury wody gwałtownie wzrosły.
Happiness favors the brave!	Szczęście sprzyja odważnym!
The climate is warm and humid.	Klimat jest ciepły i wilgotny.
Balancing on one leg, she looked around.	Balansując na jednej nodze, rozejrzała się.
The hustle and bustle of conversations ceased.	Gwar rozmów ucichł.
Have you tried a different dress?	Przymierzałeś inną sukienkę?
It is the largest building in the village.	To największy budynek we wsi.
This city is a thriving metropolis.	To miasto jest dobrze prosperującą metropolią.
The inventor was a skilled mechanic.	Wynalazca był wykwalifikowanym mechanikiem.
The task was very difficult.	Zadanie było bardzo trudne.
The global economy is slowing down.	Globalna gospodarka zwalnia.
The man is looking at you.	Mężczyzna patrzy na ciebie.
The rug from this trip is in the closet.	Dywan z tej wyprawy jest w szafie.
A closely related species is the panda.	Blisko spokrewnionym gatunkiem jest panda.
This drug is said to work very fast.	Mówi się, że ten lek działa bardzo szybko.
After cooking, it's easiest to cut it.	Po ugotowaniu najłatwiej go pokroić.
Learn to love yourself.	Naucz się kochać siebie.
The authorities frowned upon this practice.	Władza krzywo patrzyła na ten zwyczaj.
He was about to leave when his friend stopped him.	Już miał odejść, kiedy zatrzymał go jego przyjaciel.
I realized that he is hard to please.	Zdałem sobie sprawę, że trudno go zadowolić.
Now, how is the price different from the original?	Teraz, jak cena różni się od oryginału?
The city is famous for its parks.	Miasto słynie z parków.
The village has very few visitors.	Wioska ma bardzo niewielu odwiedzających.
The team plans to demolish the old building next month.	Zespół planuje wyburzenie starego budynku w przyszłym miesiącu.
Regions with cool summers have a more moderate climate.	Regiony z chłodnymi latami mają bardziej umiarkowany klimat.
The lights dimmed so they could both start dancing.	Światła przygasły, żeby oboje mogli zacząć tańczyć.
The festival included singing, dancing and music.	Festiwal obejmował śpiew, taniec i muzykę.
A good diet is a healthy body.	Dobra dieta to zdrowy organizm.
A lot of people think it's such a lame project.	Wiele osób uważa, że ​​to taki kiepski projekt.
Dust and dirt collect in all corners and crevices.	Kurz i brud zbierają się we wszystkich rogach i szczelinach.
Her husband was tall, dark-haired, and handsome.	Jej mąż był wysoki, ciemnowłosy i przystojny.
The influx of migrant workers threatens to overwhelm this village.	Napływ pracowników migrujących grozi przytłoczeniem tej wioski.
Many people are employed in this company.	W tej firmie zatrudnionych jest wiele osób.
Water is a precious commodity.	Woda to cenny towar.
A dark shape shifted, dimly visible in the moonlight.	Niewyraźnie widoczny w świetle księżyca poruszył się ciemny kształt.
A banking cartel takes advantage of the country's economy.	Kartel bankowy wykorzystuje gospodarkę kraju.
The baby was awake and smiling.	Dziecko nie spało i uśmiechało się.
Yes, it is better this way.	Tak, tak jest lepiej.
People were leaving the community en masse.	Ludzie masowo opuszczali społeczność.
A federal jury indicted suspects last month.	Federalna ława przysięgłych postawiła podejrzanych w stan oskarżenia w zeszłym miesiącu.
We must seize this opportunity.	Musimy skorzystać z tej okazji.
There was a wind blowing from the coast.	Od wybrzeża wiał wiatr.
Make sure the casserole dish is heat resistant.	Upewnij się, że naczynie żaroodporne jest żaroodporne.
It wasn't an obligation for the old woman.	Dla starej kobiety to nie był obowiązek.
Abandoned houses hid ominously.	Opuszczone domy kryły się złowrogo.
In winter, the mountain is covered with snow.	Zimą góra pokryta jest śniegiem.
The policeman warned the boy.	Policjant ostrzegł chłopca.
Trees are measured in feet or yards.	Drzewa są mierzone w stopach lub jardach.
The building has several floors.	Budynek ma kilka pięter.
She managed to travel with taxpayers' money.	Udało jej się podróżować za pieniądze podatników.
Use what you've learned here.	Wykorzystaj to, czego się tutaj nauczyłeś.
Take the lemons out of the refrigerator.	Wyjmij cytryny z lodówki.
A fight broke out.	Wybuchła bójka.
I found it online.	Znalazłem go online.
Residents do not like foreigners.	Mieszkańcy nie lubią cudzoziemców.
Agency recommendations for business are taken seriously	Rekomendacje agencji dla biznesu są traktowane poważnie
The young man entered slowly, the bottle in his hand.	Młody człowiek wszedł powoli z butelką w dłoni.
The author's credibility has suffered after he was caught plagiarizing.	Wiarygodność autora ucierpiała po tym, jak został przyłapany na plagiatowaniu.
The sun was not warm.	Słońce nie grzało.
This policy is doomed to failure.	Ta polityka jest skazana na niepowodzenie.
They believe that people cannot be happy alone.	Wierzą, że ludzie nie mogą być szczęśliwi w samotności.
He showed how the device works.	Pokazał, jak działa urządzenie.
His wife ran inside screaming for help.	Jego żona wbiegła do środka wołając o pomoc.
Many people need food.	Wiele osób potrzebuje pożywienia.
This proves that the states are different.	To dowodzi, że stany są różne.
His ambitions always exceeded his abilities.	Jego ambicje zawsze przekraczały jego możliwości.
Where does the dust come from?	Skąd pochodzi kurz?
He humbly accepted his reward.	Swoją nagrodę przyjął z pokorą.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Ta maszyna tnie plastik, papier, metal i drewno.
It was just amazing.	To było po prostu niesamowite.
Turn on the blinds.	Włącz żaluzje.
Younger members of the community gathered around her.	Wokół niej zgromadzili się młodsi członkowie społeczności.
Please use a pencil.	Proszę użyć ołówka.
She was a great cook, but a terrible employer.	Była wspaniałą kucharką, ale okropnym pracodawcą.
Do you think marriage is overrated these days?	Czy uważasz, że w dzisiejszych czasach małżeństwo jest przereklamowane?
Disconnect the cable.	Odłącz przewód.
The moon is a planet.	Księżyc to planeta.
He wrote this detail down in his journal.	Zapisał ten szczegół w swoim dzienniku.
Waves crashed against their sides.	Fale uderzały o ich boki.
Growing trees is not as simple as it may seem.	Uprawa drzew nie jest tak prosta, jak mogłoby się wydawać.
He filled the kettle with water.	Napełnił czajnik wodą.
A new lighting system has been installed in the gallery.	W galerii zainstalowano nowy system oświetlenia.
Everyone has a responsibility to protect the planet.	Każdy człowiek ma obowiązek chronić planetę.
The two men stood silently, mesmerized.	Dwaj mężczyźni stali w milczeniu, zahipnotyzowani.
Ethical issues were raised.	Podniesiono kwestie etyczne.
The judge gave order.	Sędzia dał porządek.
They were brittle as spun glass.	Były kruche jak wirowane szkło.
His classmates were happy about it.	Jego koledzy z klasy byli z tego powodu szczęśliwi.
Additional research is needed.	Potrzebne są dodatkowe badania.
The next day he found her still dreaming about him.	Następnego dnia zastał ją wciąż śni o nim.
Thus, the second criterion is adopted.	Tym samym przyjmuje się drugie kryterium.
She has an unusual name.	Ma niezwykłe imię.
She says she will remain vigilant all the time.	Mówi, że przez cały czas pozostanie czujna.
The scent of earth filled his nose.	Jego nos wypełnił zapach ziemi.
But they were generally considered poor performers.	Ale generalnie uznawano ich za słabych wykonawców.
The factory was completely abandoned.	Fabryka była całkowicie opuszczona.
The chamber is located in the attic.	Komnata znajduje się na poddaszu.
Jump down to the ground.	Zeskocz na ziemię.
He spent his time guessing what other people were thinking.	Spędzał czas, zgadując, co myślą inni.
Children have the right to public education.	Dzieci mają prawo do publicznej edukacji.
Land was plentiful and cheap here.	Ziemia była tu pod dostatkiem i tania.
I was shot by a policeman.	Zostałem zastrzelony przez policjanta.
She didn't spend a single day at home.	Nie spędziła w domu ani jednego dnia.
The search for him lasted until late at night.	Poszukiwania go trwały do ​​późnej nocy.
His wet lips caressed hers.	Jego wilgotne usta pieściły jej.
The castle was shrouded in fog.	Zamek spowijała mgła.
The fire was hot and he could barely breathe.	Ogień był gorący i ledwo mógł oddychać.
Ultimately, the informal protest was broken up by the police.	Ostatecznie nieformalny protest został rozpędzony przez policję.
She endured this attempt with ease.	Spokojnie zniosła tę próbę.
Some items can only be found here.	Niektóre pozycje można znaleźć tylko tutaj.
They fought and fled across the desert.	Walczyli i uciekali przez pustynię.
She insisted it was a miracle.	Upierała się, że to cud.
They met for the first time in college.	Poznali się po raz pierwszy na studiach.
During the time of starvation, the health of the population deteriorated sharply.	W czasie głodu stan zdrowia społeczeństwa gwałtownie się pogorszył.
They went into the dining room.	Przeszli do jadalni.
This year, there were fewer mourners.	W tym roku było mniej żałobników.
He believes that the government should play an active role.	Uważa, że ​​rząd powinien odgrywać aktywną rolę.
Scientists study different types of orphans.	Naukowcy badają różne typy sierot.
My friend was staring at me intensely.	Mój przyjaciel wpatrywał się we mnie intensywnie.
Hybrid cars can have several advantages.	Samochody hybrydowe mogą mieć kilka zalet.
Traditional families usually practice patrilineal ancestry.	Tradycyjne rodziny zazwyczaj praktykują pochodzenie patrylinearne.
He stared at the graffiti.	Wpatrywał się w graffiti.
My eyelids grew heavy.	Moje powieki zrobiły się ciężkie.
You can skip the eggs if you like.	Możesz pominąć jajka, jeśli chcesz.
Snow on the ground and colder than usual!	Śnieg na ziemi i zimniej niż zwykle!
The water in the river flows from one place to another.	Woda przepływa w rzece z jednego miejsca do drugiego.
Who knows where it comes from?	Kto wie, skąd pochodzi?
The man stays by his bed, holding his hand.	Mężczyzna pozostaje przy jego łóżku, trzymając go za rękę.
There was a piano chime.	Słychać było brzęczenie fortepianu.
Outline of the beast's heads	Zarys głów bestii
Professionals in this field find employment and success.	Specjaliści w tej dziedzinie znajdują zatrudnienie i sukces.
He argued that online services are convenient.	Przekonywał, że usługi online są wygodne.
The country supplies a significant part of the international market.	Kraj zaopatruje znaczną część rynku międzynarodowego.
She didn't see me play soccer.	Nie widziała mnie grającego w piłkę nożną.
I need hot water, please.	Potrzebuję ciepłej wody, proszę.
This temple is considered sacred.	Ta świątynia jest uważana za świętą.
The voice lasts long after the words are gone.	Głos trwa długo po tym, jak słowa znikną.
Water in the atmosphere regulates the Earth's climate.	Woda w atmosferze reguluje klimat Ziemi.
He started his education in a small village school.	Swoją edukację rozpoczął w małej wiejskiej szkole.
They are making a documentary about the civil war.	Kręcą dokument o wojnie domowej.
He lost his temper and ended up in prison.	Stracił panowanie nad sobą i wylądował w więzieniu.
Were the children fed?	Czy dzieci zostały nakarmione?
Sliced ​​steak was very tasty.	Pokrojony, stek był bardzo smaczny.
Chefs are advised to cut the vegetables in half.	Kucharze powinni przeciąć warzywa na pół.
This shows how close to home this problem is.	To pokazuje, jak blisko domu jest ten problem.
Antique maps hung on the walls.	Na ścianach wisiały antyczne mapy.
The coach walked away bitterly.	Trener odszedł z goryczą.
The picture was beautiful.	Obraz był piękny.
Go over there if you want to talk to the mayor.	Idź tam, jeśli chcesz porozmawiać z burmistrzem.
They were selling tickets to passengers.	Sprzedawali bilety pasażerom.
John tried to tell his sister about the project.	John próbował powiedzieć swojej siostrze o projekcie.
It now serves as a national symbol.	Obecnie służy jako symbol narodowy.
The moment has finally come.	W końcu nadszedł ten moment.
Wake up before dawn.	Obudź się przed świtem.
The boat sank.	Łódź zatonęła.
A demagogue leads the polls.	W sondażach prowadzi demagog.
They were extracting gold from the river.	Wydobywali złoto z rzeki.
The wedding took place in the palace.	Ślub odbył się w pałacu.
The bathroom was clean with a pink grout.	Łazienka była czysta, z różową fugą.
The evil one turned to his twin.	Zły zwrócił się do swojego bliźniaka.
He studied hard to become a doctor.	Uczył się ciężko, aby zostać lekarzem.
She was carrying a purse.	Niosła torebkę.
Concrete is best suited for the construction of the foundations of buildings.	Beton najlepiej nadaje się do budowy fundamentów budynków.
The artist first creates a new, abstract project.	Artysta najpierw tworzy nowy, abstrakcyjny projekt.
After tea, we went to sleep.	Po herbacie poszliśmy spać.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Ta wyspa jest znana jako miejsce narodzin rewolucji.
The pool is the focal point of this resort.	Basen jest centralnym punktem tego ośrodka.
Follow this recipe carefully.	Uważnie postępuj zgodnie z tym przepisem.
He can swim very fast.	Potrafi bardzo szybko pływać.
It is not uncommon for women to wear pants.	Nierzadko kobiety noszą spodnie.
The birds gathered in the sky.	Ptaki zgromadziły się na niebie.
I will not argue with you.	Nie będę się z tobą kłócić.
An argument broke out.	Wybuchła kłótnia.
There are a huge number of passengers here.	Jest tu ogromna liczba pasażerów.
The politician attributed the defeat to party fights.	Polityk przypisał porażkę walkom partyjnym.
There are many stars in the night sky.	Na nocnym niebie widać wiele gwiazd.
The child was staring wide-eyed.	Dziecko patrzyło szeroko otwartymi oczami.
He will do nothing, just lay you down.	Nie zrobi nic, tylko cię położy.
Hang a good pad on the wall.	Zawieś dobrą podkładkę na ścianie.
The wise old man heard the approaching horse.	Mądry starzec usłyszał zbliżającego się konia.
Live happily ever after!	Żyj długo i szczęśliwie!
How long was the last time we met?	Jak dawno się ostatnio spotkaliśmy?
The country was severely hit by the war.	Kraj został poważnie dotknięty wojną.
The results of the study suggest that patients should exercise.	Wyniki badania sugerują, że pacjenci powinni ćwiczyć.
For a skillful worker, routine tasks were not tedious.	Dla zręcznego pracownika rutynowe zadania nie były nużące.
You can tell when someone is lying.	Możesz powiedzieć, kiedy ktoś kłamie.
Would you like to go for a walk?	Czy chciałby Pan pójść na spacer?
This waterfall cascades down the cliff.	Ten wodospad spływa kaskadą po klifie.
He whispered an answer in my ear.	Wyszeptał mi do ucha odpowiedź.
They often have brown fur.	Często mają brązowe futro.
Threat to nature and human life.	Zagrożenie przyrody i życia ludzkiego.
Companies are required to keep records for tax purposes.	Firmy są zobowiązane do prowadzenia ewidencji dla celów podatkowych.
We like to work on weekends.	Lubimy pracować w weekendy.
A few miles down the trail is a hot spring.	Kilka mil w dół szlaku znajduje się gorące źródło.
The expedition is well stocked.	Wyprawa jest dobrze zaopatrzona.
The charges against the businessman were dropped.	Zarzuty przeciwko biznesmenowi zostały oddalone.
Rub in the butter.	Wetrzyj masło.
He insisted on being allowed to speak.	Nalegał, żeby mu pozwolono mówić.
This room has the best lighting in the house.	Ten pokój ma najlepsze oświetlenie w domu.
I have to attend this fundraising event tomorrow.	Muszę jutro wziąć udział w tej imprezie zbierania funduszy.
A buttery scent overwhelmed her senses.	Maślany zapach ogarnął jej zmysły.
Go see the cliff.	Idź zobaczyć klif.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Partia i jej członkowie prowadzili energiczną kampanię na rzecz zmian społecznych.
We have to find the source of the leak.	Musimy znaleźć źródło wycieku.
He parked the old car in front of the bank.	Zaparkował stary samochód przed bankiem.
I knew they would catch me eventually.	Wiedziałem, że w końcu mnie złapią.
Here you can see two contrasting views.	Tutaj możesz zobaczyć dwa kontrastujące ze sobą widoki.
It is a fantastic stone.	To fantastyczny kamień.
The thief claimed to be pious.	Złodziej twierdził, że jest pobożny.
Most cities have a ban on cars in their city centers.	W większości miast obowiązuje zakaz poruszania się samochodów w swoich centrach.
Production cuts approved.	Zatwierdzono cięcia produkcyjne.
Just do your job.	Wykonuj tylko swoją pracę.
Finally succeeded.	W końcu się udało.
The sentence contains seven idioms.	Zdanie zawiera siedem idiomów.
The word "no" is correctly placed.	Słowo „nie” jest umieszczone poprawnie.
We are able to look for ways to minimize the risk.	Potrafimy szukać sposobów minimalizacji ryzyka.
Told the story in graphic detail.	Opowiedział historię w szczegółach graficznych.
Visit the library frequently.	Często odwiedzaj bibliotekę.
I like fluffy eggs.	Lubię puszyste jajka.
Glass shattered as it hit the floor.	Szkło rozbiło się, gdy uderzyło o podłogę.
This is the bedroom we're moving into.	To jest sypialnia, do której się przenosimy.
The truck ran over his foot.	Ciężarówka przejechała mu przez stopę.
This flower is resilient and strong.	Ten kwiat jest sprężysty i silny.
Here the mountain slope was clearly steeper.	Tutaj zbocze góry było wyraźnie bardziej strome.
These images had to be kept somewhere, in a safe place.	Te obrazy musiały być gdzieś przechowywane, w bezpiecznym miejscu.
The bike is most useful for short trips.	Rower jest najbardziej przydatny na krótkie wycieczki.
I poured milk into a cup of coffee.	Wlałem mleko do filiżanki kawy.
The salary is paid in cash.	Wynagrodzenie otrzymuje w gotówce.
The children are dressed in winter clothes.	Dzieci są ubrane w zimowe ubrania.
There were three more problems.	Pojawiły się jeszcze trzy problemy.
Calm down, he's asleep.	Uspokój się, on śpi.
Oddly enough, fewer people read poetry now.	Co dziwne, mniej ludzi czyta teraz poezję.
The parasite reproduces by laying eggs.	Pasożyt rozmnaża się, składając jaja.
The river is just a short walk from my house.	Rzeka jest w odległości krótkiego spaceru od mojego domu.
Tropical forests once covered large parts of the region	Lasy tropikalne pokrywały niegdyś duże obszary tego regionu
Turn off the radio!	Wyłącz radio!
After two years, his insurance company finally paid.	Po dwóch latach jego firma ubezpieczeniowa w końcu zapłaciła.
The children feed the ducks.	Dzieci karmią kaczki.
You will be an important figure in the community.	Będziesz ważną postacią w społeczności.
She was very flushed.	Była bardzo zarumieniona.
Few people worldwide are without medical care.	Niewiele osób na całym świecie pozbawionych jest opieki medycznej.
Children must be supervised at all times.	Dzieci muszą być zawsze nadzorowane.
This army used clever tactics to defeat the nation's army.	Ta armia użyła sprytnej taktyki, aby pokonać armię narodu.
She really didn't like being in class.	Naprawdę nie lubiła przebywać w klasie.
Parliament approved all the pieces of legislation.	Parlament zatwierdził wszystkie akty prawne.
After lunch, he planned his day.	Po obiedzie zaplanował swój dzień.
Her eyes looked straight at his face.	Jej oczy patrzyły mu prosto w twarz.
The tea is small but not sweet.	Herbata jest mała, ale nie słodka.
By accepting the inevitable, he accepted his fate.	Akceptując nieuniknione, pogodził się ze swoim losem.
Imagine a plane flying in space.	Wyobraź sobie samolot lecący w kosmosie.
The thud of hammers and axes filled the air.	Powietrze wypełnił łoskot młotów i siekier.
He drank deeply from a glass.	Pił głęboko ze szklanki.
Might need medication.	Może potrzebować leków.
One of my earliest memories is dancing.	Jednym z moich najwcześniejszych wspomnień jest taniec.
The midday sun had dimmed and the temperature had risen.	Południowe słońce przygasło, a temperatura wzrosła.
Get the best quality you can afford.	Kup najlepszą jakość, na jaką Cię stać.
Endless rows of books, like books in a museum.	Niekończące się rzędy książek, jak książki w muzeum.
I stand in front of you to tell the truth.	Stoję przed tobą, aby powiedzieć prawdę.
The rain returned to the parched earth.	Deszcz powrócił na spieczoną ziemię.
Young children are able to master this skill very quickly.	Małe dzieci są w stanie bardzo szybko opanować tę umiejętność.
The boat fought the waves.	Łódź walczyła z falami.
One of the young students recently lost her mother.	Jedna z młodych uczennic straciła niedawno matkę.
They used more of this product.	Używali więcej tego produktu.
There are pits and gaps on the road surface.	Na powierzchni jezdni zaznaczają się doły i szczeliny.
It's that time of the year again.	Znowu nadeszła ta pora roku.
One type of molecule our bodies produce is a coenzyme.	Jednym z rodzajów cząsteczek wytwarzanych przez nasze ciała jest koenzym.
Several dozen people were present.	Obecnych było kilkadziesiąt osób.
He slid an aluminum pan to the bottom.	Wsunął na dno aluminiową patelnię.
There is no way to identify the two.	Nie ma sposobu, aby zidentyfikować te dwa.
The dictator was overthrown by a coup d'état.	Dyktator został obalony przez zamach stanu.
The couple had another child.	Para miała kolejne dziecko.
The illegal war is approaching.	Zbliża się nielegalna wojna.
Avoid driving through the fork.	Unikaj przejazdu przez rozwidlenie.
Such trends were common all over the world.	Takie trendy były powszechne na całym świecie.
Grace was the eldest of her siblings.	Grace była najstarszą z jej rodzeństwa.
There are rumors that there is a tiger lair nearby.	Krążą plotki, że w pobliżu jest legowisko tygrysa.
The child was his outstretched arms.	Dziecko było jego wyciągniętymi ramionami.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	Mniejsza z dwóch małp chwyciła owoc.
The colonizers are accused of destroying local culture.	Kolonizatorzy są oskarżani o niszczenie lokalnej kultury.
They were clearly trying to outdo each other.	Wyraźnie próbowali prześcignąć się nawzajem.
Sarah was distant, silent and romantic.	Sara była zdystansowana, milcząca i nastrojowa.
The conservative party won seats in the legislature.	Partia konserwatywna uzyskała mandaty w legislaturze.
Changed the plan.	Zmienił plan.
He drank green tea, sighing heavily.	Pił zieloną herbatę ciężko wzdychając.
His wife pleaded with him not to leave her.	Żona błagała go, żeby jej nie zostawiał.
A moment has passed.	Minęła chwila.
I felt a sharp aroma.	Poczułem ostry aromat.
The team has made every effort this year.	Zespół dołożył wszelkich starań w tym roku.
He was shaken very badly.	Został bardzo mocno wstrząśnięty.
Food is cheap and tasty.	Jedzenie jest tanie i smaczne.
The ocean shone brightly in the bright summer sun	Ocean lśnił jasno w jasnym letnim słońcu,
They had no choice but to submit.	Nie mieli innego wyboru, jak tylko się podporządkować.
Students who want to go abroad have to study very hard.	Studenci, którzy chcą wyjechać za granicę, muszą bardzo ciężko się uczyć.
Violent demonstrations have been going on here for weeks.	Gwałtowne demonstracje trwają tutaj od tygodni.
He moved his index finger in a circular motion.	Poruszył palcem wskazującym okrężnym ruchem.
There is much evidence of evolution on Earth.	Na Ziemi istnieje wiele dowodów na ewolucję.
The program will start automatically.	Program uruchomi się automatycznie.
He rolled over and opened his eyes.	Przewrócił się i otworzył oczy.
I just forgot about the meeting.	Po prostu zapomniałem o spotkaniu.
The little twins were napping.	Małe bliźniaki drzemały.
The soldiers wore helmets with visors.	Żołnierze nosili hełmy z daszkami.
They followed the route shown on the map.	Pojechali trasą pokazaną na mapie.
Hates when she's gone.	Nienawidzi, kiedy jej nie ma.
When the delegation arrived, they got off the carriages.	Kiedy delegacja przybyła, zsiedli z powozów.
Then dip the strawberries in the chocolate.	Następnie zanurz truskawki w czekoladzie.
I don't want anyone following me.	Nie chcę, żeby ktoś mnie śledził.
The young man was tall and muscular.	Młody mężczyzna był wysoki i muskularny.
My grandfather passed away last week.	Mój dziadek zmarł w zeszłym tygodniu.
The skirt hugged her legs.	Spódnica przylegała do jej nóg.
We need machines to find minerals.	Aby znaleźć minerały, potrzebujemy maszyn.
They inhabit the soil.	Zasiedlają glebę.
Time to start thinking about the future.	Czas zacząć myśleć o przyszłości.
There is evidence that the people of this region ate the battleships.	Istnieją dowody na to, że mieszkańcy tego regionu jedli pancerniki.
Use your brain.	Użyj swojego mózgu.
What happens to happiness when money runs out?	Co dzieje się ze szczęściem, gdy kończą się pieniądze?
The city was famous for its poets.	Miasto słynęło z poetów.
The class is divided into five groups.	Klasa podzielona na pięć grup.
You have to learn to play by the rules!	Musisz nauczyć się grać zgodnie z zasadami!
The poor punished the rich.	Biedni karali bogatych.
The children were full of energy.	Dzieci były pełne energii.
A vast, majestic river that stretches for centuries.	Rozległa, majestatyczna rzeka rozciągająca się na wieki.
Toll stations accept many forms of payment.	Punkty poboru opłat akceptują wiele form płatności.
I am a doctor, not a philosopher.	Jestem lekarzem, nie filozofem.
The forests were cut down to meet the demand for paper.	Lasy zostały wycięte, aby zaspokoić zapotrzebowanie na papier.
Keep that in mind.	Miej to na uwadze.
A large crowd gathered at the funeral.	Na pogrzebie zebrał się duży tłum.
He made it clear.	Wyraził się jasno.
We could do without the noise, she said.	Moglibyśmy się obejść bez tego hałasu, powiedziała.
Waste is hazardous to human health.	Odpady są niebezpieczne dla zdrowia ludzi.
Many movies are projected on the big screen.	Wiele filmów jest wyświetlanych na dużym ekranie.
These politicians must be stopped.	Tych polityków trzeba powstrzymać.
There was no tree in sight.	W zasięgu wzroku nie było żadnego drzewa.
A fire hose extinguishes fires.	Wąż strażacki gasi pożary.
Where can you buy eggs?	Gdzie kupisz jajka?
He raised the gun.	Podniósł broń.
In much of the world, people are starving.	W dużej części świata ludzie umierają z głodu.
They are phonetically divided in language.	W języku są podzielone fonetycznie.
She watched the limo turn the corner.	Patrzyła, jak limuzyna skręca za rogiem.
She waited impatiently for the lecture to begin.	Czekała z niecierpliwością na rozpoczęcie wykładu.
The smelt population has declined sharply due to the pollution.	Populacja stynki gwałtownie spadła z powodu zanieczyszczenia.
Their bodies are well developed.	Ich ciała są dobrze rozwinięte.
This soup is too salty.	Ta zupa jest zbyt słona.
He nodded vigorously.	Energicznie skinął głową.
Fruits and vegetables are sold cheaply here.	Sprzedaje się tu tanio owoce i warzywa.
I do not have this.	Nie mam tego.
Theirs was a society of early rulers.	Ich było społeczeństwem wczesnych władców.
His gaze was fixed on the work of art.	Jego wzrok był utkwiony w dziele sztuki.
The main source of food was trees.	Głównym źródłem pożywienia były drzewa.
The meal was served in copious amounts.	Posiłek podano w obfitych ilościach.
Beautiful ring discovered.	Odkryto piękny pierścionek.
I saw him enter the building.	Widziałem, jak wchodził do budynku.
He has been plagued by jealousy all his life.	Całe życie nękała go zazdrość.
The best product will have a unique selling point.	Najlepszy produkt będzie miał unikalny punkt sprzedaży.
The death toll continues to rise.	Liczba ofiar śmiertelnych stale rośnie.
He is afraid he will slander them.	Boi się, że je oczerni.
My new shoes are flat.	Moje nowe buty są płaskie.
Metals are usually stronger and harder than ceramics.	Metale są zwykle mocniejsze i twardsze niż ceramika.
Cover and cook until rhubarb is tender.	Przykryj i gotuj, aż rabarbar zmięknie.
These materials are collected annually.	Materiały te są zbierane corocznie.
No job offers available.	Brak dostępnych ofert pracy.
He loved listening to music.	Uwielbiał słuchać muzyki.
Walk down the rocky mountain slope.	Zejdź po skalistym zboczu góry.
Save water.	Oszczędzaj wodę.
New roads are needed to connect isolated villages.	Potrzebne są nowe drogi, aby połączyć odizolowane wioski.
They will not pass through this city.	Nie przejdą przez to miasto.
The solvent dissolves fats and oils.	Rozpuszczalnik rozpuszcza tłuszcze i oleje.
Thousands of refugees fled the continent.	Tysiące uchodźców uciekło z kontynentu.
The photographer leans down.	Fotograf pochyla się.
The red and green shades of the sunset were beautiful.	Czerwone i zielone odcienie zachodu słońca były piękne.
She relaxed on the pillows.	Odprężyła się na poduszkach.
The location was of great strategic importance.	Lokalizacja miała duże znaczenie strategiczne.
Their rhythm was constant and unchanging.	Ich rytm był stały i niezmienny.
Ancient animals once roamed this area.	Dawne zwierzęta wędrowały kiedyś po tym obszarze.
There was a storm of activity.	Nastąpiła burza aktywności.
The stars are so beautiful today.	Gwiazdy są dziś takie piękne.
The fish is swimming in a pool of green algae.	Ryba pływa w sadzawce zielonych alg.
I don't want to see another proposal today.	Nie chcę dzisiaj widzieć kolejnej propozycji.
They are also dry.	Są też suche.
Apparently the candidate is sick.	Podobno kandydat jest chory.
The student insisted that he pass the exam himself.	Student nalegał, aby sam zdał egzamin.
The old woman was sitting on the porch, knitting.	Stara kobieta siedziała na werandzie i robiła na drutach.
Man-made creations reflect their character.	Kreacje zbudowane przez człowieka są odzwierciedleniem ich charakteru.
To call the law unfair, to say the least.	Nazwać prawo niesprawiedliwym, to delikatnie mówiąc.
Our team beats them.	Nasz zespół bije ich.
It has a number of attractions.	Posiada szereg atrakcji.
She said she hates snakes.	Powiedziała, że ​​nienawidzi węży.
The result should be quite tasty.	Wynik powinien być całkiem smaczny.
There is an accident every day at this intersection.	Na tym skrzyżowaniu codziennie dochodzi do wypadku.
She remembered that she wanted to say goodbye.	Przypomniała sobie, że chciała się pożegnać.
Send the lettuce and tomatoes to her house.	Wyślij do jej domu sałatę i pomidory.
Some children never learned to read or write.	Niektóre dzieci nigdy nie nauczyły się czytać ani pisać.
The underground tunnel was long but safe.	Podziemny tunel był długi, ale bezpieczny.
There was a cartoon hippo on his pillow.	Na jego poduszce był rysunkowy hipopotam.
The statue was erected in honor of the harvest season.	Posąg został wzniesiony na cześć żniw.
The child was carried to her bed.	Dziecko zostało zaniesione do jej łóżka.
She felt bored, apathetic and tired.	Czuła się znudzona, apatyczna i zmęczona.
Four hours passed like a fog.	Cztery godziny minęły jak mgła.
It was the last straw.	To była ostatnia kropla.
After decades of planning, the new stadium opened.	Po dziesięcioleciach planowania nowy stadion został otwarty.
As the boat left the shore, the people waved	Kiedy łódź odpłynęła od brzegu, ludzie machali
Walk slowly through the corridors and smell the interesting smells.	Idź powoli korytarzami i wąchaj ciekawe zapachy.
There were rumors about this eccentric man.	O tym ekscentrycznym mężczyźnie krążyły plotki.
He handed her the wine list.	Przekazał jej listę win.
It became possible thanks to the development of computers	Stało się to możliwe dzięki rozwojowi komputerów
He walked over to the car, carrying a violin case.	Podszedł do samochodu, niosąc futerał na skrzypce.
Let the bread cool on the wire rack.	Niech chleb ostygnie na ruszcie.
Some governments do this more often than others.	Niektóre rządy robią to częściej niż inne.
She felt better now that she was home.	Czuła się lepiej teraz, kiedy była w domu.
They couldn't save anyone.	Nie mogli nikogo uratować.
The spacecraft's engines stopped working.	Silniki statku kosmicznego przestały działać.
The elders were grazing the cattle.	Starsi pasli bydło.
Many residents moved to the city.	Wielu mieszkańców przeniosło się do miasta.
Pass the soup, please.	Podaj zupę, proszę.
Our delegates were provided with free guided city tours.	Naszym delegatom zapewniono bezpłatne wycieczki z przewodnikiem po mieście.
Make sure these nuts are fresh.	Upewnij się, że te orzechy są świeże.
The audience applauded loudly.	Publiczność głośno klaskała.
We are quite close, but still two kilometers apart.	Jesteśmy dość blisko, ale wciąż dwa kilometry od siebie.
We had to evacuate the farm.	Musieliśmy ewakuować farmę.
Ice cream creates regurg.	Lody tworzą regurg.
And so his business was collapsing.	I tak jego biznes upadał.
Separate the eggs.	Oddziel jajka.
One can only hope that our great nation will prosper.	Można mieć tylko nadzieję, że nasz wielki naród będzie prosperował.
Engineers began efforts to build new roads.	Inżynierowie rozpoczęli starania o budowę nowych dróg.
He swayed from side to side.	Zakołysał się z boku na bok.
Local trains do not offer much choice.	Pociągi lokalne nie dają dużego wyboru.
It would take too long.	To trwałoby zbyt długo.
The cottage has been on the market for some time.	Domek był na rynku już od jakiegoś czasu.
Governments are working to protect the population.	Rządy działają na rzecz ochrony ludności.
The advent of smartphones has changed mobile games.	Pojawienie się smartfonów zmieniło gry mobilne.
They wore shoes to help them with their task.	Nosili buty, aby pomóc im w ich zadaniu.
There was a pause as the men pondered this.	Nastąpiła pauza, kiedy mężczyźni rozważali to.
She had dark hair, green eyes, and wrinkle-free features.	Miała ciemne włosy, zielone oczy i pozbawione zmarszczek rysy.
What does she have to think?	Co ona musi myśleć?
Poachers were responsible for the loss of rhinoceros.	Za utratę nosorożców odpowiedzialni byli kłusownicy.
Most of the people were in favor of the plan.	Większość ludzi opowiadała się za planem.
Leaves slowly fell from the trees.	Liście powoli opadały z drzew.
We should encourage riots, but not participate.	Powinniśmy zachęcać do zamieszek, ale nie brać w nich udziału.
Using a microscope, scientists discovered an atomic nucleus.	Za pomocą mikroskopu naukowcy odkryli jądro atomowe.
Chop the vegetables with a Julienne Peeler.	Pokrój warzywa obieraczką Julienne.
The viceroy stretched his legs.	Wicekról wyprostował nogi.
My company is losing money.	Moja firma traci pieniądze.
Information to be disclosed.	Informacja do ujawnienia.
They walked in silence for an hour.	Przez godzinę szli w milczeniu.
I'm learning wood turning.	Uczę się toczenia drewna.
His house was surrounded by a high wall.	Jego dom był otoczony wysokim murem.
It all seemed so simple back then.	Wtedy wszystko wydawało się takie proste.
Suddenly he sprang to his feet.	Nagle zerwał się na równe nogi.
He must have been very much in love.	Musiał być bardzo zakochany.
He ate way too much junk food.	Jadł zdecydowanie za dużo fast foodów.
He watched closely what would happen next.	Przyglądał się uważnie, co będzie dalej.
These creatures abounded in this remote region.	Te stworzenia obfitowały w ten odległy region.
Several forms of transport are available.	Dostępnych jest kilka form transportu.
Byron was silent, watching him blankly.	Byron milczał, obserwując go bez wyrazu twarzy.
Try to avoid speaking during the test.	Staraj się unikać mówienia podczas testu.
The pond near the fortress was filled with algae.	Staw w pobliżu twierdzy wypełniony był glonami.
People fled the burning house.	Ludzie uciekli z płonącego domu.
The people passing me were smiling broadly.	Mijający mnie ludzie uśmiechali się szeroko.
A day of celebration, marked by feasts and dancing.	Dzień świętowania, naznaczony ucztami i tańcami.
Before she left for work, she cooked an egg.	Zanim wyszła do pracy, ugotowała jajko.
The streets are lit by electricity.	Ulice są oświetlone elektrycznością.
The population consists mainly of men and women of matches.	Populacja składa się głównie z mężczyzn i kobiet z zapałek.
An island surrounded by trees is embedded in this lake.	W tym jeziorze osadzona jest wyspa otoczona drzewami.
He drank the wine and left.	Wypił wino i wyszedł.
The chariot raged through the city.	Rydwan szalał przez miasto.
He parked at an abandoned fire station.	Zaparkował przy opuszczonej remizie strażackiej.
The numbers have been compiled from a variety of sources.	Liczby zostały opracowane z różnych źródeł.
He held a shiny silver sword in her hand.	W jej dłoni trzymał lśniący srebrny miecz.
So that's it, really.	Więc to wszystko, naprawdę.
Pick up a few coins and put them in the bag.	Podnieś kilka monet i wrzuć je do torby.
The captain slept in his only cabin.	Kapitan spał w swojej jedynej kabinie.
The tiny hiding place was quickly closed.	Maleńka kryjówka została szybko zamknięta.
The sun shone through the leaves.	Słońce przeświecało przez liście.
His thin voice was hoarse.	Jego cienki głos był ochrypły.
The soldiers talked as if the war was long over.	Żołnierze rozmawiali tak, jakby wojna już dawno się skończyła.
His political position has been declining in recent years.	Jego pozycja polityczna w ostatnich latach spada.
There was a lot of confusion.	Było dużo zamieszania.
These countries share many cultural similarities.	Kraje te łączy wiele podobieństw kulturowych.
Will we ever reach this legendary paradise?	Czy kiedykolwiek dotrzemy do tego legendarnego raju?
Pammy fell asleep at six in the evening.	Pammy zasnęła o szóstej wieczorem.
Halfdan was covered with another blanket.	Halfdan był przykryty innym kocem.
Each jar contains an onion.	Każdy słoik zawiera cebulę.
The pain was much worse than she had expected.	Ból był znacznie gorszy, niż się spodziewała.
His appointment to the position of director was fixed.	Jego nominacja na stanowisko dyrektora została ustalona na stałe.
They won't continue their investigation.	Nie będą kontynuować śledztwa.
Avoid traumatizing this animal.	Unikaj traumatyzowania tego zwierzęcia.
Write your name on the paper.	Napisz swoje imię i nazwisko na papierze.
The police asked the residents to stay at home.	Policja poprosiła mieszkańców o pozostanie w domu.
The crime suspect has repeatedly denied his guilt.	Podejrzany o przestępstwo wielokrotnie zaprzeczał winy.
This restaurant is not worth the candle.	Ta restauracja nie jest warta świeczki.
The child was crying fervently.	Dziecko płakało żarliwie.
She was crying softly.	Płakała cicho.
There was a battle in the streets.	Na ulicach szalała bitwa.
Please forgive me.	Wybacz mi, proszę.
You have to be firm with them.	Musisz być wobec nich stanowczy.
I was first in line at the checkout.	Byłem pierwszy w kolejce do kasy.
The school is donation-based.	Szkoła opiera się na darowiznach.
The farmer calmly continued his work.	Rolnik spokojnie kontynuował pracę.
The team captain led the attack.	Kapitan drużyny prowadził atak.
When oxygen levels drop, some people start to 'sneeze'.	Kiedy poziom tlenu spada, niektórzy ludzie zaczynają „kichać”.
Seni looked around too, listening.	Seni też rozejrzał się, nasłuchując.
She sat and watched the sea.	Siedziała i patrzyła na morze.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Złe warunki pracy przyczyniają się do niższej produktywności.
The banks of the stream were sweeping high	Brzegi strumienia były zamaszyście wysokie
The arguments on both sides were highly emotional.	Argumenty obu stron były silnie emocjonalne.
A red clay path led to the gate.	Do bramy prowadziła czerwona gliniana ścieżka.
The air was warm and humid.	Powietrze było ciepłe i wilgotne.
The troops have detected vehicles that far outnumber them.	Oddziały wykryły pojazdy, które znacznie przewyższają ich liczebnie.
There he found out that he had a granddaughter.	Tam dowiedział się, że ma wnuczkę.
Why do we have ten thousand gods?	Dlaczego mamy dziesięć tysięcy bogów?
You should practice carefully.	Powinieneś ćwiczyć ostrożnie.
This account is overdue.	To konto jest zaległe.
We must ensure that our crops are irrigated.	Musimy zapewnić nawadnianie naszych upraw.
This captain is not so good in windy weather.	Ten kapitan nie jest tak dobry przy wietrznej pogodzie.
The leader has vowed to remove corruption from the country.	Przywódca poprzysiągł, że usunie z kraju korupcję.
The farmer believes in his spells.	Rolnik wierzy w swoje zaklęcia.
Inferior quality products hit the market.	Produkty gorszej jakości trafiły na rynek.
Is there any milk left?	Czy zostało jeszcze mleko?
They entered the caves one by one.	Wchodzili do jaskiń jeden po drugim.
Don't use this expression.	Nie używaj tego wyrażenia.
Let him speak.	Niech się odezwie.
It moves from place to place.	Porusza się z miejsca na miejsce.
This country needs solutions in the field of traffic congestion.	Ten kraj potrzebuje rozwiązań w zakresie zatorów komunikacyjnych.
Quick, go ahead!	Szybko, idź naprzód!
There was a pile of passports on the floor.	Na podłodze leżał stos paszportów.
A small plane crashed on the golf course.	Na polu golfowym rozbił się mały samolot.
A gas explosion shook the building.	Wybuch gazu wstrząsnął budynkiem.
Divide the mixture into six equal parts.	Podziel mieszaninę na sześć równych części.
They collected wood from fallen trees.	Zbierali drewno z powalonych drzew.
He put the key in the lock.	Włożył klucz do zamka.
Both sides have been at odds with each other for ten years.	Obie strony są ze sobą skłócone od dziesięciu lat.
He showed me the crease on his pants.	Pokazał mi kanty na swoich spodniach.
The tongue tastes great on fried fish.	Język smakuje wyśmienicie na smażonej rybie.
There were no major changes to the building.	W budynku nie wprowadzono większych zmian.
We drove up to the brightly lit house.	Podjechaliśmy pod jasno oświetlony dom.
The writer and politician developed their manifesto.	Pisarz i polityk opracowali swój manifest.
He was known all over the world for his amazing books.	Był znany na całym świecie ze swoich niezwykłych książek.
Go straight ahead.	Idź prosto przed siebie.
The bear market hit many businessmen hard.	Bessa uderzyła mocno w wielu biznesmenów.
The young celebrity was chased down the street.	Młodą celebrytę ścigano ulicą.
It introduces another element of uncertainty.	Wprowadza kolejny element niepewności.
We will need two tablespoons of sugar.	Potrzebne nam będą dwie łyżki cukru.
A jury found the accused guilty.	Ława przysięgłych uznała oskarżonego za winnego.
The occasional shower was welcome.	Sporadyczny prysznic był mile widziany.
He played chess with her during the holidays.	Grał z nią w szachy podczas wakacji.
Their voices took on a reverent tone.	Ich głosy przybrały pełen czci ton.
Journalists had a day in the field.	Dziennikarze mieli dzień w terenie.
Old women rarely go outside these days.	W dzisiejszych czasach stare kobiety rzadko wychodzą na zewnątrz.
She remembers the legends her grandfather told her.	Wspomina legendy, które opowiadał jej dziadek.
You all have to go.	Wszyscy musicie iść.
The dissolved ions in salt water are sodium and chlorine.	Jony rozpuszczone w słonej wodzie to sód i chlor.
His predictions continue to amaze scientists.	Jego przewidywania nadal zdumiewają naukowców.
The prime minister held talks with representatives of the opposition.	Premier przeprowadził rozmowy z przedstawicielami opozycji.
Doctors say he will recover completely.	Lekarze twierdzą, że całkowicie wyzdrowieje.
They thought they only had three entries.	Myśleli, że mają tylko trzy wpisy.
The mayor has been in office for five years.	Burmistrz sprawuje urząd od pięciu lat.
Bring to a gentle boil.	Doprowadzić do delikatnego wrzenia.
This country was built on a skeleton of mountains.	Ten kraj został zbudowany na szkielecie gór.
They won't accept it.	Nie zaakceptują tego.
The rivers are known to be polluted.	Wiadomo, że rzeki są zanieczyszczone.
The athlete will always be hungry for victory.	Sportowiec zawsze będzie głodny zwycięstwa.
This phone allows you to talk to people in other countries.	Ten telefon pozwala rozmawiać z ludźmi w innych krajach.
The root cause is poverty.	Podstawową przyczyną jest ubóstwo.
Honey is a sweet and delicious treat.	Miód to słodka i pyszna uczta.
This tent is sturdy, it will keep you dry.	Ten namiot jest solidny, zapewni ci suchość.
Puma is a wonderful animal.	Puma to wspaniałe zwierzę.
For example, our diet must contain more fruits and vegetables.	Na przykład nasza dieta musi zawierać więcej owoców i warzyw.
Three children were hospitalized.	Troje dzieci trafiło do szpitala.
I learned myself.	Nauczyłem się sam.
He accused the newspapers of bias.	Oskarżył gazety o stronniczość.
The sentence was translated as follows.	Zdanie zostało przetłumaczone w następujący sposób.
Nobody ever believed her story.	Nikt nigdy nie uwierzył w jej historię.
He has been in prison for years.	Od lat przebywa w więzieniu.
This building houses the emergency department.	W tym budynku mieści się oddział ratunkowy.
We climbed the hill to the serpent temple.	Wspięliśmy się na wzgórze do świątyni węża.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Świeży sok pomarańczowy cieszy się od wieków.
The forehead has also been cleaned, revealing new furrows.	Czoło również zostało oczyszczone, odsłaniając nowe bruzdy.
Each office is well equipped.	Każde biuro jest dobrze wyposażone.
A warm, sweet scent wafted through his senses.	Ciepły, słodki zapach unosił się w jego zmysłach.
The foils can also be made of celluloid foil.	Folie mogą być również wykonane z folii celuloidowej.
Each meal has a third course other than dessert.	Każdy posiłek ma trzecie danie inne niż deser.
The shirt is made of silk, not cotton.	Koszula wykonana jest z jedwabiu, a nie bawełny.
Parliament approved the bill in a landslide vote.	Parlament zatwierdził ustawę w osuwiskowym głosowaniu.
The deplorable state of the flood embankments must be repaired.	Trzeba naprawić opłakany stan wałów przeciwpowodziowych.
The acid rain from the factories has now polluted our rivers.	Kwaśny deszcz z fabryk skaził teraz nasze rzeki.
Space travel is both fascinating and dangerous.	Podróże kosmiczne są zarówno fascynujące, jak i niebezpieczne.
And the night will be bright.	A noc będzie jasna.
Polar bears have become noticeably rare.	Niedźwiedzie polarne stały się zauważalnie rzadkie.
Pictures are hung on one side.	Obrazy są zawieszone z jednej strony.
The leader insisted on equality and respect.	Lider nalegał na równość i szacunek.
Put them in the freezer.	Włóż je do zamrażarki.
Without protection, they will die out.	Bez ochrony wymrą.
He published several books that became bestsellers overnight.	Opublikował kilka książek, które z dnia na dzień stały się bestsellerami.
The fisherman learned to fish in the waves.	Rybak nauczył się łowić ryby na falach.
He was very, very gentle.	Był bardzo, bardzo delikatny.
The local tourist council called for caution.	Miejscowa rada turystyczna wezwała do ostrożności.
He was a very handsome man.	Był bardzo przystojnym mężczyzną.
How many glasses of milk have you drunk?	Ile szklanek mleka wypiłeś?
This diet is high in protein.	Ta dieta jest bogata w białko.
Trees and plants are important to all of us.	Drzewa i rośliny są dla nas wszystkich ważne.
There has been progress in the field of solar energy.	Poczyniono postępy w dziedzinie energii słonecznej.
Grab a few hairpins and comb your hair.	Złap kilka spinek i przeczesz włosy.
The soccer field was empty.	Boisko piłkarskie było puste.
The woman was too young.	Kobieta była za młoda.
I saw the blade drop to the kitchen floor.	Widziałem, jak ostrze spada na podłogę w kuchni.
One can only guess what it was all about.	Można się tylko domyślać, o co w tym wszystkim chodziło.
He makes great use of puns.	Świetnie wykorzystuje kalambury.
Don't march with this machete.	Nie maszeruj z tą maczetą.
These folk tales tell about heroes and villains.	Te opowieści ludowe opowiadają o bohaterach i złoczyńcach.
The city grew up around a monastery.	Miasto wyrosło wokół klasztoru.
His wish came true.	Jego życzenie się spełniło.
The dough balls roll between the palms.	Kulki ciasta toczą się między dłońmi.
Historians disagree as to why.	Historycy nie są zgodni co do przyczyn.
The complex machine could not detect the bacterial infection.	Złożona maszyna nie mogła wykryć infekcji bakteryjnej.
This pollution wiped out an entire industry.	To zanieczyszczenie zniszczyło cały przemysł.
First you need to get an awl.	Najpierw musisz zdobyć szydło.
Bears can spawn on top sometimes.	Niedźwiedzie mogą czasami pojawiać się na górze.
A new church will be built here next year.	W przyszłym roku powstanie tu nowy kościół.
It was made of yellow material.	Został zrobiony z żółtego materiału.
Left unattended, the puddle of water quickly evaporated.	Pozostawiony bez opieki kałuża wody szybko wyparowała.
Strawberries are a common fruit.	Truskawki są powszechnym owocem.
He could prove his point with statistics.	Mógł udowodnić swój punkt za pomocą statystyk.
They pushed the cream away.	Odsunęli śmietankę.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Te buty są wykonane z miękkiej, gładkiej skóry.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Wiele osób błędnie uważa, że ​​ziemia jest płaska.
The bark beetle is an insect that eats wood.	Kornik to owad, który zjada drewno.
The economy of this island is based on the cultivation of rice.	Gospodarka tej wyspy opiera się na uprawie ryżu.
They took him to court.	Wyprowadzili go do sądu.
She leaves the room without saying a word.	Wychodzi z pokoju bez słowa.
The current draft was written in a hurry.	Obecny projekt został napisany w pośpiechu.
This theory can be tested.	Tę teorię można przetestować.
The forest is teeming with animal life.	Las tętni życiem zwierzęcym.
I do not know the answer.	Nie znam odpowiedzi.
The monks lived in quiet seclusion for many years.	Zakonnicy przez wiele lat żyli w spokojnym odosobnieniu.
Many coral reefs would die.	Wiele raf koralowych obumarłoby.
Eat more vegetables.	Jedz więcej warzyw.
Salt consists of the chemical compound sodium chloride.	Sól składa się ze związku chemicznego chlorku sodu.
He has to go on a diet.	Musi przejść na dietę.
I greet her warmly.	Pozdrawiam ją serdecznie.
Make two strips of paper from this paper.	Z tego papieru zrób dwa paski papieru.
The attendant of the shopping cart was asleep.	Opiekun wózka sklepowego spał.
It was argued that the crisis was unfounded.	Twierdzono, że kryzys był bezpodstawny.
He rarely went anywhere alone.	Rzadko szedł gdziekolwiek sam.
In the example on the left, a passive voice is used.	W przykładzie po lewej użyto głosu biernego.
He was tired from the journey.	Był zmęczony podróżą.
His heart was broken by this betrayal.	Jego serce zostało złamane tą zdradą.
I find it amazing that he invited us.	Uważam za niezwykłe, że nas zaprosił.
Drop by drop, she filled the bucket with water.	Kropla po kropli napełniała wiadro wodą.
Put the potato slices in the pan.	Wrzuć plasterki ziemniaków na patelnię.
The city was laid out on a grid.	Miasto zostało rozplanowane na siatce.
He entered the kitchen and stood by the window.	Wszedł do kuchni i stanął przy oknie.
She slipped through the forest like a sparrowhawk.	Przemknęła przez las jak krogulec.
In times of stress, he nervously bit his nails.	W chwilach stresu nerwowo obgryzał paznokcie.
She was the ugliest girl in the class.	Była najbrzydszą dziewczyną w klasie.
The homeless man was curled up on the stone pavement.	Bezdomny leżał skulony na kamiennym chodniku.
The king provided his daughter with royal protection.	Król zapewnił córce ochronę królewską.
Enjoy the sun while you can.	Ciesz się słońcem, póki możesz.
The plastic explosion has reached a critical level.	Eksplozja plastiku osiągnęła poziom krytyczny.
The emperor ordered the commander to be shot.	Cesarz nakazał rozstrzelać dowódcę.
We value free trade.	Cenimy wolny handel.
I'm tired of waiting here.	Jestem zmęczony czekaniem tutaj.
They watched with bated breath.	Patrzyli z zapartym tchem.
The city was visited by a record number of tourists.	Miasto odwiedziła rekordowa liczba turystów.
He ate his favorite food.	Zjadł swoje ulubione jedzenie.
Highly educated regions were more productive.	Regiony o wysokim poziomie wykształcenia były bardziej produktywne.
Two methods of educating women have been tried.	Wypróbowano dwie metody kształcenia kobiet.
The machine crossed the street.	Maszyna przeszła przez ulicę.
Children who learn hard have a better chance in life.	Dzieci, które ciężko się uczą, mają większe szanse w życiu.
Several snakes were wrapped around the old man.	Kilka węży owinęło się wokół starca.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Panele słoneczne zapewniają darmową energię elektryczną.
The knight was ordered to protect the king.	Rycerz otrzymał rozkaz ochrony króla.
Within minutes, the police were on the scene.	W ciągu kilku minut policja była na miejscu.
The sports center is located on the outskirts of the city.	Centrum sportowe znajduje się na obrzeżach miasta.
He raised his eyebrows in surprise.	Uniósł brwi ze zdziwienia.
He died at sea.	Zginął na morzu.
He spoke for hours about her regret.	Mówił godzinami o jej żalu.
She became an accountant.	Została księgową.
The rat disappeared under the floorboards.	Szczur zniknął pod deskami podłogi.
He looked away and blushed.	Odwrócił wzrok i zarumienił się.
The language itself can change.	Sam język może się zmieniać.
Robots don't have feelings either.	Roboty też nie mają uczuć.
Most animals have evolved to swim rather than walk.	Większość zwierząt wyewoluowała, by raczej pływać niż chodzić.
A changing climate can harm our crops.	Zmieniający się klimat może zaszkodzić naszym uprawom.
He'll make a short job out of this task.	Zrobi z tego zadania krótką pracę.
His eyes were darker in shade than his hair.	Jego oczy miały ciemniejszy odcień niż jego włosy.
A small grassy plain stretched out to the distant horizon.	Mała trawiasta równina ciągnęła się aż do odległego horyzontu.
The sun provides warmth and light.	Słońce dostarcza ciepła i światła.
The emaciated man climbed onto the platform.	Wychudzony mężczyzna wszedł na platformę.
The complex is surrounded on all sides by water.	Kompleks otoczony jest ze wszystkich stron wodą.
Try to suppress your anger.	Spróbuj stłumić swój gniew.
The invaders fled with very little loot.	Najeźdźcy uciekli z bardzo małą ilością łupów.
A compassionate man.	Współczujący człowiek.
He was overwhelmed by emotions.	Ogarnęły go emocje.
Criminals have traditionally avoided prosecution.	Przestępcy tradycyjnie unikali ścigania.
If you are tired, look up and watch!	Jeśli jesteś zmęczony, spójrz w górę i patrz!
Several lines of text have been circled in red ink.	Kilka linijek tekstu zostało zakreślonych czerwonym atramentem.
He was a tall, wiry man in his twenties.	Był wysokim, żylastym mężczyzną po dwudziestce.
There was a lot of dust.	Było dużo kurzu.
His speech was interrupted by loud applause.	Jego przemówienie przerwały głośne brawa.
They were looking for one of their neighbors.	Szukali jednego ze swoich sąsiadów.
The street was wet and cold and windy.	Ulica była mokra, zimna i wietrzna.
The villagers saw a flash of lightning in the sky.	Wieśniacy zobaczyli na niebie błysk błyskawicy.
They travel to a foreign land in search of adventure.	Podróżują do obcej krainy w poszukiwaniu przygód.
Persons wrongly accused should be completely exonerated.	Osoby niesłusznie oskarżone powinny być całkowicie oczyszczone z zarzutów.
England's problems arise from	Problemy Anglii wynikają z
Many children have been orphaned in the past.	W przeszłości wiele dzieci zostało osieroconych.
Does this noise bother you?	Czy ten hałas ci przeszkadza?
The stock market collapsed overnight.	Giełda załamała się w ciągu nocy.
Work now requires skill and intelligence.	Praca wymaga teraz umiejętności i inteligencji.
It is well known to artists and scientists.	Jest dobrze znany artystom i naukowcom.
Some animals can breathe, hear.	Niektóre zwierzęta mogą oddychać, słyszeć.
The planets also form an orbit around the sun.	Planety również tworzą orbitę wokół Słońca.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Niektóre biblioteki pomogły obniżyć koszty książek.
He dedicated his life to the service of humanity.	Poświęcił swoje życie służbie ludzkości.
It was cold in the room.	W pokoju było zimno.
There is nothing you can do but rely on yourself.	Nie możesz zrobić nic poza poleganiem na sobie.
She has already eaten all the bread.	Zjadła już cały chleb.
It's dangerous to be so close to the fire.	To niebezpieczne być tak blisko ognia.
Hair loss was considered a curse.	Utrata włosów została uznana za przekleństwo.
Please pass the butter.	Podaj proszę masło.
She pushed the door open and entered.	Pchnęła drzwi i weszła.
He was very happy to be home.	Był bardzo szczęśliwy, że wrócił do domu.
The bird was a rare species.	Ptak był rzadkim gatunkiem.
A small drop of water landed on my cheek.	Mała kropla wody wylądowała na moim policzku.
These plans are largely illusory.	Plany te są w dużej mierze iluzoryczne.
He shouted a warning.	Krzyknął ostrzeżenie.
Thanks a lot, that's all.	Wielkie dzięki, to wszystko.
The conflict lasted for over five centuries.	Konflikt trwał przez ponad pięć wieków.
She poured the milk into a saucepan.	Wlała mleko do rondla.
After cleaning, the rocks became magnetic.	Po oczyszczeniu skały stały się magnetyczne.
The music is ravishing.	Muzyka jest porywająca.
Maher missed the target by a large margin.	Maher chybił celu z dużym marginesem.
However, economic growth has slowed down in recent years.	Jednak w ostatnich latach wzrost gospodarczy spowolnił.
In the future, ideal planets may arise.	W przyszłości mogą powstać idealne planety.
Flowers bloom profusely in spring.	Wiosną kwitną obficie kwiaty.
She told me how lonely she felt.	Opowiedziała mi, jak samotna się czuła.
These substances are harmless.	Substancje te są nieszkodliwe.
A reasonable compromise was agreed with his supervisor.	Uzgodniono rozsądny kompromis z jego przełożonym.
Company officials continue to insist that there are no problems.	Przedstawiciele firmy nadal utrzymują, że nie ma problemów.
Despite the early hour, there was a large crowd.	Mimo wczesnej godziny był duży tłum.
When he turned around, Grandpa seemed to be gaining strength.	Kiedy się odwrócił, dziadek wydawał się nabierać sił.
Some scientists believe that there is life in distant planets.	Niektórzy naukowcy uważają, że na odległych planetach istnieje życie.
The president's comment angered the international community.	Komentarz prezydenta rozgniewał społeczność międzynarodową.
My neighbor's house is always full of smoke.	Dom mojego sąsiada jest zawsze pełen dymu.
The mine produces more coal than we need locally.	Kopalnia produkuje więcej węgla niż potrzebujemy lokalnie.
She went to college in another city	Uczęszczała do college'u w innym mieście,
In any case, the meek will inherit the land.	W każdym razie potulni odziedziczą ziemię.
Survey respondents said they were unhappy.	Respondenci ankiety stwierdzili, że są nieszczęśliwi.
His hospital references were fine.	Jego referencje szpitalne były w porządku.
The government contests this claim.	Rząd kwestionuje to twierdzenie.
All the soldiers look disappointed.	Wszyscy żołnierze wyglądają na rozczarowanych.
He leaned down and kissed her lips.	Pochylił się i pocałował ją w usta.
The administrative center of the city is the poviat.	Centrum administracyjnym miasta jest powiat.
We've lost too much ground.	Za dużo straciliśmy grunt.
It is forbidden to take photos in this area.	Zabrania się robienia zdjęć na tym terenie.
Several meters high.	Kilka metrów wysokości.
Soldiers patrolled the streets.	Żołnierze patrolowali ulice.
I do not know anyone like that.	Nie znam nikogo takiego.
She grew vegetables on a small plot of land.	Uprawiała warzywa na małej działce.
They worked until late evening.	Pracowali do późnego wieczora.
Realizing he had made a mistake, he hastily backed off.	Zdając sobie sprawę, że popełnił błąd, pośpiesznie się wycofał.
Did he have a wife or child?	Czy miał żonę lub dziecko?
She looked out the window, thinking.	Wyjrzała przez okno, myśląc.
The little goat entered the puddle.	Mały kozioł wszedł do kałuży.
The student will study calculus.	Student będzie studiował rachunek różniczkowy.
The storm is often accompanied by hail.	Burzy często towarzyszy grad.
Add vegetables to the casserole.	Dodaj warzywa do zapiekanki.
The provincial government cites the need to lower taxes.	Rząd prowincji powołuje się na potrzebę obniżenia podatków.
Her sporting activities include track and tennis.	Jej aktywność sportowa obejmuje tor i tenis.
Put the baking sheet in the oven.	Włóż blachę do pieczenia do piekarnika.
Turn vegetables with a fork.	Warzywa obracać widelcem.
Her speech was written verbatim.	Jej przemówienie zostało spisane dosłownie.
The suspension of the license limited the company's activities.	Zawieszenie licencji ograniczyło działalność firmy.
Do we pay taxes or is our oil free?	Czy płacimy podatki, czy nasz olej jest wolny?
He was so tired he fell asleep.	Był tak zmęczony, że zasnął.
The legend lives on in many folk tales and poems.	Legenda żyje w wielu opowieściach ludowych i wierszach.
The artist hung his work in a gallery.	Artysta zawiesił swoje dzieło w galerii.
The scientist took a small sample from the water.	Naukowiec pobrał z wody małą próbkę.
The thief nodded.	Złodziej skinął głową.
Water condensing in the air freezes into clouds.	Woda kondensująca w powietrzu zamarza w chmury.
More people work together in teams than work alone.	Więcej osób pracuje razem w zespołach niż pracuje w pojedynkę.
Trains brought new supplies to the city every week.	Pociągi co tydzień przywoziły do ​​miasta nowe zaopatrzenie.
It is very interesting to speculate on how long life is	Bardzo interesujące jest spekulowanie, jak długie jest życie
But she refused to share the dessert with him.	Ale odmówiła podzielenia się z nim deserem.
The village has many thatched roofs.	Wieś ma wiele dachów krytych strzechą.
He made trouble quickly.	Szybko narobił kłopotów.
Your new book will be available soon.	Twoja nowa książka będzie wkrótce dostępna.
Government officials deny any involvement.	Urzędnicy państwowi zaprzeczają jakiemukolwiek zaangażowaniu.
The ship managed to stay in the air for several hours.	Okrętowi udało się utrzymać w powietrzu przez kilka godzin.
She drank a cup of coffee.	Wypiła kubek kawy.
A policeman pulled up behind my car with its headlights flashing.	Policjant zatrzymał się za moim samochodem z migającymi światłami.
Only she can save them.	Tylko ona może ich uratować.
Parentheses are used to group items.	Nawiasy służą do grupowania elementów.
She was "extremely" disappointed.	Była „niezwykle” rozczarowana.
This land is holy.	Ta ziemia jest święta.
The tourist was drinking coffee from the fire.	Turysta pił kawę z ogniska.
In this economy, workers have little protection.	W tej gospodarce pracownicy mają niewiele ochrony.
Today it was raining gently.	Dziś padało delikatnie.
The highway soon leveled out.	Autostrada wkrótce się wyrównała.
The judges deliberated and ruled in her favor.	Sędziowie obradowali i orzekali na jej korzyść.
Inflation is a more immediate threat to the economy.	Bardziej bezpośrednim zagrożeniem dla gospodarki jest inflacja.
The sunlight bathed the scene in golden rays.	Światło słońca skąpało scenę w złotych promieniach.
The bed springs creaked loudly.	Sprężyny łóżka zaskrzypiały głośno.
This knife is sharp enough to cut butter.	Ten nóż jest wystarczająco ostry, aby kroić masło.
Many truck drivers are fair.	Wielu kierowców ciężarówek jest uczciwych.
The boy set out on a cold night.	Chłopiec wyruszył w zimną noc.
All these examples belong to the family.	Wszystkie te przykłady należą do rodziny.
A branch broke off a gnarled old tree.	Gałąź odłamała się od sękatego starego drzewa.
Other law enforcement agencies pleaded for a different opinion.	Inne organy ścigania błagały o odmienne zdanie.
He swore to tell the truth.	Przysiągł mówić prawdę.
An elderly woman is knitting sweaters.	Starsza kobieta robi na drutach swetry.
It is important to share this information.	Przekazywanie tych informacji jest ważne.
They built cities for summer temperatures.	Zbudowali miasta na letnie temperatury.
Trees are often confused with taverns.	Drzewa często mylone są z tawernami.
This job has its ups and downs.	Ta praca ma swoje wzloty i upadki.
The past, present, and future tenses are very useful.	Czasy przeszły, teraźniejszy i przyszły są bardzo przydatne.
A few farmers, furious with the new taxes, rebelled.	Kilku rolników, wściekłych na nowe podatki, zbuntowało się.
Her hair was long and dark.	Jej włosy były długie i ciemne.
The probability of such an event is small.	Prawdopodobieństwo takiego zdarzenia jest niewielkie.
Not a real apple.	Nie prawdziwe jabłko.
The team's biggest problem was consistency.	Największym problemem zespołu była spójność.
Finally, reach for the phone.	Na koniec sięgnij po telefon.
Corruption is endemic here	Korupcja jest tutaj endemiczna
She hit him hard for damaging her car.	Uderzyła go mocno za uszkodzenie jej samochodu.
Two brothers fought a duel to the death.	Dwaj bracia stoczyli pojedynek na śmierć i życie.
There is no shortage of cheap housing.	Nie brakuje tanich mieszkań.
They read a book at night.	Książkę czytają w nocy.
They grow fruit that is very popular in this province.	Uprawiają bardzo popularne w tym województwie owoce.
There was a man selling bananas at the station.	Na dworcu stał mężczyzna sprzedający banany.
The fish swam lazily in the water.	Ryba leniwie pływała w wodzie.
Thirty days passed before her body was discovered.	Minęło trzydzieści dni, zanim odkryli jej ciało.
He becomes restless and walks away without saying a word.	Staje się niespokojny i odchodzi bez słowa.
He rides with force, unaware of the danger.	Jedzie z siłą, nieświadomy niebezpieczeństwa.
Tell me a joke.	Opowiedz mi dowcip.
The Coast Guard was first on the scene.	Straż przybrzeżna była pierwsza na scenie.
With yellow teeth and yellow fur.	Z żółtymi zębami i żółtym futrem.
He won't give up easily.	Nie podda się łatwo.
The temperature in the tub was high.	Temperatura w wannie była wysoka.
There was still a long queue for the movies.	Do filmów wciąż była długa kolejka.
Mosquitoes thrive in stagnant water.	Komary rozwijają się w stojącej wodzie.
They rushed to the water bottle.	Rzucili się na butelkę z wodą.
When this village was young, there were twelve families.	Kiedy ta wieś była młoda, było dwanaście rodzin.
They discussed a peace treaty.	Dyskutowali o traktacie pokojowym.
First you need two cups of brown sugar	Najpierw potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru
We're going to furnish the house today.	Umeblujemy dziś dom.
It stated that all units must comply with the applicable regulations.	Stwierdziła, że ​​wszystkie jednostki muszą przestrzegać obowiązujących przepisów.
My doctor said it's important to take the easy steps.	Mój lekarz powiedział, że ważne jest, aby iść na łatwiznę.
Often, scientists contribute to their careers.	Często naukowcy wnoszą wkład w swoje kariery.
This man is trying to look depressed.	Ten człowiek stara się wyglądać na przygnębionego.
The smell of gunpowder still hung in the air.	W powietrzu wciąż unosił się zapach prochu.
That day, my father's anger was heightened.	Tego dnia gniew mojego ojca został spotęgowany.
The perfume is made locally.	Perfumy są wytwarzane lokalnie.
Likewise, air contains oxygen, nitrogen, and many other gases.	Podobnie powietrze zawiera tlen, azot i wiele innych gazów.
A sculptor once carved this statue of a man.	Rzeźbiarz wyrzeźbił kiedyś ten posąg mężczyzny.
Nothing had prepared her for this.	Nic jej na to nie przygotowało.
Let me help you.	Pozwól mi pomóc.
He must drive carefully to arrive on time.	Musi jechać ostrożnie, aby dotrzeć na czas.
Bathing suits are colorful and quite revealing.	Kostiumy kąpielowe są kolorowe i dość odkrywcze.
We cannot do without water.	Nie możemy obejść się bez wody.
They tend to have an unhealthy interest in women.	Mają tendencję do niezdrowego zainteresowania kobietami.
Butterflies flying among the flowers.	Motyle fruwające wśród kwiatów.
Several viruses are responsible for the disease.	Za chorobę odpowiada kilka wirusów.
Don't run away like this!	Nie uciekaj w ten sposób!
Some architects see cities as art.	Niektórzy architekci postrzegają miasta jako sztukę.
The participants began to mumble.	Uczestnicy zaczęli mamrotać.
The soldiers can't hurt us.	Żołnierze nie mogą nas skrzywdzić.
The young woman looked tipsy.	Młoda kobieta wydawała się podchmielona.
The pen should fit snugly against the cap.	Pióro powinno ściśle przylegać do nasadki.
There is a large mirror in each room.	W każdym pokoju znajduje się duże lustro.
Most flights depart on time.	Większość lotów odlatuje na czas.
A gentle breeze passed through the dusty, barren landscape.	Delikatna bryza przeszła przez zakurzony, jałowy krajobraz.
He had a huge influence on her rival's inventions.	Na wynalazki jej rywalki miał ogromny wpływ.
The young man thanked her profusely.	Młody mężczyzna podziękował jej obficie.
Ask the magic lamp for directions.	Zapytaj magiczną lampę o wskazówki.
The computer does not have a floppy disk drive.	Komputer nie ma stacji dyskietek.
She celebrated her wedding anniversary.	Świętowała rocznicę ślubu.
He often gave family members small gifts.	Często wręczał członkom rodziny drobne upominki.
At that time, governments imposed taxes.	W tym czasie rządy nakładały podatki.
Popular music is not my cup of tea.	Muzyka popularna to nie moja filiżanka herbaty.
The problem is in the design.	Problem tkwi w projekcie.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Rośliny zapewniające cień i schronienie zwierzętom.
They exchanged pleasantries.	Wymienili uprzejmości.
He admitted he had suspicions.	Przyznał, że miał podejrzenia.
This is the key point.	To kluczowy punkt.
The mountain is the site of a large copper mine.	Góra jest miejscem dużej kopalni miedzi.
The fierce beast stares into the thick fog.	Zaciekła bestia wpatruje się w gęstą mgłę.
He stirred the dough.	Zamieszał ciasto.
Think of a composter as a recycling system.	Pomyśl o kompostowniku jako o systemie recyklingu.
She sat down in the corner.	Usiadła w kącie.
There is a cemetery next to the school.	Obok szkoły jest cmentarz.
It's their fault.	To ich wina.
Its passage has amazed many diggers.	Jego przejście zadziwiło wielu kopaczy.
I didn't have to wait long.	Nie musiałem długo czekać.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Pomarańcze są soczyste, soczyste, soczyste!
The guard orders the prisoner to go to the bathroom.	Strażnik każe więźniowi iść do łazienki.
The announcement came as no surprise.	Ogłoszenie nie było zaskoczeniem.
There were witnesses to the fire.	Byli świadkowie pożaru.
The driver rarely exceeds the speed limit.	Kierowca rzadko przekracza dozwoloną prędkość.
It is customary to tip the chauffeur at this point.	W tym miejscu zwyczajowo daje się napiwek szoferowi.
The film crew is watching it.	Ogląda go ekipa filmowa.
Humanity has learned that the use of violence does not solve problems	Ludzkość nauczyła się, że użycie przemocy nie rozwiązuje problemów
The conductor jumped onto the tracks.	Konduktor wskoczył na tory.
The noise woke the children.	Hałas obudził dzieci.
After a few intense days, the storm is finally over.	Po kilku intensywnych dniach burza w końcu minęła.
Two tools are needed for this work.	Do tej pracy potrzebne są dwa narzędzia.
It was a narrow escape.	To była wąska ucieczka.
They walked quietly and quickly.	Szli cicho i szybko.
Farmers were encouraged to grow and sell surplus crops.	Rolników zachęcano do uprawy i sprzedaży nadwyżek plonów.
She is an excellent cook.	Jest doskonałą kucharką.
The situation remains tense after the disastrous civil war.	Po katastrofalnej wojnie domowej sytuacja pozostaje napięta.
The cemetery is usually full of interesting people.	Cmentarz jest zwykle pełen ciekawych ludzi.
Some believe he is the right leader.	Niektórzy uważają, że jest właściwym przywódcą.
The desert usually has a dark, clear night sky.	Pustynia ma zwykle ciemne, czyste nocne niebo.
She bought a large pair of sunglasses.	Kupiła dużą parę okularów przeciwsłonecznych.
He lit a lamp.	Zapalił lampę.
First you need a rolling pin.	Najpierw potrzebujesz wałka do ciasta.
It's hard to hear from this distance.	Z takiej odległości trudno usłyszeć.
The gate is closed.	Brama jest zamknięta.
The male makes courtship sounds.	Samiec wydaje dźwięki zalotów.
Peel the apples and hollow them out.	Jabłka obrać i wydrążyć.
He designed the museum himself.	Sam zaprojektował muzeum.
Many rural families suffer from malnutrition.	Wiele rodzin wiejskich cierpi z powodu niedożywienia.
These books have been popular for many years.	Książki te cieszyły się popularnością przez wiele lat.
The lecture is over.	Wykład się skończył.
The leaves on the trees rustled in the wind.	Liście na drzewach szeleściły na wietrze.
Read the cake recipes.	Przeczytaj przepisy na ciasta.
In darkness, a catastrophe was coming.	Pogrążony w mroku nadchodziła katastrofa.
You have to stop.	Musisz przestać.
There has been a sudden change in their relationship.	Nastąpiła nagła zmiana w ich związku.
The gas used in plastic bags saves lives.	Gaz używany w plastikowych torebkach ratuje życie.
Nothing to be afraid of, he said.	Nie ma się czego bać, powiedział.
The ballet was shown in the opera.	Balet został pokazany w operze.
We were told to stay away.	Kazano nam trzymać się z daleka.
The hunter cut down two game.	Myśliwy ściął dwie zwierzynę łowną.
Some people believe that these geological formations contain life.	Niektórzy uważają, że te formacje geologiczne zawierają życie.
She paused to enjoy a soothing cup of tea.	Zatrzymała się, by napić się kojącej filiżanki herbaty.
My cat lay down next to me.	Mój kot położył się obok mnie.
The temple was rebuilt at the behest of the emperor.	Świątynia została przebudowana na polecenie cesarza.
PhD student died in the explosion.	Doktorant zginął w eksplozji.
He always washes his hands.	Zawsze myje ręce.
The bird was trapped in a tree.	Ptak został uwięziony na drzewie.
Say the farewell speech.	Wymów pożegnalną mowę.
He had two daughters.	Miał dwie córki.
The criminals fled to a nearby forest.	Przestępcy uciekli do pobliskiego lasu.
How many people died in the fatal bus accident?	Ilu ludzi zginęło w śmiertelnym wypadku autobusowym?
The process begins with a written application.	Proces rozpoczyna się od pisemnego wniosku.
While it wasn't easy, he was determined to succeed.	Choć nie było to łatwe, był zdeterminowany, by odnieść sukces.
Most of the area's inhabitants voted for the opposition.	Większość mieszkańców tego obszaru głosowała na opozycję.
The walls were decorated with paintings and sculptures.	Ściany zdobiły obrazy i rzeźby.
Her candidacy was supported by many domestic politicians.	Jej kandydaturę poparło wielu polityków krajowych.
In some countries, many children are forced to work.	W niektórych krajach wiele dzieci jest zmuszanych do pracy.
Some cities lost their spirit when industry descended upon them.	Niektóre miasta straciły ducha, gdy zstąpił na nie przemysł.
Many endangered animal species live in neighboring countries.	W sąsiednich krajach żyje wiele zagrożonych gatunków zwierząt.
The storm left debris.	Burza pozostawiła po sobie szczątki.
They didn't feel like traveling to the city center.	Nie mieli ochoty podróżować do centrum miasta.
Her father is boring, although he is nice.	Jej ojciec jest nudny, chociaż jest miły.
The waiter carried the plate of food to our table.	Kelner zaniósł talerz z jedzeniem do naszego stolika.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Martwienie się o jutro to strata czasu.
She was a person who really liked her job.	Była osobą, która naprawdę lubiła swoją pracę.
The temperatures here can fluctuate rapidly.	Temperatury tutaj mogą się gwałtownie wahać.
Spengler's views on this were also quite controversial.	Poglądy Spenglera na ten temat również były dość kontrowersyjne.
The anesthesiologist said he was weakened by the wine.	Anestezjolog powiedział, że był osłabiony przez wino.
A narrow bridge crosses the stream.	Wąski most przecina potok.
Condoms are available at the sanitary kiosk.	Prezerwatywy są dostępne w kiosku sanitarnym.
She handed over her previous essay.	Oddała swój poprzedni esej.
I don't like the way she takes the cake.	Nie podoba mi się sposób, w jaki bierze ciasto.
Which contract was better?	Który kontrakt był lepszy?
All other airlines refused to operate this route.	Wszystkie inne linie lotnicze odmówiły obsługi tej trasy.
He ordered another glass of wine.	Zamówił kolejny kieliszek wina.
She was full of self-confidence.	Była pełna pewności siebie.
Traditionally, women do not attend the ceremony.	Kobiety tradycyjnie nie uczestniczą w ceremonii.
She noticed a strangely familiar smell.	Zauważyła dziwnie znajomy zapach.
His paintings are imbued with peace.	Jego obrazy są przepojone spokojem.
However, it was smaller than average.	Był jednak mniejszy niż przeciętny.
Lightning flashed and thunder roared.	Błyskawica rozbłysła i ryknął grzmot.
English is the second language of this country.	Angielski jest drugim językiem tego kraju.
He was only in office for a short time.	Był na stanowisku tylko przez krótki czas.
A children's book has been handed down over the years.	Książka dla dzieci była przekazywana przez lata.
This room is often reserved for special guests.	Pokój ten jest często zarezerwowany dla specjalnych gości.
The king imposed a tax on the land.	Król nałożył podatek na ziemię.
A river flows in a nearby town.	W niedalekim miasteczku płynie rzeka.
We cooked all afternoon.	Gotowaliśmy całe popołudnie.
I don't need to read thousands of books.	Nie muszę czytać tysięcy książek.
The exchange program is very popular.	Program wymiany jest bardzo popularny.
Fill four glass bowls with water.	Napełnij cztery szklane miski wodą.
She bit his neck out of love.	Ugryzła go z miłości w szyję.
He realized it was time to change his lifestyle.	Zdał sobie sprawę, że nadszedł czas na zmianę stylu życia.
This problem is not solved overnight.	Ten problem nie zostanie rozwiązany z dnia na dzień.
The design was a mistake.	Projekt był błędem.
He gave the song a new meaning.	Nadał piosence nowe znaczenie.
The crane lifted the rubble from the road.	Dźwig podniósł gruz z drogi.
The bartender handed me a grog.	Barman podał mi grog.
Write a short review of this book.	Napisz krótką recenzję tej książki.
The sheep were loose.	Owce były luźne.
Her mother told her to stop.	Jej matka kazała jej przestać.
The evening drizzle stopped.	Wieczorna mżawka ustała.
There are several million species on earth.	Na ziemi jest kilka milionów gatunków.
One of his sons is a doctor.	Jeden z jego synów jest lekarzem.
The story was embellished with each story.	Opowieść była upiększana każdym opowiadaniem.
The surgeon successfully removed the tumor.	Chirurg skutecznie usunął guz.
We came to see sick sheep.	Przyszliśmy obejrzeć chore owce.
The explorer's ship sank out of sight.	Statek odkrywców zatonął z pola widzenia.
He doesn't dare tell me lies.	Nie odważy się powiedzieć mi kłamstwa.
Her disease went undiagnosed until a doctor examined her.	Jej choroba pozostała niezdiagnozowana, dopóki lekarz nie zbadał jej.
A cloud of smoke erupted from his nostrils.	Z jego nozdrzy buchnęła chmura dymu.
Coffee is often drunk with milk.	Kawę często pije się z mlekiem.
John is responsible for scheduling meetings.	John jest odpowiedzialny za planowanie spotkań.
She just wanted to be free.	Chciała tylko być wolna.
They dug through the rubble looking for survivors.	Przekopali się przez gruzy, szukając ocalałych.
Wendy was an exemplary student.	Wendy była wzorową uczennicą.
This country relies heavily on public transport.	W tym kraju w dużym stopniu polega się na transporcie publicznym.
The townspeople were in for a shock.	Mieszkańców miasta czekał szok.
The other main use of cotton is in clothing.	Inne główne zastosowanie bawełny to odzież.
The country's leaders are wary of neighboring countries.	Przywódcy tego kraju są nieufni wobec państw sąsiednich.
Pasta is popular in many countries.	Makaron jest popularny w wielu krajach.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Gdy wszedł do kuchni, jego żona gotowała.
This car is almost new.	Ten samochód jest prawie nowy.
The country's capital becomes overcrowded.	Stolica kraju staje się przepełniona.
The sound effects were irritating to her.	Efekty dźwiękowe były dla niej irytujące.
Growth is unprecedented.	Wzrost jest bezprecedensowy.
Even though she was terrified, she stayed.	Chociaż była przerażona, została.
The unemployed spend their days looking for work.	Bezrobotni spędzają dni na poszukiwaniu pracy.
It is surprising how few residents attend these meetings.	Zaskakujące jest, jak niewielu mieszkańców uczestniczy w tych spotkaniach.
The hand was outstretched, palm up.	Ręka była wyciągnięta, dłonią do góry.
Breathing can slow down the aging process.	Oddychanie może spowolnić proces starzenia.
The poem is full of symbolism.	Wiersz jest pełen symboliki.
She was tearing the white fabric to shreds.	Rozdzierała białą tkaninę na strzępy.
There are a few things we can do to avoid depression.	Kilka rzeczy, które możemy zrobić, aby uniknąć depresji.
Workers poured out of the factory gates.	Robotnicy wylewali się z bram fabryki.
Every day of the week is different.	Każdy dzień tygodnia jest inny.
The ancient city had many miracles.	Starożytne miasto miało wiele cudów.
The taste of the milk was sour.	Smak mleka był kwaśny.
She whispered in his ear.	Szepnęła mu do ucha.
This calm atmosphere.	Ta spokojna atmosfera.
This river once required regular maintenance.	Ta rzeka kiedyś wymagała regularnej konserwacji.
Swimming can be fun.	Pływanie może być świetną zabawą.
The mutual relations between the land and its inhabitants are symbiotic.	Wzajemne relacje między ziemią a jej mieszkańcami są symbiotyczne.
The history of violence in this area is long.	Historia przemocy na tym obszarze jest długa.
After much thought, he decided to go on this particular route.	Po długim namyśle zdecydował się na tę konkretną trasę.
People living in smaller towns often go to larger cities.	Osoby mieszkające w mniejszych miejscowościach często jeżdżą do większych miast.
They will have to choose what words to use.	Będą musieli wybrać, jakich słów użyć.
The poem is difficult to interpret.	Wiersz jest trudny do interpretacji.
It is known that three species live in this area.	Wiadomo, że na tym obszarze żyją trzy gatunki.
The city began to run out.	Miasto zaczęło się wyczerpywać.
Some insects become more stable when they are warm and dry.	Niektóre owady stają się bardziej stabilne, gdy są ciepłe i suche.
The device emits screeching noises.	Urządzenie emituje skrzeczące dźwięki.
Rising temperatures cause food shortages.	Rosnące temperatury powodują niedobory żywności.
We all moved to the same country.	Wszyscy przeprowadziliśmy się do tego samego kraju.
Some fish can live in freshwater.	Niektóre ryby mogą żyć w słodkiej wodzie.
Intimidated by her husband, she returned home early.	Zastraszona przez męża wróciła wcześniej do domu.
The director of this company resigned.	Dyrektor tej firmy zrezygnował.
The pigeons were taken to nearby parks and released into the wild.	Gołębie wywieziono do pobliskich parków i wypuszczono na wolność.
A solid table.	Solidny stół.
They teach their children to be responsible.	Uczą odpowiedzialności swoje dzieci.
The city's known crime problem worries many people.	Znany problem przestępczości tego miasta niepokoi wielu ludzi.
He confessed in the presence of witnesses.	Przyznał się w obecności świadków.
The guards were ordered to disarm.	Strażnikom kazano się rozbroić.
The moon bathes the silent cathedral in pale light.	Księżyc skąpa cichą katedrę w bladym świetle.
We closed our eyes and bowed our heads.	Zamknęliśmy oczy i skłoniliśmy głowy.
A city that has an ancient or historical past.	Miasto, które ma starożytną lub historyczną przeszłość.
Some trees no longer bear fruit.	Niektóre drzewa nie wydają już owoców.
He threw the bag from his hands.	Wyrzucił torbę z rąk.
The circus has come to town.	Cyrk przybył do miasta.
Congestion has become a serious problem in recent decades.	W ostatnich dziesięcioleciach zatory komunikacyjne stały się poważnym problemem.
He watched them closely, waiting for the blows.	Obserwował ich uważnie, czekając na ciosy.
Turn the chicken over.	Odwróć kurczaka.
Then you need to blend the tomatoes.	Następnie musisz zmiksować pomidory.
She used an ancient technique of food preservation.	Użyła starożytnej techniki konserwowania żywności.
The sidewalks were slippery from the rain.	Chodniki były śliskie od deszczu.
Encyclopedic knowledge on a given topic.	Encyklopedyczna wiedza na dany temat.
Both children were covered in dirt.	Oboje dzieci były pokryte brudem.
Practice firms offer consumers lower prices.	Firmy zajmujące się praktyką oferują konsumentom niższe ceny.
The toilet bowl has a broken handle.	Miska ustępowa ma zepsuty uchwyt.
The team doesn't play very well in heavy rain.	Drużyna nie gra zbyt dobrze podczas ulewnego deszczu.
The city authorities plan to build a taller skyscraper.	Władze miasta planują budowę wyższego wieżowca.
The pool collapsed, killing six people.	Basen zawalił się, zabijając sześć osób.
He seems to have a lot of energy.	Wydaje się, że ma dużo energii.
The number of visitors is decreasing.	Liczba zwiedzających maleje.
Nothing moved during the night.	W nocy nic się nie poruszyło.
I sprinkled some salt.	Rozsypałem trochę soli.
Salt is added to our food.	Sól jest dodawana do naszego jedzenia.
This is good writing.	To jest dobre pisanie.
The girl was sitting on a chair and reading a book.	Dziewczyna siedziała na krześle i czytała książkę.
The remains of the earthquake victims are buried below.	W dole pochowano szczątki ofiar trzęsienia ziemi.
The king's highness demanded immediate obedience.	Wysokość króla zażądała natychmiastowego posłuszeństwa.
The toy store sells a wide variety of dolls.	Sklep z zabawkami sprzedaje szeroką gamę lalek.
Robin jumped lightly on the windowsill.	Rudzik wskoczył lekko na parapet.
The soldiers fought bravely but were defeated.	Żołnierze walczyli dzielnie, ale zostali pokonani.
Heating butter in a microwave oven.	Podgrzewanie masła w kuchence mikrofalowej.
The argument is convincing.	Argument jest przekonujący.
The students were terrified.	Uczniowie byli przerażeni.
She shifted uneasily in her seat.	Poruszyła się niespokojnie na swoim miejscu.
His opinion was rejected.	Jego opinia została odrzucona.
The room overlooking the mountains was relaxing.	Pokój z widokiem na góry był relaksujący.
The bag contained three apples.	Torba zawierała trzy jabłka.
This child's hunger was palpable.	Głód tego dziecka był namacalny.
Heat and pressure build up inside.	Wewnątrz narasta ciepło i ciśnienie.
Her hair was braided into a long braid on her back.	Jej włosy były splecione w długi warkocz na plecach.
Scientists are discovering time and time again that their predictions are wrong.	Naukowcy raz po raz odkrywają, że ich przewidywania są błędne.
We couldn't save him.	Nie mogliśmy go uratować.
She searched her bags.	Przeszukała swoje torby.
They entered the elevator.	Weszli do windy.
The warm sun penetrates the wall of trees.	Ciepłe słońce przenika przez ścianę drzew.
Sailboats and sailboats are traditional ships used along the river.	Żaglówki i żaglówki to tradycyjne statki używane wzdłuż rzeki.
Work requires a certain set of skills.	Praca wymaga pewnego zestawu umiejętności.
Since then, cave paintings and primitive tools have been discovered.	Od tamtej pory odkryto malowidła jaskiniowe i prymitywne narzędzia.
The narrator stayed on throughout the meal.	Narrator został przez cały posiłek.
The sun was shining, but the air was cool.	Świeciło słońce, ale powietrze było chłodne.
The duty is heavy.	Obowiązek jest ciężki.
The fire truck was speeding.	Wóz strażacki pędził.
Church leaders oppose the new law.	Przywódcy kościoła sprzeciwiają się nowemu prawu.
In this early world, books were rare and expensive.	W tym wczesnym świecie książki były rzadkie i drogie.
They quickly got their things together.	Szybko zebrali swoje rzeczy.
Scientists raced to build the world's first atomic bomb.	Naukowcy ścigali się, aby zbudować pierwszą na świecie bombę atomową.
She tried to keep her opinions to herself.	Swoje opinie starała się zachować dla siebie.
This book is too dark to read.	Ta książka jest zbyt ciemna, by ją przeczytać.
The mistake was not obvious.	Pomyłka nie była oczywista.
Every year there are more and more festivals.	Co roku odbywa się coraz więcej festiwali.
Remember not to damage the butter.	Pamiętaj, aby nie uszkodzić masła.
A strong wind was blowing across the prairie.	Przez prerię wiał silny wiatr.
This shower is hot.	Ten prysznic jest gorący.
A dense fog silenced the city.	Gęsta mgła uciszyła miasto.
The house had been quiet for two days.	Od dwóch dni w domu panowała cisza.
These books are not okay.	Te książki nie są w porządku.
She came down the hill.	Zeszła ze wzgórza.
Try to be less selfish.	Staraj się być mniej samolubny.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Nawet po tym ataku chemicznym prezydent pozostaje pewny siebie.
The poet's observation remains valid to this day.	Spostrzeżenie poety pozostaje aktualne do dziś.
The tank is full.	Zbiornik jest pełny.
The old lady's mansion was littered with abandoned toys.	Rezydencja starszej pani była zaśmiecona porzuconymi zabawkami.
The boy glanced nervously at his watch.	Chłopiec zerknął nerwowo na zegarek.
Flood caused by rising sea levels	Powódź spowodowana wzrostem poziomu morza
Too many people will suffer this plan.	Ten plan ucierpi zbyt wielu ludziom.
Steel is used in the production of cars and ships.	Stal jest używana do produkcji samochodów i statków.
He sat down and waited.	Usiadł i czekał.
They moved quickly towards the door.	Ruszyli szybko w kierunku drzwi.
To convince you, he pretended to agree.	Aby cię przekonać, udawał, że się zgadza.
I was devastated by the tragedy it caused.	Byłem załamany tragedią, którą spowodowała.
She has three children.	Ma troje dzieci.
The crane lifted the boulder onto the truck.	Dźwig podniósł głaz na ciężarówkę.
He's a big man.	To duży mężczyzna.
History is a metaphor for his reality.	Historia jest metaforą jego rzeczywistości.
It's too hard to measure.	To zbyt trudne do zmierzenia.
The cake contains eggs and butter.	Ciasto zawiera jajka i masło.
Look at the pond.	Spójrz na staw.
This speech inspired us a lot.	Bardzo nas zainspirowało to wystąpienie.
Adventurers once used caves as refuge.	Poszukiwacze przygód używali kiedyś jaskiń jako schronienia.
The wind is too strong to read the storm.	Wiatr jest zbyt silny, by czytać burzę.
Pottery was used for cooking.	Do gotowania używano ceramiki.
He burst into the room, his face flushed with anger	Wpadł do pokoju z twarzą zarumienioną ze złości
The situation should improve next year.	W przyszłym roku sytuacja powinna się poprawić.
Each formulation had to be thawed prior to use.	Każdy preparat musiał zostać rozmrożony przed użyciem.
The sky was covered with a layer of clouds.	Niebo pokryła warstwa chmur.
A small strike is currently underway.	Obecnie trwa mały strajk.
Many professional jugglers achieve this skill.	Wielu zawodowych żonglerów osiąga tę umiejętność.
People should obey the law.	Ludzie powinni przestrzegać prawa.
Fishing is the largest source of income in the region.	Rybołówstwo stanowi największe źródło dochodów w tym regionie.
The little girl was sleeping soundly.	Mała dziewczynka mocno spała.
Spend most of your time helping others.	Spędź większość swojego czasu pomagając innym.
He made an appointment for the next meeting.	Umówił się na następne spotkanie.
The national minimum wage should be raised.	Należy podnieść krajową płacę minimalną.
Eventually he realized where he had seen her before.	W końcu zdał sobie sprawę, gdzie ją wcześniej widział.
Bananas are a rich source of potassium.	Banany są bogatym źródłem potasu.
The lives of seven passengers were saved.	Uratowano życie siedmiu pasażerów.
He studied in the school library.	Studiował w szkolnej bibliotece.
The parade sparked the cheers of the crowd.	Parada wywołała wiwaty tłumu.
Many countries produce cotton.	Wiele krajów produkuje bawełnę.
After a few songs, he jumped on stage.	Po kilku piosenkach wskoczył na scenę.
This family is needed by a plumber.	Ta rodzina jest potrzebna hydraulikowi.
A lizard scuttled across the ground.	Po ziemi przemknęła jaszczurka.
The horse galloped fast.	Koń galopował szybko.
Restrictions have been lifted.	Ograniczenia zostały zniesione.
You love Me!	Kochasz mnie!
The daily press was biased, biased and subjective.	Prasa codzienna była stronnicza, stronnicza i subiektywna.
The ground clearance was unusually high.	Prześwit był niezwykle wysoki.
They ate turnips and a sack of potatoes.	Zjedli rzepę i worek ziemniaków.
A vegan would not eat such products.	Weganin nie zjadłby takich produktów.
Her tears dried up.	Jej łzy wyschły.
Contrary to physical work that anyone can do.	W przeciwieństwie do pracy fizycznej, którą może wykonać każdy.
The fight against corruption has started.	Nastąpiła walka z korupcją.
Sometimes professors have strange hobbies.	Czasami profesorowie mają dziwne hobby.
These numbers are positive.	Te liczby są pozytywne.
The pastor ordered the ceremony to be postponed.	Pastor zarządził odroczenie ceremonii.
The truck was heavy!	Ciężarówka była ciężka!
He fell flat on his face.	Upadł płasko na twarz.
She was pierced by sharp rocks on the beach.	Została przebita ostrymi skałami na plaży.
The courts did not protect the defendant.	Sądy nie chroniły pozwanego.
The charges against him were dropped.	Zarzuty przeciwko niemu zostały wycofane.
The fuse burned out before it could catch fire.	Lont przepalił się, zanim zdążył go zapalić.
This road is notoriously dangerous.	Ta droga jest notorycznie niebezpieczna.
Many parts of the house are made of wood.	Wiele części domu wykonano z drewna.
Oppose the crime wave.	Sprzeciw się fali przestępczości.
They prepared a delicious meal.	Przygotowali pyszny posiłek.
He spoke with some difficulty.	Mówił z pewnym trudem.
He's building a house on this property.	Buduje dom na tej posiadłości.
It made a great impression on people.	To zrobiło wielkie wrażenie na ludziach.
This book tells about her adventures.	Ta książka opowiada o jej przygodach.
Animals decorated with elaborate costumes were paraded along the streets.	Ulicami paradowano zwierzęta ozdobione wyszukanymi kostiumami.
He smashed the mirror in anger.	Rozbił lustro ze złości.
The water is strange.	Woda jest dziwna.
The poor quality of food caused outbreaks of food poisoning.	Zła jakość żywności spowodowała wybuchy zatruć pokarmowych.
She looked at him lovingly.	Spojrzała na niego z miłością.
Terrorists blew up several buildings.	Terroryści wysadzili kilka budynków.
The disease crippled my father's feet.	Choroba okaleczyła stopy mojego ojca.
The farmer plowed the field with his horse.	Rolnik zaorał pole koniem.
The pastor walked quickly up the marble steps.	Pastor wszedł szybko po marmurowych schodach.
He hoped they would get home safely.	Miał nadzieję, że bezpiecznie dotrą do domu.
We catch ourselves in a storm.	Łapiemy się w burzy.
Put your pencils down and start learning.	Odłóż ołówki i zacznij się uczyć.
The most numerous form of life on the planet.	Najliczniejsza forma życia na planecie.
In some countries, cars are banned.	W niektórych krajach samochody są zakazane.
Forest insects hibernate in the winter.	Owady leśne zimują w okresie zimowym.
We can correct the spelling of misspelled words in documents.	Możemy poprawić pisownię błędnych słów w dokumentach.
Various flowers grow in this garden.	W tym ogrodzie rosną różne kwiaty.
The shepherd's hut is a thatched hut.	Chata pasterska to chata kryta strzechą.
The sandstone is uneven and its surface is rough.	Piaskowiec jest nierówny, a jego powierzchnia szorstka.
The king ordered a sumptuous feast.	Król zarządził wystawną ucztę.
Many people find these problems simple.	Wiele osób uważa, że ​​te problemy są proste.
Stories by this author.	Historie tego autora.
The hours of sunrise and sunset have changed recently.	Ostatnio zmieniły się godziny wschodu i zachodu słońca.
The treehouse was built ten years ago.	Domek na drzewie został zbudowany dziesięć lat temu.
This essay is a fiction.	Ten esej jest fikcją.
Hundreds of guests attended the event.	W wydarzeniu wzięło udział setki gości.
The murderer shot the wrong person.	Morderca zastrzelił niewłaściwą osobę.
The sea is treacherous to sailors.	Morze jest zdradliwe dla żeglarzy.
Her gaze was fixed on the picture on the wall.	Jej wzrok był utkwiony w obrazie na ścianie.
The vastness grows more and more ravaged.	Bezkres staje się coraz bardziej spustoszony.
So, starting with a smaller group, we redoubled our efforts.	Tak więc, zaczynając od mniejszej grupy, podwoiliśmy nasze wysiłki.
The country's criminal justice system is corrupt.	System sądownictwa karnego tego kraju jest skorumpowany.
The engineer received high honors.	Inżynier otrzymał wysokie wyróżnienia.
Remember to use strong tea.	Pamiętaj, aby użyć mocnej herbaty.
Some authors use the first person perspective.	Niektórzy autorzy używają perspektywy pierwszej osoby.
My sweet old grandmother is ninety-eight years old.	Moja słodka stara babcia ma dziewięćdziesiąt osiem lat.
All his stories end with climatic battle scenes.	Wszystkie jego opowieści kończą się klimatycznymi scenami batalistycznymi.
Shops change their displays once a month.	Sklepy raz w miesiącu zmieniają ekspozycje.
Apples are eaten raw or cooked	Jabłka są spożywane na surowo lub gotowane
There was a crack in the kitchen.	W kuchni nastąpił trzask.
We must try very hard to build a better future.	Musimy bardzo się postarać, aby zbudować lepszą przyszłość.
Work fast now.	Pracuj teraz szybko.
The saffron fields are stunning.	Pola szafranu są oszałamiające.
Many children lack the skills they need to work.	Wielu dzieciom brakuje umiejętności potrzebnych do podjęcia pracy.
He wouldn't let her see him.	Nie pozwolił jej się z nim zobaczyć.
He loses his job and becomes homeless.	Traci pracę i zostaje bezdomny.
She was rather nervous.	Była raczej zdenerwowana.
The country has a government elected by the people.	Kraj ma rząd wybierany przez ludzi.
Some obstacles are temporary.	Niektóre przeszkody są tymczasowe.
He was composed.	Był opanowany.
Each company performed very differently.	Wyniki każdej firmy były bardzo różne.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	Dodatek cukru do tego soku go osłodzi.
Residents lived in reed huts.	Mieszkańcy mieszkali w chatach z trzciny.
Before making your decision, consider the facts.	Zanim podejmiesz decyzję, rozważ fakty.
Vain attempts to appease the rebels.	Daremne próby uspokojenia buntowników.
Learning to ride a bike	Nauka jazdy na rowerze
The old soldier was worshiped by his people.	Stary żołnierz był czczony przez swoich ludzi.
He was a potter by trade now.	Był teraz z zawodu garncarzem.
The hen rummaged for food on the ground.	Kura grzebała w poszukiwaniu jedzenia na ziemi.
Wildlife experts believe the species will soon disappear.	Eksperci od dzikiej przyrody uważają, że gatunek wkrótce zniknie.
This island is covered with palm trees.	Ta wyspa pokryta jest palmami.
He spoke to the people of the sea.	Przemówił do ludzi morza.
The student passed the exam poorly.	Uczeń słabo zdał egzamin.
As he entered, he saw his wife standing by a tree.	Wchodząc zobaczył żonę stojącą przy drzewie.
The delegate works hard.	Delegat ciężko pracuje.
Canada has a large and growing population.	Kanada ma dużą i stale rosnącą populację.
In fact, he was quite stupid.	W rzeczywistości był dość głupi.
As children age, their ability to reason increases	Wraz z wiekiem dzieci wzrasta ich zdolność rozumowania
Change your clothes.	Zmień ubranie.
We must take steps to protect this rare species.	Musimy podjąć kroki w celu ochrony tego rzadkiego gatunku.
It is difficult to be sure which plants to feed.	Trudno jest mieć pewność, które rośliny odżywiać.
A stone was thrown into its windshield.	W jej przednią szybę rzucono kamień.
Introduce yourself.	Przedstawcie się.
The poet was inspired to compose poetry.	Poeta został zainspirowany do komponowania poezji.
She has studied in seven different countries.	Uczyła się w siedmiu różnych krajach.
The wind cooled the heat of the scorched desert considerably.	Wiatr znacznie ochłodził upał upieczonej pustyni.
The farmer questioned his motives.	Rolnik kwestionował jego motywy.
In the old days it was customary to eat dirt.	W dawnych czasach zwyczajowo jadano brud.
He took the tray of food out of her trembling hand.	Wyjął tacę z jedzeniem z jej drżącej ręki.
He will be promoted in the coming season.	W nadchodzącym sezonie czeka go awans.
Looking at the sight, he thought painfully of his wife.	Patrząc na widok, pomyślał z bólem o swojej żonie.
The rice field requires constant attention and care.	Pole ryżowe wymaga stałej uwagi i pielęgnacji.
The bus is slow but cheap.	Autobus jest wolny, ale jest tani.
He doesn't like to drive that public transport.	Nie lubi jeździć tym transportem publicznym.
The streets around here were dark.	Ulice w okolicy były ciemne.
Funeral habits have evolved over thousands of years.	Zwyczaje pogrzebowe ewoluowały przez tysiące lat.
He thanked her for her kindness.	Podziękował jej za jej dobroć.
The pride of a little boy.	Duma małego chłopca.
The tower was surrounded by dense forests.	Wieżę otaczały gęste lasy.
They should be avoided.	Należy ich unikać.
The level of the channels is very shallow.	Poziom kanałów jest bardzo płytki.
The walk to the forest is very pleasant.	Spacer do lasu jest bardzo przyjemny.
He goes to the table in the opposite direction.	Podchodzi do stołu w przeciwną stronę.
The water runs quietly.	Woda płynie cicho.
The suspect is still hiding.	Podejrzany nadal się ukrywa.
Everyone knew the scene.	Wszyscy znali tę scenę.
The cat hid under the table, watching me.	Kot schował się pod stołem, obserwując mnie.
The air smelled of coffee.	W powietrzu unosił się zapach kawy.
The movie was enjoyable, if not entirely believable.	Film był przyjemny, jeśli nie do końca wiarygodny.
Use a very sharp knife.	Użyj bardzo ostrego noża.
The farmer loaded corn and oats on his cart.	Rolnik załadował na swój wózek kukurydzę i owies.
Don't forget to set the alarm clock.	Nie zapomnij ustawić budzika.
Choirs achieve high results in music competitions.	Chóry osiągają wysokie wyniki w konkursach muzycznych.
Then the director ordered everyone to take their seats.	Następnie dyrektor kazał wszystkim zająć miejsca.
My late father had a temper.	Mój zmarły ojciec miał temperament.
The earliest prehistoric paintings were created in this valley.	W tej dolinie powstały najwcześniejsze prehistoryczne malowidła.
We ordered fresh green lettuce.	Zamówiliśmy świeżą zieloną sałatę.
This serious agenda is aimed at addressing the gender issue.	Ten poważny program ma na celu rozwiązanie kwestii płci.
The jacket was a little too warm to wear.	Kurtka była trochę za ciepła do noszenia.
John was walking towards the palace.	John szedł w kierunku pałacu.
The manager removed her from her post.	Kierownik usunął ją ze stanowiska.
The three young men refused to speak further.	Trzej młodzi mężczyźni odmówili dalszych rozmów.
Our hair spirals are white.	Nasze spirale włosów są białe.
He was not particularly tall.	Nie był szczególnie wysoki.
Can a star orbit a black hole?	Czy gwiazda może krążyć wokół czarnej dziury?
The guests stayed at an expensive hotel.	Goście zatrzymali się w drogim hotelu.
Really?	Naprawdę?
I threw the scarf around my neck.	Zarzuciłam szalik na szyję.
The water level can reach a very high level this year.	Woda może w tym roku osiągnąć bardzo wysoki poziom.
Officials ordered a total ban on fishing activities.	Urzędnicy zarządzili całkowity zakaz działalności rybackiej.
This important fact is anticipated in the future.	Ten ważny fakt jest przewidziany w przyszłości.
The dragon's wings are anointed with holy oil.	Skrzydła smoka są namaszczone świętym olejem.
There were three kingdoms in the region.	W regionie istniały trzy królestwa.
This poem is a signal of her grace.	Ten wiersz jest sygnałem jej łaski.
The sink is full of dirty dishes.	Zlew jest pełen brudnych naczyń.
There is often a magician on stage.	Na scenie często występuje magik.
A good night's sleep is perfect for your health.	Dobry sen jest idealny dla zdrowia.
Different writing styles are known.	Znane są różne style pisania.
We enjoyed dinner at the local pub.	Jesteśmy bardzo zadowoleni z kolacji w lokalnym pubie.
Even more cruel punishments are sometimes imposed on the guilty.	Nawet bardziej okrutne kary są czasami nakładane na winnych.
Like spiders, they spin their webs to the outside world.	Podobnie jak pająki, przędą sieci do świata zewnętrznego.
A statesman ran for public office.	Mąż stanu ubiegał się o urząd publiczny.
Do not use a fluffy towel.	Nie używaj puszystego ręcznika.
Countless theories explaining human behavior.	Niezliczone teorie wyjaśniające ludzkie zachowanie.
She decided to go on a pilgrimage.	Postanowiła udać się na pielgrzymkę.
The MP expressed his deep concern about the matter.	Poseł wyraził głębokie zaniepokojenie sprawą.
The king decided that the nomadic tribes would be disbanded.	Król zdecydował, że plemiona nomadów zostaną rozwiązane.
The driver has lost control of the steering.	Kierowca stracił kontrolę nad kierowaniem.
Planting vegetables and roses requires great care.	Sadzenie warzyw i róż wymaga dużej ostrożności.
The annoyed citizen hit the cupboard with his fist.	Zirytowany obywatel uderzył pięścią w szafkę.
Troublesome neighbors cause problems.	Kłopotliwi sąsiedzi powodują problemy.
These workers did not feel valued by the employer.	Pracownicy ci nie czuli się cenieni przez pracodawcę.
He has a proven history of mental illness.	Ma udokumentowaną historię chorób psychicznych.
Few studies have attempted to measure sadness.	Niewiele badań próbowało zmierzyć smutek.
The policeman drove slowly towards the blockade.	Policjant powoli jechał w stronę blokady.
The path of destruction was vast.	Ścieżka zniszczenia była rozległa.
Some people don't pass the test every year.	Niektórzy ludzie nie zdają testu każdego roku.
Fresh green vegetables nourish the body.	Świeże zielone warzywa odżywiają organizm.
They were lying side by side.	Leżeli obok siebie.
The water was boiling.	Woda się gotowała.
I'll be back before dark!	Wrócę przed zmrokiem!
They can cure most diseases.	Potrafią wyleczyć większość chorób.
He touched his chin.	Dotknął brody.
Her poem was considered a classic by many.	Jej wiersz był uważany przez wielu za klasykę.
His handwriting was messy.	Jego pismo było nieporządne.
People certainly talk a lot.	Ludzie z pewnością dużo mówią.
It'll get the job done.	To wywoła pracę.
He was holding back his tears.	Z trudem powstrzymywał łzy.
The book has been translated into many languages.	Książka została przetłumaczona na wiele języków.
This is a big improvement over the original.	To duża poprawa w stosunku do oryginału.
Iron and	Żelazo i
Plant the seeds in moist soil.	Posadź nasiona w wilgotnej glebie.
The intersection was completely jammed.	Skrzyżowanie było całkowicie zakorkowane.
Buy a map of the neighborhood.	Kup mapę okolicy.
The rain is comforting.	Deszcz jest pocieszający.
The property owner knew nothing about the event.	Właściciel nieruchomości nic nie wiedział o zdarzeniu.
The weather is better this time of the year.	Pogoda jest lepsza o tej porze roku.
The prisoner was busy cooking breakfast.	Więzień zajęty był gotowaniem śniadania.
He has been there since the opening of the cinema.	Był tam od otwarcia kina.
Stop using the computer until the lesson is over.	Przestań korzystać z komputera, dopóki lekcja się nie skończy.
She drew from the simplest things in life.	Czerpała z najprostszych rzeczy w życiu.
She reached for her bag, rummaging through it.	Sięgnęła po swoją torbę, grzebiąc w środku.
The quarterback has thrown the ball towards the end zone.	Rozgrywający rzucił piłkę w kierunku pola punktowego.
The island's beaches and reefs are wonderfully beautiful.	Plaże i rafy na wyspie są cudownie piękne.
My dream was to travel into space.	Moim marzeniem była podróż w kosmos.
Workers must go on strike to protest against unfair layoffs.	Robotnicy muszą strajkować, by zaprotestować przeciwko niesprawiedliwym zwolnieniom.
He is full of confidence in his abilities.	Jest pełen zaufania do swoich możliwości.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Taniec to forma sztuki, która wyraża ludzkie emocje.
The fruits are made of sweet pulp and seeds.	Owoce składają się ze słodkiej miazgi i nasion.
Heavy metals are present in the soil.	W glebie obecne są metale ciężkie.
Each team member chose a different path.	Każdy członek zespołu wybrał inną drogę.
Huge number of participants.	Ogromna liczba uczestników.
He should be home by now.	Powinien już być w domu.
Marie came to support her husband in his illness.	Marie przyjechała wesprzeć męża w jego chorobie.
Many scholars still question this theory.	Wielu uczonych wciąż kwestionuje tę teorię.
The next bus leaves in ten minutes.	Następny autobus odjeżdża za dziesięć minut.
John is a sensible man.	John to rozsądny człowiek.
Her musical talent was obvious.	Jej talent muzyczny był oczywisty.
He pretended to be asleep.	Udawał, że śpi.
The blossom of the tree opens.	Otwiera się kwiat drzewa.
However, we managed to implement the project.	Jednak udało się nam zrealizować projekt.
The dog population in big cities is growing.	Populacja psów w dużych miastach rośnie.
There were violets in the garden.	W ogrodzie rosły fiołki.
The airline's sluggishness remained a mystery.	Opieszałość linii lotniczej pozostała tajemnicą.
This water source is close to the water source.	To źródło wody znajduje się blisko źródła wody.
To allay their fears, he quickly erected a barricade.	Aby rozwiać ich obawy, szybko wzniósł barykadę.
The outlook for farmers this year is bleak.	Perspektywy rolników w tym roku są ponure.
The newspaper summarizes the news.	Gazeta podsumowuje wiadomości.
The authorities launched another frenzy.	Władze rozpoczęły kolejny szał.
There is so much poverty because of the lack of water.	Z powodu braku wody jest tyle ubóstwa.
The porter was carrying a heavy sack.	Portier niósł ciężki worek.
The fairy lives in a pearl.	Wróżka mieszka w perle.
We will never get enough of food.	Nigdy nie będziemy mieli dość jedzenia.
The cruise line initially refused to return tickets.	Linia wycieczkowa początkowo odmówiła zwrotu biletów.
If you discover any weaknesses, please let me know.	Jeśli odkryjesz jakieś słabości, daj mi znać.
Their parents tilled the land as well.	Ich rodzice również uprawiali tę ziemię.
There is a cafe at the end of the street.	Na końcu ulicy znajduje się kawiarnia.
Processed foods contribute significantly to weight gain.	Przetworzona żywność w znacznym stopniu przyczynia się do przybierania na wadze.
He ran as fast as he could.	Biegł tak szybko, jak mógł.
Some people try in vain to talk to him.	Niektórzy na próżno próbują z nim rozmawiać.
The soldiers marched to the rhythm of their own drums.	Żołnierze maszerowali w rytm własnych bębnów.
The road was covered with beautiful trees.	Droga była porośnięta pięknymi drzewami.
I can live with a stable income.	Mogę żyć ze stabilnym dochodem.
There are no friends here.	Nie ma tu przyjaciół.
Young people learned the art of embroidery.	Młodzież uczyła się sztuki haftu.
Poor families cannot afford to educate their children well.	Ubogich rodzin nie stać na dobrą edukację swoich dzieci.
The car had only four wheels.	Samochód miał tylko cztery koła.
Just shake the can!	Wystarczy potrząsnąć puszką!
We'd better clean the yard.	Lepiej posprzątajmy podwórko.
He entered and all eyes were on him.	Wszedł i wszystkie oczy były zwrócone na niego.
The fuel tank is opaque.	Zbiornik paliwa jest nieprzezroczysty.
I invited you to sit next to me.	Zaprosiłem cię, abyś usiadł obok mnie.
While we are expected to charge lower prices, we cannot.	Chociaż oczekuje się, że będziemy pobierać niższe ceny, nie możemy.
Her right hand is tired.	Jej prawa ręka jest zmęczona.
He'll do it himself.	Zrobi to sam.
She sighed heavily.	Westchnęła ciężko.
He fell on a rocky ledge.	Upadł na skalisty występ.
I couldn't care less!	Nie obchodziło mnie to mniej!
The hole was deep and dark.	Dziura była głęboka i ciemna.
Few people travel alone these days.	W dzisiejszych czasach niewiele osób podróżuje samotnie.
The neighbors were silent as they watched.	Sąsiedzi milczeli, obserwując.
The fish emerged from the water.	Ryba wynurzyła się z wody.
We need to improve public transport to make travel safer.	Musimy usprawnić transport publiczny, aby podróż była bezpieczniejsza.
The runner's speed was unpredictable.	Szybkość biegacza była nieobliczalna.
Steel production meets real needs.	Produkcja stali odpowiada realnym potrzebom.
The log easily floats on the river.	Kłoda łatwo unosi się na rzece.
Running on water is possible but never practical.	Bieganie po wodzie jest możliwe, ale nigdy nie jest praktyczne.
He walked slowly down the street.	Szedł powoli ulicą.
Can you write down what he said?	Czy możesz zapisać, co powiedział?
His arms were full of shopping bags.	Jego ramiona wypełnione torbami na zakupy.
Her story was surreal.	Jej historia była surrealistyczna.
The gameplay can be quite addictive.	Rozgrywka może być dość wciągająca.
Her cold blue eyes were emotionless.	Jej zimne, niebieskie oczy były pozbawione emocji.
The north-west part of the city has escaped destruction.	Północno-zachodnia część miasta uniknęła zniszczenia.
Green tea is rich in antioxidants.	Zielona herbata jest bogata w przeciwutleniacze.
The download process is complete.	Proces pobierania został zakończony.
God is also jealous.	Bóg też jest zazdrosny.
Manuscripts are now kept in the collective.	Rękopisy są teraz przechowywane w kolektywie.
Many young people are concerned about this current problem.	Wielu młodych ludzi jest zaniepokojonych tym aktualnym problemem.
Before conducting experiments, the laboratory must be cleaned.	Przed przeprowadzeniem eksperymentów laboratorium musi zostać oczyszczone.
The ancient city is situated in a fertile valley.	Starożytne miasto leży w żyznej dolinie.
The street was crowded with people.	Ulicę wypełniały tłumy ludzi.
The thought terrified him.	Ta myśl napełniła go przerażeniem.
An organization dealing with the fight against hunger.	Organizacja zajmująca się walką z głodem.
Reluctantly she leaves.	Niechętnie wyjeżdża.
The call was redirected through the international connection network.	Połączenie zostało przekierowane przez międzynarodową sieć połączeń.
The clothes in the first photo were dark red.	Ubrania na pierwszym zdjęciu były ciemnoczerwone.
Today's children have very different expectations.	Dzisiejsze dzieci mają bardzo różne oczekiwania.
The computer has become an indispensable tool in business.	Komputer stał się nieodzownym narzędziem w biznesie.
The cave has walls covered with wonderful patterns.	Jaskinia ma ściany pokryte cudownymi wzorami.
A new approach to this issue is needed.	Potrzebne jest nowe podejście do tego zagadnienia.
Sewing industrial products has become the most important sector.	Najważniejszym sektorem stało się szycie wyrobów przemysłowych.
Count slowly to three.	Policz powoli do trzech.
He was wearing leather pants.	Miał na sobie skórzane spodnie.
Don't smoke that close to me.	Nie pal tak blisko mnie.
This city has a gray aesthetic.	To miasto ma szarą estetykę.
They have lived on this street for many years.	Mieszkają na tej ulicy od wielu lat.
The end of the process may also involve rubbing.	Końcówka procesu może również obejmować tarcie.
He gave a long lecture about going away for the weekend.	Wygłosił długi wykład na temat wyjazdu na weekend.
If you are sad you should talk to your therapist.	Jeśli jesteś smutny, powinieneś porozmawiać z terapeutą.
The fruit is eaten all over the world.	Owoce są spożywane na całym świecie.
The blue whale is the largest animal on earth.	Płetwal błękitny to największe zwierzęta na ziemi.
The time was perfect.	Czas był idealny.
The springs nourish the flowering vegetation.	Źródła odżywiają kwitnącą roślinność.
The soldiers started firing their weapons.	Żołnierze zaczęli strzelać z broni.
There was a rage.	Doszło do wściekłości.
He was walking down the street, whistling.	Szedł ulicą, pogwizdując.
Honey helps soothe a sore throat.	Miód pomaga złagodzić ból gardła.
He ran to the gate.	Pobiegł do bramy.
The little boy sighed, his lips twisted in a grimace.	Mały chłopiec westchnął, jego usta wykrzywiły się w grymasie.
Many stores have started accepting credit cards.	Wiele sklepów zaczęło przyjmować karty kredytowe.
Many women crush falling coconuts.	Wiele kobiet miażdży spadające kokosy.
The bird was surrounded by flowers.	Ptak był otoczony kwiatami.
They point at each other.	Wskazują na siebie.
I was one of the youngest students in my class.	Byłem jednym z najmłodszych uczniów w mojej klasie.
Her jewelry, fluttering wild in the light breeze,	Jej biżuteria, trzepocząca dziko na lekkim wietrze,
What great news!	Cóż za wspaniała wiadomość!
Owning a car can cause parking problems.	Posiadanie samochodu może powodować problemy z parkowaniem.
Many wish for more time.	Wielu życzy sobie więcej czasu.
The Duvalier regime was corrupt.	Reżim Duvaliera był skorumpowany.
This region is known for its fighting.	Ten region znany jest z walki.
The city was engulfed by flames.	Miasto zostało pochłonięte przez płomienie.
The lady of the house handed us lemonade.	Pani domu podała nam lemoniadę.
Each child received a free toy.	Każde dziecko otrzymało darmową zabawkę.
John has been accused of plagiarism twice.	John został dwukrotnie oskarżony o plagiat.
It is believed to have appeared when the disaster struck.	Uważa się, że pojawił się, gdy nadeszła katastrofa.
Put the egg in a shallow bowl.	Włóż jajko do płytkiej miski.
As she looked around, she turned pale.	Kiedy rozejrzała się dookoła, zbladła.
The judges gathered in the office.	Sędziowie zebrali się w biurze.
It only takes a second to fall.	Upadek zajmuje tylko sekundę.
It's not easy to motivate a crowd.	Nie jest łatwo zmotywować tłum.
This author has written extensively on space exploration.	Ten autor obszernie pisał o eksploracji kosmosu.
The local economy flourished thanks to agriculture.	Tutejsza gospodarka kwitła dzięki rolnictwu.
This special event is scheduled for this week.	To specjalne wydarzenie zaplanowano na ten tydzień.
They put their luggage on the trolley.	Umieścili swój bagaż na wózku.
He lived in the suburban hills.	Mieszkał na podmiejskich wzgórzach.
Don't eat too much!	Nie jedz za dużo!
At the same time, oil supplies fell sharply.	Jednocześnie gwałtownie spadły dostawy ropy.
Waiting is the hardest part.	Czekanie jest najtrudniejszą częścią.
Try this steak cream.	Wypróbuj ten krem ​​na steku.
The village was surrounded by fields.	Wieś otoczona była polami.
He was very knowledgeable about it.	Miał dużą wiedzę na ten temat.
They hunted animals for food.	Polowali na zwierzęta na pożywienie.
Vitamins are essential for our health.	Witaminy są niezbędne dla naszego zdrowia.
In the early morning, power was restored.	Wczesnym rankiem przywrócono zasilanie.
Metallurgy is an entrenched part of the local culture.	Metalurgia jest zakorzenioną częścią lokalnej kultury.
Lifetime military service.	Dożywotnia służba wojskowa.
At least dispose of the trash properly.	Przynajmniej właściwie wyrzuć śmieci.
When the soil dries up, the crops die.	Kiedy gleba wysycha, plony umierają.
They moved from town to town.	Przenosili się z miasta do miasta.
He was released from prison last week.	Został zwolniony z więzienia w zeszłym tygodniu.
Neighbors were unable to sleep because of the noise.	Sąsiedzi nie mogli spać z powodu hałasu.
The professor taught math.	Profesor uczył matematyki.
There was a dialogue between two people.	Słychać było dialog dwóch osób.
There is no evidence that human activity is a problem.	Nie ma dowodów na to, że działalność człowieka stanowi problem.
This can be tested on computers.	Można to przetestować na komputerach.
The name of the country means people of the mountains.	Nazwa kraju oznacza ludzi gór.
So who made the roads?	Więc kto stworzył drogi?
Clean the pipes regularly to prevent blockages.	Regularnie czyścić rury, aby zapobiec ich zablokowaniu.
A lively, rich, pungent smell filled the tent.	Namiot wypełnił żywy, bogaty i ostry zapach.
I should have cleaned the room early.	Powinienem był wcześniej posprzątać pokój.
The room was filled with fumes.	Pokój wypełniony był oparami.
As dawn approached, a tiger was discovered among the dead.	Gdy zbliżał się świt, wśród zmarłych odkryto tygrysa.
God will judge you soon.	Bóg niedługo cię osądzi.
This street is distinguished by a large number of trees.	Ulica ta wyróżnia się dużą ilością drzew.
Poultry is the most consumed meat in this country.	Drób jest najczęściej spożywanym mięsem w tym kraju.
State education expanded its curriculum.	Szkolnictwo państwowe rozszerzyło swój program nauczania.
Her dog was panting.	Jej pies dyszał.
You must call me "sir."	Musisz zwracać się do mnie „sir”.
A feeling of unease begins to penetrate the air.	Powietrze zaczyna przenikać uczucie niepokoju.
The town was small but prosperous.	Miasteczko było małe, ale dobrze prosperujące.
The inventor's notebook can be viewed here.	Notatnik wynalazcy można zobaczyć tutaj.
They were very sleepy.	Byli bardzo śpiący.
Each side has a slightly different view.	Każda ze stron ma nieco inny pogląd.
My father is giving me a driving lesson.	Mój ojciec daje mi lekcję jazdy.
Linguists call this borrowing "foreign structure".	Językoznawcy nazywają to zapożyczenie „obcą strukturą”.
He used the experiences of others.	Korzystał z doświadczeń innych.
Lullaby is a song sung to children.	Kołysanka to piosenka śpiewana dzieciom.
All but the restaurants are empty.	Wszystkie oprócz restauracji są puste.
A thin layer of ice remained on the lake.	Na jeziorze pozostała cienka warstwa lodu.
The substance has no odor.	Substancja nie ma zapachu.
But now he is an avid fisherman.	Ale teraz jest zapalonym rybakiem.
It is high time for reforms.	Najwyższy czas na reformy.
The area is flat and inconspicuous.	Teren jest płaski i niepozorny.
His father was a passionate idealist.	Jego ojciec był namiętnym idealistą.
Fill a glass with water.	Napełnij szklankę wodą.
A landfill was dug nearby.	W pobliżu wykopano składowisko odpadów.
My mind was racing.	Mój umysł pędził.
The hooligan senselessly beat an innocent passerby.	Chuligan bezsensownie bił niewinnego przechodnia.
The fleet was ready to sail.	Flota była gotowa do wypłynięcia.
Each spacecraft has a crew of four.	Każdy statek kosmiczny ma czteroosobową załogę.
Analyzes are conducted in order to cure the disease.	Analizy prowadzone są w celu wyleczenia choroby.
This shrub grows profusely in the desert.	Krzew ten obficie rośnie na pustyni.
The boy pointed out the window.	Chłopiec wskazał przez okno.
These birds have acute eyesight.	Te ptaki mają ostry wzrok.
The word "poetry" covers many types of writing.	Słowo „poezja” obejmuje wiele rodzajów pisarstwa.
The farmer grows crops in his large fields.	Rolnik uprawia plony na swoich dużych polach.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Kwiaty w wazonie były tak świeże i piękne.
There is salt and sand.	Znajduje się tam sól i piasek.
Many companies are moving from the central district.	Wiele firm przenosi się z centralnej dzielnicy.
Who was the first to know that the planet is round?	Kto pierwszy zorientował się, że planeta jest okrągła?
He suffers from depression.	Cierpi na depresję.
Chances are good he will win the election.	Szanse są dobre, że wygra wybory.
Everyone has been saved.	Wszyscy zostali zbawieni.
You weren't invited.	Nie zostałeś zaproszony.
She bought pasta at a supermarket.	Kupiła makaron w supermarkecie.
The old woman is hugging her new teacher.	Stara kobieta obejmuje nowego nauczyciela.
Half of adolescents are affected by this problem.	Połowa nastolatków jest dotknięta tym problemem.
They built their houses by the water.	Zbudowali swoje domy nad wodą.
Nature abhors a vacuum.	Natura nie znosi próżni.
The government announced the creation of a national health care system.	Rząd zapowiedział utworzenie krajowego systemu opieki zdrowotnej.
They made an appointment at the cafe.	Umówili się na spotkanie w kawiarni.
The books were written by a famous historian.	Książki zostały napisane przez znanego historyka.
The older woman looked confused.	Starsza kobieta wydawała się zdezorientowana.
He loved animals.	Kochał zwierzęta.
The camel is adapted to life in deserts.	Wielbłąd przystosowany jest do życia na pustyniach.
Tears ran down her face.	Łzy spływały jej po twarzy.
The children were fascinated by amber stones.	Dzieci były zafascynowane bursztynowymi kamieniami.
He is a staunch nationalist.	Jest zagorzałym nacjonalistą.
Under pressure, the judge agreed to release the prisoner.	Sędzia pod presją zgodził się wypuścić więźnia.
The man spat on the bus floor.	Mężczyzna splunął na podłogę autobusu.
The orchestra performed a series of moving classical melodies.	Orkiestra wykonała serię poruszających klasycznych melodii.
The soup tastes better with bread.	Zupa smakuje lepiej z chlebem.
With increasing pressure, molecules fall into space.	Wraz ze wzrostem ciśnienia cząsteczki wpadają do przestrzeni.
Most of the verbs are specific to certain tenses.	Większość czasowników dotyczy określonych czasów.
A large percentage of our planet is covered with water.	Duży procent naszej planety jest pokryty wodą.
The mayor has promised more funds to improve infrastructure.	Burmistrz obiecał więcej środków na poprawę infrastruktury.
The photos confirmed the presence of footprints in the dust.	Fotografie potwierdziły obecność śladów stóp w pyle.
I hope to talk to you again soon.	Mam nadzieję, że wkrótce znów się z wami porozmawiam.
The law says that every child must be immunized.	Prawo mówi, że każde dziecko musi zostać zaszczepione.
You'll meet them there.	Tam ich spotkasz.
Only a minority of people suffer from this problem.	Tylko mniejszość ludzi cierpi na ten problem.
He was wearing a green sweater that matched his khaki pants.	Miał na sobie zielony sweter, który pasował do jego spodni khaki.
Children are at greatest risk.	Największe ryzyko dotyczy dzieci.
The seven-day period is celebrated as sacred.	Okres siedmiu dni jest obchodzony jako święty.
The shoemaker is trimming the shoes.	Szewc przycina buty.
Some words are remembered.	Niektóre słowa są zapamiętywane.
One morning he reached for a brush.	Pewnego ranka sięgnął po pędzel.
Insects crawled on the winter meadow.	Owady pełzały po zimowej łące.
Use a spoon to stir the mixture vigorously.	Użyj łyżki, aby energicznie wymieszać miksturę.
Three out of four are injured.	Trzech na czterech doznaje kontuzji.
Her cat refused to leave the bedroom.	Jej kot nie chciał wyjść z sypialni.
Reporters and cameramen were camping outside.	Na zewnątrz obozowali reporterzy i kamerzyści.
Then they slit each other's throats.	Potem poderżnęli sobie nawzajem gardła.
Her sledding adventure ended in a fall.	Jej przygoda na sankach zakończyła się upadkiem.
I have to replace these wheels.	Muszę wymienić te koła.
The return journey would only take four hours.	Podróż powrotna zajęłaby tylko cztery godziny.
Winter storms have come early this year.	Zimowe burze nadeszły wcześnie w tym roku.
Everyone who is entitled to vote should do so.	Każdy, kto jest uprawniony do głosowania, powinien to zrobić.
Political unrest began to spread.	Niepokoje polityczne zaczęły się rozprzestrzeniać.
The gardener grew vegetables in a small garden.	Ogrodnik uprawiał warzywa w małym ogródku.
He leaves the office.	Wychodzi z biura.
The soldier used a knife to open the lock.	Żołnierz użył noża do otwarcia zamka.
She bought a watch on sale.	Kupiła zegarek na wyprzedaży.
This word means "what cannot be controlled".	To słowo oznacza „to, czego nie można kontrolować”.
The work uses a metaphorical language.	W pracy wykorzystano język metaforyczny.
Some are born clever, others are wise.	Jedni rodzą się sprytni, inni mądrzy.
When are you planning to have children?	Kiedy planujesz mieć dzieci?
Remember to bring wine with you.	Pamiętaj, aby zabrać ze sobą wino.
The disease ravaged the population.	Choroba pustoszyła ludność.
Some of these scales are difficult to play.	Niektóre z tych skal są trudne do zagrania.
Edible insects will be the new food of the future.	Jadalne owady będą nowym pokarmem przyszłości.
The train whistle sounded several times.	Gwizdek pociągu zabrzmiał kilka razy.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Cmentarze wyznaczają miejsca spoczynku zmarłych.
The hours were not clearly marked.	Godziny nie były wyraźnie zaznaczone.
Lead and zinc are metals that are often mined.	Ołów i cynk to metale często wydobywane.
We should always obey the law.	Powinniśmy zawsze przestrzegać prawa.
He refuses to accept your apology.	Odmawia przyjęcia twoich przeprosin.
The great statue was carved out of a single piece of rock.	Wielki posąg został wyrzeźbiony z jednego kawałka skały.
The speech was delivered by the prosecutor.	Przemówienie wygłosił prokurator.
A blood sample was taken and tested for tuberculosis.	Pobrano próbkę krwi i przebadano ją pod kątem gruźlicy.
A shard of glass pierced her foot.	Odłamek szkła przebił jej stopę.
Much of the land turned into a desert.	Duża część ziemi zamieniła się w pustynię.
It rejects both ethical and practical problems.	Odrzuca zarówno problemy etyczne, jak i praktyczne.
By contrast, his brothers:	Dla kontrastu jego bracia:
Some migrant workers often feel out of place.	Niektórzy pracownicy migrujący często czują się nie na miejscu.
Then he helped her put on her coat.	Potem pomógł jej założyć płaszcz.
An unexpected gift of money was welcome.	Mile widziany był nieoczekiwany prezent w postaci pieniędzy.
They wondered how he would react to their proposal.	Zastanawiali się, jak zareaguje na ich propozycję.
He watched the children play.	Obserwował bawiące się dzieci.
In a dense forest, travelers need to prepare well.	W gęstym lesie podróżnicy muszą się dobrze przygotować.
It is a beautiful stone.	To piękny kamień.
The senator called the police for help.	Senator wezwał policję o pomoc.
Please take a moment to think.	Proszę, poświęć chwilę na zastanowienie.
He scanned the brochure.	Przejrzał broszurę.
Food stays fresh for two to four weeks.	Jedzenie pozostaje świeże przez dwa do czterech tygodni.
As soon as he woke up, he reached for the phone.	Gdy tylko się obudził, sięgnął po telefon.
The logo on his shirt meant the difference.	Logo na jego koszuli oznaczało różnicę.
Both sectors are growing again.	Oba sektory znów się rozwijają.
It is quite simple.	To jest całkiem proste.
Some stores accept credit cards, others prefer cash.	Niektóre sklepy przyjmują karty kredytowe, inne wolą gotówkę.
Tree populations are declining all over the world.	Populacje drzew spadają na całym świecie.
Unfortunately, the political system has failed.	Niestety system polityczny zawiódł.
Many animals live in this area.	Na tym terenie żyje wiele zwierząt.
He put the suitcase on the floor.	Położył walizkę na podłodze.
It's good to be outgoing.	Dobrze jest być towarzyskim.
The computer program allows clients to view account information.	Program komputerowy umożliwia klientom przeglądanie informacji o koncie.
The beautiful girl smiled shyly.	Piękna dziewczyna uśmiechnęła się nieśmiało.
The sisters believed him without asking.	Siostry uwierzyły mu bez pytania.
The works on the project are coming to an end.	Prace nad projektem dobiegają końca.
She was sunbathing on the beach.	Opalała się na plaży.
Snobbery is rampant here.	Tutaj szerzy się snobizm.
Locals gather in front of a stylized white tower.	Miejscowi gromadzą się przed stylizowaną białą wieżą.
The politician argued that the truth should be revealed.	Polityk przekonywał, że prawdę należy ujawnić.
His wife is a travel agency.	Jego żona jest biurem podróży.
The accident happened just after midnight.	Do wypadku doszło tuż po północy.
The senator had strong democratic convictions.	Senator miał silne przekonania demokratyczne.
When it thundered, thunder sounded nearby.	Kiedy zagrzmiał, grzmot zabrzmiał w pobliżu.
Many useful ideas were passed on in the village.	W wiosce przekazano wiele przydatnych pomysłów.
A hundred years have passed since the original harvest.	Od pierwotnych żniw minęło sto lat.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	Wahania temperatury mogą powodować problemy dla roślin i zwierząt.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Najpierw umyj jabłka i pokrój je na ćwiartki.
Tap water contains contaminants.	Woda z kranu zawiera zanieczyszczenia.
A wooden bridge connected the winding river.	Drewniany most łączył krętą rzekę.
He spoke of agony and begged for mercy.	Mówił o agonii i błagał o litość.
Eight people got on the same bus.	Osiem osób wsiadło do tego samego autobusu.
The elderly statesman enjoyed great popularity.	Starszy mąż stanu cieszył się ogromną popularnością.
Are you the current resident of the premises?	Czy jesteś obecnym mieszkańcem lokalu?
We need to communicate in our twin worlds.	Musimy komunikować się w naszych bliźniaczych światach.
The necklaces were so thick you couldn't see anything.	Naszyjniki były tak grube, że nic nie było widać.
The train was moving slowly.	Pociąg jechał powoli.
At the other end is a row of switches.	Na drugim końcu jest rząd przełączników.
Pat the fish.	Poklep rybę.
One was losing a lot of blood.	Jeden tracił dużo krwi.
Take a good look at this photo.	Przyjrzyj się dobrze temu zdjęciu.
Decorative columns of the rotunda were covered with vines and moss.	Ozdobne kolumny rotundy były pokryte pnączami i mchem.
He was known for his brilliant wit.	Był znany ze swojego błyskotliwego dowcipu.
Many animals become confused by artificial light.	Wiele zwierząt dezorientuje się sztucznym światłem.
She led the team to victory.	Poprowadziła drużynę do zwycięstwa.
The villagers were surprised by this decision.	Mieszkańcy wioski byli zaskoczeni tą decyzją.
The railway station is an important institution.	Dworzec kolejowy to ważna instytucja.
Some major disasters can be avoided.	Niektórych poważnych katastrof można uniknąć.
The company plans to double production this year.	Firma planuje w tym roku podwoić produkcję.
Who would dare to stand up to the Marshal?	Kto odważyłby się przeciwstawić marszałkowi?
The clicks and the parties were terrible.	Kliki i imprezy były okropne.
The notes were slow and steady.	Nuty były powolne i stabilne.
There are two small paths to the right.	W prawo odchodzą dwie małe drogi.
A fierce fight broke out.	Wybuchła zaciekła walka.
The room is lined with paper.	Pokój wyłożony jest papierem.
Most species have an increasing population.	Populacja większości gatunków rośnie.
This boy is always teasing me!	Ten chłopak zawsze mnie dokucza!
Even children can help explain poetry.	Nawet dzieci mogą pomóc wyjaśnić poezję.
They were busy preparing for the celebration.	Byli zajęci przygotowaniami do uroczystości.
They fell in love with each other.	Zakochali się w sobie.
The chief minister called on citizens to play their part.	Naczelny minister wezwał obywateli do odegrania swojej roli.
Several houses were built of clay and straw.	Kilka domów zostało zbudowanych z gliny i słomy.
My eyes fill with tears.	Moje oczy wypełniają się łzami.
He is a master of many languages.	Jest mistrzem wielu języków.
I saw him for the first time.	Widziałem go po raz pierwszy.
He also made an omelette.	Zrobił też omlet.
The lightning strikes left a gaping hole in the spire.	Uderzenia pioruna pozostawiły ziejącą dziurę w iglicy.
The students rejected his explanations.	Studenci odrzucili jego wyjaśnienia.
He declined to answer any further questions.	Odmówił odpowiedzi na dalsze pytania.
Some species are highly endangered.	Niektóre gatunki są bardzo zagrożone.
This city is now known as a tourist destination.	To miasto jest obecnie znane jako miejscowość turystyczna.
Many trees lose their leaves.	Wiele drzew traci liście.
Brain scans showed that she was very intelligent.	Skany mózgu wykazały, że była bardzo inteligentna.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Może powinieneś wymienić olej lub sprawdzić silnik.
Pour the flour into the mixture.	Do mieszanki wsyp mąkę.
Seven young women were killed.	Zginęło siedem młodych kobiet.
He is destined to die.	Jego przeznaczeniem jest śmierć.
Suddenly it dawned on them.	Nagle to im zaświtało.
People used to march in protest.	Ludzie zwykli maszerować w proteście.
She loves him very much.	Bardzo go kocha.
The mighty river is rising ten times faster.	Potężna rzeka wzbiera dziesięciokrotnie szybciej.
The cord was short, hanging over his ears.	Sznur był krótki, zwisał mu przy uszach.
They looked at each other.	Patrzyli na siebie.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Te samochody rozluźnią Twoje mięśnie podczas snu.
Doctors are against vaccination.	Lekarze są przeciwni szczepieniom.
The soldiers guarded the borders.	Żołnierze strzegli granic.
She didn't tell them about her mother's death.	Nie powiedziała im o śmierci matki.
She was disappointed.	Była rozczarowana.
Neither of them will win the race, experts say.	Żaden z nich nie wygra wyścigu, twierdzą eksperci.
The rain stopped and the sun came out.	Deszcz ustał i wyszło słońce.
These shoes are really cute.	Te buty są naprawdę urocze.
In fact, the labels are irrelevant.	W rzeczywistości etykiety są nieistotne.
Some smokers say it relieves stress.	Niektórzy palacze twierdzą, że łagodzi stres.
Which of these ministers is most likely to be successful?	Który z tych ministrów najprawdopodobniej odniesie sukces?
The administrator was a reticent man.	Administrator był człowiekiem małomównym.
Finally, relax.	Na koniec zrelaksuj się.
Smart home wants to cooperate with you.	Inteligentny dom chce z tobą współpracować.
The children were incredibly polite.	Dzieci były niesamowicie grzeczne.
This is a family home.	To jest dom rodzinny.
The princess insisted on a marriage for love.	Księżniczka nalegała na małżeństwo z miłości.
Wasting is a regrettable practice.	Marnowanie to godna ubolewania praktyka.
They enjoyed support.	Cieszyli się wsparciem.
The man works hard.	Mężczyzna ciężko pracuje.
Please wash the dishes.	Proszę umyć naczynia.
Her body is nice, but not beautiful.	Jej ciało jest ładne, ale nie piękne.
The cake turned out to be a stomach ache.	Ciasto okazało się bólem brzucha.
Your argument is convincing.	Twój argument jest przekonujący.
I will listen.	Będę słuchać.
The mountain was the mountain.	Góra była górą.
Some newborns have weak hearts.	Niektóre noworodki mają słabe serca.
Unfortunately, most of the cities in this region are polluted.	Niestety większość miast w tym regionie jest zanieczyszczona.
After her performance on skating, she received congratulations.	Po swoim występie na łyżwach otrzymała gratulacje.
Bill started looking for a new job.	Bill zaczął szukać nowej pracy.
He founded a hotel company.	Założył firmę hotelarską.
The exercise was to serve the elderly.	Ćwiczenie miało służyć starszym ludziom.
Translators are important in language learning.	Tłumacze są ważni w nauce języków.
Drunken elephant crashed this church.	Pijany słoń rozbił ten kościół.
Companies are often reluctant to sign.	Firmy często niechętnie stawiają znaki.
The new museum will be much smaller.	Nowe muzeum będzie znacznie mniejsze.
Repeat the exercise with the other leg.	Powtórz ćwiczenie z drugą nogą.
In summer, the milk is naturally sweeter.	Latem mleko jest naturalnie słodsze.
After several attempts, he was able to revive him.	Po kilku próbach udało się go wskrzesić.
Even-numbered rows are red.	Rzędy o numerach parzystych są czerwone.
The writer was well known in his time.	Pisarz był w swoim czasie dobrze znany.
We thought that was a very difficult question.	Pomyśleliśmy, że to bardzo trudne pytanie.
People usually consider birds to be pests.	Ludzie zwykle uważają ptaki za szkodniki.
I've lived here all my life.	Mieszkam tu całe życie.
He sent a telegram to his son.	Wysłał telegram do syna.
The ocean is almost empty.	Ocean jest prawie pusty.
This city has a strong agrarian tradition.	To miasto ma silną tradycję agrarną.
The goods were immediately handed over to the canning factory.	Towar został niezwłocznie przekazany do wytwórni konserw.
Danang is home to many busy fishing docks.	Danang jest domem dla wielu ruchliwych doków rybackich.
Also known as the prairie.	Znany również jako preria.
There are four seasons of the year.	W roku są cztery pory roku.
Students offer free tuition for brave students.	Studenci oferują bezpłatne czesne dla odważnych studentów.
The car ran onto the freeway.	Samochód wjechał na autostradę.
The brutal truth is that we need money to live.	Brutalna prawda jest taka, że ​​do życia potrzebujemy pieniędzy.
The sky was pale blue.	Niebo było bladoniebieskie.
Many places are dry.	Wiele miejscowości jest suchych.
It's never enough.	Nigdy nie wystarczy.
Their lives are influenced by both the rich and the poor.	Na ich życie wpływają zarówno bogaci, jak i biedni.
She was waiting for him.	Czekała na niego.
The policeman saw the man.	Policjant widział mężczyznę.
Their roar was terrifying.	Ich ryk był przerażający.
The teacher stroked her hair tenderly.	Nauczycielka czule gładziła jej włosy.
We visited several historical temples.	Odwiedziliśmy kilka historycznych świątyń.
The women were overjoyed.	Kobiety były uradowane.
Huge forests surround his house.	Jego dom otaczają ogromne lasy.
He is a hobby collector of postage stamps.	Hobbystycznie zbiera znaczki pocztowe.
She wanted to eat a candy.	Chciała zjeść cukierka.
Before he went to bed, he read the classics.	Zanim poszedł spać, przeczytał klasykę.
Coal is extracted from the ground.	Węgiel jest wydobywany z ziemi.
The desert is a vast, dusty space,	Pustynia to rozległa, zakurzona przestrzeń,
She found the bus stop easily.	Z łatwością znalazła przystanek autobusowy.
This is enemy territory.	To jest terytorium wroga.
The professors argue that governments are incompetent.	Profesorowie przekonują, że rządy są niekompetentne.
The rebels launched a terror campaign.	Rebelianci przeprowadzili kampanię terroru.
This kind of machine is used to make clothes.	Tego rodzaju maszyna służy do produkcji odzieży.
The octopus moves with eight muscular arms.	Ośmiornica porusza się za pomocą ośmiu muskularnych ramion.
The density was five times greater than that of dry sand.	Gęstość była pięciokrotnie większa niż suchego piasku.
She handed him a cup of tea.	Podała mu filiżankę herbaty.
The family traveled on a magic carpet.	Rodzina podróżowała na magicznym dywanie.
The witch had a wart on her right cheek.	Czarownica miała brodawkę na prawym policzku.
An inch of mercury is barely noticeable.	Cal rtęci jest ledwo zauważalny.
Warm up the engine, ready to go.	Rozgrzał silnik, gotowy do drogi.
Suspects escaped from prison.	Podejrzani uciekli z więzienia.
Follow these steps carefully.	Poniższe kroki należy wykonać ostrożnie.
If you cheat, you will likely get caught.	Jeśli oszukujesz, prawdopodobnie zostaniesz złapany.
An intelligent man and woman may not agree in politics.	Inteligentny mężczyzna i kobieta mogą nie zgadzać się w polityce.
Costs are going up.	Koszty idą w górę.
A hundred years ago, every home was provided with newsprint.	Sto lat temu każdy dom był zaopatrzony w papier gazetowy.
There is no mess in our house.	W naszym domu nie ma bałaganu.
The prime minister is loved all over the country.	Premier jest kochany w całym kraju.
Yes, it is rather dark here at night.	Tak, w nocy jest tu raczej ciemno.
To be able to work, you must provide proof of identity.	Aby móc pracować, musisz przedstawić dowód tożsamości.
The cat sat quietly, watching me closely.	Kot siedział cicho, obserwując mnie uważnie.
There was a heavy smell of cigarette smoke in the air.	W powietrzu unosił się ciężki zapach dymu papierosowego.
The jury has to find her guilty.	Ława przysięgłych musi uznać ją za winną.
The glow of hyperlinks	Blask hiperlinków
The temperature may drop below freezing.	Temperatura może spaść poniżej zera.
Conscience is a feeling, not a thought.	Sumienie to uczucie, a nie myśl.
The bed rocks, rocks back and forth.	Łóżko kołysze się, kołysze w przód iw tył.
Schedule a nice chat.	Zaplanuj miłą pogawędkę.
The economic gap between rich and poor is widening.	Pogłębia się przepaść ekonomiczna między bogatymi a biednymi.
Yesterday evening she watched a horror movie.	Wczoraj wieczorem oglądała horror.
The end came with a bang.	Koniec przyszedł z hukiem.
The king, the ascetic, refused all luxuries.	Król, asceta, odmawiał wszelkich luksusów.
These colorful houses were unknown in the 17th century.	Te kolorowe domy były nieznane w XVII wieku.
Squeeze the water out of the orange peels.	Wyciśnij wodę ze skórek pomarańczy.
Young people who play computer games for hours.	Młodzież, która godzinami gra w gry komputerowe.
His relationship is very honest.	Jego relacja jest bardzo szczera.
The bird population will continue to decline in this century.	Populacja ptaków będzie się dalej zmniejszać w tym stuleciu.
The woman's purse was the color of his eyes.	Torebka kobiety miała kolor jego oczu.
This village is rich in natural beauty.	Ta wieś jest bogata w naturalne piękno.
Some people react suddenly and violently to the music.	Niektórzy ludzie reagują nagle i gwałtownie na muzykę.
The new phone has features that our competitors don't have.	Nowy telefon ma funkcje, których nie mają nasi konkurenci.
There were traces of smoke over the forest.	Nad lasem unosiły się ślady dymu.
You should never smoke.	Nigdy nie powinieneś palić.
The flattened soda cans glistened in the sun.	Spłaszczone puszki po napojach błyszczały w słońcu.
These dishes were served together.	Te dania były podawane razem.
This region has very warm summers.	Ten region ma bardzo ciepłe lata.
He played goalkeeper football at school.	W szkole grał w piłkę nożną bramkarza.
The walls were painted white to brighten the room.	Ściany pomalowano na biało, aby rozjaśnić pomieszczenie.
It can be said that criminals have statutory rights.	Można powiedzieć, że przestępcom przysługują prawa ustawowe.
The air is crisp and fresh.	Powietrze jest rześkie i świeże.
The water was up to your neck.	Woda sięgała ci po szyję.
The church is old but well kept.	Kościół jest stary, ale dobrze utrzymany.
The metals need to be softened.	Metale muszą zostać zmiękczone.
Don't overfeed your pet.	Nie przekarmiaj swojego zwierzaka.
The child was impressed by the attractions.	Dziecko było pod wrażeniem atrakcji.
This is the best coffee in town.	To najlepsza kawa w mieście.
Some experts reject this theory.	Niektórzy eksperci odrzucają tę teorię.
Why is the sleigh sliding?	Dlaczego sanie się ślizgają?
Lions often ate well.	Lwy często dobrze jadły.
There was silence in the crowd.	W tłumie zapadła cisza.
Historical books record various incidents.	Księgi historyczne odnotowują różne incydenty.
Poems about the year have appeared over the centuries.	Na przestrzeni wieków pojawiły się wiersze o roku.
Police, military and firefighters arrived a few minutes later.	Policja, wojsko i strażacy przybyli kilka minut później.
People are exploited and mistreated by the rulers.	Ludzie są wykorzystywani i maltretowani przez rządzących.
Children often unknowingly copy what their parents are doing.	Dzieci często nieświadomie kopiują to, co robią ich rodzice.
We must prevent further pollution of our oceans.	Musimy zapobiegać dalszemu zanieczyszczaniu naszych oceanów.
A problem that has existed since time immemorial.	Problem, który istnieje od niepamiętnych czasów.
I don't identify with this tribe.	Nie identyfikuję się z tym plemieniem.
The baby was sleeping peacefully.	Dziecko spało spokojnie.
The sea is calm at this time of the year.	O tej porze roku morze jest spokojne.
We need to further diversify our economy.	Musimy dalej zdywersyfikować naszą gospodarkę.
He adjusted his tie, smiling at her.	Poprawił krawat, uśmiechając się do niej.
Ebb and flow depending on the position of the moon.	Przypływy i odpływy w zależności od pozycji księżyca.
The border has been closed until further notice.	Granica została zamknięta do odwołania.
The apartment was clean, but the furniture was old.	Mieszkanie było czyste, ale meble były stare.
She stiffened as she descended the mountain.	Zesztywniała, schodząc z góry.
He exhibited a series of photos.	Wystawił serię fotografii.
Her neighbor once described her as "a really good person."	Jej sąsiad określił ją kiedyś jako „naprawdę dobrą osobę”.
I have played this game several times.	Grałem w tę grę kilka razy.
Consider a career in politics.	Rozważ karierę w polityce.
Perhaps you want to try something different.	Być może chcesz spróbować czegoś innego.
Jack burned his fingertips severely	Jack mocno poparzył koniuszki palców
He is expected to appear on duty next week.	Oczekuje stawienia się na służbę w przyszłym tygodniu.
Most of the dishes are served with rice.	Większość potraw podawana jest z ryżem.
He studies the impact of pollution on wildlife.	Zajmuje się badaniem wpływu zanieczyszczeń na dziką przyrodę.
Hardly anyone thought that such a day would come.	Mało kto przypuszczał, że taki dzień nadejdzie.
This arcade game is a lot of fun!	Ta gra zręcznościowa to świetna zabawa!
Debate on whether to hire a freelance writer.	Debata, czy zatrudnić niezależnego pisarza.
This region was famous for the craftsmanship of its craftsmen.	Region ten słynął z kunsztu rzemieślników.
Right behind it there is a farmer's hut	Tuż za nim stoi chata rolnika
The baker was interrogated.	Przesłuchiwano piekarza.
Attempts to fight the fire were successful.	Próby walki z ogniem odniosły skutek.
They paid attention to their family condition.	Zwracali uwagę na swój stan rodzinny.
Balcony doors lead from the dining room to the garden.	Drzwi balkonowe prowadzą z jadalni do ogrodu.
She had trouble finding a job.	Miała problem ze znalezieniem pracy.
The city center is adjacent to the train station.	Centrum miasta sąsiaduje z dworcem kolejowym.
Besides being great athletes, they're also great people.	Poza tym, że są świetnymi sportowcami, są wspaniałymi ludźmi.
He's a recovering drug addict.	Jest zdrowiejącym narkomanem.
The castle is protected by a moat.	Zamek chroniony jest fosą.
She took off her shoes and crossed her legs.	Zdjęła buty i skrzyżowała nogi.
Some people wear clothes that stand out.	Niektórzy ludzie noszą ubrania, które się wyróżniają.
The local dialect is much more colorful.	Lokalny dialekt jest znacznie bardziej kolorowy.
Two targets were hit immediately.	Dwa cele zostały natychmiast trafione.
The giant fish looked grotesque.	Olbrzymia ryba wyglądała groteskowo.
Fire technicians surrounded the area with a cordon,	Technicy pożarnictwa otoczyli teren kordonem,
Will you be my pen pal?	Czy będziesz moim długopisowym kumplem?
In his opinion, art should be promoted by the state.	Jego zdaniem sztukę powinno promować państwo.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Kotlety jagnięce doprawić solą i pieprzem.
The deputy vanished without a trace.	Zastępca zniknął bez śladu.
That's a quarter of the water.	To jedna czwarta wody.
I prefer dark beer.	Wolę ciemne piwo.
The newspaper tries to protect its reputation.	Gazeta stara się chronić swoją reputację.
Any child can talk.	Każde dziecko może mówić.
The song began to play slowly.	Powoli zaczęła grać piosenka.
They experimented with new approaches.	Eksperymentowali z nowymi podejściami.
He was covered in mud and could not move.	Był pokryty błotem i nie mógł się ruszyć.
I like this.	Lubię to.
The workers were evacuated from the building.	Robotnicy zostali ewakuowani z budynku.
Do you like this idea?	Czy ten pomysł Ci się podoba?
The young man understood his reluctance to leave.	Młody człowiek zrozumiał jego niechęć do wyjazdu.
The asphalt surface is cheap and easy to install.	Nawierzchnia asfaltowa jest tania i łatwa w montażu.
The city flourished on the spice trade.	Miasto kwitło na handlu przyprawami.
Many smaller communities have been destroyed.	Wiele mniejszych społeczności zostało zniszczonych.
There was a steady expression on his face.	Na jego twarzy pojawił się stały wyraz.
Birds moved restlessly across the sky.	Ptaki poruszały się niespokojnie po niebie.
Who is responsible for this plan?	Kto jest odpowiedzialny za ten plan?
He says these moves will give the president more power.	Twierdzi, że te posunięcia dadzą prezydentowi więcej władzy.
The day before, she had done laundry.	Dzień wcześniej zrobiła pranie.
It is said to carry a curse.	Mówi się, że niesie klątwę.
Clouds passed quickly across the cloudy sky.	Chmury przemknęły szybko po pochmurnym niebie.
This church is over a thousand years old.	Ten kościół ma ponad tysiąc lat.
he submitted his resignation,	złożył rezygnację,
Trees in this forest are also at risk.	Zagrożone są również drzewa w tym lesie.
These creatures are excellent swimmers.	Te stworzenia są doskonałymi pływakami.
It was important to keep your mind calm.	Ważne było zachowanie spokoju umysłu.
All species undergo mutations.	Wszystkie gatunki przechodzą mutacje.
The abuse is terrifying.	Nadużycie jest przerażające.
The rich are often seen driving sports cars.	Bogaci często widuje się jeżdżąc samochodami sportowymi.
The original church no longer exists.	Pierwotny kościół już nie istnieje.
The men worked hard.	Mężczyźni ciężko pracowali.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Wyrusz w podróż, która ostatecznie zmieni Twoje życie.
Almost all women suffer from domestic violence.	Prawie wszystkie kobiety cierpią z powodu przemocy domowej.
The bride wore a long white dress.	Panna młoda miała na sobie długą białą suknię.
A satisfied smile appeared on her face.	Na jej twarzy pojawił się zadowolony uśmiech.
This truck is not suitable for driving on the road.	Ta ciężarówka nie nadaje się do jazdy po drogach.
Meanwhile, the glacier is receding.	Tymczasem lodowiec się cofa.
Prepare the ingredients carefully.	Starannie przygotuj składniki.
Better to act than idle.	Lepiej działać niż bezczynność.
Can you hear the wind blowing?	Czy słyszysz wiejący wiatr?
How exactly does it work?	Jak dokładnie to działa?
Some countries forbid smoking in all public places.	Niektóre kraje zabraniają palenia we wszystkich miejscach publicznych.
However, the president's reforms have yet to improve the economy.	Jednak reformy prezydenta muszą jeszcze poprawić gospodarkę.
He doesn't like her, he says.	On jej nie lubi, twierdzi.
So the architect came out in the pouring rain.	Więc architekt wyszedł w ulewnym deszczu.
The electorate overwhelmingly voted against the bill.	Elektorat w przeważającej mierze głosował przeciwko projektowi.
She was carrying wood.	Nosiła drewno.
Our governments must work together to protect their environment.	Nasze rządy muszą współpracować, aby chronić swoje środowisko naturalne.
This warthog mother is very happy to see her babies.	Ta mama guziec jest bardzo szczęśliwa widząc swoje dzieci.
Hunting was difficult, with many dangers.	Polowanie było trudne, z wieloma niebezpieczeństwami.
They employed street children in all factories.	We wszystkich fabrykach zatrudniali dzieci ulicy.
The child suffered from pneumonia.	Dziecko cierpiało na zapalenie płuc.
He couldn't sleep last night.	Nie mógł zasnąć ostatniej nocy.
I believe many lives will be saved.	Wierzę, że wiele istnień zostanie uratowanych.
These monks took an oath on the meat.	Ci mnisi złożyli przysięgę na mięso.
Driving in this city is a skill in itself.	Jazda w tym mieście to umiejętność sama w sobie.
Several people were injured in the accident.	Kilka osób zostało rannych w wypadku.
The threat of war hangs over this landscape.	Nad tym krajobrazem wisi groźba wojny.
The economy is the main factor in education.	Gospodarka jest głównym czynnikiem edukacji.
The murder weapon has been recovered.	Narzędzie zbrodni zostało odzyskane.
There seems to be a dispute over this.	Wydaje się, że istnieje spór w tej sprawie.
I asked so many questions the teacher couldn't stand me	Zadawałem tyle pytań, że nauczyciel nie mógł mnie znieść
But "finding no evidence," the government denied it.	Ale „nie znajdując żadnych dowodów”, rząd temu zaprzeczył.
The blind man was sitting at the door.	Niewidomy siedział przy drzwiach.
Some people travel on pilgrimages.	Niektórzy podróżują na pielgrzymki.
They had no weapons.	Nie mieli broni.
The young man finally becomes king.	Młody człowiek w końcu zostaje królem.
The rebels said they would take the city.	Rebelianci powiedzieli, że przejmą miasto.
Our children play in the park.	Nasze dzieci bawią się w parku.
The remoteness of the city helped to prevent many invasions.	Oddalenie miasta pomogło zapobiec wielu najazdom.
Oceans are the main shipping route.	Oceany są głównym szlakiem żeglugowym.
The school wanted to put an end to bullying.	Szkoła chciała położyć kres znęcaniu się.
It was a waste of time.	To była strata czasu.
This task will come in handy eventually.	To zadanie w końcu się przyda.
Thousands of people died.	Zginęły tysiące ludzi.
His voice was surprisingly calm.	Jego głos był zaskakująco spokojny.
John handed me a cup of coffee.	John podał mi filiżankę kawy.
More people could benefit from this type of education.	Więcej osób mogłoby skorzystać z tego rodzaju edukacji.
A military veteran stormed into the office.	Weteran wojskowy wtargnął do biura.
I love this soup.	Uwielbiam tę zupę.
Yes, he will, he replied.	Tak, będzie, odpowiedział.
He dealt with the politics of divisions.	Zajmował się polityką podziałów.
All foreigners are required to register with the police.	Wszyscy cudzoziemcy są zobowiązani do zarejestrowania się na policji.
A modern industrial state provides many jobs.	Nowoczesne państwo przemysłowe zapewnia wiele miejsc pracy.
The action is illegal because it is against public order.	Akcja jest niezgodna z prawem, ponieważ jest sprzeczna z porządkiem publicznym.
The protest rally outside was brief.	Zebranie protestujących na zewnątrz było krótkie.
Winds ravaged the roof.	Wiatry pustoszyły dach.
Quickly stir the soup.	Szybko zamieszaj zupę.
The weather is warm most of the year.	Przez większą część roku pogoda jest ciepła.
You must work hard, my dear.	Musisz ciężko pracować, moja droga.
His speech was greeted with thunderous applause.	Jego przemówienie zostało powitane gromkimi brawami.
A week had passed and she still hadn't called.	Minął tydzień, a ona nadal nie dzwoniła.
It is important to brush your teeth twice a day.	Ważne jest, aby myć zęby dwa razy dziennie.
The cow can be milked several times a day.	Krowa może być dojona kilka razy dziennie.
The roof of the museum is new.	Dach muzeum jest nowy.
She pursed her lips as she did so.	Zacisnęła usta, robiąc to.
There is hardly any street in the city	W mieście prawie nie ma ulicy
From their shelter, the imprisoned soldiers fired	Z ich schronienia uwięzieni żołnierze strzelali
The moon shone brightly in the cloudless sky.	Księżyc świecił jasno na bezchmurnym niebie.
The indicators showed a clear downward trend.	Wskaźniki wykazały wyraźną tendencję spadkową.
The movement sought to restore the monarchy.	Ruch dążył do przywrócenia monarchii.
Sweat ran down his forehead.	Pot spływał mu z czoła.
The king's rule was despotic.	Rządy króla były despotyczne.
On this farm, the cows are milked by hand.	W tym gospodarstwie krowy dojone są ręcznie.
The priest rang the gong three times.	Kapłan trzykrotnie uderzył w gong.
Smoke is rising from his room.	Z jego pokoju unosi się dym.
As the city grew, the village slowly disappeared.	W miarę jak miasto rosło, wioska powoli zanikała.
He became famous at the age of thirteen.	Zasłynął w wieku trzynastu lat.
The rebels attacked unarmed civilians.	Rebelianci zaatakowali nieuzbrojonych cywilów.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Chirurg zbadał pacjenta od stóp do głów.
More and more people in big cities are using bicycles for commuting.	Coraz więcej ludzi w dużych miastach korzysta z rowerów do dojazdów.
He buried his wife on this hill.	Na tym wzgórzu pochował swoją żonę.
Even a diabetic needs sugar.	Nawet diabetyk potrzebuje cukru.
Soon the wind started blowing.	Wkrótce zerwał się wiatr.
This is because one of the teams was playing so poorly.	To dlatego, że jedna z drużyn grała tak słabo.
It is a pity that so few people understand.	Szkoda, że ​​tak mało osób rozumie.
The bride arrived first.	Panna młoda przybyła pierwsza.
She invited me to a party.	Zaprosiła mnie na imprezę.
Unfortunately, despite progress, there are still deep discrepancies.	Niestety, pomimo postępów, nadal istnieją głębokie rozbieżności.
Can we afford to ignore new evidence?	Czy możemy sobie pozwolić na ignorowanie nowych dowodów?
Nevertheless, they are quite competitive when it comes to sports.	Niemniej jednak są dość konkurencyjne, jeśli chodzi o sport.
It's quite awkward.	To dość niezręczne.
She claimed that all the money had passed to her.	Twierdziła, że ​​przeszły na nią wszystkie pieniądze.
The engineer could not believe there was an accident.	Inżynier nie mógł uwierzyć, że doszło do wypadku.
Above all, don't compromise your principles.	Przede wszystkim nie narażaj swoich zasad.
Such dreams can end suddenly.	Takie sny mogą się nagle skończyć.
He smiled at her.	Uśmiechnął się do niej.
Doctors found a small lump.	Lekarze odkryli mały guzek.
These towers are now abandoned.	Te wieże są teraz opuszczone.
I don't need money or assets.	Nie potrzebuje pieniędzy ani majątku.
Contact with the ruins aroused his curiosity.	Kontakt z ruinami wzbudził jego ciekawość.
He will have to cook for an hour.	Będzie musiał gotować przez godzinę.
You need a steady hand.	Potrzebujesz pewnej ręki.
She seemed offended by his comment.	Wydawała się urażona jego komentarzem.
The wounds remained unrepaired.	Rany pozostały nienaprawione.
Her disease was contagious.	Jej choroba była zakaźna.
This device converts energy into heat.	To urządzenie zamienia energię w ciepło.
A feast was prepared for his birthday.	Przygotowano ucztę z okazji jego urodzin.
Inside was a piercing scream of agony.	Wewnątrz rozległ się przeszywający krzyk agonii.
The newspapers are constantly updated.	Gazety są na bieżąco aktualizowane.
You should cut off the power immediately.	Powinieneś natychmiast odciąć zasilanie.
Indeed, the reforms were long overdue.	Rzeczywiście, reformy były od dawna spóźnione.
A wooden fountain poured cold water into the bubbling pool.	Drewniana fontanna wlewała zimną wodę do bulgoczącego basenu.
She dismissed the music as mindless chatter.	Odrzuciła muzykę jako bezmyślną paplaninę.
In ancient times, she imagined herself to be a person.	W starożytności wyobrażała sobie, że jest osobą.
The waters carried me down the river.	Wody niosły mnie w dół rzeki.
Glass, steel and concrete skyscraper.	Wieżowiec ze szkła, stali i betonu.
The cowboys left on a stormy night.	Kowboje wyjechali w burzliwą noc.
She kept the apples in a cool place.	Jabłka przechowywała w chłodnym miejscu.
Better to come quickly.	Lepiej przybyć szybko.
She liked to sing at home.	Lubiła śpiewać w domu.
A complex experiment has proved this.	Udowodnił to złożony eksperyment.
He just finished mowing the lawn.	Właśnie skończył kosić trawnik.
The fog rises slowly from the ground.	Mgła unosi się powoli z ziemi.
They argued about whose turn was supposed to float on the water.	Pokłócili się o to, czyja kolej miała unosić się na wodzie.
Just think what a powerful weapon it could be!	Pomyśl tylko, jaka może to być potężna broń!
Many ships brought people with them.	Wiele statków przywiozło ze sobą ludzi.
The smell of almonds filled the room.	Pokój wypełnił zapach migdałów.
We chose vegetables from our garden.	Wybraliśmy warzywa z naszego ogrodu.
Votes were cast secretly.	Głosy oddawane były potajemnie.
She mixed the foam with a spoon.	Wymieszała piankę z łyżeczką.
Grapes formed into small clusters on the vine.	Winogrona uformowane w małe kiście na winorośli.
She was joking with him, but she meant it.	Żartowała z nim, ale miała to na myśli.
The president of the company disagreed with the secretary.	Prezes firmy nie zgodził się z sekretarzem.
There are six billion people in the world.	Na świecie jest sześć miliardów ludzi.
The explorer mounted his horse.	Odkrywca wsiadł na konia.
Abandoned cart, abandoned houses.	Opuszczony wózek, opuszczone domy.
The man abandoned his wife and children.	Mężczyzna porzucił żonę i dzieci.
He could never get over his father's death.	Nigdy nie mógł przeboleć śmierci ojca.
She turned up the volume.	Podkręciła głośność.
The captain drove slowly and steered carefully.	Kapitan jechał wolno i ostrożnie sterował.
Never, ever use a toothpick.	Nigdy, przenigdy nie używaj wykałaczki do zębów.
Her breasts were firm.	Jej piersi były jędrne.
There are no legs in the ant's body.	W ciele mrówki brakuje nóg.
The village blacksmith was pounding furiously with the hammer.	Wiejski kowal walił wściekle młotkiem.
The loudspeaker has been cut off.	Głośnik został odcięty.
The baby was wrong.	Dziecko było nie tak.
Claims the detector can hear sounds from a distance.	Twierdzi, że detektor może słyszeć dźwięki z daleka.
The king approved of the man's behavior.	Król aprobował zachowanie mężczyzny.
The streams in the northern forests are clean.	Strumienie w lasach północnych są czyste.
Rocks are porous, like corals.	Skały są porowate, jak koralowce.
There are many more options available.	Dostępnych jest znacznie więcej opcji.
She loves flowers, bouncy castles and a mermaid.	Uwielbia kwiaty, dmuchane zamki i syrenę.
The buildings were in very poor condition.	Budynki były w bardzo złym stanie.
Her clothes are a mix of styles.	Jej ubrania to mieszanka stylów.
Our oxygen supply continues to decline despite our efforts.	Zaopatrzenie naszego organizmu w tlen wciąż spada, pomimo naszych wysiłków.
Many people feel positive when they see people smiling.	Wiele osób czuje pozytywne rzeczy, gdy widzą uśmiechniętych ludzi.
There was a conversation between them.	Odbyła się między nimi rozmowa.
Stop painting the walls.	Przestań malować ściany.
She took an apple out of a bowl of fruit.	Wyjęła jabłko z miski z owocami.
The signature consists of two names.	Podpis składa się z dwóch nazwisk.
The bus goes through the forest.	Autokar jedzie przez las.
The remains are buried here.	Szczątki są tu pochowane.
The drug was ineffective in the cold.	Lek był nieskuteczny na zimno.
They belong to the seven wonders of the ancient world.	Należą do siedmiu cudów starożytnego świata.
We gathered around the table that was covered with paper.	Zebraliśmy się wokół stołu, który był przykryty papierem.
He attacked the enemy with his bare hands.	Zaatakował wroga gołymi rękami.
Napoleon initially began a career in administration.	Napoleon początkowo rozpoczął karierę w administracji.
This chair was in desperate need of food.	To krzesło rozpaczliwie potrzebowało pożywienia.
Moss grows very well on this rock.	Mech bardzo dobrze rośnie na tej skale.
This land is weak and flaky.	Ta ziemia jest słaba i łuszcząca się.
When heated, the water begins to boil.	Po podgrzaniu woda zaczyna się gotować.
It has to do with politics.	Ma to związek z polityką.
Some cities have extensive underground metro systems.	Niektóre miasta mają rozbudowane systemy metra podziemnego.
Turn off the TV before going to bed.	Wyłącz telewizor przed pójściem spać.
It makes you responsible.	To sprawia, że ​​jesteś odpowiedzialny.
The law removes many restrictions.	Ustawa znosi wiele ograniczeń.
Let the rich pay their dues.	Niech bogaci płacą swoje należności.
The class was packed with enthusiastic students.	Klasa była wypełniona entuzjastycznymi uczniami.
It was a good day to stay at home.	To był dobry dzień na pobyt w domu.
The local bus company refuses to accept bribes.	Miejscowa firma autobusowa odmawia przyjęcia łapówek.
The scenery was beautiful especially in the morning.	Krajobraz był piękny, szczególnie rano.
The road rises sharply in these parts.	W tych częściach droga ostro wznosi się.
It's a bad habit, but we all have it.	To zły nawyk, ale wszyscy go mamy.
It was a short way back.	To była krótka droga powrotna.
Her hair was cut very short.	Jej włosy były bardzo krótko obcięte.
Set aside for an hour and a half.	Odstaw na półtorej godziny.
The chef is a crazy cook.	Szef kuchni to szalony kucharz.
The conclusions of the study were alarming.	Wnioski z badania były alarmujące.
His habits grew more and more eccentric.	Jego nawyki stawały się coraz bardziej ekscentryczne.
Rick waved to the mechanic.	Rick pomachał do mechanika.
Cleverly mask these leaks to keep the building a lifetime.	Sprytnie zamaskuj te przecieki, aby zachować budynek na całe życie.
Restaurants do not provide napkins.	Restauracje nie zapewniają serwetek.
The policeman tapped his pistol to prove he was serious.	Policjant postukał w pistolet, aby udowodnić, że mówi poważnie.
The study was conducted over a six-week period.	Badanie prowadzono przez okres sześciu tygodni.
The reporter could talk to him.	Reporter mógł z nim porozmawiać.
Have you ever had a nightmare?	Czy kiedykolwiek miałeś koszmar?
Both sides were accused of favoritism.	Obie strony zostały oskarżone o faworyzowanie.
The narrator hesitates before pronouncing.	Narrator waha się przed wypowiedzeniem.
The zoo keeper knelt on her hands and knees.	Opiekunka zoo uklękła na rękach i kolanach.
An ermine or weasel is a common rabbit predator.	Gronostaj lub łasica to powszechny drapieżnik królików.
Languages ​​are a key determinant of identity.	Języki są kluczowym wyznacznikiem tożsamości.
Let's have some ice cream, okay?	Zjedzmy trochę lodów, dobrze?
The country is still dependent on oil.	Ten kraj jest nadal uzależniony od ropy naftowej.
Collect the tomato seeds in your hand.	Zbierz pestki pomidora do ręki.
Collective farming was introduced to encourage farmers to achieve more.	Rolnictwo kolektywne zostało wprowadzone, aby zachęcić rolników do osiągania więcej.
Mythology classes.	Zajęcia z mitologii.
She is a strong, resilient person.	Jest silną, prężną osobą.
The brothers lived apart.	Bracia żyli osobno.
Fascist ideas spread all over the world.	Idee faszystowskie rozprzestrzeniały się po całym świecie.
The hustle and bustle of the city was fascinating.	Zgiełk miasta był fascynujący.
He admitted that he was a reticent man.	Przyznał, że był człowiekiem małomównym.
Is it destiny?	Czy to przeznaczenie?
The bandit appeared among the trees brandishing a rifle.	Bandyta pojawił się wśród drzew, wymachując karabinem.
The resulting mixture was green in color.	Powstała mikstura miała zielony kolor.
The blast was felt for miles around.	Podmuch był odczuwalny w promieniu wielu mil.
After giving birth, she looked terrible.	Po porodzie wyglądała okropnie.
My father's health suffered.	Ucierpiało zdrowie ojca.
Activate the airbag just in time.	Aktywuj poduszkę powietrzną w samą porę.
Family members sat at the table.	Członkowie rodziny siedzieli przy stole.
Archaeological evidence suggests that the area was once inhabited.	Dowody archeologiczne sugerują, że obszar ten był kiedyś zamieszkany.
But that night she dreamed of him in a dream.	Ale tamtej nocy śniła o nim we śnie.
The bird looked at the cat.	Ptak spojrzał na kota.
This is common practice in the country.	To powszechna praktyka w kraju.
The tyrant terrorized the other students.	Tyran terroryzował pozostałych uczniów.
Parents meet the teacher.	Rodzice spotykają się z nauczycielem.
It is smoking alcohol.	To dymi alkoholem.
No fight has ever been really fair.	Żadna walka nigdy nie była naprawdę uczciwa.
Polyethylene bags were banned across the country this week.	Torby polietylenowe zostały w tym tygodniu zakazane w całym kraju.
They moved quickly across the barren landscape.	Poruszali się szybko po jałowym krajobrazie.
He didn't want to disappoint us.	Nie chciał nas zawieść.
Police chased thieves into the desert.	Policja ścigała złodziei na pustynię.
He looked better than he had in years.	Wyglądał lepiej niż przez lata.
Kyoto is famous for its temples.	Kioto słynie ze świątyń.
It must be very hot in the desert.	Na pustyni musi być bardzo gorąco.
Each culture has a purpose.	Każda kultura ma swój cel.
Take some salt, put it on the wound.	Weź trochę soli, połóż ją na ranie.
He cried when he found out that his son had died.	Płakał, gdy dowiedział się, że jego syn zmarł.
Cracked in cold weather.	Pękł w zimną pogodę.
Despite decades of economic growth, poverty remains rife.	Pomimo dziesięcioleci wzrostu gospodarczego ubóstwo pozostaje powszechne.
Hemorrhoids cause great discomfort.	Hemoroidy powodują ogromny dyskomfort.
What a happy time together!	Cóż za szczęśliwy czas razem!
This village has a thousand inhabitants.	Ta wieś ma tysiąc mieszkańców.
The young man was grilling the meat over an open fire.	Młody mężczyzna grillował mięso nad otwartym ogniem.
The motel is close to the highway.	Motel znajduje się w pobliżu autostrady.
He slipped through the maze of trees.	Prześlizgnął się przez labirynt drzew.
His teeth were rotting in his mouth.	Zęby gniły mu w ustach.
He thanked everyone sincerely.	Wszystkim serdecznie podziękował.
The city grew and developed.	Miasto rosło, rozwijało się.
The cremation of the remains is a priority.	Kremacja szczątków jest priorytetem.
He is not interested in government reform.	Nie interesuje go reforma rządu.
Japan is also surrounded by oceans.	Japonia jest również otoczona oceanami.
Use a good knife to cut through the bread.	Użyj dobrego noża, aby przeciąć chleb.
Senators from both parties took the floor.	Głos zabrali senatorowie obu partii.
Disappointment crossed his face.	Na jego twarzy pojawiło się rozczarowanie.
The child came out screaming.	Dziecko wyszło z krzykiem.
She thinly sliced ​​the cucumber.	Cienko pokroiła ogórka.
You had to be there to go.	Żeby przejść, trzeba było tam być.
The politician made his statement last week.	Polityk ogłosił swoje oświadczenie w zeszłym tygodniu.
His life was full of events.	Jego życie było pełne wydarzeń.
He read the only book she had with her.	Przeczytał jedyną książkę, którą miała przy sobie.
It is colorless.	Jest bezbarwny.
It fell into a mess.	Wpadła w bałagan.
More dams have been completed in recent years.	W ostatnich latach ukończono kolejne tamy.
It's amazingly colorful.	To niezwykle kolorowe.
He was carrying the man across the floor.	Niósł mężczyznę po podłodze.
The sweet scent of honeysuckle was in the air.	W powietrzu unosił się słodki zapach wiciokrzewu.
He has served on several different committees.	Służył w kilku różnych komisjach.
The time has come to end this impasse.	Nadszedł czas, aby zakończyć ten impas.
Essentia Water does not contain calories or sugar.	Woda Essentia nie zawiera kalorii ani cukru.
January is the driest month here.	Styczeń jest tutaj najbardziej suchym miesiącem.
Most mammals have two sexes.	Większość ssaków ma dwie płcie.
The missile was launched from the spacecraft.	Pocisk został wystrzelony ze statku kosmicznego.
These are traditional shoes.	To są tradycyjne buty.
Then the wise old woman asked the king for help.	Wtedy mądra stara kobieta poprosiła o pomoc króla.
Windsurfing and kitesurfing are popular here.	Popularne są tu windsurfing i kitesurfing.
The budget line for education has increased.	Wzrosła linia budżetowa na edukację.
The men said it wasn't hot enough.	Mężczyźni stwierdzili, że nie było wystarczająco gorąco.
She obtained a doctor's degree.	Uzyskała dyplom lekarza.
The wind keeps blowing, making the clouds move.	Wiatr wciąż wieje, sprawiając, że chmury się poruszają.
The theory has been thoroughly tested.	Teoria została gruntownie przetestowana.
Carefully clean the area with soapy water.	Ostrożnie wyczyść obszar za pomocą wody z mydłem.
Many plant species disperse their seeds through animals.	Wiele gatunków roślin rozsiewa nasiona przez zwierzęta.
She offered to take me home.	Zaproponowała, że ​​zabierze mnie do domu.
The wind speed was unknown.	Prędkość wiatru była nieznana.
Moral value comes from religion, morality.	Wartość moralna wywodzi się z religii, moralności.
To undermine his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Aby podważyć jego wiarygodność, prawnik rozważał opublikowanie historii.
Houses are often set around a central courtyard.	Domy często ustawiane są wokół centralnego dziedzińca.
An angry mob attacked the politician's headquarters.	Wściekły tłum zaatakował siedzibę polityka.
Remove the crust from the bread.	Usuń skórkę z chleba.
The dough should be heavy, but not too dry.	Ciasto powinno być ciężkie, ale nie za suche.
Known for its natural beauty.	Znany ze swojego naturalnego piękna.
They seemed like a very brilliant group.	Wydawali się bardzo genialną grupą.
You can not do it.	Nie możesz tego zrobić.
He returned and recovered the stolen money.	Wrócił i odzyskał skradzione pieniądze.
For centuries, donkeys have been transported by man.	Przez wieki osły były transportowane przez człowieka.
He was considerate when traveling.	Był taktowny podczas podróży.
There is nothing more beautiful than green trees.	Nie ma nic piękniejszego niż zielone drzewa.
The workers in the desert wear special clothes.	Robotnicy na pustyni noszą specjalne ubrania.
Only by destroying we can build.	Tylko niszcząc możemy budować.
Eventually, they built a castle on this site.	Ostatecznie wznieśli na tym miejscu zamek.
We must all do our best to support the war.	Wszyscy musimy zrobić co w naszej mocy, aby wesprzeć wojnę.
The bolt cut his arm.	Bełt przeciął mu ramię.
Trust me.	Zaufaj mi.
He often worked with piano accompaniment.	Często pracował przy akompaniamencie fortepianu.
A statistical technique used to measure inaccuracies.	Technika statystyczna używana do pomiaru niedokładności.
They argued that crime had decreased.	Utrzymywali, że spadła przestępczość.
Almost all inhabitants make a living from farming for their own needs.	Prawie wszyscy mieszkańcy utrzymują się z rolnictwa na własne potrzeby.
Please read the recipe carefully before you start.	Przeczytaj uważnie przepis, zanim zaczniesz.
Workers used to earn high wages.	Robotnicy zarabiali kiedyś wysokie pensje.
Public opinion towards the management board has changed.	Opinia publiczna wobec zarządu uległa zmianie.
Pharaoh died prematurely.	Faraon zmarł przedwcześnie.
Earthworms thrive in this environment.	Dżdżownice rozwijają się w tym środowisku.
No army in the world can defeat them.	Żadna armia na świecie nie może ich pokonać.
Hiring too many employees can be a waste.	Zatrudnianie zbyt wielu pracowników może być marnotrawstwem.
The prices at this hotel are reasonable.	Ceny w tym hotelu są rozsądne.
The text is covered with the main functions.	Tekst jest pokryty głównymi funkcjami.
I look forward to seeing him again.	Nie mogę się doczekać ponownego spotkania z nim.
Support political parties that are in favor of peace.	Wspieraj partie polityczne, które opowiadają się za pokojem.
Our class has a huge notice board.	Nasza klasa ma ogromną tablicę ogłoszeń.
Markets are deep and well organized.	Rynki są głębokie i dobrze zorganizowane.
The celebration attracted crowds.	Uroczystość przyciągnęła tłumy.
The teenager ran down the street, avoiding cars and people.	Nastolatek pobiegł ulicą, unikając samochodów i ludzi.
The instructions were easy to follow.	Instrukcje były łatwe do wykonania.
John is a freelance writer.	John jest niezależnym pisarzem.
We need a city map.	Potrzebujemy mapy miasta.
The ant was eaten by a salamander.	Mrówka została zjedzona przez salamandrę.
Egypt's population is booming.	Populacja Egiptu kwitnie.
Her beauty shines like a jewel.	Jej piękno lśni jak klejnot.
His photos show a gloomy face.	Na jego zdjęciach widać ponurą twarz.
My personal favorite is the tiramisu.	Moim osobistym faworytem jest tiramisu.
The rat runs around their legs.	Szczur biega wokół ich nóg.
The smell was fresh as always.	Zapach był świeży jak zawsze.
The survey task was too difficult.	Zadanie ankietowe było zbyt trudne.
I love glaucoma!	Uwielbiam jaskry!
We were alone in the room.	Byliśmy sami w pokoju.
Finally, lychee is rich in antioxidants.	Wreszcie liczi są bogate w przeciwutleniacze.
Their hairstyles are similar.	Ich fryzury są podobne.
You can see three groups of ants here.	Można tu zobaczyć trzy grupy mrówek.
Dry seeds should be soaked before planting.	Suche nasiona należy namoczyć przed sadzeniem.
There were no words to express his fury.	Nie było słów, by wyrazić jego wściekłość.
So they do it.	Więc to robią.
Mix and match styles.	Mieszanka i łączenie stylów.
Even the most devoted royal servants were terrified.	Nawet najbardziej oddani królewscy słudzy byli przerażeni.
He saw a squirrel running around the tree.	Zobaczył biegającą wokół drzewa wiewiórkę.
Mother knows best, but father may disagree.	Matka wie najlepiej, ale ojciec może się nie zgodzić.
The factory processes the wool.	Fabryka przetwarza wełnę.
It is a highly flammable substance.	Jest to substancja wysoce łatwopalna.
Choose one especially large mushroom.	Wybierz jednego, szczególnie dużego grzyba.
The newborn calf bleated softly	Nowo narodzone cielę cicho zabeczało
Only a few images survived.	Przetrwały tylko nieliczne obrazy.
The famous novelist grew species of plants in his garden.	Słynny powieściopisarz hodował w swoim ogrodzie gatunki roślin.
She only drank orange juice for breakfast.	Na śniadanie piła tylko sok pomarańczowy.
Suspended by the threads that crossed the room	Zawieszone przez nici, które przecinały pokój,
The lake is fed by mountain streams.	Jezioro zasilane jest potokami górskimi.
These cute flowers are a gift from the neighbors.	Te urocze kwiaty to prezent od sąsiadów.
The talks concerned peasant problems.	Rozmowy dotyczyły problemów chłopskich.
I will come tomorrow evening.	Przyjdę jutro wieczorem.
Who loves water?	Kto kocha wodę?
She clapped her hands and cheered loudly.	Klaskała i głośno wiwatowała.
You must have heard of the fox?	Musiałeś słyszeć o lisie?
While it is debated, it is believed to exist.	Chociaż jest to dyskutowane, uważa się, że istnieje.
This sentence is grammatically incorrect.	To zdanie jest gramatycznie niepoprawne.
She lifted the cup to her lips.	Uniosła filiżankę do ust.
Various means of transport are available.	Dostępne są różne środki transportu.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	Mówił powoli, ostrożnie dobierając słowa.
However, using this technique, he created a "master key".	Jednak przy użyciu tej techniki stworzył „klucz główny”.
The butter was very rich and creamy.	Masło było bardzo bogate i kremowe.
He studied very hard.	Uczył się bardzo ciężko.
Some specimens of whales, dolphins and porpoises.	Niektóre okazy wielorybów, delfinów i morświnów.
Ocean levels rise as ice sheets melt.	Poziomy oceanów podnoszą się, gdy topnieją pokrywy lodowe.
Clean your room!	Posprzątaj swój pokój!
Time is critical.	Czas jest krytyczny.
Children should play outside.	Dzieci powinny bawić się na zewnątrz.
The night sky was blue.	Nocne niebo było niebieskie.
Gum surgery can improve your physical appearance.	Operacja dziąseł może poprawić wygląd fizyczny.
Data must first be collected and then analyzed.	Dane muszą być najpierw zebrane, a następnie przeanalizowane.
Either way, she achieved her goal.	Tak czy inaczej osiągnęła swój cel.
The factory employs hundreds of people.	Fabryka zatrudnia setki osób.
Asking for directions can be difficult.	Pytanie o drogę może być trudne.
Reading this poem makes me cold.	Lektura tego wiersza sprawia, że ​​jest mi zimno.
We didn't have many toys.	Nie mieliśmy wielu zabawek.
Population growth is fueled by rising life expectancy.	Wzrost liczby ludności napędzany jest wzrostem średniej długości życia.
Don't forget to wash the eggs.	Nie zapomnij umyć jajek.
There was light in the sky.	Na niebie pojawiło się światło.
"Crazy doodle on fallen parchment."	„Szaleńczo bazgra na upadłym pergaminie”.
You can hear the sweet music in the wind.	Możesz usłyszeć słodką muzykę na wietrze.
It was so small that it fit into a teapot.	Była tak mała, że ​​zmieściła się w czajniczku.
India has some of the oldest known cave paintings.	Indie mają jedne z najstarszych znanych malowideł jaskiniowych.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Żeglarstwo to jeden z najstarszych sportów świata.
An employee says he has made a "sentimental purchase."	Pracownik mówi, że dokonał „sentymentalnego zakupu”.
The cow is lost to our team.	Krowa jest stracona dla naszego zespołu.
He knocked over a glass of red wine.	Przewrócił kieliszek czerwonego wina.
They left the room and closed the door behind them.	Wyszli z pokoju i zamknęli za sobą drzwi.
Wandering herds of dinosaurs roamed the area.	Wędrujące stada dinozaurów wędrowały po okolicy.
We added sugar to the office coffee.	Do kawy biurowej dodaliśmy cukier.
The potatoes were peeled and cut into pieces.	Ziemniaki zostały obrane i pokrojone na kawałki.
The acting in the film has been criticized for the accents.	Aktorstwo w filmie zostało skrytykowane za akcenty.
The wolf is cunning and cunning.	Wilk jest przebiegły i przebiegły.
His phone rings frequently.	Jego telefon często dzwoni.
First, wash the cabbage.	Najpierw umyj kapustę.
But nothing would dispel his melancholy.	Ale nic nie rozwiałoby jego melancholii.
The fisherman put the nets into the boat.	Rybak włożył sieci do łodzi.
The soldiers, however, got off their horses in front of the camp entrance.	Żołnierze jednak zsiedli z koni przed wejściem do obozu.
After a brief conference, the three agents agreed together.	Po krótkiej konferencji trzej agenci zgodzili się razem.
Many people like the countryside.	Wiele osób lubi wieś.
Urban areas use more water than rural areas.	Obszary miejskie zużywają więcej wody niż wiejskie.
The reluctant officer agreed reluctantly.	Niechętny oficer zgodził się niechętnie.
Begging for money.	Żebranie o pieniądze.
He will be happy to join the project.	Chętnie dołączy do projektu.
She was looking for treatment for her injuries.	Szukała leczenia swoich obrażeń.
This money is to be used only for this purpose.	Pieniądze te mają być przeznaczone tylko na ten cel.
I recommend this book to everyone.	Polecam wszystkim tę książkę.
This is an egg.	To jest jajko.
There was a scarecrow by the side of the road.	Na poboczu stał strach na wróble.
Pour as much water as possible into the bowl.	Wlej jak najwięcej wody do miski.
The doctor explained the symptoms of each disease.	Lekarz wyjaśnił objawy każdej choroby.
He fell to his knees, sobbing.	Upadł na kolana, szlochając.
First, you'll need two cups of brown sugar.	Najpierw będziesz potrzebować dwóch filiżanek brązowego cukru.
Ernie's son is very intelligent.	Syn Erniego jest bardzo inteligentny.
The baby cried when the saw cut his hand.	Dziecko płakało, gdy piła przecięła mu rękę.
Some of the old furniture was dull.	Część starych mebli była zmatowiała.
Terrified villagers fled to the hills.	Przerażeni wieśniacy uciekli na wzgórza.
Sam thought to call his mother.	Sam pomyślał, żeby zadzwonić do matki.
She turned to see the man in the doorway.	Odwróciła się i zobaczyła mężczyznę w drzwiach.
Salt should be dissolved in water.	Sól należy rozpuścić w wodzie.
The cities are well known for their architecture.	Miasta są dobrze znane ze swojej architektury.
Now they work in the city.	Teraz pracują w mieście.
Break the eggs into a large bowl.	Rozbij jajka do dużej miski.
Before continuing, think carefully.	Zanim przejdziesz dalej, dobrze się zastanów.
The city had a church and a post office.	Miasto posiadało kościół i pocztę.
A gust of wind hit the old boat.	Podmuch wiatru uderzył w starą łódź.
The actual agenda remains a mystery.	Rzeczywisty porządek obrad pozostaje tajemnicą.
He checked his blonde hair in the mirror.	Sprawdził w lustrze swoje blond włosy.
Most people's favorite color is blue.	Ulubionym kolorem większości ludzi jest niebieski.
First, let's remove these branches.	Najpierw usuńmy te gałęzie.
Teachers and students gathered for the meeting.	Nauczyciele i uczniowie zebrali się na spotkaniu.
The ancient city was famous for its churches.	Starożytne miasto słynęło z kościołów.
We'll see if the plan works.	Zobaczymy, czy plan zadziała.
All potential solutions will be tested.	Wszystkie potencjalne rozwiązania zostaną przetestowane.
He was the first to win the award.	Jako pierwszy wygrał nagrodę.
The crowds were delighted.	Tłumy były zachwycone.
The production of genetically modified food has sparked controversy.	Produkcja genetycznie modyfikowanej żywności wywołała kontrowersje.
He was shot three times in the chest.	Został postrzelony trzy razy w klatkę piersiową.
As usual, she was late.	Jak zwykle się spóźniła.
He feels compelled to take early retirement.	Czuje się zmuszony do przejścia na wcześniejszą emeryturę.
It rained every day last week.	W zeszłym tygodniu padało codziennie.
Whoever wanted to get rich tried to get it.	Kto chciał się wzbogacić, starał się o to.
People walk this street every day.	Ludzie chodzą codziennie tą ulicą.
He wasn't surprised at all.	Wcale nie był zaskoczony.
Remember that you need to enter your first and last name on the list.	Pamiętaj, że musisz wpisać swoje imię i nazwisko na liście.
But there was no complete inventory.	Ale nie było pełnego spisu.
Kill the invaders!	Zabij najeźdźców!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Rodzice i opiekunowie zachęcali swoje dzieci do nauki.
But you have a choice.	Ale masz wybór.
Engines hummed inharmoniously.	Silniki brzęczały nieharmonijnie.
She cut her nails.	Obcięła paznokcie.
Only a crossbreed would behave so cruelly.	Tylko mieszaniec zachowywałby się tak okrutnie.
Please check the information below before visiting.	Przed wizytą prosimy o sprawdzenie poniższych informacji.
A sudden gust of wind scared the man.	Nagły podmuch wiatru przestraszył mężczyznę.
The picnic lasted two days.	Piknik trwał dwa dni.
Today the desert is silent.	Dziś pustynia milczy.
Drinking plenty of water increases your urine volume.	Picie dużej ilości wody zwiększa objętość moczu.
Financial reports are usually misleading.	Sprawozdania finansowe zwykle wprowadzają w błąd.
The votes were largely split according to party lines.	Głosy zostały w dużej mierze podzielone według linii partyjnych.
The boy rode his bicycle onto the road.	Chłopak wyjechał swoim rowerem na drogę.
She sat quietly in the church for over an hour.	Siedziała cicho w kościele przez ponad godzinę.
His offer was rejected.	Jego oferta została odrzucona.
Advise her to be careful about her diet.	Doradź jej, aby uważała na swoją dietę.
The author approached his decision quickly.	Autor szybko zbliżył się do swojej decyzji.
We will play again in a year.	Za rok znowu zagramy.
The mage cast a spell on the bird.	Mag rzucił na ptaka zaklęcie.
Cook the beef to your preference.	Ugotuj wołowinę według preferencji.
Members voted unanimously.	Członkowie głosowali jednogłośnie.
We must not overload our natural resources.	Nie możemy przeciążać naszych zasobów naturalnych.
The merchant offers good deals on his goods.	Kupiec oferuje dobre okazje na swoje towary.
There was a heavy silence in the room.	W pokoju zapadła ciężka cisza.
This old bridge is a reminder of history.	Ten stary most jest pamiątką historii.
Nobody expected such a result.	Nikt nie spodziewał się takiego wyniku.
He told me to go.	Kazał mi iść.
They were far from the capital.	Byli daleko od stolicy.
When two or more sequences of characters are adjacent to each other.	Gdy co najmniej dwie sekwencje znaków sąsiadują ze sobą.
The factory owners were delighted with the results.	Właściciele fabryki byli zachwyceni wynikami.
Invitations were sent to city diplomats.	Zaproszenia zostały wysłane do dyplomatów miejskich.
The team needs an attacking winger.	Drużyna potrzebuje skrzydłowego atakującego.
Many fish are caught at sea each year.	Wiele ryb łowi się każdego roku na morzu.
Doctors were surprised by a mysterious disease.	Lekarze byli zaskoczeni tajemniczą chorobą.
By now, most people are familiar with the weather phenomenon.	Do tej pory większość ludzi zna zjawisko pogodowe.
The clowns had a wonderful time with the children.	Klauni wspaniale bawili dzieci.
He practiced law, but he tried his hand at painting.	Uprawiał prawo, ale próbował swoich sił w malarstwie.
It is probably something very small.	To prawdopodobnie coś bardzo małego.
India's population is declining.	Populacja Indii spada.
His beard was thick and bushy.	Jego broda była gęsta i krzaczasta.
To manage effectively.	Aby skutecznie zarządzać.
Those who can afford it leave the country.	Ci, których na to stać, wyjeżdżają poza granice kraju.
Please, keep talking.	Proszę, mów ciszej.
We have to accept that the government does not always know best.	Musimy zaakceptować fakt, że rząd nie zawsze wie najlepiej.
Years passed.	Mijały lata.
The ratio of students to lecturers is very small.	Stosunek studentów do wykładowców jest bardzo mały.
Release the string.	Wypuść sznurek.
A sudden gust of wind knocked down the upper branch.	Nagły podmuch wiatru zwalił górną gałąź.
Old graves are covered with grass.	Trawa porasta stare groby.
I am full of beans and full of energy.	Jestem pełna fasoli i pełna energii.
The guest was welcome at home.	Gość był mile widziany w domu.
Advertising in the concert program.	Reklama w programie koncertu.
The soldiers crossed the border.	Żołnierze przekroczyli granicę.
He conveyed his enthusiasm to the crowd.	Przekazał tłumowi swój entuzjazm.
His sister is the queen of the class.	Jego siostra jest królową klasy.
Soil erosion is a serious problem.	Poważnym problemem jest erozja gleby.
The hospital emergency department was overcrowded.	Szpitalny oddział ratunkowy był przepełniony.
Many civilians died after the rebellion.	Po buncie zginęło wielu cywilów.
Money controls society.	Pieniądz kontroluje społeczeństwo.
He himself survived.	On sam przeżył.
He lives on the fifth floor.	Mieszka na piątym piętrze.
Oxford rejected her request.	Oxford odrzucił jej wniosek.
Is it habitable?	Czy nadaje się do zamieszkania?
We read travel books.	Czytamy książki podróżnicze.
The swimming pool is the perfect place to relax.	Basen jest idealnym miejscem na relaks.
The textile industry is important in this area.	W tym obszarze ważny jest przemysł tekstylny.
Here is the key.	Tu leży klucz.
There is the highest honesty in sport.	W sporcie panuje najwyższa uczciwość.
This company has consistently performed well.	Ta firma konsekwentnie osiąga dobre wyniki.
The university is famous for its biology faculty.	Uczelnia słynie z wydziału biologii.
The priest declared the church holy.	Ksiądz ogłosił, że kościół jest święty.
The leaves will begin to wilt.	Liście zaczną więdnąć.
Most states do not collect rape and incest statistics.	Większość stanów nie gromadzi statystyk dotyczących gwałtów i kazirodztwa.
The presidential election was incomplete.	Wybory prezydenckie były niekompletne.
Make two layers side by side.	Ułóż dwie warstwy obok siebie.
The city lay in ruins, decimated by the war.	Miasto legło w gruzach, zdziesiątkowane przez wojnę.
Illustrators and photographers will appear on the graphics.	Na grafice pojawią się ilustratorzy i fotografowie.
She read a lot of books.	Czytała dużo książek.
The rabbit population has decreased dramatically.	Populacja królików dramatycznie spadła.
The poor will always be with us.	Biedni zawsze będą z nami.
The painting is oil on canvas.	Obraz jest olejem na płótnie.
This ancient city has been inhabited for centuries.	To starożytne miasto było zamieszkane przez wieki.
Jean put a hand on his friend's shoulder.	Jean położył dłoń na ramieniu przyjaciela.
Aluminum is a soft, malleable metal.	Aluminium jest miękkim, plastycznym metalem.
A friend of mine offered me a lift, but she fell ill.	Koleżanka zaproponowała mi podwiezienie, ale zachorowała.
A heart attack can be fatal.	Zawał serca może być śmiertelny.
The emperor was known to favor them.	Cesarz był znany z faworyzowania ich.
The Lord punished him severely.	Pan surowo go ukarał.
Stand up straight and walk slowly.	Stań prosto i idź powoli.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	Konkurencyjne otoczenie sprawia, że ​​nowicjuszom trudno jest wejść.
A "large" crowd is expected to attend.	Oczekuje się, że weźmie udział „duży” tłum.
Many historians believe that these events took place.	Wielu historyków uważa, że ​​te wydarzenia miały miejsce.
I want to go there, she said.	Chcę tam pojechać, powiedziała.
There was a truck in the lane.	Na pasie stała ciężarówka.
As a single man, he had little money.	Jako samotny mężczyzna miał mało pieniędzy.
The towers of the cathedral overlook the city.	Wieże katedry wychodzą na miasto.
The fire burned for several hours.	Ogień płonął przez kilka godzin.
The masked man told his manservant to wait.	Zamaskowany mężczyzna kazał swojemu służącemu czekać.
Make sure you don't drown in it.	Upewnij się, że nie utoniesz w nim.
The government has relocated thousands of refugees.	Rząd relokował tysiące uchodźców.
She took sixth place.	Zajęła szóste miejsce.
You will protect me, won't you?	Ochronisz mnie, prawda?
A wild thunderstorm broke out.	Wybuchła dzika burza z piorunami.
He's rich, but he's not funny.	Jest bogaty, ale nie jest zabawny.
She got a letter from a friend.	Dostała list od przyjaciela.
The cosmonaut spent almost a year in space.	Kosmonauta spędził w kosmosie prawie rok.
No effort was made to locate it.	Nie podjęto żadnych wysiłków, aby go zlokalizować.
His clothes were littered with muddy footprints.	Jego ubrania były zaśmiecone błotnistymi śladami stóp.
I have already replied to you.	Odpowiedziałem ci już.
You'll catch a cold.	Przeziębisz się.
The river has been contaminated.	Rzeka została skażona.
Strong wind blowing in the valley.	Silny wiatr wiejący w dolinie.
This year's drought brought famine in many villages.	Susza w tym roku przyniosła głód w wielu wsiach.
It is against the rules to take photos.	Robienie zdjęć jest niezgodne z zasadami.
Other animals are looking for water.	Inne zwierzęta szukają wody.
Children love to play in the park.	Dzieci uwielbiają bawić się w parku.
I felt an aura of peace.	Wyczułem aurę spokoju.
Don't crowd around the boy.	Nie tłocz się wokół chłopca.
Government officials announced that the protest was successful.	Urzędnicy rządowi ogłosili, że protest zakończył się sukcesem.
When the war was over, people quickly forgot their bitterness.	Gdy wojna się skończyła, ludzie szybko zapomnieli o swojej goryczy.
The gecko runs across the ceiling.	Gekon biegnie po suficie.
Days passed, then weeks.	Mijały dni, potem tygodnie.
There is a golden rule here.	Tutaj obowiązuje złota zasada.
Who moved this chair?	Kto przeniósł to krzesło?
The ship finally returns to port.	Statek w końcu wraca do portu.
Fine dust is carried by the wind.	Drobny pył niesiony jest przez wiatr.
We are walking on the slope of the mountain.	Idziemy po zboczu góry.
You won't be able to help your friends.	Nie będziesz w stanie pomóc swoim przyjaciołom.
The disease is transmitted by mosquitoes.	Choroba przenoszona jest przez komary.
After spending the summer together, they decided to leave.	Po wspólnie spędzonym lecie postanowili wyjechać.
The average temperature of the Earth continues to rise.	Średnia temperatura Ziemi stale rośnie.
New batteries last longer than normal batteries.	Nowe baterie działają dłużej niż zwykłe.
Both words and grammar should be covered.	Należy omówić zarówno słowa, jak i gramatykę.
A tall man entered the room.	Do pokoju wszedł wysoki mężczyzna.
Additional personnel was immediately dispatched to the region.	Dodatkowy personel został niezwłocznie wysłany do regionu.
The choice is between life and death.	Wybór jest między życiem a śmiercią.
There were tons of weapons.	Było mnóstwo broni.
The research was based on surveys and questionnaires.	Badanie opierało się na ankietach i kwestionariuszach.
This village is famous for its honey.	Ta wieś słynie z miodu.
He trembles with fear.	Drży ze strachu.
The Earth is much more densely populated than the Moon.	Ziemia jest znacznie gęściej zaludniona niż Księżyc.
The report suggests alternative energy sources.	Raport sugeruje alternatywne źródła energii.
The river next to the city was polluted.	Rzeka obok miasta była zanieczyszczona.
There are many stars in the spring night sky.	Na wiosennym nocnym niebie widać wiele gwiazd.
She refused to go to the hospital.	Odmówiła pójścia do szpitala.
Mold grew very slowly.	Pleśń rosła bardzo powoli.
The author claims it is necessary.	Autor twierdzi, że jest to niezbędne.
He clenched his fists tightly.	Zacisnął mocno pięści.
An album of beautiful illustrations and poems.	Album pięknych ilustracji i wierszy.
The letter was addressed to the school principal.	List był adresowany do dyrektora szkoły.
Thirty or more birds died in the crash.	W katastrofie zginęło trzydzieści lub więcej ptaków.
Her death was a real shock.	Jej śmierć była prawdziwym szokiem.
The book describes how this was achieved.	Książka opisuje, jak to zostało osiągnięte.
In winter, the mountains are impassable.	Zimą góry są nieprzejezdne.
We all need to take his advice.	Wszyscy musimy posłuchać jego rady.
The matriarch presided over as boss.	Matriarcha przewodniczyła jako szef.
Everything was obscured by a dense fog.	Gęsta mgła przesłaniała wszystko.
The national amusement park has been closed for renovation.	Narodowy park rozrywki został zamknięty z powodu remontu.
Officials determined that this river is polluted.	Urzędnicy ustalili, że ta rzeka jest zanieczyszczona.
The first thing you need to do is choose a route.	Pierwszą rzeczą, którą musisz zrobić, to wybrać trasę.
Keep each nostril closed for about ten seconds.	Przytrzymaj każde nozdrze zamknięte przez około dziesięć sekund.
The beach is teeming with life.	Plaża tętni życiem.
The dishwashers work all day.	Pomywaczki pracują cały dzień.
He picked up the receiver and started talking.	Podniósł słuchawkę i zaczął mówić.
His constant complaints quickly got on everyone's nerves.	Jego ciągłe narzekania szybko działały wszystkim na nerwy.
A rude waitress put a reserved sign on a nearby table.	Niegrzeczna kelnerka postawiła zarezerwowany znak na pobliskim stole.
After living in the village, she decided to move out.	Po zamieszkaniu we wsi postanowiła się wyprowadzić.
The city was a hard place to survive.	Miasto było trudnym miejscem do przetrwania.
Clouds drift lazily across the dim morning sky.	Chmury leniwie dryfują po przyćmionym porannym niebie.
The highway system is getting more and more congested.	System autostrad staje się coraz bardziej zatłoczony.
The priest was taken out of the city.	Ksiądz został wywieziony z miasta.
He also spends time watching frogs.	Spędza również czas obserwując żaby.
Its goal is to earn a degree.	Jej celem jest zdobycie dyplomu.
Many believe that everyone should join forces.	Wielu uważa, że ​​wszyscy powinni połączyć siły.
The man is the teacher.	Mężczyzna jest nauczycielem.
Neither of them liked sports.	Żaden z nich nie lubił sportu.
The jungle is very dangerous.	Dżungla jest bardzo niebezpieczna.
But that's the beauty of the human voice.	Ale na tym polega piękno ludzkiego głosu.
The stories often reflect the actual history of the culture.	Historie często odzwierciedlają rzeczywistą historię kultury.
The committee tried to block funding for the school.	Komitet próbował zablokować finansowanie szkoły.
The number company brings the conflict to its climax.	Firma liczbowa doprowadza konflikt do punktu kulminacyjnego.
The head is flat.	Głowa jest płaska.
The number of deaths in car accidents has decreased.	Zmniejszyła się liczba zgonów w wypadkach samochodowych.
Artificial sweeteners aren't as tasty as they seem.	Sztuczne słodziki nie są tak smaczne, jak się wydaje.
People gradually returned to their fields.	Ludzie stopniowo wracali na swoje pola.
He killed wolves to protect his sheep.	Zabił wilki, by chronić swoje owce.
Pythons are considered edible animals.	Pytony są uważane za zwierzęta jadalne.
A map, please.	Poproszę mapę.
I see many birds of many colors.	Widzę wiele ptaków o wielu kolorach.
I feel hungry.	Czuję się głodny.
Their names have been lost in history.	Ich imiona zaginęły w historii.
Plants are susceptible to pests and diseases.	Rośliny są podatne na szkodniki i choroby.
The factory emits harmful gases.	Fabryka emituje szkodliwe gazy.
The tsunami left many dead and missing.	Tsunami pozostawiło wielu martwych i zaginionych.
The tuna was full of bones.	Tuńczyk był pełen kości.
He seems to be suffering from depression.	Wydaje się, że cierpi na depresję.
Whenever she arrives, she smiles all over.	Ilekroć przybywa, cała się uśmiecha.
Her father would be proud of her.	Jej ojciec byłby z niej dumny.
The tsunami has wreaked havoc on the coast.	Tsunami spowodowało spustoszenie na wybrzeżu.
These diagrams help us understand the atom.	Te diagramy pomagają nam zrozumieć atom.
The relationship between an artist and his work is complex.	Relacja między artystą a jego pracą jest złożona.
The colors seem a bit dull.	Kolory wydają się nieco nudne.
The suite was very large.	Apartament był bardzo duży.
The chariot was heavily dented on one side.	Rydwan był mocno wgnieciony z jednej strony.
Tanks are incredibly fast.	Czołgi są niesamowicie szybkie.
A government order has been issued banning street vendors.	Wydano rządowy nakaz zakazujący ulicznych sprzedawców.
It is filled with toxic gases.	Jest wypełniony toksycznymi gazami.
He regretted his decision after his wife died.	Żałował swojej decyzji po śmierci żony.
Take that gun.	Weź ten pistolet.
Evidence shows that this temple was built a long time ago.	Dowody wskazują, że świątynia ta została zbudowana dawno, dawno temu.
Dew glistened in the grass.	Rosa błyszczała na trawie.
It is very important that the butter is softened.	Bardzo ważne jest, aby masło było zmiękczone.
Half of the population lives in extreme poverty.	Połowa ludności żyje w skrajnym ubóstwie.
An epileptic seizure prevented him from attending college.	Atak epileptyczny uniemożliwił mu uczęszczanie do college'u.
He shows me his pencil case.	Pokazuje mi swój piórnik.
The villagers backed him.	Poparli go wieśniacy.
Fear of the unknown is natural.	Strach przed nieznanym jest naturalny.
He received a severe prison sentence.	Otrzymał surowy wyrok więzienia.
There was a sad expression on his face.	Na jego twarzy malował się smutny wyraz.
This was due to strong, prevailing winds.	Było to spowodowane silnymi, przeważającymi wiatrami.
He was in a bad mood.	Był w złym humorze.
He closed his eyes.	Zamknął oczy.
Birds from the shore feed in the sand.	Ptaki z brzegu żerują w piasku.
Where did you get this hat?	Skąd masz ten kapelusz?
Easily accessible thanks to its central location.	Łatwo dostępny dzięki centralnej lokalizacji.
And all thanks to the artist.	A wszystko dzięki artyście.
The doctor examined him carefully.	Lekarz zbadał go dokładnie.
They told her to pack her things quickly.	Kazali jej szybko spakować rzeczy.
As the day gets warmer, the clouds disappear.	Gdy dzień staje się coraz cieplejszy, chmury zanikają.
He found a suitcase full of cash.	Znalazł walizkę pełną gotówki.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	Archeolodzy znaleźli pozostałości starożytnego miasta.
There is a strong surface runoff in this river.	W tej rzece występuje silny spływ powierzchniowy.
When asking a question, do not speak too quickly.	Zadając pytanie, nie mów zbyt szybko.
He pulled up the great leather curtain.	Podciągnął wielką skórzaną zasłonę.
The problem came when they tried to qualify.	Problem pojawił się, gdy próbowali się zakwalifikować.
The roads were not well paved.	Drogi nie były dobrze utwardzone.
The left lane is for passing.	Lewy pas służy do mijania.
Her brother is her son.	Jej brat jest jej synem.
Politicians are expected to back down after alleged corruption.	Oczekuje się, że politycy ustąpią po rzekomej korupcji.
Many buildings were destroyed after the explosion.	Po wybuchu zniszczeniu uległo wiele budynków.
An essential part of the process is pollination.	Istotną częścią procesu jest zapylanie.
Not all aspects of human nature are admirable.	Nie wszystkie aspekty ludzkiej natury są godne podziwu.
Better be ready to pay.	Lepiej bądź gotów zapłacić.
You certainly have a gift for tongues.	Z pewnością masz dar do języków.
The results show an increase in production last year.	Wyniki wskazują na wzrost produkcji w ubiegłym roku.
The painting was completed the next day.	Obraz został ukończony następnego dnia.
Is it customary to organize a wedding here?	Czy zwyczajowo urządza się tu wesele?
Steam rose through the valley.	Przez dolinę unosiła się para.
The policeman ordered the man to stop.	Policjant kazał mężczyźnie się zatrzymać.
The soldier is wounded.	Żołnierz jest ranny.
This is a particularly complicated part of the business.	To szczególnie skomplikowana część biznesu.
This music sounds pretty calm.	Ta muzyka brzmi dość spokojnie.
The robot worked around the clock.	Robot pracował przez całą dobę.
This forest is inhabited by many birds.	Las ten zamieszkuje wiele ptaków.
The cat smiled broadly.	Kot uśmiechnął się szeroko.
The houses on the street were painted white.	Domy przy ulicy pomalowano na biało.
The surgeon's knife was ready to strike.	Nóż chirurga był gotowy do uderzenia.
Fortunately, it's almost time to leave.	Na szczęście już prawie czas wyjeżdżać.
His store attracts many visitors.	Jego sklep przyciąga wielu odwiedzających.
After he left, she stayed close to home.	Po jego wyjściu została blisko domu.
The ironic thing is that the buildings are brand new.	Ironiczne jest to, że budynki są zupełnie nowe.
The inspector checked the smuggling sites.	Inspektor sprawdził tereny przemytu.
Today newspapers tend to print sensational stories.	Dziś gazety mają tendencję do drukowania sensacyjnych historii.
She turned the dial of her radio.	Pokręciła tarczą swojego radia.
We encourage you to report any violations of the law.	Zachęcamy do zgłaszania wszelkich naruszeń prawa.
I don't like this layout.	Nie podoba mi się ten układ.
They quickly ran away.	Szybko uciekli.
Meanwhile, bats are in their area.	Tymczasem nietoperze są na swoim terenie.
The phone rang nonstop.	Telefon dzwonił bez przerwy.
The timer is much longer than in a microwave oven.	Timer jest znacznie dłuższy niż w kuchence mikrofalowej.
Young people tend to seek careers as lawyers.	Młodzi ludzie mają tendencję do szukania kariery jako prawnicy.
Therefore, make sure you are familiar with it.	Dlatego upewnij się, że się z nim zapoznałeś.
Millions of workers, mostly women, work in the diamond mines.	W kopalniach diamentów pracują miliony robotników, głównie kobiet.
Deconstructing old statues can be dangerous.	Dekonstrukcja starych posągów może być niebezpieczna.
Two birds were flying in the distance.	W dali leciały dwa ptaki.
Snow melts in the spring.	Śnieg topnieje na wiosnę.
Last year, a mountain festival was held.	W zeszłym roku odbył się festiwal górski.
The minister visited the city.	Minister odwiedził miasto.
The court heard that one child was severely burned.	Sąd usłyszał, że jedno dziecko zostało poważnie spalone.
Two trains rarely meet here.	Rzadko spotykają się tu dwa pociągi.
Everyone at the hotel was polite but not very friendly.	Wszyscy w hotelu byli uprzejmi, ale niezbyt przyjaźni.
The penguins did not move.	Pingwiny się nie ruszały.
Add the yeast to the bread dough.	Do ciasta chlebowego dodać drożdże.
Mix the coconut, pineapple and salt.	Wymieszaj kokos, ananas i sól.
They are available in a variety of colors.	Są dostępne w różnych kolorach.
What kind of man was he?	Jakim człowiekiem był?
She looked down, her chin trembling.	Spojrzała w dół, jej podbródek drżał.
Farmers have lost more than half of their crops.	Rolnicy stracili ponad połowę plonów.
They talked and laughed with each other.	Rozmawiali i śmiali się ze sobą.
I have renounced my inheritance.	Zrzekłem się swojego spadku.
He remained minister of the government.	Pozostał ministrem rządu.
The carriage horse was dragged down.	Koń powozowy został ściągnięty w dół.
Milk, eggs and butter should be separated.	Mleko, jajka i masło powinny być rozdzielone.
The scientist attributed the extinction to human activities.	Naukowiec przypisał wyginięcie działalności człowieka.
The woman raised her nose.	Kobieta podniosła nos.
The sanitary system is down.	System sanitarny nie działa.
Weather conditions may change from month to month.	Warunki pogodowe mogą się zmieniać z miesiąca na miesiąc.
The specimens were collected by biologists.	Okazy zostały pobrane przez biologów.
Pigments strongly affect the appearance of the image.	Pigmenty silnie wpływają na wygląd obrazu.
Japan has islands within its borders.	Japonia ma w swoich granicach wyspy.
The metal contains a small amount of gold.	Metal zawiera niewielkie ilości złota.
The air smells like potting soil.	Powietrze pachnie ziemią doniczkową.
A lot of girls would kill to become slim and beautiful.	Wiele dziewczyn zabiłoby, żeby stać się szczupłymi i pięknymi.
Tea was offered to each deity.	Każdemu bóstwu ofiarowano herbatę.
He can improvise.	Umie improwizować.
She stood up and stretched her aching back.	Wstała i przeciągnęła bolące plecy.
Yellow and red, orange and blue	Żółty i czerwony, pomarańczowy i niebieski
You can use your right hand if you prefer.	Możesz użyć prawej ręki, jeśli wolisz.
Long ago wolves were hunted for their fur.	Dawno temu polowano na wilki dla ich futra.
Life is Beautiful!	Życie jest piękne!
He had a meeting at two.	Miał spotkanie o drugiej.
The number of mobile telephony subscribers is growing rapidly.	Szybko rośnie liczba abonentów telefonii komórkowej.
It's dry in here.	Tu jest sucho.
She was full of pride.	Była przepełniona dumą.
They had cold winters, with frequent colds.	Mieli mroźne zimy, z częstymi przeziębieniami.
He unfolded the stone, revealing a portal inside.	Rozłożył kamień, odsłaniając portal w środku.
He lived across from the old woman.	Mieszkał naprzeciwko starej kobiety.
The environment is becoming more and more polluted.	Środowisko staje się coraz bardziej zanieczyszczone.
Society adopted a policy of celibacy.	Społeczeństwo przyjęło politykę celibatu.
She bought her husband four white roses.	Kupiła mężowi cztery białe róże.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke podążył za ojcem do zawodu prawnika.
The thieves stole the master's silver.	Złodzieje ukradli srebro mistrza.
It's a fertile area.	To żyzny obszar.
Some changes will be slow, others will be fast.	Niektóre zmiany będą następować powoli, inne szybko.
I filled out the form conscientiously.	Formularz wypełniłem sumiennie.
First we bake a cake and then we freeze it.	Najpierw upieczemy ciasto, a potem je zamrozimy.
Every effort was made to save the statue.	Dołożono wszelkich starań, aby ocalić posąg.
It is known that these creatures inspire great fear.	Wiadomo, że te stworzenia wzbudzają wielki strach.
Not all lawyers are dishonest.	Nie wszyscy prawnicy są nieuczciwi.
A group of women gathered around the radio.	Wokół radia zebrała się grupa kobiet.
When the rain comes, it irrigates the earth.	Kiedy nadchodzi deszcz, nawadnia ziemię.
The boy attends a relative's funeral.	Chłopiec uczestniczy w pogrzebie krewnego.
After returning from lunch, he met a friend.	Po powrocie z lunchu spotkał przyjaciela.
He gave the mother a black shawl.	Czarny szal dał matce.
The politician had a soft heart.	Polityk miał miękkie serce.
Curiosities are objects from the distant past.	Osobliwości to przedmioty z odległej przeszłości.
She took it after her car was damaged.	Przyjęła to, gdy jej samochód został uszkodzony.
We eat it seasonally, so the dishes are often different.	Jemy sezonowo, więc dania często są inne.
His mood and dislike of advice made him unpopular.	Jego nastroje i niechęć do rad sprawiły, że stał się niepopularny.
Her boyfriend was hit by a car.	Jej chłopak został potrącony przez samochód.
The hotel has a rooftop swimming pool.	W hotelu znajduje się basen na dachu.
He drank a few cups of tea.	Wypił kilka filiżanek herbaty.
After being released from prison, he started construction activities.	Po wyjściu z więzienia rozpoczął działalność budowlaną.
Cattle sheds were erected at the eastern wall.	Przy ścianie wschodniej wzniesiono obory dla bydła.
We were greeted by unfamiliar faces on the street.	Na ulicy powitały nas nieznajome twarze.
This computer program is designed to run on your laptop.	Ten program komputerowy został zaprojektowany do działania na Twoim laptopie.
The injured man is critical.	Ranny mężczyzna jest krytyczny.
The poor have little access to healthcare.	Ubodzy mają niewielki dostęp do opieki zdrowotnej.
The hiking trail meanders among the trees.	Szlak turystyczny wije się wśród drzew.
What do you know about family or friends?	Co wiesz o rodzinie lub przyjaciołach?
He chose the wrong path.	Wybrał złą ścieżkę.
All travelers are required to have a passport.	Wszyscy podróżni zobowiązani są do posiadania paszportów.
Even though he is a teacher, he is not very popular.	Mimo że jest nauczycielem, nie jest zbyt popularny.
Bottled water sales are growing worldwide.	Sprzedaż wody butelkowanej rośnie na całym świecie.
I couldn't afford to travel.	Nie było mnie stać na podróże.
Be good to yourself.	Bądź dla siebie dobry.
When he discovered this, he burst out laughing.	Kiedy to odkrył, wybuchnął śmiechem.
The professor turned to his students.	Profesor zwrócił się do swoich uczniów.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Naukowcy szukają lekarstwa na raka.
Being late can be dangerous.	Spóźnianie się może być niebezpieczne.
He was dragging his feet across the water.	Wlókł nogi po wodzie.
These doors open both ways.	Te drzwi otwierają się w obie strony.
It requires constant maintenance.	Wymaga stałej konserwacji.
The enormous creature died shortly afterwards.	Ogromne stworzenie zmarło wkrótce potem.
The trees live near the river.	Drzewa żyją w pobliżu rzeki.
The sculptures were beautiful.	Rzeźby były piękne.
She lived in a quaint little house	Mieszkała w osobliwym małym domku
She can't comb her hair without a mirror.	Nie umie czesać włosów bez lustra.
The man wrote down the weight of each vegetable.	Mężczyzna zapisał wagę każdego warzywa.
Her father insisted on sending her to boarding school.	Jej ojciec nalegał, by posłać ją do szkoły z internatem.
However, the instinct grows stronger.	Jednak instynkt staje się silniejszy.
Cut off the bottom and top of the eggplant.	Odetnij spód i wierzchołek bakłażana.
Small villages abound in this region.	W tym regionie obfitują małe wioski.
My father wouldn't approve of it.	Mój ojciec by tego nie pochwalił.
She is completely unaware of the danger.	Jest całkowicie nieświadoma niebezpieczeństwa.
This issue was with a different report.	Ten problem dotyczył innego raportu.
The diamonds you found are priceless.	Diamenty, które znalazłeś, są bezcenne.
This cube breaks easily.	Ta kostka łatwo się psuje.
Many residents were against the project.	Wielu mieszkańców sprzeciwiało się projektowi.
Pour me a glass of milk, please.	Nalej mi szklankę mleka, proszę.
The leather is of good quality.	Skóra jest dobrej jakości.
Her husband is a major in the army.	Jej mąż jest majorem w wojsku.
She made a second batch of soup.	Zrobiła drugą porcję zupy.
"Red fear" gripped the nation.	„Czerwony strach” ogarnął naród.
The horizon was foggy.	Horyzont spowijała mgła.
Her head rested on his shoulder.	Jej głowa oparła się o jego ramię.
He lives by the motto "never give up".	Żyje dewizą „nigdy się nie poddawaj”.
Put those comics away.	Odłóż te komiksy.
The death of the queen sparked a revolution.	Śmierć królowej wywołała rewolucję.
She urged him to leave immediately.	Namawiała go do natychmiastowego wyjścia.
Don't break the eggs!	Nie rozbijaj jajek!
She was standing over the bed, holding a mirror.	Stała nad łóżkiem, trzymając lustro.
She packed her knitting gloomily.	Ponuro spakowała robótkę.
He sneezed.	Kichnął.
The ninja's body sparkled with watery light.	Ciało ninja mieniło się wodnistym światłem.
We have to give credit where it is due.	Musimy dać kredyt tam, gdzie jest należny.
Birds fly south for the winter.	Ptaki lecą na południe na zimę.
The news spread quickly throughout the country.	Wieść szybko rozeszła się po całym kraju.
His lips were dry and his eyes were glassy.	Jego usta były suche, a oczy szkliste.
She cut him off.	Odcięła mu.
Spears and arrows are thrown by native hunters.	Włócznie i strzały rzucane są przez rodzimych myśliwych.
The seller, wanting to buy furs, persuaded the others.	Sprzedawca, chcąc kupić futra, namówił pozostałych.
The leaf is green.	Liść jest zielony.
Some images have been corrupted.	Niektóre obrazy zostały uszkodzone.
Three is the fact that we are calling.	Trzy to fakt, że dzwonimy.
The government was forced to withdraw.	Rząd został zmuszony do wycofania się.
She checked the lipstick in the long mirror.	Sprawdziła szminkę w długim lustrze.
He learned slang quickly.	Szybko nauczył się slangu.
These skills will help you build a career.	Te umiejętności pomogą Ci zbudować karierę.
The container was tightly closed to protect against contamination.	Pojemnik został szczelnie zamknięty w celu ochrony przed zanieczyszczeniem.
Apparently this party is hopelessly inept.	Najwyraźniej ta impreza jest beznadziejnie nieudolna.
The anchor falls to the bottom of the river.	Kotwica spada na dno rzeki.
After reading the poem, she cried.	Po przeczytaniu wiersza rozpłakała się.
They were crying, begging him to stop.	Płakali, błagając go, by przestał.
Insects and spiders are abundant here.	Obfite są tu owady i pająki.
A completely different person.	Zupełnie inna osoba.
The appeal launched an international campaign.	Apel zapoczątkował międzynarodową kampanię.
The deputy leader arrived shortly afterwards.	Zastępca przywódcy przybył wkrótce potem.
Her shoes were covered in mud.	Jej buty były pokryte błotem.
A clump of trees dominates the panorama.	Nad panoramą dominuje kępa drzew.
After analyzing the data, it was clear that.	Po przeanalizowaniu danych było jasne, że.
I have worked hard to communicate with my family.	Ciężko pracowałem, aby porozumieć się z moją rodziną.
The key to success is using herbs.	Kluczem do sukcesu jest używanie ziół.
The jury was selected from among the local population.	Jury zostało wybrane spośród miejscowej ludności.
At your sign, ready to go, go!	Na Twój znak, gotowi do startu, start!
Most scholars agree that this is true.	Większość uczonych zgadza się, że to prawda.
Theresa was determined to learn to have fun.	Theresa była zdeterminowana, by nauczyć się dobrze bawić.
The man was arrested by the local police.	Mężczyzna został aresztowany przez miejscową policję.
He won his freedom the hard way.	Wywalczył swoją wolność na własnej skórze.
The fries are delicious but unhealthy.	Frytki są pyszne, ale niezdrowe.
The prince's bravery was legendary.	Waleczność księcia była legendarna.
The largest and most developed city in the country.	Największe i najbardziej rozwinięte miasto w kraju.
Steel rose and fell in straight waves.	Stal unosiła się i opadała prostymi falami.
One of the results was a sharp increase in tourism.	Jednym z rezultatów był gwałtowny wzrost turystyki.
The safety of nuclear energy is an open question.	Bezpieczeństwo energetyki jądrowej jest kwestią otwartą.
Melt the chocolate.	Rozpuść czekoladę.
Visit her and you won't regret it.	Odwiedź ją, a nie pożałujesz.
He was stiff with inaction.	Był sztywny z bezczynności.
Turtle pigeons cooed peacefully.	Turtle gołębie gruchały spokojnie.
Her mother was a teacher.	Jej matka była nauczycielką.
Crime is present in almost every city.	Przestępczość jest obecna w prawie każdym mieście.
Producing more food will significantly reduce world hunger.	Produkowanie większej ilości żywności znacznie zmniejszy głód na świecie.
His hair was jet black and his eyes were slapping.	Jego włosy były kruczoczarne, a oczy uderzały.
Three people died in the explosion.	W wybuchu zginęły trzy osoby.
I saw a dark stain on the carpet.	Widziałem ciemną plamę na dywanie.
But it's stupid and it's wrong.	Ale to głupie i złe.
Crops from crops are exported to other countries.	Plony z upraw eksportowane są do innych krajów.
Bring this back to my house before you leave.	Przynieś to z powrotem do mojego domu, zanim wyjdziesz.
A holy man and leader of the civil rights movement.	Święty człowiek i lider ruchu praw obywatelskich.
The monks' robes flutter in the wind.	Szaty mnichów powiewają na wietrze.
These conditions will ensure survival.	Te warunki zapewnią przeżycie.
I can feel them watching.	Wyczuwam, że patrzą.
The municipal council met and announced a referendum.	Rada gminy spotkała się i wyznaczyła referendum.
A huge number of police searched the area.	Ogromna liczba policji przeszukiwała teren.
An executive order was issued.	Wydano zarządzenie wykonawcze.
She almost hit the boy with her car.	Prawie uderzyła chłopca swoim samochodem.
Where possible, they advocate "common sense" solutions.	Tam, gdzie to możliwe, opowiadają się za „zdroworozsądkowymi” rozwiązaniami.
The cafe is a convenient place to meet friends.	Kawiarnia to wygodne miejsce na spotkanie z przyjaciółmi.
They tasted the fish.	Skosztowali ryby.
According to many, white represents purity and innocence.	Według wielu, kolor biały reprezentuje czystość i niewinność.
The windows were open and music was playing.	Okna były otwarte i grała muzyka.
Lammas commemorates the wheat harvest.	Lammas upamiętnia żniwa pszenicy.
This woman died in terrible agony.	Ta kobieta zmarła w straszliwej agonii.
How thick should whipped cream be?	Jak gęsta powinna być bita śmietana?
The street was crowded as usual.	Ulica jak zwykle była zatłoczona.
The Commission hopes to take full responsibility for the environmental zone.	Komisja ma nadzieję wziąć pełną odpowiedzialność za strefę ekologiczną.
This region is famous for its beautiful flowers.	Region ten słynie z pięknych kwiatów.
It should be quite thick.	Powinien być dość gruby.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	Cholesterol jest niezbędnym składnikiem błon komórkowych.
I know it's time to talk.	Wiem, że czas na rozmowę.
People chose their food carefully.	Ludzie starannie wybierali jedzenie.
The best parties start with great food.	Najlepsze imprezy zaczynają się od świetnego jedzenia.
Most of the companies here make electronics.	Większość firm tutaj produkuje elektronikę.
Reliable independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Wiarygodne niezależne szacunki sugerują, że wzrost gospodarczy przyspieszy.
This is an unacceptable risk.	To niedopuszczalne ryzyko.
It is a colorless liquid.	To jest bezbarwna ciecz.
She was proud of her appearance.	Była dumna ze swojego wyglądu.
Litter bins are routinely checked and repaired.	Kosze na śmieci są rutynowo sprawdzane i naprawiane.
She plucked an orange from the tree.	Zerwała z drzewa pomarańczę.
He grew up in poverty.	Dorastał w biedzie.
Security here is loose.	Bezpieczeństwo tutaj jest luźne.
Heavy rains destroyed the crops.	Ulewne deszcze zniszczyły plony.
Can you move it?	Czy możesz to przenieść?
The contestants had only a small amount of water to drink.	Zawodnicy mieli ledwie niewielką ilość wody do picia.
She wanted to study shamanism.	Chciała studiować szamanizm.
His dark eyes flashed playfully.	Jego ciemne oczy zabłysły figlarnie.
Social organizations are severely underfunded.	Organizacje społeczne są poważnie niedofinansowane.
He picked up the receiver and pressed a few numbers.	Podniósł słuchawkę i nacisnął kilka cyfr.
He spent the weekend painting his fence.	Spędził weekend na malowaniu swojego ogrodzenia.
Bake cookies once a week.	Ciastka pieczemy raz w tygodniu.
A skyscraper could be seen in the distance.	W oddali widać było drapacz chmur.
How many rowers sit in the boat?	Ilu wioślarzy siedzi w łodzi?
The elephant began to give birth.	Słoń zaczął rodzić.
Chickens once rushed in horror.	Kurczaki rzuciły się kiedyś z przerażeniem.
He was asked to write a speech.	Poproszono go o napisanie przemówienia.
The worm feasted on moldy bread.	Robak ucztował na spleśniałym chlebie.
All credit cards are secured with special insurance.	Wszystkie karty kredytowe są zabezpieczone specjalnym ubezpieczeniem.
These shoes hurt my feet.	Te buty ranią mnie w stopy.
Nothing could stand in the way of our parents' love.	Nic nie mogło stanąć na drodze miłości naszych rodziców.
She asked the gardener if she could have a job.	Zapytała ogrodnika, czy mogłaby mieć pracę.
One meal, please.	Poproszę jeden posiłek.
I am no longer needed here.	Nie jestem już tutaj potrzebny.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Są rytuały religijne, tańce i ceremonie.
Even animals will suffer.	Ucierpią nawet zwierzęta.
We checked the current weather report.	Sprawdziliśmy aktualny raport pogodowy.
This will require creative problem solving.	Będzie to wymagało kreatywnego rozwiązywania problemów.
They ruined the crops.	Zrujnowali plony.
His left leg is in plaster.	Jego lewa noga jest w gipsie.
The young man was tall and slim.	Młody mężczyzna był wysoki i szczupły.
The border has now been successfully sealed.	Granica została teraz skutecznie uszczelniona.
The young man is blonde and looks strict.	Młody mężczyzna jest blondynem i wygląda na surowego.
She walked through the crowded streets.	Przeszła przez zatłoczone ulice.
His doctor told him to avoid stress.	Jego lekarz powiedział mu, żeby unikał stresu.
He was very sick.	Był bardzo chory.
A botanist called this flower "the queen of the meadows".	Botanik nazwał ten kwiat „królową łąk”.
Dry the beans thoroughly before roasting.	Fasolę dokładnie osusz przed prażeniem.
The city was built on the hills.	Miasto zbudowano na wzgórzach.
The fat lady was sitting at the piano.	Gruba dama siedziała przy pianinie.
Some cities are home to large ethnic populations.	Niektóre miasta są domem dla dużych populacji etnicznych.
Dead leaves rotted and turned into hard black mulch.	Martwe liście zgniły i zmieniły się w twardą czarną ściółkę.
The manager of the old hotel lived upstairs.	Na górze mieszkał kierownik starego hotelu.
The state of emergency has given the state extensive powers.	Stan wyjątkowy dał państwu szerokie uprawnienia.
The growing demand for freight meant drivers had to work longer.	Rosnące zapotrzebowanie na fracht oznaczało, że kierowcy musieli pracować dłużej.
Fortunately, fewer people come to the dances.	Na szczęście na tańce przychodzi mniej ludzi.
Richard from the stage	Richard ze sceny
The boss negotiated a raise for his employees.	Szef wynegocjował podwyżkę dla swoich pracowników.
His vocabulary is large and he uses complex expressions.	Jego słownictwo jest duże i używa skomplikowanych wyrażeń.
Materials needed to complete this activity.	Materiały niezbędne do wykonania tego ćwiczenia.
His kindness convinced her.	Jego dobroć przekonała ją.
This program will empower school students	Ten program wzmocni uczniów szkół
All the milk is pasteurized.	Całe mleko jest pasteryzowane.
This city is famous for its cranberry wine.	To miasto słynie z wina żurawinowego.
She explained her messages on the phone.	Wyjaśniła swoje wiadomości przez telefon.
The atmosphere was constantly and visibly warming up.	Atmosfera stale i wyraźnie się ocieplała.
Snakes are offended by the villagers.	Węże są obrażane przez wieśniaków.
No human habitats should be discovered in the jungle.	W dżungli nie powinno się odkrywać żadnych ludzkich siedlisk.
You will need to recompile your source file for it to work.	Aby zadziałało, będziesz musiał ponownie skompilować plik źródłowy.
Some variants can be used in salads.	Niektóre warianty można stosować w sałatkach.
It was a beautiful evening.	To był piękny wieczór.
Two chocolates, please.	Poproszę dwie czekoladki.
The goats were bleating loudly.	Kozy głośno beczały.
The smell was terrible.	Zapach był okropny.
Instead of writing, they said.	Zamiast pisać, mówili.
Their lives are poor.	Ich życie jest biedne.
The atmosphere has become extremely polluted.	Atmosfera stała się niezwykle zanieczyszczona.
The innocent are hanged first.	Niewinni są wieszani jako pierwsi.
She herself admitted that she was not very religious.	Sama przyznała, że ​​nie była zbyt religijna.
The hornet buzzes menacingly around her head.	Szerszeń groźnie brzęczy wokół jej głowy.
Her long hair fell over her back.	Jej długie włosy opadały jej na plecy.
Teachers are strongly committed to solving this problem.	Nauczyciele są mocno zaangażowani w rozwiązanie tego problemu.
The Senator is known for supporting radical views.	Senator znany jest z popierania radykalnych poglądów.
They were the first to arrive.	Przybyli jako pierwsi.
After two weeks, she came back.	Po dwóch tygodniach wróciła.
She packed the flashlight.	Spakowała latarkę.
He did nothing but read his novel.	Nie zrobił nic poza czytaniem swojej powieści.
Turn off the oven and crack the door.	Wyłącz piekarnik i pęknij drzwi.
Scientists declined to disclose the data.	Naukowcy odmówili ujawnienia danych.
Shake smoothies in a cocktail shaker.	Wstrząśnij koktajlami w shakerze do koktajli.
The woodcutter dropped the ax.	Drwal upuścił topór.
Her hair was tousled and she looked limp.	Jej włosy nastroszyły się i wyglądała na zwiotczałą.
He arrived on time for the inauguration ceremony.	Przybył na czas na uroczystość inauguracji.
The poster contained several photos.	Plakat zawierał kilka fotografii.
This road will often flood during the rainy season.	Ta droga często zaleje w porze deszczowej.
It rains more in the rainy season.	W porze deszczowej pada więcej.
She was wearing a pink dress.	Miała na sobie różową sukienkę.
The painting hangs there to this day.	Obraz wisi tam do dziś.
I think the cupcakes turned out well.	Myślę, że babeczki wyszły dobrze.
A son views his parents as strangers.	Syn patrzy na swoich rodziców jak na obcych.
He was so furious he left.	Był tak wściekły, że odszedł.
The spy successfully infiltrated the enemy camp.	Szpieg skutecznie zinfiltrował obóz wroga.
We must wash our hands before eating.	Przed jedzeniem musimy umyć ręce.
We enjoyed our meals very much.	Jesteśmy bardzo zadowoleni z naszych posiłków.
Take some herbs, quinine, and cinnamon.	Weź trochę ziół, chininę i cynamon.
She neatly arranged her long black hair in a ponytail.	Starannie ułożyła swoje długie, czarne włosy w kucyk.
These experiments are important.	Te eksperymenty są ważne.
The lama asked for information on another artifact.	Lama poprosił o informacje na temat innego artefaktu.
The green valley formed a natural amphitheater.	Zielona dolina tworzyła naturalny amfiteatr.
This is where the accident happened.	To tutaj zdarzył się wypadek.
Fresh vegetables but cooked quickly.	Świeże warzywa, ale szybko ugotowane.
The peak is located south of the operator.	Szczyt znajduje się na południe od operatora.
She was amazed at how quickly her friend recovered.	Była zdumiona, jak szybko jej przyjaciółka wyzdrowiała.
Go on a long journey	Wyrusz w długą podróż
His reputation is impeccable.	Jego reputacja jest bez zarzutu.
Without rain, the crops would have collapsed.	Bez deszczu zbiory upadłyby.
Some believe that he is doing it on purpose.	Niektórzy uważają, że robi to celowo.
The war brought economic devastation.	Wojna przyniosła dewastację gospodarczą.
The first written language in China was "the bone of the oracle."	Pierwszym językiem pisanym w Chinach była „kość wyroczni”.
His designs were based on ancient architectural concepts.	Jego projekty opierały się na starożytnych koncepcjach architektonicznych.
The road to town was narrow and winding.	Droga do miasta była wąska i kręta.
Let's call her and make sure she comes home safely.	Zadzwońmy do niej i upewnijmy się, że wróci bezpiecznie do domu.
What can you say about this song?	Co można powiedzieć o tej piosence?
Another layer of cake required another egg.	Kolejna warstwa ciasta wymagała kolejnego jajka.
George hoped his family would be proud.	George miał nadzieję, że jego rodzina będzie dumna.
We waited for what seemed like an eternity.	Czekaliśmy na to, co wydawało się wiecznością.
The cat was rolling on the carpet, purring loudly.	Kot tarzał się po dywanie, mrucząc głośno.
I was glad the text made sense.	Cieszyłem się, że tekst miał sens.
Roads in the region have improved significantly since independence.	Drogi w tym regionie znacznie się poprawiły od czasu uzyskania niepodległości.
Asia's economy couldn't have been more diversified.	Gospodarka Azji nie mogła być bardziej zróżnicowana.
Make two parallel lines.	Zrób dwie równoległe linie.
The insurance representative called back.	Przedstawiciel ubezpieczeniowy oddzwonił.
The grave robbers have dug up many bodies.	Rabusie grobów wykopali wiele zwłok.
His main entertainment is playing football.	Jego główną rozrywką jest gra w piłkę nożną.
He bravely faced the danger.	Odważnie stawił czoła niebezpieczeństwu.
However, the lawyer spoke up.	Odezwał się jednak adwokat.
I can tell him well.	Mogę mu dobrze powiedzieć.
Changing culture requires that we make changes in ourselves.	Zmiana kultury wymaga, abyśmy dokonywali zmian w sobie.
When was it planted?	Kiedy zostało posadzone?
But your experiences will be unforgettable.	Ale twoje doświadczenia będą niezapomniane.
The minister spent a lot of time abroad.	Minister dużo czasu spędzał za granicą.
Oil companies are refining oil at such a fast pace.	Firmy naftowe rafinują ropę w tak szybkim tempie.
Their main concern is the poor quality of their education.	Ich głównym zmartwieniem jest niska jakość ich edukacji.
He was the father of a large family.	Był ojcem dużej rodziny.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Wiersz opisuje piękny i pachnący ogród.
The afternoon sun was warm and bright.	Popołudniowe słońce było ciepłe i jasne.
What was the first country that made a movie?	Jaki był pierwszy kraj, który nakręcił film?
We collected samples from different climatic zones.	Zebraliśmy próbki z różnych stref klimatycznych.
Construction plans were abandoned.	Zrezygnowano z planów budowy.
Thousands of prisoners refused to eat.	Tysiące więźniów odmówiło jedzenia.
She turned to them warmly.	Zwróciła się do nich ciepło.
The older man was walking.	Starszy mężczyzna szedł pieszo.
Unknowingly, he revealed his deepest secrets.	Nieświadomie wyjawił swoje najgłębsze sekrety.
The employee's actions caused serious damage to the company.	Działania pracownika spowodowały poważne szkody w firmie.
Businessmen usually like to spend their free time playing golf.	Biznesmeni zazwyczaj lubią spędzać wolny czas grając w golfa.
She suffered from dizziness and irregular heartbeat.	Cierpiała na zawroty głowy i nieregularne bicie serca.
Some people think this story is a fairy tale.	Niektórzy uważają, że ta historia jest bajką.
Jugglers often perform in public squares.	Żonglerzy często występują na publicznych placach.
The conflict lasted two years.	Konflikt trwał dwa lata.
People often went to the pub after the concert.	Po koncercie ludzie często szli do pubu.
The wings of the bird are adapted from feathers.	Skrzydła ptaka są zaadaptowane z piór.
All passengers felt anxious.	Wszyscy pasażerowie odczuwali niepokój.
The young woman's hair was beautiful.	Włosy młodej kobiety były śliczne.
Farmers in the region face severe water shortages.	Rolnicy w regionie borykają się z poważnymi niedoborami wody.
A fleet of liners is passing by.	Przepływa flota liniowców.
They often got into an argument.	Często wdawali się w spór.
It's great to meet old friends again.	Wspaniale jest znów spotkać starych przyjaciół.
This ancient city grew out of a fertile valley.	To starożytne miasto wyrosło w żyznej dolinie.
We will not find a trace of life here.	Nie znajdziemy tu śladu życia.
She decided to go to the audition.	Postanowiła iść na przesłuchanie.
We exchanged smiles and said goodbye.	Wymieniliśmy uśmiechy i pożegnaliśmy się.
A person should be judged on how he treats others.	Osoba powinna być oceniana na podstawie tego, jak traktuje innych.
The grapes have been sprayed with the pesticide.	Winogrona zostały spryskane pestycydem.
The last train stopped running at midnight.	Ostatni pociąg przestał kursować o północy.
She pointed to the circles on the map.	Wskazała kręgi na mapie.
I think it's a bit chilly today.	Myślę, że dzisiaj jest trochę chłodno.
Mothers are often considered stronger than males.	Matki są często uważane za silniejsze niż mężczyźni.
He ate breakfast in a hurry.	Zjadł śniadanie w pośpiechu.
The importance of sound localization.	Znaczenie lokalizacji dźwięku.
You can buy fruits and vegetables in the village shop.	W wiejskim sklepie można kupić owoce i warzywa.
Here you can learn about art restoration techniques.	Tutaj możesz zapoznać się z technikami konserwacji dzieł sztuki.
The room was dark and gloomy.	W pokoju było ciemno i ponuro.
You must always respect your elders.	Musisz zawsze szanować swoich starszych.
The left crater was formerly a lake.	Lewy krater był dawniej jeziorem.
This building is of historical importance.	Ten budynek ma znaczenie historyczne.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Informatycy opracowali kilka interesujących programów.
Sometimes he is fooled.	Czasami pozwala się zwieść.
It is the main production center of forklifts.	Jest to główne centrum produkcyjne wózków widłowych.
A strong current caught him.	Pochwycił go silny prąd.
People get nervous about the danger.	Ludzie zaczynają się denerwować niebezpieczeństwem.
The Earth and the Moon orbit the Sun.	Ziemia i Księżyc krążą wokół Słońca.
Living in sticks is not easy.	Życie w kijach nie jest łatwe.
She waved goodbye and continued walking towards the city center.	Pomachała na pożegnanie i ruszyła dalej w kierunku centrum miasta.
The students got angry and demanded action.	Studenci wpadli w złość i zażądali działania.
Roofs of buildings.	Dachuje dachy budynków.
The cat jumped on the windowsill.	Kot wskoczył na parapet.
Nature has been described more scientifically than ever before.	Natura została opisana bardziej naukowo niż kiedykolwiek wcześniej.
It is hard to miss.	Trudno go przeoczyć.
About a hundred people took part in it.	Wzięło w nim udział około stu osób.
The advice offered was right.	Zaproponowana rada była słuszna.
Many scientists also reject this theory.	Wielu naukowców również odrzuca tę teorię.
The lava flowed slowly over the grass.	Lawa płynęła powoli po trawie.
Children should have confidence in their ability to learn.	Dzieci powinny mieć zaufanie do swojej zdolności do uczenia się.
The melody of the music was in the air.	Melodia muzyki unosiła się w powietrzu.
Life is a game for those who seek it.	Życie to gra dla tych, którzy go szukają.
He woke up suddenly.	Obudził się nagle.
The office door slammed.	Drzwi biura zatrzasnęły się.
She spoke of peace many times.	Wielokrotnie mówiła o pokoju.
The ocean is a huge natural reservoir of unused energy.	Ocean jest ogromnym naturalnym zbiornikiem niewykorzystanej energii.
He never called his mother by name.	Nigdy nie zwracał się do swojej matki po imieniu.
What kind of cheese do you want to buy?	Jaki rodzaj sera chcesz kupić?
The ferry sails slowly across the river.	Prom płynie powoli przez rzekę.
The city prospered as a port and commercial center.	Miasto prosperowało jako port i ośrodek handlowy.
Four players were selected to represent the nation.	Do reprezentacji narodu wybrano czterech graczy.
He made two sandwiches for dinner.	Na obiad zrobił dwie kanapki.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą nadal spadać w tym stuleciu.
He is a nice family man.	Jest miłym człowiekiem rodzinnym.
The city's reputation began to decline rapidly.	Reputacja miasta zaczęła gwałtownie spadać.
He entered the city with his sister.	Wszedł do miasta ze swoją siostrą.
Welcome to the school for genius children.	Witamy w szkole dla genialnych dzieci.
A tangle of trees surrounded the hole.	Dziurę otaczała plątanina drzew.
I pressed a button and the lights flickered.	Nacisnąłem przycisk i światła zamigotały.
Our ship is powerless against the typhoon.	Nasz statek jest bezsilny wobec tajfunu.
Soon he will get used to the new surroundings.	Wkrótce przyzwyczai się do nowego otoczenia.
We need more effort.	Potrzebujemy więcej wysiłku.
She paused for a moment, then continued.	Zatrzymała się na chwilę, po czym kontynuowała.
Confucius believed that success could be achieved through education.	Konfucjusz wierzył, że sukces można osiągnąć poprzez edukację.
He rocked back and forth slowly, deep in thought.	Powoli kołysał się w przód iw tył, głęboko zamyślony.
Quick steps echoed off the walls of the alleys.	Szybkie kroki odbijały się echem od ścian zaułków.
Trees are an important part of the rainforest.	Ważną częścią lasu deszczowego są drzewa.
He was determined to achieve his goals.	Był zdeterminowany, aby osiągnąć swoje cele.
There are many different types of insects.	Istnieje wiele różnych rodzajów owadów.
The young man was accused of bank robbery.	Młody człowiek został oskarżony o napad na bank.
A citizen's complaint was filed.	Zgłoszono skargę obywatela.
Food arrived quickly.	Jedzenie dotarło szybko.
The two towers were the tallest in the city.	Dwie wieże były najwyższe w mieście.
She came out in a dark, romantic style.	Wyszła w mrocznym, romantycznym stylu.
He is extremely nice.	Jest niezwykle miły.
The funds were donated to the survivors.	Fundusze zostały przekazane ocalałym.
The mail came while he was at work.	Poczta przyszła, gdy był w pracy.
Some are in favor of this plan.	Niektórzy są za tym planem.
The bed in this room is huge.	Łóżko w tym pokoju jest ogromne.
Nobody expected their contracts to be broken.	Nikt nie spodziewał się zerwania ich umów.
The boy is swimming quickly across the pool.	Chłopiec szybko przepływa przez basen.
My brain aches from the burden of work.	Mózg mnie boli od ciężaru pracy.
Look at the birds flying in the sky.	Spójrz na ptaki latające na niebie.
Children often dream of flying.	Dzieci często marzą o lataniu.
Her clothes were soaked with sweat.	Jej ubranie było przesiąknięte potem.
Bottles had to be filtered to remove contamination.	Butelki musiały zostać przefiltrowane w celu usunięcia zanieczyszczeń.
Seismically, the country is located in the active zone.	Sejsmicznie kraj położony jest w strefie aktywnej.
A tall, slender man wore a shirt with	Wysoki, szczupły mężczyzna nosił koszulę z
Did you bring your cards with you?	Czy przyniosłeś ze sobą karty?
After being shot, the policeman fell to the ground.	Po postrzeleniu policjant upadł na ziemię.
The cow was milked twice a day.	Krowa była dojona dwa razy dziennie.
The government argued that restructuring was inevitable.	Rząd twierdził, że restrukturyzacja jest nieunikniona.
It was ironic.	To była ironia losu.
Both the victim and the suspect are wanted by law.	Zarówno ofiara, jak i podejrzany są poszukiwani przez prawo.
Unfortunately, this is not always achieved.	Niestety nie zawsze jest to osiągane.
Don't think about it, the stranger said freely.	Nie myśl o tym, nieznajomy powiedział swobodnie.
Children need rest to grow.	Dzieci potrzebują odpoczynku, aby rosnąć.
According to this legend, the gods were rarely kind.	Według tej legendy bogowie rzadko byli mili.
The highway is crowded.	Autostrada jest zatłoczona.
The train was full of people.	Pociąg był pełen ludzi.
Claims to be able to heal the disease.	Twierdzi, że jest w stanie wyleczyć chorobę.
There was little rainfall in those days.	W tamtych czasach opady były niewielkie.
The climate, however, is unpredictable.	Klimat jest jednak nieprzewidywalny.
Don't search without a map.	Nie szukaj bez mapy.
Birds are birds.	Ptaki to ptaki.
They finally struck him down.	W końcu go powalili.
Thanks to better irrigation, the waterways have become wider.	Dzięki lepszemu nawadnianiu drogi wodne stały się szersze.
Some say the cheese is terrible for them.	Niektórzy mówią, że ser jest dla nich okropny.
She found very few passengers.	Znalazła bardzo niewielu pasażerów.
He tried to ignore him.	Próbował go ignorować.
It is more nutritious than white bread.	Jest bardziej pożywny niż biały chleb.
I love you	Kocham cię
This man works for the government.	Ten człowiek pracuje dla rządu.
He understands the problems.	Rozumie problemy.
I have to finish this soon.	Muszę to wkrótce skończyć.
There is constant tension between the rich and the poor.	Istnieje ciągłe napięcie między bogatymi a biednymi.
So the man won.	Więc mężczyzna wygrał.
The poem was elegant.	Wiersz był elegancki.
She helped pay for their TV.	Pomogła zapłacić za ich telewizję.
People wore clothes of different colors.	Ludzie chodzili w ubraniach w różnych kolorach.
Go down the corridor and then turn right.	Idź korytarzem, a następnie skręć w prawo.
This path was paved with bricks.	Ta ścieżka była wybrukowana cegłami.
In fact, the woman was always watching closely.	W rzeczywistości kobieta zawsze uważnie obserwowała.
Let's simplify this year.	Uprośćmy ten rok.
When something breaks, we'll have to buy a replacement.	Kiedy coś się zepsuje, będziemy musieli kupić zamiennik.
How can they not have milk?	Jak mogą nie mieć mleka?
This is not an isolated incident.	To nie jest odosobniony przypadek.
A cloud of dust descended on the battlefield.	Na polu bitwy opadła chmura kurzu.
This product is new to the market.	Ten produkt jest nowością na rynku.
Speech is sometimes used as a weapon.	Mowa jest czasami używana jako broń.
Add butter.	Dodać masło.
He lives on a farm.	Mieszka na farmie.
He was trying to get her attention.	Próbował przyciągnąć jej uwagę.
We need to show people an alternative lifestyle.	Musimy pokazać ludziom alternatywny styl życia.
The seal swims and dives in the sea.	Foka pływa i nurkuje w morzu.
The Navy soon dispatched a rescue team.	Marynarka wkrótce wysłała ekipę ratunkową.
His boss had a strict set of rules.	Jego szef miał ścisły zestaw zasad.
The girl looked at them blankly.	Dziewczynka spojrzała na nich bez wyrazu.
Various tests have shown that this is impossible.	Różne testy wykazały, że jest to niemożliwe.
Twice the size of the iceberg broke through the water.	Dwukrotnie większa góra lodowa przebiła się przez wodę.
It's a risky business, but the rewards can be great.	To ryzykowny biznes, ale nagrody mogą być wspaniałe.
The unit of temperature used is Celsius.	Przyjętą jednostką pomiaru temperatury jest Celsjusz.
The built house was burnt yesterday.	Wybudowany dom został wczoraj spalony.
Many students resort to theft.	Wielu studentów ucieka się do kradzieży.
Combine the cornmeal and baking powder together.	Wymieszaj razem mąkę kukurydzianą i proszek do pieczenia.
The hard part starts now.	Trudna część zaczyna się teraz.
Don't leave anything around.	Nie zostawiaj niczego w pobliżu.
Visit the museum sometime.	Odwiedź muzeum kiedyś.
The government was ineffective in this area.	Rząd był w tej dziedzinie nieskuteczny.
Kelly is still recovering from her head injury.	Kelly wciąż dochodzi do siebie po urazie głowy.
Clouds hung low over the mountains.	Chmury wisiały nisko nad górami.
The traffic on this street is often unbearable!	Ruch na tej ulicy jest często nie do zniesienia!
Some criminals were released early.	Niektórzy przestępcy zostali wcześnie wypuszczeni.
The rebels had a problem.	Rebelianci mieli problem.
He was very dissatisfied with this situation.	Był bardzo niezadowolony z tej sytuacji.
He spoke slowly and precisely.	Mówił powoli i precyzyjnie.
The formal introduction seems appropriate.	Formalne wprowadzenie wydaje się właściwe.
The throne was empty.	Tron był pusty.
He dropped the bag to the ground.	Upuścił torbę na ziemię.
We have to leave soon.	Musimy wkrótce wyjechać.
Hundreds of people attended the funeral.	W pogrzebie uczestniczyły setki osób.
Parking in urban areas is impossible.	Parkowanie na obszarach miejskich jest niemożliwe.
Many nations found this measure unacceptable.	Wiele narodów uznało ten środek za niedopuszczalny.
They found several surrounding villages inhabited.	Znaleźli zamieszkanych kilka okolicznych wiosek.
I am interested in all kinds of food.	Interesują mnie wszystkie rodzaje żywności.
Living alone is unattractive for most.	Życie samotnie jest dla większości nieatrakcyjne.
He helped me.	Pomógł mi.
Recycling is important in reducing pollution.	Recykling jest ważny w ograniczaniu zanieczyszczenia.
The area is well known for its stunning sunsets.	Obszar ten jest dobrze znany z oszałamiających zachodów słońca.
Railway stations are an important source of information.	Dworce kolejowe są ważnym źródłem informacji.
Pour the mixture into a larger vessel.	Wlej miksturę do większego naczynia.
The villagers eagerly waited for the election results.	Mieszkańcy wioski z niecierpliwością oczekiwali na wyniki wyborów.
He was shot at the ribbons.	Został postrzelony na wstążki.
No wonder the statues soon disappeared.	Nic dziwnego, że posągi wkrótce zniknęły.
Happiness is hard to measure.	Trudno zmierzyć szczęście.
We spent the morning cleaning the house.	Rano spędziliśmy sprzątając dom.
Dim light filled the cavernous room.	Słabe światło wypełniło przepastny pokój.
The type of stone is known as limestone.	Gatunek kamienia znany jest jako wapień.
The sudden rain made it impossible for them to leave.	Nagły deszcz uniemożliwił im odejście.
Many of the roads in the region are unpaved.	Wiele dróg w regionie jest nieutwardzonych.
The coach noted that the players' physical fitness is developing well.	Trener zaznaczył, że sprawność fizyczna zawodników rozwija się dobrze.
She clenched her fist and hit the table.	Zacisnęła pięść i uderzyła w stół.
Nobody knows where he is.	Nikt nie wie, gdzie on jest.
Society must unite for the benefit of the patient.	Społeczeństwo musi się zjednoczyć dla dobra pacjenta.
His friends tried to console him.	Jego przyjaciele próbowali go pocieszyć.
Put the lid on the pot.	Nałóż pokrywkę na garnek.
The radio thundered with music.	Radio grzmiało muzyką.
The mayor's speech caused fear and foreboding.	Przemówienie burmistrza nawoływało do strachu i złych przeczuć.
Watch out for holes in this road.	Uważaj na dziury na tej drodze.
A statue of the goddess was erected to commemorate her.	Dla jej upamiętnienia wzniesiono posąg bogini.
The castle was built at the dawn of history.	Zamek powstał u zarania dziejów.
This room is a mess.	W tym pokoju panuje bałagan.
His continued vigilance failed to reverse the attack.	Jego ciągła czujność nie zdołała odwrócić ataku.
The most dangerous scorpion in the world.	Najbardziej niebezpieczny skorpion na świecie.
This part of the package must be removed.	Ta część paczki musi zostać usunięta.
Fog rolled over the valley.	Mgła kłębiła się w dolinie.
The landlady took the case to the police.	Gospodyni zabrała sprawę na policję.
She sat down at an inappropriately small table.	Usiadła przy nieodpowiednio małym stoliku.
The boy was trimming trees in the forest.	Chłopiec przycinał drzewa w lesie.
His intelligence seemed to exceed his years.	Jego inteligencja wydawała się przekraczać jego lata.
The walls are made of baked clay.	Ściany wykonano z wypalanej gliny.
The victims were women and children.	Ofiarami były kobiety i dzieci.
She quickly went to the door.	Szybko podeszła do drzwi.
There are unofficial reports of price increases.	Pojawiają się nieoficjalne doniesienia o wzroście cen.
The newspapers often reflected the bias.	Gazety często odzwierciedlały stronniczość.
Headmasters, teachers and students laughed at him.	Naśmiewali się z niego dyrektorzy, nauczyciele i uczniowie.
Over time, the child learned everyday skills.	Z biegiem czasu dziecko uczyło się codziennych umiejętności.
The polls will end soon.	Sondaże wkrótce się skończą.
It will take a while for it to be fully restored.	Minie trochę czasu, zanim zostanie w pełni przywrócony.
Taking in the air carefully, she took a deep breath and stiffened.	Ostrożnie wciągając powietrze, odetchnęła głęboko i zesztywniała.
The electric motor is powered by electricity.	Silnik elektryczny jest zasilany energią elektryczną.
He got up and ran to the stables.	Wstał i pobiegł do stajni.
He had the misfortune to have a sensitive language.	Miał nieszczęście mieć wrażliwy język.
The capital of the underground state was in the north.	Stolica podziemnego państwa znajdowała się na północy.
The muted trumpets sounded a warning.	Wyciszone trąbki zabrzmiały ostrzegawczo.
But historically it was often the opposite.	Ale z historycznego punktu widzenia często było odwrotnie.
The clothes were for protection.	Ubrania służyły do ​​ochrony.
Don't forget to recycle.	Nie zapomnij o recyklingu.
When burned, copper becomes brass.	Po spaleniu miedź staje się mosiądzem.
The city lights dimmed in the gentle evening breeze.	Światła miasta przygasły w delikatnym wieczornym wietrze.
The killer's face was bruised and scratched.	Twarz zabójcy była posiniaczona i podrapana.
At school, she ate lunch alone.	W szkole sama jadła obiad.
The scenery was breathtaking.	Sceneria zapierała dech w piersiach.
The parking lot was full.	Parking był pełny.
Don't be so arrogant.	Nie bądź taki arogancki.
When the sun went down, the forest fell silent.	Gdy słońce zaszło, las zamilkł.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Dumni rodzice uśmiechali się i śmiali podczas ceremonii.
The winds were blowing gently in the blue evening sky.	Wiatry wiały łagodnie na błękitnym wieczornym niebie.
When the dough is ready, it rises.	Gdy ciasto jest gotowe, wyrasta.
Her frown intensified.	Jej zmarszczenie brwi się nasiliło.
Thousands of accidents have been avoided.	Udało się uniknąć tysięcy wypadków.
I'll meet you at noon.	Spotkamy się w południe.
The lion tracked its prey for hours.	Lew godzinami śledził swoją zdobycz.
Rivers flow through this area.	Przez ten obszar przepływają rzeki.
Pour in the milk with a cup.	Wlej mleko za pomocą kubka.
A broad smile lit up the girl's face.	Szeroki uśmiech rozjaśnił twarz tej dziewczyny.
They were afraid for their lives.	Obawiali się o swoje życie.
We often hear about new scientific discoveries.	Często słyszymy o nowych odkryciach naukowych.
The aching muscles needed rest.	Bolące mięśnie potrzebowały odpoczynku.
To wander in the garden?	Wędrować po ogrodzie?
The class was kicked out early.	Klasa została wcześnie wyrzucona.
The hero slammed the door in disgust.	Bohater z niesmakiem zatrzasnął drzwi.
Our progress has stalled.	Nasz postęp utknął w martwym punkcie.
Her performance kept the pace.	Jej występ utrzymał wysokie tempo.
The older man who was helping seemed quite trustworthy.	Starszy mężczyzna, który pomagał, wydawał się być całkiem godny zaufania.
City dwellers are a minority in the countryside.	Mieszkańcy miast stanowią mniejszość na wsi.
The advertising note is misleading.	Notka reklamowa wprowadza w błąd.
It is extremely important to ensure that disasters do not occur.	Zapewnienie, że katastrofy nie wystąpią, jest niezwykle ważne.
The water hissed as she poured it.	Woda syczała, gdy ją nalewała.
He carefully cut open the plastic bag.	Ostrożnie rozciął plastikową torbę.
The fur was as soft as silk.	Futro było miękkie jak jedwab.
This is the rule.	Taka jest zasada.
The barber refused to shave him.	Fryzjer odmówił golenia go.
Is that necessary?	Czy to konieczne?
The serpent is a symbol of wisdom and eternity.	Wąż jest symbolem mądrości i wieczności.
Searched pockets for spare coin.	Przeszukano kieszenie w poszukiwaniu zapasowej monety.
The government hopes the factories will eventually be located.	Rząd ma nadzieję, że ostatecznie fabryki zostaną zlokalizowane.
We served them tea for the cake.	Do ciasta podaliśmy im herbatę.
The water here is very dangerous to drink.	Woda tutaj jest bardzo niebezpieczna do picia.
Coming here, the visitor will likely be disappointed.	Jadąc tutaj, odwiedzający prawdopodobnie będzie rozczarowany.
My younger brother is three years old.	Mój młodszy brat ma trzy lata.
A soft murmur filled the air.	Cichy szmer wypełnił powietrze.
Providing better education promotes business.	Zapewnienie lepszej edukacji promuje biznes.
The incident is believed to have been an accident.	Uważa się, że incydent był wypadkiem.
Birds have a high level of intelligence.	Ptaki mają wysoki poziom inteligencji.
A tenant is a tenant.	Najemca to lokator.
The hotel has been newly built.	Hotel został nowo wybudowany.
It was a time of wars and unrest.	Był to czas wojen i niepokojów.
There was a severe drought last year.	W zeszłym roku była poważna susza.
The townspeople were threatened with hunger.	Mieszczanom groził głód.
The crowd grew tired.	Tłum zmęczył się.
These findings are worrying.	Te ustalenia są niepokojące.
The death of an animal changed everything.	Śmierć zwierzęcia zmieniła wszystko.
The penalty for speeding is high.	Kara za przekroczenie prędkości jest wysoka.
The minerals in this lake are used to make pottery.	Minerały w tym jeziorze są wykorzystywane do wyrobu ceramiki.
The man stopped.	Mężczyzna zatrzymał się.
Every old rock has been carefully carved.	Każda stara skała została starannie wyryta.
The distance was too far.	Odległość była zbyt duża.
Read the page daily.	Czytaj stronę codziennie.
Marginalized communities were the main supporters of socialism.	Zmarginalizowane społeczności były głównymi zwolennikami socjalizmu.
They became best friends.	Zostali najlepszymi przyjaciółmi.
Where is the guest of honor!	Gdzie jest gość honorowy!
The ponies were released after the final competition was over.	Kucyki zostały uwolnione po zakończeniu finałowej rywalizacji.
These people were denied access to the nightclub.	Osobom tym odmówiono wstępu do klubu nocnego.
You don't know what harm can do.	Nie wiesz, co może zrobić krzywda.
She had soft eyes.	Miała delikatne oczy.
Critics of the prime minister describe her as shy.	Krytycy premiera określają ją jako nieśmiałą.
These laws effectively prevented women from practicing as a lawyer.	Przepisy te skutecznie zabraniały kobietom wykonywania zawodu prawniczego.
So sleep on my boy	Więc śpij dalej, mój chłopcze,
Measurements of radioactivity increased significantly.	Pomiary radioaktywności znacznie wzrosły.
I have to buy a ticket.	Muszę kupić bilet.
Visit now and enjoy the beautiful prize!	Odwiedź teraz i ciesz się piękną nagrodą!
He complained from time to time.	Od czasu do czasu narzekał.
He acted as if we had committed a crime.	Zachowywał się tak, jakbyśmy popełnili przestępstwo.
The nearby forests are perfect for walks.	Pobliskie lasy są idealne na spacery.
He took off his jacket and sat down.	Zdjął kurtkę i usiadł.
If you are nervous, don't watch the finale.	Jeśli jesteś zdenerwowany, nie oglądaj finału.
Hot mead was dripping into the cup.	Do kubka kapała gorący miód pitny.
He looked into space.	Spojrzał w przestrzeń.
My family has a tradition this time of year.	Moja rodzina ma tradycję o tej porze roku.
The walls are wavy and rusty.	Ściany są pofałdowane i zardzewiałe.
The ship sank in rough waters.	Statek zatonął na wzburzonych wodach.
He was fully going to stay.	W pełni zamierzał zostać.
The handsome house was surrounded by flowering hedges.	Przystojny dom był otoczony kwitnącymi żywopłotami.
The professor smiled blissfully.	Profesor uśmiechnął się błogo.
Water is an essential part of life.	Woda jest niezbędnym elementem życia.
Sometimes his anger motivated him.	Złość czasami go motywowała.
Sulfur is obtained from burning coal.	Siarka jest pozyskiwana ze spalania węgla.
The controversy surrounding the applicant's name was almost forgotten.	Kontrowersje wokół nazwiska skarżącego zostały prawie zapomniane.
Between them stood tall trees laden with thick spheres.	Między nimi stały wysokie drzewa obładowane grubymi kulami.
She was honored by the program committee.	Uhonorowała ją komisja programowa.
The leader is very respected.	Lider jest bardzo szanowany.
The fox married a hare.	Lis poślubił zająca.
Consider other options if you don't like the color.	Rozważ inne opcje, jeśli nie podoba ci się kolor.
Rising unemployment is the source	Rosnący poziom bezrobocia jest źródłem
Decide whether to get a divorce or not.	Zdecyduj, czy się rozwieść, czy nie.
She quit smoking completely at the beginning of the week.	Na początku tygodnia całkowicie rzuciła palenie.
The actress dazzled on the red carpet.	Aktorka olśniła się na czerwonym dywanie.
The fruit is gaining in popularity.	Owoce zyskują na popularności.
He watched the squirrel climb the tree.	Patrzył, jak wiewiórka wspina się na drzewo.
The river still meanders through the fertile valley.	Rzeka nadal meandruje przez żyzną dolinę.
The patient was cured of her disease.	Pacjentka została wyleczona z choroby.
A flash of anger and disappointment flashed across her face.	Na jej twarzy pojawił się błysk gniewu i rozczarowania.
He called for help, but no one was listening.	Wezwał pomoc, ale nikt nie słuchał.
The manager likes to meet up here.	Menadżer lubi tu spotykać się.
She recommends that we contact a lawyer.	Zaleca abyśmy skontaktowali się z prawnikiem.
They hope to convince students to participate in more dances.	Mają nadzieję, że przekonają uczniów do udziału w większej liczbie tańców.
The big tree cast a shadow over them.	Wielkie drzewo rzucało na nich cień.
The ticket vendor was arguing fiercely.	Sprzedawca biletów zażarcie się kłócił.
Tone is one of the basic elements of prose.	Ton to jeden z podstawowych elementów prozy.
The population of this province is declining.	Populacja tej prowincji maleje.
Having a strong business team is essential.	Posiadanie silnego zespołu biznesowego to podstawa.
But the airline apparently did not know about his true identity.	Ale linia lotnicza najwyraźniej nie wiedziała o jego prawdziwej tożsamości.
The villagers heard this news with horror.	Wieśniacy usłyszeli tę wiadomość z przerażeniem.
The man is bathing.	Mężczyzna się kąpie.
Sugar appears to be particularly rich in nutrients.	Wydaje się, że cukier jest szczególnie bogaty w składniki odżywcze.
These programs are canceled.	Te programy są anulowane.
Now three at a bargain price.	Teraz trzy w okazyjnej cenie.
Add more flour to your mix.	Dodaj więcej mąki do swojej mieszanki.
The train is moving slowly up a steep climb.	Pociąg jedzie powoli po stromym podjeździe.
The milk separated into cottage cheese and whey.	Mleko rozdzieliło się na twaróg i serwatkę.
The news shocked the country.	Wiadomość wstrząsnęła krajem.
This lake is known for attracting fishermen.	To jezioro znane jest z tego, że przyciąga rybaków.
Teachers want all students to learn.	Nauczyciele chcą, aby wszyscy uczniowie się uczyli.
This is the loudest monkey.	To najgłośniejsza z małp.
The land was fertile.	Ziemia była żyzna.
The end result was a finely carved monolith.	Efektem końcowym był drobno rzeźbiony monolit.
There are new shops in the old center.	W starym centrum są nowe sklepy.
People who regularly visit distant places can buy entry visas.	Osoby regularnie odwiedzające odległe miejsca mogą kupić wizy wjazdowe.
Some economists consider it too harmful.	Niektórzy ekonomiści uważają, że jest to zbyt szkodliwe.
The edges of the petals are smooth.	Krawędzie płatków są gładkie.
I'll see him tomorrow.	Zobaczę go jutro.
In a political caricature, a bulldozer overturns a house.	W politycznym karykaturze buldożer przewraca dom.
My hat blew out and the fluff rolled down.	Mój kapelusz zdmuchnął, a puch spłynął w dół.
Glue and string can hold pieces together.	Klej i sznurek mogą łączyć ze sobą elementy.
Notice that the man kept turning and staring.	Zauważ, że mężczyzna nieustannie odwracał się i patrzył.
An oasis of green in the desert!	Oaza zieleni na pustyni!
The renovation will end next year.	Remont zakończy się w przyszłym roku.
Computer programs calculate the orbits of the planets.	Programy komputerowe obliczają orbity planet.
The master bedroom had its own bathroom and shower.	Główna sypialnia miała własną łazienkę i prysznic.
Select the data items to be listed.	Wybierz elementy danych do wyszczególnienia.
We are left with one ray of hope.	Pozostaje nam jeden promyk nadziei.
The barracuda's mouth is very open.	Paszcza barakudy jest bardzo rozwarta.
The thief escaped from the scene.	Złodziej uciekł z miejsca zdarzenia.
Our guests were disturbed by a broken door.	Naszym gościom przeszkadzały wybite drzwi.
Be careful not to break these delicate glass jars.	Uważaj, aby nie stłuc tych delikatnych szklanych słoików.
It is a unique building.	To wyjątkowy budynek.
Much of the ground was covered with ice.	Duża część ziemi była pokryta lodem.
The player had to stay at the hotel.	Gracz musiał zostać w hotelu.
There was to be a short ceremony after her death.	Po jej śmierci miała odbyć się krótka ceremonia.
Tell him what he needs to do.	Powiedz mu, co musi zrobić.
The coordinate system used in science.	Układ współrzędnych używany w nauce.
Sophisticated costumes are used during the dance.	Podczas tańca wykorzystywane są wyszukane kostiumy.
Remember to use a lot of butter.	Pamiętaj, aby używać dużo masła.
The negotiations were long and difficult.	Negocjacje były długie i trudne.
Police set up roadblocks to look for her.	Policja ustawiła blokady, szukając jej.
These electrical devices are definitely costing us a lot.	Te urządzenia elektryczne zdecydowanie nas dużo kosztują.
The local chemist told me he was low on supplies.	Miejscowy chemik powiedział mi, że skończyły mu się zapasy.
This island is the main passage for ships.	Ta wyspa stanowi główne przejście dla statków.
The police will be called.	Zostanie wezwana policja.
My hair turned pure white.	Moje włosy stały się czysto białe.
Many people miss the old days.	Wiele osób tęskni za dawnymi czasami.
Her hair is brown and her eyes are green.	Jej włosy są brązowe, a oczy zielone.
Tap the saucepan hard.	Mocno postukaj w rondel.
The geese slept soundly.	Gęsi spały spokojnie.
Look, another sunflower!	Spójrz, kolejny słonecznik!
Remember to exercise regularly.	Pamiętaj, aby regularnie ćwiczyć.
Swim very fast.	Pływać bardzo szybko.
The team started training for the next season.	Zespół rozpoczął treningi na kolejny sezon.
This restaurant is quite well known.	Ta restauracja jest dość dobrze znana.
She was worried about her husband's absence.	Martwiła się nieobecnością męża.
Coffee is grown in volcanic highlands.	Kawę uprawia się na wyżynach wulkanicznych.
The house was empty.	Dom był pusty.
Use the belt as a slingshot.	Użyj paska jako procy.
His gaze softened.	Jego spojrzenie złagodniało.
They quietly met her husband's gaze.	Cicho spotkali wzrok jej męża.
The harp was a welcome springboard from his studies.	Harfa była mile widzianą odskocznią od jego studiów.
He boasted about growing plants in terribly difficult conditions.	Chwalił się uprawą roślin w strasznie trudnych warunkach.
The committee proposed mediation.	Komisja zaproponowała mediację.
Local people understand the importance of maintaining this stream.	Miejscowa ludność rozumie znaczenie utrzymania tego strumienia.
Some people are unaware that today is happening.	Niektórzy nie zdają sobie sprawy, że dzisiaj się dzieje.
To put it in a broader historical context.	Aby umieścić go w szerszym kontekście historycznym.
The frogs croaked loudly on the hot, steamy night.	Żaby rechotały głośno w gorącą, parną noc.
Starlight flickered on the water.	Światło gwiazd migotało na wodzie.
Consider the mountain range.	Zastanów się nad pasmem górskim.
All visits must be accompanied by an adult.	Wszystkim wizytom musi towarzyszyć osoba dorosła.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Mieszkańcy tej ziemi mieszkali tam od wieków.
Protests broke out across the country.	W całym kraju wybuchły protesty.
The women went to the market.	Kobiety poszły na targ.
She hurried to the center of the store.	Pospieszyła do środka sklepu.
It smelled sweet.	Pachniało słodko.
Sweat ran down his eyes.	Pot spływał mu do oczu.
Some say it's as dangerous as heroin.	Niektórzy mówią, że to równie niebezpieczne jak heroina.
The temptation to drink was too great.	Pokusy alkoholu były zbyt wielkie.
Rare trees covered the landscape.	Rzadkie drzewa pokrywały krajobraz.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Uważał, że nic nie może przywrócić mu utraconej młodości.
Even seemingly ordinary items can be beautiful.	Nawet pozornie zwyczajne przedmioty mogą być piękne.
He noticed dimples on her left cheek.	Zauważył dołeczki na jej lewym policzku.
Officials tried to quell the riots.	Urzędnicy próbowali stłumić zamieszki.
The car is parked in the driveway.	Samochód jest zaparkowany na podjeździe.
Beer is what it was.	Piwo jest tym, czym było.
The state of affluence is associated with great responsibility.	Stan zamożności wiąże się z wielką odpowiedzialnością.
Sometimes time stops.	Czasem czas się zatrzymuje.
Happiness favors the brave.	Szczęście sprzyja odważnym.
The task requires a great deal of concentration.	Zadanie wymaga ogromnej koncentracji.
There has been a gradual change.	Nastąpiła stopniowa zmiana.
I noticed unknown names on the list.	Zauważyłem na liście nieznane nazwiska.
There had to be, she reasoned, something in the soil.	Musiało być, rozumowała, coś w glebie.
Eventually the crowd dispersed.	W końcu tłum się rozproszył.
The ethnic minority group has been discriminated against for years.	Grupa mniejszości etnicznych od lat jest dyskryminowana.
Fortunately, no one was hurt.	Na szczęście nikt nie został ranny.
Yesterday the hostages were released.	Wczoraj uwolniono zakładników.
Many species are dying out due to poaching.	Wiele gatunków wymiera z powodu kłusownictwa.
There was a blue sky over the city.	Nad miastem obfitowało błękitne niebo.
She was still holding the knife.	Nadal trzymała nóż.
Birds sang in the tree above.	Ptaki śpiewały na drzewie powyżej.
It never occurred to me to meet her.	Nigdy nie przyszło mi do głowy, żeby ją poznać.
The vehicle was completely destroyed.	Pojazd został całkowicie zniszczony.
One cigarette at a time.	Jeden papieros na raz.
Roof repair is a chore.	Naprawa dachu to przykry obowiązek.
She moved her hand towards the fruit basket.	Przesunęła rękę w kierunku kosza z owocami.
He asked if it was clean.	Zapytał, czy jest czysty.
The meal was being prepared.	Posiłek był przygotowywany.
First aid is necessary.	Konieczna jest pierwsza pomoc.
He returned to his boat.	Wrócił do swojej łodzi.
Pour water into a shaker.	Wlej wodę do shakera.
The mosquito can reproduce in any body of water.	Komar może rozmnażać się w każdym zbiorniku wodnym.
Iron, wood, and tendons were important materials in antiquity.	Żelazo, drewno i ścięgna były ważnymi materiałami w starożytności.
They could never know where he had gone.	Nigdy nie mogli dowiedzieć się, dokąd się udał.
Take ownership of this city!	Przejmij na własność to miasto!
The book can be borrowed for two weeks.	Książkę można wypożyczyć na dwa tygodnie.
Avoids cities and populated areas.	Unika miast i zaludnionych obszarów.
It was impossible to miss.	Nie można go było przegapić.
Driving is very dangerous.	Jazda jest bardzo niebezpieczna.
He invited me on a date.	Zaprosił mnie na randkę.
Tourists spent their time hiking in the mountains	Turyści spędzali czas na wędrówkach po górach
I didn't know you could study here, sir.	Nie wiedziałem, że możesz tu studiować, sir.
The heart pumps blood throughout the body.	Serce pompuje krew w całym ciele.
A soft smile appeared on my face.	Na mojej twarzy pojawił się delikatny uśmiech.
We are proceeding carefully.	Postępujemy ostrożnie.
I bought some books on sale.	Kupiłem kilka książek na wyprzedaży.
The troops were raised in secret.	Oddziały zostały podniesione w tajemnicy.
Some rivers are stronger than others.	Niektóre rzeki są silniejsze niż inne.
Every year, air pollution is increasing.	Z roku na rok zanieczyszczenie powietrza rośnie.
In any case, love saves.	W każdym razie miłość ratuje.
Tomato seedlings were stolen from the farm.	Sadzonki pomidorów zostały skradzione z gospodarstwa.
Everyone stopped talking when she entered the room.	Kiedy weszła do pokoju, wszyscy przestali rozmawiać.
This gentleman smokes a pipe.	Ten pan pali fajkę.
The delay is not unusual.	Opóźnienie nie jest niczym niezwykłym.
Some students plan to work abroad after graduation.	Niektórzy studenci po ukończeniu studiów planują pracę za granicą.
We should not pollute the earth.	Nie powinniśmy zanieczyszczać ziemi.
Don't mix him with that girl.	Nie łącz go z tą dziewczyną.
She woke up with a headache.	Obudziła się z bólem głowy.
A hot stream burst into it.	Wpadł do niego gorący strumień.
The shampoo smelled too "girly" - the teacher complained.	Szampon pachniał zbyt „dziewczęco” – narzekała nauczycielka.
Progress and development have been slow at best.	Postęp i rozwój były w najlepszym razie powolne.
Wildlife experts argue that crocodile populations are	Eksperci zajmujący się dziką fauną i florą spierają się, że populacje krokodyli są
They believed in me.	Uwierzyli we mnie.
Where do you live?	Gdzie mieszkasz?
She looked up at the ceiling.	Spojrzała na sufit.
Rodeo is an annual event.	Rodeo to coroczna impreza.
The bills were paid within a week.	Rachunki zostały opłacone w ciągu tygodnia.
She wrote to him that she knew she was coming.	Napisała mu, że wiedziała, że ​​nadchodzi.
But the news sparked outrage in the community.	Ale wiadomość wywołała oburzenie w społeczności.
Connect the dots to make a circle.	Połącz kropki, aby utworzyć okrąg.
His thick brown hair was combed back.	Jego gęste brązowe włosy były zaczesane do tyłu.
Heat the oil in a large saucepan.	Rozgrzej olej w dużym rondlu.
Make sure your vote is counted.	Upewnij się, że Twój głos jest policzony.
She conducted her case before a judge.	Prowadziła swoją sprawę przed sędzią.
Catherine discovered that an uninvited guest lived in her body.	Catherine odkryła, że ​​w jej ciele mieszkał nieproszony gość.
For example, her paintings are highly appreciated by collectors.	Na przykład jej obrazy są wysoko cenione przez kolekcjonerów.
The elderly woman stared at the menu list.	Starsza kobieta wpatrywała się w listę menu.
The residents are agitated.	Mieszkańcy są poruszeni.
Upon hearing the news, his expression changed.	Po usłyszeniu wiadomości jego wyraz twarzy się zmienił.
You have to save life, not take it!	Masz ocalić życie, a nie je zabierać!
She felt unbearably frustrated.	Czuła się nieznośnie sfrustrowana.
She sat down on the bench reading the newspaper.	Usiadła na ławce, czytając gazetę.
The contract protects both parties involved.	Umowa chroni obie zaangażowane strony.
She hid her face in her hands.	Ukryła twarz w dłoniach.
Scientists have failed to understand what the data mean.	Naukowcom nie udało się zrozumieć, co oznaczają dane.
The official asked for his social security number.	Urzędnik poprosił o jego numer ubezpieczenia społecznego.
She remained motionless, staring at the fire.	Pozostała bez ruchu, wpatrując się w ogień.
She lowered her head in shame.	Spuściła głowę ze wstydu.
He imagined she must feel excited.	Wyobraził sobie, że musi czuć się podniecona.
Find the best way to showcase your skills.	Znajdź najlepszy sposób na zaprezentowanie swoich umiejętności.
They met by chance at a local frozen yogurt store.	Spotkali się przypadkiem w lokalnym sklepie z mrożonymi jogurtami.
Legislation should be in line with the prevailing conditions.	Ustawodawstwo powinno odpowiadać panującym warunkom.
Her gaze was steady.	Jej spojrzenie było spokojne.
The ship was loaded with weapons and ammunition.	Statek miał ładunek broni i amunicji.
Some critics say we should limit the military presence.	Niektórzy krytycy twierdzą, że powinniśmy ograniczyć obecność wojskową.
Many wild flowers grew among the trees.	Między drzewami rosło wiele dzikich kwiatów.
This is the old part of town.	To jest stara część miasta.
The singer performed solo.	Wokalistka występowała solo.
The longer it marinates, the better the taste.	Im dłużej marynuje, tym lepszy smak.
He splashed water on her face.	Spryskał jej twarz wodą.
Don't forget to report for duty the next day.	Nie zapomnij zgłosić się do służby następnego dnia.
Her desire is to improve the standards of education.	Jej pragnieniem jest poprawa standardów edukacji.
Many wanted to know what he had to say.	Wielu chciało wiedzieć, co ma do powiedzenia.
School is a place of study.	Szkoła to miejsce nauki.
How many grandchildren do you have?	Ile masz wnuków?
The streets were teeming with life.	Ulice tętniły życiem.
The soldier dropped the gun.	Żołnierz upuścił broń.
The accident led to significant disruptions.	Wypadek doprowadził do znacznych zakłóceń.
The plane missed the houses by a haircut, making a steep turn.	Samolot o włos omijał domy, skręcając stromo.
Her life was in danger.	Jej życie było w niebezpieczeństwie.
The meadows are dotted with corn plants.	Łąki są usiane roślinami kukurydzy.
In that case, the parentheses are optional.	W takim przypadku nawiasy są opcjonalne.
Do not burst the boil under the liver.	Nie rozsadzaj wrzenia pod wątrobą.
My dog ​​looks exhausted.	Mój pies wygląda na wyczerpanego.
Take the green herb out of the bowl.	Wyjmij zielone zioło z miski.
The banana was delicious.	Banan był pyszny.
This house has been empty for years.	Ten dom stał pusty od lat.
Movement developed on the back of the popular singer.	Ruch rozwinął się na plecach popularnej piosenkarki.
Science has made great strides in the last fifty years.	Nauka poczyniła ogromne postępy w ciągu ostatnich pięćdziesięciu lat.
This dish consists of rice seasoned with onions.	To danie składa się z ryżu doprawionego cebulą.
Water is the only substance that has no color.	Woda jest jedyną substancją, która nie ma koloru.
The sidewalk was uneven and she walked slowly.	Chodnik był nierówny, więc szła powoli.
A humming sound filled the room.	Pokój wypełnił brzęczący dźwięk.
People gathered in the public square.	Ludzie zebrali się na placu publicznym.
Sudden changes are likely to split up.	Nagłe zmiany prawdopodobnie spowodują podział.
This job is unenviable.	Ta praca jest nie do pozazdroszczenia.
Our city is more and more prospering.	Nasze miasto coraz bardziej prosperuje.
A single door leads to this room.	Do tego pokoju prowadzą pojedyncze drzwi.
Within one year, the wheat harvest was unsuccessful.	W ciągu jednego roku zbiory pszenicy nie powiodły się.
The director rejected this criticism.	Reżyser odrzucił tę krytykę.
Puppies are man's best friend.	Szczenięta są najlepszym przyjacielem człowieka.
Reduce the cooking liquid.	Zmniejszyć płyn do gotowania.
The sword bit into his jaw.	Miecz wbił mu się w szczękę.
After the war, many buildings were destroyed by explosives.	Po wojnie wiele budynków zostało zniszczonych przez ładunki wybuchowe.
He studied classical literature at the university.	Studiował literaturę klasyczną na uniwersytecie.
Oil will shape the future of the world.	Ropa ukształtuje przyszłość świata.
Elisha imitated the nurse.	Elizeusz wzorował się na pielęgniarce.
They believed that the moon was the source of life.	Wierzyli, że księżyc jest źródłem życia.
The nurse examines the patient's pulse.	Pielęgniarka bada puls pacjenta.
The orchestra played loud and clear.	Orkiestra grała głośno i wyraźnie.
Admire the stars after dark.	Po zmroku podziwiaj gwiazdy.
The animals have fled to a higher level.	Zwierzęta uciekły na wyższy poziom.
The pipes are clean.	Rury są czyste.
The maze of office corridors amazed me.	Zadziwił mnie labirynt biurowych korytarzy.
Contrary to her early years, she was wealthy now.	W przeciwieństwie do jej wczesnych lat, teraz była zamożna.
The intern looked at the clock, wanting to go home.	Stażysta spojrzał na zegar, chcąc wrócić do domu.
The commander personally investigated the matter.	Komendant osobiście zbadał sprawę.
The canal runs from west to east.	Kanał biegnie z zachodu na wschód.
This actress was amazingly beautiful.	Ta aktorka była niezwykle piękna.
The pieces were formed into a square.	Kawałki zostały uformowane w kwadrat.
Everyone in the community has to work hard.	Wszyscy w społeczności muszą ciężko pracować.
The deteriorating economic situation has led to high unemployment.	Pogarszająca się sytuacja gospodarcza doprowadziła do wysokiego bezrobocia.
His bronze statue was placed in a prominent place.	Jego posąg z brązu został umieszczony w widocznym miejscu.
However, there is no general agreement.	Nie ma jednak powszechnej zgody.
Arrived two days later than expected.	Przybył dwa dni później niż oczekiwano.
Let's meet new friends.	Poznajmy nowych przyjaciół.
The poor who live here suffer from many health problems.	Ubodzy, którzy tu mieszkają, cierpią na wiele problemów zdrowotnych.
The farmer welcomed another successful harvest.	Rolnik powitał kolejne udane żniwa.
The second law says that children must go to school.	Drugie prawo mówi, że dzieci muszą chodzić do szkoły.
She found herself comforting him.	Przyłapała się na tym, że go pociesza.
While love is a state of being, romance is	Podczas gdy miłość jest stanem istnienia, romans jest
There are numerous beaches on this island.	Na tej wyspie znajdują się liczne plaże.
Television is the main source of information.	Telewizja jest głównym źródłem informacji.
The most popular tourist attraction is the beach.	Najpopularniejszą atrakcją turystyczną jest plaża.
Bacteria make up a significant proportion of all living organisms.	Bakterie stanowią znaczną część wszystkich żywych organizmów.
A grocery store sells fruit to a nearby village.	Sklep spożywczy sprzedaje owoce do pobliskiej wioski.
Nobody wanted to talk about the incident.	Nikt nie chciał rozmawiać o incydencie.
Their transparent wings flickered softly in the afternoon sun.	Ich przezroczyste skrzydła migotały delikatnie w popołudniowym słońcu.
We were ordered to use gloves.	Kazano nam używać rękawiczek.
Our ancestors built this temple.	Nasi przodkowie zbudowali tę świątynię.
He is very introverted and loves to draw.	Jest bardzo zamknięty w sobie i uwielbia rysować.
It encouraged her to play longer.	Zachęciło ją to do dłuższej zabawy.
The legal scholar made a generous donation to the university.	Uczony prawniczy przekazał uniwersytetowi hojną darowiznę.
Miners were paid vouchers.	Górnikom płacono bonami.
The door is slightly ajar.	Drzwi są lekko uchylone.
History is a sequence of events.	Historia to ciąg wydarzeń.
The very name of the county refers to the bucolic village.	Już sama nazwa hrabstwa nawiązuje do bukolicznej wsi.
The wave function breaks down.	Funkcja falowa załamuje się.
The glistening plateau is surrounded by snow-capped mountains.	Lśniący płaskowyż jest otoczony przez ośnieżone góry.
Try to insulate your home.	Spróbuj ocieplić swój dom.
These large houses often have multiple bathrooms.	Te duże domy często mają wiele łazienek.
The bank is on the left.	Bank znajduje się po lewej stronie.
They were desperately cold.	Byli rozpaczliwie zmarznięci.
Living costs are prohibitive.	Koszty życia są wygórowane.
We will find the source of the problem.	Znajdziemy źródło problemu.
She left?	Wyjechała?
Law enforcement is not popular.	Egzekwowanie prawa nie jest popularne.
He was ambitious and hardworking.	Był ambitny i pracowity.
These trees looked quite fragile.	Te drzewa wyglądały na dość kruche.
She woke up early in the morning.	Obudziła się wczesnym rankiem.
Moralizing about morality.	Moralizowanie o moralności.
Three months' rent in advance.	Czynsz za trzy miesiące z góry.
It grows in hot, dry desert climate.	Rośnie w gorącym, suchym klimacie pustyni.
He lives in the same building as me.	Mieszka w tym samym budynku co ja.
We saw the kids at the party	Widzieliśmy dzieci na imprezie
How should teachers motivate their students to learn?	Jak nauczyciele powinni motywować swoich uczniów do nauki?
The money is lying on the floor.	Pieniądze leżą na podłodze.
Can you see anything from the upstairs window?	Czy widzisz coś z okna na piętrze?
The ant march to the edge.	Mrówkowy marsz na krawędź.
He suffers from depression.	Cierpi na depresję.
Black clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Czarne chmury dryfowały leniwie po mrocznym porannym niebie.
This region is known for its cuisine.	Region ten znany jest ze swojej kuchni.
His eyes shone brightly.	Jego oczy świeciły jasno.
Metal conducts electricity better than wood.	Metal lepiej przewodzi prąd niż drewno.
They want the country back!	Chcą odzyskać kraj!
He wanted to know all the facts.	Chciał poznać wszystkie fakty.
She must be presented with a golden trident immediately.	Trzeba jej natychmiast przedstawić złoty trójząb.
The businessman comes out of court.	Biznesmen wychodzi z sądu.
Socrates was sentenced to death.	Sokrates został skazany na śmierć.
The little boy had blue eyes.	Mały chłopiec miał niebieskie oczy.
The wooden box was heavy.	Drewniana skrzynia była ciężka.
He was concerned about the burglar's safety.	Obawiał się o bezpieczeństwo włamywacza.
Police are investigating reported riots.	Policja bada zgłoszone zamieszki.
The laughter stopped.	Śmiech ucichł.
She hopes that the trip will be successful.	Ma nadzieję, że podróż przebiegnie pomyślnie.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	Jako bloger wiele się nauczył o blogowaniu.
The decision should not be made for itself.	Decyzja nie powinna być podejmowana sama dla siebie.
The lamp flickered.	Lampa zamigotała.
Communicate clearly and intelligently.	Komunikuj się jasno i inteligentnie.
The first explorers of this country were ruthless.	Pierwsi odkrywcy tego kraju byli bezwzględni.
Make sure your phone is in silent mode.	Pamiętaj, aby telefon był w trybie cichym.
Well, the milk tastes delicious.	Cóż, mleko smakuje pysznie.
He patted the horse's neck.	Poklepał konia po szyi.
The parent must be clear and consistent.	Rodzic musi być jasny i konsekwentny.
The chair needs good cleaning	Krzesło wymaga dobrego czyszczenia
I grew up in this neighborhood.	Dorastałem w tej okolicy.
Clench your fist and clench your fingers.	Zaciśnij pięść i zaciśnij palce.
To her joy, she became pregnant.	Ku jej radości zaszła w ciążę.
The cities of this region are famous for their poetry.	Miasta tego regionu słyną z poezji.
Its procedure is quite simple.	Jego procedura jest dość prosta.
The number of journalists in the community is decreasing.	Zmniejsza się liczba dziennikarzy w społeczności.
Inaction leads to disruptive behavior.	Bezczynność prowadzi do destrukcyjnego zachowania.
Students must be honest.	Studenci muszą być uczciwi.
People spat on his body.	Ludzie pluli na jego ciało.
The knight sang a prayer.	Rycerz śpiewał modlitwę.
First make rice.	Najpierw zrób ryż.
Cheese stuck to the knife.	Ser przykleił się do noża.
The school superintendent is important.	Kurator szkoły jest ważny.
Be careful when breaking!	Zachowaj ostrożność podczas łamania!
Awareness of deforestation is crucial.	Świadomość wylesiania ma kluczowe znaczenie.
Lots of different family farms in the area.	Wiele różnych gospodarstw rodzinnych na tym obszarze.
His life was turned upside down.	Jego życie zostało wywrócone do góry nogami.
An opportunity came up.	Nadarzyła się okazja.
Investigate the matter carefully.	Dokładnie zbadaj sprawę.
The truck driver's eyes filled with pain.	Oczy kierowcy ciężarówki wypełniły się bólem.
Most of the time, you can do whatever you want.	Przez większość czasu możesz robić, co chcesz.
The abundance of tomatoes is stunning.	Obfitość pomidorów jest oszałamiająca.
The door is painted green.	Drzwi są pomalowane na zielono.
There are no fish in the pond.	W stawie nie ma ryb.
He loved his country.	Kochał swój kraj.
They expect their report to be completed in four weeks.	Oczekują ukończenia raportu za cztery tygodnie.
Of course, that only deepens my fears.	Oczywiście to pogłębia moje obawy.
The car ran into the building.	Samochód wjechał w budynek.
On that muggy afternoon, the air was hot and muggy.	W to parne popołudnie powietrze było gorące i parne.
Coastal birds could see the island in the distance.	Ptaki z wybrzeża mogły zobaczyć wyspę w oddali.
He had the misfortune to lose his left leg.	Miał nieszczęście stracić lewą nogę.
A herd of buffalo has been seen grazing in the field.	Stado bawołów widziano pasące się na polu.
They had a hard time finding work.	Mieli trudności ze znalezieniem pracy.
The people walking through the forest saw nothing.	Ludzie idący przez las nic nie widzieli.
The population of this area is educated.	Ludność tego obszaru jest wykształcona.
Watson's armor was extremely decorative.	Zbroja Watsona była niezwykle ozdobna.
Soccer is our favorite sport.	Naszym ulubionym sportem jest piłka nożna.
Looking out the window, he sighed in relief.	Wyglądając przez okno, westchnął z ulgą.
We light candles at sunset.	Zapalamy świece o zachodzie słońca.
He demanded a high salary.	Domagał się wysokiej pensji.
They talked for a long time.	Rozmawiali przez długi czas.
The singer climbed onto the platform.	Piosenkarz wszedł na platformę.
The child was wearing a tiny jacket.	Dziecko miało na sobie maleńką kurtkę.
The chemical has unpleasant side effects.	Substancja chemiczna wywołuje nieprzyjemne skutki uboczne.
In modern times, however, this change has not taken place.	Jednak w czasach nowożytnych ta zmiana nie nastąpiła.
He was on his way to school.	Był w drodze do szkoły.
Some farmers grow crops, others raise cattle.	Niektórzy rolnicy uprawiają rośliny, inni hodują bydło.
These islands are uninhabited.	Te wyspy są niezamieszkane.
In today's world, children enjoy a lot of freedom.	We współczesnym świecie dzieci mają wiele wolności.
A small amount of fresh water is available	Dostępna jest niewielka ilość świeżej wody
This new building is really ugly.	Ten nowy budynek jest naprawdę brzydki.
Setting up camp is simple.	Rozbicie obozu jest proste.
Scientists would like to thank you.	Naukowcy chcieliby podziękować.
Pour the mixture into the pan.	Wlej miksturę na patelnię.
Store the bottles in the refrigerator.	Butelki należy przechowywać w lodówce.
Protesters often clash with the police.	Protestujący często ścierają się z policją.
Water is often measured by weight.	Wodę często mierzy się wagą.
Mother and daughter worked side by side.	Matka i córka pracowały obok siebie.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Został skazany na karę więzienia za handel narkotykami.
He was wearing a blue tunic and shiny shoes.	Miał na sobie niebieską tunikę i lśniące buty.
They conducted an experiment on mice.	Przeprowadzili eksperyment na myszach.
In the event of a fire, leave the building immediately.	W przypadku pożaru natychmiast opuść budynek.
Old customs still prevail.	Nadal przeważają stare zwyczaje.
A man with tousled gray hair approached her.	Podszedł do niej mężczyzna z potarganymi siwymi włosami.
The president's counter-terrorism policy is not working.	Polityka prezydenta w zakresie walki z terroryzmem nie działa.
Poor job for long hours for a small wage.	Biedna praca przez długie godziny za niewielką płacę.
For example, terrorism is a serious threat.	Poważnym zagrożeniem jest na przykład terroryzm.
The cliff overlooks the beach.	Klif wychodzi na plażę.
They gathered to make music.	Zebrali się, aby tworzyć muzykę.
Supporters of the activist accuse the government of rigging the elections.	Zwolennicy aktywisty zarzucają rządowi sfałszowanie wyborów.
Among the big cities in the region, this one is the most beautiful.	Wśród dużych miast regionu ten jest najpiękniejszy.
This coffee is very strong.	Ta kawa jest bardzo mocna.
A modest peak towered over the landscape.	Nad krajobrazem górował skromny szczyt.
The dog slowly left the gate.	Pies powoli wyszedł z bramy.
The soldiers were getting ready to leave.	Żołnierze przygotowywali się do wyjazdu.
The leaves on the trees just turned red.	Liście na drzewach właśnie zmieniły kolor na czerwony.
He was hoping to visit several museums.	Miał nadzieję odwiedzić kilka muzeów.
Rejected areas widen.	Obszary odrzucone rozszerzają się.
Get access to foreign media sources.	Uzyskaj dostęp do zagranicznych źródeł medialnych.
She was given a short vacation.	Zapewniono jej krótkie wakacje.
The concrete was badly cracked and damaged.	Beton był mocno popękany i zniszczony.
There was certainly a problem in her speech.	W jej przemówieniu był z pewnością jakiś problem.
The general orders his troops to move forward.	Generał rozkazuje swoim wojskom iść naprzód.
He desperately wanted love.	Desperacko pragnął miłości.
Party leaders meet over the weekend.	Liderzy partii spotykają się w weekend.
Videos are shown regularly.	Filmy są regularnie wyświetlane.
The new government has pledged to make the country safer.	Nowy rząd zobowiązał się uczynić kraj bezpieczniejszym.
There is a small church near my hotel.	Niedaleko mojego hotelu stoi mały kościół.
Five feet above street level.	Pięć stóp nad poziomem ulicy.
The clergy seemed eager to condemn the accused.	Duchowieństwo wydawało się chętne do potępienia oskarżonego.
The professional footballer was injured today.	Zawodowy piłkarz został dziś kontuzjowany.
The beauty of the canyon is legendary.	Piękno kanionu jest legendarne.
Carefully choose and wash your herbs.	Ostrożnie wybierz i umyj zioła.
As a result, the team decided to relocate.	W rezultacie zespół zdecydował się na relokację.
He says the sea is gone forever.	Mówi, że morze zniknęło na zawsze.
Hope you all have a happy life.	Mam nadzieję, że wszyscy macie szczęśliwe życie.
He arrested the thief and brought him to justice.	Aresztował złodzieja i postawił go przed wymiarem sprawiedliwości.
The company faced an unfair practice lawsuit.	Firma stanęła przed pozwem o nieuczciwe praktyki.
Two stages north of the church are overgrown with a thorn bush.	Dwa stadia na północ od kościoła porośnięte są ciernistym krzewem.
The police found nothing.	Policja nic nie znalazła.
Report the matter in your file.	Zgłoś tę sprawę w swoich aktach.
The rear door is in constant use.	Tylne drzwi są w ciągłym użyciu.
This is an example of a parallel structure.	To jest przykład struktury równoległej.
Many people were injured.	Wiele osób zostało rannych.
The city's social life revolved around the theater.	Życie towarzyskie miasta toczyło się wokół teatru.
The piper began to play from a distance.	Dudziarz zaczął grać na odległość.
There is work to be done in the city.	W mieście jest praca do wykonania.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Nasze miasto otoczone jest złotymi i zielonymi górami.
Both male and female tourists come to this tourist destination.	Do tego turystycznego miejsca przybywają zarówno turyści płci męskiej, jak i żeńskiej.
This region is known for its mineral wealth.	Region ten znany jest z bogactwa mineralnego.
She lifted her chin and looked at him.	Uniosła brodę i spojrzała na niego.
Columbus brought many kinds of plants to his new home.	Kolumb przywiózł do swojego nowego domu wiele rodzajów roślin.
The elephant is my memory.	Słoń to moja pamięć.
She liked to swim in the sea.	Lubiła pływać w morzu.
She's certainly not stupid.	Z pewnością nie jest głupia.
The naked back of a man looks attractive.	Nagie plecy mężczyzny wyglądają atrakcyjnie.
He slowly stroked the dog's ears.	Powoli pogłaskał uszy psa.
She was grazing a lot of leaves.	Wypasała się dużą ilością liści.
The politician said that he had carefully studied the issue.	Polityk powiedział, że dokładnie przestudiował tę kwestię.
The leader will not accept failure.	Lider nie zaakceptuje porażki.
Basically, we disagree with his ideas.	Zasadniczo nie zgadzamy się z jego pomysłami.
The study explored the differences between men and women.	W badaniu zbadano różnice między mężczyznami i kobietami.
The clerk was too busy to talk.	Urzędnik był zbyt zajęty, żeby rozmawiać.
This year's meeting was attended by more people than in	W tegorocznym spotkaniu wzięło udział więcej osób niż w
Is it worth trying to identify a person?	Czy warto próbować zidentyfikować osobę?
The temple was considered sacred.	Świątynia została uznana za świętą.
Childish children played with toys.	Dziecinne dzieci bawiły się zabawkami.
It is not recommended to approach the edge.	Nie zaleca się zbliżania do krawędzi.
Some shareware programs come free with shareware stores.	Niektóre programy shareware są dostarczane bezpłatnie z magazynami shareware.
Damon was sitting in his favorite armchair, sipping his coffee.	Damon siedział w swoim ulubionym fotelu, popijając kawę.
A haunted mansion on a misty hill.	Nawiedzony dwór na zamglonym wzgórzu.
Some children like to play outside.	Niektóre dzieci lubią bawić się na zewnątrz.
I play tennis a lot.	Często gram w tenisa.
She recognized the image immediately.	Natychmiast rozpoznała obraz.
So that the disease does not spread.	Aby choroba się nie rozprzestrzeniała.
Forests are becoming scarcer in this country.	Lasy są w tym kraju coraz rzadsze.
Each plate was exquisitely decorated.	Każdy talerz był kunsztownie udekorowany.
I live in a small house.	Mieszkam w małym domu.
How can they reduce poverty?	Jak mogą zmniejszyć ubóstwo?
The politicians are to blame for this mess.	Winę za ten bałagan ponoszą politycy.
A rectangular piece of cloth.	Prostokątny kawałek materiału.
He found a beautiful necklace, but she couldn't afford it.	Znalazł piękny naszyjnik, ale jej na to nie było stać.
Witness testimonies are sought.	Poszukuje się zeznań świadków.
The letter urged the government to create more jobs.	List wezwał rząd do stworzenia większej liczby miejsc pracy.
He was slowly building a customer base.	Powoli budował bazę klientów.
Natural disasters are hard to predict.	Klęski żywiołowe trudno przewidzieć.
Her business started modestly, but is now booming.	Jej biznes zaczął skromnie, ale teraz kwitnie.
Oil is highly flammable.	Olej jest substancją wysoce łatwopalną.
The poor always suffer the most in times of war.	Biedni zawsze najbardziej cierpią w czasie wojny.
Coal deposits have run out.	Złoża węgla wyczerpały się.
He ran across the room.	Przebiegł przez pokój.
Apparently, pedestrians have priority.	Najwyraźniej piesi mają pierwszeństwo.
The living room is decorated in pink pink.	Salon utrzymany jest w kolorze różowego różu.
Three o'clock echoes off the tiled bathroom walls.	Godzina trzecia odbija się echem od wyłożonych kafelkami ścian łazienki.
They died peacefully, quietly, slowly, and with love.	Umarli spokojnie, cicho, powoli iz miłością.
This is especially true in large cities.	Jest to szczególnie widoczne w dużych miastach.
Salt has a distinct flavor.	Sól ma wyrazisty smak.
The manager threatened the employees.	Kierownik groził pracownikom.
The date of birth does not decide about age.	O wieku nie decyduje data urodzenia.
The afternoon sky was blue and clear.	Popołudniowe niebo było błękitne i czyste.
This girl is a talker.	Ta dziewczyna to gaduła.
She was wearing a dark dress and a coat.	Miała na sobie ciemną sukienkę i płaszcz.
Former students recall his passionate teaching style.	Byli uczniowie wspominają jego pełen pasji styl nauczania.
They offered various sweets in a box.	W pudełku oferowali różne słodycze.
The company's shares fell after the announcement.	Akcje spółki spadły po ogłoszeniu.
Some vines grow in the shade.	Niektóre winorośle rosną w cieniu.
The speaker focused on the development of industry.	Prelegent skupił się na rozwoju przemysłu.
The region is rich in minerals.	Region ten jest bogaty w minerały.
Shears,	Nożyce,
Clean the metal grater.	Wyczyść metalową tarkę.
Two hours later it was over.	Dwie godziny później było po wszystkim.
The castle contains many ancient relics.	Zamek zawiera wiele starożytnych reliktów.
A few were on board.	Kilku było na pokładzie.
The woman seemed surprised.	Kobieta wydawała się zdziwiona.
Store apples in a cool place.	Jabłka należy przechowywać w chłodnym miejscu.
The sight was disturbing.	Widok był niepokojący.
Few women earn higher wages.	Niewiele kobiet zarabia wyższe zarobki.
Her rage boiled over and exploded.	Jej wściekłość zagotowała się i wybuchła.
Some competitors argue that this is unfair.	Niektórzy konkurenci twierdzą, że jest to niesprawiedliwe.
The song has a special charm to it.	Piosenka ma w sobie osobliwy urok.
These reforms mark an important step forward.	Reformy te oznaczają ważny krok naprzód.
The policeman climbed the wall.	Policjant wspiął się na mur.
He studied medicine but now works in marketing.	Studiował medycynę, ale teraz pracuje w marketingu.
Their bags are packed.	Ich torby są spakowane.
As a result, she was excluded from the board of directors.	W rezultacie została wykluczona z zarządu.
He will beget his own children.	On spłodzi własne dzieci.
He built a diving tower in his backyard.	Na swoim podwórku zbudował wieżę do nurkowania.
The local economy was depressed.	Gospodarka lokalna była w depresji.
He had similar experiences at school.	Miał podobne doświadczenia w szkole.
The coffee was strong, bitter and very strong.	Kawa była mocna, gorzka i bardzo mocna.
Divide the chicken into three parts.	Podziel kurczaka na trzy części.
Teams are considered competing schools.	Drużyny są uważane za rywalizujące szkoły.
But the sudden release of the plans is irresistible.	Ale nagłe uwolnienie planów jest nie do odparcia.
We all have to do our part.	Wszyscy musimy wykonać swoją część.
We saw many wild horses on the side of the road.	Na poboczu widzieliśmy wiele dzikich koni.
The purpose of this study was to examine the students' performance.	Celem tego badania było zbadanie wyników uczniów.
He got an election from the governor.	Dostał wybór od gubernatora.
Coffee is usually served in classic porcelain cups.	Kawa jest zwykle podawana w klasycznych porcelanowych filiżankach.
The peaches were ripe and juicy.	Brzoskwinie były dojrzałe i soczyste.
The valley grew dark and silent.	Dolina zrobiła się ciemna i cicha.
They lit and extinguished the candles one by one.	Zapalali i gasili świece jedna po drugiej.
The drought has destroyed their crops.	Susza zniszczyła ich plony.
Statistical analysis was performed.	Przeprowadzono analizę statystyczną.
He seemed to like the nap because he yawned.	Wydawało się, że drzemka mu się podobała, bo ziewnął.
The loss of support didn't scare him away.	Utrata wsparcia nie odstraszyła go.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	Nóż złodzieja błyszczał w świetle księżyca.
That man just insulted my friend.	Tamten mężczyzna właśnie obraził mojego przyjaciela.
Please speak louder.	Proszę, mów głośniej.
Contemporary movies often offer imaginative storylines.	Współczesne filmy często oferują pomysłowe fabuły.
He drank carefully from the glass.	Ostrożnie pił ze szklanki.
This city has over a million inhabitants.	To miasto liczy ponad milion mieszkańców.
The civil engineering industry is developing very dynamically.	Branża inżynierii lądowej rozwija się bardzo dynamicznie.
Seven counties are the cultural capital of the country.	Siedem powiatów stanowi kulturalną stolicę kraju.
The baby was lying in bed.	Dziecko leżało w łóżku.
Children are curious.	Dzieci są ciekawe.
A small air conditioner has come a long way.	Mały klimatyzator ma długą drogę.
Cooking at home often releases harmful gases.	Gotowanie w domu często uwalnia szkodliwe gazy.
The doctor slowly closed the door.	Lekarz powoli zamknął drzwi.
He wants to save water.	Chce oszczędzać wodę.
The jug was filled with hot water.	Dzbanek napełniony był gorącą wodą.
She soon entered as a teenager.	Wkrótce weszła jako nastolatka.
An abandoned city, completely in ruins.	Opuszczone miasto, całe w ruinie.
She knocked him to the ground.	Powaliła go na ziemię.
Meng looked tired and tired.	Meng wyglądał na zmęczonego i zmęczonego.
The weather is always good here.	Tutaj zawsze jest dobra pogoda.
The child smiled fondly at her.	Dziecko uśmiechnęło się do niej czule.
The house was repainted last year.	Dom został odmalowany w zeszłym roku.
Sit closer to me.	Usiądź bliżej mnie.
The train goes along the coast.	Pociąg jedzie wzdłuż wybrzeża.
As you get closer, the walls retract.	W miarę zbliżania się ściany cofają się.
There are three main races of people.	Istnieją trzy główne rasy ludzi.
The prize is awarded every year to deserving youth.	Nagroda przyznawana jest co roku zasłużonej młodzieży.
She went straight there.	Poszła prosto tam.
No language is an official language.	Żaden język nie jest językiem urzędowym.
In medicine, prevention is better than cure.	W medycynie lepiej zapobiegać niż leczyć.
The civil war caused considerable loss of life.	Wojna domowa spowodowała znaczne straty w ludziach.
Everyone shook hands.	Wszyscy uścisnęli sobie ręce.
He will bring his own spoon.	Przyniesie własną łyżkę.
The villagers crowded around the fire.	Wieśniacy stłoczyli się wokół ogniska.
One man alone cannot do it.	Nie może tego zrobić sam jeden człowiek.
Farmers got fair wages.	Rolnicy otrzymali sprawiedliwe wynagrodzenie.
He wiped his forehead.	Otarł czoło.
When you want to play guitar, you need a guitar.	Kiedy chcesz grać na gitarze, potrzebujesz gitary.
The use of the Internet is increasingly dominating our lives.	Korzystanie z Internetu coraz bardziej dominuje w naszym życiu.
I dare not raise my voice to him.	Nie śmiem podnieść na niego głosu.
The boat hit the rocks.	Łódź uderzyła o skały.
He lowered his voice, alarmed.	Zniżył głos, zaniepokojony.
There is no person more courageous than you.	Nie ma bardziej odważnej osoby niż ty.
This station is protected from the elements.	Ta stacja jest chroniona przed żywiołami.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Ta świątynia jest czczona za wspaniałą architekturę.
The spas were built on previously unused resources.	Uzdrowiska zostały zbudowane na niewykorzystanych wcześniej zasobach.
We hid in the bushes.	Ukryliśmy się w krzakach.
It's a small box with a hinged lid.	To małe pudełko z pokrywką na zawiasach.
He joined the army after graduating from high school.	Wstąpił do wojska po ukończeniu szkoły średniej.
No person is ever homosexual and heterosexual at the same time.	Żadna osoba nigdy nie jest jednocześnie homoseksualna i heteroseksualna.
The dominant strain is typhoid fever.	Dominującym szczepem jest dur brzuszny.
He is similar to his father.	Jest podobny do swojego ojca.
Wind speed changes with latitude.	Prędkość wiatru zmienia się wraz z szerokością geograficzną.
But those were different times.	Ale to były inne czasy.
Nothing scared him.	Nic go nie przerażało.
A bat cannot fly at night.	Nietoperz nie może latać w nocy.
Thousands were expected to attend.	Oczekiwano, że wezmą w nim udział tysiące.
It was interesting.	To było interesujące.
I saw a big bird there.	Widziałem tam dużego ptaka.
The city is still rebuilding itself after the war.	Po wojnie miasto wciąż się odbudowuje.
There are loads of people on the beach.	Na plaży jest mnóstwo ludzi.
The path led straight through the jungle.	Ścieżka prowadziła prosto przez dżunglę.
The volcano is constantly on the horizon.	Wulkan jest stale obecny na horyzoncie.
Bright red in color, this rose has survived all summer.	Jasnoczerwony kolor, ta róża przetrwała całe lato.
She volunteered for the army.	Zgłosiła się na ochotnika do wojska.
No further comments.	Brak dalszych komentarzy.
The lawyer immediately reported the incident.	Prawnik natychmiast zgłosił incydent.
Grandpa lost his mind a long time ago.	Dziadek już dawno stracił rozum.
Mountains and rivers are often problematic.	Góry i rzeki często stwarzają problemy.
It all depends on our choices.	Wszystko zależy od naszych wyborów.
All electricity sources are regulated by the government.	Wszystkie źródła energii elektrycznej są regulowane przez rząd.
This country was once known as an economic superpower.	Ten kraj był kiedyś znany jako supermocarstwo gospodarcze.
My uncle used to tell stories about life in the old country.	Mój wujek opowiadał historie o życiu na starym kraju.
This plot of land was located by the sea.	Działka ta położona była nad morzem.
The streets were noisy and crowded that day.	Tego dnia ulice były głośne i zatłoczone.
Considering the number of people walking, traffic was heavy.	Biorąc pod uwagę liczbę chodzących ludzi, ruch był duży.
Soccer is the most popular sport in the country.	Piłka nożna to najpopularniejszy sport w kraju.
If you find yourself in such a situation, stay calm.	Jeśli znajdziesz się w takiej sytuacji, zachowaj spokój.
The quality of local education is quite good.	Jakość edukacji lokalnej jest dość dobra.
The creaking stairs echoed with malicious laughter.	Skrzypiące schody rozbrzmiewały echem złośliwego śmiechu.
Transport helps explain the development of the modern world	Transport pomaga wyjaśnić rozwój współczesnego świata
More people were injured in this incident.	Więcej osób zostało rannych w tym incydencie.
The roller coaster is a kind of amusement ride.	Kolejka górska to rodzaj przejażdżki rozrywkowej.
So the parents had cause for concern.	Tak więc rodzice mieli powody do niepokoju.
The river flowed merrily on its way.	Rzeka płynęła wesoło na swojej drodze.
An innovation in the field of plastics was discovered.	Odkryto innowację w dziedzinie tworzyw sztucznych.
The chief executive has promised to crack down on corruption.	Dyrektor naczelny obiecał rozprawić się z korupcją.
Telephone networks have suffered from their surge.	Sieci telefoniczne ucierpiały z powodu gwałtownego wzrostu.
My guardians are waiting outside.	Moi opiekunowie czekają na zewnątrz.
I lost my watch in the well.	Zgubiłem zegarek w studni.
Gradually the colors will fade away.	Stopniowo kolory wyblakną.
We need a substance that melts the ice.	Potrzebujemy substancji, która topi lód.
Get out of my car!	Wysiadaj z mojego samochodu!
Their relationship gave birth to a child.	Ich związek dał dziecko.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	Grupy rasowe są często definiowane przez ich wspólne pochodzenie.
You can do this job if you really try.	Możesz wykonać tę pracę, jeśli naprawdę spróbujesz.
More than half of the items sold have been discounted.	Ponad połowa sprzedawanych przedmiotów została przeceniona.
Many parents insist that their children go to school.	Wielu rodziców nalega, aby ich dzieci chodziły do ​​szkoły.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Mop był brudny i wymagał wymiany.
The tribes we contacted were very friendly.	Plemiona, z którymi się skontaktowaliśmy, były bardzo przyjazne.
Early in the morning there was fog over the fields.	Wczesnym rankiem nad polami unosiła się mgła.
We were very close to shock.	Byliśmy bardzo bliscy szoku.
Several agents are working to stop wars.	Kilku agentów pracuje nad powstrzymaniem wojen.
They had remarkable strength.	Posiadali niezwykłą siłę.
This will affect English speakers all over the world.	Wpłynie to na osoby mówiące po angielsku na całym świecie.
My spinach salad cleared my sinuses.	Moja sałatka szpinakowa oczyściła moje zatoki.
The smell of fried bacon made his mouth drool.	Zapach smażonego bekonu sprawił, że ślinił mu się w ustach.
Sort out the dry ingredients.	Przebierz suche składniki.
The millionaire thanked her for her help.	Milioner podziękował jej za pomoc.
A strange stone was found high above.	Wysoko na górze znaleziono dziwny kamień.
Butter the bread generously.	Obficie smaruje chleb masłem.
There are many monuments in the city center.	W centrum miasta znajduje się wiele zabytków.
Where did these tasty, tasty apples come from?	Skąd wzięły się te smaczne, smaczne jabłka?
Can you repeat who opened the restaurant?	Możesz powtórzyć, który otworzył restaurację?
He took a third of the honey jars.	Wziął jedną trzecią słoików miodu.
People in the cottage have complete privacy.	Osoby w domku mają całkowitą prywatność.
He has visited many countries.	Odwiedził wiele krajów.
Erdogan's critics say he cares about power more than democracy.	Krytycy Erdogana twierdzą, że bardziej zależy mu na władzy niż na demokracji.
They happily accepted the possibility of settling down.	Z radością przyjęli możliwość ustatkowania się.
He won't ask you again.	Nie poprosi cię ponownie.
The humidity was overwhelming.	Wilgotność była przytłaczająca.
She cried with emotion.	Płakała ze wzruszenia.
Two countries fought over a border dispute.	Dwa kraje walczyły o spór graniczny.
You may have to fight fire with fire.	Być może będziesz musiał walczyć z ogniem ogniem.
Insert a screwdriver into the second screw hole.	Włóż śrubokręt do drugiego otworu na śrubę.
The region is known for its fruit orchards.	Region ten znany jest z sadów owocowych.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	Cywilizacja ludzka nie jest ani czysto naturalna, ani czysto sztuczna.
He was an undesirable object of mockery all his life.	Przez całe życie był niepożądanym obiektem kpin.
They cooperated with the local police.	Współpracowali z lokalną policją.
Some waste is recycled.	Niektóre odpady są poddawane recyklingowi.
She drank her coffee.	Wypiła kawę.
The thief's knife flashed in the moonlight.	Nóż złodzieja błysnął w świetle księżyca.
Important matters must be discussed soberly.	Sprawy ważkie muszą być omawiane trzeźwo.
A trivial note will cost you thousands of dollars.	Błaha uwaga będzie kosztować tysiące dolarów.
His story was not true.	Jego historia nie była prawdziwa.
The cat was lying on its back.	Kot leżał na plecach.
Aged oak is a symbol of strength.	Postarzany dąb jest symbolem siły.
The Prime Minister assured that the withdrawal would be ordered.	Premier zapewnił, że wycofanie będzie uporządkowane.
This country needs more investment.	Ten kraj potrzebuje więcej inwestycji.
Now the girls are more confident.	Teraz dziewczyny są bardziej pewne siebie.
What can be	Co może być
The beach is washed by gentle waves.	Plaża jest obmywana przez delikatne fale.
There really is nothing to be done.	Naprawdę nie ma nic do zrobienia.
Most houses have two or three floors.	Większość domów ma dwa lub trzy piętra.
The local shops sell food and other items.	Tutejsze sklepy sprzedają żywność i inne artykuły.
It looks like a honeysuckle!	Wygląda jak wiciokrzew!
Today there is a lot of money.	Dziś pieniędzy jest mnóstwo.
All men were insured.	Wszyscy mężczyźni byli ubezpieczeni.
When the synaptic cleft is closed, the neuron is activated.	Kiedy szczelina synaptyczna jest zamknięta, neuron zostaje aktywowany.
Old and decaying buildings are quite ugly.	Stare i niszczejące budynki są dość brzydkie.
The hens laid the eggs.	Kury zniosły jajka.
The hatch cover came loose again.	Pokrywa włazu znów się poluzowała.
The funeral was held in a beautiful old church.	Pogrzeb odbył się w pięknym starym kościele.
Birds cannot fly in the rain.	Ptaki nie potrafią latać w deszczu.
More and more children die in this village every month.	Co miesiąc w tej wiosce umiera coraz więcej dzieci.
Many of the people interviewed worked the night shift.	Wiele osób, z którymi przeprowadzono wywiady, pracowało na nocnej zmianie.
I don't expect much of him.	Niewiele od niego oczekuje.
All fish contain mercury.	Wszystkie ryby zawierają rtęć.
I prefer coffee to tea.	Wolę kawę od herbaty.
She touched the violets.	Dotknęła fiołków.
We urge you to do as you are told.	Nalegamy, abyś zrobił tak, jak ci kazano.
They ordered the first courses.	Zamówili pierwsze dania.
The wind blew the mango trees in all directions.	Wiatr rozwiewał drzewa mango we wszystkich kierunkach.
The full moon shone majestically over the sea.	Księżyc w pełni świecił majestatycznie nad morzem.
Agricultural production will increase next year.	Produkcja rolna wzrośnie w przyszłym roku.
The project did not inspire him at all.	Projekt zupełnie go nie zainspirował.
The businessman was struck by lightning.	Biznesmena uderzył piorun.
Many plants attract hummingbirds.	Wiele roślin przyciąga kolibry.
The thief stole all the cash from the cash register.	Złodziej ukradł całą gotówkę z kasy.
The child's words dripped venom.	Słowa dziecka ociekały jadem.
They stared at each other for a long moment.	Patrzyli na siebie przez dłuższą chwilę.
The heat is high.	Upał jest wysoki.
Thousands of people were shot during the atrocities.	Tysiące ludzi zostało zastrzelonych podczas okrucieństw.
Idiots!	Idioci!
She said his intention was altruistic.	Powiedziała, że ​​jego zamiar był altruistyczny.
Measure the panel.	Zmierz panel.
Talk to the guard.	Porozmawiaj ze strażnikiem.
It is intended for industrial use.	Przeznaczony jest do użytku przemysłowego.
The fruit was soft.	Owoce były miękkie.
The wise old man is famous for his generosity.	Mądry starzec słynie z hojności.
Please pay in cash.	Proszę zapłacić gotówką.
The human eye cannot detect ultraviolet colors.	Ludzkie oko nie jest w stanie wykryć kolorów w zakresie ultrafioletowym.
She started a music career.	Rozpoczęła karierę muzyczną.
Smoke drifted lazily across the gray sky	Dym unosił się leniwie po szarym niebie
These eggs are fertile.	Te jaja są płodne.
The silver fox stared at the ground.	Srebrny lis wpatrywał się w ziemię.
The cities in the city were evacuated.	Miasta w mieście zostały ewakuowane.
Only hate.	Tylko nienawiść.
The senator had to obtain approval from the assembly.	Senator musiał uzyskać zgodę zgromadzenia.
Thomas's face was a mask of sadness.	Twarz Thomasa była maską smutku.
Several companies have been sued for privacy violations.	Kilka firm zostało pozwanych za naruszenie prywatności.
The disease can affect a child's intelligence.	Choroba może mieć wpływ na inteligencję dziecka.
The child was screaming.	Dziecko krzyczało.
The baby started crying.	Dziecko zaczęło płakać.
Gently turn the egg over.	Delikatnie obróć jajko.
The oil market suddenly collapsed.	Rynek ropy nagle się załamał.
We have to consider this a public health problem.	Musimy uznać to za problem zdrowia publicznego.
Each child sets his own pace.	Każde dziecko ustala własne tempo.
Slow!	Zwolnij!
The soldiers put on gas masks.	Żołnierze założyli maski gazowe.
The guide suggested we visit this palace.	Przewodnik zasugerował, żebyśmy odwiedzili ten pałac.
He was bleeding profusely.	Obficie krwawił.
A modest flower that everyone loved.	Skromny kwiatek, który wszyscy kochali.
The brave firefighter thought quickly.	Odważny strażak pomyślał szybko.
Then it was seven.	Potem było siedem.
Please turn left.	Proszę skręcić w lewo.
Pecans are also known as hazel.	Pecans są również znane jako leszczyny.
He was staring at this girl.	Wpatrywał się w tę dziewczynę.
The rat is the symbol of the city's evil.	Szczur jest symbolem zła miasta.
Then he rushed to the train station.	Następnie pognał na stację kolejową.
Giselle could only watch with quiet dignity.	Giselle mogła patrzeć tylko z cichą godnością.
The daffodil is a symbol of rebirth.	Żonkil jest symbolem odrodzenia.
This plant only grows on the coast.	Ta roślina rośnie tylko na wybrzeżu.
Facebook is no longer suitable for students.	Facebook nie jest już odpowiedni dla studentów.
The works were completed before dark.	Prace zakończono przed zmrokiem.
Something catches my eye.	Coś wpada mi w oko.
He is a famous and successful magician.	Jest znanym i odnoszącym sukcesy magiem.
Nature needs both air and water.	Natura potrzebuje zarówno powietrza, jak i wody.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapur zwiększa swoje wsparcie dla sztuki.
The best three teams were promoted to the playoffs.	Do play-offów awansowały trzy najlepsze drużyny.
She floated in the river for hours.	Unosiła się w rzece godzinami.
This node is safe.	Ten węzeł jest bezpieczny.
The parents stood awkwardly, praying their child wouldn't notice.	Rodzice stali niezręcznie, modląc się, aby ich dziecko nie zauważyło.
The goose had a comical appearance.	Gęś miała komiczny wygląd.
He agreed to work.	Zgodził się podjąć pracę.
The community was shocked by the incident.	Społeczność była zszokowana incydentem.
Don't let your kids see you drunk.	Nie pozwól swoim dzieciom widzieć cię pijanego.
The young man was born blind.	Młody człowiek był niewidomy od urodzenia.
The doctor described his symptoms to her.	Lekarz opisał jej swoje objawy.
The weather forecast for the coming week is sunny.	Prognoza pogody na nadchodzący tydzień jest słoneczna.
I scraped off the rust with my old knife.	Starym nożem zeskrobałem rdzę.
Bumping into obstacles will add depth to the game.	Wpadanie na przeszkody doda grze głębi.
She would like to have a child to love.	Chciałaby mieć dziecko do kochania.
The plane landed on the runway.	Samolot wylądował na pasie startowym.
Winds raged over the barren landscape.	Wiatry szalały nad jałowym krajobrazem.
Enough for everyone.	Wystarczy dla wszystkich.
Poor health conditions in the city affected the inhabitants.	Złe warunki zdrowotne w mieście dotknęły mieszkańców.
The climate is expected to change dramatically in this century.	Oczekuje się, że klimat zmieni się dramatycznie w tym stuleciu.
This region is famous for its picturesque beauty.	Region ten słynie z malowniczego piękna.
The young man was overweight.	Młody człowiek miał nadwagę.
Get the latest episodes of your favorite shows.	Pobierz najnowsze odcinki swoich ulubionych programów.
Lots of people wanted to move in.	Wiele osób chciało się wprowadzić.
Unable to withstand the heat any longer, they fled.	Nie mogąc dłużej wytrzymać upału, uciekli.
Necklace made of metal.	Naszyjnik wykonany z metalu.
In the case of storytellers, these narratives turned out to be timeless.	W przypadku gawędziarzy te narracje okazały się ponadczasowe.
These novels were famous at the time.	Te powieści były sławne w tamtych czasach.
Bouquet of white flowers.	Bukiet białych kwiatów.
Friends met for coffee discussing where to eat today.	Przyjaciele spotkali się na kawę, dyskutując, gdzie dziś zjeść.
Traditionally, antipasto consists of raw vegetables.	Tradycyjnie antipasto składa się z surowych warzyw.
Then he sat down at the desk.	Potem usiadł przy biurku.
Many children suffer from frequent ear infections.	Wiele dzieci cierpi na częste infekcje ucha.
Make sure you choose something light.	Upewnij się, że wybierasz coś lekkiego.
I don't remember how many years ago.	Nie pamiętam ile lat temu.
This is the last leg of my tour.	To ostatni etap mojej trasy.
The giant panda is under threat.	Panda wielka jest zagrożona.
A plate full of food was served.	Podano talerz pełen jedzenia.
She obtained her diploma last year.	Dyplom uzyskała w zeszłym roku.
If the screen is scratched, the watch will not work.	Jeśli ekran jest porysowany, zegarek nie będzie działał.
Development that will cause road congestion.	Rozwój, który spowoduje zatory na drogach.
The seats were packed with enthusiastic onlookers.	Siedzenia były zapełnione rozentuzjazmowanymi obserwatorami.
The townspeople are grateful for finding the escaped slave.	Mieszkańcy miasta są wdzięczni za odnalezienie zbiegłego niewolnika.
Water collects around the horse's hooves.	Woda zbiera się wokół kopyt konia.
Death is an eternal part of nature.	Śmierć jest wieczną częścią natury.
This is the only known photograph.	To jedyna znana fotografia.
They built pavilions along the river.	Wzdłuż rzeki wznieśli pawilony.
Report this crime to the police.	Zgłoś to przestępstwo na policję.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Wybierz trzy lub cztery kontrastujące kolory obramowań.
The younger ones are leaving in large numbers.	Młodsi wyjeżdżają tłumnie.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Niektórzy naukowcy uważają bakterie za prymitywne organizmy.
The states reported improvements in high school graduation rates.	Stany zgłosiły poprawę wskaźników ukończenia szkół średnich.
A smelly cow entered the pasture.	Na pastwisko weszła śmierdząca krowa.
Some rivers are polluted with oil spills.	Niektóre rzeki są skażone wyciekami ropy.
Congratulations.	Gratulacje.
You need sugar for tea.	Do herbaty potrzebujesz cukru.
They heard footsteps.	Usłyszeli odgłos kroków.
The seller told us everything we need to know.	Sprzedawca powiedział nam wszystko, co musimy wiedzieć.
Make sure you keep a close eye on the children.	Upewnij się, że uważnie obserwujesz dzieci.
Butter in rivers causes problems downstream.	Masło w rzekach powoduje problemy w dole rzeki.
Once again, there are no university lecturers.	Po raz kolejny nie ma wykładowców uniwersyteckich.
Why didn't you tell us about her?	Dlaczego nam o niej nie powiedziałeś?
She rolled her pale green eyes.	Przewróciła bladozielonymi oczami.
The recipe is confusing.	Przepis jest mylący.
The pale sand reflected the sun's rays.	Blady piasek odbijał promienie słoneczne.
Put the dough balls into the powdered sugar.	Wsyp kulki ciasta do cukru pudru.
The accident happened near the Colosseum.	Wypadek miał miejsce w pobliżu Koloseum.
One of the researchers found a red pebble.	Jeden z badaczy znalazł czerwony kamyk.
She took the empty bottle and took a few sips.	Wzięła pustą butelkę i wypiła kilka łyków.
You added spice to your stew.	Dodałeś przyprawę do swojego gulaszu.
Therefore, it must be something very turbulent.	Dlatego musi to być coś bardzo burzliwego.
She rushed to meet him.	Pospieszyła na spotkanie z nim.
A large dog can run faster than a small dog.	Duży pies może biec szybciej niż mały pies.
The judge sentenced the accused to three years' sentence.	Sędzia skazał oskarżonego na trzy lata kary.
The largest newspaper in the country has published several articles on the subject.	Największa gazeta w kraju opublikowała na ten temat kilka artykułów.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Zwiększy to skuteczność naszych wysiłków.
The property was inherited by his niece.	Majątek odziedziczyła jego siostrzenica.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Chociaż zdanie jest gramatyczne, jest niejednoznaczne.
This statement is well supported by research.	To stwierdzenie jest dobrze poparte badaniami.
Our ancestors could soar through the air.	Nasi przodkowie mogli szybować w powietrzu.
Apparently his employer was rich.	Podobno jego pracodawca był bogaty.
The swelling reappeared overnight.	Opuchlizny pojawiły się ponownie w ciągu nocy.
You can grow your own food in my garden.	Możesz uprawiać własne jedzenie w moim ogrodzie.
Maybe we'll never know what happened to him.	Może nigdy nie dowiemy się, co się z nim stało.
A certain amount of milk is needed every morning.	Codziennie rano potrzebna jest pewna ilość mleka.
There is an inversion layer in the atmosphere.	W atmosferze jest warstwa inwersji.
It started to rain heavily.	Zaczęło mocno padać.
Ordered chicken and potatoes.	Zamówił kurczaka z ziemniakami.
Perfumes have been used for thousands of years.	Perfumy są używane od tysięcy lat.
Diplomats have tried to avert tensions in the region.	Dyplomaci próbowali odwrócić napięcia w regionie.
The slave girl became pregnant with her master.	Niewolnica zaszła w ciążę ze swoim panem.
The fog was thinning.	Mgła zaczynała się przerzedzać.
You have to take what life gives you.	Musisz brać to, co daje ci życie.
They claim this house is haunted.	Twierdzą, że ten dom jest nawiedzony.
It's actually concrete.	Właściwie jest z betonu.
The moon was the color of a ripe plum.	Księżyc miał kolor dojrzałej śliwki.
Peaches, nectarines, and plums are usually eaten raw.	Brzoskwinie, nektarynki i śliwki są zazwyczaj spożywane na surowo.
He bought a cell phone with money.	Za pieniądze kupił telefon komórkowy.
Is it an octopus?	Czy to ośmiornica?
The evidence clearly shows that he was not wearing socks.	Dowody wyraźnie wskazują, że nie nosił skarpetek.
You can see a parachute in the distance.	W oddali widać spadochron.
We asked about the cause of this disease.	Zapytaliśmy o przyczynę tej choroby.
She swept the floor.	Zmiotła podłogę.
Each gondola can accommodate three people.	Każda gondola może pomieścić trzy osoby.
She was a prisoner in the dungeon.	Była więźniem w lochu.
Write a letter to help your family.	Napisz list, aby pomóc swojej rodzinie.
The dragon successfully fought the snake.	Smok skutecznie walczył z wężem.
The summer air was unbearably hot and humid.	Letnie powietrze było nieznośnie gorące i wilgotne.
Jealousy caused a lot of trouble in the house.	Zazdrość spowodowała wiele problemów w domu.
In addition, we need new sources of energy.	Ponadto potrzebujemy nowych źródeł energii.
The weather at this time of year was hot and humid.	Pogoda o tej porze roku była gorąca i wilgotna.
He carried the chipped cup to the old man.	Zaniósł wyszczerbiony kubek do starca.
The prudent old sage prevented the war.	Roztropny stary mędrzec zapobiegł wojnie.
We were both totally blown away by the sight.	Oboje byliśmy całkowicie zdumieni tym widokiem.
The assistant diplomat handed the note.	Asystent dyplomaty wręczył notatkę.
He went to class.	Udał się do klasy.
These negotiations have yet to bear fruit.	Te negocjacje jeszcze nie przyniosły owoców.
The topic is difficult.	Temat jest trudny.
The enemy is powerful.	Wróg jest potężny.
Her life goal is to improve education.	Jej życiowym celem jest poprawa edukacji.
The stick bounced on the ground.	Kij podskakiwał po ziemi.
When buying books, be sure to read their reviews.	Kupując książki, koniecznie przeczytaj ich recenzje.
They worked long hours in the heat.	Pracowali długie godziny w skwarze.
Thunderous applause.	Grzmotne brawa.
I found my city in flames.	Znalazłem moje miasto w płomieniach.
Our school is so well financed.	Nasza szkoła jest tak dobrze finansowana.
Recent discoveries have shown that widespread poverty leads to violence.	Ostatnie odkrycia wykazały, że powszechne ubóstwo prowadzi do przemocy.
It's hard for us to get here.	Trudno nam się tu dostać.
Its diversity of flora and fauna is impressive.	Jego różnorodność flory i fauny jest imponująca.
A rack of sausages appeared.	Pojawił się stojak z kiełbaskami.
The deafening roar of jet engines scared the passengers.	Ogłuszający ryk silników odrzutowych przestraszył pasażerów.
They have mixed results.	Mają mieszane wyniki.
Science gives no comfort after a tragedy.	Nauka nie daje pocieszenia po tragedii.
The word survives in the phrase "glass ceiling."	Słowo przetrwało w wyrażeniu „szklany sufit”.
Please clean the table.	Proszę wyczyść stół.
She seems crazy.	Wydaje się być szalona.
The cow grazes in the field.	Krowa pasie się na polu.
Rescuers set out to find survivors.	Ratownicy wyruszają na poszukiwanie ocalałych.
Calcium oxide produces calcium oxide	Tlenek wapnia daje tlenek wapnia
Jet lag is the worst.	Jet lag jest najgorszy.
If you haven't heard, they're really good.	Jeśli nie słyszałeś, są naprawdę dobre.
He became the clear favorite.	Stał się wyraźnym faworytem.
It is important to wear protective clothing.	Ważne jest, aby nosić odzież ochronną.
A money making machine is an efficient machine.	Maszyna do robienia pieniędzy to wydajna maszyna.
Such events lead to the impoverishment of the nation.	Takie wydarzenia prowadzą do zubożenia narodu.
This region produces a lot of wheat.	Region ten produkuje dużo pszenicy.
I was just joking.	Ja tylko żartowałem.
He had no choice but to accept the punishment.	Nie miał innego wyjścia, jak tylko zaakceptować karę.
The colorful sun shone like a flickering ball.	Kolorowe słońce świeciło jak migocząca kula.
Behind this building is the train station.	Za tym budynkiem znajduje się dworzec kolejowy.
They just want to survive.	Chcą tylko przeżyć.
The financial situation of her family has been difficult lately.	Sytuacja finansowa jej rodziny jest ostatnio ciężka.
He worked as a plumber's assistant.	Pracował jako pomocnik hydraulika.
The thief shines a torch on the sleeping victim	Złodziej świeci pochodnią na śpiącą ofiarę
Party leaders began campaigning across the country.	Przywódcy partii rozpoczęli kampanię w całym kraju.
The project was damaged by floods.	Projekt został zniszczony przez powodzie.
He exhibited amazing behavior.	Wykazywał niesamowite zachowanie.
He took her shoulders and turned her over.	Wziął ją za ramiona i obrócił.
She gave birth to a healthy child.	Urodziła zdrowe dziecko.
As a result, few women visited galleries.	W efekcie niewiele kobiet odwiedzało galerie.
The population has been stationary for centuries.	Ludność była nieruchoma od wieków.
Combine all ingredients in a large bowl.	Wymieszaj wszystkie składniki w dużej misce.
She swam like a fish.	Pływała jak ryba.
They both agreed to cancel the fight.	Obaj zgodzili się odwołać walkę.
He refused all advice.	Odmówił wszystkim rad.
He returned to his seat and went back to reading.	Wrócił na swoje miejsce i wrócił do czytania.
The soldiers were ruthless.	Żołnierze byli bezwzględni.
Frozen implants are removed during the next operation.	Zamrożone implanty są pobierane podczas następnej operacji.
I closed the door from the outside.	Zamknąłem drzwi od zewnątrz.
The shoe was worn and the feet hurt.	But był zużyty, a stopy bolały.
Carefully place the salad dressing in the bowl.	Ostrożnie umieść sos sałatkowy w misce.
Flowers were often available at nearby markets.	Kwiaty były często dostępne na pobliskich targach.
The young mother sat up, exhausted.	Młoda matka usiadła, wyczerpana.
The city smelled of burning in the hot weather.	Miasto pachniało spaleniem w tę upalną pogodę.
Gradually, gold was displacing silver as the main currency.	Stopniowo złoto wypierało srebro jako główną walutę.
A computer technician repaired a broken printer.	Technik komputerowy naprawił zepsutą drukarkę.
Poachers patrol the forests in search of buffalo bones.	Kłusownicy patrolują lasy w poszukiwaniu kości bawołów.
He cautioned against taking things too seriously.	Przestrzegał przed traktowaniem spraw zbyt poważnie.
Cut off the chicken wing according to our instructions.	Odetnij skrzydełko kurczaka zgodnie z naszymi instrukcjami.
The emperor died, leaving no descendant.	Cesarz zmarł, nie pozostawiając potomka.
The road connects the two islands with a bridge.	Droga łączy dwie wyspy mostem.
Every year, fewer people attend this church.	Co roku do tego kościoła uczęszcza mniej osób.
It's warm and humid today.	Dziś jest ciepło i wilgotno.
So there are hundreds of different languages.	Tak więc istnieją setki różnych języków.
A successful businesswoman changed the face of the company.	Odnosząca sukcesy bizneswoman, zmieniła oblicze firmy.
What you eat are mealtimes, freedom, belongings.	To, co jesz, to pory posiłków, wolność, dobytek.
The streets were teeming with life.	Ulice tętniły życiem.
A huge flock of cranes flew by.	Nadleciało ogromne stado żurawi.
Breakfast is ready.	Śniadanie jest gotowe.
So many once stood in this place.	Tak wielu kiedyś stało w tym miejscu.
Such services are often provided free of charge by governments.	Takie usługi są często świadczone bezpłatnie przez rządy.
If a region is hit by drought, people will starve.	Jeśli jakiś region nawiedzi susza, ludzie będą głodować.
The former king was violent and tyrannical.	Były król był gwałtowny i tyraniczny.
They discussed their decision for a long time.	Długo dyskutowali o swojej decyzji.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Po latach zaniedbań lokalna gospodarka odradza się.
Sarcasm is not appreciated here.	Sarkazm nie jest tu doceniany.
Selected individuals were given the gift of vision.	Wybranym jednostkom nadano dar widzenia.
The focal point of his property was the fountain.	Centralnym punktem jego posiadłości była fontanna.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Poświęć czas na budowanie silnych relacji międzyludzkich.
All dogs need regular exercise.	Wszystkie psy potrzebują regularnych ćwiczeń.
She carefully tore the envelope.	Ostrożnie rozdarła kopertę.
I came too late.	Przyjechałem za późno.
We lost our finch last week.	Straciliśmy ziębę w zeszłym tygodniu.
There was a green fir in the yard.	Na podwórku rosła zielona jodła.
His findings have yet to be disclosed.	Jego ustalenia nie zostały jeszcze ujawnione.
I rested for a while, but then started walking again.	Odpoczywałem przez chwilę, ale potem znów zacząłem chodzić.
The roads are dangerous.	Drogi są niebezpieczne.
Participation can be monitored.	Uczestnictwo może być monitorowane.
He soon learned to rely on his puddle.	Wkrótce nauczył się polegać na swojej kałuży.
The workers were sent home.	Robotnicy zostali odesłani do domu.
The soldiers put up their tents.	Żołnierze rozbili namioty.
He had the ability to create great works of art.	Miał zdolność tworzenia wielkich dzieł sztuki.
Her pager went off.	Włączył się jej pager.
Soon the boy and his dragon finally reached the edge.	Wkrótce chłopiec i jego smok w końcu dotarli do krawędzi.
Reporters kept asking questions, shouting out questions.	Reporterzy wciąż zadawali pytania, wykrzykiwali pytania.
There was no power struggle.	Nie było walki o władzę.
The revolution caused deep unrest.	Rewolucja wywołała głębokie niepokoje.
Today's forecast calls for storms.	Dzisiejsza prognoza wzywa do burz.
When he arrived, his things were packed.	Kiedy przybył, jego rzeczy zostały spakowane.
The vegetarian lifestyle is not eating meat.	Wegetariański styl życia polega na niejedzeniu mięsa.
Their roads were bumpy and uneven.	Ich drogi były wyboiste i nierówne.
I guarantee that the food will be delicious.	Gwarantuję, że jedzenie będzie pyszne.
Their driving test was extremely difficult.	Ich egzamin na prawo jazdy był niezwykle trudny.
January is the coldest month.	Styczeń to najzimniejszy miesiąc.
Stones and rocks were used to build the first house.	Do budowy pierwszego domu użyto kamieni i skał.
Of course you have to try.	Oczywiście musisz spróbować.
The cat is sleeping soundly on a red pillow.	Kot śpi spokojnie na czerwonej poduszce.
Several types of public transport are available.	Dostępnych jest kilka rodzajów transportu publicznego.
The demon was trapped deep underground.	Demon został uwięziony głęboko pod ziemią.
He brought a lot of theater with him.	Przywiózł ze sobą dużo teatru.
Eat slowly and chew thoroughly.	Jedz powoli i dokładnie przeżuwaj.
There is a line in front of the door.	Przed drzwiami jest kolejka.
She kissed his cheek.	Pocałowała go w policzek.
Industrial filters use ultraviolet light.	Filtry przemysłowe wykorzystują światło ultrafioletowe.
She pushed her dark hair back with both hands.	Odgarnęła obiema rękami ciemne włosy.
Unwashed laundry hangs on a string.	Na sznurku wisi nieprane pranie.
Several plants grow here, but not much else.	Rośnie tu kilka roślin, ale niewiele więcej.
Their dinner was over.	Ich obiad był skończony.
Prepare the wok and heat the frying oil.	Przygotuj wok rozgrzej olej do smażenia.
Many levels of government are inadequate.	Wiele szczebli rządowych jest nieodpowiednich.
He was extremely honest and always reported to work on time.	Był niezwykle uczciwy, zawsze zgłaszał się do pracy na czas.
He raised his fist and screamed.	Podniósł pięść i krzyknął.
He pointed at the lamp.	Wskazał na lampę.
He raised his hand, declaring his loyalty.	Podniósł rękę, deklarując swoją lojalność.
The astute politician sensed that times had changed.	Bystry polityk wyczuł, że czasy się zmieniły.
He handed her a porcelain bowl filled with strawberries.	Wręczył jej porcelanową miskę wypełnioną truskawkami.
His uncle named him after his father.	Jego wujek nazwał go po ojcu.
She squeezed his eyes shut.	Zacisnęła jego oczy.
The boy began to sob.	Chłopiec zaczął szlochać.
He entered the number incorrectly.	Wpisał błędnie numer.
I borrowed it from a little boy next door.	Pożyczyłem go od małego chłopca z sąsiedztwa.
The temperature dropped with each passing hour.	Temperatura spadała z każdą mijającą godziną.
He has to deal with nosy colleagues at work.	Ma do czynienia z wścibskimi kolegami w pracy.
Give the puppy one cookie.	Daj szczeniakowi jedno ciastko.
Trees grew on either side of the path.	Drzewa rosły po obu stronach ścieżki.
The city is not a city.	Miasto nie jest miastem.
Drink calmly.	Popij spokojnie.
He raised his hand to ask a question.	Podniósł rękę, żeby zadać pytanie.
The discovery surprised scientists.	Odkrycie zaskoczyło naukowców.
The leaf patterns are described in the gene sequence.	Wzory liści są opisane w sekwencji genów.
The elections were fair.	Wybory były uczciwe.
He's always bossy if you ask me.	Zawsze jest apodyktyczny, jeśli mnie pytasz.
When she entered, she stumbled.	Gdy weszła, potknęła się.
She bought exotic fruit.	Kupiła egzotyczne owoce.
The concert hall is a venue for musical performances.	Sala koncertowa jest miejscem występów muzycznych.
He plucked a ripe red apple.	Zerwał dojrzałe czerwone jabłko.
Oil is used in cooking in the country.	Olej jest używany do gotowania w kraju.
This tribe used wooden boats called canoes.	Plemię to używało drewnianych łodzi zwanych kajakami.
Water is hard to come by in this remote region.	W tym odległym regionie trudno o wodę.
The statue stands tall, showing no signs of age.	Posąg stoi wysoki, nie wykazuje oznak wieku.
His parents were disgusted.	Jego rodzice byli zniesmaczeni.
Crowds of students crowded the city's squares.	Tłumy studentów tłoczyły się na placach miasta.
The universe contains many gases.	Wszechświat zawiera wiele gazów.
She was a stranger in these parts, she was lost and scared.	Była obca w tych stronach, była zagubiona i przestraszona.
To stop producing energy, turn off the machine.	Aby przestać wytwarzać energię, wyłącz maszynę.
One was leading a horse.	Jeden prowadził konia.
Stationary allowed me to sit down and rest.	Stacjonarny pozwolił mi usiąść i odpocząć.
Those were happy days.	To były szczęśliwe dni.
The checkpoint was empty.	Punkt kontrolny był pusty.
The locals had great respect for him.	Miejscowi darzyli go wielkim szacunkiem.
He lives in an apartment in the attic.	Mieszka w mieszkaniu na poddaszu.
The windows are drawn with curtains.	Okna zaciągnięte są zasłonami.
This ring is huge!	Ten pierścionek jest ogromny!
Her tongue stuck out to taste the wine.	Jej język wysunął się, żeby skosztować wina.
Coat the top with thin layers of chocolate syrup.	Pokryj wierzch cienkimi warstwami syropu czekoladowego.
The wolves were hungry.	Wilki były głodne.
The sweet honey tasted delicious	Słodki miód smakował pysznie
A dog barked from time to time.	Od czasu do czasu szczekał pies.
The conflict lasted for a century.	Konflikt trwał przez całe stulecie.
The man's eyes were no longer visible.	Oczy mężczyzny nie były już widoczne.
White mist hovered over the lonely hills.	Biała mgła unosiła się nad samotnymi wzgórzami.
In fact, many people believe that will happen.	W rzeczywistości wiele osób wierzy, że tak się stanie.
Fire and ice collided.	Zderzyły się ogień i lód.
They have been symbols of the royal family for centuries.	Od wieków są symbolami rodziny królewskiej.
The activists certainly deserve recognition.	Działacze z pewnością zasługują na uznanie.
However, there are other opinions.	Istnieją jednak inne opinie.
The judge's decision was upheld.	Decyzja sędziego została utrzymana.
Yesterday was much colder.	Wczoraj było znacznie zimniej.
Don't walk on the grass.	Nie chodź po trawie.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	Promieniowanie przyczynia się zarówno do globalnego ocieplenia, jak i do ochłodzenia.
Running for president is hard work.	Kandydowanie na prezydenta to ciężka praca.
The community hugged tightly.	Społeczność mocno się przytuliła.
One device can measure blood pressure,	Jedno urządzenie może mierzyć ciśnienie krwi,
The temple was completely destroyed.	Świątynia została całkowicie zniszczona.
The colors of these trees are beautiful.	Kolory tych drzew są piękne.
You can create a family.	Możesz stworzyć rodzinę.
The city flourished here before the great flood.	Rozkwitało tu miasto przed wielkim potopem.
The bird noticed a young gazelle.	Ptak zauważył młodą gazelę.
The crime was shocking.	Zbrodnia była szokująca.
The current was stronger than usual.	Prąd był silniejszy niż zwykle.
The journey was difficult but relatively cheap compared to other countries.	Podróż była trudna, ale stosunkowo tania w porównaniu do innych krajów.
We must ensure that it happens as a matter of urgency.	Musimy dopilnować, aby stało się to w trybie pilnym.
The law would prevent such plans.	Prawo uniemożliwiłoby takie plany.
She put down the pencil.	Odłożyła ołówek.
His stubbornness paid off.	Jego upór się opłacił.
A fox lives in the forest.	W lesie mieszka lis.
The seamstress carefully adjusted each stitch.	Krawcowa starannie dopasowała każdy ścieg.
They abstained from eating meat.	Wstrzymywali się od jedzenia mięsa.
These staples are undeniably useful.	Te zszywki są niezaprzeczalnie przydatne.
The floor is carpeted.	Podłoga wyłożona jest wykładziną.
Ancient people ate bark wafers.	Starożytni ludzie jedli wafle z kory.
China's local government is corrupt.	Władze lokalne Chin są skorumpowane.
The princess nodded, frowning.	Księżniczka skinęła głową, marszcząc brwi.
After a good night's sleep, he felt better.	Po dobrze przespanej nocy poczuł się lepiej.
Come back and help us again, okay?	Wróć i pomóż nam ponownie, dobrze?
The school is part of a healthcare cluster.	Szkoła jest częścią klastra opieki zdrowotnej.
She seemed to be getting paler and paler.	Wydawała się coraz bledsza i bledsza.
Some of the men had their heads completely shaved.	Niektórzy mężczyźni całkowicie ogolili głowy.
A new cafe has opened nearby.	W pobliżu otworzyła się nowa kawiarnia.
He put down the violin.	Odłożył skrzypce.
Erosion continues to threaten this coastline.	Erozja nadal zagraża tej linii brzegowej.
The monarch closed the book.	Monarcha zamknął księgę.
The students were severely reprimanded.	Studenci zostali surowo upomnieni.
The phone rings but no one answers.	Dzwoni telefon, ale nikt nie odbiera.
Other religious leaders were more cautious.	Inni przywódcy religijni byli bardziej ostrożni.
I was absolutely thrilled.	Byłem absolutnie zachwycony.
Women were not allowed to trade.	Kobietom nie wolno było handlować.
The water flows down pretty quickly.	Woda dość szybko spływa strumieniem.
Suppose you are angry.	Załóżmy, że jesteś zły.
She carefully dug up the bulbs with her bare hands.	Ostrożnie wykopała cebulki gołymi rękami.
Many people think he was a spy.	Wiele osób uważa, że ​​był szpiegiem.
Our neighbor was a very nice old lady.	Nasza sąsiadka była przemiłą starszą panią.
The jungles are home to many spectacular waterfalls.	Dżungle są miejscem wielu spektakularnych wodospadów.
So what kind of father was he?	Więc jakim był ojcem?
Change of mind?	Zmiana zdania?
Nick woke up abruptly and immediately tried to sit up.	Nick obudził się gwałtownie i natychmiast spróbował usiąść.
They met at the fountain, greeting each other warmly.	Spotkali się przy fontannie, witając się serdecznie.
The rains made the streets slippery.	Deszcze sprawiały, że ulice były śliskie.
The melon plant is a type of vine.	Roślina melona to rodzaj winorośli.
The cooking racks give off a strong, smoky smell.	Ruszty do gotowania wydzielają silny, wędzony zapach.
He has a talent for languages.	Ma talent do języków.
Iron items were placed in a deep well.	Żelazne przedmioty zostały umieszczone w głębokiej studni.
The ship was pulled out of the water.	Statek został wyciągnięty z wody.
She ate two breakfasts and three dinners.	Zjadła dwa śniadania i trzy obiady.
They will never change.	Nigdy się nie zmienią.
A distant siren howled.	Odległa syrena zawyła.
Be careful not to splash soap and water.	Uważaj, aby nie zachlapać wodą z mydłem.
The definition of language continues to evolve.	Definicja języka wciąż ewoluuje.
His paintings are masterpieces.	Jego obrazy to arcydzieła.
I wonder where he lives.	Zastanawiam się, gdzie mieszka.
The route was steep.	Trasa była stroma.
She was quite surprised.	Była dość zaskoczona.
She was standing quite still.	Stała całkiem nieruchomo.
The fence marks the boundary of his property.	Ogrodzenie wyznacza granicę jego własności.
The garlic tasted bitter.	Czosnek miał gorzki smak.
There is a park, a cemetery and a lake.	Jest park, cmentarz i jezioro.
The counselor encouraged her to be patient.	Doradca zachęcał ją do cierpliwości.
Temperatures vary from month to month.	Temperatury zmieniają się z miesiąca na miesiąc.
I was in the shower when he called.	Byłem pod prysznicem, kiedy zadzwonił.
They argued, then shook hands.	Kłócili się, a potem uścisnęli sobie ręce.
Few young women choose this profession.	Niewiele młodych kobiet wybiera ten zawód.
The company has suspended foreign projects.	Firma wstrzymała projekty zagraniczne.
What caused this explosion?	Co spowodowało tę eksplozję?
The colony flourished after its expulsion from the mainland.	Kolonia kwitła po wygnaniu z lądu.
The cult has millions of followers.	Kult ma miliony wyznawców.
This chip will only work temporarily.	Ten układ będzie działał tylko tymczasowo.
We import more oil.	Importujemy więcej ropy.
Last year, the company suffered a loss.	W ubiegłym roku firma poniosła stratę.
Your hair and little face remind me of that.	Twoje włosy i mała twarz przypominają mi o tym.
Squatters broke windows to get in.	Squattersi wybili okna, żeby dostać się do środka.
The clock ticked loudly.	Zegar tykał głośno.
When an animal dies, it decomposes.	Kiedy zwierzę umiera, rozkłada się.
The cat is running, chasing flies.	Kot biega, goni muchy.
A white rose was chosen to symbolize peace	Wybrano białą różę, aby symbolizować pokój
Instead of walking, she prefers to take the bus.	Zamiast chodzić, woli jechać autobusem.
It was a wonderful journey.	To była cudowna podróż.
My child climbed a tree.	Moje dziecko wspięło się na drzewo.
Act now!	Działać teraz!
This sentence is written in the first person.	To zdanie jest napisane w pierwszej osobie.
The wise old woman initially avoided eye contact.	Mądra stara kobieta początkowo unikała kontaktu wzrokowego.
The country has been abandoned by almost all trading companies.	Kraj został opuszczony przez prawie wszystkie firmy handlowe.
I spilled milk and had to clean the floor.	Rozlałem mleko i musiałem wyczyścić podłogę.
Most kids prefer chocolate to toffee.	Większość dzieci woli czekoladę od toffi.
TV reception was poor.	Odbiór telewizji był słaby.
Sea birds often use large rafts.	Ptaki morskie często korzystają z dużych tratw.
We must eliminate corruption in society.	Musimy wyeliminować korupcję ze społeczeństwa.
He was sitting in the corner, quietly reading a book.	Siedział w kącie, cicho czytając książkę.
He imagined himself naked.	Wyobraził sobie, że jest nagi.
The women purchased various gowns.	Kobiety nabyły różne suknie.
The mystery of the human heart.	Tajemnica ludzkiego serca.
The children had their own plans.	Dzieci miały własne plany.
He looks forward to learning to deal with conflict.	Z niecierpliwością czeka na naukę radzenia sobie z konfliktami.
Indeed, many diplomats are afraid to visit.	Rzeczywiście, wielu dyplomatów boi się odwiedzić.
He took a deep breath.	Odetchnął głęboko.
We are nine years old in total.	W sumie mamy dziewięć lat.
Entertainment for family and friends.	Rozrywka dla rodziny i przyjaciół.
So at twenty past seven she went home.	Więc dwadzieścia po siódmej poszła do domu.
A light flashed on the screen.	Na ekranie błysnęło światło.
There are countless monuments in this city.	W tym mieście jest niezliczona ilość zabytków.
The printer was printing a report.	Drukarka drukowała raport.
Animals are dying out.	Zwierzęta wymierają.
Plowing through snow is hard work.	Orka przez śnieg to ciężka praca.
The soldiers bravely marched into battle.	Żołnierze dzielnie pomaszerowali do walki.
Watch out for pickpockets in crowded places.	Uważaj na kieszonkowców w zatłoczonych miejscach.
Milk spilled all over the floor.	Mleko rozlało się po całej podłodze.
The village was rebuilt.	Wieś została odbudowana.
Everyone sympathized with her location.	Wszyscy sympatyzowali z jej położeniem.
After long persuasions, he agreed to accompany us.	Po długich namowach zgodził się nam towarzyszyć.
The stain was initially difficult to read.	Plama była początkowo trudna do odczytania.
He has a good knowledge of the facts.	Ma dobrą znajomość faktów.
The lone cat meowed pitifully.	Samotny kot miauknął żałośnie.
The action initially confused us.	Akcja początkowo nas zdezorientowała.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Zalej wrzącą mieszanką bułkę tartą.
Melting snow in the mountains.	Topniejące śniegi w górach.
Almost all particles are round.	Prawie wszystkie cząstki są okrągłe.
Pulling the kids away from her toys.	Odciąganie dzieci od jej zabawek.
He likes soccer.	Lubi piłkę nożną.
We will be there to welcome you.	Będziemy tam, aby Cię powitać.
The competitive advantage of capitalism reduces the risk of starvation.	Przewaga konkurencyjna kapitalizmu zmniejsza ryzyko głodu.
Have you ever tried kayaking?	Czy kiedykolwiek próbowałeś pływać kajakiem?
The government aims to improve the living conditions of citizens.	Rząd dąży do poprawy warunków życia obywateli.
The anthropologist examined the area.	Antropolog zbadał okolicę.
A cousin of a member of the royal family.	Kuzyn członka rodziny królewskiej.
Fish live in water.	Ryby żyją w wodzie.
It does not work.	To nie działa.
They have little money.	Mają mało pieniędzy.
He lives peacefully in the countryside.	Żyje spokojnie na wsi.
Corrupt officials argue with private developers.	Skorumpowani urzędnicy zmawiają się z prywatnymi deweloperami.
Mill converted into a national park.	Młyn przekształcony w park narodowy.
In small doses, it can make you feel happy.	W małych dawkach może sprawić, że poczujesz się szczęśliwy.
Make sure there is enough salt in the pot.	Upewnij się, że w garnku jest wystarczająca ilość soli.
The judge sentenced the daughter.	Sędzia skazał córkę.
The employee took pride in his hard work.	Pracownik był dumny ze swojej ciężkiej pracy.
Water plays a key role here.	Woda odgrywa tutaj kluczową rolę.
A small lizard ran across the sidewalk.	Po chodniku przebiegła mała jaszczurka.
This meeting will be held next month.	To spotkanie odbędzie się w przyszłym miesiącu.
We will stay in touch.	Pozostaniemy w kontakcie.
She put the documents deep into the filing cabinet.	Włożyła dokumenty głęboko do szafki na akta.
All you can do is watch them drift away.	Wszystko, co możesz zrobić, to patrzeć, jak odpływają.
If you throw in enough garbage, it adds up!	Jeśli wrzucisz wystarczającą ilość śmieci, to się sumuje!
It eats almost everything.	Zjada prawie wszystko.
The store is closing soon.	Sklep wkrótce się zamyka.
Clear blue sky with strong sun.	Jasnoniebieskie niebo z silnym słońcem.
The answer is so obvious!	Odpowiedź jest taka oczywista!
He expressed shock and indignation.	Wyraził szok i oburzenie.
Take this piece of plaster to the doctor.	Zanieś ten kawałek plastra do lekarza.
The rainforests were quickly destroyed.	Lasy deszczowe były szybko niszczone.
The prefix supernova means "new".	Przedrostek supernowa oznacza „nowy”.
Several people were seen fleeing.	Widziano kilka uciekających osób.
Beautiful smile.	Piękny uśmiech.
The baby's room was clean.	Pokój dziecka był czysty.
He cried out in pain.	Płakał, wyjąc z bólu.
In the pasture, the cow is playing merrily.	Na pastwisku krowa wesoło muczy.
This region is famous for its strong red wine.	Region ten słynie z mocnego czerwonego wina.
She moves with precise, graceful gestures.	Porusza się precyzyjnymi, pełnymi wdzięku gestami.
The definition of wealth is relative.	Definicja bogactwa jest względna.
The results of the experiment became widely known.	Wyniki eksperymentu stały się powszechnie znane.
He wants to retire next year.	W przyszłym roku chce przejść na emeryturę.
At the funeral, the priest prayed for her rest.	Na pogrzebie ksiądz modlił się o jej odpoczynek.
It is rarely busy here.	Rzadko jest tu duży ruch.
Most citizens are impoverished.	Większość obywateli jest zubożała.
Girder installation	Instalacja dźwigarowa
They were more interested in discovering foreign countries.	Byli bardziej zainteresowani odkrywaniem obcych krajów.
The baby cried loudly after the mother left.	Dziecko głośno płakało po odejściu matki.
The smoke hung motionless in the air.	Dym wisiał nieruchomo w powietrzu.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	Kuchnia tajwańska staje się bardzo popularna.
Beekeepers use smoke hives as protection against thieves.	Pszczelarze wykorzystują ule dymne jako ochronę przed złodziejami.
He could see movement in the brush.	Widział ruch w zaroślach.
He reads a lot.	Dużo czyta.
This is a great deal.	To świetna okazja.
Dossier prepared.	Sporządzono dossier.
A herd of wild goats ran through the savannah.	Przez sawannę przebiegło stado dzikich kóz.
I always start by repeating the same movements.	Zawsze zaczynam od powtarzania tych samych ruchów.
She hid her face in her arms.	Ukryła twarz w ramionach.
She avoided eye contact with everyone.	Unikała kontaktu wzrokowego ze wszystkimi.
The plans were initially broken by sabotage.	Plany początkowo zepsuł sabotaż.
He returned the bill of lading.	Zwrócił list przewozowy.
On the highway, the wind started to pick up.	Na autostradzie wiatr zaczął się wzmagać.
The colonists formed a republic.	Koloniści utworzyli republikę.
Locals believe the region is cursed.	Miejscowi uważają, że region jest przeklęty.
The strict appearance left a deep impression.	Surowy wygląd pozostawił głębokie wrażenie.
The woman runs to the station.	Kobieta biegnie na dworzec.
You can infect others with the virus.	Możesz zarazić wirusem innych.
There is a strong army here, learn your lesson.	Jest tu silna armia, naucz się swojej lekcji.
She leaned over the railing.	Pochyliła się przez balustradę.
He opened the letter with joy.	List otworzył z radością.
A sudden, stormy gust of wind broke the kite string.	Nagły, burzliwy podmuch wiatru zerwał sznurek latawca.
The smell of the earth.	Zapach ziemi.
There are six international airports in the country.	W kraju znajduje się sześć międzynarodowych lotnisk.
Tomorrow will be bad weather.	Jutro będzie niepogoda.
The dusty, tired mare shuffled.	Zakurzona, zmęczona klacz powłóczyła nogami.
The second case concerned an older man.	Drugi przypadek dotyczył starszego mężczyzny.
The atmosphere was gusty and humid.	Atmosfera była porywista i wilgotna.
Compared to adults, children have smaller heads.	W porównaniu z dorosłymi dzieci mają mniejsze głowy.
He drives a minivan.	Jeździ minivanem.
The singer can sing in high key.	Wokalistka potrafi śpiewać w wysokiej tonacji.
This band's performance was amazing.	Występ tego zespołu był niesamowity.
You know, you can't endorse conspiracy theories.	Wiesz, nie możesz popierać teorii spiskowych.
The singer was wearing a surprising dress.	Piosenkarka miała na sobie zaskakującą sukienkę.
The history books do not mention honor killings in this region.	Księgi historyczne nie wspominają o zabójstwach honorowych w tym regionie.
The scan seems inconclusive.	Skan wydaje się być niejednoznaczny.
A hunter killed five deer this morning!	Łowca zabił dziś rano pięć jeleni!
The cow roared loudly.	Krowa ryknęła głośno.
The time near the pole is winter, so it's cold.	Czas w pobliżu bieguna to zima, więc jest zimno.
He slumped down on the steps of the old cathedral.	Osunął się na schody starej katedry.
She calmly dealt with her opponents.	Spokojnie rozprawiła się ze swoimi przeciwnikami.
The landscape has gentle hills.	Krajobraz ma łagodne wzgórza.
This belt claims to prevent cancer.	Ten pas twierdzi, że zapobiega rakowi.
He preferred physical work to more mental work.	Wolał pracę fizyczną od bardziej umysłowej.
The attorney's partner was surprised at the request.	Partner adwokata był zaskoczony prośba.
The lobby is crowded.	Hol jest zatłoczony.
She wanted to look good to him.	Chciała dobrze dla niego wyglądać.
The failure calls into question the competence of the government.	Porażka stawia pod znakiem zapytania kompetencje rządu.
His position was defended by the lawyers of the kingdom.	Jego stanowiska bronili prawnicy królestwa.
It is not forbidden.	To nie jest zabronione.
They were all dressed up for the ball.	Wszyscy byli wystrojeni na bal.
He chased them into the woods.	Gonił ich do lasu.
The young man looked at her in amazement.	Młody człowiek spojrzał na nią ze zdumieniem.
I can't stand this woman.	Nie mogę znieść tej kobiety.
He is known for his explosive temperament.	Jest znany ze swojego wybuchowego temperamentu.
Follow both landmarks and you will be here.	Podążaj za obydwoma punktami orientacyjnymi, a będziesz tutaj.
List of ships to the port to avoid damage.	Listę statków do portu, aby uniknąć uszkodzenia.
Budget is a planning tool for governments.	Budżet to narzędzie planowania dla rządów.
Stick your nose in the cup.	Wetknij nos w filiżankę.
Our delegation met with officials.	Nasza delegacja spotkała się z urzędnikami.
A farmer found a small gold coin in his cornfield.	Rolnik znalazł na swoim polu kukurydzy małą złotą monetę.
We need three volunteers for the experiment.	Do eksperymentu potrzebujemy trzech ochotników.
His stories were well known.	Jego historie były dobrze znane.
The local water crisis has never been fully resolved.	Lokalny kryzys wodny nigdy nie został w pełni rozwiązany.
The country is famous for its colorful ceramics.	Kraj słynie z kolorowej ceramiki.
Only three were taken by surprise.	Tylko trzech zostało zaskoczonych.
And the weather.	No i pogoda.
As the crowd gathered in the square,	Gdy tłum zebrał się na placu,
She was the youngest in the group.	Była najmłodsza w grupie.
Officials are afraid to discuss this in public.	Urzędnicy boją się dyskutować na ten temat publicznie.
Independent critics complained.	Narzekali niezależni krytycy.
Just in case, he keeps the camera ready.	Na wszelki wypadek trzyma aparat w pogotowiu.
Climate is changing.	Klimat się zmienia.
Clouds of white powder rose in the wind.	Na wietrze unosiły się chmury białego puchu.
He was surrounded by colleagues, old and new.	Był otoczony przez kolegów z pracy, starych i nowych.
She was absorbed in her own thoughts.	Była pochłonięta własnymi myślami.
Two people bustled around the room tidying up.	Dwie osoby krzątały się po pokoju, sprzątając.
The experience influenced his views on politics.	Doświadczenie wpłynęło na jego poglądy na politykę.
The city is famous for its coral reefs.	Miasto słynie z raf koralowych.
Great Britain fought for its survival.	Wielka Brytania walczyła o jej przetrwanie.
You can't believe this garbage.	Nie możesz uwierzyć w te śmieci.
The ground was burned.	Ziemia została spalona.
Play classical music at night.	Odtwarzaj muzykę klasyczną w nocy.
This policy was introduced by the government.	Taką politykę wprowadził rząd.
The third spoonful of sugar surprised her.	Trzecia łyżka cukru zaskoczyła ją.
She carefully opened the box.	Ostrożnie otworzyła pudełko.
The quake shook the city.	Trzęsienie wstrząsnęło miastem.
This road significantly improved the quality of commuting.	Ta droga znacznie poprawiła jakość dojazdów.
Throw away those dirty clothes.	Wyrzuć te brudne ubrania.
The wounded soldier struggled to his feet.	Ranny żołnierz z trudem wstał.
The phone call ended with incoherent chatter.	Rozmowa telefoniczna zakończyła się niespójnym gadaniem.
Pollution is common.	Zanieczyszczenie jest powszechne.
Join the fun.	Dołącz do zabawy.
He was bitten by a snake.	Został ugryziony przez węża.
Some scientists say scrapbooking is harmful.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że scrapbooking jest szkodliwy.
Thousands died in the battle.	Tysiące zginęło w bitwie.
He lives near a volcano.	Mieszka w pobliżu wulkanu.
The death penalty is not a popular topic in these parts.	Kara śmierci nie jest w tych częściach popularnym tematem.
The show was a huge success.	Spektakl odniósł ogromny sukces.
See, I was moving home.	Widzisz, przeprowadzałem się do domu.
Now gently mix the mixture.	Teraz delikatnie wymieszaj mieszaninę.
She felt a pain in her chest.	Poczuła ból w klatce piersiowej.
They face allegations of corruption.	Stoją w obliczu zarzutów o korupcję.
Many village children have never seen a movie.	Wiele wiejskich dzieci nigdy nie widziało kina.
The house is surrounded by tall trees.	Dom otoczony jest wysokimi drzewami.
Fathers who have abandoned their families should be forced to pay.	Ojcowie, którzy porzucili swoje rodziny, powinni być zmuszeni do płacenia.
The lynx was a night hunter with keen eyesight.	Ryś był nocnym łowcą z bystrym wzrokiem.
A muddy brown mass at the bottom of the river.	Na dnie rzeki błotnistobrązowa masa.
People have been washing themselves with soap for thousands of years.	Od tysięcy lat ludzie myją się mydłem.
The gas is not flammable.	Gaz nie jest palny.
So no mistakes, no hesitation.	Więc bez pomyłek, bez wahania.
He refused to talk to me.	Odmówił rozmowy ze mną.
He raised his hand to pave the way.	Uniósł rękę, by utorować drogę.
Around us, the figures are carved in blue marble.	Wokół nas figurki wyrzeźbione są w niebieskim marmurze.
I want to marry young, healthy and slim.	Chcę wyjść za młodą, zdrową i szczupłą.
She was a talented actress.	Była utalentowaną aktorką.
This latex paint has a good opacity.	Ta lateksowa farba jest ładnie kryjąca.
Too much food makes us fat.	Za dużo jedzenia sprawia, że ​​jesteśmy grubi.
He waited and watched and waited and watched the owl.	Czekał i obserwował i czekał i obserwował sowę.
The wind was gentle and the sky was clear.	Wiatr był łagodny, a niebo czyste.
Lakes intensify the effects of storms.	Jeziora potęgują skutki burz.
Your school uniform must include a jacket.	Twój mundurek szkolny musi zawierać marynarkę.
All skins should be discarded.	Wszystkie skórki należy wyrzucić.
This city was known for its dodgy business.	To miasto było znane z podejrzanych interesów.
At dawn, they gathered in the meadow.	O świcie zebrali się na łące.
A single bronze bell hangs on the wall of the church.	Na ścianie kościoła wisi pojedynczy dzwon z brązu.
The coffee is so bitter.	Kawa jest tak gorzka.
She sat down under the bluff, listening to the stream sing.	Usiadła pod urwiskiem, słuchając śpiewu strumienia.
Originally, this door led to the storage chamber.	Drzwi te pierwotnie prowadziły do ​​komory magazynowej.
He was born in a family of farmers.	Urodził się w rodzinie rolników.
The ancient citadel stood precariously on the cliff.	Starożytna cytadela stała niepewnie na klifie.
This girl is really pretty.	Ta dziewczyna jest naprawdę ładna.
Now let's make a salad.	Zróbmy teraz sałatkę.
He uses more salt than he needs.	Używa więcej soli niż potrzebuje.
Thunder rolled across the roof.	Po dachu przetoczył się grzmot.
Surprisingly, hardly anyone sought shelter from the sun.	Co zaskakujące, prawie nikt nie szukał schronienia przed słońcem.
Transmission	Skrzynia biegów
The sound of rain was causing thunderstorms.	Odgłos deszczu powodował burze.
But the news kept coming.	Ale wiadomości wciąż nadchodziły.
The elder apologized for her absence.	Starszy przeprosił za jej nieobecność.
The barometer measures the atmospheric pressure.	Barometr mierzy ciśnienie atmosferyczne.
The king has high chess skills.	Król ma wysokie umiejętności w szachach.
The force of the water moved his body.	Siła wody poruszyła jego ciało.
Comments will only be accepted from regular commenters.	Komentarze będą przyjmowane tylko od zwykłych komentujących.
Please set a table for me.	Proszę nakryj dla mnie stół.
Changed route to avoid walking on slippery ice.	Zmienił trasę, aby uniknąć chodzenia po śliskim lodzie.
The parish church is on a hill overlooking the city.	Kościół parafialny znajduje się na wzgórzu z widokiem na miasto.
Some have used advertisements to warn women.	Niektórzy używali ogłoszeń, aby ostrzec kobiety.
They insist on meeting the client in person.	Nalegają na osobiste spotkanie z klientem.
She was walking down the street singing to herself.	Szła ulicą, śpiewając do siebie.
Do you see how clear they are?	Czy widzisz, jakie są jasne?
How did humans get meat until recently?	Jak do niedawna ludzie zdobywali mięso?
Strong sunlight suddenly weakened.	Silne światło słoneczne nagle osłabło.
Pour the ingredients with cold water.	Zalej składniki zimną wodą.
The mother is very concerned about her children.	Matka jest bardzo zaniepokojona swoimi dziećmi.
This delicious sauce is traditionally served with fish.	Ten wyśmienity sos jest tradycyjnie podawany z rybami.
The flag was raised over this mountain.	Flaga została podniesiona nad tą górą.
Gods are to live in the heavens.	Bogowie mają mieszkać w niebiosach.
The submarine brings all your belongings to the surface.	Łódź podwodna przenosi wszystkie twoje rzeczy na powierzchnię.
If you would pay more attention to my instructions	Gdybyś bardziej zwracał uwagę na moje instrukcje,
Suggests booking a hotel room.	Sugeruje zarezerwowanie pokoju w hotelu.
Some can run for hours without stopping.	Niektóre mogą biegać godzinami bez zatrzymywania się.
A rain typhoon has hit the country.	Tajfun deszczowy uderzył w kraj.
There is a dog missing in the yard.	Na podwórku brakuje psa.
The bushes have been trimmed.	Krzewy zostały przycięte.
The government has been optimistic lately.	Rząd był ostatnio optymistyczny.
The forests have an amazing atmosphere.	Lasy mają niesamowitą atmosferę.
Everyone knows that winter is the coldest time of the year.	Wszyscy wiedzą, że zima to najzimniejsza pora roku.
Before they arrived, she was gone.	Zanim przybyli, zniknęła.
The fumes entered our lungs as we stood outside.	Spaliny przedostały się do naszych płuc, gdy staliśmy na zewnątrz.
The country was known for corruption.	Kraj był znany z korupcji.
She turned and smiled before leaving.	Odwróciła się i uśmiechnęła przed wyjściem.
She liked long walks in the countryside.	Lubiła długie spacery na wsi.
She decided not to go.	Postanowiła nie iść.
The scenery is breathtaking.	Ta sceneria zapiera dech w piersiach.
The shoe will take the shape of your foot.	But przyjmie kształt Twojej stopy.
In a slightly poetic tone, he told me this.	Mówiąc nieco poetyckim tonem, powiedział mi to.
His patience was rewarded.	Jego cierpliwość została nagrodzona.
There was no electricity in some places.	W niektórych miejscach nie było prądu.
For hundreds of years, the vineyards have changed	Przez setki lat winnice się zmieniały
Doctors studied two boxes of drugs.	Lekarze przestudiowali dwa pudełka leków.
They considered the forest a shelter.	Uważali las za schronienie.
Did you see the birds she caught yesterday?	Widziałeś ptaki, które złapała wczoraj?
Scientists were unsure how to proceed further.	Naukowcy nie byli pewni, jak postępować dalej.
This sign is used to hang coats.	Ten znak służy do wieszania płaszczy.
The criminal trial is long and complicated.	Proces karny jest długi i skomplikowany.
The streets were crowded this morning.	Dziś rano ulice były zatłoczone.
We are working hard to make this place quieter.	Ciężko pracujemy, aby to miejsce było spokojniejsze.
Most visitors feel safe here.	Większość odwiedzających czuje się tu bezpiecznie.
Anyone looking for silence is a fool.	Każdy, kto szuka ciszy, jest głupcem.
The rich eat us.	Bogaci nas zjadają.
The ship was entering the port.	Statek wpływał do portu.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	Prokurator poprosił świadka o powtórzenie się.
Sea waters are famous for their beauty.	Wody morskie są znane ze swojego piękna.
The history of science is the history of ideas.	Historia nauki to historia idei.
A village priest leads peaceful processions.	Wiejski ksiądz prowadzi pokojowe procesje.
Increased use of carbon drives deforestation.	Zwiększone wykorzystanie węgla napędza wylesianie.
It rained for days a few years ago.	Kilka lat temu przez wiele dni padało.
Gently twist the handle with your left hand.	Lewą ręką delikatnie przekręć uchwyt.
The desert climate has its charm.	Klimat pustynny ma swój urok.
These photos were taken by astronauts.	Te zdjęcia zostały zrobione przez astronautów.
Can you check if my details are correct?	Czy możesz sprawdzić, czy moje dane są prawidłowe?
The fate of this species is of greatest concern.	Największe obawy budzi los tego gatunku.
The surgeon has to earn several million dollars a year.	Chirurg musi zarobić kilka milionów dolarów rocznie.
How long have you been having this rash?	Jak długo masz tę wysypkę?
There are fewer trees in this landscape.	W tym krajobrazie jest mniej drzew.
His behavior was inappropriate but understandable.	Jego zachowanie było niewłaściwe, ale zrozumiałe.
These foods are high in energy.	Te pokarmy zawierają wysoką zawartość energii.
You can count on state support when you need it.	Możesz liczyć na wsparcie państwa, kiedy go potrzebujesz.
He complains that no one has responded to his message.	Narzeka, że ​​nikt nie odpowiedział na jego przesłanie.
We used to enjoy a country cake.	Kiedyś cieszyliśmy się wiejskim ciastem.
Some graduates are still looking for a job.	Niektórzy absolwenci nadal szukają pracy.
She smelled like perfume and marijuana.	Pachniała perfumami i marihuaną.
She spoke slowly, it is difficult to understand her.	Mówiła powoli, trudno ją zrozumieć.
We returned home.	Wróciliśmy do domu.
We will need new maps of the area.	Potrzebne nam będą nowe mapy okolicy.
In the early morning the streets were empty.	Wczesnym rankiem ulice były puste.
Don't make any sudden movements.	Nie wykonuj żadnych gwałtownych ruchów.
It looks like the situation has cleared up.	Wygląda na to, że sytuacja się wyjaśniła.
The raven croaked loudly.	Kruk zakrakał głośno.
Some recent government spending has been a waste.	Niektóre ostatnie wydatki rządowe były marnotrawstwem.
We change our opinion about the situation.	Zmieniamy naszą opinię o sytuacji.
She circled the camp.	Okrążyła obóz.
The city suffered a flood during heavy rains.	Podczas ulewnych deszczy miasto doznało powodzi.
The dog is barking at the fire engine siren	Pies szczeka na syrenę wozu strażackiego
They are the underestimated heroes of the sports world.	To niedoceniani bohaterowie świata sportu.
The experiments were carried out on laboratory animals.	Eksperymenty przeprowadzono na zwierzętach laboratoryjnych.
She leaned out the window.	Wychyliła się przez okno.
He cleaned it thoroughly.	Dokładnie go wyczyścił.
The dish was made without pork.	Danie powstało bez wieprzowiny.
Walk around the garden often.	Często poruszaj się po ogrodzie.
The ambulance took the girl to the hospital.	Karetka zabrała dziewczynę do szpitala.
Four children splashing happily	Czworo dzieci pluskających się radośnie
There is now a small industry related to the removal of skins.	Obecnie istnieje mały przemysł związany z usuwaniem skór.
Birds flock to this forest in great numbers.	Ptaki licznie gromadzą się w tym lesie.
He stabbed his father in the heart!	Wbił swego ojca w serce!
Devils can gather where angels fear to tread.	Diabły mogą gromadzić się tam, gdzie anioły boją się stąpać.
The knife is stuck in a drawer.	Nóż utknął w szufladzie.
The woman was deeply moved by their performance.	Kobieta była głęboko poruszona ich występem.
I'm afraid her health is poor.	Obawiam się, że jej zdrowie jest słabe.
Peter arrives.	Piotr przybywa.
This building is modern, very modern.	Ten budynek jest nowoczesny, bardzo nowoczesny.
The vegetable farmer sells tomatoes.	Warzywniak sprzedaje pomidory.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Kadm jest toksyczny dla nerek.
Soon the flow of tourists will fall on this city.	Niedługo na to miasto spadnie przypływ turystów.
Here it is!	Oto jest!
The minister said the weather had worsened.	Minister poinformował, że pogoda się pogorszyła.
He grabbed the suitcase and ran out.	Chwycił walizkę i wybiegł.
He looked down at the empty street.	Spojrzał na pustą ulicę.
That is why satellite maps are so important.	Dlatego tak ważne są mapy satelitarne.
People gathered by the river to take pictures of themselves.	Ludzie zbierali się nad rzeką, żeby zrobić sobie zdjęcia.
The new elements are carefully matched.	Nowe elementy są starannie dopasowywane.
These cows are looked after by a butler.	Krowy te są pod opieką lokaja.
As a result, fuel efficiency was improved.	W rezultacie poprawiono wydajność paliwową.
I drew a fox.	Narysowałem lisa.
Our assault team will soon move against the fortress.	Nasz zespół szturmowy wkrótce ruszy przeciwko twierdzy.
A practical approach is being sought.	Poszukuje się praktycznego podejścia.
Local officials scattered leaflets warning travelers of the potholes.	Lokalni urzędnicy rozrzucili ulotki ostrzegające podróżnych o wybojach.
Try to clear the air upstairs.	Spróbuj oczyścić powietrze na górze.
Optimists believe the economy is improving.	Optymiści uważają, że gospodarka się poprawia.
He supported what the king said.	Poparł to, co powiedział król.
He gently massaged her shoulder.	Delikatnie masował jej ramię.
During his reign, he issued many decrees.	Podczas swoich rządów wydał wiele dekretów.
They sailed south, but soon turned east.	Popłynęli na południe, ale wkrótce skręcili na wschód.
Victory is the first success of the women's movement.	Zwycięstwo to pierwszy sukces ruchu kobiecego.
He tells her about a complicated riddle.	Opowiada jej o skomplikowanej zagadce.
You cannot expect people to respect you.	Nie możesz oczekiwać, że ludzie cię szanują.
These records are extremely sensitive.	Te zapisy są niezwykle wrażliwe.
The tip of the spear is sharp.	Końcówka włóczni jest ostra.
Some rivers run underground.	Niektóre rzeki płyną pod ziemią.
The cook helped the old woman get into bed.	Kucharz pomógł starszej kobiecie położyć się do łóżka.
Do your homework first.	Najpierw odrób pracę domową.
The fairy tale touches on difficult topics.	Bajka porusza trudne tematy.
The city grew gradually.	Miasto stopniowo się rozrastało.
Some greedy developer bought an old church.	Jakiś chciwy deweloper kupił stary kościół.
Gently twist the bulb to remove the protective cap.	Delikatnie przekręć żarówkę, aby zdjąć nasadkę ochronną.
We hope you will have a great vacation!	Mamy nadzieję, że spędzisz wspaniałe wakacje!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Wszelkie ryby złowione w rzece muszą być natychmiast zjedzone.
She took off her mink fur.	Zdjęła futro z norek.
Teachers will be on duty.	Nauczyciele będą dyżurować.
Schools provide a particularly fertile ground for testing.	Szkoły stanowią szczególnie podatny grunt do testowania.
A car has come.	Nadjechał samochód.
The farmer will be grateful for the harvest.	Rolnik będzie wdzięczny za żniwa.
The motorway section is known to have accidents.	Odcinek autostrady jest znany z wypadków.
She hesitated before answering.	Zawahała się, zanim odpowiedziała.
Has the steel producer met its objectives for this project?	Czy producent stali spełnił swoje cele związane z tym projektem?
They organized a picnic that day.	Tego dnia zorganizowali piknik.
The study confirmed what most people already knew.	Badanie potwierdziło to, co większość ludzi już wiedziała.
There was little resistance.	Był mały opór.
The wine was seasoned with cloves.	Wino zostało doprawione goździkami.
The fight was fierce.	Walka była zaciekła.
It makes no sense to cry over spilled milk.	Nie ma sensu płakać nad rozlanym mlekiem.
A new drug is being investigated as a possible treatment.	Nowy lek jest badany jako możliwe leczenie.
The man slept through everything.	Mężczyzna przespał wszystko.
She was cheerful and light.	Była wesoła i lekka.
My father died when he was very young.	Mój ojciec zmarł, gdy był bardzo młody.
She has thick brown hair and brown eyes.	Ma gęste brązowe włosy i brązowe oczy.
The movement to ban smoking in public places has begun.	Rozpoczął się ruch na rzecz zakazu palenia w miejscach publicznych.
This river is about four miles wide.	Ta rzeka ma około czterech mil szerokości.
His car is cleaner than mine.	Jego samochód jest czystszy niż mój.
After a moment he stepped back.	Po chwili cofnął się.
Sources disagree on how long this will take.	Źródła nie zgadzają się, jak długo to potrwa.
A stranger entered the village.	Do wioski wszedł nieznajomy.
Without fossil fuels, the energy industry will collapse.	Bez paliw kopalnych przemysł energetyczny upadnie.
There was a thudding noise.	Rozległ się dudniący dźwięk.
She was buried in the ground.	Została pochowana w ziemi.
Make a monthly donation to your local library.	Przekaż comiesięczną darowiznę do lokalnej biblioteki.
I argued my case in defense.	Argumentowałem moją sprawę w obronie.
He asked me to meet him at the temple.	Poprosił mnie, żebym spotkał się z nim w świątyni.
The cyclone has destroyed many houses here.	Cyklon zniszczył tu wiele domów.
You need to choose the most representative parts.	Musisz wybrać najbardziej reprezentatywne fragmenty.
Always be nice to animals.	Zawsze bądź miły dla zwierząt.
I poured a glass of water.	Wylałem szklankę wody.
A tip for the greedy man.	Napiwek dla chciwego człowieka.
Her costume was tasteful but conservative.	Jej kostium był gustowny, ale konserwatywny.
One can only hope that the crisis will be resolved.	Pozostaje mieć tylko nadzieję, że kryzys zostanie rozwiązany.
The clay was trampled and mixed with straw.	Glinę rozdeptano i zmieszano ze słomą.
People need work.	Ludzie potrzebują pracy.
This is not a likely event.	To nie jest prawdopodobne wydarzenie.
They celebrated their birthday together.	Wspólnie obchodzili urodziny.
The beauty of the city lies in its inhabitants.	Piękno miasta tkwi w jego mieszkańcach.
You should discuss this issue with your family.	Powinieneś omówić ten problem z rodziną.
Riders learn new skills at work.	Jeźdźcy zdobywają nowe umiejętności w pracy.
Nobody likes to be questioned.	Nikt nie lubi być przesłuchiwany.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	Królestwo jest teraz pod jurysdykcją cesarza.
The room is in a mess.	W pokoju panuje bałagan.
Towns near the port.	Miasteczka w pobliżu portu.
Hence, the oldest universities are usually located in cities.	Stąd najstarsze uniwersytety są zwykle zlokalizowane w miastach.
A crowd gathered around.	Wokół zebrał się tłum.
The chain was broken.	Łańcuch został zerwany.
The physicists were very disappointed with the result.	Fizycy byli bardzo rozczarowani wynikiem.
Ramps have long been banned in this temple.	Rampy od dawna są zakazane w tej świątyni.
They accompanied us to the center of the jazz club.	Towarzyszyli nam do centrum jazzowego klubu.
He disconnected the cable.	Odłączył kabel.
People from this region are considered to be diligent.	Ludzie z tego regionu mają opinię pracowitych.
He climbed the ladder.	Wdrapał się na drabinę.
This road leads past the old orphanage.	Ta droga prowadzi obok starego sierocińca.
Cranberries are slowly baked in the oven.	Żurawina powoli piecze się w piekarniku.
It was my last year at school.	To był mój ostatni rok w szkole.
The buildings have several floors.	Budynki mają kilka pięter.
He was trying to help her.	Próbował jej pomóc.
The shooting caused great indignation in the region.	Strzelanina wywołała wielkie oburzenie w regionie.
The child smiled shyly	Dziecko uśmiechnęło się nieśmiało
We currently have no way of determining why this has happened.	Obecnie nie mamy możliwości ustalenia, dlaczego tak się stało.
She won the first prize in the spelling of bees.	Zdobyła pierwszą nagrodę w pisowni pszczół.
People get paid for this activity.	Ludzie zarabiają na tej działalności.
Cheerful and welcoming staff.	Wesoły i gościnny personel.
Police officers were notified by radio for support.	Funkcjonariusze policji zostali powiadomieni przez radio o wsparcie.
His friend asked for an autograph.	Jego przyjaciel poprosił o autograf.
Countless stories are told about this community.	O tej społeczności opowiadane są niezliczone historie.
A team of scientists proved this theory.	Zespół naukowców udowodnił tę teorię.
The lawyer described the system as "revolutionary".	Prawnik określił system jako „rewolucyjny”.
She was overwhelmed with sadness.	Była przytłoczona smutkiem.
Start with four cups of sugar.	Zacznij od czterech filiżanek cukru.
Everything was obscured by a dense fog.	Gęsta mgła przesłaniała wszystko.
Classify items according to their function.	Klasyfikuj przedmioty według funkcji, jaką pełnią.
That's why he developed a compass.	Dlatego opracował kompas.
Baked chicken, potatoes and vegetables.	Pieczony kurczak, ziemniaki i warzywa.
Time flies.	Czas leci.
Get off the bus at the next station.	Wysiądź z autobusu na następnej stacji.
The mustachioed man was in a hurry.	Wąsaty mężczyzna się spieszył.
The horses pulled carts full of grapes.	Konie ciągnęły wozy pełne winogron.
Some diseases are spread by flies.	Niektóre choroby roznoszą muchy.
She told us that she hadn't eaten anything in the last few days.	Powiedziała nam, że od kilku dni nic nie jadła.
After several unsuccessful attempts.	Po kilku nieudanych próbach.
Orbs of light swirled in the air.	Kule światła wirowały w powietrzu.
There was no difference between them.	Nie było między nimi różnicy.
She nurtured her plants in the garden.	Pielęgnowała swoje rośliny w ogrodzie.
The professor was pacing around the room, looking at books.	Profesor chodził po pokoju, oglądając książki.
Say hello to your friend for me.	Pozdrów ode mnie swojego przyjaciela.
Cotton fabrics are used in the manufacture of many garments.	Tkaniny bawełniane są używane do produkcji wielu ubrań.
My parents always take me at face value.	Moi rodzice zawsze biorą mnie za dobrą monetę.
The broken machine was beyond repair.	Zepsuta maszyna była nie do naprawienia.
The lion purred as he lapped the water.	Lew mruczał, chłepcząc wodę.
There were more and more tourists every year.	Z roku na rok przybywało turystów.
The field is as wide as the eye can see.	Pole rozciąga się jak okiem sięgnąć.
Flowers require a small amount of water.	Kwiaty wymagają niewielkiej ilości wody.
The numbers varied considerably from country to country.	Liczby różniły się znacznie w zależności od kraju.
Traditionally, his majesty does not tempt people.	Tradycyjnie jego majestat nie kusi ludzi.
She was given the task of cleaning the dirt.	Otrzymała zadanie oczyszczenia brudu.
Both sides sat down at the same table.	Obie strony usiadły przy tym samym stole.
Though she failed, she never gave up.	Choć zawiodła, nigdy się nie poddała.
The woman was intrigued by the story.	Kobieta była zaintrygowana historią.
There is no reason to consider the city dangerous.	Nie ma powodu, aby uważać miasto za niebezpieczne.
A late winter gale was raging in the mountains.	W górach szalała późna zimowa wichura.
The whites fought against the bloody civil war.	Biali walczyli przeciwko krwawej wojnie domowej.
Being busy doesn't necessarily make me happy.	Bycie zajętym niekoniecznie sprawia, że ​​jestem szczęśliwy.
She went to see him in prison once.	Raz poszła zobaczyć się z nim w więzieniu.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Żelazo to niezbędny minerał dla współczesnego świata.
Many disputes have been resolved through arbitration.	Wiele sporów zostało rozstrzygniętych w drodze arbitrażu.
Tree bark was used to heat houses.	Kora z drzew służyła do ogrzewania domów.
She found out she was pregnant.	Odkryła, że ​​jest w ciąży.
Substitution-based analysis.	Analiza oparta na podstawieniu.
During the communist era, the regime suppressed culture.	W okresie komunizmu reżim tłumił kulturę.
Most of the young people who go to bed first.	Większość młodych ludzi, którzy chodzą najpierw spać.
If you stay quiet, you won't be wasting energy.	Jeśli pozostaniesz cicho, nie będziesz marnował energii.
The picture hung over the sink.	Obraz wisiał nad zlewem.
It's high time to fix this problem.	Najwyższy czas naprawić ten problem.
The book is the gate to knowledge.	Książka to brama do wiedzy.
The chintz cat rubbed against her side.	Perkalowy kot otarł się o jej bok.
He considers himself a fool.	Uważa się za głupca.
Consider spending public money on improving public transport.	Rozważ przeznaczenie środków publicznych na poprawę transportu publicznego.
The temperature dropped to freezing overnight.	Temperatura spadła do zera przez noc.
This road is known to be dangerous.	Ta droga jest znana z tego, że jest niebezpieczna.
The car has an electric battery.	Samochód posiada akumulator elektryczny.
Metals are hard, heavy, shiny and malleable.	Metale są twarde, ciężkie, błyszczące i plastyczne.
She canceled her meeting with him.	Odwołała spotkanie z nim.
Money is the root of all evil.	Pieniądze są źródłem wszelkiego zła.
I'm in love.	Jestem zakochany.
He studied the surrounding buildings.	Przyjrzał się otaczającym go budynkom.
Governments must act.	Rządy muszą działać.
Listen to music while you play tennis.	Słuchaj muzyki podczas gry w tenisa.
It is imperative to remove all fat.	Niezbędne jest usunięcie całego tłuszczu.
The trees cast a shadow on the sidewalk.	Drzewa rzucają cień na chodnik.
The girl giggled and ran away.	Dziewczynka zachichotała i odbiegła.
Then she got down to work, though tired.	Potem usiadła do pracy, choć zmęczona.
She narrowed her eyes.	Zmrużyła oczy.
He hid his feelings.	Ukrywał swoje uczucia.
She hated the smell.	Nienawidziła tego zapachu.
Authorities confiscated banners and posters.	Władze skonfiskowały transparenty i plakaty.
It did not make a big impression on her.	Nie zrobiło to na niej większego wrażenia.
Each year, this chapel is visited by many thousands of people.	Każdego roku tę kaplicę odwiedza wiele tysięcy osób.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Zapytany, czy dołączy do grupy, zawahał się.
Little birds flew overhead.	Nad głową latały małe ptaki.
They got used to each other.	Przyzwyczaili się do siebie.
The house had no porch.	Dom nie miał werandy.
The giant's face was wrinkled and creased.	Twarz giganta była pomarszczona i pomarszczona.
Collect sticks to use as fire.	Zbierz patyki do użycia jako ognia.
They urged me to buy a lottery ticket.	Namawiali mnie do zakupu losu na loterię.
He cannot read or write and is uneducated.	Nie potrafi czytać ani pisać i jest niewykształcony.
They learned that resistance was futile.	Dowiedzieli się, że opór jest daremny.
Then they dug a trench across the highway.	Następnie wykopali rów w poprzek autostrady.
Answer these questions carefully.	Uważnie odpowiedz na te pytania.
The area is suitable for growing oranges.	Obszar nadaje się do uprawy pomarańczy.
The family moved and their daughter became an orphan.	Rodzina przeprowadziła się, a ich córka została sierotą.
The plane was approaching slowly and dignified.	Samolot zbliżał się powoli i dostojnie.
She was arrested but quickly released.	Została aresztowana, ale szybko zwolniona.
After the main course, she served soup and salad.	Po daniu głównym podała zupę i sałatkę.
He smiled shyly.	Uśmiechnął się nieśmiało.
She went to bed early and fell asleep immediately.	Położyła się wcześnie spać i natychmiast zasnęła.
The scientist announced the results at an international meeting.	Naukowiec ogłosił wyniki na międzynarodowym spotkaniu.
A few years before the war	Kilka lat przed wojną
The hair on her temples was damp.	Włosy na jej skroniach były wilgotne.
It looks like she doesn't know anything.	Wygląda na to, że nic nie wie.
Three-quarters of his subjects protested loudly.	Trzy czwarte jego poddanych protestowało głośno.
Sponge cake is a delicious dessert.	Biszkopt to pyszny deser.
The plane with the president crashed in the ocean.	Samolot z prezydentem rozbił się w oceanie.
He opened the front door and stepped inside.	Otworzył frontowe drzwi i wszedł do środka.
But critics say altruistic charities often fail.	Ale krytycy twierdzą, że altruistyczne organizacje charytatywne często zawodzą.
The beans gave off a terrible smell.	Ziarna wydzielały okropny zapach.
A heavy rain began to fall.	Zaczął padać ulewny deszcz.
Birds have adapted to many environments.	Ptaki przystosowały się do wielu środowisk.
In particular, this has led to a significant increase in the number of burglaries.	W szczególności doprowadziło to do znacznego wzrostu liczby włamań.
She told us to get ready.	Kazała nam się przygotować.
Is there a bus stop nearby?	Czy w pobliżu jest przystanek autobusowy?
Some traders closed their accounts for the holidays.	Niektórzy handlowcy zamknęli konta na święta.
The cave is dark and ancient.	Jaskinia jest ciemna i starożytna.
She dropped a piece of candy in her mouth.	Wrzuciła do ust kawałek cukierka.
She celebrated her eighteenth birthday in style.	W swoje osiemnaste urodziny świętowała w wielkim stylu.
The mine operators sent several men to the area.	Operatorzy kopalni wysłali kilku mężczyzn w okolice.
It's not like he was a stranger.	To nie tak, że był obcy.
Nevertheless, the building will attract attention.	Mimo to budynek przyciągnie uwagę.
The massacre led to calls for reform.	Masakra doprowadziła do wezwań do reform.
The highway led to a large barrier.	Autostrada prowadziła do dużej bariery.
We want to see a qualified candidate.	Chcemy zobaczyć wykwalifikowanego kandydata.
Remember to remember.	Pamiętaj, aby pamiętać.
The railway bridge connects the river.	Most kolejowy łączy rzekę.
The refrigerator was empty.	Lodówka była pusta.
These lines are written in red.	Te linie są napisane na czerwono.
Many scientists still question his claims.	Wielu naukowców wciąż kwestionuje jego twierdzenia.
The wheels of the carriage creaked on the cobblestones.	Koła powozu skrzypiały na bruku.
Ten years have passed since the war.	Od wojny minęło dziesięć lat.
I contemplate it from my bed.	Kontempluję to z łóżka.
You will need a large pot to cook the chicken.	Do ugotowania kurczaka potrzebny będzie duży garnek.
His main interest was women.	Jego głównym zainteresowaniem były kobiety.
Ten minutes later he fell asleep again.	Po dziesięciu minutach ponownie zasnął.
The merger seems inevitable.	Fuzja wydaje się nieunikniona.
The child sneezed violently.	Dziecko kichnęło gwałtownie.
There was no milk in the refrigerator.	W lodówce nie było mleka.
Do not pour water on electric light.	Nie polewaj wodą światła elektrycznego.
Their faces were exposed.	Ich twarze były odsłonięte.
The sky gradually darkens.	Niebo stopniowo ciemnieje.
Overpopulation is best known in developing countries.	Przeludnienie jest najbardziej znane w krajach rozwijających się.
Never forget your name.	Nigdy nie zapomnij swojego imienia.
Pollution threatens the very existence of the planet.	Zanieczyszczenie zagraża samemu istnieniu planety.
More and more students return to school.	Coraz więcej uczniów wraca do szkoły.
He came home laughing.	Wrócił do domu ze śmiechem.
Three men and two women all dressed in black	Trzech mężczyzn i dwie kobiety, wszyscy ubrani na czarno,
The obstacles proved too terrible to be successful.	Przeszkody okazały się zbyt straszne, by odnieść sukces.
New evidence may challenge the verdict.	Nowe dowody mogą podważyć werdykt.
The river is polluted with garbage.	Rzeka jest zanieczyszczona śmieciami.
He writes articles but edits little.	Pisze artykuły, ale niewiele edytuje.
Efforts are made to preserve endangered species.	Podejmowane są starania, aby zachować zagrożone gatunki.
An elderly couple slowly passed through the city.	Starsze małżeństwo powoli przejeżdżało przez miasto.
Every year, thousands of people join us on pilgrimage.	Każdego roku na pielgrzymkę dołączają do nas tysiące osób.
Pour the mixture onto the cake.	Wylej mieszaninę na ciasto.
This conflict is seen by many as unsolvable.	Ten konflikt jest postrzegany przez wielu jako nierozwiązywalny.
French is spoken in many countries around the world.	Francuski jest używany w wielu krajach na całym świecie.
She was carrying a tray of cups of tea.	Niosła tacę z filiżankami herbaty.
Time and time again these traders were turned away.	Raz za razem ci handlarze byli odwracani.
The new management program has proved to be a success.	Nowy program zarządzania okazał się sukcesem.
She grew above her peers.	Wyrosła ponad swoich rówieśników.
A fire crackled in the dark.	W ciemności trzaskało ognisko.
Gardens are a must here.	Ogrody są tutaj koniecznością.
Shepherds always keep an eye on their flock.	Pasterze zawsze mają oko na swoją trzodę.
They helped each other get up.	Pomagali sobie nawzajem wstać.
His skin was smooth.	Jego skóra była gładka.
Collecting water is not an easy task.	Zbieranie wody nie jest łatwym zadaniem.
The grass was taller than she was.	Trawa była wyższa od niej.
Radio signal lost.	Utracono sygnał radiowy.
The trees are tall and majestic.	Drzewa są wysokie i majestatyczne.
She described her mentor as a father figure.	Opisała swojego mentora jako postać ojca.
Some experts say that nutrition affects health.	Niektórzy eksperci twierdzą, że odżywianie wpływa na zdrowie.
The wind was blowing hard.	Wiatr wiał mocno.
The deal was closed at noon.	Transakcja została zamknięta w południe.
I was thrown into deep water.	Zostałem rzucony na głęboką wodę.
The interview was poorly conducted.	Rozmowa kwalifikacyjna była kiepsko przeprowadzona.
The local newspaper published an advertisement.	Lokalna gazeta opublikowała ogłoszenie.
Food is plentiful here, but some shortages remain.	Żywności jest tu pod dostatkiem, ale pewne niedobory pozostają.
A light breeze moved the leaves on the trees.	Lekka bryza poruszyła liście na drzewach.
Do not rearrange the furniture.	Nie przestawiaj mebli.
We have to check all the possibilities.	Musimy sprawdzić wszystkie możliwości.
There were few visitors that day.	Było niewielu gości tego dnia.
Watching the sunset beautify the day.	Oglądanie zachodu słońca upiększało dzień.
The gentle breeze carried the scent of roses.	Delikatny powiew niósł zapach róż.
It was like a melancholy song he sang.	To było jak melancholijna piosenka, którą śpiewał.
When standing, the feet are close to the head.	Podczas stania stopy są blisko głowy.
The court ruled in their favor.	Sąd orzekł na ich korzyść.
They used to keep the earth within easy reach.	Kiedyś trzymali ziemię w zasięgu ręki.
Despite the president's efforts, the reforms were thwarted.	Mimo wysiłków prezydenta reformy zostały udaremnione.
The team of the coach has many championships to their credit.	Drużyna trenera ma na swoim koncie wiele mistrzostw.
The family living in the castle is very wealthy.	Rodzina zamieszkująca zamek jest bardzo zamożna.
The tank holds thousands of gallons of untreated sewage.	Zbiornik zawiera tysiące galonów nieoczyszczonych ścieków.
Many people with disabilities suffer from depression.	Wiele osób niepełnosprawnych cierpi na depresję.
A marching band was playing as the students marched home.	Orkiestra marszowa grała, gdy uczniowie maszerowali do domu.
The crowd filled the hall and overcrowded outside.	Tłum wypełnił salę i przepełnił się na zewnątrz.
The commissioner secretly planned to overthrow the government.	Komisarz potajemnie planował obalenie rządu.
You have to agree to follow the rules!	Musisz zgodzić się na przestrzeganie zasad!
Destroyed by the fire, the people settled elsewhere.	Zniszczeni przez ogień, ludzie osiedlili się gdzie indziej.
After seeing his parents arguing, he went to sleep.	Po obejrzeniu kłótni rodziców, poszedł spać.
Plastic cups must not be used.	Nie wolno używać plastikowych kubków.
But the fog was heavy and impenetrable.	Ale mgła była ciężka i nieprzenikniona.
He doesn't care what you think about him.	Nie obchodzi go, co o nim myślisz.
This neighborhood is famous for its crime.	Ta okolica słynie z przestępczości.
The prime minister announced that he was resigning.	Premier poinformował, że rezygnuje.
All this work is quite tiring.	Cała ta praca jest dość męcząca.
Lots of animals and they are beautiful.	Wiele zwierząt i są one piękne.
Clouds rolled across the sky.	Chmury przetaczały się po niebie.
The soldiers stormed the beach.	Żołnierze szturmowali plażę.
The accident had plagued the new bridge for months.	Wypadek nękał nowy most od miesięcy.
Worsening pollution means life expectancy is falling faster and faster.	Pogarszające się zanieczyszczenie oznacza, że ​​średnia długość życia spada coraz szybciej.
How do we deal with this problem?	Jak radzimy sobie z tym problemem?
In true sporting spirit, he refused to admit defeat.	W prawdziwym duchu sportowym nie chciał przyznać się do porażki.
The instruction manual was very clear.	Instrukcja obsługi była bardzo przejrzysta.
He longed for vaguely remembered sights and sounds.	Tęsknił za mgliście zapamiętanymi widokami i dźwiękami.
Have you ever been to this place?	Czy byłeś kiedyś w tym miejscu?
She confessed to killing.	Przyznała się do zabicia.
Ann tried to keep her expression bright.	Ann starała się zachować pogodny wyraz twarzy.
The spaceship crashed upon impact, killing everyone on board.	Statek kosmiczny rozbił się po uderzeniu, zabijając wszystkich na pokładzie.
Wheat was harvested.	Zebrano pszenicę.
The equipment was used all over the island.	Sprzęt był używany na całej wyspie.
The prisoner, however, promised not to speak.	Więzień przyrzekł jednak nie mówić.
Opposing points of view are said to have been resolved.	Mówi się, że rozwiązano przeciwstawne punkty widzenia.
He takes studies seriously.	Poważnie traktuje studia.
They watched the trail disappear into the forest.	Patrzyli, jak szlak znika w lesie.
A constant stream of mourners flowed past his coffin.	Nieustanny strumień żałobników przepływał obok jego trumny.
The school is in session.	Szkoła jest w trakcie sesji.
How terrible it was!	Jakie to było straszne!
The castle was destroyed in the 13th century.	Zamek został zniszczony w XIII wieku.
In summer, drink plenty of water.	Latem pij dużo wody.
The lack of something often makes us appreciate it more.	Brak czegoś często sprawia, że ​​bardziej to doceniamy.
His house was full of the scent of jasmine.	Jego dom był pełen zapachu jaśminu.
The boat moored at the quay.	Łódź zacumowała przy nabrzeżu.
Nothing else really happened.	Tak naprawdę nic innego się nie wydarzyło.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	W gospodarstwie uprawiano pszenicę, ziemniaki i inne warzywa.
The government has restricted the use of indoor photography.	Rząd ograniczył możliwość korzystania z fotografii wewnątrz.
Time is everything.	Czas jest wszystkim.
Their loss was depressing.	Ich strata była przygnębiająca.
Let's plant a vegetable garden this year.	Zasadźmy w tym roku ogród warzywny.
Houses in these types of areas are usually small.	Domy na tego typu obszarach są zazwyczaj małe.
He turned off the radio and fell asleep.	Wyłączył radio i zasnął.
The king summoned him to the fortress.	Król wezwał go do twierdzy.
The woman's jaw dropped in surprise.	Szczęka kobiety opadła ze zdziwienia.
This new theory explains it all.	Ta nowa teoria wyjaśnia wszystko.
He was born a poor child in a large family.	Urodził się biednym dzieckiem w dużej rodzinie.
The ballerina costume shone brightly.	Kostium baletnicy błyszczał jasno.
Their houses are lined up in a row.	Ich domy są ustawione w rzędzie.
Time for bed!	Czas do łóżka!
The oil continues to spill, polluting the pristine sea.	Ropa nadal się rozlewa, zanieczyszczając nieskazitelne morze.
How he honked again.	Jak znów zatrąbił.
The states north of us are mountainous.	Stany na północ od nas są górzyste.
The group stopped at the village gate.	Grupa zatrzymała się przy bramie wioski.
The owner changed the locks regularly.	Właściciel regularnie zmieniał zamki.
Our car was devastated.	Nasz samochód został zdewastowany.
Some trees were fifty feet tall.	Niektóre drzewa miały pięćdziesiąt stóp wysokości.
The fire choked the sand.	Ogień zdławił piasek.
The soldier took command.	Żołnierz objął dowództwo.
Our ship sank in a storm.	Nasz statek zatonął podczas burzy.
It was ten o'clock.	Była dziesiąta.
Guests participating in this ceremony are required to wear formal attire.	Goście biorący udział w tej ceremonii są zobowiązani do noszenia stroju formalnego.
The children wear strange clothes.	Dzieci noszą dziwne ubrania.
A lot of people don't like global warming.	Wiele osób nie lubi globalnego ocieplenia.
Ice hockey is the national sport of the area.	Hokej na lodzie jest sportem narodowym tego obszaru.
He asked her not to leave.	Poprosił ją, żeby nie wychodziła.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoleon wysłał kilka sił ekspedycyjnych.
She was wearing a long, antique silk dress.	Miała na sobie długą, antyczną jedwabną sukienkę.
This document explores the debate.	Ten dokument bada debatę.
Developed countries are not the only countries at risk.	Kraje rozwinięte nie są jedynymi krajami zagrożonymi.
Green tea is good for you.	Zielona herbata jest dla ciebie dobra.
The ecological crisis is a global problem.	Kryzys ekologiczny to problem globalny.
His car was driven by his friend.	Jego samochód był prowadzony przez jego przyjaciela.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Piękne okna zdobią przepastny kościół.
His precious gold ring was stolen by a thief.	Jego cenny złoty pierścień został skradziony przez złodzieja.
The hot spot is getting hotter.	Gorący punkt staje się coraz gorętszy.
Solar ink can be used for printing books.	Atrament słoneczny może być używany do drukowania książek.
This large city stretches across the plain.	To duże miasto rozciąga się na równinie.
The mountain is free from contamination.	Góra jest wolna od zanieczyszczeń.
The mother gave birth to a baby girl.	Matka urodziła córeczkę.
What time will the train arrive?	O której przyjedzie pociąg?
He grabbed the mirror and broke it.	Chwycił lustro i stłukł je.
They used to be slaves.	Kiedyś byli niewolnikami.
Can you play this song?	Czy potrafisz odtworzyć tę piosenkę?
And third, don't forget to bring your passport with you.	I po trzecie, nie zapomnij zabrać ze sobą paszportu.
The sky was clear.	Panowało czyste niebo.
Applying makeup requires the use of several cosmetics.	Wykonanie makijażu wymaga użycia kilku kosmetyków.
There was a small sifting basket on the table top.	Na blacie stał mały kosz do odsiewania.
It's ironic that you should expect payment from her.	To ironia losu, że powinieneś oczekiwać od niej zapłaty.
All schools were to close today.	Wszystkie szkoły miały dzisiaj zostać zamknięte.
Her fur was luxurious to the touch.	Jej futro było luksusowe w dotyku.
Buying a home was once available to working people.	Kupno domu było kiedyś dostępne dla osób pracujących.
I completely agree with your decision.	Całkowicie zgadzam się z twoją decyzją.
The international railway system is developing rapidly.	Międzynarodowy system kolejowy szybko się rozwija.
The text contained a genealogy.	Tekst zawierał genealogię.
The judge dismissed the testimony as unreliable.	Sędzia odrzucił zeznania jako niewiarygodne.
The request for a refund is unfounded.	Żądanie zwrotu pieniędzy jest nieuzasadnione.
Only people under a certain age can use the pool.	Z basenu mogą korzystać tylko osoby poniżej określonego wieku.
Road chaos ensued.	Nastąpił chaos drogowy.
The temperature is back to normal.	Temperatura wraca do normy.
Her dog enthusiastically runs up to our guest.	Jej pies entuzjastycznie podbiega do naszego gościa.
It was so obvious.	To było takie oczywiste.
Write down your social security number.	Zapisz swój numer ubezpieczenia społecznego.
Every spring, migratory birds come to these areas.	Każdej wiosny na te tereny przylatują ptaki wędrowne.
They are always hungry.	Zawsze są głodni.
The dress was out of fashion.	Sukienka była niemodna.
The boat fell over.	Łódź przewróciła się.
His company took a significant position in the city.	Jego firma zajęła w mieście znaczącą pozycję.
There is a flood of new reports.	Pojawiła się powódź nowych raportów.
Peace talks are expected to resume soon.	Oczekuje się, że wkrótce zostaną wznowione rozmowy pokojowe.
The whole house stinks.	Cały dom śmierdzi.
She nodded, blinking rapidly.	Skinęła głową, szybko mrugając.
The work places great emphasis on the individual.	Praca kładzie duży nacisk na jednostkę.
The finished manuscript weighed only a few ounces.	Ukończony rękopis ważył zaledwie kilka uncji.
The boy was climbing the ladder.	Chłopiec wspinał się po drabince.
There was silence in the village.	W wiosce panowała cisza.
The police were powerless to stop me.	Policja była bezsilna, by mnie powstrzymać.
Put a few drops of detergent in the dishwasher.	Wrzuć kilka kropli detergentu do zmywarki.
The wise are first and foremost looking for peace, love and wisdom.	Mędrcy przede wszystkim szukają pokoju, miłości i mądrości.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Nawet jeśli popełnisz dziesięć błędów, nadal możesz się uczyć.
I am diabetic.	Mam cukrzycę.
He did not feel at home in the country.	Nie czuł się na wsi jak w domu.
Technology is constantly changing.	Technologia ciągle się zmienia.
Transport is their most important commodity.	Transport jest ich najważniejszym towarem.
After a week, no one saw or heard him.	Po tygodniu nikt go nie widział ani nie słyszał.
Old books are printed with ink.	Stare książki drukowane są atramentem.
Cloudy and calm.	Pochmurno i spokojnie.
What a happy man.	Jakim szczęśliwym człowiekiem.
Children are not taught any practical skills these days.	W dzisiejszych czasach dzieci nie są uczone żadnych praktycznych umiejętności.
Have the researchers explored every possibility?	Czy badacze zbadali każdą możliwość?
People's uprisings were brutally suppressed.	Powstania ludowe zostały brutalnie stłumione.
She confessed to having an affair.	Przyznała się do romansu.
The flight home was plagued by turbulence.	Lot do domu był nękany przez turbulencje.
She searched frantically for the keys.	Gorączkowo szukała kluczy.
He ordered his favorite breakfast.	Zamówił swoje ulubione śniadanie.
Eat watermelons for dessert.	Na deser zjedz arbuzy.
Today, almost every culture is passionate about music.	Dziś prawie każda kultura z pasją dba o muzykę.
Each time the rooster crows, seven hens will lay an egg.	Za każdym razem, gdy kogut pieje, siedem kur składa jajko.
We finally got to our destination.	W końcu dotarliśmy do celu.
They circled the island.	Okrążyli wyspę.
She couldn't raise her arms.	Nie mogła podnieść ramion.
Start with the right foot.	Zacznij od prawej stopy.
Residents complain about bad road conditions.	Mieszkańcy narzekają na złe warunki drogowe.
The grain was harvested by hand.	Ziarno zbierano ręcznie.
The government's actions are less than transparent.	Działania rządu są mniej niż przejrzyste.
The student looked up from his studies.	Uczeń podniósł wzrok znad studiów.
Practice a bit before the break.	Poćwicz trochę przed przerwą.
Then the feeling of deep peace faded just as quickly.	Wtedy równie szybko opadło uczucie głębokiego spokoju.
The senators gathered in the meeting room.	Senatorowie zebrali się w sali posiedzeń.
I regretted the accident.	Żałowałem wypadku.
Pataki chooses charter schools.	Pataki wybiera szkoły czarterowe.
When bears are present, hikers should follow all instructions.	Kiedy niedźwiedzie są obecne, wędrowcy powinni postępować zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.
This elegant building once housed a successful business.	W eleganckim budynku mieścił się niegdyś dobrze prosperujący biznes.
Scientists are studying the link between smoking and cancer.	Naukowcy badają związek między paleniem a rakiem.
The rains made the land lush and green.	Deszcze sprawiły, że ziemia stała się soczysta i zielona.
The young man was afraid of the dark.	Młodzieniec bał się ciemności.
Groundwater extraction will be difficult.	Wydobycie wód gruntowych będzie trudne.
The mountain lifted him up.	Góra unosiła go w górę.
The invention of cars led to the construction of highways.	Wynalezienie samochodów doprowadziło do budowy autostrad.
Her hair is short.	Jej włosy są krótkie.
The ice cream had a thick, creamy texture.	Lody te miały gęstą, kremową konsystencję.
Tears of sadness ran down his face.	Łzy smutku spływały mu po twarzy.
Lines of tourists lined the street.	Ulicą ciągnęły się kolejki turystów.
He was a very tall man.	Był bardzo wysokim mężczyzną.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	Usunięcie słomy skróci życie tego ptaka.
There is a conventional method of setting up a tent.	Istnieje konwencjonalna metoda rozstawiania namiotu.
The encyclopedia stated that lions are social animals.	Encyklopedia stwierdziła, że ​​lwy są zwierzętami społecznymi.
This is how the battle of several days began.	Tak rozpoczęła się kilkudniowa bitwa.
When cooking, make sure the food is warm.	Podczas gotowania upewnij się, że jedzenie jest ciepłe.
Her lover was handsome and rich.	Jej kochanek był przystojny i bogaty.
It will soothe your nerves.	Ukoi Twoje nerwy.
The expedition ended in a tragedy.	Wyprawa zakończyła się tragedią.
Their symphonic concert failed.	Oblał ich koncert symfoniczny.
The soldier was fiercely loyal to the king.	Żołnierz był zaciekle lojalny wobec króla.
Shepherds walk slowly, holding their favorite dogs.	Pasterze idą powoli, trzymając ulubione psy.
They lived in huts made of leaves.	Mieszkali w chatach z liści.
The media donated millions to his career.	Media przekazały miliony na jego karierę.
People decorate such houses with their valuable possessions.	Ludzie dekorują takie domy swoim cennym dobytkiem.
She silently relayed the message to him.	Po cichu przekazała mu wiadomość.
Various instruments resounded in the cathedral.	W katedrze rozbrzmiewały dźwięki różnych instrumentów.
Unaware of their diminished energy reserves, they continued walking.	Nieświadomi swoich zmniejszonych zasobów energii, kontynuowali marsz.
This region is famous for its beautiful old stone houses.	Region ten słynie z pięknych starych kamiennych domów.
Instead of chains and whips, he uses automatic devices.	Zamiast łańcuchów i batów używa urządzeń automatycznych.
There was a party there.	Była tam impreza.
An electric cable fell past the old man.	Kabel elektryczny spadł obok starca.
The sky was suddenly obscured by thick gray clouds.	Niebo nagle przesłoniły gęste szare chmury.
It was first created by children.	Po raz pierwszy została utworzona przez dzieci.
Crude oil is a hydrocarbon.	Ropa naftowa to węglowodór.
The mouse is running on the floor.	Mysz biega po podłodze.
Deadly diseases are spreading.	Szerzą się śmiertelne choroby.
We study the population of the village.	Badamy ludność wsi.
We should be on our way soon.	Niedługo powinniśmy być w drodze.
Predicting pain is extremely difficult	Przewidywanie bólu jest niezwykle trudne
He was sentenced to four years in prison.	Został skazany na cztery lata więzienia.
My children have taught you well.	Moje dzieci dobrze was nauczyły.
Starving alligators died in their tanks.	Głodujące aligatory zginęły w swoich czołgach.
We spent the next few days in prayer.	Kilka następnych dni spędziliśmy na modlitwie.
Now I understand why the old lady was so worried.	Teraz rozumiem, dlaczego starsza pani tak się martwiła.
The penalty is high.	Kara jest wysoka.
The company produces products discreetly.	Firma wytwarza produkty dyskretnie.
Restricting immigration just won't stop people from coming here.	Ograniczenie imigracji po prostu nie powstrzyma ludzi przed przyjazdem tutaj.
For generations, her people have worshiped the goddess.	Od pokoleń jej lud czcił boginię.
The planes landed a few miles from the city.	Samoloty wylądowały kilka mil od miasta.
Passengers took to the streets.	Pasażerowie wyszli na ulice.
River roads were once common.	Drogi rzeczne były kiedyś powszechne.
Now they make new films every year.	Teraz co roku kręcą nowe filmy.
He finds gardening relaxing for him.	Uważa, że ​​ogrodnictwo jest dla niego relaksujące.
Each technology element has a unique serial number.	Każdy element technologii posiada unikalny numer seryjny.
The broken sentence was unclear.	Przerwane zdanie było niewyraźne.
You were very good!	Byłeś bardzo dobry!
The adulteress was discovered by her husband.	Cudzołożną parę odkrył jej mąż.
Gray clouds are gathering overhead.	Nad głowami zbierają się szare chmury.
The winds kept increasing.	Wiatry stale się nasilały.
The two children sat quietly on the bus.	Dwoje dzieci siedziało cicho w autobusie.
Put the knife down.	Odłóż nóż.
The condition can affect the nerves and even the brain.	Stan może wpływać na nerwy, a nawet mózg.
It made him feel very nervous.	To sprawiło, że poczuł się bardzo zdenerwowany.
We were awakened by heavy rain.	Obudził nas ulewny deszcz.
This is an indisputable fact.	To niepodważalny fakt.
She was fascinated by child psychology.	Fascynowała ją psychologia dziecięca.
I tried to explain the situation to her.	Próbowałem jej wyjaśnić sytuację.
The peoples of the world form an interdependent whole.	Narody świata tworzą współzależną całość.
They plan to have a pool.	Planują mieć basen.
So many planets and moons so close together.	Tyle planet i księżyców tak blisko siebie.
He needs to drink two liters of water a day.	Musi pić dwa litry wody dziennie.
The measure met with strong opposition from activists.	Środek spotkał się z silnym sprzeciwem działaczy.
From a certain point of view, the problem.	Z pewnego punktu widzenia problem.
My toe tapped nervously on the wooden floor.	Mój palec u nogi postukał nerwowo w drewnianą podłogę.
A severe drought has had a dramatic impact on agriculture.	Poważna susza miała dramatyczny wpływ na rolnictwo.
After the crash, the injured were taken to hospital.	Po katastrofie ranni zostali zabrani do szpitala.
The land was ruled by the pharaohs for centuries.	Krajem rządzili przez wieki faraonowie.
So the city grew quickly.	Więc miasto szybko się rozrosło.
Group leaders recalled their childhood.	Liderzy grupy wspominali swoje dzieciństwo.
The supermarket was crowded.	Supermarket był zatłoczony.
We have to make you understand.	Musimy sprawić, żebyś zrozumiał.
You should only give your children unconditional love.	Powinniście dawać swoim dzieciom tylko bezwarunkową miłość.
Put all the oatmeal in a bowl.	Włóż wszystkie płatki owsiane do miski.
We soon discovered that there were a number of limitations.	Wkrótce odkryliśmy, że istnieje szereg ograniczeń.
The wet mud clenched under his feet.	Mokre błoto ściskało mu się pod stopami.
This lake has turned green in the last few years.	W ciągu ostatnich kilku lat to jezioro zmieniło kolor na zielony.
A sense of calm seized the couple.	Na parę ogarnęło poczucie spokoju.
The scenery was spectacular.	Sceneria była spektakularna.
The aunt looked sad.	Ciotka wyglądała smutno.
Riots broke out in the rainy streets.	Na deszczowych ulicach wybuchły zamieszki.
The town hall is located at the train station.	Ratusz znajduje się przy dworcu kolejowym.
His analysis was a devastating critique of her work.	Jego analiza była druzgocącą krytyką jej pracy.
The wind was still blowing hard.	Wiatr wciąż wiał mocno.
The mountain is dotted with numerous meadows.	Góra jest usiana licznymi łąkami.
There are some great pubs in the area.	W okolicy jest kilka świetnych pubów.
She did not lie down.	Nie kładła się.
Her heart felt heavy with despair.	Jej serce było ciężkie z rozpaczy.
Many different types of fruit are grown here.	Uprawia się tu wiele różnych rodzajów owoców.
Some women prefer to work indoors.	Niektóre kobiety wolą pracować w pomieszczeniach.
The counter was broken.	Licznik był zepsuty.
Don't take your eyes off the road.	Nie odrywaj oczu od drogi.
The soldiers were ordered to patrol the mountain	Żołnierze otrzymali rozkaz patrolowania tej góry
To grow economically, countries need to invest in education.	Aby rozwijać się gospodarczo, kraje powinny inwestować w edukację.
Well, the continent's companies ignored the ban.	Cóż, przedsiębiorstwa z kontynentu zignorowały zakaz.
Hundreds of day laborers attended the rally.	Setki robotników dziennych wzięło udział w wiecu.
They seemed hungry as indicated by a whine.	Wydawali się głodni, na co wskazywało skowyt.
Critics say the new measures do not go far enough.	Krytycy twierdzą, że nowe środki nie idą wystarczająco daleko.
The wooden fence was tall and strong.	Drewniany płot był wysoki i mocny.
All sentences are tokenized and filtered.	Wszystkie zdania są tokenizowane i filtrowane.
The hostel manager advised them not to go outside alone.	Kierownik hostelu poradził im, aby nie wychodzili sami na zewnątrz.
Exposing the environment is a crime.	Narażanie środowiska jest przestępstwem.
She heard a noise and started walking quickly.	Usłyszała hałas i zaczęła szybko iść.
The villagers lived off a modest life.	Wieśniacy utrzymywali się z skromnego życia.
Catherine was eager to start an internship.	Catherine była chętna do rozpoczęcia stażu.
Let's secure the circuit, then let's go inside.	Zabezpieczmy obwód, a potem wejdźmy do środka.
He changed the oil in the car.	Wymienił olej w aucie.
People protested against his policy.	Ludzie protestowali przeciwko jego polityce.
The web is an important communication mechanism.	Sieć jest ważnym mechanizmem komunikacji.
It is usually located near the shore.	To zwykle znajduje się w pobliżu brzegu.
The highest mountain in the country rises above the clouds.	Nad chmurami wznosi się najwyższa góra kraju.
Slight reddening of the skin.	Lekkie zaczerwienienie cery.
We stirred the mixture and it started to thicken.	Mieszaliśmy mieszaninę i zaczęła gęstnieć.
She was very nervous about swimming.	Bardzo denerwowała się pływaniem.
Life for transgender women is often difficult.	Życie kobiet transpłciowych jest często trudne.
He never talks about his childhood.	Nigdy nie opowiada o swoim dzieciństwie.
The waters near the shore are calm and calm.	Wody w pobliżu brzegu są spokojne i spokojne.
The neighborhood children were missing.	Brakowało dzieci z sąsiedztwa.
Their hands were clasped.	Ich ręce były splecione.
Wow, that's a tough question!	Wow, to trudne pytanie!
Their presence threatened her safety.	Ich obecność zagrażała jej bezpieczeństwu.
We should remember that the standards are not necessarily uniform.	Powinniśmy pamiętać, że standardy niekoniecznie są jednolite.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Rozważ dwie rzeki płynące z różnymi prędkościami.
The shapes in the pattern were beautiful.	Kształty we wzorze były piękne.
Destroy them.	Zniszcz ich.
The glass on the stem will be admired by everyone.	Szkło na nóżce będzie podziwiane przez wszystkich.
Artists from the city were inspired by natural beauty.	Artyści z miasta inspirowali się naturalnym pięknem.
The windows face up to let in the light.	Okna skierowane są do góry, aby wpuścić światło.
The farmer was proud of his cows.	Rolnik był dumny ze swoich krów.
All snakes have venom.	Wszystkie węże mają jad.
Don't do this, he said firmly.	Nie rób tego, powiedział stanowczo.
He grabbed her arm.	Złapał ją za ramię.
The procedure is invasive.	Zabieg jest inwazyjny.
Don't forget to turn off the exterior lights.	Nie zapomnij wyłączyć zewnętrznych świateł.
The government will have to raise taxes.	Rząd będzie musiał podnieść podatki.
He was glad he hadn't learned to drive.	Cieszył się, że nie nauczył się prowadzić.
Identify the nouns in sentences.	Zidentyfikuj rzeczowniki występujące w zdaniach.
He didn't let her go.	Nie pozwolił jej odejść.
Workers gradually began to evaporate.	Robotnicy stopniowo zaczęli wyparowywać.
Bring fresh milk to the baby's room.	Wnieś świeże mleko do pokoju dziecka.
This raven is mean!	Ten kruk jest wredny!
She grew up there, away from the city.	Dorastała tam, z dala od miasta.
We can be aware of these contexts without accepting them.	Możemy być świadomi tych kontekstów bez ich przyjmowania.
Water is not the only liquid to expand when it freezes.	Woda nie jest jedyną cieczą, która rozszerza się po zamrożeniu.
Use one tablespoon of flour.	Użyj jednej łyżki mąki.
Peng, a duck, squealed.	Peng, kaczka, zakwakała.
Don't throw away the food.	Nie wyrzucaj jedzenia.
Finally he raised the rifle to his shoulder and took aim.	Wreszcie podniósł karabin do ramienia i wycelował.
She is the smartest student in the class.	Jest najmądrzejszą uczennicą w klasie.
He was fed up with life.	Miał już dosyć życia.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Perspektywa wygrania dużego turnieju tenisowego jest ekscytująca.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Krajobraz zmienia się dramatycznie podczas podróży na północ.
They share a common past.	Łączy ich wspólna przeszłość.
The prince could barely contain a laugh.	Książę ledwo mógł powstrzymać śmiech.
Many exotic trees have been planted here.	Posadzono tu wiele egzotycznych drzew.
Maladjusted candidates are dismissed quickly.	Nieprzystosowani kandydaci są szybko zwalniani.
Clean your face with a damp cloth.	Oczyść twarz wilgotną ściereczką.
Despite their names, little is directly related to polar bears.	Pomimo ich nazw, niewiele jest bezpośrednio związanych z niedźwiedziami polarnymi.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Liczba gości zagranicznych wzrośnie w okresie wakacji letnich.
He got parts off the assembly line.	Dostał części z linii montażowej.
Many countries are currently not meeting their targets.	Wiele krajów nie spełnia obecnie swoich celów.
He hit something hard.	Uderzył w coś mocno.
If he gets arrested, we'll find out what happened.	Jeśli zostanie zatrzymany, dowiemy się, co się stało.
The use of mobile phones has increased in recent years.	W ostatnich latach wzrosło korzystanie z telefonów komórkowych.
Measure out some important ingredients.	Odmierz kilka ważnych składników.
The table is decorated with mahogany candlesticks.	Ozdobą stołu są mahoniowe świeczniki.
Community center for local skaters.	Centrum społeczności dla lokalnych łyżwiarzy.
Aim the cannon barrel at the monster's neck.	Wyceluj lufą armaty w szyję potwora.
I knew he was up to no good.	Wiedziałem, że nie knuje nic dobrego.
She ate the honey yogurt.	Zjadła jogurt z miodem.
The fragile web of life disappeared in an instant.	Krucha sieć życia zniknęła w jednej chwili.
I hate the injustice of it all.	Nienawidzę niesprawiedliwości tego wszystkiego.
My grandmother wanted me to study medicine.	Moja babcia chciała, żebym studiowała medycynę.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Uprawiamy pomarańcze i cytryny, pomarańcze i cytryny.
The old man spread his arms wide.	Stary człowiek rozłożył szeroko ramiona.
The desire for immortality is a universal human trait.	Pragnienie nieśmiertelności jest powszechną ludzką cechą.
What you are suggesting is unthinkable.	To, co sugerujesz, jest nie do pomyślenia.
It's easy.	To jest łatwe.
Widespread cold weather poses a serious health risk.	Powszechna zimna pogoda stanowi poważne zagrożenie dla zdrowia.
Tink laughed out loud.	Tink roześmiał się głośno.
Newcomers often experience culture shock.	Nowo przybyli często doświadczają szoku kulturowego.
Three kilometers from the village, people were bathing.	Trzy kilometry od wsi ludzie kąpali się.
The peach was full of fruit.	Brzoskwinia była pełna owoców.
Violent crime is a problem in virtually every country.	Przestępstwa z użyciem przemocy to problem praktycznie w każdym kraju.
The bear's claws dripped blood.	Pazury niedźwiedzia ociekały krwią.
Only a visit there will satisfy your curiosity.	Tylko wizyta tam zaspokoi Twoją ciekawość.
It is one of the earliest types of pets.	Jest to jeden z najwcześniejszych rodzajów zwierząt domowych.
She was doing homework without recalling.	Odrabiała pracę domową bez przypominania.
He spent his childhood on a farm.	Dzieciństwo spędził na farmie.
These doors must be unlocked.	Te drzwi muszą być odblokowane.
Encourage me, he prayed silently.	Zachęć mnie, modlił się w milczeniu.
How delicious this cake looks!	Jak pysznie wygląda to ciasto!
He is carrying a gold medallion.	Niesie złoty medalion.
The ailment devastated the economy.	Dolegliwość zdewastowała gospodarkę.
It easily jumps from tree to tree.	Z łatwością skacze z drzewa na drzewo.
Systems that balance the requirements and offer useful possibilities.	Systemy, które równoważą wymagania i oferują przydatne możliwości.
His anger vanished when he woke up.	Jego gniew zniknął, kiedy się obudził.
You are wrong.	Nie masz racji.
She woke up when she heard the doorbell.	Obudziła się, gdy usłyszała dzwonek do drzwi.
This team has dropped the ball.	Ta drużyna upuściła piłkę.
Pour in more milk.	Wlej więcej mleka.
The cup is full.	Kubek jest przepełniony.
The best writers are those who respect their readers.	Najlepsi pisarze to ci, którzy szanują swoich czytelników.
Creepers climb trees.	Pnącza wspinają się na drzewa.
The thief stole all their money.	Złodziej ukradł wszystkie ich pieniądze.
All cities have public libraries.	Wszystkie miasta posiadają biblioteki publiczne.
The wood had distinctive grain patterns.	Drewno miało charakterystyczne wzory słojów.
Experts debated the topic.	Nad tematem debatowali eksperci.
In the event of theft, we cannot recover them.	W przypadku kradzieży nie możemy ich odzyskać.
These figures are based on reliable data.	Liczby te oparte są na wiarygodnych danych.
The performance ended with a standing ovation.	Spektakl zakończył się owacją na stojąco.
The bells chimed the hour.	Dzwonki wybiły godzinę.
The interest rate is fixed.	Oprocentowanie jest stałe.
By interest, how many of you are here?	Z zainteresowania, ilu z was tu jest?
The tables in every house were filled with dishes.	Stoły w każdym domu były zastawione naczyniami.
The shout was so loud it scared her.	Okrzyk był tak głośny, że ją przestraszył.
His attraction to men came as no surprise.	Jego pociąg do mężczyzn nie był niespodzianką.
The dinosaurs are long gone.	Dinozaury już dawno minęły.
The defendant's lawyer cites inconsistencies in her testimony.	Adwokat oskarżonej powołuje się na niespójności w jej zeznaniach.
In time, the war was forgotten.	Z czasem wojna została zapomniana.
She quickly climbed the stairs.	Szybko weszła po schodach.
The mission has had mixed success.	Misja odniosła mieszany sukces.
It marks the beginning of spring.	Oznacza początek wiosny.
The snake slithered across the grass.	Wąż prześlizgnął się po trawie.
In some countries, wealthy families own vast tracts of land.	W niektórych krajach zamożne rodziny posiadają ogromne połacie ziemi.
Abandoned village full of cacti.	Opuszczona wioska pełna kaktusów.
The jurisdiction of this court is very limited.	Właściwość tego sądu jest bardzo ograniczona.
There is a widespread belief that he is guilty.	Panuje powszechne przekonanie, że jest winny.
I was extremely happy about it.	Byłem z tego niezmiernie szczęśliwy.
The test results were inconclusive.	Wyniki testu były niejednoznaczne.
No man is an island.	Żaden człowiek nie jest wyspą.
The bark was smooth and silvery.	Kora była gładka i srebrzysta.
Internet connectivity can be unstable here.	Łączność z Internetem może być tutaj niestabilna.
His talent was appreciated in his youth.	Jego talent został doceniony w młodości.
The procession moved slowly towards the boat.	Procesja posuwała się powoli w kierunku łodzi.
Just try to understand, he begged.	Po prostu spróbuj zrozumieć, błagał.
They wanted old age.	Pragnęli starości.
Both the doctor and the patient are still alive.	Zarówno lekarz, jak i pacjent wciąż żyją.
The curry smelled delicious.	Curry pachniało pysznie.
He studied engineering at university.	Studiował inżynierię na uniwersytecie.
A small study has shown that this can help	Niewielkie badanie wykazało, że może to pomóc
Moist air was reaching higher and higher to the attic.	Wilgotne powietrze docierało coraz wyżej na strych.
A city of fire stretched out on the horizon.	Na horyzoncie rozciągało się płonące miasto.
Hope you pass this test.	Mam nadzieję, że zdasz ten test.
The rebel leader was hanged to death.	Przywódca rebeliantów został powieszony na śmierć.
It was shaded under the fig tree.	Pod drzewem figowym zrobiło się zacienione.
She took her seat in the front row.	Zajęła miejsce w pierwszym rzędzie.
So she stacked the apples.	Więc ułożyła jabłka w stos.
He is an outstanding investigator.	Jest wybitnym śledczym.
She cleaned the room quickly.	Szybko posprzątała pokój.
What's the most delicate part of any car?	Jaka jest najdelikatniejsza część każdego samochodu?
By then, he had to undergo a procedure.	Do tego czasu musiał przejść procedurę.
The goal is for every child to have books.	Celem jest, aby każde dziecko miało książki.
Some were registered voters.	Niektórzy byli zarejestrowanymi wyborcami.
Give the plates to the children.	Daj talerze dzieciom.
He tapped his pencil on the desk.	Postukał ołówkiem w biurko.
His house was on a hill overlooking the plains.	Jego dom stał na wzgórzu z widokiem na równiny.
The weather has been somewhat fluctuating in recent years.	W ostatnich latach pogoda była nieco zmienna.
We chose this route because it crosses the plains.	Wybraliśmy tę trasę, ponieważ przecina ona równiny.
The eggs were broken.	Jajka zostały stłuczone.
A series of actions took place.	Miała miejsce seria akcji.
He is studying to become a minister.	Studiuje, aby zostać ministrem.
The museum is celebrating this era.	Muzeum obchodzi tę epokę.
The population density is very high.	Gęstość zaludnienia jest bardzo wysoka.
The criminals were arrested	Przestępcy zostali zatrzymani
On the contrary, the peasants would prefer it.	Wręcz przeciwnie, chłopi woleliby to.
Modern cultures have invented many innovative amusements.	Współczesne kultury wymyśliły wiele nowatorskich rozrywek.
He was ashamed to reveal his true feelings.	Wstydził się ujawnić swoje prawdziwe uczucia.
She stretched over the chair and sat down.	Przeciągnęła się przez krzesło i usiadła.
These fractures are difficult to heal.	Te złamania są trudne do wyleczenia.
The teacher's voice echoed in the quiet classroom.	Głos nauczyciela odbijał się echem w cichej klasie.
A government report showed widespread famine.	Raport rządowy wykazał powszechny głód.
The demand for fossil fuels is growing rapidly.	Popyt na paliwa kopalne szybko rośnie.
The government assumed responsibility for the disaster.	Rząd przyjął odpowiedzialność za katastrofę.
Her breasts are beautiful.	Jej piersi są śliczne.
Smog can have a detrimental effect on human health.	Smog może mieć szkodliwy wpływ na zdrowie człowieka.
Everyone was shocked by the unusual move.	Wszyscy byli zszokowani niezwykłym ruchem.
He produces, directs and acts.	Produkuje, reżyseruje i działa.
The level of public anger was unusually high.	Poziom gniewu publicznego był niezwykle wysoki.
The opposition is very strong.	Sprzeciw jest bardzo silny.
Make the onion less tart.	Spraw, aby cebula była mniej cierpka.
The bike was quickly stolen.	Rower został szybko skradziony.
She wanted to start her own business.	Chciała założyć własny biznes.
The land here is relatively free of rickets.	Ziemia tutaj jest stosunkowo wolna od krzywicy.
The court found him guilty.	Sąd uznał go za winnego.
We are told there is nothing to be afraid of.	Mówi się nam, że nie ma się czego bać.
She found it roughly cold.	Uważała to za szorstko zimno.
My computer suddenly crashed.	Mój komputer nagle się zawiesił.
The messenger went door to door.	Posłaniec chodził od drzwi do drzwi.
Can we stop fighting each other?	Czy możemy przestać ze sobą walczyć?
I did not expect a visit from him.	Nie spodziewałam się od niego wizyty.
The office fell into crisis.	Gabinet popadł w kryzys.
Your son has a bright future ahead of him.	Twój syn ma przed sobą świetlaną przyszłość.
The witness was a fugitive.	Świadek był uciekinierem.
People often check the weakest points in their body.	Ludzie często sprawdzają najsłabsze punkty w swoim ciele.
Each chest contained a secret compartment.	Każda skrzynia zawierała tajną przegródkę.
When we visited the market, it was barely bustling.	Kiedy odwiedziliśmy rynek, ledwo tętnił życiem.
The room was lit by a stream of bright light.	Pokój oświetlił strumień jasnego światła.
Falling prices turned out to be crucial for the economy.	Spadające ceny okazały się kluczowe dla gospodarki.
The measure was annulled by an international court.	Środek został unieważniony przez sąd międzynarodowy.
To discourage rubbish, pay a fine.	Aby zniechęcić do śmieci, zapłać grzywnę.
The poet wrote about the morning sunrise.	Poeta pisał o porannym wschodzie słońca.
We've come to the end of that sentence.	Dotarliśmy do końca tego zdania.
The plane was flying high overhead.	Samolot leciał wysoko nad głową.
She leapt forward and tossed her purse away.	Skoczyła do przodu i odrzuciła torebkę.
Surprisingly, his grades are improving.	Zaskakujące jest to, że jego oceny się poprawiają.
Liabilities are deducted from assets to obtain the owners' equity.	Zobowiązania są odejmowane od aktywów, aby uzyskać kapitał własny właścicieli.
Their soulful music quickly filled the room.	Ich uduchowiona muzyka szybko wypełniła pokój.
You can hear the smell of vinegar.	Słychać zapach octu.
Then add two cups of flour.	Następnie dodaj dwie szklanki mąki.
You'll read some more poetry for us, no	Przeczytasz nam jeszcze trochę poezji, nie
Human activity today is causing the temperature of the Earth to rise.	Dzisiejsza działalność człowieka powoduje wzrost temperatury na Ziemi.
He spends most of his time at the computer.	Większość czasu spędza przy komputerze.
A crowd of people followed him.	Podążał za nim tłum ludzi.
Children are walking around the square.	Dzieci chodzą po placu.
The city's architecture is a mix of old and new.	Architektura miasta to mieszanka starego i nowego.
Then their eyes met.	Wtedy ich spojrzenia się spotkały.
A highway runs through this area.	Przez tę okolicę przebiega autostrada.
Count on a personal recommendation from him.	Licz na osobistą rekomendację od niego.
She found a child playing with matches.	Znalazła dziecko bawiące się zapałkami.
Currently, hardly anyone goes there.	Obecnie mało kto tam jeździ.
The pilot assisted the passengers.	Pilot asystował pasażerom.
Locals say the city was built overnight.	Miejscowi mówią, że miasto zbudowano z dnia na dzień.
I had little time to clean.	Miałem niewiele czasu na sprzątanie.
The poison caused his death.	Trucizna spowodowała jego śmierć.
Students must respect the culture of their classmates.	Uczniowie muszą szanować kulturę swoich kolegów z klasy.
The top was dark brown, the bottom was lighter.	Góra była ciemnobrązowa, spód jaśniejszy.
The boat was five meters long.	Łódź miała pięć metrów długości.
He cultivates labyrinths in his garden.	Uprawia labirynty w swoim ogrodzie.
Let's go out to the garden.	Wyjdźmy do ogrodu.
The forest was thick, the trees were bare.	Las był gęsty, drzewa nagie.
Dire rumors plagued the preacher's ministry.	Zgubne plotki nękały służbę kaznodziei.
It was the only way to travel through the desert.	To był jedyny sposób na podróż przez pustynię.
He did not give any special powers.	Nie dawał żadnych specjalnych mocy.
The knight was the master of the kingdom.	Rycerz był mistrzem królestwa.
We need more research on this phenomenon.	Potrzebujemy więcej badań naukowych nad tym zjawiskiem.
The strike will last forever.	Strajk będzie trwał w nieskończoność.
A new airport will be built next year.	W przyszłym roku powstanie nowe lotnisko.
Live in interesting times.	Żyj w ciekawych czasach.
The hospital was waiting to take her to the car.	Czekał szpital, by zabrać ją do samochodu.
The rare occurrence of this mineral.	Rzadkie występowanie tego minerału.
The whole village was witness to this.	Świadkami tego była cała wieś.
After the church, the family went their own ways.	Po kościele rodzina szła własnymi drogami.
He ate a packed lunch.	Zjadł suchy prowiant.
The influence of television is also important.	Nie bez znaczenia jest też wpływ telewizji.
People are now questioning the accuracy of the official accounts.	Ludzie kwestionują teraz dokładność oficjalnych rachunków.
She pointed with her hand.	Wskazała ręką.
The baby smiled at the stranger.	Niemowlę uśmiechnęło się do nieznajomego.
This woman is in her sixties.	Ta kobieta jest po sześćdziesiątce.
The lights went out for five minutes.	Światła zgasły na pięć minut.
In fact, you don't really understand women.	W rzeczywistości tak naprawdę nie rozumiesz kobiet.
They were afraid that meteorites would hit our planet.	Obawiali się, że meteoryty uderzą w naszą planetę.
The body was massacred beyond recognition.	Ciało zostało zmasakrowane nie do poznania.
His reputation suffered.	Jego reputacja ucierpiała.
The sea gurgled along the sandy beach.	Morze bulgotało wzdłuż piaszczystej plaży.
She twisted the knife.	Przekręciła nóż.
The bird flapped its wings and soared above the trees.	Ptak zatrzepotał skrzydłami i wzbił się ponad drzewa.
He hit the road with his foot.	Uderzył stopą w drogę.
Talk to your parents.	Porozmawiaj z rodzicami.
They will pay by check or in cash.	Zapłacą czekiem lub gotówką.
He was aware of being in the room.	Był świadomy obecności w pokoju.
There was a roar of explosions.	Słychać było huk wybuchów.
Whip the cream until soft.	Śmietanę ubić na miękkie szczyty.
Dotted trees lined the dusty road.	Kropkowane drzewa otaczały zakurzoną drogę.
She must have misunderstood his answer.	Musiała źle zrozumieć jego odpowiedź.
The pedestrian entrance is covered with a canopy.	Wejście dla pieszych jest zakryte baldachimem.
She waved goodbye to her parents.	Pomachała na pożegnanie rodzicom.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	Dwutlenek węgla w atmosferze powoduje wzrost globalnych temperatur.
The victory was achieved thanks to shelling and artillery.	Zwycięstwo osiągnięto dzięki ostrzału i artylerii.
The meeting turned out to be fatal.	Spotkanie okazało się fatalne.
It was felt from a distance.	Czuło się to z daleka.
The doctor gave a mild sedative.	Lekarz podał łagodny środek uspokajający.
Past generations had no way to protect themselves.	Przeszłe pokolenia nie miały jak się chronić.
This time, not many students passed the exams.	Tym razem niewielu uczniów zdało egzaminy.
He rubbed his short hair.	Potarł swoje krótkie włosy.
This city is only four miles from the ocean.	To miasto jest tylko cztery mile od oceanu.
The act was introduced to parliament.	Ustawa została wprowadzona do parlamentu.
There seemed to be no cause for concern.	Wydawało się, że nie ma powodu do niepokoju.
The old woman looked like a tower of strength.	Staruszka wyglądała jak wieża siły.
Make sure everything is properly sealed.	Upewnij się, że wszystko jest odpowiednio uszczelnione.
The pale blue sky is dotted with lazy clouds.	Jasnoniebieskie niebo usiane jest leniwymi chmurami.
A proud dragon stands at the top of the gate.	Na szczycie bramy stoi dumny smok.
John was rich, exceeding his wildest dreams.	John był bogaty, przekraczając jego najśmielsze marzenia.
His poems are always sincere.	Jego wiersze są zawsze szczere.
She finished her birthday cake.	Skończyła swój tort urodzinowy.
Give the cat some milk.	Daj kotu trochę mleka.
She was standing tight.	Stała mocno.
This time our trip was short.	Tym razem nasza podróż była krótka.
Nowadays, most people prefer silver as a wedding gift.	W dzisiejszych czasach większość ludzi woli srebro jako prezent ślubny.
Christmas is just around the corner	Boże Narodzenie jest tuż za rogiem
We should make every effort to do so.	Powinniśmy dołożyć wszelkich starań, aby to zrobić.
She cried as she left her lover.	Płakała opuszczając kochanka.
Provide the necessary funds.	Zapewnij niezbędne fundusze.
The boss's instructions were very clear.	Instrukcje szefa były bardzo jasne.
The king swore to protect his subjects.	Król przysiągł chronić swoich poddanych.
She opened it, but it was empty.	Otworzyła go, ale był pusty.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Dlatego postanowiono wyburzyć stary budynek.
The form has been completed and the signature is attached.	Formularz został wypełniony i dołączony podpis.
He's a bit of a loner these days.	Obecnie jest trochę samotnikiem.
We are heading for mass extinction, extinction.	Zmierzamy do masowego wyginięcia, wyginięcia.
Cow's milk drink is perfect.	Napój mleka krowiego jest doskonały.
She quickly started looking for biscuits.	Szybko zaczęła szukać herbatników.
We decided to cross the street.	Postanowiliśmy przejść przez ulicę.
Removing green shoots from watercress is tedious.	Usuwanie zielonych pędów z rukwi wodnej jest żmudne.
A storm of activity had begun.	Rozpoczęła się burza aktywności.
I think you missed the point.	Myślę, że przegapiłeś punkt.
The construction of the tunnel has been suspended.	Budowa tunelu została wstrzymana.
He leaned heavily on his stick.	Oparł się ciężko na swoim kiju.
Diamonds are mined in hundreds of remote regions.	Diamenty wydobywane są w setkach odległych regionów.
The brass band played cheerful tunes as they marched.	Orkiestra dęta grała wesołe melodie, gdy maszerowali.
This group of monkeys idly wandering around the village square.	Ta grupa małp bezczynnie kręci się po wiejskim placu.
The horn is a musical instrument.	Róg jest instrumentem muzycznym.
The rain lasted for several days.	Deszcz trwał przez kilka dni.
Terrorist attacks are common.	Ataki terrorystyczne są powszechne.
We are divided by differences.	Dzielą nas różnice.
Put the sugar in a bowl.	Cukier wyłóż do miski.
Which country has the most billionaires?	Który kraj ma najwięcej miliarderów?
The sound of a gong waved through the village.	Wioską zakołysał dźwięk gongu.
This album belongs to my brother.	Ta płyta należy do mojego brata.
He can't walk well.	Nie może dobrze chodzić.
The gun was loaded, the dog was calm.	Pistolet był naładowany, pies był spokojny.
The vast majority of scientists were:	Zdecydowana większość naukowców była:
She used a food processor.	Użyła robota kuchennego.
The breath test found that he was drunk.	Test oddechowy ustalił, że był pijany.
Many were captivated by his charisma.	Wielu urzekła jego charyzma.
His phone interrupted him.	Przerwał mu telefon.
The hot sun scorched the earth.	Gorące słońce paliło ziemię.
He remembered the house he had lost.	Przypomniał sobie dom, który stracił.
Put your coat on because it's cold outside.	Załóż płaszcz, bo na dworze jest zimno.
The fat man pushed his way through the gate.	Grubas przecisnął się przez bramę.
The earthquake damaged many buildings.	Trzęsienie ziemi uszkodziło wiele budynków.
The bridge connects both cities.	Most łączy oba miasta.
Wedding arrangements are pitifully lacking.	Żałośnie brakuje aranżacji weselnych.
Never before has there been such a revolution in this village.	Nigdy wcześniej w tej wsi nie było takiego przewrotu.
Falling objects accelerated as they descended.	Spadające obiekty przyspieszyły w miarę opadania.
The graphics are of excellent quality.	Grafika jest doskonałej jakości.
Big, bright eyes come out from under long lashes	Duże, jasne oczy wychodzą spod długich rzęs
The body was lying in the water, facing the sky.	Ciało leżało w wodzie, twarzą do nieba.
Although he was unhappy, he agreed.	Chociaż był nieszczęśliwy, zgodził się.
Some clothes look better new.	Niektóre ubrania wyglądają lepiej nowe.
It does not make sense.	To nie ma sensu.
The green jacket is a rare item.	Zielona kurtka to rzadki przedmiot.
Hungry dogs often roam the streets.	Głodne psy często wędrują po ulicach.
The prince played a key role in the education of his people.	Książę odegrał kluczową rolę w edukacji swojego ludu.
All but two of the tax returns were forged.	Wszystkie oprócz dwóch zeznań podatkowych zostały sfałszowane.
The unhappiness rate is greater for children who misbehave.	Wskaźnik nieszczęścia jest większy w przypadku dzieci, które źle się zachowują.
She sat silently, staring out the window.	Siedziała w milczeniu, patrząc przez okno.
How many dictionaries are there?	Ile jest słowników?
The tea was sweaty and lukewarm.	Herbata była spocona i letnia.
They could only watch in horror as the house burned.	Mogli tylko patrzeć z przerażeniem, jak płonął dom.
She took her time.	Nie spieszyła się.
Johnny is old enough to get married.	Johnny jest wystarczająco dorosły, żeby się ożenić.
Airing the room in winter.	Przewietrzenie pomieszczenia zimą.
Immigration officials arrived and arrested the client.	Przybyli urzędnicy imigracyjni i aresztowali klienta.
Our seniors need reliable sources of income.	Nasi seniorzy potrzebują niezawodnych źródeł dochodu.
There seems to be a vicious circle here.	Wydaje się, że istnieje tutaj błędne koło.
Donating blood is as easy as ordering a pizza.	Oddawanie krwi jest tak łatwe, jak zamawianie pizzy.
He works hard every day.	Ciężko pracuje każdego dnia.
We didn't do much work yesterday.	Nie zrobiliśmy wczoraj zbyt wiele pracy.
Nothing is 100% safe.	Nic nie jest w stu procentach bezpieczne.
Doctors are fighting among themselves.	Lekarze walczą między sobą.
Their son was in prison.	Ich syn był w więzieniu.
Some expats find it difficult to adapt.	Niektórzy emigranci mają trudności z przystosowaniem się.
Bats and birds quickly disappeared.	Nietoperze i ptaki szybko zniknęły.
The boy decided to join the army.	Chłopiec postanowił wstąpić do wojska.
Bring salt and water to a boil.	Doprowadź sól i wodę do wrzenia.
She changes her earrings almost every week.	Zmienia kolczyki prawie co tydzień.
We must celebrate the life of the deceased.	Musimy uczcić życie zmarłego.
A close friend had his arm amputated.	Bliski przyjaciel miał amputowaną rękę.
There are many interesting sights in this region.	W tym regionie jest wiele ciekawych zabytków.
She worshiped her idols.	Oddawała cześć swoim bożkom.
Riots broke out in the streets.	Na ulicach wybuchły zamieszki.
The heart of the ship remained intact.	Serce statku pozostało nienaruszone.
Their success encouraged them to try again.	Ich sukces zachęcił ich do ponownej próby.
Further investigation revealed a crack in the engine block.	Dalsze dochodzenie wykazało pęknięcie bloku silnika.
Birds hunt insects for food.	Ptaki polują na owady na pożywienie.
The water has left many of the fish high and dry.	Woda pozostawiła wiele ryb wysoko i sucho.
We will overcome every obstacle.	Pokonamy każdą przeszkodę.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	Roztocza włosów są często przyczyną zapalenia skóry.
The guerrilla war has become a major world problem.	Wojna partyzancka stała się głównym problemem światowym.
Corruption is an acceptable way of doing business.	Korupcja to akceptowalny sposób prowadzenia działalności.
Judges are not allowed to get involved in politics.	Sędziom nie wolno angażować się w politykę.
Their skills made her an excellent cook.	Ich umiejętności uczyniły z niej doskonałą kucharkę.
He spoke of his fear of heights.	Mówił o swoim lęku wysokości.
Candidates usually choose two of the three options.	Kandydaci zazwyczaj wybierają dwie z trzech opcji.
Take the bus to the easternmost part of the country.	Pojedź autobusem do najbardziej wysuniętej na wschód części kraju.
This river is the river of the most beautifully blooming flax.	Ta rzeka jest rzeką najpiękniej kwitnącego lnu.
The islanders live off fishing.	Mieszkańcy wyspy utrzymują się z połowów.
The government has allocated more money to this project.	Rząd przeznaczył na ten projekt więcej pieniędzy.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf jest tu jedną z najpopularniejszych aktywności.
Painting is a fun hobby.	Malowanie to przyjemne hobby.
The piggy bank has a small hole in the cover.	Skarbonka posiada mały otwór w pokrowcu.
Cold air fell on the collar of my coat.	Zimne powietrze opadało na kołnierz mojego płaszcza.
The villagers were suspicious of the new priest.	Mieszkańcy wioski byli podejrzliwi wobec nowego księdza.
He watched her order food.	Patrzył, jak zamawia jedzenie.
The aroma of the lily was often intoxicating and intoxicating.	Aromat lilii był często upojny i odurzający.
The glass shattered to pieces.	Szkło rozbiło się na kawałki.
A gentleman must not lie brazenly.	Dżentelmenowi nie wolno bezczelnie kłamać.
Before she met him, she had often thought of committing suicide.	Zanim go poznała, często myślała o popełnieniu samobójstwa.
The eclipse was short-lived.	Zaćmienie trwało krótko.
His application does not seem to mention this.	Wydaje się, że jego wniosek o tym nie wspomina.
There was no mistaking the expression on his face.	Nie można było pomylić wyrazu jego twarzy.
Their wool was very thin and soft.	Ich wełna była bardzo cienka i miękka.
The chemicals in the smoke irritate the eyes.	Chemikalia z dymu podrażniają oczy.
The complicated machine was probably built many centuries ago.	Skomplikowana maszyna powstała prawdopodobnie wiele wieków temu.
The human heart is a strange organ.	Serce człowieka to dziwny organ.
It was clear that he felt uncomfortable.	Było jasne, że czuje się nieswojo.
People in developed countries often eat too much meat.	Ludzie w krajach rozwiniętych często spożywają zbyt dużo mięsa.
Tired, they returned.	Zmęczeni wrócili.
Sustainable development required new steps.	Zrównoważony rozwój wymagał nowych kroków.
She ate lunch herself.	Sama zjadła lunch.
The coastline has remained virtually unchanged for thousands of years.	Linia brzegowa pozostała praktycznie niezmieniona przez tysiące lat.
There is nothing that cannot be solved by negotiation.	Nie ma niczego, czego nie da się rozwiązać w drodze negocjacji.
To fix this damage, you need a wrench.	Aby naprawić to uszkodzenie, potrzebujesz klucza.
The sun was high in the sky.	Słońce było wysoko na niebie.
He is a famous writer.	Jest znanym pisarzem.
The landscape is dotted with yellow flowers.	Krajobraz jest usiany żółtymi kwiatami.
He moved slowly.	Poruszał się powoli.
Deep waters cover most of the seabed.	Głębokie wody pokrywają większość dna morskiego.
You could see rain clouds in the area.	W okolicy można było zobaczyć chmury deszczowe.
Cobblestones are a tradition in this village.	Kostka brukowa jest w tej wiosce tradycją.
They checked the train timetable.	Sprawdzili rozkład jazdy pociągów.
Soon the voices grew louder.	Wkrótce głosy przybrały na sile.
Coal supplies must be protected.	Dostawy węgla muszą być chronione.
They left the station remembering the rain.	Wyszli ze stacji, pamiętając o deszczu.
Do not waste time.	Nie trać czasu.
The medical system in this country is quite functional.	System medyczny w tym kraju jest dość sprawny.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Pracowała jako nauczycielka, lekarz i położna.
The population continues to grow at a steady pace.	Populacja nadal rośnie w stałym tempie.
The wall was decorated with paintings depicting musical instruments.	Ściana została ozdobiona malowidłami przedstawiającymi instrumenty muzyczne.
Fish stocks are dangerously low.	Zasoby rybne są niebezpiecznie niskie.
He freely admits that he is biased.	Swobodnie przyznaje, że jest stronniczy.
The elections will be hotly debated.	Wybory będą gorąco dyskutowane.
Making our dreams come true is what really makes us happy.	Spełnianie marzeń jest tym, co naprawdę nas uszczęśliwia.
The moon suddenly rose just above the roof.	Księżyc wzeszedł nagle tuż nad dachem.
The rural market is noisy today.	Rynek wiejski jest dziś głośny.
The surgeon repaired the dislocated bone.	Chirurg naprawił przemieszczoną kość.
She has developed a passion for flower arrangements.	Rozwinęła pasję do aranżacji kwiatowych.
The scientist liked to experiment with monkeys.	Naukowiec lubił eksperymentować na małpach.
There was barely enough for a workaround.	Ledwo starczyło na obejście.
He was reading from a damaged book.	Czytał ze zniszczonej książki.
Infectious diseases like measles have been shown to have an impact	Wykazano, że choroby zakaźne, takie jak odra, mają wpływ
Flowers bloom in spring.	Kwiaty kwitną wiosną.
The army is moving troops to the northern border.	Armia przenosi wojska na północną granicę.
The grass was dark and alive.	Trawa była ciemna i żywa.
People's activities today have been severely affected.	Dzisiejsza działalność ludzi została poważnie naruszona.
The moon hung ominously in the sky.	Księżyc wisiał złowieszczo na niebie.
Using less water saves time and money.	Użycie mniejszej ilości wody to oszczędność czasu i pieniędzy.
How healthy are you mentally?	Jak zdrowy jesteś psychicznie?
Wash thoroughly until the skin is clean and smooth.	Umyj dokładnie, aż skóra będzie czysta i gładka.
A regional organization was formed.	Powstała organizacja regionalna.
How tall is your neighbor's son?	Jak wysoki jest syn twojego sąsiada?
The leaves on the trees turned brown.	Liście na drzewach zbrązowiały.
She took a bowl of rice and beans.	Wzięła miskę ryżu i fasoli.
However, crude oil is used to make gasoline.	Jednak do produkcji benzyny używa się ropy naftowej.
He tried in vain to express his deep regret.	Na próżno próbował wyrazić swoją głęboką skruchę.
What a huge planet!	Co za ogromna planeta!
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Chmury dryfowały leniwie po ciemnym porannym niebie
City councilors had to submit their comments.	Radni miejscy musieli zgłosić swoje uwagi.
What is this place?	Co to za miejsce?
The feelings grew in intensity until they became excruciating.	Uczucia rosły w intensywności, aż stały się rozdzierające.
There is an open book on the desk.	Na biurku leży otwarta książka.
There was a lot of fun in the city.	W mieście było dużo radości.
His poem was the main reading!	Jego wiersz był główną lekturą!
Some scholars consider literature as an art form.	Niektórzy uczeni uważają literaturę za formę sztuki.
Spare the fishing rod and spoil the baby.	Oszczędź wędkę i zepsuj dziecko.
She saw him once, a long time ago.	Widziała go raz, dawno temu.
Burns has been absent from school in recent months.	Burns był nieobecny w szkole w ostatnich miesiącach.
The cholera epidemic suddenly stopped.	Epidemia cholery nagle ustała.
This is the room where we watch movies.	To jest sala, w której oglądamy filmy.
Loss of momentum.	Utrata pędu.
The salesperson is worried about his business.	Sprzedawca martwi się o swój biznes.
These fish are high in fat.	Te ryby zawierają dużo tłuszczu.
Conventional logic has a major problem.	Konwencjonalny logik ma główny problem.
The cat stretched out in the sun.	Kot wyciągnął się na słońcu.
He enlarged the image.	Powiększył obraz.
Gardening and landscaping require a special touch.	Ogrodnictwo i architektura krajobrazu wymagają specjalnego akcentu.
These maps should only be consulted as a last resort.	Mapy te należy konsultować tylko w ostateczności.
Children and adolescents are the first to get flu.	Dzieci i młodzież są pierwszymi chorymi na grypę.
He waved and said goodbye.	Pomachał i pożegnał się.
All in all, it was a very nice evening.	W sumie był to bardzo miły wieczór.
The student gave a short presentation of his experiences abroad.	Student przedstawił krótką prezentację swoich doświadczeń za granicą.
Historically, many artists have worked in this genre.	Historycznie wielu artystów pracowało w tym gatunku.
Negotiations have only just started.	Negocjacje dopiero się rozpoczęły.
The newlyweds went home.	Nowożeńcy pojechali do domu.
He was crushed by a speeding motorcycle.	Został zmiażdżony przez pędzący motocykl.
Only a handful of survivors have been found.	Odnaleziono tylko garstkę ocalałych.
The tissue was delicate.	Tkanka była delikatna.
The manager refused to change his position.	Kierownik odmówił zmiany stanowiska.
A cochlear implant is an artificial part.	Implant ślimakowy to sztuczna część.
These exercises are designed to increase your oxygen uptake.	Ćwiczenia te mają na celu zwiększenie poboru tlenu.
Did you see what she just did?	Widziałeś, co właśnie zrobiła?
The storm is raging.	Szaleje burza.
The village was plagued by plagues.	Wieś była nękana zarazami.
This institute is a symbol of our times.	Ten instytut jest symbolem naszych czasów.
Its population is growing rapidly.	Jego populacja szybko się powiększa.
He bought a nice new computer.	Kupił nowy, ładny komputer.
The station was crowded with passengers.	Stacja była zatłoczona pasażerami.
Due to the strike, the works were completely stopped.	Z powodu strajku prace zostały całkowicie wstrzymane.
A beauty contest participant became an overnight sensation.	Uczestniczka konkursu piękności stała się sensacją z dnia na dzień.
The heart of the whale was directed to the sky.	Serce wieloryba skierowane było w niebo.
From the ornate throne high in the great hall.	Z ozdobnego tronu wysoko w wielkiej sali.
A census is the official census.	Spis ludności to oficjalny spis ludności.
He is embroiled in a serious bribery lawsuit.	Jest uwikłany w poważny proces o przekupstwo.
On a clear day, the sun was shining brightly.	W pogodny dzień słońce świeciło jasno.
Store in the refrigerator.	Przechowuj w lodówce.
We paid a visit to a little old lady.	Złożyliśmy wizytę małej staruszce.
The hostilities ended suddenly.	Działania wojenne nagle się skończyły.
This house must have been abandoned a long time ago.	Ten dom musiał być opuszczony dawno temu.
Then he added spices.	Następnie dodał przyprawy.
His thumb was blackened.	Miał poczerniały kciuk.
Peel the apples and cut them into pieces.	Jabłka obrać, a następnie pokroić na kawałki.
Finally he patted his dog.	Wreszcie poklepał swojego psa.
The candidate was convinced that she had done a good job.	Kandydatka była przekonana, że ​​wykonała dobrą robotę.
There was a demonstration.	Nastąpiła demonstracja.
We are guests in this house today.	Jesteśmy dziś gośćmi w tym domu.
The dust fell slowly.	Kurz opadał powoli.
This river is too polluted to swim.	Ta rzeka jest zbyt zanieczyszczona do pływania.
A flat island in the middle of a lake.	Płaska wyspa na środku jeziora.
Solar energy will contribute to the emission of greenhouse gases.	Energia słoneczna przyczyni się do emisji gazów cieplarnianych.
His villa is well guarded.	Jego willa jest bardzo dobrze strzeżona.
He caught the ball with one hand.	Jedną ręką złapał piłkę.
The police finally released them.	Policja w końcu ich wypuściła.
The company that provides this service is reliable.	Firma świadcząca tę usługę jest wiarygodna.
Concert tickets can be obtained by performing.	Bilety na koncerty można zdobyć, występując.
These shock absorbers are glazed orange.	Te amortyzatory są szkliwione na pomarańczowo.
They disagreed on almost every point.	Nie zgadzali się w prawie każdej kwestii.
The fog visor suddenly lifted.	Osłona mgły nagle się podniosła.
They had spent the previous two weeks there.	Spędzili na miejscu poprzednie dwa tygodnie.
She carefully laid the baby down on the blanket.	Ostrożnie położyła dziecko na kocu.
What a pathetic little creature!	Co za żałosne małe stworzenie!
This region is famous for its beautiful forest.	Region ten słynie z pięknego lasu.
They loved music and dancing.	Kochali muzykę i taniec.
The branches will fall from the lack of sunlight.	Gałęzie opadną z braku światła słonecznego.
This dress looks familiar.	Ta sukienka wygląda znajomo.
Demons and evil spirits only come out at night.	Demony i złe duchy wychodzą tylko nocą.
The porous honeycomb surface retains heat.	Porowata powierzchnia plastra miodu zatrzymuje ciepło.
The last five years have been turbulent.	Ostatnie pięć lat było burzliwych.
This country definitely needs new highways.	Ten kraj zdecydowanie potrzebuje nowych autostrad.
He leaned against the table top.	Oparł się o blat.
We used cheap nylon to make our clothes.	Do produkcji odzieży używaliśmy taniego nylonu.
Do not yell at me.	Nie krzycz na mnie.
Snow lay in dense drifts.	Śnieg leżał w gęstych zaspach.
Investigators insisted that they found no evidence.	Badacze upierali się, że nie znaleźli dowodów.
A light wind was blowing.	Wiał lekki wiatr.
The red sun disappeared below the horizon.	Czerwone słońce zniknęło za horyzontem.
The kitten followed the bird.	Kotek poszedł za ptakiem.
We cannot engage in this dangerous activity.	Nie możemy angażować się w tę niebezpieczną działalność.
She waited nervously for him.	Czekała na niego nerwowo.
Various trees grow in this area.	Na tym obszarze rosną różnorodne drzewa.
The grass was wet.	Trawa była mokra.
The oar of the boat got stuck in the mud.	Wiosło łodzi ugrzęzło w błocie.
The hero appeared in a new series.	Bohater pojawił się w nowej serii.
The designer has been criticized for using too many colors.	Projektant został skrytykowany za użycie zbyt dużej ilości kolorów.
The anger subsided.	Gniew osłabł.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Hodowcy używają nawozów, aby pomóc roślinom rosnąć.
There was an accident on a busy highway.	Na ruchliwej autostradzie doszło do wypadku.
The test uses sound, not eyesight.	Test wykorzystuje dźwięk, a nie wzrok.
She walked down the hall, checking the door.	Poszła korytarzem, sprawdzając drzwi.
He sells flowers by the road.	Sprzedaje kwiaty przy drodze.
When she looked out the window, she saw her car.	Kiedy wyjrzała przez okno, zobaczyła swój samochód.
An exaggerated story quickly spread on social media.	Przesadzona historia szybko rozprzestrzeniła się w mediach społecznościowych.
Their inventions gained a lot of publicity.	Ich wynalazki zyskały duży rozgłos.
Many passengers were awakened from sleep.	Wielu pasażerów zostało wybudzonych ze snu.
A hairy, poisonous spider lived in the bathroom.	W łazience mieszkał włochaty, jadowity pająk.
It was excellent on the test.	Na teście wypadł znakomicie.
He realized he could speak the language more fluently.	Zdał sobie sprawę, że może mówić płynniej w tym języku.
During heavy rain, the river overflows its banks.	W czasie ulewnego deszczu rzeka wylewa swoje brzegi.
A school of dolphins has been spotted.	Zauważono ławicę delfinów.
The criminal was taken to the gallows to be hanged.	Przestępcę zabrano na szubienicę, aby go powiesić.
In the end, she agreed to marry him.	W końcu zgodziła się go poślubić.
Water has become a scarce resource.	Woda stała się zasobem deficytowym.
The grass turned brown.	Trawa zrobiła się brązowa.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	Jeśli jest za sucho, nasiona nie wykiełkują.
It is very likely that he has only one son.	Bardzo prawdopodobne, że ma tylko jednego syna.
The supermarket is full of buyers.	Supermarket jest pełen kupujących.
The footballer ran towards the goal.	Piłkarz pobiegł w kierunku bramki.
The leader became quite unpopular and was murdered.	Przywódca stał się dość niepopularny i został zamordowany.
My husband's sister and her husband visit often.	Siostra mojego męża i jej mąż często odwiedzają.
The ant jumped on the snake.	Mrówka wskoczyła na węża.
We can supply thousands of items.	Możemy dostarczyć tysiące pozycji.
Nobody is allowed to enter these buildings.	Nikt nie ma wstępu do tych budynków.
There was an advertisement in the window.	W oknie wywieszono ogłoszenie.
Of course, Steven didn't care about such details.	Steven oczywiście nie dbał o takie szczegóły.
The expensive rug has a floral pattern.	Drogi dywan ma kwiatowy wzór.
The act was vetoed.	Ustawa została zawetowana.
You need to connect with your audience.	Musisz nawiązać kontakt z publicznością.
Holy word.	Święte słowo.
The sun shone faintly through the clouds.	Słońce słabo przeświecało przez chmury.
The Rule of Three is a style of rhetoric.	„Zasada trzech” to styl retoryki.
The novel was published last year.	Powieść została opublikowana w zeszłym roku.
Their paths parted as they walked side by side.	Ich ścieżki rozeszły się, gdy szli obok siebie.
He stared blankly.	Patrzył tępo.
She is an ambitious student.	Jest ambitną studentką.
They tend to explore, take risks, and walk away.	Mają tendencję do odkrywania, podejmowania ryzyka i odchodzenia.
What about that nice neighbor who gave us eggs?	A co z tym miłym sąsiadem, który dał nam jajka?
It sticks to the ceiling a lot.	Dużo przylega do sufitu.
He immediately opposed our decision.	Natychmiast sprzeciwił się naszej decyzji.
He sat down and took out a cigarette.	Usiadł i wyjął papierosa.
Many do not know that such countries exist.	Wielu nie wie, że takie kraje istnieją.
Travel safely, eh!	Podróżuj bezpiecznie, ech!
He splashed water on his face.	Spryskał twarz wodą.
There is no point in wasting food.	Nie ma sensu marnować jedzenia.
Trust among business owners is high.	Zaufanie wśród właścicieli firm jest duże.
These old books were rare.	Te stare książki były rzadkie.
The lost dog quickly found its master.	Zagubiony pies szybko odnalazł swojego pana.
The orphan was abandoned at birth.	Sierota została porzucona przy urodzeniu.
He has visited many countries around the world.	Odwiedził wiele krajów na całym świecie.
The soldier stood stiffly to attention.	Żołnierz stanął sztywno na baczność.
Spring is the traditional time to plant trees.	Wiosna to tradycyjny czas sadzenia drzew.
He collected plant specimens from all over the world.	Zbierał okazy roślin z całego świata.
The moth fluttered, surprised by the sudden moonlight.	Ćma zatrzepotała, zaskoczona nagłym światłem księżyca.
He pointed at both ends.	Wskazał na obu końcach.
Study the remaining data carefully.	Dokładnie przestudiuj pozostałe dane.
Fear seized the room.	Strach ogarnął pokój.
Getting angry won't do you any good.	Złość się nie przyniesie niczego dobrego.
He sprang up from his seat when he saw her.	Zerwał się z siedzenia, kiedy ją zobaczył.
Various dishes can be prepared with eggs.	Z jajek można przyrządzać różne potrawy.
It is prepared from grapes, apples, plums and other fruits.	Jest przygotowywany z winogron, jabłek, śliwek i innych owoców.
The news of his death was reported in the local newspaper.	Wiadomość o jego śmierci została podana w lokalnej gazecie.
Children should follow certain rules.	Dzieci powinny przestrzegać pewnych zasad.
Pirates willingly kidnapped young women.	Piraci chętnie porwali młode kobiety.
The scientists then ask for more funding.	Naukowcy następnie proszą o większe fundusze.
Children are usually fascinated by little things.	Dzieci są zwykle zafascynowane drobiazgami.
We settled in a new community.	Osiedliliśmy się w nowej społeczności.
The dogs were taken to a shelter.	Psy zabrano do schroniska.
He was shot in the head.	Został postrzelony w głowę.
It means the end of the road.	Oznacza koniec drogi.
This basketball jersey is designed by a famous designer.	Ta koszulka do koszykówki została zaprojektowana przez znanego projektanta.
The man was sitting in the chair and reading.	Mężczyzna siedział na krześle i czytał.
I consider this place to be heaven on earth.	Uważam to miejsce za raj na ziemi.
Put some chokeberry into the bowl.	Do miski wrzuć trochę aronii.
Some people find the climate here rather mild.	Niektórzy uważają tutejszy klimat za raczej łagodny.
Such resistance is remarkable.	Taki opór jest niezwykły.
The village has never been busier.	Wioska nigdy nie była bardziej ruchliwa.
They ran down the stairs.	Zbiegli po schodach.
She put the key in the lock.	Włożyła klucz do zamka.
A few brave soldiers are still defending themselves.	Kilku dzielnych żołnierzy wciąż się broni.
Greedy beggars.	Chciwi żebracy.
The party started right after our arrival.	Zaraz po naszym przybyciu zaczęła się impreza.
The car has a diesel engine.	Samochód posiada silnik wysokoprężny.
The flood waters rose sharply.	Wody powodziowe gwałtownie się podniosły.
These buildings are not adequately maintained.	Budynki te nie mają odpowiedniej konserwacji.
Don't stop now.	Nie przestawaj teraz.
The language has lost most of its popular use.	Język stracił większość swojego popularnego użycia.
The engineer asked for more money.	Inżynier zażądał więcej pieniędzy.
Farmers have to plow their fields before the rainy season.	Rolnicy muszą zaorać swoje pola przed porą deszczową.
Predatory loan abuse can drive people into poverty	Drapieżne nadużycia pożyczkowe mogą popychać ludzi w ubóstwie
Please bring fruit to the elderly.	Proszę przynieść owoce osobom starszym.
The boy was the youngest of three children.	Chłopiec był najmłodszym z trójki dzieci.
The dolphin is swimming in the water.	Delfin pływa w wodzie.
The flag soars proudly.	Flaga dumnie wznosi się.
Their new communication system was very advanced.	Ich nowy system komunikacji był bardzo zaawansowany.
I just had to beat this cheesecake yesterday.	Musiałem tylko wczoraj ubić ten sernik.
They immediately protested to the mayor,	Natychmiast zaprotestowali do burmistrza,
He refused to accept responsibility for the error.	Odmówił przyjęcia odpowiedzialności za błąd.
The writer likes digressions.	Pisarz lubi dygresje.
James had a vigorous metabolism.	James miał energiczny metabolizm.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	Czyszczenie zębów jest integralną częścią opieki stomatologicznej.
The government has not published the plan.	Rząd nie opublikował planu.
Then add a drop of peppermint extract.	Następnie dodaj kroplę ekstraktu z mięty pieprzowej.
Be careful of strangers.	Należy uważać na obcych.
This essay is about variety.	Ten esej dotyczy rozmaitości.
The engine spun around with a roar.	Silnik obrócił się z rykiem.
The opening scene sets the tone for the whole movie.	Scena otwierająca nadaje ton całemu filmowi.
He trains to be an attorney.	Szkoli się na adwokata.
It is more difficult for children to pronounce the letter r.	Dzieciom trudniej jest wymówić literę r.
The boat floated on the lake.	Łódź unosiła się na jeziorze.
A trench was dug along the road.	Wzdłuż drogi wykopano rów.
A drink to soothe your nerves.	Napój na ukojenie nerwów.
Psychologists have determined that lying is not	Psychologowie ustalili, że kłamstwo nie jest
I understand that this approach takes longer.	Rozumiem, że takie podejście zajmuje więcej czasu.
He was offered a promotion.	Zaproponowano mu awans.
The written form accelerated the spread of science.	Forma pisemna przyspieszyła rozprzestrzenianie się nauki.
Deciding when to go is not that easy.	Podjęcie decyzji, kiedy się udać, nie jest takie proste.
The professor smiled as he read.	Profesor uśmiechnął się, czytając.
The city was very limited.	Miasto było mocno ograniczone.
There were often scenes of anger.	Często zdarzały się sceny złości.
Daniel rinsed his hair quickly.	Daniel szybko spłukał włosy.
She enjoyed chocolate.	Delektowała się czekoladą.
Boys and girls are always learning the do's and don'ts.	Chłopcy i dziewczęta zawsze uczą się nakazów i zakazów.
The results were spectacular.	Wyniki były spektakularne.
They tested students' reading skills.	Badali umiejętności czytania uczniów.
Remnants of coffee contaminated her saucer.	Resztki kawy skaziły jej spodek.
Brown pigeons with white markings.	Brązowe gołębie z białymi znaczeniami.
Where is the toilet?	Gdzie jest toaleta?
When you are a student you usually have a lot of teachers.	Kiedy jesteś studentem, zwykle masz wielu nauczycieli.
Both countries use the euro.	Oba kraje używają euro.
Many believe that the tunnels hide great wealth.	Wielu uważa, że ​​tunele kryją ogromne bogactwa.
The politician was constantly on the move.	Polityk był w ciągłym ruchu.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Użyj czystej, lekko zwilżonej bawełnianej szmatki.
The sidewalk was wet and slippery.	Chodnik był mokry i śliski.
This road leads to the mountains.	Ta droga prowadzi w góry.
The president declined to intervene.	Prezydent odmówił interwencji.
The cashier denied his innocence.	Kasjer zaprzeczył swojej niewinności.
They work on farms to earn a living.	Aby zarobić na życie, pracują na farmach.
We will use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Użyjemy dużych jajek, świeżego mleka i dojrzałych bananów.
There was a sudden confusion.	Nastąpiło nagłe zamieszanie.
The population is constantly growing.	Populacja stale rośnie.
The court building is located nearby.	W pobliżu znajduje się gmach sądu.
The fort has been restored by an archaeologist.	Fort został odrestaurowany przez archeologa.
The kingdom became a republic.	Królestwo stało się republiką.
You can use this trick forever.	Możesz używać tej sztuczki na zawsze.
The hen will inevitably lay the blue egg.	Kura nieuchronnie zniesie niebieskie jajko.
The kangaroo fur is golden.	Futro kangura jest złote.
Most countries now have laws protecting animals.	Większość krajów ma teraz prawa chroniące zwierzęta.
We don't want the wheels to come off.	Nie chcemy, żeby koła odpadły.
My parents want me to find someone to marry.	Moi rodzice chcą, żebym znalazła kogoś do małżeństwa.
The curriculum is varied.	Program nauczania jest zróżnicowany.
I'd better get dressed.	Lepiej pójdę się ubrać.
There were three people in the room.	W pokoju były trzy osoby.
The standard of living will be much higher.	Poziom życia będzie znacznie wyższy.
They collide with each other again and again.	Raz po raz zderzają się ze sobą.
Only authorized personnel may exceed this point.	Tylko upoważniony personel może przekroczyć ten punkt.
Her door remained closed.	Jej drzwi pozostały zamknięte.
Some trees shed their leaves every fall.	Niektóre drzewa zrzucają liście każdej jesieni.
The scientists pursed their lips.	Naukowcy zacisnęli usta.
Her words have been heard all over the world.	Jej słowa były słyszane na całym świecie.
You are in the woods.	Jesteś w lesie.
Crying, she ran out of her room.	Płacząc, wybiegła ze swojego pokoju.
The cat was lying in bed, sleeping soundly.	Kot leżał w łóżku, mocno spał.
Internet access has become indispensable in modern life.	Dostęp do Internetu stał się niezbędny we współczesnym życiu.
The man released his clenched fingers.	Mężczyzna uwolnił zaciśnięte palce.
No basic amenities.	Brak podstawowych udogodnień.
Children learn the alphabet and numbers.	Dzieci uczą się alfabetu i liczb.
The applied math team worked really hard.	Zespół matematyki stosowanej pracował naprawdę ciężko.
He wiped it gently.	Delikatnie wytarł.
Mondo is the city hall.	Mondo jest magistratem miasta.
The snow was slowly melting, revealing light green grass.	Śnieg topniał powoli, odsłaniając jasnozieloną trawę.
They organized volunteers.	Zorganizowali wolontariuszy.
Some drugs are expensive.	Niektóre leki są drogie.
The effects of air pollution are serious.	Skutki zanieczyszczenia powietrza są poważne.
Try to escape as quickly as possible.	Postaraj się jak najszybciej uciec.
His restraint irritated her.	Jego powściągliwość irytowała ją.
He came home from school excited.	Wrócił do domu ze szkoły podekscytowany.
Heat two tablespoons of olive oil in a frying pan.	Na patelni rozgrzać dwie łyżki oliwy z oliwek.
He expressed great regret about the incident.	Wyraził wielki żal z powodu incydentu.
What made you think about this talkative quarrel?	Co sprawiło, że pomyślałeś o tym gadatliwym kłótni?
Her lips were frozen in a mocking smile.	Jej usta były zamrożone w szyderczym uśmiechu.
The director insists that all praise should go to him.	Reżyser nalega, aby wszystkie pochwały skierowane były do ​​niego.
The poor boy was so confused.	Biedny chłopiec był tak zdezorientowany.
This archive contains a family history dating back over three decades.	To archiwum zawiera historię rodziny sięgającą ponad trzech dekad.
They do everything from scratch.	Robią wszystko od podstaw.
Less experienced pilots should stick to the training routes.	Mniej doświadczeni piloci powinni trzymać się tras szkoleniowych.
We took his blood pressure and pulse.	Zmierzyliśmy mu ciśnienie krwi i puls.
We swam in a sea of ​​faces.	Pływaliśmy w morzu twarzy.
He said it was the way to success.	Powiedział, że to droga do sukcesu.
The grass was green.	Trawa była zielona.
He wanted to face the naive.	Chciał zmierzyć się z naiwniakiem.
I love you more than anyone else in the world.	Kocham cię bardziej niż kogokolwiek innego na świecie.
The pond is overgrown with lilies.	Staw porośnięty jest liliami.
The gnome sat on his gnome.	Gnom usiadł na swoim gnomie.
Disappeared shortly after giving evidence	Zniknął wkrótce po złożeniu zeznań
Don't take responsibility for today's youth.	Nie bierz odpowiedzialności za dzisiejszą młodzież.
She walked over to the corner of the street.	Podeszła do rogu ulicy.
They drove slowly, often stopping for photos.	Jechali powoli, często zatrzymując się na zdjęcia.
Few tourists visit this temple every year.	Niewielu turystów odwiedza tę świątynię każdego roku.
Traditional medicine enthusiast.	Pasjonat medycyny tradycyjnej.
The army was the law enforcement force.	Armia była siłą porządkową.
Children are excited about having a birthday party.	Dzieci są podekscytowane przyjęciem urodzinowym.
Armed men guard the border.	Granicy strzegą uzbrojeni mężczyźni.
Nobody can limit the power of science.	Nikt nie może ograniczyć potęgi nauki.
The count returned home exhausted.	Hrabia wrócił do domu wyczerpany.
He unrolled a grocery list.	Rozwinął listę zakupów.
The man was wearing an old coat.	Mężczyzna miał na sobie stary płaszcz.
Now the water is boiling.	Teraz woda się gotuje.
Water vapor is a greenhouse gas.	Para wodna jest gazem cieplarnianym.
The increase in fertilizer consumption stopped the decline.	Wzrost zużycia nawozów zahamował spadek.
Young boys don't play cricket anymore.	Młodzi chłopcy już nie grają w krykieta.
After she invested a lot of money, she retired.	Po tym, jak zainwestowała dużo pieniędzy, przeszła na emeryturę.
Many children suffer from cleft lip.	Wiele dzieci cierpi na rozszczep wargi.
We are used to the cold.	Jesteśmy przyzwyczajeni do chłodów.
The road is littered with broken glass.	Droga jest zaśmiecona potłuczonym szkłem.
Squinting in the sun.	Mrużąc oczy w słońcu.
The main problem is the lack of space.	Głównym problemem jest brak miejsca.
He wiped crumbs off the tablecloth.	Starł okruszki z obrusu.
I found a home easily.	Łatwo znalazłem dom.
Newspapers are usually stacked at the front door.	Gazety są zwykle układane w stosy przy drzwiach wejściowych.
The life of the villagers was guided by their traditions.	Życiem mieszkańców wioski kierowały ich tradycje.
So the boy was looking for the keys.	Więc chłopiec szukał kluczy.
When she ate, her breathing was loud.	Kiedy jadła, jej oddech był głośny.
They held their nose to the cut for their children.	Trzymali nos przy szlifie dla swoich dzieci.
A week after the ceremony, the guests began to gather.	Tydzień po uroczystości goście zaczęli się zbierać.
This window opens to the class.	To okno otwiera się na klasę.
There hasn't been much snow this year.	W tym roku nie było dużo śniegu.
It was an absurd request.	To była absurdalna prośba.
The evidence seemed overwhelming.	Dowody wydawały się przytłaczające.
He was responsible for millions of deaths.	Był odpowiedzialny za miliony zgonów.
Read the newspaper aloud, in a clear voice.	Czytaj gazetę na głos, wyraźnym głosem.
They like to shoot each other.	Lubią strzelać do siebie.
The man's face beamed with joy.	Twarz mężczyzny promieniała radością.
What are you going to do?	Co zamierzasz zrobić?
The city prospered, attracting many tourists.	Miasto prosperowało, przyciągając wielu turystów.
Everyone on board!	Wszyscy na pokład!
Some educators say this emphasis is wrong.	Niektórzy wychowawcy twierdzą, że ten nacisk jest błędny.
The soldiers groped her back for weapons.	Żołnierze macali jej plecy, szukając broni.
His friends were engrossed in the game.	Jego przyjaciele byli pochłonięci grą.
Scientists need huge investments in research.	Naukowcy potrzebują ogromnych inwestycji w badania.
It is rich nations who are making climate change.	To bogate narody dokonują zmian klimatycznych.
The drought had a negative impact on farmers' incomes.	Susza negatywnie wpłynęła na dochody rolników.
Our room was full of red balloons.	Nasz pokój był pełen czerwonych balonów.
Some tried to organize a rally.	Niektórzy próbowali zorganizować wiec.
The curriculum will be changed.	Program nauczania zostanie zmieniony.
It was a quiet week most of the time.	Przez większość czasu był to spokojny tydzień.
He used to promote the product on television.	Kiedyś promował produkt w telewizji.
What about the level of education?	A co z poziomem wykształcenia?
The courts agreed and ordered the sentence to be suspended.	Sądy zgodziły się i nakazały wstrzymanie kary.
She watched the two ducks glide effortlessly across the water.	Patrzyła, jak dwie kaczki suną bez wysiłku po wodzie.
The mountain rose on a steep slope.	Góra wznosiła się na stromym zboczu.
All these taxes were not covered by the proposal.	Propozycja nie obejmowała wszystkich tych podatków.
She studied hard at the expense of her health.	Ciężko się uczyła kosztem swojego zdrowia.
He doesn't speak any language.	Nie mówi w żadnym języku.
This revelation shocked the country.	Ta rewelacja zszokowała kraj.
The first food for a beginner should be grain.	Pierwszym pożywieniem początkującego powinno być zboże.
The farmer's wife spent time helping her husband.	Żona rolnika spędzała czas pomagając mężowi.
The model gave disturbing clues.	Model dał niepokojące wskazówki.
This path meanders through the forest.	Ta ścieżka wije się przez las.
Each crystal is gently attached to a tiny metal frame.	Każdy kryształ jest delikatnie przymocowany do maleńkiej metalowej ramki.
Must get up early.	Musi wstać wcześnie.
Des hommes ne travailent pas.	Des hommes ne travailent pas.
The accident was caused by poor supervision.	Wypadek był spowodowany złym nadzorem.
The committee was very divided on this matter.	W tej sprawie komisja była mocno podzielona.
The trip to the mountain lake was long.	Wycieczka nad górskie jezioro była długa.
Beijing is the most orderly city of all.	Pekin jest najbardziej uporządkowanym ze wszystkich miast.
The bird flew in circles.	Ptak latał w kółko.
The poem has fourteen lines of poetry.	Wiersz ma czternaście linijek poezji.
Half a billion people still do not have access to electricity.	Pół miliarda ludzi nadal nie ma dostępu do elektryczności.
Number of illegal immigrants climbing border walls.	Liczba nielegalnych imigrantów wspinających się po murach granicznych.
Lightning cut across the sky as the storm intensified.	Błyskawica przecięła niebo, gdy burza się nasiliła.
Some religious buildings have been destroyed.	Niektóre budynki sakralne zostały zniszczone.
The breeze smelled like flowers.	Powiew pachniał kwiatami.
Some cause the universe to expand and others to contract.	Niektóre powodują rozszerzanie się wszechświata, a inne kurczenie się.
Each bird has a distinctive song.	Każdy ptak ma charakterystyczną pieśń.
Their father was loud and overbearing.	Ich ojciec był głośny i apodyktyczny.
The competent minister could not comment.	Właściwy minister nie mógł skomentować.
She felt a cold tingle along her spine.	Poczuła zimne mrowienie wzdłuż kręgosłupa.
The drama was intensified by a thick fog.	Dramatu potęgowała gęsta mgła.
Now he says the city will be under water one day.	Teraz mówi, że pewnego dnia miasto będzie pod wodą.
The coast guard intercepted the ship.	Straż przybrzeżna przechwyciła statek.
Did you destroy your clothes on purpose?	Czy celowo zniszczyłeś swoje ubrania?
For the children's ward, you divide your area into six.	W przypadku oddziału dziecięcego dzielisz swój obszar na sześć.
The thief pleaded guilty at the trial.	Złodziej przyznał się do winy na rozprawie.
The memo stated unequivocally "no alcohol".	W notatce stwierdzono w sposób nie budzący wątpliwości „bez alkoholu”.
A large amount of snow fell during the night.	W nocy spadła duża ilość śniegu.
The use of computers has spread all over the world.	Korzystanie z komputerów rozprzestrzeniło się na cały świat.
He left behind his two sons, a baby and an elderly man.	Pozostawił swoich dwóch synów, niemowlęcia i sędziwego.
It was constrained by budget cuts.	Został ograniczony przez cięcia budżetowe.
The fight lasted for several days.	Walka trwała kilka dni.
He spoke a spell.	Wypowiedział zaklęcie.
Richard stopped again.	Richard znów się zatrzymał.
The game has stalled.	Gra utknęła w martwym punkcie.
Most employees have a temporary contract.	Większość pracowników ma umowę tymczasową.
When he talks, he listens.	Kiedy mówi, słucha.
She jumped out of the cupboard.	Wyskoczyła z szafki.
People are waiting for justice.	Ludzie czekają na sprawiedliwość.
There is no alcohol in the pub.	W pubie nie ma alkoholu.
His love was frighteningly pure.	Jego miłość była przerażająco czysta.
City police recently launched a crackdown on street vendors.	Miejska policja niedawno rozpoczęła rozprawę ze sprzedawcami ulicznymi.
My voice was hoarse.	Mój głos był ochrypły.
There is no access to clean water here.	Nie ma tu dostępu do czystej wody.
The streets were still crowded with passers-by.	Ulice wciąż były zatłoczone przechodniami.
Work closely to prevent this from happening.	Pracuj ściśle, aby temu zapobiec.
You did your best for this company.	Dałeś z siebie wszystko dla tej firmy.
When the baby cried, his mother reassured him.	Kiedy dziecko płakało, jego matka je uspokajała.
She will lead the project herself.	Sama pokieruje projektem.
The existence of life in all its manifestations.	Istnienie życia we wszystkich jego przejawach.
It draws from its internal reserves.	Czerpie ze swoich wewnętrznych rezerw.
The photos here show him as an unruly child.	Zdjęcia tutaj ukazują go jako niesforne dziecko.
The log was full.	Rejestr był pełny.
Its job is to collect garbage.	Jego zadaniem jest zbieranie śmieci.
The sun's rays vanished from the treetops.	Promienie słoneczne zniknęły z wierzchołków drzew.
Several foreign diplomats visited the country last week.	Kilku zagranicznych dyplomatów odwiedziło kraj w zeszłym tygodniu.
Scientists argued that conscription led to a reduction in military effectiveness.	Naukowcy twierdzili, że pobór prowadzi do obniżenia skuteczności wojskowej.
The number of divorce suits is increasing.	Wzrasta liczba pozwów rozwodowych.
The fruits and vegetables were plentiful.	Owoce i warzywa były obfite.
The news came as a ray of hope.	Wiadomość nadeszła jako promyk nadziei.
The environment has been polluted.	Środowisko zostało zanieczyszczone.
Her lips are full and red.	Jej usta są pełne i czerwone.
A man and his wife lived in the house.	W domu mieszkał mężczyzna i jego żona.
She announced her plans to the press.	Ogłosiła swoje plany prasie.
When he sent his son away, the father cried.	Kiedy odesłał syna, ojciec płakał.
She couldn't do this operation alone.	Nie mogła przeprowadzić tej operacji sama.
The raven stopped by the yard.	Kruk zatrzymał się przy podwórku.
She felt the feeling for the baby.	Poczuła uczucie do dziecka.
The hurdles that floated on the water looked tiny.	Pływające po wodzie płotki wyglądały na malutkie.
She returned the book to the library.	Zwróciła książkę do biblioteki.
The volcano is considered extinct.	Wulkan uważany jest za wymarły.
In the evenings he prepares for the performance.	Wieczorami przygotowuje się do występu.
They were placed in the leaves.	Usadowiono je w liściach.
We came here to continue our studies.	Przybyliśmy tutaj, aby kontynuować nasze studia.
Bean sprouts are delicious.	Kiełki fasoli są pyszne.
They are arguing about the statistics.	Kłócą się o statystyki.
They deliberately ignored her.	Umyślnie ją zignorowali.
Let's prepare for war.	Przygotujmy się do wojny.
So who is the happy customer?	Więc kto jest szczęśliwym klientem?
But at that moment he started to worry.	Ale w tym momencie zaczął się martwić.
They had to tie his hair.	Musieli związać mu włosy.
The city's population is largely loyal to the king.	Ludność miasta jest w dużej mierze lojalna wobec króla.
His voice came from behind me, surprising me.	Jego głos dochodził zza mnie, zaskakując mnie.
Running water completes the purification process.	Bieżąca woda kończy proces oczyszczania.
Urban landscapes are characterized by a remarkable variety of plants.	Krajobrazy miejskie charakteryzują się niezwykłą różnorodnością roślin.
This book is really big.	Ta książka jest naprawdę obszerna.
If God permits, we will win.	Jeśli Bóg pozwoli, zwyciężymy.
A declaration must be made to the authorities.	Należy złożyć oświadczenie władzom.
Christmas was coming closer to us.	Święta zbliżały się do nas.
The old woman closed her eyes and sighed.	Starsza kobieta zamknęła oczy i westchnęła.
The new way will strengthen your strength.	Nowa droga umocni Twoją moc.
We can't go out.	Nie możemy wyjść.
He shakes his head in disgust.	Kręci głową z obrzydzeniem.
London is famous for its theater.	Londyn słynie z teatru.
We are missing three apples in the barrel.	W beczce brakuje nam trzech jabłek.
The elephants were loyal to the king.	Słonie były lojalne wobec króla.
The wizard laughed menacingly.	Czarodziej zaśmiał się groźnie.
Team play is important in basketball.	W koszykówce ważna jest gra zespołowa.
He tested new computer applications.	Testował nowe aplikacje komputerowe.
The stone is round and smooth.	Kamień jest okrągły i gładki.
Three ingredients are listed below.	Poniżej wymieniono trzy składniki.
The metro station is close to our building.	Stacja metra znajduje się w pobliżu naszego budynku.
To work efficiently, you must adhere to regular working hours.	Aby pracować wydajnie, musisz przestrzegać regularnych godzin pracy.
The mercury level is rising.	Poziom rtęci rośnie.
The lives of others depend on it.	Od tego zależy życie innych.
The public gallery was full of reporters.	Publiczna galeria była wypełniona reporterami.
New advances in technology are happening exponentially.	Nowe postępy w technologii następują w sposób wykładniczy.
It was created before modern people evolved.	Powstał zanim rozwinęli się współcześni ludzie.
She put together the best porcelain.	Ułożyła najlepszą porcelanę.
A smaller boat is less stable in rough seas.	Mniejsza łódź jest mniej stabilna na wzburzonym morzu.
The fabric was soft to the touch.	Tkanina była miękka w dotyku.
The stranger looked at him from across the street.	Nieznajomy spojrzał na niego z drugiej strony ulicy.
Another man fell off his horse.	Inny mężczyzna spadł z konia.
She said nothing, but looked at him sadly.	Nic nie powiedziała, ale spojrzała na niego ze smutkiem.
Quarrelsome families say what they want.	Zwaśnione rodziny mówią, co chcą.
These countries have significant oil reserves.	Kraje te posiadają znaczne rezerwy ropy naftowej.
The postman delivers mail throughout the city.	Listonosz rozwozi pocztę w całym mieście.
Don't count on luck.	Nie licz na szczęście.
The church tower pointed defiantly to the sky.	Wieża kościoła wskazywała wyzywająco w niebo.
Therefore, all efforts should be directed towards this goal.	Dlatego wszystkie wysiłki powinny być skierowane na ten cel.
The cook stirred the stew with the wooden spoon.	Kucharz zamieszał gulasz drewnianą łyżką.
Make yourself small while diving.	Zrób sobie mały podczas nurkowania.
The bomb went off as he walked away.	Bomba wybuchła, gdy odchodził.
The gate was closed.	Brama była zamknięta.
He got drunk a lot.	Często się upijał.
It was impossible to stop earthquakes completely.	Całkowite powstrzymanie trzęsień ziemi okazało się niemożliwe.
Over funds.	Ponad środki.
So two dogs will come to each clinic.	Tak więc do każdej kliniki przyjdą dwa psy.
We can start preparing now.	Już teraz możemy zacząć przygotowania.
The inspection has only just begun.	Inspekcja dopiero się zaczęła.
Only one person had the courage to object.	Tylko jedna osoba miała odwagę się sprzeciwić.
Some say that the structure was damaged in an accident.	Niektórzy twierdzą, że konstrukcja została zniszczona przez wypadek.
The roads were full of holes.	Drogi były pełne dziur.
Thus, he is never able to complete his projects.	Tym samym nigdy nie jest w stanie dokończyć swoich projektów.
Put your coat on.	Załóż płaszcz.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	Był to prosty obwód, ale bardzo trudny do zaprojektowania.
Scientists are studying the possibility of life in space.	Naukowcy badają możliwość życia w kosmosie.
She was in the mall.	Była w centrum handlowym.
He started driving.	Zaczął prowadzić.
He drove at dizzying speed, overtaking other cars at will.	Jechał z zawrotną prędkością, do woli wyprzedzając inne samochody.
The "slaves" began their journey.	„Niewolnicy” rozpoczęli swoją podróż.
The residence was large and very beautiful.	Rezydencja była duża i bardzo piękna.
Then the soldiers fired a volley of cannon shots.	Następnie żołnierze oddali salwę wystrzałów armatnich.
The government has agreed to provide free health care.	Rząd zgodził się zapewnić bezpłatną opiekę zdrowotną.
Military service ended with the end of the war.	Służba wojskowa zakończyła się wraz z końcem wojny.
Some villagers cannot read or write.	Niektórzy mieszkańcy wioski nie potrafią czytać ani pisać.
As he walked down the street, people stared.	Kiedy szedł ulicą, ludzie się gapili.
The beginning was especially gloomy.	Początek był szczególnie ponury.
Baking a cake combines science and artistry.	Pieczenie ciasta łączy naukę i artyzm.
Rubbish and garbage were everywhere.	Śmieci i śmieci były wszędzie.
I'd be happy to assist.	Chętnie pomogę.
Tighter restrictions on consumer products would help the economy.	Bardziej restrykcyjne ograniczenia dotyczące produktów konsumenckich pomogłyby gospodarce.
This theory explains the origin of life on our planet.	Ta teoria wyjaśnia pochodzenie życia na naszej planecie.
The test should speed up if the results are positive.	Badanie powinno przyspieszyć, jeśli wyniki są pozytywne.
The train stopped.	Pociąg się zatrzymał.
I quit my job.	Rzuciłem pracę.
The aging process is a normal part of human life.	Proces starzenia się jest normalną częścią ludzkiego życia.
They were sucked into the black hole.	Zostały wessane do czarnej dziury.
It is dangerous for children to watch TV.	Oglądanie telewizji jest niebezpieczne dla dzieci.
The atmosphere is relaxed and relaxed.	Atmosfera jest spokojna i spokojna.
Don't forget to wash your hair.	Nie zapomnij umyć włosów.
Once, a new baby appeared in the family.	Kiedyś w rodzinie pojawiło się nowe dziecko.
When he got home he found the house empty.	Kiedy wrócił do domu, zastał dom pusty.
The accident was related to the speed of the shuttle.	Wypadek miał związek z prędkością promu.
The man had long hair and a beard.	Mężczyzna miał długie włosy i brodę.
This point of view was contrary to previous research.	Taki punkt widzenia był sprzeczny z wcześniejszymi badaniami.
Caring for this animal takes time.	Opieka nad tym zwierzęciem wymaga czasu.
He wished he had come to this country.	Żałował, że przyjechał do tego kraju.
We need critical thoughts, not slogans.	Potrzebujemy krytycznej myśli, a nie sloganów.
When designing a new road, engineers have to take into account many factors.	Projektując nową drogę inżynierowie muszą wziąć pod uwagę wiele czynników.
High blood pressure can lead to heart disease.	Nadciśnienie może prowadzić do chorób serca.
The villagers are grateful for the new well.	Mieszkańcy wioski są wdzięczni za nową studnię.
The legislator voted for it.	Ustawodawca głosował za tym.
When she saw them, she was running at top speed.	Kiedy ich zobaczyła, biegła z maksymalną prędkością.
We can stop this madness.	Możemy powstrzymać to szaleństwo.
You'll have to do your research.	Będziesz musiał przeprowadzić badania.
The policeman gave him a ticket.	Policjant dał mu mandat.
Why not try these delicious desserts?	Dlaczego nie spróbować tych pysznych deserów?
Some women are obsessed with their appearance.	Niektóre kobiety mają obsesję na punkcie swojego wyglądu.
He quit the game.	Rzucił grę.
It is useful in a variety of contexts.	Przydaje się w różnych kontekstach.
She was in prison for five years.	Była w więzieniu przez pięć lat.
This is the last dance before going home.	To ostatni taniec przed powrotem do domu.
When the letter arrived, it was torn and frayed.	Kiedy list dotarł, był podarty i postrzępiony.
The boy stole books from the library.	Chłopiec ukradł książki z biblioteki.
The therapist lifted the girl's chin.	Terapeuta uniósł podbródek dziewczyny.
The lyre was carved from a solid piece of ivory.	Lira została wyrzeźbiona z solidnego kawałka kości słoniowej.
The treasure was locked in the temple.	Skarb został zamknięty w świątyni.
Each petal was edged in red.	Każdy płatek był obramowany na czerwono.
Many people have chosen this option	Wiele osób wybrało tę opcję
I have a few days off this week.	Mam kilka dni wolnych w tym tygodniu.
Will you buy a new car next month?	Czy w przyszłym miesiącu kupisz nowy samochód?
She regained consciousness.	Odzyskała przytomność.
The outstretched arms of the three reached out to her.	Wyciągnięte ramiona trójki wyciągały do ​​niej ręce.
The boy suddenly felt upset.	Chłopiec nagle się zdenerwował.
Various activities are planned for this weekend.	Na ten weekend zaplanowano różne zajęcia.
One million pounds will be donated to charity.	Milion funtów zostanie przekazanych na cele charytatywne.
Only fools question my logic.	Tylko głupcy kwestionują moją logikę.
School is still running, but classes are suspended.	Szkoła nadal trwa, ale zajęcia są zawieszone.
We do have a lot of modern amenities.	Mamy rzeczywiście wiele nowoczesnych udogodnień.
She was very afraid of the dog.	Bardzo bała się psa.
Has this country declined?	Czy ten kraj podupadł?
He likes to tease her.	Lubi się z nią drażnić.
The comma acts as a pause.	Przecinek działa jak pauza.
Entomologists are working to preserve a dying species.	Entomolodzy pracują nad zachowaniem ginącego gatunku.
Welcome to the village market!	Witamy na wiejskim targu!
He lived in an orphanage.	Mieszkał na terenie sierocińca.
The spirit engulfed them.	Pochłonął je duch.
The government is cracking down on air pollution.	Rząd rozprawia się z zanieczyszczeniem powietrza.
Place the strainer on the bowl.	Umieść sitko na misce.
A man pushed his woman down the stairs.	Jakiś mężczyzna zepchnął swoją kobietę ze schodów.
All complex organisms must break down organic material.	Wszystkie złożone organizmy muszą rozkładać materiał organiczny.
Draws a spline through the data.	Narysował splajn przez dane.
The crown is a delicate balance of both.	Korona jest delikatną równowagą obu.
She went to work every day.	Codziennie chodziła do pracy.
A goldfish was swimming in the bathtub.	W wannie pływała złota rybka.
Cancer is a condition with many different symptoms.	Rak jest schorzeniem o wielu różnych objawach.
The international community has long condemned this.	Społeczność międzynarodowa od dawna to potępia.
Unfortunately, they are an endangered species.	Niestety są gatunkiem zagrożonym.
How do we really know what is true?	Skąd tak naprawdę wiemy, co jest prawdą?
He points to the dog and barkes at it.	Wskazuje na psa i szczeka na niego.
He believes that climate change is a serious problem.	Uważa, że ​​zmiany klimatyczne są poważnym problemem.
The rich part of the city is elegant.	Bogata część miasta jest elegancka.
The dictator is in power again.	Dyktator znów jest u władzy.
The cat's green eyes gleamed ominously.	Zielone oczy kota błyszczały złowieszczo.
After fighting pneumonia, he was bedridden.	Po walce z zapaleniem płuc został przykuty do łóżka.
The kid is crying.	Dzieciak płacze.
Increase the conversation with the natives.	Zwiększ rozmowę z tubylcami.
Many people visited the zoo.	Wiele osób odwiedziło zoo.
The rain fell on their clothes, but not on their backs.	Deszcz padał na ich ubrania, ale nie na plecy.
Last night there were more clouds than sun.	Zeszłej nocy było więcej chmur niż słońca.
This dish is slightly salty.	To danie jest lekko słone.
You will have to collect a lot of stamps.	Będziesz musiał zebrać sporo znaczków.
The most widely used fuel is, of course, oil.	Najszerzej stosowanym paliwem jest oczywiście olej.
The car industry depends on the sale of new models.	Przemysł samochodowy jest uzależniony od sprzedaży nowych modeli.
He had the annoying habit of interrupting people.	Miał irytujący zwyczaj przerywania ludziom.
Our people have achieved success in business.	Nasi ludzie osiągnęli sukces w biznesie.
He wrote her a lovely letter.	Napisał do niej uroczy list.
Armies uncritically destroyed property.	Armie bezkrytycznie zniszczyły mienie.
Before he died, he wrote his memoirs.	Zanim umarł, napisał swoje wspomnienia.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Zamiast tego zaatakował konwój wroga.
Before the police arrived, the thief had escaped.	Zanim przybyła policja, złodziej uciekł.
The monkey is juggling pots.	Małpa żongluje garnkami.
The action was full of tension.	Akcja była pełna napięcia.
He traced his steps back to the village	Prześledził swoje kroki z powrotem do wioski
He returned the shirts to the store.	Zwrócił koszule do sklepu.
No, you can't have it!	Nie, nie możesz tego mieć!
More than half of the patients reported.	Ponad połowa pacjentów zgłosiła się.
The knight set off on his horse.	Rycerz wyruszył na swoim koniu.
There was no point in talking to him about it.	Nie było sensu z nim o tym rozmawiać.
He declined to answer any further questions.	Odmówił odpowiedzi na dalsze pytania.
Some of the villagers were friendly.	Niektórzy mieszkańcy wioski byli przyjaźni.
We should try to pay off some of our debts.	Powinniśmy spróbować spłacić część naszych długów.
The sheriff and his men interrogated them for nine hours.	Szeryf i jego ludzie przesłuchiwali ich przez dziewięć godzin.
It's getting bigger and bigger.	Robi się coraz większy i większy.
Both groups have the same data.	Obie grupy mają te same dane.
The drought has devastated their crops.	Susza zniszczyła ich uprawy.
It took all my courage.	To wymagało całej mojej odwagi.
Draw straight lines through the points.	Narysuj proste linie przez punkty.
The pilot of the plane made a "touch and go" landing.	Pilot samolotu wykonał lądowanie typu „touch and go”.
He always wanted to visit this holy place.	Zawsze chciał odwiedzić to święte miejsce.
They went straight through the eye.	Przeszli prosto przez oko.
The king belongs to the hereditary monarchy.	Król należy do monarchii dziedzicznej.
She told me the court was mine.	Powiedziała mi, że dwór należy do mnie.
She put her head on his shoulder and groaned softly.	Położyła głowę na jego ramieniu i cicho jęknęła.
The young man smiled.	Młody człowiek uśmiechnął się.
Experts are concerned about the amount of waste.	Eksperci są zaniepokojeni ilością odpadów.
Online dating is gaining in popularity.	Randki internetowe zyskują na popularności.
Are you sure it was enough?	Czy na pewno to wystarczyło?
The professor often wrote articles about firearms.	Profesor często pisał artykuły o broni palnej.
She was painting her teeth.	Malowała zęby.
It requires a gentle touch.	To wymaga delikatnego dotyku.
Write a report about your special day.	Napisz raport o swoim wyjątkowym dniu.
The young man pondered his future.	Młody człowiek rozważał swoją przyszłość.
The counterfeiting of fear is too common.	Podrabianie strachu jest zbyt powszechne.
Rescuers were unable to reach them on time.	Ratownicy nie byli w stanie dotrzeć do nich na czas.
Many went to the theater to watch a movie.	Wielu poszło do teatru, aby obejrzeć film.
Antibiotics destroyed all bacteria.	Antybiotyki zniszczyły wszystkie bakterie.
They often wear traditional clothes.	Często noszą tradycyjne stroje.
His work gained recognition.	Jego praca zyskała uznanie.
Computers are very useful.	Komputery są bardzo przydatne.
He took a closer look at his scarf.	Przyjrzał się bliżej swemu szalikowi.
Wonderfully fragrant, these flowers are white in color.	Cudownie pachnące, te kwiaty są w kolorze białym.
The train finally reached the station.	Pociąg w końcu dotarł do stacji.
This is the end of the line, please change over.	To już koniec linii, proszę przesiadać się.
The book was a complete flop.	Książka była kompletną klapą.
The pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Fundusz emerytalny musi oferować gwarantowaną stopę zwrotu.
The locals have long been concerned about their safety.	Miejscowi od dawna obawiają się o swoje bezpieczeństwo.
He chewed slowly as he enjoyed his meal.	Żuł powoli, delektując się posiłkiem.
There is a lot of competition between the authors.	Między autorami panuje duża konkurencja.
The squirrel jumped on the wall.	Wiewiórka wskoczyła na ścianę.
Slaves were sold regularly in the market.	Na rynku regularnie sprzedawano niewolników.
The conclusion was simple.	Wniosek był prosty.
The patina is fine.	Patyna jest w porządku.
The enemy is not difficult to identify.	Wróg nie jest trudny do zidentyfikowania.
Explore some of the following countries.	Poznaj niektóre z następujących krajów.
He often breaks promises.	Często łamie obietnice.
The specter of uncertainty loomed over the negotiations.	Nad negocjacjami zawisło widmo niepewności.
The smell of cookies filled the room.	Pomieszczenie wypełnił zapach ciastek.
Ironically those who amass wisdom are the wisest of all.	Ci, którzy gromadzą mądrość, są jak na ironię najmądrzejsi ze wszystkich.
The island's population has tripled.	Populacja wyspy wzrosła trzykrotnie.
She played the violin in the church.	Grała na skrzypcach w kościele.
The president's offer was rejected by the people.	Oferta prezydenta została odrzucona przez ludzi.
The publication of the book caused great controversy.	Publikacja książki wywołała ogromne kontrowersje.
They quarreled often.	Często się kłócili.
The explosion was felt throughout the region.	Eksplozja była odczuwalna w całym regionie.
The village relies on the river to get water.	Wieś opiera się na rzece, aby uzyskać wodę.
Two survivors tell how they escaped from the fire.	Dwóch ocalałych opowiada, jak uciekli przed ogniem.
There are no prosthetic devices for the upper limb.	Brakuje urządzeń protetycznych kończyny górnej.
The entire sky is overcast.	Całe niebo jest zachmurzone.
I put my hand on her shoulder.	Położyłem rękę na jej ramieniu.
Selling alcohol to minors has become illegal.	Sprzedaż alkoholu nieletnim stała się nielegalna.
After the theater they went for a drink.	Po teatrze poszli na drinka.
Many animals are threatened with extinction.	Wiele zwierząt jest zagrożonych wyginięciem.
The doctor examined her carefully.	Lekarz zbadał ją dokładnie.
He made a mistake on the map.	Popełnił błąd na mapie.
He gets up, yawning.	Wstaje, ziewając.
We do not succumb to threats.	Nie ulegamy zagrożeniom.
We loaded the goods onto the ship.	Załadowaliśmy towar na statek.
Use two cups.	Użyj dwóch filiżanek.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Kora przedczołowa jest częścią kory przedczołowej
This requires us to estimate the number of people who:	Wymaga to od nas oszacowania liczby osób, które:
He was convicted of fraud.	Został skazany za oszustwo.
It worked for everyone.	Sprawdziło się dla wszystkich.
The river is polluted by runoff from cities.	Rzeka jest zanieczyszczona spływami z miast.
Disinformation and rumors spread quickly.	Dezinformacje i plotki szybko się rozprzestrzeniły.
The quiet church cemetery lay forgotten.	Cichy cmentarz przykościelny leżał zapomniany.
The boat moored in the nearby port.	Łódź zacumowała w pobliskim porcie.
The school nurse will be here today.	Pielęgniarka szkolna będzie tu dzisiaj.
This road leads to the mountains.	Ta droga prowadzi w góry.
When the person was accused, he never denied it.	Kiedy osoba została oskarżona, nigdy temu nie zaprzeczył.
The soldiers walked carelessly down the path.	Żołnierze beztrosko pomaszerowali ścieżką.
Prices have plummeted.	Ceny gwałtownie spadły.
I am aware of everything that has happened.	Zdaję sobie sprawę ze wszystkiego, co się wydarzyło.
There are eight baristas on duty.	Na służbie jest ośmiu baristów.
He is a very good fighter.	Jest bardzo dobrym zawodnikiem.
She picked up a large stick from the ground.	Podniosła z ziemi duży kij.
He's acting weird.	Zachowuje się dziwnie.
Why do teachers write on the blackboard at school?	Dlaczego w szkole nauczyciele piszą na tablicy?
This planet is very hot.	Ta planeta jest bardzo gorąca.
The princess was so dreamy and dreamy.	Księżniczka była taka marzycielska i marzycielska.
Since the accident, he has become increasingly irritable.	Od wypadku stał się coraz bardziej rozdrażniony.
Black clouds are gathering on the horizon.	Na horyzoncie zbierają się czarne chmury.
Many people stopped listening to her.	Wiele osób przestało jej słuchać.
She has agreed not to use her powers outside the home.	Zgodziła się nie używać swoich mocy poza domem.
George wants new desks for his office.	George chce nowych biurek do swojego biura.
They lynched three black men!	Zlinczowali trzech czarnych mężczyzn!
They noticed the size of the largest waves.	Zauważyli wielkość największych fal.
The minister condemned the actions of the accused.	Minister potępił działania oskarżonego.
A closed loop uses a pump to circulate the water.	Zamknięta pętla wykorzystuje pompę do cyrkulacji wody.
The oldest mineral on earth is graphite.	Najstarszym minerałem na ziemi jest grafit.
Viewers still feel angry.	Widzowie nadal czują złość.
So she baked it again, adding a little more cinnamon.	Więc upiekła ponownie, dodając jeszcze trochę cynamonu.
Listen to the birds.	Posłuchaj ptaków.
A village in the southeast.	Wioska na południowym wschodzie.
The error is rather small.	Błąd jest raczej mały.
Authorities have provided several refugee shelters.	Władze zapewniły kilka schronień dla uchodźców.
Medieval knights wore armor.	Średniowieczni rycerze nosili zbroje.
Scientists cannot currently predict earthquakes.	Naukowcy nie mogą obecnie przewidzieć trzęsień ziemi.
She put her head in her hands, crying.	Wsunęła głowę w dłonie, płacząc.
Climate puts a heavy strain on water resources.	Klimat jest poważnym obciążeniem dla zasobów wodnych.
You will feel drowsy if you drink your coffee before going to bed.	Poczujesz senność, jeśli wypijesz kawę przed snem.
Southern part of the city.	Południowa część miasta.
Elephants wandered through the forest.	Słonie wędrowały przez las.
Real estate agents are always on the job.	Agenci nieruchomości zawsze pracują.
What would you like to do?	Co chciałbyś robić?
The tug of war has been canceled.	Konkurs w przeciąganiu liny został odwołany.
The ship sank during stormy weather.	Statek zatonął podczas sztormowej pogody.
The flowers withered and withered.	Kwiaty uschły i uschły.
The pharmaceutical company said it had taken measures.	Firma farmaceutyczna powiedziała, że ​​podjęła środki.
The captain visited his cabin.	Kapitan odwiedził jego kajutę.
He just put a finger to his lips.	Po prostu przyłożył palec do ust.
The teacher interferes with the lives of all students.	Nauczyciel wtrąca się w życie wszystkich uczniów.
Schoolchildren protested against this ban.	Dzieci w wieku szkolnym protestowały przeciwko temu zakazowi.
This research project was about something related to happiness.	Ten projekt badawczy dotyczył czegoś związanego ze szczęściem.
The otter perched on the rock.	Wydra przysiadła na skale.
His speech on the podium was meaningful.	Jego przemówienie na podium było wymowne.
The texts were difficult to understand.	Teksty były trudne do zrozumienia.
Concrete roads could handle heavy cars and trucks.	Drogi betonowe mogłyby obsługiwać ciężkie samochody i ciężarówki.
The kingdom is bad and broken.	Królestwo jest złe i zepsute.
The Queen will meet some distinguished guests today.	Królowa spotka się dziś z kilkoma znakomitymi gośćmi.
The dense forest is becoming thinner and thinner.	Gęsty las staje się coraz rzadszy.
Usually there is an urge to do harm.	Zwykle pojawia się chęć wyrządzenia krzywdy.
The rocket took off from the launcher.	Rakieta wystartowała z wyrzutni.
I brushed my teeth.	Umyłem zęby.
Steam rises constantly from above.	Z góry nieustannie unosi się para.
Prospects will remain unclear for the foreseeable future.	Perspektywy pozostaną niejasne w dającej się przewidzieć przyszłości.
She crossed her legs as she lay flat on the sofa.	Skrzyżowała nogi leżąc płasko na sofie.
The city was bustling with life.	Miasto tętniło życiem.
The cave was completely closed.	Jaskinia została całkowicie zamknięta.
The boss can run lie detector tests.	Szef może przeprowadzić testy wykrywaczem kłamstw.
I like hugs.	Lubię się przytulać.
This is a groundbreaking exhibition.	To przełomowa wystawa.
Essays should be written on a blank white screen.	Eseje należy pisać na czystym białym ekranie.
He stretched and yawned.	Przeciągnął się i ziewnął.
She talked and talked, which was rare for her.	Mówiła i mówiła, co było dla niej rzadkością.
The president's advisers urged him to sign the contract.	Doradcy prezydenta namawiali go do podpisania umowy.
The water was hard and smelled of sulfur.	Woda była twarda i pachniała siarką.
The commission's report was comprehensive.	Sprawozdanie komisji było wyczerpujące.
Babies are unable to recognize their parents.	Niemowlęta nie są w stanie rozpoznać swoich rodziców.
The country has a population of less than five million.	Populacja tego kraju wynosi mniej niż pięć milionów.
Her neighbors were friendly.	Jej sąsiedzi byli przyjaźni.
It was raining in the neighborhood.	W okolicy padało.
He took the nozzle to his mouth.	Wziął dyszę do ust.
I felt sorry for it.	Ogarnął mnie żal.
He gratefully accepted her offer.	Z wdzięcznością przyjął jej ofertę.
The captain was drifting in rough waters.	Kapitan dryfował po wzburzonych wodach.
We must be slow to judge.	Musimy być powolni w ocenie.
The train was delayed due to bad weather.	Pociąg był opóźniony z powodu złej pogody.
It grows by billions of dollars every year.	Każdego roku rośnie o miliardy dolarów.
The cupboard was empty.	Szafka była pusta.
Radio communication has been suspended.	Łączność radiowa została zawieszona.
Cycling has many advantages.	Jazda na rowerze ma wiele zalet.
Gestures are used to send messages.	Gesty służą do wysyłania wiadomości.
Don't give money to beggars.	Nie rozdawaj pieniędzy żebrakom.
The measure went through a wide margin.	Środek przeszedł przez szeroki margines.
We need a few sacks of rice.	Potrzebujemy kilku worków ryżu.
The station was once the site of an ancient temple.	Stacja była niegdyś miejscem starożytnej świątyni.
Since our arrival, we have been constantly preparing for war.	Od naszego przybycia nieustannie przygotowywaliśmy się do wojny.
The moon bursts into the horizon from time to time.	Księżyc od czasu do czasu wystrzeliwuje na horyzoncie.
We were overwhelmed by a blizzard.	Ogarnęła nas zamieć.
The moon should be full today.	Księżyc powinien być dziś w pełni.
This is a very old form of transport.	To bardzo stara forma transportu.
In silence, she stared strangely at the water.	W milczeniu, dziwnie wpatrywała się w wodę.
It was a high price to pay.	To była wysoka cena do zapłacenia.
Many animals in this region are protected by law.	Wiele zwierząt w tym regionie jest chronionych prawem.
Rap was fashionable then.	Rap był wtedy modny.
There was silence in the house.	W domu zapadła cisza.
Frost wreaks havoc on the roads.	Mróz sieje spustoszenie na drogach.
The pool was properly filled.	Basen został prawidłowo wypełniony.
The kitchens actually started out as warehouses.	Kuchnie zaczęły się właściwie jako magazyny.
They prefer more exotic vacation destinations.	Wolą bardziej egzotyczne miejsca na wakacje.
Some countries have gathered under their national flags.	Niektóre kraje zebrały się pod swoimi narodowymi flagami.
Music is playing all over the park.	W całym parku gra muzyka.
Sadeq quietly wiped his glasses.	Sadeq cicho wyczyścił okulary.
Don't post your offer here, put it there.	Nie umieszczaj swojej oferty tutaj, umieść ją tam.
His example uses formal language.	Jego przykład używa języka formalnego.
There were too many tables, but enough chairs.	Było za dużo stołów, ale wystarczająco dużo krzeseł.
Sometimes the reaction was enthusiastic.	Czasami reakcja była entuzjastyczna.
She is mentally alert, physically fit and emotionally mature.	Jest czujna psychicznie, sprawna fizycznie i dojrzała emocjonalnie.
Although you never planned it, everything turned out well.	Chociaż nigdy tego nie planowałeś, wszystko potoczyło się dobrze.
The mountain is steep.	Góra jest stroma.
The suicide bomber struck outside the prime minister's office.	Zamachowiec-samobójca uderzył przed gabinetem premiera.
They sold a 14th century manuscript.	Sprzedali rękopis z XIV wieku.
The jumpsuit is a piece of clothing.	Kombinezon to część garderoby.
You risk damaging the item.	Ryzykujesz uszkodzenie przedmiotu.
The action of this novel takes place in the future.	Akcja tej powieści rozgrywa się w przyszłości.
Striking contrast in temperature.	Uderzający kontrast w temperaturze.
Cats lick the cream.	Koty liżą śmietankę.
The speaker told the story.	Mówca opowiedział tę historię.
Victims of the great fire.	Ofiary wielkiego pożaru.
Bees pollinate apple blossoms.	Pszczoły zapylają kwiaty jabłoni.
He knows me terribly.	Strasznie mnie zna.
He walked slowly, trying not to step on the cracks.	Szedł powoli, starając się nie nadepnąć na pęknięcia.
I will not do it.	Nie zrobię tego.
We traded boats with the natives.	Handlowaliśmy łodziami z tubylcami.
The starving child opened the door	Głodujące dziecko otworzyło drzwi
These fish were bred to enhance their flavor.	Ryby te zostały wyhodowane w celu wzmocnienia ich smaku.
Let them become independent.	Niech się usamodzielnią.
He currently runs a local theater.	Obecnie prowadzi lokalny teatr.
Dogs cannot live in glacial ice.	Psy nie mogą żyć w lodzie lodowcowym.
Their throats were slashed with knives.	Przecinano im gardła nożami.
The road is closed in winter due to heavy snowfall.	Droga jest zamknięta zimą z powodu obfitych opadów śniegu.
The public is outraged by this decision.	Opinia publiczna jest oburzona tą decyzją.
Their colors are indistinguishable.	Ich kolory są nie do odróżnienia.
The murder weapon was a knife.	Narzędziem zbrodni był nóż.
I have to use the bathroom.	Muszę skorzystać z łazienki.
The universe can be universal.	Wszechświat może być uniwersalny.
This year, farmers need a lot of rain.	W tym roku rolnicy potrzebują dużo deszczu.
Japan is a dangerous place to visit.	Japonia to niebezpieczne miejsce do odwiedzenia.
He was a zealous student who followed every discussion.	Był gorliwym uczniem, śledzącym każdą dyskusję.
Small bands of marauders continued to raid the surrounding villages.	Małe bandy maruderów nadal najeżdżały okoliczne wioski.
We are looking for volunteers.	Poszukujemy wolontariuszy.
Many plant species grow in the tundra.	W tundrze rośnie wiele gatunków roślin.
Rescue teams stormed into the scene.	Na miejsce wtargnęły ekipy ratownicze.
Thousands of soldiers were sent to the region.	Do regionu wysłano tysiące żołnierzy.
It is popular with the trendy crowd.	Jest popularny wśród modnego tłumu.
Please identify the bacteria present in this sample.	Proszę zidentyfikować bakterie obecne w tej próbce.
Fishermen work along the coast to earn money.	Rybacy pracują wzdłuż wybrzeża, aby zarobić pieniądze.
The shades of gold reflected the light of the sea.	Odcienie złota odbijały światło morza.
This village is famous for its wines.	Ta wieś słynie z win.
The bird family is also well represented.	Dobrze reprezentowana jest również rodzina ptaków.
The increase was sudden.	Wzrost był nagły.
A toothbrush will help you get rid of bad breath.	Szczoteczka do zębów pomoże pozbyć się nieświeżego oddechu.
It lasted for almost two hours.	Trwało to prawie dwie godziny.
It's not as cold as last night.	Nie jest tak zimno jak ostatniej nocy.
The captain aimed his gun at the man.	Kapitan wycelował broń w mężczyznę.
I can't see the stars from school.	Nie widzę gwiazd ze szkoły.
The wounded body was found frozen to death.	Zranione ciało znaleziono zamarznięte na śmierć.
This soup is supposed to taste salty.	Ta zupa ma smakować słono.
However, the seaman knew that would happen.	Jednak marynarz wiedział, że tak się stanie.
Enhance the flavor by using a little heat.	Wzmocnij smak, używając małego ciepła.
Most people visit this museum every year.	Większość ludzi odwiedza to muzeum każdego roku.
There is very little rainfall in this region.	W tym regionie występują bardzo niskie opady.
I don't believe the rumors can't be true.	Nie wierzę w plotki, nie mogą być prawdziwe.
There will be a lot of work to do at the party.	Na imprezie będzie wiele do zrobienia.
He climbed the stairs to the second floor.	Wspiął się po schodach, kierując się na drugie piętro.
Slices of sliced ​​bread.	Kromki pokrojonego chleba.
Their mill is well equipped.	Ich młyn jest dobrze wyposażony.
Besides, his lust for money was insatiable.	Poza tym jego żądza pieniędzy była nienasycona.
I am sad because winter is approaching.	Smutno mi, bo zbliża się zima.
Concentration!	Koncentracja!
The company employs hundreds of employees.	Firma zatrudnia setki pracowników.
I understand that the contracts were not binding.	Rozumiem, że umowy nie były wiążące.
He is known as an author from children's books.	Jako autor znany jest z książek dla dzieci.
The virus was usually fatal.	Wirus był zwykle śmiertelny.
Huge, grotesque creatures terrify the sight.	Ogromne, groteskowe stworzenia przerażają widok.
He jumped up in surprise.	Podskoczył, zaskoczony.
This fish is thin and long.	Ta ryba jest chuda i długa.
The two poisons in most households are pesticides and rodenticides.	Dwie trucizny w większości gospodarstw domowych to pestycydy i rodentycydy.
The metro system is plagued by frequent delays.	System metra jest nękany częstymi opóźnieniami.
He rarely drank coffee.	Rzadko pił kawę.
The prime minister has promised to introduce thorough reforms.	Premier obiecał wprowadzenie gruntownych reform.
Some time after sunset, the guide appeared.	Jakiś czas po zachodzie słońca pojawił się przewodnik.
The minister led a short procession.	Minister poprowadził krótką procesję.
They plan to run for office in the upcoming elections.	Planują kandydować na urząd w nadchodzących wyborach.
I went to the sideboard.	Podszedłem do kredensu.
It was inevitable to endure bad weather.	Znoszenie złej pogody było nieuniknione.
You can freeze this mixture.	Możesz zamrozić tę mieszankę.
Fading memories haunted her.	Prześladowały ją zanikające wspomnienia.
Thousands of people gathered on the river bank.	Nad brzegiem rzeki gromadziły się tysiące ludzi.
You cannot fault his design.	Nie możesz mieć nic do zarzucenia jego projektowi.
Only beauty is eternal.	Tylko piękno jest wieczne.
Those who are loyal to the king are considered honorary.	Ci, którzy są lojalni wobec króla, są uważani za honorowych.
Everyone needs a balanced diet.	Każdy potrzebuje zbilansowanej diety.
The street market can be very exciting.	Targ uliczny może być bardzo ekscytujący.
The fish was swimming alone in the water.	Ryba pływała sama w wodzie.
A severe drought worries many farmers.	Poważna susza niepokoi wielu rolników.
Some products are varied.	Niektóre produkty są zróżnicowane.
He was old enough to drive	Był wystarczająco dorosły, by prowadzić
These areas are uninhabited.	Tereny te są niezamieszkane.
His car ran up a tree.	Jego samochód wjechał na drzewo.
Give the kids a cookie and a glass of milk.	Daj dzieciom ciastko i szklankę mleka.
The snow still glistened in the sun.	Śnieg wciąż lśnił w słońcu.
Your hair looks great.	Twoje włosy wyglądają wspaniale.
The temperatures were well above normal.	Temperatury utrzymywały się znacznie powyżej normy.
The path is not smooth at all.	Ścieżka wcale nie jest gładka.
Here lies this man whose work is already done.	Tu leży pochowany ten człowiek, którego praca jest już wykonana.
We expect the weather to be mild tomorrow.	Spodziewamy się, że jutro będzie łagodna pogoda.
The flood waters receded slowly.	Wody powodziowe cofały się powoli.
So where am I in the century?	Więc gdzie jestem w ciągu stulecia?
The toys are made of factory scrap.	Zabawki wykonane są ze złomu fabrycznego.
He leaned back, resting his head against the wall.	Odchylił się do tyłu, opierając głowę o ścianę.
The accident has not been reported for a long time.	Wypadek nie był zgłoszony przez długi czas.
Fido's paw is tangled in the yarn.	Łapa Fido zaplątała się w przędzę.
An army of ants gnawed through a pile of leaves.	Armia mrówek przegryzała stertę liści.
The obese man was panting slightly.	Otyły mężczyzna lekko dyszał.
The trees bloomed in the fragrant mountain air.	Drzewa kwitły w pachnącym górskim powietrzu.
He is a famous athlete.	Jest znanym sportowcem.
It cannot be reached by bike, bus or car.	Nie da się tam dojechać rowerem, autobusem ani samochodem.
Cake decorators have amazing skills.	Dekoratorzy ciast mają niesamowite umiejętności.
If you have a problem, please report it.	Jeśli masz problem, zgłoś się.
The geographical features of the region are stunning.	Cechy geograficzne regionu są oszałamiające.
Some books are collections of stories.	Niektóre książki to zbiory opowiadań.
The soldier put his weapon down and surrendered.	Żołnierz odłożył broń i poddał się.
There are many native chicken species.	Istnieje wiele rodzimych gatunków kurczaków.
Tides can affect the study.	Przypływy mogą mieć wpływ na badanie.
The planet is an example of a blue planet.	Planeta jest przykładem niebieskiej planety.
Scientists aimed to measure the level of sadness.	Naukowcy mieli na celu zmierzenie poziomu smutku.
The sun is the main source of energy.	Słońce jest głównym źródłem energii.
He then told his camp followers that he must travel.	Następnie powiedział swoim obozowym zwolennikom, że musi podróżować.
Gestures of absolute power.	Gesty władzy absolutnej.
Local people often ate birds.	Miejscowa ludność często jadła ptaki.
The dog barked loudly, alerting us to the presence of an intruder.	Pies szczekał głośno, ostrzegając nas o obecności intruza.
Many hurricanes have caused extensive damage	Wiele huraganów spowodowało rozległe zniszczenia
There is no room for error in policing.	W działaniach policyjnych nie ma miejsca na błędy.
Last week's soccer game was emotional.	Mecz piłki nożnej w zeszłym tygodniu był emocjonalny.
Thousands of butterflies circled among the treetops.	Tysiące motyli krążyło wśród wierzchołków drzew.
A teenager started it.	Zaczął to nastolatek.
There was a meeting to plan the campaign.	Odbyło się spotkanie w celu zaplanowania kampanii.
Some health problems can be avoided.	Niektórych problemów zdrowotnych można uniknąć.
Her sons greeted their father at the gate.	Jej synowie przywitali ojca przy bramie.
This village was a good stopover for a break.	Ta wioska stanowiła dobry przystanek na odpoczynek.
Tyrants have never been brought to trial.	Tyrani nigdy nie zostali postawieni przed sądem.
He knows he will have to keep his promises.	Wie, że będzie musiał dotrzymać swoich obietnic.
Snails can be grown in a humid climate.	Ślimaki można hodować w wilgotnym klimacie.
The forest is shrinking.	Las się kurczy.
They had been traveling by train for almost five hours.	Jechali pociągiem prawie pięć godzin.
The decision to ban them seems to be politically motivated.	Wydaje się, że decyzja o ich zakazie jest motywowana politycznie.
Ice rehabilitation is now the main focus.	Rehabilitacja lodowa jest teraz głównym celem.
How do you pronounce this word?	Jak wymawiasz to słowo?
The children were lying in bed.	Dzieci leżały w łóżku.
Dancers performed folk dances.	Tancerze wykonywali tańce ludowe.
The man is paralyzed.	Mężczyzna jest sparaliżowany.
The tenant had no income, so he left.	Najemca nie miał dochodów, więc odszedł.
This species has shrunk to a few critical ones.	Gatunek ten zmniejszył się do kilku krytycznych.
It was the most nervous experience of my life.	To było najbardziej nerwowe doświadczenie w moim życiu.
The noise was loud, almost deafening.	Hałas był głośny, prawie ogłuszający.
The school is served by an excellent canteen.	Szkoła obsługiwana jest przez znakomitą stołówkę.
The music of the blues singer often contained sexual references.	Muzyka bluesowego piosenkarza często zawierała seksualne odniesienia.
The national archives are already quite crowded	Archiwa narodowe są już dość zatłoczone
She scribbled absently on the pad of paper.	Nabazgrała z roztargnieniem w bloku papieru.
This event marked a change in local politics.	To wydarzenie oznaczało zmianę w lokalnej polityce.
He works hard, but his efforts are not paying off.	Ciężko pracuje, ale jego wysiłki nie przynoszą efektów.
A rash appeared on her arm.	Na jej ramieniu pojawiła się wysypka.
Their lives are in danger.	Ich życie jest w niebezpieczeństwie.
The river meandered lazily along.	Rzeka wiła się leniwie wzdłuż.
The stone is a meter wide.	Kamień ma metr szerokości.
The shore is washed by waves at regular intervals.	Brzeg jest obmywany przez fale w regularnych odstępach czasu.
Give him some fruit for tea.	Daj mu trochę owoców na herbatę.
The professor argued that this mineral should be mined.	Profesor twierdził, że ten minerał należy wydobywać.
Legislation has been hailed as a giant leap forward.	Ustawodawstwo zostało okrzyknięte wielkim krokiem naprzód.
They still have to go on a date.	Muszą jeszcze umówić się na randkę.
Three fish were found dead in the river.	W rzece znaleziono trzy martwe ryby.
These unfortunate people did not have running water.	Ci nieszczęśni ludzie nie mieli bieżącej wody.
Earth rotates on an axis.	Ziemia obraca się wokół osi.
Some teachers question this approach.	Niektórzy nauczyciele kwestionują to podejście.
Don't scrape off the cream, she instructed.	Nie zeskrobuj śmietanki, poleciła.
He spent half his income on cigarettes.	Połowę swoich dochodów wydawał na papierosy.
The number of ex-soldiers is decreasing.	Zmniejsza się liczba byłych żołnierzy.
He escaped from prison once, but was later convicted again.	Raz uciekł z więzienia, ale potem został skazany ponownie.
Everyone hates them.	Wszyscy ich nienawidzą.
Simple tricks can help you save energy.	Proste sztuczki mogą pomóc w oszczędzaniu energii.
The villagers hurried to get the tools.	Wieśniacy pospieszyli po narzędzia.
This farm has been in my husband's family for generations.	Ta farma była w rodzinie mojego męża od pokoleń.
Most of the animals hibernate in the winter.	Większość zwierząt zimuje w okresie zimowym.
The decision was not taken lightly.	Decyzja nie została podjęta pochopnie.
The throat was generally parched.	Gardło było na ogół spieczone.
Her hair is dyed.	Jej włosy są farbowane.
The effort paid off and they won the match.	Wysiłek się opłacił i wygrali mecz.
A team of biologists caught a poisonous snake alive.	Zespół biologów schwytał żywcem jadowitego węża.
The stream of water was fuller than usual.	Strumień wody był pełniejszy niż zwykle.
The ground began to cool.	Ziemia zaczęła się ochładzać.
The kingdom consisted of three large islands.	Królestwo składało się z trzech dużych wysp.
He began by outlining the historical context.	Rozpoczął od nakreślenia kontekstu historycznego.
The choppy performance was very remarkable.	Niestabilna wydajność była bardzo niezwykła.
We rented the apartment to strangers.	Wynajęliśmy mieszkanie obcym.
This suggests that this phenomenon exists.	To sugeruje, że to zjawisko istnieje.
The left side of the brain is responsible for the language.	Za język odpowiada lewa strona mózgu.
He got up and slowly walked away.	Wstał i powoli odszedł.
Articles of clothing are often intended for sale.	Artykuły odzieżowe są często przeznaczone do sprzedaży.
The blacksmith was proficient in his work.	Kowal był biegły w swojej pracy.
The trapped worms glow in the dark!	Uwięzione pod nimi robaki świecą w ciemności!
The nachos should be in the reverse order.	Nachos powinny być w odwrotnej kolejności.
The exercise left him breathless.	Ćwiczenie pozbawiło go tchu.
Schools today are not sufficiently funded.	Dzisiejsze szkoły nie są wystarczająco finansowane.
Such events are rare in this area.	Takie wydarzenia są w tych okolicach rzadkością.
The automatic braking system prevents the plane from crashing.	Automatyczny układ hamulcowy zapobiega rozbiciu się samolotu.
She reached across the table and took my hand.	Sięgnęła przez stół i wzięła mnie za rękę.
We sell lobster tails by the pounds.	Sprzedajemy ogony homara na funty.
What a strange color.	Co za dziwny kolor.
Shaking her head, she dismissed the thought.	Potrząsając głową, odrzuciła tę myśl.
I dare not go near this place.	Nie odważę się zbliżyć do tego miejsca.
You have been very nice to me, the old man said.	Byłeś dla mnie bardzo miły, powiedział starzec.
Many older drivers were reluctant to give up their driving license.	Wielu starszych kierowców niechętnie rezygnowało z prawa jazdy.
Dark green moss covers tree trunks.	Ciemnozielony mech pokrywa pnie drzew.
Storm clouds have gathered over the mountains.	Nad górami zebrały się burzowe chmury.
Runs an animal sanctuary.	Prowadzi sanktuarium zwierząt.
The hills outside the city are covered with vineyards.	Wzgórza za miastem pokryte są winnicami.
The player is fresh from winning the gold medal.	Zawodnik jest świeżo po zdobyciu złotego medalu.
The earthquake took many lives.	Trzęsienie ziemi kosztowało wiele istnień.
The grass tickled his legs.	Trawa łaskotała go w nogi.
The smell of incense filled the room.	Pokój wypełnił zapach kadzidła.
The rainforest began to recede.	Las deszczowy zaczął się cofać.
The speech was marred by embarrassing slips.	Przemówienie zostało zepsute przez żenujące przejęzyczenia.
Won't you come in?	Nie wejdziesz do środka?
The production of contaminated meat was common.	Powszechna była produkcja skażonego mięsa.
The city is still famous for its bridges.	Miasto nadal słynie z mostów.
The young man was wearing sandals.	Młody mężczyzna miał na sobie sandały.
He would have a good sense of direction.	Miałby dobre wyczucie kierunku.
We rely heavily on our clock to tell the time.	Aby określić czas, w dużym stopniu polegamy na naszym zegarze.
He drank it all quickly.	Wypił to wszystko szybko.
The deer who heard the news showed some concern.	Jeleń, który usłyszał tę wiadomość, wykazał pewne zaniepokojenie.
Most of their song titles are puns.	Większość tytułów ich piosenek to kalambury.
These new engines run more efficiently.	Te nowe silniki pracują wydajniej.
You have to do most of the work yourself.	Większość pracy musisz wykonać sam.
Packing your home for a big move is tedious.	Pakowanie domu na wielką przeprowadzkę jest żmudne.
Carbon monoxide is formed when fuel is burnt.	Podczas spalania paliwa powstaje tlenek węgla.
She scowled at me.	Spojrzała na mnie groźnie.
His friends often complain about his attitude.	Jego przyjaciele często narzekają na jego postawę.
Politics was not very popular.	Polityka nie cieszyła się dużą popularnością.
As the number of visitors increases, tourism shows no signs of slowing down.	Wraz ze wzrostem liczby odwiedzających turystyka nie wykazuje oznak spowolnienia.
Setting the menu was easy.	Ustawienie menu było łatwe.
These amoebas control the flow of water.	Te ameby kontrolują przepływ wody.
Marriage was still illegal in most of the country.	Małżeństwo było nadal nielegalne w większości kraju.
He reluctantly took things at face value.	Niechętnie brał rzeczy za dobrą monetę.
She asked her colleagues to repeat her words.	Poprosiła kolegów o powtórzenie jej słów.
The aquarium is located in the city center.	Akwarium znajduje się w centrum miasta.
The trainer stepped in to help.	Trener wkroczył z pomocą.
This city has many groups of loyal followers.	To miasto ma wiele grup lojalnych zwolenników.
He has a wonderful singing voice.	Ma wspaniały śpiewny głos.
This wise old woman will rest in peace.	Ta mądra stara kobieta odpocznie w pokoju.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	Polowanie było tak straszne, że ptaki odleciały.
It was the ugliest creature she had ever seen.	To było najbrzydsze stworzenie, jakie kiedykolwiek widziała.
This necklace is very heavy.	Ten naszyjnik jest bardzo ciężki.
I have about ten friends in this city.	W tym mieście mam około dziesięciu przyjaciół.
Wherever he went, he left a trail of destruction.	Gdziekolwiek poszedł, pozostawił ślad zniszczenia.
Air pollution is a problem all over the world.	Zanieczyszczenie powietrza to problem na całym świecie.
He stared at the sky, his eyes blurred with sadness.	Wpatrywał się w niebo, oczy miał zamglone smutkiem.
Explain the background of the art.	Wyjaśnij tło sztuki.
The list is sorted alphabetically.	Lista jest uporządkowana alfabetycznie.
Rioters often attack the police.	Uczestnicy zamieszek często atakują policję.
The young man rode a horse into the city.	Młody człowiek wjechał na koniu do miasta.
It has a stocky build.	Ma krępą budowę.
The authorities set a curfew in a short time.	Władze ustalają godzinę policyjną w krótkim czasie.
I took out the garbage.	Wyrzuciłem śmieci.
Smoke was rising from the small fires on either side.	Z małych ognisk po obu stronach unosił się dym.
The book is full of fascinating anecdotes.	Książka pełna jest fascynujących anegdot.
The soldier died in his first fight.	Żołnierz zginął w swojej pierwszej walce.
However, the bulbs sound too weak.	Jednak żarówki brzmią zbyt słabo.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Zdania często zawierają zarówno rzeczowniki, jak i czasowniki.
Be sure to save a little on the toast and jam.	Pamiętaj, aby zachować trochę na tosty i dżem.
Pass the cheese through the fine meshes.	Przełóż ser przez drobne oczka.
This happens on rainy days.	Dzieje się tak w deszczowe dni.
The gasoline is refined at the plant.	Benzyna jest rafinowana w zakładzie.
His house is multi-room.	Jego dom jest wielopokojowy.
He heard the news eagerly.	Nowinę usłyszał z niecierpliwością.
The city has three hospitals.	Miasto posiada trzy szpitale.
He was promoted immediately.	Od razu awansował.
Negotiations broke up quickly.	Negocjacje szybko się zerwały.
The smell of garlic was overwhelming.	Zapach czosnku był przytłaczający.
Finally, the drought is over.	Wreszcie skończyła się susza.
Research has revealed important links between crime and violence.	Badania ujawniły istotne powiązania między przestępczością a przemocą.
A man with a mustache is walking down the street.	Ulicą idzie mężczyzna z wąsami.
Luxurious yachts and motorboats sail on sparkling waters.	Luksusowe jachty i motorówki pływają po wodach musujących.
Sometimes you want to hide from the world.	Czasami chcesz ukryć się przed światem.
The most popular choice for a vacation is the beach.	Najpopularniejszym wyborem na wakacje jest plaża.
Experts note that it is inadvisable to store useful items.	Eksperci zauważają, że niewskazane jest przechowywanie przydatnych przedmiotów.
Most countries limit food rations.	Większość krajów ogranicza racje żywnościowe.
The fee controls how much you can spend.	Opłata kontroluje, ile możesz wydać.
His appetite for knowledge was insatiable.	Jego apetyt na wiedzę był nienasycony.
These documents were destroyed in the fire.	Dokumenty te zostały zniszczone podczas pożaru.
The waters of the ocean burst into their land.	Wody oceanu wdarły się do ich lądu.
Tie the stalks together with a string.	Zwiąż szypułki razem sznurkiem.
The forests were famous for their birds.	Lasy słynęły z ptaków.
The government initially opposed the reforms.	Rząd początkowo sprzeciwiał się reformom.
She took a large bite of chocolate cake.	Wzięła duży kęs ciasta czekoladowego.
Nobody wants war.	Nikt nie chce wojny.
Humanity has poisoned the rivers and oceans.	Ludzkość zatruła rzeki i oceany.
So they break off camp and head north.	Zrywają więc obóz i kierują się na północ.
A flock of birds suddenly flew overhead.	Stado ptaków nagle przeleciało nad głową.
Without hot water, the water will freeze immediately.	Bez ciepła woda natychmiast zamarznie.
Selected officials took over the work.	Prace przejęli wybrani urzędnicy.
The university established a new scholarship.	Uczelnia ustanowiła nowe stypendium.
The picture is blurred by the moisture in the air.	Obraz jest zamazany wilgocią w powietrzu.
The experiment resulted in an interesting discovery.	Eksperyment zaowocował ciekawym odkryciem.
A year passed quickly.	Szybko minął rok.
I only buy natural food.	Kupuję tylko naturalną żywność.
The coach explained how to win a soccer match.	Trener wyjaśnił, jak wygrać mecz piłki nożnej.
The climate was cold, but the sun was warm.	Klimat był zimny, ale słońce grzało.
Ancient city of ruins.	Starożytne miasto ruin.
Its founder strongly believes in feminism.	Jej założycielka mocno wierzy w feminizm.
The storm broke out.	Wybuchła burza.
He looked up at the sky.	Spojrzał w niebo.
He painted the mountains scarlet.	Pomalował góry na szkarłat.
Use a hammer to remove the nail.	Użyj młotka, aby usunąć gwóźdź.
Too much sugar is bad for your teeth.	Zbyt dużo cukru szkodzi twoim zębom.
There is an open book in her lap.	Na jej kolanach leży otwarta książka.
The police searched her home.	Policja przeszukała jej dom.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	Klęska Napoleona oznaczała koniec jego panowania.
He has got his own business.	Ma własną firmę.
Buttermilk is not popular in this country.	Maślanka nie jest popularna w tym kraju.
Such questions have sparked heated debates.	Takie pytania wywołały gorące debaty.
Have you made any progress on this report?	Czy poczyniłeś jakieś postępy w sprawie tego raportu?
Gramsci is believed to be a communist.	Uważa się, że Gramsci jest komunistą.
The most common problem faced by employees is remuneration.	Najczęstszym problemem pracowników jest wynagrodzenie.
A business degree is advantageous in these areas	Stopień biznesowy jest korzystny w tych dziedzinach
According to researchers, this is ruining the environment.	Według badaczy to rujnuje środowisko.
Some say he is a former spy.	Niektórzy twierdzą, że jest byłym szpiegiem.
In shock, I passed out.	W szoku straciłem przytomność.
The camel is an important animal in economic terms.	Wielbłąd jest zwierzęciem ważnym gospodarczo.
Short, spiky fur covers their bodies.	Krótkie, kolczaste futro okrywa ich ciała.
As always, the children are disappointed.	Jak zwykle dzieci są zawiedzione.
The nearby river is stained with blood.	Pobliska rzeka jest poplamiona krwią.
He wiped his glasses.	Wytarł okulary.
Economists have warned of dire consequences.	Ekonomiści ostrzegali przed zgubnymi konsekwencjami.
What prompted you to come today?	Co skłoniło Cię do przyjazdu dzisiaj?
The father showed his middle son to his friends.	Ojciec pokazał swojego środkowego syna swoim przyjaciołom.
His beard was frayed.	Jego broda była postrzępiona.
She looked at the newspaper.	Spojrzała na gazetę.
He witnessed a painful episode in his life.	Był świadkiem bolesnego epizodu w swoim życiu.
Odalisque was traditionally covered with expensive silk robes.	Odaliski tradycyjnie okrywano drogimi jedwabnymi szatami.
This city was once the capital of the country.	To miasto było niegdyś stolicą kraju.
The water was green and cloudy.	Woda była zielona i mętna.
We will miss them very much.	Będziemy za nimi bardzo tęsknić.
The Master is second to none.	Mistrz nie ma sobie równych.
His criticism of the president was virulent.	Jego krytyka prezydenta była zjadliwa.
Sometimes he blames the government.	Czasami obwinia rząd.
We hoped the fact sheet would be helpful.	Mieliśmy nadzieję, że arkusz informacyjny będzie pomocny.
There was a problem loading your movie.	Podczas wczytywania filmu wystąpił problem.
The army has no choice but to support him.	Armia nie ma innego wyjścia, jak tylko go wesprzeć.
She shivered with disgust.	Zadrżała z obrzydzenia.
This city was once a prosperous city.	To miasto było niegdyś dobrze prosperującym miastem.
This country has a strong economy.	Ten kraj ma silną gospodarkę.
My natural hair color is dark blonde.	Mój naturalny kolor włosów to ciemny blond.
He poured himself a glass of cold milk.	Nalał sobie szklankę zimnego mleka.
Without a blender, chopping fruit would be almost impossible.	Bez blendera siekanie owoców byłoby prawie niemożliwe.
She taught me to compose haiku.	Nauczyła mnie komponować haiku.
Strong winds blew around the windows.	Wokół okien wyły silne wiatry.
Can you give me some cake?	Czy możesz dać mi trochę ciasta?
The radio was still playing the same recording.	Radio wciąż odtwarzało to samo nagranie.
They stopped dead in the water.	Zatrzymali się martwy w wodzie.
In developing countries, a lot of effort is put into sanitation.	W krajach rozwijających się wkłada się dużo wysiłku w urządzenia sanitarne.
Nelson is the author of several books.	Nelson jest autorem kilku książek.
Its purpose was to protect and repair roads	Jego celem była ochrona i naprawa dróg
This cat is the undisputed master of this domain.	Ten kot jest niekwestionowanym mistrzem tej domeny.
Then add four cups of cream.	Następnie dodaj cztery filiżanki śmietany.
The rain caused flooding across the region.	Deszcz spowodował powodzie w całym regionie.
The gemstone trade is expected to decline this year.	Oczekuje się, że handel kamieniami szlachetnymi spadnie w tym roku.
He studied in a cramped, dark apartment.	Studiował w ciasnym, ciemnym mieszkaniu.
Most of the chickens in supermarkets are reared on chemical feed.	Większość kurczaków w supermarketach jest hodowana na paszach chemicznych.
The boy valued honesty above all else.	Chłopak ponad wszystko cenił uczciwość.
This city was made for walking.	To miasto zostało stworzone do spacerów.
However, the town planners disagreed on this point.	Jednak urbaniści nie zgadzali się w tej kwestii.
A flock of starlings whirled overhead, croaking.	Stado szpaków wirowało nad głowami, kracząc.
The country is famous for its vineyards.	Kraj ten słynie z winnic.
The comedian accused the government of sexism.	Komik oskarżył rząd o seksizm.
The villagers decided to attack.	Wieśniacy postanowili zaatakować.
We have to share the knowledge about the history of the country.	Musimy podzielić się wiedzą o historii kraju.
The traffic was terrible today.	Ruch był dziś straszny.
That's the best way you treat it.	Tak najlepiej to traktujesz.
The boys were excited about the trip.	Chłopcy byli podekscytowani wycieczką.
The scheme did not provide a useful solution.	Schemat nie zapewnił użytecznego rozwiązania.
A group of beginner hikers set off into the wilderness.	Grupa początkujących wędrowców wyruszyła w dzicz.
In winter, temperatures drop below freezing.	W zimie temperatury spadają poniżej zera.
The soil was saturated with rainwater.	Gleba była przesiąknięta wodą deszczową.
The donut began to open.	Pączek zaczął się otwierać.
Turn on the kettle.	Włącz czajnik.
The fading light illuminates the scene.	Scenę oświetla gasnące światło.
He was selling apples to raise capital.	Sprzedawał jabłka, żeby pozyskać kapitał.
Elephants are skilled swimmers in the ocean.	Słonie to wykwalifikowani pływacy w oceanie.
Blood and sweat and dirt ran down her knuckles.	Krew, pot i brud spływały jej po knykciach.
The fields were full of corn.	Pola były pełne kukurydzy.
Unfortunately it was not available.	Niestety nie był dostępny.
He paid for another ticket.	Zapłacił za kolejny bilet.
Microsoft has sold most of its shares.	Microsoft sprzedał większość swoich akcji.
Four of the boat passengers fell.	Czterech pasażerów łodzi upadło.
This man really knows how to cut a rug.	Ten człowiek naprawdę wie, jak ciąć dywan.
We always appreciate the service with a smile.	Zawsze doceniamy obsługę z uśmiechem.
The farmer's wife sheared the herd with razor-sharp scissors.	Żona rolnika strzyżyła stado ostrymi jak brzytwa nożycami.
The opening session was fascinating.	Sesja otwarcia była fascynująca.
She hid the film in her coat pocket.	Ukryła film w kieszeni płaszcza.
Our thoughts are with you.	Nasze myśli są z tobą.
He kissed her tenderly.	Pocałował ją czule.
The desk lamp flickered.	Lampka na biurku zamigotała.
Smoke rose over the city.	Dym uniósł się nad miastem.
The workers refused to work.	Robotnicy odmówili pracy.
We need to replace the heating system.	Musimy wymienić system grzewczy.
The writers said the book was autobiographical.	Pisarze powiedzieli, że książka była autobiograficzna.
They are accused of framing innocent people.	Oskarżani są o wrabianie niewinnych ludzi.
Minimal intervention required.	Konieczna minimalna interwencja.
He handed the woman a check.	Wręczył kobiecie czek.
There is no easy solution.	Nie ma łatwego rozwiązania.
The conversation was exciting.	Rozmowa była ekscytująca.
They tried to keep a secret.	Starali się zachować tajemnicę.
Many obstacles must be overcome before this goal is achieved.	Wiele przeszkód musi zostać pokonanych, zanim ten cel zostanie osiągnięty.
Children learn the importance of friendship by participating in games.	Dzieci uczą się, jak ważna jest przyjaźń, uczestnicząc w grach.
They can never be sure if their conclusions are correct.	Nigdy nie mogą być pewni, czy ich wnioski są prawidłowe.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Syrop cukrowy powstaje przez gotowanie cukru w ​​wodzie.
A thin glass magnifies the light.	Cienkie szkło powiększa światło.
Some animals are not at risk from global warming.	Niektóre zwierzęta nie są zagrożone globalnym ociepleniem.
Step by step, month by month, year by year	Krok po kroku, miesiąc po miesiącu, rok po roku,
He says he will have a car one day.	Mówi, że pewnego dnia będzie miał samochód.
They are currently studying in schools.	Obecnie uczą się w szkołach.
Proteins and yolks can be separated.	Białka i żółtka można oddzielić.
To speed up the competition, the organizers reduced it.	Aby przyspieszyć rywalizację, organizatorzy zmniejszyli ją.
Community is where people live.	Społeczność to miejsce, w którym żyją ludzie.
The building has two floors.	Budynek ma dwie kondygnacje.
The man was not discouraged.	Mężczyzna nie dał się zniechęcić.
Try to exercise at least three days a week.	Staraj się ćwiczyć co najmniej trzy dni w tygodniu.
It happened before you were born.	To wydarzyło się, zanim się urodziłeś.
He walked down the street smiling.	Szedł ulicą z uśmiechem.
The wedding cake has been cut in half.	Tort weselny został przekrojony na pół.
A lonely figure approached the horizon.	Samotna postać podeszła do horyzontu.
Bob gets up early in the morning.	Bob wstaje wcześnie rano.
I fell asleep.	Zasnąłem.
Listen to me! 	Posłuchaj mnie!
He said.	powiedział.
Set up a trading point.	Załóż punkt handlowy.
His comment was greeted with loud laughter.	Jego komentarz został powitany głośnym śmiechem.
He crosses the medina, visiting small shops.	Przechodzi przez medynę, odwiedzając małe sklepy.
Officials were accused of giving construction contracts to friends.	Urzędnicy zostali oskarżeni o udzielanie znajomym kontraktów budowlanych.
I worked closely with her.	Ściśle z nią współpracowałem.
She heard ambulances in the distance.	Usłyszała w oddali karetki pogotowia.
He found a hungry wolf hiding under the car.	Znalazł głodnego wilczka chowającego się pod samochodem.
Life is not cheap here.	Życie tutaj nie jest tanie.
The device can cause serious damage to the wrong hands.	Urządzenie może spowodować poważne uszkodzenia w niepowołanych rękach.
There was a fog in the boy's eyes.	W oczach chłopca pojawiła się mgła.
So the house has not been removed.	Więc dom nie został usunięty.
We use electricity to power almost everything.	Do zasilania prawie wszystkiego używamy energii elektrycznej.
The goal of any parent, of course, is to become proficient.	Celem każdego rodzica jest oczywiście osiągnięcie biegłości.
Did she bring cutlery for dinner?	Przyniosła sztućce na obiad?
A forest fire burned the landscape for miles.	Pożar lasu spalił krajobraz na wiele mil.
After seeing the vampires, some of them cried.	Po obejrzeniu wampirów niektóre z nich płakały.
It is a difficult task.	To trudne zadanie.
The lollipop is made of metal.	Lizak wykonany jest z metalu.
Both the orders and the courtesy seemed to be gone.	Wydawało się, że zarówno rozkazy, jak i uprzejmość zniknęły.
After singing, they sat down to talk.	Po zaśpiewaniu usiedli do rozmowy.
We collected the eggs ourselves.	Sami zebraliśmy jajka.
The newspapers were routinely censored.	Gazety były rutynowo cenzurowane.
A stranger appeared.	Pojawił się nieznajomy.
Social assistance programs help the least fortunate of us.	Programy pomocy społecznej pomagają najmniej szczęśliwym z nas.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Gdziekolwiek się udaje, wydaje się być popularny.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	W rzeczywistości jaja są bogate w wiele ważnych składników odżywczych.
Low crop yields meant hunger.	Niski plon plonów oznaczał głód.
The bed creaked as he lay down.	Łóżko zaskrzypiało, gdy się położył.
Agents refused to give names.	Agenci odmówili podania nazwisk.
Dwayne carefully sliced ​​the dough.	Dwayne ostrożnie pokroił ciasto.
We're going to take a short break.	Zrobimy krótką przerwę.
A farmer recently recycled his old gasoline truck.	Rolnik niedawno poddał recyklingowi swoją starą ciężarówkę na benzynę.
The petitioner submitted the document to the officials.	Składający petycję przekazał urzędnikom dokument.
Samuel's work has been approved of by many experts.	Praca Samuela jest aprobowana przez wielu ekspertów.
You can turn simple tasks into complex ones.	Proste zadania można przekształcić w złożone.
This region, mainly wooded, is famous for its mineral wealth.	Region ten, głównie zalesiony, słynie z bogactw mineralnych.
As a result, he had to work hard.	W rezultacie musiał ciężko pracować.
Strawberries are in season.	W sezonie są truskawki.
Four months ago, the ship sank.	Cztery miesiące temu statek zatonął.
Let the brown butter cool slightly.	Niech brązowe masło lekko ostygnie.
There have been several heavy rains in the past few days.	W ciągu ostatnich kilku dni spadło kilka ulewnych deszczy.
She sat down on the sofa, nodding her head occasionally.	Usiadła na sofie, od czasu do czasu kiwając głową.
It was raining on the evening of the party.	W wieczór imprezy padało ulewnie.
The fish are swimming against the tide.	Ryby płyną pod prąd.
She said she was disappointed.	Powiedziała, że ​​jest rozczarowana.
Remove the hard outer leaves.	Usuń twarde zewnętrzne liście.
Simon is a successful journalist.	Simon jest odnoszącym sukcesy dziennikarzem.
This dish includes fish and mushrooms.	To danie zawiera ryby i grzyby.
Attempts were made to extend nature protection.	Podjęto próby rozszerzenia ochrony przyrody.
The water level was reaching my feet.	Poziom wody docierał do moich stóp.
The flag on this building is red.	Flaga na tym budynku jest czerwona.
The boy's uniform stood out.	Mundur chłopca wyróżniał się.
One new, one old.	Jeden nowy, jeden stary.
Every farmer should know the basics of mathematics.	Każdy rolnik powinien znać podstawy matematyki.
Pour the oil into the coffee filter.	Wlej olej do filtra do kawy.
Upload files from the cloud.	Prześlij pliki z chmury.
She enrolled in a radiology technician diploma program.	Zapisała się na program dyplomowy technika radiologii.
Children need rest and recreation.	Dzieci potrzebują odpoczynku i rekreacji.
Programs are often complex and difficult to understand.	Programy są często złożone i trudne do zrozumienia.
The main beach near this pool is beautifully kept.	Główna plaża w pobliżu tego basenu jest pięknie utrzymana.
The protesters were getting impatient.	Protestujący zaczynali się niecierpliwić.
The work is tedious but rewarding.	Praca jest żmudna, ale satysfakcjonująca.
There is a small rock on the ground.	Na ziemi leży mały kamień.
The passenger compartment is pressurized and heated.	Kabina pasażerska jest ciśnieniowa i ogrzewana.
He stared straight ahead, his face pale and serious.	Patrzył nieruchomo przed siebie, jego twarz była blada i poważna.
They will catch criminals and bring them to justice.	Złapią przestępców i postawią ich przed wymiarem sprawiedliwości.
The numbers aren't even close to your predicted results.	Liczby nie są nawet zbliżone do przewidywanych przez Ciebie wyników.
He saved my daughter's life.	Uratował życie mojej córce.
The literature on the subject presents a complex picture of science.	Literatura przedmiotu przedstawia złożony obraz nauki.
Discover, share and add your knowledge!	Odkrywaj, udostępniaj i dodawaj swoją wiedzę!
Don't let your mind wander.	Nie pozwól, aby twój umysł błądził.
We admire the soldier's bravery.	Podziwiamy waleczność żołnierza.
Their eyebrows rose slightly.	Unieśli lekko brwi.
It is made of clay.	Wykonany jest z gliny.
Their efforts were thwarted by a bureaucratic bureaucracy.	Ich wysiłki udaremniała biurokratyczna biurokracja.
Found some nice pictures in the attic.	Znalazłem kilka fajnych zdjęć na strychu.
This temple was considered sacred.	Ta świątynia została uznana za świętą.
This dog likes to play.	Ten pies lubi się bawić.
Please look at the flowers in the garden.	Proszę spojrzeć na kwiaty w ogrodzie.
I never go to this place.	Nigdy nie chodzę do tego miejsca.
Some private schools have lower tuition fees than public schools.	Niektóre szkoły prywatne mają niższe czesne niż szkoły publiczne.
The smoke billowed higher and higher.	Dym kłębił się coraz wyżej.
When the metal heats up, it becomes liquid.	Kiedy metal się nagrzewa, staje się płynny.
He ordered a glass of beer.	Zamówił szklankę piwa.
Her face was flushed, she was dozing.	Jej twarz była zarumieniona, drzemała.
The golden lion is a symbol of protection.	Złoty lew jest symbolem ochrony.
There was a sunny sky over the plains.	Nad równinami było słoneczne niebo.
Batteries are weak, cannot supply power for a long time.	Baterie są słabe, nie mogą dostarczać energii przez długi czas.
She reached up to pat her daughter on the head.	Sięgnęła, żeby poklepać córkę po głowie.
This book explains the terrifying realities of war.	Ta książka wyjaśnia przerażające realia wojny.
Indifference, hatred, contempt and contempt were in his eyes.	Obojętność, nienawiść, pogarda i pogarda były w jego oczach.
A small flock of sheep was grazing nearby.	W pobliżu pasło się małe stadko owiec.
John joined the company as a salesman.	John dołączył do firmy jako sprzedawca.
The poll results were completely unexpected.	Wyniki sondażu były zupełnie nieoczekiwane.
Poets were especially unpopular.	Szczególnie niepopularni byli poeci.
Termite guts are not nutritious.	Wnętrzności termitów nie są pożywne.
Cover the cupcakes with foil and let them rise overnight.	Przykryj babeczki folią i pozwól im wyrosnąć na noc.
So it will pass too.	Więc to też minie.
All this plumbing is troublesome for me.	Cała ta instalacja wodociągowa jest dla mnie kłopotliwa.
Then pour the raisins into a bowl.	Następnie przelej rodzynki do miski.
The little boy frowned.	Mały chłopiec zmarszczył brwi.
This elephant rarely goes anywhere.	Ten słoń rzadko gdziekolwiek się udaje.
They watched the birds nesting in the spring.	Obserwowali ptaki gniazdujące na wiosnę.
Children always want to know things.	Dzieci zawsze chcą wiedzieć różne rzeczy.
The company laid off a large number of employees.	Firma zwolniła dużą liczbę pracowników.
Time to replace the antenna.	Czas wymienić antenę.
The first stage is the dance of the birds.	Pierwszy etap to taniec ptaków.
A chemical process was investigated in this study.	W badaniu tym zbadano proces chemiczny.
Compare that to the photo, please.	Porównaj to ze zdjęciem, proszę.
The tree gradually lost all its leaves.	Drzewo stopniowo traciło wszystkie liście.
She takes an anti-rheumatic pill every evening.	Co wieczór bierze tabletkę przeciwreumatyczną.
He played the violin with passion.	Z pasją grał na skrzypcach.
The river carries a foam of bubbles.	Rzeka niesie pianę bąbelków.
The museum is located in the old hall.	Muzeum mieści się w starej sali.
This field supplies the entire city with water.	To pole zaopatruje w wodę całe miasto.
Always bear the test situation in mind.	Zawsze miej na uwadze sytuację testową.
Life in prison is very hard.	Życie w więzieniu jest bardzo ciężkie.
Many students were dissatisfied with the court's ruling.	Wielu uczniów było niezadowolonych z orzeczenia sądu.
She likes to dance.	Ona lubi tańczyć.
These taxes have to be paid.	Te podatki trzeba zapłacić.
When he finally entered high school, he was fed up.	Kiedy w końcu poszedł do liceum, miał dość.
Research shows that too much salt is detrimental to health.	Badania wskazują, że zbyt dużo soli negatywnie wpływa na zdrowie.
Their short romance lasted about a year.	Ich krótki romans trwał około roku.
A mysterious man dropped a few packages of flour here.	Tajemniczy mężczyzna upuścił tu kilka paczek mąki.
Mango is edible but inedible on the taste.	Mango jest jadalne, ale niejadalne w smaku.
All these cities are located in the countryside.	Wszystkie te miasta znajdują się na wsi.
He often questions my authority.	Często kwestionuje mój autorytet.
The panorama of the city is changing rapidly.	Panorama miasta szybko się zmienia.
Reduce the temperature.	Zmniejsz temperaturę.
The evil witch cast a spell on the poor boy.	Zła wiedźma rzuciła czar na biednego chłopca.
The implementation of any technology is always associated with risk.	Wdrażanie dowolnej technologii zawsze wiąże się z ryzykiem.
Later, the deputy made a proposal.	Później poseł złożył propozycję.
The young woman trimmed the ends of her hair.	Młoda kobieta przycięła końce włosów.
The man cut the pineapple carefully.	Mężczyzna ostrożnie przeciął ananasa.
As he walked, he noticed two people hugging each other.	Idąc, zauważył dwie osoby obejmujące się.
They went straight to bed, falling asleep immediately.	Poszli prosto do łóżka, natychmiast zasypiając.
There is a shortage of hired workers in the mining camp.	W obozie górniczym brakuje pracowników najemnych.
Cooking oil contains many elements.	Olej spożywczy zawiera wiele pierwiastków.
The robber slipped into the bank through the front door.	Rabuś wślizgnął się do banku przez frontowe drzwi.
Strange shapes surrounded the passengers.	Pasażerów otaczały dziwne kształty.
He bought new shoes.	Kupił nowe buty.
Remember to adjust the oven temperature accordingly.	Pamiętaj, aby odpowiednio wyregulować temperaturę piekarnika.
This work is at the center of controversy.	Ta praca jest w centrum kontrowersji.
The insect crawled on the grass.	Owad pełzał po trawie.
The biscuits were stale and tasteless.	Herbatniki były nieświeże i bez smaku.
Please be careful.	Uważaj, proszę.
The abandoned church was devastated.	Opuszczony kościół został zdewastowany.
Several are shipped from different parts of the country.	Kilka jest transportowanych z różnych części tego kraju.
The curry was excellent.	Curry było doskonałe.
Moments later she returned with a silver tray.	Chwilę później wróciła ze srebrną tacą.
They draw pictures of what they feel.	Rysują obrazki tego, co czują.
It was a great day.	To był wspaniały dzień.
Roller coasters entertain people of all ages.	Kolejki górskie bawią ludzi w każdym wieku.
She shared her wisdom with the class.	Podzieliła się swoją mądrością z klasą.
Finally, there are plans to retire.	W planach jest wreszcie przejście na emeryturę.
This part of the continent is generally flat.	Ta część kontynentu jest generalnie płaska.
The water was safe to drink.	Wodę można było pić bez obaw.
Their eyes met and unparalleled feelings arose.	Ich oczy spotkały się i powstały niezrównane uczucia.
You should go if you like visiting old buildings.	Powinieneś iść, jeśli lubisz zwiedzać stare budynki.
The accident happened in a crowded place.	Wypadek miał miejsce w zatłoczonym miejscu.
Don't splash, you'll spoil your outfit.	Nie chlapnij, zepsujesz swój strój.
I suspect my father stole the money.	Podejrzewam, że mój ojciec ukradł pieniądze.
Their quarrel escalated quickly.	Ich kłótnia szybko się nasiliła.
The animals were slaughtered in the market.	Zwierzęta ubito na rynku.
Many students commute by bicycle.	Wielu uczniów dojeżdża rowerem.
Farmers fear that the drought will destroy their crops.	Rolnicy obawiają się, że susza zniszczy ich plony.
Documents may reveal collusion.	Dokumenty mogą ujawnić zmowę.
Don't buy this dress, it's too expensive.	Nie kupuj tej sukienki, jest za droga.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	Pomiary stężenia są skuteczne w zastosowaniach kryminalistycznych.
He shouted angrily.	Krzyknął ze złością.
The chair faded considerably.	Krzesło znacznie wyblakło.
He reached the street, turned left, and disappeared.	Dotarł na ulicę, skręcił w lewo i zniknął.
We watched a koala eating leaves in the forest.	Oglądaliśmy koalę jedzącą liście w lesie.
Now collect and count all the coins.	Teraz zbierz i policz wszystkie monety.
The restoration work was superficial.	Prace konserwatorskie były powierzchowne.
Three men entered our arms.	Pod naszą broń weszło trzech mężczyzn.
You must write a letter of complaint.	Musisz napisać listy reklamacyjne.
He cried out in agony and fell to the ground.	Krzyknął w agonii i upadł na ziemię.
He spent most of his free time studying.	Większość wolnego czasu spędzał na nauce.
Birds play a key role in the ecosystem.	Ptaki odgrywają kluczową rolę w ekosystemie.
Smoldering coals leaped from the fire.	Tlące się węgle wyskakiwały z ognia.
A man stood at the door, waiting patiently.	Przy drzwiach stał mężczyzna, cierpliwie czekając.
He crossed the street.	Przeszedł przez ulicę.
In this way, workers can often improve their working conditions.	W ten sposób pracownicy często mogą poprawić swoje warunki pracy.
Animals from this environment are at risk.	Zwierzęta pochodzące z tego środowiska są zagrożone.
The stranger asked the lost boy	Nieznajomy zapytał zagubionego chłopca
A place for development.	Miejsce do rozwoju.
He is a reticent man.	Jest człowiekiem małomównym.
Sheriff's team has come into force.	Weszła w życie drużyna szeryfa.
Our new car was still slightly damp.	Nasz nowy samochód był jeszcze lekko wilgotny.
One person's trash is another's treasure	Śmieci jednego człowieka są skarbem innego
Neither survived.	Żaden nie przeżył.
There are many difficulties.	Istnieje wiele trudności.
Leave work as soon as you arrive.	Wyjdź z pracy zaraz po przyjeździe.
It's best to stick to plain water.	Najlepiej trzymać się zwykłej wody.
They are not dangerous at all.	Wcale nie są niebezpieczne.
She didn't understand the meaning.	Nie rozumiała znaczenia.
A hot shower will ease the tensions of the day.	Gorący prysznic złagodzi napięcia dnia.
This city is famous for the production of cloth.	To miasto słynie z produkcji sukna.
The store may sell alcohol without a license.	Sklep może sprzedawać alkohol bez licencji.
Cows have four stomachs.	Krowy mają cztery żołądki.
Have you finished painting the fence?	Skończyłeś malować ogrodzenie?
Smoke was billowing from a nearby factory.	Z pobliskiej fabryki kłębił się dym.
All letters were addressed manually.	Wszystkie listy były adresowane ręcznie.
The invaders were surrounded at the city gates.	Najeźdźcy zostali otoczeni u bram miasta.
The prince said goodbye to his soldiers.	Książę pożegnał swoich żołnierzy.
Try to color this fabric.	Spróbuj pokolorować tę tkaninę.
The forest here is very beautiful.	Las tutaj jest bardzo piękny.
It's a nice villa.	To ładna willa.
Don't pretend you don't care about your appearance.	Nie udawaj, że nie dbasz o swój wygląd.
His feelings for her are clear.	Jego uczucia do niej są jasne.
He was furious.	Był wściekły.
AIDS patients cannot be treated with current medications.	Pacjenci z AIDS nie mogą być leczeni obecnymi lekami.
Describe the pictures in the snow.	Opisz obrazy przy śniegu.
In recent years, she has received death threats.	W ostatnich latach grożono jej śmiercią.
The cat watched suspiciously from the window.	Kot obserwował nieufnie z okna.
Don't judge a work by its cover.	Nie oceniaj pracy po okładce.
It would be unwise to ignore the warning.	Zignorowanie ostrzeżenia byłoby niemądre.
The animals in this zoo are unknown to science.	Zwierzęta w tym zoo są nieznane nauce.
They waved as their car passed by.	Machali, gdy ich samochód przejeżdżał obok.
It would be impossible to silence him.	Uciszenie go byłoby niemożliwe.
He buys bread at a village bakery.	Kupuje chleb w wiejskiej piekarni.
She also took an apple and some bread and cheese.	Wzięła też jabłko i trochę chleba i sera.
Like everyone else, they were poor.	Jak wszyscy inni byli biedni.
There were three soldiers in the village.	We wsi było trzech żołnierzy.
The couple watched the passing cloud.	Para obserwowała przelatującą chmurę.
Assessing the situation may take days.	Ocena sytuacji może zająć wiele dni.
He begins his essay with a definition of poetry.	Swój esej zaczyna od definicji poezji.
He shouted curses into the phone.	Krzyknął przekleństwa do telefonu.
The younger brother studied at a public university.	Młodszy brat studiował na uniwersytecie publicznym.
Life is difficult there.	Życie jest tam trudne.
Her poems are widely known at home and abroad.	Jej wiersze są szeroko znane w kraju i za granicą.
The water was diverted from the lake.	Woda została przekierowana z jeziora.
This rare plant is not from my country.	Ta rzadka roślina nie pochodzi z mojego kraju.
I turned the page quickly.	Szybko przewróciłem stronę.
A male doll has a pale painted face.	Lalka płci męskiej ma bladą, pomalowaną twarz.
The city square is a popular meeting place.	Rynek miejski jest popularnym miejscem spotkań.
Oil is the main source of industrial pollution.	Ropa jest głównym źródłem zanieczyszczeń przemysłowych.
Here we see an exemplary sense of community.	Tutaj widzimy wzorowe poczucie wspólnoty.
The architect thinks the plan is good.	Architekt uważa, że ​​plan jest dobry.
Some movies take us into a fantasy world.	Niektóre filmy przenoszą nas w świat fantasy.
The muezzin sings daily summons to prayer.	Muezin śpiewa codzienne wezwania do modlitwy.
In some areas, local residents were hostile.	Na niektórych obszarach lokalni mieszkańcy byli wrogo nastawieni.
Always uses the available resources.	Zawsze korzysta z dostępnych zasobów.
Only half an hour until dinner.	Do kolacji zostało tylko pół godziny.
The greenhouse requires constant maintenance.	Szklarnia wymaga stałej konserwacji.
He waved his hand.	Machnął ręką.
Two children were talking about the school.	Dwoje dzieci rozmawiało o szkole.
The vinegar evaporates, leaving a sweetish taste behind.	Ocet odparowuje, pozostawiając po sobie słodkawy smak.
The weather is humid and mild.	Pogoda jest wilgotna i łagodna.
Many workers refused to leave the facility.	Wielu pracowników odmówiło opuszczenia zakładu.
It has matured in the last few days.	Dojrzał w ciągu ostatnich kilku dni.
The organization makes large donations to charity.	Organizacja przekazuje duże darowizny na cele charytatywne.
So most experts believe in old age.	Tak więc na starość wierzy większość ekspertów.
They put precious stones in their crowns.	W swoje korony wkładają drogocenne kamienie.
The harvest was pretty good this year.	W tym roku zbiory były całkiem dobre.
Bee honey is delicious.	Miód pszczeli jest pyszny.
His health suffers, but he is still trying.	Jego zdrowie cierpi, ale wciąż próbuje.
You killed my plants!	Zabiłeś moje rośliny!
The river is close.	Rzeka jest blisko.
A large proportion of the population is employed in the tourism industry.	Duża część ludności jest zatrudniona w branży turystycznej.
A thick cloud cover obscured the night sky.	Gruba pokrywa chmur przesłaniała nocne niebo.
Made minor adjustments.	Wprowadzał drobne poprawki.
Some people think he was right.	Niektórzy uważają, że miał rację.
Usually he traveled by train, but this time he flew.	Zwykle podróżował pociągiem, ale tym razem poleciał.
Some economists have called for caution.	Niektórzy ekonomiści nawoływali do ostrożności.
The poet became depressed.	Poeta popadł w depresję.
This country has been oppressed for centuries.	Ten kraj był uciskany od wieków.
Tribe members followed their leader to war.	Członkowie plemienia poszli za swoim przywódcą na wojnę.
A terrifying green goo was seeping from the package.	Z opakowania sączyła się przerażająca zielona maź.
Soldiers outnumbered and firearms.	Żołnierze mieli przewagę liczebną i broń palną.
The climate is changing fast.	Klimat szybko się zmienia.
The cake was stale.	Ciasto zwietrzeło.
He was wearing a pink shirt that was washed and ironed.	Miał na sobie różową koszulę, wypraną i wyprasowaną.
A random remark brought up the subject.	Przypadkowa uwaga przywołała ten temat.
Some scientists believe that this is how the universe was created.	Niektórzy naukowcy uważają, że tak powstał wszechświat.
Your job requires the broadest range of skills possible.	Twoja praca wymaga jak najszerszego zakresu umiejętności.
The door should always be closed.	Drzwi powinny być zawsze zamknięte.
He was promoted to corporal.	Został awansowany na kaprala.
Use a pepper mill.	Użyj młynka do pieprzu.
Rail services are missing.	Brakuje usług kolejowych.
Talking to the cat, he played for hours.	Rozmawiając z kotem, bawił się godzinami.
He predicted the poor people would suffer the most.	Przewidywał, że najbardziej ucierpią biedni ludzie.
He was suffering from stomach ache.	Cierpiał na ból żołądka.
A home remedy containing chili peppers can relieve pain.	Domowy środek zawierający papryczki chili może złagodzić ból.
The temple was built on a beautiful hillside	Świątynia została zbudowana na pięknym zboczu wzgórza
This restaurant is famous for its delicious dishes.	Ta restauracja słynie z pysznych dań.
The philosopher offers an alternative explanation.	Filozof proponuje alternatywne wyjaśnienie.
I will do my best to help.	Zrobię co w mojej mocy, aby pomóc.
Add one clove of crushed garlic.	Dodaj jeden ząbek zmiażdżonego czosnku.
So the Middle Ages started almost ten years ago.	Tak więc średniowiecze zaczęło się prawie dziesięć lat temu.
The judge found the mayor guilty.	Sędzia uznał burmistrza za winnego.
Some people believe that the south wind will bring rain.	Niektórzy uważają, że wiatr z południa przyniesie deszcz.
Can you listen to the radio here?	Czy możesz tutaj posłuchać radia?
No, we don't have a table.	Nie, nie mamy stolika.
The attackers threatened the old man with a pistol.	Napastnicy grozili starcowi grożąc pistoletem.
They planned to demonstrate their justice.	Planowali zademonstrować swoją sprawiedliwość.
The stock market fell sharply.	Giełda gwałtownie spadła.
The horse snorted and trotted.	Koń parsknął i kłusował.
The prisoner smiled uncertainly.	Więzień uśmiechnął się niepewnie.
Put the book down and go play outside.	Odłóż książkę i idź bawić się na zewnątrz.
In the first experiment, people are studied.	W pierwszym eksperymencie badani są ludzie.
He was wearing dark glasses.	Nosił ciemne okulary.
The city is far from the river.	Miasto jest oddalone od rzeki.
It describes in detail the nature of this desert region.	Szczegółowo opisuje przyrodę tego pustynnego regionu.
He will need new shoes.	Będzie potrzebował nowych butów.
A being that does not exist.	Istota, która nie istnieje.
Some people think that music can improve your mood.	Niektórzy uważają, że muzyka może poprawić nastrój.
Temperature fluctuations are frequent in this region.	W tym regionie często występują wahania temperatury.
They took refuge in an abandoned hut.	Schronili się w opuszczonej chacie.
Like his father, he was training to become a doctor before him.	Podobnie jak jego ojciec przed nim szkolił się na lekarza.
They refused to listen to reason.	Nie chcieli słuchać rozsądku.
This shrub grows rapidly in this environment.	Krzew ten szybko rośnie w tym środowisku.
The restaurant serves meals all day, every day.	Restauracja serwuje posiłki przez cały dzień, każdego dnia.
The anger continued to build up.	Gniew nadal narastał.
I don't eat carrots.	Nie je marchewek.
She stirred the cookies again.	Ponownie zamieszała ciasteczka.
He has impressive credentials.	Ma imponujące referencje.
The minister of law, known as the "king-master",	Minister prawa, nazywany „królmistrzem”,
The hotter the soup, the thicker the consistency.	Im gorętsza zupa, tym gęstsza konsystencja.
Over the course of several decades, the river has grown to enormous dimensions.	W ciągu kilkudziesięciu lat rzeka rozrosła się do ogromnych rozmiarów.
Their fresh green scent filled the room.	Ich świeży, zielony zapach wypełnił pokój.
The two youths crossed the railing.	Dwaj młodzieńcy przeszli przez barierkę.
Their movement was hampered by air resistance.	Ich ruch był utrudniony przez opór powietrza.
He twisted the locket nervously.	Nerwowo przekręcił medalion.
Some cities are submerged.	Niektóre miasta są zanurzone.
The police started a manhunt.	Policja rozpoczęła obławę.
Watch the birds fly overhead.	Obserwuj ptaki przelatujące nad głową.
This government will not rest until the guilty are punished.	Ten rząd nie spocznie, dopóki winni nie zostaną ukarani.
The mayor's bodyguard was right behind him as he spoke.	Ochroniarz burmistrza stał tuż za nim, gdy mówił.
Hopefully green and lush pastures.	Miejmy nadzieję na zielone i bujne pastwiska.
After the match, their opponents conceded three goals.	Po meczu ich przeciwnicy stracili trzy gole.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Po eksplozji wzięto około dwóch tuzinów zakładników.
The resulting explosion threw him against the wall.	Powstała eksplozja rzuciła go na ścianę.
The shafts were impenetrable.	Wały były nieprzeniknione.
James's eyes are red with emotion.	Oczy Jamesa są czerwone z emocji.
After a year, she lost her job.	Po roku straciła pracę.
Plastic dominates glass.	Plastik dominuje nad szkłem.
A fire was burning merrily at the campsite.	Na kempingu wesoło płonął ogień.
Prepare the tofu.	Przygotuj tofu.
Years later he became famous.	Wiele lat później stał się sławny.
He had one small wooden hut in which he lived alone.	Miał jedną małą drewnianą chatę, w której mieszkał sam.
The interview was supposed to last an hour.	Wywiad miał trwać godzinę.
These declarations of will are legally binding.	Niniejsze oświadczenia woli są prawnie wiążące.
These little insects can communicate with each other.	Te małe owady mogą się ze sobą komunikować.
Go behind the screen for privacy.	Przejdź za ekran, aby zachować prywatność.
Clay grows in contact with water.	Glina rośnie w kontakcie z wodą.
The chicken died of overeating.	Kurczak umarł z przejedzenia.
We saw nothing.	Nic nie widzieliśmy.
Some computers are very tall.	Niektóre komputery są bardzo wysokie.
Many people believed that rain was a blessing.	Wiele osób wierzyło, że deszcz jest błogosławieństwem.
More useful than less.	Bardziej przydatne niż mniej.
The climate is starting to change at an alarming pace.	Klimat zaczyna się zmieniać w zastraszającym tempie.
The midwife came with a new baby.	Przyjechała położna, niosąc nowe dziecko.
The only source of energy is heat.	Jedynym źródłem energii jest ciepło.
Many criticized the film for its violent scenes.	Wielu krytykowało film za brutalne sceny.
His home was in a city, not in the countryside.	Jego dom znajdował się w mieście, a nie na wsi.
This bar is way too small.	Ten pasek jest zdecydowanie za mały.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Te kontenery były częścią starożytnego wraku statku.
The scientist found that many people were prone to stress.	Naukowiec odkrył, że wiele osób było podatnych na stres.
The belt is very narrow.	Pas jest bardzo wąski.
Wash the vegetables and then cut them into thin slices.	Warzywa umyć, a następnie pokroić w cienkie plasterki.
This restaurant does the best seafood dishes.	Ta restauracja robi najlepsze dania z owoców morza.
Let's hear the news in the morning.	Posłuchajmy wiadomości rano.
These employees must meet strict standards of accountability.	Pracownicy ci muszą spełniać surowe standardy odpowiedzialności.
You should bring an umbrella.	Powinieneś przynieść parasol.
Water stays high in the glass.	Woda zalega wysoko w szklance.
Watch out for scammers!	Uważaj na oszustów!
Our rector was proud of his garden.	Nasz rektor był dumny ze swojego ogrodu.
He was brought before a judge.	Został postawiony przed sędzią.
Several buildings were severely damaged.	Kilka budynków zostało poważnie uszkodzonych.
The road meandered through lush green forests.	Droga wiła się przez bujne, zielone lasy.
There is little water in this desert region.	W tym pustynnym regionie wody jest mało.
Often times, the rule seems to work.	Bardzo często reguła wydaje się działać.
The sunlight narrowed his eyes.	Światło słoneczne sprawiło, że zmrużył oczy.
The journey was arduous.	Podróż była żmudna.
The team leader held us all accountable.	Lider zespołu rozliczał nas wszystkich.
This icy ice looks like a rainbow.	Ten lodowaty lód wygląda jak tęcza.
A bad working environment is not conducive to good performance.	Złe środowisko pracy nie sprzyja dobrej wydajności.
There were three important points.	Były trzy ważne kwestie.
We dream about space travel.	Marzymy o podróżach kosmicznych.
Sari is black.	Sari jest czarna.
The incident happened last year.	Incydent miał miejsce w zeszłym roku.
You must not drink too much coffee.	Nie wolno pić za dużo kawy.
They bought land on which a small farm was built.	Kupili ziemię, na której zbudowano małe gospodarstwo.
The dog is not a pet.	Pies to nie zwierzę domowe.
It snowed every day last year.	W zeszłym roku codziennie padał śnieg.
The composer studied with many of the most outstanding musicians.	Kompozytor studiował u wielu najwybitniejszych muzyków.
A small, shiny object fell out of the hiding place.	Z kryjówki wypadł mały, błyszczący przedmiot.
Soon we will be able to travel into space.	Już niedługo będziemy mogli podróżować w kosmos.
She often wears her hair in a ponytail.	Często nosi włosy związane w koński ogon.
Majestic trees towered over the road.	Nad drogą górowały majestatyczne drzewa.
Neither side took any action.	Żadna ze stron nie podjęła żadnych działań.
The old man paused for a moment.	Starzec zatrzymał się na chwilę.
Place the dish on the tray.	Umieść naczynie na tacy.
The tower is a kind of bird.	Wieża to rodzaj ptaka.
The ferry crossed the river.	Prom przepłynął przez rzekę.
The plan is officially rejected.	Plan jest oficjalnie odrzucany.
We should listen to the advice of experts.	Powinniśmy słuchać rad ekspertów.
We had a short ceremony for the dead.	Odbyliśmy krótką ceremonię za zmarłych.
Look, behind the tree!	Spójrz, za drzewem!
The company tries to gain new markets.	Firma stara się zdobywać nowe rynki.
She held her breath.	Wstrzymała oddech.
A bright lamp casts a circle of light.	Jasna lampa rzuca krąg światła.
She pursed her lips thoughtfully.	W zamyśleniu zacisnęła usta.
A flourishing architectural tradition.	Kwitnąca tradycja architektoniczna.
Their voting representative took his seat.	Ich głosujący przedstawiciel zajął swoje miejsce.
The restaurants are full today.	Restauracje są dziś zajęte.
Be careful not to scratch your fingers.	Uważaj, aby nie zadrapać palców.
This year, no serious crime has been reported in the area.	W tym roku nie zgłoszono żadnych poważnych przestępstw na tym terenie.
This vegetable tastes good.	To warzywo dobrze smakuje.
He died not of starvation, but of slow disease.	Zmarł nie z głodu, ale z powolnej choroby.
The hardworking farmer became more wealthy.	Pracowity rolnik stał się bardziej zamożny.
Pterosaurs have become extinct.	Pterozaury wyginęły.
Always do one thing at a time.	Zawsze rób jedną rzecz na raz.
The strange old man got on the train.	Dziwny staruszek wsiadł do pociągu.
The cityscape in front of him was deserted.	Pejzaż miejski przed nim był opustoszały.
The flower will bloom in the spring.	Kwiat zakwitnie na wiosnę.
Look, butterfly!	Spójrz, motyl!
Buildings burst into flames.	Budynki stanęły w płomieniach.
The police recently thwarted the robbery.	Policja udaremniła niedawno napad.
Bright sun illuminated the shining fountain.	Jasne słońce oświetlało lśniącą fontannę.
The wood harvested in this part of the forest is heavy.	Drewno pozyskiwane w tej części lasu jest ciężkie.
Cut each banana into eight pieces.	Pokrój każdego banana na osiem kawałków.
The hot water was comforting.	Gorąca woda była pocieszająca.
Poverty is common.	Ubóstwo jest powszechne.
Performance is measured by strict rules.	Wydajność mierzy się według ścisłych zasad.
We wanted to clean the room.	Chcieliśmy posprzątać pokój.
She demanded a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Zażądała nowej garderoby, butów i kosmetyków.
The runners stopped for the water.	Biegacze zatrzymali się po wodę.
Sarcasm often misses the mark.	Sarkazm często nie trafia w sedno.
Your garage floor is black with grease.	Twoja podłoga w garażu jest czarna od tłuszczu.
He wanted to know the time.	Chciał znać czas.
The rational mind has opened up new possibilities.	Racjonalny umysł otworzył nowe możliwości.
The fur and leather industry is booming.	Przemysł futrzarski i skórzany kwitnie.
Study after study suggests that burnout is very real.	Badanie za badaniem sugeruje, że wypalenie zawodowe jest bardzo realne.
Autumn will bring moderate temperatures.	Jesień przyniesie umiarkowane temperatury.
The strange sound surprised him.	Dziwny dźwięk go zaskoczył.
He looked at the distant mountains.	Spojrzał na odległe góry.
However, there are regional differences.	Istnieją jednak różnice regionalne.
The compressor of the refrigerator has failed.	Sprężarka lodówki uległa awarii.
Some crops have been burned by pests.	Niektóre uprawy zostały spalone przez szkodniki.
Many rural communities suffer from unemployment.	Wiele społeczności wiejskich cierpi z powodu braku pracy.
We have to collect shells close to home.	Musimy zbierać muszle blisko domu.
Rust can weaken metal.	Rdza może osłabiać metal.
One penny is unlikely to buy it.	Jeden grosz raczej go nie kupi.
The nation's population has grown steadily in recent years.	Populacja narodu stale rosła w ostatnich latach.
This time you will bring a net for catching birds.	Tym razem przyniesiesz sieć do łapania ptaków.
The landscape is bleak and daunting.	Krajobraz jest ponury i zniechęcający.
The lake was covered with a thin layer of ice.	Jezioro pokrywała warstwa cienkiego lodu.
If you don't stop, you'll regret it.	Jeśli nie przestaniesz, pożałujesz.
The witness testified in court.	Świadek zeznawał w sądzie.
This city is full of ancient works of art.	To miasto jest pełne starożytnych dzieł sztuki.
What's that girl doing upstairs?	Co ta dziewczyna robi na górze?
The noise was unbearable, we told her.	Hałas był nie do zniesienia, powiedzieliśmy jej.
Establish domination over pools and swamps.	Ustanowienie dominacji nad basenami i bagnami.
The old house collapsed several years ago.	Stary dom zawalił się kilka lat temu.
The future is shrouded in uncertainty.	Przyszłość spowija niepewność.
There were small cracks in the sidewalk.	Na chodniku pojawiły się drobne pęknięcia.
Restricted by extreme weather conditions, new residents have moved in.	Ograniczeni przez ekstremalne warunki pogodowe, wprowadzili się nowi mieszkańcy.
The coach expects his team to improve next season.	Trener oczekuje, że jego zespół poprawi się w przyszłym sezonie.
Since your glass is half full, you always think	Ponieważ twoja szklanka jest w połowie pełna, zawsze myślisz
This book is very useful.	Ta książka jest bardzo przydatna.
Entry to the area is payable.	Wejście na teren jest płatne.
She has lived alone since then.	Od tego czasu mieszka sama.
His uncle is a gifted poet.	Jego wujek jest utalentowanym poetą.
Humans are omnivores.	Ludzie są wszystkożerni.
You need to find a permanent object.	Musisz znaleźć stały obiekt.
Wanderers faced impregnable mountains.	Wędrowcy zmierzyli się z niemożliwymi do zdobycia górami.
She felt a lump in her throat.	Poczuła gulę w gardle.
Throw the iron bars on the fire.	Wrzuć żelazne pręty do ognia.
The lobby was full of angry protesters.	W holu było pełno wściekłych protestujących.
He cursed under his breath.	Zaklął pod nosem.
It would be unwise to leave now.	Nierozsądnie byłoby teraz odejść.
The precious glass cannot be damaged by ordinary water.	Szkło szlachetne nie może zostać uszkodzone przez zwykłą wodę.
These books are very accurate.	Te książki są bardzo dokładne.
Some religious people consider sin to be immoral behavior.	Niektórzy ludzie religijni uważają, że grzech jest niemoralnym zachowaniem.
The statistics on childhood obesity are worrying.	Niepokojące są statystyki dotyczące otyłości u dzieci.
This way, please.	Tędy proszę.
Children often liked to solve puzzles.	Dzieci często lubiły rozwiązywać zagadki.
Many books can be found in this local library.	Wiele książek można znaleźć w tej lokalnej bibliotece.
The bright moon casts a silvery glow on the snow.	Jasny księżyc rzuca srebrzysty blask na śnieg.
The young man was exhausted.	Młody człowiek był wyczerpany.
It has been credited with saving many lives.	Został uznany za uratowanie wielu istnień ludzkich.
He lived in a small village, but fuller than most.	Mieszkał w małej wiosce, ale pełniejszej niż większość.
Carbonated water contains carbon dioxide	Woda gazowana zawiera dwutlenek węgla
The police charged him with murder.	Policja oskarżyła go o morderstwo.
This energy can come from a variety of sources.	Ta energia może pochodzić z różnych źródeł.
You have reached a tipping point.	Osiągnąłeś punkt krytyczny.
Sari covered her slender figure.	Sari okrywało jej smukłą sylwetkę.
She looked through the papers quickly.	Szybko przejrzała papiery.
Time and time again the couple did not reach an agreement.	Raz po raz para nie osiągała porozumienia.
Various types of computer games are played.	Gra się w różne rodzaje gier komputerowych.
Shakespeare's plays are widely played by modern companies today.	Sztuki Szekspira są dziś szeroko grane przez współczesne firmy.
They spoke politely.	Mówili grzecznie.
The contents of his bag spilled onto the carpet.	Zawartość jego torby wysypała się na dywan.
Take a moment, okay?	Poświęć chwilę, dobrze?
He spent a lot of time planting the garden.	Spędził dużo czasu na sadzeniu ogrodu.
The teenager ran away.	Nastolatek uciekł.
The measurements of the lead ahead of drivers are very unreliable.	Pomiary przewodniczącego wyprzedzającego kierowców są bardzo niewiarygodne.
Particles are the smallest particles of a chemical species.	Cząsteczki to najmniejsze cząsteczki gatunku chemicznego.
All human cultures around the world have created art.	Wszystkie kultury ludzkie na całym świecie stworzyły sztukę.
Space exploration is expensive.	Eksploracja kosmosu jest droga.
The streets were dark and empty.	Ulice były ciemne i puste.
In late summer the river gets salty.	Późnym latem rzeka robi się słona.
He is a famous musician.	Jest znanym muzykiem.
Although they are usually calm, people can go berserk.	Chociaż zwykle są spokojni, ludzie mogą wpaść w szał.
This privatization scheme has significant advantages.	Ten schemat prywatyzacji ma istotne zalety.
Your eyes seem to be covered in mist.	Twoje oczy wydają się być pokryte mgłą.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Diamentowy naszyjnik był prezentem od jej babci.
He studied very diligently for the exams.	Uczył się bardzo pilnie do egzaminów.
They will not work in a team.	Nie będą pracować w zespole.
This document is my favorite.	Ten dokument jest moim ulubionym.
Before this experiment, little was known about the weather.	Przed tym eksperymentem niewiele było wiadomo o pogodzie.
The explosion ejected debris and shattered the windows.	Eksplozja wyrzuciła gruz i rozbiła szyby.
He wasn't afraid to take risks.	Nie bał się podejmować ryzyka.
Local government officials are suspected of corruption.	Urzędnicy samorządowi są podejrzani o korupcję.
The manager decided to replace all the old managers.	Menedżer postanowił zastąpić wszystkich starych menedżerów.
We invited him to dinner.	Zaprosiliśmy go na obiad.
The old man has been brought back to life.	Stary człowiek został przywrócony do życia.
This tattoo makes me feel beautiful.	Ten tatuaż sprawia, że ​​czuję się piękna.
The typewriter is still widely used today.	Maszyna do pisania jest nadal powszechnie używana.
A post office was established here.	Powstała tu poczta.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	Dowody naukowe wykazały, że jajka mogą ratować życie.
It is often unfairly criticized for this.	Często jest za to niesprawiedliwie krytykowany.
He struck violently.	Uderzył gwałtownie.
The earthquake destroyed a lot of damage.	Trzęsienie ziemi zniszczyło wiele szkód.
The orchid is easy to grow.	Orchidea jest łatwa w uprawie.
The city is rarely visited nowadays, except for tourists.	Miasto jest obecnie rzadko odwiedzane, z wyjątkiem turystów.
All documents were marked as "urgent".	Wszystkie dokumenty zostały oznaczone jako „pilne”.
Her dress was stiff and dry.	Jej suknia była sztywna i sucha.
The study says that the Earth's temperature is gradually rising	Badanie mówi, że temperatura Ziemi stopniowo rośnie
It featured an impressive fireworks display.	Zawierał imponujący pokaz sztucznych ogni.
The princess tore off her burqa.	Księżniczka zerwała burkę.
Thousands of rescuers help the injured.	Tysiące ratowników niosą pomoc poszkodowanym.
They asked him to try again.	Poprosili go, aby spróbował ponownie.
A blind person must distinguish objects by touching them.	Niewidomy musi rozróżniać przedmioty po ich dotyku.
The demand for fresh vegetables is growing rapidly.	Popyt na świeże warzywa gwałtownie rośnie.
The sheep have a characteristic shape.	Owce mają charakterystyczny kształt.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Z piaszczystej plaży stromo wznoszą się kredowe klify.
Our country will be successful.	Nasz kraj odniesie sukces.
She is known for her strong religious beliefs.	Znana jest z silnych przekonań religijnych.
We spent the whole day at the beach.	Cały dzień spędziliśmy na plaży.
Global warming is undoubtedly warming the planet.	Globalne ocieplenie niewątpliwie powoduje ocieplenie planety.
The garden is very beautiful.	Ogród jest bardzo piękny.
I was counting down the days to his birthday.	Odliczałem dni do jego urodzin.
The Japanese space program has contributed a lot to astronomy.	Japoński program kosmiczny wniósł wiele do astronomii.
The loss was catastrophic for the family.	Strata była katastrofalna dla rodziny.
Recite the haiku please.	Wyrecytuj haiku, proszę.
They beat them all night, laughing and joking.	Całą noc bili, śmiejąc się i żartując.
The mayor's hands fluttered nervously.	Ręce burmistrza zatrzepotały nerwowo.
He was rejected for his behavior.	Został odrzucony za swoje zachowanie.
Many of our foods are made from animal sources.	Wiele naszych produktów spożywczych jest wytwarzanych ze źródeł zwierzęcych.
The cat jumped off the tree.	Kot zeskoczył z drzewa.
Only virgins lived on the island.	Na wyspie mieszkały tylko dziewice.
More women work outside the home than ever before.	Więcej kobiet pracuje poza domem niż kiedykolwiek wcześniej.
He was waved by the guard.	Został pomachany przez strażnika.
Students preferred the mild discipline of military life.	Studenci woleli łagodną dyscyplinę wojskowego życia.
The goods became cheaper.	Towar stał się tańszy.
Most people knew very little about her home planet.	Większość ludzi wiedziała bardzo niewiele o jej rodzinnej planecie.
He cannot be trusted!	Nie można mu ufać!
The engineer admitted that he had made a mistake.	Inżynier przyznał, że popełnił błąd.
Dust clouds swirl around the planet.	Chmury pyłu wirują na orbicie planety.
There is little water in there.	Tam jest mało wody.
In even more extreme cases, the species may become extinct.	W jeszcze bardziej ekstremalnych przypadkach gatunek może wyginąć.
He said he started a family.	Powiedział, że założył rodzinę.
The purchase was more expensive than expected.	Zakup był droższy niż się spodziewaliśmy.
I would like to go into politics.	Chciałbym zająć się polityką.
The old farmer worked in the fields.	Stary rolnik pracował na polach.
A play was staged about the hardships of early settlers.	Wystawiono sztukę o trudach wczesnych osadników.
They'll be exhausted after playing tennis for an hour.	Będą wyczerpani po godzinie gry w tenisa.
This exercise is extremely difficult.	To ćwiczenie jest niezwykle trudne.
Imagine a new country, without war, without poverty.	Wyobraź sobie nowy kraj, bez wojny, bez biedy.
A nurse was walking around the clinic checking patients.	Pielęgniarka chodziła po klinice, sprawdzając pacjentów.
The book opens with a bloody murder scene.	Książkę otwiera krwawa scena morderstwa.
They spent every evening cycling in the countryside.	Spędzali każdy wieczór na rowerze po wsi.
Kavacus swam away.	Kavacus odpłynął w dal.
Our teacher is an expert on medieval history.	Nasz nauczyciel jest znawcą historii średniowiecza.
Some foods are perishable.	Niektóre potrawy łatwo się psują.
He was walking down the street, pushing a shopping cart.	Szedł ulicą, pchając wózek sklepowy.
Leave the eggs.	Zostaw jajka.
A duck can build a nest very quickly.	Kaczka może bardzo szybko zbudować gniazdo.
Scientists believe that this species of ants has become extinct.	Naukowcy uważają, że ten gatunek mrówek wyginął.
So he went to the casino.	Więc poszedł do kasyna.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Właściciel hotelu odmówił sprzedaży penthouse'u.
This meeting is usually held in the evening.	Spotkanie to zwykle odbywa się wieczorem.
The audio quality of the broadcasts was excellent.	Jakość dźwięku audycji była doskonała.
Remove oil stains from the garage floor.	Usuń plamy oleju z podłogi garażu.
A new car costs a lot of money.	Nowy samochód kosztuje dużo pieniędzy.
Dinner was served in half an hour.	W ciągu pół godziny podano obiad.
We built a wall through it.	Zbudowaliśmy przez to mur.
The wolves ate the sheep.	Wilki zjadły owce.
The priests in the early church advocated celibacy.	Kapłani we wczesnym kościele opowiadali się za celibatem.
Uneven, sandy coast.	Nierówne, piaszczyste wybrzeże.
Carnival comes to the city in the spring.	Karnawał zawitał do miasta na wiosnę.
Don't be left behind!	Nie pozostawaj w tyle!
The number of twists and turns in this story was amazing.	Liczba zwrotów akcji w tej historii była niesamowita.
Their clothes were covered with mud.	Ich ubrania były pokryte błotem.
Perfume bottles stand neatly in the vanity.	Butelki perfum stoją równo na próżności.
The weather has changed dramatically.	Pogoda diametralnie się zmieniła.
The meal went well.	Posiłek poszedł dobrze.
Ditches were dug at the base of the cliff.	U podstawy klifu wykopano rowy.
I cut my heart and hope to die.	Przecinam serce i mam nadzieję umrzeć.
Her elegant attire contrasted with his weary expression.	Jej elegancki strój kontrastował z jego znużonym wyrazem twarzy.
Some creatures hatch in the sea.	Młode niektórych stworzeń wykluwają się w morzu.
The secret to the success of this work was its simplicity.	Sekretem sukcesu tej pracy była jej prostota.
Such a formulation is impossible.	Takie sformułowanie jest niemożliwe.
The cathedral is a place of pilgrimage.	Katedra jest miejscem pielgrzymkowym.
The houses in the city are neat and clean.	Domy w mieście są schludne i czyste.
The group arrived unexpectedly.	Grupa przybyła niespodziewanie.
Many species of birds can be found in this region.	W tym regionie można spotkać wiele gatunków ptaków.
Some people don't believe in technology.	Niektórzy ludzie nie wierzą w technologię.
Scientists have concluded that people live longer.	Naukowcy doszli do wniosku, że ludzie żyją dłużej.
The truck ran into a ravine.	Ciężarówka wjechała do wąwozu.
Some scientists predict that the remaining salmon may die soon.	Niektórzy naukowcy przewidują, że pozostały łosoś może wkrótce umrzeć.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	Przystojny książę został zabity przez swoją złą macochę.
It seems that it intends to undermine our efforts at every turn.	Wydaje się, że na każdym kroku zamierza podkopywać nasze wysiłki.
Felt very crowded in our living space.	Czułem się bardzo zatłoczony w naszej przestrzeni życiowej.
The baby elephant is raised by its mother.	Słoniątko jest wychowywane przez matkę.
The nation is suffering from drought right now.	Naród cierpi teraz z powodu suszy.
The diet is well-balanced, rich in fruits and vegetables.	Dieta jest dobrze zbilansowana, bogata w owoce i warzywa.
The water ran steadily into the lake.	Woda spływała równomiernie do jeziora.
The milkman was especially friendly today.	Mleczarz był dziś szczególnie przyjazny.
He tossed the binoculars back on the table.	Rzucił lornetkę z powrotem na stół.
She was coming by bus the next day.	Autobusem przyjeżdżała następnego dnia.
My hands were steady.	Moje ręce były stabilne.
She grabbed his hand, squeezing it tightly.	Chwyciła jego dłoń, mocno ją ściskając.
This tree only grows at night.	To drzewo rośnie tylko w nocy.
They say it was raining in this neighborhood.	Mówią, że w tej okolicy padało.
I often hear her singing.	Często słyszę jej śpiew.
She was injured on the shoulder.	Została ranna w ramię.
He studied art because he loves great paintings.	Studiował sztukę, bo kocha wspaniałe obrazy.
Chrysanthemums were the favorite flower of kings.	Chryzantemy były ulubionym kwiatem królów.
Occasionally, these naps can prove effective.	Czasami te drzemki mogą okazać się skuteczne.
His sudden, unexpected departure surprised everyone.	Jego nagłe, niespodziewane odejście zaskoczyło wszystkich.
The fruit is poured with cream.	Owoce wylano kremem.
In winter, the tree moves underground.	Zimą drzewo porusza się pod ziemią.
Keep an eye on her.	Miej na nią oko.
She was standing in the doorway.	Stała w drzwiach.
The newspaper was sold for one dollar per copy.	Gazeta została sprzedana za dolara za egzemplarz.
His dream was to become a painter.	Jego marzeniem było zostać malarzem.
The poor girl was crying loudly.	Biedna dziewczyna głośno płakała.
Eventually the salmon came back.	W końcu łosoś wrócił.
The servant opened the gate.	Sługa otworzył bramę.
Moss grows on top of this cave.	Na szczycie tej jaskini rośnie mech.
Fairy tales are considered entertainment for children.	Bajki są uważane za rozrywkę dla dzieci.
I've heard a lot about you.	Dużo o Tobie słyszałem.
His nose wrinkled in disgust.	Jego nos zmarszczył się z obrzydzenia.
The school district has paid a heavy fine.	Okręg szkolny zapłacił wysoką grzywnę.
We're going home now.	Jedziemy teraz do domu.
We baked cookies, ate chocolate and drank juice.	Upiekliśmy ciasteczka, jedliśmy czekoladę i piliśmy sok.
His previous job required him to travel.	Jego poprzednia praca wymagała od niego podróżowania.
Birds sing beautifully in the spring.	Ptaki pięknie śpiewają na wiosnę.
He wandered around the house.	Wędrował po domu.
Do you want to make a lot of pancakes?	Chcesz zrobić dużo naleśników?
Few people know this city.	Niewiele osób zna to miasto.
The advice given by the manager was wrong.	Porada udzielona przez kierownika była błędna.
The composer has great respect for his music.	Kompozytor ma ogromny szacunek do swojej muzyki.
The smell was overwhelming.	Zapach był przytłaczający.
She asked questions to get information.	Zadawała pytania, aby uzyskać informacje.
They looked out the window.	Zajrzeli przez okno.
The workers had to go on strike.	Robotnicy musieli strajkować.
The clinic is located halfway between the village and the city.	Klinika znajduje się w połowie drogi między wsią a miastem.
He was brave enough to admit he was wrong.	Był na tyle odważny, by przyznać, że się mylił.
The princess fell in love with a handsome prince.	Księżniczka zakochała się w przystojnym księciu.
It rained heavily all night.	Całą noc mocno padało.
The soldiers fought bravely that day.	Żołnierze walczyli dzielnie tego dnia.
There was plenty of running water.	Było dużo bieżącej wody.
Doctors treated the patient's injuries.	Lekarze leczyli obrażenia pacjenta.
The water was so clear it glistened.	Woda była tak czysta, że ​​aż lśniła.
The lady looked quite angry.	Pani wyglądała na dość rozgniewaną.
This newspaper has such an excellent reputation!	Ta gazeta ma tak doskonałą reputację!
He had to buy it twice before he got it.	Musiał go kupić dwa razy, zanim go dostał.
We have failed to create the sound.	Nie udało nam się stworzyć dźwięku.
He wiped the sweat from his brow.	Otarł pot z czoła.
She took the dog bowl out of the sink.	Wyjęła miskę dla psa ze zlewu.
A lawyer must be courteous and respectful.	Prawnik musi być uprzejmy i pełen szacunku.
There are many ecosystems nearby.	W pobliżu znajduje się wiele ekosystemów.
They were drowning in deep mud.	Tonęli w głębokim błocie.
The only remaining topic is still arguing.	Jedyny pozostały temat nadal się kłóci.
The journey took several weeks.	Podróż trwała kilka tygodni.
More is said about reading than about writing.	Więcej mówi się o czytaniu niż o pisaniu.
Overeating wasn't healthy.	Przejadanie się nie było zdrowe.
She did not receive any help from the bank.	Nie otrzymała pomocy z banku.
He was visiting the zoo with his family.	Odwiedzał zoo z rodziną.
You can only climb the mountain with courage and determination.	Na górę można wejść tylko z odwagą i determinacją.
He anxiously climbs into the driver's seat.	Niespokojnie wspina się na siedzenie kierowcy.
The damage is irreversible.	Uszkodzenie jest nieodwracalne.
Don't pollute the river!	Nie zanieczyszczaj rzeki!
A bustling metropolis, teeming with life.	Tętniąca życiem metropolia, tętniąca życiem.
It happened every few years.	Zdarzało się to co kilka lat.
His face was serious.	Jego twarz była poważna.
All commuters give up car ownership.	Wszyscy dojeżdżający do pracy rezygnują z posiadania samochodu.
Mary is reliable and conscientious.	Mary jest niezawodna i sumienna.
His answer was sharp.	Jego odpowiedź była ostra.
In other words,	Innymi słowy,
There is no fuel here.	Brakuje tu paliwa.
The quality is excellent.	Jakość jest doskonała.
They consume more electricity.	Zużywają więcej energii elektrycznej.
The cat jumped off the roof.	Kot zeskoczył z dachu.
It is cold and humid in the room.	W pokoju jest zimno i wilgotno.
The cliff jumped and took off into the sky.	Klif podskoczył i wzbił się w niebo.
As the president enters the room, cheers erupt.	Gdy prezydent wchodzi do pokoju, wybuchają wiwaty.
They exchanged meaningful glances.	Wymienili znaczące spojrzenia.
The wild dogs, however, enjoyed the fresh meat.	Dzikie psy jednak delektowały się świeżym mięsem.
Beatrice was delighted with the lilies.	Beatrice była zachwycona liliami.
He ran as fast as he could.	Biegał tak szybko, jak mógł.
It was a great construction.	Była to wspaniała konstrukcja.
His family history is unclear.	Historia jego rodziny jest niejasna.
The captain looked tired.	Kapitan wyglądał na zmęczonego.
Modern medicine has failed me.	Nowoczesna medycyna mnie zawiodła.
The bacterium was found in the intestine.	Bakteria została znaleziona w jelicie.
She drank some jasmine tea.	Napiła się herbaty jaśminowej.
Nobody questioned the need for better automation.	Nikt nie kwestionował potrzeby lepszej automatyzacji.
Soy milk is a dairy product that is obtained from soybeans.	Mleko sojowe to produkt mleczny otrzymywany z ziaren soi.
There has been a significant increase in violent crime.	Nastąpił znaczny wzrost przestępczości z użyciem przemocy.
The boss stormed out of the office.	Szef wypadł z biura.
The container has been checked for any signs of tampering.	Pojemnik został sprawdzony pod kątem jakichkolwiek śladów manipulacji.
In the south, the terrain becomes even drier.	Na południu teren staje się jeszcze bardziej suchy.
The hole through which the bird flew was quite small.	Otwór, przez który przeleciał ptak, był dość mały.
They spit at me a lot.	Często na mnie plują.
Wash your hands in warm water.	Umyj ręce w ciepłej wodzie.
It would cost a fortune.	Kosztowałoby to fortunę.
He knows languages ​​from all over the world.	Zna języki z całego świata.
The wolf noiselessly jumped out of the recess.	Wilk bezszelestnie wyskoczył z wnęki.
The country is famous for poetry.	Kraj słynie z poezji.
The attack was carried out by a terrorist organization.	Atak przeprowadziła organizacja terrorystyczna.
The number of people interviewed was unknown.	Liczba osób, z którymi przeprowadzono wywiady, była nieznana.
It will be clear in the sky tonight.	Na niebie będzie dziś wieczorem bezchmurnie.
They fell in love with each other.	Zakochali się w sobie.
The crystals on the stalactite sparkle in the light.	Kryształy na stalaktycie mienią się w świetle.
European colonists plundered the city's rightful owners.	Europejscy koloniści plądrowali prawowitych właścicieli miasta.
This strange calligraphic text is hard to read.	Ten dziwny tekst kaligraficzny jest trudny do odczytania.
The streets of this city were paved with cobblestones.	Ulice tego miasta wybrukowane były kostką brukową.
One cemetery contains hundreds of graves.	Jeden cmentarz zawiera setki grobów.
Well, everything is fine, but we can't be too relaxed.	Cóż, wszystko jest w porządku, ale nie możemy być zbyt zrelaksowani.
It was too noisy place to be alone.	To było zbyt hałaśliwe miejsce, żeby być samemu.
Wash the apples and cut into quarters.	Jabłka umyć i pokroić w ćwiartki.
He asked me to stay at the restaurant.	Poprosił mnie, żebym został w restauracji.
The ship's captain was an experienced captain.	Kapitan statku był doświadczonym kapitanem.
Both brothers liked drama.	Obaj bracia lubili dramaty.
The instructor guides the students in breathing exercises.	Instruktor prowadzi uczniów w ćwiczeniach oddechowych.
White wine is made from white grapes.	Wino białe produkowane jest z białych winogron.
He's too old to leave him alone.	Jest za stary, by zostawić go samego.
The mattress is firm and comfortable.	Materac jest mocny i wygodny.
Officials believe the arrests are justified.	Urzędnicy uważają, że aresztowania są uzasadnione.
The word bitter is rarely used in this sense.	Słowo gorzki jest rzadko używane w tym znaczeniu.
The company's actions led to an increase in the prices of raw materials.	Działania firmy doprowadziły do ​​wzrostu cen surowców.
Heart disease has now become commonplace.	Choroby serca stały się teraz powszechne.
Everything indicates that the report is important.	Wszystko wskazuje na to, że raport jest ważny.
The judge sentenced her to eighteen months in prison.	Sędzia skazał ją na osiemnaście miesięcy więzienia.
The sun is shining bright today.	Słońce świeci dziś jasno.
People shifted nervously on their seats.	Ludzie nerwowo przesuwali się na swoich miejscach.
The most important thing was to keep the house in pristine condition.	Najważniejsze było utrzymanie domu w nieskazitelnym stanie.
They chose to ignore the warning.	Zdecydowali się zignorować ostrzeżenie.
Dirty water causes an influx of disease.	Zanieczyszczona woda powoduje napływ chorób.
In these heat sources, steam or water vapor is released.	W tych źródłach ciepła uwalniana jest para wodna lub para wodna.
They decided to kayak the next day.	Postanowili popłynąć kajakiem następnego dnia.
The two sisters were known to quarrel.	Dwie siostry były znane z kłótni.
The government has to answer for its mistakes.	Rząd musi odpowiedzieć za swoje błędy.
The puppy licked her paw.	Szczeniak polizał jej łapę.
Democracies are fighting to maintain national security.	Demokracje walczą o utrzymanie bezpieczeństwa narodowego.
Many people believe that war is not the solution.	Wiele osób uważa, że ​​wojna nie jest rozwiązaniem.
He imagines her smile.	Wyobraża sobie jej uśmiech.
Eventually they managed to agree on a game plan.	W końcu udało im się uzgodnić plan gry.
Reports have emerged that some parents are abusing their children.	Pojawiły się doniesienia, że ​​niektórzy rodzice znęcają się nad swoimi dziećmi.
The computer keeps crashing.	Komputer ciągle się zawiesza.
He had a reputation for being ruthless.	Miał reputację bezwzględnego.
She was walking in the dunes.	Chodziła po wydmach.
Solar panels absorb solar energy.	Panele słoneczne pochłaniają energię słoneczną.
You must answer these questions to pass the test.	Aby zdać test, musisz odpowiedzieć na te pytania.
What's the best medicine?	Jakie jest najlepsze lekarstwo?
A sound economy is the number one priority.	Solidna gospodarka to priorytet numer jeden.
Animals have three eyelids.	Zwierzęta mają trzy powieki.
The golfing community is growing rapidly here.	Społeczność golfistów tutaj szybko się rozwija.
Things aren't always what they seem.	Rzeczy nie zawsze są tym, czym się wydają.
This couple fell in love with high school.	Ta para zakochała się w liceum.
All the newspapers were neatly arranged.	Wszystkie gazety były starannie poukładane.
She scratched her neck.	Podrapała się w kark.
Her jacket ripped in the wash.	Jej kurtka podarła się w praniu.
The rebels attacked the city.	Rebelianci nacierali na miasto.
After a short tapping, the dough becomes spongy.	Po krótkim ubiciu ciasto staje się gąbczaste.
There were no vacancies.	Nie było wolnych miejsc.
She kissed him softly.	Pocałowała go delikatnie.
He studied environmental science at university.	Studiował nauki o środowisku na uniwersytecie.
It was so low he could easily reach it.	Był tak niski, że z łatwością mógł ją dosięgnąć.
The chicken pancakes came out well.	Placki z kurczaka wyszły dobrze.
The journal revealed his brother's crimes.	Dziennik ujawnił zbrodnie jego brata.
The evil witch flew into the city on a broomstick.	Zła wiedźma poleciała do miasta na miotle.
They may look healthy but they are starving.	Mogą wyglądać zdrowo, ale głodują.
The young boy was chewing an orange carefully.	Młody chłopak ostrożnie żuł pomarańczę.
Many young male workers are vehemently opposed to this.	Wielu młodych robotników płci męskiej zdecydowanie się temu sprzeciwia.
The storm is finally over.	Burza w końcu minęła.
The video game was so addicting.	Gra wideo była tak wciągająca.
Two birds chirped.	Zaćwierkały dwa ptaki.
Second, you need six tablespoons of butter.	Po drugie, potrzebujesz sześciu łyżek masła.
That is why it is so important to monitor air quality.	Dlatego tak ważne jest monitorowanie jakości powietrza.
More snow has fallen.	Spadło więcej śniegu.
What do you think about the test?	Co sądzisz o teście?
The afternoon sun shone through the thick dampness.	Popołudniowe słońce przebijało się przez gęstą wilgoć.
The birds have left the garden.	Ptaki opuściły ogród.
When press freedom is at stake, that's everyone's business.	Gdy wolność prasy jest zagrożona, to sprawa wszystkich.
Better not to risk it.	Lepiej nie ryzykować.
Newspapers, radio and TV stations also reported about it.	Gazety, stacje radiowe i telewizyjne również doniosły o tym.
We ran away from the approaching enemy, but fell wounded.	Uciekliśmy przed zbliżającym się wrogiem, ale padliśmy ranni.
We must act now to protect our fragile game.	Musimy działać teraz, aby chronić naszą kruchą grę.
The tourist's cane is broken.	Laska turysty jest zepsuta.
Some of the jewelry is made of pure gold.	Część biżuterii wykonana jest z czystego złota.
Please read the instructions carefully.	Przeczytaj uważnie instrukcje.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Raz w roku cała rodzina wybiera się na piesze wycieczki i biwaki.
Then it turned north.	Potem skręcił na północ.
The reception of her concert was lukewarm.	Przyjęcie jej koncertu było letnie.
A beautiful young woman entered his room.	Do jego pokoju weszła piękna młoda kobieta.
Animal populations have declined sharply.	Populacje zwierząt gwałtownie spadły.
His arm was bandaged, but his expression seemed calm.	Jego ramię było zabandażowane, ale wyraz jego twarzy wydawał się spokojny.
A wide variety of intricate patterns can be observed.	Można zaobserwować szeroką gamę skomplikowanych wzorów.
Many women show their bodies to potential buyers.	Wiele kobiet pokazuje swoje ciała potencjalnym nabywcom.
There is a beach rented for swimming.	Jest plaża wynajęta do pływania.
Floating text	Tekst pływający
In real time, this is called multitasking.	W czasie rzeczywistym nazywa się to wielozadaniowością.
The taste of the dishes is delicious.	Smak potraw jest pyszny.
It left a lot of damage.	Pozostawiło po sobie wiele zniszczeń.
Internal examination showed a large tumor.	Badanie wewnętrzne wykazało duży guz.
The bus will go in five minutes.	Autobus przejedzie za pięć minut.
Why does this person speak louder than everyone else?	Dlaczego ta osoba mówi głośniej niż wszyscy inni?
The report indicates that many children died last year.	Raport wskazuje, że wiele dzieci zmarło w zeszłym roku.
The lost sheep ran away.	Zagubiona owca uciekła w dal.
He writhed uneasily.	Wił się nieswojo.
The meal consisted of many delicious dishes.	Posiłek składał się z wielu pysznych dań.
This was formerly known as a dangerous area.	To było wcześniej znane jako obszar niebezpieczny.
Diamonds are no longer economically viable.	Diamenty nie są już opłacalne ekonomicznie.
He was in good health.	Cieszył się dobrym zdrowiem.
She liked going to the movies.	Lubiła chodzić do kina.
The mother is loving, hardworking and devoted to her children.	Matka jest kochająca, pracowita i oddana swoim dzieciom.
The dead must be cremated.	Zmarli muszą zostać skremowani.
This mobile phone uses text messages, not voice messages.	Ten telefon komórkowy wykorzystuje wiadomości tekstowe, a nie głosowe.
People all over the world eat eggs.	Ludzie na całym świecie jedzą jajka.
A great roar greeted the final battle.	Ostateczną bitwę powitał ogromny ryk.
He walked boldly forward, but stumbled and lost his balance.	Szedł śmiało do przodu, ale potknął się i stracił równowagę.
We have a lot of books at home.	W domu mamy dużo książek.
The banquet lasted all night.	Bankiet trwał całą noc.
He has been living in the same house for ten years.	Mieszka w tym samym domu od dziesięciu lat.
This is a brown fuzzy melon.	To jest brązowy, rozmyty melon.
We all wanted to leave.	Wszyscy chcieliśmy wyjechać.
The kingdom was divided into two parts.	Królestwo zostało podzielone na dwie części.
They asked for their livelihood.	Zwrócili się o ich utrzymanie.
He had a rich collection of stamps.	Posiadał bogatą kolekcję znaczków.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	Ojciec Sumire chciał spokojnego ślubu.
This is the last bridge for miles.	To ostatni most na mile.
Be nice to your parents.	Bądź miły dla swoich rodziców.
The structure is made of insulating air,	Konstrukcja zbudowana jest z powietrza izolującego,
Scientists suspect that some or all vaccines may contain mercury.	Naukowcy podejrzewają, że niektóre lub wszystkie szczepionki mogą zawierać rtęć.
The current plan is to build a port nearby.	Obecny plan zakłada budowę portu w pobliżu.
The law requires the identification of all criminals.	Prawo wymaga identyfikacji wszystkich przestępców.
Making decisions can be a difficult business.	Podejmowanie decyzji może być trudnym biznesem.
Then he tore the letter to pieces.	A potem podarł list na drobne kawałki.
We could learn a lot from them.	Moglibyśmy się od nich wiele nauczyć.
It is important.	To jest ważne.
We were all attacked by a wild animal.	Wszystkich nas zaatakowało dzikie zwierzę.
The challenge is to provide quality education for all.	Wyzwaniem jest zapewnienie wszystkim wysokiej jakości edukacji.
The roads are built in a grid system.	Drogi są budowane w systemie siatkowym.
The southern region is known for the production of this fruit.	Południowy region znany jest z produkcji tego owocu.
His gun was on display.	Jego broń była na wystawie.
The fine powder is a fine powder.	Drobny proszek to drobny proszek.
We want money, a helmet and a nymph.	Chcemy pieniędzy, kasku i nimfy.
Thank you for being so generous.	Dziękuję, że jesteś tak hojny.
Heating the water causes its evaporation.	Podgrzanie wody powoduje jej parowanie.
The cake was delicious.	Ciastko było pyszne.
This politician is a very clever man.	Ten polityk to bardzo sprytny człowiek.
The city was bustling with life.	Miasto tętniło życiem.
A wise man never reveals his secrets.	Mądry człowiek nigdy nie ujawnia swoich sekretów.
The reindeer was dragging the sled through the forest.	Renifer ciągnął sanie przez las.
Provide animals with water.	Zapewnij zwierzętom wodę.
Her speech was riddled with nervous laughter.	Jej przemówienie było usiane nerwowym śmiechem.
There was surprise on her face.	Na jej twarzy malowało się zaskoczenie.
She did not like the combination of boards.	Zestawienie desek nie podobało jej się.
Allen pressed, ignoring his captors.	Allen naciskał, ignorując swoich porywaczy.
Has anything been stolen?	Czy coś zostało skradzione?
Another student spoke up.	Odezwał się inny student.
In the opposition, we fought against the oppressive state.	W opozycji walczyliśmy przeciwko opresyjnemu państwu.
He had red hair and freckles.	Miał rude włosy i piegi.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Wykarczowano siedemset akrów lasu.
Everyone must be able to do so.	Każdy musi mieć taką możliwość.
Do we need to see a doctor?	Czy musimy odwiedzić lekarza?
This tea is too strong for me.	Ta herbata jest dla mnie za mocna.
The process of building cities is fascinating.	Proces budowania miast jest fascynujący.
Hair shampoo is used to wash your hair.	Szampon do włosów służy do mycia włosów.
Winter weather in this part of the world changes very quickly.	Zimowa pogoda w tej części świata zmienia się bardzo szybko.
The warden searched everyone at the rally.	Naczelnik przeszukał wszystkich obecnych na wiecu.
The flood killed the farmer's crops.	Powódź zabiła plony rolnika.
Now it is the result of hard, creative work.	Teraz to efekt ciężkiej, twórczej pracy.
The smog has clearly thickened.	Smog wyraźnie się zagęścił.
Many translated fiction works are difficult to understand.	Wiele przetłumaczonych dzieł beletrystycznych jest trudnych do zrozumienia.
The police arrived with two police cars.	Przyjechała policja z dwoma radiowozami.
Be optimistic.	Należy pozostać optymistą.
The poet recited her long poem.	Poetka wyrecytowała swój długi wiersz.
Then the young lady undressed.	Następnie młoda dama rozebrała się.
Dust blows from the desert.	Kurz wieje z pustyni.
Soon they will have to give up their nomadic life.	Wkrótce będą musieli porzucić swoje koczownicze życie.
He was well dressed and spoke politely.	Był dobrze ubrany i mówił grzecznie.
The council's recommendations were of little use to them.	Niewiele przydały im się zalecenia rady.
Alternatively, you can use a microwave oven.	Alternatywnie możesz użyć kuchenki mikrofalowej.
The sun has not come up yet.	Słońce jeszcze nie wzeszło.
There are signs of progress.	Widoczne są oznaki postępu.
Initially, it covered the ears.	Początkowo zakrywała uszy.
The government has promised that no blood will be shed.	Rząd obiecał, że nie zostanie przelana krew.
The author makes extensive use of repetitions.	Autorka posługuje się obszernie powtórzeniami.
It was raining heavily and the umbrellas were in use.	Padało mocno, a parasole były w użyciu.
Maybe you remember these letters?	Może pamiętasz te listy?
Gold is valuable, but money is also useful.	Złoto jest cenne, ale pieniądze też się przydają.
Temperatures are rising this summer.	Temperatury rosną tego lata.
They decorated a birthday party.	Udekorowali przyjęcie urodzinowe.
The can was half full.	Puszka była w połowie pełna.
My uncle was strict.	Mój wujek był surowy.
They have several children.	Mają kilkoro dzieci.
A dim aura of tree leaves appears in the streets.	Na ulicach pojawia się przyćmiona aura liści drzew.
This library has thousands of books.	Ta biblioteka ma tysiące książek.
The award went to an experienced astronaut.	Nagroda trafiła do doświadczonego astronauty.
Normally, tiger lives are lonely.	Normalnie życie tygrysów jest samotne.
Margaret is a skilled administrator.	Margaret jest zdolnym administratorem.
A retinue of bodyguards surrounded him.	Otoczył go orszak ochroniarzy.
He often works overtime in the office.	Często pracuje po godzinach w biurze.
The trains ran on time.	Pociągi kursowały punktualnie.
When the sand covered everything, we were allowed to go out.	Gdy piasek wszystko pokrył, mogliśmy wyjść.
She got into the glass elevator.	Wsiadła do szklanej windy.
Women now account for more than half of the workforce.	Kobiety stanowią obecnie ponad połowę siły roboczej.
It was an auspicious day.	To był pomyślny dzień.
The damage to one of the cars was extreme.	Uszkodzenie jednego z samochodów było ekstremalne.
Meteorologists predict a cloudy afternoon.	Meteorolodzy zapowiadają pochmurne popołudnie.
The landscape is largely flat.	Krajobraz jest w dużej mierze płaski.
People rummaged in piles of garbage.	Ludzie grzebali w stosach śmieci.
The boys have excellent academic qualifications.	Chłopcy mają doskonałe kwalifikacje akademickie.
Scientists abandoned this theory.	Naukowcy porzucili tę teorię.
We waited for hours, not sure if he had arrived.	Czekaliśmy godzinami, nie mając pewności, czy przybył.
Take some edible plants and put them in the store.	Weź kilka jadalnych roślin i umieść je w sklepie.
It started to rain and the sky darkened.	Zaczął padać deszcz, a niebo pociemniało.
Don't take your eyes off the screen!	Nie odrywaj wzroku od ekranu!
The mother looked after her children.	Matka opiekowała się swoimi dziećmi.
Thousands of people working in construction have been relocated to safety.	Tysiące ludzi pracujących w budownictwie zostało przeniesionych w bezpieczne miejsce.
The princess was always kind.	Księżniczka zawsze okazywała życzliwość.
She stroked the silk scarf her lover had given her.	Pogłaskała jedwabny szal, który dał jej jej kochanek.
These calculations are simpler.	Te obliczenia są prostsze.
A sudden noise woke him.	Obudził go nagły hałas.
The depth of the sea here is relatively shallow.	Głębokość morza jest tu stosunkowo płytka.
The clown sneezed loudly, throwing confetti.	Klaun kichnął głośno, rzucając konfetti.
Their jurisdiction covers only a small part of the province.	Ich jurysdykcja obejmuje tylko niewielką część województwa.
The waiter brought the customer a bottle of milk.	Kelner przyniósł klientowi butelkę mleka.
Watch out for pickpockets in big cities.	Uważaj na kieszonkowców w dużych miastach.
Did you know there are so many types of tea?	Czy wiesz, że istnieje tak wiele rodzajów herbaty?
The animals of this region are resourceful.	Zwierzęta tego regionu są zaradne.
Politicians promised to tackle crime.	Politycy obiecali opanować przestępczość.
They looked at each other longingly.	Patrzyli na siebie tęsknie.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Na pobliskim drzewie mieszka rodzina małp.
He continued to follow the boy, despite the warnings.	Wciąż podążał za tym chłopcem, pomimo ostrzeżeń.
A group named has banned the slaughter of pigs.	Grupa o nazwie zakazała uboju świń.
Three childhood friends meet again.	Trzech przyjaciół z dzieciństwa spotyka się ponownie.
She got the wrong hairstyle!	Dostała złą fryzurę!
These roads will lead to the highway.	Drogi te doprowadzą do autostrady.
After long journeys, pilgrims reach the holy city of Islamabad.	Po długich podróżach pielgrzymi docierają do świętego miasta islamabadu.
She was shy.	Była nieśmiała.
Many new immigrants have a hard time getting to know people.	Wielu nowych imigrantów ma trudności z poznawaniem ludzi.
Family is an important ingredient of happiness	Rodzina jest ważnym składnikiem szczęścia
They left their door open.	Zostawili swoje drzwi otwarte.
I admire your courage.	Podziwiam twoją odwagę.
I sleep, but dreams haunt me.	Śpię, ale prześladują mnie sny.
The ship leaked slowly.	Statek doznał powolnego przecieku.
The weather was abnormally hot.	Pogoda była nienormalnie gorąca.
The priests emphasized the importance of faith.	Kapłani podkreślali wagę wiary.
His office is on the top floor.	Jego biuro znajduje się na ostatnim piętrze.
They ran through the forest like a cloud.	Biegli przez las jak chmura.
The government has been failing its people for many years.	Rząd od wielu lat zawodzi swoich ludzi.
Eggplants are good for avoiding constipation.	Bakłażany są dobre na unikanie zaparć.
The house is surrounded by a garden.	Dom otacza ogród.
Don't throw it away!	Nie wyrzucaj tego!
The seaweed is usually sold in bunches.	Wodorosty są zwykle sprzedawane w pęczkach.
The movement of the amoeba consumes the jelly.	Ruch ameby pochłania galaretkę.
Use your initiative and be determined.	Wykorzystaj swoją inicjatywę i bądź zdecydowany.
The era has witnessed the heyday of art.	Era była świadkiem rozkwitu sztuki.
The boy found this trip exciting.	Chłopak uznał tę podróż za ekscytującą.
Nothing notable happened.	Nie wydarzyło się nic godnego uwagi.
This cake was ruined by my carelessness.	To ciasto zostało zrujnowane przez moją nieostrożność.
The government tried to send humanitarian aid.	Rząd starał się wysłać pomoc humanitarną.
There was also a long tradition of hairdressers.	Istniała też długa tradycja fryzjerów.
He heard a sound.	Usłyszał dźwięk.
Really and really, people are very different in their thinking.	Naprawdę i naprawdę ludzie bardzo różnią się w myśleniu.
He got behind the wheel.	Wsiadł za kierownicę.
The sun rose slowly, illuminating the landscape.	Słońce powoli wschodziło, oświetlając krajobraz.
The population is growing rapidly.	Populacja szybko rośnie.
Many other cities commemorated the life of the monarch.	Wiele innych miast upamiętniło życie monarchy.
Blocking on cellular networks is a serious problem.	Blokowanie w sieciach komórkowych to poważny problem.
As the bus approached, the children cheered.	Gdy autobus się zbliżał, dzieci wiwatowały.
Mix these three things.	Wymieszaj te trzy rzeczy.
Three thousand years have passed since the division of the Earth.	Od podziału Ziemi minęły trzy tysiące lat.
Voltage drop.	Spadek napięcia.
The fly was sharp and annoying.	Mucha była ostra i denerwująca.
She was at home.	Ona była w domu.
There is.	Tam jest.
Talk to your doctor.	Porozmawiaj ze swoim lekarzem.
Did you notify the manager?	Powiadomiłeś kierownika?
Trains are often the fastest and safest means of transport.	Pociągi są często najszybszym i najbezpieczniejszym środkiem transportu.
She poured the last glass of beer into the jug.	Ostatnią szklankę piwa nalała do dzbanka.
The invention marked a significant advance in radar technology.	Wynalazek oznaczał znaczący postęp w technologii radarowej.
She looked especially beautiful that evening.	Tego wieczoru wyglądała szczególnie pięknie.
The baby woke up from sleep.	Dziecko obudziło się ze snu.
They discussed this issue for a long time.	Długo omawiali tę kwestię.
We got up suddenly, getting ready for school.	Wstaliśmy nagle, szykując się do szkoły.
I was so close!	Byłem tak blisko!
Church bells sounded.	Zabrzmiały dzwony kościelne.
He chose to heed the warning.	Postanowił posłuchać ostrzeżenia.
It contains sulfur which gives it its characteristic smell.	Zawiera siarkę, która nadaje mu charakterystyczny zapach.
Fishermen use beacons to lure the fish into their boats.	Rybacy używają radiolatarni, aby zwabić ryby do swoich łodzi.
Fish are not allowed in the lake.	Ryby nie mają wstępu do jeziora.
So the publisher made a paperback.	Więc wydawca stworzył książkę w miękkiej okładce.
A strong wind was blowing across the plain.	Przez równinę wiał silny wiatr.
Everyone has to eat.	Wszyscy muszą jeść.
Smoking is unhealthy.	Palenie jest niezdrowe.
Distrust of strangers is common.	Nieufność wobec obcych jest powszechna.
Men are hard to find.	Mężczyzn trudno znaleźć.
After setting the table, we began to eat.	Po nakryciu do stołu zaczęliśmy jeść.
Blend the ingredients together until they form a paste.	Wymieszaj składniki razem, aż utworzą pastę.
Put the log on the fire.	Włóż dziennik do ognia.
The tree swayed violently in the wind	Drzewo gwałtownie kołysało się na wietrze
The proposal was postponed for the foreseeable future.	Propozycja została odłożona w dającej się przewidzieć przyszłości.
It's a series of stories.	To seria opowiadań.
Most of the businesses have been severely damaged or destroyed.	Większość firm została poważnie uszkodzona lub zniszczona.
Land income continues to grow.	Dochody z ziemi stale rosną.
The fate of the crossing was uncertain.	Losy przeprawy były niepewne.
He is about a hundred years old.	Ma około stu lat.
Families from the region came en masse.	Masowo przybywały rodziny z regionu.
Social workers organized counseling for families.	Pracownicy socjalni zorganizowali poradnictwo dla rodzin.
Gently dip it in hot water.	Delikatnie zanurz go w gorącej wodzie.
Students may carry guns on campus.	Studenci mogą nosić broń na terenie kampusu.
The sight of her amazed me.	Jej widok zadziwił mnie.
She skimmed the saved pages quickly.	Szybko przejrzała zapisane strony.
The only expert was the teacher.	Jedynym ekspertem był nauczyciel.
She continued singing.	Śpiewała dalej.
Let's not be enemies.	Nie bądźmy wrogami.
He sees life as a game.	Postrzega życie jako grę.
The driver was drunk.	Kierowca był pijany.
This is the crux of my problem.	To jest sedno mojego problemu.
Anyone who is not registered cannot vote.	Każdy, kto nie jest zarejestrowany, nie może głosować.
Fire comes from burning coal.	Ogień pochodzi ze spalania węgla.
While standing, he watched the scene.	Stojąc, przyglądał się scenie.
There are some useful household waste.	Istnieje kilka użytecznych odpadów domowych.
Police believe the incident was accidental.	Policja uważa, że ​​incydent był przypadkowy.
It was another terrible week at school.	To był kolejny straszny tydzień w szkole.
The climate here is temperate.	Klimat jest tutaj umiarkowany.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	Postęp śledztwa utrudnia tajemnica.
I skipped lunch to save time.	Zrezygnowałem z lunchu, żeby zaoszczędzić czas.
He slipped his hand into mine.	Wsunął rękę w moją.
A cloud of dust pollutes the window.	Chmura kurzu zanieczyszcza okno.
Check this out.	Spójrz na to.
A soft sigh escaped her lips.	Z jej ust wyrwało się ciche westchnienie.
The morning air was crisp.	Poranne powietrze było rześkie.
He was summoned to testify at the hearing.	Został wezwany do złożenia zeznań na rozprawie.
Doctors are trying to get the boy back.	Lekarze próbują odzyskać chłopca.
A young boy was hit by a car.	Młody chłopak został potrącony przez samochód.
A well-known celebration of music and art.	Znane święto muzyki i sztuki.
Environmental authorities are continuing their investigation.	Organy ochrony środowiska kontynuują dochodzenie.
Keep paper towels within reach.	Trzymaj ręczniki papierowe w zasięgu ręki.
This relatively short book covers two main topics.	Ta stosunkowo krótka książka zawiera dwa główne tematy.
A variety of consumer goods are currently being designed.	Obecnie projektuje się różnorodne towary konsumpcyjne.
To combat this problem, new rules were needed.	Aby zwalczyć ten problem, potrzebne były nowe przepisy.
The hostage crisis ended last month.	Kryzys zakładników zakończył się w zeszłym miesiącu.
There wasn't a lot of furniture.	Nie było dużo mebli.
The trainer is an inspiring character.	Trener to inspirująca postać.
Every child should learn to play an instrument.	Każde dziecko powinno nauczyć się grać na instrumencie.
The student proposed profound reforms.	Student zaproponował głębokie reformy.
Pick up the package and put it back gently.	Podnieś paczkę i delikatnie ją odłóż.
Unfortunately, the operation failed	Niestety operacja się nie powiodła
After saying this, they returned to their quarters.	Powiedziawszy to, wrócili do swoich kwater.
The neighborhood has a good reputation.	Okolica cieszy się dobrą opinią.
The empire spanned several countries.	Imperium obejmowało kilka krajów.
Suddenly she froze and stared at the screen.	Nagle zamarła i wpatrywała się w ekran.
He has great talent.	Ma wielki talent.
This boutique offers nice party dresses.	Ten butik oferuje ładne sukienki imprezowe.
The smell was pleasant.	Zapach był przyjemny.
There was no one to help her.	Nie było nikogo, kto mógłby jej pomóc.
I fell asleep while working.	Zasnąłem podczas pracy.
Archaeologists have found ancient fossils.	Archeolodzy znaleźli starożytne skamieliny.
Economists say the country is in a slump.	Ekonomiści twierdzą, że kraj jest w poślizgu.
Parking is under construction.	Parking jest w budowie.
Many of these groups also exist underground here.	Wiele z tych grup istnieje również tutaj pod ziemią.
A growing population is demanding more wheat.	Rosnąca populacja domaga się większej ilości pszenicy.
The water rose and fell rhythmically.	Woda wznosiła się i opadała rytmicznie.
The dress is usually worn for informal occasions.	Sukienka jest zwykle noszona na nieformalne okazje.
My boss fired me.	Mój szef zwolnił mnie z pracy.
Droughts are common across the country.	Susze są powszechne w całym kraju.
The surgeon cut the artery.	Chirurg przeciął tętnicę.
The cat was sleeping soundly.	Kot spał spokojnie.
The TV in this office is very old.	Telewizor w tym biurze jest bardzo stary.
The sky was overcast, the threat of rain hung.	Niebo stało się zachmurzone, wisiała groźba deszczu.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Niektóre motyle mogą migrować tysiące mil.
The wind was strong, an almost constant gale.	Wiatr był silny, prawie nieustanny wichur.
Follow this road to the grove.	Podążaj tą drogą do zagajnika.
The penalty for illegal immigration is severe here.	Kara za nielegalną imigrację jest tutaj surowa.
The bee got trapped in the honey jar.	Pszczoła została uwięziona w słoiku miodu.
Animals feed on nuts.	Zwierzęta żywią się orzechami.
Such situations can have serious consequences.	Takie sytuacje mogą mieć poważne konsekwencje.
The flood caused a lot of damage.	Powódź spowodowała wiele zniszczeń.
His mother was screaming for him to stop.	Jego matka krzyczała, żeby przestał.
Abandoned, she became wild.	Porzucona, stała się dzika.
No laws have been broken!	Żadne prawa nie zostały złamane!
Lie on your back and take a breath.	Połóż się na plecach i weź oddech.
For a moment he did not think about the question.	Przez chwilę nie myślał o tym pytaniu.
The wall of the cave was covered with newspaper clippings.	Ściana jaskini była pokryta wycinkami z gazet.
He remained adamant in his convictions.	Pozostał nieugięty w swoich przekonaniach.
I'm as busy as ever.	Jestem tak zajęty jak zawsze.
Our time machine took a few seconds to reach the future.	Nasz wehikuł czasu potrzebował kilku sekund, aby dotrzeć do przyszłości.
She went to the doctor's office.	Poszła do gabinetu lekarskiego.
This country is one of the smallest in the world.	Ten kraj jest jednym z najmniejszych na świecie.
My little contribution to world literature.	Mój mały wkład do literatury światowej.
Foreign journalists were banned from entering the country.	Zagranicznym dziennikarzom zabroniono wjazdu do kraju.
She drank the wine and swallowed it in one gulp.	Wypiła wino i połknęła je jednym haustem.
Discard too much cabbage.	Wyrzuć zbyt dużą kapustę.
Our arsenals are empty.	Nasze arsenały są puste.
It started to rain.	Zaczął padać deszcz.
There was once a huge government computing project.	Był kiedyś ogromny rządowy projekt obliczeniowy.
They also work in local hospitals.	Pracują również w lokalnych szpitalach.
He was a big man.	Był dużym mężczyzną.
Their plan was frustrated by the police.	Ich plan został udaremniony przez policję.
He later graduated from high school of his class.	Później ukończył szkołę średnią swojej klasy.
Maybe we should see what's on the label.	Może powinniśmy zobaczyć, co jest na etykiecie.
He kept closer than usual.	Trzymał się bliżej niż zwykle.
The flowers bloomed profusely.	Kwiaty kwitły obficie.
The demand for the product is constantly growing.	Popyt na produkt stale rośnie.
Starving people turned to cannibalism.	Głodujący ludzie zwrócili się w stronę kanibalizmu.
The planes flew high and fast.	Samoloty latały wysoko i szybko.
When the villagers dug a well, they found water.	Kiedy wieśniacy wykopali studnię, znaleźli wodę.
They spent years on the beach.	Lata spędzali na plaży.
It's too hot in here!	Tu jest za gorąco!
She is not particularly tall.	Nie jest szczególnie wysoka.
The grapes come from this country.	Winogrona pochodzą z tego kraju.
Many men visited prostitutes.	Wielu mężczyzn odwiedzało prostytutki.
Even more disturbing was the fact that the refugees started digging.	Jeszcze bardziej niepokojący był fakt, że uchodźcy zaczęli kopać.
Farmers are suffering from drought.	Rolnicy cierpią z powodu suszy.
This box is waterproof.	To pudełko jest wodoodporne.
Who wrote this letter?	Kto napisał ten list?
My mother died before she could witness my success.	Matka umarła, zanim mogła być świadkiem mojego sukcesu.
Archaeologists have found many medieval structures.	Archeolodzy znaleźli wiele średniowiecznych budowli.
The legislator passed the act unanimously.	Ustawodawca uchwalił ustawę jednogłośnie.
Classifying these birds was an unpleasant process.	Klasyfikowanie tych ptaków było nieprzyjemnym procesem.
He walked slowly, humming without a melody.	Szedł powoli, nucąc bez melodii.
We have to clean the kitchen floor.	Musimy posprzątać podłogę w kuchni.
The ingredients should be warmed up.	Składniki należy podgrzać.
He will come back home after graduation.	Po studiach wróci do domu.
The container was small.	Pojemnik był mały.
She is beautiful.	Ona jest piękna.
A soldier was killed with an arrow.	Żołnierz został zabity strzałą.
Where is the best place to wash wet clothes?	Gdzie najlepiej prać wilgotne ubrania?
He looked at her calmly.	Patrzył na nią spokojnie.
Of course, little has changed.	Oczywiście niewiele się zmieniły.
The history of the city is partly eclipsed by its history.	Historia miasta jest częściowo przyćmiona przez jego historię.
He plunged into the cold water.	Zanurzył się w zimnej wodzie.
She sipped her coffee.	Napiła się kawy.
It is important to remain humble.	Ważne jest, aby zachować pokorę.
He was asked to investigate why more people are dying.	Poproszono go o zbadanie, dlaczego umiera więcej ludzi.
He visited the village three days in a row.	Odwiedził wioskę trzy dni z rzędu.
The balloon exploded after hitting a tree.	Balon eksplodował po uderzeniu w drzewo.
Rumor has it that they serve very good food there.	Plotka głosi, że serwują tam bardzo dobre jedzenie.
All seven brothers lived within a mile of the house.	Wszystkich siedmiu braci mieszkało w promieniu mili od domu.
My grandmother had musical ears.	Moja babcia miała muzykalne uszy.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	Meksyk stał się żyzną pożywką dla karteli narkotykowych.
According to legend, he had magical powers.	Według legendy posiadał magiczne moce.
They were fishing from a nearby stream.	Łowili ryby z pobliskiego strumienia.
His wife is rich.	Jego żona jest bogata.
The industrial pollution of the city is a dangerous health hazard.	Zanieczyszczenia przemysłowe miasta stanowią niebezpieczne zagrożenie dla zdrowia.
Ten thousand employees worked on this project.	Przy tym projekcie pracowało dziesięć tysięcy pracowników.
She chuckled and pointed.	Zachichotała i wskazała palcem.
We can now appreciate it much more deeply.	Możemy to teraz docenić znacznie głębiej.
He wanted to learn.	Pragnął się uczyć.
The closer people are to the house, the slower they move.	Im bliżej domu są ludzie, tym wolniej się poruszają.
She felt a surge of emotions.	Poczuła przypływ emocji.
There is a problem with the airbag.	Wystąpił problem z poduszką powietrzną.
The visitor never missed an opportunity to scream.	Gość nigdy nie przegapił okazji do krzyku.
A cold wind was blowing through the streets.	Ulicami wiał zimny wiatr.
Families began to move to the city.	Do miasta zaczęły się przenosić rodziny.
The book ends in the middle of the sentence.	Książka kończy się w środku zdania.
We live in a quiet street.	Mieszkamy na cichej ulicy.
The experience was completely new to him.	To doświadczenie było dla niego całkiem nowe.
As her plane hit the ground, the flight attendant looked back.	Gdy jej samolot opadał na ziemię, stewardesa się obejrzała.
He was sitting in his car.	Siedział w swoim samochodzie.
Well, giggling, she chased him.	Cóż, chichocząc, goniła go.
The village is dotted with hundreds of small villages.	Wieś usiana jest setkami małych wiosek.
He met many influential people.	Poznał wielu wpływowych ludzi.
These chemicals break down quickly.	Te chemikalia szybko się rozkładają.
Ruins of an ancient civilization.	Ruiny starożytnej cywilizacji.
The hotels in this region offer a warm welcome.	Hotele w tym regionie zapewniają ciepłe powitanie.
The trees here have lush foliage.	Tutejsze drzewa mają bujne liście.
Many young people feel discouraged.	Wielu młodych ludzi czuje się zniechęconych.
What made you think about it?	Co sprawiło, że o tym pomyślałeś?
The professor concluded his lecture with a question.	Profesor zakończył swój wykład pytaniem.
You need a simple garlic peeling tool.	Potrzebujesz prostego narzędzia do obierania czosnku.
These pieces of ice taste almost as good as fresh.	Te kawałki lodu smakują prawie tak dobrze, jak świeże.
Put butter and sugar in a bowl.	Masło i cukier włożyć do miski.
Locals find these species hard to spot.	Miejscowi uważają te gatunki za trudne do zauważenia.
Her poems appear in this book.	Jej wiersze pojawiają się w tej książce.
One of the commonly used hypothesis testing methods.	Jedna z powszechnie stosowanych metod testowania hipotez.
Our train left before dawn.	Nasz pociąg odjechał przed świtem.
The two young men realized it was mutual.	Dwaj młodzi mężczyźni zdali sobie sprawę, że to wzajemne.
The plumber did what was necessary.	Hydraulik zrobił to, co było konieczne.
He is a gifted politician who never misses an opportunity.	Jest zdolnym politykiem, który nigdy nie przepuszcza okazji.
A river flows in front of the castle.	Przed zamkiem płynie rzeka.
Her tone suggested she expected an answer.	Jej ton sugerował, że oczekuje odpowiedzi.
The photos are a record of this herd.	Zdjęcia są zapisem tego stada.
The ground was molten lava.	Ziemia była stopioną lawą.
For so few people, it's a long way.	Dla tak niewielu ludzi to długa droga.
The battalion commander drank three cups of tea.	Dowódca batalionu wypił trzy filiżanki herbaty.
The workers finally left.	Robotnicy w końcu odeszli.
In the west, mountains tend to be higher.	Na zachodzie góry bywają wyższe.
There has been little rain this year.	W tym roku było mało deszczu.
They have an olive coat with white linings,	Mają oliwkową sierść z białymi podszewkami,
The milk is white as snow.	Mleko jest białe jak śnieg.
They were generally considered sacred.	Były powszechnie uważane za święte.
The vast majority of the population was unhappy.	Zdecydowana większość ludności była nieszczęśliwa.
The milk was boiling in the morning sun.	Mleko wrzało w porannym słońcu.
What planets revolve around which stars?	Jakie planety krążą wokół jakich gwiazd?
He felt a crushing weight in his chest.	Poczuł miażdżący ciężar w piersi.
The manager is always fair.	Kierownik jest zawsze sprawiedliwy.
Soft wood of the manor house.	Miękkie drewno dworku.
She did not finish the meal.	Nie dokończyła posiłku.
The politician boasted about building new roads.	Polityk chwalił się budową nowych dróg.
He was very lonely.	Był bardzo samotny.
The funds were released for humanitarian aid.	Środki zostały uwolnione na pomoc humanitarną.
Canada's economy is booming.	Gospodarka Kanady kwitnie.
Type of bacteria found.	Znaleziono rodzaj bakterii.
You cannot rely on the advice of an accountant.	Nie można polegać na poradach księgowego.
So wake up lazybones!	Więc obudźcie się, leniu!
Complaints were ignored.	Skargi zostały zignorowane.
Unfold the legs.	Rozłóż nogi.
Tables are usually set for dinner.	Stoły są zwykle nakrywane do obiadu.
Armed soldiers manned the barricade.	Barykadę obsadzili uzbrojeni żołnierze.
The milk was fresh and tasty this morning.	Mleko było dziś rano świeże i smaczne.
Many companies have adopted a paperless system.	Wiele firm przyjęło system bez papieru.
We can make the bed comfortable.	Możemy zadbać o to, aby łóżko było wygodne.
Silence is golden.	Milczenie jest złotem.
The men were herded into showers.	Mężczyzn zapędzono pod prysznice.
Why Do People Lose Their Teeth With Age?	Dlaczego ludzie tracą zęby z wiekiem?
A pack of wild dogs was hanging around.	W pobliżu kręciła się wataha dzikich psów.
There is a castle on the property.	Na terenie posesji istnieje zamek.
The woodworking industry is supported by many tools.	Branża obróbki drewna jest wspierana przez wiele narzędzi.
Station toilets are much cleaner than old toilets.	Toalety dworcowe są znacznie czystsze niż stare toalety.
He had an unhappy expression on his face.	Miał nieszczęśliwy wyraz twarzy.
By far the smartest of us all.	Zdecydowanie najmądrzejszy z nas wszystkich.
She must have hurt herself, he thought.	Musiała zrobić sobie krzywdę, pomyślał.
The first impression is permanent.	Pierwsze wrażenie jest trwałe.
The company needs more security features.	Firma potrzebuje więcej funkcji bezpieczeństwa.
The hotel was on fire.	Hotel się palił.
Mary needs new uniforms.	Mary potrzebuje nowych mundurów.
The feeling increases with age.	Uczucie nasila się z wiekiem.
The benefits extend to the entire community.	Korzyści obejmują całą społeczność.
Demonstrators insulted the police.	Demonstranci obrzucali policję obelgami.
A freight train destroyed the bridge.	Pociąg towarowy zniszczył most.
He indicated that he felt betrayed.	Wskazał, że czuł się zdradzony.
She was smart, but not perfect.	Była mądra, ale nie idealna.
I couldn't believe my eyes.	Nie mogłem uwierzyć własnym oczom.
This country needs efficient transportation, he said.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu, powiedział.
A sculpture of playing children.	Rzeźba bawiących się dzieci.
War causes a lot of human suffering.	Wojna jest przyczyną wielu ludzkich cierpień.
Sapphires are blue gemstones.	Szafiry to niebieskie kamienie szlachetne.
The date of the wedding has not yet been determined.	Data ślubu nie została jeszcze ustalona.
Well, food must not be wasted.	Cóż, nie wolno marnować jedzenia.
The third leg of the table collapsed.	Trzecia noga stołu runęła.
Were you fed up with food today?	Czy miałeś dzisiaj dość jedzenia?
The butter is gone!	Masło znika!
They are the precursors of science.	Są prekursorami nauki.
The poem is very popular.	Wiersz cieszy się dużą popularnością.
A successful entrepreneur has built his business from scratch.	Odnoszący sukcesy przedsiębiorca zbudował swój biznes od podstaw.
I have to find a better way to solve these problems.	Muszę znaleźć lepszy sposób na rozwiązanie tych problemów.
The potential effects of climate change are manifold.	Potencjalne skutki zmian klimatycznych są wielorakie.
The old house has a strange, sad history.	Stary dom ma dziwną, smutną historię.
Gasoline prices have risen dramatically in the last three months.	Ceny benzyny dramatycznie wzrosły w ciągu ostatnich trzech miesięcy.
These buildings are the result of her hard work.	Te budynki są wynikiem jej ciężkiej pracy.
Estimate the total annual cost of treatment.	Oszacuj roczny całkowity koszt leczenia.
She trained hard fairs.	Trenowała twarde targi.
It took months of negotiation and compromise.	Wymagało to miesięcy negocjacji i kompromisu.
You can only park here for two hours.	Można tu parkować tylko na dwie godziny.
The family soon discovered that this item was fake.	Rodzina wkrótce odkryła, że ​​ten przedmiot jest fałszywy.
The bride dropped the crystal glass on the floor.	Panna młoda upuściła kryształową szklankę na podłogę.
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Heavy metal is accepted as an official currency.	Metal ciężki jest akceptowany jako oficjalna waluta.
Some scientists believe that cold fusion is practically impossible.	Niektórzy naukowcy uważają, że zimna fuzja jest praktycznie niemożliwa.
The historic old town was beautiful.	Historyczne stare miasto było piękne.
There is a lot of nostalgia for old customs in this city.	W tym mieście jest dużo nostalgii za dawnymi zwyczajami.
There was a terrible drought last year.	W zeszłym roku była straszna susza.
So what are you gonna eat for breakfast?	Więc co zjesz na śniadanie?
Lawyers tried to delay the trial.	Prawnicy próbowali opóźnić proces.
The leaves will fall off eventually.	Liście w końcu odpadną.
The attackers are heavily armed	Napastnicy są ciężko uzbrojeni
When financial needs allow, people go abroad.	Kiedy pozwalają na to potrzeby finansowe, ludzie wyjeżdżają za granicę.
Pure copper does not contain impurities.	Czysta miedź nie zawiera zanieczyszczeń.
Punish people for political crimes.	Karać ludzi za przestępstwa polityczne.
When the downpours are heavy, the stream rises.	Kiedy ulewy są ulewne, potok wzbiera.
Reading comics always makes me laugh.	Czytanie komiksów zawsze mnie rozśmiesza.
The poor constantly need help.	Ubodzy nieustannie potrzebują pomocy.
I bet you haven't tried anything better!	Założę się, że nie próbowałeś niczego lepszego!
The newspaper reporter had a nervous temper.	Reporter gazety miał nerwowe usposobienie.
The summer festival was a great event.	Letni festiwal był wielkim wydarzeniem.
She managed not to cry.	Udało jej się nie płakać.
The heart rate of all participants increased.	Wzrosło tętno u wszystkich uczestników.
The politicians asked the people to support the war.	Politycy poprosili lud o wsparcie wojny.
Forecasts called for rain.	Prognozy wzywały do ​​opadów.
There is no children's playground in the area.	W okolicy nie ma placu zabaw dla dzieci.
His cousin lived in a big house.	Jego kuzyn mieszkał w dużym domu.
She suffered terrible torture, but never gave up.	Cierpiała straszne tortury, ale nigdy się nie poddała.
Artillery fire made resistance impossible.	Ostrzał artyleryjski uniemożliwił opór.
He was walking towards the sea, peeking back every few steps.	Szedł w stronę morza, co kilka kroków zerkając do tyłu.
The temperatures dropped sharply.	Temperatury gwałtownie spadły.
Gently shake the vases.	Delikatnie potrząśnij wazonami.
Fortunately, no one was hurt.	Na szczęście nikt nie został ranny.
Feed your dog while eating.	Karm psa podczas jedzenia.
The sergeant read the names of the dead.	Sierżant odczytał imiona zmarłych.
The parade once again ended in front of the church.	Parada po raz kolejny zakończyła się pod kościołem.
The deputy prime minister is in his eighties.	Wicepremier jest po osiemdziesiątce.
Finally, he threw down the towel and admitted defeat.	W końcu rzucił ręcznik i przyznał się do porażki.
A trade union was formed.	Powstał związek zawodowy.
It's really too stuffy in the room.	W pokoju jest naprawdę za duszno.
Most weddings are held close to the church.	Większość ślubów odbywa się w pobliżu kościoła.
Both of these methods are imperfect, if not unreliable.	Obie te metody są niedoskonałe, jeśli nie zawodne.
John is depressed so he rarely leaves.	John cierpi na depresję, więc rzadko wychodzi.
The statue collapsed after the earthquake.	Posąg zawalił się po trzęsieniu ziemi.
Banana trees grow naturally here.	Drzewa bananowe rosną tu naturalnie.
Many people try to quit smoking every year.	Wiele osób co roku próbuje rzucić palenie.
The flowers died before noon.	Kwiaty zwiędły przed południem.
The contents of this bag are brand new.	Zawartość tej torby jest fabrycznie nowa.
She was glad her identity documents had been stolen.	Cieszyła się, że jej dokumenty tożsamości zostały skradzione.
Fried foods are often fried in oil.	Smażone potrawy są często smażone na oleju.
The mother sat down in the chair by the window.	Matka usiadła na krześle przy oknie.
She died of cancer.	Zmarła na raka.
Every year they name a new hero.	Co roku wymieniają nowego bohatera.
He is the heir to an excellent dynasty.	Jest spadkobiercą znakomitej dynastii.
The marchers cheered loudly.	Maszerujący wiwatowali głośno.
The dense loamy soil is ideal for growing rice.	Gęsta gleba gliniasta jest idealna do uprawy ryżu.
Our cities are polluted.	Nasze miasta są zanieczyszczone.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Był wyśmiewany, bity i torturowany.
Put the onion slices on a plate.	Połóż plastry cebuli na talerz.
The paintings from this period are of great importance to the history of art.	Obrazy z tego okresu mają istotne znaczenie dla historii sztuki.
The old woman was hobbling slowly across the street.	Starsza kobieta powoli kuśtykała przez ulicę.
The government wants to ease the situation.	Rząd chce złagodzić sytuację.
According to rural rumors, the slingshot was created a long time ago.	Według plotek wiejskich, proca powstała dawno temu.
Kate supported her younger brother.	Kate wspierała swojego młodszego brata.
The less tolerant you are, the more loved you are.	Im mniej jesteś tolerancyjny, tym bardziej jesteś kochany.
This exercise is designed to help you learn how to do this.	To ćwiczenie ma na celu pomóc ci nauczyć się, jak to zrobić.
The sky was pale blue above him.	Niebo było nad nim bladoniebieskie.
He demanded to be heard.	Domagał się, by go wysłuchano.
Many industrial plants produce harmful emissions.	Wiele zakładów przemysłowych wytwarza szkodliwe emisje.
There, on that dirt path, he met her.	Tam, na tej polnej ścieżce, spotkał ją.
Can you cook two eggs?	Czy możesz ugotować dwa jajka?
New technology was developed.	Opracowywana była nowa technologia.
Some plants are affected by drought.	Niektóre rośliny są dotknięte suszą.
The moon was full and bright.	Księżyc był w pełni i jasny.
The old woman sat down heavily.	Stara kobieta usiadła ciężko.
The glacier made a gradual transition from rock to ice.	Lodowiec utworzył stopniowe przejście od skały do ​​lodu.
The children were exhausted after a day of hunting.	Dzieci były wykończone po całodziennym polowaniu.
The sky was darkened by clouds.	Niebo zaciemniały chmury.
It looks completely different than when she left.	Wygląda zupełnie inaczej niż wtedy, gdy wyszła.
Water is a universal solvent.	Woda jest uniwersalnym rozpuszczalnikiem.
A wounded lion.	Ranny lew.
Most cities require their citizens to have an official ID card.	Większość miast wymaga od obywateli posiadania oficjalnego dowodu osobistego.
Earning money is our great goal.	Zarabianie pieniędzy to nasz wielki cel.
My grandfather sailed around the world.	Mój dziadek opłynął świat.
The politician was an unscrupulous, clever man.	Polityk był pozbawionym skrupułów, sprytnym człowiekiem.
I think she is crying.	Myślę, że płacze.
The salesman was talking sleepily, he barely woke up.	Sprzedawca mówił sennie, ledwo się obudził.
Then pour hot water, stirring until smooth.	Następnie wlej gorącą wodę, mieszając, aż będzie gładka.
Today's youth is apathetic.	Dzisiejsza młodzież jest apatyczna.
A very enjoyable performance.	Bardzo przyjemny występ.
She was the only person available.	Była jedyną dostępną osobą.
In addition to petty thefts, crime is low.	Oprócz drobnych kradzieży przestępczość jest niska.
The welcoming committee stepped forward to welcome the new arrivals.	Komitet powitalny wystąpił naprzód, by powitać nowo przybyłych.
Many poets refer to nature in their work.	Wielu poetów w swojej twórczości odwołuje się do natury.
Two ships were visible in the lake.	W jeziorze widoczne były dwa statki.
Mosquito fever can be fatal.	Gorączka komarów może być śmiertelna.
The characters of the novel have never been fully developed.	Postaci powieści nigdy nie zostały w pełni rozwinięte.
It was dusk as he drove home.	Kiedy jechał do domu, zapadał zmierzch.
Moving on, the men set up camp.	Idąc dalej, mężczyźni rozbili obóz.
A winding road wound through the hills.	Kręta droga wiła się wśród wzgórz.
A river slowly meanders in the valley.	W dolinie powoli wije się rzeka.
The invention revolutionized the design of the engine.	Wynalazek zrewolucjonizował konstrukcję silnika.
Some modern scientists dispute this claim.	Niektórzy współcześni naukowcy kwestionują to twierdzenie.
Gem collectors appreciate this transparent blue gemstone.	Kolekcjonerzy klejnotów cenią ten przezroczysty niebieski kamień szlachetny.
The leader has set up his officers for inspection.	Przywódca ustawił swoich funkcjonariuszy do inspekcji.
Universities in this region are famous for their intellect.	Uniwersytety w tym regionie słyną ze swojego intelektu.
Prosecutors solved two murders last week.	Prokuratorzy rozwiązali dwa morderstwa w zeszłym tygodniu.
An underground stove heats the pool.	Piec podziemny ogrzewa basen.
Not winning the popular vote was a shock to many.	Brak wygranej w powszechnym głosowaniu był dla wielu szokiem.
It happens in waves.	Dzieje się to falami.
The college student was successful.	Student uczelni odniósł sukces.
Together they dragged the bodies.	Razem ciągnęli zwłoki.
The ferry crosses the river every day.	Prom codziennie przepływa przez rzekę.
Do not litter!	Nie śmieć!
The stairs look out over the city.	Schody wychodzą na miasto.
They got up and waved goodbye.	Wstali i pomachali na pożegnanie.
Strings of pearls hung around his neck.	Na jego szyi wisiały sznury pereł.
He was involved in organized crime.	Był zaangażowany w przestępczość zorganizowaną.
Your creativity is impressive.	Twoja kreatywność jest imponująca.
The tribe was isolated.	Plemię było odizolowane.
He opened the door and looked inside.	Otworzył drzwi i zajrzał do środka.
Their current progress is slow.	Ich obecny postęp jest powolny.
The damage was extensive.	Uszkodzenia były rozległe.
They kissed passionately in front of the audience.	Na oczach publiczności całowali się namiętnie.
This ATM is broken.	Ten bankomat jest zepsuty.
The city is situated on the banks of the river.	Miasto leży nad brzegiem rzeki.
The mission was a disaster.	Misja była katastrofą.
My companions are flying home.	Moi towarzysze lecą do domu.
The door has a bolt lock.	Drzwi posiadają zamek ryglowy.
My hair is turning grayer and more gray.	Moje włosy stają się coraz bardziej siwiejące.
Watch the herd's graceful flight.	Obserwuj pełen wdzięku lot stada.
Scientists could not find a cure for this disease.	Naukowcy nie mogli znaleźć lekarstwa na tę chorobę.
The object was smooth and round.	Obiekt był gładki i okrągły.
The numbers suggest that people lead a healthier lifestyle.	Liczby sugerują, że ludzie prowadzą zdrowszy styl życia.
The story tells about the journey of a young prince.	Historia opowiada o wyprawie młodego księcia.
The wildlife of most countries will decline drastically this century.	Dzika przyroda większości krajów drastycznie spadnie w tym stuleciu.
Workers will be taxed more.	Pracownicy będą bardziej opodatkowani.
There used to be three trunks in the garden.	Kiedyś w ogrodzie były trzy pnie.
She spent most of her life near the sea.	Większość swojego życia spędziła w pobliżu morza.
However, water is a liquid.	Woda jest jednak cieczą.
The battle was fierce.	Bitwa była zaciekła.
Balance is in jeopardy in a vibrating bus.	W wibrującym autobusie równowaga jest zagrożona.
The logos were boring.	Loga były nudne.
Many activists were spotted at the demonstration.	Na demonstracji zauważono wielu aktywistów.
Has there been a decline in crime?	Czy nastąpił spadek przestępczości?
Rows of soldiers quickly entered the trenches.	Rzędy żołnierzy szybko wkroczyły do ​​okopów.
Bake the pumpkin and then mix it into a soup.	Upiecz dynię, a następnie zmiksuj na zupę.
There are so many of you.	Jest was tak wielu.
He was at the forefront of education reform.	Był na czele reformy edukacji.
The tip of the pencil is sharp.	Końcówka ołówka jest ostra.
Most of the women spent many hours doing housework.	Większość kobiet spędzała wiele godzin na wykonywaniu prac domowych.
A strange light flashed in the sky.	Na niebie zamigotało dziwne światło.
Once upon a time there was a wizard who could charm.	Żył kiedyś czarodziej, który potrafił czarować.
The parish priest received them warmly.	Proboszcz przyjął ich ciepło.
Some companies refused to follow.	Niektóre firmy odmówiły przestrzegania.
The decoration of the cupboard was kitschy but pleasing to the eye.	Dekoracja szafki była kiczowata, ale przyjemna dla oka.
They ate fish and seafood.	Jedli ryby i owoce morza.
The clouds parted, showing that the moon was full.	Chmury rozstąpiły się, ukazując, że księżyc jest w pełni.
They will ask why you are looking for a job.	Zapytają, dlaczego szukasz pracy.
Ship drifting in the sea.	Statek dryfujący na morzu.
He's been coming here for years.	Przyjeżdża tu od lat.
Three years later, she succeeded in her mission.	Trzy lata później odniosła sukces w swojej misji.
Delirium delirium is a mental illness.	Urojenie delirium jest chorobą psychiczną.
Many people fear contamination.	Wiele osób obawia się zarażenia.
The needle and thread are stuck in intricate patterns.	Igła i nitka tkwią w misterne wzory.
The exhaust fumes filled the air.	Spaliny wypełniały powietrze.
This city breathes pollution.	To miasto oddycha zanieczyszczeniami.
It was not easy to impress him.	Nie było mu łatwo zaimponować.
The disappearance of a valuable item is a serious problem.	Poważnym problemem jest zniknięcie cennego przedmiotu.
The air smelled.	Powietrze pachniało.
She was worried about hair growth.	Martwiła się wzrostem włosów.
A wasted document is not necessarily useless.	Zmarnowany dokument niekoniecznie jest bezużyteczny.
He did not like their intervention.	Nie podobał mu się ich interwencja.
She can really dance.	Ona naprawdę umie tańczyć.
Much damage was done by corrupt officials.	Wiele szkód wyrządzili skorumpowani urzędnicy.
He was running up the stairs.	Wbiegał po schodach.
Shedding your hair	Zrzucanie z włosów
The donut matured at night.	Pączek dojrzewał w nocy.
People should eat more fruits and vegetables.	Ludzie powinni jeść więcej owoców i warzyw.
I want you to find out all about it.	Chce, żebyś odkrył wszystko na ten temat.
The disease is caused by streptococci.	Choroba wywoływana jest przez paciorkowce.
Nobody could have imagined.	Nikt nie mógł sobie wyobrazić.
Show my video to as many people as possible.	Pokaż mój film jak największej liczbie osób.
Work hard for your future.	Pracuj ciężko na swoją przyszłość.
They handed her the bill, which she accepted without saying a word.	Wręczyli jej rachunek, który przyjęła bez słowa.
We should support them.	Powinniśmy ich wspierać.
Schools are encouraged to do likewise.	Zachęca się szkoły, aby postępowały podobnie.
The dust from the explosion reached a nearby village.	Pył z wybuchu dotarł do pobliskiej wioski.
Start by mixing constantly.	Zacznij od ciągłego mieszania.
The workers voted unanimously to strike.	Robotnicy jednogłośnie głosowali za strajkiem.
At that time, the waves were mild.	W tym czasie fale były łagodne.
Sentences with four or more exclamation points are rare these days.	Zdania z czterema lub więcej wykrzyknikami są obecnie rzadkością.
People need water to survive.	Ludzie potrzebują wody, aby przeżyć.
The post office is in the city center.	Poczta znajduje się w centrum miasta.
China is the world's largest consumer of coal.	Chiny są największym światowym konsumentem węgla.
She wondered why he had suddenly changed his mind.	Zastanawiała się, dlaczego nagle zmienił zdanie.
The walls were made of wicker and plaster.	Ściany były zrobione z wikliny i tynku.
The city was plunged into darkness in a series of murders.	Miasto pogrążyło się w mroku w serii morderstw.
The cat sat getting ready.	Kot siedział, przygotowując się.
He remained unconscious after the attack.	Po ataku pozostał nieprzytomny.
The pool is small but clean.	Basen jest mały, ale czysty.
Graffiti can be found alongside the ships sailing in the ocean.	Graffiti można znaleźć wzdłuż statków pływających po oceanie.
Scientists need to think more critically about the world.	Naukowcy muszą bardziej krytycznie myśleć o świecie.
She was an expert in equestrianism.	Była ekspertem w jeździectwie.
The farm is located approximately four miles from the village.	Gospodarstwo położone jest około czterech mil od wsi.
This has consequences for the economy.	Ma to konsekwencje dla gospodarki.
Fruit and vegetables from abroad are excellent.	Owoce i warzywa z zagranicy są doskonałe.
The boy walked over and knelt down in front of him.	Chłopiec podszedł i ukląkł przed nim.
He comes to school every day by bus.	Do szkoły codziennie przyjeżdża autobusem.
Video footage revealed a tall man.	Nagranie wideo ujawniło wysokiego mężczyznę.
He comes from a class marked by poverty.	Pochodzi z klasy naznaczonej biedą.
A group of canoeists met to continue their journey.	Grupa kajakarzy spotkała się, aby kontynuować podróż.
The rules of the game place some restrictions on the game.	Zasady gry nakładają pewne ograniczenia na grę.
Unaware of her, he stared at the stars.	Nieświadomy jej, wpatrywał się w gwiazdy.
She endured many hardships.	Zniosła wiele trudów.
Instead of buying her candy, he bought her five aspirins.	Zamiast kupić jej cukierki, kupił jej pięć aspiryny.
You change your clothes, bathe and go to bed.	Przebierasz się, kąpiesz i idziesz do łóżka.
The ugly old woman ran out of the house.	Brzydka stara kobieta wybiegła z domu.
Powerful nations sought economic domination.	Potężne narody szukały ekonomicznej dominacji.
The chimney is made of cast iron.	Komin wykonano z żeliwa.
He was tired but determined to finish the project.	Był zmęczony, ale zdeterminowany, by dokończyć projekt.
The silence only lasted a few minutes.	Cisza trwała tylko kilka minut.
A business meeting is held at the hotel.	W hotelu odbywa się spotkanie biznesowe.
We have completely destroyed it.	Zniszczyliśmy go całkowicie.
Broken bone healed over time.	Złamana kość naprawiła się z czasem.
Fits bottom shelves, cabinets and cabinets.	Dopasowany do dolnych półek, szafek i szafek.
He tossed the money on the floor.	Rzucił pieniądze na podłogę.
The course was more difficult than he expected.	Kurs był trudniejszy, niż się spodziewał.
The thunder was loud.	Grzmot był głośny.
Such glass is quite fragile.	Takie szkło jest dość kruche.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Użyj łopatki, aby obrócić ciastka krabowe.
How to calculate circuits	Jak obliczyć obwody
We work mainly in small groups.	Pracujemy głównie w małych grupach.
I recommend taking your car.	Polecam zabrać samochód.
Pharmaceutical company.	Firma farmaceutyczna.
The asset gap continues to widen.	Luka majątkowa wciąż się powiększa.
The rocky peak was covered in fog.	Skalisty szczyt spowijała mgła.
The stock exchange looked promising that day.	Giełda zapowiadała się tego dnia obiecująco.
In the mind of the fat man, failure was impossible.	W umyśle grubasa porażka była niemożliwa.
A baby's cry filled the room.	Płacz dziecka wypełnił pokój.
She felt blood rush to her head.	Poczuła, jak krew napływa jej do głowy.
She went to evening school.	Chodziła do szkoły wieczorowej.
Some buildings use recycled brick.	W niektórych budynkach wykorzystano cegłę z recyklingu.
Get ready for the future.	Przygotuj się na przyszłość.
The working environment is stressful.	Środowisko pracy jest stresujące.
They got leveled.	Zostali wyrównani.
Turing discovered the "computation" process.	Turing odkrył proces „obliczania”.
There are warning signs everywhere.	Wszędzie są znaki ostrzegające przed pojazdami.
She poured a good night's sleep into the medicine.	Wlała w lek spokojny sen.
He had no experience in this field.	Nie miał żadnego doświadczenia w tej dziedzinie.
The skin is smooth and moisturized.	Skóra jest gładka i nawilżona.
Birds fly at relatively low altitudes.	Ptaki latają na stosunkowo niskich wysokościach.
Bird populations will decline in this century.	Populacje ptaków zmniejszą się w tym stuleciu.
Alternatively, the meadows are a peaceful haven.	Alternatywnie, łąki są spokojnym schronieniem.
He didn't get a new job.	Nie dostał nowej pracy.
Research is based on experimentation.	Badania opierają się na eksperymentowaniu.
The manager started a review of the company's annual report.	Kierownik rozpoczął przegląd rocznego raportu firmy.
They will collect royalties from the program.	Będą pobierać tantiemy z programu.
Lawmakers have been as honest and witty as ever.	Prawodawcy okazali się tak samo szczerzy i dowcipni jak zawsze.
Severe depression can lead to suicide.	Ciężka depresja może prowadzić do samobójstwa.
The fox sensed something was wrong.	Lis wyczuł, że coś jest nie tak.
Every week many activists gather in this square.	Na tym placu co tydzień gromadzi się wielu aktywistów.
The system has gained popularity recently.	System zyskał ostatnio popularność.
This country is in a state of civil war.	Ten kraj jest w stanie wojny domowej.
It was evident that the teacher was not well.	Widać było, że nauczyciel nie czuje się dobrze.
A little mole on the cheek.	Mały pieprzyk na policzku.
The company has a reputation in the industry.	Firma cieszy się renomą w branży.
The city is overwhelmed with nostalgic longings for a bygone era.	Miasto ogarnęło nostalgiczne tęsknoty za minioną epoką.
Bend your knees.	Zegnij kolana.
All travelers must have food supplies with them.	Wszyscy podróżni muszą mieć przy sobie zapasy żywności.
These cuts are deep.	Te nacięcia są głębokie.
Take the train and enjoy the ride.	Pojedź pociągiem i ciesz się jazdą.
The minister announced new tax cuts.	Minister zapowiedział nowe obniżki podatków.
They don't need to run a spell checker!	Nie muszą uruchamiać sprawdzania pisowni!
The Herve family is respected in the city.	Rodzina Herve jest szanowana w mieście.
The car maker is recalling millions of vehicles.	Producent samochodów wycofuje miliony pojazdów.
He saves me from my troubles.	On uwalnia mnie od moich kłopotów.
A layer of iron pyrites forms the outer shell.	Warstwa pirytów żelaznych tworzy zewnętrzną skorupę.
The outlook for tourism this year is good.	Perspektywy dla turystyki w tym roku są dobre.
He was back much too soon.	Wrócił o wiele za wcześnie.
We use words to give meaning to our images.	Używamy słów, aby nadać znaczenie naszym obrazom.
There were problems with the city's water supply.	Pojawiły się problemy z zaopatrzeniem miasta w wodę.
The municipality needs to invest in education.	Gmina musi inwestować w edukację.
Birds flew around chirping merrily.	Ptaki latały dookoła, ćwierkając wesoło.
The minister announced a minimum wage increase.	Minister zapowiedział podwyżkę płacy minimalnej.
Many teams refused to wear uniforms.	Wiele drużyn odmówiło noszenia mundurów.
The situation was under control.	Sytuacja była pod kontrolą.
Please forgive me, she said finally.	Proszę wybacz mi, powiedziała w końcu.
We hired new employees due to the growing business.	Zatrudniliśmy nowych pracowników ze względu na rosnący biznes.
A rare breed of dog.	Rzadka rasa psa.
Then it tries to create new memories.	Następnie próbuje tworzyć nowe wspomnienia.
You have to choose the best ice cream.	Musisz wybrać najlepsze lody.
Then the participants presented their views,	Następnie uczestnicy przedstawili swoje poglądy,
Squeeze out tasty juices by gently squeezing the mangoes.	Wyciśnij smaczne soki delikatnie wyciskając mango.
Put on new pants.	Załóż nowe spodnie.
Wait for the water to boil.	Poczekaj, aż woda się zagotuje.
In fact, fish remember where they have been.	W rzeczywistości ryby pamiętają miejsca, w których były.
Some people wanted to keep spending.	Niektórzy ludzie chcieli dalej wydawać.
He only wears jeans and shirts.	Nosi tylko dżinsy i koszule.
The new hairstyle made her look refined.	Nowa fryzura sprawiła, że ​​wyglądała wytwornie.
How many mistakes are there in this paragraph?	Ile błędów jest w tym akapicie?
A feeling of compassion touched me.	Dotknęło mnie uczucie współczucia.
The actress played a voodoo priestess.	Aktorka grała kapłankę voodoo.
The eclipse was the redest so far.	Zaćmienie było jak dotąd najbardziej czerwone.
They watch the stars every night in their backyard observatory.	Co noc oglądają gwiazdy w swoim obserwatorium na podwórku.
The demand for cosmetic services will continue to grow.	Popyt na usługi kosmetyczne będzie nadal rósł.
Apparently the minister is corrupt.	Podobno minister jest skorumpowany.
The wind began to blow and sway the little boat.	Wiatr zaczął wiać i kołysać małą łódkę.
The ship was halfway up the sea.	Statek znajdował się w połowie morza.
This is an example of a direct quote.	To jest przykład cytatu bezpośredniego.
She looks forward to the monthly party at this club.	Nie może się doczekać comiesięcznej imprezy w tym klubie.
We must make efforts to keep climate change in check.	Musimy dołożyć starań, aby utrzymać zmiany klimatyczne w ryzach.
Police arrived.	Przyjechała policja.
Crime rates are high here.	Wskaźniki przestępczości są tutaj wysokie.
The Pope called on everyone to promote peace.	Papież wezwał wszystkich do promowania pokoju.
Many journalists documented the case.	Sprawę udokumentowało wielu dziennikarzy.
Many changes have taken place on this island.	Na tej wyspie zaszło wiele zmian.
Accidents are a big risk for these drivers.	Wypadki są dla tych kierowców dużym zagrożeniem.
The water was black.	Woda była czarna.
She brought her hand to her mouth, suppressing a yawn.	Podniosła rękę do ust, tłumiąc ziewanie.
Lightning pierced the sky.	Błyskawica przeszyła niebo.
The view was breathtaking.	Widok zapierał dech w piersiach.
All expenses must be added to this invoice.	Wszystkie wydatki należy doliczyć do tej faktury.
He transformed one of the notes.	Przekształcił jedną z nut.
The diet includes many tips on how to reduce belly fat.	Dieta zawiera wiele wskazówek, jak zredukować tkankę tłuszczową z brzucha.
She lost weight, gaining a new sense of self-confidence.	Schudła, zyskując nowe poczucie pewności siebie.
The sea was calm and it reflected the sky.	Morze było spokojne i odbijało niebo.
She followed the iguana as it climbed the bushes.	Podążyła śladem iguany, która wspinała się po krzakach.
He must have heard something.	Musiał coś usłyszeć.
Do you support an initiative to ban fracking?	Czy popierasz inicjatywę zakazu szczelinowania?
Lionel preferred the rush of adventure to another choice.	Lionel wolał pęd przygody od innego wyboru.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Jeśli to się utrzyma, bakterie mogą mutować i stać się silniejsze.
The lawyer defended the charges.	Adwokat bronił zarzutów.
Slayers were famous for their skill.	Zabójcy słynęli ze swoich umiejętności.
Snow fell on the mountains, covering everything.	Śnieg spadł na góry, zakrywając wszystko.
It was much more realistic to use public transport.	O wiele bardziej realne było korzystanie z transportu publicznego.
She was left behind by her mother and two sisters.	Została pozostawiona przez matkę i dwie siostry.
The plow turned the soil.	Pług obracał glebę.
Older men were a bit surprised by her questions.	Starsi mężczyźni byli nieco zaskoczeni jej pytaniami.
Many of the inhabitants were farmers or nomadic shepherds.	Wielu mieszkańców było rolnikami lub koczowniczymi pasterzami.
The team has lost many games but won a few.	Zespół przegrał wiele meczów, ale kilka wygrał.
She was so happy.	Była taka szczęśliwa.
He will be punished if he breaks the law.	Zostanie ukarany, jeśli złamie prawo.
I saw you sailing on the river.	Widziałem, jak płyniesz po rzece.
He cannot tolerate dishonesty.	Nie może tolerować nieuczciwości.
After many years of anxiety, the relief must be overwhelming.	Po wielu latach niepokoju ulga musi być przytłaczająca.
The seller quickly referred us to the footwear department.	Sprzedawca szybko skierował nas do działu obuwniczego.
At dusk, the young deer slowly entered the meadow.	O zmierzchu młody jeleń wszedł powoli na łąkę.
The princess was crying desperately.	Księżniczka rozpaczliwie płakała.
He hasn't been in town for months.	Nie było go w mieście od miesięcy.
Warm black tea is all we usually drink.	Ciepła czarna herbata to wszystko, co zwykle pijemy.
The king issued a decree appointing the new prince.	Król wydał dekret powołujący nowego księcia.
The soldier drew his gun.	Żołnierz wyciągnął broń.
The farmer calls his tractor an "iron horse".	Rolnik nazywa swój traktor „żelaznym koniem”.
The corridor was filled with the smell of dozens of cooking spices.	Korytarz wypełnił zapach dziesiątek gotujących się przypraw.
The pirate ship was at anchor in the bay.	Statek piratów stał na kotwicy w zatoce.
They started drinking a lot.	Zaczęli dużo pić.
The writer quickly sent the letter to the publishers.	Pisarz szybko wysłał list do wydawców.
I feel very lonely and depressed.	Czuje się bardzo samotny i przygnębiony.
The strange creature was carefully sniffing the air.	Dziwna istota ostrożnie wąchała powietrze.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Mądra matka zostawia swoje prezenty wśród swoich dzieci.
That night she dreamed of her childhood.	Tej nocy marzyła o swoim dzieciństwie.
I understand why she chose this career.	Rozumiem, dlaczego wybrała tę karierę.
The king ordered everyone to wear a hat.	Król nakazał wszystkim nosić kapelusz.
To achieve important goals, you have to make sacrifices.	Aby osiągnąć ważne cele, trzeba się poświęcić.
So she gave him her credit card.	Więc dała mu swoją kartę kredytową.
Many people believe the economy will improve this year.	Wiele osób uważa, że ​​gospodarka poprawi się w tym roku.
I got the feeling they were hungry.	Odniosłem wrażenie, że są głodni.
This point has been rounded to the nearest thousand.	Ten punkt został zaokrąglony do najbliższego tysiąca.
Our neighbors often throw garbage over the fence.	Nasi sąsiedzi często wyrzucają śmieci przez płot.
The stench of vomit filled the room.	Smród wymiocin wypełnił pokój.
They slowly climbed the hills.	Powoli wspinali się na wzgórza.
The greatest romance in her life was marriage.	Największym romansem w jej życiu było małżeństwo.
Written prescriptions were abolished after the introduction of the computer.	Recepty pisemne zostały zniesione po wprowadzeniu komputera.
This is a bird!	To jest ptak!
The rivers flow west.	Rzeki płyną na zachód.
The speaker gave a short lecture.	Prelegent wygłosił krótki wykład.
The rebellion only becomes bitter.	Rebelia staje się tylko gorzka.
The monkey fell from the branch.	Małpa spadła z gałęzi.
A worker on the production line drops a toy.	Pracownik na linii produkcyjnej upuszcza zabawkę.
The ingredients for this dish are easy to find.	Składniki na to danie są łatwe do znalezienia.
The flames licked the horizon.	Płomienie lizały horyzont.
Most of the people in this country live in cities.	Większość ludzi w tym kraju mieszka w miastach.
The flowers were grown by our own gardeners.	Kwiaty zostały wyhodowane przez naszych własnych ogrodników.
The star has disappeared from the sky.	Gwiazda zniknęła z nieba.
The students seemed to be really good guys.	Uczniowie wydawali się naprawdę dobrymi facetami.
The offender was found guilty.	Przestępca został uznany za winnego.
The most famous landmark of Wellington.	Najsłynniejszy punkt orientacyjny Wellington.
Don't divide the basement of the alleys.	Nie dziel piwnicy zaułków.
The reforms are aimed at ensuring medical care for all.	Reformy mają na celu zapewnienie opieki medycznej dla wszystkich.
They ate in cafes.	Jedli w kawiarniach.
Early in the morning, she made porridge.	Wczesnym rankiem przygotowała owsiankę.
The injured policeman was taken to hospital.	Ranny policjant został przewieziony do szpitala.
We reflect on the past.	Zastanawiamy się nad przeszłością.
He swam in the icy river.	Pływał w lodowatej rzece.
It's best to be completely honest.	Najlepiej być całkowicie szczerym.
White sugar is perfect for fruit salads.	Cukier biały idealnie nadaje się do sałatek owocowych.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Owady takie jak ten rzadko przeżywają długo w niewoli.
The singer performs here every night.	Piosenkarka występuje tutaj co noc.
Each fruit undergoes many changes as it ripens.	Podczas dojrzewania każdy owoc przechodzi wiele przemian.
There was a bit of mystery around this town.	Wokół tej miejscowości było trochę tajemnicy.
Lahore has many public parks.	Lahore ma wiele parków publicznych.
Communities meet in difficult times.	W trudnych czasach spotykają się wspólnoty.
The field was empty that day, except for one.	Boisko było tego dnia puste, z wyjątkiem jednego.
Who would be able to hold him?	Kto byłby w stanie go przetrzymać?
Cut the onion with a sharp knife.	Pokrój cebulę ostrym nożem.
Some countries allow the death penalty.	Niektóre kraje zezwalają na karę śmierci.
You used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Kiedyś jadłeś pomidory z keczupem, a nie majonezem.
He is a craftsman carving wooden carvings.	Jest rzemieślnikiem rzeźbiącym drewniane rzeźby.
The basic element is sulfur.	Podstawowym pierwiastkiem jest siarka.
Suppress his anger.	Stłumić jego gniew.
He was reluctant to leave the capital.	Niechętnie opuszczał stolicę.
The scene was striking in its raw beauty	Scena była uderzająca w swoim surowym pięknie
The baby was reunited with his puppy.	Dziecko ponownie połączyło się ze swoim szczeniakiem.
They brought in a new director.	Wprowadzili nowego dyrektora.
The ice on the road was good.	Lód na drodze był dobry.
More than a thousand visitors are expected each year.	Każdego roku spodziewanych jest ponad tysiąc odwiedzających.
The government decided to build a second bypass	Rząd podjął decyzję o budowie drugiej obwodnicy
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Niestety karnawał skończył się wczoraj.
The temperature was double-digit.	Temperatura była dwucyfrowa.
Most people think it's a myth.	Większość ludzi myśli, że to mit.
She lived in a fantasy world.	Żyła w świecie fantasy.
A really breath of fresh air.	Naprawdę powiew świeżego powietrza.
Government officials fight corruption.	Urzędnicy rządowi walczą z korupcją.
The price dropped below ten dollars.	Cena spadła poniżej dziesięciu dolarów.
It was getting colder.	Robiło się coraz zimniej.
The queen was not pleased.	Królowa nie była zadowolona.
The voice was soft and melodic.	Głos był miękki i melodyjny.
Eventually she helped found several schools.	W końcu pomogła założyć kilka szkół.
This side is intended to face the wall.	Ta strona ma być zwrócona w kierunku ściany.
The elephant trembled.	Słoń zadrżał.
They fought fiercely for hours.	Walczyli zaciekle godzinami.
Many argue that the war was necessary.	Wielu twierdzi, że wojna była konieczna.
Prepare the duck for roasting.	Przygotuj kaczkę do pieczenia.
Local soccer or rugby club.	Lokalny klub piłkarski lub rugby.
We pretended not to hear loud curses.	Udawaliśmy, że nie słyszymy głośnych przekleństw.
They will be coming soon.	Wkrótce przybędą.
Mercury is best known as the element of amalgams.	Rtęć jest najbardziej znana jako pierwiastek amalgamatów.
She wore a leather jacket and skirt.	Miała na sobie skórzaną kurtkę i spódnicę.
The plant is endemic to this county.	Roślina jest endemiczna dla tego powiatu.
This necklace is exquisite workmanship.	Ten naszyjnik ma wykwintne wykonanie.
He put the cauldron on the stove.	Postawił kociołek na kuchence.
You will need two yolks and two tablespoons of flour.	Potrzebne będą dwa żółtka i dwie łyżki mąki.
A suicide man studied at the university library.	Samobójczy mężczyzna studiował w bibliotece uniwersyteckiej.
The current population is over two million.	Obecna populacja liczy ponad dwa miliony.
The bread is delicious.	Chleb jest pyszny.
The coach instructed the team to run faster.	Trener polecił zespołowi biegać szybciej.
A tourist boat capsized in the middle of the lake.	Turystyczna łódź wywróciła się na środku jeziora.
He came home the next day.	Wrócił do domu następnego dnia.
Early in the morning, she went for long walks.	Wcześnie rano chodziła na długie spacery.
His mother heard the song and wept for joy.	Jego matka usłyszała pieśń i zapłakała z radości.
For many, it remains a mystery.	Dla wielu pozostaje tajemnicą.
What's the margin?	Jaka jest marża?
Detailed instructions are included with the kit.	Do zestawu dołączono szczegółowe instrukcje.
I am putting up all my best goods for sale.	Wystawiam na sprzedaż wszystkie moje najlepsze towary.
Wash the mushrooms with seawater.	Grzyby umyć wodą morską.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Ta organizacja ciężko pracowała, aby wyeliminować ubóstwo.
Our youth spend too much time online.	Nasza młodzież spędza zbyt dużo czasu w sieci.
The window looked out over the city.	Okno wychodziło na miasto.
Watch out for pickpockets.	Uważaj na kieszonkowców.
Geologists disagree about the cause of the earthquake.	Geolodzy nie są zgodni co do przyczyny trzęsienia ziemi.
Side effects are relatively mild.	Skutki uboczne są stosunkowo łagodne.
He put the kids in the van.	Wsadził dzieci do furgonetki.
The soup is boiling!	Zupa się gotuje!
He was in the store for two hours.	Przebywał w sklepie dwie godziny.
The mine has promised to create jobs.	Kopalnia obiecała stworzyć miejsca pracy.
The more useful information the better.	Im więcej przydatnych informacji, tym lepiej.
Remember to take two steps at a time.	Pamiętaj, aby wykonać dwa kroki na raz.
The volcano spat out rings of smoke.	Wulkan wypluł pierścienie dymu.
Do you carry an umbrella with you?	Czy nosisz ze sobą parasol?
Some build houses of bricks, others build houses of wood.	Niektórzy budują domy z cegły, inni budują domy z drewna.
Up to a point it grows.	Do pewnego momentu rośnie.
The safest way to eat oysters is raw.	Najbezpieczniejszym sposobem jedzenia ostryg jest surowe.
The project met with some opposition.	Projekt spotkał się z pewnym sprzeciwem.
This text is too hard to read.	Ten tekst jest zbyt trudny do odczytania.
The boat was gliding on the water.	Łódź ślizgała się po wodzie.
Not even large amounts.	Nawet duże ilości nie.
We are close to solving this problem.	Jesteśmy blisko rozwiązania tego problemu.
There are too many tourists.	Jest zbyt wielu turystów.
Mix the liquids thoroughly with a spoon.	Płyny dokładnie wymieszać łyżką.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	W chłodne dni owiń ramiona wokół talii.
If it rains, the streets turn to mud.	Jeśli pada, ulice zamieniają się w błoto.
The Earth, which initially rotates on its axis,	Ziemia, która początkowo obraca się wokół własnej osi,
They continued mining gold and diamonds.	Kontynuowali wydobycie złota i diamentów.
A fist with a chain mail broke the back of the chair.	Pięść z kolczugą złamała oparcie krzesła.
The researcher says he has found a new terpenoid	Badacz twierdzi, że znalazł nowy terpenoid
She used to be a zealous believer in customer service.	Kiedyś gorliwie wierzyła w obsługę klienta.
The neighborhood was steeped in history.	Okolica była przesiąknięta historią.
He was drafted into the army.	Został wcielony do wojska.
He beat her three times with a silver cane.	Pobił ją trzy razy srebrną laską.
His voice trembled with concern.	Jego głos drżał z niepokoju.
Some scientists believe global warming is a myth.	Niektórzy naukowcy uważają, że globalne ocieplenie to mit.
Exponential growth is unsustainable.	Wzrost wykładniczy jest nie do utrzymania.
Nectar is common in flowers.	Nektar jest powszechny w kwiatach.
We ask readers to donate to charity.	Prosimy czytelników o przekazanie darowizn na cele charytatywne.
He was looking out the window.	Wyglądał przez okno.
The soldiers searched everywhere.	Żołnierze przeszukiwali wszędzie.
They decided to tear down this wall.	Postanowili zburzyć tę ścianę.
The prisoner was thus left without a legal advisor.	Więzień został więc pozostawiony bez radcy prawnego.
He was not welcome here.	Nie był tu mile widziany.
It was a terrible price to pay for freedom.	To była straszna cena za wolność.
Think about the price you will pay for inactivity!	Pomyśl o cenie, jaką zapłacisz za bezczynność!
There is evidence that democracy emerged for the first time in the region.	Istnieją dowody na to, że demokracja pojawiła się po raz pierwszy w tym regionie.
The bus stopped and the driver opened the door.	Autokar zatrzymał się, a kierowca otworzył drzwi.
He was militant, he threw words around the class.	Był wojowniczy, rzucał słowami po klasie.
A herd of wild pigs pushed through the jungle.	Stado dzikich świń przepychało się przez dżunglę.
Today, most dancers use contemporary music.	Obecnie większość tancerzy korzysta z muzyki współczesnej.
The day was dry and dusty.	Dzień był suchy i zakurzony.
The church was built in the Middle Ages.	Kościół został zbudowany w średniowieczu.
Goods are transported to and from the country by ship.	Towary transportowane są do iz kraju statkiem.
The city has a rich history.	Miasto ma bogatą historię.
The urgent goal now is to develop sustainable energy.	Obecnie pilnym celem jest rozwój zrównoważonej energii.
They do not pose a threat to society.	Nie stanowią zagrożenia dla społeczeństwa.
A manager has a number of responsibilities.	Menedżer ma szereg obowiązków.
The tiger followed its prey.	Tygrys śledził swoją zdobycz.
The young man liked to tweak.	Młody człowiek lubił podkręcać.
The dispute was resolved amicably.	Spór został rozwiązany polubownie.
There have been great changes in recent times.	W ostatnich czasach zaszły wielkie zmiany.
Try to imagine the damage caused by the pollution.	Spróbuj wyobrazić sobie szkody, jakie powoduje zanieczyszczenie.
He shouted loudly at the villagers.	Krzyknął głośno na wieśniaków.
William loves to play outside.	William uwielbia bawić się na zewnątrz.
The school administration refused to take responsibility for the damage caused.	Administracja szkoły odmówiła wzięcia odpowiedzialności za wyrządzone szkody.
Though he was against, he refused to oppose them.	Choć był przeciwny, odmówił im sprzeciwu.
He returned beaming, scratching his shaved head.	Wrócił rozpromieniony, drapiąc się po ogolonej głowie.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	Policja znalazła samochód mężczyzny w pobliskim supermarkecie.
The government moved to encourage a new birth.	Rząd ruszył, aby zachęcić nowe narodziny.
The emperor agreed to the marriage.	Cesarz zgodził się na małżeństwo.
Boil the milk.	Zagotuj mleko.
More citizens than could have been expected.	Zginęło więcej obywateli, niż można było się spodziewać.
We saw them emerge from the jungle.	Widzieliśmy, jak wynurzają się z dżungli.
His eyes fell on her face.	Jego oczy spoczęły na jej twarzy.
The consequences of undertaking such a project would be dire.	Konsekwencje podjęcia takiego projektu byłyby tragiczne.
I hate my job lately.	Ostatnio nie podoba mi się moja praca.
His frayed black robe was torn.	Jego postrzępiona czarna szata była podarta.
The chimpanzee uses tools to retrieve ants from the ground.	Szympans używa narzędzi do wydobywania mrówek z ziemi.
Each student has a separate notebook.	Każdy uczeń ma osobny zeszyt.
This city is famous for its kale cocktails.	To miasto słynie z koktajli z jarmużu.
Jack was good poetry for remembering.	Jack był dobrą poezją zapamiętywania.
Many sports are played in difficult terrain.	Wiele sportów uprawia się w trudnym terenie.
The research is divided into several branches.	Badania podzielone są na kilka gałęzi.
She grabbed the phone frantically and dialed the number.	Gorączkowo chwyciła telefon i wybrała numer.
The boy's father was an avid gardener.	Ojciec chłopca był zapalonym ogrodnikiem.
They collided with each other.	Zderzyli się ze sobą.
She is supposed to be.	Ona ma być.
The elephant is an animal.	Słoń to zwierzę.
He remembers when the waterhole was so full.	Pamięta, kiedy wodopoj był tak pełny.
These symptoms can be relieved with medication.	Objawy te można złagodzić za pomocą leków.
Several standards are being developed at the same time.	Jednocześnie opracowywanych jest kilka standardów.
He often eats out for dinner.	Często jada na mieście na kolację.
He is the source of many proverbs.	Jest źródłem wielu przysłów.
Rely on search engines to find information.	Polegaj na wyszukiwarkach, aby znaleźć informacje.
She came out of the water.	Wyszła z wody.
He was patrolling the territory on horseback.	Patrolował terytorium konno.
They wander through the fog making amazing music.	Wędrują przez mgłę, tworząc niesamowitą muzykę.
Local newspaper reporter hoping to cover the carnival.	Reporter lokalnej gazety, który ma nadzieję, że będzie relacjonować karnawał.
The dried fruit goes to the cupboard.	Suszone owoce trafiają do szafki.
Many new types of games have been introduced.	Wprowadzono wiele nowych rodzajów gier.
This law was declared unconstitutional.	Ta ustawa została uznana za niekonstytucyjną.
Dozens of countries took part in the competition.	W rywalizacji brały udział dziesiątki krajów.
The shaman was given a sacred vision.	Szaman otrzymał świętą wizję.
Children aged six must attend school.	Dzieci w wieku sześciu lat muszą uczęszczać do szkoły.
There is a cat in my apartment.	W moim mieszkaniu jest kot.
The other side bore the brunt of the fight.	Przeciwna strona poniosła ciężar walki.
They sell a wide variety of goods here.	Sprzedają tu szeroką gamę towarów.
Wood grows from trees	Drewno rośnie z drzew
The audacious landscape architect cursed loudly as the tree broke.	Zuchwały architekt krajobrazu zaklął głośno, gdy drzewo się złamało.
Coal and oil are energy resources.	Węgiel i ropa to zasoby energetyczne.
The terrorist group will be defeated.	Grupa terrorystyczna zostanie pokonana.
Alcohol and drugs increase stress.	Alkohol i narkotyki zwiększają stres.
Moisture in the air causes the windows to fog up.	Wilgoć w powietrzu powoduje zaparowanie szyb.
The newspaper reported on her shocking victory.	Gazeta poinformowała o jej szokującym zwycięstwie.
The paragraph gave me a better idea of ​​your topic.	Akapit dał mi lepsze wyobrażenie o twoim temacie.
People have always looked for immortality.	Ludzie zawsze szukali nieśmiertelności.
Nixon said the only option was "peace with honor."	Nixon powiedział, że jedyną opcją jest „pokój z honorem”.
The water was gone from the river.	Z rzeki zniknęła woda.
All the fish died.	Wszystkie ryby zginęły.
Many species are dying out.	Wiele gatunków wymiera.
She was imprisoned.	Została uwięziona.
Baking is an ancient art.	Pieczenie to sztuka starożytna.
The company had a huge advantage.	Firma miała ogromną przewagę.
He's really jealous!	Jest naprawdę zazdrosny!
Tim's house is white.	Dom Tima jest biały.
Diseases like smallpox can be passed on to humans.	Choroby takie jak ospa mogą być przenoszone na ludzi.
The city was under siege.	Miasto było oblężone.
Their wage rates have remained unchanged for five years.	Ich stawki płac pozostają niezmienione od pięciu lat.
The locals are afraid of ecological damage.	Miejscowi boją się szkód ekologicznych.
Nobody was hurt when the speeding car crashed.	Nikt nie został ranny, gdy pędzący samochód się rozbił.
Then he adjusted the cheekbone of another man.	Następnie nastawił kość policzkową innego mężczyzny.
He makes a living selling bread.	Zarabia na życie sprzedając chleb.
Whiskey and soda, please.	Poproszę whisky i wodę sodową.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	Był także mężem stanu, poetą, humorystą i kompozytorem.
Don't drive a car, ride a bike instead.	Nie jedź samochodem, zamiast tego jedź na rowerze.
This transparent paper makes the ink visible while printing.	Ten przezroczysty papier sprawia, że ​​atrament jest widoczny podczas drukowania.
Time seemed to pass very slowly.	Czas zdawał się płynąć bardzo wolno.
My great-grandfather had an ice cream shop.	Mój pradziadek miał lodziarnię.
I think we should focus on the present.	Myślę, że powinniśmy skupić się na teraźniejszości.
The state police are famous for their corruption and brutality.	Policja stanu słynie z korupcji i brutalności.
Scientists are trying to find out exactly what happened.	Naukowcy próbują dokładnie ustalić, co się stało.
The number of local endangered animals is much smaller.	Liczebność lokalnych zagrożonych zwierząt jest znacznie mniejsza.
Seeing the dark clouds gathering over the hill	Widząc, że ciemne chmury zbierają się nad wzgórzem,
This is a very disturbing matter.	To bardzo niepokojąca sprawa.
Passive transport includes wind and water.	Transport pasywny obejmuje wiatr i wodę.
The instruments of the observatory are no longer working.	Instrumenty obserwatorium już nie działają.
These women were held in high esteem during the war.	Te kobiety były bardzo cenione w czasie wojny.
Two theories have been put forward to explain this finding.	Aby wyjaśnić to odkrycie, wysunięto dwie teorie.
Dog owners should ensure that their dogs are always on a leash.	Właściciele psów powinni upewnić się, że ich psy są zawsze na smyczy.
He pulled into the parking lot.	Wjechał na parking.
She paused for a moment, then continued.	Zatrzymała się na chwilę, po czym kontynuowała.
This country has incredibly dense forests.	Ten kraj ma niewiarygodnie gęste lasy.
I'll take care of it, boss.	Zajmę się tym, szefie.
This scheme resulted in a fairer distribution.	Ten schemat zaowocował bardziej sprawiedliwą dystrybucją.
Some churches are no longer classified as churches.	Niektóre kościoły nie są już klasyfikowane jako kościoły.
Some critics have suggested that his comments were inflammatory.	Niektórzy krytycy sugerowali, że jego komentarze były podburzające.
The local council now has more power.	Rada lokalna ma teraz więcej władzy.
Each team will be headed by a captain.	Na czele każdej drużyny stanie kapitan.
He arrived quite tired.	Przybył dość zmęczony.
The police dealt with criminals.	Policja rozprawiała się z przestępcami.
I have two cups of coffee every morning.	Codziennie rano wypijam dwie filiżanki kawy.
Some scientists say global warming is a myth.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że globalne ocieplenie to mit.
In doing so, it is fun to want to confess.	Czyniąc to, zabawnie chce się wyspowiadać.
But she ignored his advice and left anyway.	Ale zignorowała jego radę i i tak wyszła.
The dogs, however, showed no emotion.	Psy jednak nie okazywały emocji.
The lack of a navel is an unusual disadvantage.	Brak pępka to niezwykła wada.
Watching him drink was like watching someone swallow water.	Patrzenie, jak pije, było jak oglądanie, jak ktoś połyka wodę.
The priest went to a local pub for a beer.	Ksiądz udał się do miejscowego pubu na piwo.
Some countries have suffered greatly.	Niektóre kraje bardzo ucierpiały.
The banana peel was slippery.	Skórka banana była śliska.
Surplus eggs became available.	Dostępna stała się nadwyżka jaj.
Instructions are on the back.	Instrukcje znajdują się na odwrocie.
Treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	W leczeniu raka można zastosować leczenie zwane radioimmunoterapią.
This band has gone from rags to riches.	Ten zespół przeszedł od szmat do bogactwa.
She checked her cell phone.	Sprawdziła swój telefon komórkowy.
He spoke slowly and calmly.	Mówił powoli i spokojnie.
Mother offered baby cereal.	Matka zaoferowała płatki dla niemowląt.
They ate a festive cake.	Zjedli uroczysty tort.
The gospel is universal.	Ewangelia jest uniwersalna.
The leader of the rebels has promised a state of freedom and equality.	Przywódca rebeliantów obiecał stan wolności i równości.
You're too nice.	Jesteś zbyt miły.
Sometimes life passes quickly.	Czasami życie mija szybko.
Cobwebs dangled artfully from the ceiling beam.	Z belki sufitowej zwisały pomysłowo pajęczyny.
He asked us for tea.	Poprosił nas o herbatę.
The boss is in the conference room.	Szef jest w sali konferencyjnej.
Whoever loses this race will be fired.	Kto przegra ten wyścig, zostanie zwolniony.
The music was unbearably loud.	Muzyka była nieznośnie głośna.
The soldiers began their march to the castle.	Żołnierze rozpoczęli marsz na zamek.
The traveler pays attention to the monuments.	Podróżnik zwraca uwagę na zabytki.
Efforts to adapt this area to living were very ambitious.	Starania o przystosowanie tego obszaru do zamieszkania były bardzo ambitne.
The city was covered with lights reflecting in the water.	Miasto było pokryte światłami odbijającymi się w wodzie.
Are you an advocate of independence?	Czy jesteś zwolennikiem niezależności?
There is a lot of snow on the ground today.	Obecnie na ziemi jest dużo śniegu.
The wind blew the branches.	Wiatr rozwiewał gałęzie.
The dry riverbed is lined with elegant houses.	Suche koryto rzeki wyłożone jest eleganckimi domami.
The trees by the road blocked the sunlight.	Drzewa rosnące przy drodze zasłaniały światło słoneczne.
Amid the confusion, who will help us?	Wśród zamieszania, kto nam pomoże?
The library should collect more titles.	Biblioteka powinna gromadzić więcej tytułów.
The mayor spoke badly about the opponent.	Burmistrz źle mówił o przeciwniku.
We get together, we go there, we'll meet.	Zbieramy się, jedziemy tam, spotkamy się.
Mountain ranges block the weather.	Pasma górskie blokują pogodę.
A river flows through the center.	Przez centrum przepływa rzeka.
The accused received inadequate legal advice.	Oskarżeni otrzymali nieodpowiednie porady prawne.
They will build a city beyond the mountains.	Zbudują miasto za górami.
All life forms are based on carbon.	Wszystkie formy życia są oparte na węglu.
Peace would be restored quickly.	Pokój zostałby szybko przywrócony.
They just couldn't free her.	Nie mogli jej po prostu uwolnić.
The farmer finally ran out of animal feed.	Rolnikowi w końcu zabrakło paszy dla zwierząt.
Next, you'll need three cups of brown sugar.	Następnie będziesz potrzebować trzech filiżanek brązowego cukru.
The rhino population is threatened with extinction.	Populacja nosorożców jest zagrożona wyginięciem.
This dish is so delicious that you can't do enough!	To danie jest tak pyszne, że nie możesz zrobić wystarczająco!
So they were convicted but released a few hours later.	Więc zostali skazani, ale zwolnieni kilka godzin później.
I am often depressed due to lack of exercise.	Często mam depresję z powodu braku ruchu.
Birds use their wings to take to the sky.	Ptaki używają skrzydeł, aby wzbić się w niebo.
Boys and girls are sent to the camp.	Chłopcy i dziewczęta są wysyłani do obozu.
The art scene is thriving in this city.	W tym mieście prężnie rozwija się scena artystyczna.
Do you know the difference between them?	Czy znasz różnicę między nimi?
The copier requires servicing.	Kopiarka wymaga serwisowania.
If you want, you can add cheese.	Jeśli chcesz, możesz dodać ser.
They tried to stay upright.	Usiłowali utrzymać się w pozycji pionowej.
Locals claim that one fifth of all wild animals died.	Miejscowi twierdzą, że zginęła jedna piąta wszystkich dzikich zwierząt.
Neither the company nor the union wanted to step down.	Ani firma, ani związek nie chciały ustąpić.
Join us.	Dołącz do nas.
He made a sandwich to drown out the noise.	Zrobił kanapkę, żeby zagłuszyć hałas.
He packed his bags anyway, intending to go home.	I tak spakował swoje torby, zamierzając wrócić do domu.
The survivors were angry that they had not been notified sooner.	Ci, którzy przeżyli, byli źli, że nie zostali powiadomieni wcześniej.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Wykonany jest z betonu obłożonego ozdobnymi cegłami.
The cat ate the pigeon.	Kot zjadł gołębia.
Salt is an important ingredient in spicy foods.	Sól jest ważnym składnikiem pikantnych potraw.
This dish feels familiar.	To danie wydaje się znajome.
Wukong ran away from his home because he was afraid.	Wukong uciekł ze swojego domu, ponieważ się bał.
Hush, she told him.	Cicho, powiedziała mu.
She visited each tomb in turn.	Odwiedzała po kolei każdy grobowiec.
He was supposed to be on watch.	Miał być na warcie.
The ocean is huge.	Ocean jest ogromny.
Why walk when you can ride?	Po co chodzić, kiedy można jeździć?
She ran across the room laughing.	Przebiegła przez pokój ze śmiechem.
Although he was old, he traveled a lot.	Chociaż był stary, dużo podróżował.
A cage of white birds fell from the sky.	Z nieba spadła klatka białych ptaków.
My internal confusion threatens to overwhelm me.	Moje wewnętrzne zamieszanie grozi mi przytłoczeniem.
All state schools have closed.	Wszystkie szkoły państwowe zostały zamknięte.
The curtains of dirty clouds hid the moon.	Zasłony brudnych chmur skrywały księżyc.
There have been many reports of the disease.	Było wiele doniesień o chorobie.
A dog's sharp teeth can rip apart flesh and bones.	Ostre zęby psa mogą rozerwać ciało i kości.
After the men had left, the two women talked quietly.	Po wyjściu mężczyzn obie kobiety rozmawiały cicho.
Walk around the block.	Przejdź się po bloku.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Po dniu ciężkiej pracy czuł się wyczerpany.
Work with them to establish their individual learning styles.	Współpracuj z nimi, aby ustalić ich indywidualne style uczenia się.
The animals ran away from the safe path.	Zwierzęta uciekły z bezpiecznej drogi.
The fossil emerged encased in stone.	Skamielina wyłoniła się zamknięta w kamieniu.
Keep that in mind.	Miej to w pamięci.
Traveling outside the regions is difficult.	Podróżowanie poza regiony jest trudne.
The bank has branches throughout the country.	Bank posiada oddziały na terenie całego kraju.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Noś kapelusz, jeśli chcesz uniknąć poparzenia słonecznego.
The boss's office is full of paperwork.	Biuro szefa jest pełne papierkowej roboty.
There are many obstacles that we have not yet overcome.	Wiele jest przeszkód, których jeszcze nie pokonaliśmy.
She sang eagerly.	Śpiewała z zapałem.
Many visitors come looking for pieces of history.	Wielu odwiedzających przyjeżdża w poszukiwaniu fragmentów historii.
You must wear a helmet.	Musisz nosić kask.
Heavy rain flooded the entire area.	Ulewny deszcz zalał cały teren.
The car veered around, missing a pedestrian by a hair.	Samochód skręcił, o włos omijając pieszego.
Food market imbalance does not cause hunger!	Brak równowagi na rynku żywności nie powoduje głodu!
Take care of your clothes by hanging them up.	Zadbaj o swoje ubrania, rozwieszając je.
Shakespeare was one of the greatest writers to ever live.	Szekspir był jednym z największych pisarzy, jaki kiedykolwiek żył.
When the eggs are cooked, their shells break.	Kiedy jajka są gotowane, ich skorupki pękają.
The men shook off the long line of customers.	Mężczyźni otrząsnęli się z długiej kolejki klientów.
The exercise ran smoothly.	Ćwiczenie przebiegło bez problemów.
Dangers of drunk driving.	Niebezpieczeństwa związane z prowadzeniem pojazdu w stanie nietrzeźwym.
What were you doing?	Co robiłeś?
Fill the bowl to three-quarters.	Napełnij miskę do trzech czwartych.
The mountain was full of fruit.	Góra była pełna owoców.
Ice forms when water freezes.	Lód tworzy się, gdy woda zamarza.
You need a little patience.	Potrzebujesz trochę cierpliwości.
The hideout of a young girl	Kryjówka młodej dziewczyny
How many were hanged for cruelty?	Ilu powieszono za okrucieństwo?
Jan built a new house.	Jan zbudował nowy dom.
The princess was not thrilled with her stay at court.	Księżniczka nie była zachwycona jej pobytem na dworze.
Her name is on the guest list.	Jej nazwisko jest na liście gości.
In summer, the weather in this region is very hot.	Latem pogoda w tym regionie jest bardzo gorąca.
The keys are in the locker.	Klucze znajdują się w schowku.
It soon turned out otherwise.	Wkrótce okazało się, że sprawy mają się inaczej.
The organization is a leading charity in this field.	Organizacja jest wiodącą organizacją charytatywną w tej dziedzinie.
They are the perfect choice for pets because they are obedient.	Stanowią idealny wybór dla zwierząt domowych, ponieważ są posłuszni.
We should use resources wisely.	Powinniśmy mądrze korzystać z zasobów.
Klobuchar spoke eloquently about the need for healthcare reform.	Klobuchar mówił wymownie o potrzebie reformy opieki zdrowotnej.
He swung the throttle smoothly.	Płynnie otworzył przepustnicę.
His golden hair gleamed in the flickering light.	Jego złote włosy lśniły w migotliwym świetle.
Years later, it reconstructs its history with meticulous details.	Po latach rekonstruuje swoją historię z drobiazgowymi szczegółami.
The natives were wild.	Tubylcy byli dzicy.
There was a lot of blood on the arrow.	Na strzałce było dużo krwi.
What sentence?	Jakie zdanie?
Public opinion polls showed that the population was enthusiastic.	Badania opinii publicznej wykazały, że ludność była entuzjastyczna.
The fish got trapped in the mud.	Ryba została uwięziona w błocie.
The fate of this industry remains uncertain.	Losy tej branży pozostają niepewne.
The bird flew straight down towards the cliff.	Ptak poleciał prosto w dół w kierunku urwiska.
He won the election by a narrow margin.	Wygrał wybory wąskim marginesem.
Don't twist your nose at him.	Nie kręć na niego nosa.
His behavior caused widespread indignation.	Jego zachowanie wywołało powszechne oburzenie.
Her voice was sharp.	Jej głos był ostry.
Humanity was born in the Iron Age.	Ludzkość narodziła się w epoce żelaza.
Her new dress made her look ten years younger.	Jej nowa sukienka sprawiła, że ​​wyglądała o dziesięć lat młodziej.
The shocks lasted for several hours.	Wstrząsy trwały przez kilka godzin.
After half an hour of driving, you will reach a stream.	Po pół godzinie jazdy dotrzesz do strumienia.
A small town is a place where people know each other.	Małe miasteczko to miejsce, w którym ludzie się znają.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Mieszkańcy wioski skorzystali z okazji, by się uzbroić.
She has beautiful nails.	Ma piękne paznokcie.
Producers began to use its power.	Producenci zaczęli wykorzystywać jego moc.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton jest znane z rozwoju przemysłowego.
The children quickly exhausted themselves in greeting.	Dzieci szybko wyczerpywały się w powitaniu.
The gold rush engulfed the masses.	Gorączka złota ogarnęła masy.
It is in the air.	Jest w powietrzu.
He ate a banana for breakfast.	Na śniadanie zjadł banana.
He had a smile of triumph on him.	Miał na sobie uśmiech triumfu.
She looked at me.	Spojrzała na mnie.
She fell in love with a married man.	Zakochała się w żonatym mężczyźnie.
Everything has to be done by hand.	Wszystko musi być zrobione ręcznie.
They headed towards the village.	Ruszyli w kierunku wsi.
It was getting dark outside.	Na zewnątrz robiło się ciemno.
The cake came to life.	Ciasto ożyło.
This region is famous for its scholars.	Region ten słynie z uczonych.
The poem remains popular to this day.	Wiersz pozostaje popularny do dziś.
Cobwebs are abundant in this forest.	Pajęczyny są obfite w tym lesie.
Several restaurants and bars were organized.	Zorganizowano kilka restauracji i barów.
It has been divided by a deep division.	Została podzielona przez głęboki podział.
The captain stepped onto the bridge.	Kapitan wszedł na mostek.
He agreed to join them.	Zgodził się do nich dołączyć.
Then get in line!	A potem ustaw się w kolejce!
This cave should be avoided by claustrophobic people.	Ta jaskinia powinna być omijana przez osoby z klaustrofobią.
Visible inaction of the city council will be considered abusive.	Widoczna bezczynność rady miejskiej zostanie uznana za nadużycie.
Let's get some fresh air.	Zabierzmy trochę świeżego powietrza.
Affectionate glances were exchanged.	Wymieniono czułe spojrzenia.
You can keep your identity a secret.	Możesz zachować swoją tożsamość w tajemnicy.
The witch was burned at the stake.	Czarownica została spalona na stosie.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Ta starożytna kraina znana jest ze złożonych systemów nawadniających.
There were empty houses in the streets.	Na ulicach stały puste domy.
She chuckled softly, then burst out laughing.	Zachichotała cicho, a potem wybuchnęła śmiechem.
How many birds can you count?	Ile ptaków możesz policzyć?
A dot appeared, then signaled his move.	Pojawiła się kropka, a następnie zasygnalizowała jego ruch.
Detectives raided the suspect's house yesterday.	Detektywi zrobili wczoraj nalot na dom podejrzanego.
He never rejected it.	Nigdy tego nie odrzucił.
Israel is "a light to the nations."	Izrael jest „światłem dla narodów”.
Blood flowed from the wound.	Krew płynęła z rany.
These reports should be sent to two addresses.	Raporty te należy przesyłać na dwa adresy.
Violence remains on the agenda.	Przemoc pozostaje na porządku dziennym.
The planet faced a financial crisis last year.	W zeszłym roku planeta stanęła w obliczu kryzysu finansowego.
The robbers ransacked the house.	Rabusie splądrowali dom.
My uncle got a car.	Mój wujek dostał samochód.
Laughing, she rubbed her eyes.	Śmiejąc się, przetarła oczy.
Alternative energy sources must be developed.	Należy opracować alternatywne źródła energii.
Seems to be a problem.	Wydaje się być problemem.
Although the government cares about its citizens, they did nothing.	Chociaż rząd dba o swoich obywateli, nic nie zrobili.
His initiative deserved praise.	Jego inicjatywa zasłużyła na pochwałę.
Almost nothing was left on their behalf.	Prawie nic nie zostało w ich imieniu.
Fate had provided him with a family to care for.	Los zapewnił mu rodzinę, o którą mógł się troszczyć.
We need houses!	Potrzebujemy domów!
Some books have been banned.	Niektóre książki zostały zakazane.
I like long hair, thick short or medium hair.	Lubię długie włosy, grube krótkie lub średnie włosy.
The circle was clearly marked.	Okrąg był wyraźnie zaznaczony.
Spider silk is used in medicine and industry.	Jedwab pajęczy wykorzystywany jest w medycynie i przemyśle.
Ugly plant.	Brzydka roślina.
The dogs curled up in the yard.	Psy zwinęły się w kłębek na podwórku.
A stranger sat down next to me.	Obok mnie usiadł nieznajomy.
He can get up and get dressed.	Potrafi wstać i ubrać się.
They managed to escape the danger.	Udało im się uciec przed niebezpieczeństwem.
What's the weather today?	Jaka jest dziś pogoda?
His crime was not listed in court.	Jego zbrodnia nie została wymieniona w sądzie.
He ordered the guards to bring him the prisoner.	Polecił strażnikom przywieźć mu więźnia.
He raced around town in his new sports car.	Ścigał się po mieście swoim nowym sportowym samochodem.
They traveled through the mountains.	Podróżowali przez góry.
We humans love chocolate.	My, ludzie, kochamy czekoladę.
The creature looked like a giant turtle.	Wygląd stworzenia przypominał gigantycznego żółwia.
Strict vegetarian, does not like meat, fish and poultry.	Ścisła wegetarianka, nie lubi mięsa, ryb i drobiu.
Her hair was braided.	Miała włosy zaplecione w warkocz.
Outside, a cold wind howled.	Na zewnątrz wył zimny wiatr.
She is so tiny.	Jest taka malutka.
Once upon a time, the diary service cost so much.	Kiedyś usługa dziennika kosztowała tyle.
They attacked the police station.	Zaatakowali posterunek policji.
The dog was chasing the sheep madly.	Pies szaleńczo gonił owce.
The political leader gives way.	Lider polityczny ustępuje.
She plans to visit relatives in her homeland.	Planuje odwiedzić krewnych w swojej ojczyźnie.
She lives with her husband and his son.	Mieszka z mężem i jego synem.
They tried to pick up the peacock.	Próbowali podnieść pawia.
Locals complain about the noise from this factory.	Mieszkańcy narzekają na hałas z tej fabryki.
Many are crying out for independence.	Wielu woła o niezależność.
The sun was shining through the window, bathing us in gold.	Przez okno wpadało słońce, kąpiąc nas w złocie.
Their relationship never really worked out.	Ich związek tak naprawdę nigdy się nie ułożył.
Regulation can stifle innovation and creativity.	Regulacje mogą tłumić innowacyjność i kreatywność.
He did not realize he had entered the room.	Nie zdawał sobie sprawy, że wszedł do pokoju.
The streets are dirty and disorganized.	Ulice są brudne i zdezorganizowane.
I have to climb this mountain.	Muszę wspiąć się na tę górę.
The photos show happier times.	Zdjęcia przedstawiają szczęśliwsze czasy.
You are rarely wrong.	Rzadko się mylisz.
People either love her or hate her.	Ludzie albo ją kochają, albo nienawidzą.
The city is famous for its lavish festivals.	Miasto słynie z wystawnych festiwali.
The threat was not disregarded.	Groźba nie została zlekceważona.
The elephant never forgets.	Słoń nigdy nie zapomina.
He crept behind the baby, holding her still.	Podkradł się za dziecko, trzymając ją nieruchomo.
I run a training program for women.	Prowadzę program treningowy dla kobiet.
Shelves lined with one wall,	Regały wyłożone jedną ścianą,
The farmer poured salt water over the strawberry seedlings.	Rolnik wylał słoną wodę na sadzonki truskawek.
They conveyed the message of tolerance to Western religions.	Przekazali przesłanie tolerancji zachodnim religiom.
Herbert, the boss, says we need to move faster.	Herbert, szef, mówi, że musimy działać szybciej.
Of course, we all need to practice more.	Oczywiście wszyscy musimy więcej ćwiczyć.
The animal kingdom is divided into kingdoms.	Królestwo zwierząt jest podzielone na królestwa.
Standing on the observation deck, she screamed.	Stojąc na tarasie widokowym, krzyknęła.
It takes ages to go from one city to another.	Chodzenie z jednego miasta do drugiego trwa wieki.
That was the legal procedure at the time.	Taka była wówczas procedura prawna.
Don't throw your trash here.	Nie wyrzucaj tutaj śmieci.
Grill vegetables this way.	Grilluj w ten sposób warzywa.
I advise you to wear comfortable shoes.	Radzę założyć wygodne buty.
Do you have any questions?	Czy masz jakieś pytania?
It was very hot.	Było bardzo gorąco.
The store manager wouldn't talk to me.	Kierownik sklepu nie chciał ze mną rozmawiać.
The manager suspected some sneaky behavior was taking place.	Kierownik podejrzewał, że miało miejsce jakieś podstępne zachowanie.
She is sitting by the lake, staring at the water.	Siedzi nad jeziorem i wpatruje się w wodę.
Sample sentences are provided.	Podano przykładowe zdania.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Ściany zdobiły białe chryzantemy.
Horns honked and people screamed.	Klaksony trąbiły, ludzie krzyczeli.
Why are there dolphins here?	Dlaczego są tu delfiny?
Stop the car, please.	Proszę zatrzymać samochód.
The monument was designed by a famous architect.	Pomnik zaprojektował znany architekt.
The rainfall will become more intense.	Opady deszczu staną się bardziej intensywne.
The assistant led me upstairs.	Asystent zaprowadził mnie na górę.
She immediately accepted the invitation.	Natychmiast przyjęła zaproszenie.
The scene was not real.	Scena nie przypominała rzeczywistości.
Soap is made of things called detergents.	Mydło składa się z rzeczy zwanych detergentami.
The cycle includes rush, depression, and expansion.	Cykl obejmuje pośpiech, depresję i ekspansję.
The mayor is popular with the people.	Burmistrz jest popularny wśród ludzi.
Look for cracks or chipping in the bowls.	Poszukaj pęknięć lub odprysków w miskach.
The bag contained four apples.	Torba zawierała cztery jabłka.
She later discovered she was pregnant.	Później odkryła, że ​​jest w ciąży.
He has traveled to many exotic places.	Podróżował do wielu egzotycznych miejsc.
He rode through the night.	Jechał przez noc.
The authorities said there were sufficient resources.	Władze stwierdziły, że są wystarczające środki.
Their bodies twinkled in the sun.	Ich ciała mrugały w słońcu.
This plan could save thousands of lives.	Ten plan może uratować tysiące istnień ludzkich.
Don't make any noise, he's asleep.	Nie rób hałasu, on śpi.
He was known to drop by unexpectedly.	Był znany z tego, że wpadał nieoczekiwanie.
Work began immediately.	Prace rozpoczęły się natychmiast.
A combination of aviation and space travel.	Połączenie lotnictwa i podróży kosmicznych.
Use a knife and fork to eat dinner.	Użyj noża i widelca, aby zjeść obiad.
The share premium was extremely high.	Premia za akcje była niezwykle wysoka.
He was forced into submission.	Został zmuszony do uległości.
Opposition to the closure of the school was widespread.	Sprzeciw wobec zamknięcia szkoły był powszechny.
They carried weapons with pride.	Z dumą nosili broń.
She led a nomadic lifestyle.	Prowadziła koczowniczy tryb życia.
Wait for me in the car.	Zaczekaj na mnie w samochodzie.
Extremely warm weather persists.	Utrzymuje się wyjątkowo ciepła pogoda.
The presidential election seems to be an important factor.	Istotnym czynnikiem wydają się być wybory prezydenckie.
This key will open any door.	Ten klucz otworzy dowolne drzwi.
Most experts believe that rising water levels do.	Większość ekspertów uważa, że ​​podnoszący się poziom wody tak.
Wild rice is an important food source in cooler climates.	W chłodniejszym klimacie dziki ryż jest ważnym źródłem pożywienia.
Will it bring rain?	Czy przyniesie deszcz?
Their home is in a restricted area.	Ich dom znajduje się w strefie zastrzeżonej.
Get out in time for a meeting!	Wyjdź na czas na spotkanie!
We were able to move it with some difficulty.	Z pewnym trudem udało nam się go przenieść.
You can prepare buttermilk by adding lemon juice to the milk.	Maślankę można przygotować dodając do mleka sok z cytryny.
These cars are vapor-filled cars filled with water.	Te samochody to samochody z oparami, wypełnione wodą.
Introducing the child to life in the city.	Wprowadzenie dziecka do życia w mieście.
The hideous monster has been killed.	Ohydny potwór został zabity.
Accumulation of garbage endangers the natural environment.	Nagromadzenie śmieci zagraża środowisku naturalnemu.
The family was alone, except for the puppy.	Rodzina była sama, z wyjątkiem szczeniaka.
This is the place where she grew up.	To miejsce, w którym dorastała.
The rebels were at war with the occupation army.	Rebelianci prowadzili wojnę z armią okupacyjną.
Get out of the forest.	Wyjdź z lasu.
The librarian paraded in front of the class.	Bibliotekarz paradował przed klasą.
Police blamed the demonstrators.	Policja obwiniła demonstrantów.
Boredom flourished there.	Tam kwitła nuda.
Sensual pleasures delight the senses.	Zmysłowe przyjemności zachwycają zmysły.
The mountains are not visible from the road.	Góry nie są widoczne z drogi.
This nation has a strong tradition of good business.	Ten naród ma silną tradycję dobrego biznesu.
The section ends with questions.	Sekcja kończy się pytaniami.
The tiger sat on the tree.	Tygrys usiadł na drzewie.
All players of the team trained in a local sports center.	Wszyscy zawodnicy drużyny trenowali w lokalnym ośrodku sportowym.
However, the local farmer refused to give up.	Jednak okoliczny rolnik nie chciał się poddać.
Traditionally, its players have been slaves.	Tradycyjnie jej gracze byli niewolnikami.
Good morning, sir.	Dzień dobry, sir.
The weather was gloomy, the sky low.	Pogoda była ponura, niebo niskie.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Niektórzy psychologowie uważają, że alkoholizm jest chorobą.
They built several small houses.	Zbudowali kilka małych domów.
The ship sank with the loss of all hands.	Statek zatonął z utratą wszystkich rąk.
These laws apply to all industries.	Przepisy te dotyczą wszystkich branż.
She put the coin in the machine.	Włożyła monetę do maszyny.
According to the minister responsible for the program,	Według ministra odpowiedzialnego za program,
Remember to fasten your seat belts.	Pamiętaj, aby zapiąć pasy.
These little packages are full of food.	Te małe paczki są pełne jedzenia.
He was looking for a stamp up and down.	Szukał znaczka w górę i w dół.
The starry sky shone brightly overhead.	Gwiaździste niebo błyszczało jasno w górze.
Much research is done in the field of robotics.	Wiele badań odbywa się w dziedzinie robotyki.
Most good chefs have sharp knives.	Większość dobrych kucharzy ma ostre noże.
The divorced parents left.	Rozwiedzieni rodzice wyszli.
A train rolled through the corridor.	Przez korytarz przetoczył się pociąg.
He hugged her tightly, then kissed her.	Przytulił ją mocno, a potem pocałował.
The earthquake destroyed all buildings in the village.	Trzęsienie ziemi zniszczyło wszystkie zabudowania w wiosce.
The king and queen never left the house.	Król i królowa nigdy nie opuścili domu.
Is it time to rest? 	Czy już czas na odpoczynek?
she said.	powiedziała.
The prognosis is not good, so you have no choice.	Rokowania nie są dobre, więc nie masz wyboru.
We drank fresh, clean tap water.	Piliśmy świeżą, czystą wodę z kranu.
Identified her by the ring.	Zidentyfikowali ją po pierścieniu.
She walked slowly around the house.	Szła powoli po domu.
Girls are often harassed by boys.	Dziewczęta często są nękane przez chłopców.
Clouds raced across the sky.	Po niebie pędziły chmury.
Some women attend fairs.	Niektóre kobiety uczestniczą w targach.
Players feel alienated.	Gracze czują się wyobcowani.
It would be much easier.	Byłoby znacznie łatwiej.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	Mówi się nam o korzyściach płynących z jedzenia zielonych warzyw.
As the students poured in, it began to rain.	W miarę jak napływali uczniowie, zaczął padać deszcz.
Keep this stew hot on the stove.	Trzymaj ten gulasz gorący na kuchence.
There was a crooked row of pines in the meadow.	Na łące leżał krzywy rząd sosen.
I have to think about everything, make a decision.	Muszę wszystko przemyśleć, podjąć decyzję.
People mocked the tyrants.	Ludzie szydzili z tyranów.
They don't want anything to happen to him.	Nie chcą, żeby coś mu się stało.
Bland soup with fish and vegetables.	Mdła zupa z rybą i warzywami.
He was awake the entire flight.	Nie spał przez cały lot.
Not knowing the dangers, they entered.	Nie znając niebezpieczeństw, weszli.
Crops ensured an early harvest.	Uprawy zapewniły wczesne zbiory.
She opened her eyes and sat up.	Otworzyła oczy i usiadła.
Recent research suggests that global warming cannot be blamed.	Najnowsze badania sugerują, że nie można winić globalnego ocieplenia.
We ran a series of experiments using different settings.	Przeprowadziliśmy serię eksperymentów przy użyciu różnych ustawień.
This is a basic fact of nature.	To podstawowy fakt natury.
I study linguistics.	Studiuje językoznawstwo.
The codes we generate do not require additional graphics.	Generowane przez nas kody nie wymagają dodatkowej grafiki.
Notice the joy on her face.	Zauważ radość na jej twarzy.
The prime minister publicly condemned the incident.	Premier publicznie potępił incydent.
This music was completely unknown to me.	Ta muzyka była mi zupełnie nieznana.
Every now and then he tried to say something.	Od czasu do czasu próbował coś powiedzieć.
They wanted to recover the losses they had suffered.	Zależało im na odzyskaniu poniesionych strat.
The church bell was still ringing.	Dzwon kościelny nadal bił.
The girl's smile was soft.	Uśmiech dziewczyny był miękki.
He carefully sliced ​​the strawberry.	Ostrożnie pokroił truskawkę.
The capsule contained a small clear liquid.	Kapsułka zawierała małą klarowną ciecz.
Oil prices soared.	Ceny ropy poszybowały w górę.
The fountain was hidden in a small mountain.	Fontanna została ukryta w małej górze.
I grew up in the commune.	Wychowałem się w gminie.
This made some people call it a telephone.	To sprawiło, że niektórzy nazwali to telefonem.
So throw the whole box in the trash.	Więc wyrzuć całe pudełko do kosza.
This waterproof jacket is of good quality.	Ta wodoodporna kurtka jest dobrej jakości.
He cooks at least three times a week.	Gotuje co najmniej trzy razy w tygodniu.
The manager denied any wrongdoing.	Kierownik zaprzeczył jakimkolwiek wykroczeniom.
By bribing officials, he can secure contracts.	Przekupując urzędników, może zabezpieczyć kontrakty.
Adults were examined at both extreme limits of the age scale.	Przebadano osoby dorosłe na obu skrajnych granicach skali wieku.
Before his illness, he was in good health.	Przed chorobą był w dobrym zdrowiu.
Her dark hair contrasted with the pale skin.	Jej ciemne włosy kontrastowały z bladą skórą.
His expression showed grim determination.	Jego wyraz twarzy wyrażał ponurą determinację.
The camel sprang to its feet, snorting.	Wielbłąd zerwał się na nogi, parskając.
The wool industry is booming in this area.	Przemysł wełniany kwitnie na tym obszarze.
He asked me if he could use the bathroom.	Zapytał mnie, czy mógłby skorzystać z łazienki.
Some plants store water in winter to survive dry seasons.	Niektóre rośliny przechowują wodę zimą, aby przetrwać pory suche.
They have entered deep into the jungle.	Wkroczyli głęboko w dżunglę.
All her classmates were amazed.	Wszyscy jej koledzy z klasy byli zdumieni.
He went back to walking.	Wrócił do spaceru.
When men lose their temper, it's not pretty.	Kiedy mężczyźni tracą panowanie nad sobą, to nie jest ładne.
The factory owners approved of his proposals.	Właściciele fabryki aprobowali jego propozycje.
In fact, the money wasn't there.	Prawdę mówiąc, pieniędzy tam nie było.
The village was nestled in the mountains.	Wioska leżała wtulona w góry.
The pig vomited.	Świnia zwymiotowała.
The helmet will protect your head in the event of an accident.	Kask ochroni Twoją głowę w razie wypadku.
The Air Force is examining its training procedures.	Siły powietrzne badają swoje procedury szkoleniowe.
Her determination was absolute.	Jej determinacja była absolutna.
The door was open.	Drzwi były otwarte.
The electric tram was terribly overcrowded.	Tramwaj elektryczny był strasznie przepełniony.
Be careful not to cut yourself.	Uważaj, aby się nie skaleczyć.
The poor have gotten poorer.	Biedni stali się biedniejsi.
The sun has just risen on the horizon.	Słońce właśnie wzeszło na horyzoncie.
A river flows through the city.	Przez miasto przepływa rzeka.
By using computers, scientists can analyze huge amounts of data quickly.	Korzystając z komputerów, naukowcy mogą szybko analizować ogromne ilości danych.
Many were killed by wild animals.	Wielu zostało zabitych przez dzikie zwierzęta.
All the dogs noticed her, but were silent.	Wszystkie psy ją zauważyły, ale milczały.
The train drivers went on strike.	Maszyniści strajkowali.
Although popular, these horses are not the smartest.	Choć popularne, te konie nie należą do najmądrzejszych.
The headmaster smiled happily.	Dyrektor uśmiechnął się zadowolony.
The end of superstitious faith shattered.	Koniec przesądnej wiary roztrzaskał się.
The chariot is being pulled by a pair of horses.	Rydwan ciągnie para koni.
The mayor hasn't said much yet.	Burmistrz nie powiedział jeszcze wiele.
The crowd roared with excitement.	Tłum ryczał z podniecenia.
Jewelry wax is a by-product of butter.	Wosk jubilerski jest produktem ubocznym masła.
Their political history is interesting.	Ich historia polityczna jest interesująca.
One person died as a result of the accident.	W wyniku wypadku zginęła jedna osoba.
Students and lecturers got bored with his antics.	Studenci i wykładowcy znudzili się jego wybrykami.
He loved watching the birds sitting on the branches.	Uwielbiał oglądać ptaki siedzące na gałęziach.
Along the way, this project encountered many obstacles.	Po drodze ten projekt napotkał wiele przeszkód.
The container should be thoroughly washed.	Pojemnik należy dokładnie umyć.
Two men in suits entered the building.	Do budynku weszło dwóch mężczyzn w garniturach.
This region is famous for its beautiful gardens.	Region ten słynie z pięknych ogrodów.
The inhabitants of this village make their living mainly from agriculture.	Mieszkańcy tej wsi utrzymują się głównie z rolnictwa.
Set your priorities!	Ustal swoje priorytety!
He had a strong influence on his people.	Miał silny wpływ na swoich ludzi.
A few years ago they named the building after the president.	Kilka lat temu nazwali budynek imieniem prezydenta.
Always vigilant is my shield.	Zawsze czujny jest moją tarczą.
The storms raged.	Burze szalały.
It's easy to see why she changed her mind.	Łatwo zrozumieć, dlaczego zmieniła zdanie.
Many countries support this agreement.	Wiele krajów popiera to porozumienie.
Those who oppose the ban say that.	Ci, którzy sprzeciwiają się zakazowi, twierdzą, że.
The healthcare system is extremely expensive.	System opieki zdrowotnej jest niezwykle kosztowny.
This desert is gradually being colonized.	Ta pustynia jest stopniowo kolonizowana.
He sat down on his favorite chair.	Usiadł na swoim ulubionym krześle.
He carefully followed the teacher's instructions.	Uważnie postępował zgodnie z instrukcjami nauczyciela.
They marched north.	Pomaszerowali na północ.
The footballer cursed loudly.	Piłkarz zaklął głośno.
The nearby park is home to some strange animals.	Pobliski park jest domem dla kilku dziwnych zwierząt.
The government is concerned about increasing pollution.	Rząd jest zaniepokojony rosnącym zanieczyszczeniem.
Many died in prisons during the plague.	Podczas zarazy wielu zginęło w więzieniach.
The parade is held annually.	Parada odbywa się corocznie.
These materials were synthesized together to create this book.	Materiały te zostały zsyntetyzowane razem, aby stworzyć tę książkę.
I drove past a gas station.	Przejechałem obok stacji benzynowej.
Developing countries suffer the most from electricity.	Kraje rozwijające się najbardziej cierpią z powodu elektryczności.
The government should get involved in the debate.	W debatę powinien zaangażować się rząd.
Choose three words that matter to you.	Wybierz trzy słowa, które mają dla ciebie znaczenie.
The floodlights illuminate the entire field.	Reflektory zapewniają oświetlenie całego pola.
Start this equipment immediately.	Uruchom ten sprzęt natychmiast.
I'd like to go home.	Chciałbym wrócić do domu.
This is the best way to punish her.	To najlepszy sposób, by ją ukarać.
The zoologist was not discouraged when the chimpanzee escaped.	Zoolog nie zrażał się, gdy szympans uciekł.
Usually, bacteria exist as single cells.	Zazwyczaj bakterie istnieją jako pojedyncze komórki.
We hid in the shade of the forest.	Ukryliśmy się w cieniu lasu.
The ship headed east.	Statek popłynął na wschód.
An apple is sweeter than an orange.	Jabłko jest słodsze niż pomarańcza.
The panelists carefully plan their questions.	Paneliści starannie planują swoje pytania.
Necessity is the mother of invention.	Potrzeba jest matka wynalazku.
It is dangerous to drive while drinking.	Niebezpiecznie jest prowadzić podczas picia.
This field is the source of many industry accidents.	To pole jest źródłem wielu wypadków w branży.
The padlock on the gate was broken.	Kłódka w bramie była złamana.
The sea is famous for its seaweed.	Morze słynie z wodorostów.
All industries need electricity.	Wszystkie gałęzie przemysłu potrzebują energii elektrycznej.
Then a heavy rain started.	Wtedy zaczął się ulewny deszcz.
Resolution must be ten megapixels.	Rozdzielczość musi wynosić dziesięć megapikseli.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Niektórzy politycy zostali oskarżeni o oszustwa finansowe.
It was easy to read.	Był łatwy do odczytania.
The meeting was held in the hall of the old temple.	Spotkanie odbyło się w sali starej świątyni.
The bird ate the fruit.	Ptak zjadł owoc.
They fight over what to eat.	Walczą o to, co jeść.
Her mood often changes quickly.	Jej nastrój często szybko się zmienia.
The community center was bustling	Centrum społeczności tętniło życiem
A fireman pulled dry, dead bodies out of the ruins.	Strażak wyciągnął z ruin suche, martwe ciała.
The blade of the knife evenly cuts the fruit.	Ostrze noża równo przecina owoce.
The priest hesitated, but then said yes.	Ksiądz zawahał się, ale potem powiedział „tak”.
Many questioned why he relinquished the crown.	Wielu kwestionowało, dlaczego zrzekł się korony.
It wasn't any of those things.	To nie była żadna z tych rzeczy.
He often studies at the library at night.	Często nocami studiuje w bibliotece.
All the stars in the sky were visible.	Widoczne były wszystkie gwiazdy na niebie.
She overheard the conversation.	Podsłuchała rozmowę.
We should not try to imitate others.	Nie powinniśmy próbować naśladować innych.
Therefore, it lost all its credibility among its neighbors.	Dlatego stracił całą swoją wiarygodność wśród sąsiadów.
He forgot to take a change of clothes with him.	Zapomniał zabrać ze sobą ubranie na zmianę.
The prime minister made a bold prediction.	Premier dokonał śmiałej prognozy.
Their effort was wasted.	Ich wysiłek poszedł na marne.
Everywhere he went, he aroused controversy.	Wszędzie, gdzie się udał, budził kontrowersje.
After decades of experimentation, the microwave was invented.	Po dziesięcioleciach eksperymentów wynaleziono kuchenkę mikrofalową.
Make sure the dough is well mixed.	Upewnij się, że ciasto jest dobrze wymieszane.
Whatever the reason, her friend's departure is bittersweet	Bez względu na powód, odejście jej przyjaciółki jest słodko-gorzkie
He organized a warehouse.	Zorganizował magazyn.
A national park was established on the river bank.	Nad rzeką utworzono park narodowy.
Pollution causes high levels of asthma.	Zanieczyszczenie powoduje wysoki poziom astmy.
Can you cleanse yourself?	Czy możesz się oczyścić?
Most animals have a shell.	Większość zwierząt ma muszlę.
The snake slipped into the brush.	Wąż wśliznął się w zarośla.
This year's event was a huge success.	Tegoroczna impreza była ogromnym sukcesem.
This is where the road curves.	W tym miejscu droga zakrzywia się.
Make sure there are two cups of sugar.	Upewnij się, że są dwie filiżanki cukru.
The church was surrounded by sandstone towers.	Kościół otaczały wieże z piaskowca.
The senator was unanimously re-elected.	Senator został jednogłośnie wybrany ponownie.
The tsarist system of government was autocratic.	Carski system rządów był autokratyczny.
Although he doesn't remember the accident.	Chociaż nie pamięta wypadku.
But he forgot to pay the fine.	Ale zapomniał zapłacić grzywnę.
Evening is fast approaching in the desert.	Na pustyni szybko zbliża się wieczór.
Wheat fields were harvested.	Zbierano pola pszenicy.
Having its own chapel gave it a distinguished status.	Posiadanie własnej kaplicy nadało jej wyróżniający się status.
She stopped, sniffed, and got out of the car.	Zatrzymała się, powąchała i wysiadła z samochodu.
The man was fined for using false number plates.	Mężczyzna został ukarany grzywną za używanie fałszywych tablic rejestracyjnych.
We are deeply grateful for your generous gift.	Jesteśmy głęboko wdzięczni za Twój hojny dar.
He asked me to go to the theater with him	Poprosił, żebym poszedł z nim do teatru
It was the right time.	To był odpowiedni moment.
Employers will prefer graduate jobs.	Pracodawcy będą preferować pracę absolwentów.
A passer-by noticed the change.	Zmianę zauważył przechodzień.
His oil extraction plan was successful.	Jego plan wydobycia ropy powiódł się.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Wielu żołnierzy po obu stronach straciło życie.
He was tricked into revealing the keys.	Został podstępem oszukany do ujawnienia kluczy.
The train stopped.	Pociąg stanął.
His guilty act was forgotten.	Jego winny czyn został zapomniany.
Sharks	Rekiny
Dunes rise hundreds of meters above the desert floor.	Wydmy wznoszą się setki metrów nad dnem pustyni.
Bill was anxious.	Bill był niespokojny.
The first tropical storm of the season has started to build up	Zaczęła narastać pierwsza w tym sezonie tropikalna burza
The animals fell into the cave.	Zwierzęta wpadły do ​​jaskini.
The storm came from the ocean.	Burza nadciągnęła znad oceanu.
There are also wild animals in this area.	Na tym terenie spotyka się także dzikie zwierzęta.
He is a spitting image of his father.	Jest plującym wizerunkiem swojego ojca.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Jabłka, gruszki i winogrona uprawiane są w sadach.
Heavy rains fell that day.	Tego dnia spadły ulewne deszcze.
The driver couldn't accelerate fast enough.	Kierowca nie mógł wystarczająco szybko przyspieszyć.
Huge progress has been made.	Dokonano ogromnego postępu.
The technique is widely used in scientific research.	Technika jest szeroko stosowana w badaniach naukowych.
He hit home run.	Uderzył w home run.
Mirrors reflect the image of a delicate vase.	Lustra odbijają wizerunek delikatnego wazonu.
She looked at his protruding belly.	Spojrzała na jego wystający brzuch.
Some kids kicked the ball outside.	Niektóre dzieciaki kopały piłkę na zewnątrz.
The locals accused him of performing a magic trick.	Miejscowi oskarżyli go o wykonanie magicznej sztuczki.
He had to lose weight.	Musiał schudnąć.
He regained his composure.	Odzyskał spokój.
There is no cause for concern.	Nie ma powodu do niepokoju.
I did it myself.	Sam to zrobiłem.
Buy fresh fruit before you go.	Kup świeże owoce przed wyjazdem.
Water is essential to all living things.	Woda jest niezbędna dla wszystkich żywych istot.
The storm is likely to start before midnight.	Burza prawdopodobnie rozpocznie się przed północą.
It is very distant.	Jest bardzo odległa.
The rice cakes are delicious!	Wafle ryżowe są pyszne!
The teacher supervised the classes.	Nauczyciel nadzorował zajęcia.
The oldest heir will inherit the title of king.	Najstarszy spadkobierca odziedziczy tytuł króla.
The tissue showed little difference in the test results.	Tkanka wykazała niewielkie różnice w wynikach testu.
Peace and justice are a lofty goal.	Pokój i sprawiedliwość to wzniosły cel.
This factory produces thousands of vehicles a day.	Ta fabryka produkuje tysiące pojazdów dziennie.
She sat in silence watching the river flow.	Siedziała w milczeniu, obserwując płynącą rzekę.
Mysterious strangers appeared out of nowhere.	Tajemniczy nieznajomi pojawili się znikąd.
This is a legitimate question.	To uzasadnione pytanie.
The factory was fined a heavy trespass.	Fabryka została ukarana wysoką grzywną za wykroczenie.
Far from countless millions of lawless mountain tribes ...	Daleko od niezliczonych milionów, bezprawnych plemion górskich…
It is the key to a successful business.	Jest kluczem do udanego biznesu.
The oil came from creatures living in the sea.	Olej pochodził od stworzeń żyjących w morzu.
The statue is valued above all else.	Posąg jest ceniony przede wszystkim.
The hostess was famous for her kindness.	Gospodyni słynęła z uprzejmości.
He doubled made sure he was fully awake.	Upewnił się podwójnie, że jest w pełni obudzony.
The older man's first instinct was to run away.	Pierwszym odruchem starszego mężczyzny była ucieczka.
One who studies literature is called a "book lover."	Ten, kto studiuje literaturę, nazywany jest „miłośnikiem książek”.
She fled the country exactly two years ago.	Uciekła z kraju dokładnie dwa lata temu.
You don't know what friendship is.	Nie wiesz, czym jest przyjaźń.
Ants crawled over the crumbs.	Mrówki pełzały po okruchach.
What many people don't know is that ants are eusocial insects.	Wiele osób nie wie, że mrówki są owadami eusocjalnymi.
The chairman will deliver the opening speech shortly.	Przewodniczący wkrótce wygłosi przemówienie inauguracyjne.
He didn't seem surprised by his decision at all.	Wcale nie wydawał się zaskoczony swoją decyzją.
A coalition was formed which, however, ultimately failed.	Powstała koalicja, która jednak ostatecznie się nie powiodła.
There were rumors that the soldiers deserted.	Krążyły plotki, że żołnierze zdezerterowali.
His dark eyes shone dangerously.	Jego ciemne oczy błyszczały niebezpiecznie.
She and her sister lived in the city.	Ona i jej siostra mieszkały w mieście.
She was looking at me.	Patrzyła na mnie.
He mainly deals with economics.	Zajmuje się głównie problematyką ekonomii.
She told him to stay home.	Kazała mu zostać w domu.
The man was silenced, muffled.	Mężczyzna był uciszony, stłumiony.
The suede coat fits snugly.	Zamszowy płaszcz jest dobrze dopasowany.
Isn't it time to go out?	Czy to nie czas na wyjście?
Such decisions are fraught with danger.	Takie decyzje są obarczone niebezpieczeństwem.
You are funny.	Jesteś śmieszny.
He often had toast for breakfast.	Na śniadanie często jadał tosty.
Serve the potatoes carefully.	Ostrożnie podawaj ziemniaki.
Cinderella's stepmother was cruel.	Macocha Kopciuszka była okrutna.
The jeep was hit by a truck.	Jeep został potrącony przez ciężarówkę.
The markets in this bustling city are chaotic.	Rynki w tym tętniącym życiem mieście są chaotyczne.
The setting sun casts purple shadows across the yard.	Zachodzące słońce rzuca fioletowe cienie na podwórko.
He swore he had parked his car there.	Przysiągł, że zaparkował tam swój samochód.
The winds died down.	Wiatry ucichły.
The boat was heading down the river with a broken oar.	Łódź ze złamanym wiosłem płynęła w dół rzeki.
Don't forget to feed the goldfish!	Nie zapomnij nakarmić złotej rybki!
We need a complaint box in the office.	Potrzebujemy skrzynki reklamacyjnej w biurze.
Farmers plow their land with oxen.	Rolnicy orają swoją ziemię wołami.
Use your left hand.	Użyj lewej ręki.
The wine is sour.	Wino jest kwaśne.
She pointed to the passage in the book.	Wskazała na fragment w księdze.
Some astronauts believe this species has become extinct.	Niektórzy astronauci uważają, że ten gatunek wyginął.
Water gushes from the spring.	Ze źródła tryska woda.
Persecute those who speak out against the government.	Prześladuj tych, którzy wypowiadają się przeciwko rządowi.
The house seemed to tremble.	Dom wydawał się drżeć.
The surgeon was watching his patient carefully.	Chirurg uważnie obserwował swojego pacjenta.
She searched her purse for a key.	Przeszukała torebkę w poszukiwaniu klucza.
Ralph's eyes seemed glassy.	Oczy Ralpha wydawały się szkliste.
The streets were empty at this late hour.	O tej późnej godzinie ulice były puste.
The room fills with smoke.	Pokój wypełnia się dymem.
To make the sauce, place the ingredients on the stove.	Aby zrobić sos, umieść składniki na kuchence.
When the weather warms up, the snakes come out of hibernation.	Kiedy pogoda się ociepla, węże wychodzą z hibernacji.
Her sister is getting married.	Jej siostra wychodzi za mąż.
He set off in search of an exit.	Ruszył w poszukiwaniu wyjścia.
She fed the hungry.	Nakarmiła głodnych.
Don't believe it.	Nie wierz w to.
Mangoes are well known in the region.	Mango są dobrze znane w regionie.
This card means "toilet".	Ta karta oznacza „toaleta”.
The change is expected to increase employment.	Oczekuje się, że zmiana przyczyni się do zwiększenia zatrudnienia.
All items must be treated equally.	Wszystkie przedmioty muszą być traktowane jednakowo.
Cost reductions have made personal computers more affordable.	Redukcja kosztów sprawiła, że ​​komputery osobiste stały się bardziej przystępne cenowo.
Eat little and often.	Jedz mało i często.
Buy stocks in computer hardware companies.	Kupuj akcje w firmach produkujących sprzęt komputerowy.
The government has spent a lot of money on road repairs.	Rząd przeznaczył dużo pieniędzy na remonty dróg.
This point is important.	Ten punkt jest istotny.
The lion's roar was deep and deadly.	Ryk lwa był głęboki i zabójczy.
The government said it was the victim, not the perpetrator.	Rząd twierdził, że to ofiara, a nie sprawca.
They served different drinks.	Podawali różne drinki.
Remember your manners, boys!	Zapamiętaj swoje maniery, chłopcy!
She was shocked to see him.	Była zszokowana widząc go.
This song is gloomy.	Ta piosenka jest ponura.
She peered into the mirror in silence.	W milczeniu zajrzała do lustra.
However, the judges adjourned the hearing.	Sędziowie jednak odroczyli rozprawę.
This is the best you can think of?	To najlepsze, co możesz wymyślić?
Not all the water in the world is freshwater.	Nie cała woda na świecie to woda słodka.
Her speech was slow and deliberate.	Jej mowa była powolna i przemyślana.
Some scientists question this belief.	Niektórzy naukowcy kwestionują to przekonanie.
New suburbs emerge almost every month.	Niemal co miesiąc powstają nowe przedmieścia.
We were collecting garbage in the park.	Zbieraliśmy śmieci w parku.
A kiss is just a kiss.	Pocałunek to tylko pocałunek.
He was blowing in his hands.	Dmuchał w ręce.
She loved him even though the family did not approve of him.	Kochała go, choć rodzina mocno go nie aprobowała.
The old men danced vigorously.	Staruszkowie tańczyli energicznie.
Don't forget to fasten your seat belt.	Nie zapomnij zapiąć pasa bezpieczeństwa.
Earth is just a small and seemingly insignificant world.	Ziemia jest tylko małym i pozornie nieistotnym światem.
He traveled through space at great speed.	Podróżował w kosmosie z ogromną prędkością.
He jumped over the wall.	Przeskoczył przez mur.
Police closed the door on its hinges.	Policja zamknęła drzwi na zawiasach.
He was running hard to keep up.	Biegł ciężko, aby nadążyć.
We offer a door to door service.	Oferujemy usługę door to door.
She came home lost in thought.	Wróciła do domu, pogrążona w myślach.
When he gets bored, he resorts to mind games.	Kiedy się nudzi, ucieka się do gier umysłowych.
The poor man sacrificed his fortune for a stranger.	Biedny człowiek poświęcił swój majątek dla nieznajomego.
The introduction of new technology has helped change the industry.	Wprowadzenie nowej technologii pomogło zmienić branżę.
He left his drink on her nightstand.	Zostawił drinka na jej nocnym stoliku.
It was impossible to walk past the pharmacy without seeing its billboard.	Nie można było przejść obok apteki, nie widząc jej billboardu.
Mastiffs had large, cruel teeth.	Mastify miały duże, okrutne zęby.
There are less than a dozen regular passengers.	Regularnych pasażerów jest mniej niż tuzin.
They use blue, yellow and black flags.	Używają niebieskiej, żółtej i czarnej flagi.
There are massive billboards in several places.	W kilku miejscach znajdują się masywne billboardy.
The ship is racing with the tide.	Statek ściga się z przypływem.
The priest declared the temple holy.	Kapłan ogłosił świątynię świętą.
I was surrounded by an aura of inviolability.	Otoczyła mnie aura nietykalności.
If humans used more renewable energy, they would reduce global warming.	Gdyby ludzie zużywali więcej energii odnawialnej, zmniejszyliby globalne ocieplenie.
Disturbance.	Zakłócenie spokoju.
History will remember him fondly.	Historia zapamięta go czule.
She was worried about her children.	Martwiła się o swoje dzieci.
Sochroma did not find this acceptable.	Sochroma nie uznał tego za akceptowalny.
Three of them are women.	Trzy z nich to kobiety.
Complaints flow in from all sides.	Ze wszystkich stron napływają skargi.
The city has an "extreme" atmosphere.	Miasto ma klimat „ekstremalności”.
She took a long drag on the cigarette.	Zaciągnęła się długo papierosem.
There are only two months left until the holidays.	Do wakacji zostały tylko dwa miesiące.
What are the ingredients?	Jakie są składniki?
Space travelers will one day establish a lunar base.	Kosmiczni podróżnicy pewnego dnia założą bazę księżycową.
Most of the people in the world are inhabitants of the earth.	Większość ludzi na świecie to mieszkańcy ziemi.
My publisher sent me a refusal letter.	Mój wydawca wysłał mi list z odmową.
A battalion of trainee volunteers	Batalion ochotników stażystów
This is a serious matter.	To poważna sprawa.
Such attempts are common here, she said.	Takie próby są tutaj powszechne, powiedziała.
The sliding window flew open.	Rozsuwane okno otworzyło się gwałtownie.
The north train was coming slowly.	Pociąg jadący na północ nadjeżdżał powoli.
The crystal lampshades were elegant.	Kryształowe abażury były eleganckie.
This novel is for younger readers.	Ta powieść jest dla młodszych czytelników.
When the rain stopped falling, people started wearing dark colors.	Kiedy deszcz przestał padać, ludzie zaczęli nosić ciemne kolory.
Her proficiency at falsifying documents is remarkable.	Jej biegłość w fałszowaniu dokumentów jest niezwykła.
It's a delicious appetizer.	To pyszna przystawka.
She used her right hand, left hand.	Użyła prawej ręki, lewej ręki.
The local bars serve beer as well as cocktails.	Tutejsze bary serwują piwo, a także koktajle.
We all remember this terrible event.	Wszyscy pamiętamy to straszne wydarzenie.
The orange was burning in the moonlight.	Pomarańcz płonął w świetle księżyca.
Natasha found the right bus.	Natasza znalazła właściwy autobus.
The castle has stood in place for centuries.	Zamek stał w miejscu przez wieki.
Each member of this family has their own device.	Każdy członek tej rodziny ma swoje własne urządzenie.
After severe drought, animals are stressed.	Po dotkliwej suszy zwierzęta są zestresowane.
Perfect balance is not easy to achieve.	Nie jest łatwo osiągnąć idealną równowagę.
For the sake of the children, the mother tried to be optimistic.	Ze względu na dzieci matka starała się być optymistką.
The item is valued according to its quality.	Przedmiot jest wyceniany według jego jakości.
Do not quit your daily work.	Nie rezygnuj z codziennej pracy.
Weddings are traditionally held in the church.	Wesela tradycyjnie odbywają się w kościele.
Internet memes reached almost every country.	Memy internetowe dotarły do ​​niemal każdego kraju.
He took out a large sheet of paper.	Wyjął duży arkusz papieru.
One less cup, please.	Poproszę o jedną filiżankę mniej.
The news was received with widespread anger.	Wiadomość została przyjęta z powszechnym gniewem.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Niektóre zjawiska naturalne są trudne do przewidzenia.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was not correct.	Niestety, rozumowanie filozofa nie było poprawne.
The floor under the riverbed was sandy.	Podłoga pod korytem rzeki była piaszczysta.
The president's new strategy has paid off.	Nowa strategia prezydenta przyniosła efekty.
My mother locked me in the attic.	Matka zamknęła mnie na strychu.
Scientists warn of global warming.	Naukowcy ostrzegają przed globalnym ociepleniem.
Fruit and water will be provided.	Zapewnione zostaną owoce i woda.
All of these alternatives are workable.	Wszystkie te alternatywy są wykonalne.
This trail magically leads to a secret cave.	Ten szlak w magiczny sposób prowadzi do sekretnej jaskini.
Due to widespread unemployment, people were leaving en masse.	Z powodu powszechnego bezrobocia ludzie masowo wyjeżdżali.
The police don't know what to do.	Policja nie wie, co robić.
Most people do this.	Większość ludzi to robi.
We tried one method but ended up bored.	Wypróbowaliśmy jedną metodę, ale skończyło się na znudzeniu.
This is the computer that stores information.	To jest komputer, który przechowuje informacje.
The glare damaged her eyes.	Blask uszkodził jej oczy.
The negotiations were tense but successful.	Negocjacje były napięte, ale udane.
This rare coin is valued at one million lire.	Ta rzadka moneta jest wyceniana na milion lirów.
After a few days of slowly circling the whale landed on the beach.	Po kilku dniach powolnego okrążania wieloryb wylądował na plaży.
Some rulers found such works too critical.	Niektórzy władcy uznali takie prace za zbyt krytyczne.
Countries in this part of the world are popular	Kraje w tej części świata są popularne
A spoon is much more convenient than a ladle.	Łyżka jest znacznie wygodniejsza niż chochla.
The house burned down completely.	Dom spłonął doszczętnie.
So let's consider our options.	Rozważmy więc nasze opcje.
The storm caused a lot of damage.	Burza spowodowała wiele szkód.
The speech will be translated.	Przemówienie zostanie przetłumaczone.
Spend it wisely.	Wydawaj go mądrze.
Her hands were icy in the icy rain.	Jej dłonie były lodowate w lodowatym deszczu.
The number of passengers will increase.	Wzrośnie liczba pasażerów.
Then the flu hit.	Potem uderzyła grypa.
Bird nests are in great demand.	Istnieje duże zapotrzebowanie na gniazda ptasie.
Some researchers question these findings.	Niektórzy badacze kwestionują te ustalenia.
The hills abound with castles.	Wzgórza obfitują w zamki.
The traffic is heavy.	Ruch jest duży.
To break the ice, players just shook hands.	Aby przełamać lody, gracze po prostu podali sobie ręce.
Nurses clung to each word of their patients.	Pielęgniarki czepiały się każdego słowa swoich pacjentów.
In this way, we will all develop.	W ten sposób wszyscy będziemy się rozwijać.
Warm milk is said to increase appetite.	Mówi się, że ciepłe mleko zwiększa apetyt.
We live close to the edge.	Żyjemy blisko krawędzi.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Pustynia jest gorąca i sucha, ale też żyzna.
This salmon looks pretty tasty.	Ten łosoś wygląda całkiem smacznie.
Both lakes are connected by a narrow canal.	Oba jeziora łączy wąski kanał.
Clothes will coincide after washing in boiling water.	Ubrania zbiegną się po praniu we wrzącej wodzie.
The weather in the country depends on the monsoons.	Pogoda w kraju zależy od monsunów.
The fruit ripened almost immediately.	Owoce dojrzewały niemal natychmiast.
Their suspicions were correct.	Ich podejrzenia były słuszne.
Record the phone number.	Zapisz numer telefonu.
I find him quite beautiful.	Uważam go za całkiem pięknego.
The network of roads and railroads made travel possible.	Sieć dróg i linii kolejowych umożliwiała podróżowanie.
He taught history at the university.	Wykładał historię na uniwersytecie.
They are a beautiful sight.	Są pięknym widokiem.
The national currency has depreciated.	Waluta narodowa straciła na wartości.
Endless panic seized us.	Ogarnęła nas niekończąca się panika.
Under no circumstances should the cyclist you are overtaking you.	W żadnym wypadku rowerzysta, którego wyprzedzasz, nie powinien Cię wyprzedzać.
The banks of the river were lined with golden poplars.	Brzegi rzeki wyłożone były złotymi topolami.
The investigation is ongoing.	Śledztwo jest w toku.
Today's startups are more successful than ever.	Dzisiejsze startupy odnoszą większy sukces niż kiedykolwiek.
The moon shines through the branches.	Przez gałęzie prześwituje księżyc.
Since it's cold, she wears a wool sweater.	Ponieważ jest zimno, nosi wełniany sweter.
It was snowing for three days.	Padał śnieg przez trzy dni.
He would like to fly.	Chciałby latać.
The doctor was shocked to see her wounds.	Lekarz był zszokowany, gdy zobaczył jej rany.
These shoes are made for running.	Te buty zostały stworzone do biegania.
It is necessary to know the rules of the game.	Konieczna jest znajomość zasad gry.
Make sure all electrical switches are turned off.	Upewnij się, że wszystkie przełączniki elektryczne są wyłączone.
He prefers to read science fiction from textbooks to history.	Woli czytać science fiction od podręczników do historii.
Their presence was embarrassing.	Ich obecność była wstydliwa.
The owner refused to provide first aid.	Właściciel odmówił udzielenia pierwszej pomocy.
I like baking casseroles.	Lubię piec zapiekanki.
We no longer have a place in the laboratory.	Nie mamy już miejsca w laboratorium.
The ruling party has ended the state of emergency.	Partia rządząca zakończyła stan wyjątkowy.
There is plenty of fresh water, but it is too salty to drink.	Jest dużo słodkiej wody, ale jest zbyt słona do picia.
Everyone cheered then.	Wszyscy wtedy wiwatowali.
Thousands of birds starved to death.	Tysiące ptaków zmarło z głodu.
Take a bus to visit.	Pojedź autobusem do odwiedzenia.
The machine works all day and all night.	Maszyna pracuje cały dzień i całą noc.
The forecast was for light rain.	Prognoza przewidywała lekki deszcz.
The perfect times have irregular forms.	Czasy doskonałe mają formy nieregularne.
Sprints are short races.	Sprinty to krótkie wyścigi.
The soldier was on his way to battle.	Żołnierz był w drodze na bitwę.
It's best to eat green vegetables raw.	Najlepiej jeść zielone warzywa na surowo.
Some countries are becoming more and more unequal.	Niektóre kraje stają się coraz bardziej nierówne.
The plotters demanded an end to corruption.	Ploterzy domagali się położenia kresu korupcji.
I watched the dancing girls.	Obserwowałem tańczące dziewczyny.
So the wolf crept quietly through the forest.	Więc wilk skradał się cicho przez las.
Whoever wrote this song was very smart.	Ktokolwiek napisał tę piosenkę, był bardzo sprytny.
The population grew significantly in the 20th century.	Populacja znacznie wzrosła w XX wieku.
Sensory neurons called rods and cones detect light.	Neurony czuciowe, zwane pręcikami i czopkami, wykrywają światło.
We do not accept excuses.	Nie przyjmujemy wymówek.
The shortages have pushed up prices in some supermarkets.	Niedobory spowodowały podwyżki cen w niektórych supermarketach.
The tip of the bell curves upward.	Końcówka dzwonka zakrzywia się w górę.
Deciding on the right course of action	Decydowanie o właściwym sposobie działania
Traveling by train is faster than by bus.	Podróż pociągiem jest szybsza niż autobusem.
The interviewer repeated the question louder.	Prowadzący wywiad powtórzył pytanie głośniej.
It was a popular vacation spot.	To było popularne miejsce na wakacje.
A flock of birds is circling in the air.	W powietrzu krąży stado ptaków.
I'm afraid that's all we have.	Obawiam się, że to wszystko, co mamy.
They want compensation.	Chcą otrzymać rekompensatę.
Many new plants are introduced into local ecosystems.	Do lokalnych ekosystemów wprowadzanych jest wiele nowych roślin.
The train left on time.	Pociąg odjechał na czas.
The bottle was full to the brim.	Butelka była pełna po brzegi.
From time to time he visits the old temple.	Od czasu do czasu odwiedza starą świątynię.
He offered her a cake.	Zaoferował jej ciasto.
The tribes are united and have a strong army.	Plemiona są zjednoczone i mają silną armię.
We wondered whether to buy a machine.	Zastanawialiśmy się, czy kupić maszynę.
Caterpillars chewed the leaves of trees.	Gąsienice żuły liście drzew.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Niektórzy eksperci uważają, że potrzebne jest silne przywództwo.
The city has barren soil.	Miasto ma nieurodzajną glebę.
Is everything OK?	Czy wszystko w porządku?
The woman picked up the phone.	Kobieta podniosła słuchawkę.
In the story, the hero wins gold.	W opowieści bohater zdobywa złoto.
The leader pleaded with his people for patience.	Przywódca błagał swoich ludzi o cierpliwość.
The jeans will look nice on you.	Dżinsy będą na tobie ładnie wyglądać.
Trumpets blasted and the crowd cheered.	Trąbki zagrzmiały, a tłum wiwatował.
This novel teaches you a fundamental lesson.	Ta powieść daje podstawową lekcję.
Doctors have roots.	Lekarze mają korzenie.
Plants suffer from nutrient deficiencies.	Rośliny cierpią z powodu niedoboru składników odżywczych.
My music is inspired by nature.	Moja muzyka inspirowana jest naturą.
We live near the forest.	Mieszkamy w pobliżu lasu.
The bridge collapsed, killing five people.	Most się zawalił, zabijając pięć osób.
The court's decision could mean major reforms.	Decyzja sądu może oznaczać poważne reformy.
The building will, of course, be owned by the government.	Budynek będzie oczywiście własnością rządu.
The controller had a lean, muscular build.	Kontroler miał szczupłą, muskularną budowę.
She was holding his shoulders.	Trzymała go za ramiona.
The hills offer a pleasant break from the city.	Wzgórza oferują przyjemny odpoczynek od miasta.
Fights broke out at the rally.	Na wiecu wybuchły awantury.
Who haven't paid their dues.	Którzy nie zapłacili swoich należności.
He heard a scream.	Usłyszał krzyk.
I was furious.	Byłem wściekły.
He uses that language when he disagrees with the government.	Takim językiem posługuje się, gdy nie zgadza się z rządem.
We won a prize for that!	Wygraliśmy za to nagrodę!
The floor was covered with a deep brown layer.	Podłogę pokrywała głęboka brązowa warstwa.
Because some studies show that this model has problems.	Ponieważ niektóre badania wskazują, że ten model ma problemy.
Towering over the dusty desert.	Górujący nad zakurzoną pustynią.
As a compliment, the company offered a loan.	W geście komplementu firma zaoferowała pożyczkę.
The realization was stone.	Realizacja była kamienna.
The company operated the machines at a frantic pace.	Firma obsługiwała maszyny w gorączkowym tempie.
He filled the cup with water.	Napełnił kubek wodą.
He helped her put on new shoes.	Pomógł jej włożyć nowe buty.
Many forms of garbage polluted water sources.	Wiele form śmieci zanieczyszczało źródła wody.
The pazi boy was carrying a tray of fruit.	Paziowy chłopiec niósł tacę z owocami.
They walked along the track.	Szli wzdłuż toru.
Participants' ideas were highly appreciated.	Pomysły uczestników zostały wysoko ocenione.
A progressive tax also required a gradual income tax.	Podatek progresywny wymagał również stopniowego podatku dochodowego.
The new law is strict.	Nowe prawo jest surowe.
The smell of rotting food filled the room.	Pomieszczenie wypełnił zapach gnijącego jedzenia.
The girl had short hair.	Dziewczyna miała krótkie włosy.
In the morning a strong sun woke him up.	Rano obudziło go silne słońce.
If you are injured you should seek medical attention.	Jeśli jesteś ranny, powinieneś zasięgnąć pomocy medycznej.
He stretched to stroke her thick, curly, dark hair.	Przeciągnął się, żeby pogłaskać jej gęste, kręcone, ciemne włosy.
Rice is grown in the Northeast provinces.	W prowincjach północno-wschodnich uprawia się ryż.
Because he was good at tennis, he won a lot of games.	Ponieważ był dobry w tenisie, wygrał wiele meczów.
They died of thirst.	Umarli z pragnienia.
Measure two teaspoons of brown sugar in a cup.	W filiżance odmierz dwie łyżeczki brązowego cukru.
All cutting tools must be sharp.	Wszystkie narzędzia tnące muszą być ostre.
Water is evaporating from the ocean.	Z oceanu wyparowuje woda.
It was also the newest of computer languages.	Był to też najnowszy z języków komputerowych.
No team has had a winning streak of more than ten matches.	Żadna drużyna nie miała zwycięskiej passy dłuższej niż dziesięć meczów.
The project was completed according to the schedule.	Projekt został zrealizowany zgodnie z harmonogramem.
Cake is her favorite dessert.	Ciasto to jej ulubiony deser.
Poor people could not always feed their families.	Ubodzy ludzie nie zawsze mogli wyżywić swoje rodziny.
Cleaning the house is a chore.	Sprzątanie domu to udręka.
The ride ends at the back door.	Przejażdżka kończy się przy tylnych drzwiach.
This button activates the light.	Ten przycisk aktywuje światło.
The speaker was genuinely impatient.	Mówca był szczerze niecierpliwy.
When the music stopped, he stood up.	Kiedy muzyka ucichła, wstał.
Officials warned the public not to swim in the river.	Urzędnicy ostrzegli społeczeństwo, aby nie pływało w rzece.
There is a shortage of affordable housing.	Brakuje tu tanich mieszkań.
We regret to inform you that an error has occurred.	Z przykrością informujemy, że wystąpił błąd.
The monarchs built their great palaces here.	Monarchowie zbudowali tu swoje wielkie pałace.
The plane crash has landed.	Katastrofa samolotu wylądowała.
The government is trying to improve conditions for workers.	Rząd stara się poprawić warunki dla pracowników.
Data manipulation is not recommended.	Manipulowanie danymi jest niewskazane.
People remained in their geometric lines.	Ludzie pozostali w swoich geometrycznych liniach.
Experimenting with compromises is a normal part of life	Eksperymentowanie z różnymi kompromisami to normalna część życia
These drinks contain too much caffeine.	Te napoje zawierają za dużo kofeiny.
The list included the names of churches, hotels, and banks.	Lista zawierała nazwy kościołów, hoteli i banków.
Animals live close to people.	Zwierzęta żyją blisko ludzi.
The baby started crying.	Niemowlę zaczęło płakać.
Children get bored.	Dzieci się nudzą.
It was raining heavily this summer.	Tego lata mocno padało.
The woman is driving the first lap.	Kobieta prowadzi pierwsze okrążenie.
The prime minister spoke out against corruption.	Premier wypowiadał się przeciwko korupcji.
No evidence was found.	Nie znaleziono dowodów.
Primitive peoples can no longer maintain their villages.	Ludy prymitywne nie mogą już dłużej utrzymywać swoich wiosek.
Her hair must be very dry.	Jej włosy muszą być bardzo suche.
Alcoholism can lead to aggressive behavior.	Alkoholizm może prowadzić do agresywnych zachowań.
They love to spend their holidays in the sun.	Uwielbiają spędzać wakacje na słońcu.
This information is out of date.	Te informacje są nieaktualne.
The water was lukewarm.	Woda była letnia.
This building has an interesting history.	Ten budynek ma ciekawą historię.
The statue was primitive, but conveyed unspeakable dignity.	Posąg był prymitywny, ale przekazywał niewypowiedzianą godność.
Police quickly recovered the body.	Policja szybko odzyskała ciało.
Screams of pain filled the air.	Powietrze wypełniły krzyki bólu.
Already at the first mention of the subject, she seemed concerned.	Już przy pierwszej wzmiance o temacie wydawała się zaniepokojona.
Inequality in this country persists.	Nierówność w tym kraju utrzymuje się.
Their bodies remain frozen.	Ich ciała pozostają zamrożone.
The sheriff's office was crammed with complaints.	Biuro szeryfa było zawalone skargami.
First, a little honey.	Najpierw trochę miodu.
Experts predict a harsh winter this year.	Eksperci przewidują w tym roku ostrą zimę.
Four men were charged with the murder.	Czterech mężczyzn zostało oskarżonych o morderstwo.
The cars moved slowly and carefully on the snow.	Samochody poruszały się powoli i ostrożnie po śniegu.
This city is known for its marble buildings.	To miasto jest znane z marmurowych budynków.
There is learning in learning.	W uczeniu się jest nauka.
For the production of beer, it is necessary to process barley.	Do produkcji piwa konieczne jest przetwarzanie jęczmienia.
Better make sure everything is alright.	Lepiej upewnij się, że wszystko jest w porządku.
The whole world.	Cały świat.
The copper wire was covered with tin.	Drut miedziany został pokryty cyną.
Her green eyes gleamed in the moonlight.	Jej zielone oczy lśniły w świetle księżyca.
This tree produces delicious peaches.	To drzewo produkuje pyszne brzoskwinie.
This war cost the lives of over six million people.	Ta wojna kosztowała życie ponad sześciu milionów ludzi.
Many families will be homeless.	Wiele rodzin będzie bezdomnych.
Many people were injured.	Wiele osób zostało rannych.
Our troops only escaped with a scratch.	Nasze oddziały uciekły tylko zadraśnięciem.
The dog slipped and fell into the well.	Pies poślizgnął się i wpadł do studni.
The farmer's son came home from university.	Syn rolnika wrócił do domu z uniwersytetu.
Little progress has been made over the past year.	W zeszłym roku poczyniono niewielkie postępy.
Put the almonds in a pan and heat up.	Migdały włożyć na patelnię i podgrzać.
The baby was about to throw up.	Dziecko miało zwymiotować.
Don't eat watermelon.	Nie jedz arbuza.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Posiłek składał się z ryżu, warzyw, kurczaka i owoców.
Just to help identify the mob.	Tylko w celu ułatwienia identyfikacji motłochu.
You can't get any closer to the stage.	Nie możesz podejść bliżej sceny.
Everyone reminded him of someone.	Wszyscy mu kogoś przypominali.
Don't pick the cucumber too early.	Nie zbieraj ogórka za wcześnie.
An outburst of laughter interrupted their quarrel.	Wybuch śmiechu przerwał ich kłótnię.
Neighbors will help the neighbors.	Sąsiedzi pomogą sąsiadom.
It showed no signs of failure.	Nie wykazywał żadnych oznak awarii.
I was dreaming constantly.	Śniłem stale.
I have a sore throat.	Boli mnie gardło.
The manager was hospitalized due to illness.	Kierownik trafił do szpitala z powodu choroby.
These fruits require a small amount of water to grow.	Owoce te do wzrostu wymagają niewielkiej ilości wody.
The runner was injected with the drug.	Biegaczowi wstrzyknięto lek.
The parquet glistened.	Parkiet lśnił.
The line continued along the block.	Linia ciągnęła się wzdłuż bloku.
Many protested against the plan.	Wielu protestowało przeciwko planowi.
Take this package home and give it to your mother.	Zabierz ten pakiet do domu i daj go swojej matce.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Naukowcy opracowali wyrafinowaną technikę.
She had a lot of ink staining her hands.	Miała dużo atramentu plamiącego jej ręce.
The cat was pleased, of course.	Kot był oczywiście zadowolony.
Was this story true?	Czy ta historia była prawdziwa?
The pain made him cry.	Ból sprawił, że zaczął płakać.
Doctors were surprised by the strange disease.	Lekarze byli zaskoczeni dziwną chorobą.
He suffers from intense bouts of depression every winter.	Każdej zimy cierpi na intensywne napady depresji.
The villages in this region illustrate the importance of religion.	Wioski w tym regionie ilustrują znaczenie religii.
Pick your choice from the cereal aisle.	Wybierz swój wybór z alejki z płatkami zbożowymi.
The lecture explains the process of photosynthesis.	Wykład wyjaśnia proces fotosyntezy.
He often takes her to dinner and to the movies.	Często zabiera ją na kolację i do kina.
The inventor has developed a new formula of rubber.	Wynalazca opracował nową formułę gumy.
Pull your hair out if it starts to become tangled.	Wyciągnij włosy, jeśli zaczną się plątać.
This particular law is outdated.	Ta konkretna ustawa jest przestarzała.
It is very humid.	To jest bardzo wilgotne.
Both houses formed a right angle to each other.	Oba domy tworzyły względem siebie kąt prosty.
The doctor told the patient to lie down.	Lekarz kazał pacjentce się położyć.
However, some limitations apply.	Obowiązują jednak pewne ograniczenia.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Średnia pensja to szesnaście tysięcy dolarów rocznie.
They passed a narrow pass.	Przeszli przez wąską przełęcz.
Prepare the food carefully.	Starannie przygotuj jedzenie.
All three offenses are punishable by ten years' imprisonment.	Za wszystkie trzy przewinienia grozi kara dziesięciu lat pozbawienia wolności.
He mowed down the enemy soldiers with a sharp attack.	Ostrym atakiem skosił wrogich żołnierzy.
The dogs barked furiously.	Psy szczekały wściekle.
The escaped prisoners were probably again captured.	Zbiegli więźniowie prawdopodobnie zostali ponownie schwytani.
It will be cloudy.	Będzie pochmurno.
At the moment I don't want to eat anything.	W tej chwili nie chcę nic jeść.
Eventually the alchemist found a solution.	W końcu alchemik znalazł rozwiązanie.
You must be eighteen years of age or older to vote.	Aby zagłosować, musisz mieć ukończone osiemnaście lat.
The nuclear industry is booming.	Przemysł jądrowy kwitnie.
She slept naked.	Spała nago.
The scabbard is decorated with colored stones.	Pochwa ozdobiona kolorowymi kamieniami.
Characteristic facial markings.	Charakterystyczne oznaczenia twarzy.
A new era has come.	Nastała nowa era.
You may have to decide for yourself.	Być może będziesz musiał sam zdecydować.
Restaurants in this city will suit every taste.	Restauracje w tym mieście zaspokoją każdy gust.
These are just two simple questions.	To tylko dwa proste pytania.
The factory could employ several hundred people.	Fabryka mogła zatrudniać kilkaset osób.
He climbs the stairs to the third floor.	Wspina się po schodach na trzecie piętro.
The seizures were causing her a lot of pain.	Napady sprawiały jej wiele bólu.
Dogs chased each other.	Psy goniły się nawzajem.
Wildlife defense is an item	Obrona dzikiej przyrody jest przedmiotem
Coming home late after dark.	Powrót do domu późno po zmroku.
Let your imagination run wild.	Puść wodze fantazji.
Authorities issued a warning to drivers.	Władze wydały ostrzeżenie dla kierowców.
When the men arrived, the host began to serve them.	Kiedy mężczyźni przybyli, gospodarz zaczął im służyć.
The city's skyscrapers looked gorgeous at sunset.	Miejskie wieżowce wyglądały wspaniale o zachodzie słońca.
In this century, animal husbandry has improved steadily.	W tym stuleciu hodowla zwierząt stale się poprawiała.
The city was once a busy port.	Miasto było niegdyś ruchliwym portem.
For those of you who are not finished yet, continue.	Dla tych z was, którzy jeszcze nie skończyli, kontynuuj.
This country needs efficient transport	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu
Then he began studying music.	Potem zaczął studiować muzykę.
The city flourished in the following years.	W kolejnych latach miasto to rozkwitało.
The bartender came back with a beer.	Barman wrócił z piwem.
Have you passed the test?	Czy zdałeś test?
The mother wraps her cubs in a blanket.	Matka owija swoje młode kocem.
Note any deviations from the preferred template.	Należy zwrócić uwagę na odstępstwa od preferowanego szablonu.
The mathematician's approach was innovative.	Podejście matematyka było nowatorskie.
The lawyer would like to take legal action.	Prawnik chciałby wystąpić na drogę sądową.
A strange creature flashed nearby.	W pobliżu przemknęło dziwne stworzenie.
The damage was close to precious ancient relics.	Uszkodzenia były bliskie cennym starożytnym reliktom.
He was famous for his good voice.	Słynął z dobrego głosu.
Ancient village discovered.	Odkryto starożytną wioskę.
They played cards.	Grali w karty.
That woman over there, reading the book.	Ta kobieta tam, czytająca książkę.
When it snows, the temperature drops.	Kiedy pada śnieg, temperatura spada.
He walked from school to the train station.	Szedł ze szkoły na stację kolejową.
This website is interactive.	Ta strona internetowa jest interaktywna.
The ruined building is waiting to be demolished.	Zrujnowany budynek czeka na rozbiórkę.
People have always hated each other.	Ludzie zawsze się nienawidzili.
The journey will help you understand.	Podróż pomoże ci zrozumieć.
Check out these portals and gates.	Zobacz te portale i bramy.
Police increased road patrols in the area.	Policja zwiększyła patrole drogowe w okolicy.
These ingredients are essential.	Te składniki są podstawowe.
The track became slippery and icy.	Tor stał się śliski i oblodzony.
He muttered angrily to himself.	Mruknął ze złością do siebie.
Doctors at the clinic will treat you with dignity.	Lekarze w klinice potraktują Cię z godnością.
Ten years of drought have ravaged the region.	Dziesięć lat suszy spustoszyło ten region.
She found her son standing in the yard.	Znalazła syna stojącego na podwórku.
The owner of the theater thought the reviews were great.	Właścicielka teatru uznała, że ​​recenzje są świetne.
The cafe is across the street from the theater.	Kawiarnia znajduje się po drugiej stronie ulicy od teatru.
There is no electricity apart from the mobile phone.	Poza telefonem komórkowym nie ma prądu.
He drank a beer, then went to the movies.	Wypił piwo, a potem poszedł do kina.
This building is very old and creaky.	Ten budynek jest bardzo stary i skrzypiący.
The rebels easily outnumbered the government troops.	Rebelianci z łatwością przewyższali liczebnie oddziały rządowe.
Large trucks transport goods.	Duże ciężarówki przewożą towary.
The cat was scratching the door.	Kot drapał drzwi.
Use your initiative or you will miss this opportunity.	Wykorzystaj swoją inicjatywę, albo przegapisz tę okazję.
The elections are on the way, but the government remains uncertain.	Wybory są tuż tuż, ale rząd pozostaje niepewny.
This island is famous for its exotic nature.	Ta wyspa słynie z egzotycznej przyrody.
At dinner, the clear soup tasted great.	Podczas obiadu klarowna zupa smakowała wyśmienicie.
He decided to cancel the offer.	Postanowił zrezygnować z oferty.
He made a surgical maneuver.	Wykonał manewr chirurgiczny.
This country needs more jobs.	Ten kraj potrzebuje więcej miejsc pracy.
They kissed passionately.	Całowali się namiętnie.
A hard-boiled egg slower than other eggs.	Jajko gotowane na twardo wolniej niż inne jajka.
But not everyone agrees with this thinking.	Ale nie wszyscy zgadzają się z takim myśleniem.
Let's improve our exam results!	Poprawmy wyniki naszych egzaminów!
Advanced technology can bring huge benefits.	Zaawansowana technologia może przynieść ogromne korzyści.
Plants are expected to dry out and die without rain.	Oczekuje się, że rośliny usychają i umierają bez deszczu.
The action was slow.	Akcja toczyła się powoli.
His gaze stared at the distant horizon.	Jego wzrok utkwił w odległym horyzoncie.
The entrance is guarded by two sphinxes.	Wejścia strzegą dwa sfinksy.
Orange paint spilled onto the floor.	Na podłogę rozlała się pomarańczowa farba.
Some types of water contain salt surprisingly.	Niektóre gatunki wody zaskakująco zawierają sól.
A dark shadow flashed across the wall.	Ciemny cień przemknął po ścianie.
Let us now turn to politics.	Przejdźmy teraz do polityki.
Old photos discovered.	Odkryto stare fotografie.
Mix the amounts to get a dark and pasteurized cream.	Wymieszaj ilości, aby uzyskać ciemny i pasteryzowany krem.
Police arrested two terrorists.	Policja aresztowała dwóch terrorystów.
Many drugs on the market are untested.	Wiele leków dostępnych na rynku jest nieprzetestowanych.
The precise combination of ingredients gives a great taste.	Precyzyjne połączenie składników daje wspaniały smak.
Plans to build a new toll bridge.	Plany budowy nowego mostu płatnego.
The potatoes need to be peeled and then cooked.	Ziemniaki należy obrać, a następnie ugotować.
Public transport in the region is poorly organized.	Transport publiczny w regionie jest źle zorganizowany.
The woodcutter ate a few pounds of beef.	Drwal zjadł kilka funtów wołowiny.
We can cross that bridge in the distance.	Możemy przejść ten most w oddali.
So he told the driver what route to take.	Powiedział więc kierowcy, jaką trasę jechać.
The city's population was unusually large.	Populacja miasta była niezwykle duża.
He said he was sick.	Powiedział, że jest chory.
The called mayor was upset with the news.	Zadzwoniony burmistrz był zdenerwowany wiadomością.
The acupuncturist plunged a needle into her wrist.	Akupunkturzysta wbił igłę w jej nadgarstek.
What changes have you made to the recipe?	Jakie zmiany wprowadziłeś do przepisu?
The monastery was built in the 12th century.	Klasztor został zbudowany w XII wieku.
Separate the yolks from the proteins.	Oddziel żółtka od białek.
All year round, people dream of a summer vacation.	Przez cały rok ludzie marzą o letnich wakacjach.
Not everyone in town is sick.	Nie wszyscy w mieście są chorzy.
His nostrils are filled with the smell of smoke.	Jego nozdrza wypełnia zapach dymu.
It would help if you keep the garden tidy.	Pomogłoby, jeśli utrzymasz porządek w ogrodzie.
His only child was prematurely developed.	Jego jedyne dziecko było przedwcześnie rozwinięte.
There is a great deal of literature in the field of social sciences.	Powstało mnóstwo literatury z zakresu nauk społecznych.
The candidate's promises raised concerns among many voters.	Obietnice kandydata wzbudziły obawy wielu wyborców.
She spoke extensively about her job.	Mówiła obszernie o swojej pracy.
The cream must be thick.	Krem musi być gęsty.
My mother likes to cook this style.	Moja mama lubi gotować w tym stylu.
He plays the piano very well.	Bardzo dobrze gra na pianinie.
It inhibits economic development.	To hamuje rozwój gospodarczy.
Midnight snow tree.	Śnieżne drzewo północy.
The fox passed out from exhaustion.	Lis zemdlał z wyczerpania.
A broken window revealed a little blue bird.	Wybite okno odsłoniło małego niebieskiego ptaka.
When the gas is cooled, it condenses into a liquid.	Gdy gaz jest schładzany, skrapla się do cieczy.
Just behind a long wooden table top.	Tuż za długim drewnianym blatem.
The newly wed couple moved in together.	Nowo poślubiona para zamieszkała razem.
The old woman's slow responses to my questions confused me.	Powolne odpowiedzi starej kobiety na moje pytania zdezorientowały mnie.
You may need better wheels.	Możesz potrzebować lepszych kół.
I hate animal cruelty.	Nienawidzę okrucieństwa wobec zwierząt.
You know best.	Ty wiesz najlepiej.
The truth is elusive.	Prawda jest nieuchwytna.
It was my turn.	To była moja kolej.
We realized the plan was not going to work.	Zdaliśmy sobie sprawę, że plan nie zadziała.
It took a year to refine this design.	Udoskonalenie tego projektu zajęło rok.
I almost got hit by a car.	Prawie zostałem potrącony przez samochód.
Some walls are covered with graffiti.	Niektóre ściany pokryte są graffiti.
The flood waters threatened to rise.	Wody powodziowe groziły podniesieniem się.
We'll kill you if you just touch me.	Zabijemy cię, jeśli tylko mnie dotkniesz.
There was a lot of talk about gun control.	Dużo mówiło się o kontroli broni.
All the results have led to a stable conclusion.	Wszystkie wyniki doprowadziły do ​​stabilnego wniosku.
Find a small stone.	Znajdź mały kamień.
This house that is in the woods.	Ten dom, który znajduje się w lesie.
One of his sons worked in the hotel's kitchen.	Jeden z jego synów pracował w hotelowej kuchni.
He did not lose his temper.	Nie stracił panowania nad sobą.
I will be happy if he can come back safely.	Będę szczęśliwa, jeśli będzie mógł bezpiecznie wrócić.
You can drink from the well here if you like.	Możesz tu pić ze studni, jeśli chcesz.
They compared the structures and functions of their cells.	Porównali struktury i funkcje swoich komórek.
A substantial sum will buy him a luxury vehicle.	Pokaźna suma kupi mu luksusowy pojazd.
The street was flooded.	Ulica została zalana.
The tide of opinion was changing.	Fala opinii się zmieniała.
There was a light drizzle for several hours that evening.	Tego wieczoru spadło kilka godzin lekkiej mżawki.
She was sipping green tea, the eyes of the fish sparkled.	Sączyła zieloną herbatę, oczy ryb błyszczały.
Share your ideas with colleagues.	Podziel się swoimi pomysłami z kolegami.
A litter was often seen in front of the house.	Przed domem często widywano lektykę.
Agriculture is an important industry here.	Rolnictwo jest tu ważną gałęzią przemysłu.
The meal was full of flavor.	Posiłek był pełen smaku.
Alphabet or writing system based on phonetics.	Alfabet lub system pisma oparty na fonetyce.
The crow was wrapped in a warm blanket.	Wrona była owinięta ciepłym kocem.
Lying is a deceptive and dishonest act.	Kłamstwo jest działaniem oszukańczym i nieuczciwym.
The hero's bold attempt was unsuccessful.	Śmiała próba bohatera nie powiodła się.
These models are inspired by the classic line.	Te modele inspirowane są linią klasyczną.
They could stay on course with a compass.	Mogli trzymać się kursu z kompasem.
There will be a greeting for your return.	Będzie pozdrowienie dla twojego powrotu.
No building was damaged, no one was hurt.	Żaden budynek nie został uszkodzony, nikt nie został ranny.
Sadhu said prayers with his eyes closed.	Sadhu odmówił modlitwy z zamkniętymi oczami.
She confided in her friend.	Zwierzyła się przyjaciółce.
The wild cat was running along the fence.	Dziki kot biegał wzdłuż ogrodzenia.
In my village, we can control the weather.	W mojej wiosce możemy kontrolować pogodę.
It's too late to ask questions.	Już za późno na zadawanie pytań.
She told him it was too cold.	Powiedziała mu, że jest za zimno.
He had a beard but was clean shaven.	Miał brodę, ale był gładko ogolony.
Please take off your shoes before entering.	Proszę zdjąć buty przed wejściem.
This restaurant provides cheap and tasty meals.	Ta restauracja zapewnia tanie i smaczne posiłki.
The old furniture began to look shabby.	Stare meble zaczęły wyglądać na nędzne.
Tears ran down her face.	Łzy spływały jej po twarzy.
Red cars have no problem finding a parking space.	Czerwone samochody nie mają problemu ze znalezieniem miejsca do parkowania.
The government is perplexing its citizens.	Rząd wprawia swoich obywateli w zakłopotanie.
The minister is concerned about the recent events.	Minister jest zaniepokojony ostatnimi wydarzeniami.
He told her bad news.	Powiedział jej złe wieści.
The ship crashed into rough waves.	Statek uderzał w wzburzone fale.
We needed proof of the law.	Potrzebowaliśmy dowodów na słuszność prawa.
Don't kill the city.	Nie zabijaj miasta.
Stop running.	Przestań biegać.
A huge statue towers over the landscape.	Ogromny posąg góruje nad krajobrazem.
Nothing we heard in the discussion was surprising.	Nic, co usłyszeliśmy w dyskusji, nie było zaskakujące.
The water seemed attractive.	Woda wydawała się pociągająca.
As evening fell, the baker went home.	Gdy zapadł wieczór, piekarz poszedł do domu.
His shoes were worn and worn.	Jego buty były wytarte i zniszczone.
The forces of gravity are a force of nature.	Siły grawitacji są siłą natury.
The center is overcrowded with visitors today.	Centrum jest dziś przepełnione zwiedzającymi.
Some companies have made progress in reducing waste.	Niektóre firmy poczyniły postępy w ograniczaniu marnotrawstwa.
They lived together for four years.	Mieszkali razem przez cztery lata.
Her heart is heavy as lead.	Jej serce jest ciężkie jak ołów.
They were more likely to die than normal.	Byli bardziej narażeni na śmierć niż normalnie.
There were new data that influenced him even more.	Pojawiły się nowe dane, które wpłynęły na niego jeszcze bardziej.
She prefers to shop there.	Woli tam robić zakupy.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Najpierw usunęli jego nazwisko i tytuł z restauracji.
Mix the dough with the eggs.	Ciasto wymieszać z jajkami.
The window is open.	Okno jest otwarte.
Distribute the pillars evenly.	Rozłóż filary równomiernie.
The automotive industry is growing rapidly.	Przemysł motoryzacyjny szybko się rozwija.
The boys were acting weird.	Chłopcy dziwnie się zachowywali.
A necessary part of every trip.	Niezbędna część każdej podróży.
Many birds were trapped and sold as food.	Wiele ptaków zostało uwięzionych i sprzedanych jako żywność.
The senator contested the evidence.	Senator zakwestionował dowody.
Water and acid react in two steps.	Woda i kwas reagują w dwóch etapach.
He was too shy to approach the girl.	Był zbyt nieśmiały, by podejść do dziewczyny.
The television network allocated them to the same program.	Sieć telewizyjna przydzieliła ich do tego samego programu.
The numbers are decreasing from year to year.	Liczby maleją z roku na rok.
She sat close to her father and read.	Siedziała blisko ojca i czytała.
This year, the forecast predicts less precipitation.	W tym roku prognoza przewiduje zmniejszenie opadów.
Grass by any other name smells just as sweet.	Trawa pod jakąkolwiek inną nazwą pachnie równie słodko.
This natural glacier melts every spring	Ten naturalny lodowiec topi się każdej wiosny
clicked his tongue.	cmoknął językiem.
Due to changes in the law, people need more training.	Ze względu na zmiany w prawie ludzie potrzebują więcej szkoleń.
The sight of this elderly couple warms the heart.	Widok tej pary staruszków rozgrzewa serce.
The strategy is more environmentally friendly.	Strategia jest bardziej przyjazna środowisku.
The research of the scientist supports this idea.	Badania naukowca wspierają ten pomysł.
To rebuild, the workers had to tear down the wall.	Aby odbudować, robotnicy musieli zburzyć mur.
The recipe is delicious.	Przepis jest pyszny.
She was racing towards the farm.	Pędziła w kierunku farmy.
This wand helps plants grow.	Ta różdżka pomaga roślinom rosnąć.
The Prophet led a very harsh life.	Prorok prowadził bardzo surowe życie.
Let's go to this new restaurant for dinner.	Chodźmy na kolację do tej nowej restauracji.
The desert dweller is outside all day.	Mieszkaniec pustyni jest cały dzień na zewnątrz.
She glanced surreptitiously at the woman.	Spojrzała ukradkiem na kobietę.
What type of lens was used for this photo?	Jaki typ obiektywu został użyty do tego zdjęcia?
He was preoccupied with his own image.	Był zajęty własnym wizerunkiem.
Dates are an excellent source of natural sugars.	Daktyle są doskonałym źródłem naturalnych cukrów.
The pistol shot echoed in the still night air.	Strzał z pistoletu odbił się echem w nieruchomym nocnym powietrzu.
On one side was a giant wine glass.	Na boku stał gigantyczny kieliszek do wina.
Isn't there a milk minotaur looking for emancipation?	Czy nie ma mlecznego minotaura, który szuka emancypacji?
It was perfect weather for a bath.	To była idealna pogoda na kąpiel.
She played the piano well.	Dobrze grała na pianinie.
He cleared his throat.	Odchrząknął.
You can leave gold jewelry and other valuables here.	Można tu zostawić złotą biżuterię i inne kosztowności.
Rainbows hang in the sky in tangled skeins.	Tęcze wiszą na niebie w splątanych motkach.
Their car needed repair.	Ich samochód wymagał naprawy.
The language used in this passage is ordinary.	Język używany w tym fragmencie jest zwyczajny.
He whistled a tune as he descended the stairs.	Zagwizdał melodię, schodząc po schodach.
She took water from a nearby well.	Pobrała wodę z pobliskiej studni.
Some companies opened despite government objections.	Niektóre firmy zostały otwarte pomimo sprzeciwu rządu.
The workers went on strike, so production was stopped.	Robotnicy strajkowali, więc produkcja została wstrzymana.
The elephant is a symbol of strength and power.	Słoń jest symbolem siły i mocy.
Schools must strike a balance between community and discipline.	Szkoły muszą zachować równowagę między społecznością a dyscypliną.
The event was banned by the police.	Impreza została zakazana przez policję.
The separation broke the unity of the family.	Separacja rozbiła jedność rodziny.
Pabst beer is a local favorite.	Lokalnym faworytem jest piwo Pabst.
I have the right to speak freely.	Mam prawo mówić swobodnie.
The inventor assembled this piece on a budget.	Wynalazca zmontował ten kawałek z ograniczonym budżetem.
Many houses are surrounded by high walls.	Wiele domów otoczonych jest wysokimi murami.
She hesitated, reluctantly leaving.	Zawahała się, niechętnie wychodząc.
The liquid dissolves the sugar.	Płyn rozpuszcza cukier.
I like gardening, especially flowers.	Lubię ogrodnictwo, zwłaszcza kwiaty.
Community members donated time, effort, and money	Członkowie społeczności ofiarowali czas, wysiłek i pieniądze
Make friends with those who share your values.	Zaprzyjaźnij się z tymi, którzy podzielają Twoje wartości.
He entered the elevator.	Wszedł do windy.
The researchers divided the participants into two groups.	Badacze podzielili uczestników na dwie grupy.
He wrote clearly, in neat, block letters.	Pisał wyraźnie, schludnymi, drukowanymi literami.
The children were resurrected when the ambulance arrived.	Dzieci zostały wskrzeszone, gdy przyjechała karetka.
It's best not to be nervous.	Najlepiej się nie denerwować.
Climate change in particular is a major threat.	W szczególności głównym zagrożeniem jest zmiana klimatu.
There is much more to learn.	Dużo więcej pozostaje do nauczenia.
A steel rod was driven into the ground.	W ziemię wbito stalowy pręt.
Get ready to run.	Przygotuj się do biegu.
The pineapple slices were slightly sweet.	Plastry ananasa były lekko słodkie.
In some countries, women are prohibited from driving.	W niektórych krajach kobietom nie wolno prowadzić pojazdów.
A silver seam ran down his spine.	Srebrny szew spłynął wzdłuż jego kręgosłupa.
The vote was close, but many voted yes.	Głosowanie było bliskie, ale wielu głosowało tak.
China is a developing country.	Chiny to kraj rozwijający się.
We will consider your proposal.	Rozważymy Twoją propozycję.
You will finally meet her tomorrow.	W końcu spotkasz ją jutro.
John was standing next to him.	John stał obok siebie.
A hot wind was blowing from the mountains.	Z gór wiał gorący wiatr.
The guests were entertained by a brass band.	Gości bawiła orkiestra dęta.
This is the golden hour	To jest złota godzina,
Cut the meat into small pieces.	Pokrój mięso na małe kawałki.
So you need to number each paragraph.	Musisz więc ponumerować każdy akapit.
The city is the seat of government.	Miasto jest siedzibą rządu.
She gave him some money.	Dała mu trochę pieniędzy.
Boil the teapot.	Zagotuj czajniczek.
Despite the heavy rains, the courts were quiet.	Mimo ulewnych deszczów na dworach panował spokój.
Pass the paper to the left.	Podaj papier w lewo.
They walked in together.	Weszli razem.
Most of them are planning further studies.	Większość z nich planuje dalsze studia.
Some people need to eat less.	Niektórzy ludzie muszą jeść mniej.
It is now three o'clock.	Teraz jest godzina trzecia.
Optimists say the economic plague will soon be over.	Optymiści twierdzą, że zaraza gospodarcza wkrótce się skończy.
Plant it on your farm.	Zasiej to na swojej farmie.
She was so tired that she could not eat.	Suto była tak zmęczona, że ​​nie mogła jeść.
The results varied from person to person.	Wyniki różniły się w zależności od osoby.
A thunderous roar scared them.	Przestraszył ich grzmiący huk.
Across the river, a pink sunset shone on the horizon.	Po drugiej stronie rzeki na horyzoncie świecił różowy zachód słońca.
They laughed and danced.	Śmiali się i tańczyli.
The air smelled like salt.	Powietrze pachniało solą.
Now we have created a collection of eleven tags.	Teraz stworzyliśmy kolekcję jedenastu tagerów.
Let's take a look at the situation.	Przyjrzyjmy się sytuacji.
She rejected my advice.	Odrzuciła moją radę.
The writer rubbed his temples.	Pisarz potarł skronie.
The chances are better than equal.	Szanse są lepsze niż równe.
These approaches range from controversial to bizarre.	Te podejścia wahają się od kontrowersyjnych do dziwacznych.
Violation of the law is punishable by law.	Naruszenie prawa jest karalne.
Metal melting vessel.	Naczynie do topienia metalu.
The company is building a new product.	Firma buduje nowy produkt.
Citizens in rural areas do not like this plan.	Obywatele na obszarach wiejskich nie przepadają za tym planem.
I think this combination works fine.	Myślę, że to połączenie działa dobrze.
She gave the child a cheerful smile.	Posłała dziecku wesoły uśmiech.
We increased the living space by digging up the earth.	Zwiększyliśmy przestrzeń życiową, wykopując ziemię.
She checked her watch.	Spojrzała na zegarek.
His family now lives in this large and comfortable house.	Jego rodzina mieszka teraz w tym dużym i wygodnym domu.
Always give the driver a wide berth.	Zawsze omijaj kierowcę szerokim łukiem.
We have to take care of the best and brightest.	Musimy zadbać o najlepszych i najjaśniejszych.
We stood for a while and talked.	Staliśmy przez chwilę i rozmawialiśmy.
Many are highly stressed by modern life.	Wielu jest mocno zestresowanych przez współczesne życie.
Rely on yourself, not on others.	Polegaj na sobie, nie na innych.
My car broke down on the way.	Mój samochód zepsuł się po drodze.
I surf the net a lot.	Dużo surfuję po sieci.
Brush your hair thoroughly before and after shampooing.	Dokładnie rozczesz włosy przed i po umyciu.
Ask the cottage worker to collect tools.	Poproś chałupnika o zebranie narzędzi.
Most other countries do not face the same problems.	Większość innych krajów nie boryka się z tymi samymi problemami.
There you turn left.	Tam skręcasz w lewo.
They believed that their settlement was threatened by these forces.	Uważali, że ich osada jest zagrożona przez te siły.
He sprang up from his chair.	Zerwał się z krzesła.
The builder believed that the technique was flawed.	Budowniczy uważał, że technika była wadliwa.
Many people believed that the earth was flat.	Wiele osób wierzyło, że ziemia jest płaska.
The performance was also recorded on video.	Również występ został nagrany na wideo.
There were rumors that he lived nearby.	Krążyły plotki, że mieszkał w pobliżu.
Some foods contain high levels of sodium.	Niektóre produkty spożywcze zawierają wysoki poziom sodu.
She has been recognized as the most admired woman in the world.	Została uznana za najbardziej podziwianą kobietę na świecie.
The government has established an educational program.	Rząd ustanowił program edukacyjny.
It is the largest lake in the area.	To największe jezioro w okolicy.
The history of weapons is ancient.	Historia broni jest starożytna.
This city has such a beautiful panorama.	To miasto ma tak piękną panoramę.
Scientists tested the blood for several substances.	Naukowcy przetestowali krew pod kątem kilku substancji.
The country has embarked on a massive immunization program.	Kraj rozpoczął masowy program szczepień.
The outfit was fashionable.	Strój był modny.
A spaceship is a research ship.	Statek kosmiczny to statek badawczy.
The meat is tender and juicy.	Mięso jest delikatne i soczyste.
People were lining up for bread and soup.	Ludzie ustawiali się w kolejce po chleb i zupę.
Please refrain from smoking in this building.	Proszę powstrzymać się od palenia w tym budynku.
Her heart was beating faster when he asked.	Jej serce biło szybciej, kiedy zapytał.
Jane drank a cup of water.	Jane wypiła kubek wody.
He expected her to be at the party.	Spodziewał się, że będzie na przyjęciu.
Cats and dogs can be good pets.	Koty i psy mogą być dobrymi zwierzętami domowymi.
He was led to rash action.	Został doprowadzony do pochopnego działania.
Times were recorded in milliseconds during the experiment.	Podczas eksperymentu czasy były rejestrowane w milisekundach.
The prominent politician resigned.	Wybitny polityk podał się do dymisji.
The country is in chaos.	W kraju panuje chaos.
Dew glistening on the grass illuminated the morning.	Rosa lśniąca na trawie rozświetlała poranek.
A troupe of acrobats appeared in the street.	Na ulicy wystąpiła trupa akrobatów.
The project will last two years.	Projekt potrwa dwa lata.
His dog was barking furiously.	Jego pies szczekał zaciekle.
Some artifacts have been preserved in museums.	Niektóre artefakty zachowały się w muzeach.
Maintain government accountability.	Utrzymuj odpowiedzialność rządu.
She emptied the bag to the floor.	Opróżniła torbę na podłogę.
Her smile made everyone turn to listen.	Jej uśmiech sprawił, że wszyscy odwrócili się, by posłuchać.
Do your best, she said.	Daj z siebie wszystko, powiedziała.
The cow comes on call.	Krowa przychodzi na wezwanie.
I am a sick old man.	Jestem chorym starcem.
The soldier cried openly.	Żołnierz płakał otwarcie.
Elephants are common in this region.	Słonie są powszechne w tym regionie.
Currency rates change daily.	Kursy walut zmieniają się codziennie.
The lion walked past first and then attacked.	Lew najpierw przeszedł obok, a potem zaatakował.
They both took a cab home that night.	Tej nocy oboje wzięli taksówkę do domu.
Notice how the person is walking in a stiff, formal step.	Zwróć uwagę, jak ta osoba chodzi sztywnym, formalnym krokiem.
However, the elevator entry is much faster.	Jednak wjazd windą jest znacznie szybszy.
My grandfather was built like a tree.	Mój dziadek był zbudowany jak drzewo.
In this article, you will learn about primates.	W tym artykule dowiesz się o naczelnych.
Markets were flooded with cheap imports.	Rynki zostały zalane tanim importem.
Are you sleeping well today?	Czy dobrze dziś śpisz?
They contain many sedimentary rocks.	Zawierają wiele skał osadowych.
The river is fed by melting snow.	Rzeka jest zasilana przez topniejący śnieg.
The men worked diligently all day long.	Mężczyźni pracowali pilnie przez cały dzień.
There was confusion.	Panowało zamieszanie.
Milky whistles screeched loudly in despair.	Mleczne gwizdki zapiszczały głośno z rozpaczy.
The man went mad and tried to kill his wife.	Mężczyzna oszalał i próbował zabić swoją żonę.
Chemists used chemical tests to identify elements in the world.	Chemicy użyli testów chemicznych do identyfikacji pierwiastków na świecie.
She fidgeted in her place.	Wierciła się na swoim miejscu.
Some people just refuse to follow the rules.	Niektórzy ludzie po prostu odmawiają przestrzegania zasad.
Specific land use rules must be enforced.	Należy egzekwować określone przepisy dotyczące użytkowania gruntów.
They walked along the shore, talking.	Szli wzdłuż brzegu, rozmawiając.
The population is predicted to increase.	Przewiduje się, że populacja wzrośnie.
The townspeople are suffering.	Mieszkańcy miasta cierpią.
The anger grew, and the dispute eventually worsened.	Gniew rósł, a spór ostatecznie zaostrzył się.
You think this process is linear, but it is not.	Myślisz, że ten proces jest liniowy, ale tak nie jest.
Plastic is used to make most of our cookware.	Plastik jest używany do produkcji większości naszych naczyń kuchennych.
A dog chained to a stick was waiting for its master.	Przykuty do kija pies czekał na swojego pana.
Our stay in prison is for obeying the emperor.	Nasz pobyt w więzieniu jest za posłuszeństwo cesarzowi.
A village surrounded by rice fields.	Wioska otoczona polami ryżowymi.
The waters were teeming with rich aquatic life.	Wody tętniły bogatym życiem wodnym.
Animals sleep with one eye open.	Zwierzęta śpią z jednym okiem otwartym.
It's a complex process.	To złożony proces.
The boys took turns playing outside.	Chłopcy bawili się na zewnątrz, ale na zmianę.
Waves crashed against the rocks.	Fale rozbijały się o skały.
Her eyes met his.	Jej oczy spotkały jego.
The scientist took another bottle from the cabinet.	Naukowiec wyjął z szafki kolejną butelkę.
It's cloudy, but it will be warm today.	Jest pochmurno, ale dzisiaj będzie ciepło.
The muse seemed to wake the writer.	Wydawało się, że muza obudziła pisarza.
The cake got too puffed up.	Ciasto za bardzo się napuszyło.
The ship is drifting slowly, moored by this buoy.	Statek dryfuje powoli, zacumowany przy tej bojce.
How would you describe the flavors?	Jak opisałbyś smaki?
She lost her temper again.	Znowu straciła panowanie nad sobą.
I received an e-mail from her.	Otrzymałem od niej e-mail.
These substances are powerful antioxidants.	Substancje te są silnymi przeciwutleniaczami.
The villagers agreed.	Wieśniacy zgodzili się.
So what do you think about the conference?	Więc co myślisz o konferencji?
He refused to answer our questions.	Odmówił odpowiedzi na nasze pytania.
What a busy month!	Co za pracowity miesiąc!
Pick up your dog.	Odbierz swojego psa.
Most people hate going to work.	Większość ludzi nienawidzi chodzić do pracy.
There was a heavy scent in the night air.	W nocnym powietrzu wisiał ciężki zapach.
We prefer the company of the elderly.	Preferujemy towarzystwo osób starszych.
Children go to school when they are young.	Dzieci chodzą do szkoły, gdy są małe.
The prince was generous.	Książę był hojny.
He ran across the street, avoiding the car.	Przebiegł przez ulicę, unikając samochodu.
The cashmere sweater feels warm against the skin.	Kaszmirowy sweter jest ciepły na skórze.
My hands are rough from years of toil.	Moje ręce są szorstkie od lat trudu.
These areas of the city deteriorated significantly.	Te obszary miasta uległy znacznemu pogorszeniu.
The trip was canceled due to rain.	Wycieczkę odwołano z powodu deszczu.
He was brought in for questioning.	Został sprowadzony na przesłuchanie.
The exodus began the next day.	Exodus rozpoczął się następnego dnia.
Dogs have a strong sense of smell.	Psy mają silny węch.
This essay will criticize the hot political climate.	Ten esej będzie krytykował gorący klimat polityczny.
The soldier was mortally wounded.	Żołnierz został śmiertelnie ranny.
These are rare cases.	To są rzadkie przypadki.
There was no room for doubt.	Nie było miejsca na wątpliwości.
The sediment damaging the fish habitat has been removed.	Usunięto osad niszczący siedlisko ryb.
I will come here tomorrow.	Przyjdę tu jutro.
Let us not be fooled.	Nie dajmy się zwieść.
The children were lazy and did not do their homework.	Dzieci były leniwe i nie odrabiały lekcji.
The bond between parent and child is unique.	Więź między rodzicem a dzieckiem jest wyjątkowa.
The minister moved in a mysterious way.	Minister poruszał się w tajemniczy sposób.
The motorcycle ran past.	Motocykl przejechał obok.
Everything ends.	Wszystko się kończy.
There is no public library in this city.	W tym mieście brakuje biblioteki publicznej.
A group of zebras is called a harem.	Grupa zebr nazywana jest haremem.
The result was the same for both sides.	Wynik był taki sam dla obu stron.
Collection of images.	Kolekcja obrazów.
A royal procession paraded through the streets.	Ulicami paradowała królewska procesja.
Bananas are easy to grow.	Banany są łatwe w uprawie.
Schoolchildren were taught to respect their teachers.	Uczono dzieci w wieku szkolnym szacunku dla swoich nauczycieli.
Some obedient dogs have learned to open doors.	Niektóre posłuszne psy nauczyły się otwierać drzwi.
The young man was impressed by the appearance of the girl.	Młody człowiek był pod wrażeniem wyglądu dziewczyny.
Hunger touched his victim.	Głód dotknął jego ofiary.
Authorities suspect that many citizens are involved.	Władze podejrzewają, że w sprawę zaangażowanych jest wielu obywateli.
The army stripped the country.	Armia ogołociła kraj.
I just left the house.	Właśnie wyszedłem z domu.
Cobwebs can be used for weaving.	Pajęczyny można wykorzystać do tkania.
The house is still empty.	Dom jest nadal pusty.
Real leaders set an example.	Prawdziwi liderzy dają przykład.
The spark suddenly went out.	Iskra nagle zgasła.
The youth refused to join.	Młodzież odmówiła przyłączenia się.
It's a nice neighborhood in the city.	To ładna dzielnica miasta.
Thunderstorms seem to be a common occurrence here.	Burze wydają się tutaj częstym zjawiskiem.
The roads in this area are in poor condition.	Drogi w tym rejonie są w złym stanie.
You delight me.	Zachwycasz mnie.
These animals live in rainforests.	Te zwierzęta żyją w lasach deszczowych.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	Hymn narodowy jest tradycyjnie śpiewany przy ważnych okazjach.
Food is scarce and water is scarce.	Brakuje żywności, a wody jest bardzo mało.
He protested his innocence.	Zaprotestował o swojej niewinności.
Nigeria has warned other nations against interference.	Nigeria ostrzegła inne narody przed ingerencją.
Then there was another leap.	Potem nastąpił kolejny skok.
The pig bristled angrily as its offspring were brutally treated.	Świnia najeżyła się ze złością, gdy jej potomstwo zostało brutalnie potraktowane.
You can have lunch in the park.	Możesz zjeść lunch w parku.
Mix the butter with the carrot cake.	Masło wymieszać z ciastem marchewkowym.
The bucket is the size of a boat.	Wiadro jest wielkości łodzi.
The architects considered the direction of the road.	Architekci rozważyli kierunek drogi.
He prefers to listen to music at home.	Woli słuchać muzyki w domu.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	Rolnik uprawia również pomarańcze, banany i inne rośliny.
This town hall is the seat of the government.	Ten ratusz jest siedzibą rządu.
It's nearby so it's very convenient.	Jest w pobliżu, więc jest bardzo wygodny.
The oxygen you breathe is replenished from the air.	Tlen, którym oddychasz, jest uzupełniany z powietrza.
She doesn't care.	Jej to nie obchodzi.
He looked at him closely.	Przyjrzał mu się dokładnie.
She graciously accepted criticism.	Łaskawie przyjmowała krytykę.
Popular sports here are tennis, swimming and inline skating.	Popularnymi sportami są tutaj tenis, pływanie i jazda na rolkach.
Teleconnection patterns shed light on climate change.	Wzorce telepołączeń rzucają światło na zmiany klimatyczne.
There they were invited to join the college.	Tam zostali zaproszeni do przyłączenia się do kolegium.
Another war began.	Rozpoczęła się kolejna wojna.
Her home was a quiet haven.	Jej dom był cichą przystanią.
The little girl knelt at the foot of the altar.	Mała dziewczynka uklękła u stóp ołtarza.
Too many people have died in this accident.	Zbyt wiele osób zginęło w tym wypadku.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are abandoning their land.	Wielu rolników porzuca swoją ziemię.
During the meeting, the problem of air pollution was discussed.	Podczas spotkania omówiono problem zanieczyszczenia powietrza.
He poured milk over the coffee.	Dolał mleka do kawy.
Their laboratory, however, is located in the city center.	Ich laboratorium znajduje się jednak w centrum miasta.
The resolution was inserted into the time capsule.	Rozdzielczość została włożona do kapsuły czasu.
Greed is a step on the path to hell.	Chciwość to krok na ścieżce do piekła.
His longing for her was deep.	Jego tęsknota za nią była głęboka.
The kidnappers began to dig the grave.	Porywacze zaczęli kopać grób.
Lightly rub the circles with the brown frosting.	Lekko przetrzyj kółka brązowym lukrem.
After all, that was my responsibility.	W końcu to była moja odpowiedzialność.
He was still sweaty.	Nadal był spocony.
Meteorologists predicted heavy rain.	Meteorolodzy przewidzieli ulewny deszcz.
Life is short, so seize the day.	Życie jest krótkie, więc chwytaj dzień.
He disregarded the willing young reporter.	Zlekceważył chętnego młodego reportera.
Pass the carrots.	Podaj marchewki.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	Programowalne komputery są sercem nowoczesnej technologii telekomunikacyjnej.
The wood was used for the reconstruction of the ship.	Drewno przeznaczono na przebudowę statku.
Two nearby buildings were torn apart.	Dwa pobliskie budynki zostały rozerwane.
She carefully stepped through the cracks in the pavement.	Ostrożnie przeszła przez pęknięcia w chodniku.
The man at the post office was extremely helpful.	Mężczyzna na poczcie był niezwykle pomocny.
Came here for a party.	Przyjechałem tu na imprezę.
The locals need to conserve water.	Miejscowi muszą oszczędzać wodę.
A strong symbol of hope.	Silny symbol nadziei.
Go east for twenty yards.	Idź na wschód przez dwadzieścia jardów.
My sister told me she had a great time.	Moja siostra powiedziała mi, że świetnie się bawiła.
Many species of animals live in the forest.	W lesie żyje wiele gatunków zwierząt.
Young girl, lonely and pregnant.	Młoda dziewczyna, samotna i w ciąży.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Chmury dryfowały leniwie po ciemnym porannym niebie
This will make your hair softer.	To sprawi, że twoje włosy będą bardziej miękkie.
He has moved to a different part of the building.	Przeniósł się do innej części budynku.
He was crying softly.	Płakał delikatnie.
Many police officers became disappointed.	Wielu funkcjonariuszy policji zaczęło się rozczarować.
Tourist guides recommend a visit during the Spring Equinox.	Przewodnicy turystyczni zalecają wizytę podczas wiosennej równonocy.
You have received the message.	Otrzymałeś wiadomość.
The package arrived by post today.	Przesyłka dotarła dzisiaj pocztą.
They have a long journey ahead of them.	Przed nimi długa podróż.
We hope to take control of the situation.	Mamy nadzieję, że przejmiemy kontrolę nad sytuacją.
This island is famous for its spas.	Wyspa ta słynie z uzdrowisk.
He helped design the experiment.	Pomógł zaprojektować eksperyment.
Our decision was unanimous.	Nasza decyzja była jednomyślna.
There are so many different cheeses.	Jest tak wiele różnych serów.
We must get rid of this superstition.	Musimy pozbyć się tego przesądu.
The cathedral is at the top of the hill.	Katedra znajduje się na szczycie wzgórza.
Many parents found their job unbearable.	Wielu rodziców uważało, że ich praca jest nie do zniesienia.
Waves of nausea swept over him.	Ogarnęły go fale mdłości.
Cook the noodles in boiling water.	Makaron ugotowaliśmy we wrzącej wodzie.
The settlers were eager to expand westwards.	Osadnicy byli chętni do ekspansji na zachód.
The test is essential.	Test jest niezbędny.
The price can be small or large.	Cena może być mała lub duża.
Their eyes met and they smiled.	Ich oczy spotkały się i uśmiechnęli.
State affairs are none of my business.	Sprawy państwowe to nie moja sprawa.
Her hair was black and shiny and shiny.	Jej włosy były czarne, lśniące i lśniące.
Building a house requires a lot of money.	Budowa domu wymaga dużo pieniędzy.
Attempts to restore this area are ambitious.	Próby przywrócenia tego obszaru są ambitne.
He was reading a book.	Czytał książkę.
You remember your childhood, don't you?	Pamiętasz swoje dzieciństwo, prawda?
So the country needed a new leader.	Kraj potrzebował więc nowego lidera.
He got five dollars.	Dostał pięć dolarów.
Every action has a reaction.	Każde działanie ma reakcję.
The wail of the prisoner shocked.	Zawodzenie więźnia wstrząsało.
Many drivers go to work in the rain.	Wielu kierowców jeździ do pracy w deszczu.
Things haven't been going so well lately.	Ostatnio sprawy nie układają się tak dobrze.
He was sweating profusely.	Pocił się obficie.
The children were silent.	Dzieci milczały.
The child's father is young, probably in his 20s.	Ojciec dziecka jest młody, prawdopodobnie ma dwadzieścia kilka lat.
The system has been found to function very well.	Stwierdzono, że system działa bardzo dobrze.
A successful man is open to new ideas.	Człowiek sukcesu jest otwarty na nowe pomysły.
The light refracted in the water, creating a flickering effect.	Światło załamało się w wodzie, tworząc efekt migotania.
Their voices didn't carry far in the cool mountain air.	Ich głosy nie niosły się daleko w chłodnym, górskim powietrzu.
White smoke puffed from the chimney.	Z komina buchnął biały dym.
The cat rested on the windowsill.	Kot spoczął na parapecie.
We replaced our roof with tiles that were recycled.	Wymieniliśmy nasz dach na dachówki, które zostały poddane recyklingowi.
But that was just the beginning of our problems.	Ale to był dopiero początek naszych problemów.
The city is situated on a rocky plain.	Miasto leży na skalistej równinie.
She drank three cups of tea.	Wypiła trzy filiżanki herbaty.
The country is famous for its trade.	Kraj ten słynie z handlu.
Only weak sunlight penetrates through these clouds.	Przez te chmury przenika tylko słabe światło słoneczne.
Relatives buried the body yesterday.	Krewni pochowali wczoraj ciało.
The ruling was made yesterday.	Wczoraj wydano orzeczenie.
My parents are getting old.	Moi rodzice się starzeją.
We need to find solutions quickly.	Musimy szybko znaleźć rozwiązania.
How about a soccer match?	Co powiesz na mecz piłki nożnej?
Be an adult and stop whining!	Bądź dorosły i przestań marudzić!
He was strongly opposed to nuclear energy.	Był zdecydowanie przeciwny energetyce jądrowej.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Dziesiątki obywateli protestowało przeciwko korupcji w rządzie.
She believes her son is dead.	Wierzy, że jej syn nie żyje.
Many people choose to become vegetarians.	Wiele osób decyduje się zostać wegetarianami.
The professor was captivated by her beauty.	Profesor urzekła jej uroda.
After two months, no one knows where he is.	Po dwóch miesiącach nikt nie wie, gdzie on jest.
The coach was so furious he was speechless.	Trener był tak wściekły, że oniemiał.
Billions of insects have died.	Zginęły miliardy owadów.
A ditch filled with water during the dry months.	Rów wypełniony wodą podczas suchych miesięcy.
You will be held responsible for your failure.	Zostaniesz pociągnięty do odpowiedzialności za niepowodzenie.
He swung his leg over the side of the basket.	Przerzucił nogę przez bok kosza.
The inventor patented his invention.	Wynalazca opatentował swój wynalazek.
The seven directors meet the president regularly.	Siedmiu dyrektorów spotyka się regularnie z prezydentem.
We are on high alert.	Jesteśmy w stanie wysokiej gotowości.
In-depth knowledge of the language is essential.	Konieczna jest dogłębna znajomość języka.
All this powder can be used in cooking.	Cały ten proszek można wykorzystać do gotowania.
Each team member has a unique style.	Każdy członek zespołu posiada niepowtarzalny styl.
They held them captive, demanding to know their whereabouts.	Trzymali je w niewoli, domagając się poznania ich miejsca pobytu.
We were hunting for the pirate's treasure.	Polowaliśmy na skarb piratów.
The cakes are in jars.	Ciasta są w słoikach.
Everyone laughed out loud.	Wszyscy głośno się śmiali.
There is a fire outside the hospital.	Na zewnątrz szpitala szaleje pożar.
A patient with a catheter will not experience much pain.	Pacjent z cewnikiem nie odczuje dużego bólu.
The cow is satisfied.	Krowa je do syta.
Look pale with the effort of climbing.	Wyglądaj blado z wysiłku wspinaczki.
Do your best to be honest.	Dokładaj wszelkich starań, aby być uczciwym.
The stench of space.	Smród kosmosu.
They ignored these signs.	Zignorowali te znaki.
The future seems very bright to him.	Przyszłość wydaje mu się bardzo świetlana.
Salt is added to food to improve its taste.	Sól dodaje się do żywności, aby poprawić jej smak.
He studied for entrance exams.	Studiował do egzaminów wstępnych.
The weather is terrible today.	Pogoda jest dziś okropna.
He will undoubtedly win next year's elections.	Bez wątpienia wygra przyszłoroczne wybory.
All banks have people who are paid to help.	Wszystkie banki mają ludzi, którym płaci się za pomoc.
I agreed.	Zgodziłem się.
Gather some wood, mom.	Zbierz trochę drewna, mamo.
Their behavior was outrageous.	Ich zachowanie było oburzające.
He asked the boys to hurry up.	Poprosił chłopców, żeby się pospieszyli.
This creature is based on camouflage.	Ta istota opiera się na kamuflażu.
The best documents will include both primary and secondary sources.	Najlepsze dokumenty będą obejmować zarówno źródła pierwotne, jak i wtórne.
This road leads to the ancient church.	Ta droga prowadzi do starożytnego kościoła.
The rich buy up the land.	Bogaci wykupują ziemię.
The new plan turned into a swamp.	Nowy plan zamienił się w bagno.
It was a gloomy business.	To była ponura sprawa.
The possum was hopping over the fence.	Opos przeskakiwał przez płot.
This bridge is very strong.	Ten most jest bardzo mocny.
Her clever trick saved the day.	Jej sprytna sztuczka uratowała sytuację.
But the internet makes it easier to spread rumors.	Ale internet ułatwia rozpowszechnianie plotek.
They tolerate each other because of different ideals.	Tolerują się nawzajem z powodu różnych ideałów.
I've seen this face somewhere before.	Już gdzieś tę twarz widziałem.
The dessert will be ready in a few minutes.	Deser będzie gotowy za kilka minut.
Once a distant dream, now within reach.	Kiedyś odległy sen, teraz w zasięgu ręki.
He jumped up, howled in pain.	Podskoczył, skowycząc z bólu.
His inexplicable act confused me.	Jego niewytłumaczalny czyn wprawił mnie w zakłopotanie.
The streets are crowded and noisy.	Ulice są zatłoczone i hałaśliwe.
She stroked her hair.	Pogładziła włosy.
Plastic bags are harmful to health.	Plastikowe torby są szkodliwe dla zdrowia.
The miracle she experienced.	Cud, którego doświadczyła.
Imagination helps us transcend reality.	Wyobraźnia pomaga nam przekroczyć rzeczywistość.
In summer, this tree bears delicious cherries.	Latem to drzewo rodzi pyszne wiśnie.
I want to take a break.	Chce zrobić sobie przerwę.
They reported severe heat.	Zgłosili dotkliwe upały.
The farm is on a hill.	Gospodarstwo stoi na wzgórzu.
The bottle was full to the brim.	Butelka była pełna po brzegi.
The engagement party is over.	Przyjęcie zaręczynowe się skończyło.
There were fights in the streets.	Na ulicach toczyły się walki.
Many workers live in poverty.	Wielu pracowników żyje w ubóstwie.
He broke both hands in two places.	Złamał obie ręce w dwóch miejscach.
Onions are commonly used in cooking.	Cebula jest powszechnie używana do gotowania.
I believe most people are honest.	Wierzę, że większość ludzi jest uczciwa.
The current building is old and decaying.	Obecny budynek jest stary i rozpadający się.
The noise of the crowd made his words seem distant.	Szum tłumu sprawiał, że jego słowa wydawały się odległe.
These glasses are dishwasher safe.	Te okulary można myć w zmywarce.
The fish was filleted and then deep-fried.	Ryba była filetowana, a następnie smażona w głębokim tłuszczu.
A discussion ensued about where to go.	Wywiązała się dyskusja o tym, gdzie się udać.
Soon the youngest son fell ill with a fever.	Wkrótce najmłodszy syn zachorował na gorączkę.
We sell ice cream subscriptions.	Sprzedajemy subskrypcje lodów.
They decided to set up camp for the night.	Postanowili rozbić obóz na noc.
It was a delicious sausage.	To była pyszna kiełbasa.
He took out a handkerchief and wiped his forehead.	Wyjął chusteczkę i otarł czoło.
Her gaze was steady, her expression intense.	Jej spojrzenie było spokojne, wyraz twarzy intensywny.
Many bird species are dying out.	Wiele gatunków ptaków wymiera.
She hasn't baked a cake in two years.	Nie upiekła ciasta od dwóch lat.
The ocean is deep.	Ocean jest głęboki.
The pillows were covered with red silk.	Poduszki pokryte były czerwonym jedwabiem.
On land, the monster is very fast.	Na lądzie potwór jest bardzo szybki.
Life like this is stressful.	Takie życie jest stresujące.
This year the field is fallow.	W tym roku pole jest odłogiem.
Fortunately, she did not become pregnant.	Na szczęście nie zaszła w ciążę.
When we're done, we can go on a picnic.	Kiedy skończymy, możemy iść na piknik.
People around the village heard a soft cry.	Ludzie wokół wioski usłyszeli cichy płacz.
Seat belt regulations can help reduce the number of car accidents.	Przepisy dotyczące pasów bezpieczeństwa mogą pomóc w zmniejszeniu liczby wypadków samochodowych.
We discuss this issue for a long time.	Długo omawiamy ten problem.
The sausage factory smelled very strong.	Fabryka wędlin pachniała bardzo mocno.
She's not very bright.	Nie jest bardzo bystra.
The reporter's speech fell on deaf ears.	Przemówienie reportera padło na głuche uszy.
She gasped when she saw the snake.	Sapnęła, gdy zobaczyła węża.
The changes are subtle, but they still affect farmers' lives.	Zmiany są subtelne, ale nadal wpływają na życie rolników.
An iceberg is floating in a deep, dark sea.	Góra lodowa unosi się na głębokim, ciemnym morzu.
I clearly remember the school bell.	Wyraźnie pamiętam dzwonek szkolny.
The atmosphere was electrified.	Atmosfera była zelektryfikowana.
Bacteria were extracted with antibiotics.	Bakterie wyekstrahowano za pomocą antybiotyków.
Express attributes in nominal form.	Wyraź atrybuty w postaci nominalnej.
Seeds need light to grow.	Nasiona potrzebują światła do wzrostu.
The university offers a great opportunity to study.	Uniwersytet daje wspaniałą okazję do nauki.
This is because it contains identical subatomic particles.	Dzieje się tak, ponieważ zawiera identyczne cząstki subatomowe.
Can you give me feedback on my essay?	Czy możesz przekazać mi opinię na temat mojego eseju?
He started this business after.	Zaczął ten biznes po.
The boxes with the material arrived from the suppliers.	Skrzynki z materiałem dotarły od dostawców.
Smoking is not allowed in these sections.	W tych sekcjach obowiązuje zakaz palenia.
Have you ever seen him before?	Czy kiedykolwiek widziałeś go wcześniej?
It was very cold lately.	Ostatnio było bardzo zimno.
The woman in advanced pregnancy slowly returned to the shore.	Kobieta w zaawansowanej ciąży wróciła powoli na brzeg.
The authors collected their anecdotal evidence.	Autorzy zebrali swoje anegdotyczne dowody.
Give me your undivided attention.	Poświęć mi swoją niepodzielną uwagę.
The cemetery here is impressive.	Cmentarz tutaj robi wrażenie.
I expected much worse.	Spodziewałem się znacznie gorzej.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Te komary zostawiają paskudny ukąszenie.
Don't count on your neighbor's help.	Nie licz na pomoc sąsiada.
Along with scientific achievements, the population expects progress.	Wraz z osiągnięciami naukowymi ludność oczekuje postępu.
He wanted to be a leader.	Chciał być liderem.
The doctor advised the patient to quit smoking.	Lekarz poradził pacjentce rzucenie palenia.
Bamboo is a very useful plant.	Bambus to bardzo użyteczna roślina.
Taxes chew on profits.	Podatki wgryzają się w zyski.
The head physician was a tall and imposing man.	Główny lekarz był wysokim i imponującym mężczyzną.
Ants can carry substances three times their body weight.	Mrówki mogą przenosić substancje trzy razy większe od ich masy ciała.
She slipped into the pool and swam.	Wślizgnęła się do basenu i popłynęła.
The safe did not open easily.	Sejf nie dał się łatwo otworzyć.
Therefore, researchers must use different data sources.	Dlatego badacze muszą korzystać z różnych źródeł danych.
The bird population will decline in this century.	Populacja ptaków zmniejszy się w tym stuleciu.
She slashed the screen with a razor blade.	Przecięła ekran żyletką.
We spoke out against the death of our soldier.	Wypowiedzieliśmy się przeciwko śmierci naszego żołnierza.
He wrote several novels.	Napisał kilka powieści.
The cheese contains cow's milk.	Ser zawiera mleko krowie.
He was imprisoned for murder.	Został uwięziony za morderstwo.
We'll be in action soon.	Wkrótce wejdziemy w akcję.
The defeated candidate insisted that there was fraud.	Pokonany kandydat upierał się, że doszło do oszustwa.
The city lies between the plains and mountains.	Miasto leży między równinami a górami.
I don't know exactly where it is, he said.	Nie wiem dokładnie, gdzie to jest, powiedział.
These old stones are standing without question.	Te stare kamienie stoją bez wątpienia.
The old man finally decided to withdraw from the business.	Starzec w końcu postanowił wycofać się z biznesu.
His grandfather is proud.	Jego dziadek jest dumny.
We can limit the analysis to expression.	Możemy ograniczyć analizę do ekspresji.
These earrings go with everything.	Te kolczyki pasują do wszystkiego.
Book of nature photography.	Księga fotografii przyrodniczej.
They were very eager to sell products.	Bardzo chętnie sprzedawali produkty.
The most obvious symptom is acute fatigue.	Najbardziej oczywistym objawem jest ostre zmęczenie.
They spent the days fasting.	Spędzili dni na poście.
His love was reciprocated by her.	Jego miłość została przez nią odwzajemniona.
At that time, she was working on a neighbor's farm.	Pracowała w tym czasie na farmie sąsiada.
Snow-covered mountains	Góry pokryte śniegiem
The child neglects his studies.	Dziecko zaniedbuje naukę.
This hyena was believed to have become extinct for many years.	Uważano, że ta hiena wyginęła przez wiele lat.
The boat is filled with gas.	Łódź jest wypełniona gazem.
The prince's orders were swiftly carried out.	Rozkazy księcia zostały szybko wykonane.
The botanist took samples from the grove.	Botanik pobrał próbki z zagajnika.
Four friends went to the top.	Czterech przyjaciół poszło na szczyt.
Everyone in the village used the new well.	Wszyscy we wsi skorzystali z nowej studni.
You've probably seen some very strange sights.	Prawdopodobnie widziałeś bardzo dziwne widoki.
It will certainly feel like a much longer journey.	Z pewnością będzie się to wydawać znacznie dłuższą podróżą.
I remember that day as if it were yesterday.	Pamiętam ten dzień, jakby był wczoraj.
It is a fertile agricultural region.	Jest to żyzny region rolniczy.
Indeed, several attempts to restore order have failed.	Rzeczywiście, kilka prób przywrócenia porządku nie powiodło się.
They went to the sea.	Pojechali nad morze.
They knew they were acting illegally.	Wiedzieli, że działają nielegalnie.
The final decision will be made by the council.	Ostateczną decyzję podejmie rada.
Keep your finger away.	Trzymaj palec z dala.
He is opposed to the tax.	Sprzeciwia się podatkowi.
Last year, the team lost practically every match.	W zeszłym roku drużyna przegrała praktycznie każdy mecz.
There is little rain in this region.	W tym regionie jest mało deszczu.
Oil was leaking out.	Olej wyciekał.
They crossed the street.	Przeszli przez ulicę.
Some of these items can be purchased at local stores.	Niektóre z tych rzeczy można kupić w lokalnych sklepach.
The ocean widens, almost devouring the surrounding islands.	Ocean rozszerza się, niemal pożerając okoliczne wyspy.
The sugar was melted in the microwave.	Cukier stopiono w kuchence mikrofalowej.
The purchase significantly exceeded the estimates.	Zakup znacznie przekroczył szacunki.
Farmers carefully plant seedlings.	Rolnicy ostrożnie sadzą sadzonki.
This detergent effectively removes stains.	Ten detergent skutecznie usuwa plamy.
Almost every farmer in the region grows wheat.	Pszenicę uprawia prawie każdy rolnik w tym regionie.
There is no concrete evidence to support this theory.	Nie istnieją żadne konkretne dowody na poparcie tej teorii.
The oil did not flow freely from the ground.	Ropa nie wypływała swobodnie z ziemi.
The little girl was very happy.	Mała dziewczynka była bardzo szczęśliwa.
My grandparents were farmers.	Moi dziadkowie byli rolnikami.
The incidence of dementia is increasing.	Częstość występowania demencji wzrasta.
I watched the noise of the crowd.	Obserwowałem zgiełk tłumu.
The hotel was full.	Hotel był pełny.
Japan is a major exporter of auto parts.	Japonia jest głównym eksporterem części samochodowych.
It was the perfect temperature.	To była idealna temperatura.
Activists also have to deal with local media.	Działacze muszą również zmagać się z lokalnymi mediami.
The dealer gave his card to each player.	Krupier dał swoją kartę każdemu graczowi.
There are four times more women than men.	Kobiet jest cztery razy więcej niż mężczyzn.
The contract creates a conflict of interest.	Umowa stwarza konflikt interesów.
This is the central library.	To jest biblioteka centralna.
I want to help you celebrate.	Chcę ci pomóc świętować.
A wooden boat creaked in the vault.	W skarbcu zaskrzypiała drewniana łódź.
The story is based on a real event.	Historia oparta jest na prawdziwym wydarzeniu.
A dense fog was rising over the lake.	Nad jeziorem unosiła się gęsta mgła.
They are looking for a non-punctual speaker.	Szukają niepunktualnego mówcy.
For twenty years he worked as a gardener.	Przez dwadzieścia lat pracował jako ogrodnik.
She was gathering herbs in the forest.	Zbierała zioła w lesie.
Their mother is strict discipline.	Ich matka jest surową dyscypliną.
The king had thousands of soldiers at his disposal.	Król miał do dyspozycji tysiące żołnierzy.
Many deeper layers of meaning must be explored.	Trzeba zbadać wiele głębszych warstw znaczeń.
The wolf almost ate the lamb.	Wilk prawie zjadł baranka.
The hen was pecking at the worm.	Kura dziobała robaka.
Today, more women than men work in the workforce.	Obecnie w sile roboczej pracuje więcej kobiet niż mężczyzn.
An electric current passed through him.	Przeszedł go prąd elektryczny.
Swimmers should wear life jackets.	Pływacy powinni nosić kamizelki ratunkowe.
He buys supplies once a week.	Kupuje zapasy raz w tygodniu.
She put on her clothes and left the house.	Włożyła ubranie i wyszła z domu.
The leopard is a graceful and fierce hunter.	Lampart to pełen wdzięku i zaciekły łowca.
Fresh fruit at this time of year is delicious.	Świeże owoce o tej porze roku są pyszne.
He suffers from a cold.	Cierpi na przeziębienie.
He had to get up.	Musiał wstać.
The mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Pasma górskie oddzielają ten geopolityczny region od reszty
He ignored my warnings.	Zignorował moje ostrzeżenia.
He's selling sugar everywhere.	Sprzedaje cukier wszędzie.
I read this article on the internet.	Przeczytałem ten artykuł w internecie.
It's best to avoid arguing with him or you will lose.	Najlepiej unikać kłótni z nim, bo przegrasz.
Stand directly under the mirror.	Stań bezpośrednio pod lustrem.
These are the two extremes.	Są to dwie skrajności.
They fell as if hypnotized.	Upadli jak zahipnotyzowani.
The report of the debate was inaccurate.	Raport z debaty był niedokładny.
Many consumers do not read food labels.	Wielu konsumentów nie czyta etykiet na produktach spożywczych.
The hunter had spread his net over the river.	Łowca rozłożył sieć nad rzeką.
Lower the drill.	Opuść wiertło.
The door to the corridor has been changed dramatically.	Drzwi na korytarz zostały dramatycznie zmienione.
They collected donations everywhere.	Wszędzie zbierali datki.
The water flows under the pressure of our fingers.	Woda spływa spod nacisku naszych palców.
The hardware store is famous for its high quality.	Sklep żelazny słynie z wysokiej jakości.
Aerobic exercise is good for staying healthy.	Ćwiczenia aerobowe są dobre dla zachowania zdrowia.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Podkreśl, że palenie jest niezdrowe.
Three gang members were sentenced to death.	Trzech członków gangu zostało skazanych na śmierć.
They stood silent except for the occasional sobbing.	Stali w milczeniu, z wyjątkiem sporadycznych szlochów.
The eagle circled high overhead, the wind rustling its wings.	Orzeł krążył wysoko nad głową, wiatr szeleścił jego skrzydłami.
She claimed she was held at gunpoint.	Twierdziła, że ​​została zatrzymana na muszce.
She spent the morning playing tennis.	Spędziła poranek grając w tenisa.
He arrived about thirty minutes later.	Przyjechał około trzydziestu minut później.
He knelt before the altar and prayed.	Ukląkł przed ołtarzem i modlił się.
Cut your losses and run.	Zmniejsz straty i uciekaj.
Two young lovers went for a walk together.	Dwoje młodych kochanków poszło razem na spacer.
The train quickly left the station.	Pociąg szybko opuścił stację.
The shutters have been removed.	Okiennice zostały zdjęte.
Supposedly, the skilled scientist died.	Podobno wykwalifikowany naukowiec zmarł.
This album has a nice variety of music.	Ten album ma niezłą różnorodność muzyki.
The child did not seem to understand the question.	Dziecko wydawało się nie rozumieć pytania.
Take a big sip of beer.	Weź duży łyk piwa.
Metallic nanoparticles are very strong.	Nanocząstki metaliczne są bardzo silne.
The gold rush soon followed.	Wkrótce nastąpiła gorączka złota.
It is hidden in the shadows.	Jest ukryty w cieniu.
She quietly thanked the host.	Cicho podziękowała gospodarzowi.
I will bring other recipes soon.	Wkrótce przyniosę inne przepisy.
They were forced to abandon the attack on the city.	Zostali zmuszeni do zaniechania ataku na miasto.
She folded her napkin carefully.	Ostrożnie złożyła serwetkę.
Her smile showed her perfect white teeth.	Jej uśmiech pokazał jej idealne białe zęby.
This young man was deeply in love.	Ten młody człowiek był głęboko zakochany.
The international airport is at the center of this complex ecosystem.	Międzynarodowe lotnisko jest centrum tego złożonego ekosystemu.
It was a simple case of mistaken identity, he concluded.	Doszedł do wniosku, że był to prosty przypadek błędnej tożsamości.
The same theory applies to inflation.	Ta sama teoria dotyczy inflacji.
The man cursed loudly.	Mężczyzna zaklął głośno.
He suggested a solution.	Zasugerował rozwiązanie.
Smoking is not allowed in public places.	Palenie jest zabronione w miejscach publicznych.
The storm was over and the sun was shining brightly.	Burza się skończyła i słońce świeciło jasno.
He is happiest when he is in love.	Najszczęśliwszy czuje się, gdy jest zakochany.
The bans imposed are strict.	Nałożone zakazy są surowe.
The poor were furious with the king's behavior.	Biedni byli rozwścieczeni zachowaniem króla.
His head was covered with bandages.	Jego głowa była pokryta bandażami.
Over time, they became more relaxed.	Z biegiem czasu stawali się bardziej zrelaksowani.
The worst drought in decades hurts farmers.	Najgorsza susza od dziesięcioleci szkodzi rolnikom.
His long face was bushy.	Jego długa twarz była krzaczasta.
She took the dose of the drug.	Wzięła dawkę leku.
He hoped they would come to dinner.	Miał nadzieję, że przyjdą na obiad.
We are concerned that a new strain of flu will emerge.	Obawiamy się, że pojawi się nowy szczep grypy.
The king often hosted members of the royal family.	Król często gościł członków rodziny królewskiej.
Moisture evaporates quickly from the surface of the lake's water.	Wilgoć szybko odparowuje z powierzchni wody w jeziorze.
The captain was charming but overly polite.	Kapitan był uroczy, ale przesadnie uprzejmy.
My wife loves gardening but hates housework.	Moja żona kocha ogrodnictwo, ale nienawidzi prac domowych.
The demonstration proceeded calmly.	Demonstracja przebiegała spokojnie.
The philosopher believed that people are the same as animals.	Filozof uważał, że ludzie są tym samym co zwierzęta.
The owner renovated the house.	Właściciel wyremontował dom.
Her ears were ringing.	Miała dzwonienie w uszach.
The sports car accelerates quickly.	Samochód sportowy szybko przyspiesza.
You need both hands to make butter.	Do robienia masła potrzebne są obie ręce.
The sergeant pressed a finger tightly to his forehead.	Sierżant mocno przycisnął palec do czoła.
He had a few friends.	Miał kilku przyjaciół.
The statue was erected at the behest of the emperor.	Posąg został wzniesiony na polecenie cesarza.
He was convinced that the offer would pass.	Był przekonany, że propozycja przejdzie.
Research suggests that singing and music have the same effect.	Badania sugerują, że śpiew i muzyka mają ten sam efekt.
Everyone on the take-off deck!	Wszyscy na pokładzie startu!
There was no one in the hippie commune.	W gminie hippisowskiej nikogo nie było widać.
The ant died in vain.	Mrówka zmarła na próżno.
The children were excited, expecting sweets.	Dzieci były podekscytowane, oczekując słodyczy.
He entered the building through the main door.	Wszedł do budynku głównymi drzwiami.
We should all do better.	Wszyscy powinniśmy zrobić lepiej.
They sat down around the round table.	Usiedli wokół okrągłego stołu.
Some species have already been partially exterminated.	Niektóre gatunki zostały już częściowo wytępione.
You can determine the age of a man by his attitude.	Możesz określić wiek mężczyzny na podstawie jego postawy.
There is a gap between rich and poor.	Istnieje przepaść między bogatymi a biednymi.
They stopped and waved to the old man.	Zatrzymali się i pomachali do starca.
He ignored her.	Zignorował ją.
Our school is in town.	Nasza szkoła jest w mieście.
Our city remains very conservative.	Nasze miasto pozostaje bardzo konserwatywne.
The pirate looked coldly at the girl.	Pirat spojrzał chłodno na dziewczynę.
I'll be home in two minutes.	Wejdę do domu za dwie minuty.
The fish were killed by chemicals in the ocean.	Ryby zostały zabite przez chemikalia w oceanie.
This data was collected by a special task force.	Dane te zostały zebrane przez specjalną grupę zadaniową.
Buy more vegetables.	Kup więcej warzyw.
Some are also concerned about the welfare of the poor.	Niektórzy troszczą się również o dobro biednych.
He knew better than to tease her.	Wiedział, że lepiej jej nie drażnić.
Singing frees your heart.	Śpiew uwalnia twoje serce.
The scientists looked closely at the photos.	Naukowcy uważnie przyjrzeli się zdjęciom.
She was waiting impatiently for the birth of the baby.	Z niecierpliwością czekała na narodziny dziecka.
The old woman thought she had heard the order wrong.	Starsza kobieta myślała, że ​​źle usłyszała rozkaz.
Let the blender cool down before opening it.	Pozwól blenderowi ostygnąć przed otwarciem.
The baby dropped the pacifier on the ground.	Dziecko rzuciło smoczek na ziemię.
Then he put on his hat and left.	Potem włożył kapelusz i wyszedł.
This book is about his life.	Ta książka opowiada o jego życiu.
She spoke in a whisper.	Mówiła szeptem.
Finally, thoughtfully, he nodded and released his prey.	Wreszcie zamyślony skinął głową i wypuścił zdobycz.
The smell of baking bread was distinct.	Zapach pieczonego chleba był wyraźny.
The substance in question is not authorized for use in food.	Przedmiotowa substancja nie jest dopuszczona do stosowania w żywności.
The train ran over the dog.	Pociąg przejechał psa.
I don't know why you quit partying.	Nie wiem, dlaczego zrezygnowałeś z imprezowania.
The students quickly joined the crowd.	Uczniowie szybko dołączyli do tłumu.
The inside of this cup is red.	Wnętrze tej miseczki jest czerwone.
This program requires significant financial resources.	Program ten wymaga znacznych środków finansowych.
Enraged, the young woman stormed out.	Rozwścieczona młoda kobieta wybiegła jak burza.
Police dogs are often used for drug detection.	Psy policyjne są często wykorzystywane do wykrywania narkotyków.
The protests finally died down.	Protesty ostatecznie ucichły.
She was on her way to an important meeting.	Była w drodze na ważne spotkanie.
Make a commitment to spending more time with your family.	Zobowiąż się do spędzania więcej czasu z rodziną.
The food smelled lovely as it was cooked.	Jedzenie pachniało cudownie, ponieważ było gotowane.
A sheet of metal was placed on her body.	Na jej ciele została umieszczona blacha.
He took a handful of seeds.	Wziął garść nasion.
His mouth is twisted with contempt.	Jego usta są wykrzywione z pogardą.
Sine waves are an important example of complexity	Fale sinusoidalne są ważnym przykładem złożoności
The man ran down the street.	Mężczyzna pobiegł ulicą.
His wife, standing by his side, frowned.	Jego żona, stojąca u jego boku, zmarszczyła brwi.
A tiny metal object in this distant galaxy.	Maleńki metalowy obiekt w tej odległej galaktyce.
He was advised to take the medicine.	Poradzono mu, aby zażył lekarstwo.
This disease is very common.	Ta choroba jest bardzo powszechna.
The air smelled of cigarettes.	W powietrzu unosił się zapach papierosów.
Fear hung in the air like something tangible.	Strach wisiał w powietrzu jak coś namacalnego.
The resemblance between father and son was striking.	Podobieństwo między ojcem a synem było uderzające.
Cretans are extremely intelligent.	Kreteńczycy są niezwykle inteligentni.
Everyone is spying on everyone else.	Wszyscy szpiegują wszystkich innych.
The stream was polluted for many years.	Potok był zanieczyszczony przez wiele lat.
She watched the sunrise lightly as she sipped her tea.	Popijając delikatnie herbatę, obserwowała wschód słońca.
The bed was cluttered with blankets and pillows.	Łóżko było zawalone kocami i poduszkami.
They measure memory usage in bytes.	Mierzą wykorzystanie pamięci w bajtach.
None of the vegetables are seasonal.	Żadne z warzyw nie jest sezonowe.
There are many theories about the origins of life.	Istnieje wiele teorii dotyczących początków życia.
Hamsters like raisins.	Chomiki lubią rodzynki.
She tried not to sigh as the teacher corrected her.	Starała się nie wzdychać, kiedy nauczyciel ją poprawiał.
The official warned that the government could be overthrown.	Urzędnik ostrzegł, że rząd może zostać obalony.
The elder was known for his long white beard.	Starszy znany był z długiej białej brody.
A shameful episode in history.	Wstydliwy epizod w historii.
In the refrigerator, the milk will solidify.	W lodówce mleko zestali się.
Ancient buildings were few and far between.	Starożytne budynki były bardzo nieliczne.
Money should never be the only measure of success.	Pieniądze nigdy nie powinny być jedynym miernikiem sukcesu.
Open the book to chapter nine.	Otwórz książkę do rozdziału dziewiątego.
In the past, board game stores were rare.	W przeszłości sklepy z grami planszowymi były rzadkością.
Time to go.	Czas odejść.
He felt his breathing quicken.	Czuł, że jego oddech przyspiesza.
The surface waves were rough.	Fale powierzchniowe były wzburzone.
I think that sounds delicious!	Myślę, że to brzmi pysznie!
Okay, so that's not a word at all.	Ok, więc to wcale nie jest słowo.
The soldiers shot the rioters.	Żołnierze strzelali do uczestników zamieszek.
The character was never named.	Postać nigdy nie została nazwana.
I handed the printed sheet to the teacher.	Wydrukowany arkusz podsunąłem nauczycielowi.
This country has a rich literary tradition.	Ten kraj ma bogatą tradycję literacką.
Then the last nail was hammered into place.	Następnie ostatni gwóźdź został wbity na miejsce.
A helicopter was circling overhead.	Nad głową krążył helikopter.
He would be waiting outside for their return.	Będzie czekał na zewnątrz na ich powrót.
He inhaled the incense.	Wciągnął kadzidło.
The sun beat down on parched earth.	Słońce prażyło na spieczonej ziemi.
He will regret it if he exceeds it, my friends.	Pożałuje, jeśli ją przekroczy, moi przyjaciele.
This result confirmed the validity of his many years of research.	Ten wynik potwierdził słuszność jego wieloletnich badań.
It was evident that there was electricity in the room.	Widać było, że w pokoju jest prąd.
He ran his index finger lightly across her face.	Przesunął lekko palcem wskazującym po jej twarzy.
Could you please convey my condolences to your family?	Czy mógłbyś przekazać moje kondolencje rodzinie?
The beggar's eyes narrowed suspiciously.	Oczy żebraka zwęziły się podejrzliwie.
The phrase appears several times in the work.	Wyrażenie pojawia się w pracy kilkakrotnie.
He was a welcome breath of fresh air.	Był mile widzianym powiewem świeżego powietrza.
The party was already in full swing.	Impreza była już w pełnym rozkwicie.
There are some things better not to forget.	Niektórych rzeczy lepiej nie zapominać.
The earth has an irregular, round shape.	Ziemia ma nieregularny, okrągły kształt.
People live longer and healthier.	Ludzie żyją dłużej i zdrowiej.
The heat is stressful.	Upał jest stresujący.
I wonder what's in that box?	Zastanawiam się, co jest w tym pudełku?
He was her lover.	Był jej kochankiem.
They left calmly carrying the children.	Wyszli spokojnie, niosąc dzieci.
Many species are now classified as endangered.	Wiele gatunków jest obecnie klasyfikowanych jako zagrożone.
There were widespread protests against the law.	Były powszechne protesty przeciwko prawu.
There are exclusive restaurants here, often run by foreigners.	Działają tu ekskluzywne restauracje, często prowadzone przez obcokrajowców.
He decided to dye his hair black.	Postanowił ufarbować włosy na czarno.
In modern democracies, voters elect leaders.	We współczesnych demokracjach wyborcy wybierają liderów.
The factory recycles all waste.	Fabryka poddaje recyklingowi wszystkie odpady.
Her pale lips curved into a slight smile.	Jej blade usta wykrzywiły się w lekkim uśmiechu.
Bad air quality was detrimental to our health.	Zła jakość powietrza szkodziła naszemu zdrowiu.
The report suggests that students should learn more.	Raport sugeruje, że uczniowie powinni uczyć się więcej.
The bookcase collapsed.	Regał runął.
She explained to the teacher the task of the children.	Wyjaśniła nauczycielowi zadanie dzieci.
We will never convince her.	Nigdy jej nie przekonamy.
A hole was discovered under the sea.	Pod morzem odkryto dziurę.
After the massacre, the horse felt much better.	Po zmasakrowaniu koń poczuł się znacznie lepiej.
She has already figured out a routine.	Ona już wymyśliła rutynę.
Although her salary was low, she was content.	Chociaż jej pensja była niska, była zadowolona.
A long sigh escaped her lips.	Z jej ust wyrwało się długie westchnienie.
The contractor was fined for shoddy workmanship.	Wykonawca został ukarany grzywną za tandetne wykonanie.
They hoped they would be on time.	Mieli nadzieję, że zdążą na czas.
She taught us the value of hard work.	Nauczyła nas wartości ciężkiej pracy.
She prepared a master meal	Przygotowała mistrzowski posiłek
Modify the image by painting it a dark green color.	Zmodyfikuj obraz, malując go na ciemnozielony kolor.
Give your baby warm milk.	Daj dziecku ciepłe mleko.
They crouched in their hideout.	Przykucnęli w swojej kryjówce.
Small animals like these are kept as pets.	Małe zwierzęta, takie jak te, są trzymane jako zwierzęta domowe.
Some people refuse to believe the lawyer was innocent.	Niektórzy ludzie nie chcą uwierzyć, że prawnik był niewinny.
Stay away from the lake at night.	Nie zbliżaj się nocą do jeziora.
The company Google was created by radically innovative.	Firma Google została utworzona przez radykalnie innowacyjne.
The ship sank, taking people on board.	Statek zatonął, zabierając ludzi na pokład.
We should always put the environment first.	Powinniśmy zawsze stawiać środowisko na pierwszym miejscu.
A strong typhoon was approaching.	Zbliżał się silny tajfun.
Higher education is quite expensive.	Szkolnictwo wyższe jest dość drogie.
The statue was carved from white marble.	Posąg został wyrzeźbiony z białego marmuru.
The cold makes it difficult to get outside.	Zimno utrudnia wyjście na zewnątrz.
The hopes of the young politician vanished.	Nadzieje młodego polityka rozwiały się.
The cat wrapped itself around his foot, purring loudly.	Kot owinął się wokół jego stopy, głośno mrucząc.
She left smiling at him.	Wyszła, uśmiechając się do niego.
This soup is salty.	Ta zupa jest słona.
It's best to get feedback from a variety of sources.	Najlepiej pozyskiwać opinie z różnych źródeł.
The policemen arrived in three hours.	Policjanci dotarli w trzy godziny.
The president's approval ratings are falling.	Aprobaty prezydenta spadają.
He spent years trying to research it.	Spędził lata próbując to zbadać.
I admire these men.	Podziwiam tych mężczyzn.
Look carefully at this photo.	Przyjrzyj się uważnie temu zdjęciu.
We set off on the road.	Ruszamy drogą.
Tracking small changes in water level can help you predict floods.	Śledzenie niewielkich zmian poziomu wody może pomóc w przewidywaniu powodzi.
Speak left while crawling.	Mów w lewo przy czołganiu.
As a business owner, he pays taxes.	Jako właściciel firmy płaci podatki.
We have to weed the garden.	Musimy pielić ogród.
A bird soared overhead.	Nad głową szybował ptak.
Dinner plans changed three times.	Plany obiadowe zmieniały się trzy razy.
She hated hateful people.	Nienawidziła nienawistnych ludzi.
Her lips were painted a shade of pink.	Jej usta były pomalowane na odcień różu.
More waves of barbarians were coming.	Nadchodziły kolejne fale barbarzyńców.
She felt intense pain throughout her body.	Poczuła intensywny ból w całym ciele.
The governor was a respected local figure.	Naczelnik był szanowaną postacią lokalną.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Wielu biologów uważa, że ​​kultura ludzka ewoluowała.
She led an intense campaign for women's rights.	Prowadziła intensywną kampanię na rzecz praw kobiet.
To my surprise, the desert is covered with bushes.	Ku mojemu zdziwieniu pustynia pokryta jest krzakami.
A kiss from her warm lips made his heart skip.	Pocałunek z jej ciepłych ust sprawił, że jego serce podskoczyło.
This bank has been around for centuries.	Ten bank istnieje od wieków.
Several buses have collided in the city center.	Kilka autobusów zderzyło się w centrum miasta.
The band only played for three hours.	Zespół grał tylko przez trzy godziny.
An animal crawled across the grass.	Po trawie pełzało zwierzę.
The castle is on a hill.	Zamek stoi na wzgórzu.
I am in love with him.	Jestem w nim zakochana.
The water was cold and cloudy.	Woda była zimna i mętna.
A wide variety of fruits and vegetables are available.	Dostępna jest szeroka gama owoców i warzyw.
However, the audience was very diverse.	Jednak publiczność była bardzo różnorodna.
Water tanks are essential to store the collected rainwater.	Zbiorniki na wodę są niezbędne do przechowywania zebranej wody deszczowej.
Visited a friend's farm outside of town.	Odwiedziłem farmę przyjaciela poza miastem.
We depend heavily on imported oil.	W dużej mierze zależymy od importowanej ropy.
Each step is carefully weighted.	Każdy krok jest dokładnie ważony.
The offer was only valid for a few days.	Oferta była ważna tylko przez kilka dni.
The coach walked steadily forward.	Trener miarowo szedł do przodu.
The experiments required careful observation.	Eksperymenty wymagały uważnej obserwacji.
The whale's bones are so strong.	Kości wieloryba są tak mocne.
There is still time to do something.	Jest jeszcze czas, żeby coś zrobić.
Look away, it's a slightly gravel road.	Odwróć wzrok, to droga lekko żwirowa.
Several new types of porridge have been developed.	Opracowano kilka nowych rodzajów owsianki.
She sat silently staring at the water.	Siedziała w milczeniu wpatrując się w wodę.
Most of the houses in this area are modest.	Większość domów w tej okolicy jest skromna.
Sprinkle the vegetables with salt.	Posyp warzywa solą.
Some thought he was naive.	Niektórzy uważali, że jest naiwny.
Don't try to keep up with others.	Nie próbuj nadążyć za innymi.
You will not commit adultery.	Nie będziesz cudzołożył.
He hasn't let go of her arm since then.	Od tamtej pory nie puścił jej ramienia.
Tens of millions of people live in this huge city.	W tym ogromnym mieście mieszkają dziesiątki milionów ludzi.
These shoes are made of dark, soft leather.	Te buty zostały wykonane z ciemnej, miękkiej skóry.
Many food companies use palm oil.	Wiele firm spożywczych używa oleju palmowego.
He has been in business for over fifty years.	W biznesie działa od ponad pięćdziesięciu lat.
Charlemagne's soldiers captured many castles.	Żołnierze Karola Wielkiego zdobyli wiele zamków.
Growing this plant is difficult.	Uprawa tej rośliny jest trudna.
Huge crowds crowded the square.	Ogromne tłumy tłoczyły się na placu.
The educated expressed disappointment with the lack of media coverage.	Wykształceni wyrażali rozczarowanie brakiem relacji w mediach.
Critics say such practices can be very unhealthy.	Krytycy twierdzą, że takie praktyki mogą być bardzo niezdrowe.
The sun was shining brightly.	Słońce świeciło jasno.
Part of the loan goes to families living in poverty.	Część kredytu udzielana jest rodzinom żyjącym w ubóstwie.
The president was emphatic about the decision.	Prezydent z naciskiem podchodził do decyzji.
Some elephants are hunted because of their ivory tusks.	Na niektóre słonie poluje się ze względu na ich kły z kości słoniowej.
She could watch the movie if she wanted to.	Mogłaby obejrzeć film, gdyby chciała.
A city can develop where there is no sea.	Miasto może się rozwijać tam, gdzie nie ma morza.
This city is famous for its fertile land.	To miasto słynie z żyznej ziemi.
The extreme heat wave led to enormous crop failures.	Ekstremalna fala upałów doprowadziła do ogromnych nieurodzaju.
He kicked the door open.	Otworzył drzwi kopniakiem.
When you're done, exit through the back door.	Gdy skończysz, wyjdź tylnymi drzwiami.
It was hot and humid, but the bears trembled.	Było gorąco i wilgotno, ale niedźwiedzie drżały.
The sun is very large compared to the earth.	Słońce jest bardzo duże w porównaniu z ziemią.
He was shaking them impatiently.	Niecierpliwie potrząsał nimi.
Brecker's hobbies include music and cooking.	Zainteresowania Breckera obejmują muzykę i gotowanie.
Prosecutors did not believe any of the accused's accounts.	Prokuratorzy nie uwierzyli w żadną z relacji oskarżonych.
Mosquito nets should be hung up at night.	Moskitiery należy rozwieszać na noc.
Cricket is one of the most popular sports.	Krykiet to jeden z najpopularniejszych sportów.
He is about twice my age.	Jest około dwa razy starszy ode mnie.
Of course, this is still not an official narrative.	Oczywiście nadal nie jest to oficjalna narracja.
We need to improve our food system.	Musimy ulepszyć nasz system żywnościowy.
I saw lightning strike the sky.	Widziałem, jak błyskawica uderza w niebo.
She spent the last month here.	Spędziła tu ostatni miesiąc.
A thorn pierced her finger.	Cierń przebił jej palec.
Salt is sometimes boiled.	Sól jest czasami gotowana.
The singer's fame has spread far and wide.	Sława piosenkarza rozeszła się daleko i szeroko.
Throughout its history, mankind has been plagued by wars.	Ludzkość przez całą swoją historię była nękana wojnami.
So pass me the potatoes please!	Więc podaj mi ziemniaki, proszę!
The mountain path is a hiker's paradise.	Ścieżka górska jest rajem dla wędrowców.
The cathedral was rebuilt several times.	Katedra była kilkakrotnie przebudowywana.
Two hours later, the children were sound asleep.	Dwie godziny później dzieci mocno spały.
The shelves are piled high with books.	Półki są zawalone książkami.
It was a busy life in a big city.	To było pracowite życie w wielkim mieście.
Share ideas, discuss problems.	Podrzucaj pomysły, dyskutuj o problemach.
The cavalry moved towards the forest.	Kawaleria ruszyła w kierunku lasu.
There are many restaurants nearby.	W pobliżu znajduje się wiele restauracji.
Scientists are struggling with a changing climate.	Naukowcy zmagają się ze zmieniającym się klimatem.
Her husband agrees.	Jej mąż się zgadza.
It seems unlikely that it will work as expected.	Wydaje się mało prawdopodobne, że będzie działał zgodnie z oczekiwaniami.
He said the country needed better roads.	Powiedział, że kraj potrzebuje lepszych dróg.
China has strict laws against poaching.	Chiny mają surowe przepisy zabraniające kłusownictwa.
Improve access to education.	Popraw dostęp do edukacji.
Drain the tank.	Opróżnij zbiornik.
The station receives four million people a day.	Stacja ta przyjmuje dziennie cztery miliony osób.
Cat sleeps.	Kot śpi.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	Piękna plaża ma kształt gigantycznego lejka.
Gutter rats breed rapidly in this city.	W tym mieście szybko rozmnażają się szczury rynnowe.
The woman hired a guard to protect her.	Kobieta wynajęła strażnika, aby ją chronił.
Most employers earn money.	Większość pracodawców zarabia.
The incident sparked widespread anger.	Incydent wywołał powszechny gniew.
We use a lot of expressions in mathematics.	W matematyce używamy wielu wyrażeń.
The last remaining lion cubs were moved to protected areas.	Ostatnie pozostałe lwiątka zostały przeniesione do obszarów chronionych.
The security forces showed no signs of weakening.	Siły bezpieczeństwa nie wykazywały żadnych oznak osłabienia.
The original document was lost in the fire.	Oryginalny dokument zaginął w pożarze.
Based on recent statistics, the prospects for children are bleak.	Na podstawie ostatnich statystyk perspektywy dla dzieci są ponure.
All the soldiers ran out of ammunition.	Wszystkim żołnierzom brakowało amunicji.
His desk was piled high with papers.	Jego biurko było zawalone stertami papierów.
Never before has simplicity been so complex.	Jeszcze nigdy taka prostota nie była tak złożona.
The group of researchers fled just in time.	Grupa badaczy uciekła w samą porę.
Shake the milk, then add the eggs.	Wstrząsnąć mlekiem, a następnie dodać jajka.
In times of austerity, people become less generous.	W czasach oszczędności ludzie stają się mniej hojni.
During the race the athlete's laces broke.	Podczas wyścigu zerwały się sznurowadła sportowca.
The rebel council was ignored.	Rada buntowników została zignorowana.
That wouldn't happen today.	To by się dzisiaj nie stało.
The debaters presented their arguments to the audience.	Dyskutanci przedstawili swoje argumenty publiczności.
Make risotto quickly during intense cooking periods.	Zrób risotto szybko podczas intensywnych okresów gotowania.
She fell silent.	Zamilkła.
There can be no war between friends.	Nie może być wojny między przyjaciółmi.
The miners' fortunes depend entirely on the weather.	Losy górników zależą wyłącznie od pogody.
She drank her whiskey slowly.	Powoli wypiła whisky.
After returning to bed, he began to feel better.	Po powrocie do łóżka zaczął czuć się lepiej.
She married a doctor.	Wyszła za lekarza.
The yacht is moored along the coast.	Jacht zacumowany jest wzdłuż wybrzeża.
The windows provide an excellent view of the village.	Okna zapewniają doskonały widok na wioskę.
It's gonna be very noisy in the room today.	W pokoju będzie dziś bardzo głośno.
The child told her passionately how much she liked him.	Dziecko opowiadało jej z pasją, jak bardzo go lubi.
The neighbors joined them	Dołączyli do nich sąsiedzi
His ambition was to become an athlete.	Jego ambicją było zostać sportowcem.
The sun has gone down.	Słońce już zaszło.
The combustion of gasoline causes the formation of pollutants.	Spalanie benzyny powoduje powstawanie zanieczyszczeń.
The zoo is a logical haven.	Zoo jest logiczną przystanią.
Two boys were talking on the corner of the street.	Dwaj chłopcy rozmawiali na rogu ulicy.
It examines the extent to which an act is dishonest.	Bada stopień, w jakim czyn jest nieuczciwy.
If governments become too powerful, they can crush individual freedom.	Jeśli rządy staną się zbyt potężne, mogą zdusić wolność jednostki.
Even so, it seemed as if they could do anything.	Mimo to wydawało się, że mogą zrobić wszystko.
They want to be wealthy again.	Pragną znów być zamożnym.
She mentally summed up her impressions.	W myślach podsumowała swoje wrażenia.
He got up early to make breakfast.	Wstał wcześnie, żeby zrobić śniadanie.
My city is very small.	Moje miasto jest bardzo małe.
The city streets are quiet now.	Ulice miasta są teraz spokojne.
They were arrested but released on bail the next day.	Zostali aresztowani, ale następnego dnia zwolnieni za kaucją.
His comments were met with an initial shock.	Jego komentarze spotkały się z początkowym szokiem.
The rebels were led by a charismatic leader.	Rebeliantom przewodził charyzmatyczny przywódca.
Bacteria that can be killed with ultraviolet light.	Bakterie, które można zabić światłem ultrafioletowym.
A huge cloud of dust appeared.	Pojawiła się ogromna chmura kurzu.
She ran out of the house.	Wybiegła z domu.
A police search found incriminating evidence	Przeszukanie policyjne znalazło obciążające dowody
She tried to hold back the tears.	Próbowała powstrzymać łzy.
The walls were bare and austere.	Ściany były nagie i surowe.
We are dependent on external financing sources.	Jesteśmy uzależnieni od zewnętrznych źródeł finansowania.
You talk too fast.	Mówisz zbyt szybko.
Turn your head to the side.	Odwróć głowę na bok.
He was employed at a local discount store.	Był zatrudniony w lokalnym dyskoncie.
A bowl filled with rice.	Miska wypełniona ryżem.
Their efforts were not audible.	Ich wysiłki nie były słyszalne.
Affirmative action programs are prohibited by law.	Prawo zabrania programów akcji afirmatywnej.
The tour will stop in several major cities.	Wycieczka zatrzyma się w kilku dużych miastach.
It was a bright, clear day.	Był jasny, pogodny dzień.
The letter is similar in shape to a camel.	Litera kształtem przypomina wielbłąda.
All prayers for mercy were disregarded.	Wszystkie prośby o miłosierdzie zostały zlekceważone.
The eye was watering.	Oko łzawiło.
Similar to a lizard in nature.	Podobny do jaszczurki w naturze.
The sound of the cicada is musical.	Dźwięk cykady jest muzyczny.
Scientists are trying to create an artificial life.	Naukowcy próbują stworzyć sztuczne życie.
One person's love for another is an element of culture.	Miłość jednej osoby do drugiej jest elementem kultury.
Council members expected the program to be popular.	Członkowie Rady oczekiwali, że program będzie popularny.
She collected three notebooks.	Zebrała trzy zeszyty.
The landscape is lush but harsh.	Krajobraz jest bujny, ale surowy.
His grandfather was very quiet.	Jego dziadek był bardzo cichy.
These animals are still under threat.	Te zwierzęta są nadal zagrożone.
It made them feel worse.	To sprawiło, że poczuli się gorzej.
Traditional toys are often cheaper and safer.	Tradycyjne zabawki są często tańsze i bezpieczniejsze.
Musical instruments are one of her passions.	Instrumenty muzyczne to jedna z jej pasji.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Niestety piękno tkwi w oku patrzącego.
People flock to the shops even though their windows are closed.	Ludzie gromadzą się wokół sklepów, mimo że ich okna są zamknięte.
Water flows from the oceans to the land.	Woda wypływa z oceanów na ląd.
An ambulance was called.	Wezwano pogotowie.
Beekeepers often wear protective clothing.	Pszczelarze często noszą odzież ochronną.
A halo of smoke surrounded the fire.	Ognisko otoczyła aureola dymu.
Some people think the bots have taken their jobs.	Niektórzy uważają, że boty zabrały im pracę.
She narrowed her eyes as she pressed the glasses to her face.	Zmrużyła oczy, przykładając okulary do twarzy.
Water is the source of all life.	Woda jest źródłem wszelkiego życia.
She accelerated as the engine roared.	Przyspieszyła, gdy silnik zaryczał.
The geese simply followed their instincts.	Gęsi po prostu podążały za swoimi instynktami.
A cricket chirped in the bushes.	W krzakach świergotał świerszcz.
Some experts say that the nuclear tests have been shortened.	Niektórzy eksperci twierdzą, że próby jądrowe uległy skróceniu.
Susan is making bread.	Susan robi chleb.
Ceramic shards were also found on the site.	Na terenie obiektu znaleziono również odłamki ceramiki.
The child is dressed in white.	Dziecko jest ubrane na biało.
They are very open to changes.	Są bardzo otwarci na zmiany.
Any income over a certain amount is taxable.	Każdy dochód powyżej pewnej kwoty podlega opodatkowaniu.
Very little progress has been made.	Poczyniono bardzo niewielkie postępy.
Stone houses are cool to the touch.	Kamienne domy są chłodne w dotyku.
The energy sources are characterized by the consumption index.	Źródła energii charakteryzują się wskaźnikiem zużycia.
They drilled holes in the wall.	Wywiercili dziury w ścianie.
The egg was never seen.	Jajka nigdy nie widziano.
If you are elected, you will be a higher being.	Jeśli zostaniesz wybrany, będziesz istotą wyższą.
It is necessary to tip employees.	Konieczne jest dawanie napiwków pracownikom.
Some descriptions of the instrument sound wrong.	Niektóre opisy instrumentu brzmią mylnie.
What a pity!	Jaka szkoda!
They are an icebreaker that prevents further escalation.	Są lodołamaczem, uniemożliwiającym dalszą eskalację.
After the war, he gave up his fortune.	Po wojnie oddał swój majątek.
Doctors recommend that everyone exercise regularly.	Lekarze zalecają, aby każdy regularnie ćwiczył.
Children always ask questions.	Dzieci zawsze zadają pytania.
He spends idle time playing tricks on others.	Spędza bezczynny czas, płatając figle innym.
There is a monastery in the town.	W mieście znajduje się klasztor.
The country is famous for poets, music and art.	Kraj słynie z poetów, muzyki i sztuki.
The ceremony is performed by a priest.	Ceremonię sprawuje ksiądz.
The inauguration took place under dark clouds.	Inauguracja odbyła się pod ciemnymi chmurami.
The purpose of the sieve is to sift.	Zadaniem sita jest przesiewanie.
It's important for doctors to treat this infection.	Ważne jest, aby lekarze leczyli tę infekcję.
She always insisted on taking her pork patties to school.	Zawsze nalegała, żeby zabierać swoje wieprzowe paszteciki do szkoły.
I planted a rose bush years ago.	Zasadziłem krzew róży lata temu.
Read stories like a novel.	Czytaj historie jak powieść.
The Queen enjoyed the ice cream.	Królowa delektowała się lodami.
Engineers have developed new types of electricity.	Inżynierowie opracowali nowe rodzaje energii elektrycznej.
A lot of tinkering with the controls was required.	Wymagane było dużo majstrowania przy kontroli.
The troops advanced rapidly.	Oddziały szybko posuwały się naprzód.
A radio station in a big city has built a new one	Radiostacja w wielkim mieście zbudowała nową
The youth had fun on vacation.	Młodzież bawiła się na wakacjach.
But you can't use that language anymore.	Ale nie możesz już używać tego języka.
This building was bombed during the war.	Budynek ten został zbombardowany podczas wojny.
The man who committed the murder is easy to spot.	Łatwo dostrzec człowieka, który popełnił morderstwo.
Make a note of the number.	Zanotuj w pamięci numer.
We need better public transport.	Potrzebujemy lepszego transportu publicznego.
Overall, the village seemed prosperous.	Ogólnie wieś wydawała się zamożna.
He didn't like smoked bars.	Nie lubił wędzonych barów.
Turn the radio down!	Przycisz radio!
Every year many tourists come here.	Każdego roku przyjeżdża tu bardzo wielu turystów.
When should we expect you?	Kiedy powinniśmy się Ciebie spodziewać?
He was an artist and the subject of much controversy.	Był artystą i przedmiotem wielu kontrowersji.
Microsoft took over the software company.	Microsoft przejął firmę programistyczną.
It didn't take long for everyone to park their cars.	Nie trwało długo, zanim wszyscy zaparkowali swoje samochody.
The soil is not suitable for growing wheat.	Gleba nie nadaje się do uprawy pszenicy.
I love to drive.	Uwielbiam jeździć.
Some agronomists say genetic engineering is dangerous.	Niektórzy agronomowie twierdzą, że inżynieria genetyczna jest niebezpieczna.
I've been practicing for three days.	Ćwiczę od trzech dni.
Her parents didn't like her.	Jej rodzice nie lubili jej.
He shaved his beard.	Zgolił brodę.
It plays on my strengths.	Gra na moich mocnych stronach.
This monastery is famous for its many towers.	Klasztor ten słynie z wielu wież.
Just try to chill out.	Po prostu spróbuj się wyluzować.
Use a whisk to mix the egg mass.	Użyj trzepaczki do wymieszania masy jajecznej.
The rains were heavy.	Deszcze były ulewne.
They say it's time to exercise in the morning.	Mówią, że rano jest czas na ćwiczenia.
He swam across the river.	Przepłynął rzekę.
These windmills pump water into the city.	Te wiatraki pompują wodę do miasta.
Illness is a worry.	Choroba jest zmartwieniem.
There are four main types of trees.	Istnieją cztery główne rodzaje drzew.
The results suggest that cars are more dangerous than buses.	Wyniki sugerują, że samochody są bardziej niebezpieczne niż autobusy.
Trivia will sharpen your skills.	Ciekawostki wyostrzą Twoje umiejętności.
Try to contain your emotions.	Spróbuj powstrzymać swoje emocje.
She seemed to fill the entire room with her perfume.	Wydawała się wypełniać cały pokój swoimi perfumami.
He hit me very hard.	Uderzył mnie bardzo mocno.
He rarely got on a plane.	Rzadko wsiadał do samolotu.
She handed him a cup of coffee.	Podała mu filiżankę kawy.
This beautiful river attracts bird watchers from all over the world.	Ta piękna rzeka przyciąga obserwatorów ptaków z całego świata.
All forms of contamination have been observed.	Zaobserwowali wszelkie formy skażenia.
The texts provide information and instructions.	Teksty dostarczają informacji i instrukcji.
In fact, it is still used today.	W rzeczywistości jest nadal używany.
Collect pollen from flowers.	Zbierz pyłek z kwiatów.
The rise in importance was sudden.	Wzrost znaczenia był nagły.
The screams of gulls echoed across the deserted beach.	Krzyki mew odbijały się echem na opustoszałej plaży.
Soup is a staple food in many countries.	Zupa jest podstawowym pożywieniem w wielu krajach.
Revenues grew as people bought new cars.	Przychody rosły, ponieważ ludzie kupowali nowe samochody.
Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution".	Atmosfera ziemska jest powoli zastępowana przez „zanieczyszczenie przestrzeni kosmicznej”.
The report was full of interesting facts.	Raport był pełen ciekawych faktów.
The channel will be cleared soon.	Kanał zostanie wkrótce wyczyszczony.
Prisoners don't like dancing.	Więźniowie nie lubią tańca.
They met at a convention party.	Poznali się na imprezie zjazdowej.
This island is a picturesque travel destination.	Ta wyspa jest malowniczym celem podróży.
Meanwhile, it was raining.	Tymczasem lał deszcz.
People in this city are very welcoming.	Ludzie w tym mieście są bardzo gościnni.
Nowadays, they supplied electricity to the countryside.	W dzisiejszych czasach dostarczali elektryczność na wieś.
The stock exchange was experiencing a shopping frenzy.	Giełda przeżywała szał zakupowy.
Do not use this material on the ground.	Nie używaj tego materiału na ziemi.
So we weighed it out in tablespoons.	Więc odważyliśmy to w łyżkach stołowych.
He carefully cares for his garden by watering it twice a year.	Starannie pielęgnuje swój ogród, podlewając go dwa razy w roku.
Heavy rain damaged the roof.	Ulewny deszcz uszkodził dach.
Some people consider the car a great invention.	Niektórzy uważają samochód za świetny wynalazek.
His decision was strongly influenced by religious beliefs.	Na jego decyzję duży wpływ miały przekonania religijne.
The Earth's magnetic field seems to be weakening.	Wydaje się, że ziemskie pole magnetyczne słabnie.
There will surely be a contradiction here.	Na pewno będzie tu jakaś sprzeczność.
The class was full.	Klasa była pełna.
The witch muttered a curse.	Wiedźma wymamrotała przekleństwo.
The ancient village still retains many of its original features.	Starożytna wieś nadal zachowuje wiele ze swoich pierwotnych cech.
Initialize a network to share data.	Zainicjuj sieć w celu udostępniania danych.
The thief has escaped!	Złodziej uciekł!
How can parents best educate their children?	Jak rodzice mogą najlepiej uczyć swoje dzieci?
Each bird has a unique song.	Każdy ptak ma niepowtarzalną piosenkę.
My stomach is so empty.	Mój żołądek jest taki pusty.
A strong wind tugged the leaves.	Silny wiatr szarpał liśćmi.
Suddenly the door slammed shut.	Nagle drzwi się zatrzasnęły.
The most beautiful and expressive language in the world.	Najpiękniejszy i najbardziej wyrazisty język na świecie.
She looked worried.	Wyglądała na zmartwioną.
Here is an apple pie recipe.	Oto przepis na szarlotkę.
The robber broke into our village many years ago.	Zbójca włamał się do naszej wioski wiele lat temu.
Please enter your name below.	Proszę wpisać swoje imię poniżej.
There is an abandoned castle at the top of the cliff.	Na szczycie klifu stoi opuszczony zamek.
She searched her memory, trying to remember.	Przeszukała swoją pamięć, usiłując sobie przypomnieć.
It was both an exciting and a terrifying experience.	Było to zarówno ekscytujące, jak i przerażające doświadczenie.
He spread the tomato paste over the entire surface.	Rozłożył pastę pomidorową na całej powierzchni.
Most of the crops were destroyed by the storm.	Burza zniszczyła większość upraw.
Signs suggested he would be back soon.	Znaki sugerowały, że wkrótce wróci.
The fox, snarling angrily, ran after the rabbit.	Lis, warcząc ze złością, pobiegł za królikiem.
Its bark is smooth and is often used in the production of kayaks.	Jego kora jest gładka, często wykorzystywana do produkcji kajaków.
At least two thousand people took part in it.	Wzięło w nim udział co najmniej dwa tysiące osób.
People should take this opportunity.	Ludzie powinni skorzystać z okazji.
The bridge is made by welding pieces of iron.	Most powstaje przez spawanie kawałków żelaza.
Nature has its own rhythms.	Natura ma swoje własne rytmy.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Jesteśmy coraz bardziej zależni od zagranicznej siły roboczej.
The campaign aims to lower prices.	Kampania ma na celu obniżenie cen.
The story unfolds as the seasons change.	Opowieść rozwija się wraz ze zmianą pór roku.
We listen to classical music.	Słuchamy muzyki klasycznej.
The party was in full swing.	Impreza była w pełnym rozkwicie.
Many said they were "completely devastated."	Wielu twierdziło, że byli „całkowicie zdruzgotani”.
Spread the soap into several bowls of water.	Rozprowadź mydło w kilku miskach z wodą.
Crystallized water is very hot.	Woda skrystalizowana jest bardzo gorąca.
The statue was obscured.	Posąg był zasłonięty.
The old man slipped on the icy road.	Starszy pan poślizgnął się na oblodzonej drodze.
The changes included the elimination of costly auditing practices.	Zmiany obejmowały wyeliminowanie kosztownych praktyk audytorskich.
The bridge collapsed after the earthquake.	Most zawalił się po trzęsieniu ziemi.
There are only two people left on the island.	Na wyspie zostały tylko dwie osoby.
The landscape is beautiful.	Krajobraz jest piękny.
Note the unusual shape of this scarab.	Zwróć uwagę na niezwykły kształt tego skarabeusza.
The instructions are hard to follow.	Instrukcje są trudne do wykonania.
Some statistics showing gender inequalities in society.	Niektóre statystyki pokazujące nierówności płci w społeczeństwie.
He adapted to her quiet ways faster.	Szybciej przystosował się do jej cichych sposobów.
Lorraine smiled and cursed slightly.	Lorraine uśmiechnęła się i dygnęła lekko.
The trophy was stolen from a hotel room.	Trofeum zostało skradzione z pokoju hotelowego.
Flood waters rose to a height of three meters.	Wody powodziowe podniosły się do wysokości trzech metrów.
Using a paring knife, he peeled the shoulder blades.	Używając noża do obierania, obrał łopatki.
Let the dough rise until it is twice as large.	Niech ciasto wyrośnie, aż będzie dwukrotnie większe.
The soldiers formed a picket outside the village.	Żołnierze utworzyli pikietę poza wioską.
The rock lay broken under the branches.	Skała leżała połamana pod gałęziami.
The dog was on a leash.	Pies był na smyczy.
This woman is his business partner.	Ta kobieta jest jego partnerem biznesowym.
Some regions of the world are prone to drought.	Niektóre regiony świata są narażone na suszę.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	Sok grejpfrutowy jest niezbędny do utraty wagi.
The minister announced the good news.	Minister zapowiedział dobrą wiadomość.
The company hopes to enter a new market.	Firma ma nadzieję wejść na nowy rynek.
The children were playing outside.	Dzieci bawiły się na zewnątrz.
Journalists are notoriously flawless.	Dziennikarze są notorycznie nierzetelni.
In his previous company, he was a team leader.	W swojej poprzedniej firmie był liderem zespołu.
As the day passed, it was raining heavily.	W miarę upływu dnia padał ulewny deszcz.
The surgeon hoped to save her leg.	Chirurg miał nadzieję na uratowanie jej nogi.
She took the syringe out of the vein.	Wyjęła strzykawkę z żyły.
The medicine made him feel lightheaded.	Lekarstwo sprawiło, że poczuł się oszołomiony.
Weasels have relatively poor eyesight.	Łasica ma stosunkowo słaby wzrok.
She has fought a lot of men.	Walczyła z wieloma mężczyznami.
She was wearing a short cotton dress.	Miała na sobie krótką bawełnianą sukienkę.
Some wild varieties of ginger are grown on the island.	Na wyspie uprawia się niektóre dzikie odmiany imbiru.
Tramadol is a strong pain reliever.	Tramadol jest silnym lekiem przeciwbólowym.
The school had the best soccer team in the region.	Szkoła miała najlepszą drużynę piłkarską w regionie.
He had close ties with powerful people.	Miał bliskie związki z potężnymi ludźmi.
It's cold outside.	Na zewnątrz jest zimno.
Two thousand employees of this company went on strike.	Dwa tysiące pracowników tej firmy rozpoczęło strajk.
Did you notice anything unusual today?	Czy zauważyłeś dzisiaj coś niezwykłego?
It is saved.	To jest zapisane.
He considered this responsibility.	Rozważał tę odpowiedzialność.
Let's experience the seasons in all their glory.	Przeżyjmy pory roku w całej okazałości.
There are archaeological remains in the quarry.	W kamieniołomie znajdują się pozostałości archeologiczne.
New data suggests that this insect became extinct several centuries ago.	Nowe dane sugerują, że owad ten wyginął kilka wieków temu.
The little tree shrank so that no one else cared.	Małe drzewko skuliło się, że nikt poza nią się nie przejmował.
Commercial airlines and military aircraft are still in use today.	Komercyjne linie lotnicze i samoloty wojskowe są nadal w użyciu.
The streets were covered with smoke.	Ulice były zasnute dymem.
Watering plants is an integral part of gardening.	Podlewanie roślin jest integralną częścią ogrodnictwa.
The head of the kindergarten was arrested for embezzlement.	Za malwersacje aresztowano kierownika przedszkola.
The first step is to negotiate the treaty.	Pierwszym etapem jest negocjowanie traktatu.
The girl entered the room with a regal stance.	Dziewczyna z królewską postawą weszła do sali.
They just bought it because they could afford it.	Kupili go po prostu dlatego, że było ich na to stać.
Food is not particularly tasty.	Jedzenie nie jest szczególnie smaczne.
Men generally have more facial hair than women.	Mężczyźni na ogół mają więcej włosów na twarzy niż kobiety.
He puts his mind into such tasks with total dedication.	Do takich zadań wkłada swój umysł z całkowitym oddaniem.
He should have listened to your mother.	Powinien był posłuchać twojej matki.
Last street lamps shone in the distance.	W oddali świeciły ostatnie latarnie uliczne.
He is an unpleasant person to work with.	Jest nieprzyjemną osobą do pracy.
Do you like pina colada?	Lubisz pina coladę?
The coat is new and clean.	Płaszcz jest nowy i czysty.
A gray squirrel flashed across the road.	Szara wiewiórka przemknęła przez drogę.
Their masters must be nice and affectionate.	Ich panowie muszą być mili i serdeczni.
The passing cars sounded their horns happily.	Przejeżdżające samochody radośnie trąbiły klaksonami.
Office badge.	Odznaka urzędu.
This mysterious process occurs when the snow melts.	Ten tajemniczy proces zachodzi, gdy topnieje śnieg.
The poet wrote a beautiful poem.	Poeta napisał piękny wiersz.
They don't have that power.	Nie mają takiej mocy.
Human madness and greed are born out of ignorance.	Ludzkie szaleństwo i chciwość rodzą się z ignorancji.
Always shower before swimming.	Zawsze bierz prysznic przed pływaniem.
She set the table against the wall.	Postawiła stół pod ścianą.
She refused to use the recipe.	Odmówiła skorzystania z przepisu.
The sunlight reflecting off the windshield blinded him.	Światło słoneczne odbijające się od przedniej szyby go oślepiało.
A book of ten random pages was selected.	Wybrano książkę składającą się z dziesięciu losowych stron.
He said he didn't know anything about it.	Powiedział, że nic o tym nie wie.
You may need to retake the test.	Może być konieczne ponowne podejście do testu.
The valley is home to many birds and other forms of wildlife,	Dolina jest domem dla wielu ptaków i innych form dzikiej przyrody,
The morning mist hangs over the lake, mysterious and silent.	Nad jeziorem wisi poranna mgła, tajemnicza i cicha.
Why didn't you give it to the poor man?	Dlaczego nie dałeś tego biednemu człowiekowi?
The temperature drops sharply.	Temperatura gwałtownie spada.
They hunted big cats fiercely.	Zaciekle polowali na wielkie koty.
The dead bodies of immigrants lie in a deformed pile.	Martwe ciała imigrantów leżą w zdeformowanej kupie.
A young girl sat alone in the courtyard and cried.	Młoda dziewczyna siedziała sama na dziedzińcu i płakała.
Most parents do not want children.	Większość rodziców nie chce mieć dzieci.
The stars sparkled in the evening mist.	Gwiazdy błyszczały w wieczornej mgle.
Some believed that the fire was a rare geological phenomenon.	Niektórzy uważali, że pożar był rzadkim zjawiskiem geologicznym.
The villagers resisted the invaders.	Wieśniacy oparli się najeźdźcom.
The paint acts as a binding agent.	Farba pełni funkcję środka wiążącego.
He loved her but could not marry her.	Kochał ją, ale nie mógł jej poślubić.
A person in this position needs a lot of experience.	Osoba na tym stanowisku potrzebuje sporego doświadczenia.
Sheep's wool is long and lush.	Wełna owcza jest długa i bujna.
The numbness in his back was getting more and more intense.	Odrętwienie na jego plecach stawało się coraz bardziej intensywne.
The cow bell announces a new day.	Krowi dzwonek obwieszcza nowy dzień.
Part of the bridge collapsed.	Zawalił się fragment mostu.
Open the window and let some fresh air in.	Otwórz okno i wpuść trochę świeżego powietrza.
In the case of toe shoes, that's not a problem.	W przypadku butów z palcami to nie problem.
The mountains were beautiful.	Góry były piękne.
The barely perceptible sound was deafening.	Ledwo dostrzegalny dźwięk był ogłuszający.
Small amounts of nicotine can be poisonous to children.	Małe ilości nikotyny mogą być trujące dla dzieci.
It was raining heavily as we drove along the highway.	Gdy jechaliśmy autostradą, mocno padał deszcz.
No traveler comes here on vacation.	Żaden podróżnik nie przyjeżdża tu na wakacje.
The climb was ridiculously steep, but he held it.	Wspinaczka była śmiesznie stroma, ale on wytrwał.
The minister conveyed his condolences to the family.	Minister przekazał rodzinie kondolencje.
The forest was completely silent.	Las był całkowicie cichy.
Be nice to others who are less fortunate than you.	Bądź miły dla innych, którzy mają mniej szczęścia niż ty.
We board the train half an hour before departure.	Wsiadamy do pociągu pół godziny przed odjazdem.
Leaves rustled in the wind.	Liście szeleściły na wietrze.
That painful scream was music to my ears.	Ten pełen bólu krzyk był muzyką dla moich uszu.
The court of first instance decided to discontinue the case.	Sąd pierwszej instancji zdecydował o umorzeniu sprawy.
It was a difficult month.	Były to ciężkie miesiące.
A brand new black saloon drove by.	Obok przejechała zupełnie nowa czarna limuzyna.
The information we have collected still requires action.	Informacje, które zebraliśmy, wymagają jeszcze podjęcia działań.
Thousands of guests came to the ceremony.	Na uroczystość przybyły tysiące gości.
She was imprisoned for blasphemy.	Została uwięziona za bluźnierstwo.
The water was so hot that the children burned their feet.	Woda była tak gorąca, że ​​dzieci poparzyły sobie stopy.
You'll need parchment the size of a slate.	Potrzebny będzie pergamin wielkości łupka.
He did not answer any question.	Nie odpowiedział na żadne pytanie.
He began to breathe heavily and waved his hand wildly.	Zaczął ciężko oddychać i machał dziko ręką.
The flag is a typical representation of a national coat of arms.	Flaga jest typowym przedstawieniem godła państwowego.
The hills are evergreen.	Wzgórza są wiecznie zielone.
He was elected by a majority of votes.	Został wybrany większością głosów.
The room was stuffy due to the intense heat.	Z powodu intensywnego upału w pokoju było duszno.
Congratulations on my cooking skills.	Gratuluje mi moich umiejętności gotowania.
He studied physics at the university.	Studiował fizykę na uniwersytecie.
The beaches are beautiful.	Plaże są piękne.
The water level dropped.	Poziom wody opadł.
Last year's harvest was good.	Ubiegłoroczne zbiory były dobre.
Advances in science and technology have changed our lives.	Postęp w nauce i technologii zmienił nasze życie.
I want to talk to my girlfriend.	Chcę porozmawiać z moją dziewczyną.
He carefully smoothed out wrinkles.	Starannie wygładził zmarszczki.
There are four basic difficulties.	Istnieją cztery podstawowe trudności.
The senator expressed serious concern about the war.	Senator wyraził poważne zaniepokojenie wojną.
Every year, the city is visited by many tourists.	Każdego roku miasto odwiedza wielu turystów.
They argued constantly over trivial matters.	Nieustannie kłócili się o błahe sprawy.
Get some strawberries, please.	Przynieś trochę truskawek, proszę.
This train only stops here twice a day.	Ten pociąg zatrzymuje się tutaj tylko dwa razy dziennie.
The city won't move.	Miasto nie chce się ruszyć.
Corals thrive in these warm waters.	Koralowce dobrze się rozwijają w tych ciepłych wodach.
An injured man needs immediate medical attention.	Ranny mężczyzna potrzebuje natychmiastowej pomocy medycznej.
This workbook contains exercises to be performed.	Ten skoroszyt zawiera ćwiczenia do wykonania.
He carved an arrow out of wood.	Wyrzeźbił strzałę z drewna.
The new CEO immediately tried to make a difference.	Nowy dyrektor naczelny natychmiast starał się coś zmienić.
Only one should consume alcohol.	Tylko jeden powinien spożywać alkohol.
She walked into her office, her skirt swirling.	Weszła do swojego biura, jej spódnica zawirowała.
The professor found evidence that contradicts the writings of our students.	Profesor znalazł dowody sprzeczne z pismami naszych studentów.
The child refused to go to school.	Dziecko odmówiło pójścia do szkoły.
Both the rich and the poor recycle their waste.	Zarówno bogaci, jak i biedni poddają recyklingowi swoje odpady.
The kids were very loud.	Dzieci były bardzo głośne.
Such extreme weather is rare.	Rzadko spotyka się tak ekstremalną pogodę.
Leaf of a plant from the lily family.	Liść rośliny z rodziny liliowatych.
You cannot win this war.	Nie możesz wygrać tej wojny.
If we use such harsh words,	Jeśli użyjemy tak ostrych słów,
None of these typical suspects are present.	Żaden z tych typowych podejrzanych nie jest obecny.
If we want to be honest, we have to admit it.	Jeśli chcemy być szczerzy, musimy to przyznać.
The locals are very welcoming.	Miejscowi są bardzo gościnni.
The aquifer can dry up completely.	Poziom wodonośny może całkowicie wyschnąć.
The government supports farmers.	Rząd wspiera rolników.
The almond cakes were delicious.	Ciasta migdałowe były pyszne.
The state infrastructure is collapsing.	Infrastruktura państwa rozpada się.
Neither of the men has disclosed their crime to the public yet.	Żaden z mężczyzn nie ujawnił jeszcze publicznie swojej zbrodni.
The economy of the urban region is developing rapidly.	Gospodarka regionu miejskiego szybko się rozwija.
There are no safe sources of drinking water here.	Nie ma tu bezpiecznych źródeł wody pitnej.
I am in terrible pain.	Mam straszny ból.
Let's try to experiment!	Spróbujmy eksperymentować!
Many buses park near the bus stop.	W pobliżu przystanku autobusowego parkuje wiele autobusów.
He stuck a fork in the meat.	Wbił widelec w mięso.
Tempting aromas rose from behind the door.	Zza drzwi unosiły się kuszące aromaty.
We live among them.	Żyjemy pomiędzy nimi.
This disease is especially harmful to young people.	Ta choroba jest szczególnie szkodliwa dla młodych ludzi.
Wind off	Wiatr wył.
It demands recognition.	Domaga się uznania.
She prepared freshly caught fish for dinner.	Na obiad przygotowała świeżo złowioną rybę.
A baboon is an animal.	Pawian to zwierzę.
They were not a force to be mocked at.	Nie byli mocą, z której można by się szydzić.
She tried to jump.	Próbowała skoczyć.
Heavy rainfall is common in this area.	Na tym obszarze powszechne są obfite opady deszczu.
The nurse's words echoed in his mind.	Słowa pielęgniarki rozbrzmiewały w jego głowie.
Cut the onion into quarters.	Cebulę pokroić w ćwiartki.
Beads were usually worn by women.	Koraliki były zwykle noszone przez kobiety.
They treated our city the same way.	Tak samo potraktowali nasze miasto.
She could hold a spoon in each hand.	W każdej ręce mogła trzymać łyżkę.
The water comes from the tap.	Woda pochodzi z kranu.
The statue is carved from pure white marble.	Posąg jest wyrzeźbiony z czystego białego marmuru.
My grandfather was a serious man.	Mój dziadek był poważnym człowiekiem.
The negotiations were successful.	Negocjacje zakończyły się sukcesem.
The forests are full of wild boars.	Lasy są pełne dzików.
The only limitations will be time and weather.	Jedynymi ograniczeniami będą czas i pogoda.
The boy's face was swollen.	Twarz chłopca była spuchnięta.
The country's population is becoming more and more diverse.	Ludność tego kraju staje się coraz bardziej zróżnicowana.
The pristine beauty of this mountain landscape	Nieskazitelne piękno tego górskiego krajobrazu
The government believes that this pollution is a health risk.	Rząd uważa, że ​​to zanieczyszczenie stanowi zagrożenie dla zdrowia.
When the monk prayed, he cried.	Kiedy mnich się modlił, płakał.
This department is respected.	Ten dział jest szanowany.
The horror is about overcoming obstacles.	Horror polega na pokonywaniu przeszkód.
What is academic freedom?	Czym jest wolność akademicka?
The maze was part of the school grounds.	Labirynt stanowił część terenu szkoły.
In summer, the temperature can be dizzyingly high.	Latem temperatura może być zawrotnie wysoka.
Families began rebuilding their homes.	Rodziny zaczęły odbudowywać swoje domy.
To turn the sounds on or off, click the button.	Aby włączyć lub wyłączyć dźwięki, kliknij przycisk.
The sky was darkened by clouds and a cold wind was blowing.	Niebo zaciemniały chmury i wiał zimny wiatr.
This device is unable to function.	To urządzenie nie jest w stanie funkcjonować.
Oh can you pass the salt?	Och, czy możesz podać sól?
Our best scientists have been recruited by a private company.	Nasi najlepsi naukowcy zostali zrekrutowani przez prywatną firmę.
He collapsed suddenly.	Upadł nagle.
Ancient religious texts have survived for hundreds of years.	Starożytne teksty religijne przetrwały setki lat.
It turned out that the apartments are good for families.	Okazało się, że mieszkania są dobre dla rodzin.
Thunderstorms are very common in this region.	Burze w tym regionie są bardzo częste.
The jukebox was closed.	Szafa grająca była nieczynna.
Her neighbors were very friendly.	Jej sąsiedzi byli bardzo przyjaźni.
Sheep are bred for wool.	Owce są hodowane na wełnę.
Michael complained about the long journey to work.	Michael narzekał na długą drogę do pracy.
The pipe on the fourth floor is broken.	Rura na czwartym piętrze jest zepsuta.
A manuscript was found in the attic.	Na strychu znaleziono rękopis.
Fear permeated her speech.	Strach przenikał jej mowę.
Sticky rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Kleiste ciastka ryżowe są pyszne, gdy dodaje się nasiona sezamu.
His moods change wildly.	Jego nastroje szaleńczo się zmieniają.
Wizards have already cast many curses.	Czarodzieje rzucili już wiele klątw.
I overpaid by mistake.	Przez pomyłkę przepłaciłem.
The soldiers were pinned down by a hail of bullets.	Żołnierze zostali przygwożdżeni gradem kul.
The white cat jumped over the fence.	Biały kot przeskoczył przez płot.
Dinner's ready, the chef announced.	Kolacja gotowa, oznajmił szef kuchni.
After completing the task, the animals disappeared into the jungle.	Po wykonaniu zadania zwierzęta zniknęły w dżungli.
The company's recent restructuring was failing.	Ostatnia restrukturyzacja firmy upadała.
The car is red as fire.	Samochód jest czerwony jak ogień.
She baked a large birthday cake.	Upiekła duży tort urodzinowy.
Her skin was tanned.	Jej skóra była opalona.
They sell food on the street.	Sprzedają jedzenie na ulicy.
He approached the zoo cautiously.	Ostrożnie podszedł do zoo.
His gaze shifted to the road ahead.	Jego wzrok skierował się na drogę przed sobą.
Children should be responsible for their actions.	Dzieci powinny być odpowiedzialne za swoje czyny.
The turnout was terrible.	Frekwencja była fatalna.
He pressed the pedal to the metal.	Nacisnął pedał do metalu.
The bridge collapsed into the river.	Most zawalił się do rzeki.
The country is a paradise for wildlife lovers.	Kraj jest rajem dla miłośników dzikiej przyrody.
Turn right, then left and right again.	Skręć w prawo, potem w lewo i jeszcze raz w prawo.
Local residents of the village were employed in the new project.	W nowym projekcie zatrudniono lokalnych mieszkańców wsi.
There was an open meadow below.	Poniżej była otwarta łąka.
The castle towers are lit at night.	Wieże zamku są w nocy oświetlone.
We hope the rainforests will be preserved.	Mamy nadzieję, że lasy deszczowe zostaną zachowane.
We offered tea and biscuits but declined.	Zaoferowaliśmy herbatę i ciastka, ale odmówiliśmy.
She pulled out a handkerchief and wiped her face.	Wyciągnęła chusteczkę i wytarła twarz.
Eye contact is seriously missing.	Poważnie brakuje kontaktu wzrokowego.
Don't close the front door.	Nie zamykaj drzwi wejściowych.
In recent years, the number of subscriptions has increased significantly.	W ostatnich latach liczba zapisów znacznie wzrosła.
This juice is so delicious!	Ten sok jest taki pyszny!
Art has evolved from the simple tea ceremony.	Z prostej ceremonii parzenia herbaty wyewoluowała sztuka.
She went to the store.	Poszła do sklepu.
Oriental gardens use a lot of water.	Ogrody orientalne charakteryzują się dużym zużyciem wody.
They looked at each other suspiciously.	Patrzyli na siebie podejrzliwie.
Sow the beans in rows.	Siej fasolę w rzędach.
He was a tomb plundering trader.	Wykonywał zawód plądrowania grobowców.
The rescuers managed to free her.	Ratownikom udało się ją uwolnić.
Fortunately, he shook the plum.	Na szczęście potrząsnął śliwką.
He heard a noise.	Usłyszał hałas.
He remains a popular figure.	Pozostaje popularną postacią.
He was wearing a plain white T-shirt.	Miał na sobie zwykłą białą koszulkę.
To make it easier to get around, many streets have sidewalks.	Aby ułatwić poruszanie się, wiele ulic ma chodniki.
British conscripts are now being trained as tank commanders.	Brytyjscy poborowi są teraz szkoleni na dowódców czołgów.
A group of nine young men.	Gromada dziewięciu młodych mężczyzn.
Looks like we have a problem.	Wygląda na to, że mamy problem.
The opening ceremony was a real party.	Ceremonia otwarcia była prawdziwą imprezą.
The son believes that the semblaite is stable.	Syn uważa, że ​​semblait jest stabilny.
The tank was empty.	Zbiornik był pusty.
Panic seized the city.	Miasto ogarnęła panika.
Why didn't you join us for dinner?	Dlaczego nie dołączyłaś do nas na obiad?
After the earthquake, many houses were destroyed.	Po trzęsieniu ziemi wiele domów zostało zniszczonych.
I suspect there is a barrier of some kind.	Podejrzewam, że istnieje jakaś taka bariera.
The cars in the parking lot were black.	Samochody na parkingu były czarne.
They passed through majestic evergreens.	Przeszli przez majestatyczne evergreeny.
A police car was parked nearby.	W pobliżu stał zaparkowany radiowóz.
A courtyard and a barn were built on the property.	Na posesji wybudowano dziedziniec i stodołę.
Power cuts are frequent in this part of the country.	W tej części kraju częste są przerwy w dostawie prądu.
The drill bit approached the bomb uplink.	Wiertło zbliżyło się do niewybuchu bomby.
The girl began to cry.	Dziewczyna zaczęła płakać.
My apartment is small	Moje mieszkanie jest małe
The solar system consists of eight planets.	Układ Słoneczny składa się z ośmiu planet.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Sięga do kieszeni i wyciąga chusteczkę.
Please write your assignment.	Napisz swoje zadanie, proszę.
We should eat six apples for the picnic.	Powinniśmy zjeść sześć jabłek na piknik.
Her lips were full and shiny.	Jej usta były pełne i błyszczące.
Coffee has become a healthy drink.	Kawa stała się zdrowym napojem.
The shaded trees provided welcome shade.	Zacienione drzewa zapewniały mile widziane cienie.
He was toying with sorting the stones.	Zabawiał się sortowaniem kamieni.
The bird perched on its perch.	Ptak przysiadł na swojej grzędzie.
People have long had the right to vote.	Ludzie od dawna mają prawo do głosowania.
You will find that they appreciate your kindness.	Przekonasz się, że są wdzięczni za twoją dobroć.
The king set his palace on fire.	Król podpalił swój pałac.
Look at the girl's long hair!	Spójrz na długie włosy dziewczyny!
Frank's father gave him some good advice.	Ojciec Franka dał mu kilka dobrych rad.
Some of the children's toys were broken.	Niektóre zabawki dla dzieci były zepsute.
Her unbridled enthusiasm was appreciated by everyone.	Jej niepohamowany entuzjazm docenili wszyscy.
It was assumed that the players would be flatterers.	Zakładano, że zawodnicy będą pochlebcami.
Use glue to make it all stick together.	Użyj kleju, aby to wszystko skleić.
You can give this drug to children.	Możesz podawać ten lek dzieciom.
The player was skilfully dribbling the ball.	Zawodnik umiejętnie kozłował piłkę.
The nurse checked the baby's pulse.	Pielęgniarka sprawdziła puls dziecka.
There is no more trust in the government.	Nie ma już zaufania do rządu.
I'll do the job.	Wykonam zadanie.
Like cups, eggs should not be washed in the dishwasher.	Podobnie jak kubki, jajek nie należy myć w zmywarce.
They ran through the streets.	Biegli ulicami.
A wooden fence was built along the border.	Wzdłuż granicy zbudowano drewniany płot.
A short stop is before boarding the plane.	Krótki postój poprzedza wejście na pokład samolotu.
They didn't know her brother was watching	Nie wiedzieli, że jej brat patrzył,
Medical staff will examine him.	Personel medyczny zbada go.
The stars twinkled in the clear night sky.	Gwiazdy migotały na czystym nocnym niebie.
She was packing suitcases, rushing to the airport.	Pakowała walizki, pędziła na lotnisko.
He says the mess was indescribable.	Mówi, że bałagan był nie do opisania.
The weak argument uses repetition.	Słaby argument używa powtórzeń.
It is important to know that you are not alone.	Ważne jest, aby wiedzieć, że nie jesteś sam.
She shouldn't keep a dog at home.	Nie powinna trzymać psa w domu.
A picture is worth a thousand words.	Obraz wart jest tysięcy słów.
Much damage has been done.	Wiele szkód zostało wyrządzonych.
It is very dense.	Jest bardzo gęsty.
It is located above the tree line	Znajduje się nad linią drzew
The cat licks its paws.	Kot oblizuje łapy.
The lake twinkled as the sun's rays reflected where the ducks swam.	Jezioro migotało, gdy promienie słoneczne odbijały się w miejscach, w których pływały kaczki.
So the students developed a smaller version of the piano.	Uczniowie opracowali więc mniejszą wersję fortepianu.
This is the soil we use to grow cotton.	To jest gleba, której używamy do uprawy bawełny.
The air was stuffy and thick.	Powietrze było duszne i gęste.
He became famous as a revolutionary poet.	Zdobył sławę jako poeta-rewolucjonista.
The caged animals were restless.	Zwierzęta w klatkach były niespokojne.
Smoking is dangerous to your health.	Palenie jest niebezpieczne dla zdrowia.
Dice the butter.	Pokrój masło w kostkę.
The airline announced two new routes.	Linia lotnicza ogłosiła dwie nowe trasy.
It is flying because of global warming.	Lata z powodu globalnego ocieplenia.
She read romance novels.	Czytała powieści romantyczne.
The curtains were closed.	Zasłony były zaciągnięte.
For years, he has been struggling to make ends meet.	Od lat walczy o związanie końca z końcem.
He was plagued by doubts as he prepared to speak.	Był nękany wątpliwościami, gdy przygotowywał się do przemówienia.
How to make our cars more energy-efficient?	Jak sprawić, by nasze samochody były bardziej energooszczędne?
He stared at the girl.	Wpatrywał się w dziewczynę.
However, enthusiasm is not.	Jednak entuzjazm nie jest.
Many people living in poverty are unable to go to school.	Wiele osób żyjących w ubóstwie nie może chodzić do szkoły.
Purchases are taxed by the government.	Zakupy są opodatkowane przez rząd.
Clouds rose to reveal a blue sky.	Chmury uniosły się, ukazując błękitne niebo.
Here the forest turns left.	Tu las skręca w lewo.
Learning to read time is primarily a matter of practice.	Nauka odczytywania czasu to przede wszystkim kwestia praktyki.
Many cheeses contain bacteria.	Wiele serów zawiera bakterie.
The cliff descends abruptly into the river.	Klif gwałtownie schodzi do rzeki.
Unfortunately, many people had to die.	Niestety wiele osób musiało zginąć.
Poor cooking leads to poor health.	Słabe gotowanie prowadzi do złego stanu zdrowia.
The cold always drove me home.	Zimno zawsze wpędzało mnie do domu.
I'm cooking pasta.	Gotuję makaron.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Doszli do wniosku, że nie ma dowodów na globalne ocieplenie.
The paragraph is read aloud by the teacher.	Akapit czytany jest na głos przez nauczyciela.
The air was thick with the smell of damp laundry.	Powietrze było gęste od zapachu wilgotnego prania.
She put on some lipstick.	Nałożyła szminkę.
The former king is completely cured of this disease.	Były król jest całkowicie wyleczony z tej choroby.
The fruit was delicious and they loved it.	Owoce były pyszne i bardzo im się podobało.
Demand is increasing every day.	Popyt rośnie z każdym dniem.
A single tree was slowly dying in the garden.	W ogrodzie powoli umierało pojedyncze drzewo.
A descriptive analysis was used.	Zastosowano analizę opisową.
The colonel went to the assembly point.	Pułkownik udał się na miejsce zbiórki.
Winter is a difficult time for most people.	Zima to trudny czas dla większości ludzi.
Advertising is now considered a classic.	Reklama jest teraz uważana za klasykę.
The rotation of the earth slows down a bit as it spins.	Obroty Ziemi nieco spowalniają, gdy się kręci.
The winner will be selected by voting.	Zwycięzca zostanie wyłoniony w drodze głosowania.
Don't worry about the house, we'll fix it.	Nie martw się o dom, naprawimy go.
The old man was shocked.	Stary człowiek był w szoku.
For shallow ovenware.	Do płytkiego naczynia żaroodpornego.
An ox cart was rolling along the road.	Drogą toczył się wóz wołu.
IT has become very popular in recent years.	Informatyka stała się w ostatnich latach bardzo popularna.
The young girl's gaze was calm.	Spojrzenie młodej dziewczyny było spokojne.
He rinsed the vegetables thoroughly.	Starannie opłukał warzywa.
The cashier stared at the woman.	Kasjer wpatrywał się w kobietę.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Oskarżyła siostrę o kradzież jej ulubionej sukienki.
Turn your back on us.	Odwróć się do nas plecami.
Adaptation to global warming is inevitable.	Adaptacja do globalnego ocieplenia jest nieunikniona.
Everyone laughed out loud.	Wszyscy głośno się śmiali.
We have to build an airport.	Musimy zbudować lotnisko.
The soldiers took my father and never came back.	Żołnierze zabrali ojca i nigdy nie wrócili.
I was counting on all of you.	Liczyłem na was wszystkich.
Magic was flowing through me.	Magia przepływała przeze mnie.
A carpenter builds houses.	Stolarz buduje domy.
In fact, smoking kills.	W rzeczywistości palenie zabija.
The fat lady sang and the opera was over.	Gruba dama zaśpiewała i opera się skończyła.
She was found lying in the street.	Znaleziono ją leżącą na ulicy.
Extremely mild weather further south caused the floods.	Niezwykle łagodna pogoda dalej na południe spowodowała powodzie.
It is important to always check your facts.	Ważne jest, aby zawsze sprawdzać swoje fakty.
Hang the laundry on a string to dry.	Zawieś pranie na sznurku do wyschnięcia.
He was glad to meet me.	Cieszył się, że mnie spotkał.
The snow had melted.	Śnieg stopniał.
They were little stars in the night sky.	Były to małe gwiazdy na nocnym niebie.
Ice is too thin to skate.	Lód jest zbyt cienki, aby jeździć na łyżwach.
The army disbanded after the war.	Armia rozwiązała się po wojnie.
That was the effect of this on climate change.	Taki był wpływ tego na zmiany klimatyczne.
A human hand grasped it and squeezed it tight.	Ludzka ręka chwyciła go i ścisnęła mocno.
The manager couldn't understand what the problem was.	Kierownik nie mógł zrozumieć, na czym polega problem.
They hired a very good architect.	Zatrudnili bardzo dobrego architekta.
The country has long been considered a political model.	Kraj od dawna uważany jest za model polityczny.
Franchising requires compensation for loss of profits.	Franczyza wymaga rekompensaty za utratę zysków.
The recipe is improved by the addition of vanilla extract.	Recepturę udoskonala dodatek ekstraktu waniliowego.
This land will go to the one who offers the highest price.	Ta ziemia trafi do tego, kto zaoferuje najwyższą cenę.
She whispered a lullaby to her baby.	Wyszeptała kołysankę swojemu dziecku.
Nobody would expect them to win.	Nikt by się nie spodziewał, że wygrają.
We will conduct a thorough inspection.	Przeprowadzimy dokładną kontrolę.
Crime is common.	Przestępczość jest powszechna.
Her necklace sparkled.	Jej naszyjnik błyszczał.
Her fingers were long and slender.	Jej palce były długie i smukłe.
It helped wash out the feeling of depression.	Pomogło wypłukać uczucie depresji.
Cricket experts unanimously support this team.	Eksperci krykieta jednogłośnie popierają ten zespół.
The car is their lifeline.	Samochód jest ich kołem ratunkowym.
The geographer was warmly welcomed by members of the tribe.	Geograf został ciepło przywitany przez członków plemienia.
The sluggish river flows sluggishly.	Ospała rzeka płynie ospale.
These cities were once treated down front.	Te miasta były kiedyś traktowane z góry.
A remarkable number of students died that day.	Niezwykła liczba uczniów zginęła tego dnia.
The storm raged furiously for several minutes.	Burza szalała z furią przez kilka minut.
His work is very attractive.	Jego praca jest bardzo atrakcyjna.
Science has provided reliable evidence.	Nauka dostarczyła wiarygodnych dowodów.
Turnip grows well in loamy soil.	Rzepa dobrze rośnie w gliniastej glebie.
Most of the workers were immigrants.	Robotnicy byli w większości imigrantami.
Water is a rare and precious commodity.	Woda to rzadki i cenny towar.
Do you want to participate with the kids?	Czy chcesz uczestniczyć z dziećmi?
Of course, this would result in a huge loss of jobs.	Oczywiście skutkowałoby to ogromną utratą miejsc pracy.
She pointed straight at the sign.	Wskazała prosto na znak.
Today the plains are overgrown with beautiful vegetation.	Dziś równiny porośnięte są piękną roślinnością.
The fruits are now ripe.	Owoce są już dojrzałe.
I wish I had studied abroad.	Żałuję, że nie studiowałem za granicą.
Maria was crying.	Maria płakała.
We also chose this building.	My również wybraliśmy ten budynek.
It was melting.	To było topniejące.
The small, neglected orphans woke up at dawn.	Małe, zaniedbane sieroty obudziły się o świcie.
She called customer service.	Zadzwoniła do działu obsługi klienta.
Her voice was very calm.	Jej głos był bardzo spokojny.
Scientists have learned a lot about the sun.	Naukowcy wiele się nauczyli o słońcu.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Matematyka to jedna z chwał ludzkiego umysłu.
Take these four utensils and wash them.	Weź te cztery przybory i umyj je.
What time do they close?	O której godzinie zamykają?
Accept naloxone.	Zaakceptuj nalokson.
A children's festival was held in the city.	W mieście odbył się festyn dla dzieci.
This party seems to bring out the worst in people.	Ta impreza wydaje się wydobywać z ludzi to, co najgorsze.
Some chemical elements are not stable.	Niektóre pierwiastki chemiczne nie są stabilne.
What the hell made you what you've become?	Co u licha uczyniło cię tym, kim się stałeś?
His cell battery was nearly drained.	Bateria jego komórki była prawie wyczerpana.
One of the items on my shopping list is eggs.	Jedną z pozycji na mojej liście zakupów są jajka.
People have taken precautions against the flu.	Ludzie podjęli środki ostrożności przeciwko grypie.
Generally, churches tend to be rather cold.	Generalnie kościoły bywają raczej zimne.
Farmers chose to breed pigs through	Rolnicy zdecydowali się hodować świnie przez
Workers' wages have been cut.	Płace pracowników zostały obcięte.
He made warm advances.	Robił ciepłe zaloty.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	Pokój jest przestronny, czysty i zaskakująco cichy.
Clouds drift lazily across the dim morning sky	Chmury dryfują leniwie po przyćmionym porannym niebie
A fast car can drive at high speed.	Szybki samochód może jechać z dużą prędkością.
The glass was broken by accident.	Szkło zostało rozbite przez przypadek.
The robot has no sense of personal space.	Robot nie ma poczucia przestrzeni osobistej.
She held him very tight.	Trzymała go bardzo mocno.
We thought it was a reasonable meeting.	Pomyśleliśmy, że to rozsądne spotkanie.
It snapped into place.	Zatrzasnął się na swoim miejscu.
This is not a measure of quality.	To nie jest miara jakości.
People became impoverished and cities grew.	Ludzie zubożali, a miasta rozrosły się.
She covered her face, sighing, facing the music.	Zakryła twarz, wzdychając, stając twarzą w twarz z muzyką.
Many plants have been reduced to blackened stumps.	Wiele roślin zostało zredukowanych do poczerniałych pniaków.
A gloomy landscape.	Ponury krajobraz.
Children should at least eat a normal diet.	Dzieci powinny przynajmniej jeść normalną dietę.
The interview turned out to be quite problematic.	Wywiad okazał się dość problematyczny.
Thank you for taking the trouble.	Dziękuję, że zadałeś sobie trud.
It contained hundreds of thousands of words.	Zawierał setki tysięcy słów.
Everyone, take a seat.	Usiądźcie wszyscy.
A journey, especially a long one, is solitude.	Podróż, zwłaszcza długa, to samotność.
This plot is about land.	Ta fabuła dotyczy gruntów.
They both wear glasses.	Oboje noszą okulary.
He likes number nine.	Lubi numer dziewięć.
She correctly identified the four colors.	Poprawnie zidentyfikowała cztery kolory.
Here the water is safe to drink.	Tutaj woda jest zdatna do picia.
The shopkeeper came from out of town.	Sklepikarz przyjechał spoza miasta.
The notes were easy to read.	Notatki były łatwe do odczytania.
Birds have always played a vital role in human history.	Ptaki zawsze odgrywały istotną rolę w historii ludzkości.
Most of the inhabitants live on farms.	Większość mieszkańców mieszka na farmach.
The President assured him that he faced many challenges.	Prezydent zapewnił, że stanął przed wieloma wyzwaniami.
The pitcher tossed one to the right of the catcher.	Miotacz rzucił jedną w prawo do łapacza.
An eye peered through the bushes.	Przez zarośla spoglądało oko.
He can't live without his music.	Nie może żyć bez swojej muzyki.
A writer who does not finish his works is a fool.	Pisarz, który nie kończy swoich dzieł, jest głupcem.
This tree was planted by my grandmother.	To drzewo zasadziła moja babcia.
Then she slowly reached for her cup of tea.	Potem powoli sięgnęła po filiżankę herbaty.
The writer, known for his cruelty, was never punished.	Pisarz, znany ze swojego okrucieństwa, nigdy nie został ukarany.
Eight rescuers died in the fire.	W pożarze zginęło ośmiu ratowników.
Annah has been practicing the piano from the age of three.	Annah ćwiczyła grę na pianinie od trzeciego roku życia.
The violence shows no sign of stopping.	Przemoc nie wykazuje oznak zatrzymania.
Social policy played an important role in development.	Polityka społeczna odegrała ważną rolę w rozwoju.
However, they disagreed on many points.	Jednak nie zgadzali się w wielu kwestiach.
She should have finished her homework.	Powinna była skończyć pracę domową.
Their body posture was relaxed.	Ich postawa ciała była rozluźniona.
Most of the victims were civilians.	Większość ofiar stanowili cywile.
Don't drive too fast when you pass that truck.	Nie jedź zbyt szybko, gdy mijasz tę ciężarówkę.
The average citizen is poor.	Przeciętny obywatel jest biedny.
They like chocolate drinks.	Lubią napoje czekoladowe.
She went to the doctor last week.	Poszła do lekarza w zeszłym tygodniu.
Lots of butterflies.	Mnóstwo motyli paziaków.
Interested in the issues of building vocabulary.	Interesuje się problematyką budowania słownictwa.
Her hair fell in a tangle.	Jej włosy opadały w plątaninie.
She was happy when they reunited.	Była szczęśliwa, kiedy się zjednoczyli.
This year's harvest was severely affected by the drought.	Na tegoroczne zbiory dotkliwie wpłynęła susza.
The river turns into a bustling port.	Rzeka zamienia się w tętniący życiem port.
There was a long silence.	Zapadła długa cisza.
He got to his feet with great determination.	Z wielką determinacją podniósł się na nogi.
Our entire world was shocked.	Cały nasz świat był wstrząśnięty.
His grandmother's cooking left a lot to be desired.	Gotowanie jego babci pozostawiało wiele do życzenia.
The intention to rebuild this temple.	Zamiar odbudowy tej świątyni.
The basic problem in the experiment was the use of questionnaires.	Podstawowym problemem w eksperymencie było wykorzystanie kwestionariuszy.
Are spiders poisonous?	Czy pająki są trujące?
The police were hunting the killers.	Policja polowała na zabójców.
The birds sang carelessly.	Ptaki śpiewały beztrosko.
Supermarkets are booming.	Supermarkety rozkwitają.
He is clearly shaken.	Jest wyraźnie wstrząśnięty.
There was little law and order in those days.	W tamtych czasach niewiele było tu prawa i porządku.
Writing is my passion.	Pisanie to moja pasja.
It came on.	Włączył się.
The keys fit the car.	Kluczyki pasowały do ​​samochodu.
The harvest will be lost without rain.	Żniwa przepadną bez deszczu.
The conservatives criticized her proposals.	Konserwatyści skrytykowali jej propozycje.
Then you put the pieces back together.	Następnie połączysz kawałki z powrotem.
It serves two.	Służy dwóm.
She was thinking about love.	Myślała o miłości.
She spoke gently, using short sentences.	Mówiła delikatnie, używając krótkich zdań.
The thieves broke into the garden and stole some plants.	Złodzieje włamali się do ogrodu i ukradli kilka roślin.
They invaded the city by surprise.	Najechali miasto z zaskoczenia.
Soldiers have to solve problems.	Żołnierze muszą rozwiązywać problemy.
It emerges from the dark jungle.	Wyłania się z ciemnej dżungli.
It will take us about four hours to go through this tunnel.	Przejście przez ten tunel zajmie nam około czterech godzin.
A nationwide interview was needed.	Potrzebna była ogólnokrajowa rozmowa.
The book is undemanding, but deep.	Książka jest niewymagająca, ale głęboka.
Don't forget to bring your medication.	Nie zapomnij zabrać leku.
Working in such conditions can be difficult.	Praca w takich warunkach może być trudna.
I was thinking about my friends and I felt very sad.	Myślałem o moich przyjaciołach i czułem się bardzo smutny.
Books are undisputed history experts.	Książki to niekwestionowani znawcy historii.
The old woman looked worried.	Stara kobieta wyglądała na zmartwioną.
A thin layer of ice has formed on its surface.	Na jego powierzchni utworzyła się cienka warstwa lodu.
She has long blonde hair.	Ma długie blond włosy.
The state threatened to prosecute anyone who breaks the law.	Państwo zagroziło ściganiem każdego, kto łamie prawo.
The heater does not click.	Grzejnik nie klika.
Producers will strengthen their position.	Producenci umocnią swoją pozycję.
What do you see when you look at me?	Co widzisz, kiedy na mnie patrzysz?
The teacher was in the third grade.	Nauczyciel był w trzeciej klasie.
The test consists of five questions.	Test składa się z pięciu pytań.
Is it because the Earth's axis is tilted?	Czy to dlatego, że oś Ziemi jest nachylona?
You can see that they are in love.	Widać, że są zakochani.
New research suggests that time management may lead to:	Nowe badania sugerują, że zarządzanie czasem może prowadzić do:
A smile shaped the curve of her young mouth.	Uśmiech ukształtował krzywiznę jej młodych ust.
Our city has the fastest internet in the world.	Nasze miasto ma najszybszy internet na świecie.
We appreciated your suggestion.	Doceniliśmy twoją sugestię.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Obliczanie średniej ruchomej jest żmudne, ale konieczne.
Highlight the sentence.	Podkreśl zdanie.
He drives a black car.	Jeździ czarnym samochodem.
The project manager was warmly welcomed.	Kierownik projektu został serdecznie przyjęty.
A herd of sheep crossed the street.	Przez ulicę przeszło stado owiec.
Farmers often complain about the high price of rice.	Rolnicy często narzekają na wysoką cenę ryżu.
The legend grew over time.	Z biegiem czasu legenda rosła.
The country is close to bankruptcy.	Kraj jest bliski bankructwa.
The woman nodded, then poured her tea into a glass.	Kobieta skinęła głową, po czym nalała herbaty do szklanki.
This way the book starts innocently enough.	W ten sposób książka zaczyna się dość niewinnie.
The plane flew through the air.	Samolot przeleciał w powietrzu.
You believed he was innocent.	Wierzyłeś, że jest niewinny.
He broke his leg while running on the beach.	Złamał nogę podczas biegania po plaży.
She dealt with the situation with calm dignity.	Poradziła sobie z sytuacją ze spokojną godnością.
Make a sandwich for me.	Zrób dla mnie kanapkę.
That night, a strong supporter tried to convert her.	Tej nocy silny zwolennik próbował ją nawrócić.
Our professor often mentions postmodernism in his class.	Nasz profesor często w swojej klasie wspomina o postmodernizmie.
For her health, she eats three meals a day.	Dla swojego zdrowia zjada trzy posiłki dziennie.
This poem is nine lines long.	Ten wiersz ma dziewięć linijek.
He broke the vase in anger.	Roztrzaskał w złości wazon.
Never use vinegar to scrub potatoes.	Nigdy nie używaj octu do szorowania ziemniaków.
She told us proudly.	Powiedziała nam z dumą.
My head starts throbbing.	Głowa zaczyna mi pulsować.
He lives under the castle.	Mieszka pod zamkiem.
The origins of this venture are unclear.	Początki tego przedsięwzięcia są niejasne.
Many of them were lost at sea.	Wiele z nich zaginęło na morzu.
Lots of wood debris and roof tiles covered the area.	Dużo gruzu drzewnego i dachówek pokryło teren.
I don't like tomato soup.	Nie lubię zupy pomidorowej.
Reduce fat to liquid form.	Zredukować tłuszcz do postaci płynnej.
Cooking together can be a great way to spend time.	Wspólne gotowanie może być świetnym sposobem na spędzenie czasu.
These houses can collapse in high winds.	Te domy mogą się zawalić przy silnym wietrze.
A spokesman for the company denied these rumors.	Rzecznik firmy zdementował te plotki.
The towel is on the floor.	Ręcznik leży na podłodze.
The rocket exploded shortly after it lifted off the ground.	Rakieta eksplodowała wkrótce po tym, jak oderwała się od ziemi.
Always be on your guard.	Zawsze miej się na baczności.
The forest is inhabited by so many small animals.	Las zamieszkuje tak wiele małych zwierząt.
Her father is walking briskly.	Jej ojciec idzie szybkim krokiem.
A new bridge has been planned that will change the landscape.	Zaplanowano nowy most, który zmieni krajobraz.
Use low-fat milk instead of whole milk.	Używaj mleka o niskiej zawartości tłuszczu zamiast pełnego.
They ate at the bar with friends.	Jedli w barze z przyjaciółmi.
The villagers went to the forest for firewood.	Wieśniacy udali się do lasu po drewno na opał.
Initially, the accused were acquitted.	Początkowo oskarżeni zostali uniewinnieni.
Death is the least bad way to leave.	Śmierć to najmniej zły sposób na odejście.
So the city decided to build dams.	Więc miasto postanowiło zbudować tamy.
You, dear child, will never do that again.	Ty, drogie dziecko, nigdy więcej tego nie zrobisz.
This information came from dissidents.	Ta informacja pochodziła od dysydentów.
Women embroidered a new coat for his wife.	Kobiety wyhaftowały nowy płaszcz dla jego żony.
Her future husband allegedly committed a crime.	Jej przyszły mąż rzekomo popełnił przestępstwo.
There are heavy rains now.	Padają teraz ulewne deszcze.
There are hundreds of rooms in this hostel.	W tym hostelu są setki pokoi.
But many negative influences can be very powerful.	Ale wiele negatywnych wpływów może być bardzo potężnych.
In the distance, the light flickered on and off.	Światło w oddali zapalało się i gasło.
The battering ram crashed into the window.	Taran wbił się w okno.
Many nights she listened to the crickets outside.	Wiele nocy słuchała świerszczy na zewnątrz.
It is illegal to go out after sunset.	Wychodzenie z domu po zachodzie słońca jest nielegalne.
So don't you dare to mention it again.	Więc nie waż się o tym wspominać ponownie.
Make sure the yolk is beaten.	Upewnij się, że żółtko jest ubite.
The Department of Health checks all foods.	Departament zdrowia kontroluje wszystkie produkty spożywcze.
Her hair is wet.	Jej włosy są mokre.
He scraped mud off his shoes.	Zeskrobał błoto z butów.
She cooled down in the shower.	Ochłodziła się pod prysznicem.
The trial was due to start next week.	Rozprawa miała się rozpocząć w przyszłym tygodniu.
The wheels spun, but the engine would not start.	Koła wirowały, ale silnik się nie uruchamiał.
I found a blue pen in a drawer.	Znalazłem w szufladzie niebieski długopis.
Therefore, he advised that it would be unwise to trust strangers.	Dlatego poradził, że nierozsądnie byłoby ufać obcym.
She held up her hand to stop the doctor's progress.	Podniosła rękę, żeby zatrzymać postępy lekarza.
Using the already existing waterways, he built a canal.	Korzystając z istniejących już dróg wodnych, zbudował kanał.
The circus travels around the country.	Cyrk podróżuje po kraju.
Two cyclists rode into town.	Dwóch rowerzystów wjechało do miasta.
Many people consider cities to be modern symbols of urban progress.	Wiele osób uważa miasta za współczesne symbole postępu miejskiego.
This time of year can be especially dangerous.	Ta pora roku może być szczególnie niebezpieczna.
Sheep eat grass in the fields.	Owce jedzą trawę na polach.
Soldiers go to a nearby hill.	Żołnierze trafiają na pobliskie wzgórze.
First in line will kiss his father.	Pierwszy w kolejce pocałuje swojego ojca.
Lambs are considered sacred.	Baranki są uważane za święte.
She was about to leave when he entered.	Już miała wyjść, kiedy wszedł.
The girl felt lost.	Dziewczynka poczuła się zagubiona.
The birds flew with satisfaction	Ptaki latały z zadowoleniem
Delegates took care of the building.	Delegaci zajęli się budynkiem.
Political parties are fighting fiercely.	Partie polityczne toczą zaciekłą walkę.
Cats and dogs are excellent pets.	Koty i psy są doskonałymi zwierzętami domowymi.
He is wanted by the police.	Jest poszukiwany przez policję.
The economic problems are serious.	Problemy gospodarcze są poważne.
The most fertile land lies in river valleys.	Najbardziej urodzajna ziemia leży w dolinach rzek.
The explosion shook the city and some buildings were ruined.	Wybuch wstrząsnął miastem, a niektóre budynki zostały zrujnowane.
Some cities have banned the use of plastic carrier bags.	Niektóre miasta zakazały używania plastikowych toreb na zakupy.
The envelope was yellow.	Koperta była żółta.
It's getting colder.	Robi się coraz zimniej.
What do they think they are doing?	Co oni myślą, że robią?
She's so skinny.	Jest taka chuda.
The painting was in some bad shape.	Obraz był w jakimś złym stanie.
Then we cooked pancakes for breakfast.	Następnie na śniadanie ugotowaliśmy naleśniki.
What do they want us to do?	Co chcą, abyśmy zrobili?
Most of the people are in the subway station.	Większość ludzi jest na stacji metra.
The villagers were overjoyed when the water finally came.	Wieśniacy ucieszyli się, gdy w końcu nadeszła woda.
The domestic dog is man's best friend.	Udomowiony pies jest najlepszym przyjacielem człowieka.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Dziewczynki wraz z mamą z miłością przygotowały obiad.
Improved garbage collection of phrases.	Poprawione zbieranie śmieci fraz.
He starts the car.	Uruchamia samochód.
He raised his hand, but before he could speak,	Podniósł rękę, ale zanim zdążył przemówić,
The olive branch is a symbol of peace.	Gałązka oliwna jest symbolem pokoju.
He waved at her from the window.	Pomachał do niej z okna.
I'm not angry, I'm just disappointed.	Nie jestem zły, tylko rozczarowany.
Mosquitoes flew ominously.	Komary latały złowrogo.
The smartest people have these skills.	Najmądrzejsi ludzie posiadają takie umiejętności.
The storm brought gusty winds and heavy rains.	Burza przyniosła porywiste wiatry i ulewne deszcze.
A hand ax is a stone tool.	Topór ręczny to narzędzie z kamienia.
This water pond is white.	Ten staw wodny jest biały.
She came in morning corn.	Przybyła w porannej kukurydzy.
Search for a word.	Wyszukaj słowo.
Don't forget to buy bread at the last minute.	Nie zapomnij kupić chleba na ostatnią chwilę.
She took small bites of pizza.	Wzięła małe kęsy pizzy.
The shoes used in this exercise are shoes.	Buty używane w tym ćwiczeniu to buty.
The choir sang.	Zaśpiewała chór.
Federal police searched the building for explosives.	Policja federalna przeszukała budynek w poszukiwaniu materiałów wybuchowych.
Black, white and never gray.	Czarny, biały i nigdy szary.
Officials objected to the resignation of all three officers.	Urzędnicy sprzeciwili się rezygnacji wszystkich trzech funkcjonariuszy.
Potassium chloride is poisonous.	Chlorek potasu jest trujący.
The polar bear delighted the audience.	Niedźwiedź polarny zachwycił publiczność.
Try adding a little honey.	Spróbuj dodać trochę miodu.
Speak louder!	Mów głośniej!
Every year, many tourists come here to see the waterfalls.	Co roku przybywa tu wielu turystów, aby zobaczyć wodospady.
Farmers were reluctant to entrust their crops to strangers.	Rolnicy niechętnie powierzali swoje uprawy obcym.
Most of the students said they liked the new teacher.	Większość uczniów powiedziała, że ​​lubi nowego nauczyciela.
It was easy to spot the goats.	Łatwo było dostrzec kozy.
The woman's gaze squeezed the air from his lungs.	Spojrzenie kobiety wycisnęło powietrze z jego płuc.
These plants bear fruit.	Rośliny te wydają owoce.
People's attire changed over time.	Ubiór ludzi zmieniał się z biegiem czasu.
The crowd's attitude changed in surprise.	Postawa tłumu zmieniła się ze zdziwienia.
This year the rains came early.	W tym roku deszcze przyszły wcześnie.
First, you'll need three cups of apple juice.	Najpierw potrzebujesz trzech filiżanek soku jabłkowego.
After defeating, the rebels fled with the invaders.	Po pokonaniu rebelianci uciekli z najeźdźcami.
He moved carefully so as not to injure himself.	Poruszał się ostrożnie, aby się nie zranić.
She was angry.	Złościła się.
She sorted her money carefully.	Starannie sortowała swoje pieniądze.
Her new boyfriend seemed so excited to be with her.	Jej nowy chłopak wydawał się być tak podekscytowany przebywaniem z nią.
The president and others attended the ceremony.	Prezydent i inni wzięli udział w ceremonii.
The judges seemed divided over who was responsible.	Sędziowie wydawali się podzieleni co do tego, kto był za to odpowiedzialny.
The city's population has always been restless.	Ludność miasta zawsze była niespokojna.
The goddess was depicted holding a drum.	Bogini została przedstawiona jako trzymająca bęben.
He looked her straight in the eye.	Spojrzał jej prosto w oczy.
So what do you see, what excites you?	Więc co widzisz, co cię ekscytuje?
His rebuke resulted in a quick apology.	Jego nagana spowodowała szybkie przeprosiny.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Motyle są częstym widokiem w lasach deszczowych.
Go on the road.	Przejdź na drogę.
Copper is a hard, red metal with excellent conductive properties.	Miedź to twardy, czerwony metal o doskonałych właściwościach przewodzących.
Lions roared loud, wild.	Lwy ryczały głośno, dziko.
She promised to meet me there.	Obiecała mi się tam spotkać.
He watched and listened, trying to grasp it all.	Patrzył i słuchał, próbując to wszystko ogarnąć.
Take the nettles out of the mixture.	Wyciągnij pokrzywy z mieszanki.
The injured man tried to get up.	Ranny mężczyzna próbował się podnieść.
Time flies when he's having a good time.	Czas szybko mija, gdy się dobrze bawi.
They parted amicably.	Rozstali się polubownie.
To avoid taxes, most start-ups set up offshore operations	Aby uniknąć podatków, większość nowych firm tworzy działalność offshore
In principle, an agreement was reached.	Co do zasady osiągnięto porozumienie.
These authors often contradict each other.	Autorzy ci często sobie zaprzeczają.
Millions of viewers sided with him.	Miliony widzów opowiedziało się po jego stronie.
They hope to choose their own spouse.	Mają nadzieję wybrać własnego małżonka.
He drank coffee every evening.	Co wieczór pił kawę.
She admitted that she liked to play the piano.	Przyznała, że ​​lubiła grać na pianinie.
The roads were often crowded.	Drogi były często zatłoczone.
The winning team will inherit the trophy.	Zwycięska drużyna odziedziczy trofeum.
Crime rates in this area are generally low.	Wskaźniki przestępczości w tej okolicy są na ogół niskie.
Please find attached my CV.	W załączeniu przesyłam moje CV.
We needed power to adjust the temperature at night.	Potrzebowaliśmy mocy do nocnej regulacji temperatury.
The premiere was a success.	Premiera zakończyła się sukcesem.
The past century was really an age of machines.	Miniony wiek był naprawdę wiekiem maszyn.
His philosophy allowed him to go beyond the everyday world.	Jego filozofia pozwoliła mu wyjść poza codzienny świat.
The tribe's traditional belief system is eroding	Tradycyjny system wierzeń plemienia ulega erozji,
The politician made a controversial proposal.	Polityk złożył kontrowersyjną propozycję.
During the evening celebration, we sang and danced together.	Podczas wieczornej uroczystości wspólnie śpiewaliśmy i tańczyliśmy.
Russia has produced nearly twenty million tons of grain.	Rosja wyprodukowała prawie dwadzieścia milionów ton zboża.
She poured tea into a glass.	Nalała herbaty do szklanki.
The train ride was fun, the view was beautiful.	Jazda pociągiem była przyjemna, widok był piękny.
Boil the potatoes gently for five minutes.	Gotuj ziemniaki delikatnie przez pięć minut.
One of the ancient volumes is bound in leather.	Jeden ze starożytnych tomów oprawiony jest w skórę.
Too much loose sand spilled onto the tray	Zbyt dużo luźnego piasku wysypało się na tacę
Solutions will echo around the world.	Rozwiązania odbiją się echem na całym świecie.
His family never forgave him for this decision.	Jego rodzina nigdy nie wybaczyła mu tej decyzji.
This bus is tight!	Ten autobus jest ciasny!
The dog or cat eats its own excrement.	Pies lub kot zjada własne ekskrementy.
A sense of calm swept over me.	Ogarnęło mnie poczucie spokoju.
The robots are capable of self-learning.	Roboty są zdolne do samodzielnej nauki.
It was a disaster.	To była katastrofa.
As is often the case, he fell asleep.	Jak to często bywa, zasnął.
The spider slowly crawled across the window.	Pająk powoli czołgał się po oknie.
It grew colder over time.	Z biegiem czasu zrobiło się zimniej.
Dad here has a record yield this year.	Tata tutaj rekordowy plon w tym roku.
Many residents are still counting on changes.	Wielu mieszkańców wciąż liczy na zmiany.
The merger caused widespread concern.	Fuzja wywołała powszechne zaniepokojenie.
The water is hot.	Woda jest gorąca.
Raif climbed to the top of the skyscraper.	Raif wspiął się na szczyt wieżowca.
His speech was hard to understand.	Jego przemówienie było trudne do zrozumienia.
The cheese and onion sandwich reduced her hunger.	Kanapka z serem i cebulą zmniejszyła jej głód.
The books provide great insight into the era.	Książki zapewniają doskonały wgląd w epokę.
Rustic furniture was awkward and uncomfortable.	Rustykalne meble były niewygodne i niewygodne.
He came back with a handful of flowers.	Wrócił z garścią kwiatów.
He hates cooking.	Nienawidzi gotowania.
Everything stops at the funeral.	Wszystko zatrzymuje się na pogrzebie.
Heather drew anatomical charts on the wall.	Heather narysowała na ścianie wykresy anatomiczne.
He lit a cigarette, taking a deep drag.	Zapalił papierosa, głęboko zaciągając się.
Consumers are responsive and their options are few.	Konsumenci odpowiadają, a ich możliwości są nieliczne.
We need a truck to bring wood from the forest.	Potrzebujemy ciężarówki, która przywiezie drewno z lasu.
Years of careful planning have been a success.	Lata starannego planowania zakończyły się sukcesem.
It took a long time to earn a living.	Zarabianie na życie zajęło dużo czasu.
The taxi driver was on the phone loudly.	Taksówkarz rozmawiał głośno przez telefon.
Later, he was to attend several official ceremonies.	Później miał uczestniczyć w kilku oficjalnych uroczystościach.
Then there was a slide presentation.	Następnie odbyła się prezentacja slajdów.
Farmers learn quickly how to use chemicals effectively.	Rolnicy szybko uczą się, jak skutecznie stosować chemikalia.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Dzieci bez opieki nie mają wstępu do parku.
The consequences of the judgment are unknown.	Konsekwencje wyroku są nieznane.
Mix the flour, baking powder and a pinch of salt.	Wymieszaj mąkę, proszek do pieczenia i szczyptę soli.
I added confectionery sugar gradually, working as a sculptor.	Cukierniczy cukier dodawałem stopniowo, pracując jak rzeźbiarz.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Wiewiórki często chowają się za liśćmi żonkila.
Handwritten statistics show an overall decline in crime.	Odręczne statystyki pokazują ogólny spadek przestępczości.
Computers are now used to process huge amounts of data.	Komputery są obecnie wykorzystywane do przetwarzania ogromnych ilości danych.
He had a great passion for music.	Miał wielką pasję do muzyki.
Our brave soldiers are always eager to act.	Nasi dzielni żołnierze są zawsze chętni do działania.
To maximize your profits, start investing early.	Aby zmaksymalizować zyski, rozpocznij inwestycje wcześnie.
Once an orchard, now a tropical forest.	Kiedyś sad, teraz las tropikalny.
Does the slow vehicle require a license?	Czy powolny pojazd wymaga licencji?
Any rash promises are harmful.	Wszelkie pochopne obietnice są szkodliwe.
He is struggling with financial obligations.	Zmaga się z zobowiązaniami finansowymi.
The truck hit hard on the broken pavement.	Ciężarówka ciężko przygniotła połamany chodnik.
There was a split in the coalition government.	W rządzie koalicyjnym powstał rozłam.
The factory produces a variety of products.	Fabryka produkuje różnorodne produkty.
I have never read such a boring book.	Nigdy nie czytałem tak nudnej książki.
Put some butter on the toast for a sweeter taste.	Połóż trochę masła na toście, aby uzyskać słodszy smak.
They go there a lot.	Dużo tam chodzą.
And he will choose computer science.	A wybierze kierunek informatyka.
A test based on students' saliva samples.	Test oparty na próbkach śliny uczniów.
The monks in the monastery gather in the morning.	Mnisi w klasztorze zbierają się rano.
Birds express their intelligence through singing.	Ptaki wyrażają swoją inteligencję poprzez śpiew.
There was a scuffle over the bill.	Doszło do szamotaniny o rachunek.
The kids were much cleaner than they were.	Dzieci były znacznie czystsze niż były.
His clothes were covered with dust.	Jego ubrania były pokryte kurzem.
Open that door and go inside.	Otwórz te drzwi i wejdź do środka.
Students enrolled in physical education classes.	Uczniowie zapisani na zajęcia wychowania fizycznego.
No one has heard of the Kraken in a long time.	Od dawna nikt nie słyszał o krakenach.
The rickety old fence shook as the wind blew.	Rozklekotany stary płot zatrząsł się, gdy wiał wiatr.
The man was wearing a hat.	Mężczyzna nosił kapelusz.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Zapalił papierosa i oparł się o ścianę.
Our strategic location makes it an important stopping point.	Nasza strategiczna lokalizacja sprawia, że ​​jest to ważny punkt postojowy.
Filled with monsters, he was a hero.	Wypełniony potworami był bohaterem.
It was dark in the classroom.	W klasie było ciemno.
An army was marching through the city.	Przez miasto maszerowało wojsko.
The workers resisted any effort to force them to work overtime.	Robotnicy sprzeciwiali się wszelkim wysiłkom zmuszającym ich do pracy w godzinach nadliczbowych.
These two were the worst criminals.	Ci dwaj byli najgorszymi przestępcami.
There was a loud scraping noise.	Rozległ się głośny odgłos skrobania.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	Starszy czuł się komfortowo, odwiedzając nową świątynię.
This plan is unpopular with environmentalists.	Ten plan jest niepopularny wśród ekologów.
We can no longer afford to pay off the mortgage.	Nie stać nas już na spłatę kredytu hipotecznego.
It is a vegan restaurant.	Jest to restauracja wegańska.
The landscape is partly hilly and partly flat.	Krajobraz jest częściowo pagórkowaty, a częściowo równinny.
The dictionary was stolen from the library.	Słownik został skradziony z biblioteki.
There were no tears or objections after each such remark.	Po każdej takiej uwadze nie było ani łez, ani sprzeciwów.
The controversy is far from resolved.	Kontrowersje są dalekie od rozstrzygnięcia.
While this variety is sometimes conflicting, it is also enriching.	Chociaż ta różnorodność czasami powoduje konflikt, jest również wzbogacająca.
The waterfall poured water down a deep chasm.	Wodospad wlał wodę w głęboką przepaść.
Farmers received free food.	Rolnicy otrzymali darmowe jedzenie.
Although he was very successful, he remained a loner.	Choć odniósł wiele sukcesów, pozostał samotnikiem.
The lions roared and attacked the visitor.	Lwy zaryczały i zaatakowały gościa.
There is good reason to believe he will win.	Jest dobry powód, by wierzyć, że wygra.
Here's another story you'll like.	Oto kolejna historia, która Ci się spodoba.
The hard work finally paid off.	Ciężka praca w końcu się opłaciła.
Raindrops ran down the woman's cheek.	Kropelki deszczu spływały po policzku kobiety.
The soldiers are experienced and disciplined.	Żołnierze są doświadczeni i zdyscyplinowani.
Their training covered a variety of topics.	Ich szkolenie obejmowało różne tematy.
One thing complicates the negotiations between the warring factions.	Negocjacje między walczącymi frakcjami komplikuje jedna kwestia.
Many farms in this area have fallen into disuse.	Wiele gospodarstw na tym obszarze wyszło z użycia.
Everyone had fun.	Wszyscy dobrze się bawili.
The winds raged, causing more damage to the buildings.	Wiatry szalały, powodując większe zniszczenia w budynkach.
The thief was caught after eyewitnesses described the thief.	Złodziej został złapany po tym, jak naoczni świadkowie opisali złodzieja.
Our brother is old enough to drive.	Nasz brat jest już na tyle stary, że może prowadzić.
The traveling group noted the unusual color.	Grupa podróżująca zwróciła uwagę na niezwykły kolor.
She wondered if her husband would be coming home for lunch.	Zastanawiała się, czy jej mąż wróci do domu na lunch.
The fire consumed the building.	Ogień trawił budynek.
The townspeople are fed up with the corrupt administration of the mayor.	Mieszkańcy mają dość skorumpowanej administracji burmistrza.
The rear wheels are larger than the front wheels.	Tylne koła są większe niż przednie.
It is often difficult to discover people's true motives.	Często trudno jest odkryć prawdziwe motywy ludzi.
She began to sing.	Zaczęła śpiewać.
The surnames were given in the order in which they were arrested.	Nazwiska podano w kolejności, w jakiej zostały zatrzymane.
The boy looked at his reflection, then put on the mask.	Chłopiec obejrzał swoje odbicie, po czym założył maskę.
John pushed himself to his feet.	John dźwignął się na nogi.
It took us several trips before we realized the mistake.	Zajęło nam kilka podróży, zanim zdaliśmy sobie sprawę z błędu.
It would only take an hour.	Zajęłoby to tylko godzinę.
A cold beer on a hot day.	Zimne piwo w upalny dzień.
They like to shout and wave banners.	Lubią krzyczeć i machać transparentami.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Kobietom w ciąży zaleca się unikanie alkoholu.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Postaraj się ograniczyć liczbę znaków do minimum.
It is explained why this is so.	Wyjaśniono, dlaczego tak się dzieje.
They get heavier.	Stają się cięższe.
There were various reasons for the absence.	Powody nieobecności były różne.
The turtle is an elegant bird.	Żółwik to elegancki ptak.
Two miles of golden sand framed the shore.	Brzeg otaczały dwie mile złotego piasku.
The material must be suitable for the large ruminant.	Materiał musi być odpowiedni dla dużego przeżuwacza.
He didn't answer my question.	Nie odpowiedział na moje pytanie.
The doctor treats the patient's allergies.	Lekarz leczy alergie pacjenta.
He quickly walked over to the desk.	Szybko podszedł do biurka.
The dust has already settled.	Kurz już opadł.
Neighbors called the police.	Sąsiedzi wezwali policję.
Apparently the man is in poor physical condition.	Podobno mężczyzna jest w złym stanie fizycznym.
An intruder crept into the bedroom and stole the jewelry.	Intruz zakradł się do sypialni i ukradł biżuterię.
Turn on left blinker.	Włącz lewy migacz.
She later found the dog curled up in the chair.	Później znalazła psa zwiniętego na krześle.
Tasteless and odorless.	Bez smaku i zapachu.
The ashes were scattered by a council clerk.	Prochy zostały rozsypane przez urzędnika rady.
A lock of blonde hair fell from the girl's head.	Z głowy dziewczyny spadł kosmyk blond włosów.
He was weak and thin, but surprisingly healthy.	Był słaby i chudy, ale zaskakująco zdrowy.
The match has been finished with a draw.	Mecz zakończył się remisem.
The technology has brought many benefits.	Technologia przyniosła wiele korzyści.
The environment is undergoing rapid changes.	Środowisko przechodzi gwałtowne zmiany.
Saguaro cacti are a distinctive feature of this landscape.	Kaktusy saguaro są charakterystyczną cechą tego krajobrazu.
Your tone wasn't right.	Twój ton nie był dobry.
The university "educates" students.	Uczelnia „kształci” studentów.
He writhed and screamed loudly.	Wił się i głośno krzyczał.
A greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Szklarnia to szczelna konstrukcja z kontrolowanym środowiskiem.
There are several armed rebel groups operating in the country.	W kraju działa kilka zbrojnych grup rebeliantów.
I finished one book and started another.	Skończyłem jedną książkę i zacząłem kolejną.
Cut off the crabs tails.	Odetnij kraby ogony.
This girl has been blessed.	Ta dziewczyna została pobłogosławiona.
Many people died here.	Zginęło tu wiele osób.
His teachers always praised his work.	Jego nauczyciele zawsze chwalili jego pracę.
She is seven years older than him.	Jest od niego o siedem lat starsza.
The story caught the attention of the media.	Historia przyciągnęła uwagę mediów.
He went back to the car and drove away.	Wrócił do samochodu i odjechał.
The water was very cold.	Woda była bardzo zimna.
They all lost a lot of money.	Wszyscy stracili dużo pieniędzy.
The population includes people from many walks of life.	Populacja obejmuje ludzi z wielu środowisk.
The group gathered in front of the church.	Grupa zebrała się przed kościołem.
Some companies completely refused to follow.	Niektóre firmy całkowicie odmówiły przestrzegania.
He was drunk.	Był pijany.
The effects of this drought are bleak.	Skutki tej suszy są ponure.
Many citizens lost their jobs following the closure of the factory.	Wielu obywateli straciło pracę po zamknięciu fabryki.
They begged him to change his mind.	Błagali go, aby zmienił zdanie.
Starfish spawning on the underwater volcanic rock.	Tarło rozgwiazdy na podwodnej skale wulkanicznej.
But it has been shortened.	Ale został skrócony.
They were the best.	Byli najlepsi.
Lots of job openings reflect this.	Mnóstwo ofert pracy odzwierciedla to.
The weather conditions are constantly changing.	Warunki pogodowe ciągle się zmieniają.
Glowing rocks caught his attention.	Jego uwagę przyciągały świecące skały.
The shadows lengthen.	Cienie wydłużają się.
They were on the brink of a revolution.	Byli u progu rewolucji.
Do you feel attracted to him?	Czy czujesz do niego pociąg?
These beaches are popular with swimmers.	Te plaże są popularne wśród pływaków.
This approach may result in slower growth.	Takie podejście może skutkować wolniejszym wzrostem.
She had a sore throat.	Miała ból gardła.
The first step is to go out the door.	Pierwszym krokiem jest wyjście za drzwi.
The sanctuary is visited by many pilgrims.	Sanktuarium odwiedza wielu pielgrzymów.
A hippo swims lazily in the shallows.	Na płyciznach leniwie pływa hipopotam.
He killed many animals.	Zabił wiele zwierząt.
The post must be filled immediately.	Stanowisko musi być natychmiast obsadzone.
The investigator was aware that he was being watched.	Śledczy był świadomy, że jest obserwowany.
Writing is a discipline that must be studied diligently.	Pisanie to dyscyplina, którą należy pilnie studiować.
The trainer watches his every step.	Trener obserwuje każdy jego krok.
The ghost's skin was dry and parched.	Skóra zjawy była sucha i spieczona.
She and her family went outside.	Wraz z rodziną wyszła na zewnątrz.
This class is full of interesting stuff.	Ta klasa jest pełna ciekawych rzeczy.
I heartily recommend this course.	Serdecznie polecam ten kurs.
The grill is ready.	Grill jest gotowy.
Organizations get involved in many projects every year.	Organizacje co roku angażują się w wiele projektów.
The manager was still reading the newspaper.	Kierownik nadal czytał gazetę.
A respected scientist would have anticipated this.	Szanowany naukowiec przewidziałby to.
We have to try to fix the problem.	Musimy spróbować rozwiązać problem.
The houses were crammed close together.	Domy były stłoczone blisko siebie.
The mountains are high and harsh.	Góry są wysokie i surowe.
The soldier waved his hand towards the horizon.	Żołnierz machnął ręką w kierunku horyzontu.
Most of the children are educated in the capital.	Większość dzieci kształci się w stolicy.
Socialists argue that capitalism is inherently unfair.	Socjaliści twierdzą, że kapitalizm jest z natury niesprawiedliwy.
Peace, cool and calm, soothes my nerves.	Pokój, chłodny i spokojny, koi moje nerwy.
On average, people live longer.	Przeciętnie ludzie żyją dłużej.
Every year, a swarm of locusts attacks livestock.	Co roku rój szarańczy atakuje zwierzęta gospodarskie.
Upset, she brutally hit the pillow.	Zdenerwowana, brutalnie uderzyła w poduszkę.
They were standing at the back of the room.	Stali z tyłu sali.
These shoes have a rubber sole.	Te buty mają gumową podeszwę.
She performed her duties with the utmost care.	Swoje obowiązki wykonywała z najwyższą starannością.
Collect all your adjectives into one.	Zbierz wszystkie swoje przymiotniki w jeden.
Two political parties dominate the parliament.	W parlamencie dominują dwie partie polityczne.
The coat is blue and lined with gold.	Płaszcz jest niebieski i podszyty złotem.
The priest read from the breviary.	Ksiądz odczytał z brewiarza.
He did not know that this was how the future would turn out.	Nie wiedział, że tak potoczy się przyszłość.
Start a new stage in your life.	Rozpocznij nowy etap w swoim życiu.
A cockroach is associated with dirt.	Karaluch kojarzy się z brudem.
The experiment with mice failed.	Eksperyment z myszami zakończył się niepowodzeniem.
The meeting was interrupted by the phone.	Spotkanie przerwał telefon.
The children were delighted to be going abroad.	Dzieci były zachwycone, że wyjeżdżają za granicę.
We must act soon.	Musimy wkrótce działać.
The mistress of the house put down her needlework.	Pani domu odłożyła robótkę.
He regrets the loss of farmland.	Ubolewa się nad utratą ziemi uprawnej.
The boy discovered a wardrobe full of dresses.	Chłopiec odkrył szafę pełną sukienek.
She wanted to be independent.	Pragnęła być niezależna.
He entered the room and slammed the door behind him.	Wszedł do pokoju i zatrzasnął za sobą drzwi.
The song was quite upbeat.	Piosenka była dość optymistyczna.
Many women struggled to leave the poverty of their villages.	Wiele kobiet walczyło o opuszczenie biedy swoich wiosek.
The valley is quite beautiful on sunny days.	Dolina jest dość piękna w słoneczne dni.
He tried to wait for his wife to come back.	Próbował poczekać, aż wróci jego żona.
The hurricane hit the coast just days earlier.	Huragan uderzył w wybrzeże zaledwie kilka dni wcześniej.
The housewives will clean their houses.	Gospodynie posprzątają swoje domy.
The star shone brightly through the clouds.	Gwiazda świeciła jasno przez chmury.
Before we go any further, let's just check our gear.	Zanim przejdziemy dalej, po prostu sprawdźmy nasz sprzęt.
Some believe that the practice should be banned.	Niektórzy uważają, że praktyka powinna zostać zakazana.
For many people, the countryside is a romantic place.	Dla wielu ludzi wieś jest miejscem romantycznym.
So he turned on the radio.	Więc włączył radio.
She stood dazed for a moment.	Stała przez chwilę oszołomiona.
Impressive statue.	Imponujący posąg.
Cover the saucepan with a lid.	Przykryj rondel pokrywką.
The sentence contains five idioms.	Zdanie zawiera pięć idiomów.
The river is beautiful.	Rzeka jest piękna.
It would benefit all concerned.	Przyniosłoby to korzyści wszystkim zainteresowanym.
Most of the sentences have been converted into years.	Większość wyroków zamieniono na lata.
He disappeared into the forest.	Zniknął w lesie.
The water is irrigated by pumps.	Woda jest nawadniana przez pompy.
The priest looked at the two new arrivals.	Ksiądz spojrzał na dwóch nowo przybyłych.
These stories were written in an ancient language.	Te historie zostały napisane w starożytnym języku.
Production has reached record levels.	Produkcja osiągnęła rekordowy poziom.
The train stopped at platform three.	Pociąg zatrzymał się na peronie trzecim.
Do you see the scar on his face?	Czy widzisz bliznę na jego twarzy?
Emergency services are on site.	Służby ratunkowe są na miejscu.
Pour a cup of coffee into the cup.	Wlej filiżankę kawy do kubka.
The drought came in the dry season.	Susza przyszła w porze suchej.
The elephant staggered.	Słoń zachwiał się.
They're doing research in the area.	Prowadzą badania w okolicy.
Finally, the celebration ended peacefully.	Wreszcie uroczystość zakończyła się pokojowo.
Doctor, help me!	Doktorze, pomóż!
The elephant took a step, crushing the three children.	Słoń zrobił krok, miażdżąc trójkę dzieci.
Around us, people were screaming and screaming.	Wokół nas ludzie krzyczeli i krzyczeli.
He invited her to come over, but she didn't answer.	Zaprosił ją do siebie, ale nie odpowiedziała.
This is part three.	To jest część trzecia.
The sunset is always spectacular here.	Zachód słońca jest tu zawsze spektakularny.
She is devout and prays five times a day.	Jest pobożna i modli się pięć razy dziennie.
Are you afraid of dogs?	Boisz się psów?
The bishop was the leader of this investigation.	Biskup był liderem tego śledztwa.
Where is our border?	Gdzie jest nasza granica?
Please come together.	Zbierzcie się, proszę.
My daughter is studying fashion design.	Moja córka studiuje projektowanie mody.
He rushes across the courtyard.	Pędzi przez dziedziniec.
The soldier saw the enemy approaching.	Żołnierz zobaczył zbliżającego się wroga.
My nose hurts.	Boli mnie nos.
The local school has raised its standard to three stars.	Miejscowa szkoła podniosła swój standard do trzech gwiazdek.
The leader walked away angrily.	Przywódca odszedł ze złością.
Completely smashed windshield, which allows the driver	Całkowicie rozbita przednia szyba, co pozwala kierowcy
They used beautiful patterns to decorate the exterior.	Użyli pięknych wzorów do dekoracji zewnętrznej części.
Last year, he was caught doing drugs on the beach.	W zeszłym roku został przyłapany na robieniu narkotyków na plaży.
One of the villagers had never done this before.	Jeden z mieszkańców wioski nigdy wcześniej tego nie robił.
Collection of scientific journals.	Zbiór czasopism naukowych.
All these factors taken together made it an attractive investment	Wszystkie te czynniki razem wzięte sprawiły, że była to atrakcyjna inwestycja
This study measured average happiness.	To badanie zmierzyło przeciętne szczęście.
A glass of orange juice, an egg, and a tomato.	Szklanka soku pomarańczowego, jajko i pomidor.
Board games are popular with children.	Gry planszowe są popularne wśród dzieci.
Heat the olive in the oil.	Podgrzej oliwkę w oleju.
The issue of climate change must be taken seriously.	Kwestię zmian klimatycznych należy potraktować poważnie.
The milk was kept warm until it boiled.	Mleko było podgrzewane, aż się zagotowało.
The text is too small for me to read.	Tekst jest dla mnie za mały, abym mógł go przeczytać.
He died in a car accident.	Zginął w wypadku samochodowym.
They buy anything as long as it's cheap.	Kupują wszystko, o ile jest tanie.
When will we start?	Kiedy zaczniemy?
Philatelists collect stamps.	Filateliści zbierają znaczki.
He ran after the thief.	Pobiegł za złodziejem.
Scientists from this university are constantly discovering new things.	Naukowcy z tej uczelni wciąż odkrywają nowe rzeczy.
The Preacher spoke loudly.	Kaznodzieja przemówił donośnym głosem.
They are three to five feet tall.	Mają od trzech do pięciu stóp wysokości.
The campaign turned out to be controversial.	Kampania okazała się kontrowersyjna.
Of course, the cat wants milk.	Oczywiście kot chce mleka.
The bomb was safe.	Bomba była bezpieczna.
The wall is white.	Ściana jest w kolorze białym.
His father was an unscrupulous businessman.	Jego ojciec był pozbawionym skrupułów biznesmenem.
Was he surprised by the announcement?	Czy był zaskoczony ogłoszeniem?
Instead, a crawling bird ran out of the garden.	Zamiast tego raczkujący ptak wybiegł z ogrodu.
Pour the sauce over the rice.	Polej sosem ryż.
Most likely she was abused.	Najprawdopodobniej była maltretowana.
She looked at the stars twinkling in the dark.	Spojrzała na gwiazdy migoczące w ciemności.
Every year more and more people move to the city.	Co roku coraz więcej ludzi przeprowadza się do miasta.
This method requires less effort.	Ta metoda wymaga mniej wysiłku.
You have to distinguish fact from fiction.	Musisz odróżnić fakty od fikcji.
So she started her vacation.	Więc zaczęła swoje wakacje.
The chances of this happening are slim.	Szanse na to są niewielkie.
The nobleman died peacefully in his bed.	Szlachcic zmarł spokojnie w swoim łóżku.
His popularity grew.	Jego popularność wzrosła.
Next year, the unemployment rate will be even lower.	W przyszłym roku stopa bezrobocia będzie jeszcze niższa.
The stories of their brutality were legendary.	Opowieści o ich brutalności były legendarne.
She took a deep sip of the drink.	Wzięła głęboki łyk napoju.
Please take off your shoes before entering.	Przed wejściem należy zdjąć buty.
The tribe once hunted these elephants.	Plemię kiedyś polowało na te słonie.
The patient was treated with oxygen.	Chory był leczony tlenem.
What is the color of your eyes?	Jaki jest kolor Twoich oczu?
Keeps a log of events every day.	Prowadzi rejestr wydarzeń każdego dnia.
Sometimes you work hard trying to survive.	Czasami ciężko pracujesz, próbując przetrwać.
Make a large hole in the center of the cake.	Zrób duży otwór na środku ciasta.
We have to buy a new car.	Musimy kupić nowy samochód.
The new retail format includes curb pickup.	Nowy format detaliczny obejmuje odbiór z krawężnika.
She asked the waitress for the menu.	Poprosiła kelnerkę o menu.
Being poor can be a lonely experience.	Bycie biednym może być samotnym doświadczeniem.
He spent a few minutes examining the items.	Spędził kilka minut na badaniu przedmiotów.
India's economy is growing rapidly.	Gospodarka Indii szybko się rozwija.
Don't go to the forest after dark.	Nie idź do lasu po zmroku.
The lack of rain brought a devastating drought.	Brak deszczu przyniósł niszczycielską suszę.
The proverb says "a penny saved is a penny earned."	Przysłowie mówi „zaoszczędzony grosz to grosz zarobiony”.
I fell off a cliff but that was years ago.	Spadłem z klifu, ale to było lata temu.
A sob rose over the violin.	Nad skrzypcami uniósł się szloch.
I was here first!	Byłem tu pierwszy!
That is why great artists teach.	Dlatego uczą wielcy artyści.
In the best-kept gardens, vegetables tasted of victory	W najlepiej utrzymanych ogrodach warzywa smakowały zwycięstwem
Home-schooled to avoid distraction.	Uczył się w domu, aby uniknąć rozpraszania się.
The paint was shiny and dried quickly.	Farba była błyszcząca i szybko wysychała.
The chicken is baked slowly.	Kurczak piecze się powoli.
A mix of old and new things.	Mieszanka starych i nowych rzeczy.
Violence broke out.	Wybuchł wybuch przemocy.
Only orphans were allowed into the army.	Do wojska dopuszczono tylko sieroty.
This dark green leafy vegetable tastes bitter.	To ciemnozielone, liściaste warzywo ma gorzki smak.
Her great beauty made her unpopular at school	Jej wielka uroda sprawiła, że ​​stała się niepopularna w szkole
She sipped her tea.	Napiła się herbaty.
This movement caused a great protest.	Ruch ten wywołał wielki protest.
I did nothing!	Nic nie zrobiłem!
The company will start hiring employees next year.	Firma zacznie zatrudniać pracowników w przyszłym roku.
Trade flourished, making the city more cosmopolitan.	Handel kwitł, czyniąc miasto bardziej kosmopolitycznym.
She fought hard to clear the table.	Ciężko walczyła, żeby oczyścić stół.
Your freedom is always at risk.	Twoja wolność jest zawsze zagrożona.
Their only son died in the robbery.	Ich jedyny syn zginął w napadzie.
Every element of the request was legitimate.	Każdy element prośby był uzasadniony.
His legs felt useless.	Jego nogi wydawały się bezużyteczne.
People come to the fair every day.	Ludzie codziennie pojawiają się na targach.
I know a problem with your brakes.	Znam problem z twoimi hamulcami.
Soon he crossed the river.	Wkrótce przekroczył rzekę.
Most of the houses are painted white or yellow.	Większość domów jest pomalowana na biało lub żółto.
They will not speak unless the teacher does.	Nie będą mówić, chyba że zrobi to nauczyciel.
The weather may be fine today.	Dzisiaj pogoda może być ładna.
The scale of the problem is not well understood.	Skala problemu nie jest dobrze zrozumiana.
It is light, but it has to do with rice.	Jest lekki, ale ma to związek z ryżem.
People drink wine all over the world.	Ludzie piją wino na całym świecie.
Some of the men had wooden clubs.	Niektórzy mężczyźni mieli drewniane maczugi.
Thick, dark bean soup.	Gęsta, ciemna zupa z fasoli.
I think she was watching me closely.	Myślę, że obserwowała mnie uważnie.
A young male leopard has been spotted.	Dostrzeżono młodego lamparta płci męskiej.
A city known for its high standard of living.	Miasto znane z wysokiego standardu życia.
He washed his hands before starting.	Umył ręce przed rozpoczęciem.
The writers received a large sum.	Pisarze otrzymali grubą sumę.
These are the discussions that must take place.	To są dyskusje, które muszą się odbyć.
Their main output was fabrics.	Ich głównym dorobkiem były tkaniny.
At the same time, a "great statue" was being built.	W tej samej chwili budowano „wielki posąg”.
The crickets chirped merrily outside the window at night.	Świerszcze ćwierkały wesoło za oknem w nocy.
There were long shadows on the lawn.	Na trawniku widniały długie cienie.
She dreams of becoming an engineer.	Marzy o zostaniu inżynierem.
It was a gloomy, sad day.	To był ponury, smutny dzień.
There were internationally accepted rules.	Obowiązywały zasady akceptowane na arenie międzynarodowej.
I read her book.	Przeczytałem jej książkę.
I'm vegetarian.	Jestem wegetarianinem.
The remains of historic artifacts were discovered on the site.	Na miejscu odkryto pozostałości zabytkowych artefaktów.
This is my pencil.	To jest mój ołówek.
He made the roof collapse.	Sprawił, że dach się zawalił.
This kind of writing is too much for her.	Ten rodzaj pisania to dla niej za dużo.
This park is famous for its art exhibits.	Park ten słynie z eksponatów artystycznych.
When is this class meeting again? 	Kiedy ta klasa znów się spotyka?
we can't go.	nie możemy iść.
The red dress will show off her eyes.	Czerwona sukienka wyeksponuje jej oczy.
Make a cheese sauce in a saucepan.	Zrób sos serowy w rondlu.
Successful installation is important.	Pomyślna instalacja jest ważna.
Seven of the greatest musicians that have ever lived.	Siedmiu największych muzyków, jakie kiedykolwiek żyły.
The causeway held tight.	Grobla trzymała się mocno.
Use plenty of salt and sugar.	Używaj dużo soli i cukru.
A river flows through this district.	Przez tę dzielnicę przepływa rzeka.
She made a lot of money selling jewelry.	Zarobiła dużo pieniędzy sprzedając biżuterię.
A shot rang out and the girl was killed.	Rozległ się strzał i dziewczynka zginęła.
All human communication is shaped by culture.	Cała ludzka komunikacja jest kształtowana przez kulturę.
The philosopher emphasized the importance of science.	Filozof podkreślił wagę nauki.
Rather, it gives meaning to our lives.	Raczej nadaje sens naszemu życiu.
Many young entrepreneurs would benefit from mentoring and coaching.	Wielu młodych przedsiębiorców skorzystałoby na mentoringu i coachingu.
She took a doll out of her bag.	Wyjęła z torby lalkę.
The tunnel has passed.	Tunel przeszedł.
They had this argument many, many times.	Wiele, wiele razy mieli tę kłótnię.
Buttermilk is a healthy drink.	Maślanka to zdrowy napój.
Colorless diamonds are the most valuable.	Najcenniejsze są diamenty bezbarwne.
I will take the train today.	Pojadę dzisiaj pociągiem.
There were many options on the menu.	W menu było wiele opcji.
I am glad that I was invited to this event.	Cieszę się, że zostałem zaproszony na tę imprezę.
All cars should stay in the area.	Wszystkie samochody powinny pozostać w okolicy.
This ticket allows you to travel by bus.	Ten bilet umożliwia jazdę autobusem.
In old age, the eyesight is impaired by cataracts.	W starszym wieku wzrok jest osłabiony przez zaćmę.
The oranges he ate slowly.	Pomarańcze jadł powoli.
Watch out for these kids!	Uważaj na te dzieci!
Mother arrived out of breath and out of breath.	Matka przybyła zdyszana i zdyszana.
Although watching too much TV can make you obese,	Chociaż oglądanie zbyt dużej ilości telewizji może powodować otyłość,
She stared at her reflection in the glass.	Wpatrywała się w swoje odbicie w szkle.
Fishing is forbidden in this lake.	W tym jeziorze wędkowanie jest zabronione.
But first we need to preheat the oven.	Ale najpierw musimy podgrzać piekarnik.
Intelligence can be inherited.	Inteligencja może być dziedziczona.
A quill pen is a tool for writing on paper.	Gęsie pióro to narzędzie do pisania na papierze.
Those car horns are really loud!	Te klaksony samochodowe są naprawdę głośne!
He began to learn the traders' habits.	Zaczął uczyć się zwyczajów kupców.
Piotr sometimes writes letters.	Piotr czasami pisze listy.
I made a mistake.	Popełniłem błąd.
We must always use water sparingly.	Musimy zawsze oszczędnie używać wody.
Though the main train station was only a mile away,	Chociaż główny dworzec kolejowy był tylko milę stąd,
The collapse caused a great loss for the bank.	Upadek spowodował duże straty banku.
Without the wind, the ocean would be stationary.	Gdyby nie wiatr, ocean byłby nieruchomy.
He applied for a job but never got one.	Ubiegał się o pracę, ale nigdy jej nie dostał.
It was then that the movement behind them followed.	Właśnie wtedy nastąpił za nimi ruch.
An oasis of green!	Oaza zieleni!
Her temperament won over her.	Jej temperament wygrał z nią.
The crowd watched anxiously.	Tłum przyglądał się z niepokojem.
A network of small streams fed the river.	Rzekę zasilała sieć małych strumieni.
You need two cups of water.	Potrzebujesz dwóch filiżanek wody.
She poured tea into a cup.	Nalała herbaty do filiżanki.
The absentee turned his head and glared at him.	Nieobecny odwrócił głowę i spojrzał gniewnie.
A prominent human rights lawyer was murdered.	Zamordowano wybitnego prawnika zajmującego się prawami człowieka.
People say the sightings of the giant squid are real.	Ludzie twierdzą, że obserwacje gigantycznej kałamarnicy są prawdziwe.
All countries have their own flag.	Wszystkie kraje mają własną flagę.
The fire quickly spread throughout the ship.	Ogień szybko rozprzestrzenił się po całym statku.
Steaming pudding often divides people into two camps.	Gotowanie na parze budyniu często dzieli ludzi na dwa obozy.
There may be many reasons for this.	Powodów może być wiele.
I'm thinking of calling you.	Zastanawiam się, żeby do ciebie zadzwonić.
Yesterday, a law banning industrial breeding was passed.	Wczoraj uchwalono ustawę zakazującą hodowli przemysłowej.
Some viruses cause a cold.	Niektóre wirusy powodują przeziębienie.
She tried but failed to remain silent.	Próbowała, ale nie udało jej się milczeć.
The texture of the soil changes gradually.	Tekstura gleby zmienia się stopniowo.
Knit a scarf for someone who needs one.	Zrób na drutach szalik dla kogoś, kto go potrzebuje.
A dentist is a doctor who specializes in the oral cavity.	Dentysta to lekarz specjalizujący się w jamie ustnej.
Glasses are worn to improve vision.	Okulary są noszone, aby poprawić widzenie.
Art and music are an important part of this culture.	Ważną częścią tej kultury są sztuka i muzyka.
The remaining trees were cut down.	Pozostałe drzewa zostały wycięte.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kawa to jeden z najpopularniejszych napojów na świecie.
There was so much to see!	Tyle było do zobaczenia!
Hope the cousins ​​come to the party.	Mam nadzieję, że kuzyni przyjdą na imprezę.
The cure didn't help at all.	Lekarstwo w ogóle nie pomogło.
We are rich in minerals and oils.	Jesteśmy bogaci w minerały i oleje.
There was silence in the cemetery.	Na cmentarzu panowała cisza.
One day the waves will subside.	Fale jednego dnia opadną.
The most difficult aspects of this book are graph theory.	Najtrudniejszymi aspektami tej książki są teoria grafów.
Most modern cars run on gasoline.	Większość nowoczesnych samochodów napędzana jest benzyną.
They can be in the form of letters or essays.	Mogą mieć formę listów lub esejów.
He drank a few cups of coffee.	Wypił kilka filiżanek kawy.
His weight loss was noticeable.	Jego utrata wagi była zauważalna.
All supplies had to be transported by road.	Wszystkie zapasy musiały być transportowane transportem drogowym.
He wasn't going to be pushed easily.	Nie dawał się łatwo naciskać.
I was invited by a relative.	Zostałem zaproszony przez krewnego.
Many employers this month have targeted the women's market.	Wielu pracodawców w tym miesiącu skierowało się na rynek kobiet.
The emphasis here is on maintenance.	Duży nacisk kładzie się tutaj na konserwację.
Fruits are an excellent source of fiber.	Owoce są doskonałym źródłem błonnika.
Picking up items causes them to fall to the ground.	Podnoszenie przedmiotów powoduje, że spadają na ziemię.
The actress published the novel.	Aktorka opublikowała powieść.
This is the man you claim to be a thief.	To jest człowiek, o którym twierdzisz, że jest złodziejem.
This man has a photographic memory.	Ten człowiek ma fotograficzną pamięć.
Remember to use a spoon, not a fork.	Pamiętaj, aby używać łyżki, a nie widelca.
When he left, she took a sip of wine.	Kiedy wyszedł, wzięła łyk wina.
She raised her hands to her temples.	Uniosła ręce do skroni.
A study was conducted to measure happiness.	Przeprowadzono badanie, aby zmierzyć szczęście.
However, they were forbidden to take weapons.	Zabroniono im jednak brania broni.
He was sued after injuring a pedestrian.	Został pozwany po tym, jak zranił pieszego.
Most of the animals in this zoo are endangered.	Większość zwierząt w tym zoo jest zagrożona.
Experts agree that plastic contamination causes enormous damage.	Eksperci są zgodni, że zanieczyszczenie tworzywami sztucznymi powoduje ogromne szkody.
Her shorts were covered in mud.	Jej spodenki były pokryte błotem.
Pass the flour through a sieve.	Przesyp mąkę przez sito.
The owner of this restaurant is a good man.	Właściciel tej restauracji to dobry człowiek.
The painters worked until late at night.	Malarze pracowali do późna w nocy.
Scientists believe there is a genetic basis for this.	Naukowcy uważają, że istnieje ku temu podstawa genetyczna.
American literature is known for its realism.	Literatura amerykańska znana jest ze swojego realizmu.
It can be expected that, if necessary, the police officer will make arrests.	Można oczekiwać, że w razie potrzeby policjant dokona aresztowań.
The student had a sharp artistic talent.	Uczeń miał ostry talent artystyczny.
The government threatened to imprison all protesters.	Rząd zagroził uwięzieniem wszystkich protestujących.
She congratulated the happy couple.	Pogratulowała szczęśliwej parze.
The island can be reached by ferry from the mainland.	Na wyspę można dotrzeć promem z lądu.
The police retained restraint.	Policja zachowała powściągliwość.
The jury's decision was a foregone conclusion.	Decyzja jury była przesądzona.
She should have paid more attention.	Powinna była zwrócić większą uwagę.
Players must prove their back injuries.	Gracze muszą udowodnić swoje obrażenia kręgosłupa.
Each purchase is registered and registered in the ledger.	Każdy zakup jest rejestrowany i rejestrowany w księdze.
It's such a beautiful day, isn't it?	To taki piękny dzień, prawda?
There were many curious onlookers.	Było wielu ciekawskich gapiów.
Real antique shows signs of wear.	Prawdziwy antyk nosi ślady zużycia.
However, other mutations are sometimes necessary for survival.	Jednak inne mutacje są czasami niezbędne do przetrwania.
Art means "creating" and artists are creative people.	Sztuka oznacza „tworzyć”, a artyści to ludzie kreatywni.
Two eggs, please.	Poproszę dwa jajka.
The little moon is overshadowed by the bigger one.	Mały księżyc jest przyćmiony przez większy.
She smiled at the boy, eyes full of suspicion.	Uśmiechnęła się do chłopca z oczami pełnymi podejrzliwości.
They sleep behind glass.	Śpią za szkłem.
The nation is overwhelmed by a new madness of dance.	Naród ogarnia nowe szaleństwo tańca.
Don't eat fish with undigested food inside.	Nie jedz ryb z niestrawionym pokarmem w środku.
The temple is known locally from its paintings.	Świątynia znana jest lokalnie z malowideł.
Lots of homicides happen every day.	Wiele zabójstw ma miejsce każdego dnia.
Bees contribute to the pollination of plants.	Pszczoły przyczyniają się do zapylania roślin.
The expert was followed by another.	Po biegłym podążył drugi.
He cannot eat this deck of cards.	Nie może jeść tej talii kart.
It was such a bad harvest this year.	Były to takie kiepskie zbiory w tym roku.
Payments by such offshore banks are relatively rare.	Płatności przez takie zagraniczne banki są stosunkowo rzadkie.
Read the instructions on the package.	Przeczytaj instrukcje na opakowaniu.
Nothing grows without rain.	Nic nie rośnie bez deszczu.
They managed to find the tunnel.	Udało im się znaleźć tunel.
The crystal cup broke.	Kryształowy puchar pękł.
The inspector called a security guard to investigate the matter.	Inspektor wezwał ochroniarza w celu zbadania sprawy.
They seemed to be choked by aggressive vegetable gardens	Wydawały się zadławione agresywnymi, warzywnymi ogródkami
The natives say that this landscape has a sacred meaning.	Tubylcy twierdzą, że ten krajobraz ma święte znaczenie.
Today, there are many varieties of melons.	Obecnie istnieje wiele odmian melonów.
It was snowing lightly.	Lekko padał śnieg.
The storm destroyed crops and infrastructure.	Burza zniszczyła uprawy i infrastrukturę.
Close these windows.	Zamknij te okna.
The journey was long and arduous.	Podróż była długa i żmudna.
Insects and birds can fly.	Owady i ptaki potrafią latać.
She often attends evening classes.	Często uczęszcza na zajęcia wieczorowe.
The ducks in the water quacked.	Kaczki w wodzie kwakały.
Social movements sometimes provoke repression.	Ruchy społeczne prowokują czasem represje.
Authorities say the measure is legal.	Władze twierdzą, że środek jest legalny.
However, not all were innocent.	Jednak nie wszyscy byli niewinni.
The streets were no longer important thoroughfares.	Ulice nie były już ważnymi arteriami.
Celebrating with a party, they danced the night away.	Świętując imprezą, przetańczyli całą noc.
The flight landed safely.	Lot wylądował bezpiecznie.
It's time to look for beauty everywhere.	To czas, by wszędzie szukać piękna.
This does not prevent corruption, but it makes it more difficult.	Nie zapobiega to korupcji, ale ją utrudnia.
Scientists hope these findings could help save lives.	Naukowcy mają nadzieję, że te odkrycia mogą pomóc w ratowaniu życia.
Her parents sacrificed a lot for her education.	Jej rodzice wiele poświęcili dla jej edukacji.
He pushes through the crowd to reach the platform.	Przepycha się przez tłum, by dotrzeć na peron.
The boiler is efficiently supplied with steam.	Kocioł jest sprawnie zasilany parą.
The sun's rays are harmful.	Promienie słoneczne są szkodliwe.
She has traveled all over the world.	Podróżowała po całym świecie.
The stench was terrifying.	Smród był przerażający.
Where is a good place to park?	Gdzie jest dobre miejsce do parkowania?
The chest was empty.	Skrzynia była pusta.
She liked the stories he told.	Lubiła historie, które opowiadał.
Pandas are mountain animals.	Pandy to zwierzęta górskie.
Prepare the salad by cutting the vegetables.	Przygotuj sałatkę, krojąc warzywa.
These statistics say it all.	Te statystyki mówią wszystko.
The village is covered with snow.	Wieś pokryta jest śniegiem.
We're going to karaoke.	Idziemy na karaoke.
The elevator doesn't work today.	Winda nie działa dzisiaj.
She married a farmer.	Wyszła za mąż za rolnika.
Pollution will not solve the country's problems.	Zanieczyszczenia nie rozwiążą problemów kraju.
The villagers relied on the river for their water supply.	Wieśniacy polegali na rzece jako zaopatrzeniu w wodę.
The beggar has accumulated wealth over the years.	Żebrak przez lata gromadził bogactwa.
Humanitarian aid workers have observed worrying trends.	Pracownicy pomocy humanitarnej zaobserwowali niepokojące trendy.
They hunted for food near the camp.	Polowali na żywność w pobliżu obozu.
This man knows the past.	Ten człowiek zna przeszłość.
The deer hunting season is fast approaching.	Sezon polowań na jelenie zbliża się wielkimi krokami.
The used car dealer knew he was unpopular.	Sprzedawca samochodów używanych wiedział, że jest niepopularny.
We placed the glass on a metal surface.	Szkło umieściliśmy na metalowej powierzchni.
The children have a new teacher.	Dzieci mają nowego nauczyciela.
The young man looked tired.	Młody człowiek wyglądał na zmęczonego.
A group of houses burned to the ground.	Grupa domów doszczętnie spalona.
There was no police nearby.	W pobliżu nie było policji.
Interest in archeology is growing rapidly.	Zainteresowanie archeologią szybko rośnie.
The cloud was gray and hung low.	Chmura była szara i wisiała nisko.
I was walking down the corridor.	Szedłem korytarzem.
Couldn't she help teach the children?	Czy nie mogłaby pomóc w nauczaniu dzieci?
Going around.	Kręcący się dookoła.
He has many friends.	On ma wielu przyjaciół.
He was wearing a striped shirt.	Miał na sobie pasiastą koszulę.
The king granted his daughter many privileges.	Król nadał swojej córce wiele przywilejów.
The starving country's debt was soon paid off.	Dług głodującego kraju został wkrótce spłacony.
Originally blood was negotiated for slaves.	Pierwotnie krew była negocjowana dla niewolników.
Firewood prices have increased recently.	Ceny drewna opałowego ostatnio wzrosły.
This university was founded many years ago.	Ta uczelnia została założona wiele lat temu.
I also go for long walks.	Chodzę też na długie spacery.
The pipe broke.	Rura pękła.
Senior operators represent the past.	Starsi operatorzy reprezentują przeszłość.
He has a bachelor's degree in business.	Uzyskał tytuł licencjata z biznesu.
The hand prosthesis can be adjusted as needed.	Protezę ręki można dostosować do potrzeb.
She rewarded me with a pair of earrings.	Nagrodziła mnie parą kolczyków.
But most filters remove some beneficial minerals.	Ale większość filtrów usuwa niektóre korzystne minerały.
The moral distinction is the key to the argument.	Rozróżnienie moralne jest kluczem do argumentu.
The doorbell rang three times.	Dzwonek do drzwi zadzwonił trzy razy.
They threw a boulder over their shoulders.	Zarzucili głaz na ramiona.
He grabbed my arm.	Złapał mnie za ramię.
Correct the spelling of each word.	Popraw pisownię każdego słowa.
The lake is frozen in winter.	Zimą jezioro jest zamarznięte.
The emperor promised a better pay.	Cesarz obiecał lepszą płacę.
There are peacocks in the jungle on this island.	Na tej wyspie w dżungli występują pawie.
A series of meetings took place to discuss this issue	Odbyła się seria spotkań w celu omówienia tej kwestii
A little girl hugged her mother.	Mała dziewczynka przytuliła matkę.
The weather was clear and sunny.	Pogoda była pogodna i słoneczna.
The beets were especially sweet.	Buraki były szczególnie słodkie.
The conservative party is concerned about prices.	Partia konserwatywna jest zaniepokojona cenami.
There are three types of wealth.	Istnieją trzy rodzaje bogactwa.
Very few people are employed there.	Zatrudnionych jest tam bardzo niewiele osób.
The senator looked torn.	Senator wydawał się rozdarty.
The little girl was fascinated by the noise.	Mała dziewczynka była zafascynowana hałasem.
The site contains hundreds of luxury apartments.	Strona zawiera setki luksusowych apartamentów.
I have had some success finding the animals that killed them.	Odniosłem pewne sukcesy w znajdowaniu zwierząt, które je zabijały.
The film chronicles the history of the region.	Film jest kroniką historii regionu.
Many industries do not supply many products.	Wiele branż nie dostarcza wielu produktów.
The mountain was formed by glacier erosion.	Góra została utworzona przez erozję lodowca.
The smell of cinnamon filled the room.	Pomieszczenie wypełnił zapach cynamonu.
One of the employees was injured.	Jeden z pracowników został ranny.
The boat sank, drowning two fishermen.	Łódź zatonęła, topiąc dwóch rybaków.
The surface of the moon is slightly uneven.	Powierzchnia księżyca jest lekko nierówna.
The fish will swim towards your bait.	Ryba popłynie w kierunku twojej przynęty.
The condescending help led to a fight.	Protekcjonalna pomoc doprowadziła do bójki.
He loves his people very much.	Bardzo kocha swój lud.
You will have to pay a fine.	Będziesz musiał zapłacić grzywnę.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	Produkcja gumy drastycznie wzrosła w ostatnich latach.
A table and a few chairs.	Stół i kilka krzeseł.
Car tires wear out easily if they puncture.	Opony samochodowe, jeśli przebiją się, łatwo się zużywają.
She threw away the garbage bag.	Wyrzuciła worek na śmieci.
The manager texted the new arrivals.	Kierownik rozesłał SMS-y do nowo przybyłych.
The solution was a mixture of water and lime juice.	Roztwór był mieszaniną wody i soku z limonki.
We have to identify it.	Musimy to zidentyfikować.
Bulls are released every summer.	Byki są wypuszczane każdego lata.
The trees have been cut down.	Drzewa zostały wycięte.
The composer's later works are considered to be more complex.	Późniejsze utwory kompozytora uważane są za bardziej złożone.
Police arrested the suspect.	Policja aresztowała podejrzanego.
The dogs chased the rabbit.	Psy goniły królika.
She looked at him doubtfully.	Spojrzała na niego z powątpiewaniem.
The congregation hopes to restore peace.	Zgromadzenie ma nadzieję na przywrócenie pokoju.
The book will be released in spring.	Książka ukaże się wiosną.
He was a pioneer in the field of energy research.	Był pionierem w dziedzinie badań energetycznych.
The waves hit the shore gently.	Fale delikatnie uderzają o brzeg.
The younger workers were understandably dissatisfied.	Młodsi robotnicy byli, co zrozumiałe, niezadowoleni.
They just live on the other side of the road.	Po prostu mieszkają po drugiej stronie drogi.
The only available route is through these mountains.	Jedyna dostępna trasa prowadzi przez te góry.
I do not recommend.	Nie polecam.
Her dress was bright and serene.	Jej suknia była jasna i pogodna.
This room needs to be whitewashed.	Ten pokój musi zostać pobielony.
Of course you have to keep the needle clean.	Oczywiście trzeba utrzymywać igłę w czystości.
Some companies refused completely	Niektóre firmy całkowicie odmówiły
After boiling the water, make sure to cool it down quickly.	Po zagotowaniu wody upewnij się, że szybko ją schłodzisz.
They eat three times a day.	Jedzą trzy razy dziennie.
Doubt was my immediate reaction.	Moją natychmiastową reakcją była wątpliwość.
Each person must enter their first name.	Każda osoba musi wpisać swoje imię.
A street vendor offered to sell us some food.	Sprzedawca uliczny zaproponował nam, że sprzeda nam trochę jedzenia.
A large part of the population does not speak, read or write.	Duża część populacji nie mówi, nie czyta ani nie pisze.
Gather the cream on top.	Zbierz śmietankę z wierzchu.
Autumn heralds the harvest.	Jesień zwiastuje żniwa.
Let this wish come true.	Niech to życzenie się spełni.
What are the three biggest problems with marriage?	Jakie są trzy największe problemy z małżeństwem?
She sang softly.	Śpiewała cicho.
Red means stop.	Czerwony oznacza stop.
Pitbul was quite aggressive.	Pitbul był dość agresywny.
The rice tasted great sweet.	Ryż miał wspaniały słodki smak.
Apparently, the mass shooting was an act of terror.	Podobno masowa strzelanina była aktem terroru.
The customers like to visit ethnic restaurants.	Klienci lubią odwiedzać etniczne restauracje.
His friends scolded him for being unprepared.	Jego przyjaciele zbesztali go za to, że był nieprzygotowany.
Almost two million students attend college.	Prawie dwa miliony studentów uczęszcza do college'u.
The cinema is aimed mainly at teenagers and young adults.	Kino skierowane jest głównie do nastolatków i młodych dorosłych.
It turned out that reaching this lofty peak is impossible.	Okazało się, że wejście na ten wyniosły szczyt jest niemożliwe.
The partisans did not stop.	Partyzanci nie ustawali.
The children giggled loudly as they shared their jokes.	Dzieci głośno chichotały, dzieląc się dowcipami.
She realized her feelings for him.	Uświadomiła sobie swoje uczucia do niego.
In order to carry water, you should use only a little amount.	Aby nieść wodę, należy używać jej niewielkich ilości.
Don't jump out of bed onto the floor.	Nie wyskakuj z łóżka na podłogę.
Although the interviews were structured, some topics were covered on a tangential basis.	Chociaż wywiady były ustrukturyzowane, niektóre tematy były poruszane stycznie.
She wanted a better reflection.	Chciała lepszego odbicia.
Because he wanted to see the evil spirits.	Ponieważ chciał zobaczyć złe duchy.
Most city dwellers take the bus regularly.	Większość mieszkańców miast regularnie jeździ autobusem.
Add water only when needed.	Dodaj wodę tylko w razie potrzeby.
The eggs were brown and a little smelly.	Jajka były brązowe i trochę śmierdzące.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Ten lekarz praktykuje medycynę od trzydziestu lat.
Microscopic organisms are present in all living matter.	Mikroskopijne organizmy są obecne w całej żywej materii.
Today in the morning the rush hour traffic was normal.	Dziś rano ruch w godzinach szczytu był normalny.
She missed the times when she was healthy.	Tęskniła za czasami, kiedy była zdrowa.
First the dam broke, and now the river is gone.	Najpierw pękła tama, a teraz rzeka zniknęła.
The air is hot and dry.	Powietrze jest gorące i suche.
The earth is made of rock.	Ziemia jest zbudowana ze skał.
The farmers did this work by welding the raw parts together.	Rolnicy wykonali te roboty, spawając razem surowe części.
A saboteur stole information from government files.	Sabotażysta wykradł informacje z akt rządowych.
The city's best kept secret.	Najlepiej strzeżony sekret miasta.
I want to make a good impression.	Chce zrobić dobre wrażenie.
The moonlit night was dark and cool.	Księżycowa noc była ciemna i chłodna.
She sat down on the floor and drew the curtains.	Usiadła na podłodze i zaciągnęła zasłony.
Grapes don't grow here.	Winogrona tu nie rosną.
She received a beautiful gold ring.	Otrzymała piękny złoty pierścionek.
I will ask you again, when was the last time you saw her?	Zapytam jeszcze raz, kiedy ostatnio ją widziałeś?
Likewise, the full moon touched the top.	I podobnie, księżyc w pełni dotknął szczytu.
He went into the water.	Wszedł do wody.
A devastating fire destroyed most of the city center.	Niszczycielski pożar zniszczył większość centrum miasta.
The ladle will be a treasure of culture.	Kadź będzie skarbem kultury.
He breeds cattle for milk	Hoduje bydło na mleko
The blind man stumbled over a stone.	Niewidomy mężczyzna potknął się o kamień.
Hot quarrels broke out within the party.	W partii wybuchły gorące kłótnie.
He buried his son sadly in his heart.	Ze smutkiem w sercu pochował syna.
She ground the peppers in a marble mortar.	Paprykę zmieliła w marmurowym moździerzu.
I'm buying a car this week.	Kupuje samochód w tym tygodniu.
She refused to look at the dirty dishes.	Odmówiła spojrzenia na brudne naczynia.
He became more anxious than usual.	Stał się bardziej niespokojny niż zwykle.
Broken glass was used instead of gravel.	Zamiast żwiru użyto tłuczonego szkła.
She began to cry.	Zaczęła płakać.
The lakes abounded in fish.	Jeziora obfitowały w ryby.
He hopes to start painting soon.	Ma nadzieję, że wkrótce zabierze się do malowania.
The public was outraged.	Opinia publiczna była oburzona.
We need an efficient transport system.	Potrzebujemy sprawnego systemu transportowego.
The trees form stunning silhouettes at sunset.	Drzewa tworzą oszałamiające sylwetki o zachodzie słońca.
This woman is a secret.	Ta kobieta to tajemnica.
A white rhino was grazing in the clearing.	Na polanie pasł się biały nosorożec.
Pull out the drawer on the left side.	Wyciągnij szufladę po lewej stronie.
You can't sweep the floor before sweeping your porch.	Nie możesz zamiatać podłogi przed zamiataniem ganku.
Without it, they get lost.	Bez tego gubią się.
The police arrested the thief as he tried to escape.	Policja aresztowała złodzieja, gdy próbował uciec.
She received the highest award.	Otrzymała najwyższą nagrodę.
The train made several stops on its route.	Pociąg zrobił kilka przystanków na swojej trasie.
My watch is malfunctioning.	Mój zegarek zaczął działać nieprawidłowo.
Poetry is best known in this region.	Poezja jest najbardziej znana w tym regionie.
White ants are known as giant workers.	Białe mrówki znane są jako wielkie robotnice.
You see, the ant is a nomad by nature.	Widzisz, mrówka jest z natury koczownikiem.
A universal language is needed for effective communication.	Do efektywnej komunikacji potrzebny jest uniwersalny język.
I was the first person to hear this news.	Byłem pierwszą osobą, która usłyszała tę wiadomość.
This river was once important to the local people.	Ta rzeka była kiedyś ważna dla miejscowej ludności.
The chances are in favor of the girl.	Szanse są na korzyść dziewczyny.
These trees were struck by lightning.	W te drzewa uderzył piorun.
I'm looking forward to the results.	Nie mogę się doczekać wyników.
We waited for her return, but to no avail.	Czekaliśmy na jej powrót, ale bezskutecznie.
A tiny insect crawled across the man's skin.	Maleńki owad pełzał po skórze mężczyzny.
I go to church every week.	Co tydzień chodzę do kościoła.
He bears the name of his father.	Nosi imię swojego ojca.
The offer was quickly rejected.	Oferta została szybko odrzucona.
The rural industry suffered greatly during the war.	Przemysł wiejski bardzo ucierpiał podczas wojny.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Według ankiety liczba wypadków spadła.
Squeeze the liquid out of the orange.	Wyciśnij płyn z pomarańczy.
This school has only been open for a few days.	Ta szkoła jest otwarta dopiero od kilku dni.
Some poets write in ancient languages.	Niektórzy poeci piszą w starożytnych językach.
The phone rings but she doesn't hear the ring.	Dzwoni telefon, ale ona nie słyszy dzwonka.
I waited nervously in the office.	Czekałem nerwowo w biurze.
Water ran freely from many pipes.	Woda spływała swobodnie z wielu rur.
He picked up a damaged book from the shelf.	Wziął z półki zniszczoną książkę.
The task ahead seemed daunting.	Zadanie, które czekało, wydawało się zniechęcające.
Running late.	Spóźniona.
Shooting meteors will soon become impossible.	Strzelanie do meteorów wkrótce stanie się niemożliwe.
This is the first city rail station in the city.	To pierwsza stacja kolei miejskiej w mieście.
I drove past a speed camera.	Przejechałem obok fotoradaru.
Thousands of plastic shopping bags line up on the shore.	Tysiące plastikowych toreb na zakupy ustawiają się na brzegu.
The poem is written at home.	Wiersz jest napisany w domu.
She checked her watch a few minutes earlier	Kilka minut wcześniej sprawdziła zegarek
The tiles were replaced a few years ago.	Płytki zostały wymienione kilka lat temu.
Her faith in my abilities is inexorable.	Jej wiara w moje umiejętności jest nieubłagana.
This club is well known for its golf club.	Ten klub jest dobrze znany ze swojego klubu golfowego.
She walked the streets aimlessly.	Szła bez celu ulicami.
Our opponents are extremely nervous.	Nasi przeciwnicy są niezwykle nerwowi.
Apart from her, no one else came.	Poza nią nikt inny nie przyszedł.
Whales grow to enormous sizes.	Wieloryby rosną do ogromnych rozmiarów.
We must increase our tax base.	Musimy zwiększyć naszą podstawę opodatkowania.
Sometimes there are cultural clashes between nations.	Czasami dochodzi do zderzeń kulturowych między narodami.
Ivaylo was perfectly still.	Ivaylo siedział idealnie nieruchomo.
This castle was fortified before the attack.	Zamek ten został ufortyfikowany przed atakiem.
Weavers produced clothes from animal skins.	Tkacze produkowali odzież ze skór zwierzęcych.
They don't run a business anymore.	Nie prowadzą już biznesu.
The maid is carrying a bucket of water.	Służąca niesie wiadro wody.
The streets in front of the cinema were crowded.	Ulice przed kinem były zatłoczone.
Regulators emphasized the need to reduce the problem.	Regulatorzy podkreślali potrzebę ograniczenia problemu.
They were not allowed to carry weapons.	Nie wolno im było nosić broni.
The lines marked the direction of the wind.	Linie wyznaczały kierunek wiatru.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Dym papierosowy zanieczyszcza płuca.
The rainfall was insufficient for farmers.	Opady były niewystarczające dla rolników.
Small groups of strangers flock to the parks.	Małe grupy nieznajomych gromadzą się w parkach.
She wasn't thinking about anything else.	Nie myślała o niczym innym.
Poisonous substance.	Substancja trująca.
People hoped the theater would be a turning point.	Ludzie mieli nadzieję, że teatr będzie punktem zwrotnym.
It's a boy!	To chłopiec!
The disease is now a public health problem.	Choroba jest obecnie problemem zdrowia publicznego.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Te warunki nie są ekstremalne, ale są niewygodne.
They waited in the light of the evening, for here it is!	Czekali w świetle wieczoru, bo oto!
She stopped him briefly.	Zatrzymała go na krótko.
She took my watch without my knowledge.	Zabrała mi zegarek bez mojej wiedzy.
Visitors should use the back door.	Zwiedzający powinni korzystać z tylnych drzwi.
These creatures live in underground tunnels.	Te stworzenia żyją w podziemnych tunelach.
She suffered so much that she couldn't bear it.	Tak bardzo cierpiała, że ​​nie mogła znieść.
There will be a new moon tonight.	Dziś wieczorem pojawi się nów.
In summer, the days are longer than in winter.	Latem dni są dłuższe niż zimą.
The path was blocked by a large pile of boulders.	Ścieżkę blokował duży stos głazów.
There are many varieties of coffee.	Istnieje wiele odmian kawy.
Discard their barbaric culture.	Odrzuć ich barbarzyńską kulturę.
All living things are made of cells.	Wszystkie żywe istoty składają się z komórek.
How do you say if the steak is ready?	Jak powiesz, czy stek jest gotowy?
Library books were originally handwritten.	Książki biblioteki były pierwotnie pisane ręcznie.
If we are late, we will have to make another appointment.	Jeśli się spóźnimy, będziemy musieli umówić się na kolejną wizytę.
The seller wanted to charge us additionally.	Sprzedawca chciał nas dodatkowo obciążyć.
The stress on the nervous system was enormous.	Obciążenie układu nerwowego było ogromne.
These pants are more like my grandma's pants.	Te spodnie bardziej przypominają spodnie mojej babci.
The death toll is high.	Liczba ofiar śmiertelnych jest wysoka.
He didn't want to see anyone.	Nie chciał nikogo widzieć.
Each family must wash the dishes before eating.	Każda rodzina musi umyć naczynia przed zjedzeniem posiłku.
They carefully examined the box.	Dokładnie zbadali pudełko.
An oasis of peace in a sometimes chaotic environment.	Oaza spokoju w czasami chaotycznym otoczeniu.
We did it just in time.	Zrobiliśmy to w samą porę.
Politicians don't always tell the truth.	Politycy nie zawsze mówią prawdę.
The dead are unlikely to be missed.	Zmarli prawdopodobnie nie zostaną pominięci.
This old bridge is no longer used.	Ten stary most nie jest już używany.
Analyzing each community is essential.	Analiza każdej ze społeczności jest niezbędna.
Dialogues follow.	Następują dialogi.
He drove carefully along the way	Jechał ostrożnie po drodze
Fighting broke out between rival tribes.	Między rywalizującymi plemionami wybuchły walki.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Wykorzystujemy naszą logikę do budowania zrozumienia i wiedzy.
He started fiddling with some inventions.	Zaczął majstrować przy niektórych wynalazkach.
Sounds familiar?	Brzmi znajomo?
Her outstanding performance won her wide recognition.	Jej wybitny występ zdobył jej szerokie uznanie.
The streets were quiet, too quiet.	Ulice były ciche, zbyt ciche.
No person's life is completely carefree.	Życie żadnego człowieka nie jest całkowicie beztroskie.
An island that has never been visited by humans	Wyspa, która nigdy nie była odwiedzana przez ludzi
Our Father who art in heaven, hallowed be thy name.	Ojcze nasz, który jesteś w niebie, święć się Twoje imię.
Finely chop the garlic and shallots.	Drobno posiekaj czosnek i szalotkę.
The desk lamp casts many different shadows around the room.	Lampa biurkowa rzuca wiele różnych cieni po pokoju.
They burned on boiled eggs	Spalili się na gotowanych jajkach
An employee claiming unfair dismissal.	Pracownik powołujący się na niesłuszne zwolnienie z pracy.
As he was very tired, he decided to sleep.	Ponieważ był bardzo zmęczony, postanowił spać.
If you can't decide, make a list.	Jeśli nie możesz się zdecydować, zrób listę.
On the seventh day she came in the morning.	Siódmego dnia przyszła rano.
Many people cried when the cover was read.	Gdy odczytywano obit, wiele osób płakało.
A dozen more people join the festival.	Do festynu dołącza jeszcze kilkanaście osób.
I couldn't miss this chance.	Nie mogłem przegapić tej szansy.
The cat squawked with delight.	Kot zaskrzeczał z zachwytu.
They all lived in close proximity to each other.	Wszyscy mieszkali w niewielkiej odległości od siebie.
The study was published in the astrophysics journal.	Badanie zostało opublikowane w czasopiśmie astrofizycznym.
They used the local water canal to travel downstream.	Używali lokalnego kanału wodnego, aby podróżować w dół rzeki.
As our hearts beat, our cells age.	Gdy nasze serca biją, nasze komórki starzeją się.
The crowds gathered.	Zebrały się tłumy.
Pigs give off a pungent odor.	Świnie wydzielają ostry zapach.
They took the catch off.	Zdjęli połów.
The earthquake caused an avalanche that covered the pass.	Trzęsienie ziemi wywołało lawinę, która zasypała przełęcz.
Raise your hand if you have a problem.	Podnieś rękę, jeśli masz problem.
The horse has no brakes.	Koń nie ma hamulców.
Marginalized workers complain of discrimination.	Pracownicy marginalizowani skarżą się na dyskryminację.
The ship's banana load bulged.	Ładunek bananów na statku wybrzuszył się.
She used a sieve to sift the flour.	Użyła sita do przesiania mąki.
The wise old woman listened carefully.	Mądra stara kobieta uważnie słuchała.
Rather, she learned by mistake.	Raczej nauczyła się przez pomyłkę.
Count them carefully, please.	Policz je dokładnie, proszę.
The house has collapsed.	Dom się zawalił.
The girl has a beautiful smile.	Dziewczyna ma piękny uśmiech.
It was a poor construction.	To była słaba konstrukcja.
He was a major player in the feminist movement.	Był głównym graczem ruchu feministycznego.
Watch carefully or you will get it wrong.	Obserwuj uważnie, bo inaczej się pomylisz.
Scientists also conduct experiments to test variables.	Naukowcy przeprowadzają również eksperymenty w celu przetestowania zmiennych.
It was supposed to be a surprise party.	To miała być impreza-niespodzianka.
These pieces of furniture are now considered antique.	Te meble są obecnie uważane za antyczne.
In the event of colonization or contamination, fines and penalties may be imposed.	W przypadku kolonizacji lub skażenia mogą zostać nałożone grzywny i kary.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Tysiące turystów każdego roku odwiedza piramidy.
Do not go near this bush, it is poisonous!	Nie zbliżaj się do tego krzaka, jest trujący!
Sezen has been called "straight" due to her short stature.	Sezen została nazwana „prostą” ze względu na jej niski wzrost.
They thundered through the streets.	Grzmiały ulicami.
They will be able to rent an apartment cheaply.	Będą mogli tanio wynająć mieszkanie.
This city is a beehive of activity.	To miasto jest ulem aktywności.
The ship has encountered dangerous rapids.	Statek napotkał niebezpieczne bystrza.
At high tide, the sea is blue.	W czasie przypływu morze jest niebieskie.
We've all seen it in the pictures.	Wszyscy widzieliśmy to na zdjęciach.
He bitterly wished he had entered the university.	Gorzko żałował, że nie dostał się na uniwersytet.
True friends listen to each other.	Prawdziwi przyjaciele słuchają się nawzajem.
Thick smoke and ash fell down.	W dół opadał gęsty dym i popiół.
Despite the limited space, it is developing rapidly.	Mimo ograniczonej powierzchni szybko się rozwija.
He would like to build a decent house.	Chciałby zbudować porządny dom.
The helicopter rose from the roof.	Helikopter uniósł się z dachu.
It is illegal to use smartphones while driving.	Korzystanie ze smartfonów podczas jazdy jest nielegalne.
His eyes fell on the river.	Jego wzrok padł na rzekę.
God, let him sleep well.	Boże, żeby mógł spać spokojnie.
This person is a spy.	Ta osoba jest szpiegiem.
The city is believed to have been founded two centuries ago.	Uważa się, że miasto zostało założone dwa wieki temu.
Examine the colored balls carefully.	Dokładnie zbadaj kolorowe kulki.
The food in the commercials is unrealistically delicious.	Jedzenie w reklamach jest nierealistycznie pyszne.
Russia has lost much of its power and influence	Rosja straciła wiele ze swojej władzy i wpływów
His victim suffered a heart attack.	Jego ofiara doznała ataku serca.
Use this chisel shaped tool to lift concrete.	Użyj tego narzędzia w kształcie dłuta do podnoszenia betonu.
The boss was sitting on the chair.	Szef siedział na krześle.
The police finally found the money.	Policja w końcu znalazła pieniądze.
Why is this cow anyway?	Po co w ogóle ta krowa?
Watch out for the snake!	Uważaj na węża!
Please stand up.	Proszę wstań.
The war was at the expense of human lives.	Wojna toczyła się kosztem ludzkich istnień.
New governments have taken power in many countries.	W wielu krajach władzę przejęły nowe rządy.
He always complains.	Zawsze narzeka.
There is a dangerous cliff nearby.	W pobliżu znajduje się niebezpieczny klif.
This always happens when you are late.	Dzieje się tak zawsze, gdy się spóźnisz.
The kill button should be producing a thick smoke.	Przycisk zabijania powinien wytwarzać gęsty dym.
I feel his pain as if it is my own.	Czuję jego ból, jakby to był mój własny.
He hurried to the train station.	Pospieszył na stację kolejową.
The raven croaked hoarsely.	Kruk zakrakał ochryple.
Some roof tiles are made of recycled material.	Niektóre dachówki wykonane są z materiału pochodzącego z recyklingu.
In the early hours of the morning, the city was quiet.	We wczesnych godzinach porannych w mieście panowała cisza.
The village experiences heavy floods every year.	Wieś ta co roku doświadcza ciężkich powodzi.
The enemy dragged them into an ambush.	Wróg wciągnął ich w zasadzkę.
She remembered the day she met him.	Przypomniała sobie dzień, w którym go poznała.
What a difficult road ahead.	Co za trudna droga przed nami.
A complicated chemical reaction has occurred.	Nastąpiła skomplikowana reakcja chemiczna.
We measured ourselves in terms of height and weight.	Zmierzyliśmy się pod względem wzrostu i wagi.
In the indigenous tribes, everyone had a role in society.	W rdzennych plemionach każdy miał swoją rolę w społeczeństwie.
This tree grows above the sidewalk.	To drzewo rośnie nad chodnikiem.
It will be hard for the poor lander to cope.	Biednemu lądownikowi trudno będzie sobie poradzić.
If the paper is too damp, add more flour.	Jeśli papier jest zbyt wilgotny, dodaj więcej mąki.
Local residents discovered these bones a few years ago.	Miejscowi mieszkańcy odkryli te kości kilka lat temu.
He refused to answer the questions.	Odmówił odpowiedzi na pytania.
Children aged three to six watch TV.	Dzieci w wieku od trzech do sześciu lat oglądają telewizję.
The novelist uses plain language to tell complex stories.	Powieściopisarz posługuje się prostym językiem, by opowiedzieć złożone historie.
Soon they decided on a target and set off.	Wkrótce zdecydowali się na cel i wyruszyli.
The forest was thick with parasitic plants.	Las był gęsty od pasożytniczych roślin.
We ran through the forest, splashing the streams.	Biegliśmy przez las, rozbryzgując strumienie.
He must be deaf because he didn't hear me.	Musi być głuchy, bo mnie nie słyszał.
The ceiling fan kept the room cool.	Wentylator na suficie chłodził pomieszczenie.
Identity fraud is an increasing problem here.	Oszustwo związane z tożsamością jest tu coraz większym problemem.
A nation's military strength is its most valuable resource.	Siła militarna narodu jest jego najcenniejszym zasobem.
His broad shoulders bulged.	Jego szerokie ramiona wydęły się.
The snake is shedding its skin.	Wąż zrzuca skórę.
Two containers of water were provided.	Dostarczono dwa pojemniki z wodą.
Fruit flies lay their eggs in rotting fruit.	Muchy owocowe składają jaja w gnijących owocach.
His strength was amazing.	Jego siła była niezwykła.
Where is your grandfather now?	Gdzie jest teraz twój dziadek?
Move forward gradually.	Posuwać się do przodu stopniowo.
Unaware of her presence, the old man slept.	Nieświadomy jej obecności starzec spał.
The drums sounded deafening.	Bębny zabrzmiały ogłuszająco.
She narrowed her eyes at the sun.	Zmrużyła oczy w kierunku słońca.
This woman is a popular singer.	Ta kobieta jest popularną piosenkarką.
The animals vary in color.	Zwierzęta różnią się kolorem.
The local village is full of birds.	Tutejsza wieś obfituje w ptaki.
But seriously, let's eat.	Ale serio, jedzmy.
In the first year, the costs were high.	W pierwszym roku koszty były wysokie.
The joke failed.	Żart się nie powiódł.
A few years ago, many were skeptical about nuclear energy.	Kilka lat temu wielu było sceptycznie nastawionych do energii jądrowej.
The minister chose his words carefully.	Minister starannie dobierał słowa.
The island was hit by a hurricane.	Wyspę uderzył huragan.
The packaging is eye-catching.	Opakowanie jest efektowne.
This garden is a marvel of design.	Ten ogród to cud projektowania.
We encourage authors to submit prospective articles.	Zachęcamy autorów do nadsyłania prospektywnych artykułów.
They rushed through the crowd.	Pędzili przez tłum.
Open the log and close the flaps.	Otwórz kłodę i zamknij klapy.
The cockroach fled under the bed.	Karaluch umykał pod łóżkiem.
Save any juice.	Zachowaj jakikolwiek sok.
Millions of protesters flocked to the city.	W mieście zgromadziły się miliony protestujących.
Thousands of tourists visit this area every year.	Tysiące turystów każdego roku odwiedzają ten obszar.
It depends on what the police are looking for.	To zależy od tego, czego szuka policja.
The factory had to be closed due to nationalization.	Fabryka musiała zostać zamknięta z powodu nacjonalizacji.
Local business leaders called on the government to intervene.	Lokalni liderzy biznesu wezwali rząd do interwencji.
The stream ran quietly through the rocky gorge.	Potok płynął cicho przez skalisty wąwóz.
His love was endless like the stars.	Jego miłość była nieskończona jak gwiazdy.
Puns are childhood.	Kalambury to dzieciństwo.
The company has not declared any dividends this year.	Spółka nie zadeklarowała w tym roku dywidendy.
Evidence suggests the epidemic is about to be contained.	Dowody sugerują, że epidemia jest bliska opanowania.
I arrived too early for the plane.	Przyjechałem za wcześnie na samolot.
She obtained a construction engineer diploma.	Uzyskała dyplom inżyniera budownictwa.
Salt is added to the food on the table.	Sól dodaje się do jedzenia na stole.
We follow our mother's instincts.	Kierujemy się instynktem matki.
They built the first transcontinental railway.	Zbudowali pierwszą kolej transkontynentalną.
They are regularly inspected by sanitary inspectors.	Są regularnie kontrolowane przez inspektorów sanitarnych.
Writers often see fiction as a reflection of their own life.	Pisarze często widzą w fikcji odbicie własnego życia.
There is a moment of silence before the speaker begins.	Zapada chwila ciszy, zanim zacznie się mówca.
The weather is getting hotter.	Pogoda robi się coraz gorętsza.
Sharks have an acute sense of smell.	Rekiny mają wyostrzony węch.
His friends arrived shortly afterwards.	Jego przyjaciele przybyli wkrótce potem.
She told the clerk that she had lost her ticket.	Powiedziała urzędnikowi, że zgubiła bilet.
The zebra is a type of antelope.	Zebra to rodzaj antylopy.
We are here to support you, he said.	Jesteśmy tu, aby cię wspierać, powiedział.
The sky was dotted with stars that evening.	Tego wieczoru niebo było usiane gwiazdami.
Almost all bridges have a distinct arch.	Prawie wszystkie mosty mają wyraźny łuk.
This school is haunted.	Ta szkoła jest nawiedzona.
How can technology flourish in such an authoritarian society?	Jak technologia może rozkwitać w tak autorytarnym społeczeństwie?
He left the house quickly.	Szybko wyszedł z domu.
This restaurant had the freshest fish.	Ta restauracja miała najświeższe ryby.
The soldier ran into the building crying.	Żołnierz wbiegł do budynku z płaczem.
The van turned sharply to avoid a collision with the car.	Furgonetka gwałtownie skręciła, żeby uniknąć zderzenia z samochodem.
They looked at the city skyline.	Spojrzeli na panoramę miasta.
The attack on the palace was a surprise.	Atak na pałac był niespodzianką.
The country allows you to keep most of what you earn.	Kraj pozwala zachować większość tego, co zarobisz.
Get it ready as soon as possible.	Przygotuj go tak szybko, jak to możliwe.
My bags were open next to me on the table.	Moje torby leżały otwarte obok mnie na stole.
These factories are in terrible shape.	Te fabryki są w fatalnym stanie.
He pressed the green button.	Nacisnął zielony przycisk.
Two brothers opened a detective company.	Dwóch braci otworzyło firmę detektywistyczną.
It was a mystery that no one could solve.	To była tajemnica, której nikt nie potrafił rozwiązać.
My kids went to school by bus.	Moje dzieci pojechały do ​​szkoły autobusem.
The house was built of wood.	Dom został zbudowany z drewna.
The planet's heavily polluted atmosphere.	Silnie zanieczyszczona atmosfera planety.
The matter must be postponed.	Sprawę trzeba odłożyć.
Use with caution.	Używaj ostrożnie.
She practiced singing in the shower.	Ćwiczyła śpiewanie pod prysznicem.
They live off agriculture.	Utrzymują się z rolnictwa.
The downpour hit the mountain.	Ulewa uderzyła w górę.
The doctor said that the patient should exercise.	Lekarz powiedział, że pacjent powinien wykonywać ćwiczenia.
Some people believe he is still alive.	Niektórzy uważają, że on wciąż żyje.
Your hair is still wet.	Twoje włosy są wciąż mokre.
To the south there is another lake with that name,	Na południe znajduje się kolejne jezioro o tej nazwie,
The pig stinks.	Świnia śmierdzi.
There is a park just outside the city.	Tuż za miastem znajduje się park.
They didn't like the new ambassador.	Nowy ambasador im się raczej nie podobał.
Please return the map.	Proszę zwrócić mapę.
A delicate flower grows in the strangest places.	W najdziwniejszych miejscach rośnie delikatny kwiat.
He made his way through college.	Przeszedł swoją drogę przez college.
The authorities were reluctant to act.	Władze były niechętne do działania.
I keep my course in a windswept stream.	Trzymam swój kurs w smaganym wiatrem strumieniu.
Chilled drinks can be tasty but also unhealthy.	Schłodzone napoje mogą być smaczne, ale też niezdrowe.
A lock is a complicated matter.	Zamek to skomplikowana sprawa.
Meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Posiłek składający się z chleba, mięsa, sera i owoców.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Równowaga dynamiczna to naturalny stan gospodarki.
Several people died.	Zginęło kilka osób.
To hold back, prevent or hinder.	Aby powstrzymywać, zapobiegać lub utrudniać.
People started to leave slowly.	Ludzie zaczęli powoli wychodzić.
We must prevent these leaders from indoctrinating youth.	Musimy uniemożliwić tym przywódcom indoktrynację młodzieży.
Democracy is a system of governing in a free country.	Demokracja to system rządzenia w wolnym kraju.
The mayor is a prudent man.	Burmistrz to rozważny człowiek.
Radiators in homes are powered by electricity.	Grzejniki w domach zasilane są energią elektryczną.
The players lost the last hurdle desperately.	Gracze rozpaczliwie stracili na ostatniej przeszkodzie.
It will be a book for ages.	To będzie książka na wieki.
The volcano has radically changed the landscape.	Wulkan radykalnie zmienił krajobraz.
He expressed interest in working for us.	Wyraził zainteresowanie pracą dla nas.
Do all clothes need to be ironed?	Czy wszystkie ubrania trzeba wyprasować?
Ignore all warnings.	Zignoruj ​​wszystkie ostrzeżenia.
The eunuch's tactics helped secure power.	Taktyka eunucha pomogła zabezpieczyć władzę.
The blast was felt far and wide.	Podmuch był odczuwalny daleko i szeroko.
In the 14th century, sailors began to wear long pants.	W XIV wieku marynarze zaczęli nosić długie spodnie.
A pioneering new technique has produced remarkable results.	Pionierska nowa technika przyniosła niezwykłe rezultaty.
You must remember to thank your teacher.	Musisz pamiętać, aby podziękować swojemu nauczycielowi.
The government warned citizens to be careful.	Rząd ostrzegł obywateli, aby zachowali ostrożność.
There was a tree on the side of the road.	Na poboczu drogi leżało drzewo.
Local activists have questioned the government's plan.	Lokalni działacze zakwestionowali plan rządu.
It was a hot day in late spring.	Był gorący dzień późną wiosną.
The locals can take advantage of several types of bonuses.	Miejscowi mogą skorzystać z kilku rodzajów bonusów.
The vase shattered when it hit the table.	Wazon rozbił się, gdy uderzył w stół.
There was a map of the region on the table.	Na stole leżała mapa regionu.
She opened the heavy door.	Otworzyła ciężkie drzwi.
The company charges too high prices for its deliveries.	Firma pobiera zbyt wysokie ceny za swoje dostawy.
A beetle flashed across the wall.	Po ścianie przemknął chrząszcz.
Her mother's eyes were moist.	Oczy jej matki były wilgotne.
Our company specializes in software development.	Nasza firma specjalizuje się w tworzeniu oprogramowania.
This room is empty.	Ten pokój jest pusty.
You could have done worse than that ancient wedding ring.	Mogłeś zrobić gorzej niż ta antyczna obrączka.
The poet is now ready to read.	Poeta jest teraz gotowy do czytania.
Police arrested three burglars.	Policja aresztowała trzech włamywaczy.
The glass is flat, smooth and clean.	Szkło jest płaskie, gładkie i czyste.
She wiped her eyes, ignoring the tears.	Otarła oczy, ignorując łzy.
Plastic becomes soft when heated.	Po podgrzaniu plastik staje się miękki.
His experience gave him an advantage.	Jego doświadczenie dało mu przewagę.
They are neither fish nor fowl.	To ani ryba, ani ptactwo.
The saddle horses screamed with terror.	Niesiodłane konie zarżały z przerażenia.
First, turn on the heater.	Najpierw włącz grzejnik.
Parking spaces have been decimated by supercars and motorbikes.	Supersamochody i motocykle zdziesiątkowały miejsca parkingowe.
The detective had a strange physiognomy.	Detektyw miał dziwną fizjonomię.
The monarch ruled alone.	Monarcha rządził samodzielnie.
The temperature is high today.	Temperatura jest dzisiaj wysoka.
My little brother has a habit of leaving a mess.	Mój młodszy brat ma zwyczaj zostawiać bałagan.
The pizza was delicious.	Pizza była pyszna.
How sad it is that mother and child will die.	Jakie to smutne, że matka i dziecko umrą.
Strength is strong with this.	Siła jest mocna z tym.
Builds courage and self-confidence.	Buduje odwagę i pewność siebie.
I'd rather go with you.	Wolałbym iść z tobą.
Add a little salt to the stew.	Dodaj trochę soli do gulaszu.
The rats gradually gnawed through the tree.	Szczury stopniowo przegryzały drzewo.
The students served the soup to their students.	Uczniowie podawali zupę swoim uczniom.
She hated her husband.	Nienawidziła swojego męża.
They drank deeply from wine glasses.	Pili głęboko z kieliszków napełnionych winem.
The politician called for peace.	Polityk wezwał do zachowania spokoju.
Pour sugar and water into a glass.	Do szklanki wsyp cukier i wodę.
She looked over the edge and swallowed hard.	Spojrzała ponad krawędzią i przełknęła ślinę.
This surprise is fascinating.	Ta niespodzianka jest fascynująca.
Josee gave a cry of terror.	Josee wydał okrzyk przerażenia.
Regular show of the latest models.	Regularny pokaz najnowszych modeli.
The hills descend steeply to the valley floor.	Wzgórza opadają stromo do dna doliny.
The marriage lasted less than a year.	Małżeństwo trwało niecały rok.
Take this medication as prescribed.	Ten lek należy przyjmować zgodnie z zaleceniami.
Doomed from the beginning, they knew it.	Skazani od początku, wiedzieli o tym.
Of course, the "check engine" control was missing.	Oczywiście zabrakło kontrolki „check engine”.
I forgot her name.	Zapomniałem jej imienia.
The case was reviewed by our researcher.	Przeglądu sprawy dokonał nasz badacz.
She rubbed her hands.	Potarła ręce.
He pulled away and took aim.	Odsunął się i wycelował.
He waited for the waitress to leave.	Poczekał, aż kelnerka wyjdzie.
The note was discovered at the crime scene.	Notatka została odkryta na miejscu zbrodni.
His book is on many bestseller lists.	Jego książka znajduje się na wielu listach bestsellerów.
This cathedral has stood in this family for generations.	Ta katedra stała w tej rodzinie od pokoleń.
The victim was finally saved.	Ofiara została ostatecznie uratowana.
A lot of effort is put into training athletes.	Dużo wysiłku wkłada się w szkolenie sportowców.
Scientists have identified four different types.	Naukowcy zidentyfikowali cztery różne typy.
He stopped and pointed to the photograph of his father.	Zatrzymał się i wskazał na fotografię swojego ojca.
The company severed all ties with the disgraced politician.	Firma zerwała wszelkie więzi ze zhańbionym politykiem.
Past experiences have been crucial.	Przeszłe doświadczenia były kluczowe.
The amount of evil in the world is staggering.	Ilość zła na świecie jest oszałamiająca.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Mieszkańcy zamarzniętej północy żyli w prymitywnych warunkach.
The task required a lot of time and effort.	Zadanie wymagało wiele czasu i wysiłku.
The temperature is just right.	Temperatura jest w sam raz.
The family watched as the man burned these relics.	Rodzina patrzyła, jak mężczyzna palił te relikwie.
The drug should be administered immediately.	Lek należy podać od razu.
Pour in the bourbon whiskey.	Wlej whisky bourbon.
The river was already clogged with garbage.	Rzeka była już zapchana śmieciami.
The rose is a symbol of love.	Róża jest symbolem miłości.
Insidious, insidious disease.	Podstępna, podstępna choroba.
She fought to defend her rights.	Walczyła w obronie swoich praw.
His friend growled at him.	Jego przyjaciel warknął na niego.
He was the only survivor of the plane crash.	Był jedynym ocalałym z katastrofy lotniczej.
The elevator will take you to the thirtieth floor.	Winda zabierze Cię na trzydzieste piętro.
He ran into her.	Wpadł na nią.
The city is full of pollution today.	Miasto jest dziś pełne zanieczyszczeń.
A huge piece of cake was pressed into it.	Wciśnięto w nią ogromny kawałek ciasta.
Increasingly, they are aimed at young students.	Coraz częściej są skierowane do młodych studentów.
The accident happened near where he works.	Wypadek miał miejsce w pobliżu miejsca, w którym pracuje.
I was sweeping the house clean.	Zamiatałam dom do czysta.
The police car screeched to a halt.	Radiowóz zatrzymał się z piskiem opon.
The windows needed cleaning very much.	Okna bardzo wymagały czyszczenia.
The authorities are transparent in their actions.	Władze są przejrzyste w swoich działaniach.
The fire started late at night.	Pożar wybuchł późno w nocy.
Steven worked with some poor boys at the factory.	Steven pracował z kilkoma biednymi chłopcami w fabryce.
She especially liked to play chess.	Szczególnie lubiła grać w szachy.
He danced between takes, his smile bright and dazzling	Tańczył między ujęciami, jego uśmiech był jasny i olśniewający
Don't be so impatient.	Nie bądź tak niecierpliwy.
Much more research is needed.	Potrzeba znacznie więcej badań.
Lower taxes will benefit all local businesses.	Niższe podatki przyniosą korzyści wszystkim lokalnym firmom.
The boy was eating an apple.	Chłopiec jadł jabłko.
Sessions last one hour.	Sesje trwają godzinę.
Add flour, baking powder, tartar cream and vanilla extract.	Dodać mąkę, proszek do pieczenia, krem ​​tatarski i ekstrakt waniliowy.
The baby sucked his thumb.	Dziecko ssało kciuk.
His easy smile made her lose confidence.	Jego swobodny uśmiech sprawił, że straciła pewność siebie.
Everyone here is proud of their appearance.	Wszyscy tutaj są dumni ze swojego wyglądu.
The yellow building was clearly visible.	Żółty budynek był wyraźnie widoczny.
There are currently many volcanoes erupting around the world.	Obecnie na całym świecie wybucha wiele wulkanów.
We're only going to the movies!	Jedziemy tylko do kina!
Such a secret is unnecessary.	Taka tajemnica jest niepotrzebna.
An eye test will reveal if you are nearsighted.	Badanie wzroku ujawni, czy występuje krótkowzroczność.
She cleaned the kitchen floor.	Wyczyściła podłogę w kuchni.
They used metal detectors to find weapons.	Używali wykrywaczy metali, aby znaleźć broń.
This ancient festival marked the end of the harvest season.	To starożytne święto oznaczało koniec żniw.
The seamen searched frantically.	Marynarze gorączkowo przeszukiwali statek.
Usually you will find something to eat in the kitchen.	Zazwyczaj w kuchni znajdziesz coś do jedzenia.
The soldier was afraid he was going to die.	Żołnierz bał się, że umrze.
He easily defeated the other players.	Z łatwością pokonał pozostałych graczy.
They decided to pack and leave.	Postanowili się spakować i wyjechać.
There are several types of citrus trees.	Istnieje kilka rodzajów drzew cytrusowych.
The ship was damaged and sank during a storm.	Statek został uszkodzony i zatonął podczas sztormu.
He was afraid that his son would be killed.	Bał się, że zabiją jego syna.
There were even a few vegetables.	Było nawet kilka warzyw.
He was a talented dancer.	Był utalentowanym tancerzem.
There are twelve temples in this village.	W tej wiosce jest dwanaście świątyń.
We need a cow to survive.	Potrzebujemy krowy, żeby przeżyć.
I urgently need help.	Pilnie potrzebuje pomocy.
The chair legs are made of metal.	Nogi krzesła wykonane są z metalu.
Scientists are asking if the discovery also matters.	Naukowcy pytają, czy odkrycie ma również znaczenie.
The policeman went through her passport carefully.	Policjant dokładnie przejrzał jej paszport.
Lots of haunting stories.	Mnóstwo opowieści o nawiedzeniach.
The bird's legs are weak.	Nogi ptaka są słabe.
Put the mixture in the fridge for two hours.	Włóż miksturę do lodówki na dwie godziny.
In short, leaders now need to work to avoid disaster.	Krótko mówiąc, przywódcy muszą teraz pracować, aby uniknąć katastrofy.
Some charismatic leaders try to control or manipulate people.	Niektórzy charyzmatyczni przywódcy starają się kontrolować lub manipulować ludźmi.
My roommate is crazy.	Mój współlokator jest szalony.
She waved her hand in the air.	Machnęła ręką w powietrzu.
I have bipolar disorder.	Mam chorobę afektywną dwubiegunową.
Many advisers are pushing him to reconsider.	Wielu doradców naciska na niego, aby ponownie się zastanowił.
He met his mistress in remote country houses.	Spotykał się ze swoją kochanką w odległych wiejskich domkach.
Many movies feature a central love story.	Wiele filmów zawiera centralną historię miłosną.
The painting is an abstract representation of nature.	Obraz jest abstrakcyjnym przedstawieniem natury.
The port can accommodate large ships.	Port może pomieścić duże statki.
The jungle is dark and ominous.	Dżungla jest ciemna i złowroga.
The hall was filled with attractive people.	Sala była wypełniona atrakcyjnymi ludźmi.
The shaman was healed immediately.	Szaman został natychmiast uzdrowiony.
In the first lesson, we covered grammar.	Na pierwszej lekcji omówiliśmy gramatykę.
Copper has a silvery gray color.	Miedź ma srebrzystoszary kolor.
The beaches here are often crowded.	Tutejsze plaże są często zatłoczone.
Please advise that the letters have gone astray.	Proszę poinformować, że litery zbłądziły.
The refugees were carrying their belongings.	Uchodźcy nieśli ze sobą dobytek.
Logistics problems delayed arrival.	Problemy logistyczne opóźniły przyjazd.
The shiny red dress goes perfectly with her.	Błyszcząca czerwona sukienka idealnie do niej pasuje.
Woodwinds stand out the most in today's symphony.	W dzisiejszej symfonii najbardziej wyróżniają się instrumenty dęte drewniane.
She opened her eyes.	Otworzyła oczy.
It is on a long hillside.	Jest na długim zboczu wzgórza.
Is this what the desert looks like now?	Czy tak wygląda teraz pustynia?
She wrote a long letter of complaint	Napisała długi list ze skargą
This small town is famous for its festivals.	To małe miasteczko słynie z festiwali.
The sand finally turned golden.	Piasek w końcu stał się złoty.
Don't let the cream boil over.	Nie pozwól, aby krem ​​się zagotował.
Ant pairs do most of the work.	Większość pracy wykonują pary mrówek.
This is terribly unfair.	To strasznie niesprawiedliwe.
The gypsy woman seemed to be enjoying freedom.	Cyganka wydawała się cieszyć wolnością.
The mayor is a resident of the city.	Burmistrz jest mieszkańcem miasta.
In the classroom, women outnumber men.	W klasie kobiety przewyższają liczebnie mężczyzn.
Children learn to read and write at school.	Dzieci uczą się czytać i pisać w szkole.
Alcohol has many harmful side effects.	Alkohol ma wiele szkodliwych skutków ubocznych.
Cigarette companies are rapidly introducing new products.	Firmy papierosowe szybko wprowadzają nowe produkty.
It is a key economic sector for the region.	To kluczowy sektor gospodarki dla regionu.
Dry chickpeas are a common ingredient in many spicy foods.	Sucha ciecierzyca jest powszechnym składnikiem wielu pikantnych potraw.
The house has been ransacked.	Dom został splądrowany.
The smell of chlorine is overwhelming.	Zapach chloru jest przytłaczający.
Preferring a slower pace of life, he decided to retire.	Preferując wolniejsze tempo życia, zdecydował się przejść na emeryturę.
Their mobile access is relatively expensive.	Ich mobilny dostęp jest stosunkowo drogi.
The safe was unlocked with a combination.	Sejf został odblokowany za pomocą kombinacji.
Hunger and poverty are everywhere.	Głód i bieda istnieją wszędzie.
He lay in his cell, listening to the wind howl.	Leżał w celi, wsłuchując się w wycie wiatru.
Volunteers worked all day cleaning the beach.	Wolontariusze pracowali cały dzień, sprzątając plażę.
The chest is a type of internal skeleton.	Klatka piersiowa to rodzaj szkieletu wewnętrznego.
The ants fled to the hills.	Mrówki uciekły na wzgórza.
Do not give up.	Nie zniechęcaj się.
Some authors use rhymes when telling stories.	Niektórzy autorzy, opowiadając historie, używają rymów.
The expert was satisfied with the agreement.	Ekspert był zadowolony z porozumienia.
The island will soon be flooded by tourists.	Powódź turystów wkrótce ogarnie wyspę.
His job was mainly to monitor the movement of ships.	Jego praca polegała głównie na monitorowaniu ruchu statków.
Doctors told her it was best to hold back.	Lekarze powiedzieli jej, że najlepiej jest się powstrzymać.
The uprising against the government was brutally crushed.	Powstanie przeciwko rządowi zostało brutalnie stłumione.
Only one of them looked excited.	Tylko jeden z nich wyglądał na podekscytowanego.
Chances are that the attack will fail.	Szanse są na to, że taki atak się nie powiedzie.
A car was crushed by a falling tree.	Spadające drzewo zmiażdżyło samochód.
The pieces of meat will sizzle now.	Kawałki mięsa będą teraz skwierczeć.
Someone knocked on the door, surprising her.	Ktoś zapukał do drzwi, zaskakując ją.
Your boss is deadly hostile to you.	Twój szef jest do ciebie śmiertelnie wrogo nastawiony.
Compare your data with the chart provided.	Porównaj swoje dane z podanym wykresem.
We accept cash, checks and credit cards.	Akceptujemy gotówkę, czeki i karty kredytowe.
Devices like these can detect explosives.	Urządzenia takie jak te mogą wykrywać materiały wybuchowe.
There was a bundle of banknotes in the purse.	W torebce znajdował się zwitek banknotów.
We should not be forced to follow government's idiotic rules.	Nie powinniśmy być zmuszani do przestrzegania idiotycznych zasad rządu.
Many scientists believe that climate change is caused	Wielu naukowców uważa, że ​​zmiany klimatyczne są spowodowane
Ringtone.	Dzwonek telefonu.
These regulations require amendment - says the legislator.	Te przepisy wymagają nowelizacji – mówi ustawodawca.
The local trees were often replanted.	Tutejsze drzewa były często przesadzane.
The garbage accumulates.	Śmieci się gromadzą.
This segment is of great importance.	Ten segment ma duże znaczenie.
Efforts should be made to protect endangered languages.	Należy dołożyć starań, aby chronić zagrożone języki.
This wine has a very high alcohol content.	To wino ma bardzo wysoką zawartość alkoholu.
Her hair was long and pulled back in a ponytail.	Jej włosy były długie, związane w kucyk.
The professor is highly respected by his colleagues.	Profesor jest bardzo szanowany przez kolegów.
Number one has increased by one.	Numer jeden wzrósł o jeden.
Yes, everything is quite real.	Tak, wszystko jest całkiem realne.
He was trained in carpentry.	Został wyszkolony w stolarstwie.
The young lady studied her surroundings.	Młoda dama przyglądała się swojemu otoczeniu.
My city is supposedly very close.	Moje miasto jest podobno bardzo blisko.
The village chief is a respected figure in the community.	Wódz wsi jest szanowaną postacią w społeczności.
The rumors terrified her.	Przerażały ją plotki.
New roads are planned in this region.	W tym regionie planowane są nowe drogi.
He made a few calls.	Zrobił kilka telefonów.
When she entered, he handed over a bowl of bread.	Kiedy weszła, podał miskę z chlebem.
Why did he become a writer?	Dlaczego został pisarzem?
Sport has given people a common goal.	Sport dał ludziom wspólny cel.
I prefer a bubble bath.	Wolę kąpiel z bąbelkami.
The photosynthesis process takes place in plants.	Proces fotosyntezy zachodzi w roślinach.
Who will be the next leader?	Kto będzie następnym liderem?
Joy flashed across her face.	Radość przemknęła przez jej twarz.
This area is famous for its beauty.	Ta okolica znana jest ze swojego piękna.
Boys learn through play.	Chłopcy uczą się przez zabawę.
The priest sprinkles the altar of the temple with holy water.	Kapłan kropi wodą święconą ołtarz świątyni.
The razor was rusty.	Brzytwa była zardzewiała.
Plants form a symbiotic relationship.	Rośliny tworzą symbiotyczny związek.
The police shot him.	Policja go zastrzeliła.
This machine is powered by electricity.	Ta maszyna jest zasilana energią elektryczną.
Don't blame your teachers!	Nie obwiniaj swoich nauczycieli!
Sometimes he changed the meaning of the word.	Czasami zmieniał znaczenie słowa.
Volunteers worked all night to help the injured survivors.	Wolontariusze pracowali całą noc, aby pomóc rannym ocalałym.
Papers were scattered on the floor.	Papiery leżały porozrzucane po podłodze.
This country needs an efficient transport system, he said.	Ten kraj potrzebuje sprawnego systemu transportu, powiedział.
This is unknown territory to me.	To dla mnie nieznane terytorium.
She woke her sleeping children.	Obudziła swoje śpiące dzieci.
The miners had an affair with a bloody end.	Górników spotkał romans z krwawym końcem.
They will not listen to reason.	Nie będą słuchać rozsądku.
Usually likes to eat meals.	Zwykle lubi jeść posiłki.
The factory chimney was puffing out of black smoke.	Komin fabryczny buchał czarnym dymem.
It was already dark by the time people started to leave.	Zanim ludzie zaczęli wychodzić, było już ciemno.
These responses were essentially identical.	Odpowiedzi te były zasadniczo identyczne.
They can't live on air.	Nie mogą żyć na antenie.
The army is waging a guerrilla war.	Armia toczy wojnę partyzancką.
Look up synonyms in the dictionary.	Sprawdź w słowniku synonimy.
The neighbors were angry.	Sąsiedzi byli źli.
This is the ugly nature of reality.	Taka jest brzydka natura rzeczywistości.
They are experienced in handling large amounts of data.	Mają doświadczenie w obsłudze dużych ilości danych.
They are extremely perceptive.	Są niezwykle spostrzegawczy.
The defendant denied the allegations.	Pozwany zaprzeczył zarzutom.
The question was answered.	Na pytanie udzielono odpowiedzi.
Her fingers twitched nervously.	Jej palce drgały nerwowo.
There is simply no room for change.	Po prostu nie ma miejsca na zmiany.
It is quite an expensive procedure.	To dość kosztowna procedura.
Paper is made by cutting trees.	Papier jest wytwarzany przez ścinanie drzew.
She's not perfect.	Nie jest idealna.
These women have destroyed many lives.	Te kobiety zniszczyły wiele istnień.
Economists fear that excessive meat consumption is harmful.	Ekonomiści obawiają się, że nadmierne spożycie mięsa jest szkodliwe.
The dangerous forest is home to bears.	Niebezpieczny las jest domem dla niedźwiedzi.
I'd better lie down.	Lepiej się położę.
The demand for water will increase.	Zapotrzebowanie na wodę będzie rosło.
She ate a roast turkey.	Zjadła pieczonego indyka.
Perhaps he is looking for his missing husband.	Być może szuka swojego zaginionego męża.
The scientist who watched the experiment was very smart.	Naukowiec, obserwujący eksperyment, był bardzo mądry.
The stream murmured happily as it crossed the path.	Strumień szemrał radośnie, przecinając ścieżkę.
A shiny sword hangs on the wall.	Na ścianie wisi lśniący miecz.
His hair was blowing in the wind.	Jego włosy powiewały na wietrze.
The local psychologist said the experience was "traumatizing".	Lokalny psycholog powiedział, że to doświadczenie było „traumatyzujące”.
We should remember that the fruit is ripe.	Powinniśmy pamiętać, że owoce są dojrzałe.
The science exam was difficult.	Egzamin naukowy był trudny.
My opinion differs from his.	Moja opinia różni się od jego.
The luminaire has been repaired.	Oprawa została naprawiona.
Is it easy to replace such a favorite item?	Czy łatwo jest zastąpić tak ulubiony element?
A squat cylindrical vessel.	Przysadziste cylindryczne naczynie.
Trade fuels the world.	Handel napędza świat.
Usually, students of public schools take this examination.	Do tego egzaminu przystępują zwykle uczniowie szkół publicznych.
Watermelon	Arbuz
The delegation met with members of the opposition.	Delegacja spotkała się z członkami opozycji.
She carefully counted the money.	Ostrożnie przeliczyła pieniądze.
They lost their livelihood.	Stracili środki do życia.
Our neighbor is a famous painter.	Nasz sąsiad jest znanym malarzem.
Cut the grass into small pieces.	Pokrój trawę na małe kawałki.
It was just a question of who would lose	Chodziło tylko o to, kto by przegrał
One might hope uh.	Można by mieć nadzieję, uh.
Water can become ice when it's cold enough.	Woda może stać się lodem, gdy jest wystarczająco zimna.
Dogs wagged their tails.	Psy machały ogonami.
The caretaker rakes leaves.	Dozorca grabi liście.
The most populous city is located on the south-west coast.	Na południowo-zachodnim wybrzeżu znajduje się najbardziej zaludnione miasto.
I have demons to fight.	Mam demony do walki.
The poets focused on simple, compassionate topics.	Poeci skupili się na prostych, pełnych współczucia tematach.
Please release him.	Puść go, proszę.
Other men joined them.	Dołączyli do nich inni mężczyźni.
Now go to the kitchen and get me a beer.	A teraz idź do kuchni i przynieś mi piwo.
Recently, a group of biologists issued a statement.	Niedawno grupa biologów wydała oświadczenie.
Pour in need lime and very butter.	Wlać potrzebują limonki i bardzo masła.
To break something is to break it up into pieces.	Rozdzielić coś to podzielić to na kawałki.
Not everyone can be a genius soldier.	Nie każdy może być genialnym żołnierzem.
We'll go out for a drink.	Wyjdziemy na drinka.
The man was hospitalized with serious injuries.	Mężczyzna trafił do szpitala z poważnymi obrażeniami.
Slowly drain the water.	Powoli spuszczaj wodę.
Older people die much young.	Starsi ludzie umierają znacznie młodo.
The room was empty as well as empty.	Pokój był nie tylko pusty, ale i pusty.
The house has been in my family for generations.	Dom był w mojej rodzinie od pokoleń.
They serve food all day long!	Podają jedzenie przez cały dzień!
Their success depends on technological progress.	Ich sukces zależy od postępu technologicznego.
The investor's greed led to bankruptcy.	Chciwość inwestora doprowadziła do bankructwa.
The reservoir is an artificial lake.	Zbiornik to sztuczne jezioro.
The doctor insisted that the patient go to the clinic.	Lekarz nalegał, aby pacjent udał się do kliniki.
The young man's face was wet with tears.	Twarz młodego mężczyzny była mokra od łez.
She visited her lawyer and the case was settled.	Odwiedziła swojego prawnika i sprawa została załatwiona.
They haven't showered in weeks.	Nie brali prysznica od tygodni.
We should all try to reduce their number.	Wszyscy powinniśmy spróbować zmniejszyć ich liczbę.
An archaic concept, perhaps, but true to a certain extent.	Być może archaiczne pojęcie, ale do pewnego stopnia prawdziwe.
The population of this region is constantly growing.	Populacja tego regionu stale rośnie.
People tended to avoid it.	Ludzie mieli tendencję do jej unikania.
She is getting crazier and crazier.	Ona staje się coraz bardziej szalona.
What are you suggesting we do? 	Co sugerujesz, żebyśmy zrobili?
she asked.	zapytała.
The pace of innovation has accelerated.	Tempo innowacji przyspieszyło.
Petals landed on my coat.	Płatki wylądowały na moim płaszczu.
The coach led his team out onto the field.	Trener wyprowadził swoją drużynę na boisko.
The stars twinkled in the bright night sky.	Gwiazdy migotały na jasnym nocnym niebie.
The plot becomes denser.	Działka się zagęszcza.
If anything happens, please let me know.	Jeśli coś się stanie, daj mi znać.
The neighborhood is frequented by quite unsavory characters.	Okolica jest odwiedzana przez dość niesmaczne postacie.
She told him she was pregnant.	Powiedziała mu, że jest w ciąży.
They are all archetypal characters.	Wszyscy są archetypowymi postaciami.
The boy is tall for his age.	Chłopiec jest wysoki jak na swój wiek.
They arrived early for the game.	Przybyli wcześnie na mecz.
The lake is a source of fresh water.	Jezioro jest źródłem świeżej wody.
Parsley decoration adds color and flavor.	Dekoracja z pietruszki dodaje koloru i smaku.
Stop acting stupid!	Przestań zachowywać się głupio!
Lubricated the wheels and axles.	Nasmarował koła i osie.
He served his guests a variety of traditional dishes.	Serwował swoim gościom szereg tradycyjnych dań.
They ran out of the room.	Wybiegli z pokoju.
The water that falls from the sky is called rain.	Woda, która spada z nieba, nazywana jest deszczem.
The drought last summer was the worst we can remember.	Susza zeszłego lata była najgorszą, jaka zapadła nam w pamięć.
The new cargo boat is longer than most.	Nowa łódź towarowa jest dłuższa niż większość.
Don't miss this opportunity, he told her.	Nie przegap tej okazji, powiedział jej.
The suspect escaped, but was not brought to trial.	Podejrzany uciekł, ale nie stanął przed sądem.
Water becomes ice as it cools.	Woda staje się lodem, gdy się ochładza.
The house is large and airy.	Dom jest duży i przewiewny.
The fabric was worn out	Tkanina była zużyta
She lives close to him.	Mieszka blisko niego.
The government interferes with the police.	Rząd ingeruje w policję.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Naukowiec ostrzegał ludzi przed niebezpieczeństwem palenia.
This is the official ground situation report.	To jest oficjalny raport o sytuacji naziemnej.
All they had to do was sign it.	Wszystko, co musieli zrobić, to podpisać.
This woodworking tool is quite rare.	To narzędzie do obróbki drewna jest dość rzadkie.
Please bring me a pen and paper.	Proszę przynieść mi długopis i papier.
However, such cases are rare.	Takie przypadki są jednak rzadkie.
My father is a professor of mathematics.	Mój ojciec jest profesorem matematyki.
Most packaged foods contain additives.	Większość żywności pakowanej zawiera dodatki.
The festival, which takes place every two years, attracts a large international audience.	Festiwal, który odbywa się co dwa lata, przyciąga dużą międzynarodową publiczność.
The interface design has many aspects.	Projekt interfejsu składa się z wielu aspektów.
I'd like to make friends.	Chciałbym się zaprzyjaźnić.
He was known for his extreme conservatism.	Był znany ze swojego skrajnego konserwatyzmu.
The good weather continued until autumn.	Dobra pogoda trwała do jesieni.
The use, cultivation and trafficking of drugs are illegal.	Używanie, uprawa i handel narkotykami są nielegalne.
The constitution is the highest law of the country.	Konstytucja jest najwyższym prawem kraju.
Their life after birth.	Ich życie po urodzeniu.
Subsequently, the writer published his article on the Internet.	Następnie pisarz opublikował swój artykuł w Internecie.
There is a gas station near the road.	Niedaleko drogi znajduje się stacja benzynowa.
The monkey had been ill for several days.	Małpa chorowała od kilku dni.
The world is overwhelmed by an epidemic.	Świat ogarnia epidemia.
These instructions are confusing.	Te instrukcje są mylące.
John was sad to hear this news.	John był smutny, słysząc tę ​​wiadomość.
There was an explosion.	Słychać było eksplozję.
The regions in this region are lush and green.	Regiony w tym regionie są bujne i zielone.
Today, many schools offer bilingual education.	Obecnie wiele szkół oferuje edukację dwujęzyczną.
One left.	Został jeden.
Everyone was rather aloof.	Wszyscy byli raczej zdystansowani.
They only have one liter of fluid.	Mają tylko jeden litr płynu.
The beam is very strong.	Wiązka jest bardzo mocna.
Get out! 	Wyjść!
the woman exclaimed.	wykrzyknęła kobieta.
Many families refused to move to the city.	Wiele rodzin odmówiło przeprowadzki do miasta.
They say the cheese makes me sleepy.	Mówią, że ser mnie usypia.
The smell is unbearable.	Zapach jest nie do zniesienia.
The tree has shed its leaves.	Drzewo zrzuciło liście.
The island is famous for its microclimate.	Wyspa słynie z mikroklimatu.
Beauty is not enough.	Piękno nie wystarczy.
The young man gathered his will.	Młody człowiek zebrał swoją wolę.
He promised his party would win the vote.	Obiecał, że jego partia wygra głosowanie.
It started at nine.	Zaczęło się o dziewiątej.
The painting is hanging on the wall to my left.	Obraz wisi na ścianie po mojej lewej stronie.
She heard her son whispering to himself.	Słyszała, jak jej syn szepcze do siebie.
Don't waste your money.	Nie marnuj swoich pieniędzy.
It was a great place to walk.	To było idealne miejsce na spacery.
The empty area sounds amazing in total silence.	Pusty teren brzmi niesamowicie w całkowitej ciszy.
This is the worst earthquake we have ever had.	To najgorsze trzęsienie ziemi, jakie kiedykolwiek mieliśmy.
The police tried hard to find the perpetrators.	Policja usilnie starała się znaleźć sprawców.
My sister gave me beautiful clothes.	Moja siostra dała mi piękne ubrania.
Check the stove.	Sprawdzaj piec.
One afternoon they visited the cemetery together.	Pewnego popołudnia odwiedzili razem cmentarz.
The melody is beautiful and sublime.	Melodia jest piękna i wysublimowana.
Cut the chicken into pieces.	Pokrój kurczaka na kawałki.
They had a dispute.	Mieli spór.
The fish in the pond seemed lethargic.	Ryba w stawie wydawała się ospała.
A social organization was formed to fight pollution.	Powstała organizacja społeczna do walki z zanieczyszczeniem.
He drank his beer.	Wypił piwo.
After days of travel, they reached the city.	Po dniach podróży dotarli do miasta.
Inhale the acrid fumes.	Wdychaj gryzące opary.
The market is almost empty.	Rynek jest prawie pusty.
His voice was calm and pleasant to hear.	Jego głos był spokojny i przyjemny do słuchania.
The water level in the lake began to drop.	Poziom wody w jeziorze zaczął opadać.
The baby started crying.	Dziecko zaczęło płakać.
Inflammation is an unwanted side effect.	Zapalenie jest niepożądanym efektem ubocznym.
He sees ghosts, but believes it's true.	Widzi duchy, ale wierzy, że to prawda.
The players showed the ability to react quickly.	Zawodnicy wykazali się umiejętnością szybkiego reagowania.
Limestone-rich areas are called karst areas.	Obszary bogate w wapień nazywane są obszarami krasowymi.
Harmonious elements combined to achieve perfection.	Harmonijne elementy połączone w celu osiągnięcia perfekcji.
Her songs are simple lyrics with relatively simple chords.	Jej piosenki to proste teksty ze stosunkowo prostymi akordami.
Some animals migrate every year.	Niektóre zwierzęta migrują co roku.
Nature reveals its beauty at any time of the year.	Natura ukazuje swoje piękno o każdej porze roku.
The sailor took his drink.	Marynarz napił się swojego drinka.
These islands have a rich history.	Wyspy te mają bogatą historię.
His family searched the hills every afternoon.	Każdego popołudnia jego rodzina przeszukiwała wzgórza.
It was clear she was tired.	Było jasne, że jest zmęczona.
It's been a long time since we met.	Minęło dużo czasu, odkąd się poznaliśmy.
The furniture has a white gloss.	Mebel posiada biały połysk.
This house is red inside.	Ten dom jest w środku czerwony.
The weight of five kilograms is five kilograms.	Waga pięciu kilogramów to pięć kilogramów.
The school was inspected annually by inspectors.	Szkoła była corocznie sprawdzana przez inspektorów.
Two towers of the neighboring church, sometimes soaring,	Dwie wieże sąsiedniego kościoła czasami strzeliste,
Require special equipment to get the job done.	Wymagaj specjalnego sprzętu do wykonania pracy.
Autumn leaves turn red as blood.	Jesienne liście stają się czerwone jak krew.
She won with a big advantage.	Wygrała z dużą przewagą.
She was holding the book at arm's length.	Trzymała książkę na odległość ramienia.
But there are no immediate plans to reform the system.	Ale nie ma natychmiastowych planów zreformowania systemu.
My car broke down on a hot day.	Mój samochód zepsuł się w upalny dzień.
The deity turns as the second drum turns.	Bóstwo obraca się, gdy obraca się drugi bęben.
My father took the helm of the company.	Mój ojciec przejął stery firmy.
How quickly they arrived.	Jak szybko przybyli.
Each village is ruled by its own mayor.	Każda wieś jest rządzona przez własnego burmistrza.
Acting in the public interest during governance.	Działając w interesie publicznym podczas sprawowania rządów.
Many ancient buildings have been restored.	Wiele starożytnych budynków zostało odrestaurowanych.
Spread the cash out now.	Rozłóż gotówkę, teraz.
The climate of this region is dry, desert.	Klimat tego regionu jest suchy, pustynny.
There is some disagreement between the models.	Istnieje pewna różnica zdań między modelami.
The clouds were thick and gray.	Chmury były gęste i szare.
The two students seem to work well together.	Wydaje się, że dwoje studentów dobrze ze sobą współpracuje.
There seemed to be no logical explanation for their behavior.	Wydawało się, że nie ma logicznego wytłumaczenia ich zachowania.
The bag should be emptied before washing.	Worek należy opróżnić przed praniem.
Troops were dispatched to search for the missing ship.	Wysłano oddziały na poszukiwanie zaginionego statku.
The streets of this district are very quiet.	Ulice tej dzielnicy są bardzo ciche.
He was furious with the minister.	Był wściekły na ministra.
He taught them bestiality.	Nauczył ich bestialstwa.
Hope you have a happy new year.	Mam nadzieję, że masz szczęśliwego nowego roku.
Spend your days in the country.	Spędź swoje dni w kraju.
Campers enjoyed a cool, refreshing drink.	Obozowicze cieszyli się zimnym, orzeźwiającym napojem.
The cosmetics industry is very profitable.	Przemysł kosmetyczny jest bardzo dochodowy.
The poem illustrates the hardships endured by farmers.	Wiersz ilustruje trudy znoszone przez rolników.
Comparative study of regional cultures.	Studium porównawcze kultur regionalnych.
Tests	Badania
Now you're done, your kingfisher is on fire.	Teraz skończyłeś, twój zimorodek płonie.
He's quite strong.	Jest dość silny.
The study showed that pop music beats classical music.	Badanie wykazało, że muzyka pop bije muzykę klasyczną.
The paper she handed me was thin.	Papier, który mi podała, był cienki.
She didn't know if her husband would come back.	Nie wiedziała, czy jej mąż wróci.
A hurricane was raging off the coast.	U wybrzeży szalał huragan.
It would be a fun activity, he thought.	Pomyślał, że to będzie zabawne zajęcie.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Najpierw obierz marchewki i pokrój je na małe kawałki.
The doctor advised him to rest.	Lekarz poradził mu odpocząć.
He is an expert on school football.	Jest ekspertem od szkolnej piłki nożnej.
Painters worked feverishly.	Malarze pracowali gorączkowo.
My father is a hunter, a hunter, his son said.	Mój ojciec jest myśliwym, myśliwym, powiedział jego syn.
He needed help with walking.	Potrzebował pomocy w chodzeniu.
The man struck his son in anger.	Mężczyzna uderzył syna w gniewie.
In this case, the old man narrowed his eyes.	W tym przypadku starszy mężczyzna zmrużył oczy.
Our car has been towed away.	Nasz samochód został odholowany.
This city is covered with posters.	To miasto jest oblepione plakatami.
The orphanage is a completely different world.	Sierociniec to zupełnie inny świat.
Runs a support group for battered women.	Prowadzi grupę wsparcia dla maltretowanych kobiet.
Earth has a low density.	Ziemia ma niską gęstość.
It occurred to him that he shouldn't be doing this.	Przyszło mu do głowy, że nie powinien tego robić.
Wiping his sweat, he took off his glasses.	Ocierając pot, zdjął okulary.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Moja córka dała mi bukiet kwiatów.
Two cows were stolen from the farm.	Z gospodarstwa skradziono dwie krowy.
This orchard produces delicious honey.	Ten sad produkuje pyszny miód.
He insisted on her coming.	Nalegał, żeby przyszła.
He won the day.	Wygrał dzień.
He stopped to use the restroom.	Zatrzymał się, żeby skorzystać z toalety.
Some countries prohibit the use of plastic straws.	Niektóre kraje zakazują używania plastikowych słomek.
We had a pleasant stay here.	Mieliśmy przyjemny pobyt tutaj.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	Śliwki ułożyć na warstwie gorzkiej czekolady.
The police deal with crime.	Policja rozprawia się z przestępczością.
The houses have blue metal trim.	Domy mają niebieskie metalowe wykończenia.
The sea is calm at dawn.	O świcie morze jest spokojne.
She spoke about her torment to reporters.	Mówiła o swojej męce reporterom.
Don't juggle with your numbers.	Nie żongluj swoimi liczbami.
The day was hot and muggy.	Dzień był gorący i parny.
She noticed that his arm was missing.	Zauważyła, że ​​brakuje mu ręki.
They can add interest to a simple meal.	Mogą dodać zainteresowania do prostego posiłku.
The chances of you doing this are slim.	Szanse, że to zrobisz, są niewielkie.
The spoon bit deeply into the apple.	Łyżka wbiła się głęboko w jabłko.
The machine can do this job.	Maszyna może wykonać tę pracę.
In many countries, the death penalty is discretionary.	W wielu krajach kara śmierci jest uznaniowa.
A plant from the lily family.	Roślina z rodziny liliowatych.
I am waiting.	Czekam.
But the task was easier said than done.	Zadanie jednak łatwiej było powiedzieć niż wykonać.
Some authorities dispute this claim.	Niektóre władze kwestionują to twierdzenie.
This poem is sad.	Ten wiersz jest smutny.
We want a "smart" car that drives on its own.	Chcemy „inteligentnego” samochodu, który będzie jeździł sam.
She understood him perfectly.	Doskonale go rozumiała.
There are many different effects on brain function.	Istnieje wiele różnych skutków dla funkcji mózgu.
She was very shy, but her smile was dazzling.	Była bardzo nieśmiała, ale jej uśmiech był olśniewający.
They are sometimes used in poetry.	Są czasami używane w poezji.
Their claims to power have been challenged by outsiders.	Ich roszczenia do władzy zostały zakwestionowane przez osoby z zewnątrz.
They started working on the subway system.	Rozpoczęli prace nad systemem metra.
Production capacity should be increased.	Należy zwiększyć moce produkcyjne.
Unemployment in this country is a huge problem.	Bezrobocie w tym kraju to ogromny problem.
Put the cups aside.	Odłóż filiżanki.
Her enthusiasm caught on.	Jej entuzjazm łapał.
Old machines break down frequently.	Stare maszyny często się psują.
Such companies will expand their customer list.	Takie firmy będą powiększać swoją listę klientów.
It was decades ago when the drought started.	To było kilkadziesiąt lat temu, kiedy zaczęła się susza.
Please come in.	Proszę wejdź.
The results must be reported immediately.	Wyniki należy niezwłocznie zgłosić.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Jej kolor pochodzi od małego kamienia zwanego lapis lazuli.
A "treasure" is a collection of valuable things.	„Skarb” to zbiór wartościowych rzeczy.
However, neither of these theories has been tested.	Jednak żadna z tych teorii nie została przetestowana.
The large yellow buses were replaced by trams.	Duże żółte autobusy zostały zastąpione tramwajami.
The apartment was looted by the police.	Mieszkanie zostało splądrowane przez policję.
Initially, two people had the business.	Początkowo interes miały dwie osoby.
He talked to me for an hour.	Mówił do mnie przez godzinę.
The storm was deep at night.	Burza była głęboko w nocy.
The grocer was strongly against it.	Właścicielka sklepu spożywczego zdecydowanie się temu sprzeciwiła.
There is a lot to learn from history.	Z historii można się wiele nauczyć.
The party was poorly attended.	Impreza była słabo uczęszczana.
She stepped into the tub, slowly moving the washcloth.	Weszła do wanny, powoli przesuwając myjkę.
The inspector disappeared into the crowd.	Inspektor zniknął w tłumie.
He led me through a darkened room.	Poprowadził mnie przez zaciemniony pokój.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Komary rozmnażają się w stojącej wodzie.
The alternative fuel is less polluting than conventional oil.	Paliwo alternatywne powoduje mniej zanieczyszczeń niż olej konwencjonalny.
She went inside.	Weszła do środka.
We offer two types of insurance policies.	Oferujemy dwa rodzaje polis ubezpieczeniowych.
Many risky projects have been abandoned.	Wiele ryzykownych projektów zostało porzuconych.
The spherical rock is round on all sides.	Kulista skała jest okrągła ze wszystkich stron.
Suddenly the lights went out.	Nagle zgasły światła.
Tell the butcher to cut some meat.	Powiedz rzeźnikowi, żeby pokroił trochę mięsa.
The ant got trapped under the hovercraft.	Mrówka została uwięziona pod poduszkowcem.
She preferred houses with fireplaces.	Wolała domy z kominkami.
Remove the hinges from the wooden door.	Zdejmij zawiasy z drewnianych drzwi.
He settled in quite naturally.	Zadomowił się całkiem naturalnie.
The security inspectors initially agreed to go to the site.	Inspektorzy bezpieczeństwa początkowo zgodzili się udać na miejsce.
The children are perfectly healthy.	Dzieci są całkowicie zdrowe.
It's a fairly long ceremony.	To dość długa ceremonia.
Many countries are now planning to get pandas.	Wiele krajów planuje teraz zdobyć pandy.
The star stared longingly at the unattainable.	Gwiazda wpatrywała się tęsknie w nieosiągalne.
A busy intersection, bordering with shops and markets.	Ruchliwe skrzyżowanie, graniczące ze sklepami i targowiskami.
You will need a lot of strength.	Będziesz potrzebował dużo siły.
There is a guided tour for younger students	Dla młodszych uczniów jest wycieczka z przewodnikiem
The boy barked with laughter.	Chłopak zaszczekał ze śmiechu.
Students must also wear comfortable clothes.	Uczniowie muszą również nosić wygodne ubrania.
Are other counties facing the same challenge?	Czy inne hrabstwa stoją przed tym samym wyzwaniem?
The beam is reflected from a shiny red surface.	Wiązka odbita od błyszczącej czerwonej powierzchni.
The region is famous for its charming landscapes.	Region słynie z urokliwych krajobrazów.
The teenager was more interested in looks than in books.	Nastolatek bardziej interesował się wyglądem niż książkami.
Roses smell especially sweet today.	Róże pachną dziś szczególnie słodko.
The landscape was dusty and dry.	Krajobraz był zakurzony i suchy.
Officials said he was very confused.	Urzędnicy powiedzieli, że był bardzo zdezorientowany.
California is known for its sun and beaches.	Kalifornia znana jest ze słońca i plaż.
The cows grazed in the field, lazily chewing the grass.	Krowy pasły się na polu, leniwie przeżuwając trawę.
The village is visited frequently every summer.	Wieś jest często odwiedzana każdego lata.
She persistently settled down on the couch.	Wytrwale usadowiła się na kanapie.
He liked to drink beer.	Lubił pić piwo.
The elections were played and won.	Wybory zostały rozegrane i wygrane.
This is an exercise.	To jest ćwiczenie.
Yesterday was a terrible accident	Wczoraj był straszny wypadek
Who wrote this poem?	Kto napisał ten wiersz?
The bride wore a beautiful red dress.	Panna młoda miała na sobie piękną czerwoną sukienkę.
A business created by women and for women.	Biznes stworzony przez kobiety i dla kobiet.
He fell down the stairs and broke his leg.	Spadł ze schodów i złamał nogę.
The robber threatened the shopkeeper.	Rabuś groził sklepikarzowi.
I drink too much coffee.	Piję za dużo kawy.
He wrote for days without a break.	Pisał przez wiele dni bez przerwy.
Company lunches are usually catered for.	Obiady firmowe są zazwyczaj pokrywane.
Its beak is flat and its face has small feathers.	Jej dziób jest płaski, a twarz ma małe pióra.
The tennis player tensed every muscle.	Tenisista napiął każdy mięsień.
She looked at her watch and got up to leave.	Spojrzała na zegarek i wstała do wyjścia.
They were walking along a narrow path.	Szli wąską ścieżką.
There aren't many trees in this area.	W tej okolicy nie ma wielu drzew.
Transport costs are rising rapidly.	Koszty transportu szybko rosną.
You need eight cups.	Potrzebujesz ośmiu filiżanek.
Why are you smiling so conceitedly?	Dlaczego uśmiechasz się tak zarozumiale?
He was sucking blood from his wounds.	Wysysał krew z ran.
It's easy to become a hermit.	Łatwo zostać pustelnikiem.
Its disadvantages are quite numerous.	Jego wady są dość liczne.
After eating, she asked him to leave the dishes.	Po jedzeniu poprosiła go, aby zostawił naczynia.
The second group started patrolling the area.	Druga grupa przystąpiła do patrolowania okolicy.
Their faces were tight with pain.	Ich twarze były ściągnięte bólem.
The law would protect members of the military.	Ustawa chroniłaby członków wojska.
There is a secret passage behind the bookcase.	Za regałem znajduje się tajne przejście.
We have to pay for our mistakes.	Musimy zapłacić za nasze błędy.
Be generous to the beggar.	Bądź hojny dla żebraka.
Faint color, too green after administration.	Słaby kolor, zbyt zielony po podaniu.
Chocolate is widely used in cooking.	Czekolada jest szeroko stosowana w kuchni.
Time passed slowly for the prisoner.	Czas płynął dla więźnia powoli.
He speaks privately.	Mówi prywatnie.
The soft sand on the beach absorbed his footsteps.	Miękki piasek na plaży chłonął jego kroki.
The professor announced the results of the study.	Profesor ogłosił wyniki badania.
There is often a fine line between good and evil.	Często istnieje cienka linia między dobrem a złem.
The Queen died without an heir.	Królowa zmarła bez dziedzica.
There are many indications that the situation may worsen.	Wiele wskazuje na to, że sytuacja może się pogarszać.
At some point you have to give up.	W pewnym momencie musisz się poddać.
Her breathing was heavy.	Jej oddech był ciężki.
MEPs expressed their indignation.	Posłowie wyrazili oburzenie.
There were only three customers in the restaurant.	W restauracji było tylko trzech klientów.
Popular wizards appear in the magazine.	W magazynie pojawiają się popularni czarodzieje.
The coach arranged several friendly matches.	Trener zaaranżował kilka meczów towarzyskich.
Speak quietly in the library.	Mów cicho w bibliotece.
The farmer milked the cow.	Rolnik doił krowę.
The expensive house was surrounded by a high wall.	Drogi dom był otoczony wysokim murem.
I think your neighbor works hard.	Myślę, że twój sąsiad ciężko pracuje.
No, it won't be like that forever.	Nie, nie będzie tak zawsze.
The voice was instantly recognizable.	Głos był natychmiast rozpoznawalny.
They live by the highway.	Mieszkają przy autostradzie.
Pay particular attention to the pockets on the edge.	Zwróć szczególną uwagę na kieszenie na krawędzi.
You can see that it will rain.	Widać, że będzie padać.
This festival celebrates the arrival of spring.	Ten festiwal świętuje nadejście wiosny.
Mosquitoes attract humid places.	Komary przyciągają wilgotne miejsca.
The coach wanted victory.	Trenerowi zależało na zwycięstwie.
A foul smell filled the house.	Dom wypełnił brzydki zapach.
It was a deep experience for her.	To było dla niej głębokie przeżycie.
I could not sleep.	Nie mogłem zasnąć.
A small group of unarmed soldiers were accused of mutiny.	Niewielką grupę żołnierzy, nieuzbrojonych, oskarżono o bunt.
You have to move gradually.	Musisz poruszać się stopniowo.
Quote for example	Cytuj, na przykład
Determine which door to use.	Określ, których drzwi użyć.
Several large buildings have been erected for a long time.	Kilka wielkich budynków zostało wzniesionych od dawna.
The feeling of being under water is amazing.	Uczucie bycia pod wodą jest niesamowite.
This wall was made of stone.	Ta ściana była z kamienia.
The railroad passed through tunnels and bridges.	Kolej przejeżdżała przez tunele i mosty.
The younger apprentice took the advice of the older one.	Młodszy uczeń skorzystał z rady starszego.
He spoke softly, almost inaudibly.	Mówił cicho, prawie niesłyszalnie.
The power of the last move surprised most people.	Siła ostatniego ruchu zaskoczyła większość ludzi.
This man lives near the river.	Ten człowiek mieszka w pobliżu rzeki.
The computer can be damaged by static electricity.	Komputer może zostać uszkodzony przez elektryczność statyczną.
His various photos have been displayed in many galleries.	Jego różnorodne fotografie były wystawiane w wielu galeriach.
He stroked the goatee thoughtfully.	W zamyśleniu pogładził kozią bródkę.
Shake the bottle well before use.	Przed użyciem dobrze wstrząsnąć butelką.
His stories were stories of adventure.	Jego historie były opowieściami o przygodach.
High prices have weakened the purchasing power of workers.	Wysokie ceny osłabiły siłę nabywczą pracowników.
Shed some tears of sorrow.	Wylej trochę łez smutku.
But the students here appreciate the little comforts.	Ale tutejsi studenci są wdzięczni za małe wygody.
Training dogs requires a strong hand.	Szkolenie psów wymaga silnej ręki.
The rich are heavily taxed.	Bogaci są mocno opodatkowani.
I lost track of time.	Straciłem poczucie czasu.
The white dog crept silently across the field.	Biały pies bezszelestnie skradał się przez pole.
Blue clouds are hanging over the mountains.	Nad górami wiszą błękitne chmury.
When the ground turns, we roll over and throw.	Gdy ziemia się obraca, przewracamy się i rzucamy.
Apparently she died a few years ago.	Podobno zmarła kilka lat temu.
Some places have strange names.	Niektóre miejsca mają dziwne nazwy.
People in the region will tell you the same story.	Ludzie w regionie opowiedzą ci tę samą historię.
A primitive form of language was used.	Używano prymitywnej formy języka.
Planning for emergencies is of the utmost importance.	Planowanie na wypadek sytuacji awaryjnych ma ogromne znaczenie.
He injured his leg in the accident.	W wypadku zranił się w nogę.
He criticized the politics of the nation.	Krytykował politykę narodu.
The bakery went bankrupt.	Piekarnia zbankrutowała.
A wild elephant wandered through the village.	Przez wioskę wędrował dziki słoń.
Our team was in second place.	Nasz zespół był na drugim miejscu.
Most of the villages had a school.	Większość wsi miała szkołę.
The concert went well.	Koncert poszedł dobrze.
Swallows flew quickly over the field.	Jaskółki szybko przelatywały nad polem.
The audience laughed and clapped.	Publiczność śmiała się i klaskała.
The demon in the bottle chuckled.	Demon w butelce zachichotał.
Cooking includes heating and seasoning food.	Gotowanie obejmuje podgrzewanie i przyprawianie potraw.
She glanced at something.	Zerknęła na coś.
There is a vast swamp beyond the horizon.	Za horyzontem rozciąga się rozległy obszar bagien.
Dark clouds piled up ominously.	Ciemne chmury spiętrzyły się złowieszczo.
The beautiful valley is sparsely populated.	Piękna dolina jest słabo zaludniona.
The expedition was ultimately unsuccessful.	Wyprawa ostatecznie się nie powiodła.
The hot afternoon sun enveloped them.	Ogarnęło ich gorące popołudniowe słońce.
The stories from the first book were full of fantasy.	Historie z pierwszej książki były pełne fantazji.
Drought rates appear to be increasing.	Wskaźniki susz wydają się rosnąć.
The request was accepted.	Prośba została przyjęta.
There was a tense atmosphere throughout the meeting.	Przez całe spotkanie panowała napięta atmosfera.
The giant closed the hut hatch.	Gigant zamknął klapę chaty.
They both felt guilty.	Oboje czuli się winni.
Many trees were uprooted by the storm.	Wiele drzew zostało wyrwanych z korzeniami przez burzę.
The teenager hid in a closet to escape from bullies.	Nastolatek ukrył się w szafie, aby uciec przed łobuzami.
Some species only live in the tropics.	Niektóre gatunki żyją tylko w tropikach.
I'm returning it by tomorrow for free.	Zwracam go do jutra za darmo.
Most poetry celebrates the beauty of nature.	Większość poezji celebruje piękno natury.
He was wearing jeans.	Miał na sobie dżinsy.
This essay considers four arguments against the death penalty.	Ten esej rozważa cztery argumenty przeciwko karze śmierci.
His hair fell from his head in clumps.	Włosy opadały mu z głowy kępami.
All criminal charges against the president were dropped.	Wszystkie zarzuty karne przeciwko prezydentowi zostały oddalone.
The leader died in a car accident.	Lider zginął w wypadku samochodowym.
It's good to have friends who are nice to you.	Dobrze mieć przyjaciół, którzy są dla ciebie mili.
She was shocked by his behavior.	Była zszokowana jego zachowaniem.
The video game market is huge.	Rynek gier wideo jest ogromny.
They say the war is unnecessary.	Twierdzą, że wojna jest niepotrzebna.
Winners will be selected randomly.	Zwycięzcy zostaną wybrani losowo.
Don't run unless you feel you can handle it.	Nie biegaj, chyba że czujesz, że możesz sobie z tym poradzić.
A stone wall protects the city from wild animals.	Kamienny mur chroni miasto przed dzikimi zwierzętami.
She turned the stone over with a grunt.	Odwróciła kamień z chrząknięciem.
He was wearing faded jeans, not much else.	Miał na sobie sprane dżinsy, niewiele więcej.
Now we have to find a way.	Teraz musimy znaleźć sposób.
The ship was stuck for several hours.	Statek utknął na kilka godzin.
To create a separate passage, it is enough to move two chairs.	Aby stworzyć oddzielne przejście, wystarczy przesunąć dwa krzesła.
Rice is grown and eaten in this region.	W tym regionie uprawia się i spożywa ryż.
It is reliable.	Jest niezawodny.
A jury convicted the accused of murder.	Ława przysięgłych skazała oskarżonego o morderstwo.
Social interaction is inevitable.	Interakcja społeczna jest nieunikniona.
He shouted to his friends.	Krzyknął do swoich przyjaciół.
Not every company remains in business.	Nie każda firma pozostaje w biznesie.
If you decide to move, look for a smaller house.	Jeśli zdecydujesz się na przeprowadzkę, poszukaj mniejszego domu.
A reporter who deals with industry claims.	Reporter, który zajmuje się twierdzeniami branży.
One tablespoon of butter melts.	Jedna łyżka masła topi się.
Large banks are generally more efficient.	Duże banki są na ogół bardziej wydajne.
He wanted to quit his job.	Chciał porzucić pracę.
The student finished his studies and entered the family business.	Student skończył studia i wszedł do rodzinnego biznesu.
They ate chocolate by the light of the lamp.	Zjedli czekoladę przy świetle lampy.
There's a car going there.	Tam jedzie samochód.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Zbudowali mur wokół swojego terytorium, aby się bronić.
It was a coffee shop but my wife wasn't sure.	To była kawiarnia, ale moja żona nie była pewna.
The professor expresses his condolences.	Profesor składa kondolencje.
The man's girlfriend visited him yesterday at the hospital.	Dziewczyna mężczyzny odwiedziła go wczoraj w szpitalu.
An animated scene was taking place on the territory of the royal palace.	Na terenie pałacu królewskiego rozgrywała się animowana scena.
She's too old for such nonsense.	Jest za stara na takie bzdury.
I rent a small apartment in a quiet neighborhood.	Wynajmuje małe mieszkanie w spokojnej okolicy.
Articles describing the experiment should be cited.	Należy cytować artykuły opisujące eksperyment.
The truck is moving at a dignified pace.	Ciężarówka jedzie w dostojnym tempie.
Most of their work is done by hand.	Większość ich pracy jest wykonywana ręcznie.
His careful demeanor betrayed little of his plans.	Jego ostrożne zachowanie niewiele zdradzało jego plany.
This is an event not to be missed.	To wydarzenie, którego nie można przegapić.
Everyone must unite to avoid disaster.	Wszyscy muszą się zjednoczyć, aby uniknąć katastrofy.
The steak was hot as hell?	Stek był piekielnie gorący?
Check the facilities of the guesthouse for disabled people.	Sprawdź udogodnienia pensjonatu dla osób niepełnosprawnych.
The guidelines were ambiguous.	Wytyczne były niejednoznaczne.
We have to clean up all the rubbish.	Musimy uprzątnąć wszystkie śmieci.
Scientists are looking for the elusive ginseng root.	Naukowcy szukają nieuchwytnego korzenia żeń-szenia.
The screams of the Gypsy were heard in the distance.	W oddali słychać było krzyki Cygana.
Be careful the floor is wet.	Uważaj, podłoga jest mokra.
Leaves fell from the trees.	Liście opadały z drzew.
The children had to beg for money.	Dzieci musiały żebrać o pieniądze.
The history of fashion is noteworthy.	Godna uwagi jest historia mody.
Half an hour later a storm came.	Pół godziny później nadeszła burza.
The priest was driven out of the city.	Ksiądz został wypędzony z miasta.
The smell of freshly baked bread filled the room.	Pokój wypełnił zapach świeżo upieczonego chleba.
The bird survived the fall.	Ptak ocalał po upadku.
The witness told how the attacker attacked.	Świadek opowiedział, jak napastnik zaatakował.
The death of the tyrant brought freedom to the country.	Śmierć tyrana przyniosła krajowi wolność.
In the following years, he was less interested in acting.	W kolejnych latach mniej interesował się aktorstwem.
He looked in the car, trying to find the creature ...	Zajrzał do samochodu, próbując znaleźć stworzenie…
He has never been convicted of a crime.	Nigdy nie został skazany za przestępstwo.
It is customary to shake hands when introducing yourself.	Zwyczajowo podczas przedstawiania się podaje się dłoń.
Our goal is to help people understand science better.	Naszym celem jest pomoc ludziom w lepszym zrozumieniu nauki.
The colon has been enlarged.	Okrężnica została powiększona.
He rummaged in the refrigerator for something to eat.	Pogrzebał w lodówce, szukając czegoś do jedzenia.
Birds sing in many countries.	Ptaki śpiewają w wielu krajach.
It is still the largest rainforest in the world.	To wciąż największy las deszczowy na świecie.
My dad is picking me up after work.	Mój tata odbierze mnie po pracy.
His footsteps stopped in the hard, frozen snow.	Jego kroki ucichły na twardym, zamarzniętym śniegu.
Can be used as an antifreeze.	Może być stosowany jako środek przeciw zamarzaniu.
Darren took his place at the head of the table.	Darren zajął swoje miejsce u szczytu stołu.
Two buses collided in the early hours of the morning rush hour.	We wczesnych godzinach porannego szczytu zderzyły się dwa autobusy.
His hair was the color of golden sand.	Jego włosy miały kolor złotego piasku.
I missed you so much.	Bardzo za tobą tęskniłem.
The cafe only serves organic coffee.	Kawiarnia serwuje wyłącznie kawę ekologiczną.
Its base is as solid as steel.	Jego podstawa jest solidna jak stal.
They were at risk of dismissal.	Groziło im zwolnienie.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	Nadmierna senność jest często oznaką choroby.
The stench was overwhelming.	Smród był przytłaczający.
We were delighted to hear that.	Byliśmy zachwyceni słysząc to.
He prefers coffee to tea.	Woli kawę od herbaty.
The government recently introduced a new policy.	Niedawno rząd wprowadził nową politykę.
Please wait for me here.	Proszę tu na mnie czekać.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	Kształt logo to skaczący delfin.
She had no bruises or cuts.	Nie miała siniaków ani skaleczeń.
The tail of this creature is poisonous.	Ogon tego stworzenia jest jadowity.
The bird flies in the air.	Ptak leci w powietrzu.
Do not drive on the moving pavement.	Nie jedź po ruchomym chodniku.
Despite the odds, he achieved his goal.	Mimo przeciwności osiągnął swój cel.
The best hand method uses your fingers.	Najlepsza metoda ręczna wykorzystuje palce.
The number of forest fires has increased.	Wzrosła liczba pożarów lasów.
She cast a quick glance behind her.	Rzuciła szybkie spojrzenie za siebie.
The man was stabbed in broad daylight.	Mężczyzna został dźgnięty w biały dzień.
The world has turned into a global village.	Świat zamienił się w globalną wioskę.
The clear blue waters are calm.	W czystych, błękitnych wodach panuje spokój.
There was a chorus of whistles in the square.	Na placu rozległ się chór gwizdów.
Pride in the blood, beauty in the eyes.	Duma we krwi, piękno w oczach.
How can we improve image search results?	Jak możemy poprawić wyniki wyszukiwania grafiki?
The rain had soaked his skin.	Deszcz przemoczył go do skóry.
Passion is the energy that burns deep within the heart.	Pasja to energia, która płonie głęboko w sercu.
He was a good sport until the end.	Do końca był dobrym sportem.
Students were taking high school diploma.	Uczniowie zdawali maturę.
Many animals run away when the fire is too hot.	Wiele zwierząt ucieka, gdy ogień jest zbyt gorący.
He was dressed in a dark suit and tie	Był ubrany w ciemny garnitur i krawat
Most homes do not have toilets.	Większość domów nie ma toalet.
Use more spices!	Używaj więcej przypraw!
Regular exercise is great for maintaining good health.	Regularne ćwiczenia są świetne dla utrzymania dobrego zdrowia.
The listener was surprised by the singer's speech.	Słuchacz był zaskoczony przemową piosenkarza.
Most of them are peaceful, but some are quite aggressive.	Większość z nich jest pokojowa, ale niektórzy są dość agresywni.
She paused, listening carefully.	Zatrzymała się, słuchając uważnie.
They wore long white robes.	Nosili długie białe szaty.
The "dead" bacteria were then revived.	Następnie ożywiono „martwe” bakterie.
With a bit of luck, we'll make it.	Przy odrobinie szczęścia zdążymy.
I don't make a lot of money.	Nie zarabiam dużo pieniędzy.
Turkey is famous for its cuisine.	Turcja słynie ze swojej kuchni.
Relatives told about her kindness and generosity.	Krewni opowiadali o jej dobroci i hojności.
Noise pollution can be a serious problem.	Zanieczyszczenie hałasem może być poważnym problemem.
The marriage was very boring.	Małżeństwo było bardzo nudne.
A suitable representative of the animal kingdom has been found.	Znaleziono odpowiedniego przedstawiciela królestwa zwierząt.
The band's performance was unexpected.	Występ zespołu był nieoczekiwany.
They kept order and order in their apartment.	Utrzymywali w swoim mieszkaniu porządek i porządek.
The contract is signed between the company and its employees.	Umowa zostaje podpisana między firmą a jej pracownikami.
Electricity was cut off.	Elektryczność została odcięta.
They look like clouds from a distance.	Z daleka wyglądają jak chmury.
There was a large crowd in her living room.	W jej salonie był duży tłum.
He was given a chestnut wig to wear.	Dostał kasztanową perukę do noszenia.
This young boy has crooked teeth.	Ten młody chłopak ma krzywe zęby.
Before the war, every city had a theater.	Przed wojną każde miasto miało teatr.
This street has a lot of trees.	Ta ulica ma dużo drzew.
The weather is hot and humid.	Pogoda jest gorąca i wilgotna.
Put everything in a blender.	Włóż wszystko do blendera.
So many people just walk by.	Tak wielu ludzi po prostu przechodzi obok.
That day she took a break from work	Tego dnia zrobiła sobie przerwę w pracy
She sprinkled salt on the wounds.	Na rany posypała solą.
The government recently passed a new law.	Niedawno rząd uchwalił nowe prawo.
They had many happy years ahead of them.	Mieli przed sobą wiele szczęśliwych lat.
Time is money and people have had a lot of work.	Czas to pieniądz, a ludzie mieli dużo pracy.
Mix everything together.	Wymieszaj wszystko razem.
It seemed quite calm.	Wydawało się to całkiem spokojne.
She is responsible for contacts with our client.	Jest odpowiedzialna za kontakty z naszym zleceniodawcą.
Nobody believed her.	Nikt jej nie wierzył.
They built a wall two miles in circumference.	Zbudowali mur o obwodzie dwóch mil.
She couldn't bear the smell of fish.	Nie mogła znieść zapachu ryb.
Contrast and differentiation are brilliant.	Kontrast i zróżnicowanie są znakomite.
The poor man fell victim to deception.	Biedny człowiek padł ofiarą oszustwa.
The motorcyclist almost collided with the van's taxi.	Motocyklista omal nie zderzył się z taksówką furgonetki.
The streets are paved with cobblestones.	Ulice wyłożone są kostką brukową.
It's easy to see why people love it.	Łatwo zrozumieć, dlaczego ludzie ją uwielbiają.
The young lady worked furiously trying to get the job done.	Młoda dama pracowała wściekle, starając się wykonać swoje obowiązki.
There are many lovely sights to see here.	Jest tu wiele uroczych zabytków do zobaczenia.
Go sleep, honey.	Idź spać kochanie.
This mall has recently been refurbished.	To centrum handlowe zostało niedawno odnowione.
She heard a noise outside the door.	Usłyszała hałas za drzwiami.
The city is its seat of government.	Miasto jest jego siedzibą rządu.
The pesticide was used on the farm.	Pestycyd był używany w gospodarstwie.
In the factory or in the office, the management is there	W fabryce lub biurze kierownictwo jest
Verbal warning not sent.	Ostrzeżenie słowne nie zostało wysłane.
The reports are not clear and detailed.	Raporty nie są jasne i szczegółowe.
Hi! 	Hej!
careful!	ostrożny!
He was accused of fraud.	Został oskarżony o oszustwo.
Anne started giving birth a month earlier.	Anne zaczęła rodzić miesiąc wcześniej.
Her chef has become known for his unusual dishes.	Jej szef kuchni stał się znany ze swoich niezwykłych potraw.
He explained how to drive the boat.	Wyjaśnił, jak prowadzić łódź.
They worked together as a duo.	Pracowali razem jako duet.
The turkeys were pardoned and sent home.	Indyki zostały ułaskawione i odesłane do domu.
Five years ago, life was much simpler.	Pięć lat temu życie było dużo prostsze.
The man who answers the call will be charged.	Mężczyzna, który odbierze ten telefon, zostanie oskarżony.
First you'll catch six cobras.	Najpierw złapiesz sześć kobr.
A pile of dust was burning in the afternoon sun.	Kupa kurzu płonęła w popołudniowym słońcu.
The environmental group was complaining.	Narzekała grupa ekologiczna.
We discussed her ideas.	Omówiliśmy jej pomysły.
Please explain it to me again.	Proszę, wyjaśnij mi to jeszcze raz.
The girl was delighted with her birthday surprise.	Dziewczyna była zachwycona swoją urodzinową niespodzianką.
Several senior journalists volunteered.	Kilku starszych dziennikarzy zgłosiło się na ochotnika.
The data was collected by mathematical analysis.	Dane zostały zebrane za pomocą analizy matematycznej.
The prince was not himself yesterday.	Książę nie był wczoraj sobą.
The factory produces pharmaceuticals and chemicals.	Fabryka produkuje farmaceutyki i chemikalia.
He also writes poetry and is interested in film documents.	Pisze także wiersze i interesuje się filmowymi dokumentami.
The grass will grow in most soils.	Trawa będzie rosła na większości gleb.
They are especially important in an emergency.	Są one szczególnie ważne w sytuacjach awaryjnych.
On the way home, we stopped for dinner.	W drodze do domu zatrzymaliśmy się na kolację.
The little baby started crying.	Małe dziecko zaczęło płakać.
He complained all the time.	Narzekał bez przerwy.
The sky was as dark as night.	Niebo było ciemne jak noc.
My cat is a nuisance.	Mój kot jest uciążliwy.
Old buildings of gray stone and grayer planks.	Stare budynki z szarego kamienia i bardziej szarych desek.
The children were well looked after.	Dzieci były pod dobrą opieką.
Cast your vote today.	Oddaj swój głos już dziś.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	Do patelni dodał sól, pieprz i czosnek.
This old woman looks very tired.	Ta stara kobieta wygląda na bardzo zmęczoną.
They worshiped a goddess.	Czcili boginię.
He handed her the piece of paper.	Podał jej kartkę.
They usually start playing with students.	Zazwyczaj zaczynają się bawić uczniami.
The data is available for review.	Dane są dostępne do wglądu.
The rain was falling gently over the lush landscape.	Deszcz delikatnie padał na bujny krajobraz.
The cook quickly gathered the food.	Kucharz szybko zebrał jedzenie.
An uprising breaks out, but the heroes are unable to help.	Wybucha powstanie, ale bohaterowie nie są w stanie pomóc.
His story turned out to be apocryphal.	Jego historia okazała się apokryficzna.
He was wearing funny clothes.	Nosił śmieszne ubrania.
Store this cheese in a closed container.	Przechowuj ten ser w zamkniętym pojemniku.
This significantly improved the air quality in the city.	To znacznie poprawiło jakość powietrza w mieście.
The rumor quickly spread around the city.	Plotka szybko rozeszła się po mieście.
There was an explosion in the city.	W mieście nastąpiła eksplozja.
The rain will clear the air.	Deszcz oczyści powietrze.
The price of rice is skyrocketing.	Cena ryżu gwałtownie rośnie.
Describe your cooking method.	Opisz swoją metodę gotowania.
He went inside and turned on the light.	Wszedł do środka i zapalił światło.
What you wear is very important.	To, co nosisz, jest bardzo ważne.
Air bombing has been practiced.	Praktykowano bombardowania z powietrza.
Scientists also expressed serious concerns about climate change.	Naukowcy wyrazili również poważne obawy dotyczące zmian klimatycznych.
The chief engineer said the machine was damaged.	Główny inżynier powiedział, że maszyna jest uszkodzona.
The explosion showed her fury.	Wybuch pokazał jej wściekłość.
High-gloss polished sheet.	Blacha polerowana na wysoki połysk.
He bent down and scratched the dog behind the ear.	Pochylił się i podrapał psa za uchem.
He is a seasoned politician.	Jest wytrawnym politykiem.
Then he burst into tears.	Potem wybuchnął płaczem.
He had a reliable reputation as a photographer.	Miał niezawodną reputację jako fotograf.
The threat of global warming should certainly alert all of us.	Groźba globalnego ocieplenia z pewnością powinna nas wszystkich zaalarmować.
You have one brother.	Masz jednego brata.
He only reads three books at a time.	Czyta tylko trzy książki na raz.
The dogs left their position next to the feeder.	Psy opuściły swoją pozycję obok karmnika.
Remember to keep records.	Pamiętaj o prowadzeniu ewidencji.
Some clouds looked quite angry.	Niektóre chmury wyglądały na dość wściekłe.
The circus was back in town.	Cyrk znów był w mieście.
The structure formed a giant dome above the swamp.	Struktura utworzyła gigantyczną kopułę nad bagnem.
The school has a good reputation.	Szkoła cieszy się dobrą opinią.
I love ice creams.	Kocham lody.
A pale gray mist hung low over the river.	Jasnoszara mgła wisiała nisko nad rzeką.
He built huge cities and temples.	Zbudował ogromne miasta i świątynie.
These people live in the countryside.	Ci ludzie mieszkają na wsi.
The brush was wet.	Szczotka była mokra.
The cook would like to prepare this dish.	Kucharz chciałby przygotować to danie.
The flight was delayed due to heavy fog.	Lot został opóźniony z powodu silnej mgły.
The area is famous as a silk production center.	Okolica słynie jako ośrodek produkcji jedwabiu.
The entire industry is based on this discovery.	Cała branża opiera się na tym odkryciu.
His body was chained to the chair.	Jego ciało było przykute łańcuchem do krzesła.
The last layer of gloss has dried up.	Ostatnia warstwa połysku wyschła.
He apologized to her.	Przeprosił ją.
She missed home so much.	Bardzo tęskniła za domem.
Modern education is available to everyone.	Nowoczesna edukacja jest dostępna dla wszystkich.
I watched the satellite blink.	Patrzyłem, jak satelita miga.
They were still very young.	Byli jeszcze bardzo młodzi.
The amount of moisture in the air increases.	Ilość wilgoci w powietrzu wzrasta.
Many pious souls visit this shrine daily.	Wiele pobożnych dusz codziennie odwiedza to sanktuarium.
Did they travel together?	Czy podróżowali razem?
A certain poison has helped kill the worms.	W zabijaniu robaków pomagała pewna trucizna.
He made some comments about your position.	Zrobił kilka uwag na temat twojego stanowiska.
He closed the door and leaned against it.	Zamknął drzwi i oparł się o nie.
Too much sugar is bad for you.	Za dużo cukru jest dla ciebie złe.
Some consider it a good form of government.	Niektórzy uważają to za dobrą formę rządu.
This island was once connected to the mainland.	Ta wyspa była kiedyś połączona z lądem.
Fuel is bought and sold on the black market.	Paliwo jest kupowane i sprzedawane na czarnym rynku.
Dry summer air stung his eyes.	Suche letnie powietrze kłuło go w oczy.
A number of artifacts were found under the plaster.	Pod tynkiem znaleziono szereg artefaktów.
Spring has returned after the harsh winter.	Po srogiej zimie wróciła wiosna.
The soldier marched steadily across the field.	Żołnierz maszerował miarowo przez pole.
Cronulla appeals to those looking for a peaceful vacation.	Cronulla przemawia do osób szukających spokojnego wypoczynku.
They are quite reliable.	Są dość niezawodne.
They will build an underwater tunnel.	Zbudują podwodny tunel.
But her calm reassured them.	Ale jej spokój ich uspokoił.
Every animal needs water.	Każde zwierzę potrzebuje wody.
The poet spoke of "terrible beauty".	Poeta mówił o „strasznym pięknie”.
Is the ballot paper valid?	Czy karta do głosowania jest ważna?
It was a time of great changes.	Był to czas wielkich zmian.
The accident site was kept secret.	Miejsce wypadku było utrzymywane w tajemnicy.
He looked out the window.	Wyjrzał przez okno.
He moved slowly, checking his injured leg.	Poruszał się powoli, sprawdzając zranioną nogę.
All office locations will remain open to the public.	Wszystkie lokalizacje biurowe pozostaną otwarte dla publiczności.
The materials in this bottle are deadly poison, don't swallow.	Materiały w tej butelce są śmiertelną trucizną, nie połykaj.
A squirrel ran across the lawn.	Przez trawnik przebiegła wiewiórka.
Religions are often described as "comforting."	Religie są często określane jako „pocieszające”.
Deliveries arrived just in time.	Dostawy dotarły w samą porę.
There must be some mistake.	Musi być jakiś błąd.
The radio gave directions that everyone should follow.	Radio podało wskazówki, których wszyscy powinni przestrzegać.
The poor were hungry for new knowledge.	Biedni byli żądni nowej wiedzy.
He dominated this match.	Dominował w tym meczu.
He began to neglect his job.	Zaczął zaniedbywać swoją pracę.
Farmers also grew wheat.	Rolnicy uprawiali także pszenicę.
You are the king now.	Teraz jesteś królem.
The ship's heels plunge into the water.	Pięty statku zanurzają się w wodzie.
The former president claimed she had received death threats.	Była prezydent twierdziła, że ​​grożono jej śmiercią.
He was greeted by the natives.	Został powitany przez tubylców.
I'm sick of the smell.	Mam dość zapachu.
The old truck pulled up the hill.	Stara ciężarówka podjechała pod górę.
These buses will probably arrive soon.	Te autobusy prawdopodobnie przybędą wkrótce.
The apple grew, its bark brown and the grass	Jabłko rosło, jego kora brązowa, a trawa
A ship that has sunk is a lifetime regret.	Statek, który zatonął, to żal na całe życie.
So smart man	Więc mądry stary
The bears were furious, and so was their leader.	Niedźwiedzie były wściekłe, podobnie jak ich przywódca.
He swallowed hard and began to relax.	Przełknął ślinę i zaczął się odprężać.
The fish carcass smelled even worse than before.	Tusza rybna pachniała jeszcze gorzej niż wcześniej.
The hedge maze is an effective deterrent to burglars.	Labirynt z żywopłotu skutecznie odstrasza włamywaczy.
All this information is displayed on the dial.	Wszystkie te informacje są wyświetlane na tarczy.
Put out the oil.	Wyłóż olej.
The trees are beautiful in the fall.	Drzewa są piękne jesienią.
It was probably a reaction to the drugs.	To była prawdopodobnie reakcja na leki.
Hurry up and come over.	Pospiesz się i przyjedź.
Its strange, annoying, wooden look.	Jego dziwny, denerwujący, drewniany wygląd.
Climbing the career ladder, he eventually became president.	Wspinając się po szczeblach kariery, w końcu został prezydentem.
Can you bring wood?	Czy możesz przynieść drewno?
The detergent comes in many varieties.	Detergent występuje w wielu odmianach.
The priest, who was almost blind, entered the room.	Ksiądz, który był prawie niewidomy, wszedł do pokoju.
The store sells products from local farms.	Sklep prowadzi sprzedaż produktów z lokalnych gospodarstw.
They greeted him carelessly.	Przywitali go beztrosko.
People learned many things.	Ludzie nauczyli się wielu rzeczy.
It will be a real test of her skills.	To będzie prawdziwy sprawdzian jej umiejętności.
Keep calm and don't panic.	Zachowaj spokój i nie panikuj.
It was the size of a small apple.	Był wielkości małego jabłka.
Make sure the eggs age first.	Pamiętaj, aby najpierw jajka się zestarzały.
Some lichens contain pigments.	Niektóre porosty zawierają pigmenty.
The survivors were devastated.	Ci, którzy przeżyli, zostali zdewastowani.
This actor is well known for his acting skills.	Ten aktor jest dobrze znany ze swoich umiejętności aktorskich.
A bronze statue was erected in the square.	Na placu wzniesiono posąg z brązu.
New houses were built for the townspeople.	Dla mieszczan wybudowano nowe domy.
The party committee invited this reporter for an interview.	Komitet partyjny zaprosił tego reportera na rozmowę.
He'll likely be strained into heavy syrup.	Prawdopodobnie zostanie napięty na ciężki syrop.
Grandfather's clock struck twelve.	Zegar dziadka wybił dwunastą.
Moreover, these entities are difficult or impossible to remove.	Co więcej, byty te są trudne lub niemożliwe do usunięcia.
The journey took over two days.	Podróż trwała ponad dwa dni.
A player was kicked out of a tournament for fighting.	Gracz został wyrzucony z turnieju za walkę.
Doors were closed.	Drzwi były zamknięte.
She was too tired to draw.	Była zbyt zmęczona, by rysować.
There is an ongoing dispute over who owns the land.	Trwa spór o to, kto jest właścicielem ziemi.
The poor have no worries of their own.	Biedni nie mają własnych zmartwień.
I call her often to arrange another date.	Często do niej dzwonię, żeby umówić się na kolejną randkę.
There is a tree at the entrance.	Przy wejściu jest drzewo.
She was so tired she could sleep for a week.	Była tak zmęczona, że ​​mogła spać przez tydzień.
The main competitor is bigger.	Główny konkurent jest większy.
Coal is an effective source of fuel.	Węgiel jest efektywnym źródłem paliwa.
The cold doesn't stop them.	Zimno ich nie powstrzymuje.
You can drink it without additives or with lemon or lime.	Można go pić bez dodatków lub z cytryną lub limonką.
The closure of the factories would put additional pressure on the economy.	Zamknięcie fabryk dodatkowo obciążyłoby gospodarkę.
Calm down people.	Uspokójcie się ludzie.
Make a list of useful prices.	Sporządź listę przydatnych cen.
The mosque was inviting people to come and light the candles.	Meczet zapraszał ludzi do przychodzenia i zapalania świec.
The soil is eroded as the streambed becomes wider.	Gleba ulega erozji, gdy koryto potoku staje się szersze.
This modern residential area is more or less depopulated.	Ta nowoczesna dzielnica mieszkaniowa jest mniej lub bardziej wyludniona.
He was looking forward to his visit.	Nie mógł się doczekać jego wizyty.
Modern astronomy is very sophisticated.	Współczesna astronomia jest bardzo wyrafinowana.
She has very long blonde hair.	Ma bardzo długie blond włosy.
The city streets were deserted.	Ulice miasta były opustoszałe.
He as a result of her lack of response.	On w wyniku jej braku odpowiedzi.
I was very surprised by the news.	Byłem bardzo zaskoczony wiadomością.
The onion went to the pan.	Cebula trafiła na patelnię.
Stones and oil are burnt in the lamps.	W lampach spala się kamienie i olej.
The machine has evolved over the years.	Z biegiem lat maszyna ewoluowała.
Central heating is common now.	Centralne ogrzewanie jest teraz powszechne.
Some animals can reproduce without fertilization.	Niektóre zwierzęta mogą rozmnażać się bez zapłodnienia.
You sew? 	Szyjesz?
she asked.	zapytała.
A government committee is investigating the problem.	Komitet rządowy bada problem.
There are plans to demolish an old, dilapidated farmhouse.	Szykują się plany zburzenia starego, zrujnowanego wiejskiego domu.
I saw him wincing at the needle drop.	Widziałem, jak krzywi się na kroplę igły.
After crossing the river their raft sank.	Po przekroczeniu rzeki ich tratwa zatonęła.
Each district is famous for its traditional art.	Każda dzielnica słynie z tradycyjnej sztuki.
The area is rich in caves.	Obszar ten jest bogaty w jaskinie.
Her poems have been translated into eleven languages.	Jej wiersze zostały przetłumaczone na jedenaście języków.
She was convinced of his innocence.	Była przekonana o jego niewinności.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Do tego przepisu będziesz potrzebować dużo cukru.
This book, like all my books, has found an audience.	Ta książka, podobnie jak wszystkie moje książki, znalazła odbiorców.
Schools for lifelong learning were needed.	Potrzebne były szkoły dla ustawicznego kształcenia.
So I believe that questioning faith is a worthwhile matter.	Uważam zatem, że kwestionowanie wiary jest wartościową sprawą.
There is an ancient oak in the corner.	W rogu znajduje się wiekowy dąb.
The landscape is flat.	Krajobraz jest płaski.
This is an example sentence.	To jest przykładowe zdanie.
The government launched an investigation into corruption.	Rząd rozpoczął dochodzenie w sprawie korupcji.
The store was closed for legal reasons.	Sklep został zamknięty ze względów prawnych.
I buy handbags regularly.	Regularnie kupuję torebki.
The corn cakes were delicious.	Ciastka kukurydziane były pyszne.
The table in front of the bread market.	Stół przed targiem chleba.
He never managed to escape.	Nigdy nie udało mu się uciec.
There are no significant buildings in the city.	W mieście nie ma znaczących budynków.
His current state of health is worrying.	Jego obecny stan zdrowia jest niepokojący.
So the company was the host of this event.	Tak więc gospodarzem tego wydarzenia była firma.
These essays will be published in the third print edition.	Eseje te zostaną opublikowane w trzecim wydaniu drukowanym.
Animals feel fear.	Zwierzęta czują strach.
After dark, the sailor went to the tavern.	Po zmroku marynarz udał się do tawerny.
The alarm stopped ringing when it was turned off.	Alarm przestał dzwonić, gdy został wyłączony.
The poor man is dying of hunger!	Biedak umiera z głodu!
I don't remember your last name, he said.	Nie pamiętam twojego nazwiska, powiedział.
Look at my wife's long hair!	Spójrz na długie włosy mojej żony!
He doesn't see it.	On tego nie widzi.
Looking away, she picked up the receiver.	Odwracając wzrok, podniosła słuchawkę.
He treated each letter as a valuable item.	Każdy list traktował jak cenny przedmiot.
In some countries, this type of behavior is illegal.	W niektórych krajach tego rodzaju zachowanie jest nielegalne.
I didn't think what was inside would explode.	Nie sądziłem, że to, co było w środku, wybuchnie.
For optimal results, you should use a stool.	Aby osiągnąć optymalne wyniki, powinieneś użyć stołka.
The threat of devastating floods is looming.	Nadciąga groźba niszczycielskich powodzi.
A reward was offered for information leading to his arrest.	Za informacje prowadzące do jego aresztowania zaproponowano nagrodę.
Give the pills to the child.	Daj tabletki dziecku.
Divide the chocolate into squares.	Czekoladę podzielić na kwadraty.
This accessory requires cleaning.	Ten element wyposażenia wymaga czyszczenia.
We now look at the grammar of simple sentences.	Przyjrzymy się teraz gramatyce prostych zdań.
During the evening rush hours, the traffic was very busy.	W godzinach szczytu wieczornego ruch był bardzo duży.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Wieki temu świątynia ta była używana przez klasę rządzącą.
Habits are hard to break.	Nawyki są trudne do złamania.
The life of a ninja was dangerous.	Życie wojownika ninja było niebezpieczne.
Buildings are being built all over the city.	W całym mieście powstają budynki.
Central authority needed to keep the peace	Władza centralna potrzebna do utrzymania pokoju
Places of worship are often used for weddings.	Miejsca kultu są często wykorzystywane na wesela.
They hate change, he said.	Nienawidzą zmian, powiedział.
Context is everywhere.	Kontekst jest wszędzie.
On their days off, they rest swimming and sunbathing.	W wolne dni odpoczywają pływając i opalając się.
He started to cry.	Zaczął płakać.
They cut trees with axes.	Wycinali drzewa siekierami.
The juice was dark yellow in color.	Sok miał ciemnożółty kolor.
Hardly anyone came to the festival.	Mało kto przyszedł na festiwal.
The dish was washed.	Naczynie było myte.
The political atmosphere will not be favorable to the negotiations.	Atmosfera polityczna nie będzie sprzyjać negocjacjom.
Authorities said the suspect was drunk.	Władze powiedziały, że podejrzany był pijany.
Please start by peeling the potatoes.	Proszę zacząć od obrania ziemniaków.
The profit margins of the construction companies were very low.	Marże zysku firm budowlanych były bardzo niskie.
Children grow up very fast here.	Dzieci dorastają tutaj bardzo szybko.
It is difficult to predict the future.	Trudno jest przewidywać przyszłość.
Clouds partially block the sun.	Chmury częściowo zasłaniają słońce.
The boy was feverish and complained of a headache.	Chłopiec był rozgorączkowany, skarżył się na ból głowy.
She drove the car carefully up the mountain road.	Prowadziła samochód ostrożnie górską drogą.
Efforts to protect the environment deserve support.	Wysiłki na rzecz ochrony środowiska zasługują na wsparcie.
Please let's have some tea.	Proszę, napijmy się herbaty.
However, these are all difficult questions.	Są to jednak wszystkie trudne pytania.
She risked crossing the street.	Zaryzykowała, przechodząc przez ulicę.
My leather shoes are falling apart.	Moje skórzane buty się rozpadają.
It is in the south.	Leży na południu.
People in urban areas often suffer from air pollution.	Ludzie na obszarach miejskich często cierpią z powodu zanieczyszczenia powietrza.
People lived comfortably on this earth.	Ludzie żyli wygodnie na tej ziemi.
The explosion shook the ship.	Wybuch wstrząsnął statkiem.
They decided to locate the first factory.	Zdecydowali się na lokalizację pierwszej fabryki.
The computer is much faster than the old one.	Komputer jest znacznie szybszy niż stary.
The wind carried cold, brisk air into my lungs.	Wiatr niósł zimne, rześkie powietrze do moich płuc.
Visit the store to buy fruit.	Odwiedź sklep, aby kupić owoce.
He was offered a job as a tour guide.	Zaproponowano mu pracę jako przewodnik wycieczek.
We got very involved so many years ago.	Tyle lat temu bardzo się zaangażowaliśmy.
She considered this issue carefully.	Ostrożnie rozważała tę kwestię.
A child was standing in front of the camera.	Przed kamerą stało dziecko.
The kingdom's enemies have been invested by strange creatures.	Wrogowie królestwa zostali zainwestowani przez dziwne stworzenia.
Thick clouds filled the sky.	Niebo wypełniły gęste chmury.
He is the richest man on this street.	Jest najbogatszym człowiekiem na tej ulicy.
He was appointed to his post.	Został powołany na swoje stanowisko.
The village was a meeting place for nomadic shepherds.	Wioska była miejscem spotkań koczowniczych pasterzy.
The country's central bank is independent.	Bank centralny tego kraju jest niezależny.
This is the cheapest way to ship goods.	To najtańszy sposób wysyłki towarów.
He understands the risks.	Rozumie ryzyko.
Very green and moist.	Bardzo zielony i wilgotny.
This was not surprising, however.	Nie było to jednak niespodzianką.
Socrates argued that justice is the most perfect state.	Sokrates przekonywał, że sprawiedliwość jest najdoskonalszym państwem.
The market is flooded with cheap imports	Rynek jest zalany tanim importem
After a few minutes, he returned.	Po kilku minutach wrócił.
She was standing outside the door holding the baby.	Stała za drzwiami, trzymając dziecko.
Clouds drifted lazily across the dim evening sky.	Chmury dryfowały leniwie po przyćmionym wieczornym niebie.
The opposition pursued a policy of racial quotas.	Opozycja prowadziła politykę kwot rasowych.
Today, many buildings have geothermal heating.	Obecnie wiele budynków posiada ogrzewanie geotermalne.
She groaned.	Jęknęła.
The police are looking for a bandit.	Policja szuka bandyty.
The old woman sighed and then fell asleep.	Staruszka westchnęła, po czym zasnęła.
The watch is made of platinum.	Zegarek wykonany jest z platyny.
The folder contains hundreds	Folder zawiera setki
A strip of fabric is tied around her head.	Wokół jej głowy zawiązany jest pasek materiału.
Don't venture into the forest alone.	Nie zapuszczaj się sam do lasu.
The next scene was the circus.	Następną sceną był cyrk.
The mountain was crammed with tourists.	Góra była zapchana turystami.
A pretty young girl with long red hair?	Ładna młoda dziewczyna z długimi rudymi włosami?
It was very easy to read.	Była bardzo łatwa do odczytania.
A fire was lit to roast chestnuts.	Rozpalono ogień, żeby pieczone kasztany.
She blamed him for all the trouble.	Obwiniała go za wszystkie kłopoty.
They said they were fleeing persecution.	Powiedzieli, że uciekają przed prześladowaniami.
Skimpy than other houses, this condo has a cluttered look to it.	Skąpe niż inne domy, to mieszkanie ma zagracony wygląd.
We cannot live by hope alone.	Nie możemy żyć samą nadzieją.
The queen's guards were heavily armed.	Straże królowej byli ciężko uzbrojeni.
The government imposed unfavorable restrictions on minority groups.	Rząd nałożył niekorzystne restrykcje na grupy mniejszościowe.
Several local political organizations were established.	Powstało kilka lokalnych organizacji politycznych.
The church was surrounded by a large garden.	Kościół otaczał duży ogród.
The ship was out of sight.	Statek zniknął z pola widzenia.
They seemed completely uninterested in the work.	Wydawali się zupełnie niezainteresowani pracą.
The new minister has promised to eradicate corruption.	Nowy minister obiecał wykorzenić korupcję.
This activity is usually performed by migrant workers.	Czynność ta jest zwykle wykonywana przez pracowników migrujących.
A small forest provides a lot of firewood.	Niewielki las zapewnia dużo drewna opałowego.
Pursue an artistic career.	Kontynuować karierę artystyczną.
The alarm clock began to ring.	Budzik zaczął dzwonić.
In some countries they have been treated as criminals and executed.	W niektórych krajach zostali potraktowani jak przestępcy i straceni.
The lawyer's office was tidy.	W biurze prawnika panował porządek.
Research has shown that rats are more intelligent than dogs.	Badania wykazały, że szczury są inteligentniejsze niż psy.
Each planet rotates on its own axis.	Każda planeta obraca się wokół własnej osi.
Do not put these cookies in your mouth.	Nie wkładaj tych ciasteczek do ust.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	Kwiaty były fioletowe, różowe, żółte i białe.
So he pretended he forgot about it.	Udawał więc, że o tym zapomniał.
The lips are part of the body.	Usta są częścią ciała.
The food is delicious.	Jedzenie jest pyszne.
The accused said the victim had made a claim.	Oskarżony powiedział, że ofiara złożyła swoje roszczenie.
The phrase literally means "finally".	Wyrażenie oznacza dosłownie „w końcu”.
The highway is surrounded by gas stations.	Autostrada jest otoczona stacjami benzynowymi.
His ancestors were members of the royal family.	Jego przodkowie byli członkami rodziny królewskiej.
The meeting was held in strict confidence.	Spotkanie odbyło się w ścisłej tajemnicy.
Sometimes it rains under the clouds.	Pod chmurami czasami pada deszcz.
She cannot eat fish because of her allergies.	Z powodu alergii nie może jeść ryb.
The product is sold throughout the country.	Produkt sprzedawany na terenie całego kraju.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Jeszcze nie tak dawno ogrody zoologiczne były instytucjami prywatnymi.
His eyes were averted.	Jego oczy były odwrócone.
Abbreviations can be used in place of periods.	Skróty mogą być używane zamiast kropek.
The bird escaped unscathed.	Ptak uciekł bez szwanku.
The pupils of the animal's eye are colored with melanin.	Źrenice oka zwierzęcia są zabarwione melaniną.
Prices have risen sharply.	Ceny gwałtownie wzrosły.
But his heart skipped a beat.	Ale jego serce zamarło.
Jamie trained every day in preparation for the tournament.	Jamie trenował każdego dnia, przygotowując się do turnieju.
It's easier to warm up.	Łatwiej jest się rozgrzać.
Their country is prone to earthquakes.	Ich kraj jest podatny na trzęsienia ziemi.
Water vapor rises from the surface of the earth.	Para wodna unosi się z powierzchni ziemi.
This country needs an efficient transport system.	Ten kraj potrzebuje sprawnego systemu transportowego.
The villa is very beautiful.	Willa jest bardzo piękna.
It was then that a familiar old lady showed up.	Właśnie wtedy pojawiła się swojska starsza pani.
Ingredients	Składniki
Questions need answers.	Pytania wymagają odpowiedzi.
Many refugees have already left.	Wielu uchodźców już wyjechało.
Many of these steers have been starved.	Wiele z tych wołów zostało wygłodzonych.
All attempts to heal this man have failed.	Wszystkie próby uzdrowienia tego człowieka zawiodły.
Town planners want old buildings demolished.	Urbaniści chcą wyburzenia starych budynków.
He is said to be an intelligent man.	Mówi się, że jest inteligentnym człowiekiem.
You must never take food from a crocodile,	Nigdy nie wolno brać jedzenia krokodylowi,
One-year government notes have plummeted in value.	Wartość rocznych banknotów rządowych gwałtownie spadła.
In the dry season, animals are particularly vulnerable.	W porze suchej zwierzęta są szczególnie narażone.
The praise was cut short when the door opened.	Pochwała została przerwana, gdy drzwi się otworzyły.
Use a salt shaker to add salt.	Aby dodać sól, użyj solniczki.
Please fill in the blank with the correct country.	Proszę wypełnić puste miejsce właściwym krajem.
Several planets can be seen with the naked eye.	Kilka planet można zobaczyć gołym okiem.
They still smoke.	Nadal palą.
I am inclined to agree with her.	Jestem skłonny się z nią zgodzić.
He threatened to resign.	Groził, że zrezygnuje.
Families grow corn, beans and pumpkins.	Rodziny uprawiają kukurydzę, fasolę i dynie.
Various theories have been advanced.	Wysuwano różne teorie.
The judge announced a mistrial in this case.	Sędzia ogłosił mistrial w tej sprawie.
The amusement park is famous all over the world.	Park rozrywki jest znany na całym świecie.
The ant was bayoneted.	Mrówka została zabita bagnetem.
He knew little about other countries.	Niewiele wiedział o innych krajach.
His family had ties to the mayor.	Jego rodzina miała powiązania z burmistrzem.
This plant is very toxic.	Ta roślina jest bardzo toksyczna.
My classmates say that about me.	Moi koledzy z klasy tak o mnie mówią.
A number of species are on the verge of extinction.	Szereg gatunków na skraju wyginięcia.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Rury wodociągowe są za krótkie, aby dotrzeć do kuchni.
The weight activated the lock.	Ciężar aktywował blokadę.
Some have proposed an alternative approach.	Niektórzy zaproponowali alternatywne podejście.
Many booksellers sell used books.	Wielu księgarzy sprzedaje używane książki.
Unfortunately, as a result of the explosion, the old building was destroyed.	Niestety w wyniku eksplozji zniszczony został stary budynek.
The prisoners were regularly beaten.	Więźniowie byli regularnie bici.
Children's creativity is limited.	Kreatywność dzieci jest ograniczona.
We will never abandon them.	Nigdy ich nie porzucimy.
Big chance!	Duża szansa!
They went to war with their neighbors in the north.	Poszli na wojnę z sąsiadami z północy.
All vegetables were fine.	Wszystkie warzywa były w porządku.
She brought some manuscripts with her.	Przywiozła ze sobą kilka rękopisów.
The cow slowly sank to the ground.	Krowa powoli opadła na ziemię.
The clinic is almost empty this afternoon.	Klinika jest dziś po południu prawie pusta.
The shops were bustling with customers.	Sklepy tętniły życiem od klientów.
With the book open, he began to read.	Z otwartą książką zaczął czytać.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Prawie każdy prędzej czy później choruje.
The stripes creaked as he picked up the kettle.	Paski zaskrzypiały, gdy podniósł czajnik.
They made an appointment at a certain place.	Umówili się na spotkanie w określonym miejscu.
Do it carefully.	Zrób to ostrożnie.
A tractor was grazing in the field.	Na polu pasł się traktor.
We saw a flock of birds circling over our heads.	Widzieliśmy stado ptaków krążące nad naszymi głowami.
A certain flavor is essential.	Niezbędny jest określony smak.
The moon hid behind the cloud.	Księżyc ukrył się za chmurą.
Acts of courage are becoming more and more common.	Coraz powszechniejsze są akty odwagi.
The mountain has become the main attraction for tourists.	Góra stała się główną atrakcją dla turystów.
There was a drought in the nearby town.	W pobliskim mieście panowała susza.
This will prevent their migration.	Uniemożliwi to ich migrację.
Sometimes it is said that the future is unpredictable.	Czasami mówi się, że przyszłość jest nieprzewidywalna.
The rebels received widespread support.	Rebelianci otrzymali szerokie poparcie.
His fingers were entwined with the balcony railing.	Jego palce były splecione z balustradą balkonu.
There was silence when the birds stopped chirping.	Kiedy ptaki przestały ćwierkać, zapadła cisza.
The most dangerous criminals are in prison.	W więzieniu przebywają najgroźniejsi przestępcy.
Tear the check.	Rozerwij czek.
The farmer's crops did not bear fruit this year.	Uprawy rolnika nie przyniosły w tym roku jadalnych owoców.
Many foreigners drink a lot.	Wielu obcokrajowców pije dużo.
A wardrobe is needed to store clothes.	Do przechowywania ubrań potrzebna jest szafa.
The queen smiled.	Królowa uśmiechnęła się.
Young people were drinking in the sports bar.	Młodzi ludzie pili w barze sportowym.
There was no obvious explanation.	Nie było oczywistego wyjaśnienia.
The solution was a huge surprise.	Rozwiązanie było ogromną niespodzianką.
An official statement is expected this morning.	Oczekuje się oficjalnego oświadczenia dziś rano.
The color is quite dull.	Kolor jest dość matowy.
This street is a nightmare to drive at night.	Ta ulica to koszmar do jazdy nocą.
The soldiers were defeated during the battle.	Żołnierze zostali pokonani podczas bitwy.
The future requires cleaner energy.	Przyszłość wymaga czystszej energii.
She liked to sing and dance.	Lubiła śpiewać i tańczyć.
If you play this game too often you will get addicted.	Jeśli grasz w tę grę zbyt często, uzależnisz się.
This path will be widened.	Ta droga zostanie poszerzona.
She was completely absorbed in her thoughts.	Była całkowicie pochłonięta swoimi myślami.
We have a little white dog.	Mamy małego białego psa.
Suddenly, the ground under our feet began to tremble.	Nagle ziemia pod naszymi stopami zaczęła drżeć.
We should save water if we want to stay here.	Powinniśmy oszczędzać wodę, jeśli chcemy tu pozostać.
Pip stood restlessly at the door.	Pip stał niespokojnie przy drzwiach.
The dialogue was interrupted by angry voices.	Dialog był przerywany gniewnymi głosami.
The whole land is covered with snow.	Cała ziemia pokryta jest śniegiem.
Run your hands through her hair.	Przejedź rękami po jej włosach.
A warm, musky scent filled the room.	Pokój wypełnił ciepły, piżmowy zapach.
The ship sails north then turns west.	Statek płynie na północ, po czym skręca na zachód.
Makes a fool of himself.	Robi z siebie głupca.
The children went to bed at dusk.	Dzieci poszły spać o zmierzchu.
The bandit broke into the house of his victim.	Bandyta wdarł się do domu swojej ofiary.
Nowadays, shoe repair is quick and cheap.	W dzisiejszych czasach naprawa obuwia jest szybka i tania.
After a long debate, the city council approved the project.	Po długiej debacie rada miasta zatwierdziła projekt.
The witch sank her fangs into the child's neck.	Czarownica zatopiła kły w szyi dziecka.
Each child will receive a warm lunch at school.	Każde dziecko otrzyma w szkole ciepły obiad.
The attractive young man smiled shyly.	Atrakcyjny młody człowiek uśmiechnął się nieśmiało.
The whole room is in disarray.	Cały pokój pogrążony jest w nieładzie.
Mechanized agriculture is a serious problem.	Rolnictwo zmechanizowane jest poważnym problemem.
Build wooden houses and plant trees.	Buduj drewniane domy i sadź drzewa.
He refused to admit any wrongdoing.	Odmówił przyznania się do jakiegokolwiek wykroczenia.
Below are the answers to the following questions.	Poniżej znajdują się odpowiedzi na poniższe pytania.
This is the softest cheese here.	To najdelikatniejszy ser tutaj.
The police are rarely seen in the slums.	Policję rzadko widuje się w slumsach.
A style that is characterized by simplicity.	Styl, który charakteryzuje prostota.
Oh oh oh	Och, och, och.
Much of his music is gloomy.	Wiele z jego muzyki jest ponurych.
I'll buy my mom flowers.	Kupię mamie kwiaty.
You cannot pass through this gate!	Nie możesz przejść przez tę bramę!
Other similar species seem equally unlikely.	Inne podobne gatunki wydają się równie mało prawdopodobne.
The charm is hard to resist.	Trudno się oprzeć urokowi.
Divide the number of students by the total number.	Podziel liczbę uczniów przez całkowitą liczbę.
The apple was red.	Jabłko było czerwone.
A full moon rises over the dry landscape.	Nad suchym krajobrazem wschodzi księżyc w pełni.
Poor oral hygiene causes tooth decay.	Zła higiena jamy ustnej jest przyczyną próchnicy.
The ancient relics discovered here were priceless.	Odkryte tu starożytne relikwie były bezcenne.
A male voice sounded in the hallway.	W korytarzu rozległ się męski głos.
The fuse blown during the test.	Bezpiecznik przepalił się podczas próby.
Ursula's house is burning with candles.	Dom Urszuli płonie od świec.
The birds ate the worms.	Ptaki zjadały robaki.
With this money you can buy a house.	Za te pieniądze możesz kupić dom.
The other woman's eyes narrowed.	Oczy drugiej kobiety zwęziły się.
There was an explosion in the forest.	W lesie nastąpiła eksplozja.
Do you think you will come again next year?	Czy myślisz, że przyjedziesz ponownie w przyszłym roku?
Then she confided to her friend about her worst fears.	Następnie zwierzyła się przyjaciółce ze swoich najgorszych obaw.
The criminal justice system is in urgent need of reform.	System sądownictwa karnego pilnie potrzebuje reformy.
The princess dress was made of silk.	Suknia księżniczki została wykonana z jedwabiu.
Few remember his name today.	Niewielu pamięta dziś jego imię.
The bullet was madly off course.	Pocisk szaleńczo zboczył z kursu.
Police say the deaths were accidental.	Policja twierdzi, że zgony były przypadkowe.
The young man rushed to the door.	Młody człowiek rzucił się do drzwi.
They didn't sleep until late.	Nie spali do późna.
It is not necessary to take notes.	Nie jest konieczne robienie notatek.
Bob pulled the ferret out of its hiding place.	Bob wyciągnął fretkę ze swojej kryjówki.
She should know better.	Powinna wiedzieć lepiej.
I have absolutely no idea how it happened.	Absolutnie nie mam pojęcia, jak to się stało.
But the unhappy is then well marked by their conscientiousness.	Ale nieszczęśliwi wtedy dobrze zaznacza ich sumienność.
His plans were thwarted.	Jego plany zostały udaremnione.
She didn't know whether to laugh or cry.	Nie wiedziała, czy się śmiać, czy płakać.
The ship was floating on the waves of the ocean.	Statek unosił się na falach oceanu.
I remember visiting the sanctuary.	Pamiętam wizytę w sanktuarium.
He waved to the man who was driving his cab.	Pomachał do mężczyzny, który prowadził jego taksówkę.
Robin flew up again.	Robin ponownie wzleciała w górę.
These foods are too hot to eat.	Te potrawy są zbyt gorące do jedzenia.
But the circle is complete.	Ale krąg jest kompletny.
Everyone else started whistling.	Wszyscy inni zaczęli gwizdać.
The police are accused of brutality.	Policja jest oskarżana o brutalność.
Our city is famous for its excellent wines.	Nasze miasto słynie z doskonałych win.
The scaffolding collapsed as a man worked upstairs.	Rusztowanie runęło, gdy na górze pracował mężczyzna.
He barricaded himself in the building.	Zabarykadował się w budynku.
Carps form schools and eat plankton.	Karpie tworzą ławice i jedzą plankton.
The structure that will contain the bridge is very impressive.	Konstrukcja, w której znajdzie się most, jest bardzo imponująca.
The new bench is beautifully carved.	Nowa ławka jest pięknie rzeźbiona.
Many studies have shown a link between stress and disease.	Wiele badań wykazało związek między stresem a chorobą.
The fishing boat drifted slowly, close to the shore.	Łódź rybacka dryfowała powoli, blisko brzegu.
He prefers to take the bus.	Woli jechać autobusem.
She covered her face.	Zakryła twarz.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy prowadziła traktor przez godzinę.
The planet has a crushing atmosphere.	Planeta ma miażdżącą atmosferę.
The river is full of slimy eels.	Rzeka obfituje w śluzowate węgorze.
Then you will need two tablespoons of butter.	Następnie będziesz potrzebować dwóch łyżek masła.
This is mainly due to global warming.	Wynika to głównie z globalnego ocieplenia.
The human genome has been decoded in the last century	Ludzki genom został odszyfrowany w ubiegłym stuleciu
They were ordered to stop their fire.	Kazano im wstrzymać ogień.
The moon soon disappears behind the ridge.	Księżyc wkrótce znika za grzbietem.
Your suggestions are highly appreciated.	Twoje sugestie są wysoko cenione.
I let the cat go.	Wypuściłem kota.
Many tulips bloom in spring.	Wiele tulipanów kwitnie wiosną.
The leaves on the tree were lush and green.	Liście na drzewie były bujne i zielone.
I was concerned about the disease.	Byłam zaniepokojona chorobą.
He stopped at a gas station.	Zatrzymał się na stacji benzynowej.
The press reported about the incident.	Prasa poinformowała o incydencie.
Measures are needed to combat a spreading epidemic.	Niezbędne są środki do walki z rozprzestrzeniającą się epidemią.
I will try to explain it.	Postaram się to wyjaśnić.
He told them about his trip around the world.	Opowiedział im o swojej podróży dookoła świata.
People are contemptible.	Ludzie są godni pogardy.
The cocoon protects the insect larvae until they hatch.	Kokon chroni larwy owadów, dopóki się nie wylęgną.
It was the golden age.	To był złoty wiek.
Music is an integral part of human life.	Muzyka jest integralną częścią ludzkiego życia.
The soldiers were in total control.	Żołnierze mieli całkowitą kontrolę.
The exam was difficult, so they had to repeat it.	Egzamin był trudny, więc musieli powtórzyć.
The fumes will kill you!	Opary cię zabiją!
John was given an additional year to complete his project.	John otrzymał dodatkowy rok na ukończenie swojego projektu.
The heatwave caused average temperatures to rise above normal.	Fala upałów spowodowała wzrost średnich temperatur powyżej normy.
People are generally satisfied with their lives.	Ludzie są na ogół zadowoleni ze swojego życia.
There are many plants growing there.	Rośnie tam wiele roślin.
She woke up around midnight with a terrible toothache.	Obudziła się około północy z okropnym bólem zęba.
She revised her report.	Zrewidowała swój raport.
The prime minister wanted this province to prosper.	Premier chciał, aby ta prowincja prosperowała.
The evidence was irrefutable.	Dowody były niepodważalne.
This soup is delicious!	Ta zupa jest pyszna!
The purse was closed.	Torebka była zamknięta.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Chmury dryfowały leniwie po ciemnym porannym niebie
Ladders connect the upper branches.	Drabiny łączą górne gałęzie.
They both went to school together.	Oboje chodzili razem do szkoły.
This painting is oil painting.	Ten obraz jest olejny.
Students often criticized the government.	Studenci często krytykowali rząd.
He was writhing in pain.	Wił się z bólu.
Morris was wearing coveralls.	Morris miał na sobie kombinezon.
The magazine has been published for over a decade.	Magazyn ukazuje się od ponad dekady.
In the presence of the press.	W obecności prasy.
The curtains were drawn, but the star was invisible.	Zaciągnęła zasłony, ale gwiazda była niewidoczna.
I skipped lunch yesterday.	Pominąłem wczoraj lunch.
You will need to fill the pot with water.	Będziesz musiał napełnić garnek wodą.
There is evidence of the role bacteria play.	Istnieją dowody na rolę, jaką odgrywają bakterie.
I'm thirsty.	Chce mi się pić.
The company's products are presented all over the world.	Produkty firmy prezentowane są na całym świecie.
You won the grand prize.	Wygrałeś główną nagrodę.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Stwardnienie rozsiane to choroba układu nerwowego.
Papa ate corn and beans.	Papa jadł kukurydzę i fasolę.
They are usually held at gunpoint.	Zazwyczaj trzyma się je na muszce.
Some townspeople refuse to leave.	Niektórzy mieszkańcy miasta odmawiają wyjazdu.
He tried to pry up the safe.	Próbował podważyć sejf.
Ask him why he doesn't eat meat.	Zapytaj go, dlaczego nie je mięsa.
The meeting was adjourned.	Spotkanie zostało odroczone.
The peasants were amazed to learn about this account.	Chłopi byli zdumieni, dowiadując się o tej relacji.
The apotheosis of cultural colonialism.	Apoteoza kulturowego kolonializmu.
We need to seriously talk about these trends.	Musimy poważnie porozmawiać o tych trendach.
The river narrowed gradually.	Rzeka stopniowo się zwężała.
She fell in love with a bad man.	Zakochała się w złym mężczyźnie.
He poured the cream into a bowl.	Wlał śmietankę do miski.
Turn on the gas.	Włącz gaz.
The policeman was seriously injured in the shooting.	Policjant został ciężko ranny w strzelaninie.
She passed the exam.	Zdała egzamin.
Passengers complained about delays.	Pasażerowie narzekali na opóźnienia.
My cat blocked the way.	Mój kot zablokował drogę.
The government is losing its supporters.	Rząd traci swoich zwolenników.
We saw three girls dancing.	Widzieliśmy trzy tańczące dziewczyny.
The underground railway is extremely safe.	Podziemna kolej jest wyjątkowo bezpieczna.
This park is home to exotic plants and animals.	Ten park jest domem dla egzotycznych roślin i zwierząt.
The explosion woke everyone up.	Wybuch obudził wszystkich.
In the late afternoon, she began to notice things.	Późnym popołudniem zaczęła dostrzegać różne rzeczy.
These sources offer an insight into a past culture.	Źródła te oferują wgląd w przeszłą kulturę.
Be patient.	Bądź cierpliwy.
The little pizzeria was empty.	Mała pizzeria była pusta.
Most scientists believe that this is very unlikely.	Większość naukowców uważa, że ​​jest to bardzo mało prawdopodobne.
It's hard to judge his mood.	Trudno ocenić jego nastrój.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	Mieszkańcy wioski niechętnie dzielili się swoimi tajnymi przepisami.
There is both barbed wire and barbed wire.	Jest zarówno drut kolczasty, jak i drut kolczasty.
The region is known for heavy snowfall.	Region ten znany jest z obfitych opadów śniegu.
Go and get your ball.	Idź i weź swoją piłkę.
Judges are apolitical.	Sędziowie są apolityczni.
Apples are generally grown in warm climates.	Jabłka są na ogół uprawiane w ciepłym klimacie.
He is proud of his daughter's success.	Jest dumny z sukcesu swojej córki.
She learned to count to ten.	Nauczyła się liczyć do dziesięciu.
He slipped the card into her hand.	Wsunął jej kartę do ręki.
On stage, however, the reporter sees things differently.	Reporter na scenie widzi jednak sprawy inaczej.
Chemical weapons were used against the people.	Przeciw ludziom użyto broni chemicznej.
They have a wide selection of teas at this market.	Na tym targu mają szeroki wybór herbat.
She was constantly complaining about the inability to lose weight.	Ciągle narzekała na niemożność schudnięcia.
The white feather fell gently to the ground.	Białe piórko spłynęło delikatnie na ziemię.
The speaker called for further disarmament.	Mówca wezwał do dalszego rozbrojenia.
The house has seven bedrooms.	Dom ma siedem sypialni.
My throat felt dry.	Moje gardło było suche.
The boy ran eagerly to his school bus.	Chłopiec z zapałem pobiegł do swojego szkolnego autobusu.
He was caught in a terrible storm.	Został złapany w straszną burzę.
People generally become great leaders early in life.	Ludzie na ogół stają się wielkimi przywódcami we wczesnym okresie życia.
He scolded his son from time to time.	Od czasu do czasu skarcił syna.
You have to sort the apples into groups.	Musisz posortować jabłka na grupy.
The shelter was firm, but the floor was wet.	Schron był mocny, ale podłoga była mokra.
The streets were crowded.	Ulice były zatłoczone.
Humans owe a lot to bees.	Ludzie mają duży dług wobec pszczół.
Marta hates cooking for herself.	Marta nienawidzi gotować dla siebie.
A small rural village.	Mała wiejska wioska.
And finally, a carousel of stuffed animals.	I wreszcie karuzela wypchanych zwierzątek.
Experts disagree how many species exist.	Eksperci nie zgadzają się, ile gatunków istnieje.
The knife was sharp.	Nóż był naostrzony.
My cousin is getting married next week.	Mój kuzyn w przyszłym tygodniu wychodzi za mąż.
The prices are reasonable but the quality is bad.	Ceny są rozsądne, ale jakość jest zła.
In the barren land, enough soil has been pulled down.	Na jałowej ziemi ściągnięto wystarczająco dużo ziemi.
The coma patient was in a coma.	Pacjent w śpiączce był w śpiączce.
These men are wanted for questioning.	Ci mężczyźni są poszukiwani na przesłuchanie.
His home was very comfortable.	Jego dom był bardzo wygodny.
The instructor warned that we should not play.	Instruktor ostrzegał, że nie powinniśmy się bawić.
The beat of the drum kept time with the dancers.	Rytm bębna utrzymywał czas z tancerzami.
We will not waste time arguing about this.	Nie będziemy tracić czasu na kłótnie o to.
The candidate was dignified and assured.	Kandydat był pełen godności i zapewniony.
She refused to give her name to the police.	Odmówiła podania swojego nazwiska policji.
A man driving a vintage car passed by.	Obok przejechał mężczyzna jadący zabytkowym samochodem.
William put a gentle hand on the young woman's shoulder.	William delikatnie położył dłoń na ramieniu młodej kobiety.
He had no reason to believe the rumors.	Nie miał powodu, by wierzyć plotkom.
So he visited a doctor.	Więc odwiedził lekarza.
Strawberries are the perfect summer treat.	Truskawki to idealna letnia uczta.
This is crazy out of control.	To szaleńczo wyrwało się spod kontroli.
There are usually long lines at the box office.	W kasie zwykle są długie kolejki.
While the women traveled with the child, the men visited their village.	Podczas gdy kobiety podróżowały z dzieckiem, mężczyźni odwiedzali ich wioskę.
He had a great sense of humor.	Miał świetne poczucie humoru.
His embroidery was delicate and artistic.	Jego haft był delikatny i artystyczny.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Niektórzy mężczyźni zemścili się na nim za to, że ich nie poślubił.
The down of some animals is soft.	Puch niektórych zwierząt jest miękki.
He lived his life in quiet desperation.	Wiódł życie w cichej desperacji.
We were surprised by a tall glass building.	Zaskoczył nas wysoki szklany budynek.
You must have respect for the elders.	Musisz mieć szacunek dla starszych.
He searched frantically for the missing document.	Gorączkowo szukał brakującego dokumentu.
The shopping center is not far from the beach.	Centrum handlowe znajduje się niedaleko plaży.
The character has many different personalities.	Postać ma wiele różnych osobowości.
The sight of her shocked us.	Jej widok zszokował nas.
The man is lying in a hospital bed with glazed eyes.	Mężczyzna leży w szpitalnym łóżku z zaszklonymi oczami.
The wolf howled greedily.	Wilk wył łakomie.
The streets seemed deserted.	Ulice wydawały się opustoszałe.
Unsubscribe from all messages	Anuluj subskrypcję wszystkich wiadomości
She was a serious student.	Była poważną uczennicą.
Build bridges, not walls.	Buduj mosty, a nie mury.
It was a devastating experience for their family.	To było druzgocące przeżycie dla ich rodziny.
A film based on the latest novel.	Film oparty na najnowszej powieści.
The house is painted.	Dom jest malowany.
This blouse is torn and stained.	Ta bluzka jest podarta i poplamiona.
Salt is preferred by those on a diet.	Sól jest preferowana przez osoby na diecie.
The scientist herself did not give birth to children.	Sama naukowiec nie urodziła dzieci.
These numbers are in line with previous reports.	Liczby te zgadzają się z wcześniejszymi raportami.
The press chewed through the allegations.	Prasa przeżuwała zarzuty.
I have to get out of here.	Muszę się stąd wydostać.
Old relatives and distant cousins ​​travel with her.	Jadą z nią starzy krewni i dalsi kuzyni.
Theft is welcome in this country.	Kradzież jest mile widziana w tym kraju.
Blue trenches and red brick houses.	Niebieskie okopy i domy z czerwonej cegły.
The oil gradually solidified.	Olej stopniowo zestalał się.
Enjoy your fantasies.	Rozkoszuj się swoimi fantazjami.
His argument was eloquent and convincing.	Jego argument był elokwentny i przekonujący.
The gardener worked in the garden for hours.	Ogrodnik godzinami pracował w ogrodzie.
She likes to read books.	Ona lubi czytać książki.
We have found that errors are common in medical practice.	Odkryliśmy, że błędy są powszechne w praktyce medycznej.
The city is famous for its hot springs.	Miasto słynie z gorących źródeł.
The workers were gathered outside the factory.	Robotnicy zostali zgromadzeni poza fabryką.
The oven is hot enough to bake a cake.	Piekarnik jest wystarczająco gorący, aby upiec ciasto.
Blood was dripping slowly from the wound.	Krew powoli kapała z rany.
Please wash the spinach before cooking.	Proszę umyć szpinak przed gotowaniem.
Tribes are considered traditional enemies.	Plemiona są uważane za tradycyjnych wrogów.
He felt uncomfortable.	Czuł się nieswojo.
Apple trees produce the most apples.	Jabłonie produkują najwięcej jabłek.
She jumped out in front of him.	Wyskoczyła przed niego.
It took a decade for the train to reach the mountains.	Minęła dekada, zanim pociąg dotarł do gór.
It is best to take your lunch with you in a dry package.	Lunch najlepiej zabrać ze sobą w suchym opakowaniu.
The farmers, laughing, threw a large stone into the river.	Rolnicy ze śmiechem wrzucili do rzeki duży kamień.
I usually go to the hairdresser.	Zwykle chodzę do fryzjera.
A gradual decline in paper production was observed.	Obserwowano stopniowy spadek produkcji papieru.
Competitors competed for medals.	Zawodnicy rywalizowali o medale.
There is rivalry between the two neighborhoods.	Między tymi dwiema dzielnicami istnieje rywalizacja.
For many, the procedure was extremely painful.	Dla wielu zabieg był niezwykle bolesny.
One company operates public transport.	Jedna firma obsługuje transport publiczny.
We waved goodbye to him.	Pomachaliśmy mu na pożegnanie.
A heavy piece of wood.	Ciężki kawałek drewna.
They will soon complete the construction of the bridge.	Wkrótce zakończą budowę mostu.
There are many situations in which human freedom is restricted.	Jest wiele sytuacji, w których wolność człowieka jest ograniczana.
There were only four people in the room.	W pokoju były tylko cztery osoby.
Love is greater than hate.	Miłość jest większa niż nienawiść.
Fruits are an integral part of the diet here.	Owoce są tu integralną częścią diety.
The ash falls on the crops.	Popiół rozsypuje się na uprawach.
We all need to be careful to make healthy food choices.	Wszyscy musimy być ostrożni, aby dokonywać zdrowych wyborów żywieniowych.
The camp was guarded day and night.	Obóz był strzeżony dzień i noc.
A white horse gallops across the fields.	Przez pola galopuje biały koń.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Archeolodzy znaleźli dowody na istnienie starożytnej cywilizacji.
The chief of police was relieved to hear the news.	Szef policji z ulgą przyjął wiadomość.
The pitcher threw the ball through the diamond.	Miotacz rzucił piłkę przez diament.
Our industry is the service sector.	Nasza branża to sektor usług.
The singer and guitarist began to play.	Zaczęli grać wokalista i gitarzysta.
Reserve some syrup for later.	Zarezerwuj trochę syropu na później.
They have to convince people that what they are doing is right.	Muszą przekonywać ludzi, że to co robią jest dobre.
Remove the chicken head.	Usuń głowę kurczaka.
Tom made a wish.	Tom złożył życzenie.
The action aroused great public interest.	Akcja wzbudziła duże zainteresowanie opinii publicznej.
Their salaries were lower than that of other workers.	Ich pensje były niższe niż innych pracowników.
The smell was terrifying.	Zapach był przerażający.
The biologist studied carefully.	Biolog studiował uważnie.
Dissatisfied with this, he decided to clean up even more.	Niezadowolony z tego, postanowił sprzątać jeszcze więcej.
It became clear to me that he was right.	Stało się dla mnie jasne, że ma rację.
He fell asleep with the guitar next to him.	Zasnął z gitarą obok siebie.
The smell of a pine forest filled the room.	Pokój wypełnił zapach sosnowego lasu.
A mustache ran down her shoulder.	Wąsy spływały jej po ramieniu.
She tossed a few coins into the fountain.	Wrzuciła kilka monet do fontanny.
In short, it carries blood through your arteries.	Krótko mówiąc, przenosi krew przez tętnice.
The woman tried to console him.	Kobieta próbowała go pocieszyć.
The jacket is made of leather.	Kurtka została wykonana ze skóry.
In what exactly direction?	W jakim dokładnie kierunku?
The priority was to resolve the dispute.	Priorytetem było rozstrzygnięcie sporu.
She looked at me and smiled.	Spojrzała na mnie i uśmiechnęła się.
She felt a certain pressure in her head.	Czuła w głowie pewien nacisk.
This was her last chance to prove herself.	To była jej ostatnia szansa, by się wykazać.
I have seen this star many times.	Widziałem tę gwiazdę wiele razy.
He was as poor as church mice.	Był biedny jak kościelne myszy.
The wine chafed my throat.	Wino szorowało mi w gardle.
To achieve this, we would have to restructure the company.	Aby to osiągnąć, musielibyśmy przeprowadzić restrukturyzację firmy.
All the evidence suggests this is true.	Wszystkie dowody sugerują, że to prawda.
The author's prose is chaotic and stiff.	Proza autora jest chaotyczna i sztywna.
The city began to dry up.	Miasto zaczęło wysychać.
The fish was swimming slowly.	Ryba płynęła powoli.
They form the longest river in the world.	Tworzą najdłuższą rzekę świata.
In many countries, education is free and compulsory.	W wielu krajach edukacja jest bezpłatna i obowiązkowa.
Debra bought a lottery ticket.	Debra kupiła los na loterię.
This is the person whose house we are investigating.	To jest osoba, której dom badamy.
These glasses are vintage.	Te okulary są w stylu vintage.
You never know what will happen.	Nigdy nie wiadomo, co się stanie.
Africa's population continues to grow rapidly.	Populacja Afryki nadal szybko rośnie.
Her blue eyes pierced his soul.	Jej niebieskie oczy wwiercały się w jego duszę.
The show lasted several hours.	Pokaz trwał kilka godzin.
It's a good day for a walk.	To dobry dzień na spacer.
The cheese was barely moldy.	Ser był ledwo spleśniały.
I wanted to finish my homework before dinner.	Chciałem skończyć pracę domową przed kolacją.
Don't panic!	Nie panikować!
This show lasts for several hours.	To przedstawienie trwa kilka godzin.
It hung loosely.	Wisiał luźno.
A crime was committed nearby.	Zbrodnia została popełniona w pobliżu.
You die of hunger every day.	Codziennie umiera się z głodu.
The discussion about drought and overpopulation was intense.	Dyskusja o suszy i przeludnieniu była intensywna.
He tried not to think about the problem.	Starał się nie myśleć o problemie.
You became beautiful.	Stałaś się piękna.
They began to dig up the garden.	Zaczęli rozkopywać ogród.
Studies have shown that the population will shrink dramatically.	Badania wykazały, że populacja dramatycznie się skurczy.
These troops will finish the job.	Te oddziały dokończą robotę.
Sidewalks have been paved in this village.	W tej wiosce wybrukowano chodniki.
Campaigns for fairer taxes.	Prowadzi kampanię na rzecz bardziej sprawiedliwych podatków.
Here the stream is deep.	Tutaj strumień jest głęboki.
He joined his hands with another man.	Połączył ręce z innym mężczyzną.
These values ​​are based on current data.	Wartości te oparte są na aktualnych danych.
The audience was electrified and laughed out loud.	Publiczność była zelektryzowana, głośno się śmiała.
Officials said they were concerned about public health issues.	Urzędnicy powiedzieli, że martwią się problemami zdrowia publicznego.
This plant is found in arid and arid regions.	Roślina ta występuje w regionach suchych i suchych.
She tore the letter to pieces.	Rozdarła list na kawałki.
He went to the police station to report the theft.	Poszedł na posterunek policji, aby zgłosić kradzież.
However, significant cultural and physical differences persist.	Nadal jednak utrzymują się znaczące różnice kulturowe i fizyczne.
He has the right to his opinion.	Ma prawo do swojej opinii.
The party started at midnight.	Impreza rozpoczęła się o północy.
Your grandma sounds nice.	Twoja babcia ładnie brzmi.
Wild animals can be dangerous.	Dzikie zwierzęta mogą być niebezpieczne.
The guards captured five terrorists.	Strażnicy schwytali pięciu terrorystów.
The tax was just too high.	Podatek był po prostu zbyt wysoki.
The wizard cast a spell on the fire.	Czarodziej rzucił zaklęcie na ogień.
This tree is known as weeping willow.	To drzewo jest znane jako wierzba płacząca.
Never before has a country been so poorly governed.	Nigdy wcześniej kraj nie był tak słabo zarządzany.
The rumor was well known to everyone.	Plotka była wszystkim dobrze znana.
Some bikes have electric motors.	Niektóre rowery mają silniki elektryczne.
Solid fuel lamps were replaced with gas lamps.	Lampy na paliwo stałe zostały zastąpione lampami gazowymi.
Conserving your resources is a priority.	Ochrona zasobów jest priorytetem.
Most children are extremely fascinated by dinosaurs.	Większość dzieci jest niezwykle zafascynowana dinozaurami.
The prisoner was hanged.	Więzień został powieszony.
do you like to write	lubisz pisać?
All people are diploid.	Wszyscy ludzie są diploidalni.
Many enthusiasts gathered.	Zgromadzili się licznie entuzjaści.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	„Ideogram” to symbol reprezentujący coś abstrakcyjnego.
Why don't we take a walk outside, honey?	Może pójdziemy na spacer na zewnątrz, kochanie?
We don't have a map for this city.	Nie mamy mapy dla tego miasta.
Strange clouds gave this mountain its name.	Dziwne chmury nadały tej górze nazwę.
It is both art and science.	To zarówno sztuka, jak i nauka.
Apparently she was talking to herself.	Najwyraźniej mówiła do siebie.
There are two sides to this argument.	Ten argument ma dwie strony.
He paced back and forth in his office.	Chodził tam iz powrotem po swoim gabinecie.
The clouds parted.	Chmury się rozstąpiły.
Residents were evacuated by helicopter.	Mieszkańców ewakuowano helikopterem.
She dropped the pen into the bucket of water.	Wrzuciła długopis do wiadra z wodą.
Students generally learn history from an early age.	Studenci na ogół uczą się historii od najmłodszych lat.
She scanned her face in the mirror	Przeskanowała swoją twarz w zwierciadle
The glacier is shrinking.	Lodowiec się kurczy.
I tried not to show my irritation.	Starałem się nie okazywać irytacji.
Local pastors were the catalysts for this change.	Katalizatorami tej zmiany byli lokalni pastorzy.
These plants are closely related to healing.	Rośliny te mają ścisły związek z uzdrawianiem.
The population is growing at an alarming rate.	Populacja rośnie w niepokojącym tempie.
The local population was exempt from taxes.	Miejscowa ludność została zwolniona z podatków.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Zwierzęta pozostały nieruchome, najwyraźniej śpiąc.
Gather ice cream from the bowl.	Zbierz lody z miski.
Young plants are struggling to survive.	Młode rośliny walczą o przetrwanie.
The ruler shows the exact measurement.	Linijka wskazuje dokładny pomiar.
You now have one egg.	Masz teraz jedno jajko.
The thief knocked him to the ground.	Złodziej powalił go na ziemię.
My uncle is bald.	Mój wujek jest łysy.
Pour all the milk back in.	Wlej z powrotem całe mleko.
During his morning walk, he walked past the library.	Podczas porannego spaceru przeszedł obok biblioteki.
Companies should protect the environment.	Firmy powinny chronić środowisko.
Usually, the narrative of events is written.	Zwykle pisze się narrację wydarzeń.
He ripped the wallet out of his pocket.	Wyrwał portfel z kieszeni.
Fuel was stored in the hold.	Paliwo było przechowywane w ładowni.
The effect is subtle but noticeable.	Efekt jest subtelny, ale zauważalny.
The sickly dog ​​was put to sleep today.	Chorowity pies został dzisiaj uśpiony.
Taking care of rare plant species	Pielęgnowanie rzadkich gatunków roślin
They shared their resources.	Dzielili się swoimi zasobami.
The map can help, but the truck would be faster.	Mapa może pomóc, ale ciężarówka byłaby szybsza.
Some people find television extremely boring.	Niektórzy ludzie uważają telewizję za wyjątkowo nudną.
The decorations are made of wood ornaments.	W dekoracjach wykorzystano ozdoby wykonane z drewna.
Some caution is required in interpreting the results.	Interpretacja wyników wymaga pewnej ostrożności.
A lump of ice appeared on the window next to her.	Na oknie obok niej pojawiła się bryłka lodu.
The river meanders through the jungle landscape.	Rzeka wije się przez dżunglowy krajobraz.
She looked for consolation in him.	Szukała w nim pocieszenia.
Birds migrate during these seasons.	Ptaki migrują w tych porach roku.
Leave overnight in the refrigerator.	Pozostaw na noc w lodówce.
Keep this secret to yourself.	Zachowaj ten sekret dla siebie.
The nature of this country is beautiful.	Przyroda tego kraju jest piękna.
The company screwed up royally!	Firma schrzaniła po królewsku!
She walked through the inhabited neighborhoods in silence.	W milczeniu przeszła przez zamieszkane dzielnice.
Snow started to melt in early spring.	Śniegi zaczęły topnieć wczesną wiosną.
During the night the meadow turned into a desert.	W nocy łąka zamieniła się w pustynię.
The hospital was established many years ago.	Szpital powstał wiele lat temu.
Gold is highly valued and widely distributed in many countries.	Złoto jest bardzo cenione i szeroko rozpowszechnione w wielu krajach.
We never talk about it.	Nigdy nie rozmawiamy na ten temat.
But this building was especially cool.	Ale ten budynek był szczególnie fajny.
Protesters demand his resignation.	Protestujący domagają się jego rezygnacji.
The explorers finally achieved their goal.	Odkrywcy w końcu osiągnęli swój cel.
The explosion shook the weakened building.	Wybuch wstrząsnął osłabionym budynkiem.
This organization helped people break out of the poverty trap.	Organizacja ta pomogła ludziom wydostać się z pułapki ubóstwa.
Are you composing a letter?	Komponujesz list?
He has a lot of experience and is respected.	Ma duże doświadczenie i jest szanowany.
It is a popular place among tourists.	To popularne miejsce wśród turystów.
She had to be really bad.	Musiała być naprawdę zła.
Many people were recruited into the party.	Zwerbowali do partii wiele osób.
It's an effective way to read.	To skuteczny sposób czytania.
Patients taking this medicine must eat regularly.	Pacjenci przyjmujący ten lek muszą regularnie spożywać posiłki.
The bread was stale.	Chleb był czerstwy.
Attendance was low.	Frekwencja była niska.
Recent studies have found a worrying decline in the number of trees.	Ostatnie badania wykazały niepokojący spadek liczby drzew.
Severe droughts cause desertification.	Silne susze powodują pustynnienie.
The schools have become overcrowded.	Szkoły stały się przepełnione.
Blessed are the meek, for they will inherit the earth.	Błogosławieni cisi, albowiem oni odziedziczą ziemię.
Do your homework by tomorrow night.	Odrób pracę domową do jutra wieczorem.
No gang activity was reported last week.	W zeszłym tygodniu nie zgłoszono żadnej aktywności gangów.
His supporters criticized him severely.	Jego zwolennicy surowo go krytykowali.
There was a large fountain in the main square.	Na głównym placu znajdowała się duża fontanna.
He was almost able to run a marathon.	Był prawie w stanie przebiec maraton.
Many species are now facing extinction.	Wiele gatunków stoi teraz w obliczu wyginięcia.
Ten years later, the controversy is still raging.	Dziesięć lat później kontrowersje wciąż szaleją.
They love their children very much.	Bardzo kochają swoje dzieci.
The farmers stood together waiting for the rain to come.	Rolnicy stali razem, czekając na deszcz.
We must educate young people.	Musimy zadbać o edukację młodzieży.
More milk is needed for breakfast.	Do śniadania potrzeba więcej mleka.
Foxes lead a nocturnal lifestyle.	Lisy prowadzą nocny tryb życia.
Furious people began to riot.	Wściekli ludzie zaczęli buntować się.
He was driving very fast.	Jechał bardzo szybko.
These old ruins are considered a protected site.	Te stare ruiny są uważane za miejsce chronione.
He spent his days overseeing a small real estate agency.	Spędzał dni nadzorując małą agencję nieruchomości.
The locals know she has a poor sense of humor.	Miejscowi wiedzą, że ma słabe poczucie humoru.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Ta maszyna była szczytem nowoczesnej technologii.
They like to eat there.	Lubią tam jeść.
His outfit was gloomy.	Jego strój był ponury.
This city is plagued by burglaries.	To miasto jest nękane przez włamania.
Many beautiful people we know don't even exist!	Wielu pięknych ludzi, których znamy, nawet ich nie ma!
Please stay away from the pavement.	Proszę trzymać się z dala od chodnika.
The minister called for peace.	Minister wezwał do spokoju.
The poor don't really think they are poor.	Biedni tak naprawdę nie myślą, że są biedni.
The program had serious technical problems.	Program miał poważne problemy techniczne.
Ten years old.	Dziesięcioletni.
Husbands rightly expect their wives to obey them.	Mężowie słusznie oczekują, że ich żony będą im posłuszne.
He put the baby bottle by the window	Postawił butelkę dla niemowląt przy oknie
A storm is coming.	Nadciąga burza.
A feeling of growing kinship.	Poczucie rosnącego pokrewieństwa.
Tears of pure frustration.	Łzy czystej frustracji.
We respect you.	Szanujemy Cię.
Ask her to stop calling so late at night.	Poproś ją, żeby przestała dzwonić tak późno w nocy.
They play such a crucial role in human affairs.	Odgrywają tak kluczową rolę w sprawach ludzkich.
This novel is about a young writer.	Ta powieść opowiada o młodym pisarzu.
The request was immediately rejected.	Prośba została w trybie natychmiastowym odrzucona.
The colonel finds their living conditions unbearable.	Pułkownik uważa, że ​​ich warunki życia są nie do zniesienia.
The boiler is thermostatically controlled.	Kocioł jest sterowany termostatycznie.
More and more people are now buying organic food.	Coraz więcej osób kupuje teraz żywność ekologiczną.
The professor's speech was frequently interrupted.	Przemówienie profesora było często przerywane.
The number is just a symbol.	Liczba to tylko symbol.
Although the mortgage is high, the rent is low.	Chociaż kredyt hipoteczny jest wysoki, czynsz jest niski.
This technique uses ultrasonic waves to remove unwanted hair.	Technika ta wykorzystuje fale ultradźwiękowe do usuwania niechcianego owłosienia.
The receipt said the coffee was freshly ground.	Na paragonie podano, że kawa była świeżo zmielona.
The article discusses the effect of family size.	W artykule omówiono wpływ wielkości rodziny.
Read the instructions carefully.	Przeczytaj dokładnie instrukcje.
The politicians' decision was not well received.	Decyzja polityków nie została dobrze przyjęta.
Not all stores were closed.	Nie wszystkie sklepy były zamknięte.
Willow is even better.	Jeszcze lepsza jest wierzba.
Like database records.	Podobnie jak rekordy bazy danych.
She leads a protected life.	Prowadzi życie chronione.
Health officials issued a strong recommendation.	Urzędnicy ds. zdrowia wydali silne zalecenie.
These activities may require significant financial outlays.	Czynności te mogą wymagać znacznych nakładów finansowych.
A new coalition government was formed.	Powstał nowy rząd koalicyjny.
He grew up on a farm in the countryside.	Dorastał na farmie na wsi.
In practice, opposites often attract each other.	W praktyce często przyciągają się przeciwieństwa.
We got up early.	Wstaliśmy wcześnie.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	Przełóż spaghetti przez maszynę do spaghetti.
The steady growth of cities has degraded the environment.	Stały rozwój miast zdegradował środowisko.
The mill is located in the suburbs.	Młyn znajduje się na przedmieściach.
You need at least four hours to work.	Potrzebujesz co najmniej czterech godzin na pracę.
Steak is his favorite dish.	Stek to jego ulubione danie.
The great old palace has been turned into a museum.	Wielki stary pałac został przekształcony w muzeum.
We can express numbers using the base tenth.	Liczby możemy wyrazić za pomocą podstawy dziesiątej.
Dark streets full of opium bars and nightclubs.	Ciemne ulice pełne palarni opium i nocnych klubów.
Scientists believe that it was so.	Naukowcy uważają, że tak właśnie było.
Town planners prepare proposals.	Urbaniści przygotowują propozycje.
The road is bumpy and unexplored.	Droga jest wyboista i niezbadana.
The production of helium is increasing year by year.	Produkcja helu z roku na rok wzrasta.
This site has a mysterious origin.	Ta strona ma tajemnicze pochodzenie.
Would you like wine, beer or whiskey?	Masz ochotę na wino, piwo lub whisky?
A scientific experiment was conducted here.	Przeprowadzono tu eksperyment naukowy.
Carrie opened the refrigerator and gasped.	Carrie otworzyła lodówkę i sapnęła.
The glass is old and opaque.	Szkło jest stare i nieprzejrzyste.
Millions flocked to the neighborhood to hear him talk.	Miliony zgromadziły się w okolicy, aby usłyszeć, jak mówi.
The crisis worsened last winter.	Kryzys pogorszył się ostatniej zimy.
They are indifferent to everything.	Są obojętni na wszystko.
Her sister got married.	Jej siostra wyszła za mąż.
His family helps to start a museum.	Jego rodzina pomaga założyć muzeum.
After a while, the TV presenter gave the weather forecast.	Po chwili prezenter telewizyjny podał prognozę pogody.
They mistake plant roots for dead flies.	Mylą korzenie roślin z martwymi muchami.
During the classes, the issues were discussed.	Na zajęciach omówiono zagadnienia.
The pearl is round and small.	Perła jest okrągła i mała.
Racing is an imported part of horse racing.	Wyścigi są importowaną częścią wyścigów konnych.
Young people come to the city every year.	Co roku do miasta przyjeżdżają młodzi ludzie.
On the other hand, some people never learn.	Z drugiej strony niektórzy ludzie nigdy się nie uczą.
This musher carries an ancient symbol of the royal family.	Ten maszer nosi starożytny symbol rodziny królewskiej.
This concert is sold out.	Ten koncert jest wyprzedany.
She moved to another plane of existence.	Przeniosła się na inną płaszczyznę egzystencji.
She prepared for the storm.	Przygotowała się na burzę.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Kraje powinny unikać uzależnienia od zagranicznej ropy.
The flood was almost biblical.	Potop był prawie biblijny.
His dress was fashionably discreet.	Jego suknia była modnie dyskretna.
So how do you write a poem?	Jak więc piszesz wiersz?
He is eager to learn to ride a horse.	Chętnie uczy się jeździć konno.
The creator came in the night.	Twórca przyszedł w nocy.
This man had no conscience.	Ten człowiek nie miał sumienia.
Their behavior was unacceptable.	Ich zachowanie było nie do przyjęcia.
Frank's work is often admired.	Praca Franka jest często podziwiana.
This room is often filled with the scent of incense.	Ta sala jest często wypełniona zapachem kadzidła.
The study is based on the analysis of many interviews.	Badanie opiera się na analizie wielu wywiadów.
The coach drove roughly over the players!	Trener jechał szorstko nad zawodnikami!
Visiting great museums has probably gone out of fashion.	Zwiedzanie wielkich muzeów prawdopodobnie wyszło z mody.
The shepherd's face was an expression of concern.	Twarz pasterza była wyrazem troski.
Most of these students go to college.	Większość z tych studentów uczęszcza do college'u.
The tigers have returned to the jungle.	Tygrysy wróciły do ​​dżungli.
Then grate the lemon peel.	Następnie zetrzyj ze skórki cytryny.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Nasza gospodarka jest silnie uzależniona od paliw kopalnych.
The committee consists of five members.	Komitet składa się z pięciu członków.
Environmentalists disagree.	Ekolodzy nie zgadzają się.
The passenger fell ill and died.	Pasażer zachorował i zmarł.
How beautiful!	Jak pięknie!
He was rather cynical on the news.	Był raczej cyniczny w wiadomościach.
I woke up in the early hours of the morning.	Obudziłem się we wczesnych godzinach porannych.
These estimates may be influenced by recent weather events.	Na te szacunki mogą mieć wpływ niedawne zjawiska pogodowe.
Talk to your elder.	Porozmawiaj ze swoim starszym.
Young men were racing bicycles down the street.	Młodzi mężczyźni ścigali się na rowerach ulicą.
Construction will take approximately six months.	Budowa potrwa około sześciu miesięcy.
The city was flattened and half of the inhabitants fled.	Miasto zostało spłaszczone, a połowa mieszkańców uciekła.
She managed to keep the keys to herself.	Klucze udało jej się zachować dla siebie.
The silent figures loomed in concentration.	Milczące postacie majaczyły w skupieniu.
The young man is very bright and charismatic.	Młody człowiek jest bardzo bystry i charyzmatyczny.
She never cried	Ona nigdy nie płakała
Relations between countries are governed by treaties.	Stosunki między krajami regulują traktaty.
The union government decided to intervene.	Rząd związkowy postanowił interweniować.
Snow drifted in great white sheets.	Śnieg dryfował w wielkich, białych płachtach.
The writer wrote this rather difficult poem.	Pisarz napisał ten dość trudny wiersz.
I rarely disagree with him.	Rzadko się z nim nie zgadzam.
What would you like to drink?	Czego chciałbyś się napić?
The low price is attractive.	Atrakcyjna jest niska cena.
He improved immediately.	Poprawił się natychmiast.
The last number is easier to handle.	Ostatnia liczba jest łatwiejsza w obsłudze.
The street was empty in the moonlight.	Ulica była pusta w świetle księżyca.
The astronaut is a cosmopolitan.	Astronauta jest kosmopolitą.
Many believe that this is an appropriate remedy.	Wielu uważa, że ​​jest to odpowiedni środek.
She showed me how to carefully fold the towels.	Pokazała mi, jak starannie złożyć ręczniki.
The inn looks impressive, perched on the hillside.	Zajazd wygląda imponująco, wznosząc się na zboczu wzgórza.
The plot of the narrative was hopelessly entangled.	Wątek narracji został beznadziejnie zaplątany.
The enormous statue stood proudly, dominating the skyline.	Ogromny posąg stał dumnie, dominując nad panoramą.
Some birds fly at night.	Niektóre ptaki latają nocą.
Smog rose into low, dirty clouds.	Smog uniósł się w niskie, brudne chmury.
Yesterday the electricity went out.	Wczoraj wysiadł prąd.
However, the supply did not meet the demand.	Jednak podaż nie zaspokajała popytu.
Make room on the kitchen counter.	Zrób miejsce na blacie kuchennym.
The portrait of the infamous dictator is burnt.	Spłonął portret osławionego dyktatora.
The main characters of this salad are apples and potatoes.	Głównymi bohaterami tej sałatki są jabłka i ziemniaki.
Most of the factories were concentrated here.	Większość fabryk była tutaj skoncentrowana.
He was deaf to the appeals of his fellow leaders.	Był głuchy na apele kolegów przywódców.
Let's explore this beautiful city.	Zbadajmy to piękne miasto.
The fish swam lazily in the still water.	Ryba leniwie pływała w spokojnej wodzie.
We ran all the way home.	Pobiegliśmy całą drogę do domu.
This cap bears the logo of a well-known clothing manufacturer.	Ta czapka nosi logo znanego producenta odzieży.
The crime was condemned by the government.	Zbrodnia została potępiona przez rząd.
A golden silk canopy curved over the table.	Nad stołem wyginał się złoty baldachim z jedwabiu.
There is a white fence by the road.	Przy drodze biegnie biały płot.
The soldiers turned into bandits.	Żołnierze zamienili się w bandytów.
The wrecked car burst into flames.	Rozbity samochód stanął w płomieniach.
Mansur opened the suitcase and took out toiletries.	Mansur otworzył walizkę i wyjął przybory toaletowe.
But life is not cheap.	Ale życie nie jest tanie.
Her dress was elegant.	Jej suknia była elegancka.
They quarreled violently.	Pokłócili się gwałtownie.
If you omit the preposition, you sound uneducated.	Jeśli pominiesz przyimek, zabrzmisz jako niewykształcony.
Many of our homes have been in poor condition.	Wiele naszych domów zostało w złym stanie.
The protesters clashed brutally with the police.	Protestujący brutalnie starli się z policją.
In this climate, coffee plants are grown.	W tym klimacie uprawiane są rośliny kawowca.
He had spent the entire afternoon collecting evidence.	Całe popołudnie spędził na zbieraniu dowodów.
Work involves risk.	Praca wiąże się z ryzykiem.
They sat in silence for some time.	Przez jakiś czas siedzieli w milczeniu.
The inspector felt stupid.	Inspektor poczuł się głupio.
In some contexts this may be enough.	W niektórych kontekstach może to wystarczyć.
He cultivated dill in the garden.	Pielęgnował koperek w ogrodzie.
This rock formation was carved by the elements.	Ta formacja skalna została wyrzeźbiona przez żywioły.
Their income relies heavily on the state.	Ich dochody w dużym stopniu polegają na państwie.
Radical technology has replaced many jobs.	Radykalna technologia zastąpiła wiele miejsc pracy.
Sweep the floor now.	Zamieść teraz podłogę.
In total, hundreds of people died.	W sumie zginęły setki ludzi.
Where it is? 	Gdzie to jest?
she asked.	zapytała.
Metal stands out from other gamekeepers.	Metal wyróżnia się na tle innych gajówek.
There is a fire somewhere in the parking lot.	Gdzieś na parkingu pali się ogień.
They domesticated a wolf.	Udomowili wilka.
They entered the forest.	Weszli do lasu.
He made a moving speech.	Wygłosił poruszające przemówienie.
The girl did as she was told.	Dziewczynka zrobiła, jak jej kazano.
Pull the sugar out of the coconut.	Wyciągnij cukier z kokosa.
The economist proposed a radical solution.	Ekonomista zaproponował radykalne rozwiązanie.
The grass was fine.	Trawa była delikatna.
He notoriously cultivated both friendships and business contacts.	Notorycznie kultywował zarówno przyjaźnie, jak i kontakty biznesowe.
Her father encouraged her to study intensively.	Jej ojciec zachęcał ją do intensywnej nauki.
The defeated candidate was forced to admit defeat.	Pokonany kandydat został zmuszony do przyznania się do porażki.
Don't disturb the kids.	Nie przeszkadzaj dzieciom.
You're wrong.	Jesteś w błędzie.
The plan was put into effect.	Plan został wprowadzony w życie.
Nobody has visited the village yet.	Nikt jeszcze nie odwiedził wsi.
The kitten was too cute.	Kociak był zbyt słodki.
This tree forms a hedge.	To drzewo tworzy żywopłot.
The gate to a temple on an ancient island was locked.	Brama do świątyni na starożytnej wyspie była zamknięta.
Your parents are successful people.	Twoi rodzice to ludzie sukcesu.
Scientists took a cautious position.	Naukowcy przyjęli ostrożne stanowisko.
Her efforts helped to improve the lives of many people.	Jej wysiłki pomogły poprawić życie wielu ludzi.
It took me a few days to solve the puzzle!	Rozwiązanie zagadki zajęło mi kilka dni!
If you drink, follow all safety guidelines.	Jeśli pijesz, postępuj zgodnie ze wszystkimi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.
It is known that dogs help some people with disabilities.	Wiadomo, że psy pomagają niektórym osobom niepełnosprawnym.
The cloudy liquid flowed slowly through the box.	Mętna ciecz płynęła powoli przez pudełko.
Some older buildings are being demolished.	Niektóre starsze budynki są wyburzane.
They drank beer all night while eating peanuts.	Przez całą noc pili piwo, jedząc orzeszki ziemne.
Few materials can withstand such a high level of radiation.	Niewiele materiałów może wytrzymać tak wysoki poziom promieniowania.
The adults started discussing their problems.	Dorośli zaczęli omawiać swoje problemy.
I'm bored with all this nonsense.	Jestem znudzony tymi wszystkimi bzdurami.
They are still controversial.	Nadal są kontrowersyjne.
There is a gazebo in the middle of the garden.	Na środku ogrodu stoi altana.
The murderer was arrested two days later.	Morderca został zatrzymany dwa dni później.
Everything was completely silent.	Wszystko było całkowicie ciche.
Her rules were strong.	Jej zasady były silne.
The older man slowly walks up the hill.	Starszy mężczyzna powoli wchodzi na wzgórze.
Many people do not live well.	Wielu ludzi nie żyje dobrze.
He likes chocolate very much.	Bardzo lubi czekoladę.
We went down the ladder and finished our work.	Zeszliśmy po drabinie i zakończyliśmy pracę.
This is his favorite song.	To jego ulubiona piosenka.
She took a shower and put on her best clothes.	Wzięła prysznic i ubrała się w swoje najlepsze ubrania.
Listing prices increased significantly.	Ceny notowań znacznie wzrosły.
She checked her watch	Spojrzała na zegarek
There is a goal for each season of the year.	Na każdą porę roku jest cel.
A group of young people was attacked.	Zaatakowano grupę młodych ludzi.
I passed the entrance exam.	Zdałem egzamin wstępny.
This house was built in the seventies.	Ten dom został zbudowany w latach siedemdziesiątych.
An attitude of contentment and satisfaction.	Nastawienie zadowolenia i satysfakcji.
The people in this village are extremely friendly.	Ludzie w tej wiosce są niezwykle przyjaźni.
In some areas, the government is blamed.	W niektórych obszarach obwinia się rząd.
The children gathered around the fire.	Dzieci zebrały się wokół ogniska.
After much research, the writer realizes this.	Po wielu badaniach pisarz zdaje sobie z tego sprawę.
Her father grew impatient.	Jej ojciec zniecierpliwił się.
There is an urgent need for economic reform.	Istnieje pilna potrzeba reform gospodarczych.
The mother definitely did not approve of the boy's behavior.	Matka zdecydowanie nie aprobowała zachowania chłopca.
The fine hairs on my shoulders bristled.	Zjeżyły mi się cienkie włoski na ramionach.
After the breach, the exodus began.	Po wyłomie rozpoczął się exodus.
Scientists are studying the causes of cancer.	Naukowcy badają przyczyny raka.
If people start to notice this, you may start to act differently.	Jeśli ludzie zaczną to zauważać, możesz zacząć działać inaczej.
He is preparing a delicious dinner for us.	Przygotowuje dla nas pyszny obiad.
The items were confiscated by the police.	Przedmioty zostały skonfiskowane przez policję.
Sales tax increases every year.	Podatek od sprzedaży rośnie z roku na rok.
She complained that she was feeling unwell.	Narzekała, że ​​źle się czuje.
It's not true.	To nieprawda.
The guards shouted at them.	Strażnicy krzyczeli na nich.
A significant hotel was bombed yesterday.	Znaczący hotel został wczoraj zbombardowany.
He was laughing so much.	Tak bardzo się śmiał.
He watched the boys fish in the murky water.	Obserwował chłopców łowiących ryby w mętnej wodzie.
She reached for the tray of biscuits on the table.	Sięgnęła po stojącą na stole tacę z herbatnikami.
Engravings, paintings, and murals are popular decorative arts.	Ryciny, obrazy, malowidła ścienne to popularne sztuki dekoracyjne.
This is usually a relatively easy question to answer.	Zwykle jest to stosunkowo łatwe pytanie.
People there rarely ate bread.	Ludzie tam rzadko jedli chleb.
Beautiful weather.	Piękna pogoda.
This treaty was annulled by successive governments.	Ten traktat został unieważniony przez kolejne rządy.
This sentence is often used as an idiom.	To zdanie jest często używane jako idiom.
I'm ready to go.	Jestem gotowy do wyjścia.
The moon was round and bright.	Księżyc był okrągły i jasny.
The police did not come at all.	Policja w ogóle nie przyjechała.
Several prizes have been awarded.	Przyznano kilka nagród.
A horse needs more water than a cow.	Koń potrzebuje więcej wody niż krowa.
On that day, a great fire destroyed the castle.	W tym dniu wielki pożar zniszczył zamek.
He walked across the parking lot.	Przeszedł przez parking.
The funnel made the task much easier.	Lejek znacznie ułatwił zadanie.
Soldiers and policemen stood guard at the door.	Żołnierze i policjanci stali na straży przy drzwiach.
He covered his face with a handkerchief.	Zakrył twarz chusteczką.
The merchant was unpopular in the city.	Kupiec był w mieście niepopularny.
They were surprised by the rich decorations.	Zdziwiły ich bogate dekoracje.
Rich, dark coffee and chocolate infusion.	Bogaty, ciemny napar z kawy i czekolady.
This company has made a fortune in outsourcing.	Ta firma dorobiła się fortuny na outsourcingu.
He ate breakfast earlier than usual.	Zjadł śniadanie wcześniej niż zwykle.
Just one more test.	Jeszcze tylko jeden test.
I'll have the fridge ready.	Przygotuję lodówkę.
He wears a thick coat, although it is hot outside.	Nosi gruby płaszcz, chociaż na dworze jest gorąco.
Always bury rubbish when digging holes.	Podczas kopania dziur zawsze zakopuj śmieci.
He tosses a few coins into a bank account.	Wrzuca kilka monet na konto bankowe.
Ring made of silver.	Pierścionek wykonany ze srebra.
The dolphin was saved.	Delfin został uratowany.
Ancient beliefs are a paradox.	Wierzenia starożytnych są paradoksem.
His patient's pulse was normal.	Puls jego pacjenta był normalny.
Nobody ever visited him.	Nikt go nigdy nie odwiedził.
There is a strange noise from the garage.	Z garażu dobiega dziwny dźwięk.
The crystal or sugar will dissolve in warm water.	Kryształ lub cukier rozpuści się w ciepłej wodzie.
The consultation will take place next month.	Konsultacje odbędą się w przyszłym miesiącu.
Time to eat breakfast.	Czas zjeść śniadanie.
British cuisine is characterized by its taste.	Brytyjska kuchnia charakteryzuje się smakiem.
He was buried for fear of looters.	Został zakopany ze strachu przed szabrownikami.
We must devote ourselves to nature conservation.	Musimy poświęcić się ochronie przyrody.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	Woda jest pompowana ze studni, jezior i rzek.
These countries were ruled by kings.	Krajami tymi rządzili królowie.
Residents left the city in a hurry.	Mieszkańcy w pośpiechu opuścili miasto.
There was a fog over the city.	Nad miastem była mgła.
The victorious party promised to introduce key measures.	Zwycięska partia obiecała wprowadzenie kluczowych środków.
It was the worst year.	To był najgorszy rok.
I couldn't help but yawn.	Nie mogłem powstrzymać ziewania.
We must consider creating another government agency.	Musimy zastanowić się nad stworzeniem kolejnej agencji rządowej.
Students must be able to swim.	Uczniowie muszą umieć pływać.
There has been a lot of discussion about the proposal.	Odbyło się wiele dyskusji na temat propozycji.
Always show a cheerful face.	Zawsze pokazuj pogodną twarz.
Nevertheless, they continued to study the stars.	Niemniej jednak nadal badali gwiazdy.
The landslide is a series of mudslides.	Osuwisko to seria lawin błotnych.
An ambulance crashed into the scene.	Na miejsce wjechała karetka.
The students changed places.	Uczniowie zamienili się miejscami.
Spring turns into summer.	Wiosna przechodzi w lato.
This is a new record.	To nowy rekord.
The tourism industry provides many good jobs.	Branża turystyczna zapewnia wielu dobrą pracę.
Critics did the same.	Krytycy zrobili to samo.
Many mothers have expressed their joy.	Wiele matek wyraziło swoją radość.
The train has become a common means of transport.	Pociąg stał się częstym środkiem transportu.
This room is of course crucial.	Ten pokój jest oczywiście kluczowy.
We encouraged our followers to vote for you.	Zachęcaliśmy naszych zwolenników do głosowania na Ciebie.
The crystal was saturated with magic.	Kryształ był nasycony magią.
He was walking through the forest, lost in thought	Szedł przez las, pogrążony w myślach
A stranger approached him.	Podszedł do niego nieznajomy.
The queen sent the merchant a gift.	Królowa wysłała kupcowi prezent.
They lived peacefully in the mountains.	Żyli spokojnie w górach.
He always kept his promises.	Zawsze dotrzymywał obietnic.
She drank two glasses of red wine.	Wypiła dwa kieliszki czerwonego wina.
Some foods break down quickly.	Niektóre produkty szybko się rozkładają.
Hope you like it.	Mam nadzieję że to polubisz.
The spring water came from a neighboring well.	Woda źródlana pochodziła z sąsiedniej studni.
Cooke made a circle around his head.	Cooke zakreślił okrąg wokół swojej głowy.
She regenerated the strawberries.	Zregenerowała truskawki.
It was a terrible shock to his parents.	To był straszny szok dla jego rodziców.
The cuts are too deep.	Cięcia są zbyt głębokie.
Water flows from the sky.	Z nieba płynie woda.
Wealthy builders obtained their own permission.	Zamożni budowniczowie uzyskali własne pozwolenie.
The machine allows you to create tall buildings.	Maszyna umożliwia tworzenie wysokich budynków.
She entered the room in the middle of the night.	Weszła do pokoju w środku nocy.
The crime rate has fallen in recent years.	Wskaźnik przestępczości spadł w ostatnich latach.
She was very upset.	Była bardzo zdenerwowana.
The surgeon conducts an autopsy.	Chirurg przeprowadza sekcję zwłok.
Rusty nails will do more harm than good.	Zardzewiałe paznokcie wyrządzą więcej szkody niż pożytku.
Pure mercury is used in the laboratory.	W laboratorium używana jest czysta rtęć.
A sudden gust of wind blew dust onto the street.	Nagły podmuch wiatru wdmuchnął kurz na ulicę.
The settlers exterminated the native animals.	Osadnicy eksterminowali rodzime zwierzęta.
Hula danced on the shore of the ocean.	Hula tańczyła nad brzegiem oceanu.
It's a bowl for drinking water.	To miska do picia wody.
Winter was warmer than usual.	Zima była cieplejsza niż zwykle.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	Łazienka była zaopatrzona w ręczniki, mydło i szampon.
The walls of this chamber are decorated with silk.	Ściany tej komnaty ozdobione są jedwabiem.
There are often disadvantages in new vehicles.	W nowych pojazdach często występują wady.
He bought a small ticket.	Kupił mały bilet.
They suggested an alternative route.	Zaproponowali alternatywną trasę.
The field was too uneven to be plowed with a tractor.	Pole było zbyt nierówne, aby można je było orać traktorem.
Their files show no signs of use.	Ich akta nie noszą śladów użytkowania.
Avoid people who annoy you.	Unikaj ludzi, którzy cię denerwują.
The government has announced an infrastructure development program.	Rząd ogłosił program rozwoju infrastruktury.
The bird was admired for its intricate plumage.	Ptak był podziwiany za misterne upierzenie.
So he built a mech factory.	Więc zbudował fabrykę mechów.
The factory produces light, cheap cars.	Fabryka produkuje lekkie, tanie samochody.
This world needs repair.	Ten świat wymaga naprawy.
Close the pan immediately after use.	Zamknąć patelnię natychmiast po użyciu.
Farmers harvest rice in this region.	Rolnicy zbierają ryż w tym regionie.
Nothing will happen if people do nothing.	Nic się nie stanie, jeśli ludzie nic nie zrobią.
Police resorted to the use of tear gas.	Policja uciekła się do użycia gazu łzawiącego.
Fighting to keep up with the deluge of words.	Walcząc, by nadążyć za zalewem słów.
I chose not to use this software.	Postanowiłem nie używać tego oprogramowania.
Not every acquired skill is fully used.	Nie każda nabyta umiejętność jest w pełni wykorzystywana.
Scientists have long been trying to understand laughter.	Naukowcy od dawna starają się zrozumieć śmiech.
The salary is not adequate.	Wynagrodzenie nie jest odpowiednie.
There will be demonstrations in the streets.	Na ulicach będą demonstracje.
Some restaurants resort to painting flowers on the walls.	Niektóre restauracje uciekają się do malowania kwiatów na ścianach.
Many species of wild animals have completely disappeared.	Wiele gatunków dzikich zwierząt zniknęło całkowicie.
There was a scent of spring flowers in the air.	W powietrzu unosił się zapach wiosennych kwiatów.
But something must have alerted the shopkeeper.	Ale coś musiało powiadomić sklepikarza.
His actions put his family in danger.	Jego działania narażają rodzinę na niebezpieczeństwo.
He always smelled like smoke and fish.	Zawsze pachniał dymem i rybą.
This man's life is a mystery.	Życie tego człowieka jest tajemnicą.
He stared at the window as he waited.	Wpatrywał się w okno, czekając.
He came out of the battle unscathed.	Wyszedł z bitwy bez szwanku.
The entire village was evacuated this evening.	Dziś wieczorem ewakuowano całą wieś.
Chop the vegetables.	Pokrój warzywa.
Countries usually specialize in certain areas.	Kraje zwykle specjalizują się w określonych obszarach.
Trade flourished in the 17th century.	Handel rozkwitł w XVII wieku.
The houses are painted white.	Domy są pomalowane na biało.
The factory uses the most modern techniques.	Fabryka wykorzystuje najnowocześniejsze techniki.
Chemical change occurs when something is heated.	Zmiana chemiczna następuje, gdy coś jest podgrzewane.
The water freezes.	Woda zamarza.
Turn your proteins into energy with proper exercise.	Przekształć swoje białka w energię dzięki odpowiednim ćwiczeniom.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Do dań warzywnych często dodaje się mięso i ryby.
He even has a lair for his puppies.	Ma nawet legowisko dla swoich szczeniąt.
The soup tasted terrible.	Zupa smakowała okropnie.
The professor likes hiking in the mountains.	Profesor lubi wędrować po górach.
A local farmer grew raspberries experimentally.	Miejscowy rolnik uprawiał eksperymentalnie maliny.
He stared at the stranger with interest.	Z zainteresowaniem wpatrywał się w nieznajomego.
The glass was not broken.	Szkło nie było stłuczone.
Some plants wilt at night.	Niektóre rośliny więdną w nocy.
Cards hit the table loudly.	Karty głośno uderzyły o stół.
Following this rule will help prevent pollution.	Przestrzeganie tej zasady pomoże zapobiegać zanieczyszczeniom.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Nasi przodkowie mieszkali w chatach z gałęzi i liści.
Children's rooms are located in the attic.	Pokoje dla dzieci znajdują się na poddaszu.
The prow of the ship plunged into the water.	Dziób statku zanurzył się w wodzie.
People forgot about it.	Ludzie o tym zapomnieli.
The squirrel flashed across the terraced vegetable garden.	Wiewiórka przemknęła przez tarasowy ogród warzywny.
Railroad tracks meandered through the trees.	Tory kolejowe wiły się między drzewami.
Women are not allowed to enter these rooms.	Kobietom nie wolno wchodzić do tych pomieszczeń.
The population has grown steadily over the past decade.	Populacja stale rosła w ciągu ostatniej dekady.
Almost there, he said under his breath.	Prawie na miejscu, powiedział pod nosem.
Our hobby gives us great pleasure.	Nasze hobby sprawia nam ogromną przyjemność.
To survive, humans need air, water, and food.	Aby przetrwać, ludzie potrzebują powietrza, wody i pożywienia.
The speaker received a standing ovation.	Prelegent otrzymał owację na stojąco.
Two trains collided this morning.	Dziś rano zderzyły się dwa pociągi.
She is in a terrible mood.	Jest w okropnym nastroju.
The line between citizens and strangers is blurred.	Granica między obywatelami a obcymi jest niewyraźna.
The wizard's library contains numerous books.	Biblioteka czarodzieja zawiera liczne księgi.
The strategy worked surprisingly well.	Strategia zadziałała zaskakująco dobrze.
Scientists observed changes in the level of light.	Naukowcy zaobserwowali zmiany w poziomie światła.
We worked together until he abandoned me.	Pracowaliśmy razem, dopóki mnie nie porzucił.
You can do this if you are eighteen or older.	Możesz to zrobić, jeśli masz ukończone osiemnaście lat.
They were accused of high treason.	Zostali oskarżeni o zdradę stanu.
A big man with a big heart.	Wielki mężczyzna o wielkim sercu.
The young family will eat well later.	Młoda rodzina będzie później dobrze jeść.
The water is clear as crystal.	Woda jest czysta jak kryształ.
You should wear black.	Powinieneś ubrać się na czarno.
The bag holds about ten kilograms.	Torba mieści około dziesięciu kilogramów.
She will be exhausted.	Będzie wyczerpana.
I was very pleased with their service.	Byłem bardzo zadowolony z ich obsługi.
So he was stunned to hear this news.	Więc był oszołomiony, gdy usłyszał tę wiadomość.
The importance of big data in the restaurant business	Znaczenie big data w biznesie restauracyjnym
They were unrepentant criminals.	Byli zatwardziałymi przestępcami.
A horn sounded.	Zatrąbił klakson.
Geologically, the region was quite interesting.	Pod względem geologicznym region ten był dość interesujący.
A rebellious asteroid could destroy all life here.	Zbuntowana asteroida mogła zniszczyć tu całe życie.
The population declined significantly over the decade.	Populacja znacznie spadła w ciągu dekady.
The back seat of the car was empty.	Tylne siedzenie samochodu było puste.
This kitchen needs new countertops.	Ta kuchnia potrzebuje nowych blatów.
A fierce fight ensued.	Wywiązała się zacięta walka.
We traveled by bus and bus.	Jechaliśmy autobusem i autobusem.
Lawyers opposed the new law.	Nowemu prawu sprzeciwili się prawnicy.
The servants manifest a desire to serve their patrons.	Służący manifestują pragnienie służenia swoim patronom.
She has been intelligent for more than her years.	Jest inteligentna ponad swoje lata.
We don't like this store.	Nie lubimy tego sklepu.
Students will learn the algorithm at more advanced levels.	Studenci będą uczyć się algorytmu na bardziej zaawansowanych poziomach.
They would be safe in the castle.	Byliby bezpieczni w zamku.
His lips moved silently as he read the poem.	Jego usta poruszały się bezgłośnie, gdy czytał wiersz.
A rainbow appeared in the sky.	Na niebie pojawiła się tęcza.
You had to break the rock.	Trzeba było rozbić skałę.
Small towns are largely inhabited by poor people.	Małe miasta są zamieszkane w dużej mierze przez ludzi ubogich.
There is a problem.	Jest problem.
A friend congratulated me on my promotion.	Znajomy pogratulował mi awansu.
Journalists' fears have come true.	Spełniły się obawy dziennikarzy.
Please trim the wick.	Proszę przyciąć knot.
Old buildings were replaced with modern ones.	Stare budynki zostały zastąpione nowoczesnymi.
The catfish was swimming lazily in a loop.	Sum płynął leniwie pętlą.
He offered her a hand which she hesitantly shook.	Podał jej rękę, którą z wahaniem uścisnęła.
The rally attracted crowds.	Zlot przyciągnął tłumy.
The audience exclaimed in surprise.	Publiczność wykrzyknęła zdziwiona.
This school is next to this hotel.	Ta szkoła jest obok tego hotelu.
Have you and your sister split up lately?	Czy ty i twoja siostra rozstaliście się ostatnio?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	Ospa wietrzna to infekcja wywołana wirusem ospy wietrznej i półpaśca.
Theophilus brought a bowl of steaming broth.	Teofil przyniósł miskę parującego rosołu.
Production is required to grow and harvest a good harvest.	Produkcja jest wymagana do uprawy i zbierania dobrych plonów.
Make yourself comfortable while sitting.	Rozgość się siedząc.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Wszechświat wypełniony nieskończoną liczbą galaktyk.
He declared that he would never give up.	Zadeklarował, że nigdy się nie podda.
Tired of feeling depressed?	Masz dość uczucia depresji?
The butterfly flashed among the leaves	Motyl przemknął wśród liści
The clock ticked loudly as the patient snored.	Zegar tykał głośno, gdy pacjent chrapał.
Domestic violence was common in developing countries.	Przemoc domowa była powszechna w krajach rozwijających się.
We have to stop environmental pollution.	Musimy powstrzymać zanieczyszczenie środowiska.
A network of veins connecting two arteries.	Sieć żył łączących dwie tętnice.
I'm done cleaning the toilet.	Skończyłem czyszczenie toalety.
We'll probably make it to the airport on time.	Prawdopodobnie zdążymy na czas na lotnisko.
Officials renewed their determination to clean up the mess.	Urzędnicy odnowili swoją determinację, by posprzątać bałagan.
They talked fondly about their children.	Rozmawiali czule o swoich dzieciach.
The room was painted yellow.	Pokój pomalowano na żółto.
Western powers use fear, influence, and money to maintain power.	Mocarstwa zachodnie wykorzystują strach, wpływy i pieniądze, aby utrzymać władzę.
People should not litter.	Ludzie nie powinni śmiecić.
They just bought a new dog.	Właśnie kupili nowego psa.
You can study here if you wish.	Możesz studiować tutaj, jeśli chcesz.
People don't like unpleasant or disturbing music.	Ludzie nie lubią nieprzyjemnej lub niepokojącej muzyki.
Fast and easy.	Szybko i łatwo.
Over time, the earth's crust has weathered.	Z biegiem czasu skorupa ziemska uległa wietrzeniu.
The government became unpopular for its decision.	Rząd stał się niepopularny za swoją decyzję.
The semantic subtleties are difficult to explain.	Subtelności semantyczne są trudne do wyjaśnienia.
There were fifteen of us at the party.	Na przyjęciu było nas piętnaście osób.
She squeezed her hand tightly.	Mocno ścisnęła jej dłoń.
Raindrops fell from the black clouds.	Krople deszczu spadały z czarnych chmur.
Predators include lions, cheetahs and hyenas.	Do drapieżników należą lwy, gepardy i hieny.
Came here yesterday	Przyszedł tu wczoraj
People called him the quarrelsome old fool.	Ludzie nazywali go kłótliwym starym głupcem.
Most people's attitudes were ambivalent.	Postawy większości ludzi były ambiwalentne.
Some languages ​​have no gender.	Niektóre języki nie mają płci.
The mother added a few drops of vanilla extract.	Matka dodała kilka kropel ekstraktu waniliowego.
Honesty is important to me.	Uczciwość jest dla mnie ważna.
Come down.	Zejdź do dołu.
His sister came to console him.	Jego siostra przyszła go pocieszyć.
This company has looked tired over the past few years.	Ta firma wyglądała na zmęczoną przez ostatnie kilka lat.
Her ancestors were members of the royal family.	Jej przodkowie byli członkami rodziny królewskiej.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Granice jego imperium były jasno określone.
You should not step on cracks in the road.	Nie powinieneś stawać na pęknięciach na drodze.
People are too eager to convert forests into farmland.	Ludzie zbyt chętnie przekształcają lasy w pola uprawne.
Every year new houses are built.	Co roku budowane są nowe domy.
The number of road accidents is increasing.	Rośnie liczba wypadków drogowych.
A new primary school opened this year.	Nowa szkoła podstawowa została otwarta w tym roku.
The rich only look for more profit.	Bogaci szukają tylko większych zysków.
The drug made her feel very sick.	Lek wywołał u niej silne nudności.
It is an unforgivable sin to kill your own father.	Grzechem niewybaczalnym jest zabicie własnego ojca.
Many problem drinkers find treatment in rehabilitation centers.	Wiele osób pijących problemowo znajduje leczenie w ośrodkach rehabilitacyjnych.
The puddle reflected the city skyline.	Kałuża odbijała panoramę miasta.
Finally he put his hand on my shoulder.	Wreszcie położył rękę na moim ramieniu.
Your grandmother must have loved you very much.	Twoja babcia musiała cię bardzo kochać.
It is important for me to spend time with my wonderful family.	Ważne jest dla mnie spędzanie czasu z moją wspaniałą rodziną.
The new president has promised to improve the education system.	Nowy prezydent obiecał poprawę systemu edukacji.
Jobseekers found some vacancies.	Poszukiwacze pracy znaleźli kilka wolnych miejsc.
A movie set cannot be run on a shoelace.	Planu filmowego nie można prowadzić na sznurówce.
She trained hard, hoping to improve her status.	Ciężko trenowała, mając nadzieję na poprawę swojego statusu.
Birds must be home before dark.	Ptaki muszą koniecznie wrócić do domu przed zmrokiem.
She kept a snake in a cage.	Trzymała węża w klatce.
Thunder rumbled in the distance.	W oddali rozległ się grzmot.
It is difficult to deduce emotions from facial expressions.	Wywnioskowanie emocji z mimiki twarzy jest trudne.
A willingness to cooperate is needed.	Potrzebna jest chęć współpracy.
Sakura petals were scattered everywhere.	Płatki Sakury były rozrzucone wszędzie.
He painted on canvas with his fingers and thumb.	Malował na płótnie palcami i kciukiem.
A survey was conducted to assess the popularity of the games.	Przeprowadzono ankietę, aby ocenić popularność gier.
Boil the sweet potatoes.	Ugotuj słodkie ziemniaki.
Dovin is able to recognize a tone with visual cues.	Dovin jest w stanie rozpoznać ton za pomocą wizualnych wskazówek.
Serious weather events have become more frequent in recent years.	Poważne zdarzenia pogodowe stały się w ostatnich latach coraz częstsze.
The next room is empty.	Następny pokój jest pusty.
A steady stream of people flowed down the road.	Drogą płynął stały strumień ludzi.
There is certainly a relationship between happiness and wealth.	Z pewnością istnieje związek między szczęściem a bogactwem.
The concrete to asphalt ratio is usually low.	Proporcja betonu do asfaltu jest zwykle niska.
Hot water should come out of the tap.	Z kranu powinna wypływać gorąca woda.
Many plants attract certain pollinators.	Wiele roślin przyciąga pewne owady zapylające.
The train ran into the station.	Pociąg wjechał na stację.
A snowboarder has come down the hill.	Ze wzgórza zjechał snowboardzista.
There was a fire hydrant behind the building.	Za budynkiem znajdował się hydrant.
There are approximately forty members on this committee.	W tej komisji jest około czterdziestu członków.
The shape of the volcano suggested it was somewhere to the northwest.	Kształt wulkanu sugerował, że znajdował się gdzieś na północnym zachodzie.
Check the news on the internet.	Sprawdź aktualności w internecie.
One study looked at small schools.	Jedno z badań dotyczyło małych szkół.
Her completely edible sandwich made her happy.	Jej całkowicie jadalna kanapka sprawiła, że ​​była szczęśliwa.
These forests additionally protect species of plants and animals.	Lasy te dodatkowo chronią gatunki roślin i zwierząt.
The addition of disks made it possible to carry heavy things.	Dodanie krążków umożliwiło przenoszenie ciężkich rzeczy.
The seas have become shallower.	Morza stały się płytsze.
There is one very small problem for the cook.	Dla kucharza jest jeden bardzo mały problem.
A thief stole something from the house.	Złodziej ukradł coś z domu.
He suggested that men are employed longer than women.	Sugerował, że mężczyźni są zatrudniani dłużej niż kobiety.
I will save you from my enemies.	Uratuję cię od moich wrogów.
A suggestive wolf howls pierces the darkness.	Sugestywne wycie wilka przeszywa ciemność.
Jane's attitude was antagonistic.	Postawa Jane była antagonistyczna.
This year, a record harvest of tomatoes.	W tym roku rekordowe zbiory pomidorów.
This is the best way to lose weight.	To najlepszy sposób na schudnięcie.
The scientist's invention was necessary for airplanes.	Wynalazek naukowca był niezbędny dla samolotów.
Recent studies have shown that	Ostatnie badania dowiodły, że
Poisonous gases can also cause dense smog.	Trujące gazy mogą również powodować gęsty smog.
This car spends most of its time in the warehouse.	Ten samochód spędza większość czasu w magazynie.
They pick in words.	Przebierają w słowach.
The taste is not very strong.	Smak nie jest zbyt mocny.
The mountains glistened in the morning sun.	Góry lśniły w porannym słońcu.
Make your job easier by wearing gloves.	Ułatw sobie pracę, nosząc rękawiczki.
This agricultural sector is in urgent need of reform.	Ten sektor rolnictwa wymaga pilnej reformy.
Many years have passed since then.	Od tego czasu minęło wiele lat.
The young boy lived alone.	Młody chłopak mieszkał sam.
I brought water to fill it.	Zaniosłem wodę, żeby ją napełnić.
With a little practice you will understand this.	Przy odrobinie praktyki zrozumiesz to.
The lower yield is due to bad weather.	Niższy plon jest spowodowany złą pogodą.
The hill is covered with trees and thickets.	Wzgórze porośnięte jest drzewami i zaroślami.
It was a castle in ruins.	To był zamek w ruinie.
This is a natural disaster.	To jest klęska żywiołowa.
We have to come up with a formula.	Musimy wymyślić formułę.
The chemical vapors began to condense.	Opary chemiczne zaczęły się skraplać.
The weather outside is nice.	Pogoda na zewnątrz jest przyjemna.
The chemical is corrosive to human skin.	Substancja chemiczna działa żrąco na ludzką skórę.
The whole city froze.	Całe miasto zamarło.
He likes to experiment with new recipes.	Lubi eksperymentować z nowymi przepisami.
Even here, the meeting was peaceful.	Nawet tutaj spotkanie przebiegało spokojnie.
The well is located in the city center.	Studnia znajduje się w centrum miasta.
A metal object punctured the roof.	Przez dach przebił się metalowy przedmiot.
There are small yellow eggs in the nest.	W gnieździe znajdują się małe żółte jajka.
He wears expensive jewelry.	Nosi kosztowną biżuterię.
Call the stage manager.	Zadzwoń do kierownika sceny.
Softening the strong ammonia allowed her to remove the stains.	Zmiękczenie mocnego amoniaku pozwoliło jej usunąć plamy.
And now we hope you enjoy your meal.	A teraz mamy nadzieję, że posiłek Ci się spodoba.
The door was locked and nothing was moving.	Drzwi były zamknięte i nic się nie poruszało.
The mountain is beautiful on a foggy morning.	Góra jest piękna w mglisty poranek.
Students discussed the benefits of the drug.	Studenci dyskutowali o korzyściach płynących z leku.
Rural women were famous for their weaving skills.	Kobiety wiejskie słynęły z umiejętności tkackich.
Bram was guarded by a squad of soldiers.	Bram pilnował oddział żołnierzy.
They shook hands and kissed each other.	Uścisnęli sobie ręce, pocałowali się nawzajem.
The snake crawled slowly.	Wąż pełzł powoli.
We only use chicken skimmers.	Używamy tylko skubarek do kurczaków.
The pool is surrounded by tall palm trees.	Basen otoczony jest wysokimi palmami.
She has always cared about her health.	Zawsze troszczyła się o swoje zdrowie.
I'd rather live alone.	Wolałbym mieszkać sam.
The starlings formed a swirling flock overhead.	Szpaki utworzyły nad głową wirujące stado.
The road was extremely simple.	Droga była wyjątkowo prosta.
You should apply sunscreen regularly.	Powinieneś regularnie nakładać filtry przeciwsłoneczne.
The Queen sent an emissary to the court.	Królowa wysłała emisariusza na dwór.
The water was warm and the fish stung.	Woda była ciepła, a ryby kąsały.
I wish to see my son.	Pragnę zobaczyć mojego syna.
Such events happen once a year.	Takie wydarzenia zdarzają się raz w roku.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Wśród przyjaciół podzielono się rzadką butelką wina.
Use a towel to dry yourself.	Użyj ręcznika, aby się wysuszyć.
Violent crimes are rare here.	Przestępstwa z użyciem przemocy są tu rzadkością.
Overwhelming light blinded her.	Oślepiło ją przytłaczające światło.
Without it, they wouldn't be able to function.	Bez niej nie byliby w stanie funkcjonować.
What is "politically correct" today will become commonplace tomorrow.	To, co dziś jest „poprawne politycznie”, jutro stanie się powszechne.
Scientists have concluded that the chemical is not harmful.	Naukowcy stwierdzili, że substancja chemiczna nie jest szkodliwa.
She instructed us not to interrupt.	Poinstruowała nas, żebyśmy nie przerywali.
The couple kept their infertility a secret for years.	Para przez lata utrzymywała swoją niepłodność w tajemnicy.
She hoped he would make his way to the aisle without stumbling.	Miała nadzieję, że przejdzie do ołtarza bez potykania się.
The local priest announced the temple	Miejscowy ksiądz ogłosił świątynię
The factory collapsed, leaving hundreds of people unemployed.	Fabryka upadła, pozostawiając setki osób bez pracy.
Scrawled on the front of the envelope.	Nabazgrane na przodzie koperty.
The nuclear power plant was built in the countryside.	Elektrownię jądrową zbudowano na wsi.
The people who use these services are poor.	Mieszkańcy korzystający z tych usług są biedni.
England was at war at this time.	Anglia była w tym czasie w stanie wojny.
One clergyman condemns the use of crystal.	Jeden duchowny potępia użycie kryształu.
He was completely naked.	Był całkowicie nagi.
His house is right on the street.	Jego dom jest tuż przy ulicy.
Many students had doubts about the exam.	Wielu uczniów miało wątpliwości co do egzaminu.
The egg was fried on both sides.	Jajko było smażone z obu stron.
Passengers desperately hung on the railing.	Pasażerowie rozpaczliwie wisieli na poręczy.
There was a cloud of dust in the air.	W powietrzu wisiała chmura kurzu.
Critics said the play was just a caricature.	Krytycy mówili, że sztuka była tylko karykaturą.
The local police urge her to act.	Miejscowa policja namawia ją do działania.
An educated person is less prone to poverty.	Osoba wykształcona jest mniej podatna na ubóstwo.
The forbidden word was clearly taped over.	Zakazane słowo zostało wyraźnie zaklejone taśmą.
The kitchen is used to prepare a variety of meals.	Kuchnia służy do przygotowywania różnorodnych posiłków.
Use a fork or spoon.	Użyj widelca lub łyżki.
My armor is old and worn out.	Moja zbroja jest stara i zniszczona.
The Prime Minister's flight was delayed due to fog.	Lot premiera opóźnił się z powodu mgły.
Her grade was the lowest in the class.	Jej ocena była najniższa w klasie.
Scientists say they have found a new species of bird.	Naukowcy twierdzą, że znaleźli nowy gatunek ptaka.
Birds also fly in unique patterns.	Ptaki też latają w unikalnych wzorach.
There was a small hill on one side.	Z jednej strony było małe wzgórze.
The fighter dove for cover as the bomb exploded.	Myśliwiec zanurkował w poszukiwaniu osłony, gdy wybuchła bomba.
China is rapidly becoming a superpower.	Chiny szybko stają się supermocarstwem.
Initial reports say no injuries.	Wstępne raporty mówią, że nie ma obrażeń.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Przywódcy rewolucji zostali aresztowani przez władze.
Benefits of good education.	Korzyści z dobrej edukacji.
She lit a cigarette and sighed heavily.	Zapaliła papierosa i ciężko westchnęła.
The glass began to shatter with a deafening crash.	Szkło zaczęło pękać z ogłuszającym hukiem.
This is a bigger problem for me.	To jest dla mnie większy problem.
Smell the honey to make sure it's sweet.	Powąchaj miód, aby upewnić się, że jest słodki.
How long have they really been married?	Jak długo naprawdę są małżeństwem?
I invite you to the party.	Zapraszam Cię na imprezę.
Alberto did not make a speech.	Alberto nie wygłosił przemówienia.
A famous professor spoke at this conference.	Na tej konferencji przemawiał słynny profesor.
He couldn't understand the situation.	Nie potrafił pojąć sytuacji.
The process was repeated until everyone was compensated.	Proces powtarzano, aż wszyscy otrzymali rekompensatę.
He stepped back trembling.	Cofnął się z drżeniem.
Slicing bacon is now much easier.	Krojenie boczku jest teraz o wiele prostsze.
My uncle didn't want to sell the land.	Mój wujek nie chciał sprzedać ziemi.
Music is an important part of human civilization.	Muzyka jest ważną częścią ludzkiej cywilizacji.
The experiment produced many interesting results.	Eksperyment przyniósł wiele interesujących wyników.
Cabinet meeting started.	Posiedzenie gabinetu rozpoczęte.
Sunbathing is a healthy activity.	Opalanie to zdrowa aktywność.
Uncle visited him by train.	Wuj odwiedził go pociągiem.
This is the main challenge.	To jest główne wyzwanie.
Recipient's address is missing.	Brak adresu odbiorcy.
All are expected to be present at the opening ceremony.	Oczekuje się, że wszyscy będą obecni na ceremonii otwarcia.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana to górzysty stan na zachodzie.
The tide comes at high tide.	Przypływ nadchodzi podczas przypływu.
Does the glass contain ice or lemonade?	Czy szkło zawiera lód lub lemoniadę?
It was a fascinating sight.	To był frapujący widok.
The wood was dry and very thirsty.	Drewno było suche i bardzo spragnione.
The writer was aggressively opposed to world peace.	Pisarz agresywnie sprzeciwiał się pokojowi na świecie.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Żegnaj, dobranoc, auf wiedersehen, do widzenia.
He dreamed of winning the lottery.	Marzył o wygraniu na loterii.
Local residents were advised to evacuate the area.	Miejscowym mieszkańcom doradzono ewakuację z terenu.
There was no leading international player.	Nie było czołowego gracza międzynarodowego.
The soup should be creamy and smooth.	Zupa powinna być kremowa i gładka.
His hair was gelled to perfection.	Jego włosy były zżelowane do perfekcji.
Their wake was littered with drinking vessels.	Ich kilwater był zaśmiecony naczyniami do picia.
The two old women never spoke to each other.	Dwie stare kobiety nigdy ze sobą nie rozmawiały.
She got up early, as was her custom.	Wstała wcześnie, jak to miała w zwyczaju.
He walks over to the table on the floor.	Podchodzi do stołu na podłodze.
Most likely, pickling would be appropriate.	Najprawdopodobniej odpowiednie byłoby marynowanie.
Fortunately, the fox did not turn around and run away.	Na szczęście lis nie odwrócił się i nie uciekł.
The region was inhabited by many different peoples.	Region ten był zamieszkiwany przez wiele różnych ludów.
Each attack can destabilize the region even more.	Każdy atak może jeszcze bardziej zdestabilizować region.
Finding one of the strands is fairly easy.	Znalezienie jednego z pasm jest dość łatwe.
Even we don't know for sure.	Nawet my nie wiemy na pewno.
The living room was barren and empty.	Salon był jałowy i pusty.
Remove every speck of dirt!	Usuń każdą plamkę brudu!
The mare's foal was born at night.	Źrebię klaczy urodziło się w nocy.
Put some sugar in the coffee.	Wsyp trochę cukru do kawy.
Some scientists believe that this hypothesis is true.	Niektórzy naukowcy uważają, że ta hipoteza jest prawdziwa.
The terrorist group appeared to be using human shields.	Grupa terrorystyczna wydawała się używać ludzkich tarcz.
The warehouses were quite empty.	Magazyny były dość puste.
Do not tell anyone.	Nie mów nikomu.
She was like a bloodshot eye.	Była jak przekrwione oko.
Some scientists argue that life is random and causeless.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że życie jest przypadkowe i bezprzyczynowe.
The girls were victims of violence.	Dziewczęta były ofiarami przemocy.
The dry, light soil offers little protection against stress.	Sucha, lekka ziemia zapewnia niewielką ochronę przed obciążeniem.
Very dense substance.	Substancja bardzo gęsta.
The flood was the worst in forty years.	Powódź była najgorsza od czterdziestu lat.
All goals can be expressed with mathematics.	Wszystkie cele można wyrazić za pomocą matematyki.
But farmers say it's impossible.	Ale rolnicy twierdzą, że to niemożliwe.
A loud crying child woke up the neighbors.	Głośno płaczące dziecko obudziło sąsiadów.
Even if science doesn't know all the answers,	Nawet jeśli nauka nie zna wszystkich odpowiedzi,
Children rarely switch to vegetarianism.	Dzieci rzadko przechodzą na wegetarianizm.
As a result, all cell phones must be turned off.	W rezultacie wszystkie telefony komórkowe muszą być wyłączone.
Can you come right away?	Czy możesz przyjść od razu?
Forensics is a relatively new field.	Kryminalistyka to stosunkowo nowa dziedzina.
Visitors, in turn, will visit other nearby sights.	Odwiedzający z kolei odwiedzi inne pobliskie zabytki.
The diplomat proposed a truce.	Dyplomata zaproponował rozejm.
My hands were almost numb.	Moje ręce były prawie zdrętwiałe.
Tight sealing prevents unwanted noise from escaping.	Szczelne uszczelnienie zapobiega wydostawaniu się niepożądanego dźwięku.
The storm is very destructive.	Burza jest bardzo niszczycielska.
Wasteland has little natural resources.	Nieużytki mają niewiele zasobów naturalnych.
A little boy discovers that his pet is dead.	Mały chłopiec odkrywa, że ​​jego zwierzak nie żyje.
These are tasty cookies made from scratch.	Są to smaczne ciasteczka zrobione od podstaw.
This new government does not seem to be very promising.	Ten nowy rząd wydaje się mało obiecujący.
You have six hours on your duty.	Masz sześć godzin na służbę.
They want closure.	Chcą zamknięcia.
There will be more road accidents this month.	W tym miesiącu będzie więcej wypadków drogowych.
Lying on her side, she closed her eyes.	Leżąc na boku, zamknęła oczy.
This house has been damaged by floodwater.	Ten dom został zniszczony przez wodę powodziową.
The whiskey arrived early in the morning.	Whisky dotarła wcześnie rano.
Tears ran down her face.	Łzy spływały jej po twarzy.
Discard rotten apples.	Wyrzuć zgniłe jabłka.
It was evident that the blanket was insufficient.	Widać było, że koc był niewystarczający.
The weather was quite warm yesterday.	Pogoda była wczoraj dość ciepła.
We have learned a lot in recent months.	Wiele się nauczyliśmy w ostatnich miesiącach.
There is a violent conflict in the country.	W kraju trwa gwałtowny konflikt.
The automatic door slid open.	Automatyczne drzwi rozsunęły się.
After cooling, the water becomes ice.	Woda po schłodzeniu staje się lodem.
These students learned about the source of solar energy.	Uczniowie ci dowiedzieli się o źródle energii słonecznej.
He wanted to help the poor.	Chciał pomóc biednym.
They marched to the parliament building.	Pomaszerowali na budynek parlamentu.
That's quite an interesting theory.	To dość interesująca teoria.
So much time has passed!	Tyle czasu minęło!
This is only possible if the data has been collected correctly.	Jest to możliwe tylko wtedy, gdy dane zostały zebrane poprawnie.
The city has three hospitals.	Miasto posiada trzy szpitale.
He drinks a lot of beer.	Pije mnóstwo piwa.
We insist that every employee wear this uniform.	Nalegamy, aby każdy pracownik nosił ten mundur.
The dogs started barking.	Psy zaczęły szczekać.
The printer has jammed.	Drukarka się zacięła.
The queen set off, leaving her husband.	Królowa wyruszyła, zostawiając męża.
Grandma got up and called her daughter.	Babcia wstała i zawołała córkę.
The fish had large eyes.	Ryba miała duże oczy.
The old woman was not satisfied with my youthful behavior.	Staruszka nie była zadowolona z mojego młodzieńczego zachowania.
They hated each other passionately.	Nienawidzili się z pasją.
Six more students passed.	Zdało jeszcze sześciu uczniów.
You have to feed these chickens every other day.	Musisz karmić te kurczaki co drugi dzień.
This game has been going on since time immemorial.	Ta gra trwa od niepamiętnych czasów.
It has rained hard, but the ground is still dry.	Padało ciężko, ale ziemia jest nadal sucha.
His positive outlook was contagious.	Jego pozytywne nastawienie było zaraźliwe.
The grapes are harvested here by hand.	Winogrona są tutaj zbierane ręcznie.
Experts said experts should be consulted.	Eksperci powiedzieli, że należy skonsultować się z ekspertami.
The entrepreneur must carefully develop a plan.	Przedsiębiorca musi starannie opracować plan.
His plan was to create an ecological park.	Jego planem było stworzenie parku ekologicznego.
The opera house fell into flames.	Budynek opery pogrążył się w płomieniach.
The last step in the process is cooling.	Ostatnim etapem procesu jest chłodzenie.
Is he with friends?	Czy jest z przyjaciółmi?
It was built cheaply.	Został tandetnie zbudowany.
The decision "no" often comes after much anguish.	Decyzja „nie” często pojawia się po wielu udrękach.
Use this label to identify an unknown substance.	Użyj tej etykiety, aby zidentyfikować nieznaną substancję.
There was snow on the ground.	Na ziemi leżał śnieg.
They acted on a whim.	Działali według kaprysu.
The child is the youngest in the family.	Dziecko jest najmłodszym w rodzinie.
The panther paced slowly across the field.	Pantera powoli kroczyła przez pole.
The crocodile lands on the shore.	Krokodyl ląduje na brzegu.
Like many cities, it has a rich heritage.	Podobnie jak wiele miast, to ma bogate dziedzictwo.
Many attempts have been made to find him.	Podjęto wiele prób jego odnalezienia.
Some species live in remote forests.	Niektóre gatunki żyją w odległych lasach.
Pour one envelope of yeast solution into the bowl.	Do miski wlej jedną kopertę roztworu drożdżowego.
Electricity was also new at the time.	Elektryczność też była w tamtych czasach nowością.
Put this newspaper in a plastic bag.	Włóż tę gazetę do plastikowej torby.
Large trees were planted here.	Posadzono tu duże drzewa.
Transfer the mixture to a bowl.	Przenieś miksturę do miski.
The whir of the fan provided a soothing backdrop	Warkot wentylatora stanowił kojące tło
Let's break this selfish clique.	Rozbijmy tę samolubną klikę.
She missed her loved ones.	Tęskniła za swoimi bliskimi.
We want to lose weight.	Chcemy schudnąć.
Wait for the bell to ring.	Poczekaj, aż zadzwoni dzwonek.
The region's economy is largely dependent on agriculture.	Gospodarka regionu jest w dużej mierze uzależniona od rolnictwa.
The video presents some important points.	Film przedstawia kilka ważnych zagadnień.
He always went to school.	Zawsze chodził do szkoły.
I'm going to make puff pastry over the weekend.	W weekend zamierzam zrobić ciasto francuskie.
The businessman picked up the phone.	Biznesmen odebrał telefon.
Bird populations have declined significantly in recent years.	Populacje ptaków znacznie spadły w ostatnich latach.
Several troops were able to defeat the enemy.	Kilka oddziałów było w stanie pokonać wroga.
You will need two glasses of white sugar.	Potrzebne będą dwie szklanki białego cukru.
A church was built on the site.	Na miejscu wybudowano kościół.
The nomads lived in tents grazing their animals.	Nomadzi mieszkali w namiotach, pasąc swoje zwierzęta.
He writes, edits and approves articles.	Pisze, redaguje i zatwierdza artykuły.
I took one for the team, so to speak.	Wziąłem jeden dla zespołu, że tak powiem.
Signs say "watch out for falling stones."	Znaki głoszą „uważaj na spadające kamienie”.
Who could say the game was a draw?	Kto mógłby twierdzić, że mecz zakończył się remisem?
Did it occur to you that they might be right?	Czy przyszło ci do głowy, że mogą mieć rację?
He tapped his fingers on the table impatiently.	Niecierpliwie postukał palcami w stół.
The date must be inserted into the machine.	Data musi być włożona do urządzenia.
The pitch was deafening.	Boisko było ogłuszające.
He invested a lot in the stock market.	Inwestował dużo na giełdzie.
Why does the bird freeze?	Dlaczego ptak zamarza?
Take a picture only from public roads.	Zrób zdjęcie tylko z dróg publicznych.
Lots of people travel to exotic places every year.	Wiele osób co roku podróżuje do egzotycznych miejsc.
Residents and villagers shared their crops.	Mieszkańcy i wieśniacy dzielili się zbiorami.
Some customer requirements are complex.	Wymagania niektórych klientów są złożone.
Remove to the workhouse anyone who is unable to work.	Usuń do przytułku każdego, kto nie może pracować.
The force of the wind was phenomenal.	Siła wiatru była fenomenalna.
In addition, employees receive full salaries and food rations	Ponadto pracownicy otrzymują pełne pensje, racje żywnościowe
The snow has melted and the temperature is rising.	Śnieg stopniał, a temperatura rośnie.
Everyone in the room was enjoying a freshly baked cake,	Wszyscy w pokoju cieszyli się świeżo upieczonym ciastem,
The country was ruled by a king.	Krajem rządził król.
It's easy to overdose on sleeping pills.	Łatwo przedawkować tabletki nasenne.
Money is important to me.	Pieniądze są dla mnie ważne.
The broken window has been repaired.	Wybite okno zostało naprawione.
A man who respects others receives respect in return.	Człowiek, który szanuje innych, w zamian otrzymuje szacunek.
People eat and drink at social events.	Ludzie jedzą i piją podczas spotkań towarzyskich.
Unemployment is high in the cities of the region.	W miastach regionu panuje wysokie bezrobocie.
He had little recognition at first.	Na początku miał niewielkie uznanie.
There were too many people at the concert.	Na koncercie było zbyt wielu ludzi.
The fruit is added to the stews and curries.	Owoce dodaje się do gulaszu i curry.
Turn off all the lights.	Wyłącz wszystkie światła.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Moja siostra próbowała naśladować moją fryzurę.
The radio transmission ended abruptly.	Transmisja radiowa nagle się skończyła.
He showed the lawyer his passport and driving license.	Pokazał prawnikowi paszport i prawo jazdy.
It is not known why plants change color.	Nie wiadomo, dlaczego rośliny zmieniają kolor.
Many children still have to go to school.	Wiele dzieci musi jeszcze iść do szkoły.
Joe is having a lavish wedding.	Joe urządza wystawny ślub.
The magazine was very informative.	Magazyn był bardzo pouczający.
Oranges were largely used in cooking.	Pomarańcze były w dużej mierze używane do gotowania.
I spent a lot of time with my parents.	Spędziłem dużo czasu z rodzicami.
Some say inflation is common.	Niektórzy twierdzą, że inflacja jest powszechna.
These people left the country.	Ci ludzie opuścili kraj.
Many artisans now employ women and children.	Wielu rzemieślników zatrudnia teraz kobiety i dzieci.
Our great nation consists of many regions.	Nasz wielki naród składa się z wielu regionów.
His ignorance almost destroyed his life.	Jego ignorancja prawie zniszczyła mu życie.
Now that the test is over, she's relaxed.	Teraz, po zakończeniu testu, rozluźniła się.
We discovered a new way to make aspirin.	Odkryliśmy nowy sposób wytwarzania aspiryny.
This is most normal.	To jest najbardziej normalne.
The burgers were sub par.	Hamburgery były poniżej normy.
She combed her hair carefully.	Starannie uczesała włosy.
The bride's friends and family waited anxiously.	Przyjaciele i rodzina panny młodej czekali z niepokojem.
She opened the window and let the wind blow.	Otworzyła okno i wpuściła wiatr.
There was a sudden smell in the air.	W powietrzu unosił się nagły zapach.
Test your shot.	Przetestuj swój strzał.
The man was accused of inciting a thief.	Mężczyzna został oskarżony o podżeganie do złodzieja.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Twoje plany stworzą miejsca pracy dla tysięcy ludzi.
The prime minister was furious with the opposition.	Premier był wściekły na opozycję.
Inject the drug into your nose.	Wstrzyknąć lek do nosa.
I propose to take this discussion offline.	Proponuję przenieść tę dyskusję do trybu offline.
This cake is served with cheese.	To ciasto podawane jest z serem.
This religious leader is often spoken of elsewhere.	O tym przywódcy religijnym często mówi się gdzie indziej.
Throw out the trash, please.	Wyrzuć śmieci, proszę.
Put the fish in the fridge.	Włóż rybę do lodówki.
She has got red hair.	Ona ma rude włosy.
Their relationship was turbulent.	Ich związek był burzliwy.
Venus has low atmospheric pressure.	Wenus ma niskie ciśnienie atmosferyczne.
The newspaper arrived today.	Gazeta dotarła dzisiaj.
The project will be completed in two years.	Projekt zostanie zrealizowany za dwa lata.
The politician led a vigorous campaign on public health issues.	Polityk prowadził energiczną kampanię w kwestiach zdrowia publicznego.
They visited an ancient land.	Zwiedzili starożytną krainę.
Closing your eyes will allow you to concentrate better.	Zamknięcie oczu pozwoli Ci lepiej się skoncentrować.
Some countries have strict gun control laws.	Niektóre kraje egzekwują surowe przepisy dotyczące kontroli broni.
The outdoor gym grew quickly.	Siłownia zewnętrzna szybko się rozrosła.
The individual governments of the countries are against it.	Poszczególne rządy krajów są przeciwne.
One last step and you're done.	Ostatni krok i gotowe.
The ritual was a means of maintaining peace.	Rytuał był środkiem utrzymania pokoju.
The reporter praised her for her great performance.	Reporter pochwalił ją za jej świetny występ.
The fog cleared and the sun was rising.	Mgła się przejaśniała i wschodziło słońce.
She left the house wearing a pink robe.	Wyszła z domu, ubrana w różową szatę.
Working hard.	Ciężko pracuje.
The property is rich in marble and granite.	Nieruchomość jest bogata w marmur i granit.
They can sleep soundly at night.	Mogą spać spokojnie w nocy.
The journey took several days.	Podróż trwała bardzo kilka dni.
Various analysts have provided their interpretations of the report.	Różni analitycy przedstawili swoje interpretacje raportu.
Are these people really blind?	Czy ci ludzie naprawdę są ślepi?
The employee claimed to be complying with the law.	Pracownik twierdził, że postępował zgodnie z prawem.
The bullet flew through designated areas of the city.	Kula przeleciała przez wyznaczone obszary miasta.
It's really weird.	To naprawdę dziwne.
The king sat on his throne in his gilded chamber.	Król siedział na tronie w swojej pozłacanej komnacie.
He examined the stamps carefully.	Dokładnie obejrzał znaczki.
There were many muddy puddles.	Było wiele błotnistych kałuż.
Are these clubs expensive?	Czy te kluby są drogie?
Make sure you close the door when you leave.	Upewnij się, że zamknąłeś drzwi po wyjściu.
The resolution was adopted.	Uchwała została podjęta.
This exam is designed to test your knowledge.	Ten egzamin ma na celu sprawdzenie Twojej wiedzy.
It grows rapidly in warm temperatures.	Szybko rośnie w ciepłych temperaturach.
The peasants raised their own chickens, pigs and cattle.	Chłopi hodowali własne kurczaki, świnie i bydło.
She sipped her tea, looking pleased.	Sączyła herbatę, wyglądając na zadowoloną.
These creatures were chased to extinction.	Te stworzenia były ścigane do wyginięcia.
Which city is the most polluted?	Które miasto jest najbardziej zanieczyszczone?
Wood and coal were among the first raw materials mined here.	Drewno i węgiel były jednymi z pierwszych eksploatowanych tu surowców.
Floods wreak havoc on crops and infrastructure.	Powodzie sieją spustoszenie w uprawach i infrastrukturze.
Not a single car is moving.	Ani jeden samochód się nie porusza.
He stopped running.	Przestał biec.
The team recruits new members.	Drużyna rekrutuje nowych członków.
Many employees travel to the office on bicycles.	Wielu pracowników dojeżdża do biura na rowerach.
The company's directors bear enormous responsibility.	Dyrektorzy firmy ponoszą ogromną odpowiedzialność.
The molten metal flowed slowly.	Stopiony metal płynął powoli.
The pot is on a gas stove.	Garnek stoi na kuchence gazowej.
A sense of direction is essential.	Niezbędne jest wyczucie kierunku.
Their encounter with the aliens was brief.	Ich spotkanie z kosmitami było krótkie.
His efforts are much appreciated.	Jego wysiłki są bardzo doceniane.
This healthy quiche has become ubiquitous.	To zdrowe quiche stało się wszechobecne.
The soldiers were delighted.	Żołnierze byli zachwyceni.
He looked down, aware of his surroundings.	Spojrzał w dół, świadomy swojego otoczenia.
Parts of the roof collapsed.	Zawaliły się części dachu.
Dishonesty is a social scourge.	Nieuczciwość to plaga społeczna.
You can tell which items are related.	Możesz powiedzieć, które elementy są powiązane.
Children in poorer families often suffer from malnutrition.	Dzieci w biedniejszych rodzinach często cierpią z powodu niedożywienia.
The farmer cursed the weather.	Rolnik przeklął pogodę.
Defeat the monsters!	Pokonaj potwory!
Hospital patients will soon be transferred to another city.	Pacjenci szpitala wkrótce zostaną przeniesieni do innego miasta.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Ugotowała mu jajecznicę na śniadanie.
He became rich as a robber baron.	Stał się bogaty jako baron rabusiów.
They got off the train.	Wysiedli z pociągu.
The package was delivered in one piece.	Przesyłka została dostarczona w jednym kawałku.
This region is famous for its great natural beauty.	Region ten słynie z wielkiego naturalnego piękna.
Williams is a language expert.	Williams jest ekspertem od języków.
Make the most of the moment.	Wykorzystaj moment jak najlepiej.
The mountains are covered with snow all year round.	Góry pokryte są śniegiem przez cały rok.
You have a beautiful sheep there.	Masz tam piękną owcę.
This grammar is difficult.	Ta gramatyka jest trudna.
The boat left the port and went to sea.	Łódź opuściła port i wypłynęła w morze.
All the time she felt that he was watching her.	Cały czas czuła, że ​​ją obserwuje.
More than once she got lost.	Nieraz się zgubiła.
This person will be useless.	Ta osoba będzie bezużyteczna.
Look ahead.	Patrz przed siebie.
They are still working.	Nadal pracują.
As far as the eye could see, there was a trench.	Jak okiem sięgnąć, rozciągał się rów.
Its inhabitants are proud of their island.	Jej mieszkańcy są dumni ze swojej wyspy.
She put flowers in a vase.	Włożyła kwiaty do wazonu.
I like tofu.	Lubię tofu.
The child was less than a year old.	Dziecko miało mniej niż rok.
These fields are fertile.	Te pola są żyzne.
The sandwich tasted great.	Kanapka smakowała wyśmienicie.
This island was once the center of a world empire.	Ta wyspa była niegdyś centrum światowego imperium.
The novelist described the Holocaust with accuracy and clarity.	Powieściopisarz opisał holocaust z dokładnością i jasnością.
She looked out the window, contemplating her belly button.	Wyjrzała przez okno, kontemplując swój pępek.
You have to write your own story.	Trzeba napisać własną historię.
There is a person to thank in every life.	W każdym życiu jest osoba, której można podziękować.
The sudden storm almost surprised them.	Nagła burza prawie ich zaskoczyła.
He is smiling in the photos.	Na zdjęciach jest uśmiechnięty.
Our library contains many rare books.	Nasza biblioteka zawiera wiele rzadkich książek.
Add a few teaspoons of sugar.	Dodaj kilka łyżeczek cukru.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	Podnoszące się morze groziło zniszczeniem wszelkich śladów cywilizacji.
The desert absorbs more and more coastlines each year.	Pustynia każdego roku pochłania coraz więcej linii brzegowych.
The environment is becoming more and more polluted.	Środowisko jest coraz bardziej zanieczyszczone.
The roof was covered with snow.	Dach pokryty był śniegiem.
Do you prefer tea or coffee?	Wolisz herbatę czy kawę?
We should try to make the best of the admission prices.	Powinniśmy starać się jak najlepiej wykorzystać ceny wstępu.
The children were delighted with their discovery.	Dzieci były zachwycone swoim odkryciem.
The walls are covered with intricate patterns.	Ściany pokryte są misternymi wzorami.
One ray of light broke through the darkness.	Jeden promień światła przebił się przez mrok.
Second, you'll need four tablespoons of butter.	Po drugie, będziesz potrzebować czterech łyżek masła.
The water vapor in the atmosphere acts as an insulation.	Para wodna w atmosferze działa jak izolacja.
He was forced to hide in a mosque.	Został zmuszony do ukrycia się w meczecie.
Poor spelling, always failed tests.	Kiepski ortograf, zawsze oblał testy.
She was very upset.	Była bardzo zdenerwowana.
Everything passes away, except history.	Wszystko przemija, z wyjątkiem historii.
The surgeon was very impressed with her skills.	Chirurg był pod ogromnym wrażeniem jej umiejętności.
He acted like a spoiled child.	Zachowywał się jak rozpieszczone dziecko.
They included several types of fuel.	Obejmowały kilka rodzajów paliwa.
Falling prices mean we can do better.	Spadające ceny oznaczają, że stać nas na więcej.
The area is full of stray dogs.	W okolicy roi się od bezpańskich psów.
Unemployed and divorced, she is not in a good mood.	Bezrobotna i rozwiedziona, nie jest w dobrym humorze.
Probably sped up.	Prawdopodobnie przyspieszył.
Eclecticism of other writers.	Eklektyka innych pisarzy.
The result was not satisfactory.	Wynik nie był zadowalający.
These measures will help counteract air pollution.	Środki te pomogą przeciwdziałać zanieczyszczeniu powietrza.
Strong winds caused great damage.	Silne wiatry spowodowały ogromne szkody.
The guards received new orders.	Strażnicy otrzymali nowe rozkazy.
The soldier was badly injured.	Żołnierz został ciężko ranny.
The young boy rubbed his eyes.	Młody chłopak przetarł oczy.
He broke some rules just for fun.	Dla zabawy złamał pewne zasady.
He added a little salt.	Dodał trochę soli.
He got up, stretched, and yawned.	Wstał, przeciągnął się i ziewnął.
Larry's strange behavior surprised his mother.	Dziwne zachowanie Larry'ego zdziwiło jego matkę.
The orange lily seemed to glow in the soft sun.	Pomarańczowa lilia zdawała się świecić w miękkim słońcu.
The committee met at the town hall.	Komitet zebrał się w ratuszu.
You need experience if you want to do well.	Potrzebujesz doświadczenia, jeśli chcesz dobrze sobie radzić.
The chemicals in the drug cause severe reactions.	Substancje chemiczne zawarte w leku powodują ciężkie reakcje.
Before doing this, make a list.	Zanim to zrobisz, zrób listę.
We saw forms for both tourists and conference delegates.	Zobaczyliśmy formularze zarówno dla turystów, jak i delegatów konferencyjnych.
Police report says all three men are dead.	Raport policyjny mówi, że wszyscy trzej mężczyźni nie żyją.
His hands were shaking.	Ręce mu się trzęsły.
For accountants, accuracy is critical.	W przypadku księgowych dokładność ma kluczowe znaczenie.
He says people are just animals.	Mówi, że ludzie to tylko zwierzęta.
Here is more information about the project.	Oto więcej informacji o projekcie.
Not every problem can be summarized in a few lines.	Nie każdy problem można streścić w kilku linijkach.
The brothers start looking after the farm.	Bracia zaczynają zajmować się gospodarstwem.
He was hoping to find a cure for cancer.	Miał nadzieję znaleźć lekarstwo na raka.
The professor was peeling potatoes.	Profesor obierał ziemniaki.
Tiffany's comment inspired the audience.	Komentarz Tiffany'ego zainspirował publiczność.
She hunched over, leaning her head against the pillow.	Przygarbiła się, opierając głowę o poduszkę.
The virus can cause disease in plants and animals.	Wirus może powodować choroby u roślin i zwierząt.
People slept outside on futons.	Ludzie spali na zewnątrz na futonach.
You can remove excess moisture from the air.	Możesz usunąć nadmiar wilgoci z powietrza.
The evening chill was refreshing.	Wieczorny chłód był orzeźwiający.
The fruit is large, round and yellow.	Owoce duże, okrągłe, żółte.
The old woman approached him.	Stara kobieta podeszła do niego.
An arms race motivated by economic benefits.	Wyścig zbrojeń motywowany korzyściami ekonomicznymi.
The flag is red, white and blue.	Flaga jest czerwona, biała i niebieska.
Take the celery out of the refrigerator.	Wyjmij seler z lodówki.
The lock separated them.	Zamek je rozdzielał.
He made a small fire.	Zrobił małe ognisko.
Falls are common in winter.	Upadki są częste w zimie.
Their crime reduction policy has proved ineffective.	Ich polityka ograniczania przestępczości okazała się nieskuteczna.
A wounded young soldier lay dying on the battlefield.	Ranny młody żołnierz leżał umierający na polu bitwy.
These animals often live together in several hundred colonies.	Zwierzęta te często żyją razem w kilkuset koloniach.
They live in the mountains, grazing sheep.	Mieszkają w górach, wypasając owce.
However, he was usually taciturn.	Jednak zazwyczaj był małomówny.
They filled the balloon with helium.	Napełnili balon helem.
The crow flew away, croaking loudly.	Wrona odleciała, kracząc głośno.
The devils in the mind are a real disease.	Diabły w umyśle to prawdziwa choroba.
The fire brigade put out the fire within minutes.	Straż pożarna w ciągu kilku minut ugasiła pożar.
They will definitely not come back triumphantly.	Na pewno nie wrócą triumfalnie.
Time slows down when you play intensely.	Czas płynie wolniej, kiedy intensywnie się bawisz.
The nuclear dispute was resolved without war.	Spór nuklearny został rozwiązany bez wojny.
She is a hardworking girl.	Jest pracowitą dziewczyną.
At worst, the job was trivial.	W najgorszym przypadku praca była banalna.
Most of the villagers are aware of the existence of this toxic substance.	Większość mieszkańców wsi zdaje sobie sprawę z istnienia tej toksycznej substancji.
He digs in the garden every day.	Codziennie kopie w ogrodzie.
Houses made of bamboo were inexpensive but solid.	Domy zbudowane z bambusa były niedrogie, ale solidne.
A hard look from those eyes.	Twarde spojrzenie z tych oczu.
The cashier wouldn't go any further	Kasjer nie chciał iść dalej
A church was erected on this site centuries ago.	W tym miejscu przed wiekami wzniesiono kościół.
Man is not an absolute ruler.	Człowiek nie jest władcą absolutnym.
The woman did not want to get married.	Kobieta nie chciała wyjść za mąż.
The desperate need to live in exacerbates the problem.	Rozpaczliwa potrzeba mieszkania pogłębia problem.
Pour the mixture into a mold.	Wsyp miksturę do foremki.
He writes letters to me.	Pisze do mnie listy.
The temperatures in the area are relatively high.	Temperatury w okolicy są stosunkowo wysokie.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Gazy są znacznie mniejsze niż ciecze lub ciała stałe.
Boasting about their achievements so far	Chwaląc się swoimi dotychczasowymi dokonaniami
Look at her long hair!	Spójrz na jej długie włosy!
The next week was terrible.	Następny tydzień był okropny.
The street leading to the building was narrow.	Ulica prowadząca do budynku była wąska.
The expert reprimanded the audience.	Ekspert upomniał publiczność.
The verdict was announced shortly after midnight.	Wyrok ogłoszono tuż po północy.
The craftsman was known for his skill.	Rzemieślnik był znany ze swoich umiejętności.
The upcoming auction will contain multiple items.	Nadchodząca aukcja będzie zawierała wiele przedmiotów.
The man is imprisoned without trial.	Mężczyzna zostaje uwięziony bez procesu.
Many teachers use this tactic to make the story more interesting.	Wielu nauczycieli stosuje tę taktykę, aby uczynić historię ciekawszą.
The team suffered a heavy defeat.	Zespół poniósł ciężką porażkę.
There was a row of houses near the station.	W pobliżu dworca stał rząd domów.
Combination locked easily.	Kombinacja zablokowana łatwo.
This plan could have catastrophic consequences.	Ten plan może mieć katastrofalne konsekwencje.
Unfortunately, our last two cows died last month.	Niestety, nasze ostatnie dwie krowy padły w zeszłym miesiącu.
The troops carefully disarmed the bombs.	Wojska ostrożnie rozbroiły bomby.
Besides, everything else is a piece of cake.	Poza tym wszystko inne to bułka z masłem.
Morel mushrooms are delicious when properly cooked.	Pieczarki Morel są pyszne, gdy są odpowiednio ugotowane.
The wind began to howl.	Wiatr zaczął wyć.
The photo was taken by a passer-by.	Zdjęcie zostało zrobione przez przechodnia.
She dried the dishes carefully.	Starannie wysuszyła naczynia.
Often used as a symbol of peace.	Często używany jako symbol pokoju.
The government plans to reduce air pollution.	Rząd planuje zmniejszyć zanieczyszczenie powietrza.
Some argued that the rules needed to be changed.	Niektórzy twierdzili, że należy zmienić przepisy.
Only one person survived, a young girl.	Przeżyła tylko jedna osoba, młoda dziewczyna.
The clinic serves all residents free of charge.	Klinika bezpłatnie obsługuje wszystkich mieszkańców.
These rules were established by a few wealthy people.	Zasady te ustaliło kilku zamożnych ludzi.
She could barely move.	Ledwo mogła się ruszać.
My classes are not as difficult as those with my teacher.	Moje zajęcia nie są tak trudne jak zajęcia z moim nauczycielem.
This village is covered with beautiful vineyards.	Ta wioska pokryta jest pięknymi winnicami.
The helicopter flew over the parking lot.	Helikopter nadleciał nad parking.
Children in this area prefer to play outside.	Dzieci w tym obszarze wolą bawić się na zewnątrz.
Although few are capable players, chess is popular with artists.	Chociaż niewielu jest zdolnymi graczami, szachy są popularne wśród artystów.
Qui n'aurait dit cela?	Qui n'aurait dit cela?
He left the tour with great pain.	Z wielkim bólem zszedł z trasy.
Each family prepares its own food.	Każda rodzina przygotowuje własne jedzenie.
These trains are fast and smooth.	Te pociągi są szybkie i płynne.
They keep a steady pace.	Utrzymują stałe tempo.
She was selling handmade tableware.	Sprzedawała ręcznie robioną zastawę stołową.
The sharp pain made him wince.	Ostry ból sprawił, że się skrzywił.
The vastness of space always surprises us.	Ogrom przestrzeni zawsze nas zaskakuje.
Barbarians have attacked our villages, looting everything.	Barbarzyńcy zaatakowali nasze wioski, plądrując wszystko.
Hundreds of thousands of people marched in the demonstration.	W demonstracji maszerowały setki tysięcy ludzi.
Has stockpile ready.	Posiada gotowy zapas zapasów.
My country's markets are full of corn.	Rynki w moim kraju są pełne kukurydzy.
The research continued despite unfavorable weather conditions.	Badania kontynuowano pomimo niesprzyjających warunków pogodowych.
So they gave their verdict.	Więc wydali swój werdykt.
The milk should boil without boiling it.	Mleko powinno gotować się bez gotowania.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Dawno temu po ziemi wędrowały dinozaury.
The experiment showed that the red herring did not work.	Eksperyment wykazał, że czerwone śledzie nie działają.
The clocks started chiming.	Zegary zaczęły bić.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Zupa z kurczaka to pożywne śniadanie.
This surgery can relieve severe pain quickly.	Ten zabieg chirurgiczny może szybko złagodzić silny ból.
We are always happy to hear from you.	Zawsze cieszy nas wiadomość od Ciebie.
I always wear a scarf when it's cold.	Zawsze noszę chustę na szyję, kiedy jest zimno.
I cleaned our bedroom.	Posprzątałam naszą sypialnię.
Many tropical trees grow in the region.	W regionie rośnie wiele drzew tropikalnych.
We moved on.	Ruszyliśmy dalej.
He still remembers the expression on his father's face.	Wciąż pamięta wyraz twarzy swojego ojca.
A doctor's judgment is important.	Ważna jest ocena lekarza.
Time is an elusive thing.	Czas jest nieuchwytną rzeczą.
A group of armed men attacked the police station.	Grupa uzbrojonych mężczyzn zaatakowała komisariat.
Few people live to adulthood.	Niewiele osób dożywa dorosłości.
The captain's strict lecture was quite instructive.	Surowy wykład kapitana był całkiem pouczający.
And they grow from year to year.	I rosną z roku na rok.
It's delicious, but a bit too rich for my taste.	Jest pyszny, ale jak na mój gust trochę za bogaty.
The cloud formations over the mountains are breathtaking!	Formacje chmur nad górami zapierają dech w piersiach!
The strike is underway.	Trwa strajk.
The mayor is concerned about crime.	Burmistrz jest zaniepokojony przestępczością.
The bombing effect was uncritical.	Efekt bombardowania był bezkrytyczny.
Older people usually suffer from dementia.	Osoby starsze zwykle cierpią na demencję.
It caused a lot of controversy.	Wywołało to wiele kontrowersji.
He won praise from high school.	Wygrał pochwały ze szkoły średniej.
She reached for the book.	Sięgnęła po książkę.
Their social claims are examined.	Ich roszczenia socjalne są rozpatrywane.
Two eggs were used.	Użyto dwóch jaj.
Large corporation treasurer found dead.	Skarbnik dużej korporacji został znaleziony martwy.
The last few years have been extremely difficult.	Ostatnie lata były niezwykle trudne.
I need to buy a new computer.	Muszę kupić nowy komputer.
She always struggled with shyness.	Zawsze walczyła z nieśmiałością.
He made a grunt.	Wydał chrząknięcie.
Many museums were destroyed during the war.	Wiele muzeów zostało zniszczonych podczas wojny.
She had a gold medallion.	Miała złoty medalion.
She is a quiet girl.	Jest cichą dziewczyną.
The jury dismissed the case.	Ława przysięgłych oddaliła sprawę.
The experiment proved it.	Udowodnił to eksperyment.
The number of unlicensed ships is increasing every year.	Liczba nielicencjonowanych statków rośnie każdego roku.
The farmer's fields are full of discarded garbage.	Pola rolnika są pełne wyrzuconych śmieci.
It was a pleasure meeting you.	Spotkanie z tobą to była przyjemność.
The mixture has a bland sweet smell.	Mieszanka ma mdły słodki zapach.
Please rearrange the furniture.	Proszę przearanżować meble.
Driving on recreational vehicles is not allowed on the streets.	Po ulicach nie wolno jeździć pojazdami rekreacyjnymi.
The steak was too thin for her taste.	Jak na jej gust, stek był zbyt rzadki.
He rents an apartment in his apartment building.	W swoim apartamentowcu wynajmuje mieszkanie.
Failure seemed inevitable.	Porażka wydawała się nieunikniona.
The old man appeared to be elderly.	Staruszek wydawał się być w podeszłym wieku.
The mixture of water and ice has a thick consistency.	Mieszanka wody z lodem ma gęstą konsystencję.
The capital is known for its high crime rate.	Stolica znana jest z wysokiej przestępczości.
This small town was once famous for its rail services.	To małe miasteczko słynęło niegdyś z usług kolejowych.
Her husband had new responsibilities at work.	Jej mąż miał nowe obowiązki w pracy.
That goddamn bird won't leave me alone.	Ten cholerny ptak nie zostawi mnie w spokoju.
The crooked ring is made of metal.	Krzywy pierścień został wykuty z metalu.
The university will pay the tuition fees to students.	Uczelnia opłaci czesne studentom.
This bottle, of course, is empty.	Ta butelka jest oczywiście pusta.
The wine is almost exhausted.	Wino jest prawie wyczerpane.
She fought hard to hold on to the slippery pole.	Ciężko walczyła o trzymanie się śliskiego słupa.
He ate homemade dinner.	Zjadł domowy obiad.
I consider her a nice company.	Uważam ją za miłe towarzystwo.
Then pour the milk into the bowl.	Następnie wlej mleko do miski.
Apparently the sailor hadn't noticed his ship was sinking.	Najwyraźniej marynarz nie zauważył, że jego statek tonie.
I was surprised how big the house was.	Byłem zaskoczony, jak duży był dom.
Simple shapes are often used in works of art.	W dziełach sztuki często stosuje się proste kształty.
This is nothing new, but the words are familiar.	To nic nowego, ale słowa są znajome.
Others see the law as obsolete.	Inni postrzegają prawo jako przestarzałe.
A crowd of people gathered in the street.	Na ulicy zebrał się tłum ludzi.
This machine is both efficient and cheap.	Ta maszyna jest zarówno wydajna, jak i tania.
Don't believe everything you read in the newspapers.	Nie wierz we wszystko, co czytasz w gazetach.
A bird flew into one of the windows.	Do jednego z okien wleciał ptak.
The roles are reversed.	Role są odwrócone.
The military discovered it by accident.	Wojsko odkryło to przez przypadek.
He walked out suddenly through the door.	Wyszedł nagle przez drzwi.
Either you love him or you hate him.	Albo go kochasz, albo go nienawidzisz.
Naomi was clearly nervous.	Naomi była wyraźnie zdenerwowana.
Soon he was offered a glass.	Wkrótce zaproponowano mu szklankę.
Locals enjoy a percentage of the sale.	Miejscowi cieszą się procentem sprzedaży.
He slept in the lotus position.	Spał w pozycji lotosu.
Architects were appreciated for their design.	Architekci zostali docenieni za swój projekt.
The rainbow stretched across the sky like a curved arch.	Tęcza rozciągała się po niebie jak zakrzywiony łuk.
It paid off handsomely, and she never looks back.	To się sowicie opłaciło, a ona nigdy nie ogląda się za siebie.
We have a lot of talk on social media.	Mamy dużo rozmów w mediach społecznościowych.
Just try to relax.	Po prostu spróbuj się zrelaksować.
Don't drop the tomatoes!	Nie upuszczaj pomidorów!
The monkey hid behind a tree.	Małpa ukryła się za drzewem.
I'm thinking about the trip.	Myślę o wycieczce.
The main advantage of the dog is its loyalty.	Głównym atutem psa jest jego lojalność.
This river supplies water to millions of people.	Ta rzeka dostarcza wodę milionom ludzi.
She was so angry she screamed at him.	Była tak zła, że ​​krzyknęła na niego.
The moon is at its zenith today.	Księżyc jest dziś w zenicie.
Research shows that forests are an important source of medicines.	Badania pokazują, że lasy są ważnym źródłem leków.
I finally got home.	W końcu wróciłem do domu.
I pressed the flower gently.	Delikatnie przycisnąłem kwiatek.
With sufficient incentive, people will do almost anything.	Mając wystarczającą zachętę, ludzie zrobią prawie wszystko.
The fast blowing wind creates strong gusts.	Szybko wiejący wiatr tworzy silne porywy.
Dry leaves crackled under the flame.	Suche liście trzeszczały pod płomieniem.
Every year, rivers flood their farmland.	Rzeki co roku wylewają pola uprawne.
He came home tired after a long day.	Wrócił do domu zmęczony po długim dniu.
This poem is attributed to the court poet.	Ten wiersz przypisywany jest nadwornemu poecie.
A study has been conducted to find solutions to this problem.	Przeprowadzono badanie mające na celu znalezienie rozwiązań tego problemu.
So many people in the air.	Tyle ludzi w powietrzu.
Residents formed a league to advocate for clean air.	Mieszkańcy utworzyli ligę, aby opowiadać się za czystym powietrzem.
The light from the lamp lay like warm honey.	Światło lampy leżało jak ciepły miód.
Many people still believe that such things are perfectly possible.	Wiele osób nadal wierzy, że takie rzeczy są całkowicie możliwe.
The boy was sprinting.	Chłopiec był w trakcie sprintu.
The proposal did not meet with much opposition.	Propozycja nie spotkała się z dużym sprzeciwem.
Dump sugar and baking powder back and forth.	Przesyp cukier i proszek do pieczenia w tę i z powrotem.
The respondents were asked about their political affiliation.	Badani byli pytani o przynależność polityczną.
Don't call managers last names.	Nie nazywaj menedżerów nazwiskami.
The company prospered and grew rapidly.	Firma prosperowała i szybko się rozwijała.
The fabric is made of delicate silk.	Tkanina została wykonana z delikatnego jedwabiu.
No evidence was found.	Nie znaleziono żadnego dowodu.
The driver was accused of drunk driving.	Kierowca został oskarżony o jazdę pod wpływem alkoholu.
The impact of the contamination on the crops was significant.	Wpływ zanieczyszczenia na uprawy był znaczny.
The dancers moved and they were neat.	Tancerze poruszali się i byli zgrabni.
For soil cultivation.	Do uprawy gleby.
The ducks squawked loudly.	Kaczki głośno zakwakały.
There are dance classes in the common room.	W świetlicy odbywają się zajęcia taneczne.
A wardrobe full of shoes.	Szafa pełna butów.
The apartment is on the second floor.	Mieszkanie znajduje się na drugim piętrze.
I don't care what you think.	Nie obchodzi mnie, co myślisz.
I also had a younger brother.	Ja też miałem młodszego brata.
After very heavy rain, the water level rises.	Po bardzo ulewnym deszczu poziom wody się podnosi.
The bright summer sun blinded him.	Oślepiło go jasne letnie słońce.
They were never heard again.	Nigdy więcej ich nie usłyszano.
The prime minister said on television that people are equal.	Premier powiedział w telewizji, że ludzie są równi.
He still hears the sounds of the past.	Wciąż słyszy dźwięki z przeszłości.
Deep in the mountains, rainwater collects in small ponds.	Głęboko w górach woda deszczowa zbiera się w małych stawach.
Many species of plants and animals are dying out.	Wymiera wiele gatunków roślin i zwierząt.
The composer's popularity soared.	Popularność kompozytora poszybowała w górę.
Her abandoned belongings were strewn on the sidewalk.	Jej porzucone rzeczy były porozrzucane po chodniku.
The total number has not been disclosed.	Całkowita liczba nie została ujawniona.
Pollution is a serious problem in the region.	Zanieczyszczenie to poważny problem w regionie.
The soldier waited patiently for orders.	Żołnierz cierpliwie czekał na rozkazy.
Sprinkle more seeds along the fence rows.	Rozsyp kolejne nasiona wzdłuż rzędów ogrodzenia.
The walls of the small hut were painted white.	Ściany małej chaty pomalowano na biało.
You can only buy them in bulk.	Można je kupić tylko hurtowo.
Honey is produced in many parts of the world.	Miód jest produkowany w wielu częściach świata.
They are looking for a stranger.	Szukają obcego.
The stone is heavy, but the paper is relatively light.	Kamień jest ciężki, ale papier jest stosunkowo lekki.
The mountain range is covered with snow.	Pasmo górskie pokryte jest śniegiem.
A sense of shame seized her.	Ogarnęło ją poczucie wstydu.
I recently arrived at this page.	Niedawno dotarłem na tę stronę.
I think she has cancer.	Myślę, że ma raka.
He's good at math.	Jest dobry z matematyki.
The cavalry will probably not arrive until tomorrow.	Kawaleria prawdopodobnie przybędzie dopiero jutro.
The winds continued to gather strength.	Wiatry nadal nabierały siły.
He adjusted his tie.	Poprawiał krawat.
There are paintings on the walls.	Na ścianach znajdują się obrazy.
Snakes killed, not horses.	Węże zabijane, nie konie.
Some societies have laws that prohibit the feeding of wild animals.	W niektórych społeczeństwach obowiązują przepisy zakazujące karmienia dzikich zwierząt.
Her home is a simple matter.	Jej dom to prosta sprawa.
What a bizarre place!	Co za dziwaczne miejsce!
Someone is sick.	Ktoś jest chory.
Make sure the glass is dry.	Upewnij się, że szkło jest suche.
I want to see a movie star.	Chcę zobaczyć gwiazdę filmową.
These are our two sons.	To są nasi dwaj synowie.
The vast metropolis stretches for kilometers.	Rozległa metropolia rozciąga się na kilometry.
The waters are still calm this weekend.	Wody są nadal spokojne w ten weekend.
The floor creaked loudly.	Podłoga głośno zaskrzypiała.
The effects of climate change are undeniable.	Skutki zmian klimatycznych są niezaprzeczalne.
Some hybridizers argue that the resulting plants are more pronounced.	Niektórzy hybrydyzatorzy twierdzą, że powstałe rośliny są bardziej wyraźne.
Some teenagers are said to be buying alcohol.	Podobno niektórzy nastolatki kupowali alkohol.
It's dry and warm.	Jest sucho i ciepło.
Their budget allowed them only simple clothes.	Ich budżet pozwalał im tylko na proste ubrania.
The storm came out of nowhere and engulfed the village.	Burza nadeszła znikąd i ogarnęła wioskę.
High salt levels are toxic to plants.	Wysoki poziom soli jest toksyczny dla roślin.
He was ready to try again.	Był gotów spróbować jeszcze raz.
Google's Moonshot changed the world.	Moonshot firmy Google zmienił świat.
I attended a liberal university.	Uczęszczałem do liberalnego uniwersytetu.
Most of the houses have a TV.	Większość domów posiada telewizor.
The statue is in the park.	Posąg znajduje się w parku.
This is why water does not fall from the sky.	Właśnie dlatego woda nie spada z nieba.
The men were drunk.	Mężczyźni byli pijani.
But few would argue with the verdict.	Ale niewielu kłóciłoby się z werdyktem.
In the past, they have tried to block this through lawsuits.	W przeszłości próbowali to zablokować za pomocą procesów sądowych.
The role of the government is limited here.	Rola rządu jest tutaj ograniczona.
The dish was composed of a mixture of herbs.	Danie skomponowano z mieszanki ziół.
The embassy is closed to the public.	Ambasada jest niedostępna dla publiczności.
He came and married her.	Przyszedł i poślubił ją.
There was a gecko on the wall.	Na ścianie wisiał gekon.
The driver's bodyguards did not stop the thieves.	Zatrudnieni jako ochroniarze kierowcy nie zatrzymali złodziei.
In today's world, many household appliances have been computerized.	W dzisiejszym świecie wiele urządzeń AGD zostało skomputeryzowanych.
She entered a nearby forest.	Weszła do pobliskiego lasu.
A thorough site survey is carried out.	Przeprowadzane jest dokładne badanie terenu.
I think your explanation is correct.	Myślę, że twoje wyjaśnienie jest słuszne.
They don't remember anything.	Nic nie pamiętają.
The prize was one thousand yuan.	Nagroda wynosiła tysiąc juanów.
Why so long?	Co tak długo?
The lizard screamed frantically.	Jaszczurka wrzeszczała gorączkowo.
The tanks were old and rusty.	Zbiorniki były stare i zardzewiałe.
They worked all day, every day.	Pracowali cały dzień, każdego dnia.
Her hair fell gracefully.	Jej włosy opadały z gracją.
The waters of the river flow out to the sea.	Wody rzeki wypływają do morza.
Thus, the scientist's experiment was carried out.	W ten sposób przeprowadzono eksperyment naukowca.
The sea is a mirror of the sky.	Morze jest lustrem nieba.
Suddenly he found he liked her.	Nagle stwierdził, że ją lubi.
All my grandmother's furniture was antique.	Wszystkie meble mojej babci były antyczne.
The young boy ran to the market to get his mother.	Młody chłopak pobiegł na targ po swoją matkę.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Hałaśliwe dzieci wyrastają na hałaśliwych dorosłych.
The sun slowly rose over the bare mountains.	Słońce powoli wzeszło nad nagimi górami.
My behavior was driving powerful emotions.	Moje zachowanie kierowało potężnymi emocjami.
It was his greatest fear.	To był jego największy strach.
Clouds gently drifted overhead.	Chmury delikatnie dryfowały nad głową.
I convinced her to give him a chance.	Przekonałem ją, żeby dała mu szansę.
The rider struggled through the narrow streets.	Jeździec przedzierał się przez wąskie uliczki.
The dancers played beautifully.	Tancerze pięknie zagrali.
There is nothing we can do at this point.	W tym momencie nic nie możemy zrobić.
Our planet will eventually turn into another abandoned world.	Nasza planeta w końcu zamieni się w inny opuszczony świat.
The factory produces a wide variety of consumer goods.	Fabryka produkuje szeroką gamę towarów konsumpcyjnych.
Let's try the salted caramel dough instead.	Spróbujmy zamiast tego solonego ciasta karmelowego.
Make sure the potatoes are cooked.	Upewnij się, że ziemniaki są ugotowane.
When the taxi reached the sidewalk, it slowed down.	Kiedy taksówka dotarła na chodnik, zwolniła.
Cobwebs are spun between the leaves.	Między liśćmi przędzie się pajęczyny.
Scientists and mathematicians contributed to this field.	Wkład w tę dziedzinę mieli naukowcy i matematycy.
The shopkeeper has no sympathy for the argument.	Sklepikarz nie ma sympatii do argumentu.
Officials fear that the soldiers may engage in military activities	Urzędnicy obawiają się, że żołnierze mogą prowadzić działania wojskowe
This man belongs to the security services.	Ten człowiek należy do służb bezpieczeństwa.
We should let it breathe for a few minutes.	Powinniśmy pozwolić temu oddychać przez kilka minut.
The newly hatched chick is called a cockle or chick.	Świeżo wyklute pisklę nazywane jest kąkolem lub pisklęciem.
A group of flamingos feed on algae in the lake.	Grupa flamingów żywi się glonami w jeziorze.
How will you achieve your goals?	Jak osiągniesz swoje cele?
The story was a fictional account.	Historia była fikcyjną relacją.
Road signage is often confusing.	Oznakowanie drogowe jest często mylące.
The villagers were afraid of being shot.	Mieszkańcy wsi bali się rozstrzelania.
Fireworks exploded in the night sky.	Fajerwerki eksplodowały na nocnym niebie.
The boy was looking at me.	Chłopiec patrzył na mnie.
Flies emerged from the water.	Z wody wynurzyły się jętki.
The working group met to discuss this issue.	Grupa robocza spotkała się, aby omówić tę kwestię.
A huge number of creatures live in the ocean.	W oceanie żyje ogromna liczba stworzeń.
All violent weather activity ceased during the typhoon.	Podczas tajfunu ustała wszelka gwałtowna aktywność pogody.
Put the mixture of flour and milk in a bowl.	Wrzuć mieszankę mąki i mleka do miski.
He threw his cigarette out onto the street.	Wyrzucił papierosa na ulicę.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorota spojrzała na dziwne zwierzęta w swoim salonie.
Choose the most beautiful flowers.	Wybierz najpiękniejsze kwiaty.
With that, he looked away.	Powiedziawszy to, odwrócił wzrok.
This path is difficult for him to overcome.	Ta droga jest dla niego trudna do pokonania.
He demanded the right to freedom of speech.	Domagał się prawa do wolności słowa.
Float like a butterfly, sting like a bee.	Unosić się jak motyl, żądlić jak pszczoła.
All road users are required by law to wear protective helmets.	Prawo wymaga, aby wszyscy użytkownicy dróg nosili kaski ochronne.
They followed the signs to the lake.	Podążyli za znakami do jeziora.
The more you work, the more money you get.	Im więcej pracujesz, tym więcej pieniędzy.
My relationship with my mother was tense.	Moja relacja z matką była napięta.
She watches her cat sleep.	Patrzy, jak jej kot śpi.
A small child, hungry and sick, is given shelter.	Małe dziecko, głodne i chore, otrzymuje schronienie.
A storm raged in the distance.	W oddali szalała burza.
The city is situated on a hill.	Miasto leży na wzgórzu.
I saw clouds drifting lazily across the morning sky.	Widziałem chmury dryfujące leniwie po porannym niebie.
Please use these sheets to protect your bedding.	Proszę używać tych prześcieradeł do ochrony pościeli.
The baby is sleeping.	Dziecko śpi.
Where does the water go when it rains?	Dokąd płynie woda, gdy pada?
He found out that a cake was prepared for him.	Dowiedział się, że przygotowano dla niego ciasto.
They chose him from among the best candidates.	Wybrali go spośród najlepszych kandydatów.
The pickets were demolished.	Zburzono pikiety.
The lighting was awful.	Oświetlenie było okropne.
It is intended only for heavy vehicles.	Przeznaczony jest wyłącznie do ciężkich pojazdów.
The cattle are still grazing.	Bydło nadal się wypasa.
He looked for his keys.	Poszukał swoich kluczy.
The cliff faces north.	Klif jest skierowany na północ.
People's army, the only hope for change.	Armia ludowa, jedyna nadzieja na zmiany.
A report on mining has been published.	Opublikowano raport o górnictwie.
A storm was approaching the city.	Do miasta zbliżała się burza.
Buttermilk is very rich.	Maślanka jest bardzo bogata.
I hope this visit will change something.	Mam nadzieję, że ta wizyta coś zmieni.
She often went to the theater on weekdays.	Często w dni powszednie chodziła do teatru.
I was frustrated.	Byłem sfrustrowany.
Use these cards as little as possible.	Używaj tych kart jak najmniej.
He slipped under his seat belt.	Wsunął się pod pas bezpieczeństwa.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Liberałowie i tradycjonaliści wybierają innego przywódcę.
There was a handful of envelopes on the bench.	Na ławce leżała garść kopert.
The tanks are foldable.	Zbiorniki są składane.
He works at the computer	Pracuje przy komputerze
A team of researchers has shown ways to improve yields.	Zespół naukowców pokazał sposoby na poprawę plonów.
The prison governor released the convicts.	Naczelnik więzienia uwolnił skazanych.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Niektórzy górnicy pracowali w bardzo niebezpiecznych warunkach.
She turned her face away.	Odwróciła twarz.
A false passport is expensive and difficult to forge.	Fałszywy paszport jest drogi i trudny do podrobienia.
Most people say they look at the clouds.	Większość ludzi twierdzi, że patrzy w chmury.
The buildings in this area are made of concrete.	Budynki w tej okolicy zbudowane są z betonu.
Traditionally, it was believed that the backbones were built	Tradycyjnie wierzono, że zbudowano kręgosłupy
A group of criminals robbed a jewelry store.	Grupa przestępców obrabowała sklep jubilerski.
His brother is visiting.	Odwiedza go jego brat.
She was a teacher.	Ona była nauczycielką.
The little girl is sleeping.	Mała dziewczynka śpi.
Before the war, factories were built everywhere.	Przed wojną wszędzie powstawały fabryki.
He fell asleep amid the hustle and bustle of traffic and quarrels.	Zasnął przy zgiełku ruchu i kłótni.
Madagascar is home to lemurs.	Madagaskar jest domem dla lemurów.
I require a thick, thick, creamy texture.	Wymagam gęstej, gęstej, kremowej konsystencji.
All cars were stolen last year.	Wszystkie samochody zostały skradzione w zeszłym roku.
This simple costume has a deep meaning.	Ten prosty kostium kryje w sobie głębokie znaczenie.
The rivers and oceans are rising.	Podnosi się poziom rzek i oceanów.
The old lady took the laundry basket.	Staruszka wzięła kosz na pranie.
The violinist bowed to the audience.	Skrzypaczka ukłoniła się publiczności.
On the empty plain, the boiling sun warmed mercilessly.	Na pustej równinie wrzące słońce grzało niemiłosiernie.
Although they have been banned, cigarettes are widely available.	Chociaż zostały one zakazane, papierosy są powszechnie dostępne.
Use plenty of butter to brush the pan.	Użyj dużej ilości masła do posmarowania patelni.
Many species have survived from unknown to us species.	Wiele gatunków przetrwało nieznanych nam gatunków.
They ran faster than they could run.	Biegli szybciej, niż byli w stanie biec.
This page can be adapted to this page.	Ta strona może być dostosowana do tej strony.
Fifty thousand trees were planted in this school.	W tej szkole zasadzono pięćdziesiąt tysięcy drzew.
Flooding is often the result of snow melting.	Powódź jest często wynikiem topnienia śniegu.
The plans are laid out on the project board.	Plany są ułożone na tablicy projektu.
One drop of water turned into a silver bar.	Jedna kropla wody zamieniła się w srebrną sztabkę.
She felt as if she was drowning.	Czuła się, jakby tonęła.
Scarlett rejected the allegations.	Scarlett odrzuciła zarzuty.
There was a shower of sparks in his eyes.	W jego oczach pojawiły się deszcze iskier.
Remember to be careful about your position.	Pamiętaj, aby uważać na swoją pozycję.
He sent a code message to the agency.	Wysłał wiadomość kodem do agencji.
She carefully arranged the jewelry so that it shone.	Starannie ułożyła biżuterię tak, aby świeciła.
The population has grown rapidly in recent years.	W ostatnich latach populacja gwałtownie wzrosła.
Elementary school, middle school and university	Szkoła podstawowa, gimnazjum i uniwersytet
The human body was not visible.	Ludzkie ciało nie było widoczne.
The ice was completely melted.	Lód całkowicie się roztopił.
The queen decides to pay him a visit.	Królowa postanawia złożyć mu wizytę.
The woman's jaw twitched at the words of her bachelor.	Szczęka kobiety zadrżała na słowa jej kawalera.
Due to the huge expansion in recent times	Ze względu na ogromną ekspansję w ostatnich czasach
Tension and foreboding hung in the air.	W powietrzu unosiło się napięcie i złe przeczucia.
A shopping mall will open soon.	Wkrótce otworzy się galeria handlowa.
We play cricket in the streets.	Gramy w krykieta na ulicach.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Rabusie byli ciężko uzbrojeni w materiały wybuchowe i broń automatyczną.
The nearby fields were dotted with gray stones.	Pobliskie pola były usiane szarymi kamieniami.
Her skill in the kitchen was legendary.	Jej umiejętności w kuchni były legendarne.
Most of the cars were empty.	Większość wagonów była pusta.
He hit her on the head.	Uderzył ją w głowę.
I have a cat that sleeps with me every night.	Mam kota, który śpi ze mną każdej nocy.
The invaders were repelled with fierce courage.	Najeźdźcy zostali odparci z zaciekłą odwagą.
She needed to talk to her friend in private.	Musiała porozmawiać z przyjaciółką na osobności.
Pour the almonds with boiling water.	Zalej migdały wrzącą wodą.
The prince was displeased.	Książę był niezadowolony.
Their bodies were stiff and frozen.	Ich ciała były sztywne i zamarznięte.
They were sure they would find wealth.	Byli pewni, że znajdą bogactwo.
I'm trying to lower my carbon footprint.	Staram się obniżyć mój ślad węglowy.
The weather here is unbearable.	Pogoda tutaj jest nie do zniesienia.
However, their methods have their drawbacks.	Jednak ich metody mają swoje wady.
Not all children like vegetables.	Nie wszystkie dzieci lubią warzywa.
This location no longer serves the old factory.	Ta lokalizacja nie służy już starej fabryce.
Weak the onion by heating it.	Osłab cebulę, podgrzewając ją.
The study was treated solely as a social exercise.	Badanie zostało potraktowane wyłącznie jako ćwiczenie społeczne.
Some of these events may be fictional.	Niektóre z tych wydarzeń mogą być fikcyjne.
The children were well looked after.	Dzieci były pod dobrą opieką.
We drank tea.	Wypiliśmy herbatę.
His gentle way of being soothes ragged nerves.	Jego łagodny sposób bycia koi postrzępione nerwy.
The road to success is bumpy.	Droga do sukcesu jest wyboista.
Slovaks tend to be calm.	Słowacy bywają spokojni.
Did you notice that her hair has grown?	Czy zauważyłeś, że jej włosy urosły?
You can't generalize about people.	Nie można generalizować o ludziach.
She pushed the cup even further away from him.	Odsunęła filiżankę jeszcze dalej od niego.
I had to make a final decision.	Musiałem podjąć ostateczną decyzję.
This watch is waterproof.	Ten zegarek jest wodoodporny.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Inny wierzący wyciągnął miecz, by zabić swojego wroga.
The freezing rain was sudden.	Nadejście marznącego deszczu było nagłe.
He drained his glass and paid the bill.	Opróżnił szklankę i zapłacił rachunek.
First, you'll need one cup of brown sugar.	Najpierw będziesz potrzebować jednej szklanki brązowego cukru.
My history teacher does not allow cell phones to be used in class.	Mój nauczyciel historii nie pozwala na korzystanie z telefonów komórkowych w klasie.
He held her aside, smiling.	Trzymał ją na boku, uśmiechając się.
The butcher carved out the meat from the carcass.	Rzeźnik wykroił mięso z tuszy.
The statistics clearly show that literacy is increasing.	Statystyki wyraźnie pokazują, że rośnie umiejętność czytania i pisania.
He was the sixth of seven children.	Był szóstym z siedmiorga dzieci.
The race is held annually.	Wyścig odbywa się corocznie.
Empty the dishwasher.	Opróżnij zmywarkę.
A smoky haze hung over the harbor.	Nad portem wisiała przydymiona mgiełka.
Ten of the twelve officers began firing.	Dziesięciu z dwunastu oficerów zaczęło strzelać.
The curtains are closed.	Zasłony zostały zaciągnięte.
Models with a manual gearbox are cheaper.	Modele z manualną skrzynią biegów są tańsze.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Ciepłe powitanie czeka na Ciebie w tym hotelu.
The room is cluttered with clothes.	Pokój jest zawalony ubraniami.
The coach introduced himself to the team.	Trener przedstawił się zespołowi.
It can be either a big storm or a comet.	Może to być albo wielka burza, albo kometa.
He began to build a strong empire.	Zaczął budować silne imperium.
It was painted blue to represent the sky.	Został pomalowany na niebiesko, aby reprezentować niebo.
We have to use large trucks to transport timber.	Do transportu drewna musimy używać dużych ciężarówek.
She was unable to walk or speak.	Nie była w stanie chodzić ani mówić.
We will continue to look for alternative energy sources.	Będziemy nadal szukać alternatywnych źródeł energii.
The rainy season has just started in this area.	Właśnie rozpoczęła się pora deszczowa na tym terenie.
You should stay away from him.	Powinieneś trzymać się od niego z daleka.
It's hard to be a teenager, isn't it?	Trudno być nastolatkiem, prawda?
Manure and fertilizer should be spread over the fields.	Obornik i nawóz należy rozprowadzić na polach.
The square building was decorated with towers.	Kwadratowy budynek ozdobiono wieżami.
The truck screeched to a halt.	Ciężarówka zatrzymała się z piskiem opon.
Sometimes you have to be tough.	Czasami trzeba być twardym.
The royal couple was known for their extreme conservatism.	Para królewska znana była ze skrajnego konserwatyzmu.
She is encouraged to drink more water.	Zachęca się ją do picia większej ilości wody.
We tried everything we could think of.	Próbowaliśmy wszystkiego, o czym mogliśmy pomyśleć.
There were a few people at the back of the room.	Z tyłu sali stało kilka osób.
Some scholars say this is not true.	Niektórzy uczeni twierdzą, że to nieprawda.
The army was forced to retreat.	Armia została zmuszona do odwrotu.
The warrior ordered his men to attack.	Wojownik rozkazał swoim ludziom zaatakować.
The fish were covered with thick ice.	Ryby były pokryte grubym lodem.
The painter tried to paint a vivid blue sky.	Malarz próbował namalować żywe błękitne niebo.
The man suffered a blow to the head.	Mężczyzna doznał ciosu w głowę.
We need a king bed.	Potrzebujemy łóżka królewskiego.
The computer completed the task in three days.	Komputer wykonał zadanie w trzy dni.
Fire broke out on the outskirts of the city.	Na obrzeżach miasta wybuchł ostrzał.
Some doctors recommend using plastic bags more often.	Niektórzy lekarze zalecają częstsze używanie plastikowych toreb.
Most tourists visit this important religious site.	Większość turystów odwiedza to ważne miejsce kultu religijnego.
Deafness is permanent.	Głuchota jest trwała.
Use a spoon to mix the ingredients.	Użyj łyżki do wymieszania składników.
Ask for directions at the tourist information desk.	Zapytaj o drogę w punkcie informacji turystycznej.
Several million people live in poverty in this region.	W tym regionie w ubóstwie żyje kilka milionów ludzi.
He barely had time to glance at the display.	Ledwo zdążył spojrzeć na wyświetlacz.
It was raining continuously for several hours.	Deszcz padał nieprzerwanie przez kilka godzin.
The village clergy believed that the crusade could be ended.	Wiejskie duchowieństwo wierzyło, że krucjatę można zakończyć.
The winter months are the rainy season.	Miesiące zimowe to pora deszczowa.
Don't stick your tongue out too far.	Nie wystawiaj języka zbyt daleko.
He raised the hatch and peered inside.	Podniósł klapę i zajrzał do środka.
The manager spoke calmly.	Kierownik mówił spokojnie.
Turtles take much longer to mature than turtles.	Żółwie potrzebują dużo więcej lat, aby osiągnąć dojrzałość niż żółwie.
Pay attention to any malfunctions in the steering system.	Zwróć uwagę na wszelkie nieprawidłowości w układzie kierowniczym.
He's a complete stranger here.	Jest tu zupełnie obcy.
The goods are transported far and wide by ship.	Towary są przewożone daleko i szeroko statkiem.
The bird must have flown into the window.	Ptak musiał wlecieć do okna.
They are completely ineffective.	Są całkowicie nieefektywne.
They make a lot of products that we use every day.	Wytwarzają wiele produktów, których używamy na co dzień.
She, too, was once a student of this school.	Ona też była kiedyś uczennicą tej szkoły.
There has been little economic growth in recent years.	W ostatnich latach nastąpił niewielki wzrost gospodarczy.
Students were dissatisfied with the new library.	Studenci byli niezadowoleni z nowej biblioteki.
The schoolgirl was locked up by the doctor.	Uczennica została zamknięta przez lekarza.
The waiter presented the bill.	Kelner przedstawił rachunek.
Two similar words have different endings.	Dwa podobne słowa różnią się końcówkami.
Pepsi once hesitated before entering this market.	Firma pepsi wahała się kiedyś przed wejściem na ten rynek.
We should adopt the science process.	Powinniśmy przyjąć proces naukowy.
The damage assessment was painstaking work.	Ocena szkód była żmudną pracą.
Firemen burst into the burning building.	Do płonącego budynku wpadli strażacy.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Pałac otoczony jest pięknymi ogrodami.
The weather forecasts were not always as accurate as they are today.	Prognozy pogody nie zawsze były tak dokładne jak dzisiaj.
Prepare the roux by mixing the flour and butter.	Przygotuj zasmażkę, mieszając mąkę i masło.
The city was painted like a rainbow.	Miasto było pomalowane jak tęcza.
Hope my messages inspired you.	Mam nadzieję, że moje przesłania Cię zainspirowały.
The workers were tired and hungry.	Robotnicy byli zmęczeni i głodni.
This behavior will cause the authorities to deport you.	Takie zachowanie spowoduje, że władze Cię deportują.
The tapestry is damaged and the colors are faded.	Gobelin jest uszkodzony, a kolory wyblakłe.
My parents are immigrants.	Moi rodzice są imigrantami.
After complete recovery, the squirrel was tested for rabies.	Po całkowitym wyzdrowieniu wiewiórka została przetestowana pod kątem wścieklizny.
The cruise sections of the river were beautiful.	Odcinki rejsowe rzeki były piękne.
She left the party quite early.	Wyszła z imprezy dość wcześnie.
Hundreds of provisions were loaded on the ships.	Na statki załadowano setki prowiantu.
A puff of smoke trailed after him.	Ciągnął za nim kłąb dymu.
The river flows from north to south.	Rzeka płynie z północy na południe.
Human rights defenders protested.	Zaprotestowali obrońcy praw człowieka.
Stop until the gate opens.	Zatrzymaj się, aż brama się otworzy.
Rising unemployment is driving many young people into crime.	Rosnące bezrobocie popycha wielu młodych ludzi do przestępczości.
The actress is widely known for her performances.	Aktorka jest powszechnie znana ze swoich występów.
We paid a ridiculous price for this car.	Zapłaciliśmy za ten samochód śmieszną cenę.
Scattered drivers are detrimental to road safety.	Rozproszeni kierowcy są niekorzystni dla bezpieczeństwa na drodze.
The factory is noisy.	W fabryce panuje hałas.
He opened his eye in time to see	Otworzył oko na czas, żeby zobaczyć
The district is famous for its excellent fishing.	Powiat słynie z doskonałych połowów.
The inhabitants of this village live off agriculture.	Mieszkańcy tej wsi żyją z rolnictwa.
The text fragments in this sentence converge.	Fragmenty tekstu w tym zdaniu zbiegają się ze sobą.
The cashier gave him the money.	Kasjer dał mu pieniądze.
He tiptoed into the room.	Na palcach wszedł do pokoju.
Before starting work, she cleaned the room.	Przed rozpoczęciem pracy posprzątała pokój.
Will we take advantage of this investment opportunity?	Czy skorzystamy z tej okazji inwestycyjnej?
They squandered their wealth.	Roztrwonili swoje bogactwo.
Loud, rhythmic music excited the crowd.	Głośna, rytmiczna muzyka podnieciła tłum.
His friend didn't know he had done something wrong.	Jego kolega nie wiedział, że zrobił coś złego.
The region is known for its wealth.	Region ten znany jest ze swojego bogactwa.
Each house had four simple rooms.	Każdy dom miał cztery proste pokoje.
There was a small stone building in the center	W centrum znajdował się mały kamienny budynek
It is only a short distance from where you live.	To tylko niewielka odległość od miejsca, w którym mieszkasz.
I was terrified of the sloppy food.	Byłem przerażony niechlujnością jedzenia.
The boys were evacuated to a safer place.	Chłopcy zostali ewakuowani w bezpieczniejsze miejsce.
There are two ways to get to the stables.	Do stajni można dojechać dwoma drogami.
Very few people have witnessed the terrible slaughter.	Bardzo niewielu ludzi było świadkami straszliwej rzezi.
This mechanized factory system is well established.	Ten zmechanizowany system fabryczny jest dobrze zakorzeniony.
Frank made a few cuts in the kitchen.	Frank wykonał kilka cięć w kuchni.
It's equipment, not goods.	To wyposażenie, a nie towary.
Sleeping pets can spell disaster.	Spanie zwierząt domowych może oznaczać katastrofę.
The brothers are planning a camping trip.	Bracia planują wyprawę na kemping.
Fasten your seat belts if you are traveling at high speed.	Zapnij pasy, jeśli podróżujesz z dużą prędkością.
The family spends half of its income on healthcare.	Rodzina przeznacza połowę swoich dochodów na opiekę zdrowotną.
Chocolates are popular with the upper classes.	Czekoladki są popularne wśród klas wyższych.
The sky was dark, moonless, and overcast.	Niebo było ciemne, bezksiężycowe i zachmurzone.
They don't have a place for everyone, so it's a lottery.	Nie mają miejsca dla wszystkich, więc to loteria.
He is offended by advertisements on buses.	Obrażają go reklamy w autobusach.
She was strong, contrary to appearances.	Była silna, wbrew pozorom.
The palace was attacked last night.	Pałac został zaatakowany zeszłej nocy.
Tomatoes grow well in warm soil.	Pomidory dobrze rosną w ciepłej glebie.
The turbulent times are long gone.	Burzliwe czasy już dawno minęły.
The forest stretches from east to west.	Las rozciąga się ze wschodu na zachód.
The state took over their assets.	Państwo przejęło ich aktywa.
Never travel alone after dark.	Nigdy nie podróżuj samotnie po zmroku.
His speech was hoarse and trembling.	Jego mowa była chrapliwa i drżąca.
Windshield wipers are notoriously loud.	Wycieraczki są notorycznie głośne.
She filled his glass with water.	Napełniła jego szklankę wodą.
The waiter pours water into the glass.	Kelner nalewa wodę do szklanki.
A wheel of cheese was placed on a wooden board.	Koło sera stało na drewnianej desce.
She was a heavy burden on my parents.	Była dużym ciężarem dla rodziców.
Most of the bridges were destroyed during the war.	Większość mostów została zniszczona podczas wojny.
A new president was elected last year.	W zeszłym roku wybrano nowego prezydenta.
After boiling, the water becomes steam.	Po przegotowaniu woda staje się parą.
It often has a bright golden color.	Często ma jasny złoty kolor.
He dismissed them laughing.	Odprawił ich ze śmiechem.
His next decision was crucial.	Jego następna decyzja była kluczowa.
More research is needed to fully understand this process.	Potrzebne są dalsze badania, aby w pełni zrozumieć ten proces.
Water poured in.	Woda wlała się.
Investigators found an iron mace.	Śledczy znaleźli żelazną buławę.
Most of the trade unions represent employees of large companies.	Większość związków zawodowych reprezentuje pracowników dużych firm.
She turned into a dark corner and entered an empty alley.	Skręciła w ciemny róg i weszła w pustą uliczkę.
Employees will only do what they are told to do.	Pracownicy będą robić tylko to, co im każą.
The most popular type of tree in this area.	Najpopularniejszy rodzaj drzewa na tym terenie.
The house is situated in a remote rural area.	Dom położony jest na odludziu wiejskim.
Get on the podium, please.	Wejdź na podium, proszę.
This algorithm includes one additional step.	Omawiany algorytm obejmuje jeden dodatkowy krok.
Plumbers dig up old pipes, replace them and repair leaks.	Hydraulicy wykopują stare rury, wymieniają je i naprawiają nieszczelności.
The activities of the cartel stifled development.	Działalność kartelu zdusiła rozwój.
The areas surrounding the reservoirs are prone to drought.	Tereny otaczające zbiorniki są narażone na suszę.
In return, he adored her.	W zamian ją uwielbiał.
This project posed huge challenges.	Ten projekt stawiał ogromne wyzwania.
Air pollution was a serious problem in cities.	W miastach poważnym problemem było zanieczyszczenie powietrza.
A man who refuses to submit is considered incalculable.	Człowiek, który odmawia podporządkowania się, jest uważany za nieobliczalnego.
The new law protects children from abuse.	Nowe prawo chroni dzieci przed wykorzystywaniem.
The facts are as follows.	Fakty są następujące.
She waits impatiently for his reply.	Niecierpliwie czeka na jego odpowiedź.
The boat drifted aimlessly in the storm.	Łódź dryfowała bez celu w burzy.
He was hired on the recommendation of a friend.	Został zatrudniony z polecenia znajomego.
The young man woke up suddenly with a pounding heart.	Młody człowiek obudził się nagle z bijącym sercem.
They asked for his forgiveness.	Prosili o jego przebaczenie.
The man's dark eyes searched her face.	Ciemne oczy mężczyzny przeszukiwały jej twarz.
Leaves change color in fall.	Liście zmieniają kolor jesienią.
The dogs' barking grew louder.	Szczekanie psów stało się głośniejsze.
Things remained quiet throughout the region.	W całym regionie sprawy pozostały spokojne.
Break large items into small pieces.	Rozbijaj duże przedmioty na małe kawałki.
The monster laughs maniacally.	Potwór śmieje się maniakalnie.
There was a stocking on the chimney.	Na kominie leżała pończocha.
Factory workers were sitting around lunch playing cards.	Pracownicy fabryki siedzieli przy obiedzie, grając w karty.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Proszę powstrzymać się od palenia w pobliżu kuchni.
A young lady carrying flowers is standing at the grave.	Przy grobie stoi młoda dama niosąca kwiaty.
This is a chance for you to show your knowledge.	To dla Ciebie szansa na pokazanie swojej wiedzy.
A cute little house appeared.	Pojawił się uroczy mały domek.
His disability made his professional career impossible.	Jego niepełnosprawność uniemożliwiła mu karierę zawodową.
My employer offered me a promotion.	Mój pracodawca zaproponował mi awans.
But over time, they became great friends.	Ale z biegiem czasu stali się świetnymi przyjaciółmi.
Our series cover a wide range of topics.	Nasze serie dotyczą szerokiej gamy zagadnień.
It is the salt of the earth.	To sól ziemi.
A helicopter was flying overhead.	Nad głową leciał helikopter.
Local authorities have tried to reduce pollution.	Władze lokalne próbowały ograniczyć zanieczyszczenie.
But he's in court, charged with murder.	Ale jest w sądzie, oskarżony o morderstwo.
Greed and lust are among the worst sins.	Chciwość i pożądanie należą do najgorszych grzechów.
The King suffers from sleep disorders.	Król cierpi na zaburzenia snu.
The author describes a series of exciting adventures.	Autorka opisuje serię emocjonujących przygód.
Pure water is less dense than salt water.	Czysta woda jest mniej gęsta niż woda słona.
My neighbors don't love dogs.	Moi sąsiedzi nie kochają psów.
Cyclists should exercise moderation when approaching walkers.	Rowerzyści powinni wykazywać umiar, gdy zbliżają się do spacerowiczów.
It was a very cold night.	To była bardzo zimna noc.
His speech was slurred.	Jego mowa była niewyraźna.
The supermarket, like many others, was under pressure from investors.	Supermarket, jak wiele innych, był pod presją inwestorów.
Causes damage by erosion.	Powoduje uszkodzenia przez erozję.
This desk is easy to carry.	To biurko można łatwo przenosić.
The black edge touched the ground.	Czarna krawędź dotknęła ziemi.
My hair is too short for this style.	Moje włosy są za krótkie na ten styl.
However, it only rains in winter.	Jednak deszcz pada tylko zimą.
The expedition entered the river after reaching the sea.	Wyprawa weszła do rzeki po dotarciu do morza.
Most of the companies in this area are family businesses.	Większość firm na tym terenie to firmy rodzinne.
Enough.	Wystarczy.
The city council meets once a year.	Raz w roku odbywa się posiedzenie rady miasta.
Hair can be "cared for" by moistening.	Włosy można „wypielęgnować” poprzez zwilżenie.
Technology makes our lives easier.	Technologia ułatwia nam życie.
This trip touched the public imagination.	Ta wyprawa poruszyła publiczną wyobraźnię.
A crack appeared in the wall.	W ścianie pojawiła się szczelina.
They took a few pills, hoping they would get better.	Wzięli kilka tabletek, mając nadzieję, że poczują się lepiej.
The shy boy didn't say a word.	Nieśmiały chłopak się nie odezwał.
A hundred years ago, no one lived on the moon.	Sto lat temu nikt nie mieszkał na Księżycu.
The effects of climate change will be devastating.	Skutki zmian klimatycznych będą druzgocące.
The scientist used a magnifying glass to examine the insect.	Naukowiec użył szkła powiększającego do zbadania owada.
Mice share many things with humans.	Myszy mają wiele cech wspólnych z ludźmi.
It will help the environment.	Pomoże to środowisku.
The detective had to mold a new one.	Detektyw musiał ukształtować nowy.
He ate and drank with others, talking about everything	Jadł i pił z innymi, rozmawiając o wszystkim
We turned right, heading north.	Skręciliśmy w prawo, kierując się na północ.
His reputation as a successful entrepreneur began to spread.	Jego reputacja odnoszącego sukcesy przedsiębiorcy zaczęła się rozprzestrzeniać.
She worked hard to become a doctor.	Ciężko pracowała, aby zostać lekarzem.
Over the years, he was a successful actor.	Przez lata był odnoszącym sukcesy aktorem.
There was no sign of a struggle.	Nie było widać żadnych śladów walki.
He sat down on the ground and pretended to be asleep.	Usiadł na ziemi i udawał, że śpi.
A small planet orbiting a much larger planet.	Mała planeta krążąca wokół znacznie większej planety.
She gave him a quick look.	Rzuciła mu szybkie spojrzenie.
Curly hair loses its shine over time.	Z czasem kręcone włosy tracą blask.
I was in despair.	Byłem w rozpaczy.
Researchers conducted a survey among residents.	Badacze przeprowadzili ankietę wśród mieszkańców.
Planes, cars and other vehicles pollute the air.	Samoloty, samochody i inne pojazdy zanieczyszczają powietrze.
The media pay attention to sensational events.	Media zwracają uwagę na sensacyjne wydarzenia.
Children do not have to go to school.	Dzieci nie muszą chodzić do szkoły.
The devil often takes the form of a serpent.	Diabeł często przybiera postać węża.
Most doctors work long days a week.	Większość lekarzy pracuje przez długie dni w tygodniu.
The debate was fierce, but the consensus was unanimous.	Debata była ostra, ale konsensus był jednomyślny.
He passed the exam with the second result.	Egzamin zdał z drugim wynikiem.
Temple officials declared him a saint.	Urzędnicy świątyni ogłosili go świętym.
The taxi driver arrived at my door at seven.	Taksówkarz dotarł do moich drzwi o siódmej.
They walked on dusty roads.	Szli po zakurzonych drogach.
She looked at herself in the mirror.	Spojrzała na swoje odbicie w lustrze.
Assemble the table as instructed.	Złóż stół zgodnie z instrukcją.
He entered a dark, narrow room.	Wszedł do ciemnego, wąskiego pokoju.
Dinosaurs never became extinct.	Dinozaury nigdy nie wyginęły.
Drivers usually have a driving license.	Kierowcy zazwyczaj mają prawo jazdy.
This year, the work was slow.	W tym roku prace przebiegały powoli.
A pipe bursts in the basement, flooding the area below.	W piwnicy pęka rura, zalewając obszar poniżej.
She fell to her knees.	Upadła na kolana.
Gravity prevents buildings from collapsing.	Grawitacja zapobiega zawalaniu się budynków.
The priest said she should go back to church.	Ksiądz powiedział, że powinna wrócić do kościoła.
He heard footsteps behind him.	Usłyszał za sobą jakieś kroki.
Many people working for the minimum wage will not benefit.	Wiele osób pracujących za płacę minimalną nie odniesie korzyści.
The band plays music live on stage.	Zespół gra muzykę na żywo, na scenie.
The government did not implement the proposal.	Rząd nie zrealizował propozycji.
Elephants have more vertebrae than humans.	Słonie mają więcej kręgów niż ludzie.
Students can be loud.	Uczniowie bywają głośni.
These cities are known for their inexpensive housing.	Miasta te znane są z niedrogich mieszkań.
She couldn't resist the urge to write another novel.	Nie mogła się oprzeć chęci napisania kolejnej powieści.
The anesthetist administered general anesthesia.	Anestezjolog podał znieczulenie ogólne.
They stood in silence for a long time.	Długo stali w milczeniu.
Collection of music cassettes.	Kolekcja kaset muzycznych.
Much knowledge has been lost.	Stracono sporo wiedzy.
The guests drank surprisingly little wine.	Goście wypili zaskakująco mało wina.
Lightning struck the fence.	W ogrodzenie uderzył piorun.
The stadium is almost empty.	Stadion jest prawie pusty.
The defeat was bitter.	Porażka była gorzka.
The stream flows slowly.	Potok płynie powoli.
She has brown hair and dark eyes.	Ma brązowe włosy i ciemne oczy.
Butterflies flew among the flowers.	Wśród kwiatów latały motyle.
The course aims to equip students with skills.	Kurs ma na celu wyposażenie studentów w umiejętności.
There is no consensus on the causes of hunger.	Nie ma zgody co do przyczyn głodu.
Thus, to some extent, he invented science.	W ten sposób do pewnego stopnia wynalazł naukę.
Always red with pink shades.	Zawsze czerwona z różowymi odcieniami.
The fish is fried in a pan.	Ryba smażona jest na patelni.
The scanner is very sensitive to light.	Skaner jest bardzo wrażliwy na światło.
Layered cake, cutouts.	Tort warstwowy, wycinanki.
The lid of the box closes with a crash.	Wieko pudełka zamykane z łoskotem.
The fields were overgrown with weeds.	Pola były zarośnięte chwastami.
Along the street there are a row of identical houses.	Wzdłuż ulicy stoi rząd identycznych domów.
He found joy in his garden.	Odnalazł radość w swoim ogrodzie.
Earth is a complex, intricately intertwined system.	Ziemia to złożony, misternie spleciony system.
The ship began to drift.	Statek zaczął dryfować.
The poor also showed a tendency to get sick.	Ubodzy wykazywali również skłonność do zachorowania.
Do not allow chemicals to enter the water supply.	Nie dopuścić do przedostania się środków chemicznych do dopływu wody.
She listened, giving him a trembling smile.	Słuchała, posyłając mu drżący uśmiech.
See how cold it is outside.	Zobacz, jak zimno jest na zewnątrz.
Educate voters about the problems.	Edukuj wyborców o problemach.
Women work as domestic help, carrying heavy loads.	Kobiety pracują jako pomoc domowa, niosąc ciężkie ładunki.
A time when everyone lives in peace.	Czas, w którym wszyscy żyją w pokoju.
Some entrepreneurs start their own business.	Niektórzy przedsiębiorcy rozpoczynają własną działalność gospodarczą.
A modern skyscraper is coming to the city.	Do miasta przybywa nowoczesny wieżowiec.
The bus driver had the right to stop work.	Kierowca autobusu miał prawo zaprzestać pracy.
The soup burns my taste buds.	Zupa pali moje kubki smakowe.
The house is built of cinder blocks and drywall.	Dom zbudowany jest z pustaków żużlowych i płyt kartonowo-gipsowych.
She insisted it was an accident.	Upierała się, że to był wypadek.
The voice of the feather is stronger than the sword.	Głos pióra jest potężniejszy niż miecz.
His neighbors thought he was too honest.	Jego sąsiedzi uważali, że był zbyt szczery.
The property has been recognized as a protected monument.	Nieruchomość została uznana za zabytek chroniony.
This crisis has reinforced the need for reform.	Kryzys ten wzmocnił potrzebę reform.
The local people now want their land back.	Miejscowi mieszkańcy chcą teraz odzyskać swoją ziemię.
The team arrived early.	Zespół przybył wcześnie.
Computers are useful not only for work.	Komputery przydają się nie tylko do pracy.
The soft current flows slowly.	Miękki prąd płynie powoli.
He was an average student.	Był przeciętnym uczniem.
She loves chocolate.	Kocha czekoladę.
He tried to pick up the boulder.	Próbował podnieść głaz.
Many of her statements were addressed directly to him.	Wiele jej zdań było skierowanych bezpośrednio do niego.
Later it turned out to be false.	Później okazało się to fałszywe.
The left side of the train is blank.	Lewa strona pociągu jest pusta.
He concluded his speech with a moral lesson.	Swoje przemówienie zakończył lekcją moralną.
Tell him to stop	Powiedz mu, żeby przestał
The emperor lived only eight more years.	Cesarz żył jeszcze tylko osiem lat.
You must advertise to sell a product.	Aby sprzedać produkt, musisz się reklamować.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Broń jądrowa nie emituje gazów cieplarnianych.
My stomach grumbled.	Burknął mi żołądek.
It is customary to shake hands when meeting with someone.	Zwyczajowo podczas spotkania z kimś podaje się rękę.
There are five newspapers in this city.	W tym mieście ukazuje się pięć gazet.
Neocolonialism is in part its legion of demonology.	Neokolonializm jest po części jej legionem demonologii.
The wooden table top is decorated with flowers.	Drewniany blat ozdobiono kwiatami.
There the elf drank tea.	U niej elf pił herbatę.
The painting was a perfect example of the cubist style.	Obraz był doskonałym przykładem stylu kubistycznego.
One of the most beautiful places in the world.	Jedno z najpiękniejszych miejsc na świecie.
Please be silent, we are in the hospital.	Proszę milczeć, jesteśmy w szpitalu.
A more comprehensive account is one-day trips to the wall.	Bardziej wyczerpująca relacja to jednodniowe wycieczki do ściany.
His dog was following his master.	Jego pies podążał za swoim panem.
This region is a breeding ground for criminal activity.	Ten region jest wylęgarnią działalności przestępczej.
The fan was blowing gently.	Wentylator delikatnie dmuchał.
The sea was calm and smooth as a mirror.	Morze było spokojne i gładkie jak lustro.
The parties showed similar numbers.	Strony wykazywały podobne liczby.
The pouring rain washed away the blood.	Ulewny deszcz zmył krew.
The spire of the cathedral was visible from afar.	Iglica katedry była widoczna z daleka.
Several sculptures are carved out of wood.	Kilka rzeźb jest wyrzeźbionych z drewna.
The film was received by critics all over the world.	Film został przyjęty przez krytyków na całym świecie.
There are no public transport systems in this area.	Na tym obszarze nie ma systemów transportu publicznego.
The MP resigned in protest.	Poseł zrezygnował z urzędu w proteście.
My head was swimming in the sound of the waves.	Moja głowa pływała w szumie fal.
After the boat was moored, the guests disembarked.	Po zacumowaniu łodzi goście zeszli na ląd.
The cat looked at him, then ran away.	Kot spojrzał na niego, po czym uciekł.
She took a cab home.	Wzięła taksówkę do domu.
The group has been meeting irregularly for years.	Grupa od lat spotyka się nieregularnie.
The radio has all kinds of music.	Radio ma wszystkie rodzaje muzyki.
Most of the wounds were caused by accident.	Większość ran została zadana przez przypadek.
She was young, immature, and not very intelligent.	Była młoda, niedojrzała i niezbyt inteligentna.
His lack of grace was fully deliberate.	Jego brak łaski był w pełni zamierzony.
The policy was unpopular but intact.	Polityka była niepopularna, ale nienaruszona.
They planted wheat seeds in soft soil.	Zasadzili nasiona pszenicy w miękkiej glebie.
The fish was delicious but it was placed much too cold.	Ryba była pyszna, ale została umieszczona o wiele za zimna.
We have to protect this rare bird.	Musimy chronić tego rzadkiego ptaka.
Many plants do not use chlorophyll.	Wiele roślin nie używa chlorofilu.
This chemical is a white powder.	Ten związek chemiczny jest białym proszkiem.
Seeing people.	Widząc ludzi.
Modern medicine is constantly changing.	Współczesna medycyna ciągle się zmienia.
There is a natural duck pond in the park.	W parku znajduje się naturalny staw kaczy.
I decided to stop learning.	Postanowiłem przestać się uczyć.
The abuse she suffered was unforgivable.	Nadużycia, których doznała, były niewybaczalne.
Can you give me a lift?	Czy możesz mnie podwieźć?
She watched the mouse run across the floor.	Obserwowała mysz biegającą po podłodze.
Clouds drift lazily over the distant ocean.	Chmury leniwie dryfują nad odległym oceanem.
There is a ritual by jockeys before each race.	Przed każdym wyścigiem dżokeje odprawiają rytuał.
They prospered better and better.	Coraz lepiej prosperowali.
Take steps to improve the quality of your work.	Podejmij kroki, aby poprawić jakość swojej pracy.
Tropical weather prevails in many countries.	W wielu krajach panuje tropikalna pogoda.
The flowers look beautiful now as they grow.	Kwiaty wyglądają pięknie teraz, gdy rosną.
They had heard nothing but a scandal about him.	Nie słyszeli o nim nic prócz skandalu.
Some squirrels store seeds in the winter.	Niektóre wiewiórki przechowują nasiona zimą.
He has worked hard for many years.	Pracował ciężko przez wiele lat.
The transaction package has routine tasks.	Pakiet transakcyjny ma rutynowe zadania.
The country is flooded with oil.	Kraj jest zalany olejem.
The youths from Callow are risking their lives.	Młodzieńcy z Callow ryzykują życiem.
They found the house empty.	Znaleźli dom pusty.
The noise of the generator drowned out his words.	Hałas generatora zagłuszył jego słowa.
She bought a new vacuum cleaner.	Kupiła nowy odkurzacz.
We went to the movies last week.	W zeszłym tygodniu poszliśmy do kina.
We don't know what will happen.	Nie wiemy, co się stanie.
She grew up in a strictly religious household.	Wychowała się w ściśle religijnym gospodarstwie domowym.
The truck was rolling along the highway.	Ciężarówka toczyła się autostradą.
It is best to have light luggage when traveling.	Podczas podróży najlepiej mieć lekki bagaż.
It has been proposed to increase the tax on beer.	Zaproponowano podwyższenie podatku od piwa.
It is society that equalizes the elderly.	To społeczeństwo wyrównuje osoby starsze.
Democracy must be practiced all the time.	Demokrację należy praktykować przez cały czas.
There are many hotels in this city.	W tym mieście jest wiele hoteli.
Drones will be delivering our packages soon.	Drony wkrótce będą dostarczać nasze paczki.
There were a lot of dogs and their owners.	Było dużo psów i ich właścicieli.
Children play downstairs.	Na dole bawią się dzieci.
Pepper is used in cooking.	Pieprz jest używany do gotowania.
They study the chemical properties of water.	Badają właściwości chemiczne wody.
Sunscreen should be applied every few hours.	Krem przeciwsłoneczny należy nakładać co kilka godzin.
She twisted her wrist.	Skręciła nadgarstek.
High waves caused extensive flooding.	Wysokie fale spowodowały rozległe powodzie.
The driver of the powerful vehicle caused two deaths.	Kierowca potężnego pojazdu spowodował dwie ofiary śmiertelne.
A wave of rumors swept over us.	Ogarnęła nas fala plotek.
Observations show that more children and adolescents spend their time online.	Obserwacje wskazują, że więcej dzieci i młodzieży spędza czas w sieci.
The kids loved sipping fresh coconut juice.	Dzieci uwielbiały popijać świeży sok kokosowy.
Don't waste your food!	Nie marnuj jedzenia!
His dark eyes flashed with anger.	Jego ciemne oczy błysnęły gniewem.
Soon she came back and hugged her mother.	Wkrótce wróciła i objęła matkę.
It was a beautiful day, but a very cold one.	To był piękny dzień, ale bardzo zimny.
Google has returned as the top search engine.	Google powrócił jako najlepsza wyszukiwarka.
So we're actually doing the exact opposite.	Więc właściwie robimy dokładnie odwrotnie.
Whether we win or lose, it's time to go home.	Niezależnie od tego, czy wygramy, czy przegramy, czas wracać do domu.
I hope all young people understand this.	Mam nadzieję, że wszyscy młodzi ludzie to zrozumiecie.
Writing can be done with a pen or pencil.	Pisanie można wykonać długopisem lub ołówkiem.
The doctor's reputation is ahead of him.	Reputacja lekarza go wyprzedza.
We are interested in the lack of red dust.	Interesuje nas brak czerwonego pyłu.
There is no compassion for the oppressed.	Nie ma współczucia dla uciskanych.
This term is often used in everyday speech.	Termin ten jest często używany w mowie potocznej.
The roof was leaking.	Dach przeciekał.
I am not a gardener.	Nie jestem ogrodnikiem.
They also worked in vain.	Pracowali też na próżno.
The other team's color is orange and their logo is a triangle.	Kolorem innej drużyny jest pomarańczowy, a ich logo to trójkąt.
That sounds good.	To brzmi dobrze.
The project budget has exceeded its estimate.	Budżet projektu przekroczył jego oszacowanie.
The garden is beautiful.	Ogród jest piękny.
The village was devastated by the plague.	Wieś została zniszczona przez zarazę.
He did not see fit to answer this question.	Nie uważał za stosowne odpowiedzieć na to pytanie.
Speech is one of the most important forms of communication.	Mowa jest jedną z najważniejszych form komunikacji.
The coalition consists of six neighboring cities.	W skład koalicji wchodzi sześć sąsiednich miast.
Stumbling in the pouring rain, he stumbled.	Potykając się w strugach deszczu, potknął się.
The sides of the village are changing.	Zmieniają się strony wsi.
He is busy with his problems.	Jest zajęty swoimi problemami.
The arrow hits the panda near the right shoulder.	Strzałka trafia pandę w pobliżu prawego ramienia.
Perform vector analysis.	Wykonaj analizę wektorów.
Words are italicized.	Słowa są pisane kursywą.
Fortunately, it has its own resources to rely on.	Na szczęście ma własne środki, na których może się oprzeć.
I'm thinking of going to the library.	Myślę o pójściu do biblioteki.
He wears this uniform every day of the week.	Nosi ten mundur każdego dnia tygodnia.
Mammals are related to reptiles.	Ssaki są spokrewnione z gadami.
Although she was engaged, they decided to get married.	Chociaż była zaręczona, postanowili się pobrać.
Nobody leaves the party until dawn.	Nikt nie opuszcza imprezy do świtu.
There, herons and herons were pecking at the fish.	Tam na zewnątrz czaple i czaple dziobały rybę.
Pensions are benefits for life.	Emerytury są świadczeniami na całe życie.
They, too, made progress despite the obstacles in their path.	Oni również posuwali się do przodu, pomimo przeszkód na swojej drodze.
The grass was green and soft.	Trawa była zielona i miękka.
I don't want any salad.	Nie chcę żadnej sałatki.
He would never plead guilty.	Nigdy nie przyznałby się do winy.
The broken clock was on the right time.	Zepsuty zegar wskazywał właściwy czas.
The locals are especially friendly and helpful.	Mieszkańcy są szczególnie przyjaźni i pomocni.
Please remove them from view.	Proszę usunąć je z pola widzenia.
She spoke in a horrible voice.	Mówiła okropnym głosem.
A special telescope allowed for further examination of the object.	Specjalny teleskop umożliwił dalsze oględziny obiektu.
The rocket test was successfully launched.	Test rakiety został pomyślnie wystrzelony.
The school is adjacent to the hospital.	Szkoła sąsiaduje ze szpitalem.
Take your seat at the front of the room.	Zajmij miejsce z przodu sali.
First we need a cleaver.	Najpierw potrzebujemy tasaka.
The explosion was caused by a spark.	Wybuch spowodowała iskra.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Lekarze i pielęgniarki muszą być profesjonalnie przeszkoleni.
The penalty increases in proportion to the offense.	Kara wzrasta proporcjonalnie do przestępstwa.
A promising start.	Obiecujący początek.
Two species of animals, success rate in adulthood.	Dwa gatunki zwierząt, wskaźnik sukcesu w wieku dorosłym.
Weak demand forced price cuts.	Słaby popyt wymusił obniżki cen.
Our roads have been widened.	Nasze drogi zostały poszerzone.
The rain dried the stains on the clothes.	Deszcz wysuszył plamy na odzieży.
Make blueberry pancakes.	Zrób naleśniki z jagodami.
This statue was built by the emperor.	Ten posąg został zbudowany przez cesarza.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Muzycy od dawna dostrzegają pozytywne efekty medytacji.
Waves crashed against the sand, long and white.	Fale rozbijały się o piasek, długie i białe.
Please button up your shirt.	Proszę zapiąć koszulę.
The athlete's girl was impressed.	Dziewczyna sportowca była pod wrażeniem.
The teacher was generally disliked.	Nauczyciel był ogólnie nielubiany.
Reading improves your vocabulary.	Czytanie poprawia słownictwo.
Scientists have calculated this amount.	Naukowcy obliczyli tę kwotę.
He prayed to his father every day.	Codziennie modlił się do ojca.
They were defeated in battle.	Zostali pokonani w bitwie.
The needle slips off the plate.	Igła ześlizguje się z płyty.
We can carry out a thorough spring cleaning in our home.	Możemy przeprowadzić gruntowne wiosenne porządki w naszym domu.
Helium is the most common gas in the universe.	Hel jest najpowszechniejszym gazem we wszechświecie.
She was considered a literary genius.	Była uznawana za literackiego geniusza.
The troops were silent.	Wojska milczały.
The phone kept ringing.	Telefon wciąż dzwonił.
They supported the war effort.	Poparli wysiłek wojenny.
Choose three spices you like.	Wybierz trzy przyprawy, które lubisz.
On average, the sun sets in the west.	Średnio słońce zachodzi na zachodzie.
The sample data was normally distributed.	Dane próbki miały rozkład normalny.
They all disappeared!	Wszyscy zniknęli!
Snow began to fall slightly outside.	Śnieg zaczął lekko padać na zewnątrz.
Her beauty was shocking.	Jej uroda była szokująca.
They like new homes.	Lubią nowe domy.
The political situation in this small town is terrifying.	Sytuacja polityczna w tym małym miasteczku jest przerażająca.
The plane landed safely.	Samolot wylądował bezpiecznie.
Various animals are very common here.	Bardzo pospolite są tu różne zwierzęta.
Don't crouch there!	Nie kucaj tam!
The whale swims deep in the ocean.	Wieloryb pływa głęboko w oceanie.
The meeting is due in ten minutes.	Spotkanie ma się odbyć za dziesięć minut.
Next, we'll talk about the different styles of cars.	Następnie porozmawiamy o różnych stylach samochodów.
Let no one despise you for your youth.	Niech nikt tobą nie pogardzi za młodość.
The plumber quickly set to repair the pipe.	Hydraulik szybko zabrał się do naprawy rury.
The consequences were terrifying.	Konsekwencje były przerażające.
The company's sales plummeted.	Sprzedaż firmy gwałtownie spadła.
He doesn't care about sports.	Nie dba o sport.
My love for you is endless.	Moja miłość do Ciebie jest nieskończona.
Almost everyone who has traveled here has loved it.	Niemal każdy, kto tu podróżował, pokochał to.
Keep your collections of stamps, coins and other historical items.	Zachowaj kolekcje znaczków, monet i innych historycznych przedmiotów.
The structure was built of materials salvaged from the storm.	Konstrukcja została zbudowana z materiałów uratowanych z burzy.
Doge has been removed.	Doge został usunięty.
These medications are available over the counter.	Te leki są dostępne bez recepty.
The rains promised an abundant harvest.	Deszcze przyniosły obietnicę obfitości zbiorów.
But his advances waned.	Ale jego zaloty osłabły.
They were running a successful business.	Prowadzili udany biznes.
Churches were rotting long before railroads were invented.	Kościoły gniły na długo przed wynalezieniem kolei.
The fishermen were poor but honest.	Rybacy byli biedni, ale uczciwi.
She put her shoes on the table.	Położyła buty na stole.
Many young people turned to crime.	Wielu młodych ludzi zwróciło się do przestępczości.
The production center is located in the north.	Centrum produkcyjne znajduje się na północy.
After the opening act was completed, the main act began.	Po zakończeniu aktu otwarcia rozpoczął się akt główny.
All of them have grown old over the years.	Z biegiem lat wszystkie zestarzały się.
He wants it to function on its own.	Chce, żeby funkcjonowała samodzielnie.
Open the door and come in.	Otwórz drzwi i wejdź.
The senator wanted the law to be passed.	Senator chciał, aby ustawa została uchwalona.
And if you need a good reason, this is it.	A jeśli potrzebujesz dobrego powodu, to jest to.
Mother is sleeping lightly.	Matka śpi lekko.
Take care when swimming here.	Zachowaj ostrożność podczas pływania tutaj.
The plan is easy to understand.	Plan jest łatwy do zrozumienia.
The wind was blowing up the dust.	Wiatr wzniecał kurz.
The sea covers the island.	Morze obejmuje wyspę.
The forest was consumed by a massive fire.	Las strawił potężny pożar.
The Mafia uses violence to control its territories.	Mafia używa przemocy, by kontrolować swoje terytoria.
Terrified, she dragged the vacuum cleaner after him.	Przerażona ciągnęła za nim odkurzacz.
The recipe is for lemon cake.	Przepis dotyczy ciasta cytrynowego.
Most historians agree that this battle changed history.	Większość historyków zgadza się, że ta bitwa zmieniła historię.
The little child was taken to the hospital yesterday.	Małe dziecko zabrano wczoraj do szpitala.
The volcano erupted three years ago.	Wulkan wybuchł trzy lata temu.
Everyone wants to be famous.	Każdy chce być sławny.
Fabric softeners reduce static electricity.	Płyny do płukania tkanin redukują elektryzowanie się.
The rooster crowed loudly.	Kogut zapiał głośno.
He turned to the window.	Odwrócił się do okna.
A smile spread across his face.	Na jego twarzy pojawił się uśmiech.
The abbot took monastic vows.	Opat złożył śluby zakonne.
People protested against this unfair law.	Ludzie protestowali przeciwko temu nieuczciwemu prawu.
She poured the tea into two equal cups.	Nalała herbaty do dwóch równych filiżanek.
A new restaurant has opened in the city.	W mieście otwarto nową restaurację.
Hey, why are you wearing two coats?	Hej, dlaczego nosisz dwa płaszcze?
She left the house and walked towards the station.	Wyszła z domu i poszła w kierunku dworca.
So it's true that they conquered them.	Więc to prawda, że ​​je podbili.
It is not always clear which side is to blame.	Nie zawsze jest jasne, która strona jest winna.
His glasses were a light shade of blue.	Jego okulary miały jasny odcień niebieskiego.
The village was isolated, but as more and more people migrated to it,	Wieś była odizolowana, ale ponieważ coraz więcej ludzi migrowało do niej,
Residents say the house has been stolen.	Mieszkańcy twierdzą, że dom został skradziony.
These diagrams convert light into electricity.	Te schematy zmieniają światło na elektryczność.
A brown surface rubbed with oil takes on a warm sheen.	Brązowa powierzchnia potarta olejem nabiera ciepłego połysku.
The government decided to resist the invaders.	Rząd zdecydował się stawić opór najeźdźcom.
The accident was blamed on icy roads	Winę za wypadek obwiniono na oblodzonych drogach
Vegetables and fruit are grown in home gardens.	Warzywa i owoce uprawiane są w przydomowych ogródkach.
I polished the apple.	Wypolerowałem jabłko.
Churches in this region have difficulty attracting young members.	Kościoły w tym regionie mają trudności z przyciągnięciem młodych członków.
For market researchers, this is a classic example of a lie.	Dla badaczy rynku jest to klasyczny przykład kłamstwa.
He dusted off the bookshelf, revealing a lot of dust.	Odkurzył półkę z książkami, odsłaniając mnóstwo kurzu.
The sky was darkening.	Niebo ciemniało.
Alice chuckled when she saw me.	Alice zachichotała, kiedy mnie zobaczyła.
The evidence was given to the police.	Dowody zostały przekazane policji.
The quarrel turned into a fight.	Kłótnia przerodziła się w bójkę.
Be especially careful when cooking fish.	Zachowaj szczególną ostrożność podczas gotowania ryb.
My father read me a book of legends.	Ojciec czytał mi księgę legend.
He was kind and gentle.	Był miły i delikatny.
The photographer tried to capture the scene.	Fotograf próbował uchwycić scenę.
The thief hid money in the ruins.	Złodziej ukrył pieniądze w ruinach.
The biologist always says firmly.	Biolog zawsze mówi zdecydowanie.
You didn't have to be tough.	Nie trzeba było być twardym.
This house is surrounded by trees.	Ten dom jest otoczony drzewami.
She decided to become a teacher.	Postanowiła zostać nauczycielką.
The snake's body jumped in indignation.	Ciało węża podskoczyło z oburzenia.
Make sure you are using high-quality paper.	Upewnij się, że używasz wysokiej jakości papieru.
It was snowing heavily.	Śnieg mocno padał.
There is no credit card.	Nie ma karty kredytowej.
Well water contains high levels of calcium.	Woda ze studni zawiera wysoki poziom wapnia.
Clusters of houses scattered among the trees.	Skupiska domów rozsianych wśród drzew.
Some fans supported their favorite team.	Niektórzy kibice wspierali swoją ulubioną drużynę.
The rulers have failed to protect their interests.	Rządzącym nie udało się chronić swoich interesów.
These rooms are very comfortable.	Te pokoje są bardzo wygodne.
This part of town is convenient.	Ta część miasta jest dogodna.
It broke after the thunderous sound.	Zepsuł się po grzmiącym dźwięku.
The state offers a lot of help to seniors.	Państwo oferuje wiele pomocy seniorom.
Three ships broke out of the water.	Z wody wyrwały się trzy statki.
He bought clothes at a mall.	Kupił ubrania w centrum handlowym.
A bench covered with plastic was laid in the mud.	Ławka pokryta plastikiem została ułożona w błocie.
These items were widely used by ancient people.	Przedmioty te były powszechnie używane przez starożytnych ludzi.
The ancient community would be abandoned long ago.	Starożytna społeczność już dawno zostałaby opuszczona.
Human beings will probably not survive.	Istoty ludzkie prawdopodobnie nie przeżyją.
Safe transport was especially important.	Szczególnie ważny był bezpieczny transport.
The palace was like a tomb.	Pałac przypominał grobowiec.
Cherries symbolize death.	Wiśnie symbolizują śmierć.
The smell was pungent.	Zapach był ostry.
The sea was unusually calm.	Morze było niezwykle spokojne.
Birds of all kinds lived in the sky.	Na niebie żyły ptaki wszelkiego rodzaju.
Some animals have bright plumage and some are dull.	Niektóre zwierzęta mają jasne upierzenie, a niektóre są matowe.
Oscar didn't answer.	Oscar nie odpowiedział.
Solar energy does not pollute the environment.	Energia słoneczna nie zanieczyszcza środowiska.
The bus journey takes approximately one hour.	Podróż autobusem trwa około godziny.
Jewelry has been designed with the best materials.	Biżuteria została zaprojektowana z najlepszych materiałów.
These mountains are not the highest	Te góry nie należą do najwyższych
They finally got to the castle.	W końcu dotarli do zamku.
The signpost pointed north.	Drogowskaz wskazywał drogę prowadzącą na północ.
Malaria is endemic and widespread here.	Malaria występuje tu endemicznie i ma coraz większe rozpowszechnienie.
The roads in the area are especially bad.	Drogi w okolicy są szczególnie złe.
The country enjoys good weather.	Kraj cieszy się dobrą pogodą.
We can't leave it like that.	Nie możemy tego tak zostawić.
She hugged me tightly.	Przytuliła mnie mocno.
Both styles of music are very popular.	Oba style muzyczne są bardzo popularne.
The lights were still dimmed.	Światła nadal były przyciemnione.
He urged her to call for help.	Namawiał ją, by wezwała pomoc.
The gravity of the situation was obvious.	Powaga sytuacji była oczywista.
The rain chooses its own time to fall.	Deszcz wybiera swój własny czas, aby spaść.
The kitten buzzed as it ran away.	Kotek zabrzęczał, uciekając.
Fancy drinks are the city's main export.	Napoje fantazyjne są głównym towarem eksportowym miasta.
There is no "informational" treatment.	Nie ma leczenia „informacyjnego”.
It prefers a safe choice.	Woli to bezpieczny wybór.
It cost ten dollars.	Kosztował dziesięć dolarów.
Can the wind make it rain?	Czy wiatr może sprawić, że nadejdzie deszcz?
Coverage of the results raises many ethical issues.	Pokrycie wyników rodzi wiele problemów etycznych.
He led them outside.	Wyprowadził ich na zewnątrz.
She felt tired and needed to rest.	Czuła się zmęczona i musiała odpocząć.
Can plants survive without artificial lighting?	Czy rośliny mogą przetrwać bez sztucznego oświetlenia?
The pond is overgrown with algae.	Staw jest zarośnięty glonami.
They moved slowly over the grass.	Powoli poruszali się po trawie.
Take a look at these traces.	Spójrz na te ślady.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Obudziłem się o świcie, gotowy do rozpoczęcia dnia.
Best wishes for your exam.	Najlepsze życzenia z okazji egzaminu.
The builder took his time with the work.	Budowniczy nie spieszył się z pracami.
No air pollution, no garbage, no noise	Bez zanieczyszczenia powietrza, bez śmieci, bez hałasu
If you want to go, you have to go.	Jeśli chcesz iść, musisz iść.
The scene in front of me was unreal.	Scena przede mną była nierealna.
Her tiny fingers danced lightly on her husband's chest.	Jej drobne palce tańczyły lekko na piersi męża.
And so they got married.	I tak się pobrali.
There are golden threads woven into the fabric.	W tkaninę wplecione są nici złotej nici.
We are sorry but we do not accept foreign currencies.	Przepraszamy, ale nie akceptujemy walut obcych.
Listening to music is most effective when it is difficult to concentrate.	Słuchanie muzyki jest najskuteczniejsze, gdy koncentracja jest trudna.
Firearms or automatic cannons.	Broń palna lub działko automatyczne.
The company prides itself on its charity work.	Firma szczyci się swoją działalnością charytatywną.
I was mugged and beaten by bandits outside the bar.	Zostałem napadnięty i pobity przez bandytów przed barem.
Each apartment is completely different from the next.	Każde mieszkanie jest zupełnie inne od następnego.
The paint was still wet.	Farba była wciąż mokra.
These behaviors are catalectic.	Te zachowania są katalektyczne.
Women should be able to wear this.	Kobiety powinny mieć możliwość noszenia tego.
Gold has historically been used for suckers.	Złoto było historycznie używane do frajerów.
One or two must be guilty.	Jeden lub dwóch musi być winnymi.
There is a cliff on the island.	Na wyspie znajduje się klif.
Act quickly to reap the benefits.	Działaj szybko, aby odnieść korzyści.
He was homeless, hungry, tired and scared.	Był bezdomny, głodny, zmęczony i przestraszony.
I'll whistle gently, she said.	Zagwiżdżę delikatnie, powiedziała.
A rose is a rose is a rose.	Róża to róża to róża.
The cashier went on to describe the battles fought	Kasjer dalej opisał stoczone bitwy
The government says economic growth will slow down.	Rząd twierdzi, że wzrost gospodarczy spowolni.
Your mother told her not to stay in the kitchen.	Twoja matka powiedziała jej, żeby nie zostawała w kuchni.
Comes back.	Wraca.
The salmon steak will take time to marinate.	Stek z łososia będzie potrzebował czasu na zamarynowanie.
This box has four compartments.	To pudełko ma cztery przegródki.
In this case, the law is clear.	W tym przypadku prawo jest jasne.
At least in the short term.	Przynajmniej na krótką metę.
The milkman comes in every day.	Mleczarz przychodzi codziennie.
The mountain has risen to a spectacular height,	Góra wzniosła się na spektakularną wysokość,
Countless colors flickered on the lake.	Niezliczona ilość kolorów migotała na jeziorze.
They dove into the pool, fully dressed.	Zanurkowali do basenu, w pełni ubrani.
What are you doing?	Co robisz?
It didn't matter to the hat.	Nie miało to żadnego znaczenia dla kapelusza.
They slapped their arms and then laughed.	Uderzyli się w ramiona, a potem się roześmiali.
They sat under a tree and ate lunch.	Siedzieli pod drzewem i jedli obiad.
They encouraged research in this area.	Zachęcili do badań w tej dziedzinie.
Found a solution that works for everyone.	Znaleziono rozwiązanie, które działa dla każdego.
Despite in-depth research, the jury is still not there.	Mimo wnikliwych badań, jury wciąż nie ma.
The stones are arranged in a semicircle.	Kamienie ułożono w półokręgu.
All of this was easily avoided, he said.	Tego wszystkiego można było łatwo uniknąć, powiedział.
The pasta casserole turned out okay.	Zapiekanka z makaronem okazała się w porządku.
Her mother was worried.	Jej matka się martwiła.
This tree is very old.	To drzewo jest bardzo stare.
The children were afraid of the man in the mask.	Dzieci bały się mężczyzny w masce.
Apparently there is a film crew behind the scenes.	Podobno za kulisami jest ekipa filmowa.
So watch what you say!	Więc uważaj, co mówisz!
His eye is on the watch.	Jego oko jest na zegarku.
The professor calls this action a "biographical probe."	Profesor nazywa to działanie „sondą biograficzną”.
She was sobbing quietly.	Cicho szlochała.
She became known for her pranks.	Stała się znana ze swoich psikusów.
This is dark meat.	To jest ciemne mięso.
Children should learn responsibility.	Dzieci powinny nauczyć się odpowiedzialności.
After days of heavy rains, the river overflowed.	Po dniach ulewnych deszczów rzeka wylała.
There are exhibitions of earlier achievements in the lobby.	W holu znajdują się wystawy wcześniejszych osiągnięć.
The surface of the moon is flat.	Powierzchnia księżyca jest płaska.
Each student received a copy of the report.	Każdy student otrzymał kopię raportu.
Flowers are everywhere.	Kwiaty są wszędzie.
We enjoyed a tasty fish dinner that night.	Cieszyliśmy się smaczną rybną kolacją tej nocy.
It rained heavily during the week.	W ciągu tygodnia mocno padało.
The river is teeming with life.	Rzeka tętni życiem.
He was injured after falling from the balcony.	Został ranny po upadku z balkonu.
The emperor had total control of the land.	Cesarz miał całkowitą kontrolę nad ziemią.
Correct any mistakes in your essay.	Popraw błędy w swoim eseju.
They looked, shrugged or groaned.	Spoglądali, wzruszali ramionami lub jęczeli.
We have no idea where to start.	Nie mamy pojęcia, od czego zacząć.
She bought a scarf especially for you.	Specjalnie dla ciebie kupiła szalik.
I'm exhausted after so long in this job.	Jestem wykończona po tak długim czasie w tej pracy.
Her sparkling green eyes.	Jej błyszczące zielone oczy.
Do not hesitate to take it.	Nie zwlekaj z przyjmowaniem.
Hear Azan five times a day.	Azan słychać pięć razy dziennie.
The streets were cemented and gently sloping down.	Ulice były zacementowane i łagodnie opadające w dół.
After the storm, everything was covered with sand.	Po burzy wszystko było pokryte piaskiem.
He was lying on the sofa.	Leżał na sofie.
Insects have little defense against predators.	Owady mają niewiele obrony przed drapieżnikami.
Entry is restricted to students.	Wejście jest ograniczone do studentów.
Africa is rich in natural resources.	Afryka jest bogata w zasoby naturalne.
You need strength to deal with them, he thought.	Potrzebujesz siły, żeby sobie z nimi poradzić, pomyślał.
The champion took the early lead.	Mistrz objął wczesne prowadzenie.
They taste terrible.	Smakują okropnie.
I have a serious interest in science.	Poważnie interesuję się nauką.
My father bought the farm.	Gospodarstwo kupił mój ojciec.
This game is demanding.	Ta gra jest wymagająca.
Batteries finally gave me the spirit.	Baterie w końcu dały ducha.
The men were sworn in.	Mężczyźni zostali zaprzysiężeni.
White sugar is refined from sugar cane.	Cukier biały jest rafinowany z trzciny cukrowej.
This proposal will apply to us later.	Ta propozycja będzie dotyczyć nas później.
Some wine connoisseurs prefer burgundy and others burgundy.	Niektórzy koneserzy wina wolą bordo, a inni burgund.
People have already been robbed.	Ludzie zostali już obrabowani.
All of this food will be eaten at once.	Całe to jedzenie zostanie zjedzone na raz.
The scientist took notes.	Naukowiec robił notatki.
He is studying to become a doctor.	Studiuje, aby zostać lekarzem.
The level of rivers has dropped dramatically in recent years.	W ostatnich latach poziom rzek drastycznie spadł.
Complete the gaps with the correct verb.	Uzupełnij luki poprawnym czasownikiem.
Do you prefer books that are out of date or just new?	Wolisz książki, które są nieaktualne, czy po prostu nowe?
The old woman looked up.	Stara kobieta podniosła wzrok.
The educated group spoke in a low voice.	Wykształcona grupa mówiła przyciszonym głosem.
The winters are cold here.	Zimy są tu mroźne.
Some rockers wear long hair.	Niektórzy rockmani noszą długie włosy.
In summer, she sunbathed every day.	Latem codziennie opalała się.
The incident caused much embarrassment.	Ten incydent wywołał wiele zakłopotania.
She seemed a little tired.	Wydawała się trochę zmęczona.
Which country is considered the strongest armed force?	Siła zbrojna jakiego kraju jest uważana za najsilniejszą?
Many believe that agriculture will be mechanized.	Wielu uważa, że ​​rolnictwo zostanie zmechanizowane.
Celeste	Celeste
The coffee shop smelled of bitter coffee.	W kawiarni unosił się zapach gorzkiej kawy.
Her fears began to subside.	Jej obawy zaczęły ustępować.
The price of milk is expected to increase.	Oczekuje się, że cena mleka wzrośnie.
The ballet was performed by amateurs.	Balet wykonywali amatorzy.
The service providers felt they could do the job.	Usługodawcy czuli, że może wykonać tę pracę.
Coal is still mined in this region.	W tym regionie nadal wydobywa się węgiel.
Low cloud.	Niska chmura.
The party aims to improve the social position of women.	Partia dąży do poprawy pozycji społecznej kobiet.
The required ingredients are milk, cocoa and butter.	Wymagane składniki to mleko, kakao i masło.
A bit late for school, right?	Trochę późno do szkoły, prawda?
He listened to the noise of the highway.	Wsłuchiwał się w szum autostrady.
Students paid particular attention to their reports.	Studenci przywiązywali szczególną wagę do swoich raportów.
Can you find the word that means "willing"?	Czy możesz znaleźć słowo, które oznacza „chętny”?
Don't let them peck your eyes!	Nie pozwól im dziobać cię w oczy!
The following excerpt illustrates the argument.	Poniższy fragment ilustruje argumentację.
Please wash and dry your hands.	Proszę umyć i wysuszyć ręce.
Do you know where it was?	Czy wiesz, gdzie to było?
In some regions it rains more than usual.	W niektórych regionach deszcz pada częściej niż zwykle.
Tearing letters apart is a difficult task.	Rozerwanie liter to trudne zadanie.
Forgive me, sir.	Wybacz mi, sir.
Nylon fibers have excellent strength.	Włókna nylonowe mają doskonałą wytrzymałość.
We all have one.	Wszyscy mamy jeden.
The opposition has a huge budget advantage over the government.	Opozycja ma ogromną przewagę budżetową nad rządem.
She was walking down the street.	Szła ulicą.
This skin condition is rare.	Ten stan skóry jest rzadki.
You have to judge rightly.	Trzeba słusznie osądzać.
The man was lying in a hospital bed.	Mężczyzna leżał w szpitalnym łóżku.
The wall was supported by large stones.	Mur wsparty był dużymi kamieniami.
The soil here is fertile.	Gleba tutaj jest żyzna.
Women are marginalized here.	Kobiety są tu marginalizowane.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Silnik jest głośny i emituje dużo dymu.
However, this tip is specific to drivers.	Ta wskazówka jest jednak specyficzna dla kierowców.
This is the neighborhood's unfriendly reputation.	To nieprzyjazna reputacja tej dzielnicy.
Glass is a brittle material.	Szkło jest materiałem kruchym.
They successfully developed a new drug.	Z powodzeniem opracowali nowy lek.
The boy was playing in the yard, playing in the grass.	Chłopiec bawił się na podwórku, bawiąc się w trawie.
The raven cried out hoarse.	Kruk zawołał ochrypłym głosem.
His friends ate until they could no longer eat.	Jego przyjaciele jedli, dopóki nie mogli już jeść.
Identify a word with the same meaning.	Zidentyfikuj słowo o tym samym znaczeniu.
She forgot to turn off the engine.	Zapomniała wyłączyć silnik.
Workers installed a new heating system in the house.	Robotnicy zainstalowali w domu nowy system grzewczy.
The poet was relatively unknown.	Poeta był stosunkowo mało znany.
The idea seemed to come out of nowhere.	Wydawało się, że pomysł pojawił się znikąd.
He's usually so quiet and sensitive.	Zwykle jest taki cichy i wrażliwy.
Books have always been important.	Książki zawsze były ważne.
Because they are in small doses, they are safe.	Ponieważ są w małych dawkach, są bezpieczne.
She was wearing a tunic and pants.	Miała na sobie tunikę i spodnie.
The train station was a torrent of activity.	Stacja kolejowa była ulewą aktywności.
Will you be able to fulfill my request?	Czy będziesz w stanie spełnić moją prośbę?
He was believed to have died.	Uważano, że umarł.
I prefer not to drink coffee.	Wolę nie pić kawy.
Two more days to go.	Zostanie jeszcze dwa dni.
The officer wanted to arrest her.	Oficer chciał ją aresztować.
They fed the homeless in the park.	Karmili bezdomnych w parku.
Sighing with relief, the woman released his arm.	Wzdychając z ulgą, kobieta puściła jego ramię.
Unfortunately, this is no longer possible.	Niestety nie jest to już możliwe.
Who is your favorite person in the world?	Kto jest twoją ulubioną osobą na świecie?
He was opposed to politics.	Sprzeciwiał się polityce.
His dog was barking madly.	Jego pies szczekał szaleńczo.
All hypotheses must be tested and rejected by science.	Wszystkie hipotezy muszą zostać sprawdzone i odrzucone przez naukę.
It has been known for a long time.	To było od dawna znane.
She returned the red pen he lent her.	Zwróciła czerwony długopis, który jej pożyczył.
The fabric should be as soft as possible.	Tkanina powinna być jak najbardziej miękka.
After three nights of continuous rain, the citizens had had enough.	Po trzech nocach nieustannego deszczu obywatele mieli już dość.
Make sure you leave the house at exactly six o'clock.	Upewnij się, że wychodzisz z domu dokładnie o szóstej.
He hesitated for a moment, then decided to go on.	Zawahał się przez chwilę, po czym postanowił iść dalej.
The sonar has detected a small metal object.	Sonar wykrył mały, metalowy obiekt.
Second condition	Drugi warunek
Earthquakes are common in this region.	Trzęsienia ziemi są powszechne w tym regionie.
It's best to be nice to others.	Najlepiej być miłym dla innych.
The local doctor asked for donations.	Miejscowy lekarz poprosił o datki.
Rheumatism is a disease caused by problems in the joints.	Reumatyzm to choroba spowodowana problemami w stawach.
This festival is a rite of passage for teenagers.	Ten festiwal to dla nastolatków rytuał przejścia.
Take advantage of the tunnel while avoiding this awful intersection.	Skorzystaj z tunelu, unikając tego okropnego skrzyżowania.
After the outlaw's arrest, things moved quickly.	Od aresztowania banity sprawy potoczyły się szybko.
The rich often seek advice.	Bogaci często szukają porady.
We interviewed several residents.	Przeprowadziliśmy wywiady z kilkoma mieszkańcami.
There are a large number of birds for each large cat.	Na każdego dużego kota przypada duża liczba ptaków.
He spat warmly and wiped his mouth with his sleeve.	Splunął serdecznie i otarł usta rękawem.
We lay exhausted on the grass.	Leżeliśmy wyczerpani na trawie.
However, new houses are being built.	Natomiast powstają nowe domy.
First you need to boil the milk.	Najpierw musisz zagotować mleko.
The community was shocked to learn of their sudden disappearance.	Społeczność była zszokowana, gdy dowiedziała się o ich nagłym zniknięciu.
The test results were mixed.	Wyniki testu były mieszane.
There is a large hill outside the city.	Za miastem wznosi się duże wzgórze.
The critics of the hero were loud.	Krytycy bohatera byli głośni.
Her hair was snow white.	Jej włosy były śnieżnobiałe.
Each prisoner wore bright colors: orange, yellow and green.	Każdy więzień nosił jaskrawe kolory: pomarańczowy, żółty i zielony.
Let them wear matching suits.	Niech noszą dopasowane garnitury.
She has been associated with this group for many years.	Z tą grupą związana jest od wielu lat.
Here you go, darling.	Proszę bardzo, kochanie.
Possibility of visiting the village.	Możliwość zwiedzania wsi.
The homework was very easy.	Praca domowa była bardzo łatwa.
Burnt sugar should be added to the coffee.	Do kawy należy dodać przypalony cukier.
The taxi stopped at the gate.	Taksówka zatrzymała się przy bramie.
Her face perked up.	Jej twarz ożywiła się.
About a billion people worldwide lack safe water.	Około miliardowi ludzi na całym świecie brakuje bezpiecznej wody.
Alcohol is harmful to your health.	Alkohol szkodzi zdrowiu.
The brave young man faced the mob.	Odważny młody człowiek stawił czoła motłochowi.
Happy people are more relaxed in the face of stress,	Szczęśliwi ludzie są bardziej zrelaksowani w obliczu stresu,
There is a restaurant nearby.	W pobliżu jest restauracja.
The village is in the shadow of the mountains.	Wioska jest w cieniu gór.
This house needs to be cleaned more often.	Niezbędne jest częstsze sprzątanie tego domu.
Since the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Ponieważ misja jest tak niebezpieczna, powrót do zdrowia nie jest gwarantowany.
They posted a sign informing visitors.	Wywiesili tabliczkę informującą odwiedzających.
She stood and watched the stormy sunrise.	Stała i patrzyła na burzliwy wschód słońca.
He was not a popular man.	Nie był popularnym człowiekiem.
His nose was rotten.	Jego nos był zepsuty.
Follow the path along the river.	Podążaj ścieżką wzdłuż rzeki.
The hair is black and curly.	Włosy są czarne i kręcone.
Statistically, there is a good chance your husband will win.	Statystycznie istnieje spora szansa, że ​​twój mąż wygra.
The milk had a thick consistency.	Mleko miało gęstą konsystencję.
Synthetic drugs can be dangerous.	Leki syntetyczne mogą być niebezpieczne.
The nurse washed his hands.	Pielęgniarz umył ręce.
The churches were small.	Zbory były małe.
There are three boys in the park.	W parku jest trzech chłopców.
This dish is easy to make.	To danie jest łatwe do wykonania.
She couldn't wait to be alone.	Nie mogła się doczekać spokoju.
The industry is very polluted.	Przemysł jest bardzo zanieczyszczony.
Peter quickly filled the bucket with water from the well.	Piotr szybko napełnił wiadro wodą ze studni.
He prepared a small boat for the journey.	Przygotował małą łódkę do podróży.
Directories often contain useful maps.	Katalogi często zawierają przydatne mapy.
A tourist stumbled upon a campsite.	Turysta natknął się na pole namiotowe.
This is the most difficult question.	To najtrudniejsze pytanie.
Everyone's cups were full.	Kubki wszystkich były pełne.
Negotiating the rebels' demands proved difficult.	Negocjowanie żądań rebeliantów okazało się trudne.
The director felt persecuted.	Reżyser czuł się prześladowany.
A truck carrying tourists has collided with another vehicle.	Ciężarówka przewożąca turystów zderzyła się z innym pojazdem.
The restless crowd grew.	Niespokojny tłum rósł.
They are free and cannot return to their homeland.	Są wolni i nie mogą wrócić do ojczyzny.
They teach people to be cruel.	Uczą ludzi okrutności.
There was no direct evidence against the company.	Nie było bezpośrednich dowodów przeciwko firmie.
The new law required all employees to wear uniforms.	Nowe prawo wymagało od wszystkich pracowników noszenia mundurów.
Eats well, but says little.	Dobrze się odżywia, ale niewiele mówi.
Sometimes this river flows backwards.	Czasami ta rzeka płynie do tyłu.
It's 10:30.	Jest 10:30.
He tried to stay calm.	Starał się zachować spokój.
The goal is to produce plants with more desirable characteristics.	Celem jest produkcja roślin o bardziej pożądanych cechach.
This drunk individual swayed and fell.	Ten pijany osobnik chwiał się i przewracał.
The match started in a few minutes.	Mecz zaczynał się za kilka minut.
The older man came down the stairs.	Starszy mężczyzna zszedł po schodach.
The incident was condemned by a coalition of ten opposition parties.	Incydent potępiła koalicja dziesięciu partii opozycyjnych.
Food is very good here.	Jedzenie jest tutaj bardzo dobre.
14 people died while throwing a hand grenade.	14 osób zginęło podczas rzucania granatem ręcznym.
A hare fell out through the hole.	Przez dziurę wypadł zając.
There is a small town nearby.	W pobliżu jest miasteczko.
The scientific method is the examination of evidence.	Metoda naukowa polega na badaniu dowodów.
The marchers encountered an angry crowd.	Maszerujący napotkali wściekły tłum.
The owner is reluctant to sell.	Właściciel niechętnie sprzedaje.
She sat down on the stairs and tried to relax.	Usiadła na schodach i próbowała się zrelaksować.
You can choose any color.	Możesz wybrać dowolny kolor.
Their mission was successful.	Ich misja odniosła sukces.
Researchers suggest that the accounts are fictional.	Badacze sugerują, że relacje są fikcyjne.
The city was isolated for many years.	Miasto przez wiele lat było odizolowane.
There was a lovely feeling of waiting.	Było cudowne uczucie oczekiwania.
The song was a bit out of tune.	Piosenka była nieco rozstrojona.
Water is an essential part of life.	Woda jest niezbędnym elementem życia.
The knock on the door was loud, almost a knock.	Pukanie do drzwi było głośne, prawie pukanie.
We must keep faith in the family.	Musimy zachować wiarę w rodzinę.
The raised concerns are unfounded.	Podwyższone obawy są nieuzasadnione.
He showed no emotion.	Nie okazywał żadnych emocji.
My wife's breasts were dripping with milk.	Piersi żony ociekały mlekiem.
Compared to earlier centuries, most families now have central heating.	W porównaniu z wcześniejszymi wiekami większość rodzin ma obecnie centralne ogrzewanie.
The disease has a devastating effect on crops.	Choroba ma niszczycielski wpływ na uprawy.
The bus has to turn around from this road.	Autobus musi zawrócić z tej drogi.
The monk became restless.	Mnich stał się niespokojny.
He knew these old texts very well.	Bardzo dobrze znał te stare teksty.
The floor was covered with lively green carpets.	Podłoga była pokryta żywymi zielonymi dywanami.
Congress represents our country's idealism.	Kongres reprezentuje idealizm naszego kraju.
She rejected his protests.	Odrzuciła jego protesty.
Farmers have destroyed these crops.	Rolnicy zniszczyli te uprawy.
He built a model house.	Zbudował dom wzorcowy.
Some historians say that a pyramid was erected there.	Niektórzy historycy twierdzą, że wzniesiono tam piramidę.
The boy cried with fear.	Chłopiec płakał ze strachu.
The development of organs in the body is very complex.	Rozwój narządów w ciele jest bardzo złożony.
They released the information to the media.	Ujawnili informację mediom.
This is a piece of cake!	To jest bułka z masłem!
The school was a large, imposing building.	Szkoła była dużym, imponującym budynkiem.
It is useful to grow an herb garden.	Przydatna jest uprawa ogrodu ziołowego.
The success of the march depended on his strategy.	Powodzenie marszu zależało od jego strategii.
The waiter brought a new pot of tea.	Kelner przyniósł nowy dzbanek herbaty.
He was curled up in a fetal position.	Był zwinięty w kłębek w pozycji embrionalnej.
Noise pollution is becoming a serious threat.	Zanieczyszczenie hałasem staje się poważnym zagrożeniem.
After everyone had left, the statue was left alone.	Kiedy wszyscy wyszli, posąg został sam.
These cabinets make the kitchen super organized.	Te szafki sprawiają, że kuchnia jest super zorganizowana.
Write it clearly on the board.	Napisz to wyraźnie na tablicy.
The stage was unusually empty.	Scena była niezwykle pusta.
The job market is not great here.	Rynek pracy nie jest tu świetny.
Where is this music coming from?	A skąd pochodzi ta muzyka?
The deputy minister is very critical of the government.	Wiceminister bardzo krytycznie odnosi się do rządu.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Tylko całkowite zniszczenie wszystkich wrogów może przynieść pokój.
Study the family tree carefully.	Uważnie przestudiuj drzewo genealogiczne.
The soldiers stood to attention.	Żołnierze stanęli na baczność.
Encyclopedia of World Literature.	Encyklopedia literatury światowej.
They have a strawberry jam party.	Mają przyjęcie z dżemem truskawkowym.
Collect the evidence carefully!	Starannie zbieraj dowody!
When children step on something sharp, their feet are stung.	Kiedy dzieci nadepną na coś ostrego, kłuje im to stopy.
This behavior is classified as theft.	To zachowanie jest klasyfikowane jako kradzież.
An instrument such as a puzzle consists of several elements.	Instrument taki jak puzzle składa się z kilku elementów.
Rooks are shy, but sparrows are less careful.	Gawrony są nieśmiałe, ale wróble mniej ostrożne.
People love animals.	Ludzie kochają zwierzęta.
This fruit has a sweet, burnt flavor.	Ten owoc ma słodki, przypalony smak.
The car drove across the field, dragging a load behind it.	Samochód przejechał przez pole, ciągnąc za sobą ładunek.
The rich, the powerful, and the famous never take responsibility.	Bogaci, potężni i sławni nigdy nie ponoszą odpowiedzialności.
He quit the police.	Odszedł z policji.
She was a very awkward child.	Była bardzo niezręcznym dzieckiem.
Be sure to rinse off the soap thoroughly.	Pamiętaj, aby dokładnie spłukać mydło.
She flaunted her body.	Afiszowała się swoim ciałem.
Society is an organic set of relationships.	Społeczeństwo to organiczny zbiór relacji.
The princess lady pushed him away.	Pani księżniczki odepchnęła go.
The distinctive scales enable biologists to accurately identify species.	Charakterystyczne łuski umożliwiają biologom dokładną identyfikację gatunków.
There seemed to be no cause for bitterness.	Wydawało się, że nie ma powodu do rozgoryczenia.
He was jealous.	Był zazdrosny.
Finding a job was not easy.	Znalezienie pracy nie było łatwe.
She still hadn't noticed the police car.	Nadal nie zauważyła radiowozu.
John spent his days growing flowers.	John spędzał dni na uprawie kwiatów.
A fire was burning in the fireplace.	W kominku płonął ogień.
All the villagers praised the eaglets.	Wszyscy wieśniacy chwalili orlęta.
The horse snorted.	Koń parsknął.
Lamp blocks rattled.	Klocki lamp zabrzęczały.
China has many rivers.	Chiny mają wiele rzek.
Adjust the amount of sugar to your liking.	Dostosuj ilość cukru do własnych upodobań.
How many live in the countryside? Asked the students.	Ilu mieszka na wsi?, pytali studenci.
She was constantly chewing her nails.	Ciągle żuła paznokcie.
Species are under threat as forests are being destroyed.	Gatunki są zagrożone, ponieważ lasy są niszczone.
Bring me your towel.	Przynieś mi swój ręcznik.
His house was stone with shiny windows.	Jego dom był kamienny, z błyszczącymi oknami.
Make sure you wear gloves.	Upewnij się, że nosisz rękawiczki.
The transformation was fast.	Transformacja była szybka.
The doctor could feel the patient's pulse.	Lekarz mógł wyczuć puls pacjenta.
They wrote a novel together.	Napisali razem powieść.
The water will bubble and foam.	Woda będzie bulgotać i pienić się.
The angle between the elbow and the wrist.	Kąt między łokciem a nadgarstkiem.
He was shipwrecked and wounded, but recovered.	Był rozbitkiem i rannym, ale wyzdrowiał.
The building was a jumbled conglomerate of styles.	Budynek był pomieszanym konglomeratem stylów.
The noise from the traffic stopped.	Hałas ruchu ulicznego ucichł.
It is characterized by great poverty.	Charakteryzuje się wielką biedą.
The police arrested him on suspicion of fraud.	Policja aresztowała go pod zarzutem oszustwa.
Heavy storms often wreak havoc on shipping in the area.	Gwałtowne burze często sieją spustoszenie w żegludze na tym obszarze.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Odkryto największy wulkan w Układzie Słonecznym.
Rust does not allow easy repair.	Rdza nie pozwala na łatwą naprawę.
Mansa's words are offensive and offensive.	Słowa Mansa są obraźliwe i obraźliwe.
Don't play with your food!	Nie baw się jedzeniem!
Thousands of people will be forced to leave their homes.	Tysiące ludzi zostanie zmuszonych do opuszczenia swoich domów.
Her husband says he wants a divorce.	Jej mąż mówi, że chce rozwodu.
The annual increase in rainfall is relatively small.	Roczny wzrost opadów jest stosunkowo niewielki.
I told him to go to the supermarket.	Powiedziałem mu, żeby poszedł do supermarketu.
He added another place for his meeting.	Dodał kolejne miejsce na swoje spotkanie.
He agreed to participate in the census.	Zgodził się na udział w spisie.
Writers enjoy widespread popular support.	Pisarze cieszą się powszechnym poparciem społecznym.
The union hoped to negotiate the contract.	Związek liczył na negocjowanie kontraktu.
These facts are not widely known.	Te fakty nie są powszechnie znane.
The result was not as expected.	Wynik nie był zgodny z oczekiwaniami.
The fate of the empire is in his hands.	Los imperium jest w jego rękach.
She measured the dough accurately.	Dokładnie odmierzyła ciasto.
He often visited the city.	Często odwiedzał miasto.
The little boy answered slowly and clearly.	Mały chłopiec odpowiedział powoli i wyraźnie.
The moon is calmly hovering over the desert.	Księżyc spokojnie unosi się nad pustynią.
We generate electricity by burning coal.	Wytwarzamy energię elektryczną spalając węgiel.
He forgave her.	Wybaczył jej.
Many ancient civilizations have disappeared.	Zniknęło wiele starożytnych cywilizacji.
Finally, remove the lid from the pan.	Na koniec zdejmij pokrywkę z patelni.
All this inequality talk!	Całe to gadanie o nierówności!
These ideals were shared by all great religions.	Te ideały podzielały wszystkie wielkie religie.
The dogs had to be brought inside.	Psy trzeba było wnieść do środka.
Many children were injured after falling down the stairs.	Wiele dzieci zraniło się po upadku ze schodów.
Most of the visitors flocked to hot spots.	Większość odwiedzających gromadziła się w gorących miejscach.
The assistants make copies of his manuscripts.	Asystenci robią kopie jego rękopisów.
These grapes taste sweeter than all the others.	Te winogrona smakują słodsze niż wszystkie inne.
Higher oil prices will encourage travel.	Wyższe ceny ropy zachęcą do podróży.
Each cup of tea needs one teaspoon of sugar.	Każda filiżanka herbaty potrzebuje jednej łyżeczki cukru.
He lives according to the census.	Żyje według spisu.
She found a new image for her most recent painting.	Znalazła nowy obraz do swojego najnowszego obrazu.
Her hair was fiery red and streaked with pearls.	Jej włosy były ognistoczerwone, przetykane perłami.
She found lentils in the kitchen.	W kuchni znalazła soczewicę.
Pollution is mainly caused by cars.	Zanieczyszczenia spowodowane są głównie przez samochody.
The rules are often broken.	Przepisy są często łamane.
He cooked the meat on the fire.	Gotował mięso na ogniu.
You will also need a cooking pot.	Potrzebny będzie również garnek do gotowania.
The onion, cut in half, would be easy to get out.	Pokrojoną na pół cebulę łatwo byłoby wydobyć.
Her scream echoed throughout the room.	Jej krzyk odbił się echem w całym pokoju.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Naukowcy wciąż próbują rozwikłać zagadkę.
Another oncology ward, an endless queue of stretchers.	Kolejny oddział onkologiczny, niekończąca się kolejka noszy.
The prime minister laid a wreath at the monument.	Premier złożył wieniec pod pomnikiem.
This fossil fuel-rich state generates a lot of currency.	Ten bogaty w złoża paliw kopalnych stan generuje dużo waluty.
This does not mean that men cannot pursue multiple careers.	Nie oznacza to, że mężczyźni nie mogą wykonywać wielu karier.
She walked along the rows of stalls.	Szła wzdłuż rzędów straganów.
My account has been blocked.	Moje konto zostało zablokowane.
They play with words by changing times or.	Bawią się słowami, zmieniając czasy lub.
That also matters!	To też się liczy!
The ambassador will visit our city next week.	Ambasador odwiedzi nasze miasto w przyszłym tygodniu.
True, some rainy season is unpredictable.	To prawda, że ​​niektórzy pora deszczowa jest nieprzewidywalna.
The grass was wet with dew.	Trawa była mokra od rosy.
She mourned the loss of so many lives.	Opłakiwała stratę tak wielu istnień ludzkich.
This road is in terrible condition.	Ta droga jest w fatalnym stanie.
There were too many cars in the city.	W mieście było za dużo samochodów.
There are archaeological sites in every part of this region.	Stanowiska archeologiczne znajdują się w każdej części tego regionu.
The soldiers revolted against the government.	Żołnierze zbuntowali się przeciwko rządowi.
We need to develop a program to help these children.	Musimy opracować program, który pomoże tym dzieciom.
The excited boy burst into the house.	Podekscytowany chłopak wpadł do domu.
The city's economy is driven by tourism.	Gospodarka miasta napędzana jest przez turystykę.
The farmer sowed wheat seeds in the ground.	Rolnik zasiał w ziemi nasiona pszenicy.
The jug is filled with water.	Dzbanek jest wypełniony wodą.
Honda has made many sports vehicles.	Honda wyprodukowała wiele pojazdów sportowych.
Giraffes have long necks.	Żyrafy mają długie szyje.
Our little brother is growing up fast.	Nasz młodszy brat szybko dorasta.
It was a difficult journey.	To była trudna podróż.
Her singing brought tears to my eyes.	Jej śpiew wywołał łzy w moich oczach.
The sight of the child in the room touched his soul.	Widok dziecka w pokoju poruszył jego duszę.
Here in the city the problem is acute.	Tu, w mieście, problem jest dotkliwy.
He feels guilty about what he has done.	Czuje się winny z powodu tego, co zrobił.
The men were transported in a van.	Mężczyźni zostali przewiezieni furgonetką.
I never went there.	Nigdy tam nie chodziłem.
He criticized those who voted without research.	Krytykował tych, którzy głosowali bez badań.
The man, rocked by fire, fell asleep.	Ukołysany ogniem mężczyzna zasnął.
She hated spending time with her family.	Nie cierpiała spędzać czasu z rodziną.
I could eat anything on that plate now.	Mogłabym teraz zjeść wszystko na tym talerzu.
Many modern warships are powered by nuclear energy.	Wiele nowoczesnych okrętów wojennych jest napędzanych energią jądrową.
The table was empty again.	Stół znów był pusty.
A fierce quarrel broke out.	Wybuchła zaciekła kłótnia.
The ship is at sea.	Statek jest na morzu.
He had no money with him.	Nie miał przy sobie żadnych pieniędzy.
The sky was one big blur of clouds.	Niebo było jedną wielką plamą chmur.
This year the rainfall was exceptionally high.	W tym roku opady były wyjątkowo wysokie.
The rope was crudely woven from rushes.	Lina była prymitywnie utkana z sitowia.
Applying knowledge is the best way to learn.	Stosowanie wiedzy to najlepszy sposób na naukę.
Children are soft targets.	Dzieci są miękkimi celami.
A wise party should save face.	Mądra partia powinna zachować twarz.
Robots can move around the room.	Roboty mogą poruszać się po pomieszczeniu.
It was quite impossible, especially at this time of night.	To całkiem niemożliwe, zwłaszcza o tej porze nocy.
There was a strange smell in the kitchen.	W kuchni unosił się dziwny zapach.
The nation has a low birth rate.	Naród ma niski przyrost naturalny.
The Sultan has banned the consumption of alcohol in his city.	Sułtan zakazał spożywania alkoholu w swoim mieście.
People slowly form a relationship.	Ludzie powoli tworzą związek.
Locals are said to believe that the "devil's house"	Miejscowi podobno wierzą, że „dom diabła”
The TV is difficult to operate.	Telewizor jest trudny w obsłudze.
This plant has a pungent smell.	Ta roślina ma ostry zapach.
This disease is common among the elderly.	Ta choroba jest powszechna wśród osób starszych.
The scientist examined small objects under a microscope.	Naukowiec badał drobne przedmioty pod mikroskopem.
They have studied its lack in various cultures.	Badali jego brak w różnych kulturach.
Reserved seats are located at the rear.	Zarezerwowane miejsca znajdują się z tyłu.
The humiliation never left her.	Upokorzenie nigdy jej nie opuściło.
The attorney claimed his client was innocent.	Adwokat twierdził, że jego klient był niewinny.
This text contains some errors.	Ten tekst zawiera pewne błędy.
Arrived late, with an apology.	Przybył późno, z przeprosinami.
Shops closed early.	Sklepy zamknięto wcześnie.
The prisoner was not convicted.	Więzień nie był skazany.
Immortality is only possible in a just world.	Nieśmiertelność jest możliwa tylko w sprawiedliwym świecie.
Dirty water will not taste good.	Zanieczyszczona woda nie będzie dobrze smakować.
The leader spoke on condition of anonymity.	Lider przemówił pod warunkiem zachowania anonimowości.
The priest disentangled the limbs from the wreckage.	Ksiądz wyplątał kończyny z wraku.
He was told he had been asked a question.	Powiedziano mu, że zadano mu pytanie.
Bananas are often served for breakfast.	Banany są często podawane na śniadanie.
He admired her grace.	Podziwiał jej wdzięk.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu.
The city is culturally diverse.	Miasto jest zróżnicowane kulturowo.
A huge number of houses have been destroyed.	Ogromna liczba domów została zniszczona.
The temple of terrorists bombed the police station.	Świątynia terrorystów zbombardowała komisariat policji.
More people die when they are cold.	Więcej ludzi umiera, gdy jest im zimno.
Make some ink with candle soot.	Zrób trochę atramentu za pomocą sadzy ze świecy.
We entered the ship with mixed feelings.	Weszliśmy na statek z mieszanymi uczuciami.
One of my brothers went to university.	Jeden z moich braci poszedł na uniwersytet.
She suffered from chronic depression.	Cierpiała na chroniczną depresję.
Better health is also more likely.	Lepsze zdrowie jest również bardziej prawdopodobne.
Spotless lakeside cottage.	Nieskazitelny domek nad jeziorem.
She couldn't remember how many tomatoes she had bought.	Nie pamiętała, ile kupiła pomidorów.
The underground place was full of crowds.	Podziemny lokal był pełen tłumów.
The children increased their calcium intake.	Dzieci zwiększyły spożycie wapnia.
The conditions there were extremely difficult.	Warunki tam były wyjątkowo trudne.
The city is in ruins.	Miasto leży w ruinie.
They were well known for their addiction to coffee.	Byli dobrze znani z uzależnienia od kawy.
There is a law against feeding stray cats.	Istnieje prawo zabraniające karmienia bezpańskich kotów.
So far, these were the only victims.	Do tej pory były to jedyne ofiary.
The coffee is hot.	Kawa jest gorąca.
I don't understand.	Nie rozumiem.
The curriculum is broad and balanced.	Program nauczania jest szeroki i zrównoważony.
The bitter man turned.	Zgorzkniały mężczyzna odwrócił się.
The protesters clashed with the police.	Protestujący starli się z policją.
The birds always sang.	Ptaki zawsze śpiewały.
This resource is about to run out.	Ten zasób wkrótce się wyczerpie.
The cicadas flapped in the trees.	Cykady trzepotały na drzewach.
More research on aging is needed.	Potrzebne są dalsze badania nad starzeniem się.
This magician has accomplished amazing feats.	Ten magik dokonał niesamowitych wyczynów.
The order of words in sentences is very flexible.	Kolejność słów w zdaniach jest bardzo elastyczna.
The forest was dotted with pieces of machinery.	Las był usiany kawałkami maszyn.
It is now a symptom of the disease.	Obecnie jest to objaw choroby.
Then the primers were developed.	Następnie opracowano startery.
The urgent letter was not opened until the next day.	Pilne pismo zostało otwarte dopiero następnego dnia.
We can calculate the vibration correlation.	Potrafimy obliczyć korelację drgań.
There has always been nothing special about this place.	W tym miejscu od zawsze nie było nic specjalnego.
Most people need to go to hospital regularly.	Większość ludzi musi regularnie chodzić do szpitala.
Eat healthy, exercise regularly, and avoid stress.	Jedz zdrowo, regularnie ćwicz i unikaj stresu.
This marked the end of the conference.	To oznaczało koniec konferencji.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Zdolność do adaptacji jest tutaj jednym z kluczy do przetrwania.
Sample values ​​taken from some individual datasets.	Przykładowe wartości pobrane z niektórych indywidualnych zbiorów danych.
The forest was heavily shaded	Las był mocno zacieniony
I bet they're not from here.	Założę się, że nie są stąd.
The slopes of the mountain are covered with greenery.	Zbocza góry pokryte są zielenią.
These crimes are life-destroying.	Te przestępstwa niszczą życie.
The defeated leader refuses to step down.	Pokonany lider odmawia ustąpienia.
Artists came to admire the ancient frescoes.	Artyści przybyli, aby podziwiać starożytne freski.
Urged on by his followers, he destroyed the government.	Ponaglany przez swoich zwolenników, zniszczył rząd.
The dog was dying of thirst.	Pies umierał z pragnienia.
The wood has been beautifully polished.	Drewno zostało pięknie wypolerowane.
Pour three glasses of water into a bowl.	Do miski wlej trzy szklanki wody.
The global population is growing rapidly.	Globalna populacja szybko rośnie.
Model of scientific inquiry.	Model dociekań naukowych.
She grew up in the countryside.	Wychowała się na wsi.
It must be replaced as soon as possible.	Trzeba ją jak najszybciej wymienić.
Pour in the strainer.	Wlej sitko.
I remember this woman from somewhere.	Pamiętam tę kobietę skądś.
He is fluent in four languages.	Biegle posługuje się czterema językami.
Eating too many fatty foods can clog your arteries.	Spożywanie zbyt dużej ilości tłustych potraw może zatkać tętnice.
Giant olive groves can be found in this region.	W tym regionie można znaleźć gigantyczne gaje oliwne.
They provide entertainment as well as educational programs.	Zapewniają rozrywkę, a także programy edukacyjne.
The change in management was welcomed.	Z zadowoleniem przyjęto zmianę w kierownictwie.
She prepared the carrots carefully.	Starannie przygotowała marchewki.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Budżet obronny powinien zostać zwiększony o pięćdziesiąt procent.
The animal population has been drastically reduced.	Populacja zwierząt została drastycznie zmniejszona.
Unfortunately, his biography is missing.	Jego biografii niestety brakuje.
Many people were dissatisfied with the changes.	Wiele osób było niezadowolonych ze zmian.
He has a very wide range of interests.	Ma bardzo szeroki wachlarz zainteresowań.
Her love has remained steadfast over the years.	Jej miłość pozostała niezłomna przez lata.
There's a new mayor in town.	W mieście jest nowy burmistrz.
He grabbed her arm.	Złapał ją za ramię.
Another form of this disorder is gestational diabetes.	Odmienną postacią tego zaburzenia jest cukrzyca ciążowa.
Deep down he knew it was wrong.	W głębi duszy wiedział, że to było złe.
He fell out of the car.	Wypadł z samochodu.
The production process required a high level of knowledge.	Proces produkcji wymagał wysokiego poziomu wiedzy.
Every year, thousands of people die in avalanches.	Każdego roku tysiące ludzi ginie w lawinach.
Whole grain foods can help lower blood pressure.	Produkty pełnoziarniste mogą pomóc obniżyć ciśnienie krwi.
By the time you come back tomorrow it will be wasted.	Zanim wrócisz jutro, będzie zmarnowany.
He became famous after the war.	Zasłynął po wojnie.
How is it possible that it is practically unchanged?	Jak to możliwe, że jest praktycznie niezmieniony?
Opinions on the causes of this decline vary considerably.	Opinie na temat przyczyn tego spadku są bardzo zróżnicowane.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	Olej kokosowy świetnie nadaje się do gotowania w wysokich temperaturach.
The newsletter informs that the city is on fire.	Biuletyn informuje, że miasto płonie.
The retreat lasted three months.	Rekolekcje trwały trzy miesiące.
The weight of the container made it easy to spill.	Waga pojemnika sprawiała, że ​​łatwo było go rozlać.
Tell me what you did today.	Powiedz mi, co dzisiaj robiłeś.
The meeting continued after a few breaks.	Spotkanie kontynuowano po kilku przerwach.
His name has long been synonymous with moral virtue.	Jego imię od dawna jest synonimem cnoty moralnej.
The moving dunes created a fascinating landscape.	Ruchome wydmy tworzyły fascynujący krajobraz.
Concentrate on breathing.	Skoncentruj się na oddychaniu.
The rhubarb survives until its last success.	Przetrwał rabarbar do swojego ostatniego sukcesu.
I was thinking about moving to the countryside.	Myślałem o przeprowadzce na wieś.
This applies to people and animals.	Dotyczy to ludzi i zwierząt.
The tide lifts all the boats.	Przypływ unosi wszystkie łodzie.
Several scientific articles have been published on this topic.	Opublikowano kilka artykułów naukowych na ten temat.
His coat is warm and comfortable.	Jego płaszcz jest ciepły i wygodny.
The water mill grinded the grain.	Młyn wodny zmielił ziarno.
The direction of each letter is correctly underlined and punctuation.	Kierunek każdej litery został prawidłowo podkreślony i przestankowy.
Several young officers were killed.	Kilku młodych oficerów zostało zabitych.
No one on the outside is allowed in.	Nikt z zewnątrz nie jest wpuszczany.
Our food rations are over.	Nasze racje żywnościowe się skończyły.
The government is turning on renewable energy sources.	Rząd włącza odnawialne źródła energii.
He jumped out of bed.	Wyskoczył z łóżka.
Billions of people live on this earth.	Na tej ziemi żyją miliardy ludzi.
The natural habitat of refugees no longer exists.	Naturalne siedlisko uchodźców już nie istnieje.
Reduced soil salinity will harm crops.	Zmniejszone zasolenie gleby zaszkodzi uprawom.
Her anger was obvious.	Jej gniew był oczywisty.
More than seventy percent of men are divorced.	Ponad siedemdziesiąt procent mężczyzn jest rozwiedzionych.
Nobody here has ever seen a car.	Nikt tutaj nigdy nie widział samochodu.
Abstract art has long appealed to artists.	Sztuka abstrakcyjna od dawna przemawia do artystów.
It took skill and patience to fold the paper into a swan.	Złożenie papieru w łabędzia wymagało umiejętności i cierpliwości.
You have real talent.	Masz prawdziwy talent.
A downpour flooded the road.	Drogę zalała ulewa.
A better choice is to use olive oil.	Lepszym wyborem jest używanie oliwy z oliwek.
Ghost town.	Miasto duchów.
The accused finally confessed to the crime.	Oskarżony ostatecznie przyznał się do zbrodni.
It is very difficult to live frugally.	Bardzo trudno jest żyć oszczędnie.
Their fish tastes great.	Ich ryba smakuje wyśmienicie.
The candies will be firm without the whey.	Cukierki będą twarde bez serwatki.
Deaf could hear the music.	Głuchy mógł usłyszeć muzykę.
Always on time, very nice.	Zawsze na czas, bardzo sympatyczny.
The children are crazy.	Dzieci oszalały.
Remove any numbers or punctuation marks	Usuń wszelkie cyfry lub znaki interpunkcyjne
Many ladies strove for the young prince.	O młodego księcia zabiegało wiele dam.
The city is situated in a beautiful landscape.	Miasto położone jest pośród pięknych krajobrazów.
The thief was arrested and imprisoned.	Złodziej został aresztowany i osadzony w więzieniu.
A Molotov cocktail will set fire to the fuel tank.	Koktajl Mołotowa podpali zbiornik paliwa.
Stephen was tall and thin.	Stephen był wysoki i chudy.
The only way out is to improve performance.	Jedynym wyjściem jest poprawa wydajności.
The princess has been captured by a dragon.	Księżniczka została schwytana przez smoka.
The work did not take longer than it seemed.	Praca nie trwała dłużej, niż się wydawało.
Prices have risen sharply in the last few years.	Ceny gwałtownie wzrosły w ciągu ostatnich kilku lat.
So keep it in an airtight container.	Więc przechowuj go w hermetycznym pojemniku.
The Committee will help revive the local economy.	Komitet pomoże ożywić lokalną gospodarkę.
Thousands of gallons of luminous oil shot out of the dam.	Z tamy wystrzeliły tysiące galonów świetlistej ropy.
I liked her style.	Podobał mi się jej styl.
She planted pepper, a kind of spice.	Zasadziła pieprz, rodzaj przyprawy.
I love reading stories with a happy ending.	Uwielbiam czytać historie ze szczęśliwym zakończeniem.
Another road is planned north of the motorway.	Na północ od autostrady planowana jest kolejna droga.
He spends his free time fishing for trout.	Wolny czas spędza na łowieniu pstrągów.
I've already paid off five thousand dollars.	Spłaciłem już pięć tysięcy dolarów.
The plates tend to crack after repeated use.	Płyty mają tendencję do pękania po wielokrotnym użyciu.
The two sentences above have the same meaning.	Dwa powyższe zdania mają to samo znaczenie.
The rebels made many attempts to break through the city walls.	Rebelianci podejmowali wiele prób sforsowania murów miejskich.
This war has cost the lives of millions.	Ta wojna kosztowała życie milionów.
I can't use it, the dog said, pointing at his nose.	Nie mogę tego użyć, powiedział pies, wskazując na swój nos.
Hope to see you soon, he said.	Mam nadzieję, że wkrótce cię zobaczę, powiedział.
The raccoon jumped out of the log.	Szop pracz wyskoczył z kłody.
In this way, people will eventually see the truth.	W ten sposób ludzie w końcu zobaczą prawdę.
Suddenly she broke free and began to run.	Nagle wyrwała się i zaczęła biec.
The surgeon made a small incision.	Chirurg wykonał małe nacięcie.
He liked to tinker with electronics.	Lubił majstrować przy elektronice.
The girl's body began to tremble with fear.	Ciało dziewczynki zaczęło się trząść ze strachu.
The announcer told us there was a serious problem.	Spiker powiedział nam, że jest poważny problem.
Pierre almost completed his sculpture.	Pierre prawie ukończył swoją rzeźbę.
More information could be obtained with a telescope.	Więcej informacji można było uzyskać za pomocą teleskopu.
A family group lived in the center of the camp.	W centrum obozu mieszkała grupa rodzinna.
Drop three balls into the water.	Wrzuć trzy kulki do wody.
He has no family and lives in an orphanage	Nie ma rodziny i mieszka w sierocińcu
The dam broke, flooding the valley.	Tama pękła, zalewając dolinę.
Divide the shore into a beach and a reef.	Podziel brzeg na plażę i rafę.
He was frustrated with the lack of progress.	Był sfrustrowany brakiem postępów.
Each couple talked loudly.	Każda para rozmawiała głośno.
The cake was eaten in the blink of an eye.	Ciasto zostało pożarte w mgnieniu oka.
You need a soft, slightly moist dough.	Potrzebujesz miękkiego, lekko wilgotnego ciasta.
We discussed our plans at dinner.	Podczas kolacji omówiliśmy nasze plany.
Avoid obscene and sexually explicit references.	Unikaj nieprzyzwoitych i jednoznacznie seksualnych odniesień.
But they both know when to stop.	Ale oboje wiedzą, kiedy przestać.
Nobody agreed with his analysis.	Nikt nie zgodził się z jego analizą.
These experiments were conducted under controlled conditions.	Eksperymenty te prowadzono w kontrolowanych warunkach.
Some police departments have provided this information	Niektóre wydziały policji przekazały te informacje,
Send light through the gaps.	Przesyłaj światło przez szczeliny.
The truck was replaced by other means of transport.	Ciężarówka została zastąpiona innymi środkami transportu.
He attacked his opponent violently.	Zaatakował gwałtownie przeciwnika.
They may even become extinct in this century.	Mogą nawet wyginąć w tym stuleciu.
This is how the running battle began.	Tak rozpoczęła się bitwa biegowa.
In winter, temperatures can drop very low.	W zimie temperatury mogą spaść bardzo nisko.
Her hair is thick but nice.	Jej włosy są gęste, ale ładne.
Men, women and children were killed in the Holocaust.	Podczas holokaustu zginęli mężczyźni, kobiety i dzieci.
The young lady ran to her room.	Młoda dama pobiegła do swojego pokoju.
We decided to leave them alone.	Postanowiliśmy zostawić ich w spokoju.
When he heard the news, his father began to cry.	Kiedy usłyszał wiadomość, ojciec zaczął płakać.
Some viruses infect bacteria.	Niektóre wirusy infekują bakterie.
He says the pool is dangerous.	Mówi, że basen jest niebezpieczny.
Likes to eat spicy foods.	Lubi jeść pikantne potrawy.
They believed he had stolen the jewels.	Uważali, że ukradł klejnoty.
Kids find it fun to carry extra pocket money.	Dzieciaki uważają, że fajnie jest nosić dodatkowe kieszonkowe.
Try to rest in an elevated position.	Spróbuj odpocząć w podwyższonej pozycji.
The sky darkened for several months.	Na kilka miesięcy niebo pociemniało.
The men have machine guns and grenades	Mężczyźni mają karabiny maszynowe i granaty
He was surprised by the news.	Był zaskoczony wiadomością.
Must focus on studies.	Musi skupić się na studiach.
The raven flew overhead, croaking loudly.	Kruk przeleciał nad głową, kracząc głośno.
They wore their copper skin as a sign of pride.	Miedzianą skórę nosili jako oznakę dumy.
Many anteaters sleep hanging from branches.	Wiele mrówkojadów śpi zwisając z gałęzi.
You cannot rely on computers in these situations.	W takich sytuacjach nie można polegać na komputerach.
The antiques market is booming.	Rynek antyków kwitnie.
He is sitting, looking lazily out the window.	Siedzi, leniwie wygląda przez okno.
He discovered the mirror.	Odkrył lustro.
Children from low-income families often require treatment.	Dzieci z rodzin o niskich dochodach często wymagają leczenia.
The people here live mainly from agriculture.	Ludzie tutaj żyją głównie z rolnictwa.
The bottle has a screw cap.	Butelka ma zakrętkę.
Remember to wash your hands before eating.	Pamiętaj, aby umyć ręce przed jedzeniem.
There is little evidence of previous inhabitation of the city.	Niewiele jest dowodów na wcześniejsze zamieszkiwanie miasta.
She works as a seamstress without pay.	Jako krawcowa pracuje bez wynagrodzenia.
She retired early due to ill health.	Wcześnie przeszła na emeryturę z powodu złego stanu zdrowia.
Bain has the luxury of choice.	Bain ma luksus wyboru.
Many young men and women volunteer for this ministry.	Wielu młodych mężczyzn i kobiet wolontariuszy do tej posługi.
Rivers in monsoon regions are the widest.	Rzeki w regionach monsunowych są najszersze.
Fearing another attack, the villagers fled.	Obawiając się kolejnego ataku, wieśniacy uciekli.
Language is a medium by which we understand our emotions.	Język jest medium, przez które rozumiemy nasze emocje.
The red line ends here.	Czerwona linia kończy się tutaj.
The weather forecast announced beautiful and sunny weather.	Prognoza pogody zapowiadała piękną, słoneczną pogodę.
My patience is running out.	Moja cierpliwość się wyczerpuje.
All drivers are affected.	Problem dotyczy wszystkich kierowców.
The next day he walked for an hour.	Następnego dnia szedł przez godzinę.
We have to respect each other.	Musimy się szanować.
A dangerous land, difficult to pass.	Kraina niebezpieczna, trudna do przejścia.
Immigrants should be deported.	Imigranci powinni być deportowani.
Indeed, his remains have recently been discovered.	Rzeczywiście, jego szczątki zostały niedawno odkryte.
Things are getting out of hand.	Sprawy wymykają się spod kontroli.
The fishermen's huts appeared first.	Najpierw pojawiły się chaty rybaków.
The farmer uses pesticides rigorously.	Rolnik rygorystycznie stosuje pestycydy.
His hair is thick and wavy.	Jego włosy są gęste i falujące.
The witches suddenly felt scared.	Czarownice nagle się przestraszyły.
The picture is obscured by a dense fog.	Obraz zasłania gęsta mgła.
The painters started working before the scaffolding was set up.	Malarze rozpoczęli pracę przed ustawieniem rusztowania.
He ate very little breakfast.	Zjadł bardzo mało śniadania.
We cannot close our minds to new ideas.	Nie możemy zamykać naszych umysłów na nowe idee.
The anatomy of the satanic murderer has been studied by forensic experts	Anatomia szatańskiego mordercy została zbadana przez ekspertów medycyny sądowej
They want the president to resign.	Chcą, by prezydent zrezygnował.
Who is this?	Kto to jest?
Any problems must be resolved.	Wszelkie problemy muszą zostać rozwiązane.
The plague wiped out a third of the population.	Plaga zniszczyła jedną trzecią populacji.
The army is in retreat.	Armia jest w odwrocie.
You are stubborn.	Jesteś uparty.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are staple foods.	Pędy bambusa, grzyby i dzikie zioła to podstawowe produkty.
The manager found that the students liked to argue with her.	Kierownik uznał, że studenci lubią się z nią kłócić.
They are going to open a hotel.	Zamierzają otworzyć hotel.
Fortunately, the bandits were late to the party.	Na szczęście bandyci spóźnili się na imprezę.
Many thousands of lives have been saved.	Uratowano wiele tysięcy istnień ludzkich.
Many species of amphibians have constantly developed limbs.	Wiele gatunków płazów ma stale rozwinięte kończyny.
They were poorly prepared for defense.	Byli słabo przygotowani do obrony.
He hugged her.	Przytulił ją.
Nobody came because she made this dish so horrible.	Nikt nie przyszedł, bo zrobiła to danie tak okropne.
However, the researcher said he refused.	Jednak badacz powiedział, że odmówił.
Gas production will continue to grow.	Produkcja gazu będzie nadal rosła.
The witch has been killed.	Czarownica została zabita.
He leaves the country to study medicine.	Wyjeżdża z kraju, aby studiować medycynę.
There has been an exodus of farmers.	Nastąpił exodus rolników.
This neighborhood is flooded with tourists.	Ta okolica jest zalana turystami.
The kitten rubbed against my leg.	Kotek otarł się o moją nogę.
An ant is an insect.	Mrówka to owad.
He looks like a villain.	Wygląda jak łotr.
Second, you'll need a bag of brown sugar.	Po drugie, będziesz potrzebować torebki brązowego cukru.
Many ancient cities were built close to the riverbanks.	Wiele starożytnych miast zostało zbudowanych w pobliżu brzegów rzek.
It was a great fall day.	To był wspaniały jesienny dzień.
In the palace library, he flipped through an old book.	W pałacowej bibliotece przekartkował starą księgę.
Arriving at her home, she hurried home.	Przybywszy do swojego domu, pospieszyła do domu.
She should have studied more.	Powinna była bardziej się uczyć.
He questioned me about my actions.	Wypytywał mnie o moje działania.
A few thunderstorms in the afternoon.	Po południu kilka burz z piorunami.
Water scarcity is approaching.	Zbliża się niedobór wody.
He planted plants near the house.	Posadził rośliny w pobliżu domu.
The tiger bit the deer.	Tygrys ugryzł jelenia.
The students sat in front of the teacher.	Uczniowie siedzieli przed nauczycielem.
Her cat purred.	Jej kot zamruczał.
It's too hot to walk.	Jest za gorąco na spacer.
The characters are defined by their stories.	Postacie są definiowane przez ich historie.
Make sure the dishes are clean.	Dopilnuj, aby naczynia były czyste.
These creatures are very scary by the inhabitants.	Te stworzenia są bardzo przerażające przez mieszkańców.
The engine roars now.	Silnik teraz ryczy.
The smell of food signaled lunch and dinner.	Zapach jedzenia sygnalizował obiad i kolację.
Delegates gathered in the library.	Delegaci zebrani w bibliotece.
He gives me pocket money.	Daje mi kieszonkowe.
This life may seem boring, but it's always an adventure.	To życie może wydawać się nudne, ale zawsze jest przygodą.
She sowed more than she could ever harvest.	Zasiała więcej, niż mogła kiedykolwiek zebrać.
This opportunity could not be missed.	Nie można było przepuścić tej okazji.
Students were forced to attend classes.	Uczniowie byli zmuszani do zajęć.
He never remembers his past.	Nigdy nie wspomina swojej przeszłości.
It started to rain.	Zaczął padać deszcz.
You don't have enough information for this task.	Nie masz wystarczających informacji do tego zadania.
The church bells chimed the hour.	Kościelne dzwony wybijały godzinę.
The wizard lived in a tower on his small estate.	Czarodziej mieszkał w wieży na swojej małej posiadłości.
He is the smartest boy in the class.	Jest najmądrzejszym chłopcem w klasie.
Her talent did not match her ambitions.	Jej talent nie pasował do jej ambicji.
Our order was huge.	Nasze zamówienie było ogromne.
The river flows gently.	Rzeka płynie łagodnie.
There is no guilt.	Nie ma poczucia winy.
This ring can be matched with any diamond.	Ten pierścionek można dopasować do dowolnego diamentu.
Our great and powerful leaders make ugly statements.	Nasi wielcy i potężni przywódcy wygłaszają brzydkie wypowiedzi.
Blood clots were visible on the monitor.	Skrzepy krwi były widoczne na monitorze.
The Queen is the richest monarch in the world.	Królowa jest najbogatszą monarchinią na świecie.
The pastor asked the faithful to pray.	Pastor poprosił wiernych o modlitwę.
The truck drove slowly over the rickety bridge.	Ciężarówka powoli przejeżdżała przez rozklekotany most.
The democratic changes brought hundreds of demonstrators to the streets.	Przemiany demokratyczne wyniosły setki demonstrantów na ulice.
It produces more milk than its neighbors.	Produkuje więcej mleka niż jej sąsiedzi.
The test measures how well an object can withstand pressure.	Test mierzy, jak dobrze obiekt może wytrzymać nacisk.
He would love to be here today.	Chętnie by tu dzisiaj był.
This apple is sweet and yet tart.	To jabłko jest słodkie, a jednak cierpkie.
She watched him copy the equations on the blackboard.	Patrzyła, jak przepisuje równania na tablicy.
I want to hear anything you can tell me.	Chcę usłyszeć wszystko, co możesz mi powiedzieć.
Taking action early can rule out more than simple repairs.	Wczesne podjęcie działań może wykluczyć więcej niż proste naprawy.
Terrible mistake.	Straszny błąd.
Banana trees are grown all over the world.	Drzewa bananowe są uprawiane na całym świecie.
This company has not paid you yet.	Ta firma jeszcze Ci nie zapłaciła.
He gave the young woman a radiant smile.	Posłał młodej kobiecie promienny uśmiech.
A very large number of guests were foreigners.	Bardzo duża liczba gości była obcokrajowcami.
The stall owner looked at me suspiciously.	Właściciel straganu spojrzał na mnie podejrzliwie.
The crowd was thrilled with the unexpected news.	Tłum był zachwycony nieoczekiwaną wiadomością.
This cottage is close to the main road.	Ten domek znajduje się blisko głównej drogi.
Cut the carrots into thin slices, then rinse and dry.	Marchewki pokroić w cienkie plasterki, następnie opłukać i osuszyć.
Videoconferencing is a boon to business.	Wideokonferencje to dobrodziejstwo dla biznesu.
Her crimes are known.	Jej zbrodnie są znane.
The influx of troops was slow.	Napływ wojsk był powolny.
Take out the kumara.	Rozłóż kumarę.
His wife will accompany him that evening.	Tego wieczoru będzie mu towarzyszyć żona.
The army advanced carefully.	Armia posuwała się ostrożnie.
There is a great lack of job opportunities here.	Bardzo brakuje tu możliwości pracy.
He played the harmonica while singing.	Grał na harmonijce ustnej, śpiewając.
The smell of vinegar filled the room.	Pomieszczenie wypełnił zapach octu.
There are tables around the perimeter.	Na obwodzie stoją stoły.
She fell, unable to keep her balance.	Upadła, nie mogąc utrzymać równowagi.
The river flows past an abandoned grocery store.	Rzeka przepływa obok opuszczonego sklepu spożywczego.
I was amazed when I met her on the street.	Byłem zdumiony, gdy spotkałem ją na ulicy.
Another error has occurred.	Wystąpił kolejny błąd.
With a twinge of fear, she realized he was gone.	Z ukłuciem strachu zdała sobie sprawę, że odszedł.
The seeds clinked as they fell to the ground.	Ziarna zaklekotały, gdy spadły na ziemię.
Sometimes military ships sank enemy ships.	Czasami okręty wojskowe zatapiały wrogie statki.
The places where this river flows have exceptionally beautiful names.	Miejsca, do których dopływa ta rzeka, mają wyjątkowo piękne nazwy.
Despite negative drug test results, they were detained.	Mimo negatywnego wyniku testu na obecność narkotyków zostali zatrzymani.
Countless millions have died.	Zginęły niezliczone miliony.
Tom showed off his freshly bought dress.	Tom pokazał swoją świeżo kupioną sukienkę.
Dust rose in the clouds, reaching high into the sky.	Pył unosił się w chmurach, sięgając wysoko w niebo.
In cooking, this process is called "blanching".	W gotowaniu proces ten nazywa się „blanszowaniem”.
Most of the villagers want this new road.	Większość mieszkańców wioski chce tej nowej drogi.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Nie ma wiarygodnego sposobu przewidywania trzęsień ziemi.
I had this insight.	Miałem ten wgląd.
The keep is the most impressive part of the castle.	Najbardziej imponującą częścią zamku jest donżon.
Coal dust insulation of buildings and bridges.	Izolacja budynków i mostów z pyłu węglowego.
Using too much soap is a waste of detergent.	Używanie zbyt dużej ilości mydła to strata detergentu.
As a result, crime is falling.	W efekcie spada przestępczość.
Fruit trees grow on every continent.	Drzewa owocowe rosną na każdym kontynencie.
He likes football, war and chess.	Lubi piłkę nożną, wojnę i szachy.
It is well known that the environment affects our health.	Powszechnie wiadomo, że środowisko wpływa na nasze zdrowie.
A blind man could see.	Niewidomy mógł widzieć.
Most mornings she meets her fiancée for coffee.	Większość poranków spotyka się z narzeczoną na kawę.
The two world wars accelerated industrialization.	Dwie wojny światowe przyspieszyły industrializację.
Many parents disapprove of their children's career choice.	Wielu rodziców nie pochwala wyboru kariery swoich dzieci.
Their lives were ruined.	Ich życie zostało zrujnowane.
There are many construction companies operating in the area.	W okolicy działa sporo firm budowlanych.
The movement of the wind was soft and gentle.	Ruch wiatru był miękki i delikatny.
They spent an enjoyable day at the seaside.	Spędzili przyjemny dzień nad morzem.
The colony has a short growing season.	Kolonia ma krótki okres wegetacyjny.
He is an insatiable reader.	Jest nienasyconym czytelnikiem.
Due to the mountainous terrain, the roads were often difficult.	Ze względu na górzysty teren drogi były często trudne.
He likes long, hot summer days.	Lubi długie, gorące letnie dni.
The teachers at this school are nice and helpful.	Nauczyciele w tej szkole są mili i pomocni.
It is created with ease.	Jest tworzony z łatwością.
Brown sugar is so sweet and sticky.	Brązowy cukier jest taki słodki i lepki.
The alcohol was flowing.	Alkohol płynął.
The administration of this city is a shambles.	Administracja tego miasta to jatka.
Every driver knows that speeding is connected with heavy penalties.	Każdy kierowca wie, że przekroczenie prędkości wiąże się z ciężkimi karami.
This land needs fertile soil, abundant water and abundant rain.	Ta ziemia potrzebuje żyznej gleby, obfitej wody i obfitego deszczu.
She decided she must be tired.	Uznała, że ​​musi być zmęczona.
She dismounted and walked slowly towards the house.	Zsiadła z konia i powoli ruszyła w stronę domu.
The neighborhood is therefore prone to flooding.	Okolica jest zatem podatna na powodzie.
His body was discovered at the base of a cliff.	Jego ciało odkryto u podstawy urwiska.
She stared with admiration at the beautiful princess.	Patrzyła z podziwem na piękną księżniczkę.
He was indignant at this suggestion.	Był oburzony tą sugestią.
Always save leftovers for the next day.	Zawsze odkładaj resztki na następny dzień.
After a long search, we found him.	Po długich poszukiwaniach go znaleźliśmy.
My wife plays bridge.	Moja żona gra w brydża.
The asphalt road is soft under the tires.	Asfaltowa droga jest miękka pod oponami.
He needed more money to pay his rent.	Potrzebował więcej pieniędzy na opłacenie czynszu.
Many tribes settled in the area.	W okolicy osiedliło się wiele plemion.
She's just beginning to find her way.	Ona dopiero zaczyna szukać swojej drogi.
Many adults also play computer games.	Wielu dorosłych też gra w gry komputerowe.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Planety i asteroidy obracają się po eliptycznych lub owalnych orbitach.
Using the wrong method can cause problems.	Użycie niewłaściwej metody może spowodować problemy.
He rejected the idea of ​​racism from start to finish.	Od początku do końca odrzucał ideę rasizmu.
The first settlers arrived by ship.	Pierwsi osadnicy przybyli podróżując statkiem.
Nobody believed his lies.	Nikt nie wierzył w jego kłamstwa.
One is an amazing cook.	Jeden jest niesamowitym kucharzem.
Officials announced a curfew from dusk until dawn.	Urzędnicy ogłosili godzinę policyjną od zmierzchu do świtu.
I can't eat another donut.	Nie mogę zjeść kolejnego pączka.
He could hear his laughter echoing down the hallways.	Słychać było jego śmiech odbijający się echem po korytarzach.
The body revealed the first skeleton of a dinosaur.	Ciało odsłoniło pierwszy szkielet dinozaura.
Keep your feet flat on the floor.	Trzymaj stopy płasko na podłodze.
The royal soldiers drove the peasants out of the fields.	Żołnierze królewscy wypędzili chłopów z pól.
They left for the party in the early evening.	Na imprezę wyszli wczesnym wieczorem.
Storm clouds gathered high overhead.	Wysoko w górze zebrały się burzowe chmury.
Light shone through the branches.	Światło przeświecało przez gałęzie.
Many wells have been poisoned.	Wiele studni zostało zatrutych.
The unhappy couple drifted away.	Nieszczęśliwa para odpłynęła.
The surrounding area is relatively flat.	Otaczający teren jest stosunkowo płaski.
A perfume bottle spilled.	Butelka perfum rozlała się.
Read us an excerpt from the book.	Przeczytaj nam fragment książki.
These straps are fashionable and comfortable to wear.	Te paski są modne i wygodne w noszeniu.
These emotions are important.	Te emocje są ważne.
The characteristic green of emeralds is often associated with hope.	Charakterystyczna zieleń szmaragdów często kojarzy się z nadzieją.
A minor earthquake has been reported.	Zgłoszono niewielkie trzęsienie ziemi.
We have the right not to speak.	Mamy prawo nie mówić.
This city has historically been an art center.	To miasto było historycznie centrum sztuki.
Exercise regularly if you are healthy.	Ćwicz regularnie, jeśli jesteś zdrowy.
The monsoon rains have failed again.	Deszcze monsunowe znowu zawiodły.
Palma is one of the country's valued natural resources.	Palma jest jednym z cenionych zasobów naturalnych kraju.
His music will entertain you.	Jego muzyka cię zabawi.
Some countries are famous for their modern architecture.	Niektóre kraje słyną z nowoczesnej architektury.
She wiped the sweat from her brow.	Otarła pot z czoła.
Move more.	Poruszaj się więcej.
Why are you wearing this rag?	Dlaczego nosisz tę szmatę?
A representative of a small country was elected.	Wybrano przedstawiciela małego państwa.
The temperature finally started to drop.	Temperatura w końcu zaczęła spadać.
There was a sharp drop in activity.	Nastąpił gwałtowny spadek aktywności.
The house was behind the wall, by the river.	Dom stał za murem, nad rzeką.
Many factors can affect body temperature.	Na temperaturę ciała może wpływać wiele czynników.
The key to success is finding the right balance.	Kluczem do sukcesu jest znalezienie odpowiedniej równowagi.
If an eagle's egg is dropped, it disintegrates.	Jeśli jajo orła zostanie upuszczone, rozpada się.
The cars were badly damaged.	Samochody były bardzo zniszczone.
The countertops are cold to the touch.	Blaty są zimne w dotyku.
The biologist in the laboratory surrounded himself with the equipment.	Biolog w laboratorium otoczył się sprzętem.
Trade policy is hard to discuss.	Polityka handlowa jest trudna do dyskusji.
The panels had no curtains.	Panele nie miały zasłon.
I have a triple crown crown.	Mam potrójną koronę koron.
The bull is ready to be slaughtered.	Byk jest gotowy do uboju.
Water is essential to human life.	Woda jest niezbędna do życia człowieka.
The government should spend a lot of money on education.	Rząd powinien wydać dużo pieniędzy na edukację.
A blizzard struck in winter.	Zimą uderzyła zamieć.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	Trująca roślina ma ostrą, kanciastą łodygę.
It was a terrible shock for her.	To był dla niej straszny szok.
The lawn was so well kept.	Trawnik był tak dobrze utrzymany.
She is a great cook.	Jest wspaniałą kucharką.
There were houses below us.	Pod nami były domy.
The news was not well received.	Wiadomość nie została dobrze przyjęta.
He released the cat for a while.	Wypuścił kota na chwilę.
The number of such incidents has increased rapidly in recent years.	Liczba takich incydentów gwałtownie wzrosła w ostatnich latach.
This route is heavily used by commuters.	Ta trasa jest intensywnie wykorzystywana przez osoby dojeżdżające do pracy.
It seems the baker is indifferent to my problems.	Wygląda na to, że piekarz jest obojętny na moje problemy.
The eggs were amazing as well.	Jajka były również niesamowite.
She made a poignant comment.	Zrobiła przejmujący komentarz.
This region is rich in resources.	Region ten posiada bogate zasoby.
The protests were peaceful.	Protesty były pokojowe.
The soldier went to action.	Żołnierz ruszył do akcji.
She ate about a quarter of a peach.	Zjadła około jednej czwartej brzoskwini.
Save your strength, don't go mountaineering yet.	Oszczędzaj siły, nie chodź jeszcze na alpinizm.
Poets now believe that he is more god than man.	Poeci wierzą teraz, że jest bardziej bogiem niż człowiekiem.
A message was sent to apologize.	Wysłano wiadomość z przeprosinami.
She polished her glasses until they sparkled.	Polerowała okulary, aż błyszczały.
The cat is playing with the mouse.	Kot bawi się myszką.
In fact, he burst into tears.	W rzeczywistości wybuchnął płaczem.
It only took one minor break in communication.	Wymagało to tylko jednej drobnej przerwy w komunikacji.
Yesterday he was cutting wood.	Jeszcze wczoraj ścinał drewno.
The cards were placed in rows on the table.	Karty zostały umieszczone w rzędach na stole.
I started lifting weights to improve my health.	Zacząłem podnosić ciężary, aby poprawić swoje zdrowie.
He quickly disappeared into the crowd.	Szybko zniknął w tłumie.
The local climate is getting hotter every year.	Tutejszy klimat z roku na rok staje się coraz gorętszy.
The charcoal has a perceptible smell.	Węgiel ma wyczuwalny zapach.
The couch cushions smelled like a sweaty cloakroom.	Poduszki kanapy pachniały jak spocona szatnia.
The stairs lead down and away from the lake.	Schody prowadzą w dół i oddalają się od jeziora.
He was sent by the king all over the world.	Został wysłany przez króla na cały świat.
The jury took over an hour to make a decision.	Jury zajęło ponad godzinę na podjęcie decyzji.
All of them have been carefully decorated by renowned artists.	Wszystkie zostały starannie udekorowane przez uznanych artystów.
Without justice, peace cannot be maintained.	Pokoju nie da się utrzymać bez sprawiedliwości.
The mountainous area is home to several small villages.	Obszar górski jest domem dla kilku małych wiosek.
The queen refused to listen to the challenge.	Królowa odmówiła wysłuchania wyzwania.
He fell victim to cancer.	Padł ofiarą raka.
The party was cautious and optimistic.	Partia była ostrożna i optymistyczna.
Women are usually ashamed to talk about these topics.	Kobiety zwykle wstydzą się rozmawiać na te tematy.
This woman spent her days writing letters to her friends.	Ta kobieta spędzała całe dnie na pisaniu listów do przyjaciół.
This living thing is missing a backbone.	Tej żywej istocie brakuje kręgosłupa.
Mold is a type of fungus.	Pleśń to rodzaj grzyba.
It's hard to act without passion.	Trudno działać bez pasji.
Suddenly the centipede began to glow.	Stonoga nagle zaczęła świecić.
A constant stream of traffic kept moving.	Ciągły strumień ruchu utrzymywał się w ruchu.
The factory was closed due to a strike.	Fabryka została zamknięta z powodu strajku.
The calming scent of lavender complements the sedatives.	Uspokajający zapach lawendy uzupełnia środki uspokajające.
The clock struck ten.	Zegar wybił dziesiątą.
The sky above was clear.	Niebo w górze było czyste.
The damage caused by an earthquake can be enormous.	Szkody wyrządzone przez trzęsienie ziemi mogą być ogromne.
Inflation has risen sharply this year.	Inflacja gwałtownie wzrosła w tym roku.
The women's liberals won.	Liberałowie kobiet odnieśli zwycięstwo.
A feeling of sadness overwhelmed me.	Ogarnęło mnie uczucie smutku.
She had to bite her lip to keep from crying.	Musiała przygryźć wargę, żeby nie płakać.
However, the crime gained publicity.	Jednak zbrodnia zyskała rozgłos.
The level of contamination has decreased.	Zmniejszył się poziom zanieczyszczenia.
She abstained from eating.	Wstrzymała się od jedzenia.
These outsiders are called barbarians.	Ci outsiderzy nazywani są barbarzyńcami.
The sausage is wrapped in bacon.	Kiełbasę zawinięto w boczek.
The animals found cannot survive without water.	Znalezione zwierzęta nie mogą przeżyć bez wody.
This dessert has a spicy flavor.	Ten deser ma ostry smak.
They traveled for days.	Podróżowali przez wiele dni.
He woke suddenly, soaked with sweat.	Obudził się nagle, przesiąkł mu pot.
It is human nature to avoid pain.	Unikanie bólu leży w ludzkiej naturze.
This sentence has three nouns.	To zdanie ma trzy rzeczowniki.
Undeterred by this fire, the animals continued to graze.	Niezrażone tym ogniem zwierzęta dalej pasły się.
The fence around the property has been renovated.	Ogrodzenie wokół posesji zostało wyremontowane.
The composition of the clouds from above.	Skład chmur z góry.
The pensioner raised the alarm.	Emeryt podniósł alarm.
There were hardly any turkeys.	Nie było prawie żadnych indyków.
She left.	Wyszła.
However, you don't need any special equipment.	Nie potrzebujesz jednak żadnego specjalnego sprzętu.
Living costs are high.	Koszty życia są wysokie.
They are active, responsible and caring parents.	Są aktywnymi, odpowiedzialnymi i troskliwymi rodzicami.
A needle and thread are required for sewing.	Do szycia potrzebna jest igła i nić.
Let's light a fire!	Rozpalmy ognisko!
Her beautiful green eyes are a sign of her youth.	Jej piękne zielone oczy są oznaką jej młodości.
To multiply these numbers, we are going to need one lie.	Aby pomnożyć te liczby, będziemy potrzebować jednego kłamstwa.
The island's own currency has survived many storms.	Własna waluta wyspy przetrwała wiele burz.
Better to be as direct as possible in life.	Lepiej być w życiu tak bezpośrednim, jak to tylko możliwe.
I hate him.	Nienawidzę go.
The deposit was quickly gone.	Kaucja szybko zniknęła.
His employees are proud to be associated with him.	Jego pracownicy są dumni, że są z nim kojarzeni.
She taught in elementary school.	Uczyła w szkole podstawowej.
She looked out the window, watching.	Wyjrzała przez okno, obserwując.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Szczątki dinozaura są dobrze zachowane.
After several months of searching, he found the source.	Po kilku miesiącach poszukiwań znalazł źródło.
So now the wise old woman has counted out four coins.	Więc teraz mądra stara kobieta odliczyła cztery monety.
This is an unusual question.	To niezwykłe pytanie.
There is no dust or dirt.	Nie ma kurzu ani brudu.
There was a man in this alley.	W tej alejce leżał mężczyzna.
The old woman pointed with her walking stick.	Stara kobieta wskazała laską.
Huge machines are used to dig the soil.	Do kopania ziemi wykorzystywane są ogromne maszyny.
The strange woman blinked.	Dziwna kobieta mrugnęła.
His car was clearly clean.	Jego samochód był wyraźnie czysty.
We were tired, but still managed to get the job done.	Byliśmy zmęczeni, ale i tak udało nam się wykonać zadanie.
The frogs did not sing for the first few days.	Przez pierwsze dni żaby nie śpiewały.
The locals developed immunity to this disease.	Miejscowi rozwinęli odporność na tę chorobę.
The sand was hot and the sun was blinding.	Piasek był gorący, a słońce oślepiało.
The little girl hid behind her mother.	Mała dziewczynka ukryła się za matką.
Most of their counterparts have also disappeared.	Zniknęła też większość ich odpowiedników.
Can we cook dried mushrooms?	Czy możemy ugotować suszone grzyby?
Drawings are characterized by enormous directness.	Rysunki cechuje potężna bezpośredniość.
Does this theory have practical applications?	Czy ta teoria ma praktyczne zastosowania?
The forests were getting smaller every year.	Lasy z roku na rok stawały się coraz mniejsze.
Waiting lists for council housing are long.	Listy oczekujących na mieszkania komunalne są długie.
Bring the ingredients to a boil.	Doprowadź składniki do wrzenia.
I was adjusted by sadness.	Zostałem dostosowany przez smutek.
Weasel was a humble creature.	Łasica była skromnym stworzeniem.
Her views on racial prejudice made everyone laugh.	Jej poglądy na rasowe uprzedzenia rozbawiły wszystkich.
A serious problem is the inefficient use of energy.	Poważnym problemem jest nieefektywne wykorzystanie energii.
Only bring clean plates to eat.	Przynieś tylko czyste talerze do jedzenia.
Back to the status quo.	Powrót do status quo.
Distant thunder.	Odległy grzmot.
The universities in this city are famous for their excellence.	Uniwersytety w tym mieście słyną z doskonałości.
He's running fast.	Biega szybko.
Why did the nation go into recession?	Dlaczego naród popadł w recesję?
It was a case of wrong identity.	Był to przypadek błędnej tożsamości.
The bird flies in the air.	Ptak leci w powietrzu.
Many remote villages are hard to reach.	Wiele odległych wiosek jest trudno dostępnych.
This is the software we use.	To jest oprogramowanie, którego używamy.
Industrial waste is a major threat to the environment.	Odpady przemysłowe stanowią duże zagrożenie dla środowiska.
This is the site of an ancient temple.	To jest miejsce starożytnej świątyni.
Bandits surrounded the village.	Bandyci otoczyli wioskę.
They generate electricity, provide water, and are beautiful.	Wytwarzają prąd, dostarczają wodę i są piękne.
The streets were crowded with people.	Ulice były zatłoczone ludźmi.
She dreamed of living in the countryside.	Marzyła o życiu na wsi.
The government has just canceled a music festival.	Rząd właśnie odwołał festiwal muzyczny.
Details have been worked out.	Szczegóły zostały dopracowane.
Other types of birds migrate in winter.	Inne rodzaje ptaków migrują zimą.
The typhoon caused extensive damage.	Tajfun spowodował rozległe zniszczenia.
Broken glass covered the floor.	Podłogę pokrywało potłuczone szkło.
The fisherman is at home while the prawns are running.	Rybak jest w domu, gdy krewetki biegają.
Swiss scientists have learned to make better coffee.	Szwajcarscy naukowcy nauczyli się robić lepszą kawę.
Enjoy your life.	Ciesz się życiem.
We had seven funerals on the program last year.	W zeszłym roku w programie mieliśmy siedem pogrzebów.
The shape of the object was irregular.	Kształt obiektu był nieregularny.
Keep an eye on their clothes.	Miej oko na ich ubrania.
There is no place like home.	Nie ma jak w domu.
They used recycled paper.	Użyli papieru z recyklingu.
The team won the tournament last year.	Drużyna wygrała turniej w zeszłym roku.
The bakery was destroyed by a fire.	Piekarnia została zniszczona przez pożar.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	Aspiryna łagodzi ból i wspomaga sen.
The wedding was joyful.	Wesele było radosne.
The stairs were quite steep.	Schody były dość strome.
She was too young to have children.	Była zbyt młoda, by mieć dzieci.
This metaphor describes happiness.	Ta metafora opisuje szczęście.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Belgijskie dzwony kościelne biją co kwadrans.
The young man suddenly pushed the door open.	Młody człowiek nagle pchnął drzwi.
The lack of drugs is becoming a growing problem.	Coraz większym problemem staje się brak leków.
Here is a broom.	Oto miotła.
With sympathy, she picked up the kitten.	Ze współczuciem podniosła kociaka.
The minister seems devoid of all charisma.	Minister wydaje się pozbawiony wszelkiej charyzmy.
The monks are vegetarians.	Mnisi są wegetarianami.
The ice was melting quickly in the sun.	Lód szybko topniał w słońcu.
Finish fairly early.	Skończ dość wcześnie.
One chicken was sacrificed.	Jeden kurczak został uśmiercony.
Platelets are the smallest blood cells.	Płytki krwi to najmniejsze komórki krwi.
Pastor in his church.	Pastor w swoim kościele.
Sugar beet production has fallen in recent years.	Produkcja buraków cukrowych spadła w ostatnich latach.
The factory pollutes local water supplies.	Fabryka zanieczyszcza lokalne wodociągi.
She handed the glass to the old man.	Podała szklankę starcowi.
Iron and steel are melted into strong bars.	Żelazo i stal są przetapiane w mocne pręty.
Nobody wants to "rock the boat".	Nikt nie chce „kołysać łodzią”.
I am allergic to peanuts.	Jestem uczulony na orzeszki ziemne.
Research shows that salt can lower blood pressure.	Badania pokazują, że sól może obniżać ciśnienie krwi.
He broke into a neighbor's house last week.	W zeszłym tygodniu włamał się do domu sąsiada.
Delivery took two full days.	Dostawa zajęła dwa pełne dni.
The newspaper reported that he was very disappointed.	Gazeta donosiła, że ​​był bardzo rozczarowany.
Commas and semicolons are in quotation marks.	Przecinki i średniki znajdują się w cudzysłowie.
The children liked to play in the park.	Dzieci lubiły bawić się w parku.
He poured cold beer into a glass.	Do szklanki nalał zimnego piwa.
Singing was banned.	Śpiew został zakazany.
The field is cultivated twice a year.	Pole uprawiane jest dwa razy w roku.
She stroked the dog, staring at the stars.	Pogłaskała psa, wpatrując się w gwiazdy.
The pity was obvious to everyone.	Szkoda była oczywista dla wszystkich.
He pushes the housing back into the can.	Wpycha obudowę z powrotem do puszki.
The remains are carefully wrapped in linen.	Szczątki są starannie owinięte w płótno.
The problem cannot be fixed.	Problem nie może zostać naprawiony.
This organization is more interested in its image.	Ta organizacja jest bardziej zainteresowana swoim wizerunkiem.
We have a place for you.	Mamy dla Ciebie miejsce.
Is everything OK? 	Czy wszystko w porządku?
he asked.	on zapytał.
What should you do?	Co powinieneś zrobić?
Swallowing is the fastest way to empty your stomach.	Połknięcie to najszybszy sposób na opróżnienie żołądka.
All my nieces and nephews live nearby.	Wszystkie moje siostrzenice i siostrzeńcy mieszkają w pobliżu.
This sign has been loose for years.	Ten znak jest luźny od lat.
The smooth, hard stones made a pleasant sound.	Gładkie, twarde kamienie wydawały przyjemny dźwięk.
Avery's father died when he was twelve.	Ojciec Avery'ego zmarł, gdy miał dwanaście lat.
Her lack of training showed.	Jej brak wyszkolenia pokazał.
I washed some vegetables.	Umyłem trochę warzyw.
The seamstress measures meters of fabric.	Krawcowa mierzy metry materiału.
The tourists were crazy.	Turyści szaleli.
The authorities did not protect society.	Władze nie chroniły społeczeństwa.
Is to work.	Czy do pracy.
It is dawn and the sun's rays are barely visible.	Jest świt, a promienie słoneczne są ledwo widoczne.
Religious and political leaders are calling for peace.	Przywódcy religijni i polityczni wzywają do pokoju.
The bureaucracy eats his brain.	Biurokracja zjada jego mózg.
Eating too much salt causes high blood pressure.	Spożywanie zbyt dużej ilości soli powoduje wysokie ciśnienie krwi.
The horse is an elegant animal.	Koń to eleganckie zwierzę.
The frightened child took refuge with her grandmother.	Przestraszone dziecko znalazło schronienie u babci.
Farmers fought for a livelihood.	Rolnicy walczyli o utrzymanie.
She wrapped her cloak around her.	Otuliła się płaszczem.
The rally was held to request termination in advance.	Zlot odbył się, aby zażądać zakończenia z góry.
The local police will be here.	Obecna będzie tu miejscowa policja.
The government held a debate on this matter.	Rząd przeprowadził w tej sprawie debatę.
The manager was released in the morning.	Kierownika zwolniono rano.
The eraser in her notebook broke.	Gumka w jej zeszycie pękła.
Reading will help you improve your vocabulary.	Czytanie pomoże ci poprawić słownictwo.
Should the fire be put out?	Czy należy ugasić ogień?
The postmodern movement influenced music, fiction and architecture.	Ruch postmodernistyczny wpłynął na muzykę, fikcję i architekturę.
Tom felt guilty for doing something terrible.	Tom poczuł się winny, że zrobił coś strasznego.
The line graph showed the age of the women over the years.	Wykres liniowy pokazywał wiek kobiet na przestrzeni lat.
The doctor took advantage of the crisis.	Lekarz wykorzystał kryzys.
Dinner will consist of grilled pork, fried rice and vegetables.	Kolacja będzie składać się z grillowanej wieprzowiny, smażonego ryżu i warzyw.
Lions are usually solitary creatures.	Lwy to zwykle samotne stworzenia.
People were polite and friendly.	Ludzie byli uprzejmi i przyjaźni.
We have to do all the work.	Musimy wykonać całą pracę.
Many countries were afraid of nuclear contamination.	Wiele krajów bało się skażenia nuklearnego.
The fox was nowhere to be seen.	Nigdzie nie było widać lisa.
He spoke her words in a solemn voice.	Wypowiedział jej słowa uroczystym głosem.
We will not survive the coming winter.	Nie przetrwamy nadchodzącej zimy.
His language was still coarse.	Jego język wciąż był ordynarny.
Don't ring an iron bell.	Nie dzwoń żelaznym dzwonkiem.
He has won awards for his documentaries	Zdobywał nagrody za swoje filmy dokumentalne
Both women agreed to part amicably.	Obie kobiety zgodziły się rozstać się polubownie.
Wait for us to finish serving you.	Poczekaj, aż skończymy Ci służyć.
River snake sometimes treated as a pet.	Wąż rzeczny czasami traktowany jako zwierzę domowe.
The dress is too short.	Sukienka jest za krótka.
The mustache pilot saluted the waiting passengers.	Wąsaty pilot zasalutował oczekującym pasażerom.
Birds are threatened with extinction.	Ptakom grozi wyginięcie.
Nature predominates in the places of pagan worship.	W miejscach kultu pogan dominuje przyroda.
Not every part of this crawl space is clean.	Nie każda część tej przestrzeni przeszukiwania jest czysta.
The neighborhood is littered.	Okolica jest zaśmiecona.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Naukowcy nie potrafią wyjaśnić tego zjawiska.
We must do more for these important environmental issues.	Musimy zrobić więcej dla tych ważnych kwestii środowiskowych.
The soldiers have a strict order to evacuate the city.	Żołnierze mają ścisły rozkaz ewakuacji miasta.
I'm just throwing scraps of meat.	Rzucam tylko skrawki mięsa.
We must provide immediate medical attention.	Musimy zapewnić natychmiastową pomoc medyczną.
Wednesday is for science.	Środa jest dla nauki.
Agriculture and mining are the main industries in this area.	Rolnictwo i górnictwo to główne gałęzie przemysłu w tym obszarze.
His business looked impressive, but customers were disrespectful.	Jego firma wyglądała imponująco, ale klienci byli lekceważący.
The soldiers entered the city in silence, carrying the sword	Żołnierze w milczeniu wkroczyli do miasta, niosąc miecz
He was watching from across the room	Obserwował z drugiego końca pokoju
Don't expect to do any work today.	Nie licz na to, że dzisiaj wykonasz jakąkolwiek pracę.
The milkman noticed someone running across the road.	Mleczarz zauważył, że ktoś biegnie w poprzek drogi.
Two bald eagles circled the lake.	Nad jeziorem krążyły dwa łyse orły.
The hourglass is a time measuring instrument.	Klepsydra to przyrząd do pomiaru czasu.
They imported new food from foreign countries.	Importowali nową żywność z obcych krajów.
Shops were closed, street lights were off.	Sklepy były zamknięte, uliczne latarnie były wyłączone.
He was dragged off the stage by two guards.	Został ściągnięty ze sceny przez dwóch strażników.
The meteor was faster than the fastest plane.	Meteor był szybszy niż najszybszy samolot.
They were exhausted from the journey.	Byli wyczerpani podróżą.
Either you are working or you are starving.	Albo pracujesz, albo głodujesz.
He hates limes.	Nienawidzi limonek.
His skillful manners often deceive his victims.	Jego zręczne maniery często oszukuje swoje ofiary.
Education is the only hope.	Edukacja to jedyna nadzieja.
The fog of memory of the ages blurred some details.	Mgła pamięci wieków zatarła pewne szczegóły.
The door was cast in dark bronze.	Drzwi zostały odlane z ciemnego brązu.
He examined the differences between two people.	Zbadał różnice między dwojgiem ludzi.
He was accused of helping the government.	Został oskarżony o pomoc rządowi.
Hazel milk is a rich drink.	Mleko gończe to bogaty napój.
Watching the footage was devastating.	Oglądanie materiału było druzgocące.
Each sentence must contain a verb.	Każde zdanie musi zawierać czasownik.
Stone fruit already in season.	Owoce pestkowe już w sezonie.
There is a live fence around the perimeter.	Na całym obwodzie jest ogrodzenie pod napięciem.
She raised her hand and touched the hot steam.	Podniosła rękę i dotknęła gorącej pary.
Thousands of people are employed in the production of cars.	Tysiące ludzi jest zatrudnionych przy produkcji samochodów.
Lightning flashed across the sky.	Błyskawica przemknęła po niebie.
She was exhausted after a long day.	Była wyczerpana po długim dniu.
Electricity consumption has risen sharply.	Zużycie energii elektrycznej gwałtownie wzrosło.
He reads a lot in the morning.	Często czyta rano.
He failed the final exam.	Nie zdał egzaminu końcowego.
When a man dies, his family inherits his fortune.	Kiedy mężczyzna umiera, jego rodzina dziedziczy jego majątek.
There is no point in visiting the zoo today.	Dziś nie ma sensu odwiedzać zoo.
There are three types of roads here.	Są tu trzy rodzaje dróg.
Cooking requires both skill and care.	Gotowanie wymaga zarówno umiejętności, jak i troski.
The brooch belonged to her mother.	Broszka należała do jej matki.
The building was destroyed except for the spire.	Budynek został zniszczony z wyjątkiem iglicy.
The guests' jewelry was stolen.	Biżuteria gości została skradziona.
It is delicious to drink.	Jest pyszny do picia.
The marchers were met by a hail of stones.	Maszerujących spotkał grad kamieni.
The baker's hands were strong.	Ręce piekarza były silne.
Don't bake this pumpkin for too long.	Nie piecz zbyt długo tej dyni.
Commuters face severe overcrowding.	Osoby dojeżdżające do pracy borykają się z poważnym przeludnieniem.
Flood struck without warning.	Powódź uderzyła bez ostrzeżenia.
However, these changes are not universal.	Nie są to jednak zmiany uniwersalne.
He has impeccable handwriting.	Ma nieskazitelne pismo.
The fence was demolished in several places.	Ogrodzenie zostało zburzone w kilku miejscach.
Your program has no sound.	Twój program nie ma dźwięku.
His story is amazing.	Jego historia jest niezwykła.
It's very cold.	Jest bardzo zimno.
The coffee flavor comes from the roasted beans.	Smak kawy pochodzi z prażonych ziaren.
In winter, the forests become quieter.	Zimą lasy stają się cichsze.
First, the fallen leaves will change color.	Najpierw opadłe liście zmienią kolor.
Dark clouds swirled over the land.	Ciemne chmury wirowały nad lądem.
A huge meteor hit the ground, causing extensive damage.	Ogromny meteor uderzył w ziemię, powodując rozległe zniszczenia.
The pyramid was built as a monument.	Piramida została zbudowana jako pomnik.
The heat can be unbearable in summer.	Upał może być nie do zniesienia latem.
Stone is heavier than sand.	Kamień jest cięższy od piasku.
The salesman looked slightly irritated.	Sprzedawca wydawał się lekko zirytowany.
It's better to be nice than smart in life.	W życiu lepiej być miłym niż sprytnym.
Proper coating was important if you want to achieve this.	Właściwa powłoka była ważna, jeśli chcesz to osiągnąć.
You think the scientist is lying?	Myślisz, że naukowiec kłamie?
The politicians fought, but apparently tensions were waning.	Politycy walczyli, ale najwyraźniej napięcia słabły.
There is a slight risk of developing the disease.	Istnieje niewielkie ryzyko rozwoju choroby.
She handed him her lunch.	Podała mu swój lunch.
Procrastination is a major factor in poor performance.	Zwlekanie jest głównym czynnikiem złej wydajności.
There was no one in sight.	Nikogo nie było w zasięgu wzroku.
With whom she studied at school.	Z kim uczyła się w szkole.
The weather was warm and sunny.	Pogoda była ciepła i słoneczna.
The review praised the "poetic power" of the main character.	Recenzja chwaliła „siłę poetycką” głównego bohatera.
He grabbed the bull by the horns.	Złapał byka za rogi.
Soon a young man with a barrel of water appeared.	Wkrótce pojawił się młody mężczyzna z beczką wody.
A white flag waved from the castle walls.	Z murów zamku powiewała biała flaga.
Each document requires correction.	Każdy dokument wymaga korekty.
The storm passed quietly.	Burza minęła spokojnie.
There was silence in this room.	W tej sali panowała cisza.
The layout of the city is confusing.	Układ miasta jest zagmatwany.
He lives near the train station.	Mieszka niedaleko dworca kolejowego.
Finally, there are a number of rail services.	Wreszcie istnieje szereg usług kolejowych.
It was a wise old woman.	To była mądra stara kobieta.
The courtroom exuded an aura of tension.	Sala sądowa emanowała aurą napięcia.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Słowniki, encyklopedie i atlasy w różnych językach.
He argued that discrimination was widespread.	Twierdził, że dyskryminacja jest powszechna.
More and more people come to the theater.	Do teatru przychodzi coraz więcej osób.
Build a trellis in the back garden.	Zbuduj kratę w ogrodzie za domem.
The cans filled the resulting silence.	Puszki wypełniły powstałą ciszę.
More students pass the exam.	Więcej uczniów zdaje egzamin.
Information will be worth its weight in gold.	Informacje będą na wagę złota.
My cousin's teeth are stained from cola.	Zęby mojego kuzyna są poplamione od coli.
Here is a small sample of our work.	Oto mała próbka naszej pracy.
How do you know if you are happy?	Skąd wiesz, czy jesteś szczęśliwy?
Looking out the window, she wondered what she should do.	Wyglądając przez okno, zastanawiała się, co powinna zrobić.
He grunted and looked at the clock.	Mruknął i spojrzał na zegar.
The route was difficult.	Trasa była trudna.
The protest leaders hoped their march would cause international outrage.	Liderzy protestu mieli nadzieję, że ich marsz wywoła międzynarodowe oburzenie.
This person cannot have children.	Ta osoba nie może mieć dzieci.
The sun has gone out.	Słońce zgasło.
There is a mosque nearby.	W pobliżu znajduje się meczet.
Pour the flour into a bowl.	Wsyp mąkę do miski.
Yesterday we had an unexpected thunderstorm.	Wczoraj mieliśmy nieoczekiwaną burzę z piorunami.
You will see a grove of oaks.	Zobaczysz zagajnik dębów.
They walked across the field in the falling darkness.	Przeszli przez pole w zapadającej ciemności.
Indefinite belongs to the wider family of cisgender people.	Nieokreślony należy do szerszej rodziny osób cispłciowych.
Clean the toilet with soap.	Wyczyść toaletę mydłem.
Without him, she would never have survived.	Bez niego nigdy by nie przeżyła.
The economic crisis has deepened.	Kryzys gospodarczy się pogłębił.
The study found that the children enjoyed various benefits.	Badanie wykazało, że dzieci cieszyły się różnymi korzyściami.
This project was considered controversial.	Ten projekt został uznany za kontrowersyjny.
The company was dissolved.	Firma została rozwiązana.
The prince discovered the princess's gown	Książę odkrył suknię księżniczki
Extensive excavations were carried out in the area.	W okolicy prowadzono rozległe wykopaliska.
A person's pursuit of pleasure is very vague.	Dążenie osoby do przyjemności jest bardzo nieokreślone.
These are my glasses.	To są moje okulary.
A cool drink was welcome.	Chłodny napój był mile widziany.
A hot shower should put an end to the chills.	Gorący prysznic powinien położyć kres dreszczom.
The director asked for permission to use the audience.	Reżyser poprosił o pozwolenie na korzystanie z audytorium.
This region is famous for its traditional ceramics.	Region ten słynie z tradycyjnej ceramiki.
He feeds the fish every day.	Codziennie karmi ryby.
We ate some fruit.	Zjedliśmy trochę owoców.
He is preparing an evening meal for them.	Przygotowuje dla nich wieczorny posiłek.
However, they are not considered common.	Jednak nie są uważane za powszechne.
They heard singing and saw lights in the distance.	Usłyszeli śpiew i zobaczyli w oddali światła.
Storm sewers are full of rainwater.	Kanały burzowe są pełne wody deszczowej.
Rats outnumber the people in this country.	Szczury przewyższają liczebnie ludzi w tym kraju.
You have to study hard to be successful.	Aby odnieść sukces, trzeba się intensywnie uczyć.
He lost control of his car.	Stracił kontrolę nad swoim samochodem.
A deep leap backwards, not forwards.	Głęboki skok do tyłu, nie do przodu.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Jabłka, gruszki i pomarańcze są uprawiane na całym świecie.
She went to the kitchen to prepare dinner.	Poszła do kuchni przygotować obiad.
He is not interested in football.	Nie interesuje go piłka nożna.
The form is completed.	Formularz jest wypełniony.
Plants need sunlight to grow.	Rośliny potrzebują światła słonecznego, aby rosnąć.
This politician always votes against his own interests.	Ten polityk zawsze głosuje wbrew własnym interesom.
The governor set up a commission to renovate schools.	Gubernator powołał komisję do renowacji szkół.
Go on, young man.	Ruszaj, młody człowieku.
The numbers started pouring in.	Zaczęły napływać liczby.
They bought eggs from a roadside stall.	Kupili jajka z przydrożnego straganu.
I'd like a machete.	Poproszę maczetę.
My boat is departing.	Moja łódź odlatuje.
Sentences should contain an adverb.	Zdania powinny zawierać przysłówek.
Rare commodity.	Rzadki towar.
Three people spent the night at the police station.	Trzy osoby spędziły noc na komisariacie.
He spent most of the day in bed.	Większość dnia spędzał w łóżku.
The desert turned green.	Pustynia zazieleniła się.
Drinking chilled water in the morning is good.	Picie schłodzonej wody rano jest dobre.
The young girl was simply wearing a white shirt.	Młoda dziewczyna była ubrana po prostu w białą koszulę.
Boon had a stethoscope with him.	Boon miał przy sobie stetoskop.
She wandered aimlessly in the streets, tired of hunger.	Włóczyła się bez celu po ulicach, zmęczona głodem.
Then put the fat on the corners of the cake.	Następnie nałóż tłuszcz na rogi ciasta.
A sail is a device used to propel a ship.	Żagiel to urządzenie służące do napędzania statku.
The layered crust is a tasty treat.	Warstwowa skórka to smaczna uczta.
He endured in the face of adversity.	Wytrwał w obliczu przeciwności.
Dubois was in an unhappy state of mind.	Dubois był w nieszczęśliwym stanie umysłu.
She reads him every evening.	Czyta mu co wieczór.
They will go directly to jail if convicted.	Pójdą bezpośrednio do więzienia, jeśli zostaną skazani.
The computer interface, while simple, is easy to use.	Interfejs komputera, choć prosty, jest łatwy w użyciu.
Three teachers were fired for racist insults.	Trzech nauczycieli zostało zwolnionych za rasistowskie obelgi.
One ocean flows into another.	Jeden ocean wpada do drugiego.
Farmers are now facing more difficult conditions.	Rolnicy stoją teraz w trudniejszych warunkach.
Pink roses were a gift.	Różowe róże były prezentem.
Typically, such equipment was expensive.	Zazwyczaj taki sprzęt był kosztowny.
The monarch is a figurehead.	Monarcha jest figurantem.
The sisters returned home one evening.	Siostry wróciły do ​​domu pewnego wieczoru.
The air was filled with the scent of dark red roses.	Powietrze wypełnił zapach ciemnoczerwonych róż.
The man's daughter is three years older than his son.	Córka mężczyzny jest trzy lata starsza od jego syna.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	Nonsens jest czasem wyrażany jako humor.
We watched in silence as the victim was hanged.	W ciszy obserwowaliśmy, jak powieszono ofiarę.
There is a large lake near the hotel.	W pobliżu hotelu znajduje się duże jezioro.
He confessed his crimes to the public.	Wyznał swoje przewinienia publiczności.
Death is a topic that arouses a lot of curiosity and speculation.	Śmierć to temat, który budzi wiele ciekawości i spekulacji.
Boy or girl?	Chłopiec czy dziewczynka?
The island is surrounded by hostile waters.	Wyspa otoczona nieprzyjaznymi wodami.
Let's look at each of the stages of mitosis.	Przyjrzyjmy się każdemu z etapów mitozy.
You need to sign three more similar documents.	Musisz podpisać jeszcze trzy podobne dokumenty.
It has only become fashionable in recent years.	To stało się modne dopiero w ostatnich latach.
In road construction, other materials are used in various mixtures.	W budownictwie drogowym stosowane są inne materiały, w różnych mieszankach.
Watch out, this glass is hot!	Uważaj, ta szklanka jest gorąca!
The baby slowly turned its head towards the mother.	Niemowlę powoli odwróciło głowę w stronę matki.
Fish meal is a rich source of protein.	Mączka rybna jest bogatym źródłem białka.
The earthquake caused a land shift.	Trzęsienie ziemi spowodowało przesunięcie lądu.
The animals danced to the beat of the drums.	Zwierzęta tańczyły w rytm bębnów.
The doodle shows the movements of the pelvis.	Doodle przedstawia ruchy miednicy.
She cleared her throat.	Odchrząknęła.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Przedsiębiorcy stosują nowoczesną technologię do starych pomysłów.
Nobody regretted these purchases.	Nikt nie żałował tych zakupów.
Let's see if there is anything else to improve.	Zobaczmy, czy można coś jeszcze poprawić.
Don't tell us about bland carrots.	Nie mów nam o mdłej marchwi.
This is called the "emotional appeal" error.	Nazywa się to błędem „odwoływania się do emocji”.
The lake is nearby.	Jezioro jest niedaleko.
The country soon began exporting goods.	Kraj ten wkrótce zaczął eksportować towary.
Computer games can cause learning difficulties.	Gry komputerowe mogą powodować trudności w nauce.
They meet at the town hall.	Spotykają się w ratuszu.
The goblin's head flew away.	Głowa goblina odleciała.
The city was not actually a garden city.	Miasto nie było właściwie miastem-ogrodem.
One ring and one key are not enough.	Jeden pierścień i jeden klucz to za mało.
Unity and harmony are even more important.	Jedność i harmonia są jeszcze ważniejsze.
The student removed a compass from his toolkit.	Student wyjął kompas ze swojego zestawu narzędzi.
The province is famous for its exotic locations.	Prowincja słynie z egzotycznych lokalizacji.
We develop technology to fight pollution.	Opracowujemy technologię do walki z zanieczyszczeniami.
The boy has a fever.	Chłopiec ma gorączkę.
One-third of whale deaths are caused by humans.	Jedna trzecia zgonów wielorybów jest spowodowana przez ludzi.
Industrialization made it difficult to raise children.	Uprzemysłowienie utrudniało wychowywanie dzieci.
They walked through the streets calling out a song.	Szli ulicami, wołając piosenkę.
We were glad that the plants were growing.	Cieszyliśmy się, że rośliny rosną.
These mountains were formed millions of years ago.	Góry te powstały miliony lat temu.
There was panic in the streets.	Na ulicach panowała panika.
The children were ordered to clean the rooms.	Dzieciom kazano posprzątać pokoje.
Prairie dogs lead a nocturnal lifestyle.	Psy preriowe prowadzą nocny tryb życia.
We recommend that you skip this.	Zalecamy, aby to pominąć.
Many of the diseases we suffer from today are zoonoses.	Wiele chorób, na które dziś cierpimy, to choroby odzwierzęce.
Their help was essential during the evacuation.	Ich pomoc była niezbędna podczas ewakuacji.
Does the city council help heal the poor?	Czy rada miasta pomaga leczyć biednych?
The lady was wearing a veil.	Pani miała na sobie welon.
The law does not allow this type of behavior.	Prawo nie dopuszcza tego typu zachowań.
The government is desperate to boost the economy.	Rząd desperacko chce pobudzić gospodarkę.
He used to be quite hard on himself.	Kiedyś był dla siebie dość surowy.
I poured the milk into a large pot.	Wlałem mleko do dużego garnka.
Her friends are jealous.	Jej przyjaciele są zazdrośni.
Please get out of the way!	Proszę, zejdź z drogi!
The glass panels of the greenhouse were shattered.	Szklane panele szklarni zostały rozbite.
Many people in the world live in poverty.	Wielu ludzi na świecie żyje w ubóstwie.
The sea was as calm as a pool.	Morze było spokojne jak basen.
It was cold in the room.	W pokoju było zimno.
The forest contains many varieties of hardwood.	Las zawiera wiele odmian drewna liściastego.
The boy was dragged to death in the rapids.	W bystrzach zaciągnięto chłopca na śmierć.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Koty mają opinię trudnych do wytresowania.
Vacuuming was done by a noisy machine.	Odkurzanie zostało wykonane przez hałaśliwą maszynę.
The farmer said it was a bad idea.	Rolnik powiedział, że to zły pomysł.
Build a log pyramid.	Zbuduj piramidę z bali.
She took the opportunity to rest.	Skorzystała z okazji, aby odpocząć.
The meeting was chaired by the chairman.	Spotkaniu przewodniczył przewodniczący.
The king must be able to read.	Król musi umieć czytać.
The rains did not increase the yields.	Deszcze nie rosły plonów.
The rain fell on the pavement.	Deszcz padał na chodnik.
When ordering food, remind the waiter	Zamawiając jedzenie, przypomnij kelnerowi
The scalar product of two vectors is a scalar.	Iloczyn skalarny dwóch wektorów jest skalarem.
This phenomenon aroused great interest.	Zjawisko to wzbudziło duże zainteresowanie.
He doesn't remember his exact words.	Nie pamięta dokładnie jego słów.
With a little effort you will master it.	Przy odrobinie wysiłku opanujesz to.
The border is wide open.	Granica jest szeroko otwarta.
The factory was then closed.	Fabryka była wówczas zamknięta.
He decided to take his own life.	Postanowił odebrać sobie życie.
They also talked about their favorite movies.	Rozmawiali też o swoich ulubionych filmach.
The psychologist examined how competition affects growth.	Psycholog zbadał, jak konkurencja wpływa na wzrost.
Imber is cold and windy.	Imber jest zimny i wietrzny.
Only one person remained.	Pozostała tylko jedna osoba.
The prawns were lightly seasoned.	Krewetki były lekko przyprawione.
Do not use the instrument unless it requires cleaning.	Nie używaj instrumentu, chyba że wymaga czyszczenia.
She found a village with a group of friendly people.	Znalazła wioskę z grupą przyjaznych ludzi.
The flight attendant warned us to prepare for landing.	Stewardesa ostrzegła nas, abyśmy przygotowali się do lądowania.
They jumped up and played in the water.	Podskakiwali i bawili się w wodzie.
His outfit was not very comfortable.	Jego strój nie był zbyt wygodny.
Today computers help us read.	Dziś komputery pomagają nam czytać.
The warrior bowed deeply.	Wojownik skłonił się głęboko.
He seems convinced he can win.	Wydaje się przekonany, że może wygrać.
His mother was recalled at the last minute.	Jego matka została odwołana w ostatniej chwili.
Combining school with work is difficult.	Pogodzenie szkoły z pracą jest trudne.
Bad decisions led to the most serious consequences.	Złe decyzje doprowadziły do ​​najpoważniejszych konsekwencji.
He is the richest man in this city.	Jest najbogatszym człowiekiem w tym mieście.
Scientists promised to continue their research.	Naukowcy obiecali kontynuować badania.
She was accused of fraud.	Została oskarżona o oszustwo.
Nevertheless, he immediately apologized.	Mimo to natychmiast przeprosił.
Sage extract was used in this agent.	W tym środku użyto wyciągu z szałwii.
Many ancient structures were damaged by the earthquake.	Wiele starożytnych budowli zostało zniszczonych przez trzęsienie ziemi.
The circus is in town.	Cyrk jest w mieście.
There was too much dirt and dust everywhere.	Wszędzie wiało zbyt dużo brudu i kurzu.
He had a reputation for being untrue.	Miał reputację nieprawdy.
Please take these keys with you.	Proszę zabrać ze sobą te klucze.
Farmers who plant sparingly will prosper.	Rolnicy, którzy sadzą oszczędnie, będą dobrze prosperować.
The crowded street was passing in the blink of an eye.	Zatłoczona ulica przemykała w mgnieniu oka.
The police declined to comment.	Policja odmówiła komentarza.
We'll release the supplies.	Wydamy zapasy.
Africa is a continent, not a country.	Afryka to kontynent, a nie kraj.
She was talking about her son.	Mówiła o swoim synu.
He knows his family and culture.	Zna jego rodzinę i kulturę.
Impatiently, he turned on the machine.	Zniecierpliwiony włączył maszynę.
Watercress is grown as a herb and salad vegetable.	Rukiew wodna jest uprawiana jako zioło i warzywo sałatkowe.
Children run and play happily in the playground.	Dzieci biegają i bawią się radośnie na placu zabaw.
Everyone knows how to bake a cake.	Każdy wie, jak upiec ciasto.
Use a teaspoon of yeast for the mixture.	Do mieszanki użyj łyżeczki drożdży.
Are you male or female?	Jesteś mężczyzną czy kobietą?
Although the outlook seems grim, persistence is required.	Chociaż perspektywa wydaje się ponura, wymagana jest wytrwałość.
It looks like they are up to something suspicious.	Wygląda na to, że knują coś podejrzanego.
He assumed others would know what he was planning.	Zakładał, że inni będą wiedzieć, co planuje.
He demanded justice for the victims.	Domagał się sprawiedliwości dla ofiar.
The forest is very beautiful, said the boy.	Las jest bardzo piękny, powiedział chłopiec.
Coconuts are grown in this region.	W tym regionie uprawia się orzechy kokosowe.
The strike made almost no progress.	Strajk nie poczynił prawie żadnych postępów.
All kinds of exotic tools were used.	Użyto wszelkiego rodzaju egzotycznych narzędzi.
The food on their plate was of poor quality.	Jedzenie na ich talerzu było złej jakości.
The old men gathered around the fire.	Starzy mężczyźni zebrali się wokół ogniska.
Soon this place will be famous for its delicious cake.	Wkrótce to miejsce będzie znane z pysznego ciasta.
The government is deregulating the economy.	Rząd dereguluje gospodarkę.
It was a quiet meeting.	To było spokojne spotkanie.
The cost will soon be borne by the state.	Koszt zostanie wkrótce poniesiony przez państwo.
The hardest thing was to say goodbye.	Najtrudniej było jej się pożegnać.
This hotel has the best wine list in the city.	Ten hotel szczyci się najlepszą kartą win w mieście.
He was without a doubt a great leader.	Był bez wątpienia wspaniałym przywódcą.
America's constitution is the envy of the world.	Konstytucja Ameryki jest przedmiotem zazdrości świata.
Molding clay into useful items.	Formowanie gliny w użyteczne przedmioty.
Hundreds of homes were damaged during the earthquake.	Setki domów zostało uszkodzonych podczas trzęsienia ziemi.
A delicate flower closes at night.	Delikatny kwiat zamyka się w nocy.
This dog breeds food for the poor.	Ten pies hoduje żywność dla biednych.
Make your name clear.	Wyraźnie wypowiedz swoje imię.
This country is a republic.	Ten kraj jest republiką.
He said he would publish his findings.	Powiedział, że opublikuje swoje odkrycia.
We entered the store and found everything.	Weszliśmy do sklepu i znaleźliśmy wszystko.
She sighed mechanically in response.	Westchnęła mechanicznie w odpowiedzi.
The pirate horde was slowly escaping.	Horda piratów powoli uciekała.
Using seven examples of each verb.	Używając siedmiu przykładów każdego czasownika.
My boss declined my request for a week off.	Mój szef odrzucił moją prośbę o tydzień wolnego.
She screamed as the car passed dangerously close.	Krzyknęła, gdy samochód przejechał niebezpiecznie blisko.
He led the horses that carried her.	Prowadził konie, które ją niosły.
A small town high in the mountains.	Niewielkie miasto, położone wysoko w górach.
I saw a black lizard on the ground.	Widziałem na ziemi czarną jaszczurkę.
The highway from town was bumpy.	Autostrada prowadząca z miasta była wyboista.
He must be tired!	Musi być zmęczony!
We planted apple trees, peaches and plums.	Posadziliśmy jabłonie, brzoskwinie i śliwki.
These recipes have been tested and tested many times.	Te przepisy były wielokrotnie testowane i testowane.
The doctor gave the patient an injection.	Lekarz zrobił pacjentce zastrzyk.
She fanned herself with the newspaper.	Wachlowała się gazetą.
Ice expands and becomes less dense as it is cooled.	Lód rozszerza się i staje się mniej gęsty, gdy jest chłodzony.
Tall trees made the room seem very dark.	Wysokie drzewa sprawiały, że pokój wydawał się bardzo ciemny.
This city is divided into districts.	To miasto podzielone jest na dzielnice.
The mark you leave in the world should be important.	Znak, który zostawiasz na świecie, powinien być ważny.
The long summer days are over.	Kończą się długie letnie dni.
The snake curled up into a ball, hissing loudly.	Wąż zwinął się w kłębek, głośno sycząc.
She is an inspired artist.	Jest artystką natchnioną.
The koi fish is very revered here.	Ryba koi jest tutaj bardzo czczona.
The driver ignored the red light.	Kierowca zignorował czerwone światło.
These students achieved the highest scores in the exam!	Ci studenci osiągnęli najwyższe wyniki na egzaminie!
This drug has an unpleasant taste.	Ten lek ma nieprzyjemny smak.
The brain is stimulated by stimulation.	Mózg jest stymulowany przez stymulację.
The lights turned off.	Światła zgasły.
If you live here, you are part of the community.	Jeśli tu mieszkasz, jesteś częścią społeczności.
She was an actress, model and singer.	Była aktorką, modelką i piosenkarką.
Drinking water made her feel less tired.	Picie wody sprawiało, że czuła się mniej zmęczona.
Poetry can be learned like any other subject at school.	Poezji można się uczyć jak każdego innego przedmiotu w szkole.
Practice makes perfect no matter what you do.	Praktyka czyni mistrza, bez względu na to, co robisz.
The seeds contain a lot of nutrients.	Nasiona zawierają dużo składników odżywczych.
The condition can cause death.	Stan może spowodować śmierć.
He refused to speak until permission was given.	Nie chciał mówić, dopóki nie otrzymał pozwolenia.
This is often done by crushing the fruit.	Często robi się to przez miażdżenie owoców.
I've seen you many times.	Widziałem cię wiele razy.
Report it to the authorities immediately.	Natychmiast zgłoś go władzom.
The bus can carry over forty people.	Autobus może przewozić ponad czterdzieści osób.
She tossed the sheets aside.	Odrzuciła prześcieradła.
Her speech was punctuated by groans.	Jej przemówienie było przerywane jękami.
I take care of my baby.	Dbam o moje dziecko.
He assured me that the problem would be fixed.	Zapewnił mnie, że problem zostanie rozwiązany.
It's hard to read without glasses.	Trudno czytać bez okularów.
Older people often forget simple things.	Osoby starsze często zapominają o prostych rzeczach.
The mixture has a wider range of applications.	Mieszanka ma szerszy zakres zastosowań.
The speed of sound increases with altitude.	Prędkość dźwięku wzrasta wraz z wysokością.
The factory was closed and a new factory was built.	Fabryka została zamknięta i zbudowano nową fabrykę.
The young man asked again.	Młody człowiek zapytał ponownie.
Thus, there has long been hostility between communities.	Tak więc od dawna panuje wrogość między społecznościami.
We lost the vote.	Przegraliśmy głosowanie.
The past year has been particularly turbulent.	Miniony rok był szczególnie burzliwy.
The soldier returned home to a wealthy family.	Żołnierz wrócił do domu, do bogatej rodziny.
His legs trembled.	Jego nogi drżały.
This puppet is for show only.	Ta kukiełka jest przeznaczona wyłącznie na pokaz.
The details of the accident were sketchy.	Szczegóły wypadku były pobieżne.
It is unclear where this technology will be used.	Nie jest jasne, gdzie ta technologia zostanie wykorzystana.
Patients were given morphine.	Pacjentom podawano morfinę.
Our director is a strict man.	Nasz dyrektor to surowy człowiek.
A voice seemed to whisper in my ear.	Wydawało się, że jakiś głos szepcze mi do ucha.
Their farm will become more efficient.	Ich farma stanie się bardziej wydajna.
Here, all disputes are resolved democratically.	Tutaj wszystkie spory rozstrzygane są w sposób demokratyczny.
Business prospects are diminishing.	Perspektywy biznesowe maleją.
The circus is back this year.	Cyrk wraca w tym roku.
The company's factory was modern and efficient.	Fabryka firmy była nowoczesna i wydajna.
She was amazed that she had paid so little.	Była zdumiona, że ​​zapłaciła tak mało.
There was an old cupboard, freshly painted white.	Była tam stara szafka, świeżo pomalowana na biało.
I like writing letters.	Lubię pisać listy.
I've come, he said.	Przyjechałem, powiedział.
This canal crosses the city.	Ten kanał przecina miasto.
We see it often.	Często to widzimy.
The boat race will involve some type of boat.	Wyścig łodzi będzie obejmował jakiś rodzaj łodzi.
Public transport was available here.	Transport publiczny był tutaj dostępny.
Yesterday evening there was a neighborhood meeting.	Wczoraj wieczorem odbyło się spotkanie sąsiedzkie.
There were no hospitals nearby.	W pobliżu nie było szpitali.
The moon is cold and indifferent.	Księżyc jest zimny i obojętny.
It's in the newspapers.	Jest w gazetach.
Have you heard before?	Czy słyszałeś wcześniej?
Many voters felt the process was flawed.	Wielu głosujących uznało, że proces był wadliwy.
The hill was covered with a mosaic of houses.	Wzgórze pokrywała mozaika domów.
Scientists say this is a serious problem.	Naukowcy twierdzą, że to poważny problem.
They are all red.	Wszystkie są czerwone.
She admired his beauty.	Zachwycała się jego urodą.
They rode the escalator to the ground floor.	Wjechali ruchomymi schodami na parter.
A can be considered "upper letter".	A można uznać za „górną literę”.
This image is my favorite.	Ten obraz jest moim ulubionym.
Bread is usually not made of corn.	Chleba zwykle nie robi się z kukurydzy.
Hurry up and get in the car!	Pospiesz się i wsiadaj do samochodu!
The swastika is a commonly used symbol in many cultures.	Swastyka jest powszechnie używanym symbolem w wielu kulturach.
His metabolic processes accelerated.	Jego procesy metaboliczne uległy przyspieszeniu.
Bad driving habits are killing people.	Złe nawyki jazdy zabijają ludzi.
They were young, in love, but without money.	Byli młodzi, zakochani, ale bez pieniędzy.
Steam was rising thickly from the river.	Z rzeki gęsto unosiła się para.
A jack fruit was left on the corner table.	Na narożnym stole został zostawiony owoc jack.
Many species live in this area.	Na tym obszarze żyje wiele gatunków.
We use the Internet every day.	Z internetu korzystamy na co dzień.
The team consulted several computers.	Zespół skonsultował się z kilkoma komputerami.
Kill four birds with one stone.	Zabij cztery ptaki jednym kamieniem.
It was a dark, misty morning.	Był ciemny, mglisty poranek.
Liquid and gas have become heavier than water.	Ciecz i gaz stały się cięższe od wody.
Mickey dug a trench around his house.	Mickey wykopał rów wokół swojego domu.
He obediently escorted her to the office.	Posłusznie odprowadził ją do biura.
He has little respect for others.	Ma mało szacunku dla innych.
Farmers have been warned not to take any special measures.	Rolnicy zostali ostrzeżeni, aby nie podejmowali specjalnych środków.
The flatter the ground, the faster it rains.	Im bardziej płaska ziemia, tym szybciej pada.
The drug injection killed him.	Zastrzyk narkotyków go zabił.
The poor boy was crying and crying.	Biedny chłopiec płakał i płakał.
Floods during the rainy season are common.	Powodzie w porze deszczowej są powszechne.
They were unaware of the danger.	Byli nieświadomi niebezpieczeństwa.
They succumbed to temptation.	Poddali się pokusie.
Their speech improved significantly.	Ich mowa znacznie się poprawiła.
The prime minister thanked me for coming.	Premier podziękował mi za przybycie.
Many hotels offer such packages.	Wiele hoteli oferuje takie pakiety.
Her family returned to town.	Jej rodzina wróciła do miasta.
He is not interested in dancing.	Nie interesuje go taniec.
Scientists predict that precipitation will increase.	Naukowcy przewidują, że opady wzrosną.
So they left in a hurry.	Więc wyjechali w pośpiechu.
The inspector spent four hours investigating the incident.	Inspektor spędził cztery godziny na badaniu incydentu.
Workers resumed climbing.	Robotnicy wznowili wspinaczkę.
The room was soaked with perfume.	Pokój był przesiąknięty perfumami.
The apartment smelled of burning oil.	Przez mieszkanie unosił się zapach palącego się oleju.
Even though he is sick, he will be working today.	Mimo że jest chory, dziś będzie pracował.
She won the award together with her brother.	Nagrodę wygrała wspólnie z bratem.
My neighbors served us a traditional cake.	Moi sąsiedzi podali nam tradycyjne ciasto.
The scenery was gorgeous, but the tourists were annoying.	Krajobraz był wspaniały, ale turyści denerwowali.
Huge storms were breaking through the countryside.	Potężne burze przedzierały się przez okolicę.
The map showed the way to my friends' house.	Mapa wskazywała drogę do domu znajomych.
A unicellular animal found worldwide in marine and freshwater environments.	Jednokomórkowe zwierzę występujące na całym świecie w środowiskach morskich i słodkowodnych.
Though tall, he was of slight build.	Choć wysoki, był drobnej budowy.
It was then that they discovered a secret passage.	To wtedy odkryli tajne przejście.
Despite the calm surface of the sea, it was petrified.	Mimo spokojnej tafli morza był skamieniały.
The minister was much warmer than the new convert.	Minister był znacznie cieplejszy w stosunku do nowo nawróconego.
The clouds were obscured by the moon and stars.	Chmury zasłaniały księżyc i gwiazdy.
Our city will gradually be re-inhabited.	Nasze miasto stopniowo będzie ponownie zamieszkane.
Let's have dinner now.	Zjedzmy teraz obiad.
Before they get a better understanding of what's happening to them.	Zanim lepiej zrozumieją, co się z nimi dzieje.
I have to choose one of two or more options	Muszę wybrać jedną z dwóch lub więcej opcji
What an exciting movie!	Co za ekscytujący film!
The habitat is inhabited by a variety of animals.	Siedlisko zamieszkuje różnorodne zwierzęta.
Alternatively, you can just grow it in your own garden.	Alternatywnie możesz po prostu wyhodować go we własnym ogrodzie.
Bring to a boil over medium heat.	Doprowadzić do wrzenia na średnim ogniu.
He was arrested on suspicion of murder.	Został aresztowany pod zarzutem morderstwa.
The boat sank in calm waters.	Łódź zatonęła w spokojnych wodach.
Don't trust her, she lies a lot.	Nie ufaj jej, dużo kłamie.
The leak is still fresh in people's minds.	Wyciek jest wciąż świeży w ludzkich umysłach.
Two cars collided on the highway on a dark night.	W ciemną noc na autostradzie zderzyły się dwa samochody.
Well, it was worth the effort.	Cóż, to było warte wysiłku.
They seek advice from a fortune teller to find out about their fate.	Szukają rady u wróżbity, aby poznać ich los.
She spoke in a soft, sweet voice.	Mówiła miękkim, słodkim głosem.
Place a large pot of water over a high heat.	Umieść duży garnek z wodą na dużym ogniu.
Though the roof was leaking, the house stuck together.	Chociaż dach przeciekał, dom trzymał się razem.
The curtain opens to reveal the judges.	Kurtyna otwiera się, ukazując sędziów.
He trudged through the swamp.	Brnął przez bagno.
The tiger was close to death.	Tygrys był bliski śmierci.
Many artists threatened not to play at the festival.	Wielu artystów groziło, że nie zagra na festiwalu.
The animals will probably become extinct.	Zwierzęta prawdopodobnie wyginą.
The snake writhed furiously.	Wąż wił się wściekle.
Under this law, "flight attendants" receive a higher salary.	Zgodnie z tym prawem „stewardesy” otrzymują wyższe wynagrodzenie.
I am ready to start a new chapter in my life.	Jestem gotowa rozpocząć nowy rozdział w moim życiu.
He saw the woman he loved.	Zobaczył kobietę, którą kochał.
Although he was a consummate liar, he was very persuasive.	Choć był wytrawnym kłamcą, był bardzo przekonujący.
It was windy and rainy.	Było wietrznie i deszczowo.
A crowd of cheering spectators watched the start of the race.	Tłum wiwatujących widzów obserwował początek wyścigu.
His final defeat was inevitable.	Jego ostateczna porażka była nieunikniona.
He spent all his money on unnecessary items.	Wydał wszystkie swoje pieniądze na niepotrzebne przedmioty.
The bag is heavy.	Torba jest ciężka.
Draw a line under each line like this.	Narysuj linię pod każdą linią w ten sposób.
Historical reports suggest that this practice was common.	Doniesienia historyczne sugerują, że praktyka ta była powszechna.
She was sweating heavily.	Pociła się mocno.
Some heat source must be present to generate steam.	Aby wytworzyć parę, musi być obecne jakieś źródło ciepła.
This tree has been uprooted.	To drzewo zostało wyrwane.
What is it about? 	O co chodzi?
he asked.	on zapytał.
This path will take you directly to the river.	Ta ścieżka zaprowadzi Cię bezpośrednio do rzeki.
When the door closed, it was locked.	Kiedy drzwi się zamknęły, był zamknięty.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	Kuchnia japońska słynie z wielu i różnorodnych smaków.
The rainy season started yesterday.	Wczoraj zaczęła się pora deszczowa.
A stab of pain shot through his leg.	Ukłucie bólu przeszyło mu nogę.
Many women work on the same street every day.	Wiele kobiet codziennie pracuje na tej samej ulicy.
There are monkeys in the nearby forest.	W pobliskim lesie mieszkają małpy.
California authorities have expressed concern about this issue.	Kalifornijskie władze wyraziły zaniepokojenie tą kwestią.
We have to import coal from abroad.	Musimy sprowadzać węgiel z zagranicy.
A small crowd stood beside him listening to him speak.	Niewielki tłum stał obok, słuchając, jak mówił.
The wider region is fertile.	Szerszy region jest żyzny.
The girl was rejected by her family.	Dziewczynę odrzucała jej rodzina.
The group was arrested on the spot.	Grupa została aresztowana na miejscu.
It was warm in the kitchen.	W kuchni było ciepło.
We are a nation of peace workers.	Jesteśmy narodem pracowników pokoju.
Not all guests are members of this church.	Nie wszyscy goście są członkami tego kościoła.
This is my beloved son.	To mój ukochany syn.
Maybe some herbal tea instead?	Może zamiast tego trochę herbaty ziołowej?
This is not good news.	To nie jest dobra wiadomość.
When performing a magic spell, fairy wings are worn.	Podczas wykonywania magicznego zaklęcia noszone są skrzydła wróżki.
Most girls are willing to marry the choice of their father.	Większość dziewcząt chętnie wychodzi za mąż za wybór ojca.
The doctor examined him and gently touched his abdomen.	Lekarz zbadał go i delikatnie dotknął jego brzucha.
As the train sped north, the landscape changed dramatically.	Gdy pociąg pędził na północ, krajobraz zmienił się dramatycznie.
The prime minister's speech was interrupted by protesters.	Wystąpienie premiera przerwali protestujący.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck zebrał myśli.
The boy looked around for the missing boy.	Chłopiec rozejrzał się, szukając zaginionego chłopca.
The piano is a handy tool for composers.	Fortepian to przydatne narzędzie dla kompozytorów.
It's a shame it happened.	To wstyd, że tak się stało.
Scare tactics are often used by politicians.	Taktyki zastraszania są często stosowane przez polityków.
We spoke to several professors.	Rozmawialiśmy z kilkoma profesorami.
I don't believe in coincidences.	Nie wierzę w zbiegi okoliczności.
These people have roots that go deep into the soil.	Ci ludzie mają korzenie, które wnikają głęboko w glebę.
He hit the ball with the stick.	Uderzył piłkę kijem.
The dictator gave speeches condemning his opponents.	Dyktator wygłaszał przemówienia potępiające swoich przeciwników.
When everything else is equal, she prefers classical music.	Gdy wszystko inne jest równe, woli muzykę klasyczną.
The stock market rose after the president's speech.	Giełda wzrosła po przemówieniu prezydenta.
The locals no longer lived in our homes.	Miejscowi nie mieszkali już w naszych domach.
The singer's voice was haunted.	Głos piosenkarza był nawiedzony.
They were buying expensive goods.	Kupowali drogie towary.
The country was hit by unusually hot weather.	Kraj nawiedziła niezwykle gorąca pogoda.
Before the sun came up, he was already there.	Zanim wzeszło słońce, już tam był.
All the townspeople did not like her.	Wszyscy mieszkańcy jej nie lubili.
A historic moment for people.	Historyczny moment dla ludzi.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Przewróciła oczami i ciężko westchnęła.
Many farms in this region are dependent on running water.	Wiele gospodarstw w tym regionie jest uzależnionych od bieżącej wody.
They crossed the bar in perfect harmony.	Przekroczyli poprzeczkę w idealnej zgodzie.
The walls of the town hall were decorated with wall paintings.	Ściany ratusza ozdobiono malowidłami ściennymi.
Mix sugar, flour and hot water together.	Wymieszaj razem cukier, mąkę i gorącą wodę.
The bus was late.	Autobus spóźnił się.
Traveling through warmer climates can be uncomfortable.	Podróżowanie przez cieplejsze klimaty może być niewygodne.
Teenagers all over the world use it.	Używają go nastolatki na całym świecie.
Science broadens the mind, broadens the choice of lifestyle.	Nauka poszerza umysł, poszerza możliwości wyboru stylu życia.
A little boy, now nine years old, is studying math.	Mały chłopiec, mający teraz dziewięć lat, uczy się matematyki.
I cleaned the bikes in the garage.	Wyczyściłem rowery w garażu.
This poem tells about the new state.	Ten wiersz opowiada o nowym stanie.
Communities that rely on fossil fuels will be ruined.	Społeczności, które polegają na paliwach kopalnych, będą zrujnowane.
A hybrid of yew and juniper.	Hybryda cisu i jałowca.
I know a little bit about martial arts.	Wiem trochę o sztukach walki.
Her sigh echoed through the library.	Jej westchnienie odbiło się echem w bibliotece.
Someone mentioned walking before.	Ktoś wcześniej wspomniał o chodzeniu.
The insect slept soundly.	Owad spał spokojnie.
It will be years before we see any results.	Minie lata, zanim zobaczymy jakiekolwiek rezultaty.
The meeting was called to order.	Spotkanie zostało zwołane do porządku.
As the sun sank lower in the afternoon sky,	Gdy słońce opadło niżej na popołudniowym niebie,
The children were tired of apologies and explanations.	Dzieci były zmęczone przeprosinami i wyjaśnieniami.
Every year more and more people leave this area.	Co roku coraz więcej ludzi opuszcza tę okolicę.
He put it on the ground and quickly ran away.	Położył go na ziemi i szybko uciekł.
In cities closer to the equator, the temperature will be higher.	W miastach położonych bliżej równika temperatura będzie wyższa.
The case is very complex.	Sprawa jest bardzo złożona.
It sticks to the inside of the jar.	Przylega do wnętrza słoika.
It is impossible for me.	Dla mnie to niemożliwe.
The fish is slowly moving towards the surface of the film.	Ryba powoli przesuwa się w kierunku powierzchni filmu.
He likes children.	Lubi dzieci.
Small fires are a common threat during the summer.	Małe pożary są powszechnym zagrożeniem w okresie letnim.
The bird landed on the metal railing.	Ptak wylądował na metalowej poręczy.
Taken together, these data point to this.	Zebrane razem dane te wskazują na to.
The goose suddenly evokes the fragrant aroma of roast meat.	Gęś nagle przywołuje pachnący aromat pieczonego mięsa.
Trust no one who knows the answer.	Nie ufaj nikomu, kto zna odpowiedź.
Less is, in my opinion, a perfect translation.	Mniej, moim zdaniem, to doskonale dobre tłumaczenie.
Engineers calculated the effect of gravity on a falling body.	Inżynierowie obliczyli wpływ grawitacji na spadające ciało.
The snowstorm was severe.	Burza śnieżna była poważna.
She went out into the street.	Wyszła na ulicę.
Light snowfall has started.	Zaczęły się lekkie opady śniegu.
The potato's lack of resistance makes it easy to knock.	Brak odporności ziemniaka powoduje, że łatwo się obija.
Half the battle is knowing where to hit.	Połowa bitwy to wiedzieć, gdzie uderzyć.
Charles hated school, but he loved to sing.	Karol nienawidził szkoły, ale uwielbiał śpiewać.
Visitors must disembark the ship.	Odwiedzający muszą zejść ze statku.
A group of boys shared a milkshake.	Grupa chłopców podzieliła się koktajlem mlecznym.
We are not afraid of the basilisk.	Nie boimy się bazyliszka.
The singer's life is exciting but glamorous.	Życie piosenkarki jest ekscytujące, ale efektowne.
The plastic was sagging under the weight of the car.	Plastik uginał się pod ciężarem samochodu.
This book has corners of the world.	Ta książka ma zakątki świata.
The tables around the abacus were packed with goods.	Stoły wokół liczydła były zastawione towarami.
He stroked his hair as he spoke.	Mówiąc, gładził się po włosach.
However, remember that these are only statistics.	Pamiętaj jednak, że to tylko statystyki.
Time flows like water through the garden hose.	Czas płynie jak woda przez wąż ogrodowy.
Using too much sugar can be dangerous to your teeth.	Używanie zbyt dużej ilości cukru może być niebezpieczne dla zębów.
The sailor tied the sails to the mast.	Marynarz przywiązał żagle do masztu.
They lived near a fertile valley.	Mieszkali w pobliżu żyznej doliny.
The rain was streaming down her face and clothes.	Deszcz spływał jej po twarzy i ubraniu.
Its vast forests are inhabited by many animals.	Jej rozległe lasy zamieszkuje wiele zwierząt.
Poachers are caught daily.	Kłusownicy są codziennie łapani.
Many people are unemployed.	Wiele osób pozostaje bez pracy.
Two eggs are made into an omelette.	Z dwóch jajek robi się omlet.
Pork is very cheap meat.	Wieprzowina to bardzo tanie mięso.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Ale starożytny gatunek jest na skraju wyginięcia.
Why is there a pool of blood on the porch?	Dlaczego na werandzie jest kałuża krwi?
Let's stop this nonsense.	Skończmy z tym nonsensem.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Szekspir napisał wiele swoich sonetów w więzieniu.
Her speech was chaotic and disorganized.	Jej mowa była chaotyczna i chaotyczna.
Security forces blocked all roads.	Siły bezpieczeństwa zablokowały wszystkie drogi.
We cannot understand each other.	Nie możemy się nawzajem zrozumieć.
Be careful with the iron, it is very hot.	Uważaj na żelazko, jest bardzo gorące.
She screamed in pain.	Krzyknęła z bólu.
Before his death, he left a large fortune.	Przed śmiercią zostawił duży majątek.
She inspected the fly, shaking its head.	Obejrzała muchę, kręcąc jej głową.
She poured some cream over her coffee.	Wylała trochę śmietanki na swoją kawę.
The sign warns against dumping.	Znak ostrzega przed dumpingiem.
They invited people to vote in an online poll.	Zaprosili ludzi do głosowania w internetowej ankiecie.
A new bridge has to be built.	Trzeba zbudować nowy most.
A wave of depression overwhelmed him.	Ogarnęła go fala depresji.
Driving the bus will be faster.	Jazda autobusem będzie szybsza.
The lion did not manage to overtake the hyena.	Lew nie zdołał wyprzedzić hieny.
Trimmed the tree in preparation for winter.	Przyciął drzewo, przygotowując się do zimy.
He used smoke to signal help.	Użył dymu, by zasygnalizować pomoc.
This region is home to many volcanoes.	Ten region jest domem dla wielu wulkanów.
Everywhere old people clapped.	Wszędzie starzy ludzie klaskali.
Mary smiled.	Mary uśmiechnęła się.
Four great rivers flow through this land.	Przez tę krainę przepływają cztery wielkie rzeki.
He examined the grain.	Zbadał ziarno.
This dish has a characteristic spicy flavor.	Danie to ma charakterystyczny pikantny smak.
She filled her pockets with stones.	Napełniła kieszenie kamieniami.
She lit a candle and prayed for him.	Zapaliła świecę i modliła się za niego.
You can drink alcohol in moderation.	Można pić alkohol z umiarem.
He scanned the horizon for land.	Przeskanował horyzont, szukając lądu.
The rest are to become a minority.	Pozostali mają stać się mniejszością.
The government argued that this would help reduce poverty.	Rząd argumentował, że pomoże to zmniejszyć ubóstwo.
Jelly beans, marshmallows or bowling?	Żelki, pianki czy kręgle?
It takes almost a lifetime to read one book.	Przeczytanie jednej książki zajmuje prawie całe życie.
It is essential that the material is dry.	Istotne jest, aby materiał był suchy.
A belt of mountains stretches across the country.	Przez cały kraj rozciąga się pas gór.
A handful of scientists and politicians have called for an investigation.	Garstka naukowców i polityków wezwała do śledztwa.
This year forest fires are common.	W tym roku pożary lasów są powszechne.
To counteract boredom, students often listen to music.	Aby przeciwdziałać nudzie, studenci często słuchają muzyki.
The system works fine.	System działa prawidłowo.
Laughing, they climbed a nearby tree.	Śmiejąc się, wdrapali się na pobliskie drzewo.
A magnetic compass is used for navigation.	W nawigacji używa się kompasu magnetycznego.
He became involved in numerous free consultative committees.	Zaangażował się w liczne nieodpłatne komisje konsultacyjne.
The brother returned immediately.	Brat natychmiast wrócił.
Farmers here depend on irrigation for food.	Rolnicy są tu uzależnieni od nawadniania w celu zdobycia pożywienia.
Little is known about the princess's early life.	Niewiele wiemy o wczesnym życiu księżniczki.
Since then, the government has intervened.	Od tego czasu rząd interweniował.
All members of the community are involved in its maintenance.	Wszyscy członkowie społeczności są zaangażowani w jej utrzymanie.
Don't be too quick to judge.	Nie osądzaj zbyt szybko.
He starred in a talent show.	Wystąpił w pokazie talentów.
Always write down your addresses on packages.	Zawsze zapisuj swoje adresy na paczkach.
The poor old man was sitting in a chair.	Biedny staruszek siedział na krześle.
In the distance, they noticed an approaching storm.	W oddali zauważyli nadciągającą burzę.
The number of available jobs is decreasing from year to year.	Liczba dostępnych miejsc pracy zmniejsza się z roku na rok.
He put his hand over his heart.	Położył rękę na sercu.
The baby's cry grew louder.	Płacz dziecka stał się głośniejszy.
She is a compulsive gatherer.	Jest kompulsywną zbieraczką.
We waited in line for about an hour.	Czekaliśmy w kolejce około godziny.
The hills in this region are sacred.	Wzgórza w tym regionie uważane są za święte.
The beach here is perfect for summer.	Tutejsza plaża jest idealna na lato.
Use the glass only for smaller drinks.	Używaj szklanki tylko do mniejszych napojów.
Ants marched lazily between the crumbs.	Mrówki maszerowały leniwie między okruchami.
In these forests, animals rarely attack humans.	W tych lasach zwierzęta rzadko atakują ludzi.
The secretary has a sharp memory.	Sekretarka ma ostrą pamięć.
Drinking and smoking is not recommended in workplaces.	W miejscach pracy odradza się picie i palenie.
She walked with grace and composure.	Szła z gracją i opanowaniem.
Seven days after the birth of my daughter, she died.	Siedem dni po urodzeniu mojej córki zmarła.
We have to postpone the trip.	Musimy przełożyć podróż.
They can't do this, can they?	Nie mogą tego zrobić, prawda?
The spirit of the young poet was strong.	Duch młodego poety był silny.
I felt ache.	Odczuwałem gryzący ból.
That should fix the problem.	To powinno rozwiązać problem.
Many children are drinking milk today.	Wiele dzieci pije dziś mleko.
It was a hot day.	To był gorący dzień.
Peel the onion and cut it in half.	Cebulę obrać i przekroić na pół.
He tricked her into giving him money.	Oszukał ją, żeby dała mu pieniądze.
A neighbor reported the incident to the police.	Sąsiad zgłosił incydent na policję.
In recent months, rainfall has been extremely heavy here.	W ostatnich miesiącach opady były tu niezwykle obfite.
Water clearly affects every aspect of life.	Woda wyraźnie wpływa na każdy aspekt życia.
Find out which bank has the best rate.	Dowiedz się, który bank ma najlepszą stawkę.
Two islands were clearly visible.	Dwie wyspy były wyraźnie widoczne.
She is always with me.	Ona zawsze jest przy mnie.
Instead, he followed the dog into the woods.	Zamiast tego poszedł za psem do lasu.
These things are ruining my health, she complained.	Te rzeczy rujnują moje zdrowie, narzekała.
The family lived in a large house.	Rodzina mieszkała w dużym domu.
Climate change will be devastating.	Zmiany klimatyczne będą niszczycielskie.
Take precautionary measures against mosquito bites.	Podejmij środki ostrożności przeciwko ukąszeniom komarów.
Muhammad was a simple man.	Mahomet był prostym człowiekiem.
Remove the fatty meat from the bones.	Zdejmij tłuste mięso z kości.
The effects of malnutrition in children should be eliminated.	Należy wyeliminować skutki niedożywienia u dzieci.
The rich man could walk without fear of banditry.	Bogacz mógł chodzić bez strachu przed bandytyzmem.
A small avalanche hit the city during the storm.	Niewielka lawina uderzyła w miasto podczas burzy.
The choice is entirely mine.	Wybór należy wyłącznie do mnie.
The prospect did not appeal to him.	Ta perspektywa nie przemawiała do niego.
She held her hair with one hand.	Jedną ręką przytrzymała włosy.
The development of urban areas was called urbanization.	Rozwój obszarów miejskich nazywano urbanizacją.
The price of oil has been steadily falling for years.	Cena ropy od lat systematycznie spada.
There were noises from welding machines in the factory	W fabryce rozległy się odgłosy spawarek
Rainbow fills the sky.	Tęcza wypełnia niebo.
I felt dizzy.	Kręciło mi się w głowie.
The cup shattered into small pieces.	Filiżanka roztrzaskała się na drobne kawałki.
The pump motor needed repair.	Silnik pompy wymagał naprawy.
The bartender raised his eyebrows.	Barman uniósł brwi.
The king's tent was surrounded by three hooded figures.	Namiot króla otaczały trzy zakapturzone postacie.
Let the lions lie down with the lambs.	Niech lwy kładą się razem z jagniętami.
Our house, like many others, is full of books.	Nasz dom, jak wiele innych, jest pełen książek.
You need to replace that worn out chair.	Musisz wymienić to zużyte krzesło.
The hunter used a bow and arrows.	Łowca używał łuku i strzał.
Ask your neighbor to water the plants.	Poproś sąsiada o podlewanie roślin.
In very few countries, its language was an official language.	W bardzo niewielu państwach jej język był językiem urzędowym.
This dessert is sweet and delicious.	Ten deser jest słodki i pyszny.
The villagers drifted away like dust.	Wieśniacy odpłynęli jak kurz.
Many of my friends have wanted to use it.	Wielu moich znajomych chciało z niego skorzystać.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Nowoczesny hotel z dobrym jedzeniem i przyjazną obsługą.
She is capable of playing this role.	Jest zdolna do odegrania tej roli.
Make sure you keep all your receipts.	Upewnij się, że zachowałeś wszystkie rachunki.
How many years have you lived here?	Ile lat tu mieszkasz?
The company posted record profits.	Firma odnotowała rekordowe zyski.
You need two eggs in the batter.	Potrzebujesz dwóch jajek w cieście.
Until recently, no one knew who he was.	Do niedawna nikt nie wiedział, kim on jest.
The police officer insisted on his demands.	Funkcjonariusz policji upierał się przy swoich żądaniach.
Which topic is the best?	Który temat jest najlepszy?
Cheddar cheese is a protected name.	Ser Cheddar to nazwa chroniona.
She cried before going to sleep every night.	Każdej nocy płakała przed snem.
The position requires someone who is ready to lead.	Stanowisko wymaga kogoś, kto jest gotowy do przewodzenia.
He wanted to fully enjoy life.	Chciał w pełni cieszyć się życiem.
Our voices were hoarse with screaming.	Nasze głosy były ochrypłe od krzyku.
The corporation did not follow the procedure.	Korporacja nie zastosowała się do procedury.
The water in the glass gradually turned ice cold.	Woda w szklance stopniowo stawała się lodowato zimna.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	Tkanka serca jest bogatym źródłem komórek macierzystych.
Send mail to all members of this list.	Wyślij pocztę do wszystkich członków tej listy.
So, more birds are expected to nest here.	Oczekuje się więc, że gnieździ się tu więcej ptaków.
He applied the cream to his cracked and bleeding skin.	Nałożył krem ​​na popękaną i krwawiącą skórę.
You can travel by taxi or train.	Możesz podróżować taksówką lub pociągiem.
Two cannon shots rang out in the distance.	W oddali rozległy się dwa strzały armatnie.
Unfortunately, it is becoming more and more common.	Niestety staje się to coraz bardziej powszechne.
Penelope was smart.	Penelopa była mądra.
I need money to eat.	Potrzebuję pieniędzy na jedzenie.
John was afraid of losing his job.	John bał się utraty pracy.
After dinner you went to sleep.	Po obiedzie poszedłeś spać.
She suffered too much to be so glum.	Za bardzo cierpiała, żeby być tak ponurą.
Please do your homework now.	Proszę, odrób teraz swoją pracę domową.
We saw her standing by the fountain.	Widzieliśmy ją stojącą przy fontannie.
A timeless melody floated through the room.	Przez pokój przepłynęła ponadczasowa melodia.
The door slammed open.	Drzwi otworzyły się z trzaskiem.
Some experts believe viruses cause cancer.	Niektórzy eksperci uważają, że wirusy powodują raka.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	Zdobienia to latarnie, serpentyny i banery.
Both countries were caught up in the conflict.	Oba kraje były uwikłane w konflikt.
The lion attacked the man.	Lew zaatakował mężczyznę.
What time is it supposed to be?	Która ma być godzina?
I think you are wrong.	Wydaje mi się, że się mylisz.
The farmer was pleased with his breakfast.	Rolnik był zadowolony ze swojego śniadania.
Both players scored the goal.	Obaj gracze strzelili do bramki.
Jerry cried when he talked about his mother.	Jerry płakał, gdy mówił o swojej matce.
Shopkeepers made ends meet.	Sklepikarze z trudem wiązali koniec z końcem.
He has to pack his bags quickly.	Musi szybko spakować walizki.
The bread is soft and tender.	Chleb jest miękki i delikatny.
This road leads to the city center.	Ta droga prowadzi do centrum miasta.
He was holding a torch in one hand.	W jednej ręce trzymał pochodnię.
The old man used to give money to the needy.	Stary człowiek zwykł dawać pieniądze potrzebującym.
Here are three cups of sugar.	Oto trzy filiżanki cukru.
It is commonly believed that the earth is spherical.	Powszechnie uważa się, że ziemia jest kulista.
After winning the first prize, we flew high.	Po zdobyciu pierwszej nagrody lecieliśmy wysoko.
This is not a new residential area.	To nie jest nowa dzielnica mieszkaniowa.
He was very protective of his daughter.	Był bardzo opiekuńczy wobec swojej córki.
Ancient burial ground.	Starożytne cmentarzysko.
Breakfast is served here all day.	Śniadanie serwowane jest tutaj przez cały dzień.
Butterflies are insects that enjoy their beauty	Motyle to owady, które cieszą się swoim pięknem
The constant noise was driving him crazy.	Ciągły hałas doprowadzał do szału.
The couple celebrates their golden wedding anniversary.	Para świętuje swoją złotą rocznicę ślubu.
Cold air swirled around him.	Wokół niego wirowało zimne powietrze.
He began to express his view again.	Ponownie zaczął przedstawiać swój pogląd.
He got into a taxi.	Wsiadł do taksówki.
The penalty will be beheading.	Karą będzie ścięcie.
Many cities value trees and green spaces.	Wiele miast ceni drzewa i tereny zielone.
The bag is very heavy.	Torba jest bardzo ciężka.
The artist was commissioned to paint it.	Malowanie go zlecono artyście.
The teacher was furious.	Nauczyciel był wściekły.
The girl is sitting on the spinning wheel.	Dziewczyna siedzi na kołowrotku.
Children practice swimming.	Dzieci ćwiczą pływając.
The plane flew over the city	Samolot przeleciał nad miastem
Deserts make up less than half of the region.	Pustynie stanowią mniej niż połowę regionu.
The woman climbed down the ladder, wiping away her tears.	Kobieta zeszła po drabinie, ocierając łzy.
They lived in an upscale neighborhood.	Mieszkali w ekskluzywnej dzielnicy.
Can time be frozen?	Czy czas można zamrozić?
The injured animal happily recovered.	Zranione zwierzę szczęśliwie wyszło z tarapatów.
We baked a cake and tried it.	Upiekliśmy ciasto i spróbowaliśmy.
The elevator in this building is not working.	Winda w tym budynku nie działa.
A hand gripped her arm.	Ręka chwyciła ją za ramię.
Common practice calls for joint education of families.	Powszechna praktyka wzywa do wspólnej edukacji rodzin.
The radiation level increased all over the area.	Poziom promieniowania wzrósł na całym obszarze.
The wine was warm and spicy.	Wino było ciepłe i pikantne.
Any day now this tree will fall over.	Lada dzień to drzewo się przewróci.
Some houses are from the 16th century.	Niektóre domy pochodzą z XVI wieku.
This deeply felt cause should be supported.	Ta głęboko odczuwana przyczyna powinna być wspierana.
This suggestion was raised at a board meeting.	Ta sugestia została podniesiona na spotkaniu zarządu.
The two rooms are divided by a stone arch.	Dwa pokoje dzieli kamienny łuk.
All ideas have the same weight.	Wszystkie pomysły mają tę samą wagę.
Volunteers often work overtime.	Wolontariusze często pracują w nadgodzinach.
I held the charger over my head.	Trzymałem ładowarkę nad głową.
Her lips hung wide.	Jej usta zwisały szeroko.
One is the loneliest number.	Jeden to najbardziej samotny numer.
The children could play in the garden.	Dzieci mogły bawić się w ogrodzie.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Picie zbyt dużej ilości alkoholu może prowadzić do chorób serca.
Write your thoughts on this book in the margins.	Napisz na marginesie swoje przemyślenia na temat tej książki.
The speakers sat on the stage and the audience listened.	Mówcy siedzieli na scenie, a publiczność słuchała.
Much of modern scientific research is based on colossal datasets.	Wiele współczesnych badań naukowych opiera się na kolosalnych zestawach danych.
She grew lichen on her roof.	Wyhodowała porosty na swoim dachu.
The roads are already dirty.	Drogi są już brudne.
The waves chilled her body.	Fale wywołały chłód w jej ciele.
One of several dozen similar villages.	Jedna z kilkudziesięciu podobnych wiosek.
Swim your body down the stream.	Przepłyń ciało w dół strumienia.
The almanac says that winter will return soon.	W almanachu napisano, że zima wkrótce powróci.
Some voters were dissatisfied with their elections.	Niektórzy wyborcy byli niezadowoleni ze swoich wyborów.
They gathered to protest against the war.	Zebrali się, by zaprotestować przeciwko wojnie.
The center of the ancient city is famous for its beautiful streets.	Centrum starożytnego miasta słynie z pięknych uliczek.
You will bury Pharaoh tomorrow.	Jutro pochowasz faraona.
For them, winning was really everything.	Dla nich wygrana była rzeczywiście wszystkim.
The princess wears a necklace of jewels.	Księżniczka nosi naszyjnik z klejnotów.
Pure is one of the greatest inventions in human history.	Pure należy do największych wynalazków w historii ludzkości.
Some scientists in my country are delighted with artificial intelligence.	Niektórzy naukowcy w moim kraju są zachwyceni sztuczną inteligencją.
The rich enjoy generous tax breaks.	Bogaci cieszą się hojnymi ulgami podatkowymi.
Then there are the people.	Potem są ludzie.
He believes that buildings are structurally unstable.	Uważa, że ​​budynki są niestabilne konstrukcyjnie.
His work requires constant vigilance from him.	Jego praca wymaga od niego ciągłej czujności.
Get out first and foremost in knowledge.	Wyjdź przede wszystkim w wiedzy.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Osoby zaangażowane twierdzą, że jest to część serii ataków.
Many species find it difficult to adapt.	Wiele gatunków ma trudności z adaptacją.
Her death was widely mourned.	Jej śmierć była szeroko opłakiwana.
His friend told us he broke his leg.	Jego przyjaciel powiedział nam, że złamał nogę.
The country is not rich, but the people are generally happy.	Kraj nie jest bogaty, ale ludzie na ogół są szczęśliwi.
Her features were angular.	Jej rysy były kanciaste.
A child desecrated some holy place.	Dziecko zbezcześciło jakieś święte miejsce.
Children enrolling in the program must waive their right to legal proceedings.	Dzieci przystępujące do programu muszą zrzec się prawa do postępowania sądowego.
Please stop making so much noise.	Proszę przestań robić tyle hałasu.
The mountain was a famous tourist destination.	Góra była znanym miejscem turystycznym.
In any case, it was banned	W każdym razie zostało zbanowane
It must be kept in clean water.	Musi być trzymany w czystej wodzie.
This street is very dangerous at night.	Ta ulica jest bardzo niebezpieczna w nocy.
Spartan life is becoming more and more popular with young people.	Spartańskie życie staje się coraz bardziej popularne wśród młodych ludzi.
They asked for the package to be returned.	Poprosili o zwrot paczki.
One night, a robber broke into our house.	Pewnej nocy rabuś włamał się do naszego domu.
The road meanders through the mountains.	Droga wije się przez góry.
He is the youngest of seven children.	Jest najmłodszym z siedmiorga dzieci.
The rest of the household was in disarray.	Pozostała część domostwa była w nieładzie.
Many observers consider the comet doomed.	Wielu obserwatorów uważa kometę za skazane na zagładę.
There are many trees in some fields.	Na niektórych polach jest dużo drzew.
The catastrophe was a total disaster.	Katastrofa była całkowitą katastrofą.
The conversation lasted only a few minutes.	Rozmowa trwała zaledwie kilka minut.
Where are the other people on this floor?	Gdzie są inni ludzie na tym piętrze?
I don't remember who wrote this program.	Nie pamiętam kto napisał ten program.
The parking lot was jammed.	Parking był zapchany.
There was a huge building in front of him.	Stał przed nim ogromny budynek.
This incident followed an earlier fight.	Ten incydent nastąpił po wcześniejszej bójce.
The sea was calm and calm.	Morze było spokojne i spokojne.
Pull back the weeds.	Odciągnij chwasty.
He doesn't want to talk to any of his relatives.	Nie chce rozmawiać z żadnym ze swoich krewnych.
She refused to answer.	Odmówiła odpowiedzi.
The amount of rainfall varies with the season.	Ilość opadów zmienia się w zależności od pory roku.
A surprising ending in just four rounds.	Zaskakujące zakończenie w zaledwie czterech rundach.
The thief leapt out of the way, yelping.	Złodziej uskoczył z drogi, skowycząc.
He was barefoot and his clothes were torn.	Był boso, miał na sobie podarte ubranie.
Most mammals only breed once a year.	Większość ssaków rozmnaża się tylko raz w roku.
The anteater eats ants.	Mrówkojad zjada mrówki.
The revolution led to a civil war.	Rewolucja doprowadziła do wojny domowej.
He buys food at the local grocery store.	Kupuje jedzenie w lokalnym sklepie spożywczym.
The raw materials were carefully weighed.	Surowce zostały dokładnie zważone.
The stone makes a ticking sound when thrown.	Kamień podczas rzucania wydaje tykający dźwięk.
We built this great cathedral in the Middle Ages.	Zbudowaliśmy tę wspaniałą katedrę w średniowieczu.
Climate change is leading to unpredictable weather patterns.	Zmiany klimatyczne prowadzą do nieprzewidywalnych wzorców pogodowych.
To be conceited you need to be confident.	Aby zachowywać się zarozumiale, trzeba być pewnym siebie.
He goes to school by bus and train.	Do szkoły jeździ autobusem i pociągiem.
The poet declined all invitations.	Poeta odrzucił wszystkie zaproszenia.
Wild elephants roamed the area.	Dzikie słonie wędrowały po okolicy.
The young man asked if he could use our phone.	Młody mężczyzna zapytał, czy może skorzystać z naszego telefonu.
The prince summoned a toast.	Książę wezwał toast.
The house was divided into seven houses.	Dom został podzielony na siedem domów.
This building serves as the gateway to the old town.	Budynek ten pełni funkcję bramy do starego miasta.
I strongly encourage you to join the debate.	Gorąco zachęcam do przyłączenia się do debaty.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms skomponował wiele ze swoich najsłynniejszych dzieł.
This artist's paintings sell for millions!	Obrazy tego artysty sprzedają się za miliony!
The village is extremely insect-free.	Wieś jest wyjątkowo wolna od owadów.
She drew a face on top with chalk.	Narysowała kredą twarz na górze.
She was the first person to arrive.	Była pierwszą osobą, która przybyła.
There is a growing consensus.	Istnieje rosnący konsensus.
They planned a family vacation on the beach.	Zaplanowali rodzinne wakacje na plaży.
This bread is baked without preservatives.	Ten chleb jest wypiekany bez konserwantów.
Her hair was shiny but slightly wet with sweat.	Jej włosy były lśniące, ale lekko mokre od potu.
The tourism industry has flourished in recent years.	Branża turystyczna rozkwita w ostatnich latach.
Although tropical, there is a lot of rain in this region.	Chociaż tropikalny, w tym regionie jest dużo deszczu.
A warm drink.	Ciepły napój.
The dogs ran and barked, jumping up and down with excitement.	Psy biegały i szczekały, podskakując z podniecenia.
She needed time to prepare reports.	Potrzebowała czasu na przygotowanie raportów.
Only reality can show you true beauty.	Tylko rzeczywistość może pokazać ci prawdziwe piękno.
So he died.	Więc zmarł.
Iron should be taken in small amounts.	Żelazo należy przyjmować w małych ilościach.
The counter was easy to read.	Licznik był łatwy do odczytania.
Be prepared for long lines.	Przygotuj się na długie kolejki.
Stop them! 	Zatrzymaj ich!
cried passersby.	zawołali przechodnie.
The jury unanimously pronounced acquittal.	Ława przysięgłych jednogłośnie wydała wyrok uniewinniający.
Finally he caught the bear.	W końcu złapał niedźwiadka.
The room smelt of dust.	Pokój pachniał kurzem.
The government sent representatives to the conference.	Rząd wysłał przedstawicieli na konferencję.
The ship's siren wailed as it approached.	Wyła syrena statku, gdy się zbliżał.
The owner of this store was very friendly.	Właściciel tego sklepu był bardzo przyjazny.
Rotate the arrow up.	Obróć strzałkę w górę.
She finished breakfast and got ready to go to work.	Skończyła śniadanie i przygotowywała się do wyjścia do pracy.
The destruction of the village sparked a protest.	Zniszczenie wsi wywołało protest.
Suddenly she got up.	Nagle wstała.
The soup was delicious.	Zupa była pyszna.
Computer programming is a solitary activity.	Programowanie komputerów jest czynnością samotną.
The general rule is that people don't change.	Ogólna zasada mówi, że ludzie się nie zmieniają.
What is the biggest single problem facing the city?	Jaki jest największy pojedynczy problem stojący przed miastem?
But she was quite firm about one thing.	Ale w jednym była dość stanowcza.
Her previous boyfriend was a bastard.	Jej poprzedni chłopak był łajdakiem.
His body was stiff and cold on the floor.	Jego ciało było sztywne i zimne na podłodze.
Water resources are dwindling.	Zasoby wodne kurczą się.
They will not come.	Nie przyjdą.
He took a deep breath.	Wziął głęboki oddech.
These shoes are too small for me.	Te buty są dla mnie za małe.
Despite public opposition, he was elected president.	Mimo sprzeciwu opinii publicznej został wybrany na prezydenta.
It used to rain here every year.	Kiedyś padało tu co roku.
He walked away and left everything behind.	Odszedł i zostawił wszystko.
Try to stay calm.	Staraj się zachować spokój.
The general ordered the men to attack.	Generał rozkazał mężczyznom zaatakować.
I wanted to find a job in the city.	Chciałem znaleźć pracę w mieście.
It is not suitable for transportation.	Nie nadaje się do transportu.
The climate is deteriorating and there is not enough water.	Klimat się pogarsza i brakuje wody.
Hope everyone will find what they are looking for.	Mam nadzieję, że każdy znajdzie to, czego szuka.
Books should be sold at discounted prices.	Książki powinny być sprzedawane po obniżonych cenach.
Many celebrities endorsed specific candidates.	Wiele celebrytów poparło konkretnych kandydatów.
I don't like that smoky air.	Nie lubię tego zadymionego powietrza.
We didn't want him.	Nie chcieliśmy go.
Facts are collected from surveys.	Fakty są zbierane z ankiet.
He was enthusiastic about it all.	Był entuzjastycznie nastawiony do tego wszystkiego.
The noise outside was disturbing.	Hałas na zewnątrz był niepokojący.
Their eldest son died in an accident.	Ich najstarszy syn zginął w wypadku.
You did the right thing.	Zrobiłeś właściwą rzecz.
Speed ​​up the harvest season.	Przyspiesz sezon żniw.
We argued about the menu.	Kłóciliśmy się o menu.
Research suggests a link between lower rents and crime.	Badanie sugeruje związek między niższymi czynszami a przestępczością.
He always drives carefully.	Zawsze jeździ ostrożnie.
Checks the fuse.	Sprawdza bezpiecznik.
As the population grows, pollution increases.	Wraz ze wzrostem populacji rośnie zanieczyszczenie.
Beat the eggs and cream.	Ubij jajka i śmietanę.
The nuns carefully looked after the needs of their patients.	Zakonnice starannie dbały o potrzeby swoich pacjentów.
Farmers "feed the world".	Rolnicy „karmią świat”.
Her voice was full of affection and respect.	Jej głos był pełen uczucia i szacunku.
Everyone respects the constitution.	Każdy szanuje konstytucję.
Be sure to close the door before leaving.	Pamiętaj, aby zamknąć drzwi przed wyjściem.
Grandma waved the children goodbye.	Babcia pomachała dzieciom na pożegnanie.
He composed poetry inspired by earthly love.	Komponował poezję inspirowaną ziemską miłością.
Others appeared around him.	Wokół niego pojawili się inni.
This inspirational artwork is now in the gallery.	Ta inspirująca grafika znajduje się teraz w galerii.
The house was crushed to splinters.	Dom został zmiażdżony w drzazgi.
He was found lying on the beach.	Znaleziono go leżącego na plaży.
While the versions are slightly different, the words are similar.	Chociaż wersje są nieco inne, słowa są podobne.
The crazy lady is wearing a pale pink dress.	Szalona dama ma na sobie jasnoróżową sukienkę.
For some, shopping is another form of entertainment.	Dla niektórych zakupy to kolejna forma rozrywki.
The people went out to the plains.	Ludzie wyruszyli na równiny.
The hunger ghouls can be felt whenever they are around.	Upiory głodu można wyczuć, gdy tylko są w pobliżu.
I should be a blues guitarist.	Powinienem zostać gitarzystą bluesowym.
We noticed that his steps became shallower.	Zauważyliśmy, że jego kroki stały się płytsze.
She waited calmly for the judge's verdict.	Spokojnie czekała na werdykt sędziego.
The soldiers withdrew to the shelter of a nearby building.	Żołnierze wycofali się do schronu pobliskiego budynku.
You can contact him by calling this number.	Możesz się z nim skontaktować dzwoniąc pod ten numer.
He glanced at the newspaper.	Zerknął na gazetę.
The pianist cried out.	Pianista rozpłakał się.
The museum of modern art is a pleasure to visit.	Muzeum sztuki nowoczesnej to przyjemność odwiedzić.
She ignored his question.	Zignorowała jego pytanie.
Let them die, he thought.	Niech umrą, pomyślał.
They also measure unemployment and the level of education.	Mierzą również bezrobocie i poziom wykształcenia.
He received official status.	Otrzymał status oficjalny.
There is a cemetery at its foot.	U jego podnóża leży cmentarz.
This policy favors higher spending.	Ten polityk sprzyja wyższym wydatkom.
Dust flew through his fingers.	Kurz przeleciał przez jego palce.
If the water becomes too cold, it will not evaporate.	Jeśli woda stanie się zbyt zimna, nie wyparuje.
The cap was pulled low over the eyes.	Czapka została naciągnięta nisko na oczy.
He spent the weekend out of town.	Spędził weekend poza miastem.
Healthcare laws have been enacted on a grand scale.	Z wielkim rozmachem uchwalono przepisy dotyczące opieki zdrowotnej.
Many traffic offenses go unpunished.	Wiele wykroczeń drogowych pozostaje bezkarnych.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore słynie z jedwabiu i drzewa sandałowego.
He showed step by step how he attacked the fort.	Pokazał krok po kroku, jak zaatakował fort.
The government continues to lay off workers.	Rząd nadal zwalnia pracowników.
His speech improved dramatically with age.	Jego mowa poprawiła się dramatycznie z wiekiem.
Salt can kill plants.	Sól może zabijać rośliny.
Have you had a good weekend?	Miałeś dobry weekend?
A happening city, full of vigor and color.	Miasto happeningowe, pełne wigoru i koloru.
People need to collaborate.	Potrzebna jest współpraca ludzi.
The market smelled of spicy meat.	Na targu unosił się zapach pikantnego mięsa.
Frequent arrests do not completely restrict drug trafficking.	Częste aresztowania nie ograniczają całkowicie handlu narkotykami.
An elegant bird of prey.	Elegancki ptak drapieżny.
And that doesn't include the postmenopausal periods.	I to nie obejmuje okresów pomenopauzalnych.
In the cold, four thousand meters above sea level,	Na mrozie, cztery tysiące metrów nad poziomem morza,
The fungus feeds on dead plant matter.	Grzyb żywi się martwą materią roślinną.
He offered an arm to escort her to the car.	Zaoferował ramię, by odprowadzić ją do samochodu.
The ship sank and the captain and crew died.	Statek zatonął, a kapitan i załoga zginęli.
There are wild animals	Dzikie zwierzęta są
This sushi is by far the best available.	To sushi jest zdecydowanie najlepsze z dostępnych.
So the wise old woman counted out three coins.	Więc mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
He shook himself.	Otrząsnął się.
Clouds rolled in the distance.	W oddali kłębiły się chmury.
The waiter smiled.	Kelner uśmiechnął się.
Borrow this book if you must.	Pożycz tę książkę, jeśli musisz.
He studied the surviving scraps of ancient scrolls.	Studiował ocalałe skrawki starożytnych zwojów.
The weather forecast was wrong!	Prognoza pogody się myliła!
It would be logical to say that he was right.	Logiczne byłoby stwierdzenie, że miał rację.
He promised to be very careful around the house.	Obiecał, że będzie bardzo ostrożny w domu.
Following the instructions, he carefully set the bottle upright.	Postępując zgodnie z instrukcjami, ostrożnie postawił butelkę pionowo.
She signed the contract quickly.	Szybko podpisała umowę.
He was a key component of the park's success.	Był kluczowym elementem sukcesu parku.
The inspector found my testimony to be unreliable.	Inspektor uznał, że moje zeznania nie są wiarygodne.
Vegetables give off gas.	Warzywa wydzielają gaz.
Even that can be evaporated.	Nawet to można odparować.
Please take all rubbish with you.	Proszę zabrać ze sobą wszystkie śmieci.
Young love is sacred.	Młoda miłość jest święta.
The event was a celebration of victory.	Impreza była świętem zwycięstwa.
Does this street lead to the river?	Czy ta ulica prowadzi do rzeki?
I use public transport for long distances.	Korzystam z transportu publicznego na duże odległości.
The eagle is the national bird.	Orzeł zajmuje stanowisko ptaka narodowego.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	W obliczu społecznego sprzeciwu z planu zrezygnowano.
But it is rarely used.	Ale rzadko się stosuje.
There is a pond in front.	Z przodu znajduje się staw.
Extremely busy at the weekend.	Niezwykle zajęty w weekend.
The crater is now filled with standing water.	Krater jest teraz wypełniony stojącą wodą.
Such buildings would be contrary to the city plan.	Taka zabudowa byłaby sprzeczna z planem miasta.
Mother and daughter looked at the cake.	Matka i córka spojrzały na ciasto.
The cat stretched lazily in the sun.	Kot wyciągnął się leniwie w słońcu.
Requires stability to work.	Do pracy wymaga stabilności.
The rapid movement of vehicles caused a terrible accident.	Szybki ruch pojazdów spowodował przerażający wypadek.
You should make a lot of preparation.	Powinieneś poczynić wiele przygotowań.
Their distinctive language is not based on acoustics.	Ich charakterystyczny język nie opiera się na akustyce.
Some insects have venom that can kill.	Niektóre owady mają jad, który może zabić.
She prepared orange juice for the guests.	Przygotowała dla gości sok pomarańczowy.
The boy was swimming in the river.	Chłopiec pływał w rzece.
Honey is sweet and so is chocolate.	Miód jest słodki, podobnie jak czekolada.
He ran down the path through the trees.	Pobiegł ścieżką między drzewami.
Poll.	Badanie opinii publicznej.
She reported the incident to the superintendent.	Zgłosiła incydent do nadinspektora.
Many are in grave danger.	Wielu jest w śmiertelnym niebezpieczeństwie.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Incydent grozi zakłóceniem procesu pokojowego.
He described each shot in detail.	Szczegółowo opisał każdy strzał.
He was tall and handsome.	Był wysoki i przystojny.
Her diet is low in protein.	Jej dieta jest uboga w białko.
I was alone that evening.	Byłem sam tego wieczoru.
Dim sunlight filtered through the mosquito net	Słabe światło słoneczne sączyło się przez moskitierę
Fast food has developed over the past few decades.	W ciągu ostatnich kilku dekad rozwinęły się fast foody.
A hazy star hovered over the distant horizon.	Nad odległym horyzontem unosiła się zamglona gwiazda.
A true friend will never cheat on you.	Prawdziwy przyjaciel nigdy cię nie zdradzi.
Then we will prepare a creamy mashed potatoes.	Następnie przygotujemy kremowy puree ziemniaczane.
Potatoes are rich in nutrients.	Ziemniaki są bogate w składniki odżywcze.
He was the scariest bandit in this valley.	Był najbardziej przerażającym bandytą w tej dolinie.
Few of the students are aware of the options available.	Niewielu uczniów zdaje sobie sprawę z dostępnych opcji.
The city's dense forests are on fire.	Gęste lasy miasta płoną.
The murderer was convicted on the basis of circumstantial evidence.	Morderca został skazany na podstawie poszlak.
The setting sun flooded the sky with crimson.	Zachodzące słońce zalało niebo szkarłatem.
There is a special place in Hell for liars.	W piekle jest specjalne miejsce dla kłamców.
The apple pie was delicious as usual.	Szarlotka była jak zwykle pyszna.
I think you did a good job.	Myślę, że wykonałeś dobrą robotę.
The arrival of a new manager in the company helped.	Pomogło pojawienie się nowego menedżera w firmie.
Minimize crowding.	Zminimalizuj stłoczenie.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Ogniwa fotowoltaiczne przekształcają światło słoneczne w energię elektryczną.
The crane is a bird that lives along the river.	Żuraw to ptak żyjący wzdłuż rzeki.
The lake is wet.	Jezioro jest wilgotne.
We have the results.	Mamy wyniki.
Eternal fire burned in the temple.	W świątyni płonął wieczny ogień.
The thief was brandishing the knife.	Złodziej wymachiwał nożem.
Orwell's world is the perfect metaphor for fascism.	Świat Orwella jest idealną metaforą faszyzmu.
There is little water on the island.	Na wyspie jest mało wody.
This rural area is perfect for walks.	Ten wiejski obszar jest idealny do spacerów.
It's a holy book.	To święta księga.
We became better friends during this time.	W tym czasie staliśmy się lepszymi przyjaciółmi.
The situation deteriorated sharply.	Sytuacja gwałtownie się pogorszyła.
The galleons circled the harbor buoy and entered the bay.	Galeony okrążyły boję portową i wpłynęły do ​​zatoki.
My feelings exactly.	Moje uczucia dokładnie.
Their greeting was cordial.	Ich powitanie było serdeczne.
The band played a somber march.	Zespół zagrał posępny marsz.
Three doctors must be present for approval.	Do wydania zgody musi być obecnych trzech lekarzy.
Then he called out loudly.	Potem głośno zawołał.
Drivers and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Kierowcy i piesi są zachęcani do noszenia kasków.
The leader answered all the questions that were put to him.	Lider odpowiadał na wszystkie zadane mu pytania.
The arena was full of fans.	Arena była pełna fanów.
The fire broke out in the middle of the night.	Ogień wybuchł w środku nocy.
The poor must remain poor.	Biedni muszą pozostać biedni.
A breakthrough in the fate of men.	Przełom w losach mężczyzn.
Young man's passionate conviction that people should be free.	Namiętne przekonanie młodego człowieka, że ​​ludzie powinni być wolni.
The police searched the scene for clues.	Policja zbadała miejsce zdarzenia w poszukiwaniu wskazówek.
The new arrivals were greeted by the mayor.	Nowo przybyłych powitał burmistrz.
Thousands of stars twinkled in the night sky.	Na nocnym niebie migotały tysiące gwiazd.
Species can adapt to almost any environment.	Gatunki mogą przystosować się do niemal każdego środowiska.
The reporter knew he couldn't rely on the photo.	Reporter wiedział, że nie może polegać na zdjęciu.
A collection of movie reviews.	Zbiór recenzji filmowych.
We left the lights on.	Zostawiliśmy włączone światła.
My grandmother sang funny songs every day.	Moja babcia codziennie śpiewała śmieszne piosenki.
I'll keep it a secret.	Zachowam to w tajemnicy.
A country where poverty is endemic.	Kraj, w którym bieda jest endemiczna.
Be especially careful when handling the knives.	Podczas obsługi noży należy zachować szczególną ostrożność.
Bears are usually confined to the northern continents.	Niedźwiedzie są zazwyczaj ograniczone do kontynentów północnych.
The theory explains little.	Teoria niewiele wyjaśnia.
First, wash the sweet potatoes with water.	Najpierw umyj słodkie ziemniaki wodą.
Tourists traditionally come here for winter sports.	Tradycyjnie przyjeżdżają tu turyści na sporty zimowe.
Some stores have decided to go on sale.	Niektóre sklepy zdecydowały się na wyprzedaż.
The birds are almost gone.	Ptaki już prawie wyginęły.
The house had to endure the storm.	Dom musiał wytrzymać burzę.
Papers were scattered all over the table.	Papiery leżały porozrzucane po całym stole.
He dropped the bomb after careful thought.	Zrzucił bombę po dokładnym namyśle.
She pointed to herself and turned pale.	Wskazała na siebie i zbladła.
Let's go between the seven emirs.	Popłyńmy między siedmioma emirami.
He jumped out of bed.	Wyskoczył z łóżka.
This is a true story.	To jest prawdziwa historia.
We have plenty of time until the next meeting.	Mamy dużo czasu do następnego spotkania.
The bird sang again.	Ptak znowu zaśpiewał.
The speakers on the podium were impressive.	Głośniki na podium robiły wrażenie.
The colony could remain.	Kolonia mogła pozostać.
The party leader proposed to cut expenses.	Lider partii zaproponował cięcie wydatków.
Adaptable to changing weather conditions.	Możliwość dostosowania do zmiennych warunków pogodowych.
The recommendation is on the agenda.	Rekomendacja znajduje się w porządku obrad.
Her lips parted in a smile.	Jej usta były rozchylone w uśmiechu.
The colleagues were determined to finish earlier.	Koledzy byli zdeterminowani, aby skończyć wcześniej.
He looked around the room.	Rozejrzał się po pokoju.
The soldiers cheered as the rowers pressed on.	Żołnierze wiwatowali, a wioślarze parli dalej.
The helicopters flew overhead.	Helikoptery przeleciały nad głową.
The hotel rooms are also air-conditioned.	Pokoje hotelowe są również klimatyzowane.
It was necessary to work out all the details.	Należało dopracować wszystkie szczegóły.
Look what you made me do!	Zobacz, do czego mnie zmusiłeś!
The blue whale flows through the waters of the ocean.	Płetwal błękitny przepływa przez wody oceanu.
Turn the springform cake tin upside down.	Odwróć tortownicę do góry nogami.
The platoon was unloaded onto a truck.	Pluton został wyładowany na ciężarówkę.
The tumor has shrunk.	Guz się skurczył.
My aunt warned me not to visit here.	Ciocia ostrzegała mnie przed wizytą tutaj.
Extraction of oil from the ground.	Wydobywanie oleju z ziemi.
Finally, after a few hours of rehearsal.	Wreszcie po kilku godzinach prób.
Some cheeses are good, some are not.	Niektóre sery są dobre, inne nie.
She wore sunglasses despite the overcast sky.	Nosiła okulary przeciwsłoneczne pomimo zachmurzonego nieba.
A storm of dust blew across the plain.	Przez równinę wiał burza kurzu.
Fear seized the city.	Strach ogarnął miasto.
The use of nitric oxide as a material,	Wykorzystanie tlenku azotu jako materiału,
The community is very proud of her.	Społeczność jest z niej bardzo dumna.
The old town has kept much of its historic flavor.	Stare miasto zachowało wiele ze swojego historycznego smaku.
The left wing gives class.	Lewica daje klasę.
Travel restrictions were imposed on all foreigners.	Ograniczenia w podróży zostały nałożone na wszystkich obcokrajowców.
I rest here easier than at home.	Odpoczywam tu łatwiej niż w domu.
He was fixing things at home.	Naprawiał rzeczy w domu.
It is not yet clear whether this accusation is true.	Nie jest jeszcze jasne, czy to oskarżenie jest prawdziwe.
Children must attend school regularly.	Dzieci muszą regularnie uczęszczać do szkoły.
It took her all afternoon to bathe.	Kąpiel zajęła jej całe popołudnie.
They studied ancient civilization.	Studiowali starożytną cywilizację.
He was prepared for anything.	Był przygotowany na wszystko.
You don't have to go to the library to do this.	Nie musisz iść do biblioteki, żeby to zrobić.
This form of algae is green.	Ta forma glonów jest zielona.
Will life in society become calmer?	Czy życie w społeczeństwie stanie się spokojniejsze?
Judges can issue the death penalty.	Sędziowie mogą wydać karę śmierci.
After the arm infection had resolved, he was discharged.	Po ustąpieniu infekcji ramienia został wypisany.
The pianist played a selection of waltzes.	Pianista zagrał wybór walców.
Children were warned not to put their fingers in their eye sockets.	Przestrzegano dzieci, aby nie wkładały palców w oczodoły.
The stadium was crowded.	Stadion wypełniły tłumy.
The professor presented his evidence.	Profesor przedstawił swoje dowody.
The case is still under police investigation.	Sprawa jest nadal w toku policyjnego śledztwa.
The police arrested him.	Policja go aresztowała.
However, their goals were forced to move.	Jednak ich cele zostały zmuszone do ruchu.
There were great celebrations.	Były wielkie uroczystości.
The mob ransacked the county seat.	Tłum splądrował siedzibę hrabstwa.
We have to use less energy.	Musimy zużywać mniej energii.
They are under the jurisdiction of the government.	Podlegają jurysdykcji rządu.
He was known for her devotion to her family.	Był znany z jej oddania rodzinie.
As a leading car manufacturer, it faces tough competition.	Jako wiodący producent samochodów stawia czoła ostrej konkurencji.
One person was badly burned.	Jedna osoba została mocno poparzona.
The economy of this village is largely based on agriculture.	Gospodarka tej wioski w dużej mierze opiera się na rolnictwie.
Her brothers made fun of her.	Jej bracia naśmiewali się z niej.
If you ordered it before, we will still deliver it.	Jeśli zamówiłeś to wcześniej, nadal je dostarczymy.
Listen carefully to everything they say.	Słuchaj uważnie wszystkiego, co mówią.
He looked out the window.	Wyjrzał przez okno.
Old age is a terrifying thing.	Starość to przerażająca rzecz.
The skis were sliding on the icy road.	Narty ślizgały się po oblodzonej drodze.
The walls of the house were warped and cracked.	Ściany domu były wypaczone i popękane.
The scaffolding is enough to get to the second floor.	Rusztowanie wystarczy, aby dostać się na drugie piętro.
Some cities have become particularly popular travel destinations for tourists.	Niektóre miasta stały się szczególnie popularnymi celami podróży dla turystów.
Are you suggesting he's lying?	Sugerujesz, że kłamie?
This strange couple drank gallons of beer.	Ta dziwna para wypiła galony piwa.
The neighbor's ripe tomatoes were irritatingly attractive.	Dojrzałe pomidory sąsiada były irytująco atrakcyjne.
I overheard your conversation.	Podsłuchałem twoją rozmowę.
He was feeling sick.	Miał mdłości.
Her printer is malfunctioning.	Jej drukarka działa nieprawidłowo.
His pale hazel eyes were full of pain.	Jego blade, orzechowe oczy były pełne bólu.
The cake has slipped from the pan.	Ciasto zsunęło się z patelni.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Owsiankę można ugotować z mlekiem, masłem i brązowym cukrem.
The climate here is mild even in winter.	Klimat jest tu łagodny nawet zimą.
This platform was supported by a small minority.	Platforma ta była wspierana przez niewielką mniejszość.
I was too lazy to do this.	Byłem zbyt leniwy, żeby to zrobić.
He sowed corn.	Zasiał kukurydzę.
It was said that he had fallen off the castle wall.	Mówiono, że spadł z muru zamku.
Home for a monastic community of hermits.	Dom dla zakonnej wspólnoty pustelników.
The farmer has never heard of such a thing.	Rolnik nigdy o czymś takim nie słyszał.
Lead paint causes serious birth defects.	Farba ołowiana powoduje poważne wady wrodzone.
Sometimes unexpected things happen.	Czasami zdarza się coś nieoczekiwanego.
But she wanted her candy!	Ale chciała jej cukierka!
The cheese is wrapped in white parchment paper.	Ser owinięto w biały papier pergaminowy.
College admissions were fair at the time.	Przyjęcia do college'u były w tamtych czasach uczciwe.
Correctly, there should be no data columns.	Prawidłowo, nie powinno być żadnych kolumn danych.
Suddenly she lost her temper.	Nagle straciła panowanie nad sobą.
You know the basic idea of ​​the goal here.	Znasz tutaj podstawową ideę celu.
After the traditional feast, fireworks took place.	Po tradycyjnej uczcie odbyły się fajerwerki.
It is characterized by a lack of harmony.	Charakteryzuje się brakiem harmonii.
They prepared orders.	Przygotowywali rozkazy.
Pass the flour through a sieve	Przesyp mąkę przez sito
There are many misconceptions about this holiday.	Istnieje wiele nieporozumień dotyczących tego święta.
Do you remember many of these lessons from your own childhood?	Czy pamiętasz wiele takich lekcji z własnego dzieciństwa?
The unemployment situation continues to worsen.	Sytuacja bezrobocia nadal się pogarsza.
If only he would listen to me!	Gdyby tylko mnie posłuchał!
Britain is mired in a housing crisis.	Wielka Brytania jest pogrążona w kryzysie mieszkaniowym.
Our scope is news.	Naszym zakresem są nowości.
She lost her car keys.	Zgubiła kluczyki do samochodu.
The perfect partner has the same interests.	Idealny partner ma te same zainteresowania.
The judicial system was too corrupt.	System sądowniczy był zbyt skorumpowany.
Would you like to come with me?	Czy chciałbyś ze mną pójść?
Rain is more abundant here in the mountains.	Tutaj w górach deszcz jest bardziej obfity.
Many other germs also cause disease in humans.	Wiele innych zarazków powoduje choroby również u ludzi.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Do plemienia należy wielu artystów, tancerzy i aktorów.
The mixture should be mixed well.	Mieszaninę należy dobrze wymieszać.
The workers announced a strike.	Robotnicy ogłosili strajk.
The man cleared his throat.	Mężczyzna odchrząknął.
Meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Kanapka z klopsikami z musztardą i majonezem.
Many peasants were taken to the cities.	Wielu wieśniaków wywieziono do miast.
He reached into the maid's purse.	Sięgnął do torebki pokojówki.
The sea is dotted with small islands.	Morze jest usiane małymi wyspami.
The village festival is celebrated on the third moon.	Święto wsi obchodzone jest na trzecim księżycu.
Make sure the meat is cooked thoroughly.	Upewnij się, że mięso jest dokładnie ugotowane.
Some people study the stars.	Niektórzy ludzie badają gwiazdy.
The elephant has profuse fangs.	Słoń ma obfite kły.
She had a sallow complexion.	Miała ziemistą cerę.
Children's needs are ignored in this model program.	Potrzeby dzieci są pomijane w tym modelowym programie.
Neighbors should take care of each other.	Sąsiedzi powinni na siebie uważać.
The couple has been married for years.	Para jest małżeństwem od lat.
He applied for a job without success.	Ubiegał się o pracę bez powodzenia.
During the lecture, the students asked many questions.	Podczas wykładu studenci zadawali wiele pytań.
The proud captain stepped on board.	Dumny kapitan wszedł na pokład.
Ants march in orderly ranks.	Mrówki maszerują w uporządkowanych szeregach.
I teach my kids at home.	Uczę moje dzieci w domu.
Have some tea and cakes.	Napij się herbaty i ciast.
An important organ of the body.	Ważny organ ciała.
This restaurant serves traditional dishes from the region.	Ta restauracja serwuje tradycyjne potrawy z regionu.
The girls looked at each other with a smile.	Dziewczyny spojrzały na siebie z uśmiechem.
Competition was fierce.	Konkurencja była duża.
If you feel angry, go for a walk.	Jeśli czujesz złość, idź na spacer.
The ruined temple was eerily abandoned.	Zrujnowana świątynia była niesamowicie opuszczona.
I was sure something was wrong.	Byłem pewien, że coś było nie tak.
He is a rather stubborn man.	Jest raczej upartym mężczyzną.
Asbestos and other pollutants were discovered.	Odkryto azbest i inne zanieczyszczenia.
Some people believe that all music should be banned.	Niektórzy uważają, że należy zakazać wszelkiej muzyki.
He slipped quietly out the door.	Po cichu wymknął się za drzwi.
Cherries are blooming.	Kwitną wiśnie.
The noblewoman sang sweet melodies.	Szlachcianka śpiewała słodkie melodie.
Two decades ago, jets were banned.	Dwie dekady temu odrzutowce zostały zakazane.
She fulfilled their demands.	Spełniła ich żądania.
Unlike traditional knives, this knife is rustproof.	W przeciwieństwie do tradycyjnych noży, ten nóż jest nierdzewny.
Cut the tomatoes into pieces.	Pokrój pomidory na kawałki.
Then we recognized the owner.	Wtedy rozpoznaliśmy właściciela.
They immediately set about preparing the beans.	Natychmiast zabrali się do przygotowania fasoli.
The math problem was too hard.	Problem matematyczny był zbyt trudny.
Most of the city's inhabitants live on the coast.	Większość mieszkańców miasta mieszka na wybrzeżu.
It may be useful to introduce alternative treatments.	Przydatne może być wprowadzenie alternatywnych metod leczenia.
Reorder the clues to create a new word or phrase.	Zmień kolejność wskazówek, aby stworzyć nowe słowo lub frazę.
We saw some buildings built of bricks.	Widzieliśmy kilka budynków zbudowanych z cegły.
She heard tons of melodies.	Usłyszała tony melodii.
Many commonly used drugs are toxic to humans.	Wiele powszechnie stosowanych leków jest toksycznych dla ludzi.
The high temperature and humidity made the air hazy.	Wysoka temperatura i wilgotność sprawiały, że powietrze było zamglone.
The cold immediately affects the plants.	Zimno natychmiast wpływa na rośliny.
Create as many small hills as possible.	Stwórz jak najwięcej małych pagórków.
Nature has endowed mankind with many wonderful improvements.	Natura obdarowała ludzkość wieloma wspaniałymi udoskonaleniami.
These materials are dense and impervious.	Materiały te są gęste i nieprzepuszczalne.
The demand for tea has grown rapidly in the decades to come.	Zapotrzebowanie na herbatę gwałtownie wzrosło w nadchodzących dziesięcioleciach.
Pour into a large baking pan.	Wlać do dużej formy do pieczenia.
This material was indispensable for the production of porcelain.	Materiał ten był niezbędny do produkcji porcelany.
Nothing is certain in this life.	W tym życiu nic nie jest pewne.
She warned them that she was coming.	Ostrzegła ich, że nadchodzi.
The scar is barely	Blizna jest ledwie
This festival is a tourist attraction.	Ten festiwal jest atrakcją turystyczną.
Smoking negatively affects your health.	Palenie negatywnie wpływa na Twoje zdrowie.
The waterfall fell into a deep green bowl.	Wodospad spadł do głębokiej, zielonej misy.
We protested, but he continued.	Protestowaliśmy, ale on kontynuował.
Education is free, but attendance is mandatory.	Edukacja jest bezpłatna, ale obecność jest obowiązkowa.
She, in turn, considered him a sucker.	Ona z kolei uważała go za frajera.
He felt his life was over.	Czuł, że jego życie się skończyło.
I cleaned the goo in the aquarium.	Wyczyściłem maź w akwarium.
It was nice meeting everyone.	Miło było wszystkich poznać.
Nobody believed him.	Nikt mu nie wierzył.
Offer food.	Zaoferuj jedzenie.
So the four corners of the island widened.	Tak więc rozszerzyły się cztery rogi wyspy.
She sat down on the bench reading the newspaper.	Usiadła na ławce, czytając gazetę.
These cold cuts are completely flavorless.	Te wędliny są całkowicie pozbawione smaku.
While walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Idąc do pobliskiego sklepu, poślizgnął się na lodzie.
After cleaning the wound, it was filled with honey.	Po oczyszczeniu rany wypełniono miodem.
The desert was once covered with lush vegetation.	Pustynia była kiedyś pokryta bujną roślinnością.
Go find her, please.	Idź i znajdź ją, proszę.
A computer expert was able to overcome the nuclear threat.	Ekspert komputerowy był w stanie pokonać zagrożenie nuklearne.
I would like to book a room in a guesthouse.	Chciałbym zarezerwować pokój w pensjonacie.
The city council voted to increase the sales tax.	Rada miasta przegłosowała podwyższenie podatku od sprzedaży.
India has become a powerful country.	Indie stały się potężnym krajem.
The meeting will take place tomorrow.	Spotkanie odbędzie się jutro.
They were tortured and murdered.	Byli torturowani i mordowani.
Dusting powder is used for cleaning and polishing furniture.	Proszek do odkurzania służy do czyszczenia i polerowania mebli.
Did you ever notice that the sun was never seen?	Czy zauważyłeś, że słońce nigdy nie było widoczne?
City planners report that tourism has grown.	Planiści miejscy informują, że turystyka rosła.
Police believe that the pair of thieves acted alone.	Policja uważa, że ​​para złodziei działała w pojedynkę.
Water becomes gas when heated	Woda po podgrzaniu staje się gazem
This village has not been inhabited for thousands of years.	Ta wieś nie była zamieszkana od tysięcy lat.
Many people are suspicious of the government's motives.	Wiele osób jest podejrzliwych wobec motywów rządu.
The flower quickly withered and died.	Kwiat szybko zwiędł i umarł.
For others, the incident was simply misfortune.	Dla innych incydent oznaczał po prostu nieszczęście.
He wants to retire.	Chce przejść na emeryturę.
Engineers developed a system for catching oil.	Inżynierowie opracowali system do wyłapywania ropy.
Kilometers is a metric unit of length.	Kilometry to jednostka metryczna długości.
The Earth revolves around the Sun in an oval path.	Ziemia obraca się wokół Słońca po owalnej ścieżce.
The enemy soldiers noticed the animal and opened fire.	Żołnierze wroga zauważyli zwierzę i otworzyli ogień.
Water is a polar molecule.	Woda jest cząsteczką polarną.
Her suitcase was packed.	Jej walizka była spakowana.
This boy is hungry.	Ten chłopak jest głodny.
Reluctance towards the leader was growing.	Narastała niechęć do lidera.
Use a sharp knife and be careful.	Użyj ostrego noża i bądź ostrożny.
She seemed to be expecting me.	Wydawało się, że mnie oczekiwała.
The wheels are so old that they cannot be repaired.	Koła są tak stare, że nie można ich naprawić.
The film was well received by the audience.	Film został dobrze przyjęty przez publiczność.
Determination of purity by quality.	Oznaczanie czystości według jakości.
She looked relaxed after a long drive.	Po długiej jeździe wydawała się zrelaksowana.
On the sidewalk, the police searched the man.	Na chodniku policja przeszukiwała mężczyznę.
A representative of this company recently gave a speech.	Niedawno przemawiał przedstawiciel tej firmy.
Yellow iron sulfate is a widely used mineral.	Żółty siarczan żelaza jest szeroko stosowanym minerałem.
His ward was a safe place to receive.	Jego oddział był bezpiecznym miejscem na przyjęcie.
Archaic figures have almost disappeared.	Postacie archaiczne prawie zniknęły.
Today is the anniversary of this terrible battle.	Dziś jest rocznica tej strasznej bitwy.
He was stingy with his money.	Był skąpy ze swoimi pieniędzmi.
His family went on a summer vacation.	Jego rodzina wyjechała na letnie wakacje.
Architects died in a car accident.	Architekci zginęli w wypadku samochodowym.
The task was hopeless.	Zadanie było beznadziejne.
The danger of hail and storm increases.	Wzrasta niebezpieczeństwo gradobicia i burzy.
The health of the twins is improving.	Poprawia się stan zdrowia bliźniaków.
They lived just outside the city.	Mieszkali tuż za miastem.
The poorhouse currently does not have many visitors.	Przytułek dla ubogich nie ma obecnie wielu gości.
The overwhelming majority voted in favor of the new law.	Zdecydowana większość głosowała za nową ustawą.
She was childish.	Była dziecinna.
Pour the dough into the confectionery mold.	Wlej ciasto do formy cukierniczej.
She shared her ideas slowly.	Powoli dzieliła się swoimi pomysłami.
The city landscape gleamed in the winter sun.	Pejzaż miasta lśnił w zimowym słońcu.
Is he still angry with you?	Czy nadal jest na ciebie zły?
Some men, he argued, should be married by force.	Twierdził, że niektórzy mężczyźni powinni być wydani za mąż siłą.
They finally got there.	W końcu dotarli do celu.
Many people say that nothing can be done.	Wiele osób mówi, że nic nie da się zrobić.
The effects of environmental pollution are devastating.	Skutki zanieczyszczenia środowiska są druzgocące.
There are other possible outcomes.	Istnieją inne możliwe wyniki.
The end has finally come.	Wreszcie nadszedł koniec.
They found this project unfeasible.	Uznali, że ten projekt jest niewykonalny.
I doubt she really loved me.	Wątpię, czy naprawdę mnie kochała.
The war claimed many lives.	Wojna pochłonęła wiele istnień ludzkich.
Try to eat vegetables every day.	Staraj się codziennie jeść warzywa.
This work evokes terrible memories.	Ta praca wywołuje straszne wspomnienia.
At sea, dolphins enjoy the open oceans.	Na morzu delfiny cieszą się otwartymi oceanami.
Better to have money in your pocket than nothing.	Lepiej mieć pieniądze w kieszeni niż nic.
We have been a happy family for many years.	Byliśmy zadowoloną rodziną przez wiele lat.
We must all take responsibility.	Wszyscy musimy przyjąć odpowiedzialność.
Do what you do.	Rób to, co robisz.
The new techniques radically improved their performance.	Nowe techniki radykalnie poprawiły ich wydajność.
His experience in this field was limited.	Jego doświadczenie w tej dziedzinie było ograniczone.
The old woman thought him very smart for his age.	Stara kobieta uważała go za bardzo mądrego jak na swoje lata.
We must ensure the security of the water supply.	Musimy zapewnić bezpieczeństwo zaopatrzenia w wodę.
The atmosphere is great.	Atmosfera jest świetna.
Ants are useful to humans in many ways.	Mrówki są przydatne dla ludzi na wiele sposobów.
He is known for his work for the environment.	Znany jest z pracy na rzecz środowiska.
Military tanks were rolling in the streets.	Po ulicach toczyły się czołgi wojskowe.
Now is the time to act.	Teraz jest czas, aby działać.
Many foreigners come to this port.	Do tego portu przyjeżdża wielu obcokrajowców.
The tourist was enchanted by the beauty of the city.	Turystę oczarowało piękno miasta.
He felt a shiver run down his spine.	Poczuł dreszcz przebiegający po kręgosłupie.
Eye contact is an important part of communication.	Kontakt wzrokowy jest ważną częścią komunikacji.
You're reading it, right?	Czytasz to, prawda?
Kettlebells can be used to perform a variety of exercises.	Kettlebells można używać do wykonywania różnych ćwiczeń.
The region is rich in both history and culture.	Region ten jest bogaty zarówno w historię, jak i kulturę.
Clouds rolled in from the left.	Z lewej strony nadciągnęły chmury.
Keep an eye on your kids.	Miej oko na swoje dzieci.
She looked anxiously at the closed door.	Spojrzała z niepokojem na zamknięte drzwi.
Tourists coming to this place are discouraged from wandering the paths.	Turyści przybywający do tego miejsca są zniechęceni do błądzenia po ścieżkach.
Two dozen cookies were placed in the bowl.	Do miski włożono dwa tuziny ciasteczek.
The postman walked briskly to the mailbox.	Listonosz szybkim krokiem podszedł do skrzynki pocztowej.
This is a moving celebration.	To ruchome święto.
Felicitas turned to avoid a collision with the mail truck.	Felicitas skręciła, by uniknąć zderzenia z ciężarówką pocztową.
A strong wind blew the tulip petals away.	Silny wiatr zdmuchnął płatki tulipana.
Carefully mix the cream until it thickens.	Ostrożnie wymieszaj krem, aż zgęstnieje.
A month later, she welcomed her child into the world.	Miesiąc później powitała na świecie swoje dziecko.
Initial steps are needed to protect the population.	Niezbędne są wstępne kroki w celu ochrony ludności.
The glass broke when the boy was hit.	Szkło pękło, gdy chłopiec został uderzony.
Both sides reached a compromise.	Obie strony osiągnęły kompromis.
His favorite hobby was reading.	Jego ulubionym hobby było czytanie.
A bit of a scarlet brush.	Odrobina szkarłatnego pędzla.
He studied zoology.	Studiował zoologię.
The soldier was escorted from the training facility.	Żołnierz został eskortowany z ośrodka szkoleniowego.
Water in some cities is toxic.	Woda w niektórych miastach jest toksyczna.
Let's not start a war.	Nie zaczynajmy wojny.
The manager insisted that we surrender our passports.	Kierownik nalegał, abyśmy oddali nasze paszporty.
We keep banging our heads against those brick walls	Ciągle uderzamy głową w te ceglane ściany
What comes to mind first is food.	To, co przychodzi na myśl jako pierwsze, to jedzenie.
The thief escaped clean.	Złodziej uciekł czysty.
He himself could see that it was muddy.	Sam widział, że było zabłocone.
However, this is the only way to the city.	To jednak jedyna droga do miasta.
The vast prairie slowly gave way to dense forests.	Rozległa preria powoli ustępowała gęstym lasom.
Avoid using gasoline while grilling.	Unikaj używania benzyny podczas grillowania.
She was at the club all day.	Była w klubie cały dzień.
He likes fried chicken, rice and beans.	Lubi smażonego kurczaka, ryż i fasolę.
He consulted many medical journals.	Skonsultował się z wieloma czasopismami medycznymi.
Some sociologists have called it a method of control.	Niektórzy socjologowie nazwali to metodą kontroli.
Polluting factories destroy the countryside.	Zanieczyszczające fabryki niszczą wieś.
It kept flooding, and the rising water filled the house.	Ciągle zalewał, a podnosząca się woda wypełniała dom.
You can't hear the hum of the machines.	Nie słychać szumu maszyn.
Plants will not grow well this season.	Rośliny nie będą dobrze rosły w tym sezonie.
The besieged city collapsed within a year.	Oblężone miasto upadło w ciągu roku.
I'll give him this and this	Dam mu to i to,
Humanities studies add perspective to life.	Studia humanistyczne dodają perspektywy do życia.
Many items could not be legally sold.	Wiele przedmiotów nie mogło być legalnie sprzedanych.
Critics say the law restricts individual freedom.	Krytycy twierdzą, że przepisy ograniczają wolność jednostki.
The tanker is leaking.	Cysterna przecieka.
The captain was greeted by crowds of reporters.	Kapitana powitały tłumy reporterów.
All states are ruled by elected officials.	Wszystkimi stanami rządzą wybierani urzędnicy.
The police offered a reward to anyone who had the information.	Policja oferowała nagrodę dla każdego, kto miał informacje.
Floods plague the region every summer.	Każdego lata region nękają powodzie.
Traditionalists are widely respected.	Tradycjonaliści są powszechnie szanowani.
This region was declared a desert.	Ten region został uznany za pustynię.
He was gifted in both science and art.	Miał uzdolnienia zarówno do nauki, jak i sztuki.
The moon is shining brightly in the dark sky.	Księżyc świeci jasno na ciemnym niebie.
His letter tells about an exciting future that awaits us.	Jego list opowiada o ekscytującej przyszłości, która nas czeka.
She gasped when she saw the snake.	Sapnęła, gdy zobaczyła węża.
The last few hundred yards were especially slippery.	Ostatnie kilkaset jardów było szczególnie śliskich.
Please open the window.	Proszę otworzyć okno.
The ring is red.	Pierścień jest czerwony.
We must go on.	Musimy iść dalej.
She was walking along a dirt road.	Szła polną drogą.
Better your pen is black than your lord	Lepiej twój długopis jest czarny niż twój władca,
The police forces were reluctant to enforce the law.	Siły policyjne nie chciały egzekwować prawa.
She was afraid for her safety.	Bała się o swoje bezpieczeństwo.
I don't want to be alone.	Nie chcę być sam.
Farmers need fertilizers to grow their crops.	Rolnicy potrzebują nawozów do uprawy roślin.
He bends low, combing the corridor	Pochyla się nisko, przeczesując korytarz
Some children like to be alone.	Niektóre dzieci lubią być same.
The mountains are covered with snow.	Góry pokryte są śniegiem.
One was short and the other was tall.	Jeden był niski, a drugi wysoki.
Many small streams merge to form larger rivers.	Wiele małych strumieni łączy się, tworząc większe rzeki.
The strange creature's cry was deafening.	Krzyk dziwacznego stworzenia był ogłuszający.
We looked at each other in disbelief.	Patrzyliśmy na siebie z niedowierzaniem.
The snow melted so quickly.	Śnieg stopił się tak szybko.
Someone or something is watching.	Ktoś lub coś obserwuje.
The director said he would recommend you a lot.	Reżyser powiedział, że bardzo cię poleci.
Gently roll each dough ball in your hands.	Delikatnie obtocz każdą kulkę ciasta w dłoniach.
Decide what to eat for dinner.	Zdecyduj, co zjeść na obiad.
The teacher handed over the word lists to the students.	Nauczyciel przekazał uczniom listy słówek.
Our names, when spoken, form a hexagram.	Nasze imiona, gdy są wypowiadane, tworzą heksagram.
The street was too crowded to walk.	Ulica była zbyt zatłoczona, by chodzić.
There are signs everywhere.	Wszędzie są znaki.
Loneliness tormented her.	Dręczyła ją samotność.
The manager said he would be happy to help.	Kierownik powiedział, że chętnie pomoże.
He was diagnosed with cancer.	Zdiagnozowano u niego raka.
A corkscrew is used to uncork.	Do odkorkowania służy korkociąg.
His actions aroused harsh public criticism.	Jego działania wzbudziły ostrą krytykę publiczną.
The clever spoke first.	Sprytny odezwał się pierwszy.
The local weather in this region is particularly mild.	W tym regionie lokalna pogoda jest szczególnie łagodna.
The hard scales of the bird protect it from predators.	Twarde łuski ptaka chronią go przed drapieżnikami.
Which of the following is the largest?	Która z poniższych wielkości jest największa?
Her speech was infinitely amusing.	Jej przemówienie było nieskończenie zabawne.
They marched with their hands through the market square.	Maszerowali z rękoma przez rynek.
He goes to the table.	Podchodzi do stołu.
Already to be paid.	Już mają zostać wypłacone.
Every action in hot water has a reaction.	Każde działanie w gorącej wodzie wiąże się z reakcją.
No traces of a fight were found.	Nie znaleziono śladów walki.
Extensive research is ongoing.	Trwają szeroko zakrojone badania.
Some passersby looked confused.	Niektórzy przechodnie wyglądali na zdezorientowanych.
During the year, the boy had many friends.	W ciągu roku chłopiec miał wielu przyjaciół.
The policeman peered into the darkness.	Policjant zajrzał w ciemność.
Reading glasses have become popular in recent years.	Okulary do czytania stały się popularne w ostatnich latach.
A steep hill rises near the city center.	W pobliżu centrum miasta wznosi się strome wzgórze.
I think that such thinking can have serious consequences.	Myślę, że takie myślenie może mieć poważne konsekwencje.
She cast a sly glance at his friend.	Rzuciła chytre spojrzenie na jego przyjaciela.
Hot air rises in a circular pattern.	Gorące powietrze unosi się kołowo.
The laws only apply to the rich, many are afraid.	Prawa dotyczą tylko bogatych, wielu się boi.
The meticulous work has been completed.	Skrupulatna praca została zakończona.
She married the editor of a local newspaper.	Wyszła za mąż za redaktora lokalnej gazety.
The administration clearly understands the problems,	Administracja wyraźnie rozumie problemy,
Most of the skins fall to the ground.	Większość skórek spada na ziemię.
It was wider than the river looked like.	Był szerszy, niż wyglądała rzeka.
When two negatives are positive.	Kiedy dwa negatywy dają pozytyw.
A lot of tiny puddles have formed in the shallows.	Na płyciznach utworzyło się mnóstwo maleńkich kałuż.
Only the names of officials are excluded.	Wyłączone są tylko nazwiska urzędników.
The longer the tea is boiled, the weaker it is.	Im dłużej herbata jest gotowana, tym jest słabsza.
The court found that the accused was innocent.	Sąd uznał, że oskarżony był niewinny.
There are no drawers in this desk.	W tym biurku brakuje szuflad.
First you need to take one pound of flour.	Najpierw musisz wziąć jeden funt mąki.
It was an obvious contradiction.	To była oczywista sprzeczność.
However, the chief research secretary objected.	Jednak główny sekretarz ds. badań sprzeciwił się.
Before embarking on a trip, you should plan carefully.	Przed wyruszeniem w podróż należy dokładnie zaplanować.
He lived to be twelve years old.	Dożył dwunastu lat.
Many young students live nearby.	W pobliżu mieszka wielu młodych studentów.
The singer's voice is rich and beautiful.	Głos wokalisty jest bogaty i piękny.
People here do not worship idols.	Ludzie tutaj nie czczą bożków.
A flood warning was announced.	Ogłoszono ostrzeżenie przed powodzią.
She rejected adolescents as ordinary children.	Odrzuciła młodzież jako zwykłe dzieci.
Most of the dates were brown.	Większość daktyli była brązowa.
Both nations enjoy friendly relations.	Oba narody cieszą się przyjaznymi stosunkami.
Many modern buildings now have elevators.	Wiele nowoczesnych budynków ma teraz windy.
You can travel by plane, train or car.	Można podróżować samolotem, pociągiem lub samochodem.
The king wore his own crown.	Król nosił własną koronę.
Who do you want to send?	Kogo chcesz wysłać?
It is important to stretch regularly after your run.	Ważne jest, aby regularnie rozciągać się po biegu.
They lay side by side, staring straight ahead.	Leżeli obok siebie, patrząc przed siebie.
We spent a relaxing day watching the sun go down.	Spędziliśmy relaksujący dzień oglądając zachodzące słońce.
The old soldiers fought bravely.	Starzy żołnierze walczyli dzielnie.
The prisoner, who resisted the prolonged interrogation, pleaded guilty.	Więzień, który stawiał opór przedłużającemu się przesłuchaniu, przyznał się do winy.
The patient's heart began to beat rapidly.	Serce pacjenta zaczęło szybko bić.
Pour the cream into a saucepan with sugar.	Śmietanę wlewamy do rondla z cukrem.
The delay was due to a traffic jam.	Opóźnienie spowodowane było korkiem.
The merchant was walking towards the boat.	Kupiec szedł w kierunku łodzi.
At first he was reluctant to continue.	Początkowo był niechętny kontynuowaniu.
Clean the wok.	Wyczyść wok.
He runs his own business.	Prowadzi własną działalność gospodarczą.
He ran out of the room.	Wybiegł z pokoju.
Take a few lumps of sugar and put them in a saucepan.	Weź kilka kostek cukru i włóż je do rondla.
The family dog ​​was asleep.	Pies rodzinny spał.
Her paintings sell at very high prices.	Jej obrazy sprzedają się po bardzo wysokich cenach.
Rapid gang infiltration rendered the police ineffective.	Szybka infiltracja gangów uczyniła policję nieskuteczną.
James was just a petty thief.	James był tylko drobnym złodziejaszkiem.
This home-made cake was delicious.	To domowe ciasto było pyszne.
Pour in the eggs.	Wlej jajka.
Mary does not allow anyone to shave.	Maryja nie pozwala nikomu się ogolić.
When the river rose, the village was submerged.	Kiedy rzeka podniosła się, wioskę zanurzono.
Both students and teachers wore scarves.	Zarówno uczniowie, jak i nauczyciele nosili chusty.
The ferry has just docked.	Prom właśnie wpłynął do doku.
Spring comes earlier in areas at higher latitudes.	Wiosna przychodzi wcześniej na obszary na wyższych szerokościach geograficznych.
Two leading scientists presented their findings.	Dwóch czołowych naukowców przedstawiło swoje odkrycia.
Turn off the tap, it's dripping.	Zakręć kran, kapie.
The truck was overturning on the bumps in the narrow village street.	Ciężarówka przewracała się na wybojach w wąskiej wiejskiej uliczce.
Family education is extremely important.	Edukacja rodzinna jest niezwykle ważna.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Naukowcy zajmujący się kognitywizmem używają komputerów do symulacji ludzkiej inteligencji.
A fishing net is used to catch fish.	Do łapania ryb używana jest sieć rybacka.
He saved a woman's life.	Uratował życie kobiecie.
Tell me who ate the last cake.	Powiedz mi kto zjadł ostatnie ciasto.
The group gathered for dinner.	Grupa zebrała się na obiad.
Taking history as irrelevant is also a retrograde move.	Uznanie historii za nieistotną jest również ruchem wstecznym.
He lost his temper.	Stracił panowanie nad sobą.
Our daughter is now married.	Nasza córka jest teraz mężatką.
Both hands were covered with paint.	Obie ręce były pokryte farbą.
Above them there is a canopy.	Nad nimi rozciąga się baldachim.
His speech was especially strong on that one point.	Jego przemówienie było szczególnie mocne w tej jednej sprawie.
She entered the nearest town.	Weszła do najbliższego miasta.
The coachman knew the abbreviation.	Woźnica znał skrót.
Her skins were well-groomed.	Jej skórki były zadbane.
Don't sit there in silence.	Nie siedź tam w ciszy.
He believed the rumors.	Uwierzył plotkom.
She drew a large cross on the dust.	Narysowała na pyle wielki krzyż.
Snow began to fall, turning the landscape white.	Śnieg zaczął padać, pokrywając krajobraz bielą.
The city is a popular summer destination.	Miasto jest popularnym miejscem letnim.
He bought new speakers for his car.	Kupił nowe głośniki do swojego samochodu.
The number of men and women involved is unknown.	Liczba zaangażowanych mężczyzn i kobiet jest nieznana.
The specimens are studied by scientists from different countries.	Okazy badane są przez naukowców z różnych krajów.
Scientists tried to find out the cause of the disease.	Naukowcy starali się odkryć przyczynę choroby.
Take a deep breath.	Weź głęboki oddech.
The winners took first place.	Zwycięzcy zajęli pierwsze miejsce.
Time seems to go by very slowly.	Wydaje się, że czas płynie bardzo wolno.
Listen to this man.	Posłuchaj tego człowieka.
Sometimes courage is a futile gesture.	Odwaga bywa czasem daremnym gestem.
She rarely asked questions except for one.	Rzadko zadawała pytania, z wyjątkiem jednego.
This city is famous for its great theater.	To miasto słynie z wielkiego teatru.
No no no.	Nie nie nie.
No books have ever been published.	Nigdy nie opublikowano żadnych książek.
The burning top layer collapses, leaving a void.	Płonąca warstwa wierzchnia zapada się, pozostawiając pustą przestrzeń.
Profusely woven through silk.	Obficie przetkany przez jedwab.
Two women sat smiling to each other.	Siedziały dwie kobiety, uśmiechając się do siebie.
All mangoes weigh the same.	Wszystkie mango ważą tyle samo.
Then she saw something in the distance.	Potem zobaczyła coś w oddali.
She was sitting alone in the cinema.	Siedziała sama w kinie.
Farmers were advised to attend classes.	Rolnikom zalecono uczęszczanie na zajęcia.
Snowflakes swirled lazily to the ground.	Płatki śniegu wirowały leniwie na ziemię.
People are important to our society.	Ludzie są ważni dla naszego społeczeństwa.
He is tall, has dark hair, piercing blue eyes.	Jest wysoki, ma ciemne włosy, przenikliwe niebieskie oczy.
I'm worried that something will happen to her.	Martwię się, że coś jej się stanie.
He banged his head against the wall.	Uderzył głową w ścianę.
He rolled the money smoothly.	Gładko przerzucił pieniądze.
You have a gift for such things.	Masz dar do takich rzeczy.
This is the question you need to answer.	To jest pytanie, na które musisz odpowiedzieć.
The snow goat is an animal found in this region.	Kozioł śnieżny to zwierzę występujące w tym regionie.
The apple fell far from the tree.	Jabłko spadło daleko od drzewa.
There was a silence, broken only by the occasional murmur.	Zapadła cisza, przerywana tylko od czasu do czasu szmerem.
Don't eat or drink after midnight.	Nie jedz i nie pij po północy.
The orchestra played for a packed audience.	Orkiestra grała dla wypełnionej publiczności.
The Sultan tried desperately to hide his secret.	Sułtan desperacko starał się ukryć swój sekret.
Many baobabs are blooming today.	Obecnie kwitnie wiele baobabów.
There will be a conflict for sure.	Na pewno będzie konflikt.
He rode his motorcycle.	Jeździł na swoim motocyklu.
A scream of terror escaped her lips.	Krzyk przerażenia wyrwał się z jej ust.
The shirt was hurriedly thrown away.	Koszula została pospiesznie wyrzucona.
Use these images to guide your research.	Użyj tych obrazów, aby poprowadzić swoje badanie.
They reached their destination exhausted.	Wyczerpani dotarli na miejsce przeznaczenia.
The company will have to lay off workers.	Firma będzie musiała zwolnić pracowników.
The zoo keeper needs a helper.	Opiekun zoo potrzebuje pomocnika.
Several alumni have argued about their project.	Kilku absolwentów spierało się o swój projekt.
The rocket will fly high into space.	Rakieta poleci wysoko w kosmos.
The rotten meat has been thrown away.	Zgniłe mięso zostało wyrzucone.
The robot is now only used for special purposes.	Robot jest teraz używany tylko do specjalnych celów.
The poor man preferred to starve than to pay.	Biedny człowiek wolał głodować niż płacić.
Reduce the temperature to low for a gentle extraction.	Zmniejsz temperaturę do niskiego, aby uzyskać łagodną ekstrakcję.
Bright flames flickered in the old fireplace.	W starym kominku migotały jasne płomienie.
It's a complicated procedure.	To skomplikowana procedura.
The first snow of the year tastes good.	Ten pierwszy śnieg w roku dobrze smakuje.
His hair was very dark.	Jego włosy były bardzo ciemne.
The swelling river demanded to be crossed.	Pęczniejąca rzeka domagała się przekroczenia.
She had a bizarre sense of humor.	Miała dziwaczne poczucie humoru.
Draw a solid line on the diagram.	Narysuj ciągłą linię na schemacie.
Many jugglers have made a name for themselves.	Wielu żonglerów zyskało sławę.
She tossed the coins into the fountain.	Wrzuciła monety do fontanny.
The seller always sells the best.	Sprzedawca zawsze sprzedaje to, co najlepsze.
Society won't accept you if you don't speak properly.	Społeczeństwo cię nie zaakceptuje, jeśli nie będziesz mówić właściwie.
The belfry is the only surviving building.	Dzwonnica jest jedyną zachowaną budowlą.
Consumers are becoming increasingly picky about food.	Konsumenci stają się coraz bardziej wybredni w kwestii żywności.
The military conducted medical research.	Wojsko przeprowadziło badania medyczne.
The arrow flew through the air.	Strzała przeleciała w powietrzu.
He is a fast runner.	Jest szybkim biegaczem.
The bus stopped at the bus station.	Autobus zatrzymał się na dworcu autobusowym.
She was sitting alone.	Siedziała sama.
Extensive research is needed to improve yields.	Potrzebne są szeroko zakrojone badania naukowe, aby poprawić plony.
The departing villagers carried him back to the city on a stretcher.	Wyjeżdżający wieśniacy zanieśli go z powrotem do miasta na noszach.
The fight was short and ruthless.	Walka była krótka i bezlitosna.
Make sure you don't overcook the meat.	Upewnij się, że nie rozgotujesz mięsa.
Farmers can plant on their land.	Rolnicy mogą sadzić na swojej ziemi.
The word pagoda means "closed"	Słowo pagoda oznacza „zamknięty”
The bride looked radiant.	Panna młoda wyglądała promiennie.
With high unemployment, it is difficult to find a job.	Przy wysokim bezrobociu trudno znaleźć pracę.
After many years of training, he became an excellent musician.	Po wielu latach szkolenia stał się znakomitym muzykiem.
He was standing in the doorway, staring at me.	Stał w drzwiach, wpatrując się we mnie.
The thief was quickly caught.	Złodziej został szybko złapany.
The proof is obvious.	Dowód jest oczywisty.
There was a fire in the village.	W wiosce szalał pożar.
Jacob threw a shoe at his brother.	Jacob rzucił butem w brata.
As a result of their research, they discovered a new chemical.	W wyniku badań odkryli nową substancję chemiczną.
The houses here were built cheaply and quickly.	Tutejsze domy budowano tanio i szybko.
These materials were not easy to find.	Te materiały nie były łatwe do znalezienia.
The chicken is cooked until tender.	Kurczak gotuje się do miękkości.
He fell asleep quickly.	Szybko zapadł w sen.
The chenille bedspread looked lumpy and faded.	Szenilowa narzuta wyglądała na nierówną i wyblakłą.
She was soaking her feet.	Moczyła stopy.
The rooster crowed.	Kogut zapiał.
The slaves were then sent to work on the property.	Niewolnicy zostali następnie skierowani do pracy w posiadłości.
Negotiations were difficult, but eventually an agreement was reached.	Negocjacje były trudne, ale ostatecznie doszło do porozumienia.
Their work is very demanding.	Ich praca jest bardzo wymagająca.
It is ready to eat.	Jest gotowy do spożycia.
The scar was blue.	Blizna była sina.
The gas pipeline may explode at any moment.	W każdej chwili gazociąg może eksplodować.
There was a party for the artist.	Zorganizowano przyjęcie dla artysty.
It no longer occurs naturally.	Nie występuje już naturalnie.
She spoke to her mother on the phone today.	Rozmawiała dzisiaj z matką przez telefon.
I am upset when poor people suffer.	Jestem zdenerwowany, gdy biedni ludzie cierpią.
She heard the butterfly flapping its wings.	Usłyszała, jak motyl trzepocze skrzydłami.
She pouted nicely	Nadąsała się ładnie
A society based on merit, not on birth.	Społeczeństwo oparte na zasługach, a nie na narodzinach.
This action is very dangerous.	Ta akcja jest bardzo niebezpieczna.
Vegetables, fruits, grains and milk are staple foods.	Warzywa, owoce, zboża i mleko to podstawowe artykuły spożywcze.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Oczekuje się, że w tym roku przybędą tysiące uchodźców.
At this stage, the chicken should be cooked.	Na tym etapie kurczak powinien być ugotowany.
The government has promised to eradicate the plague.	Rząd obiecał wykorzenić zarazę.
Many people will refuse to vote for this party.	Wiele osób odmówi głosowania na tę partię.
He pulled the shovel out of the pit.	Wyciągnął łopatę z dołu.
He sold all his fortune and traveled the world.	Sprzedał cały swój majątek i podróżował po świecie.
All this equipment is broken.	Cały ten sprzęt jest zepsuty.
The document explores the history of interstellar travel.	Dokument zgłębia historię podróży międzygwiezdnych.
Protesters smoke marijuana as they go down to the assembly square.	Protestujący palą marihuanę, schodząc na plac apelowy.
Chopping wood can be quite exhausting.	Rąbanie drewna może być dość męczące.
The tightly packed journey took over three hours.	Podróż ciasno upakowana, trwała ponad trzy godziny.
The malfunction only occurred within a decade.	Nieprawidłowość wystąpiła dopiero w ciągu dekady.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Później, gdy zwierzęta wyzdrowieją, będą głodne.
She has a scar on her lower lip.	Na dolnej wardze ma bliznę.
This hall is dedicated to sports.	Ta hala jest przeznaczona do uprawiania sportu.
Online banking has several advantages.	Bankowość internetowa ma kilka zalet.
Winds cannot blow objects at the speed of light.	Wiatry nie mogą wysadzać obiektów z prędkością światła.
It was the duty to call voters there.	Obowiązkiem było wezwanie tam wyborców.
The peaches were delicately sweet and ripe.	Brzoskwinie były delikatnie słodkie i dojrzałe.
Mountain goats and deer live here.	Żyją tu kozy górskie i jelenie.
Even criminals are exposed to flattery.	Nawet przestępcy są narażeni na pochlebstwa.
The stairs were very steep.	Schody były bardzo strome.
She waved and ran to her room.	Pomachała i pobiegła do swojego pokoju.
Many women now work outside the home.	Wiele kobiet pracuje teraz poza domem.
The flat gray stones gleamed in the morning sun.	Płaskie, szare kamienie lśniły w porannym słońcu.
Locals are often used to transport visitors.	Miejscowi są często wykorzystywani do transportu odwiedzających.
Support your argument with examples and quotes from the literature.	Wesprzyj swoją argumentację przykładami i cytatami z literatury.
Sherlock smiled.	Sherlock uśmiechnął się.
The sand is hot to the touch!	Piasek jest gorący w dotyku!
He hung the line in front of his children.	Powiesił żyłkę przed swoimi dziećmi.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	W jeziorach słodkowodnych rozwijają się drobnoustroje i okrzemki.
They looked at the watch on his wrist.	Spojrzeli na zegarek na jego nadgarstku.
There was silence as the door opened.	Gdy drzwi się otworzyły, zapadła cisza.
Right path.	Właściwa ścieżka.
He demanded compensation.	Domagał się odszkodowania.
The Queen was pleased with the speech.	Królowa była zadowolona z przemówienia.
The logicians were pleased to receive an answer.	Logicy byli zadowoleni, że otrzymali odpowiedź.
He just quit smoking.	Po prostu przestał palić.
All right, he assured her.	W porządku, zapewnił ją.
Clouds swirled overhead.	Nad ich głowami kłębiły się chmury.
Water is pumped into the reservoir from the river.	Woda do zbiornika pompowana jest z rzeki.
Some types of vegetables are easy to peel.	Niektóre rodzaje warzyw są łatwe do obrania.
These words have no direct meaning.	Te słowa nie mają bezpośredniego znaczenia.
Only three kilometers through the tunnel.	Tylko trzy kilometry przez tunel.
There were three boats on the lake.	Na jeziorze stały trzy łodzie.
Go north.	Skieruj samolot na północ.
The meeting was a disaster.	Spotkanie było katastrofą.
Delivered in parking lots.	Dostarczane na parkingach.
Various trees grew on the street.	Ulicę rosły różne drzewa.
The trees are very tall.	Drzewa są bardzo wysokie.
Dust storms are common in this region.	Burze piaskowe są powszechne w tym regionie.
When in doubt, consult the dictionary.	Jeśli masz wątpliwości, skonsultuj się ze słownikiem.
He was driving as fast as he could.	Jechał tak szybko, jak mógł.
The minister was attacked yesterday for her statement.	Minister została wczoraj zaatakowana za jej oświadczenie.
She scooped up some oatmeal and tossed it away.	Nabrała trochę płatków owsianych i odrzuciła je.
The elderly couple made every effort to avoid suspicion.	Starsze małżeństwo dołożyło wszelkich starań, aby uniknąć podejrzeń.
It's raining heavily.	Mocno pada.
But it can't really reflect reality.	Ale nie może naprawdę odzwierciedlać rzeczywistości.
Reading before bed can help you fall asleep.	Czytanie przed snem może pomóc zasnąć.
He patted the dog's head.	Poklepał głowę psa.
When the birds sang a happy tune	Gdy ptaki zaśpiewały radosną melodię
We hear the same story over and over again.	Raz po raz słyszymy tę samą historię.
The castle was situated on a wooded hill.	Zamek znajdował się na zalesionym wzgórzu.
The fish in the stream are not blind at all.	Ryby w potoku wcale nie są ślepe.
The opponents threw the ball out of the field.	Przeciwnicy wyrzucili piłkę poza boisko.
Publishers often reject manuscripts that are devoid of originality.	Wydawcy często odrzucają manuskrypty pozbawione oryginalności.
He carried his luggage carefully.	Ostrożnie niósł swój bagaż.
He made a good reputation for himself as a captain.	Zrobił dobrą opinię o sobie jako kapitanie.
The judge had strong views on the death penalty.	Sędzia miał zdecydowane poglądy na temat kary śmierci.
She wanted to go to the countryside.	Chciała wyjechać na wieś.
Many parents today do not teach their children good manners.	Wielu rodziców w dzisiejszych czasach nie uczy swoich dzieci dobrych manier.
The leader tries to reassure his followers.	Przywódca stara się uspokoić swoich zwolenników.
Our country imports a lot of oil.	Nasz kraj importuje bardzo dużo ropy.
Planting trees is our responsibility.	Sadzenie drzew jest naszym obowiązkiem.
He likes everyone to like him.	Lubi, żeby wszyscy go lubili.
The inspector searched the station.	Inspektor przeszukał stację.
Spinach should be thoroughly cleaned before cooking.	Szpinak należy dokładnie wyczyścić przed gotowaniem.
There was so much blood he could barely see.	Było tak dużo krwi, że ledwo mógł zobaczyć.
Tear off a few leaves.	Oderwij kilka liści.
With her heart pounding, she burst inside.	Z bijącym sercem wpadła do środka.
Watch out for snakes!	Uważaj na węże!
This dress was sewn by my talented mom.	Ta sukienka została uszyta przez moją utalentowaną mamę.
Coachman.	Stangret.
He was a rider.	Był jeźdźcem.
The manager spoke sternly to the rude students.	Kierownik przemówił surowo do niegrzecznych uczniów.
He touched her and her head snapped back.	Dotknął jej, a jej głowa odskoczyła do tyłu.
The match was canceled due to heavy rain.	Mecz został odwołany z powodu ulewnego deszczu.
The parents are really strict.	Rodzice są naprawdę surowi.
He has a small notebook filled with newspaper clippings.	Ma mały notesik wypełniony wycinkami z gazet.
Is there salt in the cupboard?	Czy w szafce jest sól?
We had to go through a series of new procedures.	Musieliśmy przejść szereg nowych procedur.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Astronomowie schodzą więc głęboko pod ziemię, aby badać niebo.
Don't destroy the furniture.	Nie niszcz mebli.
The Committee was overwhelmingly in favor of reform.	Komitet w przeważającej mierze opowiadał się za reformą.
The products are made of recyclable material.	Produkty wykonane są z materiału nadającego się do recyklingu.
Mercury is widely recognized as being toxic.	Powszechnie uznawano, że rtęć jest toksyczna.
It seems to have happened many years ago.	Wydaje się, że wydarzyło się to wiele lat temu.
In the last twenty minutes, the rival team scored two goals.	W ostatnich dwudziestu minutach rywalizujący zespół strzelił dwa gole.
It is high time to solve this problem.	Najwyższy czas rozwiązać ten problem.
A battle broke out.	Wybuchła bitwa.
There was hardly any room for the cat to swing.	Prawie nie było miejsca na kołysanie kota.
Whirlpool appliances operate on an automatic mechanism.	Urządzenia Whirlpool działają na automatycznym mechanizmie.
The yogurt was chunky and lumpy.	Jogurt był masywny i miał grudki.
The claim was "absurd."	Twierdzenie było „absurdalne”.
The rats reappeared overnight.	Szczury pojawiły się ponownie przez noc.
Some animals were big.	Niektóre zwierzęta były duże.
Powdered sugar and vanilla provide sweetness.	Cukier puder i wanilia zapewniają słodycz.
He's making me meet him here alone.	Każe mi spotkać się z nim tutaj, sam.
Lunch is covered.	Obiad jest pokrywany.
Some experts believe in the power of spells.	Niektórzy eksperci wierzą w moc zaklęć.
My daughter was wearing a school uniform.	Moja córka miała na sobie mundurek szkolny.
The waitress is bringing me water.	Kelnerka przynosi mi wodę.
This Duke and Duchess have dozens of children.	Ten książę i księżna mają dziesiątki dzieci.
The author provides a thorough review of the textual evidence.	Autor przedstawia dokładny przegląd dowodów tekstowych.
Several colleges have adopted the new teaching model.	Kilka kolegiów przyjęło nowy model nauczania.
If acid is poured into the water, it will turn yellow.	Wlanie kwasu do wody zmieni kolor na żółty.
A poignant, sudden finale.	Przejmujący, nagły finał.
The weather was fine.	Pogoda była w porządku.
I informed you about this change.	Poinformowałem Cię o tej zmianie.
No one can doubt his sincerity.	Nikt nie może wątpić w jego szczerość.
This lottery has raised thousands for a conservation association.	Ta loteria zebrała tysiące dla stowarzyszenia konserwatorskiego.
The teacher and students were very young.	Nauczyciel i uczniowie byli bardzo młodzi.
The above comments are representative.	Powyższe uwagi są reprezentatywne.
Commas are memory devices.	Przecinki to urządzenia pamięci.
The road was built in the 18th century.	Droga została wybudowana w XVIII wieku.
The family traveled in discomfort looking for supplies.	Rodzina podróżowała w niewygodzie, szukając zapasów.
To complete the task, they make additional changes.	Aby dokończyć zadanie, wprowadzają dodatkowe zmiany.
The robber avoided the publicity.	Zbójca uniknął blasku rozgłosu.
A lively debate arose on this question.	W związku z tym pytaniem wywiązała się ożywiona debata.
During our vacation we visited two ancient cities.	Podczas naszych wakacji odwiedziliśmy dwa starożytne miasta.
The wine retains its color after opening.	Wino zachowuje kolor po otwarciu.
The flight attendant explains safety procedures over a loudspeaker.	Steward wyjaśnia przez głośnik procedury bezpieczeństwa.
She especially liked animals.	Szczególnie lubiła zwierzęta.
It is the main source of pollution.	Jest głównym źródłem zanieczyszczeń.
He sat down next to her.	Usiadł obok niej.
I'm afraid of snakes.	Boję się węży.
His face was bruised and swollen.	Jego twarz była posiniaczona i opuchnięta.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	Bukiet fiołków i róż był piękny.
The lid of the box is firmly closed.	Wieko pudełka jest mocno zamknięte.
Property had to be collected in nearby banks.	Mienie należało zbierać w pobliskich bankach.
Her arms wrapped around his waist.	Jej ramiona owinęły się wokół jego talii.
The brain can be divided into different regions.	Mózg można podzielić na różne regiony.
He was the chess master at school.	Był mistrzem szachowym w szkole.
So my sister left home to become a nurse.	Więc moja siostra wyszła z domu, aby zostać pielęgniarką.
The pigeon has finally reached the fruit.	Gołąb w końcu dotarł do owocu.
Violence will cause racial tensions.	Przemoc wywoła napięcia rasowe.
A strong wind was blowing on the terrace.	Na taras wiał silny wiatr.
Good looks are not enough.	Dobry wygląd to nie wszystko.
He lay in bed, dozing restlessly.	Leżał w łóżku, niespokojnie drzemiąc.
Women have traditionally played a large role in trade.	Kobiety tradycyjnie odgrywały dużą rolę w handlu.
No alternative solutions were offered.	Nie zaoferowano alternatywnych rozwiązań.
What happened was ugly.	To, co się stało, było brzydkie.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	Hydraulik powiedział, że to będzie kosztować pięćset dolarów.
There was a distant thunder.	Słychać było odległy grzmot.
The cake was baked as a surprise.	Ciasto upieczono jako niespodziankę.
She received an honorary title.	Otrzymała tytuł honorowy.
He was given an ultimatum.	Postawiono mu ultimatum.
The art of making pottery has flourished here since ancient times.	Sztuka wyrobu ceramiki kwitła tu od czasów starożytnych.
Can you lend me a few dollars?	Czy możesz mi pożyczyć kilka dolarów?
She asked him to stay a while longer.	Poprosiła go, żeby został jeszcze chwilę.
There was a fine line between success and failure.	Między sukcesem a porażką była cienka linia.
There were strange brick houses in the street.	Na ulicy znajdowały się dziwne ceglane domy.
The news changed her mood and she went home.	Wiadomość zmieniła jej nastrój, więc poszła do domu.
He looks at her.	Spogląda na nią.
You have to admit defeat.	Musisz przyznać się do porażki.
Most birds fly but cannot swim.	Większość ptaków lata, ale nie potrafi pływać.
They are trying to make a name for themselves.	Próbują wyrobić sobie markę.
He stole ten dollars from her the day we met.	Ukradł jej dziesięć dolarów w dniu naszego spotkania.
She was asked about her job.	Zapytano ją o swoją pracę.
He avoided her eyes, looking around nervously.	Unikał jej oczu, rozglądając się nerwowo.
The guards were bribed by criminals.	Strażników przekupili przestępcy.
Now it is way too late for that.	Teraz jest na to zdecydowanie za późno.
A church member was mugged in a parking lot.	Członek kościoła został napadnięty na parkingu.
The accident sparked a controversial debate.	Wypadek wywołał kontrowersyjną debatę.
Nobody was laughing.	Nikt się nie śmiał.
Technology has greatly improved agriculture in this region.	Technologia znacznie poprawiła rolnictwo w tym regionie.
The fish swallowed the bait with surprising speed.	Ryba połknęła przynętę z zaskakującą szybkością.
Escaped rabbits were a real problem for farmers.	Zbiegłe króliki były prawdziwym problemem dla rolników.
You have to be very careful around the pool.	Musisz być bardzo ostrożny przy basenie.
He looked out the window at the passing clouds.	Wyjrzał przez okno na przepływające chmury.
So what could have caused this accident?	Więc co mogło spowodować ten wypadek?
There was a long queue for the tickets.	Po bilety czekała długa kolejka.
A hotel billboard advertised low rates.	Hotelowy billboard reklamował niskie stawki.
Hardy corals that make them home to many fish.	Odporne koralowce, które czynią je domem dla wielu ryb.
Don't forget your sunscreen.	Nie zapomnij o kremie przeciwsłonecznym.
A team from a neighboring village came to help.	Na pomoc wyszła ekipa z sąsiedniej wsi.
What is the password?	Jakie jest hasło?
Her hair glistened in the sun.	Jej włosy lśniły w słońcu.
The service will not take place.	Usługa nie odbędzie się.
They had been safe there for years.	Byli tam bezpieczni od lat.
The thief hit the unsuspecting woman on the head.	Złodziej uderzył niczego niepodejrzewającą kobietę w głowę.
Resolvers require regular maintenance.	Resolvery wymagają regularnej konserwacji.
He spends hours browsing the internet.	Spędza godziny na przeglądaniu internetu.
Just then, two familiar men burst into the room.	Właśnie wtedy do pokoju wpadło dwóch znajomych mężczyzn.
The cake was fresh and delicious.	Ciasto było świeże i pyszne.
The perfume smells good.	Perfumy ładnie pachną.
Emotions are one of the basic ingredients of painting.	Emocje to jeden z podstawowych składników malarstwa.
The king had a small and skinny yellow horse.	Król miał małego i chudego żółtego konia.
Most of the population lives in the South.	Większość ludności mieszka na południu.
These machines are relatively easy to operate.	Maszyny te są stosunkowo proste w obsłudze.
Drive home safely.	Jedź bezpiecznie do domu.
The thought began to spin in his head uncontrollably	Ta myśl zaczęła wirować w jego głowie w niekontrolowany sposób
His mother and father were teachers.	Jego matka i ojciec byli nauczycielami.
Rain is a distant hope.	Deszcz to odległa nadzieja.
The rebel leader escaped unscathed.	Przywódca rebeliantów uciekł bez szwanku.
Her death was unbearable.	Jej śmierć była trudna do zniesienia.
He said something but she didn't hear.	Powiedział coś, ale ona nie słyszała.
The prince was short and fat.	Książę był niski i gruby.
She was frustrated.	Była sfrustrowana.
My life was full of pain.	Moje życie było pełne bólu.
The wind was cool and the sky was clear.	Wiatr był chłodny, a niebo czyste.
They tried to save the dog.	Próbowali uratować psa.
Forests are the lungs of the world.	Lasy to płuca świata.
In conclusion, the environment is full of poisons.	Podsumowując, środowisko jest pełne trucizn.
The apex predator has become rarer.	Drapieżnik wierzchołkowy stał się coraz rzadszy.
The child's father is a caring man.	Ojciec dziecka jest troskliwym mężczyzną.
His mind began to fever with uneasy fears.	Jego umysł zaczął gorączkować z niespokojnymi obawami.
In all the responses, the young woman nodded in agreement.	We wszystkich odpowiedziach młoda kobieta kiwnęła głową na znak zgody.
During intensive questioning, he confessed to the crime.	Podczas intensywnego przesłuchania przyznał się do przestępstwa.
Once upon a time this area may have been a swamp.	Kiedyś obszar ten mógł być bagnami.
The tap water is cold.	Woda z kranu jest zimna.
Take a break.	Zrób sobie przerwę.
After the musical cutscene, the speaker resumed her speech.	Po muzycznym przerywniku mówczyni wznowiła przemówienie.
She poured herself a bowl of cereal.	Nalała sobie miskę płatków.
The policeman punched me in the face.	Policjant uderzył mnie w twarz.
Sport is an important and common activity here.	Sport jest tu ważnym i powszechnym zajęciem.
The judges wear black robes.	Sędziowie noszą czarne szaty.
The truck turned around the corner.	Ciężarówka skręciła zza rogu.
This example shows how to use the dictionary.	Ten przykład pokazuje, jak korzystać ze słownika.
The economic expansion is stable.	Ekspansja gospodarcza jest stabilna.
They gasped and pointed.	Sapnęli i wskazali.
He drew a map.	Narysował mapę.
The performances were brilliant.	Występy były znakomite.
The girl texted her boyfriend.	Dziewczyna wysłała SMS-a do swojego chłopaka.
I never imagined that he would take his own life.	Nigdy nie wyobrażałem sobie, że odbierze sobie życie.
His head was pounding.	W głowie mu waliło.
Don't make such eccentric conclusions.	Nie wyciągaj tak ekscentrycznych wniosków.
She was terrified looking at the unnumbered pages.	Patrząc na nienumerowane strony, była przerażona.
They ate dinner, chatting friendly while eating.	Zjedli obiad, rozmawiając przyjaźnie przy jedzeniu.
Finally she summoned the courage to ask him.	W końcu zebrała się na odwagę, by go zapytać.
Through the door and onto the street.	Przez drzwi i na ulicę.
The city's inhabitants are known for their intelligence.	Mieszkańcy miasta są znani ze swojej inteligencji.
Her hair is dark auburn.	Jej włosy są ciemnokasztanowe.
Harsh sunlight reflected off the glass.	Ostre światło słoneczne odbijało się od szkła.
You're a nice guy.	Jesteś niezłym gościem.
Count my words carefully.	Policz moje słowa ostrożnie.
A successful entrepreneur made his fortune through hard work.	Odnoszący sukcesy przedsiębiorca dorobił się fortuny dzięki ciężkiej pracy.
A little girl runs up to me smiling.	Mała dziewczynka podbiega do mnie z uśmiechem.
Plants were budding.	Rośliny pączkowały.
He must be punished for his crimes.	Musi zostać ukarany za swoje zbrodnie.
The explosion destroyed the factory.	Wybuch zniszczył fabrykę.
Climate change means changes to the habitat.	Zmiana klimatu oznacza zmiany w siedlisku.
We are dependent on water.	Jesteśmy zależni od wody.
More trees were planted and the population grew.	Posadzono więcej drzew, a populacja rosła.
She cut hedges and rake the leaves.	Przycięła żywopłoty i zgrabiła liście.
This work must be completed in good time.	Ta praca musi być zakończona w odpowiednim czasie.
Vegetable prices continued to rise.	Ceny warzyw stale rosły.
The girl was running around the street.	Dziewczyna biegała w kółko ulicą.
Most of the new offices have been designed using modern technology.	Większość nowych biur została zaprojektowana przy użyciu nowoczesnej techniki.
One of our goals is to protect the environment.	Jednym z naszych celów jest ochrona środowiska.
He was a mighty warrior who was trained in combat.	Był potężnym wojownikiem, który był wyszkolony w walce.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Możesz uniknąć bólu głowy, unikając stresu.
Which is the most.	Który jest najbardziej.
These rays are harmful.	Te promienie są szkodliwe.
The municipal power plant was closed.	Zamknięto elektrownię miejską.
Melt the butter in a saucepan.	Rozpuść masło w rondelku.
Fill the aquarium halfway with fresh water.	Napełnij akwarium do połowy świeżą wodą.
Suddenly there was an explosion!	Nagle nastąpiła eksplozja!
Apart from her, no one else came.	Poza nią nikt inny nie przyszedł.
You have two full hours before you go to work.	Masz całe dwie godziny, zanim pójdziesz do pracy.
The horizon was smeared with gray.	Horyzont był umazany szarością.
The shepherd looks after his sheep.	Pasterz pilnuje swoich owiec.
Unfaithful spouses are rewarded with a blow to the wrist.	Niewierni małżonkowie są nagradzani uderzeniem w nadgarstek.
Then divide the flour into three equal portions.	Następnie podziel mąkę na trzy równe porcje.
Rusty signs warn of fire hazards.	Zardzewiałe znaki ostrzegają przed niebezpieczeństwem pożaru.
Stir in salt, pepper and dill seeds.	Zamieszaj sól, pieprz i nasiona koperku.
Once upon a time there were dragons.	Kiedyś były smoki.
The construction of a new opera has begun.	Rozpoczęła się budowa nowej opery.
All patients were discharged home in good condition.	Wszyscy chorzy zostali wypisani do domu w stanie dobrym.
The president said the country needed strong economic leadership.	Prezydent powiedział, że kraj potrzebuje silnego przywództwa gospodarczego.
They both looked at the clapping rubber gloves.	Oboje spojrzeli na klaszczące gumowe rękawiczki.
The photographer's participation was optional.	Udział fotografa był opcjonalny.
Once again the geese flew south.	Po raz kolejny gęsi poleciały na południe.
Some prisoners can get away, it's a nice thing.	Niektórzy więźniowie mogą uciec, to fajna sprawa.
The product was just as successful.	Produkt był równie udany.
She called the crowd to separate quietly.	Wezwała tłum do spokojnego rozejścia się.
The explosion was heard all over town.	Wybuch był słyszalny w całym mieście.
I can't stand the sight of vegetables.	Nie mogę znieść widoku warzyw.
While common, lightning strikes can be fatal.	Choć powszechne, uderzenia pioruna mogą być śmiertelne.
The family thanked her for a wonderful evening.	Rodzina podziękowała jej za wspaniały wieczór.
The cowboys have fled the city.	Kowboje uciekli z miasta.
The cat likes fresh fish.	Kot lubi świeże ryby.
The use of public funds is ethically questionable.	Wykorzystanie środków publicznych jest etycznie wątpliwe.
Nature is unimaginably abundant.	Natura jest niewyobrażalnie obfita.
The green leaf fell and stuck to the shoe.	Zielony liść opadł i przykleił się do buta.
Remove the top layer of skin.	Usuń górną warstwę skóry.
He exudes confidence.	Emanuje pewnością siebie.
Physicists conducted their research in a laboratory.	Fizycy prowadzili swoje badania w laboratorium.
The policeman told us to stop.	Policjant kazał nam się zatrzymać.
We thought it was unethical.	Uważaliśmy, że to nieetyczne.
The instruments seemed out of tune.	Instrumenty wydawały się rozstrojone.
The bomb was planted during rush hour.	Bomba została podłożona w godzinach szczytu.
She raised her glass in a toast.	Podniosła kieliszek w toaście.
She poured the wine into a glass.	Nalała wina do kieliszka.
Many sports were invented in rural areas.	Wiele sportów wynaleziono na obszarach wiejskich.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Tablety i telefony są stosunkowo łatwe w użyciu.
The injured woman admitted defeat.	Ranna kobieta przyznała się do porażki.
The importance of big data in the corporate world	Znaczenie big data w świecie korporacji
People always say life is precious.	Ludzie zawsze mówią, że życie jest cenne.
The cashier stopped the bank customer.	Kasjer zatrzymał klienta banku.
The ship's captain called for help over the radio.	Kapitan statku wezwał pomoc przez radio.
It lacked a basic rule.	Brakowało mu podstawowej zasady.
Her quarrel with her brother had reached its climax.	Jej kłótnia z bratem osiągnęła punkt kulminacyjny.
The borders are marked by numerous fortifications and defensive towers.	Granice wyznaczają liczne fortyfikacje i baszty obronne.
Every martyr's death was witnessed but not heard.	Śmierć każdego męczennika była świadkiem, ale nie słyszana.
A hurricane or typhoon is a great storm.	Huragan lub tajfun to wielka burza.
His ice cream flavor was vanilla.	Jego smak lodów był waniliowy.
Nothing was more difficult than working a miracle.	Nic nie było trudniejsze niż dokonanie cudu.
Silence filled the room.	Cisza wypełniła pokój.
He has a master's degree in law.	Ma tytuł magistra prawa.
A herd of elephants was grazing nearby.	W pobliżu pasło się stado słoni.
His anxiety began to wane.	Jego niepokój zaczął słabnąć.
Some strange city full of smelly rubbish.	Jakieś dziwne miasto, pełne śmierdzących śmieci.
The bones are huge.	Kości są ogromne.
The pond water contains a variety of organisms.	Woda w stawie zawiera różnorodne organizmy.
She sipped her coffee with obvious pleasure.	Popijała kawę z wyraźną przyjemnością.
All city residents are open and friendly.	Wszyscy mieszkańcy miasta są otwarci i przyjaźni.
Corruption has plagued the country for years.	Korupcja nęka ten kraj od lat.
Education continues to decline.	Edukacja nadal spada.
The politician was hailed as a national hero.	Polityk został okrzyknięty bohaterem narodowym.
The teacher gave an extensive lecture on ancient history.	Nauczyciel wygłosił obszerny wykład na temat historii starożytnej.
Remove some wool.	Usuń trochę wełny.
They haven't met for several years.	Nie spotkali się od kilku lat.
The rich and the powerful are in control.	Bogaci i potężni mają kontrolę.
The lack of water has led many small farmers to poverty.	Brak wody doprowadził wielu drobnych rolników do ubóstwa.
The cloud slowly moved across the sky.	Chmura powoli przesuwała się po niebie.
The city's population is booming.	Populacja miasta kwitnie.
If he has time, he will attend the meeting.	Jeśli będzie miał czas, weźmie udział w spotkaniu.
Communication systems have changed the way we live.	Systemy komunikacji zmieniły sposób, w jaki żyjemy.
She believes that education is the way to success.	Wierzy, że edukacja to droga do sukcesu.
A small army was useless.	Mała armia była bezużyteczna.
The electricity went out.	Wysiadł prąd.
A stray cat appeared on the porch.	Na ganku pojawił się bezpański kot.
Clothing was both a necessity and a status symbol.	Odzież była zarówno koniecznością, jak i symbolem statusu.
The theory has been tested in several research facilities.	Teoria została przetestowana w kilku placówkach badawczych.
He entered the monastery at an early age.	Do klasztoru wstąpił w młodym wieku.
The leaves on the trees were colored orange.	Liście na drzewach były zabarwione na pomarańczowo.
The poor man fell to his knees.	Biedak upadł na kolana.
Herpes simplex is an extremely common infection.	Herpes simplex jest niezwykle częstą infekcją.
He listened carefully to me.	Słuchał mnie uważnie.
A new school was opened in the village this year.	We wsi w tym roku otwarto nową szkołę.
It was especially difficult to walk in the blizzard.	Szczególnie trudno było chodzić w zamieci.
The parking space is reserved for visitors only.	Miejsce parkingowe jest zarezerwowane tylko dla zwiedzających.
Abandoned by the authorities, they survived for years on alms.	Porzucone przez władze, przez lata przetrwały na jałmużnie.
John fully recovered after a week.	John w pełni wyzdrowiał po tygodniu.
We have to move our furniture.	Musimy przenieść nasze meble.
First, he carved a piece of wood.	Najpierw wyrzeźbił kawałek drewna.
All her wishes came true.	Wszystkie jej życzenia się spełniły.
There were frequent strong winds in this region.	W tym regionie często występowały silne wiatry.
Her words cut like a knife.	Jej słowa tną jak nóż.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	W społeczeństwach prymitywnych status społeczny jest łatwo determinowany przez bogactwo.
Originally built of clay and wood.	Pierwotnie zbudowany z gliny i drewna.
I'm not saying robots can't have feelings.	Nie mówię, że roboty nie mogą mieć uczuć.
She was very hygienic.	Bardzo dbała o higienę.
This is a unique plan.	To wyjątkowy plan.
Now people are also in danger of extinction.	Teraz również ludziom groziło wyginięcie.
The water becomes ice as it gets colder.	Woda staje się lodem, gdy robi się zimniejsza.
In general, people are happy to forgive others for mistakes.	Ogólnie rzecz biorąc, ludzie chętnie wybaczają innym błędy.
The scientist ends this experiment.	Naukowiec kończy ten eksperyment.
Most guides also sit in the first class compartment.	Większość przewodników siedzi również w przedziale pierwszej klasy.
Students will need to sit an entrance examination.	Studenci będą musieli przystąpić do egzaminu wstępnego.
The new administration generally favors industry.	Nowa administracja generalnie faworyzuje przemysł.
He sorted the teeth alphabetically.	Posortował zęby alfabetycznie.
His sudden appearance was quite a surprise.	Jego nagłe pojawienie się było sporym zaskoczeniem.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Karmel to mieszanka białego cukru i wody.
The little girl was deeply upset.	Mała dziewczynka była głęboko zdenerwowana.
They found an antique in his hideout.	Znaleźli antyk w jego kryjówce.
A crane was used to rescue an injured man.	Dźwig został użyty do ratowania rannego mężczyzny.
The accident upset everyone without exception.	Wypadek zdenerwował wszystkich bez wyjątku.
He lived for many years.	Żył wiele lat.
We picked up some blueberries on the way.	Po drodze zebraliśmy trochę jagód.
They will disappear if we do not take action.	Znikną, jeśli nie podejmiemy działań.
It is important to learn the multiplication tables.	Ważne jest, aby nauczyć się tabliczki mnożenia.
People rarely helped strangers in danger.	Ludzie rzadko pomagali nieznajomym w niebezpieczeństwie.
It is very frustrating!	To bardzo frustrujące!
They reached the bank of the river.	Dotarli do brzegu rzeki.
She claimed to be an angel.	Twierdziła, że ​​jest aniołem.
His rule was harsh and brutal.	Jego rządy były surowe i brutalne.
This is a code of conduct.	To jest kodeks postępowania.
People usually stay awake this time of the year.	Ludzie zwykle nie śpią o tej porze roku.
I imagine her father must be devastated, she said.	Wyobrażam sobie, że jej ojciec musi być zdruzgotany, powiedziała.
There is a shortage of skilled workers.	Brakuje wykwalifikowanych pracowników.
The moon was full.	Księżyc był w pełni.
There was a fire in the attic.	Na strychu wybuchł pożar.
We are glad that you found a job.	Cieszymy się, że znalazłeś pracę.
Please come in and sit down.	Proszę wejdź i usiądź.
The weather forecast was turned off.	Prognoza pogody była wyłączona.
The Prophet was known to be very kind.	Prorok był znany z tego, że był bardzo miły.
Some animals prefer to live in pairs.	Niektóre zwierzęta wolą żyć w parach.
The man's mood was gloomy.	Nastrój mężczyzny był ponury.
The thrilling opera party was interrupted.	Porywające przyjęcie w operze zostało przerwane.
Wait for the train.	Poczekaj na pociąg.
The baby screamed.	Dziecko zaczęło krzyczeć.
Her skin is sallow.	Jej skóra jest ziemista.
Show respect for the elders!	Okazuj szacunek starszym!
When she visited the city again, she was devastated.	Kiedy ponownie odwiedziła miasto, była zdruzgotana.
Teachers can be very active in their schools.	Nauczyciele mogą być bardzo aktywni w swoich szkołach.
Rearrange the words to create the signature you want.	Zmień kolejność słów, aby utworzyć odpowiedni podpis.
Football is a popular sport.	Piłka nożna to popularny sport.
He is skilful with a knife.	Umiejętnie włada nożem.
The monk studied ancient languages.	Mnich studiował języki starożytne.
The baby rarely cries.	Niemowlę rzadko płacze.
Most of the people in this society are literate.	Większość ludzi w tym społeczeństwie jest piśmienna.
She is tall with blue eyes and fair skin.	Jest wysoka, ma niebieskie oczy i jasną skórę.
Some residents objected because of the smell.	Niektórzy mieszkańcy zgłaszali sprzeciw ze względu na zapach.
Use less salt than indicated.	Użyj mniej soli niż wskazano.
Fantasy lunches were served every day.	Każdego dnia podawano fantazyjne obiady.
The journalist was given a long break.	Dziennikarz dostał długą przerwę.
He kissed her hands.	Pocałował jej ręce.
Come with plenty of free time.	Przyjedź z dużą ilością wolnego czasu.
It ensures that its employees are paid on time.	Zapewnia, że ​​jej pracownicy otrzymują wynagrodzenie na czas.
This joking statement was popular.	To żartobliwe stwierdzenie było popularne.
An intelligent dog can open doors.	Inteligentny pies potrafi otwierać drzwi.
Hunting is important for the preservation of local wildlife.	Polowanie jest ważne dla zachowania lokalnej przyrody.
Looking around, he found that they hadn't attracted any attention.	Rozejrzawszy się, stwierdził, że nie przyciągnęły uwagi.
The prolonged drought destroyed the crops in the city.	Przedłużająca się susza zniszczyła zbiory w mieście.
An unconscious person's eyes are closed.	Oczy osoby nieprzytomnej są zamknięte.
Crows circled the sky	Wrony krążyły po niebie
The cathedral is the country's main tourist attraction.	Katedra jest główną atrakcją turystyczną kraju.
Colleagues suggested several solutions.	Koledzy zaproponowali kilka rozwiązań.
Men and women worked together to loosen the soil.	Mężczyźni i kobiety pracowali razem, spulchniając ziemię.
Works at a grocery store.	Pracuje w sklepie spożywczym.
Some scholars believe it is a form of clairvoyance.	Niektórzy uczeni uważają, że jest to forma jasnowidzenia.
They just seem happy.	Po prostu wydają się szczęśliwi.
The bus ride took six hours.	Jazda autobusem trwała sześć godzin.
I bought this book.	Kupiłem tę książkę.
Just give these people a chance!	Po prostu daj tym ludziom szansę!
He can't just get away.	Nie może tak po prostu uciec.
Make sure neither of the children are playing.	Upewnij się, że żadne z dzieci nie bawi się.
He was found dead from asphyxiation.	Został znaleziony martwy z powodu uduszenia.
The numbers here are complicated.	Liczby tutaj są skomplikowane.
As the boy approached, he began to fear.	Gdy chłopiec się zbliżył, zaczął się bać.
Do not leave the front door open.	Nie zostawiaj otwartych drzwi wejściowych.
Their success was unexpected.	Ich sukces był nieoczekiwany.
The battered old car wouldn't move.	Poobijany stary samochód nie chciał się ruszyć.
Death by torture is the order of the day here.	Śmierć na torturach jest tutaj na porządku dziennym.
The temperature is very low.	Temperatura jest bardzo niska.
Consuming too much alcohol can damage the liver.	Spożywanie zbyt dużej ilości alkoholu może prowadzić do uszkodzenia wątroby.
This story was made up.	Ta historia została zmyślona.
But his imagination quickly crystallized in many other details.	Ale jego wyobraźnia szybko skrystalizowała się w wielu innych szczegółach.
The railroad was temporarily closed after the accident.	Kolej została tymczasowo zamknięta po wypadku.
An inverted triangle was elegantly painted on the ceiling.	Na suficie elegancko pomalowany był odwrócony trójkąt.
Some scientists believe that artificial intelligence will oust workers.	Niektórzy naukowcy uważają, że sztuczna inteligencja wyprze pracowników.
The directions do not mention this.	Wskazówki nie wspominają o tym.
We must take this issue seriously.	Musimy poważnie podejść do tego problemu.
The servant opened the latch.	Sługa otworzył zasuwę.
It combines simple aesthetic forces with human understanding.	Łączy proste siły estetyczne z ludzkim zrozumieniem.
His religion gave him peace and harmony.	Jego religia zapewniła mu spokój i harmonię.
Most airlines charge additional baggage fees.	Większość linii lotniczych pobiera dodatkowe opłaty za bagaż.
He finally discovered his purpose in life.	W końcu odkrył swój cel w życiu.
Children are often afraid of the dark.	Dzieci często boją się ciemności.
The wedding is still in two months.	Ślub jest jeszcze za dwa miesiące.
The chair legs are solid.	Nogi krzesła są solidne.
Peter threw himself to the floor.	Peter rzucił się na podłogę.
He looked up in surprise.	Podniósł głowę ze zdziwienia.
It is made of dark wood.	Wykonany jest z ciemnego drewna.
The students were eager to learn.	Uczniowie byli chętni do nauki.
Central heating keeps you warm all year round.	Centralne ogrzewanie utrzymuje ciepło przez cały rok.
The trip was paid for by the government.	Wyjazd został opłacony przez rząd.
Slow down, brother!	Zwolnij, bracie!
Einstein was famous for calculating the speed of light.	Einstein słynął z obliczenia prędkości światła.
Most people aren't ready for this.	Większość ludzi nie jest na to gotowa.
The characters stay low.	Postacie trzymają się nisko.
The city was in the middle of a lake.	Miasto leżało pośrodku jeziora.
The dynamic changes in agriculture surprised many.	Dynamiczne zmiany w rolnictwie zaskoczyły wielu.
Things looked gloomy for the passengers.	Sprawy wyglądały ponuro dla pasażerów.
The miners struck.	Górnicy uderzyli.
The companion demon was carrying a party.	Towarzysz-demon niósł przyjęcie.
Cat hair is generally impervious to water.	Generalnie sierść kota jest nieprzepuszczalna dla wody.
No exceptions are allowed.	Żadne wyjątki nie są dozwolone.
He is getting ready for the committee meeting.	Przygotowuje się do posiedzenia komisji.
Edmund can often be found at your local coffee shop.	Edmunda często można znaleźć w lokalnej kawiarni.
The bird replied truthfully.	Ptak odpowiedział zgodnie z prawdą.
He had an affair early in his career.	Na początku swojej kariery miał romans.
The equinox came and the nights grew colder.	Nadeszła równonoc i noce stały się zimniejsze.
It's not just a matter of money.	Nie tylko kwestia pieniędzy.
The sails parted slightly in the wind.	Żagle lekko rozchyliły się na wietrze.
Recently it has been suggested that all newspapers look alike.	Ostatnio zasugerowano, że wszystkie gazety wyglądają podobnie.
Check it out, it's amazing!	Spójrz na to, to niesamowite!
Frozen chicken are cheaper.	Mrożone kurczaki są tańsze.
He cooks to perfection.	Gotuje do perfekcji.
He seemed trustworthy.	Wydawał się godny zaufania.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Tymczasem miliony dzieci na całym świecie głodują.
Their eyes flashed.	Ich oczy zabłysły.
The patient's doctor was concerned about her rapid weight loss.	Lekarz pacjentki był zaniepokojony jej szybką utratą wagi.
The birds were restless.	Ptaki były niespokojne.
He raised a toast.	Wzniósł toast.
This city was famous for its poetry.	To miasto słynęło z poezji.
Melted snow fed the river.	Roztopiony śnieg zasilał rzekę.
The snake was hanging from the branch.	Wąż zwisał z gałęzi.
Inspectors check the technical equipment.	Inspektorzy sprawdzają wyposażenie techniczne.
There was a big drop in production.	Nastąpił duży spadek produkcji.
She has always been a lover of contemporary art.	Od zawsze miłośniczka sztuki współczesnej.
They think it is immoral to build a wall between countries.	Uważają, że budowanie muru między krajami jest niemoralne.
Cicada sang its traditional song.	Cykada śpiewała swoją tradycyjną pieśń.
Prices have risen sharply.	Ceny gwałtownie wzrosły.
The police commissioner recently threatened to resign.	Komisarz policji niedawno zagroził rezygnacją.
I have no choice in this matter!	Nie mam wyboru w tej sprawie!
We had a great time browsing our insect collection.	Świetnie się bawiliśmy ślęcząc nad naszą kolekcją owadów.
Machines must be serviced regularly.	Maszyny muszą być regularnie serwisowane.
The man is said to be sick.	Mówi się, że mężczyzna jest chory.
A fierce wind blew across the plains.	Przez równiny wiał ostry wiatr.
That can of nuts was empty.	Ta puszka orzechów była pusta.
Termites were eating through the wood.	Termity jadły przez drewno.
So do not argue with a hungry person	Więc nie kłóć się z głodną osobą
These chairs were bought at a flea market.	Krzesła te zostały kupione na pchlim targu.
The wood is sold to mills downstream.	Drewno sprzedawane jest do młynów w dole rzeki.
May have normalized effects.	Może mieć znormalizowane efekty.
These plants do not come from this area.	Te rośliny nie pochodzą z tego obszaru.
A high tide is expected this weekend.	W ten weekend spodziewany jest bardzo przypływ.
They had a lot to say about the vault.	Mieli dużo do powiedzenia o skarbcu.
Chemical names must be remembered.	Nazwy chemiczne muszą być zapamiętane.
The robot and the droid look very similar.	Robot i droid wyglądają bardzo podobnie.
Practice makes perfect.	Praktyka czyni mistrza.
We need both of these ingredients.	Potrzebujemy obu tych składników.
The display was neatly packed and set on the table.	Ekspozytor był schludnie zapakowany i postawiony na stole.
Originally a desert, now an oasis of greenery.	Pierwotnie pustynia, obecnie oaza zieleni.
Each person wears a mask.	Każda osoba nosi maskę.
Cosmetics are big business today.	Kosmetyki to dziś wielki biznes.
She stated that she could do without them.	Stwierdziła, że ​​mogłaby się bez nich obejść.
The wall was carved in the shape of a lion.	Ściana została wyrzeźbiona w kształcie lwa.
My sister always seems cheerful.	Moja siostra zawsze wydaje się pogodna.
She chose chocolate fudge for the afternoon dessert.	Na popołudniowy deser wybrała krówki czekoladowe.
She was late for a meeting.	Spóźniła się na spotkanie.
Dana ran quickly towards the door.	Dana pobiegła szybko w stronę drzwi.
We stopped at the top of the hill.	Zatrzymaliśmy się na szczycie wzgórza.
The lightning struck within seconds.	Piorun uderzył w ciągu kilku sekund.
The mayor believes this is a waste of taxpayers' money.	Burmistrz uważa, że ​​to strata pieniędzy podatników.
Thanks to him, we had contact with the outside world.	Dzięki niemu mieliśmy kontakt ze światem zewnętrznym.
It's a bit soft.	Jest trochę miękki.
We need more public parks.	Potrzebujemy więcej parków publicznych.
I was relaxing in the garden enjoying my book.	Odpoczywałem w ogrodzie, ciesząc się moją książką.
A light layer of dust covered everything.	Wszystko pokryła lekka warstwa kurzu.
This is common practice in many circles.	Jest to powszechna praktyka w wielu kręgach.
She will need time to recover.	Będzie potrzebowała czasu, żeby dojść do siebie.
Residents vigorously support the government's policy.	Mieszkańcy energicznie wspierają politykę rządu.
This part of the country is famous for	Ta część kraju słynie z
He had only met her once before.	Spotkał ją wcześniej tylko raz.
It would probably be best if we didn't tell anyone.	Byłoby prawdopodobnie najlepiej, gdybyśmy nikomu nie powiedzieli.
The rats are spreading the plague.	Plagę rozprzestrzeniają szczury.
Most stores now accept credit cards.	Obecnie większość sklepów akceptuje karty kredytowe.
He was a gardener at a famous school.	Był ogrodnikiem w słynnej szkole.
But you can't get snow or rain on the moon.	Ale na Księżycu nie można dostać śniegu ani deszczu.
The car is powered by electricity.	Samochód jest zasilany energią elektryczną.
Six months later they were engaged.	Sześć miesięcy później byli zaręczeni.
The cat fell ill, but recovered.	Kot zachorował, ale wyzdrowiał.
The restless father anxiously waited for his son's return.	Niespokojny ojciec z niepokojem czekał na powrót syna.
You have to break free.	Musisz się uwolnić.
There was an explosion at the nuclear power plant.	W elektrowni jądrowej doszło do wybuchu.
Try to separate the egg from the shell.	Spróbuj oddzielić jajko od skorupki.
The dwarf continued to mumble as he made his way through the crowd.	Krasnolud wciąż mamrotał, przechadzając się przez tłum.
They have serial numbers instead of names.	Zamiast nazwisk mają numery seryjne.
Your latest novel is a masterpiece.	Twoja najnowsza powieść to arcydzieło.
Many women fall into the hands of rapists.	Wiele kobiet wpada w ręce gwałcicieli.
Recycling paper is one way to save trees.	Recykling papieru to jeden ze sposobów ratowania drzew.
You are not allowed to eat sweets.	Nie wolno jeść słodyczy.
The river flows downstream.	Rzeka płynie w dół rzeki.
Make sure you don't overcook the vegetables.	Upewnij się, że nie rozgotujesz warzyw.
Most of the men in this area drink tea.	Większość mężczyzn w tej okolicy pije herbatę.
At lunchtime, the passage is overcrowded.	W porze lunchu przejście jest przepełnione.
Several children were playing in the yard.	Na podwórku bawiło się kilkoro dzieci.
The government tried to reduce pollution.	Rząd próbował ograniczyć zanieczyszczenie.
They are seeds of life.	Są ziarnami życia.
They traveled in silence.	Podróżowali w milczeniu.
The arrival of the time traveler caused some concern.	Przybycie podróżnika w czasie wywołało pewne zaniepokojenie.
Never stir up unnecessary trouble.	Nigdy nie wzniecaj niepotrzebnych kłopotów.
Wheelbarrows can carry heavy loads.	Taczki mogą przenosić ciężkie ładunki.
Some women consider food preparation to be a therapeutic experience.	Niektóre kobiety uważają przygotowywanie posiłków za doświadczenie terapeutyczne.
The manufacturer was not prosecuted for security breaches.	Producent nie był ścigany za naruszenia bezpieczeństwa.
Knowledge was passed down from generation to generation.	Wiedza była przekazywana z pokolenia na pokolenie.
They played the flute and danced happily.	Grali na flecie i radośnie tańczyli.
It will focus on innovative solutions.	Skupi się na innowacyjnych rozwiązaniach.
Enough, she ordered.	Wystarczy, rozkazała.
The dress was made of satin.	Sukienka została uszyta z satyny.
In this region, cities are densely populated.	W tym regionie miasta są gęsto zaludnione.
The government estimates the pollution.	Rząd szacuje zanieczyszczenie.
A plant grown for food.	Roślina uprawiana na żywność.
The wolf has never been captured.	Wilk nigdy nie został schwytany.
The company will train all new employees.	Firma przeszkoli wszystkich nowych pracowników.
Something else was wrong.	Coś innego było nie tak.
The villagers called her a witch.	Wieśniacy nazywali ją czarownicą.
The cold wind made this task difficult.	Zimny ​​wiatr utrudniał to zadanie.
Measure the height of the back.	Zmierz wysokość pleców.
There are, of course, other variants.	Istnieją oczywiście inne warianty.
Hard water contains more minerals than soft water.	Twarda woda zawiera więcej minerałów niż miękka woda.
He was talking to his boss.	Rozmawiał ze swoim szefem.
They built several churches in the village.	Zbudowali we wsi kilka świątyń.
Young people gave way to more experienced athletes.	Młodzi ludzie ustąpili miejsca bardziej doświadczonym sportowcom.
Assemble the jack properly.	Zmontuj podnośnik we właściwy sposób.
She closed the notebook.	Zamknęła notatnik.
She took off her sunglasses.	Zdjęła okulary przeciwsłoneczne.
Failure here is unbearable.	Porażka jest tutaj nie do zniesienia.
The search for extraterrestrial life continues.	Poszukiwania życia pozaziemskiego trwają.
Her house was built from recycled wood.	Jej dom został zbudowany z drewna pochodzącego z recyklingu.
The government must ensure that roads are passable.	Rząd musi zapewnić przejezdne drogi.
She wrote letters to her relatives in the city.	Pisała listy do swoich bliskich w mieście.
Therefore, he offered them a few.	Dlatego ofiarował im kilka.
I live with my brother and he is strict.	Mieszkam z moim bratem i jest surowy.
Flies buzz loudly.	Głośno brzęczą muchy.
Please complete the form.	Prosimy o wypełnienie formularza.
The cow has both horns.	Krowa ma oba rogi.
Today's youth are tomorrow's leaders.	Dzisiejsza młodzież to jutrzejsi liderzy.
Anemia in pregnancy causes muscle weakness.	Anemia w ciąży powoduje osłabienie mięśni.
During combustion, a large amount of methane is released.	Podczas spalania uwalniana jest duża ilość metanu.
The sieve supported the bill for safe passage.	Sito wspierało rachunek za bezpieczne przejście.
My boss told me this was a special case.	Szef powiedział mi, że to wyjątkowy przypadek.
The weather was extremely pleasant.	Pogoda była niezwykle przyjemna.
There are many different activities available.	Dostępnych jest wiele różnych zajęć.
Activists demand protection of the catchment area.	Aktywiści domagają się ochrony zlewni.
The photo shows a young start.	Na zdjęciu młody start.
We have to be a little more careful.	Musimy być trochę bardziej ostrożni.
Science is an important area of ​​work for modern youth.	Nauka jest ważną dziedziną pracy współczesnej młodzieży.
Keep changing channels until you find something interesting.	Zmieniaj kanały, aż znajdziesz coś interesującego.
Type of fabric.	Rodzaj tkaniny.
The mother was calling for her baby.	Matka wołała swoje dziecko.
Water is slippery when wet.	Woda jest śliska, gdy jest mokra.
It was quite a busy morning.	To był dość pracowity poranek.
In a way, it enables us to inhale oxygen.	W pewnym sensie umożliwia nam to wdychanie tlenu.
It was snowing heavily.	Ciężko padał śnieg.
The athlete was eager to compete in the Games.	Zawodnik był chętny do rywalizacji w igrzyskach.
In the old house	W starym domu
The construction of the bridge took many years.	Budowa mostu trwała wiele lat.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Do motywowania pracowników potrzebni są profesjonalni mówcy.
Tapping your feet to the music!	Stukaj stopami w rytm muzyki!
The colors are red, yellow and blue.	Kolory to czerwony, żółty i niebieski.
There was a fierce battle between the armies.	Między armiami rozegrała się zacięta bitwa.
He looked at her for a long time.	Patrzył na nią przez długi czas.
She smelled wonderful.	Pachniała cudownie.
But this relationship doesn't seem to work well.	Ale ten związek nie wydaje się działać dobrze.
It has grown steadily over the centuries.	Rozwijał się stale na przestrzeni wieków.
He was charged a fee when buying a new apartment.	Przy zakupie nowego mieszkania został obciążony opłatą.
And she made the whole room laugh.	I rozśmieszyła cały pokój.
Many plants require pollination in order to have seeds.	Wiele roślin wymaga zapylenia, aby mieć nasiona.
The danger threatened a fragile young society.	Niebezpieczeństwo zagrażało delikatnemu młodemu społeczeństwu.
A large number of protesters took to the streets.	Duża liczba protestujących wyszła na ulice.
Everyone in the bar was drinking beer.	Wszyscy w barze pili piwo.
Please hand wash the shirt.	Proszę wyprać koszulę ręcznie.
Pierced ears are worn by almost all teenagers these days.	Przekłute uszy są obecnie noszone przez prawie wszystkie nastolatki.
This grass is known for its resistance.	Ta trawa jest znana ze swojej odporności.
Poets often reflect the mood of time.	Poeci często oddają nastrój czasu.
Her life was consumed by thoughts of revenge.	Jej życie pochłaniały myśli o zemście.
The smell was offensive.	Zapach był obraźliwy.
When he finished lunch, he went to sleep.	Kiedy skończył obiad, poszedł spać.
She twisted the hot burrito, sighing heavily.	Skręciła gorące burrito, wzdychając ciężko.
These statistics show extreme levels of poverty.	Statystyki te pokazują skrajne poziomy ubóstwa.
She was determined to make a difference.	Była zdeterminowana, by coś zmienić.
They arrived after midnight.	Przybyli po północy.
Greedy women including me.	Chciwe kobiety, w tym ja.
The government has declared their building unsafe.	Rząd ogłosił, że ich budynek jest niebezpieczny.
Lightning struck the lake.	Błyskawica odbiła się w jeziorze.
His expression remained calm.	Jego wyraz twarzy pozostał spokojny.
Fog often covers the region in fall.	Mgła często okrywa region jesienią.
This country has a gross national product.	Ten kraj ma produkt narodowy brutto.
There is a monastery nearby.	W pobliżu znajduje się klasztor.
They often negotiate, but rarely come to an end.	Często negocjują, ale rzadko dochodzą do końca.
He arrived a few moments ago.	Przyjechał kilka chwil temu.
Distributing popcorn is only an adult job.	Dystrybucja popcornu to tylko praca dorosłych.
Research suggests that the accounts are fictional.	Badania sugerują, że relacje są fikcyjne.
Tonight I will go to the library to study.	Dziś wieczorem pójdę do biblioteki, żeby się uczyć.
He put the ring on her finger.	Włożył pierścionek na jej palec.
He leapt to his feet, cheering.	Zerwał się na równe nogi, wiwatując.
This woman is completely unsuitable for a candidate.	Ta kobieta zupełnie nie nadaje się na kandydatkę.
The sharp smell of spices permeated the kitchen.	Ostry zapach przypraw przenikał kuchnię.
Children learn through discovery.	Dzieci uczą się poprzez odkrywanie.
Her apartment has recently been refurbished.	Jej mieszkanie zostało niedawno odnowione.
Ask for help if you need it.	Poproś o pomoc, jeśli jej potrzebujesz.
Cities are vulnerable to damage from earthquakes.	Miasta są narażone na zniszczenia spowodowane trzęsieniami ziemi.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	Źródła otoczone są pięknym ogrodem.
Big corporations have tremendous power.	Wielkie korporacje mają ogromną władzę.
The river flows through the national park.	Rzeka przepływa przez park narodowy.
He had a soft spot for children.	Miał słabość do dzieci.
Panda bears are also known as panda bears.	Niedźwiedzie pandy są również znane jako niedźwiedzie panda.
The stronger tribe dominates.	Dominuje silniejsze plemię.
We approached the prisoner carefully.	Ostrożnie podeszliśmy do więźnia.
She feels isolated, as if lost.	Czuje się odizolowana, jakby zagubiona.
There was a fire in the warehouse.	W magazynie wybuchł pożar.
We had to remove the infected leaves.	Musieliśmy usunąć zainfekowane liście.
The prison guards did not let anyone in.	Strażnicy więzienni nikogo nie wpuszczali.
Trying not to laugh as she did.	Próbując się nie śmiać, kiedy to robiła.
A fierce wind was blowing across the tranquil landscape.	Przez spokojny krajobraz wiał ostry wiatr.
The smell was pungent and unpleasant.	Zapach był ostry i nieprzyjemny.
Your writing will need to be improved.	Twoje pisanie będzie wymagało poprawy.
This village is a peaceful haven.	Ta wioska jest spokojnym schronieniem.
All buildings were painted.	Wszystkie budynki zostały pomalowane.
The economist with a heavy heart announced the results.	Ekonomista z ciężkim sercem ogłosił wyniki.
Beat the eggs until they thicken.	Ubijaj jajka, aż zgęstnieją.
The funnel is large so serve it slowly.	Lejek jest duży, więc podawaj go powoli.
Singing was interrupted.	Śpiew został przerwany.
There were restaurants along the street.	Wzdłuż ulicy znajdowały się restauracje.
Consider these other expenses as well.	Rozważ również te inne wydatki.
Everything is possible.	Wszystko jest możliwe.
This city is surrounded by mountains.	To miasto otoczone jest górami.
Traders also issued lengthy press releases.	Handlowcy wydawali również długie komunikaty prasowe.
It is expected to take several years to return to normal.	Oczekuje się, że powrót do normalności potrwa kilka lat.
Nothing has been done.	Nic nie zostało zrobione.
Laundry detergent keeps clothes bright and clean.	Detergent do prania sprawia, że ​​ubrania są jasne i czyste.
So the king summoned his advisers.	Więc król wezwał swoich doradców.
I like going to the zoo.	Lubię chodzić do zoo.
The book has been reissued with a new edition.	Książka została wznowiona w nowym wydaniu.
There was an old painting on the walls.	Na ścianach wisiał stary obraz.
It mainly contains tourist ruins.	Zawiera głównie ruiny turystyczne.
Young people embraced the change enthusiastically.	Młodzi ludzie entuzjastycznie przyjęli zmianę.
It was large but graceful.	Był duży, ale pełen wdzięku.
The washing machine is located next to the dryer.	Pralka znajduje się obok suszarki.
Whip cream.	Ubij śmietanę.
Snow drifting in the tundra.	Śnieg dryfujący w tundrze.
The young man's eyesight was calm.	Wzrok młodzieńca był spokojny.
Thousands of tiny fish swarm around its mouth.	Tysiące maleńkich rybek roi się wokół jego pyska.
There was a time when texts were considered dirty.	Był czas, kiedy teksty uznano za brudy.
The children were scared.	Dzieci się bały.
The trees here were planted many years ago.	Drzewa tutaj zostały posadzone wiele lat temu.
The team hardly broke through the enemy lines.	Drużyna prawie nie przełamała linii wroga.
He is looking forward to the new term of office.	Nie może się doczekać nowej kadencji.
The furious screech of the bird shook the air.	Wściekły pisk ptaka wstrząsnął powietrzem.
Everyone laughed at his joke.	Wszyscy śmiali się z jego żartu.
The messengers, though reluctant to reveal their names, agreed.	Posłańcy, choć niechętnie ujawniali ich nazwiska, zgodzili się.
Women live longer than men.	Kobiety żyją dłużej niż mężczyźni.
The journey was to take over three months.	Podróż miała zająć ponad trzy miesiące.
People there were attracted by her beauty.	Tamtejszych ludzi przyciągała jej uroda.
She took a few bites of the apple.	Wzięła kilka kęsów jabłka.
I was very sad to see him so old.	Było mi bardzo smutno, widząc go tak starego.
Taxis can be hired at the station.	Na dworcu można wynająć taksówki.
The smoke from the chimney rose into the sky.	Dym z komina uniósł się w niebo.
This house is huge.	Ten dom jest ogromny.
Many land mines still litter the areas surrounding the city.	Wiele min lądowych nadal zaśmieca tereny otaczające miasto.
It took an hour to descend.	Zejście zajęło godzinę.
The meat in this stew is dry and tasteless.	Mięso w tym gulaszu jest suche i bez smaku.
You take the initiative, right?	Ty przejmujesz inicjatywę, prawda?
He patted his son on the head.	Poklepał syna po głowie.
People were usually low-key and silent.	Ludzie byli zwykle stonowani i milczący.
So much depends on reputation.	Tak wiele zależy od reputacji.
Their families have an ancient rivalry.	Ich rodziny mają starożytną rywalizację.
Used often in restaurants.	Używany często w restauracjach.
He drives carefully.	Jeździ ostrożnie.
House rules were soon abolished.	Zasady domowe zostały wkrótce obalone.
Kelly lowered the bar slightly.	Kelly nieznacznie obniżyła poprzeczkę.
Sabu started the company.	Sabu założył firmę.
The number of complaints against local authorities has increased.	Wzrosła liczba skarg na władze lokalne.
Many families emigrated to the city.	Wiele rodzin wyemigrowało do miasta.
Americans want you to go to the moon.	Amerykanie chcą, żebyś poleciał na Księżyc.
Small waves lapped the shore.	Małe fale uderzały o brzeg.
She lost everything last year.	Straciła wszystko w zeszłym roku.
The clock on the wall had stopped ticking.	Zegar na ścianie przestał tykać.
The village looked peaceful.	Wieś wyglądała spokojnie.
Several villages passed.	Minął kilka wsi.
The tower elevator groaned.	Winda w wieży jęknęła.
But he wasn't sure whether to feed him more.	Nie był jednak pewien, czy karmić go więcej.
Let me try it.	Pozwól mi spróbować.
It was cold in this room.	W tym pokoju było zimno.
This region produces textiles.	Ten region produkuje tekstylia.
It was a warm day.	To był ciepły dzień.
Everyone is happy that we are not at war.	Wszyscy cieszą się, że nie jesteśmy w stanie wojny.
It was believed that he would never be able to have a child.	Wierzono, że nigdy nie będzie mógł mieć dziecka.
All efforts to reduce poverty have failed.	Wszystkie próby zmniejszenia ubóstwa nie powiodły się.
They were looking for help in the woods.	Szukali pomocy w lesie.
There has been a dramatic increase in suicide rates,	Nastąpił dramatyczny wzrost wskaźników samobójstw,
A steady stream of commuters flowed through the station.	Przez stację przepływał stały strumień osób dojeżdżających do pracy.
But critics say the law is too strict.	Ale krytycy twierdzą, że prawo jest zbyt surowe.
The strange atmosphere was due to industrial waste.	Dziwna atmosfera była spowodowana odpadami przemysłowymi.
The best course is a degree in Psychology.	Najlepszym kursem jest ukończenie studiów z psychologii.
She lay down, exhausted from all her hard work.	Położyła się, wyczerpana całą swoją ciężką pracą.
The rains are finally here!	Deszcze nareszcie nadeszły!
You are making a big mistake!	Popełniasz duży błąd!
Slide your credit card into the card reader.	Wsuń kartę kredytową do czytnika kart.
Some argue that nature has a hostile spirit.	Niektórzy twierdzą, że natura ma wrogiego ducha.
Brandishing his knife, he hurried her to the door.	Wymachując nożem, pogonił ją do drzwi.
He looks for refuge in books and music.	Szuka schronienia w książkach i muzyce.
The victims of hunger were starving.	Ofiary głodu umierały z głodu.
Don't always believe what people tell you.	Nie zawsze wierz w to, co ludzie ci mówią.
Many poets used this villa as inspiration.	Wielu poetów wykorzystało tę willę jako inspirację.
A hole in the land engulfed the unsuspecting tourist.	Niczego niepodejrzewającego turystę pochłonęła dziura w krainie.
A large proportion of people are excluded.	Duża część ludzi jest wykluczona.
This train is new.	Ten pociąg jest nowy.
The volcano erupted violently.	Wulkan wybuchł gwałtownie.
She wanted to know more about him.	Chciała dowiedzieć się o nim więcej.
They were old and never lived there.	Byli starzy i nigdy tam nie mieszkali.
Wash and dry the dish.	Naczynie umyć i osuszyć.
It's a cliche that we were made.	To banał, że zostaliśmy stworzeni.
Farmers rely more and more on machines to plow their fields.	Rolnicy coraz bardziej polegają na maszynach do orania swoich pól.
The vessel was almost empty.	Naczynie było prawie puste.
This is the road leading to the port.	To jest droga prowadząca do portu.
She lied about her age to get a job.	Kłamała na temat swojego wieku, żeby dostać pracę.
These schools follow the same curriculum.	Szkoły te stosują ten sam program nauczania.
He repeated the exercise until he mastered it.	Powtarzał ćwiczenie, dopóki go nie opanował.
He realized that his organs were gradually failing.	Zdał sobie sprawę, że jego narządy stopniowo zawodzą.
The broccoli was washed well.	Brokuły zostały dobrze umyte.
We will study both medieval and contemporary poetry.	Będziemy studiować zarówno poezję średniowieczną, jak i współczesną.
The cat licked its paws.	Kot polizał łapy.
Finally he searched for the correct key.	Wreszcie poszukał właściwego klucza.
So he turned to look for something else.	Odwrócił się więc, by poszukać czegoś innego.
The cliffs' slopes are attractive viewpoints.	Zbocza klifów stanowią atrakcyjne miejsca widokowe.
It was clear that the knight was desperately wounded.	Było jasne, że rycerz został rozpaczliwie ranny.
The weather was beautiful.	Pogoda była piękna.
Detective questioned the alleged witness.	Detektyw przesłuchał domniemanego świadka.
Politicians strive for the press.	Politycy zabiegają o prasę.
Her uncle abandoned her family and girlfriend.	Jej wujek porzucił rodzinę i dziewczynę.
While many species are threatened with extinction, some are not.	Chociaż wielu gatunkom grozi wyginięcie, niektórym nie.
The gas pipeline will provide the city with natural gas.	Gazociąg zapewni miastu gaz ziemny.
She walked away, sucking on her lower lip.	Odeszła, ssąc dolną wargę.
It is well known that air pollution harms human health.	Powszechnie wiadomo, że zanieczyszczenie powietrza szkodzi zdrowiu ludzi.
Express yourself.	Wyraź siebie.
Merchants produce and sell fabrics.	Kupcy produkują i sprzedają tkaniny.
It is raining.	Deszcz jest.
A cup of tea is fine.	Filiżanka herbaty jest w porządku.
Make it very strong.	Spraw, aby było bardzo mocne.
This is a rough estimate.	To jest przybliżone oszacowanie.
He encouraged her to reconsider her decision.	Zachęcał ją do ponownego rozważenia swojej decyzji.
The population continues to grow.	Populacja nadal rośnie.
Countries' economies are growing rapidly.	Gospodarki krajów szybko się rozwijają.
This was to lead to better working conditions.	Miało to doprowadzić do lepszych warunków pracy.
She was proud of her son's courage.	Była dumna z odwagi syna.
An amazing story, full of adventures.	Niezwykła historia, pełna przygód.
The river is shallow and calm.	Rzeka jest płytka i spokojna.
The mammoth elephant crawled across the page.	Słoń mamuta pełzał po kartce.
What a torment!	Co za męka!
One-third is poured out in portions for help.	Jedna trzecia wylewa się porcjami na pomoc.
Sweep the floor before you go.	Zamieść podłogę przed wyjazdem.
It occurred to me that we can help them.	Przyszło mi do głowy, że możemy im pomóc.
I feel like our goreng plate.	Mam ochotę na talerz nasi goreng.
He looked down at the building below him.	Spojrzał w dół na budynek pod nim.
Just before dawn, she heard a trickling sound	Tuż przed świtem usłyszała cieknący dźwięk
So the fundamental question is who will be at the forefront of change?	Więc podstawowe pytanie brzmi: kto stanie na czele zmian?
The house was beautifully decorated.	Dom był pięknie urządzony.
The journalist closed her eyes.	Dziennikarka zamknęła oczy.
We should all travel more.	Wszyscy powinniśmy więcej podróżować.
The fox was out hunting.	Lis był na polowaniu.
Wastewater often contains impurities.	Ścieki często zawierają zanieczyszczenia.
She was surprised by the richness of colors.	Była zaskoczona bogactwem kolorów.
There are large deposits of coal underground.	Pod ziemią leżą duże złoża węgla.
The landscape has remained unchanged over the millennia.	Krajobraz pozostał niezmienny przez tysiąclecia.
Students are encouraged to practice.	Zachęca się uczniów do ćwiczeń.
His nostrils widened.	Jego nozdrza rozszerzyły się.
They put the bone in a cardboard box.	Włożyli kość do tekturowego pudełka.
The girl wrote it.	Napisała to dziewczyna.
Butter and eggs are used for the dough.	Do ciasta używa się masła i jajek.
Rodin is famous for its many sculptures.	Rodin słynie z wielu rzeźb.
These unhappy couples may start over elsewhere.	Te nieszczęśliwe pary mogą zacząć od nowa gdzie indziej.
The forest played an important role in the war.	Las odegrał istotną rolę w wojnie.
They were looking for concert tickets.	Wyszukiwali się po bilety na koncert.
Granny Suguharu was smart.	Babcia Suguharu była mądra.
We like and value these cultural traditions.	Lubimy i cenimy te tradycje kulturowe.
The bomb exploded.	Bomba eksplodowała.
Leaders will speak to the public.	Liderzy przemówią do ludności.
She looked at him shyly.	Spojrzała na niego nieśmiało.
The manager was formally asked to resign.	Menadżer został formalnie poproszony o rezygnację.
The nectar of the gods.	Nektar bogów.
A local council has been set up to regulate the pollution level.	Utworzono radę lokalną w celu regulowania poziomu zanieczyszczenia.
We examined the marine life in the region.	Zbadaliśmy życie morskie w regionie.
The cat looked up from playing with food.	Kot podniósł wzrok znad zabawy z jedzeniem.
See how cute they are!	Zobacz, jakie są urocze!
Each cup contained fifty milliliters.	Każda filiżanka zawierała pięćdziesiąt mililitrów.
Vapors filled her nostrils.	Opary wypełniły jej nozdrza.
Then he looked at the screen.	Potem spojrzał na ekran.
I'd like to pay by credit card, please.	Chciałby zapłacić kartą kredytową, proszę.
Few survived.	Ocalało niewielu.
Seasonality depends on the latitude.	Sezonowość zależy od szerokości geograficznej.
The novelist had considerable influence.	Powieściopisarz miał spore wpływy.
She seems to know a lot about him.	Wydaje się, że dużo o nim wie.
She took out the phone and called her husband.	Wyjęła telefon i zadzwoniła do męża.
He always leaves money in his toys.	Zawsze zostawia pieniądze w swoich zabawkach.
We will need a lot of salt to bake the dough.	Do pieczenia ciasta będziemy potrzebować dużo soli.
The rain stopped the crowd.	Deszcz zatrzymał tłum.
None of my books are particularly valuable.	Żadna z moich książek nie jest szczególnie cenna.
It's not easy to be absolutely positive.	Nie jest łatwo być absolutnie pozytywnym.
The drink ran down his throat quickly.	Napój szybko spłynął mu do gardła.
He reached in his pocket for the keys.	Sięgnął do kieszeni po klucze.
Pour le riz au tamis sur la fourchette.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its dense fog.	To miasto słynie z gęstej mgły.
The period of socialism came.	Nastąpił okres socjalizmu.
The ceiling fell slightly.	Sufit lekko opadł.
Present the requirements of the situation using a scale.	Przedstaw wymagania sytuacji za pomocą skali.
Her heels sank deep into the lawn.	Jej szpilki zapadły się głęboko w trawnik.
They died in a blizzard.	Zginęli w zamieci.
He opens the window and looks outside.	Otwiera okno i wygląda na zewnątrz.
He was embarrassed by the incident.	Był zakłopotany incydentem.
Oatmeal is easy to make.	Owsianka jest łatwa do zrobienia.
The prisoner confessed his innocence.	Więzień przyznał się do swojej niewinności.
A few months later the harvest was ripe.	Kilka miesięcy później zbiory były dojrzałe.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Łodzie używane w kanałach są wąskie i głębokie.
A regiment of soldiers was marching down the street.	Ulicą maszerował pułk żołnierzy.
Their kindness was unquestioned.	Ich życzliwość była niekwestionowana.
This is their income level.	To jest ich poziom dochodów.
The bridge was damaged in the flood.	Most został zniszczony w powodzi.
We urge you to try a little more.	Nalegamy, abyś spróbował trochę bardziej.
She was exhausted.	Była wyczerpana.
A neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Sąsiedni kraj planuje wkrótce wydanie wiz turystycznych.
Many forms of communication are prohibited here.	Wiele form komunikacji jest tu zakazanych.
The waiter delivered the bill.	Kelner dostarczył rachunek.
He wondered why he was crying.	Zastanawiał się, dlaczego płacze.
As they presented their findings to the minister, he laughed.	Kiedy przedstawili swoje odkrycia ministrowi, roześmiał się.
It is illegal to drink and drive.	Picie i prowadzenie pojazdu jest nielegalne.
My mother and father were musicians.	Moja matka i ojciec byli muzykami.
Preheat the pan over medium heat.	Rozgrzej patelnię na średnim ogniu.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Chmury dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie.
Torn rocks protruded from the wall.	Ze ściany wystawały poszarpane skały.
I haven't seen the bride.	Nie widziałem panny młodej.
The policewoman insisted that the thief was dangerous.	Policjantka upierała się, że złodziej jest niebezpieczny.
Dead fish were swimming in the river.	Martwe ryby pływały po rzece.
The region is known as a paradise for food lovers.	Region ten znany jest jako raj dla miłośników jedzenia.
The problem is complicated by erosion.	Problem komplikuje erozja.
I couldn't understand why people opposed me.	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego ludzie mi się sprzeciwiali.
Dress warmly.	Ubierz się ciepło.
A herd of buffaloes grazed the hillside.	Stado bawołów pasło się na zboczu wzgórza.
More and more students attend evening classes.	Coraz więcej uczniów uczęszcza na zajęcia wieczorowe.
Most were produced locally.	Większość była produkowana lokalnie.
We base all our energy needs on domestic sources.	Wszystkie nasze potrzeby energetyczne opieramy na źródłach krajowych.
The sun is setting behind a distant ridge.	Słońce zachodzi za odległym grzbietem.
The patient's condition improved significantly.	Stan pacjenta uległ znacznej poprawie.
An elderly farmer came over to leak.	Podszedł starszy rolnik, żeby się przeciekać.
They sang about their undying love for each other.	Śpiewali o swojej dozgonnej miłości do siebie.
The local shipyards built military ships.	Miejscowe stocznie budowały statki wojskowe.
The program has nationwide support.	Program ma wsparcie ogólnopolskie.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Po serii niefortunnych zdarzeń stracił pracę.
I'll be working late today.	Będę dziś pracował do późna.
They volunteered to the shelter.	Zgłosili się na ochotnika do schroniska.
She has a beautiful smile.	Ona ma piękny uśmiech.
Elephants not only eat, but also care for their young.	Słonie nie tylko jedzą, ale też dbają o swoje młode.
In the eighteenth century, the population began to increase.	W XVIII wieku populacja zaczęła się zwiększać.
A rare red bird flew towards the shopkeeper.	W stronę sklepikarza poleciał rzadki czerwony ptak.
He could see the mountains from the window.	Z okna widział góry.
Bananas are harvested all year round.	Banany są zbierane przez cały rok.
The brigadier left his group.	Brygadier odszedł od swojej grupy.
All good children must obey their parents.	Wszystkie dobre dzieci muszą być posłuszne rodzicom.
This community is the center of great wealth.	Ta społeczność jest ośrodkiem wielkiego bogactwa.
She was holding a chick in her lap.	Na kolanach trzymała pisklę.
The local priest announced that the temple is here	Miejscowy ksiądz ogłosił, że świątynia jest
The children decorated the walls.	Dzieci ozdobiły ściany.
We must respect the rights of the natives.	Musimy szanować prawa tubylców.
For many years he worked as a gardener.	Przez wiele lat pracował jako ogrodnik.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Okładkę książki zdobią motyle.
He had problems spelling and using her real name.	Miał problemy z pisownią i używaniem jej prawdziwego imienia.
Many coastal areas are elevated.	Wiele obszarów przybrzeżnych położonych jest na wzniesieniach.
This is the fourth time stolen cars have been found.	To już czwarty raz, kiedy znaleziono skradzione samochody.
The long case may take three years.	Długa sprawa może potrwać trzy lata.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Tabletki nasenne są powszechnym sposobem leczenia bezsenności.
Experts believe that anomalous activity will increase.	Eksperci uważają, że anomalna aktywność wzrośnie.
Fluffy white clouds drifted across the blue sky.	Białe, puszyste chmury dryfowały po błękitnym niebie.
It is everywhere.	To jest wszędzie.
Dance is contagious!	Taniec jest zaraźliwy!
She has big lips.	Ma duże usta.
Guests dance to salsa music.	Goście tańczą do muzyki salsy.
Too many tourists are ruining rural communities.	Zbyt wielu turystów rujnuje społeczności wiejskie.
Tear off the lettuce leaves.	Oderwij liście sałaty.
This set of seven matching pads is heat resistant.	Ten zestaw siedmiu pasujących podkładek jest odporny na ciepło.
In the army, he obtained the rank of captain.	W wojsku uzyskał stopień kapitana.
The left arm was bloody and bandaged.	Lewe ramię było zakrwawione i zabandażowane.
The soldiers are on high alert.	Żołnierze są w stanie najwyższej gotowości.
So be vigilant not taking anything for granted.	Więc bądź czujny, nie przyjmując niczego za pewnik.
The police found his body lying in the water.	Policja znalazła jego zwłoki leżące w wodzie.
It is easy to make a pot of green tea.	Łatwo jest zrobić dzbanek zielonej herbaty.
All children should learn to draw and paint.	Wszystkie dzieci powinny nauczyć się rysować i malować.
Everything seemed perfectly normal.	Wszystko wydawało się zupełnie normalne.
When the temperature drops below freezing, it snows.	Gdy temperatura spada poniżej zera, pada śnieg.
This is the place mentioned in that old song.	To jest miejsce wspomniane w tej starej piosence.
She reminded that it's always best to be honest.	Przypomniała, że ​​zawsze najlepiej być szczerym.
When the hull was breached, the ship sank quickly.	Gdy kadłub został naruszony, statek szybko zatonął.
Did you work late at night?	Pracowałeś do późna w nocy?
She bought a hat in a fancy store.	Kupiła kapelusz w eleganckim sklepie.
The reforms have been criticized by the opposition.	Reformy zostały skrytykowane przez opozycję.
If they lived longer, the inhabitants could prosper.	Gdyby żyli dłużej, mieszkańcy mogliby prosperować.
Chocolate chip cookies are a favorite among children all over the world.	Ciasteczka z kawałkami czekolady są ulubionym miejscem dzieci na całym świecie.
Inflatables are popular with motorhomes and caravans.	Pontony są popularne wśród kamperów i przyczep kempingowych.
Scientists presented their latest discoveries.	Naukowcy przedstawili swoje najnowsze odkrycia.
More youthful energy consumption is expected in the near future.	W najbliższej przyszłości spodziewane jest bardziej młodzieńcze zużycie energii.
His friend followed, carrying a large package.	Jego przyjaciel poszedł za nim, niosąc dużą paczkę.
We encourage companies to buy local products.	Zachęcamy firmy do kupowania lokalnych produktów.
Many of the houses displaced here were seriously damaged.	Wiele z przesiedlonych tu domów zostało poważnie uszkodzonych.
The train on the platform stops twice.	Pociąg na podwyższeniu zatrzymuje się dwukrotnie.
The sun was shining brightly, casting deep shadows.	Słońce świeciło jasno, rzucając głębokie cienie.
The cat jumped from the windowsill onto the bed.	Kot zeskoczył z parapetu na łóżko.
The castle glowed in the light of the setting sun.	Zamek jarzył się w świetle zachodzącego słońca.
The dog rushed into the house.	Pies wpadł do domu.
They buried their bodies in one grave.	Pochowali swoje ciała w jednym grobie.
The icons were covered with plaster.	Ikony zostały pokryte tynkiem.
The normally straight river was unusually narrow.	Normalnie prosta rzeka była niezwykle wąska.
The doctor felt guilty.	Lekarz poczuł się winny.
Poor people go hungry everywhere.	Biedni ludzie wszędzie cierpią głód.
He often spoke thoughtlessly.	Często mówił bezmyślnie.
He staggered along the road, waving his arms for help.	Zataczał się wzdłuż drogi, machając rękami, prosząc o pomoc.
She gave the cat some cheese.	Dała kotu trochę sera.
This building has strict security.	Ten budynek ma rygorystyczne zabezpieczenia.
Her brother killed himself two years ago.	Jej brat zabił się dwa lata temu.
She spoke softly, almost shyly.	Mówiła cicho, prawie nieśmiało.
It is a favorite of the neighborhood.	To ulubieniec sąsiedztwa.
The inspector was wearing a cap with a visor.	Inspektor miał na sobie czapkę z daszkiem.
The customs officer looked at the passport of the traveler.	Celnik spojrzał na paszport podróżnego.
I'll tell you as a friend.	Powiem ci jako przyjaciel.
Judges must have the power to punish criminals.	Sędziowie muszą mieć uprawnienia do karania przestępców.
It is uncertain when the movements will take effect.	Nie jest pewne, kiedy ruchy wejdą w życie.
This is ignorance.	To jest ignorancja.
Lots of beetles and spiders.	Mnóstwo chrząszczy i pająków.
A lone gray bull strayed onto the highway.	Samotny szary byk zabłąkał się na autostradę.
His grandmother's tree doubled as a climbing tree.	Drzewo jego babci podwoiło się jako drzewo do wspinaczki.
The wrong bend made the car skid into a tree.	Zły zakręt spowodował, że samochód wpadł w poślizg na drzewo.
She raised her eyebrows in surprise.	Uniosła brwi ze zdziwienia.
I folded the napkins.	Złożyłem serwetki.
The team made a solid effort.	Zespół wykonał solidny wysiłek.
It is our responsibility to look after the libraries.	Naszym obowiązkiem jest opieka nad bibliotekami.
Who will be the best?	Kto będzie najlepszy?
I desperately wanted to escape.	Desperacko chciałem uciec.
The floods were the worst in living memory.	Powodzie były najgorsze w żywej pamięci.
He had many enemies who hated him.	Miał wielu wrogów, którzy go nienawidzili.
The neurotics started crying.	Neurotycy zaczęli płakać.
How do you spell "bus"?	Jak przeliterujesz „autobus”?
This party was so much fun.	Ta impreza była świetną zabawą.
In some cases, migration is involuntary.	W niektórych przypadkach migracja jest mimowolna.
The demands of modern life are so great.	Wymagania współczesnego życia są tak wielkie.
So hurry up, hurry up!	Więc pospiesz się, pośpiesz się!
This place is exciting to visit.	To miejsce jest ekscytujące do odwiedzenia.
Even though they were badly beaten, they survived.	Mimo, że zostali mocno pobici, przeżyli.
The three cousins ​​did not speak.	Trzej kuzyni nie odzywali się.
His grades for this course were excellent.	Jego oceny z tego kursu były doskonałe.
She lost a lot of blood.	Straciła dużo krwi.
The crowded bazaar was full of colorful stalls.	Zatłoczony bazar pełen był kolorowych straganów.
He turned around.	Odwrócił się.
He was on good terms with all his neighbors.	Był w dobrych stosunkach ze wszystkimi sąsiadami.
He stated that the event was badly organized.	Stwierdził, że impreza była źle zorganizowana.
There was a large snake on the ground.	Na ziemi leżał duży wąż.
The clock continued to chime.	Zegar nadal wybijał godzinę.
The sentence remains unfinished.	Zdanie pozostaje niedokończone.
He read the card carefully before answering.	Uważnie przeczytał kartę, zanim odpowiedział.
I'm so tired!	Jestem taki zmęczony!
They're trying to undermine you.	Próbują cię podkopać.
Examine your sexuality first.	Najpierw zbadaj swoją seksualność.
So why didn't you write to me?	Więc dlaczego do mnie nie napisałeś?
He dropped the knife.	Upuścił nóż.
Possibly more.	Ewentualnie więcej.
Chickens are tender and aromatic.	Kurczaki są delikatne i aromatyczne.
With all his eyes open, the frog continued on.	Ze wszystkimi otwartymi oczami żaba ruszyła dalej.
There are simply too many elected officials.	Jest po prostu zbyt wielu wybieranych urzędników.
Dogs and cats evolved from shared ancestors.	Psy i koty wyewoluowały ze wspólnych przodków.
Clear differences in insect populations.	Wyraźne różnice w populacjach owadów.
The policeman was driving traffic after the accident.	Policjant kierował ruchem po wypadku.
The security guard raised the submachine gun.	Ochroniarz podniósł pistolet maszynowy.
Take care of the needs of your comrades.	Zadbaj o potrzeby swoich towarzyszy.
She wandered aimlessly around the house.	Wędrowała bez celu po domu.
Leave the mixture until it solidifies.	Pozostaw mieszaninę, aż się zestali.
The teacher must be patient.	Nauczyciel musi być cierpliwy.
Don't use too much pepper in your soup.	Nie używaj zbyt dużo pieprzu w zupie.
These actions led to her dismissal.	Działania te doprowadziły do ​​jej zwolnienia.
The brackets are the distinguishing feature of this temple design.	Cechą wyróżniającą ten projekt zauszników są wsporniki.
The irises are purple in color.	Irysy są koloru fioletowego.
More forested region.	Silniej zalesiony region.
She advised him that she thought about it.	Poradziła mu, że o tym pomyślała.
The prince's palace was destroyed.	Pałac książęcy został zniszczony.
The infrastructure has improved significantly.	Infrastruktura uległa znacznej poprawie.
Margarine will melt faster if it is melted.	Margaryna stopi się szybciej, jeśli zostanie stopiona.
The man and the woman were questioned separately.	Mężczyzna i kobieta byli przesłuchiwani oddzielnie.
He was never afraid to say what he thought.	Nigdy nie bał się mówić, co myśli.
Dense forest as a wildlife habitat.	Gęsty las jako siedlisko dzikiej przyrody.
Both sides seem ready to resume talks.	Obie strony wydają się gotowe do wznowienia rozmów.
His silhouette was blurred in the twilight.	Jego sylwetka była niewyraźna w zmierzchu.
He carefully sawed the tree into sections.	Ostrożnie przepiłował drzewo na sekcje.
A gust of wind blew her long hair.	Podmuch wiatru porwał jej długie włosy.
The ship sank near the island.	Statek zatonął w pobliżu wyspy.
A typical day consisted of prayer, meditation, and food.	Typowy dzień składał się z modlitwy, medytacji i jedzenia.
He recently purchased a modern machine.	Niedawno kupił nowoczesną maszynę.
He went out the window.	Wyszedł przez okno.
Some consider zoos cruel.	Niektórzy uważają ogrody zoologiczne za okrutne.
He is a werewolf!	Jest wilkołakiem!
The lawyers advised him to keep quiet.	Prawnicy radzili mu milczeć.
The driveway is shaded by mountain ash.	Podjazd ocienia jarzębina.
Now you'll have to chop a little.	Teraz będziesz musiał trochę posiekać.
Reports say the government is planning to restructure the military.	Raporty mówią, że rząd planuje restrukturyzację wojska.
The end of the war was near.	Koniec wojny był bliski.
The consumption of drugs and alcohol is only partially responsible.	Spożywanie narkotyków i alkoholu jest tylko częściowo odpowiedzialne.
This is a new invention that will surely catch fire.	To nowy wynalazek, który na pewno się zapali.
She never wore a bathing suit in public.	Nigdy publicznie nie nosiła kostiumu kąpielowego.
He is a convicted criminal.	Jest skazanym przestępcą.
Subsequently, he composed many more operas.	Następnie skomponował znacznie więcej oper.
The new discoveries are discussed in detail.	Nowe odkrycia są szczegółowo omawiane.
The basic idea can be described in a sentence.	Podstawową ideę można opisać w zdaniu.
Grasshopper populations are declining.	Populacje koników polnych maleją.
He accepted his punishment.	Przyjął swoją karę.
Winter was watched by man.	Zima była obserwowana przez człowieka.
Still, it's gorgeous, don't you think?	Mimo to jest wspaniały, nie sądzisz?
Many people worry about the future.	Wiele osób martwi się o przyszłość.
The government builds mosques in every village.	W każdej wiosce rząd buduje meczety.
Look at that tree!	Spójrz na to drzewo!
The water should be boiled before drinking.	Wodę należy zagotować przed wypiciem.
Some scientists say climate science is being suppressed.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że nauka o klimacie jest tłumiona.
If you are poor traveling will be difficult.	Jeśli jesteś biedny, podróżowanie będzie trudne.
The egg can be hard or soft.	Jajko może być twarde lub miękkie.
They fought to the end.	Walczyli do końca.
The wine tasted bitter.	Wino miało gorzki posmak.
He always wanted his own children.	Zawsze chciał mieć własne dzieci.
Many women want sons.	Wiele kobiet chce synów.
The banana tree is rich in potassium.	Drzewo bananowe jest bogate w potas.
They marched home singing and shouting for joy.	Pomaszerowali do domu śpiewając i krzycząc z radości.
He was pumping heavy iron in the gym.	Pompował ciężkie żelazo na siłowni.
The well is dry.	Studnia jest sucha.
This air is stale.	To powietrze jest stęchłe.
Don't say a word.	Nie mów ani słowa.
The enemy managed to infiltrate the city.	Wrogowi udało się przeniknąć do miasta.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Każdego roku wydajemy miliardy dolarów na eksplorację kosmosu.
It was quite cold outside.	Na zewnątrz było dość zimno.
The police searched the house.	Policja przeprowadziła przeszukanie domu.
The bird population is constantly growing.	Populacja ptaków stale rośnie.
The company is required to report its payroll taxes.	Firma jest zobowiązana do wykazania swoich podatków od wynagrodzeń.
We were both disgusted.	Oboje byliśmy zniesmaczeni.
I don't think it will be a successful endeavor.	Nie sądzę, że będzie to udane przedsięwzięcie.
She let the boy go.	Pozwoliła chłopcu odejść.
Use a computer, not a pencil and paper.	Używaj komputera, a nie ołówka i papieru.
Talk about human rights!	Mów o prawach człowieka!
Some also found him pretentious.	Niektórzy uważali go również za pretensjonalnego.
Heard business is good.	Słyszałem, że biznes jest dobry.
She never did anything she didn't want to do.	Nigdy nie zrobiła niczego, czego nie chciała.
Everyone we spoke to agreed.	Wszyscy, z którymi rozmawialiśmy, byli zgodni.
The new age has come with hope.	Nowy wiek nadszedł z nadziejami.
Give it to the teacher in high school.	Daj to nauczycielowi w liceum.
She suspected he was drinking.	Podejrzewała, że ​​pił.
He cautiously crossed the street.	Ostrożnie przeszedł przez ulicę.
This dataset contains information about children's books.	Ten zestaw danych zawiera informacje o książkach dla dzieci.
According to experts, it will be a cold winter.	Według ekspertów będzie to mroźna zima.
Hoping for a peaceful solution.	Mając nadzieję na pokojowe rozwiązanie.
He stopped for a drink on the way	Po drodze zatrzymał się na drinka
There is no telephone.	Nie ma telefonu.
Humanity as a whole is increasingly diminished.	Ludzkość jako całość jest coraz bardziej uszczuplona.
Nevertheless, he managed to escape.	Mimo to udało mu się uciec.
This river runs through the city.	Ta rzeka przepływa przez miasto.
Overall the vocal cords are weak.	Ogólnie struny głosowe są słabe.
Pour the oil into a saucepan and let it warm up.	Wlej olej do rondla i pozwól się podgrzać.
They handed over a signed letter.	Wręczyli podpisany list.
Crystals enlarge or shrink depending on temperature.	Kryształy powiększają się lub zmniejszają w zależności od temperatury.
A crow flew towards the sun.	W stronę słońca poleciała wrona.
Throw away the rubbish immediately.	Natychmiast wyrzuć śmieci.
Those released on bail quickly step into action.	Zwolnieni za kaucją szybko wkraczają do akcji.
The eldest son and heir.	Najstarszy syn i spadkobierca.
She swam to the shore quickly.	Szybko dopłynęła do brzegu.
Each government department has an responsible minister.	Każdy departament rządowy ma odpowiedzialnego ministra.
Each child was thoroughly scrubbed.	Każde dziecko zostało dokładnie wyszorowane.
Pour in the dough.	Wlej ciasto.
He was drinking beer with friends in a local tavern.	Pił piwo z kolegami w miejscowej tawernie.
The tradition goes back to ancient times.	Tradycja sięga czasów starożytnych.
Pollution harms the health of the population.	Zanieczyszczenie szkodzi zdrowiu populacji.
No, not close, not close, not close.	Nie, nie blisko, nie blisko, nie blisko.
Likewise, apples, bananas, peanuts, and plums.	Podobnie jabłka, banany, orzeszki ziemne i śliwki.
He started playing guitar.	Zaczął grać na gitarze.
She is very shy.	Ona jest bardzo nieśmiała.
The bath has a healing effect.	Kąpiel ma działanie lecznicze.
She politely declined the offer.	Grzecznie odrzuciła ofertę.
There is no causal link between drinking and accidents.	Nie ma związku przyczynowego między piciem a wypadkami.
There was silence in the old house.	W starym domu panowała cisza.
Detective officials noted that his behavior was "unnatural".	Urzędnicy detektywi zauważyli, że jego zachowanie było „nienaturalne”.
Be nice to your neighbors.	Bądź miły dla swoich sąsiadów.
First impressions are important.	Ważne są pierwsze wrażenia.
The spring water has a characteristic smell.	Woda ze źródła ma charakterystyczny zapach.
Hurry up or we'll be late for school!	Pospiesz się albo spóźnimy się do szkoły!
Eighty percent of the students are women.	Osiemdziesiąt procent studentów to kobiety.
Most of the immigrants are elderly.	Większość imigrantów to osoby starsze.
He inherited the princely title.	Odziedziczył tytuł książęcy.
The fact is beyond doubt.	Fakt nie budzi wątpliwości.
We have to make this decision.	Musimy podjąć tę decyzję.
Did your mother borrow money?	Czy twoja matka pożyczyła pieniądze?
John is credited with inventing the wheel.	Johnowi przypisuje się wynalezienie koła.
Fish farming is an ancient practice.	Hodowla ryb to starożytna praktyka.
As soon as he spoke, he fell.	Ledwie odezwał się, upadł.
It denies any wrongdoing.	Zaprzecza wszelkiemu wykroczeniu.
Light but very weak.	Lekki, ale bardzo słaby.
The atmosphere is thick with tension.	Atmosfera jest gęsta od napięcia.
Government efforts to combat global warming have failed.	Wysiłki rządu w walce z globalnym ociepleniem spełzły na niczym.
I staggered through the dark towards the light.	Zataczałem się przez ciemność w kierunku światła.
This morning the woman went shopping.	Tego ranka kobieta poszła na zakupy.
A small crowd gathered at the front gate.	Niewielki tłum zebrał się przy bramie frontowej.
He studied philosophy.	Studiował filozofię.
He stretched out on his back.	Wyciągnął się na plecach.
You also need a dozen eggs.	Potrzebujesz też tuzina jajek.
He can barely see the keyboard.	Ledwo widzi klawiaturę.
They said the funds were necessary for the national interest.	Powiedzieli, że środki są niezbędne dla interesu narodowego.
The wire on the door was broken.	Przewód na drzwiach został zerwany.
The deep, dark waters of the bay hide many secrets.	Głębokie, ciemne wody zatoki kryją wiele tajemnic.
The professor was immediately ready for questions.	Profesor był natychmiast gotowy na pytania.
In winter, the mountains are great for skiing.	Zimą góry świetnie nadają się do jazdy na nartach.
The people involved were warned in advance.	Osoby zaangażowane zostały wcześniej ostrzeżone.
The trees on the banks of the river are thick.	Drzewa nad brzegiem rzeki są gęste.
Some objects have pivot points.	Niektóre obiekty mają punkty obrotu.
Water resistance is an important property of the fabric.	Wodoodporność jest ważną właściwością tkaniny.
Jack stood up on the cold, wet grass.	Jack wstał na zimnej, mokrej trawie.
The air smells like wood smoke.	W powietrzu unosi się zapach dymu drzewnego.
This city is famous for its ancient buildings.	To miasto słynie z antycznych budowli.
The speakers amplify the noise.	Głośniki wzmacniają hałas.
Human civilization is very young.	Ludzka cywilizacja jest bardzo młoda.
He works late every night.	Każdej nocy pracuje do późna.
This amount is not enough.	Ta kwota to za mało.
The computer is programmed to be polite.	Komputer jest zaprogramowany na uprzejmość.
This government should be held accountable for its actions.	Ten rząd powinien zostać pociągnięty do odpowiedzialności za swoje działania.
The pen is extremely useful.	Pióro jest niezwykle przydatne.
There are various appliances in the house.	W domu znajdują się różne urządzenia.
I need information!	Potrzebuję informacji!
But this year the rain hasn't come down.	Ale w tym roku deszcz nie spadł.
Your food will change color when cooked.	Twoje jedzenie zmieni kolor po ugotowaniu.
The phone is ringing non-stop.	Telefon dzwoni bez przerwy.
Silk is woven from silkworm eggs.	Jedwab jest tkany z jaj jedwabników.
This city is known for its zero crime.	To miasto znane jest z zerowej przestępczości.
We are constantly learning algorithms.	Nieustannie uczymy się algorytmów.
When asked, he pleaded guilty.	Zapytany, przyznał się do winy.
Remember, it's lunch time.	Pamiętaj, to czas na obiad.
Many people came to visit him.	Wiele osób przyszło go odwiedzić.
The hill dominates the desert landscape.	Wzgórze dominuje w pustynnym krajobrazie.
It uses brown paper bags for packing.	Do pakowania używa brązowych papierowych toreb.
Spread the dough between the baking rings.	Rozłóż ciasto między pierścieniami do pieczenia.
We clapped our hands.	Klaskaliśmy w dłonie.
I spent a fortune on my cameras.	Wydałem fortunę na moje aparaty.
Both sides are many miles apart.	Obie strony są od siebie oddalone o wiele mil.
This planet has an extremely thin atmosphere.	Ta planeta ma niezwykle cienką atmosferę.
The man shortened his way across the street.	Mężczyzna skrócił drogę przez ulicę.
Martin's tone was reasonable.	Ton Martina był rozsądny.
Ginsberg may have been sloppy in his poetic duties.	Ginsberg mógł być niedbały w swoich poetyckich obowiązkach.
The polls gave the prime minister a comfortable majority.	Sondaże dały premierowi komfortową większość.
This river is almost impossible to cross.	Ta rzeka jest prawie niemożliwa do przepłynięcia.
He stumbled, falling heavily on the grass.	Potknął się, spadając ciężko na trawę.
Thank you very much for your help.	Bardzo ci dziękuje za pomoc.
How can we prevent it?	Jak możemy temu zapobiec?
This house has been empty for years.	Ten dom stał pusty od lat.
The inhabitants of this land ended up here.	Tu trafili mieszkańcy tej ziemi.
They can seek revenge.	Mogą szukać zemsty.
The gerbils population has grown rapidly in recent years.	W ostatnich latach populacja myszoskoczków gwałtownie wzrosła.
Local tradition has it that a mermaid lives nearby.	Lokalna tradycja głosi, że w pobliżu mieszka syrena.
The water is polluted all over the planet.	Na całej planecie woda jest zanieczyszczona.
What do we do with nuclear waste?	Co robimy z odpadami nuklearnymi?
Water can be harvested from the clouds.	Wodę można zbierać z chmur.
Your parents will never know.	Twoi rodzice nigdy się nie dowiedzą.
The stronger the better.	Im mocniejszy, tym lepiej.
The animals had a boring life on the road.	Zwierzęta miały nudne życie na drodze.
The kitten meowed pitifully, still tied to the tree.	Kotek miauknął żałośnie, wciąż przywiązany do drzewa.
Some say the speed limits are too high.	Niektórzy twierdzą, że ograniczenia prędkości są zbyt wysokie.
The sun was shining brightly on the green hillside.	Słońce świeciło jasno na zielonym zboczu wzgórza.
We need to hire more teachers.	Musimy zatrudnić więcej nauczycieli.
They wanted to build a successful business.	Chcieli zbudować biznes, który odniesie sukces.
The meat is reddish-orange.	Mięso jest czerwonopomarańczowe.
She combed his thick, dry hair.	Przeczesała jego gęste, suche włosy.
This is difficult.	To jest trudne.
It turned out that the students were cheating in the exams.	Okazało się, że uczniowie oszukiwali na egzaminach.
The horse screamed in terror.	Koń zarżał przerażony.
They fought bravely, but the enemy was striving for victory.	Walczyli dzielnie, ale wróg dążył do zwycięstwa.
The parts for the train are made of iron.	Części do pociągu są wykonane z żelaza.
The bus company refused to reinstate the dismissed driver.	Firma autobusowa odmówiła przywrócenia zwolnionego kierowcy.
The farmer has been kidnapped and raped.	Rolnik został porwany i zgwałcony.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Niektóre organizacje sportowe zabraniają kobietom gry.
The report suggests that people should limit their sugar intake.	Raport sugeruje, że ludzie powinni ograniczyć spożycie cukru.
The window looked out over the yard.	Okno wychodziło na podwórko.
The industry has grown significantly, providing jobs for hundreds of new immigrants.	Przemysł znacznie się rozwinął, zapewniając pracę setkom nowych imigrantów.
The widow is alone.	Wdowa jest sama.
But nobody wants to be poor.	Ale nikt nie chce być biedny.
The seller had a white beard.	Sprzedawca miał białą brodę.
People cheat more than everyone else.	Ludzie częściej oszukują niż wszyscy inni.
His proposal was rejected at the meeting.	Jego propozycja została odrzucona na spotkaniu.
The walking group of volunteers lived in harmony with nature.	Piesza grupa wolontariuszy żyła w zgodzie z naturą.
It helps to control fire.	Pomaga kontrolować ogień.
He was light on his feet.	Był lekki na nogach.
The average global surface temperature has increased last year.	Średnia globalna temperatura powierzchni wzrosła w zeszłym roku.
A stranger entered her life.	W jej życie wkroczył nieznajomy.
Please read the instructions carefully before starting.	Przeczytaj uważnie instrukcje przed rozpoczęciem.
The dog licked the calm sea.	Pies lizał spokojne morze.
She leaned down, carefully laying her treasures on the ground.	Pochyliła się, ostrożnie kładąc swoje skarby na ziemi.
Flowers have many uses in kitchens and crafts.	Kwiaty mają wiele zastosowań w kuchni i rzemiośle.
These documents should be destroyed.	Dokumenty te należy zniszczyć.
Sports bar owner.	Właścicielka baru sportowego.
You don't matter.	Nie masz znaczenia.
But he slipped and fell.	Ale poślizgnął się i upadł.
Whole grain bread is healthy.	Chleb pełnoziarnisty jest zdrowy.
Handmade paper is made of pulp.	Papier czerpany produkowany jest z masy włóknistej.
Most of the work of a railway surveyor is monotonous.	Większość pracy geodety kolejowego jest monotonna.
Her long hair fluttered in the wind.	Jej długie włosy trzepotały na wietrze.
Let's wait until dusk with the investigation.	Poczekajmy do zmroku z śledztwem.
The hotel is adjacent to the train station.	Hotel sąsiaduje z dworcem kolejowym.
The explosion shook the small town.	Wybuch wstrząsnął małym miastem.
An electric car can be charged in a few hours.	Samochód elektryczny można naładować w kilka godzin.
She told the story of her life.	Opowiedziała historię swojego życia.
California suffers from drought.	Kalifornia cierpi z powodu suszy.
A controversial time, it will never be forgotten.	Czas kontrowersyjny, nigdy nie zostanie zapomniany.
The scientist's controversial discoveries sparked debates.	Kontrowersyjne odkrycia naukowca wywołały debaty.
Go to the beach.	Iść na plażę.
A stones throw from the beach	Rzut kamieniem od plaży
The girl carefully studied the notes.	Dziewczyna uważnie przestudiowała notatki.
Most air passengers prefer to travel by air.	Większość pasażerów lotniczych preferuje podróże lotnicze.
Entry is free.	Wejście jest za darmo.
They always argue.	Zawsze się kłócą.
You can never have too many friends.	Nigdy nie możesz mieć zbyt wielu przyjaciół.
This country needs efficient public transport.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu publicznego.
The castle was rebuilt several times.	Zamek był kilkakrotnie przebudowywany.
The next day, they flew across the country.	Następnego dnia polecieli przez cały kraj.
What do you prefer, butter or margarine?	Co wolisz, masło czy margaryna?
A year earlier, he quit his job.	Rok wcześniej rzucił pracę.
The storm brought heavy rain.	Burza przyniosła ulewny deszcz.
Over ten million people were displaced during the war.	W czasie wojny wysiedlono ponad dziesięć milionów ludzi.
Alcoholism was a complex disease for these people.	Alkoholizm był dla tych ludzi chorobą złożoną.
Everyone has the constitutional right to legal representation.	Każdy ma konstytucyjne prawo do reprezentacji prawnej.
This work included negotiations and treaties.	Prace te obejmowały negocjacje i traktaty.
The lights were off.	Światła były wyłączone.
Only three positions remained.	Pozostały tylko trzy stanowiska.
Male workers built their own canteen.	Robotnicy płci męskiej zbudowali własną stołówkę.
After the fire was extinguished, they started cleaning.	Po wygaszeniu ognia zaczęli sprzątać.
He believes that this will increase the welfare of the nation.	Wierzy, że to zwiększy dobrobyt narodu.
Some shops close for lunch.	Niektóre sklepy są zamykane na lunch.
New regulations came into force last week.	W zeszłym tygodniu weszły w życie nowe przepisy.
There are many beautiful butterflies around the summer,	Wokół lata wiele pięknych motyli,
They angrily questioned him.	Zaczęli go ze złością wypytywać.
The population is becoming increasingly obese.	Populacja staje się coraz bardziej otyła.
The opinion of those who despise us does not matter.	Opinia tych, którzy nami gardzą, nie ma znaczenia.
On this wet road you have to be careful.	Na tej mokrej drodze musisz uważać.
Fishing is a popular industry near this river.	Rybołówstwo to popularna branża w pobliżu tej rzeki.
The mountain is steep and unstable.	Góra jest stroma i niestabilna.
The moon was shining brightly in the southwestern sky.	Księżyc świecił jasno na południowo-zachodnim niebie.
Put it down.	Odłóż to.
These activities were banned.	Działania te zostały zakazane.
The need for crime prevention programs is recognized.	Dostrzeżono potrzebę programów zapobiegania przestępczości.
The project was paralyzed by a lack of funds.	Projekt był sparaliżowany brakiem funduszy.
He sits down on the sofa sipping coffee.	Siada na sofie, popijając kawę.
The country was once a republic.	Kraj był kiedyś republiką.
The ancient bridge has collapsed.	Zawalił się starożytny most.
Soon after, nature intervened.	Niedługo potem interweniowała natura.
Suddenly, a barking, malicious dog attacked him.	Nagle rzucił się na niego szczekający, złośliwy pies.
The speaker insisted on building a large house.	Mówca nalegał, aby zbudować duży dom.
The washing machine started to make a lot of noise.	Pralka zaczęła strasznie hałasować.
The intervention had the desired effect.	Interwencja przyniosła pożądany efekt.
It was getting colder.	Robiło się coraz zimniej.
She tossed her hair over her shoulder.	Odrzuciła włosy przez ramię.
This pilaf is delicious.	Ten pilaw jest pyszny.
Straddling, she assumed a position.	Stając w rozkroku, przyjęła pozycję.
The store closes at six.	Sklep zamyka się o szóstej.
There is a faint smell of smoke in the air.	W powietrzu czuć słaby zapach dymu.
They would be completely green.	Byłyby całkowicie pokryte zielenią.
Only totals available.	Dostępne tylko sumy.
Excess sugar causes weight gain.	Nadmiar cukru powoduje przyrost masy ciała.
The play was a critical success.	Sztuka była krytycznym sukcesem.
This food or drink contains caffeine.	Ten pokarm lub napój zawiera kofeinę.
They are extremely adept at kung fu.	Są niezwykle biegli w kung fu.
He was traveling at thirty miles an hour.	Jechał z prędkością trzydziestu mil na godzinę.
But the storm made the journey end there.	Ale burza sprawiła, że ​​podróż się tam skończyła.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Populacje dzikiej fauny i flory spadają w alarmującym tempie.
This article proposes a serious literary analysis.	Artykuł ten proponuje poważną analizę literacką.
The stadium is used to store grain.	Stadion służy do przechowywania zboża.
The journalist was badly beaten.	Dziennikarz został ciężko pobity.
She was unspeakably beautiful.	Była niewymownie piękna.
It's a poor country.	To biedny kraj.
I arrived in the city at noon.	Przyjechałem do miasta w południe.
The memory was fresh in his mind.	Wspomnienie było świeże w jego umyśle.
Dora returned from the market.	Dora wróciła z targu.
We received a permit to stay in the country.	Otrzymaliśmy pozwolenie na pobyt w kraju.
It rained all summer.	Przez całe lato padało.
The accident happened very quickly.	Wypadek wydarzył się bardzo szybko.
This group represents the rich diversity of today's society.	Ta grupa reprezentuje bogatą różnorodność dzisiejszego społeczeństwa.
A dull pain lingered throughout his body.	Tępy ból utrzymywał się w całym jego ciele.
It is unlikely that he will implement his plan.	Jest mało prawdopodobne, że zrealizuje swój plan.
The pontoons will provide temporary support to the suspended bridge.	Pontony zapewnią podwieszonemu mostowi tymczasową podporę.
The soldiers became motivated when they saw the gun.	Żołnierze zmotywowali się, gdy zobaczyli broń.
The population of this region has grown exponentially.	Populacja tego regionu wzrosła wykładniczo.
Get something from someone to steal it.	Wydobyć coś komuś to ukraść.
The truck was full.	Ciężarówka była przepełniona.
The light attracts insects, causing them to form swarms.	Światło przyciąga owady, powodując powstawanie rojów.
The boys were drooling impatiently.	Chłopcy ślinili się z niecierpliwości.
You have until seven in the evening to return the document.	Masz czas do siódmej wieczorem na zwrot dokumentu.
The math problem was overwhelming me.	Problem matematyczny przerastał mnie.
We have to mix the mixture.	Musimy wymieszać miksturę.
Start early in writing.	Zacznij na wczesnym etapie pisania.
She looked at her watch and cried.	Spojrzała na zegarek i zapłakała.
The ship was destroyed by a storm.	Statek został zniszczony przez burzę.
The village was ravaged by a drought.	Wieś została spustoszona przez suszę.
I applied for a job at a bank.	Złożyłem podanie o pracę w banku.
Various factors affect the deterioration of health.	Na pogorszenie stanu zdrowia wpływają różne czynniki.
I have no idea where to start.	Nie mam pojęcia od czego zacząć.
His large dark eyes stared at her intently.	Jego duże ciemne oczy wpatrywały się w nią uważnie.
The seller took out a pocket watch.	Sprzedawca wyciągnął zegarek kieszonkowy.
We get an average amount of rainfall.	Otrzymujemy średnią ilość opadów.
He lives there with his wife and two children.	Mieszka tam z żoną i dwójką dzieci.
As we all know, water is important.	Jak wszyscy wiemy, woda jest ważna.
The characteristics of solar flares vary but are always different.	Charakterystyki rozbłysków słonecznych są różne, ale zawsze są różne.
The old ring was a popular but inexpensive gift.	Stary pierścionek był popularnym, ale niedrogim prezentem.
What is this? 	Co to jest?
she asked.	zapytała.
Would anyone mind stepping forward?	Czy ktoś miałby coś przeciwko wystąpieniu do przodu?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	Strateg został wysłany na misję rozpoznawczą.
Blackbeard did not care about the treasury of money.	Czarnobrody nie dbał o skarbiec pieniędzy.
The cloud slowly moved across the face of the moon.	Chmura powoli przesunęła się po tarczy księżyca.
Their clothes were all black.	Ich ubrania były całe czarne.
I felt exhausted and unmotivated.	Czułem się wyczerpany i pozbawiony motywacji.
My hair is dull and lifeless.	Moje włosy są matowe i pozbawione życia.
The storm turned violent.	Burza stała się gwałtowna.
Lots of people travel to the island every year.	Wiele osób co roku podróżuje na wyspę.
It's best to avoid her when he's angry.	Najlepiej jej unikać, kiedy jest zły.
One of the elements of my identity is a sense of duty.	Jednym z elementów mojej tożsamości jest poczucie obowiązku.
The soldier boarded the plane and nodded to the flight attendant.	Żołnierz wsiadł do samolotu i skinął stewardesie.
Switch off the light.	Zgasić światło.
There was a sense of unease.	Pojawiło się poczucie niepokoju.
We won't be able to run again, can we?	Nie będziemy mogli znowu biec, prawda?
She wiped her eyes against the children, smiling.	Otarła oczy o dzieci, uśmiechając się.
Let's go somewhere tonight.	Chodźmy gdzieś dziś wieczorem.
A kilogram is a unit of weight.	Kilogram to jednostka masy.
She spent days and nights writing poetry.	Spędzała dnie i noce na pisaniu wierszy.
She was exhausted and went to bed early.	Była wyczerpana i wcześnie poszła spać.
The auditor did not find any irregularities.	Audytor nie wykrył nieprawidłowości.
A hurricane hit the shore, causing extensive damage.	Na brzeg uderzył huragan, powodując rozległe zniszczenia.
He formulates his remarks in a gentle tone.	Swoje uwagi formułuje łagodnym tonem.
The fish were jumping.	Ryby skakały.
A dog was curled up by the fire.	Przy ognisku leżał zwinięty w kłębek pies.
A dangerous act when supervising a construction project.	Podczas nadzorowania projektu budowlanego czyn niebezpieczny.
The mountains are full of caves and valleys.	Góry są pełne jaskiń i dolin.
It would be enough.	To by wystarczyło.
The satellite is constantly watching the Earth.	Satelita stale obserwuje Ziemię.
They live on the beach.	Mieszkają na plaży.
An in-depth analysis is required.	Wymagana jest dogłębna analiza.
We use machines to produce food.	Do produkcji żywności używamy maszyn.
The old man shook his head in protest.	Starzec potrząsnął głową w proteście.
The invitation was said to be worn in black.	Zaproszenie mówiło się nosić na czarno.
These are the critical moments.	To są krytyczne momenty.
The lake was covered with sand.	Jezioro zasypało się piaskiem.
This person is intelligent.	Ta osoba jest inteligentna.
Why are more and more people coming here?	Dlaczego coraz więcej ludzi tu przyjeżdża?
There are thousands of ancient items in the museum.	W muzeum znajdują się tysiące starożytnych przedmiotów.
After all, the pain was excruciating.	Ból w końcu był nieznośny.
Harder to satisfy than animals.	Trudniej do zaspokojenia niż zwierzęta.
She paused as tears streamed from her eyes.	Umilkła, a łzy popłynęły jej z oczu.
Various machines move with the help of the engine.	Za pomocą silnika poruszają się różne maszyny.
His company said profits had doubled this year.	Jego firma poinformowała, że ​​w tym roku zyski podwoiły się.
She sighed heavily as she sipped her green tea.	Popijając zieloną herbatę westchnęła ciężko.
Each step was carefully planned.	Każdy krok był skrupulatnie zaplanowany.
The manager said the factory was growing.	Kierownik powiedział, że fabryka się rozrasta.
Global warming is coming from deforestation.	Z wylesiania pochodzi globalne ocieplenie.
Two knights were crossing the river.	Przez rzekę przechodziło dwóch rycerzy.
Heavy rains are expected for the coming days.	Na najbliższe dni zapowiadane są ulewne deszcze.
The man entered a cool, dark room.	Mężczyzna wszedł do chłodnego, ciemnego pokoju.
He turned from the window.	Odwrócił się od okna.
It snowed that night.	Tej nocy spadł śnieg.
His body slowly turns from green to brown.	Jego ciało powoli zmienia się z zielonego na brązowy.
This toilet has been leaking for ages.	Ta toaleta przecieka od wieków.
Her story has been widely published.	Jej historia została szeroko opublikowana.
His attention wandered.	Jego uwaga wędrowała.
My brother was crazy.	Mój brat był szalony.
Former players complained bitterly.	Byli gracze gorzko narzekali.
They got married and were devastated.	Pobrali się i byli zdruzgotani.
The condition is fatal in nine out of ten cases.	W dziewięciu na dziesięć przypadków stan jest śmiertelny.
He was used to dealing with independent workers.	Był przyzwyczajony do kontaktów z niezależnymi pracownikami.
Some companies were reluctant to comply.	Niektóre firmy były niechętne do przestrzegania.
We require the full support of international agencies.	Wymagamy pełnego wsparcia agencji międzynarodowych.
Many homes have telephone connections.	Wiele domów ma połączenia telefoniczne.
The forest is an extremely important treasure of nature	Las jest niezwykle ważnym skarbem przyrody
The spike in violent crime is simply staggering.	Skok przestępczości z użyciem przemocy jest po prostu zdumiewający.
The village is divided into eight districts.	Wieś podzielona jest na osiem okręgów.
The local fish market is very popular with tourists.	Lokalny targ rybny jest bardzo popularny wśród turystów.
The city is also known for its peculiar architecture.	Miasto jest również znane ze swojej osobliwej architektury.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this region.	W tym regionie odkryto tysiące stanowisk archeologicznych.
Local governments should provide better mental health resources.	Samorządy lokalne powinny zapewnić lepsze zasoby zdrowia psychicznego.
Her family lived in a small town.	Jej rodzina mieszkała w małym miasteczku.
The impact of the scandal on his reputation was beyond repair.	Wpływ skandalu na jego reputację był nie do naprawienia.
When she heard that, she laughed.	Kiedy to usłyszała, roześmiała się.
The local priest proclaimed the temple holy.	Miejscowy ksiądz ogłosił świątynię świętą.
He was an avid gardener and liked to cultivate his vegetables.	Był zapalonym ogrodnikiem i lubił pielęgnować swoje warzywa.
He chipped off the granite.	Odłupał granit.
Only the translator knew the answer.	Tylko tłumacz znał odpowiedź.
It's an ancient document.	To starożytny dokument.
The room was full of energy.	Pokój tętnił energią.
As soon as the foal seemed exhausted, its gallop returned.	Gdy tylko źrebak wydawał się wyczerpany, jego galop powrócił.
Traditional wedding ceremonies lasted three days.	Tradycyjne uroczystości weselne trwały trzy dni.
Then gradually his attitude began to change.	Potem stopniowo jego postawa zaczęła się zmieniać.
The saddle is equipped with hydraulic springs.	Siodło jest wyposażone w sprężyny hydrauliczne.
There was a policeman standing guard outside.	Na zewnątrz stał na straży policjant.
Hidden under the thick branches, the birds chirped happily.	Schronione pod grubymi gałęziami ptaki ćwierkały radośnie.
Plants will thrive better if richer soil is used.	Rośliny będą się lepiej rozwijać, jeśli użyje się bogatszej gleby.
This device will print, copy and fax.	To urządzenie będzie drukować, kopiować i faksować.
And then you can recite them for us.	A potem możesz je dla nas wyrecytować.
The wall was built to fortify the city.	Mur został zbudowany w celu ufortyfikowania miasta.
The newspaper was stained red.	Gazeta była poplamiona czerwonym kolorem.
The spray was strong.	Spray był silny.
We will reach the city long before noon.	Do miasta dotrzemy na długo przed południem.
Now you can't tell anyone.	Teraz nie możesz nikomu nic mówić.
He hit her on the shoulders.	Uderzył ją w ramiona.
These roads are flooded during the rainy season.	Drogi te są zalewane w porze deszczowej.
Which one do you prefer?	Który wolisz?
Gas-water boilers are efficient.	Kotły gazowo-wodne są wydajne.
The pattern of the baby's dress is cut from	Wzór sukienki dziecka jest wycinany z
The scientist was responsible for this discovery.	Naukowiec był odpowiedzialny za to odkrycie.
The area was once inhabited by three tribes.	Obszar ten był niegdyś zamieszkany przez trzy plemiona.
Her hair is long and blonde.	Jej włosy są długie i blond.
It has a short shelf life.	Ma krótki termin przydatności do spożycia.
The captain made him hit her.	Kapitan zmusił go do uderzenia jej.
The snake will shed its skin.	Wąż zrzuci skórę.
The country has very limited reserves of fossil fuels.	Kraj ten ma bardzo ograniczone rezerwy paliw kopalnych.
Who would have thought that this old man was also angry.	Kto by pomyślał, że ten starzec też był zły.
His voice echoed in the empty workshop.	Jego głos odbił się echem w pustym warsztacie.
It is estimated to contain seven million trees.	Szacuje się, że zawiera siedem milionów drzew.
He repeatedly advised him to stop playing.	Wielokrotnie radził mu, aby przestał grać.
Meadows of wild flowers bloomed in the forest.	W lesie kwitły łąki dzikich kwiatów.
The climate here has changed dramatically.	Klimat tutaj zmienił się dramatycznie.
Blend and blend finely.	Zmiksuj i zmiksuj na drobno.
I'm not accepting the job.	Nie przyjmę pracy.
At this temperature, the water freezes.	W tej temperaturze woda zamarza.
He was hanged for treason.	Został powieszony za zdradę.
A ship carrying crude oil was heading in this direction.	W tym kierunku zmierzał statek przewożący ropę naftową.
The idea seemed ridiculous.	Pomysł wydawał się śmieszny.
Parking in the city is a problem.	Parkowanie w mieście to problem.
These two words are known as idioms.	Te dwa słowa są znane jako idiomy.
The child throws stones.	Dziecko rzuca kamieniami.
Indicates that the sky is blue.	Wskazuje, że niebo jest niebieskie.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	Branża finansowa jest często wylęgarnią przestępców.
The city has received several awards at tourism fairs.	Miasto otrzymało kilka nagród na targach turystycznych.
Many roads were impassable.	Wiele dróg było nieprzejezdnych.
Half of the world is covered with water.	Połowa świata jest pokryta wodą.
The government ordered an immediate investigation.	Rząd zarządził natychmiastowe śledztwo.
There were more and more children.	Coraz liczniej pojawiały się dzieci.
The gang tried to steal two cars.	Gang próbował ukraść dwa samochody.
The only surviving witness tells this story of calamity.	Jedyny żyjący świadek opowiada tę historię o nieszczęściu.
The act was outrageous.	Akt był skandaliczny.
However, its incredible popularity makes nanotechnology difficult to explain.	Jednak jego niesamowita popularność sprawia, że ​​nanotechnologia jest trudna do wytłumaczenia.
A family of five lives on this land.	Na tej ziemi mieszka pięcioosobowa rodzina.
She also became interested in politics.	Zainteresowała się także polityką.
We have to manage this carefully.	Musimy zarządzać tym ostrożnie.
The site has recently been renewed.	Strona została niedawno odnowiona.
You fell off the roof.	Spadłeś z dachu.
The platoon was recovering from the battle.	Pluton dochodził do siebie po bitwie.
She had every occasion.	Miała każdą okazję.
A butterfly is lost in the storm.	Motyl gubi się w burzy.
If he catches you, he will kill you.	Jeśli cię złapie, zabije cię.
The painting in the glass case is dark.	Obraz zamknięty w szklanej gablocie jest ciemny.
The young prince was late for the concert.	Młody książę spóźnił się na koncert.
Many small boats are used to catch fish.	Do łowienia ryb używa się wielu małych łodzi.
However, some experts believe that this is unlikely.	Jednak niektórzy eksperci uważają, że jest to mało prawdopodobne.
Brian drinks too much, possibly because of a divorce.	Brian za dużo pije, prawdopodobnie z powodu rozwodu.
Acto foil is transparent and thin.	Folia Acto jest przezroczysta i cienka.
Steam energy was used for the first time in locomotives.	W lokomotywach po raz pierwszy zastosowano energię parową.
She was delighted that it had gone so well.	Była zachwycona, że ​​tak dobrze poszło.
He liked the mountains.	Lubił góry.
Suspended over the rocky terrain, the fortress is enormous.	Zawieszona nad skalistym terenem forteca ma ogromne rozmiary.
Make two or three holes in the lid.	Zrób dwa lub trzy otwory w pokrywce.
Her intention to stay here indefinitely changed suddenly	Jej zamiar pozostania tutaj na czas nieokreślony nagle się zmienił
It's a shame to leave early.	Szkoda wyjeżdżać wcześnie.
A paragraph is a unit of written prose.	Akapit jest jednostką prozy pisemnej.
I need a lot of coffee to stay awake!	Potrzebuję dużo kawy, żeby nie zasnąć!
Swamps are wetlands.	Bagna to tereny podmokłe.
It is said to be bigger than anyone else.	Mówi się, że jest większa niż ktokolwiek inny.
They're pretty sure the plane has crashed.	Są prawie pewni, że samolot się rozbił.
I move from place to place.	Przenoszę się z miejsca na miejsce.
The fever peaked yesterday.	Gorączka osiągnęła wczoraj szczyt.
The valley was calm.	Dolina była spokojna.
The politician was accused by his opponent of corruption.	Polityk został oskarżony przez swojego przeciwnika o korupcję.
The lock was easy to duplicate.	Zamek był łatwy do zduplikowania.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu.
A bunch of local beauties took part in it.	Wzięła w nim udział gromada lokalnych piękności.
The suffragette movement was not very well liked.	Ruch sufrażystek nie był zbyt lubiany.
After changing clothes, she suddenly felt shy.	Po przebraniu się nagle poczuła się nieśmiała.
The food in the restaurants was terrible.	Jedzenie w restauracjach było okropne.
These old farmhouses have fallen into disrepair.	Te stare domy wiejskie popadły w ruinę.
Let the kids try the door.	Niech dzieci spróbują drzwi.
The dish contains one kilogram of cheese.	Danie zawiera jeden kilogram sera.
Tourists were warmly welcomed.	Turyści zostali ciepło przyjęci.
Nobody can deny it.	Nikt nie może temu zaprzeczyć.
His daughter helps with the local family farm.	Jego córka pomaga w miejscowym gospodarstwie rodzinnym.
They examined the genomes of some early humans.	Zbadali genom niektórych wczesnych ludzi.
So she harvested the crops and stored them carefully.	Zbierała więc plony i starannie je przechowywała.
Most of the people were struggling to survive.	Większość ludzi walczyła o przetrwanie.
So put on the lid tightly and tightly.	Więc załóż pokrywkę szczelnie i szczelnie.
She wrote it down.	Zapisała to.
We oppose the death penalty.	Sprzeciwiamy się karze śmierci.
A delayed sense of reality.	Opóźnione poczucie rzeczywistości.
The investigation found the contamination to be to blame.	Dochodzenie wykazało, że winę ponosi zanieczyszczenie.
After receiving his paycheck, she glanced at the letter.	Po odebraniu jego wypłaty zerknęła na list.
The army defeated the rebels.	Armia pokonała buntowników.
Where did everyone go?	Gdzie wszyscy poszli?
When the chickens roost, they sleep anywhere.	Kiedy kurczęta grzędą, śpią gdziekolwiek.
Half of the class is studying medicine.	Połowa klasy studiuje medycynę.
Hundreds of pilgrims visit the temple every day.	Świątynię codziennie odwiedzają setki pielgrzymów.
They were real warriors.	Byli prawdziwymi wojownikami.
This building was a famous landmark.	Ten budynek był słynnym punktem orientacyjnym.
There is a lot of water under the streets.	Pod ulicami jest dużo wody.
The passengers waited patiently.	Pasażerowie czekali cierpliwie.
These glass houses are filled with tiny fish.	Te szklane domy są wypełnione maleńkimi rybkami.
Turn the water into a thick syrup.	Zamień wodę w gęsty syrop.
The careless man had left the door open.	Nieostrożny człowiek zostawił otwarte drzwi.
The physicist worked on the theory of relativity.	Fizyk pracował nad teorią względności.
Elephants spread their feet to keep them clean.	Słonie rozkładają stopy, aby utrzymać je w czystości.
He leaned against the wall.	Oparł się o ścianę.
We just need a few ingredients for the dough.	Potrzebujemy tylko kilku składników na ciasto.
He promised non-violence and peace.	Obiecał niestosowanie przemocy i pokój.
Keep your fingers crossed!	Trzymaj kciuki!
I looked up at the sky.	Spojrzałem w niebo.
Cream consists of eggs, sugar, cream and milk.	Śmietanka składa się z jajek, cukru, śmietany i mleka.
They were all destroyed in the fire.	Wszystkie zostały zniszczone w ogniu.
Factories produce a wide variety of goods.	Fabryki produkują szeroką gamę towarów.
You don't have to come to school that early.	Nie musisz przychodzić do szkoły tak wcześnie.
Visitors come to this area every year.	Zwiedzający przyjeżdżają do tego obszaru co roku.
A pleasant texture is the distinguishing feature of the cake.	Cechą wyróżniającą ciasto jest przyjemna konsystencja.
The shadow of a tall tree falls on the path.	Na ścieżkę pada cień wysokiego drzewa.
Their faces were hard and gray.	Ich twarze były twarde i szare.
The priest blessed the ramparts.	Kapłan pobłogosławił mury obronne.
It was late afternoon and the outside temperature was already dropping.	Było późne popołudnie, temperatura na zewnątrz już spadała.
The bus left half an hour ago.	Autobus odjechał pół godziny temu.
The show was fantastic!	Występ był fantastyczny!
The brave young officer was delighted with the promotion.	Odważny młody oficer był zachwycony awansem.
People need shelter from rain and wind.	Ludzie potrzebują schronienia przed deszczem i wiatrem.
This story ends with the main character running away from the pirates.	Ta historia kończy się ucieczką głównego bohatera przed piratami.
The smell of manure seeped into the room.	Zapach nawozu przesiąkł do pokoju.
Note that an admission of guilt will be against you.	Zwróć uwagę, że przyznanie się do winy będzie liczyć się na Twoją niekorzyść.
He saw her in a yellow dress.	Zobaczył ją w żółtej sukience.
Even the best swimmers can drown in quicksand.	Nawet najlepsi pływacy mogą utonąć w ruchomych piaskach.
Only one guest arrived this afternoon.	Tylko jeden gość przybył dziś po południu.
She asked if she had made a mistake.	Zapytała, czy popełniła błąd.
Seeing it raining, let's stay home tonight.	Widząc, jak pada deszcz, zostańmy dziś wieczorem w domu.
The bandits rode away on the stolen horse.	Bandyci odjechali na skradzionym koniu.
Be careful when crossing the road.	Zachowaj ostrożność podczas przechodzenia przez ulicę.
Satellites scan the Earth at regular intervals	Satelity skanują Ziemię w regularnych odstępach czasu
Paper cuts are caused by tearing tissue.	Cięcia papieru są spowodowane rozdarciem tkanki.
This river flows everywhere.	Ta rzeka płynie wszędzie.
Things can change in the blink of an eye.	Rzeczy mogą się zmienić w mgnieniu oka.
I'm glad we won.	Cieszę się, że wygraliśmy.
So don't wear jewelry.	Więc nie noś biżuterii.
My headache is finally gone.	Mój ból głowy w końcu ustąpił.
A thick red arrow points to the geyser location.	Gruba czerwona strzałka wskazuje lokalizację gejzeru.
The soldiers barricaded all exits just in case.	Żołnierze na wszelki wypadek zabarykadowali wszystkie wyjścia.
A journalist too, but for ethical reasons.	Dziennikarz też, ale ze względów etycznych.
The owner of the factory emphasized the need to diversify the offer.	Właściciel fabryki podkreślał potrzebę zróżnicowania oferty.
Set a barrier between yourself and the scandal.	Ustaw barierę między sobą a skandalem.
None of this was necessary.	Nic z tego nie było konieczne.
The king wanted more respect.	Król chciał więcej szacunku.
You idiot, you should have told him.	Ty idioto, powinieneś był mu powiedzieć.
This page provides a useful overview of the gender differences.	Ta strona zawiera przydatny przegląd różnic między płciami.
Simplicity is often the best.	Prostota jest często najlepsza.
Anyway, where is that bottle?	W każdym razie, gdzie jest ta butelka?
Almost all companies now sell via the Internet.	Prawie wszystkie firmy prowadzą obecnie sprzedaż przez Internet.
On the other hand, the neighbors seem friendly and polite.	Z drugiej strony sąsiedzi wydają się przyjaźni i uprzejmi.
Skiing is considered an ancient sport.	Narciarstwo uważane jest za starożytny sport.
The railway runs between outgoing and incoming trains.	Kolej kursuje między pociągami wychodzącymi i przychodzącymi.
Bring the water to a boil and let it cool down.	Doprowadź wodę do wrzenia i pozwól jej ostygnąć.
My grandfather loved playing cards.	Mój dziadek uwielbiał grać w karty.
The police suspected his presence.	Policja podejrzewała jego obecność.
The head was bowed.	Głowa była pochylona.
The dogs were already eating.	Psy już jadły.
The distribution of the inhabitants is not equal.	Rozkład mieszkańców nie jest równy.
I have seen many injured people in this area.	Widziałem wielu rannych w tej okolicy.
You should stick to your diet.	Należy trzymać się swojej diety.
There is greed in human nature.	W ludzkiej naturze jest chciwość.
These two farms are next to each other.	Te dwie farmy są obok siebie.
A gang leader plotted the murder.	Przywódca gangu zaplanował morderstwo.
They like skiing.	Lubią jeździć na nartach.
He'll sell some fruit first.	Najpierw sprzeda trochę owoców.
A fierce battle raged on.	Rozszalała się zacięta bitwa.
The soldiers wanted to return to their families.	Żołnierze chcieli wrócić do swoich rodzin.
Flip-flops are often considered beautiful.	Japonki są często uważane za piękne.
The elderly woman felt a chill.	Starsza kobieta poczuła zimny dreszcz.
The network is really a network of connections.	Sieć jest naprawdę siecią połączeń.
It may take several months for the hurricane to subside.	Może minąć kilka miesięcy, zanim huragan opadnie.
The man saw his reflection in the mirror.	Mężczyzna ujrzał swoje odbicie w lustrze.
Note the change in appearance.	Zwróć uwagę na zmianę wyglądu.
Takes note that we arrived early this morning.	Odnotowuje, że przyjechaliśmy dziś wcześnie rano.
He took the fishing rod.	Wziął wędkę.
The prisons are overcrowded, the warden said.	Więzienia są przepełnione, powiedział naczelnik.
Everyone laughed as the skunk was sprayed.	Wszyscy śmiali się, gdy spryskano skunksa.
There was curiosity in his dark eyes.	Ciekawość była w jego ciemnych oczach.
Some took the news incredulously.	Niektórzy przyjęli tę wiadomość z niedowierzaniem.
My friend refused to send his kids to boarding school.	Mój przyjaciel odmówił posyłania dzieci do szkoły z internatem.
The tea room was empty.	Herbaciarnia była pusta.
Garbage pollutes the earth.	Śmieci zanieczyszczają ziemię.
This year, hunters shot many tigers.	W tym roku myśliwi zastrzelili wiele tygrysów.
She pulled the curtains shut, cutting off the weather.	Zaciągnęła zasłony, odcinając pogodę.
Many people suffer from atypical forms of blindness.	Wiele osób cierpi na nietypowe formy ślepoty.
Every year, many tourists come to this area.	Co roku w te okolice przyjeżdża wielu turystów.
The chairman issued a severe rebuke to the staff.	Przewodniczący wystosował surową naganę do personelu.
The lines on her forehead stood out in surprising contrast.	Linie na jej czole wyróżniały się zaskakującym kontrastem.
Father priest gave this advice to his students.	Ksiądz ksiądz udzielił tej rady swoim uczniom.
The older one broke down and gave way to emotions.	Starszy załamał się i ustąpił miejsca emocjom.
This village relies heavily on tourism.	Ta wioska w dużej mierze opiera się na turystyce.
Try to find a green glass tube.	Spróbuj znaleźć zieloną szklaną rurkę.
This comedian was really tacky!	Ten komik był naprawdę tandetny!
The army was deployed across the country.	Armia została rozmieszczona w całym kraju.
There was an appearance of joy in her eyes.	W jej oczach widniał pozory radości.
The frog jumped into the water.	Żaba skoczyła do wody.
I turned off the stove.	Wyłączyłem piec.
She was very small, with delicate features.	Była bardzo mała, o delikatnych rysach.
The provincial police commander inspected the embankment.	Komendant wojewódzki policji dokonał inspekcji wału.
This new restaurant is very popular.	Ta nowa restauracja jest bardzo popularna.
Most people like to travel by train.	Większość ludzi lubi podróżować pociągiem.
Some scientists believe there are countless stars in the universe.	Niektórzy naukowcy uważają, że we wszechświecie jest niezliczona ilość gwiazd.
She was very critical of her employer.	Była bardzo krytyczna wobec swojego pracodawcy.
He rode his moped to work every day.	Codziennie jeździł na motorowerze do pracy.
They carried a drum and sang songs.	Nieśli bęben i śpiewali piosenki.
We invite you to visit the local museum.	Zapraszamy do odwiedzenia lokalnego muzeum.
The stench of rubbish wafted through the police station.	Przez komisariat unosił się smród śmieci.
Please open the window wide.	Proszę szeroko otworzyć okno.
Some cities in this region were famous for their poetry.	Niektóre miasta tego regionu słynęły z poezji.
It smells in here, said one of the travelers.	Pachnie tutaj, powiedział jeden z podróżnych.
There was a smell of roasted bacon.	Unosił się zapach pieczonego bekonu.
The soil is more clay than sand, with no stones.	Gleba jest bardziej gliniana niż piasek, bez kamieni.
Who has done most of the work?	Kto wykonał większość pracy?
Don's face was flushed with anger.	Twarz Dona była zarumieniona z gniewu.
Make sure you pay taxes.	Upewnij się, że płacisz podatki.
This building is known for its disadvantages.	Ten budynek jest znany ze swoich wad.
Peter was sued by his former employer.	Peter został pozwany przez swojego byłego pracodawcę.
The bridge is painted a bright red color.	Most jest pomalowany na jaskrawoczerwony kolor.
The sentence is punctuation incorrectly.	Zdanie jest niewłaściwie interpunkcyjne.
Crows circled on the nearby roof.	Wrony krążyły po pobliskim dachu.
Parrots were first bred in captivity.	Papugi po raz pierwszy zostały wyhodowane w niewoli.
To turn around, just place your thumb here.	Aby się obrócić, po prostu umieść tutaj kciuk.
The train stopped on the tracks, not moving.	Pociąg zatrzymał się na torach, nie ruszając się.
The largest cities are located in the east of the continent.	Największe miasta leżą na wschodzie kontynentu.
The translations were often inaccurate.	Tłumaczenia były często niedokładne.
You have to train hard if you want to play basketball.	Musisz ciężko trenować, jeśli chcesz grać w koszykówkę.
The dog is energetic and full of life.	Pies jest energiczny i pełen życia.
The stalemate in the legislature has produced depressing headlines.	Impas w legislaturze spowodował przygnębiające nagłówki.
The accident was due to inexperience.	Wypadek był spowodowany brakiem doświadczenia.
You need to flatten the dough a little.	Musisz trochę spłaszczyć ciasto.
Some scientists are considering these hypotheses.	Niektórzy naukowcy rozważają te hipotezy.
She was wearing a white blouse.	Miała na sobie białą bluzkę.
She lives alone with her cat.	Mieszka sama ze swoim kotem.
The symphony played yesterday evening in a full hall.	Symfonia zagrała wczoraj wieczorem przy pełnej sali.
The movie stars spoke frankly about their difficulties.	Gwiazdy filmowe szczerze mówiły o swoich trudnościach.
Tiger lounging luxuriously on the grass.	Tygrys luksusowo wylegujący się na trawie.
He was rich and always traveled first class.	Był bogaty i zawsze podróżował pierwszą klasą.
A steam engine uses pistons for power.	Silnik parowy wykorzystuje tłoki do zasilania.
There are many food dryers on the market.	Na rynku jest wiele suszarek do żywności.
This guy's hands are huge.	Ręce tego kolesia są ogromne.
The child rushed into the river.	Dziecko rzuciło się do rzeki.
So she bathed in milk.	Więc kąpała się w mleku.
Rains have always been unpredictable.	Deszcze zawsze były nieprzewidywalne.
The movement has been used as a weapon for centuries.	Ruch był używany jako broń od wieków.
Several nuggets have been left behind for the neighborhood children.	Kilka samorodków zostało pozostawionych dzieciom z sąsiedztwa.
Your father thinks graduates should go to work immediately,	Twój ojciec uważa, że ​​absolwenci powinni natychmiast iść do pracy,
He poured out not only water but also seeds.	Wylewał nie tylko wodę, ale i nasiona.
This narrative is sad and poignant.	Ta narracja jest smutna i przejmująca.
The oasis floats on the water.	Oaza unosi się na wodzie.
You will be displaced, he warned, in all directions.	Zostaniesz wyparty, ostrzegł, we wszystkich kierunkach.
Here you can count the number of items.	Tutaj możesz policzyć liczbę przedmiotów.
Some people have been physically abused.	Niektórzy ludzie byli maltretowani fizycznie.
She was in deep mourning.	Była w głębokiej żałobie.
She had disheveled hair and a dirty face.	Miała rozczochrane włosy i brudną twarz.
The body is physiologically complex and contains many unusual organs.	Ciało jest złożone fizjologicznie i zawiera wiele niezwykłych narządów.
The city's economy is heavily dependent on tourism.	Gospodarka miasta jest w dużym stopniu uzależniona od turystyki.
The owner of the herd angrily accosted the hunter.	Właściciel stada ze złością zaczepił myśliwego.
Uses a wide trowel.	Używa szerokiej kielni.
They praised the king for his noble deeds.	Chwalili króla za jego szlachetne czyny.
The clock stopped ticking.	Zegar przestał tykać.
Apples were once considered unhealthy.	Kiedyś uważano jabłka za niezdrowe.
A clump of nettles choked the water.	Wodę dusił kępa pokrzyw.
The parade went on for miles.	Parada ciągnęła się kilometrami.
Our country is peaceful and prosperous.	Nasz kraj jest spokojny i zamożny.
Carefully lower the saucepan under the sweet liquid.	Ostrożnie opuść rondel pod słodki płyn.
The bather hesitates before leaving.	Kąpiący się waha się przed wyjściem.
There are large rocks near the sand.	W pobliżu piasku znajdują się duże skały.
Hybirds usually commute into the city by car.	Hybirds zwykle dojeżdżają do miasta samochodem.
The innocent man was tried and sentenced to death.	Niewinny człowiek został osądzony i skazany na śmierć.
He uses his free time to study.	Wolny czas wykorzystuje na naukę.
I was told he likes to play soccer.	Powiedziano mi, że lubi grać w piłkę nożną.
He proposed limiting immigration to two people a year.	Zaproponował ograniczenie imigracji do dwóch osób rocznie.
He remained calm.	Zachował spokój.
Groups of dolphins do not usually come together.	Grupy delfinów zwykle nie występują razem.
The translation is badly done.	Tłumaczenie jest źle zrobione.
The castle has been abandoned for years.	Zamek od lat jest opuszczony.
The car stopped.	Samochód zatrzymał się.
It is not clear where his name came from.	Nie jest jasne, skąd pochodzi jego imię.
There was no water in the well.	W studni zabrakło wody.
It is best not to drink alcohol in excess.	Najlepiej nie pić alkoholu w nadmiarze.
Tear off a sheet of paper.	Oderwij kartkę papieru.
We boiled the gruel to soften it.	Gotowaliśmy kleik, aby go zmiękczyć.
Thick coils of bronze smoldered.	Tliły się grube zwoje brązu.
School officials maintain that the grades are irrelevant.	Urzędnicy szkolni utrzymują, że oceny są nieistotne.
The wall was painted with cream.	Ściana została pomalowana kremem.
He was irritatingly brisk.	Był irytująco rześki.
The paint covered the entire house.	Farba pokryła cały dom.
My new car is silver.	Mój nowy samochód jest srebrny.
Public transport fares must cover the costs.	Opłaty za transport publiczny muszą pokrywać koszty.
There were rolls of documents everywhere.	Wszędzie leżały zwoje dokumentów.
The deer is domesticated.	Jeleń jest udomowiony.
The statue was impressive.	Posąg był imponujący.
I want urgent medical attention.	Chce pilnej pomocy medycznej.
I visit the neighborhood.	Zwiedzam okolicę.
The exact cause of her illness remains unknown.	Dokładna przyczyna jej choroby pozostaje nieznana.
Break the lever tube.	Rozbij rurkę wigni.
He has a shaggy black coat.	Ma kudłatą czarną sierść.
All immigration must be legal.	Wszelka imigracja musi być legalna.
We must unite against a common enemy.	Musimy zjednoczyć się przeciwko wspólnemu wrogowi.
The land is covered with cities and towns.	Ziemia jest pokryta miastami i miasteczkami.
The other messengers received the message.	Wiadomość odebrali pozostali wysłannicy.
My goal in this life is to discover the truth.	Moim celem w tym życiu jest odkrycie prawdy.
Not until the buds explode in early spring.	Nie, dopóki pąki nie wybuchną wczesną wiosną.
The authorities decided to close the national park.	Władze podjęły decyzję o zamknięciu parku narodowego.
He jumped into the water with a loud splash.	Wskoczył do wody z głośnym pluskiem.
The factory of the airship manufacturer was bombed by imperial forces.	Fabryka producenta sterowców została zbombardowana przez siły cesarskie.
The romance was in the air.	Romans wisiał w powietrzu.
His grandmother pierced him with her needle.	Jego babcia przebiła go swoją igłą.
Mercury is toxic to humans and animals.	Rtęć jest toksyczna dla ludzi i zwierząt.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Ten kompas został zaprojektowany, aby wytrzymać wysokie poziomy promieniowania.
Successfully, the amoeba swam around.	Z powodzeniem, ameba pływała w kółko.
She was wearing a blue and gray dress.	Miała na sobie niebieską i szarą sukienkę.
The tops of the trees swayed gently in the breeze.	Wierzchołki drzew kołysały się delikatnie na wietrze.
This provides excellent value for money.	Zapewnia to doskonały stosunek jakości do ceny.
A kindly neighbor borrowed them a ladder.	Życzliwy sąsiad pożyczył im drabinę.
She went on a journey.	Wyruszyła w podróż.
There were platters of seasoned nuts on the table.	Na stole ustawiono półmiski z przyprawionymi orzechami.
When the storm is quiet, everything will be fine.	Gdy burza ucichnie, wszystko będzie dobrze.
Go home, you dirty rat!	Idź do domu, brudny szczurze!
There was a piece of chocolate cake on each plate.	Na każdym talerzu znajdował się kawałek ciasta czekoladowego.
She looked out the window, taking in the surroundings.	Wyglądała przez okno, chłonąc otoczenie.
Fatal plane crash in the south of the country.	Śmiertelna katastrofa lotnicza na południu kraju.
The huge comet was racing towards the Earth.	Ogromna kometa pędziła w kierunku Ziemi.
Some experts believe that this is unlikely.	Niektórzy eksperci uważają, że jest to mało prawdopodobne.
He ate fish and drank water and was thirsty.	Jadł ryby, pił wodę i był spragniony.
They like to talk too much.	Za dużo lubią mówić.
The forecast applies	Prognoza dotyczy
Use an ordinary knitting needle.	Użyj zwykłej igły dziewiarskiej.
Some say it's magic.	Niektórzy mówią, że to magia.
They felt they were in mortal danger.	Czuli, że grozi im śmiertelne niebezpieczeństwo.
Nice movie.	Przyjemny film.
The standard of living has increased dramatically.	Standard życia wzrósł dramatycznie.
Electricity bills are extremely competitive here.	Rachunki za prąd są tutaj niezwykle konkurencyjne.
The police are carrying out arrests all over the city.	Policja przeprowadza aresztowania w całym mieście.
The elf sits on a stool singing his heart out.	Elf siedzi na stołku, wyśpiewując swoje serce.
The soldiers surrendered.	Żołnierze poddali się.
Without their charm, the lilies would be quite ordinary.	Bez ich uroku lilie byłyby całkiem zwyczajne.
Her long black hair fell loosely over her shoulders.	Jej długie czarne włosy opadały luźno na ramiona.
The musicians spent many hours practicing.	Muzycy spędzili wiele godzin na ćwiczeniach.
However, it never made any sound.	Jednak nigdy nie wydał żadnego dźwięku.
A group of tourists in cameras approached.	Zbliżyła się grupa turystów w aparatach fotograficznych.
The timer will ring soon.	Minutnik wkrótce zadzwoni.
His health is deteriorating.	Jego zdrowie się pogarsza.
His speech was very direct.	Jego przemówienie było bardzo bezpośrednie.
Not all exotic plants are edible.	Nie wszystkie egzotyczne rośliny są jadalne.
He was forbidden from entering the poviat.	Zakazano mu wjazdu do powiatu.
The constitution of the village is adapted to the cultivation of wheat.	Konstytucja wsi jest dostosowana do uprawy pszenicy.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Wiele kobiet w ciąży woli unikać owoców morza.
Have you come to the concert?	Przyszedłeś na koncert?
He set out to test his theory.	Wyruszył, aby sprawdzić swoją teorię.
It's unpleasantly hot in the train station.	Na dworcu jest nieprzyjemnie gorąco.
I'll behave if you do this.	Będę się zachowywał, jeśli to zrobisz.
The pine forest has regenerated.	Zregenerował się las sosnowy.
We teach our children sentence by sentence.	Zdanie po zdaniu uczymy nasze dzieci.
Single-storey buildings are more common in this area.	Częściej na tym terenie występują budynki jednokondygnacyjne.
The metal gradually melts and disappears.	Metal stopniowo topi się i znika.
The Prophet secretly visited the city.	Prorok potajemnie odwiedził miasto.
A quiet village has no close neighbors.	Spokojna wieś nie ma bliskich sąsiadów.
My uncle shifted nervously, lost in thought.	Mój wujek poruszył się nerwowo, pogrążony w myślach.
The rug had a very attractive pattern.	Dywan miał bardzo atrakcyjny wzór.
She waited stoically.	Ze stoickim spokojem czekała.
Many roses were planted around the residence.	Wokół rezydencji posadzono wiele róż.
In the gray economy, they weren't sure.	W szarej strefie nie byli pewni.
After a few minutes, we reached our destination.	Po kilku minutach dotarliśmy do celu.
He married a girl from a wealthy family.	Ożenił się z dziewczyną z zamożnej rodziny.
Water is essential to life.	Woda ma kluczowe znaczenie dla życia.
Ask your teacher for advice.	Poproś nauczyciela o radę.
Frost crept through the glass.	Przez szybę wpełzł szron.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Oligarchie mają tendencję do tłumienia kreatywności.
What are your qualifications?	Jakie masz kwalifikacje?
It is a serious offense to destroy the museum.	Zniszczenie muzeum jest poważnym wykroczeniem.
The atmospheric pressure is much lower under water.	Pod wodą ciśnienie atmosferyczne jest znacznie niższe.
Education is important to everyone.	Edukacja jest ważna dla wszystkich.
I don't consider myself a racist.	Nie uważam się za rasistę.
She was an inventive and inventive bartender.	Była pomysłową i pomysłową barmanką.
She took the drug as instructed.	Zażyła lek zgodnie z instrukcją.
Find us a better terminal.	Znajdź nam lepszy terminal.
The ship was carrying iron ore.	Statek przewoził rudę żelaza.
This planet is rich in minerals.	Ta planeta jest bogata w minerały.
The composer instructed the musicians.	Kompozytor udzielił muzykom instrukcji.
The store was closed due to an electricity problem.	Sklep został zamknięty z powodu problemu z elektrycznością.
The laundry line was busy, full of colorful fabrics.	Linia prania była zajęta, pełna kolorowych tkanin.
The broker had a list of all parties involved.	Broker miał listę wszystkich zaangażowanych stron.
I said that I am ready to tie the knot.	Powiedziałem, że jestem gotów zawiązać węzeł.
It is always a great event.	To zawsze wielkie wydarzenie.
Alcohol is not allowed in public transport.	W transporcie publicznym nie wolno spożywać alkoholu.
The army withdrew from the streets.	Wojsko wycofało się z ulic.
You won't earn a lot of money from it.	Nie zarobisz na tym dużo pieniędzy.
Another man joined them.	Dołączył do nich inny mężczyzna.
The interviewer was impressed.	Ankieter był pod wrażeniem.
I'm not feeling very well today.	Nie czuję się dzisiaj zbyt dobrze.
His courtiers soon gathered around him.	Jego dworzanie wkrótce zgromadzili się wokół niego.
This is the most famous way of cooking.	To najsłynniejszy sposób gotowania.
I love these moments.	Uwielbiam te chwile.
More parks are needed in this city.	W tym mieście potrzeba więcej parków.
The nutcracker crown is carved from ebony.	Korona dziadka do orzechów została wyrzeźbiona z hebanu.
After a few moments, she ran up.	Po kilku chwilach podbiegła.
Smoking is unhealthy, so give it up.	Palenie jest niezdrowe, więc zrezygnuj z niego.
Peel the carrots and dice them.	Marchewki obrać i pokroić w kostkę.
The island is densely populated.	Wyspa jest gęsto zaludniona.
The sticky white substance engulfed the glue.	Klejąca biała substancja pochłonęła klej.
The river divides the city into two parts.	Rzeka dzieli miasto na dwie części.
This land has experienced many twists in its long history.	Ta kraina doświadczyła wielu zwrotów akcji w swojej długiej historii.
This year, the drought was the worst in living memory.	W tym roku susza była najgorsza w żywej pamięci.
Orange lit up the room.	Pomarańcz rozświetlił pokój.
Farmers were forced to organize a revolution.	Rolnicy zostali zmuszeni do zorganizowania rewolucji.
This exhausting woman always manages to spoil everything.	Tej męczącej kobiecie zawsze udaje się wszystko zepsuć.
They were surprised by the data.	Byli zdziwieni tymi danymi.
It belonged to my grandmother.	Należał do mojej babci.
He became the lord of the court.	Został panem dworu.
She prepared the evening meal.	Przygotowała wieczorny posiłek.
It is said that if you face misfortune three times,	Mówi się, że jeśli trzy razy spotka cię nieszczęście,
Six months later he met his wife.	Pół roku później poznał swoją żonę.
How ironic!	Jak ironicznie!
The fields can flood.	Pola mogą zalewać.
The conqueror then decreed that ownership depends on ownership.	Zdobywca następnie zadekretował, że własność zależy od posiadania.
It's a good idea to have two pairs of chopsticks.	Dobrym pomysłem jest posiadanie dwóch par pałeczek.
The box was too heavy to carry without assistance.	Pudełko było zbyt ciężkie, by nieść go bez pomocy.
The colors are vivid and the artist recognizable.	Kolory są żywe, a artysta rozpoznawalny.
There are no machines that can replace people.	Nie ma maszyn, które mogłyby zastąpić ludzi.
So pour the milk into a large bowl.	Wlej więc mleko do dużej miski.
He fell ill with typhus.	Zachorował na tyfus.
Water flows down a narrow rocky canyon.	Woda spływa wąskim skalistym kanionem.
Crackling voices filled the room.	Pomieszczenie wypełniły trzeszczące głosy.
The limousine drove into a ditch.	Limuzyna wjechała do rowu.
We could make a fortune on this project.	Na tym projekcie moglibyśmy zarobić fortunę.
Don't live and work in the same place.	Nie mieszkaj i nie pracuj w tym samym miejscu.
Cold weather limits the number of flowers.	Zimna pogoda ogranicza liczbę kwiatów.
The soldier raised his gun.	Żołnierz podniósł broń.
This wall is a miracle of the age.	Ta ściana to cud epoki.
He climbed the rocks with ease.	Z łatwością wspinał się po skałach.
Slice the cucumber lengthwise.	Pokrój ogórek wzdłuż.
His lips were pursed with dissatisfaction.	Jego usta były zaciśnięte z niezadowolenia.
Here are some statistics.	Oto kilka statystyk.
An investigation into the allegations has begun.	Rozpoczęło się śledztwo w sprawie zarzutów.
Law enforcement is loose in this area.	Egzekwowanie prawa jest w tej dziedzinie luźne.
The villagers were understandably concerned.	Wieśniacy byli, co zrozumiałe, zaniepokojeni.
The evidence against the defendant is circumstantial.	Dowody przeciwko pozwanemu są poszlakowe.
Which planet is closest to the sun?	Która planeta jest najbliżej Słońca?
She was collecting chocolates.	Gromadziła czekoladki.
It cannot be easily described.	Nie da się tego w prosty sposób opisać.
His friends knew not to trust him.	Jego przyjaciele wiedzieli, żeby mu nie ufać.
The turtle slowly crawled on the hot sand.	Żółw powoli czołgał się po gorącym piasku.
This can be called "behavioral terrorism."	Można to nazwać „terroryzmem behawioralnym”.
The waiter handed us chocolate mousse.	Kelner podał nam mus czekoladowy.
Icebergs breaking away from the iceberg.	Góry lodowe odrywające się od góry lodowej.
Feed your baby every two hours.	Karm dziecko co dwie godziny.
Avoid using blue paint as you may catch a cold.	Unikaj używania niebieskiej farby, bo możesz się przeziębić.
After graduation, he became a teacher.	Po studiach został nauczycielem.
A teenager was accused of her death.	O jej śmierć oskarżono nastolatkę.
The number of people injured in the blast was unknown.	Liczba osób rannych w wybuchu była nieznana.
The inhabitants of the region often suffer from malnutrition.	Mieszkańcy regionu często cierpią z powodu niedożywienia.
The people's will is sovereign.	Wola ludu jest suwerenna.
Her heart was pounding.	Jej serce waliło.
I couldn't bear the heat.	Nie mogłem znieść upału.
There was silence within the city walls.	W murach miasta panowała cisza.
Tarkali on typewriters.	Tarkali na maszynach do pisania.
The expert suggested that the residents check the area.	Ekspert zasugerował, aby mieszkańcy sprawdzili okolicę.
Who uses the knife and fork?	Kto używa noża i widelca?
She was always so energetic.	Zawsze była taka energiczna.
The river turns around a bend.	Rzeka skręca za zakrętem.
Water will turn to steam at room temperature.	W temperaturze pokojowej woda zamieni się w parę.
This city is very industrially advanced.	To miasto jest bardzo zaawansowane przemysłowo.
The show was long.	Występ był długi.
The prize is awarded to the best student.	Nagroda przyznawana jest najlepszemu uczniowi.
This research raises serious ethical issues.	Badania te wiążą się z poważnymi problemami etycznymi.
Staring at these mountains makes me stronger.	Wpatrywanie się w te góry czyni mnie silniejszym.
This year, many more crops have been destroyed.	W tym roku znacznie więcej upraw zostało zniszczonych.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Najpierw zawiń szynkę w folię aluminiową.
It consists mainly of grassland	Zawiera głównie użytki zielone
He is accused of betraying his country.	Jest oskarżony o zdradę swojego kraju.
She was wearing ordinary clothes.	Nosiła zwykłe ubrania.
Their cars passed slowly.	Ich wozy przejeżdżały powoli.
The outer wall is made of hollow bricks.	Zewnętrzną ścianę tworzą pustaki.
The cave is located north of the river.	Jaskinia leży na północ od rzeki.
The neighbors evacuated the wounded man to the hospital.	Sąsiedzi ewakuowali rannego do szpitala.
It is expected to meet all challenges.	Oczekuje się, że sprosta wszystkim wyzwaniom.
Every year, students must pass a state examination.	Co roku studenci muszą zdać egzamin państwowy.
The pontificate had a high status.	Pontyfikat miał wysoki status.
They abandoned the party early.	Wcześnie porzucili imprezę.
The atmosphere in the theater was electrifying.	Atmosfera w teatrze była elektryzująca.
The message arrived via e-mail.	Wiadomość dotarła e-mailem.
They destroyed all their belongings.	Zniszczyli cały swój dobytek.
The rivers here ran red with blood.	Tutejsze rzeki spłynęły krwią.
This region is famous for its poetry.	Region ten słynie z poezji.
Weddings in this part of the world are sophisticated.	Śluby w tej części świata są wyszukane.
She was standing with one leg slightly raised.	Stała z jedną nogą lekko uniesioną.
He pretended to be a reporter from time to time.	Od czasu do czasu udawał reportera.
Suspect of terrorism shot.	Zastrzelono podejrzanego o terroryzm.
The body was buried near the river.	Zwłoki zakopano w pobliżu rzeki.
Scholars believe these ancient texts are very accurate.	Uczeni uważają, że te starożytne teksty są bardzo dokładne.
The statistics are taken from the sample.	Statystyki zostały zaczerpnięte z próby.
A homeless man was found dead.	Znaleziono martwego bezdomnego.
Scientists hope to develop new vaccines soon.	Naukowcy mają nadzieję, że wkrótce opracują nowe szczepionki.
We moved in together a week after we started dating.	Wprowadziliśmy się razem tydzień po tym, jak zaczęliśmy się spotykać.
The people gathered to wait for the king's return.	Lud zebrał się, by czekać na powrót króla.
Her car runs like a top and is very cheap.	Jej samochód jeździ jak top i jest bardzo tania.
The trip lasted two days.	Podróż trwała dwa dni.
Nowadays, we don't even have to think about our health.	W dzisiejszych czasach nie musimy nawet myśleć o naszym zdrowiu.
The frangipani plant hates frost.	Roślina frangipani nie znosi mrozu.
Fix these before winter comes.	Napraw te, zanim nadejdzie zima.
When she finished work, she hurried to the station.	Kiedy skończyła pracę, pospieszyła na dworzec.
New farms have joined the herd in the fertile lowlands.	Do stada na żyznych nizinach dołączyły nowe gospodarstwa.
The firewall warns of impending danger.	Zapora ostrzega o zbliżającym się niebezpieczeństwie.
We danced for hours.	Tańczyliśmy przez długie godziny.
The intruder has been arrested.	Intruz został aresztowany.
This bridge was built recently.	Ten most został niedawno zbudowany.
American	amerykański
The perpetrator was arrested.	Sprawca został zatrzymany.
The rain would not come.	Deszcz nie chciał nadejść.
A river that flows into the sea.	Rzeka, która wpada do morza.
Why are you paying so much?	Dlaczego tak dużo płacisz?
Its unique architecture has given it a new status of a monument.	Jego unikalna architektura nadała mu nowy status zabytku.
His speech was a declaration of war on the capital.	Jego przemówienie było wypowiedzeniem wojny stolicy.
This material is also widely used for insulation.	Ten materiał jest również szeroko stosowany do izolacji.
I don't like loan companies.	Nie lubię firm pożyczkowych.
This city benefits from easy access to highways.	To miasto korzysta z łatwego dostępu do autostrad.
He is an annoying, howling dog.	Jest irytującym, skowyczącym psem.
Her face was much thinner, but her eyes were bright.	Jej twarz była znacznie szczuplejsza, ale jej oczy były jasne.
The trees here are ancient and majestic.	Drzewa tutaj są wiekowe i majestatyczne.
Follow the empty road.	Podążaj pustą drogą.
Of course, this is just the beginning.	Oczywiście to dopiero początek.
He must master his life.	Musi opanować swoje życie.
Dried meat can be eaten with the skin on.	Suszone mięso można zjeść ze skórą.
Most people have a written employment contract.	Większość ludzi ma umowę o pracę na piśmie.
A sudden change in weather disrupted this journey.	Nagła zmiana pogody zakłóciła tę podróż.
Our bodies are made of millions of cells.	Nasze ciała zbudowane są z milionów komórek.
The fertile valley was surrounded by mountains on all sides.	Żyzna dolina była ze wszystkich stron otoczona górami.
They called him the master of the sword.	Nazywali go mistrzem miecza.
People huddled wide-eyed.	Ludzie skulili się z szeroko otwartymi oczami.
Lots of people visit the park every day.	Wiele osób codziennie odwiedza park.
All humans absorb oxygen from the air.	Wszyscy ludzie wchłaniają tlen z powietrza.
Fruit and vegetables are exported to the domestic market.	Owoce i warzywa są eksportowane na rynek krajowy.
He asked the government for more money.	Poprosił rząd o więcej pieniędzy.
We have to move all the furniture.	Musimy przenieść wszystkie meble.
The number of children killed each year is high.	Liczba dzieci zabijanych każdego roku jest wysoka.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Podczas wędkowania złowił pstrąga tęczowego.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Ma zwyrodnienie postsynaptyczne i jest przykuty do łóżka.
Aeleus ruled the city.	Aeleus rządził miastem.
It's good that the lighting is poor.	Dobrze, że oświetlenie jest słabe.
She tore the envelope into tiny pieces.	Podarła kopertę na drobne kawałki.
But the rain makes the ground too wet very quickly.	Ale deszcz bardzo szybko sprawia, że ​​ziemia staje się zbyt mokra.
Write a program that analyzes this set of numbers.	Napisz program, który przeanalizuje ten zestaw liczb.
One early spring night the workshop caught fire.	Pewnej wczesnowiosennej nocy warsztat zapalił się.
A small dog runs along the way.	Po drodze biegnie mały pies.
The city's transport system affects its economy.	System transportowy miasta wpływa na jego gospodarkę.
The students waited anxiously outside the classroom.	Uczniowie z niepokojem czekali na zewnątrz klasy.
Cycling to work was a great opportunity.	Rowerem do pracy była świetna okazja.
Their attention shifted to other things.	Ich uwaga skierowała się na inne rzeczy.
It shows the journey from dark to light.	Pokazuje podróż od ciemności do światła.
Rubbish matters little.	Śmieci mają niewielkie znaczenie.
He stared through the windshield, observing the landscape	Patrzył przez przednią szybę, obserwując krajobraz
She is wearing a simple white dress.	Ubrana jest w prostą, białą sukienkę.
The blade was forged from a meteorite.	Ostrze zostało wykute z meteorytu.
Few tourists visit here during their holidays.	Niewielu turystów odwiedza tu w czasie wakacji.
If this goes on, many species will go extinct.	Jeśli tak dalej pójdzie, wiele gatunków wyginie.
Blue and green decorations look beautiful.	Pięknie prezentują się niebieskie i zielone ozdoby.
Tropical rainforests are home to many species of animals	Tropikalne lasy deszczowe są domem dla wielu gatunków zwierząt
The poem contains four stanzas.	Wiersz zawiera cztery strofy.
Unfortunately, there was no information.	Niestety nie było żadnych informacji.
Yawning, he strangled him.	Ziewając, udusił go.
The bridge divides the city in half.	Most dzieli miasto na pół.
It was a gloomy winter.	To była ponura zima.
Few cultures existed without some form of institution.	Niewiele kultur istniało bez jakiejś formy instytucji.
There is an infectious disease hospital nearby.	W pobliżu znajduje się szpital chorób zakaźnych.
The corridor moved slowly along the narrow trail that ran along the cliff.	Korytarz poruszał się powoli wąskim szlakiem biegnącym wzdłuż klifu.
Scientists find it difficult.	Naukowcy uważają to za trudne.
Cavalry opens fire.	Kawaleria otwiera ogień.
The kimono was colorful and ornate.	Kimono było kolorowe i ozdobne.
The city is surrounded by a forest reserve.	Miasto otacza rezerwat leśny.
She sat and sewed while her sister prepared lunch.	Siedziała i szyła, podczas gdy jej siostra przygotowywała lunch.
I cannot pretend to be an impartial observer.	Nie mogę udawać bezstronnego obserwatora.
Nick spoke loudly.	Nick mówił głośno.
The salesman returned with a cup of tea.	Sprzedawca wrócił z filiżanką herbaty.
This village is quite isolated.	Ta wioska jest dość odizolowana.
He failed the driving test.	Nie zdał egzaminu na prawo jazdy.
The messenger was then ejected into the abyss.	Posłaniec został następnie katapultowany w przepaść.
This settlement is surrounded by a wall.	Ta osada jest otoczona murem.
The young man went for a walk.	Młody człowiek poszedł na spacer.
Farmers in arid regions grow crops with low water requirements.	Rolnicy w suchych regionach uprawiają rośliny o niskim zapotrzebowaniu na wodę.
The crane is used to lift heavy loads.	Dźwig służy do podnoszenia ciężkich ładunków.
The factory workers go on strike.	Robotnicy w fabryce strajkują.
The region is known for its flat, open landscape.	Region ten znany jest z płaskiego, otwartego krajobrazu.
The bridge is narrow and old.	Most jest wąski i stary.
The village was beautiful?	Wieś była piękna?
The animals in this part of the forest are doing well.	Zwierzęta w tej części lasu mają się dobrze.
The restaurant is famous for its fish soup.	Restauracja słynie z zupy rybnej.
He came to this party in a smartly dressed suit.	Przybył na to przyjęcie w szykownie ubranym garniturze.
The suspect refused to speak.	Podejrzany odmówił mówienia.
This is a ship that has been struck by lightning.	To statek, w który uderzył piorun.
Gather your things and leave.	Zbierz swoje rzeczy i wyjdź.
Fall asleep now, my baby.	Zasnąć teraz, moje dziecko.
The boy was strolling aimlessly in the park.	Chłopiec przechadzał się bez celu po parku.
The children were playing on the beach.	Dzieci bawiły się na plaży.
The boss looked at her closely.	Szef przyjrzał się jej uważnie.
Abdul debates whether to join the military.	Abdul zastanawia się, czy wstąpić do wojska.
The soldiers fired their rifles into the air.	Żołnierze wystrzelili z karabinów w powietrze.
Explain how bacteria grow.	Wyjaśnij, jak rosną bakterie.
Dark clouds gather ominously, thunderstorm foreshadowed.	Ciemne chmury zebrały się złowieszczo, zapowiedź burzy.
The water moves very slowly.	Woda porusza się bardzo wolno.
I turned on the radio.	Włączyłem radio.
This book is very expensive.	Ta książka jest bardzo droga.
He declined, saying he was already late.	Odmówił, mówiąc, że jest już spóźniony.
Speak politely and proudly.	Mów grzecznie i dumnie.
Violations of this law are severely punished.	Naruszenia tego prawa są surowo karane.
The famous ocean liner was second to none.	Słynny liniowiec oceaniczny nie miał sobie równych.
John stood quietly, watching the scene.	John stał cicho, obserwując scenę.
Ancient ruins stand guard along the banks of the river.	Starożytne ruiny stoją na straży wzdłuż brzegów rzeki.
This soup is so delicious!	Ta zupa jest taka pyszna!
The ocean hit the shoreline.	Ocean uderzył w linię brzegową.
His entire family came to the ceremony.	Cała jego rodzina przyjechała na uroczystość.
There will be food shortages this winter.	Tej zimy będą braki żywności.
All humans evolved from monkeys.	Wszyscy ludzie wyewoluowali z małp.
The castle is situated on a hill.	Zamek położony jest na wzgórzu.
The wind was mild, but clouds were gathering.	Wiatr był łagodny, ale zbierały się chmury.
This also applies to many programs.	Dotyczy to również wielu programów.
Adorned with gold, it shone.	Przystrojony złotem lśnił.
She felt pain in her ankle.	Poczuła ból w kostce.
He's planning to take a vacation this summer.	Planuje wziąć urlop tego lata.
Some people don't like eating fish.	Niektórzy ludzie nie lubią jeść ryb.
She left without a word.	Wyszła bez słowa.
These mountains are volcanic in origin.	Te góry są pochodzenia wulkanicznego.
It is dangerous to drill there for oil.	Wiercenie tam w poszukiwaniu ropy jest niebezpieczne.
Some of his colleagues criticized him.	Niektórzy z jego kolegów krytykowali go.
Thousands of beacons illuminate the night sky.	Tysiące lamp ostrzegawczych rozświetlają nocne niebo.
The smell of damp earth.	Zapach wilgotnej ziemi.
Piece by piece she carved a watermelon.	Kawałek po kawałku rzeźbiła arbuza.
Electric light has long been widely used.	Światło elektryczne jest od dawna szeroko stosowane.
It is popular to talk about the weather here.	Popularne jest tutaj mówienie o pogodzie.
The bird population will decline in this century.	Populacja ptaków zmniejszy się w tym stuleciu.
After years of efforts, they were finally awarded with success.	Po latach starań zostali w końcu nagrodzeni sukcesem.
It's a hard question.	To trudne pytanie.
A dense fog hung over the swamp.	Nad bagnem wisiała gęsta mgła.
How to earn a living from your passion	Jak zarabiać na życie ze swojej pasji
The results are not statistically significant.	Wyniki nieistotne statystycznie.
The project aims to increase awareness.	Projekt ma na celu zwiększenie świadomości.
A little girl dressed in white was crying.	Mała dziewczynka ubrana na biało płakała.
Before we start cooking, we need a good table.	Zanim zaczniemy gotować, potrzebujemy dobrego stołu.
Both children love this book.	Oboje dzieci uwielbiają tę książkę.
Pollution has undoubtedly had an impact on health.	Zanieczyszczenia bez wątpienia odbiły się na zdrowiu.
I have read obituaries of many famous people.	Czytałem nekrologi wielu znanych osób.
Arrange the peaches and blueberries in an attractive way.	Ułóż brzoskwinie i jagody w atrakcyjny sposób.
Computers can reduce the need for paper.	Komputery mogą zmniejszyć zapotrzebowanie na papier.
Her large blue eyes sparkled with excitement.	Jej duże niebieskie oczy błyszczały z podniecenia.
Few of us do not feel climate change.	Niewielu z nas nie odczuwa zmian klimatycznych.
With a sigh of relief, he caught his train.	Z westchnieniem ulgi złapał swój pociąg.
She checked her wallet.	Zajrzała do portfela.
The hustle and bustle of the crowded city was overwhelming.	Zgiełk zatłoczonego miasta był przytłaczający.
The cross was intricately decorated with jewels.	Krzyż był misternie ozdobiony klejnotami.
The country is determined by the values ​​it professes.	Kraj określają wartości, które wyznaje.
She ate twice as much as usual.	Jadła dwa razy więcej niż zwykle.
Most roads are unpaved.	Większość dróg jest nieutwardzona.
Two thousand and eighteen was a year to remember.	Dwa tysiące osiemnaście to był rok do zapamiętania.
Dehydration can also kill humans.	Odwodnienie może również spowodować śmierć u ludzi.
The results of the investigation are awaited.	Oczekiwane są wyniki śledztwa.
Do you think he will be successful?	Czy myślisz, że odniesie sukces?
So she didn't know how to answer.	Więc nie wiedziała, jak odpowiedzieć.
On the way home, he turned in the wrong direction.	W drodze do domu skręcił w złą stronę.
The tulip has become a favorite of florists.	Tulipan stał się ulubieńcem kwiaciarni.
The clock chimed the hour.	Zegar wybił godzinę.
She is easy to please.	Łatwo ją zadowolić.
Only one ticket was sold.	Sprzedano tylko jeden bilet.
The cities were connected by a manual railway.	Miasta łączyła ręczna kolej.
I need to contact the manager.	Muszę skontaktować się z menedżerem.
He desperately needed the money.	Desperacko potrzebował pieniędzy.
He put the bread aside for an hour.	Chleb odstawił na godzinę.
The dispute was resolved by police intervention.	Spór został rozwiązany przez interwencję policji.
He listens to the conversation in the headset.	W zestawie słuchawkowym przysłuchuje się rozmowie.
His grandmother is over ninety.	Jego babcia jest po dziewięćdziesiątce.
Read only interesting articles.	Czytaj tylko ciekawe artykuły.
He had spent countless hours with her.	Spędził z nią niezliczone godziny.
Then you will also need two cups of brown sugar.	Wtedy będziesz potrzebować również dwóch filiżanek brązowego cukru.
Bulbs produce smaller fruit.	Cebule wytwarzają mniejsze owoce.
The canoe fell into the shallows.	Kajak wpadł na płyciznę.
It was fixing problems in the computer system.	Naprawiała problemy w systemie komputerowym.
Ice melts in the river or lake.	Lód topi się w rzece lub jeziorze.
They learned a lot of useful skills.	Nauczyli się wielu przydatnych umiejętności.
The dance required a hard tapping of the feet.	Taniec wymagał mocnego tupania stopami.
Their meetings were brief.	Ich spotkania były krótkie.
The noisy crowd of students drowned out his speech.	Hałaśliwy tłum uczniów zagłuszył jego przemówienie.
Call me.	Zadzwoń.
Some drivers have become much more careful.	Niektórzy kierowcy stali się znacznie ostrożniejsi.
The storm caused a lot of damage.	Burza spowodowała wiele szkód.
It is generally accepted that gambling is legal.	Powszechnie przyjmuje się, że hazard jest legalny.
Help yourself to the cake.	Poczęstuj się ciastem.
He tore the paper to shreds.	Podarł papier na strzępy.
In my opinion, reading is the perfect form of relaxation.	Moim zdaniem czytanie to idealna forma relaksu.
Crowds flocked to see a giant curved ball.	Tłumy gromadziły się, aby zobaczyć gigantyczną zakrzywioną piłkę.
The accused said he had been framed.	Oskarżony powiedział, że został wrobiony.
The task is of great importance.	Zadanie ma ogromne znaczenie.
She was crying softly.	Płakała cicho.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Kapłani nałożyli na wieśniaków nowy podatek.
The minister is accused of breaking the Sejm oath.	Minister oskarżany jest o złamanie przysięgi sejmowej.
This person was very depressed.	Ta osoba była bardzo przygnębiona.
Resistance to my reforms has been fierce.	Opór wobec moich reform był zaciekły.
There is a paved road next to the house.	Obok domu przebiega brukowana droga.
They occupy this position with the utmost respect.	Oni zajmują tę pozycję z najwyższym szacunkiem.
Channels were once used to transport goods by barge.	Kanały były kiedyś używane do transportu towarów barkami.
I want to be a dancer.	Chce być tancerką.
The professor finally decided to write this book.	Profesor w końcu zdecydował się napisać tę książkę.
The patient was diagnosed with serious heart problems.	U pacjentki zdiagnozowano poważne problemy z sercem.
It's just that the cost of living has risen dramatically.	Po prostu koszty życia wzrosły dramatycznie.
The damage was similar to that caused by an earthquake.	Uszkodzenia były podobne do tych spowodowanych przez trzęsienie ziemi.
The clock struck eleven.	Zegar wybił jedenastą.
Some weeds can be harmful to your garden.	Niektóre chwasty mogą być szkodliwe dla ogrodu.
I love a man who loves wine.	Uwielbiam mężczyznę, który kocha wino.
Weigh dry clothes.	Zważyć suche ubrania.
I borrowed my sister's bike for shopping.	Pożyczyłem rower mojej siostry na zakupy.
We discussed this problem in the previous class.	Omówiliśmy ten problem na poprzednich zajęciach.
Pierre put an end to his practice.	Pierre położył kres swojej praktyce.
Smoking is not allowed in public places.	Palenie jest zabronione w miejscach publicznych.
Alcohol is a known cause of liver damage.	Alkohol jest znaną przyczyną uszkodzenia wątroby.
From now on, she will live off the diet.	Od teraz będzie żyła z diety.
Apart from the cockroaches, the room was empty.	Poza karaluchami pokój był pusty.
It served both commercial and residential premises.	Służyła zarówno w lokalach komercyjnych, jak i mieszkaniowych.
Birds fly in flocks that attract the attention of predators.	Ptaki latają w stadach, które przyciągają uwagę drapieżników.
More than half of the population is unemployed.	Ponad połowa ludności jest bezrobotna.
The challenging child ran outside, laughing.	Wyzywające dziecko wybiegło na zewnątrz, śmiejąc się.
They are a family in dispute.	Są sporną rodziną.
Electricity is unreliable.	Energia elektryczna jest zawodna.
They are opposed to people who are looking for a job.	Sprzeciwiają się ludziom, którzy szukają pracy.
Pilgrims gathered in the square to visit the sanctuary.	Pielgrzymi zebrali się na placu, aby odwiedzić sanktuarium.
It was a great honor to be invited.	To był wielki zaszczyt zostać zaproszonym.
Legal attempts to enforce this prohibition are almost non-existent.	Prawne próby wyegzekwowania tego zakazu prawie nie istnieją.
My only hope is government help.	Moją jedyną nadzieją jest pomoc rządu.
There is high-stakes gambling on this street.	Na tej ulicy uprawia się hazard na wysokie stawki.
Another in a long series of tragedies.	Kolejna z długiej serii tragedii.
Rules are created and enforced.	Zasady są tworzone i egzekwowane.
His contribution to linguistics is enormous.	Jego wkład w językoznawstwo jest ogromny.
He finally followed him.	W końcu poszedł za nim.
The old woman lived alone in her house.	Stara kobieta mieszkała sama w swoim domu.
The test strain did not make any commercial pharmaceuticals.	Szczep testowy nie wytworzył żadnych komercyjnych farmaceutyków.
The rain was pouring down.	Deszcz był ulewny.
A committee has been set up to look into this matter.	Powołano komisję, która zajmie się tą sprawą.
Iron is used to make steel.	Żelazo jest używane do produkcji stali.
It can be a lifeline in difficult times.	W trudnych czasach może być kołem ratunkowym.
She ended the conversation.	Zakończyła rozmowę.
The restaurant specializes in gorilla steaks.	Specjalnością restauracji są steki z goryla.
We say that the culture is contradictory.	Mówimy, że kultura jest sprzeczna.
There is a town square just behind the hill.	Tuż za wzgórzem znajduje się plac miejski.
You can wash your clothes in the river.	Możesz prać swoje ubrania w rzece.
A crowd of people is gathering.	Zbiera się tłum ludzi.
Her diabetes was under control.	Jej cukrzyca była pod kontrolą.
The policeman raised his gun.	Policjant podniósł broń.
It's best to plan ahead.	Najlepiej planować z wyprzedzeniem.
Don't dye your hair anymore.	Nie farbuj już włosów.
She told fairy tales.	Opowiadała bajki.
The bear ate his honey.	Niedźwiedź zjadł swój miód.
She knew exactly what to say.	Wiedziała dokładnie, co powiedzieć.
He keeps interrupting me.	Ciągle mi przerywa.
They find such questions ridiculous.	Uważają takie pytania za śmieszne.
He was standing by the window and looking sad.	Stał przy oknie i wyglądał smutno.
The school year is divided into fall and spring semesters.	Rok szkolny podzielony jest na semestry jesienne i wiosenne.
She hid the mess in a drawer.	Schowała bałagan w szufladzie.
From ancient times to modern times, the tax has varied.	Od czasów starożytnych do czasów współczesnych podatek był zróżnicowany.
Put the eggs in the pan.	Umieść jajka na patelni.
He was close to tears.	Był bliski łez.
They gathered towards the zoo.	Zgarnęli się w kierunku zoo.
He leads the horse gently along the dusty trail.	Prowadzi konia delikatnie po zakurzonym szlaku.
They tied the knot with obvious reluctance.	Zawiązali węzeł z widoczną niechęcią.
A special guest was due to arrive soon.	Niedługo miał przybyć gość specjalny.
Relations between immigrants and local businesses.	Relacje między imigrantami a lokalnymi przedsiębiorstwami.
Some of the audience laughed.	Niektórzy z publiczności się śmiali.
We agreed to be cared for together.	Zgodziliśmy się na wspólną opiekę.
They drove without lights.	Jeździli bez świateł.
We helped each other.	Pomagaliśmy sobie nawzajem.
A handful of rice.	Garść ryżu.
If you prefer a leaf, boil it briefly in water.	Jeśli wolisz liść, zagotuj go krótko w wodzie.
For better or worse, the rain had stopped.	Na dobre lub na złe deszcz ustał.
Two local governments were merged.	Połączono dwa samorządy.
The three girls were just as pretty.	Trzy dziewczyny były równie ładne.
Falling snow will melt easily.	Spadający śnieg łatwo się stopi.
The rowers lay on deck exhausted.	Wioślarze leżeli na pokładzie, wyczerpani.
The soldier was captured.	Żołnierz dostał się do niewoli.
A toy robot fell into my pantry.	Zabawkowy robot wpadł do mojej spiżarni.
Don't let them lie there, they stink!	Nie pozwól im tam leżeć, śmierdzą!
Misty autumn morning.	Mglisty jesienny poranek.
Her grandfather was a merchant.	Jej dziadek był kupcem.
Various face creams are available.	Dostępne są różne kremy do twarzy.
Huge trees cast a deep shadow on the stone terrace.	Wielkie drzewa rzucają głęboki cień na kamienny taras.
Listen carefully, she said.	Słuchaj uważnie, powiedziała.
I will always love you.	Zawsze będę cię kochać.
Use two cups of flour for each egg.	Użyj dwóch filiżanek mąki na każde jajko.
The cashier will call the cashier.	Kasjer zadzwoni do kasy.
However, others argue that it is false.	Jednak inni twierdzą, że to fałsz.
He rarely visited his son.	Rzadko odwiedzał syna.
These processors have a special design.	Te procesory mają specjalną konstrukcję.
The feather floated down, landing softly on the grass.	Pióro spłynęło w dół, delikatnie lądując miękko na trawie.
Millions of people travel by air every day.	Miliony ludzi podróżują samolotami każdego dnia.
The area has recently suffered two hurricanes.	Obszar ten nawiedził ostatnio dwa huragany.
Where was she going?	Gdzie ona jechała?
His assistant said he was busy.	Jego asystent powiedział, że jest zajęty.
Cross traffic on the main artery.	Ruch krzyżowy na głównej arterii.
He was drinking from a muddy puddle.	Pił z błotnistej kałuży.
Wipe the cheese thoroughly with a cloth.	Ser dokładnie wytrzyj ściereczką.
The teams remain deadlocked.	Zespoły pozostają w impasie.
He handed me my ticket.	Wręczył mi mój bilet.
The event was attended by several leading figures from the world of politics and economics.	W wydarzeniu wzięło udział kilka czołowych postaci ze świata polityki i ekonomii.
His comments were severely criticized.	Jego komentarze spotkały się z ostrą krytyką.
What do we think about when we stop thinking?	O czym myślimy, kiedy przestajemy myśleć?
Conversely, some farmers blame the land for their misfortunes.	I odwrotnie, niektórzy rolnicy obwiniają ziemię za swoje nieszczęścia.
The crew reported feeling unwell.	Załoga zgłosiła złe samopoczucie.
He refused to eat vegetables.	Odmówił jedzenia warzyw.
He goes back and forth.	Chodzi tam i z powrotem.
Most of the sellers are friendly.	Większość sprzedawców jest przyjazna.
The sparkle in his eyes seduced her.	Uwiodła ją iskierka w jego oczach.
She put on her pajamas and crawled into bed.	Włożyła piżamę i wczołgała się do łóżka.
A path will be cut across the mountain.	Przez górę zostanie przecięta ścieżka.
A dog was seen running across the street.	Widziano psa biegnącego przez ulicę.
An old woman's life hangs in the balance.	Życie starej kobiety zawisło na włosku.
In today's world, people go hungry.	W dzisiejszym świecie ludzie głodują.
He was bathed in the light of the rising sun.	Był skąpany w świetle wschodzącego słońca.
Millions of tons of nails are produced every year.	Każdego roku produkuje się miliony ton gwoździ.
My neighbor's daughter is studying journalism.	Córka mojego sąsiada studiuje dziennikarstwo.
Greedy animals steal food from other young animals.	Chciwe zwierzęta kradną jedzenie innym młodym zwierzętom.
The vivid plumage of the bird makes it	Żywe upierzenie ptaka sprawia, że
Apparently, they have more in common than you think.	Najwyraźniej mają ze sobą więcej wspólnego niż myślisz.
She took my hand in hers.	Ujęła moją dłoń w swoją.
The nation went through a serious political crisis.	Naród przeszedł poważny kryzys polityczny.
Restaurants, restaurants and shops.	Restauracje, restauracje i sklepy.
The robbers were considered horrible louts.	Rabusie uchodzili za okropnych chamów.
He grew up on a farm.	Dorastał na farmie.
I'm still not sure what to do about it.	Nadal nie jestem pewien, co z tym zrobić.
Please confirm you want to do this.	Potwierdź, że chcesz to zrobić.
I have been taking this approach for many years.	Przyjmuję to podejście od wielu lat.
There are only monsters in the world.	Na świecie istnieją tylko potwory.
She heard someone enter the room.	Usłyszała, jak ktoś wchodzi do pokoju.
The sense of touch leads to the formation of memory.	Zmysł dotyku prowadzi do tworzenia pamięci.
Religion teaches us wisdom.	Religia uczy nas mądrości.
The accused was brought to court.	Oskarżony został doprowadzony do sądu.
These animals should be left on their own.	Te zwierzęta należy pozostawić same sobie.
She visited the city to check local conditions.	Odwiedziła miasto, aby sprawdzić lokalne warunki.
All parents have a responsibility to their children.	Wszyscy rodzice mają obowiązek wobec swoich dzieci.
So far they are satisfied.	Na razie są zadowoleni.
People packed into bunkers and the whole area was flooded.	Ludzie spakowali się do schronów i cały teren został zalany.
The terrorist attack was brutal.	Atak terrorystyczny był brutalny.
The project included new taxes.	Projekt zawierał nowe podatki.
Students moved out of town.	Studenci wyprowadzili się z miasta.
Border fights have come to a standstill in peace talks.	Walki na granicy utknęły w martwym punkcie rozmów pokojowych.
He was smart enough to turn back.	Był na tyle mądry, by zawrócić.
First, it would only run on robots.	Po pierwsze, działałby tylko na robotach.
Heat the milk over low heat.	Podgrzej mleko na małym ogniu.
You just can't make people listen.	Po prostu nie da się zmusić ludzi do słuchania.
Make sure the meat is soft and the vegetables are crispy.	Upewnij się, że mięso jest miękkie, a warzywa chrupiące.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Uczenie gramatyki nie jest tak ważne, jak uczenie dobrego pisania.
Something must be wrong.	Coś musi być nie tak.
The eel floated slowly in the water.	Węgorz płynął powoli w wodzie.
He lived on a farm.	Mieszkał na farmie.
We had to peel the apples before cooking.	Musieliśmy obrać jabłka przed gotowaniem.
She took a few deep breaths to calm herself.	Wzięła kilka głębokich oddechów, żeby się uspokoić.
He graduated from high school and was admired by everyone.	Ukończył liceum, był podziwiany przez wszystkich.
The skin of her jacket was lined with cotton.	Skóra jej kurtki była podszyta bawełną.
But some still insisted on smoking.	Niektórzy jednak nadal upierali się przy paleniu.
The formula was elegant.	Formuła była elegancka.
The minister promised to raise taxes.	Minister obiecał podnieść podatki.
He is a respected physicist.	Jest szanowanym fizykiem.
The ocean is very deep and very cold.	Ocean jest bardzo głęboki i bardzo zimny.
However, the study was criticized.	Badanie zostało jednak skrytykowane.
The singers were heard one block away.	Śpiewaków słychać było jedną przecznicę dalej.
The store manager's desk was cluttered with papers.	Biurko kierownika sklepu było zawalone dokumentami.
Always wear sunscreen when you go for a swim.	Kiedy idziesz popływać, zawsze noś krem ​​z filtrem przeciwsłonecznym.
He did it to help his mother.	Zrobił to, aby pomóc swojej matce.
The last two days have been rainy.	Ostatnie dwa dni były deszczowe.
Socialism promoted equality.	Socjalizm promował równość.
This gift is a symbol of their strong love.	Ten dar jest symbolem ich silnej miłości.
Several schools in the area won the competitions.	Kilka szkół w okolicy wygrało konkursy.
The rabbit ran to the tree.	Królik podbiegł do drzewa.
The violence came suddenly without warning.	Przemoc nadeszła nagle, bez ostrzeżenia.
The composer creates a rich musical compilation.	Kompozytor tworzy bogatą składankę muzyczną.
Today, the abundance of salamanders is smaller than ever.	Obecnie liczebność salamandr jest mniejsza niż kiedykolwiek.
The silk was produced using traditional methods.	Jedwab został wyprodukowany tradycyjnymi metodami.
A cat curled up on the sofa.	Na sofie zwinął się kot.
Air rises from the cooling engine.	Powietrze unosi się z silnika chłodzącego.
He wouldn't forgive himself.	Nie wybaczyłby sobie.
Coffee is an essential part of any diet.	Kawa to niezbędny element każdej diety.
The temperature today is seven degrees higher than normal.	Dzisiejsza temperatura jest o siedem stopni wyższa od normalnej.
The cause of this decline is unknown.	Przyczyna tego spadku jest nieznana.
The last time he saw his brother.	Ostatni raz widział swojego brata.
Instead of small carrots, buy whole carrots.	Zamiast małych marchewek kup całe marchewki.
It did not clearly define the basic principles.	Nie określiła jasno podstawowych zasad.
I have a friend who plays basketball.	Mam przyjaciela, który gra w koszykówkę.
Sylvanas returned with a silver plate.	Sylvanas wróciła ze srebrnym talerzem.
She seemed the epitome of elegance.	Wydała się uosobieniem elegancji.
He likes reading crime novels.	Lubi czytać powieści kryminalne.
The bread is edible.	Chleb jest jadalny.
He was convinced that the evidence was true.	Był przekonany, że dowody są prawdziwe.
A strong wind lifted the hair on her neck.	Silny wiatr podniósł włosy na jej szyi.
People took up trade.	Ludzie zajęli się handlem.
We will not disturb you.	Nie będziemy przeszkadzać.
Rough behavior did not take well.	Szorstkie zachowanie nie przyjęło się dobrze.
This is your last chance!	To twoja ostatnia szansa!
The lettuce was thoroughly washed and cleaned.	Sałata została dokładnie umyta i oczyszczona.
The father is reading various books on his computer.	Ojciec czyta różne książki na swoim komputerze.
Works as a medical officer.	Pracuje jako oficer medyczny.
This fire is dying out.	Ten ogień dogasa.
Moments later, the door slammed shut in front of his face.	Chwilę później drzwi zatrzasnęły się przed jego twarzą.
They look like antiques.	Wyglądają na antyki.
He said nothing, just stared into the distance.	Nic nie powiedział, tylko patrzył w dal.
This parade will march through the market square.	Ta parada przemaszeruje przez rynek.
The book is open to the page about the war.	Książka jest otwarta na stronie o wojnie.
He met his future wife at the university.	Swoją przyszłą żonę poznał na uniwersytecie.
I am buried in this ancient family tomb.	Jestem pochowany w tym starożytnym grobowcu rodzinnym.
There was a fire in the zoo.	W zoo wybuchł pożar.
The country is famous all over the world for its perfect silk	Kraj ten słynie na całym świecie z doskonałego jedwabiu
We shouldn't throw anything away.	Nie powinniśmy niczego wyrzucać.
Shrews are known for their agility.	Ryjówki znane są ze swojej zwinności.
We need to carry out further tests.	Musimy przeprowadzić dalsze testy.
He uses that hammer to bang things.	Używa tego młotka do walenia w różne rzeczy.
He put the tool down and walked away.	Odłożył narzędzie i odszedł.
The king called for a summary sentence against the accused.	Król wezwał do wydania wyroku doraźnego przeciwko oskarżonemu.
Food and beverages are sold by most retail outlets.	Żywność i napoje sprzedaje większość punktów sprzedaży detalicznej.
The factory was huge and noisy.	Fabryka była ogromna i głośna.
The claim is based on a flawed investigation.	Roszczenie opiera się na błędnym badaniu.
There isn't even moonlight here.	Nie ma tu nawet światła księżyca.
Some people argue that the proposal is not realistic.	Niektórzy twierdzą, że propozycja nie jest realistyczna.
The janitor was sweeping the floor.	Woźny zamiatał podłogę.
The furnace is heated by a boiler.	Piec ogrzewany jest przez kocioł.
A thin layer of volcanic ash covering the land.	Cienka warstwa popiołu wulkanicznego pokrywająca ląd.
He raised his hand to stop her.	Podniósł rękę, powstrzymując ją.
She agreed, but insisted on giving her full authority.	Zgodziła się, ale nalegała, aby dać jej pełną władzę.
The inhabitants seemed to be holding their breath.	Mieszkańcy wydawali się wstrzymywać oddech.
We have several jobs.	Mamy kilka miejsc pracy.
Danger wins, the will to move on.	Niebezpieczeństwo zwycięża, chęć pójścia dalej.
Her head was tilted to the side.	Jej głowa była przechylona na bok.
The sage went his own way.	Mędrzec poszedł swoją drogą.
Pleasant task, performed daily.	Przyjemne zadanie, wykonywane codziennie.
There were fewer fish in the river than in previous years.	W rzece było mniej ryb niż w poprzednich latach.
Have you seen my sister?	Widziałeś moją siostrę?
Watch what you are wearing while swimming!	Uważaj, co masz na sobie podczas pływania!
The lake has a beautiful blue color.	Jezioro ma piękny niebieski kolor.
This situation will soon be reversed.	Ta sytuacja wkrótce się odwróci.
He said the storm was going to be really violent.	Powiedział, że burza będzie naprawdę gwałtowna.
Suddenly distracted, she cleared her throat.	Nagle rozproszona, odchrząknęła.
Hunger hit everyone hard.	Głód uderzył wszystkich mocno.
The wounded soldier cried out in pain.	Ranny żołnierz krzyknął z bólu.
I was sweating a lot.	Dużo się pociłem.
The paint began to peel off at the corners.	Farba zaczęła łuszczyć się na rogach.
Our teacher is very strict.	Nasz nauczyciel jest bardzo surowy.
They ate dinner there and then left.	Zjedli tam obiad, a potem wyszli.
It is essential for a successful marriage	Jest to niezbędne do udanego małżeństwa
Rusty pipes unusable.	Rury zardzewiały nie do użytku.
Once upon a time the princess was a prisoner in the castle.	Kiedyś księżniczka była więźniem w zamku.
The ship crashed on the rocks.	Statek rozbił się na skałach.
Everyone was keeping an eye on the little ones.	Wszyscy mieli na oku maluchy.
You wouldn't just go outside!	Nie wyszedłbyś tak po prostu na zewnątrz!
The villagers lived in primitive hovels.	Wieśniacy mieszkali w prymitywnych ruderach.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Rakieta jest napędzana ciekłym tlenem.
It's raining today.	Pada dzisiaj.
Many people believe that children should be seen, not heard.	Wiele osób uważa, że ​​dzieci powinny być widziane, a nie słyszane.
It is important that we be nice to others.	Ważne jest, abyśmy byli mili dla innych.
The stench of sewage was overwhelming.	Smród ścieków był przytłaczający.
Greek mythology was borrowed by many cultures.	Mitologia grecka została zapożyczona przez wiele kultur.
Gotta get it, get it, get it!	Musisz to zdobyć, zdobądź to, zdobądź to!
She tossed and flipped all night.	Rzucała się i przewracała całą noc.
The hurricane destroyed everything in its path.	Huragan zniszczył wszystko na swojej drodze.
Such large cities attract millions of tourists.	Tak duże miasta przyciągają miliony turystów.
Giving these injections can be dangerous.	Podawanie takich zastrzyków może być niebezpieczne.
The soldier was moved to tears.	Żołnierz wzruszył się do łez.
Hearing this, the townspeople panicked.	Słysząc to mieszkańcy wpadli w panikę.
It is illegal to throw rubbish on the beach.	Wyrzucanie śmieci na plażę jest nielegalne.
However, the steadfast peasants provided food and shelter.	Niezłomni wieśniacy zapewniali jednak żywność i schronienie.
The job was to sit behind a desk and write reports.	Praca polegała na siedzeniu za biurkiem i pisaniu raportów.
She stared blankly into space.	Wpatrywała się tępo w przestrzeń.
We listened to the conversation.	Przysłuchiwaliśmy się rozmowie.
How has it changed so quickly?	Jak zmieniła się tak szybko?
It's been a busy week of meetings.	To był pracowity tydzień spotkań.
Keep your body healthy.	Utrzymuj swoje ciało w zdrowiu.
So use it carefully.	Więc używaj go ostrożnie.
The plan requires significant resources.	Plan wymaga znacznych zasobów.
A fat policeman was standing at the gate.	Przy bramie stał gruby policjant.
The city is generally flat.	Miasto jest generalnie płaskie.
All machines must have lubricating oil.	Wszystkie maszyny muszą mieć olej smarujący.
These instructions will help save your life.	Te instrukcje pomogą uratować ci życie.
I do not care.	Nie obchodzi mnie to.
The gun smashed the window, shattering the glass.	Pistolet rozbił okno, rozbijając szybę.
We really need to achieve a united front.	Naprawdę musimy osiągnąć jednolity front.
There are vegetables in the large garden behind the house	W dużym ogrodzie za domem rosną warzywa
Eat a protein-rich meal.	Zjedz posiłek bogaty w białko.
Except for one rather dirty joke.	Z wyjątkiem jednego dość sprośnego żartu.
The comments made a remarkable claim.	Komentarze stanowiły godne uwagi twierdzenie.
The children played with the matches.	Dzieci bawiły się zapałkami.
He looked accusingly at the teacher.	Spojrzał oskarżycielsko na nauczyciela.
The young man is incredibly similar to his father.	Młody człowiek jest niesamowicie podobny do swojego ojca.
He ascended the throne on the day of his birth.	Wstąpił na tron ​​w dniu swoich narodzin.
These coins are made of copper.	Te monety są wykonane z miedzi.
An iron peak emerged from the lake.	Z jeziora wyłonił się żelazny szczyt.
The stars are immeasurably vast.	Gwiazdy są niezmiernie rozległe.
The government insisted on a swift court sentence.	Rząd nalegał na szybki wyrok sądu.
The person most involved in the incident was the president.	Osobą najbardziej zaangażowaną w incydent był prezydent.
A great army, an unlimited empire.	Wspaniała armia, nieograniczone imperium.
There is new information about this story.	Pojawiły się nowe informacje na temat tej historii.
Those in the valley were lucky to survive.	Ci w dolinie mieli szczęście, że przeżyli.
Many villagers left for the city.	Wielu mieszkańców wsi wyjechało do miasta.
He slipped on the icy surface and broke several bones.	Poślizgnął się na lodowatej powierzchni i złamał kilka kości.
Everyone has a role to play.	Każdy ma swoją rolę do odegrania.
Shortly after one o'clock, the wind picked up.	Krótko po pierwszej wiatr się wzmógł.
Psychologists tested the students.	Psychologowie przetestowali uczniów.
This is what happens when you visit hospitals.	Tak się dzieje, gdy odwiedzasz szpitale.
All neighbors praised the new garage.	Wszyscy sąsiedzi chwalili nowy garaż.
His tears moistened the soil, causing the plants to grow.	Jego łzy zwilżyły glebę, powodując wzrost roślin.
Are there any more books on the shelf?	Czy na półce są jeszcze jakieś książki?
You need to clean your hands and face.	Musisz oczyścić ręce i twarz.
The women had long, wavy black hair.	Kobiety miały długie, falujące czarne włosy.
The sky was full of fireworks.	Niebo było pełne fajerwerków.
Some of them are absolutely necessary.	Część z nich jest absolutnie konieczna.
The crab was the size of an egg.	Krab był wielkości jajka.
His speech was received enthusiastically.	Jego przemówienie zostało przyjęte entuzjastycznie.
The chefs made dosas and rice.	Kucharze robili dosy i ryż.
This sentence is what she meant.	To zdanie oddaje to, co miała na myśli.
Our father has gone far away.	Nasz ojciec odpłynął daleko.
The paper is made of bleached wood.	Papier wykonany jest z bielonego drewna.
Most people remember childhood events.	Większość ludzi pamięta wydarzenia z dzieciństwa.
In the wild, cats are lonely hunters.	Na wolności koty są samotnymi myśliwymi.
Unfortunately, our campaign ended in failure.	Niestety nasza kampania zakończyła się niepowodzeniem.
This is getting out of hand, he thought.	To wymyka się spod kontroli, pomyślał.
The position of the sun showed the time of the day.	Pozycja słońca wskazywała porę dnia.
The brutal world outside was too complicated for him.	Brutalny świat na zewnątrz był dla niego zbyt skomplikowany.
Eventually, she overcame her addiction.	W końcu udało jej się przezwyciężyć nałóg.
Some of the oldest cultures are related to water.	Niektóre z najstarszych kultur są związane z wodą.
He has to go to the police station.	Musi iść na posterunek policji.
The lines in this diagram represent different heights.	Linie na tym schemacie reprezentują różne wysokości.
The water was so cold it sighed.	Woda była tak zimna, że ​​aż westchnęła.
Happy, excited voices filled the room.	Pokój wypełniły radosne, podekscytowane głosy.
A sheriff's officer shot the man.	Oficer szeryfa zastrzelił mężczyznę.
Part of the land was barren, with no trees or water.	Część ziemi była jałowa, bez drzew i wody.
The pharaohs, on the other hand, were seen as gods.	Natomiast faraonowie byli postrzegani jako bogowie.
The stone shone in the sun.	Kamień świecił w słońcu.
Don't miss the last train.	Nie przegap ostatniego pociągu.
The city is a bustling metropolis.	Miasto to tętniąca życiem metropolia.
The servant filled our glasses.	Sługa napełnił nasze kieliszki.
I tore up the notes and threw them away.	Podarłem notatki i wyrzuciłem je.
Mountains are the highest landforms.	Góry to najwyższe formy lądowe.
She hugged him.	Objęła go.
Avalanches follow heavy snow.	Lawiny podążają za ciężkimi śniegami.
Let's get started.	Zaczynajmy.
The result remains uncertain.	Wynik pozostaje niepewny.
Hillside	Zbocze wzgórza
Do housework to prevent disease.	Wykonuj prace domowe, aby zapobiec chorobom.
These tall buildings are important tourist attractions.	Te wysokie budynki są ważnymi atrakcjami turystycznymi.
It was difficult to answer the question.	Trudno było odpowiedzieć na pytanie.
Do not use an electric blender, it will spoil the chocolate.	Nie używaj miksera elektrycznego, zepsuje to czekoladę.
The human hand has many specialized bones.	Ludzka ręka ma wiele wyspecjalizowanych kości.
I said nothing, but she didn't notice.	Nic nie powiedziałem, ale ona nie zauważyła.
The staff writer published a series of scathing criticisms.	Pisarz sztabowy opublikował serię zjadliwych krytyki.
He went back to bed.	Wrócił do łóżka.
His friend ran over.	Jego przyjaciel podbiegł.
Scientists are working on improving gene therapy.	Naukowcy pracują nad udoskonaleniem terapii genowej.
A computer is a machine that helps with calculations.	Komputer to maszyna, która pomaga w obliczeniach.
The journey was quite dangerous.	Podróż była dość niebezpieczna.
Concentrate on careful driving.	Skoncentruj się na ostrożnej jeździe.
Now fasten your seat belts.	Zapnij teraz pasy bezpieczeństwa.
The poor suffered especially hard.	Szczególnie mocno ucierpieli biedni.
My neighbor's dog is huge.	Pies mojego sąsiada jest ogromny.
My bladder is emptying.	Mój pęcherz się opróżnia.
Spring turns into summer.	Wiosna przechodzi w lato.
This helps to polish the meat.	Pomaga to wypolerować mięso.
All hopes for recovery were shattered.	Wszystkie nadzieje na wyzdrowienie zostały rozwiane.
His father taught the child grammar.	Jego ojciec uczył dziecko gramatyki.
You shouldn't have questioned my authority.	Nie powinieneś był kwestionować mojego autorytetu.
Sky lanterns are fun to watch.	Latarnie Sky są zabawne do oglądania.
He ran across the street.	Przebiegł przez ulicę.
The smell of the machine is terrible.	Zapach maszyny jest okropny.
The family's debt has not yet been paid.	Dług rodziny nie został jeszcze spłacony.
The storm continues.	Burza nie słabnie.
He set the vase on the table.	Postawił wazon na stole.
These old, outdated beliefs will not survive in modern society.	Te stare, przestarzałe wierzenia nie przetrwają we współczesnym społeczeństwie.
The amount of biological waste generated all over the world is worrying.	Niepokojąca jest ilość odpadów biologicznych wytwarzanych na całym świecie.
Our store burned down last night.	Nasz sklep spłonął zeszłej nocy.
The hotel manager is always on duty.	Kierownik hotelu jest zawsze na służbie.
The air is crystal clear.	Powietrze jest krystalicznie czyste.
The boy gives up chocolate milk in favor of a glass of juice.	Chłopak rezygnuje z mleka czekoladowego na rzecz szklanki soku.
Do you like blue cheese, sir?	Lubisz ser pleśniowy, sir?
I met her at a concert.	Spotkałem ją na koncercie.
Do not abuse painkillers.	Nie nadużywaj środków przeciwbólowych.
He was respected in the community.	Był szanowany w społeczności.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Szaliki i naszyjniki sprawiają, że kobiety wyglądają bajecznie.
Death is a natural part of life.	Śmierć jest naturalną częścią życia.
Did you tell your father you were leaving?	Powiedziałeś ojcu, że wyjeżdżasz?
She was extremely religious.	Była niezwykle religijna.
A crowd had gathered outside the courthouse.	Przed budynkiem sądu zebrał się tłum.
Unfortunately, the cost of the goods is rising.	Koszt towaru niestety rośnie.
Your poems are a part of me forever.	Twoje wiersze są na zawsze częścią mnie.
Chemicals are absorbed by the body.	Substancje chemiczne są wchłaniane przez organizm.
Deformed by trauma, he was unlikely to function.	Zdeformowany przez traumę był mało prawdopodobny do funkcjonowania.
Few people are animals.	Niewielu ludzi to zwierzęta.
When the night is young, we like to go out.	Kiedy noc jest młoda, lubimy wychodzić.
The affairs of the heart belong to the individual.	Sprawy serca należą do jednostki.
The children were playing.	Dzieci bawiły się.
Drink cocoa instead of coffee.	Pij kakao zamiast kawy.
Parents were proud of their son.	Rodzice byli dumni ze swojego syna.
Nowadays it pays off to travel with light luggage.	W dzisiejszych czasach opłaca się podróżować z lekkim bagażem.
Avoid all forms of contamination.	Unikaj wszelkich form zanieczyszczenia.
We eat a lot of meat.	Spożywamy dużo mięsa.
Our cultural border is invisible.	Nasza granica kulturowa jest niewidoczna.
She was more into building than driving.	Bardziej interesowało ją budowanie niż prowadzenie samochodu.
Some of the children cried.	Niektóre dzieci płakały.
If it weren't for donations, how could we possibly provide nursing care?	Gdyby nie darowizny, jak moglibyśmy zapewnić opiekę pielęgniarską?
Much has been written about the poem.	Wiele napisano o wierszu.
They agreed to fight to the death.	Zgodzili się walczyć na śmierć i życie.
Blood was dripping from the wound from the surety knife.	Krew kapała z rany od noża poręczyciela.
The younger brother ate these candies every day.	Młodszy brat codziennie jadł te cukierki.
The ship's captain ordered his men to board the lifeboats.	Kapitan statku rozkazał swoim ludziom wsiąść do szalup ratunkowych.
The baby continued to cry.	Dziecko dalej płakało.
I can endure anything but boredom.	Mogę znieść wszystko oprócz nudy.
Turn the meat over.	Odwróć mięso.
I would like a brief summary of the plot.	Chciałbym krótkie streszczenie fabuły.
The museum was housed in a beautiful neoclassical building.	Muzeum mieściło się w pięknym neoklasycystycznym budynku.
Research shows that many people eat too much red meat.	Badania pokazują, że wiele osób je za dużo czerwonego mięsa.
The event gathered in the district hall.	Impreza zebrała się w sali powiatowej.
He looked at the falling snow.	Spojrzał na padający śnieg.
The complex was built with local materials.	Kompleks został wybudowany z lokalnych materiałów.
No one can deny the importance of learning.	Nikt nie może zaprzeczyć, jak ważna jest nauka.
Police attributed their quick thinking to avoiding the disaster.	Policja przypisała ich szybkiemu myśleniu uniknięcie katastrofy.
He said the wall must come down.	Powiedział, że mur musi runąć.
Make sure the vegetables are chopped into small pieces.	Upewnij się, że warzywa są posiekane na małe kawałki.
We are committed to acting reasonably.	Jesteśmy zobowiązani do rozsądnego działania.
The appearance of the mountain gradually changed.	Stopniowo zmieniał się wygląd góry.
The family business is still developing.	Rodzinny biznes wciąż się rozwija.
Sulfur is a poisonous gas.	Siarka to trujący gaz.
The dam controls the water.	Tama kontroluje wodę.
Each group was encouraged to perform.	Zachęcano każdą grupę do występu.
Our nation needs a big new airport.	Nasz naród potrzebuje dużego nowego lotniska.
She got a manicure.	Zrobiła sobie manicure.
So the poor fellow ate only nettles.	Więc biedak jadł tylko pokrzywy.
The bright blue sky is dotted with white clouds.	Jasne błękitne niebo usiane jest białymi chmurami.
The children joyfully ran down the hill.	Dzieci radośnie zbiegły ze wzgórza.
The net bonds were transferred to the next round of consolidation.	Obligacje netto zostały przekazane do kolejnej rundy konsolidacji.
She needs a car.	Ona potrzebuje samochodu.
Strong winds delayed the boat trip.	Silne wiatry opóźniły podróż łodzią.
The vase was old and valuable.	Wazon był stary i cenny.
A large number of people crowded into the block.	Na bloku stłoczyła się duża liczba ludzi.
This city is full of beautiful parks.	To miasto jest pełne pięknych parków.
The waiter left the bills on the table.	Kelner zostawił rachunki na stole.
Strings of lights intersect through the canopy of the forest.	Przez baldachim lasu przecinają się sznury świateł.
He was arguing violently.	Kłócił się gwałtownie.
The elephant replied furiously.	Słoń odpowiedział wściekle.
The forest is vast.	Las jest rozległy.
This translation is inaccurate.	To tłumaczenie jest niedokładne.
Eyewitness accounts differ as to what exactly happened.	Relacje naocznych świadków różnią się co do tego, co się dokładnie wydarzyło.
You cannot replace the water with anything else.	Nie możesz zastąpić wody niczym innym.
Weeds are native to this	Chwasty są w tym rodzime
I need a string.	Potrzebuję sznurka.
She distributes it.	Ona to rozprowadza.
Heat the croissants quickly.	Podgrzej szybko rogaliki.
This city has several parks.	To miasto ma kilka parków.
A bonfire of ceremonial importance.	Ognisko o znaczeniu ceremonialnym.
The area is known for its lush vegetation.	Obszar ten znany jest z bujnej roślinności.
The monotonous landscape was interspersed with clumps of thistles.	Monotonny krajobraz przeplatały się kępami ostów.
So the man did as he was told.	Więc mężczyzna zrobił tak, jak mu polecił.
I'm done with your sandwich.	Skończyłem już twoją kanapkę.
Pass the flour through a sieve.	Przesyp mąkę przez sito.
The leaves on the trees turn red.	Liście na drzewach stają się czerwone.
A sharp chemical smell filled the room.	Pokój wypełnił ostry chemiczny zapach.
It rained uninterrupted for days.	Przez wiele dni padał nieprzerwany deszcz.
This makes her human.	To czyni ją człowiekiem.
They warned of the dangers of using untested drugs.	Ostrzegali przed niebezpieczeństwem używania nieprzetestowanych leków.
There are four primary schools in the neighborhood.	W sąsiedztwie działają cztery szkoły podstawowe.
The wizard needed more power.	Czarodziej potrzebował więcej mocy.
What is your favourite book?	Jaka jest Twoja ulubiona książka?
Why should people worry about this?	Dlaczego ludzie powinni się tym przejmować?
Leave it to him to complicate matters.	Zostaw to jemu, aby skomplikował sprawy.
They used it to explain climate change.	Wykorzystali to do wyjaśnienia zmian klimatycznych.
The locals were stunned.	Miejscowi byli oszołomieni.
The presidential palace is on the hill.	Pałac prezydencki znajduje się na wzgórzu.
Rumors circulated that he had been abducted.	Krążyły pogłoski, że został uprowadzony.
They are strangers to us.	Są dla nas obcy.
The lake is rich in fish.	Jezioro jest bogate w ryby.
Many people in the country are against it.	Wiele osób w kraju jest temu przeciwnych.
This girl is ignoring her parents.	Ta dziewczyna ignoruje swoich rodziców.
Moral considerations aside, here are some practical aspects.	Pomijając względy moralne, oto kilka praktycznych aspektów.
The transvestite took a female form.	Transwestyta przybrał kobiecą postać.
This cinema is run by the government.	To kino jest prowadzone przez rząd.
The local newspaper informed about the disappearance.	O zniknięciu poinformowała lokalna gazeta.
Sometimes he showed a trace of sadness.	Czasami zdradzał ślad smutku.
It was an urgent message for him.	To była dla niego pilna wiadomość.
The holiday shopping season is fast approaching.	Sezon świątecznych zakupów zbliża się wielkimi krokami.
Go measure that length.	Idź zmierzyć tę długość.
A bottle of wine was brought in.	Wniesiono butelkę wina.
focus,	skupienie uwagi,
The patient suffers from insomnia.	Pacjent cierpi na bezsenność.
Hope for success shattered.	Rozpadła się nadzieja na sukces.
For centuries, the city's inhabitants lived in fear.	Przez wieki mieszkańcy miasta żyli w strachu.
If only he had told her.	Gdyby tylko jej powiedział.
The previous king forbade the building of new churches.	Poprzedni król zakazał budowy nowych kościołów.
He is preparing a breakfast feast for his family.	Przygotowuje ucztę śniadaniową dla swojej rodziny.
He hates the smell of cigarettes.	Nienawidzi zapachu papierosów.
The airport in the city was quite small.	Lotnisko w mieście było dość małe.
The company's shareholders are satisfied.	Akcjonariusze spółki są zadowoleni.
They suffered from intense bullying and fear.	Cierpieli na intensywne zastraszanie i strach.
Do you have swimming trunks with you?	A czy masz ze sobą kąpielówki?
This defensive line represented the highest peak.	Ta linia obronna reprezentowała najwyższy szczyt.
The guests left late.	Goście wyszli późno.
See if you can find any planets.	Sprawdź, czy możesz znaleźć jakieś planety.
It was getting very intense there for a while.	Przez chwilę robiło się tam bardzo intensywnie.
I used whatever was at hand to clean the mirror.	Do wyczyszczenia lustra użyłem wszystkiego, co było pod ręką.
Food stocks remain low.	Zapasy żywności pozostają na niskim poziomie.
Dinner was late.	Kolacja była spóźniona.
This cat is angry.	Ten kot jest zły.
Nothing could be more unfair, they said.	Nic nie mogło być bardziej niesprawiedliwe, mówili.
After dinner, he returned to his rooms.	Po kolacji wrócił do swoich pokoi.
Most of the people grew their own crops here.	Większość ludzi uprawiała tu własne plony.
The leading predator in the seas.	Czołowy drapieżnik w morzach.
There is no aspiration to be successful.	Nie ma aspiracji do odniesienia sukcesu.
True, the population is growing.	To prawda, że ​​populacja rośnie.
The green line of the terrain.	Zielona linia terenu.
Install flat panels on the wall.	Zainstaluj płaskie panele na ścianie.
Her last thoughts were about her family.	Jej ostatnie myśli dotyczyły jej rodziny.
Only a fraction is within the normal range.	Tylko ułamek mieści się w normalnym zakresie.
The government finally took action.	Rząd w końcu podjął działania.
They asked the king to protect them.	Poprosili króla, aby ich chronił.
Earlier that day, she was at the cinema.	Wcześniej tego dnia była w kinie.
She let out another sharp cry.	Wydała kolejny ostry okrzyk.
They sent soldiers to protect these holy relics.	Wysłali żołnierzy, aby chronili te święte relikwie.
A tornado tore the town apart.	Tornado rozdarło miasteczko.
Wear clean socks.	Noś czyste skarpetki.
Add a small bunch of fresh ginger.	Dodaj małą wiązkę świeżego imbiru.
He viewed the fields from their high vantage point.	Obejrzał pola z ich wysokiego punktu obserwacyjnego.
Some individuals are rebelling against civilization.	Niektóre jednostki buntują się przeciwko cywilizacji.
It is not enough.	Nie jest wystarczające.
These materials do not contain genetically modified organisms.	Materiały te nie zawierają organizmów modyfikowanych genetycznie.
Natural rubber does not break down easily.	Kauczuk naturalny nie rozkłada się łatwo.
His kidneys began to fail.	Jego nerki zaczęły zawodzić.
I'll leave this job to you.	Zostawię ci to zajęcie.
A large company has its headquarters here.	Tutaj swoją siedzibę ma duża firma.
Please stay where you are.	Proszę pozostać na miejscu.
He's more handsome than his older brother.	Jest przystojniejszy niż jego starszy brat.
The ropes have been expertly tied.	Liny zostały fachowo zawiązane.
He offered me a handkerchief.	Zaoferował mi chusteczkę.
They live in the countryside.	Mieszkają na wsi.
He escaped with his life.	Uciekł z życiem.
Her life was a privilege.	Jej życie było przywilejem.
The athlete raised one heavy arm.	Sportowiec podniósł jedną ciężką rękę.
Have a piece of cake.	Poczęstuj się kawałkiem ciasta.
The king wanted to free his people from foreign control.	Król chciał uwolnić swój lud od obcej kontroli.
The scientist tested the theory.	Naukowiec przetestował teorię.
She was nowhere to be found.	Nigdzie jej nie było.
She clapped her hands at the sight of the beautiful flowers.	Klaskała w dłonie na widok pięknych kwiatów.
However, the rate remained high.	Jednak kurs pozostał wysoki.
The university has a reputation for excellence in academia.	Uczelnia ma reputację doskonałości w środowisku akademickim.
The number of civilians killed has increased dramatically.	Liczba zabitych cywilów dramatycznie wzrosła.
The office was established several dozen years ago.	Gabinet powstał kilkadziesiąt lat temu.
The rental shop will close soon.	Wypożyczalnia wkrótce zostanie zamknięta.
The dispute is over.	Spór się skończył.
The battle ended in an armistice.	Bitwa zakończyła się zawieszeniem broni.
The bus crashed into the other vehicle without warning.	Autobus bez ostrzeżenia uderzył w drugi pojazd.
So he decided to postpone the event.	Postanowił więc przełożyć imprezę.
A huge rift torn the ground.	Ziemię rozdarła ogromna szczelina.
It was a quiet afternoon.	To było spokojne popołudnie.
She put her arms around him.	Objęła go ramionami.
The patient recovers.	Pacjent wraca do zdrowia.
The egg looks especially tasty.	Jajko wygląda szczególnie smacznie.
Light travels much faster than sound.	Światło przemieszcza się znacznie szybciej niż dźwięk.
His clothes betray his social standing.	Jego ubrania zdradzają jego pozycję społeczną.
The shuttle held seven passengers.	Wahadłowiec mieścił siedmiu pasażerów.
She slowly shifted to the side.	Powoli przesunęła się na bok.
Move furniture around the room.	Przesuwaj meble po pokoju.
There are thousands of restaurants in this city.	W tym mieście są tysiące restauracji.
The flowers seem to get positive energy from the pool.	Kwiaty zdają się czerpać pozytywną energię z basenu.
The warehouse roof was stained with mud.	Dach magazynu był poplamiony błotem.
The rebellion ended with bloodshed.	Bunt zakończył się rozlewem krwi.
Weather patterns are governed by a complex system of forces.	Wzorce pogodowe są regulowane przez złożony system sił.
The sky was dark, a bad feeling.	Niebo było ciemne, złe przeczucie.
This city is built on a huge red sandstone cliff.	To miasto zbudowane jest na wielkim klifie z czerwonego piaskowca.
In the evening the temperature drops sharply.	Wieczorem temperatura mocno spada.
He believed it was his duty to ensure justice.	Uważał, że jego obowiązkiem jest zapewnienie sprawiedliwości.
Daniel advised all of his employees on financial matters.	Daniel doradzał wszystkim swoim pracownikom w sprawach finansowych.
A light drizzle fell from the sky.	Z nieba spadła lekka mżawka.
Now let's try again.	Spróbujmy teraz jeszcze raz.
There has been a dramatic improvement in reading and writing skills.	Nastąpiła dramatyczna poprawa umiejętności czytania i pisania.
After repeated questions, she finally deigned to answer.	Po wielokrotnych pytaniach w końcu raczyła odpowiedzieć.
He licked his lips.	Oblizał usta.
The politician definitely called for reforms.	Polityk zdecydowanie zaapelował o reformy.
She was completely devastated.	Była całkowicie zdruzgotana.
The fountain has been a landmark for centuries.	Fontanna od wieków stanowiła punkt orientacyjny.
Coronation ceremonies date back to ancient times.	Ceremonie koronacyjne sięgają czasów starożytnych.
We'll serve you cold coffee!	Podamy Ci zimną kawę!
This room has a tiled floor.	W pokoju tym znajduje się podłoga wyłożona kafelkami.
Markets opened early in anticipation of the crowds.	Rynki otworzyły się wcześnie w oczekiwaniu na tłumy.
She didn't want her husband to know.	Nie chciała, żeby jej mąż wiedział.
The coastline is dotted with tiny fishing villages.	Linia brzegowa jest usiana malutkimi wioskami rybackimi.
Prepare to put some effort into this task.	Przygotuj się na włożenie pewnego wysiłku w to zadanie.
The weather was terrible.	Pogoda była fatalna.
Precision medicine is based on genomic research.	Medycyna precyzyjna opiera się na badaniach genomicznych.
He can run very fast.	Potrafi bardzo szybko biegać.
I lay in bed all day recovering from my illness.	Cały dzień leżałem w łóżku, dochodząc do siebie po chorobie.
Rich manure emptied several fields.	Bogaty nawóz opróżnił kilka pól.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Lasy są niszczone w zastraszającym tempie.
In some languages, the word "mother" means several words.	W niektórych językach słowo „matka” oznacza kilka słów.
Give the kids rice flakes, kidding.	Daj płatki ryżowe dla dzieci, żartuję.
Words like academic, artistic and capitalist are polarizing.	Słowa takie jak akademicki, artystyczny i kapitalistyczny są polaryzujące.
There are books that tell about the past, present and future.	Są książki, które opowiadają o przeszłości, teraźniejszości i przyszłości.
The writer finished his manuscript.	Pisarz dokończył swój rękopis.
The civil suit lasted five years.	Pozew cywilny trwał pięć lat.
It is forbidden to contain alcohol.	Zabronione zawieranie alkoholu.
So we had a nice chat.	Więc odbyliśmy miłą pogawędkę.
The mayor was delighted with the prospect.	Burmistrz był zachwycony tą perspektywą.
There is only one truth.	Istnieje tylko jedna prawda.
He felt the adrenaline rush through him.	Poczuł, jak przepływa przez niego adrenalina.
This action was taken too late.	Ta akcja została podjęta za późno.
Early morning mist enveloped the top of the temple.	Wczesna poranna mgła spowiła szczyt świątyni.
The glass was broken to pieces.	Szkło zostało rozbite na kawałki.
The fishermen were catching herring in the net.	Rybacy łowili śledzie w sieci.
This country also suffers from earthquakes from time to time.	Ten kraj również od czasu do czasu cierpi z powodu trzęsień ziemi.
You need to relax so as not to weaken.	Musisz się zrelaksować, żeby nie osłabnąć.
The water flows into the river.	Woda spływa do rzeki.
Is there something small that is important?	Czy jest coś małego, co jest ważne?
Some cities experience rapid temperature fluctuations.	W niektórych miastach występują gwałtowne wahania temperatury.
If it seems cloudy, bring an umbrella.	Jeśli wydaje się mętny, weź ze sobą parasol.
The stream will dry up soon.	Strumień wkrótce wyschnie.
The recovery rate for this disease is very low.	Wskaźnik powrotu do zdrowia dla tej choroby jest bardzo niski.
Let's hope it turns out well!	Miejmy nadzieję, że wyjdzie dobrze!
When they arrived, the workers had already finished their work.	Kiedy przybyli, robotnicy już zakończyli pracę.
The weapon was taken over by the military.	Broń została przejęta przez wojsko.
A garage employee was talking to someone on the phone.	Pracownik warsztatu rozmawiał z kimś przez telefon.
These mountains are gone.	Te góry zniknęły.
The policeman shot the thief with a pistol.	Policjant strzelił do złodzieja z pistoletu.
Air pollution causes a number of health problems.	Zanieczyszczenie powietrza powoduje szereg problemów zdrowotnych.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	Rośliny wodne potrzebują w zimie stałego dopływu światła.
Bottled water is always valuable.	Woda butelkowana jest zawsze cenna.
There is a house near the farm.	W pobliżu farmy jest dom.
All those years ago he got a fever.	Wszystkie te lata temu dostał gorączki.
Wanted some new wine?	Chciałeś trochę nowego wina?
Help me write a short story.	Pomóż mi napisać opowiadanie.
The lilacs smelled so fresh and fragrant.	Bzy pachniały tak świeżo i pachnąco.
The infection rate is highest among children.	Wskaźnik infekcji jest najwyższy wśród dzieci.
This may make it difficult to obtain smooth printing.	Może to utrudnić uzyskanie płynnego wydruku.
The waters of the river were icy cold.	Wody rzeki były lodowate.
Can't fix the result.	Nie może naprawić wyniku.
An older volunteer tried to remove the plank.	Starszy wolontariusz usiłował usunąć deskę.
Check out all the interesting stories here.	Spójrz na wszystkie interesujące historie tutaj.
The animals ate voraciously until dusk.	Zwierzęta żarłocznie jadły do ​​zmierzchu.
The government will fund important research wisely.	Rząd mądrze sfinansuje ważne badania.
Come on, take a good look.	Chodź, dobrze się przyjrzyj.
The army used conventional weapons.	Armia używała broni konwencjonalnej.
He was tall and slim.	Był wysoki i szczupły.
A dam can hold a lot of water.	Tama może zatrzymać dużo wody.
He ran his hand over the desk.	Przesunął ręką po biurku.
I used a lot of force.	Użyłem dużej siły.
He spoke succinctly and clearly.	Mówił zwięźle i wyraźnie.
They bought a car but it didn't drive well.	Kupili samochód, ale nie jeździł dobrze.
She thought about the document she had forgotten.	Pomyślała o dokumencie, o którym zapomniała.
The hood of his sweatshirt was on.	Kaptur jego bluzy był założony.
Pass the cooked pasta through a colander.	Przełóż ugotowany makaron przez durszlak.
The tops of the saffron plant are boiled and pressed.	Górne części rośliny szafranu są gotowane i prasowane.
The light in the professor's office was dim.	Światło w gabinecie profesora było przyćmione.
The old man was proud of his son's success.	Starzec był dumny z sukcesu syna.
Contact us in the event of a fire.	Skontaktuj się z nami w przypadku pożaru.
Civic education is part of the school curriculum.	Edukacja obywatelska jest częścią szkolnego programu nauczania.
I tore the list to pieces.	Rozdarłem listę na drobne kawałki.
Six men were killed and dozens were injured.	Sześciu mężczyzn zginęło, a dziesiątki zostało rannych.
Her movements are gentle and elegant.	Jej ruchy są delikatne i eleganckie.
Every now and then it goes to the tangent.	Co jakiś czas wyrusza na styczną.
Most drivers adhered to the speed limit.	Większość kierowców przestrzegała ograniczenia prędkości.
They were sitting in a noisy, crowded restaurant.	Siedzieli w hałaśliwej, zatłoczonej restauracji.
This is a key piece of the puzzle.	To kluczowy element układanki.
He managed to achieve absolutely nothing.	Nie udało mu się osiągnąć absolutnie nic.
The house stood alone, surrounded by fields.	Dom stał sam, otoczony polami.
It attracted many people's attention.	Wzbudził uwagę wielu osób.
Some of the children could barely contain their excitement.	Niektóre dzieci ledwo mogły się powstrzymać z podniecenia.
She left without a word.	Wyszła bez słowa.
They had a great time at the party.	Świetnie się bawili na przyjęciu.
Surely,	Pewno,
Your home will be quiet over the weekend.	W weekend w Twoim domu będzie cicho.
This leads to a disaster.	To prowadzi do katastrofy.
New technologies can help alleviate this problem.	Nowe technologie mogą pomóc złagodzić ten problem.
A huge butterfly flew by.	Obok przeleciał olbrzymi motyl.
The image of a lion looks similar to a buffalo.	Wizerunek lwa wygląda podobnie do bawoła.
Chemical reactions are interdependent.	Reakcje chemiczne są współzależne.
Then buy some fruit and vegetables.	Kup potem trochę owoców i warzyw.
A delicate plant, but very difficult to grow.	Roślina delikatna, ale bardzo trudna w uprawie.
Immoral acts are common here.	Powszechne są tu czyny niemoralne.
She fell into a chair.	Opadła na krzesło.
Similarly, the average temperature of the heatwave increased.	Podobnie wzrosła średnia temperatura fali upałów.
He opened his mouth to explain but	Otworzył usta, żeby wyjaśnić, ale
Shakespeare is a leading historical dramatist.	Szekspir to czołowy dramaturg historyczny.
The department may object.	Wydział może wyrazić sprzeciw.
The books are kept in the archive.	Księgi są przechowywane w archiwum.
I do not know what's going on.	Nie wiem, co się dzieje.
Put the laundry away.	Odłóż pranie.
This plant needs a lot of water.	Ta roślina potrzebuje dużo wody.
He plays the violin in childhood.	Gra na skrzypcach w dzieciństwie.
The big boys were lit with purple lights.	Dużych chłopców oświetlano fioletowymi światłami.
A nearby stream provided drinking water.	Pobliski potok dostarczał wody pitnej.
This island is surrounded by coral reefs.	Ta wyspa jest otoczona rafami koralowymi.
The sidewalk has just been cleared of snow.	Chodnik właśnie został odśnieżony.
Some people want to leave.	Niektórzy chcą odejść.
This city was built around seven hills.	To miasto zostało zbudowane wokół siedmiu wzgórz.
They hurried the noisy herd across the field.	Pognali hałaśliwe stado przez pole.
A flower that keeps its secret.	Kwiat zachowujący swoją tajemnicę.
The police cordoned off the area.	Policja otoczyła teren kordonem.
Alex's eyes rolled around him in fear.	Oczy Alexa krążyły wokół niego ze strachem.
I'm not exactly sure what this word means.	Nie jestem do końca pewien, co oznacza to słowo.
The politician seemed to be lying.	Polityk wydawał się kłamać.
This employee's difficult day ended well.	Trudny dzień tego pracownika zakończył się dobrze.
Conversations with our friends made time pass quickly.	Rozmowy z naszymi przyjaciółmi sprawiły, że czas szybko minął.
Meanwhile, the region is an important source of mineral wealth.	Region jest tymczasem ważnym źródłem bogactw mineralnych.
The royal family is hated by most of its citizens.	Rodzina królewska jest znienawidzona przez większość obywateli.
There will be a two-day strike.	Będzie dwudniowy strajk.
The streets were flooded with mud and rubbish.	Ulice były zalane błotem i śmieciami.
Many young people in our village died.	Zginęło wielu młodych ludzi w naszej wiosce.
Document the contract thoroughly.	Dokładnie udokumentuj umowę.
She closed the door with a bang.	Z hukiem zamknęła drzwi.
The narrator felt a strong urge to speak.	Narrator poczuł silną potrzebę mówienia.
She sat up, still swaying with shock.	Usiadła, wciąż chwiejąc się z szoku.
She called my cell phone.	Zadzwoniła na mój telefon komórkowy.
A young woman worked in a factory.	Młoda kobieta pracowała w fabryce.
They fled in terror from this wild race.	Uciekli w przerażeniu przed tą dziką rasą.
The noise was deafening.	Hałas był ogłuszający.
She found that she liked the task.	Odkryła, że ​​podobało jej się to zadanie.
The cat ran away with the cream.	Kot uciekł ze śmietanką.
Sound waves move through landscapes like waves on a pond.	Fale dźwiękowe poruszają się po krajobrazach jak fale na stawie.
The passengers were terrified, crying and begging.	Pasażerowie byli przerażeni, płakali i błagali.
The atmosphere is corrosive	Atmosfera jest korozyjna
Some of these trees gave centuries of history.	Niektóre z tych drzew dały wieki historii.
Modern buildings overshadow their ancient predecessors.	Nowoczesne budynki przyćmiewają swoich starożytnych poprzedników.
To thirst for knowledge means reading many books.	Pragnienie wiedzy oznacza czytanie wielu książek.
I made my first deposit.	Dokonałem pierwszej wpłaty.
Her gray eyes looked hurt.	Jej szare oczy wyglądały na zranione.
She ignored his advances.	Zignorowała jego zaloty.
This house is very old.	Ten dom jest bardzo stary.
The road may seem endless, winding through the barren landscape.	Wijąca się wśród jałowego krajobrazu droga może wydawać się nieskończona.
Compared to last year's figure, the statistics show an increase.	W porównaniu z wartością z zeszłego roku statystyki pokazują wzrost.
The mountains are often found near underwater volcanoes.	Góry często znajdują się w pobliżu podwodnych wulkanów.
Their reconciliation was unexpected.	Ich pojednanie było nieoczekiwane.
He opened the door quietly.	Cicho otworzył drzwi.
There is no room in this inn anymore.	W tej gospodzie nie ma już miejsca.
He was one of the cool, calm, efficient.	Był jednym z fajnych, spokojnych, wydajnych.
Signs warned the course was unsafe.	Znaki ostrzegały, że kurs jest niebezpieczny.
There is a call center in the building.	W budynku mieści się call center.
In his youth, he was an avid athlete.	W młodości był zapalonym sportowcem.
He was pleased with it.	Był z tego zadowolony.
Please be quiet.	Proszę, bądźcie cicho.
I'll make an offer.	Złożę propozycję.
The stranger asked the couple for directions.	Nieznajomy zapytał parę o drogę.
There is a village on this island.	Na tej wyspie znajduje się wioska.
Oranges grow on trees.	Pomarańcze rosną na drzewach.
She is known for her calm demeanor.	Jest znana ze swojego spokojnego zachowania.
The frog jumped into the water.	Żaba wskoczyła do wody.
She was juggling too.	Ona też żonglowała.
The professor looked tired.	Profesor wyglądał na zmęczonego.
The results were clear.	Wyniki były jasne.
The marine iguana's diet consists mainly of seaweed.	Dieta legwana morskiego składa się głównie z wodorostów.
The actress was tired of being asked the same question.	Aktorka była zmęczona tym, że zadano jej to samo pytanie.
The flower is small but colorful.	Kwiat jest mały, ale kolorowy.
They led us through the forest to a clearing.	Poprowadzili nas przez las na polanę.
Most people live in relative comfort	Większość ludzi żyje we względnym komforcie
Everything had to come from somewhere else.	Wszystko musiało pochodzić skądinąd.
Does sugar affect weight?	Czy cukier wpływa na wagę?
Musicians can choose from many instruments.	Muzycy mogą mieć do wyboru wiele instrumentów.
The seller closed his books.	Sprzedawca zamknął swoje książki.
All new drugs should be clinically tested.	Wszystkie nowe leki powinny być testowane klinicznie.
Stir in the flour into the mixture.	Wmieszaj mąkę do mieszanki.
Becomes an attorney.	Zostaje adwokatem.
Today, many things are made of wood.	Dziś z drewna robi się wiele rzeczy.
Use a sharp knife to cut the dough.	Użyj ostrego noża, aby pokroić ciasto.
Property prices have risen sharply this month.	Ceny nieruchomości gwałtownie wzrosły w tym miesiącu.
They grouped people together in the study.	W badaniu pogrupowali ludzi.
A spy exploring the region.	Szpieg badający region.
Pour in the melted butter.	Wlej roztopione masło.
The variety of fish here is amazing.	Różnorodność ryb tutaj jest niesamowita.
Live with him.	Zamieszkaj z nim.
Much blood has been spilled on the battlefield.	Na polu bitwy przelano dużo krwi.
Abdullah hoped he might make a difference.	Abdullah miał nadzieję, że może coś zmienić.
The three sisters singing together were "good."	Trzy siostry śpiewające razem były „dobre”.
She turns her head and studies the framed picture.	Odwraca głowę i studiuje oprawiony obraz.
Her initial reaction to the news was shock.	Jej początkową reakcją na wiadomość był szok.
The prime minister apologized for the mistake.	Premier przeprosił za pomyłkę.
There was a stench of urine.	Był smród moczu.
The headband was resting on his sweaty forehead.	Opaska na głowę spoczywała na jego spoconym czole.
First you need three tablespoons of instant coffee.	Najpierw potrzebujesz trzech łyżek kawy rozpuszczalnej.
The ceremony took place in silence.	Uroczystość odbyła się w ciszy.
This kitchen floor has seen better times.	Ta podłoga w kuchni widziała lepsze czasy.
Most people don't have a landline anymore.	Większość ludzi nie ma już telefonu stacjonarnego.
They drank the potion, chanted a spell, and vanished.	Wypili eliksir, wypowiedzieli zaklęcie i zniknęli.
It was feared that our country would face human sacrifice.	Obawiano się, że nasz kraj stanie w obliczu ofiar z ludzi.
The tea had a strange, medicinal flavor.	Herbata miała dziwny, leczniczy smak.
The plan is sponsored by walkers, runners and cyclists.	Sponsorami planu są spacerowicze, biegacze i rowerzyści.
Local wisdom says that some rivers and lakes are sacred.	Miejscowa mądrość głosi, że niektóre rzeki i jeziora są święte.
Water is a deadly disease that must be combated.	Woda to śmiertelna choroba, którą należy zwalczyć.
Then he waved at me.	Następnie pomachał do mnie.
Remove the cobwebs from the chimney.	Usuń pajęczyny z komina.
Would you like to come?	Czy chciałbyś przyjść?
She'll be scrubbing the floor all day.	Będzie szorowała podłogę przez cały dzień.
He's usually so messy.	Zazwyczaj jest taki nieporządny.
He shouted, cursed insults and threw objects.	Krzyczał, przeklinał obelgi i rzucał przedmiotami.
I have to take this medicine tomorrow morning.	Muszę wziąć to lekarstwo jutro rano.
The shower is very relaxing.	Prysznic jest bardzo relaksujący.
The teacher is very strict.	Nauczyciel jest bardzo surowy.
The business leaders are expected to meet this afternoon.	Liderzy biznesu mają spotkać się jeszcze dziś po południu.
We rushed upstairs.	Pospieszyliśmy na górę.
These students take great pleasure in these trips.	Ci studenci czerpią wielką przyjemność z tych wyjazdów.
You need things made of metal.	Potrzebujesz rzeczy wykonanych z metalu.
A wave of social unrest has passed through our region.	Przez nasz region przeszła fala niepokojów społecznych.
Tom climbs steeply over the rock.	Tom wspina się stromo po skale.
Heavy snowfall caused chaos on the journey.	Obfite opady śniegu spowodowały chaos w podróży.
The injured woman was taken to the local hospital.	Ranna kobieta została przewieziona do miejscowego szpitala.
Coal and asbestos are also mined here.	Wydobywa się tu również węgiel i azbest.
A dog grew up.	Dorastał pies.
We decided to climb the mountain.	Postanowiliśmy wspiąć się na górę.
The actual data must always remain confidential.	Rzeczywiste dane muszą zawsze pozostać poufne.
The pilots and sailors knew the dangers they faced.	Piloci i marynarze wiedzieli, z jakim niebezpieczeństwem się stykają.
The soldier paced uneasily on the windowsill.	Żołnierz niespokojnie chodził po parapecie.
She had not been convicted of murder before.	Nie była wcześniej skazana za morderstwo.
There was so much to learn.	Tak wiele trzeba było się nauczyć.
The cult of science is sometimes criticized.	Kult nauki bywa krytykowany.
Pour the oil into the pan before adding the vegetables.	Wlej olej na patelnię przed dodaniem warzyw.
As the mage led his assistant out, the applause was deafening.	Kiedy mag wyprowadził swojego asystenta, oklaski były ogłuszające.
The prime minister ordered the marriage to be annulled.	Premier nakazał unieważnienie małżeństwa.
Men live well here, but women are unhappy.	Mężczyźni żyją tu dobrze, ale kobiety są nieszczęśliwe.
Many poems have been written about the sadness of love.	O smutku miłości napisano wiele wierszy.
He arranged the cookies on the plate.	Ułożył ciastka na talerzu.
The stream looked like a brook.	Strumień wyglądał jak potok.
To avoid arrest, he joined the resistance group.	Aby uniknąć aresztowania, wstąpił do grupy oporu.
In spring, a spinning wheel appeared in the showroom.	Wiosną w salonie pojawił się kołowrotek.
She prepared herself for his speech.	Przygotowała się na jego przemówienie.
He was poor, but he was never short of livelihoods.	Był biedny, ale nigdy nie brakowało mu środków do życia.
The crowd parted for his new bride.	Tłum rozstąpił się dla jego nowej narzeczonej.
The baby learns to crawl.	Dziecko uczy się raczkować.
His proposal was met with deaf ears.	Jego propozycja spotkała się z głuchymi uszami.
He likes gardening.	Lubi ogrodnictwo.
The rice was served with a spoon.	Ryż podawano łyżką.
The man in the church looked at him.	Mężczyzna w kościele spojrzał na niego.
Crabs are harvested in summer.	Kraby zbierane są latem.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Po trzecie, potrzebujesz patelni z grubym dnem.
Soon the lights dimmed.	Wkrótce światła przygasły.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Nietoperze-wampiry piją krew innych ssaków.
When the level drops, they join a joyful choir.	Kiedy poziom spada, dołączają do radosnego chóru.
Politicians have to deal with the problems.	Politycy muszą zająć się problemami.
The leader spoke last.	Lider rozmawiał jako ostatni.
The obese boy looked like he was about to stop eating.	Otyły chłopiec wyglądał, jakby miał przestać jeść.
The great shooting star looked like a comet.	Wielka spadająca gwiazda wyglądała jak kometa.
I saw someone walking in the middle of the road.	Widziałem kogoś idącego środkiem drogi.
The pastor taught about the dangers of alcohol.	Pastor nauczał o szkodliwości alkoholu.
The smell of onions and garlic was dominant.	Dominował zapach cebuli i czosnku.
Open the window, turn on the fan.	Otwórz okno, włącz wentylator.
The summer sun was shining brightly.	Letnie słońce świeciło jasno.
Salt was one of the main ingredients of the slave's diet.	Sól była jednym z głównych składników diety niewolników.
The company was invited to produce posters.	Firma została zaproszona do produkcji plakatów.
She searched the crowd for a familiar face.	Szukała w tłumie znajomej twarzy.
This machine has dozens of uses.	Ta maszyna ma dziesiątki zastosowań.
The maid looked around the crowded room.	Pokojówka rozejrzała się po zatłoczonym pokoju.
Your eyes are a form of seeing.	Twoje oczy są formą widzenia.
Stop and think for a moment.	Zatrzymaj się i pomyśl przez chwilę.
Put the butter in a saucepan over low heat.	Włóż masło do rondla na małym ogniu.
The baby's skin was wrinkled.	Skóra dziecka była pomarszczona.
He misspelled her words on purpose.	Celowo źle wymówił jej słowa.
The young woman was getting ready to leave.	Młoda kobieta przygotowywała się do wyjścia.
Here in this desert they will be safe.	Tutaj, na tej pustyni, będą bezpieczni.
She saw a mouse.	Zobaczyła mysz.
The cunning owl nailed seven unfortunate mice to the tree.	Przebiegła sowa przybiła do drzewa siedem nieszczęsnych myszy.
He acted impulsively.	Działał impulsywnie.
What harm can it do?	Jaką szkodę może wyrządzić?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Do zjedzenia lodów użyj drewnianej łyżki.
Borrow a book from the library.	Wypożycz książkę z biblioteki.
Computer software is constantly evolving.	Oprogramowanie komputerowe stale się rozwija.
My main woman cooks very well.	Moja główna kobieta bardzo dobrze gotuje.
Nobody tried to cheer her up.	Nikt nie próbował podnieść jej na duchu.
He was silent for a moment.	Przez chwilę milczał.
None of the rival parties agreed to the coalition talks.	Żadna z rywalizujących partii nie zgodziła się na rozmowy koalicyjne.
It is probably the most widespread religion in the world.	Jest to prawdopodobnie najbardziej rozpowszechniona religia na świecie.
Some believe that these creatures are winged dinosaurs.	Niektórzy uważają, że te stworzenia to skrzydlate dinozaury.
Wages are low here.	Płace są tu niskie.
The stout giant escaped, saving his life.	Tęgi olbrzym uciekł, ratując życie.
John knew his wife.	John znał swoją żonę.
The cash register is capricious.	Kasa jest kapryśna.
Abortion is allowed, at least in some cases.	Aborcja jest dopuszczalna, przynajmniej w niektórych przypadkach.
The budget is huge.	Budżet jest ogromny.
The washing machine hummed.	Pralka szumiała.
He studied hard but avoided homework.	Uczył się ciężko, ale unikał pracy domowej.
Her short blonde hair was cut straight.	Jej krótkie blond włosy były ścięte prosto.
The interview is over.	Wywiad się skończył.
The pirate captain's face suddenly turned pale.	Twarz kapitana piratów nagle zbladła.
Vegetarianism is becoming more and more common.	Wegetarianizm staje się coraz bardziej powszechny.
Remember that diamonds are a girl's best friend.	Pamiętaj, że diamenty to najlepszy przyjaciel dziewczyny.
The performance of the percussion band was also amazing.	Niezwykły był również występ zespołu perkusyjnego.
I don't want him to leave yet.	Nie chcę, żeby jeszcze odszedł.
This city is known for its theater.	To miasto znane jest z teatru.
We import most of our food from abroad.	Większość naszej żywności sprowadzamy z zagranicy.
We should encourage alternative energy sources.	Powinniśmy zachęcać do alternatywnych źródeł energii.
Big companies often publicly show that they are failing.	Duże firmy często pokazują publicznie, że upada.
Congress rejected the plan.	Kongres odrzucił plan.
The lady in question declined to comment.	Pani, o której mowa, odmówiła nam komentarza.
With her heart pounding wildly, she ran out the door.	Z dziko bijącym sercem wybiegła za drzwi.
The philosopher had a difficult childhood.	Filozof miał trudne dzieciństwo.
The doctor stated that the patient was mentally disturbed.	Lekarz stwierdził, że pacjentka była zaburzona psychicznie.
They can apply for a visa at the local consulate.	Mogą ubiegać się o wizę w lokalnym konsulacie.
She put her hand on his.	Położyła rękę na jego.
This means you need to drink more water.	Oznacza to, że musisz pić więcej wody.
The sense of danger was in the air.	Poczucie zagrożenia wisiało w powietrzu.
Some people prefer unsalted cashews.	Niektórzy ludzie wolą niesolone orzechy nerkowca.
Summer is a good time to plant trees.	Lato to dobry czas na sadzenie drzew.
The price of oil rose today.	Cena ropy wzrosła dzisiaj.
It is a priceless antiquity.	To bezcenna starożytność.
The strike led to extensive damage.	Strajk doprowadził do rozległych zniszczeń.
She forgave him everything.	Wybaczyła mu wszystko.
Bill spent the day working with his dog.	Bill spędził dzień pracując ze swoim psem.
Most of the families in this area are middle class.	Większość rodzin na tym obszarze to klasa średnia.
My relationship with my parents has never been close.	Moje relacje z rodzicami nigdy nie były bliskie.
He was throwing potatoes at me laughing.	Rzucał we mnie ziemniakami ze śmiechem.
Seek expert advice.	Zasięgnij porady eksperta.
Advances have been made in bioengineering.	Poczyniono postępy w bioinżynierii.
Intercom is a new technology.	Domofon to nowa technologia.
Make sure the meat does not have bones.	Upewnij się, że mięso nie ma kości.
I studied accounting at the university.	Studiowałem rachunkowość na uniwersytecie.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Detektywi przesłuchiwali podejrzanego przez kilka godzin.
The thief tried to escape	Złodziej próbował uciec
Local leaders say school buildings are safe.	Lokalni liderzy twierdzą, że budynki szkolne są bezpieczne.
She wanted to be a child.	Pragnęła zostać dzieckiem.
Food can also be delivered to remote locations.	Żywność może być również dostarczana do odległych lokalizacji.
Studies are crucial in the graduate's future.	Studia są kluczowe w przyszłości absolwenta.
The world climate is changing.	Klimat na świecie się zmienia.
The manager of this website doesn't work here anymore.	Menedżer tej strony już tu nie pracuje.
The forecast promises a rainy day.	Prognoza zapowiada deszczowy dzień.
This factory should be closed today.	Ta fabryka powinna być dzisiaj zamknięta.
It was his hometown that became the capital of the country.	To jego rodzinne miasto stało się stolicą kraju.
The rooster crowed and woke everyone up.	Kogut zapiał i budził wszystkich.
The moon seemed to shine in the sun.	Księżyc wydawał się świecić w słońcu.
Pulp fiction is not a literary genre.	Pulp fiction nie jest gatunkiem literackim.
Laughing, she kissed his forehead.	Śmiejąc się, pocałowała go w czoło.
They made a fortune on what they had.	Zrobili fortunę na tym, co mieli.
Only three boys survived the crash.	Tylko trzech chłopców przeżyło katastrofę.
The local doctor grimaced.	Miejscowy lekarz skrzywił się.
Fuel prices will continue to rise.	Ceny paliw będą nadal rosły.
The timetable has changed.	Zmienił się rozkład jazdy.
It is very important that we learn to speak the truth.	Bardzo ważne jest, abyśmy nauczyli się mówić prawdę.
A candidate for the commune position was selected.	Wybrano kandydata na stanowisko gminne.
He was dressed in a sailor's garb.	Był ubrany w strój marynarza.
From that moment on, she was responsible for money distribution.	Od tego momentu była odpowiedzialna za dystrybucję pieniędzy.
She has always been very good to me.	Zawsze była dla mnie bardzo dobra.
Their religion forbids them to eat pork.	Ich religia zabrania im jedzenia wieprzowiny.
Servants brought him food.	Służący przynosili mu jedzenie.
The forge is on the left.	Kuźnia znajduje się po lewej stronie.
There was silence on the ground floor.	Na parterze panowała cisza.
Identify the sounds on the tape.	Zidentyfikuj dźwięki na taśmie.
The courtiers gathered, resplendent in their ceremonial costumes.	Zgromadzili się dworzanie, olśniewający w swoich ceremonialnych strojach.
We want to provide clean water for everyone.	Chcemy zapewnić wszystkim czystą wodę.
One year of hard work in one afternoon.	Rok ciężkiej pracy w jedno popołudnie.
The zoo is just a short walk away.	Zoo znajduje się w odległości krótkiego spaceru od hotelu.
A crowd of people gathered under the windows.	Pod oknami zebrał się tłum ludzi.
This is the coordinator of this company.	To jest koordynator tej firmy.
Funerals are becoming more and more extravagant.	Pogrzeby stają się coraz bardziej ekstrawaganckie.
Pour the oil into the pan.	Wlej olej na patelnię.
Thanks to careful observation, scientists were able to construct theories.	Dzięki uważnej obserwacji naukowcy byli w stanie skonstruować teorie.
Then put the chicken in the pot.	Następnie włóż kurczaka do garnka.
Or worse, apathy.	A może gorzej, apatia.
The cliffs looked out into the valley far below.	Klify wychodziły na dolinę daleko w dole.
I can't believe she forgot our anniversary!	Nie mogę uwierzyć, że zapomniała o naszej rocznicy!
Often times, this quiz was used to alert you to impending dangers.	Często ten quiz był używany, aby ostrzec przed zbliżającym się niebezpieczeństwem.
It is important to wear comfortable clothes.	Ważne jest, aby nosić wygodne ubranie.
The thieves ransacked the village.	Złodzieje splądrowali wioskę.
She tapped the baby on the cheek.	Postukała dziecko w policzek.
For example, apples have different shades of color.	Na przykład jabłka mają różne odcienie kolorów.
Watch out for the dog.	Uważaj na psa.
Put the peaches in a baking dish.	Brzoskwinie włożyć do naczynia do pieczenia.
An epidemic of dengue fever plunged the region last year.	W zeszłym roku region ogarnęła epidemia gorączki denga.
Do not smoke.	Nie pal.
He was delighted.	Był zachwycony.
Over time, residents got used to street noise.	Z biegiem czasu mieszkańcy przyzwyczaili się do hałasu ulicznego.
The Queen held a banquet for her son.	Królowa urządziła bankiet dla swojego syna.
The measurements at all stations are practically identical.	Pomiary na wszystkich stacjach są praktycznie identyczne.
The soldier greeted me.	Żołnierz mnie przywitał.
Pets are not allowed.	Zwierzęta nie są akceptowane.
Egypt plunged into political and economic chaos.	Egipt pogrążył się w chaosie politycznym i gospodarczym.
The fish died a few minutes later.	Ryba zdechła kilka minut później.
Labor leaders called for peace.	Liderzy pracy wezwali do spokoju.
The economy began to recover.	Gospodarka zaczęła się odradzać.
The captain sent the crew ashore.	Kapitan wysłał załogę na brzeg.
The wood is wet with rain.	Drewno jest mokre od deszczu.
Catastrophic losses have devastated the shareholders.	Katastrofalne straty spustoszyły akcjonariuszy.
So what are you waiting for?	Więc na co czekasz?
The captain ordered the passengers to remain calm.	Kapitan nakazał pasażerom zachować spokój.
The earthquake destroyed this city.	Trzęsienie ziemi zniszczyło to miasto.
Bacteria will lose their ability to mutate.	Bakterie stracą zdolność do mutacji.
He saw something passing.	Zobaczył, że coś mija.
They willingly made donations to their favorite charity.	Chętnie przekazali darowizny na swoją ulubioną organizację charytatywną.
The flowers grew profusely, almost covering the steps.	Kwiaty rosły obficie, prawie pokrywając schody.
Do you like eating crabs?	Lubisz jeść kraby?
The court ruled in favor of a group of environmentalists.	Sąd orzekł na korzyść grupy ekologów.
His jacket was covered with mud.	Jego kurtka była pokryta błotem.
There was no electricity in the house.	W domu nie było prądu.
He doesn't like help.	Nie lubi pomocy.
We must be very careful.	Musimy być bardzo ostrożni.
The word sounds condescending.	Słowo to brzmi protekcjonalnie.
Recently, a lot of controversy has arisen on this issue.	W ostatnim czasie w tej kwestii pojawiło się wiele kontrowersji.
Robins sit on a birch tree.	Rudziki siedzą na brzozie.
The locals worried about crime.	Miejscowi martwili się przestępczością.
My brother is starting teacher training.	Mój brat zaczyna szkolenie na nauczyciela.
Until recently, it was unthinkable.	Jeszcze niedawno było to nie do pomyślenia.
Children often carve initials on trees.	Dzieci często rzeźbią inicjały na drzewach.
Best to grit your teeth and bear it.	Najlepiej zacisnąć zęby i to znieść.
The soup is made of meat and water.	Zupa jest zrobiona z mięsa i wody.
They drove slowly along the narrow path.	Jechali powoli wąską ścieżką.
The second, longer train came from the opposite side.	Drugi, dłuższy pociąg przyjechał z przeciwnej strony.
There are fruit trees, bee populations and worms.	Występują tu drzewa owocowe, populacja pszczół i robaki.
He dodged the dangling roots of the fig tree.	Uchylił się przed zwisającymi korzeniami figowca.
A little emotion, a little attitude.	Trochę emocji, trochę postawy.
The sounds of gunshots filled the air.	Odgłosy wystrzałów wypełniły powietrze.
The water was lukewarm.	Woda była letnia.
A good breakfast is important to health.	Dobre śniadanie jest ważne dla zdrowia.
Can you give me a lift to town?	Czy możesz mnie podwieźć do miasta?
People want to spend more money on food.	Ludzie chcą wydawać więcej pieniędzy na jedzenie.
A cautious plan has been put in place.	Wprowadzono ostrożny plan.
They just disappeared.	Po prostu zniknęli.
You need to carefully examine it.	Trzeba dokładnie zbadać.
One eyebrow rose.	Jedna brew uniosła się.
The field of artificial intelligence is huge.	Pole sztucznej inteligencji jest ogromne.
The dragon is the mythical king of this land.	Smok jest mitycznym królem tej krainy.
These are two of the best movies of the year.	To dwa z najlepszych filmów roku.
He has published over sixty books.	Opublikował ponad sześćdziesiąt książek.
Best not to drive in a thunderstorm.	Najlepiej nie jechać w czasie burzy.
The desert animals grew up feeling content.	Pustynne zwierzęta dorastały, czując się zadowolone.
I find it hard to stay calm.	Trudno mi zachować spokój.
I hope to go to college next year.	Mam nadzieję, że w przyszłym roku pójdę na studia.
They live in the countryside.	Mieszkają na wsi.
Part of the problem was insufficient storage of rainwater.	Częścią problemu było niewystarczające przechowywanie wody deszczowej.
The bags were packed and stacked in the hall.	Worki zostały zapakowane i ułożone w stos w hali.
The national currency is very volatile.	Waluta krajowa jest bardzo niestabilna.
My brother built a sand castle.	Mój brat zbudował zamek z piasku.
This year the rains were heavy.	W tym roku deszcze były ulewne.
She carefully adjusted the controls.	Ostrożnie wyregulowała kontrolki.
The waves in the water bothered the insects comfortably	Fale w wodzie niepokoiły owady komfortowo
The pots were covered with leaves.	Doniczki były pokryte liśćmi.
I'm not well today.	Nie czuję się dobrze dzisiaj.
It was a dark, stormy night.	Była ciemna, burzowa noc.
They managed to get the highest marks.	Udało im się zdobyć najwyższe oceny.
Take the book bag from the top shelf.	Weź torbę na książki z górnej półki.
What does the poem mean?	Co oznacza wiersz?
Straighten the desk.	Wyprostuj biurko.
Many insects migrated to a warmer climate.	Wiele owadów migrowało do cieplejszego klimatu.
The princess cried bitterly.	Księżniczka gorzko płakała.
Domestic officials say the situation is now under control.	Urzędnicy krajowi twierdzą, że sytuacja jest teraz pod kontrolą.
It was thirty dollars!	Kosztował trzydzieści dolarów!
This style of bowls is extremely popular in this country.	Ten styl misek jest niezwykle popularny w tym kraju.
The ceiling tiles are soft and fall off easily.	Płytki na suficie są miękkie i łatwo opadają.
His knowledge of physics is poor.	Jego znajomość fizyki jest słaba.
As a result, the response time will inevitably be lengthened.	Nieuchronnie w rezultacie czas odpowiedzi wydłuży się.
A family monkey lives in a nearby tree.	Na pobliskim drzewie mieszka rodzinna małpa.
Cut off small pieces of cheese.	Odetnij małe kawałki sera.
You find it hard to believe.	Trudno ci w to uwierzyć.
She pushed open the heavy wooden door.	Pchnęła ciężkie drewniane drzwi.
A primitive village is no longer able to support its population.	Prymitywna wioska nie jest już w stanie utrzymać swojej populacji.
He drank coffee with breakfast.	Do śniadania pił kawę.
Dust picked up the wind.	Kurz uniósł wiatr.
She jumped up in surprise.	Podskoczyła zaskoczona.
These documents tell a love story.	Te dokumenty opowiadają historię miłosną.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	Wiele żądnych przygód dusz odwiedza to idylliczne miejsce każdego roku.
His travel expenses were covered by the local council.	Jego koszty podróży pokrywała lokalna rada.
The seasons have changed dramatically.	Pory roku zmieniły się dramatycznie.
The manager was forced to resign.	Kierownik został zmuszony do rezygnacji.
The brothers stood three feet apart.	Bracia stali trzy stopy od siebie.
One day the cities will be flooded by the sea.	Pewnego dnia miasta zostaną zalane przez morze.
I was once a judge.	Byłem kiedyś sędzią.
Have a cup of tea while you wait for her.	Napij się herbaty, czekając na nią.
The factory was fined several times for security breaches.	Fabryka została kilkakrotnie ukarana grzywną za naruszenia bezpieczeństwa.
Torture is the most humane way of obtaining information.	Tortury to najbardziej humanitarny sposób zdobywania informacji.
One view is that executives are getting exorbitant amounts	Jeden pogląd jest taki, że kadra kierownicza otrzymuje wygórowane kwoty
Planting rice is one of the oldest human activities.	Sadzenie ryżu to jedna z najstarszych czynności człowieka.
The body of the butterfly is flecked with brown.	Ciało motyla jest nakrapiane brązem.
At first he was silent.	Początkowo milczał.
Fresh flowers filled the room.	Świeże kwiaty wypełniły pokój.
First, pour the soap powder into the water.	Najpierw wlewamy mydło w proszku do wody.
The ant slowly climbed the log.	Mrówka powoli wspinała się po kłodzie.
The tadpoles slowly matured into frogs.	Kijanki powoli dojrzewały do ​​postaci żab.
Be careful!	Uważaj!
The new law was adopted by the public.	Nowa ustawa została przyjęta przez opinię publiczną.
His sleep was restless.	Jego sen był niespokojny.
In this city, people smoke openly in the streets.	W tym mieście ludzie otwarcie palą na ulicach.
Children will spend less time at school.	Dzieci spędzą mniej czasu w szkole.
They heard the screams of the imprisoned girl.	Usłyszeli krzyki uwięzionej dziewczyny.
I won't need this, thank you.	Nie będę tego potrzebował, dziękuję.
Her delicately shaped eyebrows rose obliquely.	Jej delikatnie ukształtowane brwi uniosły się skośnie w górę.
A whistle sounded.	Zabrzmiał gwizdek.
The rainy season comes early.	Pora deszczowa nadchodzi wcześnie.
The local newspaper stocks up on stocks from agents.	Lokalna gazeta zaopatruje się w akcje od agentów.
There used to be an abundance of hippos here.	Kiedyś było tu pod dostatkiem hipopotamów.
City streets are noisy and dirty.	Ulice miasta są głośne i brudne.
The moon no longer rose above the horizon.	Księżyc nie wznosił się już nad horyzontem.
Use my hands to scoop up the mud.	Użyj moich rąk, aby zgarnąć błoto.
The blades are powered by compressed air.	Łopaty napędzane są sprężonym powietrzem.
The summary and the most important information can be found below.	Podsumowanie i najważniejsze informacje znajdują się poniżej.
This man never married.	Ten mężczyzna nigdy się nie ożenił.
The front steps were broken, not repaired.	Przednie stopnie były zepsute, nie naprawione.
He gasped before speaking again.	Złapał oddech, zanim znów się odezwał.
We encourage students to pursue their passion.	Zachęcamy uczniów do realizowania swojej pasji.
White lines separate the lanes on the road.	Białe linie oddzielają pasy na drodze.
The wizard will summon one of the four elements.	Czarodziej przywoła jeden z czterech żywiołów.
The impurity of the world is terrifying.	Nieczystość świata jest przerażająca.
Where are you going this time?	Dokąd tym razem pojedziesz.
All bridges were repaired immediately.	Wszystkie mosty zostały natychmiast naprawione.
Volcanoes are formed from shifting layers of molten rock.	Wulkany powstają z przesuwających się warstw stopionej skały.
Most men aren't strong enough to pick up this luggage.	Większość mężczyzn nie jest wystarczająco silna, aby podnieść ten bagaż.
The priest performed a simple ceremony.	Ksiądz wykonał prostą ceremonię.
Relationships between activists and scientists have collapsed.	Załamały się relacje między aktywistami a naukowcami.
I didn't like your job and took the opportunity to leave.	Nie podobała mi się twoja praca i skorzystałem z okazji, by odejść.
Men and women married blindly.	Mężczyźni i kobiety pobierali się na oślep.
Many buildings on campus have been demolished.	Wiele budynków na terenie kampusu zostało zburzonych.
The students fled, saving their lives.	Studenci uciekli, ratując życie.
The current of the river was directed to this reservoir.	Do tego zbiornika skierowano nurt rzeki.
The little girl was gone.	Mała dziewczynka odeszła.
The robot carefully inserted the explosive.	Robot ostrożnie włożył ładunek wybuchowy.
He danced, lithe and winding.	Tańczył, gibki i kręty.
Can we expect democracy in this country?	Czy możemy spodziewać się demokracji w tym kraju?
A thick layer of cream separated the two creams.	Gruba warstwa kremu oddzieliła oba kremy.
The tomato is big and green.	Pomidor jest duży i zielony.
The primary colors of light are red, green and blue.	Podstawowe kolory światła to czerwony, zielony i niebieski.
The ashes were scattered on the ground.	Prochy zostały rozrzucone na ziemi.
The chef inspected the masterpiece.	Szef kuchni obejrzał arcydzieło.
She breathed a sigh of relief.	Odetchnęła z ulgą.
The troops defend the rebel stronghold.	Oddziały bronią twierdzy rebeliantów.
There is a small village on the coast.	Na wybrzeżu istnieje mała wioska.
Popular foods are chicken, pork, beef and eggs.	Popularnymi potrawami są kurczak, wieprzowina, wołowina i jajka.
Floods often damage homes and farmland.	Powodzie często powodują szkody w domach i gruntach rolnych.
The professor took his own life.	Profesor odebrał sobie życie.
The castle is a good place to learn about history.	Zamek jest dobrym miejscem do poznawania historii.
Unaware of his surroundings, the young man injured himself.	Nieświadomy otoczenia, młody człowiek skaleczył się.
This war devastated the homes of many people.	Ta wojna zdewastowała domy wielu ludzi.
Many women say that this look is due to self-confidence.	Wiele kobiet twierdzi, że ten wygląd wynika z pewności siebie.
The cycle must be completed.	Cykl musi zostać zakończony.
The aging population is growing rapidly.	Starzejąca się populacja szybko rośnie.
After three words, he refused to unfold.	Po trzech słowach odmówił rozwinięcia.
A certain person put a baby in an empty bottle.	Pewna osoba włożyła dziecko do pustej butelki.
I don't know much about soccer.	Niewiele wiem o piłce nożnej.
The water from the lake was used primarily for bathing.	Woda z jeziora służyła przede wszystkim do kąpieli.
The overwhelming majority of the victims were ordinary civilians.	Przytłaczającą większość ofiar stanowili zwykli cywile.
He could barely raise his head.	Ledwo mógł podnieść głowę.
Does he really have a reason to feel this way?	Czy naprawdę ma powód, by tak się czuć?
Be gentle with the meat.	Z mięsem obchodzić się delikatnie.
Her career was booming.	Jej kariera kwitła.
In principle, interest can be added to this high price.	Do tej wysokiej ceny można w zasadzie dodać odsetki.
The strawberries are delicious.	Truskawki są pyszne.
New ideas were essential to the survival of our planet.	Nowe pomysły były niezbędne do przetrwania naszej planety.
Your hat is on the floor.	Twój kapelusz leży na podłodze.
He comes from a large family.	Pochodzi z dużej rodziny.
Her intellect was pin sharp.	Jej intelekt był ostry jak szpilka.
The size of these galaxies has been measured.	Zmierzono rozmiar tych galaktyk.
They had two children.	Mieli dwoje dzieci.
He still can't forgive her.	Nadal nie może jej wybaczyć.
He bargained with the shopkeeper.	Targował się ze sklepikarzem.
We live in a concrete box.	Żyjemy w betonowym pudełku.
He wants to improve the quality of education here.	Chce tutaj poprawić jakość edukacji.
Thousands of people blame the government for this situation.	Tysiące ludzi obwinia za tę sytuację rząd.
He was tall and slim.	Był wysoki i szczupły.
A musical or film performance with epic proportions.	Spektakl muzyczny lub filmowy o epickich proporcjach.
The fox will be digging under the fence.	Lis będzie kopał pod płotem.
She was angry that her brother hadn't come yet.	Złościła się, że jej brat jeszcze nie przyszedł.
The pressure to use nuclear energy is increasing.	Rośnie presja na wykorzystanie energii jądrowej.
Some say the poll may be biased.	Niektórzy twierdzą, że sondaż może być stronniczy.
Birds fly in the sky.	Na niebie latają ptaki.
He also suffers from a debilitating disease.	Cierpi również na wyniszczającą chorobę.
All parties were blamed for it.	Obwiniano o to wszystkie strony.
This city has a lot to offer to tourists.	To miasto ma wiele do zaoferowania turystom.
She imagined herself floating on a cloud.	Wyobraziła sobie, że unosi się na chmurze.
Did you notice how much rain has fallen last week?	Czy zauważyłeś, ile deszczu spadło w zeszłym tygodniu?
The young worker was recruited through a job fair.	Młody pracownik został zrekrutowany poprzez targi pracy.
The mineral needs to be heated to become a liquid.	Minerał musi zostać podgrzany, aby stał się płynem.
There are hundreds or maybe thousands of cities.	Istnieją setki, a może tysiące miast.
This creates a violent type of fire.	Tworzy to gwałtowny rodzaj ognia.
Hearing that, she burst into tears.	Słysząc to, rozpłakała się.
I used a comb to untangle my hair.	Użyłem grzebienia, aby rozplątać włosy.
Make a list of any alternatives.	Zrób listę wszelkich alternatyw.
People should limit meat.	Ludzie powinni ograniczać mięso.
They will go with a cold beer after a hard day's work.	Przy zimnym piwie pójdą po ciężkim dniu pracy.
The perpetrators of the crime have not yet been caught.	Sprawcy zbrodni nie zostali jeszcze schwytani.
The girl was playing happily on the swings.	Dziewczynka wesoło bawiła się na huśtawkach.
The fingers touched her forehead in greeting.	Palce dotknęły czoła na powitanie.
This house is her property.	Ten dom jest jej własnością.
Some species have developed resistance to these drugs.	Niektóre gatunki uodporniły się na takie leki.
Cook for a few minutes.	Gotuj przez kilka minut.
Open conflict broke out between rival factions.	Między rywalizującymi frakcjami wybuchł otwarty konflikt.
Sitting mostly in the shade, the little cabin was lovely.	Siedząc głównie w cieniu, mały domek był piękny.
She is one of the most popular novelists in the country.	Jest jedną z najpopularniejszych powieściopisarek w kraju.
He loves collecting wild asparagus.	Uwielbia zbierać dzikie szparagi.
Live, eat, drink and enjoy, because tomorrow we will die.	Żyj, jedz, pij i ciesz się, bo jutro umrzemy.
I heard a new song on a radio station.	Usłyszałem nową piosenkę w stacji radiowej.
This plant is related to coffee.	Ta roślina jest spokrewniona z kawą.
A distinctive feature of the animal is the camel's hump.	Charakterystyczną cechą zwierzęcia jest garb wielbłąda.
Both cities contain large immigrant populations.	Oba miasta zawierają duże populacje imigrantów.
A period of drought is expected this summer.	Tego lata spodziewany jest okres suszy.
The writer is highly regarded in the world of literature.	Pisarz jest wysoko ceniony w świecie literatury.
There were few small houses like the one they lived in.	Małych domów, takich jak ten, w którym mieszkali, było niewiele.
We are not used to this heat.	Nie jesteśmy przyzwyczajeni do tego upału.
He started for the door reluctantly.	Ruszył do drzwi, opornie.
Keep going.	Idź dalej.
He continued calmly.	Kontynuował spokojnie.
Cities in this region are very prosperous.	Miasta w tym regionie są bardzo zamożne.
Always consider safety!	Zawsze bierz pod uwagę bezpieczeństwo!
Ironically, marriages with a lot of money are rare.	Jak na ironię, małżeństwa z dużą ilością pieniędzy zdarzają się rzadko.
The locals know little about it.	Miejscowi niewiele o niej wiedzą.
The long tail of a mouse is similar to that of a mouse.	Długi ogon myszy jest podobny do myszy.
He fell backward into a bush.	Upadł do tyłu w krzak.
This is a source of great pride for every citizen.	To powód do wielkiej dumy dla każdego obywatela.
A thick white mist was pouring out of the sea.	Z morza napływała gęsta biała mgła.
The book was widely accepted as the true one.	Książka została powszechnie przyjęta jako prawdziwa.
This is just the beginning of a new era.	To dopiero początek nowej ery.
All metal is soft.	Cały metal jest miękki.
Those suffering from disease should be isolated.	Cierpiący na choroby powinni być odizolowani.
The system is very efficient.	System jest bardzo wydajny.
The leaves of the tree rustle in the wind.	Liście drzewa szeleszczą na wietrze.
I didn't know they existed until last year.	Nie wiedziałem o ich istnieniu aż do zeszłego roku.
We discovered some non-functional toilets.	Odkryliśmy kilka niefunkcjonalnych toalet.
The woman smiled radiantly.	Kobieta uśmiechnęła się promiennie.
The serum should be boiled for two minutes.	Serum należy gotować przez dwie minuty.
The Master hoped to build a stronger city.	Mistrz miał nadzieję na zbudowanie silniejszego miasta.
I just want to be alone.	Po prostu chcę być sam.
He was convinced she was innocent.	Był przekonany, że była niewinna.
The political coup was quelled within a week.	Zamach polityczny został stłumiony w ciągu tygodnia.
Among his belongings was a small address book.	Wśród jego dobytku była mała książeczka adresowa.
Most people feel sad on a daily basis.	Większość ludzi odczuwa smutek na co dzień.
His arms were so long they began to dangle.	Jego ramiona były tak długie, że zaczynały dyndać.
The railway company added two additional carriages.	Firma kolejowa dodała dwa dodatkowe wagony.
Your report was perfectly correct.	Twój raport był całkowicie poprawny.
The temple was barely saved from destruction.	Świątynia została ledwo uratowana przed zniszczeniem.
He's busy building a road.	Jest zajęty budowaniem drogi.
Two lanes meet nearby.	W pobliżu łączą się dwa pasy ruchu.
The wax was still slightly warm.	Wosk był jeszcze lekko ciepły.
Shoe stores close in the early afternoon.	Sklepy obuwnicze zamykają się wczesnym popołudniem.
The next part is difficult so please read it carefully.	Kolejna część jest trudna, więc przeczytaj ją uważnie.
It was hot in front of the old tenement house.	Przed starą kamienicą było gorąco.
When it is warm, it expands.	Gdy jest ciepły, rozszerza się.
The children pecked at the crumbs.	Dzieci dziobały okruchy.
The flood ravaged the city.	Powódź spustoszyła miasto.
There have been disagreements about what should be done.	Były spory o to, co należy zrobić.
The fish releases eggs into the water.	Ryba wypuszcza jaja do wody.
The village was razed to the ground.	Wieś ta została zrównana z ziemią.
Put sugar in ice cream.	Wrzuć cukier do lodów.
The camels are clearly not happy.	Wielbłądy wyraźnie nie są szczęśliwe.
He screamed and walked away.	Krzyknął i odszedł.
This cheese has a smooth texture.	Ten ser ma gładką konsystencję.
The rice plant produces rice.	Roślina ryżu produkuje ryż.
The region is deprived of all life.	Region pozbawiony jest wszelkiego życia.
It is a beautiful old edifice.	To piękny stary gmach.
What is edit distance?	Co to jest odległość edycji?
Something drew me to this park.	Coś mnie przyciągnęło do tego parku.
The nurse administered the medicine with due care.	Pielęgniarka podała lek z należytą starannością.
Most villages do not have electricity.	Większość wiosek nie ma elektryczności.
A slow smile appeared on her face.	Na jej twarzy pojawił się powolny uśmiech.
We mention other countries as examples.	Jako przykłady wskazujemy inne kraje.
At every point	W każdym punkcie
This simple trick had saved them hours of frustration.	Ta prosta sztuczka oszczędziła im godzin frustracji.
The guide took the party to a quiet place.	Przewodnik zabrał imprezę w spokojne miejsce.
The company offers professional training.	Firma oferuje profesjonalne szkolenia.
I thought my dream would come true.	Myślałem, że moje marzenie się spełni.
Round, back kick and twist.	Zaokrąglenie, kopnięcie w plecy i zwrot akcji.
The shelves were piled high with books.	Półki były zawalone książkami.
They come back and work.	Wracają i pracują.
A flash of light illuminated my eyelids, blinding me momentarily.	Błysk światła oświetlił moje powieki, chwilowo mnie oślepiając.
They are not ready for childbirth yet.	Nie są jeszcze gotowe do porodu.
The sun shone on the stone.	Słońce oświetlało kamień.
The owner showed us around.	Właściciel oprowadził nas po okolicy.
She was still recovering from her illness.	Wciąż dochodziła do siebie po chorobie.
The windows had many small panes of glass.	Okna miały wiele małych tafli szkła.
Curiosity leads him to investigate.	Ciekawość prowadzi go do zbadania.
I'm very sorry	Bardzo mi przykro
It has asparagus in it!	To ma w sobie szparagi!
Now you must learn to give lectures.	Teraz musisz nauczyć się wygłaszać wykłady.
Her efforts were in vain.	Jej wysiłki były daremne.
Traveling through the jungle can be exciting.	Podróż przez dżunglę może być ekscytująca.
Never knew he lacked both hygiene and courtesy.	Nigdy nie wiedziałem, że brakuje mu zarówno higieny, jak i uprzejmości.
Here the principles of atomic physics were first proposed.	Tutaj po raz pierwszy zaproponowano zasady fizyki atomowej.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	Teoria ewolucji Darwina opierała się na doborze naturalnym.
All her focus seemed to disappear.	Całe jej skupienie wydawało się zniknąć.
About ten years ago, life here was completely different.	Jakieś dziesięć lat temu życie tutaj wyglądało zupełnie inaczej.
This book is on the shelf, fourth from the left.	Ta książka jest na półce, czwarta od lewej.
Do you want popcorn?	Chcesz popcornu?
Rest in peace.	Spoczywaj w pokoju.
The company immediately recalled the defective product.	Firma natychmiast wycofała wadliwy produkt.
She was struck by lightning three times.	Trzy razy uderzył ją piorun.
You can cut the ribbon with scissors.	Możesz przeciąć wstążkę nożyczkami.
The study examined how these neurons formed.	W badaniu zbadano, jak powstały te neurony.
A time of uncertainty and instability.	Czas niepewności i niestabilności.
We take precautions to prevent accidents.	Podejmujemy środki ostrożności, aby nie dochodziło do wypadków.
Airplanes flew overhead	Samoloty leciały nad głową
The screen is blank.	Ekran jest pusty.
She wanted to learn.	Chciała się uczyć.
I like to explore the world.	Najchętniej poznaję świat.
Some railroads run underground.	Niektóre linie kolejowe kursują pod ziemią.
A champion of all trades would be required.	Wymagany byłby mistrz wszystkich zawodów.
It's not that hard.	To nie jest ciężkie.
The expert athlete broke records.	Biegły sportowiec pobił rekordy.
Runner's rules.	Zasady biegacza.
We are too nervous.	Jesteśmy zbyt zdenerwowani.
England is a densely populated country.	Anglia to gęsto zaludniony kraj.
I ran the finish line.	Przebiegłem linię mety.
Please try it.	Wypróbuj, proszę.
The farmer visited his aged father.	Rolnik odwiedził swojego sędziwego ojca.
Unfortunately this did not happen.	Niestety, tak się nie stało.
The cupboard was full of food.	Szafka była pełna jedzenia.
Students find these exercises boring.	Uczniowie uważają te ćwiczenia za nużące.
The wart is mild.	Brodawka jest łagodna.
The nurses were very nervous.	Pielęgniarki były bardzo zdenerwowane.
The coach was full of brave young footballers.	Trener był pełen odważnych młodych piłkarzy.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Sprawcy zostali skazani na trzy lata więzienia.
She hit a deer on the highway.	Uderzyła jelenia na autostradzie.
They agreed to the final assault today.	Zgodzili się dzisiaj na ostateczny szturm.
Corruption is widely accused of failure.	Za niepowodzenie powszechnie oskarża się korupcję.
He cried openly.	Płakał otwarcie.
Unfortunately, these initiatives may not be successful.	Niestety, te inicjatywy mogą się nie powieść.
The gradation is distinct.	Gradacja jest wyraźna.
They invaded the small town.	Najechali małe miasto.
Leading candidate for the coalition government	Wiodący kandydat do rządu koalicyjnego
A car laden with young people stopped.	Zatrzymał się samochód wyładowany młodymi ludźmi.
He had a piano delivered to his home.	Kazał dostarczyć do domu pianino.
Remember that practice makes perfect.	Pamiętaj, że praktyka czyni mistrza.
She spent her life researching.	Spędziła życie na badaniach.
Every country has an embassy in the city.	Każdy kraj ma w mieście ambasadę.
They are used for a wide variety of foods.	Są używane do szerokiej gamy produktów spożywczych.
The stakes are high for both parties.	Stawka jest wysoka dla obu stron.
Medicine is constantly evolving.	Medycyna stale się rozwija.
He gently washed her face with cold water.	Delikatnie umył jej twarz zimną wodą.
The word "clatter"	Przykładowe zdania ze słowem „klekot”
Nobody could believe it.	Nikt nie mógł w to uwierzyć.
We rushed to the hospital.	Pognaliśmy do szpitala.
Many people choose to stay single.	Wiele osób decyduje się pozostać singlem.
There has been a lot of discussion on this topic.	Odbyło się wiele dyskusji na ten temat.
She broke the contract with a modeling agency.	Zerwała kontrakt z agencją modelek.
The gap between rich and poor is deepening.	Pogłębia się różnica między bogatymi a biednymi.
It runs into an unexpected problem.	Natrafia na nieoczekiwany problem.
She was unhappy because she missed the concert.	Była nieszczęśliwa, bo przegapiła koncert.
Snowflakes glistened in the morning sun.	Płatki śniegu błyszczały w porannym słońcu.
They built high walls to keep the bears away.	Zbudowali wysokie mury, aby powstrzymać niedźwiedzie.
The gate is halfway down this street.	Brama jest w połowie tej ulicy.
Healthcare plan adopted.	Przyjęto plan opieki zdrowotnej.
These companies are entering new markets.	Firmy te wkraczają na nowe rynki.
All the townspeople rushed to the docks.	Wszyscy mieszkańcy miasta rzucili się do doków.
So you have to hide your valuables well.	Musisz więc dobrze ukryć swoje kosztowności.
There was so much snow that we couldn't drive.	Było tak dużo śniegu, że nie mogliśmy jechać.
The soldier was walking quickly down the alley.	Żołnierz szedł szybko alejką.
The man killed his wife, then himself.	Mężczyzna zabił swoją żonę, potem siebie.
She described her disappointment to me.	Opisała mi swoje rozczarowanie.
One of the women was holding a small circular sign.	Jedna z kobiet trzymała małą okrągłą tabliczkę.
The other students seem intimidated by her.	Inni studenci wydają się nią onieśmieleni.
Traditionally, this was the responsibility of the eldest son.	Tradycyjnie był to obowiązek najstarszego syna.
The children were scolded for shouting.	Dzieci zostały zbesztane za krzyki.
A man armed with a pistol stepped into the light.	Mężczyzna uzbrojony w pistolet wyszedł w światło.
The tide rose and fell gently.	Przypływ rósł i opadał łagodnie.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Wysłaliśmy zespół wolontariuszy, aby zbadali planetę.
She passed out and fell.	Straciła przytomność i upadła.
Consider a math book as an example.	Jako przykład wyobraź sobie książkę matematyczną.
A band of nomads camped there.	Obozowała tam banda nomadów.
This quality gives the plant energy.	Ta cecha dostarcza roślinie energii.
They are pretty	Oni są ładni
Does the dragon tattoo hurt?	Czy tatuaż ze smokiem boli?
Neither of them have been to the zoo.	Żaden z nich nie był w zoo.
The stones mark the place where the temple once stood.	Kamienie oznaczają miejsce, w którym kiedyś stała świątynia.
She played bagpipes at weddings, parties and funerals.	Grała na dudach na weselach, przyjęciach i pogrzebach.
A peaceful country of lakes and rivers.	Spokojny kraj jezior i rzek.
The lawyer claims he is innocent.	Prawnik twierdzi, że jest niewinny.
Are you interested in language and culture?	Interesuje Cię język i kultura?
Life expectancy at birth has decreased in recent years.	Oczekiwana długość życia w chwili urodzenia spadła w ostatnich latach.
We go out to the market.	Wychodzimy na rynek.
She released three pigeons.	Uwolniła trzy gołębie.
They found a treasure hidden in the desert.	Znaleźli skarb ukryty na pustyni.
She has visited various countries around the world.	Odwiedziła różne kraje na całym świecie.
Have you picked up your passport?	Odebrałeś paszport?
The village seemed deserted.	Wioska wydawała się opuszczona.
The Cabinet of Ministers meets weekly.	Gabinet ministrów spotyka się co tydzień.
Did you meet your hero today?	Spotkałeś dziś swojego bohatera?
Take off your coat.	Zdejmij płaszcz.
This tree finally made it to heaven.	To drzewo w końcu dotarło do nieba.
Changing the names of criminals is common.	Zmiana nazwisk przestępców jest powszechna.
History will record your heroism.	Historia zarejestruje twoje bohaterstwo.
Track leads, find the best evidence.	Śledzenie potencjalnych klientów, znajdowanie najlepszych dowodów.
He was disgusted with what he heard.	Był zniesmaczony tym, co usłyszał.
Many animal species are protected.	Wiele gatunków zwierząt jest chronionych.
He'll wake up tomorrow morning.	Obudzi się jutro rano.
A balanced diet is essential in modern life.	Zbilansowana dieta jest niezbędna we współczesnym życiu.
Multi-storey building with apartments.	Budynek wielokondygnacyjny z apartamentami.
The walls are covered with brightly colored pictures.	Ściany pokryte są obrazami w jaskrawych kolorach.
Instead of putting down the oar, they continued.	Zamiast odłożyć wiosło, ciągnęli dalej.
Sunflowers attracted many people to the village.	Słoneczniki przyciągnęły do ​​wioski wielu ludzi.
Parameter settings can be changed in the software.	Ustawienia parametrów można zmienić w programie.
It reminded me of its kind	Przypomniało mi to w swoim rodzaju
Take a close look at the directions given.	Przyjrzyj się dokładnie podanym wskazówkom.
Low inflation is a welcome change.	Niska inflacja jest mile widzianą zmianą.
Then a whirlwind threw the townspeople away.	Potem trąba powietrzna odrzuciła mieszkańców miasta.
At this point, the training session is over.	W tym momencie sesja treningowa się zakończyła.
You can study these books this summer.	Możesz studiować te książki tego lata.
The old woman was known for her kindness.	Staruszka znana była z dobroci.
It was raining heavily.	Mocno padało.
Killed a servant.	Załatwiała sługę.
This package is from my sister.	Ta paczka jest od mojej siostry.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Drapacze chmur to duże, nowoczesne budynki.
The fisherman made tasty soup.	Rybak zrobił smaczną zupę.
The justice system does not provide a level playing field.	System sprawiedliwości nie zapewnia równych szans.
The road was built by travelers.	Drogę zbudowali podróżnicy.
The teenager scratched her forehead.	Nastolatka podrapała się w czoło.
Everyone has the right to formal education.	Każdy ma prawo do formalnej edukacji.
The zoo keeper has four lions.	Opiekun zoo ma cztery lwy.
He asked us to visit him tonight.	Poprosił nas, żebyśmy go dziś wieczorem odwiedzili.
The president called both countries enemies.	Prezydent nazwał oba państwa wrogami.
Jack is eagerly reading.	Jack zachłannie czyta.
Our dictionary is not very comprehensive.	Nasz słownik nie jest zbyt obszerny.
Peak Oil has not yet been surpassed.	Peak Oil nie został jeszcze przekroczony.
Some authorities argue that credulity is blameworthy.	Niektóre autorytety twierdzą, że łatwowierność jest godna nagany.
I seem to put on weight easily.	Wydaje mi się, że łatwo przybieram na wadze.
Funds were insufficient.	Fundusze były niewystarczające.
The share buyback caused a drop in share prices.	Skup akcji spowodował spadek cen akcji.
Many people predicted that this would never happen.	Wiele osób przewidywało, że to się nigdy nie zdarzy.
The results are most likely biased.	Wyniki są najprawdopodobniej stronnicze.
He tested the soup for spices before trying it.	Przed spróbowaniem przetestował zupę pod kątem przypraw.
The encounter of the species is random, not deterministic.	Spotkanie gatunków jest przypadkowe, a nie deterministyczne.
Try the kale, despite its bitter taste.	Spróbuj jarmużu, pomimo jego gorzkiego smaku.
She pulled away from him, her face glistening with tears.	Odsunęła się od niego, jej twarz błyszczała od łez.
The young girl lives alone in a small house.	Młoda dziewczyna mieszka sama w małym domu.
Most of the trees were little more than stumps.	Większość drzew była niewiele więcej niż pniakami.
The rooms were amazingly quiet.	Pokoje były niesamowicie ciche.
She is full of enthusiasm.	Jest pełna entuzjazmu.
It is important that the door is closed.	Ważne jest, aby drzwi były zamknięte.
Please avoid wasting food.	Unikaj marnowania jedzenia, proszę.
He walked slowly, head bowed, looking unhappy.	Szedł powoli, ze spuszczoną głową, wyglądając na nieszczęśliwego.
Look, meteor!	Spójrz, meteor!
He spent large sums of money on art.	Wydawał duże sumy na sztukę.
The death toll continues to rise.	Liczba ofiar śmiertelnych stale rośnie.
The virus attacks both humans and animals.	Wirus atakuje zarówno ludzi, jak i zwierzęta.
Sometimes a dangerous underworld lurks just below.	Czasami tuż pod spodem czai się niebezpieczny świat podziemny.
The fabric of the dress is transparent.	Tkanina sukni jest przezroczysta.
She walked limping.	Szła utykając.
She was dumped by her boyfriend.	Została rzucona przez swojego chłopaka.
The greatest danger facing the world today	Największe niebezpieczeństwo, przed którym stoi dzisiejszy świat
Administration is a huge responsibility.	Administracja to ogromna odpowiedzialność.
Very funny!	Bardzo śmieszne!
Here is a copy of her resignation letter.	Oto kopia jej listu rezygnacyjnego.
A film crew was on hand for the ceremony.	Na uroczystość była pod ręką ekipa filmowa.
He was drinking plain vodka.	Pił czystą wódkę.
The sentence must be passive.	Zdanie musi być bierne.
The armed forces fought the rebels	Siły zbrojne walczyły z rebeliantami
The match caught fire vigorously.	Mecz zapalił się energicznie.
He had a talent for languages.	Miał talent do języków.
Few of them survived.	Niewielu z nich przeżyło.
He came back home.	Wrócił do domu.
His alarm clock woke him.	Obudziło go bicie budzika.
The committee voted against the proposal.	Komisja głosowała za odrzuceniem wniosku.
She purred to herself as she cleaned the kitchen.	Mruczała do siebie, sprzątając kuchnię.
The hippopotamus is an animal of unusual sizes.	Hipopotam to zwierzę o nietypowych rozmiarach.
The fjord is famous for its large whale population.	Fiord słynie z dużej populacji wielorybów.
This passage describes the journey.	Ten fragment opisuje podróż.
Farmers grow cotton and rice here.	Rolnicy uprawiają tu bawełnę i ryż.
The roof was repaired and was in much better condition.	Dach został naprawiony i był w znacznie lepszym stanie.
Even though it's cold outside, she's still in a bikini.	Chociaż na dworze jest zimno, wciąż jest w bikini.
This camera is compatible with most digital devices.	Ten aparat jest zgodny z większością urządzeń cyfrowych.
Life is not a journey without clouds.	Życie nie jest podróżą bez chmur.
He is the father of four children.	Jest ojcem czwórki dzieci.
Many animals lead a nocturnal lifestyle.	Wiele zwierząt prowadzi nocny tryb życia.
It used to be the only river in the kingdom.	Kiedyś była jedyną rzeką w królestwie.
You will find many new people there.	Znajdziesz tam wielu nowych ludzi.
All attempts to make peace have been unsuccessful.	Wszelkie próby zawarcia pokoju zakończyły się niepowodzeniem.
Scientists have uncovered important information about marine life.	Naukowcy odkryli ważne informacje na temat życia morskiego.
The coach was angry with the understudy.	Trener był zły na dublera.
The street was teeming with the sound of music.	Ulica tętniła dźwiękiem muzyki.
The expression on my face betrayed you.	Zdradził cię wyraz mojej twarzy.
A cup of coffee costs one dollar.	Filiżanka kawy kosztuje jednego dolara.
The discovery caused great controversy.	Odkrycie wywołało wielkie kontrowersje.
Soon the sun came up, heralding a new day.	Wkrótce wzeszło słońce, zwiastując nowy dzień.
Some people believe that life begins at conception.	Niektórzy ludzie wierzą, że życie zaczyna się w momencie poczęcia.
The volcano was destroyed many centuries ago.	Wulkan został zniszczony wiele wieków temu.
Multiple explosions shook the island.	Liczne eksplozje wstrząsnęły wyspą.
Man can be poisoned with carbon monoxide.	Człowiek może zostać zatruty tlenkiem węgla.
It's a very fun activity.	To bardzo zabawne zajęcia.
The call caused concern.	Wezwanie wywołało zaniepokojenie.
The majestic snake moved slowly away.	Majestatyczny wąż odsunął się powoli.
The elephants gathered around the waterhole.	Słonie zebrały się wokół wodopoju.
The dentist's office is located in the main square.	Gabinet dentystyczny znajduje się na głównym placu.
Do you have any dark or sweet chocolate?	Czy masz jakąś gorzką lub słodką czekoladę?
Like modern film, television emphasizes sensation.	Podobnie jak współczesny film, telewizja kładzie nacisk na sensację.
Currently, he spends most of his time in front of the TV.	Obecnie większość czasu spędza przed telewizorem.
He also advocated an inheritance tax.	Opowiadał się również za podatkiem spadkowym.
They don't have a gun.	Nie mają broni.
We packed our bags early in the morning.	Spakowaliśmy torby wcześnie rano.
You could stand or sit comfortably on the plane.	W samolocie można było wygodnie stać lub siedzieć.
The new law makes harming animals a crime.	Nowe prawo sprawia, że ​​krzywdzenie zwierząt jest przestępstwem.
Some only eat salads.	Niektórzy jedzą tylko sałatki.
I've had this pain for years.	Od lat mam ten ból.
This country needs efficient transportation, he says.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu, mówi.
Sitting all day is just as bad as smoking.	Siedzenie cały dzień jest tak samo złe jak palenie.
A curfew has been introduced.	Wprowadzono godzinę policyjną.
Nevertheless, the fight went on.	Mimo to walka toczyła się dalej.
The noise in the dark was deafening.	Hałas w ciemności był ogłuszający.
This is a penalty notice.	To jest mandat karny.
He reads little.	Niewiele czyta.
Loud screams of birds could be heard in the morning air.	W porannym powietrzu słychać było głośne krzyki ptaków.
Have you ever seen a wild tiger?	Widziałeś kiedyś dzikiego tygrysa?
There are four main types of clouds.	Istnieją cztery główne rodzaje chmur.
Effort went into preparing the roasts.	Wysiłek włożono w przygotowanie pieczeni.
Climate change is likely to make matters worse.	Zmiana klimatu prawdopodobnie jeszcze pogorszy sytuację.
I doubt it would be easy.	Wątpię, żeby to było łatwe.
It was one of the best days of his life.	To był jeden z najlepszych dni w jego życiu.
Many powerful scientific theories have proven wrong.	Wiele potężnych teorii naukowych okazało się błędnych.
National team with amazing skills.	Reprezentacja narodowa z niesamowitymi umiejętnościami.
He often wrote about his native country.	Często pisał o swoim rodzinnym kraju.
I closed the door behind me.	Zamknąłem za sobą drzwi.
She chose a nice dress.	Wybrała ładną sukienkę.
There is a lot of pollution in the air.	W powietrzu jest bardzo dużo zanieczyszczeń.
These new apples have a mealy flavor.	Te nowe jabłka mają mączny smak.
Try cutting the cauliflower into florets.	Spróbuj pokroić kalafiora na różyczki.
The city is famous for its air quality.	Miasto słynie z jakości powietrza.
It was an engineering marvel.	To był cud inżynierii.
His latest project was a scandalous mistake of the judiciary.	Jego ostatni projekt był skandalicznym pomyłką wymiaru sprawiedliwości.
Her hands were full.	Jej ręce były pełne.
A shopping cart is stuck on the sidewalk.	Na chodniku zablokował się wózek na zakupy.
Now we're going to study algebra.	Teraz będziemy uczyć się algebry.
Rusty hinges creaked loudly.	Zardzewiałe zawiasy głośno zaskrzypiały.
Falling prices have revealed the reality of inflation.	Spadające ceny ujawniły rzeczywistość inflacji.
River flow was reduced.	Zmniejszono przepływ rzeki.
Drink lots of water.	Pić dużo wody.
A light breeze brushed her face.	Lekki wietrzyk musnął jej twarz.
It seems that all of this has happened before.	Wygląda na to, że to wszystko działo się już wcześniej.
The two singers harmonized beautifully.	Dwie śpiewaczki pięknie się zharmonizowały.
Always go to the nearest clinic.	Zawsze udaj się do najbliższej kliniki.
The writer retired to his office.	Pisarz wycofał się do swojego gabinetu.
The traveler, overwhelmed by snow, turned back.	Przytłoczony śniegiem podróżnik zawrócił.
Let's pick flowers in the forest.	Zbierzmy kwiaty w lesie.
The forests here are very beautiful.	Tutejsze lasy są bardzo piękne.
This weed is common in many gardens.	Ten chwast jest powszechny w wielu ogrodach.
Arable land was exhausted.	Grunty orne były wyczerpane.
More and more children suffer from obesity each year.	Coraz więcej dzieci z roku na rok cierpi na otyłość.
They spoke in low voices.	Mówili ściszonymi głosami.
These experiments deliberately use mushrooms.	Te eksperymenty celowo wykorzystują grzyby.
Domestic helpers are not well paid.	Pomocnicy domowi nie są dobrze opłacani.
The teacher warned the students not to disturb him.	Nauczyciel ostrzegł uczniów, aby mu nie przeszkadzali.
I paid in cash, keeping the rest.	Zapłaciłem gotówką, zachowując resztę.
The old woman was still talking about her daughter.	Starsza kobieta wciąż mówiła o swojej córce.
Tobacco is the most used drug in the world.	Tytoń jest najczęściej używanym narkotykiem na świecie.
Attempts to clear the river have failed.	Próby oczyszczenia rzeki nie powiodły się.
The train station is just outside the city walls.	Dworzec kolejowy znajduje się tuż za murami miasta.
Make a note of it.	Zanotuj to.
He always says what he thinks.	Zawsze mówi, co myśli.
There used to be a bridge here.	Kiedyś był tu most.
The newspaper was very informative.	Gazeta była bardzo pouczająca.
Some animals live in rainforests, others in the tundra.	Niektóre zwierzęta żyją w lasach deszczowych, inne w tundrze.
He is a beloved character from biblical times.	To ukochana postać z czasów biblijnych.
The children were "treated" with love.	Dzieci „traktowano” z miłością.
She distributed leaflets throughout the city.	Rozprowadzała ulotki w całym mieście.
She wrote angrily.	Pisała ze złością.
The group of birds was most active in the morning.	Grupa ptaków była najbardziej aktywna rano.
He attended an agricultural school.	Chodził do szkoły rolniczej.
The hospital administrator did not deny anything.	Administrator szpitala niczego nie zaprzeczył.
This code did not compile.	Ten kod się nie skompilował.
The little man was badly burned.	Mały człowieczek był mocno poparzony.
She came home after the pouring rain.	Wróciła do domu po ulewnym deszczu.
Darkness fell on the street.	Na ulicę zapadła ciemność.
You tend to chatter in your speech.	Masz tendencję do gadania w swojej mowie.
Not all apartments are occupied.	Nie wszystkie mieszkania są zajęte.
The project was abandoned before it was completed.	Projekt został porzucony, zanim został ukończony.
It was a ghastly spectacle.	To był upiorny spektakl.
The Countess received him kindly.	Hrabina przyjęła go łaskawie.
Some people have plastic surgery.	Niektórzy przechodzą operację plastyczną.
Most of the population abandoned their white robes.	Większość ludności porzuciła białe szaty.
This poem is intriguing.	Ten wiersz jest intrygujący.
The students stopped and stared at me.	Studenci zatrzymali się i wpatrywali we mnie.
It is addictive.	To jest uzależniające.
The authorities displayed pictures of citizens on television.	Władze wyświetlały w telewizji zdjęcia obywateli.
The structure has become unstable.	Struktura stała się niestabilna.
It was a long speech.	To była długa przemowa.
The disease destroys connective tissue.	Choroba niszczy tkankę łączną.
The boy approached her slowly.	Chłopak podszedł do niej powoli.
There were various sculptures in this museum.	W muzeum tym znajdowały się różne rzeźby.
The neighborhood is littered with garbage.	Okolica jest zaśmiecona śmieciami.
A rare breed, the Chinchilla is a furry animal.	Rzadka rasa, szynszyla to zwierzę futrzane.
All life forms have evolved over billions of years.	Wszystkie formy życia ewoluowały przez miliardy lat.
Driving school is compulsory for all young people.	Nauka jazdy jest obowiązkowa dla całej młodzieży.
It's full of garbage.	Jest pełen śmieci.
The company offers a variety of services.	Firma oferuje różnorodne usługi.
The color of their skin is green.	Kolor ich skóry ma zielony odcień.
Burn your waste!	Spal swoje odpady!
The smell is perceived through the sense of smell.	Zapach jest odbierany poprzez zmysł węchu.
Part-time students are not welcome.	Studenci niestacjonarni nie są mile widziani.
Popular quizzes are a favorite topic of teachers.	Popularne quizy są ulubionym tematem nauczycieli.
The lion was wild and massive with a thick yellowish fur.	Lew był dziki i masywny, o grubym, żółtawym futrze.
The city was a difficult place to live.	Miasto było trudnym miejscem do życia.
Local villagers drive out foxes.	Miejscowi wieśniacy wypędzają lisy.
The guarantees must be returned.	Gwarancje muszą zostać zwrócone.
She took a drag on the cigar, exhaling a puff of smoke.	Zaciągnęła się cygarem, wypuszczając chmurę dymu.
Many small black holes lurk at the fringes of galaxies.	Wiele małych czarnych dziur czai się na obrzeżach galaktyk.
Usually there aren't that many accidents.	Zazwyczaj nie ma tylu wypadków.
In the principality, car taxes are zero.	W księstwie podatki od samochodów wynoszą zero.
He argued that a low price was a fair price.	Twierdził, że niska cena to uczciwa cena.
Pilots are excellent interlocutors.	Piloci są doskonałymi rozmówcami.
Unable to control, she screamed.	Niezdolna do kontrolowania, krzyknęła.
The store owner shook his head.	Właściciel sklepu pokręcił głową.
Salt is made of tiny crystals.	Sól składa się z maleńkich kryształków.
They were in their worst form again.	Znowu byli w swojej najpodlejszej formie.
A psychiatrist advised me to cut back on junk food.	Psychiatra poradził mi, żebym ograniczył niezdrowe jedzenie.
The weight of my world is heavy.	Ciężar mojego świata jest ciężki.
Nowadays, wine is drunk more often.	W dzisiejszych czasach częściej pije się wino.
Some men never learn humility.	Niektórzy mężczyźni nigdy nie uczą się pokory.
This song is catchy.	Ta piosenka jest chwytliwa.
His hands trembled wildly.	Jego ręce drżały dziko.
She carefully wrote down the words on the paper.	Ostrożnie zapisała słowa na papierze.
Apply gold varnish on silver coins.	Nałóż złoty lakier na srebrne monety.
They anticipated this to be happening all the time.	Przewidywali, że tak się dzieje cały czas.
It is important to maintain a healthy lifestyle.	Ważne jest utrzymanie zdrowego stylu życia.
They didn't care about their safety.	Nie dbali o swoje bezpieczeństwo.
Note my concern.	Zwróć uwagę na moje zaniepokojenie.
She had difficulty talking to him.	Miała trudności w rozmowie z nim.
The sea acquires a yellowish tinge.	Morze nabiera żółtawego odcienia.
The leopard tracks its best prey.	Lampart śledzi swoją najlepszą zdobycz.
His resignation was widely called for.	Szeroko nawoływano do jego rezygnacji.
Suspicion fell on the butler.	Podejrzenie padło na lokaja.
The baby's nostrils and mouth are red.	Nozdrza i usta dziecka są czerwone.
He rushed to the door.	Pospieszył do drzwi.
The debt burden cannot be sustained.	Obciążenia długiem nie da się utrzymać.
Sales have dropped sharply this year.	Sprzedaż w tym roku gwałtownie spadła.
There are tons of gray squirrels in this area.	W tej okolicy jest mnóstwo szarych wiewiórek.
Usually I'm not so useless.	Zwykle nie jestem taki bezużyteczny.
Methane is a colorless gas.	Metan to bezbarwny gaz.
This land is fertile.	Ta ziemia jest żyzna.
They scattered leaves around.	Rozrzucili liście dookoła.
Her mind was elsewhere.	Jej umysł był gdzie indziej.
According to legend, they inhabited this continent.	Według legendy zamieszkiwali ten kontynent.
I have long suspected that he is a spy.	Od dawna podejrzewam, że jest szpiegiem.
This is generally accepted.	Jest to ogólnie przyjęte.
The task was largely accomplished.	Zadanie zostało w dużej mierze zrealizowane.
Then they listened to music.	Potem słuchali muzyki.
The development of the nation was remarkable.	Rozwój narodu był niezwykły.
The buildings were dark.	Budynki były ciemne.
Few companies adhere to the guidelines.	Niewiele firm stosuje się do wytycznych.
Put in the oven to cook.	Włóż do kuchenki, aby gotować.
The professor looked at the watch.	Profesor przyglądał się zegarkowi.
Walk in a cool place and drink plenty of water.	Spaceruj w chłodnym miejscu i pij dużo wody.
I'd like to come into the kitchen.	Chciałbym wejść do kuchni.
There is no electricity.	Nie ma prądu.
The man convicted of robbery is to be executed.	Mężczyzna skazany za rozbój ma zostać stracony.
The recipes required more than a gallon of cream.	Przepisy wymagały więcej niż galon śmietany.
It's just that mayoral candidates don't talk like that.	Po prostu kandydaci na burmistrza nie mówią w ten sposób.
At first it was impossible to convince him.	Na początku nie dało się go przekonać.
Make sure the teapot does not boil over.	Upewnij się, że czajniczek się nie zagotuje.
Snow leopards are in danger.	Pantery śnieżne są zagrożone.
A ragged boy emerged deep in a distant bamboo forest.	Głęboko w odległym bambusowym lesie wyłonił się obdarty chłopiec.
No lice or fleas.	Żadnych wszy ani pcheł.
I don't want to talk about the situation.	Nie chce rozmawiać o sytuacji.
Give me the book back.	Oddaj mi książkę .
The city began to prosper after the construction of the railway.	Miasto zaczęło prosperować po wybudowaniu kolei.
Scientists have reconstructed the dinosaur.	Naukowcy zrekonstruowali dinozaura.
They believe that ether permeates the entire universe.	Wierzą, że eter przenika cały wszechświat.
Every country needs roads.	Każdy kraj potrzebuje dróg.
All modern inventions are based	Wszystkie nowoczesne wynalazki są oparte
It turned out that they welcomed a royal party.	Okazało się, że powitali królewskie przyjęcie.
He had many business contacts in the city.	W mieście miał wiele kontaktów biznesowych.
Protesters repeated false accounts like a parrot.	Protestujący powtarzali nieprawdziwe relacje jak papuga.
The inhabitants of this city are often mean to newcomers.	Mieszkańcy tego miasta są często podli dla przybyszów.
The useless pencil broke.	Bezużyteczny ołówek się złamał.
They watched the unfolding of events.	Obserwowali rozwój wydarzeń.
First, it's too hot in here.	Po pierwsze, jest tu za gorąco.
I was too busy working to send another letter.	Byłem zbyt zajęty pracą, żeby wysłać kolejny list.
We went in circles, laughing.	Kręciliśmy się w kółko, śmiejąc się.
The countryside, mile after mile, stretched to the horizon.	Wieś, mila za milą, ciągnęła się po horyzont.
The knife blade is hand forged.	Ostrze noża jest kute ręcznie.
These people believe they have a great destiny.	Ci ludzie wierzą, że mają wielkie przeznaczenie.
Don't use too much salt.	Nie używaj zbyt dużo soli.
Archaeologists have discovered the remains of an ancient structure.	Archeolodzy odkryli pozostałości starożytnej budowli.
The virgin ruins were built a long time ago.	Dziewicze ruiny zostały zbudowane dawno temu.
I have walked this mountain many times.	Wielokrotnie chodziłem po tej górze.
Do not wash your fingers after using the toilet.	Nie myj palców po skorzystaniu z toalety.
The story was authentic in many ways.	Historia była autentyczna pod wieloma względami.
The food chain is quite complex.	Łańcuch pokarmowy jest dość złożony.
She tasted the food carefully.	Ostrożnie skosztowała jedzenia.
We encourage the reader to question conventional norms.	Zachęcamy czytelnika do kwestionowania konwencjonalnych norm.
Many universities offer open days.	Wiele uczelni oferuje dni otwarte.
The two infinities are not contradictory.	Dwie nieskończoności nie są ze sobą sprzeczne.
He clearly disapproved of the idea.	Wyraźnie nie pochwalał tego pomysłu.
The philosopher denied the allegation.	Filozof zaprzeczył zarzutowi.
He sang piercingly, out loud.	Śpiewał przenikliwie na cały głos.
He was still coughing.	Nadal kaszlał.
We decided to go to the movies last night.	Zeszłej nocy postanowiliśmy iść do kina.
I drove carefully so as not to damage the car.	Jechałem ostrożnie, żeby nie uszkodzić auta.
Traffic was smooth.	Ruch uliczny przebiegał płynnie.
The guards outside the tower were friendly.	Strażnicy na zewnątrz wieży byli przyjaźni.
The materials are extremely toxic.	Materiały są wyjątkowo toksyczne.
Traditionally, women have often held managerial positions.	Tradycyjnie kobiety często zajmowały kierownicze stanowiska.
The march up the mountain was long.	Marsz w góry był długi.
The witch threw the pot at the men.	Czarownica rzuciła garnkiem w mężczyzn.
He was a reticent man.	Był człowiekiem małomównym.
He waved his hand at them and told her not to worry.	Pomachał im ręką i powiedział, żeby się nie martwiła.
The house is on a hill.	Dom stoi na wzniesieniu.
They quickly realized that this task was impossible.	Szybko zdali sobie sprawę, że to zadanie niewykonalne.
She couldn't sleep.	Nie mogła spać.
We invite you to join him for tea.	Zapraszamy do przyłączenia się do niego na herbatę.
Removing the stuffing reveals the inside of the bird.	Usunięcie farszu odsłania wnętrze ptaka.
Usually a little cheese.	Zwykle trochę sera.
How many miles have we traveled today?	Ile mil dzisiaj przejechaliśmy?
The palace buildings were supposed to impress.	Budynki pałacu miały imponować.
Personal relationships are often unstable.	Relacje osobiste są często niestabilne.
She was wearing a flowing pink dress.	Miała na sobie powiewną różową sukienkę.
A few more miles and the temples would appear.	Jeszcze kilka mil i pojawią się świątynie.
She needed a large sum of money immediately.	Potrzebowała natychmiast dużej sumy pieniędzy.
The motorway stretches for kilometers.	Autostrada ciągnie się kilometrami.
Construction workers demolished the building this morning.	Robotnicy budowlani wyburzyli budynek dziś rano.
Each chosen course will surely lead to success.	Każdy wybrany kurs z pewnością doprowadzi do sukcesu.
Scientists have to conduct experiments.	Naukowcy muszą przeprowadzać eksperymenty.
Residents complain about it almost every day.	Mieszkańcy niemal codziennie narzekają na to.
Justice requires mercy.	Sprawiedliwość wymaga miłosierdzia.
The city streets were narrow.	Ulice miasta były wąskie.
The mist obscured the shape and length of the island.	Mgła przesłaniała kształt i rozciągłość wyspy.
Reduce the amount of sugar.	Zmniejsz ilość cukru.
Demonstrators demanded new elections.	Demonstranci domagali się nowych wyborów.
The process of making rayon is complex.	Proces wytwarzania sztucznego jedwabiu jest złożony.
Scientists have observed that chimpanzees can learn new tricks.	Naukowcy zaobserwowali, że szympansy mogą uczyć się nowych sztuczek.
These beds are designed for two people!	Te łóżka są przeznaczone dla dwóch osób!
Potted plants brighten up the house.	Rośliny doniczkowe rozjaśniają dom.
The exhaust of her car hissed.	Zasyczał wydech jej samochodu.
The competences of the commission include supporting the student government.	Do kompetencji komisji należy wspieranie samorządu studenckiego.
Snow was falling at a steady pace.	Śnieg padał w stałym tempie.
Swallows swarm in the sky at dusk.	Jaskółki roją się na niebie o zmierzchu.
The divorce rate is increasing.	Wzrasta wskaźnik rozwodów.
The local people were moved by their generosity.	Miejscowa ludność była poruszona ich hojnością.
I unscrew the lid and smell it.	Odkręcam pokrywkę i powącham.
The bustling city was full of visitors.	Tętniące życiem miasto było pełne zwiedzających.
You were born to be wild.	Urodziłeś się, by być dzikim.
The doctor quickly gave a sedative.	Lekarz szybko podał środek uspokajający.
When the lamp was polished, the flame shone brightly.	Kiedy lampa została wypolerowana, płomień świecił jasno.
Someone immediately called the authorities.	Ktoś natychmiast zadzwonił do władz.
The cat lay there for hours.	Kot leżał tam godzinami.
The gate opened.	Brama się otworzyła.
The award will make you famous.	Nagroda sprawi, że staniesz się sławny.
The games have been canceled today.	Gry zostały dzisiaj odwołane.
Parent training can help reduce the problem.	Szkolenie rodziców może pomóc w zmniejszeniu problemu.
The painting on the wall is poorly painted.	Obraz na ścianie jest źle pomalowany.
I am your servant.	Jestem twoim sługą.
The US currency is a fiat money system.	Waluta amerykańska to system pieniądza fiducjarnego.
These are children.	To są dzieci.
She hated the journey but had no choice.	Nienawidziła podróży, ale nie miała wyboru.
This village is known for its forests.	Ta wieś znana jest z lasów.
We'll do whatever we can.	Zrobimy co w naszej mocy.
The gas station attendant stretched lazily.	Pracownik stacji benzynowej przeciągnął się leniwie.
Parking was not readily available.	Parking nie był łatwo dostępny.
The moon hid in the clouds.	Księżyc ukrył się w chmurach.
The time has come to cut our losses, he said.	Nadszedł czas, aby zmniejszyć nasze straty – powiedział.
The valley is famous for its breathtaking landscapes.	Dolina słynie z zapierających dech w piersiach krajobrazów.
The speech was unexpectedly boring.	Przemówienie było niespodziewanie nudne.
There will probably be more rain tomorrow.	Prawdopodobnie jutro będzie więcej deszczu.
His achievements were remarkable.	Jego osiągnięcia były niezwykłe.
It's not safe here anymore.	Tu już nie jest bezpiecznie.
Exercise is essential and takes time.	Ćwiczenia są niezbędne i wymagają czasu.
The jungle animals enjoyed the daily routine.	Zwierzęta z dżungli cieszyły się codzienną rutyną.
Plastic supplies us with many household and consumer goods.	Plastik dostarcza nam wiele artykułów gospodarstwa domowego i konsumpcyjnych.
Research shows that the growth in tourism benefits local businesses.	Badania pokazują, że wzrost turystyki przynosi korzyści lokalnym firmom.
In winter it is rather difficult to organize concerts.	Zimą raczej ciężko jest organizować koncerty.
Herbal tea is known to improve your mood.	Wiadomo, że herbata ziołowa poprawia nastrój.
Improvements in medical technology have increased life expectancy.	Udoskonalenia technologii medycznej wydłużyły oczekiwaną długość życia.
Prepares for job requirements.	Przygotowuje się do wymagań pracy.
Fortunately, the driver came to his senses and slowed down.	Na szczęście kierowca opamiętał się i zwolnił.
Get rid of that junk now!	Pozbądź się tych śmieci teraz!
Fire causes air pollution, which is harmful to health.	Ogień powoduje zanieczyszczenie powietrza, co szkodzi zdrowiu.
Two birds are sitting on a tree branch.	Dwa ptaki siedzą na gałęzi drzewa.
He liked the idea very much.	Pomysł bardzo mu się spodobał.
The child grew into a doctor.	Dziecko wyrosło na lekarza.
I am a student, not a tourist.	Jestem studentem, a nie turystą.
We have to make the necessary preparations for the plane.	Musimy dokonać odpowiednich przygotowań do samolotu.
Now everyone is going to university.	Teraz wszyscy idą na uniwersytet.
The children were crushed to death.	Dzieci zostały zmiażdżone na śmierć.
The debate was widely commented on in the media.	Debata była szeroko komentowana w mediach.
These harsh winters force farmers to fight.	Te ostre zimy zmuszają rolników do walki.
The narrative was enjoyable.	Narracja była przyjemna.
The shorter path was chosen.	Wybrano krótszą ścieżkę.
We cultivated the land.	Uprawialiśmy ziemię.
The family home was usually a place of refuge.	Dom rodzinny był zwykle miejscem schronienia.
I saw it at the zoo.	Widziałem to w zoo.
Heat the tallow over low heat, stirring constantly.	Podgrzej łój na małym ogniu, ciągle mieszając.
He had the qualities of a great orator.	Posiadał cechy świetnego mówcy.
Today, the annual harvest festival is celebrated.	Dziś obchodzone jest coroczne święto plonów.
These kids are learning to play chess.	Te dzieci uczą się grać w szachy.
I love comics.	Kocham komiksy.
Never put eggs directly into the pan.	Nigdy nie wkładaj jajek bezpośrednio na patelnię.
These men were sentenced to death.	Ci mężczyźni zostali skazani na śmierć.
She was criticized for several of her new inventions.	Została skrytykowana za kilka swoich nowych wynalazków.
Tea is not as strong as coffee.	Herbata nie jest tak mocna jak kawa.
Rivers and lakes are shrinking.	Rzeki i jeziora kurczą się.
The work of the crew never ends.	Praca załogi nigdy się nie kończy.
The village was surrounded by barren hills.	Wieś otoczona była jałowymi wzgórzami.
Try to do your duty.	Postaraj się wykonać swój obowiązek.
Politicians promised to improve life.	Politycy obiecali poprawę życia.
They turned the boat around.	Zawrócili łódź.
The farmer planted them in neat rows.	Rolnik posadził je w równych rzędach.
So the king sent his army in pursuit.	Więc król wysłał armię w pogoń.
The task took several hours.	Zadanie trwało kilka godzin.
A small percentage of the hair absorbs the paint.	Niewielki procent włosów wchłania farbę.
The sun rose slowly.	Słońce wzeszło powoli.
An employee who steals may be fired.	Pracownik, który kradnie, może zostać zwolniony.
Pay particular attention to the words in bold.	Zwróć szczególną uwagę na słowa pogrubione.
There are hot, humid days in the summer.	Latem panują gorące, wilgotne dni.
The weather was fine, but the water was cold.	Pogoda była dobra, ale woda była zimna.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	W średniowieczu katedry były miejscami kultu.
She hid her face in embarrassment.	Ukryła twarz w zakłopotaniu.
Do your best but don't overdo it.	Daj z siebie wszystko, ale nie przesadzaj.
She pointed to the dressing table.	Wskazała na toaletkę.
But there were skeptics.	Ale byli sceptycy.
Rescuers were looking for survivors.	Ratownicy szukali ocalałych.
Putting in cash and then asking for a receipt.	Włożenie gotówki, a następnie poproszenie o pokwitowanie.
The police tried to calm the crowd.	Policja próbowała uspokoić tłum.
The factory is one of the employees' greatest hopes.	Fabryka jest jedną z największych nadziei pracowników.
So he wrote it by hand.	Więc napisał to odręcznie.
Syntax errors left millions of jobs unfilled.	Błędy składniowe spowodowały, że miliony miejsc pracy zostały niewypełnione.
Mix ingredients.	Wymieszaj składniki.
A young black woman, dressed elegantly, entered the room.	Do pokoju weszła młoda czarnoskóra kobieta, ubrana elegancko.
He believes that dead children should be bred.	Uważa, że ​​martwe dzieci należy chować.
The little boy nodded.	Mały chłopiec skinął głową.
But he was at the party anyway.	Ale mimo to był na przyjęciu.
Steel is missing here.	Tutaj brakuje stali.
The audience believed the priest and trusted him.	Publiczność uwierzyła księdzu i ufała mu.
The streets were dark at this hour.	O tej porze ulice były ciemne.
The prince emerged from the shadows.	Książę wyłonił się z cienia.
The policeman accused the accused of burglary.	Policjant oskarżył oskarżonego o włamanie.
Ants have a complex social life.	Mrówki mają złożone życie społeczne.
She hung up the laundry to dry.	Odwiesiła pranie do wyschnięcia.
Their presentation was brilliant.	Ich prezentacja była znakomita.
The first signs of autumn appeared here.	Tu pojawiły się pierwsze oznaki jesieni.
I did not expect that to happen.	Nie spodziewałem się, że tak się stanie.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	Wyraźnie widoczne mięśnie policzków i czoła.
Things must change.	Rzeczy muszą się zmienić.
The conductor signaled to the driver.	Konduktor dał znak kierowcy.
They're going to write an adventurous play.	Zamierzają napisać awanturniczą sztukę.
People have been warned many times.	Ludzie byli wielokrotnie ostrzegani.
Most of the people in this city are immigrants.	Większość ludzi w tym mieście to imigranci.
Although he rarely wins in design contests,	Choć rzadko wygrywa w konkursach projektowych,
The public demonstration turned into a protest.	Publiczna demonstracja przerodziła się w protest.
The lion is the king of the savannah.	Lew jest królem sawanny.
Also replant the elm trees along the shore.	Przesadź też wiązy wzdłuż brzegu.
You will need to prepare this dish in advance.	Będziesz musiał wcześniej przygotować to danie.
I cannot continue.	Nie mogę kontynuować.
It will face many difficulties.	Napotka wiele trudności.
A group of tourists took pictures.	Grupa turystów zrobiła zdjęcia.
The streets were teeming with life.	Ulice tętniły życiem.
He took my balls and kissed me.	Wziął mnie za jaja i pocałował.
He spent his days engrossed in work.	Dni spędzał pogrążony w pracy.
Make a complaint to the committee about the activities of the school board.	Złóż skargę do komisji na działania rady szkoły.
He presented several documents for inspection.	Przedstawił kilka dokumentów do wglądu.
The soldier was wounded and taken to hospital.	Żołnierz został ranny i przewieziony do szpitala.
People in this village are extremely aggressive.	Ludzie w tej wiosce są niezwykle agresywni.
Playing the saxophone requires a lot of skill.	Gra na saksofonie wymaga dużych umiejętności.
We thoroughly research all applications.	Dokładnie badamy wszystkie aplikacje.
Cancer inevitably leads to death.	Rak nieuchronnie prowadzi do śmierci.
This year the fishing season will be late.	W tym roku sezon wędkarski się spóźni.
Please save me now!	Proszę, uratuj mnie teraz!
Suitable for people with a weaker immune system.	Nadaje się dla osób ze słabszym układem odpornościowym.
The death toll has risen to over a hundred.	Liczba ofiar śmiertelnych wzrosła do ponad stu.
My beloved daughter has died.	Umarła moja ukochana córka.
The pieces of coal sizzled violently.	Kawałki węgla skwierczały gwałtownie.
The poets spoke eloquently about the ages.	Poeci wymownie mówili o wiekach.
Two experts agree.	Dwóch ekspertów zgadza się.
In this age, no one rests perfectly.	W tej epoce nikt nie odpoczywa bez zarzutu.
Difficult forecast to be made.	Trudna prognoza do zrobienia.
Someone grabbed my purse.	Ktoś porwał moją torebkę.
The milk was hot.	Mleko było gorące.
She walked slowly, absently stroking the cat.	Szła powoli, z roztargnieniem głaszcząc kota.
This part of the coast is popular with fishermen.	Ta część wybrzeża jest popularna wśród rybaków.
They were zealous but careful.	Byli gorliwi, ale ostrożni.
Slide the salads onto a serving platter.	Wsuń sałatki na półmisek do serwowania.
The voice grew louder as the door swung open.	Głos stał się głośniejszy, gdy drzwi się otworzyły.
This historic building has undergone renovation.	Ten zabytkowy budynek przeszedł renowację.
This phenomenon has been observed.	Zaobserwowano to zjawisko.
Unfortunately, this project was never realized.	Niestety ten projekt nigdy nie został zrealizowany.
It's pepper and across the village.	To pieprz i przez wioskę.
They plan to open a hotel here.	Planują tu otworzyć hotel.
The castle is surrounded by a moat.	Zamek otoczony jest fosą.
The evidence was quickly found.	Dowody zostały szybko znalezione.
His friends laughed as the conversation turned to football.	Jego przyjaciele śmiali się, gdy rozmowa zeszła na piłkę nożną.
Employees were dismissed en masse.	Pracownicy byli masowo zwalniani.
Weight is an important consideration when designing model aircraft.	Ważną kwestią podczas projektowania modeli samolotów jest waga.
A change of government is under discussion.	Dyskutowana jest zmiana rządu.
She has earned a reputation for honesty.	Zdobyła reputację uczciwości.
The little girl met a new friend.	Mała dziewczynka poznała nowego przyjaciela.
There is no grocery store in the area.	W okolicy nie ma sklepu spożywczego.
The likely culprits are raccoons.	Prawdopodobnymi winowajcami są szopy pracze.
The jagged edges were of no use to them.	Wystrzępione krawędzie nie miały dla nich żadnego pożytku.
The seeds were planted before the rain.	Nasiona posadzono przed deszczem.
She told the story to her children.	Opowiedziała historię swoim dzieciom.
She is only interested in money.	Interesują ją tylko pieniądze.
I strongly encourage you to support this initiative.	Gorąco zachęcam do poparcia tej inicjatywy.
I have to say it is quite tall.	Muszę powiedzieć, że jest dość wysoka.
The paint will dry quickly.	Farba szybko wyschnie.
The gift is the absolute center of attention.	Prezent jest absolutnym centrum uwagi.
I saw a bus in the distance.	W oddali zobaczyłem autobus.
The fence needed repair.	Ogrodzenie wymagało naprawy.
The gargoyles are rarely cleaned.	Rzygacze rzadko są czyszczone.
The door handle fell off suddenly, causing panic.	Klamka odpadła nagle, wywołując panikę.
Her hair was blue.	Jej włosy były niebieskie.
The dress had black plastic buttons on the front.	Sukienka miała czarne plastikowe guziki z przodu.
The bullets smashed the window.	Kule rozbiły okno.
One of his favorite foods was broccoli.	Jednym z jego ulubionych potraw były brokuły.
Usually reads the newspaper at breakfast.	Zwykle czyta gazetę podczas śniadania.
This species of bird has become extinct.	Ten gatunek ptaka wyginął.
He was driving fast.	Jechał szybko.
He said he wanted to retire.	Powiedział, że chce przejść na emeryturę.
Many of the shops in the area are managed by foreigners.	Wiele sklepów w okolicy jest zarządzanych przez obcokrajowców.
He slowly shaved off a layer of fur.	Powoli zgolił warstwę futra.
The phone rang and she answered.	Zadzwonił telefon, a ona odebrała.
The rich grow on their profits.	Bogaci rosną na swoich zyskach.
Most people have trouble sleeping.	Większość ludzi ma problemy ze snem.
The discovery calls into question his denial of responsibility.	Odkrycie stawia pod znakiem zapytania jego odmowę odpowiedzialności.
She bathed in warm water.	Kąpała się w ciepłej wodzie.
Thick, heavy hair is a must in winter.	Gruba, ciężka sierść jest tu zimą koniecznością.
The people here were educated but had little wealth.	Tutejsi ludzie byli wykształceni, ale mieli niewiele majątku.
She noticed that her doctor was much younger.	Zauważyła, że ​​jej lekarz był znacznie młodszy.
She began to laugh.	Zaczęła się śmiać.
This scene is chaotic, he thinks.	Ta scena jest chaotyczna, myśli.
The children are crying.	Dzieci płaczą.
A glance revealed that the taxi had been scratched.	Rzut oka ujawnił, że taksówka została zadrapana.
The words sounded strange in her ears.	Słowa brzmiały jej dziwnie w uszach.
I think we had had enough.	Myślę, że mieliśmy dość.
Similar reforms would also be needed in agriculture.	Podobne reformy byłyby potrzebne także w rolnictwie.
The inhabitants of the land voted, they were quite autocratic.	Głosowali mieszkańcy ziemi, byli dość autokratyczni.
The animal was a transport infrastructure.	Zwierzę było infrastrukturą transportową.
The defeated were quickly shot.	Pokonani zostali szybko rozstrzelani.
He was just a child.	Był tylko dzieckiem.
The scale of the shortage of doctors is astronomical.	Skala niedoborów lekarzy jest astronomiczna.
The fire was still burning.	Ogień nadal płonął.
He tilted his head back and closed his eyes.	Odchylił głowę do tyłu i zamknął oczy.
This method works best for observing fish.	Ta metoda najlepiej sprawdza się przy obserwacji ryb.
Even an ordinary herd is afraid of him.	Nawet zwykłe stado się go boi.
The old man greets his dog.	Stary człowiek wita swojego psa.
A growing wave of disorder is threatening our peaceful republic.	Wzrastająca fala nieporządku zagraża naszej pokojowej republice.
The prisoners were unarmed.	Więźniowie byli nieuzbrojeni.
I believe their computer is malfunctioning.	Uważam, że ich komputer działa nieprawidłowo.
The temperature of the soup rises.	Podnosi się temperatura zupy.
Her faith stemmed from her religious beliefs.	Jej wiara wynikała z jej przekonań religijnych.
The jungle is always noisy at night.	Dżungla jest zawsze głośna w nocy.
A group of tourists set off through this barren land.	Grupa turystów wyruszyła przez tę jałową ziemię.
It's a fairly quiet neighborhood.	To dość spokojna okolica.
A nearby volcano erupted.	Wybuchł pobliski wulkan.
The engineer lived alone.	Inżynier mieszkał sam.
The soldiers soon found their prey.	Żołnierze wkrótce znaleźli swój zdobycz.
Gray clouds flashed across the sky.	Szare chmury przemknęły po niebie.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Wiele budynków ma charakterystyczną sylwetkę.
This book is ridiculous.	Ta książka jest niedorzeczna.
Rajesh is pleased.	Rajesh jest zadowolony.
I heard unusual noises coming from this area.	Słyszałem niezwykłe dźwięki dochodzące z tego obszaru.
He accepted the challenge without hesitating.	Przyjął wyzwanie bez chwili wahania.
Laughter echoes in our memory.	Śmiech odbija się echem w naszej pamięci.
She is a strong and curious child.	Jest silnym i ciekawym dzieckiem.
Many universities offer degrees and diplomas.	Wiele uniwersytetów oferuje stopnie naukowe i dyplomy.
See sketches of our artists.	Zobacz szkice naszych artystów.
The fries were greasy.	Frytki były tłuste.
This man is ugly but strong.	Ten mężczyzna jest brzydki, ale silny.
He is a natural leader, an inspiration.	Jest naturalnym liderem, inspiracją.
And these bricks are useless.	A te cegły są bezużyteczne.
One-sided disarming will not work.	Jednostronne rozbrojenie nie zadziała.
There was a large crowd of men at the club.	W klubie zebrał się duży tłum mężczyzn.
Some people respond more quickly to stress than others.	Niektórzy ludzie szybciej reagują na stres niż inni.
The soil is said to be fertile.	Mówi się, że gleba jest żyzna.
How many hours does this old clock run?	Ile godzin działa ten stary zegar?
Using electricity to travel at the speed of light.	Używanie elektryczności do podróżowania z prędkością światła.
We are currently renovating all rooms.	Jesteśmy w trakcie remontu wszystkich pomieszczeń.
He mimicked the movements of her lips.	Naśladował ruchy jej ust.
He's waiting for me at the top of the stairs.	Czeka na mnie na szczycie schodów.
He quit to become a writer.	Zrezygnował, aby zostać pisarzem.
The driver is out of luck.	Kierowca ma pecha.
There are not many job opportunities here.	Nie ma tu wielu możliwości zatrudnienia.
They took our land.	Zajęli naszą ziemię.
The children were fascinated.	Dzieci były zafascynowane.
Her family celebrated the birth of her granddaughter.	Jej rodzina świętowała narodziny jej wnuczki.
The judgment was appealed.	Wyrok został zaskarżony.
The time of passive resistance is over.	Czas biernego oporu minął.
Police arrested two young men.	Policja aresztowała dwóch młodych mężczyzn.
Some birds sing complicated songs.	Niektóre ptaki śpiewają skomplikowane pieśni.
This old building used to be a school.	Ten stary budynek był kiedyś szkołą.
The townspeople were amazed.	Mieszkańcy miasta byli zdumieni.
Elegant reptiles can fly upside down.	Eleganckie gady potrafią latać do góry nogami.
He seemed to age rarely.	Wydawało się, że rzadko się starzeje.
The river flows through numerous industrial plants.	Rzeka przepływa przez liczne zakłady przemysłowe.
His left arm was incredibly long.	Jego lewa ręka była niesamowicie długa.
This restaurant serves traditional home-cooked meals.	Ta restauracja serwuje tradycyjne, domowe posiłki.
The cat moved its paws softly.	Kot cicho poruszył łapami.
Two rivers meet here.	Tutaj spotykają się dwie rzeki.
Some animals are capable of complex social behavior.	Niektóre zwierzęta są zdolne do złożonych zachowań społecznych.
The rail network serves most major cities.	Sieć kolejowa obsługuje większość większych miast.
It was a bright, sunny day.	Był jasny, słoneczny dzień.
A sip of water ran down her throat.	Łyk wody spłynął jej do gardła.
The leaves are falling.	Liście opadają.
The two men were nearly struck by lightning.	Dwóch mężczyzn omal nie poraził piorun.
It was argued that this would save taxpayers' money.	Twierdzono, że pozwoli to zaoszczędzić pieniądze podatników.
A new tax was created to finance foreign aid.	Utworzono nowy podatek na finansowanie pomocy zagranicznej.
This country is a parliamentary democracy.	Ten kraj jest demokracją parlamentarną.
Society must fight to make the skies brighter for everyone.	Społeczeństwo musi walczyć o to, by niebo było jaśniejsze dla wszystkich.
The newspaper provided detailed information.	Gazeta podała szczegółowe informacje.
Don't make promises you can't keep.	Nie składaj obietnic, których nie możesz dotrzymać.
He exercises daily.	Ćwiczy codziennie.
Why should we educate them?	Dlaczego powinniśmy ich edukować?
Babies are growing faster than ever before.	Dzieci rosną szybciej niż kiedykolwiek wcześniej.
She got tired of waiting.	Zmęczyła się czekaniem.
He looked at me curiously.	Spojrzał na mnie z ciekawością.
I am convinced that the market will recover next year.	Jestem przekonany, że w przyszłym roku rynek się odrodzi.
They resemble a flower.	Przypominają kwiat.
The recruitment process was rigorous.	Proces rekrutacji był rygorystyczny.
The water was black and muddy.	Woda była czarna i błotnista.
The snow fell heavily this morning.	Śnieg mocno spadł dziś rano.
The wall showed us a deep crevice.	Ściana pokazała nam głęboką szczelinę.
I'm listening to the weather forecast.	Słucham prognozy pogody.
Many people suffer from this disease.	Wiele osób cierpi na tę chorobę.
They were a quiet, devout family.	Byli cichą, pobożną rodziną.
Today, many doctors use this method.	Obecnie wielu lekarzy stosuje tę metodę.
The eggs are not edible.	Jaja nie są jadalne.
According to legend, the streets are paved with gold.	Według legendy ulice są wybrukowane złotem.
It stays hot here most of the year.	Utrzymuje się tu gorąco przez większość roku.
Your results exceeded our expectations.	Twoje wyniki przekroczyły nasze oczekiwania.
The two suspects fled, leaving their wives behind.	Dwaj podejrzani uciekli, zostawiając swoje żony.
Countries are now exporting food to the world.	Kraje eksportują teraz żywność na świat.
This plant was grown in sacred soil.	Roślinę tę uprawiano na świętej glebie.
He felt unworthy of this task.	Czuł się niegodny tego zadania.
Jealousy of his brother's beauty.	Zazdrości bratu urody.
A loved one suddenly died.	Ukochana osoba nagle zmarła.
Glaciers isolate the earth from heat.	Lodowce izolują ziemię od ciepła.
As promised, his inventions soon began to be mass-produced.	Zgodnie z obietnicą jego wynalazki wkrótce zaczęły być produkowane masowo.
Oldcomers need to be told new things.	Starcom trzeba mówić nowe rzeczy.
Action	Działanie
The neighborhood is deteriorating.	Okolica niszczeje.
Chocolate gives this cake a rich flavor.	Czekolada dodaje temu ciastu bogatego smaku.
The young author branched into new genres of writing.	Młody autor rozgałęził się na nowe gatunki pisarstwa.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Mleko działa jak katalizator reakcji chemicznych.
These roots need incredible amounts of energy to grow.	Te korzenie potrzebują niesamowitych ilości energii, aby rosnąć.
But over time, he fell into disappointment.	Ale z czasem popadł w rozczarowanie.
The winning school will receive half of the prize money.	Zwycięska szkoła otrzyma połowę nagrody pieniężnej.
You should be sure you have everything.	Powinieneś być pewien, że masz wszystko.
Do these sentences suit you?	Czy te zdania pasują do Ciebie?
Opera music was popular in these regions.	W tych regionach popularna była muzyka operowa.
They accept her as a family member.	Akceptują ją jako członka rodziny.
Pollution is a serious problem in big cities.	W dużych miastach poważnym problemem jest zanieczyszczenie.
Then press it down with a roller.	Następnie dociśnij wałkiem.
Angry, she screamed at him.	Zła, krzyknęła na niego.
The image was cut dramatically with a razor.	Obraz został dramatycznie pocięty brzytwą.
Clouds flowed lazily across the blue sky.	Chmury leniwie płynęły po błękitnym niebie.
It's raining.	Pada deszcz.
He has traveled the world seven times.	Podróżował po świecie siedem razy.
Do you have the key with you?	Czy masz przy sobie klucz?
The cat got under the house.	Kot dostał się pod dom.
Perfect your pronunciation.	Doskonal swoją wymowę.
Each control has at least one feedback device.	Każda kontrolka ma co najmniej jedno urządzenie zwrotne.
Poverty tore his life apart.	Ubóstwo rozdarło jego życie.
The city's tall skyscrapers glistened in the sun.	Wysokie drapacze chmur miasta lśniły w słońcu.
The concert was completed in five years.	Koncert został ukończony w pięć lat.
Please take a moment to think about it.	Poświęć chwilę, aby o tym pomyśleć.
Make sure the potatoes are cooked.	Upewnij się, że ziemniaki są ugotowane.
He ate it slowly and relished the taste.	Zjadł ją powoli i delektował się smakiem.
This plant died out in the wild.	Ta roślina wymarła na wolności.
This pollen is whitened by the sun.	Ten pyłek jest wybielany przez słońce.
The borders of our nation are also leaky.	Nieszczelne są także granice naszego narodu.
The aroma of freshly brewed coffee wafted from the kitchen.	Z kuchni unosił się aromat świeżo parzonej kawy.
The cat scared the intruder.	Kot przestraszył intruza.
The marquis seduced his wife.	Markiz uwiódł żonę.
Jimson grass is quite an attractive plant.	Trawa jimson jest dość atrakcyjną rośliną.
You should continue to work hard.	Powinieneś dalej ciężko pracować.
Meanwhile, the continents receded further.	Tymczasem kontynenty oddaliły się dalej.
Make sure the colors are matched.	Zadbaj o dopasowanie kolorów.
Boil the porridge in a saucepan.	Ugotuj owsiankę w rondelku.
Growing up, we rarely saw him.	Dorastając, rzadko go widywaliśmy.
Visitors will be greeted by warm, humid weather.	Odwiedzających powita ciepła, wilgotna pogoda.
I'm delighted.	Jestem zachwycony.
One of us needs to speak up!	Jeden z nas musi się odezwać!
The rich get richer.	Bogaci się bogacą.
Door handles are a great source of inspiration.	Klamki do drzwi są doskonałym źródłem inspiracji.
However, there is a need to strike a balance.	Należy jednak zachować równowagę.
However, some scholars believe his policy was too harsh.	Jednak niektórzy uczeni uważają, że jego polityka była zbyt surowa.
Both grandparents live in the area.	W okolicy mieszkają obaj dziadkowie.
The king died without an heir.	Król zmarł bez dziedzica.
My friend and he are on bad terms.	Mój przyjaciel i on są w złych stosunkach.
It collapsed shortly thereafter.	Niedługo potem upadł.
Her eyes sparkled with laughter.	Jej oczy błyszczały śmiechem.
All companies in this country have similar medical care.	Wszystkie firmy w tym kraju mają podobną opiekę medyczną.
The dead leaves stubbornly clung to the branches.	Martwe liście uparcie przywierały do ​​gałęzi.
He turned as it grew dark.	Obrócił się, gdy się ściemniało.
This would determine the price of each option.	To określiłoby cenę każdej opcji.
Otherwise it will be in vain.	W przeciwnym razie pójdzie na marne.
Filtered water is currently supplied to reservoirs throughout the country.	Woda filtrowana jest obecnie dostarczana do zbiorników na terenie całego kraju.
The channels were used to transport goods.	Kanały służyły do ​​transportu towarów.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	Motyl siedzi na słońcu, jego kolory powoli bledną.
North is direction, so north is an adjective.	Północ to kierunek, więc północ to przymiotnik.
A neon sign advertising a general store.	Neon reklamujący sklep wielobranżowy.
Has a severe form of autism.	Ma ciężką postać autyzmu.
The beggar took off his hat before the meeting.	Żebrak zdjął czapkę przed zebraniem.
You can not do it.	Nie możesz tego zrobić.
It was difficult to cross the plains.	Przeprawa przez równiny była trudna.
He would never forgive himself.	Nigdy by sobie nie wybaczył.
Pack the bag and run towards the gate.	Spakuj torbę i biegnij w stronę bramy.
The school principal is respected.	Dyrektor szkoły jest szanowany.
The octopus has a beak in its tentacles.	Ośmiornica ma dziób w mackach.
The application has several functions.	Aplikacja ma kilka funkcji.
His eyes are black and so are his lashes.	Jego oczy są czarne, podobnie jak rzęsy.
Put the rice in a saucepan.	Włóż ryż do rondla.
She played a minor role in local politics.	Odgrywała niewielką rolę w lokalnej polityce.
A dozen cans of tuna were safely packed.	Bezpiecznie zapakowano kilkanaście puszek tuńczyka.
Angry crowds demanded her release.	Rozzłoszczone tłumy domagały się jej zwolnienia.
The nobility lived away from the peasants.	Szlachta mieszkała z dala od wieśniaków.
We visited the valley, famous in its medieval history.	Zwiedziliśmy dolinę, słynną w średniowiecznej historii.
What is that noise?	Co to za hałas?
The dairy farmer stopped every morning on his bicycle.	Mleczarz na rowerze zatrzymywał się każdego ranka.
He is talking on the phone with friends.	Rozmawia przez telefon z przyjaciółmi.
The weather was fine today.	Pogoda była dziś ładna.
The film gained wide recognition.	Film zyskał szerokie uznanie.
His tie hung loosely around his neck.	Krawat wisiał mu luźno na szyi.
However, not everyone agrees.	Jednak nie wszyscy się z tym zgadzają.
But please don't tell anyone.	Ale proszę, nie mów nikomu.
A keen eye will see that the date is incorrect.	Bystre oko zobaczy, że data jest nieprawidłowa.
The students danced madly.	Uczniowie szaleńczo tańczyli.
The dim sun hid behind low clouds.	Słabe słońce schowało się za niskimi chmurami.
He seemed to know what to do.	Wydawało się, że wie, co robić.
His speech was eloquent.	Jego mowa była wymowna.
Grabbing his wings, he flew towards the light.	Chwytając skrzydła, poleciał w stronę światła.
She replied calmly.	Odpowiedziała spokojnie.
Heavy rainfall often causes floods in this region.	Obfite opady często powodują powodzie w tym regionie.
It may be a serious offense to insult someone.	Obrażanie kogoś może być poważnym wykroczeniem.
Air pollution threatens our health.	Zanieczyszczenie powietrza zagraża naszemu zdrowiu.
All animals have long, sharp claws.	Wszystkie zwierzęta mają długie, ostre pazury.
Holding her breath, she sank beneath the surface.	Wstrzymując oddech, zatonęła pod powierzchnią.
According to recent studies, we are more emotional than we think.	Według ostatnich badań jesteśmy bardziej emocjonalni niż myślimy.
Traveling between two countries is a breeze.	Podróż między dwoma krajami to pestka.
The storm caused a flood downstream.	Burza spowodowała powódź w dole rzeki.
I regularly wash myself with soap and hot water.	Regularnie myję się mydłem i gorącą wodą.
Food is not free.	Jedzenie nie jest darmowe.
He is a criminal in the eyes of the authorities.	W oczach władz jest przestępcą.
He noticed it quickly.	Szybko to zauważył.
Balance of light and shadow.	Równowaga światła i cienia.
He saw a yellow bus approaching.	Zobaczył zbliżający się żółty autobus.
Accumulation of experiences throughout a person's life.	Nagromadzenie doświadczeń przez całe życie człowieka.
This was one of the questions in the quiz.	To było jedno z pytań quizu.
Usually, it is the firstborn child who inherits the family estate.	Zazwyczaj to pierworodne dziecko dziedziczy majątek rodzinny.
If possible, he prefers lavender.	Jeśli to możliwe, woli lawendę.
We see smoke rising into the air.	Widzimy dym unoszący się w powietrze.
The maize cultivation was poor.	Uprawa kukurydzy była słaba.
Families should encourage the use of bicycles.	Rodziny powinny zachęcać do korzystania z rowerów.
Over the centuries, customs have become more divergent.	Na przestrzeni wieków zwyczaje stały się bardziej rozbieżne.
It has a soft, furry texture.	Posiada miękką, futrzaną konsystencję.
The poet struck the inspiration for her poem.	Poetka uderzyła inspiracją do swojego wiersza.
For centuries, the utterance of this word was forbidden.	Przez stulecia wypowiadanie tego słowa było zabronione.
She joined the social network.	Dołączyła do sieci społecznościowej.
Drivers were urged to take precautionary measures to avoid accidents.	Kierowców wezwano do podjęcia środków ostrożności, aby uniknąć wypadków.
Her presence dominated the room.	Jej obecność zdominowała pokój.
The wardrobe was in the corner.	Szafa stała w kącie.
A rare example of social progress.	Rzadki przykład postępu społecznego.
I really like his poetry.	Bardzo lubię jego poezję.
This road is popular with cyclists.	Ta droga jest popularna wśród rowerzystów.
For this reason, its claims are difficult to verify.	Z tego powodu jej twierdzenia są trudne do zweryfikowania.
Tourists did not speak the local language.	Turyści nie mówili w miejscowym języku.
The poet talked about how the natural world changed.	Poeta opowiadał o tym, jak zmieniał się świat przyrody.
He tried to reach them.	Próbował do nich dotrzeć.
The service is used by an increasing number of customers,	Z usługi korzysta coraz większa liczba klientów,
A terrified cat passed by.	Minął ich przerażony kot.
His dress was simple but carefully repaired.	Jego suknia była prosta, ale starannie naprawiona.
She needed a taco.	Potrzebowała taco.
Street lighting was not working.	Oświetlenie uliczne nie działa.
She never had a boyfriend.	Nigdy nie miała chłopaka.
It is very important that students learn hard.	Bardzo ważne jest, aby studenci ciężko się uczyli.
The cookies were delicious.	Ciasteczka były pyszne.
I think everything will be fine.	Myślę, że wszystko będzie dobrze.
It doesn't matter what color your hair is.	Nie ma znaczenia, jakiego koloru są twoje włosy.
This disc is played on both sides.	Ta płyta jest odtwarzana po obu stronach.
The probe with noise flew into space.	Sonda z hałasem wyleciała w kosmos.
They spend most of their time in local stores.	Większość czasu spędzają w lokalnych sklepach.
This lady is unhealthy obsessed with ice cream.	Ta pani ma niezdrową obsesję na punkcie lodów.
The workplace can be stressful.	Miejsce pracy może być stresujące.
The thief was taken for questioning.	Złodziej został zabrany na przesłuchanie.
The game starts with the players standing in a circle.	Gra rozpoczyna się od graczy stojących w kręgu.
Tough skin is a sign of good health.	Twarda skóra to oznaka dobrego zdrowia.
She tossed the television into the incinerator.	Wrzuciła telewizor do spalarni.
Dog food mainly consists of chicken.	Karma dla psów składa się głównie z kurczaka.
This message is still hanging in the wings.	Ta wiadomość wciąż wisi na skrzydłach.
Three children from small families.	Troje dzieci z małych rodzin.
He moved carefully.	Poruszał się ostrożnie.
He became a professional dancer.	Został zawodowym tancerzem.
Everyone should wear green scarves.	Wszyscy powinni nosić zielone szaliki.
There are two different political factions.	Istnieją dwie różne frakcje polityczne.
Check for debris.	Sprawdź pod kątem zanieczyszczeń.
You could say the kitchen is neat.	Można powiedzieć, że kuchnia jest schludna.
She felt weak, but led a healthy and active life.	Czuła się słaba, ale prowadziła zdrowe i aktywne życie.
The new motorway will cause serious traffic congestion.	Nowa autostrada spowoduje poważne zagęszczenie ruchu.
People slept under the stars.	Ludzie spali pod gwiazdami.
Both bumpers have been removed.	Oba zderzaki zostały usunięte.
I praised his many virtues.	Wychwalałem jego liczne cnoty.
Exercise is good for your health.	Ćwiczenia są dobre dla zdrowia.
The family wanders through the city.	Rodzina przedziera się przez miasto.
You can try to infect others with the disease.	Możesz próbować zarazić innych chorobą.
Though life was hard, his earnings were good.	Choć życie było ciężkie, jego zarobki były dobre.
He was also awarded for praise.	Został również wyróżniony za pochwałę.
Your plans will take longer.	Twoje plany potrwają dłużej.
Perceptual learning is learning based on experience.	Uczenie się percepcyjne polega na uczeniu się w oparciu o doświadczenie.
His second hat-trick of the season.	Jego drugi hat-trick w tym sezonie.
The poor light a fire to sell coal.	Biedni rozpalają ogień, żeby sprzedawać węgiel.
It's never too late to repair.	Nigdy nie jest za późno na naprawę.
The politician was supposed to have undeclared assets.	Polityk miał mieć niezgłoszone aktywa.
The Commission has reviewed the test results of applicants for secondary education.	Komisja dokonała przeglądu wyników testów kandydatów do szkół średnich.
Here is the cake for you.	Oto ciasto dla ciebie.
The court issued a maintenance order.	Sąd wydał nakaz alimentacyjny.
The senator was released from prison.	Senator został zwolniony z więzienia.
You must present a valid identity document.	Musisz przedstawić ważny dokument tożsamości.
Finally he got out of bed.	W końcu wstał z łóżka.
The suspect confessed to the crime.	Podejrzany przyznał się do zbrodni.
A team of experts investigated the scene of the accident.	Zespół ekspertów zbadał miejsce wypadku.
The clever tourist was looking for cameras.	Sprytny turysta szukał kamer.
I can not agree.	Nie mogę się zgodzić.
Advance sale of tickets will start next week.	Przedsprzedaż biletów zostanie uruchomiona w przyszłym tygodniu.
Don't waste your food.	Nie marnuj jedzenia.
Despite its large population, the country has high-quality medical care.	Pomimo dużej populacji, kraj ten ma wysokiej jakości opiekę medyczną.
She woke up as dawn approached.	Obudziła się, gdy zbliżał się świt.
Three thousand students attend this school.	Do tej szkoły uczęszcza trzy tysiące uczniów.
Before we get started, why not take the music?	Zanim zaczniemy, dlaczego nie wziąć muzyki?
The company has received many complaints.	Firma otrzymała wiele skarg.
She opened a candy box for her grandson.	Otworzyła pudełko cukierków dla swojego wnuka.
Almost a hundred years later, the statue is still standing.	Prawie sto lat później posąg nadal stoi.
But she lost her balance and fell.	Ale straciła równowagę i upadła.
Much later, the young lovers met again.	Dużo później młodzi kochankowie spotkali się ponownie.
They built a house in six months.	Zbudowali dom w sześć miesięcy.
The sun shone through a gap in the clouds.	Słońce przeświecało przez lukę w chmurach.
Many glaciers are retreating at an accelerating pace.	Wiele lodowców cofa się w coraz szybszym tempie.
The earthquake caused the greatest damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało największe zniszczenia.
The death certificate was signed by the coroner.	Akt zgonu został podpisany przez koronera.
Put your hands on the handles.	Połóż ręce na uchwytach.
They came from all over the world.	Przybyli z całego świata.
Career options are limited.	Możliwości kariery są ograniczone.
On the other hand, the seller made false promises.	Z drugiej strony sprzedawca składał fałszywe obietnice.
This dish is traditionally made of mutton.	To danie tradycyjnie przyrządza się z mięsa baraniego.
A thief stole my wallet!	Złodziej ukradł mi portfel!
This building houses an excellent museum.	W tym budynku mieści się doskonałe muzeum.
Leaning down, he picked up a pebble.	Pochylając się, podniósł kamyk.
The exams can be very difficult.	Egzaminy mogą być bardzo trudne.
The tiger is climbing the tree.	Tygrys wspina się po drzewie.
She took a deep breath to calm herself.	Wzięła głęboki oddech, żeby się uspokoić.
Courts need to balance freedom of information with public security.	Sądy muszą zrównoważyć wolność informacji z bezpieczeństwem publicznym.
These words were to mislead the audience.	Te słowa miały wprowadzić odbiorców w błąd.
She folds her hands as if she is praying.	Składa ręce, jakby się modliła.
In order to make her smile she succumbed to common superstitions.	Aby wywołać uśmiech, uległa powszechnym przesądom.
The philosopher spoke about cultural change.	Filozof mówił o zmianie kulturowej.
The prices are competitive to say the least	Ceny są co najmniej konkurencyjne
The deadline for submitting petitions by the candidates expired on Tuesday.	We wtorek upłynął termin składania petycji przez kandydatów.
You should put the seeds in the garden.	Powinieneś umieścić nasiona w ogrodzie.
She attended a technical college.	Uczęszczała do technikum.
It wasn't possible.	To nie było możliwe.
Breathing in a polluted environment is rather unpleasant.	Oddychanie w zanieczyszczonym środowisku jest raczej nieprzyjemne.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Wiele starożytnych cywilizacji upadło, gdy przestały uprawiać ziemię.
Each of them was found to be inaccurate.	Stwierdzono, że każdy z nich był niedokładny.
She had underestimated the force of the storm.	Nie doceniła siły burzy.
He is dissatisfied with what we are doing.	Jest niezadowolony z tego, co robimy.
He was sweating profusely.	Pocił się obficie.
They did so too.	Tak też zrobili.
He looked at me, then smiled.	Popatrzył na mnie, po czym się uśmiechnął.
Her party's policy may cause a constitutional crisis.	Polityka jej partii może wywołać kryzys konstytucyjny.
He climbed a steep chasm.	Wspiął się na stromą przepaść.
The animal population is likely to die out.	Populacja zwierząt prawdopodobnie wyginie.
A pioneer in space flight, he studies lower atmospheres.	Pionier w lotach kosmicznych, bada niższe atmosfery.
The pipes should be left alone.	Rury należy pozostawić w spokoju.
Of course, the argument made here is incorrect.	Oczywiście wysuwany tutaj argument jest błędny.
This is a key time for our company.	To kluczowy czas dla naszej firmy.
Five people were injured in the accident.	Pięć osób odniosło obrażenia w wypadku.
You can imagine this landscape shimmering in the summer heat.	Można sobie wyobrazić ten krajobraz mieniący się w letnim upale.
The spray gets you wet.	Spray cię zwilża.
Pop music wasn't "serious," her teacher said.	Muzyka pop nie była „poważna”, powiedział jej nauczyciel.
We turn the tide in our favor.	Odwracamy losy na naszą korzyść.
The girl cried bitterly.	Dziewczynka gorzko płakała.
The old woman walked down the aisle.	Staruszka przeszła nawą.
Our wedding announcement appeared in last week's issue.	Nasza zapowiedź ślubu pojawiła się w zeszłotygodniowym numerze.
The law forbids the vagabond.	Prawo zabrania włóczęgi.
The opposition accused him of a lack of determination.	Opozycja zarzuciła mu brak determinacji.
His hair was styled differently.	Jego włosy były inaczej ułożone.
A lovely celebration takes place here every year.	Co roku odbywa się tu urocza uroczystość.
There is panic in the streets.	Na ulicach panuje panika.
A movement arose to condemn the white man's politics.	Powstał ruch, by potępić politykę białego człowieka.
The inspirational words of the speaker still live in my memory.	Inspirujące słowa mówcy wciąż żyją w mojej pamięci.
Shows how energy is consumed.	Pokazuje, jak zużywana jest energia.
The beach is very crowded at this time of the year.	O tej porze roku plaża jest zatłoczona.
The noise was deafening.	Zgiełk był ogłuszający.
Telephone calls are free of charge.	Rozmowy telefoniczne są bezpłatne.
They had to come up with some way to protect their sheep.	Musieli wymyślić jakiś sposób, aby chronić swoje owce.
She fired an arrow.	Wystrzeliła strzałę.
The music gently flowed into the room.	Muzyka delikatnie wpłynęła do pokoju.
Many journalists were believed to have died.	Uważano, że wielu dziennikarzy zginęło.
It allows for adaptation to changing environmental conditions.	Pozwala na adaptację do zmieniających się warunków środowiskowych.
An eagle soars above my head, calling out.	Nad głową szybuje orzeł, wołając.
Only then did he speak.	Dopiero wtedy przemówił.
The manager gave her this job because of her experience.	Kierownik dał jej tę pracę ze względu na jej doświadczenie.
The boy is too young to rule.	Chłopiec jest za młody, by rządzić.
There is a beef tongue for dinner.	Na kolację jest ozorek wołowy.
It will be totally wrong.	To będzie całkowicie niewłaściwe.
The best way is to leave town.	Najlepszym sposobem jest opuszczenie miasta.
A fair citizen, chaired the committee.	Sprawiedliwy obywatel, przewodniczył komitetowi.
Everyone in this town is poor.	Wszyscy w tym mieście są biedni.
An old woman is cleaning the front of her house.	Stara kobieta sprząta front swojego domu.
The teacher told us to write a sentence on the blackboard.	Nauczyciel kazał nam napisać zdanie na tablicy.
I need a live chicken.	Potrzebuję żywego kurczaka.
The study also found that most of the students did not fail.	Badanie wykazało również, że większość studentów nie oblała.
How much more do we have to wait!	Ile jeszcze musimy czekać!
The city is badly damaged.	Miasto jest poważnie zniszczone.
This family is an integral part of the local community.	Ta rodzina jest integralną częścią społeczności lokalnej.
She was killed by an unknown attacker.	Została zabita przez nieznanego napastnika.
Holidaymakers warned to be careful.	Wczasowicze ostrzegali, aby zachować ostrożność.
Water clouds hung over the moon.	Wodne chmury wisiały nad księżycem.
He put a coin in the slot.	Włożył monetę do szczeliny.
Thousands of people have been displaced.	Tysiące ludzi zostało przesiedlonych.
The inhabitants of this region are mainly hunters and farmers.	Mieszkańcy tego regionu to głównie myśliwi i rolnicy.
There were hours of singing, dancing and drinking.	Były godziny śpiewu, tańca i picia.
It's a refreshing way to spend an afternoon.	To orzeźwiający sposób na spędzenie popołudnia.
They are fast, agile and clever.	Są szybkie, zwinne i sprytne.
A piece of paper please?	Poproszę kartkę papieru?
The bread is baked in the oven.	Chleb pieczony jest w piekarniku.
One man died.	Jeden człowiek zginął.
A military court found me guilty.	Sąd wojskowy uznał mnie za winnego.
The transition to the new page happened suddenly.	Przejście do nowej strony nastąpiło nagle.
His speech reminded her of someone she knew.	Jego przemówienie przypomniało jej kogoś, kogo znała.
The route through the park is shaded by centuries-old trees.	Trasa przez park jest ocieniona wiekowymi drzewami.
Machines process large amounts of data much faster.	Maszyny znacznie szybciej przetwarzają duże ilości danych.
Measure the temperature by inserting the probe.	Zmierz temperaturę, wkładając sondę.
The nation's leader, his ministers, and soldiers fled the city.	Przywódca narodu, jego ministrowie i żołnierze uciekli z miasta.
She waved at me as she left.	Pomachała do mnie, wychodząc.
He built a bean tower.	Zbudował wieżę z fasoli.
Complex equation.	Złożone równanie.
The kitten sat on a log, peeking into the water.	Kotek usiadł na kłodzie, zaglądając do wody.
Jayson lost his temper and screamed at the salesman.	Jayson stracił panowanie nad sobą i zaczął krzyczeć na sprzedawcę.
The young man lifted the bronze statue to the table.	Młody człowiek uniósł posąg z brązu na stół.
The coach led the players onto the field.	Trener wyprowadził zawodników na boisko.
I went to the hospital.	Poszedłem do szpitala.
The teacher calls for silence.	Nauczyciel wzywa do ciszy.
There are a number of thatched houses in the town.	W mieście znajduje się szereg domów krytych strzechą.
The plate is carved with golden letters.	Tabliczka została wyryta złotymi literami.
The bank is now open.	Bank jest już otwarty.
Plants absorb carbon dioxide and emit oxygen.	Rośliny pochłaniają dwutlenek węgla i wydzielają tlen.
She splashed into the sea and swam to the shore.	Wpadła z pluskiem do morza i dopłynęła do brzegu.
His quick thinking saved the day.	Jego szybkie myślenie uratowało dzień.
Pinch the seams with your fingers.	Ściśnij szwy palcami.
All buildings were in various states of ruin.	Wszystkie budynki były w różnym stanie ruiny.
The fruit was tastier than the young tree.	Owoc był smaczniejszy niż młode drzewo.
A grenade exploded in the office.	Granat eksplodował w biurze.
He said failure is our best teacher.	Powiedział, że porażka jest naszym najlepszym nauczycielem.
The moon orbited the Earth.	Księżyc krążył wokół Ziemi.
This building is adjacent to a public park.	Budynek ten sąsiaduje z publicznym parkiem.
He is a clumsy, unambitious man.	Jest niezdarnym, mało ambitnym człowiekiem.
He opened the letter and began reading.	Otworzył list i zaczął czytać.
More people will require access.	Więcej osób będzie wymagało dostępu.
The accused was quickly arrested.	Oskarżony został szybko zatrzymany.
Human beings are part of Earth's ecosystems.	Istoty ludzkie są częścią ziemskich ekosystemów.
Are the electrodes supposed to touch the skin?	Czy elektrody mają dotykać skóry?
The hairdresser is a talented artist.	Fryzjer jest utalentowanym artystą.
It's hard for him to concentrate.	Trudno mu się skoncentrować.
A dark cloud appeared over the land.	Nad lądem pojawiła się ciemna chmura.
He was quite sarcastic.	Był dość sarkastyczny.
She pressed hard.	Przycisnęła mocno.
The sink was busy.	Zlew był zajęty.
Few historians believe this.	Niewielu historyków w to wierzy.
The singer made the right decision.	Piosenkarz podjął właściwą decyzję.
The suggestion was rejected.	Sugestia została odrzucona.
They were nervous to leave the mansion alone.	Byli zdenerwowani opuszczeniem rezydencji w spokoju.
In concrete terms, this means reducing emissions.	Konkretnie oznacza to zmniejszenie emisji.
It won't change her mood, the mother laughed.	To nie wpłynie na jej nastrój, zaśmiała się matka.
All roads lead to the city.	Wszystkie drogi prowadzą do miasta.
It is not clear when the volcano will erupt.	Nie jest jasne, kiedy wybuchnie wulkan.
While the situation remains tense, it is finally thawing.	Chociaż sytuacja pozostaje napięta, w końcu następuje odwilż.
Despite the heavy rain, the signal is still green.	Mimo ulewnego deszczu sygnał jest nadal zielony.
I closed my eyes and listened to the music.	Zamknąłem oczy i słuchałem muzyki.
People walk a lot in this city.	W tym mieście ludzie dużo chodzą.
She sprinkled flour on the chicken breasts.	Obsypała mąką piersi z kurczaka.
Gently remove the shells.	Delikatnie usuń muszle.
I put the kitten to bed.	Położyłem kotka do łóżka.
She pressed her temples with her fingertips.	Nacisnęła skronie opuszkami palców.
I decided never to beg again.	Postanowiłem nigdy więcej nie błagać.
The curves of the vase are sensual.	Krzywizny wazonu są zmysłowe.
The smart money was betting her would win.	Sprytne pieniądze obstawiały ją, że wygra.
Hours later, after the bomb went off,	Kilka godzin później, po wybuchu bomby,
She is a hatter.	Ona jest kapelusznikiem.
Children born after this invention replaced the dinosaurs.	Dzieci urodzone po tym wynalazku zastąpiły dinozaury.
Note that most people are unemployed.	Zauważ, że większość ludzi jest bezrobotna.
I am used to eating rice.	Przyzwyczaiłem się do jedzenia ryżu.
She was slowly approaching the cemetery.	Powoli zbliżała się do cmentarza.
Some drivers still ignore the signs.	Niektórzy kierowcy nadal ignorują znaki.
Satellite images showed that the affected area was devastated.	Zdjęcia satelitarne wykazały, że dotknięty obszar został zdewastowany.
He built it with his own hands.	Zbudował go własnymi rękami.
Get used to living in the city.	Przyzwyczaj się do życia w mieście.
The leaves rustled delicately in the gentle breeze.	Liście szeleściły delikatnie na delikatnym wietrze.
The priest died nearby.	Ksiądz zmarł nieopodal.
They compare him to a piebald piper.	Porównują go do srokatego dudziarza.
Almost all modern locks follow similar design principles.	Prawie wszystkie nowoczesne zamki opierają się na podobnych zasadach projektowania.
This city is bright and lively.	To miasto jest jasne i żywe.
I wandered the streets hopelessly drunk.	Włóczyłem się po ulicach, beznadziejnie pijany.
Steps must be taken to protect this endangered species.	Należy podjąć kroki w celu ochrony tego zagrożonego gatunku.
We turned on the light in our living room.	Włączyliśmy światło w naszym salonie.
Brush your teeth regularly.	Regularnie myj zęby.
We find evidence in them by examining them carefully.	Znajdujemy w nich dowody, przyglądając się im uważnie.
Soon the smell of food wafted through the room.	Wkrótce przez pokój unosił się zapach jedzenia.
Avocado fruit oil is extremely rich.	Olej z owoców awokado jest niezwykle bogaty.
Be especially careful in the garden.	Zachowaj szczególną ostrożność w ogrodzie.
The police cordoned off the area.	Policja otoczyła kordonem okolicę.
An armada of small boats has left the harbor.	Armada małych łodzi opuściła port.
They moved on the grass.	Poruszali się po trawie.
The local library provides free internet access.	Lokalna biblioteka zapewnia bezpłatny dostęp do Internetu.
This park was once under water.	Ten park był kiedyś pod wodą.
Three hundred years was considered a reasonable life expectancy.	Trzysta lat uważano za rozsądną długość życia.
The smell was disgusting.	Zapach był obrzydliwy.
Large stretches of this highway are unpaved.	Duże odcinki tej autostrady są nieutwardzone.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	Ewolucja języka prowadzi często do posługiwania się metaforami.
His only consolation was dancing.	Jego jedyną pociechą był taniec.
A dangerous sandstorm has occurred.	Nastąpiła niebezpieczna burza piaskowa.
Food shortages were expected.	Spodziewano się niedoborów żywności.
A controversial position.	Kontrowersyjna pozycja.
Good luck!	Powodzenia!
The phone rang loudly.	Telefon zadzwonił głośno.
There were only two cars in the driveway.	Na podjeździe stały tylko dwa samochody.
The politician was booed by the crowd.	Polityk został wygwizdany przez tłum.
He tended to throw away whatever he meant.	Miał tendencję do wyrzucania wszystkiego, co miał na myśli.
He said there was no timetable.	Powiedział, że nie ma rozkładu jazdy.
The army had to withdraw.	Armia musiała się wycofać.
He owns several blogs.	Jest właścicielem kilku blogów.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Po rozwodzie rodziców mieszkał z matką.
The snake has a poisonous bite.	Wąż ma trujące ukąszenie.
Most children grow up with at least one pet.	Większość dzieci dorasta z przynajmniej jednym zwierzakiem.
The game show attracted millions of viewers.	Teleturniej przyciągnął miliony widzów.
Some experts believe that famous people grew stronger.	Niektórzy eksperci uważają, że w siłę rosły znane osoby.
Prehistoric man roamed the prehistoric world.	Prehistoryczny człowiek wędrował po prehistorycznym świecie.
He just came back from overseas.	Właśnie wrócił z zagranicy.
There was another war.	Była kolejna wojna.
She was saddened by the places she passed.	Była zasmucona mijanymi miejscami.
Go to the site of the ancient temple.	Udaj się na miejsce starożytnej świątyni.
The bones were covered with a layer of earth.	Kości zostały pokryte warstwą ziemi.
This pet is dedicated to me.	Ten zwierzak jest dla mnie dedykowany.
The professor knew this frail old man.	Profesor znał tego wątłego staruszka.
Pour a glass of water into the bucket.	Wlej szklankę wody do wiadra.
In spring it rains heavily.	Wiosną pada tu ulewny deszcz.
It was an expensive car.	To był drogi samochód.
Several roads are under construction.	Kilka dróg jest w budowie.
Look outside.	Spójrz na zewnątrz.
The male and female iron ores do not need to be separated.	Rudy żelaza męskiego i żeńskiego nie muszą być rozdzielone.
The ship sank with all hands.	Statek zatonął ze wszystkich rąk.
Ocean pollution is a serious problem.	Zanieczyszczenie oceanów to poważny problem.
The cat stays at home on cold, rainy days.	Kot zostaje w domu w zimne, deszczowe dni.
The van was very short.	Van był bardzo niski.
The trip by plane takes approximately three hours.	Podróż samolotem zajmuje około trzech godzin.
The legislator agreed unanimously.	Ustawodawca zgodził się jednogłośnie.
It is neat and clean.	Jest schludnie i czysto.
This is a book about evolution.	To jest książka o ewolucji.
Find the heaviest stone.	Znajdź najcięższy kamień.
The shrew is a small mammal.	Ryjówka to mały ssak.
The village was absorbed by the city.	Wieś została wchłonięta przez miasto.
They only lived on air.	Żyli jedynie powietrzem.
He asked to be released from military service.	Poprosił o zwolnienie go ze służby wojskowej.
People should not litter in public places.	Ludzie nie powinni śmiecić w miejscach publicznych.
The pencil was made of wood.	Ołówek został wykonany z drewna.
I told him the lighting was insufficient.	Powiedziałem mu, że oświetlenie jest niewystarczające.
Do we really need to sign the petition?	Czy naprawdę musimy podpisać petycję?
Before her stood an altar of white flowers.	Przed nią stał ołtarz z białych kwiatów.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	Dzieci na całym świecie uczą się o dinozaurach.
Although the language has many dialects, it is fairly uniform.	Chociaż język ten ma wiele dialektów, jest dość jednolity.
Several old skeletons have been unearthed.	Odkopano kilka starych szkieletów.
The sky was filled with milky white clouds.	Niebo wypełniły mlecznobiałe chmury.
I hate garlic.	Nienawidzę czosnku.
Several thousand residents complained about the noise.	Kilka tysięcy mieszkańców narzekało na hałas.
As we approach the turtle, we quickly learn not to disturb it.	Zbliżając się do żółwia, szybko uczymy się nie przeszkadzać mu.
Stupid boy broke a vase!	Głupi chłopak rozbił wazon!
Hunger and poverty are such plagues	Głód i bieda to takie plagi
The number of prisoners held here is unknown.	Liczba przetrzymywanych tu więźniów nie jest znana.
This book is recommended.	Ta książka jest polecana.
We've never had matching bookends.	Nigdy nie mieliśmy pasujących podpórek do książek.
The boy was right behind him.	Chłopiec szedł tuż za nim.
The skyscraper dominates the landscape.	Wieżowiec dominuje w krajobrazie.
It is predicted that this year's temperatures will be higher than the average.	Przewiduje się, że w tym roku temperatury będą wyższe od średniej.
He will be charged.	Zostanie oskarżony.
A cookie with pieces of milk chocolate and raisins.	Ciastko z kawałkami mlecznej czekolady i rodzynkami.
It was quiet by the river.	Nad rzeką było spokojnie.
Local residents were reluctant to discuss the matter.	Miejscowi mieszkańcy niechętnie omawiali tę sprawę.
The fire department arrived quickly to put it out.	Straż pożarna przybyła szybko, aby go ugasić.
He inherited the family business.	Odziedziczył rodzinny biznes.
The crowd of people crowded the street.	Tłum ludzi stłoczył się na ulicy.
We're sure he's guilty.	Jesteśmy pewni, że jest winny.
The butcher will connect the cattle to the ground.	Rzeźnik połączy bydło z ziemią.
They walked carefully around the obstacles.	Ostrożnie obchodzili przeszkody.
Her clothes were torn and her dress was torn.	Jej ubrania były podarte, a sukienka podarta.
And it so happened that he accepted the offer.	I tak się stało, że przyjął ofertę.
Dyslexia is an inherited condition.	Dysleksja jest stanem dziedzicznym.
So much depends on the size of the egg.	Tyle zależy od wielkości jajka.
Several men protested peacefully in front of parliament.	Kilku mężczyzn pokojowo protestowało przed parlamentem.
Avoid it in a wide arc.	Omijaj ją szerokim łukiem.
Bacteria allow food to be digested.	Bakterie umożliwiają trawienie pokarmu.
This post will give you a steady income.	Ten post zapewni stały dochód.
The operation was therefore risky and costly.	Operacja była więc ryzykowna i kosztowna.
Thousands of demonstrators marched through the streets.	Tysiące demonstrantów przemaszerowało ulicami.
Many people are afraid of tornadoes.	Wielu ludzi boi się tornad.
This fact was overlooked.	Ten fakt został przeoczony.
Several errors were found in the document.	W dokumencie znaleziono kilka błędów.
There was a big party on this occasion.	Z tej okazji odbyła się wielka impreza.
After months of searching, they finally reunited.	Po długich miesiącach poszukiwań w końcu się zjednoczyli.
After the rain, weeds choke the fields.	Po deszczu chwasty dławią pola.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kawa to jeden z najpopularniejszych napojów na świecie.
It was one of their largest exhibitions in history.	Była to jedna z ich największych wystaw w historii.
The waiters were efficient.	Kelnerzy byli wydajni.
Last year's harvest was poor.	Ubiegłoroczne zbiory były kiepskie.
Babies need a strong mother's influence.	Dzieci potrzebują silnego wpływu matki.
The wheel then stops with a jerk.	Następnie koło zatrzymuje się z szarpnięciem.
It is very malicious of you to make fun of her.	To bardzo złośliwe z twojej strony, że się z niej nabijasz.
The roof tile was loose.	Dachówka na dachu była luźna.
As usual, he entered his place to work.	Jak zwykle wszedł do swojego lokalu do pracy.
Although different, many artists choose	Choć różni, wielu artystów wybiera
These children continued to fight.	Te dzieci nie przestawały walczyć.
The rock was smooth.	Skała była gładka.
Complete the crossword puzzle.	Uzupełnij krzyżówkę.
Thoroughly checks the PCB.	Dokładnie sprawdza płytkę drukowaną.
Use your judgment.	Wykorzystaj swój osąd.
Serial killers are worse than normal killers.	Seryjni mordercy są gorsi niż normalni mordercy.
The bomb fell near the school.	Bomba spadła niedaleko szkoły.
He asked the organizers to move quickly.	Poprosił organizatorów, aby szybko się poruszyli.
He was laughing uncontrollably.	Śmiał się niekontrolowanie.
The trees surround lush lawns.	Drzewa otaczają bujne trawniki.
Don't let your light shine before others.	Nie pozwól, aby twoje światło świeciło przed innymi.
The storm clouds moved steadily across the clear blue sky	Chmury burzowe przesuwały się równomiernie po czystym, błękitnym niebie
The politician was known for his opportunism.	Polityk był znany ze swojego oportunizmu.
There is a green belt along the river.	Wzdłuż rzeki ciągnie się pas zieleni.
His feelings were split between the two.	Jego uczucia były podzielone między tych dwóch.
It's not his fault.	To nie jego wina.
There were loads of trucks at this intersection.	Na tym skrzyżowaniu było mnóstwo ciężarówek.
Cars and trucks were banned in city centers.	Samochody i ciężarówki zostały zakazane w centrach miast.
They have become as intelligent as modern people.	Stali się tak inteligentni jak współcześni ludzie.
I want your full attention.	Chcę twojej pełnej uwagi.
White veins run through some layers.	Przez niektóre warstwy przebiegają białe żyły.
Let's start a new tradition.	Zacznijmy nową tradycję.
The king ordered his subjects to deal with the problem immediately.	Król nakazał swoim poddanym natychmiastowe rozwiązanie problemu.
Worn in seconds.	Zużyty w ciągu kilku sekund.
My dear child, do not cry.	Moje drogie dziecko, nie płacz.
These students were unruly.	Ci studenci byli niesforni.
We use a lot of water for our daily needs.	Na nasze codzienne potrzeby zużywamy dużo wody.
Transfer the dough to a plate.	Przełóż ciasto na talerz.
Sell ​​all that excess grain.	Sprzedaj całą tę nadwyżkę zboża.
The children jumped happily along the way.	Dzieci wesoło skakały po drodze.
He was tall and thin.	Był wysoki i chudy.
Monkeys are intelligent and resourceful.	Małpy są inteligentne i zaradne.
I told him to leave me alone.	Powiedziałem mu, żeby zostawił mnie w spokoju.
Bridge construction costs soared.	Koszty budowy mostu poszybowały w górę.
Traditionally, the houses are made of wood, bamboo and thatch.	Tradycyjnie domy wykonane są z drewna, bambusa i strzechy.
Continue building a great past.	Kontynuuj budowanie wspaniałej przeszłości.
This letter is for him.	Ten list jest dla niego.
The men were confused by the language.	Mężczyźni byli zakłopotani językiem.
This experience left her pessimistic about the future.	To doświadczenie pozostawiło jej pesymizm co do przyszłości.
The study of psychology was a pioneer around the world.	Badanie psychologii było pionierem na całym świecie.
There were plenty of interesting exhibits in the museum.	W muzeum było mnóstwo ciekawych eksponatów.
The community was justified in condemning the nuts.	Społeczność była usprawiedliwiona w potępianiu orzechów.
Lick your finger and wave it in the air.	Poliż palec i machaj nim w powietrzu.
They waited for hours.	Czekali godzinami.
The two monks who studied together embraced.	Dwóch mnichów, którzy studiowali razem, objęło się.
This city was the main port in the Middle Ages.	To miasto było głównym portem w średniowieczu.
She never wrote another poem.	Nigdy nie napisała kolejnego wiersza.
Remember not to pick it up too quickly.	Pamiętaj, aby nie podnosić jej zbyt szybko.
First of all, he studies.	Przede wszystkim studiuje.
Parties in her honor are frequent.	Imprezy na jej cześć są częste.
The berries are ripe and ready for harvest.	Jagody są dojrzałe i gotowe do zbioru.
The stranger began to speak.	Nieznajomy zaczął mówić.
This bag is very light.	Ta torba jest bardzo lekka.
You've reached the ten-mile limit.	Osiągnąłeś limit dziesięciu mil.
From the top of the hill there is a view of the valley.	Ze szczytu wzgórza roztacza się widok na dolinę.
Take a sharp knife and cut the dough.	Weź ostry nóż i pokrój ciasto.
His open face stared at the floor.	Jego otwarta twarz wpatrywała się w podłogę.
And therefore, as a result, they achieve little success.	I dlatego w efekcie osiągają niewiele sukcesów.
Grandma was getting more and more nervous.	Babcia coraz bardziej się denerwowała.
The ballot box is a transparent device with two compartments.	Urna wyborcza jest przezroczystym urządzeniem zawierającym dwie przegródki.
Many villagers signed up for the program.	Do programu zapisało się wielu mieszkańców wsi.
They will toast with champagne.	Będą toastować szampanem.
The incidence rates in this area are increasing.	Wskaźniki zachorowań na tym obszarze rosną.
Install the hinges in accordance with the manufacturer's instructions.	Zamontuj zawiasy zgodnie z wytycznymi producenta.
Today, men and women wear similar clothes.	Dziś mężczyźni i kobiety noszą podobne ubrania.
You must obey the law at all times.	Musisz zawsze przestrzegać prawa.
Summer vacation is approaching.	Zbliżają się wakacje letnie.
They studied hard.	Ciężko się uczyli.
Remove all traces of dirt.	Usuń wszelkie ślady brudu.
She quickly went to another building.	Szybko udała się do innego budynku.
Instruments on the dashboard soon gave a feedback message.	Instrumenty na desce rozdzielczej wkrótce pokazały komunikat zwrotny.
Every year a huge number of tourists come here.	Każdego roku przyjeżdża tu ogromna liczba turystów.
He is known as an outstanding scientist.	Jest znany jako wybitny naukowiec.
Roy, the farmer, built his house out of mud bricks.	Roy, rolnik, zbudował swój dom z cegieł mułowych.
What is the cheesecake recipe?	Jaki jest przepis na sernik?
They sold gardening tools, apples and pies.	Sprzedawali narzędzia ogrodnicze, jabłka i placki.
It grew rapidly.	Szybko rosła.
They swam across the lake.	Przepłynęli jezioro.
He tried to break free.	Próbował się uwolnić.
Water is essential to civilization.	Woda jest niezbędna dla cywilizacji.
Look out the window.	Wyjrzyj przez okno.
We have bathrooms and showers in our hotel.	W naszym hotelu przechowujemy łazienki i prysznice.
The grapes have purple spots.	Winogrona mają fioletowe plamy.
The veil slid aside.	Zasłona zsunęła się na bok.
The door opened with a loud creak.	Drzwi otworzyły się z głośnym skrzypnięciem.
The noise is deafening.	Hałas jest ogłuszający.
A servant in the service of another.	Sługa w służbie innego.
The ticket girl's not very friendly.	Dziewczyna z okienka biletowego nie jest zbyt przyjazna.
They are interested in art.	Interesują się sztuką.
He was standing by the fire, sipping hot milk.	Stał przy kominku, popijając gorące mleko.
The ant society has a complex architecture.	Społeczeństwo mrówek ma złożoną architekturę.
The city is famous for science.	Miasto słynie z nauki.
The professor accused a neighbor of cheating on the test.	Profesor oskarżył sąsiada o oszukiwanie na teście.
Do not commit adultery!	Nie cudzołóż!
The cat rubbed against my leg.	Kot otarł się o moją nogę.
I watch movies like that all the time.	Cały czas oglądam takie filmy.
She's too nice to be selfish.	Jest zbyt miła, żeby być samolubną.
The secret police gave very contradictory reports.	Tajna policja przekazała bardzo sprzeczne raporty.
She hired a babysitter to look after children.	Zatrudniła opiekunkę do opieki nad dziećmi.
The chart includes line and bar charts.	Wykres zawiera wykresy liniowe i słupkowe.
All villages in this region were destroyed.	Wszystkie wsie w tym regionie zostały zniszczone.
She gave the wallet to the owners.	Portfel oddała właścicielom.
These books should be thrown away.	Te książki należy wyrzucić.
He ignored them.	Nie zwracał na nich uwagi.
The calf shouted loudly.	Cielę krzyknął głośno.
This instrument is very interesting to play.	Ten instrument jest bardzo interesujący do grania.
This sport is dangerous.	Ten sport jest niebezpieczny.
The epidemics in this area are endemic.	Na tym obszarze epidemie mają charakter endemiczny.
A record number of women work outside the home.	Rekordowa liczba kobiet pracuje poza domem.
The patients underwent psychiatric examinations.	Pacjenci byli poddawani badaniom psychiatrycznym.
The kangaroo moved quickly across the room.	Kangur szybko przeszedł przez pokój.
The texture is superficially similar to a pearl.	Tekstura jest powierzchownie podobna do perły.
I invite everyone to participate.	Zapraszam wszystkich do wzięcia udziału.
He straightened to his full height.	Wyprostował się na pełną wysokość.
The bag bulged under the weight of the packages inside.	Torba wybrzuszyła się pod ciężarem paczek w środku.
The rebels were free to operate in the countryside.	Rebelianci mogli swobodnie działać na wsi.
She invited friends to dinner.	Zaprosiła przyjaciół na obiad.
It was hard to please him.	Trudno go było zadowolić.
The flames danced furiously.	Płomienie tańczyły wściekle.
The fan almost blew the desk down.	Wentylator prawie zdmuchnął biurko.
There is little industry in this area.	W tej dziedzinie jest mało przemysłu.
However, she did contribute to welfare.	Wnosiła jednak wkład w opiekę społeczną.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Gazy zachowują się inaczej w ekstremalnych temperaturach.
The jury debated for several days of temperament.	Jury obradowało przez kilka dni temperamentu.
They have been accused.	Zostały oskarżone.
The workers went on strike demanding better working conditions.	Robotnicy strajkowali, domagając się lepszych warunków pracy.
The pigs gobbled up generously.	Świnie hojnie obżerały się.
The stones were placed carefully.	Kamienie zostały umieszczone ostrożnie.
The mountain was shrouded in mist.	Góra była spowita mgłą.
It is important not to overestimate.	Ważne jest, aby nie przeceniać.
I'm sick of this pain.	Mam dość tego bólu.
The fierce wind stung their skin.	Ostry wiatr szczypał ich skórę.
Decisions are made at the company's headquarters.	Decyzje podejmowane są w centrali firmy.
Someone should do something about it.	Ktoś powinien coś z tym zrobić.
They threw stones at the police.	Rzucali kamieniami w policję.
How much will the property have to pay in taxes?	Ile będzie musiał zapłacić majątek w podatkach?
We used a wooden bar to open the barrier.	Do otwarcia szlabanu użyliśmy drewnianego drążka.
He walked over to the store.	Podszedł do sklepu.
A wise leader takes wise advice.	Mądry przywódca przyjmuje mądrą radę.
What you call "continuous change" we call "adaptability"	To, co nazywasz „ciągłą zmianą”, my nazywamy „zdolnością do przystosowania się”
He was silent for the most part, interfering only from time to time.	Przeważnie milczał, wtrącając się tylko od czasu do czasu.
No weapons in the classroom!	Brak broni w klasie!
Marcel was knitting a blanket.	Marcel robił na drutach koc.
The locals thought it was bad luck to refuse his hospitality.	Miejscowi uważali, że odmowa jego gościnności to pech.
It is important to keep your socks clean.	Ważne jest, aby skarpetki były czyste.
Hold it by the stem.	Trzymaj go za łodygę.
Dependent on rainfall, crops are often unsuccessful.	Zależne od opadów, uprawy często nie powiodły się.
Rhetoric is a method of discussion.	Retoryka to metoda dyskusji.
She gathered up all the loose papers.	Zebrała wszystkie luźne papiery.
Mushrooms provide food for dung beetles.	Grzyby zapewniają pożywienie chrząszczom gnojowym.
He put his arms around her.	Objął ją ramionami.
Proton is the primary particle.	Proton jest cząstką podstawową.
You can take no more than two photos.	Możesz zrobić nie więcej niż dwa zdjęcia.
Hostile witnesses may not have appeared in court.	Wrogo nastawieni świadkowie mogli nie stawić się w sądzie.
The cake recipe is printed on the package.	Przepis na ciasto został wydrukowany na opakowaniu.
Most of the towns in the valley were empty.	Większość miast w dolinie była pusta.
Livestock production is a key sector of the local economy.	Produkcja zwierzęca jest kluczowym sektorem lokalnej gospodarki.
The tank was knocked over by a large rock.	Czołg został przewrócony przez duży kamień.
They met at the airport with great resistance.	Spotkali się na lotnisku z dużym oporem.
She paused in front of the mirror before searching her purse.	Zatrzymała się przed lustrem, zanim przeszukała torebkę.
He gladly agreed.	Chętnie się zgodził.
Every year the number of tourists doubles.	Co roku liczba turystów podwaja się.
The priest blessed the tomb after the prayer.	Kapłan pobłogosławił grób po modlitwie.
We were delighted with the first attempt.	Byliśmy zachwyceni pierwszym podejściem.
For the best quality, buy imported goods.	Aby uzyskać najwyższą jakość, kupuj towary importowane.
A thick layer of snow covered the ground.	Grunt pokryła gruba warstwa śniegu.
Please insert a CD.	Proszę włożyć płytę.
The city acquired the rights to water from the river.	Miasto nabyło prawa do wody z rzeki.
Her gaze was fixed on the mountains.	Jej wzrok był utkwiony w górach.
The young man approached his commander.	Młody człowiek podszedł do swojego dowódcy.
She gritted her teeth, holding back tears.	Zacisnęła zęby, powstrzymując łzy.
The painting was enclosed in glass.	Obraz został zamknięty w szkle.
This is the way to enlightenment.	To jest droga do oświecenia.
A small town with a population of several thousand	Miasteczko kilkutysięczne
Their other associates were equally unhelpful.	Ich inni współpracownicy byli równie nieprzydatni.
They planned to attack the cities.	Planowali zaatakować miasta.
Money is spent less wisely than in the past.	Pieniądze są wydawane mniej mądrze niż w przeszłości.
Consensus was reached on many new issues.	Osiągnięto konsensus w wielu nowych kwestiach.
He was a successful entrepreneur.	Był odnoszącym sukcesy przedsiębiorcą.
Put some sugar in the bowl.	Wsyp trochę cukru do miski.
The election commission considered the result invalid.	Komisja wyborcza uznała wynik za nieważny.
Choose your dream carefully.	Starannie wybierz swoje marzenie.
The program started with the national anthem.	Program rozpoczął się od hymnu narodowego.
The snake sank its fangs into the kangaroo's leg.	Wąż zatopił kły w nodze kangura.
This is the best kept secret.	To najpilniej strzeżony sekret.
Some poets and painters were inspired by nature.	Niektórzy poeci i malarze inspirowali się naturą.
The thief escaped and was finally captured.	Złodziej uciekł i został ostatecznie schwytany.
He was out of breath.	Brakowało mu tchu.
It was impossible to establish who had broken the vase.	Nie można było ustalić, kto stłukł wazon.
Most stores planted flowers.	Większość sklepów posadziła kwiaty.
Icebergs floating in the water.	Góry lodowe unoszące się w wodzie.
The building was renovated two years ago.	Budynek ten został odnowiony dwa lata temu.
When you start sweating healthily, take some rest.	Kiedy zaczniesz zdrowo się pocić, odpocznij.
The history of this city is fascinating.	Historia tego miasta jest fascynująca.
The excavations have provided new evidence of the existence of an ancient cemetery.	Wykopaliska dostarczyły nowych dowodów na istnienie starożytnego cmentarza.
We need to find out more about this phenomenon.	Musimy dowiedzieć się więcej o tym zjawisku.
She washed off her makeup and washed her face.	Zmyła makijaż i umyła twarz.
There is no reason for us to doubt him.	Nie ma powodu, abyśmy w niego wątpili.
He looked at the girl and blushed.	Spojrzał na dziewczynę i zarumienił się.
A whole series of discussions took place.	Odbyła się cała seria dyskusji.
The iron rod rattled on the ground.	Żelazny pręt brzęknął o ziemię.
Nerve fibers are born and die continuously.	Włókna nerwowe rodzą się i umierają w sposób ciągły.
Let go of your worries.	Odrzuć swoje zmartwienia.
A group of artists applied for this job.	O tę pracę zgłosiła się grupa artystów.
They were packed in boxes and shipped safely.	Zostały zapakowane w pudła i bezpiecznie wysłane.
This bird can barely fly.	Ten ptak ledwo lata.
The starlings began to sing eagerly.	Szpaki zaczęły gorliwie śpiewać.
Unrefined cane sugar is produced here.	Produkowany jest tu nierafinowany cukier trzcinowy.
You must wash as indicated on the label.	Musisz prać tak, jak mówią wskazówki na etykiecie.
The lamp is placed on the table.	Lampa jest umieszczona na stole.
They refused to accept their failure.	Nie chcieli zaakceptować swojej porażki.
The changes were clockwise.	Zmiany następowały zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
The company's numbers are impressive.	Liczby firmy są imponujące.
He acquired the typical features of a revolutionary.	Nabył typowe cechy rewolucjonisty.
She watched her children play happily together.	Patrzyła, jak jej dzieci bawią się razem szczęśliwie.
The creation of artificial sand is a controversial issue.	Stworzenie sztucznego piasku to kwestia kontrowersyjna.
If something is wrong, can you tell me?	Jeśli coś jest nie tak, możesz mi powiedzieć?
There was trouble at the docks.	W dokach były kłopoty.
Could you be a little slower?	Czy możesz być trochę wolniejszy?
All hope was not lost.	Cała nadzieja nie została stracona.
Suddenly a gust of wind threw dust on her.	Nagle podmuch wiatru rzucił na nią kurz.
Do you see the tall tower?	Czy widzisz wysoką wieżę?
This dog won't bite.	Ten pies nie ugryzie.
It doesn't work rationally.	Nie działa racjonalnie.
The concrete building was battered with debris.	Betonowy budynek został poturbowany odłamkami.
The farm was very small.	Gospodarstwo było bardzo małe.
Some type of tumor is suspected.	Podejrzewa się jakiś rodzaj guza.
We watched the clouds drift above our heads.	Patrzyliśmy, jak chmury dryfują nad naszymi głowami.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Sushi często je się z wasabi i sosem sojowym.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Jedna czwarta światowej populacji mieszka obecnie w miastach.
The ocean is full of organisms.	Ocean jest pełen organizmów.
The invaders burned down the proud city.	Najeźdźcy spalili dumne miasto.
In this lecture, various successful architectural designs will be discussed.	Podczas tego wykładu omówione zostaną różne udane projekty architektoniczne.
The city history museum is housed in an old building.	Muzeum historii miasta mieści się w starym budynku.
She moaned softly.	Jęknęła cicho.
The soldiers are bringing supplies.	Żołnierze przynoszą zaopatrzenie.
Today's road system is much better than before.	Dzisiejszy system drogowy jest znacznie lepszy niż wcześniej.
However, little is known about these tumors.	Jednak niewiele wiemy o tych guzach.
Vandals have destroyed hundreds of ancient paintings.	Wandale zniszczyli setki starożytnych obrazów.
They were brought from overseas.	Przywieziono ich zza oceanu.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Wynikające z tego zanieczyszczenia przemysłowe zabiją nas wszystkich.
Most of the herbs were harvested at night.	Większość ziół zbierano w nocy.
Water glass should always be refilled with water.	Szkło wodne należy zawsze uzupełniać wodą.
They sell a newspaper here every day.	Sprzedają tu gazetę codziennie.
She finished her homework.	Skończyła pracę domową.
His long, dark hair fell over his shoulders.	Jego długie, ciemne włosy opadały na ramiona.
They realized that they were not alone.	Zdali sobie sprawę, że nie byli sami.
His story seems too wonderful to be true.	Jego historia wydaje się zbyt cudowna, aby mogła być prawdziwa.
I noticed her as she passed by.	Dostrzegłem ją, gdy przechodziła obok.
Statistics show that unemployment is rising here.	Statystyki pokazują, że bezrobocie tutaj rośnie.
The river ran fast through the forest.	Rzeka płynęła szybko przez las.
She pointed out the flaws in his arguments.	Wskazała na błędy w jego argumentacji.
It is a land of ice and snow.	To kraina lodu i śniegu.
The temperatures soared, causing the soup to boil.	Temperatury poszybowały w górę, powodując, że zupa się zagotowała.
They keep goats here.	Trzymają tu kozy.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	Fuzja jądrowa jest źródłem wielkich kontrowersji.
The glass towers were shaped like a drop of water.	Szklane wieże miały kształt kropli wody.
Thousands of people marched peacefully through the streets.	Tysiące ludzi maszerowało spokojnie ulicami.
They often stopped to pray at this shrine.	Często zatrzymywali się, aby modlić się w tym sanktuarium.
I needed new shoes.	Potrzebowałem nowych butów.
A pebble is a hard, small object.	Kamyk to twardy, mały przedmiot.
It was a terrifying experience.	To było przerażające doświadczenie.
The beige Labrador circled the room, snarling.	Beżowy labrador krążył po pokoju, warcząc.
More of what?	Więcej czego?
The fields extend beyond the horizon.	Pola rozciągają się poza horyzont.
She churned the coffee beans with a hammer.	Ubiła ziarna kawy młotkiem.
The story still makes some people shiver.	Opowieść wciąż wywołuje u niektórych dreszcze.
After many talks, we came to an agreement.	Po wielu rozmowach doszliśmy do porozumienia.
The leopard surprised this hunter.	Lampart zaskoczył tego myśliwego.
This company has the most reputable management.	Ta firma ma najbardziej renomowane kierownictwo.
A table that also functions as a desk.	Stół pełniący jednocześnie funkcję biurka.
The journey will take several hours.	Podróż zajmie kilka godzin.
She fell in love up to her ears.	Zakochała się po uszy.
The pile of stones grows.	Stos kamieni rośnie.
The sand is white and soft.	Piasek jest biały i miękki.
It's close to midnight.	Jest już blisko północy.
You want all kinds of food.	Masz ochotę na różnego rodzaju jedzenie.
The water was warm and crystal clear.	Woda była ciepła i krystalicznie czysta.
Flowers rose and fell in the gentle breeze.	Kwiaty unosiły się i opadały na delikatnym wietrze.
When it is raining, you may not drive.	Kiedy pada deszcz, możesz nie jechać.
She sat up in bed and cried.	Usiadła na łóżku i płakała.
The panorama consists of several dozen skyscrapers.	Na panoramę składa się kilkadziesiąt drapaczy chmur.
She sounded wondering again.	Brzmiała, jakby się ponownie zastanawiała.
Each course consisted of one main course.	Każde danie składało się z jednego dania głównego.
She hated modern pop music.	Nienawidziła współczesnej muzyki pop.
He ate only raw food.	Jadł tylko surową żywność.
The wrongs are serious.	Niewłaściwości są poważne.
You've been called to court.	Zostałeś wezwany do sądu.
The candle flickered on the table.	Świeca zamigotała na stole.
The boy was nervous and suddenly stood up.	Chłopiec był zdenerwowany i nagle wstał.
She was becoming more and more anxious.	Stawała się coraz bardziej niespokojna.
This city has few visitors.	To miasto ma niewielu odwiedzających.
Some people enjoy wildlife viewing.	Niektórzy ludzie czerpią przyjemność z oglądania dzikiej przyrody.
The celebration opened the competition season.	Uroczystość otworzyła sezon konkursowy.
Her story was clear and consistent.	Jej historia była jasna i spójna.
Lions are rarely found in a neighboring country.	Lwy są rzadko spotykane w sąsiednim kraju.
The bond between the two men was strong.	Więź między dwoma mężczyznami była silna.
You have to think rationally.	Trzeba myśleć racjonalnie.
By law, it is illegal to refrain from recycling.	Zgodnie z prawem zaniechanie recyklingu jest nielegalne.
Keep repeating it to yourself.	Powtarzaj sobie to.
We need fewer polluting vehicles.	Potrzebujemy mniej pojazdów zanieczyszczających środowisko.
The snow was too deep to drive through.	Śnieg był zbyt głęboki, by przez niego przejechać.
John moved slowly and carefully.	John poruszał się powoli i ostrożnie.
This resulted in a combination of weather and bad planning.	Spowodowało to połączenie pogody i złego planowania.
The flame consumed half the structure.	Płomień strawił połowę konstrukcji.
The list of bugs continues to grow.	Lista błędów wciąż rośnie.
The company would have to overcome many obstacles.	Firma musiałaby pokonać wiele przeszkód.
After surgery, he became weak and lethargic.	Po operacji stał się słaby i ospały.
Pay attention to the deadline!	Zwróć uwagę na termin!
In my opinion, this statement is untrue.	Moim zdaniem stwierdzenie to jest nieprawdziwe.
The roads here are awful.	Drogi tutaj są okropne.
There is a lake in the port.	W porcie znajduje się jezioro.
Winter can be cold.	Zima może być mroźna.
Can the computer think?	Czy komputer może myśleć?
This new construction is well insulated.	Ta nowa konstrukcja jest dobrze izolowana.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	Para wodna dyfunduje do atmosfery.
Let me know when this is over.	Daj mi znać, kiedy to się skończy.
The nation suffered severe economic hardship.	Naród poniósł poważne trudności gospodarcze.
Karen was sweating profusely.	Karen pociła się obficie.
To protect themselves from pirate attack, the ships had strong hulls.	Aby uchronić się przed atakiem piratów, statki miały mocne kadłuby.
This is a very illogical statement.	To bardzo nielogiczne stwierdzenie.
He cried out as he felt pressure on his back.	Zawołał, gdy poczuł nacisk na plecy.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	Idea „populacji docelowej” jest kontrowersyjna.
Many buyers prefer to buy organic products.	Wielu kupujących woli kupować produkty ekologiczne.
The storm cleared quickly.	Burza szybko się rozwiała.
Their departure was imminent.	Ich odejście było bliskie.
The men wore only loincloths.	Mężczyźni nosili tylko przepaski na biodrach.
You could see thousands of people waiting patiently.	Widać było tu tysiące ludzi, którzy cierpliwie czekali.
Make sure the eggs are completely defrosted.	Upewnij się, że jajka są całkowicie rozmrożone.
Many books have been written on this subject.	Na ten temat napisano wiele książek.
Construction took a long time.	Budowa zajęła dużo czasu.
The truck roared.	Ciężarówka zaryczała.
Divide the butter into four parts.	Masło podzielić na cztery części.
Ocean currents in this area are very strong.	Prądy oceaniczne na tym obszarze są bardzo silne.
The destruction of grain is a crime punishable by death.	Zniszczenie zboża jest przestępstwem karanym śmiercią.
Explosives were used to demolish the building.	Do wyburzenia budynku użyto materiałów wybuchowych.
She grew up in a valley surrounded by tall trees.	Wychowała się w dolinie otoczonej wysokimi drzewami.
These books must be returned to the library.	Książki te należy zwrócić do biblioteki.
Clouds hid the sky.	Niebo zakryły chmury.
She decided not to tell him.	Postanowiła mu nie mówić.
The crow was sitting on the window sill, delighted.	Kruk siedział na parapecie okna, zachwycony.
She had a troubled marriage.	Miała niespokojne małżeństwo.
The plant produces yellowish flowers.	Roślina wytwarza żółtawe kwiaty.
Some cancer cells are able to avoid this deadly signal.	Niektóre komórki rakowe są w stanie uniknąć tego śmiertelnego sygnału.
The gate was decorated with a wreath of freshly torn stitches.	Bramę zdobił wieniec ze świeżo zerwanych ściegów.
Iron the sweater well.	Dobrze wyprasuj sweter.
Pour some olive oil into the bowl.	Wlej trochę oliwy z oliwek do miski.
It raised the prices.	Podniosło ceny.
Three people died as a result of the explosion.	W wyniku eksplozji zginęły trzy osoby.
A young man must earn his livelihood.	Młody człowiek musi zarobić na swoje utrzymanie.
The sun rose majestically.	Słońce wzeszło majestatycznie.
The building shone brightly in the late morning sun.	Budynek jasno świecił w późnym porannym słońcu.
Blames the government for widespread corruption.	Obwinia rząd za powszechną korupcję.
They went out to sea.	Wypłynęli w morze.
The witness stood before the firing squad.	Świadek stanął przed plutonem egzekucyjnym.
This arm was broken in several places.	To ramię zostało złamane w kilku miejscach.
Everyone has to learn to write.	Każdy musi nauczyć się pisać.
In winter, there are few tourists to the islands.	Zimą na wyspy jest niewielu turystów.
The remaining letters were found on the ground.	Pozostałe litery znaleziono na ziemi.
Please do you remember to close the door behind you?	Proszę, czy pamiętasz, aby zamknąć za sobą drzwi?
Cancer diagnosis is often made quickly.	Diagnoza raka jest często podawana szybko.
After two minutes, a bomb exploded.	Po dwóch minutach wybuchła bomba.
He hit the kneeling man with his cane.	Uderzył klęczącego mężczyznę swoją laską.
The king was pleased with their victory.	Król był zadowolony z ich zwycięstwa.
The games are challenging but fun.	Gry są trudne, ale zabawne.
I do not know where to start.	Nie wiem od czego zacząć.
The bottles must be very cold.	Butelki muszą być bardzo zimne.
The city is not far from the highway.	Miasto nie jest daleko od autostrady.
A military court found the soldier guilty.	Sąd wojskowy uznał żołnierza za winnego.
The strikes were taking place at the same time.	Strajki odbywały się w tym samym czasie.
The young man led the way.	Młody człowiek poszedł przodem.
She bit into a piece of cake.	Wgryzła się w kawałek ciasta.
System based on mass transport.	System oparty na transporcie masowym.
Disturbing the neighborhood is a crime.	Zakłócanie spokoju sąsiedztwa to przestępstwo.
Such damage is irreversible.	Takie uszkodzenie jest nieodwracalne.
Politicians argued that the system was reformed.	Politycy twierdzili, że system został zreformowany.
He quit smoking so many cigarettes.	Rzucił palenie tylu papierosów.
The loop finally went back to where it started.	Pętla w końcu wróciła do miejsca, w którym się zaczęła.
The outlook for farmers this year is bleak.	Perspektywy dla rolników w tym roku są ponure.
He reached for the kettle.	Sięgnął po czajnik.
Only the very rich can afford it.	Tylko bardzo bogaci mogą sobie na to pozwolić.
We have to prevent this, she said.	Musimy temu zapobiec, powiedziała.
They serve delicious food to royal guests.	Serwują królewskim gościom wyśmienite jedzenie.
Try a different radio station.	Wypróbuj inną stację radiową.
Children's energy and enthusiasm are contagious.	Energia i entuzjazm dzieci są zaraźliwe.
The area was overgrown with weeds.	Teren porośnięty został chwastami.
The coastline is heavily fortified.	Linia brzegowa jest silnie ufortyfikowana.
The government offered free education.	Rząd oferował bezpłatną edukację.
He made a green sweater for her.	Zrobił dla niej zielony sweter.
After the smog had passed, the air was clean.	Po przejściu smogu powietrze było czyste.
The wall consists of fancy stone patterns.	Ściana składa się z fantazyjnych wzorów w kamieniu.
We can jump over tall buildings with one jump.	Jednym skokiem możemy przeskakiwać wysokie budynki.
The gorge is full of rushing water.	Wąwóz jest pełen pędzącej wody.
The son of a councilor, he is also a politician.	Syn radnego, jest też politykiem.
He was tired of living alone.	Był zmęczony samotnym życiem.
The water evaporates and freezes.	Woda paruje i zamarza.
She couldn't tolerate his rudeness anymore.	Nie była już w stanie tolerować jego grubiaństwa.
The door swung open in a strong gust of wind.	Drzwi otworzyły się w silnym podmuchu wiatru.
The thief was behaving like an opportunist.	Złodziej zachowywał się jak oportunista.
The writers got married and lived together.	Pisarze pobrali się i mieszkali razem.
The country's laws are deeply flawed.	Prawa tego kraju są głęboko wadliwe.
It's a witch hunt.	To polowanie na czarownice.
The wall is round.	Ściana jest okrągła.
We've been hearing about wildlife reserves for a long time.	O rezerwatach dzikiej przyrody słyszymy od dawna.
This aid project has failed.	Ten projekt pomocy nie powiódł się.
She ran past.	Przebiegła obok.
Before that, I threw out all the leftover food.	Wcześniej wyrzuciłem wszystkie resztki jedzenia.
The villagers were furious.	Wieśniacy byli wściekli.
They feared an uprising and replaced the dictator.	Obawiali się powstania i zastąpili dyktatora.
This ugly girl left early.	Ta brzydka dziewczyna wyszła wcześnie.
The exhausted workers returned to their factories.	Wyczerpani robotnicy wrócili do swoich fabryk.
A perfect bathroom should be inviting.	Idealna łazienka powinna być zachęcająca.
With little money, he couldn't buy gifts.	Mając niewiele pieniędzy, nie mógł kupować prezentów.
A gray wolf is indistinguishable in the dark.	Szarego wilka nie da się odróżnić w ciemności.
He arrived at the village square at dawn.	Przyjechał na wiejski plac o świcie.
How is it called?	Jak to się nazywa?
Bullets fell from the sky one after the other.	Kule spadały z nieba jedna po drugiej.
I earn a living.	Zarabiam na życie.
Do your homework.	Odrób swoją pracę domową.
It can generate electricity from sunlight.	Może wytwarzać energię elektryczną ze światła słonecznego.
She struck a dwarf that was fidgeting.	Uderzyła karła, który się wiercił.
He also tries to identify tourist accents.	Próbuje także zidentyfikować akcenty turystyczne.
She poured the milk into the pan.	Nalała mleka na patelnię.
She had never been in a tunnel before.	Nigdy wcześniej nie była w tunelu.
The circus has come to town.	Cyrk zawitał do miasta.
Pam said they were looking for me.	Pam powiedziała, że ​​mnie szukają.
The prolonged drought destroyed the livelihoods in the region.	Przedłużająca się susza zniszczyła źródła utrzymania w tym regionie.
Doctors were called.	Wezwano lekarzy.
On weekends, many locals like to have picnics in the area.	W weekendy wielu mieszkańców lubi urządzać pikniki w tej okolicy.
She was very persistent.	Była bardzo wytrwała.
Many species are dying out at an alarming rate.	Wiele gatunków wymiera w alarmującym tempie.
We have nice weather!	Mamy ładną pogodę!
Countries are teeming with life these days.	W dzisiejszych czasach kraje tętnią życiem.
All countries should develop renewable energy.	Wszystkie kraje powinny rozwijać energię odnawialną.
Part of the tree collapsed.	Część drzewa runęła.
Therefore, the study will be very difficult.	Dlatego badanie będzie bardzo trudne.
Compared to last year's results, it is doing very well.	W porównaniu do zeszłorocznych wyników radzi sobie bardzo dobrze.
The cats licked their cutlets greedily.	Koty łapczywie oblizały kotlety.
Few questioned the practice.	Niewielu kwestionowało praktykę.
Perhaps this journey will help you grow.	Być może ta podróż pomoże ci się rozwijać.
The Queen fell ill.	Królowa zachorowała.
Partner companies have been thoroughly integrated.	Firmy partnerskie zostały gruntownie zintegrowane.
The coach called the team to work harder.	Trener wezwał zespół do cięższej pracy.
False friends drop out.	Fałszywi przyjaciele odpadają.
Peasants began to cultivate grain on this land.	Chłopi zaczęli na tej ziemi uprawiać zboże.
The picture on the TV is a bit blurry.	Obraz w telewizorze jest trochę niewyraźny.
I had had enough.	Miałem już dosyć.
He stroked his forehead gently.	Delikatnie pogładził się po czole.
The global trend is towards less government control.	Ogólnoświatowy trend zmierza w kierunku mniejszej kontroli rządu.
His mother felt trapped.	Jego matka czuła się uwięziona.
There was a slight mist over the river.	Nad rzeką unosiła się delikatna mgła.
The teacher erased the girl's name.	Nauczyciel wymazał imię dziewczyny.
This room is very romantic.	Ten pokój jest bardzo romantyczny.
People were supposed to take off their shoes before entering.	Ludzie mieli zdjąć buty przed wejściem.
Buses and trucks transport people around this city.	Autobusy i ciężarówki przewożą ludzi po tym mieście.
The mayor has announced that all elected members are consti.	Burmistrz ogłosił, że wszyscy wybrani członkowie są consti.
He can be a bit of a loner.	Potrafi być trochę samotnikiem.
The army was sent to the rebel stronghold.	Armia została wysłana do twierdzy rebeliantów.
Scientists have concluded that it is a very beneficial vegetable.	Naukowcy doszli do wniosku, że jest to bardzo korzystne warzywo.
The stone was decorated with beautiful carved flourishes.	Kamień został ozdobiony pięknymi rzeźbionymi zawijasami.
Relays are popular here at school.	Sztafety są tu popularne w szkole.
The emergency room was swarming with doctors and nurses.	Na izbie przyjęć roiło się od lekarzy i pielęgniarek.
Fillings covered with dark chocolate.	Nadzienia oblane ciemną czekoladą.
My tongue tingled a little.	Mój język lekko mrowił.
It is currently undergoing testing.	Obecnie przechodzi testy.
They were an asteroid, comet and planet.	Były asteroidą, kometą i planetą.
We tried to talk to them, but they didn't listen.	Próbowaliśmy z nimi rozmawiać, ale oni nie słuchali.
In all likelihood, he's gone.	Wedle wszelkiego prawdopodobieństwa odszedł.
She learned to knit, dress and cook.	Nauczyła się robić na drutach, ubierać się i gotować.
I despaired of finding a job.	Rozpaczałem nad znalezieniem pracy.
The monster emerged from the lake.	Potwór wynurzył się z jeziora.
The writer wrote information on parchment.	Pisarz zapisywał informacje na pergaminie.
Students worked hard to finish their homework.	Uczniowie ciężko pracowali, aby dokończyć pracę domową.
We can infer these events from the textual evidence.	Wydarzenia te możemy wywnioskować z dowodów tekstowych.
I'll buy a dozen eggs while they're on sale.	Kupię tuzin jajek, kiedy będą na wyprzedaży.
An elderly couple sat smiling on the riverbank.	Starsza para siedziała uśmiechnięta na brzegu rzeki.
This allows even old dogs to learn new tricks.	Dzięki temu nawet stare psy mogą nauczyć się nowych sztuczek.
The sacrifices he made, who could measure them?	Ofiary, które złożył, kto mógł je zmierzyć?
A shy boy, he was obsessed with comics.	Nieśmiały chłopak, miał obsesję na punkcie komiksów.
The cockroach population has always been high.	Populacja karaluchów zawsze była wysoka.
He spent most of his time outside.	Większość czasu spędzał na zewnątrz.
She looked at him for a moment.	Patrzyła na niego przez chwilę.
The sound of gushing water is overwhelming.	Dźwięk tryskającej wody jest przytłaczający.
Bathe in warm water every day.	Codziennie kąp się w ciepłej wodzie.
They denounced him quickly.	Szybko go zadenuncjowali.
She was wearing a red dress.	Miała na sobie czerwoną sukienkę.
The pool is frozen over.	Basen jest zamarznięty.
The baby cried pitifully.	Dziecko płakało żałośnie.
Rain was forecast this afternoon.	Prognoza przewidywała deszcz tego popołudnia.
The inflation rate is rising.	Stopa inflacji rośnie.
In those days, no brave lady would dare to face him.	W tamtych czasach żadna odważna dama nie odważyłaby się z nim zmierzyć.
The wrestler fell thirty seconds later.	Zapaśnik spadł po trzydziestu sekundach.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Marynarz zawahał się, ale w końcu się zgodził.
Each game lasts an hour.	Każda gra trwa godzinę.
There is little control over nuclear technology.	Kontrola nad technologią jądrową jest niewielka.
It was emitting thick, acrid smoke.	Emitował gęsty, gryzący dym.
He traveled along the coast, stopping at various beaches.	Jechał wzdłuż wybrzeża, zatrzymując się na różnych plażach.
The trees are empty but still standing firm.	Drzewa są puste, ale nadal stoją mocno.
Metal scraps were scattered across the parking lot.	Na parkingu rozrzucone były metalowe skrawki.
The little boy is sleeping soundly.	Mały chłopiec śpi spokojnie.
The local gym is full of runners.	Lokalna siłownia jest pełna biegaczy.
The disease has rarely been fatal, but has caused great misfortune.	Choroba rzadko była śmiertelna, ale powodowała wielkie nieszczęścia.
The marina was full of yachts.	Marina była pełna jachtów.
The creature was shrouded in darkness.	Stworzenie było spowite ciemnością.
Their tactic has been successful in the past.	Ich taktyka była skuteczna w przeszłości.
There was another loud crack.	Nastąpił kolejny głośny trzask.
The recent frost has damaged many plants.	Niedawny mróz zniszczył wiele roślin.
Most children love to play with toys.	Większość dzieci uwielbia bawić się zabawkami.
We needed a break.	Potrzebowaliśmy przerwy.
He wrote down the death of the last man.	Zapisał śmierć ostatniego człowieka.
The cow is small and so is the calf.	Krowa jest mała, podobnie jak cielę.
Their vulnerability was clear.	Ich bezbronność była jasna.
Don't throw away your hard earned money!	Nie wyrzucaj swoich ciężko zarobionych pieniędzy!
They are of little use and can be dangerous.	Są mało przydatne i mogą być niebezpieczne.
In these parts, the machines are a big employer.	W tych częściach maszyny są dużym pracodawcą.
They tolerate my strange habits.	Tolerują moje dziwne nawyki.
While diamonds can be dangerous, they are rare.	Chociaż diamenty mogą być niebezpieczne, są rzadkie.
Oil prices have fallen this year.	Ceny ropy spadły w tym roku.
The hospital serves the catchment area.	Szpital obsługuje obszar zlewni.
Consider the practical aspects of this problem.	Rozważ praktyczne aspekty tego problemu.
An epic story has been published many times.	Epicka historia była wielokrotnie publikowana.
A dark corridor led to the outside office.	Do zewnętrznego biura prowadził ciemny korytarz.
A balance is essential.	Konieczna jest równowaga.
The actress claimed that the film producer harassed her.	Aktorka twierdziła, że ​​producent filmowy ją nęka.
There was a dense fog in the air.	W powietrzu wisiała gęsta mgła.
Three people were forced to flee to save their lives.	Trzy osoby zostały zmuszone do ucieczki, aby ratować życie.
She looked at the glowing screen.	Spojrzała na świecący ekran.
Recent polls show that the senator's popularity is plummeting.	Ostatnie sondaże pokazują, że popularność senatora gwałtownie spada.
The dazzling glow of the lights shone brightly.	Olśniewający blask świateł świecił jasno.
The area is served by two railroads.	Obszar jest obsługiwany przez dwie linie kolejowe.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Najpierw usuń zewnętrzne liście z kapusty.
The army used the planes to carry out the attack.	Armia wykorzystała samoloty do przeprowadzenia ataku.
She picked up her bags.	Odebrała swoje torby.
Our grandparents relied on him to survive.	Nasi dziadkowie polegali na nim, aby przetrwać.
They returned at night.	Wracali w nocy.
She answered six questions and drew a picture.	Odpowiedziała na sześć pytań i narysowała obrazek.
The whole circle is round.	Całe koło jest okrągłe.
Research can teach us more about the human brain.	Badania mogą nauczyć nas więcej o ludzkim mózgu.
First, peel the potato.	Najpierw obierz ziemniaka.
The field seems to stretch forever.	Pole wydaje się rozciągać w nieskończoność.
The enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Entuzjastyczna publiczność entuzjastycznie klaskała.
Get a discount to lower the cost of your product.	Otrzymaj rabat, aby obniżyć koszt swojego produktu.
He is a terrible seller.	Jest okropnym sprzedawcą.
She grabbed her purse and ran down the stairs.	Chwyciła torebkę i zbiegła po schodach.
Torn between ideals, they decided to retire.	Rozdarci między ideałami, postanowili przejść na emeryturę.
Some protested against this proposal.	Niektórzy protestowali przeciwko tej propozycji.
David began to sing the anthem.	David zaczął śpiewać hymn.
The children lied in the playground.	Dzieci kłamały na placu zabaw.
Her hands are clenched and her eyes narrow.	Jej dłonie są zaciśnięte, a oczy zwężone.
Did you know that the traffic in this city is unbearable?	Czy wiesz, że ruch uliczny w tym mieście jest nie do zniesienia?
See if the car gets dirty.	Zobacz, czy samochód się nie brudzi.
Grapes were also eaten.	Jadano też winogrona.
The village is dotted with fields.	Wieś usiana jest polami.
Farmers occasionally use lunar calendars to track planting cycles.	Rolnicy od czasu do czasu używają kalendarzy księżycowych do śledzenia cykli sadzenia.
Its income was largely donated to charity.	Jej dochody były w dużej mierze przeznaczane na cele charytatywne.
His home is a large, decaying home.	Jego dom to duży, niszczejący dom.
Research has shown that flora can change with climate.	Badania wykazały, że flora może zmieniać się wraz z klimatem.
The pot was heavy and bulky.	Garnek był ciężki i nieporęczny.
His doctor prescribed the infection with antibiotics.	Jego lekarz przepisał infekcję antybiotykami.
Do you have a domestic turtle?	Czy masz żółwia domowego?
This doctrine is marked by contradictions.	Ta doktryna jest naznaczona sprzecznościami.
The funeral director is slightly nauseous.	Pracownik zakładu pogrzebowego ma lekkie mdłości.
I applied for a job but was not hired.	Ubiegałem się o pracę, ale nie zostałem zatrudniony.
The solution to the problem of pollution is recycling of rubbish.	Rozwiązaniem problemu zanieczyszczenia jest recykling śmieci.
She's worried.	Ona się niepokoi.
They are on good terms.	Pozostają w dobrych stosunkach.
The vase is beautiful.	Wazon jest piękny.
Teachers will evaluate all applicants.	Nauczyciele ocenią wszystkich kandydatów.
The Bush plane was successful in its mission.	Bush samolot odniósł sukces w swojej misji.
The new castle has long been completed.	Nowy zamek już dawno został ukończony.
The country's financial infrastructure has collapsed.	Załamała się infrastruktura finansowa kraju.
New evidence suggests a theory of evolution.	Nowe dowody sugerują teorię ewolucji.
This wonderful exhibition explores the universe.	Ta wspaniała wystawa bada wszechświat.
He breathed a sigh of relief.	Odetchnął z ulgą.
The soldiers fired gallons of tear gas.	Żołnierze wystrzelili galony gazu łzawiącego.
Despite his briefcase, he didn't have enough money.	Mimo teczki nie miał dość pieniędzy.
She is suspected of committing various crimes.	Jest podejrzana o popełnienie różnych przestępstw.
The company's finances are under the microscope.	Finanse firmy są pod lupą.
The man's wife was an actress.	Żona mężczyzny była aktorką.
The band's latest album is surprisingly good.	Najnowszy album zespołu jest zaskakująco dobry.
Posts on organic foods, healthy recipes, exercise tips, etc.	Posty o żywności ekologicznej, zdrowych przepisach, wskazówkach dotyczących ćwiczeń itp.
We use energy to move from place to place.	Wykorzystujemy energię, aby przemieszczać się z miejsca na miejsce.
He was barely cold.	Ledwo było mu zimno.
A large number of people fled the area.	Duża liczba ludzi uciekła z okolicy.
This is an excellent book for young readers.	To doskonała książka dla młodych czytelników.
He deserved my trust.	Zasłużył na moje zaufanie.
This region was once famous for its excellent steel.	Region ten słynął niegdyś z doskonałej stali.
They both looked much older than forty.	Oboje wyglądali na znacznie starszych niż czterdzieści lat.
He stroked her hair, then kissed her again.	Przygładził jej włosy, a potem znów ją pocałował.
A small patch of land was reserved for gardening.	Mały skrawek ziemi był zarezerwowany dla ogrodnictwa.
Did you think about me when you wrote this, sir?	Czy myślałeś o mnie, kiedy to pisałeś, sir?
The speed drops as the temperature is higher.	Prędkość spada, ponieważ temperatura jest wyższa.
He managed to convince the city to rebuild the park.	Udało mu się przekonać miasto do odbudowy parku.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	Twórczość artystyczna przenika wszystkie aspekty kultury.
Every little help.	Każda mała pomoc.
She hasn't made up her mind yet.	Jeszcze się nie zdecydowała.
Visibility was limited by powdery snow.	Widoczność ograniczała sypki śnieg.
I spend my time helping those in need.	Poświęcam swój czas na pomoc potrzebującym.
The water here was incredibly clear.	Woda tutaj była niesamowicie przejrzysta.
Chocolate is found in many desserts.	Czekolada znajduje się w wielu deserach.
The differences can be quite subtle.	Różnice mogą być dość subtelne.
Our ability to predict air movements has improved significantly.	Nasza zdolność przewidywania ruchów powietrza znacznie się poprawiła.
Fortunately, a large river flows through the city.	Na szczęście przez miasto przepływa duża rzeka.
The cat was pacing the room, meowing.	Kot krążył po pokoju, miaucząc.
There are so many ways to say it.	Jest tak wiele sposobów na powiedzenie tego.
An educated woman is no longer a rarity.	Wykształcona kobieta nie jest już rzadkością.
The allies will attack the besieged city.	Sojusznicy zaatakują oblężone miasto.
By car, the city is two hours away.	Samochodem miasto jest dwie godziny stąd.
I discover it every day.	Odkrywam to każdego dnia.
Another person enters the room.	Do pokoju wchodzi kolejna osoba.
Be thankful for what you have.	Bądź wdzięczny za to co masz.
How many cooks are in the kitchen?	Ilu kucharzy jest w kuchni?
And so on.	I tak dalej.
That's quite a lot of money.	To całkiem sporo pieniędzy.
These wires are used to hold citrus fruits.	Druty te służą do trzymania owoców cytrusowych.
The air smelled of spices.	W powietrzu unosił się zapach przypraw.
To repair the damage, apply a primer paint.	Aby naprawić uszkodzenia należy nałożyć farbę podkładową.
Watering animals is essential for their health.	Pojenie zwierząt jest niezbędne dla ich zdrowia.
Grandma's story.	Opowieść babci.
The diet was low in protein.	Dieta była uboga w białko.
China has the largest population in the world.	Chiny mają największą populację na świecie.
The road will be closed for two hours.	Droga będzie zamknięta przez dwie godziny.
The teenager poured gasoline over the entire garage.	Nastolatek oblał cały garaż benzyną.
As we got closer, we saw a land filled with people.	Gdy się zbliżyliśmy, zobaczyliśmy krainę wypełnioną ludźmi.
More than half of them have reliable Internet access.	Ponad połowa ma niezawodny dostęp do internetu.
The voice in his head scared.	Przestraszył się głos w jego głowie.
They lost family heirlooms.	Stracili pamiątki rodzinne.
Blue is the most beautiful color.	Niebieski to najpiękniejszy kolor.
So she acted mercifully and saved their child.	Postąpiła więc miłosiernie i uratowała ich dziecko.
Curry is almost black in color.	Curry ma prawie czarny kolor.
The landscape is steep and rocky.	Krajobraz jest stromy i kamienisty.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Obszar jest wylęgarnią komarów.
There was a chorus of angry voices.	Rozległ się chór gniewnych głosów.
Fill the pan with stones.	Napełnij patelnię kamieniami.
The entire congregation listened carefully.	Cała kongregacja uważnie słuchała.
Chewing gum is prohibited in many schools.	Guma do żucia jest zabroniona w wielu szkołach.
Stay away from fire!	Trzymaj się z dala od ognia!
He admires the apple tree.	Podziwia jabłoń.
Leave the water in the tank overnight.	Pozostaw wodę w zbiorniku na noc.
Nowadays unemployment is high.	W dzisiejszych czasach bezrobocie jest wysokie.
Does the fire have a fuel source?	Czy ogień ma źródło paliwa?
You make your bed, you lie in it!	Ścielisz swoje łóżko, leżysz w nim!
Little ones will love it!	Maluchy to pokochają!
The soldier thoughtfully brought everyone sandwiches.	Żołnierz w zamyśleniu przyniósł wszystkim kanapki.
This is an informal meeting.	To jest nieformalne spotkanie.
Scientists have broken the plant's genetic code.	Naukowcy złamali kod genetyczny rośliny.
The smell was unknown.	Zapach był nieznany.
There are many important artifacts in the museum.	W muzeum znajduje się wiele ważnych artefaktów.
The competition was previously unheard of in the country.	Zawody były wcześniej w kraju niespotykane.
The exam was easy.	Egzamin był łatwy.
Divorce is voluntary.	Rozwód jest dobrowolny.
The consultation was confidential.	Konsultacje miały charakter poufny.
The graph grows linearly.	Wykres rośnie liniowo.
There are, however, some who argue against this theory.	Są jednak tacy, którzy zaprzeczają tej teorii.
The gap between fathers and sons usually causes bitterness.	Przepaść między ojcami a synami zwykle powoduje gorycz.
Only last year the village was on fire.	Dopiero w zeszłym roku wieś płonęła.
She pushed her black hair away from her face.	Odgarnęła czarne włosy z twarzy.
Nobody knows for sure.	Nikt nie wie na pewno.
The city authorities meet twice a year.	Władze miasta spotykają się dwa razy w roku.
Our search for a new president has brought positive results.	Nasze poszukiwania nowego prezydenta przyniosły pozytywne rezultaty.
The grandson married a granddaughter.	Wnuk ożenił się z wnuczką.
Water makes up a large part of our body weight.	Woda stanowi dużą część naszej masy ciała.
The ship safely reached the port.	Statek bezpiecznie dotarł do portu.
Research lab authorities were investigating the outbreak.	Władze laboratorium badawczego prowadziły dochodzenie w sprawie epidemii.
You can create a hashtag on Twitter.	Możesz stworzyć hashtag na Twitterze.
She spoke in a calm, gentle voice.	Mówiła spokojnym, łagodnym głosem.
The electricity has been turned off.	Prąd został wyłączony.
You will need a secure car park.	Potrzebny będzie strzeżony parking.
The pathogen infects enough cells to cause the disease.	Patogen infekuje wystarczającą liczbę komórek, aby wywołać chorobę.
The king's speech was a dry sermon on state affairs.	Przemówienie króla było suchym kazaniem o sprawach państwowych.
The Nazi army entered the village.	Na wieś wkroczyły wojska hitlerowskie.
In the future, our village will become a cultural center.	W przyszłości nasza wieś stanie się centrum kulturalnym.
Roasting a pig required careful planning.	Pieczenie świni wymagało szczegółowego planowania.
She decided to try a new diet.	Postanowiła wypróbować nową dietę.
The eldest son inherited the family farm.	Najstarszy syn odziedziczył rodzinne gospodarstwo rolne.
Make a knot in the thread.	Zrób węzeł w nitce.
One of my hair is curly, the other is straight.	Jedno moje włosy są kręcone, drugie proste.
Being in the bathroom is captivating.	Urzeka przebywanie w łazience.
My neighbor has darkened windows.	Mój sąsiad ma zaciemnione okna.
This paint complements the wall nicely.	Ta farba ładnie uzupełnia ścianę.
She doesn't like her picture.	Nie podoba jej się jej zdjęcie.
The look in her eyes was an expression of triumph.	Spojrzenie w jej oczach było wyrazem triumfu.
The bees quickly returned to the hive.	Pszczoły szybko wróciły do ​​ula.
Global warming is threatening all life on earth	Globalne ocieplenie zagraża całemu życiu na ziemi
After thoroughly cleaning the room, he inspected the building.	Po dokładnym wyczyszczeniu pokoju, obejrzał budynek.
He did the same when answering the phone.	To samo zrobił przy odbieraniu telefonu.
My computer is old and slow.	Mój komputer jest stary i powolny.
Although some experts believe they may become extinct.	Chociaż niektórzy eksperci uważają, że mogą wyginąć.
A cover of darkness was falling.	Zapadała pokrywa ciemności.
A swarm of angry bees landed on his head.	Rój wściekłych pszczół wylądował na jego głowie.
The country's economic situation was bleak.	Sytuacja gospodarcza kraju była ponura.
We all carried bookbags.	Wszyscy nosiliśmy torby na książki.
There was silence in the room.	W pokoju zapanowała cisza.
Use an emery to smooth out any rough edges.	Użyj szmerglówki, aby wygładzić ostre krawędzie.
Put your fingerprints on the application form.	Umieść swoje odciski palców na formularzu zgłoszeniowym.
She has already given birth to a son.	Urodziła już syna.
Huge towers rose into the sky.	Ogromne wieże wznosiły się w niebo.
Looks like you've found me again.	Wygląda na to, że znów mnie znalazłeś.
The indicators flash brightly.	Wskaźniki jasno migają.
Since air is invisible, people cannot see air.	Ponieważ powietrze jest niewidzialne, ludzie nie widzą powietrza.
This sentence is grammatically correct.	To zdanie jest poprawne gramatycznie.
All volunteers were needed.	Wszyscy ochotnicy byli potrzebni.
She whispered softly.	Wyszeptała delikatnie.
The police officer asked if he had anything to declare.	Funkcjonariusz policji zapytał, czy ma coś do zadeklarowania.
Europe's influence is declining.	Wpływy Europy spadają.
The frog does not dream of being human.	Żaba nie marzy o byciu człowiekiem.
Revolutions are a constant threat here.	Rewolucje są tu stałym zagrożeniem.
His argument was convincing and convincing.	Jego argument był przekonujący i przekonujący.
After the end of winter, the birds returned from the south.	Po zakończeniu zimy ptaki wróciły z południa.
Confiscated a suspect plate.	Skonfiskował podejrzany talerz.
He spoke in a polite tone.	Mówił kulturalnym tonem.
She was surprised by her husband's infidelity.	Zaskoczyła ją niewierność męża.
He quickly sheathed the dagger.	Szybko schował sztylet.
We need someone to keep this place safe.	Potrzebujemy kogoś, kto zadba o bezpieczeństwo tego miejsca.
The room was a mess.	W pokoju panował bałagan.
What did they do wrong?	Co zrobili źle?
He felt a hunch building up.	Poczuł narastające przeczucie.
Frogs croaked loudly in the pond.	W stawie głośno rechotały żaby.
His death aroused considerable interest.	Jego śmierć wzbudziła spore zainteresowanie.
The house was built in an extravagant style.	Dom został wybudowany w ekstrawaganckim stylu.
Clay becomes hard after baking.	Glina staje się twarda po upieczeniu.
The voivodship derives most of its income from tourism.	Województwo czerpie większość swoich dochodów z turystyki.
The criminal rejected all charges.	Przestępca odrzucił wszystkie zarzuty.
We are glad to see our old friends again.	Cieszymy się, że znowu widzimy naszych starych przyjaciół.
A national catastrophe was avoided.	Uniknięto narodowej katastrofy.
My antiperspirant stopped working.	Mój antyperspirant przestał działać.
Why did it get hot?	Dlaczego się rozgrzało?
The translation was flawless.	Tłumaczenie było bezbłędne.
You have to learn to control your temperament.	Musisz nauczyć się kontrolować swój temperament.
He was proud of his achievements	Był dumny ze swoich osiągnięć
The company's business practices are disgusting.	Praktyki biznesowe tej firmy są odrażające.
Probably he will be promoted next year.	Prawdopodobnie awansuje w przyszłym roku.
The largest group of enemy ships was sunk here.	Zatopiono tu największą grupę wrogich statków.
Coffee is usually drunk in the morning.	Kawa pije się zwykle rano.
You can choose what you want.	Możesz wybrać, co chcesz.
The rocker bisque was greeted with wild applause.	Bis rockera został przywitany dzikimi brawami.
I'm sick of this situation.	Mam dość tej sytuacji.
A gentle breeze blew her long hair.	Delikatny wietrzyk rozwiał jej długie włosy.
For many women, manicure is a luxury.	Dla wielu kobiet manicure to luksus.
Disturbing rumors were still circulating.	Wciąż krążyły niepokojące plotki.
Pale yellow powder is leaking from broken pipes.	Jasnożółty proszek wycieka z pękniętych rur.
He spoke with an aura of authority.	Mówił z aurą autorytetu.
The questions were varied.	Pytania były zróżnicowane.
She didn't want to face reality.	Nie chciała stawić czoła rzeczywistości.
He resembled his grandfather.	Przypominał swojego dziadka.
It is believed that he will drive away the forces of evil.	Uważa się, że wypędzi siły zła.
The excited dog brought his master a stick.	Podekscytowany pies przyniósł swojemu panu kij.
So, on this point, he strongly disagreed.	Tak więc, jeśli chodzi o ten punkt, zdecydowanie się z tym nie zgodził.
They store finished products in warehouses called cold stores.	Przechowują wyroby gotowe w magazynach, zwanych chłodniami.
Cross-stitch is a very old form of embroidery.	Haft krzyżykowy to bardzo stara forma haftu.
A white van passed me.	Minęła mnie biała furgonetka.
Still in mourning, he refused to attend the funeral.	Wciąż w żałobie odmówił udziału w pogrzebie.
The applause was loud.	Oklaski były głośne.
Many inventors dreamed of destroying families.	Wielu wynalazców marzyło o zniszczeniu rodzin.
Choose berries without blemishes.	Wybierz jagody bez skaz.
He put a sum of money in her purse.	Włożył pewną sumę pieniędzy do jej torebki.
The national network was created by a confederation of cities.	Krajowa sieć została utworzona przez konfederację miast.
Part of the land will be allocated to trading outlets.	Część ziemi zostanie przeznaczona na punkty handlowe.
Join the tour so as not to get lost.	Dołącz do wycieczki, aby się nie zgubić.
You must use enough oil.	Musisz użyć wystarczającej ilości oleju.
Make sure the water completely covers the peas.	Upewnij się, że woda całkowicie zakrywa groszek.
Few people could match his skill with a weapon.	Niewielu ludzi mogło dorównać jego umiejętnościom bronią.
Not earlier said than done!	Nie wcześniej powiedziane, niż zrobione!
The castle is a tourist attraction.	Zamek jest atrakcją turystyczną.
She looked exhausted, brow furrowed.	Wyglądała na wyczerpaną, ze zmarszczonymi brwiami.
After a while she admitted.	Po chwili przyznała.
The rains came and there were few people around.	Deszcze nadeszły, a wokół było niewielu ludzi.
The house burned down quickly.	Dom szybko spłonął.
It was he who first discovered the properties.	To on jako pierwszy odkrył właściwości.
Write down your memories in a notebook.	Zapisz swoje wspomnienia w zeszycie.
The sixth stranger enters the room.	Do pokoju wchodzi szósty nieznajomy.
Are you kidding	Żartujesz?
All cultural groups suffered to varying degrees.	W różnym stopniu ucierpiały wszystkie grupy kulturowe.
Multiple leaves must be taken into account when counting.	Przy liczeniu należy wziąć pod uwagę wiele liści.
The torn book earned two dollars.	Podarta książka przyniosła dwa dolary.
Three days of rain and sun.	Trzy dni deszczu i słońca.
Salted chocolate cake.	Solone ciasto czekoladowe.
She followed my sister into the kitchen.	Poszła za moją siostrą do kuchni.
Fortunately, there weren't many clouds.	Na szczęście nie było wielu chmur.
Cold winter days are terrible.	Zimne zimowe dni są straszne.
These pants are too tight.	Te spodnie są za ciasne.
Find a safe place to sleep.	Znajdź bezpieczne miejsce do spania.
This food is very bland.	To jedzenie jest bardzo mdłe.
The village was on the outskirts of the city.	Wieś leżała na obrzeżach miasta.
The court initially rejected our client's claim.	Sąd początkowo odrzucił roszczenie naszego klienta.
Cooking is about seasoning the dishes.	Gotowanie polega na przyprawianiu potraw.
The guidelines are clear enough.	Wytyczne są wystarczająco jasne.
The cognitive science program here is perfect.	Program kognitywistyki tutaj jest doskonały.
There is a dead possum behind the railing.	Za poręczą leży martwy opos.
He sighed as he completed the report form.	Westchnął, wypełniając formularz raportu.
He leaned over to her.	Pochylił się do niej.
Children are more attracted to interesting games.	Dzieci bardziej przyciągają ciekawe zabawy.
Cities in this region were famous for their poetry.	Miasta w tym regionie słynęły z poezji.
A village school requires some basic materials.	Wiejska szkoła wymaga podstawowych materiałów.
The village school had to be temporarily closed.	Szkoła wiejska musiała zostać tymczasowo zamknięta.
So we proceed to the experiment.	Tak więc przystępujemy do eksperymentu.
We need more support for farmers.	Potrzebujemy większego wsparcia dla rolników.
The pool is good for swimming.	Basen jest dobry do pływania.
She prepared dinner for the family.	Przygotowała obiad dla rodziny.
We keep reports of every crime.	Przechowujemy raporty o każdym przestępstwie.
She planted her seedlings last week.	Sadziła swoje sadzonki w zeszłym tygodniu.
Peel the potatos.	Obierz ziemniaki.
Recently, the government has been criticized for its harsh policies.	Ostatnio rząd był krytykowany za surową politykę.
As we drove, it started to rain.	Gdy jechaliśmy, zaczął padać deszcz.
Out of concern for the community spirit, the city organized sports competitions.	W trosce o ducha wspólnoty miasto zorganizowało zawody sportowe.
Violent crimes affect virtually everyone.	Przestępstwa z użyciem przemocy dotykają praktycznie każdego.
The bells ring five times a day.	Dzwony biją pięć razy dziennie.
The edges of the cliff crumbled.	Krawędzie urwiska kruszyły się.
She lost her husband in the war.	Na wojnie straciła męża.
She folded the laundry neatly.	Starannie złożyła pranie.
Two officers were present at the meeting.	Na spotkaniu obecnych było dwóch funkcjonariuszy.
It's a hard question.	To trudne pytanie.
Heavy rocks flew as passengers fled from the sinking ship.	Ciężkie skały leciały, gdy pasażerowie uciekali z tonącego statku.
Press the dough down with a spatula.	Ciasto docisnąć łopatką.
The promise of better treatment is unthinkable.	Obietnica lepszego leczenia jest nie do pomyślenia.
Obsolete by most authorities.	Według większości autorytetów przestarzałe.
Five additional specific allegations were made.	Wniesiono pięć dodatkowych konkretnych zarzutów.
Research suggests that the disease can be cured.	Badania sugerują, że chorobę można wyleczyć.
First, cook the potatoes.	Najpierw ugotuj ziemniaki.
The duties of the deputy governor include:	Do obowiązków wicegubernatora należy:
Asia is a peaceful continent.	Azja to spokojny kontynent.
A famous example is the "happy face" chart.	Znanym przykładem jest wykres „szczęśliwej buźki”.
Watch out for falling stones.	Uważaj na spadające kamienie.
There was a loud bang followed by a shudder.	Rozległ się głośny huk, po którym nastąpił dreszcz.
Her arms were hairy.	Jej ramiona były owłosione.
The plumber's bill was astronomical!	Rachunek hydraulika był astronomiczny!
Auntie kissed my cheek.	Ciocia pocałowała mnie w policzek.
He spoke of a long drought.	Mówił o długiej suszy.
The colors of fall are an effective highlight.	Kolory jesieni stanowią efektowne podkreślenie.
When the rice is cooked, the starch is gone.	Gdy ryż się gotuje, skrobia znika.
The forest was swarming with animals.	W lesie roiło się od zwierząt.
The weather forecast predicts storms for the coming days.	Prognoza pogody przewiduje burze na najbliższe dni.
One officer was also killed in the accident.	W wypadku zginął też jeden oficer.
The whole world will know the shame of this country.	Cały świat pozna wstyd tego kraju.
His grandfather, a famous painter, gave him old paintings.	Jego dziadek, słynny malarz, podarował mu stare obrazy.
The ambassadors used their discretion wisely.	Ambasadorowie mądrze skorzystali ze swojej dyskrecji.
A small, clean stream runs through the city.	Przez miasto przepływa niewielki, czysty strumyk.
The necklace sparkled.	Naszyjnik błyszczał.
She couldn't help teasing him.	Nie mogła się oprzeć drażnieniu go.
A river flows through the village.	Przez wieś przepływa rzeka.
Government officials cannot be trusted.	Urzędnikom państwowym nie można ufać.
How one fish swims happily after another,	Jak jedna rybka wesoło pływa po drugiej,
There have been many great scientists.	Było wielu wielkich naukowców.
We actually want to create machines that can think.	Właściwie chcemy tworzyć maszyny, które potrafią myśleć.
Fishing for salmon was prohibited.	Połów łososia był zabroniony.
The book was as confusing as the riddle.	Książka była równie zagmatwana jak zagadka.
After the woman's death, her children had no money.	Po śmierci kobiety jej dzieci nie miały pieniędzy.
Children are very fond of romantic fiction.	Dzieci bardzo lubią romantyczną fikcję.
The minister's son dropped out of college.	Syn ministra porzucił studia.
Effect of rapid temperature change.	Wpływ gwałtownej zmiany temperatury.
Decaying bodies have been devastated by disease.	Rozkładające się ciała zostały zniszczone przez chorobę.
The jury unanimously ruled in his favor.	Jury jednogłośnie orzekło na jego korzyść.
But their fate was in the hands of the gods.	Ale ich los leżał w rękach bogów.
We need cheaper and convenient transportation.	Potrzebujemy tańszego i wygodnego transportu.
There was a lump in his throat.	W gardle miał gulę.
Do you have something strong at hand?	Masz pod ręką coś mocnego?
He was driving through thick fog.	Jechał przez gęstą mgłę.
This city is a nice place to live.	To miasto jest przyjemnym miejscem do życia.
The decision of the electric company will raise our rates.	Decyzja koncernu elektrycznego podniesie nasze stawki.
Leaders sought peaceful relations with a neighboring city.	Przywódcy szukali pokojowych stosunków z sąsiednim miastem.
This means that we must take precautionary measures.	Oznacza to, że musimy podjąć środki ostrożności.
Anyone want to tell me what's going on?	Czy ktoś chciałby mi powiedzieć, co się dzieje?
She was a teacher at the local school.	Była nauczycielką w miejscowej szkole.
Such illegal activity should be stopped.	Taka nielegalna działalność powinna zostać zatrzymana.
She wanted to annihilate her own demons.	Pragnęła unicestwić własne demony.
She remembered the other woman's nice face.	Pamiętała miłą twarz drugiej kobiety.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	Zanieczyszczenie środowiska staje się poważnym problemem.
Let's go back to the camp!	Wróćmy do obozu!
A group of tourists got lost in a deep rainforest.	Grupa turystów zgubiła się w głębokim lesie deszczowym.
Billie has been practicing for four months.	Billie ćwiczy od czterech miesięcy.
The recipients of these bills will receive a survey.	Odbiorcy tych rachunków otrzymają ankietę.
The three dishes are prepared in different ways.	Trzy dania przygotowywane są na różne sposoby.
His criticism was unfounded.	Jego krytyka była bezpodstawna.
His speech contained practically no jokes.	Jego przemówienie nie zawierało praktycznie żadnych żartów.
Voters approved the new constitution.	Wyborcy zatwierdzili nową konstytucję.
I bowed deeply to her.	Ukłoniłem się jej głęboko.
It's a clear day.	Jest bezchmurny dzień.
Coffee beans were often ground by hand,	Ziarna kawy były często mielone ręcznie,
Traditional buildings tend to fall apart.	Tradycyjne budynki mają tendencję do rozpadania się.
The sheep have returned safely to their pen.	Owce wróciły bezpiecznie do swojej zagrody.
I went to school this morning.	Poszedłem dziś rano do szkoły.
The evidence shows that we are on the verge of a breakthrough.	Dowody wskazują, że jesteśmy na skraju przełomu.
He added a small amount of water to the cup.	Do kubka dodał niewielką ilość wody.
I've never known anyone as lazy as you.	Nigdy nie znałem nikogo tak leniwego jak ty.
Passenger traffic was much lighter than usual.	Ruch pasażerski był znacznie lżejszy niż zwykle.
Tensions increased even more.	Napięcia wzrosły jeszcze bardziej.
It seems distant, almost disconnected.	Wydaje się odległa, prawie odłączona.
The ancient tomb was discovered by accident.	Starożytny grób został odkryty przez przypadek.
We found her business was failing.	Odkryliśmy, że jej interes upada.
The cost of living here is very high.	Koszt życia tutaj jest bardzo wysoki.
Our ancestors fought and died here.	Tutaj walczyli i ginęli nasi przodkowie.
Her hair was dark and shiny.	Jej włosy były ciemne i lśniące.
The movement that engulfed the country stopped.	Ruch, który ogarnął kraj, zamarł.
This country is rich in natural resources.	Ten kraj jest bogaty w zasoby naturalne.
Everyone will get a fair trial.	Wszyscy otrzymają sprawiedliwy proces.
Don't disturb the environment.	Nie zakłócaj środowiska.
The hunger was devastating.	Głód był druzgocący.
Unemployment was a well-known problem.	Dobrze znanym problemem było bezrobocie.
He came to see his brother at the train station.	Przyjechał spotkać się z bratem na dworcu kolejowym.
Growing coal under such conditions is difficult.	Uprawa węgla w takich warunkach jest trudna.
She was wearing a dress made of soft fabric.	Miała na sobie sukienkę z delikatnego materiału.
The leader spoke eloquently.	Przywódca mówił elokwentnie.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Nasz kraj jest narodem pokojowym i przyjaznym.
Most of the country's rainforest has been destroyed.	Większość lasów deszczowych kraju została zniszczona.
A flattering comment from a beautiful woman.	Pochlebny komentarz pięknej kobiety.
His uncle was in his element.	Jego wujek był w swoim żywiole.
The bird was still in the wild.	Ptak wciąż był na wolności.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Wino jest pyszne i sprawia, że ​​chce mi się pić.
So he called all his employees.	Zwołał więc wszystkich swoich pracowników.
This downpour caused flooding all over the city.	Ta ulewa spowodowała powódź w całym mieście.
The coffee is cooling down.	Kawa stygnie.
They began to descend into the valley.	Zaczęli schodzić do doliny.
His phone was on the kitchen floor.	Jego telefon leżał na podłodze w kuchni.
Long live his life!	Niech żyje mu życie!
Scientists and artists meet politicians frequently.	Naukowcy i artyści często spotykają się z politykami.
He was furious.	Był wściekły.
We need a sieve.	Potrzebujemy sita.
There used to be a small village here.	Kiedyś była tu mała wioska.
She got up from the couch and stretched.	Wstała z kanapy i przeciągnęła się.
She saw in him a thoughtful teenager whose intelligence is far away ...	Widziała w nim zamyślonego nastolatka, którego inteligencja jest daleko…
The police arrested him on suspicion of fraud.	Policja aresztowała go pod zarzutem oszustwa.
He is leading a protest march.	Prowadzi marsz protestacyjny.
Gowan has good manners.	Gowan ma dobre maniery.
The doctor examined the patient's wounds.	Lekarz zbadał rany pacjenta.
Investors are keeping a close eye on these stocks.	Inwestorzy bacznie obserwują te akcje.
The storm blocked the horizon.	Burza przesłoniła horyzont.
The meat stew was delicious.	Gulasz mięsny był pyszny.
I didn't understand a word.	Nie zrozumiałem ani słowa.
This song has been on the radio for months.	Ta piosenka była w radiu od miesięcy.
In general, different religions have similar doctrines.	Ogólnie rzecz biorąc, różne religie mają podobne doktryny.
This shiny magazine turned her on.	Ten błyszczący magazyn ją podniecił.
Simon asked a question.	Simon zadał pytanie.
School uniforms should be worn daily.	Mundurki szkolne należy nosić codziennie.
The poultry industry is regulated by government quotas.	Przemysł drobiowy jest regulowany przez kwoty rządowe.
He needed help with her suitcase.	Potrzebował pomocy z jej walizką.
The tax rate was almost twice as high as last year.	Stawka podatku była prawie dwukrotnie wyższa niż w zeszłym roku.
He dreams of returning to his parents' village.	Marzy o powrocie do wioski swoich rodziców.
The country's legal system is the envy of the majority.	System prawny tego kraju jest przedmiotem zazdrości większości.
Ministers agreed with their demands.	Ministrowie zgodzili się ze swoimi żądaniami.
The second approach would be the best solution by far.	Zdecydowanie najlepsze rozwiązanie przyniosłoby drugie podejście.
A substance with a very diverse composition.	Substancja o bardzo zróżnicowanym składzie.
Many countries produce rare earth minerals.	Wiele krajów produkuje minerały ziem rzadkich.
The login screen asked for a password.	Ekran logowania prosił o podanie hasła.
For example, some plants absorb water.	Na przykład niektóre rośliny pochłaniają wodę.
Some people disregard such warnings.	Niektórzy ludzie lekceważą takie ostrzeżenia.
They were in motion.	Byli w ruchu.
The bus stopped at an unplanned time.	Autobus zatrzymał się w nieplanowanym czasie.
It has two wings.	Ma dwa skrzydła.
The main argument is that animals also have rights.	Głównym argumentem jest to, że zwierzęta też mają prawa.
But our fate hangs in the balance.	Ale nasz los wisi na włosku.
His car stops suddenly.	Jego samochód nagle się zatrzymuje.
He showed the report to his supervisor.	Pokazał raport swojemu przełożonemu.
We closed the bar early	Wcześnie zamknęliśmy bar,
Another figure, sitting by the window, hummed a tune.	Inna postać, siedząca przy oknie, zanuciła melodię.
The meal contained many items.	Posiłek zawierał wiele przedmiotów.
He held out his right arm.	Wyciągnął prawe ramię.
Human progress largely depends on communication.	Postęp człowieka w dużej mierze zależy od komunikacji.
Some felt that it was unethical.	Niektórzy uważali, że jest to nieetyczne.
You drank too much last night.	Za dużo wypiłeś ostatniej nocy.
Dust rose high above the snake.	Pył unosił się wysoko nad wężem.
The peak is the highest part of the mountain.	Szczyt jest najwyższą częścią góry.
Don't be fooled by the adventure.	Nie daj się zwieść przygodzie.
He stared at her in disbelief.	Patrzył na nią z niedowierzaniem.
Found a round stone near the stream.	Znalazłem okrągły kamień w pobliżu strumienia.
He's for a chat.	On na pogawędki.
How it's done?	Jak to jest zrobione?
Blind fish swim around this glacial basin.	Wokół tego lodowcowego basenu pływają niewidzące ryby.
The landscape was barren, without color.	Krajobraz był jałowy, pozbawiony koloru.
So the man was resting in the shade.	Więc mężczyzna odpoczywał w cieniu.
Soon they will all starve.	Wkrótce wszyscy umrą z głodu.
Each layer of the roots gives off carbohydrates.	Każda warstwa korzeni wydziela węglowodany.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Niektóre części świata są pobłogosławione obfitym pożywieniem.
The sun danced and shone through the trees.	Słońce tańczyło i świeciło przez drzewa.
Don't follow anyone.	Nie idź za nikim.
He burst into the office.	Wpadł do biura.
All eyes were fixed on the TV set.	Wszystkie oczy były utkwione w telewizorze.
She arrived breathless and waited impatiently to escape.	Przybyła zdyszana i niecierpliwie czekała na ucieczkę.
The wreck was abandoned by the thieves.	Wrak został porzucony przez złodziei.
The lawyer was never successful.	Prawnik nigdy nie odniósł sukcesu.
However, reason and logic prompted him to understand.	Jednak rozum i logika skłoniły go do zrozumienia.
Children have rapid mood swings.	Dzieci mają gwałtowne wahania nastroju.
There were long lines during his visit.	Podczas jego wizyty były długie kolejki.
They were to enter a new period in history.	Mieli wkroczyć w nowy okres historii.
A friend of mine suggested moving to the countryside.	Mój przyjaciel zaproponował przeprowadzkę na wieś.
Better not to dwell on the past.	Lepiej nie rozwodzić się nad przeszłością.
The city was flooded with tourists.	Miasto zostało zalane turystami.
The efficiency of the nuclear power plant has been questioned.	Zakwestionowano efektywność elektrowni jądrowej.
Use an awl to drill holes in the bottle.	Użyj szydła do wywiercenia otworów w butelce.
The dog was circling its prey.	Pies okrążał swoją zdobycz.
The noise was deafening, overwhelming, disorienting.	Hałas był ogłuszający, przytłaczający, dezorientujący.
Soon after, the sheriff arrived.	Wkrótce potem przybył szeryf.
He dreamed of becoming a poet one day.	Marzył, żeby kiedyś zostać poetą.
A disease like cancer is variable.	Choroba taka jak rak jest zmienna.
Express your objection.	Wyraź swój sprzeciw.
There was a gap between the upper and lower classes.	Powstała przepaść między klasami wyższymi i niższymi.
Such diseases can generally only be treated in a hospital.	Takie choroby można na ogół leczyć tylko w szpitalu.
What a mess!	Co za bałagan!
The man was also reading sheet music.	Mężczyzna czytał także nuty.
There are few sources of drinking water.	Źródeł wody pitnej jest niewiele.
A flock of birds circled overhead.	W górze krążyło stado ptaków.
The vegetarian dish was excellent.	Danie wegetariańskie było doskonałe.
He sells vegetables on the street.	Sprzedaje warzywa na ulicy.
A measles outbreak in schools has been reported.	Zgłoszono epidemię odry w szkołach.
Nobody knows for sure who she was.	Nikt nie wie na pewno, kim była.
Apparently it's your favorite.	Najwyraźniej to twój ulubiony.
In any civilized society, people respect the elders.	W każdym cywilizowanym społeczeństwie ludzie szanują starszych.
Slowly melt the butter in a large saucepan.	Powoli rozpuść masło w dużym rondlu.
The man shook the inspector's hand.	Mężczyzna uścisnął dłoń inspektora.
He hit his toe and fell off the ladder.	Uderzył się w palec u nogi i spadł z drabiny.
Candied chestnut is more sticky than candied apple.	Kandyzowany kasztan jest bardziej lepki niż kandyzowane jabłko.
Pollution is a growing problem.	Zanieczyszczenie jest coraz większym problemem.
She was more in love than her sister.	Była bardziej zakochana niż jej siostra.
Climate models predict more rainfall.	Modele klimatyczne przewidują większe opady.
The sentence must be correct in punctuation.	Zdanie musi być poprawnie interpunkcyjne.
The cat disappeared into the fog.	Kot zniknął we mgle.
The train was full of passengers.	Pociąg był pełen pasażerów.
Never place open fire logs on the carpet.	Nigdy nie kładź na dywanie polan z otwartego ognia.
The presenter interviewed the runners.	Prezenter przeprowadził wywiad z biegaczami.
The chicken tasted great.	Kurczak smakował wyśmienicie.
He left the door ajar.	Drzwi zostawił uchylone.
The boy's eyes were lowered.	Oczy chłopca były spuszczone.
Nothing seemed to bother the dog.	Wydawało się, że nic nie przeszkadza psu.
At first, the camera failed to focus.	Na początku aparat nie zdołał ustawić ostrości.
Her arms were an eloquent reminder of her years.	Jej ramiona były wymownym przypomnieniem jej lat.
Many ancient ruins were found on the site.	Na miejscu znaleziono wiele starożytnych ruin.
They couldn't understand her body movements.	Nie mogli zrozumieć ruchów jej ciała.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolia jest krajem śródlądowym.
The hall was full of people.	Sala była pełna ludzi.
He took the water, wincing slightly.	Przyjął wodę, krzywiąc się lekko.
The mother gently placed the baby in the crib.	Matka delikatnie umieściła dziecko w łóżeczku.
I am worried about the pollution problem.	Martwię się problemem zanieczyszczenia.
Televisions make billions of dollars each year.	Telewizory zarabiają miliardy dolarów każdego roku.
The market square was filled with colorful tents.	Rynek wypełniony był kolorowymi namiotami.
The star, moon and planets were aligned.	Gwiazda, księżyc i planety były wyrównane.
The child was dancing jigs.	Dziecko tańczyło jigi.
The lady had a sumptuous feast.	Pani urządzono wystawną ucztę.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Niektóre prymitywne kultury wierzyły, że słońce jest bogiem.
The streets were crowded with cyclists.	Ulice były zatłoczone rowerzystami.
An elderly man is standing on the bridge.	Starszy mężczyzna stoi na moście.
Silk is an extremely strong and light fiber.	Jedwab to niezwykle mocne i lekkie włókno.
The road runs through the mountains.	Droga biegnie przez góry.
She ordered her servants to prepare breakfast.	Kazała swoim służącym przygotować śniadanie.
The pass should be renewed every year.	Karnet należy odnawiać co roku.
You managed to impress even the most demanding customer.	Udało Ci się zaimponować nawet najbardziej wymagającemu klientowi.
The downward trend in economic growth continues.	Kontynuowana jest spadkowa tendencja wzrostu gospodarczego.
There was a distant rumble.	Słychać było odległe dudnienie.
The company's share price fell sharply.	Kurs akcji spółki gwałtownie spadł.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Mikroskopijne organizmy żywią się organizmami rozkładającymi się.
Make sure all equipment is used properly.	Upewnij się, że cały sprzęt jest używany prawidłowo.
The boss did not arrive as expected.	Szef nie przybył zgodnie z oczekiwaniami.
The complexity of language continues to amaze scientists.	Złożoność języka wciąż zadziwia naukowców.
All countries need good roads.	Wszystkie kraje potrzebują dobrych dróg.
We know the author's descriptions of nature.	Znamy opisy przyrody tego autora.
The villagers harvested food from the trees.	Wieśniacy zbierali żywność z drzew.
She wiped her face with a towel.	Wytarła twarz ręcznikiem.
Unnecessary words can be cut from the transcription.	Niepotrzebne słowa można wyciąć z transkrypcji.
I came back from vacation last week.	Wróciłam z wakacji w zeszłym tygodniu.
Work is full of challenges.	Praca jest pełna wyzwań.
He stares at you until you get the message.	Wpatruje się w ciebie, dopóki nie otrzymasz wiadomości.
There is a temple on a hill here.	W tym miejscu znajduje się świątynia na wzgórzu.
Some even tied their hands to their breasts.	Niektórzy nawet przywiązywali ręce do piersi.
The Earth is round, isn't it?	Ziemia jest okrągła, prawda?
One of my suitcases is green.	Jedna z moich walizek jest zielona.
I need to visit the bank.	Muszę odwiedzić bank.
In uncertain times, the title character tries to take control.	W niepewnych czasach tytułowy bohater próbuje przejąć kontrolę.
This movement collapsed a long time ago.	Ten ruch upadł dawno temu.
The pace of development of mental illness is alarming.	Tempo rozwoju chorób psychicznych jest alarmujące.
The pediatrician stated that the child suffered from malnutrition.	Pediatra stwierdził, że dziecko cierpi na niedożywienie.
The flight attendant greeted the passengers as they boarded.	Steward przywitał pasażerów wchodzących na pokład.
The road is not recommended for travel.	Droga nie jest zalecana do podróżowania.
The planet moves on its axis.	Planeta przesuwa się na swojej osi.
The earth revolves around the sun.	Ziemia obraca się wokół Słońca.
I draw a sketch every morning.	Codziennie rano rysuje szkic.
The beads were strung on a string.	Koraliki zostały nawleczone na sznurek.
Both shipyards built warships for the navy.	Obie stocznie zbudowały okręty wojenne dla marynarki wojennej.
Children attend dance lessons once a week.	Raz w tygodniu dzieci uczęszczają na lekcje tańca.
His walking stick broke and he fell over.	Jego laska pękła i przewrócił się.
He is an ordinary stalker.	Jest zwykłym stalkerem.
The chopsticks lie evenly on the table.	Pałeczki leżą równo na stole.
The box fell onto the concrete.	Pudełko spadło na beton.
The company denies responsibility.	Firma zaprzecza odpowiedzialności.
She played the piano.	Grała na fortepianie.
She assured us that she was fine.	Zapewniła nas, że nic jej nie jest.
A diplomat in the city negotiating trade.	Dyplomata w mieście negocjujący handel.
A shudder of anguish ran through the crowd.	Przez tłum przebiegł dreszcz udręki.
The structure was so massive that cranes were used.	Konstrukcja była tak masywna, że ​​użyto dźwigów.
I need you for that.	Do tego potrzebuje ciebie.
Soon there was a huge mound in front of them.	Wkrótce przed nimi znajdował się ogromny kopiec.
This asteroid was discovered four years ago.	Cztery lata temu odkryto tę asteroidę.
He fell to the floor.	Upadł na podłogę.
He gave her a strange look.	Posłał jej dziwne spojrzenie.
He wanted to know what he was thinking.	Chciał wiedzieć, o czym myśli.
Subsequently, testing of this batch of chemicals began.	Następnie rozpoczęto testowanie tej serii chemikaliów.
It's the only one that fits.	To jedyny, który pasuje.
A baby cot is located next to the dresser.	Łóżeczko dla dziecka znajduje się obok komody.
The signature was upside down.	Podpis był do góry nogami.
She took another deep breath.	Wzięła kolejny głęboki oddech.
Researchers conduct long interviews with the elderly.	Badacze przeprowadzają długie wywiady z osobami starszymi.
She slipped on the banana peel.	Poślizgnęła się na skórce od banana.
This activity is allowed in some communities.	Ta aktywność jest dozwolona w niektórych społecznościach.
People want to invest elsewhere.	Ludzie chcą inwestować gdzie indziej.
Woman on a bicycle.	Kobieta na rowerze.
Read between lines of text.	Czytaj między wierszami tekstu.
It is also good for your health.	Jest to również dobre dla twojego zdrowia.
Have you already found a job?	Znalazłeś już pracę?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Rybacy muchowi łowią w jeziorach i rzekach.
His stubbornness was remarkable.	Jego upór był niezwykły.
She put the kettle on the burner.	Postawiła czajnik na palniku.
The spotted shrimps are harvested in the wild.	Krewetki nakrapiane są pozyskiwane na wolności.
He examined the wax figurine.	Obejrzał woskową figurkę.
She was reading articles in a dusty magazine.	Czytała artykuły w zakurzonym czasopiśmie.
He wiped a bead of sweat from his brow.	Otarł kroplę potu z czoła.
Put the spoon down.	Odłóż łyżkę.
In fact, there was a heated debate.	W rzeczywistości miała miejsce gorąca debata.
Don't underestimate your work for sport.	Nie lekceważ pracy dla sportu.
Some names are no longer used.	Niektóre nazwy nie są już używane.
Eastwood was immensely proud of his country.	Eastwood był niezmiernie dumny ze swojego kraju.
An open box is a cube.	Otwarte pudełko to sześcian.
I noticed a cackle of laughter.	Zauważyłem rechot śmiechu.
We discovered a secret cove last week.	W zeszłym tygodniu odkryliśmy sekretną zatoczkę.
There was little movement under the table.	Pod stołem widoczny był niewielki ruch.
The mornings are pleasantly cool.	Poranki są przyjemnie chłodne.
She found a can opener and opened it.	Znalazła otwieracz do puszek i otworzyła go.
What a beautiful building it is.	Cóż to za piękny budynek.
Many parents express concern for the safety of their children.	Wielu rodziców wyraża troskę o bezpieczeństwo swoich dzieci.
The child's parents promised her everything.	Rodzice dziecka obiecali jej wszystko.
A dark cloud hovers over the port.	Nad portem unosi się ciemna chmura.
Is perfect.	Jest idealny.
Garbage was scattered all over the street.	Śmieci były porozrzucane po całej ulicy.
Keeping the farmer depends on a good harvest.	Od dobrych zbiorów zależy utrzymanie rolnika.
He was ordered to be silent.	Kazano mu milczeć.
The search for missing persons has begun.	Rozpoczęto poszukiwania zaginionych osób.
This man is an engineer.	Ten człowiek jest inżynierem.
People always complain about poor service.	Ludzie zawsze narzekają na słabą obsługę.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Kiedy operator nacisnął przycisk wysuwania, muzyka ucichła.
The death penalty has been widely used throughout history.	Kara śmierci była powszechnie stosowana w historii.
The anomaly was a blockage.	Anomalia była zatorem.
Today, most tires are made of rubber.	Obecnie większość opon jest wykonana z gumy.
You can often find seeds for feeding birds in the newspaper.	W gazecie często można znaleźć nasiona do karmienia ptaków.
He must have had a lot of money.	Musiał mieć dużo pieniędzy.
Many read this as a malicious rumor.	Wielu czyta to jako złośliwą plotkę.
The storm front passed over the city.	Nad miastem przesunął się front burzy.
It's hard to find a good cook.	Trudno o dobrego kucharza.
Every day they slandered him in the newspapers.	Każdego dnia oczerniali go w gazetach.
There were murmurs from the distant crowd.	Słychać było pomruki odległego tłumu.
We used to live in this house.	Mieszkaliśmy kiedyś w tym domu.
His feet flattened the tall grass.	Jego stopy spłaszczyły wysoką trawę.
Repeat the process.	Powtórz proces.
After dinner they drank wine until ten.	Po obiedzie pili wino do dziesiątej.
Handling a wild animal can be dangerous.	Obchodzenie się z dzikim zwierzęciem może być niebezpieczne.
Technology frustrates attempts to fight crime.	Technologia udaremnia próby walki z przestępczością.
She began to touch her toes.	Zaczęła dotykać palców u nóg.
I didn't want to believe her accusations.	Nie chciałem uwierzyć w jej oskarżenia.
He reluctantly agreed.	Zgodził się niechętnie.
During her visit to the island, she visited a cave.	Podczas swojej wizyty na wyspie odwiedziła jaskinię.
Don't talk unless it's your turn.	Nie mów, chyba że jest twoja kolej.
Global warming or climate change has profound consequences.	Globalne ocieplenie lub zmiany klimatyczne mają głębokie konsekwencje.
Methane is more dangerous in some ways.	Metan jest pod pewnymi względami bardziej niebezpieczny.
There was scraping noise from the building.	Z budynku dobiegały odgłosy skrobania.
He took some time to prepare his speech.	Poświęcił trochę czasu na przygotowanie swojego wystąpienia.
He seemed calm, composed.	Wydawał się spokojny, opanowany.
Cultures differ greatly between nations.	W dużym stopniu kultury różnią się między narodami.
He bought an expensive car.	Kupił drogi samochód.
I have had the flu several times.	Kilka razy miałem grypę.
Ice cream is the perfect dessert.	Lody to idealny deser.
The village seems melancholic from a distance.	Wieś wydaje się melancholijna z daleka.
She sent flowers to her friend gratefully.	Wysłała kwiaty swojej przyjaciółce z wdzięcznością.
The goods have been delivered to the store.	Towar został dostarczony do sklepu.
He knows where the tadpoles find their water.	Wie, gdzie kijanki znajdują wodę.
This incident happened last week.	Ten incydent miał miejsce w zeszłym tygodniu.
The driver looked very unhappy.	Kierowca wyglądał na bardzo niezadowolonego.
He was afraid of his enemies.	Bał się swoich wrogów.
She was uneducated.	Była niewykształcona.
Captive animals are often treated cruelly.	Zwierzęta w niewoli są często traktowane okrutnie.
The pines gleamed in the rain.	Sosny lśniły w deszczu.
Add some water to the powder.	Dodaj trochę wody do proszku.
Residents were forced to evacuate their homes.	Mieszkańcy zostali zmuszeni do ewakuacji swoich domów.
The program is designed to increase at the local level.	Program ma na celu zwiększenie na poziomie lokalnym.
So the woodcutter carefully sharpened his ax.	Więc drwal ostrożnie ostrzył swój topór.
Google headquarters plans to expand.	Centrala Google planuje się rozwijać.
You think it's hard to buy?	Myślisz, że trudno go kupić?
She was an elegant, intelligent woman.	Była elegancką, inteligentną kobietą.
No patient will be rejected without treatment.	Żaden pacjent nie zostanie odrzucony bez leczenia.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Sztuczne zastawki serca służą do zastąpienia uszkodzonych naturalnych.
Heavy snow made it impossible for us to explore the island.	Ciężki śnieg uniemożliwił nam zwiedzanie wyspy.
This revolution created a new government.	Ta rewolucja stworzyła nowy rząd.
Political views are traditionally divided along party lines.	Poglądy polityczne tradycyjnie dzielą się wzdłuż linii partyjnych.
Which way are they going?	W którą stronę idą?
Summer is a great time to take on bold projects.	Lato to świetny czas na podejmowanie odważnych projektów.
This region is famous for its natural beauty.	Region ten słynie z naturalnego piękna.
He opened the bag, sighing heavily.	Otworzył torbę, wzdychając ciężko.
The toddler snatched it from his hands.	Maluch wyrwał mu go z rąk.
Strange voices drifted through the wall.	Przez ścianę dobiegały dziwne głosy.
It was a total disaster!	To była totalna katastrofa!
I feel something burning.	Czuję, jak coś się pali.
A truck ran over in front of his house.	Ciężarówka przejechała przed jego domem.
The committee criticized her attempts.	Komitet skrytykował jej próby.
The court heard that the toll was steadily increasing.	Sąd usłyszał, że myto stale rosło.
The palace was surrounded by many distant mountains.	Pałac otoczony był wieloma odległymi górami.
The solder is molten.	Lut jest roztopiony.
It tasted delicious.	Smakowało wybornie.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	Prognoza pogody na dzień jest pochmurna i deszczowa.
Frequent shocks can cause power cuts.	Częste wstrząsy mogą powodować przerwy w dostawie prądu.
There is a woman in the kitchen.	W kuchni jest kobieta.
The importance of this museum is well understood.	Znaczenie tego muzeum jest dobrze rozumiane.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	Skuteczność szczepionki nie została jeszcze udowodniona.
She sipped her tea slowly while the man watched.	Powoli sączyła herbatę, podczas gdy mężczyzna patrzył.
The mines were located in the highlands	Kopalnie znajdowały się na wyżynach
The symphony orchestra is made up of many musicians.	Orkiestra symfoniczna składa się z wielu muzyków.
Only do what is absolutely necessary.	Zajmuj się tylko tym, co jest absolutnie konieczne.
The head office's luxurious office was located on the top floor.	Na ostatnim piętrze znajdowało się luksusowe biuro dyrektora.
After much discussion, the decision was made.	Po długiej dyskusji decyzja została podjęta.
He is usually reserved and usually quiet.	Zwykle jest powściągliwy i zazwyczaj cichy.
The study, however, produced limited results.	Badanie przyniosło jednak ograniczone wyniki.
Don't steal food from this restaurant.	Nie kradnij jedzenia z tej restauracji.
The water was dangerously cold.	Woda była niebezpiecznie zimna.
John pretended the dragon wasn't there.	John udawał, że smoka tam nie ma.
There is a huge lake in the distance.	W oddali rozciąga się ogromne jezioro.
The coffin was empty.	Trumna była pusta.
The check arrived safely.	Czek dotarł bezpiecznie.
The region is famous all over the world for its wines.	Region ten jest znany na całym świecie ze swoich win.
When my eyes opened, the world went dark.	Kiedy moje oczy się otworzyły, świat spowiła ciemność.
The arable land in this province is fertile.	Ziemia uprawna w tej prowincji jest żyzna.
A dead bird lay nearby.	W pobliżu leżał martwy ptak.
Is religion a form of escapism?	Czy religia jest formą eskapizmu?
They shook hands warmly.	Ciepło uścisnęli sobie dłonie.
They ask residents to recycle their rubbish.	Proszą mieszkańców o recykling śmieci.
The legal system is corrupt.	System prawny jest skorumpowany.
We went to the volcano.	Pojechaliśmy na wulkan.
This plant is not poisonous.	Ta roślina nie jest trująca.
A new epidemic broke out in the city.	W mieście wybuchła nowa epidemia.
Someone hit the bridge.	Ktoś uderzył w most.
Stay out of the sun.	Trzymaj się z dala od słońca.
The curtains were closed late	Zasłony zostały zasunięte do późna
The army surrounded the castle.	Wojsko otoczyło zamek.
Bacteria can cause diarrhea.	Bakterie mogą powodować biegunkę.
Despite attempts to remove the poison, she died.	Mimo prób usunięcia trucizny zmarła.
You see, honey attracts more bees.	Widzisz, miód przyciąga więcej pszczół.
Her mother has simple taste.	Jej matka ma prosty gust.
Get away from the edge!	Odsuń się od krawędzi!
Taro prefers to meet online with virtual friends.	Taro woli spotykać się online z wirtualnymi przyjaciółmi.
Many libraries are closed.	Wiele bibliotek jest zamykanych.
Congress passes a new law every year.	Kongres co roku uchwala nowe prawo.
This nice weather continues.	Ta ładna pogoda trwa nadal.
The plane took off on its maiden flight.	Samolot wystartował w swój dziewiczy lot.
She warned them not to approach the fence.	Ostrzegła ich, aby nie zbliżali się do ogrodzenia.
A frog jumped out of the pond, crashing into a rock.	Żaba wyskoczyła ze stawu, wpadając na skałę.
This school has a playground with a sandbox.	Ta szkoła ma plac zabaw z piaskownicą.
Always wear a helmet when cycling.	Zawsze noś kask podczas jazdy na rowerze.
She walked steadily towards the station.	Szła stałym krokiem w kierunku stacji.
The coins were collected in a box.	Monety zostały zebrane w pudełku.
The snake cubs were not hatched.	Młode węża się nie wykluły.
The briefcase opened.	Aktówka otworzyła się.
She doesn't like chocolate.	Ona nie lubi czekolady.
The resulting explosion was deafening.	Powstała eksplozja była ogłuszająca.
She was standing in the lab, dressed for bed.	Stała w laboratorium, ubrana do łóżka.
The sailor recalls this event with gratitude.	Marynarz z wdzięcznością wspomina to wydarzenie.
The house was badly damaged.	Dom był bardzo zniszczony.
Their production is very efficient.	Ich produkcja jest bardzo wydajna.
Books are expensive.	Książki są drogie.
The dough should be removed from the bowl.	Ciasto należy wyjąć z miski.
Please look at the statue.	Proszę spojrzeć na posąg.
You see fewer ghosts these days.	W dzisiejszych czasach widuje się mniej duchów.
The river flows towards the sea.	Rzeka płynie w kierunku morza.
The politician had no patience with these young novices.	Polityk nie miał cierpliwości do tych młodych nowicjuszy.
Everyone in the square listened in silence.	Wszyscy na placu słuchali w ciszy.
Instead of begging for mercy, ask for grace.	Zamiast błagać o litość, proś o łaskę.
The soldiers marched to the front.	Żołnierze pomaszerowali na front.
Writing a good story requires tremendous patience.	Napisanie dobrego opowiadania wymaga niesamowitej cierpliwości.
There were few jobs for young people.	Niewiele było miejsc pracy dla młodych ludzi.
The town has been carefully redesigned.	Miasteczko zostało starannie przeprojektowane.
A truck passed.	Przejechała ciężarówka.
This drug comes with a comprehensive list of side effects.	Ten lek zawiera obszerną listę skutków ubocznych.
Landslides are common in the mountains.	W górach często zdarzają się osuwiska.
He sipped his coffee in silence.	Popijał kawę w milczeniu.
A winding trail led through the forest.	Przez las prowadził kręty szlak.
Our task will be to clean this mess.	Naszym zadaniem będzie posprzątanie tego bałaganu.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	Sekretem sukcesu jest uczenie się na błędach innych.
It is said that most children love animals.	Mówi się, że większość dzieci kocha zwierzęta.
Children need to eat healthy food.	Dzieci muszą jeść zdrową żywność.
Technician removed old computer.	Technik usunął stary komputer.
The litter of the kittens looked gloomy.	Miot kociąt wyglądał ponuro.
One hour of sleep is not enough.	Jedna godzina snu to za mało.
Training is not a problem.	Szkolenie nie jest problemem.
Please only take what you need.	Proszę weź tylko to, czego potrzebujesz.
A giraffe's neck is as long as its body.	Szyja żyrafy jest tak długa jak jej ciało.
He knew he was going to be arrested.	Wiedział, że zostanie aresztowany.
The doctor assessed the complicated procedure.	Lekarz ocenił skomplikowaną procedurę.
The clouds are thick and low.	Chmury są gęste i niskie.
This road is always crowded.	Ta droga jest zawsze zatłoczona.
The streets were full of happy, laughing people.	Ulice były pełne szczęśliwych, roześmianych ludzi.
As he walked away, he turned.	Odchodząc, odwrócił się.
The thief ran away.	Złodziej rzucił się do ucieczki.
The child smiled happily.	Dziecko uśmiechnęło się radośnie.
What date do you mean?	Jaką datę masz na myśli?
We need water for drinking and cooking	Potrzebujemy wody do picia i do gotowania
The village elder considered the intruders traitors.	Starszy wioski uznał intruzów za zdrajców.
I had lunch by the pool.	Zjadłem lunch przy basenie.
The diamond was cut so brilliantly it took forever.	Diament został oszlifowany tak genialnie, że zajęło to wieczność.
Then mix and dry the basil.	Następnie wymieszaj i osusz bazylię.
There was a thin line between the sidewalk and the crumbling road.	Chodnik od rozpadającej się jezdni oddzielała cienka linia.
The cockroach ran aimlessly for a new hiding place.	Karaluch biegał bez celu, szukając nowej kryjówki.
Petrified wood is petrified wood.	Skamieniałe drewno to skamieniałe drewno.
They are not involved in making decisions.	Nie biorą udziału w podejmowaniu decyzji.
They discovered an ancient cave system nearby.	W pobliżu odkryli starożytny system jaskiń.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Drzewa kołysały się delikatnie na ciepłym wietrze.
The attackers fled after shooting two men.	Napastnicy uciekli po zastrzeleniu dwóch mężczyzn.
The voivode announced a state of emergency.	Wojewoda ogłosił stan wyjątkowy.
These numbers have increased in recent years.	W ostatnich latach liczby te wzrosły.
The plan is for sustainable development.	Plan zakłada zrównoważony rozwój.
The tides are an example of gravity.	Przypływy pływów to przykład grawitacji.
After thirty years of legal work, she retired.	Po trzydziestu latach pracy prawniczej przeszła na emeryturę.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	Gazeta słynie z dziennikarstwa śledczego.
They stood side by side in quiet respect.	Stali obok siebie w cichym szacunku.
This hospital is famous for its excellent service.	Szpital ten słynie z doskonałej obsługi.
Do you attend any political rallies?	Czy bierzesz udział w jakichś wiecach politycznych?
The sea surface was calm.	Powierzchnia morza była spokojna.
A heated discussion ensued.	Wywiązała się gorąca dyskusja.
They were unaware of the dangers of radiation.	Byli nieświadomi niebezpieczeństwa promieniowania.
The clinic has a large parking lot.	Klinika posiada duży parking.
As a bonus, your employees will enjoy a holiday home.	Jako bonus Twoi pracownicy będą mieli dom wakacyjny.
My car needs new brakes.	Mój samochód potrzebuje nowych hamulców.
Rats and cockroaches have been seen leaving the building.	Widziano szczury i karaluchy opuszczające budynek.
Heavy rains cause river floods.	Ulewne deszcze powodują powodzie rzek.
Even in the face of adversity, people work tirelessly.	Ludzie pracują niestrudzenie nawet w obliczu przeciwności.
There is a high probability that you will find it.	Istnieje duże prawdopodobieństwo, że go znajdziesz.
Michael often lacked confidence.	Michaelowi często brakowało pewności siebie.
All ingredients must be fresh.	Wszystkie składniki muszą być świeże.
The salads were just too salty.	Sałatki były po prostu zbyt słone.
He fell from grace.	Spadł z łaski.
His music has inspired many.	Jego muzyka była inspiracją dla wielu.
Logan woke up early and went to school.	Logan obudził się wcześnie i poszedł do szkoły.
Now this village has developed a printing press.	Teraz ta wioska rozwinęła prasę drukarską.
The protests continued until the government acceded to the demands.	Protesty trwały do ​​czasu, aż rząd przychylił się do żądań.
The Sultan tried to strengthen his center.	Sułtan starał się wzmocnić swoje centrum.
The avalanche threatened to slide off the cliff.	Lawina groziła zsunięciem się z klifu.
The modest expression on his face expressed all the emotions he felt.	Skromny wyraz twarzy wyrażał wszystkie emocje, które odczuwał.
The population of such remote areas is growing.	Populacja takich odległych obszarów rośnie.
A sharp shooting star flashed across the night sky.	Ostra spadająca gwiazda przemknęła po nocnym niebie.
She is a strong dancer.	Jest silną tancerką.
Try to avoid words like "difficult" and "easy".	Staraj się unikać takich słów jak „trudny” i „łatwy”.
You only need a small portion of the fruit.	Potrzebujesz tylko niewielkiej części owocu.
Green paint is often associated with rich people.	Zielona farba często kojarzy się z bogatymi ludźmi.
A new moon shone in the night sky.	Na nocnym niebie lśnił księżyc w nowiu.
But we're not all the same.	Ale nie wszyscy jesteśmy tacy sami.
Investigators and the police questioned many witnesses.	Śledczy i policja przesłuchiwali wielu świadków.
Translators, interpreters and tourist guides were in great demand.	Bardzo poszukiwani byli tłumacze pisemni, ustni i przewodnicy turystyczni.
Icebergs often calve from glaciers.	Góry lodowe często cielą się z lodowców.
Many museum artifacts are lost every year.	Wiele artefaktów muzealnych ginie co roku.
The founder's family has owned the company for three generations.	Rodzina założyciela jest właścicielem firmy od trzech pokoleń.
Many smaller states have lost their independence.	Wiele mniejszych państw utraciło niepodległość.
Empty stomachs caused a slow reaction time.	Puste żołądki powodowały powolny czas reakcji.
He is a skilled carpenter.	Jest wykwalifikowanym stolarzem.
The metro is only a few minutes away.	Metro jest tylko kilka minut.
He made friends easily.	Łatwo nawiązywał przyjaźnie.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Prawnicy zajmują wiele lukratywnych stanowisk w rządzie.
Unruly children are removed from the classroom.	Niesforne dzieci są usuwane z klasy.
She had thick black hair and a beautiful face.	Miała gęste, czarne włosy i piękną twarz.
Repetition usually bores people.	Powtarzanie zwykle nudzi ludzi.
Confusing labels have led to huge losses.	Mylące etykiety doprowadziły do ​​ogromnych strat.
I tried to answer.	Starałem się odpowiedzieć.
Fish can help lower cholesterol.	Ryby mogą pomóc obniżyć poziom cholesterolu.
Schools are known for their excellent teaching standards.	Szkoły znane są z doskonałych standardów nauczania.
I tried to imagine myself smoking a cigarette.	Próbowałem sobie wyobrazić, że palę papierosa.
The action of the novel takes place in the Middle Ages.	Akcja powieści rozgrywa się w czasach średniowiecza.
There was a strong wind.	Zerwał się silny wiatr.
The children had to move on the rocks.	Dzieci musiały poruszać się po skałach.
Less stressed people are healthier and happier.	Mniej zestresowani ludzie są zdrowsi i szczęśliwsi.
The environment has been destroyed.	Środowisko zostało zniszczone.
The armies marched on, unaware of their cries for mercy.	Armie maszerowały dalej, nieświadome wołań o litość.
Luckily, we don't have that many visitors.	Na szczęście nie mamy tak wielu gości.
Ultimately, this "new" order turned out to be a fiction.	Ostatecznie ten „nowy” porządek okazał się fikcją.
The quantum invention has spread like a virus.	Wynalazek kwantowy rozprzestrzenił się jak wirus.
The cave was teeming with life from the rushing water.	Jaskinia tętniła życiem od szumu pędzącej wody.
He knows he will be late.	Wie, że się spóźni.
The man, however, is patient and warm.	Mężczyzna jest jednak cierpliwy i ciepły.
Create an atmosphere charged with electricity.	Stwórz atmosferę naładowaną energią elektryczną.
The hotel provides a wide range of toiletries.	Hotel zapewnia szeroką gamę kosmetyków.
His words were cheered by an assembly of ardent believers.	Jego słowa wiwatowało zgromadzenie żarliwych wierzących.
Douglas and he came face to face.	Douglas i on stanęli twarzą w twarz.
He pledged to oppose corruption.	Zobowiązał się przeciwstawić korupcji.
There is no consensus on the origin of life.	Nie ma zgody co do pochodzenia życia.
Drive carefully!	Jedź ostrożnie!
The capital has grown rapidly in recent years.	W ostatnich latach stolica szybko się rozrosła.
The opposition found it unfit to lead.	Opozycja stwierdziła, że ​​nie nadaje się do przewodzenia.
Cooking requires care and attention.	Gotowanie wymaga troski i uwagi.
Scientists are studying bioluminescence.	Naukowcy badają bioluminescencję.
Great torrents of fire erupted from the furnace.	Z pieca buchnęły wielkie strumienie ognia.
The clouds passed slowly.	Chmury przepływały powoli.
The new construction will increase the value of the land.	Nowa konstrukcja podniesie wartość gruntu.
Nouns are a class of words.	Rzeczowniki to klasa słów.
The dead plants gave off a foul smell.	Martwe rośliny wydzielały obrzydliwy zapach.
She turned sharply to the right.	Skręciła ostro w prawo.
Four out of five dentists recommend this product.	Czterech na pięciu dentystów poleca ten produkt.
He'll probably get a job.	Prawdopodobnie dostanie pracę.
The political system has never been properly organized.	System polityczny nigdy nie był właściwie zorganizowany.
She doesn't like taking pictures in public places.	Nie podoba jej się robienie zdjęć w miejscach publicznych.
Someone is whistling in the kitchen.	Ktoś gwiżdże w kuchni.
He carefully cut the parchment.	Ostrożnie pociął pergamin.
The temple is situated on a hill.	Świątynia położona jest na wzgórzu.
People use this drug for recreational purposes.	Ludzie używają tego narkotyku w celach rekreacyjnych.
Place the snake in the box.	Umieść węża w pudełku.
Between hills and hills.	Między wzgórzami a wzgórzami.
He believes that this matter should be dealt with quickly.	Uważa, że ​​tę sprawę należy załatwić szybko.
On the other side of the table, he glowered at her.	Po drugiej stronie stołu spojrzał na nią groźnie.
Track them.	Śledź je.
His money was spent on more food.	Jego pieniądze zostały wydane na więcej żywności.
The police took photos of the protesters.	Policja robiła zdjęcia protestującym.
Each episode explores prejudices against foreigners.	Każdy odcinek bada uprzedzenia wobec cudzoziemców.
Items must be suspended in the air.	Przedmioty muszą być zawieszone w powietrzu.
His friend ate some fruit.	Jego przyjaciel zjadł trochę owoców.
Make sure the machine is at the correct height.	Upewnij się, że maszyna znajduje się na odpowiedniej wysokości.
We need new leadership.	Potrzebujemy nowego przywództwa.
If you blink you will miss it.	Jeśli mrugniesz, przegapisz to.
Carefully place the plates on the table.	Ostrożnie połóż talerze na stole.
My neighbor has a garden.	Mój sąsiad ma ogród.
The truck driver refused to help the child.	Kierowca ciężarówki odmówił pomocy dziecku.
Time and time again she had failed.	Raz po raz zawiodła.
Three must be at least two.	Trzy muszą być co najmniej dwoma.
The melody was sad and disturbing.	Melodia była smutna i niepokojąca.
There was a feeling of fear in the air.	W powietrzu unosiło się uczucie strachu.
This plant contains poisonous chemicals.	Ta roślina zawiera trujące chemikalia.
The fruit grew profusely this year.	Owoce rosły w tym roku obficie.
She was amazed at the man's confidence.	Była zdumiona pewnością siebie mężczyzny.
Planted a row of mushrooms.	Posadził rząd grzybów.
Scientists warned that drastic action was needed.	Naukowcy ostrzegali, że konieczne jest podjęcie drastycznych działań.
The prince raised an eyebrow.	Książę uniósł brew.
The government will send more soldiers to the city.	Rząd wyśle ​​do miasta więcej żołnierzy.
This is a historic event.	To historyczne wydarzenie.
It smells like freshly cut grass.	Pachnie świeżo skoszoną trawą.
He is completely crazy, but a bit funny.	Jest kompletnie szalony, choć trochę zabawny.
She stroked the dog's head.	Pogłaskała głowę psa.
Sometimes he loses his temper.	Czasami traci panowanie nad sobą.
between	pomiędzy
Everything this man says is suspect.	Wszystko, co mówi ten człowiek, jest podejrzane.
The uneven terrain of this region is not suitable for cultivation.	Nierówny teren tego regionu nie nadaje się do uprawy.
Poor economic performance of the nation.	Słabe wyniki gospodarcze narodu.
The only captain who didn't take a bribe.	Jedyny kapitan, który nie wziął łapówki.
He felt a rat and contacted the bank.	Poczuł szczura i skontaktował się z bankiem.
I decided to quit smoking.	Postanowiłem rzucić palenie.
This necklace is made of gold.	Ten naszyjnik jest wykonany ze złota.
Children lack exercise and regular meals, leading to poor health.	Dzieciom brakuje ruchu i regularnych posiłków, co prowadzi do złego stanu zdrowia.
It started snowing.	Zaczął padać śnieg.
She has never read a book.	Nigdy nie czytała książki.
Use more refined oil.	Użyj więcej rafinowanego oleju.
The paint was sticky.	Farba była lepka.
They did not deliver.	Nie dostarczyli.
I visited a wealthy widow on the roof.	Odwiedziłem bogatą wdowę na dachu.
Direct the light towards the storm drain.	Skieruj światło w stronę kanału burzowego.
You need a wormhole to go back in time.	Aby cofnąć się w czasie, potrzebujesz tunelu czasoprzestrzennego.
The winner will spend three months in prison.	Zwycięzca spędzi trzy miesiące w więzieniu.
The car felt very light on the legs.	Samochód wydawał się bardzo lekki na nogach.
Each family received a small gift.	Każda rodzina otrzymała drobny upominek.
It's a smart idea.	To rozsądny pomysł.
Suddenly the air filled with a loud crack.	Nagle powietrze wypełniło się głośnym trzaskiem.
Many of the old buildings are monuments today.	Wiele starych budynków to dziś zabytki.
Many women suffer from domestic violence.	Wiele kobiet cierpi z powodu przemocy domowej.
I took my dog ​​to the vet.	Zabrałem psa do weterynarza.
Another girl was crying.	Inna dziewczyna płakała.
First, the oil fields need to be heated.	Najpierw należy podgrzać złoża ropy naftowej.
The mathematical study produced some striking results.	Badanie matematyczne przyniosło kilka uderzających wyników.
His vigilance was amazing.	Jego czujność była niesamowita.
Guy says he's going to set the world on fire.	Facet mówi, że zamierza podpalić świat.
Two people with completely different personalities,	Dwie osoby o zupełnie różnych osobowościach,
The accountants did the quick paperwork.	Księgowi wykonali szybką robotę papierkową.
Trees help keep cities cool.	Drzewa pomagają utrzymać chłód w miastach.
The printout has faded due to poor maintenance.	Wydruk wyblakł z powodu złej konserwacji.
Tourists were sitting under a tree.	Turyści siedzieli pod drzewem.
He took revenge by crushing the false prophet.	Zemścił się, miażdżąc fałszywego proroka.
Small villages and towns are scattered across the plain.	Na równinie rozsiane są małe wioski i miasteczka.
Go faster or you will be late for work again.	Idź szybciej lub znowu spóźnisz się do pracy.
Television is an important aspect of our modern life.	Telewizja jest ważnym aspektem naszego współczesnego życia.
Wherever we go, people admire us.	Gdziekolwiek pójdziemy, ludzie nas podziwiają.
Despite the rain, the fire was still raging.	Mimo deszczu ogień nadal szalał.
For complete safety, fasten your seat belts.	Aby zapewnić pełne bezpieczeństwo, zapnij pasy.
The floor is sticky under your feet.	Podłoga jest lepka pod stopami.
It is a tradition that goes back centuries.	To tradycja sięgająca wieków.
Annual experience in an hour.	Roczne doświadczenie w godzinę.
That's why scientists are always learning more.	Dlatego naukowcy zawsze uczą się więcej.
Troubles destroyed his existence.	Kłopoty zniszczyły jego istnienie.
There are also those who read to expand their knowledge,	Są też tacy, którzy czytają, aby poszerzyć swoją wiedzę,
The doctor examined the patients' blood.	Lekarz zbadał krew pacjentów.
A sign of wealth.	Znak bogactwa.
She stamped her feet.	Tupnęła nogami.
With a lot of power comes a lot of responsibility.	Z dużą mocą przychodzi duża odpowiedzialność.
He canceled his visit.	Odwołał swoją wizytę.
The soldiers fought bravely.	Żołnierze walczyli dzielnie.
The soldiers walked along a narrow corridor.	Żołnierze szli wąskim korytarzem.
Few animals can live in this soil.	Niewiele zwierząt może żyć w tej glebie.
Pour in the melted chocolate and condensed milk.	Wlej rozpuszczoną czekoladę i mleko skondensowane.
The palace was now abandoned.	Pałac był teraz opuszczony.
There were many other things to report.	Było wiele innych rzeczy do zgłoszenia.
In many farms, milk production is declining.	W wielu gospodarstwach produkcja mleka spada.
Do not leave any glass objects in the pockets.	Nie wolno zostawiać w kieszeniach żadnych szklanych przedmiotów.
It hasn't rained in three months.	Od trzech miesięcy nie padał deszcz.
Remove the knife and fork.	Wyjmij nóż i widelec.
They drank coffee in their usual place.	Pili kawę w swoim zwykłym miejscu.
I'm not good at composing music.	Nie jestem dobry w komponowaniu muzyki.
Water carries more minerals than air.	Woda niesie więcej minerałów niż powietrze.
This region is famous for its mountains.	Region ten słynie z gór.
Team membership has shrunk to half a dozen.	Członkostwo zespołu zmniejszyło się do pół tuzina.
The package barely missed her.	Paczka ledwo ją ominęła.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Wydobywa się tu również minerały, takie jak nikiel i miedź.
His heart pounded in his chest.	Serce waliło mu w piersi.
They enter through the garage door.	Wchodzą przez drzwi garażowe.
Their marriage was happy.	Ich małżeństwo było szczęśliwe.
Cosmos is a newsletter about space.	Cosmos to biuletyn o kosmosie.
The plane landed safely.	Samolot wylądował bezpiecznie.
The three companions survived unscathed.	Trzej towarzysze przeżyli bez szwanku.
A new strain of bacteria has been found.	Znaleziono nowy szczep bakterii.
Several men in black carried him downstairs.	Kilku mężczyzn ubranych na czarno zniosło go na dół.
The mouse was standing on its hind legs.	Mysz stała na tylnych łapach.
It was a mistake not to listen.	Błędem było nie słuchać.
The dictator banished his enemies.	Dyktator wygnał swoich wrogów.
It's very sunny outside.	Na zewnątrz jest bardzo słonecznie.
Unemployment is high here.	Bezrobocie jest tutaj wysokie.
Some countries believe in open borders.	Niektóre kraje wierzą w otwarte granice.
Lightning flashed in the sky.	Na niebie błysnęła błyskawica.
He hired a personal trainer to help him exercise.	Zatrudnił osobistego trenera, aby pomógł mu ćwiczyć.
Two exotic animals live in this zoo.	W tym zoo żyją dwa egzotyczne zwierzęta.
The temperature was rising steadily throughout the day.	Temperatura stale rosła przez cały dzień.
He believed that culture was still an important force.	Uważał, że kultura jest nadal ważną siłą.
She agreed to come and play.	Zgodziła się przyjść i pobawić się.
I counted the flowers on the tree.	Policzyłem kwiaty na drzewie.
Some fear it has a secret agenda.	Niektórzy obawiają się, że kryje w sobie tajny plan.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	W niektórych krajach palenie marihuany jest nielegalne.
The bride wore an elegant white gown.	Panna młoda miała na sobie elegancką białą suknię.
He'll be welcome for dinner.	Będzie mile widziany na kolacji.
Put them in the water.	Wrzuć je do wody.
She carefully weighed her cup of tea.	Ostrożnie wyważyła filiżankę herbaty.
He is tall, slim and handsome.	Jest wysoki, szczupły i przystojny.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Argumentowali, że należy zbudować nowe elektrownie jądrowe.
The government intervened in running the state.	Rząd interweniował w kierowanie państwem.
As the battle progressed, the men started screaming.	W miarę postępu bitwy mężczyźni zaczęli krzyczeć.
She closed the garden gate behind her.	Zamknęła za sobą bramę ogrodową.
The Sphinx was centuries ago.	Sfinks był wieki temu.
Scientists say they discovered a rare mineral.	Naukowcy twierdzą, że odkryli rzadki minerał.
Despite the sunny weather, it snowed several times.	Mimo słonecznej pogody kilka razy padał śnieg.
We need to increase funding for national parks.	Musimy zwiększyć finansowanie parków narodowych.
The sun is setting behind the trees.	Słońce zachodzi za drzewami.
The truffle had bitter flavors.	Trufla zawierała gorzkie smaki.
You can learn more about it in the handbook.	Więcej na ten temat dowiesz się z podręcznika.
What, please say, do you mean?	Co, proszę powiedz, masz na myśli?
The country's fate is in their hands.	Los kraju jest w ich rękach.
I have tried this method.	Próbowałem tej metody.
When the days are hot, the nights become cooler.	Kiedy dni są gorące, noce stają się chłodniejsze.
A clerical error combined with haste.	Błąd pisarski połączony z pośpiechem.
There were troops in the streets.	Na ulicach były wojska.
Drain the pasta.	Odcedź makaron.
The hurried morning worsened when it was cloudy.	Pospieszny poranek pogarszał się, gdy było pochmurno.
Your actions led to the collapse of the bank.	Twoje działania doprowadziły do ​​upadku banku.
We will sell it to you immediately.	Sprzedamy Ci go natychmiast.
Some people cannot adapt to the modern world.	Niektóre osoby nie potrafią przystosować się do współczesnego świata.
The road looks narrow.	Droga wygląda na wąską.
The car is parked behind this mismatched house.	Samochód jest zaparkowany za tym niedopasowanym domem.
Prepare the chicken stock.	Przygotuj wywar z kurczaka.
An army of angels descended and saved them.	Zstąpiła armia aniołów i ich uratowała.
The hair accessory was hand-woven silk.	Akcesorium do włosów było ręcznie tkane z jedwabiu.
Many of these cities have been damaged by floods.	Wiele z tych miast zostało zniszczonych przez powodzie.
The city was bustling with life.	Miasto tętniło życiem.
The wine was dark red.	Wino było ciemnoczerwone.
The village is flooded after heavy rains.	Wieś jest zalana po ulewnych deszczach.
The corridor felt full of hot air.	Korytarz wydawał się pełen gorącego powietrza.
Socrates argued that all knowledge depends on perception.	Sokrates twierdził, że cała wiedza zależy od percepcji.
A pair of swans flashed past, heading east.	Para łabędzi przemknęła obok, kierując się na wschód.
She hit the gas.	Wcisnęła gaz.
The galaxy is vast and ancient.	Galaktyka jest rozległa i starożytna.
They were eager to start the day.	Byli chętni do rozpoczęcia dnia.
He was clumsy.	Był niezdarny.
Playing the violin requires skill.	Gra na skrzypcach wymaga umiejętności.
The fish flows upstream towards a potential mate.	Ryba płynie w górę rzeki w kierunku potencjalnego partnera.
It warmed the atmosphere.	To ocieplało atmosferę.
However, there is no universal answer.	Nie ma jednak uniwersalnej odpowiedzi.
Some parliamentarians wear uniforms.	Niektórzy parlamentarzyści noszą mundury.
He was tired and hungry.	Był zmęczony i głodny.
Maithili is the perfect language to teach children.	Maithili to idealny język do nauczania dzieci.
Coal, oil and nuclear energy are the main sources of energy.	Węgiel, ropa naftowa i energia jądrowa to główne źródła energii.
This is not the work of a thief.	To nie jest robota złodzieja.
Some local residents reported finding a strange machine.	Niektórzy lokalni mieszkańcy zgłaszali, że znaleźli dziwną maszynę.
The city's general manager wanted to destroy the factory.	Naczelny dyrektor miasta chciał zniszczyć fabrykę.
His speech was marked by grammatical errors.	Jego mowa była naznaczona błędami gramatycznymi.
Schools often struggle to find a playground.	Szkoły często mają trudności ze znalezieniem placu zabaw.
The ship sank, hundreds of passengers died.	Statek zatonął, setki pasażerów zginęło.
Floods destroy and displace people.	Powodzie niszczą i wypierają ludzi.
The behavior of the starost was embarrassing.	Zachowanie starosty było zawstydzające.
They would have to come from somewhere else.	Musieliby pochodzić z innego miejsca.
Playing video games can relieve stress.	Granie w gry wideo może złagodzić stres.
She treated his disease with herbal remedies.	Jego chorobę leczyła środkami ziołowymi.
The search was canceled last night.	Poszukiwania odwołano zeszłej nocy.
The wind died down quickly.	Wiatr szybko ucichł.
This building is shiny and new.	Ten budynek jest lśniący i nowy.
Employees should work harder.	Pracownicy powinni ciężej pracować.
In mountainous regions, landslides are common.	W regionach górskich osuwiska są powszechne.
So the bailiff decided to hide the horses.	Tak więc komornik postanowił ukryć konie.
He bit his lip.	Zagryzł wargę.
Entering the room, the old woman greeted her warmly.	Wchodząc do pokoju, stara kobieta przywitała ją ciepło.
Almost half of the region is covered with tall forests.	Prawie połowa tego regionu pokryta jest wysokimi lasami.
The light was strong enough.	Światło było wystarczająco silne.
It wasn't until the next morning that he regained consciousness.	Dopiero następnego ranka odzyskał przytomność.
He drove through the village, waving to the church.	Przejechał przez wieś, machając do kościoła.
They were eventually cremated.	Zostały ostatecznie poddane kremacji.
March around the city squares to collect news.	Maszeruj po miejskich placach, aby zbierać wiadomości.
The man was seen stealing a purse from the display.	Widziano, jak mężczyzna kradł torebkę z wyświetlacza.
She traveled the world to study the eclipse.	Podróżowała po świecie, aby badać zaćmienie.
The plumber fixed the leak.	Hydraulik naprawił wyciek.
I like listening to classical music.	Lubię słuchać muzyki klasycznej.
A unique feature of the house is its charming garden.	Wyjątkową cechą domu jest jego urokliwy ogród.
Selections or "cuts" must be made carefully.	Selekcje lub „cięcie” muszą być dokonywane ostrożnie.
I was unable to lift this weight.	Nie byłem w stanie podnieść tego ciężaru.
Young people are disproportionately represented.	Młodzi są reprezentowani nieproporcjonalnie.
How about the soup?	Co powiesz na zupę?
The money has run out.	Pieniądze się skończyły.
Immortality.	Nieśmiertelność.
She swept the stick across the kitchen floor.	Zamiotła patykiem po kuchennej podłodze.
Concrete is the most widely used building material.	Beton jest najczęściej używanym materiałem budowlanym.
So the first settlers planted grain.	Tak więc pierwsi osadnicy zasadzili zboże.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Inżynierowie używają stali do budowy drapaczy chmur i budynków.
You can camp on the beach.	Możesz biwakować na plaży.
The number of divorces has increased in recent decades.	W ostatnich dziesięcioleciach wzrosła liczba rozwodów.
Orders issued by the supervisor are law.	Polecenia wydane przez przełożonego są prawem.
This flower is native to the southwest.	Ten kwiat pochodzi z południowego zachodu.
Certain rules and regulations will be strictly enforced.	Niektóre zasady i przepisy będą ściśle egzekwowane.
Colorless glass is not transparent.	Szkło bezbarwne nie jest przezroczyste.
Her heart was filled with frustration.	Jej serce było przepełnione frustracją.
The building was set on fire by protesters.	Budynek został podpalony przez protestujących.
It was apparently a popular city.	Na pozór było to popularne miasto.
They bring great amounts of wealth with them.	Przynoszą ze sobą duże ilości bogactwa.
The school building has undergone a complete transformation.	Budynek szkoły przeszedł całkowitą przemianę.
Work in pairs and use a computer.	Pracuj w parach i korzystaj z komputera.
The discussion was heated.	Dyskusja była gorąca.
The streets are jammed.	Ulice są zakorkowane.
This debate was an important step.	Ta debata była ważnym krokiem.
Opposition to the bill is growing.	Narasta sprzeciw wobec rachunku.
The new prime minister promises to change something.	Nowy premier obiecuje, że coś zmieni.
The floor was sprayed with water.	Podłogę spryskano wodą.
She left early because of the storm.	Wyszła wcześnie z powodu burzy.
Dissolve the margarine in a pot.	Rozpuść margarynę w garnku.
This year will be a cold and snowy winter.	W tym roku będzie zimna i śnieżna zima.
One warm summer day, she was alone in the park.	Pewnego ciepłego letniego dnia była sama w parku.
So the party chairman got everyone together for a meeting	Więc przewodniczący partii zebrał wszystkich razem na spotkanie
His royal status was diminished by his absence.	Jego królewski status został zmniejszony przez jego nieobecność.
The bread was sand-like.	Chleb miał konsystencję piasku.
I could always say he was in a crisis.	Zawsze mogłam powiedzieć, że przechodził kryzys.
The camel responded with a devilish wink.	Wielbłąd odpowiedział diabelskim mrugnięciem.
His reputation has suffered enormous losses.	Jego reputacja poniosła ogromne straty.
Time passes slowly in prison.	W więzieniu czas płynie powoli.
Compare that to cheese.	Porównaj to z serem.
We supported him with all our hearts.	Wspieraliśmy go całym sercem.
My kitten is white.	Mój kociak jest biały.
Linguists define the word "vacation".	Językoznawcy definiują słowo „wakacje”.
The building was completely alone.	Budynek stał całkowicie sam.
Rabid dogs bite a lot.	Wściekłe psy często gryzą.
The bus was packed.	Autobus był zapakowany.
Government power is at stake now.	Na szali wisi teraz władza rządu.
The police want to identify the bandits.	Policja chce zidentyfikować bandytów.
As business development was slow, the company was losing money.	Ponieważ rozwój biznesu był powolny, firma traciła pieniądze.
Place your hands on both shoulders.	Połóż ręce na obu ramionach.
The man looked at the woman, suspecting her of adultery.	Mężczyzna spojrzał na kobietę, podejrzewając ją o cudzołóstwo.
A cup of water was placed next to the tablecloth.	Obok obrusu postawiono kubek z wodą.
The statute was erected in memory.	Na pamiątkę wzniesiono statut.
The coupon is only valid today.	Kupon jest ważny tylko dzisiaj.
The woods are dark at night.	W nocy lasy są ciemne.
The unhappy couple divorced.	Nieszczęśliwa para rozwiodła się.
Suffragettes won the right to vote.	Sufrażystki zdobyły prawo do głosowania.
Her pale skin was bruised and bloody.	Jej blada skóra była posiniaczona i zakrwawiona.
He interrupted me every two minutes.	Przerywał mi co dwie minuty.
Markets sell many types of fruit.	Rynki sprzedają wiele rodzajów owoców.
In the end they agreed.	W końcu się zgodzili.
Her name will remain in history.	Jej imię pozostanie w historii.
Any unused green beans are stored in plastic containers.	Wszelkie niewykorzystane zielone ziarna są przechowywane w plastikowych pojemnikach.
This lamp is a work of art.	Ta lampa to dzieło sztuki.
Possible dentures are discussed.	Omówiono możliwe protezy.
He was silent.	Umilkł.
Complete the survey	Wypełnij ankietę
Now there is no doubt.	Teraz nie ma wątpliwości.
Smoking addiction is dangerous to health.	Nałóg palenia jest niebezpieczny dla zdrowia.
The baby was shaking uncontrollably.	Dziecko trzęsło się niekontrolowanie.
The ice melted.	Lód się stopił.
One day she came to my office.	Pewnego dnia przyszła do mojego biura.
Green light means the item can be picked up.	Zielone światło oznacza, że ​​przedmiot można podnieść.
We'll just have to work harder.	Po prostu będziemy musieli ciężej pracować.
Their family members drowned in the river.	Członkowie ich rodziny utonęli w rzece.
We have met hundreds of voters.	Spotkaliśmy setki wyborców.
He leaned forward, studying the drawings carefully.	Pochylił się do przodu, przyglądając się uważnie rysunkom.
Employment growth declined slightly last year.	Wzrost zatrudnienia nieznacznie spadł w ubiegłym roku.
Some people add salt and yeast to the bread.	Niektórzy dodają do chleba sól i drożdże.
Chocolate milk tastes great with waffles.	Mleko czekoladowe świetnie smakuje z goframi.
The resolution was adopted by an overwhelming majority of votes.	Uchwała została przyjęta zdecydowaną większością głosów.
Birds with a flock of feathers together.	Ptaki ze stada piór razem.
Breaking the act is punishable by imprisonment.	Złamanie czynu podlega karze pozbawienia wolności.
Already three or four young men showed interest.	Już trzech lub czterech młodych mężczyzn wykazało zainteresowanie.
The miners worked all day and night.	Górnicy pracowali cały dzień i noc.
The factory changed hands several times.	Fabryka kilkakrotnie zmieniała właściciela.
Molasses didn't always taste so sour.	Melasa nie zawsze smakowała tak kwaśno.
Most people have some memories of this catastrophe.	Większość ludzi ma jakieś wspomnienia tej katastrofy.
Some people reported seeing two pigs flying.	Niektórzy ludzie zgłaszali, że widzieli dwie latające świnie.
It was an old book, falling apart in its binding.	Była to stara książka, rozpadająca się w oprawie.
Drug trafficking has earned this gang an international reputation.	Handel narkotykami przyniósł temu gangowi międzynarodową reputację.
The world must be a better place to live.	Świat musi być lepszym miejscem do życia.
I limit myself to pets.	Ograniczam się do zwierząt domowych.
Recent innovations have made production more efficient.	Ostatnie innowacje sprawiły, że produkcja jest bardziej wydajna.
The tide was treacherous, and a shallow reef loomed nearby.	Fala była zdradliwa, a w pobliżu majaczyła płytka rafa.
He carefully composed his essay.	Starannie skomponował swój esej.
The fish floated in the gentle waves.	Ryba unosiła się w delikatnych falach.
He has one arm.	Ma jedną rękę.
The forests and swamps in this area are majestic.	Lasy i bagna na tym obszarze są majestatyczne.
Nine volunteers are taking part in this trial.	W tej próbie bierze udział dziewięciu ochotników.
Should I join the military?	Czy powinienem wstąpić do wojska?
The city's beaches are romantic.	Plaże miasta są romantyczne.
She dreamed of becoming a doctor.	Marzyła o zostaniu lekarzem.
Each member of our family has a musical instrument,	Każdy członek naszej rodziny ma instrument muzyczny,
My doctor advised me to quit smoking.	Mój lekarz poradził mi rzucić palenie.
Ideologists argue that globalism harms society.	Ideolodzy twierdzą, że globalizm szkodzi społeczeństwu.
Each year, over a million children die of hunger.	Każdego roku z głodu umiera ponad milion dzieci.
The accident was entirely his fault.	Wypadek był całkowicie jego winą.
A delicate porcelain cup on the table.	Na stole delikatna porcelanowa filiżanka.
Maintaining these premises is costly.	Utrzymanie tych pomieszczeń jest kosztowne.
Young biologists made breakthroughs in their field.	Młodzi biolodzy dokonali przełomów w swojej dziedzinie.
It often snows in the village in winter.	Zimą w wiosce często pada śnieg.
His office is located in a pretty Art Deco building.	Jego biuro mieści się w ładnym budynku w stylu art deco.
The avocados can be made into guacamole.	Awokado można przerobić na guacamole.
Japan is famous for its beautiful ceramics.	Japonia słynie z pięknej ceramiki.
We want to make sure that people are treated fairly.	Chcemy mieć pewność, że ludzie są traktowani sprawiedliwie.
A baby's cry drove everyone in the house crazy.	Płacz dziecka doprowadzał wszystkich w domu do szaleństwa.
The mass should be slowly heated.	Masę należy powoli podgrzewać.
Her family was very rich.	Jej rodzina była bardzo bogata.
The transit system in this city is not foolproof.	System tranzytowy w tym mieście nie jest niezawodny.
We have to record ordinary people's conversations.	Musimy nagrywać rozmowy zwykłych ludzi.
The picture quality is brilliant.	Jakość obrazu jest znakomita.
A river flows nearby.	W pobliżu płynie rzeka.
The narrator's voice is calm.	Głos narratora jest spokojny.
The oil spurted out and caught fire.	Olej wytrysnął i zapalił się.
The tourist should pack warm clothes.	Turysta powinien spakować ciepłe ubrania.
A cluster of buildings grouped together.	Skupisko budynków zgrupowanych razem.
People flock here to learn the ancient art of calligraphy.	Ludzie gromadzą się tutaj, aby uczyć się starożytnej sztuki kaligrafii.
The treatment allowed him to recover.	Leczenie pozwoliło mu wyzdrowieć.
I hope you will like my works.	Mam nadzieję, że moje prace przypadną Państwu do gustu.
Her dress was no longer in fashion.	Jej suknia nie była już w modzie.
He put down the briefcase.	Odłożył teczkę.
Some feel that we should deny our need for help.	Niektórzy uważają, że powinniśmy zaprzeczać naszej potrzebie pomocy.
He laughed, and the old man laughed too.	Roześmiał się i starzec też się roześmiał.
The city center was fenced off by the police.	Centrum miasta zostało odgrodzone przez policję.
She conducted classes in public speaking.	Prowadziła zajęcia z wystąpień publicznych.
We collected them ahead of time and customs.	Zebraliśmy ich przed czasem i zwyczajami.
These cultures had a completely different way of life.	Te kultury miały zupełnie inny styl życia.
The government has taken steps to improve rail safety.	Rząd podjął kroki w celu poprawy bezpieczeństwa kolei.
The bee never forgets the flower.	Pszczoła nigdy nie zapomina kwiatu.
You need a microscope to see the cells.	Potrzebujesz mikroskopu, żeby zobaczyć komórki.
The trainer was unsure of his choice.	Trener był niepewny swojego wyboru.
These claims were immediately refuted.	Te twierdzenia zostały natychmiast obalone.
The clouds look heavy.	Chmury wyglądają na ciężkie.
They pledged to overcome the old regime.	Zobowiązali się pokonać stary reżim.
Make three pieces in flour.	Zrób trzy kawałki w mące.
Farmers grew rice.	Rolnicy uprawiali ryż.
The amount is just right.	Kwota jest w sam raz.
Years of pollution have raised terrible concerns.	Lata zanieczyszczenia wzbudziły straszne obawy.
The farmer's crops were damaged by the drought.	Plony rolnika zostały zniszczone przez suszę.
Markets in this region have been prospering for many generations.	Rynki w tym regionie prosperują od wielu pokoleń.
He got out of the car.	Wysiadł z samochodu.
The examination showed that he was poor.	Badanie wykazało, że był biedny.
Use a serrated knife to cut the bread	Do krojenia chleba użyj ząbkowanego noża
Writing is a chore.	Pisanie to przykry obowiązek.
A penal colony was established here.	Założono tu kolonię karną.
Now we have some new sentences.	Teraz mamy kilka nowych zdań.
The insurgents' fears were never taken into account.	Obawy powstańców nigdy nie zostały uwzględnione.
It is not known who first invented the plow.	Nie wiadomo, kto pierwszy wynalazł pług.
A software update is required.	Wymagana jest aktualizacja oprogramowania.
The guy next door makes a lot of noise.	Facet z sąsiedztwa robi sporo hałasu.
The girl immediately dismounted.	Dziewczynka natychmiast zsiadła z konia.
The waitress came to pick up our order.	Kelnerka przyszła odebrać nasze zamówienie.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Światła zgasły, pogrążając pokój w ciemności.
The director's criticism was virulent.	Krytyka reżysera była zjadliwa.
Airplane noise causes widespread irritation.	Hałas samolotów powoduje powszechną irytację.
She was almost blinded by the sun.	Była prawie oślepiona przez słońce.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Ta dolina słynie ze spektakularnych wodospadów.
Once upon a time, dogs were mainly used for hunting.	Kiedyś psy były używane głównie do polowań.
A canned product, usually eaten as a vegetable.	Produkt w puszkach, zwykle spożywany jako warzywo.
I love avocados.	Uwielbiam awokado.
Preparations for the funeral traditionally begin the night before.	Przygotowania do pogrzebu tradycyjnie rozpoczynają się poprzedniego wieczoru.
Your coat was soaked with rain.	Twój płaszcz był przesiąknięty deszczem.
The air smells like scorched fish.	W powietrzu unosi się zapach przypalonej ryby.
The robbers shot them at close range.	Rabusie zastrzelili ich z bliskiej odległości.
Scientists tried to predict weather patterns.	Naukowcy próbowali przewidzieć wzorce pogodowe.
The boy is afraid of the danger.	Chłopiec boi się niebezpieczeństwa.
He assessed the situation.	Ocenił sytuację.
She has committed several murders.	Popełniła kilka morderstw.
The dodo bird was a large flightless bird.	Ptak dodo był dużym, nielotnym ptakiem.
Very thick cream.	Bardzo gęsty krem.
How long did it take you to learn the language?	Jak długo zajęła Ci nauka języka?
Communities have distanced themselves from the rebels.	Społeczności zdystansowały się od buntowników.
He highly appreciated her performance.	Wysoko ocenił jej występ.
There was a garlic smell from the purse.	Z torebki wydobywał się zapach czosnku.
The change was sudden.	Zmiana była nagła.
We have a meeting next week.	Mamy spotkanie w przyszłym tygodniu.
The gates were slippery after the heavy rains.	Furtki były śliskie po ulewnych deszczach.
I am asking for an extra piece of meat.	Proszę o dodatkowy kawałek mięsa.
Her mind is sharp as a pushpin.	Jej umysł jest ostry jak pinezka.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Naukowcy ostrzegają, że to zanieczyszczenie ma poważne konsekwencje.
Ten percent chance of a shower.	Dziesięć procent szans na prysznic.
But he paid no attention.	Ale nie zwracał uwagi.
To really understand the situation, we need to consider other factors.	Aby naprawdę zrozumieć sytuację, musimy wziąć pod uwagę inne czynniki.
I saw a woman standing on the beach.	Widziałem kobietę stojącą na plaży.
Give us some milk.	Daj nam trochę mleka.
The dream faded.	Sen zbladł.
The emperor issued a decree that changed history.	Cesarz wydał dekret, który zmienił historię.
The old man was surprised.	Stary człowiek był zaskoczony.
The thief was accused of stealing.	Złodziej został oskarżony o kradzież.
The government runs a road safety campaign.	Rząd prowadzi kampanię bezpieczeństwa drogowego.
The problem must be resolved as soon as possible.	Problem należy rozwiązać jak najszybciej.
The demand for fast food has increased in recent years.	W ostatnich latach wzrosło zapotrzebowanie na fast foody.
The professor gave a lecture yesterday.	Profesor wygłosił wczoraj wykład.
She was clearly in a panic.	Była najwyraźniej w panice.
We assume we have observations and memories.	Zakładamy, że mamy spostrzeżenia i wspomnienia.
He ate enormous amounts of food.	Spożywał ogromne ilości jedzenia.
He hadn't slept all night contemplating his fate.	Nie spał całą noc, kontemplując swój los.
The holiday officially lasts a week.	Święto oficjalnie trwa tydzień.
The loss of so many birds was tragic.	Utrata tak wielu ptaków była tragiczna.
He put several pieces together to create a musical scale.	Złożył kilka kawałków razem, tworząc skalę muzyczną.
The buildings form a square.	Budynki tworzą czworobok.
There is nothing more terrifying than a natural disaster.	Nie ma nic bardziej przerażającego niż klęska żywiołowa.
I'll be happy if you like it, she said.	Będę szczęśliwa, jeśli ci się spodoba, powiedziała.
The bee buzzed, collecting pollen.	Pszczoła brzęczała, zbierając pyłek.
Abandoning traditions is welcomed by most of our society.	Porzucanie tradycji jest mile widziane przez większość naszego społeczeństwa.
Flowers were scattered around the passenger's body.	Wokół ciała pasażera były porozrzucane kwiaty.
The computer gives no error.	Komputer nie daje błędu.
The land area is submerged as the lake forms.	Obszar lądowy jest zanurzony, gdy tworzy się jezioro.
The boat sank when the boatman fell asleep.	Łódź zatonęła, gdy wioślarz zasnął.
He was often praised for his honesty.	Często był chwalony za uczciwość.
He doesn't like spinach.	Nie lubi szpinaku.
She took a sip from the mug and smiled.	Upiła łyk z kubka i uśmiechnęła się.
But don't eat too much!	Ale nie jedz za dużo!
The car will pay in installments.	Samochód zapłaci na raty.
The current government policy is aimed at solving this problem.	Obecna polityka rządu ma na celu rozwiązanie tego problemu.
There is evidence that this practice is common.	Istnieją dowody wskazujące, że taka praktyka jest powszechna.
The horse leapt forward with a long, graceful step.	Koń skoczył naprzód długim, pełnym gracji krokiem.
The water was turquoise in color.	Woda miała turkusowy kolor.
Start in the gym.	Zacznij od siłowni.
He said the rockets must be fired vertically.	Powiedział, że rakiety muszą być wystrzeliwane pionowo.
Its unusually high unemployment rate has alarmed economists.	Jego niezwykle wysoka stopa bezrobocia zaniepokoiła ekonomistów.
Discussions on this topic continue to this day.	Dyskusje na ten temat trwają do dziś.
The reindeer went limp, the white coat turned pink.	Renifer zwiotczał, biały płaszcz zabarwił się na różowo.
Hearing the death of the dictator.	Przesłuchanie śmierci dyktatora.
Nowadays, they prefer to keep our money to themselves.	W dzisiejszych czasach wolą zatrzymać nasze pieniądze dla siebie.
She was so stunned that she couldn't move.	Była tak oszołomiona, że ​​nie mogła się ruszyć.
Make sure the cloth is clean.	Upewnij się, że szmatka jest czysta.
The autopsy results were released last week.	Wyniki sekcji zwłok ujawniono w zeszłym tygodniu.
My job was to become invisible.	Moim zadaniem było stać się niewidzialnym.
The student union demanded that something be done.	Związek studencki zażądał, żeby coś zrobić.
He has slender fingers.	Ma smukłe palce.
They woke suddenly to the sound of gunshots.	Obudzili się nagle na dźwięk wystrzałów.
The photo is blurred.	Zdjęcie jest rozmazane.
It is out of my control.	To jest poza moją kontrolą.
The deer can run at great speed.	Jeleń potrafi biegać z ogromną prędkością.
The experiment led to the development of an improved technique.	Eksperyment doprowadził do opracowania ulepszonej techniki.
Mountain goats inhabit these cliffs.	Te klify zamieszkują kozy górskie.
The old woman was wearing sandals made of string.	Stara kobieta miała na sobie sandały zrobione ze sznurka.
He rolled over on the table and spilled his tea.	Przewrócił się na stół i rozlał herbatę.
In a medium bowl, beat the butter and sugar.	W średniej misce ubić masło i cukier.
The calm lake is the source of the city's water.	Spokojne jezioro jest źródłem miejskiej wody.
Scientists study bacteria frequently.	Naukowcy często badają bakterie.
Huge warehouses are overloaded with goods.	Ogromne magazyny są przeładowane towarami.
Soon his survival instincts kicked in.	Wkrótce włączył się jego instynkt przetrwania.
She had many estates but no family.	Miała wiele posiadłości, ale nie miała rodziny.
The helicopter circled overhead,	Helikopter krążył nad głową,
If you neglect your studies, you will fail the exam.	Jeśli zaniedbujesz naukę, nie zdasz egzaminu.
The precious stone is still slumbering.	Drogocenny kamień nadal drzemie.
The landmark is the clock tower of the village.	Punktem orientacyjnym jest wieża zegarowa wsi.
He will have a job for him.	Będzie miał dla niego pracę.
The bench was yellow and rusty.	Ławka była żółta i zardzewiała.
He shook his fist at the sky.	Potrząsnął pięścią w niebo.
I'm going out, he said, running out the door.	Wychodzę, powiedział, wybiegając za drzwi.
Our economy is largely based on tourism.	Nasza gospodarka w dużej mierze opiera się na turystyce.
He sat down on the couch.	Usiadł na kanapie.
An ancient burial cave has been discovered.	Odkryto starożytną jaskinię grobową.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	Wapń i fosfor są niezbędne dla zdrowia kości.
The conversation turned to politics.	Rozmowa zeszła na politykę.
This material does not require washing or drying.	Materiał ten nie wymaga prania ani suszenia.
He turned to see an old woman.	Odwrócił się i zobaczył starą kobietę.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	Kosmki w naszym jelicie cienkim wchłaniają składniki odżywcze.
In the past, the experiences of mystics were almost unknown.	W przeszłości doświadczenia mistyków były prawie nieznane.
A tourist headed for the door.	Do drzwi skierował się turysta.
Scientists hope that their work will become standard practice.	Naukowcy mają nadzieję, że ich praca stanie się standardową praktyką.
Wild plants grow in the waterlogged soil.	W podmokłej glebie rosną dzikie rośliny.
Leave the power plant to us.	Elektrownię zostaw nam.
The railway company lost the case.	Firma kolejowa przegrała sprawę.
Tall trees were everywhere.	Wszędzie wokół stały wysokie drzewa.
There were a lot of insects on this farm.	Na tej farmie było mnóstwo owadów.
The city suffered extensive damage during the war.	W czasie wojny miasto doznało rozległych zniszczeń.
She walked over slowly, only looking at her face.	Podeszła powoli, patrząc tylko na swoją twarz.
The wizard gave him three wishes.	Czarodziej dał mu trzy życzenia.
A thin layer of snow provided optimal skiing conditions.	Cienka warstwa śniegu zapewniała optymalne warunki narciarskie.
Stewart only owned one car.	Stewart posiadał tylko jeden samochód.
Sahrawi storms are violent.	Saharyjskie burze są gwałtowne.
The scientist was known for his research.	Naukowiec był znany ze swoich badań.
The professor spent the next evening at the library.	Profesor spędził kolejny wieczór w bibliotece.
Her eyes sparkled.	Jej oczy błyszczały.
The evil beast tried to eat the handsome prince.	Zła bestia próbowała pożreć przystojnego księcia.
A huge range of projectors have been assembled.	Zmontowano ogromną gamę projektorów.
Rusty, distorted steel is a byproduct of the smelting process.	Zardzewiała, zniekształcona stal jest produktem ubocznym procesu wytapiania.
More soldiers arrived soon after.	Wkrótce potem przybyło więcej żołnierzy.
The settlement is isolated and only accessible by boat.	Osada jest odizolowana, do której można się dostać tylko łodzią.
The beaver dam quickly fell apart.	Tama bobra szybko się rozpadła.
Better computer processing speeds open up new possibilities.	Lepsze prędkości przetwarzania komputera otwierają nowe możliwości.
A big festival will be held here soon.	Niedługo zostanie tu zorganizowany wielki festiwal.
An organization was formed to solve this problem.	Powstała organizacja, która ma rozwiązać ten problem.
The children are happy to see you.	Dzieci cieszą się, że cię widzą.
The Queen's constant companion.	Stały towarzysz królowej.
The nobility of the Middle Ages led an extravagant life.	Szlachta średniowiecza prowadziła ekstrawaganckie życie.
Make sure you don't go overboard with these strong cheeses.	Upewnij się, że nie przesadzisz z tymi mocnymi serami.
Spring is the season of hope.	Wiosna to pora nadziei.
The milk is white.	Mleko jest białe.
Oil and water do not mix.	Olej i woda nie mieszają się.
He didn't like to deviate from routine.	Nie lubił odchodzić od rutyny.
Decades ago, this park was a dumpster.	Kilkadziesiąt lat temu ten park był śmietnikiem.
The casual reader may miss this definition.	Przypadkowy czytelnik może przegapić tę definicję.
His suit looks too formal for the occasion.	Jego garnitur wygląda zbyt formalnie na tę okazję.
To prevent this from happening, the fish should only be fed once.	Aby temu zapobiec, rybę należy podawać tylko raz.
They went on vacation to a small town.	Pojechali na wakacje do małego miasteczka.
He gave me a scared look.	Posłał mi przestraszone spojrzenie.
Put that money aside for the children's school fund.	Odłóż te pieniądze na fundusz szkół dla dzieci.
Does this rich wine appeal to you?	Czy przemawia do Ciebie to bogate wino?
There is no doubt about it.	Nie ma co do tego wątpliwości.
John has curly hair.	John ma kręcone włosy.
The city's population is constantly growing.	Populacja miasta stale rośnie.
Some owls see in color.	Niektóre sowy widzą w kolorze.
A dozen or so young girls danced to the drums.	Do bębnów tańczyło kilkanaście młodych dziewcząt.
Adding sugar to coffee is decadent.	Dodanie cukru do kawy jest dekadenckie.
I fear water more than fire.	Bardziej boję się wody niż ognia.
Milk is made into butter.	Z mleka robi się masło.
She ran up to him.	Podbiegła do niego.
He added that the report was incomplete.	Dodał, że raport jest niekompletny.
When the water boils, it turns to steam.	Gdy woda się zagotuje, zamienia się w parę.
The government reacted with concern.	Rząd zareagował z niepokojem.
Take a piece of tissue paper and wipe it dry.	Weź kawałek bibuły i wytrzyj go.
Tell them we will continue to provide help.	Powiedz im, że nadal będziemy zapewniać pomoc.
But they can still be attacked.	Ale nadal mogą zostać zaatakowani.
He had spent the entire afternoon working on the newspaper.	Całe popołudnie spędził pracując nad gazetą.
He left the priesthood.	Odszedł z kapłaństwa.
This year's harvest was modest, and so was the weather.	W tym roku zbiory były skromne, podobnie jak pogoda.
Poor eyesight was the main reason for his failure.	Słaby wzrok był głównym powodem jego porażki.
The government built a set of towers.	Rząd zbudował zespół wież.
The wild beast lacked food and water.	Dzikiej bestii brakowało jedzenia i wody.
Some researchers believe the birth rate may decline worldwide.	Niektórzy badacze uważają, że liczba urodzeń może spaść na całym świecie.
The invaders enjoyed their conquests.	Najeźdźcy z upodobaniem czerpali ze swoich podbojów.
Scribble on the page.	Bazgroły na stronie.
Canadian geese are considered pest species.	Gęsi kanadyjskie są uważane za gatunki szkodników.
Happiness cannot be measured.	Nie da się zmierzyć szczęścia.
Many groups advocate legalizing marijuana.	Wiele grup opowiada się za legalizacją marihuany.
Success breeds greed.	Sukces rodzi chciwość.
This is the information you need.	To są informacje, których potrzebujesz.
Scientists tried to measure the sadness.	Naukowcy próbowali zmierzyć smutek.
Suspected of stealing government money.	Podejrzewa się, że kradnie rządowe pieniądze.
The old woman was sitting on a park bench and smoking.	Staruszka siedziała na ławce w parku i paliła.
In factories today, robots have certain advantages.	W dzisiejszych fabrykach roboty mają pewne zalety.
Birds flew from tree to tree.	Ptaki latały z drzewa na drzewo.
What time does this cinema close?	O której godzinie zamyka się to kino?
The proud warrior bowed from the waist.	Dumny wojownik skłonił się od pasa.
Could you please kindly do me?	Czy mógłbyś zrobić mi życzliwość?
The militia took control of the city.	Milicja przejęła kontrolę nad miastem.
A soldier in a black uniform approached.	Podszedł żołnierz w czarnym mundurze.
She found a coupon pressing against her belly.	Znalazła kupon przyciskający się do jej brzucha.
We had a very modern house.	Mieliśmy bardzo nowoczesny dom.
The director sorted out his emotions.	Reżyser posegregował swoje emocje.
She was quiet, although nervous.	Była cicha, chociaż zdenerwowana.
All nine boats were destroyed by the storm.	Burza zniszczyła wszystkie dziewięć łodzi.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Mieszkali w małym miasteczku otoczonym polami uprawnymi.
The protagonist picked up the phone and hung up.	Protagonista odebrał telefon i rozłączył się.
Her mind wandered to the land of dreams.	Jej umysł powędrował do krainy snów.
Condense that column of numbers into one column.	Skondensuj tę kolumnę liczb w jedną kolumnę.
Smelling the flower, she cried.	Wąchając kwiat, płakała.
It was an incredibly romantic proposition.	To była niesamowicie romantyczna propozycja.
Everyday items are made of various metals.	Przedmioty codziennego użytku wykonane są z różnych metali.
The wall around the cemetery was dark.	Mur wokół cmentarza był ciemny.
We lived close to each other when the family was young.	Mieszkaliśmy blisko siebie, gdy rodzina była młoda.
We tried yesterday morning.	Próbowaliśmy wczoraj rano.
The cow stopped grazing and was staring at us.	Krowa przestała paść i wpatrywała się w nas.
The unpleasant smell does not like the sun's rays.	Nieprzyjemny zapach nie znosi promieni słonecznych.
This island served as a penal colony.	Ta wyspa służyła jako kolonia karna.
Farm workers were in the fields.	Robotnicy rolni byli na polach.
First you need thirty eggs.	Najpierw potrzebujesz trzydziestu jajek.
The price depends on the quality and size.	Cena zależy od jakości i rozmiaru.
Perfect for inserting a blade.	Idealnie nadaje się do wkładania ostrza.
The eccentric professor was known for his quirks.	Ekscentryczny profesor był znany ze swoich dziwactw.
He prepared the meal.	Przygotował posiłek.
Fudgy brownie is my favorite dessert.	Fudgy brownie to mój ulubiony deser.
He preferred to stay at home.	Wolał siedzieć w domu.
They plowed the fields until late at night.	Do późnej nocy orali pola.
The entire class was kicked out early.	Cała klasa została wcześnie wyrzucona.
He put his hand on her waist.	Położył rękę na jej talii.
The sky was full of stars.	Niebo było pełne gwiazd.
She studied science and art.	Studiowała naukę i sztukę.
She screamed at her children every day.	Codziennie krzyczała na swoje dzieci.
A real antique, it is in remarkable condition.	Prawdziwy antyk, jest w niezwykłym stanie.
Like his brother, he played rugby.	Podobnie jak jego brat grał w rugby.
He believes that if we overload resources, people will suffer.	Uważa, że ​​jeśli przeciążymy zasoby, ludzie ucierpią.
It is important that all employees exercise.	Ważne jest, aby wszyscy pracownicy ćwiczyli.
The grapevine climbs the pergola.	Winorośl wspina się po pergoli.
It was made by local artisans.	Został wykonany przez lokalnych rzemieślników.
They were crucial in the process.	Były kluczowe w procesie.
The baby was wearing a yellow sweater.	Niemowlę miało na sobie żółty sweterek.
The narrator's voice was hoarse.	Głos narratora był ochrypły.
The locals drink chai here, a drink made of sweetened milk.	Miejscowi piją tu chai, napój ze słodzonego mleka.
He often told jokes.	Często opowiadał dowcipy.
Compared to the neighboring regions, the area is rich.	W porównaniu z sąsiednimi regionami obszar ten jest bogaty.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Emocje wyrażane są za pomocą gestów i języka mówionego.
Time slowly passed.	Czas powoli mijał.
Turn the music down, please.	Ścisz muzykę, proszę.
She signed the document without reading it.	Podpisała dokument, nie czytając go.
The children could enter alone.	Dzieci mogły wejść same.
The Lady screamed nervously.	Pani krzyknęła nerwowo.
Can you stay here for a while?	Możesz tu zostać na chwilę?
The pavement breaks every winter.	Chodnik pęka każdej zimy.
The company has opened new retail outlets in the very center of the city.	Firma otworzyła nowe punkty handlowe w ścisłym centrum miasta.
This region is known for its authors.	Region ten znany jest ze swoich autorów.
Their smell was unpleasant.	Ich zapach był nieprzyjemny.
Supreme Court judges serve life.	Sędziowie Sądu Najwyższego służą dożywotnio.
Their relationship has evolved over the years.	Ich związek ewoluował przez lata.
I ate mashed potatoes.	Zjadłem puree ziemniaczane.
I read the newspaper every day.	Codziennie czytam gazetę.
Weather refers to average weather conditions,	Pogoda odnosi się do przeciętnych warunków pogodowych,
The city was spread over several hills.	Miasto rozciągało się na kilku wzgórzach.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	Para wodna jest uwalniana do atmosfery przez wulkany.
The journey takes two days.	Podróż trwa dwa dni.
The cook rubbed the chicken with garlic.	Kucharz natarł kurczaka czosnkiem.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Rtęć jest destylowana z par ciekłej rtęci.
Many people died as a result of the conflict.	W wyniku konfliktu zginęło wiele osób.
Horses are rare here as their habitat is under threat.	Konie są tu rzadkością, ponieważ ich siedlisko jest zagrożone.
Worldwide, more and more people live in cities.	Na całym świecie coraz więcej ludzi mieszka w miastach.
A conversation about the book ensued.	Wywiązała się rozmowa na temat książki.
The vote ended in a draw.	Głosowanie zakończyło się remisem.
Please turn on the light.	Proszę włącz światło.
This place is noisy.	To miejsce jest głośne.
So we're actually feeding on every stereotype.	Więc tak naprawdę karmimy się każdym stereotypem.
Children learn differently from adults.	Dzieci uczą się inaczej niż dorośli.
I have no idea why he left.	Nie mam pojęcia, dlaczego odszedł.
A careful reading of the book will reveal this.	Uważna lektura książki ujawni to.
You passed your driving test.	Zdałeś egzamin na prawo jazdy.
Birds in this area are threatened with extinction.	Ptaki na tym obszarze są zagrożone wyginięciem.
You can prepare this recipe in a few simple steps.	Możesz przygotować ten przepis w kilku prostych krokach.
A kind of ritual dance with singing.	Rodzaj tańca obrzędowego ze śpiewem.
It is my serious intention to stay here.	Moim poważnym zamiarem jest tu zostać.
They talk about themselves in the third person.	Mówią o sobie w trzeciej osobie.
Requirements of the modern lifestyle of tax resources.	Wymagania nowoczesnego stylu życia zasobów podatkowych.
She completed her task on time.	Na czas wykonała swoje zadanie.
Tom chose not to tell his parents the truth.	Tom postanowił nie mówić rodzicom prawdy.
It was difficult for him to find a job.	Trudno mu było znaleźć pracę.
To someone else, her behavior would sound insane.	Dla kogoś innego jej zachowanie brzmiałoby obłąkanie.
The crops were threatened with blight.	Uprawy były zagrożone zarazą.
For dinner, the cook prepared beef and vegetables.	Na obiad kucharz przygotował wołowinę i warzywa.
More and more children are being forced to work.	Coraz więcej dzieci jest zmuszanych do pracy.
The size of the garbage heap is consistently large.	Wielkość sterty śmieci jest niezmiennie duża.
Put the dough in the oven to bake.	Wrzuć ciasto do piekarnika, aby upiec.
Divide the mixture into three parts.	Podziel mieszaninę na trzy części.
Nevertheless, justice prevailed.	Mimo to zwyciężyła sprawiedliwość.
You can stay overnight in a dorm room.	Możesz zostać na noc w pokoju w akademiku.
Two men were driving the stolen car.	Dwaj mężczyźni prowadzili skradziony samochód.
Each city had one bank.	Każde miasto miało jeden bank.
I felt myself blush.	Poczułem, że się rumienię.
Man was an evolutionary accident.	Człowiek był ewolucyjnym wypadkiem.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucyfer ma moc proroctwa.
This is a formal ceremony.	To jest formalna ceremonia.
But times change.	Ale czasy się zmieniają.
Clouds drifted lazily across	Chmury dryfowały leniwie w poprzek
This picture shows children playing.	Ten obraz przedstawia bawiące się dzieci.
Many ships have crashed on this stretch of coast.	Na tym odcinku wybrzeża rozbiło się wiele statków.
These advances in nutrition have been largely based on:	Te postępy w żywieniu zostały w dużej mierze oparte na:
How cultures differ!	Jak różnią się kultury!
Politicians refused to solve the communication crisis.	Politycy odmówili rozwiązania kryzysu komunikacyjnego.
They were happy to drink orange juice.	Chętnie pili sok pomarańczowy.
Many residents commute to work by bus or train.	Wielu mieszkańców dojeżdża do pracy autobusem lub pociągiem.
The service was led by the visiting priest.	Nabożeństwo prowadził wizytujący ksiądz.
The birth rate remains high, according to a recent study.	Według niedawnego badania wskaźnik urodzeń pozostaje wysoki.
He grew up, but his memory remained.	Dorósł, ale jego pamięć pozostała.
There is a state between the cat and the dog.	Między kotem a psem istnieje państwo.
The bird flies in the sky.	Ptak leci na niebie.
Agriculture is a key industry.	Rolnictwo to kluczowa branża.
You have to study for exams.	Musisz uczyć się do egzaminów.
The man tried to look out the window.	Mężczyzna próbował zajrzeć przez okno.
The snow almost stopped the traffic.	Śnieg niemal zatrzymał ruch uliczny.
The alloys are usually made of a combination of metals.	Stopy są zwykle wykonane z kombinacji metali.
Penguins calmly go to their nests.	Pingwiny spokojnie udają się do swoich gniazd.
Local wildlife has been displaced.	Miejscowa przyroda została wysiedlona.
The quake struck early in the morning.	Trzęsienie uderzyło wcześnie rano.
Women must obey their husbands.	Kobiety muszą słuchać swoich mężów.
The process of photosynthesis is complex.	Proces fotosyntezy jest złożony.
Three children are playing quietly in the freezer.	Troje dzieci spokojnie bawi się w zamrażarce.
In fact, it should be black.	W rzeczywistości powinien być czarny.
Formerly a communist country.	Wcześniej kraj komunistyczny.
The meeting took place in the church.	Spotkanie odbyło się w kościele.
Create your masterpiece.	Stwórz swoje arcydzieło.
All the children scattered quickly after the class.	Wszystkie dzieci szybko rozpierzchły się po zajęciach.
Seeing her condition, the servant sent for a doctor.	Widząc jej stan, sługa posłał po lekarza.
The understudy was practicing his lines yesterday.	Dubler ćwiczył wczoraj swoje kwestie.
They were silent, not wanting to reveal their identity.	Milczeli, nie chcąc ujawniać swojej tożsamości.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Na zewnątrz chleba tworzy się twarda skórka.
A new car drives like a dream.	Nowy samochód jeździ jak marzenie.
She seemed sad.	Wydawała się smutna.
They demonstrate mastery of the material.	Demonstrują opanowanie materiału.
She was stirring the mixture with a wooden spoon.	Mieszała miksturę drewnianą łyżką.
The lawyer had to swallow his pride.	Prawnik musiał przełknąć swoją dumę.
Listen through the cracks in the wood.	Słuchaj przez szczeliny w drewnie.
The forecast was for sunny weather.	Prognoza była na słoneczną pogodę.
A seagull sat on her shoulder.	Na jej ramieniu siedziała mewa.
We'll see how things turn out.	Zobaczymy, jak się sprawy potoczą.
The Earth rotates freely around its axis.	Ziemia obraca się swobodnie wokół własnej osi.
The home is the center of family life.	Dom jest centrum życia rodzinnego.
The poet said that she inspired her.	Poeta powiedział, że ją zainspirowała.
The cool evening breeze was refreshing.	Chłodna bryza wieczorna była orzeźwiająca.
He was unpopular with his neighbors.	Był niepopularny wśród sąsiadów.
However, there were fewer and fewer such pages.	Takich stron było jednak coraz mniej.
We need to find better ways to produce food.	Musimy znaleźć lepsze sposoby produkcji żywności.
The pillow was embroidered with flowers.	Poduszka została wyhaftowana w kwiaty.
Atoms were made of neutrons, protons, and electrons.	Atomy powstały z neutronów, protonów i elektronów.
The cook's dish was highly admired.	Danie kucharza cieszyło się dużym podziwem.
The separation was gradual.	Separacja była stopniowa.
Thousands of years have passed.	Minęły tysiące lat.
We must reduce the use of fossil fuels.	Musimy ograniczyć zużycie paliw kopalnych.
More men own cars than women.	Więcej mężczyzn posiada samochody niż kobiet.
The disease can be passed on to people through	Choroba może być przekazywana ludziom przez
Remove the glass from the metal frame.	Zdejmij szybę z metalowej ramy.
Your enemies will hide from you.	Twoi wrogowie będą się przed tobą schować.
Have you ever been to a restaurant?	Czy byłeś kiedyś w restauracji?
Anna looked up at the sky.	Anna spojrzała w niebo.
Her diction was clear, but the rhythm was irregular.	Jej dykcja była jasna, ale rytm był nieregularny.
The dessert was salted.	Deser był solony.
She sobbed, realizing that she was alone.	Szlochała, zdając sobie sprawę, że jest sama.
Firefighters grapple with flames.	Strażacy zmagają się z płomieniami.
Wolves howl at the moon.	Wilki wyją do księżyca.
They are publishing three more novels.	Wydają jeszcze trzy powieści.
Leprosy was once called the "great follower"	Trąd był kiedyś nazywany „wielkim naśladowcą”
The death toll continues to rise.	Liczba ofiar śmiertelnych wciąż rośnie.
She stopped and stared intently at the picture.	Zatrzymała się i wpatrywała uważnie w obraz.
The nutritional value of rice is also considered.	Rozważa się również wartość odżywczą ryżu.
The snake killed the boy.	Wąż zabił chłopca.
These new trains are very fast.	Te nowe pociągi są bardzo szybkie.
After peeling, weigh the potatoes.	Po obraniu zważyć ziemniaki.
The elevator door closed, locking the young woman inside.	Drzwi windy zamknęły się, zamykając w środku młodą kobietę.
Ships are loaded with supplies.	Statki są załadowane zapasami.
It is no stranger to its neighbors.	Nie jest obcy sąsiadom.
The sea sparkled in the afternoon sun.	Morze iskrzyło się w popołudniowym słońcu.
Passengers on the trains left with puzzled glances.	Pasażerowie w pociągach wyjechali ze zdziwionymi spojrzeniami.
The signs of spring are everywhere.	Znaki wiosny są wszędzie.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Mleko i jajka nie są objęte tą ofertą specjalną.
Criminals will strike again.	Przestępcy uderzą ponownie.
There are many caves in the village.	We wsi znajduje się wiele jaskiń.
This is an undisputed fact.	To niekwestionowany fakt.
The peasant only had one pair of shoes.	Chłop miał tylko jedną parę butów.
She sat down on the field chair with some relief.	Z pewną ulgą usiadła na krześle polowym.
The house was warm, but otherwise completely unremarkable.	Dom był ciepły, ale poza tym zupełnie nijaki.
The rivers run down.	Rzeki spływają w dół.
I blame	winię
He tried to console her with kind words.	Próbował ją pocieszyć miłymi słowami.
We need clean water to keep us healthy and alive.	Potrzebujemy czystej wody, abyśmy byli zdrowi i żyli.
This book was written for children.	Ta książka została napisana dla dzieci.
Park the scooter next to the bicycle rack.	Zaparkuj hulajnogę obok stojaka na rowery.
The lights shone brightly.	Światła lśniły jasno.
Some farmers have lost their farmland.	Niektórzy rolnicy stracili swoje pola uprawne.
Bless you for coming to the party.	Pobłogosław za przybycie na imprezę.
This book is amazing reading.	Ta książka jest niesamowitą lekturą.
Does he propose to fight the crowd with a flail?	Czy proponuje walczyć z tłumem cepem?
Although a necessary evil, most people don't like housework.	Chociaż jest to zło konieczne, większość ludzi nie lubi prac domowych.
A measure of fear.	Miara strachu.
She knew the truth but said nothing.	Znała prawdę, ale nic nie powiedziała.
He claims that his works are extremely original.	Twierdzi, że jego prace są niezwykle oryginalne.
Soldiers march to the top of the hill.	Żołnierze maszerują na szczyt wzgórza.
The company is making a loss.	Firma ponosi straty.
A small crowd gathered, silently listening to his speech.	Zebrał się niewielki tłumek, w ciszy słuchając jego przemówienia.
Traffic jams were frequent.	Korki były częste.
The crowd was quiet.	Tłum był cichy.
The fox was dying, no longer in control of himself.	Lis umierał, nie panując już nad sobą.
The central bank is independent.	Bank centralny jest niezależny.
I know lions love honey.	Wiem, że lwy kochają miód.
They both worked together as a team.	Oboje pracowali razem jako zespół.
This may be the last time we see them.	To może być ostatni raz, kiedy je widzimy.
My nose is blocked.	Mój nos się zatkał.
They bought a house for a song.	Kupili dom za bezcen.
The city's hot air is filled with smog.	Gorące powietrze miasta przepełnione jest smogiem.
The doctor said the man has completely recovered.	Lekarz powiedział, że mężczyzna całkowicie wyzdrowiał.
Music is part of almost all human cultures	Muzyka jest elementem niemal wszystkich ludzkich kultur
The rainy season has brought new dangers.	Pora deszczowa przyniosła nowe niebezpieczeństwa.
Corrugated cardboard is cheap.	Tektura falista jest tania.
The bicycle was seen on one of the roads.	Rower był widziany na jednej z dróg.
Let's enjoy this holiday.	Cieszmy się tym świętem.
The young woman was burned.	Młoda kobieta została spalona.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Małpy wspinają się na drzewa, ptaki latają, a ryby pływają.
Better to poll ideas with others.	Lepiej wysondować pomysły z innymi.
The music is strange and fun.	Muzyka jest dziwna i przyjemna.
The villagers are proud of the history of their village.	Mieszkańcy wioski są dumni z historii swojej wioski.
The forest creatures were beautiful.	Leśne stworzenia były piękne.
She sat down with her arms folded.	Usiadła z założonymi rękami.
Scientists are experimenting with gene editing.	Naukowcy eksperymentują z edycją genów.
The energy company cut off the power.	Firma energetyczna wyłączyła zasilanie.
He added salt to the chicken eating.	Dodał soli do jedzenia kurczaka.
Thousands of years ago, people started painting on the walls of caves.	Tysiące lat temu ludzie zaczęli malować na ścianach jaskiń.
One downside is that kerosene costs much more.	Jedną wadą jest to, że nafta kosztuje znacznie więcej.
The sun was low on the horizon.	Słońce było nisko nad horyzontem.
Weigh yourself before and after each training session.	Waż się przed i po każdym treningu.
This year the harvest was growing well.	W tym roku zbiory rosły dobrze.
Scarecrows have been placed in cornfields to scare the birds.	Strachy na wróble zostały umieszczone na polach kukurydzy, aby przestraszyć ptaki.
He was wearing a fur coat and a hat.	Miał na sobie futro i kapelusz.
What major political movements took place then?	Jakie główne ruchy polityczne miały wówczas miejsce?
Please, a moment.	Proszę o chwilę.
The soldiers arrived in the early hours of the morning.	Żołnierze przybyli we wczesnych godzinach porannych.
Many people are poor.	Wielu ludzi jest biednych.
The demonstrators demanded answers.	Demonstranci domagali się odpowiedzi.
Follow this path.	Idź tą ścieżką.
He described everything that happened.	Opisał wszystko, co się wydarzyło.
The pilot's voice was heard on the radio.	W radiu rozległ się głos pilota.
He must have been walking in the meadow.	Pewnie kroczył po łące.
Re-introduce the oyster to the environment.	Ponownie wprowadź ostrygę do środowiska.
Cook, put food in the oven.	Gotować, wkładać jedzenie do piekarnika.
Mating geckos have bright red dewlap.	Gekony w okresie godowym mają jasnoczerwone podgardle.
Their skin was pale.	Ich skóra była blada.
The crowd began to dissipate.	Tłum zaczął się rozpraszać.
The figure shows a downtrend.	Rysunek wskazuje na trend spadkowy.
Many have argued that his policies were unwise.	Wielu twierdziło, że jego polityka jest nierozsądna.
Her movements were smooth and confident.	Jej ruchy były płynne i pewne.
Water vapor is rich in the atmosphere.	Para wodna jest bogata w atmosferę.
Her cheeks were flushed with intense heat.	Jej policzki były zarumienione od intensywnego gorąca.
The priest blessed them and they left.	Kapłan ich pobłogosławił i odeszli.
These pajamas are too small for me.	Te piżamy są dla mnie za małe.
A wave of terror swept through the assembly	Przez zgromadzenie przetoczyła się fala grozy
Remember to finish your chores for the day.	Pamiętaj, aby zakończyć swoje obowiązki na cały dzień.
Oils, greases, fats and waxes are organic substances.	Oleje, smary, tłuszcze i woski to substancje organiczne.
Don't worry about him.	Nie martw się o niego.
She introduced herself and her brother.	Przedstawiła siebie i swojego brata.
The police charged him with pickpocketing.	Policja oskarżyła go o kradzież kieszonkową.
Her little daughters were covered in sticky jam.	Jej córeczki były pokryte lepkim dżemem.
They carried heavy loads along the trail.	Nieśli ciężkie ładunki po szlaku.
The three men tied a rope to a tree.	Trzej mężczyźni przywiązali linę do drzewa.
A blizzard swept over the area, covering everything with snow.	Nad okolicą przetoczyła się zamieć, pokrywając wszystko śniegiem.
A kind doctor came to the rescue of his patient.	Na ratunek swojemu pacjentowi przyszedł życzliwy lekarz.
Government officials plan to implement a new campaign.	Urzędnicy państwowi planują wdrożyć nową kampanię.
Maybe a work of art.	Może dzieło sztuki.
Expensive hotel on the seafront?	Drogi hotel nad brzegiem morza?
There was a box of matches on the floor.	Na podłodze leżało pudełko zapałek.
Who's there? 	Kto tam?
the old man asked.	zapytał starzec.
At school, the children painted a mural.	W szkole dzieci namalowały mural.
Pollution levels in the air are rising alarmingly.	Poziomy zanieczyszczeń w powietrzu niepokojąco wzrastają.
The informal poll shows overwhelming support.	Nieformalny sondaż wykazuje ogromne poparcie.
Examines the gaps between social groups.	Bada luki między grupami społecznymi.
They announced the dawn with a long trumpet blast.	Zapowiedzieli świt długim dźwiękiem trąbki.
They explored the world.	Badali świat.
The castle is currently being renovated.	Zamek jest obecnie odnawiany.
She sat up in bed, crying.	Usiadła na łóżku, płacząc.
The room is shrouded in impenetrable fog.	Pokój spowija nieprzenikniona mgła.
The historic park is worth visiting.	Warto odwiedzić zabytkowy park.
Always buy local meat.	Zawsze kupuj lokalne mięso.
But first you need to go to the post office.	Ale najpierw musisz udać się na pocztę.
Let's take a look at the record.	Przyjrzyjmy się zapisowi.
He was unprepared for her request.	Był nieprzygotowany na jej prośbę.
It rained downpour at night, washing away everything.	W nocy padało ulewnie, zmywając wszystko.
She closed her eyes and fell asleep.	Zamknęła oczy i zasnęła.
The harmful rain drummed on the lake for hours.	Szkodliwy deszcz godzinami bębnił w jezioro.
A local pantomime group will perform at the theater.	W teatrze wystąpi lokalna grupa pantomimiczna.
The situation was not clear.	Sytuacja nie była jasna.
Use a folding ruler to connect the dots.	Użyj składanej linijki, aby połączyć kropki.
Clear your mind and don't think about anything.	Oczyść swój umysł i nie myśl o niczym.
Have you tried black olives for example?	Czy próbowałeś na przykład czarnych oliwek?
The boy's mother is angry with him.	Matka chłopca jest na niego zła.
He was playing with a pen.	Bawił się długopisem.
Significant progress has been made to this end.	W tym celu poczyniono znaczne postępy.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Obydwaj najemcy byli odpowiedzialni za płacenie czynszu.
The building looks like a small stage.	Budynek wygląda jak mała scena.
My turn!	Moja kolej!
In other words, pronouns and particles.	Innymi słowy, zaimki i cząstki.
Few of the visitors returned to the temple.	Niewielu odwiedzających wróciło do świątyni.
In a few cases, the fighting factions exchanged prisoners.	W kilku przypadkach walczące frakcje wymieniały się jeńcami.
The door will close automatically.	Drzwi zamkną się automatycznie.
Can the skin be regenerated?	Czy można zregenerować skórę?
He did not want to listen to the arguments of his opponents.	Nie chciał słuchać argumentów swoich przeciwników.
The imperial edict decreed that all dogs must be killed.	Edykt cesarski dekretował, że wszystkie psy muszą zostać zabite.
Scientists need to better understand the past.	Naukowcy powinni lepiej zrozumieć przeszłość.
Students were given textbooks for each subject.	Uczniowie otrzymali podręczniki do każdego przedmiotu.
A small group of people started walking down the street.	Ulicą ruszyła ciasna grupa ludzi.
The cave was beautiful.	Jaskinia była piękna.
Now that you've retired, you need to rest!	Teraz, gdy przeszedłeś na emeryturę, musisz odpocząć!
Rain	Deszcz
My sister eats only natural foods on a regular basis.	Moja siostra regularnie je wyłącznie naturalne pokarmy.
He cut the fruit into small pieces.	Pokroił owoce na małe kawałki.
The attorney asked for a delay until next week.	Adwokat poprosił o opóźnienie do przyszłego tygodnia.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Przeprosiłem mojego profesora i wyjaśniłem, co się stało.
Nike has sponsored many sports clubs.	Nike sponsorowało wiele klubów sportowych.
Scientists at the university have been trying for years	Naukowcy na uniwersytecie próbują od lat
The development of new agricultural techniques has transformed agriculture.	Rozwój nowych technik rolniczych przekształcił rolnictwo.
As a child, he collected butterflies.	Jako dziecko zbierał motyle.
Barnacles are adjacent to the hulls of ships.	Pąkle przylegają do kadłubów statków.
We should encourage more recycling.	Powinniśmy zachęcać do większego recyklingu.
He looked at the skyscrapers.	Spojrzał na drapacze chmur.
These thoughts never left my mind.	Te myśli nigdy nie opuściły mojego umysłu.
He couldn't look up, crushed by shame.	Nie mógł podnieść głowy, przygnieciony wstydem.
The afternoon was sunny and warm.	Popołudnie było słoneczne i ciepłe.
They crossed the crowded street.	Przeszli przez zatłoczoną ulicę.
The conference will take place tomorrow.	Konferencja odbędzie się jutro.
Volunteer for a shelter for the homeless.	Wolontariuszka schroniska dla bezdomnych.
Mother cradling her baby in her arms.	Matka tuląca w ramionach niemowlę.
This material has a nice texture.	Ten materiał ma przyjemną konsystencję.
Legal action must be taken.	Należy podjąć działania prawne.
Adequate coal supplies must be imported.	Należy importować odpowiednie dostawy węgla.
The doctor advised the patient to lie in bed.	Lekarz zalecił pacjentowi leżenie w łóżku.
She was sick with the smell of smoke.	Miała mdłości od zapachu dymu.
Discard bad ideas with brutal logic.	Odrzuć złe pomysły z brutalną logiką.
Some argue that the death penalty deters crime.	Niektórzy twierdzą, że kara śmierci odstrasza przestępczość.
The school playground was covered with snow.	Szkolny plac zabaw pokryty był śniegiem.
Professional professionals provided them.	Dostarczyli je profesjonalni fachowcy.
The team was unprepared for the attack.	Zespół był nieprzygotowany do ataku.
Water molecules get larger as they fall through the atmosphere.	Cząsteczki wody stają się większe, gdy opadają przez atmosferę.
Survivors carry poles upstairs.	Ocaleni niosą słupy na górę.
He smokes a cigar sometimes.	Czasami pali cygaro.
The harem women inspired the poet's songs.	Kobiety z haremu inspirowały piosenki poety.
Death is part of life.	Śmierć jest częścią życia.
The fish were caught and sold at local markets.	Ryby były łapane i sprzedawane na lokalnych targach.
Of course, the tomatoes must be red.	Pomidory muszą być oczywiście czerwone.
They always have something to do!	Zawsze mają coś do zrobienia!
A place where cars undergo extensive testing.	Miejsce, w którym samochody przechodzą szeroko zakrojone testy.
Each summons contained a petition.	Każde wezwanie zawierało petycję.
The back of the house looks out onto farmland.	Tył domu wychodzi na pola uprawne.
The ship screeched to a halt.	Statek zatrzymał się z piskiem opon.
James washed the soap off his face.	James zmył mydło z twarzy.
The moon was slowly rising over the mountain ridge.	Księżyc powoli wznosił się nad grzbietem górskim.
It was hard to tell whose fingerprints it was.	Trudno było powiedzieć, czyje to odciski palców.
Soon the train appeared and we got on.	Wkrótce pojawił się pociąg i wsiedliśmy.
The cat scratched the window.	Kot podrapał się w okno.
She tapped her nails impatiently.	Niecierpliwie stukała paznokciami.
The victim was beaten and raped.	Ofiara została pobita i zgwałcona.
The journey should take two hours.	Podróż powinna zająć dwie godziny.
What a weird guy.	Co za dziwny facet.
She gave him a kiss.	Posłała mu buziaka.
The victim's body was found near a football field.	Ciało ofiary znaleziono w pobliżu boiska piłkarskiego.
They asked what was the best way to the city.	Zapytali, jaka jest najlepsza droga do miasta.
An animal lived in the block of flats.	W bloku mieszkało zwierzę.
The topography of this area is famous for its beauty.	Topografia tego obszaru słynie z piękna.
We can see the lights of the city from here.	Widzimy stąd światła miasta.
Charles was a cautious child, following all the rules.	Karol był ostrożnym dzieckiem, przestrzegającym wszelkich zasad.
The customer ordered a silencer on his gun.	Klient zamówił tłumik na swoim pistolecie.
The shortage was acute.	Niedobór był dotkliwy.
We want to know more about it.	Chcemy wiedzieć o tym więcej.
Their reign was plagued by scandals.	Ich panowanie było nękane skandalami.
It's really obvious!	To naprawdę oczywiste!
Identify the incorrect denominator.	Zidentyfikuj nieprawidłowy mianownik.
The image of the seal is carved from agate.	Wizerunek pieczęci jest wyrzeźbiony z agatu.
He joined the protest rally.	Przyłączył się do wiecu protestacyjnego.
She agreed to marry him.	Zgodziła się za niego wyjść.
Only cats and humans can reach this jungle.	Tylko koty i ludzie mogą dotrzeć do tej dżungli.
The treaty was drawn up to stop the fighting.	Traktat został sporządzony w celu powstrzymania walk.
When evening falls, the town is quiet.	Gdy zapada wieczór, w miasteczku jest cicho.
The girl smiled shyly.	Dziewczyna uśmiechnęła się nieśmiało.
Silos are used for grain segregation.	Silosy służą do segregacji ziarna.
The street was quiet but quiet.	Ulica była cicha, ale cicho.
He is known locally for his musical talent.	Lokalnie znany jest ze swojego talentu muzycznego.
The princess kissed Daddy on the cheek.	Księżniczka ucałowała tatę w policzek.
She muttered something under her breath.	Wymamrotała coś pod nosem.
His old grandfather owned a farm.	Jego stary dziadek był właścicielem gospodarstwa rolnego.
I have seen many sunsets in my life.	W swoim życiu widziałem wiele zachodów słońca.
He is slim but strong.	Jest smukły, ale silny.
The government must provide funds to feed the poor.	Rząd musi zapewnić fundusze na wyżywienie biednych.
He insists on working.	Nalega na pracę.
It was separated from all freshwater and marine fish.	Został wydzielony ze wszystkich ryb słodkowodnych i morskich.
I disagree on one point, and you may as well disagree.	Nie zgadzam się z jednym punktem i równie dobrze możesz się nie zgodzić.
Its cold fire froze the insides of the political economy.	Jej zimny ogień zamroził wnętrzności ekonomii politycznej.
The mare screamed loudly.	Klacz głośno zarżała.
You know, this girl is really pretty.	Wiesz, ta dziewczyna jest naprawdę ładna.
He lives here.	Tu mieszka.
The remains were cremated.	Szczątki zostały poddane kremacji.
They plan to sell ice to every store in town.	Planują sprzedawać lód do każdego sklepu w mieście.
The army defeated the pirate forces.	Armia pokonała siły piratów.
He has successfully developed two new products.	Z powodzeniem opracował dwa nowe produkty.
There is some evidence to support this hypothesis.	Istnieją pewne dowody na poparcie tej hipotezy.
The cow and the calf slept in the shade.	Krowa i cielę spały w cieniu.
My neighbor had great ambitions.	Mój sąsiad miał wielkie ambicje.
There were hundreds of miles to the finish line.	Do mety były jeszcze setki mil.
Many tropical flowers are orange.	Wiele tropikalnych kwiatów jest pomarańczowych.
When he arrived, he was greeted effusively.	Kiedy przybył, witano go wylewnie.
Dispose of waste properly.	Usuwaj odpady w odpowiedni sposób.
He devoted his life to helping the poor.	Poświęcił swoje życie pomocy ubogim.
Problems with the new computer started to appear.	Zaczęły pojawiać się problemy z nowym komputerem.
A helicopter flew over the hills in the distance.	W oddali nad wzgórzami przeleciał helikopter.
The man's eyes sparkled.	Oczy mężczyzny błyszczały.
She was carrying a basket.	Niosła ze sobą koszyk.
Monitor your cholesterol intake.	Monitoruj spożycie cholesterolu.
The report shows our competences.	Raport pokazuje nasze kompetencje.
She touched her index finger to her lower lip.	Dotknęła palcem wskazującym dolnej wargi.
The toys are folded on site.	Zabawki składane są na miejscu.
There was little sunshine in the store.	Do sklepu wpadało słabo słońce.
The small beach is backed by a series of hills.	Mała plaża jest poparta szeregiem wzgórz.
Satellite data is accumulating at a dizzying pace.	Dane satelitarne gromadzą się w zawrotnym tempie.
The supply of agricultural products has ended.	Skończyły się dostawy produktów rolnych.
The program includes regular meetings with doctors.	W programie cykliczne spotkania z lekarzami.
We have three great lakes.	Mamy trzy wielkie jeziora.
He told them a story about an ancient creature.	Opowiedział im historię o starożytnym stworzeniu.
Head north towards the city.	Kieruj się na północ w kierunku miasta.
He is a talented dancer.	Jest utalentowanym tancerzem.
A supernatural being protects the city.	Nadprzyrodzona istota chroni miasto.
Turn off the smartphone.	Wyłącz smartfon.
The noise of the traffic was deafening.	Hałas ruchu był ogłuszający.
It was built entirely of stone and concrete.	Został zbudowany w całości z kamienia i betonu.
Locate the hips and buttocks on the stomach.	Zlokalizuj biodra i pośladki na brzuchu.
The tangerine had a delicate, inviting fragrance.	Mandarynka miała delikatny, zachęcający zapach.
The boss is always on his head.	Szef jest zawsze na głowie.
Empty thoughts.	Puste myśli.
This river has great spiritual significance.	Ta rzeka ma wielkie znaczenie duchowe.
The island was drenched in blood	Wyspa była zalana krwią,
Fierce rivalry sparked fierce hostility.	Ostra rywalizacja wywołała zaciekłą wrogość.
Don't take it lightly!	Nie lekceważ tego!
The apple fell to the ground and cracked.	Jabłko spadło na ziemię i pękło.
They are always looking for clues in the past.	Zawsze szukają wskazówek w przeszłości.
The villagers scolded him for charging them with this debt.	Wieśniacy zbesztali go za to, że obarczył ich tym długiem.
Leave the city to the north.	Wyjedź z miasta na północ.
Look at this woman's purse!	Spójrz na torebkę tej kobiety!
The limited supply of homes led to a quick sale.	Ograniczona podaż domów doprowadziła do szybkiej sprzedaży.
A thin layer of ash covered everything.	Wszystko pokrywała cienka warstwa popiołu.
There are no roads leading to this village.	Do tej wioski nie prowadzą żadne drogi.
A little bird ran out onto the path.	Mały ptaszek wybiegł na ścieżkę.
The surgeon's hands trembled in panic.	Ręce chirurga drżały w panice.
He insisted on attending a meeting in the village.	Nalegał, aby wziąć udział w spotkaniu w wiosce.
Do not be late!	Nie spóźnij się!
The queen held the reins in an iron grip.	Królowa trzymała wodze w żelaznym uścisku.
Kouga's climate is subtropical.	Klimat Kougi jest subtropikalny.
The waiter threw himself to the floor.	Kelner rzucił się na podłogę.
Green tea is a type of tea.	Zielona herbata to rodzaj herbaty.
The corner is sharp.	Róg jest ostry.
The soccer game ended in a draw.	Mecz piłki nożnej zakończył się remisem.
The rose bush has released its first flower this year.	Krzew róży wypuścił w tym roku swój pierwszy kwiat.
Nationalities are not mutually exclusive.	Narodowości nie wykluczają się wzajemnie.
He was known for his hunting skills.	Był znany ze swoich umiejętności łowieckich.
He puts his tools down.	Odkłada swoje narzędzia.
Birds are large groups of related species that live in the colonies.	Ptaki to duże grupy pokrewnych gatunków żyjących w koloniach.
The government is trying hard to fight corruption.	Rząd usilnie stara się walczyć z korupcją.
Take off your jacket.	Zdejmij kurtkę.
She went to church.	Chodziła do kościoła.
The mad scientist was crazier than mad.	Szalony naukowiec był bardziej szalony niż szalony.
The decision is yours.	Decyzja należy do Ciebie.
New regulations have been introduced.	Wprowadzono nowe przepisy.
This river is polluted with chemicals.	Ta rzeka jest zanieczyszczona chemikaliami.
The hotel manager was rude to us.	Kierownik hotelu był dla nas niegrzeczny.
He was not aware of the presence of others	Nie był świadomy obecności innych
I am an excellent cook.	Jestem doskonałym kucharzem.
I have better things to do than messing with politicians.	Mam lepsze rzeczy do roboty niż mieszanie się z politykami.
We are convinced that he will be successful in this endeavor.	Jesteśmy przekonani, że odniesie sukces w tym przedsięwzięciu.
The little boy looked furious.	Mały chłopiec wyglądał na wściekłego.
The antelope resembles a deer.	Antylopa przypomina jelenia.
She wore long flowing robes.	Miała na sobie długie, powiewne szaty.
The wanderers left the city limits.	Wędrowcy opuścili granice miasta.
Organization is a society that empowers people.	Organizacja jest społeczeństwem, które daje ludziom możliwości.
Dogs raced wild through the forest.	Psy ścigały się dziko przez las.
Large amounts of food are wasted every year.	Każdego roku marnuje się duże ilości żywności.
Most movies can be watched online.	Większość filmów można oglądać online.
She fell asleep in his arms.	Zasnęła w jego ramionach.
The drug bill was huge.	Rachunek za leki był ogromny.
His was a tragic accident.	Jego był tragiczny wypadek.
These two new boats will be perfect for our trip.	Te dwie nowe łodzie będą idealne na naszą wyprawę.
The birds stopped singing.	Ptaki przestały śpiewać.
The officials will have dinner with them tonight.	Urzędnicy zjedzą z nimi kolację tego wieczoru.
Milk is a dish made from the milk of mammals.	Mleko to potrawa z mleka ssaków.
The dancers looked at each other in the eye.	Tancerze spojrzeli sobie w oczy.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Podejrzany został aresztowany za kradzież dwóch aparatów cyfrowych.
The government established committees to oversee the project.	Rząd powołał komisje do nadzorowania projektu.
The police are looking for a suspect.	Policja szuka podejrzanego.
The general swore to support them at all costs.	Generał poprzysiągł ich wspierać za wszelką cenę.
This experience changed his life.	To doświadczenie zmieniło jego życie.
Projects are only viable if they make financial sense.	Projekty są opłacalne tylko wtedy, gdy mają sens finansowy.
Computer calculations were incorrect.	Obliczenia komputerowe były nieprawidłowe.
The caravan was attacked.	Karawana została napadnięta.
Modify the schedule if necessary.	W razie potrzeby zmodyfikuj harmonogram.
Some older people have cataracts.	Niektóre osoby starsze mają zaćmę.
We were surprised by the noise.	Zaskoczył nas hałas.
Her eldest son was captured.	Jej najstarszy syn został schwytany.
Although the word "crazy" was never used, she sounded crazy.	Chociaż nigdy nie użyto słowa „szalony”, brzmiała jak szalona.
The evil witch turned the children into cakes.	Zła wiedźma zamieniła dzieci w ciasta.
The change in law had an immediate effect.	Zmiana prawa miała natychmiastowy wpływ.
The Queen consulted her advisers.	Królowa zasięgnęła rady u swoich doradców.
The lecture will be repeated.	Wykład zostanie powtórzony.
The scientist was very interested in discovering it.	Uczony był bardzo zainteresowany jej odkryciem.
I was stunned by the news.	Byłem oszołomiony wiadomościami.
Once a cow was sold for an absurdly high price.	Kiedyś krowę sprzedawano za absurdalnie wysoką cenę.
From the bag she took some salt and pepper.	Z torby wyjęła trochę soli i pieprzu.
The elections were dominated by two political parties.	Wybory zostały zdominowane przez dwie partie polityczne.
He refilled her glass again and again	Napełniał jej szklankę raz za razem
The neighborhood was modestly prosperous.	Okolica była skromnie zamożna.
The city's economy is highly dependent on the tourism industry.	Gospodarka miasta jest w dużym stopniu uzależniona od branży turystycznej.
Pocket calculators will be rejected in the next few years.	Kalkulatory kieszonkowe zostaną odrzucone w ciągu najbliższych kilku lat.
Great glory has been showered upon the humble man.	Wielką chwałę obsypano pokornym człowiekiem.
Now he is completely trapped by the net.	Teraz jest całkowicie usidlony przez sieć.
The mongoose looked up.	Mangusta podniosła wzrok.
This chemical waste contains toxic elements.	Te odpady chemiczne zawierają pierwiastki toksyczne.
She nursed a cold.	Pielęgnowała przeziębienie.
Bad weather and poor infrastructure made it impossible to rescue.	Zła pogoda i słaba infrastruktura uniemożliwiły ratunek.
Since then, he has been looking for a job.	Od tamtej pory szuka pracy.
One of the bedrooms has no wardrobe.	Jedna z sypialni nie posiada szafy.
My heart skipped what they said.	Moje serce zamarło na to, co powiedzieli.
This famous explorer wears a turban.	Ten słynny odkrywca nosi turban.
Some cities are rich in ancient ruins.	Niektóre miasta są bogate w starożytne ruiny.
People choose city life because it is more convenient.	Ludzie wybierają życie w miastach, ponieważ jest to wygodniejsze.
City dwellers often lacked fresh food.	Mieszkańcom miast często brakowało świeżej żywności.
The site tracks your reading history.	Witryna śledzi Twoją historię czytania.
Little is known about his childhood.	Niewiele wiadomo o jego dzieciństwie.
Avoid opening the door to strangers.	Unikaj otwierania drzwi nieznajomym.
He screamed at the top of his throat.	Krzyknął na całe gardło.
The fishermen remained calm, not panicking.	Rybacy zachowali spokój, nie wpadając w panikę.
An elderly couple fought in the living room.	Starsze małżeństwo walczyło w salonie.
The monks performed this task with great zeal.	Mnisi wykonali to zadanie z wielką gorliwością.
There are not enough schools to meet the demand.	Nie ma wystarczającej liczby szkół, aby zaspokoić zapotrzebowanie.
Vehicle emissions pollute the air.	Emisje z pojazdów zanieczyszczają powietrze.
The stone block becomes an alternative source of energy.	Kamienny blok staje się alternatywnym źródłem energii.
The flood flooded the fields and ruined the farmland.	Powódź zalała pola i zrujnowała pola uprawne.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Objawy obejmują zawroty głowy, nudności i wymioty.
I ate a little, then I felt sick.	Trochę zjadłem, potem zrobiło mi się niedobrze.
Being fat comes with various health risks.	Bycie grubym wiąże się z różnymi zagrożeniami dla zdrowia.
Average temperatures continued to rise.	Średnie temperatury stale rosły.
Tourists were very impressed with the palace.	Turyści byli pod ogromnym wrażeniem pałacu.
He looked at the woman sitting on the sofa.	Spojrzał na kobietę siedzącą na sofie.
This country is rich in minerals.	Ten kraj jest bogaty w surowce mineralne.
He lowered his head and the tears flowed freely.	Spuścił głowę i łzy płynęły swobodnie.
Various theories have been put forward to explain this.	Wysuwano różne teorie, aby to wyjaśnić.
She had never imagined herself climbing a great cliff.	Nigdy nie wyobrażała sobie, jak wspina się po wielkim klifie.
A mysterious fire engulfed the roof.	Tajemniczy ogień ogarnął dach.
She felt a sudden pang of regret.	Poczuła nagły ukłucie żalu.
A modern car is clearly better than the old crap.	Nowoczesny samochód jest wyraźnie lepszy od starego gruchota.
She and her brothers were great musicians.	Ona i jej bracia byli znakomitymi muzykami.
The experiment was to test the theory.	Eksperyment miał na celu przetestowanie teorii.
The woman flew down the stairs.	Kobieta zleciała ze schodów.
After hatching, the chicks have to fend for themselves.	Po wykluciu pisklęta muszą radzić sobie same.
The tower can be seen from the main gate.	Wieżę widać z bramy głównej.
The new system assumes greater automation.	Nowy system zakłada większą automatyzację.
We face major challenges in the years to come.	W nadchodzących latach musimy stawić czoła poważnym wyzwaniom.
He wrote his poems and songs.	Pisał swoje wiersze i piosenki.
The barber lacks a sense of style.	Fryzjerowi brakuje wyczucia stylu.
They live in a house covered with ivy.	Mieszkają w domu porośniętym bluszczem.
Her hair is dyed an unnatural shade of red.	Jej włosy są ufarbowane na nienaturalny odcień czerwieni.
James was drenched in sweat.	James był zlany potem.
She swam across the pool, splashing water everywhere.	Przepłynęła przez basen, rozpryskując wszędzie wodę.
A layer of ice has formed on the water.	Na wodzie utworzyła się warstwa lodu.
They will install the hardware upon arrival.	Po przybyciu zainstalują sprzęt.
The text stuck in our eyes.	Tekst zapiekł nam w oczy.
The bride was beautiful and graceful.	Panna młoda była piękna i pełna wdzięku.
At this point, he was arrested.	W tym momencie został aresztowany.
You need qualifications to become a member.	Aby zostać członkiem, potrzebujesz kwalifikacji.
The translation turned out to be controversial and met with criticism.	Tłumaczenie okazało się kontrowersyjne i spotkało się z krytyką.
He was declared insane and placed in an asylum.	Został uznany za niepoczytalnego i umieszczony w przytułku dla obłąkanych.
She had brown hair and green eyes.	Miała brązowe włosy i zielone oczy.
The cards in the hidden deck are shuffled.	Karty w ukrytej talii są potasowane.
The journey was long and difficult.	Podróż była długa i trudna.
This hill on campus is breathtaking at sunset.	To wzgórze na kampusie zapiera dech w piersiach o zachodzie słońca.
Most of the trees in this area are from this region.	Większość drzew na tym obszarze pochodzi z tego regionu.
The kids would like to go to the zoo.	Dzieci chciałyby pójść do zoo.
She put the tofu stew on the altar.	Położyła gulasz z tofu na ołtarzu.
The singer was thrilled that the song was a favorite.	Piosenkarz był zachwycony, że piosenka jest ulubioną.
Not all can be winners.	Nie wszyscy mogą być zwycięzcami.
The soldiers camped all over the village.	Żołnierze rozbili obóz na całej wsi.
Each year, teams of climbers try to reach the top.	Każdego roku ekipy wspinaczy starają się zdobyć szczyt.
Energizing.	Energetyzujący.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Wielu filantropów uważa, że ​​należy zachęcać młodzież do pracy.
The smog that engulfed the city sparked widespread complaints.	Smog, który ogarnął miasto, wywołał powszechne narzekania.
His skin was smooth and tanned.	Jego skóra była gładka i opalona.
The girl began to sing.	Dziewczynka zaczęła śpiewać.
They protested against the changes.	Protestowali przeciwko zmianom.
Cleveland's population growth slowed to half its peak.	Wzrost populacji Cleveland zwolnił do połowy swojego szczytu.
A frightening question arose.	Pojawiło się przerażające pytanie.
He just cooked a delicious meal.	Właśnie ugotował pyszny posiłek.
Usage increased with the introduction of the steam engine.	Wykorzystanie wzrosło po wprowadzeniu silnika parowego.
Life in the city was fast-paced.	Życie w mieście toczyło się w szybkim tempie.
The lion killed the gazelle.	Lew zabił gazelę.
These islands have long been popular with tourists.	Wyspy te od dawna cieszą się popularnością wśród turystów.
Few people believe in witchcraft now.	Niewielu ludzi wierzy teraz w czary.
Some employers seem reluctant to hire women.	Wydaje się, że niektórzy pracodawcy niechętnie zatrudniają kobiety.
Pause.	Pauza.
I would like to work abroad.	Chciałbym pracować za granicą.
The oldest artifact, from thousands of years ago.	Najstarszy z artefaktów, sprzed tysięcy lat.
The light only shines from a small slit.	Światło świeci tylko z małej szczeliny.
Two pedestrians collided with each other.	Dwóch pieszych zderzyło się ze sobą.
He headed straight to the girl.	Skierował się prosto do dziewczyny.
The thief thought of her unfulfilled ambitions.	Złodziejka pomyślała o jej niespełnionych ambicjach.
As a boy, he loved to whistle.	Jako chłopiec uwielbiał gwizdać.
We thought we lost you.	Myśleliśmy, że cię straciliśmy.
These radio waves travel at high frequency.	Te fale radiowe rozchodzą się z wysoką częstotliwością.
The army later announced that the area had been secured.	Armia ogłosiła później, że teren został zabezpieczony.
They will be coming soon to help.	Wkrótce przybędą, aby pomóc.
We have made the effort to visit three churches today.	Podjęliśmy trud zwiedzenia dzisiaj trzech kościołów.
There were few roads.	Dróg było niewiele.
I'll drop you off at your hotel.	Podrzucę cię do hotelu.
But most of the country is desert.	Ale większość kraju to pustynia.
Some animals shed their hair in summer.	Niektóre zwierzęta latem zrzucają sierść.
Some people believe that dance is an art form.	Niektórzy uważają, że taniec jest formą sztuki.
The city is home to many vibrant art studios.	Miasto jest domem dla wielu tętniących życiem pracowni artystycznych.
Be sure to read the instructions carefully.	Pamiętaj, aby uważnie przeczytać instrukcje.
Most of the cities in the region have problems with water shortage.	Większość miast regionu ma problemy z brakiem wody.
Space exploration is a fascination for many.	Eksploracja kosmosu to dla wielu fascynacja.
Venture companies are working fast to raise funds.	Firmy venture pracują szybko, aby pozyskać fundusze.
She was composed.	Była opanowana.
The children had ten days off from school.	Dzieci miały dziesięć dni wolnych od szkoły.
It pays to think before you start talking.	Opłaca się pomyśleć, zanim zaczniesz mówić.
Better let his plants get used to the buckets.	Lepiej niech jego rośliny przyzwyczają się do wiader.
There is a restaurant two streets away.	Dwie ulice dalej znajduje się restauracja.
She had made a long journey home.	Odbyła długą podróż do domu.
Yesterday, this city was shaken by riots.	Wczoraj tym miastem wstrząsnęły zamieszki.
The laughter of children spreads over the lawn.	Śmiech dzieci roznosi się po trawniku.
Running out of the hole, he ran into the patio.	Wybiegając z dziury, wpadł na patio.
A heroic leader facing mighty forces.	Bohaterski przywódca, stawiający czoła potężnym siłom.
Scientists have documented this information.	Naukowcy udokumentowali te informacje.
Ultimately, scientists linked the increase in cancer rates to pollution.	Ostatecznie naukowcy powiązali wzrost zachorowań na raka z zanieczyszczeniem.
It was snowing heavily when they arrived.	Kiedy przybyli, mocno padał śnieg.
He was kind to those around him.	Był uprzejmy dla otaczających go osób.
Her mood was gloomy.	Jej nastrój był ponury.
Why is it so hot?	Dlaczego jest tak gorąco?
The declaration of peace in the world was made.	Ogłoszono deklarację pokoju na świecie.
People always remember their first.	Ludzie zawsze pamiętają swoje pierwsze.
This study explores the etiology and background.	Niniejsze badanie bada etiologię i tło.
The mage was beaten by another mage.	Mag został pobity przez innego maga.
The lynx caught in the trap has been released.	Ryś złapany w pułapkę został uwolniony.
Evidence suggests that many soldiers preferred suicide to prison.	Dowody wskazują, że wielu żołnierzy wolało samobójstwo od więzienia.
This district is known as the center of artists.	Ta dzielnica jest znana jako centrum artystów.
Folding tables are great for small gardens.	Stoły składane świetnie nadają się do małych ogrodów.
The quantity produced was very small.	Wyprodukowana ilość była bardzo mała.
Meanwhile, there are many endangered native species.	Tymczasem istnieje wiele zagrożonych gatunków rodzimych.
The ceiling is decorated with a frieze of the gods.	Sufit zdobi fryz bogów.
My hair is in a mess.	Moje włosy są w bałaganie.
These people were experts in their field.	Ci ludzie byli ekspertami w swojej dziedzinie.
The teacher's job is to teach.	Zadaniem nauczyciela jest uczyć.
The bicycles are covered with aluminum.	Rowery pokryte są aluminium.
The cost of living in this city is very high.	Koszty życia w tym mieście są bardzo wysokie.
He ordered lunch at a cafe.	Zamówił lunch w kawiarni.
He tried to accuse the president.	Próbował oskarżyć prezydenta.
The probe has landed on an active volcano.	Sonda wylądowała na aktywnym wulkanie.
She is ambitious and works hard to climb the corporate ladder.	Jest ambitna, ciężko pracuje, by wspinać się po korporacyjnej drabinie.
Debby is still single.	Debby jest nadal singielką.
They hardly sell their crops.	Prawie nie sprzedają swoich plonów.
A razor is a device used to shave the face.	Maszynka do golenia to urządzenie służące do golenia twarzy.
Lots of people went to college.	Wiele osób poszło na studia.
Many wild animals are threatened with extinction.	Wiele dzikich zwierząt jest zagrożonych wyginięciem.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein rozwinął teorię względności.
The project was plagued by problems.	Projekt był nękany problemami.
He's always late.	On zawsze się spóźnia.
It all became possible thanks to the pioneer.	To wszystko stało się możliwe dzięki pionierowi.
Don't use too much salt in your recipe.	Nie używaj zbyt dużo soli w przepisie.
How is your garden doing?	Jak radzi sobie Twój ogród?
A battle raged near the port.	W pobliżu portu szalała bitwa.
The new rules will come into force next month.	Nowe przepisy wejdą w życie w przyszłym miesiącu.
Decisions need to be made swiftly.	Decyzje muszą być podejmowane szybko.
In nature, animals often excrete nutrients that their bodies need.	W naturze zwierzęta często wydalają składniki odżywcze, których potrzebują ich organizmy.
We only use capital letters at the beginning of sentences.	Używamy wielkich liter tylko na początku zdań.
Our families have lived in this city for generations.	Nasze rodziny mieszkają w tym mieście od pokoleń.
It wasn't long before the boy fell into the sea.	Nie minęło dużo czasu, zanim chłopiec wpadł do morza.
The sky was tinted with a dull gray.	Niebo było zabarwione matową szarością.
The result is a hasty first draft.	Rezultatem jest pospieszny pierwszy szkic.
Heavy rain fell on them.	Spadł na nich ulewny deszcz.
They didn't pay attention to it at first, but the man looked ...	Z początku nie zwracali na to uwagi, ale mężczyzna wyglądał…
Sometimes criminals are pardoned.	Czasami przestępcy są ułaskawieni.
People need food, water, clothing, and perhaps shelter.	Ludzie potrzebują jedzenia, wody, odzieży i być może schronienia.
Morphine and adrenaline are given to relieve pain.	Morfinę i adrenalinę podaje się w celu złagodzenia bólu.
This wine has a delicate flavor.	To wino ma delikatny smak.
A walk through the decaying house brought back her memories.	Spacer po rozpadającym się domu przywołał jej wspomnienia.
The bush seems to be on fire.	Krzew wydaje się płonąć.
The building was a skyscraper.	Budynek był wieżowcem.
The flood threatened to destroy the entire collection.	Powódź groziła zniszczeniem całego zbioru.
Authorities are investigating whether this may be intentional.	Władze badają, czy może to być zamierzone.
The astronaut tore a hole in the ship's oxygen tank.	Astronauta wyrwał dziurę w zbiorniku tlenu statku.
Etching is an ancient art.	Akwaforta to sztuka starożytna.
He often travels long distances.	Często podróżuje na duże odległości.
They organized several meetings.	Zorganizowali kilka spotkań.
There was no one in sight.	Nikogo nie było widać.
His wife was crying softly.	Jego żona cicho płakała.
Old car cemetery.	Cmentarz starych samochodów.
Nothing seemed to matter.	Nic nie wydawało się mieć znaczenia.
First of all, pixel resolution is crucial.	Przede wszystkim rozdzielczość piksela jest kluczowa.
She picked up the coins one by one.	Podniosła monety, jedna po drugiej.
They danced vigorously.	Tańczyli energicznie.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Równe ilości sody oczyszczonej i soku z cytryny reagują gwałtownie.
We didn't sleep a moment.	Nie przespaliśmy ani chwili.
The couple were disappointed.	Para była rozczarowana.
Music, dance and acting have long been featured at festivals.	Muzyka, taniec i aktorstwo od dawna pojawiają się na festiwalach.
Repair all systems before starting your journey.	Napraw wszystkie systemy przed rozpoczęciem podróży.
This shelf will hold all my books.	Ta półka pomieści wszystkie moje książki.
It is unlikely, but it is possible.	To mało prawdopodobne, ale możliwe.
The customs officer was not aware of the new regulations.	Celnik nie był świadomy nowych przepisów.
The antimatter particle is called the antiproton.	Cząstka antymaterii nazywana jest antyprotonem.
She is officially not a vegetarian.	Oficjalnie nie jest wegetarianką.
She was still kissing him.	Nadal go całowała.
Much of our culture is a reflection of our history.	Duża część naszej kultury jest odzwierciedleniem naszej historii.
Their refusal to correct this error is regrettable.	Ich odmowa naprawienia tego błędu jest godna ubolewania.
The ship tilted abruptly to the side.	Statek gwałtownie przechylił się na bok.
Pandas eat huge amounts of bamboo.	Pandy jedzą ogromne ilości bambusa.
She waited in despair.	Czekała w rozpaczy.
A young woman can make a huge difference.	Młoda kobieta może wywierać ogromny wpływ.
The population continues to decline.	Populacja nadal spada.
A five-year-old child should not be breastfed.	Pięcioletnie dziecko nie powinno być karmione piersią.
The experiments were carried out on rats.	Eksperymenty przeprowadzono na szczurach.
He was exhausted but unable to sleep.	Był wyczerpany, ale nie mógł spać.
Impressive government buildings dominate the panorama.	W panoramie dominują imponujące budynki rządowe.
My grandmother was a retired nurse.	Moja babcia była emerytowaną pielęgniarką.
You told me the bus was coming soon.	Powiedziałeś mi, że autobus niedługo przyjeżdża.
The waiter brought the food.	Kelner przyniósł jedzenie.
Once upon a time there was an enemy in the forest.	Kiedyś w lesie był wróg.
I slowly poured the coffee into the cup.	Powoli nalałem kawy do kubka.
She was very critical of the plan.	Była bardzo krytyczna wobec planu.
A layer of dust obscured most of the view.	Większość widoku zasłaniała warstwa kurzu.
They realized that time was running out.	Zdali sobie sprawę, że czas ucieka.
A truck overturned on the highway.	Na autostradzie przewróciła się ciężarówka.
It seems unlikely that the number of pollutants will decrease.	Wydaje się mało prawdopodobne, że liczba zanieczyszczeń spadnie.
IT is changing our world	Informatyka zmienia nasz świat
The book was on fire.	Płonęła książka.
Bird populations will continue to decline	Populacje ptaków będą dalej spadać
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Lekarz może zdiagnozować twój stan, badając cię.
The little squirrel climbed the tree.	Mała wiewiórka wspięła się na drzewo.
Natural selection is a process by which evolution takes place.	Dobór naturalny to proces, w którym zachodzi ewolucja.
The rain was falling in streams.	Deszcz padał strumieniami.
The cat reaches a tree branch.	Kot dociera do gałęzi drzewa.
If the car is too loud, it will complain.	Jeśli samochód będzie za głośny, będzie narzekał.
She generously shared her toys with me.	Hojnie dzieliła się ze mną swoimi zabawkami.
Then you will need powdered sugar.	Następnie będziesz potrzebować cukru pudru.
He looked out over the bay.	Spojrzał na zatokę.
Some kind of grass was planted.	Zasadzono pewien rodzaj trawy.
The bathhouse was empty.	Łaźnia była pusta.
You eat a kangaroo tail.	Zjesz ogon kangura.
As an artist, she focused on oil painting.	Jako artystka skupiła się na malarstwie olejnym.
The surgeon removed a piece of bone from her leg.	Chirurg usunął fragment kości z jej nogi.
The ferry made regular stops.	Prom zatrzymywał się regularnie.
She needed three tablespoons of hot sauce.	Potrzebowała trzech łyżek ostrego sosu.
But here's my dilemma.	Ale oto mój dylemat.
All buses must be connected to each other.	Wszystkie autobusy muszą być ze sobą połączone.
A shadow was cast behind a tree	Cień został rzucony za drzewo
Nobody knew where she went.	Nikt nie wiedział, dokąd poszła.
The seal is noisy.	Pieczęć jest głośna.
Together, they help advance science.	Razem pomagają rozwijać naukę.
He didn't want to talk to them.	Nie chciał z nimi rozmawiać.
His book is an attempt to analyze.	Jego książka jest próbą analizy.
Ships left the port in the morning.	Rano statki wypływały z portu.
Your parents are worried about you.	Twoi rodzice martwią się o ciebie.
They started crushing pieces of ice.	Zaczęli kruszyć kawałki lodu.
Most of them are deeply religious by nature.	Większość z nich jest z natury głęboko religijna.
You will not bear false witness against your neighbor!	Nie będziesz składał fałszywego świadectwa przeciwko bliźniemu!
Hotel rooms cost more on weekends.	Pokoje hotelowe kosztują więcej w weekendy.
A very important question to ask yourself.	Bardzo ważne pytanie, które należy sobie zadać.
The court linked the crime with organized crime.	Sąd powiązał przestępstwo z przestępczością zorganizowaną.
This city is famous for its local folklore.	To miasto słynie z lokalnego folkloru.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Naukowcy nie mogą wykluczyć możliwości nowej epidemii.
Parents were delighted and very proud.	Rodzice byli zachwyceni i bardzo dumni.
Man is only one of the few animals on this planet.	Człowiek jest tylko jednym z kilku zwierząt na tej planecie.
The economy of this region was suffering from drought.	Gospodarka tego regionu cierpiała z powodu suszy.
Computers are an absolute necessity in today's business world.	Komputery są absolutną koniecznością w dzisiejszym świecie biznesu.
People try to preserve their wealth.	Ludzie starają się zachować swoje bogactwo.
He studied for the college entrance examination.	Uczył się do egzaminu wstępnego na studia.
The news of his death was devastated.	Wiadomość o jego śmierci była zdruzgotana.
She studied hard for exams.	Ciężko się uczyła do egzaminów.
The soldier walked away whistling.	Żołnierz odszedł, gwiżdżąc.
Childbirth is difficult for many couples.	Dla wielu par poród jest trudny.
Their task is to allocate responsibilities to employees.	Ich zadaniem jest przydzielanie obowiązków pracownikom.
The water is clean enough to swim in.	Woda jest wystarczająco czysta, aby w niej pływać.
Some scientific advances caused consternation.	Niektóre postępy w nauce wywoływały konsternację.
The dictator doesn't like someone writing poetry.	Dyktator nie lubi, kiedy ktoś pisze poezję.
He devoted his life to medicine.	Poświęcił swoje życie medycynie.
The clouds were ominous gray.	Chmury były złowieszcze szare.
The soldier who told them to undress searched them.	Żołnierz, który kazał im się rozebrać, przeszukał ich.
She paused, looking out over the ocean.	Zatrzymała się, spoglądając na ocean.
Their private life was a secret.	Ich życie prywatne było tajemnicą.
He turned abruptly.	Odwrócił się gwałtownie.
They got carrots, onions and red cabbage.	Dostali marchew, cebulę i czerwoną kapustę.
For many people, work is the only income.	Dla wielu ludzi praca jest jedynym dochodem.
This is a fairy tale.	To jest bajka.
She caught him getting ready to leave the house.	Złapała go, gdy przygotowywał się do wyjścia z domu.
Put some currants in a bowl.	Włóż trochę porzeczek do miski.
As promised, my father delivered a rent check.	Tak jak obiecał, mój ojciec dostarczył czek na czynsz.
The skyscraper rises	Wieżowiec wznosi się
The stolen diamonds have never been found.	Skradzione diamenty nigdy nie zostały odnalezione.
My clothes were clean but didn't look new.	Moje ubrania były czyste, ale nie wyglądały na nowe.
I saw a huge monkey running wild along the road.	Widziałem ogromną małpę biegającą dziko drogą.
We gave her a gift with congratulations.	Daliśmy jej prezent z gratulacjami.
Is that really what you wanted to say?	Czy to naprawdę chciałeś powiedzieć?
The fabric was crushed.	Tkanina została zmiażdżona.
This time the band worked well together.	Tym razem zespół dobrze ze sobą współpracował.
The earth is not flat.	Ziemia nie jest płaska.
An accident like this cannot happen without human error.	Wypadek taki jak ten nie może się zdarzyć bez błędu człowieka.
Doctors advised against her work.	Lekarze odradzali jej pracę.
He assured me that the snake was dead.	Zapewnił, że wąż nie żyje.
There are no more trees on these hills.	Na tych wzgórzach nie ma już drzew.
The fish industry relies heavily on imports.	Przemysł rybny w dużej mierze opiera się na imporcie.
The army was less powerful than ever.	Armia była mniej potężna niż kiedykolwiek.
The shops were built on a foundation of crumbling bricks.	Sklepy zbudowano na fundamencie z kruszących się cegieł.
Consumers rushed to purchase this product.	Konsumenci rzucili się na zakup tego produktu.
The government collects a large proportion of our income.	Rząd zbiera dużą część naszych dochodów.
The savages started a great fire.	Dzicy rozpalali wielki pożar.
The population explosion devastated the environment.	Eksplozja populacji zdewastowała środowisko.
Mother believed the legend was a fact.	Matka wierzyła, że ​​legenda jest faktem.
These are the qualities that make up a good person.	To są cechy, które tworzą dobrego człowieka.
I feel quite uncomfortable here.	Czuję się tu dość nieswojo.
The soldiers came on horseback.	Żołnierze przyjechali konno.
The task was relatively simple.	Zadanie było stosunkowo proste.
The fog was thinning.	Mgła przerzedzała się.
Robbie met his girlfriend in the school cafeteria.	Robbie poznał swoją dziewczynę w szkolnej stołówce.
Branches creaked loudly as the wind blew.	Gałęzie zaskrzypiały głośno, gdy wiał wiatr.
Our test kit was larger than the training kit.	Nasz zestaw testowy był większy niż zestaw treningowy.
After reading the reports, you can verify the progress.	Po zapoznaniu się z raportami można zweryfikować postęp.
A gentle breeze was blowing across the land.	Przez ląd wiał delikatny wiatr.
They call it "iron rice bowl."	Nazywają to „żelazną miską ryżu”.
Use a pair of pliers to cut the copper wire.	Użyj szczypiec, aby odciąć miedziany drut.
We didn't have an account.	Nie mieliśmy konta.
Happiness was entirely a matter of chance.	Szczęście było całkowicie kwestią przypadku.
However, a small group of dissidents disagreed.	Niewielka grupa dysydentów nie zgodziła się jednak.
All new immigrants are formally required to pass the test.	Wszyscy nowi imigranci są formalnie zobowiązani do zdania testu.
Cobwebs glistened in the morning dew.	W porannej rosie połyskiwały pajęczyny.
He kicked a chair.	Kopnął krzesło.
The wind blew the hair on his face.	Wiatr rozwiewał mu włosy na twarzy.
He works hard to support his family.	Ciężko pracuje, aby utrzymać rodzinę.
The workers were tired after a long day of work.	Robotnicy byli zmęczeni po długim dniu pracy.
The roads were in poor condition.	Drogi były w złym stanie.
The meal was quite boring.	Posiłek był dość nudny.
These shoes are made of leather and silk.	Te buty są wykonane ze skóry i jedwabiu.
The young girl climbed into the front passenger seat.	Młoda dziewczyna wdrapała się na siedzenie pasażera z przodu.
I know you study hard.	Wiem, że ciężko się uczysz.
After cooking, the rice is mixed with the dried fruit.	Po ugotowaniu ryż miesza się z suszonymi owocami.
No one is sure how many people this will apply to.	Nikt nie jest pewien, ilu ludzi będzie to dotyczyło.
Blue, blue robin eggs.	Niebieski, błękit jajka rudzika.
Rice is the staple food.	Ryż jest podstawowym pożywieniem.
The room was full of people.	Pokój był pełen ludzi.
War is a recurring element in human history.	Wojna to powracający element historii ludzkości.
He was following her now through the window,	Śledził ją teraz przez okno,
Pahhhhhh!	Pahhhhhh!
Wolves approached the sheep.	Wilki podchodziły do ​​owiec.
First you need to collect firewood.	Najpierw musisz zebrać drewno opałowe.
The test was given shortly.	Test został wkrótce podany.
First, you must first calculate the calories you are consuming.	Najpierw należy najpierw obliczyć kalorie, które spożywasz.
You will learn to meditate slowly.	Nauczysz się medytować powoli.
Does this sentence make sense?	Czy to zdanie ma sens?
The humidity grew.	Wilgotność rosła.
Three dollars a day is too much.	Trzy dolary dziennie to za dużo.
You can see many things on a colorless one	Na bezbarwnym można zobaczyć wiele rzeczy
After the betrayal, he fled.	Po zdradzie uciekł.
Government spending plans don't always work.	Plany wydatków rządu nie zawsze działają.
Although my love is real, my faith is weak.	Chociaż moja miłość jest prawdziwa, moja wiara jest słaba.
The grass was freshly mowed.	Trawa była świeżo skoszona.
The dog is better in the intelligence department.	Pies jest lepszy w dziale wywiadu.
I hated hateful people.	Nienawidziłam nienawistnych ludzi.
You should learn this whenever possible.	Powinieneś się tego nauczyć, kiedy tylko jest to możliwe.
Both restaurants offered excellent meals.	Obie restauracje oferowały doskonałe posiłki.
You keep abusing me.	Ciągle mnie maltretujesz.
This is what sets you apart from other people.	To właśnie odróżnia cię od innych ludzi.
To know how to exercise effectively, you need to understand anatomy.	Aby wiedzieć, jak skutecznie ćwiczyć, musisz zrozumieć anatomię.
Two drops of blood on the sheet.	Dwie krople krwi na prześcieradle.
These numbers seem unbelievable.	Te liczby wydają się niewiarygodne.
You can buy as many items as you want.	Możesz kupić tyle przedmiotów, ile chcesz.
She spent most of the day writing poetry.	Większość dnia spędzała na pisaniu wierszy.
Food is the basis of most cultures.	Jedzenie jest podstawą większości kultur.
These shoes are ugly.	Te buty są brzydkie.
These shells can be used for decoration.	Te muszle można wykorzystać do dekoracji.
The military is exploring the possibilities of developing fuel cells.	Wojsko bada możliwości rozwoju ogniw paliwowych.
Hope your injury is not serious.	Mam nadzieję, że twoja kontuzja nie jest poważna.
I don't have many hobbies.	Nie mam wielu hobby.
They volunteered to express their condolences to the family.	Zgłosili się na ochotnika do złożenia kondolencji rodzinie.
Who would have thought the kettle was so important?	Kto by pomyślał, że czajnik jest tak ważny?
Switching off the engine will not save fuel.	Wyłączenie silnika nie pozwoli zaoszczędzić paliwa.
The atmosphere was relaxed and friendly.	Atmosfera była spokojna i przyjazna.
This field provides a rich harvest.	To pole zapewnia bogate zbiory.
The report explores the impact of gender bias in the workplace.	W raporcie zbadano wpływ uprzedzeń związanych z płcią w miejscu pracy.
If you try to do something, you will	Jeśli spróbujesz coś zrobić, będziesz
The fruit is covered with tree branches on the ground.	Owoce pokrywają gałęzie drzew na ziemi.
It is characteristic of this region.	Jest charakterystyczny dla tego regionu.
In a recent article, the writer argued that life, or	W niedawnym artykule pisarz twierdził, że życie, lub
This organization supports local workers.	Organizacja ta wspiera lokalnych pracowników.
Dog lovers also advocate longer leashes.	Miłośnicy psów opowiadają się również za dłuższymi smyczami.
Glass blowing is a traditional craft in this region.	Dmuchanie szkła to tradycyjne rzemiosło w tym regionie.
I try to avoid conflicts.	Staram się unikać konfliktów.
He will listen to your problems to show you care.	Wysłucha twoich problemów, aby pokazać, że Ci zależy.
The poor boy was taken on a wild ride.	Biednego chłopca zabrano na dziką przejażdżkę.
A thin veil of clouds covered the ground.	Ziemię pokrywała cienka zasłona chmur.
All male characters arise in childhood.	Wszystkie postacie męskie powstają w dzieciństwie.
We are moving at a snail's pace.	Poruszamy się w ślimaczym tempie.
The work was tiring and stressful.	Praca była męcząca i stresująca.
I ran out of the restaurant.	Wybiegłem z restauracji.
She was driving a racing car.	Prowadziła samochód wyścigowy.
My dog ​​likes to chew on plastic.	Mój pies lubi gryźć plastik.
This novel tells the story of a young girl.	Ta powieść opowiada historię młodej dziewczyny.
The landing of the Space Shuttle is delayed.	Lądowanie promu kosmicznego jest opóźnione.
Although rain was forecast,	Chociaż prognozowano deszcz,
The weather is getting hotter and drier.	Pogoda staje się coraz bardziej gorąca i sucha.
He raised his hand to her face.	Podniósł rękę do jej twarzy.
The ruling elite is notoriously rich.	Elita rządząca jest notorycznie bogata.
Work keeps them busy.	Praca daje im zajęcie.
If someone was levitating, it should be possible to stop.	Jeśli ktoś lewitował, powinno być możliwe zatrzymanie się.
Swimming under water is inconvenient for the first minute.	Pływanie pod wodą jest niewygodne przez pierwszą minutę.
As a teenager, he was clumsy.	Jako nastolatek był niezdarny.
The squirrels have escaped from their cages	Wiewiórki uciekły ze swoich klatek
Rain cleans the earth.	Deszcz oczyszcza ziemię.
A loud scream was heard from behind	Z tyłu słychać było głośny krzyk
The barber here was a terrible cutter.	Tutejszy fryzjer był strasznym kuterem.
He was considered a great statesman.	Był uważany za wielkiego męża stanu.
The patient was bleeding profusely after the arrow was fired.	Po wystrzeleniu strzałą pacjent obficie krwawił.
Lecker, in particular, does not taste good with milk.	W szczególności Lecker nie smakuje dobrze z mlekiem.
A balanced diet includes protein, carbohydrates and fats.	Zbilansowana dieta zawiera białko, węglowodany i tłuszcze.
Her voice was steady and strong.	Jej głos był stabilny i mocny.
She threatened to burn the house down.	Groziła, że ​​spali dom.
He gave information slowly.	Wolno udzielał informacji.
Three days after the accident, doctors announced her death.	Trzy dni po wypadku lekarze ogłosili jej śmierć.
He lived in his palace, away from the world	Mieszkał w swoim pałacu, z dala od świata
The older marriage was crushed.	Starsze małżeństwo zostało zmiażdżone.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Rzeka ta słynie z bogatego ekosystemu i różnorodności biologicznej.
The gang stole two cars.	Gang ukradł dwa samochody.
A rescue dog helped push the carriage.	Pies ratownik pomógł pchać powóz.
This is my second message regarding this issue.	To jest moja druga wiadomość dotycząca tego problemu.
The cyclist must ride very carefully.	Rowerzysta musi jeździć bardzo ostrożnie.
The village flourished for centuries thanks to sheep grazing.	Wieś od wieków kwitła dzięki wypasowi owiec.
Do we really need a different restaurant?	Czy naprawdę potrzebujemy innej restauracji?
The opposition is desperate.	Opozycja jest zdesperowana.
I never bothered with poetry.	Nigdy nie przejmowałem się poezją.
The boy brought me a bowl of milk.	Chłopak przyniósł mi miskę mleka.
The government frequently approves imports.	Rząd często zatwierdza import.
Such innovations are usually welcome.	Takie innowacje są zwykle mile widziane.
The farmer plowed a ditch along the river bank.	Rolnik wyorał rów wzdłuż brzegu rzeki.
Sculpting is an exercise in creativity.	Rzeźbienie to ćwiczenie z kreatywności.
How do you like this cake?	Jak ci się podoba to ciasto?
Homework is too hard for me.	Praca domowa jest dla mnie za ciężka.
The legislator must be careful in this regard.	Ustawodawca musi być w tym względzie ostrożny.
Some animals have become extinct.	Niektóre zwierzęta wyginęły.
She jumped up and screamed.	Podskoczyła i krzyknęła.
The warriors started shooting at each other.	Wojownicy zaczęli do siebie strzelać.
I haven't eaten in two days.	Nie jadłem od dwóch dni.
So the sage took his son and left.	Tak więc mędrzec zabrał syna i wyruszył.
Light filled the room, a warm glow spread.	Światło wypełniło pokój, rozchodził się ciepły blask.
The bright sun was blinding.	Jasne słońce oślepiało.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Cytryny mają wzór żółtych linii.
How fast kids are growing up!	Jak szybko dorastają dzieci!
My boss was polite but succinct and concise.	Mój szef był uprzejmy, ale zwięzły i zwięzły.
A necessary element of success.	Niezbędny element sukcesu.
The dental surgeon examined my mouth.	Chirurg stomatolog zbadał moje usta.
It must be the summer solstice.	To musi być przesilenie letnie.
The butter is plentifully spread on the bread.	Masło rozprowadza się obficie na chlebie.
The parade was completely disorganized.	Parada była całkowicie zdezorganizowana.
She wrote a beautiful poem on the monument.	Na pomniku wpisała piękny wiersz.
The king will need help making a decision.	Król będzie potrzebował pomocy w podjęciu decyzji.
Watch out for the impostor.	Uważaj na oszusta.
My neighbor's house was badly damaged.	Dom mojego sąsiada był bardzo zniszczony.
He gave her a bear hug.	Obdarzył ją niedźwiedzim uściskiem.
Thus, the ground is regulated.	W ten sposób ziemia jest regulowana.
There are many dangerous criminals in prison.	W więzieniu przebywa wielu niebezpiecznych przestępców.
Some rooms have private bathrooms.	Niektóre pokoje posiadają prywatne łazienki.
They couldn't solve the mystery.	Nie mogli rozwiązać zagadki.
I counted cracks in the pavement.	Liczyłem pęknięcia na chodniku.
Aesthetic issues are becoming more and more important.	Coraz większe znaczenie mają kwestie estetyczne.
Young companies are often informally managed at the beginning.	Młode firmy są często na początku zarządzane nieformalnie.
Later, he forgot where he parked the car.	Później zapomniał, gdzie zaparkował samochód.
Keep up with technological advances.	Nadążaj za postępem technologicznym.
He is accused of stealing.	Jest oskarżony o kradzież.
Vomiting was seen as an unacceptable waste.	Wymioty były postrzegane jako niedopuszczalne marnotrawstwo.
We must beware of global warming.	Musimy wystrzegać się globalnego ocieplenia.
The explosion was a cataclysm.	Wybuch był kataklizmem.
Students were forced to sleep in boarding schools.	Studenci zostali zmuszeni do spania w internatach.
The medal was pinned to the shirt.	Medal został przypięty do koszuli.
I took a few steps towards the lake.	Zrobiłem kilka kroków w kierunku jeziora.
Do not look down!	Nie patrz w dół!
Reduce your consumption of sugar and white flour.	Zmniejsz spożycie cukru i białej mąki.
You just seem to attract bad luck.	Wydaje się, że po prostu przyciągasz pecha.
While some have trepanated, most have not.	Chociaż niektórzy przeszli trepanację, większość nie.
He's tall and dark and handsome.	Jest wysoki, ciemny i przystojny.
I stuck my head out involuntarily.	Mimowolnie wystawiłem głowę.
The other potter was standing at the table.	Drugi garncarz stał za stołem.
Put the portable utensil in the travel oven.	Włóż przenośne naczynie do podróżnego piekarnika.
The riverbed was covered with water lilies.	Koryto rzeki porośnięte było liliami wodnymi.
Please expect a long wait.	Proszę spodziewać się długiego oczekiwania.
This shop does sell antiques.	Ten sklep faktycznie sprzedaje antyki.
Wages are low, but the hours are long.	Płace są niskie, ale godziny są długie.
I am used to long journeys.	Jestem przyzwyczajony do długich podróży.
The trees cast their shadow over the grass.	Drzewa rzucają cień na trawę.
They should provide safety valves.	Powinni zapewnić zawory bezpieczeństwa.
The rich favor inequality.	Bogaci sprzyjają nierówności.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Liban wciąż podnosi się z wojny domowej.
Her letter to the editor was sympathetic.	Jej list do redakcji był pełen współczucia.
The procession advanced slowly but relentlessly.	Procesja posuwała się powoli, ale nieubłaganie naprzód.
He gave me a knowing look.	Posłał mi porozumiewawcze spojrzenie.
Many villagers said they enjoyed the event.	Wielu mieszkańców wioski mówiło, że podobało im się to wydarzenie.
He says corruption is a legacy of colonial rule.	Mówi, że korupcja jest dziedzictwem rządów kolonialnych.
Use a butter knife to cut the butter.	Użyj noża do masła, aby pokroić masło.
Bard told these stories to no one in particular.	Bard nie opowiadał tych historii nikomu w szczególności.
The townspeople loved to skate.	Mieszkańcy miasta uwielbiali jeździć na łyżwach.
I have three brothers.	Mam trzech braci.
Farther on, the river seemed deep and black.	Dalej rzeka wydawała się głęboka i czarna.
The photo shows a young boy.	Zdjęcie przedstawia młodego chłopca.
These stories are about exceptional things.	Te historie dotyczą rzeczy wyjątkowych.
The lava probably started its journey below the surface.	Lawa prawdopodobnie rozpoczęła swoją wędrówkę pod powierzchnią.
At last she breathed a sigh of relief.	W końcu odetchnęła z ulgą.
The company paid the employee an additional bonus.	Firma wypłaciła pracownikowi dodatkową premię.
Local goat herders travel with their herds in summer.	Miejscowi pasterze kóz podróżują latem ze swoimi stadami.
The citizen could not see this woman.	Obywatel nie mógł zobaczyć tej kobiety.
This field was previously exploited.	To pole było wcześniej eksploatowane.
Living in a big city is difficult.	Życie w dużym mieście jest trudne.
This is a cruel hoax, said the speaker.	To okrutna mistyfikacja, powiedział mówca.
Annaproteins are considered toxic, especially to young children.	Annaproteiny są uważane za toksyczne, szczególnie dla małych dzieci.
Temperatures are likely to rise this year.	Temperatury prawdopodobnie wzrosną w tym roku.
I rounded to the next ten.	Zaokrągliłem do najbliższej dziesiątki.
The possibilities are endless once you know how to drive.	Możliwości wydają się nieskończone, gdy już wiesz, jak prowadzić.
So many people warned against eating dog food.	Tak wielu ludzi ostrzegało przed jedzeniem karmy dla psów.
Industrialists and landowners mined huge amounts of valuable minerals.	Przemysłowcy i właściciele ziemscy wydobywali ogromne ilości cennych minerałów.
Long, thick hair is perfect for models.	Długie, gęste włosy doskonale nadają się do modelek.
The measurement showed an unusually high level of contamination.	Pomiar wykazał niezwykle wysoki poziom zanieczyszczenia.
Life was slowly getting better.	Życie powoli się poprawiało.
The lawyer tried to delay the trial.	Prawnik próbował opóźnić proces.
The yellow school bus raced past the corner.	Żółty autobus szkolny przemknął za rogiem.
He cut the delicate fabric with a knife.	Przeciął nożem delikatną tkaninę.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	Suchy makaron gotuje się szybciej niż świeży makaron.
Keep the drug away from children.	Lek należy przechowywać z dala od dzieci.
Do not cut the onion.	Nie kroić cebuli.
London stretches across the river.	Londyn rozciąga się po drugiej stronie rzeki.
They lived near the equator.	Mieszkali w pobliżu równika.
Some scientists believe that these creatures are mythical.	Niektórzy naukowcy uważają, że te stworzenia są mityczne.
Fortunately for the victim, the perpetrator was caught.	Na szczęście dla ofiary sprawca został złapany.
He sat down in the window seat.	Usiadł na miejscu przy oknie.
Dry ice is very dangerous when broken.	Suchy lód jest bardzo niebezpieczny, gdy zostanie rozbity.
Trains connect many parts of the region.	Pociągi łączą wiele części regionu.
Despite recent price increases, exports have not increased.	Mimo niedawnego wzrostu cen eksport nie wzrósł.
Not enough meat for one person.	Za mało mięsa dla jednej osoby.
They must get help immediately.	Muszą natychmiast uzyskać pomoc.
The bride was very pale.	Panna młoda była bardzo blada.
They had a great reunion after a great reunion.	Mieli wielkie spotkanie po wielkim spotkaniu.
A rich city needs an efficient garbage collection system.	Bogate miasto potrzebuje sprawnego systemu zbierania śmieci.
He exhales.	Wydycha.
The poor festival was ruined.	Biedny festiwal został zrujnowany.
People drank it in little cups.	Ludzie pili go w małych filiżankach.
I'm not so proud of myself.	Nie jestem z siebie tak dumny.
Road running through the estate.	Droga biegnąca przez osiedle.
Congress will make every effort to serve the country well.	Kongres dołoży wszelkich starań, aby dobrze służyć krajowi.
It is a matter of making a profit.	To kwestia osiągnięcia zysku.
Start by filling it with fresh water.	Zacznij od napełnienia go świeżą wodą.
The walrus is the heaviest land mammal.	Mors jest najcięższym ssakiem lądowym.
After melting, pour it into the molds.	Po roztopieniu wlej go do foremek.
If you work hard, success is yours.	Jeśli ciężko pracujesz, sukces należy do Ciebie.
We have three trees in the garden.	W ogrodzie mamy trzy drzewa.
He wanted to know what it was about.	Chciał wiedzieć, o co chodziło.
The requirements were very clear.	Wymagania były bardzo jasne.
My top priority is to complete this project.	Moim najwyższym priorytetem jest ukończenie tego projektu.
The flooded river poisoned the water supply.	Zalana rzeka zatruła wodociąg.
Only very large companies can afford to export.	Tylko bardzo duże firmy mogą sobie pozwolić na eksport.
Greenhouse gases cause climate change.	Gazy cieplarniane powodują zmiany klimatyczne.
He had blisters all over his body.	Miał pęcherze na całym ciele.
This is a new song.	To nowa piosenka.
The horse reared up, panicked and startled.	Koń stanął dęba, spanikowany i spłoszony.
They always laughed and joked together.	Zawsze razem się śmiali i żartowali.
He put his hands in his pockets	Zanurzył ręce w kieszeniach
He shook her hand.	Podał jej rękę.
The loud beeping continued.	Głośne pikanie trwało nadal.
You need to wash your dirty hands.	Musisz umyć brudne ręce.
The taller man assessed the body of the shorter man.	Wyższy mężczyzna ocenił ciało niższego mężczyzny.
The winters used to be very harsh.	Kiedyś zimy były bardzo surowe.
She looked at the waitress.	Spojrzała na kelnerkę.
The president signed the document.	Prezydent podpisał dokument.
Stocks were exhausted and there was no more food.	Zapasy były wyczerpane i nie było już żywności.
The tide is imperceptible except at the beach.	Przypływ jest niezauważalny, z wyjątkiem plaży.
In warm air, water evaporates quickly.	W ciepłym powietrzu woda szybko odparowuje.
The binoculars were held in one hand.	W jednej ręce ściskano lornetkę.
Her mother took her hand.	Jej matka wzięła ją za rękę.
The burglar dismissed the detective's questions.	Włamywacz odrzucił pytania detektywa.
This problem can be solved with the help of three axioms.	Za pomocą trzech aksjomatów można rozwiązać ten problem.
Forests were cleared to build houses.	Wykarczowano lasy pod budowę domów.
Workers are on strike for higher wages.	Robotnicy strajkują o wyższe zarobki.
Oh, this is wonderful!	Och, to jest cudowne!
The student was able to make several predictions.	Student był w stanie poczynić kilka prognoz.
Fire does not burn paper.	Ogień nie spala papieru.
We need all hands on board.	Potrzebujemy wszystkich rąk na pokładzie.
No food value but the camera can pick it up.	Brak wartości żywności, ale kamera może to wychwycić.
I never like to watch these shows.	Nigdy nie lubię oglądać tych programów.
Make a certificate, be good or bad proof.	Złóż świadectwo, bądź dobrym lub złym dowodem.
His fingers searched for a pulse, but it was gone.	Jego palce szukały pulsu, ale go nie było.
People learn better when they pay attention.	Ludzie lepiej się uczą, kiedy zwracają uwagę.
The nearby ski slope attracts many tourists.	Pobliski stok narciarski przyciąga wielu turystów.
They did whatever was asked of them.	Zrobili wszystko, o co ich poproszono.
The star observer stared up at the sky.	Obserwator gwiazd wpatrywał się w niebo.
The atmosphere in the building deteriorated.	Atmosfera w budynku pogorszyła się.
I am proud to have my daughter with me.	Jestem dumna, że ​​mam ze sobą córkę.
A terrible storm swept through the region.	Przez region przetoczyła się straszna burza.
This phrase is often used as a deterrent.	To wyrażenie jest często używane jako środek odstraszający.
The musty taste of beer is condemned by the beer.	Smak stęchłego piwa skazuje piwo.
The famous spy spy.	Słynny szpieg szpiegowski.
The merchant tried in vain to locate the store.	Kupiec na próżno próbował zlokalizować sklep.
He was running so fast his feet were almost off the ground.	Biegł tak szybko, że jego stopy prawie oderwały się od ziemi.
He was informed that he was a bachelor.	Został poinformowany, że jest kawalerem.
Public meetings are visited in large numbers.	Spotkania publiczne są licznie odwiedzane.
The water in the bathtub is lukewarm.	Woda w wannie jest letnia.
This cake is very moist.	To ciasto jest bardzo wilgotne.
The social activist was expelled from his commune.	Działacz społeczny został wydalony ze swojej gminy.
This organization is completely corrupt.	Ta organizacja jest całkowicie skorumpowana.
This person thinks all men are like him.	Ta osoba myśli, że wszyscy mężczyźni są tacy jak on.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Ta restauracja słynie ze smażonego kurczaka.
The volcano can produce enough lava to destroy a city.	Wulkan może wytworzyć wystarczającą ilość lawy, aby zniszczyć miasto.
He's still angry.	Nadal jest zły.
The staff here are hardworking and hardworking.	Pracownicy tutaj są pracowici i pracowici.
The global population is aging.	Globalna populacja starzeje się.
The patch of sunny weather lasted only a few minutes.	Łata słonecznej pogody trwała zaledwie kilka minut.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Lekarze przetestowali jego refleks i napięcie mięśniowe.
Then other guests came.	Potem przybyli kolejni goście.
She has sold all her world fortune.	Sprzedała cały swój światowy majątek.
The pilgrim wearily took his seat.	Pielgrzym ze znużeniem zajął swoje miejsce.
The ice cubes in the drink also help to cool it.	Kostki lodu w napoju również pomagają go schłodzić.
Inflation will not be tolerated.	Inflacja nie będzie tolerowana.
Sugar dissolves easily in warm tea.	Cukier łatwo rozpuszcza się w ciepłej herbacie.
She spread out various dishes.	Rozłożyła różne potrawy.
The cause of this crash is unknown.	Przyczyna tej awarii jest nieznana.
There is evidence that this has happened.	Istnieją dowody, że tak się stało.
We need to modernize our internet system.	Musimy zmodernizować nasz system internetowy.
Millions have died in wars throughout history.	Miliony zginęły w wojnach w całej historii.
Such low taxes have led to increased environmental pollution.	Tak niskie podatki doprowadziły do ​​zwiększonego zanieczyszczenia środowiska.
Do you see a friend here?	Czy widzisz tu przyjaciela?
The store was closing soon.	Sklep wkrótce się zamykał.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Antarktyka to najsuchszy i najzimniejszy kontynent.
Silk must be hand washed.	Jedwab trzeba prać ręcznie.
She only returned the erasers, but not the erasers.	Zwróciła tylko gumki, ale nie gumki.
I just wish my brother was here.	Chciałbym tylko, żeby mój brat tu był.
All animals, including humans, have the ability to learn.	Wszystkie zwierzęta, w tym ludzie, posiadają zdolność uczenia się.
Thousands were killed in the conflict.	W konflikcie zginęły tysiące.
The plan was not adopted.	Plan nie został przyjęty.
He brought useful information to the investigation.	Wniósł do śledztwa przydatne informacje.
It's not hard to relax here.	Tutaj nietrudno się zrelaksować.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Jutro skończymy naszą pracę, więc nie martw się.
The captain's hunger for money was insatiable.	Głód pieniędzy kapitana był nienasycony.
After a while, he turned around.	Po pewnym czasie odwrócił się.
Get behind the wheel!	Zasiądź za kierownicą!
Antihistamines are available in many forms.	Leki przeciwhistaminowe są dostępne w wielu formach.
They wiped the sweat from their face.	Otarli pot z twarzy.
The combatants were exhausted.	Kombatanci byli wyczerpani.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Każdy powinien być tolerancyjny wobec innych kultur.
Water accumulates in underground reservoirs.	Woda gromadzi się w podziemnych zbiornikach.
The bus left on time.	Autobus odjechał na czas.
He made a living from agriculture.	Utrzymywał się z rolnictwa.
We need a solution here.	Potrzebujemy tutaj rozwiązania.
Men with a beard often earn more.	Mężczyźni z brodą często zarabiają więcej.
For three days he wrote nothing.	Przez trzy dni nic nie pisał.
He was rich.	Był bogaty.
Research shows that childhood obesity rates are rising.	Badania wskazują, że wskaźniki otyłości wśród dzieci rosną.
Don't sell this antique lithography.	Nie sprzedawaj tej antycznej litografii.
The aunt gave the boy a watch.	Ciotka dała chłopcu zegarek.
The next algorithm will analyze all the sentences.	Następny algorytm przeanalizuje wszystkie zdania.
Turn the pancakes over as soon as they turn golden.	Odwróć naleśniki, gdy tylko się zarumienią.
Postmodernism influenced the studies of academic psychology.	Na studia nad psychologią akademicką wpłynął postmodernizm.
The less the merrier!	Im mniej, tym weselej!
There was tea in the pot.	W dzbanku była herbata.
It was widely feared that he would become president.	Powszechnie obawiano się, że zostanie prezydentem.
The soldiers ate popcorn.	Żołnierze jedli prażoną kukurydzę.
He refused to recognize socialist rule.	Odmówił uznania rządów socjalistycznych.
The stars twinkled brightly in the black sky.	Gwiazdy migotały jasno na czarnym niebie.
He was furious.	Był wściekły.
If you break the law, you will be fined.	Jeśli złamiesz prawo, zostaniesz ukarany grzywną.
The petite lady asked again.	Drobna dama zapytała ponownie.
She set a large black pot on the stove.	Postawiła na kuchence duży czarny garnek.
There was a strong spirit of unity on that day.	W tym dniu panował silny duch jedności.
The prices they set left us speechless at times.	Ceny, które ustalali, czasami pozostawiały nas bez słowa.
We lived in the same house for many years.	Przez wiele lat mieszkaliśmy w tym samym domu.
It took many years for the river to recover.	Przywrócenie rzeki do zdrowia zajęło wiele lat.
The literacy rate of large cities was relatively low.	Wskaźnik alfabetyzacji dużych miast był stosunkowo niski.
The health of the bacteria fluctuates.	Zdrowie bakterii oscyluje.
Most of this bird's diet is made of insects.	Większość diety tego ptaka to owady.
These documents have now been declassified.	Dokumenty te zostały teraz odtajnione.
The captain was driving.	Kapitan prowadził.
It was cooking, you guessed it, corn.	To było gotowanie, zgadliście, kukurydza.
The older man stood beside the skeleton.	Starszy mężczyzna stał obok szkieletu.
This castle was lost in time.	Ten zamek przepadł w czasie.
Collect the seeds from the flowers.	Zbierz nasiona z kwiatów.
An instrument that can record human thoughts?	Instrument, który może rejestrować myśli człowieka?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Kraje często nakładają karne cła na towary luksusowe.
There was hostility.	Panowała wrogość.
Is she not doing a good job?	Czy ona nie wykonuje dobrej roboty?
It's good to have a strategy.	Dobrze mieć strategię.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Choroby serca zabiją w tym roku tysiące ludzi.
Likes knitting and modeling clay.	Lubi robić na drutach i modelować glinę.
She ate breakfast every morning.	Codziennie rano jadła śniadanie.
This news has been widely published.	Te wiadomości zostały szeroko opublikowane.
There is no light at the end of this tunnel.	Na końcu tego tunelu nie ma światła.
The desert is flat and dry.	Pustynia jest płaska i sucha.
There were huge crowds.	Były ogromne tłumy.
Jesus preached his teachings to the poor and outcasts.	Jezus głosił swoje nauki biednym i wyrzutkom.
An attractive and wise lady.	Atrakcyjna i mądra dama.
He is the team leader.	Jest liderem zespołu.
A pending invoice for a book that has not been forwarded.	Oczekujący rachunek za książkę, który nie został przekazany.
So where are those old ladies?	Więc gdzie się podziały te starsze panie?
Her marriage certificate is a legal document.	Jej akt małżeństwa jest dokumentem prawnym.
The bright sun hurt her eyes.	Jasne słońce raniło ją w oczy.
It's too hot to work today.	Dziś jest za gorąco, żeby pracować.
I appreciate your help.	Doceniam twoją pomoc.
Most people have complicated, mixed motives.	Większość ludzi ma skomplikowane, mieszane motywy.
The cows were lined up in a row.	Krowy ustawiono w rzędzie.
He swayed dangerously.	Kołysał się niebezpiecznie.
A teardrop-shaped building nestled in the trees.	Budynek w kształcie łzy wtulony w drzewa.
After a few days at sea, we finally made it.	Po kilku dniach na morzu w końcu dotarliśmy.
What does a plastic bottle do to the river?	A co plastikowa butelka robi z rzeką?
The mouse ran away when it saw me.	Mysz uciekła, kiedy mnie zobaczył.
Seek help from a lawyer.	Poszukaj pomocy prawnika.
The table legs are made of polished wood.	Nogi stołu wykonano z polerowanego drewna.
A landslide covers the road in several places.	Osuwisko pokrywa drogę w kilku miejscach.
I've spent so much time outside.	Tyle czasu spędziłem na zewnątrz.
The director asked the actors to read the lines.	Reżyser poprosił aktorów o przeczytanie linijek.
The segment has a combination of features.	Segment ma kombinację cech.
The air is thick with smog today.	Powietrze jest dziś gęste od smogu.
The judge refused the sentence.	Sędzia odmówił skazania.
The reason for the fight is not clear.	Powód walki nie jest jasny.
Corn refers to a variety of grains such as wheat and rice.	Kukurydza odnosi się do różnych zbóż, takich jak pszenica i ryż.
They started arguing loudly.	Zaczęli głośno się kłócić.
Companies are now being encouraged to innovate.	Firmy są teraz zachęcane do innowacji.
Where the recruits betrayed their comrades	Tam, gdzie rekruci zdradzili swoich towarzyszy
The fish was under the table.	Ryba była pod stołem.
Gesticulating excitedly, the woman explained everything.	Gestykulując podekscytowana, kobieta wszystko wyjaśniła.
His face was swollen and bruised.	Jego twarz była opuchnięta i posiniaczona.
He was painfully thin.	Był boleśnie chudy.
The village was named after him.	Wioska została nazwana jego imieniem.
We hear nothing through the wall.	Przez ścianę nic nie słyszymy.
The castle was surrounded by high walls.	Zamek otoczony był wysokimi murami.
Political power has never been ceded.	Władza polityczna nigdy nie została scedowana.
The peasants are called upon to defend the empire.	Chłopi są wezwani do obrony imperium.
Celebrities are often quite unpredictable.	Gwiazdy często są dość nieprzewidywalne.
It will take some time to reach the maximum.	Osiągnięcie maksimum zajmie trochę czasu.
Details in the attached report.	Szczegóły w załączonym raporcie.
Soil conditions limit what can grow here.	Warunki glebowe ograniczają to, co może tu rosnąć.
Our car has been repaired.	Nasz samochód został naprawiony.
Killing blow ended her resistance.	Trafiono śmiertelny cios, kończąc jej opór.
The guide pointed to a large bird.	Przewodnik wskazał na dużego ptaka.
The cure for high fever is drinking.	Lekarstwem na wysoką gorączkę jest picie.
He cooled down by dipping his hand in the water.	Ochłodził się, zanurzając rękę w wodzie.
The atoms are very small.	Atomy są bardzo małe.
Come on, kids.	Zbierzcie się, dzieci.
The pheasants are back.	Bażanty wróciły.
He peered through the binoculars but saw nothing.	Spojrzał przez lornetkę, ale nic nie zobaczył.
Most of the people here understand the danger.	Większość ludzi tutaj rozumie niebezpieczeństwo.
The short report was well written.	Krótki raport był dobrze napisany.
He started playing guitar.	Zaczął grać na gitarze.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	Premier zarzucił opozycji niekompetencję.
One of the principles of psychology is that memory is always selective.	Jedną z zasad psychologii jest to, że pamięć jest zawsze selektywna.
The speech was well received by the audience.	Wystąpienie zostało dobrze przyjęte przez publiczność.
People tend to get emotional about this topic.	Ludzie mają tendencję do emocjonalnego podchodzenia do tego tematu.
He has small, sparkling eyes.	Ma małe, błyszczące oczy.
The country's forests provide timber and building materials.	Lasy kraju dostarczają drewno i materiały budowlane.
I saw a group of men and women on horses.	Widziałem grupę mężczyzn i kobiet na koniach.
Dogs and cats mingle freely in the poverty district.	Psy i koty swobodnie mieszają się w dzielnicy nędzy.
He raised a toast to the queen.	Wzniósł toast za królową.
She became unpopular with her colleagues.	Stała się niepopularna wśród współpracowników.
The political climate has changed only recently.	Klimat polityczny zmienił się dopiero od niedawna.
The accident happened when a woman dropped a book.	Do wypadku doszło, gdy kobieta upuściła książkę.
This is the third time this year.	To już trzeci raz w tym roku.
These experiments will be repeated many times.	Te eksperymenty będą powtarzane wielokrotnie.
But he had something else on his mind.	Ale miał coś innego na głowie.
This wine goes well with fish.	To wino dobrze komponuje się z rybami.
He wears a hat to attract attention.	Nosi kapelusz, aby przyciągnąć uwagę.
It started out as an abstract idea.	Zaczęło się jako abstrakcyjny pomysł.
Zinc can be melted and poured into shapes.	Cynk można topić i odlewać w kształty.
The restaurant was located in the city center.	Restauracja znajdowała się w centrum miasta.
This region is famous for its artisans.	Region ten słynie z rzemieślników.
This will contribute to the global deal on migration.	Będzie to miało udział w globalnym porozumieniu w sprawie migracji.
The outlook looked promising.	Perspektywa wyglądała obiecująco.
Worse, the suitcase is old and battered.	Co gorsza, walizka jest stara i poobijana.
The prosecution found that the accused had lied.	Prokuratura stwierdziła, że ​​oskarżony kłamał.
The overwhelming opinion of the citizens was that he was guilty.	Przeważająca opinia obywateli była taka, że ​​był winny.
Soft orange light fell on the dancers.	Miękkie, pomarańczowe światło padło na tancerzy.
The lemon tree is in full bloom.	Drzewo cytrynowe jest w pełnym rozkwicie.
Put some rice in the bowl.	Włóż trochę ryżu do miski.
We must all try to avoid such carefree consumption.	Wszyscy musimy starać się unikać takiej beztroskiej konsumpcji.
The factory burned down twice in the last decade.	W ciągu ostatniej dekady fabryka dwukrotnie spłonęła.
Chemistry is crucial in our daily lives.	Chemia ma kluczowe znaczenie w naszym codziennym życiu.
People ignore this warning at their own risk.	Ludzie ignorują to ostrzeżenie na własne ryzyko.
You should consider taking another shower.	Powinieneś rozważyć kolejny prysznic.
A business degree is advantageous in these areas.	Stopień biznesowy jest korzystny w tych dziedzinach.
The newly elected president is working hard.	Nowo wybrany prezydent ciężko pracuje.
The family is at risk of bankruptcy.	Rodzinie grozi bankructwo.
Clean all the lentils.	Oczyść całą soczewicę.
Add extra brown sugar.	Dodaj dodatkowy brązowy cukier.
I was too busy to visit.	Byłem zbyt zajęty, żeby zwiedzać.
His legs were long and strong.	Jego nogi były długie i mocne.
Poetry is often the source of truth.	Poezja jest często źródłem prawdy.
The air smelled of blood.	W powietrzu unosił się zapach krwi.
It was his quick actions that saved us.	To jego szybkie działania nas uratowały.
Her dark eyes were heavy with sleep.	Jej ciemne oczy były ciężkie od snu.
I told him not to speak.	Powiedziałem mu, żeby się nie odzywał.
The cleansing of the temples is an annual event here.	Oczyszczanie świątyń jest tutaj corocznym wydarzeniem.
The government acted slowly.	Rząd działał powoli.
The new law will affect all citizens.	Nowe prawo dotknie wszystkich obywateli.
She woke up suddenly, realizing she was asleep.	Obudziła się nagle, zdając sobie sprawę, że spała.
I burned myself with a curling iron.	Spaliłem się lokówką.
The shoe fits perfectly.	But idealnie pasuje.
Subway train derailed this morning.	Pociąg metra wykoleił się dziś rano.
Medical researchers have conducted various tests.	Badacze medyczni przeprowadzili różne testy.
He ended up missing his scheduled interview.	Skończyło się na tym, że przegapił swój zaplanowany wywiad.
Go, young man, and prosper!	Idź, młody człowieku, i prosperuj!
It takes more than a day to climb the mountain.	Wspinanie się na górę zajmuje więcej niż jeden dzień.
They ate peanuts and drank beer.	Jedli orzeszki ziemne i pili piwo.
The snake prefers to live in forests.	Wąż woli mieszkać w lasach.
People were glad that the weather improved.	Ludzie cieszyli się, że pogoda się poprawiła.
Increase the density for sweeter milk.	Zwiększ gęstość, a uzyskasz słodsze mleko.
Current forecasts say lower temperatures this fall.	Aktualne prognozy mówią o niższych temperaturach tej jesieni.
They play pool.	Grają w bilard.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	Cezar został zasztyletowany przez grupę senatorów.
The inspector checks for cracked and broken tiles.	Inspektor sprawdza, czy nie ma pękniętych i połamanych płytek.
Some were arguing, others were swimming calmly.	Niektórzy się kłócili, inni spokojnie pływali.
How often do you meet?	Jak często się spotykacie?
Nothing can be done.	Nic nie można zrobić.
Please repeat the directions.	Proszę powtórzyć wskazówki.
The shelves were almost empty.	Półki były prawie puste.
The chairman was a bright businessman.	Przewodniczący był bystrym biznesmenem.
The actress auditioned for the role.	Aktorka wzięła udział w przesłuchaniu do roli.
There was no need to worry.	Nie było potrzeby się martwić.
Only thanks to the good will of nations can peace be maintained.	Tylko dzięki dobrej woli narodów można utrzymać pokój.
We decide to go with the plan we have.	Postanawiamy iść z planem, który mamy.
Two soldiers were sent to reconnaissance the area.	Do rozpoznania terenu wysłano dwóch żołnierzy.
Many world leaders have visited it.	Odwiedziło ją wielu przywódców świata.
While the bush was on fire, the children could not sleep.	Podczas gdy krzak płonął, dzieci nie mogły spać.
He stubbornly refused to answer questions.	Uparcie odmawiał odpowiedzi na pytania.
Each package was carefully packed.	Każda z paczek została starannie zapakowana.
It's a good idea to warm up your car.	Dobrym pomysłem jest rozgrzanie samochodu.
What do you think was happening?	Jak myślisz, co się działo?
You can use as many avocados as you want.	Możesz użyć tylu awokado, ile chcesz.
It's an angry glare.	To gniewne spojrzenie.
The meat was tough.	Mięso było twarde.
Many other "World Cup" were held in other territories.	Wiele innych „mundialu” odbyło się na innych terytoriach.
Suddenly a violent storm arose.	Nagle zerwała się gwałtowna burza.
Watch out for pickpockets.	Uważaj na kieszonkowców.
Your license has expired.	Twoja licencja wygasła.
The army received the necessary resources.	Armia otrzymała niezbędne środki.
He ate with relish.	Jadł ze smakiem.
Scientists have used many substances to dye the hair.	Naukowcy wykorzystali wiele substancji do farbowania włosów.
The emergency department was quickly deployed to the scene.	Oddział ratunkowy został szybko rozmieszczony na miejscu zdarzenia.
Take home some important messages today.	Zabierz dziś do domu kilka ważnych wiadomości.
You are too hungry to be objective.	Jesteś zbyt głodny, by być obiektywnym.
She led the group through a darkened alley.	Poprowadziła grupę przez zaciemniony zaułek.
The coal shipment was insured.	Przesyłka węgla była ubezpieczona.
The trees are covered with crispy leaves.	Drzewa pokryte są chrupiącymi liśćmi.
The mongoose kills the python by biting its tail.	Mangusta zabija pytona, gryząc jego ogon.
They have become huge!	Stały się ogromne!
A huge crowd filled the shores of the sea.	Ogromny tłum wypełniał brzegi morza.
The country's beautiful mountain ranges have great tourism potential.	Piękne pasma górskie kraju mają ogromny potencjał turystyczny.
The coast is famous for its flowers.	Wybrzeże słynie z kwiatów.
Some writers also use the present tense.	Niektórzy pisarze używają również czasu teraźniejszego.
Users can automate the sending of text messages.	Użytkownicy mogą zautomatyzować wysyłkę wiadomości tekstowych.
The chef tweaked the spices.	Szef kuchni poprawił przyprawy.
The weather was very hot, humid, and sticky.	Pogoda była bardzo gorąca, wilgotna i lepka.
Rebels fear reprisal.	Rebelianci boją się represji.
Everyone remembers the events of their childhood.	Wszyscy pamiętają wydarzenia z dzieciństwa.
He stared at his feet, lost in thought.	Wpatrywał się w swoje stopy, pogrążony w myślach.
The tube should be warmed up.	Rurkę należy podgrzać.
The moon was bright.	Księżyc był jasny.
A stone is thrown.	Rzuca się kamień.
The joy of winning has become an addiction.	Radość z wygranej stała się uzależnieniem.
The case concerns the sale of alcohol to minors.	Sprawa dotyczy sprzedaży alkoholu nieletnim.
She paused, staring at some distant point.	Zatrzymała się, wpatrując się w jakiś odległy punkt.
Sophisticated technology is used in this field.	W tej dziedzinie stosowana jest wyrafinowana technologia.
The heat destroys the enzymes in the eggs.	Ciepło niszczy enzymy w jajkach.
The knife stuck in the calf.	Nóż wbił się w łydkę.
He mixed the plaster at the construction site.	Wymieszał tynk na budowie.
There is an opening in front of you.	Leży przed tobą otworem.
The gas may catch fire, causing a fire.	Gaz może się zapalić, powodując pożar.
Mosquitoes are voracious!	Komary są żarłoczne!
An apology letter is a diplomatic way to express regret.	List z przeprosinami to dyplomatyczny sposób wyrażania żalu.
He used a lot of words in this movie.	W tym filmie użył wielu słów.
The long distance runner was well known as a teenager.	Biegacz długodystansowy był dobrze znany jako nastolatek.
The summer temperatures are much lower here than in the city.	Temperatury latem są tu znacznie niższe niż w mieście.
This new type of energy has industrial applications.	Ten nowy rodzaj energii ma zastosowanie w przemyśle.
The case is now settled.	Sprawa jest już rozstrzygnięta.
The tennis player's last point was crucial.	Ostatni punkt tenisisty był kluczowy.
Many studies have documented this trend.	Wiele badań udokumentowało ten trend.
The noise was awful.	Hałas był okropny.
There are only three places left for the test drive.	Do jazdy próbnej pozostały tylko trzy miejsca.
Her heart was beating fast.	Jej serce biło szybko.
He dreamed of becoming an astronaut.	Marzył o zostaniu astronautą.
The eclipse "will take a few seconds," said the expert.	Zaćmienie „potrwa kilka sekund”, powiedział ekspert.
Despite their small size, cats still have sight and hearing.	Mimo niewielkich rozmiarów koty nadal mają wzrok i słuch.
I washed the plate, plates and forks.	Umyłem talerz, talerze i widelce.
Money can be exchanged for other currencies.	Pieniądze można wymienić na inne waluty.
The curtains were long and gently fluttering in the summer breeze.	Zasłony były długie i delikatnie powiewały na letnim wietrze.
The evil witch was lying in bed, planning her revenge.	Zła wiedźma leżała w łóżku, planując zemstę.
The book is filled with beautiful illustrations.	Książka jest wypełniona pięknymi ilustracjami.
The fish was swimming slowly towards the shore.	Ryba płynęła powoli w kierunku brzegu.
First, put the wok over low heat.	Najpierw umieść wok na małym ogniu.
The president wants a military parade.	Prezydent chce parady wojskowej.
The villain looked like he was in pain.	Złoczyńca wyglądał, jakby cierpiał.
The universe is said to be infinite.	Mówi się, że wszechświat jest nieskończony.
The story was written by international news agencies.	Historię opisały międzynarodowe agencje informacyjne.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Niektórzy obywatele odrzucają naukę, woląc bardziej polegać na wierze.
All people emit carbon dioxide.	Wszyscy ludzie emitują dwutlenek węgla.
We were able to get dinner reservations.	Udało nam się uzyskać rezerwacje na kolację.
Terrible weather blows from the sea.	Z morza wieje okropna pogoda.
This dress is new.	Ta sukienka jest nowa.
We looked at the road differently then!	Inaczej wtedy patrzyliśmy na drogę!
We have extensive experience in this area.	Mamy w tym zakresie duże doświadczenie.
Money is collected through sponsorship.	Pieniądze są zbierane poprzez sponsoring.
She looked up at the wooded cliff behind the house.	Spojrzała na zalesiony klif za domem.
It smells of fresh air and birds singing.	Pachnie świeżym powietrzem i śpiewem ptaków.
We argued for hours.	Kłóciliśmy się godzinami.
The farmer's son was always in trouble.	Syn rolnika zawsze sprawiał kłopoty.
Looters ransacked the house.	Szabrownicy splądrowali dom.
We have a long, boring meeting.	Mamy długie, nudne spotkanie.
This watch requires a new battery.	Ten zegarek wymaga nowej baterii.
Entrance to museums is free all year round.	Przez cały rok do muzeów wstęp jest bezpłatny.
A non-profit organization helps her.	Pomaga jej organizacja non-profit.
There is a pizzeria in the street.	Na ulicy znajduje się pizzeria.
Concentrate on the music and nothing else.	Skoncentruj się na muzyce i na niczym innym.
They marched into the sea in columns.	Maszerowali do morza kolumnami.
She caught on quickly.	Szybko się przyjęła.
The man with the shovel is agitated.	Mężczyzna z łopatą jest poruszony.
The epidemic is common.	Epidemia jest powszechna.
He is always silent.	Zawsze jest cichy.
Here is his calling card.	Oto jego wizytówka.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Katedra ta od wieków jest miejscem pielgrzymek.
Without losing sight of her, the genie bird flew away.	Nie tracąc jej z oczu, ptak dżin poleciał.
The ceramics sector is growing steadily.	Sektor ceramiczny odnotowuje stały wzrost.
Define something in scientific terms.	Określ coś w kategoriach naukowych.
Are you free tomorrow night?	Czy jutro wieczorem jesteś wolny?
The university is situated on a hill.	Uczelnia położona jest na wzgórzu.
Some children find sand fascinating.	Niektóre dzieci uważają piasek za fascynujący.
She makes me laugh.	Ona doprowadza mnie do śmiechu.
This chair hasn't been cleaned in a long time.	To krzesło nie było czyszczone od dawna.
Pass the beans through a blender.	Przełóż fasolę przez blender.
Brown sugar is a fine powder.	Cukier brązowy to drobny proszek.
The helicopter transported the team to the scene.	Helikopter przeniósł drużynę na miejsce zdarzenia.
He closed his eyes as relief seized him.	Zamknął oczy, gdy ogarnęła go ulga.
She ran away, slamming the door behind her.	Uciekła, zatrzaskując za sobą drzwi.
His coat is worn casually.	Jego płaszcz jest noszony swobodnie.
She wrapped herself in blankets.	Owinęła się kocami.
Claiming that rights are necessary.	Twierdzenie, że prawa są konieczne.
These gloomy predictions do not seem credible.	Te ponure prognozy nie wydają się wiarygodne.
The church is separated from the main road.	Kościół jest oddzielony od głównej drogi.
Doctors were unable to save him.	Lekarze nie byli w stanie go uratować.
This is a good exercise for the lungs.	To dobre ćwiczenie dla płuc.
This medication can help relieve tension.	Ten lek może pomóc zmniejszyć napięcie.
This team was at the top of their game.	Ta drużyna była na szczycie swojej gry.
A brown cow was often a sign of wealth.	Brązowa krowa była często oznaką bogactwa.
He postponed his trip indefinitely.	Odłożył swoją podróż na czas nieokreślony.
He blew out the candles and went to sleep.	Zdmuchnął świece i poszedł spać.
The golden sun was setting	Zachodziło złote słońce
Lots of people run in the lower parts of the city.	Wiele osób biega w dolnych częściach miasta.
The old man smiled	Stary człowiek się uśmiechnął
Humanity has reached the stars.	Ludzkość dotarła do gwiazd.
The disease does not spread from person to person.	Choroba nie przenosi się z osoby na osobę.
Consider factors such as health, age, and occupation.	Weź pod uwagę takie czynniki, jak stan zdrowia, wiek i zawód.
He is quite a shy person.	Jest dość nieśmiałą osobą.
My mom made dinner.	Moja mama zrobiła obiad.
War of words?	Wojna na słowa?
Icebergs break away from the mainland.	Góry lodowe odrywają się od lądu.
Go home now and you will feel better.	Idź teraz do domu, a poczujesz się lepiej.
She took off her shoes.	Zdjęła buty.
Local children often build stone replicas of themselves.	Miejscowe dzieci często budują kamienne repliki samych siebie.
He countered with a quick blow.	Skontrował szybkim ciosem.
Don't be so rude!	Nie bądź taki niegrzeczny!
The royal family has never been seen in public.	Rodzina królewska nigdy nie była widziana publicznie.
Water is, of course, essential to life.	Woda jest oczywiście niezbędna do życia.
Recent building changes have affected the village.	Ostatnie zmiany budowlane naruszyły wieś.
So he decided to go there.	Postanowił więc tam pojechać.
Most people donate to charity.	Większość ludzi przekazuje na cele charytatywne.
She found herself alone.	Znalazła się sama.
There was a trace of a smile on her face.	Na jej twarzy pojawił się ślad uśmiechu.
You will die if you don't do something.	Umrzesz, jeśli czegoś nie zrobisz.
The rails are bent.	Szyny są wygięte.
I look forward to hearing from you in a timely manner.	Czekam na kontakt z Państwem w odpowiednim czasie.
His company is planning investments.	Jego firma planuje inwestycje.
A street lamp was knocked over by a storm.	Latarnia uliczna została przewrócona przez burzę.
He carved a goddess out of wood.	Wyrzeźbił boginię z drewna.
This murder sent shivers down the whole community.	To morderstwo wywołało dreszcze w całej społeczności.
The smoke from the chimneys was visible from a distance.	Dym z kominów był widoczny z daleka.
Learning about the news is not that subjective.	Nauka o wiadomościach nie jest aż tak subiektywna.
Only ten days had passed since her arrival.	Od jej przybycia minęło zaledwie dziesięć dni.
In today's world, we have very little free time.	We współczesnym świecie mamy bardzo mało czasu wolnego.
Some traditional banks will not even consider a loan.	Niektóre tradycyjne banki nawet nie rozważą kredytu.
He was skilled enough to play cricket.	Był wystarczająco uzdolniony, by grać w krykieta.
Knowledge of the events must lie in the future.	Wiedza o wydarzeniach musi leżeć w przyszłości.
However, a recent study found that it is:	Wyniki niedawnego badania wykazały jednak, że jest to:
This river ran dry.	Ta rzeka wyschła.
Bad economic conditions made them fight.	Złe warunki ekonomiczne sprawiły, że walczą.
Recently, many new chemicals have been developed.	Ostatnio opracowano wiele nowych chemikaliów.
She screamed in pain.	Krzyknęła z bólu.
Some trees are planted to provide a draft shield.	Niektóre drzewa sadzi się w celu utworzenia osłony przeciwwiatrowej.
I would like to meet the man behind this amazing story.	Chciałbym poznać człowieka stojącego za tą niesamowitą historią.
This map will be out of date soon.	Ta mapa wkrótce stanie się nieaktualna.
The drop in temperature caused severe freezing in the cold regions.	Spadek temperatury spowodował poważne zamarzanie w zimnych regionach.
The population decreased during the famine.	Populacja zmniejszyła się podczas głodu.
Some files have been transferred.	Niektóre pliki zostały przeniesione.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Tysiące kamiennych pomników można znaleźć wszędzie.
Best known for his culinary and travel articles.	Najbardziej znany ze swoich artykułów kulinarnych i podróżniczych.
She called and told him not to bother coming in.	Zadzwoniła i powiedziała, żeby nie zawracał sobie głowy przychodzeniem.
What an important discovery that is!	Cóż to za ważne odkrycie!
We started to run.	Zerwaliśmy się do biegu.
The girl was interested in his stories of adventures.	Dziewczyna była zainteresowana jego opowieściami o przygodach.
Sweat formed droplets on her forehead.	Pot tworzył kropelki na jej czole.
A country where the government controls the economy is called socialist.	Kraj, w którym rząd kontroluje gospodarkę, nazywa się socjalistycznym.
The boy's legs were very thin.	Nogi chłopca były bardzo chude.
They said this room would be cheaper.	Powiedzieli, że ten pokój będzie tańszy.
Fish are caught in artificial pools.	Ryby łowi się w sztucznych basenach.
The author tried to say something.	Autor próbował coś powiedzieć.
This type of citizen is respected.	Ten typ obywatela jest szanowany.
There is a temple in the place of the old palace.	Na miejscu starego pałacu stoi świątynia.
The weeds were just starting to come out.	Chwasty dopiero zaczynały wychodzić.
The price of food is too high!	Cena jedzenia jest za wysoka!
A tree is a tree.	Drzewo to drzewo to.
He traveled from town to town.	Jeździł od miasta do miasta.
Then the sun came out from behind the clouds.	Potem słońce wyszło zza chmur.
The grapes are covered with a thick layer of wax.	Winogrona pokryte są grubą warstwą wosku.
Annual celebration of the emperor's birthday.	Coroczne obchody urodzin cesarza.
A full military funeral was held for the deceased soldier.	Zmarłego żołnierza odbył się pełny pogrzeb wojskowy.
The bride wore a pre-taped dress.	Panna młoda miała na sobie sukienkę z nagranego materiału.
Now hurry up!	A teraz pospiesz się!
They finally got to their destination.	Wreszcie dotarli do celu.
Do you remember when you had your own company?	Pamiętasz, kiedy posiadałeś własną firmę?
This is not a way to act on important matters.	To nie jest sposób na działanie w ważnych sprawach.
After dinner, she washed the dishes.	Po kolacji zmyła naczynia.
The music was wonderful.	Muzyka była cudowna.
The government announced that work on development will continue	Rząd zapowiedział, że będą kontynuowane prace nad rozwojem
The government earmarked funds for rural development.	Rząd przeznaczył środki na rozwój obszarów wiejskich.
Train tickets can be picked up at the train station.	Bilety kolejowe można odebrać na stacji kolejowej.
There are different fruits in season now.	Obecnie w sezonie są różne owoce.
Paint cans, glass boxes, wallpaper rolls.	Puszki z farbą, szklane pudełka, rolki tapet.
Guests participating in this ceremony are required to dress in black.	Goście biorący udział w tej ceremonii zobowiązani są do ubierania się na czarno.
The house is an old building.	Dom to stary budynek.
They work together as a great team.	Pracują razem jako świetny zespół.
After being elected governor, she visited her local church.	Po wyborze na gubernatora odwiedziła swój lokalny kościół.
In wild regions, pigs are prey to wolves.	W dzikich regionach świnie są ofiarami wilków.
The cat flattened itself against the wall.	Kot rozpłaszczył się na ścianie.
He will not sit alone.	Nie usiądzie sam.
I hate spiders, she said.	Nienawidzę pająków, powiedziała.
We had many other tasks to do.	Mieliśmy do wykonania wiele innych zadań.
Justice has been done.	Sprawiedliwość została wykonana.
Various crimes are attributed to him.	Przypisuje się mu różne przestępstwa.
Highlight the positives.	Podkreśl pozytywy.
Few trees have survived in this region.	Niewiele drzew przetrwało w tym regionie.
Please do not disturb the site.	Proszę nie przeszkadzać stronie.
The workers' elbows were scratched raw.	Łokcie robotników były wydrapane na surowo.
It is customary to use magic outside the home.	Zwyczaj zabrania używania magii poza domem.
The stars flashed brightly overhead.	Gwiazdy migotały jasno nad głową.
It was refreshing to drink a cool milk drink.	Orzeźwiające było picie chłodnego, mlecznego napoju.
They carried the liquid in beakers.	Przenosili płyn w zlewkach.
Give me that stapler.	Podaj mi ten zszywacz.
Time to go to school.	Czas iść do szkoły.
The giraffe is the largest land animal.	Żyrafa jest największym zwierzęciem lądowym.
The conference room is windowless.	Sala konferencyjna jest bez okien.
Local water supplies are polluted with heavy metals.	Lokalne wodociągi są zanieczyszczone metalami ciężkimi.
The street was wet from the last rainfall.	Ulica była mokra od ostatnich opadów deszczu.
We must take steps to protect the environment.	Musimy podjąć kroki w celu ochrony środowiska.
You think he's coming to me?	Myślisz, że on do mnie podchodzi?
The bus driver was arguing with the truck driver.	Kierowca autobusu kłócił się z kierowcą ciężarówki.
The later chapters of the book will be more difficult.	Późniejsze rozdziały księgi będą trudniejsze.
He slowly set to work.	Powoli zabrał się do pracy.
Both sides embraced.	Obie strony objęły się.
Can you read and write?	Czy potrafisz czytać i pisać?
There was not enough space in the deep learning course.	Na kursie głębokiego uczenia się nie było wystarczająco dużo miejsca.
This region is known for its delicious seafood.	Region ten znany jest ze smacznych owoców morza.
The ice is slowly melting.	Lód powoli się topi.
Trade is the main source of income in these economies.	Handel stanowi główne źródło dochodu w tych gospodarkach.
The professor spent hours preparing for his speech.	Profesor godzinami przygotowywał się do wystąpienia.
You will never win an argument with such logic.	Nigdy nie wygrasz kłótni z taką logiką.
The servants hailed the Kadi as he walked.	Słudzy okrzyknęli kadi, gdy szedł.
Put them in danger.	Narażaj ich na niebezpieczeństwo.
Explain what happened, he said.	Wyjaśnij, co się stało, powiedział.
Some researchers believe the pill was developed centuries ago.	Niektórzy badacze uważają, że pigułka została opracowana wieki temu.
Yesterday's race was canceled due to unfavorable weather conditions.	Wczorajszy bieg został odwołany z powodu niesprzyjających warunków pogodowych.
Pigs are fed a grain and powder diet.	Świnie są karmione dietą zbożową i proszkową.
Different people have different perceptions of the world.	Różni ludzie mają różne postrzeganie świata.
He goes around the village selling vegetables.	Chodzi po wsi sprzedając warzywa.
She met with a choir of voices.	Spotkała się z chórem głosów.
So the man's gaze was like a warrior.	Więc spojrzenie mężczyzny było jak wojownika.
His promise cannot be trusted.	Jego obietnicy nie można ufać.
The old woman looked at the piece of moon.	Stara kobieta spojrzała na skrawek księżyca.
When will the war end?	Kiedy wojna się skończy?
Soldiers glance nervously at their watches.	Żołnierze nerwowo spoglądają na swoje zegarki.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Antybiotyki zabiją twój wrażliwy żołądek.
The children were to receive scholarships.	Dzieci miały otrzymać stypendia.
These words are important.	Te słowa są ważne.
They believed that the experiment would fail.	Wierzyli, że eksperyment się nie powiedzie.
The field was a sea of ​​flowers.	Pole było morzem kwiatów.
The first phase of the investigation has been completed.	Pierwsza faza śledztwa została zakończona.
The former king was a cruel despot.	Poprzedni król był okrutnym despotą.
These glasses cost five dollars.	Te okulary kosztują pięć dolarów.
Compare that to other animals, he insists.	Porównaj to z innymi zwierzętami, nalega.
The government is considering introducing new regulations.	Rząd rozważa wprowadzenie nowych przepisów.
The lion roared, sending shivers down his spine.	Lew ryknął, wywołując dreszcze po kręgosłupach.
The school year will be tough again.	Rok szkolny znów będzie trudny.
The local school council passed a new law.	Miejscowa rada szkolna uchwaliła nowe prawo.
The secret to success is good planning.	Sekretem sukcesu jest dobre planowanie.
These results indicate a worrying trend.	Wyniki te wskazują na niepokojący trend.
A collision course has started.	Rozpoczęto kurs kolizyjny.
The scientist pointed to the map on the wall.	Naukowiec wskazał na mapę na ścianie.
He fell asleep.	Zasnął.
Important statistics are presented here.	Tutaj prezentowane są istotne statystyki.
The prime minister answered every question carefully.	Premier dokładnie odpowiadał na każde pytanie.
This area attracts many tourists.	Ten obszar przyciąga wielu turystów.
Some horses were tied to the fence.	Niektóre konie były przywiązane do płotu.
Go straight down the hill and go straight.	Zejdź prosto ze wzgórza i idź prosto.
The road was narrow and bumpy.	Droga była wąska i wyboista.
John was driving, glancing back from time to time.	John prowadził, od czasu do czasu oglądając się za siebie.
Two minutes passed slowly.	Dwie minuty mijały powoli.
The woman walks the dogs along a country road.	Kobieta wyprowadza psy wiejską drogą.
This road leads to the main road.	Ta droga prowadzi do głównej drogi.
The nearest town is three miles away.	Najbliższe miasto znajduje się trzy mile dalej.
Take another step forward.	Zrób kolejny krok naprzód.
Plastic and leather are easy to mold.	Plastik i skóra są łatwe do formowania.
Unchanging qualities are the basis	Niezmienne cechy stanowią podstawę
They walked side by side.	Szli obok siebie.
He took a nap in deep sleep.	W głębokim śnie zdrzemnął się.
Big sharks attack people.	Duże rekiny atakują ludzi.
The party was run like a military operation.	Partia była prowadzona jak operacja wojskowa.
The young man blinked.	Młody mężczyzna zamrugał.
He cared for his conscience.	Pielęgnował swoje sumienie.
Rebels are fighting for freedom.	Rebelianci walczą o wolność.
The planning process is haphazard and random.	Proces planowania jest przypadkowy i przypadkowy.
Colorless liquid.	Bezbarwna ciecz.
The professor was indignant when he heard this news.	Profesor był oburzony, gdy usłyszał tę wiadomość.
Farmers built fences around their fields.	Rolnicy budowali ogrodzenia wokół swoich pól.
Countries must work together more closely to solve global problems.	Kraje muszą ściślej współpracować, aby rozwiązywać światowe problemy.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	Biskup wyjaśnił, że ludzie są skomplikowani, a nie prości.
A businesswoman organized a charity lunch.	Bizneswoman zorganizowała charytatywny lunch.
Show her respect.	Okaż jej szacunek.
The army marches on its belly.	Armia maszeruje na brzuchu.
Everyone in this village is poor and sick.	Wszyscy w tej wiosce są biedni i chorzy.
Most parents expect their children to do well at school.	Większość rodziców oczekuje, że ich dzieci dobrze sobie radzą w szkole.
The action was watched by guards.	Akcję obserwowali strażnicy.
I forgot about your anniversary.	Zapomniałem o twojej rocznicy.
How did you get to work this morning?	Jak dostałeś się dziś rano do pracy?
Add two glasses of water.	Dodaj dwie szklanki wody.
Poor political conditions condemned the country to poverty.	Złe warunki polityczne skazywały kraj na ubóstwo.
The drought played a huge role in this year's harvest.	Susza odegrała ogromną rolę w tegorocznych żniwach.
During the boom period, business flourished.	W okresie boomu biznes kwitł.
It is used as an insecticide.	Jest używany jako środek owadobójczy.
The road was cordoned off by firefighters.	Droga była ogrodzona kordonem strażaków.
Make sure they are stunning.	Upewnij się, że są oszałamiające.
To the east were clay-rich plains.	Na wschodzie leżały równiny bogate w glinę.
The emperor reaffirmed his divine right.	Cesarz potwierdził swoje boskie prawo.
Advanced security inside the facility.	Zaawansowane zabezpieczenia wewnątrz obiektu.
Slowly, all the chairs were occupied.	Powoli wszystkie krzesła były zajęte.
All unbelievers were condemned to death.	Wszyscy niewierzący zostali skazani na śmierć.
The tools were simple to construct.	Narzędzia były proste w konstrukcji.
He is training to become a medical assistant.	Szkoli się na asystentkę medyczną.
Such rules will have serious consequences.	Takie przepisy będą miały poważne konsekwencje.
His game was smooth and stable.	Jego gra była płynna i stabilna.
The dessert was delicious.	Deser był pyszny.
In big cities, air pollution remains at a sickening level.	W dużych miastach zanieczyszczenie powietrza utrzymuje się na przyprawiającym o mdłości poziomie.
Her hat blew out.	Jej kapelusz zdmuchnął.
Secretary Lilian smiled knowingly at her.	Sekretarka Lilian uśmiechnęła się do niej porozumiewawczo.
The valley was teeming with singing birds.	Dolina tętniła śpiewem ptaków.
The right foot of the statue has a broken toe.	Prawa stopa posągu ma złamany palec u nogi.
Travel was dangerous in those days.	Podróże były w tamtych czasach niebezpieczne.
The elite enjoys the best healthcare.	Elita cieszy się najlepszą opieką zdrowotną.
Will you buy it	Kupisz to?
Scientists conducted research in laboratories.	Naukowcy prowadzili badania w laboratoriach.
The new house was built entirely of wood.	Nowy dom został wybudowany w całości z drewna.
The weather in California is very changeable.	Pogoda w Kalifornii jest bardzo zmienna.
The sun poured in through the window.	Przez okno wlewało się słońce.
We spotted him in the train window.	Zauważyliśmy go w oknie pociągu.
There must be a better way.	Z pewnością musi być lepszy sposób.
Modern gospel songs are usually written in minor keys.	Współczesne pieśni gospel są zwykle pisane w tonacjach molowych.
This person mumbles a lot.	Ta osoba często mamrocze.
The aborted children return to the funeral.	Poronione dzieci wracają do pogrzebu.
You're late for school!	Spóźniłeś się do szkoły!
Their use of weapons is shocking.	Ich użycie broni jest szokujące.
The bridge was built of wood.	Most został zbudowany z drewna.
Stop being irrational.	Przestań być irracjonalny.
A riverside path leads to the village.	Do wsi prowadzi nadrzeczna ścieżka.
More than half of the population speaks one language.	Ponad połowa populacji mówi jednym językiem.
They were a nomadic people, moving from place to place.	Byli ludem koczowniczym, przemieszczającym się z miejsca na miejsce.
Michael's smiling face beamed from the poster.	Uśmiechnięta twarz Michaela promieniała z plakatu.
The goblin smiled uncertainly.	Goblin uśmiechnął się niepewnie.
The city's economy is based on agriculture.	Gospodarka miasta oparta jest na rolnictwie.
Transport is a serious problem in achieving this goal.	Poważnym problemem w realizacji tego celu jest transport.
Plastic is often scarce in developing countries.	Plastik jest często rzadki w krajach rozwijających się.
The strategy pits the new government against the old elite.	Strategia stawia nowy rząd przeciwko starym elitom.
The boss assigns work to the workers.	Szef przydziela pracę robotnikom.
Carts are sometimes used to transport heavy loads.	Wózki są czasami używane do transportu ciężkich ładunków.
Lucky turned out to be in a ready-made form.	Okazało się, że Lucky ma gotową formę.
Now, with the death of this wind, it was quiet.	Teraz, wraz ze śmiercią tego wiatru, było cicho.
The leader had to eat a modest cake.	Przywódca musiał zjeść skromne ciasto.
What is certain is that this wood is dense.	Pewne jest to, że to drewno jest gęste.
A rain-tree stood in the middle of the clearing.	Pośrodku polany stało drzewo deszczowe.
Some church leaders do not support this policy.	Niektórzy przywódcy kościelni nie popierają tej polityki.
Chickens lay eggs.	Kurczaki składają jajka.
Police now believe the case has been rigged.	Policja uważa teraz, że sprawa została sfałszowana.
The commander led the troops into battle greatly weakened.	Dowódca poprowadził wojska do boju znacznie osłabione.
The march was quiet until a policeman arrived.	Marsz był spokojny do czasu przybycia policjanta.
My new assistant is quite temperamental.	Moja nowa asystentka ma dość temperamentu.
With the onset of winter, the weather has cooled.	Wraz z nadejściem zimy pogoda się ochłodziła.
They ended up on the island.	Znaleźli się na wyspie.
Cut into stalks.	Pokroić w łodygę.
There is no doubt that he is planning a coup.	Nie ma wątpliwości, że planuje zamach stanu.
The report suggests more recycling.	Raport sugeruje więcej recyklingu.
My husband's brother was a candidate for mayor.	Brat mojego męża był kandydatem na burmistrza.
The employees are lazy.	Pracownicy są leniwi.
He was running around the streets calling me names.	Biegał po ulicach, wyzywając mnie.
The door swung open to reveal two young men.	Drzwi otworzyły się, ukazując dwóch młodych mężczyzn.
The atmosphere became unacceptably noisy.	Atmosfera stała się niedopuszczalnie hałaśliwa.
Signs direct visitors to the housing estates.	Znaki kierują odwiedzających na osiedla.
There was heavy rains last month.	W zeszłym miesiącu padały ulewne deszcze.
I can barely remember her face.	Ledwo pamiętam jej twarz.
True love and friendship aren't always easy.	Prawdziwa miłość i przyjaźń nie zawsze są łatwe.
Earthquakes are frequent in this region.	W tym regionie często występują trzęsienia ziemi.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	Spotkaniu przewodniczył premier.
Some foods, such as fish, may be pickled.	Niektóre pokarmy, takie jak ryby, mogą być marynowane.
The parts were sent to factories in the country,	Części zostały wysłane do fabryk w kraju,
Trade resumed after the end of the war.	Handel został wznowiony po zakończeniu wojny.
Each dog had a surprisingly short coat.	Każdy pies miał zaskakująco krótką sierść.
The rat slowly crept towards me.	Szczur powoli skradał się w moim kierunku.
She ate the fruit on the barrel.	Zjadła owoce z beczki.
A strong gust of wind tore the gigantic branches overhead.	Silny podmuch wiatru rozerwał gigantyczne gałęzie nad głową.
Scientists have found that the asteroid is forming.	Naukowcy odkryli, że planetoida się formuje.
Many archaeologists study these drawings.	Wielu archeologów bada te rysunki.
After three weeks at sea, we landed on the island.	Po trzech tygodniach na morzu wylądowaliśmy na wyspie.
I wonder if he will laugh at me.	Zastanawiam się, czy będzie się ze mnie śmiał.
He was adept at convincing others to follow his directions.	Był biegły w przekonywaniu innych, by postępowali zgodnie z jego wskazówkami.
Evidence will be sought.	Będą poszukiwane dowody.
This city is famous for its hot springs.	To miasto słynie z gorących źródeł.
Most men are taller than women.	Większość mężczyzn jest wyższa niż kobiety.
Chemicals from the mine have already contaminated the river.	Chemikalia z kopalni już skaziły rzekę.
It is difficult to establish a company here.	Trudno tu założyć firmę.
Much damage was done that could not be repaired.	Wyrządzono wiele szkód, których nie można było naprawić.
The house smelled of roasted lamb.	W domu unosił się zapach pieczonej jagnięciny.
The young man looked around in vain.	Młody człowiek rozglądał się na próżno.
The bird nodded to the woman who was feeding it.	Ptak skinął na kobietę, która go karmiła.
The rose is a symbol of love and beauty.	Róża jest symbolem miłości i piękna.
Lions stormed the zebras.	Lwy wdarły się na zebry.
The battle was over quickly.	Bitwa szybko się skończyła.
The research process is often long and arduous.	Proces badań naukowych jest często długi i żmudny.
The young boy was delighted.	Młody chłopak był zachwycony.
She is not morning.	Ona nie jest rankiem.
The woman coughed violently.	Kobieta zakaszlała gwałtownie.
This water can be drunk.	Tę wodę można wypić.
The man was shot in the leg.	Mężczyzna został postrzelony w nogę.
The children were hungry.	Dzieci były wygłodniałe.
The grass in the fields was greener than anywhere else.	Trawa na polach była bardziej zielona niż gdzie indziej.
So she went upstairs and waited a long time.	Poszła więc na górę i długo czekała.
The flowers opened and closed in the sun.	Kwiaty otwierały się i zamykały na słońcu.
The face has no muscles.	Twarz nie ma mięśni.
The richest are those who own a factory.	Najbogatsi to ci, którzy posiadają fabrykę.
For one kilogram of apples, you will need three kilograms.	Na jeden kilogram jabłek potrzebne będą trzy kilogramy.
The creature's eyes flashed with anger.	Oczy stworzenia błysnęły gniewem.
He was completely absorbed in his work.	Był całkowicie pochłonięty swoją pracą.
After two hours, we reached our destination.	Po dwóch godzinach dotarliśmy do celu.
It is often used as a medicine.	Jest to często używane jako lek.
Not every family in the city owns a car.	Nie każda rodzina w mieście posiada samochód.
Opioids are dangerous drugs.	Opioidy to niebezpieczne leki.
I met him in a village square.	Spotkałem go na wiejskim placu.
The atmosphere is unreal.	Atmosfera jest nierealna.
It was her big chance.	To była jej wielka szansa.
He has received numerous awards for his work.	Za swoją pracę otrzymał liczne wyróżnienia.
This plant produces oxygen.	Ta roślina produkuje tlen.
The neighborhood was quiet, mostly empty.	Okolica była cicha, w większości pusta.
Camels have taken over this land.	Wielbłądy przejęły tę ziemię.
The old woman paused thoughtfully.	Staruszka zatrzymała się w zamyśleniu.
My friend was stung by a bee.	Mój przyjaciel został użądlony przez pszczołę.
She took a moment to enjoy her meal.	Poświęciła chwilę na delektowanie się posiłkiem.
A city with a history of violence.	Miasto z historią przemocy.
She knocked on his door.	Zapukała do jego drzwi.
We were terrified of the discovery.	Byliśmy przerażeni odkryciem.
I didn't like it.	Nie lubiłem tego.
Don't ask again.	Nie pytaj ponownie.
The body was soon found.	Wkrótce znaleziono ciało.
Several contributions were made to this study.	Do tego badania wniesiono kilka wkładów.
Invalid registrations will not be processed.	Nieprawidłowe rejestracje nie będą przetwarzane.
Bridget's arriving in less than an hour.	Bridget przyjeżdża za niecałą godzinę.
My companion died in the battle.	Mój towarzysz zginął podczas bitwy.
Night fell.	Zapadła noc.
They raised their glasses and drank a toast.	Podnieśli kieliszki i wypili toast.
He closed his eyes, sighing deeply.	Zamknął oczy, wzdychając głęboko.
Then she put the knife back in a drawer.	Następnie odłożyła nóż do szuflady.
The submarine moved slowly.	Okręt podwodny posuwał się powoli.
Many conflicts arise between government leaders and their subjects.	Między przywódcami rządów a ich poddanymi powstaje wiele konfliktów.
The key problem is the lack of leadership.	Kluczowym problemem jest brak przywództwa.
In a large restaurant, waiters are called waiters.	W dużej restauracji kelnerzy nazywani są kelnerami.
They were covered with blankets.	Byli przykryci kocami.
There was a dispute between them on this matter.	W tej sprawie doszło między nimi do sporu.
She put the book down and ate it.	Odłożyła książkę i zjadła.
He's not a happy camper today.	Nie jest dziś szczęśliwym obozowiczem.
Let's put them in the box.	Włóżmy je do pudełka.
Claims the police are corrupt.	Twierdzi, że policja jest skorumpowana.
In the photo, a sad elderly couple.	Na zdjęciu smutna starsza para.
The water freezes.	Woda zamarza.
The explorer has discovered vast, unexplored landscapes.	Odkrywca odkrył rozległe, niezbadane krajobrazy.
They are the smartest mammals on earth.	To najinteligentniejsze ssaki na ziemi.
The smell of coffee filled the room.	Pokój wypełnił zapach kawy.
The resulting explosion killed hundreds.	Powstała eksplozja zabiła setki.
People were poor and sick.	Ludzie byli biedni i chorzy.
Robert waited for the doctor's verdict.	Robert czekał na werdykt lekarza.
A wide range of activities is available for young visitors.	Dla młodych odwiedzających dostępna jest szeroka gama atrakcji.
The landscape was wild, deserted and rocky.	Krajobraz był dziki, opustoszały i skalisty.
Several notable characters will take part in today's event.	W dzisiejszym wydarzeniu weźmie udział kilka znaczących postaci.
The cave is deep underground.	Jaskinia leży głęboko pod ziemią.
The drunk driver turned and hit an oncoming vehicle.	Pijany kierowca skręcił i uderzył w nadjeżdżający pojazd.
However, problems with this system seem unsolvable.	Problemy z tym systemem wydają się jednak nie do rozwiązania.
Will the rain come?	Czy nadejdzie deszcz?
Clean the garlic from the ground.	Oczyść czosnek z ziemi.
The neighbor is throwing loud parties.	Sąsiad urządza głośne imprezy.
Follow the path to the left.	Idź ścieżką w lewo.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Jeśli jutro będzie padać, ludzie umyją swoje samochody.
The city authorities are determined to restore order.	Władze miasta są zdeterminowane, aby przywrócić porządek.
The ship delivered passengers and goods.	Statek dostarczał pasażerów i towary.
Language evolves through use.	Język ewoluuje poprzez użytkowanie.
Life on the island was a challenge.	Życie na wyspie było wyzwaniem.
The old woman eased the excruciating pain.	Stara kobieta złagodziła straszliwy ból.
Examples of these species exist all over the world.	Przykłady tych gatunków istnieją na całym świecie.
The idea behind this project is terrifying.	Idea tego projektu jest przerażająca.
There were three bedrooms upstairs.	Na piętrze były trzy sypialnie.
The village was destroyed by the volcano.	Wieś została zniszczona przez wulkan.
He always calls the police on minor matters.	Zawsze dzwoni na policję w drobnych sprawach.
It was easy to get rid of the garbage.	Łatwo było pozbyć się śmieci.
The puppies are adorable.	Szczeniaczki są urocze.
Reading and writing is the skill of reading and writing.	Umiejętność czytania i pisania to umiejętność czytania i pisania.
One of the men grabbed the phone.	Jeden z mężczyzn chwycił telefon.
Many farmers remain on the periphery of society.	Wielu rolników pozostaje na peryferiach społeczeństwa.
There was an explosion in the city center yesterday.	Wczoraj w centrum miasta nastąpiła eksplozja.
The engineer examined the machine closely.	Inżynier dokładnie obejrzał maszynę.
It was covered with dust and cobwebs.	Był pokryty kurzem i pajęczynami.
So who can blame them for practicing nepotism?	Więc kto może ich winić za praktykowanie nepotyzmu?
The book is fun in my hand.	Książka jest fajna w mojej dłoni.
The places he went were special.	Miejsca, do których udał się, były wyjątkowe.
She fell asleep, waking up some time later.	Zasnęła, budząc się jakiś czas później.
I hate the sound of this drill.	Nienawidzę dźwięku tej wiertarki.
Shakespeare is widely admired.	Szekspir jest powszechnie podziwiany.
It provides access to archives of great cultural importance.	Zapewnia dostęp do archiwów o dużym znaczeniu kulturowym.
She ran out of the room screaming.	Wybiegła z pokoju krzycząc.
It took three days.	Zajęło to trzy dni.
Heat is an excellent catalyst for many chemical reactions.	Ciepło jest doskonałym katalizatorem wielu reakcji chemicznych.
Newspapers and TV broadcasts are widely read.	Gazety i audycje telewizyjne są szeroko czytane.
Many people are obese or overweight.	Wiele osób cierpi na otyłość lub nadwagę.
The process continues.	Proces trwa.
He stumbled and fell on this rock.	Potknął się i przewrócił na tę skałę.
The young women began to dance.	Młode kobiety zaczęły tańczyć.
When it gets warmer, grasses and plants will sprout.	Kiedy zrobi się cieplej, wyrosną trawy i rośliny.
At sunrise, a charming silence fell over the country.	O wschodzie słońca nad krajem zapadła urzekająca cisza.
The mother asked for permission before they set off on their journey.	Matka poprosiła o pozwolenie, zanim wyruszyli w podróż.
Blue lights flashed in the distance.	W oddali zamigotały niebieskie światła.
I have to avoid the temptation of chocolate.	Muszę unikać pokusy czekolady.
The hardest and most resistant species.	Najtwardszy i najbardziej odporny gatunek.
The course was difficult but the results were spectacular.	Kurs był trudny, ale wyniki były spektakularne.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	Niekontrolowana erozja gleby stała się zagrożeniem
The judges decided to acquit the accused.	Sędziowie postanowili uniewinnić oskarżonego.
The police force did not provide adequate protection.	Siły policyjne nie zapewniły odpowiedniej ochrony.
A woman's body was found buried here.	Znaleziono tu pochowane ciało kobiety.
According to the children, I am afraid.	Według dzieci boję się.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Wielu naukowców ostrzegało przed niebezpieczeństwem przeludnienia.
She was tormented by doubts that haunted her.	Dręczyły ją dręczące ją wątpliwości.
Chainsaw cut a thick brush.	Piła łańcuchowa przecięła gęsty pędzel.
The train stops at three stops along the route.	Pociąg zatrzymuje się na trzech przystankach na trasie.
People suffer and die every day.	Ludzie codziennie cierpią i umierają.
He used his new powers carefully.	Ostrożnie korzystał ze swoich nowych uprawnień.
To our surprise, they did not follow us.	Ku naszemu zdziwieniu nie poszli za nami.
He grabbed her hand and led her outside.	Złapał ją za rękę i wyprowadził na zewnątrz.
Put the sausage in the pan.	Wrzuć kiełbasę na patelnię.
The transmission stopped suddenly.	Transmisja ucichła nagle.
It smells terrible in here!	Pachnie tu okropnie!
Authorities believe the man may have overdosed.	Władze uważają, że mężczyzna mógł przedawkować.
Singing is a universal form of expression.	Śpiew jest uniwersalną formą ekspresji.
Grandpa planted daffodils.	Dziadek zasadził żonkile.
Aquamarine is a type of blue sea water.	Akwamaryn to rodzaj niebieskiej wody morskiej.
Cycling was exciting but dangerous.	Jazda na rowerze była ekscytująca, ale niebezpieczna.
This garden is gorgeous.	Ten ogród jest wspaniały.
Eventually it occurred to me.	W końcu przyszło mi to do głowy.
She described what it was like before the war.	Opisała, jak było przed wojną.
Pollution causes enormous damage to the environment.	Zanieczyszczenia są przyczyną ogromnych szkód w środowisku.
His mind wandered to the events of the day.	Jego umysł powędrował do wydarzeń dnia.
The meal tasted like cardboard.	Posiłek smakował jak tektura.
Everyone come together!	Zbierzcie się wszyscy!
He moved slowly across the hardwood floor.	Powoli posuwał się po drewnianej podłodze.
The deadline was looming, but he did what he could.	Termin się zbliżał, ale zrobił, co mógł.
Rare and in some cases endangered.	Rzadkie, aw niektórych przypadkach zagrożone.
The heat must be unbearable here.	Upał musi być tu nie do zniesienia.
The climate was warm and humid.	Klimat był ciepły i wilgotny.
She ate slowly.	Jadła powoli.
These streets, paved with granite, were named after the world wars.	Te ulice, wyłożone granitem, nosiły nazwy po wojnach światowych.
The blonde did not take her eyes off her.	Blondynka nie spuszczała wzroku.
The statistics are very unreliable.	Statystyki są bardzo niewiarygodne.
The hedgehog is a wild animal.	Jeż to dzikie zwierzę.
The fish he caught weighed three pounds.	Ryba, którą złowił, ważyła trzy funty.
It was rumored that the drug lords were behind the war.	Krążyły pogłoski, że za wojną stoją lordowie narkotykowi.
Farmers rely heavily on rainfall.	Rolnicy w dużym stopniu polegają na opadach deszczu.
The prince looked out the window.	Książę wyjrzał przez okno.
They just picked up three girls.	Właśnie zabrali trzy dziewczyny.
It is a good idea to bring a change of clothes with you.	Dobrym pomysłem jest zabranie ze sobą ubrania na zmianę.
The bikes were easy to replace.	Rowery można było łatwo wymienić.
It is a poor country but rich in history.	To biedny kraj, ale bogaty w historię.
The extract was mixed into a yoghurt bowl.	Ekstrakt został wymieszany z miską jogurtową.
They bought a new house on the lake.	Kupili nowy dom nad jeziorem.
The presenter made a witty comment.	Prezenter zrobił dowcipny komentarz.
Listening to her, her world seemed to stand still.	Słuchając jej, jej świat wydawał się stać w miejscu.
His performance was brilliant.	Jego występ był znakomity.
Overall, the weather in this valley is moderate.	Ogólnie pogoda w tej dolinie jest umiarkowana.
His life was marred by pain and sorrow.	Jego życie było nękane bólem i smutkiem.
Be careful and please don't try to figure it out yourself.	Bądź ostrożny i proszę nie próbuj rozwiązywać tego sam.
Sitting silently, she stroked her smooth hair.	Siedząc w milczeniu, pogładziła swoje gładkie włosy.
Will the future bring them jobs?	Czy przyszłość przyniesie im pracę?
The evidence shows that rates will soon rise.	Dowody wskazują, że wkrótce stopy wzrosną.
Watch out for dangerous animals.	Uważaj na niebezpieczne zwierzęta.
The old house still stands near the coast.	Stary dom wciąż stoi w pobliżu wybrzeża.
First, you'll need six cups of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz sześciu filiżanek brązowego cukru.
The diet was inadequate.	Dieta była niewystarczająca.
Go to bed early from now on!	Idź do łóżka wcześnie od teraz!
The judges issued a harsh sentence.	Sędziowie wydali surowy wyrok.
This type of offense is punishable.	Ten rodzaj wykroczenia podlega karze.
Imagine entering your new home!	Wyobraź sobie, że wchodzisz do swojego nowego domu!
Cover the cake with chocolate glaze.	Ciasto przykryć polewą czekoladową.
All religions contain some form of ritual.	Wszystkie religie zawierają jakąś formę rytuału.
We imagined that neither dogs nor cats would do it.	Wyobrażaliśmy sobie, że nie zrobią tego ani psy, ani koty.
The hedgehog ran away from sight.	Jeż uciekł z pola widzenia.
Most of the visitors lived in the city.	Przyjezdni na ogół mieszkali w mieście.
The young girl whispered to her friend.	Młoda dziewczyna szepnęła do swojej przyjaciółki.
She swept the floor, humming to herself.	Zmiotła podłogę, nucąc do siebie.
Then he starts talking about three of his favorite memories.	Następnie zaczyna opowiadać o trzech swoich ulubionych wspomnieniach.
The water they drank was icy.	Woda, którą pili, była lodowata.
The stream is calm with a slight current.	Strumień jest spokojny, z niewielkim prądem.
The whale is huge, bigger than the house.	Wieloryb jest ogromny, większy niż dom.
She chose the most ripe cherries.	Wybrała najbardziej dojrzałe wiśnie.
The bus driver did not know the rules of the road.	Kierowca autobusu nie znał przepisów ruchu drogowego.
They watched the play, panting with delight.	Obserwowali sztukę, dysząc z zachwytu.
The atmosphere smells like pine.	Atmosfera pachnie sosną.
His dry, cold hands crushed the paper.	Jego suche, zimne dłonie zgniotły papier.
The ground was hard after so much rain.	Po tylu deszczu ziemia była twarda.
You cannot see clearly without glasses.	Nie możesz widzieć wyraźnie bez okularów.
He certainly didn't seem moved.	Z pewnością nie wydawał się poruszony.
Walking in the dark can be dangerous.	Chodzenie w ciemności może być niebezpieczne.
The area is known for several species of wild animals.	Obszar znany jest z kilku gatunków dzikich zwierząt.
Can you eat now?	Możesz już jeść?
Plants began to wilt.	Rośliny zaczęły więdnąć.
The twins were gloomy after their mother left them.	Bliźniacy byli ponuro po tym, jak ich matka je opuściła.
However, most employers value experience.	Jednak większość pracodawców ceni sobie doświadczenie.
Rarely, no one goes to the cinema alone.	Rzadko kiedy nikt nie chodzi do kina sam.
"It's a veggie burger," she replied.	– To wegetariański burger – odpowiedziała.
There was a small park in the next block.	Na następnym bloku był mały park.
To relieve yourself, just run to the bathroom.	Aby sobie ulżyć, po prostu biegnij do łazienki.
The injured man was taken to hospital.	Ranny mężczyzna trafił do szpitala.
Helpless, he stared in amazement at the stranger.	Bezradny wpatrywał się ze zdumieniem w obcego mężczyznę.
The lawyer noticed the omission and corrected the mistake.	Prawnik zauważył przeoczenie i naprawił błąd.
The bucket handle remained in place.	Uchwyt wiadra pozostał na swoim miejscu.
Computers are growing.	Komputery rosną.
The constitution ensures equal voting rights for all.	Konstytucja zapewnia wszystkim równe prawa głosu.
Paste the label in the box.	Wklej etykietę w pudełku.
The baby was weak but alive.	Dziecko było słabe, ale żywe.
He resorted to lies to avoid confrontation.	Uciekał się do kłamstw, aby uniknąć konfrontacji.
Research, although limited, does seem to support this hypothesis.	Badania, choć ograniczone, wydają się potwierdzać tę hipotezę.
There was a fine mist of dust on the water.	Na wodzie osadzała się drobna mgiełka kurzu.
Fertile land is worth its weight in gold.	Żyzna ziemia jest na wagę złota.
He was in time to say goodbye to her.	Przybył na czas, żeby ją pożegnać.
There is a portable toilet nearby.	W pobliżu znajduje się przenośna toaleta.
Farmers traditionally grew rice, barley and wheat.	Rolnicy tradycyjnie uprawiali ryż, jęczmień i pszenicę.
Mangroves are the greenhouse of the equatorial zone.	Mangrowe to cieplarnia strefy równikowej.
The fuel for performances in the spotlight is electricity.	Paliwem do występów w świetle reflektorów jest prąd.
We marched across the field.	Maszerowaliśmy przez pole.
Loyalty to the country always comes first.	Lojalność wobec kraju jest zawsze na pierwszym miejscu.
The office smelled of fish.	W biurze unosił się zapach ryb.
The first settlers were reluctant to enter.	Pierwsi osadnicy niechętnie wchodzili.
The king is murdered.	Król zostaje zamordowany.
She cooperated fully.	Współpracowała w pełni.
He put him under arrest.	Umieścił go w areszcie.
A variety of fish live in ponds and rivers.	W stawach i rzekach żyją różnorodne ryby.
She moved to the countryside when she was a child.	Przeprowadziła się na wieś, gdy była dzieckiem.
Always use both hands when lifting.	Podczas podnoszenia zawsze używaj obu rąk.
The lama asked the monks to eat carefully.	Lama poprosił mnichów, aby jedli uważnie.
He has several health problems.	Ma kilka problemów zdrowotnych.
However, the antenna did not respond.	Jednak antena nie odpowiadała.
The wind was lukewarm and smelled strongly of rotting vegetation.	Wiatr był letni i mocno pachniał gnijącą roślinnością.
He was found hanging in a closet.	Został znaleziony wiszący w szafie.
Correct grammar to display.	Poprawianie znaków gramatycznych do wyświetlania.
Here are some tasty crayfish snacks.	Oto kilka smacznych przekąsek rakowych.
She refused to answer the questions.	Odmówiła odpowiedzi na pytania.
The man carefully cuts the pineapple.	Mężczyzna ostrożnie przecina ananasa.
Uncontrolled sewage leads to water pollution.	Niekontrolowane ścieki prowadzą do zanieczyszczenia wody.
Using social media to connect with voters.	Korzystanie z mediów społecznościowych do łączenia się z wyborcami.
What can she see in it?	Co ona może w nim zobaczyć?
Human brains are made up of different parts.	Ludzkie mózgi składają się z różnych części.
The most difficult thing about driving here is parking.	Najtrudniejszą rzeczą w jeździe tutaj jest parkowanie.
The cheetah is the fastest land animal.	Gepard jest najszybszym zwierzęciem lądowym.
A dense cloud hangs over the city.	Nad miastem wisi gęsta chmura.
She reports that she cannot find her passport at home.	Zgłasza, że ​​nie może znaleźć paszportu w domu.
The rider dismounted.	Jeździec zsiadł z konia.
The waiting time was like torture.	Czas oczekiwania był jak tortura.
He was walking like this.	Szedł w ten sposób.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Psycholog to osoba badająca ludzki umysł.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	Komary są aktywne o świcie i zmierzchu.
Her hands were working nonstop.	Jej ręce pracowały bez przerwy.
Many farmers sell in the local market.	Wielu rolników sprzedaje na lokalnym rynku.
The waiter brought the bill.	Kelner przyniósł rachunek.
The screw was loose.	Śruba była poluzowana.
He listened to the mournful, sad, sweet sound	Wsłuchał się w żałobny, smutny, słodki dźwięk
My anxiety levels gradually increased.	Mój poziom lęku stopniowo wzrastał.
Most cars and bikes aren't free.	Większość samochodów i rowerów nie jest darmowa.
The streets were wet and slippery.	Ulice były mokre i śliskie.
Return the package to the driver immediately.	Przesyłkę oddaj natychmiast kierowcy.
I drink gallons of water a day.	Piję galony wody dziennie.
The heat is unbearable.	Upał jest nie do zniesienia.
Everyone is wielding a beautiful sword.	Każdy dzierży piękny miecz.
Each sentence must have at least one capital letter.	Każde zdanie musi mieć przynajmniej jedną wielką literę.
They saw the pale woman bend over and kiss his hand.	Zobaczyli, jak blada kobieta pochyla się i całuje go w rękę.
Members of this religion are usually peaceful people.	Członkowie tej religii są zwykle pokojowo nastawionymi ludźmi.
This road is wide and smooth.	Ta droga jest szeroka i gładka.
Older people would go to parks to knit.	Starsi ludzie zabierali się do parków, żeby robić na drutach.
The laundry industry will be successful in the coming year.	Branża pralnicza odniesie sukces w nadchodzącym roku.
My father was a tyrant.	Mój ojciec był tyranem.
Every year it donates to dozens of charities.	Co roku przekazuje darowizny na dziesiątki organizacji charytatywnych.
This garage is lit by fluorescent lamps.	Ten garaż jest oświetlony świetlówkami.
The study was conducted in a laboratory.	Badanie przeprowadzono w laboratorium.
There are many glowing lights inside this tragic tale.	Wewnątrz tej tragicznej opowieści jest wiele świecących świateł.
When the wind blows, you hear a howl.	Kiedy wieje wiatr, słyszysz wycie.
The bear and the lion were obedient domestic animals.	Niedźwiedź i lew byli posłusznymi zwierzętami domowymi.
Sunlight filtered through the branches.	Przez gałęzie sączyło się światło słoneczne.
Most of the early flight attempts were unsuccessful.	Większość wczesnych prób lotu nie powiodła się.
Students learn vocabulary by playing games.	Uczniowie uczą się słownictwa grając w gry.
Human social activity still surpasses scientific understanding.	Aktywność społeczna człowieka nadal przewyższa naukowe zrozumienie.
Stay away from my office.	Trzymaj się z dala od mojego biura.
Many people live near this area.	W pobliżu tego obszaru mieszka wiele osób.
The drought caused the water level to drop.	Susza spowodowała spadek poziomu wody.
The terrorist killed himself to avoid capture.	Terrorysta zabił się, aby uniknąć schwytania.
Although she is "naive!", She is intelligent.	Chociaż jest „naiwna!”, jest inteligentna.
The horse was agitated and bit the demon to death.	Koń był wzburzony i zagryzł demona na śmierć.
He was sure he had found an ancient artifact.	Był pewien, że znalazł starożytny artefakt.
I'm glad you are wearing new clothes.	Cieszę się, że nosisz nowe ubrania.
The cement industry is particularly harmful to the environment.	Przemysł cementowy jest szczególnie szkodliwy dla środowiska.
The coach advised the team to train harder.	Trener doradził zespołowi, aby trenował ciężej.
This region is popular with outdoor enthusiasts.	Ten region jest popularny wśród entuzjastów outdooru.
The flood waters carried various debris with it.	Wody powodziowe niosły ze sobą różne szczątki.
But he was afraid he would never get out of jail alive.	Ale obawiał się, że nigdy nie wyjdzie z więzienia żywy.
She stood motionless.	Stała bez ruchu.
The women had a difficult and dangerous birth.	Kobiety przechodziły ciężki i niebezpieczny poród.
Look west.	Spójrz na zachód.
Many of his restaurants specialize in seafood.	Wiele jego restauracji specjalizuje się w owocach morza.
The move was very successful.	Ruch był bardzo udany.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Nasze gospodarstwa znajdują się w dolinie otoczonej górami.
I did it all the way out of town.	Zrobiłem to aż z miasta.
He was attacked in a dark alley.	Został zaatakowany w ciemnej uliczce.
Now it's time for a change.	Teraz nadszedł czas na zmiany.
People living in dense cities have more difficulty sleeping.	Osoby mieszkające w gęstych miastach mają większe trudności ze snem.
We fell into the hospital.	Wpadliśmy do szpitala.
Carolina	Karolina
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Moja córka jest leniwa i nie ma wyczucia kierunku.
The chemical vapors began to dissipate.	Opary chemiczne zaczęły się rozpraszać.
A toxic chemical poured into the river.	Toksyczna substancja chemiczna wlewała się do rzeki.
The bird's wings flapped.	Skrzydła ptaka zatrzepotały.
The abbey was empty all year round.	Opactwo przez cały rok było puste.
She tried to open the gate.	Próbowała otworzyć bramę.
She gained so much weight.	Tak bardzo przytyła.
Farmers live in degraded soil.	Rolnicy żyją na zdegradowanej glebie.
A tear ran down his face.	Po jego twarzy spłynęła łza.
Lots of people like to listen to music.	Wiele osób lubi słuchać muzyki.
The survey provides insight into the region's economy.	Badanie zapewnia wgląd w gospodarkę regionu.
The circus will reopen tomorrow.	Cyrk zostanie ponownie otwarty jutro.
The camp had few amenities.	Obóz miał niewiele udogodnień.
The government will be asked to explain its plans.	Rząd zostanie poproszony o wyjaśnienie swoich planów.
Several treasures have been preserved thanks to the local museum.	Dzięki miejscowemu muzeum zachowało się kilka skarbów.
The computer program contains errors.	Program komputerowy zawiera błędy.
Chaos reigned throughout the house.	W całym domu panował chaos.
The royal family did nothing to help.	Rodzina królewska nie zrobiła nic, by pomóc.
Would she like otherwise?	Czy chciałaby inaczej?
Fashion has always been important to her.	Moda była dla niej zawsze ważna.
Turn off the music!	Wyłącz muzykę!
The importance of big data in health care	Znaczenie big data w ochronie zdrowia
His strange behavior attracted attention.	Jego dziwne zachowanie przyciągnęło uwagę.
The use of bicycles is common.	Korzystanie z rowerów jest powszechne.
The king ordered his knights to attack the enemy.	Król rozkazał swoim rycerzom zaatakować wroga.
Taxes are much lower here.	Podatki są tutaj znacznie niższe.
The coolness of the water means we won't be swimming today.	Chłód wody oznacza, że ​​dzisiaj nie będziemy pływać.
We had five birthday parties.	Mieliśmy pięć przyjęć urodzinowych.
The soldiers secured the perimeter.	Żołnierze zabezpieczyli obwód.
The landscape is dotted with villages and temples.	Krajobraz jest usiany wioskami i świątyniami.
Soon the train stopped at the station.	Wkrótce pociąg zatrzymał się na stacji.
No form of birth control is fully effective.	Żadna forma kontroli urodzeń nie jest w pełni skuteczna.
She spoke for a long time.	Mówiła przez długi czas.
It's best not to walk alone.	Najlepiej nie chodzić samemu.
I ate too many cakes today.	Zjadłem dziś za dużo ciast.
Stir in a little salt.	Wymieszaj trochę soli.
Supply and demand fixed price.	Podaż i popyt ustalona cena.
A crowd of servants rushed around in preparation for the party.	Wokół popędził tłum służących, przygotowując się do przyjęcia.
Burnout is caused by economic difficulties.	Wypalanie jest spowodowane trudnościami ekonomicznymi.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	Złoto jest używane jako stop do szlachetnych ozdób.
The elephant's trunk is so long.	Trąba słonia jest tak długa.
Many bipolar patients are hospitalized.	Wielu pacjentów z ChAD jest hospitalizowanych.
This country is being degraded by immigrants.	Ten kraj jest degradowany przez imigrantów.
A train rolled overhead.	Nad głową przetoczył się pociąg.
Procrastination is a thief of time.	Prokrastynacja jest złodziejem czasu.
People living near the oceans often face strong winds	Ludzie mieszkający w pobliżu oceanów często spotykają się z silnymi wiatrami
She focused on the positives.	Skupiła się na pozytywach.
You will have to work overtime.	Będziesz musiał pracować w nadgodzinach.
Trial and error is the basis of learning.	Próba i błąd to podstawa uczenia się.
Please reply to any of my letters.	Proszę o odpowiedź na którykolwiek z moich listów.
He did not eat regular meals.	Nie jadał regularnych posiłków.
The man said he had to go to work.	Mężczyzna powiedział, że musi iść do pracy.
We need new leaders who really care about the country.	Potrzebujemy nowych przywódców, którzy naprawdę troszczą się o kraj.
There is a very important principle behind this method.	U podstaw tej metody leży bardzo ważna zasada.
Iron and steel are widely used in construction.	Żelazo i stal są szeroko stosowane w budownictwie.
The cause of this accident was established.	Ustalono przyczynę tego wypadku.
She ran across the room, grabbing the keys.	Przebiegła przez pokój, chwytając klucze.
The prison was small and gloomy.	Więzienie było małe i ponure.
The pearl-green light of dawn fades.	Perłowo-zielone światło świtu zanika.
The city was evacuated because of the war.	Miasto zostało ewakuowane z powodu wojny.
The wound turned out to be fatal.	Rana okazała się śmiertelna.
Numerous guests from abroad come to this capital every year.	Do tej stolicy każdego roku przybywają liczni goście z zagranicy.
An unusually large river flows through this land.	Przez tę krainę przepływa niezwykle duża rzeka.
His friends were older, wiser and more worldly.	Jego przyjaciele byli starsi, mądrzejsi i bardziej światowi.
Double-cooked soup, consisting of broth and soup.	Zupa podwójnie gotowana, składająca się z bulionu i zupy.
The waterfall rushes towards the lake.	Wodospad pędzi w kierunku jeziora.
These market streets are lined with shops.	Te ulice targowe są pokryte sklepami.
He was left with a big gash on my shoulder.	Został z dużą raną na moim ramieniu.
She accuses him of embezzlement.	Stawia mu zarzut defraudacji.
This report showed a decline in the number of foreign visitors.	Raport ten wykazał spadek liczby odwiedzających z zagranicy.
The villages were located in the north.	Wsie znajdowały się na północy.
She is a competent and compassionate teacher.	Jest kompetentną i współczującą nauczycielką.
The boy sighed with satisfaction.	Chłopiec westchnął z zadowoleniem.
Why are there no more female mathematicians?	Dlaczego nie ma więcej kobiet matematyków?
The painting was carefully hung.	Obraz został starannie powieszony.
She walked over to the car in resigned silence.	Podeszła do samochodu w zrezygnowanej ciszy.
Grandma lived alone in the cottage.	Babcia mieszkała sama w domku.
They were very diverse, they belonged to a tribe.	Byli bardzo zróżnicowani, należeli do plemienia.
Make sure this sauce is thick.	Upewnij się, że ten sos jest gęsty.
The men entered the battlefield in silence.	Mężczyźni w milczeniu weszli na pole bitwy.
It goes through my heart.	Przebija się przez moje serce.
The orchards are home to many deer.	Sady są domem dla wielu jeleni.
Turns on hot water immediately.	Natychmiast włącza ciepłą wodę.
Consider purchasing an electric car.	Rozważ zakup samochodu elektrycznego.
He left completely nervous.	Wyszedł kompletnie zdenerwowany.
The nature of the island's population has changed.	Zmienił się charakter populacji wyspy.
After the flood, everything was destroyed.	Po powodzi wszystko zostało zniszczone.
The remains of the vineyard were destroyed by a fire.	Resztki winnicy zniszczył pożar.
The craftsman said he would fix this chair for free.	Rzemieślnik powiedział, że naprawi to krzesło za darmo.
The cycling subculture has emerged in recent years.	W ostatnich latach pojawiła się subkultura rowerowa.
They saw troops marching along the road.	Widzieli wojska maszerujące wzdłuż drogi.
A group of dwarves, dwarves.	Grupa krasnoludów, krasnoludy.
His intense gaze met mine.	Jego intensywne spojrzenie spotkało się z moim.
Many people avoid eye contact.	Wiele osób unika kontaktu wzrokowego.
The flowers she collected are placed in a glass.	Zebrane przez nią kwiaty są umieszczane w szklance.
She had a turkey for dinner.	Na obiad miała indyka.
Many environmentalists support this idea.	Wielu ekologów popiera ten pomysł.
The explosion was too loud.	Eksplozja była zbyt głośna.
My uncle owns a florist.	Mój wujek jest właścicielem kwiaciarni.
The sculptures looked quite interesting.	Rzeźby wyglądały dość ciekawie.
The rivalry between nations will become more intense.	Rywalizacja między narodami stanie się bardziej intensywna.
The cost of living here has increased drastically over the years.	Koszty życia tutaj drastycznie wzrosły na przestrzeni lat.
He was agitated when asked about the crime.	Był wzburzony, gdy został zapytany o zbrodnię.
The meadow was subjected to the mercy of the winds.	Łąka została poddana łasce wiatrów.
The gate was locked and there were no handles.	Brama była zamknięta i nie było klamek.
How it's working? 	Jak to działa?
he wondered.	zastanawiał się.
The crow circled the stream.	Wrona krążyła nad strumieniem.
The auditors found that the accounts were misleading.	Audytorzy stwierdzili, że rachunki wprowadzały w błąd.
He was wearing an elegant suit for the occasion.	Na tę okazję miał na sobie elegancki garnitur.
He was working at top speed.	Pracował na najwyższych obrotach.
Make sure you add enough water.	Upewnij się, że dodajesz wystarczającą ilość wody.
This is the season for picking fruits.	To sezon na zbieranie owoców.
Maybe you should postpone your departure.	Może powinieneś odłożyć swój wyjazd.
Recently, she hardly leaves her room.	Ostatnio prawie nie wychodzi ze swojego pokoju.
He was shot while he tried to escape.	Został postrzelony, gdy próbował uciec.
The climate was bitter.	Klimat był przenikliwy.
The curd is nice.	Twaróg jest fajny.
The cave was damp but clean.	Jaskinia była wilgotna, ale czysta.
The government's culture of secrecy and denial is unbearable.	Rządowa kultura tajemnicy i zaprzeczania jest nie do zniesienia.
He played a spiritual melody on the flute.	Na flecie grał duchową melodię.
Give me that pot of honey.	Podaj mi ten garnek miodu.
I had a few tasks to do.	Miałem kilka zadań do wykonania.
If anything, my houseplants are blooming.	Jeśli już, to moje rośliny doniczkowe kwitną.
The peas are frozen.	Groch jest mrożony.
Death is inevitable.	Śmierć jest nieunikniona.
It always appears between two bottomless pits.	Zawsze pojawia się między dwoma bezdennymi dołami.
Her tiny eyes stared at him expectantly.	Jej małe oczy wpatrywały się w niego w oczekiwaniu.
Wood, paper and plastic are made of trees.	Drewno, papier i plastik są wykonane z drzew.
These biscuits are delicious.	Te herbatniki są pyszne.
The typhoon caused delays that evening.	Tajfun spowodował opóźnienia tego wieczoru.
The wizard wore an extremely shiny top hat.	Czarodziej miał na sobie wyjątkowo błyszczący cylinder.
Phrases such as "beyond reasonable doubt" are important here.	Zwroty takie jak „ponad uzasadnioną wątpliwość” są tutaj ważne.
Authorities say they are safe.	Władze twierdzą, że są bezpieczne.
The traffic light is red.	Sygnalizacja świetlna jest czerwona.
Dog is man's best friend.	Pies jest najlepszym przyjacielem człowieka.
Bird species will continue to decline in this century.	Gatunki ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu.
Cut the onion into small pieces.	Pokrój cebulę na małe kawałki.
Will life ever go back to normal?	Czy życie kiedykolwiek wróci do normy?
A fine of five times your salary.	Grzywna w wysokości pięciokrotności pensji.
"War" was a terrible thing.	„Wojna” była straszną rzeczą.
It would be immoral to cut down a tree.	Ścięcie drzewa byłoby niemoralne.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Obecnie większość rolników korzysta z traktorów i innych maszyn.
Intercourse before marriage is prohibited.	Współżycie przed ślubem jest zabronione.
The photographer took a lot of pictures.	Fotograf zrobił wiele zdjęć.
People flock here to hear famous singers.	Ludzie gromadzą się tutaj, aby posłuchać słynnych śpiewaków.
The surgeons fixed his broken leg.	Chirurdzy naprawili mu złamaną nogę.
Put a cube of sugar in boiling milk.	Wrzuć kostkę cukru do gotującego się mleka.
The stars shone brightly overhead.	Gwiazdy świeciły jasno nad głową.
He broke his heart.	Złamał mu serce.
Adding oil to this mix may change its consistency.	Dodanie oleju do tej mieszanki może zmienić jej konsystencję.
He heard a sudden clatter.	Usłyszał nagły stukot.
Take the plate and clean it.	Weź talerz i wyczyść go.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Rolnicy twierdzą, że rząd nie zrobił wystarczająco dużo, aby im pomóc.
These rare earths are mainly used in high performance vehicles.	Te pierwiastki ziem rzadkich są używane głównie w pojazdach o wysokich osiągach.
The nobleman sat in his chamber, surrounded by gold.	Szlachcic siedział w swojej komnacie, otoczony złotem.
Acting quickly can save a life.	Szybkie działanie może uratować życie.
The bright blue sun shone on them.	Oświetlało ich jasnoniebieskie słońce.
The cat is sleeping happily on the pillow.	Kot śpi szczęśliwie na poduszce.
Go down the river.	Podążaj w dół rzeki.
He was clearly moved.	Był wyraźnie poruszony.
You can see it now, and you can't see it now.	Teraz to widzisz, a teraz nie.
A rustic dish containing large pieces of meat.	Rustykalne danie zawierające duże kawałki mięsa.
He was described as honorable and generous.	Był opisywany jako honorowy i hojny.
He likes visiting this city.	Lubi odwiedzać to miasto.
People knew him from his ideas, if nothing else.	Ludzie znali go z jego pomysłów, jeśli nic więcej.
She scooped up milk with a spoon.	Nabierała mleko łyżką.
These doubts have lingered since the Great Depression	Wątpliwości te utrzymują się od czasów wielkiej depresji
This area is famous for its beautiful coastline.	Obszar ten słynie z pięknego wybrzeża.
The soldiers fought in hostile conditions.	Żołnierze walczyli w nieprzyjaznych warunkach.
Rotate the ring clockwise.	Obróć pierścień w prawo.
Eventually everyone returns to the sea.	W końcu wszyscy wracają do morza.
Two brands of toothpaste were tested.	Przetestowano dwie marki past do zębów.
Stray dogs are a pain.	Bezpańskie psy są uciążliwe.
The disease occurs all over the world.	Choroba występuje na całym świecie.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Czuł, że musi poświęcić własne plany.
The woman has seven children.	Kobieta ma siedmioro dzieci.
Experienced doctors work in the clinic.	W klinice pracują doświadczeni lekarze.
Many stores have made special preparations for opening.	Wiele sklepów poczyniło specjalne przygotowania do otwarcia.
Removals, packers and monument restorers were hired.	Zatrudniono przeprowadzki, pakowaczy i konserwatorów zabytków.
Put your hand in the sleeve.	Włóż rękę do rękawa.
Neither words nor numbers give any comfort.	Ani słowa, ani liczby nie dają pocieszenia.
Only a small amount of light darkened the candle.	Tylko niewielka ilość światła przyciemniła świecę.
They climbed the top.	Wspięli się na górę.
Trees have fascinated people since ancient times.	Drzewa fascynowały ludzi od czasów starożytnych.
The indigenous people worshiped it and gave it a name.	Rdzenni mieszkańcy oddawali mu cześć i nadali mu nazwę.
The city provides the budget annually.	Miasto corocznie zapewnia budżet.
He gained weight.	Przytył.
The boy felt his father hug him gently.	Chłopak poczuł, że ojciec go delikatnie przytula.
The wildcat was getting closer.	Żbik się zbliżał.
The more he studied, the more questions he had.	Im więcej się uczył, tym więcej miał pytań.
The rice fields sparkle in the bright sun.	Pola ryżowe błyszczą w jasnym słońcu.
The problem existed in every sector of society.	Problem istniał w każdym sektorze społeczeństwa.
The garden was surrounded by a rough stone wall.	Ogród otaczał surowy kamienny mur.
The roads here are in terrible condition.	Drogi tutaj są w strasznym stanie.
She sighs and walks into the living room.	Wzdycha i wchodzi do salonu.
She carefully lifted the lid.	Ostrożnie uniosła pokrywkę.
As the evening went on, their conversation grew tense.	W miarę upływu wieczoru ich rozmowa stawała się coraz bardziej napięta.
Her statements were received with surprise.	Jej wypowiedzi zostały przyjęte ze zdziwieniem.
He swore he never knew this girl.	Przysiągł, że nigdy nie znał tej dziewczyny.
He was drinking from a mug of beer.	Pił z kufla piwa.
What was written on her palm was unreadable.	To, co było napisane na jej dłoni, było nieczytelne.
The boy thoroughly wiped the dirty wall.	Chłopak dokładnie wytarł brudną ścianę.
It is an amazing building.	To niezwykły budynek.
Some government employees bought new cars.	Niektórzy pracownicy państwowi kupili sobie nowe samochody.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Kiedy odzyskał przytomność, otworzył oczy.
He defeated his opponent in the race.	Pokonał przeciwnika w wyścigu.
They swore they would defeat the enemy.	Przysięgli, że pokonają wroga.
The knife stuck hard into the apple.	Nóż mocno wbił się w jabłko.
I will not win this contest.	Nie wygram tego konkursu.
The raven's wings were spread wide for flight.	Skrzydła kruka były szeroko rozpostarte do lotu.
The low rumble grew louder.	Niski huk stał się głośniejszy.
In twenty years, men will outnumber women.	Za dwadzieścia lat mężczyźni będą mieli przewagę liczebną nad kobietami.
He died peacefully in his sleep.	Umarł spokojnie we śnie.
The buildings stood impossibly tall.	Budynki stały niemożliwie wysokie.
Historians argue over the authorship of the play.	Historycy kłócą się o autorstwo sztuki.
Bees collect nectar for honey.	Pszczoły zbierają nektar na miód.
Her expression became cynical.	Jej wyraz twarzy stał się cyniczny.
We worked together all afternoon.	Pracowaliśmy razem całe popołudnie.
People were not concerned.	Ludzie nie byli zaniepokojeni.
The quarrel lasted for half an hour.	Kłótnia trwała pół godziny.
Younger workers earn the most money.	Najwięcej pieniędzy zarabiają młodsi pracownicy.
The politician was indicted.	Polityk został postawiony w stan oskarżenia.
The factory was closed due to bankruptcy.	Fabryka została zamknięta z powodu bankructwa.
Terrified, Moses climbed the mountain.	Przerażony Mojżesz wspinał się na górę.
The green light is on.	Świeci się zielone światło.
This spectacular climb takes all day.	Ta spektakularna wspinaczka zajmuje cały dzień.
I cannot accept the salary cut.	Nie mogę zaakceptować obniżki pensji.
They were driving on a dusty road.	Jechali zakurzoną drogą.
They knelt beside Grandma.	Uklękli obok babci.
Listen, if you're gonna do it, do it right.	Słuchaj, jeśli zamierzasz to zrobić, zrób to dobrze.
The collective could own the land.	Kolektyw mógłby posiadać ziemię.
This table is used to display various types of artifacts.	Ta tabela służy do wyświetlania różnego rodzaju artefaktów.
The mayor was accused of embezzling public funds.	Burmistrzowi zarzucono defraudację środków publicznych.
The factory produces cement blocks.	Fabryka produkuje bloki cementowe.
He used more force when sawing wood.	Używał więcej siły podczas piłowania drewna.
All the children clapped their hands.	Wszystkie dzieci klaskały w dłonie.
The wounds were incredibly painful.	Rany były niesamowicie bolesne.
We suffered a lot because of the drought.	Bardzo cierpieliśmy z powodu suszy.
The woman sells vegetables by the road.	Kobieta sprzedaje warzywa przy drodze.
The heat in a closed container is absorbed.	Ciepło w zamkniętym pojemniku jest pochłaniane.
Where are we staying today?	Gdzie się dziś zatrzymamy?
The stranger entered the village.	Nieznajomy wszedł do wioski.
He advised politicians to make smarter decisions.	Doradzał politykom podejmowanie mądrzejszych decyzji.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is part one.	To jest część pierwsza.
It is refreshing.	Jest orzeźwiający.
The thorn bush gave some shade to the path.	Cierniowy krzew dawał trochę cienia ścieżce.
The government responded by force.	Rząd odpowiedział siłą.
Our life began to fall apart after my father died.	Nasze życie zaczęło się rozpadać po śmierci mojego ojca.
Printer ink is leaking.	Atrament drukarki wycieka.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Wielu fizyków uważa, że ​​grawitacja powinna być zakrzywiona.
The locals find her funny.	Miejscowi uważają ją za zabawną.
Studying facial expressions is very difficult.	Badanie mimiki twarzy jest bardzo trudne.
The rain beat on the roof.	Deszcz uderzał w dach.
We once made a documentary about this cathedral.	Kiedyś zrobiliśmy film dokumentalny o tej katedrze.
Nothing is more discouraging than failing an exam.	Nie ma nic bardziej zniechęcającego niż oblanie egzaminu.
Only six animals live in the rainforest.	W lesie deszczowym żyje tylko sześć zwierząt.
There was an accident on the highway.	Na autostradzie doszło do wypadku.
The woman enters the bar and sits down.	Kobieta wchodzi do baru i siada.
The townspeople fell silent, waiting with bated breath.	Mieszkańcy zamilkli, czekając z zapartym tchem.
The townspeople demanded more.	Mieszkańcy miasta domagali się więcej.
They found that fire can burn things after all.	Odkryli, że mimo wszystko ogień może palić rzeczy.
Of them	Z nich
Every soldier "got home", the war is over.	Każdy żołnierz "doszedł do domu", wojna się skończyła.
He sat down in the chair, rubbing his eyes.	Usiadł na krześle, przecierając oczy.
The farm provided them with food, clothing and fuel.	Gospodarstwo zapewniało im żywność, odzież i opał.
On the eve of an important competition, he was depressed.	W przededniu ważnego konkursu był przygnębiony.
He carefully pushed the chair under the table.	Ostrożnie wsunął krzesło pod stół.
Looters destroyed the town square.	Szabrownicy zniszczyli miejski rynek.
How many tablespoons of butter do you use?	Ile łyżek masła używasz?
Due to the difficult terrain, the construction was difficult.	Ze względu na trudny teren budowa była trudna.
This song became a hit since its release.	Ta piosenka stała się hitem od momentu wydania.
She is determined to do well in the test.	Jest zdeterminowana, aby dobrze wypaść w teście.
This businessman inherited millions.	Ten biznesmen odziedziczył miliony.
The kids were everywhere, screaming and running.	Dzieci były wszędzie, krzycząc i biegając.
This fountain was gilded.	Ta fontanna była złocona.
The seller understood the problem.	Sprzedawca zrozumiał problem.
There was a massive explosion.	Nastąpiła potężna eksplozja.
They focus on running their own business.	Koncentrują się na prowadzeniu własnego biznesu.
The intoxication of this house now has serious consequences.	Odurzenie tego domu teraz pociąga za sobą poważne konsekwencje.
They sentenced the protesters to death.	Skazali protestujących na śmierć.
The life of a modest carpenter was not content for him.	Nie zadowalało go życie skromnego stolarza.
Now you can safely go shopping.	Teraz możesz bezpiecznie iść na zakupy.
This land is rich and fertile.	Ta ziemia jest bogata i żyzna.
This will be done as needed.	Zostanie to zrobione w razie potrzeby.
It grows abundantly here.	Rośnie tu obficie.
He was limping.	Szedł kulejąc.
The river was a valuable source of water.	Rzeka była cennym źródłem wody.
Involved in extensive local projects.	Zaangażowany w rozległe projekty lokalne.
He was stable.	Był stabilny.
I can't sleep these days.	W dzisiejszych czasach nie mogę zasnąć.
We were invited to discuss important issues.	Zostaliśmy zaproszeni do omówienia ważnych kwestii.
The atmosphere was electrifying and exciting.	Atmosfera była elektryzująca i ekscytująca.
The team is characterized by endurance.	Drużynę cechuje wytrzymałość.
It was a few months after she left town.	To było kilka miesięcy po tym, jak opuściła miasto.
Units are built on blocks.	Jednostki budowane są na blokach.
It's been a long and arduous day.	To był długi i żmudny dzień.
That's why it was necessary to move forward.	Dlatego trzeba było iść do przodu.
Her unexpected death shocked the nation.	Jej nieoczekiwana śmierć zaszokowała naród.
The new director wants more vivid ballet content.	Nowy reżyser chce żywszej treści baletu.
Politics has created problems.	Polityka stworzyła problemy.
Look at the names on their uniforms.	Spójrz na nazwiska na ich mundurach.
The government had to impose further restrictions.	Rząd musiał nałożyć dalsze ograniczenia.
His whispers terrified me.	Jego szepty mnie przerażały.
The bailiff was persuaded to leave.	Namówiono komornika do wyjazdu.
This is a fan made of bamboo.	To wentylator wykonany z bambusa.
Piotr often talks about his father.	Piotr często mówi o swoim ojcu.
The conductor whistled to signal that the train was moving.	Konduktor zagwizdał, sygnalizując, że pociąg rusza.
Water transfer contributes significantly to global warming.	Transfer wody znacząco przyczynia się do globalnego ocieplenia.
The stain soaked through the newspaper.	Plama przesiąkła przez gazetę.
Our physical structure is also made of cells.	Nasza struktura fizyczna również składa się z komórek.
We eat food that we will eat anyway.	Jemy jedzenie, które i tak będziemy jeść.
What are you doing with the garbage in your kitchen?	Co robisz ze śmieciami w swojej kuchni?
These particles cannot damage the ozone layer.	Cząsteczki te nie mogą uszkodzić warstwy ozonowej.
He gave her two pieces of advice.	Udzielił jej dwóch rad.
The sculptures are beautiful.	Rzeźby są przepiękne.
Place the liver and onion on the lettuce.	Umieść wątróbkę i cebulę na sałacie.
Many of the city's residents are dissatisfied.	Wielu mieszkańców miasta nie jest zadowolonych.
His quick mind impressed everyone at the meeting.	Jego bystry umysł zaimponował wszystkim na spotkaniu.
She looked at him with sweet sad eyes.	Spojrzała na niego słodko smutnymi oczami.
She cheered for the president three times.	Trzykrotnie wiwatowała dla prezydenta.
The windows are traditionally hinged at the top.	Okna są tradycyjnie na zawiasach u góry.
My undefeated children are waiting for me in the morning sun.	Moje niepokonane dzieci czekają na mnie w porannym słońcu.
Some experts say climate change will be catastrophic.	Niektórzy eksperci twierdzą, że zmiany klimatyczne będą katastrofalne.
I need some coffee.	Potrzebuję kawy.
Does your waste paper get recycled papers?	Czy do Twojej makulatury trafiają papiery z recyklingu?
The boat hovered gently in the calm waters.	Łódź unosiła się łagodnie na spokojnych wodach.
Roll out your sleeping bag here.	Rozwiń tutaj swój śpiwór.
Her brother's heart stopped beating.	Serce jej brata przestało bić.
A loud noise broke the peaceful silence of the evening.	Głośny hałas przerwał spokojną ciszę wieczoru.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Według gazety spalono na śmierć dziesięć osób.
There is a beautiful fragrance in the air.	W powietrzu unosi się piękny zapach.
More and more workers are joining a trade union.	Coraz więcej pracowników wstępuje do związku zawodowego.
Severe weather, hail and thunderstorms ensued.	Nastąpiła ciężka pogoda, grad i burze z piorunami.
This city lies on an important trade route.	To miasto leży na ważnym szlaku handlowym.
The moon is small, round and bright.	Księżyc jest mały, okrągły i jasny.
The shoe fits loosely around the foot.	But luźno przylega do stopy.
The exercise is aimed at developing a stronger body.	Ćwiczenie ma na celu rozwinięcie silniejszego ciała.
Some crystals are transparent.	Niektóre kryształy są przezroczyste.
We were on the outskirts of town.	Byliśmy na obrzeżach miasta.
We have to cut down trees in our national parks.	Musimy wycinać drzewa w naszych parkach narodowych.
Nobody wants to know the affairs of the country.	Nikt nie chce znać spraw kraju.
Drowning is the leading cause of unintentional injury worldwide.	Utonięcie jest główną przyczyną niezamierzonych obrażeń na całym świecie.
There was a scent of jasmine in the air.	W powietrzu unosił się zapach jaśminu.
She only had one child.	Miała tylko jedno dziecko.
She considered him a helpful neighbor.	Uważała go za pomocnego sąsiada.
Running a marathon requires a positive attitude.	Przebieganie maratonu wymaga pozytywnego nastawienia.
This tradition has never been broken.	Ta tradycja nigdy nie została złamana.
The attack would be hopelessly costly for the terrorists.	Atak byłby beznadziejnie kosztowny dla terrorystów.
Scientists believe the pollution has reached a crisis level.	Naukowcy uważają, że zanieczyszczenie osiągnęło poziom kryzysowy.
Microsoft has made a refund.	Microsoft dokonał zwrotu pieniędzy.
In these rough waters, fish are easy to catch.	W tych wzburzonych wodach ryby są łatwe do złapania.
Many engines use compression ignition.	Wiele silników wykorzystuje zapłon samoczynny.
Those who use public transport are often inconvenient.	Ci, którzy korzystają z transportu publicznego, są często niedogodni.
He slipped his shirt over his head.	Wsunął koszulę przez głowę.
The artist has completed her mural.	Artystka ukończyła swój mural.
Reading a lot of books is a good idea.	Czytanie wielu książek to dobry pomysł.
Is there still time?	Czy został jeszcze czas?
Our fresh water supply is diminishing.	Nasze zasoby świeżej wody maleją.
He has been cycling for years.	Od lat jeździł na rowerze.
She pulled the box closer and peered inside.	Przysunęła pudełko bliżej i zajrzała do środka.
The company exceeded its revenue forecast.	Firma przekroczyła swoje prognozy przychodów.
The cat was asleep.	Kot spał.
Everyone accepted my offer.	Wszyscy przyjęli moją propozycję.
He stood by the road, carefully watching.	Stał przy drodze, uważnie obserwując.
Arthur checked into his hotel.	Arthur zameldował się w swoim hotelu.
Write a paragraph about your country's history.	Napisz akapit o historii swojego kraju.
He tried to give this situation a positive turn.	Próbował nadać tej sytuacji pozytywny obrót.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Żołnierzom kazano patrolować ulice.
The police detained several dozen people.	Policja zatrzymała kilkadziesiąt osób.
Three kilometers deep, the water is very acidic.	Głęboka na trzy kilometry woda jest bardzo kwaśna.
They studied hard and passed exams.	Ciężko się uczyli i zdawali egzaminy.
When leaving, turn off the lights.	Wychodząc, należy zgasić światła.
The city is over an hour's drive away.	Miasto jest oddalone o ponad godzinę jazdy.
Fighting will not solve this problem.	Walka nie rozwiąże tego problemu.
We don't have any spare towels.	Nie mamy żadnych zapasowych ręczników.
Slowly, carefully, he opened the hatch.	Powoli, ostrożnie otworzył klapę.
Water consumption must be moderate.	Zużycie wody musi być umiarkowane.
There were rare, beautiful butterflies everywhere.	Wszędzie były rzadkie, piękne motyle.
Leaders in all states should take care of public schools.	Liderzy we wszystkich stanach powinni dbać o szkoły publiczne.
A blur of darkness flooded her mind.	Jej umysł zalała plama ciemności.
How was your trip?	Jak podróż?
I went for an evening walk on the beach.	Poszedłem na wieczorny spacer po plaży.
She repeated the instructions more than five times.	Powtórzyła instrukcje ponad pięć razy.
He'll be there until tonight.	Będzie tam do wieczora.
This dog is the greatest of all.	Ten pies jest największy ze wszystkich.
The fish in the pond were slowly dying.	Ryby w stawie powoli umierały.
Do not spoil the soup by heating it up.	Nie psuj zupy, podgrzewając ją.
Scientists said people were taking over the world.	Naukowcy stwierdzili, że ludzie przejmowali świat.
The water supply has gradually decreased over the past few years	W ciągu ostatnich kilku lat zaopatrzenie w wodę stopniowo się zmniejszało
Salt is used to preserve food.	Sól służy do konserwowania żywności.
The crowd moved slowly through the streets.	Tłum poruszał się powoli ulicami.
Take a compass and a city map.	Weź kompas i mapę miasta.
Sticky patches will not stick well.	Lepkie plastry nie będą dobrze przylegać.
All the monarch's subjects must bow to him.	Wszyscy poddani monarchy muszą mu się kłaniać.
However, fate was not to be.	Los jednak nie miał być.
This forest is famous for its huge trees.	Las ten słynie z ogromnych drzew.
Their children were very young.	Ich dzieci były bardzo małe.
Their mouths opened in amazement.	Ich usta otworzyły się ze zdumienia.
Use a coffee filter or several thicknesses of kitchen paper.	Użyj filtra do kawy lub kilku grubości papieru kuchennego.
Only the royal yacht was visible.	Widoczny był tylko królewski jacht.
The city's architecture celebrates its long history.	Architektura miasta celebruje swoją długą historię.
The lawyer must be informed.	Prawnik musi zostać poinformowany.
Crank up the gas, please.	Podkręć gaz, proszę.
A nurse from the clinic examined the patient.	Pielęgniarka z kliniki zbadała pacjenta.
The clock works on electricity.	Zegar działa na prąd.
Rising ice sheet is now filling the previously discovered valley.	Podnosząca się pokrywa lodowa wypełnia teraz odkrytą wcześniej dolinę.
Time to go.	Czas odejść.
Food was scarce.	Brakowało jedzenia.
Is the building expensive?	Czy budynek jest drogi?
The process begins with the preparation of clay.	Proces rozpoczyna się od przygotowania gliny.
People of all ages need appropriate medical care.	Osoby w każdym wieku potrzebują odpowiedniej opieki medycznej.
Take a large music box from the wardrobe.	Wyciągnij z szafy dużą pozytywkę.
November is rainy.	Listopad jest deszczowy.
We all dream of a better future.	Wszyscy marzymy o lepszej przyszłości.
His fist bones were clenched.	Kości jego pięści były zaciśnięte.
The climate of this region is temperate.	Klimat tego regionu jest umiarkowany.
He asked for more tea.	Poprosił o więcej herbaty.
Let's take a look at this task.	Przyjrzyjmy się temu zadaniu.
Invensys is a diverse, global technology company.	Invensys to zróżnicowana, globalna firma technologiczna.
The artist did not want to talk about the incident.	Artysta nie chciał rozmawiać o incydencie.
Many families still smoke every day.	Każdego dnia wiele rodzin nadal pali.
Large, independent companies were established.	Powstały duże, niezależne firmy.
The project will be implemented in stages.	Projekt będzie realizowany etapami.
These horses' ability gradually deteriorated.	Zdolność tych koni stopniowo się pogarszała.
Be nice to that old man.	Bądź miły dla tego starszego mężczyzny.
Time is a precious thing.	Czas to cenna rzecz.
No one was hurt in the incident.	W incydencie nikt nie został poszkodowany.
The mischievous child raced down the road.	Psotne dziecko pomknęło drogą.
Computers are an essential part of modern education.	Komputery są istotną częścią nowoczesnej edukacji.
The company is wholly owned by foreigners.	Firma jest w całości własnością cudzoziemców.
The soup was rich and nutritious.	Zupa była bogata i pożywna.
Then suddenly it disappeared without a trace.	Potem nagle zniknął bez śladu.
Life in prison is hard.	Życie w więzieniu jest ciężkie.
The sun was shining through the window.	Przez okno wpadało słońce.
Senators agreed to raise taxes.	Senatorowie zgodzili się na podwyższenie podatków.
She needed more than letters and postcards.	Potrzebowała czegoś więcej niż listów i pocztówek.
I have to add this to the dictionary.	Muszę to dodać do słownika.
The food kept getting sweeter.	Jedzenie stawało się coraz słodsze.
The system was based on electricity generated by water.	System opierał się na energii elektrycznej wytwarzanej przez wodę.
She honored her commitment with hard work.	Swoje zaangażowanie uhonorowała ciężką pracą.
He goes to the woods when he needs a break.	Jedzie do lasu, kiedy potrzebuje przerwy.
At that moment he closed his eyes.	W tym momencie zamknął oczy.
When in doubt, use the dictionary.	W razie wątpliwości skorzystaj ze słownika.
Some people propose to change the name.	Niektórzy proponują zmianę nazwy.
In his youth, he wore a goatee.	W młodości nosił kozią bródkę.
A restaurant owner has been arrested for tax evasion.	Właściciel restauracji został aresztowany za uchylanie się od płacenia podatków.
This story is unbelievable.	Ta historia jest niewiarygodna.
This piece of bread tastes like cardboard.	Ten kawałek chleba smakuje jak tektura.
It is always on time.	Jest zawsze na czas.
They laughed heartily, clapping their hands.	Śmiali się serdecznie, klaszcząc w dłonie.
A monument was erected in memory of her.	Na jej pamiątkę wzniesiono pomnik.
But caring for sick family members can be arduous.	Ale opieka nad chorymi członkami rodziny może być żmudna.
The farmer's wife used coarse salt.	Żona rolnika używała grubej soli.
The sea is an inexhaustible source of food.	Morze jest niewyczerpanym źródłem pożywienia.
My brother doesn't like cheese.	Mój brat nie lubi sera.
The official who appealed the decision was dismissed.	Urzędnik, który odwołał się od decyzji, został zwolniony.
I boiled three eggs in the pan.	Na patelni ugotowałam trzy jajka.
Bananas need a lot of sun and light.	Banany potrzebują dużo słońca i światła.
The gorge is mad with rage.	Wąwóz szaleje z wściekłości.
He slipped his hand under the blanket, pulling her closer.	Wsunął rękę pod koc, przyciągając ją bliżej.
The ship was gone, but something pulled it back.	Statek odpłynął, ale coś go przyciągnęło z powrotem.
The popular expression "enemy of the people" arose	Powstało popularne wyrażenie „wróg ludu”
More people go on vacation than play golf.	Więcej osób pływa na wakacje niż gra w golfa.
A cloud of dust rose on the horizon.	Na horyzoncie uniosła się chmura kurzu.
The moon was huge and shining brightly.	Księżyc był ogromny i jasno świecił.
The entire city was decorated for this event.	Całe miasto zostało udekorowane na to wydarzenie.
He traveled to the southern hemisphere.	Wyjechał na półkulę południową.
Heat the water in a medium saucepan.	Podgrzej wodę w średnim rondlu.
Hundreds of thousands of admirers visit this place every year.	Setki tysięcy wielbicieli odwiedza to miejsce każdego roku.
Another year passed and he began to choke.	Minął kolejny rok i zaczął się dusić.
It can help you extend your life expectancy.	Może pomóc wydłużyć oczekiwaną długość życia.
The man's mother received guests in the main room.	Matka mężczyzny przyjmowała gości w głównym pokoju.
There are old sayings and proverbs.	Istnieją stare powiedzenia i przysłowia.
Many factors contributed to the war.	Na wojnę złożyło się wiele czynników.
Poachers often sell their catch cheaply in the local market.	Kłusownicy często tanio sprzedają swoje połowy na lokalnym rynku.
Hurry up and put out these fires!	Pospiesz się i zgaś te pożary!
She left her purse in the car.	Zostawiła torebkę w samochodzie.
These documents are protected by law.	Dokumenty te są chronione prawem.
Local students are still depressed.	Miejscowi studenci nadal są przygnębieni.
Is this a joke?	Czy to żart?
Most processes are modeled on real systems.	Większość procesów jest wzorowana na rzeczywistych systemach.
She likes swimming.	Ona lubi pływać.
They hunted goats, gazelles and other small game.	Polowali na kozy, gazele i inną drobną zwierzynę.
Try a different coat.	Wypróbuj inny płaszcz.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Niektóre nasiona mają woskową powłokę, która sprawia, że ​​są wodoodporne.
Too many children die every day.	Każdego dnia umiera zbyt wiele dzieci.
Too early to celebrate.	Za wcześnie na świętowanie.
These people adopted technology.	Ci ludzie przyjęli technologię.
Japan made extensive use of fire.	Japonia szeroko wykorzystywała ogień.
The villagers welcome their visitors.	Mieszkańcy wioski witają gości.
So the seller agreed to pay.	Więc sprzedawca zgodził się zapłacić.
Make sure you have enough yarn.	Upewnij się, że masz wystarczającą ilość włóczki.
She took the cloth and wiped the table.	Wzięła szmatkę i wytarła stół.
I have a few questions about the project.	Mam kilka pytań dotyczących projektu.
Don't you think it's time to retire?	Nie sądzisz, że nadszedł czas na emeryturę?
Fall is the most colorful season of the year.	Jesień to najbardziej kolorowa pora roku.
I can't count the number of times he said that.	Nie mogę zliczyć, ile razy to powiedział.
The stout man squatted on the seat.	Korpulentny mężczyzna przykucnął na siedzenie.
They received special help from government officials.	Otrzymali specjalną pomoc od urzędników państwowych.
His friends called him by name.	Jego przyjaciele zwracali się do niego po imieniu.
The thought that it might end was overwhelming.	Myśl, że to może się skończyć, była przytłaczająca.
The buildings were twisted and broken.	Budynki były powykręcane i rozwalone.
Some houses have balconies.	Niektóre domy posiadają balkony.
She looks sad, but she just cried.	Wygląda na smutną, ale tylko płakała.
Two months later, a baby was born.	Dwa miesiące później urodziło się dziecko.
They suspended the project for years.	Na lata wstrzymali projekt.
Honey, what's that smell?	Kochanie, co to za zapach?
Enriching school curricula and sports programs.	Wzbogacanie programów szkolnych i programów sportowych.
But most of all, a bit of history.	Ale przede wszystkim trochę historii.
You can rely on it.	Możesz na niej polegać.
The street was like a ghost town.	Ulica przypominała miasto duchów.
The problem is common.	Problem jest powszechny.
Lightning crackled over the hills.	Nad wzgórzami trzaskały błyskawice.
Those who voted against us were literally forgotten.	Ci, którzy głosowali przeciwko nam, zostali dosłownie zapomniani.
After lunch, the children played games.	Po obiedzie dzieci bawiły się w gry.
She was wearing a flowing red dress.	Ubrana była w powiewającą czerwoną sukienkę.
It rained for seven days and the ground was drenched.	Padało przez siedem dni, a ziemia była przemoczona.
The park was named a nature reserve.	Park został nazwany rezerwatem przyrody.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to enlarge.	Naukowcy szacują, że dziura ozonowa będzie się dalej powiększać.
The Shogun ordered the peasant beheaded.	Szogun kazał ściąć chłopa.
Move to a warmer place.	Przenieś się w cieplejsze miejsce.
Many soldiers died as a result of heat stroke.	Wielu żołnierzy zginęło w wyniku udaru cieplnego.
There is a red sports car next to the sports car.	Obok samochodu sportowego stoi czerwony samochód sportowy.
The village an hour away is popular with birdwatchers.	Wioska oddalona o godzinę drogi jest popularna wśród obserwatorów ptaków.
A key requirement throughout the process.	Kluczowy wymóg w całym procesie.
Select the ball with the highest number.	Wybierz piłkę o najwyższym numerze.
The chauffeur turned the ignition off.	Szofer wyłączył zapłon.
Japanese cinema was founded here.	Tu powstało kino japońskie.
You can see her in her bedroom now.	Możesz ją teraz zobaczyć w jej sypialni.
The use of renewable energy is an alternative transport fuel.	Wykorzystanie energii odnawialnej jest alternatywnym paliwem transportowym.
These vegetables are fresh.	Te warzywa są świeże.
The soldiers fired a cannon at the enemy.	Żołnierze ostrzeliwali wroga z armaty.
He began to theorize about the nature of dreams.	Zaczął teoretyzować o naturze snów.
The country was known for the production of spices.	Kraj był znany z produkcji przypraw.
This house is beautiful.	Ten dom jest piękny.
The courier dropped the package at the huge building.	Kurier podrzucił paczkę pod ogromnym budynkiem.
Time will tame her anger.	Czas okiełzna jej gniew.
This plant blooms in water.	Ta roślina kwitnie w wodzie.
My words were slurred and funny.	Moje słowa były niewyraźne i śmieszne.
Building erected for research.	Budynek wzniesiony do badań naukowych.
The rich aroma of coffee filled the room.	Bogaty aromat kawy wypełnił pokój.
I've been feeling a bit tired lately.	Ostatnio czuję się trochę zmęczona.
The computer system will not build up.	System komputerowy nie utworzy się.
The task was difficult at first.	Zadanie było początkowo trudne.
Some old buildings are no longer used.	Niektóre stare budynki nie są już używane.
This region contains valuable minerals.	Region ten zawiera cenne minerały.
The typhoon is late.	Tajfun jest spóźniony.
The robotic arm can lift a little weight.	Ramię robota może podnieść niewielką wagę.
He talked about the war and the economy.	Mówił o wojnie i gospodarce.
Pants will never look the same again.	Spodnie już nigdy nie będą wyglądać tak samo.
No magic could have achieved this.	Żadna magia nie mogła tego osiągnąć.
It's obvious she has experience.	To oczywiste, że ma doświadczenie.
We strung it into long garlands.	Nawleczyliśmy go w długie girlandy.
Please turn off the alarm clock.	Proszę wyłączyć budzik.
What happened to your computer?	Co się stało z twoim komputerem?
A growing body of evidence suggests obesity is an epidemic.	Coraz więcej dowodów sugeruje, że otyłość jest epidemią.
I just sat down at the table.	Po prostu usiadłem przy stole.
He grabbed her wrists.	Złapał ją za nadgarstki.
The skinny child slept in the sand.	Chude dziecko spało na piasku.
What is the price of the blue dress?	Jaka jest cena niebieskiej sukienki?
Our country is a leader in this field.	Nasz kraj jest liderem w tej dziedzinie.
The new leaders were considered too radical.	Nowi przywódcy zostali uznani za zbyt radykalnych.
This process was used to produce gunpowder.	Proces ten był używany do produkcji prochu.
They were embarrassed that they had misbehaved.	Byli zakłopotani, że źle się zachowywali.
Flood floods the valley every year.	Powódź co roku zalewa dolinę.
I sent more milk to the cakes.	Wysłałem więcej mleka do ciast.
The ground was cracked with countless crevices.	Ziemia była popękana niezliczonymi szczelinami.
The curriculum was revised and action was taken against plagiarism.	Zrewidowano program nauczania i podjęto działania przeciwko plagiatowi.
It will shock you.	To cię zaszokuje.
Take a heaped tablespoon of flour.	Nabierz czubatą łyżkę mąki.
Eleven miles south of this village is a river.	Jedenaście mil na południe od tej wioski znajduje się rzeka.
This river flows through the city center.	Ta rzeka przepływa przez centrum miasta.
The walls were painted white.	Ściany pomalowano na biało.
Some are against the idea of ​​the death penalty.	Niektórzy sprzeciwiają się idei kary śmierci.
These members are very dear.	Ci członkowie są bardzo kochani.
People living near these flood plains fear relapse.	Ludzie mieszkający w pobliżu tych terenów zalewowych obawiają się nawrotu.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	Mleczarz co rano dostarczał mleko mieszkańcom wioski
It was noted that many of the men were drinking.	Zwracano uwagę, że wielu mężczyzn pije.
We wanted him to know our pain.	Chcieliśmy, żeby znał nasz ból.
Prevent the ink from drying out.	Zapobiegaj wysychaniu atramentu.
The baker's wife was making the dough.	Żona piekarza wyrabiała ciasto.
Frogs often lie close to the ground.	Żaby często leżą blisko ziemi.
The former king died peacefully in his sleep.	Były król zmarł spokojnie we śnie.
No building was in such a state of ruin.	Żaden budynek nie był w takim stanie ruiny.
She climbed the ladder carefully.	Ostrożnie wspięła się po drabinie.
Officials should resign if found guilty of corruption.	Urzędnicy powinni zrezygnować, jeśli zostaną uznani za winnych korupcji.
This will help strengthen families.	Pomoże to wzmocnić rodziny.
Athens was a city of wonderful temples and monuments.	Ateny były miastem wspaniałych świątyń i zabytków.
The aging senator faced the nation	Starzejący się senator stanął przed narodem
Once upon a time, long-haired highlanders wandered these hills.	Kiedyś po tych wzgórzach wędrowali długowłosi górale.
His arm was still injured from the fall.	Jego ramię wciąż było zranione od upadku.
Engineers create machines that help us in our daily tasks.	Inżynierowie tworzą maszyny, które pomagają nam w codziennych zadaniach.
This disturbance is reversible.	To zaburzenie jest odwracalne.
He coughed violently.	Zakaszlał gwałtownie.
The lower slopes are covered with forest.	Niższe zbocza porośnięte są lasem.
The records show that travelers were not allowed to come here.	Z zapisów wynika, że ​​podróżnym nie wolno było tu przyjeżdżać.
I'd better get back to work.	Lepiej wrócę do pracy.
The car was full of people and their belongings.	Samochód był pełen ludzi i ich dobytku.
No amount of training is without its risks.	Żadna ilość treningu nie jest pozbawiona zagrożeń.
Faith never dies.	Wiara nigdy nie umiera.
A hooded figure emerged from a grove of trees.	Zakapturzona postać wyłoniła się z zagajnika drzew.
We were disappointed with the news.	Byliśmy rozczarowani wiadomościami.
Better to negotiate than go to trial.	Lepiej negocjować niż wdawać się w proces.
Bear them with the front paws.	Niedźwiedź je przednimi łapami.
His social skills are weak.	Jego umiejętności społeczne są słabe.
It was a wise choice.	To był mądry wybór.
There is a sense of poetry in this novel.	W tej powieści pojawia się poczucie poezji.
How difficult is it to find a job these days?	Jak trudno w dzisiejszych czasach znaleźć pracę?
Earthquakes are frequent in this region.	W tym regionie często występują trzęsienia ziemi.
A reward has come for the man who finds him.	Przyszła nagroda dla człowieka, który go znajdzie.
The cook taught our children how to cook.	Kucharz nauczył nasze dzieci pieczenia.
Women love men with muscles.	Kobiety kochają mężczyzn z mięśniami.
In the end he agreed to step down.	W końcu zgodził się ustąpić.
The farm is located near a small village.	Gospodarstwo położone jest w pobliżu małej wioski.
The child was spinning around laughing.	Dziecko kręciło się w kółko ze śmiechem.
How many people are in this office?	Ile osób jest w tym biurze?
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Chmury dryfowały leniwie po ciemnym porannym niebie
His gaze shifted to the gathered guests.	Jego wzrok przesunął się po zgromadzonych gościach.
Water evaporates into gas.	Woda odparowuje w gaz.
Please follow a balanced diet.	Proszę stosować zbilansowaną dietę.
You cannot use the side entrance.	Nie możesz skorzystać z bocznego wejścia.
Put the brick in the hole.	Włóż cegłę do dziury.
In this country, some schoolchildren have never known war.	W tym kraju niektóre dzieci w wieku szkolnym nigdy nie zaznały wojny.
Her appearance has completely changed.	Jej wygląd całkowicie się zmienił.
Put your feet on the desk.	Połóż stopy na biurku.
There is little industry here.	Tu jest mało miejsca na przemysł.
The horse galloped across the field.	Koń galopował przez pole.
The exhausted man was carried into the cave.	Wyczerpany mężczyzna został wniesiony do jaskini.
They recently passed a series of tests.	Niedawno przeszli serię testów.
The pianist practiced scales for hours.	Pianistka godzinami ćwiczyła gamy.
Fish and tropical fish abound here.	Obfitują tu ryby i ryby tropikalne.
Use a spatula to scrape the potatoes off the pan.	Za pomocą łopatki zeskrob ziemniaki z patelni.
The air was filled with the characteristic smell of a fire.	Powietrze wypełniał charakterystyczny zapach ognisk.
Fish eat plankton and plankton eat algae.	Ryby jedzą plankton, a plankton algi.
Certain medications should be taken with food.	Niektóre leki należy przyjmować z jedzeniem.
The rain will revive our parched earth.	Deszcz ożywi naszą spieczoną ziemię.
This volcano recently erupted.	Ten wulkan niedawno wybuchł.
These beliefs were common among most tribes.	Te wierzenia były powszechne wśród większości plemion.
Death is inevitable for all of us.	Śmierć jest dla nas wszystkich nieunikniona.
At night the shepherd went out in shorts.	W nocy pasterz wychodził w krótkich spodenkach.
The epidemic continued uninterrupted.	Epidemia trwała nieprzerwanie.
Experts say they will grow.	Eksperci twierdzą, że będą się rozwijać.
Cats are the most popular pets in the city.	Koty to najpopularniejsze zwierzęta domowe w mieście.
They should go back to school.	Powinni wrócić do szkoły.
Living creatures cannot exist without air, so oxygen is life.	Żywe stworzenia nie mogą istnieć bez powietrza, więc tlen to życie.
They tried to take advantage of her naivety and charm.	Starali się wykorzystać jej naiwność i urok.
The nurse carefully examined the patient.	Pielęgniarka dokładnie zbadała pacjenta.
Users can save their progress at any time.	Użytkownicy mogą w każdej chwili zapisywać swoje postępy.
The puppy's wet nose twitched as she approached.	Mokry nos szczeniaka zadrżał, kiedy się zbliżyła.
Children, stop it!	Dzieci, przestańcie!
There were five distinct peaks on the distant horizon.	Na odległym horyzoncie było pięć wyraźnych szczytów.
Passengers cried and cried.	Pasażerowie płakali i płakali.
He dreams of becoming a professional musician one day.	Marzy o tym, by pewnego dnia zostać profesjonalnym muzykiem.
We have to respect her.	Musimy ją szanować.
It takes centuries for new environmental laws to take effect.	Potrzeba wieków, aby nowe przepisy dotyczące ochrony środowiska zaczęły obowiązywać.
The eyelid is pulled over the eye.	Powieka naciąga się na oko.
Historians have documented the existence of roses.	Historycy udokumentowali istnienie róż.
The sergeant is walking around looking for more suspects.	Sierżant chodzi po okolicy, szukając kolejnych podejrzanych.
Nationalism and patriotism are widespread in today's society.	Nacjonalizm i patriotyzm są szeroko rozpowszechnione w dzisiejszym społeczeństwie.
The fish are not swimming well today.	Ryba dzisiaj nie pływa dobrze.
Most importantly, the industry supports quality control.	Co jednak najważniejsze, branża wspiera kontrolę jakości.
They hit hard.	Uderzają mocno.
The industrial complex is adjacent to a housing estate.	Kompleks przemysłowy sąsiaduje z osiedlem mieszkaniowym.
A leak has been detected in an underground reservoir.	W podziemnym zbiorniku wykryto wyciek.
The relationship between him and me deteriorated.	Relacja między mną a nim uległa pogorszeniu.
This amount will be automatically credited to your account.	Ta kwota zostanie automatycznie przelana na Twoje konto.
Traffic is expected to increase.	Oczekuje się, że ruch uliczny wzrośnie.
The sun has a habit of disappearing behind clouds.	Słońce ma zwyczaj znikać za chmurami.
The poem made me long for distant shores.	Wiersz wzbudził we mnie tęsknotę za dalekimi brzegami.
Thick snow was falling this cold winter.	W tę mroźną zimę padał gęsty śnieg.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	W tej tętniącej życiem metropolii szerzy się zanieczyszczenie.
The walk on the icy water was bitterly cold.	Spacer po lodowatej wodzie był przejmująco zimny.
Your commitment to this project is commendable.	Twoje zaangażowanie w ten projekt jest godne pochwały.
Fathers often take their sons fishing.	Ojcowie często zabierają synów na ryby.
She didn't want to be late.	Nie chciała się spóźnić.
She was born as the first child of her parents.	Urodziła się jako pierwsze dziecko swoich rodziców.
The lady's manners were impeccable.	Maniery damy były bez zarzutu.
The colleague on the other side of the corridor looked surprised.	Kolega po drugiej stronie korytarza wyglądał na zdziwionego.
He was released from prison on health grounds.	Został zwolniony z więzienia z powodów zdrowotnych.
The police immediately took the man into custody.	Policja natychmiast zabrała mężczyznę do aresztu.
He takes his job seriously.	Traktuje swoją pracę poważnie.
The commission discussed the architecture of the building.	Komisja omówiła architekturę budynku.
Shelling is relatively simple.	Łuskanie jest stosunkowo proste.
She was drinking wine deeply.	Piła głęboko wino.
The king was locked in his castle.	Król był zamknięty w swoim zamku.
Now we can travel in space.	Teraz możemy podróżować w kosmosie.
The cows are milked here three times a day.	Krowy są tu dojone trzy razy dziennie.
Night is falling.	Noc zapada.
Exercise is the best way to stay healthy.	Ćwiczenia to najlepszy sposób na zachowanie zdrowia.
The head of the rural primary school announced that he would retire.	Dyrektor wiejskiej szkoły podstawowej zapowiedział przejście na emeryturę.
His left arm was bandaged.	Jego lewe ramię było zabandażowane.
The revelers went berserk.	Biesiadnicy wpadli w szał.
He leaned his cane against a tree.	Oparł laskę o drzewo.
The tiger came out of its cage.	Tygrys wyszedł ze swojej klatki.
Her threat was forgotten.	Jej groźba została zapomniana.
The party went very well.	Impreza poszła bardzo dobrze.
She made a soft sniffling sound.	Wydała cichy dźwięk pociągania nosem.
He considered resigning.	Rozważał rezygnację.
He landed in a tangle of limbs.	Wylądował w plątaninie kończyn.
He fixed the broken table with a glue stick.	Naprawił zepsuty stół za pomocą kleju w sztyfcie.
The book shelves were piled high with books.	Półki z książkami były zawalone książkami.
In fact, he is a terrible monster.	W rzeczywistości jest strasznym potworem.
Before he became a monk, he was a swordsman.	Zanim został mnichem, był szermierzem.
The governor was asked to remove her.	Zwrócono się do gubernatora o usunięcie jej.
Member of a religious group.	Członek grupy religijnej.
She reached out to squeeze mine.	Wyciągnęła rękę, by uścisnąć moją.
This continent has beautiful landscapes.	Ten kontynent ma piękne krajobrazy.
Do you?	Czy ty?
This agency is able to provide staff for all sectors.	Agencja ta jest w stanie zapewnić personel do wszystkich sektorów.
It's best to cook these eggplants just before eating.	Najlepiej ugotować te bakłażany tuż przed jedzeniem.
There is a community spirit in the village.	We wsi panuje duch wspólnoty.
A group of travelers has arrived.	Przybyła grupa podróżników.
Be especially careful with the composter.	Zachowaj szczególną ostrożność przy kompostowniku.
This book is incomplete and full of errors.	Ta książka jest niekompletna i pełna błędów.
There was a small fire in the theater.	W teatrze wybuchł mały pożar.
People aren't always what they seem to be.	Ludzie nie zawsze są tym, na kogo się wydają.
People are too	Ludzie też są
The gifts are wrapped in silk cloth.	Prezenty zawinięto w jedwabną tkaninę.
A preacher announced that the church was holy.	Pewien kaznodzieja ogłosił, że kościół jest święty.
The coach's team won the match.	Drużyna trenera wygrała mecz.
People living in desert regions are particularly vulnerable to droughts.	Ludzie żyjący w regionach pustynnych są szczególnie narażeni na susze.
Cooking articles, also known as "recipes", often contain errors.	Artykuły o gotowaniu, zwane również „przepisami”, często zawierają błędy.
There was a dead chicken on the table.	Na stole leżał martwy kurczak.
She gently rubbed the soft fur between her fingers.	Delikatnie potarła delikatne futerko między palcami.
The train was worth checking out.	Pociąg był wart sprawdzenia.
Revive a tradition?	Ożywić tradycję?
As population density increases, crime increases.	Wraz ze wzrostem gęstości zaludnienia rośnie przestępczość.
The noise grew louder.	Hałas stał się głośniejszy.
Julia was a neat woman.	Julia była schludną kobietą.
His enemies attacked him ruthlessly.	Jego wrogowie atakowali go bezlitośnie.
Although the school is new, it has already proved popular.	Choć szkoła jest nowa, już okazała się popularna.
The diamonds thrown from the heat were still visible.	Diamenty wyrzucane z gorąca nadal były widoczne.
He expects the opposition to resort to violence.	Oczekuje, że opozycja ucieknie się do przemocy.
There is more of the story here.	Tutaj jest więcej tej historii.
The engineer collects rainwater from the roof.	Inżynier zbiera deszczówkę z dachu.
Our armed forces are on standby.	Nasze siły zbrojne są w pogotowiu.
Their company's profits grew steadily.	Zyski ich firmy stale rosły.
He sipped his drink slowly, with obvious relish.	Popijał drinka powoli, z wyraźnym upodobaniem.
It's always good to watch a historical movie about your country.	Zawsze dobrze jest obejrzeć film historyczny o swoim kraju.
The glass shattered into a thousand pieces.	Szkło rozbiło się na tysiąc kawałków.
And it always seems that a trace will not be repaired.	I zawsze wydaje się, że jakiś ślad nie zostanie naprawiony.
The stones rolled away.	Kamienie odtoczyły się.
He lived near the forest.	Mieszkał w pobliżu lasu.
Money is power, often ruled by corruption.	Pieniądze to władza, często władana korupcją.
The drunk stumbled down the street	Pijak potknął się ulicą
Her hair falls down her back.	Jej włosy opadają na plecy.
The hotel offers a variety of services.	Hotel oferuje szereg usług.
There was a major storm last month.	W zeszłym miesiącu wybuchła poważna burza.
Dust clogs everything up.	Pył wszystko zamula.
The creatures are specially protected.	Stworzenia są specjalnie chronione.
You are a robin.	Jesteś rudzikiem.
Fighters roared against the blue sky.	Myśliwce ryczały na tle błękitnego nieba.
The class numbered about fifty students.	Klasa liczyła około pięćdziesięciu uczniów.
All sections must be labeled.	Wszystkie sekcje muszą być oznakowane.
The elections were postponed.	Wybory zostały przełożone.
At the party, she attacked a pack of wolves.	Na przyjęcie zaatakowała wataha wilków.
She is so gullible that she believes her every word.	Jest tak łatwowierna, że ​​wierzy jej w każde słowo.
Throw in a handful.	Dorzuć jeszcze garść.
The air temperature changes night and day.	Temperatura powietrza zmienia się w nocy i w dzień.
Crush each clove of garlic with a knife.	Każdy ząbek czosnku rozdrobnić nożem.
The volume was turned down.	Głośność została ściszona.
She motioned for him to take her out for a drink.	Skinęła na niego, żeby zabrał ją na drinka.
The city was once the seat of government	Miasto było niegdyś siedzibą rządu
The factory was deserted, the workers were aloof.	Fabryka była opustoszała, robotnicy byli na uboczu.
I was running on the beach.	Biegałem po plaży.
The appeal was rejected.	Odwołanie zostało odrzucone.
I don't have any tools.	Nie mam żadnych narzędzi.
We admire our city rivals.	Podziwiamy naszych miejskich rywali.
Don't raise your eyebrows.	Nie podnoś brwi.
Sometimes you know who to vote for without anyone's encouragement.	Czasami wiesz, na kogo głosować bez niczyjej zachęty.
The soldiers fought fiercely for their convictions.	Żołnierze zaciekle walczyli o swoje przekonania.
The spores have an extremely short lifespan.	Zarodniki mają niezwykle krótką żywotność.
Particular care should be taken with young children.	W przypadku małych dzieci należy zachować szczególną ostrożność.
The guards were shooting at the escaping truck.	Strażnicy strzelali do uciekającej ciężarówki.
Locals dressed in bright clothes.	Miejscowi ubrani w jaskrawe ubrania.
These problems are of increasing concern.	Problemy te budzą coraz większe zaniepokojenie.
The furious crowd began chanting.	Wściekły tłum zaczął skandować.
He shook hands with both parents.	Uścisnął dłonie obojgu rodzicom.
Congress even rejected the proposal to build warehouses.	Kongres odrzucił nawet propozycję budowy magazynów.
The farmer plowed his field.	Rolnik zaorał swoje pole.
Try to respect the elders.	Staraj się szanować starszych.
He broke the wall.	Zburzył ścianę.
The proposed reform law is expected to pass quickly.	Oczekuje się, że proponowana ustawa o reformie przejdzie szybko.
She arrived punctually at the appointed time.	Przyjechała punktualnie o wyznaczonej godzinie.
The main university is one kilometer away.	Główny uniwersytet znajduje się kilometr dalej.
It's very cold.	Jest bardzo zimno.
This text will inform the reader about environmental problems.	Ten tekst poinformuje czytelnika o problemach środowiskowych.
There are many rumors about his personal life.	O jego życiu osobistym krąży wiele plotek.
Water is essential to all living things.	Woda jest niezbędna dla wszystkich żywych istot.
First, cut off the cuticles.	Najpierw odetnij skórki.
I'm used to seeing him here.	Przywykłem do widywania go tutaj.
Some university students eventually become socially active.	Niektórzy studenci uniwersytetów w końcu stają się aktywni społecznie.
She is young, studying at university.	Jest młoda, studiuje na studiach.
The show was sold out.	Program został wyprzedany.
A new, progressive policy has entered into force.	Weszła w życie nowa, postępowa polityka.
Anticipating that the expedition would be successful, they set off immediately.	Przewidując, że wyprawa się powiedzie, natychmiast wyruszyli w rejs.
The soldier was fully dressed in black.	Żołnierz był całkowicie ubrany na czarno.
He suggested there might be more than one explanation.	Zasugerował, że może być więcej niż jedno wyjaśnienie.
This book is for the whole family.	Ta książka jest dla całej rodziny.
The women were assertive and vocal.	Kobiety były asertywne i wokalne.
The beach is a vast expanse of black sand.	Plaża to rozległa przestrzeń czarnego piasku.
She sang a familiar song.	Śpiewała znajomą piosenkę.
Pets are allowed to cross international borders.	Zwierzęta mogą przekraczać granice międzynarodowe.
Signs of a crowded city.	Znaki zatłoczonego miasta.
Ann tried to find out how it happened.	Ann próbowała dowiedzieć się, jak to się stało.
He drove into the village looking for a specific address.	Wjechał do wsi, szukając konkretnego adresu.
Crews worked all night to clear away the rubble.	Załogi pracowały przez całą noc, aby uprzątnąć gruz.
This is not an arena where women are well represented.	To nie jest arena, na której kobiety są dobrze reprezentowane.
The young priest took off his coat.	Młody ksiądz zdjął płaszcz.
Soldiers marched through the streets demanding freedom.	Żołnierze maszerowali ulicami, domagając się wolności.
Meanwhile, a dead body drifted down the river.	Tymczasem w dół rzeki spłynęło martwe ciało.
We have already checked this state.	Sprawdziliśmy już ten stan.
Many interesting events happened.	Wydarzyło się wiele ciekawych wydarzeń.
The newspaper stated that "there is no other option."	Gazeta stwierdziła, że ​​"nie ma innej opcji".
Architects have to sell new tall buildings.	Architekci muszą sprzedawać nowe, wysokie budynki.
Our leader is very nice.	Nasz lider jest bardzo miły.
The heavy rain caused a mudslide.	Ulewny deszcz spowodował lawinę błotną.
Come on all fours.	Chodź na czworakach.
Cherries must be harvested by hand.	Wiśnie należy zbierać ręcznie.
Stormy weather made the journey difficult.	Sztormowa pogoda utrudniała podróż.
Isaac was feeding on a vein in his arm.	Isaac żerował na żyle w jego ramieniu.
In the real world, we are all ordinary people.	W prawdziwym świecie wszyscy jesteśmy zwykłymi ludźmi.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	Liczba kobiet ubiegających się o rozwód dramatycznie wzrosła.
Sugar becomes syrup on contact with water.	Cukier w kontakcie z wodą staje się syropem.
He often complained about his treatment.	Często narzekał na swoje leczenie.
Please borrow a book from the library.	Proszę wypożyczyć książkę z biblioteki.
His rapid progress through the ranks was unmatched.	Jego szybkie przechodzenie przez szeregi było niezrównane.
He began his lecture by reading the curriculum.	Swój wykład rozpoczął od lektury programu nauczania.
The young lady looked at the card.	Młoda dama spojrzała na kartę.
He treated the disease with herbs.	Chorobę leczył ziołami.
Some branches of science use math as an important tool.	Niektóre gałęzie nauki wykorzystują matematykę jako ważne narzędzie.
The new product is very popular.	Nowy produkt cieszy się ogromną popularnością.
We liked listening to music every day.	Lubiliśmy słuchać muzyki każdego dnia.
We will pray for its success.	Będziemy się modlić o jego sukces.
Many considered him crazy.	Wielu uważało go za szalonego.
It exudes great strength.	Emanuje wielką siłą.
One woman's remains.	Szczątki jednej kobiety.
The particles drift rapidly towards the ground.	Cząsteczki szybko dryfują w kierunku ziemi.
Recent events have increased his responsibilities.	Ostatnie wydarzenia powiększyły jego obowiązki.
The crime did not surprise the officers.	Zbrodnia nie zaskoczyła funkcjonariuszy.
Most of the people supported this view.	Większość ludzi poparła ten pogląd.
The singing of the birds grew in intensity and complexity.	Śpiew ptaków przybrał na sile i złożoności.
It was a rare disease, he said.	Powiedział, że to rzadka choroba.
So who did you see today?	Więc kogo dzisiaj widziałeś?
A large number of students receive higher education.	Duża liczba studentów zdobywa wyższe wykształcenie.
It was the first time that a direct comparison was organized.	Po raz pierwszy zorganizowano bezpośrednie porównanie.
It is sold by grocery stores in paper bags.	Sprzedawany jest przez sklepy spożywcze w papierowych torebkach.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disorder.	U jej córki stwierdzono rzadkie zaburzenie genetyczne.
A waterfall miraculously appeared.	Cudem pojawił się wodospad.
Signposts had additional information.	Drogowskazy miały dodatkowe informacje.
Pour the milk into the bowl.	Wlej mleko do miski.
He drank some juice, then chewed on some fruit.	Wypił trochę soku, a potem przeżuł trochę owoców.
Traveling by train is always a pleasure.	Podróż pociągiem to zawsze przyjemność.
This doctrine is the cornerstone of their faith.	Ta doktryna jest kamieniem węgielnym ich wiary.
She whispered a message.	Wyszeptała wiadomość.
This road leads to the castle.	Ta droga prowadzi do zamku.
There is a religious sanctuary on this hill.	Na tym wzgórzu stoi sanktuarium religijne.
The house should be built on suitable land.	Dom powinien być wybudowany na odpowiednim terenie.
Wealthy people often buy luxury real estate in the countryside.	Zamożni ludzie często kupują luksusowe nieruchomości na wsi.
His hair was as black as night.	Jego włosy były czarne jak noc.
Don't forget to clean your shoes!	Nie zapomnij wyczyścić butów!
My childhood dream came true.	Spełniło się moje dziecięce marzenie.
A bountiful harvest was expected this year.	W tym roku przewidywano obfite zbiory.
Leave the teabags in the cup while pouring the tea.	Podczas nalewania herbaty torebki herbaty pozostaw w filiżance.
One by one they passed by.	Przechodzili obok niego, jeden po drugim.
He felt ready to fight.	Czuł się gotowy do walki.
A herd of deer wandered through the heather.	Przez wrzosy wędrowało stado jeleni.
The patient's condition worsened.	Stan pacjenta pogorszył się.
I'm looking forward to the show.	Nie mogę się doczekać występu.
He stroked the delicate white fabric.	Pogłaskał delikatny biały materiał.
This incident is a disgrace to the history of our nation.	Ten incydent jest hańbą dla historii naszego narodu.
He sniffed them.	Powąchał je.
Many bacteria are resistant to antibiotics.	Wiele bakterii jest odpornych na antybiotyki.
The baby was gone for a while.	Dziecko odeszło na chwilę.
The gibbons really were in danger.	Gibony naprawdę były w niebezpieczeństwie.
Up and down the street you can see tall buildings.	W górę iw dół ulicy widać wysokie budynki.
Their brown eyes were bright and lively.	Ich brązowe oczy były jasne i żywe.
We can turn that into a positive.	Możemy to zmienić w pozytyw.
The bride was lovely in a white wedding dress.	Panna młoda była urocza w białej sukni ślubnej.
I like to sing, although my voice is not very good.	Lubię śpiewać, chociaż mój głos nie jest zbyt dobry.
Young people read well.	Młodzi dobrze czytają.
She poured more oil into his cup.	Nalała mu więcej oleju do kubka.
Better to come to the meeting early.	Lepiej przyjść wcześniej na spotkanie.
She carefully smoothed the fabric with her hands.	Ostrożnie wygładziła materiał dłońmi.
Raising a child can be a difficult endeavor.	Wychowywanie dziecka może być trudnym przedsięwzięciem.
The dancer put her hands above her head.	Tancerka położyła ręce nad głową.
The multitude of houses overlook the lake.	Mnogość domów wychodzi na jezioro.
The king was driving the chariot.	Król prowadził rydwan.
The material was of poor quality.	Materiał był niskiej jakości.
The gates are closed at the moment.	Bramy są w tej chwili zamknięte.
It is commonly believed that the pollution will decrease.	Powszechnie uważa się, że zanieczyszczenie zmniejszy się.
She frowned thoughtfully.	Zmarszczyła czoło w zamyśleniu.
Although it was raining heavily, it was not uncommon to break the clouds.	Choć mocno padało, oberwania chmur zdarzały się nierzadko.
My earliest memory is suffering.	Moje najwcześniejsze wspomnienie to cierpienie.
An asteroid has been spotted in outer space.	W przestrzeni kosmicznej zauważono asteroidę.
This information must be kept confidential.	Informacje te muszą być traktowane jako poufne.
She concluded that the review was useless.	Doszła do wniosku, że recenzja jest bezużyteczna.
The highway behind this village is slowly being improved.	Autostrada za tą wioską jest powoli ulepszana.
You shouldn't be late for class.	Nie powinieneś spóźniać się na zajęcia.
Our nation's youth face many challenges.	Młodzież naszego narodu staje przed wieloma wyzwaniami.
The house crackled in the wind.	Dom trzeszczał na wietrze.
Sometimes she forgets to eat.	Czasami zapomina o jedzeniu.
A witness claimed he had seen nothing.	Świadek twierdził, że nic nie widział.
The real estate bubble has burst.	Bańka na rynku nieruchomości pękła.
He was angry.	On był zły.
Only the president has the right to declare war.	Tylko prezydent ma prawo wypowiedzieć wojnę.
The interviewer's voice was deep.	Głos ankietera był głęboki.
The scientist believes that other planets may be habitable.	Naukowiec uważa, że ​​inne planety mogą nadawać się do zamieszkania.
Gold nests deep underground.	Złoto gnieździ się głęboko pod ziemią.
Things never go well.	Sprawy nigdy się nie udają.
It was the largest audience that day.	Była to największa publiczność tego dnia.
They are the only animals without a backbone.	To jedyne zwierzęta bez kręgosłupa.
Rash action is a mistake.	Pochopne działanie jest błędem.
Retirees are afraid of new money.	Emeryci obawiają się nowych pieniędzy.
You need to explore this experimental modality more closely.	Potrzebujesz dokładniej zbadać tę doświadczalną modalność.
The chapter ended with an unsolved mystery.	Rozdział zakończył się nierozwiązaną zagadką.
To be successful, you have to take a chance.	Aby odnieść sukces, musisz zaryzykować.
The desert is running out of water.	Na pustyni kończy się woda.
Some words only have one vowel.	Niektóre słowa mają tylko jedną samogłoskę.
In place of used underwear.	W miejsce zużytej bielizny.
Local officials oppose the development.	Lokalni urzędnicy sprzeciwiają się rozwojowi.
The weather makes it possible to produce crops.	Pogoda umożliwia produkcję plonów.
It will not be easy.	To nie będzie łatwe.
The parking lot was jammed with cars.	Parking był zapchany samochodami.
He closed his heavy eyelids.	Zamknął ciężkie powieki.
Vegetable stew.	Gulasz z warzyw.
She volunteered to collect dust samples.	Zgłosiła się na ochotnika do pobrania próbek kurzu.
My niece is fifteen.	Moja siostrzenica ma piętnaście lat.
Her house was surrounded by roses and cyclamen.	Jej dom był otoczony różami i cyklamenami.
His eyes were wild.	Jego oczy były dzikie.
Some ice cream contains a lot of fat.	Niektóre lody zawierają duże ilości tłuszczu.
The cocktail is mixed and poured.	Koktajl jest mieszany i nalewany.
It rained like hell.	Padało jak diabli.
The historical books of this region give little facts.	Księgi historyczne tego regionu podają niewiele faktów.
She ate two slices of bacon.	Zjadła dwie plastry bekonu.
Her hair shines in the light.	Jej włosy lśnią w świetle.
So far, the educational program seems to be working.	Jak na razie program edukacyjny wydaje się działać.
Life was saved.	Życie zostało uratowane.
They need wildlife to survive.	Potrzebują dzikiej przyrody, aby przetrwać.
The cat sat on the bed.	Kot usiadł na łóżku.
I fell into the pit.	Wpadłem do dołu.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Stań przed lustrem przez pięć minut.
The hum of the waterfall was deafening.	Szum wodospadu był ogłuszający.
With careful selection, you can enjoy increased yields.	Przy starannej selekcji możesz cieszyć się zwiększonymi plonami.
By serving here, you will become fluent in the language.	Służąc tutaj, opanujesz biegle język.
The lions slept in the sun.	Lwy spały na słońcu.
There is no point in recognizing the mistakes of youth.	Nie ma sensu rozpoznawać błędów młodości.
The new music room officially opened last week.	Nowy pokój muzyczny został oficjalnie otwarty w zeszłym tygodniu.
It is remarkable to see him without a trustworthy black umbrella.	Niezwykłe jest widzieć go bez zaufanego czarnego parasola.
For more information, please read the user manual.	Aby dowiedzieć się więcej, przeczytaj instrukcję obsługi.
We stumbled upon three gorillas.	Natknęliśmy się na trzy goryle.
The singer presented a powerful performance.	Wokalistka zaprezentowała potężny występ.
The lioness roared, shaking her huge head.	Lwica ryknęła, potrząsając swoją ogromną głową.
A serious price has been paid for this.	Zapłacono za to poważną cenę.
A fresh wind was blowing, rustling the dry leaves.	Wiał świeży wiatr, szeleszcząc suchymi liśćmi.
The helicopter slowly disappeared into the falling darkness.	Helikopter powoli zniknął w zapadającej ciemności.
There is a cat on my bed.	Na moim łóżku jest kot.
We are always told to wash our hands more often.	Zawsze mówi się nam, żebyśmy częściej myli ręce.
He never leaves without saying goodbye.	Nigdy nie odchodzi bez pożegnania.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Drzewa pochłaniają dwutlenek węgla z powietrza i produkują tlen.
The government will not allow corruption in public offices.	Rząd nie pozwoli na korupcję w urzędach publicznych.
The professor challenges his students.	Profesor rzuca wyzwanie swoim studentom.
Water stronger than the wind can damage the soil.	Silniejsza niż wiatr woda może niszczyć glebę.
He assured me that he would try to finish it soon.	Zapewnił mnie, że wkrótce spróbuje go dokończyć.
The team took the early lead.	Zespół objął wczesne prowadzenie.
Don't stand there.	Nie stój tam.
Uber is an excellent service.	Uber to doskonała usługa.
However, the implications cannot be ignored.	Nie da się jednak zignorować implikacji.
But many of his proposals are controversial.	Ale wiele jego propozycji jest kontrowersyjnych.
I opened the newspaper and scanned the front page.	Otworzyłem gazetę i przejrzałem pierwszą stronę.
He combines his mother's recipes with his own.	Łączy przepisy matki z własnymi.
I was urged to plant more seeds.	Namawiano mnie, żebym zasiała więcej nasion.
First, light a fire in the hearth.	Najpierw rozpal ogień w palenisku.
After a short while, they arrived.	Po krótkiej chwili przybyli.
The royals give way to the peasants.	Królewscy ustępują chłopom.
Before you start running, check your shoes.	Zanim zaczniesz biegać, sprawdź buty.
See more words with this meaning.	Zobacz więcej słów o takim znaczeniu.
The jacket is lined with a soft flannel.	Kurtka została podszyta miękką flanelą.
The insurgents then launched an assault.	Powstańcy przypuścili następnie szturm.
Open the shutter and let the morning in.	Otwórz okiennicę i wpuść poranek.
The brown paint has faded.	Brązowa farba wyblakła.
The spice is used to flavor many dishes.	Przyprawa jest używana do aromatyzowania wielu potraw.
Criminals continued their reign of terror.	Przestępcy kontynuowali swoje rządy terroru.
These old trains have served passengers for many decades.	Te stare pociągi służą pasażerom od wielu dziesięcioleci.
The law protects defendants from unfair treatment.	Prawo chroni oskarżonych przed niesprawiedliwym traktowaniem.
The number of such awards is growing every year.	Liczba takich nagród rośnie z roku na rok.
I'll be there on time, he promised.	Będę tam na czas, obiecał.
The young woman pouted at him.	Młoda kobieta nadąsała się do niego.
In fact, people get taller.	W rzeczywistości ludzie stają się wyżsi.
Big, industrial cities were in decline.	Wielkie, przemysłowe miasta podupadały.
The king kept his bastard close to him.	Król trzymał blisko siebie swojego bękarta.
Borrow me your dictionary.	Pożycz mi swój słownik.
It runs through the village.	Biegnie przez wieś.
Indian soldiers stand guard at the checkpoint.	Indyjscy żołnierze stoją na straży w punkcie kontrolnym.
Her mother's reputation in the community was impeccable.	Reputacja jej matki w społeczności była nienaganna.
Some birds get nervous while flying.	Niektóre ptaki denerwują się podczas lotu.
She did not accompany him on any of his journeys.	Nie towarzyszyła mu w żadnej z jego podróży.
The stuffer waved his hands.	Wypychacz machnął rękami.
The resident of the apartment on the first floor was floor-standing.	Mieszkaniec mieszkania na pierwszym piętrze był podłogowy.
She went out into the street.	Wyszła na ulicę.
Historians disagree on the date of its creation.	Historycy nie zgadzają się co do daty powstania.
After the illness, we went to a low position.	Po chorobie położyliśmy się nisko.
The newly married couple hugged each other.	Świeżo poślubiona para przytuliła się do siebie.
Many computers are installed in schools.	Wiele komputerów jest zainstalowanych w szkołach.
How many chairs are there?	Ile tam jest krzeseł?
Cats were considered sacred creatures.	Uważano, że koty są świętymi stworzeniami.
Balance sheets show profits are falling.	Bilanse pokazują, że zyski spadają.
Please feed the farm animals.	Proszę nakarmić zwierzęta gospodarskie.
The Count did little to contain the storm of indignation.	Hrabia niewiele zrobił, by powstrzymać burzę oburzenia.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	Para wodna kondensuje wokół cząstek w atmosferze
There was no alternative.	Nie było alternatywy.
We have seen that many species of bats are endangered.	Widzieliśmy, że wiele gatunków nietoperzy jest zagrożonych.
Iron ore is a key resource.	Ruda żelaza jest kluczowym surowcem.
She jumped upstairs singing happily.	Wskoczyła na górę, radośnie śpiewając.
Liquids form cloudy layers when cooled.	Ciecze tworzą mętne warstwy po schłodzeniu.
Our only destination was the capital of the world.	Naszym jedynym celem była stolica świata.
So the manager fired a lazy employee.	Więc kierownik zwolnił leniwego pracownika.
The guard shook his head.	Strażnik potrząsnął głową.
Computer chips are made of silicon.	Chipy komputerowe wykonane są z krzemu.
The surveyor carefully measured the level at	Geodeta dokładnie zmierzył poziom na
He died before she could answer.	Zmarł, zanim zdążyła odpowiedzieć.
Make gypsum plaster from gypsum sand.	Wytwarzaj tynki gipsowe z piasku gipsowego.
Water is also an insulator.	Woda jest również izolatorem.
He is known for his dedication to his work.	Znany jest z oddania swojej pracy.
The rain was pouring down from the sky.	Deszcz spływał z nieba.
There were living jewels in the night sky.	Na nocnym niebie widniały żywe klejnoty.
The railroad company said it solved the problem.	Firma kolejowa twierdziła, że ​​rozwiązała problem.
Who are these people?	Kim są ci ludzie?
There is a narrow path between the two buildings.	Pomiędzy dwoma budynkami jest wąska ścieżka.
The ambulance arrived in a hurry.	Karetka przyjechała w pośpiechu.
Urgent action is needed.	Potrzebne są pilne działania.
White Rose	Biała Róża
The tsunami killed over a quarter of a million people.	Tsunami zabiło ponad ćwierć miliona ludzi.
Most people associate it with government corruption.	Większość ludzi kojarzy go z korupcją rządu.
The totora fly was saved from extinction.	Mucha totora została uratowana przed wyginięciem.
Some parents consider these clubs an unhealthy influence.	Niektórzy rodzice uważają te kluby za niezdrowy wpływ.
We argued.	Pokłóciliśmy się.
Then we moved to the bakery.	Następnie przenieśliśmy się do piekarni.
They planned to rebuild.	Planowali odbudowę.
All seven participants qualified.	Zakwalifikowało się wszystkich siedmiu uczestników.
Some orange juice left.	Zostało trochę soku pomarańczowego.
They agreed to meet again next week.	Zgodzili się spotkać ponownie w przyszłym tygodniu.
At dawn, rain clouds cover the sky.	O świcie chmury deszczowe zakrywają niebo.
Racial tensions in this country are high.	Napięcia rasowe są w tym kraju wysokie.
Apparently there is something wrong with the car.	Najwyraźniej coś jest nie tak z samochodem.
The children drowned, their bodies lapped by the waves.	Dzieci utonęły, ich ciała smagały fale.
A black Labrador was raging in the icy pond.	Czarny labrador szalał po lodowatym stawie.
We must try to live in harmony with the earth.	Musimy starać się żyć w harmonii z ziemią.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	Ankylozaur był powszechny wśród dinozaurów.
Calm night.	Spokojna noc.
Two-thirds of the electorate elected him.	Wybrało go dwie trzecie wyborców.
Is the manager on call?	Czy kierownik ma dyżur?
The tropical sun blinded them.	Oślepiło ich tropikalne słońce.
He noticed that the light was flickering.	Zauważył, że światło migocze.
Machines break down easily.	Maszyny łatwo się psują.
You can check your account balance on your phone.	Saldo konta możesz sprawdzić na telefonie.
The suit neatly matched his slim figure.	Garnitur zgrabnie pasował do jego smukłej sylwetki.
The candle flame flickered and went out.	Płomień świecy zamigotał i zgasł.
The survey results show a sharp decline in unemployment.	Wyniki ankiety wskazują na gwałtowny spadek bezrobocia.
Smoking is not allowed inside public buildings.	Palenie jest zabronione wewnątrz budynków użyteczności publicznej.
And he was declared the winner.	A został ogłoszony zwycięzcą.
A fire broke out in the church.	W kościele wybuchł pożar.
After the last song, the house lights came on.	Po ostatniej piosence zapaliły się światła domu.
No funds in the public system.	Brak środków w systemie publicznym.
Others smiled like we were sarcastic.	Inni uśmiechnęli się, jakbyśmy byli sarkastyczni.
Coal is burned to produce electricity.	Węgiel jest spalany do produkcji energii elektrycznej.
Poems often contain dark and bitter themes.	Wiersze często zawierają tematy ciemne i gorzkie.
The climber reached the top of the mountain.	Wspinacz dotarł na szczyt góry.
The drought was severe last year.	W zeszłym roku susza była dotkliwa.
Perennial trees often live for many years.	Drzewa wieloletnie często żyją przez wiele lat.
He gets angry and screams too much.	Złości się i za dużo krzyczy.
This expert has a photographic memory.	Ten ekspert ma pamięć fotograficzną.
The letters appear in the order they are written.	Litery pojawiają się w kolejności, w jakiej zostały napisane.
Strong ground heaving moved the ship.	Silne falowanie gruntu poruszył statkiem.
Poor man	Biedak
Temperatures drop sharply at night.	Temperatury gwałtownie spadają w nocy.
He warmed the cockles of my heart.	Ogrzał sercówki mojego serca.
Women gave up kitchen work.	Kobiety porzuciły prace kuchenne.
This heavy snowfall lasted over two weeks.	Te obfite opady śniegu trwały ponad dwa tygodnie.
They combined skills, talent and creativity.	Połączyli umiejętności, talent i kreatywność.
As a teenager, he competed on a sports field.	Jako nastolatek startował na boisku sportowym.
His actions were contrary to his words.	Jego czyny były sprzeczne z jego słowami.
The young man hesitated at a heartbeat.	Młody człowiek zawahał się na uderzenie serca.
Where have you been?	Gdzie byłeś?
She wears a long scarf around her neck.	Nosi długi szalik na szyi.
I really want some ice cream!	Naprawdę chcę trochę lodów!
Police later discovered the body of a teenage boy.	Później policja odkryła ciało nastoletniego chłopca.
Some flowers are edible.	Niektóre kwiaty są jadalne.
Incorporation of foreign goods.	Inkorporacja towarów zagranicznych.
The Gulf Stream carries warm water from the bay	Prąd zatokowy niesie ciepłą wodę z zatoki
He was happy that their friendship survived.	Był szczęśliwy, że ich przyjaźń przetrwała.
The living room can be converted into an office.	Salon można zamienić na gabinet.
They quarreled among themselves.	Pokłócili się między sobą.
They are widely regarded as perfect.	Są powszechnie uważane za doskonałe.
It is in a characteristic position.	Znajduje się w charakterystycznej pozycji.
This reading is lethal.	Ten odczyt ma śmiertelną naturę.
In the north, migration routes become extensive.	Na północy szlaki migracyjne stają się rozległe.
The leaves were brown and red.	Liście były brązowe i czerwone.
Antioquia is famous for its coffee plantations.	Antioquia słynie z plantacji kawy.
This factory produces the best jams.	Ta fabryka produkuje najlepsze dżemy.
The organization was expected to increase efficiency.	Spodziewano się, że organizacja zwiększy wydajność.
He has a need to avoid conflicts.	Ma potrzebę unikania konfliktów.
The whale and dolphin meat industry is becoming more and more profitable.	Przemysł mięsny wielorybów i delfinów jest coraz bardziej opłacalny.
Statistics revealed a growing imbalance	Statystyki ujawniły rosnącą dysproporcję
This city is famous for its parades.	To miasto słynie z parad.
The nearby town was very quiet.	Pobliskie miasto było bardzo ciche.
But that's not the whole story.	Ale to nie jest cała historia.
Dialog is a word that means "to talk."	Dialog to słowo oznaczające „rozmawiać”.
The poet praised the farmer for his diligence.	Poeta chwalił rolnika za pracowitość.
I couldn't believe my ears.	Nie mogłem uwierzyć własnym uszom.
The river flows through.	Rzeka przepływa przez.
Young people struggle to find a job.	Młodzi ludzie mają problemy ze znalezieniem pracy.
It was too loud for quiet reflection.	Było zbyt głośno na spokojną refleksję.
The queen grew weary of the people giving her advice.	Królowa znużyła się ludźmi udzielającymi jej rad.
The scientist called these minerals sulfur.	Naukowiec nazwał te minerały siarką.
He finally found an apartment.	W końcu znalazł mieszkanie.
The policemen were concerned about the health of the rabbits.	Alicjatycy byli zaniepokojeni zdrowiem królików.
Will my son become a doctor?	Czy mój syn zostanie lekarzem?
Nice dreams for you!	Miłe sny dla Ciebie!
Many local peasants suffer from malnutrition.	Wielu okolicznych chłopów cierpi z powodu niedożywienia.
The farmer was accused by his enemies of theft.	Rolnik został oskarżony przez swoich wrogów o kradzież.
Work on this project began nearly a decade ago.	Prace nad tym projektem rozpoczęły się blisko dekadę temu.
They are moving too fast!	Poruszają się zbyt szybko!
Small villages like this one have been abandoned.	Małe wioski, takie jak ta, zostały opuszczone.
This country is surrounded by water.	Ten kraj jest otoczony wodą.
Pompey's funeral procession met with thousands of mourners.	Kondukt pogrzebowy Pompejusza spotkał się z tysiącami żałobników.
Healthcare is taking on a new intensity.	Opieka zdrowotna nabiera nowej intensywności.
If people have water restrictions, they can keep reserves.	Jeśli ludzie stosują ograniczenia dotyczące wody, mogą zachować rezerwy.
Don't confuse this with the theory of relativity.	Nie myl tego z teorią względności.
Many young people joined the group.	Do grupy dołączyło wielu młodych ludzi.
The president is trying to calm people down.	Prezydent stara się uspokoić ludzi.
This is the best way to vaccinate horses against ticks.	To najlepszy sposób na zaszczepienie koni przeciwko kleszczom.
Each side has always opposed the other.	Każda ze stron zawsze sprzeciwiała się drugiej.
The stake has been raised too high.	Stawka została podniesiona zbyt wysoko.
Profit maximization is critical to the survival of many businesses.	Maksymalizacja zysku ma kluczowe znaczenie dla przetrwania wielu firm.
Few spectators were present.	Niewielu widzów było obecnych.
She drank her coffee, noticing that it was getting cold.	Wypiła kawę, zauważając, że robi się zimno.
His car is not a sports car.	Jego samochód nie jest samochodem sportowym.
The company declined to disclose sales data.	Firma odmówiła ujawnienia danych dotyczących sprzedaży.
The victim's car drove into a ditch.	Samochód ofiary wjechał do rowu.
The mark does not help to solve this problem.	Znak nie pomaga rozwiązać tego problemu.
The coffee is hot.	Kawa jest gorąca.
The hairdresser is thinking about closing his business.	Fryzjer myśli o zamknięciu swojego biznesu.
The chef got angry when the salad didn't arrive.	Szef kuchni rozgniewał się, gdy sałatka nie dotarła.
His team won the match yesterday.	Jego drużyna wygrała wczoraj mecz.
His identity has not been revealed.	Jego tożsamość nie została ujawniona.
He was tired of her incessant chatter.	Był zmęczony jej nieustanną paplaniną.
The bus was full.	Autobus był pełny.
Suppose two plus two equals four.	Załóż, że dwa plus dwa równa się cztery.
The split was long and difficult.	Podział był długi i trudny.
Is it desert land?	Czy to pustynna ziemia?
She covered the wounds with cold cream.	Zamalowała rany zimnym kremem.
The priest's bloody apron smelled.	Krwawy fartuch księdza śmierdział.
Spain will win this match.	Hiszpania wygra ten mecz.
He held the scissors loosely in his fingers.	Luźno trzymał nożyczki w palcach.
The boat sank quickly.	Łódź szybko zatonęła.
Most kids hate school.	Większość dzieci nienawidzi szkoły.
There are several museums in the university.	Na uniwersytecie znajduje się kilka muzeów.
Nicotine was dissolved in water.	Nikotynę rozpuszczono w wodzie.
The beach ended right behind her.	Plaża kończyła się tuż za nią.
Mint tea is fresh, cool and delicious.	Herbata miętowa jest świeża, chłodna i pyszna.
The team leader gave her orders to the employees.	Kierownik zespołu wydał jej polecenia pracownikom.
Gently shake the pan.	Delikatnie potrząśnij patelnią.
The soldiers knew little about the enemy.	Żołnierze niewiele wiedzieli o wrogu.
Glass is commonly used as a crystal substitute.	Szkło jest powszechnie używane jako zamiennik kryształu.
The hotel room was spacious.	Pokój w hotelu był przestronny.
The boys tore open a paper tiger.	Chłopcy rozerwali papierowego tygrysa.
The locals are proud of their folk dances.	Miejscowi są dumni ze swoich tańców ludowych.
The mood can be dark and gloomy.	Nastrój może być mroczny i ponury.
The cracks in the sidewalk are getting bigger and bigger.	Pęknięcia w chodniku stają się coraz większe.
Alberto carries a pipe in his pocket.	Alberto nosi fajkę w kieszeni.
The wood was bare.	Drewno było nagie.
It's not as easy as it sounds.	To nie jest takie proste, jak się wydaje.
The judge received impeccable praise.	Sędzia otrzymał nieskazitelną pochwałę.
Half of the population lives below the poverty line.	Połowa ludności żyje poniżej granicy ubóstwa.
Many ancient buildings have been restored.	Wiele starożytnych budynków zostało odrestaurowanych.
Now a new version of the virus is spreading.	Teraz rozprzestrzenia się nowa wersja wirusa.
The fire destroyed thousands of homes.	Pożar zniszczył tysiące domów.
The city smelled like rain.	Miasto pachniało deszczem.
The singer will be asked to sing a few songs.	Wokalistka zostanie poproszona o zaśpiewanie kilku piosenek.
He said four distinct syllables.	Wypowiedział cztery wyraźne sylaby.
The girl stared at the astronaut.	Dziewczyna wpatrywała się w astronautę.
Oddly enough, they did not know the word "honesty."	Co dziwne, nie znali słowa „uczciwość”.
He listened carefully	Słuchał uważnie
These lines are not parallel.	Te linie nie są równoległe.
The new technology has significantly improved our productivity.	Nowa technologia znacznie poprawiła naszą produktywność.
He questioned their fundamental assumptions.	Zakwestionował ich fundamentalne założenia.
Very few companies offer this service.	Bardzo niewiele firm oferuje tę usługę.
Looks like rain.	Wygląda na deszcz.
You only need a dictionary to pass this quiz.	Aby zdać ten quiz, potrzebujesz tylko słownika.
The fault caused the engine to misfire.	Usterka spowodowała przerwanie zapłonu silnika.
To eat with chopsticks is to be civilized.	Jeść pałeczkami to być cywilizowanym.
He went back to the bootblack.	Wrócił do pucybuta.
The company was saved by the government.	Firma została uratowana przez rząd.
Now go back to your seats, please.	A teraz wróćcie na swoje miejsca, proszę.
The floor was strewn with fallen leaves.	Podłoga była usiana opadłymi liśćmi.
The field was silent and empty.	Pole było ciche i puste.
She used a hand truck to load the boxes.	Do załadunku pudeł użyła wózka ręcznego.
Stop polluting the oceans!	Przestańcie zanieczyszczać oceany!
Despite this, no style has been abandoned.	Mimo to żaden styl nie został porzucony.
He who did something terrible felt guilty.	On, który zrobił coś strasznego, poczuł się winny.
Ships crossed the sea.	Statki przepłynęły morze.
They pose a serious threat to law and order.	Stanowią poważne zagrożenie dla prawa i porządku.
This table is extremely heavy.	Ten stół jest niezwykle ciężki.
The bag contained twenty apples.	Torba zawierała dwadzieścia jabłek.
His speech was greeted with loud shouts and shouts	Jego przemówienie zostało powitane głośnymi okrzykami i okrzykami
The living room was dark with black walls and furniture.	Salon był ciemny, z czarnymi ścianami i meblami.
We find a skull on the beach.	Na plaży znajdujemy czaszkę.
The cockroaches swallowed the crumbs they found.	Karaluchy połykały okruchy, które znalazły.
Come on, let's find a quiet place to talk.	Chodź, znajdźmy spokojne miejsce do rozmowy.
They seem quite safe.	Wydają się całkiem bezpieczne.
The palace was surrounded by high walls.	Pałac był otoczony wysokimi murami.
We respect our elders.	Szanujemy naszych starszych.
There was no running water or electricity.	Nie było bieżącej wody ani prądu.
New factory buildings popped up out of the plains like mushrooms.	Nowe budynki fabryczne wyrastały z równin jak grzyby po deszczu.
A real hunter must have a sharp mind.	Prawdziwy myśliwy musi mieć bystry umysł.
He always looks sad.	Zawsze wygląda na smutnego.
The path leads through forested hills.	Ścieżka prowadzi przez zalesione wzgórza.
This cow died under suspicious circumstances.	Ta krowa zmarła w podejrzanych okolicznościach.
His marriage proposal was rejected.	Jego propozycja małżeństwa została odrzucona.
Each piece of bedding has been carefully stacked.	Każdy kawałek ściółki został starannie ułożony.
He helped me as much as he could.	Pomógł mi, ile mógł.
First you need to create a solid foundation.	Najpierw musisz stworzyć solidny fundament.
A policeman joined in to help.	Do pomocy przyłączył się policjant.
The coffee is bitter.	Kawa jest gorzka.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland jest popularnym miejscem turystycznym.
The unemployed man entered the building.	Bezrobotny mężczyzna wszedł do budynku.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Grupa fizyków przedstawiła referat na konferencji.
Every year the owners go away for four months.	Co roku właściciele wyjeżdżają na cztery miesiące.
But little is known about them.	Ale niewiele o nich wiadomo.
He visited his family from time to time.	Od czasu do czasu odwiedzał swoją rodzinę.
Barricades surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Barykady otoczyły katedrę, aby zapobiec wandalizmowi.
A hungry bear dragged its prey into the forest.	Głodny niedźwiedź zaciągnął swoją ofiarę do lasu.
Last night, a magnetic storm damaged all communications.	Ubiegła noc burza magnetyczna uszkodziła całą komunikację.
Farmers have lost their farms to geckos.	Rolnicy stracili swoje gospodarstwa z powodu gekonów.
It was like a scene of devastation.	To było jak scena dewastacji.
The method may be wrong.	Metoda może być błędna.
A thief stole a motorcycle.	Złodziej ukradł motocykl.
There are no lessons after that.	Po tym lekcje się nie odbywają.
Its interesting design makes it very beautiful.	Jego ciekawa konstrukcja sprawia, że ​​jest bardzo piękny.
Today, more and more people are living longer.	Obecnie coraz więcej ludzi żyje dłużej.
All trees bear leaves.	Wszystkie drzewa noszą liście.
The construction of the building is postponed.	Budowa budynku zostaje przełożona.
This spicy dish is not for everyone.	To pikantne danie nie jest dla każdego.
Many athletes believe that doping has a social function.	Wielu sportowców uważa, że ​​doping pełni funkcję społeczną.
Some experts believe a marriage should remain permanent.	Niektórzy eksperci uważają, że małżeństwo powinno pozostać trwałe.
But passwords are easy to crack.	Ale hasła są łatwe do złamania.
Hope the utility company is like a contractor.	Mam nadzieję, że firma komunalna jest jak wykonawca.
Maybe you should go with him?	Może powinieneś iść z nim?
The rusty iron was covered with rust.	Zardzewiałe żelazo pokryte było rdzą.
No, they won't accept it!	Nie, nie zaakceptują tego!
A lot of people came to the festival.	Na festiwal przyszło bardzo wiele osób.
Prosecutors said "deeply disturbing evidence" had been exposed.	Prokuratorzy twierdzili, że ujawniono „głęboko niepokojące dowody”.
Many people hesitate to admit that their needs are enormous.	Wiele osób waha się przyznać, że ich potrzeby są ogromne.
Each of my three children is different.	Każde z moich trojga dzieci jest inne.
Her work won the admiration of many.	Jej praca zdobyła podziw wielu.
The target was temptingly close.	Cel był kusząco blisko.
The city was ravaged by fire.	Miasto zostało spustoszone przez pożar.
Cold weather causes road accidents.	Zimna pogoda powoduje wypadki drogowe.
She seems confused.	Wydaje się zdezorientowana.
Therefore, these attitudes must be changed.	Dlatego te postawy muszą zostać zmienione.
The manager revised our hourly rate.	Kierownik zrewidował naszą stawkę godzinową.
This road is known for its dangerous turns.	Ta droga jest znana z niebezpiecznych zakrętów.
His voice caught the attention of many listeners.	Jego głos przyciągnął uwagę wielu słuchaczy.
Once the rice is fully understood, many questions will be answered.	Kiedy ryż zostanie w pełni zrozumiany, odpowiemy na wiele pytań.
His breathing grew shallower and shallower.	Jego oddech stawał się coraz płytszy i płytszy.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Jaka kara Twoim zdaniem jest odpowiednia w tym przypadku?
The salads are intended for winter consumption.	Sałatki przeznaczone są do spożycia zimą.
This nation recorded a historic level of refugees this year.	Ten naród odnotował w tym roku historyczny poziom uchodźców.
For convenience, we remember the numbers in this order.	Dla wygody pamiętamy cyfry w tej kolejności.
The shipwreck caused her great suffering.	Wrak statku spowodował jej wielkie cierpienie.
In the center was a block of stone blocks.	Pośrodku stał budynek z kamiennych bloków.
The cat is said to have special healing powers.	Mówi się, że kot ma specjalne moce lecznicze.
The stadium was packed to the brim.	Stadion był wypełniony po brzegi.
Farmers use tractors to plow their fields.	Rolnicy używają traktorów do orania swoich pól.
When heated, water turns to gas.	Po podgrzaniu woda zamienia się w gaz.
I feel sleepy.	Czuję się śpiący.
The accused may be imprisoned for up to five years.	Oskarżonemu grozi kara do pięciu lat pozbawienia wolności.
The economic life of the city depends on tourism.	Życie gospodarcze miasta zależy od turystyki.
Sometimes old people are better than young people.	Czasami starzy ludzie są lepsi od młodych.
There was a fierce debate.	Toczyła się zaciekła debata.
They recognize the reality of climate change.	Uznają realność zmian klimatycznych.
Men no longer have to work outside the home.	Mężczyźni nie muszą już pracować poza domem.
Watch carefully so that he does not fall.	Obserwuj uważnie, żeby nie upadł.
The fertilizer not only directly but also indirectly grows the crops.	Nawóz nie tylko bezpośrednio, ale również pośrednio uprawia plony.
Sentences are groups of words.	Zdania to grupy słów.
The many causes of cancer are still unknown.	Wiele przyczyn raka jest wciąż nieznanych.
Two children are responsible for the damage.	Za szkody odpowiada dwoje dzieci.
The mother often scolded her children.	Matka często skarciła swoje dzieci.
The effect of this gave way to a long dispute.	Skutek tego ustąpił długoletniemu spórowi.
The hero was forced to accept his fate in life.	Bohater został zmuszony do zaakceptowania swojego losu w życiu.
The cat liked to play with fluffy balls.	Kot lubił bawić się puszystymi kulkami.
Milk separates frequently, so shake it well before drinking it.	Mleko często się rozdziela, więc dobrze wstrząśnij przed wypiciem.
The dog looked fine at first.	Pies początkowo wyglądał dobrze.
You have enough work for a whole year.	Masz dość pracy na cały rok.
Each financial firm was free to enter the market.	Każda firma finansowa mogła swobodnie wejść na rynek.
This island is a holy place of worship.	Ta wyspa jest świętym miejscem kultu.
He reads a book, lazily watching the falling water.	Czyta książkę, leniwie obserwując spadającą wodę.
Distilled water contains almost no organic compounds.	Woda destylowana prawie nie zawiera związków organicznych.
Some people hesitate to take their shoes off.	Niektórzy ludzie wahają się przed zdjęciem butów.
Don't drink too much fizzy drinks.	Nie pij za dużo napojów gazowanych.
I need peace and quiet.	Potrzebuję ciszy i spokoju.
Long, dry summer made traveling difficult.	Długie, suche lato utrudniało podróżowanie.
An ambitious student, he graduated with honors from his education.	Ambitny uczeń, ukończył z wyróżnieniem swoją edukację.
This year, two new car parks were opened.	W tym roku otwarto dwa nowe parkingi.
The robbers struck in the early hours of the morning.	Rabusie uderzyli we wczesnych godzinach porannych.
You'll have to trim it.	Będziesz musiał go przyciąć.
We're staying here today.	Zostajemy tu dzisiaj.
Many people came to admire her.	Wiele osób przyszło ją podziwiać.
The old building fell into disrepair.	Stary budynek popadł w ruinę.
A lovely piece of cake!	Cudowny kawałek ciasta!
The practice was completely illegal.	Praktyka była całkowicie nielegalna.
You can find many examples of both.	Można znaleźć wiele przykładów obu.
They let the grass grow.	Pozwalają rosnąć trawie.
She took her kids to the grocery store.	Zabrała swoje dzieci do sklepu spożywczego.
The elephant crashed to the ground.	Słoń runął na ziemię.
A train passed overhead.	Nad głową przejechał pociąg.
People will increasingly use renewable energy sources.	Ludzie będą coraz częściej korzystać z odnawialnych źródeł energii.
The policemen arrived ten minutes later.	Policjanci przybyli dziesięć minut później.
Four people will share three pieces of cake.	Cztery osoby podzielą się trzema kawałkami ciasta.
The snake wrapped itself around my foot.	Wąż owijał się wokół mojej stopy.
The Earth's climate is changing.	Klimat Ziemi się zmienia.
The windows were covered with heavy curtains.	Okna zasłaniały ciężkie zasłony.
The two teens were laughing and giggling together.	Dwie nastolatki śmiały się i chichotały razem.
Not all students think math is "easy".	Nie wszyscy uczniowie uważają, że matematyka jest „łatwa”.
We brought supplies to the refugees.	Przywieźliśmy uchodźcom zapasy.
When questioned, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Zapytani żołnierze upierali się, że nie zrobili nic złego.
The proportion of sugar, water and milk should be equal.	Proporcja cukru, wody i mleka powinna być równa.
When he got home, we hugged him warmly.	Kiedy wrócił do domu, serdecznie się przytuliliśmy.
He eats three apples every morning.	Każdego ranka zjada trzy jabłka.
What foods are good for the heart?	Jakie pokarmy są dobre dla serca?
She was furious.	Była wściekła.
The monarch is kept aloof from public obligations.	Monarcha trzyma się z dala od publicznych zobowiązań.
The political leader was to win the elections.	Lider polityczny miał wygrać wybory.
The radio hummed.	Radio zaszumiało.
The man fell, hitting his head.	Mężczyzna upadł, uderzając się w głowę.
Two friends discussed paradise.	Dwóch przyjaciół dyskutowało o raju.
My pen escaped with me.	Mój długopis uciekł ze mną.
There is a political burden to attribute blame.	Przypisywanie winy jest obciążone politycznie.
So they have red noses.	Więc mają czerwone nosy.
The house is quite big.	Dom jest dość duży.
My evening is pleasant.	Mój wieczór jest przyjemnie spędzony.
She reached down	Sięgnęła w dół
He put away the unpacking to go home.	Odłożył rozpakowanie, by wrócić do domu.
The car is no longer useful.	Samochód nie jest już użyteczny.
The wedding guests swarmed, sipping champagne and gossiping.	Goście weselni kłębili się, popijając szampana i plotkując.
The car crashed into a truck.	Samochód zderzył się z ciężarówką.
The river has flooded in the last few days.	W ciągu ostatnich kilku dni rzeka wylała.
The government canceled the press conference.	Rząd odwołał konferencję prasową.
The dead earth seemed to suck everything up.	Martwa ziemia zdawała się wsysać wszystko.
During the breaks, the group was talking.	W przerwach grupa rozmawiała.
Offer her milk and cookies.	Zaoferuj jej mleko i ciasteczka.
There was a green light outside.	Na zewnątrz paliło się zielone światło.
The police failed to prevent the attack.	Policji nie udało się zapobiec atakowi.
The framework of the ecological economy.	Ramy ekonomii ekologicznej.
The choice was obvious.	Wybór był oczywisty.
Some words have more than one meaning	Niektóre słowa mają więcej niż jedno znaczenie
It's an entry drug	To narkotyk wejściowy
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Kiedy nauczyciel wszedł do pokoju, uczniowie przestali rozmawiać.
Agriculture is a serious problem here.	Poważnym problemem jest tu rolnictwo.
Contact lens wearers must adhere to strict hygiene rules.	Osoby noszące soczewki kontaktowe muszą przestrzegać ścisłych zasad higieny.
We hope the war will end soon.	Mamy nadzieję, że wojna wkrótce się skończy.
Nuclear weapons nearing completion.	Broń jądrowa na ukończeniu.
This elegant watch is a design masterpiece.	Ten elegancki zegarek to arcydzieło designu.
Rainfall levels are above average.	Poziomy opadów są powyżej średniej.
We bombed the city again.	Znowu zbombardowaliśmy miasto.
The old town had many historic buildings.	Stare miasto miało wiele zabytkowych budynków.
Do you know how it works?	Czy wiesz, jak to działa?
The president gives a speech addressing the people.	Prezydent wygłasza przemówienie, zwracając się do narodu.
The research focused on primates.	Badania koncentrowały się na naczelnych.
The children slept soundly.	Dzieci spały spokojnie.
Vegetables are low in calories.	Warzywa są niskokaloryczne.
He didn't show up for work yesterday.	Nie stawił się wczoraj do pracy.
Suspects he is an alcoholic.	Podejrzewa, że ​​jest alkoholikiem.
I like hot tea.	Lubię gorącą herbatę.
They tried to keep order.	Starali się utrzymać porządek.
We have to close the chicken coop at night.	Kurnik musimy na noc zamykać.
Some people think this number is astronomical.	Niektórzy uważają, że liczba ta jest astronomiczna.
We agreed that we are equals.	Zgodziliśmy się, że jesteśmy sobie równi.
I'll be watching you closely.	Będę cię uważnie obserwował.
Other birds flew and dived.	Inne ptaki latały i nurkowały.
She had a worried expression on her face.	Miała zmartwiony wyraz twarzy.
We made a will.	Sporządziliśmy testament.
He reached into the kitchen cupboard.	Sięgnął do szafki kuchennej.
Ammonia is used in the production of pesticides.	Do produkcji pestycydów używa się amoniaku.
The priest blessed the altar.	Kapłan pobłogosławił ołtarz.
Public speaking made him freeze in fear.	Przemawianie publiczne sprawiło, że zamarł ze strachu.
His gaze was steady.	Jego spojrzenie było spokojne.
He was obviously dissatisfied with the result.	Był oczywiście niezadowolony z wyniku.
The authorities called for peace after this event.	Władze wezwały spokój po tym wydarzeniu.
Some species are threatened with extinction.	Niektórym gatunkom grozi wyginięcie.
The government hopes to encourage similar projects.	Rząd ma nadzieję zachęcić do podobnych projektów.
You use your hair to stuff the pillows.	Używasz włosów do wypychania poduszek.
The wind was blowing like a banshee.	Wiatr wiał jak banshee.
The history of grammar is controversial.	Historia gramatyki jest kontrowersyjna.
The soldiers knocked down all the rebels.	Żołnierze powalili wszystkich buntowników.
Books shed a lot of light on every topic.	Książki rzucają dużo światła na każdy temat.
The oil is likely to get warmer.	Olej prawdopodobnie stanie się cieplejszy.
After the wedding dinner, guests often want to dance.	Po kolacji weselnej goście często chcą potańczyć.
The emperor will visit the capital next week.	Cesarz odwiedzi stolicę w przyszłym tygodniu.
The glass feels cold to the touch.	Szkło jest zimne w dotyku.
The importance of water should never be underestimated.	Nigdy nie należy lekceważyć znaczenia wody.
Worried your grades will suffer?	Martwisz się, że twoje oceny ucierpią?
A square measures four square feet.	Kwadrat mierzy cztery stopy kwadratowe.
You don't need to remove all of the weed.	Nie musisz usuwać całego chwastu.
Officials declared a state of emergency.	Urzędnicy ogłosili stan wyjątkowy.
He was determined to prove himself.	Był zdeterminowany, by się wykazać.
Dominant	Dominujący
A desert devoid of all living things.	Pustynia pozbawiona wszelkich żywych istot.
The strong coffee in the cup mirrored the early hour.	Mocna kawa w filiżance odzwierciedlała wczesną godzinę.
Visitors can gaze at the stars.	Zwiedzający mogą patrzeć w gwiazdy.
The first bullet hit his ear.	Pierwsza kula trafiła go w ucho.
Delicious food was delicious.	Pyszne jedzenie było pyszne.
She sniffed the air.	Węszyła w powietrzu.
Keep candlelight at a safe distance from the painting.	Trzymaj światło świec w bezpiecznej odległości od obrazu.
Employment is provided by a diverse range of industries.	Zatrudnienie zapewnia tu zróżnicowana gama branż.
To check maturity, just squeeze the plum!	Aby sprawdzić dojrzałość, wystarczy wycisnąć śliwkę!
Canadian politics is strange.	Polityka kanadyjska jest dziwna.
Tom was looking for a new job.	Tom szukał nowej pracy.
The lack of food led to hunger.	Brak żywności doprowadził do głodu.
This region is very fertile.	Region ten jest bardzo żyzny.
On the way out, the soldier kissed his wife.	Wychodząc, żołnierz pocałował żonę.
The army felled many trees in this area.	Wojsko ścięło w tym rejonie wiele drzew.
The sun's rays broke through.	Promienie słońca przebiły się na wylot.
It was going to rain later that evening.	Później tego wieczoru miał padać deszcz.
A frightened child entered the office.	Do biura weszło przestraszone dziecko.
I need a screwdriver to open this bottle.	Do otwarcia tej butelki potrzebuję śrubokręta.
When heated, solid iron melts and becomes a liquid.	Po podgrzaniu żelazo w stanie stałym topi się i staje się cieczą.
The border is marked with a shiny white line.	Granica została zaznaczona błyszczącą białą linią.
Several zoo keepers were killed when a tiger attacked.	Kilku opiekunów zoo zostało zabitych, gdy zaatakował tygrys.
The seam broke.	Szew pękł.
The men had an unpleasant feeling.	Mężczyźni mieli nieprzyjemne uczucie.
The new government's policy is wrong.	Polityka nowego rządu jest błędna.
A dense fog hung overhead.	Nad głową wisiała gęsta mgła.
From then on, she carried an umbrella with her.	Od tego czasu nosiła przy sobie parasol.
Long ago, the region was known for its racehorses.	Dawno temu region był znany z koni wyścigowych.
Now he lives alone.	Teraz mieszka sam.
The lightest metal is aluminum.	Najlżejszym metalem jest aluminium.
The Council is empowered to improve public health.	Rada jest upoważniona do poprawy zdrowia publicznego.
Never judge a book by its cover.	Nigdy nie oceniaj książki po okładce.
Put the word in the wrong field.	Wstaw słowo w niewłaściwym polu.
The man stopped suddenly.	Mężczyzna nagle się zatrzymał.
I despise you!	Brzydzę się tobą!
This new law lowers penalties for drunk drivers.	To nowe prawo obniża kary dla pijanych kierowców.
I'm worried that I will write everything myself.	Martwię się, że wszystko napiszę sam.
Price increases that the store cannot tolerate.	Podwyżki cen, których sklep nie może tolerować.
Burning fossil fuels releases methane.	Spalanie paliw kopalnych uwalnia metan.
The people here were very secular.	Ludzie tutaj byli bardzo świeccy.
The threat of shadow forces at work is real.	Zagrożenie siłami cienia w pracy jest realne.
The car hit the second car from behind.	Samochód uderzył drugi samochód od tyłu.
Three million people lost their lives.	Trzy miliony ludzi straciło życie.
Armed with a large knife, she climbed the slope.	Uzbrojona w duży nóż wspinała się po zboczu.
These are the most popular brands of toothpaste.	To najpopularniejsze marki past do zębów.
I want to live longer.	Chcę żyć dłużej.
With just three students, the school cannot offer much	Przy zaledwie trzech uczniach szkoła nie może wiele zaoferować
Finally, pour the mixture into the pan.	Na koniec wlej miksturę na patelnię.
The bookstore sells popular titles and classics.	Księgarnia sprzedaje popularne tytuły i klasykę.
In some cultures, anteaters are considered sacred.	W niektórych kulturach mrówkojady są uważane za święte.
But the story had dramatic elements.	Ale historia miała elementy dramatyczne.
In the forest clearing, the vole raised its head.	Na leśnej polanie nornik podniósł głowę.
Marriages created close families, living next to their relatives.	Małżeństwa tworzyły bliskie rodziny, żyjąc obok swoich bliskich.
Microbiology specialist.	Specjalista mikrobiologii.
The roads in the village can only be traversed on foot.	Drogi we wsi można przemierzać tylko pieszo.
Children here are constantly tormented by peddlers.	Dzieciom tutaj nieustannie dręczą domokrążcy.
The company has taken legal action.	Firma podjęła kroki prawne.
All of these amenities are quite reasonable.	Wszystkie te udogodnienia są całkiem rozsądne.
Despite his efforts, he failed the test.	Mimo wysiłków nie zdał testu.
Black pepper is added later.	Czarny pieprz dodaje się później.
The blacksmith turns metal into tools.	Kowal zamienia metal w narzędzia.
This city is known for its many bridges.	To miasto znane jest z wielu mostów.
He smashed the window with a stone.	Rozbił okno kamieniem.
As he walked, the crowd went wild.	Gdy szedł, tłum szalał.
Wash the dishes.	Zmywać naczynia.
Drinking too much can damage the liver.	Nadmierne picie może spowodować uszkodzenie wątroby.
This region is better known for dancing.	Ten region jest lepiej znany z tańca.
There were further doubts about the correctness of the reading.	Pojawiły się dalsze wątpliwości co do poprawności odczytu.
The beach was littered with fallen coconuts.	Plaża była zaśmiecona opadłymi kokosami.
They will only eat white bread.	Zjedzą tylko biały chleb.
The police finally dispersed the crowd.	Policja w końcu rozproszyła tłum.
The railway tunnel will be put into operation on that day.	Tunel kolejowy zostanie oddany do użytku w tym dniu.
We'll have to take the train to the court.	Będziemy musieli pojechać pociągiem do sądu.
They built a stone tower.	Zbudowali kamienną wieżę.
We've always wanted a son.	Zawsze chcieliśmy mieć syna.
This prophecy will come true.	To proroctwo się spełni.
Many of these animals closely resemble humans.	Wiele z tych zwierząt bardzo przypomina ludzi.
This city is known as the main industrial center.	To miasto jest znane jako główny ośrodek przemysłowy.
The facility was severely damaged by fire.	Obiekt został poważnie uszkodzony przez pożar.
Try to test the ingredients.	Spróbuj przetestować składniki.
Look at this plant, it is barely moving.	Spójrz na tę roślinę, ledwo się porusza.
The street was empty except for occasional passersby.	Ulica była pusta, z wyjątkiem okazjonalnych przechodniów.
The result was not unusual for those close to her.	Rezultat nie był niczym niezwykłym dla jej bliskich.
I will teach you how to fold the horns.	Nauczę Cię jak składać rogi.
They tried in vain to keep up with the group.	Na próżno próbowali dotrzymać kroku grupie.
Scientists are still studying the effect.	Naukowcy wciąż badają efekt.
Being fat is one thing.	Bycie grubym to jedno.
The conflict escalated.	Konflikt się nasilił.
Some areas have women's police.	Niektóre obszary mają policję kobiecą.
Venn diagrams are a useful tool.	Diagramy Venna są użytecznym narzędziem.
The group had a profound influence on the music scene.	Grupa miała głęboki wpływ na scenę muzyczną.
The man in the photo is wearing glasses.	Mężczyzna na fotografii ma na sobie okulary.
Useful technique in such circumstances.	Przydatna technika w takich okolicznościach.
First, prepare the filling.	Najpierw przygotuj nadzienie.
The new law explicitly prohibits unlicensed fishing.	Nowe prawo wprost zakazuje nielicencjonowanego łowienia ryb.
This article provides an overview of this debate.	Artykuł zawiera przegląd tej debaty.
Heat causes the water to evaporate.	Ciepło powoduje parowanie wody.
The dress sparkled as it reflected the light.	Sukienka mieniła się, gdy odbijała światło.
These habits were gradually phased out.	Te zwyczaje zostały stopniowo wycofane.
Coffee seems to be a favorite drink.	Wydaje się, że kawa jest ulubionym napojem.
This statue symbolizes freedom.	Ten posąg symbolizuje wolność.
The pedestrian culture is very strong here.	Kultura pieszych jest tutaj bardzo silna.
The sword remains scabbardless at all times.	Miecz przez cały czas pozostaje bez pochwy.
My home is nearby.	Mój dom jest w pobliżu.
Strong winds hit the ruined house.	Silne wiatry uderzały w zrujnowany dom.
Later that day, ten men gathered in the woods.	Później tego samego dnia w lesie zebrało się dziesięciu mężczyzn.
Mother's milk is so beneficial.	Mleko matki jest tak korzystne.
Remember to always wear shoes.	Pamiętaj, aby zawsze nosić buty.
Austerity measures included staff reductions.	Środki oszczędnościowe obejmowały redukcję personelu.
Fortunately, there was one serious accident.	Na szczęście zdarzył się jeden poważny wypadek.
The prince was banished because of his greed.	Książę został wygnany z powodu swojej chciwości.
Their love and care never wavered.	Ich miłość i troska nigdy się nie zachwiały.
Its scent made everything sweet.	Jego zapach czynił wszystko słodkim.
They worked really well until they stopped working.	Działały naprawdę dobrze, aż do momentu, gdy przestały działać.
Wolfe was furious.	Wolfe był wściekły.
The dancer slipped across the stage.	Tancerz prześlizgnął się po scenie.
It rained heavily at night.	W nocy mocno padał deszcz.
The queen was very nice.	Królowa była bardzo miła.
The kings of antiquity were masters of exhaustive research.	Królowie starożytności byli mistrzami wyczerpujących badań.
The storm clouds soon gather into a dark mass.	Chmury burzowe wkrótce zbierają się w ciemną masę.
The audience cried out for her head.	Publiczność domagała się jej głowy.
A bald man entered the cafe.	Do kawiarni wszedł łysy mężczyzna.
Children no longer read their grandparents' fairy tales.	Dzieci nie czytają już bajek dziadków.
Instead of cucumber, put a melon.	Zamiast ogórka umieść melon.
These mountains were covered with snow in winter.	Góry te zimą były pokryte śniegiem.
It is easy to carry and perfect for restaurants.	Jest łatwy do przenoszenia i idealny do restauracji.
We can't get wet.	Nie możemy zmoknąć.
Some books in our library have been destroyed.	Niektóre książki z naszej biblioteki zostały zniszczone.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Zanim został królem, był biednym pasterzem.
Add a teaspoon of vanilla.	Dodaj łyżeczkę wanilii.
The child fell and scratched his knee.	Dziecko upadło i zadrapało kolano.
Stymied asked her friend for advice.	Stymied zwróciła się do swojej przyjaciółki o poradę.
However, he expresses regret for his actions.	Wyraża jednak skruchę za swoje czyny.
It's just water for now.	Na razie to tylko woda.
We went to the park to feed the ducks.	Poszliśmy do parku nakarmić kaczki.
Some companies completely refused to follow.	Niektóre firmy całkowicie odmówiły przestrzegania.
The combination of things led to this terrible event.	Połączenie różnych rzeczy doprowadziło do tego strasznego wydarzenia.
This is a difficult year for many people.	To trudny rok dla wielu osób.
I must warn you that she is very jealous.	Muszę cię ostrzec, że jest bardzo zazdrosna.
They took a boat along the river.	Popłynęli łodzią wzdłuż rzeki.
The developer's computer has crashed.	Komputer programisty uległ awarii.
The shops on this street offer a variety of goods.	Sklepy na tej ulicy oferują różnorodne towary.
Don't drink a bath!	Nie pij kąpieli!
People in the Northeast experience four different seasons of the year.	Ludzie na północnym wschodzie doświadczają czterech różnych pór roku.
On a hot day, the air is clean.	W upalny dzień powietrze jest czyste.
He raised the ball over his head.	Uniósł piłkę nad głowę.
She drew the curtains.	Zaciągnęła zasłony.
The mathematical theory of bankruptcy.	Matematyczna teoria upadłości.
It was not certain who did this.	Nie było pewne, kto to zrobił.
Sharp objects can easily pierce the plastic.	Ostre przedmioty mogą łatwo przebić plastik.
The priest spoke gently.	Ksiądz przemówił łagodnie.
The test was quite difficult.	Test był dość trudny.
Reading is bad for your eyes.	Czytanie jest szkodliwe dla oczu.
He sent her postcards all summer.	Wysyłał jej pocztówki przez całe lato.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Wiele społeczności wiejskich cierpi z powodu wysokiego bezrobocia.
He has a few scars on his face.	Ma kilka blizn na twarzy.
The thief is captured by the police.	Złodziej zostaje schwytany przez policję.
This painting shows the elegant stonework of this cathedral.	Ten obraz przedstawia elegancką kamieniarkę tej katedry.
She gasped.	Sapnęła.
I prefer to work in small groups.	Wolę pracować w małych grupach.
Winds can blow sand and particles into a vehicle's engine.	Wiatry mogą wdmuchiwać piasek i cząsteczki do silnika pojazdu.
The professor was concerned.	Profesor był zaniepokojony.
It was the last bottle of glue.	To była ostatnia butelka kleju.
Stereo plays soft music.	Stereo odtwarza cichą muzykę.
Jackie went to work.	Jackie pojechała do pracy.
She was looking forward to the vacation.	Nie mogła się doczekać wakacji.
The Psalms are considered sacred texts.	Psalmy uważane są za teksty święte.
This room is in bad shape.	Ten pokój jest w złym stanie.
What a beautiful song, she thought.	Cóż za piękna piosenka, pomyślała.
Popular music has its origins in blues music.	Muzyka popularna ma swoje początki w muzyce bluesowej.
The gold rush helped revive the population and economy.	Gorączka złota pomogła ożywić populację i gospodarkę.
Sugar consumption should be limited.	Spożycie cukru powinno być ograniczone.
He considers himself a bit of a loner.	Uważa się za trochę samotnika.
He crept into the room.	Zakradł się do pokoju.
The city's guests are mainly tourists.	Gośćmi miasta są głównie turyści.
Artifacts, such as bottles, from this period have been found.	Znaleziono artefakty, takie jak butelki, z tego okresu.
The little girl went to play on the swings in the park.	Mała dziewczynka poszła bawić się na huśtawkach w parku.
The factory owners called in external consultants.	Właściciele fabryki wezwali zewnętrznych konsultantów.
You will find this in the recipes section.	Znajdziesz to w sekcji przepisów.
The road surfaces were in terrible condition.	Nawierzchnie dróg były w fatalnym stanie.
Turn it over when you can read it clearly.	Obróć go, gdy będziesz mógł go wyraźnie przeczytać.
There are more and more dangerous roads.	Jest coraz więcej niebezpiecznych dróg.
Beans, red, have a smooth skin.	Fasola, czerwona, ma gładką skórkę.
The building's austere façade contrasted sharply with its inner beauty.	Surowa fasada budynku ostro kontrastowała z jego wewnętrznym pięknem.
It acted without thinking.	Działał bez zastanowienia.
The reaction should be vigorous.	Reakcja powinna być energiczna.
Each hen lays an egg every day.	Każda kura każdego dnia znosi jajko.
The forest was a dark, mysterious, and dangerous place.	Las był miejscem ciemnym, tajemniczym, niebezpiecznym.
The computer is programmed to follow these rules.	Komputer jest zaprogramowany do przestrzegania tych zasad.
These factors are beyond the control of policy makers.	Czynniki te są poza kontrolą decydentów politycznych.
The business talks were painful.	Rozmowy handlowe były bolesne.
When the bird left, it did not come back.	Kiedy ptak odszedł, nie wrócił.
We made many mistakes.	Popełniliśmy wiele błędów.
The weather here was constantly changing.	Tutejsza pogoda ciągle się zmieniała.
The population suffered constantly over the years.	Ludność przez lata stale cierpiała.
The sun's glare obscured the cloud cover.	Pokrywa chmur przesłaniała blask słońca.
The trails lead down to the dense jungle.	Szlaki prowadzą w dół do gęstej dżungli.
Then add two tablespoons of crushed pepper.	Następnie dodaj dwie łyżki pokruszonego pieprzu.
We leave when the work is done.	Wychodzimy, gdy praca jest skończona.
The region has been hit by several earthquakes.	Region nawiedziło kilka trzęsień ziemi.
A clause is an expression contained in a sentence.	Klauzula to wyrażenie zawarte w zdaniu.
The child put the screw in the hole.	Dziecko włożyło śrubę w otwór.
The law was passed unanimously.	Ustawa została uchwalona jednogłośnie.
Contractions often occur spontaneously.	Skurcze często występują spontanicznie.
They hated him for his power and wealth.	Nienawidzili go za jego władzę i bogactwo.
The most important events are listed on the timeline.	Na osi czasu wymieniono najważniejsze wydarzenia.
His efforts met with fierce opposition.	Jego wysiłki spotkały się z zaciekłym sprzeciwem.
The similarities between the two images are obvious.	Podobieństwa między tymi dwoma obrazami są oczywiste.
The girl forgot her purse on the bus.	Dziewczyna zapomniała torebki w autobusie.
Please contact us for more information.	Skontaktuj się z nami, aby uzyskać więcej informacji.
She liked fishing.	Lubiła łowić ryby.
The room was full of people.	Pokój był pełen ludzi.
I'm not here to hurt you.	Nie jestem tu, by cię skrzywdzić.
Lots of students study and there is plenty of entertainment.	Wielu studentów studiuje i jest mnóstwo rozrywki.
The scientist was confused, but continued his experiment.	Naukowiec był zdezorientowany, ale kontynuował swój eksperyment.
The effort finally paid off.	Wysiłek w końcu się opłacił.
The company's earnings per share slightly decreased last year.	Zysk spółki na akcję nieznacznie spadł w ubiegłym roku.
The ingredients are water, sugar and lemon juice.	Składniki to woda, cukier i sok z cytryny.
The mage dropped the goldfish into the bucket.	Mag wrzucił złotą rybkę do wiadra.
The road runs parallel to the great river.	Droga biegnie równolegle do wielkiej rzeki.
It's a beautiful car.	To piękny samochód.
Even the simplest machines have problems with starting.	Nawet najprostsze maszyny mają problemy z uruchomieniem.
He went for an afternoon walk in the park.	Wybrał się na popołudniowy spacer po parku.
She got behind the wheel.	Usiadła za kierownicą.
They can only be used once.	Można ich użyć tylko raz.
There is much to be said for conservatism.	Jest sporo do powiedzenia na rzecz konserwatyzmu.
The children were disappointed because the park was empty.	Dzieci były zawiedzione, bo park był pusty.
Our country has rich coal resources.	Nasz kraj posiada bogate zasoby węgla.
The hall was decorated with marble pillars.	Sala została ozdobiona marmurowymi filarami.
Chocolate bars were now considered too old to eat.	Batoniki czekoladowe zostały teraz uznane za zbyt stare, aby je jeść.
Increasingly dependent on tourism.	Coraz bardziej uzależniony od turystyki.
The editor introduced a number of corrections to the article.	Redaktor wprowadził do artykułu szereg poprawek.
Your chances of finding a job are excellent.	Twoje szanse na znalezienie pracy są doskonałe.
Munich is home to many corporations.	Monachium jest domem dla wielu korporacji.
These shares will not grow much further.	Akcje te nie wzrosną znacznie dalej.
You're exhausted.	Wyczerpałeś się.
A lion, spotted and black, crept along the riverbank.	Lew, cętkowany i czarny, pełzał wzdłuż brzegu rzeki.
My house is still standing.	Mój dom wciąż stoi.
Alternative treatments have produced impressive results.	Alternatywne leczenie przyniosło imponujące rezultaty.
She was discovered in this hotel.	Została odkryta w tym hotelu.
They spent the rest of their lives in exile.	Resztę życia spędzili na wygnaniu.
Let her call him at home.	Niech zadzwoni do niego w domu.
The game started and the crowd cheered.	Mecz się rozpoczął, a tłum wiwatował.
Smoking is prohibited on all public transport.	We wszystkich środkach transportu publicznego palenie jest zabronione.
Can you do the experiment in one round?	Czy potrafisz przeprowadzić eksperyment w jednej rundzie?
The solution seemed obvious.	Rozwiązanie wydawało się oczywiste.
A cell can only reproduce when it has enough nutrients.	Komórka rozmnaża się tylko wtedy, gdy ma wystarczającą ilość składników odżywczych.
Various types of plants are grown in this area.	Na tym obszarze uprawia się różne rodzaje roślin.
Many people feel uncomfortable with this development.	Wiele osób czuje się niekomfortowo z tym rozwojem.
This famous prophet often foretold the end of the world.	Ten słynny prorok często przepowiadał koniec świata.
The soup is cooked on the stove.	Zupa gotuje się na kuchence.
However, many soldiers say poverty is the problem.	Jednak wielu żołnierzy twierdzi, że problemem jest ubóstwo.
Use a large bucket to empty the toilet.	Do opróżniania toalety używaj dużego wiadra.
Once a prophet showed them the way.	Kiedyś prorok pokazał im drogę.
Check each document.	Sprawdź każdy dokument.
This baby was born with an unusual defect.	To dziecko urodziło się z niezwykłą wadą.
He indulged in gluttony from time to time.	Od czasu do czasu pozwalał sobie na obżarstwo.
Their reasons for opposing gay marriage vary.	Ich powody sprzeciwu wobec małżeństw homoseksualnych są różne.
First you need a cup of butter.	Najpierw potrzebujesz filiżanki masła.
Even so, he rarely drinks.	Mimo to rzadko pije.
The towers should be of the same height.	Wieże powinny mieć jednakową wysokość.
Incorrect treatment can worsen the condition.	Niewłaściwe leczenie może pogorszyć stan.
Yesterday was a full moon.	Wczoraj była pełnia księżyca.
The murderer was found hanging.	Mordercę znaleziono wiszącego.
Workers are absent again today.	Robotnicy są dziś znowu nieobecni w pracy.
She studied her exam work.	Studiowała swoją pracę egzaminacyjną.
He talks with his superiors.	Rozmawia ze swoimi przełożonymi.
The quality of a society depends on its education system.	Jakość społeczeństwa zależy od jego systemu edukacji.
He tapped the ground with his knuckles.	Uderzył w ziemię kostkami palców.
Brotherly love, alas!	Miłość braterska, niestety!
The date was the next day.	Data była następnego dnia.
He took salami and eggs from the refrigerator.	Wyjął salami i jajka z lodówki.
Their employees will assess their needs.	Ich pracownicy ocenią ich potrzeby.
I voted for the first time in my life.	Głosowałem po raz pierwszy w życiu.
This is easier said than done.	Łatwiej to powiedzieć niż zrobić.
The recovery was wonderful.	Ożywienie było cudowne.
Noise shook the house down to its foundations.	Hałas wstrząsnął domem aż do fundamentów.
He added that the monarch was suffering from a disease.	Dodał, że monarcha cierpiał na chorobę.
The music was so loud she could barely think.	Muzyka była tak głośna, że ​​ledwo mogła myśleć.
They managed to see famous monuments.	Udało im się zobaczyć słynne zabytki.
Addresses have been excluded from the portal for security reasons.	Adresy zostały wykluczone z portalu ze względów bezpieczeństwa.
The floor was covered with dust.	Podłogę pokrywał osad kurzu.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered out.	Niestety te toksyny nie mogą być odpowiednio odfiltrowane.
These machines are hard to come by.	Te maszyny są trudne do zdobycia.
My girlfriend wouldn't have attended this party.	Moja dziewczyna nie wzięłaby udziału w tym przyjęciu.
Women were better protected.	Kobiety były lepiej chronione.
He made her pancakes for breakfast.	Zrobił jej naleśniki na śniadanie.
They patted each other on the back.	Poklepali się po plecach.
Snow is melting.	Śnieg topnieje.
The witch seemed to understand the truth.	Czarownica zdawała się rozumieć prawdę.
Helicopters are available for hire by the hour.	Helikoptery są dostępne do wynajęcia na godziny.
She was fluent in several languages.	Władała biegle kilkoma językami.
A year earlier, there was a drought in the village.	Rok wcześniej we wsi była susza.
A mixture of ice and hot water.	Mieszanka lodu i gorącej wody.
Tears started to fill his eyes.	W jego oczach zaczęły napływać łzy.
However, it didn't take long before I joined the fun.	Jednak nie minęło dużo czasu, zanim dołączyłem do zabawy.
She came there a year ago.	Przyjechała tam rok temu.
She scribbled a phone number.	Nabazgrała numer telefonu.
There was a clear sea of ​​white foam below.	W dole leżało przezroczyste morze białej piany.
The commission was balanced in terms of composition.	Komisja była zrównoważona kompozycyjnie.
Her open mouth smelled like freshly brewed coffee.	Jej otwarte usta pachniały świeżo zaparzoną kawą.
The soldiers ate stale bread, calling it buns.	Żołnierze jedli czerstwy chleb, nazywając je bułeczkami.
The costumes were weirdly disturbing.	Kostiumy były dziwnie niepokojące.
They taste like almonds.	Smakują jak migdały.
She looked up at the smoking fire.	Uniosła głowę i spojrzała w dymiący ogień.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	Cienkie przewody są używane do produkcji komputerów.
He peered cautiously under the hood.	Ostrożnie zajrzał pod maskę.
Politics is dirty business.	Polityka to brudny biznes.
The abduction took place in broad daylight.	Uprowadzenie miało miejsce w biały dzień.
There is a dead body lying there.	Na miejscu leży martwe ciało.
Yes, you can stay home!	Tak, możesz zostać w domu!
The town hall needed urgent repair.	Ratusz wymagał pilnej naprawy.
We must increase funding for environmental protection.	Musimy zwiększyć fundusze na ochronę środowiska.
A policeman stood guard during a bank robbery.	Policjant stał na straży podczas napadu na bank.
She looked at her watch, then at the list.	Spojrzała na zegarek, potem na listę.
The pressure system was developing.	Rozwijał się system ciśnieniowy.
This is because clouds are made of water droplets.	Dzieje się tak, ponieważ chmury składają się z kropelek wody.
Many locals never bothered to order.	Wielu mieszkańców nigdy nie zawracało sobie głowy zamówieniem.
Someone poured me a cup of tea.	Ktoś nalał mi filiżankę herbaty.
The water is light, almost colorless, but tastes good.	Woda jest lekka, prawie bezbarwna, ale dobrze smakuje.
Teaches at the local school.	Uczy w miejscowej szkole.
Here you need to sign and date.	Tutaj musisz się podpisać i opatrzyć datą.
Her speech was stiff and formal.	Jej przemówienie było sztywne i formalne.
Expensive imported cars were seen on the road.	Drogie importowane samochody były widziane na drodze.
Archaic instrument consisting of many stringed instruments.	Archaiczny instrument składający się z wielu instrumentów strunowych.
He was given a wide range of defense.	Dostał szerokie możliwości obrony.
He examined the map closely.	Dokładnie obejrzał mapę.
Everyone likes ice cream.	Każdy lubi lody.
Do you see two happy cows in the photo?	Czy widzisz na zdjęciu dwie szczęśliwe krowy?
The boss took the loan.	Szef przyjął kredyt.
She moved nervously in her place.	Poruszała się nerwowo na swoim miejscu.
The government wants to expand the health service.	Rząd chce rozbudować służbę zdrowia.
The athletics stadium is almost full.	Stadion lekkoatletyczny jest prawie pełny.
When does the opening ceremony begin?	Kiedy zaczyna się ceremonia otwarcia?
I would like to rent one of these rooms.	Chciałbym wynająć jeden z tych pokoi.
Evidently the seller's enthusiasm was real.	Ewidentnie entuzjazm sprzedawcy był prawdziwy.
She didn't want to talk to him.	Nie chciała z nim rozmawiać.
His mind is a fertile field for new ideas.	Jego umysł to żyzne pole nowych pomysłów.
The cook ran out with her apron open.	Kucharka wybiegła z rozpiętym fartuchem.
Good to see you.	Dobrze cię widzieć.
The robot had to make a lot of adjustments.	Robot musiał dokonać wielu poprawek.
There is a city where spicy cuisine is popular.	Jest takie miasto, w którym popularna jest pikantna kuchnia.
Today, many drugs are found in food, water, and air.	Obecnie wiele leków znajduje się w jedzeniu, wodzie i powietrzu.
He was polite but aloof towards her.	Był uprzejmy, ale wobec niej zdystansowany.
Mars has two small satellites.	Mars ma dwa małe satelity.
Even weeds have their uses.	Nawet chwasty mają swoje zastosowanie.
We collect donations for refugees.	Zbieramy datki dla uchodźców.
Accumulation of garbage polluted the water.	Nagromadzenie śmieci zanieczyściło wody.
Local scientists were very skeptical	Miejscowi naukowcy byli bardzo sceptyczni
I don't understand what you are asking me to do.	Nie rozumiem, o co mnie prosisz.
The forests were full of beautiful birds.	Lasy były pełne pięknych ptaków.
This method is popular because it is cheap and fast.	Ta metoda jest popularna, ponieważ jest tania i szybka.
I swam in clear water.	Pływałem w czystej wodzie.
The painting is in good condition.	Obraz jest w dobrym stanie.
The village on the edge of the forest.	Wieś na skraju lasu.
Two green leaves, three silver.	Dwa zielone liście, trzy srebrne.
He has black hair and brown eyes.	Ma czarne włosy i brązowe oczy.
His naked torso shone like moonlight.	Jego nagi tors lśnił jak światło księżyca.
The monkey climbed the tree.	Małpa wspięła się na drzewo.
He walked down one aisle, then the other, greeting people.	Szedł jedną nawą, potem drugą, witając ludzi.
Don't forget it's level with the table.	Nie zapominaj, że jest na poziomie stołu.
She instructed her children.	Pouczała swoje dzieci.
The accused responded to the accusation.	Oskarżony odpowiedział na oskarżenie.
His reputation grew and diminished as his fate changed.	Jego reputacja rosła i malała, gdy zmieniał się jego los.
Our streets are crowded with vehicles.	Nasze ulice są zatłoczone pojazdami.
Treat her with respect.	Traktuj ją z szacunkiem.
The potter's wheel is a circular rotary device.	Koło garncarskie to okrągłe urządzenie obrotowe.
Many cars have been damaged.	Wiele samochodów zostało zniszczonych.
The work was hard and the salary modest.	Praca była ciężka, a wynagrodzenie skromne.
His friends are also indifferent to him.	Jego przyjaciele też są mu obojętni.
They tried to "heal" her.	Próbowali ją „wyleczyć”.
The city was quiet.	W mieście panowała cisza.
Every summer, the villagers organize a festival.	Każdego lata mieszkańcy wioski organizują festiwal.
He slapped the newspaper on his hand.	Uderzył gazetą w dłoń.
Many have found solace in prayer.	Wielu znalazło ukojenie w modlitwie.
His enemies accused him of nepotism.	Jego wrogowie oskarżyli go o nepotyzm.
He avoids certain people who annoy me.	Unika pewnych ludzi, którzy mnie denerwują.
The forensic team found no signs of a fight.	Zespół medycyny sądowej nie znalazł żadnych śladów walki.
Hope this is not a mistake.	Mam nadzieję, że to nie pomyłka.
He rarely sees sunlight.	Rzadko widzi światło słoneczne.
Knowing the past helps us understand the present.	Znajomość przeszłości pomaga nam zrozumieć teraźniejszość.
The young woman was wearing a bright orange jacket.	Młoda kobieta miała na sobie jasnopomarańczową kurtkę.
The climax of the fight was thrilling.	Kulminacyjna scena walki była porywająca.
The capitalist system we live in is unfair.	System kapitalistyczny, w którym żyjemy, jest niesprawiedliwy.
Passengers were advised to check in three hours earlier.	Pasażerom zalecono odprawę trzy godziny wcześniej.
His scientific brilliance is both unique and breathtaking.	Jego błyskotliwość naukowa jest zarówno wyjątkowa, jak i zapierająca dech w piersiach.
This house will be empty for the next few months.	Ten dom będzie pusty przez kilka następnych miesięcy.
Have a drink of water.	Napij się wody.
We must adopt a truly cosmopolitan vision.	Musimy przyjąć prawdziwie kosmopolityczną wizję.
The family lived in a small village.	Rodzina mieszkała w małej wiosce.
About forty of them were reported missing.	Około czterdziestu z nich zostało zgłoszonych jako zaginione.
His silence was awkward for her.	Jego milczenie było dla niej niezręczne.
Their ambitions seemed unreal.	Ich ambicje wydawały się nierealne.
Several nearby forests burned down.	Spłonęło kilka okolicznych lasów.
They dumped the garbage and found a few broken bottles.	Wyrzucili śmieci i znaleźli kilka potłuczonych butelek.
A sensitive plant needs sunlight to grow.	Wrażliwa roślina potrzebuje światła słonecznego, aby rosnąć.
Everyone was sad to see the horrible photos.	Widok okropnych zdjęć wszystkich zasmucił.
The ceiling was too low to stand up.	Sufit był zbyt niski, żeby wstać.
The girl raised a small flag in the air.	Dziewczyna uniosła w powietrze małą flagę.
A police dog leads a captured suspect.	Pies policyjny prowadzi schwytanego podejrzanego.
The company applied for a license.	Firma wystąpiła o licencję.
Mother feeding the child in the womb.	Karmienie przez matkę dziecka w łonie matki.
They looked at the scorching sun for the last time.	Ostatni raz spojrzeli na palące słońce.
He painted the walls red.	Pomalował ściany na czerwono.
It was raining almost all the time.	Padało prawie bez przerwy.
The cook showed the guests how to light the campsite.	Kucharz pokazał gościom, jak oświetlić pole namiotowe.
Which came first, the war or the bomb?	Co było pierwsze, wojna czy bomba?
The government saw little benefit in supporting farmers.	Rząd widział niewielkie korzyści ze wspierania rolników.
I remember you told me to bring it back.	Przypominam sobie, że kazałeś mi to przywieźć.
There was traffic all afternoon.	Przez całe popołudnie panował ruch uliczny.
The work was carried out quickly.	Prace prowadzono szybko.
The girl's brown eyes gleamed with anger.	Brązowe oczy dziewczyny błyszczały gniewem.
He threw himself on the couch.	Rzucił się na kanapę.
As she passed the shop window, she had an idea.	Mijając witrynę sklepową, wpadła na pomysł.
He began to lose faith in himself.	Zaczął tracić wiarę w siebie.
A group of monkeys flashed through the dense jungle.	Grupa małp przemknęła przez gęstą dżunglę.
A tiny child has crept into the house.	Do domu podkradło się maleńkie dziecko.
But the doctor's bills have become overwhelming for the family.	Ale rachunki za lekarza stały się przytłaczające dla rodziny.
The animals left and did not come back.	Zwierzęta odeszły i nie wróciły.
He tried to kill his son.	Próbował zabić syna.
Identify the villages near the city.	Zidentyfikuj wioski znajdujące się w pobliżu miasta.
The government undertook to raise workers' wages.	Rząd zobowiązał się do podniesienia płac robotnikom.
The old man could still hear every word.	Starszy pan wciąż słyszał każde słowo.
Two identical coins are worth the same.	Dwie identyczne monety są warte tyle samo.
The accident happened in a matter of moments.	Do wypadku doszło w ciągu kilku chwil.
The display is huge.	Wyświetlacz jest ogromny.
He studied the scene in front of him.	Przyjrzał się scenie przed nim.
Five hundred and thirty-three.	Pięćset trzydzieści trzy.
The bird landed hard.	Ptak wylądował ciężko.
I was born in the year the dinosaurs died.	Urodziłem się w roku śmierci dinozaurów.
I'm going straight to my present place.	Idę prosto do obecnego miejsca.
The heliograph was rarely used in battle.	Heliograf był rzadko używany w bitwie.
She is a talented pianist.	Jest utalentowaną pianistką.
His work was reviewed by two experts.	Jego pracę recenzowało dwóch ekspertów.
They found an address and made their way to a new home.	Znaleźli adres i dotarli do nowego domu.
This strange behavior was one of the reasons we got divorced.	To dziwne zachowanie było jednym z powodów, dla których się rozwiedliśmy.
It was a beautiful old church.	To był piękny stary kościół.
Air pollution is harmful to health.	Zanieczyszczenie powietrza jest szkodliwe dla zdrowia.
Many plants are infected with bacteria.	Wiele roślin jest zarażonych bakteriami.
If there is interest, we will organize a treasure hunt.	Jeśli będzie zainteresowanie, zorganizujemy poszukiwanie skarbów.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Zapaliły się samochody używające nitrogliceryny.
He lives quietly on the outskirts of the city.	Mieszka spokojnie na odległych obrzeżach miasta.
A lethal virus released from an escaped lab animal.	Śmiertelny wirus uwolniony od zwierzęcia laboratoryjnego, które uciekło.
The infectious smile of the little boy brought joy to many.	Zaraźliwy uśmiech małego chłopca sprawił radość wielu.
Air pollution is a serious problem in our city.	Zanieczyszczenie powietrza to poważny problem w naszym mieście.
The old regime was eliminated by violent revolution.	Stary reżim został wyeliminowany przez gwałtowną rewolucję.
She wore fashionable earrings.	Nosiła modne kolczyki.
My friend's father told his daughter to change her dress.	Ojciec mojego przyjaciela kazał córce zmienić sukienkę.
Involvement of a group of prisoners.	Zaangażowanie grupy więźniów.
They gave us sandwiches and sweets.	Dali nam kanapki i słodycze.
Stalactites are millions of years old.	Stalaktyty mają miliony lat.
The literal meaning is fountains and flowers.	Dosłowne znaczenie to fontanny i kwiaty.
The palace gates were closed.	Bramy pałacu zostały zamknięte.
The cat ran a few blocks before falling.	Kot przebiegł kilka przecznic przed upadkiem.
This city was once known for its factories.	To miasto było kiedyś znane z fabryk.
Children appreciate praise.	Dzieci doceniają pochwały.
Only five books were scattered around the room.	Tylko pięć książek było porozrzucanych po całym pokoju.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	Wzrost liczby ludności przyspieszy w ciągu najbliższych dwudziestu lat.
Explore the world of international politics.	Poznaj świat polityki międzynarodowej.
The older driver still maintains his innocence.	Starszy kierowca nadal zachowuje swoją niewinność.
It is extremely important that patients receive the correct diagnosis.	Niezwykle ważne jest, aby pacjenci otrzymali prawidłową diagnozę.
Our house was full of laughter.	Nasz dom był pełen śmiechu.
The event is scheduled for next week.	Wydarzenie ma się odbyć w przyszłym tygodniu.
The prices of basic commodities are soaring.	Ceny podstawowych towarów gwałtownie rosną.
He was shot and died quickly.	Został postrzelony i szybko zmarł.
This kid is really talented.	Ten dzieciak jest naprawdę utalentowany.
The etymology of "biology" is unclear.	Etymologia „biologii” jest niejasna.
The fish population is under threat here.	Populacja ryb jest tutaj zagrożona.
He grew up in the tundra.	Dorastał w tundrze.
She put on her shoes.	Włożyła buty.
As a consequence, the trees fell.	Drzewa w konsekwencji upadły.
Although largely rural, modern expressways have been built here.	Choć w dużej mierze wiejskie, zbudowano tu nowoczesne drogi ekspresowe.
The windows were open to the warm breeze.	Okna były otwarte na ciepły wiatr.
She spent six weeks with me on the island.	Spędziła ze mną sześć tygodni na wyspie.
The bullets shattered wildly into the air.	Kule rozpryskiwały się dziko w powietrze.
It is necessary to balance happiness with responsibility.	Konieczne jest zrównoważenie szczęścia z odpowiedzialnością.
Full sunlight is rare these days.	Pełne światło słoneczne jest obecnie rzadkością.
Create a mental picture and hold it tight.	Stwórz mentalny obraz i trzymaj go mocno.
It's raining a little today.	Dziś pada lekki deszcz.
In some species, females are larger than males.	U niektórych gatunków samice są większe niż samce.
I'm stuck in a traffic jam.	Utknąłem w korku.
Algae can be found in all tropical oceans.	Glony można znaleźć we wszystkich oceanach tropikalnych.
It's natural, she said.	To naturalne, powiedziała.
The accident happened yesterday.	Wypadek miał miejsce wczoraj.
The brothers always got on well with each other.	Bracia zawsze dobrze się ze sobą dogadywali.
They seemed to be keeping an eye on the guests.	Wydawało się, że mają oko na gości.
A powerful storm raged throughout the night.	Przez całą noc szalała potężna burza.
The ship's crew survived by drowning.	Załoga statku przeżyła śmierć przez utonięcie.
Dry spells often occur in this region.	W tym regionie często występują suche zaklęcia.
This is the age of knowledge.	To wiek wiedzy.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	Teksty zostały losowo podzielone na dziesięć odrębnych list.
The trees are green and lush.	Drzewa są zielone i bujne.
The ruler soon had two women beheaded.	Władca wkrótce kazał ściąć dwie kobiety.
He collected information from various sources.	Zbierał informacje z różnych źródeł.
He slept at the desk.	Spał przy biurku.
What country was she from?	Z jakiego kraju pochodziła?
The mighty tail of the dragon glows in the dark.	Potężny ogon smoka świeci w ciemności.
The manufacturing company saw an increase in profits this year.	Firma produkcyjna odnotowała w tym roku wzrost zysków.
The villagers built a protective wall around the village.	Wieśniacy zbudowali wokół wsi mur ochronny.
There is a school classroom next to the kitchen.	Obok kuchni jest klasa szkolna.
Then a more refined algorithm is proposed.	Następnie proponuje się bardziej dopracowany algorytm.
Terror seized the young girl.	Przerażenie ogarnęło młodą dziewczynę.
She routinely goes to the doctor.	Ona rutynowo chodzi do lekarza.
Calculate the circumference of the circle.	Oblicz obwód koła.
The collection was supposed to inspire contemplation.	Kolekcja miała inspirować do kontemplacji.
The second in a series of speeches by the governor.	Drugie z serii przemówień gubernatora.
Research shows that this neurotechnology can treat depression.	Badania pokazują, że ta neurotechnologia może leczyć depresję.
The church used to be a fortress.	Kościół służył niegdyś jako twierdza.
Some of the inhabitants fled the area.	Część mieszkańców uciekła z okolicy.
People are lucky to live on the plains.	Ludzie mają szczęście mieszkać na równinach.
His dog had a red collar.	Jego pies miał czerwoną obrożę.
Millions of tourists visited this park last year.	Miliony turystów odwiedziły ten park w zeszłym roku.
It was a severe punishment.	To była surowa kara.
However, a lot of superstition continues.	Jednak wiele przesądów trwa nadal.
The river sparkled in the sun.	Rzeka mieniła się w słońcu.
You have to keep your room tidy.	Musisz utrzymywać porządek w swoim pokoju.
A lonely boy rode by on a white horse.	Samotny chłopiec przejeżdżał obok na białym koniu.
He thinks we can handle it.	Myśli, że sobie z tym poradzimy.
The soldier was killed in action.	Żołnierz zginął w akcji.
It couldn't be easy.	To nie mogło być łatwe.
Don't worry about popularity.	Nie martw się o popularność.
Only three candidates appeared for the entrance examination.	Na egzamin wstępny pojawiło się tylko trzech kandydatów.
The ability to create precisely crafted furniture is dying out.	Umiejętność tworzenia precyzyjnie wykonanych mebli wymiera.
The municipal housing office was criticized.	Skrytykowano miejski urząd mieszkaniowy.
The region is rich in minerals.	Region jest bogaty w minerały.
Our branch members are shocked by the news.	Członkowie naszego oddziału są zszokowani wiadomościami.
This tool is useful for mechanical work.	To narzędzie jest przydatne do prac mechanicznych.
The causes include deforestation and household air pollution.	Przyczyny obejmują wylesianie i zanieczyszczenie powietrza w gospodarstwach domowych.
Sea levels are rising.	Poziom mórz się podnosi.
The vase was surprisingly small.	Wazon był zaskakująco mały.
Infect, excite or motivate.	Zarażać, podniecać lub motywować.
The glaciers have retreated.	Lodowce się cofnęły.
Eat no more than two servings of sweets a week.	Spożywaj nie więcej niż dwie porcje słodyczy tygodniowo.
The world today has too many problems.	Dzisiejszy świat ma zbyt wiele problemów.
There used to be a dense forest.	Kiedyś był gęsty las.
Taxes are the bane of small businesses.	Podatki to zmora małych firm.
The cook is preparing a spicy chicken dish.	Kucharz przygotowuje pikantne danie z kurczaka.
A red-soled shoe protruded from the sideboard.	Z kredensu wystawał but na czerwonej podeszwie.
The noise is disturbing.	Hałas jest niepokojący.
Sally went to the store to buy dog ​​food.	Sally poszła do sklepu kupić karmę dla psów.
The road was bumpy with many bumps.	Droga była wyboista, z wieloma wybojami.
Popular ballads often contain passionate romances.	Popularne ballady często zawierają namiętne romanse.
This sentence is misleading.	To zdanie zawiera błąd.
We must protect our natural resources.	Musimy chronić nasze zasoby naturalne.
Failure is not an option.	Porażka nie jest możliwością.
His press release was sent to all government officials.	Jego komunikat prasowy został rozesłany do wszystkich urzędników państwowych.
These earrings are made of gold.	Te kolczyki są wykonane ze złota.
The Lexicogram is a puzzle to be completed.	Leksykogram to łamigłówka wymagająca wypełnienia.
Outside, a dog howls.	Na zewnątrz wyje pies.
Further expansion was planned.	Planowano dalszą ekspansję.
I tried to see things differently.	Starałem się widzieć rzeczy inaczej.
The boss warned us to keep quiet.	Szef ostrzegł nas, żebyśmy milczeli.
Thus, the bulb was turned off.	W ten sposób żarówka została wyłączona.
Harsh lighting was on.	Włączono ostre oświetlenie.
Pollution has reached unprecedented heights.	Zanieczyszczenie osiągnęło bezprecedensową wysokość.
Let's try one more experiment.	Spróbujmy jeszcze jednego eksperymentu.
Patients with leprosy should be isolated from others.	Pacjenci z trądem powinni być odizolowani od innych.
This singer has composed many happy songs.	Ta piosenkarka skomponowała wiele wesołych piosenek.
The birds flew to their nests in the trees.	Ptaki sfrunęły do ​​swoich gniazd na drzewach.
Acid rain destroys plants.	Kwaśne deszcze niszczą rośliny.
The old man and his dog.	Stary człowiek i jego pies.
He grabbed the briefcase.	Złapał teczkę.
It's hard work as a farmer.	To ciężka praca jako rolnik.
The drug is supposed to protect him from the virus.	Lek ma chronić go przed wirusem.
This research has largely been discredited.	Badania te zostały w dużej mierze zdyskredytowane.
He felt a strong emotion overwhelm him.	Poczuł, że ogarnia go jakaś silna emocja.
He winced in pain as he touched his injured leg.	Skrzywił się z bólu, gdy dotknął jego zranionej nogi.
The media encouraged protests.	Media zachęcały do ​​protestów.
The butterfly flew lazily by.	Motyl przeleciał leniwie obok.
The novelist enjoyed great respect.	Powieściopisarz cieszył się wielkim szacunkiem.
Drive carefully.	Jedź ostrożnie.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	Przyjaźń i urok to filary naszego szczęścia.
Whip the cream until stiff.	Śmietanę ubić na sztywną pianę.
The music video was edited several times.	Teledysk był kilkakrotnie edytowany.
Materials must be provided as-is and as available.	Materiały muszą być dostarczone w takim stanie, w jakim są i jak są dostępne.
I wanted to move on from the first days.	Chciałem ruszyć dalej od pierwszych dni.
They had a "friendly" disagreement.	Mieli „przyjazny” spór.
She can be very unpredictable at times.	Czasami potrafi być bardzo nieprzewidywalna.
She's not my type.	Ona nie jest w moim typie.
An equally important factor for the guide.	Równie ważny czynnik dla przewodnika.
A certain word or phrase can evoke strong feelings.	Określone słowo lub wyrażenie może wywołać silne uczucia.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Naukowa nazwa pandy wielkiej to ren sp.
The monsoon is likely to bring floods.	Monsun prawdopodobnie przyniesie powodzie.
The dengue outbreak shows no signs of subsiding.	Epidemia gorączki denga nie wykazuje oznak słabnięcia.
Yes, but take into account the overall increase in carbon dioxide emissions.	Tak, ale weź pod uwagę ogólny wzrost emisji dwutlenku węgla.
He reached for his cue again.	Znowu sięgnął po swoją wskazówkę.
You can buy one loaf of bread for a dollar.	Za dolara można kupić jeden bochenek chleba.
The boy saved some cookies for his teacher.	Chłopiec zachował kilka ciasteczek dla swojej nauczycielki.
Being a strong woman, she was not easily depressed.	Będąc silną kobietą, niełatwo popadała w depresję.
The language is gaining ground again.	Język ponownie zyskuje na popularności.
These men travel together.	Ci mężczyźni podróżują razem.
It symbolizes the unity of the family.	Symbolizuje jedność rodziny.
The cost of a universal health care system is high.	Koszt powszechnego systemu opieki zdrowotnej jest wysoki.
A peace agreement is reached between warring nations.	Porozumienie pokojowe zostaje osiągnięte między walczącymi narodami.
The cave is seen as sacred.	Jaskinia jest postrzegana jako święta.
Hurricane is one of the strongest forces of nature.	Huragan to jedna z najsilniejszych sił natury.
I had a fever last week.	Miałem gorączkę w zeszłym tygodniu.
She warned him of the dangers on the road.	Ostrzegła go przed niebezpieczeństwami na drodze.
Elizabeth wrote slowly, partly because of the curse.	Elżbieta pisała powoli, częściowo z powodu tej klątwy.
People are living longer than ever today.	W dzisiejszych czasach ludzie żyją dłużej niż kiedykolwiek.
Her world was dominated by the school.	Jej świat był zdominowany przez szkołę.
Bieber often wore bizarre clothes.	Bieber często nosił dziwaczne ubrania.
Of all the trees, oak is probably the most valued.	Ze wszystkich drzew chyba najbardziej ceniony jest dąb.
The boy was very sensitive.	Chłopiec był bardzo wrażliwy.
Shallow, muddy pools of water stained the driveway.	Płytkie, błotniste kałuże wody poplamiły podjazd.
Charcoal is made of wood.	Węgiel drzewny jest wykonany z drewna.
These voters will form a new coalition government.	Ci wyborcy utworzą nowy rząd koalicyjny.
Poplar produces cotton from the roots.	Topoli produkuje bawełnę z korzeni.
The trees look very dry.	Drzewa wyglądają na bardzo suche.
We need to develop a better plan for achieving autonomy.	Musimy opracować lepszy plan osiągnięcia autonomii.
Some applications require the user to be online.	Niektóre aplikacje wymagają, aby użytkownik był online.
He ordered a book of poems.	Zamówił tomik wierszy.
The disgraced politician lost his seat.	Zhańbiony polityk stracił miejsce.
She did it out of pity.	Zrobiła to z litości.
Good day.	Dzień dobry.
Let your parents face you for this special occasion.	Niech twoi rodzice zmierzą cię na tę specjalną okazję.
It can't happen!	To nie może się zdarzyć!
Vehicle exhaust fumes are harmful to the ozone layer.	Spaliny samochodowe są szkodliwe dla warstwy ozonowej.
Wait for the cops here.	Zaczekaj tu na policję.
No attempt was made to question their expectations.	Nie próbowano kwestionować ich oczekiwań.
With that in mind, he promised a clean sweep.	Mając to na uwadze, obiecał czyste zamiatanie.
He looks for truffles in the surrounding forests.	W okolicznych lasach szuka trufli.
I give it at room temperature.	Podaję w temperaturze pokojowej.
Her hair turned blonde when she was young.	Jej włosy zmieniły kolor na blond, kiedy była młoda.
The thief called out to them.	Złodziej zawołał do nich.
During the conversation, they drank a few beers.	Podczas rozmowy wypili kilka piw.
At least half of the group was illiterate.	Co najmniej połowa grupy była analfabetami.
The boy waved his hand apologetically.	Chłopak machnął przepraszająco ręką.
The entrance to the company is richly furnished.	Wejście do firmy jest bogato umeblowane.
The amendment will help protect employees.	Nowelizacja pomoże chronić pracowników.
His heart was beating fast.	Jego serce biło szybko.
She was reading a magazine.	Czytała magazyn.
The prince invited the king to breakfast.	Książę zaprosił króla na śniadanie.
Scientists warned against drinking vegetable juice.	Naukowcy ostrzegali przed piciem soku warzywnego.
There were strange lights in the sky.	Na niebie widać było dziwne światła.
After being hit by an arrow, he slowly sailed away.	Po trafieniu strzałą powoli odpłynął.
It was raining heavily and many guests had to go home.	Padało ciężko i wielu gości musiało wracać do domu.
Access to clean water is limited in the region.	W regionie jest ograniczony dostęp do czystej wody.
Let him do it as soon as possible.	Niech zrobi to jak najszybciej.
They are waiting at the gate.	Czekają przy bramie.
The enraged leader was cursed by the gods.	Rozwścieczony przywódca został przeklęty przez bogów.
I think you were hiding something.	Myślę, że coś ukrywałeś.
This boy seems to have a way of saying things.	Ten chłopak zdaje się mieć sposób na słowa.
The girl's hair was lightened blond.	Włosy dziewczyny były rozjaśnione blond.
Water is essential to the cultivation of plants.	Woda jest niezbędna w uprawie roślin.
The walls are lined with velvet fabric.	Ściany wyściełano aksamitną tkaniną.
Then everyone is invited back for refreshments.	Następnie wszyscy są zapraszani z powrotem na poczęstunek.
The prices of fruit and vegetables have fluctuated significantly in recent months.	W ostatnich miesiącach ceny owoców i warzyw podlegały znacznym wahaniom.
She indulged in stories and gossip magazines.	Oddawała się opowiadaniom i magazynom plotkarskim.
There was no one to contact.	Nie było z kim się skontaktować.
A gem of natural beauty.	Klejnot naturalnego piękna.
The old woman locked herself in the shed.	Stara kobieta zamknęła się w szopie.
He bowed formally.	Ukłonił się formalnie.
Her husband's condition was serious.	Stan jej męża był poważny.
But most people are unaware of these dangers	Ale większość ludzi nie zdaje sobie sprawy z istnienia tych zagrożeń
It was raining heavily all night.	Deszcz padał ciężko przez całą noc.
They robbed him of his identity.	Okradli go z jego tożsamości.
The sea was rough today.	Morze było dziś wzburzone.
First we need a home.	Najpierw potrzebujemy domu.
Next year, the company moves to a larger building.	W przyszłym roku firma przenosi się do większego budynku.
It takes many years to reach full maturity.	Osiągnięcie pełnej dojrzałości zajmuje wiele lat.
This city has worked hard to put its deed in order.	To miasto ciężko pracowało, aby uporządkować swój czyn.
The elephant lowered its trunk to bathe.	Słoń opuścił trąbę do kąpieli.
Create awareness especially among children.	Stwórz świadomość przede wszystkim wśród dzieci.
They waited for something to happen	Czekali, aż coś się wydarzy
Can you answer all these questions?	Czy możesz odpowiedzieć na wszystkie te pytania?
They always argued.	Oni zawsze się kłócili.
It smelled of rot.	Pachniało zgnilizną.
The leopard jumped up in its cage.	Lampart podskoczył w swojej klatce.
We had a great day.	Spędziliśmy wspaniały dzień.
The scientific community is divided on this issue.	Środowisko naukowe jest w tej kwestii podzielone.
The lady ordered a beer.	Pani zamówiła piwo.
The shopkeeper was reluctant to sell his goods.	Sklepikarz niechętnie sprzedawał swoje towary.
The doctor visits her every week.	Lekarz odwiedza ją co tydzień.
Our pockets are bottomless.	Nasze kieszenie są bez dna.
He knows their language.	Zna ich język.
The young man's mood deteriorated.	Nastrój młodego mężczyzny pogorszył się.
She dreamed of fixing it in comics.	Marzyła o naprawieniu go w komiksach.
So young, motherless, needing love	Tak młoda, pozbawiona matki, potrzebująca miłości,
She sat down on the rock by the stream.	Usiadła na skale nad strumieniem.
His car was new, elegant, and expensive.	Jego samochód był nowy, elegancki i drogi.
This is an example of active transport.	To jest przykład aktywnego transportu.
Broad beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Bób zawiera białko, tłuszcze nienasycone i węglowodany.
His grandfather's house was next to an inconspicuous barn.	Domek jego dziadka stał obok niepozornej stodoły.
Everyone is so formal.	Każdy jest taki formalny.
Our activity fell to a stream.	Nasza aktywność spadła do strumyka.
Having three is still conservative.	Posiadanie trzech jest nadal konserwatywne.
Components will be measured in thirds.	Składniki będą mierzone w tercjach.
Grace closed her eyes.	Grace zamknęła oczy.
Bananas are high in potassium.	Banany są bogate w potas.
There is neither crime nor corruption in our village.	W naszej wiosce nie ma ani przestępczości, ani korupcji.
The pain made her sick.	Ból przyprawiał ją o mdłości.
John has an eye for pretty girls.	John ma oko do ładnych dziewczyn.
The security team evicted the squatters.	Zespół ochrony eksmitował skłotersów.
When you act instinctively, it feels like it is slow.	Kiedy działasz instynktownie, czujesz, że dzieje się to powoli.
At last he understood the meaning of sleep.	W końcu zrozumiał znaczenie snu.
Sluggish, stupid, lethargic, stupid.	Ospały, głupi, ospały, głupi.
These birds were used to living in the city.	Ptaki te były przyzwyczajone do życia w mieście.
It freezes.	Zastyga.
Wild animals do the sport of killing other wild animals.	Dzikie zwierzęta robią sport polegający na zabijaniu innych dzikich zwierząt.
There are many steps to climb to the top.	Na szczyt trzeba wspiąć się po wielu schodach.
Nobody doubts his sincerity.	Nikt nie wątpi w jego szczerość.
She and her friends refused to answer his questions.	Ona i jej przyjaciele odmówili odpowiedzi na jego pytania.
Food was delivered quickly.	Artykuły spożywcze zostały dostarczone szybko.
A marten kitten sat on a tree branch.	Na gałęzi drzewa siedział kociak kuny.
People are allergic to aflatoxins.	Ludzie są uczuleni na aflatoksyny.
Tall trees cast a deep green shade.	Wysokie drzewa rzucają głęboki zielony odcień.
The result of the match was unclear.	Wynik meczu był niejasny.
His forehead was covered with blood.	Jego czoło było pokryte krwią.
The goldsmith will open his shop in town tomorrow.	Złotnik otworzy jutro swój sklep w mieście.
Some members of the congregation prayed and swayed gently.	Niektórzy członkowie zboru modlili się i kołysali delikatnie.
They want to arrest me for murder.	Chcą mnie aresztować za morderstwo.
The ship capsized after hitting an iceberg.	Statek wywrócił się po uderzeniu w górę lodową.
The cook set the tray on the table.	Kucharz postawił tacę na stole.
The facility was left unguarded.	Obiekt pozostawiono niestrzeżony.
A generous stream of dark chocolate.	Obfity strumień ciemnej czekolady.
The turtles had no breeding ground	Żółwie nie miały terenów lęgowych
Customers often complain about inflated prices.	Klienci często narzekają na zawyżone ceny.
Doctor examining a patient.	Lekarz bada pacjenta.
The boy is wearing a striped shirt.	Chłopiec ma na sobie pasiastą koszulę.
He sees through cracks and fissures.	Widzi przez pęknięcia i szczeliny.
The man started pacing the room nervously.	Mężczyzna zaczął nerwowo chodzić po pokoju.
There are three cars parked outside.	Na zewnątrz parkują trzy samochody.
The army behaved with commendable discipline.	Armia zachowywała się z godną pochwały dyscypliną.
The rose turned brown.	Róża zrobiła się brązowa.
A gentle breeze was blowing from the nearby sea.	Delikatny wiatr wiał z pobliskiego morza.
It saves a lot of time.	Oszczędza dużo czasu.
I know all cultures.	Znam wszystkie kultury.
The professor likes strong tea.	Profesor lubi mocną herbatę.
She cheated on him.	Oszukała go.
The economic boom has created many new jobs.	Boom gospodarczy stworzył wiele nowych miejsc pracy.
The new law has profound implications for the nation.	Nowe prawo ma głębokie implikacje dla narodu.
Write every letter perfectly.	Napisz perfekcyjnie każdą literę.
The compact car will serve you well.	Kompaktowy samochód będzie ci dobrze służył.
The capital has a temperate climate.	Stolica cieszy się klimatem umiarkowanym.
The sun rose over the desert horizon	Słońce wzeszło nad pustynnym horyzontem
They had a great time.	Świetnie się bawili.
She applied a thick layer of mascara.	Nałożyła grubą warstwę tuszu do rzęs.
The oil is burning.	Olej się pali.
She was wearing a long skirt.	Miała na sobie długą spódnicę.
Walk down the slopes of the mountain.	Zejdź po zboczach góry.
The rainy season is over and the flowers are withered.	Skończyła się pora deszczowa, a kwiaty zwiędły.
Some blame the increase in the number of terrorist incidents on a poor police force.	Niektórzy obwiniają za wzrost liczby incydentów terrorystycznych słabą policję.
An architecture museum has recently opened here.	Niedawno otwarto tu muzeum architektury.
Made of steel, it is quite durable.	Wykonany ze stali, jest dość wytrzymały.
He drank a raw egg every day.	Codziennie pił surowe jajko.
He tried over and over.	Próbował w kółko.
Elderberry water is an ingredient in many tonics.	Woda z czarnego bzu jest składnikiem wielu toników.
He was wearing a red silk raincoat.	Włożył czerwony jedwabny płaszcz przeciwdeszczowy.
Journalists vigorously protested.	Dziennikarze energicznie protestowali.
The young girl frowned.	Młoda dziewczyna zmarszczyła brwi.
The water was still flowing heavily between the rocks.	Woda nadal mocno płynęła między skałami.
These recipes really work.	Te przepisy naprawdę działają.
The square was home to several temples.	Plac był domem dla kilku świątyń.
He had never seen one up close.	Nigdy nie widział żadnego z bliska.
Apply this lesson to more examples.	Zastosuj tę lekcję do większej liczby przykładów.
Close the classroom door, please.	Zamknij drzwi do klasy, proszę.
This is a book about ninja.	To jest książka o ninja.
The ingredients were counted and weighed.	Składniki zostały policzone i zważone.
Prevent buses from driving in the wrong direction.	Zapobiegaj jeździe autobusów w złym kierunku.
More and more ground crabs are found.	Coraz więcej krabów naziemnych jest znajdowanych.
Neither of us participate today.	Żadne z nas nie uczestniczy dzisiaj.
A new disease has been discovered.	Odkryto nową chorobę.
The engineers who built the bridge were proud.	Inżynierowie, którzy zbudowali most, byli dumni.
Continent drift to the west.	Dryf kontynentów na zachód.
The game was too boring so he quit.	Gra była zbyt nudna, więc odszedł.
You don't sleep much in such a hostel.	W takim hostelu mało się śpi.
It differs from other fish in that it has a closed mouth	Różni się od innych ryb tym, że ma zamknięte pysk
Suddenly she opened the door.	Nagle otworzyła drzwi.
The bird watcher watched the striking bird fly overhead.	Obserwator ptaków obserwował uderzającego ptaka przelatującego nad głową.
She would like to change her life.	Chciałaby zmienić swoje życie.
The athlete learned this trick from his father.	Sportowiec nauczył się tej sztuczki od swojego ojca.
Why are they doing this?	Czemu oni to robią?
A charity organization received shares in the company.	Organizacja charytatywna otrzymała akcje w spółce.
Our dog is intelligent.	Nasz pies jest inteligentny.
Meanwhile, the sister was screaming at her sister.	Tymczasem siostra krzyczała na siostrę.
He found shelter in the woods.	Znalazł schronienie w lesie.
Stop doing what you are doing now.	Przestań robić to, co teraz robisz.
You are driving too slowly!	Jedziesz za wolno!
Tourism is the main source of income for the townspeople.	Głównym źródłem dochodów mieszczan jest turystyka.
This has a very simple solution.	Ma to bardzo proste rozwiązanie.
Huge swaths of water reached the exposed rocks.	Ogromne obszary wody docierały do ​​odsłoniętych skał.
This city boasts a small road network.	To miasto może poszczycić się niewielką siecią dróg.
He had such beautiful blue eyes.	Miał takie piękne niebieskie oczy.
There was a little boy playing in the garden.	Był tam mały chłopiec bawiący się w ogrodzie.
He felt a surge of excitement.	Poczuł przypływ podniecenia.
A small pond was surrounded by lilies.	Mały staw był otoczony liliami.
They cooked it in the fireplace.	Ugotowali to w kominku.
He got a new pair of shoes.	Dostał nową parę butów.
The researchers were empathetic.	Badacze byli empatyczni.
Your reputation is flawless.	Twoja reputacja jest nieskazitelna.
Empty spaces appear in the solar system.	W Układzie Słonecznym pojawiają się puste przestrzenie.
Snow fell to the ground as thick as blankets.	Śnieg spadł na ziemię gęsto jak koce.
My uncle's car looks very modern.	Samochód mojego wujka wygląda bardzo nowocześnie.
Several birds flew overhead.	Nad głową przeleciało kilka ptaków.
It's hard to me to believe it.	Trudno mi w to uwierzyć.
The movie industry only produces garbage.	Przemysł filmowy produkuje tylko śmieci.
Collapsed houses, broken buses.	Zawalone domy, rozbite autobusy.
We can easily have a conversation.	Z łatwością możemy prowadzić rozmowę.
So the architect started working.	Więc architekt rozpoczął pracę.
The old woman pushed her way through the crowd.	Starsza kobieta przecisnęła się przez tłum.
My mom is sick.	Moja mama jest chora.
You look so miserable!	Wyglądasz tak nieszczęśliwie!
The education system is outdated.	System edukacji jest przestarzały.
The backpack was filled with maps, compasses, and food.	Plecak był wypełniony mapami, kompasami i jedzeniem.
Break off the lignified ends.	Odłamać zdrewniałe końce.
The thief escaped in a stolen car.	Złodziej uciekł w skradzionym samochodzie.
However, the literacy rate is quite high here.	Jednak wskaźnik alfabetyzacji jest tutaj dość wysoki.
He was looking at the woman from his hideout.	Ze swojej kryjówki patrzył na kobietę.
The setting sun turned the waters of the ocean gold.	Zachodzące słońce zmieniło wody oceanu w złoto.
Zinc oxide has a pale color.	Tlenek cynku ma blady kolor.
The rates charged by this bank are reasonable.	Stawki pobierane przez ten bank są rozsądne.
The hedgehog was sleeping in a hollow.	Jeż spał w dziupli.
Sentences should follow a logical structure.	Zdania powinny mieć logiczną strukturę.
The policemen waited silently, then went outside.	Policjanci czekali w milczeniu, po czym wyszli na zewnątrz.
When tests show that animals love pink, people paint it.	Kiedy testy pokazują, że zwierzęta kochają róż, ludzie go malują.
The match was exciting to watch.	Mecz był ekscytujący do obejrzenia.
Data collected by the economist has revealed shocking unemployment rates.	Dane zebrane przez ekonomistę ujawniły szokujące stopy bezrobocia.
The authorities stepped up their efforts to combat this problem.	Władze zintensyfikowały wysiłki w celu zwalczania tego problemu.
Her face blew a fresh breeze.	Jej twarz wiał świeży powiew.
The workers are bad.	Robotnicy są źli.
Anger, surprise, sadness and laughter are emotions.	Gniew, zaskoczenie, smutek i śmiech to emocje.
They need your support.	Potrzebują twojego wsparcia.
The politician's speeches contained little content.	Przemówienia polityka zawierały niewiele treści.
Potatoes are easy to peel after cooking.	Ziemniaki łatwo się obierają po ugotowaniu.
A canvas bag is slung over his shoulder.	Na ramieniu ma przewieszoną płócienną torbę.
But will this government tackle pollution?	Ale czy ten rząd rozprawi się z zanieczyszczeniem?
It was evident that the boy was lying.	Widać było, że chłopak kłamał.
The dishes are dirty but are in the cupboard.	Naczynia są brudne, ale są w szafce.
There is no time like now.	Nie ma takiego czasu jak teraz.
Heard about a famous painter.	Słyszałem o słynnym malarzu.
The hill is located south of the village.	Wzgórze leży na południe od wsi.
Her friendship with this friend was strangely shallow.	Jej przyjaźń z tym przyjacielem była dziwnie płytka.
So the old woman did as she was told.	Tak więc stara kobieta zrobiła, jak jej kazano.
She touched the shopkeeper's hand.	Dotknęła ręki sklepikarza.
The cold breeze off the lake made me shiver.	Zimny ​​wiatr znad jeziora przyprawił mnie o dreszcze.
The village is poor and pastoral.	Wieś jest biedna i duszpasterska.
Torn robes reveal the preacher.	Podarte szaty odsłaniają kaznodzieję.
The scorpion stung the boy.	Skorpion użądlił chłopca.
He questioned our work many times.	Wielokrotnie kwestionował naszą pracę.
He has achieved a lot from his youth.	Wiele osiągnął od młodości.
The victims tried to escape.	Ofiary próbowały uciec.
She held her breath as she dangled off the cliff.	Wstrzymała oddech, zwisając z urwiska.
It was important to be confident.	Ważne było, aby być pewnym siebie.
Caterpillars crawl on the ground.	Gąsienice pełzają po ziemi.
The country has been corrupt for decades.	Kraj był skorumpowany od dziesięcioleci.
In addition, a small black mark may appear.	Ponadto może pojawić się mały czarny znak.
Some people prefer to live alone.	Niektórzy ludzie wolą żyć samotnie.
Provide a commonly used chemical name.	Podaj powszechnie używaną nazwę chemiczną.
The launch of a new expressway will greatly simplify the journey.	Uruchomienie nowej drogi ekspresowej znacznie uprości podróż.
He finally learned to love them.	W końcu nauczył się ich kochać.
The bill will be considered in parliament.	Ustawa będzie rozpatrywana w parlamencie.
The prison warden was convicted of opposing their treatment.	Kierownik więzienia został skazany za sprzeciw wobec ich leczenia.
The moon is shining on us.	Księżyc świeci na nas.
It is impossible to please everyone.	Nie da się zadowolić wszystkich.
He hurried home, though the rain was waning.	Pospieszył do domu, chociaż deszcz słabł.
Muscle contraction is involuntary.	Skurcz mięśni jest mimowolny.
Water undergoes a cycle of evaporation and condensation.	Woda przechodzi cykl parowania i kondensacji.
A stone was carefully placed to mark the tomb.	Ostrożnie położono kamień, aby oznaczyć grób.
The swimmer was strong and stable.	Pływak był silny i stabilny.
When it gets wet, it goes limp.	Gdy się zamoczy, wiotcze.
Test the new material on a small scale.	Przetestuj nowy materiał na małą skalę.
The director blamed the problems mainly on the staff.	Dyrektor zrzucił winę za problemy głównie na personel.
They lived in a world where everything could change.	Żyli w świecie, w którym wszystko mogło się zmienić.
Her father was a wealthy landowner.	Jej ojciec był bogatym właścicielem ziemskim.
My jacket is beige.	Moja kurtka jest beżowa.
The dwarf has been digging in this place for years.	Krasnal od lat kopie w tym miejscu.
She was questioned as a witness	Została przesłuchana jako świadek
When the villagers are infected, we close the area.	Kiedy wieśniacy zostaną zarażeni, zamykamy obszar.
The field mice feel at home in the walls.	Myszy polne czują się jak w domu w ścianach.
Pass the buttermilk through a strainer.	Przepuścić maślankę przez sitko.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Młotki to tradycyjny symbol małżeństwa.
This interesting picture shows a sitting mermaid.	Ten ciekawy obraz przedstawia siedzącą syrenę.
Only a pile of rubble remained.	Pozostała tylko kupa gruzu.
But, as in this satellite image, the peninsula is unmistakable.	Ale, jak na tym zdjęciu satelitarnym, półwysep jest niewątpliwy.
Pharaoh could attend some services.	Faraon mógł uczestniczyć w niektórych nabożeństwach.
Rain is becoming thinner in many areas.	Na wielu obszarach deszcz staje się coraz rzadszy.
Political factions still disagree on politics.	Frakcje polityczne nadal nie zgadzają się co do polityki.
The earth itself to the center of the earth.	Sama ziemia do środka ziemi.
She was glad she picked up his phone.	Cieszyła się, że odebrała jego telefon.
He studied literature in college.	Studiował literaturę na studiach.
Our company processes eggs in several ways.	Nasza firma przetwarza jajka na kilka sposobów.
Few people will like it	Niewielu ludziom się to spodoba
Feeling a bit melancholic, he retired to the kitchen.	Czując się nieco melancholijny, wycofał się do kuchni.
The landscape was full of tourist attractions.	Krajobraz był pełen atrakcji turystycznych.
Their presence is unexpected.	Ich obecność jest nieoczekiwana.
This city was plagued by crime.	To miasto było nękane przestępczością.
The sheep were outnumbered.	Owce miały przewagę liczebną.
The bomb was ticking all the time.	Bomba tykała cały czas.
She insisted it was necessary.	Upierała się, że to konieczne.
The nature of the nation is reflected in its literature.	Charakter narodu znajduje odzwierciedlenie w jego literaturze.
A waiter came by, delivering cool drinks.	Przeszedł kelner, dostarczając chłodne napoje.
She was late.	Spóźniła się.
In winter, snow is falling in the mountains.	Zimą w górach pada śnieg.
Many believed that the diet prevented disease.	Wielu uważało, że dieta zapobiega chorobom.
If you drive carefully, you shouldn't have any problems.	Jeśli jeździsz ostrożnie, nie powinieneś mieć żadnych problemów.
The soldier was badly burned, he lost his hair.	Żołnierz był mocno poparzony, stracił włosy.
I play the guitar.	Gram na gitarze.
I want ham and eggs for lunch.	Na lunch chcę zjeść szynkę i jajka.
The government is well aware of the problem.	Rząd doskonale zdaje sobie sprawę z problemu.
He counted his money.	Przeliczył swoje pieniądze.
I create a lot of garbage.	Tworzę dużo śmieci.
Only the regular ticket stub remains.	Pozostał tylko zwykły odcinek biletu.
Agora, the ancient market.	Agora, starożytny rynek.
They are desperately looking for food.	Desperacko szukają pożywienia.
The dilemma must end soon.	Rozterka musi się wkrótce skończyć.
He was disappointed that she had turned down his offer.	Był rozczarowany, że odrzuciła jego ofertę.
The murders shocked the country.	Morderstwa wywołały wstrząs w całym kraju.
The thief picked up the ATM.	Złodziej podniósł bankomat.
They checked her passport and asked her questions.	Sprawdzili jej paszport i zadawali jej pytania.
Common names are bellflower, bellflower, and lily trout.	Nazwy zwyczajowe to dzwonek, dzwonek i pstrąg lilia.
The crime rate was rising.	Wskaźnik przestępczości rósł.
The sun has hidden below the horizon.	Słońce schowało się za horyzontem.
A polluted river causes a lot of damage.	Zanieczyszczona rzeka powoduje wiele szkód.
The statue stands in front of the great hall.	Posąg stoi przed wielką salą.
Language allows us to communicate.	Język pozwala nam się komunikować.
The majestic waterfall thundered impressively.	Majestatyczny wodospad zagrzmiał imponująco.
After a late supper, he goes to bed.	Po późnej kolacji kładzie się spać.
Scientists consider this fact inherently improbable.	Naukowcy uważają ten fakt za z natury nieprawdopodobny.
The policeman knew the girl very well.	Policjant bardzo dobrze znał dziewczynę.
She fell asleep while watching a baseball game on TV.	Podczas oglądania meczu baseballowego w telewizji zasnęła.
Death can therefore be a consequence of fear.	Śmierć może więc być konsekwencją strachu.
Prepare the ingredients for the soup.	Przygotuj składniki na zupę.
Mark spent his childhood avoiding bullies.	Mark spędził dzieciństwo, unikając łobuzów.
Crimes against women are on the rise.	Przestępstwa przeciwko kobietom nasilają się.
His parents never wanted him to become a pilot.	Jego rodzice nigdy nie chcieli, aby został pilotem.
It took two hours to reach the village.	Dotarcie do wioski zajęło dwie godziny.
A computer is a machine that has many separate parts.	Komputer to maszyna składająca się z wielu odrębnych części.
Only his name is known.	Znane jest tylko jego imię.
They will all come at once!	Wszyscy przyjdą na raz!
So what's it like to board the ferry?	Więc jak to jest wejść na prom?
The water is too cold.	Woda jest za zimna.
The air in this region is clean.	W tym regionie powietrze jest czyste.
He was lying on a hard, uneven mattress.	Leżał na twardym, nierównym materacu.
The girl's face lit up with a smile.	Twarz dziewczyny rozjaśniła się uśmiechem.
They agreed never to talk about it.	Zgodzili się nigdy o tym nie mówić.
The policeman aimed his gun at her.	Policjant wycelował w nią broń.
But the meeting has just ended!	Ale spotkanie właśnie się skończyło!
Their union gave birth to eight children.	Ich związek wydał ośmioro dzieci.
The coach fell over.	Trener przewrócił się.
The demand for copper is high.	Popyt na miedź jest wysoki.
Gradually he will try to convince her.	Stopniowo będzie próbował ją przekonać.
Their restaurant is famous for its delicious food.	Ich restauracja słynie z pysznego jedzenia.
The rising sun cast long shadows across the desert.	Wschodzące słońce rzucało długie cienie na pustynię.
Farmers are suffering from drought.	Rolnicy cierpią z powodu suszy.
Smoke hums from the chimney.	Z komina buczy dym.
Some may argue that they are remote islands.	Niektórzy mogą twierdzić, że są to odległe wyspy.
The astronaut woke up at dawn.	Astronauta się obudził o świcie.
The butterfly flaps its wings.	Motyl trzepocze skrzydłami.
The streets are crowded with pedestrians and cyclists.	Ulice są zatłoczone przez pieszych i rowerzystów.
The villain is the leader of a great crime syndicate.	Czarny charakter jest przywódcą wielkiego syndykatu przestępczego.
The next room was a torture room.	Następny pokój był pokojem tortur.
The tiny village has become quite prosperous.	Maleńka wioska stała się całkiem zamożna.
You can unsubscribe at any time.	Możesz zrezygnować z subskrypcji w dowolnym momencie.
The auctioneer asked if anyone wanted a donkey.	Licytator zapytał, czy ktoś chce osła.
The authorities want to provide a peaceful solution.	Władze chcą zapewnić pokojowe rozwiązanie.
It is easier for him to speak than to write.	Łatwiej mu mówić niż pisać.
The lady was going to mask the tears.	Pani zamierzała zamaskować łzy.
The fish had no teeth.	Ryba nie miała zębów.
The milk is curdled.	Mleko zsiadło.
The brave crusaders were attacked by a fierce army.	Dzielni krzyżowcy zostali zaatakowani przez zaciekłą armię.
It depends on the company you work for.	To zależy od firmy, w której pracujesz.
This statue is elegant and beautiful.	Ten posąg jest elegancki i piękny.
The cliff wall rises steeply over the gorge,	Ściana klifu wznosi się stromo nad wąwozem,
There is a lot of skepticism about global warming.	Istnieje wiele sceptycyzmu wobec globalnego ocieplenia.
The difficulty of this task will require painstaking effort.	Trudność tego zadania będzie wymagała żmudnego wysiłku.
Junior high school students trained on the track.	Na torze trenowali gimnazjaliści.
His apology could not be forgotten.	Nie można było zapomnieć jego przeprosin.
Why don't we talk about it tonight over dinner?	Dlaczego nie porozmawiamy o tym dziś wieczorem przy kolacji?
Most of the plants in the rainforest are epiphytes.	Większość roślin w lesie deszczowym to epifity.
A fish crawled out of the water.	Z wody wypełzła ryba.
Scientists have yet to figure out what causes depression.	Naukowcy muszą jeszcze ustalić, co powoduje depresję.
The effects force these young, unmarried couples	Skutki zmuszają te młode, niezamężne pary
The young couple noticed him immediately.	Młoda para od razu go zauważyła.
This is the worst annual decline in the number of species in history.	Jest to najgorszy w historii roczny spadek liczby gatunków.
The villagers suffered from soil erosion.	Mieszkańcy wsi ucierpieli z powodu erozji gleby.
A famous man who once went missing gives clues.	Znany człowiek, który kiedyś zaginął, daje wskazówki.
He reached for the knife and began to cut.	Sięgnął po nóż i zaczął ciąć.
The constitution guarantees freedom of religion.	Konstytucja gwarantuje wolność wyznania.
His reputation for honesty has surpassed him.	Jego reputacja uczciwości go wyprzedziła.
Several things are sacred.	Kilka rzeczy jest świętych.
Our house was flooded.	Nasz dom został zalany.
Sometimes they eat animals like mice and beetles.	Czasami zjadają zwierzęta, takie jak myszy i chrząszcze.
Stuffy.	Duszny.
The soldiers killed the wounded rebel.	Żołnierze zabili rannego buntownika.
Go home and put on your coat.	Idź do domu i załóż płaszcz.
Imagine that you are at a party where nobody is talking to you.	Wyobraź sobie, że jesteś na imprezie, na której nikt z tobą nie rozmawia.
Use the tongs to turn the steak.	Użyj szczypiec, aby obrócić stek.
The fish were easy to identify.	Ryby były łatwe do zidentyfikowania.
Increasingly, winters become colder.	Coraz częściej zimy stają się chłodniejsze.
I have a little dog.	Mam małego psa.
During supper, everyone was starving.	Podczas kolacji wszyscy głodowali.
The second is formal style.	Drugi jest w stylu formalnym.
Today's weather is slightly better than yesterday's.	Dzisiejsza pogoda jest trochę lepsza niż wczorajsza.
The benefit was to go to my daughter's school.	Korzyścią było pójście do szkoły córki.
The two women exchanged crooked glances.	Obie kobiety wymieniły krzywe spojrzenia.
The bike crashed on the shore.	Rower rozbił się na brzegu.
The frogs are clearly gone.	Żaby najwyraźniej zniknęły.
The warm, humid air caressed these trees.	Ciepłe, wilgotne powietrze pieściło te drzewa.
If you want to know more about them, please click here.	Jeśli chcesz dowiedzieć się o nich więcej, kliknij tutaj.
The goat's squeals echoed through the village.	Piski kóz odbijały się echem w wiosce.
Chocolate goes well with chips.	Czekolada dobrze komponuje się z chipsami.
The leader announced his decision at the party meeting.	Lider ogłosił swoją decyzję na posiedzeniu partii.
An elderly woman says she saw a ghost.	Starsza kobieta opowiada, że ​​widziała ducha.
Did everything go as planned?	Czy wszystko poszło zgodnie z planem?
The birth rate has dropped dramatically.	Wskaźnik urodzeń dramatycznie spadł.
A blue car is passing through the pedestrian crossing.	Przez przejście dla pieszych przejeżdża niebieski samochód.
Your voice is carrying well.	Twój głos dobrze się niesie.
They banged the drums loudly.	Głośno uderzali w bębny.
She wished she had ever met this man.	Żałowała, że ​​nigdy nie spotkała tego mężczyzny.
This is the most elegant store in the city.	To najbardziej elegancki sklep w mieście.
Most doctors believe that saturated fat is not healthy.	Większość lekarzy uważa, że ​​tłuszcze nasycone nie są zdrowe.
National parks are an important tourist attraction.	Ważną atrakcją turystyczną są parki narodowe.
I looked through the shelves for a long time.	Długo przeglądałem półki.
The medieval castle is now a museum.	Średniowieczny zamek jest obecnie muzeum.
The study of volcanoes is called volcanology.	Badanie wulkanów nazywa się wulkanologią.
However, the country remains at war.	Kraj pozostaje jednak w stanie wojny.
Water molecules form hydrogen bonds.	Cząsteczki wody tworzą wiązania wodorowe.
This thorn is small but very sharp.	Ten cierń jest mały, ale bardzo ostry.
The flour is sieved to remove lumps.	Mąkę przesiewa się w celu usunięcia grudek.
Stop rummaging through your belongings frantically.	Przestań gorączkowo grzebać w swoich rzeczach.
This is a popular sport here.	To tutaj popularny sport.
Turn off the lights.	Zgaś światła.
In total, she discovered five bugs.	W sumie odkryła pięć błędów.
A more concrete plan has emerged.	Pojawił się bardziej konkretny plan.
One of my early memories is of carnival.	Jedno z moich wczesnych wspomnień dotyczy karnawału.
We should build temples for them!	Powinniśmy budować dla nich świątynie!
Parents should supervise their children at all times.	Rodzice powinni przez cały czas nadzorować swoje dzieci.
You have to make sure the mixture is creamy.	Musisz upewnić się, że mieszanina jest kremowa.
The captain's cabin is located just below the bridge.	Kabina kapitana znajduje się tuż pod mostem.
It seems that more people get the flu in winter.	Wydaje się, że zimą więcej osób zapada na grypę.
They chose one of them as their leader.	Wybrali jednego z nich na swojego lidera.
He led the villagers in prayer.	Poprowadził wieśniaków w modlitwie.
The video game contains foul language.	Gra wideo zawiera wulgarny język.
Their conversation lasted for hours.	Ich rozmowa trwała godzinami.
Each state has slightly different insurance laws.	Każdy stan ma nieco inne przepisy dotyczące ubezpieczenia.
They spent the rest of the next month there.	Spędzili tam resztę następnego miesiąca.
These are tasks that are accomplished quickly.	Są to zadania, które wykonuje się szybko.
Agreement on common problems.	Porozumienie w sprawie wspólnych problemów.
He studied rigorously but failed his final exams.	Uczył się rygorystycznie, ale nie zdał egzaminów końcowych.
He saw a woman in the distance.	W oddali zobaczył kobietę.
A flower fell from her life.	Z jej życia spadł kwiat.
Hardly anyone considers this poem to be deep.	Mało kto uważa ten wiersz za głęboki.
Deep sea fish are the most desirable.	Najbardziej pożądane są ryby z głębin morskich.
Can you repair this phone?	Czy możesz naprawić ten telefon?
First, however, the bandages must be sterilized.	Najpierw jednak bandaże muszą zostać wysterylizowane.
You have to follow the rules.	Trzeba przestrzegać zasad.
The director called his assistant.	Dyrektor zadzwonił do swojego asystenta.
You can use it for writing, music, art.	Możesz go używać do pisania, muzyki, sztuki.
The dictator was forced to power by the military.	Dyktator został zmuszony do władzy przez wojsko.
Say it slowly, pronouncing the words clearly.	Mów to powoli, wyraźnie wypowiadając słowa.
He has no children of his own.	Nie ma własnych dzieci.
She looked at her father in shock.	Spojrzała na ojca w szoku.
The laptop fell to the floor and broke.	Laptop upadł na podłogę i pękł.
According to a recent poll, people like to go outside.	Według niedawnej ankiety ludzie lubią wychodzić na zewnątrz.
The church was great.	Kościół był wspaniały.
The stars were still visible in the sky.	Na niebie wciąż były widoczne gwiazdy.
The population has been decimated by disease.	Populacja została zdziesiątkowana przez chorobę.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Ciemna czekolada ma więcej składników odżywczych niż mleko.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Niektóre ryby i niektóre stworzenia mają niezwykłe kolory.
How does solar electroplating work?	Jak działa galwanizacja słoneczna?
The old woman grew old and weak.	Staruszka zestarzała się i była słaba.
Recently, there was an exercise course.	Niedawno odbył się kurs wysiłku fizycznego.
He is undoubtedly a genius.	Jest bez wątpienia geniuszem.
In ancient times, no one used coins.	W starożytności nikt nie używał monet.
Just a short jog!	Tylko krótki jogging!
Water evaporates into the air.	Woda wyparowuje do powietrza.
According to religious doctrine, everyone is born unclean.	Według doktryny religijnej każdy rodzi się nieczysty.
She ran into the kitchen and made some savory snacks.	Pobiegła do kuchni i przygotowała kilka pikantnych przekąsek.
The policeman stopped, confused by the graffiti.	Policjant zatrzymał się, zdezorientowany graffiti.
Sunday, but she didn't come.	Niedziela, ale nie przyszła.
Peasants worked the land here.	Chłopi uprawiali tu ziemię.
Many people mistakenly associate neurosis with mental instability.	Wiele osób błędnie kojarzy nerwice z niestabilnością psychiczną.
The competition was fierce.	Rywalizacja była zacięta.
The ceiling sags.	Sufit ugina się.
It suggests that the servant was caught lying.	Sugeruje, że sługa został przyłapany na kłamstwie.
The sooner we stop it, the better.	Im szybciej to powstrzymamy, tym lepiej.
Pocket knife pliers allow you to cut quickly.	Szczypce do scyzoryka umożliwiają szybkie cięcie.
There is a chance that this storm will cause problems.	Jest szansa, że ​​ta burza spowoduje problemy.
They were hastily buried under a blueberry bush.	Pochowano je pospiesznie pod krzakiem borówki.
The puppet master smelled the oats.	Władca marionetek czuł owies.
The mouse moves stealthily on the floor.	Mysz porusza się ukradkiem po podłodze.
They were crazy about safety.	Szaleli o bezpieczeństwo.
She was five feet six inches tall.	Miała pięć stóp i sześć cali wzrostu.
How is it pronounced?	Jak to się wymawia?
The pond was dry.	Staw był suchy.
Desserts are another name for dessert.	Desery to inne określenie deseru.
The horse quickly jumped over the fence.	Koń szybko przeskoczył przez płot.
They crossed to the other end of the field.	Przeszli na drugi koniec pola.
Only share relevant links.	Udostępniaj tylko istotne linki.
A permanent deposit is a type of savings program.	Lokata stała to rodzaj programu oszczędnościowego.
The family is getting bigger.	Rodzina się powiększa.
His purple robe hung loosely around his skinny body.	Jego fioletowa szata wisiała luźno wokół jego chudego ciała.
Religion is practiced in many parts of the world.	Religia jest praktykowana w wielu częściach świata.
It was easy to wake up.	Łatwo było się obudzić.
The Prophet taught that all men are brothers.	Prorok nauczał, że wszyscy mężczyźni są braćmi.
We are surrounded by small towns.	Otaczają nas małe miasteczka.
Brakes stuck.	Hamulce się zacięły.
The young man was out of sight.	Młody człowiek zniknął z pola widzenia.
The spit is clogged with excess food.	Rożen zatkał się nadmiarem jedzenia.
The hurricane caused terrible damage.	Huragan spowodował straszliwe zniszczenia.
Heavy rain caused floods in some regions.	Gwałtowna ulewa spowodowała powodzie w niektórych regionach.
Escape from punishment for serious crime.	Ucieczka od kary za poważne przestępstwa.
First, you need fruit and sweeteners.	Po pierwsze potrzebujesz owoców i środków słodzących.
Meek and social animals react to the sounds of music.	Potulne i społeczne zwierzęta reagują na dźwięki muzyki.
They feasted on a roasted pig.	Ucztowali na pieczonej świni.
This is the man we have been looking for.	To jest człowiek, którego szukaliśmy.
All students must apply for free school meals.	Wszyscy uczniowie muszą ubiegać się o bezpłatne posiłki szkolne.
She had loose hair, loose curls.	Miała rozpuszczone włosy, luźne loki.
These rules apply to both adults and children.	Zasady te dotyczą zarówno dorosłych, jak i dzieci.
A fresh start is always a good option.	Nowy początek to zawsze dobra opcja.
Pipes leaking in the wall.	Rury przeciekały w ścianie.
He limps slightly.	Lekko utyka.
A large part of the land was devoted to the cultivation of vegetables.	Znaczną część ziemi przeznaczono pod uprawę warzyw.
The chameleon changes color to blend in with the background.	Kameleon zmienia kolor, by wtopić się w tło.
The fish are caught, gutted, skinned and filleted.	Ryby są łowione, patroszone, oskórowane i filetowane.
There were sighs of surprise.	Rozległy się westchnienia zaskoczenia.
He raised his hand in protest.	Podniósł rękę w proteście.
Poor communication is at the root of this problem.	Słaba komunikacja leży u podstaw tego problemu.
They were almost too late.	Byli już prawie za późno.
Schools are required to keep all students' medical records.	Szkoły są zobowiązane do prowadzenia dokumentacji medycznej wszystkich uczniów.
A small field lizard ran across the sidewalk.	Po chodniku przebiegła mała polna jaszczurka.
The project was put on hold due to lack of funds.	Projekt został wstrzymany z powodu braku funduszy.
Yes, they too.	Tak, oni też.
Whenever he has time, he plays the piano.	Kiedy tylko znajdzie czas, gra na pianinie.
Her body was thrown into the bushes.	Jej ciało zostało rzucone w krzaki.
It is actually a fort.	W rzeczywistości jest to fort.
This man was an enthusiast.	Ten człowiek był entuzjastą.
I can't make a head or tail out of these instructions.	Nie mogę zrobić głowy ani ogona z tych instrukcji.
They fished along the river hoping to catch a big catch.	Łowili wzdłuż rzeki, licząc na duży połów.
The continents are constantly drawing closer together.	Kontynenty stale zbliżają się do siebie.
He was wearing a white shirt.	Miał na sobie białą koszulę.
Fans cheered as he climbed the podium.	Fani wiwatowali, gdy wspinał się na podium.
The government used tanks to quell the riots.	Rząd użył czołgów do stłumienia zamieszek.
Our president always says corruption is unbearable.	Nasz prezydent zawsze mówi, że korupcja jest nie do zniesienia.
The government delayed the parliamentary debate for months.	Rząd zwlekał miesiącami z debatą parlamentarną.
Little has changed in the last fifty years.	W ciągu ostatnich pięćdziesięciu lat niewiele się zmieniło.
This activity is solely geared towards producing products.	Ta działalność jest nastawiona wyłącznie na wytwarzanie produktów.
The journey takes two hours.	Podróż trwa dwie godziny.
He muttered something under his breath.	Wymamrotał coś pod nosem.
It goes without saying that he was murdered.	Rozumie się, że został zamordowany.
So he got a new job.	Więc dostał nową pracę.
The cookie recipe is on the back of the package.	Przepis na ciastko znajduje się z tyłu opakowania.
The villagers live in thatched houses.	Mieszkańcy wioski mieszkają w domach krytych strzechą.
Each line is exactly eight characters long.	Każdy wiersz zawiera dokładnie osiem znaków.
The trees bloom in spring.	Drzewa kwitną wiosną.
Some landlords started hiring farm laborers this year.	Niektórzy właściciele zaczęli w tym roku zatrudniać robotników rolnych.
This is a small part of the population.	Stanowi to niewielką część populacji.
The drink must be well mixed.	Napój musi być dobrze wymieszany.
So many stars in this sky.	Tyle gwiazd na tym niebie.
Librarians are getting busier and busier.	Bibliotekarze są coraz bardziej zajęci.
The villagers live in huts made of clay bricks.	Mieszkańcy wioski mieszkają w chatach z glinianych cegieł.
She plays the piano.	Ona gra na pianinie.
She greeted him with open arms.	Przywitała go z otwartymi ramionami.
He is the most successful living water photographer.	Jest najbardziej utytułowanym żyjącym fotografem wodnym.
Make sure there are no leaks.	Upewnij się, że nie ma wycieków.
Building an arboretum will be very beneficial.	Wybudowanie arboretum będzie bardzo korzystne.
Do you like non-fiction books?	Lubisz książki non-fiction?
The report said it was a scandal.	Raport twierdził, że to skandal.
First you need a glass of lemon juice.	Najpierw potrzebujesz szklanki soku z cytryny.
A rare spider has been found in the region.	W regionie znaleziono rzadkiego pająka.
Avocado is used as a vegetable.	Jako warzywo używa się awokado.
My aunt is a fabric artist.	Moja ciocia jest artystką tkanin.
Peace would be the ultimate ideal.	Pokój byłby najwyższym ideałem.
We parted at dawn.	Rozstaliśmy się o świcie.
Accurate records are essential.	Niezbędne jest prowadzenie dokładnych zapisów.
My teacher is very strict.	Mój nauczyciel jest bardzo surowy.
There are probably a billion species on Earth.	Na Ziemi żyje prawdopodobnie miliard gatunków.
They have a reputation for being aggressive.	Mają reputację agresywnych.
The turbidity of the water made visibility difficult.	Mętność wody utrudniała widoczność.
She was bending over the table, mixing the ingredients.	Pochylała się nad stołem, mieszając składniki.
I work in a factory.	Pracuje w fabryce.
Taste the soup to see when it's ready.	Skosztuj zupy, aby określić, kiedy jest gotowa.
But in fact, much remains to be done.	Ale w rzeczywistości wiele pozostaje do zrobienia.
She died young.	Zmarła młodo.
They walked slowly, feeling the way.	Szli powoli, wymacując drogę.
The regime refused to negotiate with the opposition.	Reżim odmówił negocjacji z opozycją.
The skin will soften within minutes.	Skóra zmięknie w ciągu kilku minut.
The relative importance of both regions has changed over time.	Względne znaczenie obu regionów zmieniało się w czasie.
The artists at this exhibition were inspired by folk art.	Artyści na tej wystawie inspirowali się sztuką ludową.
The actors are still working on their performance on stage.	Aktorzy wciąż pracują nad swoim przedstawieniem na scenie.
The government called for public discussion.	Rząd wezwał do publicznej dyskusji.
Suddenly he left the room.	Nagle wyszedł z pokoju.
I sprinkle salt on the pan.	Na patelnię posypałam solą.
Parallel mutations affect the same gene.	Mutacje równoległe wpływają na ten sam gen.
The author insisted that she was not afraid.	Autorka upierała się, że się nie boi.
She urged immigrants to be patient.	Namawiała imigrantów do cierpliwości.
She'll be able to get on the bus easily.	Będzie mogła łatwo wsiąść do autobusu.
Please tell me exactly how you feel.	Proszę, powiedz dokładnie, jak się czujesz.
He was sure she had rushed to him.	Był pewien, że rzuciła się do niego.
The professor spoke with obvious disgust.	Profesor mówił z wyraźnym niesmakiem.
Bird populations will continue to decline in this century	Populacje ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu
The cook is from another city.	Kucharz jest z innego miasta.
This is a difficult matter.	To trudna sprawa.
He looks for the source of the trouble and fixes it.	Szuka źródła kłopotów i naprawia je.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Latarnia stoi na klifie z widokiem na morze.
A long time passes.	Mija dużo czasu.
Many forests are cleared for housing development.	Wiele lasów jest wycinanych pod zabudowę mieszkaniową.
The dog began to bark softly.	Pies zaczął delikatnie szczekać.
It wasn't a good movie.	To nie był dobry film.
Has an outstanding track record.	Ma wybitne osiągnięcia.
The unknown stranger raised the knife.	Nieznany nieznajomy uniósł nóż.
This mass extinction wiped out the dinosaurs.	To masowe wymieranie zniszczyło dinozaury.
Researchers must carefully analyze the data.	Badacze muszą dokładnie przeanalizować dane.
This city is known for its deep religious philosophy.	To miasto znane jest z głębokiej filozofii religijnej.
The ducks in the pond began to move.	Kaczki w stawie zaczęły się poruszać.
The years passed quickly.	Lata mijały szybko.
She looked both ways before crossing the street.	Rozejrzała się w obie strony, zanim przeszła przez ulicę.
He unknowingly fell into the hole.	Nieświadomie wpadł do dziury.
The forest turned into a sea of ​​fog.	Las zamienił się w morze mgły.
He knocked politely on the door.	Zapukał grzecznie do drzwi.
Angel of Death.	Anioł Śmierci.
I bought a beautiful watch.	Kupiłem piękny zegarek.
The president's discussion was interrupted by a loud blast.	Dyskusję prezydenta przerwało głośne uderzenie.
What do we have here?	Co my tu mamy?
The soldiers watched the match with interest.	Żołnierze z zainteresowaniem obserwowali mecz.
Quickly remove anything from the table.	Szybko usuń wszystko ze stołu.
Many jobs have been destroyed.	Wiele miejsc pracy zostało zniszczonych.
My absence here will be noticed.	Moja nieobecność tutaj zostanie zauważona.
There was a gentle breeze in the forest.	W lesie wiała delikatna bryza.
The simplest form of writing is syllabary.	Najprostszą formą pisania są sylabariusze.
He joked sarcastically about the question.	Żartował sarkastycznie na temat pytania.
It is sweet to hear the voice of a sobbing child.	Słodko jest słyszeć głos łkającego dziecka.
The trees were covered with lichen.	Drzewa pokryte były porostami.
The snake slithered on the grass.	Wąż prześlizgiwał się po trawie.
She should have destroyed the letter.	Powinna była zniszczyć list.
This technique has also been applied to glass.	Technikę tę zastosowano również do szkła.
The bigger one will work well today.	Ten większy będzie dzisiaj działał dobrze.
The steep slope made the journey difficult.	Strome zbocze utrudniało podróż.
While here, you will enjoy delicious food.	Będąc tutaj, będziesz cieszyć się pysznym jedzeniem.
Rub the butter into the flour with your hands.	Masło wetrzyj rękami w mąkę.
He obviously knows you're a cop.	On najwyraźniej wie, że jesteś gliną.
He spent several hours exploring the city.	Spędził kilka godzin na zwiedzaniu miasta.
We received radio and TV coverage too late.	Reportaże radiowe i telewizyjne dotarły do ​​nas za późno.
These countries hope to control the oil flow.	Kraje te mają nadzieję kontrolować przepływ ropy.
The experience turned out to be very instructive.	Doświadczenie okazało się bardzo pouczające.
I got up with difficulty.	Wstałem z trudem.
Romantic atmosphere, vineyards, beautiful landscapes.	Romantyczny klimat, winnice, przepiękne krajobrazy.
He didn't have time to play.	Nie miał czasu na grę.
The ambulance took the injured to the hospital.	Karetka zabrała rannych do szpitala.
A copyright infringement procedure has been initiated.	Wszczęto postępowanie w sprawie naruszenia praw autorskich.
Additional sources of clean water may be created.	Mogą powstać dodatkowe źródła czystej wody.
Climate and environment are closely related.	Klimat i środowisko są ze sobą ściśle powiązane.
So be careful not to cut yourself.	Uważaj więc, aby się nie skaleczyć.
The boat swayed gently on the calm lagoon.	Łódź kołysała się delikatnie na spokojnej lagunie.
She replied with crisp, unquestionable prose.	Odpowiedziała rześką, niepodważalną prozą.
Effort was doomed to failure from the beginning.	Wysiłek był od początku skazany na niepowodzenie.
The governing body responded by sending undercover agents to investigate.	Organ zarządzający odpowiedział, wysyłając tajnych agentów do zbadania.
He never had any doubts.	Nigdy nie miał żadnych wątpliwości.
When was this building built?	Kiedy powstał ten budynek?
The forest is dense.	Las jest gęsty.
It was going downhill fast.	To szybko zjeżdżało w dół.
Therefore, it is permissible to make grammatical mistakes.	Dlatego dopuszczalne jest popełnianie błędów gramatycznych.
First you need to boil three eggs.	Najpierw musisz ugotować trzy jajka.
Marketing techniques have improved significantly in recent years.	Techniki marketingowe uległy znacznej poprawie w ostatnich latach.
You study hard, work hard and follow the rules.	Ciężko się uczysz, ciężko pracujesz i przestrzegasz zasad.
She looked at her tormentor with sharp black eyes.	Spojrzała na swojego dręczyciela ostrymi, czarnymi oczami.
I don't want to wear a fur coat today.	Nie chcę dzisiaj nosić futra.
The popularity of this brand has grown enormously.	Popularność tej marki bardzo wzrosła.
The summer was very hot.	Lato było bardzo gorące.
The driver glared at him.	Kierowca spojrzał na niego gniewnie.
She studied the speeding hilly terrain.	Przyjrzała się pędzącemu pagórkowatemu terenowi.
The nuclear industry was nationalized.	Przemysł jądrowy został znacjonalizowany.
One of the oldest cities in the world.	Jedno z najstarszych miast na świecie.
The shepherd visits the herds every day.	Pasterz codziennie odwiedza stada.
Another round of talks will take place next year.	Kolejna runda rozmów odbędzie się w przyszłym roku.
Many people were never seen again.	Wielu ludzi nigdy więcej nie widziano.
You should join a gym to get fit.	Powinieneś zapisać się na siłownię, aby zadbać o formę.
The currency was severely devalued.	Waluta była w poważnej dewaluacji.
The canary's song grew faster and louder.	Pieśń kanarka stawała się coraz szybsza i głośniejsza.
Please stop digging in the garden.	Proszę przestań kopać w ogrodzie.
During memorization, she visualized information.	Podczas zapamiętywania wizualizowała informacje.
The bomb exploded at midnight yesterday.	Bomba wybuchła wczoraj o północy.
Instead, they sometimes use processed foods.	Zamiast tego czasami używają przetworzonej żywności.
Such things are dangerous for children.	Takie rzeczy są niebezpieczne dla dzieci.
Every child has to pay a fine.	Każde dziecko musi zapłacić grzywnę.
I will fight for what is right.	Będę walczył o to, co słuszne.
He drove his parents crazy.	Doprowadzał rodziców do szału.
Now build a simple circuit.	Teraz zbuduj prosty obwód.
This region is known for its wines.	Region ten znany jest z win.
Now, if you want to step back, sir.	A teraz, jeśli zechce pan się odsunąć, sir.
Few are as humble as this man.	Niewielu jest tak pokornych jak ten człowiek.
You will come to me from time to time.	Od czasu do czasu przyjdziesz do mnie.
However, the situation has changed radically.	Jednak sytuacja radykalnie się zmieniła.
The captain ordered the crew to fetch the oil.	Kapitan polecił załodze przyniesienie ropy.
Recently, a businessman complained of poor health.	Niedawno biznesmen skarżył się na zły stan zdrowia.
The farmer lives by growing rice and maize.	Rolnik żyje z uprawy ryżu i kukurydzy.
I ran all the way home.	Pobiegłem całą drogę do domu.
Many movies leave viewers with a dark feeling.	Wiele filmów pozostawia widzom poczucie mrocznych przeczuć.
A local politician went to prison today on charges of corruption.	Lokalny polityk trafił dziś do więzienia pod zarzutem korupcji.
She stopped making preparations and drank more tea.	Przerwała przygotowania i wypiła więcej herbaty.
The language is in very bad taste.	Taki język jest w bardzo złym guście.
The taxi waited outside.	Taksówka czekała na zewnątrz.
He fell asleep easily.	Zasnął łatwo.
The log is cut.	Kłoda jest przecięta.
It started so promising.	Zaczęło się tak obiecująco.
Cars emit pollutants into the air.	Samochody emitują zanieczyszczenia do powietrza.
She continued to work.	Kontynuowała pracę.
The liver was badly damaged.	Wątroba została poważnie uszkodzona.
Unfortunately, factories are not environmentally friendly.	Niestety fabryki nie są przyjazne dla środowiska.
A state of emergency was declared.	Ogłoszono stan wyjątkowy.
The hippopotamus trampled on the leaves of the lilies.	Hipopotam deptał po liściach lilii.
Schools were built faster than planned.	Szkoły powstawały szybciej niż planowano.
He stumbled and fell to the ground.	Zatoczył się i upadł na ziemię.
The waitress brought the bill.	Kelnerka przyniosła rachunek.
The seller directed us to the item we were looking for.	Sprzedawca skierował nas do poszukiwanego przez nas elementu.
Heat wave, anyway.	W każdym razie fala upałów.
Shopping centers, museums and tourist spots.	Centra handlowe, muzea i miejsca turystyczne.
He withdrew money from his bank account.	Wypłacił pieniądze ze swojego konta bankowego.
Scientists have declared a global cooling.	Naukowcy zadeklarowali globalne ochłodzenie.
The minaret of the mosque was made of stone.	Minaret meczetu został wykonany z kamienia.
He mumbled something and walked away.	Wymamrotał coś i odszedł.
A stream runs through this city.	Przez to miasto przepływa strumień.
The seller is unable to provide an accurate estimate.	Sprzedawca nie jest w stanie podać dokładnego oszacowania.
Some people rinse their hair with soda.	Niektórzy ludzie spłukiwali włosy wodą sodową.
Scientists had to study the fossils.	Naukowcy musieli zbadać skamieniałości.
He waited most calmly for the wind of change.	Najspokojniej oczekiwał wiatru zmian.
They spent a romantic evening together.	Spędzili razem romantyczny wieczór.
Standing at the crossroads, a village church was built.	Stając na skrzyżowaniu dróg, zbudowano kościół wiejski.
The children sleep in their beds.	Dzieci śpią w swoich łóżkach.
You will lose your luggage.	Zgubisz swój bagaż.
Baking soda is a white powder.	Soda oczyszczona to biały proszek.
The same man, however, appeared in night visions	Ten sam człowiek pojawił się jednak w nocnych wizjach
Time is different for events that occur at different rates.	Czas jest różny dla zdarzeń występujących w różnym tempie.
Just look around.	Po prostu rozejrzyj się dookoła.
The swimmer was swimming through the water.	Pływak płynął przez wodę.
Cats help control rodent populations.	Koty pomagają kontrolować populacje gryzoni.
Two warring parties signed a peace treaty.	Dwie walczące strony podpisały traktat pokojowy.
The head of government is always a man.	Szefem rządu jest zawsze mężczyzna.
Tires screech as the car turns the corner.	Opony piszczą, gdy samochód skręca za rogiem.
There is evidence that they are at risk.	Istnieją dowody na to, że są zagrożone.
Several men watch another man be beaten.	Kilku mężczyzn patrzy, jak inny mężczyzna jest bity.
Store vegetables in a dark and cool place.	Przechowuj warzywa w ciemnym i chłodnym miejscu.
The seats are comfortable.	Fotele są wygodne.
She asked if she had done anything wrong.	Zapytała, czy zrobiła coś złego.
Warning!	Ostrzeżenie!
He believes in karma.	Wierzy w karmę.
The water is very clean.	Woda jest bardzo czysta.
He likes to play volleyball.	Lubi grać w siatkówkę.
It is difficult to quantify the severity of this problem.	Trudno jest określić ilościowo powagę tego problemu.
There are many things to love here!	Jest tu wiele rzeczy do kochania!
All children are known by their initials.	Wszystkie dzieci są znane po inicjałach.
It is made of simple, natural materials.	Wykonany jest z prostych, naturalnych materiałów.
She hid under the table.	Schowała się pod stołem.
Young girl holding a sharp scroll.	Młoda dziewczyna trzymająca ostry zwój.
It is not known what ultimately happened to his son.	Nie wiadomo, co ostatecznie stało się z jego synem.
From my interest, the most important thing for me is quality.	Z mojego zainteresowania najważniejsza jest dla mnie jakość.
The glass pipe was broken.	Szklana fajka została złamana.
He was eighteen and straight as an arrow.	Miał osiemnaście lat i był prosty jak strzała.
The surrounding forests have been regenerated.	Okoliczne lasy zostały zregenerowane.
Do these clouds look like rain?	Czy te chmury wyglądają jak deszcz?
He was awarded a gold medal.	Został odznaczony złotym medalem.
The temperature remains constant.	Temperatura pozostaje stała.
What was written on the wall was impossible to achieve.	To, co było napisane na ścianie, było niemożliwe do zrealizowania.
Sprinkle vegetables with salt.	Warzywa posyp solą.
The kids like this movie.	Dzieciaki lubią ten film.
When administered with them, they work synergistically.	Podawane razem z nimi działają synergistycznie.
The answer was simple.	Odpowiedź była prosta.
She packed her bags slowly, methodically.	Spakowała swoje torby powoli, metodycznie.
The batsman scored a goal.	Odbijający strzelił gola.
She stirred the coffee carefully.	Ostrożnie zamieszała kawę.
The leopard walked silently through the jungle.	Lampart kroczył w milczeniu przez dżunglę.
The cube is red.	Kostka jest czerwona.
The sun rises in the east and sets in the west.	Słońce wschodzi na wschodzie i zachodzi na zachodzie.
The witch smiled with satisfaction.	Czarownica uśmiechnęła się z satysfakcją.
The bond between them was close.	Więź między nimi była bliska.
The soldiers scattered with their weapons drawn.	Żołnierze rozproszyli się z wyciągniętą bronią.
The literature contained some quantitative data.	Literatura zawierała pewne dane ilościowe.
The payment resulted in the bank's insolvency.	Wpłata spowodowała niewypłacalność banku.
The country experienced several years of drought.	Kraj doświadczył kilkuletniej suszy.
The leader of the tribe has been appointed chieftain.	Przywódca plemienia został mianowany wodzem.
Each egg is given to a foster parent.	Każde jajko jest przekazywane rodzicowi zastępczemu.
The gasoline was running out.	Wyczerpywała się benzyna.
The unventilated boiler had to be full of steam.	Niewentylowany kocioł musiał być pełen pary.
There are thousands of books in this library.	W tej bibliotece są tysiące książek.
The young man looked at her silently.	Młody człowiek patrzył na nią w milczeniu.
Mean more action.	Oznaczają więcej działania.
This is the second time you are late this week.	To już drugi raz, kiedy się spóźniłeś w tym tygodniu.
The couple said the taxi driver had left.	Para powiedziała, że ​​taksówkarz odjechał.
The farmer drowned in the flood.	Rolnik utonął w powodzi.
The sands of time change everything.	Piaski czasu zmieniają wszystko.
Girls rarely go to parties without their parents.	Dziewczyny rzadko chodzą na imprezy bez rodziców.
Please enter the observed facts.	Proszę wpisać zaobserwowane fakty.
This car has seen better times.	Ten samochód widział lepsze czasy.
Banks and other companies declined the offer.	Banki i inne firmy odrzuciły ofertę.
He will take the exam next month.	Przystąpi do egzaminu w przyszłym miesiącu.
You have to do it carefully.	Musisz to zrobić ostrożnie.
The bunker was built using all automated construction techniques.	Schron zbudowano przy użyciu wszystkich zautomatyzowanych technik budowlanych.
It all seemed funny.	To wszystko wydawało się zabawne.
Locals say that the region was once inhabited by olive groves.	Miejscowi twierdzą, że region był kiedyś zamieszkany przez gaje oliwne.
Politics cannot be separated from economics.	Nie da się oddzielić polityki od ekonomii.
The sky was teary, the air was snowy.	Niebo było łzawe, powietrze śnieżne.
He crawled deep into the cave	Wczołgał się głęboko do jaskini
Water is essential to our health.	Woda jest niezbędna dla naszego zdrowia.
Especially in the spring.	Zwłaszcza wiosną.
The kids giggled by the garage.	Dzieci chichotały przy garażu.
First, you need to be a good swimmer.	Po pierwsze, musisz być dobrym pływakiem.
The electricity began to flicker and dim.	Elektryczność zaczęła migotać i przygasać.
He refused outright.	Odmówił wprost.
She is never happy unless she helps others.	Nigdy nie jest szczęśliwa, chyba że pomaga innym.
On the spot, she decided to buy a house.	Na miejscu postanowiła kupić dom.
As soon as he arrives, he'll start work.	Jak tylko przybędzie, zacznie pracę.
Each place we visited had a rich history.	Każde odwiedzone przez nas miejsce miało bogatą historię.
Active central heating is expensive.	Aktywne centralne ogrzewanie jest drogie.
The buyers were outraged.	Kupujący byli wzburzeni.
Sometimes you really don't feel so well after winning.	Czasami po wygranej naprawdę nie czujesz się tak dobrze.
Finish off the bacon.	Wykończ bekon.
The city was devastated by heavy rains and hurricanes.	Miasto zostało zniszczone przez ulewne deszcze i huragany.
The smell is terrible.	Ten zapach jest okropny.
Lime and soda are used for cleaning.	Do czyszczenia używa się wapna i sody.
The islanders took advantage of the opportunities.	Wyspiarze skorzystali z nadarzających się okazji.
People don't always listen to doctors' advice.	Ludzie nie zawsze słuchają rad lekarzy.
After three hours of fighting, the survivors left the ship.	Po trzech godzinach walki ocaleni opuścili statek.
Chatter and laughter of tourists.	Paplanina i śmiech turystów.
Underarm hygiene is largely ignored.	Higiena pod pachami jest w większości ignorowana.
The money was used for public purposes.	Pieniądze przeznaczono na cele publiczne.
The bride gave her groom a nervous smile.	Panna młoda posłała panu młodemu nerwowy uśmiech.
Camembert is a type of cheese.	Camembert to rodzaj sera.
It was a rainy day.	To był deszczowy dzień.
He said the opinion of the world is on his side.	Powiedział, że opinia świata jest po jego stronie.
The shoes were worn and crooked.	Buty były znoszone i krzywe.
She woke up in the morning with a shooting pain in her head.	Obudziła się rano z przeszywającym bólem głowy.
The roar of the lion can be heard for miles around.	Ryk lwa można usłyszeć w promieniu wielu mil.
This church was built to accommodate six worshipers.	Kościół ten został zbudowany, aby pomieścić sześciu wiernych.
The tent was lit by a small lamp.	Namiot oświetlała mała lampka.
Extreme heat can dry out many trees.	Ekstremalne upały mogą wysuszyć wiele drzew.
She pulled back her sleeve, revealing a red wrist.	Odsunęła rękaw, odsłaniając czerwony nadgarstek.
Do you have some time?	Czy masz czas?
Try to guess the person's name.	Spróbuj odgadnąć imię tej osoby.
Undetected, they crept up behind him.	Niezauważeni podkradli się za nim.
She was dizzy.	Miała zawroty głowy.
The team trained hard, hoping to win.	Zespół ciężko trenował, mając nadzieję na zwycięstwo.
They went for a run.	Poszli pobiegać.
It was a Terpsichorean tour de force.	To był terpsychoreański tour de force.
Answer the question.	Odpowiedź na pytanie.
Scientists from many countries took part in the experiment.	W eksperymencie wzięli udział naukowcy z wielu krajów.
The king raised his golden scepter.	Król uniósł swoje złote berło.
The boy pulled the magnet.	Chłopak przyciągnął magnes.
He died of a heart attack after a long illness.	Zmarł na atak serca po długiej chorobie.
You are driving through a very dangerous area.	Przejeżdżasz przez bardzo niebezpieczny obszar.
We don't want a language that is difficult to read.	Nie chcemy języka, który jest trudny do odczytania.
He throws up helpful suggestions through the window.	Wyrzuca przez okno jego pomocne sugestie.
He cried but said nothing.	Płakał, ale nic nie powiedział.
Finally she packed her bags.	W końcu spakowała walizki.
The magazine informs readers about the latest scientific achievements.	Magazyn informuje czytelników o najnowszych osiągnięciach naukowych.
If you want to contact me please call my home number.	Jeśli chcesz się ze mną skontaktować, zadzwoń na mój telefon domowy.
The poor suffer first from deadly diseases.	Biedni cierpią najpierw na śmiertelne choroby.
It was slim in build.	Był smukły w budowie.
This yard-per-game statistic is misleading.	Ta statystyka jardów na mecz jest myląca.
This road has been under construction for years.	Ta droga jest budowana od lat.
Decorate the birthday cake according to your own wishes.	Udekoruj tort urodzinowy zgodnie z własnymi życzeniami.
The flight is delayed due to bad weather.	Lot jest opóźniony z powodu złej pogody.
This house is a bit secluded.	Ten dom jest nieco odosobniony.
A truck rolled slowly along the road.	Drogą powoli przetoczyła się ciężarówka.
She broke five of my books, which is unforgivable.	Złamała pięć moich książek, co jest niewybaczalne.
The farmers' coalition protested sharply.	Koalicja rolników ostro zaprotestowała.
The court upheld his decision on the witness's testimony.	Sąd utrzymał w mocy jego decyzję w sprawie zeznań świadka.
Which specific plant do they use for the dyes?	Którą konkretną roślinę używają do barwników?
Often people overestimate their abilities.	Często ludzie przeceniają swoje możliwości.
The ransom was set at two million.	Okup ustalono na dwa miliony.
Scientists have advocated a policy change.	Naukowcy opowiadali się za zmianą polityki.
You should wear red, he said.	Powinnaś ubrać się na czerwono, powiedział.
She filed her nails.	Opiłowała paznokcie.
The fort is famous for its architecture.	Fort słynie ze swojej architektury.
Her face was covered with a heavy black silk veil.	Jej twarz zakrywał ciężki czarny jedwabny welon.
The consistency should be thick and creamy.	Konsystencja powinna być gęsta i kremowa.
The news shocked the nation.	Wiadomość zszokowała naród.
He grows fresh vegetables in his apartment.	W swoim mieszkaniu uprawia świeże warzywa.
The exhibit is owned and maintained by the city authorities.	Eksponat jest własnością i jest utrzymywany przez władze miasta.
In this city, traffic jams are a problem.	W tym mieście problemem są korki.
The oil she poured over the stew thickened it.	Olej, który wylała na gulasz, zagęszczał go.
Heavy curtains blocked the inky black window from the daylight.	Ciężkie zasłony zasłaniały atramentowoczarne okno przed światłem dziennym.
Don't be fooled by the cute smile.	Nie daj się zwieść uroczemu uśmiechowi.
The killer's face is covered with a black hood.	Twarz zabójcy jest zakryta czarnym kapturem.
How far is the city?	Jak daleko jest miasto?
The speaker concluded his speech.	Mówca zakończył swoją przemowę.
Chicken soup can help you overcome the winter cold.	Zupa z kurczaka może pomóc pokonać zimowy chłód.
The stage was set in the spotlights.	Scenę ustawiono w reflektory.
The room is in a mess.	W pokoju panuje bałagan.
It didn't help.	Nie pomógł.
The supervisor was punctual.	Przełożony był punktualny.
The shallow seas are teeming with life.	Płytkie morza tętnią życiem.
Unpaid bills are often ignored.	Nieopłacone rachunki są często ignorowane.
Some substances are harmful to plants.	Niektóre substancje są szkodliwe dla roślin.
They didn't have the strength to climb the stairs.	Nie mieli siły wspinać się po schodach.
The common currency here is the peso.	Wspólną walutą jest tutaj peso.
They are going to build a new road.	Zamierzają zbudować nową drogę.
It was a nice day in early spring.	To był przyjemny dzień wczesną wiosną.
Use a spatula to make sure there is no lump.	Użyj szpatułki, aby upewnić się, że nie ma grudki.
The city's economy was declining.	Gospodarka miasta chyliła się ku upadkowi.
The economy is hampered by bureaucracy.	Gospodarkę utrudnia biurokracja.
They were dressed in shabby clothes.	Byli ubrani w wytarte ubrania.
It is best to avoid sudden movements.	Najlepiej unikać wykonywania gwałtownych ruchów.
The secret to happiness is hard work.	Sekretem szczęścia jest ciężka praca.
Wood is the main building material here.	Drewno jest tutaj głównym materiałem budowlanym.
Network theorists say otherwise.	Teoretycy sieci mówią inaczej.
The sun began to rise.	Słońce zaczęło wschodzić.
She felt a finger stroking her face.	Czuła palec głaszczący jej twarz.
He had a bright, cheerful personality.	Miał jasną, pogodną osobowość.
Wait for my job to finish.	Poczekaj, aż moja praca się skończy.
The mountains rise to the horizon.	Góry wznoszą się po horyzont.
The truck changed gears and sped up.	Ciężarówka zmieniła biegi i przyspieszyła.
The military nickname of this island is?	Pseudonim wojskowy tej wyspy to ?
Do you prefer recycled paper?	Wolisz papier z recyklingu?
Describes a folk tale.	Opisuje opowieść ludową.
Official estimates of losses vary.	Oficjalne szacunki strat są różne.
A storm hung on the horizon.	Na horyzoncie wisiała burza.
We have to pay taxes by law.	Zgodnie z prawem musimy płacić podatki.
Some creatures have become resistant to poison.	Niektóre stworzenia uodporniły się na truciznę.
The engine parts are made of steel.	Części silnika wykonane są ze stali.
Complete the house and make it habitable.	Uzupełnij dom i spraw, by nadawał się do zamieszkania.
A roll of adhesive tape was placed on the floor.	Na podłodze położono rolkę taśmy klejącej.
No one else came to the party.	Nikt inny nie przyszedł na imprezę.
The workers were outraged.	Robotnicy byli oburzeni.
She stuffed her pockets with chocolate.	Wypychała kieszenie czekoladą.
I was stunned by the violence.	Byłem oszołomiony przemocą.
He has appeared in almost all stories.	Występował w prawie wszystkich historiach.
They remained silent, surreptitiously glancing at their watches.	Zachowywali milczenie, zerkając ukradkiem na zegarki.
He fidgeted uneasily.	Wiercił się nieswojo.
He took the biscuit out of the box.	Wyjął herbatnik z pudełka.
By questioning the evidence, the scientists protested.	Kwestionując dowody, naukowcy zaprotestowali.
She waved her hand in protest.	Machnęła ręką w proteście.
His smile slowly faded.	Jego uśmiech powoli znikał.
News travels fast these days.	W dzisiejszych czasach wiadomości szybko się rozchodzą.
Commercial sales have risen sharply this year.	Sprzedaż komercyjna gwałtownie wzrosła w tym roku.
This rock formation was formed millions of years ago.	Ta formacja skalna powstała miliony lat temu.
Cold weather forces us to stay inside.	Zimna pogoda zmusza nas do pozostania w środku.
Children, don't eat the stones!	Dzieci, nie jedzcie kamieni!
There was a dense fog.	Była gęsta mgła.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Wiele osób poznaje zalety czystszego środowiska.
The prince strengthened the defense of the palace.	Książę wzmocnił obronę pałacu.
The market price of bananas is volatile.	Cena rynkowa bananów jest zmienna.
He has a scrapbook filled with photos of his family.	Ma album z wycinkami wypełniony zdjęciami swojej rodziny.
Citizens were tired of the war.	Obywatele byli zmęczeni wojną.
How many hits can a projectile receive?	Ilu trafieniom może zostać poddany pocisk?
I became attached to him.	Przywiązałem się do niego.
The structure was built of wood.	Konstrukcja została zbudowana z drewna.
The weight of the water pushes the oxygen away.	Ciężar wody wypycha tlen.
A group of people was walking along the way.	Drogą szła grupa ludzi.
The man crossed himself.	Mężczyzna przeżegnał się.
Pinch it with your fingers.	Uszczypnij go palcami.
Spread margarine over the corn flakes.	Rozłóż margarynę na płatkach kukurydzianych.
They brought a pot of boiling water into the room.	Wnieśli do pokoju garnek z wrzącą wodą.
The exciting, unique experience is described in detail.	Ekscytujące, wyjątkowe doświadczenie zostało szczegółowo opisane.
Little children's favorite cake.	Ulubiony tort małych dzieci.
For most people, this lamp provides light.	Dla większości ludzi ta lampa zapewnia światło.
The young man was nervous.	Młody człowiek miał stan nerwowy.
Go upstairs and you will have a nice view.	Wejdź na górę, a będziesz miał ładny widok.
There is a short but intense rainy season every summer.	Każdego lata trwa krótka, ale intensywna pora deszczowa.
Perhaps time is more flexible than we think.	Być może czas jest bardziej elastyczny niż nam się wydaje.
Pollution is a serious, ongoing problem.	Zanieczyszczenie jest poważnym, ciągłym problemem.
He entered the office and left quickly.	Wszedł do biura i szybko wyszedł.
Looks at me.	Patrzy na mnie.
The heat was intense, forcing people to seek shelter.	Upał był intensywny, zmuszając ludzi do szukania schronienia.
He read it aloud to his children.	Przeczytał to na głos swoim dzieciom.
Waves crashed on the shore.	Fale rozbiły się o brzeg.
The doctor prescribed antibiotics.	Lekarz przepisał antybiotyki.
The ingredients are added to a liter of stout.	Składniki dodaje się do litra stouta.
The coach joined his team on the pitch.	Trener dołączył do swojego zespołu na boisku.
The district museum once housed several dinosaur fossils.	W muzeum okręgowym znajdowało się kiedyś kilka skamieniałości dinozaurów.
Studying ships is a good way to pass the time.	Studiowanie statków to dobry sposób na zabicie czasu.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Wygodna para butów pomoże Ci szybciej biegać.
A country's economy depends largely on its natural resources.	Gospodarka kraju w dużej mierze zależy od jego zasobów naturalnych.
Tests have shown that there are no heavy metal deposits.	Testy wykazały, że nie ma osadów metali ciężkich.
They met daily for tea.	Spotykali się codziennie na herbatę.
The boy blamed himself for a terrible accident.	Chłopiec obwiniał się za straszny wypadek.
They arrived at seven.	Przybyli o siódmej.
The hill is overgrown with wild grass.	Wzgórze porośnięte jest dziką trawą.
These records are not limited to written records.	Te zapisy nie ograniczają się do zapisów pisemnych.
Pour in some milk and mix.	Wlej trochę mleka i wymieszaj.
The inspectors could not come to an agreement as to what had gone wrong.	Inspektorzy nie mogli dojść do porozumienia, co poszło nie tak.
Maybe that's why they accept all candidates.	Może dlatego przyjmują wszystkich kandydatów.
The influx of refugees is causing a serious housing crisis.	Napływ uchodźców powoduje poważny kryzys mieszkaniowy.
The dresses were beautiful.	Suknie były przepiękne.
Fiona asked a simple question.	Fiona zadała proste pytanie.
Each family prepares for its own burial or face.	Każda rodzina przygotowuje się do własnego pochówku lub twarzy.
He considered himself an expert.	Uważał się za eksperta.
Biology is the study of living organisms.	Biologia to nauka o żywych organizmach.
Crossing the swamp is difficult.	Przeprawa przez bagno jest trudna.
We entered the classroom and sat down.	Weszliśmy do klasy i usiedliśmy.
The Council is currently at an impasse.	Rada znajduje się obecnie w impasie.
I know many things about you.	Wiem o tobie bardzo wiele rzeczy.
A wave of emotions passed through the team.	Przez zespół przeszedł fala emocji.
These pants come in a larger size.	Te spodnie mają większy rozmiar.
Science allows us to release our material desires.	Nauka pozwala nam uwolnić nasze materialne pragnienia.
Bowie was a blues singer.	Bowie był piosenkarzem bluesowym.
Get him on fire.	Przygotuj go na ogień.
Soon you will join the group of the unemployed.	Wkrótce dołączysz do grona bezrobotnych.
Please read the accompanying instructions carefully.	Przeczytaj uważnie dołączone instrukcje.
He admitted that he was wrong.	Przyznał, że się mylił.
The hero was moving fast.	Bohater poruszał się szybko.
Her husband has a gun license.	Jej mąż ma pozwolenie na broń.
He was wearing a red satin shirt and top hat.	Miał na sobie czerwoną satynową koszulę i cylinder.
The area is dotted with small lakes.	Teren jest usiany małymi jeziorami.
I've never actually been married.	Właściwie nigdy nie byłem żonaty.
Many scientists say that evolution is a fact.	Wielu naukowców twierdzi, że ewolucja jest faktem.
I fertilized the garden.	Nawoziłem ogród.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam jest z zawodu inżynierem.
There is a concern about what might happen in the future.	Istnieje obawa o to, co może się wydarzyć w przyszłości.
The enemy army will advance soon.	Armia wroga wkrótce posunie się naprzód.
He raised his eyebrows.	Uniósł brwi.
Dark clouds ominously drift across the moonlit sky.	Ciemne chmury złowieszczo dryfują po oświetlonym księżycem niebie.
There are many more open spaces here.	Jest tu znacznie więcej otwartych przestrzeni.
This road is closed due to flooding.	Ta droga jest zamknięta z powodu powodzi.
Two seats remained empty.	Dwa miejsca pozostały puste.
The family spent generations there.	Rodzina spędziła tam całe pokolenia.
The clock felt cheap and unreliable.	Zegar wydawał się tani i zawodny.
The water in the lake became cloudy as a result of the pollution.	W wyniku zanieczyszczenia woda w jeziorze stała się mętna.
There are times when her movements seem quite graceful.	Są chwile, kiedy jej ruchy wydają się całkiem pełne wdzięku.
This diet can help you lose weight.	Ta dieta może pomóc zrzucić kilogramy.
Time to dip your hands in the ink.	Czas zanurzyć ręce w atramencie.
Dust settles on everything.	Na wszystkim osiada kurz.
None of the children worked.	Żadne z dzieci nie pracowało.
The competition is only open to residents.	Konkurs jest otwarty tylko dla mieszkańców.
Most economic indicators point to a recession.	Większość wskaźników ekonomicznych wskazuje na recesję.
Our village is threatened by a dangerous flood.	Naszą wioskę zagraża niebezpieczna powódź.
The company is committed to maintaining this pace.	Firma dąży do utrzymania tego tempa.
The largest lake in Burma attracts many tourists.	Największe jezioro w Birmie przyciąga wielu turystów.
The statesman therefore proposed an income tax.	Mąż stanu zaproponował zatem podatek dochodowy.
She ate two sticky buns and another bun.	Zjadła dwie lepkie bułeczki i kolejną bułkę.
She touched the window, peering inside.	Dotknęła okna, zaglądając do środka.
His story captivated us and the house fell silent.	Jego historia nas urzekła i w domu zapadła cisza.
Delicious curry was served for dinner.	Na obiad podano pyszne curry.
Much of the region is dry.	Duża część tego regionu jest sucha.
A hot summer afternoon	Gorące letnie popołudnie
The tiramisu was delicious.	Tiramisu było pyszne.
So what's the answer?	Więc jaka jest odpowiedź?
The right to buy land is enshrined in the constitution.	Prawo do kupowania ziemi jest zapisane w konstytucji.
She helped him find the room he was looking for.	Pomogła mu znaleźć pokój, którego szukał.
The moon is barely visible through dense fog.	Księżyc jest ledwo widoczny przez gęstą mgłę.
The city is surrounded by mountains and a floodplain.	Miasto otoczone jest górami i równiną zalewową.
The city today lies in ruins.	Miasto dziś leży w ruinach.
A small piece of fabric was sewn into place.	Mały kawałek materiału został wszyty na miejsce.
They lived in separate villages.	Mieszkali w osobnych wsiach.
Theo felt a headache approaching.	Theo poczuł zbliżający się ból głowy.
Cell phones are ubiquitous nowadays.	Telefony komórkowe są obecnie wszechobecne.
Suddenly the room was filled with blinding light.	Nagle pomieszczenie wypełniło oślepiające światło.
They reached their destination after dawn.	Do celu dotarli po świcie.
The general was married three times.	Generał był żonaty trzykrotnie.
He adjusted his sunglasses.	Poprawił okulary przeciwsłoneczne.
Inge and her husband farm the prairie.	Inge i jej mąż gospodarują na prerii.
He was busy mixing cement.	Był zajęty mieszaniem cementu.
The wedding took place in the palace.	Ślub odbył się w pałacu.
The flowers burst with colors.	Kwiaty tryskały kolorami.
Now later, the villagers were hired by the government.	Teraz później wieśniacy zostali zatrudnieni przez rząd.
The children slept well.	Dzieci dobrze się wyspały.
The result was disappointing, but the researchers weren't surprised.	Wynik był rozczarowujący, ale naukowcy nie byli zaskoczeni.
We will now go to the main square.	Przejdziemy teraz na główny plac.
The white horses snorted and stamped their feet.	Białe konie parskały i tupały nogami.
Many farmers will experience a pinch in the coming week.	W nadchodzącym tygodniu wielu rolników odczuje uszczypnięcie.
Mosquitoes bite during the day.	Komary gryzą w ciągu dnia.
A farmer plows the fields every day.	Rolnik codziennie orze pola.
The boy was silent.	Chłopiec milczał.
The performance debuted at midnight.	Spektakl zadebiutował o północy.
The number of immigrants in the colony has increased to over a thousand people.	Liczba imigrantów w kolonii wzrosła do ponad tysiąca osób.
Which number do you want, sir?	Który numer pan sobie życzy, sir?
He set off to meet a friend.	Wyruszył na spotkanie z przyjacielem.
Mosthe visited several countries at that time.	Mosthe odwiedził w tym czasie kilka krajów.
In this congress, women outnumbered men.	W tym kongresie kobiety przewyższały liczebnie mężczyzn.
He has a small notebook and a pen by his bedside.	Przy łóżku trzyma mały notes i długopis.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Zapobiegaj szkodnikom ogrodowym za pomocą organicznych pestycydów.
Scientists tried to gauge her mood.	Naukowcy próbowali ocenić jej nastrój.
This project will destroy all wetlands.	Ten projekt spowoduje zniszczenie wszystkich terenów podmokłych.
Even the birds were amazed to see the creatures passing by.	Nawet ptaki były zdumione, widząc przechodzące stworzenia.
Summer is usually the rainy season in the North.	Lato to zazwyczaj pora deszczowa na północy.
There were only two candidates.	Było tylko dwóch kandydatów.
There has been a large increase in immigration.	Nastąpił duży wzrost imigracji.
Party leaders are deaf to the debate.	Liderzy partii są głusi na debatę.
The event will be held at the convention center.	Wydarzenie odbędzie się w centrum kongresowym.
After birth, females need significantly more milk.	Po urodzeniu samice potrzebują znacznie więcej mleka.
Her performance was perfect.	Jej występ był doskonały.
The statues cast ghostly shadows on the cathedral walls?	Posągi rzucają upiorne cienie na ściany katedry?
Coarse sand can be used to level the terrain.	Piasek gruboziarnisty może być użyty do wyrównania terenu.
Most farmers have their own land.	Większość rolników posiada własną ziemię.
The manager verified his identity.	Kierownik zweryfikował swoją tożsamość.
Tourists could take photos here.	Turyści mogli tu robić zdjęcia.
Scientists believe that primates evolved from tree shrews.	Naukowcy uważają, że naczelne wyewoluowały z ryjówek drzewiastych.
Johanna's sister keeps a diary detailing her day.	Siostra Johanny prowadzi dziennik, w którym szczegółowo opisuje jej dzień.
A picturesque holiday village, situated among the hills.	Malownicza wioska wakacyjna, położona wśród wzgórz.
Many centuries passed before antibiotics were discovered.	Minęło wiele stuleci, zanim odkryto antybiotyki.
The young man was angry with the old man.	Młody człowiek był zły na starca.
The wheat crop was damaged by the rain.	Uprawa pszenicy została zniszczona przez deszcz.
Those times are long gone.	Te czasy już dawno minęły.
The young man gently twisted his hand.	Młody mężczyzna delikatnie wykręcił rękę.
However, being able to speak multiple languages ​​has its drawbacks.	Jednak umiejętność posługiwania się wieloma językami ma swoje wady.
He sipped his tea, staring at the flowers.	Popijał herbatę, wpatrując się w kwiaty.
The fishermen were fishing in the bay all morning.	Rybacy przez cały ranek łowili ryby w zatoce.
This is her bed.	To jest jej łóżko.
He planned to live in the countryside.	Planował zamieszkać na wsi.
The area was cool.	Teren był chłodny.
Her brilliant wit allowed him to save the day.	Jej błyskotliwy dowcip pozwolił mu uratować sytuację.
The forest was thick and green.	Las był gęsty i zielony.
He was sure he deserved it.	Był pewien, że na to zasłużył.
Her father cried bitterly when his child died.	Jej ojciec gorzko płakał, gdy umarło jego dziecko.
This act caused the people to revolt in protest.	Ten akt spowodował, że ludzie zbuntowali się w proteście.
Probably just a coincidence.	Prawdopodobnie po prostu zbiegiem okoliczności.
So even in the last analysis, these are words.	Więc nawet w ostatniej analizie są to słowa.
The house is fully furnished.	Dom jest w pełni umeblowany.
He remembered the accident.	Przypomniał sobie wypadek.
Use additional oil to fry the fish.	Użyj dodatkowego oleju, aby usmażyć rybę.
The chair was worn and old.	Krzesło było zniszczone i stare.
The earthquake is the result of a fault line.	Trzęsienie ziemi jest wynikiem linii uskoku.
This information cannot be shared.	Te informacje nie mogą być udostępniane.
But they were right.	Ale mieli rację.
You need to think critically to solve difficult problems.	Aby rozwiązać trudne problemy, musisz myśleć krytycznie.
He took out his wallet and counted out a coin.	Wyjął portfel i odliczył monetę.
The bulbs are blooming.	Cebule kwitną.
My cat likes chasing mice.	Mój kot lubi gonić myszy.
After eating, people buy and cook food.	Po jedzeniu ludzie kupują i gotują jedzenie.
A flash of lightning illuminated the sky.	Błysk błyskawicy oświetlił niebo.
They thought they had enough experience	Uznali, że mają wystarczająco dużo doświadczenia
I was surprised by the girl's sudden laugh.	Zaskoczył mnie nagły śmiech dziewczyny.
He was determined to study.	Był zdecydowany studiować.
There is still a way ahead of us.	Przed nami jeszcze droga.
Upright, generally vertical position.	Pozycja wyprostowana, na ogół pionowa.
Rivers are used in industrial processes.	Rzeki są wykorzystywane w procesach przemysłowych.
The mother accused the maid of stealing.	Matka oskarżyła pokojówkę o kradzież.
He sat down in his booth.	Usiadł w swojej budce.
A volcano erupted here last year.	W zeszłym roku wybuchł tu wulkan.
The piano was silent.	Fortepian milczał.
There are as many weapons in this city as there are people.	W tym mieście jest tyle samo broni, ile ludzi.
Delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Delegaci zostali powitani przez entuzjastyczny tłum.
He read the passage slowly and carefully.	Przeczytał fragment powoli i uważnie.
Stop hitting your brother!	Przestań bić brata!
From a scientific point of view, that is, from the outside.	Z naukowego punktu widzenia, czyli z zewnątrz.
This electoral cycle is characterized by bitter negativity.	Ten cykl wyborczy charakteryzuje się zaciekłą negatywnością.
They bought land from the government.	Kupili ziemię od rządu.
Customers agreed to our terms.	Klienci zgodzili się na nasze warunki.
Police arrested a man for drug trafficking.	Policja aresztowała mężczyznę za handel narkotykami.
There were dozens of cars on the street.	Na ulicy stały dziesiątki samochodów.
Polluted air in the factory forced us to move out.	Zanieczyszczone powietrze w fabryce zmusiło nas do wyprowadzki.
Production data was collected by an expert panel.	Dane dotyczące produkcji zostały zebrane przez panel ekspertów.
The water in the lake is perfect for drinking.	Woda w jeziorze jest idealna do picia.
Volunteers repainted the old building.	Wolontariusze odmalowali stary budynek.
The delegation came to the numerous fans.	Delegacja przybyła do licznie zgromadzonych kibiców.
His previous explanations were always inconsistent, vague and evasive.	Jego wcześniejsze wyjaśnienia zawsze były niespójne, niejasne i wymijające.
He bought it from a tinsmith.	Kupił od blacharza.
He was afraid, so he ran away.	Bał się, więc uciekł.
We must, of course, use more renewable energy sources.	Musimy oczywiście wykorzystywać więcej odnawialnych źródeł energii.
The thieves acted with impunity.	Złodzieje działali bezkarnie.
He was moved by the passion of the guide.	Poruszyła go pasja przewodnika.
The old car gurgled as the engine stalled.	Stary samochód zabulgotał, gdy silnik zgasł.
The court of appeal quashed the sentence.	Sąd apelacyjny uchylił wyrok.
A clean, swampy stream flows through the park.	Przez park przepływa czysty, bagnisty potok.
Increasingly, families are having lunch together.	Coraz częściej rodziny jedzą razem obiady.
It belongs to the family that owns the factory.	Należy do rodziny, która posiada tę fabrykę.
It was snowing all morning.	Cały ranek padał śnieg.
Sawdust was used to create smoke.	Do tworzenia dymu używano trocin.
Who can say it was against the law?	Kto może powiedzieć, że było to niezgodne z prawem?
The rules encourage small businesses.	Przepisy zachęcają małe firmy.
This whole country is a desert.	Cały ten kraj to pustynia.
They have to be careful when walking along the road.	Muszą być ostrożni idąc drogą.
The redhead looked around the room.	Ruda rozejrzała się po pokoju.
The mountains seem to tower over the cities from above.	Góry wydają się górować nad miastami z góry.
Badly written report.	Źle napisany raport.
The experiment was too complex to be completed.	Eksperyment był zbyt złożony, aby mógł zostać ukończony.
The creature is the size of a large dog.	Stworzenie jest wielkości dużego psa.
The story was as fantastic as any fantasy.	Historia była fantastyczna jak każda fantazja.
This instrument sounds a bit flat.	Ten instrument brzmi trochę płasko.
This part of the city prospered.	Ta część miasta prosperowała.
He often dined with his family.	Często jadał obiady z rodziną.
So he went looking for water.	Więc poszedł szukać wody.
The weapon was closed in a case.	Broń była zamknięta w futerale.
The minister appealed directly to the public for funds.	Minister zaapelował bezpośrednio do społeczeństwa o fundusze.
Apparently he was a very intelligent young man.	Podobno był bardzo inteligentnym młodym człowiekiem.
The software may interact with the outside world.	Oprogramowanie może wchodzić w interakcje ze światem zewnętrznym.
After consultations, the government resolved the problem.	Po konsultacjach rząd rozwiązał problem.
The hero had many adventures.	Bohater miał wiele przygód.
The employees of this store are lazy.	Pracownicy tego sklepu są leniwi.
But not many girls.	Ale niewiele dziewczyn.
The government has detailed information on each.	Rząd ma szczegółowe informacje o każdym.
We are planning to visit this volcano.	Planujemy odwiedzić ten wulkan.
The lion ate the zebra.	Lew zjadł zebrę.
The policeman's expression changed.	Zmienił się wyraz twarzy policjanta.
After the moon rises, the sky becomes clear.	Po wschodzie księżyca niebo staje się czyste.
He was right behind the escaping man.	Był tuż za uciekającym mężczyzną.
To export the goods, please fill in the form.	Aby wyeksportować towar, należy wypełnić formularz.
Drones can be useful in the economy.	Drony mogą być przydatne w ekonomii.
The children were immediately at his side.	Dzieci natychmiast znalazły się u jego boku.
The mountains here are so spectacularly beautiful.	Tutejsze góry są tak spektakularnie piękne.
Two murders have been reported in the area.	W okolicy zgłoszono dwa morderstwa.
This is the time of day when the animals are asleep.	To pora dnia, kiedy zwierzęta śpią.
Your mother is ninety years old.	Twoja matka ma dziewięćdziesiąt lat.
She flexed her left biceps.	Zgięła lewy biceps.
The limit is thirteen books per person.	Limit to trzynaście książek na osobę.
They didn't mention their mistakes.	Nie wspomnieli o swoich błędach.
She pressed a button.	Nacisnęła guzik.
They examined the mosaic in detail.	Szczegółowo zbadali mozaikę.
The electricity went out and the lights went out.	Zgasł prąd, zgasły też światła.
Portion sizes are huge.	Rozmiary porcji są ogromne.
The guards took the prisoner out.	Strażnicy wyprowadzili więźnia.
Many plants have distinct leaves and flowers.	Wiele roślin ma wyraźne liście i kwiaty.
The neighborhood has become a bit safer in recent months.	W ostatnich miesiącach okolica stała się nieco bezpieczniejsza.
The head of the orange is the largest part.	Głowa pomarańczy jest największą częścią.
The lecture was very popular.	Wykład cieszył się dużą popularnością.
By practicing, you can become an expert.	Poprzez praktykę możesz zostać ekspertem.
We must act decisively.	Musimy działać zdecydowanie.
A suitable heating jacket is essential.	Niezbędny jest odpowiedni płaszcz grzewczy.
This cottage was built of stone.	Ten domek został zbudowany z kamienia.
You need tagged examples to test your algorithms.	Do testowania algorytmów potrzebne są oznakowane przykłady.
She opened drawers and cupboards, searching.	Otworzyła szuflady i szafki, szukając.
I challenge you to show me yours.	Wzywam cię, abyś pokazał mi swoje.
The stock market has increased drastically.	Giełda drastycznie wzrosła.
Their room is small.	Ich pokój jest mały.
We'd love to see them!	Chętnie je zobaczymy!
The shelter provides food and warmth.	Schronisko zapewnia pożywienie i ciepło.
What a wonderful machine!	Co za cudowna maszyna!
Snakes cannot jump or climb.	Węże nie mogą skakać ani wspinać się.
To support the program.	Aby wesprzeć program.
The heat flickered in the evening air.	Upał migotał w wieczornym powietrzu.
It emerges from the shadows.	Wyłania się z cienia.
Passengers were told to leave without delay.	Pasażerom powiedziano, aby wyjechali bez zwłoki.
They will provide rental cars for tourists.	Dostarczą samochody do wynajęcia dla turystów.
Geologists say there is evidence of climate change.	Geolodzy twierdzą, że istnieją dowody na zmianę klimatu.
Mother's words to her daughter.	Słowa matki do córki.
It is unwise to say this in public.	Niemądrze jest mówić to publicznie.
Political unrest broke out after the demonstrations.	Po demonstracjach wybuchły niepokoje polityczne.
Goats graze right behind the bar.	Kozy pasą się tuż za barem.
Places of natural beauty are appreciated by tourists.	Miejsca o naturalnym pięknie są cenione przez turystów.
If you could get this image, we would be delighted.	Gdybyś mógł uzyskać ten obraz, bylibyśmy zachwyceni.
The streets are full of rubbish.	Ulice są pełne śmieci.
The chef wanted to learn how to fry fish.	Szef kuchni chciał nauczyć się smażyć ryby.
The capital is the richest city in the world.	Stolica jest najbogatszym miastem na świecie.
The witch cut off his tongue.	Czarownica odcięła mu język.
Build a high wall around our property.	Zbuduj wysoki mur wokół naszej posesji.
In extreme cases, an excess usually leads to death.	W skrajnych przypadkach nadmiaru zwykle prowadzi do śmierci.
The water pump is working.	Pompa wodna działa.
The farmer would take his cattle out to pasture at night.	Rolnik wyprowadzał na noc swoje bydło na pastwisko.
Most people are against the plan.	Większość ludzi sprzeciwia się planowi.
Please provide us with up-to-date information about the project.	Przekaż nam aktualne informacje na temat projektu.
Police have promised to deal with crime in the suburbs.	Policja obiecała rozprawę z przestępczością na przedmieściach.
Most of these systems were primitive and ineffective.	Większość z tych systemów była prymitywna i nieefektywna.
I ignored her loan request.	Zignorowałem jej prośbę o pożyczkę.
Did you mark this dot on the test?	Czy zaznaczyłeś tę kropkę na teście?
Most approved the president's policy.	Większość zaaprobowała politykę prezydenta.
The water vapor is colorless, odorless and tasteless.	Para wodna jest bezbarwna, bezwonna i bez smaku.
Large herbivores were common in the prehistoric era.	Duże zwierzęta roślinożerne były powszechne w epoce prehistorycznej.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Gospodynie domowe noszą fartuchy, aby chronić swoje ubrania.
The manufacturer described the coffee as perfect for brewing.	Producent określił kawę jako idealną do zaparzania.
The summer sun was warm in the sewers.	Letnie słońce grzało w kanałach.
After all, it was finished.	W końcu był skończony.
He looked up, his eyes widening in surprise.	Podniósł głowę, jego oczy rozszerzyły się ze zdziwienia.
The other side of the ocean is amazingly beautiful.	Druga strona oceanu jest niezwykle piękna.
She carefully secured the locker keys.	Ostrożnie zabezpieczyła klucze do szafki.
The thinner one came back to life, even though the child's heart stopped.	Szczuplejszy odżył, mimo że serce dziecka się zatrzymało.
Many visitors to this city are disappointed.	Wielu odwiedzających to miasto jest rozczarowanych.
There are tall glass windows in the reception area.	W recepcji znajdują się wysokie szklane okna.
Wait a minute please.	Poczekaj chwilę, proszę.
Fire rages out of control.	Ogień szaleje poza kontrolą.
A voice spoke, rousing me from sleep.	Przemówił głos, wyrywając mnie ze snu.
The food tastes strange.	Jedzenie ma dziwny smak.
I fall to bed exhausted, feeling great.	Padam do łóżka wykończona, czując się świetnie.
The animals in the forest have burrows for hibernation.	Zwierzęta w lesie mają nory do hibernacji.
The children were crying.	Dzieci płakały.
After catfish, it tastes very fishy.	Po sumach smakuje mocno rybnie.
The summer heat was overwhelming.	Letnie upały były przytłaczające.
On the continent, people speak different languages.	Na kontynencie ludzie mówią różnymi językami.
They worshiped the sun, moon, and stars.	Czcili słońce, księżyc i gwiazdy.
The prince sat quietly, staring at his guests.	Książę siedział cicho, wpatrując się w swoich gości.
Tom sees no point in visiting museums.	Tom nie widzi sensu w odwiedzaniu muzeów.
This city is famous for its shopping district.	To miasto słynie z dzielnicy handlowej.
He was a nice and beloved husband.	Był miłym i ukochanym mężem.
Beef, cheese, and rice filled his belly.	Wołowina, ser i ryż wypełniły jego brzuch.
This is where we landed.	To jest miejsce, w którym wylądowaliśmy.
The men rested under the trees.	Mężczyźni odpoczywali pod drzewami.
A piece of granite broke off and pierced his skin.	Kawałek granitu odłamał się i przebił jego skórę.
The box contains tea leaves.	Pudełko zawiera liście herbaty.
For long flights, please purchase your ticket in advance.	W przypadku długich lotów kup bilet z wyprzedzeniem.
The village is densely populated.	Wieś jest gęsto zaludniona.
Students are helpless in the face of violence.	Studenci są bezradni wobec przemocy.
The course provided them with basic information.	Kurs dostarczył im podstawowych informacji.
Ceramics clearly shows people's tastes.	Ceramika wyraźnie pokazuje gusta ludzi.
There are many ethnic groups in this city.	W tym mieście jest wiele grup etnicznych.
The village is dotted with castles.	Wieś jest usiana zamkami.
Children played in the ruins.	Dzieci bawiły się w ruinach.
Another year, another elections.	Kolejny rok, kolejne wybory.
The children sat at the table.	Dzieci siedziały przy stole.
The policeman was furious!	Policjant był wściekły!
Her son was killed in action.	Jej syn zginął w akcji.
This bacterium can cause tularemia.	Ta bakteria może powodować tularemię.
The directors and CEOs of these companies are rich.	Dyrektorzy i dyrektorzy tych firm są bogaci.
The plane landed smoothly on the tarmac.	Samolot gładko wylądował na płycie lotniska.
Squids are cephalopods.	Kałamarnice to głowonogi.
The relationship developed slowly but steadily.	Związek rozwijał się powoli, ale systematycznie.
His gaze was motionless, unwavering, unruffled.	Jego wzrok był nieruchomy, niezachwiany, niewzruszony.
Two buckets of oil are ready.	Dwa wiadra oleju są gotowe.
The greatest increase will help prevent hunger.	Największy wzrost pomoże uchronić się przed głodem.
The murderer was executed.	Morderca został stracony.
This person was never seen again.	Tej osoby nigdy więcej nie widziano.
Thunderstorms often occur in this region.	W tym regionie często występują burze.
Children cannot consent to sex until they are adults.	Dzieci nie mogą wyrazić zgody na seks, dopóki nie będą dorosłymi.
They abandoned the car and fled into a dense forest.	Porzucili samochód i uciekli do gęstego lasu.
I crossed the bridge.	Przeszedłem przez most.
The paper was difficult to fold.	Papier był trudny do złożenia.
The monk whistled.	Mnich gwizdał.
The professor is known for unconventional teaching methods.	Profesor znana jest z niekonwencjonalnych metod nauczania.
Take dark green leafy vegetables.	Weź ciemnozielone warzywa liściaste.
Show the children how to plant edible plants.	Pokaż dzieciom, jak sadzić jadalne rośliny.
You should have a test now.	Powinieneś mieć teraz test.
This country was ruled by a fascist dictator.	Tym krajem rządził faszystowski dyktator.
It was cold and dark and wet.	Było zimno, ciemno i mokro.
She is also a mother of five children.	Jest także matką pięciorga dzieci.
Hope you won't change your decision.	Mam nadzieję, że nie zmienisz swojej decyzji.
She glanced sideways at him before speaking.	Zerknęła na niego z ukosa, zanim się odezwała.
One sunny morning the Shepherd woke up crying for help.	Pewnego słonecznego poranka pasterz obudził się wołając o pomoc.
Creation of myths and legends.	Stworzenie z mitów i legend.
He rubbed his chin, deep in thought.	Potarł brodę, głęboko zamyślony.
They grow much faster than any other plant.	Rosną znacznie szybciej niż jakakolwiek inna roślina.
The landscape is peopled with plants and animals.	Krajobraz zaludniają rośliny i zwierzęta.
Jane wishes she could come with you.	Jane żałuje, że nie może z tobą pojechać.
All in all, it was an interesting experience.	W sumie było to ciekawe doświadczenie.
This show made some people very rich.	Ten program sprawił, że niektórzy ludzie byli bardzo bogaci.
The ticket clerk spoke.	Przemówił bileter.
Native species of plants and animals are endangered.	Zagrożone są rodzime gatunki roślin i zwierząt.
The family plunged into sadness.	Rodzina pogrążyła się w smutku.
The hotel offers a delicious breakfast.	Hotel oferuje pyszne śniadania.
People were banished from this territory by bandits.	Ludzie zostali wygnani z tego terytorium przez bandytów.
All the women had beautiful black hair.	Wszystkie kobiety miały piękne czarne włosy.
Someone was standing at the door.	Ktoś stał przy drzwiach.
The scavenger was small, ugly, and harmless.	Padlinożerca był mały, brzydki i nieszkodliwy.
The rainy season brings powerful storms.	Pora deszczowa przynosi potężne burze.
The killer just got away with all the money.	Zabójca właśnie uciekł ze wszystkimi pieniędzmi.
She walked slowly, determined to get to her destination.	Szła powoli, zdecydowana dotrzeć do celu.
Her appearance did not imply wealth.	Jej wygląd nie sugerował bogactwa.
The equipment was too heavy.	Sprzęt był za ciężki.
The ship was sailing along the coast.	Statek płynął wzdłuż wybrzeża.
She didn't know how long she had been gone.	Nie wiedziała, jak długo jej nie było.
The average day is eight hours.	Przeciętny dzień trwa osiem godzin.
They wanted to travel but had no money.	Chcieli podróżować, ale nie mieli pieniędzy.
It was sunny yesterday.	Wczoraj było słonecznie.
Fool! 	Głupiec!
don't say such horrible things!	nie mów tak okropnych rzeczy!
We should not make reckless assumptions.	Nie powinniśmy robić lekkomyślnych założeń.
A lead ball is heavy.	Piłka ołowiana jest ciężka.
It was that simple.	To było tak proste.
The victim fell and was taken to the infirmary.	Ofiara upadła i została zabrana do ambulatorium.
It rained for three days after the storm.	Po burzy padało przez trzy dni.
Animal remains were found in the shed.	W szopie znaleziono szczątki zwierząt.
Banana juice is sold in cardboard boxes.	Sok bananowy sprzedawany jest w kartonach.
A cup of tea can help you relax.	Filiżanka herbaty może pomóc Ci się rozluźnić.
Tin buckets, large water containers, and stone tools were found.	Znaleziono wiadra cynowe, duże pojemniki na wodę i narzędzia kamienne.
The government set up a commission to investigate.	Rząd powołał komisję do zbadania.
However, some uncertainty remains.	Pozostaje jednak pewna niepewność.
Coffee is the most popular drink in the world.	Kawa to najpopularniejszy napój na świecie.
The crystal ball began to glow.	Kryształowa kula zaczęła świecić.
The new modular hospital is in a good location.	Nowy szpital modułowy znajduje się w dobrej lokalizacji.
Nobody could hear his prayers.	Nikt nie mógł usłyszeć jego modlitw.
The explosion was a terrible tragedy.	Wybuch był straszną tragedią.
The castle changed over time, in terms of importance and importance.	Zamek zmieniał się z biegiem czasu, pod względem rangi i znaczenia.
Industry has flourished in this little village for generations.	Przemysł kwitnie w tej małej wiosce od pokoleń.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	W starożytności ludzie wierzyli, że ziemia jest płaska.
So let's go outside and get some fresh air.	Więc wyjdźmy na zewnątrz i zaczerpmy świeżego powietrza.
Entertainment venues are thriving in this region.	W tym regionie prężnie rozwijają się lokale rozrywkowe.
The symbolic fish was an expression of solidarity.	Symboliczna ryba była wyrazem solidarności.
Reasonable investment of time and resources.	Rozsądna inwestycja czasu i zasobów.
Their interests were completely clashing.	Ich interesy całkowicie się ścierały.
The color of her eyes in this photo seems different.	Kolor jej oczu na tym zdjęciu wydaje się inny.
Highly trained, successful pilots become very proficient.	Wysoko wyszkoleni, odnoszący sukcesy piloci stają się bardzo biegli.
The jungle is always greener on the other side.	Dżungla jest zawsze bardziej zielona po drugiej stronie.
They can be easily understood.	Można je łatwo zrozumieć.
The man cut his finger.	Mężczyzna skaleczył się w palec.
He was getting more and more agitated.	Był coraz bardziej wzburzony.
There used to be a railroad here, but it's gone.	Kiedyś była tu linia kolejowa, ale zniknęła.
Boil the potatoes in a pot with lightly salted water.	Ziemniaki ugotować w garnku z lekko osoloną wodą.
His laughter echoed in the empty corridors.	Jego śmiech odbił się echem w pustych korytarzach.
The law sparked widespread criticism.	Ustawa wywołała powszechną krytykę.
She doubted she would see the girl again.	Wątpiła, czy znowu zobaczy dziewczynę.
Security guards patrolled the halls.	Ochroniarze patrolowali hale.
Use rusty, rusty pliers.	Użyj zardzewiałych, zardzewiałych szczypiec.
Calculations are made at polling stations.	Obliczenia dokonywane są w lokalach wyborczych.
I boiled the water and let it cool down.	Zagotowałem wodę i ostudziłem.
Many people believe that smoking causes cancer.	Wiele osób uważa, że ​​palenie powoduje raka.
The knife cuts best when it is sharp.	Nóż tnie najlepiej, gdy jest naostrzony.
This man began to prepare breakfast.	Ten człowiek zaczął przygotowywać śniadanie.
The trip lasted two days.	Podróż trwała dwa dni.
Eventually he "learned to walk again".	W końcu „na nowo nauczył się chodzić”.
The patient was apathetic.	Pacjent był apatyczny.
Peace talks were successful.	Rozmowy pokojowe zakończyły się sukcesem.
He made a great effort to contain the pain.	Zrobił wielki wysiłek, aby opanować ból.
It was worth buying a new car.	Warto było kupić nowy samochód.
Solve the following problem.	Rozwiąż następujący problem.
Children on the street tease me.	Dzieci na ulicy drażnią mnie.
The narrator was impressed by his father's disinterested generosity.	Narrator był pod wrażeniem bezinteresownej hojności ojca.
Herds of deer grazed on the lush green grass nearby.	Na pobliskiej bujnej, zielonej trawie pasły się stada jeleni.
The fool and his ilk are confused.	Głupiec i jemu podobni są zdezorientowani.
You must look around.	Koniecznie trzeba się rozejrzeć.
He gained notoriety for his cruel crimes.	Zyskał rozgłos za swoje okrutne zbrodnie.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	Jako córka króla ma wiele obowiązków.
The average woman here has two children.	Przeciętna kobieta ma tutaj dwoje dzieci.
People also visited the temple.	Ludzie odwiedzali także świątynię.
First, you'll need three cups of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz trzech filiżanek brązowego cukru.
He entered through the back door.	Wszedł tylnymi drzwiami.
She was caught shoplifting.	Została przyłapana na kradzieży w sklepie.
The drug was ineffective.	Lek okazał się nieskuteczny.
There are vast expanses of untouched wilderness.	Istnieją rozległe obszary nietkniętej dziczy.
Shape the nose with the tip of the craft stick.	Uformuj nos końcem kija rzemieślniczego.
Rouge means red.	Rouge oznacza czerwony.
Each sentence is salted with humor.	Każde zdanie jest solone humorem.
This argument is clearly justified.	Ten argument ewidentnie ma swoje uzasadnienie.
Look at your left hand.	Spójrz na swoją lewą rękę.
This is their favorite dish.	To ich ulubione danie.
The fire brigade has arrived.	Przyjechała straż pożarna.
The furious fan spat at the musician.	Wściekły fan splunął na muzyka.
Since she was nervous, they stopped immediately.	Ponieważ była zdenerwowana, natychmiast się zatrzymali.
This work requires considerable capital.	Ta praca wymaga znacznego kapitału.
She willingly gave way to the old lady.	Chętnie ustąpiła miejsca starszej pani.
Waves rocked the boat.	Łodzią kołysały fale.
Just throw the garbage in the trash.	Po prostu wyrzuć śmieci do śmieci.
The cow growled and bit the policeman.	Krowa warknęła i ugryzła policjanta.
All villagers were given additional hours off work.	Wszyscy mieszkańcy wioski otrzymali dodatkowe godziny wolne od pracy.
A bicycle rental system has been installed in the city.	W mieście zainstalowano system wypożyczania rowerów.
Japan's population is aging.	Populacja Japonii starzeje się.
Some studies show that children are more creative without devices.	Niektóre badania pokazują, że dzieci są bardziej kreatywne bez urządzeń.
He was arrested for breaking the curfew.	Został aresztowany za złamanie godziny policyjnej.
Remember to turn off the tap.	Pamiętaj, aby zakręcić kran.
Will be around till after lunch.	Będzie w pobliżu do po lunchu.
When writing, commas are useful.	Przy pisaniu przydatne są przecinki.
All schools have fallen sharply.	Wszystkie szkoły gwałtownie spadły.
The pond shimmered in the flickering sun.	Staw mienił się w migoczącym słońcu.
Which they finally agreed not to talk about.	O czym w końcu zgodzili się nie rozmawiać.
It was an incredibly tight race.	To był niesamowicie zacięty wyścig.
Some blame the problem on the government.	Niektórzy obwiniają za problem rząd.
Prepare the onion by chopping it roughly.	Przygotuj cebulę, posiekając ją z grubsza.
The ceiling here is very high.	Sufit tutaj jest bardzo wysoki.
She tossed her curls aside.	Odrzuciła loki.
Fill a bowl with whipped cream.	Napełnij miskę bitą śmietaną.
The outlook for farmers this year is bleak	Perspektywy dla rolników w tym roku są ponure
Pull the saucepan across the kitchen counter.	Przeciągnij rondel po blacie kuchennym.
The double boiler is ideal for melting butter.	Podwójny bojler idealnie nadaje się do topienia masła.
These basic rules should be followed.	Należy przestrzegać tych podstawowych zasad.
When you get home, you will cook dinner.	Gdy wrócisz do domu, ugotujesz obiad.
Are you sure this package is safe?	Czy jesteś pewien, że ten pakiet jest bezpieczny?
In addition to reading, use your free time wisely.	Oprócz czytania mądrze wykorzystuj swój wolny czas.
A new study confirmed the results of the previous study.	Nowe badanie potwierdziło wyniki poprzedniego badania.
The princess is wearing a necklace.	Księżniczka ma na sobie naszyjnik.
The incident has been silenced to the maximum.	Incydent został maksymalnie wyciszony.
The tube to the stove was loose and was leaking.	Rura do pieca poluzowała się i przeciekała.
The villagers appreciated these lovely old buildings.	Mieszkańcy wioski cenili sobie te urocze stare budynki.
She couldn't understand the attention.	Nie mogła zrozumieć uwagi.
Despite its small size, it is exceptionally well fragmented.	Mimo swoich niewielkich rozmiarów jest wyjątkowo dobrze rozdrobniony.
We are one of the best suited to this task.	Jesteśmy jednymi z najlepiej przystosowanych do tego zadania.
His people longed for his return.	Jego ludzie pragnęli jego powrotu.
Exciting experiences await you.	Czekają na Ciebie ekscytujące doświadczenia.
They fought the language barrier.	Walczyli z barierą językową.
Agriculture is a large part of its economy.	Dużą część jego gospodarki stanowi rolnictwo.
For many scientists, stem cell research is essential.	Dla wielu naukowców badania nad komórkami macierzystymi mają kluczowe znaczenie.
The toll of the conflict was staggering.	Liczba ofiar konfliktu była oszałamiająca.
Eat your greens!	Jedz swoją zieleninę!
His dark brown eyes met hers.	Jego ciemnobrązowe oczy spotkały jej.
Tourism is booming in some parts of the country.	W niektórych częściach kraju kwitnie turystyka.
Then, without warning, violence broke out in the city.	Wtedy, bez ostrzeżenia, w mieście wybuchła przemoc.
Collie jumped happily towards the boys.	Collie skoczył radośnie w stronę chłopców.
Initially consisting of little more than floating islands,	Początkowo składający się z niewiele więcej niż pływających wysp,
The student stared at the sign.	Uczeń wpatrywał się w znak.
We couldn't find her anywhere.	Nie mogliśmy jej nigdzie znaleźć.
The stairs were covered with a pine needle carpet.	Schody były pokryte dywanem z igieł sosnowych.
They ran out of his office.	Wybiegli z jego biura.
The silence in the cemetery is amazing.	Cisza na cmentarzu jest niesamowita.
He decided to travel the world.	Postanowił podróżować po świecie.
My brother is going abroad.	Mój brat wyjeżdża za granicę.
The old man's voice was rough.	Starzec miał szorstki głos.
The facade of this building is striking.	Fasada tego budynku jest uderzająca.
These trains now carry hundreds of passengers.	Te pociągi przewożą teraz setki pasażerów.
Let's hope he recovers completely.	Miejmy nadzieję, że całkowicie wyzdrowieje.
An unstoppable fire rages in the factory.	W fabryce szaleje niepowstrzymany pożar.
The professor will explain the matter in more detail.	Profesor dokładniej wyjaśni sprawę.
Simone took her hand.	Simone wzięła ją za rękę.
The bridge was built in a swamp.	Most został zbudowany na bagnach.
He ordered her to be silent.	Kazał jej milczeć.
Angrily, she left the room.	Ze złością wyszła z pokoju.
The man hanged himself on a palm tree.	Mężczyzna powiesił się na palmie.
The kangaroos gobbled up, but they ignored us.	Kangury obżerały się, ale nas zignorowały.
He was a great man.	To był wspaniały człowiek.
Send gifts to other people.	Wysyłaj prezenty innym osobom.
The road was closed for renovation.	Droga była zamknięta z powodu remontu.
The suspect fled the crime scene.	Podejrzany uciekł z miejsca zbrodni.
Learn to fly and then learn to think.	Naucz się latać, a potem naucz się myśleć.
Do not overcook the cream while cooking.	Nie przypalaj śmietany podczas gotowania.
Fair play is the basis of sport.	Fair play to podstawa sportu.
The defeat seriously damaged their operation.	Porażka poważnie uszkodziła ich działanie.
Rising fuel costs will decrease drastically	Rosnące koszty paliwa drastycznie się zmniejszą
In many gardens, it is considered a beautiful tree.	W wielu ogrodach uważane jest za piękne drzewo.
The thief slowly backed away, gripping the gun tightly.	Złodziej powoli się cofnął, mocno ściskając pistolet.
They took out a stick.	Wyjęli kij.
These articles may have different titles.	Artykuły te mogą mieć różne tytuły.
Local and state police headquarters are joining forces.	Komendy policji lokalnej i stanowej łączą siły.
Can a hairdresser lower the price?	Czy fryzjer może obniżyć cenę?
The task of clarifying the concept is complex.	Zadanie wyjaśnienia koncepcji jest złożone.
Her mother plunged into despair, refusing to eat.	Jej matka pogrążyła się w rozpaczy, odmawiając jedzenia.
He wastes no time complaining.	Nie marnuje czasu na narzekanie.
The river is the floodplain that flows past this village.	Rzeka jest rozlewiskiem, które przepływa obok tej wioski.
November was a dark month in the city.	Listopad był w mieście ciemnym miesiącem.
Brave warriors guarded the wall then.	Dzielni wojownicy strzegli wtedy muru.
A strange, flat fruit-like object.	Dziwny, płaski przedmiot przypominający owoc.
The old woman went to bed early.	Staruszka wcześnie poszła spać.
She shivered with fear, hiding under the bed.	Zadrżała ze strachu, chowając się pod łóżkiem.
Józef was appointed prime minister.	Józef został mianowany premierem.
Take time to consider the question.	Poświęć trochę czasu na rozważenie pytania.
This is a cheese plate.	To jest talerz sera.
She sat up, rubbing her sore eyes.	Usiadła, przecierając obolałe oczy.
The paved shopping street is always quiet.	Wybrukowana ulica handlowa jest zawsze cicha.
We have enough work in the yard.	Mamy dosyć roboty na podwórku.
A small number of people are willing to participate.	Niewielka liczba osób wyraża chęć udziału.
I have no time.	Nie mam czasu.
The Queen charmed the entire nation.	Królowa oczarowała cały naród.
I want a new dress.	Chce nową sukienkę.
Forest fires have decimated the rainforest.	Pożary lasów zdziesiątkowały lasy deszczowe.
Thomas broke a vase by accident.	Thomas przez przypadek rozbił wazon.
The writing process can be divided into three parts.	Proces pisania można podzielić na trzy części.
Time stops on the concrete pavement.	Na betonowym chodniku czas się zatrzymuje.
The basketball bounced lightly on the tarmac.	Piłka do koszykówki delikatnie podskakiwała na asfalcie.
Everyone thought it was a good idea.	Wszyscy myśleli, że to dobry pomysł.
He spoke extensively on the subject.	Mówił obszernie na ten temat.
We were scared of the government.	Przestraszyliśmy się rządu.
The crime was committed in a busy street.	Zbrodnia została popełniona na ruchliwej ulicy.
Objects fall easily to the ground.	Przedmioty łatwo spadają na ziemię.
This is where the class is formed.	Tam tworzy się klasa.
It forms buds from winter to spring.	Tworzy pąki od zimy do wiosny.
Add enough water to the mixture.	Dodaj wystarczającą ilość wody do mieszanki.
Life expectancy here is low.	Średnia długość życia tutaj jest niska.
Farmers count on this year's harvest.	Rolnicy liczą na tegoroczne zbiory.
He greeted her most heartily.	Powitał ją najserdeczniej.
This word has many secondary meanings.	To słowo ma wiele drugorzędnych znaczeń.
A steady stream of vehicles passed by.	Przejeżdżał nieprzerwany strumień pojazdów.
Thus, she achieved success in her career.	Tym samym odniosła sukces w swojej karierze.
The manager is looking for a new secretary.	Kierownik szuka nowej sekretarki.
I hope you will like the book.	Mam nadzieję, że książka Ci się spodoba.
Police used tear gas to disperse the crowds.	Policja użyła gazu łzawiącego, aby rozproszyć tłumy.
Stockport is a thriving rural town.	Stockport to dobrze prosperujące, wiejskie miasteczko.
A thirsty wind blows across the sand.	Spragniony wiatr wieje po piasku.
Then we doubled the recipe.	Następnie podwoiliśmy przepis.
It is magic.	To jest magia.
The student misbehaved in the classroom.	Uczeń źle się zachowywał w klasie.
Today the streets are decorated with flags.	Dziś ulice są ozdobione chorągiewkami.
I eat fish at least twice a week.	Ryby jem przynajmniej dwa razy w tygodniu.
She coughed and snorted.	Kaszlała i prychała.
His explanation of this proposal becomes more and more strained.	Jego wyjaśnienia dotyczące tej propozycji stają się coraz bardziej napięte.
The cherry blossom is the national flower.	Kwiat wiśni jest kwiatem narodowym.
The mountain ranges do not run parallel to each other.	Pasma górskie nie biegną równolegle do siebie.
A marbled white horse waded all day long.	Przez cały dzień brnął marmurkowy biały koń.
The ghost danced in the fog.	Duch tańczył we mgle.
She sat down on the stone floor, admiring the view.	Usiadła na kamiennej podłodze, podziwiając widok.
Throw away any leftovers.	Wyrzuć wszelkie resztki.
The captain appointed a new officer to the team.	Kapitan powołał do drużyny nowego oficera.
The baby's cry echoed throughout the house.	Płacz dziecka niósł się echem po całym domu.
The clock chimed the hour.	Zegar wybił godzinę.
This is their only source of income.	To ich jedyne źródło dochodu.
Planted foxgloves.	Posadzone naparstnice.
Members of the public generally agree that this is unacceptable.	Członkowie społeczeństwa ogólnie zgadzają się, że jest to nie do przyjęcia.
The salmon was juicy and juicy.	Łosoś był soczysty i soczysty.
Proof that all nations have a common origin.	Dowód, że wszystkie narody mają wspólne pochodzenie.
She warned about the dangers of excessive drinking.	Ostrzegała przed niebezpieczeństwem nadmiernego picia.
These shoes are very shallow.	Te buty są bardzo płytkie.
There were four dragons.	Były cztery smoki.
This behavior is unacceptable.	Takie zachowanie jest niedopuszczalne.
The area was damaged by floods.	Teren został zniszczony przez powodzie.
The company's fortunes were diminishing.	Fortuny firmy malały.
I will be responsible for feeding her.	Będę odpowiedzialny za jej karmienie.
There is no point in being emotional about it.	Nie ma sensu podchodzić do tego emocjonalnie.
How to solve this problem?	Jak rozwiązać ten problem?
The products were subject to a high tax on products.	Produkty były obciążone wysokim podatkiem od produktów.
The food was okay, nothing special.	Jedzenie było w porządku, nic specjalnego.
Graphics from this period show extraordinary craftsmanship.	Grafika z tego okresu wykazuje niezwykłą kunszt.
Overall, the populations have increased somewhat.	Ogólnie rzecz biorąc, populacje nieco wzrosły.
I meet them at the airport.	Spotykam się z nimi na lotnisku.
The Queen fell in love with a handsome prince.	Królowa zakochała się w przystojnym księciu.
The idea was briefly discussed.	Pomysł został krótko omówiony.
Read more about his clothes.	Przeczytaj więcej o jego ubraniach.
The city boasted many famous mathematicians from the past.	Miasto szczyciło się wieloma znanymi matematykami z przeszłości.
It is this chemical reaction that produces light.	To ta reakcja chemiczna powoduje powstanie światła.
Your manuscript has been re-uploaded.	Twój rękopis został przesłany ponownie.
The compass points to the north.	Kompas wskazuje północ.
Pizza is made of yeast dough.	Pizza jest zrobiona z ciasta drożdżowego.
Shoes can protect your feet from stones and wood.	Buty mogą chronić stopy przed kamieniami i drewnem.
They are a complete mystery.	Są całkowitą tajemnicą.
This road is under repair.	Ta droga jest w naprawie.
A bead of sweat ran down his forehead.	Kropla potu spłynęła mu po czole.
In the past, milk was bought in glass bottles.	Kiedyś kupowano mleko w szklanych butelkach.
The young woman looked moved.	Młoda kobieta wydawała się poruszona.
The mountain has rich mineral deposits.	Góra ma bogate złoża mineralne.
The sentence is clearly not complete.	Zdanie wyraźnie nie jest kompletne.
Pour over the dough with sweetened condensed milk.	Ciasto zalać słodzonym skondensowanym mlekiem.
A huge amount of the old town remains.	Pozostała ogromna ilość starego miasta.
He forged a document to trick her.	Sfałszował dokument, żeby ją oszukać.
Stop screaming before you start hurting someone else's feelings.	Przestań krzyczeć, zanim zaczniesz ranić czyjeś uczucia.
Most of the people in this area are farmers.	Większość ludzi na tym terenie to rolnicy.
A favorite tea delicacy that is easily accessible.	Ulubiony przysmak na herbatę, który jest łatwo dostępny.
This is the second law of thermodynamics.	To druga zasada termodynamiki.
The crowd seemed bored.	Tłum wydawał się znudzony.
The sidewalks are covered with ice.	Chodniki pokryte są lodem.
Some families run small farms.	Niektóre rodziny prowadzą małe gospodarstwa.
A similar theory comes from similar sources.	Z podobnych źródeł pochodzi podobna teoria.
Some plants are affected by heat waves.	Niektóre rośliny są dotknięte falami upałów.
The army began bombing terrorist camps.	Armia zaczęła bombardować obozy terrorystów.
Aphids use sticky leaves to climb onto plants.	Mszyce używają lepkich liści, aby wspinać się na rośliny.
He decided to renovate his apartment.	Postanowił wyremontować swoje mieszkanie.
Little is known about this.	Niewiele o tym wiadomo.
Grain was eaten during the years of famine.	Zboże spożywano w latach głodu.
It would cause a lot of confusion!	To spowodowałoby wielkie zamieszanie!
The glass was already half empty.	Szklanka była już w połowie pusta.
The trees are removed from the forest.	Drzewa są usuwane z lasu.
Over a million people took part in it.	Wzięło w nim udział ponad milion osób.
His coat was lined with fur.	Jego płaszcz był podszyty futrem.
The dentist sensed something was wrong.	Dentysta wyczuł, że coś jest nie tak.
They made fires to keep the cold at bay.	Rozpalali ogniska, aby utrzymać zimno na dystans.
We have to do what is necessary.	Musimy zrobić to, co konieczne.
Cats purr when they are happy.	Koty mruczą, gdy są szczęśliwe.
Unprofitable enterprises will be forced to close.	Nierentowne przedsiębiorstwa będą zmuszone do zamknięcia.
Snakes and alligators live in warm, watery places.	Węże i aligatory żyją w ciepłych, wodnistych miejscach.
The old car finally broke down.	Stary samochód w końcu się zepsuł.
Be careful not to break these delicate glass objects.	Uważaj, aby nie stłuc tych delikatnych szklanych przedmiotów.
A cargo ship travels a long and circular route.	Statek towarowy pokonuje długą i okrężną trasę.
He was lying unconscious.	Leżał w stanie nieprzytomności.
They knew the song well.	Dobrze znali tę piosenkę.
We show that there are indeed minimal cures.	Pokazujemy, że rzeczywiście istnieją minimalne lekarstwa.
He knelt in the mud.	Ukląkł w błocie.
The event was applauded.	Impreza była oklaskiwana.
The rose petals were red.	Płatki róży były czerwone.
Trees are an important source of oxygen.	Drzewa są ważnym źródłem tlenu.
The car industry makes extensive use of robots.	Przemysł samochodowy szeroko wykorzystuje roboty.
Until recently, the island was uninhabited.	Do niedawna wyspa była niezamieszkana.
The new mushroom variety grows faster.	Nowa odmiana grzybów rośnie szybciej.
That's why it's so important to set your pace.	Dlatego tak ważne jest, aby wyznaczać sobie tempo.
They waited patiently in line.	Czekali cierpliwie w kolejce.
She insisted on getting her own breakfast.	Nalegała, żeby mogła dostać własne śniadanie.
One of the immediate effects is hunger.	Jednym z natychmiastowych skutków jest głód.
Two new research centers will be established soon.	Wkrótce powstaną dwa nowe centra badawcze.
The steamer was a large boat.	Parowiec był dużą łodzią.
Do not take these drugs on an empty stomach.	Nie należy przyjmować tych leków na pusty żołądek.
The dog's belly grunted as he entered his bedroom.	Gdy wszedł do jego sypialni, brzuszek psa zaburczał.
Anyone who is sick should seek medical attention immediately.	Każdy, kto jest chory, powinien natychmiast zwrócić się o pomoc medyczną.
The damage done by global warming is irreversible.	Szkody wyrządzone przez globalne ocieplenie są nieodwracalne.
Some of the songs were sacred, sung at weddings.	Niektóre pieśni były święte, śpiewane na weselach.
The poor are having a hard time.	Biedni przeżywają ciężkie chwile.
A mix of new and recycled materials was used.	Zastosowano mieszankę materiałów nowych i pochodzących z recyklingu.
He is a member of the city council.	Jest członkiem rady miejskiej.
An inspector visited each store to assess its cleanliness.	Inspektor odwiedził każdy sklep, aby ocenić jego czystość.
Spray the bottom of the bowl with water.	Spryskaj dno miski wodą.
Count from one to five.	Policz od jednego do pięciu.
The sky was darkening.	Niebo ciemniało.
People picked him up with a shovel.	Ludzie zbierali go łopatą.
We're using electricity here.	Używamy tutaj prądu.
He was staring at the cop's gun.	Był utkwiony wzrokiem w broni policjanta.
Stay calm when you step into the water.	Zachowaj spokój, gdy wejdziesz do wody.
Her eyes traveled around the room.	Jej wzrok wędrował po pokoju.
The population rarely sees snow.	Ludność rzadko widzi śnieg.
The trees sway gently in the wind.	Drzewa kołyszą się delikatnie na wietrze.
This river flows north.	Ta rzeka płynie na północ.
People made fun of him.	Ludzie wyśmiewali się z niego.
The kitten found an old shoe box in the attic.	Kociak znalazł na strychu stare pudełko po butach.
Ancient priests used spells to heal the sick.	Starożytni kapłani używali zaklęć do leczenia chorych.
He has to pay the rent.	Musi płacić czynsz.
The foreman was constantly checking production targets.	Brygadzista stale sprawdzał cele produkcyjne.
Japan is not as rich as it used to be.	Japonia nie jest już tak bogata jak kiedyś.
Today the party committee met.	Dziś zbierał się komitet partyjny.
The village has changed dramatically.	Wieś zmieniła się diametralnie.
Did you know butter goes through three steps?	Czy wiesz, że masło przechodzi przez trzy etapy?
It was a friendly visit.	To była przyjazna wizyta.
I saw a snake.	Widziałem węża.
This vehicle belongs to my uncle.	Ten pojazd należy do mojego wujka.
The effect of the cold was felt much further.	Efekt zimna odczuwalny był znacznie dalej.
Transparency is valued here.	Tutaj ceni się przejrzystość.
In extreme cases, decreased oxygen levels can damage the brain.	W skrajnych przypadkach obniżony poziom tlenu może spowodować uszkodzenie mózgu.
Most commuters support this idea.	Większość osób dojeżdżających do pracy popiera ten pomysł.
If the temperature drops too low, you will catch a cold.	Jeśli temperatura spadnie zbyt nisko, przeziębisz się.
The rules are complex and difficult to understand.	Przepisy są złożone i trudne do zrozumienia.
She sat still, listening carefully.	Siedziała nieruchomo, nasłuchując uważnie.
He gently stroked her dark hair.	Delikatnie pogładził jej ciemne włosy.
Angrily, he pushed her to the ground.	Ze złością pchnął ją na ziemię.
When they finished, they went up the stairs.	Kiedy skończyli, weszli po schodach.
Nothing has ever been proven.	Nic nigdy nie zostało udowodnione.
It is well known how to interpret these stars.	Powszechnie wiadomo, jak interpretować te gwiazdy.
I saw a man sitting there.	Widziałem tam siedzącego mężczyznę.
Royal Park north of the capital	Park królewski na północ od stolicy
My bike was stolen last year.	Mój rower został skradziony w zeszłym roku.
According to legend, the ruler died while repelling the invaders.	Według legendy władca zginął podczas odpierania najeźdźców.
The conflict was finally over.	Konflikt ostatecznie się zakończył.
Who is responsible for reducing road congestion?	Kto odpowiada za zmniejszenie zatorów na drogach?
The entire hillside is covered with a carpet of wildflowers.	Całe zbocze wzgórza pokryte jest dywanem z polnych kwiatów.
This unique cave has been discovered recently.	Ta wyjątkowa jaskinia została odkryta niedawno.
It's time for the glaciers to melt into the sea.	Czas, żeby lodowce wtopiły się w morze.
This ends a bedtime story.	To kończy bajkę na dobranoc.
Ten new trains will come into operation.	Do eksploatacji wejdzie dziesięć nowych pociągów.
She dropped her son off at school.	Podrzuciła syna do szkoły.
He posed as an older man.	Pozował jako starszy mężczyzna.
Senior officials could not find a new job.	Wyżsi urzędnicy nie mogli znaleźć nowej pracy.
The dancers' eyes were slick and luminous.	Oczy tancerzy były śliskie i świetliste.
I'd really rather not.	Naprawdę wolałbym nie.
It was grilled by reporters.	Był grillowany przez reporterów.
She stopped and caressed her cat lovingly.	Zatrzymała się i czule pogłaskała swojego kota.
The car was badly damaged in a recent accident.	Samochód został poważnie uszkodzony w niedawnym wypadku.
He reached for the doorknob.	Sięgnął po klamkę.
The grass was lush and thick and full.	Trawa była bujna, gęsta i pełna.
Scan the barcode with your phone.	Zeskanuj kod kreskowy telefonem.
Ocean currents are carrying ships to the east.	Prądy oceaniczne niosą statki na wschód.
He speaks softly.	Mówi cicho.
The candidate presented herself as a slim, strong woman.	Kandydatka zaprezentowała się jako szczupła, silna kobieta.
The walls were covered with paintings.	Ściany pokryte były malowidłami.
The latest research shows that sales are growing.	Najnowsze badanie pokazuje, że sprzedaż rośnie.
The prince would die in disgrace.	Książę zginąłby w niełasce.
He entered a narrow street.	Wszedł w wąską uliczkę.
The platform slowly rose into the air.	Platforma powoli uniosła się w powietrze.
The city is situated on the banks of the river.	Miasto leży nad brzegiem rzeki.
Hundreds of stars lit the night sky.	Nocne niebo rozświetlały setki gwiazd.
The wall at the cradle of civilization	Mur u kolebki cywilizacji
The president clapped his hands.	Prezydent klasnął w ręce.
But he was planning to leave the country.	Ale planował opuścić kraj.
What is the relationship between weather and traffic?	Jaki jest związek między pogodą a ruchem ulicznym?
The accident happened near a river.	Wypadek miał miejsce w pobliżu rzeki.
They planted fields in rows.	Sadzili pola w rzędach.
They provided good training for astronauts.	Zapewnili dobre szkolenie astronautom.
If nothing is done, we will not have enough food to eat.	Jeśli nic nie zostanie zrobione, nie będziemy mieli wystarczającej ilości jedzenia.
The ruddy sunset was beautiful.	Rumiany zachód słońca był piękny.
We'll be back tonight.	Wrócimy dziś wieczorem.
His health deteriorated rapidly.	Jego zdrowie gwałtownie się pogorszyło.
The victim reported to the police.	Poszkodowany zgłosił się na policję.
The thief was arrested.	Złodziej został aresztowany.
The inhabitants liked their new freedom.	Mieszkańcom spodobała się ich nowa wolność.
The hills are dotted with small farms.	Wzgórza usiane są małymi farmami.
The king had two sons, both handsome.	Król miał dwóch synów, obaj przystojni.
The street was lined with trees.	Ulica była wysadzana drzewami.
She wasn't ready to leave yet.	Nie była jeszcze gotowa do wyjazdu.
It enables communication over long distances.	Umożliwia komunikację na duże odległości.
He pointed to the displayed clock.	Wskazał na wyświetlany zegar.
Excuse me, did we make it to our destination?	Przepraszam, czy dotarliśmy do celu?
She looked annoyed.	Wyglądała na zirytowaną.
The change will take place at midnight.	Zmiana odbędzie się o północy.
Works of art can be expensive.	Dzieła sztuki mogą być drogie.
Tears emanated from her eyes.	Łzy emanowały z jej oczu.
He declared the project a success.	Zadeklarował projekt jako sukces.
The government urgently needed to deal with the threat.	Rząd pilnie musiał zająć się zagrożeniem.
Children need adults to lead.	Dzieci potrzebują dorosłych, aby przewodzić.
They move with surprising agility.	Poruszają się z zaskakującą zwinnością.
Cannot make decisions.	Nie potrafi podejmować decyzji.
The population here is constantly growing.	Populacja tutaj stale rośnie.
The government has promised to regain control of its finances.	Rząd obiecał odzyskać kontrolę nad finansami.
The first article was on a floppy disk.	Pierwszy artykuł miałem na dyskietce.
Clouds flashed overhead.	Chmury przemknęły nad głową.
Several engineers are moving in.	Kilku inżynierów przeprowadza się obok.
The vaccine has proven successful in the studies.	Szczepionka okazała się skuteczna w badaniach.
They found the man lying on the steering wheel.	Znaleźli mężczyznę leżącego na kierownicy.
The hurricane caused enormous damage to crops, buildings and infrastructure.	Huragan spowodował ogromne szkody w uprawach, budynkach i infrastrukturze.
He could achieve great things.	Mógł osiągnąć wielkie rzeczy.
We are concerned about pollution.	Niepokoi nas zanieczyszczenie.
I've been doing this for twenty years.	Robię to od dwudziestu lat.
Her disgust was unmistakable.	Jej niesmak był nie do pomylenia.
The stairs were nine feet high.	Schody miały dziewięć stóp wysokości.
Her anger grew with every word he spoke.	Jej gniew rósł z każdym wypowiedzianym przez niego słowem.
It's a short book.	To krótka książka.
Looking around the room reveals some rather ugly furniture.	Rozejrzenie się po pokoju odsłania dość brzydkie meble.
The beans are bright red with a lively flavor.	Ziarna są jaskrawoczerwone o żywym smaku.
She had been acting rude for the past few years.	Przez ostatnie kilka lat zachowywała się niegrzecznie.
Carefully add the equations and solve x.	Ostrożnie dodaj równania i rozwiąż x .
It all fell on the city.	Całk spadł na miasto.
The development of these cities was amazing.	Rozwój tych miast był zdumiewający.
Currently, few children attend these schools.	Obecnie niewiele dzieci uczęszcza do tych szkół.
Effort creates more skilled workers.	Wysiłek tworzy więcej wykwalifikowanych pracowników.
Competition can be a way to stimulate economic growth.	Konkurencja może być sposobem na stymulowanie wzrostu gospodarczego.
Athletes are well prepared.	Sportowcy są dobrze przygotowani.
This car is unavailable.	Ten samochód jest niedostępny.
There was silence in the house.	W domu panowała cisza.
Only three entitled to vote have been registered.	Tylko trzech uprawnionych do głosowania zostało zarejestrowanych.
I think you need to invest in the stock market.	Myślę, że musisz zainwestować na giełdzie.
When a radioactive substance breaks down, it emits energy.	Kiedy substancja radioaktywna rozpada się, emituje energię.
The study focuses on one aspect of zoology.	Badanie koncentruje się na jednym aspekcie zoologii.
Some cities have banned plastic bags.	Niektóre miasta zakazały plastikowych toreb.
Must be accounted for as a criminal.	Musi być zaksięgowany jako przestępca.
The investment was a big risky gamble.	Inwestycja była dużym, ryzykownym hazardem.
The moon rose above the horizon.	Księżyc wznosił się nad horyzontem.
How long has he been studying?	Jak długo się uczy?
As in the past, many Westerners have volunteered.	Podobnie jak w przeszłości, wielu ludzi z Zachodu zgłosiło się na ochotnika.
By law, factory managers must grant their employees sick leave.	Zgodnie z prawem kierownicy fabryk muszą zapewnić pracownikom zwolnienia lekarskie.
A red flag was raised to warn of intense heat.	Podniesiono czerwoną flagę ostrzegającą o intensywnym upale.
The truck climbed the steep hill.	Ciężarówka wspinała się na strome wzgórze.
One of life's greatest mysteries.	Jedna z największych tajemnic życia.
The weather was getting worse.	Pogoda stale się pogarszała.
Set the shell aside.	Odłóż muszlę na bok.
Water is the most important nutrient for humans.	Woda jest najważniejszym składnikiem odżywczym dla człowieka.
They quickly killed their friend with a bayonet.	Szybko zabili swojego przyjaciela bagnetem.
The past week has been difficult.	Miniony tydzień był trudny.
She put this book on the wooden surface.	Przyłożyła tę książkę do drewnianej powierzchni.
Her speech was touching.	Jej mowa była wzruszająca.
The sandstone was black.	Piaskowiec był czarny.
Suppose you were promoted tomorrow.	Załóżmy, że awansowałeś jutro.
Nature has provided us with medicine.	Natura dostarczyła nam lekarstwa.
After reading it, he hurried to his homework.	Po przeczytaniu pospieszył do odrobienia pracy domowej.
It will take months for those injured in the disaster to recover.	Osoby poszkodowane w katastrofie będą potrzebowały miesięcy na powrót do zdrowia.
The beeper pressed a switch.	Sygnalizator nacisnął przełącznik.
Protesters say they are being treated badly.	Protestujący twierdzą, że są źle traktowani.
What they did is morally reprehensible.	To, co zrobili, jest moralnie naganne.
Her singing is truly inspired.	Jej śpiew jest naprawdę natchniony.
He was a good citizen.	Był dobrym obywatelem.
Winners will be drawn at random from these records.	Z tych rekordów zostaną wylosowani zwycięzcy.
Companies use a number of strategies.	Firmy stosują szereg strategii.
Thousands of years after their society was destroyed,	Tysiące lat po zniszczeniu ich społeczeństwa,
You must eat a healthy, balanced diet.	Musisz jeść zdrową, zbilansowaną dietę.
Climbing a mountain is a strange prospect.	Wspinaczka na górę to dziwna perspektywa.
Papa was a strict but loving grandfather.	Papa był surowym, ale kochającym dziadkiem.
The lion's jaw dropped.	Szczęka lwa opadła.
The detective's reputation has been tarnished.	Reputacja detektywa została nadszarpnięta.
For three centuries, the wealth of the nation depended on these mines.	Przez trzy stulecia od tych kopalni zależało bogactwo narodu.
It rains often, usually in the afternoon.	Często pada, zwykle po południu.
Bad weather forced the travelers to give up the trip.	Zła pogoda zmusiła podróżników do rezygnacji z wyprawy.
Many people have complained about its price.	Wiele osób narzekało na jego cenę.
It will be difficult to say to whom the loan is due.	Trudno będzie powiedzieć, komu przypada kredyt.
We'll all go to the beach soon.	Wkrótce wszyscy pójdziemy na plażę.
The monarch was a popular ruler loved by his people.	Monarcha był popularnym władcą, kochanym przez swój lud.
Try to leave the room as soon as possible.	Postaraj się jak najszybciej opuścić pokój.
They needed more furniture.	Potrzebowali więcej mebli.
Nature was gradually regaining the space around the station.	Natura stopniowo odzyskiwała przestrzeń wokół stacji.
Workers surprised and unable to defend themselves.	Robotnicy zaskoczeni i niezdolni do obrony.
The car was on fire and people were screaming.	Płonął samochód, a ludzie krzyczeli.
Bright lights reach every corner of the room.	Jasne światła docierają do każdego zakątka pokoju.
Sugar is an important crop in this region.	Cukier jest ważną uprawą w tym regionie.
Along the wall are sculptures depicting ancient battles.	Wzdłuż muru stoją rzeźby przedstawiające starożytne bitwy.
Notice the change in shape, from square to round.	Zwróć uwagę na zmianę kształtu, z kwadratowego na okrągły.
It is different in cities	W miastach jest inaczej
Easier said than done.	Łatwiej powiedzieć niż zrobić.
The government praised the minister's efforts.	Rząd pochwalił starania ministra.
The statue was overturned.	Statua została przewrócona.
The company must make sufficient profits to cover the costs.	Firma musi osiągać wystarczające zyski, aby pokryć koszty.
The drawing is unsigned.	Rysunek jest niepodpisany.
He measured the hair on your shoulder.	Zmierzył włosy na twoim ramieniu.
The atmosphere outside is humid and humid.	Atmosfera na zewnątrz jest wilgotna i wilgotna.
She stopped playing the piano.	Przestała grać na pianinie.
Your teeth are in perfect condition.	Twoje zęby są w doskonałym stanie.
Move fast or you risk being left behind.	Poruszaj się szybko lub ryzykujesz pozostanie w tyle.
The market is full of rumors about romance.	Rynek jest pełen plotek o romansach.
The bad man confidently entered the room.	Zły człowiek pewnie wkroczył do pokoju.
Hate breeds hate.	Nienawiść rodzi nienawiść.
Brain cancer diagnosis came as a shock.	Diagnoza raka mózgu była szokiem.
Bengaluru is an "emerging city".	Bengaluru to „wschodzące miasto”.
We'd better take a somewhat indirect route.	Lepiej, abyśmy wybrali nieco pośrednią trasę.
They couldn't come to an agreement.	Nie mogli dojść do porozumienia.
Please let me know when you reply.	Proszę poinformuj mnie, kiedy odpowiesz.
It might almost be worth a watch.	To może być prawie warte obejrzenia.
The measure must be accurate.	Miara musi być dokładna.
Corn, sesame and peanuts are staple foods.	Kukurydza, sezam i orzeszki ziemne to podstawowe produkty.
Her poems are scathing criticisms of her society.	Jej wiersze są zjadliwą krytyką jej społeczeństwa.
Is that the right way?	Czy to dobra droga?
Where are they going?	Gdzie oni idą?
Gasoline prices are rising.	Ceny benzyny rosną.
This complex topic has many facets.	Ten złożony temat ma wiele aspektów.
We were walking along a deserted beach.	Szliśmy wzdłuż bezludnej plaży.
He reached down to pet her dog.	Sięgnął w dół, by pogłaskać jej psa.
Do not let children use knives.	Nie pozwalaj dzieciom używać noży.
Therefore, you should wash your navel.	Dlatego powinieneś umyć pępek.
In spring, nature is bursting with colors.	Na wiosnę natura kipi kolorami.
This is complete and utter nonsense.	To kompletna i kompletna bzdura.
He carved the masks out of wood.	Wyrzeźbił maski z drewna.
She was exceptionally good at math.	Była wyjątkowo dobra z matematyki.
Restaurants serve excellent food.	Restauracje serwują doskonałe jedzenie.
The clown greeted the crowd.	Klaun przywitał tłum.
Can you process data?	Czy możesz przetwarzać dane?
The skeleton was shaped like a man.	Szkielet miał kształt przypominający człowieka.
Salt is more versatile than any other mineral.	Sól jest bardziej wszechstronna niż jakikolwiek inny minerał.
She looked at his biceps.	Spojrzała na jego bicepsy.
Put the potato on the fire.	Umieść ziemniaka na ogniu.
There was a bundle of clothes under the table.	Pod stołem leżała wiązka ubrań.
Today, most families have their own car.	Dziś większość rodzin ma własny samochód.
Students from other schools have been invited on this tour.	Na tę wycieczkę zaproszono uczniów z innych szkół.
The aging process begins in adolescence.	Proces starzenia zaczyna się w okresie dojrzewania.
He felt he was part of the community now.	Czuł, że jest teraz częścią społeczności.
The walls of this room are plastered with paintings.	Ściany tego pokoju są otynkowane obrazami.
Students must follow the rules.	Studenci muszą przestrzegać zasad.
Fear makes people weak and weak people become subservient.	Strach sprawia, że ​​ludzie są słabi, a słabi ludzie stają się służalczymi.
Their journey lasted three days.	Ich podróż trwała trzy dni.
She looked for a wallet in her purse.	Poszukała portfela w torebce.
The miner passed out.	Górnik zemdlał.
It was a rainy and windy night.	To była deszczowa i wietrzna noc.
The cat ran away, hiding in the bushes.	Kot uciekł, chowając się w krzakach.
He will pay when the job is successfully completed.	Zapłaci, gdy praca zostanie pomyślnie zakończona.
If you want to go go now.	Jeśli chcesz iść, idź teraz.
The area today will roll through a strong cold front.	Dzisiejszy obszar przetoczy się przez silny front chłodu.
As time went on, everything he did was wasted.	W miarę upływu czasu wszystko, co robił, poszło na marne.
Heat two tablespoons of oil.	Podgrzej dwie łyżki oleju.
The crowd of people cheered.	Tłum ludzi wiwatował.
Caution was etched on the old woman's face.	Ostrożność była wyryta na twarzy starej kobiety.
Give each person two slices of bread.	Daj każdej osobie dwie kromki chleba.
Wet, wet streets seemed to be a good sign.	Mokre, mokre ulice wydawały się dobrym znakiem.
John likes fishing.	John lubi łowić ryby.
Think twice before making an accusation.	Zastanów się dwa razy, zanim zaczniesz oskarżać.
There were two nearly empty jars on the table.	Na stole stały dwa prawie puste słoiki.
Parking is full, please park elsewhere.	Parking jest pełny, proszę zaparkować gdzie indziej.
Even here on the path they were tangent.	Nawet tutaj na ścieżce były styczne.
She was lying on her back.	Leżała na plecach.
He summoned a final burst of energy.	Wezwał ostatni wybuch energii.
The poet was visited by a robber.	Poetę odwiedził rozbójnik.
The sink is collecting water.	Zlew zbiera wodę.
He agreed to sell them the house.	Zgodził się sprzedać im dom.
Bring some butter and salt for dinner!	Przynieś trochę masła i soli na kolację!
Identify the man walking in the opposite direction.	Zidentyfikuj mężczyznę idącego w przeciwnym kierunku.
She swallowed hard.	Przełknęła ciężko.
This is not necessarily true.	To niekoniecznie jest prawdą.
This train will be leaving soon.	Ten pociąg niedługo odjedzie.
Tousled hair, pale face, beautiful eyes.	Zmierzwione włosy, blada twarz, piękne oczy.
She took a calming breath.	Wzięła uspokajający oddech.
The rice falls into his mouth.	Ryż wpada mu do ust.
The girl is unaware of her feelings.	Dziewczyna jest nieświadoma swoich uczuć.
One stated that he had an incurable disease.	Jeden stwierdził, że miał nieuleczalną chorobę.
Street children have nowhere to go.	Dzieci ulicy nie mają dokąd pójść.
The detective looks at all possible scenarios.	Detektyw przygląda się wszystkim możliwym scenariuszom.
The railway serves a sparsely populated area.	Kolej obsługuje słabo zaludniony obszar.
Many scientists contribute to this field.	Wielu naukowców wnosi wkład w tę dziedzinę.
The farm is very efficient.	Gospodarstwo jest bardzo wydajne.
Local banks are not fighting for profits.	Lokalne banki nie walczą o zyski.
This process is used in mining.	Ten proces jest wykorzystywany w górnictwie.
His honesty is unquestionable.	Jego uczciwość jest niepodważalna.
The cow turned away, the movement unnoticed.	Krowa odwróciła się, ruch niezauważalny.
Maelstrophobia is fear of open space.	Maelstrofobia to strach przed otwartą przestrzenią.
Despite his anxiety, he was doing well.	Mimo swoich niepokojów spisywał się dobrze.
This job is definitely below you.	Ta praca jest zdecydowanie poniżej ciebie.
The doctor injected the drug into the arm.	Lekarz wstrzyknął lek w ramię.
Just make sure you have adequate food supplies.	Tylko upewnij się, że masz odpowiednie zapasy żywności.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	Teoria względności Einsteina jest powszechnie akceptowana.
We prepared the meal and then sat down to eat.	Przygotowaliśmy posiłek, a potem usiedliśmy do jedzenia.
A cloud of yellow dust rose behind him.	Za nim uniosła się chmura żółtego pyłu.
The disease affects both adults and children.	Choroba dotyka zarówno dorosłych, jak i dzieci.
The city flourished during the country's civil war.	Miasto rozkwitło podczas wojny domowej w kraju.
Grab your camera, we'll take a picture!	Chwyć aparat, zrobimy zdjęcie!
There is heavy rainfall in this region.	W tym regionie występują obfite opady deszczu.
Dogs are trained for this.	Psy są do tego szkolone.
The deer was frightened by the noise.	Jeleń przestraszył się hałasu.
Both men are in their prime.	Obaj mężczyźni są w kwiecie wieku.
But something had to be done	Jednak coś trzeba było zrobić,
We associate the human voice with authority.	Ludzki głos kojarzymy z autorytetem.
He prepared the food for the party.	Przygotował jedzenie na przyjęcie.
Ointment for burns.	Maść na oparzenia.
They started a revolution.	Rozpoczęli rewolucję.
Students complained about the school being closed.	Uczniowie narzekali na zamknięcie szkoły.
Drowns under pressure.	Tonie pod presją.
The guest is still in the bathroom.	Gość wciąż jest w łazience.
The coffee was too strong.	Kawa była za mocna.
Warm weather causes more lightning than cooler weather.	Ciepła pogoda powoduje więcej piorunów niż chłodniejsza pogoda.
The student must take responsibility for his actions.	Student musi wziąć odpowiedzialność za swoje czyny.
He feigned ignorance.	Udawał ignorancję.
The young ruler was becoming increasingly paranoid.	Młody władca popadał w coraz większą paranoję.
The walls are covered with graffiti.	Ściany pokryte są graffiti.
A band of musicians entertained the tourists.	Zespół muzyków zabawiał turystów.
Here the artist painted the background.	Tutaj artysta malował tło.
When asked, they said nothing.	Zapytani, nic nie powiedzieli.
It's best not to use slang on formal occasions.	Najlepiej nie używać slangu podczas oficjalnych okazji.
Terrified, the students stopped.	Studenci zatrzymali się przerażeni.
In the apple orchard crows croaked pitifully.	W jabłoniowym sadzie krakały żałośnie wrony.
The policeman was sweating.	Policjant się pocił.
The patient needs a complete examination.	Pacjent potrzebuje pełnego badania.
His speech is slurred and inconsistent.	Jego mowa jest niewyraźna i niespójna.
The mountain falls from a great height.	Góra spada z dużej wysokości.
My bill was thousands of dollars.	Mój rachunek wyniósł tysiące dolarów.
He saw him crossing the street.	Zobaczył go przechodzącego przez ulicę.
She drove slowly down the road.	Jechała powoli drogą.
The Forge is an old building.	Kuźnia to stary budynek.
Throw it on the fire.	Wrzuć go do ognia.
This is one way to eat shrimp!	To jeden ze sposobów na zjedzenie krewetki!
The end of the war was turning away.	Kres wojny się odwracał.
The boss organized a tour of the factory.	Szef zorganizował zwiedzanie fabryki.
Her words were filled with venom.	Jej słowa były przepełnione jadem.
Painting expresses feelings.	Malarstwo daje wyraz uczuciom.
The statue's arm is bending awkwardly.	Ramię posągu ugina się niezgrabnie.
It opened with a flourish.	Otworzyły się z rozmachem.
He spent several hours on the plane.	W samolocie spędził kilka godzin.
The container was sealed.	Pojemnik był zaplombowany.
The area was geographically isolated.	Obszar był geograficznie odizolowany.
All drivers must have a valid driving license.	Wszyscy kierowcy muszą posiadać ważne prawo jazdy.
He opened his mouth to protest.	Otworzył usta, by zaprotestować.
He spoke in a low, respectful tone.	Mówił cichym, pełnym szacunku tonem.
They called this bird the cuckoo.	Nazwali tego ptaka kukułką.
The stone was very smooth and round.	Kamień był bardzo gładki i okrągły.
April is the beginning of summer.	Kwiecień to początek lata.
Hold on to the rope for support!	Trzymaj się liny, aby uzyskać wsparcie!
Another marries a relative.	Inny poślubia krewnego.
He lit a cigarette, holding his breath.	Zapalił papierosa, zatrzymując oddech.
It's very risky here.	Tutaj jest bardzo ryzykownie.
Wooden benches lined the wide front courtyard.	Drewniane ławki wypełniały szeroki dziedziniec od frontu.
She became pregnant at nineteen.	Zaszła w ciążę w wieku dziewiętnastu lat.
The crime rate is extremely high here.	Wskaźnik przestępczości jest tutaj niezwykle wysoki.
However, the cause of the crash remains unknown.	Jednak przyczyna katastrofy pozostaje nieznana.
The insects disappear.	Owady znikają.
Huge expenses were incurred.	Poniesiono ogromne wydatki.
The trees were planted in rows across the field.	Drzewa posadzono rzędami w poprzek pola.
Hundreds marched against the government.	Setki maszerowały przeciwko rządowi.
Many villagers joined the crowd that evening.	Wielu wieśniaków dołączyło tego wieczoru do tłumu.
Scientists have found traces of water on the moon.	Naukowcy odkryli ślady wody na Księżycu.
Some volcanic islands have beaches.	Niektóre wyspy wulkaniczne mają plaże.
Citizens cried.	Obywatele płakali.
The river is polluted with industrial waste.	Rzeka jest zanieczyszczona odpadami przemysłowymi.
The government is aware of this.	Rząd zdaje sobie z tego sprawę.
They are on the coast.	Są na wybrzeżu.
Three little boys carried him back to the car.	Trzech małych chłopców zaniosło go z powrotem do samochodu.
My shirt is dirtier than yours!	Moja koszula jest brudniejsza niż twoja!
They left early in the morning.	Wyszli wcześnie rano.
The stench of the slaughterhouse is overwhelming.	Smród rzeźni jest przytłaczający.
The years have brought some changes.	Lata przyniosły pewne zmiany.
The target is in sight!	Cel jest w zasięgu wzroku!
He presses the same button as everyone else.	Naciska ten sam przycisk, co wszyscy inni.
At that moment the door opened.	W tym momencie drzwi się otworzyły.
Fifteen people attended the meeting.	W spotkaniu wzięło udział piętnaście osób.
It was as usual.	To było jak zwykle.
The seed pods may be stored indefinitely.	Strąki nasienne mogą być przechowywane przez czas nieokreślony.
His voice grew clearer with each word.	Z każdym słowem jego głos stawał się coraz bardziej wyrazisty.
The employee's equipment includes a whistle.	Wyposażenie pracownika obejmuje gwizdek.
All visitors must log in.	Wszyscy odwiedzający muszą się zalogować.
My job is to support and feed the orphans.	Moja praca polega na utrzymaniu i nakarmieniu sierot.
Several of the guests were sick.	Kilku gości było chorych.
This passage exudes emotions.	Ten fragment emanuje emocjami.
Several students were absent today.	Kilku uczniów było dzisiaj nieobecnych.
Stormy winds washed away the dust.	Sztormowe wiatry zmyły kurz.
When the fish starts to cook, the smell is unbearable.	Gdy ryba zaczyna się smażyć, zapach jest nie do zniesienia.
It was a difficult but fun task.	To było trudne, ale przyjemne zadanie.
She gave him a warning look.	Rzuciła mu ostrzegawcze spojrzenie.
It was raining heavily all night.	Deszcz padał ciężko przez całą noc.
The roads are poorly maintained.	Drogi są słabo utrzymane.
The post-war generation of parents was protective in many ways.	Powojenne pokolenie rodziców było pod wieloma względami opiekuńcze.
The stairs led to a large marble temple.	Schody prowadziły do ​​dużej, marmurowej świątyni.
He looked for signs of life.	Szukał wzrokiem oznak życia.
The muted color was a tribute to subdued religion.	Stonowany kolor był hołdem złożonym stonowanej religii.
He snatched the gun from her hand	Wyrwał jej pistolet z ręki
Nobody could move from their seats.	Nikt nie mógł ruszyć się ze swoich miejsc.
Since the villagers were still angry, the king suffered greatly.	Ponieważ wieśniacy wciąż byli źli, król bardzo cierpiał.
Police opened fire on unarmed demonstrators.	Policja otworzyła ogień do nieuzbrojonych demonstrantów.
The man stumbled across the icy slope.	Mężczyzna zatoczył się po oblodzonym zboczu.
He was called an extremist.	Nazywano go ekstremistą.
The crab was alive and kicking.	Krab żył i kopał.
This temperature is too low for plant growth.	Ta temperatura jest zbyt niska dla wzrostu roślin.
Several teenagers looked at me.	Kilkoro nastolatków spojrzało na mnie.
Students suffer from drought.	Uczniowie cierpią z powodu suszy.
The law changed and it started to improve.	Zmieniło się prawo i zaczęło się poprawiać.
The soldiers defeated the insurgents.	Żołnierze pokonali powstańców.
The apartment complex burned down.	Kompleks mieszkalny spłonął.
You idiot, you are clearly not a college graduate!	Ty idioto, najwyraźniej nie jesteś absolwentem college'u!
Ten yuan is not enough for food.	Dziesięć juanów to za mało na jedzenie.
Regularly eats large amounts of candy.	Regularnie zjada duże ilości cukierków.
This city is in constant motion.	To miasto jest w ciągłym ruchu.
Food rations were also insufficient.	Również racje żywnościowe były niewystarczające.
A balanced diet provides you with all the nutrients you need.	Zbilansowana dieta dostarcza wszystkich potrzebnych składników odżywczych.
The engineer immediately passed the message to his supervisor.	Inżynier natychmiast przekazał wiadomość swojemu przełożonemu.
The local militia was quite effective.	Miejscowa milicja była dość skuteczna.
Such companies are supposed to take advantage of superstitious people.	Takie firmy mają wykorzystywać przesądnych ludzi.
They just can't leave it alone.	Po prostu nie mogą zostawić w spokoju.
A treaty with that name was signed.	Podpisano traktat o tej nazwie.
With change, we will overcome fear.	Wraz ze zmianą pokonamy strach.
Everyone wants to be a literary heroine.	Każdy chce być bohaterką literacką.
Open the bag.	Otwórz torbę.
There are several parks in the suburbs.	Na przedmieściach znajduje się kilka parków.
It is surrounded by stone walls.	Otaczają go kamienne mury.
Angry voices rose.	Podniosły się gniewne głosy.
They had a light breakfast.	Zjedli lekkie śniadanie.
There was an argument over the arrangement of the seats.	Nastąpiła kłótnia o ustawienie siedzeń.
The flat tax is a fair tax.	Podatek liniowy to uczciwy podatek.
It is extremely important to conduct this interview on time.	Niezwykle ważne jest, aby przeprowadzić ten wywiad punktualnie.
We will look back and we will laugh.	Spojrzymy wstecz i będziemy się śmiać.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Sięgnął do kieszeni i wyciągnął monetę.
It was a polite remark.	To była uprzejma uwaga.
The factory produces millions of envelope sheets annually.	Fabryka produkuje miliony arkuszy kopert rocznie.
Baby's soft, fluffy skin dries out with age.	Miękka, puszysta skóra dziecka wysycha z wiekiem.
This road is a favorite among cyclists.	Ta droga jest ulubionym miejscem rowerzystów.
Then drink boiling water.	Następnie wypij wrzącą wodę.
His black coat hangs loosely over his shoulders.	Jego czarny płaszcz wisi luźno na ramionach.
This glacier should melt in the next hundred years.	Ten lodowiec powinien stopić się w ciągu najbliższych stu lat.
He wiped his mouth before answering.	Otarł usta, zanim odpowiedział.
The classroom was packed for the graduation ceremony.	Sala była wypełniona na uroczystość ukończenia szkoły.
Most of the respondents had a telephone in their household.	Większość badanych osób posiadała telefon w swoim gospodarstwie domowym.
You can create a dust cloud from flour.	Z mąki można stworzyć chmurę kurzu.
We had no choice but to hire a new secretary.	Nie mieliśmy innego wyjścia, jak zatrudnić nową sekretarkę.
A girl entered the room.	Do pokoju weszła dziewczyna.
The professor glued the notes to his desk.	Profesor przykleił notatki do swojego biurka.
They packed her books with great care.	Z wielką starannością spakowali jej książki.
Water was drained from municipal reservoirs.	Wodę spuszczano ze zbiorników miejskich.
Neither user can understand the other.	Żaden z użytkowników nie może zrozumieć drugiego.
People needed something to comfort them.	Ludzie potrzebowali czegoś, co ich pocieszyło.
Wipe the stove with a paper towel.	Wytrzyj piec papierowym ręcznikiem.
The piece is worn smoothly from continuous handling.	Kawałek jest noszony gładko od ciągłej obsługi.
Sick animals are treated with antibiotics.	Chore zwierzęta są leczone antybiotykami.
I'm a little out of touch.	Jestem trochę poza kontaktem.
Sergei rushed to the door.	Siergiej rzucił się do drzwi.
Tiana hadn't realized that rats could swim.	Tiana nie zdawała sobie sprawy, że szczury potrafią pływać.
His remarks met silence.	Jego uwagi spotkały się z milczeniem.
Students must adhere to the highest standards of conduct.	Studenci muszą przestrzegać najwyższych standardów postępowania.
The patient was cured overnight.	Pacjent został wyleczony przez noc.
My grandmother has to go to the hospital.	Moja babcia musi iść do szpitala.
He was dismissed from office.	Został odwołany ze stanowiska.
Possession of weapons is illegal in this country.	Posiadanie broni jest nielegalne w tym kraju.
Laboratory technicians used a small microscope.	Technicy laboratoryjni używali małego mikroskopu.
This room has very few windows.	Ten pokój ma bardzo mało okien.
The young woman looked out the window.	Młoda kobieta wyjrzała przez okno.
Each municipality must organize public recreational activities.	Każda gmina musi zorganizować publiczne zajęcia rekreacyjne.
There are several suitable methods.	Istnieje kilka odpowiednich metod.
He asked for permission to say goodbye.	Poprosił o pozwolenie na pożegnanie.
Her strange behavior disturbed me.	Jej dziwne zachowanie mnie zaniepokoiło.
This country urgently needs new sources of energy.	Ten kraj pilnie potrzebuje nowych źródeł energii.
The task was completed without incident.	Zadanie zostało wykonane bez incydentów.
Many politicians are elected "for life."	Wielu polityków wybieranych jest „na całe życie”.
It's not as difficult as it sounds.	Nie jest to takie trudne, na jakie wygląda.
So the soldiers attacked the unsuspecting residents.	Tak więc żołnierze napadli na niczego nie podejrzewających mieszkańców.
The area's economy remains dependent on agriculture.	Gospodarka obszaru pozostaje uzależniona od rolnictwa.
The lawyer urged her to bring the case to court.	Adwokat namawiał ją do wniesienia sprawy do sądu.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	Małe rośliny bardzo szybko tracą wodę i tworzą kropelki.
I forgot his name.	Zapomniałem jego imienia.
Bees are drawn to sweet flowers.	Pszczoły ciągną do słodkich kwiatów.
Once launched, the ad cannot be stopped.	Po uruchomieniu reklamy nie można zatrzymać.
Time for most of the homework to be sent home.	Czas, by większość prac domowych została odesłana do domu.
Much has changed in this city.	W tym mieście wiele się zmieniło.
The coast was a rich and prosperous area.	Wybrzeże było bogatym i dobrze prosperującym obszarem.
The light over the garden is too dim.	Światło nad ogrodem jest zbyt słabe.
An umbrella can be used to protect against rain.	Parasol może służyć do ochrony przed deszczem.
The drive through the picturesque mountains was breathtaking.	Jazda przez malownicze góry zapierała dech w piersiach.
The woman was talking to her friend.	Kobieta rozmawiała ze swoją przyjaciółką.
They drew a lot to see which team would go first.	Wylosowali wiele, aby zobaczyć, która drużyna pójdzie pierwsza.
The eater was consuming extra food.	Zjadacz zjadał dodatkowe porcje jedzenia.
Most soaps contain detergents.	Większość mydeł zawiera detergenty.
Have you read this report?	Czytałeś ten raport?
Olive trees grow in this area.	Na tym obszarze rosną drzewa oliwne.
Then he realized she was gone.	Wtedy zdał sobie sprawę, że jej nie ma.
So make a colon, a few periods, and a period.	Więc zrób dwukropek, kilka kropek i kropkę.
Speaking at the conference, he suggested an aggressive approach.	Przemawiając na konferencji, zasugerował agresywne podejście.
The sidewalks were empty.	Chodniki były puste.
The farmer wants to harvest his crops.	Rolnik pragnie zebrać swoje plony.
He drank half of his coffee.	Wypił połowę swojej kawy.
Children usually live with their families until adulthood.	Dzieci zazwyczaj mieszkają ze swoimi rodzinami aż do dorosłości.
The threat was first ignored and then disregarded.	Groźba została najpierw zignorowana, a potem zlekceważona.
The evidence shows that he was innocent.	Dowody wskazują, że był niewinny.
The party's manifesto promised to give the people more choice.	Manifest partii obiecywał dać ludziom większy wybór.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	Funkcjonalizm proponuje, że język jest nabywany poprzez używanie.
They are fascinated by luxury goods they once owned.	Fascynują ich dobra luksusowe, które kiedyś posiadali.
Little shops are disappearing.	Małe sklepy znikają.
Please open the windows before you heat the room.	Proszę otworzyć okna przed ogrzaniem pomieszczenia.
Caught the hook with a piece of a mousetrap.	Złapałem haczyk kawałkiem pułapki na myszy.
The Church has banned all female clergymen.	Kościół zakazał wszystkich kobiet duchownych.
Cars moved down the street.	Samochody sunęły ulicą.
The penknife shone brightly.	Scyzoryk lśnił jasno.
Her gaze sparkled with pride.	Jej spojrzenie błyszczało dumą.
The ship was moving smoothly to its destination.	Statek płynnie płynął do celu.
Open the window to get some fresh air.	Otwórz okno, aby zaczerpnąć świeżego powietrza.
The ladder rests against the shed.	Drabina opiera się o szopę.
He rode his bike to work.	Jeździł na rowerze do pracy.
The flight wasn't due for an hour.	Lot miał nastąpić dopiero za godzinę.
The incident took place in a small room.	Incydent miał miejsce w małym pokoju.
Doctors said it was a mistake.	Lekarze powiedzieli, że to pomyłka.
Iron gates separate many neighborhoods.	Wiele dzielnic oddzielają żelazne bramy.
The city is situated on the highlands of the island.	Miasto leży na wyżynie wyspy.
Unfortunately, that cannot be true.	Niestety to nie może być prawda.
The eagle dove, chasing the rabbit.	Orzeł zanurkował, goniąc królika.
He likes reading, running and chess.	Lubi czytać, biegać i szachy.
This book is both good reading and informative.	Ta książka jest zarówno dobrą lekturą, jak i pouczającą.
Nowadays he suffers from a severe cold.	W dzisiejszych czasach cierpi na silne przeziębienie.
The ship's captain called the crew.	Kapitan statku wezwał załogę.
Only then did she scream.	Dopiero wtedy krzyknęła.
His studio was filled with oriental rugs and antique furniture.	Jego pracownię wypełniały orientalne dywany i antyczne meble.
Do not bother me.	Nie przeszkadzaj mi.
The boy wanted to ask a lot of questions.	Chłopiec chciał zadać dużo pytań.
A red balloon floats above the street.	Nad ulicą unosi się czerwony balon.
Several factors contribute to a good memory.	Na dobrą pamięć składa się kilka czynników.
She sat patiently, eager to learn.	Siedziała cierpliwie, chętna do nauki.
The ice was melting slowly.	Lód powoli się topił.
I have to go to bed.	Muszę iść do łóżka.
The air grew heavy with damp.	Powietrze stało się ciężkie od wilgoci.
Fortunately, they managed to save what they could.	Na szczęście udało im się uratować, co się dało.
She answers several questions in quick succession.	Odpowiada na kilka pytań w krótkim odstępie czasu.
You have to put a lot of sugar in it.	Musisz włożyć do tego dużo cukru.
Books are arranged in a colorful disorder.	Książki ułożone są w kolorowym nieładzie.
The student assumed an aura of responsibility.	Uczeń przybrał aurę odpowiedzialności.
The other members unanimously supported this proposal.	Pozostali członkowie jednogłośnie poparli tę propozycję.
The plaster cracked.	Tynk pękł.
Hand select the lobster meat from the shells.	Ręcznie wybierz mięso homara z muszli.
Welcome to the neighbors.	Witamy się z sąsiadami.
They worked hard to get the job done on time.	Ciężko pracowali, aby zakończyć pracę na czas.
So without further ado, time for a drink!	Więc bez zbędnych ceregieli, czas na drinka!
Her order arrived quickly.	Jej zamówienie dotarło szybko.
The chemical process is very fast.	Proces chemiczny przebiega bardzo szybko.
The sun says goodbye to us shallowly.	Słońce żegna nas płytko.
He jokes about everyday events.	Żartuje z codziennych wydarzeń.
The king conducted talks with representatives of his vassals.	Król prowadził rozmowy z przedstawicielami swoich wasali.
Now they can see clearly.	Teraz będą mogli wyraźnie widzieć.
My cheap glasses made it hard to see.	Moje tanie okulary utrudniały zobaczenie.
This restaurant serves awful food.	Ta restauracja serwuje okropne jedzenie.
Competitors use marketing and advertising extensively.	Konkurenci intensywnie korzystają z marketingu i reklamy.
He has to protect himself.	Musi się chronić.
Students must be present daily.	Studenci muszą być obecni codziennie.
That's why we want you to take part in the competition.	Dlatego chcemy, abyś wziął udział w konkursie.
A foreigner approached them, demanding money.	Podszedł do nich cudzoziemiec, żądając pieniędzy.
The woman smiled for the first time.	Kobieta uśmiechnęła się po raz pierwszy.
We shouldn't be too strict.	Nie powinniśmy być zbyt surowi.
The air is still and cold.	Powietrze jest nieruchome i zimne.
She left with some anxiety.	Odeszła z pewnym niepokojem.
She scanned the recipes for chocolate cakes.	Przeskanowała przepisy na ciasta czekoladowe.
The stars seemed brighter than usual tonight.	Gwiazdy wydawały się dziś wieczorem jaśniejsze niż zwykle.
I have a few letters to write this morning.	Dziś rano mam do napisania kilka listów.
He put the empty containers in the garbage bag.	Puste pojemniki włożył do worka na śmieci.
A heavy downpour washed away the bridge.	Ulewna ulewa zmyła most.
It swelled with pride.	Nabrzmiał dumą.
They carefully cut the frog open.	Ostrożnie rozcięli żabę.
The senior management was mostly male.	Na kierownictwo wyższego szczebla składali się głównie mężczyźni.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Naukowcy mają nadzieję znaleźć nowe zbiorniki wód gruntowych.
The horse injured its back.	Koń zranił grzbiet.
To attract a new audience.	Aby przyciągnąć nową publiczność.
I see a vase on the table.	Widzę wazon na stole.
This state has a very high level of poverty.	Ten stan ma bardzo wysoki poziom ubóstwa.
Many criminals use embezzled money to finance their activities.	Wielu przestępców wykorzystuje zdefraudowane pieniądze do finansowania swojej działalności.
He grew up with his younger sister.	Wychowywał się ze swoją młodszą siostrą.
A concrete structure has collapsed.	Zawaliła się betonowa konstrukcja.
The relationship was indifferent.	Związek był obojętny.
These monsters have no mercy.	Te potwory nie mają litości.
The reporter questioned him in prison.	Reporter przesłuchał go w więzieniu.
He showed us his new car.	Pokazał nam swój nowy samochód.
You have to learn this language.	Musisz nauczyć się tego języka.
The monarch ruled until his death.	Monarcha rządził aż do śmierci.
And this is your city.	A to jest twoje miasto.
The house was in ruins.	Dom był w ruinie.
Our report focuses on trends in plant production.	Nasz raport koncentruje się na trendach w produkcji roślinnej.
The focal point of the event was the wedding feast.	Centralnym punktem imprezy była uczta weselna.
What do unicorns eat?	Co jedzą jednorożce?
These proportions are unbearable.	Te proporcje są nie do zniesienia.
Don't waste this food.	Nie marnuj tego jedzenia.
You have two moons.	Masz dwa księżyce.
It was very hot outside.	Na zewnątrz było bardzo gorąco.
The petals are yellow.	Płatki są żółte.
The nun was standing alone in the dark.	Zakonnica stała sama w ciemności.
She moved closer to the window.	Podeszła bliżej do okna.
The oceans are vast and blue.	Oceany są rozległe i niebieskie.
Speed ​​is the oil of the economy.	Szybkość jest olejem gospodarki.
The disease was unknown this season.	Choroba była w tym sezonie nieznana.
Construction of these hospitals is slow.	Budowa tych szpitali jest powolna.
This room is open.	Pokój ten jest otwarty.
You can see them at exhibitions.	Można je zobaczyć na wystawach.
The river gently flows through the autumn forest.	Rzeka łagodnie płynie przez jesienny las.
The king built a temple in the town square.	Król zbudował świątynię na rynku miejskim.
His home in the mountains was an ancient ruin.	Jego dom w górach był starożytną ruiną.
The noise was terrible.	Hałas był straszny.
I have traveled the galaxy.	Podróżowałem po galaktyce.
These islands have been the subject of dispute for hundreds of years.	Od setek lat te wyspy były przedmiotem sporu.
The child pressed the doll to her breast.	Dziecko przycisnęło lalkę do piersi.
These paintings were destroyed by the water.	Te obrazy zostały zniszczone przez wodę.
Clients speak loudly and pay no attention to others.	Klienci mówią głośno i nie zwracają uwagi na innych.
The group knows the area well.	Grupa dobrze zna teren.
I'm full of beans.	Jestem pełna fasoli.
The conference gathers more and more delegates from year to year.	Konferencja z roku na rok gromadzi coraz więcej delegatów.
You have to watch out for the stove pipe.	Musisz uważać na rurę pieca.
To their surprise, they found sugar free.	Ku ich zaskoczeniu odkryli, że cukier jest darmowy.
Young children are often confused with parents.	Małe dzieci są często mylone z rodzicami.
All living things need oxygen.	Wszystkie żywe istoty potrzebują tlenu.
Livestock maintenance costs a lot.	Utrzymanie żywego inwentarza kosztuje dużo.
The fish was cooked to perfection.	Ryba była ugotowana do perfekcji.
The chief executive of the tech giant apologized for the incident.	Dyrektor naczelny giganta technologicznego przeprosił za incydent.
Specialized chemicals are used to remove rust.	Do usuwania rdzy używa się specjalistycznych środków chemicznych.
After the earthquake, many people started cleaning up.	Po trzęsieniu ziemi wiele osób zaczęło sprzątać.
After all these years, the boy still can't swim.	Po tylu latach chłopiec nadal nie umie pływać.
They fought a fierce battle.	Toczyli zaciekłą bitwę.
The farmer's lot is hard.	Dola rolnika jest ciężka.
There were too many demonstrators to count.	Demonstrantów było zbyt wielu, by je zliczyć.
Old recipes are often passed on with care and pride.	Stare przepisy są często przekazywane z uwagą i dumą.
She is a talented artist.	Jest utalentowaną artystką.
She wiped her hands.	Wytarła ręce.
He hid himself in the basement.	Zaszył się w piwnicy.
He absorbed his surroundings.	Chłonął swoje otoczenie.
I love these cherry blossoms.	Uwielbiam te kwiaty wiśni.
The earthquake caused extensive damage to many buildings.	Trzęsienie ziemi spowodowało rozległe zniszczenia wielu budynków.
It was common practice at the time.	To była powszechna praktyka w tamtych czasach.
He plowed the field and made furrows on it.	Zaorał pole i zrobił na nim bruzdy.
She opened the envelope and pulled out two coupons.	Otworzyła kopertę i wyciągnęła dwa kupony.
We must fight corruption together.	Musimy wspólnie walczyć z korupcją.
She looked at me worriedly.	Spojrzała na mnie zaniepokojona.
He didn't want to believe the rumors.	Nie chciał wierzyć plotkom.
Decipher animal communication?	Rozszyfrować komunikację zwierząt?
The institutions started a radio campaign.	Instytucje rozpoczęły akcję radiową.
The motor resistance was too great.	Opór silnika był zbyt duży.
He went to the operating room.	Przeszedł do sali operacyjnej.
Set in a circle around the mountains.	Ustaw w kręgu wokół gór.
He suggested we visit an art gallery.	Zasugerował, żebyśmy odwiedzili galerię sztuki.
Use this device instead.	Użyj tego urządzenia zamiast tego.
It's quite a complicated procedure.	To dość skomplikowana procedura.
Please proceed carefully.	Postępuj ostrożnie.
The climate in this place is favorable for the cultivation of mangoes.	Klimat w tym miejscu sprzyja uprawie mango.
The survey has not been canceled.	Ankieta nie została anulowana.
The mayor told police not to arrest the man.	Burmistrz powiedział policji, aby nie aresztować mężczyzny.
This may come as a shock.	To może być szokiem.
This plant feeds on heat, sun and moisture.	Roślina ta żywi się ciepłem, słońcem i wilgocią.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	Syn szewca uczył się fachu od ojca.
The man stood in her way and smiled.	Mężczyzna stanął na jej drodze i uśmiechnął się.
A strange object fell from the sky.	Z nieba spadł dziwny obiekt.
Many birds are usually found at these altitudes.	Wiele ptaków zwykle znajduje się na tych wysokościach.
Her works have been exhibited in the gallery.	Jej prace były wystawiane w galerii.
The girl dropped the ball and squealed.	Dziewczyna upuściła piłkę i pisnęła.
The priest blessed the sick.	Ksiądz pobłogosławił chorego.
We cannot be silent.	Nie możemy milczeć.
His shoes were covered in mud.	Jego buty były pokryte błotem.
If you feel very fragile, go home.	Jeśli czujesz się bardzo kruchy, wróć do domu.
Make sure the fish is heated all the time.	Upewnij się, że ryba jest podgrzana przez cały czas.
Our trains are punctual, not delayed.	Nasze pociągi są punktualne, nie opóźnione.
The team was the best team ever.	Drużyna była najlepszą drużyną w historii.
The waiter waited for their glasses of water to be refilled.	Kelner czekał na uzupełnienie ich szklanek wody.
A single bird note sounded like a perfect note.	Pojedyncza nuta ptaka brzmiała jak doskonała nuta.
The dentist later said everything went well.	Dentysta powiedział później, że wszystko poszło dobrze.
There are restaurants serving lox and bagels.	Są restauracje serwujące lox i bajgle.
Low-income families spend most of their earnings on housing.	Rodziny o niskich dochodach przeznaczają większość swoich zarobków na mieszkanie.
People leave their homes and go to town.	Ludzie opuszczają swoje domy i jadą do miasta.
To dance in parallel, just move your feet.	Aby tańczyć równolegle, po prostu poruszaj stopami.
This is the story of her life.	Oto historia jej życia.
The book was written for young people.	Książka została napisana dla młodzieży.
She refused to work as a prostitute.	Odmówiła pracy jako prostytutka.
The Earth saw a meteor flying across the sky.	Ziemia zobaczyła meteor przelatujący po niebie.
These pedestrians can become victims of the road madness.	Ci piesi mogą stać się ofiarami szału na drogach.
The population of this village grew rapidly.	Ludność tej wsi szybko rosła.
Half of them were disinterested, half just didn't care.	Połowa z nich była bezinteresowna, połowa po prostu nie dbała o to.
So the cheese took a slice of bread.	Więc ser wziął kromkę chleba.
They must be destroyed.	Muszą zostać zniszczone.
What's that little mustache of smoke in the sky?	Co to za mała wąsik dymu na niebie?
Companies need to reduce their emissions.	Firmy muszą zredukować swoje emisje.
Piotr was not allowed to go on a school trip.	Piotrowi nie pozwolono jechać na wycieczkę szkolną.
Winter is the time when the days are the shortest.	Zima to czas, kiedy dni są najkrótsze.
The male bee collects nectar.	Samiec pszczół zbiera nektar.
The old man sat alone in the rocking chair.	Starzec siedział samotnie na bujanym fotelu.
The future of telecommunications is exciting.	Przyszłość telekomunikacji jest ekscytująca.
The committee decided to investigate the matter.	Komisja postanowiła zbadać sprawę.
Fossil fuels dominate the energy supply.	W dostawach energii dominują paliwa kopalne.
A famous doctor treated them for hepatitis.	Znany lekarz leczył ich z powodu zapalenia wątroby.
The indigenous population outnumbered the whites by about three to one.	Ludność tubylcza przewyższała liczebnie białych o około trzy do jednego.
The state farmers in this state had no money at all.	Farmerzy państwowi w tym stanie w ogóle nie mieli pieniędzy.
The sentences have been carefully refined.	Zdania zostały starannie dopracowane.
Two owls circled high.	Wysoko krążyły dwie sowy.
Some argue that corruption is a serious problem.	Niektórzy twierdzą, że korupcja jest poważnym problemem.
This plan has been overturned.	Ten plan został obalony.
He planted a small, sturdy tree.	Posadził małe, wytrzymałe drzewo.
Some plants have both male and female parts.	Niektóre rośliny posiadają zarówno części męskie, jak i żeńskie.
In a bowl, combine the strawberries and blueberries.	W misce wymieszaj truskawki i jagody.
He replied for a long time, thoughtfully.	Odpowiedział długo, w zamyśleniu.
Hear the birds sing in the garden.	Posłuchaj śpiewu ptaków w ogrodzie.
Excitement exploded in the room.	W sali wybuchło podniecenie.
The expert's advice was not heard.	Rada eksperta nie została wysłuchana.
He is currently working as a high school teacher.	Obecnie pracuje jako nauczyciel w liceum.
They were born in the same year.	Urodzili się w tym samym roku.
Nevertheless, the atmosphere in the production center is gloomy.	Mimo to w centrum produkcyjnym panuje ponura atmosfera.
Tropic of Cancer	Zwrotnik raka
He made a commitment to do it again.	Zobowiązał się to powtórzyć.
He eats rice with good taste.	Ze smakiem je ryż.
Gently toss the pasta until they are dry.	Delikatnie wrzuć makaron, aż będą suche.
When the family had finished eating, they cleared the table.	Kiedy rodzina skończyła jeść, uprzątnęli stół.
This country is rich in iron resources.	Ten kraj jest bogaty w zasoby żelaza.
Her residence was a vast structure, partially covered with trees.	Jej rezydencja była rozległą budowlą, częściowo przesłoniętą drzewami.
This law is obsolete.	To prawo jest przestarzałe.
The athlete tested positive for the presence of steroids.	Sportowiec uzyskał pozytywny wynik testu na obecność sterydów.
Seawater tastes salty.	Woda morska ma słony smak.
Government officials called on the people to behave peacefully.	Urzędnicy państwowi wezwali ludzi do pokojowego zachowywania się.
A more suitable alternative?	Bardziej odpowiednia alternatywa?
Soldiers are ordered to shoot on the spot.	Żołnierze mają rozkaz strzelać na miejscu.
There are nine weeks of classes each year.	Każdego roku odbywają dziewięć tygodni zajęć.
Dishes should be washed and dried.	Naczynia należy umyć i wysuszyć.
A cobweb is as beautiful as a rose.	Pajęczyna jest piękna jak róża.
The high tide threatened to collapse his house.	Przypływ groził zawaleniem jego domu.
The vase was almost empty.	Wazon był prawie pusty.
Water flows from the melting ice caps.	Wody wypływają z topniejących czap lodowych.
Chain of islands.	Łańcuch wysp.
In a larger island country, the problems would be greater.	W większym kraju wyspiarskim problemy byłyby większe.
Scientists have found a link between weather and climate change.	Naukowcy odkryli związek między pogodą a zmianą klimatu.
This morning I caught a fish in the pond.	Dziś rano złapałem rybę w stawie.
Do your best and avoid any difficulties.	Daj z siebie wszystko i unikaj wszelkich trudności.
She swallowed her pride, accepting their generosity.	Przełknęła dumę, akceptując ich hojność.
The petticoat is put on the skirt.	Halkę zakłada się na spódnicę.
Rob worked alone, in silence.	Rob pracował sam, w milczeniu.
This decision was both right and wise.	Ta decyzja była zarówno słuszna, jak i mądra.
The interest rate on the loan was capitalized annually.	Oprocentowanie pożyczki było kapitalizowane corocznie.
There is a line of cars waiting to be picked up.	Na zabranie czeka kolejka samochodów.
The yard smells like manure and damp wool.	Podwórko pachnie obornikiem i wilgotną wełną.
The house looks very run down.	Dom wygląda na bardzo zaniedbany.
He lost his sense of smell.	Stracił zmysł węchu.
A bridge was built across the water.	Przez wodę zbudowano most.
The watermelon slices are red and round in shape.	Plastry arbuza są czerwone i okrągłe.
He was sure of our success.	Był pewien naszego sukcesu.
Make a smooth roux.	Zrób gładką zasmażkę.
Be sure to wear sunscreen.	Pamiętaj, aby nosić krem ​​z filtrem przeciwsłonecznym.
Her chest rose and her eyes glistened with tears.	Jej klatka piersiowa unosiła się, a jej oczy błyszczały od łez.
We will watch a movie tonight.	Dziś wieczorem obejrzymy film.
The welders assembled the steel structure.	Spawacze zmontowali konstrukcję stalową.
The mouse ran across the table.	Mysz przebiegła po stole.
This process has attracted widespread attention.	Ten proces przyciągnął powszechną uwagę.
The old woman was home alone.	Stara kobieta była sama w domu.
Put it down.	Odłóż to.
The picture was of average quality.	Obraz był średniej jakości.
Ideas	Pomysły
He agreed to create a credit union.	Zgodził się na utworzenie unii kredytowej.
Drinking alcoholic beverages is allowed.	Dozwolone jest picie napojów alkoholowych.
She felt terribly jealous.	Poczuła się strasznie zazdrosna.
The temperature is expected to drop to freezing.	Oczekuje się, że temperatura spadnie do zera.
In this country, the president is elected by popular vote.	W tym kraju prezydent jest wybierany w wyborach powszechnych.
Don't offend the monarch.	Nie obrażaj monarchy.
The clerk at reception was a nice man.	Urzędnik w recepcji był miłym człowiekiem.
Neither of the cars was moving.	Żaden z samochodów się nie poruszał.
The wall is lined with brick.	Ściana jest wyłożona cegłą.
A herd of sheep grazed on the lush grass.	Stado owiec pasło się na bujnej trawie.
He brushed sand off his clothes.	Otrzepał piasek z ubrania.
We believe another car is to blame.	Uważamy, że winny jest inny samochód.
The crowd gathered to hear the tempting sounds.	Zebrał się tłum, by usłyszeć kuszące dźwięki.
She hopes to study medicine.	Ma nadzieję studiować medycynę.
Bennie had no idea what to do.	Bennie nie miał pojęcia, co robić.
Down the hall, a woman gathered all her belongings.	W głębi korytarza kobieta zebrała wszystkie swoje rzeczy.
He set the glass on the table.	Postawił szklankę na stole.
They wasted their money.	Zmarnowali swoje pieniądze.
The lawns were beautifully manicured.	Trawniki były pięknie wypielęgnowane.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	Szpieg udawał, że cieszy się oglądaniem zachodu słońca.
They are very chewy.	Są bardzo gumiaste.
I live near the hill.	Mieszkam niedaleko wzgórza.
Add ten tablespoons of flour.	Dodaj dziesięć łyżek mąki.
The remark made her angry.	Ta uwaga rozgniewała ją.
The detectives finally found the bandit.	Detektywi w końcu znaleźli bandytę.
Get the letters and numbers out of that oil.	Wyciągnij litery i cyfry z tego oleju.
The thirst for knowledge is insatiable.	Pragnienie wiedzy jest nienasycone.
A pipe burst a few weeks ago.	Kilka tygodni temu pękła rura.
The evaporation of sweat evaporates.	Parowanie potu odparowuje.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Kształty geometryczne można sklasyfikować na cztery sposoby.
Original version	Oryginalna wersja
The whole family joined hands and prayed.	Cała rodzina podała się za ręce i modliła się.
She was hospitalized for treatment.	Była hospitalizowana na leczenie.
Investigators have reason to believe they were involved.	Śledczy mają powody, by sądzić, że byli w to zamieszani.
After the divorce, he was in a gloomy mood.	Po rozwodzie miał ponury nastrój.
She answered all the questions correctly.	Prawidłowo odpowiedziała na wszystkie pytania.
Man is the dominant species on this planet.	Człowiek jest gatunkiem dominującym na tej planecie.
Two unlikely people meet by chance.	Dwie nieprawdopodobne osoby spotykają się przypadkiem.
People are poor but happy.	Ludzie są biedni, ale szczęśliwi.
A few hours later, they forgot about the incident.	Kilka godzin później zapomnieli o incydencie.
The climate here is warm and sunny.	Klimat jest tu ciepły i słoneczny.
This material is perfect for work.	Ten materiał jest idealny do pracy.
The cow went down the road.	Krowa poszła drogą.
Doctors carefully examined the patient.	Lekarze dokładnie zbadali pacjenta.
The writings are considered the classics of world literature.	Pisma są uważane za klasykę literatury światowej.
The lack of planning has led to riots.	Brak planowania doprowadził do zamieszek.
Rooks soared into the sky.	Gawrony wzbiły się w niebo.
The tiger roared and scratched its cave.	Tygrys ryknął i podrapał swoją jaskinię.
The iron bar was leaning against the wall.	Żelazny pręt był oparty o ścianę.
Load the cream into the piping bag.	Załaduj krem ​​do woreczka do szprycowania.
Some regions have been damaged by floods.	Niektóre regiony zostały zniszczone przez powodzie.
People working in this field come from a variety of cultural backgrounds.	Osoby zajmujące się tą dziedziną pochodzą z różnych środowisk kulturowych.
Many flowers bloom in the city.	W mieście kwitnie wiele kwiatów.
Beat the eggs in a bowl.	Ubij jajka w misce.
At university, women outnumber men.	Na uniwersytecie kobiety przewyższają liczebnie mężczyzn.
The historic city is northwest of here.	Historyczne miasto leży na północny zachód stąd.
He wanted to become a doctor.	Pragnął zostać lekarzem.
Scale rusty.	Skala zardzewiała.
My teacher is very nice.	Mój nauczyciel jest bardzo miły.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Naukowców nie można krytykować za ich niepowodzenia.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Mój ojciec, rolnik, zawsze jadł dużo jajek.
The prince promised to postpone the war.	Książę obiecał odroczyć wojnę.
One logo confuses its meaning.	Jedno logo myli jego znaczenie.
The attackers stopped and opened the door.	Napastnicy zatrzymali się i otworzyli drzwi.
He's practically approaching the problem.	Praktycznie podchodzi do problemu.
The guide described how the settlers fought.	Przewodnik opisał, jak walczyli osadnicy.
Only passengers are allowed to board the bus.	Tylko pasażerowie mogą wsiadać do autobusu.
Poachers often shoot this animal because of its beautiful fur.	Kłusownicy często strzelają do tego zwierzęcia ze względu na jego piękne futro.
The effects of global warming are visible.	Widoczne są skutki globalnego ocieplenia.
The aviation industry continues to face fierce competition.	Branża lotnicza nadal zmaga się z ostrą konkurencją.
Build friendship bonds.	Buduj więzy przyjaźni.
He's right.	On ma rację.
The study attempts to measure the mourning process.	W badaniu podjęto próbę zmierzenia procesu żałoby.
The signs in this language do not have consonants.	Znaki w tym języku nie mają spółgłosek.
This is my eldest daughter.	To moja najstarsza córka.
The fisherman informed us that the river was drying up.	Rybak poinformował nas, że rzeka wysycha.
The couple went shopping in the city.	Para poszła na zakupy do miasta.
As the river sinks, the flow of water accelerates.	W miarę opadania rzeki przepływ wody przyspiesza.
Father coughed anxiously, then lay still.	Ojciec zakaszlał niespokojnie, po czym leżał nieruchomo.
Thousands of people work in this factory.	W tej fabryce pracują tysiące ludzi.
Lynn smiled encouragingly.	Lynn uśmiechnęła się zachęcająco.
Other vendors sold fruit and vegetables.	Inni sprzedawcy sprzedawali owoce i warzywa.
Don't use that much salt.	Nie używaj tak dużo soli.
On the way home, he met old friends.	W drodze do domu spotkał starych znajomych.
More importantly, there has been progress in transportation.	Co ważniejsze, nastąpił postęp w transporcie.
I hope you will enjoy your stay there.	Mam nadzieję, że pobyt tam będzie przyjemny.
Memory granules form inside the brain.	Wewnątrz mózgu tworzą się granulki pamięci.
Several different types of snakes are active in this area.	Na tym obszarze aktywnych jest kilka różnych rodzajów węży.
She knocked on the bedroom door.	Zapukała do drzwi sypialni.
They moved in different directions.	Ruszyli w różnych kierunkach.
We have technical problems.	Mamy problemy techniczne.
Luck played a large part in their success.	Dużą rolę w ich sukcesie odegrało szczęście.
She asked for a detailed bill.	Poprosiła o szczegółowy rachunek.
The villagers needed a midwife to give birth to their newborn son.	Mieszkańcy wioski potrzebowali położnej, aby urodziła ich nowo narodzonego syna.
The novel tells about an adventure.	Powieść opowiada o przygodzie.
Most of the buildings have been abandoned.	Większość budynków została opuszczona.
There is only so much we can do to help them.	Możemy zrobić tylko tyle, aby im pomóc.
When she died, she donated her paintings to the museum.	Kiedy zmarła, swoje obrazy przekazała muzeum.
Her expression seemed to radiate happiness.	Jej wyraz twarzy wydawał się promieniować szczęściem.
The expedition discovered many tribes living in the jungle.	Wyprawa odkryła wiele plemion żyjących w dżungli.
The fruit is also very good for your health.	Owoce są również bardzo dobre dla zdrowia.
The bottle was left in the sun.	Butelkę pozostawiono na słońcu.
They should move faster.	Powinni poruszać się szybciej.
The ancient city was rich in marble.	Starożytne miasto było bogate w marmur.
The transport of dangerous goods requires stringent safety procedures.	Transport towarów niebezpiecznych wymaga rygorystycznych procedur bezpieczeństwa.
Social pressure was strong.	Presja społeczna była silna.
Floods often occur during heavy rainfall.	Podczas ulewnych opadów często dochodzi do powodzi.
The soldiers lowered their weapons.	Żołnierze opuścili broń.
I never thought she was capable of that.	Nigdy nie sądziłem, że jest do tego zdolna.
They say this disease is endemic.	Mówią, że ta choroba jest endemiczna.
Then you will need a greased and floured baking tin.	Następnie będziesz potrzebować wysmarowanej tłuszczem i posypanej mąką formy do pieczenia.
The apartment block has five floors.	Blok mieszkalny ma pięć pięter.
The nation is stunned by this news.	Naród jest oszołomiony tą wiadomością.
She was the first woman to ever win this competition.	Była pierwszą kobietą, która kiedykolwiek wygrała ten konkurs.
February is usually the wettest month here.	Luty jest tutaj zazwyczaj najbardziej mokrym miesiącem.
The young man put down his drink.	Młody człowiek odstawił drinka.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank zdał sobie sprawę, że nie ma pojęcia, co robić.
In spring, cicadas sing loudly.	Wiosną głośno śpiewają cykady.
People are not addicted to rain here.	Ludzie nie są tu uzależnieni od deszczu.
The animals were slaughtered in large numbers.	Zwierzęta zostały ubite w dużych ilościach.
Most of the rocks are made of solid rock.	Większość skał jest wysadzana z litej skały.
Could you please lend me a pen?	Czy mógłbyś pożyczyć mi długopis?
He went to his bedroom and slammed the door.	Poszedł do swojej sypialni i zatrzasnął drzwi.
Fish is an excellent source of protein.	Ryba stanowi doskonałe źródło białka.
A swarm of bees followed us home.	Rój pszczół podążał za nami do domu.
Education at the highest level is offered here.	Oferowana jest tutaj edukacja na najwyższym poziomie.
The poor were cut off from most positions of power.	Biedni byli odcięci od większości stanowisk władzy.
Of course, he was showing a certain amount of irritation.	Oczywiście okazywał pewną dozę irytacji.
Machines can soon be used for a variety of tasks.	Maszyny mogą wkrótce być wykorzystywane do różnych zadań.
The laws passed are too strict.	Uchwalone prawa są zbyt surowe.
She helped him study for the final exam.	Pomogła mu uczyć się do egzaminu końcowego.
An asteroid exploded in the Earth's atmosphere.	Asteroida eksplodowała w ziemskiej atmosferze.
The ambassador spoke in a low voice.	Ambasador mówił ściszonym głosem.
It is important for people to be informed.	Ważne jest, aby ludzie byli poinformowani.
Six people were killed.	Zginęło sześć osób.
Stop that noise!	Zatrzymaj ten hałas!
A local priest announced that the temple was holy	Miejscowy ksiądz ogłosił, że świątynia jest święta
Crochet hats for boys of all ages.	Czapki szydełkowe dla chłopców w każdym wieku.
So the next morning they all went to	Więc następnego ranka wszyscy poszli do
The museum has recently been refurbished.	Muzeum zostało niedawno odnowione.
The children talked for miles per minute.	Dzieci rozmawiały mile na minutę.
A mighty river flows between the trees.	Między drzewami płynie potężna rzeka.
Many young doctors went to work in laboratories.	Wielu młodych lekarzy poszło do pracy w laboratoriach.
The stone is engraved	Kamień jest wygrawerowany
Sentences have been reduced from four years to three years.	Wyroki zostały skrócone z czterech do trzech lat.
Angry local officials immediately appealed to the supreme court.	Rozzłoszczeni lokalni urzędnicy natychmiast odwołali się do sądu najwyższego.
The relationship between humans and animals is complex.	Relacja między ludźmi a zwierzętami jest złożona.
They had their own house, two cars and a boat.	Mieli własny dom, dwa samochody i łódź.
It is the first long-distance walk of this type.	Jest to pierwszy tego typu spacer długodystansowy.
Both staff did well given their age.	Obaj pracownicy radzili sobie dobrze, biorąc pod uwagę ich wiek.
We have started a campaign and we are even giving speeches.	Rozpoczęliśmy kampanię, a nawet wygłaszamy przemówienia.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Ta strona posiada ciekawą kolekcję antycznych mebli.
Raw milk can be fatal to babies.	Surowe mleko może być śmiertelne dla dzieci.
It was the bird's favorite tree.	To było ulubione drzewo ptaka.
The dragon could be seen through the fog.	Przez mgłę widać było smoka.
Perhaps scientists should test this theory.	Być może naukowcy powinni przetestować tę teorię.
She finished her lunch impatiently waiting for the next class.	Skończyła lunch, niecierpliwie czekając na następne zajęcia.
Some knights wore chain mail.	Niektórzy rycerze nosili kolczugi.
The open forest was covered with snow.	Otwarty las był pokryty śniegiem.
These eye drops can provide temporary relief from inflammation of the eyes.	Te krople do oczu mogą zapewnić tymczasową ulgę w stanach zapalnych oczu.
He lifted his hat to her.	Uchylił przed nią kapelusz.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Cement jest mieszany z piaskiem i żwirem w celu wykonania dróg.
The soldiers forced the villagers to attend many services.	Żołnierze zmuszali wieśniaków do uczęszczania na wiele nabożeństw.
They made their way through the snow.	Przedzierali się przez śnieg.
We are starting our vacation today.	Od dzisiaj zaczynamy nasze wakacje.
This city is famous for its ceramics.	To miasto słynie z ceramiki.
Both parks were very popular.	Oba parki cieszyły się dużą popularnością.
Don't spoil your dinner with any salt.	Nie psuj obiadu żadną solą.
His shirt had a single button.	Jego koszula miała jeden guzik.
Much was true, he admitted.	Przyznał, że wiele było prawdą.
The economic crisis forced them to leave their factories.	Kryzys gospodarczy zmusił ich do opuszczenia fabryk.
The house needs a fresh coat of paint.	Dom potrzebuje świeżej warstwy farby.
He recently had a heart attack.	Niedawno miał zawał serca.
The soft, warm sand soothed her bare feet.	Miękki, ciepły piasek działał kojąco na jej bose stopy.
Workers signed off for that day.	Robotnicy wypisali się na ten dzień.
Mix the ingredients in the most basic way.	Wymieszaj składniki w najbardziej podstawowy sposób.
It is the most popular sports event, but it is dangerous.	Jest to najpopularniejsza impreza sportowa, ale niebezpieczna.
She was proud of her achievements.	Była dumna ze swoich osiągnięć.
Yesterday was a day of mourning.	Wczoraj był dzień żałoby.
A "good, bad" stick had been stuck in the stone.	W kamieniu wbito kij „dobry, zły”.
Traveling by water always brings some romance.	Podróż drogą wodną zawsze zapewnia pewien romans.
He caught my eye and smiled at me.	Pochwycił mój wzrok i uśmiechnął się do mnie.
She went to the market and bought ingredients.	Poszła na targ i kupiła składniki.
Overcrowded, polluted and decaying cities around the world are in crisis.	Przepełnione, zanieczyszczone i rozpadające się miasta na całym świecie przeżywają kryzys.
Summer retreat in the north, wintering in the south.	Letnie rekolekcje na północy, zimowanie na południu.
There was simply no way to get through it.	Po prostu nie było sposobu, żeby to przepłynąć.
She was so tiny, barely more than a child.	Była taka malutka, ledwie więcej niż dziecko.
She calls herself a martyr.	Nazywa siebie męczennicą.
In this century, the average height of people has decreased.	W tym stuleciu zmniejszył się średni wzrost ludzi.
The accident happened when the car ran over.	Wypadek miał miejsce, gdy samochód przejechał.
It must be the beast's name!	To musi być imię bestii!
He left without saying goodbye.	Wyszedł bez pożegnania.
He watches the culinary channel all the time.	Cały czas ogląda kanał kulinarny.
I'm going to the theater today for a show.	Idę dziś do teatru na przedstawienie.
Leaves fall in fall.	Liście opadają jesienią.
Prices are plummeting.	Ceny gwałtownie spadają.
Fill a bowl with flour.	Napełnij miskę mąką.
Chinese state media echoed these reports.	Chińskie media państwowe rozbrzmiewały tymi doniesieniami.
The troops were poorly equipped.	Oddziały były słabo wyposażone.
The answer seems obvious to me.	Odpowiedź wydaje mi się oczywista.
Officials pressure the country to privatize its industry.	Urzędnicy naciskają, aby kraj sprywatyzował przemysł.
He looked around in his mind.	Rozglądał się w swoim umyśle.
Politicians were often busy throwing mud.	Politycy często zajmowali się obrzucaniem błotem.
His threats did not affect her.	Jego groźby nie miały na nią wpływu.
The building area is large, covering five acres.	Teren budynku jest duży, obejmuje pięć akrów.
The minister said education would be free.	Minister powiedział, że edukacja będzie bezpłatna.
A cold wind blew across the desert.	Przez pustynię wiał zimny wiatr.
The man was recently punished for defying his boss.	Mężczyzna został niedawno ukarany za przeciwstawienie się swojemu przełożonemu.
As you progress in life, you will discover.	W miarę postępów w życiu odkryjesz.
Pour in the lemon juice.	Wlej sok z cytryny.
For several years he was a district commissioner.	Przez kilka lat pełnił funkcję komisarza okręgowego.
It's worth a close look.	Warto dokładnie się przyjrzeć.
She reached out and touched the fabric.	Wyciągnęła rękę i dotknęła materiału.
This bride was beautiful.	Ta panna młoda była piękna.
It especially tempts the unemployed.	Szczególnie kusi bezrobotnych.
She poured tea into a plastic cup.	Nalała herbatę do plastikowego kubka.
The number of homeless refugees has increased sharply over the past year.	W zeszłym roku gwałtownie wzrosła liczba bezdomnych uchodźców.
The summer was hot.	Lato było upalne.
For cooking, put the rice in the pan.	Do gotowania włóż ryż na patelnię.
The army was equipped with the latest weapons.	Armia została wyposażona w najnowszą broń.
A small aviary located in a large adjacent pillar.	Mała woliera znajdująca się w dużym sąsiednim słupie.
His books tell about world events.	Jego książki opowiadają o wydarzeniach na świecie.
The snake crawled towards the edge of the water.	Wąż czołgał się w kierunku krawędzi wody.
When cooking rice, turn down the fire!	Podczas gotowania ryżu zmniejsz ogień!
He was wearing a baseball cap.	Miał na sobie czapkę z daszkiem.
Be clear about your opinions.	Wyraźnie wyrażaj swoje opinie.
The elephant moved slowly around the room.	Słoń poruszał się powoli po pokoju.
This flower has been carefully arranged.	Ten kwiat został starannie zaaranżowany.
We keep complaining that we don't have any money.	Ciągle narzekamy, że nie mamy pieniędzy.
Doesn't follow the standards.	Nie przestrzega norm.
The dogs barked hysterically.	Psy szczekały histerycznie.
He chickened out.	Stchórzył.
The Prime Minister has a cup of tea.	Premier ma filiżankę herbaty.
The sum was immediately contested by the man.	Suma została natychmiast zakwestionowana przez mężczyznę.
They sang her serenades.	Wyśpiewali jej serenady.
The minister announced the suspension of food aid.	Minister zapowiedział wstrzymanie pomocy żywnościowej.
He walked inside, turning back and forth.	Podszedł do środka, obracając się w tę i w tę.
He ran towards the forest, heading towards the tree line.	Pobiegł w stronę lasu, kierując się w stronę linii drzew.
The flight lasted three hours.	Lot trwał trzy godziny.
Large storms often occur in this region.	W tym regionie często występują duże burze.
If people don't change, the earth will be destroyed.	Ziemia zostanie zniszczona, jeśli ludzie się nie zmienią.
She is a nice, loving person.	Jest miłą, kochającą osobą.
The era of mighty empires is over.	Skończyła się era potężnych imperiów.
He started eating his lunch.	Zaczął jeść swój lunch.
The government's fishing policy is full of gaps.	Polityka rybacka rządu jest pełna luk.
He got bored with writing short stories.	Znudził mu się pisanie opowiadań.
People often use web addresses instead of phone numbers.	Ludzie często używają adresów internetowych zamiast numerów telefonów.
She wore a gold pendant around her neck.	Na szyi miała złoty wisiorek.
My uncle lives in the countryside.	Mój wujek mieszka na wsi.
Every time the trains come, they fill up with people.	Za każdym razem, gdy przyjeżdżają pociągi, zapełniają się ludźmi.
This is a recipe for a simple cake.	To przepis na proste ciasto.
Without rain, the harvest will fall.	Bez deszczu zbiory upadną.
This is complete nonsense.	To kompletna bzdura.
We need to consider our options.	Musimy rozważyć nasze opcje.
The cathedral is a great church.	Katedra to wspaniały kościół.
As children, we got closer to each other.	Jako dzieci zbliżyliśmy się do siebie.
The city was divided into three parts.	Miasto zostało podzielone na trzy części.
Could you please correct me?	Czy mógłbyś mnie poprawić?
He lost his job during the economic crisis.	Stracił pracę podczas kryzysu gospodarczego.
He was eager to drink soda.	Chętnie pił sodę.
All the volunteers wanted one.	Wszyscy ochotnicy chcieli jednego.
She has brown hair and blue eyes.	Ma brązowe włosy i niebieskie oczy.
A papyrus treasure was found at the excavation site.	Na terenie wykopalisk znaleziono skarb papirusów.
It shouldn't be done by children.	Nie powinny tego robić dzieci.
The door opens and the poor child runs in.	Drzwi się otwierają i biedne dziecko wbiega.
The local newspaper does not mention his death.	Lokalna gazeta nie wspomina o jego śmierci.
The offender did not receive a penalty.	Przestępca nie otrzymał kary.
It is the home of classical music.	To ojczyzna muzyki klasycznej.
Store the juice in the refrigerator.	Przechowuj sok w lodówce.
Bad weather can make you sick.	Zła pogoda może powodować choroby.
Today it was well below zero.	Dziś było znacznie poniżej zera.
Suddenly she remembered the old woman.	Nagle przypomniała sobie starą kobietę.
It's too dangerous to cross the road here.	Tutaj jest zbyt niebezpiecznie przechodzić przez ulicę.
The document details many cases of elephant cruelty.	Dokument szczegółowo opisuje wiele przypadków okrucieństwa wobec słoni.
Who wants a job in a factory?	Kto chce pracy w fabryce?
A fairy tale is, of course, a myth.	Bajka to oczywiście mit.
He struck three times.	Uderzył trzy razy.
The dog was lying near the car.	Pies leżał blisko samochodu.
The amusement park company has expansion plans.	Firma prowadząca park rozrywki ma plany ekspansji.
The administrators closed the school.	Zarządcy zamknęli szkołę.
If a man is full of himself, he is conceited.	Jeśli człowiek jest pełen siebie, jest zarozumiały.
The gas has a strong smell.	Gaz ma silny zapach.
We'll be evicted in two weeks.	Zostaniemy wyeksmitowani za dwa tygodnie.
The temperature spike can last up to six weeks.	Skok temperatur może trwać do sześciu tygodni.
A map showing the distribution of cargoes by sea.	Mapa przedstawiająca rozmieszczenie ładunków drogą morską.
He looked exhausted and tired.	Wyglądał na wyczerpanego i zmęczonego.
Who was this strange guy?	Kim był ten dziwny facet?
The rain fell in scattered sheets.	Deszcz padał w rozproszonych płachtach.
After decades of isolation, people can enjoy more freedom.	Po dziesięcioleciach odosobnienia ludzie mogą cieszyć się większą wolnością.
He lived in a tiny apartment near the beach.	Mieszkał w maleńkim mieszkaniu niedaleko plaży.
He didn't know how to pay the bills.	Nie wiedział, jak zapłacić rachunki.
Burning the candle at both ends.	Spalanie świecy na obu końcach.
I want to travel all over the world.	Chcę podróżować po całym świecie.
The two forces met in a fierce battle.	Dwie siły spotkały się w zaciętej walce.
The wolf entered the sheep pen.	Wilk wszedł do zagrody dla owiec.
The past was believed to be alive in some way.	Wierzono, że przeszłość jest w jakiś sposób żywa.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	Mówi się, że dochodzenia kryminalne są „wrażliwe”.
The number of homeless people has increased in recent years.	W ostatnich latach wzrosła liczba osób bezdomnych.
Overall, the action was not successful.	Ogólnie rzecz biorąc, akcja nie zakończyła się sukcesem.
The hole is very dangerous.	Dziura jest bardzo niebezpieczna.
Paint a magic picture.	Namaluj magiczny obraz.
The terrorists then detonated a car bomb.	Terroryści następnie zdetonowali bombę samochodową.
He will also be accused of corruption.	Zostanie również oskarżony o korupcję.
The company's shares soared.	Akcje firmy gwałtownie wzrosły.
He peered cautiously into the room.	Zajrzał ostrożnie do pokoju.
Wilson went on to accept the presidency.	Wilson przeszedł do przyjęcia prezydentury.
The poor boy is overworked and underpaid.	Biedny chłopiec jest przepracowany i niedopłacany.
John was probably the kindest person in the village.	John był prawdopodobnie najbardziej uprzejmą osobą w wiosce.
A figure has appeared here.	Pojawiła się tu postać.
The ingredients for the rice cake were distributed to the teams	Składniki na ciasto ryżowe zostały rozdane zespołom
Don't forget to close the door.	Nie zapomnij zamknąć drzwi.
Remember the golden rule!	Pamiętaj o złotej zasadzie!
After reading this article, you need to understand the issues.	Po przeczytaniu tego artykułu musisz zrozumieć problemy.
Only the air was still.	Tylko powietrze było spokojne.
Rarely did such a storm defend a ship.	Rzadko kiedy taka burza broniła statku.
Only thirty people were present.	Obecnych było tylko trzydzieści osób.
She told me that she loves her more than anything.	Powiedziała mi, że kocha ją ponad wszystko.
The wheels are pointed.	Koła są spiczaste.
Only one day left.	Został tylko jeden dzień.
The young men were no longer children.	Młodzi mężczyźni nie byli już dziećmi.
The mixture is unstable.	Mieszanka jest niestabilna.
Habits are hard to break.	Nawyki są trudne do złamania.
William found a job in a factory.	William znalazł pracę w fabryce.
The family moved to the city this year.	Rodzina przeniosła się w tym roku do miasta.
Future oil price estimate.	Szacunek przyszłej ceny ropy.
There was no one in the room.	W pokoju nie było nikogo.
The new president is likely to continue the policy of his predecessor.	Nowy prezydent prawdopodobnie będzie kontynuował politykę swojego poprzednika.
Second, we will need three cups of white flour.	Po drugie, będziemy potrzebować trzech filiżanek białej mąki.
Little is known about his early life.	Niewiele wiadomo o jego wczesnym życiu.
Many farmers make a living off the monsoons.	Wielu rolników utrzymuje się z monsunu.
Hitler summoned his senior officers.	Hitler wezwał swoich starszych oficerów.
She was passionate about sports.	Pasjonowała się sportem.
Her story was touching.	Jej historia była poruszająca.
Take one teaspoon of sour cream.	Weź jedną łyżeczkę kwaśnej śmietany.
Weight lifting is a physical challenge for most men.	Podnoszenie wagi jest fizycznym wyzwaniem dla większości mężczyzn.
Nobody argued.	Nikt się nie kłócił.
Clouds flow lazily across the sky.	Chmury leniwie płyną po niebie.
The scene was unforgettable.	Scena była niezapomniana.
When suspended in oxygen, this compound becomes a white salt.	Zawieszony w tlenie związek ten staje się białą solą.
I had read a short book before.	Przeczytałem wcześniej krótką książkę.
The cat sat on the rug.	Kot usiadł na dywaniku.
He suffers from a disease called thalassemia.	Cierpi na chorobę zwaną talasemią.
Some days he ate hardly anything.	W niektóre dni prawie nic nie jadł.
This year the forest is much more lush.	W tym roku las jest znacznie bardziej bujny.
Spoken word detection and recognition.	Wykrywanie i rozpoznawanie słowa mówionego.
She had few visitors, except for the cat.	Miała niewielu gości, z wyjątkiem kota.
Refugee crisis.	Kryzys uchodźczy.
Last year, he solemnly handed over power to his son.	W zeszłym roku uroczyście przekazał władzę synowi.
He was convicted of beating his wife.	Został skazany za pobicie żony.
The street was full of rebels.	Ulica była pełna buntowników.
She put her best photo in the album.	Wrzuciła do albumu swoje najlepsze zdjęcie.
Before that, he was a good cook.	Wcześniej był dobrym kucharzem.
I sink into a steamy bubble bath.	Zatapiam się w parnej kąpieli z bąbelkami.
The coin was heavy.	Moneta była ciężka.
This temple has ancient idols.	Ta świątynia ma starożytnych bożków.
The baking soda enriched the dough.	Soda oczyszczona wzbogaciła ciasto.
Some nutrients dissolve more easily than others.	Niektóre składniki odżywcze rozpuszczają się łatwiej niż inne.
For the best taste, rub the butter with a rubber spatula.	Aby uzyskać najlepszy smak, przetrzyj masło gumową szpatułką.
Groups of friends formed near the forest.	W pobliżu lasu utworzyły się grupy przyjaciół.
She ate eggs and bacon and toast.	Jadła jajka, bekon i tosty.
He scraped mud off his feet.	Zeskrobał błoto z nóg.
A smaller, faster breed of dog.	Mniejsza, szybsza rasa psa.
Before she died, she left something to me in her will.	Zanim umarła, zostawiła mi coś w testamencie.
There is a historic park behind the estate.	Za osiedlem znajduje się zabytkowy park.
Two large boulders soon blocked the cart's way.	Dwa duże głazy wkrótce zablokowały drogę wozowi.
The letters in the corridor faded with age.	Litery na korytarzu wyblakły z wiekiem.
But why are you acting this way?	Ale dlaczego zachowujesz się w ten sposób?
One answer did not satisfy everyone.	Jedna odpowiedź nie zadowoliła wszystkich.
The miners worked hard.	Górnicy ciężko pracowali.
Ripe fruit is quite firm.	Dojrzały owoc jest dość jędrny.
People from the city spend the day at the beach.	Ludzie z miasta spędzają dzień na plaży.
Hunger plays a role in driving people to crime.	Głód odgrywa rolę w doprowadzaniu ludzi do przestępstwa.
Reluctantly, he visited the local clinic regularly.	Regularnie, niechętnie, odwiedzał lokalną przychodnię.
The slaves will greet you kindly.	Niewolnicy powitają cię miło.
He hopes to buy a minibus next year.	Ma nadzieję kupić minibusa w przyszłym roku.
Mountaineers claimed the right to this land.	Alpiniści rościli sobie prawo do tej ziemi.
Governments are increasingly concerned about the health of citizens.	Rządy są coraz bardziej zaniepokojone zdrowiem obywateli.
The medal is hung on a purple ribbon.	Medal zawieszony jest na fioletowej wstążce.
The politician's approval began to decline immediately.	Aprobata polityka zaczęła natychmiast spadać.
After cooling, the water becomes a liquid.	Woda po schłodzeniu staje się cieczą.
The bitter quarrels continued.	Gorzkie kłótnie trwały.
The guests of honor are seated first.	Goście honorowi siedzą jako pierwsi.
It's kind of a suburb.	To rodzaj przedmieścia.
This mountain boasts its own waterfall.	Ta góra może pochwalić się własnym wodospadem.
The women stood silent.	Kobiety stały cicho.
Put the peaches in a clean bowl.	Włóż brzoskwinie do czystej miski.
The quarrel lasted for years.	Kłótnia trwała latami.
Life is short.	Życie jest krótkie.
The prince's faithful servant risked his life.	Wierny sługa księcia ryzykował życiem.
The roads here are awful.	Drogi tutaj są okropne.
Although difficult to distinguish, the quotes are somewhat different.	Choć trudne do odróżnienia, cytaty te nieco się różnią.
The snake just sat motionless.	Wąż po prostu siedział bez ruchu.
The closer they are, the more intense the impression.	Im są bliżej, tym intensywniejsze wrażenie.
The woman was carrying a heavy backpack on her back.	Kobieta niosła na plecach ciężki plecak.
A nomadic tribe stood outside the city gates.	Plemię nomadów stało przed bramami miasta.
Many of the men in the region are migrants.	Wielu mężczyzn w regionie to migranci.
The sea was as calm as a sailor would have liked.	Morze było spokojne, tak jak chciałby marynarz.
Do not suffer in silence!	Nie cierp w milczeniu!
The girl's face was clean.	Twarz dziewczyny była czysta.
People must have a say in who rules them.	Ludzie muszą mieć wpływ na to, kto nimi rządzi.
After that, the train departed.	Po tym pociąg odjechał.
The time limit for this test is five minutes.	Limit czasu na ten test to pięć minut.
The jobseeker's testimonials were impressive.	Referencje osoby poszukującej pracy były imponujące.
The planet's climate is getting warmer.	Klimat planety się ociepla.
The poet wrote the above verses.	Poeta napisał powyższe wersy.
Citizens of many cultures have been hit by climate change.	Obywatele wielu kultur zostali dotknięci zmianami klimatycznymi.
Armed with baseball bats, the police chased the escaping thieves.	Uzbrojeni w kije bejsbolowe policja ścigała uciekających złodziei.
Go to the second chapter of the book.	Przejdź do drugiego rozdziału książki.
People see all the colors in the light.	Ludzie widzą w świetle wszystkie kolory.
I cleaned the rice and dried it.	Ryż oczyściłam i osuszyłam.
She couldn't understand why he felt so sad.	Nie mogła pojąć, dlaczego odczuwa taki smutek.
The cavalrymen rode into the fog, signaling victory.	Kawalerzyści wjechali we mgłę, sygnalizując zwycięstwo.
Salt has been an important substance for centuries.	Sól od wieków jest ważną substancją.
The car was still there.	Samochód nadal tam był.
The spell is cast, the heroes are vanquished.	Zaklęcie zostało rzucone, bohaterowie zwyciężeni.
Our election campaign was a disaster.	Nasza kampania wyborcza była katastrofą.
The solution to the problem lies in our educational system.	Rozwiązanie problemu leży w naszym systemie edukacyjnym.
Thousands of demonstrators flocked to the city center.	Tysiące demonstrantów zjechało się do centrum miasta.
The new prime minister believes in freedom of speech.	Nowy premier wierzy w wolność słowa.
The last remaining planet was ejected long ago.	Ostatnia pozostała planeta została wyrzucona dawno temu.
He is interested in everything related to science.	Interesuje się wszystkim, co dotyczy nauki.
These buttons must be sewn again.	Te guziki muszą być ponownie przyszyte.
She sliced ​​a fresh okra, satisfied with the production.	Pokroiła świeżą okrę, zadowolona z produkcji.
They wore elaborate costumes.	Nosili wyszukane kostiumy.
The problem seemed unsolvable.	Problem wydawał się nie do rozwiązania.
He got on the remaining optical axis of the can	Wsiadł na pozostałą oś optyczną puszki
She lost both her parents.	Straciła oboje rodziców.
They ran down the street.	Pobiegli ulicą.
The benefits of using gas as a fuel are numerous.	Korzyści z używania gazu jako paliwa są liczne.
Police restored order in the city.	Policja przywróciła porządek w mieście.
How did you come to this conclusion?	Jak doszedłeś do tego wniosku?
The explosions disturbed the peace of the morning.	Wybuchy zburzyły spokój poranka.
The emperor ordered his coronation ceremony	Cesarz zarządził uroczystość swojej koronacji
The birds sing beautifully.	Ptaki pięknie śpiewają.
He moderated the discussion.	Moderował dyskusję.
Do not put so much pressure on the table.	Nie naciskaj tak mocno na stół.
Overall, the river is polluted with factory waste.	Ogólnie rzecz biorąc, rzeka jest zanieczyszczona odpadami fabrycznymi.
It is very corrosive to wood.	Działa silnie korozyjnie na drewno.
He was not interested in politics.	Nie interesował się polityką.
His family moved several times during his childhood.	Jego rodzina przeprowadzała się kilka razy w dzieciństwie.
His defeat lit up the darkness surrounding parliament.	Jego porażka rozjaśniła mrok otaczający parlament.
Mentally disabled man begging.	Umysłowo niepełnosprawny mężczyzna błagający.
Fish are delicate creatures.	Ryby to delikatne stworzenia.
He watched as the stone was lifted.	Patrzył, jak kamień został podniesiony.
The predictions of death were clear.	Wróżby śmierci były jasne.
Next years	Kolejne lata
A prettier girl would certainly be noticed.	Ładniejsza dziewczyna z pewnością zostałaby zauważona.
She spent her lunch walking the dogs.	Obiad spędziła na wyprowadzaniu psów.
Looking like a magic wand, her beauty charmed him.	Wyglądając jak za dotknięciem czarodziejskiej różdżki jej piękność go oczarowała.
The country's most glorious days are yet to come.	Najwspanialsze dni tego kraju dopiero nadejdą.
In some countries, drugs are sold openly on the streets.	W niektórych krajach narkotyki sprzedaje się otwarcie na ulicach.
He was very tired after a long walk.	Był bardzo zmęczony po długim spacerze.
The prince was a dwarf.	Książę był krasnoludem.
The bridge was under construction.	Most był w budowie.
The economic downturn dragged the country down.	Spadek gospodarczy pociągnął kraj w dół.
Throw away those old magazines.	Wyrzuć te stare czasopisma.
The egg turned out to be raw.	Jajko okazało się surowe.
She stayed up late writing her thesis.	Nie spała do późna, pisząc swoją pracę.
Try to remember every fact.	Postaraj się zapamiętać każdy fakt.
The whole valley was filled with laughter.	Cała dolina wypełniła się śmiechem.
It's an intelligence test.	To test na inteligencję.
The train was ten minutes late for the station.	Pociąg spóźnił się na stację dziesięć minut.
It sounds unbelievable, but he despaired	Brzmi nieprawdopodobnie, ale rozpaczał
He protected his servants from thieves.	Chronił swoje sługi przed złodziejami.
He seemed to understand exactly what was happening.	Wydawało się, że dokładnie rozumie, co się dzieje.
So you better not tell anyone.	Więc lepiej nikomu nie mów.
Slower students have to ask the teacher for help.	Wolniejsi uczniowie muszą poprosić nauczyciela o pomoc.
He appealed to the public for funding.	Zaapelował do społeczeństwa o fundusze.
There is a risk of error.	Istnieje ryzyko błędu.
Would you mind terribly?	Czy miałbyś coś przeciwko strasznie?
People found money very useful.	Ludzie uważali pieniądze za bardzo przydatne.
Her work took her around the world.	Jej praca zabrała ją na cały świat.
The modern building is a relic of bygone eras.	Współczesny budynek to relikt minionych epok.
She looked like a movie star in her new outfit.	W nowym stroju wyglądała jak gwiazda filmowa.
He felt overwhelmed by a bad feeling.	Poczuł się ogarnięty złym przeczuciem.
The publishing house failed.	Wydawnictwo zawiodło.
There are only a few families left.	Pozostało tylko kilka rodzin.
Peel the garlic.	Obierz czosnek.
Even in times of war, poets create.	Nawet w czasie wojny poeci tworzą.
The further inland it gets, the warmer it gets.	Im dalej w głąb lądu, tym jest cieplej.
The crabs roasted in the sun.	Kraby piekły się na słońcu.
The meal was ready.	Posiłek był gotowy.
This poem can be read in any order.	Ten wiersz można czytać w dowolnej kolejności.
She was careful not to step on his fingers.	Uważała, żeby nie nadepnąć mu na palce.
With more time, changes could be made.	Mając więcej czasu, można by wprowadzić zmiany.
Its goal is to increase the happiness of the world.	Jej celem jest zwiększenie szczęścia świata.
Don't throw it in the lake.	Nie wrzucaj go do jeziora.
Read a book.	Czytać książkę.
She turned as soon as he saw her face.	Odwróciła się, gdy tylko zobaczył jej twarz.
Space travel is expensive and is rarely used to transport passengers.	Podróże kosmiczne są drogie i rzadko wykorzystywane do przewozu pasażerów.
Since people thought of them well, no one scolded them.	Ponieważ ludzie dobrze o nich myśleli, nikt ich nie skarcił.
When he finished, he leaned forward, staring straight ahead.	Kiedy skończył, pochylił się do przodu, patrząc przed siebie.
An atmosphere of suspicion hung over the meeting.	Nad spotkaniem zawisła atmosfera podejrzliwości.
Thousands of houses have been destroyed.	Tysiące domów zostało zniszczonych.
This sentence should be punctuation differently.	To zdanie powinno być inaczej interpunkcyjne.
This trade route was established thousands of years ago.	Ten szlak handlowy powstał tysiące lat temu.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Użyj plastikowej folii, aby przykryć miskę.
Gradually, the prisoners recovered.	Stopniowo więźniowie wracali do zdrowia.
Lay the wood on a cutting board.	Połóż drewno na desce do krojenia.
Children harm goods.	Dzieci szkodzą towarom.
His speech was emotional.	Jego mowa była emocjonalna.
The dining room is behind the large kitchen.	Jadalnia jest za dużą kuchnią.
She was reluctant to reveal her secrets.	Niechętnie ujawniała swoje sekrety.
The risk of falling is slightly reduced.	Nieznacznie zmniejsza się ryzyko upadku.
Hesitating is the kiss of death.	Wahanie jest pocałunkiem śmierci.
The monkey finally climbed the tree.	Małpa w końcu wspięła się na drzewo.
The structure was built of stone.	Konstrukcja została zbudowana z kamienia.
Her breathing became increasingly ragged.	Jej oddech stawał się coraz bardziej nierówny.
The clock struck twelve.	Zegar wybił dwunastą.
The task was difficult.	Zadanie było trudne.
There are hardly any weeds in the garden.	W ogrodzie prawie nie ma chwastów.
The life of the villagers will be simplified.	Życie mieszkańców wsi zostanie uproszczone.
Cats started fighting for a new victim.	Koty zaczęły walczyć o nową ofiarę.
This country is rich in carbon.	Ten kraj jest bogaty w węgiel.
The meeting starts in ten minutes.	Spotkanie rozpocznie się za dziesięć minut.
The weather has cooled.	Pogoda się ochłodziła.
The singer's rich voice filled the room.	Bogaty głos piosenkarza wypełnił pokój.
Finally he sat down and folded his hands.	Wreszcie usiadł i złożył ręce.
The mansion is luxurious.	Dwór jest luksusowy.
Giant waves crashed against the rocks.	Gigantyczne fale uderzały o skały.
She sang with her daughter.	Śpiewała razem z córką.
The lawns were thick and green.	Trawniki były gęste i zielone.
The man made an awkward movement.	Mężczyzna wykonał niezręczny ruch.
Wood was fired in the palace fireplaces.	W pałacowych kominkach opalano drewnem.
Fruits and vegetables contain various nutrients.	Owoce i warzywa zawierają różne składniki odżywcze.
Fewer people die from disease in this region.	Mniej osób umiera z powodu chorób w tym regionie.
This is a really strange recipe.	To naprawdę dziwna recepta.
People would not accept contaminated river water.	Ludzie nie zaakceptowaliby zanieczyszczonej wody rzecznej.
They shop anywhere.	Robią zakupy w dowolnym miejscu.
The plastic button was the right size.	Plastikowy guzik miał odpowiedni rozmiar.
The cow smiled gently.	Krowa uśmiechnęła się łagodnie.
Documents for this room can be found in this file.	Dokumenty dotyczące tego pokoju znajdują się w tym pliku.
The house was once a symbol of luxury.	Dom był kiedyś symbolem luksusu.
The band is extremely popular.	Zespół jest niezwykle popularny.
Start plotting the positions of the satellites.	Zacznij wykreślać pozycje satelitów.
The dog seems content to sniff the air.	Pies wydaje się zadowolony, węsząc w powietrzu.
When day turns to night	Gdy dzień zamienia się w noc.
This, in turn, will improve the quality of the rivers.	To z kolei poprawi jakość rzek.
Forests provide wood and tobacco is a source of profit.	Lasy dostarczają drewno, a tytoń jest źródłem zysków.
Do not pick up the phone.	Nie podnoś słuchawki telefonu.
The teacher bombarded her with questions.	Nauczyciel bombardował ją pytaniami.
Country leaders began to consider raising the minimum wage.	Przywódcy krajów zaczęli rozważać podniesienie płacy minimalnej.
He was quite nervous.	Był dość zdenerwowany.
Soon she disappeared around the corner.	Wkrótce zniknęła za rogiem.
This house looks old.	Ten dom wygląda na stary.
The electrician repaired the socket.	Elektryk naprawił gniazdko.
Huge numbers of people came to see him.	Ogromna ilość ludzi przybyła, aby go zobaczyć.
He received a standing ovation.	Otrzymał owację na stojąco.
The vast majority of people prefer this brand of bread.	Zdecydowana większość ludzi preferuje tę markę chleba.
Make your payments on time.	Dokonuj płatności na czas.
The key is to persevere.	Kluczem jest wytrwanie.
The experience was overwhelming.	Doświadczenie było przytłaczające.
Students from the poviat will win the 1st prize.	Uczniowie z powiatu zdobędą I nagrodę.
He put on his coat before leaving.	Włożył płaszcz przed wyjściem.
The photos were taken with a powerful camera.	Zdjęcia zostały pobrane za pomocą potężnego aparatu.
Get your meds.	Zbierz lekarstwa.
The bartender counted the money.	Barman przeliczył pieniądze.
Neither is rich.	Żaden nie jest bogaty.
Do you know any twenty words of expressions?	Czy znasz jakieś dwadzieścia słów wyrażeń?
She slowly descended from the balcony	Powoli zeszła z balkonu
Roll up the dough and cut into squares.	Zwiń ciasto i pokrój w kwadraty.
The group of hikers set off for the mountains.	Grupa wędrowców wyruszyła w góry.
If you feel dizzy, sit down.	Jeśli poczujesz zawroty głowy, usiądź.
Although women benefited less than men from the reforms,	Choć na reformach skorzystały kobiety mniej niż mężczyźni,
Then add the white flour to the mixture.	Następnie dodaj do mieszanki białą mąkę.
Difficulty falling asleep.	Trudności z zasypianiem.
The rich man bought a large fortune.	Bogacz kupił duży majątek.
Even the little gulls could fly.	Nawet małe mewy potrafiły latać.
The opposition triumphed, defeating the established party.	Opozycja triumfowała, pokonując zasiedziałą partię.
The polls recorded the votes of government agencies and private individuals.	W ankiecie rejestrowano głosy agencji rządowych i osób prywatnych.
The hall was filled with hundreds of people.	Sala była wypełniona setkami ludzi.
The pond was frozen like a crystal blanket.	Staw był zamarznięty jak kryształowy koc.
The answer was short and concise.	Odpowiedź była krótka i zwięzła.
The blonde ran up the escalator.	Blondynka wbiegła po schodach ruchomych.
We had trouble matching all the words on each card.	Mieliśmy problem z dopasowaniem wszystkich słów na każdej karcie.
Where a cryptic expression flashed across her face.	Gdzie tajemniczy wyraz przemknął przez jej twarz.
There is no place for a screening here.	Nie ma tu miejsca na seans.
Don't forget to breathe.	Nie zapomnij oddychać.
The kids were excited about it.	Dzieci były tym podekscytowane.
When she came back he was asleep.	Kiedy wróciła, spał.
Honor and duty stand in the way of true love.	Na drodze prawdziwej miłości stoi honor i obowiązek.
I went to the forest last summer.	Poszedłem do lasu zeszłego lata.
Hunting foxes is not against the law.	Polowanie na lisy nie jest niezgodne z prawem.
Surprisingly, we are drawn to it.	Co zaskakujące, ciągnie nas do niej.
Love is the source of all goodness and happiness.	Miłość jest źródłem wszelkiej dobroci i szczęścia.
The house was demolished a few months ago.	Dom został zburzony kilka miesięcy temu.
He denies all knowledge of theft.	Zaprzecza wszelkiej wiedzy o kradzieży.
The new president of this company was a visionary.	Nowy prezes tej firmy był wizjonerem.
Slowly he opened the car door.	Powoli otworzył drzwi samochodu.
He pulled out a large book.	Wyciągnął dużą książkę.
Let's pour the champagne.	Zlejmy szampana.
The only survivors are a few animals and plants.	Jedynymi ocalałymi jest kilka zwierząt i roślin.
Mountains and rivers cannot be overcome without much effort.	Gór i rzek nie da się pokonać bez większego wysiłku.
He is often confused and complains of insomnia.	Często jest zdezorientowany i skarży się na bezsenność.
Please take this suitcase to the center of the room.	Proszę przenieść tę walizkę na środek pokoju.
They are waiting for their turn.	Czekają na swoją kolej.
He wrote a letter to the prime minister.	Napisał list do premiera.
He kissed her.	On ją pocałował.
It was a desert not so long ago.	Nie tak dawno temu była to pustynia.
Water expands when it freezes.	Woda rozszerza się po zamrożeniu.
A statistically significant discovery.	Odkrycie istotne statystycznie.
His white teeth flashed as she laughed.	Jego białe zęby błysnęły, gdy się śmiała.
There was a deep canyon at the end of the street.	Na końcu ulicy znajdował się głęboki kanion.
The carpenter grinds part of the carrot.	Stolarz zmielił część marchewki.
A suburban train crashed into a train carrying schoolchildren.	Pociąg podmiejski uderzył w pociąg wiozący dzieci w wieku szkolnym.
Learned to count money.	Nauczył się liczyć pieniądze.
Do not give up.	Nie zniechęcaj się.
The village was situated on a hill.	Wieś położona była na wzgórzu.
Volunteers dug ditches and built bridges.	Wolontariusze kopali rowy i budowali mosty.
My father designed the machine.	Mój ojciec zaprojektował maszynę.
These round beads are carefully made of glass.	Te okrągłe koraliki są starannie wykonane ze szkła.
America has always relied on its scientific knowledge.	Ameryka zawsze polegała na swojej wiedzy naukowej.
I get up early every day.	Codziennie wstaję wcześnie.
Falsifying the inventory at this location is illegal.	Fałszowanie spisu w tym miejscu jest nielegalne.
This arena was crowded with spectators.	Ta arena była zatłoczona widzami.
Works as a teacher.	Pracuje jako nauczyciel.
The science teacher wrote the equation here.	Nauczyciel przedmiotów ścisłych napisał tutaj równanie.
The painter uses brushstrokes to create a masterpiece.	Malarz posługuje się pociągnięciami pędzla, aby stworzyć arcydzieło.
A strong wind blew the leaves sharply.	Silny wiatr gwałtownie rozwiał liście.
She died of old age.	Zmarła ze starości.
Here are my appointments for next week.	Oto moje spotkania na przyszły tydzień.
Apples enjoy unflagging popularity.	Jabłka cieszą się niesłabnącą popularnością.
A bright light blinded me.	Oślepiło mnie jasne światło.
He poured some water into the cup.	Nalał trochę wody do kubka.
Given the circumstances, it was hard to tell them apart.	Zważywszy na okoliczności, trudno było ich odróżnić.
These words are pronounced with a soft and fluid sound.	Te słowa są wymawiane miękkim i płynnym dźwiękiem.
The cosmetics industry relies on advertising.	Branża kosmetyczna opiera się na reklamie.
He challenged his employer to a duel.	Wyzwał swojego pracodawcę na pojedynek.
This situation is getting more and more serious.	Ta sytuacja staje się coraz bardziej poważna.
The company encouraged its employees to be creative.	Firma zachęcała pracowników do kreatywności.
Lead is used to create batteries.	Do tworzenia baterii używa się ołowiu.
Some people consider it a holy place.	Niektórzy uważają, że to święte miejsce.
It was a very warm day.	To był bardzo ciepły dzień.
Overall, most of the workers gained nothing from the treaty.	Ogólnie rzecz biorąc, większość robotników nic nie zyskała na traktacie.
It is extremely complicated.	To niezwykle skomplikowane.
Some historians believe that these events really took place.	Niektórzy historycy uważają, że te wydarzenia miały miejsce naprawdę.
Their opinions do not always reflect the general consensus.	Ich opinie nie zawsze odzwierciedlają ogólny konsensus.
They moved quickly towards the door.	Ruszyli szybko w stronę drzwi.
The arrow pierced the heart of the deer.	Strzała przebiła serce jelenia.
Some large office buildings have parking for thousands of people.	Niektóre duże biurowce mają parking dla tysięcy osób.
They promised to release the funds immediately.	Obiecali natychmiastowe uwolnienie środków.
After a period of illness, he regained his health.	Po okresie choroby odzyskał zdrowie.
They saw life as a huge challenge.	Postrzegali życie jako ogromne wyzwanie.
Bring your dog to that house.	Przyprowadź swojego psa do tego domu.
After the construction is completed, he will live in this cottage.	Po zakończeniu budowy zamieszka w tym domku.
The fire burned brightly in the forest.	Ogień jasno płonął w lesie.
The deadline is fast approaching.	Termin zbliża się wielkimi krokami.
The traitor is conjured up as a monstrous wraith.	Zdrajca zostaje wyczarowany jako potworny upiór.
The weather forecast said the sun would be shining.	Prognoza pogody mówiła, że ​​będzie świecić słońce.
And the right optics.	I odpowiednia optyka.
Two glasses of milk, please.	Poproszę dwie szklanki mleka.
His autobiography describes how he overcame a troubled childhood.	Jego autobiografia opisuje, jak przezwyciężył niespokojne dzieciństwo.
They raised the prices.	Podnieśli ceny.
No strangers have access to the building.	Żaden obcy nie ma dostępu do budynku.
Young mothers often have to go back to work.	Młode matki często muszą wracać do pracy.
This boat is the fastest on the river.	Ta łódź jest najszybsza na rzece.
Lightning suddenly lit up the world.	Błyskawica nagle rozjaśniła świat.
He suggested we take a taxi.	Zasugerował, żebyśmy wzięli taksówkę.
The banana has a sweet flavor.	Banan ma słodki smak.
The lives of the poor in this area suffered.	Ucierpiało życie ubogich w tej okolicy.
The mountains surround the city on all sides.	Góry otaczają miasto ze wszystkich stron.
Most of the people in my generation are vegetarians.	Większość ludzi w moim pokoleniu to wegetarianie.
He said the patrol had to stop and turn around.	Powiedział, że patrol musi się zatrzymać i zawrócić.
Finally, the chocolate is delicious.	Wreszcie czekolada jest pyszna.
Steel is a useful material for building bridges.	Stal jest przydatnym materiałem do budowy mostów.
The government announced two public holidays this week.	W tym tygodniu rząd ogłosił dwa dni ustawowo wolne od pracy.
The fire was still raging.	Ogień nadal szalał.
The lawyer's associates reminded him of his obligations.	Współpracownicy prawnika przypomnieli mu o jego zobowiązaniach.
Massage the trout with olive oil.	Masuj pstrąga oliwą z oliwek.
You are nothing without me.	Beze mnie jesteś niczym.
Buy as much food as possible.	Kupuj jak najwięcej jedzenia.
The lantern shone brightly in the red evening sky.	Latarnia jasno świeciła na czerwonym wieczornym niebie.
She walked over to the open door.	Podeszła do otwartych drzwi.
He demands that some of this money be spent on healthcare.	Domaga się, aby część tych pieniędzy została wydana na opiekę zdrowotną.
Nobody saw him.	Nikt go nie widział.
Be careful when lifting heavy boxes.	Zachowaj ostrożność podczas podnoszenia ciężkich pudeł.
It is popular with tourists.	Jest popularny wśród turystów.
He made many speeches calling for reform.	Wygłosił wiele przemówień, wzywając do reform.
Some new research suggests that this is nothing new.	Niektóre nowe badania sugerują, że nie jest to nic nowego.
It's none of your business.	To nie twój interes.
Alien creatures attacked the earth.	Obce stworzenia zaatakowały ziemię.
The baby slipped out of my hands.	Niemowlę wyślizgnęło mi się z rąk.
A deer ran up to me.	Jeleń podbiegł do mnie.
She had long, shiny brown hair.	Miała długie, lśniące brązowe włosy.
He's always late for class.	Zawsze spóźnia się na zajęcia.
The boy ate too much candy.	Chłopiec zjadł za dużo cukierków.
A carnival parade passed along the street.	Ulicą przeszła parada karnawałowa.
The Earth's atmosphere blocks harmful solar radiation.	Atmosfera ziemska blokuje szkodliwe promieniowanie słoneczne.
Let us convene together to discuss this issue.	Zwołajmy razem, aby omówić ten problem.
To change the way you think.	Aby zmienić sposób myślenia.
Firefighters fought the flames.	Strażacy walczyli z płomieniami.
Fish farms harvest huge amounts of fish from the ocean.	Farmy rybne pozyskują ogromne ilości ryb z oceanu.
They voted against.	Głosowali przeciwko.
Iron is in the ground.	Żelazo znajduje się w ziemi.
The men were covered with gray dust.	Mężczyźni byli pokryci szarym pyłem.
A hungry child is crying out of despair.	Głodne dziecko płacze z rozpaczy.
We had to arrange a staff meeting.	Musieliśmy zorganizować spotkanie personelu.
She leaned against the door.	Oparła się o drzwi.
The honking elephant honked loudly.	Trąbiący słoń zatrąbił głośno.
The list of winners is long.	Lista zwycięzców jest długa.
Writers have long tried to capture rhythms	Pisarze od dawna starali się uchwycić rytmy
The thief has been kidnapped.	Złodziej został porwany.
Perhaps not surprisingly, people exercise a lot more today.	Być może nie jest zaskoczeniem, że ludzie dzisiaj dużo więcej ćwiczą.
He visited his grandmother on her birthday.	Odwiedził babcię w jej urodziny.
He seems quite angry.	Wydaje się dość zły.
The unexpected change is a blow to everyone involved.	Nieoczekiwana zmiana to cios dla wszystkich zaangażowanych.
He gave her an encouraging smile.	Posłał jej zachęcający uśmiech.
Her parents had been welcome for too long.	Jej rodzice zbyt długo byli mile widziani.
The factory's reputation is at stake.	Reputacja fabryki jest zagrożona.
Be careful in case of fire.	Zachowaj ostrożność w przypadku pożaru.
He's slandering me all the time.	Ciągle mnie oczernia.
The concert will be broadcast on the radio.	Koncert będzie transmitowany w radiu.
The trees were obscured by clouds.	Drzewa zasłaniały chmury.
Wood is widely used in construction.	Drewno jest powszechnie używane w budownictwie.
A small country, but rich in culture.	Kraj mały, ale bogaty w kulturę.
In addition, transitive verbs have an "object"	Ponadto czasowniki przechodnie mają „dopełnienie”
Most of the coal deposits are open-cast mines.	Większość złóż węgla to kopalnie odkrywkowe.
The hustle and bustle of conversation died down, leaving only silence.	Gwar rozmów ucichł, pozostawiając tylko ciszę.
The trees in the forest were tall.	Drzewa w lesie były wysokie.
The street lamps went out once again.	Po raz kolejny zgasły uliczne latarnie.
The cloudy waters of the lake were attacked by mosquitoes.	Mętne wody jeziora były zaatakowane przez komary.
The new law calls for stricter sanctions.	Nowe prawo wzywa do surowszych sankcji.
He was so tired he fell asleep in class.	Był tak zmęczony, że zasnął w klasie.
His absence cast a shadow over the entire group.	Jego nieobecność rzuciła cień na całą grupę.
She's not young anymore.	Nie jest już młoda.
The opposition's chances of success are extremely slim.	Szanse na sukces opozycji są niezwykle nikłe.
The bees produced honey in the fields.	Pszczoły produkowały miód na polach.
The wine has a sharp or bitter taste.	W winie ostry lub gorzki smak.
Glory to the leader of the revolution.	Chwała przywódcy rewolucji.
He sucked in a huge breath of air.	Wciągnął ogromny oddech powietrza.
The hectic pace continued.	Gorączkowe tempo trwało.
Then the race started.	Wtedy rozpoczął się wyścig.
Name the teacher with the highest score.	Podaj nauczyciela, który uzyskał najwyższy wynik.
They bought cows and looked after them carefully.	Kupowali krowy i starannie je pielęgnowali.
Children were not allowed to enter the market square.	Dzieciom nie wolno było wchodzić na rynek.
The death toll is expected to rise sharply.	Oczekuje się, że liczba ofiar śmiertelnych gwałtownie wzrośnie.
The metals dealers fought for position.	Handlarze metalami walczyli o pozycję.
Roads to the capital were blocked.	Drogi do stolicy zostały zablokowane.
This is not a cause for celebration.	To nie jest powód do świętowania.
Dean is a man of great charm and wit.	Dziekan jest człowiekiem wielkiego uroku i dowcipu.
The number of hereditary offices such as the baronet is decreasing.	Zmniejsza się liczba urzędów dziedzicznych, takich jak baronet.
Many students apply to university.	Wielu studentów aplikuje na uniwersytet.
The last point is value change.	Ostatnią kwestią jest zmiana wartości.
Accommodation for workers needs to be improved.	Należy poprawić zakwaterowanie pracowników.
More and more mobile phones were produced.	Wyprodukowano coraz więcej telefonów komórkowych.
This is completely false.	To jest całkowicie fałszywe.
The salesman shouted from the window.	Sprzedawca krzyczał z okna.
It's getting very crowded.	Robi się mocno zatłoczony.
Three long years of toil, what for?	Trzy długie lata trudu, po co?
The people of this region are generally friendly.	Ludzie z tego regionu są na ogół przyjaźni.
Dolphins, whales, penguins and coral reefs.	Delfiny, wieloryby, pingwiny i rafy koralowe.
The lion was too old.	Lew był za stary.
A furious beast bit my husband.	Wściekła bestia ugryzła mojego męża.
This is a picture of an old family home.	To jest zdjęcie starego rodzinnego domu.
This is the beginning of the song.	To jest początek utworu.
Lots of monkeys, snakes and leopards.	Mnóstwo tu małp, węży i ​​lampartów.
The hostages became restless.	Zakładnicy stali się niespokojni.
She sang in the choir.	Śpiewała w chórze.
He is wearing a very loose uniform.	Ma na sobie bardzo luźny mundur.
You will need four cups of flour for this recipe.	Do tego przepisu potrzebujesz czterech filiżanek mąki.
The great city was spread over the hill.	Wielkie miasto rozciągało się na wzgórzu.
The waiter lost his patience and walked away.	Kelner stracił cierpliwość i odszedł.
The poet felt the familiar discomfort of autumn.	Poeta poczuł znajomy dyskomfort jesieni.
This approach has many advantages.	Takie podejście ma wiele zalet.
Work on the project has been completed.	Praca nad projektem została zakończona.
The town's savage tenants were evicted last week.	Dzicy lokatorzy miasta zostali eksmitowani w zeszłym tygodniu.
The productions were regularly broadcast on the radio.	Produkcje były regularnie emitowane w radiu.
Horses are transported as luggage in the hold.	Konie przewożone są jako bagaż w luku bagażowym.
A prominent businessman was arrested for fraud.	Wybitny biznesmen został aresztowany za oszustwo.
The bird was stunned, but did not hurt itself.	Ptak był oszołomiony, ale nie zranił się.
Details are kept secret.	Szczegóły są utajnione.
She can't take your nonsense anymore.	Ona nie może dłużej znosić twoich bzdur.
That's all the doctor said.	To wszystko, co powiedział lekarz.
The region is highly dependent on tourism.	Region ten jest silnie uzależniony od turystyki.
It is known that asbestos can cause cancer.	Wiadomo, że azbest może powodować raka.
The pen doesn't work anymore.	Pióro już nie działa.
He opens the carton.	Otwiera karton.
The terrain is hilly.	Teren jest pagórkowaty.
A gust of wind lifted my umbrella.	Podmuch wiatru uniósł mój parasol.
He blamed his associates for the failure.	Za niepowodzenie obwiniał swoich współpracowników.
This year the rainfall was very low.	W tym roku opady były bardzo niskie.
A bright light woke me up.	Obudziło mnie jasne światło.
They signed a peace treaty.	Podpisali traktat pokojowy.
Your face is pale.	Twoja twarz jest blada.
You must be quiet in front of the library.	Musisz być cicho przed biblioteką.
Some stones are quite low.	Niektóre kamienie są dość niskie.
This popular feature will make our modern life easier.	Ta popularna funkcja ułatwi nam współczesne życie.
The deer is a male deer.	Jeleń to samiec jelenia.
The group of birds stayed low to the ground.	Grupa ptaków trzymała się nisko nad ziemią.
This year the forest was ravaged by fire.	Las został w tym roku spustoszony przez pożar.
He begged his mother to take him away.	Błagał matkę, żeby go zabrała.
Oh, how can my cell phone play music.	Och, jak moja komórka może odtwarzać muzykę.
The air outside is cool today.	Powietrze na zewnątrz jest dziś chłodne.
This girl is the girl next door.	Ta dziewczyna jest dziewczyną z sąsiedztwa.
I'll run home for water.	Pobiegnę do domu po wodę.
Count the snowflakes falling to the ground.	Policz płatki śniegu spadające na ziemię.
After suffering terrible injuries, she was hospitalized overnight.	Po doznaniu strasznych obrażeń została przez noc hospitalizowana.
The area is rich in vegetation.	Obszar ten jest bogaty w roślinność.
The kindness of the local people is legendary.	Życzliwość tutejszych ludzi jest legendarna.
So that's why he lived alone, he thought.	Więc dlatego mieszkał sam, pomyślał.
Oil has rained down on the village.	Ropa spadła na wioskę.
Every man has a primary responsibility to protect his family	Każdy mężczyzna ma podstawową odpowiedzialność za ochronę swojej rodziny
The coroner's jury determined that the death was accidental.	Ława przysięgłych koronera ustaliła, że ​​śmierć była przypadkowa.
Aida was instructed on how to proceed.	Aida otrzymała wskazówki, jak postępować.
A computer was used to carry out the experiment.	Do przeprowadzenia eksperymentu wykorzystano komputer.
The men were busy repairing the fences.	Mężczyźni byli zajęci naprawą płotów.
Visit the library regularly.	Regularnie odwiedzaj bibliotekę.
The door opens and closes smoothly.	Drzwi otwierają się i zamykają płynnie.
Spelling and grammar need improvement.	Pisownia i gramatyka wymagają poprawy.
Students protested against this and several were arrested.	Studenci protestowali przeciwko temu, a kilku aresztowano.
The author says people decide whether or not to die.	Autor mówi, że ludzie decydują, czy umrzeć.
The dogs barked all night long.	Psy szczekały całą noc.
He seemed confused.	Wydawał się zdezorientowany.
She saw the look in his eyes immediately.	Od razu zobaczyła wyraz jego oczu.
The noise sounded like a door slamming.	Hałas brzmiał jak trzaskanie drzwiami.
The whole city trembled.	Całe miasto drżało.
The children were delighted with their grandfather.	Dzieci były zachwycone swoim dziadkiem.
The man sat down next to the thief.	Mężczyzna usiadł obok złodzieja.
She planted a strawberry garden.	Zasadziła ogródek truskawek.
Misunderstandings arose and she was released.	Powstały nieporozumienia i została zwolniona.
He is temperamental and unreliable.	Jest temperamentny i nierzetelny.
He studied the page carefully.	Uważnie przestudiował stronę.
Time was running out.	Czas uciekał.
The salt lowered its melting point.	Sól obniżyła temperaturę topnienia.
Farmers harvested wheat.	Rolnicy zebrali pszenicę.
This road is the only paved road for miles around.	Ta droga jest jedyną utwardzoną drogą w promieniu wielu mil.
They only took fourth place on the list.	Zajęli dopiero czwarte miejsce na liście.
The tea should be lukewarm.	Herbata powinna być letnia.
The company's plan is to build a new factory.	Plan firmy zakłada budowę nowej fabryki.
A ridiculous fool's statement.	Śmieszne stwierdzenie głupca.
The animal causes a traffic jam through its chaotic movements.	Zwierzę powoduje korek przez swoje chaotyczne ruchy.
She spoke on the podium.	Przemawiała na podium.
The history of the death penalty is complex.	Historia kary śmierci jest złożona.
Two knives were accidentally left in the oven.	W piecu przypadkowo pozostawiono dwa noże.
She attended a nearby university.	Uczęszczała na pobliski uniwersytet.
The government is trying to improve the lives of some.	Rząd próbuje poprawić życie niektórych.
For this reason, we are against.	Z tego powodu jesteśmy przeciwni.
The temperature is starting to drop.	Temperatura zaczyna spadać.
He ran downstairs because he thought someone was breaking in.	Zbiegł na dół, bo myślał, że ktoś się włamuje.
The drug can harm important organs.	Lek może zaszkodzić ważnym narządom.
Time to renew your license.	Czas odnowić licencję.
What features define the nature of the country?	Jakie cechy określają charakter kraju?
I need peace.	Potrzebuję pokoju.
Using a cell phone while driving is dangerous.	Korzystanie z telefonów komórkowych podczas jazdy jest niebezpieczne.
The intersection area has become crowded.	Obszar skrzyżowania stał się zatłoczony.
Many places in this city are prone to flooding.	Wiele miejsc w tym mieście jest podatnych na powodzie.
Two rivers meet here to form a large fertile delta.	Tutaj spotykają się dwie rzeki, tworząc dużą żyzną deltę.
I am baking a cake with chocolate.	Piekę ciasto z czekoladą.
The arrowheads were minted from flint.	Groty strzał zostały wybite z krzemienia.
Many companies hired employees on work visas.	Wiele firm zatrudniało pracowników na wizach pracowniczych.
The emerald sea shone in the hot sun.	Szmaragdowe morze lśniło w gorącym słońcu.
He placed the Bible on his table.	Na jego stole położył Biblię.
Her scream broke the silence of the morning.	Jej krzyk zburzył ciszę poranka.
Dignity and authority gave way to contempt and hatred.	Dostojeństwo i autorytet ustąpiły miejsca pogardy i nienawiści.
The mighty river is fed with "spiritual" waters.	Potężna rzeka zasilana jest wodami „duchowymi”.
They were hoping to find both the statue and the boy.	Mieli nadzieję znaleźć zarówno posąg, jak i chłopca.
They don't know the real motives of the coalition.	Nie znają prawdziwych motywów koalicji.
They drank tea together.	Razem pili herbatę.
A storm is brewing in the mountains.	W górach szykuje się burza.
We attended the local mosque.	Uczestniczyliśmy w miejscowym meczecie.
She put the glass on the table.	Położyła szklankę na stole.
Here comes the water.	Nadchodzi woda.
Barbadians drink far too little water.	Barbadyjczycy piją zdecydowanie za mało wody.
The survey was distributed to the entire school.	Ankieta została rozdana całej szkole.
He only expected a heavy snowstorm.	Spodziewał się tylko silnej śnieżycy.
The quality of education in this country is declining.	Jakość edukacji w tym kraju spada.
He was open to my suggestions.	Był otwarty na moje sugestie.
The villagers went to sleep in the fields.	Wieśniacy poszli spać na pola.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Sekretnym składnikiem tej zupy jest oregano.
You can make many delicious things out of milk.	Z mleka można zrobić wiele pysznych rzeczy.
The prince spoke in a measured tone.	Książę przemówił miarowym tonem.
These changes are likely to affect the region's economy.	Zmiany te prawdopodobnie wpłyną na gospodarkę regionu.
The drama was about family conflicts.	Dramat dotyczył konfliktów rodzinnych.
A corrupt police officer refused to pay a bribe.	Skorumpowany funkcjonariusz policji odmówił wręczenia łapówki.
Now more and more scientists are questioning this theory.	Teraz coraz więcej naukowców kwestionuje tę teorię.
Does he have diabetes?	Czy ma cukrzycę?
The dress code of the designer is only casual.	Ubiorowy gust projektanta jest tylko swobodny.
The streets were full of people.	Ulice były pełne ludzi.
The closing credits were loud.	Końcowe napisy toczyły się głośno.
Always wear clean clothes.	Należy zawsze nosić czyste ubrania.
It is very easy.	To bardzo proste.
Dense forests obscure the local villages.	Gęste lasy przesłaniają tutejsze wsie.
The question is difficult.	Pytanie jest trudne.
The cook put the fish on the grill.	Kucharz położył rybę na grillu.
The prospects for agriculture in this area are bleak.	Perspektywy rolnictwa w tym obszarze są ponure.
She walked around her stone pillar.	Obeszła swój kamienny filar.
The landscape was covered with snow.	Krajobraz pokryty był śniegiem.
Likes to eat watermelon seeds.	Lubi jeść pestki arbuza.
Academic programs were reviewed by the administration.	Programy akademickie były rewidowane przez administrację.
Many of her drawings were abstract.	Wiele jej rysunków było abstrakcyjnych.
The committee agreed too quickly.	Komitet zgodził się zbyt szybko.
He set the shed on fire.	Podpalił szopę.
Lead is the metal used in automotive batteries.	Ołów to metal używany w akumulatorach samochodowych.
Commas are used to separate items in the list.	Przecinki służą do oddzielania pozycji na liście.
Give your puppy a lot of stimulation.	Daj swojemu szczeniakowi dużo stymulacji.
He gave us a strong warning.	Dał nam silne ostrzeżenie.
You don't hear about it often.	Nieczęsto się o tym słyszy.
He drank the orange juice.	Wypił sok pomarańczowy.
Why did you abandon your post?	Dlaczego porzuciłeś swój post?
Fewer bees enter their hives this spring.	Mniej pszczół wchodzi do swoich uli tej wiosny.
Industry is important here.	Ważny jest tu przemysł.
That's all.	To wszystko.
We have to stop cutting down the forests here.	Musimy przestać wycinać tutejsze lasy.
Long ago, people ruled the earth.	Dawno temu ludzie rządzili ziemią.
This will likely become an annual event.	Prawdopodobnie stanie się to corocznym wydarzeniem.
Scientists are now debating this problem.	Naukowcy debatują teraz nad tym problemem.
The fire heats the room.	Ogień ogrzewa pomieszczenie.
In the heated courtroom, the judge was hammering.	W rozgrzanej sali sądowej sędzia walił młotkiem.
Where is she from?	Skąd ona pochodzi?
The witch was deceived by the devil.	Czarownica została oszukana przez diabła.
The baby is placed in the mother's hands.	Niemowlę jest złożone w dłoniach matki.
The children were starving.	Dzieci głodowały.
The moon followed the sun across the sky	Księżyc podążał za słońcem po niebie
His thoughts were filled with her.	Jego myśli były nią wypełnione.
The man was galloping through the desert, firing his pistol wildly.	Mężczyzna galopował przez pustynię, strzelając dziko z pistoletu.
The theater was filled with deafening silence	Teatr wypełniła ogłuszająca cisza
Seedlings need light to grow.	Sadzonki do wzrostu potrzebują światła.
A collection of large groups of objects.	Zbiór dużych grup obiektów.
On the left and right, families go to church.	Na lewo i prawo rodziny chodzą do kościoła.
The smell of soup.	Zapach zupy.
It will be a difficult project.	To będzie trudny projekt.
Pass the butter through the butter.	Masło przepuścić przez masło.
The 'Save it for rain' campaign has started.	Rozpoczęła się kampania „Zachowaj to na deszcz”.
This extravagant gesture upset his friends.	Ten ekstrawagancki gest zdenerwował jego przyjaciół.
There was a break-in during school hours.	W godzinach szkolnych doszło do włamania.
The dog next door cringed in fear.	Pies z sąsiedztwa skulił się ze strachu.
All the hookworms were dead.	Wszystkie tęgoryjce były martwe.
With age, skin cells become drier.	Wraz z wiekiem komórki skóry stają się bardziej suche.
It is imperative that young people understand the value of money.	Niezbędne jest, aby młodzi ludzie rozumieli wartość pieniądza.
I think it was a stupid thing.	Myślę, że to była głupia rzecz.
He has a lover.	Ma kochanka.
Spence walked across the parking lot.	Spence przeszła przez parking.
My aunt is a housewife.	Moja ciocia jest gospodynią domową.
He sipped his tea, thoughtful.	Popijał herbatę, zamyślony.
The trees were planted many years ago.	Drzewa zostały posadzone wiele lat temu.
The police were approaching him.	Policja się do niego zbliżała.
So he wrote a letter to the prime minister.	Więc napisał list do premiera.
Yes, he's dead.	Tak, nie żyje.
According to the organizers, there were no men at the event.	Według organizatorów na tym wydarzeniu nie było mężczyzn.
This music is extremely relaxing.	Ta muzyka jest niezwykle relaksująca.
That's true.	To prawda.
The surface of the planet was shaped by water.	Powierzchnia planety została ukształtowana przez wodę.
The policemen were looking for the missing child.	Policjanci szukali zaginionego dziecka.
The coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	Podbiał będzie gotowy do zbiorów wczesną wiosną.
Cockroaches reproduce very quickly.	Karaluchy rozmnażają się bardzo szybko.
Successive governments have tried to fight poverty.	Kolejne rządy próbowały walczyć z ubóstwem.
The camera crew followed the tour group.	Ekipa kamerzystów podążała za grupą wycieczkową.
Some are suffering today.	Niektórzy cierpią dzisiaj.
The accident at the factory was caused by a software bug.	Wypadek w fabryce spowodowany był błędem oprogramowania.
Experts agreed that people are getting dumber.	Eksperci zgodzili się, że ludzie stają się coraz głupsi.
Water can become a gas when heated.	Woda może stać się gazem po podgrzaniu.
It was a narrow escape from fire.	Była to wąska ucieczka przed ogniem.
A number of improvements have been made to this old building.	W tym starym budynku wprowadzono szereg ulepszeń.
The stone and wood buildings were old.	Budynki zbudowane z kamienia i drewna były stare.
Their tiny eyes were the distinguishing feature.	Ich małe oczy były cechą wyróżniającą.
It is very difficult to tell when a bottle is empty.	Bardzo trudno stwierdzić, że butelka jest pusta.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	W starożytności bogowie wysyłali na świat bohaterów.
You can get up now.	Możesz już wstać.
This redundant comment has been translated automatically.	Ten zbędny komentarz został przetłumaczony automatycznie.
To the girl next door.	Do dziewczyny z sąsiedztwa.
Most countries are signatories to the treaty.	Większość krajów jest sygnatariuszami traktatu.
The stunning beauty began to sob uncontrollably.	Oszałamiająca piękność zaczęła niekontrolowanie szlochać.
There have been reports of a bank robbery.	Pojawiły się doniesienia o napadzie na bank.
The e-mails contained these apologies.	E-maile zawierały te przeprosiny.
He always has time to help others.	Zawsze ma czas, aby pomóc innym.
The rainforest is home to many unique species.	Las deszczowy jest domem dla wielu unikalnych gatunków.
Everyone seems to be talking about this time.	Wydaje się, że wszyscy mówią o tym czasie.
They raged and raved about the results of the survey.	Wściekali się i zachwycali się wynikami ankiety.
The money will be used to hire more policemen.	Pieniądze zostaną przeznaczone na zatrudnienie większej liczby policjantów.
What is this wind blowing through the trees?	Co to za wiatr wiejący przez drzewa?
Strawberries are red fruits.	Truskawki to czerwone owoce.
Dialogue resounds in peace.	Dialog rozbrzmiewa w pokoju.
The journalist's report caused anger.	Raport dziennikarza wywołał gniew.
The clear spring water looked blissful and inviting.	Czysta źródlana woda wyglądała błogo i zachęcająco.
Cooking lessons are held in this historic building.	W tym zabytkowym budynku odbywają się lekcje gotowania.
The frying oil will prevent the food from sticking to the pan.	Olej do smażenia zapobiegnie przywieraniu potraw do patelni.
Feed the calves.	Nakarm cielęta.
They are expected to restore balance.	Oczekuje się, że przywrócą równowagę.
He cried loudly as he left.	Wychodząc, głośno płakał.
This study looks at the effects of exercise on cognition.	To badanie analizuje wpływ ćwiczeń na funkcje poznawcze.
This path leads to a beautiful waterfall.	Ta ścieżka prowadzi do pięknego wodospadu.
She smoked, dropping her eyes down.	Paliła, spuszczając oczy w dół.
Chanting and singing, the monks danced slowly around the room.	Intonując i śpiewając, mnisi tańczyli powoli po pokoju.
The pill tasted bitter.	Pigułka miała gorzki smak.
The city is an unbelievable center of good wine.	Miasto jest nieprawdopodobnym ośrodkiem dobrego wina.
The mountains are the kings of the mountains.	Góry są królami gór.
Avoid smoking with meals.	Unikaj palenia podczas posiłków.
They parted ways as friends.	Rozstali się jako przyjaciele.
They won't get you any further.	Nie doprowadzą cię dalej.
Make sure the steak is hot before serving.	Upewnij się, że stek jest gorący przed podaniem.
The fumes are effective in killing cockroaches.	Opary są skuteczne w zabijaniu karaluchów.
Authorities are scouring the city for vandals.	Władze przeczesują miasto w poszukiwaniu wandali.
John brought his mother red roses that day.	John przyniósł matce czerwone róże tego dnia.
The monks filled pots with herbs.	Mnisi napełnili garnki ziołami.
The translator said it was bullshit.	Tłumacz powiedział, że to bzdura.
Flowers perfume the church.	Kwiaty perfumują kościół.
Lifting sanctions meant personal sanctions.	Zniesienie sankcji oznaczało sankcje osobiste.
Unscrupulous traders exist everywhere!	Handlowcy bez skrupułów istnieją wszędzie!
Put the chicken in the brine.	Włóż kurczaka do solanki.
Ten thousand soldiers died during the conflict.	Podczas konfliktu zginęło dziesięć tysięcy żołnierzy.
The evening air was warm and humid.	Wieczorne powietrze było ciepłe i wilgotne.
The seat was empty.	Fotel był pusty.
The sun was shining in the sky.	Na niebie świeciło słońce.
This is not a decision to be made lightly.	To nie jest decyzja, którą należy podjąć pochopnie.
In the last class, we talked about grammar.	Na ostatnich zajęciach rozmawialiśmy o gramatyce.
He drank five cups a day.	Pił pięć filiżanek dziennie.
The girl looked at the clock.	Dziewczyna spojrzała na zegar.
He wrapped the headscarf around his head.	Owinął głowę chustą.
Everything's all right?	Wszystko w porządku?
Children should be taught the basics of sex education.	Dzieci należy uczyć podstaw edukacji seksualnej.
New immigrants are coming from other regions.	Nowi imigranci napływają z innych regionów.
The fox got tangled up in the bushes.	Lis zaplątał się w krzaki.
They went on a pilgrimage on their land.	Wyruszyli na pielgrzymkę po swojej ziemi.
He managed to meet the train.	Zdążył spotkać się z pociągiem.
She was frustrated with the bureaucratic process.	Była sfrustrowana procesem biurokratycznym.
It is considered a great theater.	Uważany jest za świetny teatr.
Just then, the lights went out.	Właśnie wtedy zgasły światła.
He took a long, deep breath.	Wziął długi, głęboki oddech.
The old woman had heard of something like this.	Stara kobieta słyszała o czymś takim.
A novel about a sketchy detective.	Powieść o szkicowym detektywie.
In doing so, he betrayed his position.	Czyniąc to, zdradził swoją pozycję.
The success of the invention was unquestionable.	Sukces wynalazku był niepodważalny.
The rain was falling softly.	Deszcz padał cicho.
She was crying and chopping terrified.	Płakała i rąbała przerażona.
Soon they were in the heat of battle.	Wkrótce znaleźli się w ogniu bitwy.
There is a certain degree of randomness in life.	W życiu panuje pewien stopień przypadkowości.
Many live in poverty.	Wielu żyje w ubóstwie.
The committee never received a reply from him.	Komitet nigdy nie otrzymał od niego odpowiedzi.
Stop avoiding me!	Przestań mnie unikać!
The cook put vanilla in the meringue.	Kucharz włożył do bezy wanilię.
Hundreds of volcanoes began to erupt simultaneously.	Setki wulkanów zaczęły wybuchać jednocześnie.
The program you wrote is incorrect.	Napisany przez Ciebie program jest niepoprawny.
In cold weather, the body retains heat.	W chłodne dni ciało zatrzymuje ciepło.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Każdego dnia marnuje się tysiące ton żywności.
Run to the kitchen and grab your fork immediately.	Biegnij do kuchni i natychmiast weź widelec.
There was a small crowd there.	Był tam mały tłum.
If you drive your car through the water, it will explode.	Jeśli przejedziesz samochodem przez wodę, wybuchnie.
Investigators raided the warehouse yesterday.	Śledczy dokonali wczoraj nalotu na magazyn.
They look grim and worn, those old stones.	Wyglądają ponuro i zniszczone, te stare kamienie.
This river is sacred.	Ta rzeka jest święta.
The tax collector has carefully analyzed the numbers.	Poborca ​​podatkowy dokładnie przeanalizował liczby.
An outstanding lawyer representing the plant was killed.	Zabity został wybitny adwokat reprezentujący zakład.
Shops are opening up all over the area.	W całej okolicy powstają sklepy.
She only came back yesterday.	Wróciła dopiero wczoraj.
She plunged into despair.	Pogrążyła się w rozpaczy.
Salt and fresh water interact.	Sól i słodka woda wchodzą w interakcję.
No one has seen an evil genius ruling over us.	Nikt nie widział panującego nad nami złego geniusza.
There's a basketball game tonight.	Dziś wieczorem jest mecz koszykówki.
Marie fell ill and returned home.	Marie zachorowała i wróciła do domu.
Most homes in this region will have electricity.	Większość domów w tym regionie będzie miała prąd.
Take the live squid out of the bucket.	Wyjmij żywą kałamarnicę z wiadra.
The fog drifted slowly over the swamp.	Mgła powoli dryfowała nad bagnem.
The greenhouse is flooded.	Szklarnia jest zalana.
But he was wrong.	Ale się mylił.
They hung there quite small.	Wisiały tam dość małe.
He paints strange pictures.	Maluje dziwne obrazy.
We must act to protect the environment.	Musimy działać na rzecz ochrony środowiska.
The gorilla moved slowly along the jungle floor.	Goryl poruszał się powoli po dnie dżungli.
The earth will undergo some dramatic changes.	Ziemia ulegnie kilku dramatycznym zmianom.
Even so, they still love me.	Mimo to nadal mnie kochają.
Most likely, they will be fined heavily.	Najprawdopodobniej zostaną ukarani wysoką grzywną.
He studied hard in college but was unemployed.	Uczył się ciężko na studiach, ale był bezrobotny.
She wrote two stories about fairies.	Napisała dwie historie o wróżkach.
He spent hours working on his computer.	Spędzał godziny pracując przy swoim komputerze.
The leader made the audience laugh.	Lider rozśmieszył publiczność.
The pig entered the yard.	Świnia weszła na podwórko.
The faster the car went, the more it threw.	Im szybciej jechał samochód, tym bardziej rzucał.
Symmetry is important in art.	Symetria jest ważna w sztuce.
The butter stains the absorbent paper.	Masło plami papier chłonny.
All drivers should wear seat belts.	Wszyscy kierowcy powinni zapinać pasy bezpieczeństwa.
The virus was very difficult to grow.	Wirus był bardzo trudny do wyhodowania.
Her shoes shone.	Jej buty lśniły.
Look, my left foot is bleeding again!	Spójrz, moja lewa stopa znowu krwawi!
He needed some time for himself.	Potrzebował trochę czasu dla siebie.
There are six stars in the sky.	Na niebie jest sześć gwiazd.
Agriculture is based on irrigation.	Rolnictwo opiera się na nawadnianiu.
The car's fuel tank is full.	Zbiornik paliwa w samochodzie jest pełny.
He had a strange dream about them last night.	Zeszłej nocy miał o nich dziwny sen.
Condemning corruption, he dressed in a clean suit.	Potępiając korupcję, ubrał się w czysty garnitur.
This village is known for its handicrafts.	Ta wieś znana jest z rękodzieła.
We have a lot of construction work.	Mamy dużo roboty budowlanej.
Make soup.	Robić zupę.
The dress hid her curves.	Sukienka ukryła jej krągłości.
She couldn't pay her debts.	Nie mogła spłacić swoich długów.
The president suggested that additional measures be taken.	Prezydent zasugerował podjęcie dodatkowych działań.
There is an annoying buzzing in my ear.	W moim uchu słychać denerwujące brzęczenie.
The language class is the signifier class.	Klasa języka to klasa znaczącego.
Put some sugar in the bowl.	Wsyp trochę cukru do miski.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Rebelianci wysadzili magazyn dynamitem.
This is a serious matter!	To poważna sprawa!
The company has been promoted several times since its inception.	Firma była kilkakrotnie awansowana od momentu powstania.
The fish bowl was full.	Miska na ryby była pełna.
This region was rarely visited by foreigners.	Region ten był rzadko odwiedzany przez obcokrajowców.
We passed the old pirate's cave.	Minęliśmy jaskinię starego pirata.
The young man has a beard.	Młody mężczyzna ma brodę.
Birds flew from their nests.	Ptaki sfrunęły z gniazd.
He ate a packet of chips	Zjadł paczkę chipsów
The coach has no brakes.	Autokar nie ma hamulców.
There were fireworks at one end of the court.	Na jednym końcu kortu były fajerwerki.
Preventing forest fires helps to preserve our ecology.	Zapobieganie pożarom lasów pomaga zachować naszą ekologię.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Na tę wyspę mogą podróżować zarówno miejscowi, jak i obcokrajowcy.
The stain was impossible to ignore.	Plamy nie dało się zignorować.
The serious behavior of this child reminds me of my brother.	Poważne zachowanie tego dziecka przypomina mi mojego brata.
Their marriage is on the rocks.	Ich małżeństwo jest na skałach.
Do you hear the sound of sirens?	Czy słyszysz dźwięk syren?
Carefully monitor the slaughter of the cows.	Uważnie monitoruj ubój krów.
The doctor examined the man's wounds.	Lekarz zbadał rany mężczyzny.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Do zdiagnozowania raka potrzebne są zaawansowane testy medyczne.
The patter of running feet echoed around me.	Tupot biegnących stóp odbijał się echem wokół mnie.
She is a talented painter.	Jest utalentowaną malarką.
His work is as varied as he is.	Jego praca jest tak samo zróżnicowana jak on.
Prepare for the worst.	Przygotuj się na najgorsze.
Close this window if you leave the room.	Zamknij to okno, jeśli wyjdziesz z pokoju.
The cat scratched the door.	Kot podrapał drzwi.
The ship set out to sea.	Statek wypłynął w morze.
The river flows underground.	Rzeka płynie pod ziemią.
Dolphins are very social creatures.	Delfiny to bardzo towarzyskie stworzenia.
The idea never caught on.	Ten pomysł nigdy się nie przyjął.
There are two monsoons every year.	Każdego roku przybywają dwa monsuny.
A smile spread across his face.	Na jego twarzy pojawił się uśmiech.
A strange, martyred man entered the tavern.	Do tawerny wszedł dziwny, umęczony mężczyzna.
Her life was charmed.	Jej życie zostało oczarowane.
Work hard, play hard.	Pracuj ciężko, graj ostro.
The shore aspect was stunning.	Aspekt brzegu był oszałamiający.
They all stood on the porch.	Wszyscy stali na werandzie.
I do not enjoy her activities.	Jej działania nie sprawiają mi przyjemności.
I am deeply unhappy.	Jestem głęboko nieszczęśliwy.
Eggs and dairy products are staple foods.	Jaja i produkty mleczne to podstawowe artykuły spożywcze.
Please choose only one answer.	Wybierz tylko jedną odpowiedź.
Modify the timetable accordingly.	Odpowiednio zmodyfikuj plan lekcji.
Boil the water.	Zagotuj wodę.
The houses in this small town are brightly colored.	Domy w tym małym miasteczku są jaskrawo kolorowe.
The president calls for a new education policy.	Prezydent wzywa do nowej polityki edukacyjnej.
Most teenagers don't care about money.	Większość nastolatków nie dba o pieniądze.
There will come a time when you will have to leave.	Nadejdzie czas, kiedy będziesz musiał odejść.
Thus, both cars collided.	W ten sposób oba samochody zderzyły się.
Our eyes opened to the whole situation.	Nasze oczy otworzyły się na całą sytuację.
The atmosphere was always electrifying.	Atmosfera była zawsze elektryzująca.
He could never understand the directions.	Nigdy nie mógł zrozumieć wskazówek.
How can we stop fighting?	Jak możemy przestać walczyć?
A powerful wind blew violently against the glass.	Potężny wiatr wiał gwałtownie w szybę.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Zainteresowanie hybrydami szybko rośnie.
Ships need an abundance of food to withstand long voyages.	Statki potrzebują obfitości żywności, aby wytrzymać długie podróże.
He has soft brown eyes.	Ma miękkie brązowe oczy.
Party leaders never quit.	Liderzy partii nigdy nie rezygnują.
Starlings are noisy.	Szpaki są hałaśliwe.
I am not worthy of this position.	Nie jestem godzien tego stanowiska.
The man was escorted by the police.	Mężczyzna był eskortowany przez policję.
Be sure to wear sunscreen.	Pamiętaj, aby nosić krem ​​przeciwsłoneczny.
They disappeared during breakfast.	Zniknęli podczas śniadania.
The drug will help with the cough.	Lek pomoże w ustąpieniu kaszlu.
The snake hissed angrily.	Wąż syknął gniewnie.
Perhaps the garbage attracts pests.	Być może śmieci przyciągają szkodniki.
She could not make the calf obey.	Nie mogła zmusić cielęcia do posłuszeństwa.
We have discovered a new planet.	Odkryliśmy nową planetę.
He promised to take care of it.	Obiecał, że się tym zajmie.
Good God, this is terrible!	Dobry Boże, to okropne!
The statue is named after the city.	Posąg nosi nazwę miasta.
Strong but safe for everyday use.	Mocny, ale bezpieczny do codziennego użytku.
The cat was sleeping soundly.	Kot spał spokojnie.
The sudden noise surprised me.	Nagły hałas mnie zaskoczył.
The soldiers parked their tanks at the station.	Żołnierze zaparkowali czołgi na stacji.
You will need a ruler.	Będziesz potrzebował linijki.
Food attracts many insects.	Jedzenie przyciąga wiele owadów.
The station was bursting at the seams with passengers.	Stacja pękała w szwach od pasażerów.
They fiercely competed with businesses.	Zaciekle rywalizowali z biznesami.
He summed up his thoughts.	Podsumował swoje myśli.
There are many species of elephants.	Istnieje wiele gatunków słoni.
I asked for apple butter.	Poprosiłem o masło jabłkowe.
We couldn't do it, he said, laughing.	Nie mogliśmy tego zrobić, powiedział ze śmiechem.
The stale air hung heavy in the room.	Stęchłe powietrze wisiało ciężko w pokoju.
The coffee is exceptionally good.	Kawa jest wyjątkowo dobra.
She was unsure of her fate.	Była niepewna swojego losu.
We drove iron into the ground.	Wbiliśmy żelazo w ziemię.
She had to seek psychiatric help.	Musiała szukać pomocy psychiatrycznej.
The streets form one continuous lane.	Ulice tworzą jeden ciągły pas.
There is snow on the ground.	Na ziemi jest śnieg.
Every year a large group of animals migrate.	Corocznie migruje duża grupa zwierząt.
We need to import more staple foods into the country.	Musimy importować do kraju więcej podstawowych artykułów spożywczych.
He put the box on the floor.	Położył pudełko na podłodze.
As he told the story, he blushed.	Opowiadając tę ​​historię, zarumienił się.
These shoes fit perfectly.	Te buty są idealnie dopasowane.
The room is barely decorated.	Pokój jest pozbawiony dekoracji.
Every summer, rivers and streams dry up.	Każdego lata wysychają rzeki i strumienie.
The company was known to ignore environmental laws.	Firma była znana z ignorowania przepisów ochrony środowiska.
The manager's tactic left much to be desired.	Taktyka menedżera pozostawiała wiele do życzenia.
Despite the delays, he tried again.	Mimo opóźnień spróbował ponownie.
Pass the flour through a sieve.	Przesyp mąkę przez sito.
The cover is barely visible.	Okładka jest ledwo widoczna.
Most metals are forged in fire.	Większość metali wykuwa się w ogniu.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Żołnierze dali mojej matce trzy dni na poddanie się.
The boys were fishing all day.	Chłopcy cały dzień łowili ryby.
The apples are made of glass.	Jabłka są wykonane ze szkła.
Who doesn't like chocolate?	Kto nie lubi czekolady?
The wounded tiger's attacker fled the scene.	Napastnik rannego tygrysa uciekł z miejsca zdarzenia.
Nouns are part of speech.	Rzeczowniki są częścią mowy.
The youthful vigor of the population brought renewed confidence.	Młodzieńczy wigor ludności przyniósł odnowioną pewność siebie.
She felt fine after the shower.	Po prysznicu czuła się dobrze.
We should all follow our conscience.	Wszyscy powinniśmy kierować się własnym sumieniem.
The criminal is on the run.	Przestępca jest w biegu.
They are the backbone of our economy.	Stanowią kręgosłup naszej gospodarki.
There is no one to contradict me.	Nie ma nikogo, kto by mi zaprzeczył.
Two flat stones fit perfectly together.	Dwa płaskie kamienie idealnie do siebie pasują.
As a result of the flood, the tourist center was destroyed.	W wyniku powodzi zniszczone zostało centrum turystyczne.
He retired, but his job was done.	Odchodził na emeryturę, ale jego praca została wykonana.
Atoms are made of two protons, two neutrons, and two electrons.	Atomy składają się z dwóch protonów, dwóch neutronów i dwóch elektronów.
Someone's here, they whispered.	Ktoś tu jest, szeptali.
They were the only birds on the island.	Były jedynymi ptakami na wyspie.
Britain is rich now, so it is rich.	Wielka Brytania jest teraz bogata, więc jest bogata.
Greetings to all who have gathered here!	Pozdrawiam wszystkich, którzy się tutaj zebrali!
Some dogs develop cancer.	Niektóre psy rozwijają raka.
His mother was very careful with him.	Jego matka była z nim bardzo ostrożna.
Fighting poverty, they walk on thin ice.	Walcząc z biedą, chodzą po cienkim lodzie.
A box of matches was kept in the kitchen.	W kuchni trzymano pudełko zapałek.
I'm leaving in the morning.	Wyjeżdżam rano.
Look, children, the birds are flying away!	Patrzcie dzieci, ptaki odlatują!
A controversial romance.	Kontrowersyjny romans.
This force left its mark.	Ta siła pozostawiła po sobie ślad.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	Dom babci wyglądał jak domek z piernika.
The fat woman was fed up with constant criticism.	Gruba kobieta miała dość nieustannej krytyki.
Unfit for city life, he uprooted his family and fled.	Nienadający się do życia w mieście, wykorzenił swoją rodzinę i uciekł.
The construction crews did a fantastic job.	Ekipy budowlane wykonały fantastyczną robotę.
Protesters rushed into the room.	Protestujący wpadli do pokoju.
The inspection was carried out at the discretion of the farm.	Kontrola została przeprowadzona według uznania gospodarstwa.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Górnicy próbowali nakłonić górników do odejścia.
The film tells the story of a child prodigy.	Film opowiada historię cudownego dziecka.
Love knows no limits.	Miłość nie zna granic.
Journalists crowded into the courtroom.	Dziennikarze tłoczyli się na sali sądowej.
The faded color of the carpet no longer matches the living room.	Wyblakły kolor dywanu nie pasuje już do salonu.
This box requires glue.	To pudełko wymaga kleju.
The roads are flooded during the rainy season.	W porze deszczowej drogi są zalewane.
We read a book every day.	Codziennie czytamy książkę.
My daughter is studying to become a doctor.	Moja córka studiuje, aby zostać lekarzem.
The sun scorched the inhabitants who hid themselves in the shade.	Słońce przypiekło mieszkańców, którzy spakowali się w cień.
He was granted several acres of land.	Przyznano mu kilka akrów ziemi.
Mice crowded the sewers.	Myszy stłoczyły się w kanałach.
The finish is very shiny.	Wykończenie jest bardzo błyszczące.
He had no political agenda.	Nie miał programu politycznego.
The outlook seemed promising.	Perspektywa wydawała się obiecująca.
There was a foul odor behind the man.	Za mężczyzną unosił się cuchnący zapach.
Many laws and regulations are drawn up at the municipal level.	Wiele ustaw i rozporządzeń powstaje na szczeblu gminnym.
Leave to cool for half an hour.	Pozostaw do ostygnięcia na pół godziny.
The villagers' efforts to combat pollution were hopeless.	Wysiłki mieszkańców wioski na rzecz zwalczania zanieczyszczeń były beznadziejne.
Claims for alcoholism and drug addiction are common.	Roszczenia dotyczące alkoholizmu i narkomanii są powszechne.
She had a watermelon in her shopping bag.	W torbie na zakupy miała arbuza.
The horse had to be put to sleep.	Konia trzeba było uśpić.
Reading in bed.	Czytanie w łóżku.
After dark, floodlights illuminated the wall	Po zmroku ścianę oświetlały reflektory
You can apply these white substances to your hair.	Te białe substancje możesz nałożyć na włosy.
The province is rich in copper.	Prowincja jest bogata w miedź.
Tomek bought a new machine.	Tomek kupił nową maszynę.
The soldier sat directly in front of her.	Żołnierz usiadł bezpośrednio przed nią.
Don't punish us for what we do.	Nie karz nas za to, co robimy.
First, remove the leaves.	Najpierw usuń liście.
Why buy a mattress?	Dlaczego kupować materac?
This is where his dreams came true.	To tutaj spełniły się jego marzenia.
He fought his friend in pain.	Walczył z przyjacielem w bólu.
Concrete and steel are still used today.	Beton i stal są nadal używane.
The increased heat may have an effect on migratory birds.	Zwiększone ciepło może mieć wpływ na ptaki wędrowne.
Some lines follow traditional schemas.	Niektóre wiersze są zgodne z tradycyjnymi schematami.
The newspaper provided misinformation.	Gazeta dostarczyła dezinformacji.
This is unlikely to be effective.	Jest to mało prawdopodobne, aby było to skuteczne.
The gardener was preparing her plot for planting.	Ogrodnik przygotowywał jej działkę do sadzenia.
The professor received funding from the institute.	Profesor uzyskał dofinansowanie z instytutu.
They decided to install a slide on the playground.	Postanowili zainstalować zjeżdżalnię na placu zabaw.
Water evaporated as it rose and evaporated.	Woda odparowywała, gdy się unosiła, i parowała.
Their conversation moved onto their love life.	Ich rozmowa przeniosła się na ich życie miłosne.
Please sign your name and surname.	Proszę podpisać się imieniem i nazwiskiem.
She noticed he left early.	Zauważyła, że ​​wyszedł wcześnie.
This trick won't work on most computers.	Ta sztuczka nie zadziała na większości komputerów.
Darkness crept slowly over the city.	Ciemność zakradła się powoli nad miastem.
The ship sank to the bottom of the ocean.	Statek zatonął na dnie oceanu.
Scientists found that the experiment could not be recreated.	Naukowcy stwierdzili, że odtworzenie eksperymentu jest niemożliwe.
Are you a celebrity photographer?	Czy jesteś fotografem gwiazd?
The weather has been pretty good lately.	Pogoda ostatnio była całkiem dobra.
The skyscraper rises above the surrounding buildings.	Wieżowiec wznosi się nad otaczającymi go budynkami.
The king was despotic and angry.	Król był despotyczny i zły.
The tiger crouched threateningly, teeth grinning.	Tygrys przykucnął groźnie z wyszczerzonymi zębami.
Janice taught the children.	Janice uczyła dzieci.
However, he did not answer the phone calls.	Jednak nie odpowiadał na telefony.
We must prevent unsanitary practices.	Musimy zapobiegać niehigienicznym praktykom.
In winter, she often wears a red woolen shawl.	Zimą często nosi czerwony wełniany szal.
It is quite a mystery to me.	Jest to dla mnie dość zagadkowe.
Research shows that music has therapeutic potential.	Badania pokazują, że muzyka ma potencjał terapeutyczny.
No strangers were allowed into the premises.	Na teren obiektu nie wpuszczano obcych.
His parents strictly follow the rules.	Jego rodzice surowo przestrzegają zasad.
New recruits are organized into platoons.	Nowi rekruci są organizowani w plutony.
The company should be aware that its profits will decline.	Firma powinna mieć świadomość, że jej zyski spadną.
They barely held the candle still.	Z trudem trzymali świecę nieruchomo.
Place the vegetables attractively on the serving plate.	Warzywa ułożyć atrakcyjnie na półmisku.
The game ended with a celebration with fireworks.	Gra zakończyła się uroczystością z udziałem fajerwerków.
The climate is unpredictable.	Klimat jest nieprzewidywalny.
The old man carried the purchases to the car.	Starzec zaniósł zakupy do samochodu.
He works part time in a yoghurt shop.	Pracuje na pół etatu w sklepie z jogurtami.
Small, pointed feathers cover the young fluffy.	Małe, spiczaste pióra pokrywają młode puszyste.
The cold, misty air filled his lungs with a shiver.	Zimne, mgliste powietrze wypełniło jego płuca dreszczem.
I drank two cups of coffee.	Wypiłem dwie filiżanki kawy.
The tragedy happened when the thieves broke into the safe.	Do tragedii doszło, gdy złodzieje włamali się do sejfu.
He dreamed of a better life.	Marzył o lepszym życiu.
Some children watch commercials on TV.	Niektóre dzieci oglądają reklamy w telewizji.
It irritates me a bit.	Trochę mnie to irytuje.
The sky is bright with stars.	Niebo jest jasne od gwiazd.
They met on a dark street corner.	Spotkali się na ciemnym rogu ulicy.
The police chief was smoking a cigar.	Szef policji palił cygaro.
This machine can do an incredible amount of calculations.	Ta maszyna może wykonać niesamowitą liczbę obliczeń.
A millionaire is an eccentric collector.	Milioner to ekscentryczny kolekcjoner.
The team reached and overcame their initial shyness.	Zespół osiągnął i przezwyciężył początkową nieśmiałość.
Animals suffer when forests are destroyed.	Zwierzęta cierpią, gdy lasy są niszczone.
He checked his key card in his pocket.	Sprawdził w kieszeni swoją kartę-klucz.
Lots of tiny particles have streaked through the air.	Mnóstwo maleńkich cząstek utworzyło pasma w powietrzu.
A young boy was arrested for stealing bread.	Aresztowano młodego chłopca za kradzież chleba.
Only the fool ignores the value of a good education.	Tylko głupiec ignoruje wartość dobrego wykształcenia.
The devil incarnate.	Diabeł wcielony.
She believes that this combination made her sister angry.	Uważa, że ​​to połączenie uczyniło jej siostrę złą.
Use the mixture to grind the corn.	Użyj mieszanki do zmielenia kukurydzy.
Taking down food with beer is clearly anti-social.	Popijanie jedzenia piwem jest wyraźnie antyspołeczne.
I'll read books in the library.	Przeczytam książki w bibliotece.
In the forest you go wherever you want.	W lesie idziesz, gdzie chcesz.
The village has changed a lot in recent years.	Wieś bardzo się zmieniła w ostatnich latach.
The case was finally resolved.	Sprawa została ostatecznie rozstrzygnięta.
Fulfillment of duties but failure in the end.	Wypełnianie obowiązków, ale w końcu porażka.
In addition, deforestation has caused drought and famine.	Ponadto wylesianie spowodowało suszę i głód.
A few hours later we left.	Kilka godzin później wypłynęliśmy.
The musician hired roadies for technical support.	Muzyk zatrudnił roadies do wsparcia technicznego.
The thieves were caught and imprisoned.	Złodzieje zostali złapani i uwięzieni.
Her fingers trembled as she reached for the window.	Jej palce drżały, gdy sięgnęła do okna.
The jury will be in session for a short time.	Jury będzie obradować przez krótki czas.
Dashiell was asleep.	Dashiell spał.
The child's scream pierced the air.	Krzyk dziecka przeszył powietrze.
Roses bloomed all summer.	Róże kwitły przez całe lato.
The soul is released after death.	Dusza zostaje uwolniona po śmierci.
A quiet, gentle evening.	Spokojny, delikatny wieczór.
You need new clothes.	Potrzebujesz nowych ubrań.
Helps people find lost animals.	Pomaga ludziom znaleźć zagubione zwierzęta.
By reflecting deeper, you know something is wrong.	Zastanawiając się głębiej, wiesz, że coś jest nie tak.
He couldn't decide where to go.	Nie mógł zdecydować, dokąd się udać.
Put the lid on the saucepan.	Nałóż pokrywkę na rondel.
The wind had died down.	Wiatr ucichł.
Congress is a laggard on this point.	Kongres jest w tej kwestii laggardem.
He built an airplane model.	Zbudował model samolotu.
The train passed them, barely passing them.	Pociąg minął ich, ledwo ich mijając.
Feel free to add comments!	Zapraszam do dodawania komentarzy!
This is a big inconvenience.	To duża niedogodność.
Don't forget your wedding anniversary.	Nie zapomnij o rocznicy ślubu.
This is a necklace.	To jest naszyjnik.
The cafe had a rather exotic menu.	Kawiarnia miała dość egzotyczne menu.
So be sure to take this broom.	Więc koniecznie weź tę miotłę.
He was forced to auction off his belongings.	Został zmuszony do zlicytowania swojego dobytku.
They poured the mixture into the mold.	Wlali mieszaninę do formy.
I'll teach you to cook!	Nauczę cię gotować!
Everyone is respected here.	Wszyscy są tu szanowani.
The lynch attacked him and his team.	Lincz zaatakował go i jego drużynę.
Close the window when you exit.	Zamknij okno po wyjściu.
So why did you do it?	Więc dlaczego to zrobiłeś?
The leaves of this tree are beautiful in fall.	Liście tego drzewa są piękne jesienią.
She saw stars twinkling in the sky.	Zobaczyła gwiazdy migoczące na niebie.
You had a rough day.	Miałeś ciężki dzień.
One evening a huge wolf appeared in the village.	Pewnego wieczoru w wiosce pojawił się ogromny wilk.
The evening temperature drops.	Wieczorna temperatura spada.
The hour bell chimes.	Dzwonek wybija godzinę.
This river experienced a revolution.	Ta rzeka przeżyła rewolucję.
The dwarf cut a wooden beam with an ax.	Krasnolud przeciął drewnianą belkę toporem.
More schools were established in this decade.	W tej dekadzie powstało więcej szkół.
We spent the night.	Spędziliśmy noc.
According to research, men are generally taller than women.	Według badań mężczyźni są na ogół wyżsi od kobiet.
Place a light dust cap on the image.	Na obraz nałóż lekką osłonę przeciwpyłową.
The cougar walked through the dense forest.	Kuguar kroczył przez gęsty las.
Set up commissions to oversee exploration.	Powołaj komisje do nadzorowania eksploracji.
A fork in two roads in a yellow forest.	Rozwidlenie dwóch dróg w żółtym lesie.
To introduce us to the future.	Aby wprowadzić nas w przyszłość.
This region was known for its rich cuisine.	Region ten znany był z bogatej kuchni.
The young man was a nervous wreck.	Młody człowiek był kłębkiem nerwów.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Termometr to przyrząd naukowy służący do pomiaru temperatury.
The prevailing ideology was communism.	Panującą ideologią był komunizm.
She slapped him hard in the face.	Uderzyła go mocno w twarz.
The villagers are famous for their hospitality.	Mieszkańcy wioski słyną z gościnności.
Last night we saw a sky covered with many stars.	Zeszłej nocy widzieliśmy niebo pokryte wieloma gwiazdami.
The brave swimmer walked past me.	Dzielny pływak przeszedł obok mnie.
Forests are the lungs of the earth.	Lasy są płucami ziemi.
He wasn't quite sure why.	Nie był do końca pewien dlaczego.
One day there will be an earthquake.	Pewnego dnia nastąpi trzęsienie ziemi.
The peacock proudly displays its gorgeous tail.	Paw dumnie dumnie prezentuje swój wspaniały ogon.
He is studying mathematics and physics.	Studiuje matematykę i fizykę.
Season the chicken with garlic.	Dopraw kurczaka czosnkiem.
The gas was burning violently.	Gaz palił się gwałtownie.
Better use of electricity is needed.	Potrzebne jest lepsze wykorzystanie energii elektrycznej.
He met the most important moments, but did not hide the subtlety.	Trafił w najważniejsze momenty, ale nie zakrył subtelności.
He did not agree.	Nie zgodził się.
He ordered the reports to be destroyed.	Nakazał zniszczyć raporty.
There is a rainy season every year.	Co roku występuje pora deszczowa.
Our problem today is the consolidation of power.	Naszym dzisiejszym problemem jest konsolidacja władzy.
Try to use a clean towel.	Spróbuj użyć czystego ręcznika.
It took an enormous amount of energy.	Wymagało to ogromnych ilości energii.
Always include numbers with statistical stringency.	Zawsze dołączaj liczby z rygorem statystycznym.
He was asked by the foreman to put out the gas.	Został poproszony przez brygadzistę o zgaszenie gazu.
Use horizontal strokes to complete the square.	Użyj poziomych kresek, aby ukończyć kwadrat.
The petitioner asked the judge for justice.	Składający petycję zwrócił się do sędziego o sprawiedliwość.
The cliff rose five hundred feet above the river.	Klif wznosił się na wysokości pięciuset stóp nad rzeką.
They are not responsible.	Nie są odpowiedzialni.
Compared to my salary, your earnings seem very low.	W porównaniu z moją pensją twoje zarobki wydają się bardzo niskie.
The first task is to scrub the floor.	Pierwszym zadaniem jest wyszorowanie podłogi.
She picked up a beaded bag.	Podniosła wysadzany koralikami woreczek.
She was afraid to shake someone's hand.	Bała się podawać komuś rękę.
The rain had dried up.	Deszcz wysechł.
The doctor is responsible for caring for the patient.	Za opiekę nad pacjentem odpowiada lekarz.
She carefully divided the avocado into two equal halves.	Ostrożnie podzieliła awokado na dwie równe połówki.
This is a cake.	To jest ciasto.
Boys and girls of all ages will gather here.	Zgromadzą się tu chłopcy i dziewczęta w każdym wieku.
Live fish was the main course.	Głównym daniem były żywe ryby.
It is illegal to sell cigarettes to minors.	Sprzedaż papierosów nieletnim jest nielegalna.
Repair crews have been repairing holes since last year.	Ekipy naprawcze naprawiają dziury od zeszłego roku.
The building is silver.	Budynek jest srebrny.
His mother wanted him to become a scientist.	Jego matka chciała, żeby został naukowcem.
Tomorrow I will nail the gate.	Jutro przybiję bramę.
He spent most of his life in a prison cell.	Większość życia spędził w więziennej celi.
Oil is extracted from the ground.	Olej wydobywany jest z ziemi.
Most of the houses had ornate porches on the front.	Większość domów miała ozdobne ganki od frontu.
The birthday girl was late, but she looked beautiful.	Urodzinowa dziewczyna spóźniła się, ale wyglądała pięknie.
A breathing mask is required when working with wood.	Podczas pracy z drewnem wymagana jest maska ​​​​do oddychania.
The students had to present their arguments.	Uczniowie musieli przedstawić swoje argumenty.
Add the raised cream.	Dodaj podniesioną śmietankę.
All these stains must be removed.	Wszystkie te plamy należy usunąć.
Such arguments should be discussed.	Takie argumenty należy przedyskutować.
I strongly disagree with that.	Zdecydowanie się z tym nie zgadzam.
I designed and built it myself.	Sam to zaprojektowałem i zbudowałem.
His paintings often contain elements of satire.	Jego obrazy często zawierają elementy satyry.
The handyman should do it.	Złota rączka powinna to zrobić.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Lekarze lub chirurdzy to lekarze lub chirurdzy.
It has been like that for ages.	Tak było od wieków.
The ground was covered with ice and snow.	Ziemia była pokryta lodem i śniegiem.
A little bread is better than no bread at all.	Trochę chleba jest lepsze niż brak chleba w ogóle.
The existence of this species has never been proven.	Istnienia tego gatunku nigdy nie udowodniono.
Drinking water.	Piję wodę.
A financing proposal will be submitted next month.	Propozycja finansowania zostanie złożona w przyszłym miesiącu.
The hypothesis was confirmed.	Hipoteza została potwierdzona.
The celebration of the winning team's goal was spontaneous and unrestrained.	Świętowanie gola zwycięskiej drużyny było spontaniczne i niepohamowane.
She drank from the bottle as she walked.	Idąc, piła z butelki.
There was a thunderous bang.	Nastąpił grzmiący huk.
The farmer was going to cultivate the land.	Rolnik miał zamiar uprawiać ziemię.
They are ungodly and immoral.	Są bezbożni i niemoralni.
The stone work was quite intricate.	Praca w kamieniu była dość misterna.
It seemed to speak in code.	Wydawał się mówić kodem.
The algorithm was developed to determine gender in languages.	Algorytm został opracowany w celu określenia płci w językach.
He stepped back in surprise at her soft voice.	Cofnął się zaskoczony jej miękkim głosem.
The disaster could have ended much worse.	Katastrofa mogła zakończyć się znacznie gorzej.
It used to be the site of a bustling port city.	Niegdyś było to miejsce tętniącego życiem miasta portowego.
She was walking along the river bank.	Szła wzdłuż brzegu rzeki.
Lots of shops left overnight.	Wiele sklepów wyszło na noc.
Bushfires threaten to destroy these forests.	Pożary buszu grożą zniszczeniem tych lasów.
Do it clockwise.	Zrób to w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.
Unaccustomed to disagreement, she reacted badly.	Nieprzyzwyczajona do niezgody, źle zareagowała.
Early in the morning, they come across a decaying building.	Wczesnym rankiem natrafiają na rozpadający się budynek.
We have to prepare our arguments for the judges.	Musimy przygotować naszą argumentację dla sędziów.
She chose the scissors carefully.	Starannie wybrała nożyczki.
The region is heavily polluted.	Region ten jest mocno zanieczyszczony.
At last! 	W końcu!
the door opened and five policemen entered.	drzwi się otworzyły i weszło pięciu policjantów.
He has been cheating on his wife for years.	Od lat zdradza żonę.
Years go by, but the mountains remain.	Lata mijają, ale góry pozostają.
A bird's nest has been built under the porch.	Pod werandą zbudowano ptasie gniazdo.
The soldiers were too exhausted to continue.	Żołnierze byli zbyt wyczerpani, by kontynuować.
We shouldn't keep these kids after school.	Nie powinniśmy trzymać tych dzieci po szkole.
These cinnamon rolls are fantastic.	Te bułeczki cynamonowe są fantastyczne.
They married early and happily.	Pobrali się wcześnie i szczęśliwie.
Temperatures continue to rise.	Temperatury nadal rosną.
The train arrived at the station with a three-hour delay.	Pociąg dojechał na stację z trzygodzinnym opóźnieniem.
She was the perfect porter.	Była doskonałą tragarzem.
Archaeologists have destroyed this important structure.	Archeolodzy zniszczyli tę ważną budowlę.
Finally, it's time to face reality.	W końcu przychodzi czas na zmierzenie się z rzeczywistością.
His efforts were thwarted at every turn.	Jego wysiłki były udaremniane na każdym kroku.
Some excellent questions were raised in yesterday's debate.	Podczas wczorajszej debaty postawiono kilka doskonałych pytań.
A strange but fun book.	Dziwna, ale zabawna książka.
His appeal was dismissed.	Jego odwołanie zostało oddalone.
Instead of building a wall, let's be friends.	Zamiast budować mur, bądźmy przyjaciółmi.
He lived in a small house by the river.	Mieszkał w małym domu nad rzeką.
It was very cold, he found.	Stwierdził, że jest bardzo zimno.
It is the largest library in the city.	To największa biblioteka w mieście.
The pan is heavy.	Rondel jest ciężki.
Some ancient relics are still in use today.	Niektóre starożytne zabytki są nadal w użyciu.
Birds wore colored feathers.	Ptaki nosiły kolorowe pióra.
Tell me what's included in the trunk.	Powiedz mi, co zawiera bagażnik.
She parked the car on the street.	Zaparkowała samochód na ulicy.
She still remembered the incident.	Wciąż pamiętała ten incydent.
We've run out of food.	Skończyło się nam jedzenie.
She condemned corruption in the government.	Potępiała korupcję w rządzie.
Four airports, including an international airport, have been closed.	Zamknięto cztery lotniska, w tym lotnisko międzynarodowe.
The sentiments reached for the death of the king.	Sentymenty sięgnęły po śmierć króla.
They consider it an obstacle to their plans.	Uważają ją za przeszkodę w ich planach.
They reached their destination by taxi.	Jadąc taksówką dotarli do celu.
He adjusted the dial.	Wyregulował tarczę.
The police need more information on this.	Policja potrzebuje więcej informacji w tej sprawie.
The ancient city was built in the 13th century.	Starożytne miasto, zostało zbudowane w XIII wieku.
The rocks were covered with moss.	Skały były pokryte mchem.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Udekorowali salę balową serpentynami i balonami.
Set the breakfast table.	Nakryj stół do śniadania.
The rodent population is exploding.	Populacja gryzoni eksploduje.
What is the weather?	Jaka jest pogoda?
The prison near us is in turmoil.	W więzieniu w pobliżu nas panuje zamęt.
Birds hinder safety on the highway.	Ptaki utrudniają bezpieczeństwo na autostradzie.
Make sure you have enough bread for your guests.	Upewnij się, że masz wystarczająco dużo chleba dla gości.
In times of war and peace, she was always willing to volunteer.	W czasie wojny i pokoju zawsze chętnie zgłaszała się na ochotnika.
I'm not interested in politics.	Nie interesuje mnie polityka.
The student found the statue interesting.	Student uznał posąg za interesujący.
The forest covers an area of ​​900 hectares.	Las ma powierzchnię dziewięćset hektarów.
It's the law now, she said.	Teraz takie jest prawo, powiedziała.
Butter and margarine are spreadable fats.	Masło i margaryna to tłuszcze do smarowania.
The team has lost the last four games.	Zespół przegrał ostatnie cztery mecze.
The spring air was cool.	Wiosenne powietrze było chłodne.
The surgeon bandaged you.	Chirurg cię opatrzył.
There were a few differences between the two characters.	Między tymi dwiema postaciami było kilka różnic.
Their relationship had a difficult start.	Ich związek miał trudny początek.
He raised his hand to protect his eyes.	Uniósł rękę, by chronić oczy.
As the world's population grows, food is scarce.	Wraz ze wzrostem liczby ludności na świecie brakuje żywności.
Although the houses seem small, they are spacious inside.	Choć domki wydają się małe, w środku są pojemne.
Shiny silver catfish are caught in the river for dinner.	W rzece na kolację łowi się lśniące, srebrzyste sumy.
Read the content instructions.	Przeczytaj instrukcje dotyczące treści.
You must be tired.	Musisz być zmęczony.
They enjoyed a cup of green tea.	Cieszyli się filiżanką zielonej herbaty.
He warmly welcomed customers.	Serdecznie witał klientów.
The bird flapped its wings.	Ptak zatrzepotał skrzydłami.
Most of them were killed.	Większość z nich zabili.
The remote control didn't work.	Pilot nie działał.
Our wild animal populations continue to decline.	Populacje naszych dzikich zwierząt nadal spadają.
The stem is surrounded by a hollow core.	Łodyga jest otoczona pustym rdzeniem.
Water can enter or leave the cell through the pores.	Woda może przedostawać się do komórki lub ją opuszczać przez pory.
The nurse took the patient's pulse.	Pielęgniarka zmierzyła puls pacjenta.
The meeting was inconclusive.	Spotkanie nie przyniosło rozstrzygnięcia.
This grammatical error ruins the credibility of this message.	Ten błąd gramatyczny rujnuje wiarygodność tego przesłania.
There are cameras in the animal control centers.	W centrach kontroli zwierząt znajdują się kamery.
The policeman shouted at the criminals.	Policjant krzyczał na przestępców.
Pharaoh built this structure three centuries ago.	Faraon zbudował tę budowlę trzy wieki temu.
This study examined the effects of television violence on children.	W badaniu tym zbadano wpływ przemocy telewizyjnej na dzieci.
She sat down on the grass and stared at the waves.	Usiadła na trawie i wpatrywała się w fale.
Our shop was robbed last night.	Nasz sklep został okradziony zeszłej nocy.
The suspect claimed to be innocent.	Podejrzany twierdził, że jest niewinny.
The cat stretched lazily.	Kot przeciągnął się leniwie.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Niektóre ciała pochowano w nieoznaczonych grobach.
I have made a commitment to anonymity.	Zobowiązałem się do zachowania anonimowości.
The government's primary concern is political stability.	Główną troską rządu jest stabilność polityczna.
Recent research suggests that antidepressants may cause developmental delay in children.	Ostatnie badania sugerują, że leki przeciwdepresyjne mogą powodować opóźnienie rozwoju u dzieci.
The city comprises a vast metropolitan area.	Miasto składa się z rozległego obszaru metropolitalnego.
The engine converted the fuel into mechanical energy.	Silnik przetwarzał paliwo na energię mechaniczną.
Gradually, the word spread to this region.	Stopniowo słowo dotarło do tego regionu.
Some bacteria live and multiply in water.	Niektóre bakterie żyją i rozmnażają się w wodzie.
She was silent.	Milczała.
He looked incredibly intelligent.	Sprawiał wrażenie niesamowicie inteligentnego.
She ran up and hugged him.	Podbiegła i przytuliła go.
Take that bus into town.	Weź ten autobus do miasta.
She wanted to prove that she was stronger than her sister.	Chciała udowodnić, że jest silniejsza od swojej siostry.
Each patient is welcomed individually.	Każdego pacjenta wita indywidualnie.
The weather will be crazy this week.	W tym tygodniu pogoda będzie szalona.
The peasants became landowners.	Chłopi stali się właścicielami ziemskimi.
Buy tomato pulp and pour the juice into a jug.	Kup miąższ pomidorowy i przelej sok do dzbanka.
Such speculative or grand projects are rarely implemented.	Takie spekulacyjne lub wielkie projekty rzadko są realizowane.
An electric motorcycle was parked in front of the station.	Przed stacją zaparkowany był motocykl elektryczny.
They were weakened by disease.	Byli osłabieni chorobami.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	Młody mężczyzna patrzył tęsknie na piękną młodą kobietę.
Press Enter to continue.	Naciśnij klawisz Enter, aby kontynuować.
You can now order food online.	Możesz teraz zamawiać jedzenie online.
The species declined sharply after its discovery.	Gatunek gwałtownie spadł po jego odkryciu.
The sun went down a long time ago.	Słońce zaszło dawno temu.
It was dark in this basement.	W tej piwnicy było ciemno.
This thing is useless!	Ta rzecz jest bezużyteczna!
You should exercise every day.	Powinieneś ćwiczyć codziennie.
A blissful day at the spa?	Błogi dzień w spa?
Many things can be colored with purple dye.	Wiele rzeczy można pokolorować fioletowym barwnikiem.
Falconry was very popular.	Sokolnictwo było bardzo popularne.
My mood is gloomy so we will stay tonight.	Mój nastrój jest ponury, więc zostaniemy dziś wieczorem.
This mosque has a great dome.	Ten meczet ma wspaniałą kopułę.
I was too tired to protest.	Byłem zbyt zmęczony, by protestować.
The bells sound hollow and colorless.	Dzwonki brzmią głucho i bezbarwnie.
As he was packing, he heard footsteps outside.	Kiedy się pakował, słyszał na zewnątrz kroki.
The bartender's eyes widened.	Oczy barmana rozszerzyły się.
You have to be careful when crossing the road.	Musisz być ostrożny podczas przechodzenia przez jezdnię.
Spread the peanut butter over the toast.	Rozłóż masło orzechowe na toście.
He made a list of his achievements.	Sporządził listę swoich osiągnięć.
The olive branch was a symbol of peace.	Gałązka oliwna była symbolem pokoju.
The soldiers opened fire without warning.	Żołnierze otworzyli ogień bez ostrzeżenia.
The judge dismissed the charge.	Sędzia oddalił zarzut.
Amazon's profits grew rapidly.	Zyski Amazona szybko rosły.
The file will be attached to your bill.	Plik zostanie dołączony do Twojego rachunku.
The soldier stretched his legs.	Żołnierz wyprostował nogi.
Murder is suspected.	Podejrzewa się morderstwo.
No one enters or leaves during this ceremony.	Podczas tej ceremonii nikt nie wchodzi ani nie wychodzi.
The piano was very old but in good condition.	Fortepian był bardzo stary, ale w dobrym stanie.
The domestication of animals began with dogs.	Udomowienie zwierząt zaczęło się od psów.
Please sift the flour.	Proszę przesiej mąkę.
It's more important to be yourself	Ważniejsze jest bycie sobą
Can you recite the entire poem by heart?	Czy potrafisz wyrecytować cały wiersz na pamięć?
This type of response often leads to a conflict.	Ten rodzaj odpowiedzi często prowadzi do konfliktu.
My uncle left me quite a legacy.	Mój wujek zostawił mi spory spadek.
The mountain path is very narrow,	Ścieżka górska jest bardzo wąska,
This religion is taught through teaching.	Nauczanie tej religii odbywa się poprzez nauczanie.
Cash is still only on paper.	Gotówka jest wciąż tylko na papierze.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Owady latające odgrywają ważną rolę w ekosystemie.
They travel to school by a double-decker bus.	Do szkoły jeżdżą piętrowym autobusem.
There was a redwood forest near the town.	W pobliżu miasteczka był las sekwoi.
It was always dark in his room.	W jego pokoju zawsze było ciemno.
Pasta stew will need mushrooms.	Gulasz makaronowy będzie potrzebował grzybów.
This is a story from the collection.	To jest historia z kolekcji.
The doctor prescribed strong medications.	Lekarz przepisał silne leki.
The train's journey through the tunnel was long and dark.	Podróż pociągu przez tunel była długa i ciemna.
He turned forward, watching the cars pass by.	Odwrócił się do przodu, obserwując przejeżdżające samochody.
Some of the small southern islands are believed to be drowning.	Uważa się, że niektóre małe południowe wyspy toną.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	Większość owoców tropikalnych jest uprawiana w ciepłym klimacie.
She wanted to immerse herself in art.	Chciała zanurzyć się w sztuce.
The politician opened the door.	Polityk otworzył drzwi.
Health officials are concerned about the safety of workers.	Urzędnicy służby zdrowia martwią się o bezpieczeństwo pracowników.
The young girl's hair was pulled back into a ponytail.	Włosy młodej dziewczyny były ściągnięte w koński ogon.
The frogs croaked loudly, muffling his words.	Żaby rechotały głośno, zagłuszając jego słowa.
Children love to make animal sounds.	Dzieci uwielbiają wydawać odgłosy zwierząt.
The commander of the local police station has arrived	Przybył komendant lokalnego posterunku policji
White rice has traces of arsenic.	Biały ryż ma ślady arszeniku.
When we come back, the streets will be full of musicians.	Kiedy wrócimy, ulice będą pełne muzyków.
The young lady discovered her diary.	Młoda dama odkryła swój pamiętnik.
Afternoon tea is common practice.	Powszechną praktyką jest popołudniową herbatę.
The tea foam made a gurgling noise as it hit the cup.	Pianka z herbaty wydała bulgoczący dźwięk, gdy uderzyła w filiżankę.
He planted peanuts in his garden.	Posadził orzeszki ziemne w swoim ogrodzie.
The tuber is a good source of the mineral potassium.	Bulwa jest dobrym źródłem potasu mineralnego.
The bird flew away.	Ptak odleciał.
There are good restaurants in town.	W mieście są dobre restauracje.
They clung to each other.	Przywarli do siebie.
The words spilled out of her mouth.	Słowa wypłynęły z jej ust.
Bread and cheese are the basis of the peasant diet.	Chleb i ser to podstawa chłopskiej diety.
A rabbit flashed past her car.	Przed jej samochodem przemknął królik.
Little insect.	Mały owad.
I can't imagine my life without him.	Nie wyobrażam sobie życia bez niego.
The building across the street is tall.	Budynek po drugiej stronie ulicy jest wysoki.
They took the measures necessary to save the ship.	Podjęli środki niezbędne do uratowania statku.
They pledged to move to a quieter neighborhood.	Zobowiązali się przenieść do spokojniejszej okolicy.
There was a sound of rushing water.	Rozległ się dźwięk pędzącej wody.
The accused spoke hesitantly.	Oskarżony mówił niepewnie.
The dancers froze, their bodies taut.	Tancerze zamarli, ich ciała napięły się.
The tourism industry has experienced a boom in recent years.	Branża turystyczna przeżywa w ostatnich latach boom.
Her perfume selection is subtle.	Jej wybór perfum jest subtelny.
She has always been a popular companion.	Zawsze była popularną towarzyszką.
He says they serve a terrible purpose.	Mówi, że służą okropnemu celowi.
Make three holes.	Zrób trzy dziury.
Soon after she moved here, she fell ill.	Wkrótce po tym, jak się tu przeprowadziła, zachorowała.
The goats were bleating loudly.	Kozy głośno beczały.
Heelys allow the user to move on the ground	Heelys pozwalają użytkownikowi poruszać się po ziemi
Make sure you support your baby's health.	Upewnij się, że wspierasz zdrowie swojego dziecka.
She sipped her green tea, sighing heavily.	Sączyła zieloną herbatę, ciężko wzdychając.
Food is great, leftovers are minimal.	Jedzenie jest wspaniałe, resztki są minimalne.
Hardly anyone remembers the first time they saw the ocean.	Mało kto pamięta pierwszy raz, kiedy zobaczył ocean.
The streets were covered with snow.	Ulice były pokryte śniegiem.
A survey of scientists showed mixed results.	Ankieta przeprowadzona wśród naukowców wykazała mieszane wyniki.
The woman lives next door.	Kobieta mieszka obok.
Her thoughts went back to childhood.	Jej myśli wróciły do ​​dzieciństwa.
The witch sniffed with satisfaction.	Czarownica pociągnęła nosem z satysfakcją.
He tore the letter to pieces.	Podarł list na kawałki.
Lightning slashed across the sky, blurring a few visible stars.	Błyskawica przecięła niebo, zacierając kilka widocznych gwiazd.
Virtually all inhabitants turned to agriculture.	Praktycznie wszyscy mieszkańcy zwrócili się do rolnictwa.
What animals live in the desert?	Jakie zwierzęta żyją na pustyni?
He had no difficulty dealing with the problem.	Nie miał trudności z uporaniem się z problemem.
The cat runs to the front door.	Kot biegnie do drzwi wejściowych.
Now she plans to retire soon.	Teraz planuje wkrótce przejść na emeryturę.
The soap is made of natural ingredients.	Mydło wykonane jest z naturalnych składników.
Some monsters are domesticated, others are not.	Niektóre potwory są udomowione, inne nie.
Birds chirped softly in the trees.	Ptaki cicho ćwierkały na drzewach.
This man is unable to write a consistent essay.	Ten człowiek nie jest w stanie napisać spójnego eseju.
It was hard to stick to his diet.	Trudno było trzymać się jego diety.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Te dziewczyny zjadły pyszną miskę lodów.
He researched his domain and complained about its untidy appearance.	Zbadał swoją domenę i narzekał na jej nieporządny wygląd.
Since it is toxic to humans, it has been banned.	Ponieważ jest toksyczny dla ludzi, został zakazany.
You can't rely on your mom cooking delicious meals.	Nie możesz polegać na tym, że twoja mama gotuje pyszne posiłki.
Hate speech is not tolerated in this school.	Mowa nienawiści nie jest tolerowana w tej szkole.
She had a lot of money now.	Miała teraz mnóstwo pieniędzy.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Za pomocą ostrego noża pokrój każdą kanapkę na pół.
They always argued and fought.	Zawsze kłócili się i walczyli.
The book was not worth a trifle.	Książka nie była warta drobiazgu.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Projekt ma na celu zmniejszenie emisji z pojazdów.
She spoke elliptically, weaving an intricate web of lies.	Mówiła eliptycznie, tkając zawiłą sieć kłamstw.
She carefully avoided looking at him.	Ostrożnie unikała patrzenia na niego.
The meeting went smoothly.	Spotkanie przebiegło bez zakłóceń.
But her preparations were interrupted by a torn ticket.	Ale jej przygotowania przerwał podarty bilet.
The housekeepers cooked traditional meals.	Gospodynie gotowały tradycyjne posiłki.
Yesterday my gaze went to that girl.	Wczoraj moje spojrzenie powędrowało do tamtej dziewczyny.
They hired a clever lawyer to defend their case.	Zatrudnili sprytnego prawnika do obrony ich sprawy.
Ich is the only company offering this service.	Ich jest jedyną firmą oferującą tę usługę.
The visitor was surprised.	Gość był zaskoczony.
Time and space do not exist without human perception.	Czas i przestrzeń nie istnieją bez ludzkiej percepcji.
The water from this embalmed corpse was believed to be effective.	Uważano, że woda z tych zabalsamowanych zwłok jest skuteczna.
Simply put, price is the use of resources.	Mówiąc najprościej, cena to wykorzystanie zasobów.
The train, as usual, was late.	Pociąg jak zwykle się spóźnił.
He passionately kissed the girl in the arms.	Namiętnie pocałował dziewczynę w ramionach.
Harvest the watermelons when they are soft and ripe.	Zbieraj arbuzy, gdy są miękkie i dojrzałe.
He shot his father with a shotgun.	Zastrzelił ojca ze strzelby.
Even small farms have been neglected.	Nawet małe gospodarstwa zostały zaniedbane.
I had to read the instructions carefully.	Musiałem uważnie przeczytać instrukcję.
The village is shrouded in mystery.	Wioska jest owiana tajemnicą.
There is hardly any traffic on the roads.	Na drogach prawie nie ma ruchu.
The city was shrouded in thick clouds.	Miasto spowijały gęste chmury.
Gather your papers and clean the desk.	Zbierz papiery i posprzątaj biurko.
The baking cream was delicious!	Krem piekarniczy był pyszny!
The city was torn apart by the insurgents.	Miasto zostało rozdarte przez powstańców.
The defeat of the marshes by the army was unsuccessful.	Pokonanie bagien przez armię zakończyło się niepowodzeniem.
The writing was on the wall.	Napis był na ścianie.
Our discussion will continue in the coming months.	Nasza dyskusja będzie kontynuowana w nadchodzących miesiącach.
These tires make a lot of noise.	Te opony robią dużo hałasu.
The crowded streets were never quiet.	Zatłoczone ulice nigdy nie były ciche.
This ancient civilization is highly appreciated.	Ta starożytna cywilizacja jest wysoko ceniona.
Apparently, this skeleton once belonged to a prince.	Podobno ten szkielet należał kiedyś do księcia.
Second, it was a case of mistaken identity.	Po drugie, był to przypadek błędnej tożsamości.
He tried to calm the hysterical child.	Próbował uspokoić rozhisteryzowane dziecko.
He stared at his reflection in the window.	Wpatrywał się w swoje odbicie w oknie.
She asked some of her friends for advice.	Poprosiła o radę kilku swoich przyjaciół.
We're running out of food.	Kończy nam się jedzenie.
He collected plants and insects.	Zbierał rośliny i owady.
The factory produces imitation leather.	Fabryka zajmuje się produkcją imitacji skóry.
The rain finally stopped after lunch.	Deszcz w końcu ustał po obiedzie.
His big nose and round face made him look ugly.	Jego duży nos i okrągła twarz sprawiały, że wyglądał brzydko.
She prepared the wontons carefully.	Starannie przygotowała wontony.
His voters chose the politician who would represent them in parliament.	Jego wyborcy wybrali polityka, który będzie ich reprezentował w parlamencie.
They were walking along a narrow path	Szli wąską ścieżką
The bird's plumage glows green.	Upierzenie ptaka świeci na zielono.
Stop throwing garbage on the ground!	Przestań wyrzucać śmieci na ziemię!
The gates opened.	Bramy się otworzyły.
Ladies and gentlemen, welcome on board.	Panie i panowie, witamy na pokładzie.
The ant fights to protect the pupa.	Mrówka walczy o obronę poczwarki.
The zebra eats the grass and leaves the stalks behind.	Zebra zjada trawę i pozostawia za sobą łodygi.
It barely resembled the building's original structure.	Niewiele przypominał pierwotną konstrukcję budynku.
She is not responsible for this decision.	Nie jest odpowiedzialna za tę decyzję.
Broken lines are not visible.	Przerywane linie nie są widoczne.
The directors will present a paper next month.	Dyrektorzy przedstawią referat w przyszłym miesiącu.
The news of the poll has been investigated.	Wiadomość o sondażu została zbadana.
His education was private and he did not plan to attend.	Jego edukacja była prywatna i nie planował uczęszczać.
The glass broke under the impact.	Pod wpływem uderzenia szkło pękło.
It was an undercover police operation.	To była tajna operacja policji.
And yet nothing calms her down.	A jednak nic jej nie uspokaja.
The sun went down west.	Słońce zaszło na zachód.
The production period was short.	Okres produkcji był krótki.
Her scent was intoxicating.	Jej zapach był odurzający.
That "letter" was me, Charles.	Tym „literem” byłem ja, Charles.
They worked for months and months.	Pracowali miesiącami i miesiącami.
The promised apartment was unavailable.	Obiecane mu mieszkanie było niedostępne.
He ran across the apartment.	Przebiegł przez mieszkanie.
Have you ever been to the beach?	Czy byłeś kiedyś na plaży?
The government has pledged to curb corruption.	Rząd zobowiązał się do ograniczenia korupcji.
He hid behind a bush.	Ukrył się za krzakiem.
He looked at her calmly.	Spojrzał na nią spokojnie.
The politician became famous for his oratory skills.	Polityk zasłynął swoimi umiejętnościami oratorskimi.
The teacher asked the students to stop talking.	Nauczyciel zażądał od uczniów, aby przestali mówić.
Traditionally, bathing takes place before sunrise.	Tradycyjnie kąpiel odbywa się przed wschodem słońca.
The Amazon is home to a huge variety of plants.	Amazon jest domem dla ogromnej różnorodności roślin.
Unfortunately, it is too old.	Niestety jest za stary.
There is a debate about this.	Toczy się debata na ten temat.
The cultivation remains healthy even in dry soil.	Uprawa pozostaje zdrowa nawet na suchej glebie.
Three mistakes were made here.	Tu popełniono trzy błędy.
Photo taken on the same day.	Zdjęcie z tego samego dnia.
There are many programs available now.	Dostępnych jest teraz wiele programów.
The tiny child touched a branch.	Maleńkie dziecko dotknęło gałęzi.
It soon gained notoriety.	Wkrótce zyskał rozgłos.
The results published today are shocking.	Opublikowane dzisiaj wyniki są szokujące.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Na zebraniu w ratuszu przemawiał tylko jeden rolnik.
Serve the chicken immediately.	Kurczaka podawaj natychmiast.
The narrow streets were puffed up with smoke.	Wąskie uliczki kłębiły kłęby dymu.
What are the major medical advances in your life?	Jakie są główne postępy w medycynie w twoim życiu?
A bronze statue was erected in honor of the builders.	Na cześć budowniczych wzniesiono posąg z brązu.
The cave was large and filled with statues.	Jaskinia była duża i wypełniona posągami.
There are four continents in the world.	Na świecie są cztery kontynenty.
Scholarships have been offered to some Westerners.	Niektórym mieszkańcom Zachodu zaoferowano stypendia.
Elegant words and verses bring eternal beauty with them.	Eleganckie słowa i wersety niosą ze sobą wieczne piękno.
Investors were disappointed with the news.	Inwestorzy byli rozczarowani wiadomością.
The plans were made last year.	Plany zostały opracowane w zeszłym roku.
There was a series of thefts.	Doszło do serii kradzieży.
Enter your name on the dotted line.	Wpisz swoje imię w kropkowanej linii.
The case has been thoroughly investigated.	Sprawa została dokładnie zbadana.
Enter separate sheets.	Wpisz oddzielne arkusze.
Their main problem is the poor quality of their education.	Ich głównym problemem jest niska jakość ich edukacji.
The villagers stayed away from the truck.	Mieszkańcy wioski trzymali się z dala od ciężarówki.
A river flows through the city.	Przez miasto przepływa rzeka.
The hero sang a song to ward off evil.	Bohater zaśpiewał piosenkę, aby odpędzić zło.
His cell phone caught the sun's rays.	Jego telefon komórkowy złapał promienie słońca.
The quality of tomatoes has dropped drastically this year.	Jakość pomidorów drastycznie spadła w tym roku.
He was constantly criticized for his manners.	Był nieustannie krytykowany za swoje maniery.
Typically, such results can be predicted.	Zwykle takie wyniki można przewidzieć.
Stay calm in your considerations.	Zachowaj spokój w swoich rozważaniach.
He began to suffer from rapid mood swings.	Zaczął cierpieć na gwałtowne wahania nastroju.
The captain knew there was a storm coming.	Kapitan wiedział, że nadchodzi burza.
She was one of the greatest actors of all time.	Była jednym z największych aktorów wszech czasów.
The seller promised her the best price.	Sprzedawca obiecał jej najlepszą cenę.
The president's approval ratings are rising.	Aprobaty prezydenta rosną.
They will never agree on this.	Nigdy się nie zgodzą w tej sprawie.
Your country's government has paid great attention to this.	Rząd waszego kraju zwrócił na to dużą uwagę.
They work shifts and work hard.	Pracują na zmiany i ciężko pracują.
She showed her husband how to operate the oven.	Pokazała mężowi, jak obsługiwać piekarnik.
The library was the perfect sanctuary.	Biblioteka była idealnym sanktuarium.
The tone of the plane's engine lowered slightly.	Ton silnika samolotu obniżył się nieznacznie.
He ate the apple in one swift movement.	Zjadł jabłko jednym szybkim ruchem.
The supermarket was exceptionally clean.	Supermarket był wyjątkowo czysty.
We really need these royalties.	Te tantiemy są nam bardzo potrzebne.
His handsome face was fringed with stubble.	Jego przystojną twarz otaczały ślady zarostu.
The complex ion is slightly soluble in cold water.	Jon kompleksowy jest słabo rozpuszczalny w zimnej wodzie.
Many people have been upset by his behavior.	Jego zachowanie zdenerwowało wielu ludzi.
The worst part of his job is commuting.	Najgorszą częścią jego pracy są dojazdy.
India has a population of only about a billion.	Populacja Indii liczy tylko około miliarda.
Holidays can be stressful.	Wakacje mogą być stresujące.
Some people cannot work successfully in teams.	Niektórzy ludzie nie mogą z powodzeniem pracować w zespołach.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	W porównaniu do mleka sok owocowy jest zdrowszy.
The soil in this region is rich in minerals.	Gleba w tym regionie jest bogata w minerały.
Take nothing for granted.	Brać niczego za pewnik.
All my sheep are black.	Wszystkie moje owce są czarne.
The army attacked at dawn.	Armia zaatakowała o świcie.
A clump of orange blossoms surrounded her.	Otaczała ją kępa kwiatów pomarańczy.
Many visitors climb the steps to the monument.	Wielu zwiedzających wspina się po schodach do pomnika.
They came home early, exhausted.	Wrócili do domu wcześnie, wyczerpani.
The evil power strengthened in the storm.	Złowroga moc umocniła się podczas burzy.
The sun will shine bright again tomorrow.	Słońce znów będzie świecić jasno jutro.
Six countries submitted proposals.	Sześć krajów przedstawiło propozycje.
The neighbors were very upset.	Sąsiedzi byli bardzo zdenerwowani.
His mind is focused on their benefits.	Jego umysł jest skupiony na ich korzyściach.
Some people believe that nuclear energy is safe.	Niektórzy uważają, że energia jądrowa jest bezpieczna.
This chair is very comfortable.	To krzesło jest bardzo wygodne.
He took off his shoes before entering the house.	Zdjął buty przed wejściem do domu.
This recipe originally required three eggs.	Ten przepis pierwotnie wymagał trzech jaj.
All trains have been canceled due to the strike.	Wszystkie pociągi zostały odwołane z powodu strajku.
I woke up with a shooting headache.	Obudziłem się z przeszywającym bólem głowy.
The doors and windows were covered with thick glass.	Drzwi i okna były zasłonięte grubym szkłem.
The reasons are unclear.	Powody są niejasne.
These comments were not welcome.	Te uwagi nie były mile widziane.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Było jasne, że żołnierze byli nieuzbrojeni.
Does it "help" her if she cries?	Czy to jej „pomaga”, jeśli płacze?
Wayne carefully laid the egg in the pan.	Wayne ostrożnie położył jajko na patelni.
Some languages ​​have hundreds of distinct words for snow.	Niektóre języki mają setki odrębnych słów na określenie śniegu.
Drive very slowly, constantly scanning the road.	Jedź bardzo powoli, stale skanując drogę.
The bird was still crying.	Ptak ciągle płakał.
This book was published last year.	Ta książka została opublikowana w zeszłym roku.
The project will end by noon.	Projekt zakończy się do południa.
The tip of the iceberg is visible.	Widoczny jest czubek góry lodowej.
A school will be built here soon.	Wkrótce powstanie tu szkoła.
But he's not really interested.	Ale tak naprawdę nie jest zainteresowany.
She worked as a doctor as a volunteer.	Pracowała jako lekarz jako wolontariusz.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, międzynarodowa organizacja, została założona przez
Surround yourself with other successful people.	Otocz się innymi ludźmi sukcesu.
The prince sat in his castle.	Książę siedział w swoim zamku.
The children could not understand why they were being punished.	Dzieci nie mogły zrozumieć, dlaczego zostały ukarane.
Reading is a good activity for a young child.	Czytanie to dobra aktywność dla małego dziecka.
The hospital cannot discharge someone who is unable to pay the bill.	Szpital nie może wypisać kogoś, kto nie jest w stanie zapłacić rachunku.
They set themselves very high standards.	Wyznaczają sobie bardzo wysokie standardy.
The lion circled back and forth, watching the herd.	Lew krążył tam iz powrotem, obserwując stado.
The violent sounds of little birds make audacious exhortations.	Gwałtowne odgłosy małych ptaszków wydają zuchwałe nawoływania.
My friends laughed at my jokes.	Moi przyjaciele śmiali się z moich żartów.
They installed a new regime and banned political gatherings.	Zainstalowali nowy reżim i zabronili zgromadzeń politycznych.
The train derailed, killing dozens.	Pociąg wykoleił się, zabijając dziesiątki.
A handful of starlings acted as a unit.	Garstka szpaków działała jako jednostka.
The cars are lined up and ready to go.	Samochody są ustawione i gotowe do jazdy.
The union leader was shocked by the violence.	Przywódca związkowy był wstrząśnięty przemocą.
The rolling fields sparkled in the sun.	Toczące się pola mieniły się w słońcu.
She fell asleep calmly.	Spokojnie zasnęła.
When a fire breaks out, the house fills with smoke.	Po wybuchu pożaru dom wypełnia się dymem.
Crumbs littered the carpet.	Okruchy zaśmiecały dywan.
This bridge is typical of many in the city.	Ten most jest typowy dla wielu w mieście.
A sharp pain shot through him as he landed.	Gdy wylądował, przeszył go ostry ból.
The windows were splashed with rain.	Okna były smagane deszczem.
Insects are an important source of protein for many people.	Owady są dla wielu osób ważnym źródłem białka.
We will have a new car next year.	Za rok będziemy mieli nowy samochód.
Look at the white tower in the distance.	Spójrz na białą wieżę w oddali.
I plan never to go on vacation again.	Planuję już nigdy nie jechać na wakacje.
Why do you need to know?	Dlaczego musisz wiedzieć?
The bird sang a happy song.	Ptak zaśpiewał radosną pieśń.
The king bed was jeweled.	Łóżko królewskie było pokryte klejnotami.
These books were used in the classroom.	Te książki były używane w klasie.
The poet was badly received in his native country.	Poeta został źle przyjęty w swoim rodzinnym kraju.
His chemical burns and torn ligaments healed.	Jego oparzenia chemiczne i zerwane więzadła zostały wyleczone.
Only three eggs are enough to make the cake.	Do zrobienia ciasta wystarczą tylko trzy jajka.
I spent a week or four years ago there.	Spędziłem tam tydzień, cztery lata temu.
Tree roots can help protect against erosion.	Korzenie drzew mogą pomóc w ochronie przed erozją.
The old woman was amazing.	Stara kobieta była niesamowita.
They lived happily until the floods destroyed their property.	Żyli szczęśliwie, dopóki powodzie nie zniszczyły ich własności.
When there is trouble, the police arrive quickly.	Kiedy są kłopoty, policja przyjeżdża szybko.
They relied on his support.	Polegali na jego wsparciu.
She was fit and slim.	Była wysportowana i szczupła.
My son has a good heart.	Mój syn ma dobre serce.
A child's scream interrupted the song.	Krzyk dziecka przerwał piosenkę.
The matters were finally resolved peacefully.	Sprawy zostały ostatecznie rozwiązane pokojowo.
The raw rice is ground into flour for a dough.	Surowy ryż rozdrabnia się na mąkę na ciasto.
There was traffic jam everywhere.	Wszędzie był korek.
Qualified personnel is required to operate an insulin pump.	Do obsługi pompy insulinowej potrzebny jest wykwalifikowany personel.
I forgot that my grandmother lives in the city.	Zapomniałem, że moja babcia mieszka w mieście.
A person with brown eyes and black hair.	Osoba o brązowych oczach i czarnych włosach.
People of this era had few luxuries.	Ludzie w tej epoce mieli niewiele luksusów.
Not everyone agrees with this policy.	Nie wszyscy zgadzają się z tą polityką.
The condominium has a large garden.	Kondominium posiada duży ogród.
We hired him to investigate the case.	Zatrudniliśmy go do zbadania sprawy.
The man came to town in search of work.	Mężczyzna przyjechał do miasta w poszukiwaniu pracy.
The cat follows the mouse!	Kot śledzi mysz!
The meeting should last two days.	Spotkanie powinno trwać dwa dni.
She's been missing for three days.	Zaginęła od trzech dni.
Most of the students eat lunch in the city.	Większość uczniów je obiad na mieście.
We need information about this city.	Potrzebujemy informacji o tym mieście.
The census shows a decline in population.	Spis ludności wskazuje na spadek liczby ludności.
The water was red.	Woda była czerwona.
The eighth and final witness was a detective.	Ósmym i ostatnim świadkiem był detektyw.
Please report any abuse to the authorities.	Prosimy o zgłaszanie władzom wszelkich przypadków nadużyć.
What can be done to help them.	Co można zrobić, by im pomogło.
A crane screamed in the distance.	W oddali rozległ się krzyk dźwigu.
I made a cake today, he said.	Zrobiłem dziś ciasto, powiedział.
Feeling restless, he slipped away quietly.	Czując się niespokojny, wymknął się cicho.
These spears have been given to me.	Te włócznie zostały mi dane.
The pipeline network is controlled by the company.	Sieć rurociągów jest kontrolowana przez spółkę.
The forecast is for hot and dry weather.	Prognoza dotyczy gorącej i suchej pogody.
A small stream murmured nearby.	W pobliżu szemrał mały strumyk.
The party took place in the scorching sun.	Impreza odbyła się w palącym słońcu.
The madman's eyes rolled to the back of his head.	Oczy szaleńca przewróciły się w tył jego głowy.
For all his passion, he is careless in matters.	Mimo całej swojej pasji jest nieostrożny w sprawach.
How are they going to follow these rules?	Jak zamierzają przestrzegać tych zasad?
The traffic is terrifying.	Ruch jest przerażający.
This test is one of the most difficult.	Ten test jest jednym z najtrudniejszych.
The bus stop is on the right.	Przystanek autobusowy znajduje się po prawej stronie.
He was a magician.	Był magikiem.
Maize is the staple crop in this region.	Kukurydza jest podstawową uprawą w tym regionie.
Weaning infants is difficult.	Odstawianie niemowląt od mleka jest trudne.
Her voice was soft, melodic.	Jej głos był miękki, melodyjny.
She asked him where she grew up.	Zapytała go, gdzie dorastała.
A tuft of feathers was sticking out of his head.	Z jego głowy wystawała kępka piór.
But the industry needs less energy.	Ale przemysł potrzebuje mniej energii.
Nobody can be sure.	Nikt nie może być pewien.
So beware.	Więc uważaj.
We can get hot water by turning on the tap.	Ciepłą wodę możemy uzyskać odkręcając kran.
He is worried about his sons.	Martwi się o swoich synów.
The bartender mixed the drink well.	Barman dobrze wymieszał drinka.
The facility was built with taxpayers' money.	Obiekt ten został zbudowany za pieniądze podatników.
Small parties retain several seats in parliament.	Małe partie zachowują kilka miejsc w parlamencie.
Watch the dandruff on his neck.	Obserwuj łupież na jego szyi.
Smiles were rare, but friendliness was profuse.	Uśmiechy były rzadkie, ale życzliwość była obfita.
The drunk man was pushed aside.	Pijany mężczyzna został odepchnięty na bok.
Most bears are brown in color.	Większość niedźwiedzi ma kolor brązowy.
The book gives insight into complex social problems.	Książka daje wgląd w złożone problemy społeczne.
The mayor gave a speech on the latest developments.	Burmistrz wygłaszał przemówienie o najnowszych wydarzeniach.
Look at these waves!	Spójrz na te fale!
The goods were shipped by barge down the river.	Towar został wysłany barką w dół rzeki.
We had a lot of fun.	Dobrze się bawiliśmy.
The spider was spinning on the web.	Pająk wirował po sieci.
The passport is valid for ten years.	Paszport zachowuje ważność przez dziesięć lat.
Certain events in history have changed the course of history.	Niektóre wydarzenia w historii zmieniły bieg historii.
Was the correct cause of death given?	Czy podano odpowiednią przyczynę śmierci?
He has three children from three different fathers.	Ma troje dzieci z trzech różnych ojców.
He doesn't speak rude to me anymore.	Już nie mówi do mnie niegrzecznie.
Of course, housing prices rose faster than wages.	Oczywiście ceny mieszkań rosły szybciej niż płace.
She smiled and patted his shoulder.	Uśmiechnęła się i poklepała go po ramieniu.
In this city, very few people can read and write.	W tym mieście bardzo niewiele osób potrafi czytać i pisać.
Global warming has affected the water level.	Globalne ocieplenie wpłynęło na poziom wody.
The bridge has glass panels that provide great views.	Most posiada przeszklone panele, które zapewniają wspaniałe widoki.
Such practices cannot be tolerated.	Takie praktyki nie mogą być tolerowane.
The hot water burned the wound.	Gorąca woda zapiekła ranę.
His shop was welcoming customers.	Jego sklep przyjmował klientów.
Can you pass the salt please?	Czy możesz podać sól, proszę?
The mountains rise steeply on both sides of the river.	Góry wznoszą się stromo po obu stronach rzeki.
The cars here aren't the safest.	Tutejsze samochody nie są najbezpieczniejsze.
The color of the birds varies depending on their habitat.	Kolor ptaków zmienia się w zależności od ich siedliska.
The madman screamed, beating his wife.	Szaleniec wrzasnął, bijąc żonę.
It is safer to deposit money into the bank.	Bezpieczniej jest wpłacić pieniądze do banku.
Thieves have stolen all the chickens in this yard.	Złodzieje ukradli wszystkie kurczaki na tym podwórku.
The rocket has been launched into space.	Rakieta wystrzeliła w kosmos.
The life cycle begins at birth.	Cykl życia zaczyna się w momencie narodzin.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Temperatury rosną w zastraszającym tempie.
Salt water dissolves quickly in hot water.	Słona woda szybko rozpuszcza się w gorącej wodzie.
Publishing the results in open access is controversial.	Publikowanie wyników w otwartym dostępie jest kontrowersyjne.
She was sitting next to me on the sofa.	Siedziała obok mnie na sofie.
Milk is usually seen and consumed as fresh liquid.	Mleko jest zwykle postrzegane i spożywane jako świeży płyn.
The bus took an oxygen burner on its way.	Autobus zabrał w drogę palnik tlenowy.
So she chose career potatoes.	Więc wybrała ziemniaki w karierze.
His dreams were shattered.	Jego marzenia legły w gruzach.
Follow these simple steps.	Wykonaj te proste kroki.
This woman worked as a maid.	Ta kobieta pracowała jako służąca.
We must carefully consider the impact of climate change.	Musimy dokładnie rozważyć wpływ zmian klimatycznych.
Trade in cheap labor was part of the new economy.	Handel tanią siłą roboczą był częścią nowej gospodarki.
Most economists believe our strategy will fail.	Większość ekonomistów uważa, że ​​nasza strategia zawiedzie.
He needs to relax.	Musi się rozluźnić.
The conductor smiled and whistled.	Konduktor uśmiechnął się i zagwizdał.
Write the names of the countries on the board.	Zapisz na tablicy nazwy krajów.
The painting was lit by fireflies.	Obraz został oświetlony świetlikami.
A group committed to fighting poverty.	Grupa oddana walce z ubóstwem.
The accused was accused of bribery.	Oskarżony został oskarżony o przekupstwo.
She gave generously so that everyone could receive.	Dała hojnie, aby każdy mógł otrzymać.
Water sprinklers kept the street clean.	Zraszacze wodne utrzymywały ulicę w czystości.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Naukowcy są zaniepokojeni wzrostem wad wrodzonych.
A child's skin is much thinner than that of an adult.	Skóra dziecka jest znacznie cieńsza niż u osoby dorosłej.
The poet's work expresses his feelings.	Twórczość poety wyraża jego uczucia.
Their friendship grew.	Ich przyjaźń rosła.
The verb "to do" is used.	Użyto czasownika „robić”.
The territory of the creation coincided with the territory of the tigers.	Terytorium stworzenia pokrywało się z terytorium tygrysów.
A rebellion is an organized armed rebellion against the government.	Rebelia to zorganizowana zbrojna rebelia przeciwko rządowi.
The potential for extinction is huge.	Potencjał wyginięcia jest ogromny.
The merchant only sells fair trade products.	Kupiec sprzedaje wyłącznie produkty sprawiedliwego handlu.
He sold a valuable painting to finance the business.	Sprzedał cenny obraz, aby sfinansować biznes.
Some items are just too fragile to be moved.	Niektóre przedmioty są po prostu zbyt delikatne, aby można je było przenieść.
The protagonist of this film is a journalist.	Bohaterem tego filmu jest dziennikarz.
The original building was built of wood.	Pierwotny budynek został zbudowany z drewna.
This mystical circle is actually a complete realm!	Ten mistyczny krąg jest w rzeczywistości kompletną sferą!
The edge of the building protrudes dangerously.	Krawędź budynku niebezpiecznie wystaje.
The incident has been silenced.	Incydent został wyciszony.
I've seen a lot of smoke.	Widziałem dużo dymu.
It was obvious that the speaker was angry.	Było oczywiste, że mówca był zły.
An idea whose time has come.	Pomysł, którego czas nadszedł.
The speaker managed to catch the attention of the audience.	Prelegentowi udało się przykuć uwagę słuchaczy.
The church is on the right.	Kościół jest po prawej stronie.
Minority groups are often discriminated against.	Grupy mniejszościowe często są dyskryminowane.
Oil pollution and chemical spills destroy marine life.	Zanieczyszczenie olejami i wycieki substancji chemicznych niszczą życie morskie.
He refused to cooperate.	Odmówił współpracy.
The flower was especially beautiful.	Kwiat był szczególnie piękny.
The wolf is a symbol of strength and courage.	Wilk jest symbolem siły i odwagi.
Stop it before you regret it.	Przestań, zanim tego pożałujesz.
The wall, although solid, was easy to break.	Ściana, choć solidna, łatwo dała się przełamać.
Their actions seemed strange.	Ich działania wydawały się dziwne.
The crystal fragments have been carefully examined.	Fragmenty kryształów zostały dokładnie zbadane.
He stared intently at the shore.	Wpatrywał się uważnie w brzeg.
They sent the girl to boarding school.	Wysłali dziewczynę do szkoły z internatem.
The woman bowed her head and tried to smile.	Kobieta pochyliła głowę i próbowała się uśmiechnąć.
Experts say this innovation will save lives.	Eksperci twierdzą, że ta innowacja uratuje życie.
The prime minister made his intentions clear.	Premier jasno przedstawił swoje intencje.
She's not the smartest in class.	Nie jest najmądrzejsza w klasie.
Solar and wind energy are renewable energy sources.	Energia słoneczna i wiatrowa to odnawialne źródła energii.
We will be back tomorrow.	Wrócimy jutro.
The dog obediently followed him.	Pies posłusznie podążał za nim.
Everyone is welcome, she said.	Wszyscy są mile widziani, powiedziała.
He quickly covered the pot with a lid.	Szybko przykrył garnek pokrywką.
I will tell them.	Powiem im.
Someone in the community had to come and work.	Ktoś ze społeczności musiał przyjść i pracować.
He was vehemently opposed to this proposal.	Zaciekle sprzeciwiał się tej propozycji.
The hero was depressed.	Bohater był przygnębiony.
He still feels a twinge of rejection.	Nadal czuje ukłucie odrzucenia.
The little girl waved her wooden sword.	Mała dziewczynka machnęła swoim drewnianym mieczem.
The most famous crop in the county is barley.	Najbardziej znaną uprawą w hrabstwie jest jęczmień.
The next table is reserved for servants.	Następny stolik jest zarezerwowany dla służby.
He must be a very good friend of mine.	Musi być moim bardzo dobrym przyjacielem.
The poor man survived by selling apples.	Biedak przeżył, sprzedając jabłka.
He scanned the ground slowly.	Powoli przeskanował ziemię.
The police have broken up a drug gang.	Policja rozbiła bandę narkotykową.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Biura podróży nie mogą przetrwać bez pośredników.
You must complete the experiment in three hours.	Musisz ukończyć eksperyment w trzy godziny.
The jelly looks like a clotted cream.	Galaretka wygląda jak zakrzepły krem.
The domestic cat tried to catch the mouse.	Kot domowy próbował złapać mysz.
I invite you to the classes, do not disturb.	Zapraszam na zajęcia, nie przeszkadzać.
Agents work for the state.	Agenci pracują dla państwa.
He was so excited about the party.	Był tak podekscytowany myślą o przyjęciu.
Everyone who attended the conference wore black.	Wszyscy, którzy wzięli udział w konferencji, byli ubrani na czarno.
There was no one there.	Nikogo tam nie było.
His religious studies took him a long time.	Jego studia religijne zajęły mu dużo czasu.
Anyone can have one of these ailments.	Każda osoba może mieć jedną z tych dolegliwości.
I said nothing, but smiled.	Nic nie powiedziałem, ale uśmiechnąłem się.
I was almost afraid to open the door.	Niemal bałem się otworzyć drzwi.
The company's stock plummeted.	Akcje firmy gwałtownie spadły.
We use water in many ways.	Korzystamy z wody na wiele sposobów.
Today's animals and humans share essentially the same genetic code.	Dzisiejsze zwierzęta i ludzie mają zasadniczo ten sam kod genetyczny.
The thief stopped as if he were listening.	Złodziej zatrzymał się, jakby słuchał.
New scientists develop new technologies.	Nowi naukowcy opracowują nowe technologie.
My friend has been mistaken for someone else.	Mój przyjaciel został pomylony z kimś innym.
I waited impatiently for my turn.	Niecierpliwie czekałem na swoją kolej.
Our ancestors carried it with them.	Nieśli go ze sobą nasi przodkowie.
She proudly shows her new tattoo to her friends.	Z dumą pokazuje swój nowy tatuaż swoim przyjaciołom.
He set to work on the riddle.	Zabrał się do pracy nad zagadką.
Drugs are bad!	Narkotyki są złe!
The dictator ordered his soldiers to march.	Dyktator rozkazał swoim żołnierzom maszerować.
Moments later the door opened.	Chwilę później drzwi się otworzyły.
The drizzle fell into a damp mist.	Mżawka spadła w wilgotną mgłę.
The neural network is a mathematical model.	Sieć neuronowa to model matematyczny.
The floor is soft.	Podłoga jest miękka.
Mother often makes tortillas.	Matka często robi tortille.
She leaned forward, wincing slightly.	Pochyliła się do przodu, lekko krzywiąc się.
They can't wait to get out of town.	Nie mogą się doczekać wyjazdu z miasta.
My dear children, what would you do?	Moje drogie dzieci, co byście zrobili?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	Ojciec Amy zapytał córkę, co ją trapi.
She watched the fireflies blink and go out.	Patrzyła, jak świetliki mrugają i gasną.
They contacted me to interview me.	Skontaktowali się ze mną, żeby przeprowadzić ze mną wywiad.
Some areas are more prone to crime than others.	Niektóre obszary są bardziej podatne na przestępczość niż inne.
Cats have solar receptors in their eyes.	Koty mają w oczach receptory słoneczne.
The progressive interference with the habitats of animals threatens biodiversity.	Postępująca ingerencja w siedliska zwierząt zagraża różnorodności biologicznej.
His speech was full of passion.	Jego przemówienie było pełne pasji.
The village was lovely.	Wieś była urocza.
But she refused to answer any questions.	Ale odmówiła odpowiedzi na żadne pytania.
The recipe is created by a unique mixture of herbs.	Recepturę tworzy unikalna mieszanka ziół.
The structure collapsed, killing five people.	Konstrukcja zawaliła się, zabijając pięć osób.
The air smelled of good food.	W powietrzu unosił się zapach dobrego jedzenia.
All puppies and kittens are adorable.	Wszystkie szczenięta i kocięta są urocze.
Smuggling is common here.	Przemyt jest tutaj powszechny.
We finally need a break.	Wreszcie potrzebujemy przerwy.
Her secretary was surprisingly helpful.	Jej sekretarka była zaskakująco pomocna.
Today an article in the local newspaper caught my attention.	Dzisiaj moją uwagę przykuł artykuł w lokalnej gazecie.
Their miracle flu cure has sold out.	Ich cudowne lekarstwo na grypę zostało wyprzedane.
The entire region was evacuated.	Cały region został ewakuowany.
The plane made a tight turn, then landed.	Samolot wykonał ciasny zwrot, po czym wylądował.
Hitchcock described him as a lovable rogue.	Hitchcock opisał go jako sympatycznego łotra.
There were two main parts to the novel.	W powieści były dwie główne części.
She certainly didn't look rich.	Z pewnością nie wyglądała na bogatą.
He waited ten days for an answer.	Czekał dziesięć dni na odpowiedź.
Some children already know that all foods contain calories.	Niektóre dzieci już wiedzą, że każda żywność zawiera kalorie.
Complete this section.	Całość tej sekcji.
Put half the blood in a clean glass.	Umieść połowę krwi w czystej szklance.
Livestock numbers are declining worldwide.	Liczba zwierząt gospodarskich spada na całym świecie.
The stone was destroyed by groundwater.	Kamień został zniszczony przez wody gruntowe.
The water is heated by the application of heat.	Woda jest podgrzewana przez zastosowanie ciepła.
A rocky area in the moon's northern hemisphere.	Skalisty obszar na północnej półkuli księżyca.
An angular figure approached me.	Podeszła do mnie kanciasta postać.
Worse, he plans to use nuclear weapons.	Co gorsza, planuje użyć broni jądrowej.
The city was slowly engulfed in war.	Miasto powoli ogarniała wojna.
He found out that his weight had increased.	Dowiedział się, że jego waga wzrosła.
The cook should have checked in earlier.	Kucharz powinien był zameldować się wcześniej.
There are many valuable minerals in the region.	W regionie występuje wiele cennych minerałów.
Dust storms are common here.	Burze piaskowe są tu powszechne.
The company declined to comment.	Firma odmówiła komentarza.
The same drug can have multiple effects.	Ten sam lek może mieć wiele skutków.
People will be seen standing on their heads!	Ludzie będą widziani stojąc na głowach!
Local authorities found a huge stock of drugs.	Lokalne władze znalazły ogromny zapas narkotyków.
John recently grew a mustache.	John niedawno zapuścił wąsy.
Michael showed us the mansion.	Michael pokazał nam rezydencję.
Many people worry when faced with such pressure.	W obliczu takiej presji wiele osób zaczyna się martwić.
But try to imagine what poverty looks like.	Spróbuj jednak wyobrazić sobie, jak wygląda ubóstwo.
His sudden outburst surprised me.	Jego nagły wybuch mnie zaskoczył.
She read late at night.	Czytała do późna w nocy.
The capital boasts a symphony orchestra.	Stolica szczyci się orkiestrą symfoniczną.
Has the celebrity been informed in advance?	Czy celebrytka została wcześniej poinformowana?
Most of the farmers did not have animals.	Większość rolników nie posiadała zwierząt.
Stop and search operations have proved successful.	Operacje zatrzymania i wyszukiwania okazały się skuteczne.
She sat down at the window, looking out at the street.	Usiadła w oknie, patrząc na ulicę.
They were drinking warm beer.	Pili ciepłe piwo.
Many travelers have lost their way into the fields.	Wielu podróżników zabłąkało się na pola.
Please only use earthenware.	Proszę używać wyłącznie naczyń glinianych.
Pollution of streams and lakes is illegal.	Zanieczyszczanie strumieni i jezior jest nielegalne.
The extreme left has grown tremendously.	Skrajna lewica niezwykle się rozrosła.
The wanderers have built themselves a shelter from the cold.	Wędrowcy zbudowali sobie schronienie przed zimnem.
He had no clear memories of his early life.	Nie miał wyraźnych wspomnień z wczesnego życia.
He swore he would never let her go.	Przysiągł, że nigdy nie pozwoli jej odejść.
Thieves sometimes attack people who travel after dark.	Złodzieje czasami atakują ludzi, którzy podróżują po zmroku.
The paths in the garden were lined with beautiful flowers.	Ścieżki w ogrodzie wyłożone były pięknymi kwiatami.
Too early start is embarrassing.	Zbyt wczesny start krępuje.
The seamen have suffered terribly from the elements.	Marynarze strasznie ucierpieli od żywiołów.
This room was empty.	Ten pokój był pusty.
He was snoring loudly.	Głośno chrapał.
It's hot today.	Dziś jest gorąco.
Where to start?	Od czego zacząć?
The smell was sickening.	Zapach był przyprawiający o mdłości.
Carefully replace the lid.	Ostrożnie załóż pokrywkę.
The captain decided to stay.	Kapitan postanowił zostać.
He shook the cat's tail with his index finger.	Palcem wskazującym potrząsnął ogonem kota.
An old hat for five rupees.	Stary kapelusz za pięć rupii.
He generally drank whiskey.	Na ogół pił whisky.
Twelve miles from your destination!	Dwanaście mil od miejsca docelowego!
I've been waiting for her for six days.	Czekałem na nią od sześciu dni.
The demand for new homes is growing rapidly.	Popyt na nowe domy szybko rośnie.
She took the baby's hand and led her out into the corridor.	Ujęła dziecko za rękę i wyprowadziła ją na korytarz.
The danger of erosion is real.	Niebezpieczeństwo erozji jest realne.
The cat stood still, listening carefully.	Kot stał nieruchomo, nasłuchując uważnie.
Thefilosofy proposes a new description of meta-narrative.	Thefilosofy proponuje nowy opis metanarracji.
We want more control over our lives.	Chcemy mieć większą kontrolę nad naszym życiem.
Few people dream of eating out alone.	Niewiele osób marzy o samotnym jedzeniu poza domem.
Plants create and store food.	Rośliny tworzą i przechowują żywność.
She lit a candle.	Zapaliła świecę.
Use as little water as possible.	Używaj jak najmniej wody.
Soon she will be removed from her cell.	Wkrótce zostanie usunięta z celi.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Dzieci powinny unikać mieszania wapnia i żelaza.
Her breath was hoarse.	Jej oddech był chrapliwy.
So will you come with me?	Więc pójdziesz ze mną?
Topsoil erosion revealed huge layers.	Erozja wierzchniej warstwy gleby ujawniła ogromne warstwy.
Her gaze was fixed on him.	Jej wzrok był utkwiony w nim.
The entire process took less than five minutes.	Cały proces trwał niecałe pięć minut.
The oven gurgled and hissed.	Piekarnik bulgotał i syczał.
This year, the city authorities will organize new machines.	W tym roku władze miasta zorganizują nowe maszyny.
The basic outline of this story is as follows.	Podstawowy zarys tej historii jest następujący.
Cobwebs covered everything.	Wszystko pokrywały pajęczyny.
The golf course was empty.	Pole golfowe było puste.
There was a pause.	Nastąpiła pauza.
The sky was blue and cloudless.	Niebo było błękitne i bezchmurne.
He was released from the hospital.	Został wypisany ze szpitala.
Light enters through the slots in the louvers.	Światło wpada przez szczeliny w żaluzjach.
The prosecutor general is to protect the interests of the state.	Prokurator generalny ma chronić interesy państwa.
There is a strong military presence here.	Jest tu silna obecność wojskowa.
Every year they celebrated their anniversary.	Co roku obchodzili rocznicę.
Read the book, then write an abstract.	Przeczytaj książkę, a następnie napisz streszczenie.
The factory has received a hazardous safety assessment.	Fabryka otrzymała ocenę bezpieczeństwa niebezpiecznego.
The flu is spinning.	Grypa się kręci.
They looked into the bush.	Zajrzeli w krzak.
This volume covers a wide range of topics.	Ten tom obejmuje szeroki zakres tematów.
Certain medications can be fatal if misused.	Niektóre leki mogą być śmiertelne, jeśli zostaną niewłaściwie użyte.
There have been no reported cases of illegal immigrant employment by carpet cleaners.	Nie zgłoszono przypadków zatrudniania przez specjalistów od czyszczenia dywanów nielegalnych imigrantów.
It's a way of life here.	To sposób na życie tutaj.
Children love to play with toys.	Dzieci uwielbiają bawić się zabawkami.
Make a small hole in the roof.	Zrób mały otwór w dachu.
It was important that the guests were well received.	Ważne było, aby goście zostali dobrze przyjęci.
He claimed to have seen an angel.	Twierdził, że widział anioła.
She is proud of her ability to conduct a conversation.	Jest dumna ze swojej umiejętności prowadzenia rozmowy.
Add a little light cream.	Dodaj trochę jasnej śmietany.
It never rains.	Nigdy nie pada.
They finally achieved their goal.	W końcu osiągnęli swój cel.
The president and his younger son attended a short ceremony.	Prezydent i jego młodszy syn wzięli udział w krótkiej ceremonii.
It is a very old tradition.	To bardzo stara tradycja.
Allergies caused her agony.	Alergie spowodowały jej agonię.
The stray cats lay densely on the ground.	Bezpańskie koty leżały gęsto na ziemi.
The mines have reopened.	Kopalnie zostały ponownie otwarte.
The fan belt and motor bearings need to be replaced.	Pasek wentylatora i łożyska silnika wymagają wymiany.
The reasons for the decline are unclear.	Przyczyny spadku są niejasne.
The razor provided a close shave.	Brzytwa zapewniła dokładne golenie.
She was disappointed in their rejection.	Była rozczarowana ich odrzuceniem.
The marriage took place.	Małżeństwo miało miejsce.
All three turned to look at him.	Cała trójka odwróciła się, żeby na niego spojrzeć.
The group met in a small cafe.	Grupa spotkała się w małej kawiarni.
The council argued that aragonite is an aphrodisiac	Rada twierdziła, że ​​aragonit jest afrodyzjakiem
The protesters seemed polite at first.	Protestujący początkowo wydawali się uprzejmi.
Emergency services reacted quickly.	Służby ratunkowe szybko zareagowały.
It is a good country to grow grapevines.	To dobry kraj do uprawy winorośli.
A wealthy industrialist made a donation to charity.	Bogaty przemysłowiec przekazał darowizny na cele charytatywne.
The experiment showed that it really works.	Eksperyment pokazał, że to naprawdę działa.
He cannot re-ignite the fire.	Nie może ponownie rozpalić ognia.
He was going to write a short story.	Miał zamiar napisać opowiadanie.
What is the purpose of the exercise?	Jaki jest cel ćwiczenia?
He insisted that she visit her family.	Nalegał, żeby odwiedziła swoją rodzinę.
This village is so small.	Ta wioska jest taka mała.
The supply of milk to the farm was cut off.	Dostawa mleka do gospodarstwa została odcięta.
She was easily distracted.	Łatwo się rozpraszała.
We had no idea what to do.	Nie mieliśmy pojęcia, co robić.
The children had small jobs to do.	Dzieci miały do ​​wykonania drobne prace.
He peeled off four layers of skin.	Zdarł cztery warstwy skóry.
He was walking down a narrow corridor.	Szedł wąskim korytarzem.
His kids hated him.	Jego dzieci go nienawidziły.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Wyczyść patelnię gąbką i gorącą wodą.
The changes weren't subtle.	Zmiany nie były subtelne.
All cars had sunroofs.	Wszystkie samochody miały szyberdachy.
The bomb killed forty people.	Bomba zabiła czterdzieści osób.
These women will remain nameless.	Te kobiety pozostaną bezimienne.
The couple discussed their proposal.	Para omówiła swoją propozycję.
She painted something in her own language.	Namalowała coś w swoim własnym języku.
Due to the low oil content, the shampoo foams.	Dzięki niewielkiej zawartości olejku szampon pieni się.
The wall is solid concrete.	Ściana jest z litego betonu.
They promised to help us.	Obiecali nam pomóc.
This poem is a celebration of old age.	Ten wiersz to świętowanie starości.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	Atmosfera w stołówce jest spokojna.
He prowled the streets looking for her.	Grasował po ulicach, szukając jej.
Use scissors to cut the fabric.	Użyj nożyczek do cięcia tkaniny.
There were three women in the waiting room.	W poczekalni były trzy kobiety.
I want to paint the ceiling green.	Chcę pomalować zielony sufit.
Please close the door after entering.	Proszę zamknąć drzwi po wejściu.
These people were fleeing the enemy.	Ci ludzie uciekali przed wrogiem.
You are trapped in a mythical world.	Jesteś uwięziony w mitycznym świecie.
Other people in the valley have never been reported.	O innych osobach w dolinie nigdy nie zgłoszono.
The child's first word was "mama".	Pierwszym słowem dziecka było „mama”.
Many scientists believe that this is not true anymore.	Wielu naukowców uważa, że ​​to już nieprawda.
We read poems and then illustrate them.	Czytamy wiersze, a potem je ilustrujemy.
So he knew she had never lied to him.	Więc wiedział, że nigdy go nie okłamała.
She begins to sneeze.	Zaczyna kichać.
She works in a flower shop.	Pracuje w kwiaciarni.
Throughout the empire, prayers were performed the same way.	W całym imperium modlitwy odbywały się w ten sam sposób.
Men are famous for their horses.	Mężczyźni słyną ze swoich koni.
Flip the switch and test to turn on the light.	Przestaw przełącznik i przetestuj, aby włączyć światło.
Coal and natural gas, n large quantities.	Węgiel i gaz ziemny, n duże ilości.
Wear something warm.	Załóż coś ciepłego.
The plane made an emergency landing.	Samolot wykonał awaryjne lądowanie.
As goats and sheep jumped over the uneven ground,	Jak kozy i owce skakały po nierównym terenie,
Her child was too young to go to school.	Jej dziecko było za małe, żeby iść do szkoły.
Repressing emotions is a difficult task for most people.	Tłumienie emocji jest trudnym zadaniem dla większości ludzi.
This man is not only eccentric, but also crazy.	Ten człowiek jest nie tylko ekscentryczny, ale i szalony.
The driver criticized the actions of the police.	Kierowca skrytykował działania policji.
If there is a spirit, it surely needs to be aware.	Jeśli duch istnieje, to z pewnością musi mieć świadomość.
He pushed the layer back, revealing more of the object.	Odsunął warstwę, odsłaniając więcej przedmiotu.
They needed to talk before making a decision.	Musieli porozmawiać przed podjęciem decyzji.
The boy from elementary school no longer had candy.	Chłopak ze szkoły podstawowej nie miał już cukierków.
The lights suddenly went out.	Światła zgasły nagle.
A moderate breeze blew gently through the trees.	Umiarkowany wiatr łagodnie wiał między drzewami.
Some investigations start with single witnesses.	Niektóre śledztwa zaczynają się od pojedynczych świadków.
Pollutants are updated in the form of acid rain,	Zanieczyszczenia są aktualizowane w postaci kwaśnych deszczy,
Please try to keep it a secret.	Proszę, postaraj się zachować to w tajemnicy.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Wiele rodzin imigrantów jest zmuszonych do opuszczenia swojej ojczyzny.
Poor harassment of the press only makes the situation worse.	Słabe prześladowanie prasy tylko pogarsza sytuację.
He is a good man.	On jest dobrym człowiekiem.
The eagle knew where to land.	Orzeł wiedział, gdzie wylądować.
These traces suggest that this is where the accident happened.	Te ślady sugerują, że to właśnie tam zdarzył się wypadek.
The dish contains a liter of spicy vindaloo.	Naczynie zawiera litr pikantnego vindaloo.
Dry them thoroughly and then store them in an airtight container.	Dokładnie je wysusz, a następnie przechowuj w hermetycznym pojemniku.
He spends most of his time researching.	Większość czasu spędza na badaniach.
She really should go to school.	Naprawdę powinna iść do szkoły.
A colleague's jokes prompted the staff to relax.	Dowcipy kolegi skłoniły pracowników do zrelaksowania się.
She lowered her voice.	Zniżyła głos.
Cobwebs covered the shelves.	Półki pokrywały pajęczyny.
The pencil sharpener has a blue handle.	Temperówka posiada niebieski uchwyt.
The earthquake destroyed the entire city.	Trzęsienie ziemi zniszczyło całe miasto.
The government agreed to many of the union demands.	Rząd zgodził się na wiele żądań związkowych.
Myriads of butterflies flew across the garden.	Miriady motyli przelatywały po ogrodzie.
He entered the building and went to her office.	Wszedł do budynku i poszedł do jej biura.
Loosen the mixture with the roux.	Osłabić miksturę zasmażką.
Overall, the world's food supply is extremely plentiful.	Ogólnie rzecz biorąc, światowe zaopatrzenie w żywność jest niezwykle obfite.
I was traveling with my son who was four years old.	Podróżowałem z synem, który miał cztery lata.
Drop by drop he fills his glass.	Kropla po kropli napełnia swój kieliszek.
Most of the workers are young women.	Większość pracowników to młode kobiety.
I had a hard time finding the right key.	Miałem trudności ze znalezieniem właściwego klucza.
Some people worship him.	Niektórzy ludzie go czczą.
Cotton is a source of commercial profits.	Bawełna jest źródłem zysków handlowych.
Experience and skills were awarded.	Doświadczenie i umiejętności zostały nagrodzone.
Green mountains swayed.	Zielone góry kiwały.
Don't let the cook put more onions.	Nie dopuść, aby kucharz włożył więcej cebuli.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Muzeum słynie z kolekcji starożytnej broni.
The moon is a celestial body that orbits the Earth.	Księżyc jest ciałem niebieskim, które krąży wokół Ziemi.
Boating is popular along the river.	Pływanie łódką jest popularne wzdłuż rzeki.
She was in her thirties.	Była po trzydziestce.
Old people who remember a golden past remember tribulation.	Starzy, którzy pamiętają złotą przeszłość, pamiętają ucisk.
They stole his money.	Ukradli mu pieniądze.
The way down was steep but safe.	Droga w dół była stroma, ale bezpieczna.
First, cut the black edges of the hair.	Najpierw wytnij czarne krawędzie włosów.
They are relatively obedient, but dangerous if provoked.	Są stosunkowo posłuszni, ale niebezpieczni, jeśli zostaną sprowokowani.
The store owner was unhappy with the treatment he received.	Właściciel sklepu był niezadowolony z leczenia, które otrzymał.
The real problem here is another.	Prawdziwym problemem jest tutaj inny.
What's behind that door?	Co jest za tymi drzwiami?
We looked for a home for a long time.	Długo szukaliśmy domu.
The waiter nodded politely.	Kelner uprzejmie skłonił głowę.
Nowhere to run.	Nie ma gdzie uciec.
She beat her boyfriend today.	Pobiła dzisiaj swojego chłopaka.
The painter exhibited his paintings in a local gallery.	Malarz wystawiał swoje obrazy w lokalnej galerii.
Scissors.	Nożyczki.
The monarch is the undisputed leader of his kingdom.	Monarcha jest niekwestionowanym przywódcą swojego królestwa.
The governor's wife is a music lover.	Żona gubernatora jest melomanką.
The police received detailed instructions.	Policja otrzymała szczegółowe instrukcje.
The company struggled for several years before it was finally bought out.	Firma walczyła kilka lat, zanim w końcu została wykupiona.
Many famous monuments are located in this region.	Wiele znanych zabytków znajduje się w tym regionie.
He wrote down his date of birth.	Zapisał swoją datę urodzenia.
We have sixteen rooms here, not counting the dormitory.	Mamy tu szesnaście pokoi, nie licząc dormitorium.
The gardener has trimmed the hedges.	Ogrodnik przyciął żywopłoty.
The villagers live there all year round.	Mieszkańcy wioski mieszkają tam przez cały rok.
Its form was as pleasant as a flower.	Jej forma była tak przyjemna jak kwiat.
The criminal scolded a policeman.	Przestępca skarcił policjanta.
Death is our common destiny.	Śmierć jest naszym wspólnym przeznaczeniem.
He generally avoids politics.	Na ogół unika polityki.
They use speech, gestures and sign language to communicate.	Do komunikacji używają mowy, gestów i języka migowego.
It is not so at all.	Wcale tak nie jest.
Rejecting the objection, the squire proceeded to the wedding.	Odrzucając sprzeciw, giermek przystąpił do ślubu.
Add kilos to potatoes.	Dodaj kilogramy do ziemniaków.
Their entire village was burned to the ground.	Cała ich wioska została doszczętnie spalona.
Were you involved in this project?	Czy byłeś zaangażowany w ten projekt?
When the tide is low, you can explore the pebbles.	Kiedy odpływ jest niski, możesz eksplorować kamyki.
The boat drifted gently on the current.	Łódź dryfowała delikatnie na nurcie.
This agile chicken is gone!	Ten zwinny kurczak uciekł!
The bread was hot and liquid.	Chleb był gorący i płynny.
She filled a bowl with cold water.	Napełniła miskę zimną wodą.
Worse, it was raining on their wedding day.	Co gorsza, w dniu ich ślubu padało.
If it gets lost, it will be gone forever.	Jeśli się zgubi, zniknie na zawsze.
She went to university.	Poszła na uniwersytet.
She is completely grumpy.	Jest całkowicie zrzędliwa.
The wine was delicious.	Wino było pyszne.
So if war breaks out, can you defend yourself?	Więc jeśli wybuchnie wojna, czy możesz się bronić?
The song had no lyrics.	Piosenka nie miała żadnego tekstu.
They argued about the merits of the proposal.	Kłócili się o meritum propozycji.
You have to follow the rules.	Musisz przestrzegać zasad.
This field is now under water.	To pole jest teraz pod wodą.
This street is very crowded now.	Ta ulica jest teraz bardzo zatłoczona.
Then he took the knife and cut another piece.	Następnie wziął nóż i odciął kolejny kawałek.
Moving leaves were visible through the window.	Ruchome liście były widoczne przez okno.
The average employee usually gets four weeks of vacation time.	Przeciętny pracownik zwykle otrzymuje cztery tygodnie urlopu.
Always wear seat belts.	Zawsze zapinaj pasy.
Many users have experienced a delay in handling.	Wielu użytkowników doświadczyło opóźnień w obsłudze.
This country is endowed with abundant natural resources.	Ten kraj jest obdarzony obfitymi zasobami naturalnymi.
We need to understand how it works.	Musimy zrozumieć, jak to działa.
He's always in a bad mood.	Zawsze jest w złym humorze.
Pigs do little, they only sleep and eat.	Świnie niewiele robią, tylko śpią i jedzą.
This reaction is considered too aggressive.	Ta reakcja jest uważana za zbyt agresywną.
She scribbled the contents of the note.	Nabazgrała treść notatki.
At first he was pleased.	Na początku był zadowolony.
The industrial sector needs significant improvement.	Sektor przemysłowy wymaga znacznej poprawy.
In many companies, managers are appointed in advance.	W wielu firmach menedżerowie są powoływani z góry.
He was caught stealing apples.	Został przyłapany na kradzieży jabłek.
Who do you think will win the election?	Jak myślisz, kto wygra wybory?
The priest warned us about entering the temple.	Ksiądz ostrzegał nas przed wejściem do świątyni.
He entered the room with his guards.	Wszedł do pokoju ze swoimi strażnikami.
This material is brittle.	Ten materiał jest kruchy.
The fur was thick and sprinkled with gray.	Futro było grube i posypane szarością.
We need a new playground for children.	Potrzebujemy nowego placu zabaw dla dzieci.
Most of this work was manual.	Większość z tych prac miała charakter manualny.
Needs must while the devil leads.	Potrzeby muszą, gdy diabeł prowadzi.
The surroundings are wild and deserted.	Okolice są dzikie i wyludnione.
They decided to go to war.	Postanowili iść na wojnę.
Everyone was present at the ceremony.	Wszyscy byli obecni na uroczystości.
She was faced with a difficult task.	Stała przed trudnym zadaniem.
The sad truth is that stress can make you sick.	Smutną prawdą jest to, że stres może wywołać chorobę.
The blooming flowers were spectacular.	Kwitnące kwiaty były spektakularne.
Unmarried mothers have to wait in line.	Niezamężne matki muszą czekać w kolejce.
The Earth was formed by particle collisions.	Ziemia została utworzona przez zderzenia cząstek.
The muscle trainer encouraged the player to try again.	Trener mięśni zachęcał zawodnika do dalszych prób.
To minimize accidents, always learn the rules of the road.	Aby zminimalizować wypadki, zawsze poznaj zasady ruchu drogowego.
Science is not an exact science.	Nauka nie jest nauką ścisłą.
The ocean has a long, wide coastline.	Ocean ma długą, szeroką linię brzegową.
The criminals escaped from the police.	Przestępcy uciekli z policji.
They met when he became her emergency contact.	Poznali się, kiedy został jej kontaktem w nagłych wypadkach.
The policeman gave chase.	Policjant ruszył w pościg.
The man laughed, frowning at his daughter.	Mężczyzna roześmiał się, marszcząc brwi na swoją córkę.
She discovered a cake in the middle of the floor.	Na środku podłogi odkryła ciasto.
He led the team to victory.	Poprowadził drużynę do zwycięstwa.
They welcomed guests with open arms.	Witali gości z otwartymi ramionami.
Be careful not to spill anything.	Uważaj, aby niczego nie rozlać.
Fasten your seatbelt.	Zapnij pasy.
Which is your favorite?	Który jest twoim ulubionym?
Stay true to who you are.	Pozostań wierny temu, kim jesteś.
The comet and its tail are clearly visible.	Kometa i jej warkocz są wyraźnie widoczne.
He was wearing a blue shirt.	Miał na sobie niebieską koszulę.
She made a fresh pot of coffee.	Zaparzyła świeży dzbanek kawy.
The car radio played softly.	Radio samochodowe grało cicho.
A successful soldier, he was promoted to the rank of general.	Odnosząc sukcesy żołnierz, awansował do stopnia generała.
Life in the city is noisy.	Życie w mieście jest hałaśliwe.
Unable to find words, he looked at her coldly.	Nie mogąc znaleźć słów, spojrzał na nią chłodno.
Kind regards,	Z poważaniem,
This castle was built over a thousand years ago.	Ten zamek został zbudowany ponad tysiąc lat temu.
They were looking for these herbs in the mountains.	Szukali tych ziół w górach.
They had a meeting today.	Odbyli dziś spotkanie.
I'll apply this theory to economics.	Zastosuję tę teorię do ekonomii.
The maps of the region were hastily redrawn.	Mapy regionu zostały pospiesznie przerysowane.
Birds and animals are numerous here.	Liczne są tu ptaki i zwierzęta.
The barn collapsed in bad weather.	Stodoła zawaliła się podczas złej pogody.
Writing letters is an outdated technology.	Pisanie listów to przestarzała technologia.
The damage control is already underway.	Kontrola szkód już trwa.
The monks were singing at the holy pool.	Mnisi śpiewali przy świętym basenie.
The convention was spoiled by violence.	Konwencję zepsuła przemoc.
The birds flew away.	Ptaki odleciały.
Scientists are still exploring space.	Naukowcy nadal badają przestrzeń kosmiczną.
Vapor from the volcano filled the frosty night air.	Para z wulkanu wypełniła mroźne nocne powietrze.
She mocked the idea of ​​early retirement.	Kpiła z pomysłu przejścia na wcześniejszą emeryturę.
She was a full-time professor, she was known for her intellect.	Była profesorem etatowym, była znana ze swojego intelektu.
The coach's brakes failed on the hill.	Hamulce trenera zawiodły na skoczni.
But we can't know for sure.	Ale nie możemy tego wiedzieć na pewno.
She dreamed of a gingerbread palace.	Marzył jej się pałac z piernika.
The humor was not particularly sophisticated.	Humor nie był specjalnie wyrafinowany.
Birds like to sing on rainy mornings.	Ptaki lubią śpiewać w deszczowe poranki.
The army rejected this offer.	Armia odrzuciła tę propozycję.
Her wisdom radiated from her calm smile.	Jej mądrość emanowała z jej spokojnego uśmiechu.
Officials made this discovery.	Urzędnicy dokonali tego odkrycia.
He saw his mother making dinner.	Widział, jak matka robi obiad.
The area is rich in natural resources.	Obszar ten jest bogaty w zasoby naturalne.
He sips green tea from a mug.	Popija z kubka zieloną herbatę.
The room was impressively spacious.	Sala była imponująco przestronna.
This cornfield is in the heart of the country.	To pole kukurydzy znajduje się w sercu kraju.
He was almost electrocuted.	Został prawie porażony prądem.
The pipe exploded, spitting out boiling water.	Fajka eksplodowała, wypluwając wrzącą wodę.
Unexplained murders regularly occur in this city.	W tym mieście regularnie zdarzają się niewyjaśnione morderstwa.
There is a lot of work to be done here.	Jest tu dużo pracy do wykonania.
The enemy was trained in guerrilla warfare.	Wróg był wyszkolony w walce partyzanckiej.
Everyone breathed a sigh of relief.	Wszyscy odetchnęli z ulgą.
The work was arduous.	Praca była żmudna.
His voice was low, almost a whisper.	Mówił cichym głosem, prawie szeptem.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathan ma napięty harmonogram.
Concentrate on the present.	Skoncentruj się na teraźniejszości.
A talented musician, winner of many awards.	Utalentowany muzyk, zdobywca wielu nagród.
The atmosphere was tense.	Atmosfera była napięta.
Was the monument ever used for worship?	Czy pomnik był kiedyś używany do kultu?
They looked at each other longingly.	Patrzyli na siebie tęsknie.
Humidity here can rise to uncomfortable levels.	Wilgotność tutaj może wzrosnąć do niewygodnych poziomów.
And they owed him for his services.	I byli mu winni za jego usługi.
The number of people living in poverty is increasing.	Rośnie liczba osób żyjących w ubóstwie.
The seasons vary and there's a lot to see.	Pory roku są różne i jest wiele do zobaczenia.
Throughout history, moors have been a refuge for outlaws.	Na przestrzeni dziejów wrzosowiska były schronieniem dla banitów.
The palace was closely guarded.	Pałac był pilnie strzeżony.
This is a very archaic custom.	To bardzo archaiczny zwyczaj.
Keeps cockroaches in a glass tank.	Trzyma karaluchy w szklanym zbiorniku.
He suspected he was lying.	Podejrzewał, że kłamie.
She could never understand why he was late.	Nigdy nie mogła zrozumieć, dlaczego się spóźnił.
The walking dead is a terrifying concept.	Żywe trupy to przerażająca koncepcja.
We sowed the seeds in a flower bed.	Zasialiśmy nasiona w grządce.
He took his time making minor adjustments here and there.	Nie spieszył się, wprowadzając drobne poprawki tu i tam.
The defeat was devastating.	Klęska była miażdżąca.
While "smartphone" sounds like the brand name, it is not.	Chociaż „smartfon” brzmi jak nazwa marki, tak nie jest.
The bullet hit the boat.	Pocisk uderzył w łódź.
Poor water quality is an ongoing problem.	Zła jakość wody to ciągły problem.
Students often have two lessons per week.	W ciągu tygodnia uczniowie często mają dwie lekcje.
It is difficult to restore credibility after a loss	Trudno przywrócić wiarygodność po przegranej
She set the cup down carefully on the table.	Ostrożnie postawiła filiżankę na stole.
The colonists were received with great pomp.	Koloniści zostali przyjęci z wielką pompą.
He patted his pockets to find the keys.	Poklepał kieszenie, żeby znaleźć klucze.
Step back a bit to get a good look.	Cofnij się nieco, aby dobrze się przyjrzeć.
The exterior of the house is painted white.	Zewnątrz domu pomalowano na biało.
She cried openly with joy.	Otwarcie płakała z radości.
Dirt is unpleasant at work.	Brud jest nieprzyjemny w pracy.
It was besieged by government troops.	Był oblegany przez wojska rządowe.
The snail has sensitive cells under its skin.	Ślimak ma pod skórą wrażliwe komórki.
The villagers do not trust strangers.	Mieszkańcy wioski nie ufają obcym.
The data suggested a huge decline in property crime rates.	Dane sugerowały ogromny spadek wskaźników przestępczości przeciwko mieniu.
Hear about reforms?	Słyszysz o reformach?
The farmer left a herd of sheep to graze freely.	Rolnik zostawił stado owiec, aby swobodnie się wypasać.
She was responsible for this theft.	Była odpowiedzialna za tę kradzież.
He put the groceries in the trunk.	Włożył zakupy do bagażnika.
The farm is becoming more and more dependent on migrant workers.	Farma staje się coraz bardziej zależna od pracowników migrujących.
Independent investigation of the events was demanded.	Żądano niezależnego zbadania wydarzeń.
We ran out of things to discuss.	Zabrakło nam rzeczy do omówienia.
Wetlands occupy a variety of species.	Różnorodne gatunki zajmują tereny podmokłe.
The sentence structure is strange.	Struktura zdania jest dziwna.
This city is famous for its cheeses.	To miasto słynie z serów.
Soon the bananas will be ripe	Wkrótce banany będą dojrzałe
The components of the solution are atoms.	Składnikami roztworu są atomy.
His jokes are often offensive.	Jego żarty są często obraźliwe.
The animals suffer in the summer months.	Zwierzęta cierpią w miesiącach letnich.
A haze lay over the desert.	Nad pustynią leżała mgiełka.
House flies, mosquitoes and cockroaches are insects.	Muchy domowe, komary i karaluchy to owady.
The girl pointed at the man.	Dziewczyna wskazała na mężczyznę.
He learns by making mistakes.	Uczy się popełniając błędy.
The difficulty now is finding the wood.	Trudność polega teraz na znalezieniu drewna.
Why does it look so pale?	Dlaczego wygląda tak blado?
He checked into town and returned home.	Zgłosił się do miasta i wrócił do domu.
He made a living by sewing hiking boots.	Utrzymywał się z szycia butów turystycznych.
The hijacker's van is filled with gas.	Furgonetka porywacza napełniona gazem.
I will not forget this advice.	Nie zapomnę tej rady.
The ancients believed that all creatures had souls.	Starożytni wierzyli, że wszystkie stworzenia mają dusze.
The forests here are wild.	Tutejsze lasy są dzikie.
Some economists have suggested that bubbles are largely harmless.	Niektórzy ekonomiści sugerują, że bańki są w dużej mierze nieszkodliwe.
These animals are very dangerous.	Te zwierzęta są bardzo niebezpieczne.
The dress was stiff and uncomfortable.	Sukienka była sztywna i niewygodna.
A basket full of fruit	Kosz pełen owoców
She was anxious.	Była niespokojna.
This case is unique.	Ten przypadek jest wyjątkowy.
Hope you're not leaving anymore!	Mam nadzieję, że już nie wyjeżdżasz!
The trees stood alone on the plain.	Drzewa stały samotnie na równinie.
They will be rewarded handsomely.	Zostaną sowicie wynagrodzeni.
She paused for a moment and looked out the window.	Zatrzymała się na chwilę i wyjrzała przez okno.
Match these words with the correct definitions.	Dopasuj te słowa do poprawnych definicji.
The beach was sandy and clean.	Plaża była piaszczysta i czysta.
A policeman was sent to the scene.	Na miejsce został wysłany policjant.
The flowers bloomed, lovely and soft.	Kwiaty zakwitły, śliczne i miękkie.
They carry loads up to two hundred tons.	Niosą ładunki o wadze do dwustu ton.
The center was practically abandoned.	Centrum było praktycznie opuszczone.
All aliens were small and gray.	Wszyscy kosmici byli mali i szarzy.
The kiwi fruit is ripe.	Owoce kiwi są dojrzałe.
Several sheep were grazing nearby.	W pobliżu pasło się kilka owiec.
Removing stones from the side will be difficult.	Usunięcie kamieni z boku będzie trudne.
The random forest turned out to be the most accurate.	Najdokładniejszy okazał się las losowy.
He was known to be impatient.	Był znany z niecierpliwości.
The jacket is designed to keep you warm.	Kurtka została zaprojektowana tak, aby Cię rozgrzać.
The strike action paralyzed the city.	Akcja strajkowa sparaliżowała miasto.
The fights lasted twenty days.	Walki trwały dwadzieścia dni.
Milk contains the right amount of fat.	Mleko zawiera odpowiednią ilość tłuszczu.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Niektórzy ludzie wolą miód lub melasę od cukru.
The old town still retains some of its historical character.	Stare miasto nadal zachowuje część swojego historycznego charakteru.
The man smiled at the remark.	Mężczyzna uśmiechnął się na tę uwagę.
The last war broke out with the indigenous peoples	Wywiązała się ostatnia wojna z rdzennymi ludami
The sign says that no unauthorized vehicles are allowed to park.	Znak mówi, że nie wolno parkować dla nieautoryzowanych pojazdów.
The rapper sparked controversy last year.	Raper wywołał kontrowersje w zeszłym roku.
While walking, he noticed a few things.	Podczas spaceru zauważył kilka rzeczy.
The women will be hungry.	Kobiety będą głodne.
The valley floor was too dry for crops.	Dno doliny było zbyt suche dla upraw.
She lit a cigar and took a puff of contentment.	Zapaliła cygaro i zaciągnęła się z zadowoleniem.
Unfinished business.	Niedokończone sprawy.
The animals had few predators.	Zwierzęta miały niewiele drapieżników.
A meteor fell into the sea.	Meteor wpadł do morza.
The heavy rain made it impossible for them to return home.	Ulewny deszcz uniemożliwił im powrót do domu.
He fell into a terrible rage, attacking her.	Wpadł w straszną wściekłość, atakując ją.
A mantra is a traditional type of story.	Mantra to tradycyjny rodzaj historii.
The old man raised a trembling finger.	Starzec podniósł drżący palec.
My mother has been battling cancer for over five years.	Moja mama walczy z rakiem od ponad pięciu lat.
It was raining heavily.	Deszcz padał ciężko.
Her speech was divided into distinct sections.	Jej przemówienie zostało podzielone na wyraźne sekcje.
This is the best time to get hired.	To najlepszy czas na zatrudnienie.
Daniel dressed in black velvet with a skullcap.	Daniel ubrany w czarny aksamit, z jarmułką.
The perpetrator should serve three years in prison.	Sprawca powinien odsiedzieć trzy lata więzienia.
Suddenly there were contractions.	Nagle pojawiły się skurcze.
The apples looked nice.	Jabłka ładnie wyglądały.
But this theory has been discredited.	Ale ta teoria została zdyskredytowana.
The worst is yet to come.	Najgorsze dopiero nadejdzie.
Students graduated with honors.	Studenci kończyli studia z wyróżnieniem.
The shutters opened and a woman entered the room.	Otworzyły się okiennice i do pokoju weszła kobieta.
She poured fresh water into a glass.	Nalała do szklanki świeżej wody.
Filled with rage, he almost leapt forward.	Przepełniony wściekłością, prawie skoczył do przodu.
The jagged peaks of the mountains loomed overhead.	Poszarpane szczyty gór wznosiły się nad głową.
He woke up to see a waiter approaching his table.	Obudził się i zobaczył kelnera zbliżającego się do jego stolika.
Trade unions demand wage increases.	Związki zawodowe domagają się wzrostu płac.
A group of activists is trying to replace the current government.	Grupa aktywistów stara się zastąpić obecny rząd.
Legend has it that they were digging for gold.	Legenda mówi, że kopali złoto.
There are many competing hypotheses.	Istnieje wiele konkurencyjnych hipotez.
Our future is bright.	Nasza przyszłość jest jasna.
Pour some water into the bowl.	Wlej trochę wody do miski.
There is a small village nearby.	W pobliżu leży mała wioska.
The winners were forced to emigrate.	Zwycięzcy zostali zmuszeni do emigracji.
The young man sat on the bench here and waited.	Młody człowiek siedział tutaj na ławce i czekał.
The new cook lunged.	Nowy kucharz rzucił się do przodu.
The author's poem is proof of her genius.	Wiersz autorki jest dowodem jej geniuszu.
People tell me you're very nice.	Ludzie mówią mi, że jesteś bardzo miły.
The happiest time in most people's lives is when they are young.	Najszczęśliwszym okresem w życiu większości ludzi jest ich młodość.
If music is the food of love, keep playing.	Jeśli muzyka będzie pokarmem miłości, graj dalej.
Swimming in the ocean is dangerous to your health.	Pływanie w oceanie jest niebezpieczne dla zdrowia.
Inflation is a constant increase in prices.	Inflacja to nieustanny wzrost cen.
There is some degree of uncertainty here.	Jest tu pewien stopień niepewności.
The shiny red apples were stacked.	Błyszczące czerwone jabłka były ułożone w stosy.
The sentence ends with a question mark.	Zdanie kończy się znakiem zapytania.
Don't let him say anything.	Nie pozwól mu nic powiedzieć.
Someone stole my suitcase!	Ktoś ukradł moją walizkę!
Thanks to science, we have faster cars today.	Dzięki nauce mamy dziś szybsze samochody.
I'm studying statistics at university.	Studiuje statystykę na uniwersytecie.
The larvae voraciously feed on the seeds of the milkweed.	Larwy żarłocznie żywią się nasionami trojeści.
The soldiers gathered in the garden.	Żołnierze zebrali się w ogrodzie.
The weather here varies considerably every season.	Pogoda zmienia się tu znacznie w każdym sezonie.
Their search found nothing.	Ich poszukiwania niczego nie znalazły.
According to the regulations, this tower must be rebuilt.	Zgodnie z przepisami wieża ta musi zostać odbudowana.
I was arrested without trial.	Zostałem aresztowany bez procesu.
She was still smiling.	Wciąż się uśmiechała.
The results of his research showed the importance of salt.	Wyniki jego badań wykazały znaczenie soli.
The sniper lifted him from his high position.	Snajper zdjął go z wysokiej pozycji.
A region known for banditry.	Region znany z bandytyzmu.
They began to think about difficult questions.	Zaczęli zastanawiać się nad trudnymi pytaniami.
The breath of the wolves chilled their mouths to breathe.	Oddech wilków zmroził ich usta na oddech.
Maintenance logs are essential.	Dzienniki konserwacji są niezbędne.
There was plenty of parking in the street.	Było dużo miejsc parkingowych na ulicy.
His behavior surprised me.	Zaskoczyło mnie jego zachowanie.
Cotton cultivation is expected to thrive here.	Oczekuje się, że uprawa bawełny będzie się tu rozwijać.
The city lies at the foot of the mountain.	Miasto leży u podnóża góry.
These comments apply to the cleaner.	Te uwagi dotyczą sprzątacza.
The plum fruit is sweet.	Owoce śliwy są słodkie.
Every once in a while the moon is full.	Raz na jakiś czas księżyc jest w pełni.
It was a pale drizzle.	To była blada mżawka.
The school's finances are in turmoil.	Finanse szkoły są w rozsypce.
High rents forced many people to leave the city.	Wysokie czynsze zmusiły wiele osób do opuszczenia miasta.
The changes are slow.	Zmiany następują powoli.
The professor promised that he would never cheat his students again.	Profesor obiecał, że już nigdy więcej nie oszuka swoich uczniów.
The iron spike broke, piercing the boy's finger.	Żelazny kolec pękł, przebijając palec chłopca.
There was an accident in the vast, dark mine.	W przepastnej ciemnej kopalni doszło do wypadku.
He's paid all the bills.	Spłacił już wszystkie rachunki.
Leaves have fallen from the trees.	Z drzew spadły liście.
This decision was extremely controversial.	Ta decyzja była niezwykle kontrowersyjna.
The epidemic has affected both the elderly and the young.	Epidemia ta dotknęła zarówno starszych, jak i młodych.
Before you buy anything, shop around.	Zanim cokolwiek kupisz, rozejrzyj się.
It was retaliation.	To był odwet.
He spoke out loudly against the law.	Wypowiadał się głośno przeciwko ustawie.
He fell to death.	Spadł na śmierć.
I always think I miss the bus.	Zawsze wydaje mi się, że tęsknię za autobusem.
The living will is an important part of estate planning.	Testament życia jest ważną częścią planowania majątku.
They were evacuated to a nearby village.	Zostali ewakuowani do pobliskiej wsi.
He wiped his neck with a towel.	Wytarł szyję ręcznikiem.
This item can be disassembled.	Ten przedmiot można zdemontować.
I started to have a fever.	Zacząłem mieć gorączkę.
The moth fluttered around the light.	Ćma trzepotała wokół światła.
Dust rises in the wind.	Kurz unosi się na wietrze.
The room is large and modern.	Pokój jest duży i nowoczesny.
The worker's hand was trembling.	Ręka robotnika drżała.
They lifted the heavy box onto the platform.	Podnieśli ciężką skrzynię na platformę.
The fog must have hindered visibility.	Mgła musiała utrudniać widoczność.
A gentle breeze blew my hair.	Delikatny wiatr rozwiewał moje włosy.
They passed through the ancient temple	Przeszli przez starożytną świątynię
The ship sailed quietly into the night.	Statek spokojnie odpłynął w noc.
He has marital problems.	Ma problemy małżeńskie.
Please note the serial numbers of these articles.	Proszę zanotować numery seryjne tych artykułów.
Pigs grunt as they step on the grass.	Świnie chrząkają, depcząc trawę.
Advanced protective clothing was worn.	Noszono zaawansowaną odzież ochronną.
The puppy tilted his head to the side,	Szczenię przechyliło głowę na bok,
Display movies in a continuous loop.	Wyświetlaj filmy w ciągłej pętli.
His tears started to fall.	Jego łzy zaczęły płynąć.
The dictionary is an invaluable resource.	Słownik jest nieocenionym źródłem informacji.
But most of the morning it was quiet.	Ale przez większą część poranka panował spokój.
These lines have been translated from the original language.	Te wiersze zostały przetłumaczone z języka oryginalnego.
As a result, little money went to the poor.	W rezultacie niewiele pieniędzy trafiało do biednych.
The mountaineers knew this mountain very well.	Alpiniści bardzo dobrze znali tę górę.
The fresh breeze was a nice relief from the heat.	Świeża bryza była miłą ulgą od upału.
Farmers work in the fields.	Rolnicy pracują na polach.
The news was received with disapproval.	Wiadomość została przyjęta z dezaprobatą.
Police detained the suspect at a bus stop.	Policja zatrzymała podejrzanego na przystanku autobusowym.
The doctor prescribed a large dose of the drug.	Lekarz przepisał dużą dawkę leku.
Too nervous to talk, she ran home.	Zbyt zdenerwowana, żeby rozmawiać, pobiegła do domu.
They left the party early.	Wyszli z imprezy wcześnie.
Cloves are widely used in cooking.	Goździki są szeroko stosowane w kuchni.
This magic trick is easy to learn.	Ta magiczna sztuczka jest łatwa do opanowania.
The hurricane was heading towards the coast.	Huragan zmierzał w kierunku wybrzeża.
Everything is expensive these days.	W dzisiejszych czasach wszystko jest drogie.
This study will show how music affects the brain.	To badanie pokaże, jak muzyka wpływa na mózg.
He hears the sound of the ocean.	Słyszy szum oceanu.
The area was completely deserted.	Okolica była całkowicie wyludniona.
Rivers have changed all over the world.	Rzeki zostały zmienione na całym świecie.
It was one of the first computers ever invented.	Był to jeden z pierwszych komputerów, jakie kiedykolwiek wynaleziono.
The points illuminated the man's eyes.	Punkty oświetliły oczy mężczyzny.
That morning she lost her cat and cried all through dinner.	Tego ranka straciła kota i płakała przez cały obiad.
It can make my personal dream come true.	Może przynieść realizację mojego osobistego marzenia.
We've talked about this many times.	Rozmawialiśmy o tym wiele razy.
He wanted to replace the roof.	Chciał wymienić dach.
The book contains information about the language.	Książka zawiera informacje o języku.
Johhny saw something sparkle on the hood of the car.	Johhny zobaczył, jak coś błyszczy na masce samochodu.
I just can't get used to them.	Po prostu nie mogę się do nich przyzwyczaić.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	Wskaźnik przestępczości dramatycznie spadł w tym mieście.
He was a very strong swimmer.	Był bardzo silnym pływakiem.
We traveled the wilderness together.	Razem podróżowaliśmy po bezdrożach.
He is a womanizer.	Jest kobieciarzem.
The dating site has fallen victim to its own success.	Serwis randkowy padł ofiarą własnego sukcesu.
Lovely girl with short brown hair.	Urocza dziewczyna o krótkich brązowych włosach.
The humidity is high here.	Wilgotność jest tutaj wysoka.
The power went out for several hours.	Zasilanie zgasło na kilka godzin.
Someday the situation may improve.	Któregoś dnia sytuacja może się poprawić.
The teacher marked your passport as lost.	Nauczyciel oznaczył twój paszport jako zgubiony.
Local police patrol for illegal drugs.	Lokalna policja prowadzi patrole w poszukiwaniu nielegalnych narkotyków.
Their store is open to business.	Ich sklep jest otwarty dla biznesu.
Some animals can regenerate limbs.	Niektóre zwierzęta potrafią regenerować kończyny.
But the lock is dangerous.	Ale zamek jest niebezpieczny.
The cattle driver found a lonely child.	Poganiacz bydła znalazł samotne dziecko.
Solar flares are violent bursts of radiation.	Rozbłyski słoneczne to gwałtowne wybuchy promieniowania.
The thought train was derailed.	Pociąg myśli wykoleił się.
Industrial activity has always polluted the air.	Działalność przemysłowa od zawsze zanieczyszczała powietrze.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Palenie w łóżku jest stanowczo odradzane.
First, you soak the prunes in water.	Najpierw moczysz suszone śliwki w wodzie.
She was everything he wanted in a woman.	Była wszystkim, czego chciał od kobiety.
There are few immunizations against dengue fever.	Niewiele jest szczepień chroniących przed gorączką denga.
There were no witnesses.	Nie było świadków.
What was her name?	Jakie było jej imię?
Windows make up our walls.	Okna tworzą nasze ściany.
Until then, the project will be suspended.	Do tego czasu projekt zostanie zawieszony.
He entered a room that was less than five feet tall.	Wszedł do pokoju, który miał mniej niż pięć stóp wzrostu.
Don't just drift.	Nie tylko dryfuj.
To make a tikka you will also need a pan.	Aby zrobić tikka, będziesz potrzebować również patelni.
She pointed to the features of the watch.	Wskazała na cechy zegarka.
He slapped her in the face.	Uderzył ją w twarz.
We were amazed at the news.	Byliśmy zdumieni wiadomościami.
The bicycle shed was bursting at the seams with bicycles.	Szopa na rowery pękała w szwach od rowerów.
A river flowed by.	Obok przepływała rzeka.
His house was demolished.	Jego dom został zburzony.
It is three times the size of ours.	Jest trzy razy większy od naszego.
Use a pencil, not a pen.	Używaj ołówka, a nie długopisu.
The birth rate has fallen over the past five years.	W ciągu ostatnich pięciu lat spadł wskaźnik urodzeń.
In its sorrow, the star left the galaxy.	W swoim smutku gwiazda opuściła galaktykę.
If they can't pursue benefit scam artists, what's the point?	Jeśli nie mogą ścigać oszustów zasiłkowych, jaki to ma sens?
The trees reminded me of tombstones.	Drzewa przypominały mi nagrobki.
He was a prisoner during the war.	W czasie wojny był więźniem.
His skills continued to improve.	Jego umiejętności stale się poprawiały.
The cat quietly approached the mouse.	Kot cicho podszedł do myszy.
Books are the building blocks of human culture.	Książki są budulcem ludzkiej kultury.
Soon the downpour flooded the banks of the river.	Wkrótce ulewa zalała brzegi rzeki.
This story is about an enchanted forest.	Ta historia opowiada o zaczarowanym lesie.
She worked as a seamstress.	Pracowała jako krawcowa.
Where to buy a stethoscope?	Gdzie kupić stetoskop?
The box was carefully covered.	Pudełko było starannie przykryte.
We'll see the warning signs in the morning.	Znaki ostrzegawcze zobaczymy rano.
Have you ever considered peace as an option?	Czy kiedykolwiek rozważała pokój jako opcję?
He generally keeps to himself.	Na ogół trzyma się dla siebie.
The modern city is built around a medieval structure.	Nowoczesne miasto zbudowane jest wokół średniowiecznej struktury.
Last year, we studied the history of the film.	W zeszłym roku studiowaliśmy historię filmu.
Some cities have over a million inhabitants.	Niektóre miasta mają ponad milion mieszkańców.
The research group found that the homework was very effective.	Grupa badawcza stwierdziła, że ​​praca domowa była bardzo skuteczna.
This nature reserve is home to endangered species.	Ten rezerwat przyrody jest domem dla zagrożonych gatunków.
In addition to extensive deforestation, soil erosion is another major problem.	Oprócz rozległego wylesiania kolejnym poważnym problemem jest erozja gleby.
Giving alms to the poor.	Dawanie jałmużny ubogim.
I would like to congratulate the chef on the meal.	Chciałbym pogratulować szefowi kuchni posiłku.
Many citizens are open to foreign influence, he thought.	Wielu obywateli jest otwartych na obce wpływy, pomyślał.
This pot is too heavy to lift.	Ten garnek jest zbyt ciężki, by go podnieść.
This building was named after the pharaoh.	Budynek ten został nazwany imieniem faraona.
Our homemade toffee is delicious.	Nasze domowe toffi jest pyszne.
The curtain falls on the awakened audience.	Kurtyna opada na rozbudzoną publiczność.
The exhales are swallowed up by the lungs.	Wydechy są połykane przez płuca.
It really is a work of art.	To naprawdę dzieło sztuki.
Some of the women here don't wear pants.	Niektóre kobiety tutaj nie noszą spodni.
Badminton is a team sport.	Badminton to sport zespołowy.
His cousin turned pale.	Jego kuzyn zbladł.
A rapid march of technological progress.	Szybki marsz postępu technologicznego.
He is more and more ashamed every day.	Z każdym dniem coraz bardziej się wstydzi.
The water was warm with a moderate current.	Woda była ciepła, z umiarkowanym prądem.
The football club is famous for its sports center.	Klub piłkarski słynie z centrum sportowego.
Large breeds of dogs often suffer from hip dysplasia.	Duże rasy psów często cierpią na dysplazję stawów biodrowych.
Store the butter in the refrigerator.	Przechowuj masło w lodówce.
Services will be held as usual at two o'clock.	Nabożeństwa odbędą się jak zwykle o godzinie drugiej.
Lots of people complain about it.	Wiele osób na to narzeka.
I bowed politely.	Ukłoniłem się grzecznie.
The composer is famous for his operas.	Kompozytor słynie ze swoich oper.
Receives and replies to e-mail.	Odbiera i odpowiada na pocztę elektroniczną.
Think calmly and clearly.	Myśleć spokojnie i jasno.
The ship sank within two hours of leaving port.	Statek zatonął w ciągu dwóch godzin od wyjścia z portu.
The room was brightly lit.	Pokój był jasno oświetlony.
A sudden gust of wind made the papers flutter.	Nagły podmuch wiatru sprawił, że papiery zatrzepotały.
The ground was thick with snow and soft.	Ziemia była gruba od śniegu i miękka.
This is an example of fiction.	To jest przykład fikcji.
The actress exuded sensuality.	Aktorka emanowała zmysłowością.
The local boy's hand was trembling.	Ręka miejscowego chłopca drżała.
A thief broke through a bathroom window.	Złodziej włamał się przez okno w łazience.
An old woman died immediately.	Natychmiast zmarła stara kobieta.
The best we can do now is wait.	Najlepsze, co możemy teraz zrobić, to czekać.
The family will not unite.	Rodzina się nie zjednoczy.
The man's face is covered with sadness.	Twarz mężczyzny pokryta jest smutkiem.
He knows everything about local markets.	O lokalnych rynkach wie wszystko.
Many species have become extinct.	Wiele gatunków wyginęło.
Rose petals littered the ground.	Płatki róż zaśmiecały ziemię.
You will die.	Umrzesz.
He pays by the hour.	Płaci za godzinę.
The greater the uncertainty, the greater the uncertainty.	Im większa niepewność, tym większa niepewność.
So far, all attempts have been unsuccessful.	Do tej pory wszystkie próby zakończyły się niepowodzeniem.
He pierced his eardrum.	Przebił błonę bębenkową.
I knew his eyes were looking at me.	Wiedziałem, że jego oczy na mnie patrzą.
Pastures are disappearing before our eyes.	Pastwiska znikają na naszych oczach.
It was an ethical decision.	To była decyzja etyczna.
All religions cultivate compassion.	Wszystkie religie pielęgnują współczucie.
The cashier handed her some cash.	Kasjer wręczył jej trochę gotówki.
Outside, the wind was blowing furiously, rustling in the treetops.	Na zewnątrz wiał wściekle wiatr, szeleszcząc w koronach drzew.
The ideal conditions allowed for safe navigation on the river.	Idealne warunki pozwoliły na bezpieczną żeglugę po rzece.
The noise is annoying.	Ten hałas jest denerwujący.
The climate in this region is very humid.	Klimat w tym regionie jest bardzo wilgotny.
The report does not contain recommendations.	Raport nie zawiera rekomendacji.
Most of the indigenous people live in the countryside.	Większość rdzennych mieszkańców mieszka na wsiach.
There was no trace of snow left on the ground.	Na ziemi nie pozostał ślad śniegu.
The shelves in the cupboard were lined with books.	Półki w szafce były zastawione książkami.
Nobody chose me.	Nikt mnie nie wybrał.
Social norms are especially important among children.	Normy społeczne są szczególnie ważne wśród dzieci.
Please check the containers before you leave.	Proszę sprawdzić pojemniki przed wyjazdem.
She broke her glasses.	Zbiła okulary.
First, cut the apple into quarters.	Najpierw pokrój jabłko na ćwiartki.
New facts suggest that the man was innocent of the crime.	Nowe fakty sugerują, że mężczyzna był niewinny przestępstwa.
Career trajectory is usually identified by incremental goals.	Trajektoria kariery jest zwykle identyfikowana przez cele przyrostowe.
Learned helplessness is a psychological theory.	Wyuczona bezradność to teoria psychologiczna.
In this region, the cassowary is a delicacy.	W tym regionie kazuar jest przysmakiem.
This is sure to anger the authorities.	To z pewnością rozgniewa władze.
Which phase is the most difficult?	Która faza jest najtrudniejsza?
They rushed, calling him king.	Rzucili się, nazywając go królem.
Trees are no longer confined by fences.	Drzewa nie są już ograniczone płotami.
They had loads of money to have fun.	Mieli mnóstwo pieniędzy, żeby się dobrze bawić.
Tens of thousands filled the stadium.	Dziesiątki tysięcy wypełniły stadion.
Historic site, now a thriving residential area.	Miejsce historyczne, obecnie kwitnąca dzielnica mieszkaniowa.
They joined the Navy at a very young age.	W bardzo młodym wieku wstąpili do marynarki wojennej.
She keeps money in an old shoe.	Pieniądze trzyma w starym bucie.
She received a new life from a local doctor.	Otrzymała nowe życie od miejscowego lekarza.
Some scientists have controversial theories.	Niektórzy naukowcy mają kontrowersyjne teorie.
The tiger ran quietly along the jungle floor.	Tygrys biegał cicho po dnie dżungli.
All three networks broadcast live highlights of her speech.	Wszystkie trzy sieci transmitowały na żywo najważniejsze fragmenty jej przemówienia.
The seasons differed in taste and color.	Pory roku różniły się smakiem i kolorem.
This huge country has enormous mineral resources.	Ten ogromny kraj ma ogromne zasoby mineralne.
He always encourages others to be the best.	Zawsze zachęca innych do bycia najlepszymi.
Everyone wants to believe that the bad news is false.	Każdy chce wierzyć, że złe wieści są fałszywe.
The unicorn's horn is the point of greatest danger.	Róg jednorożca jest punktem największego niebezpieczeństwa.
We popped in with a group of friends.	Wpadliśmy z grupą znajomych.
The smell of freshly baked bread was tempting.	Kusiło zapach świeżo upieczonego chleba.
Uneaten food has been thrown away.	Niezjedzone jedzenie zostało wyrzucone.
The interview was broadcast on national radio.	Wywiad został wyemitowany w ogólnopolskim radiu.
The murderer's twisted mind was obvious to everyone.	Pokręcony umysł mordercy był oczywisty dla wszystkich.
The priest whispered a prayer over her dead body.	Ksiądz wyszeptał modlitwę nad jej martwym ciałem.
Sentences, as we know, are syntactic.	Zdania, jak wiemy, są składniowe.
The daughter smiled at her father and left.	Córka uśmiechnęła się do ojca i wyszła.
It is possible that this is due to the interaction of the elements.	Możliwe, że wynika to ze współpracy elementów.
Many homes had satellite dishes.	Wiele domów miało anteny satelitarne.
He bent down to pick it up.	Pochylił się, żeby go podnieść.
The beetle attacked the boy.	Chrząszcz zaatakował chłopca.
She filled her bag with groceries.	Napełniła torbę artykułami spożywczymi.
She changed her shirt.	Zmieniła koszulę.
Anything is possible if you are determined enough.	Wszystko jest możliwe, jeśli jesteś wystarczająco zdeterminowany.
None of the candidates received a sufficient number of votes.	Żaden z kandydatów nie otrzymał wystarczającej liczby głosów.
The leader was respected by everyone.	Lider był szanowany przez wszystkich.
It continues to escalate this problem.	Kontynuuje eskalację tego problemu.
The population in this area has been declining for decades.	Populacja na tym obszarze spada od dziesięcioleci.
She invited the family to dinner.	Zaprosiła rodzinę na kolację.
Scientists say they can make hydrogen from water.	Naukowcy twierdzą, że mogą wytwarzać wodór z wody.
The owner is known for his insidious tactics.	Właściciel jest znany ze swojej podstępnej taktyki.
He runs up the stairs.	Wbiega po schodach.
They built this beautiful temple of wood.	Zbudowali tę piękną świątynię z drewna.
The refugees fled to the nearby mountains.	Uchodźcy uciekli w pobliskie góry.
The stranger looked at the child and felt a kinship.	Nieznajomy spojrzał na dziecko i poczuł pokrewieństwo.
Here is a list of popular vegetables.	Oto lista popularnych warzyw.
Come with me to the station.	Idź ze mną na stację.
The bridge should be repaired soon.	Most powinien być wkrótce w naprawie.
The dog was chasing a squirrel in the forest.	Pies gonił wiewiórkę w lesie.
Thus, the owners of the ships were frozen.	W ten sposób właściciele statków zostali zamrożeni.
The theme is fire.	Tematem jest ogień.
Lapis lazuli was stunning blue.	Lapis lazuli był oszałamiająco niebieski.
Thanks for sharing.	Dzięki za udostępnienie.
Easily stepped over the fence.	Z łatwością przeszedł przez płot.
Her bare feet felt the cold ground.	Jej bose stopy czuły zimną ziemię.
Many mammals have three eyelids.	Wiele ssaków ma trzy powieki.
He starts working early in the morning.	Zaczyna pracę wcześnie rano.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Mimo zimna ludzie nadal odwiedzali park.
The violent earthquake destroyed a large part of the city.	Gwałtowne trzęsienie ziemi zniszczyło znaczną część miasta.
No animals were injured.	Żadne zwierzęta nie zostały ranne.
The farmhouse shop is well stocked.	Sklep wiejski jest dobrze zaopatrzony.
She climbed back onto the car, slamming the door.	Wspięła się z powrotem na samochód, zatrzaskując drzwi.
Entrepreneur looking for investors.	Przedsiębiorca poszukujący inwestorów.
We could start by selling a few little things together.	Moglibyśmy zacząć od wspólnej sprzedaży kilku drobiazgów.
Workers	Pracownicy
Lots of other people complained but no one was punished.	Wiele innych osób narzekało, ale nikt nie został ukarany.
Birds flew up into the sky.	Ptaki poleciały w niebo.
River barges are used to transport goods and people.	Barki rzeczne służą do transportu towarów i osób.
I couldn't wait to get out of this place.	Nie mogłem się doczekać, kiedy wyjdę z tego miejsca.
A holiday is the season of giving.	Święto to sezon na dawanie.
There seemed to be a lot of potential here.	Wydawało się, że jest tu duży potencjał.
A law has been passed prohibiting the use of recreational drugs.	Uchwalono ustawę zakazującą używania narkotyków rekreacyjnych.
They will have to clear a lot of streets.	Będą musieli oczyścić wiele ulic.
Tobacco and blacks were introduced to this country.	Tytoń i czarni zostali wprowadzeni do tego kraju.
He arranged the blocks carefully.	Starannie ułożył klocki.
She hugged herself, trembling.	Objęła się, drżąc.
Progress in science was one of the positive changes.	Do pozytywnych zmian należały postępy w nauce.
An experienced cook knows how to do this.	Doświadczony kucharz wie, jak to zrobić.
Ask them for advice before making a decision.	Poproś ich o radę przed podjęciem decyzji.
The king's people grew restless.	Lud króla stawał się niespokojny.
Universities are urged to stop using paper.	Wzywa się uniwersytety do zaprzestania używania papieru.
The stone seemed to glow in the sun.	Kamień zdawał się błyszczeć w słońcu.
The kingdom became a small republic.	Królestwo stało się małą republiką.
The civil war ravaged the region.	Wojna domowa spustoszyła region.
This period of darkness is an aberration, a break.	Ten okres ciemności jest aberracją, przerywnikiem.
The former owner is long gone.	Dawnego właściciela już dawno nie ma.
I need to check in at the hostel.	Muszę się zameldować w hostelu.
A flock of birds flew overhead, squawking with glee.	Stado ptaków przeleciało nad głową, skrzecząc z radości.
We will need water, sugar, flour and butter.	Będziemy potrzebować wody, cukru, mąki i masła.
Pesticides contribute significantly to deforestation.	Pestycydy w znacznym stopniu przyczyniają się do wylesiania.
The downpour was not particularly strong.	Ulewa nie była szczególnie silna.
Foreign travelers may be refused entry to this country.	Podróżującym z zagranicy może odmówić wjazdu do tego kraju.
The shoji screens were decorated with plants, flowers and paintings.	Ekrany shoji były ozdobione roślinami, kwiatami i obrazami.
He talks a lot about his job.	Dużo mówi o swojej pracy.
The animals have adapted to their harsh environment.	Zwierzęta przystosowały się do swojego surowego środowiska.
Instrumental music plays when it's time to eat.	Muzyka instrumentalna jest odtwarzana, gdy nadchodzi czas na posiłek.
Experts say this has caused increasing social unrest.	Eksperci twierdzą, że spowodowało to rosnące niepokoje społeczne.
The game was all about racing along a chosen route.	Gra polegała na wyścigu po wybranej trasie.
The storm lasted all night.	Burza trwała przez całą noc.
She laughs and shakes her head.	Śmieje się i kręci głową.
The disc has been scratched.	Płyta została porysowana.
The soldiers marched along the road.	Żołnierze maszerowali wzdłuż drogi.
Both monks and laymen visited the temple.	Świątynię odwiedzali zarówno mnisi, jak i świeccy.
A group of tourists crowded around the girl.	Wokół dziewczyny stłoczyła się grupa turystów.
Remove this jack from under the vehicle.	Wyjmij ten podnośnik spod pojazdu.
He drank from a glass.	Pił ze szklanki.
She wasn't feeling well.	Nie czuła się dobrze.
In the north, winters last six months.	Na północy zimy trwają sześć miesięcy.
Put salt in the soup.	Wrzuć sól do zupy.
The guard grinned.	Strażnik uśmiechnął się szeroko.
The mayor responded to the allegations with cold arrogance.	Burmistrz odpowiedział na zarzuty chłodną arogancją.
Well, you remember what happened then, right?	Cóż, pamiętasz, co się wtedy stało, prawda?
A large army invaded a neighboring kingdom.	Duża armia najechała na sąsiednie królestwo.
This park is a popular destination for tourists.	Ten park jest popularnym miejscem dla turystów.
He cut off a piece of cake.	Odciął kawałek ciasta.
Countless archaeological artifacts are on display here.	Wystawione są tu niezliczone artefakty archeologiczne.
After the engine warmed up, we moved on.	Gdy silnik się rozgrzał, ruszyliśmy dalej.
An ornate, hand-made stone grave was found.	Znaleziono ozdobny, ręcznie wykonany, kamienny grób.
The Queen's favorite minister has been imprisoned for corruption.	Ulubiony minister królowej został uwięziony za korupcję.
They looked for her everywhere.	Szukali jej wszędzie.
Use a spatula to peel the vegetables.	Użyj łopatki do obrania warzyw.
Scientists are working to find cures for diseases.	Naukowcy pracują nad znalezieniem leków na choroby.
The body absorbs too much oxygen.	Organizm wchłania zbyt dużo tlenu.
Hide your valuables quickly!	Szybko ukryj swoje kosztowności!
If you cherish your goals, you will achieve them.	Jeśli będziesz pielęgnować swoje cele, osiągniesz je.
Factories pollute the river.	Fabryki zanieczyszczają rzekę.
Her slim figure is dressed in a purple dress.	Jej smukła sylwetka jest ubrana w fioletową sukienkę.
The second path slightly turns clockwise.	Druga ścieżka lekko skręca zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
The young man was very happy to meet the girl.	Młody człowiek bardzo cieszył się ze spotkania z dziewczyną.
The difficulty with this approach is control.	Trudność tego podejścia polega na kontroli.
She tried to keep her boyfriend a secret.	Próbowała utrzymać swojego chłopaka w tajemnicy.
I bought the measles, mumps and rubella vaccine.	Kupiłem szczepionkę przeciwko odrze, śwince i różyczce.
Happiness is the greatest gift of life.	Szczęście to największy dar życia.
This city is famous for its architecture.	To miasto słynie ze swojej architektury.
From the sea, marauding pirates came.	Z morza przybyli grasujący piraci.
The children's homework was ignored for a month.	Prace domowe dzieci były ignorowane przez cały miesiąc.
Desperate families were banished from the country.	Zdesperowane rodziny zostały wygnane z kraju.
The Impact Assessment is now available online.	Ocena skutków jest już dostępna online.
The ceiling has been scratched to make it smooth again.	Sufit został zadrapany, aby znów był gładki.
The army destroyed kilometers of barbed wire.	Armia zniszczyła kilometry drutu kolczastego.
Other diseases have decreased significantly.	Inne choroby znacznie się zmniejszyły.
The company conducted a reconnaissance study.	Firma przeprowadziła badanie rozpoznawcze.
Children can be gentle.	Dzieci mogą być delikatne.
The professors boasted a lot about these candidates.	Profesorowie bardzo chwalili się tymi kandydatami.
He hates you.	On cię nienawidzi.
People with cardboard suitcases crowded together.	Ludzie z tekturowymi walizkami stłoczyli się razem.
He looked very worried.	Wyglądał na bardzo zmartwionego.
She grew roses in her garden.	Uprawiała róże w swoim ogrodzie.
We'll be getting here soon.	Niedługo tu przejdziemy.
The waters rose high in the dam.	Wody wznosiły się wysoko w tamie.
Capillary action causes water to rise.	Działanie kapilarne powoduje unoszenie się wody.
Much has changed in the country over the years.	Przez lata w kraju wiele się zmieniło.
Then she began to speak more slowly and hesitantly.	Potem zaczęła mówić wolniej iz wahaniem.
Many people found it hard to believe.	Wielu ludziom trudno było w to uwierzyć.
Food appeared as if by magic.	Jak za dotknięciem czarodziejskiej różdżki pojawiło się jedzenie.
Employees refused to call.	Pracownicy odmówili połączenia.
Are you a fan of country music?	Czy jesteś fanem muzyki country?
Frustrated, he threw his tools to the ground.	Sfrustrowany rzucił swoje narzędzia na ziemię.
We will discuss the project.	Omówimy projekt.
This dispute had no winners.	Ten spór nie miał zwycięzców.
She refused to talk.	Odmówiła rozmowy.
The accident closed the freeway for several hours.	Wypadek zamknął autostradę na kilka godzin.
Make sure you have enough wood for today's fire.	Upewnij się, że masz dość drewna na dzisiejszy ogień.
Cars blocked the roads.	Samochody blokowały drogi.
My favorite resort is on this beach.	Mój ulubiony ośrodek znajduje się na tej plaży.
Would you like to get us a road atlas?	Czy zechciałbyś załatwić nam atlas drogowy?
Alien hunters scoured the forests for extraterrestrials.	Łowcy obcych przeczesywali lasy w poszukiwaniu istot pozaziemskich.
Now get your clothes on, young lady.	A teraz ubierz się, młoda damo.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Z płonącego budynku unosiła się chmura dymu.
The rushing patient arrived at the hospital just in time.	Pospieszny pacjent dotarł do szpitala w samą porę.
Soldiers rushed into town.	Żołnierze wpadli do miasta.
Because there was too much noise.	Ponieważ było za dużo hałasu.
The boy thanked his new friend.	Chłopiec podziękował swojemu nowemu przyjacielowi.
She wants to be an actress.	Chce zostać aktorką.
We must act immediately.	Musimy działać natychmiast.
Research reveals new species of fungi.	Badania ujawniają nowe gatunki grzybów.
Traditional agricultural practices have been criticized for being harmful to the environment.	Tradycyjne praktyki rolnicze były krytykowane za szkodliwość dla środowiska.
We talked about many things.	Rozmawialiśmy o wielu rzeczach.
The young man wiped his forehead.	Młody człowiek otarł czoło.
You can use a spoon to mix the pancake.	Możesz użyć łyżki do wymieszania naleśnika.
The whiskey was delicious.	Whisky była pyszna.
Citizens are angry with the government.	Obywatele są źli na rząd.
Rome is famous for its ancient monuments.	Rzym słynie ze swoich starożytnych zabytków.
What color is your bedroom?	Jakiego koloru jest twoja sypialnia?
They live in a temperate climate.	Żyją w klimacie umiarkowanym.
His face was malicious.	Jego twarz była złośliwa.
Some reptiles lay eggs.	Niektóre gady składają jaja.
Press down firmly on each cookie to make each cookie flat.	Mocno dociśnij każde ciasteczko, aby każde ciasteczko było płaskie.
Many of us admired her deeply.	Wielu z nas głęboko ją podziwiało.
She hated her job.	Nienawidziła swojej pracy.
This weighs on the credulity of anyone with a scientific mind.	To obciąża łatwowierność każdego, kto ma umysł naukowy.
As usual, there were last minute problems.	Jak zwykle pojawiły się problemy w ostatniej chwili.
This study was designed to test people's knowledge of geography.	Badanie to miało na celu zbadanie wiedzy ludzi na temat geografii.
The city is famous for its cuisine.	Miasto słynie ze swojej kuchni.
Everyone greeted her warmly.	Wszyscy serdecznie ją przywitali.
The government will provide free education.	Rząd zapewni bezpłatną edukację.
The raft fell to the bottom of the river.	Tratwa opadła na dno rzeki.
It will be alright, said the conductor.	To będzie w porządku, powiedział konduktor.
The shrill scream was followed by a loud bang.	Po przenikliwym krzyku nastąpił głośny huk.
His voice was firm and strong.	Jego głos był stanowczy i mocny.
In the afternoon there was a fire.	Po południu wybuchł pożar.
This is the only way.	To jedyna droga.
The reporter ran her fingers through her straight brown hair.	Reporterka przeczesała palcami swoje proste brązowe włosy.
The sponge cake should not be dry inside.	Biszkopt nie powinien być w środku suchy.
The rough, uneven surface indicates that the stone is ancient.	Szorstka, nierówna powierzchnia wskazuje, że kamień jest starożytny.
The following years are uncertain.	Kolejne lata są niepewne.
Yesterday he came home late.	Wczoraj wrócił do domu późno.
Circus performers rode high on their wild animals.	Cyrkowcy jechali wysoko na swoich dzikich zwierzętach.
The leader was patient with the crowd.	Przywódca powtarzał tłumowi cierpliwość.
The fire consumed everything in its path.	Ogień pochłonął wszystko na swojej drodze.
The ship's captain fell to his knees.	Kapitan statku padł na kolana.
The award will go to the most advanced technology.	Nagroda trafi do najbardziej zaawansowanej technologii.
You should eat breakfast when you are hungry.	Powinieneś zjeść śniadanie, gdy jesteś głodny.
Tourists were running around.	Turyści biegali dookoła.
They quarreled and argued.	Kłócili się i kłócili.
They removed the extermination machine.	Usunęli maszynę do eksterminacji.
I need to give her advice.	Muszę jej udzielić porady.
The rocket shot straight into the air.	Rakieta wystrzeliła prosto w powietrze.
This book contains statistical information.	Ta książka zawiera informacje statystyczne.
Ripe fruit loses its sweetness.	Dojrzały owoc traci słodycz.
He was late and everyone was seated.	Spóźnił się i wszyscy już usiedli.
I have a strong feeling she's dead.	Mam silne przeczucie, że ona nie żyje.
This causes anxiety for many.	Powoduje to u wielu niepokój.
More women than men wear lipstick.	Więcej kobiet niż mężczyzn nosi szminki.
A new building was built.	Wybudowano nowy budynek.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Bakterie są często oporne na antybiotyki.
Birds moved dry grass.	Ptaki poruszyły wyschniętą trawę.
Insist on washing your ears at the entrance to the church.	Nalegaj na umycie uszu przy wejściu do kościoła.
Try tucking a chair under the table.	Spróbuj wsunąć krzesło pod stół.
The air itself felt charged with excitement.	Samo powietrze wydawało się naładowane podnieceniem.
He kissed his mother on the cheek.	Pocałował matkę w policzek.
It was too dark to see the signs.	Było zbyt ciemno, żeby zobaczyć znaki.
The penalty for failure is tremendous pain.	Karą za niepowodzenie jest ogromny ból.
The stars are beautiful today.	Gwiazdy są dziś piękne.
Each step was a painful blow to my aching muscles.	Każdy krok był bolesnym uderzeniem w moje bolące mięśnie.
A toaster fried him.	Toster usmażył go.
Citizen leaders rallied around the presidential candidate.	Przywódcy obywatelscy skupili się wokół kandydata na prezydenta.
You know where to reach me.	Wiesz, gdzie do mnie dotrzeć.
He enjoyed the extra pound.	Dodatkowy funt sprawił mu wiele przyjemności.
Young people dress in loose-fitting clothes.	Młodzi ludzie ubierają się w luźne ubrania.
Residents fear that they can no longer rely on the police.	Mieszkańcy obawiają się, że nie mogą już polegać na policji.
She fell into his arms.	Wpadła w jego ramiona.
The street in front of the station was empty.	Ulica przed stacją była pusta.
The process is expected to last several months.	Proces ma trwać kilka miesięcy.
That's why we should eat breakfast.	Dlatego powinniśmy zjeść śniadanie.
It crackled and hissed.	To trzaskało i syczało.
Sea level is rising.	Poziom morza się podnosi.
The weaving shuttle is an instrument used to make fabrics.	Wahadłowiec tkacki jest instrumentem używanym do wyrobu tkanin.
Eating too much sugar will cause tooth decay.	Spożywanie zbyt dużej ilości cukru spowoduje próchnicę zębów.
The sick mother was admitted to the hospital.	Chorą matkę przyjęto do szpitala.
You've heard of rebels, right?	Słyszałeś o buntownikach, prawda?
She poured me a glass of water.	Nalała mi szklankę wody.
Desktop applications are found in virtually every profession.	Aplikacje na komputery znajdują się praktycznie w każdym zawodzie.
This decision will affect everyone.	Ta decyzja będzie miała wpływ na wszystkich.
The flames engulfed the entire region.	Płomienie ogarnęły cały region.
One million people take part in these festivals every year.	Co roku na te festiwale bierze udział milion ludzi.
Research that has just come out shows it.	Badania, które właśnie się ukazały, pokazują to.
He made the decision to emigrate.	Podjął decyzję o emigracji.
Have another cup of coffee.	Napij się kolejnej filiżanki kawy.
Experiments were performed only on animals.	Eksperymenty przeprowadzono tylko na zwierzętach.
We need to make the cream thick.	Musimy zadbać o to, aby krem ​​był gęsty.
Compact cars are a popular option.	Popularną opcją są samochody kompaktowe.
Football is one of the greatest sports in the world.	Piłka nożna to jeden z największych sportów na świecie.
My dog ​​loves to play with balls.	Mój pies uwielbia bawić się piłkami.
We are deeply concerned about such activities.	Jesteśmy głęboko zaniepokojeni takimi działaniami.
She made nutritious soup with the rest of the food	Z pozostałego jedzenia zrobiła pożywną zupę
There is a fatal leak of chemicals.	Dochodzi do śmiertelnego wycieku chemikaliów.
He sang the most beautiful.	Śpiewał najpiękniej.
The door opened at night.	Drzwi otworzyły się w nocy.
The stars twinkled in the pitch-black sky.	Gwiazdy migotały na czarnym jak smoła niebie.
My doctor told me to drink plenty of water.	Mój lekarz kazał mi pić dużo wody.
The hotel is located in the city center.	Hotel położony jest w centrum miasta.
Raised in poverty, he did good.	Wychowany w biedzie, czynił dobro.
A politician's wife becomes embroiled in a local scandal.	Żona polityka zostaje wplątana w lokalny skandal.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	Jesteśmy to winni naszym przodkom, którzy zbudowali tę fortecę.
Soon he stopped trying.	Wkrótce przestał próbować.
What a terrible thing!	Co za straszna rzecz!
The hot coals deep underground are transformed into	Głęboko pod ziemią rozżarzone węgle są przekształcane w
The head of state changed the constitution.	Głowa państwa zmieniła konstytucję.
I was told to study hard.	Kazano mi ciężko się uczyć.
Peaches exploded in our mouths.	Brzoskwinie eksplodowały w naszych ustach.
The increase was attributable to increased government spending.	Wzrost można przypisać zwiększonym wydatkom rządowym.
The king visited the capital for his coronation.	Król odwiedził stolicę na koronację.
She was ashamed of him.	Wstydziła się go.
The oil painting shows the artist's sister.	Obraz olejny przedstawia siostrę artysty.
Women's representation in politics is improving.	Poprawia się reprezentacja kobiet w polityce.
Graduates are an increasing proportion of these young people.	Coraz większy odsetek tych młodych ludzi to absolwenci.
Only when it started to rain did he leave.	Dopiero gdy zaczął padać, wyszedł.
This relationship cannot go on.	Ten związek nie może trwać.
Roads are not always in good condition.	Drogi nie zawsze są w dobrym stanie.
The rising sun burned her eyes.	Wschodzące słońce paliło jej oczy.
Children cannot withstand extreme conditions.	Dzieci nie wytrzymują ekstremalnych warunków.
The herd begins to disperse.	Stado zaczyna się rozpraszać.
They decorated their hut with palm branches.	Swoją chatę ozdobili gałęziami palm.
They died a lonely death.	Zginęli samotną śmiercią.
He objected to the proceedings.	Sprzeciwił się postępowaniu.
The way to cook perfect potatoes is high temperature.	Sposobem na gotowanie doskonałych ziemniaków jest wysoka temperatura.
His remark was greeted with silence.	Jego uwaga została powitana milczeniem.
The wind was hot and strong.	Wiatr był gorący i silny.
Corn fields are so green.	Pola kukurydzy są takie zielone.
His actions were condemned as unfair.	Jego działania zostały potępione jako niesprawiedliwe.
It is difficult to say how much water you have left.	Trudno powiedzieć, ile wody Ci zostało.
Suddenly a bell rang in the distance.	Nagle w oddali zadzwonił dzwonek.
Who is most at fault?	Kto ponosi największą część winy?
We'll have an omelette for lunch.	Na lunch zjemy omlet.
The celebrations began at school.	Uroczystości rozpoczęły się w szkole.
The download was successful, but it was not without problems.	Pobieranie zakończyło się sukcesem, ale nie obyło się bez problemów.
We pushed our way and "won".	Przeforsowaliśmy swoją drogę i „wygraliśmy”.
If you want to play, you need a ball.	Jeśli chcesz grać, potrzebujesz piłki.
The system collapsed long ago.	System upadł dawno temu.
Some researchers theorize that artificial intelligence can be dangerous.	Niektórzy badacze teoretyzują, że sztuczna inteligencja może być niebezpieczna.
Disappointed with life, he drank himself to death.	Rozczarowany życiem, zapił się na śmierć.
The poor were delighted.	Biedni byli zachwyceni.
Scientists have found that the city is becoming more and more polluted.	Naukowcy odkryli, że miasto staje się coraz bardziej zanieczyszczone.
These ruins are evidence of a deep past.	Te ruiny są dowodem głębokiej przeszłości.
The highlight of the food are of course the delicious cakes.	Atrakcją jedzenia są oczywiście przepyszne ciasta.
There were many painful groans.	Słychać było wiele bolesnych jęków.
Do you want to renovate your house?	Chcesz wyremontować swój dom?
He stayed there for three centuries.	Pozostał tam przez trzy wieki.
So three weeks passed.	Minęły więc trzy tygodnie.
Please have a treat.	Proszę poczęstuj się poczęstunkiem.
The turkey was eaten by the neighbors.	Indyka zjedli sąsiedzi.
This story has already been described by others.	Ta historia była już opisana przez innych.
Light is a basic need of all organisms.	Światło jest podstawową potrzebą wszystkich organizmów.
The stone walls of the ruined castle seemed to tremble.	Kamienne mury zrujnowanego zamku zdawały się drżeć.
The immune system was unable to fight off the bacteria.	Układ odpornościowy nie był w stanie zwalczyć bakterii.
Find Data Analytics.	Znajdź analizę danych.
He cannot concentrate on anything else.	Nie może się skoncentrować na niczym innym.
She has taught children for many decades.	Uczyła dzieci przez wiele dziesięcioleci.
An arrest warrant was issued.	Wydano nakaz aresztowania.
The plain looked gray and brown.	Równina wyglądała na szarą i brązową.
It is more reliable than a laser.	Jest bardziej niezawodny niż laser.
They can play both tennis and football.	Mogą grać zarówno w tenisa, jak i piłkę nożną.
These new songs sound terrible.	Te nowe piosenki brzmią okropnie.
He paused, shaking his head.	Zatrzymał się, kręcąc głową.
Please show me your identification details.	Proszę pokazać mi swoje dane identyfikacyjne.
The villagers were furious with the destruction of the tree.	Wieśniacy byli wściekli na zniszczenie drzewa.
He spoke with emotion.	Mówił ze wzruszeniem.
From time to time, she did odd jobs for the villagers.	Od czasu do czasu wykonywała prace dorywcze dla mieszkańców wioski.
The fort overlooks the river.	Fort wychodzi na rzekę.
The water looked like it was glowing.	Woda wyglądała, jakby się żarzyła.
There is no job these days.	W dzisiejszych czasach brakuje pracy.
Dancing is a form of entertainment.	Taniec to forma rozrywki.
The situation seems hopeless.	Sytuacja wydaje się beznadziejna.
The family left this summer.	Rodzina wyjechała tego lata.
Row vigorously, circularly.	Wiosłuj energicznie, okrężnie.
She greeted the doctor warmly.	Przywitała się ciepło z lekarzem.
You should have seen it come a mile away.	Powinniście widzieć, jak to się zbliża o milę.
Faster than light, that's how birds fly.	Szybciej niż światło, tak latają ptaki.
The politician outlined a brighter future for his country.	Polityk nakreślił jaśniejszą przyszłość dla swojego kraju.
The children fasted all day.	Dzieci pościły cały dzień.
But that is unlikely to happen anytime soon.	Ale jest to mało prawdopodobne w najbliższym czasie.
Furniture was burnt while trying to light the fire.	Podczas próby rozpalenia ognia spalono meble.
Watch out, she suddenly saw.	Uważaj, nagle zobaczyła.
His teeth were crooked.	Jego zęby były krzywe.
It's so hard to choose.	Tak trudno wybrać.
They all bear the same picture.	Wszystkie noszą ten sam obraz.
There was a subtle hint that he was angry.	Była subtelna wskazówka, że ​​był zły.
The sun is setting behind the hills.	Słońce zachodzi za wzgórzami.
The wind was blowing through the trees.	Wiatr wiał przez drzewa.
Her breathing was a bit heavy.	Jej oddech był trochę ciężki.
This result is surprising.	Ten wynik jest zaskakujący.
She described it to him in detail.	Opisała mu to szczegółowo.
She gave him a wide berth.	Ominęła go szerokim łukiem.
Use any liquid in place of orange juice.	Użyj dowolnego płynu zamiast soku pomarańczowego.
This building is big but old.	Ten budynek jest duży, ale stary.
Some contemporary artists get interesting effects thanks to bright, vivid colors.	Niektórzy współcześni artyści uzyskują ciekawe efekty dzięki jasnym, żywym kolorom.
When democracy reigned, there were republics.	Gdy zapanowała demokracja, pojawiły się republiki.
She grew up with her brothers.	Wychowała się z braćmi.
Production fell for the second month in a row.	Drugi miesiąc z rzędu produkcja spadła.
Our research has three main goals.	Nasze badania mają trzy główne cele.
The concert was great fun.	Koncert był świetną zabawą.
The old lady had to use a cane.	Staruszka musiała użyć laski.
They gathered to listen to the local band.	Zebrali się, aby posłuchać lokalnego zespołu.
She looked in the mirror, smoothing her glossy black hair.	Spojrzała w lustro, wygładzając lśniące czarne włosy.
It is likely that this variable is autocorrelation.	Jest prawdopodobne, że ta zmienna jest autokorelacja.
This woman is a seamstress by trade.	Ta kobieta jest z zawodu krawcową.
The monkey was fast and bad.	Małpa była szybka i zła.
Meat is expensive.	Mięso jest drogie.
A single bridge connects the river.	Pojedynczy most łączy rzekę.
I can't hear you clearly.	Trudno mi cię wyraźnie słyszeć.
The memory test was a kind of torture.	Test pamięci był rodzajem tortury.
The doctor examined the patient's history.	Lekarz zbadał historię pacjenta.
The task is carried out by air transport.	Zadanie realizuje transport lotniczy.
A scholarly article is an authoritative report.	Artykuł naukowy jest autorytatywnym raportem.
His life is like a fairy tale.	Jego życie przypomina bajkę.
The cold, damp air made him dizzy.	Zimne, wilgotne powietrze sprawiało, że był oszołomiony.
A wide variety of job offers were available.	Dostępny był szeroki wachlarz ofert pracy.
The streets are paved with limestone.	Ulice wyłożono wapieniem.
He was trying to make love to her.	Próbował się z nią kochać.
This law took effect immediately.	To prawo weszło w życie natychmiast.
An old mat lay beside the door.	Obok drzwi leżała stara mata.
Many workers have been made redundant.	Wielu pracowników zostało zwolnionych.
Grow tomatoes in containers.	Wyhoduj pomidory w pojemnikach.
The letters were always fine.	Litery były zawsze w porządku.
Do not use detergents on marble floors.	Nie używaj detergentów do marmurowych podłóg.
She was nice and warm.	Była miła i ciepła.
She lay there listening to the soothing sound of the cicadas.	Leżała tam, słuchając kojącego dźwięku cykad.
The trader was pleased with his success.	Handlowiec był zadowolony ze swojego sukcesu.
Due to its unique geography, it is developing rapidly.	Ze względu na swoją wyjątkową geografię szybko się rozwija.
A deep sense of peace swept over her.	Ogarnęło ją głębokie poczucie spokoju.
The man kept his eyes on the child.	Mężczyzna nie spuszczał wzroku z dziecka.
He adjusted the straps of his backpack.	Poprawił paski plecaka.
He was walking towards the house.	Szedł w kierunku domu.
They captured the mood of spring.	Uchwycili nastrój wiosny.
In the end, the hostages were released unscathed.	W końcu zakładnicy zostali uwolnieni bez szwanku.
The traffic jams were terrible.	Korki były straszne.
Locals say that many dangerous creatures live there.	Miejscowi twierdzą, że żyje tam wiele niebezpiecznych stworzeń.
A competing company bid for its business.	O swój biznes licytowała konkurencyjna firma.
This group has a hot relationship with the media.	Ta grupa ma gorące relacje z mediami.
Nor can the aggrieved parties be overlooked.	Nie można też pominąć osób pokrzywdzonych.
The void of nothingness cannot exist.	Pustki nicości nie mogą istnieć.
Forget arguing, pick up toys.	Zapomnij o kłótni, podnieś zabawki.
He claimed that no law had been broken.	Twierdził, że nie złamano żadnego prawa.
The president will make a similar decision today.	Prezydent podejmie dziś podobną decyzję.
The bather hesitates before going outside.	Kąpiący się waha się przed wyjściem na zewnątrz.
Oil and water do not mix easily.	Olej i woda nie mieszają się łatwo.
First you need to prepare the eggs for frying.	Najpierw musisz przygotować jajka do smażenia.
It was only after a few months that relief came.	Dopiero po kilku miesiącach przyszła ulga.
The city is situated at the foot of the mountains.	Miasto położone jest u podnóża gór.
Beat the eggs until soft.	Jajka ubić na miękko.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Termopara to rodzaj czujnika temperatury.
Read this if you need help with your homework.	Przeczytaj to, jeśli potrzebujesz pomocy w odrabianiu zadań domowych.
The effort seems wasted.	Wysiłek wydaje się być zmarnowany.
His treasure shone brightly in the sun.	Jego skarb lśnił jasno w słońcu.
Such bad luck usually has a cause.	Taki pech zwykle ma swoją przyczynę.
The disease is transmitted through mosquito bites.	Choroba jest przenoszona przez ukąszenia komarów.
It was chilly in the room.	W pokoju było chłodno.
Concrete is a widely used building material.	Beton jest szeroko stosowanym materiałem budowlanym.
We hardly spoke for several days.	Przez kilka dni prawie nie rozmawialiśmy.
Tourists flock here in summer.	Turyści gromadzą się tu latem.
The young man was badly injured.	Młody człowiek został ciężko ranny.
The old buildings at the market square have been restored.	Stare budynki przy rynku zostały odrestaurowane.
His poems are widely read.	Jego wiersze są szeroko czytane.
Hopes to find a better job.	Ma nadzieję znaleźć lepszą pracę.
A painting of this scene decorates the hall.	Malowidło przedstawiające tę scenę zdobi hol.
The museum is housed in a beautiful old building.	Muzeum mieści się w pięknym starym budynku.
His car broke down.	Jego samochód się zepsuł.
Most ailments and diseases are caused by bacteria.	Większość dolegliwości i chorób wywoływana jest przez bakterie.
Hell and it burned.	Piekło i paliło.
She served the food with a smile.	Z uśmiechem podała jedzenie.
Early civilizations worshiped the sun.	Wczesne cywilizacje czciły słońce.
You've worked so hard.	Tak ciężko pracowałeś.
Pressurized water is very strong.	Woda pod ciśnieniem jest bardzo silna.
Note that the bathroom is near the front door.	Zauważ, że łazienka znajduje się w pobliżu drzwi wejściowych.
Complaints have been made against these contracts.	Złożono skargi na te zamówienia.
We saw tiny people there.	Widzieliśmy tam maleńkich ludzi.
The country is sparsely populated by most people's standards.	Kraj jest słabo zaludniony jak na standardy większości ludzi.
He has a habit of hitting the bottle.	Ma zwyczaj uderzania w butelkę.
It is considered a work of religious art.	Jest to uważane za dzieło sztuki religijnej.
His sister apparently told him to spy on us.	Jego siostra najwyraźniej kazała mu nas szpiegować.
Enjoy all your favorite vegetables.	Ciesz się wszystkimi ulubionymi warzywami.
Cooking time is approximately one and a quarter of an hour.	Czas gotowania wynosi około jednej i kwadransa.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Aby zapobiec zanieczyszczeniu, rząd musi zająć stanowisko.
He dropped the gun on the ground.	Rzucił broń na ziemię.
The process is in progress.	Trwa proces.
We celebrated with champagne.	Świętowaliśmy szampanem.
The humble dog hesitated before sitting down.	Pokorny pies zawahał się, zanim usiadł.
The process of forging swords requires great skill.	Proces wykuwania mieczy wymaga wielkich umiejętności.
Her sister was walking nervously around the house.	Jej siostra chodziła nerwowo po domu.
Their business flourished.	Ich biznes kwitł.
He lives somewhere in a big city.	Mieszka gdzieś w dużym mieście.
The new law means no one can hurt children.	Nowe prawo oznacza, że ​​nikt nie może krzywdzić dzieci.
Each piece	Każda sztuka
The period of great popularity is enjoyed by boutique hotels.	Okresem wielkiej popularności cieszą się hotele butikowe.
Think lightly.	Zastanów się lekko.
She put a salad in a bowl.	Do miski włożyła sałatkę.
These warm clothes made a huge difference.	Te ciepłe ubrania zrobiły ogromną różnicę.
All safety functions were activated automatically.	Wszystkie funkcje bezpieczeństwa zostały aktywowane automatycznie.
The villagers live together.	Mieszkańcy wioski prowadzą wspólny tryb życia.
Or maybe they were train geeks.	A może byli maniakami pociągów.
Farmers grew commercial crops.	Rolnicy uprawiali rośliny komercyjne.
The artist carved his work of stone.	Artysta wyrzeźbił swoje dzieło z kamienia.
Place the tank over the fence.	Umieść zbiornik nad ogrodzeniem.
The country could use more advances in space travel.	Kraj mógłby wykorzystać więcej postępów w podróżach kosmicznych.
Oxygen is essential to human life.	Tlen jest niezbędny do życia człowieka.
The region is sparsely populated	Region jest słabo zaludniony
The singer's voice became desperate.	Głos piosenkarza stał się zdesperowany.
The city was lucky, it was fast.	Miasto miało szczęście, była szybka.
He studied his face in the mirror.	Przyjrzał się swojej twarzy w lustrze.
She woke up the next morning very angry.	Obudziła się następnego ranka bardzo zła.
The bit was inserted into the animal's neck.	Wędzidło zostało wprowadzone do szyi zwierzęcia.
Its slopes have been selectively cut.	Jej zbocza zostały selektywnie wycięte.
He won't mind how much money you spend.	Nie będzie miał nic przeciwko temu, ile pieniędzy wydajesz.
She painted her nails red.	Pomalowała paznokcie na czerwono.
Once an orphan, now he has a devoted family.	Kiedyś był sierotą, teraz ma oddaną rodzinę.
The cathedral shone brightly.	Katedra świeciła blaskiem.
The strong aroma of coffee filled the room.	Pomieszczenie wypełnił silny aromat kawy.
The crime surprised the police.	Zbrodnia zaskoczyła policję.
She was fully aware of the seriousness of her actions.	Była w pełni świadoma powagi swoich działań.
The master took three steps forward.	Mistrz zrobił trzy kroki do przodu.
The children laughed happily.	Dzieci śmiały się radośnie.
There is a house on the opposite hill.	Na przeciwległym wzgórzu znajduje się dom.
Inability to make ends meet.	Niemożność związania końca z końcem.
The ship sank despite numerous attempts to save her.	Statek zatonął pomimo licznych prób jej ratowania.
Her comments reflected the feelings of many.	Jej uwagi odzwierciedlały uczucia wielu.
Slice the watermelon.	Pokrój arbuza.
A map is hanging above the fireplace.	Nad kominkiem wisi mapa.
The government took on the task of reforming the country.	Rząd wziął na siebie zadanie zreformowania kraju.
His marriage ended within a year.	Jego małżeństwo zakończyło się w ciągu roku.
This king replaced his brother.	Ten król zastąpił swojego brata.
This lake is famous for its beauty.	To jezioro słynie ze swojego piękna.
They drank water from the canal.	Pili wodę z kanału.
This is complete nonsense.	To kompletny nonsens.
A path leads to the waterfall.	Do wodospadu prowadzi ścieżka.
The meeting took place in the library.	Spotkanie odbyło się w bibliotece.
The harvest will only grow when it rains.	Zbiory będą rosły tylko wtedy, gdy pada deszcz.
Sangria is a popular drink here, often served with	Sangria jest tu popularnym napojem, często podawanym z
Their dialogue was interrupted by a nod of the head.	Ich dialog był przerywany skinieniem głowy.
The wage is low but the benefits are excellent.	Płaca jest niska, ale daje doskonałe korzyści.
He pushed the chair back.	Odsunął krzesło.
They handed out some food.	Rozdali trochę jedzenia.
She raised her eyebrows at the indigo sky.	Uniosła brwi w niebo w kolorze indygo.
The weather will be dry so bring sun protection.	Pogoda będzie sucha, więc zabierz ze sobą ochronę przeciwsłoneczną.
The groom's father was a wealthy businessman.	Ojciec pana młodego był bogatym biznesmenem.
The bath was warm and gentle.	Kąpiel była ciepła i delikatna.
The strike was resolved fairly quickly.	Strajk został rozstrzygnięty dość szybko.
He refused to give up.	Nie chciał się poddać.
Official investigation revealed	Ujawniono oficjalne śledztwo
Carefully handcrafted for your kitchen!	Starannie wykonane ręcznie do Twojej kuchni!
First you need crushed ice.	Najpierw potrzebujesz kruszonego lodu.
An energetic breeze blew through her hair.	Energiczny wietrzyk rozwiewał jej włosy.
Her name was carefully removed from the list of participants.	Jej nazwisko zostało starannie usunięte z listy uczestników.
Temperatures are expected to hit record levels.	Oczekuje się, że temperatury osiągną rekordowe poziomy.
For example, a loud scream is not breathing deeply.	Na przykład głośny krzyk nie jest głębokim oddychaniem.
This nation has long enjoyed a reputation as corrupt.	Ten naród od dawna cieszy się opinią skorumpowanego.
The floor creaked under our feet.	Podłoga zaskrzypiała pod naszymi stopami.
The children were expected to work from an early age.	Od dzieci oczekiwano pracy od najmłodszych lat.
He is known to be lazy.	Jest znany z tego, że jest leniwy.
The land must be nurtured for future generations.	Ziemia musi być pielęgnowana dla przyszłych pokoleń.
People traveled there on foot.	Ludzie podróżowali tam pieszo.
A thorn stuck in the cat's paw.	Cierń wbity w łapę kota.
Farmers want to get the best out of their land.	Rolnicy chcą wydobyć ze swojej ziemi to, co najlepsze.
International trade is crucial for all economies.	Handel międzynarodowy ma kluczowe znaczenie dla wszystkich gospodarek.
This table is made of maple wood.	Ten stół wykonany jest z drewna klonowego.
Sugar can allow mold to grow.	Cukier może umożliwić rozwój pleśni.
So why did you do it? 	Więc dlaczego to zrobiłeś?
the boy asked.	- zapytał chłopiec.
The bride and groom hugged in love.	Panna młoda i pan młody przytulili się w miłości.
Both sides agreed to meet for talks.	Obie strony zgodziły się spotkać na rozmowy.
The monk's cell was tiny.	Cela mnicha była maleńka.
These parts must be kept separate.	Te części muszą być trzymane osobno.
Even though she was nervous, she was silent.	Chociaż była zdenerwowana, milczała.
They closed the door quietly.	Cicho zamknęli drzwi.
The myopia of governments has damaged many rivers.	Krótkowzroczność rządów zniszczyła wiele rzek.
They gave all their belongings to the commune.	Cały swój dobytek oddali gminie.
Wild boars will eat almost anything.	Dziki zjedzą prawie wszystko.
In the old days, fuel efficiency was better.	W dawnych czasach efektywność paliwowa była lepsza.
More people are obese than ever before.	Więcej osób jest otyłych niż kiedykolwiek wcześniej.
The fish swam in a wide circle.	Ryby pływały w szerokim kręgu.
Eye contact was broken when he spoke.	Kontakt wzrokowy został zerwany, kiedy przemówił.
Low-quality, often counterfeit goods are widely available.	Towary niskiej jakości, często podrabiane, są powszechnie dostępne.
The cat watched the fish slowly swim by.	Kot patrzył, jak ryba powoli przepływa.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	To starożytne miasto zostało zniszczone przez trzęsienie ziemi.
Aflatoxins	Aflatoksyny
The children were sick and could not go to school.	Dzieci były chore i nie mogły chodzić do szkoły.
The store sells a wide range of goods.	Sklep prowadzi sprzedaż szerokiego asortymentu towarów.
The man's eyes were dull.	Oczy mężczyzny były matowe.
The main road is bordered by meadows on both sides.	Główna droga po obu stronach graniczy z łąkami.
Minor details have been omitted.	Drobniejsze szczegóły zostały pominięte.
The princess had a flower in her hair.	Księżniczka miała we włosach kwiat.
This is your country.	To jest twój kraj.
Life is sacred.	Życie jest święte.
The river is icy.	Rzeka jest lodowata.
The local fair sells a variety of goods.	Tutejsze targi sprzedają różnorodne towary.
The old bridge will be repaired.	Stary most zostanie naprawiony.
A cowboy is wearing leather pants.	Kowboj nosi skórzane spodnie.
The carpet is of good quality.	Dywan jest dobrej jakości.
An icy expression appeared in his eyes.	W jego oczach pojawił się lodowaty wyraz.
You can repeat the question.	Możesz powtórzyć pytanie.
Police teams searched the area for evidence.	Zespoły policji przeszukały teren w poszukiwaniu dowodów.
All animals are gone.	Wszystkie zwierzęta zniknęły.
Their conversations often grew hot.	Ich rozmowy często stawały się gorące.
The newspaper was published under the authority of the king.	Gazeta została wydana z upoważnienia króla.
Loving smiles and soft eyes reflected in response.	Pełne miłości uśmiechy i miękkie oczy odbijały się w odpowiedzi.
During this time the ground turns brown and withered.	W tym czasie ziemia staje się brązowa i uschnięta.
Her demands were so outrageous that she was unimpressed.	Jej żądania były tak oburzające, że nie zrobiła wrażenia.
He eats breakfast in the morning	Zjada śniadania rano
The minister is said to have died.	Mówi się, że minister zmarł.
They were the chronicles of one man's long life.	Były to kroniki długiego życia jednego człowieka.
The waiter's face was as blank as his expressionless gray	Twarz kelnera była tak samo pusta jak jego pozbawiona wyrazu szarość
Smoke trailed across the hills.	Dym ciągnął się po wzgórzach.
Alcohol and drug abuse is common.	Powszechne jest nadużywanie alkoholu i narkotyków.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Gdy jesteś zadowolony ze swojej pracy, możesz rozpocząć podsystem.
She did the service.	Odprawiła służbę.
The rains always came.	Deszcze zawsze przychodziły.
He carried the box in his arms.	Niósł pudełko w ramionach.
The toddler was in a critical condition.	Maluch był w stanie krytycznym.
The professor took part in a conference on thermal waters.	Profesor wziął udział w konferencji na temat wód termalnych.
It looks like the band has finalized their roster.	Wygląda na to, że zespół sfinalizował swój skład.
He did not understand.	Nie rozumiał.
The storm passed overhead causing a flash flood.	Burza przeszła nad głową, powodując błyskawiczną powódź.
The former rural region has been urbanized.	Dawny region wiejski został zurbanizowany.
A destructive force circulates through our economy.	Przez naszą gospodarkę krąży siła destrukcyjna.
We took over the company's distribution arm.	Przejęliśmy ramię dystrybucyjne firmy.
The benefits outweigh the costs.	Korzyści przewyższają koszty.
Lay judges are obliged to abide by the court's decision.	Ławnicy zobowiązani są podporządkować się orzeczeniu sądu.
In a straw hat, the farmer fed the cattle.	W słomkowym kapeluszu rolnik karmił bydło.
The offer of a free dinner was met with horror.	Propozycja darmowego obiadu została przyjęta z przerażeniem.
The cat was pacing back and forth, clearly unhappy.	Kot chodził tam iz powrotem, najwyraźniej niezadowolony.
The village was littered with rubble.	Wieś była zaśmiecona gruzem.
This truck is close to capacity.	Ta ciężarówka jest bliska pojemności.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Jego myśli przerwała głośna eksplozja.
The play will be staged in his theater.	Spektakl zostanie wystawiony w jego teatrze.
I really respect this old man.	Bardzo szanuje tego starszego mężczyznę.
I am determined to achieve my goal!	Jestem zdeterminowany, aby osiągnąć swój cel!
There were no definite answers yet.	Nie było jeszcze jednoznacznych odpowiedzi.
The oldest person was in the room.	Najstarsza osoba była w pokoju.
He's always chasing the boys.	Ciągle goni chłopców.
He sipped his coffee.	Pociągnął łyk kawy.
Animals are an important part of many ecosystems.	Zwierzęta są ważną częścią wielu ekosystemów.
Zoos usually have special facilities for this purpose.	Ogrody zoologiczne zazwyczaj mają do tego celu specjalne udogodnienia.
The room is one hundred square meters.	Pokój ma powierzchnię stu metrów kwadratowych.
I hope you enjoy reading this book.	Mam nadzieję, że lektura tej książki sprawi ci przyjemność.
Water kills germs.	Woda zabija zarazki.
He grew up in the woods.	Wychował się w lesie.
Experts say this trend will continue.	Eksperci twierdzą, że ten trend się utrzyma.
The entire city was flattened in less than an hour.	Całe miasto zostało spłaszczone w niecałą godzinę.
There was no one out of work.	Nie było nikogo bez pracy.
It looks like global warming is not going to go away any time soon.	Wygląda na to, że globalne ocieplenie nie minie w najbliższym czasie.
The nation is still divided.	Naród jest nadal podzielony.
There were no sidewalks.	Nie było chodników.
They better not start without me, he thought.	Lepiej, żeby nie zaczynali beze mnie, pomyślał.
Feel free to contact us.	Śmiało możesz się z nami skontaktować.
The superintendent of public education is a dictator.	Kurator oświaty publicznej jest dyktatorem.
He turned and looked at her.	Odwrócił się i spojrzał na nią.
The inspector found an illegal hut.	Inspektor znalazł nielegalną chatę.
Seeing your first robin in spring can be comforting.	Widzenie pierwszego rudzika wiosną może podnieść na duchu.
Horses and cattle graze freely.	Konie i bydło pasą się swobodnie.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Zanieczyszczenia to poważny problem w wielu miastach wojewódzkich.
Drain the oil into a large pan.	Spuść olej do dużej patelni.
On the other hand, revenge seekers can have the desired results.	Natomiast poszukiwacze zemsty mogą mieć pożądane rezultaty.
Nobody really knows when people came to earth.	Nikt tak naprawdę nie wie, kiedy ludzie przybyli na ziemię.
She pushed her hair away from her face.	Odgarnęła włosy z twarzy.
After twenty years, she returned to her hometown.	Po dwudziestu latach wróciła do rodzinnego miasta.
His inexperience turned out to be catastrophic.	Jego brak doświadczenia okazał się katastrofalny.
Speak softly when you are in his presence.	Mów cicho, gdy jesteś w jego obecności.
Farmers blame the government for abandoning the countryside.	Rolnicy obwiniają rząd o porzucenie wsi.
The villagers had a bad feeling.	Mieszkańcy wioski ogarnęli złe przeczucia.
The zoo has lions, tigers and bears.	Zoo ma lwy, tygrysy i niedźwiedzie.
They are stubborn people.	To uparci ludzie.
The bed surface is not square.	Powierzchnia łóżka nie jest kwadratowa.
She is notorious, dangerous and depraved.	Jest notoryczna, niebezpieczna i zdeprawowana.
The president talked about catching criminals.	Prezydent mówił o łapaniu przestępców.
The wheels were painted lime green.	Koła zostały pomalowane na kolor limonkowy.
My grandmother loved to grow vegetables.	Moja babcia uwielbiała uprawiać warzywa.
Alternative measures were less effective.	Alternatywne środki były mniej skuteczne.
Several cars passed.	Przejechało kilka samochodów.
He spoke about the beauty of nature.	Mówił o pięknie natury.
This place is a cafe, a place to eat.	To miejsce to kawiarnia, miejsce do jedzenia.
His speech was littered with cliche.	Jego przemówienie było zaśmiecone frazesami.
When you meet them, you will never forget them.	Kiedy je spotkasz, nigdy ich nie zapomnisz.
You're sending bad news here.	Wysyłasz tutaj złą wiadomość.
We make you responsible for your own actions.	Sprawiamy, że jesteś odpowiedzialny za własne działanie.
The prison guards were notoriously corrupt.	Strażnicy więzienni byli notorycznie skorumpowani.
A scientist once studied brain waves, but now ...	Naukowiec kiedyś badał fale mózgowe, ale teraz…
These two men are criminals.	Ci dwaj mężczyźni to przestępcy.
Some governments fear these weapons.	Niektóre rządy boją się tej broni.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Sporty zimowe są popularne w tym górzystym regionie.
The princess became a queen and lived happily ever after.	Księżniczka została królową i żyła długo i szczęśliwie.
The coach cringed at the sight of the blackboard.	Trener skulił się na widok tablicy.
The little blonde was only seven years old.	Mała blondynka miała zaledwie siedem lat.
Singing makes us feel happy.	Śpiew sprawia, że ​​czujemy się szczęśliwi.
We thought he was going to die.	Myśleliśmy, że umrze.
He was glad to have a new hat.	Cieszył się, że ma nowy kapelusz.
Waves crash against the rocky shore.	Fale rozbijają się o skalisty brzeg.
They took one canoe up the river looking for salmon.	Popłynęli jednym kajakiem w górę rzeki, szukając łososia.
He's been in this job for thirty years.	Jest w tej pracy od trzydziestu lat.
The tank was completed on schedule.	Zbiornik został ukończony zgodnie z harmonogramem.
They decided to stay where they were.	Postanowili zostać tam, gdzie byli.
This intersection has been the scene of many tragic accidents.	To skrzyżowanie było miejscem wielu tragicznych wypadków.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Miejscowe kobiety są zatrudniane w hotelach i restauracjach.
In his speech, he noted that "we are all mortal."	W swoim przemówieniu zauważył, że „wszyscy jesteśmy śmiertelni”.
The photos below show my own home.	Poniższe zdjęcia przedstawiają mój własny dom.
This college has a strong engineering program.	Ta uczelnia ma silny program inżynierski.
The huge statue outshines all similar places around the world.	Ogromny posąg przyćmiewa wszystkie podobne miejsca na całym świecie.
The car screeches to a halt.	Samochód zatrzymuje się z piskiem opon.
Technology allows for a lot of modern life.	Technologia pozwala na wiele współczesnego życia.
Can you pass me a lemon?	Czy możesz podać mi cytrynę?
From the earliest times, man wondered about his future.	Od najdawniejszych czasów człowiek zastanawiał się nad swoją przyszłością.
You have to get off the bus.	Musisz wysiąść z autobusu.
He forgot exactly the year.	Zapomniał dokładnie roku.
Allow the mixture to cool for fifteen minutes.	Pozostaw mieszaninę do ostygnięcia przez piętnaście minut.
This test can confirm my theory.	Ten test może potwierdzić moją teorię.
Snow is melting quickly.	Śnieg szybko topnieje.
A warm glow warmed her face.	Jej twarz ogrzał ciepły blask.
The farmer's wife was badly injured.	Żona rolnika została ciężko ranna.
This country has enormous natural resources.	Ten kraj posiada ogromne zasoby naturalne.
None of the tests showed a tumor.	Żaden z testów nie wykazał guza.
This valley was once lush with forests.	Ta dolina była niegdyś bujna porośnięta lasami.
The defeat was devastating.	Klęska była druzgocąca.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Uważnie słuchał objawów pacjenta.
It is worth a try.	Warto spróbować.
The factory manager denied any wrongdoing.	Kierownik fabryki zaprzeczył jakimkolwiek wykroczeniom.
He invited us to his home.	Zaprosił nas do swojego domu.
He was the wreckage of a man's car.	Był wrakiem samochodu mężczyzny.
According to most studies, most people prefer black tea.	Według większości badań większość ludzi woli czarną herbatę.
Courtyard garden with lots of flowers.	Ogród na dziedzińcu z mnóstwem kwiatów.
Carbon dioxide is released from the burning ground.	Z płonącej ziemi uwalniany jest dwutlenek węgla.
This simple act will save many lives.	Ta prosta czynność uratuje wiele istnień.
All the flour should be sifted before use.	Całą mąkę należy przesiać przed użyciem.
Much to my surprise, the pony was free.	Ku wielkiemu zaskoczeniu kucyk był wolny.
The results of the survey were surprising.	Wyniki ankiety były zaskakujące.
A woman with three children.	Kobieta z trójką dzieci.
The boy contemplated life as he stood in the ocean.	Chłopiec kontemplował życie, gdy stał w oceanie.
Police found a dead man.	Policja znalazła martwego mężczyznę.
Take this to the lab.	Zanieś to do laboratorium.
The lecture was packed with information.	Wykład był gęsto wypełniony informacjami.
A sensible merchant bought these stocks.	Rozsądny kupiec kupił te akcje.
Please try your best.	Proszę, postaraj się jak najlepiej.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	Żelazo i stal produkowane są z rudy żelaza i koksu.
Real estate prices have risen dramatically.	Ceny nieruchomości drastycznie wzrosły.
The shows were completely predictable.	Wystawy były całkowicie przewidywalne.
The mountains in the south are uneven.	Góry na południu są nierówne.
This is a traditional ceremony.	To tradycyjna ceremonia.
They put a phone booth in the corner.	W rogu postawili budkę telefoniczną.
You can be sure he'll get a job.	Możesz być pewien, że dostanie pracę.
Children were warned to stay away from the drain.	Ostrzegano dzieci, aby trzymały się z dala od odpływu.
Sugar is an essential component of a child's diet.	Cukier jest niezbędnym składnikiem diety dziecka.
The soul seems to be immortal.	Wydaje się, że dusza jest nieśmiertelna.
Inventions, of course, are not fully formed,	Wynalazki oczywiście nie są w pełni uformowane,
Many tourists are discouraged by this behavior.	Wielu turystów jest zniechęconych tym zachowaniem.
The monarch is the most powerful person in the country.	Monarcha jest najpotężniejszą osobą w kraju.
And the plot in bold.	A fabuła pogrubiona.
The actress decides not to go on a trip.	Aktorka postanawia nie jechać w podróż.
As communities age, they become more and more concerned about crime.	W miarę starzenia się społeczności coraz bardziej niepokoją się przestępczością.
He was the first to board the plane.	Był pierwszym, który wszedł na pokład samolotu.
The sentences are now longer than before.	Zdania są teraz dłuższe niż wcześniej.
The bouquet was proudly displayed on the teacher's desk.	Bukiet dumnie prezentował się na biurku nauczyciela.
The packed audience roared in approval.	Wypełniona publiczność ryknęła aprobatą.
There are many types of algae in lakes.	W jeziorach występuje wiele rodzajów glonów.
The men stared at the perfectly symmetrical cactus.	Mężczyźni przyglądali się idealnie symetrycznemu kaktusowi.
The city has a large population.	Miasto ma dużą populację.
He set up his stall at dawn.	O świcie wystawił swój stragan.
The engine cuts out.	Silnik gaśnie.
The result was recently announced.	Wynik został ogłoszony niedawno.
He took a deep breath.	Odetchnął głęboko.
The stone was carved thousands of years ago.	Kamień został wyrzeźbiony tysiące lat temu.
This car is fast.	Ten samochód jest szybki.
Pay attention to the warning signs.	Zwróć uwagę na znaki ostrzegawcze.
Her work never ends.	Jej praca nigdy się nie kończy.
So write clearly and legibly.	Pisz więc jasno i czytelnie.
Someone else the dog bit me.	Ktoś inny pies ugryzł mnie.
You need to understand the context of the problem.	Musisz zrozumieć kontekst problemu.
George is currently a bachelor.	George jest obecnie kawalerem.
Add the vanilla and salt and mix well.	Dodaj wanilię i sól i dobrze wymieszaj.
Some spoke without raising their voices.	Niektórzy mówili bez podnoszenia głosu.
The policeman's eyes were pebbles.	Oczy policjanta były jak kamyki.
This oxygen feeds the brain cells.	Ten tlen zasila komórki mózgowe.
He denied that the allegations were true.	Zaprzeczył, jakoby zarzuty były prawdziwe.
The perpetrator was caught and eventually sentenced to prison.	Przestępca został schwytany i ostatecznie skazany na więzienie.
The poet compared a short rise to a long fall.	Poeta porównał krótki wzrost do długiego upadku.
These settlers won't last long in this barren wasteland.	Ci osadnicy nie przetrwają długo na tym jałowym pustkowiu.
But the atmosphere is poisonous to plants.	Ale atmosfera jest trująca dla roślin.
Put the bread in the oven.	Włóż chleb do piekarnika.
An epic poem tells the story of a hero.	Poemat epicki opowiada historię bohatera.
They traveled on foot.	Podróżowali pieszo.
This restaurant is famous for serving delicious food.	Ta restauracja słynie z serwowania pysznego jedzenia.
I wish we had left it until tomorrow.	Szkoda, że ​​nie zostawiliśmy tego do jutra.
The rifle was cocked and aimed.	Karabin został napięty i wycelowany.
They are frozen in time forever.	Są na zawsze zamrożone w czasie.
The oil industry is dominated by large companies.	Przemysł naftowy zdominowany jest przez duże firmy.
It's a dangerous line.	To niebezpieczna linia.
Crowds gathered at the gates of the city gates.	Tłumy zebrały się u bram miejskich bram.
The dam was completed last year.	Tama została ukończona w zeszłym roku.
It was the worst storm in years.	To była najstraszniejsza burza od lat.
The boy was wearing shorts.	Chłopiec miał na sobie szorty.
Her grimace deepened.	Jej grymas pogłębił się.
The returns on this investment are promising.	Zwroty z tej inwestycji są obiecujące.
Flour contains gluten, wheat protein.	Mąka zawiera gluten, białko pszenicy.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Te ulepszenia pomogą zmniejszyć zatory w ruchu.
They were looking for a village.	Szukali wsi.
Which of the children were the most intelligent?	Które z dzieci były najbardziej inteligentne?
Fragrant smoke drifted lazily across the darkening sky.	Pachnący dym unosił się leniwie po ciemniejącym niebie.
Our street was small and quiet.	Nasza ulica była mała i cicha.
Many farmers have changed their strategy.	Wielu rolników zmieniło swoją strategię.
The wine in the glass was dark red.	Wino w kieliszku było ciemnoczerwone.
The team ate pizza for lunch.	Zespół zjadł pizzę na lunch.
A little patience and you'll soon master these skills.	Trochę cierpliwości, a wkrótce opanujesz te umiejętności.
The stream was murmuring merrily.	Strumień szemrał wesoło.
The field will be covered with houses.	Pole będzie pokryte domkami.
The government fought the communists for many years.	Rząd przez wiele lat walczył z komunistami.
The light looked like it had been turned off.	Światło wyglądało, jakby zostało wyłączone.
She added that her highest priority was education.	Dodała, że ​​jej najwyższym priorytetem jest edukacja.
The indictment stated that the defendant was trading illegally.	Akt oskarżenia zawierał zarzut, że pozwany prowadził handel nielegalnie.
It rained lightly intermittently.	Z przerwami padał lekki deszcz.
People don't like him.	Ludzie go nie lubią.
The validity of the test results was tested in the linear regression model.	W modelu regresji liniowej zbadano trafność wyników badań.
Girls love to help in the kitchen.	Dziewczyny uwielbiają pomagać w kuchni.
Always add sugar to the syrup.	Zawsze dodawaj cukier do syropu.
The school has inadequate facilities.	Szkoła ma nieodpowiednie zaplecze.
This is an old sentence.	To jest stare zdanie.
They paid taxes.	Płacili podatki.
The crowd rallied to protests.	Tłum zebrał się na protesty.
The moon is shining bright in the sky today.	Księżyc świeci dziś jasno na niebie.
Her version is slightly different from mine.	Jej wersja różni się nieco od mojej.
Emotionally exhausted, she returned to her quarters.	Wyczerpana emocjonalnie wróciła do swojej kwatery.
He lived alone as a hardy man.	Żył samotnie jako wytrzymały człowiek.
This egg is ovulated.	To jajko jest jajecznione.
The robot moved its arms in a complicated dance.	Robot poruszał rękami w skomplikowanym tańcu.
We packed up and went out the door.	Spakowaliśmy się i wyszliśmy za drzwi.
The nomads were deeply superstitious.	Koczownicy byli głęboko przesądni.
I saw the princess looking at me.	Zobaczyłem, że księżniczka na mnie patrzy.
You are expected to respect other people's feelings.	Oczekuje się, że będziesz szanować uczucia innych ludzi.
I was amazed at her beauty.	Byłem zdumiony jej urodą.
The forecast predicts rain in the evening.	Prognoza przewiduje deszcz wieczorem.
He lost his sense of direction.	Stracił poczucie kierunku.
They got up.	Wstali.
Ultimately, it could lead to a revolution.	Ostatecznie może to doprowadzić do rewolucji.
The phrase "he fought bravely" is rare.	Zwrot „walczył dzielnie” jest rzadkością.
A king once ruled from this ancient structure.	Król rządził kiedyś z tej starożytnej budowli.
There are thousands of bird specimens in the museum.	W muzeum znajdują się tysiące okazów ptaków.
The elder of the village told the story.	Opowiedział tę historię starszy z wioski.
Butter can be spread with bread.	Masło można posmarować chlebem.
Such work is too tiring.	Taka praca jest zbyt męcząca.
Make up a password.	Wymyśl hasło.
How many kilos of butter do you need?	Ile kilogramów masła potrzebujesz?
Several different religions use the term.	Kilka różnych religii używa tego terminu.
There was a subtle tone of sarcasm.	Wyczuwalny był subtelny ton sarkazmu.
It produced gas and hot water.	Produkował gaz i ciepłą wodę.
This hat is missing.	Ten kapelusz zaginął.
The lawyer held his breath.	Prawnik wstrzymał oddech.
She sneaked in to watch the program.	Zakradła się, żeby obejrzeć program.
Today we take a look at a wide range of wines.	Dzisiaj przyjrzymy się szerokiej gamie win.
British taxes are imposed.	Nałożono brytyjskie podatki.
A flat rock was sticking out of the water.	Z wody wystawała płaska skała.
The astute businessman saw new opportunities.	Bystry biznesmen dostrzegł nowe możliwości.
The government claimed to come from a rival clan.	Rząd twierdził, że pochodzą z konkurencyjnego klanu.
Her hair shone like a halo.	Jej włosy lśniły jak aureola.
The matches burn slowly.	Zapałki palą się powoli.
I have to clean my room and wash my clothes.	Muszę posprzątać swój pokój i wyprać ubrania.
The great king waved his hand, summoning the groom.	Wielki król machnął ręką, wzywając pana młodego.
He hit the wall hard.	Mocno uderzył w ścianę.
She heard him cry.	Słyszała, jak płacze.
Open the windows and turn on the fan.	Otwórz okna i włącz wentylator.
The highway is now closed.	Autostrada jest teraz zamknięta.
A bill has been proposed for this service.	Zaproponowano projekt ustawy za tę usługę.
My dog ​​will stay with me.	Mój pies zostanie ze mną.
The young man grew up on a farm.	Młody człowiek dorastał na farmie.
Some insects are found in only one species.	Niektóre owady występują tylko u jednego gatunku.
The shelves were lined with exotic dishes.	Półki były zastawione egzotycznymi potrawami.
Keys are symbols that are used to represent letters.	Klawisze to symbole używane do reprezentowania liter.
I added a little curry to the recipe.	Do przepisu dodałam odrobinę curry.
Therefore, the article is responsible.	Dlatego artykuł jest odpowiedzialny.
They learned to ride bicycles without training wheels.	Nauczyli się jeździć na rowerach bez kółek treningowych.
It doesn't matter whether you believe it or not.	Nie ma znaczenia, czy w to wierzysz, czy nie.
Do you like the taste of ice cream?	Lubisz smak lodów?
The rain fell softly to the ground.	Deszcz padał miękko na ziemię.
It doesn't hurt to be charitable.	Nie zaszkodzi być charytatywnym.
The aging nun cried.	Starzejąca się zakonnica płakała.
The buds were golden.	Pąki były złote.
During the dry season, very little rain falls in the region.	W porze suchej w regionie pada bardzo mało deszczu.
It is known that some of the inhabitants venture into the surrounding villages.	Wiadomo, że niektórzy mieszkańcy zapuszczają się do okolicznych wiosek.
I really need a word with this new neighbor.	Naprawdę potrzebuję zamienić słowo z tym nowym sąsiadem.
The situation is improving.	Sytuacja się poprawia.
He had to take medication regularly.	Musiał regularnie brać lekarstwa.
The Church is considered venerable ancient.	Kościół uważany jest za czcigodnie starożytny.
She expected the boy to obey.	Spodziewała się, że chłopak będzie posłuszny.
His main concern is to feed the hungry.	Jego główną troską jest nakarmienie głodnych.
Remove the stiff bristles.	Wyjmij sztywne włosie.
Winners are announced every year.	Co roku ogłaszani są zwycięzcy.
Clean the bathtub.	Wyczyść wannę.
The noise is especially loud in the morning.	Hałas jest szczególnie głośny rano.
The hacker is waiting for the sentence.	Haker czeka na wyrok.
Her latest book sold well.	Jej ostatnia książka dobrze się sprzedawała.
The grapes are dark red.	Winogrona są ciemnoczerwone.
Some people argue that pollution is harmful to our health.	Niektórzy twierdzą, że zanieczyszczenia są szkodliwe dla naszego zdrowia.
She described herself as an avid swimmer.	Opisała siebie jako zapaloną pływaczkę.
Oil stains splattered all over the wall.	Plamy oleju rozpryskiwały się po całej ścianie.
The sea is terribly polluted here.	Morze jest tu strasznie zanieczyszczone.
Is this the same restaurant that no longer opens?	Czy to ta sama restauracja, która już nie jest otwarta?
The locksmith returned his tools.	Ślusarz zwrócił swoje narzędzia.
She applied the lotion directly to her face.	Nałożyła balsam bezpośrednio na twarz.
The bay is home to countless aquatic creatures.	Zatoka jest domem dla niezliczonych stworzeń wodnych.
The farmer's children grew up into farmers.	Dzieci rolnika wyrosły na rolników.
The jacket was drenched, as were the pants.	Kurtka była przemoczona, podobnie jak spodnie.
The survey shows great public interest in nuclear energy.	Badanie pokazuje duże zainteresowanie opinii publicznej energią jądrową.
He was dressed in a long turquoise robe.	Ubrany był w długą turkusową szatę.
Older people are often confused.	Osoby starsze często są zdezorientowane.
There must be an ambush here.	Na pewno zaplanowano tu zasadzkę.
Irritated, she frowned.	Zirytowana zmarszczyła brwi.
This manager has a reputation for being ruthless.	Ten menedżer ma reputację bezwzględnego.
Seawater heats up when it is exposed to sunlight.	Woda morska nagrzewa się, gdy jest wystawiona na działanie promieni słonecznych.
Staff should remain calm at all times.	Personel powinien przez cały czas zachowywać spokój.
I brush my teeth at least once a day.	Myję zęby przynajmniej raz dziennie.
Soon you will see the cabin in front of you.	Wkrótce zobaczysz kabinę przed sobą.
The Earth is warming at an alarming rate.	Ziemia ociepla się w zastraszającym tempie.
It's a little too long in the tooth.	Jest trochę za długi w zębie.
I have to let him down gently.	Muszę go delikatnie zawieść.
The neighbor explained that she had never met a man.	Sąsiadka wyjaśniła, że ​​nigdy nie spotkała mężczyzny.
The task has already been completed.	Zadanie zostało już wykonane.
The upper part is made of tin.	Górna część została wykonana z cyny.
Their leader followed this path.	Ich przywódca poszedł tą ścieżką.
She saw the boy running towards her.	Zobaczyła chłopca biegnącego w jej stronę.
The captain stood on the bridge and watched.	Kapitan stał na mostku i obserwował.
The bag feels light.	Torba wydaje się lekka.
Research is currently underway on this topic.	Obecnie trwają badania na ten temat.
This new device is amazing.	To nowe urządzenie jest niesamowite.
It is said that there are two small towns nearby.	Mówi się, że w pobliżu są dwa małe miasteczka.
He took soil samples from the plot.	Pobrał próbki gleby z działki.
Dogs kill more people each year than sharks.	Psy zabijają każdego roku więcej ludzi niż rekiny.
Wages are poor.	Płaca jest słaba.
History books often cover the "good old days".	Książki historyczne często omawiają „stare dobre czasy”.
A housewife can go to the market with a small amount of stuff.	Gospodyni domowa może iść na targ z niewielką ilością rzeczy.
He cannot help but be disappointed.	Nie może oprzeć się rozczarowaniu.
The lower of these people is the administration.	Niższa z tych osób to administracja.
First, brush the crumbs off the work surface.	Najpierw wyszczotkuj okruchy z powierzchni roboczej.
Many of these complaints were dismissed as irrelevant.	Wiele z tych skarg zostało odrzuconych jako nieistotne.
If you change the structure, the properties may change.	Jeśli zmienisz strukturę, właściwości mogą się zmienić.
The reporter conducted an investigation.	Reporter przeprowadził śledztwo.
We must hurry if we succeed.	Musimy się pospieszyć, jeśli nam się uda.
He avoided the commitment.	Uniknął zobowiązania.
She bought me plums.	Kupiła mi śliwki.
He agreed to meet me yesterday but was too sick.	Zgodził się spotkać ze mną wczoraj, ale był zbyt chory.
His granddaughter cried uncontrollably.	Jego wnuczka płakała w niekontrolowany sposób.
In any case, he was expelled from the country.	W każdym razie został wydalony z kraju.
Factory workers wear black uniforms.	Pracownicy fabryki noszą czarne mundury.
Salt is essential to the human body.	Sól jest niezbędna dla ludzkiego organizmu.
True, she has committed a terrible crime.	To prawda, popełniła straszną zbrodnię.
Our dream is to develop renewable energy infrastructure.	Naszym marzeniem jest rozwój infrastruktury energetyki odnawialnej.
More and more older workers are looking for a job.	Coraz więcej starszych pracowników poszukuje pracy.
The masters unanimously voted to strip him of his titles.	Mistrzowie jednogłośnie głosowali za odebraniem mu tytułów.
The intern looked around the room and sighed in disappointment.	Stażysta rozejrzał się po pokoju i westchnął z rozczarowaniem.
There was a noise from the basement downstairs.	Z piwnicy na dole dobiegł hałas.
Landing in a psychiatric hospital is traumatic.	Wylądowanie w szpitalu psychiatrycznym jest traumatyczne.
Time has stopped in this city.	W tym mieście czas się zatrzymał.
The cone on the volcano gradually flattened.	Stożek na wulkanie stopniowo się spłaszczał.
Tomato sauce should be added to boiling water.	Sos pomidorowy należy dodać do wrzącej wody.
You never completed one book.	Nigdy nie ukończyłeś jednej książki.
He believes in the usefulness of religion.	Wierzy w użyteczność religii.
Our city is famous for its beautiful views.	Nasze miasto słynie z pięknych widoków.
My aunt lives alone.	Moja ciocia mieszka sama.
Two boys were shot by a sniper.	Dwóch chłopców zostało zastrzelonych przez snajpera.
His laryngitis began to improve.	Jego zapalenie krtani zaczęło się poprawiać.
The whiskey burns my throat.	Whisky pali mi gardło.
It rained until late at night.	Padało do późnej nocy.
Two men with golden wings.	Dwóch mężczyzn ze złotymi skrzydłami.
This dough needs to be thickened.	To ciasto wymaga zagęszczenia.
This world contains water.	Ten świat zawiera wodę.
The bartender poured out two drinks, then topped up the glasses.	Barman nalał dwa drinki, po czym dolał kieliszka.
She seemed anxious.	Wydawała się niespokojna.
After reaching her destination, she stopped and bought a newspaper.	Po dotarciu do celu zatrzymała się i kupiła gazetę.
Sometimes they don't seem to care.	Czasami wydaje się, że ich to nie obchodzi.
He sent his son to school.	Wysłał syna do szkoły.
Drugs accelerate the integration of mental processes.	Narkotyki przyspieszają integrację procesów umysłowych.
The rocket attracted hungry villagers.	Rakieta przyciągnęła głodnych wieśniaków.
His children grew up without a father.	Jego dzieci wychowywały się bez ojca.
A worn, padded toilet seat was cracked.	Zużyta, wyściełana deska sedesowa była pęknięta.
All children attended a denominational school.	Wszystkie dzieci uczęszczały do ​​szkoły wyznaniowej.
She had been angry with him for a while.	Od jakiegoś czasu była na niego zła.
The streets were full of people.	Ulice były pełne ludzi.
His plan gives us another option.	Jego plan daje nam inną opcję.
He burst into the room.	Wpadł do pokoju.
A wanderer's paradise.	Raj dla wędrowców.
He was barely able to keep up in class.	Ledwo był w stanie nadążyć w klasie.
They won in the end.	W końcu zwyciężyli.
He was close to tears.	Był bliski łez.
The cat caught the mouse.	Kot złapał mysz.
There is a lot of pollution in the air.	W powietrzu jest dużo zanieczyszczeń.
Many of us miss this peaceful life.	Wielu z nas tęskni za tym spokojnym życiem.
Please retrieve my lost earring.	Proszę odzyskać mój zgubiony kolczyk.
A bright red thread led him home.	Jaskrawoczerwona nić zaprowadziła go do domu.
A mysterious object hit the moon.	Tajemniczy obiekt uderzył w księżyc.
Remember that you need to change the oil regularly.	Pamiętaj, że musisz regularnie wymieniać olej.
Who will give the alarm?	Kto poda alarm?
In contrast, the repressive police state is lenient on abortion.	W przeciwieństwie do tego, represyjne państwo policyjne jest pobłażliwe w kwestii aborcji.
Here, a delicate solution was needed.	Tutaj potrzebne było delikatne rozwiązanie.
This technique is rarely used in the current conversation.	Technika ta jest rzadko używana w bieżącej rozmowie.
The tomb stands for a tall obelisk.	Grób oznacza wysoki obelisk.
They served tea and raised cups in toast.	Podali herbatę i podnieśli filiżanki w toaście.
The government informed about upcoming road projects.	Rząd poinformował o zbliżających się projektach drogowych.
Culture dominates everyday life.	Kultura dominuje w życiu codziennym.
Be sure to study the text carefully.	Pamiętaj, aby dokładnie przestudiować tekst.
The cook is not finished making dinner yet.	Kucharz nie skończył jeszcze przygotowywać obiadu.
Only desperate people would like to live here.	Tylko zdesperowani ludzie chcieliby tu mieszkać.
But overall everything went fine.	Ale ogólnie rzecz biorąc, wszystko poszło dobrze.
Honey does not granulate.	Miód nie granuluje się.
Both populations mingled peacefully.	Obie populacje mieszały się pokojowo.
A mole is a type of insect.	Kret to rodzaj owada.
The fault is the lack of proper enforcement.	Wina jest brak odpowiedniego egzekwowania.
Also find a different route to school.	Znajdź też inną drogę do szkoły.
This activity increases our awareness of the natural world.	Ta aktywność zwiększa naszą świadomość świata przyrody.
Summer is warm.	Lato jest ciepłe.
The right to vote should be extended to all citizens.	Prawo do głosowania powinno zostać rozszerzone na wszystkich obywateli.
He convinced himself that he could control the situation.	Przekonał samego siebie, że może kontrolować sytuację.
The city has lost much of its glory.	Miasto straciło wiele ze swojej świetności.
The city authorities want to increase tourism.	Władze miasta chcą zwiększyć turystykę.
The management met yesterday evening.	Zarząd spotkał się wczoraj wieczorem.
She took a taxi with some difficulty.	Z pewnym trudem wzięła taksówkę.
When heavy rain falls, the river overflows.	Kiedy pada ulewny deszcz, rzeka wylewa.
The desert is inclusive, but it is prone to poverty.	Pustynia jest inkluzywna, ale jest podatna na ubóstwo.
This road will lead to the city.	Ta droga będzie prowadzić do miasta.
A clever salesperson sells in record time.	Sprytny sprzedawca dokonuje sprzedaży w rekordowym czasie.
The window frames rotted.	Ramy okienne gniły.
A fly buzzed in the room.	W pokoju bzyczała mucha.
Then he decided to become a lumberjack.	Potem postanowił zostać drwalem.
Daisy raises her delicate face to the sun.	Stokrotka unosi swoją delikatną twarz ku słońcu.
There is no way out of this mess we're in.	Nie ma wyjścia z tego bałaganu, w którym się znajdujemy.
The weeds were knee-deep.	Chwasty sięgały kolan.
But that doesn't make it any less annoying.	Ale to nie czyni go mniej irytującym.
Two young children ran past.	Dwoje małych dzieci przebiegło obok.
Before going to bed, she checked her e-mail.	Przed pójściem spać sprawdziła pocztę.
The piercing howl of the cicada pierced the air.	Przenikliwe wycie cykady przeszyło powietrze.
The song suddenly stopped.	Pieśń nagle ucichła.
Sweat ran down his body.	Pot spływał po jego ciele.
Wear sunglasses to protect your eyesight.	Noś okulary przeciwsłoneczne, aby chronić swój wzrok.
The kerosene lamp burned faintly.	Lampa naftowa paliła się słabo.
There is a good chance of snowstorms this winter.	Tej zimy istnieje duża szansa na burze śnieżne.
New irregular civilians are officially trained.	Nowi nieregularni cywile są oficjalnie szkoleni.
Very bright stars run across the night sky.	Na nocnym niebie biegną bardzo jasne gwiazdy.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	Wiele nowoczesnych przyrządów do nawigacji bezwładnościowej wykorzystuje interferometr laserowy.
The sun falling on the snow made the landscape sparkle.	Słońce padające na śnieg sprawiało, że krajobraz błyszczał.
Overexploitation of marine habitats is a common problem.	Nadmierna eksploatacja siedlisk morskich jest powszechnym problemem.
Species are under pressure from climate change.	Gatunki są pod presją zmian klimatycznych.
How many hours do you plan to work per week?	Ile godzin planujesz pracować w tygodniu?
Huge trees searched for sunlight.	Ogromne drzewa szukały światła słonecznego.
We'd better plant them now.	Lepiej, żebyśmy je teraz posadzili.
They were hoping to sell the magazine abroad.	Mieli nadzieję na sprzedaż magazynu za granicą.
Everything that arises must coincide.	Wszystko, co powstaje, musi się zbiec.
The lack of housing increased rents.	Brak mieszkań spowodował wzrost czynszów.
The ruler's hobby is horse racing.	Hobby władcy to wyścigi konne.
I saw something moving in the window.	Widziałem, jak coś się porusza w oknie.
Voting began on a bright and pleasant day.	Głosowanie rozpoczęło się w jasny i przyjemny dzień.
Many parents were outraged by this decision.	Wielu rodziców oburzyło się tą decyzją.
Her memory was already failing.	Jej pamięć już zawodziła.
The north wind has brought coolness to the land.	Północny wiatr przyniósł chłód na ląd.
You don't need a manager, you need a benevolent leader.	Nie potrzebujesz menedżera, potrzebujesz życzliwego lidera.
I shuffled the cards.	Przetasowałem karty.
Arnold's herd grew rapidly.	Stado Arnolda szybko się powiększyło.
Squirrels are cute so people feed them.	Wiewiórki są urocze, więc ludzie je karmią.
Finally the rains have come.	Wreszcie nadeszły deszcze.
This rectangular building is less than one hundred meters long.	Ten prostokątny budynek ma mniej niż sto metrów długości.
Water vapor rises from the warm ground.	Para wodna unosi się z ciepłej ziemi.
Most metals expand when heated.	Po podgrzaniu większość metali rozszerza się.
The boys are beating the books.	Chłopcy biją księgi.
Lamp in the shadows.	Lampa pośród cieni.
Quickly okay?	Szybko, dobrze?
The operation went smoothly.	Operacja przebiegła sprawnie.
He placed his things carefully on the kitchen table.	Ostrożnie położył swoje rzeczy na kuchennym stole.
Fish cakes are traditional in this country.	Ciastka rybne są w tym kraju tradycyjne.
Storing wine in a cold cellar is a must.	Przechowywanie wina w zimnej piwnicy to konieczność.
She took care of the ship.	Zajęła się statkiem.
An employee damaged the TV.	Pracownik uszkodził telewizor.
To reduce this problem, more street lighting was installed.	Aby zmniejszyć ten problem, zainstalowano więcej oświetlenia ulicznego.
The roof of the school is made of slate.	Dach szkoły wykonany jest z łupka.
Finally, when he reached the door, he turned.	Wreszcie, kiedy dotarł do drzwi, odwrócił się.
He was confused by the old lady's behavior.	Był zdezorientowany zachowaniem starszej pani.
Discuss the advantages of the technology.	Omów zalety, jakie oferuje technologia.
She comes home late at night.	Przyjeżdża do domu późno w nocy.
Distribution curves have shifted slightly to the right.	Krzywe rozkładu przesunęły się nieco w prawo.
It is a stylish sideboard.	Jest stylowym kredensem.
We found some unusual animals on the shore.	Na brzegu znaleźliśmy kilka niezwykłych zwierząt.
Many animal species are dying out.	Wiele gatunków zwierząt wymiera.
The man had only basic education.	Mężczyzna miał jedynie podstawowe wykształcenie.
High school students took part in a special appeal.	Uczniowie liceum wzięli udział w specjalnym apelu.
The school bus was late.	Szkolny autobus się spóźnił.
He was in the front row smiling.	Był w pierwszym rzędzie, uśmiechając się.
Avoid looking directly at bright objects.	Unikaj patrzenia bezpośrednio na jasne obiekty.
His investigation was getting nowhere.	Jego śledztwo prowadziło donikąd.
He's going to work.	Leci do pracy.
Her undulating skirt covered the muddy paths.	Jej falująca spódnica pokrywała błotniste ścieżki.
Cloudy weather spoiled everyone's mood.	Pochmurna pogoda psuła wszystkim nastrój.
Many artificial chemicals are essential in the production of plastics.	Wiele sztucznych chemikaliów jest niezbędnych w produkcji tworzyw sztucznych.
There were no tables or chairs, just a wooden board.	Nie było ani stołów, ani krzeseł, tylko drewniana deska.
The cliff side is covered with vines.	Zbocze klifu porośnięte jest winoroślą.
The Senator seemed to know everyone.	Senator zdawał się wszystkich znać.
The city authorities established shelters for the homeless.	Władze miasta utworzyły schroniska dla bezdomnych.
During her journey, the princess was kidnapped.	Podczas swojej podróży księżniczka została porwana.
Users are critical of the software.	Użytkownicy są krytyczni wobec oprogramowania.
Radical move, this change will be controversial.	Radykalny ruch, ta zmiana będzie kontrowersyjna.
Summarize the amounts of bones.	Podsumuj ilości kości.
The form of government was changed.	Zmieniono formę rządu.
Sometimes judges disagree on certain legal points.	Czasami sędziowie nie zgadzają się w określonych kwestiach prawnych.
Hurry up and get dressed!	Pospiesz się i ubierz!
The world population grew more and more.	Populacja świata rosła coraz bardziej.
She spilled the coffee in a mug.	Rozlała kawę w kubku.
Insight into the lives of people from other cultures.	Wgląd w życie ludzi z innych kultur.
The dog barked furiously as it chased the deer.	Pies szczekał wściekle, goniąc jelenia.
She opened the shutters and looked out.	Otworzyła okiennice i wyjrzała.
The chicken tastes fantastic.	Kurczak smakuje fantastycznie.
Some protesters tried to prevent us from leaving.	Niektórzy protestujący próbowali uniemożliwić nam wyjście.
Ants crawled on her left ankle.	Mrówki pełzały po jej lewej kostce.
This city has a remarkable cultural heritage.	To miasto ma niezwykłe dziedzictwo kulturowe.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Mieszanka miodu i orzechów to przekąska.
He was declared unfit for service.	Został uznany za niezdolnego do służby.
The leakage of oil left permanent damage.	Wyciek oleju pozostawił trwałe szkody.
All members of my team were amazing.	Wszyscy członkowie mojego zespołu byli niesamowici.
The helicopter took to the air and soared west.	Helikopter wzbił się w powietrze i poszybował na zachód.
She was considered one of the best directors.	Uchodziła za jedną z najlepszych reżyserek.
Despite the rain, business was booming.	Pomimo deszczu, interesy szły prężnie.
He critically analyzed the document before presenting it.	Krytycznie przeanalizował dokument przed jego przedstawieniem.
The image clearly indicated that the child was a girl.	Obraz jasno wskazywał, że dziecko jest dziewczynką.
She played happily in the family garden.	Bawiła się radośnie w rodzinnym ogrodzie.
She leaned over and kissed him.	Pochyliła się i pocałowała go.
He admitted that his actions were a mistake.	Przyznał, że jego działania były błędem.
I have to get out of this town.	Muszę się wydostać z tego miasta.
The sun burns the earth like a ray.	Słońce pieką ziemię jak promień.
We can finally travel into space.	Wreszcie możemy podróżować w kosmos.
Now I understand why you are concerned.	Teraz rozumiem, dlaczego się niepokoisz.
The chicken was strolling.	Kurczak przechadzał się.
My grandfather says there's a treasure in this cave.	Mój dziadek mówi, że w tej jaskini jest skarb.
We left the dusty city far behind.	Zakurzone miasto zostawiliśmy daleko w tyle.
That evening they sang and danced.	Tego wieczoru śpiewali i tańczyli.
Apparently, our life expectancy has increased dramatically.	Najwyraźniej nasza średnia długość życia dramatycznie się wydłużyła.
The forest was thick with trees, vines, bushes.	Las był gęsty od drzew, winorośli, krzewów.
The room is clean.	Pokój jest czysty.
The wide range of frequently available products has changed people's lifestyles.	Szeroka gama często dostępnych produktów zmieniła styl życia ludzi.
They need three months to cross the border.	Potrzebują trzech miesięcy na przekroczenie granicy.
We'd better prevent this from happening.	Lepiej nie dopuśćmy do tego.
The troops entered the city.	Do miasta wkroczyły wojska.
Money brings happiness, but only in moderation.	Pieniądze dają szczęście, ale tylko z umiarem.
Locals say she was protecting a mysterious artifact.	Miejscowi mówią, że chroniła tajemniczy artefakt.
Cooking consists of heating food.	Gotowanie polega na podgrzewaniu jedzenia.
Matches are toxic.	Zapałki są toksyczne.
The thief broke into four houses to steal property.	Złodziej włamał się do czterech domów, aby ukraść mienie.
I never expected that to happen.	Nigdy się nie spodziewałem, że tak się stanie.
After the party, we broke up.	Po imprezie rozstaliśmy się.
Unfortunately, the medicine did not help.	Niestety lekarstwo nie pomogło.
These ingredients are made into a baking powder.	Z tych składników robi się proszek do pieczenia.
The package is quite heavy.	Paczka jest dość ciężka.
The unit continued its journey.	Oddział kontynuował jazdę.
They had fruit in a bowl.	Poczęstowali się owocami w misce.
The cable car going down the cliff was great fun.	Kolejka linowa w dół klifu była świetną zabawą.
Our many noble cities reflect our culture.	Nasze liczne szlachetne miasta odzwierciedlają naszą kulturę.
The kids were excited to come home.	Dzieci były podekscytowane powrotem do domu.
This requires immediate action.	Wymaga to natychmiastowego działania.
In some countries, walking in public places is prohibited after sunset.	W niektórych krajach chodzenie w miejscach publicznych po zachodzie słońca jest zabronione.
Every day, cars and trucks pass through the city.	Każdego dnia przez miasto przejeżdżają samochody osobowe i ciężarowe.
Go and see what that noise is.	Idź i zobacz, co to za hałas.
The team managed to win the competition.	Drużynie udało się wygrać zawody.
The work is too dry.	Praca jest zbyt sucha.
Cheap Chinese exports are destroying our production base.	Tani chiński eksport niszczy naszą bazę produkcyjną.
The intersection was your point of arrival.	Skrzyżowanie było twoim punktem przyjazdu.
The girls painted their faces.	Dziewczyny pomalowały twarze.
The rumor has been denied.	Plotka została zdementowana.
They left the property to their grandson.	Zostawili majątek wnukowi.
He killed several people who played soccer.	Zabił kilka osób grających w piłkę nożną.
The engineering feats of the ancient worlds can still amaze us.	Inżynierskie wyczyny starożytnych światów wciąż mogą nas zadziwiać.
The blisters on our feet were terrible.	Pęcherze na naszych stopach były okropne.
Stand back, please.	Odsuń się, proszę.
My horse reared suddenly.	Mój koń nagle stanął dęba.
He refused to pay the rent.	Odmówił płacenia czynszu.
The king had an unusually large beard.	Król miał niezwykle dużą brodę.
This city is in ruins.	To miasto jest w ruinie.
We walked the streets.	Spacerowaliśmy po ulicach.
I don't have time for gossip.	Nie mam czasu na plotki.
Many of his friends work for the government.	Wielu jego przyjaciół pracuje dla rządu.
This route is heavier than the alternative.	Ta trasa jest cięższa niż alternatywna.
A few friends came to help me.	Kilku przyjaciół przyszło mi pomóc.
The trees grow all the way to the waterline.	Drzewa rosną aż do linii wodnej.
The virus is known to kill several children each year.	Wiadomo, że wirus zabija kilkoro dzieci rocznie.
Perhaps this magic will help you.	Być może ta magia ci pomoże.
Many athletes suffer from malnutrition.	Wielu sportowców cierpi z powodu niedożywienia.
Parents tried to argue.	Rodzice próbowali się kłócić.
It was part of the outer belt of the galaxy.	Stanowiła część zewnętrznego pasa galaktyki.
She insisted we meet at the popular sports bar.	Nalegała, żebyśmy spotkali się w popularnym barze sportowym.
How fast is a freight train going?	Jak szybko jedzie pociąg towarowy?
Some of the workers live on the premises.	Niektórzy pracownicy mieszkają na terenie.
Life is so precious!	Życie jest tak cenne!
Then she passed out.	A potem zemdlała.
First, scrub the potatoes well.	Najpierw dobrze wyszoruj ziemniaki.
My uncle said he would be here soon.	Mój wujek powiedział, że wkrótce tu będzie.
Nobody appreciates her ruthlessly strong jaws.	Nikt nie docenia jej bezwzględnie silnych szczęk.
The green ribbon means that this plot is for sale.	Zielona wstążka oznacza, że ​​ta działka jest na sprzedaż.
Insects, birds, fish, and small animals depend on water.	Owady, ptaki, ryby i małe zwierzęta zależą od wody.
His thick brow furrowed slightly.	Jego gęste brwi lekko się zmarszczyły.
The whole neighborhood was stunned.	Cała okolica była oszołomiona.
Be banned for flying too high.	Być zabronionym za latanie zbyt wysoko.
The things people believe are not always true.	Rzeczy, w które ludzie wierzą, nie zawsze są prawdziwe.
The new car is in the showroom.	Nowy samochód jest w salonie.
The surface of the bar is covered with brilliant blue tiles.	Powierzchnia baru jest pokryta płytkami w kolorze brylantowego błękitu.
As you move further north, the climate becomes colder.	W miarę przemieszczania się dalej na północ klimat staje się zimniejszy.
They require considerable preparation.	Wymagają znacznego przygotowania.
These sudden attacks increased dramatically.	Te nagłe ataki drastycznie wzrosły.
You better keep an eye on your backpack.	Lepiej miej oko na swój plecak.
He looked out the window.	Wyjrzał przez okno.
The water danced in the pool.	Woda tańczyła w basenie.
Pour the eggs into a bowl.	Wlej jajka do miski.
But you look rather pale.	Ale wyglądasz raczej blado.
It rained.	Padał deszcz.
The lawn was covered with a thick layer of frost.	Trawnik pokrywała gruba warstwa szronu.
Turn yeast into warm milk.	Zamień drożdże w ciepłe mleko.
He wore a leather coat and cowboy boots.	Miał na sobie skórzany płaszcz i kowbojskie buty.
You can simulate sepsis in a patient after an injury.	Możesz symulować sepsę u pacjenta po urazie.
Let's hire more workers.	Zatrudnijmy więcej pracowników.
Managers are encouraged to delegate responsibility.	Zachęca się menedżerów do delegowania odpowiedzialności.
The old woman ran her hands over her face.	Staruszka przesunęła dłońmi po twarzy.
There were screams of men who protested their innocence.	Słychać było krzyków mężczyzn, którzy protestowali przeciwko swojej niewinności.
It is near the train station.	Jest w pobliżu dworca kolejowego.
A strange set of clouds appeared in the sky.	Na niebie pojawił się osobliwy zestaw chmur.
After that, we rarely meet.	Potem rzadko się spotykamy.
The windmill creaked as it spun.	Wiatrak zaskrzypiał podczas wirowania.
Some constituencies have a very low turnout.	Niektóre okręgi wyborcze mają bardzo niską frekwencję wyborczą.
The leopard is a wonderful animal.	Lampart to wspaniałe zwierzę.
The horizon glowed pink at the rising dawn.	Horyzont świecił na różowo o wschodzącym świcie.
The prime minister was very angry then.	Premier był wtedy bardzo zły.
He drank the water slowly.	Powoli pił wodę.
Every year more and more children move to the island.	Co roku na wyspę przeprowadza się coraz więcej dzieci.
The forest was getting smaller every year.	Las z roku na rok stawał się coraz mniejszy.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Aby utrzymać dom w czystości, umyj podłogę w kuchni.
A reference to our previous discussion.	Nawiązanie do naszej wcześniejszej dyskusji.
The oil crisis has created new tensions.	Kryzys naftowy stworzył nowe napięcia.
The surface of the island is dry and inhospitable.	Powierzchnia wyspy jest sucha i niegościnna.
The news seemed incredible.	Wiadomość wydawała się niewiarygodna.
Heavy storms make operation difficult.	Duże burze utrudniają obsługę.
Time to build a wall!	Czas zbudować mur!
Years of civil war and starvation lead to death by starvation.	Lata wojny domowej i głodu prowadzą do śmierci głodowej.
More messages will appear.	Pojawią się kolejne wiadomości.
The statue was placed in an exposed place.	Posąg został umieszczony na eksponowanym miejscu.
Because of depression, she fears the worst.	Z powodu depresji obawia się najgorszego.
They left the courtroom.	Wyszli z sali sądowej.
There was silence in the courtroom.	W sali sądowej panowała cisza.
I do not approve of this lifestyle.	Nie pochwalam takiego stylu życia.
Some ancient trees, hundreds of years old, are still standing.	Niektóre wiekowe drzewa, liczące setki lat, wciąż stoją.
He found an apartment in reasonable condition.	Znalazł mieszkanie w rozsądnym stanie.
At the news of his death, she cried out.	Na wieść o jego śmierci rozpłakała się.
The players win when the time is right.	Gracze wygrywają, gdy nadejdzie czas.
Its influence was felt all over the world.	Jego wpływ był odczuwalny na całym świecie.
She dropped her bag and started running.	Upuściła torbę i zaczęła biec.
The wooden frame of the house fell apart.	Drewniana rama domu rozpadła się.
Adenovirus caused severe disease.	Adenowirus spowodował ciężką chorobę.
The professor later noted that such behavior was strange.	Profesor zauważył później, że takie zachowanie było dziwne.
We were intrigued by the shiny green vegetation.	Zaintrygowała nas błyszcząca, zielona roślinność.
The cuckoo sang loud and clear.	Kukułka śpiewała głośno i wyraźnie.
The dragon hissed, waving its tongue.	Smok syknął, machając językiem.
These gloves are perfect for cooking.	Te rękawiczki są idealne do gotowania.
A sharp greeting flapped.	Ostre powitanie trzepnęło.
She lectured at the university.	Wykładała na uniwersytecie.
Many mortals are trapped between the living and the dead.	Wielu śmiertelników jest uwięzionych między żywymi a umarłymi.
The treatment is very effective.	Zabieg jest bardzo skuteczny.
This is still one of my favorite poems.	To wciąż jeden z moich ulubionych wierszy.
Having lost everything, the farmer moved to the city.	Straciwszy wszystko, rolnik przeniósł się do miasta.
It is considered a difficult language to learn.	Uważa się, że jest to trudny język do nauczenia.
I suspect he was quite blunt.	Podejrzewam, że był dość tępy.
This magazine contains all the latest sports news.	Ten magazyn zawiera wszystkie najnowsze wiadomości sportowe.
The school examination requirement is strict.	Wymóg egzaminu szkolnego jest surowy.
She experienced severe gastrointestinal pain.	Doświadczyła silnego bólu żołądkowo-jelitowego.
He listened carefully.	Słuchał jej uważnie.
All citizens have to pay taxes.	Wszyscy obywatele muszą płacić podatki.
Check that your pasta does not taste salty.	Sprawdź, czy Twój makaron nie ma smaku słonego.
Shouts erupted.	Wybuchły okrzyki.
Infiltrated and conquered.	Zinfiltrowany i podbity.
He was dissatisfied, to say the least.	Delikatnie mówiąc, był niezadowolony.
The desert climate is tropical and sub-arctic.	Klimat pustynny jest tropikalny i subarktyczny.
The detective quickly eliminated several other suspects.	Detektyw szybko wyeliminował kilku innych podejrzanych.
They want to measure the happiness of babies.	Chcą zmierzyć szczęście niemowląt.
Change in political thinking.	Zmiana w myśleniu politycznym.
Eagles are large birds.	Orły to duże ptaki.
These trees were planted by our ancestors.	Te drzewa zostały posadzone przez naszych przodków.
We can't open this door.	Nie możemy otworzyć tych drzwi.
Some of the material contains sulfur.	Część materiału zawiera siarkę.
First, we demolished the old building.	Najpierw wyburzyliśmy stary budynek.
The cat was asleep on the roof.	Kot spał na dachu.
I accidentally cut my foot while cooking.	Przypadkowo skaleczyłem się w stopę podczas gotowania.
She drove the children to school.	Odwiozła dzieci do szkoły.
They splashed in the pool.	Pluskali w basenie.
Mayo supermarkets are optimally located.	Supermarkety Mayo są optymalnie zlokalizowane.
Electrons are electric charges.	Elektrony są ładunkami elektrycznymi.
There are other ways to serve ice cream.	Istnieją inne sposoby serwowania lodów.
The water turned to steam and then steam.	Woda zamieniła się w parę, a następnie w parę.
You can find it in your room.	Można go znaleźć w swoim pokoju.
The roof was covered with steep slopes.	Dach pokryty był stromymi skarpami.
The cry of the baby could be heard from afar.	Z daleka słychać było płacz dziecka.
Always give the buyer the edge of doubt.	Zawsze dawaj kupującemu przewagę wątpliwości.
The video game industry has long relied on illegal downloading.	Branża gier wideo od dawna polega na nielegalnym pobieraniu.
The records show big profits.	Zapisy wskazują na duże zyski.
The route is well-trodden.	Trasa jest dobrze wydeptana.
Robots are becoming more and more common in society.	Roboty stają się coraz bardziej powszechne w społeczeństwie.
Fashions and lifestyles have evolved.	Ewoluowały mody i style życia.
They gathered in the kitchen.	Zebrali się w kuchni.
She held out her hand for the seedling.	Wyciągnęła rękę po sadzonkę.
We test our hypotheses on the basis of facts.	Testujemy nasze hipotezy na podstawie faktów.
She scratched the cat behind the ears.	Podrapała kota za uszami.
Indeed, there is a lot to gain by observing nature.	Rzeczywiście, wiele można zyskać obserwując przyrodę.
Make sure the butter is at room temperature.	Sprawdź, czy masło ma temperaturę pokojową.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Wiele walut komercyjnych jest powiązanych z dolarem.
Parachutes soar through the air.	Spadochrony szybują w powietrzu.
His parents were asleep until they woke up.	Jego rodzice spali, dopóki się nie obudzili.
Bad weather caused traffic delays.	Zła pogoda spowodowała opóźnienia w ruchu.
Full of work, he looked exhausted.	Przepełniony pracą, wyglądał na wyczerpanego.
The neighborhood may seem gray, he says.	Sąsiedztwo może wydawać się szare, mówi.
Students collected textbooks.	Uczniowie gromadzili podręczniki.
But all her children came.	Ale wszystkie jej dzieci przyszły.
The minister made a rousing speech.	Minister wygłosił porywające przemówienie.
The smell of cider filled the room.	Pokój wypełnił zapach cydru.
Natural disasters cause further damage to the budget.	Klęski żywiołowe powodują dalsze szkody w budżecie.
She wrote a love song.	Napisała piosenkę miłosną.
Racing drivers are often injured in accidents.	Kierowcy wyścigowi często doznają obrażeń w wypadkach.
A newspaper article complained about a traffic jam.	Artykuł w gazecie skarżył się na korek uliczny.
As wealth grows, so does inequality	Wraz ze wzrostem bogactwa rośnie nierówność
We will not get a raise this year.	W tym roku nie dostaniemy podwyżki.
Trucks and other vehicles are carrying loads of food.	Ciężarówki i inne pojazdy przewożą ładunki żywności.
They evaluate the pollution of the city.	Oceniają zanieczyszczenie miasta.
We climbed a steep hill.	Wspięliśmy się na strome wzgórze.
Scientists are still debating the cause.	Naukowcy wciąż dyskutują o przyczynie.
These photos document the massacre.	Te fotografie dokumentują masakrę.
The boy grimaced.	Chłopiec skrzywił się.
The banks of the river were overgrown with water lilies.	Brzegi rzeki porośnięte były liliami wodnymi.
Others are eating.	Inni jedzą.
Cheese is often eaten with fruit.	Ser jest często spożywany z owocami.
The patties fried in a little oil.	Kotleciki usmażyły ​​się na odrobinie oleju.
He was afraid of going to jail.	Bał się pójścia do więzienia.
The farmers on the island can get amazing weather.	Rolnicy na wyspie mogą uzyskać niesamowitą pogodę.
The sound carried a long way.	Dźwięk niósł długą drogę.
He ran away to the barn, but soon	Uciekł do stodoły, ale wkrótce
The discussion on this topic will be continued.	Dyskusja na ten temat będzie kontynuowana.
There was a moment of silence.	Nastąpiła chwila ciszy.
The king was deeply moved by his arguments.	Król był głęboko poruszony jego argumentami.
Pour in one glass of milk.	Wlej jedną szklankę mleka.
The local school was closed all day.	Miejscowa szkoła była na cały dzień zamknięta.
The dam created two large lakes.	Tama stworzyła dwa duże jeziora.
The child had a thin, delicate face.	Dziecko miało szczupłą, delikatną twarz.
The snake affects many hormones more strongly.	Wąż silniej wpływa na wiele hormonów.
Albiona, her friends agreed, was just like this.	Albiona, jak zgodzili się jej przyjaciele, była taka jak ta.
The story is common.	Opowieść jest powszechna.
This topic requires a deeper study.	Ten temat wymaga głębszego zbadania.
The serfs tilled the land.	Chłopi pańszczyźniani uprawiali ziemię.
The poem was published in the journal.	Wiersz został opublikowany w czasopiśmie.
According to tradition.	Zgodnie z tradycją.
The leaves are green and shiny	Liście są zielone i błyszczące
The oceans are inhabited by a variety of organisms.	W oceanach zamieszkują różnorodne organizmy.
Two new movies are opening today.	Dzisiaj otwierają się dwa nowe filmy.
Gun control opponents say it saves lives.	Przeciwnicy kontroli broni twierdzą, że to ratuje życie.
Lots of people leave their cars open here.	Wiele osób zostawia tu otwarte samochody.
Their attempts to save money were in vain.	Ich próby zaoszczędzenia pieniędzy były daremne.
In wet areas, people build their houses on stilts.	Na wilgotnych obszarach ludzie budują swoje domy na palach.
There are many towns and villages between these cities.	Między tymi miastami jest wiele miasteczek i wsi.
Competitors were caught in a sandstorm.	Zawodnicy zostali złapani w burzę piaskową.
So what do you call this place?	Więc jak nazywasz to miejsce?
The alien's face is cold and unfriendly.	Twarz kosmity jest zimna i nieprzyjazna.
This morning the traffic was very bad.	Dziś rano ruch był bardzo zły.
Cedar sheds needles like confetti.	Cedr zrzuca igły jak konfetti.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Wyjaśnij procedurę usuwania zepsutego zęba.
Calls for help are often ignored by authorities.	Wezwania o pomoc są często ignorowane przez władze.
The rural population is constantly growing, which requires more employment.	Populacja wsi stale rośnie, co wymaga zwiększenia zatrudnienia.
So theft is unlikely here.	Tak więc kradzież jest tutaj mało prawdopodobna.
She smiles and the sight makes me nervous.	Uśmiecha się i ten widok mnie denerwuje.
Bright flowers caught my attention.	Moją uwagę przyciągnęły jaskrawe kwiaty.
They began to delay development.	Zaczęli opóźniać rozwój.
This translation retains the original meaning of the author.	W tym tłumaczeniu zachowano pierwotne znaczenie autora.
Hydrated silicas, mineral quartz compounds.	Uwodnione krzemionki, związki kwarcu mineralnego.
What are you planning for next weekend.	Co planujesz w przyszły weekend.
Dress modestly at the party.	Ubierz się skromnie na imprezie.
Of course, this shot must remain top secret.	Oczywiście to ujęcie musi pozostać ściśle tajne.
Summer sweaters for sale.	W sprzedaży letnie swetry.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Naukowcy podejrzewają, że ludzie nie są sami we wszechświecie.
They work hard.	Oni ciężko pracują.
His speech celebrated the growing economy.	Jego przemówienie celebrowało rozwijającą się gospodarkę.
Recite twenty times a day.	Recytuj dwadzieścia razy dziennie.
The citizen of the country has certain rights.	Obywatel kraju ma pewne prawa.
The chest contains important organs.	Klatka piersiowa zawiera ważne narządy.
The shorter growing season was attributed to prolonged drought.	Krótszy okres wegetacyjny przypisywano przedłużającej się suszy.
For the kicks, these students put on amateur performances.	Dla kopnięć ci studenci wystawiają amatorskie występy.
Do not use the wrong type of paper.	Nie używaj niewłaściwego rodzaju papieru.
Honey is produced by a certain bee.	Miód jest produkowany przez pewną pszczołę.
Sugar is made from sugar beet.	Cukier wytwarzany jest z buraków cukrowych.
The harvest festival time is approaching.	Zbliża się czas dożynek.
The region was remote.	Region był odległy.
The courts rejected the defendant's appeal.	Sądy odrzuciły apelację pozwanego.
In ancient times, people bathed in healing hot springs.	W starożytności ludzie kąpali się w leczniczych gorących źródłach.
If not properly addressed, the disease can be fatal.	Jeśli nie zostanie odpowiednio zaadresowana, choroba ta może być śmiertelna.
Trains run according to a fixed timetable.	Pociągi jeżdżą według ustalonego rozkładu jazdy.
The prospects for learners are quite bleak.	Perspektywy dla osób uczących się są dość ponure.
The baseball team is in the playoffs.	Drużyna baseballowa jest w fazie play-off.
The problem is, most people don't vote.	Problem w tym, że większość ludzi nie głosuje.
The degree of hardness should correspond to the dough.	Stopień twardości powinien odpowiadać ciastu.
The railroad crossing was busy.	Przejazd kolejowy był ruchliwy.
He did not allow this neighborhood to be destroyed.	Nie pozwolił na zniszczenie tej okolicy.
Keep workplaces clean.	Utrzymuj miejsca pracy w czystości.
There she decided that she would never marry.	Tam zdecydowała, że ​​nigdy nie wyjdzie za mąż.
In the fall, the leaves fall to the ground.	Jesienią liście opadają na ziemię.
In synchronized motion, all the dancers stopped.	W zsynchronizowanym ruchu wszyscy tancerze zatrzymali się.
Her teaching methods were innovative.	Jej metody nauczania były nowatorskie.
His lollipop mysteriously disappeared.	Jego lizak w tajemniczy sposób zniknął.
He put it in gear.	Wrzucił bieg.
You have to come by morning.	Musisz przybyć do rana.
The policeman confirmed the suspicions.	Policjant potwierdził podejrzenia.
Beached papers.	Papiery wyrzucone na brzeg.
The sun is hiding behind the clouds.	Słońce chowa się za chmurami.
Nobody seems to know much about him.	Wydaje się, że nikt nie wie o nim zbyt wiele.
They made a complaint.	Złożyli skargę.
She needed three cups of sugar.	Potrzebowała trzech filiżanek cukru.
The secretary smiles as she dismisses you again.	Sekretarka uśmiecha się, ponownie cię odprawiając.
Here is an example of a student's work.	Oto przykład pracy ucznia.
A firefighter found him lying in the rubble.	Strażak znalazł go leżącego w gruzach.
Any colored ink can be used.	Można użyć dowolnego kolorowego tuszu.
Time to go to bed.	Czas iść do łóżka.
We must all strive for good.	Wszyscy musimy dążyć do dobra.
Many churches avoid legal problems through incorporation.	Wiele kościołów unika problemów prawnych poprzez inkorporację.
Huge crowds gathered at the border.	Na granicy zgromadziły się ogromne tłumy.
The demonstration attracted a small but passionate crowd.	Demonstracja przyciągnęła niewielki, ale pełen pasji tłum.
Paste the peacock feather on the cardboard.	Wklej pawie pióro na tekturze.
The rebels tried to seize power by force.	Rebelianci próbowali przejąć władzę siłą.
Lower income groups bear the tax burden.	Grupy o niższych dochodach ponoszą ciężar opodatkowania.
Collect these papers before the end of the day.	Zbierz te papiery przed końcem dnia.
Simpson has appointed a new president.	Simpson wyznaczył nowego prezydenta.
The tools we use affect how we think.	Narzędzia, których używamy, wpływają na to, jak myślimy.
It can be very cold in winter.	Zimą może być bardzo zimno.
He's not a businessman.	Nie jest biznesmenem.
We're gonna have to organize an event of some sort.	Będziemy musieli zorganizować jakąś imprezę.
The vegetables are fresh.	Warzywa są świeże.
He hopes to become famous in the future.	W przyszłości ma nadzieję osiągnąć sławę.
A taxi took us to the hotel.	Taksówka zawiozła nas do hotelu.
She blushed, undaunted.	Zarumieniła się, niezrażona.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	Orchidea ma białe, żółte, fioletowe i czerwone kwiaty.
Cakes are a popular dessert.	Popularnym deserem są ciasta.
She heard a noise behind her.	Usłyszała za sobą hałas.
His mother was a government official.	Jego matka była urzędnikiem państwowym.
This question is still too complicated for algebra.	To pytanie jest jeszcze zbyt skomplikowane dla algebry.
The toy was brightly colored.	Zabawka była w jaskrawych kolorach.
He put the apple peel in the basket.	Włożył skórkę z jabłka do kosza.
She hesitated.	Zawahała się.
We bought a new mower last year.	W zeszłym roku kupiliśmy nową kosiarkę.
Use the right amount.	Użyj odpowiedniej ilości.
This city is famous for its traditional architecture.	To miasto słynie z tradycyjnej architektury.
He was arrested for drunk driving.	Został aresztowany za jazdę pod wpływem alkoholu.
I painted this portrait.	Namalowałem ten portret.
The crew was not satisfied.	Załoga nie była zadowolona.
Do not worry about it.	Nie martw się o to.
Ordered a gin and tonic.	Zamówił gin z tonikiem.
It was an extremely cold day.	To był wyjątkowo zimny dzień.
The taxi driver kicked me out.	Kierowca taksówki mnie wyrzucił.
It is a widely accepted practice.	Jest to szeroko przyjęta praktyka.
Everything was prepared.	Wszystko było przygotowane.
She was appointed executive secretary.	Została wyznaczona na sekretarza wykonawczego.
She hugged her father, hugging him.	Przytuliła swojego ojca, przytulając się do niego.
The sun was shining brightly that day.	Słońce świeciło jasno tego dnia.
Bears run wild in the forest.	Niedźwiedzie biegają dziko w lesie.
Thousands of aftershocks shook the land.	Tysiące wstrząsów wtórnych wstrząsnęło krainą.
It will probably serve us well.	To prawdopodobnie będzie nam dobrze służyło.
Volunteers conducted a campaign to protect the environment.	Wolontariusze prowadzili kampanię na rzecz ochrony środowiska.
Scientists are examining the brain more and more.	Coraz częściej naukowcy badają mózg.
Two opposing sides attacked each other.	Dwie przeciwne strony zaatakowały się nawzajem.
She took my arm.	Wzięła mnie za ramię.
He was bored at work.	Nudził się w pracy.
She squealed with delight.	Pisnęła z zachwytu.
The local authorities carried out routine patrols.	Władze lokalne przeprowadzały rutynowe patrole.
A dense fog rolled up the valley.	Gęsta mgła nadciągnęła w górę doliny.
He's taking off his shorts.	Ściąga szorty.
The certificate will be granted later.	Certyfikat zostanie przyznany później.
Humanity was not alone in their dying.	Ludzkość nie była osamotniona w ich umieraniu.
Uses pieces of cloth as pads.	Używa kawałków materiału jako podkładek.
They communicate with death with words.	Słowami porozumiewają się ze śmiercią.
The kids were excited.	Dzieci były podekscytowane.
Busy people rarely take their time to eat.	Zapracowani ludzie rzadko poświęcają czas na jedzenie.
Combine all ingredients.	Połącz wszystkie składniki.
Lightning flickered with her.	Błyskawica migotała razem z nią.
The raw dressing provided constant lubrication.	Surowy opatrunek zapewniał stałe smarowanie.
Stop complaining that your life is unfair.	Przestań narzekać, że twoje życie jest niesprawiedliwe.
I hardly see him reading the newspapers anymore.	Już prawie nie widzę go czytającego gazety.
His call went unanswered.	Jego wezwanie pozostało bez odpowiedzi.
Steam rises lazily from the top of the coffee.	Para leniwie unosi się z góry kawy.
One afternoon I went for a walk.	Pewnego popołudnia poszedłem na spacer.
There is a net set up, go fishing.	Założona jest sieć, łowić ryby.
Why did the chicken cross the streets?	Dlaczego kurczak przeszedł przez ulice?
There were thousands of tourists in the city.	W mieście były tysiące turystów.
They will never forget your kindness.	Nigdy nie zapomną twojej dobroci.
This disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Choroba ta charakteryzuje się osłabieniem mięśni i obrzękiem.
There was a large student population on campus.	W kampusie była duża populacja studentów.
No wonder some people cry.	Nic dziwnego, że niektórzy płaczą.
The land is almost impassable during winter.	Ziemia jest prawie nieprzejezdna w okresie zimowym.
The sausage crumbled in the pan.	Kiełbasa rozpadła się na patelni.
This section borders this city.	Ta sekcja graniczy z tym miastem.
It is true that she is a good cook.	To prawda, że ​​jest dobrą kucharką.
Violence is endemic here.	Przemoc jest tutaj endemiczna.
Only two cars passed us on the highway.	Na autostradzie minęły nas tylko dwa samochody.
The prisoner was found guilty and sentenced to life imprisonment.	Więzień został uznany za winnego i skazany na dożywocie.
Music from another world fills the air.	Muzyka z innego świata wypełnia powietrze.
A clean stream ran slowly down the mountain.	Z góry spływał powoli czysty strumień.
The ocean floor contains precious metals.	Dna oceanów zawierają cenne metale.
Scientists have long tried to understand consciousness.	Naukowcy od dawna starają się zrozumieć świadomość.
We saw them trample and break through the wreckage.	Widzieliśmy, jak tratują i przedzierają się przez wrak.
Mother and daughter were very close friends.	Matka i córka były bardzo bliskimi przyjaciółkami.
His fate was doomed.	Jego los był przesądzony.
Buses were the better way to travel in the old days.	Autobusy były lepszym sposobem podróżowania w dawnych czasach.
In the United States, it is customary to shake hands.	W Stanach Zjednoczonych zwyczajem jest uścisk dłoni.
It was extremely important.	To było niezwykle ważne.
Old walls, mostly made of mortar, deteriorate quickly.	Stare mury, w większości wykonane z zaprawy murarskiej, szybko niszczeją.
Its economic model is based on capitalism.	Jej model ekonomiczny oparty jest na kapitalizmie.
The soldiers really did a heinous act.	Żołnierze naprawdę popełnili haniebny czyn.
Increased machine utilization increased productivity.	Zwiększone wykorzystanie maszyn zwiększyło produktywność.
The sun was shining brilliantly today.	Słońce świeciło dziś wspaniale.
The meat must be thoroughly cooked.	Mięso musi być dokładnie ugotowane.
Student performance is monitored regularly.	Wyniki uczniów są regularnie monitorowane.
The highway was fully paved.	Autostrada była w pełni utwardzona.
The brothers argued that the land should be redistributed.	Bracia twierdzili, że ziemia powinna być redystrybuowana.
A stranger is indistinguishable from a human at a distance.	Obcy jest nie do odróżnienia od człowieka na odległość.
Some birds migrate at night.	Niektóre ptaki migrują nocą.
They split up into groups, each of which deals with a different task.	Podzielili się na grupy, z których każda zajmuje się innym zadaniem.
The goal is to reduce pollution.	Celem jest zmniejszenie zanieczyszczenia.
Fishermen question this reasoning	Rybacy kwestionują to rozumowanie
The machine learned by trial and error.	Maszyna nauczyła się metodą prób i błędów.
The stench of mashed garlic is overwhelming.	Smród tłuczonego czosnku jest przytłaczający.
The fox also sheds its fur to support life.	Lis również zrzuca futro, aby podtrzymać życie.
She prepares rice and fish for her evening meal.	Na wieczorny posiłek przygotowuje ryż i ryby.
Team morale was low.	Morale drużyny było niskie.
She hummed as you cooked, stirring the soup.	Nuciła, gdy gotowałeś, mieszając zupę.
Providing air transport is his highest priority.	Zapewnienie transportu lotniczego jest jego najwyższym priorytetem.
The kids grabbed my hand.	Dzieciaki złapały mnie za rękę.
To save animals from slaughter, many people became vegetarians.	Aby uratować zwierzęta przed rzezią, wielu ludzi zostało wegetarianami.
The leaves have lost their green color.	Liście straciły zielony kolor.
I had to wait forever for the train.	Na pociąg musiałem czekać w nieskończoność.
The experiment was successful.	Eksperyment zakończył się sukcesem.
Hopefully the study will yield many results.	Miejmy nadzieję, że badanie przyniesie wiele wyników.
Fill the bowl liberally with nuts.	Napełnij miskę obficie orzechami.
There are twelve statues in the park.	W parku znajduje się dwanaście posągów.
The fish are swimming around.	Ryby pływają dookoła.
The woman mixed wine with water.	Kobieta zmieszała wino z wodą.
I am now too busy to complete this assignment.	Jestem teraz zbyt zajęty, aby ukończyć to zadanie.
Most of the recordings he produces are instrumental.	Większość nagrań, które produkuje, ma charakter instrumentalny.
Coral is pink and sticky with many polyps.	Koral jest różowy i lepki, z wieloma polipami.
The water temperature remains constant.	Temperatura wody pozostaje stała.
It seemed impossible for the army to triumph.	Wydawało się niemożliwe, aby armia mogła triumfować.
The weather has improved for a week.	Od tygodnia pogoda się poprawiła.
He left and came back several times.	Kilka razy wyjeżdżał i wracał.
Members asked some tough questions.	Członkowie zadali kilka trudnych pytań.
He sent a messenger for fresh eggs.	Wysłał gońca po świeże jajka.
The corridor was lined with embroidered tapestries.	Korytarz wyłożony był haftowanymi gobelinami.
Most likely, this was due to various factors.	Najprawdopodobniej było to spowodowane różnymi czynnikami.
Can the crowd hear us?	Czy tłum nas słyszy?
She is overweight, has pale skin and a palpable belly.	Ma nadwagę, bladą skórę i wyczuwalny brzuch.
She smiled in the early morning light.	Uśmiechnęła się w świetle wczesnego poranka.
It wouldn't fit through the door.	Nie zmieściłby się przez drzwi.
They planted palm trees in front.	Posadzili palmy z przodu.
The policeman closed the block.	Policjant zamknął cały blok.
People living off the coast are at greater risk.	Ludzie mieszkający na wybrzeżu są narażeni na większe ryzyko.
The child ran aimlessly.	Dziecko biegało bez celu.
A roadside ditch drained the rainwater to the nearest pond.	Przydrożny rów odprowadzał deszczówkę do najbliższego stawu.
He drank the brandy in one gulp.	Wypił brandy jednym haustem.
Don't let your computer accidentally turn on.	Nie pozwól komputerowi na przypadkowe włączenie.
The drought made life very difficult.	Susza bardzo utrudniła życie.
She hid behind the curtains.	Ukryła się za zasłonami.
A consulting company was contracted by the state.	Firma konsultingowa została zakontraktowana przez państwo.
Look at these birds in the sky.	Spójrz na te ptaki na niebie.
Cats catch and carry fleas frequently.	Koty często łapią i przenoszą pchły.
Nowadays it is more and more difficult	W dzisiejszych czasach jest to coraz trudniejsze
Some areas suffer from bird flu epidemics.	Niektóre obszary cierpią z powodu epidemii ptasiej grypy.
The milk started curdling.	Mleko zaczęło się ścinać.
The development of industry in the region accelerated.	Rozwój przemysłu w regionie przyspieszył.
He blew the field clean.	Zamiótł pole do czysta.
These headphones will make your music sound great.	Te słuchawki sprawią, że Twoja muzyka będzie brzmiała świetnie.
There is no consensus on the causes.	Nie ma zgody co do przyczyn.
The boys were making mud pancakes.	Chłopcy robili placki z błota.
The groundwater table in the region has been depleted.	W regionie nastąpiło wyczerpanie zwierciadła wód podziemnych.
I'm out of patience!	Skończyła mi się cierpliwość!
It is essentially lifeless.	Jest zasadniczo bez życia.
This is done to the limit.	To jest zrobione do granic możliwości.
The stench is unbearable.	Smród jest nie do zniesienia.
Mother poured out three cups of milk.	Matka wylała trzy filiżanki mleka.
Some lawyers are skeptical of this decision.	Niektórzy prawnicy są sceptyczni wobec tej decyzji.
The mood was mournful.	Nastrój był żałobny.
When we met, he was smoking cigarettes.	Kiedy się poznaliśmy, palił papierosy.
This piano has a piano cover.	To pianino ma okładkę fortepianu.
The country is the opposite of the city.	Kraj jest przeciwieństwem miasta.
I'm getting ready for tomorrow's exam.	Przygotowuje się do jutrzejszego egzaminu.
Most of the refugees are children.	Większość uchodźców to dzieci.
The outbreak was followed by a wave of international donations.	Po wybuchu epidemii nastąpiła fala międzynarodowych darowizn.
She wanted to run a marathon.	Chciała przebiec maraton.
Strawberries filled his mouth.	Truskawki wypełniały mu usta.
We learned how to cook a slimy snakehead fish.	Dowiedzieliśmy się, jak gotować oślizgłą rybę wężogłową.
Many leaders and citizens still oppose this claim.	Wielu przywódców i obywateli nadal sprzeciwia się temu twierdzeniu.
The security guard arrived ten minutes later.	Strażnik przybył dziesięć minut później.
He hated to leave his childhood behind.	Nienawidził zostawiać za sobą dzieciństwa.
Father, mother and baby slept on the sofa.	Ojciec, matka i dziecko spali na sofie.
He pressed the pause button.	Nacisnął przycisk pauzy.
The shipment was blocked in the delivery box.	Przesyłka została zablokowana w pudełku podawczym.
Coal was once dug here.	Tu kiedyś kopano węgiel.
Please stop screaming.	Proszę przestań krzyczeć.
There was a serious dispute over this.	W tej sprawie toczył się poważny spór.
The picnic was a success.	Piknik zakończył się sukcesem.
He closed the door quietly behind him.	Cicho zamknął za sobą drzwi.
This country needs materials to build new roads.	Ten kraj potrzebuje materiałów do budowy nowych dróg.
The local band performed their greatest hits.	Miejscowy zespół wykonał swoje największe przeboje.
A small number of gangs carry out most of the violence.	Niewielka liczba gangów przeprowadza większość przemocy.
The coast was densely forested.	Wybrzeże było gęsto zalesione.
Lay the chicken breast flat on a cutting board.	Połóż pierś z kurczaka płasko na desce do krojenia.
Seeing some ships, the boy stumbled.	Ujrzawszy jakieś statki, chłopiec zachwiał się.
The floorboard creaked disturbingly as she walked barefoot.	Deska podłogowa zaskrzypiała niepokojąco, gdy szła boso.
These plants were exorbitantly expensive.	Rośliny te były niebotycznie drogie.
Apart from music, they don't know much about me.	Poza muzyką niewiele o mnie wiedzą.
Our country is strictly regulated.	Nasz kraj jest ściśle regulowany.
He hurried home, despite the oncoming rain.	Pospieszył do domu, mimo nadciągającego deszczu.
She opened the cash register.	Otworzyła kasę.
Speaking slowly, he explained the theory.	Mówiąc powoli, wyjaśnił teorię.
Provides more control to normally trained dogs.	Zapewnia większą kontrolę normalnie wyszkolonym psom.
Such a rule would not be practical.	Taka zasada nie byłaby praktyczna.
The priest did not question her decree.	Ksiądz nie zakwestionował jej dekretu.
Bicycles and cars share the road.	Rowery i samochody dzielą drogę.
It is easy to make a blanket.	Łatwo jest zrobić koc.
It was a short walk away.	To było kilka minut spacerem stąd.
You can smudge the paint with your finger.	Farbę można rozmazać palcem.
The towers of the cathedral dominate the city's skyline.	Wieże katedry dominują w panoramie miasta.
This morning there was another public rally.	Dziś rano odbył się kolejny publiczny wiec.
None of his works were original.	Żadna z jego prac nie była oryginalna.
This city was almost completely deserted.	To miasto było prawie całkowicie opuszczone.
Can a woman teach at school?	Czy kobieta może uczyć w szkole?
The farm specializes in the cultivation of peas.	Gospodarstwo specjalizuje się w uprawie grochu.
Lots of whales got stuck on the beach.	Wiele wielorybów utknęło na plaży.
The villagers rebelled against taxes.	Wieśniacy zbuntowali się przeciwko podatkom.
Several small earthquakes occur in these parts each year.	W tych częściach każdego roku dochodzi do kilku niewielkich trzęsień ziemi.
Corn flakes are not very tasty.	Płatki kukurydziane nie są zbyt smaczne.
The traveler ventured further into the darkness.	Podróżnik zapuścił się dalej w ciemność.
The chocolate hit her throat.	Czekolada trafiła ją w gardło.
She grabbed his hand.	Złapała go za rękę.
The dog ran after the cat.	Pies pobiegł za kotem.
The government built a new road nearby.	W pobliżu rząd wybudował nową drogę.
Neither door was opened.	Żadne z drzwi nie zostały otwarte.
Nurse Nurse rubbed the bruise frequently.	Siostra Nur często pocierała siniaka.
The nearby rocks usually lead to beautiful panoramic views.	Pobliskie skały zazwyczaj prowadzą do pięknych, panoramicznych widoków.
A dozen or so policemen stood in front of the courtroom.	Przed salą sądową ustawiło się kilkunastu policjantów.
The dust clouds thickened again.	Chmury kurzu znów zgęstniały.
We need to be more generous.	Musimy okazać więcej hojności.
The community came together to cheer her up.	Społeczność zebrała się, aby ją pocieszyć.
Children are not allowed to enter the temple.	Dzieciom nie wolno wchodzić do świątyni.
Shrinkage is accompanied by an increase in temperature.	Skurcz towarzyszy wzrostowi temperatury.
On an impulse, he wrote a letter to her.	Pod wpływem impulsu napisał do niej list.
Markets never close here.	Rynki nigdy się tu nie zamykają.
The young boy climbed the tree.	Młody chłopak wspiął się na drzewo.
Stop and smell the roses.	Zatrzymaj się i poczuj zapach róż.
The authorities apologized.	Władze przeprosiły.
Puppies instinctively start playing.	Szczenięta instynktownie rozpoczynają zabawę.
The monarch eventually departed.	Monarcha ostatecznie odszedł.
How long did it take you to write this letter?	Jak długo zajęło ci napisanie tego listu?
She was proud of the neighborhood.	Była dumna z tej okolicy.
The herd stopped at the watering hole.	Stado zatrzymało się przy wodopoju.
Scott's servant got into a bitter argument.	Sługa Scotta wdał się w zaciekłą kłótnię.
A shot rang out.	Rozległ się strzał.
He reluctantly drove home on a rainy night.	Niechętnie pojechał do domu w deszczową noc.
He says the world would be better without war.	Mówi, że świat byłby lepszy bez wojny.
The waters circulate around the black hole.	Wody krążą wokół czarnej dziury.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Do pracy w swojej fabryce zatrudnia nielegalnych imigrantów.
India has many holy places.	Indie posiadają wiele świętych miejsc.
The newborn baby gurgled happily.	Noworodek bulgotał radośnie.
The rich have many ways to increase their money.	Bogaci mają wiele sposobów na zwiększenie swoich pieniędzy.
There was a terrible smell around her.	Unosił się wokół niej jakiś okropny zapach.
He drove to work, whistling loudly.	Pojechał do pracy, pogwizdując głośno.
We regret losing so many young men.	Żałujemy, że straciliśmy tak wielu młodych mężczyzn.
The fame of a scientific discovery can last a lifetime.	Sława odkrycia naukowego może trwać całe życie.
He owns this hotel.	Jest właścicielem tego hotelu.
The coach smiled enigmatically.	Trener uśmiechnął się enigmatycznie.
The products are already manufactured.	Produkty są już wyprodukowane.
Put the cream into a chilled bowl.	Śmietanę przełożyć do schłodzonej miski.
Storm is coming!	Nadchodzi burza!
The fittest survived.	Przeżyli najsilniejsi.
The team colors are cool.	Koszulki w barwach zespołu są fajne.
When this happens, the plant becomes infected.	Kiedy tak się dzieje, roślina zostaje zarażona.
The report, compiled by a group of specialists, presents various problems.	Opracowany przez grupę specjalistów raport przedstawia różne problemy.
Don't leave this procedure for the afternoon.	Nie zostawiaj tej procedury na popołudnie.
The ship finally docked near the uninhabited island.	Statek w końcu zacumował w pobliżu niezamieszkanej wyspy.
The animal buried itself in the ground.	Zwierzę zagrzebało się w ziemi.
It's hard for me to concentrate in bright sunlight.	Trudno mi się skoncentrować w jasnym świetle słonecznym.
The police station was alerted.	Zaalarmowano komisariat policji.
I set off to climb the mountain.	Wyruszyłem, aby wspiąć się na górę.
The government is committed to poverty reduction.	Rząd jest zaangażowany w ograniczanie ubóstwa.
This variability is observed over eons to achieve equilibrium.	Ta zmienność jest obserwowana w ciągu eonów, aby osiągnąć równowagę.
This room is twelve square meters.	Ten pokój ma dwanaście metrów kwadratowych.
Some albums are deleted daily.	Niektóre albumy są usuwane codziennie.
He accused me of cheating.	Oskarżył mnie o oszustwo.
Helga's house was unbearably cold.	W domu Helgi panował nieznośny chłód.
Dust clouds rose in the distance.	W oddali unosiły się chmury kurzu.
He also plays the guitar.	Gra również na gitarze.
How can you help the earth?	Jak możesz pomóc ziemi?
He tested her answers and then gave the correct answers.	Przetestował jej odpowiedzi, a następnie udzielił poprawnych odpowiedzi.
The prime minister's speech met with wide criticism.	Wystąpienie premiera spotkało się z szeroką krytyką.
Alina ate salmon and rice.	Alina zjadła łososia i ryż.
The change was promised by a foreign company.	Zmianę obiecała zagraniczna firma.
Power changed hands in a series of violent clashes.	Władza przeszła z rąk do rąk w serii gwałtownych starć.
The poor were cheated of their daily earnings.	Biedni zostali oszukani z ich dziennych zarobków.
There was a sudden and welcome distraction,	Nastąpiło nagłe i mile widziane rozproszenie,
No, this branch doesn't work anymore.	Nie, ta gałąź już nie działa.
Police sources say the suspect was detained without incident.	Źródła policyjne podają, że podejrzany został zatrzymany bez incydentów.
These primitive people could not read.	Ci prymitywni ludzie nie umieli czytać.
One of the goals of the group is to preserve the historic buildings.	Jednym z celów grupy jest zachowanie obiektów zabytkowych.
Parameter errors are believed to be the main cause.	Uważa się, że główną przyczyną są błędy parametrów.
Chalk is a calcium carbonate material.	Kreda to materiał z węglanu wapnia.
She was captured a few years ago.	Została schwytana kilka lat temu.
Placing larger orders will help reduce costs.	Złożenie większych zamówień pomoże obniżyć koszty.
A boy was arrested for shoplifting.	Za kradzież w sklepie aresztowano chłopca.
A young boy runs home after school.	Młody chłopak biega do domu po szkole.
In today's city, residents travel by metro.	We współczesnym mieście mieszkańcy podróżują metrem.
This is where the map comes in handy.	Tutaj przyda się mapa.
There are many factors that influence the cost.	Na koszt wpływa wiele czynników.
They remain steadfast in their conviction that war is unfair.	Pozostają niezłomni w swoim przekonaniu, że wojna jest niesprawiedliwa.
But she ignored him.	Ale zignorowała go.
The man is pretty good at scoring.	Mężczyzna całkiem dobrze radzi sobie z punktami.
The trial of the accused has begun.	Rozpoczął się proces oskarżonego.
These locks can be opened with a key.	Te zamki można otworzyć za pomocą klucza.
You can get better resolution.	Możesz uzyskać lepszą rozdzielczość.
She entered the church and smiled at the priest.	Weszła do kościoła i uśmiechnęła się do księdza.
A man with a strangely black face	Mężczyzna z dziwnie czarną twarzą
The main exports are agricultural products.	Głównym eksportem są produkty rolne.
Two adventurers have recently gone missing.	Niedawno zaginęło dwóch poszukiwaczy przygód.
My hair was wet from the rain.	Moje włosy były mokre od deszczu.
A huge explosion shook the entire city.	Ogromna eksplozja wstrząsnęła całym miastem.
The workers in this plant earn a basic wage.	Pracownicy w tym zakładzie zarabiają podstawową płacę.
They gathered to protest against the horrible tests.	Zebrali się, aby zaprotestować przeciwko okropnym testom.
As the death toll increased, people protested loudly.	W miarę wzrostu liczby ofiar śmiertelnych ludzie głośno protestowali.
The cockroach died immediately.	Karaluch zmarł natychmiast.
The ownership issue is sometimes difficult.	Kwestia własności jest czasami trudna.
This man stole all the banknotes.	Ten człowiek ukradł wszystkie banknoty.
The lizard slowly moved towards its lair.	Jaszczurka powoli ruszyła w kierunku swojego legowiska.
The hunters brought deer to the village.	Myśliwi sprowadzili do wsi jelenie.
He wasn't working, he was on the phone instead.	Nie pracował, zamiast tego siedział przy telefonie.
My beloved lady has no ghost.	Moja ukochana pani nie ma żadnego upiora.
The family is in the mountains.	Rodzina jest w górach.
Soil erosion has serious consequences.	Erozja gleby ma poważne konsekwencje.
This industry produces many toxic chemicals.	Ta branża produkuje wiele toksycznych chemikaliów.
We advised those who asked for it.	Służyliśmy radą tym, którzy o to poprosili.
Many movies take the road less traveled.	Sporo filmów obiera mniej uczęszczaną drogę.
The advisor will be helpful.	Doradca będzie pomocny.
The soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	Żołnierzy odurzono opium i zwabiono do niewoli.
We anticipate great profits from this new project.	Przewidujemy wielkie zyski z tego nowego projektu.
Elephants were once a ubiquitous sight in the city streets.	Słonie były niegdyś wszechobecnym widokiem na ulicach miasta.
Angry villagers organized a protest rally.	Rozzłoszczeni wieśniacy zorganizowali wiec protestacyjny.
Pears peak in the summer.	Gruszki osiągają szczyt w lecie.
She called the police.	Zadzwoniła na policję.
He sipped it off his whiskey.	Popił ​​go swoją whisky.
The computer screen lit up.	Ekran komputera zapalił się.
He fought desperately.	Walczył rozpaczliwie.
These facts should be communicated to a wider population.	Te fakty należy przekazać szerszej populacji.
There is no point in waiting outside.	Nie ma sensu czekać na zewnątrz.
The gong went on.	Wniesiono gong.
He tore the letter in two, anger building up inside it.	Rozdarł list na dwie części, wzbierając w nim gniew.
Yesterday we celebrated with beer and delicious food.	Wczoraj świętowaliśmy piwem i pysznym jedzeniem.
We were overwhelmed by the stench.	Ogarnął nas smród.
However, banks also find it difficult to borrow money.	Jednak banki również mają trudności z pożyczaniem pieniędzy.
Cement block tested.	Przetestowano blok cementu.
A department store recently opened here.	Niedawno otwarto tutaj dom towarowy.
She wept silently for the loss of her beloved husband.	Płakała cicho nad utratą ukochanego męża.
They suspected foreigners, but did not know who.	Podejrzewali cudzoziemców, ale nie wiedzieli kogo.
Our goal is to help as many people as possible.	Naszym celem jest pomoc jak największej liczbie osób.
The king was lovely and handsome.	Król był uroczy i przystojny.
It is worth having good relations with your neighbors	Warto mieć dobre relacje z sąsiadami
You could see the monks whirling in the water.	Widać było mnichów wirujących w wodzie.
The trouble with feliculas is that they are so short.	Kłopot z feliculas polega na tym, że są tak krótkie.
She sat in silence, thoughtful.	Siedziała w milczeniu, zamyślona.
He devoted his life to the pursuit of wisdom.	Poświęcił swoje życie pogoni za mądrością.
Consumer prices have fallen sharply.	Ceny towarów konsumpcyjnych gwałtownie spadły.
A thief stole my camera.	Złodziej ukradł mój aparat.
People in all cultures have felt fear and pain.	Ludzie we wszystkich kulturach odczuwali strach i ból.
Athletic, with broad shoulders and a broad chest.	Atletycznie zbudowany, z szerokimi ramionami i szeroką klatką piersiową.
The policemen stood over the terrorists with their weapons raised.	Policjanci stali nad terrorystami z podniesioną bronią.
Heat the pan over medium heat.	Podgrzej patelnię na średnim ogniu.
It is quite simple.	To całkiem proste.
Research on these issues has been neglected for many years.	Badania nad tymi zagadnieniami były przez wiele lat zaniedbywane.
It was a clear day.	To był pogodny dzień.
This lake is full of fish.	W tym jeziorze roi się od ryb.
The young woman was pleased with the approval.	Młoda kobieta była zadowolona z aprobaty.
The event took place in the garden.	Impreza odbyła się w ogrodzie.
There are many lakes in this area.	W tej okolicy jest wiele jezior.
I decided to read another book.	Postanowiłem przeczytać kolejną książkę.
The matches will be broadcast on television.	Mecze będą transmitowane w telewizji.
I saw a white dove	Widziałem białego gołębia
However, this feeling is generally fleeting.	Jednak to poczucie jest na ogół ulotne.
Formed from the earth, it is the essence of life.	Uformowany z ziemi jest esencją życia.
The ads were so much fun!	Reklamy były świetną zabawą!
The storm was devastating.	Burza była niszczycielska.
We have to appeal to the public.	Musimy odwołać się do opinii publicznej.
She drank the cappuccino and lit a cigarette.	Wypiła cappuccino i zapaliła papierosa.
A wide range of activities have been carried out.	Przeprowadzono szeroki zakres działań.
He talks openly about the war.	Mówi otwarcie o wojnie.
The army is recruiting.	Armia prowadzi rekrutację.
This behavior is unacceptable.	Takie zachowanie jest niedopuszczalne.
So you killed while the others just watched?	Więc zabiłeś, podczas gdy inni po prostu patrzyli?
The tornado moved quickly, leaving devastation behind.	Tornado poruszało się szybko, pozostawiając po sobie dewastację.
Using ostrich manure as fertilizer is not bad.	Używanie obornika strusiego jako nawozu nie jest złe.
She entered the house.	Weszła do domu.
The demand for her works of art is constantly growing.	Zapotrzebowanie na jej dzieła sztuki stale rośnie.
The player's coach warned him against performances in bad weather conditions.	Trener zawodnika ostrzegł go przed występami w złych warunkach pogodowych.
The probe is designed to collect dust samples.	Sonda została zaprojektowana do zbierania próbek kurzu.
The ice is melting.	Lód się topi.
Fundamental changes are almost guaranteed.	Zasadnicze zmiany są prawie gwarantowane.
Workers waited as they crossed the road.	Robotnicy czekali, kiedy przechodzili przez jezdnię.
The government should publicly condemn such behavior.	Rząd powinien publicznie potępić takie zachowanie.
The bike is two wheels rolled up.	Rower to dwa zwinięte koła.
The dentist drilled a rotting tooth.	Dentysta wywiercił gnijący ząb.
A little money will make a difference.	Trochę pieniędzy zrobi różnicę.
Put the desk down now.	Odłóż teraz biurko.
This sentence consists of ten words.	To zdanie zawiera dziesięć słów.
Everything north of the city has low rainfall.	Wszystko na północ od miasta ma niskie opady.
The superintendent threatened to resign.	Nadinspektor zagroził rezygnacją.
It is a completely new planet.	To zupełnie nowa planeta.
Headless gold round coin.	Złota okrągła moneta bez głowy.
It happened on a long brown dirt road.	Stało się to na długiej, brunatnej polnej drodze.
There was a change slowly.	Powoli nastąpiła zmiana.
The country is ruled by a bad prime minister.	Krajem rządzi zły premier.
The opposition clearly expressed its intentions.	Opozycja jasno wyraziła swoje zamiary.
Big cats have four legs.	Wielkie koty mają cztery nogi.
We often ate dhokla together.	Często jedliśmy razem dhokla.
You don't even have to think about it.	Nie musisz nawet o tym myśleć.
The prisoner was led out of the courtroom in shackles.	Więzień został wyprowadzony z sali sądowej w kajdanach.
Most of the people in this region work in agriculture.	Większość mieszkańców tego regionu pracuje w rolnictwie.
He can move one little finger.	Potrafi poruszyć jednym małym palcem.
The troops surrounded the village.	Wojska otoczyły wioskę.
They lived together for years, years without knowing.	Żyli razem przez lata, lata bez wiedzy.
They're everywhere, he said.	Są wszędzie, powiedział.
She spent a lot on clothes and shoes.	Wydawała dużo na ubrania i buty.
There was no one to help them.	Nie było nikogo, kto mógłby im pomóc.
Cattle ate from heaps of grass.	Bydło jadło z hałd trawy.
The council met behind closed doors.	Rada spotkała się za zamkniętymi drzwiami.
The ointment works wonders.	Maść działa cuda.
A railway building causes many accidents.	Budynek kolejowy powoduje wiele wypadków.
The chemist's experiment brought results.	Eksperyment chemika przyniósł rezultaty.
Ripe banana breaks easily from the stalk.	Dojrzały banan łatwo zrywa się z łodygi.
Do you think new infrastructure projects should be undertaken?	Czy Twoim zdaniem należy podejmować nowe projekty infrastrukturalne?
Many of the trees in the region are pine trees.	Wiele drzew w regionie to sosny.
The soldiers searched her luggage.	Żołnierze przeszukali jej bagaż.
The planes crashed within minutes of each other.	Samoloty rozbiły się w ciągu kilku minut od siebie.
The incredible speed bothered him.	Zaniepokoiła go niesamowita prędkość.
This is a rite of passage for all new students.	Jest to rytuał przejścia dla wszystkich nowych uczniów.
The tone was formal.	Ton był formalny.
In the coming years, the productivity of farms will decline.	W najbliższych latach produktywność gospodarstw będzie spadać.
The train is going thirty miles per hour.	Pociąg jedzie z prędkością trzydziestu mil na godzinę.
These obstacles must be overcome.	Te przeszkody trzeba pokonać.
The speeches against the war were already underway.	Trwały już przemówienia przeciwko wojnie.
A crow can fly over a falcon.	Wrona może przelecieć nad sokołem.
Milk has many important nutrients.	Mleko ma wiele ważnych składników odżywczych.
He described himself as a professional gambler.	Określał się jako zawodowy hazardzista.
The construction worker did not reply.	Robotnik budowlany nie odpowiedział.
People who eat red meat think they are healthier.	Ludzie, którzy jedzą czerwone mięso, uważają, że są zdrowsi.
The Empress arrived at her destination with great pomp.	Cesarzowa przybyła do celu z wielką pompą.
The bags were heavy.	Worki były ciężkie.
It was difficult, but it worked.	To było trudne, ale zadziałało.
Keeping the doorbell clean is absolutely essential.	Utrzymywanie dzwonka w czystości jest absolutnie niezbędne.
This building is among the proposed sites for consideration.	Wśród proponowanych do rozważenia miejsc jest ten budynek.
The dish was placed carefully on the ground.	Naczynie zostało starannie postawione na ziemi.
Picture hanging on the wall.	Obraz wisi na ścianie.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Naukowcy opracowali szczepionkę kontrolującą chorobę.
Great Britain is the most important player on the world stage.	Wielka Brytania jest najważniejszym graczem na światowej scenie.
She found a boy almost immediately.	Niemal natychmiast znalazła chłopaka.
She crouched on the ground by the riverbank	Przykucnęła na ziemi nad brzegiem rzeki
A powerful typhoon caused extensive damage.	Potężny tajfun spowodował rozległe zniszczenia.
The most unhappy time.	Najbardziej nieszczęśliwy czas.
His words were even more incomprehensible than usual.	Jego słowa były jeszcze bardziej niezrozumiałe niż zwykle.
The number of swimmers drowned by crocodiles has increased last year.	W zeszłym roku wzrosła liczba pływaków utopionych przez krokodyle.
The pot was half full of water.	Garnek był do połowy wypełniony wodą.
The porpoises turned and smiled at the crowd.	Morświny odwróciły się i uśmiechnęły do ​​tłumu.
The injured man was taken to hospital.	Ranny mężczyzna został przewieziony do szpitala.
All these species are threatened with extinction.	Wszystkim tym gatunkom grozi wyginięcie.
The timid creature fled.	Nieśmiała istota rzuciła się do ucieczki.
His phone rang.	Zabrzęczał jego telefon.
Many people were amazed at the eccentric scene.	Wielu ludzi było zdziwionych ekscentryczną sceną.
Decide whether to fold the sheet.	Zdecyduj, czy złożyć arkusz.
For the first time, they learned to cultivate the land from their grandparents.	Po raz pierwszy nauczyli się uprawiać ziemię od dziadków.
Statues of leaders towered over the village square.	Nad wiejskim placem górowały posągi przywódców.
He witnessed his father's murder.	Był świadkiem morderstwa swojego ojca.
There are several types of pasta.	Istnieje kilka rodzajów makaronów.
Then the soldiers marched towards the house	Następnie żołnierze pomaszerowali w kierunku domu
Water flowed through old pipes.	Woda płynęła starymi rurami.
The meaning of the poem is personal and subjective.	Znaczenie wiersza jest osobiste i subiektywne.
The cold wind hit my cheeks.	Zimny ​​wiatr uderzył mnie w policzki.
The earthquake caused extensive damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało rozległe zniszczenia.
The seagull watched with curiosity.	Mewa przyglądała się z ciekawością.
The cliff was several hundred meters high.	Klif miał kilkaset metrów wysokości.
People don't know much about him.	Ludzie niewiele o nim wiedzą.
They do a lot of research here.	Robią tu dużo badań.
He meets her every evening at her house.	Spotyka ją co wieczór w jej domu.
She found it in the back of her pocket.	Znalazła go w głębi kieszeni.
Would you like to have any solid ingredients in your miso soup?	Czy chciałbyś mieć jakieś stałe składniki w swojej zupie miso?
It's always better to be honest.	Zawsze lepiej być szczerym.
I'll go to the restaurant.	Pójdę do restauracji.
Many farmers are dependent on the roads.	Wielu rolników jest uzależnionych od dróg.
It was an act of terrorism.	To był akt terroryzmu.
There are four types of bacterial infections.	Istnieją cztery rodzaje infekcji bakteryjnych.
The sale of these shares is weak at best.	Sprzedaż tych akcji jest w najlepszym razie słaba.
Safety regulations were broken in this project.	W tym projekcie złamano przepisy bezpieczeństwa.
The condition is associated with a strong virus.	Stan jest związany z silnym wirusem.
The region has a long history of literature.	Region ma długą historię literatury.
The king thundered outside.	Na zewnątrz zagrzmiał król.
His father was a surgeon.	Jego ojciec był chirurgiem.
The surgeon was very careful during the operation.	Chirurg bardzo uważał podczas operacji.
The slippery curve of the racing car shocked the crowd.	Śliski zakręt samochodu wyścigowego zszokował tłum.
Some things will remain a secret forever.	Niektóre rzeczy na zawsze pozostaną tajemnicą.
The bird population will decline in this century.	Populacja ptaków zmniejszy się w tym stuleciu.
Her soft brown eyes stare at the room.	Jej miękkie brązowe oczy wpatrują się w pokój.
Please refrain from smoking while eating.	Proszę powstrzymać się od palenia podczas jedzenia.
Adding salt to the water will not make it boil.	Dodanie soli do wody nie spowoduje jej zagotowania.
Children learn their mother tongue naturally.	Dzieci w naturalny sposób uczą się języka ojczystego.
Maintains a positive outlook on life.	Zachowuje pozytywne nastawienie do życia.
After starting school, things went better.	Po rozpoczęciu szkoły wszystko poszło lepiej.
Some kittens are born without eyes.	Niektóre kocięta rodzą się bez oczu.
The young man helps the older person.	Młody człowiek pomaga starszej osobie.
The minister spoke about the decline in car journeys.	Minister mówił o spadku przejazdów samochodami.
The city was managed by the emirate.	Miastem zarządzał emirat.
They crept up to each other.	Podkradli się do siebie.
A drop of dark liquid rolled off her finger.	Kropla ciemnego płynu spłynęła z jej palca.
My father is against war.	Mój ojciec jest przeciwny wojnie.
Wasteland is a geographic term.	Nieużytki to termin geograficzny.
Have some juice, please.	Napij się soku, proszę.
The city was famous for its ornamental gardens.	Miasto słynęło z ozdobnych ogrodów.
The demand for cars is growing.	Popyt na samochody rośnie.
He forgot his birthday again.	Znowu zapomniał o swoich urodzinach.
He has a big family.	On ma dużą rodzinę.
People as a whole were more honest.	Ludzie jako całość byli bardziej szczerzy.
The river flows from the surrounding hills.	Rzeka wypływa z okolicznych wzgórz.
He looked around cautiously, careful of his pursuers.	Rozejrzał się ostrożnie, uważając na swoich prześladowców.
Stand in a circle and challenge yourself.	Stań w kręgu i zmierz się ze sobą.
Be very careful where you put your find.	Bądź bardzo ostrożny, gdzie umieszczasz swoje znalezisko.
The inhabitants of the region are welcoming and friendly.	Mieszkańcy regionu są gościnni i życzliwi.
He realized he was incredibly stupid.	Zdał sobie sprawę, że był niesamowicie głupi.
The attention span becomes shorter.	Czasy skupienia uwagi ulegają skróceniu.
The goal is an important cultural institution.	Celem jest ważna instytucja kultury.
The other player took his turn.	Drugi gracz wykonywał swoją turę.
It's a long way down the aisle.	To długa droga w dół do ołtarza.
Bail is rarely given to police officers.	Policjanci rzadko otrzymują kaucję.
The tibia is connected to the fibula.	Piszczel jest połączony z kością strzałkową.
All the kids were very excited.	Wszystkie dzieci były bardzo podekscytowane.
The artist used light blue, green and light yellow colors.	Artysta użył kolorów jasnoniebieskich, zielonych i jasnożółtych.
All right.	W porządku.
His deeds were heralded as heroic.	Jego czyny były ogłaszane jako bohaterskie.
It's some distance from the center.	To pewna odległość od centrum.
The family went on vacation.	Rodzina wyjechała na wakacje.
She looks forward to the day they get married.	Nie może się doczekać dnia, w którym się pobiorą.
The witch's hasty departure made the prince wonder.	Pospieszne odejście wiedźmy sprawiło, że książę zaczął się zastanawiać.
Coal is used to make steel and electricity.	Węgiel służy do produkcji stali i elektryczności.
Node in a wireless computer network.	Węzeł w bezprzewodowej sieci komputerowej.
The choir will be asked to pause.	Chór zostanie poproszony o pauzę.
The holidays were too short.	Wakacje były za krótkie.
A river flows through the city.	Przez miasto przepływa rzeka.
They often have to work late.	Często muszą pracować do późna.
People were hungry for news.	Ludzie byli głodni wiadomości.
My heart sank.	Moje serce utonęło.
The snow was slowly melting on the trees.	Śnieg powoli topniał na drzewach.
Therefore, the company decided to move to another country.	Dlatego firma zdecydowała się przenieść do innego kraju.
The water looks clear, but is actually polluted.	Woda wygląda na czystą, ale w rzeczywistości jest zanieczyszczona.
He was a man who loved his garden.	Był człowiekiem, który kochał swój ogród.
The interior of this house is furnished with antiques.	Wnętrze tego domu jest wyposażone w antyki.
The ship sank in less than an hour.	Statek zatonął w niecałą godzinę.
A strong infusion was given to the patient.	Silny napar został podany pacjentowi.
When creative people see color, they get excited.	Kiedy kreatywni ludzie widzą kolor, są podekscytowani.
He was a very good dancer in every way.	Był pod każdym względem bardzo dobrym tancerzem.
The stain on his shirt is hard to remove.	Plama na jego koszuli jest trudna do usunięcia.
She danced slowly, sensually, teasing the snake charmer.	Tańczyła powoli, zmysłowo, drażniąc się z zaklinaczem węży.
Fear of radiation poisoning is common in this village.	W tej wiosce powszechny jest strach przed zatruciem popromiennym.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Dodaj tyle mleka, aby uzyskać bardzo gęsty sos.
The farmer's wife died giving birth to twins.	Żona rolnika zmarła przy urodzeniu bliźniaków.
She lost control of her emotions and began to cry.	Straciła kontrolę nad emocjami i zaczęła płakać.
We can provide a comprehensive list of organic sellers.	Możemy dostarczyć wyczerpującą listę sprzedawców produktów ekologicznych.
The wedding lasted three days.	Ślub trwał trzy dni.
The fate of this list is uncertain.	Los tej listy jest niepewny.
The bright sun warmed, searing the ground beneath.	Jasne słońce grzało, piekąc ziemię pod spodem.
His poem won the first prize in a national poetry competition.	Jego wiersz zdobył I nagrodę w ogólnopolskim konkursie poetyckim.
The last few speakers have sparked controversy.	Kilku ostatnich mówców wzbudziło kontrowersje.
Some gentleman told her to sit down.	Jakiś dżentelmen polecił jej usiąść.
A small flock of birds flew across the river.	Przez rzekę przeleciało małe stadko ptaków.
Their hard work paid off.	Ich ciężka praca się opłaciła.
She was furious that her mother was still awake.	Była wściekła, że ​​jej matka jeszcze nie śpi.
The engineer says he is a man of ideas.	Inżynier mówi, że jest człowiekiem pomysłów.
The filter is not only used to remove dirt.	Filtr służy nie tylko do usuwania brudu.
Winning the debate will not be easy.	Wygranie debaty nie będzie łatwe.
The grass trembles.	Trawa drży.
Scientists collected data to create a map of the Earth.	Naukowcy zebrali dane, aby stworzyć mapę Ziemi.
She was never unfaithful.	Nigdy nie była niewierna.
Both suspects denied responsibility.	Obaj podejrzani zaprzeczyli odpowiedzialności.
He switched to a different channel.	Przełączył się na inny kanał.
Vultures are circling overhead.	Nad głową krążą sępy.
Rivers are an integral part of many countries.	Rzeki są integralną częścią wielu krajów.
Please do the exercises.	Proszę wykonać ćwiczenia.
The locals are responsible for the maintenance of this park.	Miejscowi są odpowiedzialni za utrzymanie tego parku.
We will face many challenges in the coming years.	W najbliższych latach staniemy przed wieloma wyzwaniami.
The service was disrupted.	Usługa została zakłócona.
An accident on a narrow road caused many injuries.	Wypadek na wąskiej drodze spowodował wiele obrażeń.
The dishwasher is jammed.	Zmywarka się zacięła.
The journalist apologized and promised it would be better.	Dziennikarz przeprosił i obiecał, że będzie lepiej.
In this region, glaciers cover a large part of the landscape.	W tym regionie lodowce zajmują znaczną część krajobrazu.
The text consists of a literary excerpt and questions.	Tekst składa się z fragmentu literackiego i pytań.
The ashes could not be removed from the upholstery.	Popiołów nie dało się usunąć z tapicerki.
Heavy extreme rainfall can lead to erosion.	Silne ekstremalne opady deszczu mogą prowadzić do erozji.
The employee counted the cash and changed his mind.	Pracownik przeliczył gotówkę i zmienił zdanie.
There are five bedrooms.	Jest pięć sypialni.
It is customary to offer tea immediately.	Zwyczajem jest natychmiastowe oferowanie herbaty.
In a large bowl, shake the salad leaves.	W dużej misce wstrząśnij liśćmi sałatki.
There is nothing more exquisite than the sound of the strings.	Nie ma nic bardziej wykwintnego niż dźwięk strun.
The mountains attracted tourists from all over the world.	Góry przyciągały turystów z całego świata.
Even lobsters keep their young.	Nawet homary chowają swoje młode.
Helping someone is the first step to understanding them.	Pomaganie komuś to pierwszy krok do zrozumienia go.
A fire broke out near the national park.	W pobliżu parku narodowego wybuchł pożar.
The young man was tall, about six feet two inches tall.	Młody mężczyzna był wysoki, miał około sześciu stóp i dwóch cali wzrostu.
Please open the windows.	Proszę otworzyć okna.
Cutting down trees affects both plant and animal life.	Wycinanie drzew wpływa zarówno na życie roślin, jak i zwierząt.
This poncho is warm.	To ponczo jest ciepłe.
Some animals have adapted to global warming.	Niektóre zwierzęta przystosowały się do globalnego ocieplenia.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Ubóstwo i dobrobyt gospodarczy współistnieją tutaj.
He pointed to the window.	Wskazał na okno.
There is a bar in the corner of the hall.	W rogu holu znajduje się bar.
Overpopulation is a serious problem.	Poważnym problemem jest przeludnienie.
It is more widely known as a seaside resort.	Jest szerzej znany jako kurort nadmorski.
The clouds were thick and gray.	Chmury były gęste i szare.
Diplomats took a dangerous risk.	Dyplomaci podjęli niebezpieczne ryzyko.
Our team is playing well.	Nasza drużyna gra dobrze.
It is reported that the number of suicides has increased.	Poinformowano, że wzrosła liczba samobójstw.
The riders, all in robes, slowly dismounted.	Jeźdźcy, wszyscy w szatach, powoli zsiedli.
The hero protects the weak.	Bohater chroni słabych.
The car was going fast to its destination.	Samochód jechał szybko do celu.
The end of slavery was the subject of much debate.	Koniec niewolnictwa był przedmiotem wielu dyskusji.
The old man laughed hysterically.	Starzec zarechotał histerycznie.
On this occasion, a ceremony was held.	Z tej okazji odbyła się uroczystość.
The storm lasted a week.	Burza trwała tydzień.
The guide tried to recruit more people.	Przewodnik próbował zrekrutować więcej osób.
There are many debates going on all over the country.	W całym kraju toczy się wiele debat.
The prime minister made an important speech.	Premier wygłosił ważne przemówienie.
Whatever happens, they will always be with me.	Cokolwiek się stanie, zawsze będą ze mną.
This is a small wooden hut.	To jest mała drewniana chatka.
I hired you as a lieutenant.	Zatrudniłem cię w stopniu porucznika.
First, prepare the mango and sugar.	Najpierw przygotuj mango i cukier.
My parents gave me money for my birthday.	Rodzice dali mi pieniądze na urodziny.
The laws were passed hastily.	Ustawy uchwalono w pośpiechu.
She showers her children with extravagant gifts.	Obsypuje swoje dzieci ekstrawaganckimi prezentami.
People who believe in ghosts are superstitious.	Ludzie wierzący w duchy są przesądni.
The pre-trial investigation is commendable.	Dochodzenie przedprocesowe jest godne pochwały.
Many hydroelectric power stations provide energy to this area.	Wiele elektrowni wodnych dostarcza energię do tego obszaru.
However, the price of oil is rising.	Jednak cena ropy rośnie.
Hops were grown in many places.	Chmiel uprawiano w wielu miejscach.
An orange moon loomed over the mountains.	Nad górami wznosił się pomarańczowy księżyc.
Do you know a bar that serves good beer?	Czy znasz bar, który serwuje dobre piwo?
We found out that the restaurant serves delicious food.	Dowiedzieliśmy się, że restauracja serwuje wyśmienite potrawy.
Lost his job for hitting a colleague from work.	Stracił pracę za uderzenie kolegi z pracy.
They chose not to see it.	Postanowili tego nie widzieć.
The infamous assassin's wrists are chained to the chair.	Nadgarstki niesławnego zabójcy są przykute do krzesła.
Chaos in the field contradicts all logic.	Chaos na polu przeczy wszelkiej logice.
Other sources say they are widespread.	Inne źródła twierdzą, że są szeroko rozpowszechnione.
Armies have been using booby traps for centuries.	Armie od wieków używają min-pułapek.
He owns several electric trucks.	Jest właścicielem kilku elektrycznych ciężarówek.
The eminent scientist studied the brain.	Wybitny naukowiec badał mózg.
He has been decorated with numerous medals.	Został odznaczony licznymi medalami.
This ecosystem is inhabited by various animals.	Ten ekosystem zamieszkują różne zwierzęta.
The investigation showed that corruption was rampant.	Dochodzenie wykazało, że korupcja była powszechna.
He has survived.	On przetrwał.
The actual cost was higher.	Rzeczywisty koszt był wyższy.
Dawn is coming slowly.	Świt nadchodzi powoli.
First, let me point out some basic facts.	Najpierw wskażę kilka podstawowych faktów.
The new company's plan did not work out.	Plan nowej firmy nie wypalił.
Some simple recipes only require three ingredients.	Niektóre proste przepisy wymagają tylko trzech składników.
She had heard the rumors but refused to believe them.	Słyszała plotki, ale nie chciała w nie wierzyć.
Their bodies were riddled with bullets.	Ich ciała były podziurawione kulami.
Still, traffic is never heavy.	Mimo to ruch nigdy nie jest duży.
The masked man approached the stage.	Zamaskowany mężczyzna podszedł do sceny.
Some groups argue that the bill violates the constitution.	Niektóre grupy twierdzą, że projekt ustawy narusza konstytucję.
Some diseases can be treated.	Niektóre choroby można leczyć.
Metal roofing materials are becoming more and more popular in our city.	W naszym mieście coraz bardziej popularne są metalowe pokrycia dachowe.
The fort's moat was inhabited by piranhas.	Fosa fortu była zamieszkana przez piranie.
The air is heavy and humid.	Powietrze jest ciężkie i wilgotne.
The new horizon was unrecognizable.	Nowy horyzont był nie do poznania.
Some say it is the oldest wine in the world.	Niektórzy twierdzą, że to najstarsze wino na świecie.
Some forms of music are inherently calming.	Niektóre formy muzyki są z natury uspokajające.
This province is known for its soothing weather.	Ta prowincja znana jest z kojącej pogody.
We should probably call a doctor.	Powinniśmy prawdopodobnie wezwać lekarza.
Water becomes ice if it gets too cold.	Woda staje się lodem, jeśli za bardzo się ochłodzi.
Parents spend a lot of time doing housework.	Rodzice spędzają mnóstwo czasu na pracach domowych.
Soon scientists will have the technology to grow food anywhere.	Wkrótce naukowcy będą mieli technologię do uprawy żywności w dowolnym miejscu.
The prospect seemed distant.	Perspektywa wydawała się odległa.
Many factories have closed in recent years.	Wiele fabryk zostało zamkniętych w ostatnich latach.
She smelled like lavender.	Pachniała lawendą.
Step on the pedals.	Wejdź na pedały.
This plant will grow to a great height.	Ta roślina wyrośnie na dużą wysokość.
The future looks bright for this region.	Przyszłość rysuje się świetlanie dla tego regionu.
I was notified last minute of the cancellation.	Zostałem powiadomiony o odwołaniu w ostatniej chwili.
The plan failed because few people were willing to cooperate.	Plan się nie powiódł, ponieważ niewiele osób chciało współpracować.
Conductors carry time pads with them.	Dyrygenci noszą ze sobą podkładki do wskazywania czasu.
He left after giving excellent help.	Odszedł po udzieleniu doskonałej pomocy.
You can see the craters of the moon.	Możesz zobaczyć kratery księżyca.
Chemicals transformed water.	Chemikalia przekształciły wodę.
He found himself alone.	Znalazł się sam.
Mortality rates among the elderly have dropped dramatically.	Wskaźniki śmiertelności wśród osób starszych dramatycznie spadły.
A strong gust of wind blew through the window.	Przez okno wdarł się silny podmuch wiatru.
Poor, sick people are prone to disease.	Ubodzy, chorowici ludzie są podatni na choroby.
Leo was born with red hair.	Leo urodził się z rudymi włosami.
The girls have a horse.	Dziewczyny mają konia.
The seamstress will fix your dress.	Krawcowa naprawi twoją sukienkę.
They are seated separately at mealtimes.	W porze posiłków siedzą osobno.
The new bridge should be ready next year.	Nowy most powinien być gotowy w przyszłym roku.
We did a somersault together.	Razem wykonaliśmy salto.
It helps in brushing your teeth.	Pomaga w myciu zębów.
She asked for a soft drink.	Poprosiła o napój bezalkoholowy.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Las jest niszczony w zastraszającym tempie.
They persuaded the government to commit.	Przekonali rząd do zobowiązania.
His poem was dedicated to his father.	Jego wiersz był poświęcony ojcu.
The heroine of the film is a professional killer.	Bohaterka filmu to zawodowy zabójca.
They have always been faithful.	Zawsze byli wierni.
At most, we said.	Co najwyżej, powiedzieliśmy.
Old vineyards abound in this region.	W tym regionie obfitują stare winnice.
The room was crowded.	Sala była zatłoczona.
Road conditions continue to deteriorate.	Warunki drogowe stale się pogarszają.
The Chinese government is opposed to religion.	Rząd Chin sprzeciwia się religii.
She drank a glass of water to quench her thirst.	Wypiła szklankę wody, żeby ugasić pragnienie.
A piece of wood washed ashore was washed ashore.	Kawałek drewna wyrzuconego na brzeg został wyrzucony na brzeg.
Much damage has been done to the property.	Wiele szkód wyrządzono w mieniu.
The news shocked the whole country.	Wiadomość wstrząsnęła całym krajem.
Floods damaged many homes in the city.	Powodzie zniszczyły wiele domów w mieście.
Walk away for a while, she said.	Odejdź na chwilę, powiedziała.
He looked determined to win the next game.	Wyglądał na zdeterminowanego, by wygrać następny mecz.
The mosaic background is faded.	Tło mozaiki wyblakło.
Some people believe that there is a psychic telephone system.	Niektórzy uważają, że istnieje psychiczny system telefoniczny.
Four thousand three hundred and eighteen people took part in it.	Wzięło w nim udział cztery tysiące trzysta osiemnaście osób.
The gas company sent him three bills.	Firma gazowa przysłała mu trzy rachunki.
Then he sat down.	Potem usiadł.
All these young people get carried away.	Wszyscy ci młodzi ludzie dają się ponieść emocjom.
These fields are no longer profitable.	Te pola nie są już opłacalne.
The number of accidents grew from year to year.	Liczba wypadków rosła z roku na rok.
The stars were so bright the sky seemed to glow.	Gwiazdy były tak jasne, że niebo wydawało się świecić.
They will notify you by mail when the results are available.	Powiadomią Cię pocztą, gdy wyniki będą dostępne.
The man's voice sounded authoritative.	Głos mężczyzny brzmiał z autorytetem.
The results of this work are important for medical science.	Wyniki tej pracy są ważne dla nauk medycznych.
The robot has been programmed to unscrew the cover.	Robot został zaprogramowany do odkręcania pokrywy.
His gaze was as hard as a diamond.	Jego spojrzenie było twarde jak diament.
What exactly is a shilling?	A co to właściwie jest szyling?
The path to enlightenment is not easy.	Droga do oświecenia nie jest łatwa.
The prince was famous for his impulsive temperament.	Książę słynął z porywczego temperamentu.
He waited until the policeman ...	Czekał, aż policjant…
I decided to leave town.	Postanowiłem opuścić miasto.
The leaders of the nation decided to build the main canal.	Przywódcy narodu postanowili zbudować główny kanał.
This text illustrates the differences between claims and causes.	Ten tekst ilustruje różnice między roszczeniami i przyczynami.
Then pour the cream over the flour.	Następnie wylej śmietanę na mąkę.
So he was delighted that she had come.	Był więc zachwycony, że przyszła.
Stories are passed down from generation to generation.	Historie przekazywane są z pokolenia na pokolenie.
Follow the directions on the bottle to call a plumber.	Postępuj zgodnie ze wskazówkami na butelce, aby wezwać hydraulika.
Remember to dry the mushrooms thoroughly.	Pamiętaj, aby pieczarki dokładnie wysuszyć.
The politician delivered a dramatic speech yesterday.	Polityk wygłosił wczoraj dramatyczne przemówienie.
He boasted to his shadow.	Chwalił się przed swoim cieniem.
He ran through the house, grabbing things here and there.	Przebiegł przez dom, chwytając różne rzeczy tu i tam.
You can play with toys.	Możesz bawić się zabawkami.
Did these people really exist?	Czy ci ludzie naprawdę istnieli?
You're scared of spiders, aren't you?	Boisz się pająków, prawda?
The area is inhabited by several different species of birds.	Obszar ten zamieszkuje kilka różnych gatunków ptaków.
The cafe welcomes everyone.	Kawiarnia zaprasza wszystkich.
I have three apples.	Mam trzy jabłka.
After his father died, he left school.	Po śmierci ojca opuścił szkołę.
He finally achieved his goal.	W końcu osiągnął swój cel.
She picked him up and hugged him.	Podniosła go i przytuliła.
Statistics show that factory workers have poor job security.	Statystyki pokazują, że pracownicy fabryk mają słabą pewność zatrudnienia.
First you need to grind the coffee beans.	Najpierw musisz zmielić ziarna kawy.
The cow let out a loud roar.	Krowa wydała głośny ryk.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Detektywi uważają, że przestępstwo popełnił profesjonalista.
Officials say the situation is now stable.	Urzędnicy twierdzą, że sytuacja jest obecnie stabilna.
If you want to motivate people, give them rewards.	Jeśli chcesz zmotywować ludzi, daj im nagrody.
This river meandered through the valleys.	Ta rzeka wiła się przez doliny.
Turn off the oven	Wyłączyć kuchenkę
The first settlers founded the orchards.	Sady zakładali pierwsi osadnicy.
They rode a recreational boat on the lake.	Pływali łodzią rekreacyjną po jeziorze.
The man had a heart attack.	Mężczyzna miał atak serca.
The poet expressed her deep emotion with a simple poem.	Swoje głębokie wzruszenie poetka wyraziła prostym wierszem.
He followed the rumors.	Śledził plotki.
A gentle, warm breeze blew through the window.	Przez okno wpadł delikatny, ciepły powiew.
He tried to save every animal.	Próbował ratować każde zwierzę.
Several cities have disappeared over the years.	Kilka miast zniknęło na przestrzeni lat.
His gaze was calm and direct.	Jego spojrzenie było spokojne i bezpośrednie.
People here often lie.	Ludzie tutaj często kłamią.
This tree produces nuts with delicious oils.	To drzewo daje orzechy z pysznymi olejkami.
The noise was unbearable.	Hałas był nie do zniesienia.
In common usage, we say "blue".	W potocznym użyciu mówimy „kolor niebieski”.
She picked a withered peony flower from the bush.	Zerwała z krzaka zwiędły kwiat piwonii.
Ancient religious temple.	Starożytna świątynia religijna.
There was silence in the room.	W pokoju zapadła cisza.
She often presented herself as her image.	Często przedstawiała się jako jej wizerunek.
Their ideas and actions are your favorites.	Ich pomysły i działania są Twoimi ulubionymi.
A mysterious disease swept through the city.	Przez miasto przetoczyła się tajemnicza choroba.
The behavior of the young woman was shocking.	Zachowanie młodej kobiety było szokujące.
Very good, she replied in a calm voice.	Bardzo dobrze, odpowiedziała spokojnym głosem.
This is essential if we are to make progress.	Jest to niezbędne, jeśli mamy robić postępy.
Many women nowadays wear skirts.	Wiele kobiet w dzisiejszych czasach nosi spódnice.
Nobody ever knows how a corpse decomposes.	Nikt nigdy nie wie, jak rozkładają się zwłoki.
His new wife was always mean.	Jego nowa żona zawsze była złośliwa.
He was tinkering with the levers, but she got no answer.	Majstrował przy dźwigniach, ale nie otrzymała odpowiedzi.
It was expensive food.	To było drogie jedzenie.
The horse retreated to the gate.	Koń cofnął się do bramy.
We can build a defense to keep the supply going.	Możemy budować obronę, aby utrzymać podaż.
These large machines can come in handy on the farm.	Te duże maszyny mogą się przydać w gospodarstwie.
Jane has received a good inheritance.	Jane otrzymała spory spadek.
The company claims to make the best guacamole.	Firma twierdzi, że produkuje najlepsze guacamole.
Be careful when choosing wood for your fireplace.	Należy zachować ostrożność przy wyborze drewna do kominka.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Wielu lekarzy bardzo interesuje się skutkami stresu.
He was furious and threw my photo on the ground.	Był wściekły i rzucił moje zdjęcie na ziemię.
The snout of the seal is relatively tall.	Pysk foki jest stosunkowo wysoki.
She was recognized as the greatest poet of the language.	Została uznana za największą poetkę tego języka.
Short, curly and curly.	Krótka, kędzierzawa i kręcona.
In her village, she was considered a seasoned dancer.	W swojej wiosce była uważana za wytrawną tancerkę.
It was quiet here at night.	W nocy było tu spokojnie.
Our society limits women in many ways.	Nasze społeczeństwo na wiele sposobów ogranicza kobiety.
Late at night they wake up from restless dreams.	Późną nocą budzą się z niespokojnych snów.
His compassion was evident in his demeanor.	Jego współczucie było widoczne w jego zachowaniu.
She invited me to her birthday.	Zaprosiła mnie na swoje urodziny.
This exercise strengthens your veins.	To ćwiczenie wzmacnia twoje żyły.
He is the manager of a point of sale.	Jest kierownikiem punktu handlowego.
The bishop was a man of great knowledge.	Biskup był człowiekiem wielkiej wiedzy.
The results speak for themselves.	Wyniki mówią same za siebie.
Postmen have been carrying letters on foot for a long time.	Listonosze od dawna noszą listy na piechotę.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton nie jest popularnym sportem w tym kraju.
Many plants can grow in desert areas.	Wiele roślin może rosnąć na obszarach pustynnych.
Additional initiatives have been announced.	Ogłoszono dodatkowe inicjatywy.
The surveyor wrote down topographic information.	Geodeta spisał informacje topograficzne.
Some reptiles freeze up.	Niektóre gady zamarzają.
We founded this city over a hundred years ago.	Założyliśmy to miasto ponad sto lat temu.
We will have to go through difficult terrain.	Będziemy musieli przejść przez trudny teren.
The city has grown significantly in recent years.	W ostatnich latach miasto to znacznie się rozwinęło.
Some studies have found that eggs can lower cholesterol.	Niektóre badania wykazały, że jajka mogą obniżać poziom cholesterolu.
Late at night there was a knock on the door.	Późną nocą rozległo się pukanie do drzwi.
She is used to following the rules.	Jest przyzwyczajona do przestrzegania zasad.
Tokyo is a city of lights.	Tokio to miasto świateł.
I never lie.	Nigdy nie kłam.
Gardening has become an unexpected hobby for this man.	Ogrodnictwo stało się dla tego mężczyzny nieoczekiwanym hobby.
He poured himself a brandy.	Nalał sobie brandy.
Let the fruit be in season all year round.	Niech owoce będą w sezonie przez cały rok.
This jewelry is of antique quality.	Ta biżuteria ma antyczną jakość.
A few drops of blood dripped from his nose.	Kilka kropel krwi spłynęło z jego nosa.
The government has to come up with creative solutions.	Rząd musi wymyślić kreatywne rozwiązania.
Factories stopped production and people took to the streets.	Fabryki wstrzymały produkcję, a ludzie wyszli na ulice.
Fill the jar with vinegar.	Napełnij słoik octem.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Niewiele jest dowodów łączących zanieczyszczenie z chorobami serca.
The trees, shrouded in mist, were drenched in darkness	Drzewa spowite mgłą były zalane ciemnością
Everyone loves a good party scene.	Wszyscy kochają dobrą scenę imprezową.
Citizens with health problems often experience financial difficulties.	Obywatele z problemami zdrowotnymi często doświadczają trudności finansowych.
His eyes sparkled with excitement	Jego oczy błyszczały z podniecenia
He traveled a long way to work every day.	Codziennie przemierzał długą drogę do pracy.
Their mouths opened and closed.	Ich usta otwierały się i zamykały.
The tires are on fire again.	Opony znów się palą.
Our government is corrupt.	Nasz rząd jest skorumpowany.
The prince was not at the wedding.	Księcia nie było na weselu.
The continent has many rivers.	Kontynent ma wiele rzek.
Group travel can be very social.	Podróże grupowe mogą być bardzo towarzyskie.
Compare that to another scene.	Porównaj to z inną sceną.
She left, leaving the door wide open.	Wyszła, zostawiając szeroko otwarte drzwi.
The bookcase is empty.	Regał jest pusty.
There was a sandy beach nearby.	W pobliżu była piaszczysta plaża.
The dense forest in this region was destined for destruction.	Gęsty las w tym regionie był przeznaczony do zniszczenia.
The way you wear yourself.	Sposób, w jaki się nosisz.
She was a vegetarian.	Była wegetarianką.
The family traveled overnight by train.	Rodzina podróżowała przez noc pociągiem.
She shook a finger.	Pogroziła palcem.
She asked the boy to add up the coins.	Poprosiła chłopca o zsumowanie monet.
The cat was out of sight.	Kot zniknął z pola widzenia.
My girlfriend asked me on a date.	Moja dziewczyna zaprosiła mnie na randkę.
She's unlikely to follow their advice.	Raczej nie posłucha ich rad.
Most importantly, they had friends.	Najważniejsze, że mieli przyjaciół.
After returning home, she went to sleep.	Po powrocie do domu położyła się spać.
The speaker took notes.	Mówca robił notatki.
The trial is slated to start next month.	Proces ma się rozpocząć w przyszłym miesiącu.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Pojawienie się nieformalnych rynków ułatwiło nam życie.
The world began to cool down several million years ago.	Świat zaczął się ochładzać kilka milionów lat temu.
The paths of the clans are artistically expressed	Drogi klanów są wyrażane artystycznie
Now the road is made of stone.	Teraz droga jest z kamienia.
The pianist's music soothes the ear.	Muzyka pianisty działa kojąco na ucho.
My neighbor is a musician.	Mój sąsiad jest muzykiem.
Pages have been removed from the book.	Strony zostały usunięte z książki.
He believes that the proposal may cause irreparable damage.	Uważa, że ​​propozycja może spowodować nieodwracalne szkody.
It turned out to be an effective limitation.	Okazało się to skutecznym ograniczeniem.
The distant gurgling echoed in the dark.	Odległy bulgot odbił się echem w ciemności.
Several local women entered the crowded room.	Do zatłoczonej sali weszło kilka miejscowych kobiet.
This plant has delicate leaves and white flowers.	Ta roślina ma delikatne liście i białe kwiaty.
The man breathed a sigh of relief.	Mężczyzna odetchnął z ulgą.
This move will promote the fair distribution of wealth.	Ten ruch będzie promował sprawiedliwy podział bogactwa.
However, the optimist sees the glass half full.	Jednak optymista widzi szklankę do połowy pełną.
He has studied this phenomenon for years.	Studiował to zjawisko przez lata.
He is a nice, generous man.	Jest miłym, hojnym człowiekiem.
Many of these owls nest on the ground, in abandoned burrows.	Wiele z tych sów gniazduje na ziemi, w opuszczonych norach.
Prayers are an important part of our culture.	Modlitwy są ważną częścią naszej kultury.
His repeated crimes resulted in a prison sentence.	Jego powtarzające się przestępstwa skutkowały wyrokiem więzienia.
These data include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Dane te obejmują wahania regionalne i sezonowe w gospodarce.
The master found that he was deceiving himself.	Mistrz stwierdził, że sam siebie oszukuje.
Their father was never a secret.	Ich ojciec nigdy nie był tajemniczy.
The infant was bathed in spring water.	Niemowlę kąpano w wodzie źródlanej.
Evidence shows that air pollution causes heart disease.	Dowody wskazują, że zanieczyszczenia powietrza powodują choroby serca.
They have a hard time getting along.	Trudno im się dogadać.
A day without work is a day wasted.	Dzień bez pracy to dzień zmarnowany.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Chirurg ostrożnie usunął rakowy narząd.
The rumble of the engine drowned out all other sounds.	Dudnienie silnika zagłuszyło wszystkie inne dźwięki.
Today she tried on six different outfits.	Przymierzyła dzisiaj sześć różnych strojów.
She got lost in the maze.	Zgubiła się w labiryncie.
The train came out of the station with a bang.	Pociąg wyjechał ze stacji z hukiem.
If life continues to change, what future awaits us?	Jeśli życie będzie się dalej zmieniać, jaka przyszłość nas czeka?
I was paying him for two weeks.	Płaciłem mu za dwa tygodnie.
This family traveled almost all year round.	Ta rodzina jeździła prawie cały rok.
This row of houses is secluded.	Ten rząd domów jest odosobniony.
The pilgrims walked three in a row.	Pielgrzymi szli trzy w rzędzie.
He was unable to walk for a long time.	Nie był w stanie chodzić przez długi czas.
Finding your way around is not easy.	Nie jest łatwo odnaleźć drogę.
The coat had faded considerably.	Płaszcz znacznie wyblakł.
A river flows through the city.	Przez miasto przepływa rzeka.
Nowadays, so much information is readily available.	W dzisiejszych czasach tak wiele informacji jest łatwo dostępnych.
The sky was cloudless and washed with light.	Niebo było bezchmurne i przemyte światłem.
The wind picked up, causing the flag to flutter.	Wzbudził się wiatr, powodując łopotanie flagi.
My father was sober that evening.	Mój ojciec był tego wieczoru trzeźwy.
Rain will haunt the region from the south.	Deszcz będzie nawiedzać region od południa.
We set up a house near the forest.	Założyliśmy dom pod lasem.
Throw it away.	Wyrzuć to.
Pour half the milk into the bowl with the cream.	Wlej połowę mleka do miski ze śmietaną.
I often hear him say that.	Często słyszę, jak to mówi.
The gardens were famous for their roses.	Ogrody słynęły z róż.
The dragon nodded.	Smok skinął głową.
The murder weapon was not a dagger.	Narzędziem zbrodni nie był sztylet.
Residents and entrepreneurs were concerned.	Mieszkańcy i przedsiębiorcy byli zaniepokojeni.
They wandered around and set up camp here.	Włóczyli się po okolicy i rozbili tu obóz.
He didn't have a driving license.	Nie miał prawa jazdy.
We need another container.	Potrzebujemy kolejnego pojemnika.
The airline has taken a new initiative.	Linia lotnicza podjęła nową inicjatywę.
He put the record on the turntable.	Położył płytę na gramofonie.
Monarch butterflies migrate every year.	Motyle monarchy migrują każdego roku.
It's a good mix of old and new buildings.	To dobra mieszanka starych i nowych budynków.
Each of them provided a brief explanation of their theories.	Każdy z nich przedstawił krótkie wyjaśnienie swoich teorii.
She gathered her things and left the house.	Zebrała swoje rzeczy i wyszła z domu.
A piece of skin was deliberately stuck to the hole.	Kawałek skóry został celowo przyklejony do otworu.
The movement of an electron produces electricity.	Ruch elektronu wytwarza energię elektryczną.
Many young people are unemployed.	Wielu młodych ludzi jest bezrobotnych.
The woman almost passed out from exhaustion.	Kobieta prawie zemdlała z wyczerpania.
There is nothing of note in the village other than the church.	We wsi nie ma nic godnego uwagi poza kościołem.
Here are some simple exercises to improve your condition.	Oto kilka prostych ćwiczeń poprawiających kondycję.
The trees began their fall transformation.	Drzewa rozpoczęły swoją jesienną przemianę.
Buy ten bars of soap.	Kup dziesięć kostek mydła.
The financial troubles plaguing the country include:	Te kłopoty finansowe nękające kraj to:
She says math is too much.	Mówi, że matematyka to za dużo.
The government declared the area a war zone.	Rząd ogłosił ten obszar strefą wojny.
There is no discernible decrease in rainfall.	Nie ma dostrzegalnego spadku opadów.
Many sonatas are written in a minor key.	Wiele sonat pisanych jest w tonacji molowej.
His personal assets are substantial and he invests them carefully.	Jego osobiste aktywa są znaczne i starannie je inwestuje.
They sit with their legs stretched out.	Siedzą z wyciągniętymi nogami.
They announced his new position in the government.	Ogłosili jego nowe stanowisko w rządzie.
The meters are to be converted into seconds.	Mierniki mają być przeliczane na sekundy.
Do you often travel by train these days?	Czy w dzisiejszych czasach często podróżujesz pociągiem?
These numbers are lies.	Te liczby to kłamstwa.
Her death shocked the nation.	Jej śmierć wstrząsnęła narodem.
First, locate the source of the interference.	Najpierw zlokalizuj źródło zakłócenia.
The revolution was bloodless.	Rewolucja była bezkrwawa.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Łódki łabędzie są popularną atrakcją turystyczną.
If the child noticed, it gave no sign.	Jeśli dziecko zauważyło, nie dało żadnego znaku.
The last waltz of the evening is very romantic.	Ostatni walc wieczoru jest bardzo romantyczny.
Do you have a favorite soccer team?	Masz ulubioną drużynę piłkarską?
The failure of this project has cost them thousands of jobs.	Niepowodzenie tego projektu kosztowało ich tysiące miejsc pracy.
The field was bustling with life.	Pole tętniło życiem.
The animals died after a meteor strike.	Zwierzęta wyginęły po uderzeniu meteoru.
The terrible events unfolded in front of the terrified crowd.	Straszliwe wydarzenia rozegrały się przed przerażonym tłumem.
The broadcast carries signals to virtually everyone in the country.	Transmisja niesie sygnały praktycznie do wszystkich w kraju.
He fastened the small speakers under the hood.	Zamocował małe głośniki pod pokrywą silnika.
Her hair was down and flowing down her shoulders.	Jej włosy były rozpuszczone i spływały na ramiona.
Death is inevitable.	Śmierć jest nieunikniona.
This compound is a very strong acid.	Ten związek jest bardzo mocnym kwasem.
She could barely breathe.	Ledwie mogła oddychać.
The tide has come.	Nadszedł przypływ.
Dozens of people were trampled to death.	Dziesiątki ludzi zostało zadeptanych na śmierć.
My husband's feelings were hurt.	Uczucia męża zostały zranione.
Of all living things, people are unique.	Ze wszystkich żywych istot ludzie są wyjątkowi.
It is not compulsory to reject advances.	Odrzucenie zaliczek nie jest obowiązkowe.
This machine turns iron into steel.	Ta maszyna zamienia żelazo w stal.
Then eleventh grade is difficult.	Wtedy jedenasta klasa jest trudna.
When guests were expected, my mother prepared a feast.	Gdy oczekiwano gości, mama przygotowała ucztę.
She boiled water and poured it into the kettle.	Zagotowała wodę i wlała do czajnika.
She does her shopping regularly, usually at the local mall.	Regularnie robi zakupy, zwykle w lokalnym centrum handlowym.
The fish was dried, salted and smoked.	Rybę suszono, solono i wędzono.
The world's largest powers have enacted economic sanctions.	Największe światowe mocarstwa uchwaliły sankcje gospodarcze.
He was relatively unknown until two years ago.	Był stosunkowo nieznany jeszcze dwa lata temu.
She rubbed her arms until they started to hurt.	Pocierała ramiona, aż zaczęły boleć.
This machine is currently in use.	Ta maszyna jest obecnie używana.
In six months, the baby will be walking.	Za sześć miesięcy dziecko będzie chodzić.
The rains of the season are about to begin.	Niedługo zaczną się deszcze sezonu.
How much do you remember	Ile pamiętasz?
Rainfall has fallen over the past century.	Opady deszczu spadły w ciągu ostatniego stulecia.
The village called an emergency meeting.	Wioska zwołała zebranie nadzwyczajne.
The cave is deep in the mountains.	Jaskinia jest głęboko w górach.
The mountain explodes.	Góra wybucha.
The study showed that the risk could be real.	Badanie wykazało, że ryzyko może być realne.
After sunset it was raining heavily.	Po zachodzie słońca padał ulewny deszcz.
The man wandered aimlessly.	Mężczyzna błąkał się bez celu.
She smiled crookedly.	Uśmiechnęła się krzywo.
She touched the tip of her nose.	Dotknęła czubka nosa.
The accident led to serious disruptions.	Wypadek doprowadził do poważnych zakłóceń.
The Committee advised against implementing the reform plan.	Komitet odradzał wdrażanie planu reform.
He cursed and raged.	Przeklinał i szalał.
Dip a linen towel in boiling water.	Ręcznik lniany zanurzyć we wrzącej wodzie.
The young girl will have no problems with the future.	Młoda dziewczyna nie będzie miała problemów z przyszłością.
City lights twinkle in the distance.	W oddali migoczą światła miasta.
This is an unproven theory.	To niesprawdzona teoria.
These professionals have extensive experience in this field.	Ci profesjonaliści mają duże doświadczenie w tej dziedzinie.
Don't leave a tip please!	Nie zostawiaj napiwku, proszę!
He exercised for an hour every day.	Ćwiczył codziennie przez godzinę.
They produce large amounts of wheat.	Produkują duże ilości pszenicy.
The runner ran up and down the hill.	Biegacz biegał w górę iw dół wzgórza.
What a wonderful old man he was!	Jakim był wspaniałym starcem!
Children seem to have limitless energy.	Dzieci wydają się mieć nieograniczoną energię.
Okay, looks good.	Ok, wygląda dobrze.
Their system is completely different from ours.	Ich system jest zupełnie inny niż nasz.
I'll finish it for you.	Dokończę to za ciebie.
There were four women in the workplace, all chatting happily.	W miejscu pracy były cztery kobiety, wszystkie radośnie rozmawiały.
The country's economy is based on the export of fish.	Gospodarka kraju opiera się na eksporcie ryb.
She looked at him with an expression of intense longing.	Spojrzała na niego z wyrazem intensywnej tęsknoty.
The symphony orchestra remained in place.	Orkiestra symfoniczna pozostała na miejscu.
She took pity on the little girl.	Zlitowała się nad małą dziewczynką.
The middle of her street is empty.	Środek jej ulicy jest pusty.
Led by the cheetah, they left.	Z gepardem na czele odjechali.
This ocean liner was an ocean liner fine.	Ten liniowiec oceaniczny był liniowcem oceanicznym w porządku.
The cabinet is made of wood.	Szafka wykonana jest z drewna.
There were heavy rains in many parts of the state.	W wielu częściach stanu padało ulewne deszcze.
All neighbors did not approve.	Wszyscy sąsiedzi nie pochwalili.
The increasingly hot sun made it difficult to walk.	Coraz bardziej gorące słońce utrudniało chodzenie.
Make sure it is.	Upewnij się, że tak jest.
You know, I didn't take those pictures.	Wiesz, nie zrobiłem tych zdjęć.
These farms produce the best vegetables.	Te gospodarstwa produkują najlepsze warzywa.
They convinced the farmer that they own the land.	Przekonali rolnika, że ​​są właścicielami ziemi.
The magpie perched on a branch.	Sroka przysiadła na gałęzi.
They sowed the seed together.	Razem zasiali ziarno.
Broken teeth were fixed by a dentist.	Dentysta załatał złamane zęby.
His plan worked well.	Jego plan zadziałał dobrze.
The struggle between ideas and interests can never end.	Walka między ideami a interesami nigdy nie może się skończyć.
The detective immediately suspected her husband.	Detektyw od razu podejrzewał jej męża.
He clenched his jaw, looking at her angrily.	Zacisnął szczękę, patrząc na nią ze złością.
The soldier kept walking, staring straight ahead.	Żołnierz szedł dalej, patrząc prosto przed siebie.
She fought without success.	Walczyła bez powodzenia.
Try to remove the cover and check the surface.	Spróbuj zdjąć pokrywę i sprawdzić powierzchnię.
He ignored the protests.	Zignorował protesty.
She lifted her chin proudly.	Z dumą uniosła brodę.
The inheritance was divided equally among the heirs.	Dziedzictwo zostało podzielone równo pomiędzy spadkobierców.
The trees swayed in the wind	Drzewa kołysały się na wietrze
The statue stood dazzlingly on its pedestal.	Posąg stał olśniewająco na piedestale.
The rag contains dust, sand and dirt.	Szmata zawiera kurz, piasek i brud.
Read the ingredients carefully.	Przeczytaj uważnie składniki.
Kobolds became good friends.	Koboldy stały się dobrymi przyjaciółmi.
A thorn pierces the skin.	Cierń przebija skórę.
Pigs crowded around the trough.	Świnie tłoczyły się wokół koryta.
He did not let his wife see the card.	Nie pozwolił swojej żonie zobaczyć karty.
He looks healthy, but he is weak.	Wygląda zdrowo, ale jest słaby.
First, wash the car.	Najpierw umyj samochód.
Rising immigration could weaken the country.	Rosnąca imigracja może osłabić kraj.
The tombstone has a neat inscription.	Nagrobek posiada schludny napis.
Some call this tactic the divide and conquer approach.	Niektórzy nazywają tę taktykę podejściem „dziel i rządź”.
She took a pill and the plan worked.	Zażyła pigułkę i plan zadziałał.
Many died in the resulting fire.	Wielu zginęło w powstałym pożarze.
Starch is obtained from the cassava stem.	Skrobia jest pozyskiwana z łodygi manioku.
She has been the head of road safety for ten years.	Była szefem bezpieczeństwa drogowego przez dziesięć lat.
Remember to use sunscreen often.	Pamiętaj, aby często używać kremów przeciwsłonecznych.
However, the economic gains were modest.	Jednak zyski gospodarcze były niewielkie.
The young man's body was covered in blood.	Ciało młodego mężczyzny było pokryte krwią.
Test one soil sample for acidity.	Zbadaj jedną próbkę gleby pod kątem kwasowości.
An extremely cold winter was followed by a mild spring.	Po wyjątkowo mroźnej zimie nastąpiła łagodna wiosna.
This is a very rare sight.	To bardzo rzadki widok.
The Persian Gulf countries have been severely hit by this conflict.	Kraje Zatoki Perskiej zostały poważnie dotknięte tym konfliktem.
She was a woman who lived in her time.	Była kobietą, która żyła w swoim czasie.
The expedition explored uncharted regions to the west.	Ekspedycja zbadała niezbadane regiony na zachodzie.
The government had no choice but to condemn the act.	Rząd nie miał innego wyboru, jak tylko potępić ten czyn.
The lonely woman was on her knees, crying.	Samotna kobieta klęczała, płacząc.
The rocket launched into the night sky.	Rakieta wystrzeliła w nocne niebo.
Need to produce something edible?	Potrzebujesz wyprodukować coś jadalnego?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Prokuratorzy twierdzą, że jest jednym z najgorszych przestępców.
A successful event starts with successful planning.	Udane wydarzenie zaczyna się od udanego planowania.
The lottery winner is invested in a huge fortune.	Zwycięzca loterii zainwestowany jest w ogromny majątek.
All these houses look the same.	Wszystkie te domy wyglądają tak samo.
Endless festivals take place in this region.	W tym regionie odbywają się niekończące się festiwale.
The seller refused to refund the money.	Sprzedawca odmówił zwrotu pieniędzy.
This vase is worth a lot of money.	Ten wazon jest wart sporo pieniędzy.
Several native animals have become extinct.	Wyginęło kilka rodzimych zwierząt.
But the spokesman replied that the pollution was getting worse.	Ale rzecznik odpowiedział, że zanieczyszczenie się pogarsza.
The predicted blizzard came early.	Przewidywana zamieć nadeszła wcześnie.
Otherwise, you will have a long journey.	W przeciwnym razie czeka cię długa podróż.
The younger victim rarely spoke.	Młodsza ofiara rzadko się odzywała.
I am an old man.	Jestem starym człowiekiem.
The members of the Supervisory Board expressed their opinion.	Członkowie Rady wyrazili swoją opinię.
Limit yourself to two servings.	Ogranicz się do dwóch porcji.
The bird sang on the top of the tree.	Ptak śpiewał na czubku drzewa.
But it is the highest in its class.	Ale jest najwyższy w swojej klasie.
The nurse finally came in.	Pielęgniarka w końcu weszła.
The corporation is already losing market share.	Korporacja już traci udział w rynku.
Her eyes followed every movement.	Jej oczy śledziły każdy ruch.
This restaurant is known for its skewers.	Ta restauracja znana jest z szaszłyków.
According to this study, performance has increased,	Według tego badania wydajność wzrosła,
Many sellers offer books for sale.	Wielu sprzedawców oferuje książki na sprzedaż.
Pesticides are dangerous.	Pestycydy są niebezpieczne.
There is a cat on the roof.	Na dachu jest kot.
The grass grows slowly on the farm.	W gospodarstwie trawa rośnie powoli.
The day was warm and clear.	Dzień był ciepły i pogodny.
Reluctantly, he sends his troops across the desert.	Niechętnie wysyła swoje wojska przez pustynię.
What was your budget?	Jaki był twój budżet?
Eight people are injured and some are critically.	Osiem osób jest rannych, a niektóre krytycznie.
The territories were divided between competing warlords.	Terytoria zostały podzielone między konkurujących watażków.
Protesters waved banners.	Protestujący machali transparentami.
As he spoke, he took a sip of water.	Mówiąc to, pociągnął łyk wody.
Ask questions.	Zadawać pytania.
The windows were once painted with floral motifs.	Okna były niegdyś malowane motywami kwiatowymi.
He covered his face with a veil.	Zakrył twarz welonem.
The survey is designed to measure curiosity.	Badanie ma na celu zmierzenie ciekawości.
All the soldiers carried rifles.	Wszyscy żołnierze nosili karabiny.
There is a swimming pool and a basketball court.	Jest basen i boisko do koszykówki.
He didn't want her to worry.	Nie chciał, żeby się martwiła.
He has a wiry gray beard.	Ma żylastą siwą brodę.
The soldiers were ruthless in pursuit of the enemy.	Żołnierze byli bezwzględni w pogoni za wrogiem.
Fog filled the winding path.	Mgła wypełniła krętą ścieżkę.
The power lines were down for the entire next day.	Linie energetyczne nie działały przez cały następny dzień.
Make sure the stew is hot.	Upewnij się, że gulasz jest gorący.
They thanked her and left.	Podziękowali jej i rozeszli się.
The former president used this office to get rich.	Były prezydent wykorzystał ten urząd do wzbogacenia się.
The cast has been turned off.	Obsada została wyłączona.
They decided they wanted to be friends.	Zdecydowali, że chcą być przyjaciółmi.
He ran for five hours.	Biegał przez pięć godzin.
The pharmaceutical company enthusiastically promoted the drug.	Firma farmaceutyczna entuzjastycznie promowała lek.
The scarf made her look elegant and so did she.	Szalik nadawał jej elegancki wygląd, podobnie jak ona.
The baby was wet, dirty and bruised.	Dziecko było mokre, brudne i pokryte siniakami.
Tourists suddenly noticed a flash in the sky.	Turyści nagle zauważyli błysk na niebie.
The guide forgot to mention it.	Przewodnik zapomniał o tym wspomnieć.
However, the flood still claimed many lives.	Jednak powódź nadal pochłonęła wiele istnień ludzkich.
The amenities offered at this resort were among the best.	Udogodnienia oferowane w tym ośrodku należały do ​​najlepszych.
The fire department arrived quickly.	Straż pożarna przybyła szybko.
The newspapers gave the event minimal coverage.	Gazety nadawały wydarzeniu minimalny zasięg.
He's worried about his daughter.	Martwi się o swoją córkę.
So we must cut off contact with the enemy.	Musimy więc odciąć kontakt z wrogiem.
Regional differences were the decisive factor.	Czynnikiem decydującym były różnice regionalne.
Some trees are very old.	Niektóre drzewa są bardzo stare.
The dress is hanging on the door.	Sukienka wisi na drzwiach.
The baby was lying in its crib, it was sleeping peacefully.	Dziecko leżało w swoim łóżeczku, spokojnie spało.
The river flows downstream.	Rzeka płynie w dół rzeki.
The Queen was generous to the poor.	Królowa była hojna dla biednych.
This year, the concert audience has been steadily declining.	W tym roku publiczność koncertowa systematycznie spada.
This ancient church has been abandoned for decades.	Ten starożytny kościół od dziesięcioleci jest opuszczony.
It is expected to rain.	Przewiduje się deszcz.
The weather on this land is mild.	Pogoda na tej ziemi jest łagodna.
With little opposition, he won the election.	Przy niewielkim sprzeciwie wygrał wybory.
The newspaper is famous for its high quality.	Gazeta słynie z wysokiej jakości.
When it's hot, it's hot.	Kiedy jest gorąco, jest gorąco.
The singing of cicadas fills the summer air.	Śpiew cykad wypełnia letnie powietrze.
This wine will warm you up on those frosty winter nights.	To wino rozgrzeje Cię w te mroźne zimowe noce.
The doctor stopped talking.	Lekarz przestał mówić.
Her thoughts burst into his waking dream.	Jej myśli wdarły się w jego sen na jawie.
The baby's cry was drowned out by loud dance music.	Płacz dziecka zagłuszyła głośna muzyka taneczna.
This map is out of date.	Ta mapa jest nieaktualna.
Harassment is a big problem.	Nękanie to duży problem.
The path is lined with houses.	Ścieżka jest wyłożona domami.
Criminal activity was a serious problem in this state.	Poważnym problemem w tym stanie była działalność przestępcza.
The man was surprised.	Mężczyzna został zaskoczony.
She spoke honestly about her doubts about the Church.	Mówiła szczerze o swoich wątpliwościach dotyczących Kościoła.
The minister is passionate about his work.	Minister z pasją podchodzi do swojej pracy.
A mixture of sugar and starch.	Mieszanka cukru i skrobi.
To please his wife, he bought her a sofa outside.	Aby zadowolić żonę, kupił jej sofę na zewnątrz.
This park has many hills.	Ten park ma wiele wzgórz.
There is a complex relationship between religion and politics.	Między religią a polityką istnieje złożony związek.
Use a large grater.	Użyj dużej tarki.
The clock played an important role in their lives.	Zegar odgrywał ważną rolę w ich życiu.
He ran a bakery for many years.	Przez wiele lat prowadził piekarnię.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Naukowiec podał krótkie wyjaśnienie danych.
He clearly didn't understand the question.	Wyraźnie nie rozumiał pytania.
The mysterious plant has no leaves.	Tajemnicza roślina nie ma liści.
The first group was formed for two years.	Pierwsza grupa powstawała przez dwa lata.
The invited guests were welcomed with a hearty meal.	Zaproszeni goście zostali ugoszczeni obfitym posiłkiem.
A trail of smoke hung over the small town.	Nad małym miasteczkiem zawisła smużka dymu.
Time to clean the windows.	Czas umyć okna.
Her husband is brilliant and handsome at the same time.	Jej mąż jest jednocześnie genialny i przystojny.
A charity organization provided only basic food rations.	Organizacja charytatywna dostarczała tylko podstawowe racje żywnościowe.
Many seemed to be almost confused.	Wielu wydawało się, że jest prawie skonsternowany.
The horse can trot.	Koń potrafi kłusować.
Scientists found that the fish had mutated.	Naukowcy odkryli, że ryba uległa mutacji.
Passion is the beginning of new connections.	Pasja to początek nowych połączeń.
His reforms met with little public support.	Jego reformy spotkały się z niewielkim poparciem społecznym.
Sometimes you meet the strangest creatures.	Czasami spotykasz najdziwniejsze stworzenia.
His appearance was completely unremarkable.	Jego wygląd był zupełnie nijaki.
Many farmers raise pigs.	Wielu rolników hoduje świnie.
It might have rained yesterday.	Mogło wczoraj padać.
Officials will not enforce the new curfew.	Urzędnicy nie będą egzekwować nowej godziny policyjnej.
These shoes are in fashion this year.	Te buty są w tym roku modne.
This palace is so old.	Ten pałac jest taki stary.
They underwent several tests to measure their stress levels.	Przeszli kilka testów, aby zmierzyć poziom stresu.
Use two glasses of water.	Użyj dwóch szklanek wody.
This rod seemed a bit longer than before.	Ta wędka wydawała się nieco dłuższa niż wcześniej.
The interviews aren't very fun.	Rozmowy kwalifikacyjne nie są zbyt zabawne.
Gasoline is burned in the engine.	Benzyna jest spalana w silniku.
The cement inside has better workability.	Cement w środku ma lepszą urabialność.
Many politicians say one thing but mean something else.	Wielu polityków mówi jedno, ale ma na myśli coś innego.
The crowd continued chanting slogans.	Tłum szedł dalej, skandując hasła.
The scenery was wonderful, but the city itself was unfriendly.	Sceneria była cudowna, ale samo miasto było nieprzyjazne.
This journey took us months.	Ta podróż zajęła nam miesiące.
Travel is not for everyone.	Podróże nie są dla wszystkich.
All troops deserted.	Wszystkie oddziały zdezerterowały.
How can we convince these people to cooperate?	Jak możemy przekonać te osoby do współpracy?
There was an old piece of gold on her finger.	Na jej palcu tkwił stary kawałek złota.
The young man died in an accident.	Młody człowiek zginął w wypadku.
Therefore, we suggest trying a new solution.	Dlatego sugerujemy wypróbowanie nowego rozwiązania.
There is little rainfall in this region.	W tym regionie opady deszczu są niewielkie.
She begged her husband to stay.	Błagała męża, aby został.
He is a history teacher.	Jest nauczycielem historii.
The judge said the case was settled.	Sędzia stwierdził, że sprawa została rozstrzygnięta.
She is a vegetarian but eats fish from time to time.	Jest wegetarianką, ale od czasu do czasu je ryby.
The machine is surrounded by an electric fence.	Maszyna jest otoczona ogrodzeniem elektrycznym.
He tapped his pencil on the desk.	Postukał ołówkiem w biurko.
A short walk will take us to the main gate.	Krótki spacer zaprowadzi nas do głównej bramy.
She was delighted with her new laptop.	Była zachwycona swoim nowym laptopem.
In more industrialized countries, milk and tea are traditional drinks.	W krajach bardziej uprzemysłowionych mleko i herbata to tradycyjne napoje.
Don't expect too much.	Nie oczekuj zbyt wiele.
Now the vehicles are powered by hydrogen.	Teraz pojazdy są napędzane wodorem.
Millions of people died.	Zginęły miliony ludzi.
The company has suspended car production.	Firma wstrzymała produkcję samochodów.
Our teacher made us memorize the vocabulary.	Nasz nauczyciel zmusił nas do zapamiętania słownictwa.
They are famous for silk.	Słyną z jedwabiu.
She stretched out in the back seat.	Rozciągnęła się na tylnym siedzeniu.
Leonard was ten years old.	Leonard miał dziesięć lat.
Officials insisted there were no problems.	Urzędnicy upierali się, że nie ma problemów.
The police chief is out of control.	Szef policji wymknął się spod kontroli.
Construct a sentence using at least two of these words.	Skonstruuj zdanie, używając co najmniej dwóch z tych słów.
Use a sieve instead of a colander.	Użyj sita zamiast durszlaka.
The neighborhood is quite safe.	Okolica jest dość bezpieczna.
Along with a cornucopia of useful information,	Wraz z rogiem obfitości przydatnych informacji,
There they saw crocodiles in the water.	Tam zobaczyli w wodzie krokodyle.
They go from town to town.	Jeżdżą od miasta do miasta.
Joyful fanfare announced victory.	Radosna fanfara ogłosiła zwycięstwo.
The climate here is rather mild even in winter.	Klimat jest tu raczej łagodny nawet zimą.
Meanwhile, the man was waiting at the station.	Tymczasem mężczyzna czekał na dworcu.
The royal court is known all over the world.	Dwór królewski jest znany na całym świecie.
Gyoza restaurant offered its products.	Restauracja gyoza oferowała swoje wyroby.
The soldier's finger was on the button.	Palec żołnierza był na przycisku.
He praised her as an excellent cook.	Pochwalił ją jako doskonałą kucharkę.
The antenna of the radio telescope is carefully moved across the sky.	Antena radioteleskopu jest ostrożnie przesuwana po niebie.
They were so close and yet so far.	Byli tak blisko, a jednak tak daleko.
She couldn't live up to the skill of a storyteller.	Nie mogła dorównać umiejętnościom gawędziarza.
This sculpture symbolizes the glory of the ancient world.	Ta rzeźba symbolizuje chwałę starożytnego świata.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Poruszaj odkurzaczem w linii prostej.
When the girl left, he heard the bus approaching.	Kiedy dziewczyna odeszła, słyszał zbliżający się autobus.
Laughter broke out in the crowd.	W tłumie wybuchł śmiech.
The protest was peaceful, but the police used tear gas.	Protest był pokojowy, ale policja użyła gazu łzawiącego.
The highway department will fix the roads.	Wydział autostrad naprawi drogi.
Never underestimate the power of the wind.	Nigdy nie lekceważ siły wiatru.
Ripe cheddar has a nutty flavor.	Dojrzały cheddar ma orzechowy smak.
There's only one way to find out.	Jest tylko jeden sposób, żeby się dowiedzieć.
It was a very powerful sight.	To był bardzo potężny widok.
She sneezed several times.	Kilka razy kichnęła.
He often exercised in the park.	Często ćwiczył w parku.
He was considered a hero.	Był uważany za bohatera.
She went to bed very early.	Poszła spać bardzo wcześnie.
Fill the turkey with the stuffing.	Napełnij indyka farszem.
Power plants, factories and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Elektrownie, fabryki i oczyszczalnie ścieków zanieczyszczają atmosferę.
The shuttle stopped at a stop.	Wahadłowiec zatrzymał się na przystanku.
The priest graciously accepted his gift.	Ksiądz łaskawie przyjął jego dar.
At sunrise, she looked around the house one last time.	O wschodzie słońca po raz ostatni rozejrzała się po domu.
The peasants abandoned their old ways.	Chłopi porzucili swoje dawne drogi.
In some cases, the surname will be omitted.	W niektórych przypadkach nazwisko zostanie pominięte.
Such houses were difficult to sell.	Takie domy trudno było sprzedać.
The program has been carefully prepared.	Program został starannie przygotowany.
She approached the animal carefully.	Ostrożnie podeszła do zwierzęcia.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Przymiotniki i przysłówki modyfikują większość rzeczowników.
The rose is a symbol of love and romance.	Róża jest symbolem miłości i romansu.
It's garbage that bothers me.	To śmieci, które mi przeszkadzają.
He purchased items using a credit card.	Kupił przedmioty za pomocą karty kredytowej.
Many people living there live off the ground.	Wielu ludzi tam mieszkających żyje z ziemi.
He wasn't sure about his next move.	Nie był pewien swojego następnego ruchu.
This bus really is a threat to the city.	Ten autobus jest naprawdę zagrożeniem dla miasta.
The new rules will be enforced.	Nowe zasady będą egzekwowane.
Pump the lid up and down.	Pompuj pokrywkę w górę iw dół.
The woman's house was engulfed in flames	Dom kobiety został pochłonięty przez płomienie
There is a shortage of fresh water in the dry region.	W suchym regionie brakuje świeżej wody.
They lived by hunting before domesticating animals.	Żyli z polowania, zanim udomowili zwierzęta.
Tobacco was once a popular chewing gum flavor.	Tytoń był kiedyś popularnym smakiem gumy do żucia.
The coin dropped to the floor.	Moneta spadła na podłogę.
Today is a beautiful day, isn't it?	Dziś jest piękny dzień, prawda?
Careful planning is essential.	Niezbędne jest staranne planowanie.
Not great.	Tak sobie.
We can't do this every day, said the flight attendant.	Nie możemy tego robić codziennie, powiedział steward.
The document she presented was several hundred pages long.	Przedstawiony przez nią dokument liczył kilkaset stron.
It was raining hard for several days.	Padało ciężko przez kilka dni.
The sea is constantly changing.	Morze ciągle się zmienia.
The iron wire will corrode after eighteen hours.	Żelazny drut koroduje po osiemnastu godzinach.
The sleeve of the old man's jacket was torn.	Rozdarł się rękaw kurtki starca.
The wine was dry.	Wino było wytrawne.
The medicine made him sleepy.	Lekarstwo wywoływało u niego senność.
Another villain beats a beggar.	Inny łotr bije żebraka.
She slipped off one shoe and reached down.	Zsunęła jeden but i sięgnęła w dół.
We have long been silenced.	Od dawna nas uciszono.
The sun burns hot and people's skin burns.	Słońce pali gorąco, a skóra ludzi pali się.
They are known as blue holes.	Są znane jako niebieskie dziury.
You need a pan, right?	Potrzebujesz patelni, prawda?
Horses were used for transport.	Do transportu używano koni.
As dawn approaches, he prepares to welcome the day.	Gdy zbliża się świt, przygotowuje się do powitania dnia.
They gave their money away.	Oddali swoje pieniądze.
The forecast predicts high temperatures throughout the week.	Prognoza przewiduje wysokie temperatury przez cały tydzień.
She was alone in the room.	Była sama w pokoju.
We were welcomed by a team of hosts and hostesses.	Przywitał nas zespół gospodarzy i hostess.
They talked in a low, low tone.	Rozmawiali cicho, ściszonym tonem.
He realized what he had done.	Zdał sobie sprawę, co zrobił.
The oil has run out.	Skończył się olej.
Elephants are wonderful animals.	Słonie to wspaniałe zwierzęta.
Most living creatures need water to survive.	Większość żywych stworzeń potrzebuje wody, aby przeżyć.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Od wykształconych obywateli oczekuje się płacenia podatków.
People were used to sleeping in their rooms.	Ludzie byli przyzwyczajeni do spania w swoich pokojach.
Designing software is hard work.	Projektowanie oprogramowania to ciężka praca.
Some animals eat their own young.	Niektóre zwierzęta zjadają własne młode.
The coconut tree's roots come out.	Korzenie drzewa kokosowego wypływają.
Most viruses are harmful to human health.	Większość wirusów jest szkodliwa dla zdrowia ludzkiego.
The connection allowed for some easy conversations.	Połączenie pozwoliło na kilka łatwych rozmów.
Jimmy's family was wealthy.	Rodzina Jimmy'ego była zamożna.
They keep a number of animals on the farm.	W gospodarstwie trzymają pewną liczbę zwierząt.
Both companies are implementing the project.	Obie firmy realizują projekt.
The streets are quieter than they used to be.	Ulice są cichsze niż kiedyś.
In big cities, city life is confusing.	W dużych miastach życie miejskie to zamieszanie.
These prices will help us maintain our customer service.	Te ceny pomogą nam w utrzymaniu obsługi klienta.
Gladiators fought to the death in the Colosseum.	Gladiatorzy walczyli na śmierć i życie w Koloseum.
A substance found in living cells.	Substancja znajdująca się w żywych komórkach.
Our party, your hotel, you must go.	Nasza impreza, twój hotel, musisz iść.
Emigration to a new country is always a challenge.	Emigracja do nowego kraju to zawsze wyzwanie.
This mission was to distribute medical care.	Ta misja obejmowała dystrybucję opieki medycznej.
He was on the train when it suddenly stopped.	Jechał pociągiem, kiedy nagle się zatrzymał.
The government is reluctant to reveal details.	Rząd niechętnie ujawnia szczegóły.
People all over the world suffer from obesity.	Ludzie na całym świecie cierpią na otyłość.
He saw several cats in the grass, their tongues hanging out.	Zobaczył kilka kotów w trawie z wywieszonymi językami.
This switch turns the lights on and off.	Ten przełącznik włącza i wyłącza światła.
The code has been cracked!	Kod został złamany!
He had purple eyes.	Miał fioletowe oczy.
It is a very useful tool.	To bardzo przydatne narzędzie.
Birds nest in trees around the sea.	Ptaki gniazdują na drzewach wokół morza.
The technique has proved to be effective under a variety of conditions.	Technika okazała się skuteczna w różnych warunkach.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	Rolnicy uprawiają pszenicę, tytoń i słoneczniki.
She reached into the coffin and grabbed his hand.	Sięgnęła do trumny i złapała go za rękę.
The tall oak tilted heavily to one side.	Wysoki dąb przechylił się ciężko na bok.
The actress had a deer balance.	Aktorka miała równowagę jelenia.
Sometimes it can be useful to draw diagrams.	Czasami przydatne może być narysowanie diagramów.
The apartment is spacious enough to accommodate two people.	Mieszkanie jest wystarczająco przestronne, aby pomieścić dwie osoby.
People in developed countries are richer.	Ludzie w krajach rozwiniętych są bogatsi.
The river crosses a beautiful landscape.	Rzeka przecina piękny krajobraz.
The entire class stared at him in bewilderment.	Cała klasa w osłupieniu wpatrywała się w niego.
There is an ancient aqueduct nearby.	W pobliżu znajduje się starożytny akwedukt.
Its riverside location provides excellent transport links.	Jego położenie nad rzeką zapewnia doskonałe połączenia komunikacyjne.
The mark must be clearly visible.	Znak musi być wyraźnie widoczny.
All the windows were covered with snow.	Wszystkie okna były pokryte śniegiem.
Play this track again.	Odtwórz ten utwór ponownie.
Local authorities seized all coconut groves.	Władze lokalne przejęły wszystkie gaje kokosowe.
So take a bar of soap and clean the floor.	Więc weź kostkę mydła i umyj podłogę.
They left slowly, shaking the escorts' hands.	Wyszli powoli, ściskając ręce eskorty.
The grandfather looked carefully at the child.	Dziadek przyjrzał się uważnie dziecku.
This cat's body is long gone.	Ciało tego kota już dawno zniknęło.
The picnic quickly became a banquet.	Piknik szybko stał się bankietem.
The rabbit's body temperature is maintained effortlessly.	Temperatura ciała królika utrzymuje się bez wysiłku.
Many roads leave the city.	Z miasta wychodzi wiele dróg.
The tiramisu was light and fluffy.	Tiramisu było lekkie i puszyste.
They walked long before arriving.	Szli długo przed przybyciem.
Scattered clouds obscured the full moon.	Rozproszone chmury zasłaniały księżyc w pełni.
This table is easy to expand.	Stół ten można łatwo rozbudować.
It started to rain and the children took refuge.	Zaczął padać deszcz i dzieci schroniły się.
A steady stream of vehicles passed us.	Minął nas nieprzerwany strumień pojazdów.
The man was undergoing rigorous training.	Mężczyzna przechodził rygorystyczne szkolenie.
They are famous for their excellent music.	Słyną z doskonałej muzyki.
The package was sent by registered mail.	Paczka została wysłana listem poleconym.
Consequently, the project failed.	W konsekwencji projekt nie powiódł się.
This restaurant serves the best ramen in town.	Ta restauracja serwuje najlepszy ramen w mieście.
Her son will be home tonight.	Jej syn będzie wieczorem w domu.
The mosque was so crowded that we couldn't pray.	Meczet był tak przepełniony, że nie mogliśmy się modlić.
The test results appeared today.	Wyniki badań pojawiły się dzisiaj.
Crime rates remain stubbornly stable.	Wskaźniki przestępczości uparcie pozostają na stałym poziomie.
She invited her father to dinner.	Zaprosiła ojca na obiad.
As she walks, she spots a butterfly.	Idąc, dostrzega motyla.
The villager drank water from a pipe.	Wieśniak pił wodę z fajki.
The child could play football, ride a bike and skate.	Dziecko mogło grać w piłkę nożną, jeździć na rowerze i jeździć na łyżwach.
The clouds gathered into dark spots.	Chmury zebrały się w ciemne plamy.
All the birds nested under the willow tree.	Wszystkie ptaki gnieździły się pod wierzbą.
An adjective describes or modifies a noun.	Przymiotnik opisuje lub modyfikuje rzeczownik.
The publisher's letter arrived today.	List od wydawcy dotarł dzisiaj.
The first few chapters are perfect.	Kilka pierwszych rozdziałów jest doskonałych.
Natural resources are rare in the country.	Zasoby naturalne są w kraju rzadkością.
The experiment was conducted privately.	Eksperyment został przeprowadzony prywatnie.
The upward trend was unmistakable.	Trend wzrostowy był niewątpliwy.
Assortment of fresh vegetables.	Asortyment świeżych warzyw.
The tourist was taking pictures of the beautiful scenery.	Turysta pstrykał zdjęcia pięknej scenerii.
In recent years, several residents have been displaced.	W ostatnich latach kilku mieszkańców zostało przesiedlonych.
Overhead, the clouds become denser and darker.	Nad głowami chmury stają się gęstsze i ciemniejsze.
I can't believe you abandoned me this way!	Nie mogę uwierzyć, że tak mnie porzuciłeś!
He could never pay him back.	Nigdy nie zdoła mu się spłacić.
A diet high in sugar is bad for your teeth.	Dieta bogata w cukier jest szkodliwa dla zębów.
We too will benefit from a healthier economy.	My również skorzystamy na zdrowszej gospodarce.
Five different varieties of wheat are presented below.	Poniżej przedstawiono pięć różnych odmian pszenicy.
Did you eat something?	Jadłeś już?
It's best not to buy old clothes.	Najlepiej nie kupować starych ubrań.
The hillside is covered with yellow flowers.	Zbocze wzgórza pokryte jest żółtymi kwiatami.
The bell rang repeatedly.	Dzwonek zabrzmiał wielokrotnie.
The soldiers burst in, screaming for help.	Żołnierze wpadli, wołając o pomoc.
The fur was thrown on the floor.	Futro rzucono na podłogę.
Fish farmers face significant financial costs.	Hodowcy ryb ponoszą znaczne koszty finansowe.
The town hall flowed into the river.	Ratusz odpływał do rzeki.
Requires a large amount of capital investment.	Wymaga dużej ilości inwestycji kapitałowych.
After some thought, he chose another card.	Po namyśle wybrał kolejną kartę.
Desertification is progressing.	Postępuje pustynnienie.
This account will give you some idea.	To konto da ci pewien pomysł.
These women were extremely skinny.	Te kobiety były niezwykle chude.
While cooking, add the salt toffee.	Podczas gotowania dodać toffi solnego.
This drink costs four dollars.	Ten napój kosztuje cztery dolary.
Families are fighting backstage.	Za kulisami walczą rodziny.
There was a fire in this hotel this afternoon.	Dziś po południu w tym hotelu wybuchł pożar.
While there is some support for this view, others disagree.	Chociaż istnieje pewne poparcie dla tego poglądu, inni się z tym nie zgadzają.
Our political leaders showed no signs of good intentions.	Nasi przywódcy polityczni nie okazywali żadnych oznak dobrych intencji.
Our beliefs often differ.	Nasze przekonania często się różnią.
E-mail floods us.	Zalewają nas e-maile.
Record your failures as learning experiences.	Zapisz swoje porażki jako doświadczenia edukacyjne.
Children's book publishers from cities regularly submitted entries.	Wydawcy książek dla dzieci z miast regularnie przesyłali zgłoszenia.
The gift of the tongue.	Dar języka.
She had never dared to enter a room before.	Nigdy wcześniej nie odważyła się wejść do pokoju.
The policy of the country's leaders was constantly revised.	Polityka przywódców kraju była stale rewidowana.
There is no life without water	Bez wody nie ma życia
Why was the man wearing gloves?	Dlaczego mężczyzna nosił rękawiczki?
Beauty is in the eyes of the beholder.	Piękno tkwi w oczach patrzącego.
The research was funded by the government.	Badania zostały sfinansowane przez rząd.
Entire neighborhoods burned down.	Całe dzielnice spłonęły.
They have been making wine for many generations.	Robili wino od wielu pokoleń.
He turned and walked away.	Odwrócił się i odszedł.
The old man had to leave that day.	Starzec musiał tego dnia wyjść.
Kenyans see differences in the class structure.	Kenijczycy dostrzegają różnice w strukturze klasowej.
They are known for their craftsmanship.	Są znani ze swojego kunsztu.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Starzec kupił jajka, cukier i mąkę.
The rocket landed safely on the ground.	Rakieta wylądowała bezpiecznie na ziemi.
The novel uses several intertwining narratives.	Powieść wykorzystuje kilka przeplatających się narracji.
Many films have been made on this subject.	Na ten temat powstało wiele filmów.
The headmaster praised the class for the exam results.	Dyrektor pochwalił klasę za wyniki egzaminów.
If you heat the water, bubbles form.	Jeśli podgrzewasz wodę, tworzą się bąbelki.
Scientists conducted an experiment with monkeys.	Naukowcy przeprowadzili eksperyment z małpami.
The chances of your death increase with age.	Szanse na twoją śmierć rosną wraz z wiekiem.
The fortress was built in the Middle Ages.	Twierdza została zbudowana w średniowieczu.
These chemicals are both flammable and corrosive.	Te chemikalia są zarówno łatwopalne, jak i żrące.
Colors make items more attractive.	Kolory uatrakcyjniają przedmioty.
Take the next left, then the next right.	Skręć w następną w lewo, potem w następną w prawo.
She overcame her shyness and started a new career.	Pokonała swoją nieśmiałość i rozpoczęła nową karierę.
There were absurd stories about the famous cake.	O słynnym tortie krążyły absurdalne historie.
Repair will be extremely costly.	Naprawa będzie niezwykle kosztowna.
The fish is extinct.	Ryba wyginęła.
Someone is still looking for her.	Ktoś wciąż jej szuka.
She is known for her hard work ethics.	Znana jest z etyki ciężkiej pracy.
Recently, corporate greed has increased.	Ostatnio wzrosła chciwość korporacji.
She realized that she was in a difficult situation.	Zdała sobie sprawę, że jest w trudnej sytuacji.
I saw this plant growing in a nearby field.	Widziałem tę roślinę rosnącą na pobliskim polu.
The patient died two days after being admitted to the hospital.	Pacjent zmarł dwa dni po przyjęciu do szpitala.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Ludzie są jedynym inteligentnym gatunkiem na planecie.
However, fish farming is declining.	Hodowla ryb jednak zanika.
In a fit of anger, he turned the table over.	W przypływie gniewu przewrócił stół.
The particles float on the surface of the liquid.	Cząsteczki unoszą się na powierzchni cieczy.
The new reactors are still in the planning phase.	Nowe reaktory są jeszcze w fazie planowania.
This line is drawn in red.	Ta linia jest narysowana na czerwono.
The city needs a new airport.	Miasto potrzebuje nowego lotniska.
He reached for the gun.	Sięgnął po pistolet.
This key should be returned.	Ten klucz powinien zostać zwrócony.
The summit is an important occasion for dialogue.	Szczyt to ważna okazja do dialogu.
The man entered the kitchen.	Mężczyzna wszedł do kuchni.
Not every employee has a job for life.	Nie każdy pracownik ma pracę na całe życie.
The sound in the air was deafening.	Dźwięk w powietrzu był ogłuszający.
The old man is a tough man.	Stary człowiek to twardy człowiek.
Don't let any of these vegetables go to waste.	Nie pozwól, aby którekolwiek z tych warzyw się zmarnowało.
All visitors must pay a service fee.	Wszyscy odwiedzający muszą uiścić opłatę za obsługę.
When power is lost, everything will be turned off.	Kiedy zasilanie zostanie utracone, wszystko zostanie wyłączone.
The army defeated the enemy.	Armia pokonała wroga.
They walked along the beach.	Szli wzdłuż plaży.
She was completely buried by a crowd of people.	Została całkowicie pochowana przez tłum ludzi.
The river flows through a beautiful valley.	Rzeka płynie piękną doliną.
Law was passed prohibiting slavery.	Uchwalono prawo zakazujące niewolnictwa.
Perennial flower does not bear seeds.	Wieloletni kwiat nie wydaje nasion.
Due to extensive deforestation, water supplies are critically low.	Z powodu ekstensywnego wylesiania zapasy wody są krytycznie niskie.
This proverb has long been popular in this region.	To przysłowie od dawna jest popularne w tym regionie.
The judge found the accused guilty.	Sędzia uznał oskarżonego za winnego.
He slipped the dagger into his shoe.	Wsunął sztylet do buta.
The mood in the room was gloomy.	Nastrój w pokoju był ponury.
The uneducated often vote.	Niewykształceni często głosują.
Indigenous people's beliefs are dangerous.	Wierzenia rdzennej ludności są niebezpieczne.
Crispy bread in salt water	Chrupiący chleb na słonej wodzie
The neighbor always leaves his garbage on the street.	Sąsiad zawsze zostawia swoje śmieci na ulicy.
They don't want to adopt this strategy.	Nie chcą przyjąć tej strategii.
Money works like a magnet.	Pieniądze działają jak magnes.
Formal contracts can be drawn up.	Można sporządzić formalne umowy.
The factory converts the ore into iron and steel.	Fabryka przerabia rudę na żelazo i stal.
They were questioned for five hours.	Byli przesłuchiwani przez pięć godzin.
Unfortunately, this has become common practice.	Niestety stało się to powszechną praktyką.
He has many skills, but no direction.	Ma wiele umiejętności, ale nie ma kierunku.
What are the different strains of the flu virus?	Jakie są różne szczepy wirusa grypy?
Entropy has a specific meaning in physics.	Entropia ma określone znaczenie w fizyce.
The disease is highly contagious.	Choroba jest wysoce zaraźliwa.
She stared in amazement at the frozen lake	W zdumieniu wpatrywała się w zamarznięte jezioro
The cemetery is adjacent to the slums.	Cmentarz sąsiaduje ze slumsami.
Jack's gold ring looked real enough.	Złoty pierścionek Jacka wyglądał wystarczająco realnie.
Probably just tap water.	Prawdopodobnie tylko woda z kranu.
The priest carried out his duties with pride.	Kapłan z dumą wykonywał swoje obowiązki.
The neighbors helped them rebuild the house.	Sąsiedzi pomogli im odbudować dom.
The dough was divided into small, equal pieces.	Ciasto zostało podzielone na równe, małe kawałki.
Secondary sources should provide supporting arguments on the topic.	Źródła wtórne powinny przedstawiać wspierające argumenty na dany temat.
The exercise regime is strenuous but beneficial.	Reżim ćwiczeń jest uciążliwy, ale korzystny.
The car runs smoothly.	Samochód jeździ płynnie.
She did not invite her closest friends.	Nie zaprosiła najbliższych przyjaciół.
The bird is stuck in a spider's web.	Ptak utknął w pajęczynie.
He was charged with sexual harassment.	Został oskarżony o molestowanie seksualne.
The poor had little chance of further education.	Ubodzy mieli niewielkie szanse na dalszą edukację.
Look around.	Rozejrzeć się.
The endless sky adds tranquility.	Niekończące się niebo dodaje spokoju.
The population of this city is expected to double.	Oczekuje się, że populacja tego miasta podwoi się.
I have wanted to write this book for many years.	Od wielu lat chciałem napisać tę książkę.
The scales weren't very useful.	Wagi nie były zbyt przydatne.
Refilling the roads is an impossible task.	Ponowne zapełnienie dróg jest zadaniem niemożliwym.
He spoke softly.	Mówił cicho.
No discrimination will be tolerated.	Żadna dyskryminacja nie będzie tolerowana.
The noise surprised the family around the corner.	Hałas zaskoczył rodzinę za rogiem.
What can we do to protect animals?	Co możemy zrobić, aby chronić zwierzęta?
The soldier is holding the gun unlocked.	Żołnierz trzyma broń odbezpieczoną.
Few agree that a strict ban is necessary.	Niewielu zgadza się, że konieczny jest ścisły zakaz.
There were only ten thousand people in the asylum.	W azylu było tylko dziesięć tysięcy osób.
Gardeners shoveled soil away with a shovel.	Ogrodnicy odgarniali ziemię łopatą.
This jacket hangs untouched in my closet.	Ta kurtka wisi nietknięta w mojej szafie.
He spends his time volunteering.	Czas poświęca na wolontariat.
The little child sat at his father's feet.	Małe dziecko siedziało u stóp ojca.
This remark gained widespread attention.	Uwaga ta zyskała powszechną uwagę.
She gained a reputation for her exceptional generosity.	Zyskała reputację dzięki swojej wyjątkowej hojności.
The tea is too hot.	Herbata jest za gorąca.
This is typical of the family of primates.	Jest to typowe dla rodziny naczelnych.
The baby is teething.	Dziecko ząbkuje.
Fossil fuels provide about eighty percent of this energy.	Paliwa kopalne dostarczają około osiemdziesięciu procent takiej energii.
She didn't know the answer.	Nie znała odpowiedzi.
She let out a trembling sigh.	Wypuściła drżące westchnienie.
The farmer no longer has access to his money.	Rolnik nie ma już dostępu do swoich pieniędzy.
Few people know the truth about him.	Niewiele osób zna prawdę o nim.
The circus left the city after just a few months.	Cyrk opuścił miasto już po kilku miesiącach.
Three people shared the same apartment.	Trzy osoby dzieliły to samo mieszkanie.
The boats in the village were never used for fishing.	Łodzie w wiosce nigdy nie były używane do łowienia ryb.
He is now known in artistic circles.	Obecnie jest znany w kręgach artystycznych.
The factory closed six months ago.	Fabryka została zamknięta sześć miesięcy temu.
The gothic building was filled with ghosts.	Gotycka budowla wypełniona była duchami.
So many seem to repeat the same mistakes.	Wygląda na to, że tak wielu powtarza te same błędy.
He greeted her happily, waving his hand.	Powitał ją radośnie, machając ręką.
These flowers are cute, but not too tall.	Te kwiaty są śliczne, ale nie są zbyt wysokie.
Justice is traditionally blind.	Sprawiedliwość jest tradycyjnie ślepa.
The elephant has crushed the jungle.	Słoń zmiażdżył dżunglę.
She arrived ahead of time.	Przyjechała przed czasem.
A house is a residential building for people.	Dom to budynek mieszkalny dla ludzi.
The earthquake caused great damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało duże zniszczenia.
This year they moved home.	W tym roku przeprowadzili się do domu.
Their property is entangled in bureaucracy.	Ich majątek jest uwikłany w biurokrację.
The weather is bad.	Pogoda jest marna.
He took all the blame for the crime.	Poniósł całą winę za zbrodnię.
He went up the stairs.	Wszedł po schodach.
This seems to be the path taken by butterflies.	Wydaje się, że jest to droga, którą obrały motyle.
The city was full of people walking around.	Miasto było pełne ludzi, kręcących się dookoła.
Death is a fact of life.	Śmierć jest faktem życia.
There is a threat from climate change.	Istnieje zagrożenie ze strony zmian klimatycznych.
They had a vegetable garden.	Mieli ogród warzywny.
The class has decided to defend world peace.	Klasa postanowiła bronić pokoju na świecie.
The aging process slows down with age.	Proces starzenia się spowalnia wraz z wiekiem.
Street lighting illuminates the area at night.	Oświetlenie uliczne oświetla tę okolicę w nocy.
We have to try a different approach.	Musimy spróbować innego podejścia.
The mills produce animal feed.	Młyny produkują paszę dla zwierząt.
The proverb is quoted saying "just do your job".	Cytowane jest przysłowie mówiące „po prostu wykonuj swoją pracę”.
Surely bikes are a bad idea.	Z pewnością rowery to zły pomysł.
She lost her tenure.	Straciła kadencję.
It makes life much easier here.	To znacznie ułatwia życie tutaj.
The fish seemed to be heading straight north.	Ryba zdawała się płynąć prosto na północ.
An inn with a nice owner.	Zajazd z sympatycznym właścicielem.
Zoraida stated that the man is almost unrecognizable.	Zoraida stwierdził, że mężczyzna jest prawie nie do poznania.
He refused the raise!	Odmówił podwyżki!
He passed on to thousands of love for literature.	Przekazał tysiącom miłość do literatury.
I had a good childhood.	Miałem dobre dzieciństwo.
The fish is fried first.	Ryba jest smażona jako pierwsza.
The prime minister's speech was stiff and awkward.	Przemówienie premiera było sztywne i niezręczne.
A world of many nations, each with its own culture.	Świat wielu narodów, każdy z własną kulturą.
The match ended in extra time.	Mecz zakończył się dogrywką.
The oil industry uses water to an extreme extent.	Przemysł naftowy ekstremalnie wykorzystuje wodę.
She chose vegetables as the subject of her research.	Jako przedmiot swoich badań wybrała warzywa.
The church is invisible to the naked eye.	Kościół jest nie do zobaczenia gołym okiem.
I like walking in the early morning.	Lubię spacerować wczesnym rankiem.
Each of your sentences will be scored up to ten.	Każde Twoje zdanie zostanie ocenione do dziesięciu.
There's a lot of traffic in the morning.	Rano ruch jest duży.
The investigation continues.	Śledztwo trwa.
The hen was napping in front of the fire.	Kura drzemała przed ogniem.
These interviews illustrate the difficulty of laboratory work.	Rozmowy te ilustrują trudność pracy laboratoryjnej.
I have a serious problem with this guy.	Mam z tym facetem poważny problem.
The wind was crisp and brisk.	Wiatr był rześki i rześki.
Two hundred million citizens live here.	Mieszka tu dwieście milionów obywateli.
This marked the end of the session.	To oznaczało koniec sesji.
Everyone must obey the law.	Wszyscy muszą przestrzegać prawa.
Leading a quiet life	Prowadząc spokojne życie
Three thousand people died that day.	Tego dnia zginęło trzy tysiące ludzi.
He heard the crunch of fallen leaves.	Usłyszał chrzęst opadłych liści.
The intersection is very crowded.	Skrzyżowanie jest mocno zatłoczone.
She was forced to sell the house.	Została zmuszona do sprzedaży domu.
The weaver weaves its nest from leaves.	Tkacz wyplata swoje gniazdo z liści.
He covered it with a layer of cement.	Pokrył go warstwą cementu.
Keep to the same side of the road.	Trzymaj się tej samej strony drogi.
This book is different.	Ta książka jest inna.
But he did not cease in his efforts.	Ale nie ustawał w swoich wysiłkach.
Lots of people work outdoors in the city.	Wiele osób pracuje w mieście na świeżym powietrzu.
I have a mystery new customer.	Mam tajemniczego nowego klienta.
It rained steadily all night long.	Przez całą noc padał stały deszcz.
His company was very successful.	Jego firma odniosła duży sukces.
She was a small and delicate child.	Była małym i delikatnym dzieckiem.
This is what 'hardening of the arteries' means.	To właśnie oznacza „stwardnienie tętnic”.
The cold never bothered me too much.	Zimno nigdy nie przeszkadzało mi zbytnio.
There is no drinking water here.	Tu nie ma wody pitnej.
A precious stone, formed of a crystalline material.	Kamień szlachetny, uformowany z materiału krystalicznego.
It belonged to a famous collector.	Należał do słynnego kolekcjonera.
The knob on the oven is too hot.	Pokrętło na piekarniku jest za gorące.
There was an argument about whether you should go.	Była kłótnia o to, czy powinieneś iść.
The actress was ordered not to sing.	Aktorce polecono nie śpiewać.
Many of the country's religious systems are ancient.	Wiele systemów religijnych w tym kraju jest starożytnych.
Put the potatoes in a large pan.	Umieść ziemniaki na dużej patelni.
A new fine will be imposed.	Zostanie nałożona nowa grzywna.
Throwing is an offense.	Rzucanie stanowi wykroczenie.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	Połączenie cukru i soli jest żaroodporne.
Tennis is an efficient sport.	Tenis to sport wydajny.
The manager called a meeting of all employees.	Kierownik zwołał zebranie wszystkich pracowników.
Milk is warmer than water.	Mleko jest cieplejsze niż woda.
I like toffee apples.	Lubię jabłka toffi.
The Earth's surface has been covered with ice for millions of years.	Powierzchnia Ziemi pokryta lodem od milionów lat.
The forest becomes greener.	Las staje się bardziej zielony.
Several companies offer excellent financing plans.	Kilka firm oferuje doskonałe plany finansowania.
The rebel army took up positions.	Armia rebeliantów zajęła pozycje.
Some physicists argue that time does not exist.	Niektórzy fizycy twierdzą, że czas nie istnieje.
They bought a new couch.	Kupili nową kanapę.
None of its employees were injured.	Żaden z jej pracowników nie został poszkodowany.
The water temperature was very high that day.	Temperatura wody była tego dnia bardzo wysoka.
This popular island contains exotic plant life.	Ta popularna wyspa zawiera egzotyczne życie roślinne.
She turned off the kitchen light.	Wyłączyła światło w kuchni.
The country has laws to protect plants and animals.	Kraj ma prawa chroniące rośliny i zwierzęta.
The forest fire caused enormous damage.	Pożar lasu spowodował ogromne zniszczenia.
The doctor was unable to determine his illness.	Lekarz nie był w stanie określić jego choroby.
The spring flowers began to stick out their little heads.	Wiosenne kwiaty zaczęły wysuwać małe główki.
Most people keep a stock of canned food.	Większość ludzi przechowuje zapasy konserw.
Traffic was chaotic as usual.	Ruch uliczny jak zwykle był chaotyczny.
A lot of money went to the project.	Na projekt poszło dużo pieniędzy.
Now boil the milk.	Teraz zagotuj mleko.
The Dodo was a flightless bird.	Dodo był ptakiem nielotem.
A truck was carrying a load of diamonds.	Ciężarówka przewoziła ładunek diamentów.
She swam to the shore with a dolphin.	Dopłynęła delfinem do brzegu.
The transfer has been confirmed.	Przelew został potwierdzony.
Books and magazines were to be found everywhere.	Książki i czasopisma można było znaleźć wszędzie.
Due to the harsh southern climate, tropical forests have retreated	Z powodu surowego klimatu południowego lasy tropikalne cofnęły się
She didn't tell anyone why.	Nie powiedziała nikomu dlaczego.
Include it in your decisions.	Uwzględnij to w swoich decyzjach.
Don't pick your own nose.	Nie dłubaj własnego nosa.
The king was unstable.	Król był niestabilny.
Working hard.	Ciężko pracuję.
The rocket has been launched into space.	Rakieta wystrzeliła w kosmos.
Traffic was unusually heavy.	Ruch był niezwykle duży.
Committee members asked for volunteers.	Członkowie komisji poprosili o wolontariuszy.
The fate of the future depends on what happened today.	Los przyszłości zależy od tego, co wydarzyło się dzisiaj.
Almost all of its neighbors work in agriculture.	Prawie wszyscy jego sąsiedzi pracują w rolnictwie.
Go work, earn money.	Idź, pracuj, zarabiaj pieniądze.
They used these prophecies to predict future events.	Wykorzystali te proroctwa do przewidzenia przyszłych wydarzeń.
The wood was barely visible.	Drewno było ledwo widoczne.
The new parliament building is located to the north.	Nowy budynek parlamentu znajduje się na północy.
He splashed water on his face.	Spryskał twarz wodą.
Several footpaths to consider.	Kilka tras dla pieszych do rozważenia.
What a difficult decision!	Cóż za trudna decyzja!
We talked quietly to each other.	Rozmawialiśmy ze sobą cicho.
A few drops of rain fell.	Spadło kilka kropel deszczu.
Use half the milk.	Użyj połowy mleka.
The precious gem has a strange history.	Cenny klejnot ma dziwną historię.
A worm crawled up the man's arm.	Po ramieniu mężczyzny wpełzł robak.
The Vogons are a benevolent race of humans.	Vogonowie to życzliwa rasa ludzi.
The roof began to leak.	Dach zaczął przeciekać.
The moon shone in the corner of her room.	W kącie jej pokoju świecił księżyc.
Only a minority speaks the regional language.	Językiem regionalnym posługuje się tylko mniejszość.
He falls in love with adventure, not romance.	Zakochuje się w przygodzie, nie w romansie.
Ability to maneuver a sharp object.	Zdolność do manewrowania ostrym przedmiotem.
If you see a crocodile, cross the road.	Jeśli zobaczysz krokodyla, przejdź przez ulicę.
Her shoes were off and her skirt was pulled up.	Miała zdjęte buty i podciągniętą spódnicę.
They have a natural affinity for each other.	Mają do siebie naturalne powinowactwo.
The prisoner was accused of espionage.	Więzień został oskarżony o szpiegostwo.
The cycle is circular.	Cykl jest kołowy.
The company's inventory is always accurate.	Inwentarz firmy jest zawsze dokładny.
Calls for reform are getting louder.	Wezwania do reform są coraz głośniejsze.
This photo was taken during the quake.	To zdjęcie zostało zrobione podczas trzęsienia.
The company said it was concerned about the welfare of the staff.	Firma twierdziła, że ​​jest zaniepokojona dobrem personelu.
Wrong again!	Znowu źle!
In summer, people like to swim in this river.	Latem ludzie lubią pływać w tej rzece.
Today there is a lively festival in the zoo.	Dziś w zoo trwa żywy festiwal.
Birds came there because of the food.	Ptaki przylatywały tam z powodu jedzenia.
The rabbit nests in a hollow log.	Królik gnieździ się w wydrążonej kłodzie.
An underground tunnel leads to the entrance to the temple.	Do wejścia do świątyni prowadzi podziemny tunel.
Many people think this city is ugly.	Wielu uważa, że ​​to miasto jest paskudne.
You're going too fast for these conditions.	Jedziesz za szybko jak na te warunki.
The immune system fights viruses and infections.	Układ odpornościowy zwalcza wirusy i infekcje.
She walked across the room.	Przeszła przez pokój.
This art is based on a true story.	Ta sztuka oparta jest na prawdziwej historii.
It is human to err.	Błądzić jest rzeczą ludzką.
The sky darkened.	Niebo pociemniało.
Action is more effective than discussion.	Działanie jest skuteczniejsze niż dyskusja.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Winogrona i brzoskwinie będą zbierane w przyszłym miesiącu.
Water the channels.	Podlewaj kanały.
As the months passed, the majesty of the tsars waned.	W miarę upływu miesięcy majestat carów słabł.
It was an ambush, the spies said.	To była zasadzka, powiedzieli szpiedzy.
The police are on duty today.	Policja jest dzisiaj w służbie.
Wanting to set off, the young man jumped inside.	Chcąc wyruszyć, młody człowiek wskoczył do środka.
The relationship, however, was strange.	Ten związek był jednak dziwny.
This paint product looks like milk when applied.	Ten produkt z farby wygląda jak mleko po nałożeniu.
Lead fear filled her.	Przepełnił ją ołowiany strach.
Her teaching has been controversial for years.	Jej nauczanie od lat budzi kontrowersje.
Even experienced drivers can make mistakes.	Nawet doświadczeni kierowcy mogą popełniać błędy.
He was a recognized author.	Był uznanym autorem.
It was a dark, gloomy place.	Było to ciemne, ponure miejsce.
The shoe pinched her foot.	But uszczypnął ją w stopę.
Aliens taught us to light a fire.	Obcy nauczyli nas rozpalać ogień.
She assumed the role of an angry father.	Przyjęła rolę rozgniewanego ojca.
Let this be a warning to young men.	Niech to będzie ostrzeżenie dla młodych mężczyzn.
He was a superstar.	Był supergwiazdą.
The temperature dropped sharply last night.	Zeszłej nocy temperatura gwałtownie spadła.
Her writing was meticulous.	Jej pisanie było drobiazgowe.
Caracalla was murdered by members of his own army.	Karakalla został zamordowany przez członków własnej armii.
My brother is good at sports.	Mój brat jest dobry w sporcie.
The crowd became restless.	Tłum stał się niespokojny.
The survey was conducted last month.	Ankieta została przeprowadzona w zeszłym miesiącu.
The voice was soft and muffled.	Głos był miękki i stłumiony.
They formed a coalition of small island nations.	Utworzyli koalicję małych narodów wyspiarskich.
The royal family lives in a nearby castle.	Rodzina królewska mieszka w pobliskim zamku.
It is the largest flying equipment ever introduced to the market.	Jest to największy sprzęt latający, jaki kiedykolwiek wprowadzono na rynek.
The soldier saluted his commander.	Żołnierz zasalutował dowódcy.
Here the police usually bribe witnesses to keep quiet.	Tutaj policja zwykle przekupuje świadków, aby milczeli.
He knew they would have to stop eventually.	Wiedział, że w końcu będą musieli przestać.
It was impossible to speak into the microphone.	Nie można było mówić do mikrofonu.
She wrote it ten minutes late.	Napisała ją z dziesięciominutowym opóźnieniem.
Concentrate in the garden.	Skoncentruj się w ogrodzie.
The company's wages were enormous.	Płace firmy były ogromne.
He doesn't like extracting results from market research.	Nie lubi wyciągać wyników z badań rynkowych.
She looked respectfully at his picture.	Spojrzała z szacunkiem na jego zdjęcie.
Local women grew up early.	Miejscowe kobiety wcześnie dorastały.
The animal's roar echoed through the woods.	Ryk zwierzęcia odbił się echem po lesie.
Many employers fire employees for no reason.	Wielu pracodawców zwalnia pracowników bez podania przyczyny.
This type of knife is very sharp.	Ten rodzaj noża jest bardzo ostry.
She slapped her hand against the wall.	Uderzyła dłonią w ścianę.
He was proud of his achievement.	Był dumny ze swojego osiągnięcia.
She had many dreams about this man.	Miała wiele snów o tym mężczyźnie.
Parliament was expected to consider this proposal.	Oczekiwano, że parlament rozważy tę propozycję.
We will study this chapter in greater detail tomorrow.	Jutro przestudiujemy ten rozdział znacznie dokładniej.
Surprisingly high force can act on a small object.	Zaskakująco duża siła może oddziaływać na mały przedmiot.
There is a permanent base operator at the airport.	Na lotnisku działa operator stałej bazy.
The fish is fried with black pepper.	Ryba smażona jest z czarnym pieprzem.
The guard kneels next to his fallen comrade.	Strażnik klęka obok poległego towarzysza.
Weight measures weight.	Waga mierzy wagę.
She looked at the horizon, touching her forehead.	Spojrzała na horyzont, dotykając czoła.
How much food do you have in your refrigerator?	Ile jedzenia masz w swojej lodówce?
However, we live in times of great hope.	Żyjemy jednak w czasach wielkiej nadziei.
Birds have hollow bones.	Ptaki mają puste kości.
Her death was a terrible shock.	Jej śmierć była strasznym szokiem.
Her hair was absolutely straight.	Jej włosy były absolutnie proste.
The sea is littered with plastic bags.	Morze jest zaśmiecone plastikowymi torbami.
Your mom has already made preparations for the party.	Twoja mama już poczyniła przygotowania do przyjęcia.
The city was destroyed by an earthquake.	Miasto zostało zniszczone przez trzęsienie ziemi.
We need to buy more furniture.	Musimy kupić więcej mebli.
Divers penetrated the depths.	Nurkowie penetrowali głębiny.
Farmers were informed that cosmic rays could affect crops.	Rolnikom poinformowano, że promienie kosmiczne mogą wpływać na uprawy.
You should hire a cook.	Powinieneś zatrudnić kucharza.
A mighty river broke free of its banks.	Potężna rzeka wyrwała się z brzegów.
He sold his album online.	Sprzedał swój album online.
The rains were heavily dispersed throughout the region.	W całym regionie padały mocno rozproszone deszcze.
She was furious.	Wpadła w furię.
The window was slightly ajar.	Okno było lekko uchylone.
Therefore, she drew the director's attention to the matter.	Dlatego zwróciła uwagę dyrektora na sprawę.
Many older people in the community are single.	Wiele starszych osób w społeczności jest samotnych.
The package contained three large pieces of meat.	Paczka zawierała trzy duże kawałki mięsa.
Soccer was the first sport it offered.	Piłka nożna była pierwszym sportem, który oferował.
This can not be true.	To nie może być prawda.
He was an outstanding writer and speaker.	Był wybitnym pisarzem i mówcą.
Two sons and no daughters.	Dwóch synów i żadnych córek.
He goes to the table.	Podchodzi do stołu.
How much is it?	Ile to kosztuje?
This job requires careful preparation.	Ta praca wymaga starannego przygotowania.
You don't need to use soap.	Nie musisz używać mydła.
She turned in disgust.	Odwróciła się z obrzydzeniem.
The leader was arrested and imprisoned.	Przywódca został aresztowany i osadzony w więzieniu.
The spelling is strange.	Pisownia jest dziwna.
The bird sang in flight.	Ptak śpiewał w locie.
This island was once home to thousands of people.	Ta wyspa była niegdyś domem dla tysięcy ludzi.
Scientists want to know more.	Naukowcy chcą dowiedzieć się więcej.
It's raining.	Pada deszcz.
He often complained of a headache.	Często skarżył się na ból głowy.
His tearful eyes filled him with consternation.	Załzawione oczy wypełniły go konsternacją.
The wolf's coat was soft and friendly.	Sierść wilka była miękka i przyjazna.
Weeds grew among the trees.	Wśród drzew rosły chwasty.
Critics have accused the government of letting down.	Krytycy oskarżyli rząd o uspokojenie.
As a last resort, look for a priest.	W ostateczności poszukaj księdza.
Follow the instructions for campus to get to the staff.	Aby dostać się do pracowników, postępuj zgodnie z instrukcjami dla kampusu.
The zoo will be closed for three days.	Zoo będzie zamknięte przez trzy dni.
The landscape was gloomy as we drove through the desert.	Krajobraz był ponury, gdy jechaliśmy przez pustynię.
Her duty was located near the airport.	Jej dyżur znajdował się w pobliżu lotniska.
The stone lion stands guard outside the gate.	Kamienny lew stoi na straży za bramą.
They saw a loaf of bread floating.	Zobaczyli unoszący się bochenek chleba.
She is very sweet.	Jest bardzo słodka.
The movement sparked a revolution.	Ruch wywołał rewolucję.
She was speaking too loud for normal human interaction.	Mówiła zbyt głośno jak na zwykłą ludzką interakcję.
With her eyes wide open, she was paralyzed by the moving image.	Z szeroko otwartymi oczami była sparaliżowana ruchomym obrazem.
The earth is that little blue ball.	Ziemia to ta maleńka niebieska kulka.
She's looking through the mayor's papers.	Przegląda papiery burmistrza.
I want to remove my name from the list.	Chcę usunąć moje nazwisko z listy.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Obywatele, którzy popełniają przestępstwa, zostają postawieni przed wymiarem sprawiedliwości.
The sauce is very sweet.	Sos jest bardzo słodki.
Snow lay in deep drifts.	Śnieg leżał w głębokich zaspach.
The event was not successful.	Impreza nie zakończyła się sukcesem.
Fate has clearly put me in an excellent position.	Los najwyraźniej postawił mnie w doskonałej sytuacji.
None of them are satisfactory.	Żaden z nich nie jest zadowalający.
Add a few drops of salt.	Dodaj kilka kropel soli.
The candidate is elected by popular vote.	Kandydat wybierany jest w głosowaniu powszechnym.
The other said the break-in had been successful.	Drugi powiedział, że włamanie się powiodło.
The tiger turned and fell into the jungle.	Tygrys odwrócił się i wpadł do dżungli.
Women kept their homes clean.	Kobiety dbały o czystość w swoich domach.
The defense attorney demanded an acquittal.	Obrońca domagał się uniewinnienia.
Add one teaspoon of sugar.	Dodaj jedną łyżeczkę cukru.
The actress takes off her wig and dims the light.	Aktorka zdejmuje perukę i przyciemnia światło.
The mobile phone is covered with plastic.	Telefon komórkowy pokryty jest plastikiem.
I want to spend some time with my children.	Chce spędzić trochę czasu ze swoimi dziećmi.
His two sisters held hands as they crossed the street.	Jego dwie siostry trzymały się za ręce, gdy przechodzili przez ulicę.
The taste of the soup is subtle.	Smak zupy jest subtelny.
Chocolate is an acquired flavor.	Czekolada to nabyty smak.
Create a small mound of seaweed.	Uformuj mały kopiec wodorostów.
They are so absorbed in the action on the screen	Są tak pochłonięte akcją na ekranie
The witch made a hideous noise!	Czarownica wydała ohydny dźwięk!
This requires a closer study of the problem.	Wymaga to bliższego przestudiowania problemu.
The husband scratched his wife's back.	Mąż podrapał żonę po plecach.
Suspect, apparently unable to swim, drowned.	Podejrzany, najwyraźniej niezdolny do pływania, utonął.
Heaven and earth were united.	Niebo i ziemia zostały zjednoczone.
In recent years, anxiety has grown.	W ostatnich latach narasta niepokój.
That's the problem, he insists.	Na tym polega problem, upiera się.
The opera was interrupted by shouts.	Operę przerwały krzyki.
Few of the people in the forest know.	Niewielu ludzi w lesie wie.
The news was full of depressing statistics.	Wiadomości pełne były przygnębiających statystyk.
Behind the veldt lies a desert.	Za veldt leży pustynia.
This park is always crowded on weekends.	Ten park jest zawsze zatłoczony w weekendy.
This restaurant is quite famous.	Ta restauracja jest dość znana.
The hot sun warmed his head.	Gorące słońce grzało go w głowę.
Most adults prefer television to reading books.	Większość dorosłych woli telewizję od czytania książek.
It's a beautiful tea set!	To piękny zestaw do herbaty!
The baker began to bake a feast.	Piekarz zaczął piec ucztę.
Avoid the crowds at the monuments.	Unikaj tłumów przy pomnikach.
This bed has a place for me.	To łóżko ma dla mnie miejsce.
Loaves of freshly baked bread were sold.	Sprzedano bochenki świeżo upieczonego chleba.
The soldiers came running.	Żołnierze przybiegli.
The ground was covered with snow.	Ziemia była pokryta śniegiem.
Unusual levels of heat have recently been recorded.	Ostatnio zarejestrowano niezwykłe poziomy ciepła.
It is a product of our time.	To produkt naszych czasów.
The police later raided the criminals' hideout.	Policja później najechała na kryjówkę przestępców.
The law said it had to be stopped.	Prawo mówiło, że należy to powstrzymać.
A change of plan was recommended.	Zalecono zmianę planu.
The third and final stage is the written emperor.	Trzeci i ostatni etap to pisany cesarz.
The man laughed out loud.	Mężczyzna roześmiał się głośno.
It was covered with dust and blood.	Był pokryty kurzem i krwią.
Three days later, the monster woke up.	Trzy dni później potwór się obudził.
The box contains a puzzle.	Pudełko zawiera puzzle.
At that time, the country was ruled by a great king.	W tym czasie krajem rządził wielki król.
Birds circled lazily in the sky.	Ptaki krążyły leniwie na niebie.
The forest is home to many species of birds.	Las jest domem dla wielu gatunków ptaków.
The snake slipped under the gate.	Wąż prześlizgnął się pod bramą.
There are extensive plantations of mango trees in this area.	Na tym terenie znajdują się rozległe plantacje drzew mango.
Flowers of various colors filled the vases on the table.	Kwiaty w różnych kolorach wypełniły wazony na stole.
Disconnecting the sidewalk is done quickly.	Odłączenie chodnika odbywa się szybko.
We were informed it was unhealthy.	Poinformowano nas, że to niezdrowe.
She continued writing poetry into old age.	Kontynuowała pisanie wierszy do późnej starości.
It is not clear why so many chickens are killed.	Nie jest jasne, dlaczego zabija się tak wiele kurczaków.
The poet describes life in the city.	Poeta opisuje życie w mieście.
Much preparation has been made.	Poczyniono wiele przygotowań.
There is a river, a fish and a hungry man.	Jest rzeka, ryba i głodny człowiek.
We see that our galaxy has spiral arms.	Widzimy, że nasza galaktyka ma ramiona spiralne.
By opting for the convenience of artificial light.	Decydując się na wygodę sztucznego światła.
Our teacher taught us extensively on this subject.	Nasz nauczyciel obszernie uczył nas na ten temat.
What color are her eyes?	Jakiego koloru są jej oczy?
The picture is intriguing and intriguing.	Obraz jest intrygujący i intrygujący.
The fish that flow upstream are salmon.	Ryby płynące w górę rzeki to łososie.
The little dog started nibbling on his sleeve.	Mały pies zaczął skubać jego rękaw.
Now the system rarely tilts.	Teraz system rzadko się przechyla.
The ant cannot withstand high temperatures.	Mrówka nie wytrzymuje wysokich temperatur.
The waiter took our order.	Kelner przyjął nasze zamówienie.
Let's find the origin.	Znajdźmy pochodzenie.
You know what happens when a volcano erupts!	Wiesz, co się dzieje, gdy wybucha wulkan!
Answer me that question.	Odpowiedz mi na to pytanie.
Iran has banned commercial sex.	Iran zakazał seksu komercyjnego.
Cut the bread into small slices.	Pokrój chleb na małe kromki.
Be careful not to damage anything.	Uważaj, aby niczego nie uszkodzić.
Read the text, paying attention to errors.	Przeczytaj tekst, zwracając uwagę na błędy.
Waiter, two take-out coffees, please.	Kelner, poproszę dwie kawy na wynos.
A solar sail uses light as a power source.	Żagiel słoneczny wykorzystuje światło jako źródło zasilania.
Ken was getting nervous.	Ken zaczął się denerwować.
Our water resources are threatened by flooding.	Nasze zasoby wody są zagrożone powodziami.
The butterfly was pretty, but pretty wasn't everything.	Motyl był ładny, ale ładny to nie wszystko.
Prices have risen dramatically.	Ceny dramatycznie wzrosły.
The deer herd was frightened.	Stado jeleni było przestraszone.
All public transport services in the city are free.	Wszystkie usługi transportu publicznego w mieście są bezpłatne.
The moon was clear overhead.	Księżyc był czysty w górze.
The job was posted today.	Praca została wysłana dzisiaj.
Local sources say the strike was illegal.	Lokalne źródła podają, że strajk był nieuprawniony.
The books will now fly to you.	Książki będą teraz leciały do ​​ciebie.
The explosion was loud, as were the hand grenades.	Eksplozja była głośna, podobnie jak granaty ręczne.
The moon has a yellow tinge.	Księżyc ma żółty odcień.
Big business used its wealth to influence the elections.	Wielki biznes wykorzystał swoje bogactwo, by wpłynąć na wybory.
Packed lunches are not allowed.	Nie zezwala się na suchy prowiant na lunch.
The suffix means "travel."	Przyrostek oznacza „podróże”.
I remember that day well.	Dobrze pamiętam ten dzień.
The thieves took all his money.	Złodzieje zabrali mu wszystkie pieniądze.
This is a common type of jumping spider.	Jest to powszechny rodzaj pająka skaczącego.
The emperor imposed strict control.	Cesarz nałożył ścisłą kontrolę.
Dog breeds became extinct.	Rasy psów wyginęły.
Prehistoric people built intricate stone temples.	Prehistoryczni ludzie budowali misterne kamienne świątynie.
In his spare time, crisp white wine was served.	W wolnym czasie podawano rześkie białe wino.
The cat curled up in the chair.	Kot zwinął się w kłębek w fotelu.
The cost of living has increased significantly this year.	Koszty życia znacznie wzrosły w tym roku.
Her mother will not attend.	Jej matka nie będzie uczestniczyć.
The population grew rapidly during the Industrial Revolution.	Populacja szybko rosła w czasie rewolucji przemysłowej.
She was born into a middle-class family.	Urodziła się w rodzinie z klasy średniej.
Rehearsals begin in three weeks.	Próby zaczynają się za trzy tygodnie.
The wind was blowing through the mountains, scattering leaves.	Wiatr przedzierał się przez góry, rozrzucając liście.
A split second later she screamed.	Ułamek sekundy później krzyknęła.
This is a great treat.	To wspaniała uczta.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Jej lekarz poradził jej, aby lepiej o siebie dbała.
The wounded soldier's leg had to be amputated.	Noga rannego żołnierza musiała zostać amputowana.
Most people said it was a disaster.	Większość ludzi powiedziała, że ​​to katastrofa.
It would be hard to climb the cliff face.	Trudno byłoby się wspiąć na ścianę klifu.
While the profits are substantial, the cost is not.	Chociaż zyski są znaczne, koszt nie.
We missed the last train.	Spóźniliśmy się na ostatni pociąg.
The championship was won easily.	Mistrzostwo zostało łatwo wygrane.
This is the first day of my new job.	To pierwszy dzień mojej nowej pracy.
My mother is preparing dinner.	Moja mama przygotowuje obiad.
They stayed on the ground raising cattle and planting grain.	Pozostali na ziemi, hodując bydło i sadząc zboże.
The manager was very relaxed.	Kierownik był bardzo zrelaksowany.
The violinist bowed elegantly.	Skrzypek skłonił się elegancko.
On land, ships travel between continents	Na lądzie statki pływają między kontynentami
Our teacher told us not to forget important things.	Nasz nauczyciel powiedział nam, żebyśmy nie zapominali o ważnych rzeczach.
Use our facilities responsibly.	Korzystaj z naszych obiektów w sposób odpowiedzialny.
The shipment must be insured.	Przesyłka musi być ubezpieczona.
Be sure to tell all your family and friends about this.	Koniecznie powiedz o tym całej rodzinie i przyjaciołom.
She will be cooking something there.	Będzie tam coś gotowała.
Take out the turkey pieces.	Wyjmij kawałki indyka.
The blacksmith rushed to help.	Kowal pospieszył z pomocą.
The boys playfully pour water on each other.	Chłopcy żartobliwie polewają się nawzajem wodą.
This new government is fiscally responsible.	Ten nowy rząd jest odpowiedzialny fiskalnie.
The chemicals were added drop by drop.	Chemikalia były dodawane kropla po kropli.
The needs of the troops are more important than trade.	Potrzeby wojsk są ważniejsze niż handel.
Calm and irritated are adjectives.	Spokojny i zirytowany to przymiotniki.
Please speak clearly.	Proszę mówić wyraźnie.
They marched without music.	Maszerowali bez muzyki.
Take your time, but act fast.	Nie spiesz się, ale działaj szybko.
She was wearing a sari.	Miała na sobie sari.
Does that sound good?	Czy to brzmi dobrze?
They accused him of collaborating with the enemy.	Oskarżyli go o współpracę z wrogiem.
Adding more sugar will bring the mixture to your head.	Dodanie większej ilości cukru doprowadzi miksturę do głowy.
Many men carry guns.	Wielu mężczyzn nosi broń.
Critics say this revisionist story is not accurate.	Krytycy twierdzą, że ta rewizjonistyczna historia nie jest dokładna.
He was furious with himself for making a mistake.	Był wściekły na siebie za popełnienie błędu.
His greed was boundless.	Jego chciwość była bezgraniczna.
The pouring rain turned the ground to mud.	Ulewny deszcz zamienił ziemię w błoto.
The authorities called a specialist.	Władze wezwały specjalistę.
I didn't close the window.	Nie zamknąłem okna.
The young man was still changing his clothes.	Młody człowiek nadal przebierał się.
The bed is too big.	Łóżko jest za duże.
Several dozen soldiers came to the station.	Na dworzec przybyło kilkudziesięciu żołnierzy.
The source flows into the river.	Źródło wpada do rzeki.
Eating meat is currently illegal in some countries.	W niektórych krajach spożywanie mięsa jest obecnie nielegalne.
We are very proud of their achievements.	Jesteśmy bardzo dumni z ich osiągnięć.
It was good to be surrounded by familiar faces.	Dobrze było być otoczonym znajomymi twarzami.
Listening to the news, people were eating instant noodles.	Słuchając wiadomości, ludzie jedli makaron instant.
She was careful not to wake the sleeping children.	Uważała, żeby nie obudzić śpiących dzieci.
Working conditions were extremely unfavorable.	Warunki pracy były wyjątkowo niekorzystne.
Tear off the tips of the nails.	Oderwij końce paznokci.
The princess was given a hand in marriage.	Księżniczka otrzymała rękę w małżeństwie.
The blog attracted many visitors.	Blog przyciągnął wielu odwiedzających.
The troops advanced rapidly.	Oddziały szybko posuwały się naprzód.
In times of drought, some farmers go hungry.	W okresach suszy niektórzy rolnicy głodują.
He told her about the king's request.	Powiedział jej o prośbie króla.
So why are we sitting?	Więc dlaczego siedzimy?
After eating, the guests left.	Po jedzeniu goście odeszli.
I am not responsible.	Nie jestem odpowiedzialny.
They can usually be found in desert regions.	Zazwyczaj można je znaleźć w regionach pustynnych.
Birds sang in the trees.	Ptaki śpiewały na drzewach.
It applies to babies.	Dotyczy niemowląt.
The local coast is marked by sheer and steep cliffs.	Tutejsze wybrzeże wyznaczają urwiste i strome klify.
Cigarette smoke fills this room.	Dym papierosowy wypełnia ten pokój.
His hair was combed immaculately.	Jego włosy były nieskazitelnie uczesane.
We ate at my uncle's house.	Jedliśmy w domu mojego wujka.
One of the students related how he was kidnapped.	Jeden z uczniów opowiedział, jak został porwany.
Every day, many employees travel to the city by buses.	Każdego dnia wielu pracowników przyjeżdża do miasta autobusami.
He had a difficult childhood.	Miał trudne dzieciństwo.
The ship sank in the early morning hours.	Statek zatonął we wczesnych godzinach porannych.
The dress is not very attractive.	Sukienka nie jest zbyt atrakcyjna.
Dolphins are very intelligent creatures.	Delfiny to bardzo inteligentne stworzenia.
He will make a fortune.	Zrobi fortunę.
Some studies have found that bullying has a downward trend.	Niektóre badania wykazały, że zastraszanie ma tendencję spadkową.
Some organizations raise funds from both domestic and foreign sponsors.	Niektóre organizacje zbierają fundusze zarówno od sponsorów krajowych, jak i zagranicznych.
The colony was settled as a farming community.	Kolonia została zasiedlona jako wspólnota rolnicza.
They formed a relationship.	Założyli związek.
Better to give than to receive.	Lepiej dawać niż otrzymywać.
But their earning capacity is limited.	Ale ich zdolność zarobkowa jest ograniczona.
He was rejected by so many people.	Został odrzucony przez tak wielu ludzi.
Small boats were operated on the river.	Na rzece operowano małymi łódkami.
Smoke is rising from the chimney.	Z komina unosi się dym.
He hurriedly left the room.	Pospiesznie wyszedł z pokoju.
Currently, there are fewer cars on the roads.	Obecnie na drogach jeździ mniej samochodów.
The company recently stopped paying dividends.	Firma niedawno zaprzestała wypłaty dywidendy.
You don't have to answer this question.	Nie musisz odpowiadać na to pytanie.
The young woman looked pale.	Młoda kobieta wyglądała blado.
She didn't have time to think about her decision.	Nie miała czasu na przemyślenie swojej decyzji.
The job offered requires a good knowledge of computers.	Oferowana praca wymaga dużej znajomości komputerów.
Steel is an excellent conductor of electricity.	Stal jest doskonałym przewodnikiem elektryczności.
It rained last night.	Zeszłej nocy padało.
His works are famous for their realism.	Jego prace słyną z realizmu.
The man angrily ran away from his wife.	Mężczyzna ze złością uciekł przed żoną.
The men's fashion here seems a bit conservative.	Tutejsza moda męska wydaje się być nieco konserwatywna.
They were too tense to relax.	Byli zbyt spięci, żeby się zrelaksować.
Hitching a horse to a cart required great skill.	Wpięcie konia do wozu wymagało wielkich umiejętności.
This is part of an earthen pot.	To jest część glinianego garnka.
Customer service leaves much to be desired.	Obsługa klienta pozostawia wiele do życzenia.
Blood smeared on the walls.	Krew rozmazała się na ścianach.
Missing numbers show a downward trend.	Brakujące liczby pokazują tendencję spadkową.
The activities of the industry endanger the island's environment.	Działalność przemysłu zagraża środowisku wyspy.
This process is a bit hard to follow.	Ten proces jest trochę trudny do naśladowania.
Perhaps we should ask the rabbi.	Może powinniśmy zapytać rabina.
My expectations for this year's game were high.	Moje oczekiwania wobec tegorocznego meczu były wysokie.
Eighth month of the year.	Ósmy miesiąc roku.
Flowers bloom in spring.	Kwiaty kwitną wiosną.
He conquered the country by taking its wealth.	Podbił kraj, zagarniając jego bogactwo.
The event enjoyed great public support	Impreza cieszyła się ogromnym poparciem społecznym
The city streets are overcrowded.	Ulice miasta są przepełnione.
This species is found mainly in tropical and subtropical areas.	Gatunek ten występuje głównie na obszarach tropikalnych i subtropikalnych.
The politician made every effort to conceal his indiscretions.	Polityk dołożył wszelkich starań, aby ukryć swoje niedyskrecje.
There were little deer in the yard.	Na podwórku było małe jelenie.
Then add all the water.	Następnie dodaj całą wodę.
They came to an agreement and started cooperation.	Doszli do porozumienia i rozpoczęli współpracę.
A pesticide is any substance that is used to kill pests.	Pestycyd to każda substancja używana do zabijania szkodników.
Another in a never-ending series of scandals.	Kolejny z niekończącej się serii skandali.
She drank a cup of tea.	Wypiła filiżankę herbaty.
Now the illustration will be complete.	Teraz ilustracja będzie kompletna.
It's a quiet, safe neighborhood.	To spokojna, bezpieczna okolica.
The chemicals eventually exhausted the metal.	Chemikalia ostatecznie wyczerpały metal.
There are already calls for his resignation.	Już teraz pojawiają się wezwania do jego rezygnacji.
I'm worried about her.	Martwię się o nią.
These women were prostitutes.	Te kobiety były prostytutkami.
A frantic search for the missing child began.	Rozpoczęły się gorączkowe poszukiwania zaginionego dziecka.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Blog każdego dnia przyciąga tysiące odwiedzających.
He brings good news.	Przynosi dobre wieści.
She locked herself in the bathroom.	Zamknęła się w łazience.
The cottage is situated at the foot of the mountains.	Domek położony jest u podnóża gór.
She ate dinner alone.	Zjadła obiad sama.
The authorities smashed the crowd.	Władze rozbiły tłum.
Show leadership is essential.	Niezbędne jest wykazanie się przywództwem.
The flat brandy has a mild, sweet flavor.	Płaska brandy ma łagodny, słodki smak.
Things can be done in a more timely manner.	Rzeczy można zrobić w bardziej terminowy sposób.
All of these authors wrote for the lower classes.	Wszyscy ci autorzy pisali dla klas niższych.
Pollution is an increasing problem in the city.	W mieście coraz większym problemem są zanieczyszczenia.
Philosophers have been debating the nature of space for centuries.	Filozofowie od wieków debatują nad naturą przestrzeni.
I'm too tired to cook today.	Jestem zbyt zmęczona, żeby dziś gotować.
These items were found on the wreckage of a ship.	Przedmioty te zostały znalezione na wraku statku.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Paliwa kopalne emitują do atmosfery dwutlenek węgla.
The prime minister has promised to take action.	Premier obiecał podjęcie działań.
The house was plunged into darkness.	Dom pogrążył się w ciemności.
We are not closed, just very quiet.	Nie jesteśmy zamknięci, tylko bardzo cicho.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Czekolada to kolejny popularny deser na wielu imprezach.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Przygotuj garnek z wrzącą wodą, dodaj łyżeczkę.
The disastrous defeat of the rebels could easily lead to a revolution.	Fatalna porażka rebeliantów może łatwo doprowadzić do rewolucji.
It mainly means "close your eyes."	To głównie oznacza „zamknij oczy”.
The soldiers were outraged and shot the protesters	Żołnierze byli oburzeni i strzelali do protestujących
Those who follow truth and not money have my vote.	Ci, którzy podążają za prawdą, a nie pieniędzmi, mają mój głos.
My grandfather was a strict parent.	Mój dziadek był surowym rodzicem.
They assembled with great impatience.	Zebrali się z wielką niecierpliwością.
After the meal, we went for a walk.	Po posiłku poszliśmy na spacer.
The oil companies will pay a fine.	Firmy naftowe zapłacą grzywnę.
The laptop was passed on from father to son.	Laptop był przekazywany z ojca na syna.
They are both criminals.	Obaj są przestępcami.
Neighboring countries were indignant.	Sąsiednie kraje były oburzone.
The weather forecast promised clear skies.	Prognoza pogody obiecywała czyste niebo.
The detective drove around town.	Detektyw jeździł po mieście.
The streets were full of shoppers.	Ulice były pełne kupujących.
Nobody knows for sure who the attackers are.	Nikt nie wie na pewno, kim są napastnicy.
Some cities are known for their poets.	Niektóre miasta znane są ze swoich poetów.
Perfect for making toffee.	Idealny do robienia toffi.
Old churches are scattered all over the city.	Stare kościoły leżą porozrzucane po całym mieście.
All performers achieved an important goal.	Wszyscy wykonawcy osiągnęli ważny cel.
He was wearing an eye patch, but his eyesight was fine.	Nosił opaskę na oko, ale jego wzrok był zdrowy.
He has an aversion to crowds.	Ma awersję do tłumów.
This city is famous for its stone carvings.	To miasto słynie z kamiennych rzeźb.
Privacy was an issue.	Problemem była prywatność.
A tiny cloud moved slowly across the sky.	Niewielka chmura przesuwała się powoli po niebie.
What is your opinion on the latest royal scandal?	Jakie jest twoje zdanie na temat ostatniego królewskiego skandalu?
His arm was bandaged from elbow to toe.	Jego ramię było zabandażowane od łokcia do palców.
The welcome mat showed that the front door was red.	Mata powitalna pokazała, że ​​frontowe drzwi były czerwone.
She assessed the situation.	Oceniła sytuację.
These exhibits are fragile.	Te eksponaty są delikatne.
He wished his wife was close.	Żałował, że jego żona jest blisko.
Many ancient temples were destroyed during medieval invasions.	Wiele starożytnych świątyń zostało zniszczonych podczas średniowiecznych najazdów.
She shifted uneasily in the chair.	Poruszyła się niespokojnie na krześle.
The cracked surface is peeling.	Pęknięta powierzchnia łuszczy się.
Corruption is endemic here.	Korupcja jest tu endemiczna.
They plan to separate the church from the state.	Planują oddzielić kościół od państwa.
But the mood changes with more caution.	Ale nastrój zmienia się w większą ostrożność.
I will never reach my final goal.	Nigdy nie osiągnę mojego ostatecznego celu.
That's five dollars a glass.	To pięć dolarów za szklankę.
Their large population places an enormous strain on resources.	Ich duża populacja powoduje ogromne obciążenie zasobów.
The war brought chaos to the city.	Wojna przyniosła miastu chaos.
The author died at the age of ninety.	Autor zmarł w wieku dziewięćdziesięciu lat.
The earthquake zone is prone to earthquakes.	Strefa trzęsień ziemi jest podatna na trzęsienia ziemi.
You'll be hungry later.	Później będziesz głodny.
Migration is the result of extreme poverty.	Migracja jest wynikiem skrajnego ubóstwa.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	Energia słoneczna jest coraz ważniejszym źródłem energii.
The apple smells seductive but a little tart.	Jabłko pachnie kusząco, ale jest trochę cierpkie.
He grabbed the top horns with his left hand.	Złapał górne rogi lewą ręką.
I want to leave before midnight.	Chcę wyjść przed północą.
Father was a cop.	Ojciec był gliną.
The afternoon sun was shining brightly.	Popołudniowe słońce świeciło jasno.
It requires few natural resources.	Wymaga niewielu zasobów naturalnych.
The swimmer was extremely grateful during the race.	Pływak był niezwykle wdzięczny podczas wyścigu.
She took off her coat and boots and sat down.	Zdjęła płaszcz i buty i usiadła.
A good night's sleep is essential.	Dobry sen to podstawa.
One of the pioneers of experimental psychology.	Jeden z pionierów psychologii eksperymentalnej.
In a minute, she was done eating.	W ciągu minuty skończyła jeść.
She appeared to be asleep.	Wyglądało na to, że spała.
One in four children suffer from malnutrition.	Jedno na czworo dzieci cierpi z powodu niedożywienia.
Packaging	Opakowania
They are most often recommended for adults.	Są to najczęściej polecane osobom dorosłym.
This technique has found application in the field of poetry.	Technika ta znalazła zastosowanie w dziedzinie poezji.
The police arrived and arrested the suspects immediately.	Przyjechała policja i natychmiast aresztowała podejrzanych.
Have any of you ever eaten cacti?	Czy ktoś z was jadł kiedyś kaktusy?
Yellow leaves floated aimlessly.	Żółte liście unosiły się bez celu.
Hundreds of people died in the accident.	W wypadku zginęły setki osób.
However, many processed foods are also high in salt.	Jednak wiele przetworzonych produktów spożywczych ma również wysoką zawartość soli.
He's not behaving normally today.	Nie zachowuje się dzisiaj normalnie.
Add apple juice and raisins to the dough.	Do ciasta dodać sok jabłkowy i rodzynki.
The professor likes to play hockey.	Profesor lubi gry w hokeja.
Elegant black gills ceiling with a dark, rough fabric.	Elegancki czarny sufit skrzela ciemną, szorstką tkaniną.
My house is in a mess.	W moim domu panuje bałagan.
The neighbors are very nice to them.	Sąsiedzi są dla nich bardzo mili.
The drought caused widespread crop failures.	Susza spowodowała powszechne nieurodzaju.
Many tents were put up in the village square.	Na wiejskim placu rozbito wiele namiotów.
She said she was not interested.	Powiedziała, że ​​nie jest zainteresowana.
Have you tried this?	Próbowałeś tego?
There were few insects in the cave.	W jaskini było niewiele owadów.
The cost of each ticket was barely affordable.	Koszt każdego biletu był ledwie przystępny.
Which one will you choose?	Który wybierzesz?
I am satisfied with the results.	Jestem zadowolona z efektów.
The mermaids that have lived underwater for so long have webbed toes.	Syreny, które tak długo żyły pod wodą, mają płetwiaste palce u nóg.
The cat was rubbing against those fingers, scratching them.	Kot ocierał się o te palce, drapiąc je.
A candle flickered on the table.	Na stole zamigotała świeca.
I need to replace the bulb.	Muszę wymienić żarówkę.
Parents have certain obligations to their children.	Rodzice mają pewne zobowiązania wobec swoich dzieci.
The smell permeated the air.	Zapach przenikał powietrze.
Thousands of employees are needed every day.	Tysiące pracowników są potrzebne każdego dnia.
He sprang to his feet.	Zerwał się na równe nogi.
It was gray and bitterly cold.	Było szaro i przejmująco zimno.
Our teachers always seem happy.	Nasi nauczyciele zawsze wydają się szczęśliwi.
He was charged with drug trafficking.	Został oskarżony o handel narkotykami.
This looks like a good opportunity.	To wygląda na dobrą okazję.
The man tapped his toe on the door.	Mężczyzna uderzył palcem stopy w drzwi.
This city has a humid climate.	To miasto ma wilgotny klimat.
The conversation was interesting.	Rozmowa była interesująca.
At that time, the entire village was assembled.	W tym czasie zebrała się cała wieś.
The life of a village chief is not easy.	Życie wodza wioski nie jest łatwe.
This method was developed ten years ago.	Ta metoda została opracowana dziesięć lat temu.
The soil in this region is volcanic.	Gleba w tym regionie jest wulkaniczna.
This machine will store all your data.	Ta maszyna będzie przechowywać wszystkie Twoje dane.
The moon is hiding behind thick black clouds.	Księżyc chowa się za gęstymi czarnymi chmurami.
His remark made me angry.	Jego uwaga rozgniewała mnie.
A bottle of champagne was opened.	Otworzono butelkę szampana.
A common feature of many countries is a stable economy.	Wspólną cechą wielu krajów jest stabilna gospodarka.
A favor for a favor.	Przysługa za przysługę.
Some of them were plastered on the wall of the unit.	Część została otynkowana na ścianie jednostki.
Don't use abbreviations in your essays.	Nie używaj skrótów w swoich esejach.
Looking at the girl, he frowned.	Patrząc na dziewczynę, zmarszczył brwi.
Many birds migrate at night.	Wiele ptaków migruje w nocy.
If you are thirsty, drink some water.	Jeśli jesteś spragniony, wypij trochę wody.
Today's press conference will begin shortly.	Dzisiejsza konferencja prasowa rozpocznie się wkrótce.
He introduced himself in a clear, loud voice.	Przedstawił się wyraźnym, donośnym głosem.
Her skin was tanned and shiny.	Jej skóra była opalona i błyszcząca.
The waiter's attention was drawn to the crying of the baby.	Uwagę kelnera przyciągnął płacz dziecka.
His best friend saved him.	Uratował go jego najlepszy przyjaciel.
I'm afraid, please help!	Boję się, proszę o pomoc!
The boy was awarded a medal for archery.	Chłopiec otrzymał medal za łucznictwo.
That's why she was surprised by the smile on his face.	Dlatego była zaskoczona uśmiechem na jego twarzy.
The novelist writes popular fiction.	Powieściopisarz pisze popularną beletrystykę.
The bees are desperately looking for a hive.	Pszczoły rozpaczliwie szukają ula.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Piękne stworzenia, często trzymane w ogrodach zoologicznych.
Certain foods should not be eaten by children with asthma.	Dzieci z astmą nie powinny jeść niektórych pokarmów.
Growing kale requires a hot, sunny place.	Uprawa jarmużu wymaga gorącego, słonecznego miejsca.
He declared his intention to run for mayor.	Zadeklarował zamiar kandydowania na burmistrza.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Ludobójstwo to straszne pogwałcenie praw człowieka.
The child was sleeping by the fire.	Dziecko spało przy ogniu.
This arrangement was awkward.	Ten układ był niezręczny.
The choir went out to sing.	Chór wyszedł śpiewać.
The idea met with stiff opposition.	Pomysł spotkał się z ostrym sprzeciwem.
The woman returned home.	Kobieta wróciła do domu.
Iron is used to craft many items.	Żelazo służy do wytwarzania wielu przedmiotów.
They spent half the night searching.	Spędzili pół nocy na poszukiwaniach.
The newspaper says climate change is real.	Gazeta mówi, że zmiany klimatyczne są prawdziwe.
You will be thoroughly tested.	Zostaniesz dokładnie przetestowany.
One of our greatest philosophers.	Jeden z naszych najwybitniejszych filozofów.
Be sure to cross the road carefully.	Pamiętaj, aby ostrożnie przejść przez ulicę.
He bought a beautiful new house.	Kupił piękny nowy dom.
We went for a walk to the river.	Poszliśmy na spacer nad rzekę.
He had to climb to the top.	Musiał wdrapać się na szczyt.
Some parts of the city are unexplored.	Niektóre części miasta są niezbadane.
Perhaps this is a way to buy time.	Być może jest to sposób na kupowanie czasu.
Please smile so that we can take a picture of you.	Uśmiechnij się proszę, abyśmy mogli zrobić ci zdjęcie.
I spent the weekend with my family.	Spędziłem weekend z rodziną.
Discard and they will sink.	Odrzuć, a zatopią się.
The locals are furious, they are burning public buildings.	Miejscowi są wściekli, palą budynki publiczne.
His heroes stay in touch.	Jego bohaterowie pozostają w kontakcie.
Hope you enjoyed your lunch.	Mam nadzieję, że podobał Ci się lunch.
He is held in prison, awaiting trial.	Jest przetrzymywany w więzieniu, czeka na proces.
Three weeks and five days have passed	Minęły trzy tygodnie i pięć dni
The sidewalk is level and almost free of obstacles.	Chodnik jest równy i prawie wolny od przeszkód.
Poor lighting makes it difficult to see.	Słabe oświetlenie utrudnia widzenie.
When asked, he told a strange story.	Zapytany opowiedział dziwną historię.
Dolphins are known to be intelligent.	Wiadomo, że delfiny są inteligentne.
He was known to cause trouble.	Był znany z sprawiania kłopotów.
The soldier showed a ruthless disregard for human life.	Żołnierz okazywał bezwzględne lekceważenie ludzkiego życia.
The child clapped her hands smelling the flowers.	Dziecko, wąchając kwiaty, klaskało w dłonie.
Trains and buses connect the city with nearby towns.	Pociągi i autobusy łączą miasto z pobliskimi miejscowościami.
Politics is controversial.	Polityka jest kontrowersyjna.
Reasonable idea.	Rozsądny pomysł.
Professional dancers are in great demand.	Profesjonalni tancerze są bardzo poszukiwani.
Many wild plants were threatened with extinction.	Wiele dzikich roślin było zagrożonych wyginięciem.
The child barely took a breath.	Dziecko prawie nie zaczerpnęło tchu.
We should hold elections regularly.	Powinniśmy regularnie przeprowadzać wybory.
We must learn to live within limits.	Musimy nauczyć się żyć w granicach.
Lombard asked her how much she had.	Lombard zapytał ją, ile ma.
Feed the kittens twice a day.	Karm kocięta dwa razy dziennie.
He was charged with drunk driving.	Został oskarżony o jazdę pod wpływem alkoholu.
Business records are carefully kept.	Ewidencja działalności gospodarczej jest starannie prowadzona.
She was disappointed not to be elected leader.	Była rozczarowana, że ​​nie została wybrana na lidera.
He surreptitiously approached the stranger.	Ukradkiem zbliżył się do nieznajomego.
Spend time with your family.	Spędź czas z rodziną.
The gold ring gleamed in the sun.	Pierścień ze złota błyszczał w słońcu.
I walked in and found her preparing dinner.	Wszedłem i zastałem ją przygotowującą obiad.
We often eat meals together.	Często jemy razem posiłki.
I managed to overlook it.	Udało mi się to przeoczyć.
She quickly filled the kettle with boiling water.	Szybko napełniła czajnik wrzącą wodą.
The balloon burst and fell to the ground.	Balon pękł i upadł na ziemię.
The survivor of the accident was dragged away.	Ocalały z wypadku został odciągnięty.
The festival is an opportunity for business meetings.	Festiwal to okazja do spotkań biznesowych.
The miracle will repeat itself, the priest said.	Cud się powtórzy, powiedział ksiądz.
Cream was poured into the soup.	Do zupy wlano śmietankę.
We improved the recipe a bit.	Poprawiliśmy trochę przepis.
These images have a poignant message.	Te obrazy mają przejmujące przesłanie.
This material can be made into clothing.	Ten materiał można przerobić na odzież.
What do you want for tea?	Czego chcesz na herbatę?
Money talks.	Pieniądze mówią.
The powers that are fighting for power.	Moce, które są, walczą o władzę.
This restaurant prides itself on great food.	Ta restauracja szczyci się doskonałym jedzeniem.
They thought the worst of him.	Myśleli o nim najgorzej.
You will always find the magazine in this corner.	Magazyn zawsze znajdziesz w tym rogu.
They think it is redundant.	Uważają, że jest zbędny.
The test results were satisfactory.	Wyniki testów były zadowalające.
Although it proved effective, it was expensive.	Choć okazał się skuteczny, był drogi.
The turtle cannot outrun the hare.	Żółw nie może prześcignąć zająca.
The balloon lost its berths and landed nearby.	Balon zgubił miejsca do cumowania i wylądował w pobliżu.
Finally he found the buried treasure.	W końcu odnalazł zakopany skarb.
The castle is under attack.	Zamek jest atakowany.
These tires are flat!	Te opony są płaskie!
He hates cats.	Nienawidzi kotów.
Don't scratch his rash!	Nie drap jego wysypki!
He was the chief of the tribe.	Był wodzem plemienia.
Several industries have been merged.	Kilka branż zostało połączonych.
Her skin was pale, her eyes seemed sunken.	Jej skóra była blada, jej oczy wydawały się zapadnięte.
The opposition announced victory.	Opozycja ogłosiła zwycięstwo.
Once upon a time, the statue in the park looked completely different.	Kiedyś posąg w parku wyglądał zupełnie inaczej.
Moreover, he will not do the work himself.	Co więcej, sam nie wykona tej pracy.
Criticism of party plans.	Krytyka planów partii.
There were savory pastries on the table.	Na stole leżały pikantne wypieki.
The resort is popular with travelers.	Ośrodek jest popularny wśród podróżników.
Language is an expression of an idea.	Język jest wyrazem idei.
Look after your neighbour's cat while you are away.	Opiekuj się kotem sąsiada, gdy Cię nie ma.
Earthquakes have forced many residents to leave their homes.	Trzęsienia ziemi zmusiły wielu mieszkańców do opuszczenia swoich domów.
This function does not apply well to complex numbers.	Ta funkcja nie ma dobrego zastosowania do liczb zespolonych.
The old woman always wore floral dresses.	Stara kobieta zawsze nosiła sukienki w kwiaty.
You must learn to use headphones effectively.	Musisz nauczyć się efektywnie korzystać ze słuchawek.
We could watch it endlessly.	Mogliśmy to oglądać bez końca.
The farmhand argued over the bill.	Parobkowie pokłócili się o rachunek.
He lives in a quiet corner of the world.	Mieszka w cichym zakątku świata.
Only some of them remain in use.	Tylko część z nich pozostaje w użyciu.
A dog is an animal that barks.	Pies to zwierzę, które szczeka.
Most of the native forests have been cut down.	Większość rodzimych lasów została wycięta.
This man is a bastard!	Ten człowiek to łajdak!
A doctor's job never ends.	Praca lekarza nigdy się nie kończy.
It is criticized for encouraging a housing boom.	Jest krytykowany za zachęcanie do boomu mieszkaniowego.
Hoods can protect these delicate plants.	Okapy mogą chronić te delikatne rośliny.
She ate the cookie, licking the juice from her fingers.	Pożerała ciastko, zlizując sok z palców.
Her name was everywhere on posters and leaflets.	Jej imię było wszędzie na plakatach i ulotkach.
She replaced the lid and sat back down.	Założyła pokrywkę i usiadła z powrotem.
Finally, cries for help were heard.	W końcu usłyszano wołania o pomoc.
Our leader turned to the nation.	Nasz przywódca zwrócił się do narodu.
The meat was cooked perfectly.	Mięso było doskonale ugotowane.
Heavy rains force people to look for higher ground.	Ulewne deszcze zmuszają ludzi do szukania wyższych terenów.
The quorum of the twelve is required.	Kworum dwunastu jest wymagane.
A survey was conducted to measure public opinion.	Przeprowadzono ankietę mającą na celu zmierzenie opinii publicznej.
After days of searching for survivors, the victims were found.	Po dniach poszukiwań ocalałych znaleziono ofiary.
A growing accusation was the lack of freedom of speech.	Narastającym zarzutem był brak wolności słowa.
He took a philosophical stance.	Przyjął postawę filozoficzną.
Value for money.	Wartość pieniądza.
Vapors can seriously harm your health.	Opary mogą poważnie zaszkodzić zdrowiu.
They ran their fingers through their hair.	Przeczesywali palcami włosy.
The driver continued, leading the riders further into the forest.	Kierowca kontynuował, prowadząc jeźdźców dalej w las.
It is a new technology that is replacing fossil fuels.	To nowa technologia, która zastępuje paliwa kopalne.
Paint was running down the walls.	Farba spływała po ścianach.
The mountain had to be climbed carefully.	Górę trzeba było przejść ostrożnie.
The students were terrified and loudly protested.	Studenci byli przerażeni i głośno protestowali.
Do you mind opening windows?	Czy masz coś przeciwko otwarciu okien?
His condition continued to deteriorate.	Jego stan nadal się pogarszał.
Police arrived.	Przyjechała policja.
The event almost caused a catastrophe.	Wydarzenie prawie spowodowało katastrofę.
She marched proudly to the platform.	Maszerowała dumnie na peron.
However, those who disagree with me are wrong.	Jednak ci, którzy się ze mną nie zgadzają, są w błędzie.
These trees give a lot of crops.	Te drzewa dają wiele plonów.
The conversation turned to a lively music scene.	Rozmowa zeszła na żywą scenę muzyczną.
The crime had political consequences.	Zbrodnia miała konsekwencje polityczne.
These men are on their way to the end.	Ci mężczyźni są w drodze do końca.
In the end, he chose the right candidate.	W końcu wybrał odpowiedniego kandydata.
Don't forget to add sugar.	Nie zapomnij dodać cukru.
The odds are relative to her winning.	Szanse są ułożone w stosunku do jej wygranej.
Pour water into a small container.	Wlej wodę do małego pojemnika.
A group of tourists went downstairs.	Grupa turystów zeszła na dół.
Their regional rivals are playing well.	Dobrze grają ich regionalni rywale.
Aspirin can help prevent flu.	Aspiryna może zapobiegać grypie.
Experiments confirmed this fact.	Eksperymenty potwierdziły ten fakt.
Do you like to cook chiffon cakes?	Czy lubisz gotować ciasta szyfonowe?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	Nasze ciała potrzebują wapnia do mocnych kości i zębów.
Just push yourself through.	Po prostu przepchnij się.
A pleasant smell filled the kitchen.	Przyjemny zapach wypełnił kuchnię.
Yesterday it rained heavily.	Wczoraj mocno padało.
The plain resembled her home.	Równina przypominała jej ojczyznę.
Ship's course has been changed to avoid the iceberg.	Zmieniono kurs statku, aby uniknąć góry lodowej.
Jones argued convincingly.	Jones argumentował przekonująco.
In a crowded cafe, people chill over coffee.	W zatłoczonej kawiarni ludzie odpoczywają przy kawie.
Erosion is believed to have been caused by rain.	Uważa się, że erozja została spowodowana przez deszcz.
This little island is in the middle of the river.	Ta mała wyspa leży na środku rzeki.
Then look at how much sugar you need.	Następnie spójrz, ile potrzebujesz cukru.
Start the grill.	Uruchom grilla.
The effect was immediate.	Efekt był natychmiastowy.
She looked at him.	Spojrzała na niego.
White teeth are associated with hygiene.	Białe zęby kojarzą się z higieną.
A rare guest in the tribe, he attracted a lot of attention.	Rzadki gość w plemieniu, przyciągał wiele uwagi.
My grandmother planted flowers near the porch.	Moja babcia posadziła kwiaty w pobliżu werandy.
She opened the newspaper and spread it on the table.	Otworzyła gazetę i rozłożyła ją na stole.
This is my first day at work.	To mój pierwszy dzień w pracy.
There were forty planes on the runway.	Na pasie startowym było czterdzieści samolotów.
She almost never missed class.	Prawie nigdy nie opuszczała zajęć.
He tried the shirt on and shrugged his shoulders in satisfaction.	Przymierzył koszulę iz satysfakcją wzruszył ramionami.
You have to walk carefully and carefully.	Trzeba chodzić ostrożnie i uważnie.
Coal was cheap at this location.	Węgiel był tani w tej lokalizacji.
The trace of the explorer has been abandoned.	Ślad odkrywcy został porzucony.
My mother is afraid of public speaking.	Moja mama boi się wystąpień publicznych.
The sun began to break through the thick smog.	Słońce zaczęło przebijać się przez gęsty smog.
The labyrinth of streets was full of people.	Labirynt ulic był pełen ludzi.
The dream of space colonization still inspires.	Marzenie o kolonizacji kosmosu wciąż inspiruje.
Lips lined with nipples.	Usta wyłożone brodawkami.
Cover your ears!	Zakryj uszy!
Half the money has been stolen.	Połowa pieniędzy została skradziona.
Cars are mainly used for educational and entertainment purposes.	Samochody wykorzystywane są głównie do celów edukacyjnych i rozrywkowych.
He carried the bag carefully in his left hand.	Ostrożnie niósł torbę w lewej ręce.
Nearby, a group of children was playing an adventurous game.	W pobliżu grupa dzieci grała w awanturniczą grę.
He scribbled a note.	Nabazgrał notatkę.
He's not eating enough vegetables.	Nie je wystarczająco dużo warzyw.
The main town square was closed during the holidays.	Główny rynek miasta był zamknięty na czas świąt.
How much toffee do you want?	Ile chcesz toffi?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Grupy plemienne nadal eksploatują zasoby naturalne.
Replaced by a book does not contain enough information.	Zastąpiona przez książkę nie zawiera wystarczającej ilości informacji.
The bus began to sway.	Autobus zaczął się kołysać.
The issue of compensation for victims of gun violence.	Kwestia odszkodowania ofiarom przemocy z użyciem broni.
Store it in a clean, dry, dark place.	Przechowuj go w czystym, suchym, ciemnym miejscu.
Give yourself permission to be who you are now.	Daj sobie pozwolenie na bycie tym, kim jesteś teraz.
He ran towards the train station.	Pobiegł w kierunku stacji kolejowej.
The older couple stuck to the road.	Starsze małżeństwo trzymało się drogi.
The population is experiencing explosive inflation.	Populacja doświadcza gwałtownej inflacji.
He invested time and money in this project.	Zainwestował w ten projekt czas i pieniądze.
The conflict was devastating.	Konflikt był druzgocący.
They came to the temple as pilgrims.	Przybyli do świątyni jako pielgrzymi.
Many of her paintings depict women.	Wiele jej obrazów przedstawia kobiety.
If the bird's feather falls off, it grows back.	Jeśli pióro ptaka odpadnie, odrasta.
The cleaning service cleaned the windows thoroughly.	Serwis sprzątający dokładnie wyczyścił okna.
The plate was spotlessly clean.	Talerz był nieskazitelnie czysty.
First you need two or three cups of water.	Najpierw potrzebujesz dwóch lub trzech filiżanek wody.
The captain did not provide further details.	Kapitan nie podał dalszych szczegółów.
The cat jumped on the table, surprising the living room.	Kot wskoczył na stół, zaskakując salon.
The mountaineers regained their composure.	Alpiniści odzyskali spokój.
The group decided to split into factions.	Grupa postanowiła podzielić się na frakcje.
He is a naturalized citizen of this city.	Jest naturalizowanym obywatelem tego miasta.
Fear and sadness were etched on her face.	Strach i smutek wyryły się na jej twarzy.
A writhing creature crawled out of the web.	Wijące się stworzenie wypełzło z sieci.
The government is cracking down on organized crime.	Rząd rozprawia się z przestępczością zorganizowaną.
It is worth booking places in advance.	Warto wcześniej zarezerwować miejsca.
They die when their food supplies run out.	Umierają, gdy wyczerpią się ich zapasy żywności.
I grow vegetables in my garden.	Uprawiam warzywa w moim ogrodzie.
The police are investigating the case.	Policja prowadzi śledztwo w sprawie.
He poured boiling water into a cup of coffee.	Do filiżanki kawy nalał wrzącej wody.
The plans included the construction of a tunnel.	Plany przewidywały budowę tunelu.
Conditional sentences consist of two parts.	Zdania warunkowe składają się z dwóch części.
So tickling is a kind of tickling.	Więc łaskotanie jest rodzajem łaskotania.
His house is about a hundred yards away.	Jego dom jest oddalony o jakieś sto jardów.
He started a small business.	Założył małą firmę.
He has been a senator for a long time.	Od dawna jest senatorem.
There are myriads of creatures.	Istnieją miriady stworzeń.
What you said makes no sense.	To, co powiedziałeś, nie ma sensu.
He likes reading and traveling.	Lubi czytać i podróżować.
The wooden bridge collapsed in a downpour.	Drewniany most zawalił się podczas ulewnej ulewy.
This is part four.	To jest część czwarta.
Thanks a lot for listening.	Wielkie dzięki za wysłuchanie.
In any case, he is ruthless!	W każdym razie jest bezwzględny!
He's starting to feel awkward	Zaczyna czuć się niezręcznie
Three government departments have been merged.	Połączono trzy departamenty rządowe.
The enjoyment of a good book is unbeatable.	Przyjemność płynąca z dobrej książki jest nie do pobicia.
The mountains towered over the plains.	Góry górowały nad równinami.
The local administration made an optimistic announcement.	Lokalna administracja zapowiedziała optymistycznie.
This fashion is popular all over the world.	Ta moda jest popularna na całym świecie.
He entered the dining room.	Wszedł do jadalni.
Not walls in mathematics, but "walls" in mathematics	Nie mury w matematyce, ale „ściany” w matematyce
Documents are often sorted by type.	Dokumenty są często segregowane według rodzaju.
Food shortages are a serious problem in this impoverished country.	Niedobory żywności są poważnym problemem w tym zubożałym kraju.
Daniel's mother was gravely ill.	Matka Daniela była ciężko chora.
Therefore, the gene was almost certainly acquired from domestic cats.	Dlatego gen prawie na pewno został nabyty od kotów domowych.
The tale of the mountain is told.	Opowiada się opowieść o górze.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Drzewa w lesie szeptały w wieczornym wietrze.
The name of the actress was unknown to me.	Imię aktorki było mi nieznane.
Suicides are increasing in some regions.	W niektórych regionach wzrasta liczba samobójstw.
The trees grow very tall in this area.	Na tym obszarze drzewa rosną bardzo wysokie.
Their work is thankless.	Ich praca jest niewdzięczna.
The child laughed delightedly.	Dziecko zaśmiało się z zachwytem.
They lived under house arrest.	Żyli w areszcie domowym.
She was steeped in religion.	Była przesiąknięta religią.
The wind was blowing hard all day long.	Wiatr wiał mocno przez cały dzień.
The thief escaped with the royal gold.	Złodziej uciekł z królewskim złotem.
The chair by the desk was in the corner.	Krzesło przy biurku stało w kącie.
In ancient times, it was believed that the stars inspired poets.	W starożytności wierzono, że gwiazdy inspirowały poetów.
He mistook her for a girl.	Pomylił ją z dziewczyną.
At that time, there were few minerals in the area.	W tym czasie w okolicy było niewiele minerałów.
The government made only minor concessions.	Rząd poczynił tylko niewielkie ustępstwa.
She bit her lip, trying not to smile.	Przygryzła wargę, starając się nie uśmiechać.
So let's all connect and believe in our director.	Więc połączmy się wszyscy i uwierzmy w naszego dyrektora.
The children demanded sweets.	Dzieci domagały się słodyczy.
We need to consider what they can see.	Musimy zastanowić się, co mogą widzieć.
After all, he had to start from scratch.	W końcu musiał zacząć od zera.
Pornography is on the rise in this region.	W tym regionie rośnie pornografia.
The young dancer was praised for dexterity.	Młoda tancerka była chwalona za zręczność.
They left work early.	Skończyli pracę wcześnie.
The fleet traveled along the coast.	Flota podróżowała wzdłuż wybrzeża.
He tuned the radio to a classical station.	Dostroił radio do stacji klasycznej.
Stay away from roads after sunset.	Trzymaj się z dala od dróg po zachodzie słońca.
I scratched my head.	Podrapałem się po głowie.
He entered his home.	Wszedł do swojego domu.
Incorrect use was frequent.	Nieprawidłowe użycie było częste.
Both countries sign the agreement.	Oba kraje podpisują porozumienie.
She was a quiet, private person, her only daughter.	Była cichą, prywatną osobą, jej jedyną córką.
This flight is delayed.	Ten lot jest opóźniony.
His house was destroyed by fire.	Jego dom został zniszczony przez pożar.
People tend to be indoors when the sun is shining.	Ludzie mają tendencję do przebywania w pomieszczeniach, gdy świeci słońce.
Her neighbors are unhappy with her choice.	Jej sąsiedzi są niezadowoleni z jej wyboru.
The infamous war criminal escaped justice.	Niesławny zbrodniarz wojenny uniknął sprawiedliwości.
She was a nice, selfless woman.	Była miłą, bezinteresowną kobietą.
Willingness to travel the world.	Chęć podróżowania po świecie.
This is where the separation process begins.	Tutaj zaczyna się proces separacji.
However, in the end they were lost.	Jednak w końcu zostali zgubieni.
It is one of the most visited museums in the world.	To jedno z najczęściej odwiedzanych muzeów na świecie.
It's a pretty fun company.	To dość zabawna firma.
Their response was swift.	Ich odpowiedź była szybka.
Squash was tough right from the start.	Squash był twardy od samego początku.
More people live in cities than in the countryside.	Więcej ludzi mieszka w miastach niż na wsi.
His friend said he would buy him a new computer.	Jego przyjaciel powiedział, że kupi mu nowy komputer.
She remained unfazed, staring at the ceiling.	Pozostała niewzruszona, wpatrując się w sufit.
Peel the eggs.	Obierz jajka.
Add some water to the dough.	Dodaj trochę wody do ciasta.
Later he joined the aviation.	Później wstąpił do lotnictwa.
The wind raged with great force.	Wiatr szalał z wielką siłą.
Position the engine so that air can enter freely.	Ustaw silnik tak, aby powietrze mogło swobodnie wchodzić.
I dream of flying.	Marzę o lataniu.
The sentence contains two idioms.	Zdanie zawiera dwa idiomy.
She entered a state of meditation.	Weszła w stan medytacji.
Although she was small, she was very strong.	Chociaż była mała, była bardzo silna.
Swimming is forbidden here.	Zabronione jest tu pływanie.
These three cultures, like language, are very different.	Te trzy kultury, podobnie jak język, są bardzo różne.
The possibility of an attack hangs in the air.	Możliwość ataku zawisła w powietrzu.
His actions can only lead to a catastrophe.	Jego działania mogą prowadzić tylko do katastrofy.
Every kind of vegetable blooms in the garden.	W ogrodzie kwitnie każdy rodzaj warzyw.
Move gently along with the swelling wave.	Poruszaj się delikatnie wraz z pęczniejącą falą.
The trees towered over the mountains.	Drzewa górowały nad górami.
Their article explores social inequalities.	Ich artykuł bada nierówności społeczne.
There was a burning smell from the smoldering pot.	Z tlącego się garnka wydobywał się zapach spalenizny.
The father watched his son play football.	Ojciec obserwował, jak jego syn gra w piłkę nożną.
The law offered some protection, at least in theory.	Prawo zapewniało pewną ochronę, przynajmniej teoretycznie.
The marble cat is very beautiful.	Marmurkowy kot jest bardzo piękny.
Drink it, don't just watch it.	Wypij to, nie tylko na to patrz.
The girl was working diligently.	Dziewczynka pilnie pracowała.
For cooking, put rice and water in the pan.	Do gotowania włóż ryż i wodę na patelnię.
By my calculations it should be here.	Według moich obliczeń powinno tu być.
The boss demanded better amenities for his employees.	Szef zażądał lepszych udogodnień dla swoich pracowników.
Squirrels have been running in forests since time immemorial.	Od niepamiętnych czasów wiewiórki biegają po lasach.
The church stood on a hill.	Kościół stał na wzgórzu.
She is very famous.	Jest bardzo sławna.
We cannot leave it to fate.	Nie możemy pozostawić tego losowi.
The sheen of bronze exuded a warm glow.	Połysk brązu emanował ciepłym blaskiem.
They are looking for a home for their son.	Szukają domu dla syna.
She ran out to buy some bread.	Wybiegła kupić chleb.
The tenor sang in a deep and squeaky voice.	Tenor śpiewał głębokim i piskliwym głosem.
The effort of the young man won him a reward.	Wysiłek młodego człowieka przyniósł mu nagrodę.
He waved his wand over the dessert.	Machnął różdżką nad deserem.
They are developing countries.	To kraje rozwijające się.
It took me a while.	Zajęło mi to trochę czasu.
Better to do without it.	Lepiej się bez tego obejść.
They met on the bridge.	Spotkali się na moście.
We believe he is guilty.	Uważamy, że jest winny.
They pass through the village.	Przechodzą przez wioskę.
The students come from two different schools.	Uczniowie pochodzą z dwóch różnych szkół.
Corruption is endemic	Korupcja jest endemiczna
Most of the cards were randomly assessed.	Większość kartek była oceniana losowo.
She used soapy water to clean the metal.	Do oczyszczenia metalu użyła wody z mydłem.
My village is not far from here.	Moja wioska nie jest daleko stąd.
I'll bring you another coffee.	Przyniosę ci kolejną kawę.
The tank was full.	Zbiornik był pełny.
The mountain is covered with the most beautiful scree.	Góra pokryta jest najpiękniejszym piargiem.
The mouse suddenly jumped onto its hind legs.	Mysz nagle wskoczyła na tylne łapy.
Go inside and take the plate.	Wejdź do środka i weź talerz.
The protesters demanded action.	Protestujący domagali się działania.
Some of these trees are thousands of years old.	Niektóre z tych drzew mają tysiące lat.
I am asked for advice.	Jestem proszony o poradę.
The massive structure lay skewed.	Masywna konstrukcja leżała przekrzywiona.
The book is so old that it is impossible to read it.	Książka jest tak stara, że ​​nie da się jej przeczytać.
Sudden cold pushed us inside.	Nagłe zimno wepchnęło nas do środka.
This was her tenth tour.	To była jej dziesiąta trasa koncertowa.
Do you see this boy?	Czy widzisz tego chłopca?
The survivors washed up on the coast.	Rozbitkowie wyrzucili się na wybrzeże.
Let's go over a few more details about this diet.	Omówmy jeszcze kilka szczegółów na temat tej diety.
The young man sat hunched in a deserted street.	Młody mężczyzna siedział zgarbiony w opustoszałej uliczce.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	W konstrukcji budynków wykorzystuje się stal i szkło.
Remember to save the results.	Pamiętaj o zapisaniu wyników.
The carpenter swelled with pride.	Cieśla spuchł z dumy.
Heat the oil in a large frying pan over medium heat.	Rozgrzej olej na dużej patelni na średnim ogniu.
To prove this, an experiment was conducted.	Aby to udowodnić, przeprowadzono eksperyment.
They stopped eating fir trees.	Przestali jeść jodły.
A country disappears when its population is devastated.	Kraj znika, gdy jego populacja jest wyniszczona.
The new president was elected by the landslide.	Nowy prezydent został wybrany przez osuwisko.
Boats usually run along the coast.	Łodzie zwykle płyną wzdłuż wybrzeża.
There were piles of papers on the desk.	Na biurku leżały stosy papierów.
The king had a reputation for sleeping nearby.	Król miał reputację śpiącego w pobliżu.
Run, run as fast as you can.	Biegnij, biegnij tak szybko, jak potrafisz.
Her face was an expression of mocking contempt.	Jej twarz była wyrazem szyderczej pogardy.
Baby food should not be served cold.	Żywności dla niemowląt nie należy podawać na zimno.
Oatmeal is cooked on the stove.	Owsianka gotuje się na kuchence.
The news of the entrepreneur's death was met with disbelief.	Wiadomość o śmierci przedsiębiorcy spotkała się z niedowierzaniem.
The nameless man leaned forward.	Mężczyzna bez imienia pochylił się.
Her speech boomed from the marble walls.	Jej mowa zagrzmiała od marmurowych ścian.
The prices were reasonable.	Ceny były rozsądne.
Thisuvelil, believed dead, is now returning to the city.	Thisuvelil, którego uważano za zmarłego, powraca teraz do miasta.
Please pass me the salt.	Proszę podaj mi sól.
Tall trees can grow up to one hundred meters in height.	Wysokie drzewa mogą dorastać do stu metrów wysokości.
Mangoes were served chopped, not sliced.	Mango podawano posiekane, a nie pokrojone w plastry.
X is how many children do you have?	X to ile masz dzieci?
Many people suffer from agoraphobia.	Wiele osób cierpi na agorafobię.
This idea is very attractive.	Ten pomysł jest bardzo atrakcyjny.
Smoking is illegal on all public transport.	Palenie jest nielegalne we wszystkich środkach transportu publicznego.
This building is the epitome of colonial architecture.	Ten budynek jest uosobieniem architektury kolonialnej.
We continued to stare at each other, frozen in fear.	Kontynuowaliśmy wpatrywanie się w siebie, zastygłe w strachu.
Ask yourself if you have patience.	Zadaj sobie pytanie, czy masz cierpliwość.
He threw up his arms.	Wzruszył ramionami.
The prodigal son returned home.	Syn marnotrawny wrócił do domu.
This crime is also a victim of those who follow it.	Ta zbrodnia jest również ofiarą tych, którzy ją śledzą.
They can be very dangerous.	Mogą być bardzo niebezpieczne.
She cried and cried.	Płakała i płakała.
The elderly couple was walking slowly down the road.	Starsze małżeństwo szło powoli drogą.
The moon appeared in a narrow crescent.	Księżyc pojawił się w wąskim półksiężycu.
It will be difficult, but they are	To będzie trudne, ale są
He looked tired.	Wyglądał na zmęczonego.
The hopeful candidate definitely lacked charisma.	Pełen nadziei kandydatowi zdecydowanie brakowało charyzmy.
The train departs on schedule.	Pociąg odjeżdża zgodnie z rozkładem.
The guard is patrolling the city on foot.	Strażnik patroluje miasto pieszo.
Christianity was used as the state religion.	Chrześcijaństwo było używane jako religia państwowa.
This man was suspected of murdering his wife.	Ten mężczyzna był podejrzany o zamordowanie swojej żony.
The tiger stared at the girl with his tongue hanging out.	Tygrys wpatrywał się w dziewczynę z wywieszonym językiem.
I will not do it.	Nie zrobię tego.
He looked around, but no one was around.	Rozejrzał się, ale nikogo nie było w pobliżu.
This castle has been conquered many times.	Ten zamek był już wielokrotnie pokonywany.
They clearly intend to offend.	Wyraźnie zamierzają obrazić.
We can greatly benefit from their help.	Możemy bardzo skorzystać z ich pomocy.
Most commuters prefer public transport to private transport.	Większość osób dojeżdżających do pracy woli transport publiczny od prywatnego.
Their bodies hung lifeless in the trees.	Ich ciała wisiały bez życia na drzewach.
A warning was sent to the heroes.	Ostrzeżenie zostało wysłane do bohaterów.
The choice of words here is quite confusing.	Wybór słów tutaj jest dość mylący.
Many spectators were disappointed that he missed the ceremony.	Wielu widzów było rozczarowanych, że przegapił ceremonię.
Make sure the cream is thick.	Upewnij się, że krem ​​ma gęstą konsystencję.
As time went on, people forgot what was done.	Z biegiem czasu ludzie zapomnieli, co zostało zrobione.
Time to start planning now that winter is coming.	Czas zacząć planować, teraz, gdy nadchodzi zima.
The man in this photo is wanted for questioning.	Mężczyzna na tym zdjęciu jest poszukiwany na przesłuchanie.
He won't be home.	Nie będzie go w domu.
Her outfit shows love for nature.	Jej strój świadczy o miłości do natury.
All the cows in this herd are female.	Wszystkie krowy w tym stadzie to samice.
The government quickly restored order.	Rząd szybko przywrócił porządek.
Her mother sat between them.	Pomiędzy nimi siedziała jej matka.
I remember that day vividly.	Żywo pamiętam tamten dzień.
The leader's speech focused on the need for unity.	Przemówienie lidera koncentrowało się na potrzebie jedności.
The jury found the accused innocent.	Ława przysięgłych uznała oskarżonego za niewinnego.
Most politicians seem to be taking bribes.	Wydaje się, że większość polityków bierze łapówki.
Their party strongly believed in justice.	Ich partia mocno wierzyła w sprawiedliwość.
The family spends a fortune on entertainment.	Rodzina wydaje fortunę na rozrywkę.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Rzymianie używali ołowiu i cyny w swoich fajkach wodnych.
The teacher introduced herself.	Nauczycielka przedstawiła się.
The emotional scars of the experience did not heal.	Emocjonalne blizny po tym doświadczeniu nie zagoiły się.
The action was triggered by misconduct by the police.	Akcja została wywołana niewłaściwym postępowaniem policji.
He closed the vault before escaping.	Zamknął skarbiec przed ucieczką.
Look, the birds are flying north.	Spójrz, ptaki lecą na północ.
People of working age are employed in large numbers.	Licznie zatrudniane są osoby w wieku produkcyjnym.
Some tourists were expected, but most were local.	Spodziewano się niektórych turystów, ale większość była miejscowa.
She timidly climbed the stairs.	Nieśmiało wspięła się po schodach.
The news came like a bolt from the blue.	Wiadomość nadeszła jak grom z jasnego nieba.
I am asking for permission to print this photo.	Proszę o pozwolenie na wydrukowanie tego zdjęcia.
He has one daughter.	Ma jedną córkę.
His anxiety and fear came back.	Jego niepokój i strach powróciły.
Inspire them to reach your best potential.	Zainspiruj ich do osiągnięcia swojego najlepszego potencjału.
Wait here please.	Zaczekaj tutaj, proszę.
We sat around a shiny wood table.	Usiedliśmy wokół stołu z lśniącego drewna.
The oven was stuffy.	Piekarnik był duszny.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Połączenie ryżu i mięsa zawiniętego w liście.
Local officials at this office declined to comment.	Lokalni urzędnicy w tym urzędzie odmówili komentarza.
The suspect ran away to the forest.	Podejrzany uciekł do lasu.
Her head was raised proudly.	Jej głowa była uniesiona dumnie.
We will visit the capital next week.	W przyszłym tygodniu odwiedzimy stolicę.
A change of attitude is needed.	Potrzebna jest zmiana nastawienia.
The incident happened in a remote village.	Do incydentu doszło w odległej wiosce.
Now he works in advertising.	Teraz pracuje w reklamie.
Many factories have lost money this year.	Wiele fabryk straciło w tym roku pieniądze.
You are always welcome here whenever you want.	Zawsze jesteś tu mile widziany, kiedy tylko chcesz.
They are like two peas in a pod.	Są jak dwa groszki w strąku.
He looked at the fjord.	Spojrzał na fiord.
A long time ago it was a holy place.	Dawno temu było to święte miejsce.
My grandfather unearthed the remains of our wedding.	Mój dziadek odkopał szczątki naszego ślubu.
This wound requires careful treatment.	Ta rana wymaga starannego leczenia.
You must follow all the rules of hygiene.	Musisz przestrzegać wszystkich zasad higieny.
Although he was a world-renowned expert, he failed the test.	Chociaż był światowej sławy ekspertem, nie zdał egzaminu.
He was nervous as he walked across the stage.	Był zdenerwowany, gdy szedł przez scenę.
You will need warm winter clothes to explore the region.	Do zwiedzania regionu potrzebne będą ciepłe zimowe ubrania.
I can play guitar.	Potrafię grać na gitarze.
In some areas, the landscape has been transformed.	Na niektórych obszarach krajobraz został przekształcony.
Fruits and vegetables are fresher.	Owoce i warzywa są świeższe.
Robber stole a clinician's wallet.	Rabuś ukradł portfel klinicysty.
It was the pursuit of a wild goose.	To była pogoń za dziką gęsią.
The islands were visited by many foreign sailors.	Wyspy odwiedziło wielu zagranicznych żeglarzy.
Then it's your turn.	W takim razie twoja kolej.
The party was full of surprises.	Impreza była pełna niespodzianek.
Our government has difficulty controlling inflation.	Nasz rząd ma trudności z kontrolowaniem inflacji.
Inflation has a huge impact on all middle-class workers.	Inflacja ma ogromny wpływ na wszystkich robotników z klasy średniej.
I washed my face.	Umyłem twarz.
She wanted to go for a walk.	Chciała iść na spacer.
If you want to be successful, work harder.	Jeśli chcesz odnieść sukces, pracuj ciężej.
These numbers are deeply disturbing.	Te liczby są głęboko niepokojące.
Yoga is becoming more and more popular all over the world.	Joga staje się coraz bardziej popularna na całym świecie.
There are many cats in the neighborhood.	W sąsiedztwie jest dużo kotów.
The snail crawled out, trying to escape.	Ślimak wyczołgał się, usiłując uciec.
A sudden tremor threw them all to the ground.	Nagłe drżenie rzuciło wszystkich na ziemię.
She screamed and slammed the door.	Krzyknęła i zatrzasnęła drzwi.
It is beautiful, but also dangerous.	Jest piękny, ale też niebezpieczny.
This machine cuts trees with high accuracy.	Ta maszyna tnie drzewa z dużą dokładnością.
They became pioneers in the field.	Zostali pionierami w terenie.
The row of chairs stretched out to the edge of the river.	Rząd krzeseł wyciągnął się na brzeg rzeki.
The robot was controlled by a remote control.	Robotem sterowano pilotem.
In cold weather, the animals hibernate.	W chłodne dni zwierzęta hibernują.
The hotel is located on the outskirts of the city.	Hotel położony jest na obrzeżach miasta.
Travel expenses are paid for in the name of research.	Koszty podróży pokrywane są w imię badań.
A crisis manager has been appointed.	Wyznaczono menedżera kryzysowego.
It gives off an almost intoxicating smell.	Wydziela niemal odurzający zapach.
You need to stop drinking so much alcohol.	Musisz przestać pić tyle alkoholu.
The director's contract was not renewed.	Umowa dyrektora nie została przedłużona.
He replied quickly.	Odpowiedział szybko.
The room is littered with books and papers.	Pokój jest zaśmiecony książkami i papierami.
He held out his hand to help her.	Wyciągnął rękę, żeby jej pomóc.
Encounters with snakes are common.	Spotkania z wężami są powszechne.
She left without a word.	Wyszła bez słowa.
They handed him an extravagant gift.	Wręczyli mu ekstrawagancki prezent.
Her body was washed ashore.	Jej ciało zostało wyrzucone na brzeg.
The frozen pond glistened in the winter sun.	Zamarznięty staw lśnił w zimowym słońcu.
An ancient tomb has been discovered in the desert.	Na pustyni odkryto starożytny grobowiec.
Many left this church after the fire destroyed its interior.	Wielu opuściło ten kościół po tym, jak pożar zniszczył jego wnętrze.
The sour smell permeated the kitchen.	Kwaśny zapach przenikał kuchnię.
These medications help dogs recover from a head injury.	Leki te pomagają psom wyzdrowieć po urazie głowy.
The minister added milk to his tea.	Minister dodał mleka do swojej herbaty.
Many women were completely helpless.	Wiele kobiet było zupełnie bezradnych.
Road signs should point the way to your destinations.	Znaki drogowe powinny wskazywać drogę do miejsc docelowych.
How many other villages will be hit?	Ile innych wiosek zostanie trafionych?
They noticed that it was getting warmer.	Zauważyli, że robi się cieplej.
I'll be working overtime, he said.	Będę pracował po nadgodzinach, powiedział.
This company closed last month.	Ta firma została zamknięta w zeszłym miesiącu.
He will play the piano to accompany the story.	Zagra na pianinie, aby towarzyszyć historii.
The window suddenly shattered as the bullet hit the glass.	Okno nagle pękło, gdy kula trafiła w szybę.
He heard a noise in the kitchen.	Usłyszał hałas w kuchni.
Your photo is poorly composed.	Twoje zdjęcie jest źle skomponowane.
The cut was shallow.	Cięcie było płytkie.
His car is a landmark in the city.	Jego samochód jest punktem orientacyjnym w mieście.
This plant is leafy.	Ta roślina jest liściasta.
The examiner carefully read and commented on each article.	Egzaminator uważnie czytał i komentował każdy artykuł.
She knelt beside him.	Uklękła przy nim.
The gloomy army must march.	Ponura armia musi maszerować.
Molecules of liquid water adhere to those in ice.	Cząsteczki płynnej wody przywierają do tych w lodzie.
She was rarely nervous.	Rzadko się denerwowała.
Bacteria cause infectious diseases.	Bakterie powodują choroby zakaźne.
The fields were parched.	Pola były spieczone.
Their conversations were enjoyable.	Ich rozmowy były przyjemne.
Many were born blind.	Wielu było niewidomych od urodzenia.
Hard skins are a good tomato.	Twarde skórki to dobry pomidor.
These students need to learn more.	Ci studenci muszą się więcej uczyć.
Reception was perfect.	Odbiór był doskonały.
They will strive to realize this ambition.	Będą dążyć do realizacji tej ambicji.
Further down the road they crossed another bridge.	W dalszej części drogi przeszli przez kolejny most.
The band played energetic music.	Zespół grał energiczną muzykę.
To prove their point, they developed an experiment.	Aby udowodnić swoją rację, opracowali eksperyment.
My friends are my priority.	Moi przyjaciele są moim priorytetem.
The dog licked its chops greedily.	Pies łapczywie lizał swoje kotlety.
So the wolf ran into the forest.	Więc wilk pobiegł do lasu.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Wykwalifikowany rzemieślnik jest wszędzie poszukiwany.
The fire was extinguished within minutes.	Pożar zgasł w ciągu kilku minut.
He used to look after my neighbor's children.	Kiedyś opiekował się dziećmi mojego sąsiada.
The white doe led her across the meadow.	Biała łania poprowadziła ją przez łąkę.
Decide if there are only two possibilities.	Zdecyduj, czy są tylko dwie możliwości.
The book is an introduction to ecology.	Książka stanowi wprowadzenie do ekologii.
The channel is often clogged with leaves.	Kanał jest często zatkany liśćmi.
What prompted you to write a novel?	Co skłoniło Cię do napisania powieści?
The amendments proposed by the committee are modest at best.	Poprawki zaproponowane przez komisję są w najlepszym razie skromne.
This is the perfect job for me.	To dla mnie idealna praca.
We stopped at a city crossroads.	Zatrzymaliśmy się na rozdrożu miasta.
She is a high school student.	Jest uczennicą liceum.
You have to think carefully about it.	Musisz to dokładnie przemyśleć.
Today's morning meeting has been canceled.	Dzisiejsze poranne spotkanie zostało odwołane.
Venus finally entered the solar system.	Wenus w końcu weszła do Układu Słonecznego.
The poor boy was hungry.	Biedny chłopiec był głodny.
This old fence needs repair.	To stare ogrodzenie wymaga naprawy.
They spent weeks looking for the perfect home.	Spędzili tygodnie na poszukiwaniu idealnego domu.
Make prison visits a last resort.	Spraw, by wizyty w więzieniu były ostatecznością.
The sage took off his hat.	Mędrzec zdjął kapelusz.
She felt sick and was at home.	Czuła się chora i leżała w domu.
They will not go abroad.	Nie wyjadą za granicę.
People live in houses made entirely of wood.	Ludzie mieszkają w domach wykonanych w całości z drewna.
Other companies said the tax would reduce their competitiveness.	Inne firmy stwierdziły, że podatek zmniejszy ich konkurencyjność.
Our nation is becoming more and more multicultural.	Nasz naród staje się coraz bardziej wielokulturowy.
It is necessary in various ways.	Jest to konieczne na różne sposoby.
The catastrophic flood caused millions of dollars in losses.	Katastrofalna powódź spowodowała straty w wysokości milionów dolarów.
Her dark eyes narrowed with anger.	Jej ciemne oczy zwęziły się ze złości.
Success!	Powodzenie!
The moon was rising fast.	Księżyc szybko wschodził.
Many of the puzzles are based on math problems.	Wiele łamigłówek opiera się na problemach matematycznych.
Your employer will pay you by the hour.	Twój pracodawca będzie ci płacić za godzinę.
The account he described is definitely untrue.	Relacja, którą opisał, jest zdecydowanie nieprawdziwa.
Many people applauded the speakers as they presented their theories.	Wiele osób oklaskiwało prelegentów, gdy przedstawiali swoje teorie.
The temperature was below freezing	Temperatura była poniżej zera
An independent auditor has confirmed that the corporation is corrupt.	Niezależny audytor potwierdził, że korporacja jest skorumpowana.
Tobacco is grown in many countries.	Tytoń jest uprawiany w wielu krajach.
We will need dry wood to start the fire.	Będziemy potrzebować suchego drewna do rozpalenia ognia.
This region is known for its history.	Region ten znany jest ze swojej historii.
Chocolate gives us energy.	Czekolada dodaje nam energii.
The villagers believe in the taboos of their society.	Wieśniacy wierzą w tabu swojego społeczeństwa.
After a catastrophic fire, the castle was rebuilt.	Po katastrofalnym pożarze zamek odbudowano.
Eventually he realized how much they loved each other.	W końcu zdał sobie sprawę, jak bardzo się kochali.
He refuses to answer our calls.	Odmawia odpowiedzi na nasze telefony.
Her books were old and torn.	Jej książki były stare i podarte.
Tap water in many parts of the country is contaminated.	Woda wodociągowa na wielu obszarach kraju jest skażona.
Emily fell in love with him.	Emily się w nim zakochała.
See if you can arrange them in any logical order.	Sprawdź, czy możesz je ustawić w dowolnej logicznej kolejności.
The people of this region rely on underground aquifers.	Mieszkańcy tego regionu polegają na podziemnych warstwach wodonośnych.
His father died during the revolution.	Podczas rewolucji zginął jego ojciec.
They should never be used as a substitute.	Nigdy nie powinny być używane jako substytut.
The march spread to other universities.	Marsz rozprzestrzenił się na inne uczelnie.
The directive was sent to all airlines.	Dyrektywa została wysłana do wszystkich linii lotniczych.
The Seeker left disappointed.	Poszukiwacz odszedł rozczarowany.
The question was, would he accept the challenge?	Pytanie brzmiało, czy przyjmie wyzwanie?
She often rode her bicycle on the lake.	Często jeździła rowerem po jeziorze.
Add salt and pepper to taste.	Dodaj sól i pieprz do smaku.
Tibetan refugees often face great difficulties.	Tybetańscy uchodźcy często borykają się z wielkimi trudnościami.
The rocket left the launcher.	Rakieta opuściła wyrzutnię.
Gas was not available.	Gaz nie był dostępny.
It is not unusual to see geisha in traditional costumes.	Nie jest niczym niezwykłym zobaczyć gejsze w tradycyjnych strojach.
Ninety years ago, we were not allowed.	Dziewięćdziesiąt lat temu nie wolno nam było.
The surprising colors were unlike anything she had ever seen.	Zaskakujące kolory nie przypominały niczego, co kiedykolwiek widziała.
He says it's a false promise.	Mówi, że to fałszywa obietnica.
Some call him a wise man.	Niektórzy nazywają go mądrym człowiekiem.
The rivers and canals in the city are overgrown with willows.	Rzeki i kanały w mieście są porośnięte wierzbami.
They produce high-quality food in huge amounts.	Produkują wysokiej jakości żywność w ogromnych ilościach.
At the police station, a burly officer demanded their identification.	Na posterunku policji krzepki funkcjonariusz zażądał ich identyfikacji.
Her guilt will never go away.	Jej poczucie winy nigdy nie zniknie.
Soon she felt sorry for him.	Wkrótce zrobiło jej się go żal.
She nudged me rudely with her elbow, then walked away.	Szturchnęła mnie niegrzecznie łokciem, po czym odeszła.
Have a picnic in the countryside today!	Zrób piknik na wsi już dziś!
The bear quickly ceased its attack.	Niedźwiedź szybko zaprzestał ataku.
Disappeared without a trace.	Zniknął bez śladu.
Each type of feeling gives rise to a separate emotion.	Każdy rodzaj uczucia rodzi odrębną emocję.
He put the bottle in the cupboard.	Włożył butelkę do szafki.
Managers were against this plan.	Kierownicy byli przeciwni temu planowi.
They can improve their performance.	Mogą poprawić swoją wydajność.
She looked in amazement at the abandoned shell.	Ze zdumieniem spojrzała na porzuconą muszlę.
Don't talk about her behind her back.	Nie mów o niej za jej plecami.
To mend a broken heart, try meditation.	Aby naprawić złamane serce, spróbuj medytacji.
The rhetorical and linguistic barriers are often insurmountable.	Bariery retoryczne i językowe są często nie do pokonania.
He was accused of revealing state secrets.	Został oskarżony o ujawnienie tajemnic państwowych.
The drink was mixed with water.	Napój zmieszano z wodą.
Police arrested him after breaking the law.	Policja aresztowała go po tym, jak złamał prawo.
He lives across from me.	Mieszka naprzeciwko mnie.
The thief aimed his gun at her.	Złodziej wycelował w nią broń.
This baby will be baptized today.	To dziecko będzie dzisiaj ochrzczone.
The research took place in a large old house.	Badania odbywały się w dużym, starym domu.
The motorway has been closed indefinitely.	Autostrada została zamknięta bezterminowo.
These rugs will go well with these curtains.	Te dywany będą pasować do tych zasłon.
He opened the bedroom door.	Otworzył drzwi do sypialni.
Amazon fish are under threat.	Ryby amazońskie są zagrożone.
She had many guests.	Przyjmowała wielu gości.
Two brothers argued while eating.	Dwaj bracia kłócili się podczas jedzenia.
The implementation is meticulous.	Realizacja jest drobiazgowa.
Right outside the door a wicker basket filled with fruit	Zaraz za drzwiami wiklinowy kosz wypełniony owocami
The army evacuated the wounded by helicopters.	Wojsko ewakuowało rannych helikopterami.
They felt great despair at the imprisonment of their children.	Czuli wielką rozpacz z powodu uwięzienia swoich dzieci.
The phone rang and rang.	Telefon zadzwonił i zadzwonił.
The snail usually makes four lunges a day.	Ślimak zwykle wykonuje cztery rzuty dziennie.
He dropped the suitcase.	Upuścił walizkę.
The new owners intend to keep the original structure.	Nowi właściciele zamierzają zachować pierwotną strukturę.
Her tearful laughter continued for a while.	Jej płaczliwy śmiech trwał przez jakiś czas.
Make an appointment.	Należy umówić się na spotkanie.
The tired old woman tripped over the uneven pavement.	Zmęczona stara kobieta potknęła się o nierówny chodnik.
Their quarrel grew hot.	Ich kłótnia stała się gorąca.
A drain in the roof collects rainwater.	Odpływ w daszku zbiera wodę deszczową.
The ships sank, but the passengers survived.	Statki zatonęły, ale pasażerowie przeżyli.
The king ordered a bridge built.	Król rozkazał zbudować most.
Many websites have a side start option.	Wiele stron internetowych ma opcję „start z boku”.
These are the remains of an ancient trade route.	To pozostałości po starożytnym szlaku handlowym.
The chances are quite favorable.	Szanse są całkiem korzystne.
We need to find a method that will simplify this process.	Musimy znaleźć metodę, która uprości ten proces.
As he continued walking, he paused to study the statue.	Idąc dalej, zatrzymał się, by przyjrzeć się posągowi.
Prohibition of this cruel practice.	Zakaz tej okrutnej praktyki.
Coffee beans smell like dung.	Ziarna kawy pachną łajnem.
Arctic soil freezes for months.	Arktyczna ziemia zamarza na całe miesiące.
The doctor explained the procedure.	Lekarz wyjaśnił procedurę.
I live in the country.	Mieszkam w kraju.
A single incorrect letter is redundant.	Pojedyncza błędna litera jest zbędna.
There are many hot springs in the region.	W regionie znajduje się wiele gorących źródeł.
It is a lively street.	To tętniąca życiem ulica.
The intestines of animals also contain collagen.	Jelita zwierząt również zawierają kolagen.
Driven by frustration, they destroyed him.	Napędzani frustracją, zniszczyli go.
He likes pop music.	Lubi muzykę pop.
Their response seemed not to be urgent.	Wydawało się, że ich odpowiedź nie jest pilna.
She heard what sounded like thunder.	Usłyszała coś, co brzmiało jak grzmot.
The aroma of freshly baked bread filled the kitchen.	Aromat świeżo upieczonego chleba wypełnił kuchnię.
The scepter and crown were of pure gold.	Berło i korona były z czystego złota.
The other kids made fun of Jenny all the time.	Inne dzieciaki nieustannie naśmiewały się z Jenny.
The remains of ancient temples still stand in the colonies.	Pozostałości starożytnych świątyń wciąż stoją w koloniach.
Prepare the cream while baking the cakes.	Krem przygotuj podczas pieczenia ciast.
The runner smiled.	Biegacz uśmiechnął się.
Cultivating peace can take generations.	Kultywowanie pokoju może zająć pokolenia.
The cliffs rise high above the sea.	Klify wznoszą się wysoko nad morzem.
His message was as powerful as ever.	Jego przesłanie było tak potężne, jak zawsze.
The water was cold and cloudy.	Woda była zimna i mętna.
Do not exceed the speed limit.	Nie przekraczaj dozwolonej prędkości.
The police have two cases against him, one for assault.	Policja ma przeciwko niemu dwie sprawy, jedną o napaść.
Various options were considered, but only this solution worked.	Rozważano różne opcje, ale tylko to rozwiązanie zadziałało.
A house was barely visible in the distance.	W oddali stał ledwo widoczny dom.
She overslept for the second day in a row.	Zaspała drugi dzień z rzędu.
This group of students is very talented.	Ta grupa studentów jest bardzo utalentowana.
The bride was dressed in white on her wedding day.	W dniu ślubu panna młoda była ubrana na biało.
He was a fairly young man, six feet tall.	Był dość młodym mężczyzną, miał sześć stóp wzrostu.
She served us with a humble smile.	Służyła nam z pokornym uśmiechem.
Bandits often dominate the street.	Na ulicy często dominują bandyci.
I explained the error to them.	Wyjaśniłem im błąd.
The item was unavailable.	Przedmiot był niedostępny.
He didn't make her angry.	Nie rozzłościł jej.
It describes how people can vote.	Opisuje, w jaki sposób ludzie mogą głosować.
The crowd began to fear for their own safety.	Tłum zaczął się bać o własne bezpieczeństwo.
A huge butterfly flew by.	Obok przeleciał olbrzymi motyl paź.
The person you have washed your tooth and then swallowed.	Osoba, którą umył twój ząb, a następnie połknął.
The region has a long history of mining.	Region ten ma długą historię górnictwa.
Most women wear sports shoes at work.	Większość kobiet nosi w pracy buty sportowe.
He gave us his word of honor.	Dał nam słowo honoru.
The raft was packed so tightly.	Tratwa była tak ciasno upakowana.
Do you have building instructions?	Czy masz instrukcje dotyczące budowania?
The mortgage was paid off for two years.	Kredyt hipoteczny został spłacony przez dwa lata.
How many states does this country have?	Ile stanów ma ten kraj?
At a garden party, they drank champagne and ate asparagus.	Na przyjęciu w ogrodzie pili szampana i jedli szparagi.
The combination of meat and fruit is pleasant.	Przyjemne jest połączenie mięsa i owoców.
The disaster forced the road to be closed.	Katastrofa wymusiła zamknięcie drogi.
We got caught on video.	Zostaliśmy złapani na wideo.
The statesman is often a figurehead.	Mąż stanu jest często figurantem.
The capsule exploded in a microwave flame.	Kapsułka wybuchła płomieniem po mikrofalówce.
Some good man put this sign.	Jakiś dobry człowiek umieścił ten znak.
It had rained heavily the night before.	Poprzedniej nocy mocno padało.
The young man's arm was bleeding.	Ramię młodego mężczyzny krwawiło.
A legendary animal with magical powers.	Legendarne zwierzę o magicznej mocy.
This city was covered with snow.	To miasto było pokryte śniegiem.
This temple was first built more than three centuries ago.	Ta świątynia została zbudowana po raz pierwszy ponad trzy wieki temu.
Teachers have struggled with aspects of this technique.	Nauczyciele zmagali się z aspektami tej techniki.
A heavy downpour at night suppressed enthusiasm.	Silna ulewa w nocy stłumiła entuzjazm.
The passage was black and silent and malevolent.	Przejście było czarne, ciche i złowrogie.
More or less exactly	Mniej więcej dokładnie
Look at the poster on the wall.	Spójrz na plakat na ścianie.
He climbed the highest mountain in the area.	Wspiął się na najwyższą górę w okolicy.
Suddenly I felt very shy.	Nagle poczułem się bardzo nieśmiały.
They were playing tennis.	Grali w tenisa.
I sing the same melody a lot.	Często nucę tę samą melodię.
My brother is kind and generous.	Mój brat jest miły i hojny.
He ate the vegetables and then gave himself some more.	Zjadł warzywa, po czym nałożył sobie dokładkę.
Accordingly, magnesium and calcium are selected.	W związku z tym wybiera się magnez i wapń.
This job took me.	Ta praca mnie zajęła.
The food is fresh and delicious.	Jedzenie jest świeże i smaczne.
The baker is preparing a batch of pancakes for breakfast.	Piekarz przygotowuje na śniadanie porcję naleśników.
Matthew started his own company.	Matthew założył własną firmę.
The farmer has a lot of land.	Rolnik ma bardzo dużo ziemi.
Drink plenty of water while exercising.	Pij dużo wody podczas ćwiczeń.
They were safe from the bombs but confused.	Byli bezpieczni przed bombami, ale zdezorientowani.
Something unusual happened that day.	Tego dnia wydarzyło się coś niezwykłego.
It is necessary to build alliances.	Konieczne jest budowanie sojuszy.
The minister's resignation caused outrage.	Rezygnacja ministra wywołała oburzenie.
Many children have arisen from this union.	Z tego związku powstało wiele dzieci.
All their belongings were confiscated.	Wszystkie ich rzeczy zostały skonfiskowane.
He traveled for months.	Podróżował miesiącami.
I spent all my money on souvenirs.	Wszystkie pieniądze wydałem na pamiątki.
She was wrapped in cold and darkness.	Była owinięta zimną i ciemnością.
He waved aside as he continued the conversation.	Pomachał mi na bok, kontynuując rozmowę.
He disagreed with his friend's comments.	Nie zgodził się z komentarzami przyjaciela.
The date indicates the year.	Data wskazuje rok.
The gas tanks must be refilled.	Zbiorniki gazu należy ponownie napełnić.
The storm was an amazing sight.	Burza była niesamowitym widokiem.
No child should ever be left unattended.	Żadne dziecko nie powinno być nigdy pozostawione bez opieki.
The Greeks have a reputation for being poor savers.	Grecy mają reputację biednych oszczędzających.
Climbing the mountain is dangerous.	Wspinaczka na górę jest niebezpieczna.
The sea is darkening.	Morze ciemnieje.
They lost their will to live.	Stracili wolę życia.
He lay motionless.	Leżał bez ruchu.
He parted her hair gently.	Delikatnie rozdzielił jej włosy.
At this stage, the coffins were stored in large warehouses.	Na tym etapie trumny były przechowywane w dużych magazynach.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Zaprzeczył jakimkolwiek wykroczeniom w skandalu.
Easy to make, but amazingly tasty.	Łatwy w wykonaniu, ale niesamowicie smaczny.
Pick up the whip and lash the ox.	Podnieś bicz i smagaj wołu.
He had to fix the brakes of that old truck.	Musiał naprawić hamulce tej starej ciężarówki.
The raft's engine rocked and stopped.	Silnik tratwy zachwiał i zgasł.
The professor argued that population growth should be controlled.	Profesor przekonywał, że wzrost populacji powinien być kontrolowany.
The school required all students to wear uniforms.	Szkoła wymagała od wszystkich uczniów noszenia mundurków.
This apple is delicious.	To jabłko jest pyszne.
Chlorine is diatomic and is an essential element.	Chlor jest dwuatomowy i jest pierwiastkiem podstawowym.
The dictatorship has collapsed.	Dyktatura upadła.
Salt and pepper are fine, but use less.	Sól i pieprz są w porządku, ale używaj mniej.
It would be nice if more people volunteered.	Byłoby miło, gdyby więcej osób zgłosiło się na ochotnika.
There were women and children in the crowd.	W tłumie widać było kobiety i dzieci.
She tells in horror how she lost her mother.	Z przerażeniem opowiada, jak straciła matkę.
But there's a battery in the waistband.	Ale w pasie jest bateria.
Use a spatula to remove the dough from the mold.	Użyj łopatki, aby wyjąć ciasto z formy.
He appeared to be rich and eccentric at the same time.	Wydawał się być jednocześnie bogaty i ekscentryczny.
The doctor took her temperature.	Lekarz zmierzył jej temperaturę.
He went instinctively.	Poszedł instynktownie.
The legion of godly warriors has been decimated.	Legion pobożnych wojowników został zdziesiątkowany.
Try to get along with your colleagues.	Staraj się dogadać z kolegami.
It's not a good location, but the rent is low.	Nie jest to dobra lokalizacja, ale czynsz jest niski.
We persisted in our efforts and finally acquired him.	Nie ustawaliśmy w naszych wysiłkach iw końcu go pozyskaliśmy.
The food at the local restaurant was good.	Jedzenie w lokalnej restauracji było dobre.
He was passionate about music and history.	Pasjonował się muzyką i historią.
Enough for now.	Na razie wystarczy.
Some people believe some religions are true.	Niektórzy ludzie wierzą, że niektóre religie są prawdziwe.
There weren't many physicists at this conference.	Na tej konferencji było niewielu fizyków.
We can assume that there is some truth here.	Możemy założyć, że jest tu trochę prawdy.
The fish thrashed around angrily.	Ryba ze złością miotała się dookoła.
How was he supposed to know?	Skąd miał wiedzieć?
The opening ceremony was wonderful.	Ceremonia otwarcia była cudowna.
She held him close, listening to his soft breathing.	Trzymała go blisko, słuchając jego miękkiego oddechu.
More experienced teachers are usually easy to transfer.	Bardziej doświadczeni nauczyciele zazwyczaj mogą się łatwo przenieść.
We climbed the steep steps to the hilltop temple.	Wspięliśmy się po stromych schodach do świątyni na szczycie wzgórza.
The ship barely escaped disaster.	Statek ledwo uniknął katastrofy.
The cabin was jammed with luggage.	Kabina była zapchana bagażami.
Steel and concrete form the basis of the building.	Stal i beton stanowią podstawę budynku.
After long negotiations, the delegation agreed.	Po długich negocjacjach delegacja zgodziła się.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Dlaczego upierasz się przy noszeniu tak brzydkiego płaszcza?
Almost no one waited at the train station.	Na stacji kolejowej prawie nikt nie czekał.
The oppressed and poorer sections of society	Uciskane i biedniejsze warstwy społeczeństwa
We planted apple trees.	Posadziliśmy jabłonie.
The cracks were slight.	Pęknięcia były niewielkie.
Child labor has been abolished in the country.	W kraju zniesiono pracę dzieci.
Nobody wanted an ungrateful one.	Nikt nie chciał niewdzięcznika.
Stoles fell.	Stuły spadły.
Did you clean the copper tube?	Wyczyściłeś rurkę miedzianą?
They abandoned their children.	Porzucili swoje dzieci.
The baby's face was purple.	Twarz maleńkiego dziecka była fioletowa.
Suddenly the man became nervous.	Nagle mężczyzna się zdenerwował.
There are many different ways to express this structure.	Istnieje wiele różnych sposobów wyrażenia tej struktury.
The rooms were infested with cockroaches.	Pokoje były zaatakowane przez karaluchy.
There was a cholera epidemic in this village.	W tej wiosce wybuchła epidemia cholery.
It is a source of inspiration.	Jest źródłem inspiracji.
A crowd of believers gathered in front of the church.	Przed kościołem zgromadził się tłum wiernych.
The country's economy was on the brink of collapse.	Gospodarka kraju była na skraju załamania.
The walls were painted a light yellow color.	Ściany pomalowano na jasnożółty kolor.
A truck was carrying a load of grain.	Ciężarówka przewoziła ładunek zboża.
Higher temperatures are expected to cause more flooding.	Oczekuje się, że wyższe temperatury spowodują więcej powodzi.
The roots are sticky and sweet.	Korzenie są lepkie i słodkie.
Citizens were angry that their political leaders were corrupt.	Obywatele byli źli, że ich przywódcy polityczni byli skorumpowani.
The little boy tried to hide behind the couch.	Mały chłopiec próbował schować się za kanapą.
She left in a hurry.	Wyszła w pośpiechu.
He paced back and forth, lost in thought.	Chodził tam iz powrotem, pogrążony w myślach.
Two fathers occupied the same hill.	Dwaj ojcowie zajęli to samo wzgórze.
They are plagued by flies.	Są nękane przez muchy.
Warm water waves run over the surface.	Fale ciepłej wody spływają po powierzchni.
The region is heavily forested.	Region jest silnie zalesiony.
I want a cold winter.	Chcę mroźnej zimy.
The store manager always treats his employees fairly.	Kierownik sklepu zawsze traktuje swoich pracowników uczciwie.
She shrank, tears blurred her vision.	Skurczyła się, łzy zamazały jej wizję.
The bride shines radiantly.	Panna młoda świeci promiennie.
The film amazed the nation in its first broadcast.	Film ten w pierwszej emisji zadziwił naród.
The company's facilities gradually fell into disrepair.	Obiekty firmy stopniowo popadały w ruinę.
So many students here!	Tak wielu studentów tutaj!
The white bear has become a permanent resident.	Biały niedźwiedź stał się stałym mieszkańcem.
The elder watched his grandson walk back outside.	Starszy patrzył, jak jego wnuk wraca na zewnątrz.
She drank her tea, sighing heavily.	Wypiła herbatę, ciężko wzdychając.
Such buildings require special foundations.	Takie budynki wymagają specjalnych fundamentów.
Knives are one of the most common tools of murder.	Noże to jeden z najczęstszych narzędzi morderstwa.
The house slowly sank to the ground.	Dom powoli zapadał się w ziemię.
This is another amazing achievement.	To kolejne niesamowite osiągnięcie.
The policeman gave chase.	Policjant ruszył w pościg.
The village mayor was accused.	Oskarżony został wójt wsi.
At first she refused to join the company.	Początkowo odmówiła dołączenia do firmy.
The organ in this church is old and rusty.	Organy w tym kościele są stare i zardzewiałe.
The animal lives only in the forest.	Zwierzę żyje wyłącznie w lesie.
The player accepts the bet.	Gracz akceptuje zakład.
The news made the woman shiver with fear.	Ta wiadomość sprawiła, że ​​kobieta zadrżała ze strachu.
He worked with due diligence.	Pracował z należytą starannością.
He climbed onto the platform.	Wszedł na platformę.
He cleaned the gun carefully.	Starannie wyczyścił pistolet.
Their car passed the sheriff's van.	Ich samochód minął furgonetkę szeryfa.
Vendors sell food on the streets.	Sprzedawcy sprzedają żywność na ulicach.
He has already applied for a job.	Już złożył podanie o pracę.
The factory employs thirty people.	Fabryka zatrudnia trzydziestu pracowników.
He was holding her wrist firmly.	Mocno trzymał ją za nadgarstek.
Olive oil is made from olives.	Oliwa z oliwek wytwarzana jest z oliwek.
The next day it was raining heavily.	Następnego dnia mocno padało.
There was a fever in the city.	W mieście panowała gorączka.
But he couldn't save his mother.	Ale nie mógł uratować swojej matki.
Roy sipped his coffee, smiling slightly.	Roy pociągnął łyk kawy, uśmiechając się lekko.
The winners will receive a prize.	Zwycięzcy otrzymają nagrodę.
He rode his black stallion, welcoming guests.	Jeździł na swoim czarnym ogierze, przyjmując gości.
The hunters stopped to admire the sunset.	Myśliwi zatrzymali się, by podziwiać zachód słońca.
She carefully opened the can and looked inside.	Ostrożnie otworzyła puszkę i zajrzała do środka.
Melancholy often comes and goes.	Melancholia często pojawia się i odchodzi.
The government's savings program should be implemented.	Należy zrealizować rządowy program oszczędnościowy.
The death toll from yesterday's bombing is increasing.	Liczba ofiar śmiertelnych wczorajszych bombardowań rośnie.
He pulled on his pants.	Wciągnął spodnie.
The supermarket shelves were empty.	Półki w supermarkecie były puste.
He was, of course, pleased with the compliment.	Był oczywiście zadowolony z komplementu.
They are currently experimenting with drone technology.	Obecnie eksperymentują z technologią dronów.
The line between success and failure is fine.	Granica między sukcesem a porażką jest cienka.
The young ruler's troops invaded the north.	Oddziały młodego władcy najechały na północ.
Neither of the men spoke.	Żaden z mężczyzn się nie odezwał.
Plucking is the easiest part of cleaning your feathers.	Skubanie to najłatwiejsza część czyszczenia piór.
Take a look at this interesting caterpillar.	Spójrz na tę interesującą gąsienicę.
Walk slowly and gently.	Spaceruj powoli i delikatnie.
Work was associated with many responsibilities.	Praca wiązała się z wieloma obowiązkami.
The expedition was financed by the government.	Wyprawę sfinansował rząd.
The kitten has a new toy.	Kociak ma nową zabawkę.
We are very pleased with our new computer.	Jesteśmy bardzo zadowoleni z naszego nowego komputera.
Eating organic food can lead to lasting health benefits.	Spożywanie żywności ekologicznej może prowadzić do trwałych korzyści zdrowotnych.
They marched under heavy guard.	Maszerowali pod silną strażą.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	Dżungla jest pełna jaguarów i anakond.
Heavy rains fall at this time of the year.	O tej porze roku pada ulewne deszcze.
Her emerald green dress matched her eyes.	Jej szmaragdowozielona sukienka pasowała do jej oczu.
There has been a period of stagnation	Nastąpił okres stagnacji
The mayor called on workers to implement the plan.	Burmistrz wezwał pracowników do realizacji planu.
The professor scratched his crotch.	Profesor podrapał się w krocze.
He rarely eats sweets.	Rzadko je słodycze.
It is famous for its ancient buildings.	Słynie ze swoich starożytnych budynków.
The man drew a dagger.	Mężczyzna wyciągnął sztylet.
Dogs sniff along the shoreline.	Psy węszą wzdłuż linii brzegowej.
Such cases are very unusual.	Takie przypadki są bardzo nietypowe.
The child was facing forward in the car seat.	Dziecko zwrócone było twarzą do przodu w foteliku samochodowym.
While it rained in some areas more than others,	Podczas gdy deszcz padał na niektórych obszarach bardziej niż na innych,
Pass the butter and salt.	Podaj masło i sól.
We had to act quickly.	Musieliśmy działać szybko.
The police are investigating the murder.	Policja prowadzi śledztwo w sprawie morderstwa.
With a sad expression on his face, he bowed his head.	Ze smutnym wyrazem twarzy pochylił głowę.
I need to develop my speaking skills.	Muszę rozwijać swoje umiejętności mówienia.
She dipped her hands in warm water.	Zanurzyła ręce w ciepłej wodzie.
His skin was pale.	Jego skóra była blada.
The monkey was shaking the typewriter.	Małpa potrząsała maszyną do pisania.
The suspicious character was given a fair trial.	Podejrzana postać otrzymała sprawiedliwy proces.
It was then an important discovery.	Było to wówczas ważne odkrycie.
Fruit trees thrive here thanks to irrigation canals.	Drzewa owocowe rozwijają się tutaj dzięki kanałom nawadniającym.
Lush rainforest and huge mountain peaks.	Bujny las deszczowy i ogromne szczyty górskie.
The egg is buried in the ground.	Jajo jest zakopane w ziemi.
We have to get rid of nuclear weapons.	Musimy pozbyć się broni jądrowej.
So turn the tables over.	Więc odwróćcie stoliki.
Two armed guards stood on either side of the door.	Po obu stronach drzwi stało dwóch uzbrojonych strażników.
The water levels have risen considerably.	Poziomy wody podniosły się znacznie.
The beach was empty except for one person.	Plaża była pusta, z wyjątkiem jednej osoby.
She couldn't take the tension any longer.	Nie mogła dłużej znieść napięcia.
This restaurant serves many vegetarian dishes.	Ta restauracja serwuje wiele dań wegetariańskich.
The bums had a plan.	Włóczędzy mieli plan.
There were some complaints about the results.	Było trochę narzekań na wyniki.
The rhetorical figures are fun.	Figury retoryczne są zabawne.
Drive the tractor down the lane.	Pojedź traktorem po pasie.
He spoke in brief sentences.	Mówił w zwięzłych zdaniach.
In winter, the condition of the roads can be treacherous.	W zimie stan dróg może być zdradziecki.
Most people choose to entrust this work to professionals.	Większość ludzi decyduje się na powierzenie tej pracy profesjonalistom.
Swallows are birds of prey.	Jaskółki to ptaki drapieżne.
He is large, but gentle mannered.	Jest duży, ale łagodnie wychowany.
Even a power cut cannot stop this network.	Nawet przerwa w dostawie prądu nie może zatrzymać tej sieci.
The joy of life is incomparable.	Radość życia jest niezrównana.
It means to be proud of who you are.	To znaczy być dumnym z tego, kim jesteś.
There is hardly any traffic.	Nie ma prawie żadnego ruchu.
She crossed her arms over her chest.	Skrzyżowała ręce na piersi.
Some people consider this a disadvantage.	Niektórzy uważają to za wadę.
They were ten men.	Rozciągali się na dziesięciu mężczyzn.
As a consequence, most other countries imposed taxes.	W konsekwencji większość innych krajów nakładała podatki.
It was a snowy day.	To był śnieżny dzień.
How long will this discomfort last?	Jak długo ten dyskomfort będzie trwał?
She whispered softly to herself.	Szeptała cicho do siebie.
The union plans to organize a meeting.	Związek planuje zorganizować spotkanie.
This new restaurant is a great success.	Ta nowa restauracja to wielki sukces.
He eats breakfast every day.	Codziennie je śniadanie.
Collapsed bridges and long lines of cars extended the travel time.	Zawalone mosty i długie kolejki samochodów wydłużały czas podróży.
Your grandfather ran away about two years ago.	Twój dziadek uciekł jakieś dwa lata temu.
Any city can profit from the tourism trade.	Każde miasto może czerpać zyski z handlu turystycznego.
The old woman walked slowly.	Staruszka szła powoli.
A variety of dairy products are available locally.	Różnorodne produkty mleczne są dostępne lokalnie.
Most of them come from agriculture, fishing and hunting.	Większość pochodzi z rolnictwa, rybołówstwa i łowiectwa.
The leader of the political party has promised to curb corruption.	Lider partii politycznej obiecał ograniczyć korupcję.
He likes to bake bread.	Lubi piec chleb.
Hair conditioner can detangle your hair.	Odżywka do włosów może ułatwić rozczesywanie włosów.
When we got there the water pipe broke.	Kiedy tam dotarliśmy, pękła fajka wodna.
He came from a wealthy family.	Pochodził z zamożnej rodziny.
It is a rare endangered species.	To rzadki zagrożony gatunek.
As expected, he was late for work.	Zgodnie z przewidywaniami spóźnił się do pracy.
They were forbidden to take pictures.	Zabroniono im robienia zdjęć.
Brush with sunscreen.	Posmaruj kremem przeciwsłonecznym.
We shared a joke.	Podzieliliśmy się żartem.
Let's go out and play now.	Wyjdźmy i zagrajmy teraz.
Booster injections may be used if your baby is sick.	Zastrzyki przypominające mogą być stosowane, jeśli Twoje dziecko jest chore.
The sports complex will be open to everyone.	Kompleks sportowy będzie otwarty dla wszystkich.
His teeth were chattering violently.	Jego zęby szczękały gwałtownie.
More trees need to be planted.	Trzeba posadzić więcej drzew.
Do not load paper into the computer.	Nie wkładaj papieru do komputera.
Mosquitoes are visible from a great distance.	Komary widoczne są z dużej odległości.
Coconut trees grow abundantly here.	Rosną tu obficie drzewa kokosowe.
Heart rate returns to normal after exercise.	Tętno wraca do normy po wysiłku.
The car will stop at a red light.	Samochód zatrzyma się na czerwonym świetle.
Water is sprayed with water.	Woda jest spryskiwana wodą.
She spoke almost without moving her lips.	Mówiła, prawie nie poruszając ustami.
Can humans sense electric fields?	Czy ludzie potrafią wyczuć pola elektryczne?
In dry weather, the leaves catch fire easily.	Przy suchej pogodzie liście łatwo się zapalają.
The singing stopped suddenly.	Śpiew ucichł nagle.
I would advise you to avoid them.	Radziłbym ci ich unikać.
There have been many legal battles.	Doszło do wielu batalii prawnych.
He prepared a chair for her.	Przygotował dla niej krzesło.
Pressure groups have been campaigning for nuclear energy for a long time.	Grupy nacisku od dawna prowadzą kampanię na rzecz energii jądrowej.
You can take your pets to the park.	Możesz zabrać swoje zwierzęta do parku.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Rafy koralowe zapewniają schronienie dla ryb i życia morskiego.
Try to throw in the water, squeeze it and see.	Spróbuj wrzucić wodę, ściśnij ją i zobacz.
They were expecting a lot of snow.	Spodziewali się dużo śniegu.
Fearing arrest, the child remained silent.	Obawiając się aresztowania, dziecko milczało.
Her hair was long and auburn colored.	Jej włosy były długie i koloru kasztanowego.
The man called the police to report the commotion.	Mężczyzna zadzwonił na policję, aby zgłosić zamieszanie.
He felt a feeling of elation.	Ogarnęło go uczucie uniesienia.
He developed his theory for many years.	Swoją teorię rozwijał przez wiele lat.
The rivers and streams in this area are troublesome.	Rzeki i strumienie w tym rejonie są kłopotliwe.
His breath was hot and smoky.	Jego oddech był gorący i dymny.
The blast shattered glass windows.	Wybuch roztrzaskał szklane okna.
They demanded immediate payment.	Żądali natychmiastowej zapłaty.
With the help of music, patients are treated more effectively.	Przy pomocy muzyki pacjenci są leczeni skuteczniej.
Her clothes were worn out.	Jej ubrania były zniszczone.
It is likely that it will come back to earth.	Jest prawdopodobne, że powróci na ziemię.
A wave of unbridled joy ran down his face.	Po jego twarzy przepłynęła fala nieokiełznanej radości.
He laughs a lot.	Często się śmieje.
They also built their houses of bricks here.	Tutaj też zbudowali swoje domy z cegły.
A musical score can be beautiful in itself.	Partytura muzyczna może być piękna sama w sobie.
They don't teach it in college.	Nie uczą tego na studiach.
Simply put, it's a tedious job.	Mówiąc wprost, to żmudna praca.
You only need a spoon to complete the recipe.	Do skompletowania przepisu potrzebujesz tylko łyżki.
The effort seemed doomed to fail.	Wysiłek wydawał się skazany na niepowodzenie.
Take your coat and hat.	Weź płaszcz i kapelusz.
The noise made my ears bleed.	Hałas sprawił, że krwawiły mi uszy.
The sun was shining inexorably at the train station.	Na dworcu słońce grzało nieubłaganie.
The wine came from a local vineyard.	Wino pochodziło z lokalnej winnicy.
However, the trainer did not approve of this.	Trener jednak tego nie pochwalił.
He claims to be innocent.	Twierdzi, że jest niewinny.
Steam hissed from the pipes.	Z rur syczała para.
The new design should cut costs.	Nowy projekt powinien obniżyć koszty.
Science works in the same way as logic.	Nauka działa w taki sam sposób, jak logika.
There the river ends to form part of the delta.	Tam rzeka kończy się tworząc część delty.
The library building is beautiful.	Budynek biblioteki jest piękny.
Wool socks were too warm for summer clothes.	Wełniane skarpetki były zbyt ciepłe na letnie ubrania.
The farmer was surrounded by three robbers.	Rolnika otoczyło trzech rabusiów.
His contribution to mathematics was significant.	Jego wkład w matematykę był znaczny.
Green, green, green	Zielony, zielony, zielony
The taxi driver opened the door of the taxi.	Taksówkarz otworzył drzwi taksówki.
The first settlers prospered.	Pierwsi osadnicy prosperowali.
He is an outspoken critic of the government.	Jest zdeklarowanym krytykiem rządu.
Mangoes ripen quickly.	Mango dojrzewają szybko.
She couldn't eat the soup.	Nie mogła zjeść zupy.
The melons were on the right side of the box.	Melony znajdowały się po prawej stronie pudełka.
We produce a variety of classroom dishes.	Produkujemy różnorodne potrawy w klasie.
Where to smoke?	Gdzie palić?
The analysis showed that the building is stable.	Analiza wykazała, że ​​budynek jest stabilny.
As they say, don't always believe what you see.	Jak mówią, nie zawsze wierz w to, co widzisz.
Carefully preserve the wheat flour.	Ostrożnie utrwal mąkę pszenną.
They boast that it is a museum of great antiquity.	Pochwalają się, że jest to muzeum wielkiej starożytności.
The narrow street was lined with shops and stalls.	Wąska uliczka była zastawiona sklepami i straganami.
The cat's hair was matted.	Sierść kota była zmierzwiona.
Some rice dumplings are made of sticky rice.	Niektóre knedle ryżowe zostały wykonane z kleistego ryżu.
It's a town on the other side of the bay.	To miasto po drugiej stronie zatoki.
He informed the clerk about his profession.	Poinformował urzędnika o swoim zawodzie.
Go get water from the well.	Idź po wodę ze studni.
He declined the offer.	Odrzucił ofertę.
These birds were introduced to this country.	Te ptaki zostały wprowadzone do tego kraju.
Pour about half of the cream over the rice.	Wlej około połowy śmietanki na ryż.
If not for global warming, life would be completely different.	Gdyby nie globalne ocieplenie, życie wyglądałoby zupełnie inaczej.
Factory owners say they did everything they could.	Właściciele fabryki twierdzą, że zrobili wszystko, co mogli.
The society is very strong but vulnerable.	Społeczeństwo jest bardzo silne, ale wrażliwe.
The count's car had a tank full of gasoline.	Samochód hrabiego miał bak pełen benzyny.
Where did the seas come from?	Skąd wzięły się morza?
Suddenly she became interested in knitting.	Nagle zainteresowała się robieniem na drutach.
She conducted a conference.	Prowadziła konferencję.
I will try to remember everything you said.	Postaram się zapamiętać wszystko, co powiedziałeś.
The changes are announced by the conductor.	Zmiany ogłasza dyrygent.
Man cannot live in this environment.	Człowiek nie może żyć w tym środowisku.
We accept these losses with approval.	Przyjmujemy te straty z akceptacją.
The shower was quick.	Prysznic był szybki.
Towels should be changed daily.	Ręczniki należy zmieniać codziennie.
A piece of chalk warmed in her hand.	Kawałek kredy rozgrzał się w jej dłoni.
Learning is the process of acquiring reliable knowledge.	Nauka to proces zdobywania rzetelnej wiedzy.
They have been married for a long time.	Są małżeństwem od dawna.
He is the best writer in the country.	To najlepszy pisarz w kraju.
You have to apologize when it gets wrong.	Trzeba przepraszać, gdy robi się źle.
The traffic lights in this city are notoriously unreliable.	Sygnalizacja świetlna w tym mieście jest notorycznie zawodna.
The government has to improve schools.	Rząd musi ulepszać szkoły.
He is very shy.	Jest bardzo nieśmiały.
A meeting was called to resolve the differences.	Spotkanie zostało zwołane w celu rozwiązania różnic.
He was looking at the audience with a smile.	Przyglądał się publiczności z uśmiechem.
He let out a long and loud sigh.	Wydał długie i głośne westchnienie.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm był bogatym biznesmenem, który posiadał kilka młynów.
You have a problem now!	Masz teraz problem!
How many times have you visited a wounded war veteran?	Ile razy odwiedziłeś rannego weterana wojennego?
The island is surrounded by a vast ocean.	Wyspę otacza rozległy ocean.
These objects resemble robots.	Obiekty te przypominają roboty.
He felt the knife in his stomach.	Poczuł nóż w żołądku.
The green fields were bathed in golden sun.	Zielone pola skąpane były w złotym słońcu.
They used ocean currents to transport cargo.	Do przewozu ładunków używali prądów oceanicznych.
There is entente cordiale between us.	Między nami jest entente cordiale.
The orphanage is his castle.	Dom dziecka jest jego zamkiem.
She always thanked him for his help.	Zawsze dziękowała mu za pomoc.
People in the corridor were screaming.	Ludzie na korytarzu krzyczeli.
Discard wage errors.	Odrzuć błędy płacowe.
They set up a tent on flat ground.	Na płaskim terenie postawili namiot.
The wind was blowing hard from the north.	Wiatr wiał mocno z północy.
Some people are in the early stages of their studies.	Niektóre osoby są na wczesnym etapie studiów.
They put her under house arrest.	Umieścili ją w areszcie domowym.
The road meandered for miles of forest.	Droga wiła się kilometrami lasu.
American actors are known for their performances abroad.	Amerykańscy aktorzy są znani z występów za granicą.
In the parable, one spider spins a web.	W przypowieści jeden pająk snuje sieć.
Dishonesty is common here.	Nieuczciwość jest tutaj powszechna.
They asked her to be merciful.	Poprosili ją, aby była miłosierna.
Berry cupcakes recipe.	Przepis na babeczki jagodowe.
We will eat a delicious dinner.	Zjemy pyszny obiad.
Education is not cheap here.	Edukacja tutaj nie jest tania.
India has an abundance of coal.	Indie mają pod dostatkiem węgla.
Shells litter the floor.	Muszle zaśmiecają podłogę.
My mom delivered the message delicately.	Moja mama delikatnie przekazała wiadomość.
Early-rising stars are gaining in popularity.	Wcześnie wstające gwiazdy zyskują na popularności.
My boss looked at me and smiled.	Mój szef spojrzał na mnie i uśmiechnął się.
What is the purpose of this school?	Jaki jest cel tej szkoły?
Do not cook chicken in aluminum pans.	Nie gotuj kurczaka w naczyniach aluminiowych.
He frowned.	Zmarszczył brwi.
Many houses in this area lacked electricity.	W wielu domach w tej okolicy brakowało prądu.
They had lots of shops and a couple of hotels.	Mieli wiele sklepów i kilka hoteli.
The delicacy is consumed all over the world.	Przysmak jest spożywany na całym świecie.
The brave man will die to save his king.	Odważny człowiek zginie, by ocalić swego króla.
High cholesterol is very common.	Bardzo często występuje wysoki poziom cholesterolu.
A pack of lions wanders freely here.	Wędruje tu swobodnie wataha lwów.
I was born in the winter cold.	Urodziłem się w zimowym chłodzie.
The mixture was heated in an oven.	Mieszaninę ogrzewano w piecu.
These efforts can sometimes backfire.	Te wysiłki mogą czasem przynieść odwrotny skutek.
The room is big.	Pokój jest duży.
Don't expect loyalty from this company.	Nie oczekuj lojalności od tej firmy.
The elephant was scared by intruders.	Słoń został przestraszony przez intruzów.
Economists were divided on the effect of the revaluation.	Ekonomiści byli podzieleni co do efektu przeszacowania.
The confused audience stared at the singer.	Zdezorientowana publiczność wpatrywała się w piosenkarza.
The data shows that students have little knowledge of religion.	Dane pokazują, że uczniowie posiadają niewielką wiedzę na temat religii.
I will learn to be good.	Nauczę się być dobry.
I have to run to the store.	Muszę biec do sklepu.
She wiped sleep from her eyes.	Wytarła sen z oczu.
The cat is asleep during the day.	Kot śpi w ciągu dnia.
The sculpture rests on the edge of the table.	Rzeźba spoczywa na krawędzi stołu.
The poor in this country have gone aside.	Biedni w tym kraju odeszli na bok.
The cows went out of their way to get home.	Krowy robiły wszystko, by wrócić do domu.
Do you like hot soup?	Lubisz gorącą zupę?
Organizations like these have led the way.	Takie organizacje jak te wiodły drogę.
They maintained a strong competition.	Utrzymywali silną rywalizację.
The perfume store contains many imported fragrances.	Sklep perfumeryjny zawiera wiele importowanych zapachów.
We woke up to the sound of a bird calling.	Obudziliśmy się na dźwięk ptasiego wołania.
He agreed at first, but soon became embittered.	Początkowo się zgodził, ale wkrótce stał się rozgoryczony.
And so each child gave birth to an heir.	I tak każde dziecko rodziło dziedzica.
He's late again today.	Dzisiaj znowu się spóźnił.
Dogs are not allowed in the community center.	Psy nie mogą przebywać w domu kultury.
Significant was the rejection of the omnibus budget act	Znaczące było odrzucenie omnibusowej ustawy budżetowej
The women's toilets were further down the hall.	Toalety damskie znajdowały się dalej w korytarzu.
Many women are feminists.	Wiele kobiet to feministki.
A handful of ingredients are needed.	Potrzebna jest garść składników.
She has a radiant smile.	Ona promienny uśmiech.
The polar bear population has increased.	Populacja niedźwiedzi polarnych wzrosła.
The girl desperately wanted to leave.	Dziewczyna rozpaczliwie pragnęła odejść.
The prince discussed the details again.	Książę ponownie omówił szczegóły.
He saw an opportunity.	Dostrzegł okazję.
It smells stale.	Pachnie nieświeży.
The transfer was to be made the next day.	Przelew miał nastąpić następnego dnia.
The oath was taken in a loud voice.	Przysięga została złożona donośnym głosem.
A group of men carrying clubs passed.	Przeszła grupa mężczyzn niosących pałki.
Lack of funding means more needs to be done.	Brak funduszy oznacza, że ​​trzeba zrobić więcej.
When confronted with evil, he will take a stand.	W konfrontacji ze złem zajmie stanowisko.
Scientists believe that this is a volcanic phenomenon.	Naukowcy uważają, że to zjawisko wulkaniczne.
He wore a small cap and a long coat.	Nosił małą czapkę i długi płaszcz.
Though the city streets are quiet, not everyone is asleep.	Choć ulice miasta są ciche, nie wszyscy śpią.
The question became moot after the company was shut down.	Pytanie stało się dyskusyjne po zamknięciu firmy.
She juggled various responsibilities of mother and wife.	Żonglowała różnymi obowiązkami matki i żony.
He took the ring off her finger one more time.	Jeszcze raz zdjął pierścionek z jej palca.
She pulled on her shoes.	Wciągnęła buty.
It's red with blood.	Jest czerwony od krwi.
The village has been struck by a mysterious disease.	Wioskę dotknęła tajemnicza choroba.
His execution was not a public spectacle.	Jego egzekucja nie była widowiskiem publicznym.
This sweet soup is delicious!	Ta słodka zupa jest pyszna!
They tried to organize a civilian militia.	Próbowali zorganizować milicję cywilną.
A fact of modern life.	Fakt współczesnego życia.
Condemnation of tradition.	Potępienie tradycji.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Załaduj zmywarkę brudnymi naczyniami.
He crossed her arms.	Skrzyżował jej ramiona.
Soon the ships began storming the city.	Wkrótce okręty rozpoczęły szturm na miasto.
I'm putting on more deodorant this morning.	Dziś rano nakładam więcej dezodorantu.
She went home immediately.	Natychmiast wyjechała do domu.
Reduce the temperature to medium.	Zmniejsz temperaturę do średniej.
Don't sit so close to the door.	Nie siedź tak blisko drzwi.
She let out a sharp sigh.	Wydała ostre westchnienie.
I am quite pleased with myself.	Jestem z siebie całkiem zadowolona.
The tin box fell from the cupboard.	Blaszane pudełko spadło z szafki.
The amoeba changed color.	Ameba zmieniła kolor.
Operate the gadget with your finger.	Obsługuj gadżet palcem.
The sun beats mercilessly.	Słońce bije niemiłosiernie.
I had many other things to do.	Miałem wiele innych rzeczy do zrobienia.
The line is moving slowly.	Linia porusza się powoli.
There has been an exodus of refugees.	Nastąpił exodus uchodźców.
They were engrossed in conversation.	Byli pogrążeni w rozmowie.
The effects of pollution are widespread.	Skutki zanieczyszczenia są szeroko rozpowszechnione.
The crater is shaped like a giant bowl.	Krater ma kształt gigantycznej misy.
The politician speaks without taking his breath away.	Polityk przemawia bez zapierania dech w piersiach.
They were not satisfied with the award.	Nie byli zadowoleni z nagrody.
His temper exploded.	Jego temperament wybuchł.
A fox on the front lawn.	Lis na trawniku przed domem.
Death is a natural process.	Śmierć jest procesem naturalnym.
He is not afraid of wolves.	Nie boi się wilków.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Gdyby miasto było niezamieszkane, nadal byłoby widoczne.
When they arrived safely, they crossed their arms in a feast.	Kiedy dotarli bezpiecznie, skrzyżowali ręce w uczcie.
Lots of books must not be complete without entertainment.	Wiele książek nie może zabraknąć rozrywki.
We use a strainer to store peaches.	Używamy sitka do przechowywania brzoskwiń.
The army fought them with great ferocity.	Armia walczyła z nimi z wielką zaciekłością.
It was a long walk to her cabin.	To był długi spacer do jej chaty.
Check that there are no leaks in the tires of the bicycle.	Sprawdź, czy w oponach roweru nie ma wycieków.
After the party, they go home.	Po przyjęciu wracają do domu.
They seemed to like her very much.	Wydawali się bardzo ją lubić.
Human beings did not evolve like all other species,	Istoty ludzkie nie ewoluowały jak wszystkie inne gatunki,
We use plastic containers.	Używamy plastikowych pojemników.
She prefers to sleep alone at night.	W nocy woli spać sama.
The deadline has been postponed.	Termin został przesunięty.
Do you have a textbook?	Czy masz podręcznik?
He pulled a crumpled piece of paper out of his pocket.	Wyciągnął z kieszeni zmiętą kartkę papieru.
The perfume was in the air.	Perfumy unosiły się w powietrzu.
Do you like algebra?	Czy lubisz algebrę?
He wiped his hands on his pants.	Otarł dłońmi o spodnie.
He will often have to make difficult tax decisions.	Często będzie musiał podejmować trudne decyzje dotyczące opodatkowania.
Dairy products are often made from yogurt.	Produkty mleczne są często wytwarzane z jogurtu.
The roof of the hotel was covered with snow.	Dach hotelu pokryty był śniegiem.
Relations between the two countries remain complicated.	Stosunki między tymi dwoma krajami pozostają skomplikowane.
By this time tomorrow it will all be over.	Do jutra o tej porze będzie po wszystkim.
Healthcare professionals have never heard of the disease.	Pracownicy służby zdrowia nigdy nie słyszeli o tej chorobie.
The animals were scared and ran around.	Zwierzęta bały się i biegały dookoła.
The peninsula is a popular hiking destination.	Półwysep jest popularnym celem wycieczek pieszych.
Decisions will be made according to the results.	Decyzje będą podejmowane zgodnie z wynikami.
A popular drink is white wine.	Popularnym napojem jest białe wino.
The team leader gathered people for the meeting.	Lider zespołu zebrał ludzi na spotkanie.
He entered the stage smiling broadly.	Wszedł na scenę, uśmiechając się szeroko.
The chefs relied on local produce.	Kucharze polegali na lokalnych produktach.
They finally made it to the top.	W końcu dotarli na szczyt.
But it cannot be denied how important their contribution is.	Ale nie można zaprzeczyć, jak ważny jest ich wkład.
A summer storm blew out the candles.	Letnia burza zdmuchnęła świece.
These high temperatures are projected to continue throughout the month.	Przewiduje się, że te wysokie temperatury utrzymają się przez cały miesiąc.
It is recommended to add soap and salt.	Zalecane jest dodanie mydła i soli.
She ate hardly anything.	Prawie nic nie jadła.
The ancient clock was ticking.	Antyczny zegar tykał.
Shots fired!	Oddano strzały!
It should be in the dock.	Powinien stać w doku.
The beast was huge.	Bestia była ogromna.
They murdered him in front of his family.	Zamordowali go na oczach rodziny.
The elephants were decorated with a bright red rubber band.	Słonie zostały ozdobione jaskrawoczerwoną gumką.
Neither of their organizations have provided enough books.	Żadna ich organizacja nie dostarczyła wystarczającej ilości książek.
A leading climatologist came to her aid.	Z pomocą przyszedł jej czołowy klimatolog.
Caterpillars weaved silk into a cocoon.	Gąsienice utkały jedwab w kokon.
Here the birds are over there!	Tutaj ptaki tam!
This means you need to be frugal.	Oznacza to, że musisz być oszczędny.
A wise man once said that charity begins at home.	Mądry człowiek powiedział kiedyś, że dobroczynność zaczyna się w domu.
The paint on the building is peeling.	Farba na budynku łuszczy się.
The book has a light aquamarine cover.	Książka posiada jasną okładkę w kolorze akwamaryna.
Parliament has failed in its mission of revealing the truth.	Parlament nie spełnił swojej misji ujawnienia prawdy.
Rangers encourage visitors to stay longer.	Strażnicy zachęcają zwiedzających do dłuższego pozostania.
The meat in this restaurant comes straight from the farm.	Mięso w tej restauracji pochodzi prosto z farmy.
He disregarded her questions.	Zlekceważył jej pytania.
The lynx ate the mouse.	Ryś zjadł mysz.
Presley refused to be photographed.	Presley odmówił sfotografowania.
The gray rocks were smooth and slippery.	Szare skały były gładkie i śliskie.
The violations included the shutdown of workers in the factory.	Naruszenia obejmowały zamykanie pracowników w fabryce.
Being objective.	Bycie obiektywnym.
Our leaders are heartless, she told me.	Nasi przywódcy są bezduszni, powiedziała mi.
Everyone is licensed with permission.	Każdy jest licencjonowany z pozwoleniem.
The interview was stressful.	Wywiad był stresujący.
Many people believe that all crimes are punishable.	Wiele osób uważa, że ​​wszystkie przestępstwa są karane.
She dipped her hand in the lake.	Zanurzyła rękę w jeziorze.
The job seemed simple enough.	Praca wydawała się dość prosta.
The forest is protected by law.	Las jest chroniony prawem.
I bought apples in a supermarket yesterday.	Kupiłem wczoraj jabłka w supermarkecie.
Jane loved animals and never hurt a fly.	Jane kochała zwierzęta i nigdy nie skrzywdziła muchy.
Clouds of ash rose above the nearby hills.	Nad pobliskimi wzgórzami unosiły się chmury popiołu.
Do not use too much water to cook pasta.	Do gotowania makaronu nie używaj zbyt dużo wody.
The volcano threatens the lives of thousands of people.	Wulkan zagraża życiu tysięcy ludzi.
I was ten then.	Miałem wtedy dziesięć lat.
Their land consists mainly of plains.	Ich ziemia składa się głównie z równin.
He scored a goal in the final match.	W meczu finałowym strzelił gola.
It is very difficult to summarize her life in a nutshell.	Bardzo trudno jest w skrócie podsumować jej życie.
Wealthy and educated	Zamożni i wykształceni
Patients will be treated by specialists.	Pacjenci będą leczeni przez specjalistów.
She works as a nurse assistant.	Pracuje jako asystentka pielęgniarki.
Time for bed.	Czas do łóżka.
This city is famous for its proximity to the ocean.	To miasto słynie z bliskości oceanu.
Without water, the crops fail.	Bez wody plony zawodzą.
There have been acts of violence in the country	W kraju doszło do aktów przemocy
This temple is quite old.	Ta świątynia jest dość stara.
The factory uses belts and pulleys to drive its engines.	Fabryka wykorzystuje paski i koła pasowe do napędzania swoich silników.
Road homicide.	Zabójstwo drogowe.
His employees said he would like to thank them all.	Jego pracownicy powiedzieli, że chciałby im wszystkim podziękować.
So he turned to his old friend for help.	Zwrócił się więc o pomoc do swojego starego przyjaciela.
Horses carry heavy loads over long distances.	Konie przenoszą ciężkie ładunki na duże odległości.
The sun has hidden below the horizon.	Słońce schowało się za horyzontem.
Experts blamed the toxic fumes for killing the fish.	Eksperci obwinili toksyczne opary za zabijanie ryb.
The most efficient way to travel is by rail.	Najwydajniejszym sposobem podróżowania są koleje.
Raising children takes a lot of energy.	Wychowywanie dzieci wymaga dużo energii.
It is of great importance.	To ma ogromne znaczenie.
The nearby forest was a bit scary.	Pobliski las był trochę przerażający.
The army will find no resistance.	Armia nie napotka żadnego oporu.
Most foods require more sugar.	Większość produktów spożywczych wymaga więcej cukru.
They considered him a saint.	Uważali go za świętego.
He leaned down and kissed her lightly on the lips.	Pochylił się i pocałował ją delikatnie w usta.
The crash occurred because of all the rain.	Awaria wystąpiła z powodu całego deszczu.
The other party hangs up.	Rozmówca rozłącza się.
They forgot to take off their caps.	Zapomnieli zdjąć czapki.
Experts predict severe storms.	Eksperci przewidują silne burze.
Doors were closed.	Drzwi były zamknięte.
The water comes out of the tap hot.	Woda wypływa z kranu gorąca.
The food will be distributed equally.	Jedzenie zostanie rozdzielone równo.
Last year, a symposium on global warming was held.	W zeszłym roku odbyło się sympozjum na temat globalnego ocieplenia.
Sales of hamburgers have dropped.	Sprzedaż hamburgerów spadła.
She shielded her eyes from bright sunlight.	Osłoniła oczy przed jasnym światłem słonecznym.
A burning charcoal was dropped on the carpet.	Na dywan upuszczono płonący węgielek.
Rules are made to be broken.	Zasady są po to, żeby je łamać.
The thunder was so loud it rattled the windows.	Grzmot był tak głośny, że zagrzechotał w oknach.
Not every child benefits from the hard work of their parents.	Nie każde dziecko korzysta z ciężkiej pracy rodziców.
A mixture of both is needed to cook normal food.	Mieszanka obu jest potrzebna do gotowania normalnego jedzenia.
She carried him across the lawn.	Przeniosła go przez trawnik.
So far, the authorities have not taken any responsibility.	Jak dotąd władze nie przyjęły żadnej odpowiedzialności.
The land is fertile.	Ziemia jest żyzna.
To confirm this diagnosis, brain scans were performed.	Aby potwierdzić tę diagnozę, wykonano skany mózgu.
Put on a clean apron.	Załóż czysty fartuch.
You turn the handle to open the door.	Przekręcasz klamkę, aby otworzyć drzwi.
Some observers blame it on corruption.	Niektórzy obserwatorzy obwiniają za to korupcję.
It seems like a ridiculous price to pay.	Wydaje się, że to śmieszna cena do zapłacenia.
This war turned out to be the bloodiest in history.	Ta wojna okazała się najkrwawszą w historii.
She sat quietly by the lamppost.	Siedziała cicho przy latarni.
He looked at the situation with optimism.	Spojrzał na sytuację optymistycznie.
The suitcase is now wonderfully undamaged.	Walizka jest teraz cudownie nieuszkodzona.
More trees can help reduce global warming.	Więcej drzew może pomóc w zmniejszeniu globalnego ocieplenia.
The farmer was harvesting grain from his fields today.	Rolnik zbierał dziś zboże ze swoich pól.
Her movements were as graceful as the music.	Jej ruchy były tak wdzięczne jak muzyka.
These numbers are inaccurate.	Te liczby są niedokładne.
A small but productive grove of citrus fruits.	Mały, ale produktywny zagajnik owoców cytrusowych.
I need to buy more coal.	Muszę kupić więcej węgla.
This is a dark house.	To jest ciemny dom.
This road will lead you straight to the beach.	Ta droga zaprowadzi Cię prosto na plażę.
Escaped prisoners often hide in sewers and cellars.	Zbiegli więźniowie często chowają się w kanałach i piwnicach.
The birds are similar in appearance but distinct.	Ptaki są podobne w wyglądzie, ale wyraźne.
This road was badly damaged by heavy rain.	Ta droga została mocno zniszczona przez ulewny deszcz.
Would it help to sprinkle snow on the fire?	Czy pomogłoby dosypanie śniegu do ognia?
The storm is raging.	Szaleje burza.
I'm worried about pollution.	Martwię się zanieczyszczeniem.
The ship smoothly entered the port.	Statek płynnie wpłynął do portu.
We employ only qualified personnel.	Zatrudniamy wyłącznie wykwalifikowany personel.
Both parents supported their children's career choices.	Oboje rodzice wspierali wybory zawodowe swoich dzieci.
A rainy day is the perfect excuse to stay inside.	Deszczowy dzień to idealna wymówka, by zostać w środku.
The clouds are drifting	Chmury dryfują
Many women experience this nutritious breakfast.	Wiele kobiet doświadcza tego pożywnego śniadania.
They won't let us any closer.	Nie wpuszczą nas bliżej.
Uncontrolled emissions ravage the atmosphere.	Niekontrolowane emisje pustoszą atmosferę.
The match was balanced.	Mecz był wyrównany.
Customer needs must influence the design of the product.	Potrzeby klienta muszą mieć wpływ na projekt produktu.
He woke up before dawn.	Obudził się przed świtem.
He seems embarrassed by her change of heart.	Wydaje się być zakłopotany jej zmianą serca.
The protesters' slogans covered many issues.	Hasła protestujących dotyczyły wielu spraw.
The ice cream melted immediately.	Lody natychmiast się roztopiły.
I like buying new makeup toys.	Lubię kupować nowe zabawki do makijażu.
The bottle still contains water after removing the stopper.	Butelka nadal zawiera wodę po usunięciu korka.
Avoid the highway, follow the marked route.	Omiń autostradę, kieruj się oznakowaną trasą.
She was escorted to their room.	Została odprowadzona do ich pokoju.
They also serve tea.	Podają również herbatę.
The sultan was given a large crown.	Sułtan otrzymał dużą koronę.
In addition, he conducts research on the development of mineral resources.	Ponadto prowadzi badania w zakresie rozwoju zasobów mineralnych.
Governments should invest in research.	Rządy powinny inwestować w badania naukowe.
The school was destroyed by fire.	Szkoła została zniszczona przez pożar.
The meeting was postponed.	Spotkanie zostało przełożone.
An interesting fact emerged.	Pojawił się ciekawy fakt.
Mother Earth's existence is unquestionable.	Istnienie matki ziemi jest niekwestionowane.
Would you let your son play the violin?	Czy pozwoliłbyś swojemu synowi grać na skrzypcach?
This house must be very old.	Ten dom musi być bardzo stary.
Relaxation techniques can reduce stress.	Techniki relaksacyjne mogą zmniejszyć stres.
The colors are so vivid!	Kolory są tak żywe!
My friend is unbearably arrogant.	Mój przyjaciel jest nieznośnie arogancki.
You've been here before, haven't you?	Byłeś tu już wcześniej, prawda?
The prisoner managed to escape.	Więzień zdołał uciec.
We examined people's feelings on several topics.	Zbadaliśmy odczucia ludzi na kilka tematów.
The traveler began talking to the couple next to them.	Podróżnik zaczął rozmawiać z parą obok nich.
I hope to be a great artist.	Mam nadzieję, że będę znakomitym artystą.
The cat is walking along the fence.	Kot idzie wzdłuż ogrodzenia.
The distinction between pure science and applied science is often blurred.	Rozróżnienie między nauką czystą a nauką stosowaną jest często zamazane.
Now the conveyor belt has stopped.	Teraz taśmociąg się zatrzymał.
The plant needs water to grow properly.	Roślina potrzebuje wody do prawidłowego wzrostu.
Now there is only one independent newspaper left.	Teraz pozostała tylko jedna niezależna gazeta.
Smoking and drinking are prohibited here.	Palenie i picie są tu zabronione.
Sign here to say you understand the penalty.	Podpisz tutaj, aby powiedzieć, że rozumiesz karę.
Some roads are in poor condition.	Część dróg jest w złym stanie.
We encouraged children to take care of their condition and health.	Zachęcaliśmy dzieci do dbania o kondycję i zdrowie.
They live on the island pleasantly.	Żyją na wyspie przyjemnie.
The grocery store has improved shelves.	Sklep spożywczy poprawił półki.
The chances were in favor of democracy.	Szanse były na korzyść demokracji.
Authorities declined to comment on the matter.	Władze odmówiły komentarza w sprawie.
Notify me when the package arrives.	Powiadom mnie, kiedy przesyłka dotrze.
The hunting ban has led to the emergence of endangered species.	Zakaz polowań doprowadził do powstania zagrożonych gatunków.
Some people think that this sport is dangerous,	Niektórzy uważają, że ten sport jest niebezpieczny,
Fossils have also been dug here.	Tutaj też wykopano skamieniałości.
The man ran a long distance.	Mężczyzna przebiegł długi dystans.
The sea is the most beautiful.	Morze jest najpiękniejsze.
Allow cookies to cool down before eating.	Pozwól ciastkom ostygnąć przed jedzeniem.
There are also several museums in the city.	W mieście znajduje się również kilka muzeów.
It is unlikely that you will attend tomorrow's meeting	Jest mało prawdopodobne, że weźmiesz udział w jutrzejszym spotkaniu
Most of the city was destroyed by fire.	Większość miasta została zniszczona przez pożar.
Going to church is an important part of our religion.	Chodzenie do kościoła to ważny element naszej religii.
The walls are made of strong stones.	Ściany wykonane są z mocnych kamieni.
Scientists say the drug must first be tested in humans.	Naukowcy twierdzą, że lek należy najpierw przetestować na ludziach.
Leading scientists advocate strict environmental control.	Czołowi naukowcy opowiadają się za ścisłą kontrolą środowiska.
Likes to munch on apples and pears.	Lubi chrupać jabłka i gruszki.
The moon appeared in the sky.	Na niebie pojawił się księżyc.
The dictator thought he could rule forever.	Dyktator myślał, że może rządzić wiecznie.
After reading a few lines, a conclusion is drawn.	Po przeczytaniu kilku wierszy wyciąga się wniosek.
Ishii was famous for either living or dying alone.	Ishii słynął z tego, że żył lub umierał samotnie.
The tower collapsed during the earthquake.	Wieża zawaliła się podczas trzęsienia ziemi.
Scientists are trying to breed a new species of domestic cat.	Naukowcy próbują wyhodować nowy gatunek kota domowego.
Don't keep chili or garlic in a warm place.	Nie trzymaj chili ani czosnku w ciepłym miejscu.
It is inhabited mainly by people from higher classes.	Zamieszkana jest głównie przez osoby z wyższych klas.
He was accused of inciting racial hatred.	Został oskarżony o podżeganie do nienawiści rasowej.
Sell ​​and move on.	Sprzedaj i ruszaj dalej.
The PhD student searched the area for information.	Doktorant przeszukał okolicę w celu uzyskania informacji.
The trainer explained the new attack system.	Trener wyjaśnił nowy system ataku.
We have to stop pollution.	Musimy powstrzymać zanieczyszczenie.
The main mosque is close to the train station.	Główny meczet znajduje się blisko dworca kolejowego.
The region is increasing agricultural production.	Region zwiększa produkcję rolną.
The workers' strike is only partially successful.	Strajk robotniczy jest tylko częściowo udany.
She lost her job, but her health improved.	Straciła pracę, ale jej zdrowie się poprawiło.
I heard a knock on the door.	Usłyszałem pukanie do drzwi.
Upon her return, she gave the temple considerable funding.	Po powrocie dała świątyni znaczne fundusze.
Drop the soap.	Upuść mydło.
Modern medicine has cured a huge number of diseases.	Współczesna medycyna wyleczyła ogromną liczbę chorób.
She advised him to start work early.	Radziła mu, żeby wcześnie zaczął pracę.
After forty, the writer is expected to publish regularly.	Po czterdziestce oczekuje się, że pisarz będzie regularnie publikować.
His hair was combed back and his eyebrows were shaped perfectly.	Jego włosy były zaczesane do tyłu, a brwi idealnie ukształtowane.
Now she can do whatever she wants.	Teraz może robić, co chce.
The procession started in silence with dignity.	Procesja ruszyła w milczeniu z godnością.
One example is the modern potato industry.	Jednym z przykładów jest nowoczesny przemysł ziemniaczany.
People started to line up outside the building.	Ludzie zaczęli ustawiać się w kolejce przed budynkiem.
The scientist carefully conducted the tests.	Naukowiec starannie przeprowadził testy.
The students were silent.	Studenci siedzieli cicho.
My uncle is a meteorologist.	Mój wujek jest meteorologiem.
The emergency contact should be the hospital.	Kontaktem w nagłych wypadkach powinien być szpital.
Western strangers are often perceived as annoying.	Nieznajomi z zachodu często postrzegani są jako irytujący.
Sign	Znak
I lost my wallet!	Zgubiłem portfel!
Fake emails spread across the web.	Fałszywe wiadomości rozprzestrzeniają się w sieci.
Before that, they lived in a small village.	Wcześniej mieszkali w małej wiosce.
A shallow trench around the tree will prevent soil erosion.	Płytki wykop wokół drzewa zapobiegnie erozji gleby.
The bench was covered with mud.	Ławka była pokryta błotem.
I'll buy you a new bike.	Kupię ci nowy rower.
First, estimate the energy costs and the cost of covering them.	Najpierw oszacuj koszty energii i koszt ich pokrycia.
The penalty is to take place by the end of the year.	Kara ma nastąpić do końca roku.
In love, the bell broke.	Zakochanym przerwał dzwonek.
The throat was cut cruelly.	Gardło zostało poderżnięte w okrutny sposób.
You hit your son, didn't you?	Uderzyłeś syna, prawda?
He tossed the beer into the sink.	Wrzucił piwo do zlewu.
First, we need to clearly define the problem.	Po pierwsze, musimy jasno zdefiniować problem.
Many types of plants require adequate sunlight to grow.	Wiele rodzajów roślin do wzrostu wymaga odpowiedniego nasłonecznienia.
The sunlight reflected off the stream fell into the lake.	Światło słoneczne odbite od strumienia wpadało do jeziora.
Ideally you shouldn't have more than two sugars.	Idealnie nie powinieneś mieć więcej niż dwóch cukrów.
First, scrub the pan.	Najpierw wyszoruj patelnię.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Niektórzy politycy wierzyli, że mają boski mandat.
Mom told us to help with the housework.	Mama kazała nam pomóc w pracach domowych.
The figure shows the volume of the sphere.	Rysunek ilustruje objętość kuli.
Considering the distance, this journey should take around an hour.	Biorąc pod uwagę odległość, ta podróż powinna zająć około godziny.
The professor was wearing a suit and tie.	Profesor miał na sobie garnitur i krawat.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Przed wojną stara kobieta była kochającą matką.
Something that is hard to turn around.	Coś, co trudno odwrócić.
Every summer, people flock to the beach.	Każdego lata ludzie gromadzą się na plaży.
The stores are in a new location.	Sklepy znajdują się w nowej lokalizacji.
The witness positively stated that he had seen the accused	Świadek stwierdził pozytywnie, że widział oskarżonego
She visited the famous museum.	Odwiedziła słynne muzeum.
Octopuses are mollusks like clams and snails.	Ośmiornice to mięczaki, jak małże i ślimaki.
My son had a small computer repair business.	Mój syn miał małą firmę polegającą na naprawie komputerów.
Pour in the cream while stirring well.	Wlej śmietanę, dobrze mieszając.
The season ends this year.	Sezon kończy się w tym roku.
Homosexuals are banned in many countries.	Homoseksualiści są zabronieni w wielu krajach.
He caught twenty-nine tigers last season.	W zeszłym sezonie złowił dwadzieścia dziewięć tygrysów.
Congratulations!	Gratulacje!
Try to live in harmony with nature.	Staraj się żyć w zgodzie z naturą.
I think you are wasting your time.	Myślę, że marnujesz swój czas.
Hidden Weapon Cache Discovered.	Odkryto ukrytą skrytkę broni.
The baker had to sell his flour.	Piekarz musiał sprzedać swoją mąkę.
The train has a number of modern amenities.	Pociąg posiada szereg nowoczesnych udogodnień.
The chickens gave her eggs.	Kurczaki dały jej jajka.
The harlequin is one of the species known as alfeids.	Arlekin jest jednym z gatunków znanych jako alfeid.
I have never breastfed my son.	Nigdy nie karmiłam mojego syna piersią.
They fired their questions.	Wystrzelili swoje pytania.
During the journey, the text suggests:	W trakcie podróży tekst sugeruje:
Laboratory tests have shown that the rock is magnetic.	Testy laboratoryjne wykazały, że skała jest magnetyczna.
No one has seen her since last summer.	Nikt jej nie widział od poprzedniego lata.
The festival attracts thousands of tourists every year.	Festiwal co roku przyciąga tysiące turystów.
It is reported that opposition to the ruling party is growing.	Z doniesień wynika, że ​​rośnie sprzeciw wobec partii rządzącej.
The rivers here are holy.	Tutejsze rzeki są święte.
He stroked his mustache with his fingers.	Przygładził wąsy palcami.
Their child is third in line to the throne.	Ich dziecko jest trzecim w kolejce do tronu.
They sell these hats at the bazaar.	Sprzedają te czapki na bazarze.
Speed ​​and availability are the main factors.	Szybkość i dostępność to główne czynniki.
Birds belong to the class of vertebrates.	Ptaki należą do klasy kręgowców.
However, the cold is intensified by the wind.	Zimno jednak potęguje wiatr.
The population of empires has declined for centuries.	Populacja imperiów spadała od wieków.
The child's disease was detected during a routine examination.	Choroba dziecka została wykryta podczas rutynowego badania.
I was unlucky in the city.	W mieście miałem pecha.
The woman smiled faintly.	Kobieta uśmiechnęła się blado.
Legal spokesmen say it will curb corruption.	Rzecznicy prawa twierdzą, że ukróci korupcję.
Better not to listen to negative feedback.	Lepiej nie słuchać negatywnych opinii.
It was raining hard.	Padało ciężko.
He writes for the local newspaper.	Pisze do lokalnej gazety.
Live in houses or apartments.	Mieszkaj w domach lub mieszkaniach.
During a frosty night, they had to light a fire.	Podczas mroźnej nocy musieli rozpalić ogień.
Is it the most expensive item here?	Czy to najdroższy przedmiot tutaj?
Put yourself in my shoes.	Postaw się w moich butach.
Coal is largely processed here.	Węgiel jest tu w dużej mierze przerabiany.
Divide the dough evenly.	Podziel ciasto równomiernie.
High time!	Najwyższy czas!
The tides have caused much damage along the coast.	Przypływy spowodowały wiele szkód wzdłuż wybrzeża.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	Większość oceanów pozostaje niezmieniona przez tysiące lat.
The deposit will not bear interest.	Lokata nie będzie oprocentowana.
The tower overlooks the city.	Wieża góruje nad miastem.
This is a classic example of redundant information.	To klasyczny przykład nadmiarowych informacji.
Don't be too optimistic.	Nie bądź zbyt optymistyczny.
The temperatures were unusually high.	Temperatury były niezwykle wysokie.
The rebels bravely defended the fortress.	Rebelianci dzielnie bronili twierdzy.
The colors of the sunflowers made a perfect frame.	Kolory słoneczników stanowiły idealną ramkę.
A long time ago, someone had a sick child in their arms.	Dawno temu ktoś trzymał w ramionach chore dziecko.
Who wouldn't want an inspiring teacher?	Któż nie chciałby mieć inspirującego nauczyciela?
Both sides quickly reached an agreement.	Obie strony szybko doszły do ​​porozumienia.
The chimney puffed out of white smoke.	Komin buchnął białym dymem.
The tense relationship persists.	Napięta relacja utrzymuje się.
I will introduce you to my parents.	Przedstawię cię moim rodzicom.
The villagers were surprised.	Mieszkańcy wsi byli zaskoczeni.
Her mother died when she was young.	Jej matka zmarła, gdy była młoda.
Lying is forbidden.	Kłamstwo jest zabronione.
Needs to keep your store tidy.	Musi utrzymać porządek w twoim sklepie.
Some scrap metal was sold to make weapons.	Sprzedawano trochę złomu do wyrobu broni.
The trade embargo was a disastrous failure.	Embargo handlowe było fatalną porażką.
Pell was, in a way, a pioneer.	Pell był w pewnym sensie pionierem.
Farmers often migrate to the city in search of work.	Rolnicy często migrują do miasta w poszukiwaniu pracy.
The painting was covered in dust and neglect.	Obraz był pokryty kurzem i zaniedbaniem.
The refrigerator door was wide open.	Drzwi lodówki były szeroko otwarte.
He's almost reached his goal.	Prawie osiągnął swój cel.
The bag contained menus and leaflets from local businesses.	Torba zawierała menu i ulotki lokalnych firm.
This year the company is facing great challenges.	W tym roku firma stoi przed wielkimi wyzwaniami.
The idle farmer looks after his farm well.	Bezczynny rolnik dobrze opiekuje się swoim gospodarstwem.
More water boils than evaporates.	Więcej wody się gotuje niż wyparowuje.
It demands respect from everyone.	Domaga się szacunku od wszystkich.
The people of this area are known for their hospitality.	Mieszkańcy tego obszaru są znani ze swojej gościnności.
A smooth sound flowed through the woman's body.	Gładki dźwięk przepłynął przez ciało kobiety.
She stepped into the tub.	Weszła do wanny.
Two-year-old children already called.	Już dwuletnie dzieci dzwoniły.
They are wild animals, but shy.	To dzikie zwierzęta, ale nieśmiałe.
She ate half a grapefruit.	Zjadła pół grejpfruta.
Unfortunately, sleep was restless that night.	Niestety, tej nocy sen był niespokojny.
The magician obtained his effects from a mysterious source.	Mag uzyskał swoje efekty z tajemniczego źródła.
The iron pipe is overheated.	Żelazna rura jest przegrzana.
He hid in the woods, watching the complex.	Ukrył się w lesie, obserwując kompleks.
He was the handsomest man at the wedding.	Był najprzystojniejszym mężczyzną na weselu.
In this way, as man believed, it is possible to rule the world.	W ten sposób, jak wierzył człowiek, można rządzić światem.
This city lies at the heart of our civilization.	To miasto leży w sercu naszej cywilizacji.
They collected savings for their banks.	Zgarniali oszczędności do swoich banków.
Next, you'll need a bowl of oatmeal.	Następnie będziesz potrzebować miski płatków owsianych.
She sipped the coffee herself.	Popijała kawę sama.
The negotiations were closely supervised by advisers.	Negocjacjom ściśle kierowali doradcy.
Lack of memory can make learning difficult.	Brak pamięci może utrudniać naukę.
Eliminate middlemen.	Wyeliminuj pośredników.
The members of the committee come from very different backgrounds.	Członkowie komitetu pochodzą z bardzo różnych środowisk.
This is data.	To jest dane.
Some argue that animal testing should be banned.	Niektórzy twierdzą, że testy na zwierzętach powinny być zakazane.
The inhabitants of this region complain about the fickle weather.	Mieszkańcy tego regionu skarżą się na kapryśną pogodę.
He turned his hand, looking confused.	Obrócił rękę, wyglądając na zbitego z tropu.
The road seems empty.	Droga wydaje się pusta.
A brisk walk is good for your health.	Energiczny spacer jest dobry dla zdrowia.
Several of my friends are competing.	Kilku moich znajomych rywalizuje.
The pool is littered with debris.	Basen jest zaśmiecony gruzem.
This city has a thriving film industry	To miasto ma dobrze prosperujący przemysł filmowy
What he said terrified us.	Przerażało nas to, co mówił.
The flower has withered due to the rain.	Kwiat zwiędł z powodu deszczu.
Banana is a rich source of potassium.	Banan jest bogatym źródłem potasu.
There will be more natural gas in the factory.	W fabryce będzie więcej gazu ziemnego.
Ripe peach smells amazing.	Dojrzała brzoskwinia pachnie niesamowicie.
The brightness of the full moon was magical.	Jasność księżyca w pełni była magiczna.
It will be a long winter.	To będzie długa zima.
Water is not a pollutant.	Woda nie jest zanieczyszczeniem.
Travel agencies organize many vacation packages.	Biura podróży organizują wiele pakietów wakacyjnych.
She is sitting with her eyes glued to the ceiling.	Siedzi z oczami przyklejonymi do sufitu.
Are you sure you know what you are doing?	Czy na pewno wiesz, co robisz?
The statue stood in the middle of the square.	Posąg stał na środku placu.
The human brain is the most complex organ.	Mózg człowieka jest najbardziej złożonym organem.
The moon came out of the fog.	Księżyc wypłynął z mgły.
The display window cracked inward, splashing the sky with glass.	Okno wystawowe pękło do środka, zalewając niebo szkłem.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Składał się z siodła i dwóch strzemion.
She died of whooping cough at the age of six.	Zmarła na krztusiec w wieku sześciu lat.
The horse's hooves are shod with iron.	Końskie kopyta są podkute żelazem.
Pale and drawn, she clung to the bed.	Blada i ściągnięta przywarła do łóżka.
Recently, he has become interested in local history again.	Ostatnio ponownie zainteresował się lokalną historią.
They use the feudal system here.	Używają tutaj systemu feudalnego.
The horse was taken to battle.	Koń został zabrany do bitwy.
Although his plays are not highly regarded, they are fun.	Chociaż jego sztuki nie są wysoko cenione, są zabawne.
Remember to change your tires to winter ones.	Pamiętaj o zmianie opon na zimowe.
He stole the paintings.	Ukradł obrazy.
The king invited all the lords of the earth.	Król zaprosił wszystkich panów ziemi.
She carefully scanned every bookshelf.	Starannie przeskanowała każdą półkę z książkami.
The politician was booed at a rally.	Polityk został wygwizdany na wiecu.
The shepherd will bring his flock from the fields.	Pasterz przyprowadzi swoją trzodę z pól.
She is invited to all social events.	Jest zapraszana na wszystkie imprezy towarzyskie.
In fact, his new work colleague is not much older.	W rzeczywistości jego nowy kolega z pracy jest niewiele starszy.
He mentioned that he would have to leave.	Wspomniał, że będzie musiał odejść.
Every five days a tanker leaves our shores.	Co pięć dni tankowiec opuszcza nasze brzegi.
The doctor examines the patient's eyes.	Lekarz bada oczy pacjenta.
The riot police brought tear gas to the area.	Policja prewencji przyniosła w okolicę gaz łzawiący.
Some countries have an abundance of natural minerals.	Niektóre kraje cieszą się obfitością naturalnych minerałów.
The first sounds made by a human child.	Pierwsze dźwięki wydawane przez ludzkie dziecko.
Missiles exploded overhead.	W górze eksplodowały pociski.
This path is to be widened this year.	Ta droga ma zostać poszerzona w tym roku.
The path goes uphill.	Ścieżka prowadzi pod górę.
They cannot compete in the open global market.	Nie mogą konkurować na otwartym globalnym rynku.
A group of physicists presented the paper at the conference.	Na konferencji referat przedstawiła grupa fizyków.
This storm was quite a storm.	Ta burza była całkiem burzą.
He pointed to a peppermint plant.	Wskazał na roślinkę mięty pieprzowej.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Ryż uprawiany jest w regionach tropikalnych i subtropikalnych.
The boy's words stung like nettle.	Słowa chłopca zapiekły jak pokrzywa.
His hatred was palpable.	Jego nienawiść była namacalna.
We learn our mother tongue.	Uczymy się naszego języka ojczystego.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Zatrucie pokarmowe wywoływane jest przez szkodliwe bakterie lub wirusy.
The country has been largely destroyed.	Kraj został w dużej mierze zniszczony.
She chuckled to herself.	Zachichotała do siebie.
The box is too heavy.	Pudełko jest za ciężkie.
It turned out to be a successful move.	Okazało się to udanym posunięciem.
The island's population is declining.	Populacja tej wyspy spada.
By sharing, we can make life more beautiful.	Dzieląc się, możemy uczynić życie piękniejszym.
The fall of communism opened the way to democracy.	Upadek komunizmu otworzył drogę do demokracji.
How beautiful is the sky today!	Jak piękne jest dzisiejsze niebo!
Some described her as eccentric.	Niektórzy opisali ją jako ekscentryczną.
The revolutionary government passed a liberal constitution.	Rząd rewolucyjny uchwalił liberalną konstytucję.
I'm trying to find a new job.	Próbuję znaleźć nową pracę.
The plan was rejected by all parties.	Plan został odrzucony przez wszystkie strony.
The fault lies with the individual.	Wina leży po stronie jednostki.
Did you really give it your all, boy?	Naprawdę dałeś z siebie wszystko, chłopcze?
There were exhortations throughout the country.	W całym kraju rozległy się nawoływania.
Designed to help people communicate.	Zaprojektowany, aby pomóc ludziom komunikować się.
This city is famous for the honesty of the people.	To miasto słynie z uczciwości ludzi.
The cow grazes in the field.	Krowa pasie się na polu.
His suggestions were practical.	Jego sugestie były praktyczne.
People are starting to migrate north.	Ludzie zaczynają migrować na północ.
It's totally illegal.	To całkowicie nielegalne.
The children sang in the moonlight.	Dzieci śpiewały w świetle księżyca.
The child's smile grew brighter.	Uśmiech dziecka stał się promienny.
He put his dirty clothes on the laundry.	Włożył brudne ubrania do prania.
The system was based on numerical time measurement.	System został oparty na numerycznym pomiarze czasu.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Każdy ma obowiązek utrzymywać swój dom w czystości.
Farmers will abandon their fields if prices are low.	Rolnicy porzucą swoje pola, jeśli ceny będą niskie.
The sailor peered underneath.	Marynarz zajrzał pod spód.
Our organization has a statute that requires it.	Nasza organizacja ma statut, który to nakazuje.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Milczeli, z oczami utkwionymi w niebo.
He killed the game with one blow.	Zabił grę jednym ciosem.
Tall paintings on the wall.	Wysokie obrazy na ścianie.
The city they lived in is surrounded by mountains.	Miasto, w którym mieszkali, otoczone jest górami.
They refused to obey.	Odmówili posłuszeństwa.
Thousands of candles were lit for the festival.	Na festiwal zapalono tysiące świec.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Okna były zakurzone, brudne iw złym stanie.
The couple was involved in a protracted legal battle.	Para była zaangażowana w przedłużającą się batalię prawną.
The telegram arrived just after sunset.	Telegram dotarł tuż po zachodzie słońca.
He was only thirty years old.	Miał dopiero trzydzieści lat.
The girl obviously had a lot to learn.	Dziewczyna najwyraźniej musiała się wiele nauczyć.
Even in winter, high temperatures prevail here.	Nawet zimą panują tu wysokie temperatury.
Others went to investigate the scene.	Inni szli zbadać scenę.
The plateau was steep and rocky.	Płaskowyż był stromy i kamienisty.
The earth is losing its natural resources rapidly.	Ziemia szybko traci zasoby naturalne.
The incident occurred in a southern city.	Do incydentu doszło w południowym mieście.
Many people struggle with extreme fatigue.	Wiele osób zmaga się ze skrajnym zmęczeniem.
The old woman sucked in phlegm.	Starsza kobieta wciągnęła flegmę.
Turn on the thermostat.	Włącz termostat.
The rifles will be ready for testing next week.	Karabiny będą gotowe do testów w przyszłym tygodniu.
Buses are real options.	Autobusy to realne opcje.
The politician is known for his tough attitude.	Polityk znany jest ze swojej twardej postawy.
There is an ongoing discussion about the second great war.	Trwa dyskusja na temat drugiej wielkiej wojny.
The earth was certainly older.	Ziemia była z pewnością starsza.
It cannot be done.	Nie da się tego zrobić.
The deadline reports were inaccurate.	Raporty o dopuszczalnych terminach były niedokładne.
She kissed her husband gently on the lips.	Pocałowała delikatnie męża w usta.
Thanks to the new drugs, his symptoms improved significantly.	Dzięki nowym lekom jego objawy znacznie się poprawiły.
She was listening to music.	Słuchała muzyki.
The smell was stuffy.	Zapach był duszny.
The soldiers put up their tents on the ground.	Żołnierze rozłożyli namioty na ziemi.
These choices have important repercussions.	Te wybory mają ważne reperkusje.
The pot boils when it spins quickly.	Garnek wrze, gdy szybko się kręci.
For breakfast they drink orange juice.	Na śniadanie piją sok pomarańczowy.
Don't be too angry.	Nie bądź zbyt wściekły.
The Colosseum was an ancient landmark.	Koloseum było starożytnym punktem orientacyjnym.
No two people can agree on his age.	Nie ma dwóch osób, które mogą się zgodzić co do jego wieku.
Scientists say they have solved the problem of global warming.	Naukowcy twierdzą, że rozwiązali problem globalnego ocieplenia.
A tourist offered her a brochure.	Turystka zaproponowała jej broszurę.
She shook the ashes from her cigarette onto the sidewalk.	Strząsnęła popiół z papierosa na chodnik.
She watched them intrigue.	Obserwowała ich z intrygą.
Apples with a thick skin are eaten raw.	Jabłka z grubą skórką są spożywane na surowo.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	Wielu współczesnych poetów wierzy, że takie wizje są teraz możliwe.
There wasn't a big crowd today.	Nie było dzisiaj dużego tłumu.
They move slowly looking for small animals.	Poruszają się powoli, szukając małych zwierząt.
There are many types of yoghurts available.	Dostępnych jest wiele rodzajów jogurtów.
At that moment the lights went out.	W tym momencie zgasły światła.
This regiment fought bravely.	Ten pułk walczył dzielnie.
They drive their cars very carefully.	Swoimi samochodami jeżdżą bardzo ostrożnie.
There was a strange mist in the air.	W powietrzu unosiła się dziwna mgła.
The past year has gone back many years.	Miniony rok cofnął się o wiele lat.
Currently, there are no more wolves in the region.	Obecnie w regionie nie ma już wilków.
Food can be found almost anywhere.	Jedzenie można znaleźć niemal wszędzie.
We'll start again tomorrow morning.	Zaczniemy ponownie jutro rano.
The legislator advocated the rights to freedom of speech for all.	Ustawodawca opowiadał się za prawami do wolności słowa dla wszystkich.
It was imperative that she buy more food.	Niezbędne było, aby kupowała więcej jedzenia.
After smoking, I will use the bathroom.	Po paleniu skorzystam z łazienki.
I brought ice cream and an apple.	Przyniosłem lody i jabłko.
The horses were harnessed to a cart.	Konie zaprzęgnięto do wozu.
Have some pepper.	Napij się pieprzu.
There's a waterfall to the north of here.	Na północ stąd jest wodospad.
The local river was contaminated with toxic waste.	Miejscowa rzeka była zanieczyszczona toksycznymi odpadami.
Drinking water is probably better than bottled water.	Woda pitna jest prawdopodobnie lepsza niż butelkowana.
The cow only eats grass.	Krowa je tylko trawę.
The decree contains a list of prohibited items.	Dekret zawiera listę przedmiotów zabronionych.
The pigeon cooed softly.	Gołąb cicho gruchał.
He was still too young to know how life works.	Był jeszcze za młody, żeby wiedzieć, jak działa życie.
The mad scientist has created a new breed of animals.	Szalony naukowiec stworzył nową rasę zwierząt.
The building was surrounded by a lush park.	Budynek otaczał bujny park.
The sheer size of the continent is surprising.	Sama wielkość kontynentu jest zaskakująca.
A vortex of smoke rose in the air.	W powietrzu uniósł się wir dymu.
After the construction was completed, the architect left.	Po ukończeniu budowy architekt wyszedł.
The volunteers worked diligently.	Wolontariusze pracowali sumiennie.
The verb is often ambiguous.	Czasownik jest często niejednoznaczny.
He decided not to come back.	Postanowił nie wracać.
Her boyfriend was drinking.	Jej chłopak pił.
The population has declined as winter approached.	Populacja spadła wraz ze zbliżaniem się zimy.
The third baseline made an effort to reach the ball.	Trzeci bazowy wysilił się, żeby dosięgnąć piłki.
China is currently the world's largest food exporter.	Chiny są obecnie największym eksporterem żywności na świecie.
The people of the South are more superstitious than the people of the North.	Ludzie z południa są bardziej przesądni niż mieszkańcy północy.
The retirement age is expected to increase in the future.	Oczekuje się, że wiek emerytalny wzrośnie w przyszłości.
One corn tortilla, please.	Poproszę jedną tortillę kukurydzianą.
The western hemisphere has a greater land mass than the eastern hemisphere.	Półkula zachodnia ma większą masę lądową niż wschodnia.
He picked up the phone with a puzzled expression on his face.	Podniósł słuchawkę ze zdziwionym wyrazem twarzy.
He remains convinced that the president is corrupt.	Pozostaje przekonany, że prezydent jest skorumpowany.
Thanks, but you don't have to be there.	Dzięki, ale nie musisz tam być.
It took almost a week to clear the wreckage.	Oczyszczenie wraku zajęło prawie tydzień.
Her handwriting is very clear.	Jej pismo jest bardzo wyraźne.
Enter your name here.	Wpisz tutaj swoje imię.
Your ice cream will have a thick consistency.	Twoje lody będą miały gęstą konsystencję.
His abilities continued to grow.	Jego zdolności wciąż rosły.
The local councilor recognized the temple as holy.	Lokalny radny uznał świątynię za świętą.
He traveled from north to south.	Podróżował z północy na południe.
The roar of the lion is heard for miles around.	Ryk lwa słychać w promieniu wielu mil.
Three of her delicate pink claws have been broken.	Trzy z jej delikatnych, różowych pazurów zostały złamane.
There was a lot of water.	Było dużo wody.
If you turn off the light, it gets dark in the room.	Jeśli zgaśniesz światło, w pokoju robi się ciemno.
People were asked to report if they saw anything suspicious.	Ludzie zostali poproszeni o zgłoszenie, jeśli widział coś podejrzanego.
Tell your mother where you are going.	Powiedz matce, dokąd idziesz.
He listened to classical music while writing.	Podczas pisania słuchał muzyki klasycznej.
Money is blamed for many problems.	Pieniądze są obwiniane za wiele problemów.
The modal verb is "shall".	Czasownik modalny to „shall”.
Fires on the moon are lava flows.	Pożary na Księżycu to strumienie lawy.
The river makes its way through rocky terrain.	Rzeka toruje sobie drogę przez skalisty teren.
He considered his feelings.	Rozważał swoje uczucia.
Can these sentences remain alone?	Czy te zdania mogą pozostać same?
They tried to fix it.	Próbowali go naprawić.
There is no reason to despair.	Nie ma powodu do rozpaczy.
The lonely sunflower didn't stand a chance.	Samotny słonecznik nie miał szans.
You have five minutes to answer.	Masz pięć minut na odpowiedź.
The workers were delighted with the news.	Robotnicy byli zachwyceni wiadomością.
She learned this craft from her mother.	Nauczyła się tego rzemiosła od swojej matki.
I look more like a father than a mother.	Bardziej przypominam ojca niż matkę.
There are two different theories.	Istnieją dwie różne teorie.
They will remain poor.	Pozostaną biedni.
He gave no explanation for the fire.	Nie podał żadnego wyjaśnienia pożaru.
She smelled like the sea.	Pachniała morzem.
Plans to study agriculture.	Planuje studiować rolnictwo.
Organic food is becoming more and more popular every day.	Żywność ekologiczna staje się coraz bardziej popularna każdego dnia.
She rushed to help her younger cousin.	Pospieszyła z pomocą młodszej kuzynce.
The driver was doing well considering the heavy traffic.	Kierowca jechał dobrze, biorąc pod uwagę duży ruch.
A wolf followed them.	Śledził ich wilk.
John left behind a wife and son.	John pozostawił żonę i syna.
The sword has lost its blade.	Miecz stracił ostrze.
The lady hated their criticism.	Pani nie znosiła ich krytyki.
The jacket was embroidered with flowers.	Kurtka miała haftowane kwiaty.
The painting is hanging over the cloak.	Obraz wisi nad płaszczem.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Mam silną intuicję, że coś ukrywasz.
Negotiations were slow.	Negocjacje szły powoli.
Snake poison was used to kill rats.	Trucizna węża była używana do zabijania szczurów.
Sheets are dirty.	Zabrudziła pościel.
There are laws regarding this problem.	Istnieją przepisy dotyczące tego problemu.
I am against the proposal.	Jestem przeciwko propozycji.
It was stuffy in the room.	W pokoju było duszno.
I told him we needed more money.	Powiedziałem mu, że potrzebujemy więcej pieniędzy.
His children teased him incessantly.	Jego dzieci dokuczały mu nieustannie.
A gentle breeze whispered in the trees.	W drzewach szeptał delikatny wiatr.
Over a billion children lack adequate nutrition.	Ponad miliardowi dzieci brakuje odpowiedniego odżywiania.
Why is she so quiet?	Dlaczego jest taka cicha?
Many children today do not know where their food comes from.	Wiele dzieci dzisiaj nie wie, skąd pochodzi ich jedzenie.
This region is famous for its seafood.	Region ten słynie z owoców morza.
The officials were very well dressed.	Urzędnicy byli bardzo dobrze ubrani.
The hill was dry and crumbling.	Wzgórze było suche i rozpadające się.
The snow was slowly melting.	Śnieg powoli topniał.
Many families spend their weekends at the swimming pool.	Wiele rodzin spędza weekendy na basenie.
Scientists would welcome new research on this topic.	Naukowcy z zadowoleniem przyjęliby nowe badania w tym temacie.
Most people are happy to run away.	Większość ludzi chętnie ucieka.
The end of the rains has ruined the crops this year	Koniec deszczów zrujnował plony w tym roku
Did you hear a loud noise last night?	Czy zeszłej nocy słyszałeś głośny hałas?
The products are kept in stock.	Produkty są przechowywane w magazynie.
The world is experiencing rapid population growth.	Świat przeżywa szybki wzrost populacji.
The weather is changeable.	Pogoda jest zmienna.
We recommend building new houses.	Polecamy budowę nowych domów.
Take off the chicken wings.	Zdejmij skrzydełka z kurczaka.
The rain is pouring down.	Deszcz jest ulewny.
Weeds, dead plants, and stones have mingled with each other.	Chwasty, obumarłe rośliny i kamienie pomieszały się ze sobą.
Will they dance?	Czy będą tańczyć?
He agreed that the meal was delicious.	Zgodził się, że posiłek był pyszny.
The party quickly took revenge.	Partia szybko zemściła się.
The committee is being pushed into action by environmentalists.	Komitet jest popychany do działania przez ekologów.
Anthropomorphic hippos rest on a float.	Antropomorficzne hipopotamy odpoczywają na pływaku.
My colleague argued passionately for his point of view.	Mój kolega z pasją argumentował za swoim punktem widzenia.
Some plans have been developed by experts.	Niektóre plany zostały opracowane przez ekspertów.
This word can only be used in formal speech.	Tego słowa można używać tylko w mowie formalnej.
As a child, I packed lunch.	Jako dziecko spakowałam lunch.
Summer will come and autumn will pass.	Lato spadnie, a jesień minie.
The student's behavior reflects the lack of discipline at school.	Zachowanie ucznia odzwierciedla brak dyscypliny w szkole.
Kittens are now independent.	Kocięta są teraz niezależne.
You do not need to be afraid.	Nie musisz się bać.
The city's infrastructure is largely dependent on roads.	Infrastruktura miasta jest w dużej mierze zależna od dróg.
She values ​​education and uses her time wisely	Ceni edukację i mądrze wykorzystuje swój czas
This, however, cannot be confirmed.	Tego jednak nie da się potwierdzić.
The economy is largely agricultural.	Gospodarka w dużej mierze rolna.
After an important meeting, the group left.	Po odbyciu ważnego spotkania grupa odeszła.
Cleaning the house has become a monotonous everyday life.	Sprzątanie domu stało się monotonną codziennością.
There was a modest house in a thicket of tall trees.	Pośród zagajnika wysokich drzew stał skromny dom.
The power suddenly faded, plunging us into social darkness.	Moc nagle zgasła, pogrążając nas w społecznej ciemności.
Then everything calms down.	Potem wszystko się uspokaja.
Then she heard a strange scream.	Potem usłyszała dziwny krzyk.
These soils are not suitable for cultivation.	Gleby te nie nadają się do uprawy.
The young man earned a reputation as a miracle worker.	Młody człowiek zyskał reputację cudotwórcy.
The bones were stolen and sold.	Kości zostały skradzione i sprzedane.
An earthquake struck the area yesterday.	Trzęsienie ziemi nawiedziło wczoraj ten obszar.
The leg was broken.	Noga była złamana.
The balance was six or seven hundred pounds.	Saldo wyniosło sześć lub siedemset funtów.
They discovered and dug wide.	Odkryli i szeroko kopali.
He felt a shiver of fear.	Poczuł dreszcze strachu.
The mayor was praised by government officials.	Burmistrz był chwalony przez urzędników państwowych.
His friendship offer was rejected.	Jego oferta przyjaźni została odrzucona.
The oligarchs tried to control the whole of society.	Oligarchowie starali się kontrolować całe społeczeństwo.
We live next door.	Mieszkamy obok.
Ministers met to discuss the problem.	Ministrowie spotkali się, aby omówić problem.
Her speech was often confusing.	Jej mowa była często zagmatwana.
They'll probably come home.	Pewnie powrócą do domu.
Education for all citizens is essential.	Niezbędna jest edukacja wszystkich obywateli.
Moving value chains create social tension.	Ruchome łańcuchy wartości tworzą napięcie społeczne.
The villagers cried uncontrollably.	Mieszkańcy wioski płakali w niekontrolowany sposób.
Once upon a time I saw the waters swirling there.	Kiedyś widziałem tam wijące się wody.
Yes, this computer is mine.	Tak, ten komputer jest mój.
The suppression of the division created shortcomings.	Zdławienie dywizji stworzyło braki.
He never misses his meetings.	Nigdy nie opuszcza swoich spotkań.
Orders were given verbally to the soldiers.	Rozkazy wydawane były ustnie żołnierzom.
Calls will be recorded and broadcast.	Rozmowy będą nagrywane i transmitowane.
She felt the sun on her face.	Poczuła słońce na twarzy.
The region is known for its abundance of pleasant beaches.	Region ten znany jest z obfitości przyjemnych plaż.
The job was interrupted on the phone.	Zadanie zostało przerwane przez telefon.
He missed his beloved.	Tęsknił za ukochaną.
The children were getting ready to go to bed.	Dzieci przygotowywały się do spania.
Inflation has spiraled out of control.	Inflacja wymknęła się spod kontroli.
Imagine you are sitting on a pile of books.	Wyobraź sobie, że siedzisz na stosie książek.
The cow chews the food.	Krowa przeżuwa pokarm.
The smell was amazing.	Zapach był niesamowity.
Most people question the car as a capital good.	Większość ludzi kwestionuje samochód jako dobro kapitałowe.
He took the opportunity.	Skorzystał z okazji.
It is said that she suffered from a mental illness.	Mówi się, że cierpiała na chorobę psychiczną.
She agreed to travel with the stranger.	Zgodziła się podróżować z nieznajomym.
They were her favorite animals.	Były jej ulubionymi zwierzętami.
The hand touched another hand.	Ręka zetknęła się z inną ręką.
The Pueblos are dotted with a dry landscape.	Pueblo są usiane suchym krajobrazem.
He touched her knee carefully.	Ostrożnie dotknął jej kolana.
A local priest announced that the temple was holy.	Miejscowy ksiądz ogłosił, że świątynia jest święta.
Pour some distilled water into the bowl.	Wlej trochę wody destylowanej do miski.
He wandered in the woods.	Wędrował po lesie.
They screamed in fear as the train approached.	Krzyczeli ze strachu, gdy zbliżał się pociąg.
Many people in this region live in poverty.	Wiele osób w tym regionie żyje w ubóstwie.
A buyer on vacation filled the kettle with water.	Kupujący na wakacjach napełnił czajnik wodą.
There was no trace of exotic perfume in the air.	W powietrzu nie było śladu egzotycznych perfum.
Life in this village is quiet and peaceful.	Życie w tej wiosce jest ciche i spokojne.
The chapel is the site of many weddings.	Kaplica jest miejscem wielu ślubów.
We waited who would win.	Czekaliśmy, kto wygra.
The stone had a greenish tinge.	Kamień miał zielonkawy odcień.
She propped herself up on an elbow.	Podparła się na łokciu.
Some of the children were sent to bed early.	Niektóre dzieci posyłano wcześnie spać.
The police were a bit confused.	Policja była nieco zdezorientowana.
These documents were found hidden in an old chest.	Dokumenty te znaleziono ukryte w starej skrzyni.
Raul was used to hard work.	Raul był przyzwyczajony do ciężkiej pracy.
Get him ready for dinner.	Przygotuj go na kolację.
Overall, the prospects are bleak.	Podsumowując, perspektywy są ponure.
The timetable can be found on the notice board.	Rozkład jazdy znajduje się na tablicy ogłoszeń.
Salt is used to prevent ice formation.	Sól służy do zapobiegania tworzeniu się lodu.
In this era, more women became nuns.	W tej epoce więcej kobiet zostało zakonnicami.
The clouds disappeared in the setting sun.	Chmury zniknęły w zachodzącym słońcu.
The towers of the cathedral dominate the square.	Na rynku dominują wieże katedry.
The government has promised to improve security in the city.	Rząd obiecał poprawę bezpieczeństwa w mieście.
They sat in silence, thoughtful.	Siedzieli w milczeniu, zamyśleni.
The incident occurred at a bus stop.	Do incydentu doszło na przystanku autobusowym.
The son of the party chief was known throughout the province.	Syn szefa partii był znany w całej prowincji.
His hands and feet were covered with large calluses.	Jego dłonie i stopy były pokryte dużymi zrogowaceniami.
Hesitantly, she pushed the door open.	Z wahaniem pchnęła drzwi.
The female spider spins a sticky web to catch insects.	Samica pająka kręci lepką sieć, aby złapać owady.
After washing, wash the last wash with detergent.	Po praniu wypierz ostatnie pranie w detergencie.
How nice!	Jak miło!
The cassowary is the largest bird in the world.	Kazuar jest największym ptakiem świata.
We could build an embankment around the dike.	Mogliśmy zbudować nasyp wokół grobli.
Fourteen countries came together to launch the project.	Czternaście krajów połączyło się, aby uruchomić projekt.
We listened to old stories.	Słuchaliśmy starych opowieści.
Studying ancient history is great fun.	Badanie starożytnej historii to świetna zabawa.
A safe was found that poses a security risk.	Znaleziono sejf, który zagraża bezpieczeństwu.
The city was famous for its handicrafts.	Miasto słynęło z rękodzieła.
The fisherman made little progress under the strong current.	Rybak zrobił niewielki postęp pod silnym prądem.
The frost has melted this morning.	Mróz stopniał dziś rano.
The skater lost both of his teammates in a collision.	Łyżwiarz stracił w kolizji obu swoich kolegów z drużyny.
Farmers will lead you through the forest.	Rolnicy poprowadzą Cię przez las.
Bring water to a boil.	Doprowadź wodę do wrzenia.
There was a pleasant smell of fish in the air.	W powietrzu unosił się przyjemny zapach ryb.
The princess was bound to fulfill her duty.	Księżniczka była zobowiązana do spełnienia swojego obowiązku.
The water becomes warm when it evaporates.	Woda staje się ciepła, gdy wyparuje.
Frosty temperatures have been recorded in the area.	W okolicy odnotowano mroźne temperatury.
The industry is facing a severe shortage.	Branża stoi w obliczu poważnego niedoboru.
You must attach great importance to relationships.	Musisz przywiązywać wielką wagę do relacji.
Get all the eggs, please.	Przynieś wszystkie jajka, proszę.
Playing in this park is prohibited.	Zabawa w tym parku jest zabroniona.
We have yet to understand gravity.	Musimy jeszcze zrozumieć grawitację.
This ladder is very old.	Ta drabina jest bardzo stara.
The sea was calm and the air was clean.	Morze było spokojne, a powietrze czyste.
The stranger smiled at him.	Nieznajomy uśmiechnął się do niego.
The story, however, is metaphorical.	Opowieść jest jednak metaforyczna.
We need a ruler.	Potrzebujemy władcy.
Oatmeal should be mixed for at least three minutes.	Owsiankę należy mieszać przez co najmniej trzy minuty.
He has many jealous enemies.	Ma wielu zazdrosnych wrogów.
With a terrifying snarl, the dragon blew out fire.	Z przerażającym warczeniem smok zdmuchnął ogniem.
The walls were decorated with vines.	Ściany ozdobiono winoroślą.
The crafty thief has crept into the house.	Podstępny złodziej podkradł się do domu.
His car was parked in the driveway.	Jego samochód był zaparkowany na podjeździe.
Don't try anything too hard.	Nie próbuj niczego zbyt trudnego.
Found her wandering lost in the desert.	Znalazłem ją wędrującą zagubioną na pustyni.
It was a beautiful day for a garden party.	To był piękny dzień na przyjęcie w ogrodzie.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	Przemówienie polityka przerwały głośne protesty.
Then he got into his car.	Następnie wsiadł do swojego samochodu.
The monkey comes down from the tree.	Małpa schodzi z drzewa.
A gust of wind almost extinguished the candle.	Podmuch wiatru prawie zgasił świecę.
She dyed her hair a deep, deep blue.	Ufarbowała włosy na głęboki, głęboki błękit.
It was a hard, elusive animal.	To było twarde, nieuchwytne zwierzę.
The factory was permanently closed.	Fabryka została zamknięta na stałe.
The report was distributed to all members.	Raport został rozesłany do wszystkich członków.
A serial killer tried to kill his victims.	Seryjny morderca próbował zabić swoje ofiary.
There is a directly proportional relationship.	Istnieje relacja wprost proporcjonalna.
Every wrestling match is dangerous.	Każdy mecz zapaśniczy jest niebezpieczny.
He doesn't like to travel.	Nie lubi podróżować.
The truck was driving on a narrow road.	Ciężarówka jechała wąską drogą.
He walked over to the other side of the garden.	Przeszedł na drugą stronę ogrodu.
He will be in the audience this evening.	Będzie na widowni jeszcze tego wieczoru.
A request to reject this murder.	Prośba o odrzucenie tego morderstwa.
Her red lips curved into a slight smile.	Jej czerwone usta wykrzywiły się w lekkim uśmiechu.
Only seven roads from the village.	Tylko siedem dróg z wioski.
He spoke slowly and carefully.	Mówił powoli i ostrożnie.
Ten men were injured in the accident.	Dziesięciu mężczyzn zostało rannych w wypadku.
Integral calculus is a branch of differential calculus.	Rachunek całkowy jest gałęzią rachunku różniczkowego.
The skull bore clear bite marks.	Czaszka nosiła wyraźne ślady gryzienia.
They climbed to the top	Wspięli się na szczyt
After all, everyone has the right to express their views.	W końcu każdy ma prawo do wyrażania swoich poglądów.
Merchants of all kinds set up a store.	Kupcy wszelkiego rodzaju zakładają sklep.
Your plane blew up and everyone died.	Twój samolot wyleciał w powietrze i wszyscy zginęli.
They refused to surrender.	Odmówili poddania się.
We woke up as the sun rose.	Obudziliśmy się, gdy wzeszło słońce.
The glow faded from her face.	Blask zniknął z jej twarzy.
Never take shortcuts while cooking.	Nigdy nie rób na skróty podczas gotowania.
It is destined to be successful in life.	Jego przeznaczeniem jest odniesienie sukcesu w życiu.
None of these things are true.	Żadna z tych rzeczy nie jest prawdziwa.
We are short of raw materials.	Brakuje nam surowców.
He's standing at the door.	Stoi przy drzwiach.
The squirrel bit the apple.	Wiewiórka ugryzła jabłko.
It was always full of history.	Zawsze była pełna historii.
His muscles tensed under the fabric.	Jego mięśnie napięły się pod materiałem.
In the end, he got his way.	W końcu postawił na swoim.
The manager had no choice.	Kierownik nie miał żadnego wyboru.
The kolkhozes were privatized a long time ago.	Kołchozy zostały sprywatyzowane dawno temu.
Look for us there.	Poszukaj nas tam.
They said the prisoners had escaped.	Powiedzieli, że więźniowie uciekli.
Only sparsely populated areas retain this reputation.	Tylko słabo zaludnione obszary zachowują tę reputację.
The roses were blooming.	Róże kwitły.
Both ships were sailing nearby.	Oba statki płynęły w pobliżu.
My new boss is quite demanding.	Mój nowy szef jest dość wymagający.
The fifth house was always neglected.	Piąty dom był zawsze zaniedbany.
Many people are afraid of the dark.	Wiele osób boi się ciemności.
Try to use accurate measurements.	Staraj się używać dokładnych pomiarów.
Measure the flour into a bowl.	Odmierz mąkę do miski.
Because it has the ability to rust other metals.	Ponieważ ma zdolność do rdzewienia innych metali.
Few of the children in the small village survived adulthood.	Niewiele dzieci w małej wiosce przeżyło dorosłość.
Children often fall off the branches.	Dzieci często spadają z gałęzi.
He is currently working on his own book.	Obecnie pracuje nad własną książką.
The milk was clumpy and lumpy.	Mleko było zbite i grudkowate.
His clothes were covered with soot.	Jego ubrania były pokryte sadzą.
He is an honest man.	Jest uczciwym człowiekiem.
Another passerby made fun of it.	Inny przechodzień naśmiewał się z tego.
The water is shallow and cold.	Woda jest płytka i zimna.
The ant has a hard exoskeleton.	Mrówka ma twardy egzoszkielet.
Most of the bridges are concrete.	Większość mostów jest betonowych.
During this time, people invented many inventions.	W tym czasie ludzie wymyślili wiele wynalazków.
He was angry.	Złościł się.
Two or three expensive houses were built.	Powstały dwa lub trzy drogie domy.
Tickling a girl is no fun.	Łaskotanie dziewczyny nie jest zabawne.
The planets revolve around the sun.	Planety krążą wokół Słońca.
He sat in the front row taking notes.	Siedział w pierwszym rzędzie i robił notatki.
In spring, the clones will explode with color.	Wiosną klony eksplodują kolorami.
Meteorologists use a satellite to study the atmosphere.	Meteorolodzy wykorzystują satelitę do badania atmosfery.
Lincoln was a tall, thin man.	Lincoln był wysokim, szczupłym mężczyzną.
Ants nest in plants.	Mrówki gniazdują w roślinach.
The children played happily in the forest.	Dzieci radośnie bawiły się w lesie.
She had what she considered a desirable job.	Miała to, co uważała za pożądaną pracę.
Some robots are autonomous.	Niektóre roboty są autonomiczne.
The city council manages the city.	Rada miejska zarządza miastem.
This kid freaks me out a bit.	Ten dzieciak trochę mnie przeraża.
There is not much else that can be done.	Niewiele więcej można zrobić.
The water level in the river dropped significantly.	Poziom wody w rzece znacznie się obniżył.
She poured boiling water over the plate.	Nalała wrzącą wodę na talerz.
Old trees grow well in alkaline soils.	Stare drzewa dobrze rosną na glebach zasadowych.
This morning has risen cold but clear.	Ten poranek wstał zimny, ale jasny.
A very large number of people voted for the party.	Na partię głosowała bardzo duża liczba osób.
Birds migrate south every winter.	Ptaki migrują na południe każdej zimy.
There are only a few women at this table.	Przy tym stole jest tylko kilka kobiet.
Politicians try to deceive public opinion with empty promises.	Politycy próbują oszukać opinię publiczną pustymi obietnicami.
It was a struggling student community.	To była walcząca społeczność studencka.
Few of the drivers were injured in the accidents.	Niewielu kierowców zostało rannych w wypadkach.
Unstable ground would make road construction difficult.	Niestabilny grunt utrudniłby budowę dróg.
He was very angry.	Był bardzo zły.
Add water slowly, stirring after each addition.	Powoli dodawaj wodę, mieszając po każdym dodaniu.
She showed no visible emotion.	Nie okazywała widocznych emocji.
The young man looked like a movie star.	Młody człowiek wyglądał jak gwiazda filmowa.
Windows represent our uninterrupted bond with the outside world.	Okna reprezentują nasze nieprzerwane więzi ze światem zewnętrznym.
Rainwater is collected and used for drinking.	Woda deszczowa jest zbierana i wykorzystywana do picia.
Peter declined to comment on her wedding plans.	Peter odmówił komentowania jej planów ślubnych.
They started making breakfast.	Zaczęli robić śniadanie.
The farmer planted some wheat.	Rolnik posadził trochę pszenicy.
Animals and plants need water to survive.	Zwierzęta i rośliny potrzebują wody, aby przetrwać.
There's a clock on the wall.	Na ścianie jest zegar.
An autopsy revealed that she died of a heart attack.	Sekcja zwłok wykazała, że ​​zmarła na atak serca.
His questions were brilliant.	Jego pytania były genialne.
He has a lot of money	On ma dużo pieniędzy
How to grow roses in a large pot?	Jak uprawiać róże w dużej doniczce?
What happened shocked the nation.	To, co się stało, zszokowało naród.
The clerk smiled as the boy approached.	Urzędnik uśmiechnął się, gdy chłopiec się zbliżył.
He worked as a history teacher.	Pracował jako nauczyciel historii.
The plant was poisoned.	Roślina została zatruta.
Over time, he became less active in politics.	Z biegiem czasu stał się mniej aktywny w polityce.
His son was sick, so he brought him medicine.	Jego syn był chory, więc przyniósł mu lekarstwa.
She looked away.	Spojrzała w dal.
The hit song quickly climbed the charts.	Przebojowa piosenka szybko wspięła się na listy przebojów.
Passengers were stuck for almost a week.	Pasażerowie utknęli na prawie tydzień.
The patient died three days later.	Pacjent zmarł trzy dni później.
He looked at her menacingly.	Spojrzał na nią groźnie.
So she undid the clasps on the necklace.	Więc rozpięła zatrzaski naszyjnika.
It was a time to eat, drink and enjoy.	Był to czas jedzenia, picia i radości.
These animals were doing poorly.	Zwierzęta te słabo sobie radziły.
The immaculate white cotton wool is pleasant to the touch.	Nieskazitelnie biała wata jest przyjemna w dotyku.
The mixture should be dense enough to hold its shape.	Mieszanka powinna być wystarczająco gęsta, aby utrzymać swój kształt.
The area is famous for its beautiful autumn leaves.	Obszar ten słynie z pięknych jesiennych liści.
The glass is heavy but fragile.	Szkło jest ciężkie, ale delikatne.
Our plan is to arrive early.	Naszym planem jest przybycie wcześnie.
He told us to move.	Kazał nam się ruszyć.
The bike has no brakes.	Rower nie ma hamulców.
In her store, she kept two small pets as pets.	W swoim sklepie trzymała dwa małe zwierzęta domowe jako zwierzęta domowe.
He called to say he was sick so he could fish.	Zadzwonił, że jest chory, żeby mógł łowić ryby.
The food solidifies when it is cooled down in the refrigerator.	Potrawa krzepnie po schłodzeniu w lodówce.
Major changes are predicted in the southern hemisphere.	Na półkuli południowej prognozowane są duże zmiany.
This is a modern hotel, not a hostel.	To nowoczesny hotel, a nie hostel.
Language plays a key role in cognitive development.	Język odgrywa kluczową rolę w rozwoju poznawczym.
The mall broke down.	Centrum handlowe się zepsuło.
The military benefits from special tax breaks.	Wojsko korzysta ze specjalnych ulg podatkowych.
Accounts of the revolution are unclear.	Relacje o rewolucji są niejasne.
The journey will take several hours.	Podróż potrwa kilka godzin.
Students sat silently signaling each other.	Uczniowie siedzieli cicho sygnalizując sobie nawzajem.
She began reading a book about cats at the coffee table.	Zaczęła czytać książkę o kotach przy stoliku do kawy.
Only one word was spoken.	Zostało wypowiedziane tylko jedno słowo.
The man seemed to be staring blankly into space.	Mężczyzna wydawał się wpatrywać tępo w przestrzeń.
Tree branches swayed gently in the breeze.	Gałęzie drzewa kołysały się delikatnie na wietrze.
He dreamed of traveling to distant lands.	Marzył o podróżach do odległych krajów.
Theo loves to play chess.	Theo uwielbia grać w szachy.
The seal was broken when it was opened.	Pieczęć została złamana, gdy została otwarta.
They crossed the road and turned left.	Przeszli przez ulicę i skręcili w lewo.
Scientists have many ways to measure happiness.	Naukowcy mają wiele sposobów mierzenia szczęścia.
The quality of neighborly relations is poor here.	Jakość stosunków sąsiedzkich jest tutaj słaba.
He liked to help in the community center.	Lubił pomagać w domu kultury.
These shoes are too tight.	Te buty są za ciasne.
Humans don't generally travel to the moon.	Ludzie na ogół nie podróżują na Księżyc.
Waves crashed against the rocks.	Fale uderzały o skały.
The oak is the cross that hangs in the church.	Dąb to krzyż, który wisi w kościele.
She returned to the store the next day.	Wróciła do sklepu następnego dnia.
Investigators thoroughly searched the premises.	Śledczy dokładnie przeszukali lokal.
The courier was steadily going through the snow.	Kurier jechał równo przez śnieg.
Trans fats are bad for your heart.	Tłuszcze trans są szkodliwe dla serca.
Socio-economic classes rely on charity.	Klasy społeczno-ekonomiczne polegają na dobroczynności.
The curtain rose slowly.	Kurtyna podniosła się powoli.
Apples, pears, and oranges are plentiful.	Jabłka, gruszki i pomarańcze są obfite.
The government should allocate funds specifically for inland development.	Rząd powinien rozdzielać fundusze specjalnie na rozwój śródlądowy.
He has such patience.	Ma taką cierpliwość.
This table shows the high growth of the company.	Ta tabela ilustruje wysoki wzrost firmy.
He put the book on the table.	Położył książkę na stole.
Research has shown that stress increases the likelihood of illness.	Badania wykazały, że stres zwiększa prawdopodobieństwo choroby.
The policeman smiled apologetically and replied.	Policjant uśmiechnął się przepraszająco i odpowiedział.
I was surprised.	Byłem zaskoczony.
These experiences opened his mind.	Te doświadczenia otworzyły mu umysł.
The puppy barked and nibbled playfully.	Szczeniak ujadał i skubał żartobliwie.
The soup is too hot.	Zupa jest za gorąca.
He spoke fondly about childhood.	Mówił czule o dzieciństwie.
The farmer had a small harvesting machine.	Rolnik miał małą maszynę do zbioru plonów.
People have celebrated this holiday for a long time.	Ludzie od dawna obchodzili to święto.
The country is struggling with economic difficulties.	Kraj boryka się z trudnościami gospodarczymi.
The mountains are close.	Góry są blisko.
There was no other alternative.	Nie było innej alternatywy.
The storm could go on until tomorrow morning.	Burza może trwać do jutra rana.
The recent economic contraction has brought many misfortunes.	Ostatnie kurczenie się gospodarki przyniosło wiele nieszczęść.
These experiments proved that gravity is real.	Te eksperymenty dowiodły, że grawitacja jest prawdziwa.
She struggled with emotions that made no sense.	Walczyła z emocjami, które nie miały sensu.
The clouds were thick and ominous.	Chmury były gęste i złowieszcze.
The climate here is generally very pleasant.	Klimat jest tu na ogół bardzo przyjemny.
The same thing happened with the music.	To samo stało się z muzyką.
We must express our sympathy to him.	Musimy mu wyrazić nasze współczucie.
She bought some new hats.	Kupiła kilka nowych kapeluszy.
The old woman pointed to a house in the distance.	Stara kobieta wskazała dom w oddali.
The grebes looked up and cried out anxiously.	Perkozy podniosły głowy i krzyknęły z niepokojem.
To reduce their dependence on carbon, villagers plant bamboo.	Aby zmniejszyć zależność od węgla, wieśniacy sadzą bambus.
The millionaire's hair is golden in color.	Włosy milionera mają złoty kolor.
The older man turned and left.	Starszy mężczyzna odwrócił się i wyszedł.
The garden was dirty and overgrown with weeds.	Ogród brudny i zarośnięty chwastami był zaniedbany.
This shows that societies have devalued women.	To pokazuje, że społeczeństwa zdewaluowały kobiety.
Don't make too much noise.	Nie rób zbyt wiele hałasu.
This bed is currently unmade.	To łóżko nie jest obecnie pościelone.
The path is lined with beautiful trees.	Ścieżka jest wysadzana pięknymi drzewami.
There are no conversations here.	Nie ma tu żadnych rozmów.
The field was covered with snow.	Pole pokryte było śniegiem.
Some critics have argued it was time to pass them on.	Niektórzy krytycy twierdzili, że nadszedł czas, aby je przekazać.
As a boy, he collected acorns.	Jako chłopiec zbierał żołędzie.
The monkey gripped the vine with its hands and feet.	Małpa chwyciła winorośl rękami i stopami.
The fruit could be eaten and stored for months.	Owoce można było jeść, przechowywać miesiącami.
She asked everyone to leave the room.	Poprosiła wszystkich, aby opuścili pokój.
The long stem is closed with a yellow flower.	Długa łodyga zamknięta jest żółtym kwiatem.
Spectators crowded around.	Wokół tłoczyli się widzowie.
The storm was raging.	Szalała burza.
The boy was expelled from school.	Chłopiec został wyrzucony ze szkoły.
This piece of furniture is a very strong, wobbly table.	Ten mebel to bardzo mocny, chybotliwy stół.
The Foundation actually supports several schools with scholarships.	Fundacja faktycznie wspiera kilka szkół stypendiami.
He prefers to sleep in the summer.	Woli spać latem.
Her parents left last year.	Jej rodzice wyjechali w zeszłym roku.
She complained that no one was listening to her suggestion.	Narzekała, że ​​nikt nie słucha jej sugestii.
The wise old woman was wise.	Mądra stara kobieta była mądra.
The animals were well looked after.	Zwierzęta były pod dobrą opieką.
He was accused of murdering his sister.	Został oskarżony o zabójstwo swojej siostry.
He was alone in the dark, damp room.	Był sam w ciemnym, wilgotnym pokoju.
Came early for an interview.	Przybył wcześniej na rozmowę kwalifikacyjną.
Birmingham is known for its magnificent architecture.	Birmingham jest znane ze swojej wspaniałej architektury.
The highway was jammed with vehicles.	Autostrada była zapchana pojazdami.
At best, she will miss him.	W najlepszym razie będzie go tęsknić.
These pills are safe.	Te tabletki są bezpieczne.
Hope you feel proud of yourself.	Mam nadzieję, że czujesz się z siebie dumny.
The trees sway when the wind blows.	Drzewa kołyszą się, gdy wieje wiatr.
The cook made good food.	Kucharz robił dobre jedzenie.
He was staring at the ceiling, his face full of questions.	Wpatrywał się w sufit z twarzą pełną pytań.
Team leaders discussed tactics.	Liderzy drużyn dyskutowali o taktyce.
New members were admitted only under certain conditions.	Nowi członkowie byli przyjmowani tylko pod pewnymi warunkami.
Millions of tons of meat are consumed each year.	Każdego roku konsumowane są miliony ton mięsa.
Inflation has risen sharply this year.	Inflacja gwałtownie wzrosła w tym roku.
Goblins are clan-like and mischievous	Gobliny są klanowskie i złośliwe
The activities of the organization affect the quality of drinking water.	Działalność organizacji wpływa na jakość wody pitnej.
The Lord sowed his fields with barley, wheat, and flax.	Pan obsiał swoje pola jęczmieniem, pszenicą i lnem.
My home is close to the lake.	Mój dom jest blisko jeziora.
Recently, the government has taken drastic measures to combat corruption.	Ostatnio rząd podjął drastyczne kroki w celu zwalczania korupcji.
Police were unable to stop the protesters.	Policja nie była w stanie powstrzymać protestujących.
He applauded his wife's flawless performance.	Oklaskiwał nieskazitelny występ swojej żony.
Petroleum, supermarkets and sports stadiums.	Ropa naftowa, supermarkety i stadiony sportowe.
You'll find it in my office.	Znajdziesz to w moim gabinecie.
My sister is a vegetarian.	Moja siostra jest wegetarianką.
His mother showed him what to do.	Jego matka pokazała mu, co ma robić.
She is an expert at making sushi.	Jest ekspertem w robieniu sushi.
Her mind began to wander.	Jej umysł zaczął wędrować.
She asked what happened.	Zapytała, co się stało.
They were angry because they couldn't pay the bill.	Byli źli, ponieważ nie mogli zapłacić rachunku.
The mall was full of people.	Centrum handlowe było pełne ludzi.
Almost half a million soldiers died in the war.	W wojnie zginęło prawie pół miliona żołnierzy.
The rebels fought for their freedom.	Rebelianci walczyli o swoją wolność.
This article was published this month.	Ten artykuł został opublikowany w tym miesiącu.
Their ship sank a short distance from the coast.	Ich statek zatonął w niewielkiej odległości od wybrzeża.
The students met near the sports field.	Uczniowie spotkali się w pobliżu boiska sportowego.
The passengers were told to calm down.	Pasażerom kazano się uspokoić.
I'd like to see more.	Chciałbym zobaczyć więcej.
She felt his body.	Poczuła jego ciało.
These musical themes are repeated frequently.	Te motywy muzyczne są często powtarzane.
Will it happen?	Czy to się stanie?
These students are very smart.	Ci studenci są bardzo bystrzy.
He probably wouldn't have been invited.	Raczej nie zostałby zaproszony.
Small amounts of mercury are present in the earth's crust.	W skorupie ziemskiej obecne są niewielkie ilości rtęci.
The wine is smooth and refreshing.	Wino jest gładkie i orzeźwiające.
Rapid intervention can prevent a catastrophe.	Szybka interwencja może zapobiec katastrofie.
He had to resort to this mode of transport.	Musiał uciekać się do tego środka transportu.
Some things were simple, some things were too complicated.	Niektóre rzeczy były proste, ale niektóre zbyt skomplikowane.
The texture should not be too thin.	Tekstura nie powinna być zbyt cienka.
She bought a small glass fish bowl.	Kupiła małą szklaną miskę na ryby.
Eventually, people began to appreciate this work.	W końcu ludzie zaczęli doceniać tę pracę.
It is the leading cause of death in the country.	To główna przyczyna śmierci w kraju.
Summoned by the king, she arrived seven days later.	Wezwana przez króla przybyła siedem dni później.
The vice president urged people to recycle further.	Wiceprezydent namawiał ludzi do dalszego recyklingu.
Golden pheasants are playing in the forest.	Złote bażanty igrają w lesie.
Some people find learning a foreign language easy.	Niektórzy uważają, że nauka języka obcego jest łatwa.
We will need an ax, a saw and an ax.	Będziemy potrzebować siekiery, piły i siekiery.
The manuscript was incorrectly copied.	Rękopis został źle skopiowany.
The priest quickly entered the church.	Ksiądz szybko wszedł do kościoła.
He grimaced at her but said nothing.	Skrzywił się do niej, ale nic nie powiedział.
Agata has a few friends.	Agata ma kilku przyjaciół.
He is a citizen of the world.	Jest obywatelem świata.
The wolf attacked the doe.	Wilk zaatakował łanię.
The aunt surprised her with a visit.	Ciotka zaskoczyła ją wizytą.
The Dau entered the port	Dau wpłynął do portu
She tasted the puffball, hating it.	Smakowała purchawkę, nienawidząc jej.
Her hunger for life inspired many.	Jej głód życia inspirował wielu.
The villagers gathered around the television.	Wieśniacy zebrali się wokół telewizora.
She entered her first fashion design competition.	Wzięła udział w swoim pierwszym konkursie projektowania mody.
Shamans can be male or female.	Szamani mogą być mężczyznami lub kobietami.
Successful treatment depended on early diagnosis.	Skuteczne leczenie zależało od wczesnej diagnozy.
What did you say?	Co powiedziałeś?
Our newspaper is very informative.	Nasza gazeta jest bardzo pouczająca.
The trek was all day.	Trekking trwał cały dzień.
She is extremely tall.	Jest niezwykle wysoka.
The garden was full of vivid colors.	Ogród był pełen żywych kolorów.
A fire breaks out at the top.	Na górze wybucha ogień.
The technology industry was ahead of all the rest.	Przemysł technologiczny wyprzedził wszystkie inne.
The waitress served the stranger soup.	Kelnerka podała nieznajomemu zupę.
The sun rises in the east.	Słońce wschodzi na wschodzie.
the veracity of the documents is uncertain.	prawdziwość dokumentów jest niepewna.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Ta restauracja serwuje tradycyjne dania kuchni lokalnej.
She decided to pack her bags.	Postanowiła spakować walizki.
The milk has turned sour.	Mleko stało się kwaśne.
Their faces were pale and their hands were trembling.	Ich twarze były blade, a ręce drżały.
The city has become a tourist attraction.	Miasto stało się atrakcją turystyczną.
The ball ricocheted off the post and rolled.	Piłka odbiła się rykoszetem od słupka i potoczyła się.
Moreover, his proposals were rejected.	Co więcej, jego propozycje zostały odrzucone.
The dream was shattered.	Sen legł w gruzach.
Research has confirmed this problem.	Badania potwierdziły ten problem.
Vegetables were rarely eaten during this period.	Warzywa były rzadko spożywane w tym okresie.
The two evolved species developed independently.	Dwa wyewoluowane gatunki rozwinęły się niezależnie.
The forest was silent, moved only by a gentle breeze.	Las był cichy, poruszany jedynie delikatnym wiatrem.
The water vapor absorbs infrared radiation.	Para wodna pochłania promieniowanie podczerwone.
He was covered in bruises.	Był pokryty siniakami.
This phenomenon was especially visible in winter.	Zjawisko to było szczególnie widoczne zimą.
They can always go faster than the wind.	Zawsze mogą poruszać się szybciej niż wiatr.
Protection orders restrict the movement of perpetrators of domestic violence.	Nakazy ochrony ograniczają przemieszczanie się sprawców przemocy domowej.
I started writing this column a year ago.	Zacząłem pisać tę rubrykę rok temu.
Take them out of the house from time to time.	Od czasu do czasu zabieraj je z domu.
Let's find elsewhere to eat.	Znajdźmy gdzie indziej do jedzenia.
Due to the lack of resources, tourism is developing cautiously here.	Ze względu na brak zasobów, ostrożnie rozwija się tu turystyka.
The hormone is a chemical messenger.	Hormon jest chemicznym posłańcem.
He always blames others.	Zawsze obwinia innych.
Help! 	Pomoc!
Support! 	Wsparcie!
somebody help us!	niech ktoś nam pomoże!
Proposition of centralization of power.	Propozycja centralizacji władzy.
We don't need too many eggs.	Nie potrzebujemy zbyt wielu jajek.
Unfortunately, this food is really expensive.	Niestety to jedzenie jest naprawdę drogie.
Jay flew in, screeching loudly.	Sójka wleciała do środka, głośno skrzecząc.
How exactly is chocolate melted?	Jak dokładnie topi się czekoladę?
He ran away when he saw us.	Uciekł, kiedy nas zobaczył.
Clouds drift lazily across the dim morning sky	Chmury dryfują leniwie po przyćmionym porannym niebie
She leaned towards him, whispering.	Pochyliła się w jego stronę, szepcząc.
He is unable to eat properly.	Nie jest w stanie prawidłowo jeść.
You take these pills before meals.	Zażywasz te tabletki przed posiłkiem.
The doll is stained with soot.	Lalka jest poplamiona sadzą.
Visit the city's main square.	Odwiedź główny plac miasta.
He added a spoonful of honey.	Dodał łyżkę miodu.
She tapped her feet on the floor.	Uderzyła stopami w podłogę.
She heard his whistle, but didn't turn around.	Usłyszała jego gwizdek, ale się nie odwróciła.
Three festivals are held in this temple every year.	W tej świątyni co roku odbywają się trzy festiwale.
This number is a bit of a misnomer.	Ta liczba jest trochę myląca.
They came with sirens howling in the distance.	Przybyli z wyjącymi w oddali syrenami.
My fingers went numb from the cold.	Z zimna zdrętwiały mi palce.
It contained several introductory chapters.	Zawierał kilka wstępnych rozdziałów.
She came home late.	Przyjechała do domu późno.
She closed the window.	Zamknęła okno.
Once upon a time people invented the wheel.	Dawno, dawno temu ludzie wynaleźli koło.
A blood test can detect this disease.	Badanie krwi może wykryć tę chorobę.
Trade unions organized demonstrations.	Związki zawodowe zorganizowały demonstracje.
If you can pick it up, I'll help you.	Pomogę ci, jeśli możesz to podnieść.
He does not attend classes this semester.	Nie uczęszcza na zajęcia w tym semestrze.
The signs of summer are everywhere.	Znaki lata są wszędzie.
A magnetic storm is coming.	Nadciąga burza magnetyczna.
A trail of smoke erupted from the exhaust pipe.	Z rury wydechowej buchnął smużka dymu.
The government treats some citizens better than others.	Rząd traktuje niektórych obywateli lepiej niż innych.
He quickly hid the book behind his back.	Szybko schował książkę za plecami.
Enriching her life, she promised herself.	Wzbogacając swoje życie, obiecała sobie.
The man watched the deer in the distance.	Mężczyzna obserwował jelenia w oddali.
Air pollution aggravates this problem.	Zanieczyszczenie powietrza pogarsza ten problem.
His reverie was interrupted by the sound of a siren.	Jego zadumę przerwał dźwięk syreny.
It really wasn't my idea of ​​fun.	To naprawdę nie był mój pomysł na zabawę.
This diet has really worked for me.	Ta dieta naprawdę mi się sprawdziła.
The cast was pleased with the news.	Obsada była zadowolona z wiadomości.
They passed over the water's edge.	Przeszli nad brzegiem wody.
She heard the footsteps of the pursuers.	Usłyszała tupot kroków prześladowców.
The soldiers returned to their unit.	Żołnierze wrócili do swojej jednostki.
A bell rang throughout the village.	W całej wiosce zabrzmiał dzwonek.
The car industry makes heavy use of steel.	Przemysł samochodowy intensywnie wykorzystuje stal.
The job of a miner is difficult, but well paid.	Praca górnika jest trudna, ale jest dobrze opłacany.
They sent their army right into the heart of the battle.	Wysłali swoją armię w samo serce bitwy.
The boy ran inside.	Chłopiec wbiegł do środka.
This building is now an empty shell.	Ten budynek jest teraz pustą skorupą.
After two long years, he was finally home.	Po dwóch długich latach był wreszcie w domu.
What kind of tea would you like?	Jaki rodzaj herbaty chciałbyś?
Only a narrow patch of land was habitable.	Tylko wąski skrawek ziemi nadawał się do zamieszkania.
I'll help her.	Pomogę jej.
Low temperatures make the soil harder.	Niskie temperatury powodują, że gleba staje się twardsza.
The economy has been hit hard by the global recession.	Gospodarka mocno odczuła globalną recesję.
He was always good with the kids.	Zawsze był dobry z dziećmi.
Cherry blossoms will only last a few weeks.	Kwiaty wiśni przetrwają tylko kilka tygodni.
The bananas swayed gently in the gentle morning breeze.	Banany kołysały się delikatnie na delikatnym porannym wietrze.
She opened the book at random.	Otworzyła książkę na chybił trafił.
She saw something was wrong.	Widziała, że ​​coś jest nie tak.
There are many more bars and clubs now.	Jest teraz znacznie więcej barów i klubów.
The watch was put in the front pocket.	Zegarek został włożony do przedniej kieszeni.
Television broadcasting must now be strictly regulated.	Transmisje telewizyjne muszą być teraz ściśle regulowane.
Turn off the hob when it is almost ready.	Wyłącz kuchenkę, gdy jest prawie gotowa.
The Pope shuffled over the matter.	Papież powłóczył nogami nad tą sprawą.
The item for discussion will be put to the vote later.	Temat do omówienia zostanie poddany pod głosowanie później.
Some of the children were laughing.	Niektóre dzieci się śmiały.
The main priority was to complete this bridge before winter.	Głównym priorytetem było ukończenie tego mostu przed zimą.
He lowered the window.	Opuścił okno.
The lock on the door is broken.	Zamek w drzwiach jest zepsuty.
The city council is seriously considering closing the library.	Rada miejska poważnie rozważa zamknięcie biblioteki.
Some fish have an active life.	Niektóre ryby mają aktywne życie.
He volunteered to help.	Zgłosił się do pomocy.
The runners were wearing thin white cotton.	Biegacze mieli na sobie cienką, białą bawełnę.
The librarian regained the volume.	Bibliotekarka odzyskała tom.
Fill the jars with water.	Napełnij słoiki wodą.
The idea is hotly debated.	Pomysł jest gorąco dyskutowany.
They celebrated their wedding anniversary.	Obchodzili rocznicę ślubu.
A large crowd has gathered on the stage.	Na scenie zebrał się duży tłum.
The crystals turned bright red.	Kryształy zabarwiły się na jasnoczerwono.
This space office has a team of specialists.	To biuro kosmiczne ma kadrę specjalistów.
The reader read out the names of the winners.	Czytelnik odczytał nazwiska zwycięzców.
The customers, however, turned their backs on the company.	Klienci jednak odwracali się od firmy.
Go to the tailor.	Idź do krawca.
The abandoned house was swarming with spiders.	W opuszczonym domu roiło się od pająków.
The water looks for its own level.	Woda szuka własnego poziomu.
Most people have no particular difficulty understanding this material.	Większość ludzi nie ma szczególnych trudności ze zrozumieniem tego materiału.
The woman found a clue regarding the death of the pharaoh.	Kobieta znalazła wskazówkę dotyczącą śmierci faraona.
They added salt	Dodali sól
Security forces tried to stop them.	Siły bezpieczeństwa próbowały ich powstrzymać.
The outlook for farmers this year is bleak.	Perspektywy dla rolników w tym roku są ponure.
You can see that he is suffering from depression.	Widać, że cierpi na depresję.
These stories taught me hardship.	Te historie nauczyły mnie trudów.
I bet ten bucks the result is different.	Założę się o dziesięć dolców, że wynik jest inny.
She seemed to be lost in thought	Wydawała się być pogrążona w myślach
He presented proof that the prophecy was true.	Przedstawił dowód, że przepowiednia była prawdziwa.
First, you'll need a teaspoon of baking soda.	Najpierw potrzebujesz łyżeczki sody oczyszczonej.
Doctors told him to rest.	Lekarze kazali mu odpocząć.
The snow fell gently.	Śnieg spadł delikatnie.
His strange behavior disturbed his wife.	Jego dziwne zachowanie zaniepokoiło jego żonę.
The report said he wanted to lift the deadlines.	Raport twierdził, że chciał znieść terminy.
They went to a musical instrument store.	Udali się do sklepu z instrumentami muzycznymi.
The young man calmly walked to the door.	Młody człowiek spokojnie podszedł do drzwi.
The bird sat still, staring at the woman.	Ptak siedział nieruchomo, wpatrując się w kobietę.
These anniversary celebrations are often gimmicky.	Te rocznicowe obchody są często wymyślne.
Dry a certain amount of flour.	Wysuszyć pewną ilość mąki.
Either the seamstress is inept or her materials are flawed.	Albo krawcowa jest nieudolna, albo jej materiały są wadliwe.
It's like you die, said the doctor.	To tak, jakbyś umarł, powiedział lekarz.
A bear skeleton once lived in this house.	W tym domu mieszkał kiedyś szkielet niedźwiedzia.
He worked in the field.	Pracował w polu.
Snakes are common in this area.	W tej okolicy często występują węże.
It rained every day.	Padało każdego dnia.
He hated his school.	Nienawidził swojej szkoły.
She combed her hair slowly as she looked in the mirror.	Powoli czesała włosy, patrząc w lustro.
He spoke clearly as he uttered every word.	Mówił wyraźnie, wypowiadając każde słowo.
The computer has no way out.	Komputer nie ma wyjścia.
The village was quiet in the dimly lit evening sky.	Wioska była cicha na słabo oświetlonym wieczornym niebie.
Several thousand tons of food are transported daily.	Codziennie przewozi się kilka tysięcy ton żywności.
She got the first oboe in a chair.	Dostała pierwszy obój na krześle.
The candidate's family was highly respected.	Rodzina kandydata była bardzo szanowana.
At least the book was a distraction.	Książka przynajmniej odwracała uwagę.
However, what he did wrong was obvious.	Jednak to, co zrobił źle, było oczywiste.
It's rather secluded here, but that's part of it.	Tutaj jest raczej odosobniony, ale to część tego.
He has a good understanding of accounting.	Ma dobrą znajomość rachunkowości.
The bell ranged.	Zadzwonił dzwonek.
The communities in this region produce several agricultural products.	Społeczności w tym regionie wytwarzają kilka produktów rolnych.
Four blocks away, the thieves attacked.	Cztery przecznice dalej złodzieje zaatakowali.
Every summer there is a festival in the city.	Każdego lata w mieście odbywa się festiwal.
The deer gracefully leapt over the stream.	Jeleń z gracją przeskoczył nad strumieniem.
Place the cursor at the beginning of the text.	Umieść kursor na początku tekstu.
The driver opened the window and lit a cigarette.	Kierowca otworzył okno i zapalił papierosa.
Think about everything you have.	Pomyśl o wszystkim, co masz.
Temperatures vary greatly around the world.	Temperatury różnią się znacznie na całym świecie.
The vocabulary is quite colorful here.	Tutaj słownictwo jest dość kolorowe.
When did it happen?	Kiedy to się stało?
Two people can comfortably live in this room.	W tym pokoju mogą wygodnie mieszkać dwie osoby.
Could you please slow down a bit?	Czy mógłbyś trochę zwolnić?
Clear our evidence by tomorrow.	Wyczyść nasze dowody do jutra.
Yadav waited outside.	Yadav czekał na zewnątrz.
If used inappropriately, pesticides can be very dangerous.	Stosowane niewłaściwie pestycydy mogą być bardzo niebezpieczne.
There was a mice plague on the farm.	W gospodarstwie była plaga myszy.
The government rejects the allegations against the prime minister.	Rząd odpiera zarzuty wobec premiera.
Don't touch this switch.	Nie dotykaj tego przełącznika.
The man's left eye was pierced by an arrow.	Lewe oko mężczyzny zostało przebite strzałą.
Decide to take it seriously.	Postanów potraktować to poważnie.
The news is dismal.	Wiadomości są ponure.
She stumbled across the road.	Zatoczyła się przez jezdnię.
We encourage people to volunteer in community service programs.	Zachęcamy ludzi do wolontariatu w programach prac społecznych.
The population of this area includes many doctors.	Populacja tej okolicy obejmuje wielu lekarzy.
Transportation can be a big problem.	Transport może być dużym problemem.
The patient was a child.	Pacjent był dzieckiem.
The atmosphere was damp and warm.	Atmosfera była wilgotna i ciepła.
The professor promised to take the case.	Profesor obiecał zająć się sprawą.
The supervisor said the drunk workers would be fired.	Przełożony powiedział, że pijani pracownicy zostaną zwolnieni.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Zanim w tej dolinie rozpoczęło się wydobycie, góry były piękne.
The calculations were inaccurate.	Obliczenia były niedokładne.
The place is ad-supported.	Miejsce jest wspierane reklamą.
The volume turned up all the way.	Głośność została podkręcona do końca.
There has been a serious increase in theft and robbery.	Nastąpił poważny wzrost kradzieży i rozbojów.
The idea is bad.	Pomysł jest zły.
A sharp wind cut across the barren plain.	Ostry wiatr przeciął jałową równinę.
The policeman's truncheon hit the man in the face.	Pałka policjanta uderzyła mężczyznę w twarz.
Be careful not to overcook the curry.	Uważaj, aby nie rozgotować curry.
He started at full speed.	Ruszył pełną parą.
The poor workers suffered terribly.	Biedni robotnicy strasznie cierpieli.
The little boy was soaked to the skin.	Mały chłopiec był przemoczony do skóry.
Clouds drifted lazily across	Chmury leniwie dryfowały po
He has a lot of sympathy for politicians.	Ma wiele sympatii do polityków.
A resettlement report was submitted.	Złożono raport o przesiedleniu.
There is little evidence to support this link.	Niewiele jest dowodów potwierdzających ten związek.
The heifer was also considered to be a good breeding condition.	Jałówkę uznano również za dobry stan rozpłodowy.
Calm and cheerful, she won over everyone.	Spokojna i wesoła, zjednała sobie wszystkich.
The most common type of precipitation is rain.	Najczęstszym rodzajem opadów jest deszcz.
He wondered why a government official had yet to appoint him.	Zastanawiał się, dlaczego urzędnik państwowy jeszcze go nie mianował.
A pretty girl just walked into the store.	Ładna dziewczyna właśnie weszła do sklepu.
Can we open the blinds a little?	Czy możemy trochę otworzyć rolety?
It is different from political activism.	Różni się od aktywizmu politycznego.
The minister looked confused.	Minister wyglądał na zmieszanego.
The entertainment is provided by trapeze artists and jugglers.	Rozrywkę zapewniają artyści trapezu i żonglerzy.
The floods caused a lot of damage to people's property.	Powodzie spowodowały wiele szkód w mieniu ludzi.
The auction did not sell any of the items.	Aukcja nie sprzedała żadnego z obiektów.
The yeast ball started to foam.	Kulka drożdży zaczęła się pienić.
She was crying softly	Płakała cicho
They can sting, but are rare.	Mogą kłuć, ale są rzadkie.
Members of the community helped each other.	Członkowie społeczności pomagali sobie nawzajem.
To cheer up sad or lonely people.	Aby rozweselić smutnych lub samotnych ludzi.
The milkman delivered fresh milk to every home.	Mleczarz dostarczał świeże mleko do każdego domu.
A man in the moon may be wearing a spacesuit.	Człowiek na Księżycu może mieć na sobie skafander.
The army will win the war.	Armia wygra wojnę.
The basement was damp and unpleasant.	Piwnica była wilgotna i nieprzyjemna.
It tells fascinating stories.	Opowiada fascynujące historie.
Some time ago, students were hanging around the mall.	Jakiś czas temu studenci kręcili się po centrum handlowym.
Raging weather ruined all plans.	Szalejąca pogoda zrujnowała wszystkie plany.
However, there are no mosquitoes in some places.	W niektórych miejscach nie ma jednak komarów.
They will come back to me about it.	Wrócą do mnie w tej sprawie.
The ceiling is decorated with bird paintings.	Sufit zdobią malowidła ptaków.
The king drew his sword.	Król dobył miecza.
Using wet wool to keep babies from crying.	Używanie mokrej wełny, aby powstrzymać dzieci przed płaczem.
Put the butter in the fridge.	Włóż masło do lodówki.
Walking on water is impossible.	Chodzenie po wodzie jest niemożliwe.
People came to honor.	Ludzie przychodzili na cześć.
This building is the tallest in the city.	Ten budynek jest najwyższy w mieście.
Both he and the driver were given an hour off.	Zarówno on, jak i kierowca otrzymali godzinę wolnego.
The weary traveler slept exhausted.	Zmęczony podróżnik spał wyczerpany.
Check that it covers the plate evenly.	Sprawdź, czy równomiernie zakrywa płytkę.
Who is still looking at the snake?	Kto wciąż patrzy na węża?
The head clerk began writing furiously on his notebook.	Główny recepcjonista zaczął wściekle pisać w swoim notatniku.
The murderer was never found.	Mordercy nigdy nie znaleziono.
Go to bed, naughty boy!	Idź do łóżka, niegrzeczny chłopcze!
The official line of the department is completely different.	Oficjalna linia departamentu jest zupełnie inna.
The stream meanders gently at the bottom of the valley.	Strumień łagodnie wije się dnem doliny.
One of the stones is shiny.	Jeden z kamieni jest błyszczący.
The mountains of the north offer beautiful views.	Góry północy oferują piękne widoki.
Shipment will be delivered separately as requested.	Przesyłka zostanie dostarczona osobno, zgodnie z życzeniem.
This rule does not apply to foreigners.	Ta zasada nie dotyczy obcokrajowców.
We decided not to go.	Postanowiliśmy nie jechać.
Officials will set up a task force.	Urzędnicy powołają grupę zadaniową.
Many native plants are endangered.	Wiele rodzimych roślin jest zagrożonych.
He always ate vegetables in his meals.	W swoich posiłkach zawsze jadł warzywa.
The streets were full of people rushing to work.	Ulice były pełne ludzi spieszących do pracy.
It takes a few moments to get back together.	Zajmuje kilka chwil, by się pozbierać.
He discovered that his dreams were haunted by demons.	Odkrył, że jego sny są nawiedzane przez demony.
A ticket is needed.	Potrzebny jest bilet.
The car sped down the street, distracting pedestrians.	Samochód pędził ulicą, powodując rozproszenie pieszych.
She brought an umbrella with her.	Przyniosła ze sobą parasol.
Earthquakes, hurricanes and many other natural disasters	Trzęsienia ziemi, huragany i inne klęski żywiołowe wiele
According to the family, she threatened to kill them.	Według rodziny groziła im, że je zabije.
The young woman wondered why they were so mean.	Młoda kobieta zastanawiała się, dlaczego są tacy podli.
The Lord will follow me.	Pan pójdzie za mną.
The building was designed with a particular architectural flair.	Budynek ten został zaprojektowany ze szczególnym zacięciem architektonicznym.
The authorities wondered how to respond.	Władze zastanawiały się, jak odpowiedzieć.
The wind began to pick up speed.	Wiatr zaczął nabierać prędkości.
The career of a soldier was characterized by success.	Kariera żołnierza charakteryzowała się sukcesem.
Understand communication and listening skills.	Rozumieć umiejętności komunikacji i słuchania.
Housing prices fell again after the strike.	Ceny mieszkań ponownie spadły po strajku.
The convict's grandchildren burst into tears.	Wnuki skazanego wybuchły płaczem.
He travels all over the world.	Podróżuje po całym świecie.
Here is a handy chart to help you remember.	Oto przydatny wykres, który pomoże Ci zapamiętać.
The family left for the farm early.	Rodzina wcześnie wyruszyła na farmę.
Any piece of beef can be used for this dish.	Do tego dania można użyć dowolnego kawałka wołowiny.
This culture has a lot of musicians.	Ta kultura ma wielu muzyków.
He cannot escape his fate.	Nie może uciec przed swoim losem.
The collapse of the mine sparked massive protests.	Upadek kopalni wywołał masowe protesty.
I'll go with you, he said.	Pójdę z tobą, powiedział.
A third person is always present in a relationship.	W związku zawsze obecna jest trzecia osoba.
The sky was littered with snowflakes.	Niebo było zaśmiecone płatkami śniegu.
Food security is a national priority.	Bezpieczeństwo żywnościowe jest narodowym priorytetem.
This article explores the effects of intense exercise.	Ten artykuł bada skutki intensywnych ćwiczeń.
The fire was quickly extinguished by conscious firefighters.	Pożar został szybko zgaszony przez świadomych strażaków.
He literally wrote a book on physics.	Dosłownie napisał książkę o fizyce.
Flood swept the territory and destroyed many homes.	Powódź przetoczyła się przez terytorium i zniszczyła wiele domów.
A road runs through this area.	Przez ten teren przebiega droga.
The finance minister insisted on a meeting.	Minister finansów nalegał na spotkanie.
The disease killed many millions of people.	Choroba zgładziła wiele milionów ludzi.
These sea creatures are fascinating and strange.	Te stworzenia morskie są fascynujące i dziwne.
He was nothing like the other men in the village.	W niczym nie przypominał innych mężczyzn w wiosce.
He stumbled upon a terrible truth.	Natknął się na straszną prawdę.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	Hydraulik naprawił zlew, elektryk naprawił światła.
There were too many passengers on the bus.	W autobusie było zbyt wielu pasażerów.
The river crosses a wide, flat plain.	Rzeka przecina szeroką, płaską równinę.
Before the party, the students cleaned up the common areas.	Przed imprezą uczniowie posprzątali części wspólne.
Places of worship can be extremely complex.	Miejsca kultu mogą być niezwykle złożone.
Scoring stands between victory and defeat.	Punktacja stoi między zwycięstwem a porażką.
They come from all over the world to pay tribute.	Z całego świata przyjeżdżają, by oddać hołd.
How to pronounce this word?	Jak wymówić to słowo?
The children were splashing in the water.	Dzieci pluskały się w wodzie.
Now is the time to unite nations.	Teraz jest czas na zjednoczenie narodów.
They wanted to know more about these ancient creatures.	Chcieli dowiedzieć się więcej o tych starożytnych stworzeniach.
The Sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Sułtan wysłał swojego zaufanego porucznika, aby zbadał sprawę.
Concrete structures were scattered dramatically, an angular mess.	Betonowe konstrukcje zostały rozrzucone dramatycznie, kanciasty bałagan.
I'm studying chemistry.	Studiuje chemię.
They looked at her suspiciously.	Spojrzeli na nią podejrzliwie.
Market forces eventually led to price cuts.	Siły rynkowe doprowadziły w końcu do obniżek cen.
The subject was once considered taboo.	Temat był kiedyś uważany za tabu.
There was a brief silence.	Zapadła krótka cisza.
Look carefully at the mushroom.	Przyjrzyj się uważnie grzybowi.
She carefully placed the ash splinter in the bowl.	Ostrożnie włożyła popielatą drzazgę do miski.
My wife made a cake.	Moja żona upiekła ciasto.
The budget depends on what happens.	Budżet zależy od tego, co się stanie.
A white limousine pulled up to the curb.	Do krawężnika podjechała biała limuzyna.
The prosecutor's office did not provide evidence.	Prokuratura nie przedstawiła dowodów.
Later it turned out that he was innocent.	Później okazało się, że był niewinny.
The rapid population growth is worrying.	Niepokojący jest szybki wzrost liczby ludności.
Is it always so cold in here?	Czy zawsze jest tu tak zimno?
It is the oldest cathedral in the city.	Jest to najstarsza katedra w mieście.
Each item of clothing has been carefully arranged in the wardrobe.	Każdy element garderoby został starannie ułożony w szafie.
Science now sees the myriad uses of this oil.	Nauka widzi teraz niezliczone zastosowania tego oleju.
Investigators noticed obvious signs of violence.	Śledczy zauważyli oczywiste oznaki przemocy.
Fears of terrorist attacks and increased military presence ?.	Obawy przed atakami terrorystycznymi i zwiększoną obecnością wojska?.
Use these scissors to cut straight lines.	Użyj tych nożyczek, aby wyciąć proste linie.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Na pustyni znaleziono wiele starożytnych grobowców.
They claim to have learned a lot about black holes.	Twierdzą, że wiele się nauczyli o czarnych dziurach.
She was an outcast, denounced by her husband's family.	Była wyrzutkiem, zadenuncjowana przez rodzinę męża.
The workers protested but then stopped.	Robotnicy protestowali, ale później się zatrzymali.
The sun was shining on the working miners.	Słońce oświetlało pracujących górników.
The text message vibrated slightly on his phone.	Wiadomość tekstowa lekko zawibrowała w jego telefonie.
Her face was calm and serene.	Jej twarz była spokojna i pogodna.
Each family has at least one book.	Każda rodzina posiada przynajmniej jedną książkę.
The prince's estate bordered on a vast forest.	Posiadłość książęca graniczyła z rozległym lasem.
To run a marathon, you need to train.	Aby przebiec maraton, musisz trenować.
Discover all the necessary ingredients	Odkryj wszystkie niezbędne składniki
The secret to long life.	Sekret długiego życia.
Wagons operated on rails.	Wagony eksploatowane na szynach.
Then she would jump up with terrible screams.	Potem zrywała się z okropnymi krzykami.
This chemical does not break down.	Ta substancja chemiczna nie ulega rozkładowi.
Men man the barricades.	Mężczyźni obsadzają barykady.
The chicken is baked over an open fire.	Kurczak piecze się na otwartym ogniu.
The car needed to be cleaned.	Trzeba było posprzątać samochód.
The cabin is located directly under the slope.	Kabina znajduje się bezpośrednio pod wzniesieniem.
This city is famous for its modern architecture.	To miasto słynie z nowoczesnej architektury.
We live under the rule of law.	Żyjemy pod rządami prawa.
Her jacket was crimson.	Jej kurtka była karmazynowa.
Two people are injured.	Dwie osoby są ranne.
The principal is determined to build a new school.	Dyrektor jest zdeterminowany, aby zbudować nową szkołę.
Professionals may be called to arbitration.	Profesjonaliści mogą zostać wezwani do arbitrażu.
He dreamily stubbed out his cigarette in the bedroom.	Sennie zgasił papierosa w sypialni.
The trees in this region are growing rapidly.	Drzewa w tym regionie rosną szybko.
This city has a fairly cosmopolitan population.	To miasto ma dość kosmopolityczną populację.
Seagull sitting on the roof.	Mewa siedząca na dachu.
These people are her neighbors.	Ci ludzie są jej sąsiadami.
A mysterious nomadic people whose origin is unknown.	Tajemniczy lud koczowniczy, którego pochodzenie nie jest znane.
Twitter said accounts will be banned for hate speech.	Twitter poinformował, że konta zostaną zbanowane za mowę nienawiści.
However, our free time is limited.	Nasz czas wolny jest jednak ograniczony.
We rarely go downtown.	Rzadko jedziemy do centrum.
He looked at the stars.	Spojrzał na gwiazdy.
Too many cars on the road.	Za dużo samochodów na drodze.
The sign was supposed to be easy to read.	Znak miał być łatwy do odczytania.
Financial aid helped with his education.	Pomoc finansowa pomogła w jego edukacji.
I'll tell you about it later.	Opowiem ci o tym później.
Life in the two regions will be dramatically different.	Życie w dwóch regionach będzie dramatycznie inne.
They stopped talking and everything went quiet for a while.	Przestali rozmawiać i przez jakiś czas wszystko ucichło.
She shook the wet snow off her clothes.	Strząsnęła mokry śnieg z ubrania.
His intense gaze surprised her.	Jego intensywne spojrzenie ją zaskoczyło.
It is important that you have a positive outlook.	Ważne jest, abyś miał pozytywne nastawienie.
Poor families are unable to buy books.	Biedne rodziny nie są w stanie kupić książek.
The men withdrew to fight again.	Mężczyźni wycofali się do ponownej walki.
Because he saw no hope for education.	Bo nie widział nadziei na edukację.
Many women in this country are happy at home.	Wiele kobiet w tym kraju jest szczęśliwych w domu.
Yes, it was painful.	Tak, to było bolesne.
She poured some milk into the bowl.	Do miski nalała trochę mleka.
The first settlers came almost three hundred years ago.	Pierwsi osadnicy przybyli prawie trzysta lat temu.
The show was exceptional.	Występ był wyjątkowy.
Race became important in these choices.	Rasa stała się ważna w tych wyborach.
The school principal has a warm personality.	Dyrektor szkoły ma ciepłą osobowość.
Lions are proud of their mane, not their teeth.	Dumą lwów jest ich grzywa, a nie zęby.
The translation turned out to be a great success.	Tłumaczenie okazało się dużym sukcesem.
The fabric was very finely woven.	Tkanina była bardzo drobno tkana.
Even the farthest future is chipped by the past.	Nawet najdalsza przyszłość jest wyszczerbiona przez przeszłość.
They were walking along a narrow path.	Szli wąską ścieżką.
New rules and regulations make business difficult.	Nowe zasady i przepisy utrudniają biznes.
Children were warned to stay away.	Dzieciom ostrzegano, by trzymały się z daleka.
She played the piano with effortless grace.	Grała na fortepianie z niewymuszoną gracją.
Rising healthcare costs have forced many early retirements.	Rosnące koszty opieki zdrowotnej wymusiły wiele wcześniejszych emerytur.
His left arm was amputated below the elbow.	Jego lewe ramię zostało amputowane poniżej łokcia.
The highway was jammed.	Autostrada była zakorkowana.
The cart has been stolen.	Wózek został skradziony.
Compose a sonnet about your mother.	Skomponuj sonet o swojej matce.
Have you read this novel?	Czytałeś tę powieść?
There are a number of small subtle variations.	Istnieje szereg małych subtelnych wariacji.
The government census is currently underway.	Obecnie trwa rządowy spis ludności.
You will have access to me.	Będziesz miał do mnie dostęp.
Painful families have gathered outside.	Bolesne rodziny zebrały się na zewnątrz.
They stared motionlessly at the scene in front of them.	Bez ruchu wpatrywali się w scenę przed sobą.
The tiger's tail lashed from side to side.	Ogon tygrysa smagał się z boku na bok.
The region is known for its vineyards.	Region ten znany jest z winnic.
Give everyone a piece of bread.	Daj każdemu kawałek chleba.
Recycling is no longer necessary.	Recykling nie jest już konieczny.
We cross our fingers and pull the hair.	Krzyżujemy palce i ciągniemy za włosy.
When the bombs fell, he calmly did his job.	Gdy bomby spadały, spokojnie robił swoje.
She broke her promise.	Złamała obietnicę.
The snail's body was slimy.	Ciało ślimaka było oślizgłe.
The fries are salty and greasy.	Frytki są słone i tłuste.
Members of the animal kingdom are classified.	Członkowie królestwa zwierząt są sklasyfikowani.
It's a slow approach to problem solving.	To powolne podejście do rozwiązywania problemów.
The winners celebrated late into the night.	Zwycięzcy świętowali do późna w nocy.
He looked in the window.	Zajrzał do okna.
The cow wandered quietly through the pasture, crunching the grass.	Krowa wędrowała cicho po pastwisku, chrupiąc trawę.
This new store offers the best value.	Ten nowy sklep oferuje najlepszą wartość.
Remove the meat from the pan.	Wyjmij mięso z patelni.
The day was bright and warm.	Dzień był jasny i ciepły.
The garden is full of family tomatoes.	Ogród pełen jest rodzinnych pomidorów.
Join the conversation, right?	Dołącz do rozmowy, prawda?
That gift arrived today!	Ten prezent dotarł dzisiaj!
The pioneer was famous.	Pionier był sławny.
These cars only have three wheels.	Te samochody mają tylko trzy koła.
She is too weak to walk.	Jest za słaba, by chodzić.
Do you want to go to town?	Chcesz pojechać do miasta?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	Filozof omówił możliwość uniwersalnego języka.
A declining population will create a problem.	Zmniejszająca się populacja stworzy problem.
Allowing sugar to caramelize is crucial in toffee recipes.	Umożliwienie karmelizacji cukru jest kluczowe w przepisach na toffi.
A red tent stands out among the trees.	Wśród drzew wyróżnia się czerwony namiot.
There is some food left.	Zostało trochę jedzenia.
She came home late, covered in mud.	Wróciła do domu późno, pokryta błotem.
Clockwise movement is the natural dominant direction.	Ruch zgodnie z ruchem wskazówek zegara jest naturalnym dominującym kierunkiem.
Go south, turn left at the next intersection.	Idź na południe, na następnym skrzyżowaniu skręć w lewo.
Old traditions pass away.	Stare tradycje przemijają.
She had never seen such a beautiful scenery.	Nigdy nie widziała tak pięknej scenerii.
This protocol must be strictly followed.	Ten protokół musi być ściśle przestrzegany.
The burglar knew the family was there.	Włamywacz wiedział, że jest tam rodzina.
A twenty-one-year-old boy.	Dwudziestojednoletni chłopiec.
The law was introduced to prevent pollution.	Prawo zostało wprowadzone w celu zapobiegania zanieczyszczeniom.
I chose engineering studies.	Wybrałem studia inżynierskie.
They ran away, leaving a trail of blood behind.	Uciekli, pozostawiając po sobie ślad krwi.
The city zoo is a great place to visit.	Miejskie zoo to wspaniałe miejsce do odwiedzenia.
The shape of the river changes with the seasons.	Kształt rzeki zmienia się wraz z porami roku.
They usually last less than a minute.	Zwykle trwają mniej niż minutę.
We'll soon establish the cause of the fire.	Wkrótce ustalimy przyczynę pożaru.
The fish is swimming in the water.	Ryba pływa w wodzie.
My next step is to go to another village.	Moim kolejnym krokiem jest udanie się do innej wioski.
The real estate is owned by the government.	Nieruchomości są własnością rządu.
The background is decorated with twinkling stars.	Tło ozdobiono migoczącymi gwiazdami.
The credibility of the critics cannot be proved.	Nie można udowodnić wiarygodności krytyków.
They were drinking fresh orange juice.	Pili świeży sok pomarańczowy.
It's a small village not far from here.	To mała wioska niedaleko stąd.
Silver becomes tarnished easily when exposed to air.	Srebro łatwo matowieje pod wpływem powietrza.
This novel was actually written by a man.	Ta powieść została w rzeczywistości napisana przez mężczyznę.
The carpet was expensive.	Dywan był drogi.
The act was declared unconstitutional.	Ustawa została uznana za niezgodną z konstytucją.
Move home if you haven't learned your lessons.	Przenieś się do domu, jeśli nie nauczyłeś się lekcji.
Is It Safe To Drink Alcohol During Pregnancy?	Czy spożywanie alkoholu w czasie ciąży jest bezpieczne?
He will look for you wherever you go.	Będzie cię szukał, gdziekolwiek pójdziesz.
They felt betrayed by their parents.	Poczuli się zdradzeni przez rodziców.
The Don raised his eyebrows.	Don uniósł brwi.
The artist paints with bold strokes.	Artysta maluje odważnymi pociągnięciami.
Pour in coconut milk.	Wlej mleko kokosowe.
The clinic still does not have the appropriate equipment.	Klinika wciąż nie ma odpowiedniego sprzętu.
The needs are urgent, they said.	Potrzeby są pilne, oświadczyli.
The discovery of the source of freshwater led to migration.	Odkrycie źródła słodkiej wody doprowadziło do migracji.
The skyline was dotted with gray buildings.	Linia horyzontu była usiana szarymi budynkami.
But eating too much will make you fat.	Ale jedzenie zbyt dużo sprawi, że będziesz gruby.
The Ox was big, strong, and fit for work.	Wół był duży, silny i sprawny do pracy.
The spider weaved a shiny web.	Pająk utkał błyszczącą sieć.
The weather is uncertain.	Pogoda jest niepewna.
His tooth aches.	Boli go ząb.
Their home is high on a hill.	Ich dom stoi wysoko na wzgórzu.
They have been renovating the city center for years.	Od lat remontują śródmieście.
The young man stood as still as a statue.	Młody człowiek stał nieruchomo jak posąg.
So stay close to me.	Więc trzymaj się blisko mnie.
People say the lion is the king of animals.	Ludzie mówią, że lew jest królem zwierząt.
Many parents are confused by their children's obsession with space.	Wielu rodziców jest zdezorientowanych obsesją swoich dzieci o kosmosie.
This child has to overcome many difficulties.	To dziecko musi pokonać wiele trudności.
Soldiers consider themselves professionals.	Żołnierze uważają się za profesjonalistów.
The act of lying was part of his nature.	Akt kłamstwa był częścią jego natury.
We looked around.	Rozglądaliśmy się dookoła.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Demokracja ma dopiero dziesięć czy piętnaście lat.
In winter, rainfall is rare.	Zimą opady są rzadkie.
The barbarians killed many people.	Barbarzyńcy zabili wielu ludzi.
Many new roads have been built here in recent years.	W ostatnich latach wybudowano tu wiele nowych dróg.
The mother was concerned about her son's behavior.	Matka była zaniepokojona zachowaniem syna.
Soon he was surrounded by a group of admirers.	Wkrótce został otoczony przez grupę wielbicielek.
The politician showed her the door.	Polityk pokazał jej drzwi.
Machine pressed between rollers.	Maszyna wciśnięta między wałki.
The effects of the surgery are amazing.	Efekty operacji są zdumiewające.
The amount of salt in the soup is just right.	Ilość soli w zupie jest w sam raz.
You have to use this powder with a dye.	Musisz użyć tego proszku z barwnikiem.
Go and stand behind her.	Idź i stań za nią.
They walked past the trophy room.	Przeszli obok sali trofeów.
I ran to him, grabbing his sleeve.	Podbiegłem do niego, chwytając go za rękaw.
We must ask for the death penalty to be abolished.	Musimy wystąpić o zniesienie kary śmierci.
He was missing at sea for three days.	Zaginął na morzu przez trzy dni.
The librarian was late.	Bibliotekarz się spóźniał.
The thought saddened her.	Ta myśl ją zasmuciła.
Sensing the unusual aroma, the woman wrinkled her nose.	Wyczuwając niezwykły aromat, kobieta zmarszczyła nos.
A strong wind tore locks of their hair from their ponytails.	Energiczny wiatr wyrwał im kosmyki włosów z kucyków.
In every culture, religious leaders have great power.	W każdej kulturze przywódcy religijni mają wielką władzę.
This lake is polluted.	To jezioro jest zanieczyszczone.
They were an unbelievable couple.	Byli nieprawdopodobną parą.
I often ate oatmeal for breakfast.	Na śniadanie często jadłam płatki owsiane.
Church bells rang cheerfully.	Dzwony kościelne dzwoniły wesoło.
Lower the snapshot.	Opuść migawkę.
These machines are extremely efficient.	Maszyny te są niezwykle wydajne.
The heat flickered and went out.	Żar zamigotał i zgasł.
The villagers lived in fear of bandits.	Mieszkańcy wioski żyli w strachu przed bandytami.
The wood was damp from the rain.	Drewno było wilgotne od deszczu.
Similar systems seem to exist in nature.	Podobne systemy wydają się istnieć w naturze.
The room is carpeted.	Pokój jest wyłożony wykładziną.
They came to the airport.	Przybyli na lotnisko.
We'll make sure it doesn't happen again.	Upewnimy się, że to się nie powtórzy.
This land was a desert.	Ta ziemia była pustynią.
Thin and angular, it resembled a doll.	Cienka i kanciasta, przypominała lalkę.
Suddenly he realized it was a gun.	Nagle zdał sobie sprawę, że to pistolet.
He was badly beaten.	Został ciężko pobity.
There is a market not far from here.	Niedaleko stąd jest rynek.
Her head was covered with a veil.	Jej głowa była zakryta welonem.
He hummed softly to his guitar.	Zanucił cicho do swojej gitary.
She insisted on doing more.	Nalegała, aby zrobić więcej.
The poems are in quotation marks.	Wersy poezji ujęte są w cudzysłów.
First boil the eggs and then peel them.	Najpierw ugotuj jajka, a następnie obierz je.
At this point, it was too late to do anything.	W tym momencie było już za późno, żeby cokolwiek zrobić.
A water snake never attacks humans.	Wąż wodny nigdy nie atakuje ludzi.
A week's sick leave will be punished.	Ukarany będzie tydzień zwolnienia lekarskiego.
His story was about the individual.	Jego historia dotyczyła jednostki.
We ended up fighting because we were tired.	Skończyło się na walce, ponieważ byliśmy zmęczeni.
Paints can be used for a variety of purposes.	Farby mogą być używane do różnych celów.
As usual, he left his condolences.	Jak zwykle zostawił kondolencje.
You should have cleaned the room.	Powinieneś był posprzątać pokój.
The road was closed at night.	Na noc zamykali drogę.
The official emblem is engraved on the seal.	Na pieczęci wygrawerowany jest oficjalny emblemat.
The creature's gaze was steady.	Wzrok stworzenia był spokojny.
Termites are social insects.	Termity to owady społeczne.
It was the middle of the night.	Był środek nocy.
Print these texts in your music book.	Wydrukuj te teksty w swojej książce muzycznej.
The research team hopes the products will help women.	Zespół badawczy ma nadzieję, że produkty pomogą kobietom.
Public opinion seems to be divided on this issue.	Opinia publiczna wydaje się być podzielona w tej sprawie.
Work and sleep are important.	Praca i sen są ważne.
The city was famous for its high level of unemployment.	Miasto to słynęło z wysokiego poziomu bezrobocia.
The zoo keeper took her to his office.	Opiekun zoo zabrał ją do swojego biura.
She bought a pair of shorts at a clothing store.	Kupiła parę szortów w sklepie odzieżowym.
The corpse was still decomposing in the hot tropical sun.	Zwłoki nadal rozkładały się w gorącym tropikalnym słońcu.
The rivalry between brothers can be intense.	Rywalizacja między braćmi może być intensywna.
Use a sharp knife to cut the vegetables into thin slices.	Za pomocą ostrego noża pokrój warzywa w cienkie plasterki.
The sun is blazing.	Słońce płonie.
The streets are easy to navigate.	Ulice są łatwe w nawigacji.
It would be impossible for millions of people to live here.	Dla milionów ludzi życie tutaj byłoby niemożliwe.
I feel out of place at this party.	Czuje się nie na miejscu na tej imprezie.
The country is going through an era of economic prosperity.	Kraj przeżywa epokę dobrobytu gospodarczego.
Your hair looks good.	Twoje włosy wyglądają dobrze.
Regain strength by flooding you with food and drink.	Odzyskaj siły, zalewając cię jedzeniem i piciem.
The woman wrote down the date of the meeting.	Kobieta zapisała datę spotkania.
The streets are teeming with life.	Ulice tętnią życiem.
The verdict has been delivered.	Wyrok został wydany.
Salt is used for seasoning.	Do przyprawiania używa się soli.
So he recognized the fourth right away.	Więc od razu rozpoznał czwartego.
The shepherd was quite quiet.	Pasterz był dość cichy.
Man is by nature a nomadic animal.	Człowiek z natury jest zwierzęciem koczowniczym.
The picture shows two boys.	Ilustracja przedstawia dwóch chłopców.
The students were raised by loving parents.	Uczniowie byli wychowywani przez kochających rodziców.
She gently closed the door behind her.	Delikatnie zamknęła za sobą drzwi.
Pull out weeds and dead plants from the soil.	Wyciągnij chwasty i martwe rośliny z gleby.
The mountain lion looked at the doe uncertainly.	Lew górski niepewnie przyjrzał się łani.
She seemed annoyed.	Wydawała się zirytowana.
There was confusion.	Nastąpiło zamieszanie.
Do you remember your password?	Czy pamiętasz swoje hasło?
The plums were soft, sweet and juicy.	Śliwki były miękkie, słodkie i soczyste.
He argued that setting boundaries was unfair.	Argumentował, że ustalanie granic jest niesprawiedliwe.
A headache crept into her eyes.	Ból głowy wkradł się do jej oczu.
She saw her son's tremendous fear.	Widziała ogromny strach syna.
They rode the rails, holding hands.	Jechali po szynach, trzymając się za ręce.
The stupid child angered his teacher.	Głupie dziecko rozgniewało swojego nauczyciela.
The birth rate drops as the number of people increases.	Wskaźnik urodzeń spada wraz ze wzrostem liczby osób.
Do this practice for at least three to six weeks.	Wykonuj tę praktykę przez co najmniej trzy do sześciu tygodni.
The teenager was crying.	Nastolatek płakał.
The grinding surface of the millstone is carved into shapes.	Powierzchnia szlifowania kamienia młyńskiego jest wyrzeźbiona w kształty.
There are different species of lemurs on the island.	Na wyspie występują różne gatunki lemurów.
The admiral had plenty of information to share.	Admirał miał mnóstwo informacji, którymi mógł się podzielić.
She assured them that she would be watching closely.	Zapewniła ich, że będzie uważnie obserwowała.
Leave the giblets to cool down.	Pozostaw podroby do ostygnięcia.
Gently massage the skin until it becomes soft.	Delikatnie masuj skórę, aż stanie się miękka.
These rivers have beautiful beaches.	Te rzeki mają piękne plaże.
The fjord is famous for its rock formations.	Fiord słynie z formacji skalnych.
We had fun.	Bawiliśmy się dobrze.
She was worried about what would happen next.	Martwiła się, co będzie dalej.
After all, the day was put to rest.	W końcu dzień został położony na odpoczynek.
The tailor was sewing a dress for a jacket.	Krawiec szył sukienkę do marynarki.
After lunch, she sat back and let her thoughts flow.	Po obiedzie usiadła wygodnie i pozwoliła, by myśli płynęły.
Pour an extra third cup of coffee into the pan.	Wlej dodatkową trzecią filiżankę kawy na patelnię.
They were adept at hiding their activities.	Byli biegli w ukrywaniu swojej działalności.
Cells are the basic units of living organisms.	Komórki są podstawowymi jednostkami żywych organizmów.
She fell in love with a perfect stranger.	Zakochała się w idealnym nieznajomym.
These problems will only get worse if we fail to act.	Te problemy będą się pogłębiać tylko wtedy, gdy nie będziemy działać.
The expert knows everything.	Ekspert wie wszystko.
During rush hour, don't miss the train!	W godzinach szczytu nie przegap pociągu!
The soldiers were well trained.	Żołnierze byli dobrze wyszkoleni.
The music for the film was awarded with a standing ovation.	Muzyka do filmu została nagrodzona owacją na stojąco.
Good science!	Dobra nauka!
The wound causes painful bleeding.	Rana powoduje bolesne krwawienie.
In this study, philosophers discussed absolute truth.	W tym studium filozofowie dyskutowali o prawdzie absolutnej.
A plant from the poppy family.	Roślina z rodziny maków.
Take the time to get to know him.	Poświęć trochę czasu, aby go poznać.
Two children were throwing snowballs at the window pane.	Dwoje dzieci rzucało śnieżkami w szybę okienną.
The bus stops here when the time is up.	Autobus zatrzymuje się tutaj, gdy skończy się godzina.
The sages were satisfied with this explanation.	Mędrcy byli usatysfakcjonowani tym wyjaśnieniem.
The program covers both the public and private sectors.	Program obejmuje zarówno sektor publiczny, jak i prywatny.
The program should help the poorest families.	Program powinien pomóc najbiedniejszym rodzinom.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Osiemdziesiąt procent ludzi cierpi z powodu złego snu.
Insert your finger until they connect.	Włóż palec, aż się połączą.
The body was found a few miles away.	Ciało znaleziono kilka mil dalej.
Easy as making friends.	Proste jak nawiązywanie przyjaźni.
She quickly got bored with the routine.	Szybko znudziła się rutyną.
Children's education is free.	Edukacja dzieci jest bezpłatna.
The kids were excited about their rock show.	Dzieciaki były podekscytowane swoim rockowym show.
This makes it easier for the trader.	To ułatwia przedsiębiorcy.
His whole life changed in an instant of panic.	Całe jego życie zmieniło się w jednej chwili paniki.
Volunteers collected all the rubbish.	Wolontariusze zebrali wszystkie śmieci.
The stars were hot as coals.	Gwiazdy były gorące jak węgle.
The boat sank in the storm.	Łódź zatonęła w burzy.
It's a good place for a picnic.	To dobre miejsce na piknik.
The plumber examined everything carefully before starting work.	Hydraulik wszystko dokładnie obejrzał przed rozpoczęciem pracy.
I skipped breakfast this morning.	Pominąłem dziś rano śniadanie.
She stopped looking away.	Przestała odwracać wzrok.
Should we go to the movies?	Powinniśmy iść do kina?
The gas company was unable to react quickly.	Firma gazowa nie była w stanie szybko zareagować.
Aliens exist.	Obcy istnieją.
The sorcerer's apprentice wove a spell.	Uczeń czarodzieja utkał zaklęcie.
This region usually suffers from floods.	Region ten zwykle cierpi z powodu powodzi.
They brought food for the sick.	Przynosili chorym jedzenie.
The actress starred in a new role.	Aktorka zagrała w nowej roli.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Po tsunami woda była nadal mętna.
The government ensures campus security.	Rząd zapewnia bezpieczeństwo kampusu.
Collect money to finance another war.	Zbierz pieniądze, aby sfinansować kolejną wojnę.
The crisis has been going on for years.	Kryzys trwa od lat.
There have been rumors that he is considering leaving.	Pojawiły się plotki, że rozważa odejście.
We fell silent.	Zamilkliśmy.
Set up a vegetable garden.	Załóż ogród warzywny.
Failure is a possibility.	Porażka jest możliwością.
At night, the group stayed up late playing cards.	W nocy grupa siedziała do późna, grając w karty.
How much will traveling by train cost?	Ile będzie kosztować podróż pociągiem?
Legend had it that the road contained gold.	Legenda głosiła, że ​​droga zawierała złoto.
Thousands of children go to boarding schools.	Tysiące dzieci trafia do szkół z internatem.
What do you think about this book?	Co myślisz o tej książce?
The trend continued.	Trend się utrzymał.
This country needed a powerful army.	Ten kraj potrzebował potężnej armii.
She fought hard for the glory of her family.	Ciężko walczyła o chwałę swojej rodziny.
She already painted her hands.	Już pomalowała ręce.
Students must go to class.	Uczniowie muszą iść na zajęcia.
The inhabitants of the region are important.	Ważni są mieszkańcy regionu.
Excuse me for a moment?	Przepraszam na chwilę?
It tells me everything.	Mówi mi wszystko.
The army clearly defeated the opposition.	Armia wyraźnie pokonała opozycję.
But many of the guests were not impressed.	Ale wielu gości nie było pod wrażeniem.
Let's eat while it's still warm.	Jedzmy, póki jest jeszcze ciepło.
The fur died after a day.	Futro zdechło po dniu.
The poor and many young people are also excluded.	Ubodzy i wielu młodych również są wykluczeni.
This person was proficient in off-road sports.	Ta osoba była biegła w sportach terenowych.
The day was hot, but so was she.	Dzień był gorący, ale ona też.
Think about setting the oven on a low level.	Pomyśl o ustawieniu piekarnika na niskim poziomie.
He hated physical violence, but found it exciting.	Nienawidził przemocy fizycznej, ale uważał ją za ekscytującą.
An intruder detection device was installed last year.	Urządzenie wykrywające intruzów zostało zainstalowane w zeszłym roku.
It's a good location to build a house.	To dobra lokalizacja do budowy domu.
So people started looking for new land.	Więc ludzie zaczęli szukać nowej ziemi.
Nobody uses their cell phones here.	Nikt nie używa tutaj swoich telefonów komórkowych.
He came across some sheep grazing quietly.	Natknął się na spokojnie pasące się owce.
A well-rested mind is a healthy mind.	Dobrze wypoczęty umysł to zdrowy umysł.
End of the party.	Koniec imprezy.
The mountains around the lake were rocky.	Góry wokół jeziora były skaliste.
The circle is limited by its diameter.	Okrąg jest ograniczony przez jego średnicę.
More people went to work.	Do pracy jeździło więcej ludzi.
Authorities have brought charges against the government.	Władze skierowały oskarżenia przeciwko rządowi.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Grał na klawiaturze od świtu do zmierzchu.
The news team then started making trivial requests.	Następnie zespół informacyjny zaczął składać błahe prośby.
One job is not better than the other.	Jedna praca nie jest lepsza od drugiej.
Our country is largely an agricultural economy.	Nasz kraj to w dużej mierze gospodarka rolna.
The house has four rooms.	Dom posiada cztery pokoje.
The man screamed angrily.	Mężczyzna zaczął krzyczeć ze złością.
The dialogue was interrupted.	Dialog został przerwany.
The uterine wall is very thick.	Ściana macicy jest bardzo gruba.
The bottle is washable.	Butelkę można prać.
The area, formerly a swamp, is now intensively cultivated.	Obszar ten, dawniej bagno, jest obecnie intensywnie uprawiany.
A piece of boneless meat.	Kawałek mięsa bez kości.
The moon looks big today.	Księżyc wydaje się dziś duży.
The rains made the river rise.	Deszcze spowodowały, że rzeka się podniosła.
My wallet was stolen yesterday!	Mój portfel został wczoraj skradziony!
Nobody believed in his fairy tales.	Nikt nie wierzył w jego bajki.
He often mixes colors.	Często miesza kolory.
The lecture was long and difficult.	Wykład był długi i trudny.
Age differences between siblings are normal in large families.	W rodzinach wielodzietnych różnice wieku między rodzeństwem są normalne.
The building is famous and has a long history.	Budynek jest sławny i ma długą historię.
The clothes they wore were very distinctive.	Ubrania, które nosili, były bardzo charakterystyczne.
She opened her mouth to protest.	Otworzyła usta, żeby zaprotestować.
She is the patron of the blind.	Jest patronką niewidomych.
Fears that something might go wrong never end.	Obawy, że coś może pójść nie tak, nigdy się nie kończą.
The runaway cows have been cleaned up.	Uciekające krowy zostały doprowadzone do porządku.
The smell is good, but the taste is slightly bitter.	Zapach jest dobry, ale smak lekko gorzki.
Be careful not to break.	Uważaj, aby się nie zepsuć.
Then things went really fast.	Potem sprawy potoczyły się naprawdę szybko.
This is a very important book.	To bardzo ważna książka.
There are several ways to rank countries.	Istnieje kilka sposobów na uszeregowanie krajów.
First you need to mix sugar and flour.	Najpierw musisz wymieszać cukier i mąkę.
His hair fell heavily over his forehead.	Jego włosy opadały mocno na czoło.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Pracuj szybko, aby zapobiec rozprzestrzenianiu się tego ognia.
After a difficult journey, they reached their destination.	Po trudnej podróży dotarli do celu.
She was in that chair.	Była na tym krześle.
A shower is essential for good health.	Prysznic jest niezbędny dla dobrego zdrowia.
Here is the ferry timetable.	Oto rozkład promów.
Every year, street fairs are held here.	Co roku odbywają się tu targi uliczne.
Politicians are motivated by power.	Politycy są motywowani władzą.
Companies are free to use their employees.	Firmy mogą dowolnie korzystać ze swoich pracowników.
Streams are drying up.	Strumienie wysychają.
What you need to do is explained in the manual.	To, co musisz zrobić, jest wyjaśnione w podręczniku.
Schools in this village had to be closed.	Szkoły w tej wiosce musiały zostać zamknięte.
Some families have large properties.	Niektóre rodziny mają duże nieruchomości.
They remained friends until the old man died.	Pozostali przyjaciółmi aż do śmierci starca.
A wave of dizziness hit him.	Ogarnęła go fala zawrotów głowy.
Join them if you like.	Dołącz do nich, jeśli chcesz.
The forest thickened at night.	W nocy las gęstniał.
The landscape is swampy and tidal	Krajobraz jest bagnisty i pływowy
A glass of water will quench your thirst.	Szklanka wody ugasi pragnienie.
The ruins are impressive.	Ruiny robią wrażenie.
My room is dusty and the floor is uneven.	Mój pokój jest zakurzony, podłoga jest nierówna.
A honey bee colony was discovered in the forest.	W lesie odkryto kolonię pszczół miodnych.
Copper is widely used in the construction of electrical apparatus.	Miedź ma szerokie zastosowanie w budowie aparatury elektrycznej.
This road gets flooded during the rainy season.	Ta droga zostaje zalana w porze deszczowej.
Children under five should not use the microwave oven.	Dzieci poniżej piątego roku życia nie powinny używać kuchenki mikrofalowej.
As a result of the volcanic eruption, a certain floating island was formed.	W wyniku erupcji wulkanu powstała pewna pływająca wyspa.
He literally trembled.	Dosłownie drżał.
Urban expansion has increased rapidly in recent years.	W ostatnich latach gwałtownie wzrosła ekspansja miejska.
He has an urgent meeting.	Ma pilne spotkanie.
The immediate effects of the explosion destroyed everything.	Bezpośrednie skutki wybuchu zniszczyły wszystko.
Cracks appeared on the surface.	Pojawiły się pęknięcia na powierzchni.
He plans to write a book about his life.	Planuje napisać książkę o swoim życiu.
This is a coffee shop.	To jest kawiarnia.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Claudio podróżował dzień i noc, aby wziąć udział w konferencji.
Training helps soldiers act quickly under stress.	Trening pomaga żołnierzom szybko działać w stresie.
She hugged herself.	Objęła się ramionami.
He never looked up.	Nigdy nie podniósł głowy.
A year has passed since then.	Od tego czasu minął rok.
Many parents raised concerns.	Wielu rodziców zgłaszało obawy.
Remember to blow out the candles.	Pamiętaj, aby zdmuchnąć świeczki.
Where were you?	Gdzie się podziewałeś?
In winter, the birds fly south.	Zimą ptaki odlatują na południe.
She practiced a smile in front of the mirror.	Przed lustrem ćwiczyła uśmiech.
To combat the boredom, she began to walk.	Aby zwalczyć nudę, zaczęła chodzić.
Old glass bottles rattled off the shelf.	Stare szklane butelki zagrzechotały z półki.
It was a strange sight.	To był dziwny widok.
The school gym is under construction.	Siłownia szkolna jest w budowie.
Bacon is a popular breakfast meat.	Bekon jest popularnym mięsem śniadaniowym.
Foster mothers are in great demand.	Matki zastępcze są bardzo poszukiwane.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Moja córka śmieje się na myśl o pójściu do szkoły.
The second approach involves the use of a vaccine.	Drugie podejście obejmuje zastosowanie szczepionki.
Let's meditate together.	Medytujmy razem.
The stream water was clean and cool.	Woda w strumieniu była czysta i chłodna.
His first job was for a local newspaper.	Jego pierwszą pracą była praca w lokalnej gazecie.
Heavy rains fell in the province.	W prowincji spadły ulewne deszcze.
The pendulum swung back and forth.	Wahadło kołysało się tam iz powrotem.
Give your children a good start in life.	Zapewnij swoim dzieciom dobry start w życie.
Contemporaries mentioned her as one of the greatest authors	Współcześni wymieniali ją jako jedną z największych autorek
The hungry guests attacked the table eagerly.	Głodni goście z zapałem zaatakowali stół.
Two owners have exploded due to a dispute.	Dwóch właścicieli eksplodowało z powodu sporu.
Ice melted faster if you used warm water.	Lód topił się szybciej, jeśli użyjesz ciepłej wody.
The wood was used to make furniture.	Drewno służyło do produkcji mebli.
Radio waves travel at the speed of light.	Fale radiowe poruszają się z prędkością światła.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Turbiny wiatrowe od dziesięcioleci są na deskach kreślarskich.
Don't pay attention, it's not worth listening to.	Nie zwracaj uwagi, nie warto go słuchać.
Slowly pour snow over the row of plants.	Powoli wysypuj śnieg na rząd roślin.
Don't be afraid to make mistakes.	Nie bój się popełniać błędów.
It was said that he suffered from epilepsy.	Mówiono, że cierpiał na epilepsję.
Little else is known about this queen.	Niewiele więcej wiemy o tej królowej.
He put the olive in his mouth.	Włożył oliwkę do ust.
She helped the hives to prosper.	Pomogła prosperować uli.
He held up his hands as if praying.	Uniósł ręce, jakby się modlił.
He gets an internship at a local bakery.	Dostaje staż w miejscowej piekarni.
Neither the government nor the industry were prepared.	Ani rząd, ani przemysł nie były przygotowane.
He drove away, wondering how he had become that man.	Odjechał, zastanawiając się, jak stał się tym człowiekiem.
The bread was soft and warm.	Chleb był miękki i ciepły.
The dashed line marks the boundary.	Linia przerywana oznacza granicę.
So she decided to take an oil painting course.	Postanowiła więc wziąć udział w kursie malarstwa olejnego.
We need to install a more efficient ventilation system.	Musimy zainstalować wydajniejszy system wentylacji.
Take a handkerchief and rub your nose.	Weź chusteczkę i przetrzyj nos.
Some animals climb trees better than others.	Niektóre zwierzęta lepiej wspinają się po drzewach niż inne.
Animals are important in this world.	Zwierzęta są ważne na tym świecie.
Eventually he was arrested.	Ostatecznie został aresztowany.
A city that flourished in trade.	Miasto, które kwitło na handlu.
The farmer feeds his pigs regularly.	Rolnik regularnie karmi swoje świnie.
This chair is ready for the new owner.	To krzesło jest gotowe dla nowego właściciela.
He was getting richer every day.	Z dnia na dzień stawał się coraz bogatszy.
The nearby lake was famous for its fish.	Pobliskie jezioro słynęło z ryb.
This topic usually favors a good discussion.	Ten temat zwykle sprzyja dobrej dyskusji.
They studied the map diligently.	Pilnie studiowali mapę.
She was attacked without warning.	Została zaatakowana bez ostrzeżenia.
He wanted to make a good impression on his guests.	Chciał zrobić dobre wrażenie na swoich gościach.
The house was on three acres of land.	Dom stał na trzech akrach ziemi.
Some neighbors think we should descale.	Niektórzy sąsiedzi uważają, że powinniśmy usunąć kamień.
Noticing him in the auditorium, she rushed towards him.	Zauważywszy go w audytorium, rzuciła się w jego stronę.
All means of transport will be available.	Dostępne będą wszystkie środki transportu.
He is driven by pure greed.	Kieruje nim czysta chciwość.
The razor is easy to sharpen.	Brzytwa jest łatwa do naostrzenia.
Many living things need water to survive.	Wiele żywych istot potrzebuje wody, aby przetrwać.
The boy hummed a tune as he continued walking.	Chłopak nucił melodię, idąc dalej.
Their homes were plunged into poverty.	Ich domy były pogrążone w biedzie.
Establishing the facts about pollution is difficult.	Ustalenie faktów dotyczących zanieczyszczenia jest trudne.
It moves in a male clique.	Porusza się w męskiej kliki.
I was absolutely positive.	Byłem absolutnie pozytywny.
They tried to thwart his plan.	Próbowali pokrzyżować jego plan.
After a delicious meal, a crazy party followed.	Po pysznym posiłku nastąpiła szalona impreza.
The guards were ordered to open fire.	Strażnikom kazano otworzyć ogień.
The medical college is fifteen minutes away.	Kolegium medyczne jest oddalone o piętnaście minut.
It was a fruitful collaboration.	To była owocna współpraca.
The money earned was not significant.	Zarobione pieniądze nie były znaczące.
The waves were barely felt, so the coast was clear.	Fale były ledwo wyczuwalne, więc wybrzeże było czyste.
Go on, or you'll miss your plane.	Ruszaj, albo spóźnisz się na samolot.
You shouldn't eat that many red beans.	Nie powinieneś jeść tylu czerwonej fasoli.
The road to enlightenment is long and difficult.	Droga do oświecenia jest długa i trudna.
The waves gently wash the shore.	Fale delikatnie obmywają brzeg.
Parents can teach their children to be nice.	Rodzice mogą uczyć dzieci bycia miłymi.
Thanks to this, the taste and smell will not be disturbed.	Dzięki temu smak i zapach nie zostaną zakłócone.
The lion's roar was the fiercest.	Ryk lwa był najbardziej zaciekły.
He tried to calculate the answer in his head.	Próbował obliczyć odpowiedź w swojej głowie.
You'll find her in the library.	Znajdziesz ją w bibliotece.
This product can be retrofitted according to the customer's needs.	Produkt ten można doposażyć zgodnie z potrzebami klienta.
The fax is out of order.	Faks jest niesprawny.
She paused for a moment.	Zatrzymała się na chwilę.
The living are fed by the dead.	Żywi są karmieni przez umarłych.
This water is cloudy.	Ta woda jest mętna.
Now, before we begin, let's pray.	Teraz, zanim zaczniemy, pomódlmy się.
The monk referred to the scroll.	Mnich odniósł się do zwoju.
His suit was wrinkled and his clothes were worn.	Jego garnitur był pognieciony, a ubranie znoszone.
The market is quite liberal.	Rynek jest dość liberalny.
Yesterday she visited the famous temple.	Wczoraj odwiedziła słynną świątynię.
He criticized the government.	Skrytykował rząd.
His friends persuaded him to go to the party.	Jego przyjaciele namówili go na pójście na imprezę.
The coastline was dotted with many small islands.	Linia brzegowa była usiana wieloma małymi wyspami.
Create rice fields, help protect the soil from erosion.	Twórz pola ryżowe, pomagają chronić glebę przed erozją.
You can use a damp cloth to clean them.	Do ich czyszczenia można użyć wilgotnej szmatki.
Vermonters are known for their economy.	Vermonterzy są znani ze swojej oszczędności.
Road traffic, as you know, is extremely important.	Ruch drogowy, jak wiadomo, jest niezwykle ważny.
The patient lost weight quickly.	Pacjent szybko schudł.
In this world, fear takes many shapes.	Na tym świecie strach przybiera różne kształty.
Scientists are still studying earthquakes.	Naukowcy nadal badają trzęsienia ziemi.
The country is flooded with refugees.	Kraj jest zalany uchodźcami.
The speaker advised readers to include this in our reading.	Prelegent poradził czytelnikom, aby uwzględnili to w naszych lekturach.
Flirting from time to time turns into outrageous rumors.	Flirty od czasu do czasu przeradzają się w skandaliczne plotki.
The coffee cooled down and the cream thickened.	Kawa ostygła, a śmietanka zgęstniała.
The people of this region face many difficulties.	Mieszkańcy tego regionu borykają się z wieloma trudnościami.
He objected to the law.	Wniósł sprzeciw wobec prawa.
The history of salt production goes in two ways.	Historia produkcji soli przebiega więc dwiema drogami.
Maple syrup completely broke.	Syrop klonowy całkowicie się zepsuł.
The blind man spoke calmly.	Ślepiec mówił spokojnie.
Apply a small amount of face cream to the cheeks.	Nałóż niewielką ilość kremu do twarzy na policzki.
Two brothers inherited their father's fortune.	Dwóch braci odziedziczyło majątek po ojcu.
Our country is struggling with problems such as environmental pollution.	Nasz kraj boryka się z takimi problemami jak zanieczyszczenie środowiska.
All this work is getting out of hand.	Cała ta praca wymyka się spod kontroli.
Are you going for a swim?	Idziesz popływać?
I decide to stay at home.	Postanawiam pozostać w domu.
Two men sat next to this strange machine.	Obok tej dziwnej maszyny siedziało dwóch mężczyzn.
Neither team committed many fouls.	Żadna z drużyn nie popełniła wielu fauli.
There are comments on almost every page.	Na prawie każdej stronie znajdują się komentarze.
You just wanted to smoke.	Chciałeś po prostu zapalić.
She has tamed the power of the sun.	Okiełznała moc słońca.
Use fresh chicken to prepare this dish.	Do przygotowania tego dania użyj świeżego kurczaka.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Ważne jest, aby ludzie unikali ukąszeń komarów.
The time has finally come.	W końcu nadszedł czas.
A lone bird pecked a fallen branch.	Samotny ptak dziobał opadłą gałąź.
So the leader resorted to negotiations.	Lider uciekł się więc do negocjacji.
You have to do this every day.	Musisz to robić codziennie.
The reporters waited impatiently for an answer.	Reporterzy czekali niecierpliwie na odpowiedź.
You'll never leave her alone.	Nigdy nie zostawisz jej samej.
The voice was calm.	Głos był spokojny.
The little girl made up a game for herself.	Mała dziewczynka wymyśliła sobie grę.
Their claim is false.	Ich twierdzenie jest fałszywe.
The authorities were handing out free food stamps.	Władze rozdawały darmowe bony żywnościowe.
Hers are anchovies, capers and olives.	Jej to anchois, kapary i oliwki.
Lower taxes spurred business.	Niższe podatki zachęciły biznes.
They have a deep attachment to their canine companions.	Mają głębokie przywiązanie do swoich psich towarzyszy.
Some children believe that magic exists.	Niektóre dzieci wierzą, że magia istnieje.
He found a mining town abandoned and neglected.	Znalazł górnicze miasto opuszczone i zaniedbane.
There are jagged rocks in the sharp corners.	W ostrych rogach leżą poszarpane skały.
This was seen by many as an affront.	Wielu uważało to za afront.
There was not enough water this summer.	Tego lata wszędzie brakowało wody.
This huge island is uninhabited.	Ta ogromna wyspa jest niezamieszkana.
They often meet at conventions.	Często spotykają się na konwentach.
Rose petals fell to the ground.	Płatki róży spadły na ziemię.
Since the machine is attached to the wall, it is safe.	Ponieważ maszyna jest przymocowana do ściany, jest bezpieczna.
The young man whistled in appreciation.	Młody człowiek zagwizdał z uznaniem.
The skin of this creature is hard, thick, and flaky.	Skóra tego stworzenia jest twarda, gruba i łuszcząca się.
The mood will be gloomy.	Nastrój będzie ponury.
She checked the calendar.	Sprawdziła kalendarz.
Another popular pastime is walking on the beach.	Inną popularną rozrywką jest spacer po plaży.
As a result, it hampered the implementation of their reforms.	W efekcie utrudniło to realizację ich reform.
Conflicting evidence about the effects of alcohol consumption.	Sprzeczne dowody dotyczące skutków spożywania alkoholu.
James was as tall as his father.	James był tak wysoki jak jego ojciec.
She felt her fingers curl around his.	Poczuła, jak jej palce owijają się wokół jego.
The picture was beautiful.	Obraz był przepiękny.
A mother's intuitions are rarely wrong.	Intuicje matki rzadko się mylą.
The capital is also a huge, vast metropolis.	Stolica też jest ogromną, rozległą metropolią.
Panda eats bamboo all day long.	Panda zjada bambus przez cały dzień.
We admire its strength.	Podziwiamy jego siłę.
The moon was obscured by clouds.	Chmury zasłaniały księżyc.
The state has imposed price caps and registration restrictions.	Państwo nałożyło limity cenowe i ograniczenia rejestracji.
Power plants are ecological and run on nuclear energy.	Elektrownie są ekologiczne i działają na energię jądrową.
The professor solved the puzzle.	Profesor rozwiązał zagadkę.
We need to plant more trees.	Musimy sadzić więcej drzew.
These symbols allow us to communicate.	Te symbole pozwalają nam się komunikować.
The new rules prevent the abuse of immigrants.	Nowe przepisy zapobiegają nadużywaniu imigrantów.
It was an arbitrary rule, he said.	Powiedział, że to arbitralna zasada.
The beach was crowded that afternoon.	Tego popołudnia plaża była zatłoczona.
The glass in the window was thick.	Szyba w oknie była gruba.
They are deep in the mountains.	Są głęboko w górach.
Pollen makes friends with the moon.	Pyłek zaprzyjaźnia się z księżycem.
Finely chop the garlic.	Drobno posiekaj czosnek.
We put down the newspapers and listened	Odłożyliśmy gazety i słuchaliśmy
Let it simmer for an hour.	Pozostaw na wolnym ogniu przez godzinę.
He waited patiently for the students to finish their final exams.	Czekał cierpliwie, aż studenci kończą maturę.
Government policy sparked a tax revolt.	Polityka rządu wywołała bunt podatkowy.
The water tower was drawing water from the river.	Wieża ciśnień czerpała wodę z rzeki.
Finally, the dream came true.	Wreszcie marzenie się spełniło.
For several years, the country bought coffee beans abroad.	Przez kilka lat kraj ten kupował ziarna kawy za granicą.
He is determined to win at all costs.	Jest zdeterminowany, aby wygrać za wszelką cenę.
After her husband died, she learned to cultivate a garden.	Po śmierci męża nauczyła się uprawiać ogród.
The weather was gloomy.	Pogoda była ponura.
This river flows under the city.	Ta rzeka płynie pod miastem.
The yolk is made of white and moral substance.	Żółtko powstaje z białej i moralnej substancji.
There was no police in sight.	W zasięgu wzroku nie było policji.
The drink is poured into a glass.	Napój wlewa się do szklanki.
Someone was waiting for her.	Ktoś na nią czekał.
All complaints should be directed to our headquarters.	Wszelkie reklamacje należy kierować do naszej siedziby głównej.
The suitcase was too heavy.	Walizka była za ciężka.
The exercise turned out to be a bit painful.	Ćwiczenie okazało się nieco bolesne.
Take this medicine.	Weź to lekarstwo.
The university offers a wide variety of courses.	Uczelnia oferuje szeroką gamę kursów.
The school is huge, but the classes are small.	Szkoła jest ogromna, ale klasy są małe.
Humans are without a doubt the smartest tool to exploit species.	Ludzie są bez wątpienia najmądrzejszym narzędziem wykorzystującym gatunki.
This street has many cafes and restaurants.	Ta ulica ma wiele kawiarni i restauracji.
Some schools take students on trips to other countries.	Niektóre szkoły zabierają uczniów na wycieczki do innych krajów.
Please keep your hands on the tram all the time.	Proszę cały czas trzymać ręce w tramwaju.
His doctor advised him to exercise.	Jego lekarz poradził mu, aby ćwiczył.
Think about the kids!	Pomyśl o dzieciach!
The lawn was always damp, the grass blackened.	Zawsze trawnik był wilgotny, trawa poczerniała.
This animal shows intelligence.	To zwierzę wykazuje inteligencję.
Give the monkey peanuts.	Daj orzeszki małpie.
Many employees complained bitterly.	Wielu pracowników gorzko narzekało.
A familiar face cheers you up in a stressful situation.	Znajoma twarz dodaje otuchy w stresującej sytuacji.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused fled to his villa.	Oskarżony uciekł do swojej willi.
He sighed in frustration.	Westchnął z frustracją.
The team met for a match today.	Zespół spotkał się dziś na meczu.
She crushed the napkin.	Zmiażdżyła serwetkę.
He released the cat.	Wypuścił kota.
Her eyes fell on a small, mysterious object.	Jej wzrok padł na mały, tajemniczy przedmiot.
There was an awkward silence during dinner.	Podczas kolacji młoda para zapadła niezręczna cisza.
A fireman fell into a burning building.	Strażak wpadł do płonącego budynku.
Please return the completed forms by the next weekend.	Prosimy o oddanie wypełnionych formularzy do następnego weekendu.
The mountain got its name from the dark peak.	Góra otrzymała swoją nazwę od ciemnego szczytu.
They all worked together as a team.	Wszyscy pracowali razem jako zespół.
There was so much to be done!	Tyle było do zrobienia!
The cicadas are chirping loudly.	Cykady głośno ćwierkają.
They turned off the lights and went to sleep.	Zgasili światła i poszli spać.
It was discovered while studying the linguistic language.	Została odkryta podczas badania językowego języka.
You opened the door and there were two people there.	Otworzyłeś drzwi i były tam dwie osoby.
She experienced many emotions.	Doświadczyła wielu emocji.
Fake news, bigotry, intelligence failure.	Fałszywe wiadomości, bigoteria, niepowodzenie wywiadu.
Divide the cookies into four.	Podziel ciastka na cztery.
The pain was getting excruciating.	Ból stawał się nie do zniesienia.
In the wild, animals usually eat other animals in order to survive.	Na wolności zwierzęta zwykle zjadają inne zwierzęta, aby przeżyć.
We will do grocery shopping for you.	Zrobimy za Ciebie zakupy spożywcze.
The thymus is an organ in the chest.	Grasica jest organem w klatce piersiowej.
The ruling family was very aggressive.	Rodzina rządząca była bardzo agresywna.
Many houses are poorly ventilated.	Wiele domów jest słabo wentylowanych.
He was a regular at the pub.	Był stałym bywalcem pubu.
The Sami traditionally use snowshoes in winter.	Lapończycy tradycyjnie używają rakiet śnieżnych zimą.
Not too high, not too low.	Nie za wysoko, nie za nisko.
The local weather forecast said it would snow today.	Lokalna prognoza pogody zapowiadała, że ​​dzisiaj spadnie śnieg.
This week, students visited the building.	W tym tygodniu studenci zwiedzili budynek.
This leather jacket is made of cowhide leather.	Ta skórzana kurtka została wykonana ze skóry bydlęcej.
Make sure your pants are completely dry.	Upewnij się, że spodnie są dokładnie suche.
We were joking with each other.	Żartowaliśmy ze sobą.
These trees are planted in rows.	Te drzewa są sadzone w rzędach.
It's radioactive, so it probably shouldn't be used.	To radioaktywne, więc prawdopodobnie nie powinno być używane.
The poet wrote beautifully beautiful songs.	Poeta napisał pięknie piękne piosenki.
She saw something move in the kitchen	Widziała, jak coś się rusza w kuchni
These people lived in fear of wolves.	Ci ludzie żyli w strachu przed wilkami.
A great fire destroyed a large part of the city.	Wielki pożar zniszczył znaczną część miasta.
Leeches can inject people with chemicals.	Pijawki mogą wstrzykiwać ludziom chemikalia.
If you cut yourself, use an antiseptic.	Jeśli się skaleczysz, użyj środka antyseptycznego.
A decision was made to evacuate.	Podjęto decyzję o ewakuacji.
The type of plant is believed to have mystical properties.	Uważa się, że rodzaj rośliny ma mistyczne właściwości.
She screamed when she saw the spider.	Krzyknęła, gdy zobaczyła pająka.
Slowly adds oil to the pan.	Powoli dodaje olej na patelnię.
The glass fifth is blue.	Szklana piąta jest niebieska.
She hadn't eaten a proper meal in several days.	Od kilku dni nie jadła porządnego posiłku.
The old woman sighed irritably.	Stara kobieta westchnęła z irytacją.
I can't stand in company.	Nie mogę stać w towarzystwie.
We waited patiently for our car.	Cierpliwie czekaliśmy na nasz samochód.
The bakery is a popular destination for tourists.	Piekarnia jest popularnym miejscem dla turystów.
She felt a great joy to be reunited with her family.	Poczuła wielką radość z ponownego połączenia z rodziną.
This picture shows the artist as a young man.	Ten obraz przedstawia artystę jako młodego mężczyznę.
The combination of these two elements will make molecules.	Połączenie tych dwóch elementów utworzy cząsteczki.
We cannot discuss it here.	Nie możemy tutaj o tym dyskutować.
The height of the mountain is maintained throughout the year.	Wysokość góry utrzymuje się przez cały rok.
Jegre was in favor of tariff abolition.	Jegre opowiadał się za zniesieniem ceł.
Let them find out, he thought.	Niech się zorientują, pomyślał.
Tell everyone stay calm!	Powiedz wszystkim, aby zachowali spokój!
The outbreak began under control.	Wybuch zaczął się pod kontrolą.
Sea level rise will threaten many cities around the world.	Wzrost poziomu morza zagrozi wielu miastom na świecie.
Steer the sailboat against the wind.	Steruj żaglówką pod wiatr.
Cyclists should form convoys to protect themselves.	Rowerzyści powinni tworzyć konwoje, aby się chronić.
The telephone receiver touched his ear with a metallic crack.	Słuchawka telefonu z metalicznym trzaskiem dotknęła jego ucha.
The policeman wastes no time.	Policjant nie marnuje czasu.
Live long!	Żyj długo!
The prince and his father were very similar.	Książę i jego ojciec byli bardzo podobni.
Some houses have roof gardens.	Niektóre domy posiadają ogródki na dachu.
The steps have been tested for generations.	Kroki były testowane przez wiele pokoleń.
Use this outline to organize your article.	Użyj tego zarysu, aby uporządkować swój artykuł.
Lower taxes stimulate growth.	Niższe podatki stymulują wzrost.
Investigators asked a number of questions regarding	Śledczy zadał szereg pytań dotyczących
The ticket inspector was friendly.	Kontroler biletów był przyjazny.
She woke up before the alarm went off.	Obudziła się, zanim zadzwonił budzik.
The locomotive stopped as the engineer escaped.	Lokomotywa zatrzymała się, gdy inżynier uciekał.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Podnoszenie podatków od bogatych przyniosłoby korzyści biednym.
It is commonly believed that people are intelligent.	Powszechnie uważa się, że ludzie są inteligentni.
The curtain gently rises on the stage.	Kurtyna delikatnie unosi się na scenie.
The snake was as thick as a pencil.	Wąż był gruby jak ołówek.
The merchant's deformed face betrayed him.	Zdradził go zdeformowana twarz kupca.
Yours must be the problem.	Twój musi być problemem.
He brought me the berries.	Przyniósł mi jagody.
She felt wet dog hair clinging to the sofa.	Poczuła wilgotną psią sierść przylegającą do sofy.
There are several types of capital.	Istnieje kilka rodzajów kapitału.
I hired five waiters for my mission.	Na misję zatrudniłem pięciu kelnerów.
The isolated nature of the battleship is well suited to life in the desert.	Odosobniony charakter pancernika jest dobrze przystosowany do życia na pustyni.
All paths led to the river.	Wszystkie ścieżki prowadziły do ​​rzeki.
This topic calls for discussion.	Ten temat aż prosi się o dyskusję.
They invited friends to dinner.	Zaprosili przyjaciół na obiad.
This is the best area for oil exploration.	To najlepszy obszar do poszukiwania ropy.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman mieszkał w małej wiosce niedaleko stąd.
The musicians gave several passionate performances	Muzycy dali kilka pełnych pasji występów
Return the shirt to the store for a full refund.	Zwróć koszulę do sklepu, aby otrzymać pełny zwrot pieniędzy.
We want peace, but we cannot live without war.	Pragniemy pokoju, ale nie możemy żyć bez wojny.
Music had a spiritual dimension.	Muzyka miała wymiar duchowy.
Its staff is headed by the prime minister.	Jego sztabem kieruje premier.
The engineer was very excited about the project.	Inżynier był bardzo podekscytowany projektem.
Elephants have long been a valued commodity.	Słonie od dawna są cenionym towarem.
Many amazing things happened during this extraordinary war.	Podczas tej niezwykłej wojny wydarzyło się wiele niesamowitych rzeczy.
In the north, the plain disappears into the sky.	Na północy równina znika na niebie.
He began to prepare dinner.	Zaczął przygotowywać obiad.
She traced a figure in the air with her fingers.	Narysowała palcami postać w powietrzu.
You must follow all safety instructions.	Musisz przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa.
A thoughtful leader will be naturally supportive.	Przemyślany lider będzie naturalnie wspierał.
I've never actually seen an accident.	Właściwie nigdy nie widziałem wypadku.
He gets nervous a lot.	Często się denerwuje.
They are worried about what will happen in the future.	Martwią się o to, co będzie w przyszłości.
Murder is punishable by death.	Za morderstwo grozi kara śmierci.
The resuscitated patient received electric shocks.	Pacjent poddawany resuscytacji otrzymał wstrząsy elektryczne.
The desert my eyes stared into	Pustynia, w którą spojrzały moje oczy
People called her crazy for saying such weird things.	Ludzie nazywali ją szaloną za mówienie tak dziwacznych rzeczy.
Nontraditional for those times.	Nietradycyjne jak na tamte czasy.
Do not touch live wires.	Nie dotykaj przewodów pod napięciem.
Keeping the kitchen clean is essential.	Niezbędne jest utrzymywanie kuchni w czystości.
Rivers shaped the landscape.	Rzeki ukształtowały krajobraz.
The food is ready.	Jedzenie gotowe.
The blue wave crashed on the shore.	Niebieska fala rozbiła się o brzeg.
They were usually wet and cold.	Były zazwyczaj mokre i zimne.
The combination of these two elements is crucial.	Połączenie tych dwóch elementów ma kluczowe znaczenie.
The wind was blowing hard.	Wiatr wiał mocno.
The structure is exposed to strong winds.	Konstrukcja narażona jest na silne wiatry.
The willow had blackened twigs.	Wierzba miała poczerniałe gałązki.
Sometimes we forgot to stick together.	Czasami zapomnieliśmy trzymać się razem.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	Cień góry rozciągał się w poprzek doliny.
Take care of the purple shallots.	Zadbaj o fioletowe szalotki.
The fence has been torn down.	Ogrodzenie zostało zburzone.
A sewage system was built for the capital.	Dla stolicy zbudowano kanalizację.
The best dating tips come from friends.	Najlepsze porady dotyczące randek pochodzą od znajomych.
The paste can be mixed with water.	Pastę można mieszać z wodą.
Tried several unsuccessful patterns.	Próbował kilku nieudanych schematów.
We are afraid of the worst.	Boimy się najgorszego.
The region is dry and dry.	Region jest suchy i suchy.
Psychologists have found that listening to classical music relieves stress.	Psychologowie odkryli, że słuchanie muzyki klasycznej łagodzi stres.
The streets are almost empty.	Ulice są prawie puste.
They never got married and lived together in peace until her death.	Nigdy się nie pobrali i żyli razem w pokoju aż do jej śmierci.
As companies have to compete, they keep lowering prices.	Ponieważ firmy muszą konkurować, stale obniżają ceny.
The monster burst into the security guards' barracks late at night.	Potwór wpadł do baraków ochroniarzy późno w nocy.
The drug tasted sour.	Lek miał kwaśny smak.
Is it safe to swim in this lake?	Czy pływanie w tym jeziorze jest bezpieczne?
Starting a business is costly.	Rozpoczęcie działalności jest kosztowne.
She wore a flowing silk gown.	Miała na sobie powiewną jedwabną suknię.
The surgeons removed his arm.	Chirurdzy usunęli jego ramię.
My uncle left me land	Mój wujek zostawił mi ziemię
Add the cat litter box to the utility room.	Dodaj kuwetę dla kota do pomieszczenia gospodarczego.
Their rulers constantly break the law.	Ich władcy nieustannie łamią prawo.
Many young artists have exhibited here.	Wystawiało się tu wielu młodych artystów.
We are also proud of our local music scene.	Jesteśmy również dumni z naszej lokalnej sceny muzycznej.
A group of travelers is trapped in a blizzard.	Grupa podróżników zostaje uwięziona w zamieci.
The commentator becomes more and more excited.	Komentator staje się coraz bardziej podekscytowany.
This city is famous for its spectacular architecture.	To miasto słynie ze spektakularnej architektury.
The mountain stream ran into the river.	Górski potok wpadał do rzeki.
A boat washed ashore with dead bodies inside.	Łódź wyrzucona na brzeg z martwymi ciałami w środku.
The drug effect was pronounced.	Efekt leku był wyraźny.
We want to know the test results.	Chcemy poznać wyniki testów.
This restaurant serves the best sushi.	Ta restauracja serwuje najlepsze sushi.
They were a couple of old enemies.	Byli parą starych wrogów.
He was telling a romance story.	Opowiadał historię romansu.
The cardinal is right.	Kardynał ma rację.
The country is struggling with many problems.	Kraj boryka się z wieloma problemami.
He spun the golf ball thoughtfully.	W zamyśleniu zakręcił piłką golfową.
We can make more money when we work harder.	Możemy zarobić więcej pieniędzy, gdy pracujemy ciężej.
Eventually, the nobility shared the wealth with the common people.	Ostatecznie szlachta podzieliła się bogactwem ze zwykłymi ludźmi.
I've been busy cleaning my room.	Byłem zajęty sprzątaniem mojego pokoju.
The bronze elephant statue was taller than him.	Brązowy posąg słonia był wyższy od niego.
Their home is a mess.	Ich dom to masa bałaganu.
The clothes she was wearing were old and worn.	Ubrania, które miała na sobie, były stare i zniszczone.
The pavement is damaged.	Chodnik jest uszkodzony.
The optician prescribed new glasses.	Optyk przepisał nowe okulary.
The lack of lighting was to blame for the crime.	Za zbrodnię wini brak oświetlenia.
The village was dotted with homesteads.	Wieś usiana była zagrodami.
He led them to the exit.	Poprowadził ich do wyjścia.
The laws of physics are sometimes obeyed, but not always.	Prawa fizyki są czasami przestrzegane, ale nie zawsze.
Another freezer fell a few months ago.	Kilka miesięcy temu spadła kolejna zamrażarka.
A very small river flows.	Przepływa bardzo mała rzeka.
His promise cannot be broken.	Jego obietnicy nie można złamać.
After his death, his widow had to sell the property.	Po jego śmierci wdowa po nim musiała sprzedać majątek.
The assistance is free of charge for companion animals.	Dla zwierząt towarzyszących pomoc jest bezpłatna.
Some considered him naive.	Niektórzy uważali go za naiwnego.
Less people visit	Mniej osób odwiedza
So we can consider ants to be beneficial.	Możemy więc uznać, że mrówki są korzystne.
The city was hit by a great earthquake.	Miasto nawiedziło wielkie trzęsienie ziemi.
Growing vegetables in these hot, dry places has become difficult.	Uprawa warzyw w tych gorących, suchych miejscach stała się trudna.
He will not be lost.	On nie przepadnie.
Many houses in this village were destroyed in a fire.	Wiele domów w tej wsi zostało zniszczonych w pożarze.
This training is compulsory.	To szkolenie jest obowiązkowe.
The city's population growth rate has slowed.	Tempo wzrostu populacji miasta uległo spowolnieniu.
The church bells were barely audible.	Dzwony kościelne były ledwo słyszalne.
Provide qualitative assistance to customers with problems.	Zapewnij jakościową pomoc klientom z problemami.
She gathered the herbs in a basket.	Zebrała zioła w koszu.
I would like to buy two chickens.	Chciałbym kupić dwa kurczaki.
The soup kitchen has been a boon to many hungry families.	Kuchnia zupowa była dobrodziejstwem dla wielu głodnych rodzin.
His health improved after surgery.	Jego stan zdrowia poprawił się po operacji.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Wandalizm to jedna z najczęstszych form graffiti.
This stew tastes great.	Ten gulasz świetnie smakuje.
He allowed himself to fall into a deep sleep.	Pozwolił sobie zapaść w głęboki sen.
Firefighters found a terrified woman in the rubble.	Strażacy znaleźli w gruzach przerażoną kobietę.
The wind blows through the stands of tall trees.	Wiatr przedziera się przez drzewostan wysokich drzew.
There are no words to describe our disappointment.	Nie ma słów, by opisać nasze rozczarowanie.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Trzymaj drewno poza wodą przez trzydzieści minut.
We must defend our right to vote.	Musimy bronić naszego prawa do głosowania.
It was her winning proposition.	To była jej zwycięska propozycja.
The political tone grew more and more furious.	Polityczny ton stawał się coraz bardziej wściekły.
He is trying to wrest power from the monarchy.	Próbuje wyrwać władzę monarchii.
Thousands of visitors come here every year.	Co roku przyjeżdżają tu tysiące gości.
He's been gone all day.	Nie było go cały dzień.
The farm is famous for its strawberries.	Gospodarstwo słynie z truskawek.
Night was falling and the city was quiet.	Zapadała noc, a miasto było ciche.
Extreme heat turned all the flowers and fruit into stumps.	Ekstremalne upały sprawiły, że wszystkie kwiaty i owoce zamieniły się w kikuty.
A piece of paper was stuck to the front door.	Do drzwi wejściowych przyklejono kawałek papieru.
Endangered species live in the wild.	W dziczy żyją zagrożone gatunki.
The chef is a nice man.	Szef kuchni to miły człowiek.
I'm waiting for my sister.	Czekam na siostrę.
His health is declining.	Jego zdrowie podupada.
We stood still amazed.	Staliśmy nieruchomo zdumieni.
A volcano erupted last night, blowing ash into the air.	Zeszłej nocy wybuchł wulkan, wyrzucając popiół w powietrze.
The primary theme of poetry is death.	Podstawowym tematem poezji jest śmierć.
They will be responsible for cleaning the rooms	Będą odpowiedzialni za sprzątanie pokoi
You're afraid of losing him.	Boisz się go stracić.
Penny's warm hug made me feel comfortable.	Ciepły uścisk Penny napełnił mnie poczuciem komfortu.
Despite her unhappy childhood, she remained strong.	Mimo nieszczęśliwego dzieciństwa pozostała silna.
Salt is essential to life.	Sól jest niezbędna do życia.
The atmosphere was fascinating.	Atmosfera była fascynująca.
Food for humans must be rationed.	Żywność dla ludzi musi być racjonowana.
Her eyes were glued to the TV screen.	Jej oczy były przyklejone do ekranu telewizora.
Make sure you write your name clearly and completely.	Upewnij się, że piszesz swoje imię wyraźnie i kompletnie.
An epidemic broke out.	Wybuchła epidemia.
The engine of the new car glows brightly in the sun.	Silnik nowego samochodu lśni jasno w słońcu.
He protested loudly enough to be heard.	Zaprotestował na tyle głośno, że został usłyszany.
Winter fruits, including apples, plums, and peaches, are delicious.	Zimowe owoce, w tym jabłka, śliwki i brzoskwinie, są pyszne.
The gray squirrel jumps quickly in the snow.	Szara wiewiórka szybko skacze po śniegu.
The country's economy remains weak.	Gospodarka kraju pozostaje słaba.
Consumption is responsible for global warming.	Konsumpcja odpowiada za globalne ocieplenie.
But their resources will be hard to hold.	Ale trudno będzie utrzymać ich zasoby.
This experience has taught me many things.	To doświadczenie nauczyło mnie wielu rzeczy.
The study revealed some interesting facts.	Badanie ujawniło kilka interesujących faktów.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Pracowała jako pielęgniarka, potem jako nauczycielka.
The boxer hit his opponent.	Bokser uderzył swojego przeciwnika.
Overclocking your computer can be dangerous.	Przetaktowywanie komputera może być niebezpieczne.
They are made entirely of marble.	Wykonane są w całości z marmuru.
There were three castles and one palace.	Były trzy zamki i jeden pałac.
The leader appeared on television, calling for peace.	Lider pojawił się w telewizji, wzywając do spokoju.
Parents are happy but children are not.	Rodzice są szczęśliwi, ale dzieci nie.
He is applying for unemployment benefit.	Ubiega się o zasiłek dla bezrobotnych.
The city could do without a public swimming pool.	Miasto mogło obejść się bez publicznego basenu.
The sky was dark and gloomy.	Niebo było ciemne i ponure.
She looked at the visitor, her mouth twisted.	Spojrzała na gościa, jej usta wykrzywiły się.
We can never escape our weaknesses.	Nigdy nie możemy uciec od naszych słabości.
She realized she was looking at her own reflection.	Uświadomiła sobie, że patrzy na własne odbicie.
The whole world is at war with them.	Cały świat jest z nimi w stanie wojny.
Citric acid helps to dissolve sugars.	Kwas cytrynowy pomaga rozpuścić cukry.
There are three types of nutrients.	Istnieją trzy rodzaje składników odżywczych.
Animals thrive in the surrounding villages.	Zwierzęta dobrze prosperują w okolicznych wsiach.
Her advice was ignored.	Jej rada została zignorowana.
You have to be careful not to hurt yourself.	Musisz uważać, aby się nie zranić.
Many countries already have laws against racism.	Wiele krajów ma już przepisy przeciwko rasizmowi.
The forces of nature should never be underestimated.	Nigdy nie należy lekceważyć sił natury.
This truck can carry up to sixty tons.	Ta ciężarówka może przewieźć do sześćdziesięciu ton.
The tumors kept getting bigger and bigger.	Guzy stawały się coraz większe i większe.
He dropped his cigarette on the ground.	Rzucił papierosa na ziemię.
The water was hot!	Woda była gorąca!
The remains have been thoroughly examined.	Szczątki zostały dokładnie przebadane.
These problems are quite serious.	Te problemy są dość poważne.
My fingerprints are clean.	Moje odciski palców są czyste.
The farmer's fields were once empty and dusty.	Pola rolnika były kiedyś puste i zakurzone.
The man recently escaped from police custody.	Mężczyzna uciekł niedawno z policyjnego aresztu.
The mare huffed and rummaged in the ground.	Klacz prychnęła i zaczęła grzebać w ziemi.
Do you remember the name of the city?	Pamiętasz nazwę miasta?
He faced the inevitable.	Stał w obliczu nieuniknionego.
The ruins of an ancient city can be visited nearby.	W pobliżu można zwiedzić ruiny starożytnego miasta.
These problems were difficult for him to solve.	Te problemy były dla niego trudne do rozwiązania.
I haven't met her yet.	Jeszcze jej nie poznałem.
They dealt with domestic economic policy.	Zajmowali się krajową polityką gospodarczą.
Hundreds of thousands have been forced into retirement.	Setki tysięcy zmuszono do przejścia na emeryturę.
Because she was so lost.	Ponieważ była tak zagubiona.
He sat calmly, rocking in his chair.	Spokojnie siedział, kołysząc się na krześle.
The celebrations included music and dance.	Uroczystości obejmowały muzykę i taniec.
I still hope they can fix the pipe.	Wciąż mam nadzieję, że uda im się naprawić rurę.
The investigation should be expanded.	Dochodzenie powinno zostać poszerzone.
The policemen ran up.	Policjanci podbiegli.
Hundreds of tourists visited the store every year.	Sklep co roku odwiedzały setki turystów.
He pulled out the flag.	Wyciągnął flagę.
Low temperatures were expected for the weekend.	Na weekend przewidywano niskie temperatury.
The test revealed an excess of lead in the children's blood.	Test ujawnił nadmiar ołowiu we krwi dzieci.
Errors can probably be found throughout.	W całym tekście prawdopodobnie można znaleźć błędy.
Primitive tribes roamed the desert.	Prymitywne plemiona wędrowały po pustyni.
Only the bravest soldiers will survive.	Przeżyją tylko najodważniejsi żołnierze.
Indulgence will be extended to those who repent.	Pobłażliwość zostanie rozszerzona na tych, którzy wykazują skruchę.
Never trust a stranger.	Nigdy nie ufaj nieznajomemu.
The cyclist rode alone in the fog.	Rowerzysta jechał sam we mgle.
I saw them running down the street.	Widziałem ich biegnących ulicą.
The tongue should be pink.	Język powinien być różowy.
We arranged the blankets.	Ułożyliśmy koce.
There was a traffic light at the intersection.	Na skrzyżowaniu była sygnalizacja świetlna.
Students need to know how to express their thoughts clearly.	Uczniowie muszą wiedzieć, jak jasno przedstawiać myśli.
Keep your hands away from this pipe.	Trzymaj ręce z dala od tej fajki.
The thieves are on the alert.	Złodzieje są w pogotowiu.
Fair and objective judgments are expected from judges.	Od sędziów oczekuje się sprawiedliwego i obiektywnego orzekania.
Years later, he was found guilty of theft.	Po latach został uznany za winnego kradzieży.
A chorus of groans joined the interlocutor.	Do rozmówcy dołączył chór jęków.
Every year there are more and more foreign guests.	Z roku na rok przybywa zagranicznych gości.
He was sentenced to death for manslaughter.	Został skazany na śmierć za nieumyślne morderstwo.
The elections were very close.	Wybory były bardzo blisko.
He had the sense not to go.	Miał dość rozsądku, żeby nie jechać.
The location is interesting.	Lokalizacja jest ciekawa.
Letters with comments appeared in the newspapers.	W gazetach pojawiły się listy z komentarzami.
Clinton claims she is doing what she can.	Clinton twierdzi, że robi to, co jest w jej mocy.
All foreign visitors are expected to register with the consulate.	Oczekuje się, że wszyscy goście zagraniczni będą rejestrować się w konsulacie.
This mountain is the best for hiking.	Ta góra jest najlepsza do uprawiania turystyki pieszej.
She closed the windows.	Zamknęła okna.
I don't remember doing this.	Nie przypominam sobie, żebym to robiła.
The team did well to gain recognition.	Zespół spisał się dobrze, zdobywając uznanie.
Offspring that will mature in six years.	Potomstwo, które dojrzeje za sześć lat.
She ate a few slices of pizza.	Zjadła kilka kawałków pizzy.
They have little influence on the evolution of the city now.	Mają teraz niewielki wpływ na ewolucję miasta.
Driving at high speed, the car crashed ashore.	Jadąc z dużą prędkością samochód wpadł na brzeg.
He was coming back from hunting.	Wracał z polowania.
Cooking is learning.	Gotowanie to nauka.
She paused to reflect.	Zatrzymała się, żeby się zastanowić.
It attracts millions every year due to its variety and quality.	Przyciąga miliony każdego roku ze względu na swoją różnorodność i jakość.
I was struck by the beauty of the dress.	Uderzyło mnie piękno sukienki.
It was clear that they wanted to build an empire.	Było jasne, że chcą zbudować imperium.
Children love climbing trees.	Dzieci uwielbiają wspinać się po drzewach.
Every three years, the harvest is tested by specialists.	Co trzy lata zbiory są testowane przez specjalistów.
Spending your day helping others makes you a happier person.	Spędzanie dnia na pomaganiu innym czyni cię szczęśliwszą osobą.
The web spider is a small and hairy animal.	Pająk sieciowy to małe i owłosione zwierzę.
He saw the priest and granddaughter approaching.	Zobaczył zbliżającego się księdza i wnuczkę.
The driver's hands gently rested on the steering wheel.	Dłonie kierowcy delikatnie spoczywały na kierownicy.
Turn on the radio and let the music play.	Włącz radio i pozwól muzyce grać.
Expensive, quite impressive.	Drogie, całkiem imponujące.
A mobile phone is a general-purpose computer	Telefon komórkowy to komputer ogólnego przeznaczenia
For young children, everything is new and strange.	Dla małych dzieci wszystko jest nowe i dziwne.
The article was accompanied by a photo of a beautiful young woman.	Artykułowi towarzyszyło zdjęcie pięknej młodej kobiety.
How can the government solve these problems?	Jak rząd może rozwiązać te problemy?
You have to be careful on the river.	Przy rzece trzeba uważać.
She counted every coin to make sure it was correct.	Policzyła każdą monetę, aby upewnić się, że jest poprawna.
A skin rash is a symptom of a serious illness.	Wysypka skórna jest objawem ciężkiej choroby.
The system was broken but stable.	System był uszkodzony, ale stabilny.
He often smuggles a cigarette or two.	Często przemyca papierosa lub dwa.
She saw him in the distance.	Dostrzegła go w oddali.
States are taking the most action.	Najwięcej działań podejmują stany.
But the prince refused to pay.	Ale książę odmówił zapłaty.
They are loud.	Są głośne.
She handed the teacher a small prayer book	Podała nauczycielce mały modlitewnik
I forbade him to eat sweets.	Zabroniłem mu jeść słodyczy.
Don't bury your treasure in the back garden.	Nie zakopuj skarbu w tylnym ogrodzie.
He did not want to believe that there was life after death.	Nie chciał wierzyć, że istnieje życie po śmierci.
Do not eat this!	Nie jedz tego!
Instead of the flames, he had a coughing fit.	Zamiast płomieni ogarnął go atak kaszlu.
Her silence was confusing.	Jej milczenie było mylące.
The forest caught fire.	Las się zapalił.
Wear warm clothes and gloves.	Noś ciepłe ubrania i rękawiczki.
The fish swam around the boat.	Ryba pływała wokół łodzi.
The lake will provide enough water to fill the moat.	Jezioro zapewni odpowiednią ilość wody do wypełnienia fosy.
All is lost.	Wszystko stracone.
A river of mud surrounded the mud heap.	Stertę błota otaczała rzeka błota.
The computer requires a small memory card.	Komputer wymaga małej karty pamięci.
The company must avoid complacency.	Firma musi unikać samozadowolenia.
All horses were horses.	Wszystkie konie były końmi.
The robin flew on my finger.	Rudzik wleciał mi na palec.
Everyone prefers to rest after a hard day's work.	Po ciężkim dniu pracy każdy woli odpocząć.
Who says?	Kto mówi?
Both companies recorded good results this quarter.	Obie firmy odnotowały w tym kwartale dobre wyniki.
Now she remembered everything.	Teraz wszystko pamiętała.
The earthquake caused great damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało wielkie zniszczenia.
Our house was light blue with a beautifully manicured lawn.	Nasz dom był jasnoniebieski, z pięknie wypielęgnowanym trawnikiem.
The villagers don't wait for rain.	Mieszkańcy wioski nie czekają na deszcz.
When salt dissolves in water, it changes the taste.	Gdy sól rozpuszcza się w wodzie, zmienia smak.
He entered the temple.	Wszedł do świątyni.
The farmer lived a frugal life.	Rolnik prowadził oszczędne życie.
Sometimes he stopped to rest.	Czasami zatrzymywał się na odpoczynek.
Tall trees cast a shadow over the field.	Wysokie drzewa rzucają cień na pole.
Research suggests this may be true.	Badania sugerują, że może to być prawda.
However, the bird had a difficult time.	Ptak miał jednak trudny czas.
Caries causes most domestic problems.	Próchnica powoduje większość problemów domowych.
He preferred a comfortable couch.	Wolał wygodną kanapę.
The fridge is full.	Lodówka jest pełna.
A cloud of dust was blowing along the road.	Wzdłuż drogi wiał chmura kurzu.
It was crucial for their survival.	To było kluczowe dla ich przetrwania.
They fought each other for the prize.	Walczyli ze sobą o nagrodę.
They're expensive.	Są drogie.
Then came the rains, making the harvest much more difficult.	Potem nadeszły deszcze, co znacznie utrudniło zbiory.
This concoction is made of essential oils.	Ta mikstura jest zrobiona z olejków eterycznych.
Daffodils are scattered on the ground.	Żonkile leżą rozrzucone na ziemi.
The visit to the museum was interesting.	Wizyta w muzeum była ciekawa.
These guidelines are intended to address this issue.	Niniejsze wytyczne mają na celu rozwiązanie tego problemu.
The forest shrank.	Las się skurczył.
There are no leftovers.	Nie ma resztek.
Coral reefs are an essential part of the ocean.	Rafy koralowe są istotną częścią oceanu.
Beauty is in the eye of the beholder.	Piękno jest w oku patrzącego.
These tools will help you find a solution.	Te narzędzia pomogą Ci znaleźć rozwiązanie.
The Earth's population has exploded.	Populacja Ziemi eksplodowała.
A wide variety of ingredients are available.	Dostępny jest szeroki wybór składników.
The city was divided into districts.	Miasto zostało podzielone na dzielnice.
A warmest thank you.	Najgorętsze podziękowania.
A period of intense activity.	Okres intensywnej aktywności.
She changed her mind.	Zmieniła zdanie.
A mysterious stranger appears.	Pojawia się tajemniczy nieznajomy.
The sum is less than ten percent.	Suma wynosi mniej niż dziesięć procent.
She was crying because she wouldn't have met anyone at the party.	Płakała, bo nie poznałaby nikogo na przyjęciu.
The chef taught a young student to cook.	Szef kuchni nauczył młodego ucznia gotować.
The monastery is famous for its beautiful park.	Klasztor słynie z pięknego parku.
I wonder if money can bring back the dead.	Zastanawiam się, czy pieniądze mogą przywrócić zmarłych.
The forest is a mainstay of plants and animals.	Las jest ostoją roślin i zwierząt.
He put one plate on top of the other.	Położył jeden talerz na drugim.
The project is to be completed next year.	Projekt ma zostać ukończony w przyszłym roku.
The wedding went as planned.	Ślub odbył się zgodnie z planem.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Gepard to najszybsze zwierzę na świecie.
Four years have passed since the earthquake.	Od trzęsienia ziemi minęły cztery lata.
He argued that it would be for their son's education.	Twierdził, że byłoby to dla edukacji ich syna.
She could have lived an eccentricity if she chose to do so.	Mogłaby żyć ekscentrycznością, gdyby tak wybrała.
Investigators hope to find clues at the scene.	Śledczy mają nadzieję znaleźć wskazówki na miejscu zdarzenia.
Men often avoid leadership roles in business.	Mężczyźni często unikają pełnienia kierowniczych ról w biznesie.
He knocked on the door again.	Jeszcze raz zapukał do drzwi.
Their health cannot be improved, he says.	Ich zdrowia nie da się poprawić, mówi.
The brush strokes in these images are brilliant.	Pociągnięcia pędzlem na tych obrazach są znakomite.
If we cut consumption, that should help.	Jeśli zmniejszymy konsumpcję, powinno to pomóc.
Seems to be in the garbage can.	Wydaje się, że jest na śmietniku.
She was especially creative at this age.	Była szczególnie kreatywna w tym wieku.
A cooking thermometer is essential for success in this recipe.	Termometr do gotowania jest niezbędny do osiągnięcia sukcesu w tym przepisie.
He managed to open several new stores.	Udało mu się otworzyć kilka nowych sklepów.
We have seen a significant decline in recent months.	W ostatnich miesiącach obserwujemy znaczny spadek.
We will pass through small towns.	Przejedziemy przez małe miasteczka.
Advanced robots are used in warfare today.	Zaawansowane roboty są dziś wykorzystywane w działaniach wojennych.
An unlit candle will melt.	Nie zapalona świeca stopi się.
One morning he got up before dawn.	Pewnego ranka wstał przed świtem.
This year we have grown more fruit than last year.	W tym roku wyhodowaliśmy więcej owoców niż w ubiegłym.
We had no entertainment at the weekend.	W weekend nie mieliśmy żadnej rozrywki.
The market is teeming with excitement.	Rynek tętni podekscytowaniem.
At the same time he frowned and scratched his head.	Jednocześnie zmarszczył brwi i podrapał się po głowie.
This region is famous for its drama.	Region ten słynie z dramatu.
The story consists of two parts.	Historia składa się z dwóch części.
The Sultan chairs the discussion about the new statue.	Sułtan przewodniczy dyskusji na temat nowego posągu.
This award is given to those who have achieved a lot.	Ta nagroda jest przyznawana tym, którzy osiągnęli wiele.
Decrees were sent to cities and towns.	Dekrety zostały wysłane do miast i miasteczek.
Water serves as an indicator of health.	Woda służy jako wskaźnik zdrowia.
He was eager to start the working day.	Był chętny do rozpoczęcia dnia pracy.
This city is famous for its gardens.	To miasto słynie z ogrodów.
You probably need a jacket.	Prawdopodobnie potrzebujesz kurtki.
Don't get discouraged, he does everything in his power.	Nie zniechęcaj się, on robi wszystko, co w jego mocy.
A milder winter will stimulate plant growth.	Łagodniejsza zima pobudzi wzrost roślin.
The local ruler is very powerful.	Lokalny władca jest bardzo potężny.
During this time, my eyes were closing.	W tym czasie moje oczy się zamykały.
He resisted the urge to leave.	Oparł się pokusie wyjazdu.
Everything in his shop was ornate.	Wszystko w jego sklepie było bogato zdobione.
Iraq is the cradle of civilization.	Irak jest kolebką cywilizacji.
She read many books and took notes.	Czytała wiele książek i robiła notatki.
People of all ages can enjoy Kipling's stories.	Opowieściami Kiplinga mogą się cieszyć osoby w każdym wieku.
The rain was relentless.	Deszcz był nieubłagany.
The woman's purse was slung over her shoulder.	Torebka kobiety była przewieszona przez ramię.
One head of lettuce will serve two people.	Jedna główka sałaty będzie służyć dwóm osobom.
The gift was offered with a pile of gold.	Prezent został ofiarowany wraz ze stosem złota.
Just hang up when you're at home.	Po prostu rozłącz się, gdy będziesz w domu.
Street musicians perform in front of the metro station.	Muzycy uliczni występują przed stacją metra.
How was your day?	Jak ci minął dzień?
The battlefield was almost empty.	Pole bitwy było prawie puste.
They rigged the system.	Sfałszowali system.
The polar ice caps are melting.	Topnieją polarne czapy lodowe.
This jet is running late.	Ten odrzutowiec jest spóźniony.
The explorers reached the shore after four days.	Odkrywcy dotarli do brzegu po czterech dniach.
He tried to trap her in his lair.	Próbował uwięzić ją w swoim legowisku.
Heaven is the ruler of the earth.	Niebo jest władcą ziemi.
When it gets into the glass, it hardens.	Gdy dostanie się do szkła, twardnieje.
It is a synonym for the word "fight".	To synonim słowa „walka”.
Elephants travel in huge family groups.	Słonie podróżują w ogromnych grupach rodzinnych.
Its great beauty remains.	Jego wielkie piękno pozostaje.
Only farmers lived in this province.	W tej prowincji mieszkali tylko rolnicy.
Winter has come.	Nadeszła zima.
It grew and bloomed rapidly.	Szybko rosło i kwitło.
First, remove the plunger.	Najpierw usuń tłok.
Books were easy to find in this city.	Książki łatwo było znaleźć w tym mieście.
The stranger left.	Nieznajomy odszedł.
The rebels set the city on fire.	Rebelianci podpalili miasto.
I couldn't believe it was true.	Nie mogłem uwierzyć, że to prawda.
He always lived on the outskirts of town.	Zawsze mieszkał na obrzeżach miasta.
She came from a conservative family.	Pochodziła z konserwatywnej rodziny.
How many haiku have you read?	Ile haiku przeczytałeś?
The little baboon sucks his thumb.	Mały pawian ssie kciuk.
It is our responsibility to make others happy.	Naszym obowiązkiem jest uszczęśliwianie innych.
The balloon flew across the sky.	Balon przeleciał po niebie.
The king ordered taxes to be increased.	Król nakazał podwyższenie podatków.
The bird sang loudly.	Ptak śpiewał głośno.
Greed and ambition are common among the country's leaders.	Chciwość i ambicja są powszechne wśród przywódców kraju.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Rtęć jest jedynym metalem, który topi się w temperaturze pokojowej.
The hills gently slope towards the evening horizon.	Wzgórza łagodnie opadają ku wieczornemu horyzontowi.
The painting was completed by a famous artist.	Obraz został ukończony przez znanego artystę.
In antiquity, doctors were cooks.	W starożytności kucharzami byli lekarze.
The professor was to give a lecture on astronomy.	Profesor miał poprowadzić wykład z astronomii.
One tree changed the desert.	Jedno drzewo zmieniło pustynię.
Photo taken after the crash.	Zdjęcie wykonane po katastrofie.
But quick action prevented a catastrophe.	Ale szybkie działanie zapobiegło katastrofie.
Most of the doctors were skeptical but obligated.	Większość lekarzy była sceptyczna, ale zobowiązana.
Other features include a place for wine and champagne.	Inne cechy to miejsce na wino i szampana.
Chairs must be brought from the patio.	Krzesła należy wnieść z patio.
Adding extra cream to the coffee creates a cappuccino.	Dodanie dodatkowej śmietanki do kawy tworzy cappuccino.
The band grew up in the most populous country in the world.	Zespół wychował się w najludniejszym kraju świata.
The judge announced the mistrial.	Sędzia ogłosił mistrial.
Some foods are difficult to digest.	Niektóre pokarmy są trudne do strawienia.
Man is a monkey.	Człowiek jest małpą.
Astronomers have confirmed that there is indeed a neutron star.	Astronomowie potwierdzili, że rzeczywiście istnieje gwiazda neutronowa.
For this, ice packs have long been used.	W tym celu od dawna używa się okładów z lodu.
He poured himself a glass of water.	Nalał sobie szklankę wody.
He remembered watching the race.	Pamiętał, jak oglądał wyścig.
Dust is blowing across the dry plain.	Kurz wieje po suchej równinie.
It was known that the barrel burst under tremendous pressure.	Wiadomo było, że lufa pękła pod ogromnym ciśnieniem.
Increasing muscle mass means better athletic performance.	Zwiększenie masy mięśniowej oznacza lepsze wyniki sportowe.
Watch the necklace transform her hair into a sculpture.	Zobacz, jak naszyjnik zamienia jej włosy w rzeźbę.
The astronaut looked at the empty landscape.	Astronauta spojrzał na pusty krajobraz.
The report focused on three experts.	Raport skupiał się na trzech ekspertach.
The war sparked a secessionist mood.	Wojna wywołała nastroje secesjonistyczne.
He was shot at close range.	Został postrzelony z bliskiej odległości.
Scientists have struggled to measure changes in gravity.	Naukowcy zmagali się z pomiarem zmian grawitacji.
The snake was upset by this.	Wąż był tym zdenerwowany.
These doctors treat all patients.	Ci lekarze leczą wszystkich pacjentów.
Where have you been? 	Gdzie byłeś?
they asked.	zapytali.
I like cooking.	Lubię gotować.
The tall, elegant building stands in the city center.	Wysoki, elegancki budynek stoi w centrum miasta.
The photographer captured the scene.	Fotograf uchwycił scenę.
I like both of these dancers.	Lubię obu tych tancerzy.
This team won the championship.	Ta drużyna zdobyła mistrzostwo.
There is a crack in the dam.	W tamie jest pęknięcie.
So few tourists visit this region.	Tak niewielu turystów odwiedza ten region.
Nowhere was electricity more strictly regulated.	Nigdzie elektryczność nie była ściślej regulowana.
When the cat jumps on the table, you should cry.	Kiedy kot wskakuje na stół, powinieneś płakać.
He rarely sees his father.	Rzadko widuje swojego ojca.
This is by far the driest year ever.	To zdecydowanie najbardziej suchy rok w historii.
The eggs were covered with plants.	Jaja były pokryte roślinami.
His story will not appeal to all readers.	Jego historia nie spodoba się wszystkim czytelnikom.
Some people find cooking my mom difficult.	Niektórzy uważają, że gotowanie mojej mamy jest trudne.
The monsoon rains in his country are unpredictable.	Deszcze monsunowe w jego kraju są nieprzewidywalne.
The poor suffered badly during the famine.	Biedni ciężko ucierpieli podczas głodu.
It is the first time that we have established such a clinic.	Po raz pierwszy założyliśmy taką klinikę.
After the war, people were nervous and terrified.	Po wojnie ludzie byli zdenerwowani i przerażeni.
Only she can provide the required peace of mind.	Tylko ona może zapewnić wymagany spokój.
It is quite important at this stage.	Na tym etapie jest to dość ważne.
The oxygen in the atmosphere is mainly in the form of oxygen and dioxide.	Tlen w atmosferze występuje głównie w postaci tlenu ditlenku.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Zjadł szybko i wyszedł bez pożegnania.
This is not what happened.	To nie tak się stało.
Follow me and don't look back!	Podążaj za mną i nie patrz za siebie!
The restored park is now surrounded by houses.	Odrestaurowany park otaczają obecnie domy.
A commission was established to organize the event.	Powołano komisję do zorganizowania imprezy.
This change in temperature caused the Ice Age.	Ta zmiana temperatury spowodowała epokę lodowcową.
The grain has been destroyed.	Ziarno zostało zniszczone.
I noticed that the village is still celebrating.	Zauważyłem, że wieś nadal świętuje.
sank	zatonął
The mirror was cleaned seven times.	Lustro było czyszczone siedem razy.
The audience laughed.	Publiczność się śmiała.
Another old man crossing the road.	Kolejny staruszek przechodzący przez jezdnię.
Many countries claim ownership of the disputed land.	Wiele krajów rości sobie prawo własności spornej ziemi.
This woman is smart.	Ta kobieta jest mądra.
The lakeside path is a popular walking path.	Ścieżka nad jeziorem jest popularną ścieżką spacerową.
First, divide the eggs.	Najpierw podziel jajka.
Her lips dropped.	Jej usta opadły.
Are you from here?	Czy pochodzisz stąd?
Entrance to the cave found.	Znaleziono wejście do jaskini.
She used five whole chickens.	Użyła pięciu całych kurczaków.
Our company earns billions.	Nasza firma zarabia miliardy.
The newspaper made a written statement.	Gazeta złożyła pisemne oświadczenie.
He is a dedicated teacher of child psychology.	Jest oddanym nauczycielem psychologii dziecięcej.
At the end of the report, he cited specific examples.	Na końcu raportu przytoczył konkretne przykłady.
Others are sent for interviews.	Inni są wysyłani na rozmowy.
Victims will not be able to fight back.	Ofiary nie będą w stanie walczyć.
Water, lighting, heating and food all cost money.	Woda, oświetlenie, ogrzewanie i jedzenie to wszystko kosztuje.
He uncorked the jug.	Odkorkował dzban.
People all over the world are leaving their homes.	Ludzie na całym świecie opuszczają swoje domy.
He completed his theological studies.	Ukończył studia teologiczne.
Violent repression has been reported.	Zgłoszono brutalne represje.
Her daughter cried when she heard the news.	Jej córka płakała, gdy usłyszała wiadomość.
The young man leaned forward in his chair.	Młody człowiek pochylił się na krześle.
The cream will thicken and become light.	Krem zgęstnieje i stanie się lekki.
Her concert was a huge success.	Jej koncert był ogromnym sukcesem.
This dinner serves great seafood.	Ta kolacja serwuje wspaniałe owoce morza.
The speaker criticized the media.	Prelegent skrytykował media.
The guard rushed to help her.	Strażnik pospieszył jej z pomocą.
They searched the house.	Przeszukali dom.
The baby will be kept under surveillance here.	Niemowlę będzie tu trzymane pod obserwacją.
The next morning, from the city of the same name, he headed east.	Następnego ranka, z miasta o tej samej nazwie, skierował się na wschód.
Thousands of people died here and they are still going on.	Tysiące ludzi zginęło tutaj, a oni nadal trwają.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Eksperci zalecają trzymanie dzieci z dala od urządzeń elektronicznych.
A lizard jumped over the path.	Przez ścieżkę przeskoczyła jaszczurka.
Noise pollution is a problem in many countries.	Zanieczyszczenie hałasem jest problemem w wielu krajach.
The police chase ended without incident.	Pościg policyjny zakończył się bez incydentów.
The survey was conducted on a representative sample of adults.	Ankieta została przeprowadzona na reprezentatywnej próbie osób dorosłych.
They were in the mood for an adventure.	Byli w nastroju na przygodę.
The poor will be hit hard.	Biedni zostaną mocno uderzeni.
Let me know immediately.	Daj mi znać natychmiast.
A river flows through this country to the east.	Przez ten kraj na wschód płynie rzeka.
The machine translates the language.	Maszyna tłumaczy język.
There are no shortcuts to learning a language.	Nie ma skrótów do nauki języka.
Scientists have detailed how the ribosome works.	Naukowcy szczegółowo opisali, jak działa rybosom.
Soon the star will end its journey.	Wkrótce gwiazda zakończy swoją podróż.
The population is concentrated in urban areas.	Ludność koncentruje się na obszarach miejskich.
There are frequent strong winds in this area.	Na tym terenie często występują silne wiatry.
My uncle is an osteopath.	Mój wujek jest osteopatą.
She'll be here for dinner tonight.	Będzie tu dziś wieczorem na kolacji.
Many indigenous people live here.	Mieszka tu wielu rdzennych mieszkańców.
The building environment deteriorated.	Pogorszyło się środowisko w budynku.
Food supply is limited.	Zaopatrzenie w żywność jest ograniczone.
Knight's challenge accepted.	Wyzwanie rycerza zostało przyjęte.
This window allows you to look at the garden.	To okno pozwala spojrzeć na ogród.
My parents responded by hitting me in the face.	Moi rodzice odpowiedzieli, uderzając mnie w twarz.
Gargling with salt water will neutralize some types of infections.	Płukanie gardła słoną wodą neutralizuje niektóre rodzaje infekcji.
Heat and oxidation turned the paper brown.	Ciepło i utlenianie zabarwiły papier na brązowo.
Drunk driving is illegal.	Prowadzenie pod wpływem alkoholu jest nielegalne.
He was decorated for his courage.	Został odznaczony za odwagę.
Nevertheless, she retained her dignity.	Mimo to zachowała swoją godność.
Fortunately, she ran away with her life.	Na szczęście uciekła z życiem.
Their exercises include running, sprinting, and strength training.	Ich ćwiczenia obejmują bieganie, sprint i trening siłowy.
He spoke in a strong voice.	Mówił mocnym głosem.
All residents are obliged to practice recycling.	Wszyscy mieszkańcy są zobowiązani do praktykowania recyklingu.
He paid an unexpected visit to her home.	Złożył nieoczekiwaną wizytę w jej domu.
On arrival, we were greeted by clear skies.	Po przybyciu powitało nas czyste niebo.
Ice has been building up for several days.	Lód tworzy się od kilku dni.
The participant must put out his hand.	Uczestnik musi wystawić rękę.
People often interpret these dreams literally.	Ludzie często interpretują te sny dosłownie.
They walked along winding paths.	Szli krętymi ścieżkami.
His loud voice interrupted my eerie dream.	Jego donośny głos przerwał mój niesamowity sen.
The big man leaned over my two bodyguards.	Wielki mężczyzna pochylił się nad moimi dwoma ochroniarzami.
The toy train ran on the tracks.	Zabawkowy pociąg jechał po torach.
He drove fast but carefully.	Jechał szybko, ale ostrożnie.
His speech lasted several hours.	Jego przemówienie trwało kilka godzin.
The exclusive restaurant serves a sophisticated clientele.	Ekskluzywna restauracja serwuje wyrafinowaną klientelę.
The court is reluctant to enter this judgment.	Sąd wpisuje ten wyrok niechętnie.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	Ciasto wydawało się wchłaniać wilgoć z powietrza.
Passionate debates broke out between old and new thinkers	Wybuchły namiętne debaty między starymi i nowymi myślicielami
It seems to be the work of vandals.	Wydaje się, że to dzieło wandali.
The money doesn't seem worth the effort.	Pieniądze nie wydają się warte wysiłku.
By pulling the lever down, the engine came to life.	Pociągając dźwignię w dół, silnik ożył.
In some cultures, long, luxurious hair may be considered beautiful.	W niektórych kulturach długie, luksusowe włosy mogą być uważane za piękne.
It's boring to have a teacher like you.	Nudne jest mieć takiego nauczyciela jak ty.
She was standing at the counter.	Stała przy ladzie.
They like to tease each other.	Lubią się dokuczać.
He shot the shop owners.	Zastrzelił właścicieli sklepu.
The children were accosted because they were different.	Dzieci były zaczepiane, ponieważ były inne.
My luggage was too heavy.	Mój bagaż był za ciężki.
This girl was very attractive.	Ta dziewczyna była bardzo atrakcyjna.
The passage is blocked by a fallen tree.	Przejście blokuje zwalone drzewo.
He pretended not to notice it.	Udawał, że tego nie zauważa.
Happiness can be found when he finds love.	Gdy znajdzie miłość, można znaleźć szczęście.
Very little of this novel is credible.	Bardzo niewiele z tej powieści jest wiarygodne.
She was undecided.	Była niezdecydowana.
Wood is cut down in the forest.	W lesie ścina się drewno.
The company plans to modernize its equipment.	Firma planuje unowocześnić swój sprzęt.
The head of the organization resigned this week.	Szef organizacji podał się do dymisji w tym tygodniu.
The cultivation gave excellent results.	Uprawa dała doskonałe rezultaty.
This law will be introduced next month.	Ta ustawa zostanie wprowadzona w przyszłym miesiącu.
The speaker was very animated.	Mówca był bardzo ożywiony.
I read many novels in college.	Na studiach czytałem wiele powieści.
He divides his time between the farm and the garden.	Dzieli swój czas między farmę a ogród.
The steep slope made colonization impossible.	Strome zbocze uniemożliwiło kolonizację.
This tree is bent.	To drzewo jest zgięte.
The ecosystem has been dramatically affected by human activity.	Ekosystem został dramatycznie dotknięty działalnością człowieka.
Many of the stories were about pirates and smugglers.	Wiele historii dotyczyło piratów i przemytników.
There has been a drought for several years.	Od kilku lat panuje susza.
Some areas experience flooding routinely.	Niektóre obszary rutynowo doświadczają powodzi.
This controversy is still going on.	Ta kontrowersja wciąż się toczy.
The contribution of melanocytes is often overlooked.	Często pomija się wkład melanocytów.
In ancient times, mercury, silver and gold were used.	W starożytności używano rtęci, srebra i złota.
Her eyes flashed.	Jej oczy zabłysły.
The body was discovered the next day.	Ciało odkryto następnego dnia.
Sweet potatoes are the easiest to peel.	Najłatwiejsze do obrania są słodkie ziemniaki.
Positional documents are in the curriculum.	Dokumenty pozycyjne znajdują się w programie nauczania.
It is a matter of discipline and persistence.	To kwestia dyscypliny i wytrwałości.
The sun had a reddish appearance on the horizon.	Słońce miało czerwonawy wygląd na horyzoncie.
Your hands will be slippery if you don't use soap.	Twoje ręce będą śliskie, jeśli nie użyjesz mydła.
Several broken twigs were scattered on the ground.	Kilka złamanych gałązek leżało rozrzuconych na ziemi.
Peace talks seem to be stalled.	Rozmowy pokojowe wydają się utknęły w martwym punkcie.
Consider the enormity of the problem.	Rozważ ogrom problemu.
How many different species of vultures live in this area?	Ile różnych gatunków sępów żyje na tym obszarze?
Before we started, we collected our data.	Zanim zaczęliśmy, zebraliśmy nasze dane.
The scandal cost the dean his job.	Skandal kosztował dziekana pracę.
His approval rating has dropped dramatically.	Jego ocena aprobaty dramatycznie spadła.
My hands were shaking.	Ręce mi się trzęsły.
The factory was badly damaged.	Fabryka została poważnie uszkodzona.
What you eat affects your health.	To, co jesz, wpływa na Twoje zdrowie.
I was invited to dance.	Zostałem zaproszony do tańca.
This can lead to dehydration.	Może to prowadzić do odwodnienia.
It takes ten thousand words to properly describe this crime.	Aby właściwie opisać tę zbrodnię, potrzeba dziesięciu tysięcy słów.
As winter approaches, the rain becomes thinner.	W miarę zbliżania się zimy deszcz staje się coraz rzadszy.
The young boy leaned against the railing.	Młody chłopak oparł się o reling.
Water is mixed with sugar to make a drink.	Woda jest mieszana z cukrem, aby zrobić napój.
The feeling of panic slowly faded away.	Poczucie paniki powoli zniknęło.
A hard forest path led to the castle.	Do zamku prowadziła twarda leśna ścieżka.
Farmers may starve next year if conditions worsen.	Rolnicy mogą głodować w przyszłym roku, jeśli warunki się pogorszą.
The dog's coat was dull and dirty.	Sierść psa była zmatowiała i brudna.
The scent of pine filled the cabin.	Kabinę wypełnił zapach sosny.
John's mood has always been somewhat ambiguous.	Nastrój Johna zawsze był nieco niejednoznaczny.
Maybe it will help.	Może to pomoże.
The villagers must enjoy relative prosperity.	Mieszkańcy wioski muszą cieszyć się względnym dobrobytem.
She also threatened me.	Ona też mi groziła.
The soldier suffers from severe wounds.	Żołnierz cierpi z powodu ciężkich ran.
The "commander-in-chief" oversees the commander-in-chief.	„Dowódca naczelny” nadzoruje naczelnego wodza.
Children should run behind each other, not play alone.	Dzieci powinny biegać za sobą, a nie bawić się same.
The team consists of six men.	Zespół składa się z sześciu mężczyzn.
The national anthem is often sung at sporting events.	Hymn narodowy jest często śpiewany na imprezach sportowych.
The song was a nice relief.	Piosenka była miłą ulgą.
The animal population declined after being hunted by humans.	Populacja zwierząt zmalała po upolowaniu przez ludzi.
Whether you are an artist or she would never have imagined.	Niezależnie od tego, czy jesteś artystą, czy ona nigdy by sobie nie wyobrażała.
I went for a walk on the beach.	Poszedłem na spacer po plaży.
Many tourists come to this region every year.	Wielu turystów co roku przyjeżdża do tego regionu.
The car's brakes completely failed.	Hamulce samochodu całkowicie zawiodły.
He turned on the water.	Odkręcił wodę.
The room quickly filled with smoke from leaking pipes.	Pomieszczenie szybko wypełniło się dymem z cieknących rur.
The moon was shining bright.	Księżyc świecił jasno.
We tell the story of the journey.	Opowiadamy historię podróży.
We agreed that we had to shut down the business.	Zgodziliśmy się, że musimy zamknąć biznes.
There was a power failure during the session.	Podczas sesji wystąpiła awaria zasilania.
The poverty level here is staggering.	Poziom ubóstwa jest tu oszałamiający.
Towers and spiers covered with a patina of dirt,	Wieże i iglice pokryte patyną brudu,
It is doable as this system already exists.	Jest to wykonalne, ponieważ ten system już istnieje.
The hunger in the world was unmanageable.	Głód na świecie był nie do opanowania.
The birds were noisy.	Ptaki były hałaśliwe.
Her daughter is in her freshman year.	Jej córka jest na pierwszym roku studiów.
We passed this mountain last year.	Minęliśmy tę górę w zeszłym roku.
She started towards the car.	Ruszyła w stronę samochodu.
It shouldn't take long.	To nie powinno zająć dużo czasu.
A close race is expected.	Oczekuje bliskiego wyścigu.
The army took control of the police station.	Armia przejęła kontrolę nad komisariatem.
A plane roared from above.	Z góry ryknął samolot.
Young children learn by imitating adults.	Małe dzieci uczą się naśladując dorosłych.
It would be an interesting architectural element.	Stanowiłby ciekawy element architektoniczny.
An observer's description of this event.	Opis tego wydarzenia przez obserwatora.
He died as a hero.	Zginął jako bohater.
They were an influential merchant family.	Byli wpływową rodziną kupiecką.
He also assessed the combat strength of the enemy.	Ocenił także siłę bojową wroga.
Nobody believes his story anymore.	Nikt już nie wierzy w jego historię.
She was the subject of a documentary.	Była przedmiotem filmu dokumentalnego.
His eyes fell on her.	Jego wzrok padł na nią.
The exploitation of industry and natural resources is common here.	Powszechna jest tu eksploatacja przemysłu i zasobów naturalnych.
The team did not make it to the championship match.	Drużynie nie udało się dotrzeć do meczu o mistrzostwo.
Keep the water over the eggs.	Trzymaj wodę nad jajkami.
He drank some wine as she prepared her food.	Napił się wina, kiedy przygotowywała jej jedzenie.
He had to be a rich man!	Musiał być bogatym człowiekiem!
I use a saw here.	Używam tutaj piły.
This funding stream will be interrupted next year.	Ten strumień finansowania zostanie przerwany w przyszłym roku.
They have earned a reputation for staunch followers.	Zdobyli reputację zagorzałych zwolenników.
The Prime Minister delivered an inspiring speech.	Premier wygłosił inspirujące przemówienie.
A jar with a radioactive substance was found here.	Znaleziono tu słoik z radioaktywną substancją.
The tiger is an elusive animal.	Tygrys to nieuchwytne zwierzę.
Your hair looks really beautiful today.	Twoje włosy wyglądają dziś naprawdę pięknie.
Carpenters have been making wooden furniture for centuries.	Stolarze od wieków wytwarzają meble z drewna.
The fight for independence was long and bloody.	Walka o niepodległość była długa i krwawa.
We cannot wait for them.	Nie możemy na nich czekać.
Two vials were later found.	Później znaleziono dwie fiolki.
The widow has traveled the world.	Wdowa podróżowała po świecie.
This study took place last month.	To badanie odbyło się w zeszłym miesiącu.
A physician must have skills in many areas of medicine.	Lekarz musi posiadać umiejętności w wielu dziedzinach medycyny.
He drinks a few glasses of water every day.	Codziennie wypija kilka szklanek wody.
Sometimes the rules need to be changed.	Czasami konieczna jest zmiana zasad.
Keep an eye out for pets.	Miej oko na zwierzęta.
Death was certainly inevitable.	Śmierć była z pewnością nieunikniona.
He puts too much sugar in his coffee.	Wsypuje za dużo cukru do swojej kawy.
It was my privilege to work with him.	To był mój przywilej pracować z nim.
Give him that glass of water.	Daj mu tę szklankę wody.
Some of the foresters were forty years old.	Niektórzy z leśników mieli po czterdzieści lat.
He smiled devilishly.	Uśmiechnął się diabelsko.
Winter is the worst season.	Zima to najgorszy sezon.
Spikes rose above the house.	Nad domem wznosiły się kolce.
She was walking through the forest.	Szła przez las.
The raven squawked, wings flapping.	Kruk zaskrzeczał, machając skrzydłami.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Ptaki są wynikiem milionów lat ewolucji.
Break his heart.	Złamie mu serce.
She gritted her teeth and said nothing.	Zacisnęła zęby i nic nie powiedziała.
Take care of your pets properly.	Zadbaj o swoje zwierzęta właściwie.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Warto było spróbować, ale wyniki były rozczarowujące.
All faces look different, albeit a bit similar.	Wszystkie twarze wyglądają inaczej, choć trochę podobnie.
For many years he looked after his garden.	Przez wiele lat opiekował się swoim ogrodem.
Even though the fish was slippery, it tasted good.	Mimo że ryba była śliska, smakowała dobrze.
High cliffs dominate this region	Wysokie klify dominują w tym regionie
Fishermen throw their nets into the sea.	Rybacy zarzucają sieci do morza.
Her hair is slowly changing color.	Jej włosy powoli zmieniają kolor.
The book opened at random.	Książka otwarta na chybił trafił.
They will search the room again.	Ponownie przeszukają pokój.
Their car got stuck in mud.	Ich samochód ugrzązł w błocie.
Never, ever nibble a chicken by the tail.	Nigdy, przenigdy nie skub kurczaka za ogon.
He is married to a famous actress.	Jest żonaty ze słynną aktorką.
The journey took four hours.	Podróż trwała cztery godziny.
The package arrived safely.	Paczka dotarła bezpiecznie.
Put on a kettle of water.	Załóż czajnik z wodą.
This makes the area look very picturesque.	To sprawia, że ​​okolica wygląda bardzo malowniczo.
It will undoubtedly lead to new energy discoveries.	Bez wątpienia doprowadzi to do nowych odkryć energetycznych.
People living in these villages are wary of strangers.	Ludzie mieszkający w tych wioskach są nieufni wobec obcych.
He softened his tone slightly.	Lekko złagodził swój ton.
A pause at the climax.	Pauza w momencie kulminacji.
At the beginning of the 19th century, steam locomotives replaced horses.	Na początku XIX wieku lokomotywy parowe zastąpiły konie.
The line of customers waited patiently	Kolejka klientów czekała cierpliwie
She wiped the crumbs from her mouth.	Wytarła okruchy z ust.
Try a dark roast.	Spróbuj ciemnej pieczeni.
Government actions often have a negative impact on the environment.	Działania rządu często negatywnie wpływają na środowisko.
We must stop global warming.	Musimy powstrzymać globalne ocieplenie.
Erosion has significantly reduced the region's productivity.	Erozja znacznie zmniejszyła produktywność tego regionu.
She gripped the briefcase tightly.	Mocno ścisnęła aktówkę.
In the end, a room was found for her.	W końcu znaleziono dla niej pokój.
She tried again.	Spróbowała ponownie.
He grinned, revealing perfectly white teeth.	Uśmiechnął się szeroko, odsłaniając idealnie białe zęby.
The local church was built in the 12th century.	Tutejszy kościół powstał w XII wieku.
The cow kicks with her heels.	Krowa kopie piętami.
A policeman died on duty.	Policjant zginął na służbie.
Everyone is welcome, of course.	Wszyscy są oczywiście mile widziani.
She was determined to scroll down.	Była zdecydowana przewinąć w dół.
So what is time?	Czym więc jest czas?
Birds flew in a daze.	Ptaki poleciały w oszołomieniu.
Her slanted eyes glowed with light.	Jej skośne oczy jaśniały światłem.
The siege lasted three months.	Oblężenie trwało trzy miesiące.
He licked his empty glass.	Polizał swoją pustą szklankę.
The inventor also developed an irrigation system.	Wynalazca opracował również system nawadniania.
The temple has been ready for over a month.	Świątynia jest gotowa od ponad miesiąca.
The pond seems to radiate sadness.	Staw wydaje się emanować smutkiem.
This church has become a national landmark.	Kościół ten stał się narodowym punktem orientacyjnym.
The good man is back.	Dobry człowiek powraca.
This village is known as the center of music.	Ta wioska jest znana jako centrum muzyki.
It outlines the essential features of the city.	Nakreśla istotne cechy miasta.
They accuse her of treason.	Oskarżają ją o zdradę.
Animals are bred commercially by many wealthy people.	Zwierzęta są hodowane komercyjnie przez wielu zamożnych ludzi.
There was an explosion in a chemical factory.	W fabryce chemicznej doszło do wybuchu.
This one didn't taste good.	Ten nie smakował dobrze.
Less than half of these refugees have been admitted.	Mniej niż połowa tych uchodźców została przyjęta.
Four huge winged birds flew overhead.	Nad głową przeleciały cztery ogromne skrzydlate ptaki.
Some cultures see birth as a beautiful part of life.	Niektóre kultury postrzegają narodziny jako piękną część życia.
I don't know your intentions, invader!	Nie znam twoich zamiarów, najeźdźcy!
The deacon presides over the church.	Diakon przewodniczy kościołowi.
She went to the river	Poszła nad rzekę
A large chain of islands runs east to west.	Duży łańcuch wysp rozciąga się ze wschodu na zachód.
A school trip is always fun.	Wycieczka szkolna zawsze jest fajna.
These three are doing well together.	Te trzy prosperują razem.
People loved her!	Ludzie ją kochali!
The horse was raised on pasture.	Koń był hodowany na pastwisku.
The reporter was denied access to the police station.	Reporterowi odmówiono wstępu na komendę policji.
They suffer from physical disability.	Cierpią na niepełnosprawność fizyczną.
The number of unemployed has risen sharply.	Liczba bezrobotnych gwałtownie wzrosła.
He despises all modern inventions.	Pogardza ​​wszystkimi nowoczesnymi wynalazkami.
The families of gang members are at risk of ostracism.	Rodziny członków gangu są zagrożone ostracyzmem.
The photo has been destroyed.	Zdjęcie zostało zniszczone.
There were many red ink stains on her sleeve.	Na rękawie miała wiele plam z czerwonego atramentu.
He inevitably lost another life.	Nieuchronnie stracił kolejne życie.
After her grandfather's death, she found a diary.	Po śmierci dziadka znalazła pamiętnik.
Even though he lost the election, he is now the mayor.	Mimo że przegrał wybory, jest teraz burmistrzem.
Its fountain is often surrounded by birds.	Jej fontannę często otaczają ptaki.
He opened the window to look at the blue mountains.	Otworzył okno, by oglądać błękitne góry.
The inhabitants of this city consider them sacred.	Mieszkańcy tego miasta uważają je za święte.
The city council will try to raise the retirement age.	Rada miejska podejmie próbę podwyższenia wieku emerytalnego.
In a darkened room, someone turned on the light.	W zaciemnionym pokoju ktoś włączył światło.
Medical robots can perform very precise surgical operations.	Roboty medyczne mogą wykonywać bardzo precyzyjne operacje chirurgiczne.
You two married sisters have a completely different appearance.	Wy, dwie zamężne siostry, macie zupełnie inny wygląd.
Independent candidates do not run in the elections.	W wyborach nie startują kandydaci niezależni.
Handle friction with mechanical components carefully.	Z tarciem powodowanym przez elementy mechaniczne należy obchodzić się ostrożnie.
Pour in the juice, please.	Wlej sok, proszę.
But the storm was so strong it destroyed the village.	Ale burza była tak silna, że ​​zniszczyła wioskę.
A strong wind blew in bursts and it begins.	Silny wiatr wiał zrywami i zaczyna.
Scientists suggest that pollution may be causing global warming.	Naukowcy sugerują, że zanieczyszczenia mogą powodować globalne ocieplenie.
Google's share price has risen this year.	Cena akcji Google wzrosła w tym roku.
Bursting out laughing, the old woman hugged the boy.	Wybuchając śmiechem, stara kobieta przytuliła chłopca.
Clouds waved gracefully in the sky.	Chmury falowały wdzięcznie na niebie.
Please provide your full name, address and telephone number.	Podaj swoje imię i nazwisko, adres i numer telefonu.
First, peel the onion.	Najpierw obierz cebulę.
Here is your bank account number.	Oto numer Twojego konta bankowego.
The acai berry was grown from wild berries.	Jagoda acai została wyhodowana z dzikich jagód.
The rainy season runs from late summer to early fall.	Pora deszczowa trwa od późnego lata do wczesnej jesieni.
The celebration included music, dances and speeches.	Uroczystość obejmowała muzykę, tańce i przemówienia.
It is sure to make you uncomfortable.	To z pewnością sprawi, że poczujesz się niekomfortowo.
The package arrived in two days.	Przesyłka dotarła za dwa dni.
A government system that provides basic education for all.	System rządu, który zapewnia podstawowe wykształcenie dla wszystkich.
A plant with soft leaves.	Roślina o miękkich liściach.
Hopes grew until they fell.	Nadzieje rosły, dopóki nie spadły.
The leaves were covered with frost.	Liście pokryte były szronem.
The burglar was stopped.	Zatrzymano włamywacza.
Spiders lay their eggs in woven silk nets.	Pająki składają jaja w tkanych jedwabnych sieciach.
It is certain that the two poles were independent.	Pewne jest, że te dwa bieguny były niezależne.
Crime is increasing in this city.	W tym mieście wzrasta przestępczość.
On the way to the station, they saw a tramp.	W drodze na dworzec zobaczyli włóczęgę.
I don't feel well anymore.	Nie czuję się już dobrze.
There are no traces of this building left.	Po tym budynku nie pozostały żadne ślady.
Start early tomorrow morning.	Zacznij jutro wcześnie rano.
The fish was later released unscathed.	Ryba została później wypuszczona, bez szwanku.
The results of this investigation are surprising.	Wyniki tego dochodzenia są zaskakujące.
This is a complicated problem.	To skomplikowany problem.
Please give me some money to pay for the seat.	Proszę, daj mi trochę pieniędzy na opłacenie miejsca.
The president returned traveling in a studio apartment.	Prezydent wrócił podróżując kawalerką.
We somehow grounded ourselves.	Jakoś się uziemiliśmy.
The survival of the tribe depends on the harvest.	Przetrwanie plemienia zależy od zbiorów.
Well, the landlady was there.	Cóż, gospodyni tam była.
The whole city came out.	Całe miasto wyszło.
The cat sniffed this new scent.	Kot powąchał ten nowy zapach.
All the people fell silent.	Wszyscy ludzie zamilkli.
The boy revealed the secret.	Chłopak zdradził sekret.
They raised their glasses in a toast.	Podnieśli kieliszki w toaście.
He was so drunk that he could barely remember his torment.	Był tak pijany, że ledwo pamiętał swoją mękę.
He handed me a bottle of his house wine.	Wręczył mi butelkę swojego domowego wina.
It collided with another car.	Zderzył się z innym samochodem.
His smiling face smiled through the glass.	Jego uśmiechnięta twarz uśmiechnęła się przez szkło.
The traditional place from which the king spoke.	Tradycyjne miejsce, z którego przemawiał król.
Sighing, she listened to the news.	Wzdychając, słuchała wiadomości.
He heard commotion from the kitchen.	Usłyszał poruszenie dochodzące z kuchni.
The valley is too dry to grow crops.	Dolina jest zbyt sucha, by uprawiać rośliny.
The villagers went to school to visit their friends.	Mieszkańcy wioski udali się do szkoły, aby odwiedzić swoich przyjaciół.
Controversy will continue to surround this issue.	Kontrowersje będą nadal otaczać ten problem.
A bus full of tourists overturned.	Przewrócił się autobus pełen turystów.
The journalist started an investigation.	Dziennikarka rozpoczęła śledztwo.
The momentary distraction proved fatal.	Chwilowe rozproszenie okazało się śmiertelne.
His mood was kind.	Jego nastrój był łaskawy.
He is interested in my progress.	Interesuje się moimi postępami.
The red sun was high in the afternoon sky.	Czerwone słońce wisiało wysoko na popołudniowym niebie.
The country's economic outlook is good.	Perspektywy gospodarcze kraju są dobre.
The photographer took pictures of the buildings.	Fotograf robił zdjęcia budynków.
These giant monsters live in the ocean.	Te gigantyczne potwory żyją w oceanie.
It grew from year to year.	Z roku na rok rosła.
Water is essential to human life.	Woda jest niezbędna do życia człowieka.
We need to try to understand how cultural change is taking place.	Musimy spróbować zrozumieć, jak zachodzą zmiany kulturowe.
I rarely hear from my sister.	Rzadko słyszę od mojej siostry.
The frozen river flowed like a gray snake.	Zamarznięta rzeka płynęła jak szary wąż.
There was silence as the neighbor left.	Gdy sąsiadka wyszła, zapadła cisza.
The camera was black and attached to a tripod.	Aparat był czarny i przymocowany do statywu.
He pushes past you.	Przepycha się obok ciebie.
I'm applying for a lot of jobs now.	Ubiegam się teraz o wiele prac.
He thought for a moment.	Pomyślał przez chwilę.
She had graceful manners.	Miała pełne wdzięku maniery.
Then she chose a yellow blouse.	Następnie wybrała żółtą bluzkę.
He wanted children, he wanted a family.	Chciał mieć dzieci, mieć rodzinę.
The climate here is very mild.	Klimat jest tu bardzo łagodny.
He stared at the body in disbelief.	Patrzył z niedowierzaniem na ciało.
He stared at her intently, fascinated.	Wpatrywał się w nią uważnie, zafascynowany.
The branch snapped loudly.	Konar trzasnął głośno.
Many industries have been established in the vicinity of this location.	W pobliżu tej lokalizacji powstało wiele gałęzi przemysłu.
She couldn't hide her anger at this insult.	Nie mogła ukryć gniewu z powodu tej zniewagi.
She pressed her forehead to her hand, holding her breath.	Przyłożyła czoło do dłoni, wstrzymując oddech.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Został zaatakowany przez sforę dzikich psów.
Divide the dough between two tarts.	Podziel ciasto między dwie tarty.
The tide was low.	Odpływ był niski.
W went and she reached her destination.	W pojechała i dotarła do celu.
The roads here are in terrible condition.	Drogi tutaj są w fatalnym stanie.
The room felt quite old.	Pokój wydawał się dość stary.
I need more information on this.	Potrzebuję więcej informacji na ten temat.
His beloved dog passed away last week.	Jego ukochany pies zmarł w zeszłym tygodniu.
During the day and night, the glassworks was buzzing with activity.	W dzień iw nocy huta huczała od aktywności.
The rug is worn and embroidered.	Dywan jest noszony i haftowany.
The princess dress was decorated with pearls.	Suknia księżniczki została ozdobiona perłami.
The villagers were deeply upset.	Mieszkańcy wioski byli głęboko zdenerwowani.
Pink and scarlet flowers bloomed above the vines.	Nad winoroślą kwitły różowe i szkarłatne kwiaty.
A tiny spider the size of your thumbnail.	Malutki pająk wielkości twojej miniatury.
Teachers train their students to use computers.	Nauczyciele szkolą swoich uczniów w obsłudze komputerów.
What you see here is a gunshot wound.	To, co tu widzisz, to rana postrzałowa.
First we need chocolate.	Najpierw potrzebujemy czekolady.
"Smile" does not require much strength to hold.	„Uśmiech” nie wymaga dużej siły do ​​utrzymania.
Lime is used in the construction of buildings.	Wapno służy do budowy budynków.
The problem of homelessness is common here.	Problem bezdomności jest tu powszechny.
The baby lay crying softly on the pillows.	Niemowlę leżało cicho płacząc na poduszkach.
Our superiors make outrageous demands on us.	Przełożeni stawiają nam oburzające wymagania.
Their fish dishes were plentiful.	Ich dania rybne były obfite.
His thoughts were filled with childhood memories.	Jego myśli były wypełnione wspomnieniami z dzieciństwa.
The factory consumes large amounts of electricity.	Fabryka zużywa duże ilości energii elektrycznej.
We missed the train.	Spóźniliśmy się na pociąg.
Mya was crying.	Mya płakała.
He was ready to run away.	Był gotowy do ucieczki.
Cloud computing is the future of IT.	Przetwarzanie w chmurze to przyszłość informatyki.
It lingers despite obstacles.	Utrzymuje się pomimo przeszkód.
Wepner's power was amazing.	Moc Wepnera była niesamowita.
Dogs are strictly forbidden in the church.	W kościele obowiązuje ścisły zakaz psów.
She gained fame for her efforts.	Zyskała sławę za swoje wysiłki.
The rally was attended by supporters of the valley's destruction.	W wiecu wzięli udział zwolennicy zniszczenia doliny.
He studied for exams.	Uczył się do egzaminów.
The tour group returned to the bus for lunch.	Grupa wycieczkowa wróciła do autobusu na lunch.
Remove the ice.	Usuń lód.
The flowers were blooming.	Kwiaty kwitły.
How could she have escaped?	Jak mogła uciec?
We will not know peace for a long time.	Długo nie zaznamy spokoju.
The politician resigned under pressure.	Polityk zrezygnował pod presją.
He drank a glass of water and ate an apple.	Wypił szklankę wody i zjadł jabłko.
For dessert, try baked apples.	Na deser spróbuj pieczonych jabłek.
Hit the ground.	Uderz w ziemię.
The thief ran into the street.	Złodziej wybiegł na ulicę.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	Ciało ludzkie zawiera włosy, krew, narządy i kości.
The ship's captain announced that the ship was sinking.	Kapitan statku ogłosił, że statek tonie.
The seamstress measured the fabric.	Krawcowa odmierzyła materiał.
The stench of rotting fish filled the room.	Smród gnijących ryb wypełniał pokój.
He was obsessed with becoming a famous scientist.	Miał obsesję na punkcie zostania sławnym uczonym.
Television cannot portray real life.	Telewizja nie może przedstawiać prawdziwego życia.
Don't throw your rubbish on the street.	Nie wyrzucaj śmieci na ulicę.
The conflict between science and religion continues.	Konflikt między nauką a religią trwa.
It's part of our culture.	To część naszej kultury.
Workers swarmed the streets in preparation for the storm.	Robotnicy roili się na ulicach, przygotowując się na burzę.
A tourist center was established.	Powstało centrum turystyczne.
The train goes on the river bank.	Pociąg jedzie nad brzegiem rzeki.
These horses are expensive.	Te konie są drogie.
After years of hard work, the company is successful.	Po latach ciężkiej pracy firma odnosi sukcesy.
Her patience with all the children's comments seemed endless.	Jej cierpliwość do wszystkich komentarzy dzieci wydawała się nie mieć końca.
Children learn to speak by watching others.	Dzieci uczą się mówić obserwując innych.
We had to risk everything.	Musieliśmy zaryzykować wszystko.
Go faster!	Iść szybciej!
My baby is not crying! 	Moje dziecko nie płacze!
she cried.	ona płakała.
The city is famous for its excellent dance schools.	Miasto słynie z doskonałych szkół tańca.
People financed these movements.	Ludzie finansowali te ruchy.
Those who stay up late are likely to get sick.	Ten, kto nie śpi do późna, prawdopodobnie zachoruje.
The streets are deserted.	Ulice są opustoszałe.
After tasting the meat, she swallowed.	Po skosztowaniu mięsa przełknęła ślinę.
Car sales are underway right now.	Sprzedaż samochodów trwa właśnie teraz.
The salesman showed the lady elegant dresses.	Sprzedawca wskazał eleganckie sukienki damie.
This road is well paved.	Ta jezdnia jest dobrze utwardzona.
The heat turned into a cool breeze.	Upał przeszedł w chłodną bryzę.
The king is buried in this tomb.	W tym grobowcu pochowano króla.
Indigenous people are still waiting for appropriate medical care.	Rdzenni mieszkańcy wciąż czekają na odpowiednią opiekę medyczną.
The answer is not clear.	Odpowiedź nie jest jasna.
Several pieces of seaweed are caught in the net	Kilka kawałków wodorostów zostaje złapanych w sieć
She hasn't seen him in a long time.	Nie widziała go od dawna.
The mind is very powerful.	Umysł jest bardzo potężny.
Yumi put her warm arm around him.	Yumi otoczyła go ciepłym ramieniem.
You should assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Powinieneś zakładać, że wszyscy nieznajomi są niebezpieczni lub nieuczciwi.
He plays tennis well.	Dobrze gra w tenisa.
They considered him a strong player.	Uważali go za silnego gracza.
They welcomed him into their home.	Powitali go w swoim domu.
Don't stand too close to the window.	Nie stój zbyt blisko okna.
The two boys lay down on the grass	Dwaj chłopcy położyli się na trawie
Mountain peaks have a dominant presence.	Szczyty górskie mają dominującą prezencję.
A suspicious shipment of goods has been detected.	Wykryto podejrzaną przesyłkę towarów.
The complex process will continue for some time.	Złożony proces będzie trwał jeszcze jakiś czas.
It was the fifth time she had tried it.	Próbowała tego już po raz piąty.
Marble tiles hissed as he walked over them.	Marmurowe kafelki syczały, gdy szedł po nich.
She bit her swollen knuckles.	Przygryzła spuchnięte knykcie.
The outfits are designed with comfort and functionality in mind.	Stroje zostały zaprojektowane z myślą o wygodzie i funkcjonalności.
The sisters were badly beaten.	Siostry zostały ciężko pobite.
The creditors owed a considerable sum of money.	Wierzyciele byli winni znaczną sumę pieniędzy.
The government has a duty to guarantee a fair wage.	Rząd ma obowiązek zagwarantować sprawiedliwą płacę.
Most regions in this county have steep mountain ranges.	Większość regionów w tym hrabstwie ma strome pasma górskie.
The dam was a historic achievement.	Zapora była historycznym osiągnięciem.
Children need to learn to read and write.	Dzieci muszą nauczyć się czytać i pisać.
The scientist was doing quite well.	Naukowiec miał się dość dobrze.
The delicate petals of this flower are a good example	Delikatne płatki tego kwiatu są dobrym przykładem
Wood and brick were often found there.	Często znajdowano tam drewno i cegłę.
Maybe that's why she felt so unhappy.	Może dlatego czuła się tak nieszczęśliwa.
Many older men are still unable to walk.	Wielu starszych mężczyzn nadal nie jest w stanie chodzić.
Some brands are quality standards.	Niektóre marki to standardy jakości.
A state official revealed that you were operating undercover.	Urzędnik stanowy ujawnił, że działałeś pod przykrywką.
May cause cancer.	Może powodować raka.
The cat ran across the street and disappeared.	Kot przebiegł przez ulicę i zniknął.
Malaysia is well known for its traditional batik.	Malezja jest dobrze znana z tradycyjnego batiku.
The shadows disappear.	Cienie znikają.
He built an igloo to keep it warm at night.	Zbudował igloo, żeby było ciepło w nocy.
My nephew volunteered for the army.	Mój siostrzeniec zgłosił się na ochotnika do wojska.
Jealousy is always dangerous.	Zazdrość jest zawsze niebezpieczna.
The melody was recognized and then adjusted.	Melodia została rozpoznana, a następnie dostosowana.
Some researchers have suggested that quantum mechanics could explain this.	Niektórzy badacze sugerują, że mechanika kwantowa może to wyjaśnić.
The candle has burned out into the socket.	Świeca wypaliła się do gniazda.
The scout leader did not look happy.	Dowódca harcerstwa nie wyglądał na szczęśliwego.
Everyone is here!	Wszyscy są tutaj!
Shakespeare's tragedies have been passed down through the ages.	Tragedie Szekspira były przekazywane przez wieki.
He turned to face the fire.	Odwrócił się twarzą do ognia.
She felt herself waking up.	Poczuła, że ​​się budzi.
Grandmother sighed and patted the animal on the head.	Babka westchnęła i poklepała zwierzę po głowie.
Many people find that house prices are too high.	Wiele osób uważa, że ​​ceny domów są zbyt wysokie.
I have to use them carefully.	Muszę ich używać ostrożnie.
The church was destroyed.	Kościół został zniszczony.
Is somebody there?	Czy ktoś tam jest?
The woman rang the bell.	Kobieta zadzwoniła do drzwi.
The teacher wants the best for his students.	Nauczyciel chce jak najlepiej dla swoich uczniów.
The water ran down to frozen crystalline puddles.	Woda spływała do zamarzniętych krystalicznych kałuż.
Now that we are retired, we live off our savings.	Teraz, gdy jesteśmy na emeryturze, żyjemy z naszych oszczędności.
The display screen dims momentarily.	Ekran wyświetlacza zostanie na chwilę przyciemniony.
Most of his work is still unread.	Większość jego prac jest wciąż nieprzeczytana.
The aftermath of a civil war is often terrifying.	Następstwa wojny domowej są często przerażające.
Thus he himself kept her power.	W ten sposób sam zachował jej moc.
These books cannot be sold here.	Tych książek nie można tutaj sprzedać.
Finally, the bottom of the fruit is removed.	Na koniec owoce są usuwane od spodu.
You have to be careful, her mother said.	Musisz być ostrożny, powiedziała jej matka.
Some people find it important to write down all of our words.	Niektórzy uważają, że zapisanie wszystkich naszych słów jest ważne.
The glass was incredibly heavy!	Szkło było niesamowicie ciężkie!
Academically oriented, they only teach subjects with practical application.	Zorientowani akademicko, uczą tylko przedmiotów o praktycznym zastosowaniu.
It has been going on for almost two years.	Trwa to już prawie dwa lata.
Years of conflict have depleted this population.	Lata konfliktów uszczupliły tę populację.
The government collects money by taxing the public.	Rząd zbiera pieniądze, opodatkowując społeczeństwo.
Smoke soared into the sky.	Dym wzbił się w niebo.
He spoke in a slow, deep voice.	Mówił powolnym, głębokim głosem.
It was too late to come home.	Na powrót do domu było już za późno.
They are currently building a dam nearby.	Obecnie budują w pobliżu tamę.
There is a large population of artists here.	Jest tu duża populacja artystów.
It was a close match.	To był wyrównany mecz.
Time passed slowly.	Czas płynął powoli.
The helicopter circled the sky.	Helikopter krążył po niebie.
London's population grew rapidly.	Populacja Londynu szybko rosła.
The buildings were covered with air pollution.	Budynki były pokryte zanieczyszczeniem powietrza.
Modern technology allows us to do things faster.	Nowoczesna technologia pozwala nam robić rzeczy szybciej.
He washed his hands and left the room.	Umył ręce i wyszedł z pokoju.
Police arrested several drug dealers.	Policja aresztowała kilku handlarzy narkotyków.
In fact, it was an international conspiracy.	W rzeczywistości był to spisek międzynarodowy.
The company was criticized for its secret practices.	Firma została skrytykowana za tajne praktyki.
They couldn't get him into a taxi.	Nie mogli zmusić go do wejścia do taksówki.
He unbuttoned his shirt, exposing his belly like a barrel.	Rozpiął koszulę, odsłaniając brzuch jak beczka.
Some people live in basements and attics.	Niektóre osoby mieszkają w piwnicach i na strychach.
She tiptoed into the room, clutching the note.	Weszła na palcach do pokoju, ściskając notatkę.
This room is very small.	Ten pokój jest bardzo mały.
Exercise regularly and you will feel much better.	Ćwicz regularnie, a poczujesz się znacznie lepiej.
If you live in a heavily polluted area, sell.	Jeśli mieszkasz na silnie zanieczyszczonym terenie, sprzedaj.
The summer weather kept us outside.	Letnia pogoda trzymała nas na zewnątrz.
To inhibit the growth of bacteria, the salad should be kept in the refrigerator.	Aby zahamować rozwój bakterii, sałatkę należy przechowywać w lodówce.
She chased her pet out of the kitchen.	Wypędziła swojego zwierzaka z kuchni.
This building has six floors.	Budynek ten ma sześć kondygnacji.
First you need to remove a few stones.	Najpierw musisz usunąć kilka kamieni.
We use a lot of filters and chemicals here.	Używamy tutaj wielu filtrów i chemikaliów.
The publication stated that the government was complicit in the crime.	W publikacji stwierdzono, że rząd był współwinny zbrodni.
That birds are social creatures.	Że ptaki są stworzeniami społecznymi.
The family supported his achievements.	Rodzina wspierała jego osiągnięcia.
The company has traditionally been a family business.	Firma tradycyjnie była firmą rodzinną.
They'll eat your stomach on the way back!	W drodze powrotnej zjedzą ci żołądek!
The driver nodded.	Kierowca skinął głową.
Maybe they'll get married eventually, she thought.	Może w końcu się pobiorą, pomyślała.
The article gives examples of famous women.	Artykuł podaje przykłady znanych kobiet.
This egg is half raw.	To jajko jest w połowie surowe.
He fell asleep immediately.	Natychmiast zasnął.
Shoot first, ask questions later.	Najpierw strzelaj, później zadawaj pytania.
They live in a modest house.	Mieszkają w skromnym domu.
Make sure you remove the bones.	Upewnij się, że usuniesz kości.
Weaving is one of the earliest known human crafts.	Tkactwo jest jednym z najwcześniejszych znanych ludzkich rzemiosł.
They suspended him from work.	Zawiesili go w pracy.
Invites you to the premiere.	Zaprasza na premierę.
I know the city well.	Znam dobrze miasto.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Wspinają się po wodospadach i skaczą z klifów.
The report makes several recommendations.	Raport zawiera kilka rekomendacji.
Road accidents claim hundreds of lives each year.	Wypadki drogowe pochłaniają setki istnień ludzkich każdego roku.
This chemical is used to tame unruly hair.	Ta substancja chemiczna służy do ujarzmienia niesfornych włosów.
Grandpa put the stone in the bag.	Dziadek włożył kamień do torby.
One measure of a city's prosperity is its literacy rate.	Jedną z miar dobrobytu miasta jest jego wskaźnik alfabetyzacji.
The excitement of this season flashed in his eyes.	W jego oczach błysnęło podekscytowanie tego sezonu.
It's getting a little too heavy for me.	Robi się dla mnie trochę za ciężki.
It is closed for cleaning.	Jest zamknięty do czyszczenia.
Please dispose of your rubbish properly.	Wyrzuć śmieci w odpowiedni sposób.
The boy was delighted with the results.	Chłopak był zachwycony rezultatami.
A bitter dispute over family matters.	Gorzki spór w sprawach rodzinnych.
The neural network of the method can be easily modified.	Sieć neuronową metody można łatwo modyfikować.
It often rains here at this time of the year.	Często pada tutaj o tej porze roku.
The explosion was clearly audible.	Wybuch był wyraźnie słyszalny.
The inheritance was that of that father.	Dziedzictwo należało do tego ojca.
The royal cook prepared dinner for them.	Królewski kucharz przygotował dla nich obiad.
Steel has a very high melting point.	Stal ma bardzo wysoką temperaturę topnienia.
Streets and buildings grew out of the ground.	Z ziemi wyrastały ulice i budynki.
Beaten with a stick	Bita kijem
Please read carefully so you don't find any bugs.	Przeczytaj uważnie, aby nie znaleźć żadnych błędów.
In the countryside, the meadows are used as natural pastures.	Na wsi łąki służą jako naturalne pastwiska.
This salt is as fine as dust.	Ta sól jest drobna jak pył.
His achievements are well known.	Jego osiągnięcia są dobrze znane.
Women are a disproportionate number of victims.	Nieproporcjonalnie duża liczba ofiar to kobiety.
I was amazed that my claim was approved.	Byłem zdumiony, że moje roszczenie zostało zatwierdzone.
Most of the cities in this region have excellent transport access.	Większość miast w tym regionie ma doskonały dostęp komunikacyjny.
After long deliberations, he decided on the position.	Po długich naradach zdecydował się na stanowisko.
Blood and wounds were everywhere.	Krew i rany były wszędzie.
All these people came to the wedding.	Wszyscy ci ludzie przyszli na ślub.
All my coworkers must follow the rules.	Wszyscy moi współpracownicy muszą przestrzegać zasad.
A silver coin was given to the temple.	Do świątyni podarowano srebrną monetę.
The wildlife of the city is rich.	Dzika przyroda miasta jest bogata.
The president of the company had previously announced his resignation.	Prezes firmy już wcześniej zapowiedział rezygnację.
The criminal stole ten pens that day.	Przestępca ukradł tego dnia dziesięć długopisów.
The government approved a solidarity fund.	Rząd zatwierdził fundusz solidarności.
Earth is a foreign country for most of us.	Ziemia jest dla większości z nas obcym krajem.
The house building plan began here.	Tu rozpoczął się plan budowy domów.
They moved on the grass, which was thick with dew.	Poruszali się po trawie, która była gęsta od rosy.
Water vapor is released from the heated object.	Z nagrzanego obiektu wydziela się para wodna.
You can observe the formation of clouds.	Można zaobserwować powstawanie chmur.
He imagined the sad day he would die.	Wyobraził sobie smutny dzień, kiedy umrze.
The narrator finds the idea stupid.	Narrator uważa ten pomysł za głupi.
I returned to my cabin.	Wróciłem do swojej kajuty.
She chopped vegetables furiously.	Wściekle siekała warzywa.
The accountant summoned them for questioning.	Księgowy wezwał ich na przesłuchanie.
She ran her long fingernails over her hand.	Przeciągnęła długimi paznokciami po dłoni.
He clenched his fists.	Zacisnął pięści.
Nobody should be exempt from this rule.	Nikt nie powinien być zwolniony z tej zasady.
Development is the subject of heated debate.	Rozwój jest przedmiotem zażartej debaty.
Her skin tingled in the sunlight.	W promieniach słońca czuła mrowienie skóry.
The sentence began with a "but".	Zdanie zaczynało się od „ale”.
Bad weather has delayed their departure.	Ich wyjazd opóźnia zła pogoda.
There was a forest fire.	Był pożar lasu.
The rider nodded encouragingly.	Jeździec skinął mu zachęcająco głową.
A verb is a word for action.	Czasownik to słowo określające działanie.
The driver was distracted by the terrain.	Kierowcę rozpraszał teren.
When they arrived they were warmly welcomed.	Kiedy przybyli, zostali ciepło przywitani.
We found her sleeping by the fire.	Znaleźliśmy ją śpiącą przy ogniu.
Some boats were abandoned in the sand.	Niektóre łodzie zostały porzucone na piasku.
Her latest book was well received.	Jej najnowsza książka została dobrze przyjęta.
The soldier searched the pockets.	Żołnierz przeszukał kieszenie.
We examine our bodies.	Badamy nasze ciała.
The children's drawings were simple but beautiful.	Rysunki dzieci były proste, ale piękne.
I visit the spa regularly.	Odwiedzam uzdrowisko regularnie.
Pandemonium broke out in the town square.	Na miejskim placu wybuchło pandemonium.
Forgive the bad deeds and exhaust all efforts to forgive.	Wybacz złe czyny i wyczerp wszystkie wysiłki, aby przebaczyć.
Many refugees were wasted in transit camps.	Wielu uchodźców marnowało się w obozach przejściowych.
Punishments usually involve public flogging	Kary zazwyczaj pociągają za sobą publiczne chłosty
There are two kinds of people in this country.	W tym kraju istnieją dwa rodzaje ludzi.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Ale dopóki istnieje ubóstwo, ludzie będą cierpieć.
He stared at her with his mouth open.	Gapił się na nią z otwartymi ustami.
It was a stab in the back.	To był cios w plecy.
We should try to come up with a better idea.	Powinniśmy starać się wpaść na lepszy pomysł.
Even before the ceremony, the crowd was already forming.	Jeszcze przed ceremonią tłum już się formował.
These are the main regional divisions of the country.	To są główne podziały regionalne tego kraju.
A game that challenges you without too much skill.	Gra, która rzuca Ci wyzwanie, nie wymagając zbyt dużych umiejętności.
Experts believe the tropical rainforest will be gone soon.	Eksperci uważają, że tropikalny las deszczowy wkrótce zniknie.
The pirates have been bought out and the ship has been repaired.	Piraci zostali wykupieni, a statek naprawiony.
My aunt was showing early signs of dementia.	Moja ciocia wykazywała wczesne objawy demencji.
Carefully he untied the string and uncoiled the string.	Ostrożnie rozwiązał sznurek i rozwinął sznurek.
You can probably guess what will happen next.	Prawdopodobnie domyślasz się, co będzie dalej.
She is a nice person.	Jest miłą osobą.
Forests full of wildlife were in his backyard.	Lasy pełne dzikiej przyrody znajdowały się na jego podwórku.
Mother and daughter were waiting at the bus stop.	Matka i córka czekały na przystanku autobusowym.
She's grown up.	Dorosła.
The villagers were well fed this year.	Wieśniacy byli w tym roku dobrze odżywieni.
It was made entirely of marble.	Został wykonany w całości z marmuru.
Zoidberg's arms and legs flailed.	Ręce i nogi Zoidberga wymachiwały.
The lips were red.	Usta były czerwone.
The tide began to recede.	Przypływ zaczął się cofać.
There were a lot of insects in his crops.	W jego uprawach było mnóstwo owadów.
Her daughter has leukemia.	Jej córka ma białaczkę.
What is your desired salary?	Jaka jest twoja upragniona pensja?
You shouldn't give up.	Nie powinieneś się poddawać.
After much thought, she decided to leave.	Po długim namyśle zdecydowała się odejść.
She held a cup of tea tightly in her hand.	W dłoni mocno trzymała kubek herbaty.
The photos show two men in military uniforms.	Zdjęcia przedstawiają dwóch mężczyzn w wojskowych mundurach.
Some diseases are not contagious.	Niektóre choroby nie są zakaźne.
He was very determined.	Był bardzo zdeterminowany.
This building is made of concrete.	Ten budynek jest zbudowany z betonu.
The trees swayed lazily in the breeze.	Drzewa kołysały się leniwie na wietrze.
A light drizzle began to fall.	Zaczęła padać lekka mżawka.
He had a secret from his past.	Miał sekret ze swojej przeszłości.
Sailboats were sailing on the lake.	Żaglówki płynęły po jeziorze.
Ruined buildings tilt dangerously.	Zrujnowane budynki niebezpiecznie się przechylają.
Nobody can leave until they are done eating.	Nikt nie może odejść, dopóki nie skończy jeść.
The old woman suffers from arthritis.	Staruszka cierpi na artretyzm.
There was a beautiful temple on one side of the lake.	Po jednej stronie jeziora znajdowała się piękna świątynia.
An alliance of dissident factions strengthened his power.	Sojusz frakcji dysydenckich umocnił jego władzę.
Books have been popular for centuries.	Książki od wieków cieszą się popularnością.
A snowflake appeared on the ground.	Na ziemi pojawił się płat śniegu.
In winter, the snow was very deep.	Zimą śnieg był bardzo głęboki.
Ironically, more people die from heart disease than from cancer.	Jak na ironię, więcej ludzi umiera na choroby serca niż na raka.
One and only.	Jeden jedyny.
The bird flew out of the tree.	Ptak zleciał z drzewa.
TV shows are extremely popular here.	Niezwykle popularne są tu programy telewizyjne.
Raise your right foot up, then bend it at the knee.	Podnieś prawą stopę, a następnie zegnij ją w kolanie.
The little child shook the change in his pocket.	Małe dziecko potrząsnęło drobniakami w kieszeni.
The modest girl hid her face with shame.	Skromna dziewczyna ze wstydem ukryła twarz.
The oil is boiled.	Olej został wygotowany.
He was nominated for promotion.	Został nominowany do awansu.
Decades have passed and racism and prejudice are still commonplace.	Minęły dziesięciolecia, a rasizm i uprzedzenia wciąż są powszechne.
Before the war, the area was largely agricultural.	Przed wojną teren był w dużej mierze rolniczy.
The city was full of music today.	Miasto było dziś pełne muzyki.
I wonder when he will be coming home.	Zastanawiam się, kiedy wróci do domu.
The elephant is the largest land animal.	Słoń jest największym zwierzęciem lądowym.
Her behavior was regrettable to her.	Jego zachowanie było dla niej godne ubolewania.
I polish my shoes.	Poleruje buty.
The magician conjured a spell.	Mag wyczarował zaklęcie.
The plans include a fireplace in the living room.	Plany obejmują kominek w salonie.
What he proposes is absurd.	To, co proponuje, jest absurdalne.
Take the time to clean your car.	Poświęć trochę czasu na czyszczenie samochodu.
She is very lovely here.	Jest tu bardzo kochana.
There were twenty students in the class.	W klasie było dwudziestu uczniów.
The grass was green and damp.	Trawa była zielona i wilgotna.
Put these eggs in a bowl, please.	Włóż te jajka do miski, proszę.
The problem was acting like a filter on the city.	Problem działał jak filtr na miasto.
Authorities found the inspector guilty.	Władze uznały, że inspektor jest winny.
The manager is confident that the project will be successful.	Kierownik jest przekonany, że projekt się powiedzie.
What kind of music do you like?	Jaki rodzaj muzyki lubisz?
Many acts of vandalism have been reported.	Zgłoszono wiele aktów wandalizmu.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	Wieś produkuje wino, owoce, jajka i sery.
They are highly appreciated by collectors.	Są bardzo cenione przez kolekcjonerów.
It is much easier to spot the cars.	Znacznie łatwiej jest dostrzec samochody.
She was curled up in the chair.	Siedziała zwinięta na krześle.
Many public programs come to an end.	Wiele programów publicznych zostaje zakończonych.
There is a lively discussion on this question.	Trwa ożywiona dyskusja nad tym pytaniem.
A shorter working day would raise morale.	Krótszy dzień pracy podniósłby morale.
He had no choice.	Nie miał wyboru.
A prudent businessman bought stocks.	Roztropny biznesmen kupił akcje.
He is the best student in the company.	Jest najlepszym uczniem w firmie.
He wasn't sure how to proceed.	Nie był pewien, jak postępować.
Chips, candies and other sweet snacks were also forbidden.	Zabronione były również chipsy, cukierki i inne słodkie przekąski.
Time is money.	Czas to pieniądz.
The tourist community is very active.	Bardzo aktywna jest wspólnota turystyczna.
More people means more pollution.	Więcej ludzi oznacza więcej zanieczyszczeń.
Coffee is an essential ingredient in a good drink.	Kawa jest niezbędnym składnikiem dobrego napoju.
I planted several pansies running along the fence.	Wzdłuż ogrodzenia zasadziłem kilka ciągnących się bratków.
Beaten and bruised, he couldn't walk.	Pobity i posiniaczony, nie mógł chodzić.
The young woman was tall and thin.	Młoda kobieta była wysoka i szczupła.
The Suffragettes chose to remain anonymous.	Sufrażystki zdecydowały się pozostać anonimowe.
Kissing.	Całowanie.
The crime rate in the city is high.	Wskaźnik przestępczości w mieście jest wysoki.
My father passed away a few years ago.	Mój ojciec zmarł kilka lat temu.
He let the pen touch his mouth.	Pozwolił, by pióro dotknęło jego ust.
Don't worry about the onions.	Nie przejmuj się cebulą.
He was detained for questioning.	Został zatrzymany na przesłuchanie.
Now you need to put your oatmeal in the refrigerator.	Teraz musisz umieścić swoje płatki owsiane w lodówce.
Graduates will have better job opportunities in nearby towns.	Absolwenci będą mieli lepsze możliwości pracy w pobliskich miastach.
The time of the seedlings is almost here.	Czas sadzonek już prawie nadszedł.
The artist painted some water	Artysta namalował trochę wody
That voice broke on the radio.	Ten głos załamał się w radiu.
The skirmish was short	Potyczka była krótka
The company's reserves are money held against future debts	Rezerwy firmy to pieniądze trzymane na poczet przyszłych długów
Some workers refused to go on strike.	Niektórzy robotnicy odmówili przystąpienia do strajku.
The old woman was talkative but quite lovely.	Stara kobieta była rozmowna, ale całkiem urocza.
Insurance fraud leads to a fairer healthcare system.	Oszustwa ubezpieczeniowe prowadzą do bardziej sprawiedliwego systemu opieki zdrowotnej.
The flag was raised on the mast.	Flaga została podniesiona na maszcie.
These products are sold all over the world.	Produkty te są sprzedawane na całym świecie.
These words are repeated many times throughout the movie.	Te słowa powtarzają się wielokrotnie w całym filmie.
Fill to the brim.	Wypełnij po brzegi.
I play tennis as often as possible.	Gram w tenisa tak często, jak to możliwe.
Only a fool would break the law.	Tylko głupiec złamałby prawo.
Give in to temptation.	Poddaj się pokusom.
She collapsed into a nearby chair.	Opadła na pobliskie krzesło.
The new president's winning speech was broadcast live on the Internet.	Zwycięskie przemówienie nowego prezydenta było transmitowane na żywo w Internecie.
The student gave himself high marks.	Student wystawił sobie wysokie oceny.
Turn on the electricity!	Włącz prąd!
Human cultural diversity has declined since ancient times.	Od czasów starożytnych zmniejszyła się różnorodność kulturowa człowieka.
The transport was carried by barges.	Transport był przewożony barkami.
It is quite possible that he was furious.	Całkiem możliwe, że wpadł we wściekłość.
He hopes to travel the world one day.	Ma nadzieję, że pewnego dnia przemierzy świat.
After three weeks, winter was over.	Po trzech tygodniach zima się skończyła.
The hours are long.	Godziny są długie.
The alpha particle is dangerous.	Cząstka alfa jest niebezpieczna.
We need two yolks.	Potrzebujemy dwóch żółtek.
His proposal was unanimously rejected.	Jego propozycja została jednogłośnie odrzucona.
Adventurers have gone to this strange land.	Poszukiwacze przygód udali się do tej dziwnej krainy.
The siren sounded again.	Syrena znów zabrzmiała.
Thanks to this, they can now act more calmly.	Dzięki temu mogą teraz działać spokojniej.
The bulbous plant shows signs of disease.	Roślina bulwiasta wykazuje oznaki choroby.
It is widely used in cooking.	Jest powszechnie stosowany w kuchni.
The plastic bottles were collected and recycled.	Plastikowe butelki zostały zebrane i poddane recyklingowi.
Not all nations have several hundred billion inhabitants.	Nie wszystkie narody mają kilkaset miliardów mieszkańców.
Most of the students passed this exam with flying colors.	Większość uczniów zdała ten egzamin śpiewająco.
These stains on the carpet are a mystery.	Te plamy na dywanie to tajemnica.
They lived in a small house.	Mieszkali w małym domku.
Over a hundred people hunt in the area.	W okolicy poluje ponad sto osób.
A helicopter was landing on the roof.	Na dachu lądował helikopter.
Victor jumped into the dark lake.	Victor wskoczył do ciemnego jeziora.
After rebuilding, the buildings looked dilapidated.	Po odbudowie budynki wyglądały na zniszczone.
The sad truth is that no one cares about animals.	Smutna prawda jest taka, że ​​nikt nie dba o zwierzęta.
They answer all questions.	Odpowiadają na wszystkie pytania.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Żołnierze na polu bitwy świętowali zwycięstwo.
He liked her company.	Lubił jej towarzystwo.
Elmer worked very hard at school.	Elmer bardzo ciężko pracował w szkole.
As the sun goes down, the temperature drops.	Gdy słońce chyli się ku dołowi, temperatura spada.
For me, he said he was retiring.	Dla mnie powiedział, że przechodzi na emeryturę.
The landscape is changing rapidly.	Krajobraz szybko się zmienia.
His choice of words was deliberately misleading.	Jego dobór słów był celowo mylący.
This morning the traffic was slight.	Dziś rano ruch był niewielki.
The demand for luxury goods is also growing.	Rośnie również popyt na dobra luksusowe.
Make sure the potatoes are covered with water.	Upewnij się, że ziemniaki są przykryte wodą.
Unit system.	System jednostek.
The order was held.	Rozkaz został wstrzymany.
I don't want him to find me.	Nie chcę, żeby mnie znalazł.
They cover a number of fields of art.	Obejmują one szereg dziedzin sztuki.
The politician lost the next elections.	Polityk przegrał kolejne wybory.
This substance is used in the manufacture of plastics.	Ta substancja jest używana do wytwarzania tworzyw sztucznych.
Kate promised to help the homeless.	Kate obiecała pomóc bezdomnym.
She entered with her head held high.	Weszła z podniesioną głową.
Household goods were in high demand.	Popyt na artykuły gospodarstwa domowego był duży.
Five thousand soldiers were left to fight, four thousand returned home.	Pięć tysięcy żołnierzy zostało do walki, cztery tysiące wróciło do domu.
I went to a big store.	Poszedłem do dużego sklepu.
Sharks are very mysterious creatures.	Rekiny to bardzo tajemnicze stworzenia.
That's when the caretaker arrived.	Właśnie wtedy przybył dozorca.
A very large catfish is called an eel.	Bardzo duży sum nazywa się węgorzem.
Recently, many new food products have been introduced.	W ostatnim czasie wprowadzono wiele nowych produktów spożywczych.
My husband's strong arms carried me upstairs.	Silne ramiona mojego męża zaniosły mnie na górę.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Skuteczność tych środków można przetestować gdzie indziej.
We are lucky to be alive.	Mamy szczęście, że żyjemy.
The authorities hold back this wickedness.	Władze powstrzymują tę niegodziwość.
The country needs more such schools.	Kraj potrzebuje więcej takich szkół.
This rule applies to all family members.	Ta zasada dotyczy wszystkich członków rodziny.
The crisis left deep scars on the national economy.	Kryzys pozostawił głębokie blizny w gospodarce narodowej.
Aliens can reach this village within an hour.	Obcy może dotrzeć do tej wioski w ciągu godziny.
The barn was filled with hay bales.	Stodoła była wypełniona belami siana.
Let it cool for about ten minutes and then serve.	Pozostaw do ostygnięcia na około dziesięć minut, a następnie podawaj.
Another method is to thoroughly shampoo your hair.	Inną metodą jest dokładne umycie włosów szamponem.
The environment has been polluted by discharges from the factory.	Środowisko zostało zanieczyszczone przez zrzuty z fabryki.
The martyr was burned at the stake, like his predecessor.	Męczennik został spalony na stosie, podobnie jak jego poprzednik.
Offer prayers to the gods.	Ofiaruj modlitwy bogom.
They met at a local eatery.	Spotkali się w miejscowej knajpce.
Notice how lush green the grass is.	Zwróć uwagę, jak soczyście zielona jest trawa.
They split the money in half.	Podzielili pieniądze na pół.
The farmer knew he could no longer stop production.	Rolnik wiedział, że nie może już zatrzymać produkcji.
The police failed to resolve the case.	Policji nie udało się rozwiązać sprawy.
Some women have proved that they have leadership skills.	Niektóre kobiety udowodniły, że mają umiejętności przywódcze.
The palace was the seat of power.	Pałac był siedzibą władzy.
Academics disagree on almost everything.	Akademicy nie zgadzają się prawie we wszystkim.
Many young people in this region are unemployed.	Wielu młodych ludzi w tym regionie jest bezrobotnych.
Frequent use of your imagination can lead to depression.	Częste używanie wyobraźni może prowadzić do depresji.
The clay helps to evenly distribute the color.	Glinka pomaga równomiernie rozprowadzić kolor.
The inhabitants were not bothered by the disease.	Mieszkańców nie dokuczała choroba.
This facility can be large or small.	Ten obiekt może być duży lub mały.
Their voices sounded indistinct.	Ich głosy brzmiały niewyraźnie.
There is a choir in the church that sings modern songs.	W kościele znajduje się chór, który śpiewa współczesne pieśni.
The children were the only ones injured.	Dzieci były jedynymi, które zostały ranne.
The old couple showed off with their grandchildren.	Staruszkowie popisali się wnukami.
Coal combustion smoke can cause hazardous air pollution.	Dym ze spalania węgla może powodować niebezpieczne zanieczyszczenie powietrza.
He wanted to buy an antique chair.	Chciał kupić antyczne krzesło.
He creates many movies and TV shows every year.	Każdego roku tworzy wiele filmów i programów telewizyjnych.
It grows from year to year.	Rośnie z roku na rok.
The sentence began with an adverb.	Zdanie zaczynało się od przysłówka.
Their work is inspired by the mythology of the East.	Ich twórczość inspirowana jest mitologią Wschodu.
A tool often used by farmers is the wheel.	Narzędziem często używanym przez rolników jest koło.
You will likely need three cups of flour.	Prawdopodobnie będziesz potrzebować trzech filiżanek mąki.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Wielu fizyków wierzy teraz, że wszechświat jest nieskończony.
Sometimes it takes him out of his job.	Czasami pozbawia go pracy.
Both coaches agreed to play with each other.	Obaj trenerzy zgodzili się grać ze sobą.
At high altitudes, temperatures can be very low.	Na dużych wysokościach temperatury mogą być bardzo niskie.
She closed the door and turned on the light.	Zamknęła drzwi i włączyła światło.
The court took steps against corruption.	Sąd podjął kroki przeciwko korupcji.
Pass the butter through a strainer.	Masło przepuścić przez sitko.
Her expression showed grim determination.	Jej wyraz twarzy wyrażał ponurą determinację.
He helped me get the umbrella out of the rain.	Pomógł mi wyciągnąć parasol z deszczu.
The fish jump on the retinas of the pupils.	Ryby skaczą po siatkówkach źrenic.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Naukowiec poprosił ludzi o wypełnienie ankiet.
Climbing a mountain can be tricky.	Wspinaczka na górę może być zdradliwa.
They conducted a survey on the animal population.	Przeprowadzili ankietę dotyczącą populacji zwierząt.
Hair accessories serve a useful function.	Akcesoria do włosów służą pożytecznej funkcji.
The dialogue is full of surprises.	Dialog jest pełen niespodzianek.
Miami was for the gold medal.	Miami było po złoty medal.
He often went for long walks in the woods.	Często chodził na długie spacery po lesie.
The couple were deeply in love.	Para była głęboko zakochana.
I find the energy his speech generated a little tiring.	Uważam, że energia, jaką generował jego przemówienie, jest trochę męcząca.
Canned foods are often high in salt.	Żywność w puszkach jest często bogata w sól.
Ozone is divided into four regions.	Ozon podzielony jest na cztery regiony.
The animals are raised for meat.	Zwierzęta hoduje się na mięso.
He removed some debris.	Usunął trochę gruzu.
The city was very small and quiet.	Miasto było bardzo małe i ciche.
At the top of the scales sat a piebald kingfisher.	Na szczycie wagi siedział srokaty zimorodek.
A large full moon rises every night.	Każdej nocy wschodzi duży księżyc w pełni.
The phone rang three times before she answered.	Telefon zadzwonił trzy razy, zanim odebrała.
The teenager stared at his shoes.	Nastolatek wpatrywał się w swoje buty.
Test your cooking skills against professional chefs.	Sprawdź swoje umiejętności gotowania w porównaniu z profesjonalnymi kucharzami.
A complex algorithm is built into the programming of robots.	W programowanie robotów wbudowany jest złożony algorytm.
Go slowly and be careful.	Idź powoli i bądź ostrożny.
It can't really be called class.	Tak naprawdę nie można tego nazwać klasą.
Looks like I'm having a bad hair day.	Wygląda na to, że mam zły dzień z włosami.
I need her phone number.	Potrzebuję jej numeru telefonu.
Nobody interrupted the meeting.	Nikt nie przerwał spotkania.
Evening was coming for a quick break.	Zapadał wieczór dla szybkiego łamania.
Do you want to accept it?	Chcesz się z tym pogodzić?
Strengthen your grip.	Wzmocnij chwyt.
Local officials urged tourists to visit.	Lokalni urzędnicy zachęcali turystów do odwiedzania.
A scream escaped from their lips.	Krzyk wyrwał się z ich ust.
Their eyes are gray.	Ich oczy są szare.
Farmers sold their produce at the market.	Rolnicy sprzedawali swoje produkty na targu.
He chose his words carefully.	Starannie dobierał słowa.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Wiele lokalnych destylarni wytwarza rum z trzciny cukrowej.
Iron bars protect this door.	Żelazne pręty chronią te drzwi.
The cabin has great views of the surrounding mountains.	Kabina ma wspaniałe widoki na okoliczne góry.
The factory owners agreed to all the strikers' demands.	Właściciele fabryki zgodzili się na wszystkie żądania strajkujących.
A brave, determined child.	Dzielne, zdeterminowane dziecko.
He has an inexhaustible resource of patience.	Ma niewyczerpany zasób cierpliwości.
The muscles were tense.	Mięśnie były napięte.
The cat's tail got tangled.	Ogon kota zaplątał się.
The technology is expected to become profitable.	Oczekuje się, że technologia stanie się opłacalna.
Reading the newspaper can be a great activity.	Czytanie gazety może być świetną czynnością.
You have been punished for your bad behavior.	Zostałeś ukarany za swoje złe zachowanie.
Drink warm water with lemon juice several times a day.	Kilka razy dziennie pij ciepłą wodę z sokiem z cytryny.
Because lions hunt at night.	Bo lwy polują nocą.
The speakers were impressive.	Głośniki robiły wrażenie.
She hid behind the door.	Ukryła się za drzwiami.
The advertising company produced some unusual commercials.	Firma reklamowa wyprodukowała kilka niezwykłych reklam.
This sentence contains what was once two sentences.	To zdanie zawiera to, co kiedyś było dwoma zdaniami.
Each of your friends is welcome.	Każdy z twoich przyjaciół jest mile widziany.
A camel slowly enters the road.	Na drogę powoli wchodzi wielbłąd.
Armies fought all night long.	Armie walczyły przez całą noc.
Sounds of laughter and excited chatter filled the air.	Odgłosy śmiechu i podekscytowanej paplaniny wypełniły powietrze.
Who First Invented Coffee?	Kto pierwszy wynalazł kawę?
He grew up helping his father on the farm.	Dorastał pomagając ojcu na farmie.
The doctor gave the patient medicine.	Lekarz podał pacjentowi lekarstwo.
The skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Sceptyk uważa, że ​​nadzwyczajne roszczenia wymagają nadzwyczajnych dowodów.
We had to pay the bill.	Musieliśmy zapłacić rachunek.
Go straight.	Iść prosto.
I completely agree with what you say	Całkowicie zgadzam się z tym, co mówisz
Whip cream and sugar until stiff.	Śmietanę i cukier ubić na sztywną piankę.
Her devotion to him was admirable.	Jej oddanie mu było godne podziwu.
Explore the nature trail for wildlife.	Przeglądaj ścieżkę przyrodniczą w poszukiwaniu dzikiej przyrody.
Our brand is unique.	Nasza marka jest wyjątkowa.
The hotel was quite popular.	Hotel był dość popularny.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Przygotuj dziesięć mililitrów kwasu solnego.
Compare that to the previous month.	Porównaj to z poprzednim miesiącem.
The officer asked for my passport.	Funkcjonariusz zażądał mojego paszportu.
I hope you will be my neighbor.	Mam nadzieję, że będziesz moim sąsiadem.
His breath was hot and his eyes were wild.	Jego oddech był gorący, a oczy dzikie.
The story was told over and over.	Opowieść była opowiadana w kółko.
The car is bright red.	Samochód jest jaskrawoczerwony.
The rose bush is a national symbol.	Warzęcha różowa jest symbolem narodowym.
The temperatures were much further south.	Temperatury były znacznie dalej na południe.
The chair collapsed.	Krzesło runęło.
The belfry is one hundred feet high.	Dzwonnica ma sto stóp wysokości.
Reduce inflammation with spicy foods like chillies.	Zmniejsz stan zapalny za pomocą pikantnych potraw, takich jak chilli.
The products of this infamous company spoil the reputation of the industry.	Produkty tej niesławnej firmy psują reputację branży.
The wood caught fire.	Drewno się zapaliło.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Theo chciał podziękować mędrcowi za pomoc.
The gilded dome glistened in the sun.	Pozłacana kopuła lśniła w słońcu.
There is a historic square in the city center.	W centrum miasta znajduje się zabytkowy plac.
The country's economy is in turmoil.	Gospodarka kraju jest w rozsypce.
So her daughter smeared the clay on her face.	Więc jej córka wysmarowała glinę na jej twarzy.
Edith quickly disconnected her cell phone.	Edith pospiesznie wyłączyła telefon komórkowy.
The picture expresses the violence of the war.	Obraz wyraża gwałtowność wojny.
A desert plant only grows a few centimeters.	Roślina pustynna rośnie tylko na kilka centymetrów.
I will create a simple model.	Stworzę prosty model.
Mix the spices together to make a paste.	Przyprawy mieszamy razem na pastę.
The young waiter's face twitched.	Twarz młodego kelnera wykrzywiła się w grymasie.
I played soccer.	Grywałem w piłkę nożną.
The coast is famous for its mild climate.	Wybrzeże słynie z łagodnego klimatu.
The handle is stuck.	Klamka się zacięła.
The group has grown in recent years.	Grupa rozrosła się w ostatnich latach.
It rains sometimes, but there is no real rain.	Czasami pada, ale nie ma prawdziwego deszczu.
She drank a glass of cool milk.	Napiła się ze szklanki chłodnego mleka.
The lantern fog horn boomed loudly.	Róg przeciwmgielny latarni zagrzmiał głośno.
Her instructions are clear.	Jej instrukcje są jasne.
The highway plays a big role in our lives.	Autostrada odgrywa dużą rolę w naszym życiu.
Only after repeated washing does the starch turn white.	Dopiero po wielokrotnym praniu skrobia staje się biała.
Approval or rejection was reflected in a vote.	Zatwierdzenie lub odrzucenie znalazło odzwierciedlenie w głosowaniu.
Dan develops the skills necessary to succeed.	Dan rozwija umiejętności niezbędne do odniesienia sukcesu.
Someone knocked on the door downstairs.	Ktoś zapukał do drzwi na dole.
Progress depends on awakening the mind	Postęp zależy od przebudzenia rozumu
The stallion screamed out loud, terrified.	Ogier zarżał głośno przerażony.
We are being held captive, say the prisoners.	Jesteśmy przetrzymywani w niewoli, mówią więźniowie.
He called.	Zadzwonił.
These films were not shown to the public.	Te filmy nie były pokazywane publiczności.
Why do you think this happened?	Jak myślisz, dlaczego tak się stało?
The unusual spring threatened to spoil the crops.	Nietypowa wiosna groziła zepsuciem plonów.
She's wrong.	Ona nie ma racji.
Designate a place for a meal in advance.	Wyznacz miejsce na posiłek z wyprzedzeniem.
He looked up at the ceiling.	Spojrzał na sufit.
The poet is also a musician.	Poeta jest także muzykiem.
He raised the cup to his mouth.	Uniósł filiżankę do ust.
The singer's voice was strong and confident.	Głos wokalisty był mocny i pewny siebie.
What do you believe in?	W co wierzysz?
The speedmaster opened the timetable.	Zawiadowca otworzył rozkład jazdy.
It was raining heavily, holding it inside.	Padało mocno, trzymając je w środku.
You can fill the vacuum by squeezing air	Możesz wypełnić próżnię, wciskając powietrze
The profit in drug trafficking is high.	Zysk w handlu narkotykami jest wysoki.
This house has central heating.	Ten dom posiada centralne ogrzewanie.
The selection committee debated for weeks.	Komisja selekcyjna debatowała tygodniami.
They decided to sell the land to the state.	Zdecydowali się sprzedać ziemię państwu.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Kiedy wybuchł kolejny pożar, wycofujący się strażacy pobiegli w panice.
You wanted to write a letter.	Chciałeś napisać list.
The answer to this question is common.	Odpowiedź na to pytanie jest powszechna.
My handwriting is illegible.	Moje pismo jest nieczytelne.
The shopkeepers packed the goods quickly.	Sklepikarze szybko spakowali towar.
Animals are used to people.	Zwierzęta są przyzwyczajone do ludzi.
A thunderstorm is coming.	Nadchodzi burza z piorunami.
The signature confirms the authenticity of this letter.	Podpis potwierdza autentyczność tego listu.
The branches were covered with snow.	Gałęzie pokryte były śniegiem.
Wood-fired stoves were used for the production of ceramics.	Do produkcji ceramiki używano pieców opalanych drewnem.
It can also increase your health risk.	Może również zwiększać ryzyko dla zdrowia.
A black hole has formed nearby.	W pobliżu utworzyła się czarna dziura.
She answered all questions.	Odpowiedziała na wszystkie pytania.
Our restaurant has good food and serves generous portions.	Nasza restauracja ma dobre jedzenie i serwuje obfite porcje.
The policeman took notes.	Policjant robił notatki.
He slapped her hard in the face.	Uderzył ją mocno w twarz.
The nearest town is ninety miles away.	Najbliższe miasto jest oddalone o dziewięćdziesiąt mil.
Few people drink milk.	Niewiele osób pije mleko.
They bathe in the river every morning.	Codziennie rano kąpią się w rzece.
Collect eggs from the hen every day.	Codziennie zbieraj jajka od kury.
We should stop its release to the environment immediately.	Powinniśmy natychmiast zatrzymać jego uwalnianie do środowiska.
Fold the round leaves into squares.	Złóż okrągłe liście w kwadraty.
He decided to repair his roads.	Postanowił naprawić swoje drogi.
They don't work well on their own.	Nie działają dobrze same.
Other cultures use slightly different techniques.	Inne kultury stosują nieco inne techniki.
The new tariffs will increase the prices of consumer goods.	Nowe taryfy spowodują wzrost cen towarów konsumpcyjnych.
A few years later they got married.	Kilka lat później pobrali się.
She planted flowers of various colors along the sidewalk.	Wzdłuż chodnika posadziła różnokolorowe kwiaty.
All rail transport was disrupted for several days.	Cały transport kolejowy był zakłócony na kilka dni.
Newspapers report teachers strike.	Gazety donoszą, że nauczyciele uderzają.
He was forced to cut his salary.	Został zmuszony do obniżenia pensji.
This article appeared in a newspaper.	Ten artykuł ukazał się w gazecie.
I start with an introduction.	Zaczynam od wprowadzenia.
This program aroused great public interest.	Program ten wzbudził duże zainteresowanie opinii publicznej.
Smell of burning rubber.	Zapach palonej gumy.
The volcano spat out fire and smoke.	Wulkan wypluł ogień i dym.
We don't know how.	Nie wiemy jak.
Water provides us with the necessary nutrients.	Woda dostarcza nam niezbędnych składników odżywczych.
The river is polluted by industry.	Rzeka jest zanieczyszczona przemysłem.
I made a list of the ingredients we needed.	Zrobiłam listę potrzebnych nam składników.
A brass band played a lively tune.	Orkiestra dęta zagrała żywą melodię.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	Moja książka jest dedykowana pamięci mojej babci,
A lively debate took place during the meeting.	Podczas spotkania odbyła się ożywiona debata.
After his death, there was a storm of activity.	Po jego śmierci nastąpiła burza aktywności.
So they put their claims on this piece of land.	Więc postawili swoje roszczenia na tym kawałku ziemi.
Farmers harvest crops on this land.	Rolnicy zbierają plony na tej ziemi.
When summer comes, the plants wilt and die.	Kiedy nadejdzie lato, rośliny więdną i obumierają.
The beast stood on its hind legs.	Bestia stała na tylnych łapach.
This colony is managed by a company.	Ta kolonia jest zarządzana przez firmę.
The team is responsible for this type of work.	Za ten rodzaj pracy odpowiada zespół.
The nuns say evening prayers.	Zakonnice odprawiają wieczorne modlitwy.
You won't be able to control it.	Nie będziesz w stanie tego kontrolować.
Their relationship was symbiotic.	Ich związek był symbiotyczny.
The water rose to the bridge.	Woda podniosła się na most.
The gnome slowly descended the stairs.	Gnom powoli zszedł po schodach.
It will certainly be very hot today.	Z pewnością będzie dziś bardzo gorąco.
Humid temperatures and calm waters.	Wilgotne temperatury i spokojne wody.
It used to be very popular.	Kiedyś był bardzo popularny.
The cat ate the finely chopped tuna.	Kot zjadł drobno posiekanego tuńczyka.
When winter comes, breathing becomes more difficult.	Kiedy nadchodzi zima, oddychanie staje się trudniejsze.
Peace is becoming more and more elusive.	Pokój jest coraz bardziej nieuchwytny.
Everything was quiet and peaceful in the dark.	W ciemności wszystko było ciche i spokojne.
I'm not used to getting up so early.	Nie przywykłam do tak wczesnego wstawania.
The soldiers were sent to sort things out.	Żołnierze zostali wysłani do uporządkowania spraw.
My hair is so long it tickles my chin.	Moje włosy są tak długie, że łaskoczą mnie w brodę.
The region was hit by a violent earthquake.	Region nawiedziło gwałtowne trzęsienie ziemi.
The limousine stopped in front of our building.	Limuzyna zatrzymała się przed naszym budynkiem.
The wage scale is steep.	Skala płac jest stroma.
Deodorants are widely used.	Dezodoranty są szeroko stosowane.
Don't jump or you'll break your arm.	Nie skacz, bo złamiesz rękę.
The boss is angry.	Szef jest zły.
Ensure even cooking.	Zapewnij równomierne gotowanie.
It is unlikely that they will be released soon.	Jest mało prawdopodobne, że wkrótce zostaną wydane.
At dawn, the pond is surrounded by reeds.	O świcie staw otoczony jest trzcinami.
The king's two sons conspired to kill their father.	Dwaj synowie króla spiskowali, by zabić swojego ojca.
I have a wide range of musical tastes.	Mam szeroki wachlarz gustów muzycznych.
Many animals migrate during the winter months.	Wiele zwierząt migruje w miesiącach zimowych.
She worked conscientiously.	Pracowała sumiennie.
This case has a number of irregularities.	Ta sprawa ma szereg nieprawidłowości.
As the network grew, its profits grew.	Wraz z rozwojem sieci rosły jej zyski.
The fish was delicious!	Ryby były pyszne!
It took an hour to get there.	Dotarcie tam zajęło godzinę.
The villagers came to cheer on the fire engine.	Wieśniacy przyszli kibicować wozowi strażackiemu.
Our environment is severely degraded.	Nasze środowisko jest mocno zdegradowane.
They saw a beautiful dance.	Zobaczyli piękny taniec.
The surgeon was very talented.	Chirurg był bardzo uzdolniony.
Aliens landed on this planet decades ago.	Obcy wylądowali na tej planecie kilkadziesiąt lat temu.
The misspelled word has been deleted.	Błędnie napisane słowo zostało usunięte.
The distant cry of a baby was heard.	Słychać było odległy płacz dziecka.
The cistern was built centuries ago.	Cysternę zbudowano wieki temu.
Often neglected, the air we breathe becomes polluted.	Często zaniedbywane powietrze, którym oddychamy, staje się zanieczyszczone.
The tides have been low in the past few weeks.	W ciągu ostatnich kilku tygodni pływy były niskie.
The frog jumped on the branch.	Żaba wskoczyła na gałąź.
These words were typical.	Te słowa były typowe.
His wealth has gone into many hands.	Jego bogactwo trafiło do wielu rąk.
If the fees are reduced, more students will enroll.	Jeśli opłaty zostaną obniżone, zapisze się więcej studentów.
Breaking the law is a serious offense.	Łamanie prawa to poważne wykroczenie.
The country's agricultural production is declining.	Produkcja rolna kraju spada.
Unfortunately, this glass was broken.	Niestety ta szyba została stłuczona.
Once their bags are packed, it's ready to go.	Gdy ich torby są już spakowane, jest gotowa do wyjścia.
The houses here are made of marble.	Tutejsze domy wykonane są z marmuru.
He slowly approached the door.	Powoli zbliżył się do drzwi.
A plague passed through the village.	Przez wioskę przeszła zaraza.
They argued about where they should locate the new park.	Kłócili się o to, gdzie powinni zlokalizować nowy park.
The bird built a nest out of green twigs.	Ptak zbudował gniazdo z zielonych gałązek.
These areas were previously occupied by uninhabited villages.	Tereny te były wcześniej zajmowane przez niezamieszkane wsie.
How much do you know about paleontology?	Ile wiesz o paleontologii?
He read the book while waiting in line.	Przeczytał książkę, czekając w kolejce.
There is not enough work.	Pracy jest za mało.
I've always hated mushrooms.	Zawsze nienawidziłem grzybów.
They departed peacefully with the rest of the world.	Wraz z resztą świata odeszli pokojowo.
The politician announced that he would run a campaign in rural areas.	Polityk zapowiedział, że będzie prowadzić kampanię na obszarach wiejskich.
Businessmen and politicians have long championed opportunism.	Biznesmeni i politycy od dawna opowiadali się za oportunizmem.
The Queen was gloomy when she took the news.	Królowa była posępna, kiedy przyjęła wiadomość.
I think he will come later.	Myślę, że przyjedzie później.
Cold water froze as it ran out of the tap.	Zimna woda zamarzła, gdy wypłynęła z kranu.
The museum has many objects from the antiquity period.	Muzeum posiada wiele obiektów z okresu starożytności.
His limbs were wasted and he felt terrible.	Jego kończyny były zmarnowane i czuł się okropnie.
This creative activity is important for cognitive development.	Ta twórcza aktywność jest ważna dla rozwoju poznawczego.
The mage crossed his arms.	Mag skrzyżował ramiona.
The book is a collection of written works.	Książka to zbiór prac pisanych.
A cream and wine service was prepared for the guests.	Dla gości przygotowano serwis śmietankowo-winny.
First, pour the dough mass into a large bowl.	Najpierw wlej masę do ciasta do dużej miski.
The nest is covered with three large eggs.	Gniazdo pokrywa trzy duże jajka.
Soon after lunch, we packed our bags.	Niedługo po obiedzie spakowaliśmy walizki.
He looked longingly at the roast chicken.	Spojrzał tęsknie na pieczonego kurczaka.
To grow tomatoes, you need a greenhouse.	Aby uprawiać pomidory, potrzebujesz szklarni.
The crowd made a menacing noise.	Tłum wydał groźny dźwięk.
You can sip green tea if you like.	Możesz popijać zieloną herbatę, jeśli chcesz.
His death was mourned by an entire nation.	Jego śmierć opłakiwał cały naród.
The king was delighted with the result.	Król był zachwycony rezultatem.
She fell into a pool of water.	Wpadła do kałuży wody.
Each house has a little chapel at the back.	Każdy dom ma małą kapliczkę z tyłu.
He's always late for class.	Zawsze spóźnia się na zajęcia.
The telescope was aimed at the moon.	Teleskop był skierowany na księżyc.
Do what you can to help.	Zrób, co możesz, aby pomóc.
During monsoons, floods flood a large part of the city.	Podczas monsunu powodzie zalewają dużą część miasta.
This country is a land rich in nature and population.	Ten kraj to kraina bogata w przyrodę i ludność.
Tall pine trees were reflected in the calm sea.	W spokojnym morzu odbijały się wysokie sosny.
She heard the words before she saw the speaker.	Usłyszała słowa, zanim zobaczyła mówiącego.
They just buried their father.	Właśnie pochowali swojego ojca.
The place is used to seeing crowds of tourists.	Miejsce to jest przyzwyczajone do widoku tłumów turystów.
The gallery hosts exhibitions of local artists.	W galerii odbywają się wystawy lokalnych artystów.
It must be thunder, she thought.	To musi być grzmot, pomyślała.
The dictionary defines it as "undesirable situation".	Słownik definiuje to jako „sytuację niepożądaną”.
His teeth were stained with red wine.	Jego zęby były poplamione czerwonym winem.
Tourists waited impatiently.	Turyści czekali z niecierpliwością.
The buildings lean across the prairie.	Budynki stoją pochylone w poprzek prerii.
The clothes were easy to wash.	Ubrania można było łatwo prać.
Bacteria evolved to resist drugs.	Bakterie wyewoluowały, aby oprzeć się narkotykom.
They concluded a trade agreement.	Zawarli umowę handlową.
So you can't win!	Więc nie możesz wygrać!
Many people have lost their lives because of this.	Wiele osób straciło z tego powodu życie.
You're probably walking on the ground.	Pewnie kroczysz po terenie.
The ground was slippery and he lost his balance.	Ziemia była śliska i stracił równowagę.
The mineral industry in this area has developed dramatically.	Przemysł mineralny na tym obszarze dramatycznie się rozwinął.
Suddenly a stone fell off the wall.	Nagle ze ściany spadł kamień.
What a horrible day!	Co za okropny dzień!
Of course, everyone wanted to come first.	Oczywiście wszyscy chcieli przyjechać pierwsi.
These two people have always avoided each other.	Te dwie osoby zawsze się unikały.
Some say the earth is ancient.	Niektórzy twierdzą, że ziemia jest starożytna.
The instrument suffered extensive damage.	Instrument doznał rozległych uszkodzeń.
The terrorists attacked the property.	Terroryści zaatakowali nieruchomość.
This triggered a chain reaction.	To wywołało reakcję łańcuchową.
They lived near the ocean.	Mieszkali w pobliżu oceanu.
Everything has been abandoned.	Wszystko zostało porzucone.
Will you be here next week?	Będziesz tu w przyszłym tygodniu?
Sewage flowed into the river.	Ścieki spływały do ​​rzeki.
The museum collected stamps from all over the world.	Muzeum zbierało znaczki z całego świata.
That is why we have leap years.	Dlatego mamy lata przestępne.
I'll come by tonight.	Wpadnę dziś wieczorem.
The surgeon removed my son's tumor.	Chirurg usunął guza mojego syna.
They claim that people benefit when prices go down.	Utrzymują, że ludzie odnoszą korzyści, gdy ceny spadają.
So think twice before waving that flag.	Więc zastanów się dwa razy, zanim pomachasz tą flagą.
The procedure was performed without incident.	Procedura została wykonana bez incydentów.
It was planned to expand the municipal sewage network.	Planowano rozbudowę miejskiej sieci kanalizacyjnej.
After an hour, she stopped crying.	Po godzinie przestała płakać.
It's really great.	To naprawdę wspaniałe.
I knew he was trouble.	Wiedziałem, że był kłopotem.
A kilogram of rice costs about a dollar.	Kilogram ryżu kosztuje około dolara.
At the port, the fleet was repaired and renewed.	W porcie flota została naprawiona i odnowiona.
Jesus walked on the water.	Jezus chodził po wodzie.
He promised fair, open elections.	Obiecywał uczciwe, otwarte wybory.
The exams get more and more difficult with each new year,	Egzaminy stają się coraz trudniejsze z każdym nowym rokiem,
You can mix, you can't just mix.	Możesz mieszać, nie możesz po prostu mieszać.
Without sunlight, plants die.	Bez światła słonecznego rośliny umierają.
We have traveled half the world carrying these little children.	Przejechaliśmy pół świata, niosąc te małe dzieci.
Even strong men tremble at the thought of death.	Nawet silni mężczyźni drżą na myśl o śmierci.
Companies must keep their premises clean.	Firmy muszą dbać o czystość swoich pomieszczeń.
The title of the piece uses a rhetorical figure.	Tytuł utworu wykorzystuje figurę retoryczną.
The uniforms of the soldiers were stained with blood.	Mundury żołnierzy były poplamione krwią.
He wouldn't dare get up again.	Nie odważyłby się ponownie wstać.
The poem criticized the royal family.	Wiersz skrytykował rodzinę królewską.
The tax was imposed on all rich people.	Podatek został nałożony na wszystkich bogatych ludzi.
He claimed to have spent time in space.	Twierdził, że spędził czas w kosmosie.
The fire was extinguished by a neighbor.	Ogień gasił sąsiad.
He was very generous.	Był bardzo hojny.
The evil witch has been kicked out.	Zła czarownica została wyrzucona.
The band had long and loose hair.	Zespół miał długie i luźne włosy.
The boy insisted on telling the story.	Chłopiec nalegał, żeby opowiedzieć tę historię.
He is quite charismatic.	Jest dość charyzmatyczny.
The costs of the project are high.	Koszty przedsięwzięcia są wysokie.
The moon rises higher into the sky.	Księżyc wznosi się wyżej w niebo.
She was standing alone, staring out at the ocean.	Stała sama, wpatrując się w ocean.
Who could be the perpetrator?	Kto może być sprawcą?
Many commuters prefer to take the train to work.	Wiele osób dojeżdżających do pracy woli jeździć pociągiem do pracy.
The windshield of the car was broken.	Przednia szyba samochodu została rozbita.
See you soon!	Do zobaczenia wkrótce!
This ancient city is famous for its civilization.	To starożytne miasto słynie z cywilizacji.
He was driving at crazy speed.	Jechał z szaloną prędkością.
A longer break from work would be beneficial for employees.	Dłuższa przerwa w pracy byłaby korzystna dla pracowników.
Fish can be stuffed.	Ryby mogą być wypychane.
The sign is three feet tall.	Znak ma trzy stopy wysokości.
Birds are an integral part of Indian culture.	Ptaki są integralną częścią kultury indyjskiej.
The beach was empty that day.	Plaża była tego dnia pusta.
They faced a difficult challenge.	Stanęli przed trudnym wyzwaniem.
His behavior should change, he says.	Jego zachowanie powinno się zmienić, mówi.
The children wandered for hours eating goldfish.	Dzieci błąkały się godzinami, jedząc złote rybki.
Please move the chair closer to the desk.	Proszę przysunąć krzesło bliżej biurka.
The challenge offers a prize of forty dollars.	Wyzwanie oferuje nagrodę w wysokości czterdziestu dolarów.
Soon, the approaching lane markers for cars stopped us.	Wkrótce zbliżające się znaczniki pasa dla samochodów zatrzymały nas.
Their citizens are ethnically diverse.	Ich obywatele są zróżnicowani etnicznie.
This village was under water for several days.	Przez kilka dni ta wioska była pod wodą.
I wondered how she would explain her absence.	Zastanawiałem się, jak wytłumaczy swoją nieobecność.
There was a succession of older rulers.	Nastąpiła sukcesja starszych władców.
They threw garbage out the window.	Wyrzucili śmieci przez okno.
Time passed slowly and the doctor worked on the patient.	Czas płynął powoli, a lekarz pracował nad pacjentką.
The baby was quiet.	Niemowlę było cicho.
The king was very pleased with himself.	Król był z siebie bardzo zadowolony.
Each of you will receive a meal voucher.	Każdy z Was otrzyma kupon na posiłki.
She rested her chin on her fists.	Oparła brodę na pięści.
To replenish their mineral resources, farmers irrigate their fields.	Aby uzupełnić swoje zasoby mineralne, rolnicy nawadniają swoje pola.
Birds have special abilities.	Ptaki mają specjalne zdolności.
Stories full of emotions.	Historie pełne emocji.
Strawberries, blueberries, blueberries.	Truskawki, jagody, jagody.
Drying conditions will be hot and dry.	Warunki suszenia będą gorące i suche.
He stated that he has no talent for poetry.	Stwierdził, że nie ma talentu do poezji.
The weekend will be hot and humid.	Weekend będzie gorący i wilgotny.
The sounds of the city slowly fade away.	Odgłosy miasta powoli cichną.
These rules rule.	Te zasady rządzą.
A wild dog is terrorizing the city.	Dziki pies terroryzuje miasto.
She looked in the mirror one last time.	Po raz ostatni spojrzała w lustro.
I have to buy new curtains.	Muszę kupić nowe zasłony.
Sami belongs to an ethnic minority.	Sami należy do mniejszości etnicznej.
My car fell off the road.	Mój samochód wypadł z drogi.
The mind is a sensitive thing.	Umysł jest wrażliwą rzeczą.
Great Britain dominated the colonial world.	Wielka Brytania zdominowała świat kolonialny.
Dark chocolate is rich in calcium.	Ciemna czekolada jest bogata w wapń.
He is fast and can overcome obstacles.	Jest szybki i potrafi pokonywać przeszkody.
Some time ago she moved in with her boyfriend.	Jakiś czas temu wprowadziła się do swojego chłopaka.
This dirt must be removed from the park!	Ten brud trzeba usunąć z parku!
It's like, counterproductive.	To jak, efekt przeciwny do zamierzonego.
The meeting place has been changed.	Zmieniono miejsce spotkania.
She stared ahead lost in thought.	Patrzyła przed siebie pogrążona w myślach.
She climbed the wall and went down on the other side.	Wspięła się na ścianę i zeszła po drugiej stronie.
The heat softened the python.	Upał złagodził pytona.
Improving air quality is the top priority.	Poprawa jakości powietrza jest najwyższym priorytetem.
Cut into small pieces.	Pokrój na małe kawałki.
Many students found this lesson boring.	Wielu uczniów uznało tę lekcję za nudną.
A dozen minds we'd like to share with you.	Tuzin umysłów, którymi chcielibyśmy się z wami podzielić.
The wind was blowing in our direction.	Wiatr wiał w naszym kierunku.
They were collected from the food parcels they had brought.	Zbierano je z przyniesionych przez nich paczek żywnościowych.
The prisoners were transported to this island.	Więźniowie zostali przetransportowani na tę wyspę.
A delicious aroma fills the home.	Pyszny aromat wypełnia dom.
The number of people living in the streets has increased.	Wzrosła liczba ludzi mieszkających na ulicach.
I like eating avocados.	Lubię jeść awokado.
It is customary for guests to sit.	Zwyczajowo goście siedzą.
The country voted against the repeal.	Kraj głosował przeciwko uchyleniu.
The man was very muscular.	Mężczyzna był bardzo umięśniony.
After hunting, the lioness cleaned the bones.	Po polowaniu lwica oczyściła kości.
The waiter brought their salad.	Kelner przyniósł ich sałatkę.
My painting is not as good as yours.	Mój obraz nie jest tak dobry jak twój.
The old woman was out of breath.	Starszej kobiecie brakowało tchu.
Many customers never leave the store.	Wielu klientów nigdy nie opuszcza sklepu.
They had a car at your disposal.	Mieli do Państwa dyspozycji samochód.
She practiced	Ona ćwiczyła
Satellites revolved around the globe.	Satelity krążyły wokół kuli ziemskiej.
This city is a desert.	To miasto jest pustynią.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	Naukowcy nie byli w stanie wyjaśnić tego zjawiska.
These mangrove trees above it provide some shade.	Te drzewa namorzynowe nad nim zapewniają trochę cienia.
These are positions where inflation is high.	Są to pozycje, w których inflacja jest wysoka.
Stem cells were divided many times.	Komórki macierzyste były wielokrotnie dzielone.
The music resounds.	Muzyka rozbrzmiewa.
They began to perform ballets.	Zaczęli wykonywać balety.
Her fingernails are bitten to the point.	Jej paznokcie są obgryzione do żywego.
Their intentions are good.	Ich intencje są dobre.
Managers must carefully consider training and staffing.	Menedżerowie muszą dokładnie rozważyć szkolenie i personel.
The news spread quickly throughout the village.	Wieść szybko rozeszła się po całej wiosce.
This dish is in danger of spoiling.	To danie jest zagrożone zepsuciem.
Various government departments refused to answer us.	Różne resorty rządowe odmówiły nam odpowiedzi.
Some of these people won't come back anymore.	Niektórzy z tych ludzi już nie wrócą.
Some, however, were concerned about the new law.	Niektórzy jednak byli zaniepokojeni nowym prawem.
It was a dark, quiet night outside.	Na zewnątrz była ciemna, spokojna noc.
He drew a line across the page.	Narysował linię w poprzek strony.
Call an ambulance immediately.	Natychmiast wezwij karetkę.
The city was wrapped in a dense fog.	Miasto spowijała gęsta mgła.
Buy fresh fish.	Kup świeże ryby.
Her love for cars was boundless.	Jej miłość do samochodów była bezgraniczna.
Temperatures will drop in the northern regions.	Temperatury spadną w regionach północnych.
The computer crashed and the seller could not complete the sale.	Komputer zawiesił się i sprzedawca nie mógł dokończyć sprzedaży.
An additional sweetener can make the dish more attractive.	Dodatkowy słodzik może uatrakcyjnić potrawę.
The potato aphid can literally eat its host alive.	Mszyca ziemniaczana może dosłownie zjeść żywcem swojego żywiciela.
She wondered why he was staring at her.	Zastanawiała się, dlaczego się na nią gapił.
Of course, we have many options.	Oczywiście mamy wiele możliwości.
All five of the family's children were present.	Cała piątka dzieci rodziny była obecna.
They just don't care.	Po prostu ich to nie obchodzi.
The threat of danger is real.	Groźba niebezpieczeństwa jest realna.
The baby's eyes were tightly shut.	Oczy dziecka były mocno zamknięte.
The cathedral bell rang.	Zabrzmiał dzwon katedralny.
The young village girl is awkward and upset.	Młoda dziewczyna z wioski jest niezręczna i zdenerwowana.
The flood is caused by severe monsoons.	Powódź jest spowodowana silnymi monsunami.
People need to be educated about this.	Ludzi trzeba edukować w tej sprawie.
Scholastics were more interested in ideas than money.	Scholastycy byli bardziej zainteresowani ideami niż pieniędzmi.
Drivers demonstrated in front of voivodeship offices.	Kierowcy demonstrowali przed urzędami wojewódzkimi.
If you are unhappy, do something about it.	Jeśli jesteś nieszczęśliwy, zrób coś z tym.
He turned his attention back to the puzzle.	Zwrócił uwagę z powrotem na układankę.
The sound of a car horn woke him.	Obudził go dźwięk klaksonu samochodowego.
The soup was very enjoyable!	Zupa była bardzo przyjemna!
She is a better singer.	Ona jest lepszą piosenkarką.
He was so surprised he couldn't speak.	Był tak zaskoczony, że nie mógł mówić.
The stranger was wearing a black fedora.	Nieznajomy miał na sobie czarną fedorę.
She saw the doctor this morning.	Widziała się dziś rano z lekarzem.
This store sells a variety of fresh fish.	Ten sklep sprzedaje różnorodne świeże ryby.
He changed his name.	Zmienił nazwisko.
The sage made the sign of the horned toad.	Mędrzec wykonał znak rogatej ropuchy.
A radical group took responsibility.	Odpowiedzialność wzięła na siebie radykalna grupa.
Scientists from the institute studied plants.	Naukowcy z instytutu badali rośliny.
It was supposed to be a humorous story.	Miała to być humorystyczna historia.
She measured out the tea.	Odmierzyła herbatę.
The timber supplier did not live up to his promise.	Dostawca drewna nie spełnił obietnicy.
Details can be found in the order form that must be completed.	Szczegóły znajdują się w formularzu zamówienia, który należy wypełnić.
She was using a hand-held typewriter.	Używała ręcznej maszyny do pisania.
A neutral tone was used in the discussion.	W dyskusji zastosowano neutralny ton.
First, he learns a complex algorithmic technique.	Najpierw uczy się złożonej techniki algorytmicznej.
The country's capital is a great city.	Stolica kraju to wspaniałe miasto.
Factories pumped out all kinds of chemicals.	Fabryki wypompowywały wszelkiego rodzaju chemikalia.
The neighboring city is famous for its religious practices.	Sąsiednie miasto słynie z praktyk religijnych.
She spent the week resting.	Spędziła tydzień odpoczywając.
She loved reading art books.	Uwielbiała czytać książki o sztuce.
The park is a place of relaxation for people.	Park to miejsce wypoczynku dla ludzi.
At the root of their problems was a turbulent economy.	U podstaw ich problemów leżała niespokojna gospodarka.
Pour water over the chopped vegetables.	Pokrojone warzywa zalej wodą.
He's not very talkative.	Nie jest zbyt rozmowny.
The disease is endemic here.	Choroba jest tutaj endemiczna.
Iron ore and clay are mined here.	Wydobywa się tu rudę żelaza i glinę.
They often bribed inspectors to obtain licenses.	Często przekupywali inspektorów, aby uzyskać licencje.
He advised the boy to go to work.	Poradził chłopcu iść do pracy.
The priest warned them against excessive drinking.	Ksiądz przestrzegł ich przed nadmiernym piciem.
The interviewing team was reassuring.	Zespół przeprowadzający wywiady uspokajał.
He was afraid of heights.	Bał się wysokości.
This car has a manual gearbox.	Ten samochód ma ręczną skrzynię biegów.
The king ascended the throne.	Król wstąpił na tron.
Don't worry about people!	Nie przejmujcie się ludźmi!
The mutation occurs randomly.	Mutacja występuje losowo.
The king ordered the men to shelter the refugees.	Król nakazał mężczyznom dać schronienie uchodźcom.
The vessel was empty.	Naczynie było puste.
Interest rates are low.	Stopy procentowe są niskie.
Some want to send a messenger to the capital.	Niektórzy chcą wysłać posłańca do stolicy.
June is not here anymore.	Czerwca już tu nie ma.
The water can boil, even at normal temperature.	Woda może się zagotować, nawet w normalnej temperaturze.
We teach our children to be kind.	Uczymy nasze dzieci uprzejmości.
Some stutterers do not see this as a big problem.	Niektórzy jąkający się nie uważają tego za duży problem.
Many older residents describe their experiences as a political awakening.	Wielu starszych mieszkańców opisuje swoje doświadczenia jako przebudzenie polityczne.
Most investors are weary of the stock market.	Większość inwestorów jest znużona giełdą.
Research suggests that xxxxxx increases the risk of obesity.	Badania sugerują, że xxxxxx zwiększa ryzyko otyłości.
The children behaved well at school.	Dzieci zachowywały się dobrze w szkole.
Your car is old and requires frequent repairs.	Twój samochód jest stary i wymaga częstych napraw.
A crime has been committed.	Popełniono przestępstwo.
The victim suffered cuts in the head.	Ofiara doznała skaleczeń w głowie.
We have found a new species.	Znaleźliśmy nowy gatunek.
Much of the east is desert.	Znaczna część wschodu to pustynia.
Better road access to this village would help.	Pomógłby lepszy dostęp drogowy do tej wioski.
Processing plants can release this waste into water courses.	Zakłady przetwórcze mogą uwalniać te odpady do cieków wodnych.
Scientists have concluded that they are in danger of extinction.	Naukowcy doszli do wniosku, że grozi im wyginięcie.
This promise was repeated every year.	Ta obietnica była powtarzana co roku.
Express milk should be shaken before drinking.	Mleko ekspresowe należy wstrząsnąć przed wypiciem.
Many politicians use this expression.	Wielu polityków używa tego wyrażenia.
He is much taller than me.	Jest znacznie wyższy ode mnie.
We broke our promise and he was upset.	Złamaliśmy obietnicę i był zdenerwowany.
Officers did not report the incident.	Funkcjonariusze nie zgłosili incydentu.
Scientists aren't sure why.	Naukowcy nie są pewni przyczyny.
They will soon explore your depths.	Wkrótce zbadają twoje głębiny.
Music is an art form.	Muzyka jest formą sztuki.
The water acts as a guide.	Woda pełni funkcję przewodnika.
The doctor handed the patient the results of his tests.	Pani doktor wręczyła pacjentowi wyniki jego badań.
You have a reputation for being strict.	Masz reputację surowego.
The ugliness of it was terrifying.	Brzydota tego była przerażająca.
A bright blue glow filled the room.	Pokój wypełnił jasnoniebieski blask.
Do you have a dog?	Czy masz psa?
The hat was the size of a dinner plate.	Kapelusz był wielkości talerza obiadowego.
He made a spelling mistake on purpose.	Celowo popełnił błąd ortograficzny.
The gardener was carrying a large basket of vegetables.	Ogrodnik niósł wielki kosz warzyw.
He'll probably be hungry in about an hour.	Prawdopodobnie będzie głodny za około godzinę.
The dentist gently probed her gums.	Dentysta delikatnie sondował jej dziąsła.
Stop the car at this intersection.	Zatrzymaj samochód na tym skrzyżowaniu.
Tie a knot with a string.	Zawiąż węzeł za pomocą sznurka.
A cold wind pierced his clothes.	Zimny ​​wiatr przeszył jego ubranie.
In the end, the man had to admit defeat.	W końcu mężczyzna musiał przyznać się do porażki.
They didn't want to hurt their feelings.	Nie chcieli zranić swoich uczuć.
The house was for sale.	Dom był na sprzedaż.
Instead of going to college, he got a job.	Zamiast iść na studia, dostał pracę.
What kind of medical help did you receive?	Jaką pomoc medyczną otrzymałeś?
She pressed the keys with her thumbs.	Naciskała klawisze kciukami.
Strive for simplicity, they advise.	Dąż do prostoty, radzą.
It opens up the possibility of home ownership.	Otwiera możliwości posiadania domu.
The troops fought fierce battles.	Oddziały toczyły zacięte walki.
She screamed loudly.	Krzyczała głośno.
Peacekeepers are patrolling the area.	Wojska pokojowe patrolują okolicę.
Blonde hair is generally considered more attractive than brunette hair.	Włosy blond są ogólnie uważane za bardziej atrakcyjne niż włosy brunetki.
They lift their hats.	Uchylają kapelusze.
They bought houses at the mouth of the river.	Kupili domy przy ujściu rzeki.
Plants wilt without water.	Rośliny więdły bez wody.
This city was known for its citrus groves.	To miasto było znane z gajów cytrusowych.
We haven't made much progress yet.	Nie zrobiliśmy jeszcze dużego postępu.
The fallen tree made the road impassable.	Powalone drzewo sprawiło, że droga była nieprzejezdna.
Violence broke out with the premiere of the film.	Wraz z premierą filmu wybuchła przemoc.
Egg shells are thrown away.	Skorupki jaj są wyrzucane.
The doctors arrived at the hospital at half past two.	Lekarze dotarli do szpitala o wpół do drugiej.
A statue was erected in her honor.	Posąg został wzniesiony na jej cześć.
Some were open, but most were closed.	Niektóre były otwarte, ale większość była zamknięta.
A few years ago there was one tunnel.	Kilka lat temu istniał jeden tunel.
A consultation frame can be part of an exciting exhibit.	Ramka konsultacyjna może stanowić część ekscytującego eksponatu.
The dancer hovered around.	Tancerz kręcił się wokół.
She was always busy.	Zawsze była zajęta.
Today's word is picayune.	Dzisiejsze słowo to picayune.
The pizza came out of the oven smelling delicious.	Pizza wyszła z pieca pachnąca pysznie.
Vegetarians are often sad about this situation.	Wegetarianie często są smutni z powodu tej sytuacji.
How to tokenize text into tokens?	Jak tokenizować tekst na tokeny?
The tower was built with human slaves.	Wieża została zbudowana przy użyciu ludzkich niewolników.
A battered sign leaned against a brick wall.	O ścianę z cegły oparł się poobijany znak.
The thief managed to escape.	Złodziejowi udało się uciec.
The speaker mentioned that ancient kings ruled here.	Mówca wspomniał, że rządzili tu starożytni królowie.
We had to cook for a large number of guests.	Musieliśmy gotować dla dużej liczby gości.
She smelled like whiskey.	Pachniała whisky.
The last train is always crowded.	Ostatni pociąg jest zawsze zatłoczony.
Clouds slid peacefully across the clear blue sky.	Chmury prześlizgiwały się spokojnie po czystym, błękitnym niebie.
This organization coordinates international humanitarian actions.	Organizacja ta koordynuje międzynarodowe akcje humanitarne.
The Titanic sank on its maiden voyage.	Titanic zatonął podczas swojej dziewiczej podróży.
The soldiers slept soundly knowing they were safe.	Żołnierze spali spokojnie, wiedząc, że są bezpieczni.
Who are people communicating with?	Kogo komunikują się ludzie?
However, they were too tight for the tribe to pass.	Byli jednak zbyt ciasni, by plemię mogło przejść.
As darkness fell, the party resumed.	Gdy zapadła ciemność, impreza została wznowiona.
The virus quickly becomes resistant to all known antiviral drugs.	Wirus szybko staje się odporny na wszystkie znane leki przeciwwirusowe.
The citizen assigned this allowance	Obywatel przypisał ten dodatek
He apologized to the girl.	Przeprosił dziewczynę.
The cops are searching the house thoroughly.	Policjanci dokładnie przeszukują dom.
The airline has taken steps to secure the runways.	Linia lotnicza podjęła kroki w celu zabezpieczenia pasów startowych.
She bathed under the moonlit sky.	Kąpała się pod księżycowym niebem.
The rich lady never attends social events.	Bogata dama nigdy nie uczestniczy w uroczystościach towarzyskich.
Which of the following words does not belong?	Które z poniższych słów nie należy?
This novel explores the relationship between art and love.	Ta powieść bada związek między sztuką a miłością.
The conflict is still going on.	Konflikt wciąż trwa.
They are not denying climate change.	Nie zaprzeczają zmianom klimatu.
It will be completed by the end of the year.	Zostanie ukończony do końca roku.
Its silent facade belied the confusion.	Jej cicha fasada przeczyła wewnętrznemu zamętowi.
The plow pulled in the soil with long furrows.	Pług wciągał ziemię długimi bruzdami.
My hair is tangled from being unwashed.	Moje włosy są splątane od nieumycia.
The British opposition was unanimous.	Opozycja brytyjska była jednogłośna.
Use oil sparingly.	Używaj oleju oszczędnie.
The place is known for its beautiful gardens.	Miejsce to znane jest z pięknych ogrodów.
The study suggested that the practice was common.	Badanie sugerowało, że praktyka była powszechna.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Zdjąłem okulary i przetarłem zmęczone oczy.
Several times, at key moments, his mother helped him.	Kilka razy, w kluczowych momentach, pomagała mu matka.
The robber was armed and dangerous.	Rabuś był uzbrojony i niebezpieczny.
They are full of fish.	Nie brakuje im ryb.
Everyone has a story to tell.	Każdy ma historię do opowiedzenia.
Too much salt will spoil the stew.	Zbyt dużo soli zepsuje gulasz.
I got angry.	Zdenerwowałem się.
She is wearing a light green summer dress.	Ma na sobie jasnozieloną letnią sukienkę.
Our armed forces are second to none.	Nasze siły zbrojne nie mają sobie równych.
The moisture of the mist was heavy in the air.	Wilgoć mgły była ciężka w powietrzu.
Spring is coming soon.	Wkrótce nadejdzie wiosna.
Aliens appeared out of nowhere.	Obcy pojawili się znikąd.
As he climbed the stairs, his left foot slipped.	Kiedy wchodził po schodach, jego lewa stopa się poślizgnęła.
I have a lot of work to do.	Mam mnóstwo pracy.
There are shards of glass everywhere.	Wszędzie są odłamki szkła.
She watches carefully to see if her tone changes.	Przygląda się uważnie, czy jej ton się zmienia.
The geographical location of the country is a handicap.	Położenie geograficzne kraju jest utrudnieniem.
An idea immediately occurred to her.	Natychmiast przyszedł jej do głowy pomysł.
She rubbed her eyes, trying to clear them.	Przetarła oczy, próbując je oczyścić.
Hospitality is for everyone.	Gościnność jest dla każdego.
He needs to rest after a full night's sleep.	Musi odpocząć po całonocnym śnie.
It will take some time.	To zajmie trochę czasu.
An important point is energy conversion.	Ważną kwestią jest konwersja energii.
He often visits his sick mother.	Często odwiedza swoją chorą matkę.
The capital of China is Beijing.	Stolicą Chin jest Pekin.
There is confidentiality in journalism.	W dziennikarstwie istnieje poufność.
After a satisfying meal, we went to sleep.	Po satysfakcjonującym posiłku poszliśmy spać.
I'm getting tired of this action.	Robię się zmęczona takim działaniem.
Ticket for a meal!	Bilet na posiłek!
He ate lunch.	Zjadł obiad.
They won.	Oni wygrali.
You may not know it, but it was raining hard yesterday.	Możesz tego nie wiedzieć, ale wczoraj mocno padało.
The bombs exploded without warning.	Bomby eksplodowały bez ostrzeżenia.
The ship was damaged by lightning.	Statek został uszkodzony przez piorun.
She waved as she passed.	Pomachała, gdy przechodziła obok.
The opera was staged yesterday evening in a crowded house.	Opera została wystawiona wczoraj wieczorem w zatłoczonym domu.
It took him six hours in total.	W sumie zajęło mu to sześć godzin.
Such systems can be dangerous.	Takie systemy mogą być niebezpieczne.
They serve good beer here.	Serwują tutaj dobre piwo.
Therefore, you should pay more attention to the environment.	Dlatego powinieneś zwracać większą uwagę na środowisko.
Discover what's beyond the stars.	Odkryj, co kryje się poza gwiazdami.
The keys fell out of my grip.	Klucze wypadły mi z uścisku.
She painted the most beautiful pictures.	Malowała najpiękniejsze obrazy.
She fell into silence.	Zapadła w ciszę.
Waves crashed against the shoreline.	Fale uderzały o linię brzegową.
The oil industry will adapt to this new mechanism.	Przemysł naftowy dostosuje się do tego nowego mechanizmu.
Most of the homeowners have moved out.	Większość właścicieli domów wyprowadziła się.
Misty rain fell.	Spadł mglisty deszcz.
A jet fighter is a powerful weapon.	Myśliwiec odrzutowy to potężna broń.
Global warming is now a serious threat.	Globalne ocieplenie jest teraz poważnym zagrożeniem.
You have seen the sky!	Widziałeś niebo!
They decided to put the satellite into orbit.	Zdecydowali się umieścić satelitę na orbicie.
The government took care of it.	Dopilnował tego rząd.
The effects can be devastating.	Skutki mogą być druzgocące.
A liquid is denser than a solid.	Ciecz jest gęstsza niż ciało stałe.
This is a big house.	To jest duży dom.
Mysterious flower.	Tajemniczy kwiat.
A small pool is usually sufficient for many families.	Mały basen jest zwykle wystarczający dla wielu rodzin.
The proposed law aims to introduce a new tax.	Proponowana ustawa ma na celu wprowadzenie nowego podatku.
The show was amazing.	Występ był niesamowity.
Nine out of ten identify with the group.	Dziewięć na dziesięć osób identyfikuje się z grupą.
His head was tied with a rope.	Jego głowa była związana liną.
I am confident in my abilities.	Jestem pewny swoich umiejętności.
Television makes her anxious.	Telewizja sprawia, że ​​jest niespokojna.
We needed more money for this vacation.	Potrzebowaliśmy więcej pieniędzy na te wakacje.
Patients are mostly elderly people.	Pacjenci to głównie osoby starsze.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Wenezuela zawsze polegała na przychodach z ropy naftowej.
At the end of the sentence, he broke off.	Pod koniec zdania przerwał.
Many of her classmates predicted failure.	Wielu jej kolegów z klasy przewidziało porażkę.
Workers are entitled to unemployment benefits.	Pracownicy mają prawo do zasiłku dla bezrobotnych.
Salt is essential for fish.	Sól jest niezbędna dla ryb.
She barely escaped a fatal accident.	Ledwo uniknęła śmiertelnego wypadku.
Computer scientists are now interested in models.	Informatycy są teraz zainteresowani modelami.
It turned out that the water was dirty.	Okazało się, że woda była brudna.
The smile that was calling me.	Uśmiech, który mnie wzywał.
The dress was draped over a chair.	Sukienka była udrapowana na krześle.
Use a pestle and drop the seeds into the water.	Użyj tłuczka i wrzuć nasiona do wody.
It's a prompt.	To znak zachęty.
Neighboring countries would prefer to invest elsewhere.	Sąsiednie kraje wolałyby inwestować gdzie indziej.
The manager encouraged employees to be more aggressive.	Kierownik zachęcał pracowników do większej agresji.
The baby woke up shortly after falling asleep.	Dziecko obudziło się wkrótce po zaśnięciu.
Shuttle buses run between the tourist facilities and the park.	Autobusy wahadłowe kursują między obiektami turystycznymi a parkiem.
You'll need a keyboard for this to work.	Aby to zadziałało, potrzebujesz klawiatury.
When it gets warm, the leaves fall off the trees.	Kiedy robi się ciepło, liście opadają z drzew.
The operation was successful.	Operacja zakończyła się sukcesem.
Most of the inhabitants live in the countryside.	Większość mieszkańców mieszka na terenach wiejskich.
You're right.	Masz rację.
Don't drink from the bottle!	Nie pij z butelki!
The intense debate lasted for hours.	Intensywna debata trwała godzinami.
In line with international treaties, negotiations took place this month.	Zgodnie z traktatami międzynarodowymi negocjacje odbyły się w tym miesiącu.
It is not clear whether we will be able to do this.	Nie jest jasne, czy będziemy w stanie to zrobić.
The wooden house was on fire and it was burning slowly.	Drewniany dom płonął i powoli płonął.
This city is famous for singing.	To miasto słynie ze śpiewu.
The butcher himself killed the animal.	Rzeźnik sam zabił zwierzę.
The old lady went shopping.	Staruszka poszła na zakupy.
There is a clinic in the village.	We wsi znajduje się przychodnia.
Cooking has stopped.	Gotowanie zostało przerwane.
The pigeon was trapped in a circular well.	Gołąb został uwięziony w studni kołowej.
Perhaps he hopes to prevent the spread of the disease.	Być może ma nadzieję, że zapobiegnie rozprzestrzenianiu się choroby.
The accident sparked widespread outrage.	Wypadek wywołał powszechne oburzenie.
The morning mist quickly burned out.	Poranna mgła szybko się wypaliła.
He rolled his cigarette with a golden cylinder.	Zwinął papierosa złotym cylindrem.
The ingredients were poured into a large pan.	Składniki przelano do dużej patelni.
Most of the building is underground.	Większość budynku jest pod ziemią.
The incident sparked controversy.	Incydent wywołał kontrowersje.
If time permits, we will visit the zoo.	Jeśli czas pozwoli, odwiedzimy zoo.
He began to eat greedily.	Zaczął łapczywie jeść.
The dog jumped up, barking excitedly.	Pies zerwał się, szczekając podekscytowany.
The nomination was a surprise.	Nominacja była niespodzianką.
The money was confiscated from the banks.	Pieniądze zostały skonfiskowane z banków.
Put your weight on your back foot.	Połóż swoją wagę na tylnej stopie.
I am a great admirer of his novels.	Jestem wielkim wielbicielem jego powieści.
The caps were pretty boring.	Czapki były dość nudne.
Have this drink and I'll see you later.	Wypij tego drinka i do zobaczenia później.
These doors need painting.	Te drzwi wymagają malowania.
This is a high-quality lamp.	To jest lampa wysokiej jakości.
He was impressed with her beauty.	Był pod wrażeniem jej urody.
Let's do the washing up.	Zróbmy zmywanie.
On a short vacation, she met a handsome young man.	Na krótkich wakacjach spotkała przystojnego młodego mężczyznę.
First, we must remember our mission.	Po pierwsze musimy pamiętać o naszej misji.
He put out food for the crows.	Wystawił jedzenie dla wron.
Sell ​​counterfeit goods as genuine merchandise.	Sprzedawać podróbki jako prawdziwy towar.
Sounds like impenetrable sentences.	Brzmi jak zdania nie do nadania.
Be careful not to damage the delicate fossil.	Uważaj, aby nie uszkodzić delikatnej skamieniałości.
The mixture was stirred until it became homogeneous.	Mieszanina była mieszana, aż stała się jednorodna.
We must reduce pollution.	Musimy ograniczyć zanieczyszczenie.
Still others still argue that you can't be completely sure.	Jeszcze inni nadal twierdzą, że nie można być całkowicie pewnym.
She was informed that he died yesterday.	Została poinformowana, że ​​zmarł wczoraj.
The package is an addition to the menu of our restaurant.	Pakiet stanowi dodatek do menu naszej restauracji.
Dried leaves crackled in the flames.	Suszone liście trzaskały w płomieniach.
Their shape is similar to that of round wool.	Ich kształt jest zbliżony do okrągłej wełny.
She frowned as she looked at the clock.	Zmarszczyła brwi, gdy spojrzała na zegar.
My right hand was numb.	Moja prawa ręka była zdrętwiała.
Their barking, barking friends were barking loudly.	Ich ujadający, szczekający przyjaciele głośno szczekali.
Strict laws were passed to protect archaeological sites.	Uchwalono surowe prawa chroniące stanowiska archeologiczne.
But these are relatively isolated incidents.	Ale są to stosunkowo odosobnione incydenty.
Construction suspended for two weeks.	Budowa wstrzymana na dwa tygodnie.
Falling in love will change your life forever.	Zakochanie zmieni Twoje życie na zawsze.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	Rolnicy potrzebowali pszenicy do karmienia swoich ogierów.
He finally understood.	W końcu zrozumiał.
The death toll is still unclear.	Liczba ofiar śmiertelnych jest nadal niejasna.
Older prisoners taught him to read and write.	Starsi więźniowie nauczyli go czytać i pisać.
He loved foxes and deer and loved watching them.	Kochał lisy i jelenie i uwielbiał je oglądać.
They actually live in a tropical rainforest.	W rzeczywistości żyją w tropikalnym lesie deszczowym.
The young have mastered the hunting skills a long time ago.	Młode już dawno opanowały umiejętności polowania.
We must continue to care for the rainforest.	Musimy nadal dbać o lasy deszczowe.
The police went undercover to investigate the matter.	Policja poszła pod przykrywką, aby zbadać sprawę.
Millions of words have been written on this subject.	Na ten temat napisano miliony słów.
All but one survived the operation.	Operację przeżyli wszyscy oprócz jednego.
The freighter rocked, circled, and kept going.	Frachtowiec kołysał się, krążył i jechał dalej.
These teachings hold true every century	Te nauki sprawdzają się w każdym stuleciu
Cars, buses and trucks raced.	Samochody, autobusy i ciężarówki pędziły.
She cried bitterly as he left.	Płakała gorzko, gdy odchodził.
Do you need more?	Potrzebujesz więcej?
Cycling is good for you.	Jazda na rowerze jest dla Ciebie dobra.
The country commented on the new government.	Kraj skomentował nowy rząd.
This factory produces plastic items.	Ta fabryka produkuje przedmioty z tworzyw sztucznych.
The tension was unbearable.	Napięcie było nie do zniesienia.
The lake is rich in trout.	Jezioro jest bogate w pstrągi.
Articles on government spending appeared frequently.	Często pojawiały się artykuły na temat wydatków rządowych.
Many publishers have stopped publishing.	Wielu wydawców przestało publikować.
She called me multiple times throughout the week.	Dzwoniła do mnie wielokrotnie przez cały tydzień.
The priest called the holy temple.	Kapłan nazwał świątynię świętą.
In summer, the river is high and swift.	Latem rzeka jest wysoka i wartka.
Farmers also worked on a kind of irrigation system.	Rolnicy pracowali też nad swego rodzaju systemem nawadniającym.
The weather allowed the sailors to land on the mainland.	Pogoda pozwoliła żeglarzom wylądować na kontynencie.
Another basic measure is literacy.	Inną podstawową miarą jest umiejętność czytania i pisania.
They held hands, reluctantly parting.	Trzymali się za ręce, niechętnie się rozstając.
These products contain very little salt.	Produkty te zawierają bardzo mało soli.
She realized she needed to make a social correction.	Zdała sobie sprawę, że musi dokonać społecznej korekty.
They ran towards the ball.	Pobiegli w stronę piłki.
Some couples have difficulties with the second child.	Niektóre pary mają trudności z drugim dzieckiem.
It's time to act.	Najwyższy czas działać.
Only three of these species have been described by science.	Tylko trzy z tych gatunków zostały opisane przez naukę.
The reaction was intense.	Reakcja była intensywna.
We can smell the flowers.	Czujemy zapach kwiatów.
Images of the flood soon appeared around the world.	Obrazy powodzi wkrótce pojawiły się na całym świecie.
He kissed her passionately.	Pocałował ją namiętnie.
Some workers broke away from their factory.	Niektórzy robotnicy oderwali się od swojej fabryki.
The wind weakens my muscles!	Wiatr osłabia moje mięśnie!
Such reached several countries.	Takie dotarły do ​​kilku krajów.
The first obstacle was winning the franchise.	Pierwszą przeszkodą było wygranie franczyzy.
The fish was delicious.	Ryba była pyszna.
There was no one in the kitchen.	W kuchni nikogo nie było.
The judges sat in silence for a while.	Sędziowie przez chwilę siedzieli w milczeniu.
Her guitar is reddish brown.	Jej gitara jest czerwonawo-brązowa.
The caterpillars of the Phoenix moth are very colorful.	Gąsienice ćmy Feniksa są bardzo kolorowe.
Xinjiang means "new frontier".	Xinjiang oznacza „nową granicę”.
The bourgeoisie prevailed.	Burżuazja wzięła górę.
This kind of behavior will not be tolerated.	Tego rodzaju zachowanie nie będzie tolerowane.
Meanwhile, a census was taking place in the neighboring poviat.	Tymczasem w sąsiednim powiecie trwał spis ludności.
These minerals are critical to our steel production.	Te minerały mają kluczowe znaczenie dla naszej produkcji stali.
Many species will be threatened by pollution.	Wiele gatunków będzie zagrożonych z powodu zanieczyszczenia.
You have to look away.	Musisz odwrócić wzrok.
He glares at the pill jug.	Spogląda gniewnie na dzban z pigułkami.
Mom told me today is my birthday.	Mama powiedziała mi, że dzisiaj są moje urodziny.
There is a famous primary school in the village.	We wsi znajduje się słynna szkoła podstawowa.
The oil was pitch black.	Olej był czarny jak smoła.
This time the drunk man tried to ...	Tym razem pijany mężczyzna próbował…
Long ago, these trees were covered with vines.	Dawno temu drzewa te były porośnięte winoroślą.
This method of waste disposal is particularly effective.	Ta metoda unieszkodliwiania odpadów jest szczególnie skuteczna.
The pig is drinking milk.	Świnia pije mleko.
Rivers flow too slowly for water sports.	Rzeki płyną zbyt wolno do uprawiania sportów wodnych.
He did not agree with the price.	Nie zgadzał się z ceną.
The murder took place in a dark alley.	Morderstwo miało miejsce w ciemnej uliczce.
How much do they charge you?	Ile oni cię obciążają?
Do you use the car on the train?	Korzystasz z samochodu w pociągu?
There was definitely a bad smell in the room.	W pokoju unosił się zdecydowanie nieprzyjemny zapach.
He bought fish at the market.	Kupił ryby na targu.
Use a different word only when you have to.	Używaj innego słowa tylko wtedy, gdy musisz.
The feast was full.	Święto było pełne.
This material is unusable.	Ten materiał nie nadaje się do użytku.
The rotary saw can be conveniently used to cut wood.	Piła obrotowa może być wygodnie używana do cięcia drewna.
Everyone turned to look at him.	Wszyscy odwrócili się, by na niego spojrzeć.
The reporter sent the story to his boss.	Reporter przesłał historię swojemu szefowi.
Her mother gave her a bandage.	Jej matka dała jej opatrunek.
Get up early and run before he catches you.	Wstawaj wcześnie i uciekaj, zanim cię złapie.
The progress of these studies depends on the experimental result.	Postęp tych badań zależy od wyniku eksperymentalnego.
Some ancestors were refugees.	Niektórzy przodkowie byli uchodźcami.
The director was detained in his office.	Dyrektora zatrzymano w swoim gabinecie.
Black smoke rose lazily.	Czarny dym leniwie unosił się w górę.
My hobby is collecting stamps.	Moje hobby to kolekcjonowanie znaczków.
The waiter brought the food to our table.	Kelner przyniósł jedzenie do naszego stolika.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Soda oczyszczona zawiera wodorowęglan sodu.
A particularly large building across the street?	Szczególnie duży budynek po drugiej stronie ulicy?
The carpet is gray.	Dywan jest szary.
The police were accused of bias.	Policja została oskarżona o stronniczość.
Scientists have identified the cause of the disease.	Naukowcy zidentyfikowali przyczynę choroby.
For example, water evaporates in dry places.	Na przykład woda odparowuje w suchych miejscach.
Clean as mud.	Czyste jak błoto.
So the party chairman got everyone together	Więc przewodniczący partii zebrał wszystkich razem,
We climbed to the top.	Wspięliśmy się na szczyt.
The power plants use natural gas.	Elektrownie wykorzystują gaz ziemny.
He wears a jacket and light pants.	Nosi kurtkę i lekkie spodnie.
Suddenly she felt sick.	Nagle poczuła się chora.
Every year we observe more and more such cases.	Co roku obserwujemy coraz więcej takich przypadków.
Emotional intelligence is the key to success.	Inteligencja emocjonalna jest kluczem do sukcesu.
He shouted his protests.	Krzyczał swoje protesty.
His brother slept all night.	Jego brat spał całą noc.
He gave her a quick look.	Rzucił jej szybkie spojrzenie.
The explosion was huge.	Eksplozja była ogromna.
You play with fire.	Igrasz z ogniem.
The leave was difficult but ultimately rewarding.	Urlop był trudny, ale ostatecznie satysfakcjonujący.
The boy was running at full speed towards the tree.	Chłopiec biegł z pełną prędkością w kierunku drzewa.
The thoracic cavity contains the heart and lungs.	Jama klatki piersiowej zawiera serce i płuca.
It was necessary to follow a strict diet.	Konieczne było przestrzeganie ścisłej diety.
Questions have arisen in the scientific community.	W środowisku naukowym pojawiły się pytania.
This old statue was erected by a famous poet.	Ten stary posąg został wzniesiony przez słynnego poetę.
Orders are delivered next week.	Zamówienia są dostarczane w przyszłym tygodniu.
Marseille is an important port city.	Marsylia to ważne miasto portowe.
The king adopted this happy child.	Król adoptował to szczęśliwe dziecko.
The storm caused enormous damage.	Burza spowodowała ogromne zniszczenia.
The surgeon bared the animal's insides.	Chirurg obnażył wnętrzności zwierzęcia.
Discard any food or drink not on the table.	Odrzuć wszelkie jedzenie lub napoje, których nie ma na stole.
The lounge is spacious.	Salon jest przestronny.
Why are people so rude now?	Dlaczego ludzie są teraz tacy niegrzeczni?
She felt a shiver run down her spine.	Poczuła dreszcz przebiegający po jej kręgosłupie.
Once the princess promised to reward me handsomely.	Kiedyś księżniczka obiecała mi sowicie wynagrodzić.
Unfortunately, most people are unaware of this.	Niestety większość ludzi nie jest tego świadoma.
Then he walked to the other end of the room.	Następnie przeszedł na drugi koniec pokoju.
And when they woke up, they were all one family.	A kiedy się obudzili, wszyscy byli jedną rodziną.
The woman frowned in irritation.	Kobieta zmarszczyła brwi z irytacją.
The wall was quickly repaired.	Mur został szybko naprawiony.
The army camp is spread over a large area.	Obóz armii jest rozłożony na dużym obszarze.
The word "crackpot" comes from chemists.	Słowo „crackpot” pochodzi od chemików.
A dramatic smell filled the steep valley.	Dramatyczny zapach wypełnił stromą dolinę.
Children love this type of bread.	Dzieci uwielbiają ten rodzaj chleba.
The astronomer tried to discover habitable planets.	Astronom starał się odkryć planety nadające się do zamieszkania.
This house is way too big for one person.	Ten dom jest o wiele za duży dla jednej osoby.
He remembers how awkward he felt.	Pamięta, jak niezręcznie się czuł.
Charity is essential, he said.	Dobroczynność jest niezbędna, powiedział.
The leader leaned forward.	Lider pochylił się do przodu.
A residents' committee was formed.	Powstał komitet mieszkańców.
Italy experienced many earthquakes in the 19th century.	W XIX wieku Włochy przeszły wiele trzęsień ziemi.
The mouse is afraid of the cat.	Mysz boi się kota.
Even in broad daylight, morbid blueprints can be hatched.	Nawet w biały dzień, chorobliwe plany można wykluć.
The audience went wild.	Publiczność szalała.
The brilliant composer has produced several operas.	Genialny kompozytor wyprodukował kilka oper.
The actors were already showing disrespect.	Aktorzy już okazywali brak szacunku.
She read several magazines.	Czytała kilka czasopism.
The sea is calm and clear.	Morze jest spokojne i czyste.
A week has passed since the crime was discovered	Minął tydzień od odkrycia przestępstwa
Stay away from the shore.	Nie zbliżaj się do brzegu.
The electric car market is tight.	Rynek samochodów elektrycznych jest ciasny.
Some of the children sustained minor injuries.	Niektóre dzieci odniosły drobne obrażenia.
The shipment consists of five boxes.	Przesyłka składa się z pięciu pudełek.
Each year, several thousand migrants migrate to the country.	Każdego roku do kraju migruje kilka tysięcy migrantów.
There were signs of unease across the country.	W całym kraju pojawiły się oznaki niepokoju.
The government is building a new road.	Rząd buduje nową drogę.
Subtract the first digit from each answer.	Odejmij pierwszą cyfrę od każdej odpowiedzi.
The organism is an extremophile.	Organizm jest ekstremofilem.
War is barbaric and inhuman.	Wojna jest barbarzyńska i nieludzka.
Halloween is a holiday celebrated all over the world.	Halloween to święto obchodzone na całym świecie.
I can barely hear the music.	Ledwo słyszę muzykę.
The price of gasoline continues to rise.	Cena benzyny nadal rośnie.
Rats live a life full of hardships and dangers.	Szczury wiodą życie pełne trudów i niebezpieczeństw.
The city water comes from a desalination plant.	Woda miejska pochodzi z zakładu odsalania.
The new dataset will help scientists make predictions.	Nowy zbiór danych pomoże naukowcom w prognozowaniu.
He is depressed with his divorce.	Jest przygnębiony swoim rozwodem.
Failure must be due to a defeatist attitude.	Porażka musi być spowodowana defetystyczną postawą.
He lived in a log cabin in the woods.	Mieszkał w chatce z bali w lesie.
The fact that he did this is likely to have little impact.	Fakt, że to zrobił, prawdopodobnie będzie miał niewielki wpływ.
So you are, as has always been said.	A więc jesteś, jak zawsze mówiono.
All warriors had a full set of weapons.	Wszyscy wojownicy mieli pełen zestaw broni.
Nobody can predict the weather for tomorrow.	Nikt nie jest w stanie przewidzieć pogody na jutro.
Everything that made it difficult to see was cloaked in a dense fog.	Gęsta mgła spowijała wszystko, co utrudniało zobaczenie.
With the roar of police cars, the vehicles were surrounded.	Z rykiem radiowozów pojazdy zostały otoczone.
He poured a glass of water.	Nalał szklankę wody.
Astronauts are not allowed to smoke while taking off.	Astronauci nie mogą palić podczas startu.
Do you have any idea how many people live here?	Czy masz pojęcie, ile osób tu mieszka?
The apple tree was loaded with fragrant fruit this year.	Jabłoń była w tym roku obładowana pachnącymi owocami.
Most companies refused to comply.	Większość firm odmówiła przestrzegania.
The warm sun reminded her of home.	Ciepłe słońce przypominało jej dom.
The castle is the traditional seat of the ruler.	Zamek to tradycyjna siedziba władcy.
Green algae thrive in warm water.	Zielone glony dobrze rozwijają się w ciepłej wodzie.
The teacher's behavior was hostile.	Zachowanie nauczyciela było nieprzyjazne.
This river is too shallow for navigation.	Ta rzeka jest zbyt płytka do żeglugi.
Scientists have found no cure for this.	Naukowcy nie odkryli na to lekarstwa.
There is no room for mistakes.	Nie ma miejsca na błędy.
Make sure you sign the contract.	Upewnij się, że podpisujesz umowę.
There is a sweet smell in the air.	W powietrzu unosi się słodki zapach.
Read the readings.	Należy czytać odczyty.
I was walking along the river.	Szedłem wzdłuż rzeki.
The squirrel ran up the tree.	Wiewiórka wbiegła na drzewo.
Balloon floating in the air.	Balon unoszący się w powietrzu.
The young man was angry.	Młody człowiek był zły.
The soup was thick with pieces of vegetables.	Zupa była gęsta od kawałków warzyw.
I didn't do much homework in the beginning.	Na początku nie odrabiałem dużo pracy domowej.
Traveling to other countries is easy.	Podróż do innych krajów jest łatwa.
Most older people know foreign languages.	Większość starszych ludzi zna języki obce.
The manager wants more people to work overtime.	Kierownik chce, aby więcej osób pracowało w godzinach nadliczbowych.
This tree was felled last month.	To drzewo zostało ścięte w zeszłym miesiącu.
I raised an eyebrow at him.	Uniosłam na niego brew.
The bus collided with dozens of people.	Autobus zderzył się z dziesiątkami osób.
The ash fell silently onto the snow.	Popiół bezszelestnie opadał na śnieg.
Methodologies range from strictly legal to completely illegal.	Metodologie wahają się od ściśle legalnych do całkowicie nielegalnych.
A smaller man would explode.	Mniejszy człowiek eksplodowałby.
The seasons are under control.	Pory roku zostały opanowane.
The priest wondered what actions he should take.	Ksiądz zastanawiał się, jakie działania powinien podjąć.
Canada's food safety laws are known to be somewhat lax.	Wiadomo, że kanadyjskie przepisy dotyczące bezpieczeństwa żywności są nieco pobłażliwe.
They walked calmly, brushing away the dead leaves.	Szli spokojnie, odgarniając martwe liście.
I made this recipe myself.	Sama zrobiłam ten przepis.
He regains consciousness	Odzyskuje przytomność
They "liberate" other nations from oppression.	„Wyzwalają” inne narody z ucisku.
They dropped off at a nearby restaurant.	Wpadli do pobliskiej restauracji.
My family strives to continue farming for generations.	Moja rodzina dąży do kontynuowania rolnictwa przez pokolenia.
She didn't like living in a big city.	Nie lubiła mieszkać w dużym mieście.
The gypsies watched.	Cyganie patrzyli.
She thought for a moment.	Pomyślała przez chwilę.
Flowers are planted in this vase.	W tym wazonie posadzone są kwiaty.
The tables are decorated with hard stone.	Stoły ozdobione są twardym kamieniem.
He works in the office for a while.	Przez jakiś czas pracuje w biurze.
The local resident will feel safer.	Lokalny mieszkaniec poczuje się bezpieczniej.
They lived on the island for many years.	Mieszkali na wyspie przez wiele lat.
Arrange the lettuce leaves on the plates.	Ułożyć liście sałaty na talerzach.
The panda's belly looks bloated.	Brzuch pandy wygląda na nadęty.
We must be courageous.	Musimy zachować odwagę.
A wet stain has spread all over the seat.	Mokra plama rozprzestrzeniła się na całym siedzeniu.
Some species are now endangered.	Niektóre gatunki są teraz zagrożone.
This rock may be part of the fossil.	Ta skała może być częścią skamieniałości.
Society attaches too much importance to fame.	Społeczeństwo przywiązuje zbyt dużą wagę do sławy.
We ordered julienned pickles.	Zamówiliśmy julienned ogórki.
The limits of growth will eventually be reached.	Granice wzrostu zostaną ostatecznie osiągnięte.
The dishes were served simultaneously.	Dania były podawane jednocześnie.
Movies were popular back then.	Filmy były wówczas popularne.
Their actions would inspire others to try.	Ich działania zainspirowałyby innych do spróbowania.
Ideas often arise spontaneously.	Pomysły często powstają spontanicznie.
The electronic keyboard has been modified.	Zmodyfikowano klawiaturę elektroniczną.
Her brother's clothes were dirty and torn.	Ubrania jej brata były brudne i podarte.
Load the washing machine.	Załaduj pralkę.
The house is too tall for our little yard.	Dom jest za wysoki na nasze małe podwórko.
The great dome is overshadowed by shadows.	Wielka kopuła jest przyćmiona cieniami.
The largest city is famous for its romanticism.	Największe miasto słynie z romantyzmu.
Many older people have been evicted from abandoned buildings.	Wiele starszych osób zostało eksmitowanych z opuszczonych budynków.
With an apology, he changed the channel.	Z przeprosinami zmienił kanał.
Please wrap the sandwiches in aluminum foil.	Proszę zawinąć kanapki w folię aluminiową.
Modern philosophy is based on distrust.	Współczesna filozofia opiera się na nieufności.
The monastery is surrounded by a lot of greenery.	Klasztor otacza mnóstwo zieleni.
I'm staying here for two more days.	Zostaję tu dwa dodatkowe dni.
The village was famous for its religious tolerance.	Wieś słynęła z tolerancji religijnej.
It can be transplanted into the soil.	Można to przesadzić do gleby.
Most organizations have a hierarchical structure.	Większość organizacji ma strukturę hierarchiczną.
Please register at the reception.	Prosimy o rejestrację w recepcji.
Do not worry about it.	Nie przejmuj się tym.
They were afraid of being invaded.	Obawiali się, że zostaną najechani.
Private companies are thriving.	Prywatne firmy kwitną.
The recommended driving time is two hours.	Zalecany czas prowadzenia pojazdu to dwie godziny.
Swim down the river and sandbank.	Spływaj po rzece i mieliźnie.
The show lasted six hours.	Pokaz trwał sześć godzin.
He spoke very softly.	Mówił bardzo cicho.
Olympic swimming is extremely popular here.	Pływanie olimpijskie jest tutaj niezwykle popularne.
Don't waste your water.	Nie marnuj wody.
No deadline has been set.	Nie wyznaczono żadnego terminu.
These two have fought for years.	Ta dwójka walczyła od lat.
Pointing at the coat of arms, he shouted orders.	Wskazując na herb, wykrzykiwał rozkazy.
The tsar ruled with absolute power.	Car rządził z absolutną władzą.
The cat loves to play.	Kot uwielbia się bawić.
The restaurants here are excellent.	Restauracje tutaj są doskonałe.
The priest sprinkled the altar with holy water.	Kapłan skropił ołtarz wodą święconą.
The sick need care.	Chorymi potrzebują opieki.
They ride their donkeys to the city.	Jeżdżą na swoich osłach do miasta.
We laughed enjoying each other's company.	Śmialiśmy się, ciesząc się swoim towarzystwem.
They came a little late.	Przybyli trochę późno.
Move at an unbearably slow pace.	Poruszaj się w nieznośnie wolnym tempie.
Children look at you with inquisitive eyes.	Dzieci patrzą na ciebie ciekawskimi oczami.
The region is largely flat.	Region ten jest w dużej mierze płaski.
At this rate, the world will become uninhabitable.	W tym tempie świat nie będzie nadawał się do zamieszkania.
The train slowed as it neared the station.	Pociąg zwolnił, zbliżając się do stacji.
Spend some time admiring the scenery.	Poświęć trochę czasu na podziwianie scenerii.
He watched closely as the child drew a flower.	Przyglądał się uważnie, jak dziecko rysuje kwiat.
Most drugs are now available in pharmacies.	Większość leków znajduje się obecnie w aptekach.
The government is concerned about the crime wave.	Rząd jest zaniepokojony falą przestępczości.
Interpersonal communication is a rich and varied phenomenon.	Komunikacja międzyludzka jest zjawiskiem bogatym i różnorodnym.
The cake was moist and delicious.	Ciasto było wilgotne i pyszne.
The straw was pushed into the horse's mouth.	Słomkę wepchnięto do pyska konia.
The boxer lost his temper.	Bokser stracił panowanie nad sobą.
There are many countries in this area.	Na tym obszarze znajduje się wiele krajów.
A single candle provides enough light for reading.	Pojedyncza świeca zapewnia wystarczającą ilość światła do czytania.
The scientist found that the arguments were emotional.	Naukowiec ustalił, że argumenty mają podłoże emocjonalne.
Try to remember to keep your feet apart.	Staraj się pamiętać o rozstawianiu stóp.
Enormous cost of keeping the world's citizens alive.	Ogromny koszt utrzymania obywateli świata przy życiu.
Don't pick your nose in public.	Nie dłubaj w nosie publicznie.
We saw him until he left.	Widzieliśmy go aż do jego wyjazdu.
His goodness will be severely tested.	Jego dobroć zostanie poddana surowej próbie.
Even small industries use computers.	Nawet małe branże używają komputerów.
It was a lie.	To było kłamstwo.
The tire must rotate to maintain pressure.	Opona musi się obracać, aby utrzymać ciśnienie.
She was as beautiful as her mother.	Była równie piękna jak jej matka.
Oil and coal are widely used to produce electricity.	Ropa i węgiel są szeroko wykorzystywane do produkcji energii elektrycznej.
The monkeys look confused.	Małpy wyglądają na zdezorientowanych.
Take one piece of grandmother, please.	Weź jeden kawałek babki, proszę.
It rained intermittently but the harvest was good.	Padało z przerwami, ale zbiory były dobre.
The life of a young lady was routine.	Życie młodej damy było rutyną.
His uncle is a miner.	Jego wujek jest górnikiem.
Annual screening for diabetes is recommended.	Zaleca się coroczne badania przesiewowe w kierunku cukrzycy.
Minister,	Minister,
It is not safe to drink this water.	Picie tej wody nie jest bezpieczne.
He has no patience with fools.	Nie ma cierpliwości do głupców.
The glass shattered to pieces as it bounced off the sidewalk.	Szkło, odbijając się od chodnika, roztrzaskało się na kawałki.
The local bird population has declined dramatically.	Miejscowa populacja ptaków drastycznie spadła.
The plastic bag floated downstream.	Plastikowa torba płynęła w dół rzeki.
A species of very old fossil.	Gatunek bardzo starej skamieniałości.
The policemen took the housewife to the ambulance.	Policjanci zanieśli gospodynię domową do karetki.
All baskets are made of wicker.	Wszystkie kosze wykonane są z wikliny.
Ten people died in the accident.	W wypadku zginęło dziesięć osób.
The criminal tried to hide the evidence.	Przestępca próbował ukryć dowody.
These laws, however, are somewhat ambiguous.	Te prawa są jednak nieco niejednoznaczne.
Plants grow quickly in fertile soil.	Rośliny szybko rosną na żyznej glebie.
You will need three lemons for this recipe.	Do tego przepisu potrzebujesz trzech cytryn.
The reforms are working.	Reformy działają.
A crowd has gathered around the prisoner.	Wokół więźnia zgromadził się tłum.
There's no other way.	Nie ma innego wyjścia.
The bridle is attached to the bridle of a horse.	Uzda są przymocowane do ogłowia konia.
Finding a home to rent is often difficult.	Znalezienie domu do wynajęcia jest często trudne.
The equipment needs to be tested.	Sprzęt wymaga przetestowania.
The arrow hissed as it flew.	Strzała zasyczała, lecąc.
She held out her hand.	Wyciągnęła rękę.
Despite the poor economic conditions, many people still have jobs.	Pomimo złych warunków ekonomicznych wiele osób nadal ma pracę.
I read your proposal carefully.	Uważnie przeczytałem twoją propozycję.
Dolphins are very intelligent.	Delfiny są bardzo inteligentne.
This definition is unclear in most contexts.	Ta definicja jest niejasna w większości kontekstów.
All entries start with a capital letter.	Wszystkie wpisy zaczynają się od dużej litery.
Under the best of circumstances, life in the countryside is hard.	W najlepszych okolicznościach życie na wsi jest ciężkie.
He wiped crumbs from his chin.	Wytarł okruchy z brody.
There was an earthquake at the end of the month.	Pod koniec miesiąca nastąpiło trzęsienie ziemi.
The boat hit something hard.	Łódź uderzyła w coś mocno.
I need a tablespoon of sauce.	Potrzebuję łyżki sosu.
The most important instrument was the microscope.	Najważniejszym instrumentem był mikroskop.
The child seemed to be fourteen.	Wydawało się, że dziecko ma czternaście lat.
One-consonant syllables are quite common.	Sylaby składające się z jednej spółgłoski są dość powszechne.
Snow increased the danger of an avalanche.	Śnieg zwiększał niebezpieczeństwo lawiny.
A member of the clergy called me this morning.	Dziś rano zadzwonił do mnie członek duchowieństwa.
I am the head of the branch.	Jestem kierownikiem oddziału.
Traditional arts are usually associated with myth and folklore.	Sztuki tradycyjne są zwykle związane z mitem i folklorem.
The one who ran reached the store first.	Ten, który biegł, pierwszy dotarł do sklepu.
The main character inspires men.	Główny bohater inspiruje mężczyzn.
It got more and more difficult.	To stawało się coraz trudniejsze.
Perfect design.	Idealny projekt.
Her mind was completely lost in time.	Jej umysł był całkowicie zagubiony w czasie.
My family is my wife, my child and my parents.	Moja rodzina to moja żona, moje dziecko i moi rodzice.
The weather is getting worse.	Pogoda się pogarsza.
Large pieces of land were packed and exported.	Duże kawałki ziemi były pakowane i wywożone.
Be very careful!	Bądź bardzo ostrożny!
The treatment seemed to go on forever.	Leczenie wydawało się trwać wiecznie.
She frowned, then laughed.	Zmarszczyła brwi, po czym się roześmiała.
It snowed heavily during the night.	W nocy padał obfity śnieg.
Study your lessons before leaving home.	Przestudiuj swoje lekcje przed wyjściem z domu.
Kevin just got back from overseas.	Kevin właśnie wrócił z zagranicy.
The witch cast a spell.	Czarownica rzuciła zaklęcie.
His smile was contagious.	Jego uśmiech był zaraźliwy.
We need someone to lead this project.	Potrzebujemy kogoś, kto poprowadzi ten projekt.
They built half-timbered houses and clad with mud brick.	Zbudowali domy ryglowane obłożone cegłą mułową.
During the night she met several neighbors.	W nocy poznała kilku sąsiadów.
What will end the violence?	Co położy kres przemocy?
This is my favorite movie.	To mój ulubiony film.
Soon he developed addiction.	Wkrótce nabawił się uzależnienia.
There's only one way to find out what's going on.	Jest tylko jeden sposób, aby dowiedzieć się, co się dzieje.
Some bees died in the storm.	Niektóre pszczoły zginęły podczas burzy.
We don't have enough money.	Nie mamy wystarczająco dużo pieniędzy.
He looks quite tired when he is playing.	Kiedy gra, wygląda na dość zmęczonego.
The most eminent scientists live in this city.	W tym mieście mieszkają najwybitniejsi naukowcy.
His money was stolen.	Jego pieniądze zostały skradzione.
This poem tells about a young poet.	Ten wiersz opowiada o młodym poecie.
Every day, a tiger eats a goat and sheep.	Każdego dnia tygrys pożera kozę i owce.
They reached the top of the hill.	Dotarli na szczyt wzgórza.
Many new food additives are unhealthy.	Wiele nowych dodatków do żywności jest niezdrowych.
Our neighbors raised chickens.	Nasi sąsiedzi hodowali kurczaki.
Protect your face from the sun.	Chroń swoją twarz przed słońcem.
Then he made a subcutaneous implant.	Potem zrobił implant podskórny.
Her position was part of her new position.	Jej pozycja była częścią jej nowej pozycji.
Glass shattered, splinters splashing all over the room.	Szkło rozbiło się, rozpryskując po całym pokoju drzazgi.
We do not need any major military expenditure.	Nie potrzebujemy większych wydatków wojskowych.
The strike lasted for several days.	Strajk trwał kilka dni.
People were attracted to their religion.	Ludzi pociągała ich religia.
He encouraged her to write letters.	Zachęcał ją do pisania listów.
Her breath came out hard.	Jej oddech wyszedł z trudem.
People gathered to pay tribute to him.	Ludzie zebrali się, by oddać mu hołd.
At the sight of blood, the patient began to cry.	Na widok krwi pacjent zaczął płakać.
The mountain air made him sleepy.	Górskie powietrze wprawiało go w senność.
Peace seems like a distant dream.	Pokój wydaje się odległym snem.
The mud is slippery so be very careful.	Błoto jest śliskie, więc bądź bardzo ostrożny.
She worked steadily throughout the working day.	Pracowała stabilnie przez cały dzień pracy.
So remember your manners in the future.	Więc w przyszłości pamiętaj o swoich manierach.
By next summer, most trees will turn orange.	Do przyszłego lata większość drzew zmieni kolor na pomarańczowy.
The demonstrators clashed with the police.	Demonstranci starli się z policją.
The room smelled of cigarette smoke.	Pokój śmierdział dymem papierosowym.
The field of architecture has a rich history.	Dziedzina architektury ma bogatą historię.
Never again will people set foot on the moon.	Nigdy więcej ludzie nie postawią stopy na Księżycu.
Phone connections are limited.	Połączenia telefoniczne są ograniczone.
Simple tools are as effective as a computer.	Proste narzędzia są równie skuteczne jak komputer.
They walked for hours.	Szli godzinami.
Guide the structure through another simulation.	Przeprowadź strukturę przez kolejną symulację.
The fire is burning.	Ogień płonie.
Some dangers cannot be avoided.	Niektórych niebezpieczeństw nie da się uniknąć.
I am a network engineer.	Jestem inżynierem sieci.
The captain must make an important announcement.	Kapitan musi wydać ważne ogłoszenie.
The holiday was a disaster.	Wakacje były katastrofą.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Miś był prezentem od zoo.
Severe floods damage crops and homes.	Poważne powodzie niszczą uprawy i domy.
Our school has reopened.	Nasza szkoła została ponownie otwarta.
Some young people who have committed crimes receive disciplinary counseling.	Niektórzy młodzi ludzie, którzy popełnili przestępstwa, otrzymują poradnictwo dyscyplinarne.
Some visitors were disturbed and offended by these shows.	Niektórzy zwiedzający byli zaniepokojeni i urażeni tymi pokazami.
This region is famous for its troglodyte habitats.	Region ten słynie z siedlisk troglodytów.
The local schools are known for their academic excellence.	Tutejsze szkoły znane są z doskonałości akademickiej.
He looked at her calmly as if he were saying yes.	Patrzył na nią spokojnie, jakby mówił tak.
More and more choppy water gushed out of the lake.	Z jeziora tryskała coraz bardziej wzburzona woda.
Please remove weeds from the garden.	Prosimy o usunięcie chwastów z ogrodu.
The game ended in triumph, but not without fear.	Gra zakończyła się triumfem, ale nie bez strachu.
The storm came three hours later than expected.	Burza nadeszła trzy godziny później niż oczekiwano.
It was noted that almost all students	Zauważono, że prawie wszyscy uczniowie
He was certainly charismatic.	Był z pewnością charyzmatyczny.
She did not brush her hair.	Nie czesała włosów.
India's defeat was unexpected.	Klęska Indii była nieoczekiwana.
She stopped talking.	Przestała mówić.
He looked thoughtful.	Wyglądał na zamyślonego.
The village will continue to decline.	Wioska będzie nadal podupadać.
Many workers live on farms near the factory.	Wielu robotników mieszka na farmach w pobliżu fabryki.
Green should not be covered.	Nie należy zakrywać zieleni.
The load today is heavy.	Dzisiejsze obciążenie jest duże.
The negotiations took a long time.	Negocjacje trwały długo.
Susan said the boy liked to play the piano.	Susan powiedziała, że ​​chłopiec lubił grać na pianinie.
He moved further to the front seat.	Przesunął się dalej na przednie siedzenie.
Rather, he rejected the planned structure and developed the subject.	Raczej odrzucił zaplanowaną strukturę i rozwinął temat.
Once upon a time there was an ancient tomb filled with mummies.	Kiedyś znajdował się tam starożytny grobowiec wypełniony mumiami.
Neo won the third highest award in the world for his painting.	Neo zdobył za swój obraz trzecią najwyższą nagrodę na świecie.
It has become quite common.	Stało się to dość powszechne.
Many companies had to close.	Wiele firm musiało zostać zamkniętych.
He took a shower and climbed into bed.	Wziął prysznic, po czym wszedł do łóżka.
He looked at the vast, empty horizon.	Spojrzał na rozległy, pusty horyzont.
There are three apartments on the first floor.	Na pierwszym piętrze znajdują się trzy mieszkania.
Understand the jargon if you want to be successful.	Zrozum żargon, jeśli chcesz odnieść sukces.
A hundred years ago it was blooming.	Sto lat temu kwitło.
A truce was finally reached.	W końcu osiągnięto rozejm.
She looked at me.	Spojrzała na mnie.
The glass vase sparkled in the torchlight.	Wykonany ze szkła wazon mienił się w świetle pochodni.
The tree was cut down with a chainsaw.	Drzewo zostało ścięte piłą łańcuchową.
They climbed a rocky slope.	Wdrapali się na skaliste zbocze.
As it dies, the star becomes larger and brighter.	W miarę umierania gwiazda staje się większa i jaśniejsza.
The huge crowd cheered wildly.	Ogromny tłum dziko wiwatował.
He was one of the best poets in the kingdom.	Był jednym z najlepszych poetów w królestwie.
She wrapped the cables carefully.	Ostrożnie owinęła kable.
The arsonist was captured at the crime scene.	Podpalacz został schwytany na miejscu zbrodni.
Such discoveries were not taken very seriously.	Takie odkrycia nie były traktowane bardzo poważnie.
The old man rolled up the trouser leg.	Stary mężczyzna podwinął nogawkę spodni.
Uncover the egg and set aside.	Odkryć jajko i odstawić.
Sewage pollutes the river.	Ścieki zanieczyszczają rzekę.
Over the years, she felt more and more alone.	Z biegiem lat czuła się coraz bardziej osamotniona.
The clock rang suddenly.	Zegar nagle zadzwonił.
The wandering female can be recognized by her shorter tail.	Samicę wędrowną można rozpoznać po jej krótszym ogonie.
The ocean pools were teeming with life.	Baseny oceaniczne tętniły życiem.
Matthew's wish was to travel the world.	Życzeniem Mateusza było podróżować po świecie.
The threat of further regulation hangs over businesses.	Groźba dalszych regulacji wisi nad przedsiębiorstwami.
Matylda studied hard at school.	Matylda ciężko uczyła się w szkole.
The van collided with a stationary car.	Furgonetka zderzyła się z nieruchomym samochodem.
She will be happy to pass on what she has learned.	Chętnie przekaże wszystko, czego się nauczyła.
The purse was stuffed with banknotes and coins.	Portmonetka była wypchana banknotami i monetami.
This initiative is long overdue.	Ta inicjatywa jest już dawno spóźniona.
He is a sensible man.	To rozsądny człowiek.
The ministry declined to comment on the matter.	Ministerstwo odmówiło komentarza w tej sprawie.
They dreamed lazily.	Marzyli leniwie.
The cat jumped on the table.	Kot wskoczył na stół.
How long had he been planning it?	Jak długo to planował?
Prices are unlikely to increase significantly.	Ceny raczej nie wzrosną znacząco.
The voice was calm, soothing, firm.	Głos był spokojny, kojący, stanowczy.
Protests broke out in the region.	W regionie wybuchły protesty.
The footbridges had withstood the storm well.	Pomosty dobrze zniosły burzę.
She told me she loves poetry.	Powiedziała mi, że kocha poezję.
First, cut off the brown ends.	Najpierw odetnij brązowe końce.
Peter looked like the butter hadn't melted in his mouth.	Peter wyglądał, jakby masło nie rozpłynęło się w jego ustach.
A ray of sunlight streamed through the curtains, catching flecks of dust.	Przez zasłony wpadał promień słońca, łapiąc drobinki kurzu.
You will walk for miles.	Będziesz chodzić milami.
The clerk refused to serve him.	Urzędnik odmówił mu obsługi.
Many illegal immigrants are unqualified.	Wielu nielegalnych imigrantów nie posiada kwalifikacji.
The soldier has been killed.	Żołnierz został zabity.
A person can fail many times and still be successful.	Człowiek może wiele razy zawieść, a mimo to odnieść sukces.
The first meal should be simple.	Pierwszy posiłek powinien być prosty.
The road was smooth and shiny.	Droga była gładka i lśniąca.
The squad leader only had a hundred men.	Dowódca oddziału miał tylko stu ludzi.
Skeletons of sea creatures were scattered around.	Wokół rozrzucone były szkielety morskich stworzeń.
Some concrete houses are demolished.	Niektóre betonowe domy są rozbierane.
We are immigrants.	Jesteśmy imigrantami.
He never says a word.	Nigdy nie mówi ani słowa.
Try to loosen it with a wrench.	Spróbuj go poluzować za pomocą klucza.
Time flies, even when there is work.	Czas leci, nawet gdy jest praca.
Arrows can be poisoned.	Strzały można zatruć.
A scorpion has nothing to fear from a snake.	Skorpion nie ma się czego bać przed wężem.
The policeman operates the checkpoint.	Policjant obsługuje punkt kontrolny.
The drivers tried to slow down the cars.	Kierowcy próbowali zwolnić samochody.
There is a veteran in this movie.	W tym filmie występuje weteran.
They are still talking, unaware of the outside world.	Nadal rozmawiają, nieświadomi świata zewnętrznego.
Both governments will sue for the fraud.	Oba rządy będą pozywać za oszustwo.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli nauczył swoich dwóch synów gry na flecie.
Mark was sitting on a bench reading his book.	Mark siedział na ławce i czytał swoją książkę.
A drug addict lives next door.	Obok mieszka narkoman.
Do monkeys get sunburn?	Czy małpy dostają oparzeń słonecznych?
The movie is captivating.	Film jest urzekający.
Pour some glue into the bowl.	Wlej trochę kleju do miski.
Good sleep is essential to a healthy life.	Dobry sen jest niezbędny dla zdrowego życia.
She sipped her green tea, sighing	Sączyła zieloną herbatę, wzdychając
He's already taken a taxi.	Pojechał już taksówką.
It took her hours to come up with the perfect name.	Zajęło jej wiele godzin, zanim wymyśliła idealne imię.
It was raining again.	Znowu zaczął padać deszcz.
There was a fight between the prisoners and the guards.	Doszło do bójki między więźniami a strażnikami.
Sad music echoes in my head.	Smutna muzyka odbija się echem w mojej głowie.
Elections are marked by violence.	Wybory są naznaczone przemocą.
Walk slowly and carefully up this steep trail.	Idź powoli i ostrożnie po tym stromym szlaku.
Problems resolved	Rozwiązane problemy
Take care of the mountains.	Zadbaj o góry.
Sport was an integral part of their student experience.	Sport był integralną częścią ich studenckiego doświadczenia.
This thief stole from me.	Ten złodziej mi ukradł.
The logic of linguistic theory holds the evidence.	Logika teorii językoznawczej zawiera dowody.
The opposition won several seats in the elections.	W wyborach opozycja zdobyła kilka mandatów.
The wind died down even faster.	Wiatr ucichł jeszcze szybciej.
People only care about material goods.	Ludzie dbają tylko o dobra materialne.
After the session, the boy felt much calmer.	Po sesji chłopiec poczuł się znacznie spokojniej.
Attention is motivated by jealousy.	Uwaga jest motywowana zazdrością.
They've already opened offices here.	Już otworzyli tu biura.
At twelve noon, the traveling gangs of thieves will attack.	O dwunastej w południe wędrujące bandy złodziei zaatakują.
The bus was quite slow.	Autobus jechał dość wolno.
The sun and showers periodically bathe the area.	Słońce i prysznice okresowo kąpią okolicę.
He looked at the melting snow.	Spojrzał na topniejący śnieg.
It is wise to keep his room clean.	Rozsądnie jest utrzymywać jego pokój w czystości.
The author lives in this district.	Autor mieszka w tej dzielnicy.
He summoned his courage and walked to the door.	Zebrał się na odwagę i podszedł do drzwi.
The evening quickly turned into night.	Wieczór szybko zamienił się w noc.
Once that's done, transfer the mixture to the can	Gdy to zrobisz, przenieś mieszaninę do puszki
He poured water into the sink.	Nalał wody do umywalki.
After all, math is the language of science.	W końcu matematyka jest językiem nauki.
So he ran faster.	Więc biegł szybciej.
Do you prefer bagpipes to music?	Wolisz dudy od muzyki?
Interest rates were significantly lowered last week.	Stopy procentowe zostały mocno obniżone w ostatnim tygodniu.
They will play a big role in the future.	Odegrają dużą rolę w przyszłości.
The president of the company urged us to act quickly.	Prezes firmy namawiał nas do szybkiego działania.
What possessed you to do this, he asks?	Co cię opętało, żeby to zrobić, pyta?
The variety of geological factors	Różnorodność czynników geologicznych
Have you heard about the fire?	Słyszałeś o pożarze?
The province is very proud of its history.	Prowincja jest bardzo dumna ze swojej historii.
A large drill bit was used to enlarge the hole.	Do powiększenia otworu użyto dużego wiertła.
Choose a leek and celery.	Wybierz por i seler.
The guards arrived on time and detained the criminal.	Strażnicy przybyli na czas i zatrzymali przestępcę.
Brown hair indicates high blood sugar.	Brązowe włosy wskazują na wysoki poziom cukru we krwi.
The smell of the wind began to confuse him.	Zapach wiatru zaczął go dezorientować.
A reporter described the scene in front of reporters.	Reporter opisał scenę przed reporterami.
He threw his fist in the air dramatically.	Dramatycznie wyrzucił pięść w powietrze.
The school is organizing a memorial to this event.	Szkoła organizuje uroczystość upamiętniającą to wydarzenie.
Find the second smallest number.	Znajdź drugą najmniejszą liczbę.
Two bottles of beer.	Dwie butelki piwa.
Correct the spelling of the word.	Popraw pisownię tego słowa.
Silk rugs and bedspreads are expensive and rare.	Dywany i narzuty z jedwabiu są drogie i rzadkie.
More on that later.	Więcej o tym później.
The rain prevented her from leaving.	Deszcz uniemożliwił jej wyjście.
The interior of the restaurant was well designed.	Wnętrze restauracji było dobrze zaprojektowane.
They looked after the sick and the wounded.	Zajmowali się chorymi i rannymi.
Industrial development creates many jobs.	Rozwój przemysłowy zapewnia wiele miejsc pracy.
You need baking powder to make the dough	Do zrobienia ciasta potrzebujesz proszku do pieczenia
Her stories captivated the audience.	Jej opowieści urzekły publiczność.
IT is a dynamically developing industry.	Informatyka to dynamicznie rozwijająca się branża.
We must engage in global communication.	Musimy zaangażować się w ogólnoświatową komunikację.
The loan was granted without difficulty.	Pożyczka została udzielona bez trudności.
Your table manners are terrible.	Twoje maniery przy stole są okropne.
This device carries compressed air.	To urządzenie przenosi sprężone powietrze.
These cups come in a set of four.	Te kubki są w zestawie po cztery.
Cry tears of sorrow.	Płacz łzami smutku.
This new gadget is something every teacher needs.	Ten nowy gadżet to coś, czego potrzebuje każdy nauczyciel.
Use two yolks.	Użyj dwóch żółtek.
Fossil fuels meet most of our energy needs.	Paliwa kopalne zaspokajają większość naszych potrzeb energetycznych.
The streets are paved with marble tiles.	Ulice wyłożone są marmurowymi płytkami.
The spaceship landed with a gentle thud.	Statek kosmiczny wylądował z delikatnym łoskotem.
Corn starch thickens the chocolate pudding and prevents it from sagging.	Skrobia kukurydziana zagęszcza budyń czekoladowy i zapobiega zsiadaniu się.
The sovereign is the head of government.	Suweren jest szefem rządu.
She was scrubbing the floor vigorously.	Energicznie szorowała podłogę.
Few of the animals that migrate are that big.	Niewiele zwierząt, które migrują, jest tak dużych.
The round red ball is a planet.	Okrągła czerwona kula to planeta.
She carefully opened the door.	Ostrożnie otworzyła drzwi.
He was completely guilty.	Był całkowicie winny.
He saw the train station and hurried towards it.	Zobaczył stację kolejową i pospieszył w jej kierunku.
Nature is cruel to all its creatures.	Natura jest okrutna dla wszystkich swoich stworzeń.
Many modern cultures choose their rulers through elections.	Wiele współczesnych kultur wybiera swoich władców w drodze wyborów.
The chick already had feathers.	Pisklę miało już swoje pióra.
The manager deals with difficult situations.	Menedżer zajmuje się trudnymi sytuacjami.
This is the man who killed my brother.	To jest człowiek, który zabił mojego brata.
The chairs are made of wood.	Krzesła zostały wykonane z drewna.
He stated the obvious.	Stwierdził oczywiste.
The competitor was disqualified for using an illegal engine.	Zawodnik został zdyskwalifikowany za używanie nielegalnego silnika.
A fire was burning in the hearth.	W palenisku płonął ogień.
If you are rich, you can do anything in this world.	Jeśli jesteś bogaty, możesz zrobić wszystko na tym świecie.
People need to learn to appreciate other cultures.	Ludzie muszą nauczyć się doceniać inne kultury.
The population is expected to increase.	Oczekuje się, że populacja wzrośnie.
Some people like to wear long hair.	Niektórzy ludzie lubią nosić długie włosy.
Last year, the country attracted thousands of tourists.	W zeszłym roku kraj przyciągnął tysiące turystów.
They have big ears.	Mają duże uszy.
Some people love to meditate.	Niektórzy ludzie uwielbiają medytować.
She uncovered her face and laughed.	Odkryła twarz i zaśmiała się.
The monkeys chatted to each other in the tree.	Małpy paplały do ​​siebie na drzewie.
A month later, he thought again.	Miesiąc później ponownie się zastanowił.
I wanted to ask him for more, but the door closed.	Chciałem zapytać go o więcej, ale drzwi się zamknęły.
It is still unknown whether the resolution will be passed.	Nadal nie wiadomo, czy uchwała zostanie podjęta.
I turned the knob.	Przekręciłem gałkę.
Different countries have different cultures.	Różne kraje mają różne kultury.
Anyone would like a cookie?	Czy ktoś chciałby ciastko?
His calls are still ignored.	Jego wezwania są nadal ignorowane.
This egg white is stiff at first.	To białko jaja jest początkowo sztywne.
There are millions of small galaxies in any ordinary galaxy.	W każdej zwykłej galaktyce znajdują się miliony małych galaktyk.
Don't waste your money on drugs and alcohol.	Nie marnuj pieniędzy na narkotyki i alkohol.
Nanny watched the children.	Niania obserwowała dzieci.
The dog barked several times.	Pies zaszczekał kilka razy.
As the day grew warmer, the boy felt sleepy.	Gdy dzień robił się coraz cieplejszy, chłopiec poczuł się senny.
All people have the same basic creative abilities.	Wszyscy ludzie posiadają te same podstawowe zdolności twórcze.
The cruel, bad boy licked his lips.	Okrutny, zły chłopiec oblizał usta.
People only survived by drinking milk.	Ludziom udało się przeżyć wyłącznie dzięki piciu mleka.
He walked in and broke the glass.	Wszedł i stłukł szybę.
They arrived at the farm at dusk.	Do gospodarstwa dotarli o zmierzchu.
It perfectly suited the needs of the middle class.	Doskonale odpowiadał potrzebom klasy średniej.
The waiter brought water in a carafe.	Kelner przyniósł wodę w karafce.
It makes me think more trees should go here.	To sprawia, że ​​myślę, że więcej drzew powinno tu iść.
The kite has been carefully assembled.	Latawiec został starannie złożony.
Her children certainly regard her as a model.	Jej dzieci z pewnością traktują ją jako modelkę.
We have to work now.	Musimy teraz pracować.
They studied art appreciation together.	Wspólnie studiowali docenianie sztuki.
I felt at peace inside.	W środku czułem spokój.
The dog finally gave up and went to sleep.	Pies w końcu poddał się i położył spać.
I do not want to go there.	Nie chcę tam iść.
Do you believe in ghosts?	Czy wierzysz w duchy?
You don't need to eat a lot.	Nie musisz dużo jeść.
She straightened her limbs.	Wyprostowała swoje kończyny.
A combination of salt and sugar.	Połączenie soli i cukru.
Trains carry people around the city on every continent.	Pociągi przewożą ludzi w mieście na każdym kontynencie.
Similar caps are called tamzian.	Podobne czapki noszą nazwę tamzian.
Good evening for a walk.	Dobry wieczór na spacer.
We must never forget our roots.	Nigdy nie wolno nam zapomnieć o naszych korzeniach.
Are you ready for the party?	Czy jesteś gotowy na imprezę?
They decorated their rooms with luxurious furniture.	Urządzili swoje pokoje luksusowymi meblami.
Mercury is increasing.	Rtęć wzrasta.
The study showed that this population continues to grow.	Badanie wykazało, że populacja ta nadal rośnie.
Most stores now accept credit cards.	Obecnie większość sklepów akceptuje karty kredytowe.
All household members share household chores.	Wszyscy członkowie gospodarstwa domowego dzielą się obowiązkami domowymi.
Put sugar on the stove.	Umieść cukier na kuchence.
The Earth rotates on its axis.	Ziemia obraca się wokół własnej osi.
The rebel leader soon surrendered.	Przywódca rebeliantów wkrótce się poddał.
This will be the happiest day of your life.	To będzie najszczęśliwszy dzień w twoim życiu.
The race is held at night.	Wyścig odbywa się w nocy.
The dress fell to the ground.	Sukienka spadła na ziemię.
Every day more and more people cross the border	Każdego dnia coraz więcej osób przekracza granicę
Several different factors may point to the future.	Kilka różnych czynników może wskazywać na przyszłość.
In many villages, these people live in wooden huts.	W wielu wsiach ludzie ci mieszkają w drewnianych chatach.
The young lady screamed.	Młoda dama krzyknęła.
The candidates responded enthusiastically.	Kandydaci odpowiedzieli z entuzjazmem.
The castle cannot even be visited.	Zamku nie można nawet zwiedzać.
Seams need to be removed.	Szwy muszą zostać usunięte.
A storm is approaching from the east.	Od wschodu zbliża się burza.
Tuna is very famous.	Tuńczyk cieszy się dużą sławą.
It's a kind of archaeological artifact.	To rodzaj artefaktu archeologicznego.
Let's talk about the history of contemporary art.	Porozmawiajmy o historii sztuki współczesnej.
I run this office.	Kieruję tym biurem.
My hat fell apart in front of my eyes.	Mój kapelusz rozpadł się na moich oczach.
License plate numbers can be difficult to read.	Numery tablic rejestracyjnych mogą być trudne do odczytania.
They stood in the shade of the trees.	Stali w cieniu drzew.
They hit me with a rock on the head.	Uderzyli mnie kamieniem w głowę.
The mayor spent most of his spare time planning activities	Burmistrz spędzał większość swojego wolnego czasu na planowaniu działań
The supply line was cut during a storm.	Linia zaopatrzenia została przecięta podczas burzy.
Our ambitions, our dreams have crumbled.	Nasze ambicje, nasze marzenia legły w gruzach.
He was born without arms and legs.	Urodził się bez rąk i nóg.
A mixture of chamomile and tea is good for sleep.	Mieszanka rumianku i herbaty jest dobra na sen.
The recent wave of suicides has been worrying.	Niedawna fala samobójstw była niepokojąca.
We are going back to where we are now.	Wracamy do miejsca, w którym jesteśmy teraz.
She had round, pink cheeks.	Miała okrągłe, zaróżowione policzki.
The acid rain poisoned the lake, killing the fish.	Kwaśny deszcz zatruł jezioro, zabijając ryby.
She dragged the corpse towards the gate.	Zaciągnęła trupa w stronę bramy.
People live comfortably in this part of the country.	Ludzie mieszkają wygodnie w tej części kraju.
Peasants are poor.	Chłopi są biedni.
The ocean was as calm as a pond.	Ocean był spokojny jak staw.
An old tradition that will soon go down in history.	Stara tradycja, która wkrótce przejdzie do historii.
The boss approached her smiling.	Szef podszedł do niej z uśmiechem.
We could have a safe and cheap food delivery.	Moglibyśmy uzyskać bezpieczną i tanią dostawę żywności.
They walked proudly as if they were beating her.	Szli dumnie, jakby ją bili.
This city is famous for its ancient temples.	To miasto słynie ze starożytnych świątyń.
Over time, the tree grew healthier.	Z biegiem czasu drzewo stawało się zdrowsze.
Perhaps we could adopt this resolution.	Może moglibyśmy przyjąć tę rezolucję.
Ordinary people were often the subject of the poet.	Tematem poety często byli zwykli ludzie.
Various fruits are served here.	Serwowane są tu różnorodne owoce.
Sales fell as the fall days began.	Sprzedaż spadła, gdy zaczęły się jesienne dni.
Look at these gorgeous flowers!	Spójrz na te wspaniałe kwiaty!
It was an alloy of gold and silver.	Miał stop złota i srebra.
We can expect our summer climate to worsen.	Możemy się spodziewać, że nasz letni klimat się pogorszy.
The waters of the river flow through the dam in a steady stream.	Wody rzeki przepływają przez zaporę stałym strumieniem.
Loud shouts were heard from the fans.	Wśród kibiców rozległy się głośne okrzyki.
She will try to get her inheritance.	Będzie starała się o swój spadek.
Traffic was light.	Ruch był niewielki.
The poor woman was imprisoned, charged with theft.	Biedna kobieta została uwięziona, oskarżona o kradzież.
Lack of sleep causes a lot of problems.	Brak snu powoduje wiele problemów.
Beans should be soaked overnight.	Fasolę należy namoczyć przez noc.
Your doctor will advise.	Twój lekarz doradzi.
Each year ended badly.	Każdy rok kończył się kiepsko.
We will need plastic sheets for this roof.	Będziemy potrzebować plastikowych arkuszy na ten dach.
Mitsuba is baked in the same way as other vegetables.	Mitsuba pieczona jest w taki sam sposób jak inne warzywa.
The weight of school supplies costs us a fortune.	Waga przyborów szkolnych kosztuje nas fortunę.
The store never closes.	Sklep nigdy się nie zamyka.
The mayor gave a brilliant speech.	Burmistrz wygłosił genialne przemówienie.
Haven't seen him in months.	Nie widziałem go od wielu miesięcy.
I'm worried about extreme cold.	Martwię się o ekstremalne zimno.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Woda, woda wszędzie, ale ani kropli do picia.
We enjoy a variety of music.	Cieszymy się różnorodną muzyką.
She served the soup in front of the fish.	Podała zupę przed rybą.
Our walking tour around the city turned out to be interesting.	Nasza piesza wycieczka po mieście okazała się ciekawa.
Smoking is forbidden in public places.	Obowiązuje zakaz palenia w miejscach publicznych.
There was no evidence linking this arrest to a murder.	Nie było dowodów łączących to aresztowanie z morderstwem.
Our calendar comes from ancient times.	Nasz kalendarz pochodzi z czasów starożytnych.
There was silence.	Zapadła cisza.
Is the ice cold enough for my drink?	Czy lód jest wystarczająco zimny na mój napój?
The detective arrived at the scene around three.	Detektyw przybył na miejsce zdarzenia około trzeciej.
The detective arrived quickly after receiving an anonymous tip.	Detektyw przybył szybko, otrzymawszy anonimową wskazówkę.
She spent the rest of her life there.	Spędziła tam resztę życia.
He helped the poor.	Pomagał biednym.
The chicken is stuffed high up a tree.	Kurczak jest nadziany wysoko na drzewo.
An overturned boat lay on the shore.	Na brzegu leżała przewrócona łódź.
They dressed up as monks and went to the banquet.	Przebrali się za mnichów i poszli na bankiet.
Don't run so fast, you'll twist your knee.	Nie biegaj tak szybko, skręcisz kolano.
The inhabitants had a constant supply of drinking water.	Mieszkańcy mieli stały dopływ wody pitnej.
Maize cultivation has failed.	Uprawa kukurydzy nie powiodła się.
The children were running around the adults.	Dzieci biegały w kółko wokół dorosłych.
We discovered a traffic-free route.	Odkryliśmy trasę wolną od ruchu.
The bear was lying dead in the grass.	Niedźwiedź leżał martwy na trawie.
He bought a newspaper at the station.	Kupił gazetę na stacji.
Email is much faster than sending letters by post.	Poczta elektroniczna jest znacznie szybsza niż wysyłanie listów pocztą.
A young girl lost in a snowstorm.	Młoda dziewczyna, zagubiona w śnieżycy.
Baby lying on a hospital bed.	Dziecko leżące na szpitalnym łóżku.
The danger is huge.	Niebezpieczeństwo jest ogromne.
The cake has collapsed.	Ciasto się zawaliło.
Funeral services were held throughout the voivodeship.	Nabożeństwa żałobne odbywały się na terenie całego województwa.
We just started when it was canceled.	Dopiero co zaczęliśmy, kiedy został odwołany.
The air was hazy.	Powietrze było zamglone.
These facts are known only to scientists.	Te fakty są znane tylko naukowcom.
It was this neighborhood that interested me the most.	To właśnie ta okolica zainteresowała mnie najbardziej.
Make a list of all the shops in town.	Sporządź listę wszystkich sklepów w mieście.
Remove the flasks.	Usuń kolby.
The fish was bass and had a strange greenish skin.	Ryba była basem i miała dziwną zielonkawą skórę.
I want a candy.	Chcę cukierka.
The door frame is made of cedar.	Ościeżnica wykonana jest z cedru.
The mountains often attract lakes.	Góry często przyciągają jeziora.
Fish are caught in the net or attracted with bait.	Ryby łowi się w sieci lub zwabia przynętą.
He was in a concentration camp.	Był w obozie koncentracyjnym.
The second stage contains the easiest questions, but still difficult.	Drugi etap zawiera najłatwiejsze pytania, ale nadal trudne.
The race was questionable until the race leader fell.	Wyścig był wątpliwy, dopóki lider wyścigu nie upadł.
The monkey sat motionless, staring at the woman.	Małpa siedziała nieruchomo, wpatrując się w kobietę.
He obediently hid behind a tree.	Posłusznie schował się za drzewem.
The markets were closed then.	Rynki były wówczas zamknięte.
These treatments have side effects.	Te zabiegi wywołują skutki uboczne.
These hard working conditions were illegal in many states.	Te ciężkie warunki pracy były nielegalne w wielu stanach.
I forgot about my mom's birthday.	Zapomniałem o urodzinach mojej mamy.
The voice was firm and decisive.	Głos był stanowczy i zdecydowany.
The results compiled by the companies are as follows.	Wyniki zestawione przez firmy są następujące.
Our house is adjacent to their house.	Nasz dom sąsiaduje z ich domem.
The toy fell from his hands.	Zabawka wypadła mu z rąk.
We're not visiting tonight, she said.	Nie odwiedzimy nas dziś wieczorem, powiedziała.
It's cold enough outside to go ice skating.	Na zewnątrz jest wystarczająco zimno, żeby jeździć na łyżwach.
He studies sociology and culture.	Studiuje socjologię i kulturę.
Measuring employee performance is difficult.	Pomiar wydajności pracowników jest trudny.
He was racing towards a gently glowing crater.	Pędził w kierunku delikatnie świecącego krateru.
When he hears bad news, he reacts immediately.	Kiedy słyszy złe wieści, natychmiast reaguje.
Police believe the suspect is mentally ill.	Policja uważa, że ​​podejrzany ma stan psychiczny.
The teenager leaned against the table top.	Nastolatka oparła się o blat.
She told him not to be afraid.	Powiedziała mu, żeby się nie bał.
Animism involves believing in people or things as ghosts.	Animizm obejmuje wiarę w ludzi lub rzeczy jako duchy.
The skeleton found on the spot was ancient.	Szkielet znaleziony na miejscu był starożytny.
Salted fish was once eaten as staple food.	Ryby solone były kiedyś spożywane jako podstawowe pożywienie.
The Raven chuckled.	Kruk rechotał.
The conductor is on the platform.	Konduktor jest na peronie.
The population of this small town is growing rapidly.	Populacja tego małego miasteczka gwałtownie rośnie.
Their first impression was that he was just talking.	Ich pierwszym wrażeniem było to, że był tylko gadaniem.
Clinton was accused of abuse of power.	Clinton został oskarżony o nadużycie władzy.
Several national parks have recently been established here.	Niedawno powstało tu kilka parków narodowych.
It is currently illegal to drive without seat belts.	Obecnie jazda bez pasów bezpieczeństwa jest nielegalna.
The shallow tomb was discovered by archaeologists.	Płytki grób odkryli archeolodzy.
She used paper towels to wipe the pieces.	Do wycierania kawałków używała papierowych ręczników.
Some knew that an uprising was imminent.	Niektórzy wiedzieli, że zbliża się powstanie.
Art is an outlet for my creativity.	Sztuka jest ujściem dla mojej kreatywności.
Can you give me some money?	Czy możesz dać mi trochę pieniędzy?
Water, holy water.	Woda, woda święcona.
Children be careful.	Dzieci uważaj.
I'll help you open the door.	Pomogę Ci otworzyć drzwi.
But they are usually replaced by more modern buildings.	Ale zazwyczaj są one zastępowane przez bardziej nowoczesne budynki.
Iron is obtained from ore.	Żelazo pozyskiwane jest z rudy.
The arrow hit the target.	Strzała trafiła w cel.
I don't know where it begins or ends.	Nie wiem, gdzie to się zaczyna, a gdzie kończy.
He carefully took the document out of the envelope.	Ostrożnie wyjął dokument z koperty.
You look much better.	Wyglądasz znacznie lepiej.
Always watch out for coyotes.	Zawsze uważaj na kojoty.
The boat was equipped with the most modern navigation tools.	Łódź została wyposażona w najnowocześniejsze narzędzia nawigacyjne.
James made a full confession.	James złożył pełną spowiedź.
It is mainly natural disasters and climate change that are to blame.	Winne są przede wszystkim klęski żywiołowe i zmiany klimatyczne.
I want to change my life.	Chce zmienić swoje życie.
The code has been cracked.	Kod został złamany.
He rode his bike down the hill.	Na rowerze zjechał w dół wzgórza.
Planes and helicopters circled overhead.	Samoloty i helikoptery krążyły nad głowami.
She left the kitchen in a hurry.	Wyszła z kuchni w pośpiechu.
He tried with all his might to conform.	Z całych sił starał się podporządkować.
The law would have different effects.	Ustawa miałaby inne skutki.
Your flowers look beautiful.	Twoje kwiaty wyglądają pięknie.
Serve the orange slices with the fish.	Plastry pomarańczy podawać z rybą.
When they arrived, they began reading a new book.	Kiedy przybyli, zaczęli czytać nową książkę.
Her weak knees buckled.	Jej słabe kolana ugięły się.
He managed to offend everyone.	Udało mu się obrazić wszystkich.
Scrub the baking tray well.	Dobrze wyszoruj brytfannę.
Guilt wasn't the only emotion he felt.	Poczucie winy nie było jedyną emocją, jaką czuł.
The gym is closed to this day.	Siłownia jest do dziś zamknięta.
The older woman scowled at the younger one.	Starsza kobieta skrzywiła się na młodszą.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	W kraju, w którym zwykli ludzie rzadko podróżują samolotem,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	Dochód do dyspozycji jest kluczowym wskaźnikiem dobrobytu gospodarczego.
Traffic slowed down.	Zwolnili ruch uliczny.
But he can't go to the store, he's too tired.	Ale nie może iść do sklepu, jest zbyt zmęczony.
These divisions usually occur during earthquakes.	Podziały te zwykle występują podczas trzęsień ziemi.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Energicznie wstrząsnąć butelką przed rozpyleniem.
The pole supports a large tent.	Słup obsługuje duży namiot.
A whirlwind tore the flags to pieces.	Trąba powietrzna rozerwała flagi na kawałki.
She wants to get married this year.	Chce się ożenić w tym roku.
The strict regulations caused the hunger.	Surowe przepisy spowodowały głód.
They thoroughly tested the water system.	Dokładnie przetestowali system wodny.
He encouraged us to do our best.	Zachęcał nas do robienia wszystkiego, co w naszej mocy.
She studied hard.	Ciężko się uczyła.
The streets are full of visitors, noisy and colorful.	Ulice są pełne gości, hałaśliwe i kolorowe.
Most countries provide healthcare for retired workers.	Większość krajów zapewnia opiekę zdrowotną emerytowanym pracownikom.
The reporter asked this star for an autograph.	Reporter poprosił tę gwiazdę o autograf.
It was driving him crazy.	To doprowadzało go do szaleństwa.
Static electricity can damage electronic equipment.	Elektryczność statyczna może uszkodzić sprzęt elektroniczny.
I feel exhausted.	Czuje się wyczerpany.
The glass has been turned over.	Szkło zostało odwrócone.
A fatal disease can spread across the border.	Śmiertelna choroba może przenosić się przez granicę.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	Ich lody pistacjowe z sosem czekoladowym były pyszne.
The king ordered all people to work.	Król zarządził, że wszyscy ludzie muszą pracować.
The inner tube is cut with scissors.	Rurka wewnętrzna jest wycinana nożyczkami.
He bought a book.	Kupił książkę.
It was relatively luxurious.	To było stosunkowo luksusowe.
The atmosphere was charged.	Atmosfera była naładowana.
The grass was becoming subdued.	Trawa stawała się stonowana.
They began to sing the national anthem.	Zaczęli śpiewać hymn narodowy.
He learns quickly.	Szybko się uczy.
The operation will take two to three weeks.	Operacja potrwa od dwóch do trzech tygodni.
This machine works more efficiently than my old one.	Ta maszyna działa wydajniej niż moja stara.
He pulled out a small canvas bag.	Wyciągnął małą płócienną torbę.
By using spreadsheet software, users can edit the data.	Korzystając z oprogramowania do arkuszy kalkulacyjnych, użytkownicy mogą edytować dane.
He forgot the cake recipe.	Zapomniał przepisu na ciasto.
It was a crowd of young, energetic people.	Był to tłum młodych, energicznych ludzi.
The capital is located in the south.	Stolica znajduje się na południu.
The delegation was here just a few months ago.	Delegacja była tutaj zaledwie kilka miesięcy temu.
The ship was moving slowly along the shoreline.	Statek powoli płynął wzdłuż linii brzegowej.
They are late for work.	Spóźniają się do pracy.
The military parade included planes and helicopters.	Parada wojskowa obejmowała samoloty i helikoptery.
We must inform our circle of friends.	Musimy poinformować nasz krąg przyjaciół.
Don't underestimate the importance of this book.	Nie lekceważ wagi tej książki.
Hope you enjoy this course.	Mam nadzieję, że ten kurs Cię zainteresuje.
The punishment does not match the crime.	Kara nie pasuje do przestępstwa.
He wandered aimlessly around the city.	Wędrował bez celu po mieście.
The cicadas sang among the trees.	Cykady śpiewały wśród drzew.
Some structures can damage soil and groundwater.	Niektóre konstrukcje mogą uszkadzać glebę i wody gruntowe.
The agreement to the treaty was rejected.	Zgoda na traktat została odrzucona.
She thought, "she felt."	Pomyślała sobie: „czuła”.
He rarely attends meetings these days.	W dzisiejszych czasach rzadko uczęszcza na spotkania.
What can make the outfit more glamorous?	Co może sprawić, że strój będzie bardziej efektowny?
Our habits may seem strange to you.	Nasze zwyczaje mogą Ci się wydawać dziwne.
The gate was open, the key was in the lock.	Brama była otwarta, klucz w zamku.
The tide ebbs every night.	Przypływ odpływa każdej nocy.
The policeman was polite but firm.	Policjant był uprzejmy, ale stanowczy.
The Queen wanted to marry someone suitable.	Królowa chciała poślubić kogoś odpowiedniego.
How to keep a healthy body.	Jak zachować zdrowe ciało.
We took the cheese with a ladle.	Ser nabieraliśmy chochlą.
The nation was declared bankrupt	Naród ogłoszono bankructwo
She stroked his head, ignoring his protests.	Pogłaskała go po głowie, ignorując jego protesty.
The president of the country is waiting for his guests.	Prezydent kraju czeka na swoich gości.
It is unlikely that he will answer.	Jest mało prawdopodobne, że odpowie.
She was delighted with the idea.	Była zachwycona tym pomysłem.
The flower is an attractive decoration.	Kwiat stanowi atrakcyjną dekorację.
Rich areas can develop without such help.	Bogate tereny mogą się rozwijać bez takiej pomocy.
He was the father of three project managers.	Był ojcem trzech kierowników projektów.
Rose petals are one of my favorite things.	Płatki róż to jedna z moich ulubionych rzeczy.
Changes in sexual relationships are common.	Zmiany w związkach seksualnych są powszechne.
Believes in witchcraft and magic.	Wierzy w czary i magię.
The ship is inspected frequently.	Statek podlega częstym inspekcjom.
Can you hear birds singing outside?	Czy słyszysz śpiew ptaków na zewnątrz?
He boasted that he had an excellent memory.	Chwalił się, że ma doskonałą pamięć.
The newspaper's editor-in-chief resigned in protest.	Redaktor naczelny gazety zrezygnował w proteście.
This room smells like mildew.	Ten pokój pachnie pleśnią.
The mother cooked a delicious dinner that the family enjoyed.	Matka ugotowała pyszny obiad, który smakował rodzinie.
Skipping a meal can cause muscle loss.	Pominięcie posiłku może spowodować utratę mięśni.
The cat chased the mouse that ran away.	Kot gonił mysz, która uciekła.
The temples were destroyed.	Świątynie zostały zniszczone.
He fell into the confessional and knelt in front of the priest.	Wpadł do konfesjonału i ukląkł przed księdzem.
The kangaroo jumped off and disappeared into the bushes.	Kangur zeskoczył i zniknął w zaroślach.
They forgot what they were drinking.	Zapomnieli, co pili.
The east coast was a rich industrial area.	Wschodnie wybrzeże było bogatym obszarem przemysłowym.
Hope you're not doing anything important.	Mam nadzieję, że nie robisz nic ważnego.
Foreign investors willingly got involved.	Inwestorzy zagraniczni chętnie się zaangażowali.
It was too small to load.	Była za mała, żeby ją załadować.
This preacher's sermons are full of humor.	Kazania tego kaznodziei są pełne humoru.
About seven billion people live on earth.	Ziemię zamieszkuje około siedmiu miliardów ludzi.
Divers spotted on the wreckage.	Nurkowie zauważeni na wraku.
Education is one of the most important sectors in the country.	Edukacja jest jednym z najważniejszych sektorów w kraju.
The old woman's face was wrinkled.	Twarz starej kobiety była pomarszczona.
Line two muffin cups with paper muffin cups.	Wyłóż dwie foremki na muffinki papierowymi filiżankami na muffinki.
You can climb the mountains.	Na góry można się wspinać.
She underlined her opinion.	Podkreśliła swoje zdanie.
People steal cars and then hide them in the woods.	Ludzie kradną samochody, a potem ukrywają je w lesie.
This relative is visiting your uncle.	Ten krewny odwiedza twojego wujka.
She sat down in the corner of the room.	Usiadła w kącie pokoju.
A newspaper article on global warming was rejected.	Artykuł w gazecie na temat globalnego ocieplenia został odrzucony.
However, most men weigh significantly more than women.	Jednak większość mężczyzn waży znacznie więcej niż kobiety.
There are many variations of this popular dish.	Istnieje wiele odmian tego popularnego dania.
Three of them are tried for murder.	Trzech z nich jest sądzonych za morderstwo.
We were carrying a heavy load.	Niesieliśmy ciężki ładunek.
The confusion was too much for him.	Zamieszanie było dla niego za duże.
So far, no tests have produced conclusive evidence.	Jak dotąd żadne testy nie przyniosły rozstrzygających dowodów.
He was carrying a backpack on his back.	Na plecach niósł plecak.
My lips are sticking together.	Moje usta sklejają się.
The anchor was lifted and the sails were inflated.	Podniesiono kotwicę i napełniono żagle.
This is a form of feminism.	To jest forma feminizmu.
White paint covers the wall.	Biała farba pokrywa ścianę.
The cow went berserk and started digging.	Krowa wpadła w szał i zaczęła kopać.
This is an exceptionally tasty meal.	To wyjątkowo smaczny posiłek.
Read the following sentences aloud.	Przeczytaj na głos poniższe zdania.
Don't take any chances, he told her.	Nie ryzykuj, powiedział jej.
A time and place had to be established.	Trzeba było ustalić czas i miejsce.
He's a bad man.	To zły człowiek.
Shakespearean tragedy	Szekspirowska tragedia
A wolf sneaks into the cabin.	Do kabiny wkrada się wilk.
He fought desperately, fighting in vain.	Walczył rozpaczliwie, walcząc na próżno.
He spent many of his early years in prison.	Wiele wczesnych lat spędził w więzieniu.
The animal population is declining worldwide.	Populacja zwierząt spada na całym świecie.
He felt good running along the road.	Czuł się dobrze, biegając wzdłuż drogi.
Her expression is mixed.	Jej wyraz twarzy jest mieszany.
They looked at the hills with a smile.	Patrzyli na wzgórza z uśmiechem.
This riddle was too difficult.	Ta zagadka była zbyt trudna.
All the chances were against him.	Wszystkie szanse były przeciwko niemu.
He collects works of art and antiques.	Kolekcjonuje dzieła sztuki i antyki.
The river rose after a heavy rain.	Po ulewnym deszczu rzeka wezbrała.
Fans of this movie flocked to see it.	Fani tego filmu gromadzili się, aby go zobaczyć.
He spoke slowly, deliberately.	Mówił powoli, z premedytacją.
They refused to control their work.	Odmówili kontroli swojej pracy.
Every year there is a parade in the royal park.	Co roku w parku królewskim odbywa się parada.
His car was always spotless.	Jego samochód był zawsze bez skazy.
These birds aren't actually owls.	Te ptaki nie są w rzeczywistości sowami.
He is currently in a prison cell.	Obecnie przebywa w celi więziennej.
He studied hard at school.	Uczył się ciężko w szkole.
He was later acquitted of the charges.	Później został uniewinniony z zarzutów.
Steel and iron are widely used.	Stal i żelazo są szeroko stosowane.
His fault is beyond doubt.	Jego wina nie ulega wątpliwości.
We have to water the plants or they will die.	Musimy podlewać rośliny, inaczej umrą.
The people of the country have many complaints.	Mieszkańcy kraju mają wiele skarg.
The wall was built to protect the city.	Mur został zbudowany w celu ochrony miasta.
All her parrot feathers are light green.	Wszystkie jej papugi pióra są jasnozielone.
The meeting was allowed overtime.	Spotkanie było dozwolone w godzinach nadliczbowych.
The laser radiation is very bright, so be careful.	Promieniowanie laserowe jest bardzo jasne, więc bądź ostrożny.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	Rząd chce zapobiec zdobywaniu wpływów przez obce elementy.
He pressed against her frail aging body.	Przycisnął się do jej wątłego, starzejącego się ciała.
Make an inventory of your financial resources.	Zrób inwentaryzację swoich zasobów finansowych.
His feet dug deeply into the soft floor.	Jego stopy wbiły się głęboko w miękką podłogę.
Everyone was obliged to contribute to the team.	Każdy był zobowiązany do wniesienia składki do zespołu.
Local agents arrested the duo.	Lokalni agenci aresztowali duet.
Pass the salt, please.	Podaj sól, proszę.
They slept through the winter storm.	Przespali zimową burzę.
You can see the city from here.	Możesz stąd zobaczyć miasto.
If you are considering getting married, pay close attention here!	Jeśli zastanawiasz się nad ślubem, zwróć tutaj szczególną uwagę!
Her personal affairs were closely guarded.	Jej sprawy osobiste były pilnie strzeżone.
Getting into the city was very difficult.	Dojazd do miasta był bardzo trudny.
Like a tiger, it roars loudly.	Jak tygrys ryczy głośno.
So most of the rioters were corrupt bandits.	Więc większość uczestników zamieszek była przekupnymi bandytami.
It's best to eat the cruise in the afternoon.	Rejs najlepiej zjeść w godzinach popołudniowych.
The operation lasted several hours.	Operacja trwała kilka godzin.
The city streets were narrow and difficult to navigate.	Ulice miasta były wąskie i trudne w nawigacji.
The dentist will draw the shape of the teeth.	Dentysta narysuje kształt zębów.
He climbed to the top of the mountain.	Wspiął się na szczyt góry.
He was the first to build one in his village.	Był pierwszym, który zbudował taki w swojej wiosce.
The spy statue is a symbol of freedom.	Posąg szpiega jest symbolem wolności.
Who is the man that jumped out of the building?	Kim jest człowiek, który wyskoczył z budynku?
A sudden breeze rustled the leaves.	Nagła bryza zaszeleściła liśćmi.
Life after divorce is difficult for some men.	Niektórzy mężczyźni nie radzą sobie z życiem po rozwodzie.
The factory produces cheap goods for export.	Fabryka produkuje tanie towary na eksport.
The box contains a note addressed to it.	Pudełko zawiera zaadresowaną do niej notatkę.
It rained heavily that day.	Tego dnia mocno padało.
The new law will help promote this sector.	Nowe prawo pomoże promować ten sektor.
The negation of negation is a valid argument.	Negacja negacji jest słusznym argumentem.
The boys played on the beach until late at night.	Chłopcy bawili się na plaży do późna w nocy.
Traveling around the world was his favorite hobby.	Jego ulubionym hobby było podróżowanie po świecie.
Feeling of compassion touched me and touched me.	Uczucie współczucia dotknęło mnie i poruszyło.
It is both a historical site and a museum.	Jest to zarówno miejsce historyczne, jak i muzeum.
The city council is to consider raising taxes.	Rada miejska ma rozważyć podniesienie podatków.
After all, they were immortal.	W końcu byli nieśmiertelni.
Mix the garlic and almonds together.	Wymieszaj razem czosnek i migdały.
I'm young	jestem młody
The factory produces a wide range of products.	Fabryka produkuje szeroką gamę produktów.
A clean conscience is a sign of a virtuous life.	Czyste sumienie jest oznaką cnotliwego życia.
She divided the money into three piles.	Podzieliła pieniądze na trzy stosy.
She whistled through her teeth and looked away.	Zagwizdała przez zęby i odwróciła wzrok.
His frequent absences from work became a nuisance.	Jego częste nieobecności w pracy stawały się uciążliwe.
New industries are emerging more and more.	Coraz częściej powstają nowe branże.
A busy road crosses this small town.	Ruchliwa droga przecina to małe miasto.
Don't forget marzipan.	Nie zapomnij o marcepanie.
Winter wheat crops were destroyed by the tares seeds.	Uprawy pszenicy ozimej zostały zniszczone przez nasiona kąkolu.
Scientists have examined whether optimism is beneficial for health.	Naukowcy zbadali, czy optymizm jest korzystny dla zdrowia.
Don't you think we should take advantage of a spare room?	Nie sądzisz, że powinniśmy skorzystać z wolnego pokoju?
The government guard is always on the alert.	Strażnik rządu jest zawsze w pogotowiu.
Slow combustion takes place in gas furnaces.	Powolne spalanie odbywa się w piecach gazowych.
The budget plans are a huge improvement over last year's.	Plany budżetowe to ogromna poprawa w stosunku do zeszłorocznych.
So he went ahead and tossed a coin.	Więc poszedł naprzód i rzucił monetę.
The train sped along the tracks.	Pociąg pędził po torach.
Students should show the teacher great respect.	Uczniowie powinni okazywać nauczycielowi duży szacunek.
He gripped the knife tightly.	Mocno ściskał nóż.
Corn has become a staple crop for humans.	Kukurydza stała się podstawową rośliną uprawną dla ludzi.
A ray of multi-colored light penetrated the darkness.	Promień wielobarwnego światła przeniknął przez ciemność.
Cars honked as they passed.	Przejeżdżające samochody trąbiły.
People demanded an end to corrupt practices.	Ludzie domagali się zakończenia praktyk korupcyjnych.
Prices have risen in recent years.	Ceny wzrosły w ostatnich latach.
It is a son's duty to serve his parents.	Obowiązkiem syna jest służenie rodzicom.
Mary, our cook, is known for excellent cakes.	Mary, nasza kucharka, znana jest z doskonałych ciast.
Record your new mailing address here.	Zapisz tutaj swój nowy adres pocztowy.
Soil is the main source of fertility.	Gleba jest głównym źródłem żyzności.
Szafran is the author of many books.	Szafran jest autorem wielu książek.
He went from a coal mine worker to a manager.	Przeszedł od pracownika kopalni węgla do kierownika.
It was cold.	Było zimno.
On sunny days, the clouds are light blue.	W słoneczne dni chmury są jasnoniebieskie.
The sentence was delayed for years.	Wyrok był opóźniany o lata.
He insisted on putting on his tie.	Nalegał na zaciągnięcie krawata.
The mice climbed the tree into the kitchen.	Myszy wdrapały się na drzewo do kuchni.
Boys and girls had to learn these instruments.	Chłopcy i dziewczęta musieli uczyć się tych instrumentów.
Any of you?	Któryś z was?
The rash has returned.	Wysypka powróciła.
People in your town have been displaced by the "floods".	Ludzie w twoim mieście zostali wysiedleni przez „powodzie”.
It will rain, although there may be sun breaks.	Będzie padać, chociaż mogą wystąpić przerwy słoneczne.
He met her with a hug.	Spotkał ją z uściskiem.
After reaching school, the children separated from their parents.	Po dotarciu do szkoły dzieci oddzieliły się od rodziców.
The path descends at this point.	Ścieżka opada w tym miejscu.
This city is famous for its cuisine.	To miasto słynie z kuchni.
Please help yourself.	Proszę, pomóż sobie.
In the past, most elves were women.	W przeszłości większość elfów była kobietami.
It gives me the creeps.	Przyprawia mnie o ciarki.
Destroyed forests.	Zniszczone lasy.
Every year we come up with new slogans.	Co roku wymyślamy nowe hasła.
Due to her outstanding work, she is much appreciated.	Ze względu na swoją wybitną pracę jest bardzo ceniona.
Wines from around the world are available here.	Wina z całego świata dostępne są tutaj.
However, many felt that the dangers were exaggerated.	Wielu jednak uważało, że niebezpieczeństwa były przesadzone.
If a suspect shows up, arrest him.	Jeśli podejrzany się pojawi, proszę go aresztować.
Her excitement was palpable.	Jej podniecenie było namacalne.
The gray cat rubbed against my leg.	Szary kot otarł się o moją nogę.
Throughout the day, the cicada songs are constant.	Przez cały dzień pieśni cykady są stałe.
The government should levy higher taxes on prodigal homeowners.	Rząd powinien nakładać wyższe podatki na marnotrawnych właścicieli domów.
If you need any help just let me know.	Jeśli potrzebujesz pomocy, po prostu daj mi znać.
The empire was in decline.	Imperium przeżywało okres upadku.
Main course was chicken fricassee.	Danie główne było fricassee z kurczaka.
Clouds roll over the azure sky.	Chmury toczą się po lazurowym niebie.
Three actors performed in the theater.	W teatrze wystąpiło trzech aktorów.
Often the cows stayed overnight.	Często krowy zostawały na noc.
New rules have been introduced to improve gender equality.	Wprowadzono nowe zasady mające na celu poprawę równości płci.
Pay attention to the details.	Zwróć uwagę na szczegóły.
Import grows from year to year.	Import rośnie z roku na rok.
The government is taking steps to deal with it.	Rząd podejmuje kroki, aby sobie poradzić.
He lay down nervously in the chair.	Nerwowo położył się na krześle.
Make sure the cut is straight.	Upewnij się, że cięcie jest proste.
Time passes slowly in the desert.	Na pustyni czas płynie powoli.
The house has been destroyed.	Dom został zniszczony.
The conductor was prevented from returning home.	Dyrygentowi uniemożliwiono powrót do domu.
She explained that she is a vegetarian.	Wyjaśniła, że ​​jest wegetarianką.
Many children have struggled over who should hold the child.	Wiele dzieci walczyło o to, kto ma trzymać dziecko.
The government is taking steps to address this problem.	Rząd podejmuje kroki w celu rozwiązania tego problemu.
At home, his girlfriend ignored him.	W domu jego dziewczyna nie zwracała na niego uwagi.
Officials made a careless mistake.	Urzędnicy popełnili nieostrożny błąd.
Slender rays of light crept into my bedroom.	Smukłe promienie światła wkradły się do mojej sypialni.
Elephants have the largest brain of any land mammal.	Słonie mają największy mózg ze wszystkich ssaków lądowych.
A ship was built from wood from the forest.	Z drewna z lasu zbudowano statek.
He paused for a moment.	Zatrzymał się na chwilę.
A good body requires a good warm-up.	Dobre ciało wymaga dobrej rozgrzewki.
There was an overall consensus.	Osiągnięto ogólny konsensus.
He was annoyed with his work.	Był zirytowany swoją pracą.
Retired, had memory problems.	Emeryt, miał problemy z pamięcią.
His efforts were for nothing.	Jego wysiłki na nic się nie zdały.
It has an unmistakable purpose.	Ma nieomylny cel.
Their goal was to get rich.	Ich celem było wzbogacenie się.
Push the plunger down.	Wciśnij tłok w dół.
The pump feeds water to the house.	Pompa podaje wodę do domu.
Don't you believe your story?	Nie wierzysz w swoją historię?
Many new products were quickly introduced to the market.	Wiele nowych produktów zostało szybko wprowadzonych na rynek.
Repetitive statements should be avoided.	Należy unikać powtarzających się wypowiedzi.
One of two, maybe even three.	Jeden z dwóch, a może nawet trzech.
The cage had a round opening.	Klatka miała okrągły otwór.
The waves roll gently on the shore, so calm.	Fale łagodnie toczą się po brzegu, tak spokojne.
There was once a kingdom of tigers.	Było kiedyś królestwo tygrysów.
This vantage point gives you a unique perspective of the city.	Ten punkt widokowy daje wyjątkową perspektywę na miasto.
Gather supplies and go to the river.	Zbierz zapasy i udaj się nad rzekę.
The question was related to her job.	Pytanie było związane z jej pracą.
It should be fully cooked until the vegetables are tender.	Powinien być w pełni ugotowany, aż warzywa będą miękkie.
The fool spread his wings and flew away.	Głupiec rozłożył skrzydła i poleciał.
The army had sent out signals that the attack was imminent.	Armia wysłała sygnały, że atak jest nieuchronny.
She carefully polished the silver with a cloth.	Starannie wypolerowała srebro szmatką.
The economy is in bad shape.	Gospodarka jest w złym stanie.
The cathedral is dominated by gargoyles and statues.	W katedrze dominują gargulce i posągi.
The project was abandoned.	Projekt został porzucony.
Goldfinches were not able to migrate this year.	Szczygły nie były w stanie migrować w tym roku.
Cars raced past us.	Samochody przemknęły obok nas.
The kangaroo has a population of just over a million.	Kangur ma populację nieco ponad miliona.
She escaped into the desert after escaping persecution.	Uciekła na pustynię po ucieczce przed prześladowaniami.
The running shoe is made of canvas.	But do biegania wykonany jest z płótna.
Bamboo has especially helpful properties.	Bambus ma szczególnie pomocne właściwości.
His sweetheart is chasing him.	Jego ukochana ściga go.
Travel by train is usually faster than by plane.	Podróż pociągiem jest zazwyczaj szybsza niż samolotem.
True, but fun to play.	To prawda, ale fajnie się bawić.
It was his second day at the new school.	To był jego drugi dzień w nowej szkole.
Below is an excerpt.	Poniżej znajduje się fragment.
They comforted each other with sad, nostalgic songs and dances.	Pocieszali się nawzajem smutnymi, nostalgicznymi pieśniami i tańcami.
This apple tree is very old.	Ta jabłoń jest bardzo stara.
The manager said they couldn't tell them anything yet.	Kierownik powiedział, że nie mogą im jeszcze nic powiedzieć.
Lyell was the leading geologist of his time.	Lyell był wiodącym geologiem swoich czasów.
The fields were covered with straw.	Pola były pokryte słomą.
What she did was illegal.	To, co zrobiła, było nielegalne.
Some people say that money cannot buy happiness.	Niektórzy mówią, że za pieniądze nie da się kupić szczęścia.
The old woman was smart.	Stara kobieta była mądra.
Stimulating the local economy.	Pobudzanie lokalnej gospodarki.
The boy's mother brought him a cup of tea.	Matka chłopca przyniosła mu filiżankę herbaty.
Would that be an acceptable compromise?	Czy byłby to akceptowalny kompromis?
This road leads to the village.	Ta droga prowadzi do wsi.
He was visiting his uncle.	Odwiedzał swojego wuja.
Many of the company's goods and services are outdated.	Wiele towarów i usług firmy jest przestarzałych.
There seemed to be a thick fog over the city.	Wydawało się, że nad miastem unosi się gęsta mgła.
The translator put all his energy into it.	Tłumacz włożył w to całą swoją energię.
Tax is levied on every pound of tobacco.	Od każdego funta tytoniu pobierany jest podatek.
A truck loaded with bananas overturned, dumping its load.	Ciężarówka załadowana bananami przewróciła się, wysypując swój ładunek.
The band played our favorite song.	Zespół zagrał naszą ulubioną piosenkę.
Some critics have interpreted these reports negatively.	Niektórzy krytycy negatywnie zinterpretowali te doniesienia.
They realized they needed to act fast.	Zdali sobie sprawę, że muszą działać szybko.
His wife was depressed.	Jego żona była w depresji.
Most of the students were respectful.	Większość uczniów zachowywała się z szacunkiem.
The climber dropped a yellow rope into the well.	Wspinacz upuścił do studni żółtą linę.
The whole company blushed.	Cała firma się zarumieniła.
Apple trees were scattered in the field.	Na polu rozrzucone były jabłonie.
There were a dozen mugs on the table.	Na stole ustawiono tuzin kufli.
Africa is large and diverse.	Afryka jest duża i różnorodna.
The husband does not like to cook.	Mąż nie lubi gotować.
The throne was covered with red velvet.	Tron przykryty był czerwonym aksamitem.
She packed her things carefully.	Starannie spakowała swoje rzeczy.
You are emboldened by your successes.	Jesteś ośmielony swoimi sukcesami.
Many people were outraged by this blatant rejection of literature.	Wiele osób było oburzonych tym rażącym odrzucaniem literatury.
Hurricanes and tornadoes are common in these regions.	W tych regionach powszechne są huragany i tornada.
The judges consulted for an hour.	Sędziowie naradzali się przez godzinę.
They voted by secret ballot.	Głosowali w tajnym głosowaniu.
The audience cheered loudly.	Publiczność głośno wiwatowała.
They are struggling with strong competition from foreign brands.	Zmagają się z silną konkurencją ze strony zagranicznych marek.
The authorities expect heavy rainfall.	Władze spodziewają się obfitych opadów.
Restaurant owner says he's losing money.	Właściciel restauracji mówi, że traci pieniądze.
My family has been supporting the royal family for a long time.	Moja rodzina od dawna wspiera rodzinę królewską.
A gentle breeze blew cotton clouds across the sky.	Delikatna bryza rozwiewała bawełniane chmury po niebie.
The northern region is famous for its intricate jewelry.	Region północny słynie z misternej biżuterii.
He was waiting at the bus stop.	Czekał na przystanku autobusowym.
From the often turbulent throwing,	Z często burzliwego rzucania,
Do you suffer from a cold?	Cierpisz na przeziębienie?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Każdy pies, który ugryzie, musi zostać zniszczony.
The most gifted were able to survive.	Najzdolniejsi byli w stanie przeżyć.
He was, quite literally, a loner.	Był, całkiem dosłownie, samotnikiem.
He picked up the briefcase.	Podniósł teczkę.
It was hot in here.	Było tu gorąco.
As cities grew, the number of cars grew.	Wraz z rozwojem miast rosła liczba samochodów.
Consumers need to be more careful when buying food.	Konsumenci muszą być bardziej ostrożni przy zakupie żywności.
The city received an angry letter from the governor.	Miasto otrzymało gniewny list od gubernatora.
He stared deeply into her dark eyes.	Wpatrywał się głęboko w jej ciemne oczy.
This book sounds interesting.	Ta książka brzmi interesująco.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Palenie jest zabronione w promieniu dziesięciu metrów od jakiegokolwiek budynku.
This is an experiment in alternative energy sources.	To eksperyment w alternatywnych źródłach energii.
The castle was originally built by a nobleman.	Zamek został pierwotnie zbudowany przez szlachcica.
He added two pots of boiling water.	Dodał dwa garnki wrzącej wody.
The effort was not fruitful.	Wysiłek nie był owocny.
The biggest obstacle it faces is the lack of funds.	Największą przeszkodą, przed którą stoi, jest brak funduszy.
He fled the country, changing his name.	Uciekł z kraju, zmieniając nazwisko.
Blue skies reigned all morning.	Błękitne niebo panowało przez cały poranek.
A clever old fox can get bored easily.	Sprytny stary lis może się łatwo nudzić.
But he also said "do your best."	Ale powiedział też „zrób wszystko, co w twojej mocy”.
Only buy new furniture.	Kupuj tylko nowe meble.
Worth visiting museums.	Warto odwiedzić muzea.
I was relieved to return to town.	Z ulgą wróciłem do miasta.
Rooks raised dead leaves.	Gawrony wzbijały martwe liście.
He crushed the remains with a shoe.	Zmiażdżył szczątki butem.
Where do you wanna go	Gdzie chcesz iść?
Theologians will no doubt have opinions.	Teolodzy bez wątpienia będą mieli opinie.
Turn the dough over.	Odwróć ciasto.
The eggs were slightly charred.	Jajka były lekko zwęglone.
Fifteen percent of the world's surface.	Piętnaście procent powierzchni świata.
The walls of the church are made of gray stone.	Ściany kościoła zbudowane są z szarego kamienia.
The man was brusque and unkempt.	Mężczyzna był szorstki i zaniedbany.
The region is very mountainous.	Region ten jest bardzo górzysty.
We wanted you to know that we are having difficulties.	Chcieliśmy, żebyś wiedziała, że ​​mamy trudności.
Diabetes is a serious disease.	Cukrzyca to poważna choroba.
The dam will improve access to water.	Zapora poprawi dostęp do wody.
I'm surprised why the policeman asked you to meet me!	Dziwię się, dlaczego policjant poprosił cię o spotkanie!
Many people travel during the holidays.	W czasie wakacji wiele osób podróżuje.
The protesters demanded that the ruler resign.	Protestujący zażądali od władcy rezygnacji.
To clean the dishes, add a little detergent.	Aby wyczyścić naczynia, wlej trochę detergentu.
List five things you do every day.	Wymień pięć rzeczy, które robisz każdego dnia.
They expect a lot from students.	Wiele oczekują od studentów.
Some believed it was true.	Niektórzy wierzyli, że to prawda.
Agricultural fairs have become popular in recent years.	Targi rolne stały się popularne w ostatnich latach.
Some are considered quite unique.	Niektóre uważane są za całkiem wyjątkowe.
The villagers were poor but very happy.	Mieszkańcy wioski byli biedni, ale bardzo szczęśliwi.
Fasten your seatbelt.	Zapnij pasy.
He put his coat on the bed.	Położył płaszcz na łóżku.
The less time we spend together, the happier we are.	Im mniej czasu spędzamy razem, tym jesteśmy szczęśliwsi.
He was a doctor.	On był lekarzem.
She blushed.	Zarumieniła się.
The trainer is a strict master of tasks.	Trener jest surowym mistrzem zadań.
He was looking for a job all day.	Cały dzień szukał pracy.
She sat down and read her book.	Usiadła i przeczytała swoją książkę.
She liked to encourage others, despite occasional setbacks.	Lubiła zachęcać innych, pomimo sporadycznych niepowodzeń.
Which exercise has the greatest effect on muscle growth?	Które ćwiczenie ma największy wpływ na wzrost mięśni?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Nikotyna zmniejsza siłę nerwu wzrokowego.
Lava flows now slow down.	Wypływy lawy teraz spowalniają.
Robots made life easier in factories.	Roboty ułatwiały życie w fabrykach.
The officer passed the list to his assistant.	Oficer przekazał listę swojemu asystentowi.
The bears forced the wolves to retreat.	Niedźwiedzie zmusiły wilki do odwrotu.
A cold wind was blowing and a cold rain was falling.	Wiał zimny wiatr i padał zimny deszcz.
She felt great happiness.	Poczuła wielkie szczęście.
There was bitterness in their expressions.	W ich wyrazach twarzy widoczna była gorycz.
Scan the bananas for worms.	Zeskanuj banany, sprawdzając, czy nie ma robaków.
We have to catch this railroad terrorist.	Musimy złapać tego kolejowego terrorystę.
Many people felt that the new measures were unfair.	Wiele osób uważało, że nowe środki są niesprawiedliwe.
The children were full of energy and enthusiasm.	Dzieci były pełne energii i entuzjazmu.
We pledge our allegiance to the flag.	Przyrzekamy wierność fladze.
The landscape was beautiful though.	Krajobraz był jednak piękny.
The numbers have doubled in ten years.	W ciągu dziesięciu lat liczby podwoiły się.
There is no cure for this fatal disease.	Nie ma lekarstwa na tę śmiertelną chorobę.
The expert spoke about research in this area.	Ekspert mówił o badaniach w tym zakresie.
Militant attack, chaos, fire and destruction.	Wojowniczy atak, chaos, ogień i zniszczenie.
The prince was bitterly disappointed.	Książę był gorzko rozczarowany.
Many different languages ​​are spoken today.	Obecnie mówi się w wielu różnych językach.
The fountain was made of a small waterfall.	Fontanna została wykonana z małego wodospadu.
It reads in the back of the store.	Wróży na zapleczu sklepu.
The patient did not react when the doctor examined him.	Pacjent nie zareagował, gdy lekarz go zbadał.
The youngest student became discouraged.	Najmłodszy uczeń zniechęcił się.
Minerva's temple is beautiful.	Świątynia Minerwy jest piękna.
This museum has been around for centuries.	To muzeum istnieje od wieków.
Enter the words into the text editor.	Wpisz słowa do edytora tekstu.
This is the immigration line at the airport.	To jest linia imigracyjna na lotnisku.
The engineers pumped the water out of the well.	Inżynierowie wypompowali wodę ze studni.
The danger of the fumes was obvious.	Niebezpieczeństwo stwarzane przez opary było oczywiste.
Neither children nor adults can endure strong sunlight for a long time.	Ani dzieci, ani dorośli nie mogą długo znosić silnego światła słonecznego.
But no one knew why they went blind.	Ale nikt nie wiedział, dlaczego oślepli.
This book is full of interesting facts.	Ta książka jest pełna ciekawych faktów.
In recent years, the indigenous population has decreased.	W ostatnich latach ludność tubylcza zmniejszyła się.
A typical farmhouse had only one room.	Typowy dom wiejski miał tylko jeden pokój.
The government is the center of political life.	Rząd jest centrum życia politycznego.
Hundreds of teams were eliminated from the team race.	Z wyścigu drużynowego odpadły setki drużyn.
She whispered to herself in horror.	Szepnęła do siebie z przerażeniem.
The sun was shining in a bright, clear sky.	Słońce świeciło na jasnym, czystym niebie.
He was now a senior statesman.	Był teraz starszym mężem stanu.
The state has a trained militia.	Państwo ma wyszkoloną milicję.
Please remember to eat.	Proszę pamiętać o jedzeniu.
They were all young volunteers.	Wszyscy byli młodymi wolontariuszami.
Each face was illuminated.	Każda twarz była oświetlona.
He briefly looked up, then looked away again.	Krótko podniósł wzrok, po czym ponownie odwrócił wzrok.
They survived the days of hunger.	Przetrwali dni głodu.
Human language has evolved through a series of precise stages.	Język ludzki ewoluował przez szereg precyzyjnych etapów.
A devastating hurricane has wreaked havoc.	Niszczycielski huragan spowodował spustoszenie.
We must be united.	Musimy być zjednoczeni.
Farmers often struggle with the weather.	Rolnicy często borykają się z pogodą.
The snake hissed loudly.	Wąż syknął głośno.
He searched the inside and found nothing.	Przeszukał wnętrze i nic nie znalazł.
The company says fuel cell production will resume.	Firma twierdzi, że produkcja ogniw paliwowych zostanie wznowiona.
I'm sure you can do that.	Jestem pewien, że możesz to zrobić.
She surfaced in search of air.	Wynurzyła się w poszukiwaniu powietrza.
The rope holds tight and makes climbing easier.	Lina trzyma się mocno i ułatwia wspinaczkę.
Her cheeks flushed.	Jej policzki zarumieniły się.
Horizontal mark along the centerline of the body.	Poziomy znak wzdłuż linii środkowej ciała.
It will do me good, sir.	Nieźle mi to zrobi, sir.
The train was late.	Pociąg się spóźnił.
The man lives in a wealthy home.	Mężczyzna mieszka w zamożnym domu.
The waves of the river are very strong here.	Fale rzeki są tutaj bardzo silne.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	W niektórych krajach rozwijających się ludzie pracują jako nieopłacani pracownicy.
The contents of his suitcase were scattered on the floor.	Zawartość jego walizki była porozrzucana po podłodze.
Rain, wind and drought affect the growth of rice.	Deszcz, wiatr i susza wpływają na wzrost ryżu.
So, they said, will you marry me?	Więc, powiedzieli, wyjdziesz za mnie?
Close the door.	Zamknąć drzwi.
When the grass got wet, it turned to mud.	Kiedy trawa stała się mokra, zamieniała się w błoto.
Nevertheless, some clashes with the police continue.	Niemniej jednak niektóre starcia z policją nadal trwają.
The border is in a gloomy industrial suburb.	Granica znajduje się na ponurym przemysłowym przedmieściu.
The surgeon used a knife to cauterize the bleeding.	Chirurg użył noża do przyżegania krwawienia.
The soil is rich in minerals.	Gleba jest bogata w minerały.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	Pozostałości tych relacji nie powinny zostać zniszczone.
The advertisement was aimed at children.	Reklama skierowana była do dzieci.
This tactic is widely used by terrorists.	Taktyka ta jest powszechnie stosowana przez terrorystów.
Add cold, shaken dry martini.	Dodaj zimne, wstrząśnięte suche martini.
It's beautiful here.	Tu jest pięknie.
He persuaded her to come back.	Namówił ją do powrotu.
So far, there has been no progress in this area.	Jak dotąd nie było postępu w tej dziedzinie.
Some children prefer to play outdoors.	Niektóre dzieci wolą bawić się na świeżym powietrzu.
The army was still stationed there.	Wojsko nadal tam stacjonowało.
Tigers are dangerous animals.	Tygrysy to niebezpieczne zwierzęta.
The squirrel squeaks.	Wiewiórka piszczy.
This treatment saved my life.	Ten zabieg uratował mi życie.
The legislator will examine this issue.	Ustawodawca zbada tę kwestię.
Our property is surrounded by a brick wall.	Naszą posesję otacza ceglany mur.
Call the police.	Wezwać policję.
The heroine admired the hero from afar.	Bohaterka podziwiała bohatera z daleka.
This region is famous for its oil.	Region ten słynie z ropy.
The cherries were ripe and sweet.	Wiśnie były dojrzałe i słodkie.
A non-profit group is trying to raise awareness.	Grupa non-profit próbuje zwiększyć świadomość.
Please read the following passage carefully.	Przeczytaj uważnie poniższy fragment.
Ten thousand ships sail its waters.	Dziesięć tysięcy statków pływa po jego wodach.
He accused the police of harassment.	Oskarżył policję o nękanie.
I prefer to travel by land, sea or air.	Wolę podróżować drogą lądową, morską lub lotniczą.
The terrorist plans to blow up the power plant.	Terrorysta planuje wysadzić elektrownię.
They're only here in case one of ours falls overboard.	Są tu tylko na wypadek, gdyby któryś z naszych wypadł za burtę.
Cooking requires precision in preparation.	Gotowanie wymaga precyzji w przygotowaniu.
So what was it like?	Więc jak to wyglądało?
The rooms are a bit sparse.	Pokoje są nieco rzadkie.
He was counting fast.	Liczył szybko.
He made enough money by buying coal.	Zarobił wystarczająco dużo pieniędzy, kupując węgiel.
They rushed to the river to help.	Ruszyli z pomocą nad rzekę.
He always looks so serious.	Zawsze wygląda tak poważnie.
Many describe him as a smart politician.	Wielu opisuje go jako sprytnego polityka.
She lived with her brother and his wife.	Mieszkała z bratem i jego żoną.
A defective bomb was assigned for the explosion.	Za eksplozję przypisano wadliwą bombę.
Go back a decade or two.	Cofnij się o dekadę lub dwie.
Why do you insist on this madness?	Dlaczego upierasz się przy tym szaleństwie?
A wall of fire flew past them.	Obok nich przeleciała ściana ognia.
The embankments were not able to withstand the floods that followed.	Wały nie były w stanie sprostać powodziom, które nastąpiły później.
The man died after being hit by a truck.	Mężczyzna zginął po potrąceniu przez ciężarówkę.
The impact was hard and loud.	Uderzenie było mocne i głośne.
The psychologist asked the children for an interview.	Psycholog poprosił dzieci o rozmowę.
If the situation is serious, see a doctor.	Jeśli sytuacja jest poważna, udaj się do lekarza.
Pass the language exam.	Zdaj egzamin językowy.
The owner asked for a major permit to repair the roof.	Właściciel zażądał dużego pozwolenia na naprawę dachu.
Most modern cars run on gasoline or diesel fuel.	Większość nowoczesnych samochodów jest napędzana benzyną lub olejem napędowym.
The chances were against her.	Szanse były przeciwko niej.
One by one her children died.	Jej dzieci umierały jedno po drugim.
Even though it was winter, it was humid.	Mimo że była zima, było wilgotno.
Some voters indicated that they would support the opposition.	Część wyborców wskazywała, że ​​poprze opozycję.
New residents came to this village.	Do tej wsi przybyli nowi mieszkańcy.
The cat is gone.	Kot zniknął.
She runs so fast.	Ona biegnie tak szybko.
She is claustrophobic which means she will have a hard time.	Ma klaustrofobię, co oznacza, że ​​będzie miała trudności.
They were racing down the street.	Pędzili ulicą.
Water may collect at the bottom of the plant.	Woda może zbierać się na dnie rośliny.
We came to the train station.	Przyjechaliśmy na stację kolejową.
The probability of winning is small.	Prawdopodobieństwo wygranej jest niewielkie.
The mystic says it is the key to the universe.	Mistyk mówi, że to klucz do wszechświata.
They have developed a new, environmentally friendly production process.	Opracowali nowy, przyjazny dla środowiska proces produkcyjny.
First, chop the onion.	Najpierw posiekaj cebulę.
People usually say people make up stories.	Ludzie zwykle mówią, że ludzie wymyślają historie.
Four women had to clear their conscience.	Cztery kobiety musiały oczyścić sumienie.
Sprinkle with hot water, stirring until smooth.	Posyp gorącą wodą, mieszając, aż będzie gładka.
The orchestra made a wonderful march.	Orkiestra wykonała wspaniały marsz.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Lubię jeść kanapkę z pomidorami na lunch.
This factory must be shut down.	Koniecznie trzeba zamknąć tę fabrykę.
A vast bay encircled the beach.	Rozległa zatoka otaczała plażę.
The game had all the ingredients to make it addictive.	Gra miała wszystkie składniki, by uzależniać.
William's expression turned worried.	Twarz Williama przybrała zmartwiony wyraz.
He pointed out unused roads.	Zwrócił uwagę na nieużywane drogi.
You need resources, planning, patience to win.	Aby wygrać, potrzebujesz zasobów, planowania, cierpliwości.
There was a strange pulsating noise.	Rozległ się dziwny pulsujący dźwięk.
The high-speed train arrived late this morning.	Szybki pociąg przyjechał dziś rano późno.
Why chicken is a better choice than beef	Dlaczego kurczaki są lepszym wyborem niż wołowina.
Dogs are very social animals.	Psy to bardzo towarzyskie zwierzęta.
The exercise regimen required four hours a day.	Schemat ćwiczeń wymagał czterech godzin dziennie.
This is a test of your concentration.	To jest test twojej koncentracji.
A really sarcastic point.	Naprawdę sarkastyczna uwaga.
To make the loaf perfect, remove excess yeast.	Aby bochenek był doskonały, usuń nadmiar drożdży.
She saw a deer.	Zobaczyła jelenia.
I thought about how my father treated me.	Myślałem o tym, jak traktuje mnie mój ojciec.
The reserve currency is used in international trade.	Waluta rezerwowa jest używana w handlu międzynarodowym.
She reached for the knife, then carefully put it down.	Sięgnęła po nóż, po czym ostrożnie go odłożyła.
Their power reserves are dwindling quickly.	Ich rezerwy mocy szybko się kurczą.
Poachers regularly break the law here.	Kłusownicy regularnie łamią tu prawo.
This small plane had excellent handling characteristics.	Ten mały samolot miał doskonałe właściwości pilotażowe.
Try something new!	Spróbuj czegoś nowego!
Please sit down.	Proszę usiąść.
It varies significantly from season to season.	Zmienia się znacząco z sezonu na sezon.
Last year, I made a big snowman.	W zeszłym roku ulepiłem dużego bałwana.
The criminal was silent, waiting for the punishment.	Przestępca milczał, czekając na karę.
Dinner will be ready in a few minutes.	Kolacja będzie gotowa za kilka minut.
We missed the exit.	Przegapiliśmy zjazd.
Half of the people suffer from anxiety.	Połowa ludzi cierpi na lęki.
The queen cannot shed tears.	Królowa nie może ronić łez.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Otaczały je piękne, tropikalne rośliny.
Tradition forbids women from studying history.	Tradycja zabrania kobietom studiowania historii.
These people were very rude to me.	Ci ludzie byli dla mnie bardzo niegrzeczni.
The plane landed safely.	Samolot wylądował bezpiecznie.
Nobody wanted to listen.	Nikt nie chciał słuchać.
Storms strong enough to tear houses apart are the order of the day.	Burze wystarczająco silne, by rozerwać domy na strzępy, są na porządku dziennym.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Wielu artystów wierzy, że dobra muzyka może podnieść na duchu ludzi.
This desk looks very old.	To biurko wygląda na bardzo stare.
The machine is cooling down.	Maszyna chłodzi.
Seagulls circled overhead.	Nad głowami krążyły mewy.
The roads will eventually be renovated.	Drogi docelowo zostaną wyremontowane.
You will need a cooking pot, a serving dish.	Będziesz potrzebował garnka do gotowania, półmiska do serwowania.
The reckless driver crashed through the railing.	Lekkomyślny kierowca przebił się przez barierkę.
The force of the spring pushes you one step forward.	Siła sprężyny popycha o krok do przodu.
Some cities were calm and orderly.	Niektóre miasta były spokojne i uporządkowane.
This game is simple, even small children will like it.	Ta gra jest prosta, spodoba się nawet małym dzieciom.
Passengers have suffered a lot.	Pasażerowie bardzo ucierpieli.
They reached the shore in the late afternoon.	Do brzegu dotarli późnym popołudniem.
Detectives asked a lot of questions.	Detektywi zadawali wiele pytań.
Storms cause intense erosion which causes floods and landslides.	Burze powodują intensywną erozję, która powoduje powodzie i osuwiska.
He got up at the sound of the alarm clock.	Na dźwięk budzika wstał.
He stirs the tea, moaning.	Miesza herbatę, jęcząc.
The man is limping now.	Mężczyzna teraz kuleje.
We hope that war can be avoided.	Mamy nadzieję, że wojny można uniknąć.
The child screamed inconsolably.	Dziecko krzyczało niepocieszony.
They ran to the nearest hospital.	Pobiegli do najbliższego szpitala.
It nests in dry, open ground.	Gniazduje w suchym, otwartym terenie.
Books enable people to discover new ideas.	Książki umożliwiają ludziom odkrywanie nowych pomysłów.
They couldn't track her.	Nie byli w stanie jej namierzyć.
Farmers have been accused of aquifer depletion.	Rolnicy zostali oskarżeni o zubożenie warstwy wodonośnej.
Some golfers make huge fortunes.	Niektórzy golfiści zarabiają ogromne fortuny.
She felt guilty about being absent from church.	Poczuła się winna nieobecności w kościele.
Time to eat dinner.	Czas zjeść obiad.
A few seconds of intense pain.	Kilka sekund intensywnego bólu.
Pour a small amount of oil into a large pot.	Do dużego garnka wlej niewielką ilość oleju.
Looking up, the ocean seemed to curve.	Patrząc w górę, ocean wydawał się wyginać.
Why would this particular woman be blonde?	Dlaczego ta konkretna kobieta miałaby być blondynką?
Medieval security of the castle became completely inadequate.	Średniowieczne zabezpieczenia zamku stały się całkowicie niewystarczające.
Oil is a great lubricant.	Olej jest świetnym smarem.
The peasants were forced to leave their land.	Chłopi zostali zmuszeni do opuszczenia swojej ziemi.
All societies have distinct values, customs and artifacts.	Wszystkie społeczeństwa mają odrębne wartości, zwyczaje i artefakty.
It can be very tiring if you are going uphill.	To może być bardzo męczące, jeśli jedziesz pod górę.
Scientists calculated that the birds have matured.	Naukowcy obliczyli, że ptaki dojrzały.
They have good relations with neighboring countries.	Mają dobre stosunki z sąsiednimi krajami.
She fell asleep.	Zapadła we śnie.
The mountain landscape is stunning here.	Górski krajobraz jest tu oszałamiający.
I'm going to visit the old lady today.	Pójdę dzisiaj odwiedzić staruszkę.
We must appeal to our children's idealism.	Musimy odwołać się do idealizmu naszych dzieci.
We heard a familiar voice entering the room.	Usłyszeliśmy znajomy głos wchodzący do pokoju.
Lots of people were excited about this technological breakthrough.	Wiele osób było podekscytowanych tym przełomem technologicznym.
The flight was on time.	Lot był na czas.
They were tired of waiting in the apartment.	Byli zmęczeni czekaniem w mieszkaniu.
All the things we have are considered ours.	Wszystkie rzeczy, które posiadamy, są uważane za nasze.
A recent study found that air pollution made breathing problems worse.	Niedawne badanie wykazało, że zanieczyszczenie powietrza pogarsza problemy z oddychaniem.
She skimmed the list of items quickly.	Szybko przejrzała listę przedmiotów.
You don't have bread, do you?	Chyba nie masz chleba?
Women want to be treated as equals.	Kobiety chcą być traktowane jak równe osoby.
He motioned for me to follow him.	Wskazał, żebym poszła za nim.
The machine often has an internal clock.	Maszyna często ma wewnętrzny zegar.
The mountain may collapse at any moment.	W każdej chwili góra może się zawalić.
I will be back next year.	Wrócę w przyszłym roku.
She scratched her nose.	Podrapała się w nos.
Astronomy is the study of the sky.	Astronomia to badanie nieba.
The mysterious man dived into the narrow alley.	Tajemniczy mężczyzna zanurkował w wąską uliczkę.
The region produces a variety of agricultural crops.	Region produkuje różnorodne uprawy rolne.
He lives on the street.	Mieszka na ulicy.
He stroked her dog with passion.	Z pasją głaskał jej psa.
When he is frustrated, he can burst out angry.	Kiedy jest sfrustrowany, może wybuchnąć ze złością.
The problem with this car is that it won't start.	Problem z tym autem polega na tym, że się nie uruchamia.
When the storm came, the clouds were thick.	Gdy nadeszła burza, chmury były gęste.
This seasoned pilot is a veteran of countless flights.	Ten doświadczony pilot jest weteranem niezliczonych lotów.
A group of women are walking.	Idzie grupa kobiet.
A shadow flickered slowly on the wall.	Cień powoli migotał na ścianie.
Their behavior reflects badly on them.	Ich zachowanie źle na nich odbija.
The air flickered and crackled.	Powietrze migotało i trzeszczało.
Their ancestors had lived there for many generations.	Ich przodkowie żyli tam od wielu pokoleń.
The walls are cemented in the mud.	Ściany są zacementowane w błocie.
He ate all the cake in one night.	Zjadł całe ciasto w jedną noc.
This girl is unequal.	Ta dziewczyna jest nierówna.
Her father charged her an exorbitant tuition fee.	Jej ojciec obciążył ją wygórowaną opłatą za lekcje.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Urodzony w zamożnej rodzinie stał się wielkim przywódcą.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Ligery to hybrydy lwów i tygrysów.
Put a tag on your clothes.	Naklej metkę na ubranie.
Both are expected to do well in the competition.	Oczekuje się, że obaj dobrze sobie poradzą w konkursie.
The fish swam lazily against the tide.	Ryby płynęły leniwie pod prąd.
You have to choose the right bike.	Musisz wybrać odpowiedni rower.
The task is divided into four subtasks.	Zadanie podzielone jest na cztery podzadania.
He moves his hand slowly over the water.	Powoli porusza ręką po wodzie.
Put the chicken in the oven.	Włóż kurczaka do piekarnika.
He made a lot of money this year.	W tym roku zarobił dużo pieniędzy.
This agreement is binding and cannot be changed.	Niniejsza umowa jest wiążąca i nie może być zmieniana.
It used to be the center of international banking.	Kiedyś było centrum międzynarodowej bankowości.
It needs to be washed.	To trzeba umyć.
Young children often accept the influence of science fiction.	Małe dzieci często akceptują wpływ science fiction.
At this embassy, ​​the staff is always rude.	W tej ambasadzie personel jest zawsze niegrzeczny.
He did not finish his meal.	Nie dokończył posiłku.
Peter was angry with himself.	Peter był zły na siebie.
Second new highway to be completed.	Druga nowa autostrada do ukończenia.
The bright sun shone on the city.	Na miasto oświetlało jasne słońce.
Most people come here on pilgrimages.	Większość ludzi przyjeżdża tu na pielgrzymki.
The girl seemed to be asleep.	Dziewczynka wydawała się spać.
The white lilies were withered and therefore useless.	Białe lilie były zwiędłe i przez to bezużyteczne.
She crossed her legs and crossed her arms.	Skrzyżowała nogi i skrzyżowała ręce.
There are many species of birds.	Jest wiele gatunków ptaków.
My agent influences the media.	Mój agent ma wpływ na media.
The angel ran on, laughing.	Anioł biegł dalej, śmiejąc się.
The villagers finally made it to the river.	Wieśniacy w końcu dotarli do rzeki.
The population grew rapidly.	Populacja szybko wzrosła.
They pooled their earnings to buy a car.	Połączyli swoje zarobki, aby kupić samochód.
Creepers crawled over the fence.	Pnącza pełzały po płocie.
The flowers in the forest are at their brightest in summer.	Kwiaty w lesie są najjaśniejsze latem.
Make sure all shrimp shells are removed.	Upewnij się, że wszystkie skorupki krewetek zostały usunięte.
The air here was too humid to breathe freely.	Powietrze tutaj było zbyt wilgotne, by swobodnie oddychać.
You have to make that choice.	Trzeba dokonać takiego wyboru.
This region is famous for its beautiful architecture.	Region ten słynie z pięknej architektury.
Two women sat at the long table.	Przy długim stole siedziały dwie kobiety.
Beetles got into the house and began to scratch everywhere.	Chrząszcze dostały się do domu i zaczęły wszędzie drapać.
The main character decides to continue her journey.	Główna bohaterka postanawia kontynuować swoją podróż.
Farmers plant seeds in the spring.	Rolnicy sadzą nasiona na wiosnę.
They burned their fields and crops.	Spalili swoje pola i plony.
He is afraid of being cheated.	Boi się, że zostanie oszukany.
And there was no dairy nearby.	A w pobliżu nie było mleczarni.
Those who sought power often resorted to corruption.	Ci, którzy szukali władzy, często uciekali się do korupcji.
Item weight.	Waga przedmiotu.
Detectives scanned the surroundings for clues.	Detektywi zbadali otoczenie w poszukiwaniu wskazówek.
The deal has been concluded.	Umowa została zawarta.
My sister lives with her parents.	Moja siostra mieszka z rodzicami.
Construction workers are often injured at work.	Pracownicy budowlani często doznają obrażeń w pracy.
We have nowhere to go.	Nie mamy dokąd pójść.
Hieroglyphs have remained a mystery for many centuries.	Hieroglify pozostawały tajemnicą przez wiele stuleci.
I want to build a tower.	Chcę zbudować wieżę.
We spent most of the afternoon on the beach.	Większość popołudnia spędziliśmy na plaży.
The horse climbed the hill.	Koń wdrapał się na wzgórze.
They offer generous incentives for teachers.	Oferują hojne zachęty dla nauczycieli.
The lawn looks beautiful.	Trawnik wygląda pięknie.
His car is old, but it drives well.	Jego samochód jest stary, ale jeździ dobrze.
There are many variants and hybrid plants.	Istnieje wiele wariantów i roślin hybrydowych.
The apartment block looked like a bomb shelter.	Blok mieszkalny wyglądał jak schron przeciwbombowy.
There is smoke above the hills.	Nad wzgórzami jest dym.
What is your height?	Jaki jest Twój wzrost?
Donating blood helps us all.	Oddawanie krwi pomaga nam wszystkim.
Things went from bad to worse.	Sprawy poszły od złego do gorszego.
We talked for hours.	Rozmawialiśmy godzinami.
The attacker pulled out a knife and slashed.	Napastnik wyciągnął nóż i ciął.
It characterizes the population of this country.	Charakteryzuje ludność tego kraju.
The sign read "turn right."	Znak brzmiał „skręć w prawo”.
The boss said she would make a decision soon.	Szefowa powiedziała, że ​​wkrótce podejmie decyzję.
The train pulled into a crowded market.	Pociąg wjechał na zatłoczony targ.
A crowd of people gathered in the square.	Na placu zgromadził się tłum ludzi.
She was panting hard.	Ciężko dyszała.
The Pope now visits every continent every year.	Papież co roku odwiedza teraz każdy kontynent.
The key problem has been resolved.	Kluczowy problem został rozwiązany.
He put the files in a drawer.	Włożył akta do szuflady.
She was confused, upset and angry.	Była zdezorientowana, zdenerwowana i zła.
They realized they were in love.	Zdali sobie sprawę, że są zakochani.
Offer it to the gods.	Zaoferuj to bogom.
It was decided that the protests of the people should be ignored.	Zdecydowano, że protesty ludu należy zignorować.
We were hoping to rebuild the city.	Mieliśmy nadzieję odbudować miasto.
He was just bones and tendons, with bruised black eyes.	Był tylko kośćmi i ścięgnami, z posiniaczonymi czarnymi oczami.
Even so, some scientists warn against consuming processed meat.	Mimo to niektórzy naukowcy ostrzegają przed spożywaniem przetworzonego mięsa.
While exploring the earth, he criticizes his plan.	Badając ziemię, krytykuje jego plan.
Water evaporates in the environment.	Woda paruje w środowisku.
Many streets are closed with barricades.	Wiele ulic jest zamkniętych barykadami.
They finished their drinks in silence.	Skończyli drinki w milczeniu.
The pest has destroyed millions of acres of crops.	Szkodnik zniszczył miliony akrów upraw.
These results were not surprising.	Te wyniki nie były zaskakujące.
A glass of milk would be delicious now.	Szklanka mleka byłaby teraz pyszna.
The landlord threatened to evict the tenants for failure to pay.	Właściciel zagroził eksmisją lokatorów za brak zapłaty.
She owed her life to a doctor.	Życie zawdzięczała lekarzowi.
The police were surprised.	Policja była zdziwiona.
It flies at forty thousand feet.	Leci na wysokości czterdziestu tysięcy stóp.
We have to separate the living from the dead.	Musimy oddzielić żywych od umarłych.
The cigarette was brown.	Papieros był brązowy.
This man has urgent news for you.	Ten człowiek ma dla ciebie pilną wiadomość.
The ball rolled away from the boy's feet.	Piłka odtoczyła się od stóp chłopca.
The city was completely destroyed.	Miasto zostało doszczętnie zniszczone.
The fog brought unexpected uneasiness.	Mgła przyniosła nieoczekiwany niepokój.
An alarm clock wakes them up.	Budzi ich budzik.
It has left its mark on the business world.	Odcisnęła swoje piętno w świecie biznesu.
They received an award for their work.	Otrzymali nagrodę za swoją pracę.
Angels are at work in our lives.	Anioły działają w naszym życiu.
A factory worker reportedly died as a result of an unsuccessful operation.	Pracownik fabryki podobno zmarł w wyniku nieudanej operacji.
The lion was creeping over the corpse of the dead gazelle.	Lew skradał się po trupie martwej gazeli.
All ingredients should be mixed thoroughly.	Wszystkie składniki należy dokładnie wymieszać.
A young girl was running back and forth on the freeway.	Młoda dziewczyna biegała tam iz powrotem po autostradzie.
They passed countless villages on their journey.	Podczas swojej podróży mijali niezliczone wioski.
This music was strange.	Ta muzyka była dziwna.
He was warned not to speak.	Ostrzegano go, by nie mówił.
Technology designed to reduce greenhouse gases.	Technologia zaprojektowana w celu redukcji gazów cieplarnianych.
The officers are renowned for their ruthlessness.	Funkcjonariusze słyną z bezwzględności.
Also, don't forget your toothbrush.	Nie zapomnij też o szczoteczce do zębów.
Rice that has been cooked for too long is hard.	Zbyt długo gotowany ryż jest twardy.
She seemed a little angry.	Wydawała się trochę zła.
They should cut that tree down.	Powinni ściąć to drzewo.
A headache is more likely when you're stressed.	Ból głowy jest bardziej prawdopodobny, gdy jesteś zestresowany.
She scanned the book.	Przejrzała książkę.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Po zawaleniu się mostu ruch uliczny był sparaliżowany na wiele godzin.
A large group of refugees came to the country.	Do kraju przybyła duża grupa uchodźców.
He considers the possible legal consequences of his actions.	Rozważa możliwe konsekwencje prawne swojego działania.
The other side of the tomato has seeds.	Druga strona pomidora ma nasiona.
Trained dogs were used to herd sheep.	Wytresowane psy były wykorzystywane do zaganiania owiec.
She worked as a volunteer in a hospital.	Pracowała jako wolontariuszka w szpitalu.
Her poems were amazingly vivid.	Jej wiersze były zadziwiająco żywe.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Góra otoczona jest wysokim kamiennym murem.
She returned the money from the cashier.	Zwróciła pieniądze z kasjera.
Remember to wash your hands.	Pamiętaj o umyciu rąk.
Please don't call work again.	Proszę, nie dzwoń ponownie do pracy.
Animal populations will begin to decline rapidly.	Populacje zwierząt zaczną gwałtownie spadać.
An irresistible force met the immobile object.	Nieodparta siła spotkała nieruchomy obiekt.
Water vapor forms a halo around the moon.	Para wodna tworzy aureolę wokół księżyca.
His uncle was a great guy.	Jego wujek był wspaniałym facetem.
The sun was shining.	Słońce świeciło.
I think the problem is in the department.	Myślę, że problem leży w dziale.
He tautened the chains.	Napiął łańcuchy.
They walked together, talking all the way.	Szli razem, rozmawiając przez całą drogę.
Most countries forbid abortion.	Większość krajów zabrania aborcji.
Don't drive too fast.	Nie jedź zbyt szybko.
She finds it rude to stare at people.	Uważa, że ​​gapienie się na ludzi jest niegrzeczne.
Since then, the costs have increased.	Od tego czasu koszty wzrosły.
The prickly pear cactus is a backbone cactus.	Kaktus z opuncji to kaktus bez kręgosłupa.
The crowd protested his acquittal.	Tłum protestował przeciwko jego uniewinnieniu.
Do you eat a varied diet?	Czy jesz zróżnicowaną dietę?
Birds babbled on high above the branches.	Wysoko w górze na gałęziach paplały ptaki.
Three cups and a cup of tea	Trzy filiżanki i filiżanka herbaty
A hungry crowd gathered.	Zebrał się głodny tłum.
The painting shows a scene in the countryside.	Obraz przedstawia scenę na wsi.
Give them something good to eat.	Daj im coś dobrego do jedzenia.
She was tortured for days before her execution.	Była torturowana przez wiele dni przed egzekucją.
The piano was new.	Fortepian był nowy.
A man's job is to make himself feel.	Zadaniem mężczyzny jest dać się odczuć.
She quickly fell in love with him.	Szybko się w nim zakochała.
Blurring the line between an animal and a human.	Zacieranie granicy między zwierzęciem a człowiekiem.
From today's perspective, it seems unlikely.	Z dzisiejszej perspektywy wydaje się to mało prawdopodobne.
He built a temple for his father.	Zbudował świątynię dla swojego ojca.
The bus was so old the windows were opaque.	Autobus był tak stary, że okna były nieprzezroczyste.
Keeping his word, the farmer plowed the fertile soil.	Dotrzymując słowa, rolnik zaorał żyzną glebę.
He could prove he was right, he told himself.	Mógłby udowodnić swoją rację, powiedział sobie.
Collect some straw and make a nest.	Zbierz trochę słomy i zrób gniazdo.
Wake up the baby.	Obudzi dziecko.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	Proces starzenia można przyspieszyć dzięki energicznym ćwiczeniom.
The tip of his nose was covered with freckles.	Czubek jego nosa był pokryty piegami.
We eat all kinds of food here.	Jemy tu wszelkiego rodzaju jedzenie.
This drug should be taken three times a day.	Lek ten należy przyjmować trzy razy dziennie.
The area is teeming with life today.	Okolica dziś tętni życiem.
Products should be grown and sold locally.	Produkty powinny być uprawiane i sprzedawane lokalnie.
We have adapted to the limitations.	Dostosowaliśmy się do ograniczeń.
She was prompted by science	Została poproszona przez naukę
I put them in my mouth one by one.	Wkładam je do ust jeden po drugim.
He focused on the speaker.	Skupił wzrok na mówcy.
Many animals live in rainforests.	Wiele zwierząt żyje w lasach deszczowych.
He checked his watch before taking his coffee.	Spojrzał na zegarek, zanim napił się kawy.
With any luck, they'll fall for it.	Przy odrobinie szczęścia nabiorą się na to.
The soup was hot.	Zupa była gorąca.
Her hands were rough and calloused.	Jej ręce były szorstkie i zrogowaciałe.
The offspring is a replica of the mother.	Potomstwo jest repliką matki.
A tourist was injured in a fall.	Turysta został ranny podczas upadku.
The beach is patrolled by park rangers.	Plaża jest patrolowana przez strażników parku.
They gradually improve the situation.	Stopniowo poprawiają sytuację.
He was a skillful carpenter.	Był zręcznym stolarzem.
I have very little experience with it.	Mam z tym bardzo małe doświadczenie.
Of course, some farmers believe that the arrival of aliens is inevitable.	Oczywiście niektórzy rolnicy uważają, że przybycie kosmitów jest nieuchronne.
War breeds conflict.	Wojna rodzi konflikt.
The governor is conservative.	Gubernator jest konserwatywny.
The deputy mayor, accompanied by several activists, made a solemn speech.	Zastępca burmistrza w towarzystwie kilku działaczy przemówił uroczyście.
A good leader must be relentless.	Dobry przywódca musi być nieustępliwy.
A new temple will be built on the holy mountain.	Nowa świątynia zostanie zbudowana na świętej górze.
This construction turns out to be extremely difficult.	Ta konstrukcja okazuje się niezwykle trudna.
The bell rings at the end of the working day.	Dzwon bije na koniec dnia pracy.
She was spotted while perilously driving.	Została zauważona podczas niebezpiecznej jazdy.
Hides a dangerous secret.	Skrywa niebezpieczną tajemnicę.
I believe these people knew each other.	Wierzę, że ci ludzie się znali.
The plane left the ground on time.	Samolot punktualnie opuścił ziemię.
He was taken in handcuffs.	Został zabrany w kajdankach.
Dispose of the old battery properly.	Zutylizuj starą baterię w odpowiedni sposób.
The dead are cremated.	Zmarli są kremowani.
Over the years he has wandered in the mountains and forests.	Przez lata wędrował po górach i lasach.
Few of the survivors were reported.	Niewielu ocalałych zostało zgłoszonych.
Bees were as numerous as flowers.	Pszczoły były tak liczne jak kwiaty.
There was a small fire in the trash can.	W koszu na śmieci wybuchł mały pożar.
The test results are inconclusive.	Wyniki testu są niejednoznaczne.
The lives of village children have changed a lot.	Życie dzieci ze wsi bardzo się zmieniło.
The accused was temporarily arrested.	Oskarżony został tymczasowo aresztowany.
Juicers help you extract the juice from the fruit.	Sokowirówki pomagają wyciskać sok z owoców.
The minister proclaims responsibility for the environment.	Minister głosi odpowiedzialność za środowisko.
I asked for additional manpower.	Poprosiłem o dodatkową siłę roboczą.
They searched the area and finally found him.	Przeszukali teren iw końcu go znaleźli.
A light wind was blowing from the sea.	Od morza wiał lekki wiatr.
Fate intervened.	Zainterweniował los.
The car is old but not unreliable.	Samochód jest stary, ale nie zawodny.
Green hills dominate the island.	Na wyspie dominują zielone wzgórza.
Lost in thought, he stared at the stars.	Pogrążony w myślach wpatrywał się w gwiazdy.
He got up and stretched.	Wstał i przeciągnął się.
They voted unanimously against the bill.	Jednogłośnie głosowali przeciwko ustawie.
The study lasted two years.	Badanie trwało dwa lata.
These people prided themselves on their vast knowledge.	Ci ludzie szczycili się swoją ogromną wiedzą.
In the background you could hear the buzz of parliament.	W tle słychać było gwar parlamentu.
The babysitter was washing the children in the bathtub.	Opiekunka myła dzieci w wannie.
Leave her.	Zostaw ją.
Dust clung to the girl's face.	Kurz przylgnął do twarzy dziewczyny.
His shoes squeaked loudly on the ground.	Jego buty głośno skrzypiały na ziemi.
A new law was introduced.	Wprowadzono nowe prawo.
His delivery went smoothly.	Jego dostawa przebiegła gładko.
Would you like to watch a show?	Czy chciałbyś obejrzeć przedstawienie?
The population is more concentrated along the coast.	Populacja jest bardziej skoncentrowana wzdłuż wybrzeża.
Every family has its own traditions.	Każda rodzina ma swoje tradycje.
Three cups of yogurt	Trzy filiżanki jogurtu
The troops won.	Wojska zwyciężyły.
She couldn't take her eyes off the flowers.	Nie mogła oderwać oczu od kwiatów.
A type of magnetic particles of a magnetic nature.	Rodzaj cząstek magnetycznych o charakterze magnetycznym.
Loudness is measured in decibels.	Głośność mierzy się w decybelach.
Water is heavier than air.	Woda jest cięższa od powietrza.
It is with great sadness that we hear the news of the catastrophe.	Z wielkim smutkiem słyszymy wiadomość o katastrofie.
They gave us one yuan for the trip.	Dali nam po jednym juanie za podróż.
They asked him to make a phone call for them.	Poprosili go, aby wykonał dla nich telefon.
The constable resists arrest.	Konstabl stawia opór aresztowaniu.
The main source of income was oil revenues.	Głównym źródłem dochodów były dochody z ropy naftowej.
The failed merger was the worst catastrophe in recent history.	Nieudana fuzja była największą katastrofą w najnowszej historii.
Some staff members stayed to help.	Niektórzy pracownicy zostali, aby pomóc.
The university professor is sick.	Profesor uniwersytecki jest chory.
The leader was elected by the ruling party.	Lider został wybrany przez partię rządzącą.
Cigarettes are inexpensive and claim to heal many ailments.	Papierosy są niedrogie i twierdzą, że leczą wiele dolegliwości.
The solution should be sold at a lower retail price.	Rozwiązanie powinno być sprzedawane po niższej cenie detalicznej.
His hair was drying up forever.	Jego włosy wysychały w nieskończoność.
The punishment could have been worse.	Kara mogła być gorsza.
He had no choice but to obey.	Nie miał innego wyjścia, jak tylko być posłusznym.
He didn't seem to approve of me.	Sprawiał wrażenie, że mnie nie aprobuje.
Reading improves your vocabulary.	Czytanie poprawia słownictwo.
They were well acquainted with each other.	Byli ze sobą dobrze zaznajomieni.
This job changed my point of view a lot.	Ta praca bardzo zmieniła mój punkt widzenia.
The examiner was behind him.	Egzaminator stał za nim.
The cat was creeping up the stairs.	Kot skradał się ukradkiem po schodach.
The reactor has overheated.	Reaktor uległ przegrzaniu.
Get up, get up, baby.	Powstań, wstań, kochanie.
Jack was late for school as usual.	Jack jak zwykle spóźnił się do szkoły.
She stopped questioning her.	Przestała ją przesłuchiwać.
The soldiers loaded the ammunition onto the trucks.	Żołnierze załadowali amunicję na ciężarówki.
A cookbook is a great gift for any cook.	Książka kucharska to wspaniały prezent dla każdego kucharza.
Police arrested a car thief.	Policja aresztowała złodzieja samochodów.
He became fascinated with numbers.	Zafascynował się liczbami.
You will have an interesting summer.	Będziecie mieli ciekawe lato.
Of course, parkour is not for everyone.	Oczywiście parkour nie jest dla każdego.
He mumbled to himself as he shaved.	Wymamrotał do siebie, goląc się.
We will teach you to dance.	Nauczymy Cię tańczyć.
The tiger is the king of all animals.	Tygrys jest królem wszystkich zwierząt.
Watch out for potholes in the road.	Uważaj na dziury na drodze.
He's just an ordinary person.	To po prostu zwykły człowiek.
Remember to add salt.	Pamiętaj, aby dodać sól.
This region is famous for its wine.	Region ten słynie z wina.
He was delighted to hear that.	Był zachwycony słysząc to.
The farmer's field was adjacent to the lake.	Pole rolnika przylegało do jeziora.
The theater was full of willing children.	Teatr był pełen chętnych dzieci.
Is your candidate qualified for Prime Minister?	Czy twój kandydat ma kwalifikacje na premiera?
Believes in equality and fair play.	Wierzy w równość i fair play.
Two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Dwaj mężczyźni ukradli z banku pięćdziesiąt tysięcy dolarów.
State decoration.	Dekoracja państwowa.
He washes his clothes himself.	Sam pierze swoje ubrania.
He led an ascetic official life.	Prowadził ascetyczne życie urzędowe.
My neighbor bought a new sports car.	Mój sąsiad kupił nowy samochód sportowy.
Many varieties of cauliflower are grown.	Uprawia się wiele odmian kalafiora.
Scientists suggest that the brain responds to sound.	Naukowcy sugerują, że mózg reaguje na dźwięk.
The boy is pulling a leaking faucet.	Chłopiec ciągnie cieknący kran.
There are so few trees.	Jest tak mało drzew.
The problem of water should be solved systematically.	Problem wody należy rozwiązywać systematycznie.
Architecture of communist and capitalist systems	Architektury systemów komunistycznych i kapitalistycznych
The program was written completely from scratch.	Program został napisany całkowicie od podstaw.
Solid walls of ice ran down from the north.	Od północy spływały solidne ściany lodu.
The birds had to migrate again.	Ptaki musiały ponownie migrować.
He never cried like a baby.	Nigdy nie płakał jak dziecko.
The snakes crawled slowly towards the river.	Węże pełzły powoli w kierunku rzeki.
The brave general led his troops into battle.	Dzielny generał poprowadził swoje wojska do bitwy.
Warm coffee spilled onto her lap.	Ciepła kawa wylała się jej na kolana.
Oh my god, he said, completely shocked.	O mój Boże, powiedział, kompletnie zszokowany.
Be polite.	Bądź uprzejmy.
The first defeat hit the colonists deeply.	Pierwsza porażka głęboko dotknęła kolonistów.
The truck overheated and went out.	Ciężarówka przegrzała się i zgasła.
I saw the face of the injured girl.	Zobaczyłem twarz poszkodowanej dziewczyny.
I feel quite depressed.	Czuję się dość przygnębiony.
Industrial disputes were common.	Powszechne były spory przemysłowe.
She was eating cookies with milk.	Jadła ciasteczka z mlekiem.
Who is traveling alone?	Kto podróżuje sam?
You're completely crazy, she said.	Jesteś kompletnie szalony, powiedziała.
Journalists rarely use this word.	Dziennikarze rzadko używają tego słowa.
Career planning is now compulsory in schools.	Planowanie kariery jest teraz obowiązkowe w szkołach.
The recipes in this book are amazing.	Przepisy z tej książki są niesamowite.
First, we need a solid foundation.	Po pierwsze, potrzebujemy solidnej podstawy.
The tank no longer exists because the tank has run dry.	Zbiornik już nie istnieje, ponieważ zbiornik wyschł.
Grab your bags and let's go.	Chwyć torby i chodźmy.
The king ruled over a vast empire.	Król rządził rozległym imperium.
The zoo is home to the starling.	Zoo jest domem dla szpaka.
Water resources are limited.	Zasoby wodne są ograniczone.
The island was famous for oranges.	Wyspa słynęła z pomarańczy.
The professor's yard was completely overgrown.	Podwórko profesora było całkowicie zarośnięte.
Each team member receives a salary.	Każdy członek zespołu otrzymuje wynagrodzenie.
Let's take a look at all the rules again.	Przyjrzyjmy się ponownie wszystkim zasadom.
The population of this area has dropped by almost half.	Populacja tego obszaru spadła prawie o połowę.
Some of the oldest human settlements were near rivers.	Niektóre z najstarszych osad ludzkich znajdowały się w pobliżu rzek.
Use the red house.	Użyj czerwonego domu.
They often fly in packages.	Często latają w paczkach.
The pig is in the field.	Świnia jest na polu.
Only one in ten people recovered their letters.	Tylko jedna osoba na dziesięć odzyskała listy.
I feel tired and sleepy.	Czuję się zmęczony i śpiący.
It doesn't interest me at all.	Wcale mnie to nie interesuje.
The kingdom was rich in natural resources.	Królestwo było bogate w surowce naturalne.
This passage sets out the facts.	Ten fragment określa fakty.
It smelled like rotten eggs.	Pachniało jak zgniłe jajka.
The lab shook with tremors.	Laboratorium wstrząsnęło drżeniem.
He insisted on cycling.	Nalegał na jazdę na rowerze.
For example, a household appliance will require several components.	Na przykład urządzenie gospodarstwa domowego będzie wymagało kilku komponentów.
The company paid ten million yen in taxes last year.	Firma zapłaciła w zeszłym roku dziesięć milionów jenów podatków.
The cup contained a strong dose of caffeine.	Kubek zawierał mocną dawkę kofeiny.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Niektórzy krytycy uważają, że boom jest niemożliwą do utrzymania bańką.
She gathered a small army of stuffed animals.	Zebrała małą armię wypchanych zwierząt.
One can develop into a gentle, calm demeanor.	Można nabrać łagodnego, spokojnego zachowania.
He avoided a long prison sentence.	Uniknął długiej kary więzienia.
Everyone who lives here is strongly against the project.	Każdy, kto tu mieszka, jest zdecydowanie przeciwny projektowi.
We stayed in a tent for four weeks.	Przez cztery tygodnie mieszkaliśmy w namiocie.
He calmly took the cup he served.	Spokojnie wziął podaną filiżankę.
The kitten turned happily.	Kociak kręcił się radośnie.
Some tourists have apparently lost their way.	Niektórzy turyści najwyraźniej się zgubili.
Tino needed a long break from study.	Tino potrzebował długiej przerwy w nauce.
This town is known for its ancient pagodas.	To miasteczko znane jest ze starożytnych pagód.
Food is poor but plentiful.	Jedzenie jest słabe, ale obfite.
He often gets nervous during tests.	Często denerwuje się podczas testów.
The scenes wondered if they were actually real?	Sceny zastanawiały, czy rzeczywiście były prawdziwe?
She poured soup into bowls.	Nalała zupę do misek.
All kids love ice cream.	Wszystkie dzieci uwielbiają lody.
The trip lasted several days.	Wycieczka trwała kilka dni.
Ten percent come from abroad.	Dziesięć procent pochodzi z zagranicy.
They tend to eat worms, snails and snails.	Mają tendencję do jedzenia robaków, ślimaków i ślimaków.
Galilee is famous for its fish.	Galilea słynie z ryb.
His expression was calm and composed.	Jego wyraz twarzy był spokojny i opanowany.
But all these images were fictional.	Ale wszystkie te obrazy były fikcyjne.
This little village was destroyed by the earthquake.	Ta mała wioska została zniszczona przez trzęsienie ziemi.
These situations and examples further illustrate my point of view.	Te sytuacje i przykłady dodatkowo ilustrują mój punkt widzenia.
Think about your own needs first.	Zastanów się najpierw nad własnymi potrzebami.
Our society is very hierarchical.	Nasze społeczeństwo jest bardzo zhierarchizowane.
A black cricket scratched the wooden floor.	Czarny świerszcz porysował drewnianą podłogę.
The sentence contains idioms	Zdanie zawiera idiomy
This old dog has vision problems.	Ten stary pies ma problemy z widzeniem.
The police respected our privacy.	Policja szanowała naszą prywatność.
Harry's studio is in the attic.	Pracownia Harry'ego znajduje się na strychu.
Never turn your back on the ball.	Nigdy nie odwracaj się plecami do piłki.
Iron and steel are used in road construction.	W budownictwie drogowym wykorzystuje się żelazo i stal.
The children were fully clothed but were shivering.	Dzieci były w pełni ubrane, ale drżały.
It is constructed when you order.	Jest konstruowany, gdy zamawiasz.
Tourists come here from time to time.	Od czasu do czasu przyjeżdżają tu turyści.
Did you play guitar when you were younger?	Czy grałeś na gitarze, gdy byłeś młodszy?
The emperor announced her elevation to the status of empress.	Cesarz ogłosił jej wyniesienie do statusu cesarzowej.
Some authors have claimed to be innocent of any wrongdoing.	Niektórzy autorzy twierdzili, że są niewinni jakichkolwiek wykroczeń.
It was a beautiful color of white gold.	Był to piękny kolor białego złota.
Lights flickered as the wind howled outside.	Światła zamigotały, gdy wiatr wył na zewnątrz.
The experimental results confirmed the hypothesis.	Wyniki eksperymentalne potwierdziły hipotezę.
The landslide has led to many deaths.	Osuwisko doprowadziło do wielu zgonów.
These researchers claimed that they had been treated unfairly.	Badacze ci twierdzili, że zostali niesprawiedliwie potraktowani.
The file contains one text file.	Plik zawiera jeden plik tekstowy.
One look told him the man was ...	Jedno spojrzenie powiedziało mu, że mężczyzna był…
Sometimes she didn't know where she was.	Czasami nie wiedziała, gdzie jest.
They would prefer to get rid of the monarch.	Woleliby pozbyć się monarchy.
After the feast, the village leader drank wine.	Po uczcie sołtys pił wino.
Such an action would greatly upset the international community.	Taka akcja bardzo zdenerwowałaby społeczność międzynarodową.
Who will be the most powerful?	Kto będzie najpotężniejszy?
The inventory was included in the results.	Spis został uwzględniony w wynikach.
The tree was still there.	Drzewo wciąż tam było.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Niektórzy naukowcy uważają, że zmiany klimatyczne to mit.
Over fifty thousand people applied.	Zgłosiło się ponad pięćdziesiąt tysięcy osób.
You must complete these forms.	Musisz wypełnić te formularze.
A metal rod is pressed into the concrete,	W beton wciskany jest metalowy pręt,
It was dry and exposed to the sun.	Był suchy i wystawiony na słońce.
Everyday life has become more expensive.	Życie codzienne stało się droższe.
They left everything and fled.	Zostawili wszystko i uciekli.
She turned a cold, cleared path through the thick bushes.	Skręciła zimną, oczyszczoną ścieżką przez gęste zarośla.
Divided into three sections.	Podzielony na trzy sekcje.
The presence of heavy metals in the environment.	Obecność metali ciężkich w środowisku.
She decided to resign.	Postanowiła, że ​​zrezygnuje.
Practice is important.	Praktyka jest ważna.
Beef can easily become tough and dry.	Wołowina może łatwo stać się twarda i sucha.
Set up a tent in the garden.	Rozstaw namiot w ogrodzie.
The "switch" was pressed.	Naciśnięto „przełącznik”.
She has been married for seven years.	Od siedmiu lat jest mężatką.
All cows are ruminants.	Wszystkie krowy to przeżuwacze.
Remember that you are human.	Pamiętaj, że jesteś człowiekiem.
They will take care of his needs.	Zajmą się jego potrzebami.
Eat fresh fruits and vegetables.	Jedz świeże owoce i warzywa.
The bird immediately began scolding its offspring.	Ptak natychmiast zaczął besztać swoje potomstwo.
Our emissions experiment was so unsuccessful.	Nasz eksperyment z emisjami był tak nieudany.
The food is lousy.	Jedzenie jest kiepskie.
The politician is admired by the inhabitants of the region.	Polityk jest podziwiany przez mieszkańców regionu.
The village was located near a water source.	Wieś położona była w pobliżu źródła wody.
He chose a shirt, tie and jacket.	Wybrał koszulę, krawat i marynarkę.
This drug works well for me.	Ten lek działa na mnie dobrze.
Many artists got to know their work for the first time.	Wielu artystów po raz pierwszy poznało swoją twórczość.
A cup of tea, please.	Poproszę filiżankę herbaty.
Victor's grandfather was the chief of police.	Dziadek Victora był szefem policji.
Sometimes there are problems, but no one wants to listen.	Czasami pojawiają się problemy, ale nikt nie chce słuchać.
Remember that language is culture.	Pamiętaj, że język to kultura.
Gastric acid chemistry has declined in recent years.	Chemia kwasu żołądkowego spadła w ostatnich latach.
Come on now, come on now.	Chodź teraz, chodź teraz.
The priest smiled appreciatively.	Ksiądz uśmiechnął się w uznaniu.
People are poor in the countryside.	Na wsi ludzie są biedni.
The summer holidays were extremely hot.	Wakacje letnie były niezwykle gorące.
The flood caused extensive damage.	Powódź spowodowała rozległe zniszczenia.
Sutcliffe, who cries out for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, który woła o sprawiedliwość, zostaje bohaterem.
Last year, the city's population grew rapidly.	W ubiegłym roku populacja miasta gwałtownie wzrosła.
He was a strong swimmer.	Był silnym pływakiem.
Our society is obsessed with youth.	Nasze społeczeństwo ma obsesję na punkcie młodości.
Many scientists believe that global warming could reverse ecological trends.	Wielu naukowców uważa, że ​​globalne ocieplenie może odwrócić trendy ekologiczne.
The speaker presented the context of the regulations.	Prelegent przedstawił kontekst przepisów.
Dead bodies lay scattered on the riverbank.	Martwe ciała leżały porozrzucane na brzegu rzeki.
The city is surrounded by high walls.	Miasto otoczone jest wysokimi murami.
Let's analyze the past to fix problems in the future.	Przeanalizujmy przeszłość, aby rozwiązać problemy w przyszłości.
People fell dead.	Ludzie padali martwi.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Jeśli to zadziała, możemy uczynić z niego atrakcję turystyczną.
The boy read in silence.	Chłopiec czytał w milczeniu.
If you are tired, get some sleep.	Jeśli jesteś zmęczony, prześpij się.
Study these studies carefully.	Uważnie przestudiuj te badania.
Mining towns are forgotten.	Miasta górnicze odeszły w zapomnienie.
Two goals and five years later they won the championship.	Dwa gole i pięć lat później zdobyli mistrzostwo.
The vase has an azure glaze.	Wazon ma lazurową glazurę.
Use a fork for potatoes.	Do ziemniaków użyj widelca.
The pianist played for several hours.	Pianista grał przez kilka godzin.
The region was damaged by the flood.	Region został zniszczony przez powódź.
The medical situation here is really dire.	Sytuacja medyczna tutaj jest naprawdę tragiczna.
Finally your wife arrives.	Wreszcie przybywa twoja żona.
The Earth orbits the Sun in an elliptical path.	Ziemia okrąża Słońce po eliptycznej ścieżce.
He had a small poker face.	Miał małą twarz pokerzysty.
The house was razed to the ground.	Dom został zrównany z ziemią.
A young man was riding his bicycle by the pond.	Obok stawu jechał na rowerze młody mężczyzna.
This breed of dog cleans better than that.	Ta rasa psa czyści lepiej niż.
The amount of gold in the earth's crust is small.	Ilość złota w skorupie ziemskiej jest niewielka.
This book provides students with a stimulating and fun learning experience.	Ta książka zapewnia uczniom stymulujące i zabawne doświadczenie edukacyjne.
These houses are shabby.	Te domy są odrapane.
They offered him an honorary funeral.	Złożyli mu honorowy pogrzeb.
We wish her a speedy recovery.	Życzymy jej szybkiego powrotu do zdrowia.
He flooded her brain with electrical impulses.	Zalał jej mózg impulsami elektrycznymi.
It was reported that several hundred people were injured.	Poinformowano, że kilkaset osób zostało rannych.
Many leading poets are associated with the city.	Z miastem związanych jest wielu czołowych poetów.
She seduced her victim.	Uwiodła swoją ofiarę.
Now the tennis championship is over.	Teraz mistrzostwa tenisowe się skończyły.
It's worth taking the risk.	Warto podjąć ryzyko.
The clay oven burns better than the regular one.	Piec gliniany pali się lepiej niż zwykły.
A short nap will refresh your spirit.	Krótka drzemka orzeźwi ducha.
The newly installed electric lighting was bright.	Nowo zainstalowane oświetlenie elektryczne było jasne.
She explained how the idea arose.	Wyjaśniła, jak powstał pomysł.
The rapid interpenetration of cultures has blurred traditional differences.	Szybkie przenikanie się kultur zatarło tradycyjne różnice.
Gas is stable than electric.	Gaz jest stabilny niż elektryczny.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	Jej włosy były jedwabiste i niesamowicie piękne.
The cat arched her back and hissed.	Kot wygiął jej plecy w łuk i syknął.
People can change their attitudes.	Ludzie mogą zmieniać swoje nastawienie.
More and more people own vehicles these days.	W dzisiejszych czasach coraz więcej ludzi posiada pojazdy.
Or maybe you just want to diversify your investments?	A może po prostu chcesz zdywersyfikować swoje inwestycje?
Technology is advancing fast.	Technologia szybko się rozwija.
Although the rice was rare, it was delicious.	Chociaż ryż był rzadki, był pyszny.
The suitors vie for the hand of the princess.	Zalotnicy ubiegają się o rękę księżniczki.
Smoking is forbidden in the shopping area.	W strefie handlowej obowiązuje zakaz palenia.
A slight breeze blew.	Powiał lekki wietrzyk.
The man's work polluted the river.	Praca mężczyzny skaziła rzekę.
He was afraid his brother would beat him.	Bał się, że jego brat go pobije.
Haven't you seen him?	Nie widziałeś go?
The factory is located south of the city.	Fabryka znajduje się na południe od miasta.
War veterans receive free medical care.	Weterani wojenni otrzymują bezpłatną opiekę medyczną.
My brother is in the military.	Mój brat jest w wojsku.
The middle sector of the economy is growing very fast.	Średni sektor gospodarki rozwija się bardzo szybko.
Decisions will depend on many factors.	Decyzje będą zależeć od wielu czynników.
She gladly comes home.	Chętnie wraca do domu.
The monarch is power after the throne.	Monarcha to władza za tronem.
Many people still live in extreme poverty here.	Wiele osób nadal żyje tutaj w skrajnym ubóstwie.
Add the vanilla to the milk.	Dodaj wanilię do mleka.
Most hair colors contain ammonia.	Większość kolorów włosów zawiera amoniak.
Unfortunately, he was badly injured.	Niestety został ciężko ranny.
Give us five minutes.	Daj nam pięć minut.
The computer must be programmed.	Komputer musi być zaprogramowany.
His speech was riddled with jokes and anecdotes.	Jego przemówienie było usiane żartami i anegdotami.
The working environment is a common cause of stress.	Częstą przyczyną stresu jest środowisko pracy.
The citizen of the country is bound by its law.	Obywatel kraju jest związany jego prawem.
Use the bus's lower seats.	Skorzystaj z dolnych siedzeń autobusu.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Po spotkaniu postanowiliśmy wdrożyć strategię.
He didn't say a word.	Nie powiedział ani słowa.
The light made him nervous.	Światło go denerwowało.
She tripped over a large stone.	Potknęła się o duży kamień.
Ultimately, the perpetrator was punished.	Ostatecznie sprawca został ukarany.
Two competing hypotheses are presented.	Przedstawiono dwie konkurencyjne hipotezy.
Tennis matches were alive.	Mecze tenisowe były żywe.
The professor's lecture was interrupted by a bomb panic.	Wykład profesora został przerwany przez panikę bombową.
The metal is strong and springy.	Metal jest mocny i sprężysty.
Either you do it or you don't.	Albo to robisz, albo nie.
There was a pungent smell.	Był ostry zapach.
The dead lined up in chronological order.	Zmarli ustawili się w porządku chronologicznym.
Jade and sapphire have always been highly prized.	Jadeit i szafir zawsze były wysoko cenione.
Today's prospects are clear.	Dzisiejsze perspektywy są jasne.
Muffling the alarm, he lowered the veil.	Tłumiąc alarm, opuścił zasłonę.
Most of the state's income comes from tourists.	Większość dochodów państwa pochodzi od turystów.
Many countries are plagued by poverty.	Wiele krajów jest nękanych nędzą.
Each figure was unique.	Każda figura była wyjątkowa.
He had not been punished before.	Nie był wcześniej karany.
They'll clean up the mess in no time.	W mgnieniu oka posprzątają bałagan.
I wondered why she was late.	Zastanawiałem się, dlaczego się spóźniła.
He had strange hair.	Miał dziwne włosy.
The smell is intoxicating.	Zapach jest odurzający.
The former inhabitants worshiped the river.	Dawni mieszkańcy czcili rzekę.
People need a chef.	Ludzie potrzebują szefa kuchni.
However, they would prefer to remain anonymous.	Woleliby jednak pozostać anonimowi.
The driving force was the wind.	Siłą napędową był wiatr.
This government is constantly changing its position.	Ten rząd nieustannie zmienia swoje stanowisko.
The fruit crops were damaged by the drought.	Plony owoców zostały zniszczone przez suszę.
This hotel was full of tourists.	Ten hotel był pełen turystów.
Americans rely on cheap fuel.	Amerykanie polegają na tanich paliwach.
Water is essential for the survival of all life.	Woda jest niezbędna do przetrwania wszelkiego życia.
The commune council organized a rally protesting against the development.	Rada gminy zorganizowała wiec protestujący przeciwko rozwojowi.
The enemy fired white phosphorus missiles	Wróg wystrzelił białe pociski fosforowe
His car's headlights cut through the darkness.	Reflektory jego samochodu przebijały się przez ciemność.
This shop does not accept plastic.	Ten sklep nie akceptuje plastiku.
Don't wear that skirt!	Nie noś tej spódnicy!
The noise woke her up.	Obudził ją hałas.
She ran her hand over her eyes.	Przesunęła dłonią po oczach.
This year, the soybean harvest was plentiful.	W tym roku zbiory soi były obfite.
Poor performance of his team.	Słaba wydajność jego zespołu.
Most couples argue about sex.	Większość par kłóci się o seks.
The campaign ended in a complete failure.	Kampania zakończyła się kompletną porażką.
Four hours of phone calls.	Cztery godziny rozmów telefonicznych.
They traveled for several weeks before reaching the fort.	Podróżowali przez kilka tygodni, zanim dotarli do fortu.
You must learn to forgive your enemies.	Musisz nauczyć się wybaczać swoim wrogom.
The politician was rewarded for his efforts.	Polityk został nagrodzony za swoje wysiłki.
The wife of the light laughed, laughed, laughed.	Żona światła śmiała się, śmiała, śmiała się.
Engineering is a practical field.	Inżynieria to dziedzina praktyczna.
Please wash your hands before eating.	Proszę umyć ręce przed jedzeniem.
She screamed her name as she ran.	Wykrzyknęła swoje imię, gdy biegła.
The factory pollutes drinking water for children.	Fabryka zanieczyszcza wodę pitną dla dzieci.
He crushed the newspaper into a ball.	Zgniótł gazetę w kulkę.
Do not move.	Nie ruszaj się.
Jenny was scolded for having fun after class.	Jenny została skarcona za zabawę po zajęciach.
She ate some cheese.	Zjadła trochę sera.
Chasing a monster like this is too risky.	Gonienie za takim potworem jest zbyt ryzykowne.
Eat carefully.	Jedz uważnie.
He lay back against the wall.	Położył się z powrotem pod ścianą.
I boiled two eggs.	Ugotowałam dwa jajka.
The fish is not for sale yet.	Ryba nie jest jeszcze na sprzedaż.
The nation's debt is out of control.	Dług narodu wymknął się spod kontroli.
He searched the cavernous interior with the torch.	Przeszukał przepastne wnętrze pochodnią.
The clock has stopped.	Zegar się zatrzymał.
The white fence provided him with a sense of security.	Biały płot zapewniał mu poczucie bezpieczeństwa.
Smoke was blowing from the chimney.	Z komina wiał dym.
The government is trying to drive out the locals.	Rząd próbuje wypędzić miejscowych.
His cheek is marked with a lump.	Jego policzek jest naznaczony guzem.
He was turned around at the door.	Został odwrócony przy drzwiach.
Take your pipe and smoke it.	Weź fajkę i zapal.
They brought their loot to the waiting car.	Zanieśli swoje łupy do czekającego samochodu.
More and more children are not married.	Coraz więcej dzieci nie jest żonatych.
She regularly participated in marathon runs.	Regularnie uczestniczyła w biegach maratońskich.
As a product manager, his projects often fail.	Jako kierownik produktu jego projekty często kończą się niepowodzeniem.
Soon frost will cover the ground.	Wkrótce ziemię pokryje szron.
A new world, says the report.	Nowy świat, mówi raport.
Not so fast!	Nie tak prędko!
These trees grew to enormous heights.	Te drzewa urosły do ​​ogromnych wysokości.
They served us cold rice.	Podali nam zimny ryż.
A river meanders through the old town.	Przez stare miasto wije się rzeka.
He felt the worn skin.	Pomacał zużytą skórę.
She discovered her wide breasts.	Odkryła swój szeroki biust.
Galvanic cells are based on chemical energy.	Ogniwa galwaniczne opierają się na energii chemicznej.
Doctors disconnected him from life support.	Lekarze odłączyli go od podtrzymywania życia.
She turned in her seat and smiled at him.	Odwróciła się na swoim miejscu i uśmiechnęła do niego.
Lines of storytellers appeared for the crowds.	Linie gawędziarzy wystąpiły dla tłumów.
The boat sailed off into the sunset.	Łódź odpłynęła w zachód słońca.
The trucks were parked everywhere!	Ciężarówki były zaparkowane wszędzie!
I only slept an hour last night.	Zeszłej nocy spałem tylko godzinę.
Hormones cause serious physiological changes.	Hormony powodują poważne zmiany fizjologiczne.
He decided to leave.	Postanowił wyjść.
Eventually, the injured man was taken to the hospital.	W końcu ranny mężczyzna trafił do szpitala.
This village is famous for its abundant water supply.	Ta wieś słynie z obfitego zaopatrzenia w wodę.
The existence of political agendas does not necessarily indicate corruption.	Istnienie programów politycznych niekoniecznie wskazuje na korupcję.
The ship struggled with the wind but was drifting.	Statek walczył z wiatrem, ale dryfował.
Once upon a time the situation was completely different.	Dawno, dawno temu sytuacja wyglądała zupełnie inaczej.
The dog ran, bouncing up and down.	Pies biegł, podskakując w górę iw dół.
Using raw eggs will solidify the pudding.	Używanie surowych jajek krzepnie budyń.
These floor tiles are quite dirty.	Te płytki podłogowe są dość brudne.
There was a lot of feasting and drinking.	Było dużo uczt i picia.
This plant was fed with water.	Roślina ta była odżywiana wodą.
First, tear off the leaves.	Najpierw oderwij liście.
The ascetic lived alone in the desert.	Asceta mieszkała samotnie na pustyni.
Choose the best dissertation.	Wybierz najlepszą rozprawę.
This is a difficult topic to talk about.	To trudny temat do rozmowy.
The dark night moved with a warm wind.	Ciemna noc poruszała ciepłym wiatrem.
For lunch, she ate a Bolognese sandwich.	Na lunch zjadła kanapkę bolońską.
Many people blame this on globalization.	Wiele osób obwinia za tę sytuację globalizację.
Do not put a hot pan in the sink!	Nie wkładaj gorącej patelni do zlewu!
The smell of coffee filled the air.	Powietrze wypełnił zapach kawy.
The stones vary in size and texture.	Kamienie różnią się wielkością i fakturą.
The walls were lined with silver.	Ściany wyłożone były srebrem.
Few cars appear on the highways.	Na autostradach pojawia się niewiele samochodów.
He had one finger on the trigger.	Trzymał jeden palec na spuście.
A bread knife is useful for slicing bread.	Nóż do chleba przydaje się do krojenia chleba.
The walls are tan in color.	Ściany są w kolorze płowobrązowym.
Officials in the region demanded more money.	Urzędnicy w regionie zażądali więcej pieniędzy.
She wore a flashy gold necklace.	Nosiła krzykliwy złoty naszyjnik.
He walked purposefully and confidently.	Szedł celowo i pewnie.
Scientists believe that the early humans were largely illiterate.	Naukowcy uważają, że pierwsi ludzie byli w dużej mierze analfabetami.
See your computer records for details.	Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z zapisami komputera.
This tower was built to commemorate an important event.	Wieża ta została zbudowana dla upamiętnienia ważnego wydarzenia.
More storms could threaten the region.	Więcej burz może zagrozić regionowi.
Finally they found the message they were looking for.	Wreszcie znaleźli wiadomość, której szukali.
She was lying on a makeshift bed.	Leżała na prowizorycznym łóżku.
You should only ride bikes on designated cycle paths.	Na rowerach należy jeździć wyłącznie po wyznaczonych ścieżkach rowerowych.
He looked older than his years.	Wyglądał na starszego niż jego lata.
Bear with a prominent hump on the back.	Niedźwiedź z wydatnym garbem na grzbiecie.
Aspirin can be used for headaches.	Aspirynę można stosować na bóle głowy.
While working here, she met her husband.	Podczas pracy tutaj poznała swojego męża.
Here's another trick.	Oto kolejna sztuczka.
Our boat was lucky to be back.	Nasza łódź miała szczęście, że wróciła.
The old man was taken to hospital.	Starzec został przewieziony do szpitala.
She received several awards for her work.	Za swoją pracę otrzymała kilka wyróżnień.
Her cell phone has just run out.	Właśnie teraz skończyła się jej komórka.
The offensive was a complete failure.	Ofensywa była kompletną porażką.
He says the poison killed the animals almost immediately.	Mówi, że trucizna niemal natychmiast zabiła zwierzęta.
She seemed to be in mourning.	Wydawała się być w żałobie.
Powerful interests hid the truth about his activities.	Prawdę o jego działalności ukrywały potężne interesy.
There is an inscription "for sale" on the shop window.	Na witrynie sklepowej jest przyklejony napis „na sprzedaż”.
Traditional public health care is lacking in many remote areas.	Na wielu odległych obszarach brakuje tradycyjnej publicznej opieki zdrowotnej.
He wore shoes that crushed his fingers.	Nosił buty, które miażdżyły palce.
The greatest threat to human health is air pollution.	Największym zagrożeniem dla zdrowia ludzi jest zanieczyszczenie powietrza.
They got up to leave, closing the door behind them.	Wstali, żeby wyjść, zamykając za sobą drzwi.
To protest, she chained herself to the fence.	Aby zaprotestować, przykuła się do ogrodzenia.
The population witnessed a menagerie of circus acts.	Ludność była świadkiem menażerii aktów cyrkowych.
Newspapers in several cities reported that this happened.	Gazety w kilku miastach donosiły, że tak się stało.
The bubble has doubled in size.	Bańka podwoiła swoją wielkość.
The sound of flowing water calms me down.	Uspokaja mnie szum płynącej wody.
Signal dropped to zero.	Sygnał spadł do zera.
The smell of popcorn has come to the theater.	Do teatru doszedł zapach popcornu.
They will do their best to ensure results.	Dołożą wszelkich starań, aby zapewnić rezultaty.
Most people live in small houses.	Większość ludzi mieszka w małych domkach.
Chocolate milk is sweet and nutritious.	Mleko czekoladowe jest słodkie i bogate w wartości odżywcze.
Well, maybe appointing a new one	No może powołanie nowego
Do not flush the toilet while it is wet.	Nie spłukuj toalety, gdy jest mokra.
They use many different items as tools.	Używają wielu różnych przedmiotów jako narzędzi.
He trained two special dogs to help.	Wyszkolił do pomocy dwa specjalne psy.
The scientific community supported the government's decision.	Środowisko naukowe poparło decyzję rządu.
They belong to a wealthy banking family.	Należą do zamożnej rodziny bankowej.
The bus has unreliable connections during the evening rush hours.	Autobus ma zawodne połączenia w wieczornych godzinach szczytu.
Despite the warning, no one listened.	Mimo ostrzeżenia nikt nie słuchał.
The immersion in the clear water was refreshing.	Zanurzenie się w czystej wodzie było orzeźwiające.
Dunes can take many shapes.	Wydmy mogą przybierać różne kształty.
The girls met a surgeon today.	Dziewczyny spotkały się dziś z chirurgiem.
Moss grows on damp and shady surfaces.	Mech rośnie na wilgotnych i zacienionych powierzchniach.
If prisoners are genotyped, their crimes will become known.	Jeśli więźniowie zostaną genotypowani, ich zbrodnie staną się znane.
She paid the bill.	Zapłaciła rachunek.
The villagers spoke a strange dialect.	Mieszkańcy wioski mówili dziwnym dialektem.
So, and spread the cheese on it.	Więc i rozłóż na nim ser.
This masterpiece is considered the first great epic.	To arcydzieło uważane jest za pierwszą wielką epopeję.
Hunting is not allowed in the park.	W parku obowiązuje zakaz polowania.
But there were differences of opinion, he said.	Ale były różnice zdań, powiedział.
This city was basically devastated by foreign expansion.	To miasto zostało zasadniczo zniszczone przez ekspansję zagraniczną.
The name of the mineral reflects its color.	Nazwa minerału odzwierciedla jego kolor.
The stagecoach is a point of local pride.	Dyliżans to punkt lokalnej dumy.
I started my own company.	Założyłem własną firmę.
I started organizing my affairs.	Zacząłem organizować swoje sprawy.
The poor girl could no longer hide her tears.	Biedna dziewczyna nie mogła już dłużej ukrywać łez.
These socks are warm and comfortable.	Te skarpetki są ciepłe i wygodne.
The last sentence has seven words.	Ostatnie zdanie ma siedem słów.
They died in a great fire.	Zginęli w wielkim pożarze.
There was a wisp of smoke in the distance.	W oddali unosił się smużka dymu.
He is entitled to a holiday of several hours every two weeks.	Ma prawo do kilkugodzinnego urlopu co dwa tygodnie.
We must find a way to unite these divergent cultures.	Musimy znaleźć sposób na zjednoczenie tych rozbieżnych kultur.
She would only meet him once.	Spotka go tylko raz.
The children wailed, struggling in the water.	Dzieci zawodziły, szarpiąc się w wodzie.
The unstable market thwarted all optimistic hopes of investors.	Niestabilny rynek zniweczył wszelkie optymistyczne nadzieje inwestorów.
He was a common thief.	Był pospolitym złodziejem.
The mountain was covered with fir trees.	Góra pokryta była jodłami.
An empty glass was found on the windowsill.	Na parapecie znaleziono pustą szklankę.
Almost every field of science contributes to misunderstandings.	Prawie każda dziedzina nauki ma swój udział w nieporozumieniach.
They sat down to eat together.	Usiedli do wspólnego posiłku.
Five companies applied for the contract.	O kontrakt ubiegało się pięć firm.
A life of pleasure or a life of principles?	Życie przyjemności czy życie zasad?
Later that morning they were walking in the sand.	Później tego ranka wędrowali po piasku.
Betty sat in the back reading quietly.	Betty siedziała z tyłu i cicho czytała.
Write a poem about winter.	Napisz wiersz o zimie.
Things have changed since we came here.	Rzeczy się zmieniły, odkąd tu przybyliśmy.
The children were running like crazy.	Dzieci biegały jak szalone.
There are many strings that perform a fancy dance.	Jest wiele smyczków wykonujących fantazyjny taniec.
I filled the bird feeder.	Napełniłem karmnik dla ptaków.
They trusted the gods.	Zaufali bogom.
The cat was on the prowl.	Kot grasował.
A jury ruled against the accused.	Ława przysięgłych orzekła przeciwko oskarżonemu.
The castle was rebuilt many times.	Zamek był wielokrotnie przebudowywany.
The young couple was walking along the water's edge.	Młoda para szła brzegiem wody.
The two are not the same.	Te dwie rzeczy to nie to samo.
They didn't pay attention, just pretended to be listening.	Nie zwracali uwagi, tylko udawali, że słuchają.
My hair is several inches long now.	Moje włosy są teraz długie na kilka cali.
The salad did not contain meat or animal products.	Sałatka nie zawierała mięsa ani produktów pochodzenia zwierzęcego.
A narrow path winds through the leaves.	Przez liście wije się wąska ścieżka.
Younger children often imitate the impression of the show.	Młodsze dzieci często naśladują wrażenie przedstawienia.
This is the most loyal dog we have ever had.	To najbardziej lojalny pies, jakiego kiedykolwiek mieliśmy.
Take the carrots out of the fire.	Wyciągnij marchewki z ognia.
The tax would be levied on all passenger cars.	Podatek byłby nakładany na wszystkie samochody osobowe.
It must be protected.	Musi być chroniony.
So, three centuries ago, the emperor ordered a huge painting.	Tak więc trzy wieki temu cesarz zamówił ogromny obraz.
I was awarded a departmental medal.	Zostałem odznaczony medalem resortowym.
The fish was slowly sinking to the bottom of the lake.	Ryba powoli opadała na dno jeziora.
They opened a new flower shop.	Otworzyli nową kwiaciarnię.
It was raining all day.	Padało cały dzień.
Monks	Zakonnicy
After several years of hard work, he succeeded.	Po kilku latach ciężkiej pracy udało mu się.
Here is a list of our prices.	Oto lista naszych cen.
The artist rested his elbows on the table.	Artysta oparł łokcie na stole.
Thirsty for adventure, the king agreed to this proposal.	Spragniony przygody król zgodził się na tę propozycję.
Soccer has become the most popular sport.	Piłka nożna stała się najpopularniejszym sportem.
The police suspect that the thief was a man.	Policja podejrzewa, że ​​złodziejem był mężczyzna.
The arch is made of white marble.	Łuk wykonano z białego marmuru.
The politician was known for his wisdom.	Polityk znany był ze swojej mądrości.
Make sure children are supervised at all times	Upewnij się, że dzieci są przez cały czas nadzorowane
Potash deposits in the area make it profitable.	Złoża potażu w okolicy sprawiają, że jest to opłacalne.
The region is rich in edible products.	Region ten jest bogaty w produkty jadalne.
Some predicted it would rain in three months.	Niektórzy przewidywali, że deszcz spadnie za trzy miesiące.
This city is the seat of the capital's international airport.	To miasto jest siedzibą międzynarodowego lotniska w stolicy.
Police soon determined that the accident was an accident.	Policja wkrótce ustaliła, że ​​wypadek był wypadkiem.
The wedding ring symbolizes love.	Obrączka symbolizuje miłość.
Both sides agreed to cooperate.	Obie strony zgodziły się współpracować.
Houses with turrets rise to the sky.	Domy z wieżyczkami wznoszą się ku niebu.
A policeman was guarding the city gates.	Policjant pilnował bram miasta.
In times past, women have never obtained equal rights.	W minionych czasach kobiety nigdy nie uzyskały równych praw.
The teacher should value students as individuals.	Nauczyciel powinien cenić uczniów jako jednostki.
She insisted that her private life should be respected.	Twierdziła, że ​​jej życie prywatne powinno być szanowane.
We have to control the use of plastic bags.	Musimy kontrolować użycie plastikowych toreb.
In response to the mounting alarm, officials began to enforce the law.	W odpowiedzi na narastający alarm urzędnicy zaczęli egzekwować przepisy.
Oh yeah of course.	Oh tak, oczywiście.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Sąd orzekł na korzyść powoda.
He only read one novel.	Przeczytał tylko jedną powieść.
A simple wooden house stood by the river.	Nad rzeką stał prosty drewniany dom.
Our health depends on what we eat.	Nasze zdrowie zależy od tego, co jemy.
I'm bringing my friend to school.	Przyprowadzam koleżankę do szkoły.
Cabinet members were in full agreement.	Członkowie gabinetu byli w pełni zgodni.
He moved because of a promotion.	Przeprowadził się z powodu awansu.
She stared at the ceiling.	Wpatrywała się w sufit.
Democracy is the best form of government.	Demokracja jest najlepszą formą rządu.
What is the importance of literature?	Jakie znaczenie ma literatura?
The robbery was clearly an inside job.	Napad był wyraźnie wewnętrzną robotą.
I'll take over this business.	Przejmę ten biznes.
The country's government lowers tax rates.	Rząd kraju obniża stawki podatkowe.
The stream was blue and clear.	Strumień był niebieski i czysty.
As children, we were often told stories.	Jako dzieci często opowiadano nam historie.
The dancer jumped and turned.	Tancerz skoczył i obrócił się.
Manicure is an essential element of the female beauty regime	Manicure to niezbędny element kobiecego reżimu urody
Heslop started out as a bodyguard.	Heslop zaczynał jako ochroniarz.
He ate grapes from the vine.	Zjadł winogrona z winorośli.
Inside there is a sanctuary dedicated to the saint.	Wewnątrz znajduje się sanktuarium poświęcone świętemu.
The scientist claimed that his discovery was accidental.	Naukowiec twierdził, że jego odkrycie było przypadkowe.
If the line is too long,	Jeśli linia jest za długa,
Fear of the dark is a common trait.	Strach przed ciemnością jest powszechną cechą.
He had to stay in prison.	Musiał pozostać w więzieniu.
Government stability has become a problem.	Problemem stała się stabilność rządu.
Bedtime is usually nine o'clock.	Pora snu to zazwyczaj godzina dziewiąta.
Lit by the full moon.	Oświetlony pełnią księżyca.
The ships were going against the tide.	Statki płynęły pod prąd.
Cows eat grass and produce milk.	Krowy jedzą trawę i produkują mleko.
His hair didn't seem to have changed.	Wyglądało na to, że jego włosy się nie zmieniły.
The grammar is complex here.	Gramatyka jest tutaj złożona.
People have always been afraid of going to the moon.	Ludzie zawsze bali się podróży na Księżyc.
Two cats are playing on the railing.	Na balustradzie bawią się dwa koty.
When the circle is safely closed, voila!	Kiedy krąg zostanie bezpiecznie zamknięty, voila!
The fireplace creaked.	Kominek zatrzeszczał.
The curtains are closed.	Zasłony zostały zaciągnięte.
Her hair fell over her shoulders.	Jej włosy opadały na ramiona.
Hope you enjoyed the last chapter.	Mam nadzieję, że podobał się wam ostatni rozdział.
Applause greeted her entering the concert hall.	Oklaski powitały jej wejście do sali koncertowej.
He entered the room almost silently.	Wszedł do pokoju prawie bezgłośnie.
These little packages are very helpful.	Te małe opakowania są bardzo pomocne.
Grab the wheel and let us know what you think.	Chwyć za kierownicę i daj nam znać, co myślisz.
The clock was ticking.	Zegar tykał.
Their parents are very sad.	Ich rodzice są bardzo smutni.
I felt relieved.	Poczułem ulgę.
John is tall and slim.	John jest wysoki i szczupły.
The project manager oversees the entire project.	Kierownik projektu nadzoruje cały projekt.
He spent many days traveling around the region.	Spędził wiele dni podróżując po regionie.
People laughed at the madman.	Ludzie śmiali się z szaleńca.
She looked at the sky for a long time.	Długo patrzyła w niebo.
She did not complain.	Nie narzekała.
Lead is a bluish-white metal.	Ołów to niebieskawo-biały metal.
She carefully collected the peas from the capsule.	Ostrożnie zebrała groszek z kapsuły.
The crew was fired upon by pirates.	Załoga została ostrzelana przez piratów.
Poachers chased poachers.	Kłusownicy ścigali kłusowników.
His ignorance was amazing.	Jego ignorancja była zdumiewająca.
She gave in to the temptation.	Poddała się pokusie.
It is sorry to think that everything will be gone soon.	Przykro jest myśleć, że wkrótce wszystko zniknie.
He was extremely stubborn.	Był wyjątkowo uparty.
Only women can use the pool.	Z basenu mogą korzystać wyłącznie kobiety.
The textile industry once flourished in this city.	W tym mieście kwitł niegdyś przemysł włókienniczy.
It is still not enough to convince the public.	To wciąż za mało, by przekonać opinię publiczną.
Life is a journey.	Życie jest podróżą.
Add more rice or salt.	Dodaj więcej ryżu lub soli.
Diaphragm diving is dangerous.	Nurkowanie z przeponą jest niebezpieczne.
The road map provided useful information.	Mapa drogowa dostarczyła przydatnych informacji.
Do the same with the yolks.	To samo zrób z żółtkami.
So what were the wolves doing?	Więc co robiły wilki?
Then she entered the stage.	Następnie weszła na scenę.
The girl was close to tears.	Dziewczyna była bliska łez.
The ship left at noon.	Statek odpłynął w południe.
All animals could move freely.	Wszystkie zwierzęta mogły się swobodnie poruszać.
Nowadays, almost all cars run on electricity.	W dzisiejszych czasach prawie wszystkie samochody są napędzane energią elektryczną.
The taxi pulled up to the curb.	Taksówka podjechała do krawężnika.
The orchestra took care of the transition.	Przejściem zajmowała się orkiestra.
Accustomed to working independently, he was eager to make friends.	Przyzwyczajony do samodzielnej pracy, chętnie nawiązywał przyjaźnie.
A large crowd was gathered.	Zebrał się duży tłum.
He counted pennies when they fell.	Liczył grosze, gdy spadały.
The magpies flew back and forth.	Sroki latały tam iz powrotem.
The fish looked soggy.	Ryba wyglądała na rozmoczoną.
Its vagueness caused a great stir.	Jej niejasność wywołała duże poruszenie.
Fishermen are heavily dependent on the weather.	Rybacy są w dużym stopniu uzależnieni od pogody.
The league has strict eligibility rules.	Liga ma ścisłe zasady dotyczące kwalifikowalności.
A small price to pay for it.	Mała cena za to.
The folk art of this era depicted scenes of nature.	Sztuka ludowa tej epoki przedstawiała sceny natury.
We were making breakfast.	Robiliśmy śniadanie.
They showed no mercy for this sacrifice.	Nie okazali litości tej ofierze.
She was racing towards the sky.	Pędziła w kierunku nieba.
It was covered in mud.	Był pokryty błotem.
Boulders rolled down the side of the mountain.	Głazy stoczyły się ze zbocza góry.
The government will cooperate with the local community.	Rząd będzie współpracował z lokalną społecznością.
The southern region is often prone to earthquakes.	Region południowy jest często podatny na trzęsienia ziemi.
The mushroom soup was delicious.	Zupa grzybowa była pyszna.
In the white, the heat of the sun was intense.	W bieli upał słońca był intensywny.
Her heart swelled with affection.	Jej serce wezbrało uczuciem.
The city was built from scratch.	Miasto powstało całkowicie od podstaw.
The hand cream was rich and soothing.	Krem do rąk był bogaty i kojący.
Violence by armed gangs is common.	Powszechna jest przemoc ze strony uzbrojonych gangów.
The village is famous for its ancient customs.	Wieś słynie z wiekowych zwyczajów.
A number of students have failed the test.	Pewna liczba uczniów nie zdała egzaminu.
The crowd roared approvingly.	Tłum ryknął z aprobatą.
The boombox is more powerful than a rifle.	Boombox jest potężniejszy niż karabin.
If pollution persists, lake ecosystems will collapse.	Jeśli zanieczyszczenie będzie się utrzymywać, ekosystemy jeziorne ulegną załamaniu.
He was furious, he was almost screaming.	Był wściekły, prawie krzyczał.
Are you a democrat?	Czy jesteś demokratą?
Additional passengers were released.	Dodatkowi pasażerowie zostali wypuszczeni.
Recently, there has been a big increase in theft.	Ostatnio nastąpił duży wzrost kradzieży.
There are huge changes taking place.	Zachodzą ogromne zmiany.
The meter has just been installed.	Licznik właśnie został zainstalowany.
Some describe this view as "capitalist."	Niektórzy opisują ten pogląd jako „kapitalistyczny”.
I try not to drink too much wine.	Staram się nie pić za dużo wina.
Hopefully this plan will not fail.	Miejmy nadzieję, że ten plan nie zawiedzie.
His wrong actions destroyed his future.	Jego błędne działania zniszczyły jego przyszłość.
Heavy rains washed away the crops.	Ulewne deszcze zmyły plony.
They applied to work in the same company.	Zgłosili się do pracy w tej samej firmie.
Millions live below the poverty line.	Miliony żyją poniżej granicy ubóstwa.
Wrinkling his nose in disgust, he turned away.	Marszcząc nos z niesmakiem, odwrócił się.
Scientists say stem cells have great potential.	Naukowcy twierdzą, że komórki macierzyste mają ogromny potencjał.
There was a strange noise at night.	W nocy słychać było dziwny dźwięk.
Misbehavior will not be tolerated.	Złe zachowanie nie będzie tolerowane.
Gray clouds hung lazily over the brown hills.	Szare chmury wisiały leniwie nad brązowymi wzgórzami.
The manuscript is in the third drawer.	Rękopis znajduje się w trzeciej szufladzie.
Hope it doesn't disappoint.	Mam nadzieję, że to nie zawiedzie.
During the war, salt and sugar were rationed.	Podczas wojny sól i cukier były racjonowane.
Some animals need to be protected.	Niektóre zwierzęta muszą być chronione.
Apples are grown in every region.	Jabłka są uprawiane w każdym regionie.
He talked about this case for a long time.	Długo mówił o tej sprawie.
We can't be late.	Nie możemy się spóźnić.
Don't cook this fish!	Nie gotuj tej ryby!
Spelling is the systematic representation of written speech.	Ortografia to systematyczna reprezentacja mowy na piśmie.
Rats, mice and other animals are dying out quickly.	Szczury, myszy i inne zwierzęta szybko wymierają.
So it's time to dig flower beds.	Czas więc wykopać klomby.
I'm hungry so let's go and eat.	Jestem głodny, więc chodźmy coś zjeść.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Były premier został uznany za winnego korupcji.
A group of tourists wanted to visit the sanctuary.	Grupa turystów chciała odwiedzić sanktuarium.
In his opinion, the past cannot be changed.	Jego zdaniem nie można zmienić przeszłości.
Scientific publications are peer-reviewed.	Publikacje naukowe podlegają recenzowaniu.
The vote came after years of bitter divisions.	Głosowanie nastąpiło po latach gorzkich podziałów.
The increase in the incidence of this disease is alarming.	Niepokojący jest wzrost zachorowalności na tę chorobę.
Before they parted, they kissed.	Zanim się rozstali, pocałowali się.
Don't turn down a drug just because it's sick.	Nie odrzucaj leku tylko dlatego, że jest chory.
He had something large in his vest pocket.	W kieszeni kamizelki miał coś dużego.
Some animals lay eggs.	Niektóre zwierzęta składają jaja.
The suspect died in police custody.	Podejrzany zmarł w areszcie policyjnym.
There are two kinds of pain that you cannot survive.	Są dwa rodzaje bólu, których nie możesz przeżyć.
Their huge size makes them difficult to grasp.	Ich ogromny rozmiar sprawia, że ​​są trudne do uchwycenia.
The window is easy to clean.	Okno jest łatwe w utrzymaniu czystości.
Students and professors should volunteer in the community.	Studenci i profesorowie powinni być wolontariuszami w społeczności.
The quiet street was empty.	Cicha ulica była pusta.
He went to work.	On poszedł do pracy.
Jack tried to resist.	Jack próbował się oprzeć.
It burst into flames.	Stanął w płomieniach.
The villagers pulled out nets, baskets and household tools.	Wieśniacy wyciągali sieci, kosze i domowe narzędzia.
Scattered clouds shrouded the sky.	Niebo spowijały rozproszone chmury.
The city relies heavily on tourism.	Miasto w dużym stopniu opiera się na turystyce.
He is an educated, kind man.	Jest wykształconym, uprzejmym człowiekiem.
This book is beautifully illustrated.	Ta książka jest pięknie ilustrowana.
Authorities suggested that people stay away from the beach.	Władze zasugerowały, aby ludzie trzymali się z dala od plaży.
The old house looked gloomy and vaguely menacing.	Stary dom wyglądał ponuro i niejasno groźnie.
Her visit is eagerly anticipated.	Jej wizyta jest niecierpliwie wyczekiwana.
Just take one cookie.	Weź tylko jedno ciasteczko.
The hippo is a large animal.	Hipopotam to duże zwierzę.
The poor villagers were hungry for animal feed.	Biedni wieśniacy byli głodni paszy dla zwierząt.
The company recorded record profits last year.	Firma odnotowała w ubiegłym roku rekordowe zyski.
The mountain was lit up with colorful lights.	Góra została rozświetlona kolorowymi światłami.
Nice place, this park.	Przyjemne miejsce, ten park.
They indulged in sensual pleasure.	Oddawali się zmysłowej przyjemności.
It is much smaller than usual.	Jest znacznie mniejsza niż zwykle.
A chicken is an animal.	Kurczak to zwierzę.
The villagers did not need their help.	Mieszkańcy wioski nie potrzebowali ich pomocy.
He loves agriculture just like his father.	Kocha rolnictwo, tak jak jego ojciec.
The coal burns without producing smoke.	Węgiel pali się bez wytwarzania dymu.
Leave the dishes in the sink.	Pozostaw naczynia w zlewie.
The mountain is shrouded in mist.	Góra jest spowita mgłą.
We are independent.	Jesteśmy niezależni.
Her brown eyes filled with tears.	Jej brązowe oczy wypełniły się łzami.
A very unfavorable position.	Bardzo niekorzystna pozycja.
The villagers say it's the work of witches.	Wieśniacy mówią, że to robota czarownic.
She dreams of becoming a famous singer.	Marzy o zostaniu sławną piosenkarką.
What did you do after class?	Co robiłeś po zajęciach?
There were several heavy blankets neatly folded on the chair.	Na krześle leżało starannie złożonych kilka ciężkich koców.
The bus was packed on the gills.	Autobus był zapakowany po skrzela.
The dinner was attended by the heads of several international companies.	Na kolacji byli szefowie kilku międzynarodowych firm.
The leather jacket keeps me warm.	Skórzana kurtka zapewnia mi ciepło.
He spoke to the president in private.	Rozmawiał z prezydentem na osobności.
Chillblains are caused by prolonged exposure to cold.	Chillblains są spowodowane długotrwałym narażeniem na zimno.
The president's speech was short and to the point.	Przemówienie prezydenta było krótkie i rzeczowe.
She sent a powerful smile.	Posłała potężny uśmiech.
Wooden utensils are stronger than iron utensils.	Przybory drewniane są mocniejsze niż żelazne.
Their bodies are riddled with bullets.	Ich ciała są podziurawione kulami.
The pot was left by the fire.	Garnek pozostawiono przy ogniu.
The form has not been completed correctly.	Formularz nie został poprawnie wypełniony.
Everyone who took the test passed.	Każdy, kto przystąpił do testu, zdał.
She did not want to discuss it.	Nie chciała dyskutować na ten temat.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Niektóre kraje zabraniają korzystania z pojazdu.
The younger child was tired of being ignored.	Młodsze dziecko było zmęczone ignorowaniem.
We waited and waited, but no one came.	Czekaliśmy i czekaliśmy, ale nikt nie przyszedł.
She has long golden hair.	Ma długie, złote włosy.
There was so much to be done.	Tyle było do zrobienia.
What does your accountant have to say about it?	Co na ten temat ma do powiedzenia Twój księgowy?
We came home from the game.	Wróciliśmy do domu z meczu.
Children don't like swimming.	Dzieci nie lubią pływać.
They were accused of stealing gems.	Zostali oskarżeni o kradzież klejnotów.
How many miles can you go per day?	Ile mil możesz przejść dziennie?
The paintings were displayed with great appreciation.	Obrazy zostały wystawione z dużym uznaniem.
The palm grove was quite a spectacle.	Gaj palmowy był nie lada widowiskiem.
Police checked everyone's bags.	Policja sprawdziła torby wszystkich.
The smell of coffee came into the living room.	Do salonu doszedł zapach kawy.
Make sure the oil is hot.	Upewnij się, że olej jest gorący.
This connection will not be permanent.	To połączenie nie będzie trwałe.
And so my hopes of finding a room finally vanished.	I tak moje nadzieje na znalezienie pokoju w końcu się rozwiały.
A bad habit can be hard to break.	Zły nawyk może być trudny do zerwania.
Note that each vowel keeps its own sound.	Zauważ, że każda samogłoska zachowuje swój odrębny dźwięk.
Can you think how this plant grows?	Czy możesz pomyśleć, jak ta roślina rośnie?
We are fed up with the same old thing.	Mamy dość tej samej starej rzeczy.
This is my room.	To jest mój pokój.
Doctors found nothing wrong.	Lekarze nie znaleźli nic złego.
Eventually the boy quickly mastered the language.	W końcu chłopiec szybko opanował język.
Granite is mined for its construction.	Do jego budowy wydobywa się granit.
He waited for the heavy door to close behind him.	Poczekał, aż ciężkie drzwi zamkną się za nim.
Telephone lines were disrupted due to high winds.	Linie telefoniczne zostały zakłócone z powodu silnych wiatrów.
The landscape is dotted with cornfields.	Krajobraz jest usiany polami kukurydzy.
I listen to music and write down lyrics.	Słucham muzyki i zapisuję teksty.
Some people believe that a relationship causes unhappiness.	Niektórzy uważają, że związek powoduje nieszczęście.
In case of failure, the company will have to close.	W przypadku niepowodzenia firma będzie musiała zostać zamknięta.
Once upon a time, this area was an old forest.	Dawno temu obszar ten był starym lasem.
There was some noise, some whispers, and then a sigh.	Było trochę hałasu, trochę szeptów, a potem westchnienie.
Cleaning your kitchen floor can be quite tiring.	Mycie podłogi w kuchni może być dość męczące.
Radio waves crackle with chatter.	Fale radiowe trzeszczą z paplaniny.
A lemon so sour it stings your tongue.	Cytryna tak kwaśna, że ​​szczypie w język.
We have to look at the sky.	Musimy spojrzeć w niebo.
Many good doctors practice here.	Praktykuje tu wielu dobrych lekarzy.
The old woman tugged restlessly on her skirt.	Staruszka szarpnęła niespokojnie spódnicę.
Do the walls have cracks?	Czy ściany mają pęknięcia?
Enemy forces marched several kilometers before the battle began.	Siły wroga maszerowały kilka kilometrów przed rozpoczęciem bitwy.
The other members of the committee said the same thing.	To samo powiedzieli inni członkowie komisji.
Breaking under the table.	Łamanie pod stołem.
The athlete ran faster and faster on the track.	Sportowiec biegał po torze coraz szybciej.
We need a way to fix this.	Potrzebujemy sposobu, aby to naprawić.
Teachers taught her to write.	Nauczyciele nauczyli ją pisać.
The effect was immediate.	Efekt był natychmiastowy.
Some argue that this social structure has inherent flaws.	Niektórzy twierdzą, że ta struktura społeczna ma nieodłączne wady.
The cult leaders believe that the sacred lake heals disease.	Przywódcy sekty wierzą, że święte jezioro leczy choroby.
Her sister is a talented painter.	Jej siostra jest utalentowaną malarką.
Wear warm clothing.	Noś ciepłą odzież.
Many modern workers employ a variety of odd jobs.	Wielu współczesnych pracowników zatrudnia różne prace dorywcze.
Learning to speak another language is a life-long process.	Nauka mówienia w innym języku to proces trwający całe życie.
He looked tense and nervous.	Wyglądał na spiętego i zdenerwowanego.
These words make the title ironic.	Te słowa sprawiają, że tytuł jest ironiczny.
This money will melt into thin air, my friend.	Te pieniądze rozpłyną się w powietrzu, przyjacielu.
There's nothing wrong with being good at math.	Nie ma nic złego w byciu dobrym z matematyki.
Love is blind and illogical.	Miłość jest ślepa i nielogiczna.
She shot a silver arrow at him.	Strzeliła do niego srebrną strzałą.
She remains convinced that he is innocent.	Pozostaje przekonana, że ​​jest niewinny.
Chemistry is the science of matter.	Chemia to nauka o materii.
Melting glaciers will raise sea levels.	Topniejące lodowce podniosą poziom mórz.
The general rule is to build layers.	Ogólną zasadą jest budowanie warstw.
The soldier was eager to end the war games early.	Żołnierz był chętny do wcześniejszego zakończenia gier wojennych.
The scientist was born in the 19th century.	Naukowiec urodził się w XIX wieku.
Lightning flashed through the storm.	Błyskawica przemknęła przez burzę.
When it rains, the water evaporates.	Gdy pada deszcz, woda wyparowuje.
We go to the cinema, to concerts, to dancing.	Chodzimy do kina, na koncerty, na tańce.
The inexorable march of time.	Nieubłagany marsz czasu.
The crowd died down.	Tłum ucichł.
The city has schools, shops and restaurants.	W mieście znajdują się szkoły, sklepy i restauracje.
The table below shows the results.	Poniższa tabela przedstawia wyniki.
Singing reached a high level.	Śpiew osiągnął wysoki poziom.
Raise your hand if you know anything about that.	Podnieś rękę, jeśli wiesz coś w tej sprawie.
She leaned down and kissed me softly.	Pochyliła się i pocałowała mnie delikatnie.
Open the window wide.	Otwórz szeroko okno.
His parents were strict with him as a child.	Jego rodzice byli wobec niego surowi jako dziecko.
The Commission will take part today.	Komisja weźmie dziś udział.
Alan remained unfazed.	Alan pozostał niewzruszony.
No, it seems you are out of luck.	Nie, wydaje się, że nie masz szczęścia.
Reading between the lines, she later apologized.	Czytając między wierszami, później przeprosiła.
There was a slight mist over the forest.	Nad lasem unosiła się delikatna mgła.
He wrote in his journal.	Napisał w swoim dzienniku.
The sun's glare was gone.	Blask słońca zniknął.
Many ancient gold mines have been discovered there.	Odkryto tam wiele starożytnych kopalni złota.
The carpenter saw the table.	Stolarz zobaczył stół.
He screamed hysterically.	Krzyknął histerycznie.
However, the risk of corruption is high.	Jednak ryzyko korupcji jest wysokie.
The dessert consists of several fruits.	Deser składa się z kilku owoców.
He lived a long time.	Żył długo.
Congratulations on your recent marriage.	Gratulacje z okazji niedawnego małżeństwa.
The lenses of the human eye have three layers.	Soczewki ludzkiego oka mają trzy warstwy.
He hasn't slept all night.	Nie spał całą noc.
The driver did little or no help at all.	Kierowca niewiele lub wcale nie pomógł.
English is taught rigorously.	Angielski jest rygorystycznie uczony.
His next movie was very popular.	Jego kolejny film był bardzo popularny.
A country deeply divided.	Kraj głęboko podzielony.
Buy two ounces of cream.	Kup dwie uncje śmietanki.
Open the door slowly, in case it is closed.	Powoli otwieraj drzwi, na wypadek gdyby były zamknięte.
Families are getting smaller with each generation.	Z każdym kolejnym pokoleniem rodziny stają się coraz mniejsze.
Belief is about the ascent of consciousness.	Przekonanie dotyczy wznoszenia się świadomości.
Many cities are growing, others are shrinking.	Wiele miast się rozrasta, inne się kurczą.
Turn off the stove burner.	Wyłącz palnik pieca.
Students have been absent for months without a pass.	Uczniowie byli nieobecni bez przepustki od miesięcy.
There was a forest on both sides of the road.	Po obu stronach drogi otaczał las.
The main industry of the city is construction.	Głównym przemysłem miasta jest budownictwo.
Don't read too much of it.	Nie czytaj za dużo w tym.
Tap water is safe to drink.	Woda z kranu jest bezpieczna do picia.
Her grandfather's voice was strong and warm.	Głos jej dziadka był mocny i ciepły.
His behavior is unique.	Jego zachowanie jest wyjątkowe.
The soil was wet and lumpy.	Gleba była mokra i grudkowata.
He refused to help.	Odmówił pomocy.
The road is waiting to be repaired.	Odcinek drogi czeka na naprawę.
Smoke lazily rises to the sky.	Dym leniwie unosi się w niebo.
Why are you looking at me like that?	Dlaczego tak na mnie patrzysz?
Why bother shaving your legs?	Po co zawracać sobie głowę goleniem nóg?
The woman's protest was completely peaceful.	Protest kobiety był całkowicie pokojowy.
The national unemployment rate remained unchanged.	Krajowa stopa bezrobocia pozostała bez zmian.
I took the blame for someone else's mistake.	Przyjąłem winę za czyjś błąd.
Time to take action.	Czas podjąć działania.
The dragon drew a large shiny sword.	Smok wyciągnął duży lśniący miecz.
Some animals are endangered because of their habitat.	Niektóre zwierzęta są zagrożone ze względu na ich siedlisko.
In the market, prices remained stable.	Na rynku ceny pozostały stabilne.
A financial lawyer practices law.	Prawnik finansowy praktykuje prawo.
The use of butter preserves the nutritional value of vegetables and fruits.	Stosowanie masła pozwala zachować wartości odżywcze warzyw i owoców.
Abundant supplies of fresh water were essential to life.	Obfite zapasy świeżej wody były niezbędne do życia.
Seb's eyes began to water.	Oczy Seba zaczęły łzawić.
Kids love to compete in the hot potato game.	Dzieci uwielbiają rywalizować w grze „gorące ziemniaki”.
Eventually they reach the stream that leads to the waterfall.	W końcu docierają do potoku prowadzącego do wodospadu.
By then, their dynasty will collapse next year	Do tego czasu w przyszłym roku ich dynastia upadnie
Families often have both daughters and sons.	Rodziny często mają zarówno córki, jak i synów.
As is often said, there are no shortcuts.	Jak często mówi się, nie ma drogi na skróty.
The clear water of the lake is teeming with fish.	Czysta woda z jeziora roi się od ryb.
Being careful not to let the driver go first, he accelerated.	Uważając, by nie wypuścić kierowcy jako pierwszego, przyspieszył.
His mere presence drained the energy out of her.	Sama jego obecność wyssała z niej energię.
The gas company turned off our gas.	Gazownia wyłączyła nasz gaz.
The groups have carried out extensive research on this phenomenon.	Grupy przeprowadziły szeroko zakrojone badania nad tym zjawiskiem.
Put all the ingredients in a bowl.	Wszystkie składniki wrzuć do miski.
The grass here reminds me of my family home.	Trawa tutaj przypomina mi mój rodzinny dom.
An exhibition containing real fossils.	Wystawa zawierająca prawdziwe skamieniałości.
The bus is late.	Autobus jest spóźniony.
What we talked about?	O czym rozmawialiśmy?
I mark my territory with my urine.	Zaznaczam swoje terytorium moczem.
At the conference, he said that everything went well.	Na konferencji powiedział, że wszystko poszło dobrze.
Then she cried for the loss of her home on the island.	Potem płakała z powodu utraty domu na wyspie.
He sat up, rubbing his dazed eyes.	Usiadł, przecierając oszołomione oczy.
A criminal gang is suspected of looting ATMs.	O plądrowanie bankomatów podejrzany jest gang przestępczy.
The little girl was pale and frail.	Mała dziewczynka była blada i wątła.
Countless people get sick as a result of this pollution.	Niezliczone osoby chorują w wyniku tego zanieczyszczenia.
Shine a light on each egg	Świeć światłem na każde jajko
Salt water and ice nourish your skin.	Słona woda i lód pielęgnują Twoją skórę.
In those days, the peasants were the only farmers.	W tamtych czasach chłopi byli jedynymi rolnikami.
Escape is futile.	Ucieczka jest daremna.
My house's kitchen was cluttered.	Kuchnia mojego domu była zagracona.
New technologies are always welcome.	Nowe technologie są zawsze mile widziane.
Effective persuasion often involves an element of deception.	Skuteczna perswazja często zawiera w sobie element oszustwa.
She feels her management style is improving.	Czuje, że poprawia się jej styl zarządzania.
We are now more progressive.	Jesteśmy teraz bardziej postępowi.
Touchingly, she was wearing the tiniest scrap of her dress.	Wzruszająco miała na sobie najdrobniejszy skrawek sukienki.
He worked in a bank.	Pracował w banku.
The temple was destroyed by fire.	Świątynia została zniszczona przez pożar.
The caretaker opened another door.	Dozorca otworzył następne drzwi.
He lives in a rural town.	Mieszka w wiejskim miasteczku.
Dig a shallow trench in the center of the field.	Wykop płytki rów pośrodku pola.
Bones should be boiled for at least an hour.	Kości należy gotować przez co najmniej godzinę.
The chemical company quickly became profitable.	Firma chemiczna szybko stała się rentowna.
After about three hours we arrive.	Po około trzech godzinach docieramy.
The variable "cm" stores the distance in centimeters.	Zmienna „cm” przechowuje odległość w centymetrach.
Money is the most valuable commodity in the world.	Pieniądze to najcenniejszy towar na świecie.
Workers need heavy machinery to build a new road.	Do budowy nowej drogi pracownicy potrzebują ciężkich maszyn.
Then add some salt.	Następnie dodaj trochę soli.
Like clockwork, the train reached its destination.	Jak w zegarku pociąg dotarł do celu.
The forests were full of birds and animals.	Lasy były pełne ptaków i zwierząt.
She felt another, more personal tragedy.	Poczuła kolejną, bardziej osobistą tragedię.
The patient is too weak for surgery.	Pacjent jest zbyt słaby na operację.
Stories like this are seen here from time to time.	Historie takie jak ta są tu od czasu do czasu widywane.
Politicians often demand votes in questionable ways.	Politycy często domagają się głosów w wątpliwy sposób.
A sudden storm broke out.	Wybuchła nagła burza.
She was as graceful as a young girl.	Była tak pełna wdzięku jak młoda dziewczyna.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Ktoś ukradł mu rower kilka tygodni temu.
The corpse was lying face down on the ground.	Zwłoki leżały twarzą w dół na ziemi.
The young man looked down at the floor.	Młody człowiek spuścił wzrok na podłogę.
The clouds will block the sun.	Chmury zasłonią słońce.
The class meets twice a week.	Klasa spotyka się dwa razy w tygodniu.
She sang her heart as she sang on stage.	Wyśpiewała swoje serce, gdy śpiewała na scenie.
The food had a delicate flavor.	Potrawy miały delikatny smak.
These beds are not as comfortable as you might think.	Te łóżka nie są tak wygodne, jak mogłoby się wydawać.
The trees glistened in the morning dew.	Drzewa lśniły w porannej rosie.
Ian's parents warned him against making friends too quickly.	Rodzice Iana ostrzegali go przed zbyt szybkim zawieraniem przyjaźni.
The choir sang beautifully.	Chór pięknie śpiewał.
We are committed to improving the well-being of our people.	Dążymy do poprawy dobrobytu naszych ludzi.
The pearl was worthless.	Perła była bezwartościowa.
The protesters demanded justice.	Protestujący domagali się sprawiedliwości.
The poor in particular will suffer the most.	W szczególności biedni ucierpią najbardziej.
Some religious groups are opposed to the project.	Niektóre grupy religijne sprzeciwiają się projektowi.
The room is on the third floor.	Pokój znajduje się na trzecim piętrze.
Banging, pounding.	Walenie, łomotanie.
The soldiers faithfully performed their duties.	Żołnierze wiernie wykonywali swoje obowiązki.
The stock market is in turmoil.	Na giełdzie panuje zamieszanie.
A balanced approach is needed.	Potrzebne jest zrównoważone podejście.
Throughout the city, other identical billboards displayed identical information.	W całym mieście inne identyczne billboardy wyświetlały identyczne informacje.
The army took the city and then left.	Wojsko zajęło miasto, po czym wyjechało.
After a four-month absence, the traveler returned.	Po czteromiesięcznej nieobecności podróżny wrócił.
Flavors vary throughout the tea.	Smaki różnią się w całej herbacie.
The star's orbit slowly expands over time.	Orbita gwiazdy powoli się rozszerza z czasem.
My shoes were covered in mud.	Moje buty były pokryte błotem.
Some countries are great sporting nations.	Niektóre kraje to wielkie narody sportowe.
The store was empty.	Sklep był pusty.
Tiny droplets of water flew through the air.	Maleńkie kropelki wody fruwały w powietrzu.
Another bird flew over the river.	Kolejny ptak przeleciał nad rzeką.
The disease spreads rapidly.	Choroba szybko się rozprzestrzenia.
Soon the station was taken over by visitors.	Wkrótce stacja została opanowana przez gości.
Neither of them wanted to leave the house.	Żadne z nich nie chciało wychodzić z domu.
A hundred years ago we had a great war.	Sto lat temu mieliśmy wielką wojnę.
The man was taken to the prison infirmary.	Mężczyzna został przewieziony do ambulatorium więziennego.
They descended from the stars.	Zstąpili z gwiazd.
The animal does not pose a threat to humans.	Zwierzę nie stanowi zagrożenia dla ludzi.
Everyone is ignoring me, he said dejectedly.	Wszyscy mnie ignorują, powiedział z przygnębieniem.
A school was established for the children.	Dla dzieci utworzono szkołę.
There is no pollution.	Nie ma zanieczyszczeń.
The window manufacturer initially offered free repairs.	Producent okien początkowo oferował bezpłatne naprawy.
Coconut oil is widely used in cooking.	Olej kokosowy jest szeroko stosowany w kuchni.
The health department is in crisis.	Departament zdrowia przeżywa kryzys.
These magical summons seem to bring good luck.	Te magiczne wezwania zdają się przynosić szczęście.
Places of a similar color are adjacent to each other.	Miejsca o podobnym kolorze sąsiadują ze sobą.
The new building is much larger than the old one.	Nowy budynek jest znacznie większy od starego.
He is a bright boy with sparkling blue eyes.	Jest bystrym chłopcem o błyszczących niebieskich oczach.
Water flows through underground channels.	Woda przepływa podziemnymi kanałami.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Psychologowie twierdzą, że za pieniądze nie da się kupić szczęścia.
The peasant was picking fruit for the market.	Chłopka zbierała owoce na targ.
They built their houses of mud and thatch.	Zbudowali swoje domy z błota i strzechy.
Sarcastic remarks are common in this school.	Sarkastyczne uwagi są w tej szkole powszechne.
They saw people of both genders involved in the discussion.	Widzieli ludzi obu płci zaangażowanych w dyskusję.
John usually eats porridge for breakfast.	John zwykle je na śniadanie owsiankę.
They met with their classmates.	Spotkali się z kolegami z klasy.
This law was passed yesterday.	Ta ustawa została uchwalona wczoraj.
He fired the photographer.	Zwolnił fotografa.
The sale went very well.	Sprzedaż poszła bardzo dobrze.
Many young people can afford their own homes.	Wielu młodych ludzi stać na własne domy.
The leaders were confident in our friendship.	Przywódcy byli pewni naszej przyjaźni.
The girl's face was pale with fear.	Twarz dziewczyny była blada ze strachu.
Caffeine has a stimulating effect on the central nervous system.	Kofeina działa pobudzająco na ośrodkowy układ nerwowy.
Mix ingredients quickly.	Szybko wymieszaj składniki.
Thanks to careful observation, scientists got to know the birds better.	Dzięki uważnej obserwacji naukowcy lepiej poznali ptaki.
You were calling for prayer.	Wzywałeś do modlitwy.
The sword was jeweled.	Miecz był wysadzany klejnotami.
Our friends came and we had a delicious dinner.	Przybyli nasi przyjaciele i zjedliśmy pyszny obiad.
This series aims to explore hunger around the world.	Ta seria ma na celu zbadanie głodu na całym świecie.
He was driving at top speed when the accident happened.	Jechał z maksymalną prędkością, kiedy doszło do wypadku.
An owl's hoot silenced the crowd.	Pohukiwanie sowy uciszyło tłum.
No species has become extinct in modern times.	Żaden gatunek nie wyginął w czasach współczesnych.
These maps are very useful.	Te mapy są bardzo przydatne.
He crossed his arms, frowning in irritation.	Skrzyżował ramiona, marszcząc brwi z irytacją.
But he really can't stand people who lie.	Ale on naprawdę nie może znieść ludzi, którzy kłamią.
Water is essential to life.	Woda jest niezbędna do życia.
The plant was given the common name "stinkweed".	Roślina otrzymała nazwę zwyczajową „stinkweed”.
I noticed that you are a management specialist.	Zauważyłem, że jesteś specjalistą od zarządzania.
The will of the people determines political legitimacy.	Wola ludu określa legitymację polityczną.
The crow croaked sharply, puffed out black feathers.	Wrona krakała ostro, wydęła czarne pióra.
For a long time, these people were treated like serfs.	Przez długi czas ludność ta była traktowana jak chłopi pańszczyźniani.
This city was famous for its wealth and prosperity.	To miasto słynęło z bogactwa i dobrobytu.
Buses should improve conditions for passengers.	Autobusy powinny poprawiać warunki dla pasażerów.
They huddled in the tunnels,	Kulili się w tunelach,
The hotel staff must be trained by a foreigner.	Personel hotelu musi zostać przeszkolony przez obcokrajowca.
Her clothes were wrinkled and dirty.	Jej ubrania były wymięte i brudne.
You must answer the questions correctly to pass the test.	Aby zdać test, musisz poprawnie odpowiedzieć na pytania.
She was wearing a yellow dress with black stripes.	Miała na sobie żółtą sukienkę w czarne paski.
The watchwords are freedom, equality and fraternity.	Hasłami przewodnimi są wolność, równość i braterstwo.
This is the heaviest street we've ever built.	To najcięższa ulica, jaką kiedykolwiek zbudowaliśmy.
Be proud of your work, otherwise someone else will.	Bądź dumny ze swojej pracy, inaczej zrobi to ktoś inny.
Many thousands of refugees have fled across the border.	Wiele tysięcy uchodźców uciekło przez granicę.
Saturday is a market day.	Sobota to dzień targowy.
This man is too inexperienced to be president.	Ten człowiek jest zbyt niedoświadczony, by być prezydentem.
It rains heavily here every year.	Każdego roku pada tu ulewny deszcz.
Pull the door to.	Pociągnij drzwi do.
He wished he had come.	Żałował, że przyszedł.
This family lives outside its borders.	Ta rodzina żyje poza swoimi granicami.
Life without sugar would be unbearable.	Życie bez cukru byłoby nie do zniesienia.
She said we need to be patient.	Powiedziała, że ​​musimy być cierpliwi.
Effects of bad grammar	Skutki złej gramatyki
The thief hit her car.	Złodziej uderzył w jej samochód.
The poem flows easily and naturally.	Wiersz płynie łatwo i naturalnie.
This is expensive.	To jest drogie.
She closed her eyes.	Zamknęła oczy.
Even scientists disagree about the origin of the universe.	Nawet naukowcy nie zgadzają się co do pochodzenia wszechświata.
Many athletes competed in this competition.	W tych zawodach rywalizowało wielu sportowców.
The bus slowly pulled up the hill.	Autobus powoli wjeżdżał na wzgórze.
I wanted the perfect birthday.	Chciałem mieć idealne urodziny.
The soldier was injured and was bleeding profusely	Żołnierz został ranny i obficie krwawił
The bride was handed over by her father.	Pannę młodą oddał jej ojciec.
Floods destroyed their crops.	Powodzie zniszczyły ich uprawy.
She moved slowly as she spoke.	Mówiąc, poruszała się powoli.
The baby was crying loudly.	Dziecko głośno płakało.
My house is surrounded by forests.	Mój dom otoczony jest lasami.
Music is a powerful tool.	Muzyka to potężne narzędzie.
She pressed the stop, but the car kept on going.	Nacisnęła stop, ale samochód jechał dalej.
Well, all the exams went well.	Cóż, wszystkie egzaminy poszły dobrze.
Local residents say officials ignored their concerns.	Miejscowi mieszkańcy twierdzą, że urzędnicy zignorowali ich obawy.
To sell yourself short is to detract from your potential.	Sprzedawać się krótko to umniejszać swój potencjał.
Blood nourishes.	Krew odżywia.
A wide range of apartments are available.	Dostępna jest szeroka gama apartamentów.
The basic procedure was quite simple.	Podstawowa procedura była dość prosta.
Fighting simulation games are increasingly considered an educational tool.	Gry symulacyjne walki są coraz częściej uważane za narzędzie edukacyjne.
Chemical reactions generate new substances.	Reakcje chemiczne generują nowe substancje.
They spoke out against the proposed dam.	Wypowiadali się przeciwko proponowanej tamie.
It's their mistake, isn't it?	To ich błąd, prawda?
The meal consisted of roast chicken and boiled potatoes.	Posiłek składał się z pieczonego kurczaka i gotowanych ziemniaków.
The contours of her face looked sharp and angular.	Kontury jej twarzy wydawały się ostre i kanciaste.
It was carved from a block of pink marble.	Został wyrzeźbiony z bloku różowego marmuru.
Principalities and vassals were divided by land.	Księstwa i wasale podzielono według ziemi.
They reach the age of thirty.	Osiągają wiek trzydziestu.
Pamela stated that she was too tired to study this evening.	Pamela oświadczyła, że ​​jest zbyt zmęczona, by uczyć się tego wieczoru.
The changes were gradual, but unmistakable.	Zmiany były stopniowe, ale niewątpliwe.
He committed to quiet diplomacy.	Zobowiązał się do cichej dyplomacji.
This river flows between the mountains.	Ta rzeka płynie między górami.
Frogs croaked.	Rechotały żaby.
An elderly woman likes to knit in her spare time.	Starsza kobieta w wolnym czasie lubi robić na drutach.
There is no mention of tariffs in the treaty.	W traktacie nie wspomniano o taryfach.
The house has been painted in soft pastel colors.	Dom został pomalowany w delikatnych pastelowych kolorach.
She organized many events to raise money for the poor.	Zorganizowała wiele imprez, aby zebrać pieniądze dla biednych.
This is known as the dokina effect.	Jest to znane jako efekt dokina.
Still no answer.	Nadal nie ma odpowiedzi.
The word is harsh and vulgar.	Słowo jest surowe i wulgarne.
They sat in different stages of financial ruin.	Siedzieli w różnych stadiach ruiny finansowej.
Opposes the ban on private cars.	Sprzeciwia się zakazowi samochodów prywatnych.
I'd rather stay home than go.	Wolę zostać w domu niż iść.
Each lake is fed by underground sources.	Każde jezioro jest zasilane przez podziemne źródła.
There was silence around her.	Wokół niej panowała cisza.
The wine was seasoned with an orange peel.	Wino zostało doprawione skórką pomarańczy.
The powerful, exclusive building has an amazing view.	Potężny, ekskluzywny budynek ma niesamowity widok.
She returned an hour later, looking relaxed.	Wróciła godzinę później, wyglądając na zrelaksowaną.
He has a secret for us.	Ma przed nami tajemnicę.
He values ​​the wisdom of his friends.	Ceni mądrość swoich przyjaciół.
The gardener was expert in trimming hedges.	Ogrodnik fachowo przycinał żywopłoty.
These songs have an evocative sound.	Te piosenki mają sugestywny dźwięk.
Stop playing that stupid music!	Przestań grać tę głupią muzykę!
He still writes songs.	Nadal pisze piosenki.
The body is a complex and fascinating machine.	Ciało to złożona i fascynująca maszyna.
The constable watched the street from his post.	Konstabl obserwował ulicę ze swojego posterunku.
Live in a quiet neighborhood.	Zamieszkaj w spokojnej okolicy.
Work with your sister.	Pracuj z siostrą.
The elections were a referendum on his performance.	Wybory były referendum w sprawie jego występu.
Most people have never seen a device like this.	Większość ludzi nigdy nie widziała takiego urządzenia.
He reached for the knife on the table.	Sięgnął po nóż na stole.
The bells are ringing at the beginning of the service.	Dzwonią dzwony na rozpoczęcie nabożeństwa.
So why does the old man collect firewood every day?	Dlaczego więc staruszek codziennie zbiera drewno na opał?
She was tall, almost six feet, and very slim.	Była wysoka, miała prawie sześć stóp i była bardzo szczupła.
A dozen or so villagers gathered around her.	Wokół niej zgromadziło się kilkunastu wieśniaków.
I scribbled a sketch.	Nabazgrałem szkic.
The wise old woman gave them some silver.	Mądra stara kobieta dała im trochę srebra.
When the woman opened the cupboard, she found cockroaches.	Kiedy kobieta otworzyła szafkę, znalazła karaluchy.
Analysts also discussed malnutrition.	Analitycy dyskutowali także o niedożywieniu.
Among his many talents, a chemist was especially gifted.	Wśród jego wielu talentów szczególnie uzdolniony był chemik.
Rainfall is becoming more and more unpredictable.	Opady deszczu stają się coraz bardziej nieprzewidywalne.
The leopard stalked its prey through the thickets.	Lampart skradał swoją ofiarę przez zarośla.
Salt has many uses.	Sól ma wiele zastosowań.
It plays an important role here.	Odgrywa tu ważną rolę.
He managed to land the plane in a narrow street.	Udało mu się wylądować samolotem w wąskiej uliczce.
And so the wise old woman left.	I tak mądra stara kobieta wyruszyła.
The fish is swimming against the tide.	Ryba płynie pod prąd.
Both finally agreed to dismantle the weapon.	Obaj w końcu zgodzili się zdemontować broń.
The state grants her a monthly pension.	Państwo przyznaje jej miesięczną emeryturę.
The giant octopus shook its tentacles.	Olbrzymia ośmiornica potrząsnęła mackami.
Yields and prices fluctuated.	Rentowności i ceny ulegały wahaniom.
It takes some time for the poison to act.	Zadziałanie trucizny zajmuje trochę czasu.
They carry the most popular radios.	Noszą najpopularniejsze radia.
The cold wind bit into the flesh.	Zimny ​​wiatr wgryzł się w ciało.
They hid behind the statues.	Ukryli się za posągami.
The caretaker began to beat his victim.	Dozorca zaczął bić swoją ofiarę.
Remember that gold is heavy.	Należy pamiętać, że złoto jest ciężkie.
Put a slice of bread in the toaster.	Włóż kromkę chleba do tostera.
He nodded thoughtfully.	Pokiwał głową w zamyśleniu.
The local clergyman opposed the proposed changes.	Miejscowy duchowny sprzeciwił się proponowanym zmianom.
He had difficulty planning and organizing a large event	Miał trudności z zaplanowaniem i zorganizowaniem dużej imprezy
Why are there so many words to describe hair?	Dlaczego jest tyle słów na określenie włosów?
Gravel crunched under the wheels of the car.	Pod kołami samochodu chrzęścił żwir.
The government plans to cut taxes in this area.	Rząd planuje obniżyć podatki w tym obszarze.
The president vetoed the bill.	Prezydent zawetował ustawę.
Do you want to work in food distribution?	Chcesz pracować w dystrybucji żywności?
Measure out the biscuits before putting them into the pan.	Odmierz herbatniki przed włożeniem ich do formy.
I want to try out all the attractions in town.	Chce wypróbować wszystkie atrakcje w mieście.
The shipping industry is strictly regulated.	Branża żeglugowa jest ściśle regulowana.
The psychiatrist stated that the patient had been deluded.	Psychiatra stwierdził, że pacjentka uległa złudzeniu.
Experts said the end is near.	Eksperci powiedzieli, że koniec jest bliski.
You can study a work of art for hours.	Dzieło sztuki można studiować godzinami.
She vacuumed the house thoroughly.	Dokładnie odkurzyła dom.
The people here are friendly.	Tutejsi ludzie są przyjaźni.
His conversation was interrupted by loud cheers.	Jego rozmowę przerwały głośne wiwaty.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Jest różnica między mądrością a inteligencją.
Sandalwood oil was burned to ward off evil spirits.	Olejek z drzewa sandałowego został spalony, aby odpędzić złe duchy.
The air cooled down during the night.	W nocy powietrze ochłodziło się.
The earth is slowly cooling down.	Ziemia powoli stygnie.
He started to run.	Zerwał się do biegu.
They like to eat dead animals.	Lubią jeść martwe zwierzęta.
He didn't try to answer.	Nie próbował odpowiedzieć.
He fired two shots.	Oddał dwa strzały.
The weight of this bag would be great.	Waga tej torby byłaby świetna.
It is rooted in an ancient custom.	Jest zakorzeniony w starożytnym zwyczaju.
The man's face was stern.	Twarz mężczyzny była surowa.
The city of love was wrapped in a dense fog.	Miasto miłości spowijała gęsta mgła.
I'm studying this book.	Studiuję tę książkę.
Our grandchildren will live in a different world.	Nasze wnuki będą żyć w innym świecie.
She paused for a moment.	Zatrzymała się na chwilę.
The shortest route is straight along the avenue.	Najkrótsza trasa prowadzi prosto aleją.
The danger of contamination increases.	Niebezpieczeństwo zanieczyszczenia wzrasta.
Everyone tried to guess who was talking.	Wszyscy próbowali odgadnąć, kto mówi.
The centipede is a relatively harmless creature.	Stonoga jest stosunkowo nieszkodliwym stworzeniem.
These coins are fake.	Te monety są fałszywe.
It was a dream come true.	To było spełnienie marzeń.
Users have reported problems with machines.	Użytkownicy zgłaszali problemy z maszynami.
First, we will collect this money.	Najpierw zbierzemy te pieniądze.
Which science is used the most?	Która nauka jest używana najczęściej?
The phenomenon of brain imaging has been observed for the first time.	Po raz pierwszy zaobserwowano zjawisko obrazowania mózgu.
Our new tennis coach is brilliant.	Nasz nowy trener tenisa jest znakomity.
Flood becomes a serious problem.	Powódź staje się poważnym problemem.
Almost all boarded early.	Prawie wszyscy weszli na pokład wcześnie.
The picture was ugly.	Obraz był brzydki.
They used a form of writing called cuneiform.	Używali formy pisma zwanej pismem klinowym.
Some animals live in the sea.	Niektóre zwierzęta żyją w morzu.
Suddenly a scream pierced the air.	Nagle powietrze przeszył krzyk.
She screamed as she fought the bonds.	Krzyknęła, walcząc z więzami.
I dream of going abroad again.	Marzę o ponownym wyjeździe za granicę.
In short, everyone should help care for forests.	Krótko mówiąc, każdy powinien pomagać w opiece nad lasami.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	Książę marzył o odwiedzeniu egzotycznych krain.
He slipped in a wet place.	Poślizgnął się na mokrym miejscu.
The rocket took off and accelerated into space.	Rakieta wystartowała i przyspieszyła w kosmos.
It's your problem, you told the neighbor.	To twój problem, powiedziałeś sąsiadowi.
Therefore, an excellent supply of clean air is needed.	Dlatego potrzebny jest doskonały dopływ czystego powietrza.
The government raised the pension system.	Rząd podniósł system emerytalny.
They have made a long journey.	Odbyli długą podróż.
Potions contain a large amount of alcohol.	Mikstury zawierają dużą ilość alkoholu.
Brush your hair and tie it with a ribbon.	Rozczesz włosy i zwiąż je wstążką.
The bridge collapsed due to the flood.	Most zawalił się pod wpływem powodzi.
Well, education has done me little good.	Cóż, niewiele dobrego zrobiło mi wykształcenie.
The condition of women is improving dramatically.	Stan kobiet dramatycznie się poprawia.
The problems grew worse.	Problemy stawały się coraz gorsze.
Farmers produced almost all the food.	Rolnicy produkowali prawie całą żywność.
The link has been removed by the copyright owner.	Link został usunięty przez właściciela praw autorskich.
Two ugly creatures emerged from the grove.	Z zagajnika wyłoniły się dwa brzydkie stworzenia.
If you catch the ball you will win the soccer game.	Jeśli złapiesz piłkę, wygrasz mecz piłki nożnej.
Without such burials, society could not function.	Bez takich pochówków społeczeństwo nie mogłoby funkcjonować.
The soldiers dug trenches with shovels.	Żołnierze kopali okopy za pomocą łopat.
This region is known for its ancient temples.	Region ten znany jest ze starożytnych świątyń.
When water evaporates, it evaporates into the air.	Woda, która wyparowuje, wyparowuje do powietrza.
Most of the herd of clergymen fled in horror.	Większość stada duchownych uciekła w przerażeniu.
An atom has a positive charge and a negative charge.	Atom ma ładunek dodatni i ładunek ujemny.
Leather jacket, black boots and jeans.	Skórzana kurtka, czarne buty i dżinsy.
She had contact with her family.	Miała kontakt z rodziną.
I felt guilty that my husband had spent it on me.	Poczułam się winna, że ​​mój mąż na mnie wydał.
She walked slowly, defiantly down the street.	Szła powoli, wyzywająco, ulicą.
They sat in silence for a while.	Przez chwilę siedzieli w milczeniu.
Almost all foods carry nutritional labels.	Prawie wszystkie artykuły spożywcze są opatrzone etykietami wartości odżywczej.
Some varieties of beans are toxic.	Niektóre odmiany fasoli są toksyczne.
Confused about how hard it is to deal with sadness.	Zagubieni, jak trudno jest poradzić sobie ze smutkiem.
A herd of elephants passed by.	Obok przeszło stado słoni.
Don't eat meat too often.	Nie jedz zbyt często mięsa.
Their intentions were noble, but some criticized them.	Ich intencje były szlachetne, ale niektórzy ich krytykowali.
The fire may have burned out.	Ogień mógł się wypalić.
We wanted no trouble and avoided leaving any traces.	Nie chcieliśmy żadnych kłopotów i unikaliśmy pozostawiania śladów.
Deep-sea currents carried him far from the coast.	Prądy głębinowe zaniosły go daleko od wybrzeża.
If you need a change, please let me know.	Jeśli potrzebujesz zmiany, daj mi znać.
Superhero comics have flourished here for generations.	Komiksy o superbohaterach kwitły tu od pokoleń.
Listen to music.	Słuchać muzyki.
His jaw was trembling slightly.	Jego szczęka lekko drżała.
She studied herself in the mirror.	Przyglądała się sobie w lustrze.
The full moon is high in the sky.	Księżyc w pełni jest wysoko na niebie.
The company declined any responsibility.	Firma odmówiła jakiejkolwiek odpowiedzialności.
The field was empty.	Pole było puste.
The grass is fertilized with manure.	Trawa jest nawożona obornikiem.
Thick hair usually surrounds an oval face.	Gęste włosy otaczają zwykle owalną twarz.
They danced to the music together.	Tańczyli razem do muzyki.
The water smelled strongly of chlorine.	Woda mocno pachniała chlorem.
Break the wax into small pieces.	Połam wosk na małe kawałki.
The suspicion has been around for years.	Podejrzenie jest obecne od lat.
The teenager enjoys everything.	Nastolatka wszystko bawi.
The prime minister is staying with the scientist's family.	Premier przebywa u rodziny naukowca.
His large mouth was square with long, uneven yellow teeth.	Jego duże usta były kwadratowe, z długimi, nierównymi, żółtymi zębami.
Take out the trash.	Wynieś śmieci.
A city full of double prices.	Miasto pełne podwójnych cen.
Our goal is to provide transport to those in need.	Naszym celem jest zapewnienie transportu tym potrzebującym.
Father's clothing store was closed.	Sklep odzieżowy ojca był zamknięty.
He remembered visiting the city years ago.	Przypomniał sobie, że odwiedził to miasto lata temu.
We reached our destination safely.	Bezpiecznie dotarliśmy do celu.
The winds blew fiercely.	Wiatry wiały zaciekle.
They have tons of fans.	Mają mnóstwo fanów.
Release the cat.	Wypuść kota.
The war led to terrible social injustice.	Wojna doprowadziła do straszliwej niesprawiedliwości społecznej.
The government condemned the attacks.	Rząd potępił ataki.
The oil must be carefully heated.	Olej należy ostrożnie podgrzać.
Metal has a higher melting point than wood.	Metal ma wyższą temperaturę topnienia niż drewno.
This substance is insoluble in water.	Substancja ta jest nierozpuszczalna w wodzie.
The cake was ready in an hour.	Ciasto było gotowe w godzinę.
Dependence on imported fossil fuels paralyzes the economy.	Uzależnienie od importowanych paliw kopalnych paraliżuje gospodarkę.
Children's memories can be unbelievable.	Wspomnienia dzieci mogą być niewiarygodne.
A wave of overtaking soldiers ran up the hill.	Na wzgórze wbiegła fala wyprzedzających żołnierzy.
They rescued their planes from the mountain estate.	Uratowali ich samoloty z górskiej posiadłości.
Trains in rural areas run slowly.	Pociągi na obszarach wiejskich jeżdżą powoli.
The elderly couple were on the verge of starvation.	Starsze małżeństwo było na skraju śmierci głodowej.
The general market has been around for centuries.	Ogólny rynek istnieje od wieków.
Farmers should plant a wide variety of plants.	Rolnicy powinni sadzić różnorodne rośliny.
A teenager died in a car accident.	Nastolatka zginęła w wypadku samochodowym.
A tropical cyclone has devastated the region.	Cyklon tropikalny zdewastował region.
The population continues to decline.	Populacja nadal spada.
The car missed me.	Samochód ominął mnie.
Here is a photo of the sunset.	Oto zdjęcie zachodu słońca.
The peasant pushed the chair back.	Chłopka odsunęła krzesło.
As difficult as it is, they need to go on.	Choć jest to trudne, muszą iść dalej.
The egg she had laid was large and green.	Jajo, które złożyła, było duże i zielone.
The moon stared at the golden minarets.	Księżyc wpatrywał się w złote minarety.
His methods are often extremely effective.	Jego metody są często niezwykle skuteczne.
A crowd has formed in the square, cheering wildly.	Na rynku utworzył się tłum, dziko wiwatujący.
She believed he had lied to her.	Wierzyła, że ​​ją okłamał.
Apply the ointment to your right ear.	Nałóż maść na prawe ucho.
As always, the train was on time.	Pociąg jak zawsze był punktualny.
The man was angry.	Mężczyzna był zły.
Coughing, the boy felt his throat.	Kaszląc, chłopak poczuł swoje gardło.
A man should have a beard and mustache.	Mężczyzna powinien mieć brodę i wąsy.
I often watched the sunset.	Często obserwowałem zachód słońca.
She was a talented performer.	Była utalentowaną wykonawczynią.
A strong foundation is important for any building.	Mocny fundament jest ważny dla każdego budynku.
Clothes are cleaned by washing.	Ubrania są czyszczone przez pranie.
The history of water scarcity has left its mark on the landscape.	W krajobraz odcisnęła się historia niedoborów wody.
A coroner's investigation is scheduled.	Zaplanowano śledztwo koronera.
I need strong glue to repair the screen.	Potrzebuję mocnego kleju do naprawy ekranu.
He said he would wash her hands before dinner.	Powiedział, że umyje jej ręce przed obiadem.
The city nearby is poor.	Pobliskie miasto jest biedne.
I've always liked my mother.	Zawsze lubiłem moją matkę.
Most people hate visiting the dentist.	Większość ludzi nie znosi wizyt u dentysty.
Grandma closed her eyes and whispered softly.	Babcia zamknęła oczy i cicho szepnęła.
The politician must treat other parties with respect.	Polityk musi traktować inne partie z szacunkiem.
Three thousand people gathered for this concert.	Na ten koncert zgromadziły się trzy tysiące osób.
In some regions, rice is the main ingredient.	W niektórych regionach ryż jest głównym składnikiem.
All passengers must have passports.	Wszyscy pasażerowie muszą mieć paszporty.
He ate the burrito, taking his time.	Zjadł burrito, nie spiesząc się.
Known criminal, he managed to avoid capture.	Znany przestępca, udało mu się uniknąć schwytania.
A soft smile fell on her face.	Na jej twarz padł delikatny uśmiech.
He used better quality lumber to build a better home.	Użył tarcicy lepszej jakości, aby zbudować lepszy dom.
Heavy rains caused flash floods.	Ulewne deszcze wywołały gwałtowne powodzie.
Some groups consider monkeys sacred.	Niektóre grupy uważają małpy za święte.
A shy smile appeared on her pretty face.	Na jej ślicznej twarzy pojawił się nieśmiały uśmiech.
This proposal was rejected.	Ta propozycja została odrzucona.
Annual experience in one day.	Roczne doświadczenie w jeden dzień.
Taking action is a great motivation.	Podejmowanie działania to świetna motywacja.
An excavator was used to build the highway.	Do budowy autostrady wykorzystano koparkę.
The large metal door slammed shut.	Duże metalowe drzwi zamknęły się z hukiem.
What prevents water from boiling over?	Co zapobiega kipieniu wody?
Robots are the main source of labor.	Roboty są głównym źródłem siły roboczej.
We buy our vegetables at the market.	Nasze warzywa kupujemy na targu.
The new sports complex will be completed soon.	Nowy kompleks sportowy zostanie wkrótce ukończony.
We all had a great time!	Wszyscy świetnie się bawiliśmy!
She was naturally ashamed of her mistakes	Naturalnie wstydziła się swoich błędów
Governments collect taxes.	Rządy pobierają podatki.
When the neighbors arrived, the wounded were dead	Kiedy przybyli sąsiedzi, ranni nie żyli
Increased tourist activity put pressure on the government.	Zwiększona aktywność wśród turystów wywarła presję na rząd.
Tourists were satisfied.	Turyści byli zadowoleni.
Fuzzy clouds drifted lazily over the lake.	Nad jeziorem leniwie dryfowały rozmyte chmury.
Her speech was well organized and consistent.	Jej przemówienie było dobrze zorganizowane i spójne.
Field crops are grown here.	Uprawia się tu uprawy polowe.
Where did he go?	Gdzie on poszedł?
He climbed to the top of the ladder.	Wspiął się na szczyt drabiny.
Recently, she has been having trouble sleeping.	Ostatnio ma problemy ze snem.
Fish was plentiful.	Ryby były obfite.
Both players are highly skilled.	Obaj gracze są wysoko wykwalifikowani.
Identify your demographic group.	Zidentyfikuj swoją grupę demograficzną.
They were waiting for his return.	Czekali na jego powrót.
Being such a large corporation, they employ a lot of people.	Będąc tak dużą korporacją, zatrudniają wiele osób.
But you can make paper from wood.	Ale z drewna można zrobić papier.
Copper is widely used in production.	Miedź jest szeroko stosowana w produkcji.
He felt exhausted and depressed.	Czuł się wyczerpany i przygnębiony.
The expression on his face was unreadable.	Wyraz jego twarzy był nie do odczytania.
These fossils were millions of years old.	Te skamieniałości miały miliony lat.
The drought caused widespread discontent.	Susza spowodowała powszechne niezadowolenie.
Smog is released into the atmosphere by cars.	Smog jest uwalniany do atmosfery przez samochody.
There was a small pond on the lowest level.	Na najniższym poziomie znajdował się mały staw.
The indicator needs to be replaced.	Wskaźnik wymaga wymiany.
The bus driver was overweight and rude.	Kierowca autobusu miał nadwagę i był niegrzeczny.
She laughed merrily.	Zaśmiała się wesoło.
Lunch is ready.	Lunch jest gotowy.
Thousands of families were forced to flee.	Tysiące rodzin zostało zmuszonych do ucieczki.
The population continued to grow in the following years.	W następnych latach populacja nadal rosła.
I totally depend on you.	Całkowicie na tobie polegam.
The factory has a factory owner.	Fabryka ma właściciela fabryki.
Trust is associated with an acceptable cause.	Zaufanie jest powiązane z akceptowalną przyczyną.
The sign is dangerously close.	Znak jest niebezpiecznie blisko.
It's on the southwest wall.	Jest na południowo-zachodniej ścianie.
Spread a layer of frozen food on baking trays.	Rozłóż warstwę mrożonej żywności na blachach do pieczenia.
Some companies have not been immune to the crisis.	Niektóre przedsiębiorstwa nie były odporne na kryzys.
She took her husband's name.	Wzięła imię męża.
Police say the suspect was most likely armed.	Policja twierdzi, że podejrzany najprawdopodobniej był uzbrojony.
These polar regions are sensitive.	Te regiony polarne są wrażliwe.
The bridge collapsed when it was deemed old.	Most zawalił się, gdy uznano go za stary.
They left a clear mark on the police.	Zostawili wyraźny ślad dla policji.
So far all our attempts have been unsuccessful.	Jak dotąd wszystkie nasze próby nie powiodły się.
Strawberries are best eaten fresh.	Truskawki najlepiej jeść świeże.
It's really amazing.	To naprawdę niesamowite.
Ladies should lift their skirts above the knee.	Panie powinny unosić spódnice powyżej kolan.
People love animals of all kinds.	Ludzie kochają zwierzęta wszelkiego rodzaju.
In short, the report blames the victim.	Krótko mówiąc, raport obwinia ofiarę.
I plan to spend the afternoon at the mall.	Planuję spędzić popołudnie w centrum handlowym.
Until recently, people thought that this planet was home to man.	Do niedawna ludzie myśleli, że ta planeta jest domem dla człowieka.
Fresh vegetables are delicious.	Świeże warzywa są pyszne.
A factory will soon be built here.	Wkrótce powstanie tu fabryka.
The catchy melody will make it easier for you to learn the language.	Wpadająca w ucho melodia ułatwi Ci naukę języka.
The elephants wandered in a semicircle.	Słonie wędrowały półkolem.
When the water boiled, she poured it into the kettle.	Kiedy woda się zagotowała, wlała ją do czajnika.
This island is known for its picturesque beauty.	Ta wyspa znana jest ze swojego malowniczego piękna.
Will you pay for the damages?	Zapłacisz za szkody?
The villagers needed help badly.	Mieszkańcy wioski bardzo potrzebowali pomocy.
The market is open today.	Rynek jest dziś otwarty.
Don't worry about them.	Nie martw się o nich.
There was no one in the building.	W budynku nie było nikogo.
Filipinas are a nation of festivals and fiestas.	Filipinas to naród festiwali i fiest.
The declining literacy rate is a big problem.	Dużym problemem jest spadający wskaźnik alfabetyzacji.
She used a surplus of onion to prepare this sauce.	Do przygotowania tego sosu użyła nadwyżki cebuli.
The sweater was a testament to her good taste.	Sweter był świadectwem jej dobrego gustu.
He argues that we need to reform our educational system.	Przekonuje, że musimy zreformować nasz system edukacyjny.
Work often requires me to work at night.	Praca często wymaga ode mnie pracy w nocy.
The sleigh was pulled by a crew of eight dogs.	Sanie ciągnęła załoga ośmiu psów.
His apologies did not win him much support.	Jego przeprosiny nie przysporzyły mu wielu zwolenników.
Change is difficult in organizations.	Zmiana jest trudna w organizacjach.
He opened the refrigerator and took a beer.	Otworzył lodówkę i wziął piwo.
He lived in an old, creaky house.	Mieszkał w starym, skrzypiącym domu.
He washed, shaved, and then took a hot shower.	Umył się, ogolił, a potem wziął gorący prysznic.
Bend over when you kiss.	Pochyl się, gdy całujesz.
The temple is surrounded on both sides by statues.	Świątynia jest otoczona z obu stron posągami.
Several horses attached to carts.	Kilka koni podczepionych do wozów.
Family and friends help us in our time of need.	Rodzina i przyjaciele pomagają nam w potrzebie.
The streets were crowded with people.	Ulice były zatłoczone ludźmi.
The full moon lit up the darkness.	Księżyc w pełni rozjaśnił ciemność.
Their hands were wet with fear.	Ich ręce były wilgotne ze strachu.
The dead were found lying in the streets.	Zmarłych znaleziono leżących na ulicach.
What's the name of this river?	Jak nazywa się ta rzeka?
The book had leather covers and gilded edges.	Książka miała skórzane okładki i złocone brzegi.
Please take these medications at regular intervals.	Proszę przyjmować te leki w regularnych odstępach czasu.
Various techniques are used when talking to children.	W rozmowach z dziećmi stosuje się różnorodne techniki.
The local economy depends on the cultivation of rice.	Lokalna gospodarka zależy od uprawy ryżu.
Work on these roads is still ongoing.	Prace na tych drogach wciąż trwają.
This was followed by dinner.	Po tym nastąpiła kolacja.
Public executions took place on the gallows.	Na szubienicy odbywały się publiczne egzekucje.
The air temperature was so hot and dry.	Temperatura powietrza była tak gorąca i sucha.
The men started losing their hair.	Mężczyźni zaczęli tracić włosy.
The main purpose of the document is to outline the rules associated with it.	Głównym celem dokumentu jest nakreślenie związanych z nim zasad.
She shivered and fell asleep again.	Zadrżała i ponownie zasnęła.
He had a bad cold.	Miał silne przeziębienie.
Persuading people to act a certain way.	Przekonywanie ludzi do działania w określony sposób.
The test, he thought, was relatively easy.	Pomyślał, że test jest stosunkowo łatwy.
Suddenly the moon glowed pale and eerie white.	Nagle księżyc zajaśniał bladą i upiornie białą.
The bandit tried to rob him.	Bandyta próbował go obrabować.
The atmosphere was hot and tight.	Atmosfera była gorąca i ciasna.
Individual unit of tissue.	Indywidualna jednostka tkanki.
Reading is the best way to improve your vocabulary.	Czytanie to najlepszy sposób na poprawę słownictwa.
It's cold outside!	Na zewnątrz jest zimno!
Sitting in the front seat, she watched the traffic flow.	Siedząc na przednim siedzeniu, obserwowała ruch uliczny.
The fence is rickety.	Ogrodzenie jest rozklekotane.
The lines were blurred.	Linie były zamazane.
Some cities were practically deserted after dark.	Niektóre miasta były praktycznie opustoszałe po zmroku.
The captain ordered the crew to jump back.	Kapitan rozkazał załodze odskoczyć.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Zachęca się dzieci do zadawania pytań i odkrywania.
She just sat there and cried all day.	Po prostu siedziała i płakała cały dzień.
Books are the only way to deeply understand history.	Książki to jedyny sposób na głębokie zrozumienie historii.
She sensed something was wrong.	Wyczuła, że ​​coś jest nie tak.
Paradise is somewhere beyond the mountains.	Raj znajduje się gdzieś za górami.
The twins grew up together.	Bliźniacy dorastali razem.
Some of the buildings burned down completely.	Część budynków spłonęła doszczętnie.
Will you paint this room?	Pomalujesz ten pokój?
Suddenly she felt an irrational need to knit.	Nagle poczuła irracjonalną potrzebę robienia na drutach.
The obstruction caused a traffic jam.	Przeszkoda spowodowała korek.
Several windows have been broken.	Kilka okien zostało wybitych.
Fishermen throw their nets into the water.	Rybacy zarzucają sieci do wody.
Many believe that preparations are underway.	Wielu uważa, że ​​przygotowania są w toku.
Everyone in this household must work.	Wszyscy w tym gospodarstwie domowym muszą pracować.
Bracelet made of gold.	Bransoletka wykonana ze złota.
It was an overcrowded bus.	To był przepełniony autobus.
Many countries have decisively decriminalized prostitution.	Wiele krajów zdecydowanie zdekryminalizowało prostytucję.
The hill was too steep to climb.	Wzgórze okazało się zbyt strome, by się wspinać.
More tourist information can be found in the museum.	Więcej informacji turystycznych można znaleźć w muzeum.
Stocks collapsed last week.	Akcje załamały się w zeszłym tygodniu.
He was slowly chewing on a piece of bread.	Powoli żuł kawałek chleba.
The wind twisted her red braids around her head.	Wiatr owijał jej rude warkocze wokół głowy.
The moon is visible tonight.	Księżyc jest widoczny tej nocy.
The research laboratory experiments were successful.	Eksperymenty laboratorium naukowego zakończyły się sukcesem.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Leki te są stosowane w celu łagodzenia bólu i wywoływania snu.
The city is teeming with life.	Miasto tętni życiem.
The error just doesn't add up.	Błąd po prostu się nie sumuje.
How can you keep love alive?	Jak można utrzymać miłość przy życiu?
His back muscles tightened in tight bands.	Mięśnie jego pleców naprężyły się w ciasnych prążkach.
This law protects coastal properties.	To prawo chroni nieruchomości przybrzeżne.
Grab your shovel and get ready to go.	Chwyć łopatę i przygotuj się do pracy.
The company's policy is to increase productivity.	Polityką firmy jest zwiększanie produktywności.
When heated, the water becomes hydrogen and oxygen.	Po podgrzaniu woda staje się wodorem i tlenem.
Use a serrated knife to cut the bread.	Do krojenia chleba użyj ząbkowanego noża.
I gave a lecture on social psychology.	Wygłosiłem wykład z psychologii społecznej.
I didn't want to disturb her.	Nie chciałem jej przeszkadzać.
Turn them into delicious sandwich fillers.	Zamień je w pyszne wypełniacze do kanapek.
There is little need for such a program.	Istnieje niewielkie zapotrzebowanie na taki program.
Our customers often complain about high prices.	Nasi klienci często narzekają na wysokie ceny.
He is an amazing hero.	Jest niezwykłym bohaterem.
The author of this text is unknown.	Autor tego tekstu jest nieznany.
Can you take me to the nearby bus stop?	Czy możesz zaprowadzić mnie na pobliski przystanek autobusowy?
She strongly supports women's rights.	Zdecydowanie popiera prawa kobiet.
You must travel with a guide.	Należy podróżować z przewodnikiem.
She says her son is better now.	Mówi, że jej syn jest teraz lepszy.
The homeless population will grow in the coming years.	Populacja bezdomnych będzie rosła w nadchodzących latach.
It cannot be denied that it influenced him.	Nie można zaprzeczyć, że to na niego wywarło.
The government restored the water supply.	Rząd przywrócił dopływ wody.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Gaz jest przechowywany w elastycznym gumowym balonie.
An engineer is an engineer.	Inżynier jest inżynierem.
They talked and decided not to shop here.	Rozmawiali i postanowili nie robić tutaj zakupów.
The rest have gone.	Reszta odeszła.
Thanks to the work of microscopes, we can see cells.	Dzięki pracy mikroskopów widzimy komórki.
He was born into a wealthy family.	Urodził się w zamożnej rodzinie.
Dry leaves crackled under my feet.	Suche liście trzeszczały pod moimi stopami.
I have a soft spot for baklava.	Mam słabość do baklawy.
Measurements say a lot about the past.	Pomiary wiele mówią o przeszłości.
Hush now, my child, and nurture your fire of courage.	Ucisz się teraz, moje dziecko, i pielęgnuj swój ogień odwagi.
The man was carrying a large black suitcase.	Mężczyzna niósł dużą czarną walizkę.
No person in history is perfect.	Żadna osoba w historii nie jest doskonała.
The decision is final.	Decyzja jest ostateczna.
Supports spinning blades.	Obsługuje ostrza do wirowania.
Good parents tend to take care of their children	Dobrzy rodzice mają tendencję do dbania o swoje dzieci
The steep slope made it impossible to move.	Strome nachylenie uniemożliwiało poruszanie się.
You've been working so hard for so long.	Pracowałeś tak ciężko przez tak długi czas.
He needed help carrying the suitcase upstairs.	Potrzebował pomocy w zaniesieniu walizki na górę.
The dragon's flames were sharp.	Płomienie smoka były ostre.
The room was spacious with high ceilings.	Sala była przestronna, z wysokimi sufitami.
Electricity bill is too high.	Rachunek za prąd jest za wysoki.
He went outside into bright sunlight.	Wyszedł na zewnątrz na jasne światło słoneczne.
The trader was walking along the sidewalk, persuading passers-by to ...	Handlarz przechadzał się chodnikiem, namawiając przechodniów do…
The sofa is simple but comfortable.	Sofa jest prosta, ale wygodna.
Many factors contribute to the success or failure of companies.	Wiele czynników wpływa na sukces lub porażkę firm.
The interior of the house is quite comfortable.	Dom ma dość wygodne wnętrze.
Some cities have benefited from this initial cut.	Niektóre miasta skorzystały na tej początkowej obniżce.
Activity on the construction site in our area has slowed down.	Aktywność na budowie w naszym rejonie uległa spowolnieniu.
Salt is used to prevent the growth of bacteria.	Sól służy do zapobiegania rozwojowi bakterii.
The ocean was dark and menacing.	Ocean był ciemny i groźny.
Sometimes the monkey jumped on her shoulders.	Czasami małpa wskakiwała jej na ramiona.
The vacuum cleaners contained hazardous chemicals.	Odkurzacze zawierały niebezpieczne chemikalia.
Incomplete outline.	Niepełny zarys.
The brave and courageous soldier was deeply loved by everyone.	Odważny i odważny żołnierz był głęboko kochany przez wszystkich.
I have to catch up with my friends.	Muszę dogonić przyjaciół.
He waved his wand, muttering a spell.	Machnął różdżką, mrucząc zaklęcie.
Use a strong, even pull.	Stosuj mocne, równomierne pociągnięcie.
I support my plan.	Popieram mój plan.
Our surroundings affect us in ways that we ignore.	Nasze otoczenie wpływa na nas w sposób, który ignorujemy.
This ugly building is about to be demolished.	Ten brzydki budynek wkrótce zostanie zburzony.
They argue hotly.	Kłócą się gorąco.
The monastery has been roughly but respectfully restored.	Klasztor został z grubsza, ale z szacunkiem, odnowiony.
It seemed to begin to fade.	Wydawało się, że zaczęła blaknąć.
Little brother cried out for help.	Mały brat wołał o pomoc.
The cheetah is a wild animal.	Gepard to dzikie zwierzę.
Increasing biodiversity will counteract global warming.	Zwiększenie bioróżnorodności będzie przeciwdziałać globalnemu ociepleniu.
She misses her mother.	Tęskni za matką.
These books are useless!	Te książki są bezużyteczne!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Żołnierze przeszukiwali mały dom od góry do dołu.
Floating fog becomes visible.	Unosząca się mgła staje się widoczna.
There is a fly on my soup.	Na mojej zupie jest mucha.
You must live in the present.	Musisz żyć w teraźniejszości.
He learned that his sister was in danger.	Dowiedział się, że jego siostrze grozi niebezpieczeństwo.
The baby cried all night.	Dziecko płakało całą noc.
The virus was transmitted by biting insects.	Wirus był przenoszony przez gryzące owady.
The package weighed twelve pounds.	Paczka ważyła dwanaście funtów.
First you need to find a glass jar.	Najpierw musisz znaleźć szklany słoik.
These twin volcanoes can be seen as e	Te bliźniacze wulkany można zobaczyć jako e
Shoot down enemy planes.	Zestrzel wrogie samoloty.
The young poet composed an ode to spring.	Młody poeta skomponował odę do wiosny.
The drop in the number of births was worrying.	Niepokojący był spadek liczby urodzeń.
The tram goes through the city.	Tramwaj przemierza miasto.
These conversations were difficult to conduct.	Te rozmowy były trudne do prowadzenia.
A credible outbreak report was impossible.	Wiarygodny raport o epidemii był niemożliwy.
Water is a really valuable commodity here.	Woda jest tutaj naprawdę cennym towarem.
Their communication by word and deed was sublime.	Ich komunikacja słowem i czynami była wzniosła.
Wear a winter jacket and gloves.	Załóż zimową kurtkę i rękawiczki.
My job is to talk to my customers about new products.	Moim zadaniem jest rozmawianie z klientami o nowych produktach.
A cup of strong black tea	Filiżanka mocnej czarnej herbaty
The sand goes on for miles.	Piasek ciągnie się kilometrami.
Usually there are six players on each side.	Zazwyczaj po każdej stronie jest sześciu graczy.
He kicked rocks into the river.	Kopnął kamienie do rzeki.
Rosemary hung limp over the grill.	Rozmaryn wisiał bezwładnie nad grillem.
Reduce the oil temperature.	Zmniejsz temperaturę oleju.
The wedding was boisterous and gathered in large numbers.	Wesele było huczne i licznie zgromadzone.
The poor young man was begging in the street.	Biedny młody człowiek żebrał na ulicy.
More people vote for the proposals.	Więcej osób głosuje za propozycjami.
The bear lunged, knocking him to the ground.	Niedźwiedź rzucił się, przewracając go na ziemię.
Suddenly he felt very tired.	Nagle poczuł się bardzo zmęczony.
They climbed to the top of a high, steep hill.	Wspięli się na szczyt wysokiego, stromego wzgórza.
He has only one child, a daughter.	Ma tylko jedno dziecko, córkę.
Bob sipped his coffee.	Bob pociągnął łyk kawy.
He is known to donate money to charity.	Jest znany z tego, że przeznacza pieniądze na cele charytatywne.
Add a little sugar.	Dodaj trochę cukru.
It is important to get enough sleep.	Ważne jest, aby mieć wystarczającą ilość snu.
The scales rattled.	Łuski zagrzechotały.
It is known that these creatures inspire great fear	Wiadomo, że te stworzenia wzbudzają wielki strach
Some studies support this theory.	Niektóre badania potwierdzają tę teorię.
Support the ceiling of this building.	Podeprzyj strop tego budynku.
She handed over the library book, trying not to look guilty.	Oddała książkę z biblioteki, starając się nie wyglądać na winną.
Now that you're done with dinner, let's leave.	Skoro już skończyłeś obiad, wyjdźmy.
Childhood obesity poses a threat to public health.	Otyłość dziecięca stanowi zagrożenie dla zdrowia publicznego.
Only rate programs based on their results.	Oceniaj programy tylko na podstawie ich wyników.
The clock is frozen.	Zegar jest zamrożony.
Many people died in this war.	Wiele osób zginęło w tej wojnie.
They harvested grapes from wild vines.	Z dzikich winorośli zbierali grona winne.
Some stores do not allow smoking inside.	Niektóre sklepy nie zezwalają na palenie wewnątrz.
The old man scratched his head.	Stary człowiek podrapał się w głowę.
You may feel bad if you have chills.	Możesz czuć się źle, jeśli masz dreszcze.
There was a deafening roar.	Rozległ się ogłuszający ryk.
Each student must pass this test to receive a diploma.	Każdy uczeń musi zdać ten test, aby otrzymać dyplom.
First, put the potatoes in a saucepan.	Najpierw przełóż ziemniaki do rondla.
The country's supreme court has established new rules.	Sąd Najwyższy w kraju ustanowił nowe zasady.
A musician's career can grow in strength and decline.	Kariera muzyka może przybierać na sile i słabnąć.
The authorities knew about our plans.	Władze wiedziały o naszych planach.
Very effective leaders were respected.	Szanowano bardzo skutecznych liderów.
He was sure he had seen it before.	Był pewien, że widział to już wcześniej.
Even so, little was known about this animal.	Mimo to niewiele było wiadomo o tym zwierzęciu.
When your baby is hungry, be sure to feed him.	Gdy dziecko jest głodne, koniecznie je nakarm.
Complete the following sentences.	Uzupełnij następujące zdania.
These regions are the source of the primary energy.	Regiony te są źródłem energii pierwotnej.
For every action there is an equal and opposite reaction.	Dla każdego działania istnieje równa i przeciwna reakcja.
But suddenly the lights went out.	Ale nagle światła zgasły.
Only ten teams survived.	Przetrwało tylko dziesięć drużyn.
I'm not interested in sport.	Nie interesuję się sportem.
He couldn't immediately explain why he had murdered her.	Nie mógł od razu wyjaśnić, dlaczego ją zamordował.
Incorrect as the sender keeps his anonymity.	Niepoprawnie, ponieważ nadawca zachowuje swoją anonimowość.
He was killed with a strong blow to the head.	Został zabity mocnym ciosem w głowę.
The opening scene was dramatic and fascinating.	Scena otwierająca była dramatyczna i fascynująca.
Single key has been rejected.	Pojedynczy klucz został odrzucony.
As he drove, he thought about his situation.	Podczas jazdy rozmyślał o swojej sytuacji.
Your membership is two months late.	Twoje członkostwo jest spóźnione o dwa miesiące.
Your muscles ache after playing tennis.	Po grze w tenisa bolą mięśnie.
I work as a nurse.	Pracuję jako pielęgniarka.
Everything has changed.	Wszystko się zmieniło.
In this biome, the forest is thick with trees.	W tym biomie las jest gęsty od drzew.
Green beans, black peas, and bread.	Fasolka szparagowa, czarny groszek i chleb.
The food tastes very good.	Jedzenie smakuje bardzo dobrze.
Inject a sedative to reduce the pain.	Wstrzyknij środek uspokajający, aby zmniejszyć ból.
The wooden box had a lid.	Drewniane pudełko miało wieczko.
We rarely spoke, handing over notes in silence.	Rzadko rozmawialiśmy, w milczeniu przekazując notatki.
The totals in this table are expected to increase.	Oczekuje się, że łączne liczby w tej tabeli wzrosną.
The reforms changed the fabric of rural life.	Reformy zmieniły tkankę życia na wsi.
The skeleton was covered with blood.	Szkielet był zalany krwią.
They dug piles of sand.	Wykopali stosy piasku.
Old people have the right to cry.	Starzy ludzie mają prawo płakać.
Scientists are wondering if there are genetic causes.	Naukowcy zastanawiają się, czy istnieją przyczyny genetyczne.
Uncle suggested that we go for a walk.	Wujek zaproponował, żebyśmy poszli na spacer.
Some villagers lived along the green river.	Niektórzy wieśniacy mieszkali wzdłuż zielonej rzeki.
They can't hide forever.	Nie mogą się wiecznie ukrywać.
At this point, she grabbed her coat.	W tym momencie złapała płaszcz.
Steam rains are rare this spring.	Tej wiosny deszcze z parą są rzadkością.
The criminal was convicted of murder.	Przestępca został skazany za morderstwo.
Growing awareness of environmental issues.	Rosnąca świadomość w kwestiach ochrony środowiska.
The photo was taken by a tourist.	Zdjęcie zostało zrobione przez turystę.
The setting is fictitious.	Ustawienie jest fikcyjne.
He arranged the words carefully.	Starannie ułożył słowa.
Move your belongings to a new home.	Przenieś swój dobytek do nowego domu.
The hills are shrouded in mist.	Wzgórza są spowite mgłą.
A group of people protested the raise.	Grupa ludzi protestowała przeciwko podwyżce.
A daily newspaper comes out every morning.	Codzienna gazeta ukazuje się każdego ranka.
He ate with his fingers.	Jadł palcami.
For its part, the shark is a formidable predator.	Ze swej strony rekin jest groźnym drapieżnikiem.
This is only partially true.	To tylko częściowo prawda.
He should be studying.	Powinien się uczyć.
The circus is profitable.	Cyrk przynosi zyski.
Some people reject the theory of evolution.	Niektórzy ludzie odrzucają teorię ewolucji.
Employees learn water management.	Pracownicy uczą się gospodarki wodnej.
European communities supported the prisoners.	Społeczności europejskie wspierały więźniów.
The salad is very tasty.	Sałatka jest bardzo smaczna.
India has a population of over a billion today.	Populacja Indii liczy obecnie ponad miliard.
The saliva secreted by mammals gives them a bitter taste.	Ślina wydzielana przez ssaki nadaje im gorzki smak.
She was listening to the news on the radio.	Słuchała wiadomości w radiu.
Mobilizations took place all over the country.	W całym kraju miały miejsce mobilizacje.
The submarine was lowered into the water.	Do wody spuszczono łódź podwodną.
She pointed to the ruined house.	Wskazała na zrujnowany dom.
Suddenly the ground shook.	Nagle ziemia zatrzęsła się.
There is a large mortgage on the house.	Na dom jest duża hipoteka.
Social pressure has pushed many alcohol drinkers into rehabilitation centers.	Presja społeczna popchnęła wiele osób pijących alkohol do ośrodków rehabilitacyjnych.
My cat refused to eat her dinner.	Mój kot odmówił zjedzenia jej kolacji.
The new computer is much faster than the old one.	Nowy komputer jest znacznie szybszy niż stary.
A cold wind rattled the windows.	Zimny ​​wiatr szarpał oknami.
Wrinkle the way again.	Znów marszcz drogę.
Set the clocks an hour ahead before going to bed.	Ustaw zegary godzinę do przodu przed pójściem spać.
She traveled a lot, visiting many countries.	Dużo podróżowała, odwiedzając wiele krajów.
Soft, sweet candies aren't good for my teeth.	Miękkie, słodkie cukierki nie są dobre dla moich zębów.
She asked me not to tell her husband.	Poprosiła mnie, żebym nie mówił jej mężowi.
There was a terrible explosion.	Nastąpiła straszna eksplozja.
Earlier studies showed changes in yields.	Wcześniejsze badania wykazały zmiany plonów.
Each year, this space center is visited by four thousand tourists.	Każdego roku to centrum kosmiczne odwiedza cztery tysiące turystów.
She was taking a bath.	Brała kąpiel.
There is a problem.	Tam jest problem.
Take some cold water and put it on top of it.	Weź trochę zimnej wody i nałóż ją na nią.
We climbed the crumbling stairs.	Wspięliśmy się po rozpadających się schodach.
Other parts can be repaired cheaper.	Inne elementy można naprawić taniej.
The bag slipped from her back to the floor.	Torba zsunęła się jej z pleców na podłogę.
The delayed amendment was signed by all committee members.	Opóźniona poprawka została podpisana przez wszystkich członków komisji.
His silence was damning.	Jego milczenie było potępiające.
Dengue fever is more common in this tropical country.	Gorączka denga jest bardziej powszechna w tym tropikalnym kraju.
Not a single parasite infecting these corals.	Ani jednego pasożyta zarażającego te koralowce.
I overheard your conversation, you know.	Podsłuchałem twoją rozmowę, wiesz.
The noise level was unbearable.	Poziom hałasu był nie do zniesienia.
The winter sports event is the largest event of this type.	Impreza sportów zimowych jest największą tego typu imprezą.
Play music.	Odtwórz muzykę.
Such stories suggest the existence of a spiritual world.	Takie historie sugerują istnienie świata duchowego.
A strange new drug has appeared on the market.	Na rynku pojawił się dziwny nowy lek.
Lots of trucks were carrying goods.	Wiele ciężarówek przewoziło towary.
The royal couple visited the sanctuary for the first time.	Para królewska odwiedziła sanktuarium po raz pierwszy.
Eat only local fruit and vegetables.	Spożywaj tylko lokalne owoce i warzywa.
The wind was blowing wildly.	Wiatr wiał dziko.
This is the most comfortable seat at home.	To najwygodniejsze siedzenie w domu.
Have you seen that lake yet?	Widziałeś już to jezioro?
Under such conditions, rodents reproduce rapidly.	W takich warunkach gryzonie szybko się rozmnażają.
The budget has been exhausted.	Budżet został wyczerpany.
The candidate introduced himself to the secretary of state.	Kandydat przedstawił się sekretarzowi stanu.
His story was true.	Jego historia była prawdziwa.
He saw her from a distance and smiled.	Zobaczył ją z daleka i uśmiechnął się.
The nearby castle was seriously burnt down during the war.	Pobliski zamek został poważnie spalony w czasie wojny.
The country's economy is completely dependent on oil.	Gospodarka kraju jest całkowicie uzależniona od ropy naftowej.
Considering his situation, he sighed deeply.	Rozważając swoją sytuację, westchnął głęboko.
She entered the church, sat quietly, and closed her eyes.	Weszła do kościoła, usiadła cicho i zamknęła oczy.
Stay as long as you like.	Zostań tak długo, jak chcesz.
The princess looked elegant in her dress.	Księżniczka wyglądała elegancko w swojej sukni.
The king left his son a huge inheritance.	Król pozostawił swojemu synowi ogromne dziedzictwo.
Later this month, people will gather.	Jeszcze w tym miesiącu ludzie się zbiorą.
The history and traditions of this area are unique.	Historia i tradycje tego obszaru są wyjątkowe.
The place is on fire.	Miejsce jest w płomieniach.
A sprinkle of cinnamon adds a pleasant flavor.	Posypka cynamonem dodaje przyjemnego smaku.
The flood killed hundreds of people.	Powódź zabiła setki ludzi.
Officials believed they were safe, but were wrong.	Urzędnicy wierzyli, że są bezpieczni, ale mylili się.
This city is known for its horticulture.	To miasto znane jest z ogrodnictwa.
Refers to the act of praying for the dead.	Odnosi się do aktu modlitwy za zmarłych.
Give us a break!	Daj nam spokój!
He turned out to be a good, reliable manager.	Okazał się dobrym, rzetelnym managerem.
Reorganizing the file directory can help.	Pomóc może reorganizacja katalogu plików.
Apple prices are already rising.	Ceny jabłek już rosną.
He slipped off the desk.	Zsunął się z biurka.
His image was broadcast on television all over the world.	Jego wizerunek był transmitowany w telewizji na całym świecie.
The national flag is more colorful than the national flag.	Flaga narodowa jest bardziej kolorowa niż flaga narodowa.
They visit this city from many kilometers.	Odwiedzają to miasto z wielu kilometrów.
The region is rich in industrial centers.	Region jest bogaty w ośrodki przemysłowe.
The new musical made people happy.	Nowy musical sprawił, że ludzie byli szczęśliwi.
The boy's face lit up.	Twarz chłopca rozjaśniła się.
The bag contains approximately ten kilograms.	Worek zawiera około dziesięciu kilogramów.
Various trade agreements have been signed.	Podpisano różne umowy handlowe.
For boiling water, mix two tablespoons of salt.	Do wrzącej wody wymieszać dwie łyżki soli.
He advocated legalizing marijuana.	Opowiadał się za legalizacją marihuany.
It's a simple way to solve it.	To prosty sposób na rozwiązanie tego.
Divided into three regions, the country has rich resources	Podzielony na trzy regiony kraj ma bogate zasoby
News travels quickly here thanks to mobile devices.	Wiadomości rozchodzą się tu szybko dzięki urządzeniom mobilnym.
After deleting the information, she unfolded the paper.	Po skasowaniu informacji rozłożyła papier.
To protect our forests, we must conserve water.	Aby chronić nasze lasy, musimy oszczędzać wodę.
Alfred hung the painting in his bedroom.	Alfred powiesił obraz w swojej sypialni.
Characteristically, the giant tree was very dark.	Co charakterystyczne, gigantyczne drzewo było bardzo ciemne.
Workers can get sick easily here.	Pracownicy mogą tu łatwo zachorować.
The calm waters seemed calm now.	Spokojne wody wydawały się teraz spokojne.
Please give me two aspirins, please.	Proszę, daj mi dwie aspiryny, proszę.
Harmful waste pollutes waterways.	Szkodliwe odpady zanieczyszczają drogi wodne.
A swan is someone beautiful and graceful.	Łabędź to ktoś piękny i pełen wdzięku.
The mind is constantly influenced by various sensations.	Na umysł nieustannie wpływają różne doznania.
Most students work to pay for their education.	Większość studentów pracuje, aby opłacić swoją edukację.
These winter storms mean there will be heavy snowfall.	Te zimowe burze oznaczają, że będą obfite opady śniegu.
The young man is friendly, if not charismatic.	Młody człowiek jest przyjazny, jeśli nie charyzmatyczny.
The locals are enjoying the sun.	Miejscowi cieszą się słońcem.
The store is open seven days a week.	Sklep jest otwarty siedem dni w tygodniu.
The highway has countless long tunnels.	Autostrada ma niezliczone długie tunele.
The trains were late after heavy snowfall.	Po obfitych opadach śniegu pociągi były spóźnione.
They removed the splinter with tweezers.	Odłamek usunęli pęsetą.
Its status in society has certain advantages.	Jego status w społeczeństwie ma pewne zalety.
The suspension ropes of the suspension bridge have been varnished.	Liny zawieszenia wiszącego mostu zostały pokryte lakierem.
He ate heavy beef jerky for lunch.	Na lunch zjadł ciężką suszoną wołowinę.
He told the men to hurry up.	Kazał mężczyznom się pospieszyć.
Watch out for the knife.	Uważaj na nóż.
My neighbors are people from all walks of life.	Moi sąsiedzi to ludzie z różnych środowisk.
Free education has been available to everyone here for years.	Bezpłatna edukacja jest tutaj dostępna dla wszystkich od lat.
Geologists predict that there will be sand here in ten years	Geolodzy przewidują, że za dziesięć lat piasek tutaj
Mercury poured out of a broken tube.	Rtęć wylała się ze złamanej tuby.
It seems that more and more people visit us every day.	Wydaje się, że każdego dnia odwiedza nas coraz więcej osób.
Her parents agreed to let her drop out of school.	Jej rodzice zgodzili się pozwolić jej zrezygnować ze szkoły.
The revolution ushered in an uncertain epoch.	Rewolucja zapoczątkowała niepewną epokę.
One to ten liters of gas.	Jeden do dziesięciu litrów gazu.
You will also need a pan for baking the tarts.	Będziesz także potrzebować patelni do pieczenia tart.
A safe way to cross the river.	Bezpieczny sposób na przeprawę przez rzekę.
A downpour flooded the downtown streets.	Ulice śródmieścia zalała ulewa.
The signs target the entire northern border.	Znaki celują w całą północną granicę.
This statue is very beautiful.	Ten posąg jest bardzo piękny.
He received essays of roughly equal quality.	Otrzymał eseje mniej więcej równej jakości.
Then we visited the river bank.	Następnie odwiedziliśmy brzeg rzeki.
The study tried to measure sadness	W badaniu próbowano zmierzyć smutek
They opened the windows every evening.	Każdego wieczoru otwierali okna.
Some methods will quickly become obsolete.	Niektóre metody szybko staną się nieaktualne.
Bicycles were not allowed on the trail.	Na szlaku nie wpuszczano rowerów.
The huge space was sparsely populated.	Ogromna przestrzeń była słabo zaludniona.
Avoids eye contact at all costs.	Za wszelką cenę unika kontaktu wzrokowego.
Our tits are rounded and our butts are firm.	Nasze cycki są zaokrąglone, a nasze tyłki jędrne.
I hid in the hedge and watched the enemy.	Ukryłem się w żywopłocie i obserwowałem wroga.
The neighbors' dog growled furiously.	Pies sąsiadów zawarczał wściekle.
Cockroaches attacked every corner of the house.	Karaluchy zaatakowały każdy zakątek domu.
We were tired so we set off early for the camp.	Byliśmy zmęczeni, więc wcześnie wyruszyliśmy na obóz.
It is one of the largest cities in the world.	Jest to jedno z największych miast na świecie.
The lion eats its prey raw.	Lew zjada swoją zdobycz na surowo.
She was quiet but polite.	Była cicha, ale uprzejma.
The novel became famous all over the world.	Powieść stała się sławna na całym świecie.
The village was empty.	Wieś była pusta.
She decided to pay him back.	Postanowiła, że ​​mu odpłaci.
The manager complained about the unsubstantiated demands of the project.	Kierownik skarżył się na nieuzasadnione żądania projektu.
As dawn approached, the air grew cool.	Gdy zbliżał się świt, powietrze stało się chłodne.
Her garden was small, but she had wonderful plants.	Jej ogród był mały, ale miała wspaniałe rośliny.
The wedding was great fun.	Wesele było świetną zabawą.
His dog stole a crust of bread from the table.	Jego pies ukradł ze stołu skórkę chleba.
I said nothing, just smiled.	Nic nie powiedziałem, tylko się uśmiechnąłem.
They usually drink water before eating.	Zwykle przed jedzeniem popija wodę.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	Dziewczyna zastanowiła się dokładnie nad swoją odpowiedzią, zanim się odezwała.
Thousands of homeless people could be seen in the streets.	Na ulicach można było zobaczyć tysiące bezdomnych.
The pale orange sun disappeared below the horizon	Bladopomarańczowe słońce zniknęło za horyzontem
I heard you argued with him yesterday.	Słyszałem, że wczoraj się z nim kłóciłeś.
It was clear from his face that something was wrong.	Z jego twarzy jasno wynikało, że coś jest nie tak.
He spent his life as a loner for a decade.	Przez dekadę spędził życie jako samotnik.
You can order a variety of dishes.	Można zamówić różnorodne potrawy.
Their home is built on a small island.	Ich dom zbudowany jest na małej wyspie.
The poor left their land for the city.	Biedni opuścili swoją ziemię dla miasta.
A discount store was opened near the plant.	W pobliżu zakładu otwarto dyskont.
The judges discussed the case among themselves.	Sędziowie omawiali sprawę między sobą.
When you play the trumpet, you should breathe deeply.	Kiedy grasz na trąbce, powinieneś głęboko oddychać.
The school was isolated in the countryside.	Szkoła była odizolowana na wsi.
I'm leaving tomorrow.	Wyjeżdżam jutro.
The butterfly is a beautiful little insect.	Motyl to piękny mały owad.
The children in this little village go to school every morning.	Dzieci w tej małej wiosce każdego ranka chodzą do szkoły.
The state is plunging into poverty.	Państwo pogrąża się w biedzie.
Please lower the temperature.	Proszę obniżyć temperaturę.
The monument to the market building collapsed.	Zawalił się pomnik budynku targowego.
This bird nests in colonies.	Ten ptak gniazduje w koloniach.
He was holding the dog by the collar.	Trzymał psa za obrożę.
He was known among the villagers for his cunning.	Wśród mieszkańców wioski znany był ze swojej przebiegłości.
Every year, many products enter the market.	Każdego roku na rynek trafia wiele produktów.
We will be celebrating our anniversary for a week.	Przez tydzień będziemy świętować naszą rocznicę.
Most students prepare for the exams.	Większość uczniów przygotowuje się do egzaminów.
He will outlive his fiancée by more than five years.	Przeżyje swoją narzeczoną o ponad pięć lat.
A shy smile appeared on her face.	Na jej twarzy pojawił się nieśmiały uśmiech.
All five species are prone to extinction.	Wszystkie pięć gatunków jest podatnych na wyginięcie.
We're in serious trouble.	Mamy poważne kłopoty.
The song was beautifully arranged by the talented musician.	Piosenka została pięknie zaaranżowana przez utalentowanego muzyka.
Apply a thick layer of cream.	Nałóż grubą warstwę kremu.
Colorful shop windows on the main street.	Kolorowe witryny sklepowe na głównej ulicy.
The violence spread to the suburbs.	Przemoc rozprzestrzeniła się na przedmieścia.
He was able to identify the man he wanted.	Był w stanie zidentyfikować człowieka, którego chciał.
The child was fascinated by the sight of fireworks.	Dziecko było zafascynowane widokiem fajerwerków.
The ruling is an affirmation of human rights.	Orzeczenie jest afirmacją praw człowieka.
The researcher is interested in understanding population dynamics.	Badaczowi zależy na zrozumieniu dynamiki populacji.
Her life was lonely.	Jej życie było samotne.
The heroine needs a moment to catch her breath.	Bohaterka potrzebuje chwili, by złapać oddech.
Competitors will receive all necessary information.	Zawodnicy otrzymają wszystkie niezbędne informacje.
Maybe we should call him.	Może powinniśmy do niego zadzwonić.
The older man fell and broke his arm.	Starszy mężczyzna upadł i złamał rękę.
Oil is used as an energy source.	Olej jest używany jako źródło energii.
The inhabitants of this village are famous for their colorful costumes.	Mieszkańcy tej wioski słyną z kolorowych strojów.
A giant panda lives here.	Mieszka tu wielka panda.
Yesterday he briefly appeared in court.	Wczoraj pojawił się na krótko w sądzie.
Power plants and individual houses consume electricity.	Elektrownie i indywidualne domy zużywają energię elektryczną.
The loft needed repair.	Gołębnik wymagał naprawy.
Soldiers used bayonets to stab prisoners.	Żołnierze używali bagnetów do dźgania więźniów.
The lawyer demanded justice.	Prawnik zażądał sprawiedliwości.
It was hot so we chose a shady spot.	Było gorąco, więc wybraliśmy zacienione miejsce.
My cat jumps on the table.	Mój kot wskakuje na stół.
He asked her a question.	Zadał jej pytanie.
The trainer decided to change.	Trener zdecydował się na zmianę.
The staff was informed about the accident.	O wypadku poinformowano personel.
Without water, a plant cannot grow.	Bez wody roślina nie może rosnąć.
Wash the cucumber and cut into slices.	Ogórek umyć i pokroić w plastry.
This road is dangerous.	Ta droga jest niebezpieczna.
Public libraries now offer people access to many online resources.	Biblioteki publiczne oferują teraz ludziom dostęp do wielu zasobów internetowych.
The water was crystal clear and warm.	Woda była krystalicznie czysta i ciepła.
Rest while you recover.	Odpoczywaj podczas regeneracji.
One in twenty children is diagnosed with autism.	U jednego dziecka na dwadzieścia zdiagnozowano autyzm.
A dog ran around the streets from time to time.	Od czasu do czasu ulicami biegał pies.
It is important to thoroughly prepare for an interview.	Ważne jest, aby dokładnie przygotować się do rozmowy kwalifikacyjnej.
Money is often stolen from domestic banks.	Pieniądze są często kradzione z krajowych banków.
The river was flooded by summer rains.	Rzeka była wezbrana przez letnie deszcze.
All schools, colleges and universities require credit in arts subjects,	Wszystkie szkoły, kolegia i uniwersytety wymagają zaliczenia z przedmiotów artystycznych,
Farmers in several villages were starving, some for life.	Rolnicy w kilku wsiach głodowali, niektórzy przez całe życie.
We've never been here before.	Nigdy wcześniej tu nie byliśmy.
Business Intelligence software and strategic management are closely related.	Oprogramowanie Business Intelligence i zarządzanie strategiczne są ze sobą ściśle powiązane.
She had trouble sleeping that night.	Tej nocy miała problemy ze snem.
The reporter sat carefully in the front row.	Reporter siedział ostrożnie w pierwszym rzędzie.
People were throwing fruit at the trees.	Ludzie obrzucali drzewa owocami.
The new factory was built to isolate core business functions.	Nowa fabryka została zbudowana w celu izolacji podstawowych funkcji biznesowych.
He stirred the whole evening.	Mieszał przez cały wieczór.
However, some scientists argue that this is a misconception.	Jednak niektórzy naukowcy twierdzą, że jest to błędne przekonanie.
We invite you to participate.	Zapraszamy do udziału.
The wet soil was slippery.	Mokra gleba była śliska.
The mop has a handle and two squeezable ends.	Mop posiada rączkę oraz dwie ściskane końcówki.
Take it as a warning.	Potraktuj to jako ostrzeżenie.
People living with someone of the opposite sex are difficult.	Osoby mieszkające z osobą przeciwnej płci są trudne.
Some activists were outraged.	Niektórzy działacze byli oburzeni.
This process is also known as accretion.	Ten proces jest również znany jako akrecja.
The argument did not resemble reality.	Argument nie przypominał rzeczywistości.
Let his tribe rest in their eternal sleep.	Niech jego plemię odpocznie w wiecznym śnie.
One million pieces were collected in this box.	W tym pudełku zebrano milion sztuk.
The sea seemed calm.	Morze wydawało się spokojne.
A religious leader encouraged people to work and pray.	Pewien przywódca religijny zachęcał ludzi do pracy i modlitwy.
They stopped at a roadside stall.	Zatrzymali się przy przydrożnym straganie.
They argued that power should be shared equally.	Argumentowali, że władza powinna być dzielona równo.
The campaign was badly organized.	Kampania była źle zorganizowana.
However, much remains to be done.	Jednak wiele pozostaje do zrobienia.
Don't drink too much of this tea at once.	Nie pij za dużo tej herbaty na raz.
Education is the key to success.	Edukacja to klucz do sukcesu.
She saw the world as beautiful.	Widziała świat jako piękny.
What he did not understand, however, was that he was not special.	Nie zrozumiał jednak, że nie był wyjątkowy.
There are almost no trees in this forest.	W tym lesie prawie nie ma drzew.
Class rejected.	Klasa odrzucona.
They abolished the death penalty.	Znieśli karę śmierci.
I washed my hair with shampoo.	Umyłam włosy szamponem.
As a result of their efforts, the mine was reopened.	W wyniku ich wysiłków kopalnia została ponownie otwarta.
The country's economy is increasingly linked to international markets.	Gospodarka kraju jest coraz bardziej powiązana z rynkami międzynarodowymi.
You are in a stable phase.	Jesteś w fazie stabilnej.
Nobody wants to be reminded of their failure.	Nikt nie chce, żeby mu przypominano o swojej porażce.
If the pain persists, see a doctor.	Jeśli ból nie ustąpi, udaj się do lekarza.
The stranger stands at the end of the alley.	Nieznajomy stoi na końcu alei.
I was not allowed to smoke.	Nie wolno mi było palić.
Time was running out for the eastern tribes.	Czas uciekał plemionom wschodnim.
This ingredient will make the sauce bitter.	Ten składnik sprawi, że sos będzie gorzki.
I'm sorry to say that.	Przykro mi to mówić.
Artists use oil to paint pictures on canvas.	Artyści używają oleju do malowania obrazów na płótnie.
She was shocked to find out about her parents' death.	Była zszokowana, gdy dowiedziała się o śmierci rodziców.
Large pots of palm trees grew along the alley.	Wzdłuż alei rosły duże donice z palmami.
They are packed and ready to go.	Są spakowane i gotowe do drogi.
Please write with a pencil.	Proszę pisać ołówkiem.
The coat has many pockets.	Płaszcz posiada wiele kieszeni.
Darkness engulfs the world.	Ciemność ogarnia świat.
A little of the flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Trochę mieszanki mąki przykleja się do dna kubka.
He returned three hours later.	Wrócił trzy godziny później.
He looked quickly around the room.	Szybko rozejrzał się po pokoju.
The people of this village are devoutly religious.	Ludzie w tej wiosce są pobożnie religijni.
An intricately carved wooden box.	Misternie rzeźbione drewniane pudełko.
The salaries of these workers are very low considering their hard work.	Jak na trudną pracę zarobki tych pracowników są bardzo niskie.
The chief ordered them to move the fortifications.	Wódz kazał im przesunąć obwarowania.
Squid ink stains remain even after washing.	Plamy z atramentu kałamarnicy pozostają nawet po praniu.
In the wooded area, she heard a loud crack.	W zalesionym terenie usłyszała głośny trzask.
After a month in prison, he was released.	Po miesiącu spędzonym w więzieniu został zwolniony.
Roads are better constructed, but there are fewer villages.	Drogi są lepiej skonstruowane, ale wiosek jest mniej.
The moon rose over the jagged mountains.	Nad poszarpanymi górami wzeszedł księżyc.
The volcano erupted last month.	Wulkan wybuchł w zeszłym miesiącu.
The countess gave birth to all the children herself.	Hrabina sama urodziła wszystkie dzieci.
Cook finely grated carrots.	Kucharz drobno starty marchewki.
After sunset, a humpbacked moon rose over the rooftops.	Po zachodzie słońca nad dachami wschodził garbaty księżyc.
The trees have been cut down to make room for the cultivation.	Drzewa zostały wycięte, aby zrobić miejsce na uprawy.
Your doctor is completely useless!	Twój lekarz jest całkowicie bezużyteczny!
Most bus lines run every hour.	Większość linii autobusowych kursuje co godzinę.
War broke out between two nations.	Wybuchła wojna między dwoma narodami.
There is a saying painted on the wall.	Na ścianie wymalowano powiedzenie.
The ice cubes melted quickly.	Kostki lodu szybko się stopiły.
The ending, of course, was not good.	Zakończenie oczywiście nie było dobre.
Corn fields were harvested in this part of the village.	W tej części wsi zbierano pola kukurydzy.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	Rolnik uprawiał w swoim gospodarstwie pszenicę i bawełnę.
He needs a brain.	On potrzebuje mózgu.
It was a modest house with a small yard.	Był to skromny dom, z małym podwórkiem.
The animal followed a long tunnel.	Zwierzę poszło długim tunelem.
Large amounts of food have been destroyed.	Zniszczono duże ilości żywności.
Countless policemen were injured in the riots.	Niezliczeni policjanci zostali ranni podczas zamieszek.
Corrupt officials arrange pockets.	Skorumpowani urzędnicy układają kieszenie.
Police accepted the watchman's claim that he had stumbled.	Policja zaakceptowała twierdzenie strażnika, że ​​się potknął.
The procedure was performed under local anesthesia.	Zabieg wykonano w znieczuleniu miejscowym.
Oil prices have soared in recent months.	Ceny ropy poszybowały w górę w ostatnich miesiącach.
Relax, it won't be long.	Spokojnie, to nie potrwa długo.
Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	Tygrysy sumatrzańskie znane są z dużych, zaokrąglonych uszu.
Sheep are ruminants.	Owce to przeżuwacze.
The middle requires a medium blade.	Środek wymaga średniego ostrza.
And those who were not involved in the protest were arrested.	A osoby niezaangażowane w protest zostały aresztowane.
A period of long, complete peace.	Okres długiego, całkowitego spokoju.
Green trees covered the plains for miles.	Zielone drzewa okrywały równiny przez wiele mil.
The snake crawled stealthily towards the rabbit.	Wąż czołgał się ukradkiem w kierunku królika.
How could anyone penetrate the stygian darkness of space?	Jak ktokolwiek mógł przeniknąć stygijską ciemność kosmosu?
The solution is simple.	Rozwiązanie jest proste.
The reporter announced their names.	Reporter ogłosił ich nazwiska.
Let's call it a break.	Nazwijmy to przerwą.
He shaved his beard.	Zgolił brodę.
Cut the potatoes into small pieces.	Pokrój ziemniaki na małe kawałki.
There are blueberries in the gardens.	W ogrodach rosną jagody.
An official report revealed that the fault was with the company.	Oficjalny raport ujawnił, że wina leży po stronie firmy.
He was much more interested in writing poetry.	O wiele bardziej interesowało go pisanie poezji.
Occasional attacks have been reported.	Zgłaszano sporadyczne ataki.
The prisoner slept in a prison cell.	Więzień spał w celi więziennej.
Can't you see what's going on here?	Nie widzisz, co się tutaj dzieje?
He wondered how long it would take for them to arrive.	Zastanawiał się, ile czasu zajmie im przybycie.
Performance is not a scientific term.	Wydajność nie jest terminem naukowym.
Despite this, it remains popular with its constituents.	Mimo to pozostaje popularny wśród swoich wyborców.
Little pipes drained the water.	Małe rurki odprowadzały wodę.
The flock of birds usually does not follow the guide bird.	Stado ptaków zwykle nie podąża za ptakiem prowadzącym.
We are five miles from the nearest ocean.	Jesteśmy pięć mil od najbliższego oceanu.
He realized that his dad loved him.	Zdał sobie sprawę, że jego tata go kocha.
First, prepare the cream.	Najpierw przygotuj krem.
The poor pay more taxes than the rich.	Biedni płacą więcej podatków niż bogaci.
He was severely punished.	Został surowo ukarany.
Here is a schematic drawing of the new rail network.	Oto schematyczny rysunek nowej sieci kolejowej.
He smiled at her.	Uśmiechnął się do niej.
Shaving cream is usually purchased from your local supermarket.	Krem do golenia jest zwykle kupowany w lokalnym supermarkecie.
A coat of paint would do wonders on this table.	Warstwa farby zdziałałaby cuda na tym stole.
They missed building on the waterfront.	Przepuścili możliwość budowania na nabrzeżu.
Despite international condemnation, the dictator remained defiant.	Mimo międzynarodowego potępienia dyktator pozostał wyzywający.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Nie ma łatwego sposobu na monitorowanie poziomu promieniowania.
All museums require staff protection.	Wszystkie muzea wymagają ochrony personelu.
The teacher noted typical mistakes.	Nauczyciel zwrócił uwagę na typowe błędy.
Severe winters were predicted.	Przewidywano surowe zimy.
This stuff doesn't stand very well.	Ten materiał nie znosi zbyt dobrze.
She broke her arm.	Ona złamała sobie rękę.
The leader will have to make difficult decisions.	Lider będzie musiał podjąć trudne decyzje.
After connecting the computer, the data could be transferred.	Po podłączeniu komputera dane mogły być przesyłane.
The hunter caught the snake with great care.	Myśliwy z wielką ostrożnością złapał węża.
This tired old tree is often uprooted by the wind.	To zmęczone, stare drzewo jest często wyrywane z korzeniami przez wiatr.
When did these posters appear?	Kiedy pojawiły się te plakaty?
Resources are limited and unevenly distributed.	Zasoby są ograniczone i nierównomiernie rozłożone.
He was buried in this ancient tomb.	Został pochowany w tym starożytnym grobowcu.
The dam reservoir was full.	Zbiornik tamy był pełny.
Carefully close the packaging.	Ostrożnie zamknij opakowanie.
The dog climbed sideways.	Pies wlazł bokiem.
He left the glasses in his room.	Okulary zostawił w swoim pokoju.
She attended vocational school classes.	Chodziła na zajęcia do szkoły zawodowej.
The drug will help relieve the headache.	Lek pomoże złagodzić ból głowy.
Bacteria can ferment sugar.	Bakterie mogą fermentować cukier.
We need expert advice.	Potrzebujemy porady eksperta.
The sound of the piano penetrates the building.	Dźwięk pianina przenika budynek.
It is important that you have access to water.	To ważne, abyś miał dostęp do wody.
She sings beautifully.	Ona pięknie śpiewa.
Just smile because you are beautiful!	Po prostu się uśmiechnij, bo jesteś piękna!
The missionary and his daughter were on a land mission.	Misjonarz i jego córka byli na misji lądowej.
Our enemies are far away.	Nasi wrogowie są daleko.
It was snowing heavily.	Śnieg mocno padał.
The soldiers were approaching the fortress.	Żołnierze zbliżali się do twierdzy.
The foreman sent a message to the foreman.	Brygadzista wysłał wiadomość do brygadzisty.
They thought about slogans and songs.	Myśleli o hasłach i piosenkach.
The power shortage is becoming more and more serious.	Niedobór prądu staje się coraz bardziej poważny.
The flood caused a widespread incursion into the ancient city.	Powódź spowodowała rozległe wtargnięcie do starożytnego miasta.
The haughty woman was completely speechless.	Wyniosła kobieta całkowicie zaniemówiła.
The group ordered a buffet lunch.	Grupa zamówiła lunch w formie bufetu.
She was slim and delicate.	Była szczupła i delikatna.
The windows are wooden frames with glass panes.	Okna to drewniane ramy z taflami szkła.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Picie alkoholu w czasie ciąży może być szkodliwe.
It is really effective.	To jest naprawdę skuteczne.
The central region has been flooded.	Region centralny został zalany.
This river has very clean water.	Ta rzeka ma bardzo czystą wodę.
My little sister is heavy.	Moja młodsza siostra jest ciężka.
He complained that she often spoke rudely to him.	Narzekał, że często rozmawiała z nim niegrzecznie.
The area is famous for its beautiful landscapes.	Okolica słynie z pięknych krajobrazów.
We cannot let that happen.	Nie możemy do tego dopuścić.
I want to give you all of myself.	Chcę Ci dać całego siebie.
The searing heat melted the plastic.	Piekące ciepło stopiło plastik.
Cancel your booking by tomorrow.	Anuluj rezerwację do jutra.
The city was famous for its jewelry industry.	Miasto słynęło z przemysłu jubilerskiego.
In the fall, the leaves were stunning.	Jesienią liście były oszałamiające.
I wanted to be a great teacher.	Chciałem zostać wielkim nauczycielem.
One of the two species of primates.	Jeden z dwóch gatunków naczelnych.
I am tired and hungry.	Jestem zmęczona i głodna.
But some locals were against it.	Ale niektórzy miejscowi byli temu przeciwni.
Workers in this field have a hard time.	Robotnicy w tej dziedzinie mają ciężkie życie.
Tornadoes are common in this part of the country.	Tornada są częste w tej części kraju.
The forests are home to many rare bird species.	Lasy są domem dla wielu rzadkich gatunków ptaków.
The study was conducted on the basis of a survey.	Badanie zostało przeprowadzone na podstawie ankiety.
Mushroom stalks should be cut into slices.	Łodygi grzybów należy pokroić w plastry.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Poszedłem do zoo zrobić zdjęcia zwierzętom.
The soldiers descended a steep cliff.	Żołnierze zeszli po stromym klifie.
The broken window cost the owner a lot of money.	Wybite okno kosztowało właściciela dużo pieniędzy.
People caught using drugs face severe penalties.	Osoby złapane na narkotykach podlegają surowym karom.
She preferred to wear simple, clean clothes.	Wolała nosić proste, czyste ubrania.
We weigh ourselves every week.	Co tydzień się ważymy.
Never seen him before.	Nigdy wcześniej go nie widziałem.
There was a black cloud in the distance.	W oddali unosiła się czarna chmura.
The first step is the president's resignation.	Pierwszym krokiem jest rezygnacja prezydenta.
In total, it will take five weeks.	W sumie zajmie to pięć tygodni.
This is difficult for most of us to understand.	Większości z nas trudno to zrozumieć.
The author's book has received mixed reviews.	Książka autora zebrała mieszane recenzje.
How deep is the ocean?	Jak głęboki jest ocean?
He survived a plane crash.	Przeżył katastrofę lotniczą.
They decided to conduct an experiment.	Postanowili przeprowadzić eksperyment.
Thick cream is made from cow's milk.	Śmietana gęsta produkowana jest z mleka krowiego.
Therefore, it is especially important that you learn.	Dlatego szczególnie ważne jest, abyś się uczył.
Please let me in, she called.	Proszę, wpuść mnie, zawołała.
An accident cut power to an entire floor.	Wypadek odciął zasilanie na całym piętrze.
The water became still and glassy.	Woda stała się nieruchoma i szklista.
The documents were neatly arranged in transparent folders.	Dokumenty były starannie ułożone w przezroczystych teczkach.
Temperatures vary drastically across the island.	Temperatury różnią się drastycznie na całej wyspie.
Their carriage fell flat to the ground.	Ich powóz upadł płasko na ziemię.
That evening the doctor had to see two patients.	Tego wieczoru lekarz musiał się spotkać z dwoma pacjentami.
He ate salami sandwiches and drank beer.	Zjadł kanapki z salami i pił piwo.
Standing as befits a queen in front of him.	Stojąc jak przystało na królową przed nim.
Boil cold water.	Zagotuj zimną wodę.
I am worried about the concerns of others.	Martwię się o troski innych.
There was a storm of activity.	Nastąpiła burza aktywności.
He was fulfilling his duties.	Wypełniał swoje obowiązki.
Their money supply has stabilized this year.	Ich podaż pieniądza ustabilizowała się w tym roku.
We have to help her.	Musimy jej pomóc.
The race was unfair competition.	Wyścig był nieuczciwą konkurencją.
Her weight will double soon.	Jej waga wkrótce się podwoi.
The bride's dress was white with a black bow.	Suknia panny młodej była biała z czarną kokardką.
Mountains could be seen in the distance.	W oddali widać było góry.
How much water do you need?	Ile wody potrzebujesz?
The princess quickly slipped into the water.	Księżniczka szybko wślizgnęła się do wody.
Such changes could have serious consequences for the economy.	Takie zmiany mogą mieć poważne konsekwencje dla gospodarki.
We enjoyed a perfect dinner.	Cieszyliśmy się doskonałą kolacją.
The history of this country is fascinating.	Historia tego kraju jest fascynująca.
They spent months searching for a remote island.	Spędzili miesiące na poszukiwaniu odległej wyspy.
Hail can build up very quickly.	Grad może tworzyć się bardzo szybko.
Watch out for pickpockets in town.	Uważaj na kieszonkowców w mieście.
She sat down and went to sleep.	Usiadła i poszła spać.
What kind of kitchen is this?	Co to za kuchnia?
The police are hunting the killer.	Policja poluje na zabójcę.
Taxes will fall under the new government.	Pod nowym rządem podatki spadną.
This place has amazing powers.	To miejsce ma niesamowite moce.
This is an unusual choice for a holiday destination.	To niecodzienny wybór na wakacyjny cel.
Children learn to speak by imitating them.	Dzieci uczą się mówić przez naśladowanie.
The wreck was discovered by wanderers.	Wrak został odkryty przez wędrowców.
He was concerned about the new development.	Był zaniepokojony nowym rozwojem.
She often wore pants and high heels.	Często nosiła spodnie i szpilki.
The cats expressed great dissatisfaction.	Koty wyraziły duże niezadowolenie.
She is waiting for his return.	Czeka na jego powrót.
As for the price, sixty euros please.	Co do ceny, poproszę sześćdziesiąt euro.
The figure rose sharply.	Postać gwałtownie się podniosła.
The rocky mountains shine in the sun.	Skaliste góry lśnią w słońcu.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Wszystkie pociągi przyjeżdżające na tę stację są sprawdzane pod kątem bezpieczeństwa.
The old tunnel connects both sides,	Stary tunel łączy obie strony,
The dashed lines represent the direction of the pressure.	Linie przerywane reprezentują kierunek naporu.
He forced a thin layer of dirt through the sieve.	Przesadził przez sito cienką warstwę brudu.
She held her award firmly in her hands.	Trzymała swoją nagrodę mocno w dłoniach.
The speech was followed by a question and answer session.	Po przemówieniu odbyła się sesja pytań i odpowiedzi.
She made wedding dresses.	Robiła suknie ślubne.
The trees have been cut down on all sides.	Drzewa zostały wycięte ze wszystkich stron.
He leaned more forward in his chair.	Pochylił się bardziej do przodu na krześle.
To avoid this, do not spam, join multiple chats at once.	Aby tego uniknąć, nie spamuj, dołączaj do wielu czatów naraz.
The region is known for its mining industry.	Region ten znany jest z górnictwa.
He is driven mad by his son's constant demands	Doprowadzają go do szaleństwa ciągłe żądania syna
She sold the house next door last week.	Sprzedała dom obok w zeszłym tygodniu.
Next year's climate models suggest that global temperatures will rise.	Przyszłoroczne modele klimatyczne sugerują, że globalne temperatury wzrosną.
Tap firmly on all sides of the cake pan.	Mocno postukaj we wszystkie strony formy do ciasta.
Stay away!	Nie zbliżaj się!
This path is the fastest there.	Ta ścieżka jest tam najszybsza.
Social media has changed the way we live.	Media społecznościowe zmieniły sposób, w jaki żyjemy.
Very finely ground flour is used for baking.	Do wypieków używa się bardzo drobno zmielonej mąki.
The princess loves the prince.	Księżniczka kocha księcia.
Most days he got up with the sun.	Przez większość dni wstawał wraz ze słońcem.
A narrow-gauge railway would reduce the volume of traffic.	Kolej wąskotorowa zmniejszyłaby natężenie ruchu.
Students are required to wear uniforms.	Studenci zobowiązani są do noszenia mundurków.
This disease still remains a mystery.	Ta choroba wciąż pozostaje tajemnicą.
We have to make a sacrifice.	Musimy złożyć ofiarę.
Time to wake up!	Czas się obudzić!
You'll hear about them on the news.	O nich usłyszysz w wiadomościach.
One can only wonder what the dangers of traveling here are.	Można się tylko dziwić, jakie niebezpieczeństwo wiąże się z podróżowaniem tutaj.
He brought his reliable rifle with him.	Przyniósł ze sobą swój niezawodny karabin.
Neither solution worked.	Żadne z rozwiązań nie zadziałało.
The cat is sleeping on the table	Kot śpi na stole
The distance between the cities is considerable.	Odległość między miastami jest znaczna.
He remembers when everything was perfect.	Pamięta, kiedy wszystko było idealne.
The cause of the fire has not yet been established.	Przyczyna pożaru nie została jeszcze ustalona.
Next, we will demonstrate some grammar rules.	Następnie zademonstrujemy kilka reguł gramatycznych.
Former baseball player turned to boxing.	Były baseballista, zwrócił się do boksu.
The vice president should resign.	Wiceprezes powinien zrezygnować.
The buyer's offer must be better than the seller's offer.	Oferta kupującego musi być lepsza od oferty sprzedającego.
This is undoubtedly a great idea.	To bez wątpienia doskonały pomysł.
He ate slowly and dressed carefully	Jadł powoli i ubierał się precyzyjnie
Try vegetable juice instead.	Spróbuj zamiast tego soku warzywnego.
A huge amount of weapons is undesirable.	Ogromna ilość broni jest niepożądana.
We make jokes every day.	Codziennie wykonujemy żarty.
White flour should be sifted before use.	Białą mąkę należy przesiać przed użyciem.
Make sure you write clearly.	Upewnij się, że piszesz wyraźnie.
She picked up a twig and began to shake it.	Podniosła gałązkę i zaczęła nią potrząsać.
The crowd admired the sun shining through.	Tłum podziwiał prześwitujące słońce.
The crowd was silent as people watched.	Tłum milczał, gdy ludzie patrzyli.
They removed him from the soccer team.	Usunęli go z drużyny piłkarskiej.
This is especially confusing for people with dyslexia.	Jest to szczególnie mylące dla osób z dysleksją.
Our leader is popular with the masses.	Nasz lider jest popularny wśród mas.
Power hunger, corruption and greed are commonplace	Głód władzy, korupcja i chciwość są powszechne
The author argues that the planned cities have been successful.	Autor przekonuje, że planowane miasta odniosły sukces.
No significant events were reported.	Nie zgłoszono żadnych istotnych wydarzeń.
A letter of complaint was written to the governor.	Do gubernatora napisano pismo ze skargą.
How to solve this puzzle?	Jak rozwiązać tę zagadkę?
The cupboard was standing, huddled around a small fire.	Szafka stała, stłoczona wokół małego ognia.
The minister was demoted for corruption.	Minister został zdegradowany za korupcję.
The visitor paid no attention to the man's answer.	Gość nie zwrócił uwagi na odpowiedź mężczyzny.
The professor absently shrugged.	Profesor z roztargnieniem wzruszył ramionami.
The sow was so scared that she ran to her bedroom.	Locha była tak przerażona, że ​​pobiegła do swojej sypialni.
More and more shops are closing.	Coraz więcej sklepów jest zamykanych.
The bird ate the grain.	Ptak zjadł ziarno.
I'm not there right now.	Nie ma mnie tam teraz.
Brits tend to be puzzled.	Brytyjczycy mają tendencję do łamania sobie głowy.
He coughed, choked, and made that horribly funny noise.	Zakaszlał, zakrztusił się i wydał ten okropnie śmieszny dźwięk.
He was found with a firearms wound.	Został znaleziony z raną z broni palnej.
Restaurants in the city specialize in local cuisine.	Restauracje w mieście specjalizują się w daniach kuchni lokalnej.
It looks like you've been wondering about us	Wygląda na to, że zastanawiałeś się nad nami
Your opinion is really irrelevant on this matter.	Twoja opinia jest naprawdę nieistotna w tej sprawie.
His office was completely destroyed, he says.	Jego biuro zostało całkowicie zniszczone, mówi.
The winner is announced at the award ceremony.	Zwycięzca zostaje ogłoszony podczas ceremonii wręczenia nagród.
Politicians gave speeches and left.	Politycy wygłaszali przemówienia i odchodzili.
University graduates report difficulties in finding a job.	Absolwenci uczelni zgłaszają trudności w znalezieniu pracy.
Use butter instead of oil for cooking.	Do gotowania używaj masła zamiast oleju.
The Senate voted unanimously.	Senat głosował jednogłośnie.
Turn off the ignition, please.	Wyłącz zapłon, proszę.
A deadline has been set for the task force.	Grupie zadaniowej wyznaczono termin.
I thought green was my favorite color.	Myślałem, że zielony to mój ulubiony kolor.
I can not stop crying.	Nie mogę przestać płakać.
In general, some amoebas feed on bacteria.	Ogólnie rzecz biorąc, niektóre ameby żywią się bakteriami.
Some believe that it is in danger of extinction.	Niektórzy uważają, że grozi to wyginięciem.
He was often teased that he was shy.	Często drażniono go, że jest nieśmiały.
His explanation is ambiguous.	Jego wyjaśnienie jest niejednoznaczne.
The language is usually not codified.	Język zwykle nie jest skodyfikowany.
He thought about talking to his friend.	Pomyślał o rozmowie z przyjacielem.
Dinner was a welcome respite from the class.	Kolacja była mile widzianym wytchnieniem od zajęć.
Many parts of the original manuscript are incomplete.	Wiele fragmentów oryginalnego rękopisu jest niekompletnych.
The cat was completely still.	Kot był całkowicie nieruchomy.
Everyone had the right to education.	Każdy miał prawo do nauki.
A red squirrel was sitting next to the pine tree.	Obok sosny siedziała czerwona wiewiórka.
Cracked pepper attracts birds.	Pęknięty pieprz przyciąga ptaki.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Niektórzy architekci projektowali budynki o nietypowych kształtach.
She hated it all.	Nienawidziła tego wszystkiego.
Traveling outside the city is not safe.	Podróż poza miasto nie jest bezpieczna.
The scientist's presentation lasted two hours.	Prezentacja naukowca trwała dwie godziny.
These supermarkets sell a wide variety of products.	Te supermarkety sprzedają szeroką gamę produktów.
There was no evidence.	Brakowało dowodów.
The actress is known for her graceful dance.	Aktorka znana jest z pełnego wdzięku tańca.
The young people lined up for their seats.	Młodzi ustawili się w kolejce na swoje miejsca.
It was essential that his father stayed abroad.	Istotne było, aby jego ojciec pozostał za granicą.
A thin layer of dust covered everything.	Wszystko pokrywała cienka warstwa kurzu.
So far, there is no evidence of a foul.	Do tej pory nie ma dowodów na faul.
They serve as mementos of a happy childhood.	Służą jako pamiątki szczęśliwego dzieciństwa.
Animals have a low ether tolerance.	Zwierzęta mają niską tolerancję na eter.
Will you ask my mother?	Zapytasz moją matkę?
Come home early.	Przyjdź wcześnie do domu.
The students' performance was enthusiastic.	Występ uczniów był entuzjastyczny.
The ring was purchased at a shipyard sale.	Pierścionek został zakupiony na wyprzedaży stoczniowej.
As time went on, she also seemed less angry.	W miarę upływu czasu ona również wydawała się mniej zła.
The weather here is unpredictable.	Pogoda tutaj jest nieprzewidywalna.
Trust should prevail.	Zaufanie powinno dominować.
Walk over the stone.	Przejdź przez kamień.
The country's first leader was murdered.	Zamordowano pierwszego przywódcę kraju.
The night sky was filled with stars.	Nocne niebo wypełnione było gwiazdami.
A public library was opened.	Otwarto bibliotekę publiczną.
The couple looked at their sleeping children with satisfaction.	Para z zadowoleniem spojrzała na swoje śpiące dzieci.
The road was unpaved and riddled with potholes.	Droga była nieutwardzona i podziurawiona wybojami.
The choir sang us a gospel song.	Chór zaśpiewał nam pieśń gospel.
Most teenagers, actually	Właściwie większość nastolatków
The emir will give him a medal.	Emir wręczy mu medal.
A sound of laughter filled the room.	Pokój wypełnił odgłos śmiechu.
Some experts believe that stress leads to disease.	Niektórzy eksperci uważają, że stres prowadzi do chorób.
Some stars only shine briefly.	Niektóre gwiazdy świecą tylko krótko.
He reached in his pocket for a handkerchief.	Sięgnął do kieszeni po chusteczkę.
Growing evidence shows that more and more are being lost.	Coraz więcej dowodów wskazuje, że traci się coraz więcej.
There is no quick fix for this economy.	Nie ma szybkiego rozwiązania dla tej gospodarki.
A young woman emerged from the locked bathroom.	Młoda kobieta wyszła z zamkniętej łazienki.
Hunger was the worst in life.	Głód był najgorszy za życia.
This dress is a favorite of young women.	Ta sukienka jest ulubieńcem młodych kobiet.
Turn the handle clockwise.	Przekręć uchwyt w prawo.
The effect was electric.	Efekt był elektryczny.
Pour in the milk.	Wlej mleko.
I have never seen a road so quiet.	Nigdy nie widziałem, żeby droga była tak cicha.
Nobody would envy him.	Nikt by mu nie zazdrościł.
The structure is supported by two pillars.	Konstrukcję podtrzymują dwa filary.
I decided to stay one more day.	Postanowiłem zostać jeszcze jeden dzień.
They worked to live, not live to work.	Pracowali, by żyć, a nie żyć, by pracować.
This disease kills millions every year.	Ta choroba zabija każdego roku miliony.
It is a story of love, sacrifice and tragedy.	To opowieść o miłości, poświęceniu i tragedii.
The family spoke friendly.	Rodzina przyjaźnie rozmawiała.
I'm sure the king will approve of it.	Jestem pewien, że król to zaaprobuje.
The priest began the ceremony.	Ksiądz rozpoczął ceremonię.
Yesterday they used a pickaxe.	Wczoraj użyli kilofa.
He lives alone in a small house.	Mieszka sam w małym domu.
The sculpture was shown at the most important art exhibitions.	Rzeźba była pokazywana na najważniejszych wystawach sztuki.
The fish tasted very salty.	Ryba smakowała bardzo słono.
Their activity has been documented by numerous studies.	Ich działalność udokumentowano licznymi badaniami.
His suitcases are filled with fresh pairs of socks.	Jego walizki są wypełnione świeżymi parami skarpet.
She walked around the garden.	Przeszła się po ogrodzie.
We expected such a result.	Spodziewaliśmy się takiego wyniku.
Everything is polished and shiny.	Wszystko wypolerowane, lśniące.
These bacteria cause stomach ulcers.	Bakterie te powodują wrzody żołądka.
Some data was automatically extracted.	Niektóre dane zostały automatycznie wyodrębnione.
He is a true friend.	Jest prawdziwym przyjacielem.
Many cultures recognize deities, spirits, and other beings.	Wiele kultur rozpoznaje bóstwa, duchy i inne byty.
Everyone has some universal rights.	Każdy człowiek ma pewne uniwersalne prawa.
The water in this tank is very polluted.	Woda w tym zbiorniku jest bardzo zanieczyszczona.
The court found the man guilty.	Sąd uznał mężczyznę za winnego.
They ate snacks and watched TV.	Jedli przekąski i oglądali telewizję.
They drove into the very heart of the city.	Wjechali w samo serce miasta.
He took three weeks off.	Wziął trzy tygodnie wolnego.
This wine has an extremely long expiry date.	To wino ma niezwykle długą datę ważności.
The assistant physician narrowed his eyes and focused.	Asystent lekarza zmrużył oczy i skupił się.
Why can't you read signs?	Dlaczego nie umiesz czytać znaków?
Let's stop the boat in port.	Zatrzymajmy łódź w porcie.
Birds have wings to fly.	Ptaki mają skrzydła do latania.
Crystal gems sparkled like stars in the sky.	Kryształowe klejnoty błyszczały jak gwiazdy na niebie.
The police soon appeared on the scene.	Wkrótce na miejscu pojawiła się policja.
The tiger clenched its jaws.	Tygrys zacisnął szczęki.
The professor lectured for an hour continuously.	Profesor wykładał przez godzinę bez przerwy.
Fuel bills have increased.	Wzrosły rachunki za paliwo.
Her remarks met with a contemptuous laugh.	Jej uwagi spotkały się z pogardliwym śmiechem.
Ventilate the room before use.	Przed użyciem wywietrz pomieszczenie.
They concluded that the radiation was harmful.	Doszli do wniosku, że promieniowanie jest szkodliwe.
He needed to urinate urgently.	Musiał pilnie oddać mocz.
Why did he marry her?	Dlaczego się z nią ożenił?
The tide goes up and down.	Przypływ podnosi się i opada.
The rebels refused.	Buntownicy odmówili.
The painting was damaged by rain.	Obraz został zniszczony przez deszcz.
He has a very strong personality.	Ma bardzo silną osobowość.
This plant is quite rare.	Ta roślina jest dość rzadka.
The politician threatened to burn down the cathedral.	Polityk zagroził spaleniem katedry.
The traitor can look quite convincing.	Zdrajca może wyglądać całkiem przekonująco.
Roads are being built all over the country.	W całym kraju budowane są drogi.
The professor nodded.	Profesor skinął głową.
She was quite beautiful, but he won her heart.	Była całkiem piękna, ale zdobył jej serce.
Each group passed the test.	Każda grupa zdała test.
Their friendship has been going on for ten years now.	Ich przyjaźń trwa już dziesięć lat.
Spend an hour each day in silence.	Spędź godzinę każdego dnia w ciszy.
The crime angered many.	Zbrodnia rozgniewała wielu.
The substance is much cheaper here.	Substancja jest tu znacznie tańsza.
The monkeys came down from the trees.	Małpy zeszły z drzew.
The scene was flooded with light.	Scena została zalana światłem.
The scientific community is struggling.	Społeczność naukowa walczy.
Domestic tabby cat.	Kot domowy pręgowany.
The group leader made a ravishing speech.	Lider grupy wygłosił porywające przemówienie.
This naive and trusting couple believed her every word.	Ta naiwna i ufna para wierzyła jej w każde słowo.
Such music does not appeal to me at all.	Taka muzyka w ogóle do mnie nie przemawia.
The cat chased the mouse through the grass.	Kot gonił mysz przez trawę.
The names are carefully printed on them.	Nazwiska są na nich starannie nadrukowane.
He starts fights with everyone.	Wszczyna bójki ze wszystkimi.
Migrants were allowed to our country freely.	Migranci zostali wpuszczeni do naszego kraju swobodnie.
People with local experience will be preferred.	Preferowane będą osoby z doświadczeniem lokalnym.
This region is known for its natural beauty.	Region ten znany jest z naturalnego piękna.
The picture shows two lovers.	Obraz przedstawia dwoje kochanków.
There are five music schools.	Istnieje pięć szkół muzycznych.
Her dark hair fell in loose waves over her shoulders.	Jej ciemne włosy opadały luźnymi falami na ramiona.
It's actually poisonous.	Właściwie to trujące.
The train rolled down the tunnel.	Pociąg toczył się w dół tunelu.
Why didn't you notify me of the error?	Dlaczego nie powiadomiłeś mnie o błędzie?
It looks rather boring.	To wygląda raczej nudno.
The documents showed that the river was contaminated.	Z dokumentów wynikało, że rzeka była skażona.
Military commanders opposed the army's security rules.	Dowódcy wojskowi przeciwstawili się zasadom bezpieczeństwa armii.
Plants and animals need water to live.	Rośliny i zwierzęta potrzebują wody do życia.
Please don't walk on the grass!	Nie chodź po trawie, proszę!
The doctor later wrote about his amazement.	Lekarz później pisał o swoim zdumieniu.
The coconut palm is the national tree of many countries.	Palma kokosowa to drzewo narodowe wielu krajów.
You must keep your eyes open.	Musisz mieć oczy otwarte.
His favorite pastime was reading.	Jego ulubioną rozrywką było czytanie.
The ceiling was low.	Sufit był niski.
Is that really his handwriting on the page?	Czy to naprawdę jego pismo na stronie?
This desert region is home to plateaus and hills.	Ten pustynny region jest domem dla płaskowyżów i wzgórz.
The earthquake left the city without shelter.	Trzęsienie ziemi pozbawiło miasto dachu nad głową.
The psychologist reviewed her notes.	Psycholog przejrzał jej notatki.
Observe, listen and learn.	Obserwuj, słuchaj i ucz się.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Filozof zachęcał swoich uczniów do pisania własnych esejów.
The number of tourists is growing every year.	Liczba turystów rośnie z roku na rok.
It is impossible to stop wondering why the delegates arrived so late.	Nie sposób przestać się zastanawiać, dlaczego delegaci przybyli tak późno.
Demonstrators shouted insults over the loudspeaker.	Demonstranci wykrzykiwali obelgi przez głośnik.
The soil is rich enough to grow crops.	Gleba jest wystarczająco bogata, aby uprawiać rośliny.
The activist called for a boycott of this company.	Działacz wezwał do bojkotu tej firmy.
Excellent performance at sports competitions.	Znakomity występ na zawodach sportowych.
See your doctor if you have symptoms of an infection.	Skontaktuj się z lekarzem, jeśli masz objawy infekcji.
His proposal enjoys the support of both parties.	Jego propozycja cieszy się poparciem obu partii.
Her father is a city doctor.	Jej ojciec jest lekarzem miejskim.
The soldiers reached a high ridge overlooking the mountain valley.	Żołnierze dotarli do wysokiego grzbietu górującego nad górską doliną.
Phone calls are not allowed.	Połączenia telefoniczne nie są dozwolone.
She recently got married.	Niedawno wyszła za mąż.
You can park here.	Tutaj możesz parkować.
The bell was silent.	Dzwonek milczał.
There was a tipper truck on the side of the road.	Na poboczu stała wywrotka.
He is devoted to his family.	Jest oddany swojej rodzinie.
There are three bottles of soy sauce on the counter.	Na blacie leżą trzy butelki sosu sojowego.
The child has been raped by pedophiles.	Dziecko zostało zgwałcone przez pedofilów.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Za pomocą taśmy mierniczej zmierz długość ogrodzenia.
The earth in the house is nothing like the earth here!	Ziemia w domu w niczym nie przypomina ziemi tutaj!
Don't pass by without saying hello.	Nie przechodź obok niej bez powitania.
The operation will take place in a new hospital.	Operacja będzie miała miejsce w nowym szpitalu.
This is unthinkable for many people.	Dla wielu ludzi jest to nie do pomyślenia.
The serpent's head protruded from his shelter.	Głowa węża wystawała z jego schronienia.
Hikers often walk on muddy paths.	Wędrowcy często chodzą po błotnistych ścieżkach.
There is no airport shuttle bus.	Nie ma autobusu na lotnisko.
The branch broke and fell.	Gałąź pękła i upadł.
All these rules felt a little pointless.	Wszystkie te zasady wydawały się trochę bezcelowe.
Why do people always want to win the debate?	Dlaczego ludzie zawsze chcą wygrać debatę?
His left hand was shaking violently.	Jego lewa ręka trzęsła się gwałtownie.
The message is: play by the rules.	Przesłanie brzmi: graj według zasad.
The victim said she was afraid.	Ofiara powiedziała, że ​​się boi.
Many people consider nuclear energy unethical.	Wiele osób uważa energetykę jądrową za nieetyczną.
An accurate historical record has been made.	Stworzono dokładny zapis historyczny.
He hurried downstairs.	Pospieszył na dół.
She fed hungry children.	Nakarmiła głodne dzieci.
The ship sank in calm seas.	Statek zatonął w spokojnych morzach.
She felt his mood slowly.	Powoli wyczuwała jego nastrój.
His skin had a deep tan.	Jego skóra miała głęboką opaleniznę.
There are numerous small shops, cafes and restaurants in the streets.	Przy ulicach znajdują się liczne małe sklepy, kawiarnie i restauracje.
The new courthouse is an impressive building.	Nowy gmach sądu jest imponującym budynkiem.
You made a mistake, you know!	Popełniłeś błąd, wiesz!
He wiped his glasses and looked at them.	Wyczyścił okulary i spojrzał na nie.
The building looks suspicious.	Budynek wygląda podejrzanie.
The carpet was covered in footprints.	Dywan pokryty był śladami stóp.
All students are concerned about this problem.	Wszyscy uczniowie martwią się tym problemem.
The answer was shocking.	Odpowiedź była szokująca.
The flight crew spotted the fishing vessel.	Załoga lotnicza zauważyła statek rybacki.
One of the employees found a suitcase near the river.	Jeden z pracowników znalazł walizkę w pobliżu rzeki.
What color were her eyes?	Jakiego koloru były jej oczy?
The water supply is clean but not plentiful.	Zaopatrzenie w wodę jest czyste, ale nie obfite.
The floor is made of cement.	Podłogę wykonano z cementu.
He caught a singing sparrow and carried it outside.	Złapał wróbla śpiewającego i wyniósł go na zewnątrz.
The manor house stands on a rocky hillside.	Dwór stoi na skalistym zboczu wzgórza.
The rain was warm.	Deszcz był ciepły.
It is a city known for its music.	To miasto znane z muzyki.
The supermarkets here sell very little fresh food.	Tutejsze supermarkety sprzedają bardzo mało świeżej żywności.
They won't arrive on time.	Nie dotrą na czas.
Read the report carefully.	Przeczytaj uważnie raport.
A gallon of milk contains eight ounces.	Galon mleka zawiera osiem uncji.
The command seemed pointless.	Polecenie wydawało się bezcelowe.
The rooster greeted the dawn with his crow	Kogut powitał świt swoją wroną
He began to cough.	Zaczął kaszleć.
The wind swirled furiously.	Wiatr wirował wściekle.
He lost his job after applying for a wage cut.	Stracił pracę po złożeniu wniosku o obniżkę płac.
He arranged it quickly.	Załatwił to szybko.
A glass wall protects the dining area.	Przeszklona ściana chroni jadalnię.
The flight attendants helped organize the humanitarian action.	Stewardesy pomogły w zorganizowaniu akcji humanitarnej.
The maple leaves will fall off soon.	Liście klonu wkrótce opadną.
He had crooked dark eyebrows.	Miał krzywe ciemne brwi.
Demonstrate the complexity of human emotions.	Zademonstruj złożoność ludzkich emocji.
Many countries are suffering from hunger.	Wiele krajów cierpi z powodu głodu.
There are only three stops on weekdays.	W dni powszednie są tylko trzy przystanki.
The soup was so thick you could hardly see it.	Zupa była tak gęsta, że ​​prawie jej nie było widać.
And the politician, who was considered to be the leading candidate, unexpectedly withdrew.	A polityk, uważany za czołowego kandydata, niespodziewanie się wycofał.
We wanted a center of commerce, not glamor and ceremony.	Chcieliśmy centrum handlu, a nie przepychu i ceremonii.
Some manufacturers are concerned about changing the business model.	Niektórzy producenci obawiają się zmiany modelu biznesowego.
I launched the gun into the air.	Wystrzeliłem broń w powietrze.
This substance is toxic in large amounts.	W dużych ilościach ta substancja jest toksyczna.
She tapped lightly on the keyboard.	Stuknęła lekko w klawiaturę.
The bright moon can be seen at night.	Jasny księżyc można zobaczyć w nocy.
The bandit began to sing.	Bandyta zaczął śpiewać.
The factory produces products used in the space program.	Fabryka wytwarza produkty wykorzystywane w programie kosmicznym.
This doctor was able to fight cancer.	Ten lekarz był w stanie zwalczyć raka.
Some families live in small wooden huts.	Niektóre rodziny mieszkają w małych drewnianych chatkach.
The ship's crew abandoned the sinking ship.	Załoga statku porzuciła tonący statek.
Feed the dog the cheese.	Nakarm psa serem.
Poisonous fumes hovered over the lantern.	Nad latarnią unosiły się trujące opary.
Remember to share this apartment with your brother.	Pamiętaj, żeby dzielić to mieszkanie z bratem.
A complex compound of carbon.	Złożony związek węgla.
He is short and stout.	Jest niski i tęgi.
The comment sparked a laugh.	Komentarz wywołał śmiech.
There is unrest among the city's workers.	Wśród robotników miasta panują niepokoje.
The only difference between his apartment and her apartment was the color.	Jedyną różnicą między jego mieszkaniem a jej mieszkaniem był kolor.
The king divided his land among his heirs.	Król podzielił swoją ziemię między swoich spadkobierców.
She carefully wrapped each cake individually.	Starannie zapakowała każde ciasto indywidualnie.
A powerful secret service raided his home.	Potężna tajna służba dokonała nalotu na jego dom.
In this city, animals are treated better than people.	Zwierzęta są w tym mieście traktowane lepiej niż ludzie.
I'm smiling.	Uśmiecham się.
So what is the purpose of this study?	Jaki jest więc cel tego badania?
However, we have not found out how these insects communicate.	Jednak nie dowiedzieliśmy się, jak te owady się komunikują.
Fill the shower with hot water.	Napełnij prysznic gorącą wodą.
The planet Styx was the military headquarters.	Planeta Styks była kwaterą główną wojska.
The galaxy has billions of stars.	Galaktyka ma miliardy gwiazd.
He considered his neighbors a great evil.	Uważał swoich sąsiadów za wielkie zło.
The police are very excited about domestic violence.	Policja jest bardzo podekscytowana przemocą domową.
The police force consists of three units.	Policja składa się z trzech jednostek.
The ship was hailed by the old fisherman.	Statek został okrzyknięty przez starego rybaka.
But this is a downside.	Ale jest to wada.
These actors have appeared in many films together.	Ci aktorzy występowali razem w wielu filmach.
The boy opened the back door.	Chłopiec otworzył tylne drzwi.
He knocked on the door.	Zapukał do drzwi.
Canadian officials initially tried to hide the leak.	Kanadyjscy urzędnicy początkowo próbowali ukryć przeciek.
Consider that nothing is lingering.	Zastanów się nad tym, że nic się nie utrzymuje.
They are an important group in political life.	Są ważną grupą w życiu politycznym.
First, rinse the peas and trim the stalks.	Najpierw opłucz groszek i przytnij łodygi.
Why do you think people always choose what is familiar?	Jak myślisz, dlaczego ludzie zawsze wybierają to, co znajome?
Species such as the kangaroo and koala are under threat.	Gatunki takie jak kangur i koala są zagrożone.
However, everyone agrees that something must be done.	Jednak wszyscy zgadzają się, że coś trzeba zrobić.
They were arrested at a local bar.	Zostali aresztowani w miejscowym barze.
She felt very sick.	Czuła się bardzo chora.
This store sells all kinds of unusual products.	Sklep ten sprzedaje wszelkiego rodzaju nietypowe produkty.
I was deeply depressed after I got fired.	Byłem w głębokiej depresji po tym, jak zostałem zwolniony.
My house is in the west of the city.	Mój dom jest w zachodniej części miasta.
The nation's economy is based on agriculture.	Gospodarka narodu opiera się na rolnictwie.
The comedian stood on the stage "drunk as a skunk".	Komik stanął na scenie „pijany jak skunks”.
The company is constantly developing.	Firma stale się rozwija.
This building is from the 13th century.	Budynek ten pochodzi z XIII wieku.
The magazine awarded him a grant to write a novel.	Magazyn przyznał mu dotację na napisanie powieści.
The apple-headed god had a new look.	Bóg z głową jabłka miał nowy wygląd.
They failed to increase production.	Nie udało im się zwiększyć produkcji.
Consumers are encouraged to read the nutrition labels carefully.	Konsumenci są zachęcani do uważnego czytania etykiet żywieniowych.
The poet began writing before the age of ten.	Poeta zaczął pisać przed dziesiątym rokiem życia.
The side and roof of the coach are painted blue.	Bok i dach autokaru pomalowane są na niebiesko.
Children love reading this story.	Dzieci uwielbiają czytać tę historię.
Her heart was pleased.	Jej serce było zadowolone.
Half of the world's population currently breathes polluted air.	Połowa ludności świata oddycha obecnie zanieczyszczonym powietrzem.
The project sparked controversy.	Projekt wywołał kontrowersje.
Everyone was thinking the same thing.	Wszyscy myśleli o tym samym.
He knows how to take care of himself.	Wie, jak o siebie zadbać.
Try a different browser.	Wypróbuj inną przeglądarkę.
But she couldn't hide a smile.	Ale nie była w stanie ukryć uśmiechu.
Money becomes worthless if it is kept under mattresses.	Pieniądze stają się bezwartościowe, jeśli są trzymane pod materacami.
He examined the wound with his fingers.	Zbadał ranę palcami.
The novel has also been translated into several other languages.	Powieść została również przetłumaczona na kilka innych języków.
Come out and have fun.	Wyjdź i baw się dobrze.
The stones are old and heavy.	Kamienie są stare i ciężkie.
She brushed the dirt off the kitchen floor.	Zmiotła brud z kuchennej podłogi.
The scientist knows a little about everything.	Naukowiec wie trochę o wszystkim.
Disgusting media story unmasked.	Obrzydliwa historia mediów zdemaskowana.
They talked until late at night.	Rozmawiali do późna w nocy.
She is used to hard work.	Jest przyzwyczajona do ciężkiej pracy.
Opinions on this are very different.	Opinie na ten temat są bardzo różne.
The water, sleet and snow fell heavily.	Silnie spadła woda, deszcz ze śniegiem i śnieg.
She was always tired, despite getting up early.	Zawsze była zmęczona, mimo wczesnego wstawania.
He lay there, staring at the darkening sky.	Leżał tam, wpatrując się w ciemniejące niebo.
The people of the south are known for their hospitality.	Mieszkańcy południa są znani ze swojej gościnności.
Their estimates of climate change are based on incorrect assumptions.	Ich szacunki dotyczące zmian klimatu opierają się na błędnych założeniach.
Residents want to be consulted.	Mieszkańcy chcą być konsultowani.
This word has been replaced with another.	To słowo zostało zastąpione innym.
When an ant finds food, it creates a traditional trail.	Gdy mrówka znajduje pożywienie, tworzy tradycyjny trop.
Some died of thirst and hunger.	Niektórzy umierali z pragnienia i głodu.
He said it firmly.	Powiedział to stanowczo.
It was one of the developing cities of the nation.	Było to jedno z rozwijających się miast narodu.
He's been drinking too much alcohol lately.	Ostatnio pił za dużo alkoholu.
The study was conducted for two days.	Badanie zostało przeprowadzone przez dwa dni.
The desert stretches for miles.	Pustynia ciągnie się kilometrami.
Which of these problems is the most important?	Który z tych problemów jest najważniejszy?
Perhaps there was a breakthrough.	Może nastąpił przełom.
Adding salt to seawater increases its volume.	Dodanie soli do wody morskiej zwiększa jej objętość.
The women were photographed in skimpy bikinis.	Kobiety zostały sfotografowane w skąpych bikini.
This milk is fresh today.	To mleko jest dziś świeże.
It is not necessary that the dog is purebred.	Nie jest konieczne, aby pies był rasowy.
The earthquake destroyed thousands of homes.	Trzęsienie ziemi zniszczyło tysiące domów.
His speech made a deep impression on him.	Jego przemówienie wywarło na nim głębokie wrażenie.
Today, the authorities have demolished most of the shanties.	Dziś władze zburzyły większość szant.
Each year, air pollution kills about five million people.	Każdego roku zanieczyszczenie powietrza zabija około pięciu milionów ludzi.
Nobody was prosecuted for these crimes.	Nikt nie był ścigany za te zbrodnie.
The author's use of symbols may reflect personal experiences.	Użycie przez autora symboliki może odzwierciedlać osobiste doświadczenia.
Some people won't like it.	Niektórym się to nie spodoba.
She pushed an ice cube towards her.	Pchnęła w jej stronę kostkę lodu.
Spender was more optimistic.	Spender był bardziej optymistyczny.
The climbing path is easy to follow.	Ścieżka wspinaczkowa jest łatwa do naśladowania.
The salad was really good.	Sałatka była naprawdę dobra.
Two people were led into the hall of fame.	Do sali chwały wprowadzono dwie osoby.
Examples of machines are clocks, radios, and televisions.	Przykładami maszyn są zegary, radia i telewizory.
How you become a parent is a matter of chance.	To, jak zostaje się rodzicem, jest kwestią przypadku.
Scientific evidence was presented at the meeting.	Na spotkaniu przedstawiono dowody naukowe.
I don't like this fabric at all.	W ogóle nie lubię tej tkaniny.
We examined the factors influencing plant growth.	Zbadaliśmy czynniki wpływające na wzrost roślin.
Become more responsible.	Stań się bardziej odpowiedzialny.
A telephone poll showed strong support for this measure.	Sondaż telefoniczny wykazał silne poparcie dla tego środka.
A government spokesman says there is good news.	Rzecznik rządu mówi, że są dobre wieści.
The tiger lost his balance.	Tygrys stracił równowagę.
This sentence is an example of the passive voice.	To zdanie jest przykładem strony biernej.
For example, pollen is in the air.	Na przykład pyłki unoszą się w powietrzu.
A few more words and here it is.	Jeszcze kilka słów i oto on.
They appeared.	Pojawili się.
The camp was the first of many.	Obóz był pierwszym z wielu.
He was wearing a black coat.	Miał na sobie czarny płaszcz.
Plants were sprayed with pesticides.	Rośliny spryskano pestycydami.
As she broke breakfast, she waited for her boyfriend to arrive.	Świtając śniadanie, czekała na przybycie swojego chłopaka.
As he spoke, he mumbled.	Mówiąc, mamrotał.
The police responded with a swift and brutal hearing.	Policja odpowiedziała szybką i brutalną rozprawą.
The plates were washed and dried.	Płytki umyto i osuszono.
I don't feel tired.	Nie czuję się zmęczona.
She reached under the table and grabbed a small bundle.	Sięgnęła pod blat i chwyciła mały tobołek.
This country needs more trade to prosper.	Ten kraj potrzebuje więcej handlu, aby prosperować.
The coach gave three speeches before the game.	Trener wygłosił trzy przemówienia przed meczem.
Form a ball.	Uformuj kulę.
The lips are moist, soft and plump.	Usta są wilgotne, miękkie i jędrne.
The most important of these was "the development of a unified theory."	Najważniejszym z nich było „rozwój zunifikowanej teorii”.
The company announced layoffs.	Firma ogłosiła zwolnienia.
Sparrows chirped on the tree.	Na drzewie ćwierkały wróble.
It was hard for us to get to the top.	Ciężko było nam dotrzeć na szczyt.
Smog is disastrous.	Smog ma katastrofalne skutki.
Let's meet with me tonight.	Spotkajmy się dziś wieczorem u mnie.
People report shocks.	Ludzie zgłaszają wstrząsy.
Your actions aroused contempt.	Twoje działania wzbudziły pogardę.
The hostages filled the room with music.	Zakładnicy wypełnili pokój muzyką.
The routes are popular with hikers.	Trasy są popularne wśród turystów pieszych.
The young man turned suddenly, swinging his sword.	Młody człowiek odwrócił się nagle, wymachując mieczem.
Scientists understand things much better.	Naukowcy znacznie lepiej rozumieją rzeczy.
Any attempt to bypass the machine has failed.	Każda próba ominięcia maszyny nie powiodła się.
He wanted a luxurious vacation.	Chciał luksusowych wakacji.
He will ask his father for pocket money.	Poprosi ojca o kieszonkowe.
Voting opportunities were also a challenge.	Wyzwaniem były również możliwości głosowania.
The moon rose above the trees.	Księżyc wznosił się nad drzewami.
He was a rich man.	Był bogatym człowiekiem.
The king abdicated because the new king was too young.	Król abdykował, ponieważ nowy król był za młody.
About a year later, they forgot about him.	Mniej więcej rok później zapomnieli o nim.
Close the door.	Zamknij drzwi.
Half of the dance moves are similar to the waltz.	Połowa ruchów tanecznych jest podobna do walca.
Climbing the social scale is difficult.	Wspinanie się po skali społecznej jest trudne.
When we are angry, we make mistakes.	Kiedy jesteśmy źli, popełniamy błędy.
The barn was surrounded by trees.	Stodołę otaczały drzewa.
The directory was empty!	Katalog był pusty!
It's easy to find out what happened yesterday.	Łatwo dowiedzieć się, co wydarzyło się wczoraj.
A strong wind blew the veil.	Silny wiatr rozwiał zasłonę.
The man pays a prostitute for sex.	Mężczyzna płaci prostytutce za seks.
The baby laughed out loud.	Dziecko zaśmiało się głośno.
The ant trembled.	Mrówka zadrżała.
Athletes can train daily to get results.	Sportowcy mogą trenować codziennie, aby uzyskać wyniki.
The rebels captured a number of government facilities.	Rebelianci zdobyli szereg placówek rządowych.
Feel free if you want.	Zapraszam jeśli chcesz.
Mosquitoes carry and carry dangerous viruses.	Komary przenoszą i przenoszą niebezpieczne wirusy.
If you need loan spells, it's best to talk to the experts.	Jeśli potrzebujesz zaklęć pożyczkowych, najlepiej porozmawiać z ekspertami.
The lightning burst, and the thunder rumbled angrily.	Błyskawica pękła, a grzmot zagrzmiał ze złością.
Only a few people are entitled to vote.	Tylko kilka osób jest uprawnionych do głosowania.
Once removed, the liver can regenerate itself.	Po usunięciu wątroba może się zregenerować.
Agriculture in this region is heavily dependent on rain.	Rolnictwo w tym regionie jest silnie uzależnione od deszczu.
Many people preferred the old regime.	Wiele osób wolało stary reżim.
They were bored to death.	Byli znudzeni na śmierć.
While we have certain laws against discrimination,	Chociaż mamy pewne prawa przeciwko dyskryminacji,
The exercise was exhausting.	Ćwiczenie było męczące.
The leader said the motion should be sustained.	Lider powiedział, że wniosek powinien zostać podtrzymany.
The guards stood guard all night long.	Strażnicy stali na straży przez całą noc.
There must be an equal balance of conflicting interests.	Należy w równym stopniu równoważyć sprzeczne interesy.
Photographing the king is now prohibited.	Fotografowanie króla jest teraz zabronione.
Manga has a high percentage of violence.	Manga ma wysoki odsetek przemocy.
The water was cool and clear.	Woda była chłodna i przejrzysta.
The priest said the rite on the altar cloth.	Kapłan odmówił obrzęd na obrusie ołtarza.
They are worried that their crops will be destroyed.	Martwią się, że ich plony zostaną zniszczone.
The temperatures were high throughout the month.	Temperatury były wysokie przez cały miesiąc.
Such optimism may seem out of place.	Taki optymizm może wydawać się nie na miejscu.
Everything is not as it seems.	Wszystko nie jest takie, jak się wydaje.
The country produces relatively little food.	Kraj ten wytwarza stosunkowo mało żywności.
Their hands were stained with blood.	Ich ręce były poplamione krwią.
Today is the last day of school.	Dziś ostatni dzień szkoły.
He refused to answer his parents' questions.	Odmówił odpowiedzi na pytania rodziców.
It was inevitable that the port would eventually silt up.	Było nieuniknione, że port w końcu się zamuli.
It's just a coincidence, he said cheerfully.	To tylko zbieg okoliczności, powiedział pogodnie.
The grass is greener on the other side.	Trawa jest bardziej zielona po drugiej stronie.
Put the chicken in a large pot.	Włóż kurczaka do dużego garnka.
This trail was clearly marked.	Ten szlak był wyraźnie oznaczony.
Mark's face is tense and angry.	Twarz Marka jest napięta i zła.
The butcher claims he killed the cow himself.	Rzeźnik twierdzi, że sam zabił krowę.
They drank locally brewed beer.	Pili piwo z miejscowego warzenia.
She was the first to ask the question.	To ona pierwsza zadała pytanie.
The Church introduced monogamy.	Kościół wprowadził monogamię.
I'm so excited.	Jestem taki podekscytowany.
Hybrids bear fruit in fertile offspring.	Mieszańce owocują płodnym potomstwem.
Scientist cooks hydrochloric acid.	Naukowiec gotuje kwas solny.
This class is more exciting.	Ta klasa jest bardziej ekscytująca.
The young boy suffered terrible abuse.	Młody chłopak doznał straszliwego znęcania się.
So the field assistant carefully analyzed the data.	Tak więc asystent terenowy dokładnie przeanalizował dane.
The morale of the soldiers plummeted.	Morale żołnierzy gwałtownie spadło.
The computer may only be operated by a trained operator.	Komputer może obsługiwać tylko przeszkolony operator.
The suspect was taken to a psychiatric ward.	Podejrzany został przewieziony na oddział psychiatryczny.
Every year more and more people die of heart disease.	Każdego roku na choroby serca umiera coraz więcej osób.
The body of his car was thrown into the air.	Ciało jego samochodu zostało wyrzucone w powietrze.
People working near landfills risk cancer.	Osoby pracujące w pobliżu składowisk odpadów ryzykują raka.
Fresh vegetables are sold daily.	Świeże warzywa sprzedawane są codziennie.
They needed proof of the existence of money.	Potrzebowali dowodu na istnienie pieniędzy.
These ashes come from a brightly burning fire.	Te prochy pochodzą z jasno płonącego ognia.
The photographer waited for the dragonfly to stop moving.	Fotograf czekał, aż ważka przestanie się poruszać.
Natural ecosystems are under threat from global warming.	Naturalnym ekosystemom zagraża globalne ocieplenie.
He was driving in a sharp, sweeping curve.	Jechał ostrym, zamaszystym zakrętem.
He sprinkled her fish with lemon juice.	Spryskał jej rybę sokiem z cytryny.
He encouraged them to work harder.	Zachęcał ich do cięższej pracy.
He was a tall, skinny, skinny guy.	Był wysokim, chudym, chudym facetem.
There was a slight breeze.	Wiał lekki wietrzyk.
Our meeting point is a tall building.	Naszym punktem spotkania jest wysoki budynek.
She spoke in a voice full of contempt.	Mówiła głosem pełnym pogardy.
The pig contained so many parasites that it fell ill.	Świnia zawierała tak wiele pasożytów, że zachorowała.
The men took off their hats and entered the church.	Mężczyźni zdjęli kapelusze i weszli do kościoła.
There was no evidence of religious repression.	Nie było dowodów na represje religijne.
Food is being prepared more and more by chefs rather than housewives.	Jedzenie jest coraz częściej przygotowywane przez szefów kuchni, a nie przez gospodynie domowe.
They played late into the night.	Bawili się do późna w nocy.
The wind blew my hair.	Wiatr rozwiewał moje włosy.
The sheep is big but quiet.	Owca jest duża, ale cicha.
He opened the book and began reading.	Otworzył książkę i zaczął czytać.
The women were drinking coffee with sleep in their eyes.	Kobiety piły kawę ze snem w oczach.
He changed his job a lot.	Dużo zmieniał pracę.
She leaned back, sighing happily.	Odchyliła się do tyłu, wzdychając radośnie.
This is a sad state of affairs.	To smutny stan rzeczy.
The syllogism was weak.	Sylogizm był słaby.
This war ended when they surrendered.	Ta wojna zakończyła się, gdy się poddali.
Obviously, this solution is not optimal.	Oczywiście to rozwiązanie nie jest optymalne.
Is the dog friendly?	Czy pies jest przyjazny?
The sun shone faintly through the windows.	Przez okna wpadało słabo słońce.
It is not a crime to be illiterate.	Bycie analfabetą nie jest przestępstwem.
He rode carelessly.	Jechał niedbale.
The effort was halfway.	Wysiłek był połowiczny.
Your morals are much stricter than mine.	Twoja moralność jest znacznie bardziej rygorystyczna niż moja.
She took a few steps back.	Cofnęła się o kilka kroków.
The attacker was caught in the web.	Napastnik został złapany w sieć.
Wine is a class of fermented alcoholic drink.	Wino to klasa sfermentowanego napoju alkoholowego.
Power barricaded the streets.	Władza zabarykadowała ulice.
They felt obligated to say thanks.	Czuli się zobowiązani do podziękowania.
There is a serious injury.	Doszło do poważnych obrażeń ciała.
He sympathizes.	Sympatyzuje.
The nurse is cleaning the wound.	Pielęgniarka oczyszcza ranę.
Recently, however, pollution has become a serious problem.	Ostatnio jednak zanieczyszczenie stało się poważnym problemem.
The lake was full of wildlife.	Jezioro było pełne dzikiej przyrody.
Write me a letter, please.	Napisz do mnie list, proszę.
He says he will never eat bread again.	Mówi, że już nigdy nie zje chleba.
The animal is in danger.	Zwierzę jest zagrożone.
It was the book he wanted.	To była książka, której pragnął.
The walk takes only five minutes.	Spacer zajmuje tylko pięć minut.
S'poreans suffer more than most from noise.	S'poreanie cierpią bardziej niż większość z powodu hałasu.
The guest list has been announced.	Ogłoszono listę gości.
She laughed nervously.	Roześmiała się nerwowo.
He studied for the final exams.	Uczył się do egzaminów końcowych.
A rented minibus was waiting for them.	Czekał na nich wynajęty minibus.
His old age was protected by the government.	Jego starość była chroniona przez rząd.
The sea coast is dry.	Wybrzeże morskie jest suche.
The nearby river was used for traditional fishing.	Pobliska rzeka była wykorzystywana do tradycyjnego łowienia ryb.
This question has been bothering philosophers for centuries.	To pytanie nurtuje filozofów od wieków.
You must take her advice.	Musisz posłuchać jej rady.
He found the black box in the harsh desert wasteland.	Znalazł czarną skrzynkę na surowym pustynnym pustkowiu.
Most of the townspeople want to break the treaty.	Większość mieszkańców chce zerwać traktat.
The hops used in the brewing process give the beer its flavor.	Wykorzystywany w procesie warzenia chmiel nadaje piwu smaku.
The poor economy has led to widespread discontent.	Słaba gospodarka doprowadziła do powszechnego niezadowolenia.
Put one on each side of the glass.	Połóż po jednej z każdej strony szklanki.
Basically, a policeman's job is to enforce the law.	Zasadniczo zadaniem policjanta jest egzekwowanie prawa.
Jemi has lost his way.	Jemi zgubił drogę.
The drug was effective.	Lek był skuteczny.
The quick brown fox jumped over the lazy dog.	Szybki brązowy lis przeskoczył nad leniwym psem.
Mom made the best cakes ever.	Mama upiekła najlepsze ciasta w historii.
But she had to swallow her pride.	Ale musiała przełknąć swoją dumę.
This type of crime is common in favelas.	Ten rodzaj przestępczości jest powszechny w fawelach.
Police took four hostages this morning.	Policja wzięła dziś rano czterech zakładników.
We couldn't agree on when to go.	Nie mogliśmy dojść do porozumienia, kiedy wyruszyć.
We slept in the shelter at night.	W nocy spaliśmy w schronie.
Stock prices plummeted.	Ceny akcji gwałtownie spadały.
A small group of soldiers was walking along the way.	Drogą szła niewielka grupa żołnierzy.
Nowadays, most people work for themselves.	W dzisiejszych czasach większość ludzi pracuje dla siebie.
There was a loud bang.	Rozległ się głośny huk.
By analyzing the statistics, they could predict rape.	Analizując dane statystyczne, mogli przewidzieć gwałt.
Sanitary conditions are lacking in these fast-growing cities.	W tych szybko rozwijających się miastach brakuje odpowiednich warunków sanitarnych.
This man spoke in a low voice.	Ten mężczyzna mówił ściszonym głosem.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Delikatny czerwony kwiat jest symbolem piękna.
Her long lashes curled up.	Jej długie rzęsy podwinęły się.
Some communities believe that pollution causes disease.	Niektóre społeczności uważają, że zanieczyszczenie powoduje choroby.
The new president opened the country to the world.	Nowy prezydent otworzył kraj na świat.
Simple in structure but deep in meaning.	Prosty w strukturze, ale głęboki w znaczeniu.
That band was really good back then.	Ten zespół był wtedy naprawdę dobry.
The eruption was large and fatal.	Erupcja była duża i śmiertelna.
How to get a tax refund.	Jak uzyskać zwrot podatku.
These boxes are missing from the original problem.	Te pudełka nie występują w pierwotnym problemie.
Some dairy products seem lumpy.	Niektóre produkty mleczne wydają się nierówne.
Some reports indicated that the oil was stolen.	Niektóre raporty wskazywały, że olej został skradziony.
She needs something sweet to eat.	Ona potrzebuje czegoś słodkiego do jedzenia.
Mix ingredients.	Wymieszaj składniki.
Fortunately, she escaped unnoticed.	Na szczęście uciekła niezauważona.
The weather conditions worsened.	Warunki pogodowe pogorszyły się.
Competition is good for business.	Konkurencja jest dobra dla biznesu.
This is terrible boredom.	To straszna nuda.
He was destroying the politician's files.	Niszczył akta polityka.
We went over the fence.	Przeszliśmy przez płot.
The volcano exploded violently.	Wulkan eksplodował gwałtownie.
This species of shark has its own religious rituals.	Ten gatunek rekina ma swoje własne rytuały religijne.
He is older than her by over six years.	Jest od niej starszy o ponad sześć lat.
English is the most spoken language in the world.	Angielski jest najczęściej używanym językiem na świecie.
Plans are underway to build a desalination plant.	Trwają plany budowy zakładu odsalania.
The judges refused to sign the protest.	Sędziowie odmówili podpisania protestu.
The sages say that all actions have consequences.	Mędrcy mówią, że wszystkie działania mają konsekwencje.
She was standing on the platform, staring over her own reflection.	Stała na peronie, patrząc ponad własnym odbiciem.
Pipe clogged with debris.	Rura zatkana gruzem.
He left again this morning.	Wyszedł ponownie dziś rano.
In fact, no criminal has been found.	W rzeczywistości nie znaleziono żadnego przestępcy.
She was the most talkative person in his class.	Była najbardziej rozmowną osobą w jego klasie.
The exercise will involve lifting heavy objects.	Ćwiczenie będzie wymagało podnoszenia ciężkich przedmiotów.
Intelligent people seem to be getting better informed.	Wydaje się, że inteligentni ludzie są coraz lepiej poinformowani.
I'll go there with that lady.	Pójdę tam z tą panią.
The faculty and students are embittered about this.	Wydział i studenci są z tego powodu rozgoryczeni.
She knew it was a lie.	Wiedziała, że ​​to kłamstwo.
Avoid using an air dryer.	Unikaj używania osuszacza powietrza.
The country was divided as the fighting continued.	Kraj był podzielony, ponieważ walki trwały.
I dreamed of a kitten.	Marzyłem o kociaku.
And this discovery leads him to question his religion.	A to odkrycie prowadzi go do zakwestionowania swojej religii.
Fishing was nationalized under colonial rule.	Pod rządami kolonialnymi rybołówstwo zostało znacjonalizowane.
The plant is poisonous.	Roślina jest trująca.
This cathedral honors the holy bishop.	Ta katedra czci świętego biskupa.
Blow ink onto the paper.	Wydmuchaj atrament na papier.
The police never mentioned the word bribe.	Policja nigdy nie wspomniała słowa łapówka.
His hypothesis appeals to some, others disagree.	Jego hipoteza przemawia do niektórych, inni się z tym nie zgadzają.
Deforestation is a huge problem.	Wylesianie to ogromny problem.
Money is a poor substitute for human knowledge.	Pieniądze są kiepskim substytutem ludzkiej wiedzy.
The farm is located by the lake.	Gospodarstwo stoi nad jeziorem.
A lone wolf roamed the outskirts of the village.	Samotny wilk grasował na obrzeżach wioski.
Earth is made up of rock, soil, water, and living organisms.	Ziemia składa się ze skał, gleby, wody i żywych organizmów.
He puts on his coat and stops.	Wkłada płaszcz i przerywa.
Only a few of the team voted for black players.	Tylko nieliczni z drużyny głosowali na czarnych graczy.
Pulling such heavy stones is a painful job.	Ciągnięcie tak ciężkich kamieni to bolesna praca.
There was a slight smile on his lips.	Na jego ustach pojawił się lekki uśmiech.
She didn't sound scared, but she was tired.	Nie brzmiała na przestraszoną, ale była zmęczona.
Her hair was long, wavy, and silver.	Jej włosy były długie, falowane i srebrne.
The witch's houses were empty.	Domy czarownicy były puste.
Others went to the neighboring village for the first time.	Inni po raz pierwszy udali się do sąsiedniej wsi.
The old woman's dress was torn and dirty.	Sukienka starej kobiety była podarta i brudna.
Aventurine is a quartz with tiny inclusions of other minerals.	Awenturyn to kwarc z drobnymi inkluzjami innych minerałów.
Dozens of people gathered outside.	Na zewnątrz zgromadziły się dziesiątki ludzi.
He ate the last piece of apple.	Zjadł ostatni kawałek jabłka.
She is bored with homework.	Jest znudzona pracami domowymi.
The villagers gave their animals names.	Mieszkańcy wioski nadali swoim zwierzętom imiona.
She took care of the children.	Opiekowała się dziećmi.
He had a red birthmark just below his left eye.	Miał czerwone znamię tuż pod lewym okiem.
A city in drought can expect fires.	Miasto w suszy może spodziewać się pożarów.
You cannot speak unless you have air.	Nie możesz mówić, jeśli nie masz powietrza.
The eagle circled high above them, searching for prey.	Orzeł krążył wysoko nad nimi, szukając zdobyczy.
Nowadays the radio plays only popular music.	W dzisiejszych czasach radio gra tylko muzykę popularną.
National resources will be severely strained.	Zasoby narodowe będą poważnie nadwyrężone.
The test has no obvious bias.	Test nie ma oczywistej stronniczości.
Take the first free seat.	Zajmij pierwsze wolne miejsce.
The kids who live here hate school.	Dzieci, które tu mieszkają, nienawidzą szkoły.
He refused to obey his mother.	Odmówił posłuszeństwa matce.
Erosion has taken its toll.	Erozja zebrała swoje żniwo.
The sea has a huge influence on the climate.	Morze ma ogromny wpływ na klimat.
Officers are looking for clues.	Funkcjonariusze szukają wskazówek.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Nie wiedząc, co robić, natychmiast zadzwonił do matki.
Research has linked the current trend to climate change.	Badania powiązały obecny trend ze zmianami klimatu.
Most students live miles from campus.	Większość studentów mieszka wiele kilometrów od kampusu.
On sunny days, the sidewalk was crowded.	W słoneczne dni chodnik był zatłoczony.
It won't pass!	To nie przejdzie!
A fire destroyed half of her house.	Pożar zniszczył połowę jej domu.
Our next meeting is coming next month.	Nasze następne spotkanie już w przyszłym miesiącu.
Whip the cream and put it into the dough.	Śmietanę ubić i włożyć do ciasta.
I can't wait to find her.	Nie mogę się doczekać, żeby ją znaleźć.
He ate peanut butter.	Zjadł masło orzechowe.
Such arguments were not conclusive.	Takie argumenty nie były rozstrzygające.
She touched the handle.	Dotknęła klamki.
The farmer usually wears two sickles.	Rolnik zwykle nosi dwa sierpy.
They are used to working in shipping containers.	Są przyzwyczajeni do pracy w kontenerach transportowych.
The villagers were dependent on the river for their livelihood.	Mieszkańcy wsi byli uzależnieni od rzeki jako źródła utrzymania.
It was my last day at work.	To był mój ostatni dzień w pracy.
He was also very disliked.	On też był bardzo nielubiany.
This region is famous for its delicious cuisine.	Region ten słynie z wyśmienitej kuchni.
The band started playing.	Zespół zaczął grać.
The Sonnet is a seventeen-line poem.	Sonet to siedemnastowierszowy wiersz.
He called his old aunt.	Zadzwonił do starej ciotki.
Works in real estate.	Pracuje w nieruchomościach.
He dreamed that his dog was a werewolf.	Śnił, że jego pies był wilkołakiem.
The coastline is dotted with islands	Linia brzegowa jest usiana wyspami
The apocalyptic novel is a favorite of teenagers.	Powieść apokaliptyczna jest ulubieńcem nastolatków.
The old woman said her neighbor was a witch.	Staruszka powiedziała, że ​​jej sąsiadka była czarownicą.
They made love this morning.	Kochali się tego ranka.
Take the pan out of the oven and set it aside.	Wyjmij patelnię z piekarnika i odłóż na bok.
Some of the older students wanted to practice more.	Niektórzy starsi uczniowie chcieli więcej ćwiczyć.
Parents were ready to leave.	Rodzice byli gotowi do wyjazdu.
Use a towel to dry the sink!	Użyj ręcznika do osuszenia zlewu!
These shoes are too big for you.	Te buty są dla ciebie za duże.
Food looks lovely.	Jedzenie wygląda cudownie.
The law is contrary to our Charter of Human Rights.	Ustawa jest sprzeczna z naszą kartą praw człowieka.
The zoo keeper needed more volunteers.	Opiekun zoo potrzebował więcej ochotników.
I looked at every possibility.	Przyjrzałem się każdej możliwości.
It was a shocking experience.	To było wstrząsające przeżycie.
You can see the remains of dinosaurs there.	Można tam zobaczyć szczątki dinozaurów.
A pastor is a pious man who collects ancient artifacts.	Pastor to pobożny człowiek, który zbiera starożytne artefakty.
This study attempted to identify the sources of the various materials.	W badaniu tym podjęto próbę zidentyfikowania źródeł różnych materiałów.
After the end of the war, many participants rushed towards the exits.	Po zakończeniu wojny wielu uczestników rzuciło się w stronę wyjść.
The surgeon's skill was said to be on the decline.	Mówiono, że umiejętności chirurga spadają.
Nice result, don't you think?	Niezły wynik, nie sądzisz?
We are told to avoid hating our enemies.	Powiedziano nam, abyśmy unikali nienawiści do naszych wrogów.
His whole body was shaking with rage.	Całe jego ciało trzęsło się z wściekłości.
It is the oldest building in the city.	Jest to najstarszy budynek w mieście.
He started toward the bridge.	Ruszył w stronę mostu.
Fill the reservoir.	Wypełnić zbiornik.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Wielu mieszkańców nalega na praktykowanie swoich tradycyjnych zwyczajów
The action was very productive.	Akcja była bardzo produktywna.
He lay on his back, staring at the ceiling.	Leżał na plecach, wpatrując się w sufit.
A forest fire consumed houses and buildings.	Pożar lasu strawił domy i budynki.
When they saw the man, they all looked at him.	Kiedy zobaczyli tego człowieka, wszyscy na niego spojrzeli.
The fire was roaring.	Ognisko huczało.
The deceased woman was pregnant.	Zmarła kobieta była w ciąży.
Most of the people who live in this city own cars.	Większość ludzi mieszkających w tym mieście posiada samochody.
The cat relaxed under the tree.	Kot odprężył się pod drzewem.
The neighborhood watch program is strictly enforced.	Program straży sąsiedzkiej jest ściśle egzekwowany.
Look after the children.	Opiekuj się dziećmi.
The young man was amazed at the graceful beauty of the animals.	Młody człowiek był zdumiony pełnym wdzięku pięknem zwierząt.
He likes hiking in the mountains.	Lubi wędrować po górach.
Paper is made of river water.	Z wody z rzeki robi się papier.
Acid rain is blamed for the extinction of forests on the lake.	Za wymieranie lasów nad jeziorem obwinia się kwaśne deszcze.
The new government promises work for everyone.	Nowy rząd obiecuje pracę dla wszystkich.
We have to track down the plants.	Musimy wytropić rośliny.
Our dogs were much friendlier than hers.	Nasze psy były o wiele bardziej przyjazne niż jej.
The boat trip takes approximately three hours.	Rejs łodzią trwa około trzech godzin.
The school closed yesterday due to a power cut.	Szkoła została wczoraj zamknięta z powodu przerwy w dostawie prądu.
Farmers are selling oranges with baskets.	Rolnicy sprzedają koszami pomarańcze.
We barely survived this storm.	Ledwo przeżyliśmy tę burzę.
Archaeologists have found traces of settlement.	Archeolodzy znaleźli ślady osadnictwa.
Murder is punishable by death in many countries.	W wielu krajach morderstwo jest karane śmiercią.
Some of our most important discoveries were made by accident.	Niektóre z naszych najważniejszych odkryć zostały dokonane przez przypadek.
The constant crying drives me crazy.	Nieustanny płacz doprowadza mnie do szaleństwa.
These urban areas are very noisy.	Te obszary miejskie są bardzo hałaśliwe.
He wondered which dress to choose.	Zastanawiał się, którą sukienkę wybrać.
Scientists use a thermometer to measure changes in temperature.	Do pomiaru zmiany temperatury naukowcy używają termometru.
A pilot is a person who flies by plane.	Pilot to osoba, która lata samolotem.
It has been raining heavily for several days.	Od kilku dni mocno pada.
They did not expect that to happen.	Nie spodziewali się, że tak się stanie.
The waterfall is rarely seen.	Wodospad jest rzadko widywany.
The owner of this building will not cooperate with us.	Właściciel tego budynku nie będzie z nami współpracował.
The wind was blowing steadily from the east.	Wiatr wiał miarowo ze wschodu.
Never tried this restaurant before.	Nigdy wcześniej nie próbowałem tej restauracji.
Children could play without supervision.	Dzieci mogły bawić się bez nadzoru.
The temperature was warm, sticky and bothersome.	Temperatura była ciepła, lepka i uciążliwa.
The city plans to destroy the slums.	Miasto planuje zniszczyć slumsy.
The flour is first placed in the flour container.	Mąkę najpierw umieszcza się w pojemniku na mąkę.
Fire is a naturally occurring element.	Ogień jest żywiołem występującym naturalnie.
He's gonna dance at the party tonight.	Zatańczy dziś na imprezie.
The coast is dotted with small independent villages.	Wybrzeże jest usiane małymi niezależnymi wioskami.
There were some rude gestures.	Było kilka niegrzecznych gestów.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	Powietrze wypełnił zapach świeżo parzonej kawy.
Make sure you are buying the correct type.	Upewnij się, że kupujesz właściwy rodzaj.
A guide to good table manners.	Przewodnik po dobrych manierach przy stole.
Today will be a cool day, perfect for fishing.	Dziś będzie chłodny dzień, idealny do wędkowania.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Dzika przyroda znika w zastraszającym tempie.
Make sure your pants are ironed.	Upewnij się, że twoje spodnie są wyprasowane.
Sensitive children are particularly at risk.	Szczególnie narażone są dzieci wrażliwe.
The volcano is one of the most active in the world.	Wulkan jest jednym z najbardziej aktywnych na świecie.
You didn't write anything.	Nic nie napisałeś.
These waters are very deep.	Te wody są bardzo głębokie.
Climate change is a serious problem.	Zmiana klimatu to poważny problem.
Scientists suggest that the number of bird species is declining worldwide.	Naukowcy sugerują, że na całym świecie spada liczba gatunków ptaków.
Most of the rivers in this region are polluted.	Większość rzek w tym regionie jest zanieczyszczona.
It cleans up every morning.	Codziennie rano się oczyszcza.
The express train left on schedule.	Pociąg ekspresowy odjechał zgodnie z rozkładem.
Horses can go much faster, but the Ox is stronger.	Konie mogą iść znacznie szybciej, ale wół jest silniejszy.
The Sheikh wore a golden crown.	Szejk nosił złotą koronę.
The captain made the boat stop gently.	Kapitan sprawił, że łódź delikatnie się zatrzymała.
The thief ran away at the sight of the policeman.	Złodziej uciekł na widok policjanta.
The time has come.	Nadszedł czas.
The necklace looked beautiful.	Naszyjnik wyglądał przepięknie.
Many companies will find it difficult to make ends meet.	Wiele firm będzie miało trudności z wiązaniem końca z końcem.
We hope you will enjoy this project.	Mamy nadzieję, że ten projekt przyniesie korzyści.
As they grew up, they stopped being friends.	Gdy dorastali, przestali być przyjaciółmi.
The fragrant warm water made my skin soft.	Pachnąca ciepła woda sprawiła, że ​​moja skóra stała się miękka.
Her lips formed an ugly smirk.	Jej usta ułożyły się w brzydki uśmieszek.
These dishes are delicious.	Te dania są pyszne.
Some ate fish.	Niektórzy jedli ryby.
Combine the sage, rosemary and thyme with olive oil.	Połącz szałwię, rozmaryn i tymianek z oliwą z oliwek.
Birds are easier to domesticate.	Ptaki łatwiej się udomowiły.
Long lenses can capture very distant images.	Długie obiektywy mogą rejestrować bardzo odległe obrazy.
As people age, people develop different skills.	Wraz z wiekiem ludzie rozwijają różne umiejętności.
This observation has been confirmed.	Ta obserwacja została potwierdzona.
He fell like mad into the crowd.	Wpadł jak szalony w tłum.
The factory uses a lot of chemicals in the production process.	W procesie produkcyjnym fabryka wykorzystuje wiele chemikaliów.
Swim to the surface and breathe.	Wypłyń na powierzchnię i oddychaj.
His arms trembled as he fired the pistol.	Jego ramiona drżały, kiedy strzelał z pistoletu.
Converting water from liquid to gas.	Przekształcenie wody z cieczy w gaz.
He believed that criminals were criminals.	Uważał, że przestępcy byli przestępcami.
There was a clink in the house.	W domu rozległ się brzęk.
Practice makes perfect the first time.	Praktyka czyni mistrza za pierwszym razem.
A narrow path leads to the village.	Do wsi prowadzi wąska ścieżka.
She wasn't friendly to me.	Nie była wobec mnie przyjazna.
The mountain has a characteristic shape.	Góra ma charakterystyczny kształt.
Neither of them could swim.	Żaden z nich nie potrafił pływać.
Dry clothes are hanging on the string.	Suche ubrania zwisają na sznurku.
The blue flowers smell sweet.	Niebieskie kwiaty pachną słodko.
Nobody touched.	Nikt się nie dotykał.
My tooth hurts.	Boli mnie ząb.
The trains were late.	Pociągi spóźniały się.
I was surprised by his impertinence.	Byłem zaskoczony jego impertynencją.
Using the calculated ingredients, the cook made a tasty curry.	Korzystając z obliczonych składników, kucharz przyrządził smaczne curry.
Hopefully the rain will end the fire.	Miejmy nadzieję, że deszcz położy kres pożarowi.
Just a simple sandwich.	Tylko prosta kanapka.
The machine here makes an enormous amount of noise.	Maszyna tutaj wytwarza ogromne ilości hałasu.
The box lowered again and was picked up again.	Skrzynia ponownie opadła i znów została podniesiona.
This box of chocolates is very expensive.	To pudełko czekoladek jest bardzo drogie.
The federal government has announced new tax laws.	Rząd federalny ogłosił nowe przepisy podatkowe.
She always dreams of a man with a white beard.	Zawsze marzy o mężczyźnie z białą brodą.
Global temperatures are rising.	Globalne temperatury rosną.
Who taught you?	Kto cię nauczył?
The sunlight streaming through the window was unbearably bright.	Światło słoneczne wpadające przez okno było nieznośnie jasne.
This disease is especially dangerous for women.	Ta choroba jest szczególnie niebezpieczna dla kobiet.
They said it was true.	Twierdzili, że to prawda.
Ice is cold but melts easily.	Lód jest zimny, ale łatwo się topi.
The landscape is beautiful here.	Krajobraz jest tu piękny.
The farmer was carrying his boxes of vegetables.	Rolnik niósł swoje skrzynki z warzywami.
The children were lonely.	Dzieci były samotne.
A deep river separated us.	Oddzieliła nas głęboka rzeka.
There is no cure for ovarian cysts.	Nie ma lekarstwa na torbiele jajników.
Many new restaurants have opened this year.	Wiele nowych restauracji zostało otwartych w tym roku.
Both sides gathered in a tense summit	Obie strony zebrały się w napiętym szczycie
He didn't let her go.	Nie pozwolił jej odejść.
Thousands of people die each year in road accidents.	Tysiące ludzi ginie każdego roku w wypadkach drogowych.
The horizon was foggy.	Horyzont spowijała mgła.
The tree grows slowly and becomes large.	Drzewo rośnie powoli i staje się duże.
The cook was attacked by his chef.	Kucharz został zaatakowany przez swojego szefa.
Please come to the third floor.	Proszę wejść na trzecie piętro.
The plants were very bushy.	Rośliny były bardzo krzaczaste.
The dog was racing across the field, barking furiously.	Pies pędził przez pole, szczekając wściekle.
The boys played video games.	Chłopcy grali w gry wideo.
We used math to track the projectile's trajectory.	Użyliśmy matematyki do śledzenia trajektorii pocisku.
The golden chariot was harnessed to the horses.	Złoty rydwan był zaprzęgnięty do koni.
Traveling through the oceans and deserts, they suddenly caught violent bandits.	Podróżując przez oceany i pustynie, nagle złapali brutalnych bandytów.
She left the farm in the middle of the war.	Opuściła farmę w środku wojny.
She will be unhappy to hear this news.	Będzie nieszczęśliwa, jeśli usłyszy tę wiadomość.
A star is shining in the night sky.	Na nocnym niebie świeci gwiazda.
It was still raining.	Deszcz nadal padał.
Love and nature.	Miłość i natura.
There is a famous octagonal church in the village.	We wsi znajduje się słynny ośmioboczny kościół.
Three students were absent yesterday.	Trzech uczniów było wczoraj nieobecnych.
He coughed loudly.	Zakaszlał głośno.
He is a TV star.	Jest gwiazdą telewizji.
His letter consists of eight paragraphs.	Jego list składa się z ośmiu akapitów.
The bottle was crushed with a foot.	Butelka została zmiażdżona stopą.
There was no one at that time	W tym czasie nie było nikogo
There have been many debates in recent years.	W ostatnich latach toczyło się wiele debat.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	Monogamia jest naturalnym porządkiem w królestwie zwierząt.
People celebrate together by singing and dancing.	Ludzie świętują razem, śpiewając i tańcząc.
Most car thefts are committed by teenagers.	Większość kradzieży samochodów popełniają nastolatki.
Gold shone in the sun.	W słońcu lśniło złoto.
A huge area of ​​swamps was drained.	Ogromny obszar bagien został osuszony.
Pirates plundered and plundered at will.	Piraci plądrowali i plądrowali do woli.
The campaign helped highlight the situation.	Kampania pomogła w naświetleniu sytuacji.
Heavy rains caused floods.	Ulewne deszcze spowodowały powodzie.
His speech was well received.	Jego przemówienie zostało dobrze przyjęte.
Building a budget is essential to our survival.	Stworzenie budżetu jest niezbędne dla naszego przetrwania.
I am a grammar by profession	Z zawodu jestem gramatykiem
The coffee was very bitter.	Kawa była bardzo gorzka.
She was still crying.	Nadal płakała.
Put the apples in a bowl.	Włóż jabłka do miski.
Especially women had to learn to run a household.	Szczególnie kobiety musiały nauczyć się prowadzić gospodarstwo domowe.
Each word is pronounced correctly.	Każde słowo jest wymawiane poprawnie.
They lived very frugally, barely able to scratch themselves.	Żyli bardzo oszczędnie, ledwo mogąc się drapać.
The colors of fall fused to gold.	Kolory jesieni stopiły się w złoto.
The effects of deregulation will be felt soon.	Skutki deregulacji będą odczuwalne już niedługo.
Some people are allergic to nuts.	Niektórzy ludzie są uczuleni na orzechy.
The army has fought many wars.	Armia stoczyła wiele wojen.
You should do whatever you can.	Powinieneś zrobić wszystko, co możesz.
They accused him of falsifying the results.	Oskarżyli go o fałszowanie wyników.
The village is a crossroads of trade routes.	Wieś jest skrzyżowaniem dróg handlowych.
As a young man, he left many charismatic traces.	Jako młody człowiek pozostawił wiele charyzmatycznych śladów.
My aunt liked this school.	Moja ciocia lubiła tę szkołę.
She was a bit pale.	Była nieco blada.
The only exception was the blonde.	Jedynym wyjątkiem była blondynka.
What's that word again?	Znowu co to za słowo?
It was quiet that evening.	Tego wieczoru było cicho.
Many rivers and lakes are polluted.	Wiele rzek i jezior jest zanieczyszczonych.
The headmaster presented the students with two awards.	Dyrektor wręczył uczniom dwie nagrody.
These old ruins remind us of the past.	Te stare ruiny przypominają nam o przeszłości.
She repeated the word, then repeated it again.	Powtórzyła słowo, a potem powtórzyła je ponownie.
She was sure he was not dreaming.	Była pewna, że ​​nie śni.
Slovenia has been hit hard by climate change.	Słowenia została straszliwie dotknięta zmianami klimatycznymi.
A thoughtful expression crossed her face.	Na jej twarzy pojawił się zamyślony wyraz.
If the battery light is on, charge the battery.	Jeśli wskaźnik baterii świeci, naładuj baterię.
The microphone is designed to amplify the voice.	Mikrofon przeznaczony jest do wzmacniania głosu.
She's desperate, poor thing.	Jest zdesperowana, biedactwo.
The statue only survived shortly after a bit of vandalism.	Posąg przetrwał tylko krótko po odrobinie wandalizmu.
Their clothes were black and shiny.	Ich ubrania były czarne i błyszczące.
The company denies any failure has occurred.	Firma zaprzecza, że ​​wystąpiła jakakolwiek awaria.
The company has undertaken a social responsibility program to improve conditions.	Firma podjęła się programu odpowiedzialności społecznej w celu poprawy warunków.
But given the circumstances, we felt we couldn't leave.	Ale biorąc pod uwagę okoliczności, czuliśmy, że nie możemy odejść.
Dunes shape this desert landscape.	Wydmy kształtują ten pustynny krajobraz.
I wanted to use my new magnet.	Chciałem użyć mojego nowego magnesu.
In agriculture, they are one of the main crops.	W rolnictwie są to jedne z głównych upraw.
She hit the boy.	Uderzyła chłopca.
We shred the peppers into a paste with a knife.	Papryki rozdrobniliśmy nożem na pastę.
Like a cat, she boasted.	Jak kot, chełpiła się.
The city is little more than a crossroads.	Miasto to niewiele więcej niż skrzyżowanie.
Her mouth twitched.	Wykrzywiła usta.
Their eyes met and then she suddenly screamed.	Ich spojrzenia spotkały się, a potem nagle krzyknęła.
Scientists aren't sure what caused the drought.	Naukowcy nie są pewni przyczyny suszy.
Nobody ever thought that would happen.	Nikt nigdy nie przypuszczał, że tak się stanie.
The cause of the outbreak is not yet known.	Przyczyna wybuchu nie jest jeszcze znana.
Many people choose to own a car.	Wiele osób decyduje się na posiadanie samochodu.
Someone stole their wallet.	Ktoś ukradł im portfel.
It was a momentous occasion.	To była doniosła okazja.
We must protect the ocean from further pollution.	Musimy chronić ocean przed dalszym zanieczyszczeniem.
The monks began to organize an opposition to the king.	Mnisi zaczęli organizować opozycję wobec króla.
Similar results were achieved in other locations.	Podobne wyniki osiągnięto w pozostałych lokalizacjach.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Wielu gości było ubranych formalnie w smokingi.
The chemist thoroughly mixed the chemicals.	Chemik dokładnie wymieszał chemikalia.
The singer's hands were wet with sweat.	Dłonie piosenkarza były mokre od potu.
After heavy rainfall, the water level rose dangerously.	Po obfitych opadach poziom wody niebezpiecznie się podniósł.
Emotionally stable people enjoy a good life.	Osoby stabilne emocjonalnie cieszą się dobrym życiem.
I chose an easy snack instead of a heavy, fatty one.	Wybrałam łatwą przekąskę zamiast ciężkiej, tłustej.
The show was a comedy.	Spektakl był komedią.
In the last attempt, he went to his neighbor.	W ostatniej próbie udał się do sąsiada.
He threw the ball.	Rzucił piłkę.
His class was destroyed by a fire.	Jego klasę zniszczył pożar.
He was overwhelmed with guilt for his actions.	Był przytłoczony winą za swoje czyny.
Only use the humidifier as a temporary measure.	Nawilżacza należy używać tylko jako środka tymczasowego.
The chemical properties of honey make it useful.	Właściwości chemiczne miodu czynią go użytecznym.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą się dalej zmniejszać w tym stuleciu.
The concert lasts three hours.	Koncert trwa trzy godziny.
I study math and physics myself.	Sam uczę się matematyki i fizyki.
The king swiftly moved into battle, swinging his mighty sword.	Król szybko ruszył do bitwy, wymachując potężnym mieczem.
The sweater is heavy on her shoulders.	Sweter jest ciężki na jej ramionach.
Cooking requires precision.	Gotowanie wymaga precyzji.
The minibus screeched to a halt.	Minibus zatrzymał się z piskiem opon.
So he had to find a hiding place again.	Więc jeszcze raz musiał znaleźć kryjówkę.
Scientists gave the drug to mice.	Naukowcy podali lek myszom.
The failure of the coup was blamed on poor planning.	Niepowodzenie puczu obwiniono złym planowaniem.
She told him she was thirsty.	Powiedziała mu, że jest spragniona.
The actress changed her hairstyle.	Aktorka zmieniła fryzurę.
Cooling towers keep the air cool.	Wieże chłodnicze sprawiają, że powietrze jest chłodne.
The judge found that the artist's paintings were original.	Sędzia uznał, że obrazy artysty są oryginalne.
He moved in his place.	Poruszył się na swoim miejscu.
The silence was amazing.	Cisza była niesamowita.
The criminal left a trail of blood.	Przestępca zostawił ślad krwi.
He pretended to be rich.	Udawał, że jest bogaty.
The final exam is approaching.	Zbliża się egzamin końcowy.
Recent excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Najnowsze wykopaliska znalazły dowód istnienia tych starożytnych cywilizacji.
Many believed she was a witch	Wielu wierzyło, że była czarownicą
Several victims have been reported.	Zgłoszono kilka ofiar.
There was thunder and lightning.	Był grzmot i błyskawica.
The thief was captured by members of the public.	Złodziej został schwytany przez członków społeczeństwa.
The debt was then canceled.	Dług został następnie umorzony.
She always changes something.	Ona zawsze coś zmienia.
The regiment has a proud history.	Pułk ma dumną historię.
The fan produced a gentle breeze.	Wentylator wytworzył delikatny powiew.
The monsoons this year were downpour.	Monsuny w tym roku były ulewne.
All forests should be managed in a sustainable manner.	Wszystkie lasy powinny być zarządzane w sposób zrównoważony.
There are many wild goats on the flint hills.	Na krzemiennych wzgórzach jest wiele dzikich kóz.
The attackers shot wildly at the crowd.	Napastnicy strzelali dziko w tłum.
The blue sky seemed to go on forever.	Błękitne niebo wydawało się trwać wiecznie.
Many residents fear for their lives.	Wielu mieszkańców obawia się o swoje życie.
They heard thunder in the distance.	Usłyszeli grzmot w oddali.
The boys were captured.	Chłopcy zostali schwytani.
Severe penalties are routinely imposed.	Rutynowo nakładane są surowe kary.
Some countries do not issue passports.	Niektóre kraje nie wydają paszportów.
His teeth are crooked.	Jego zęby są krzywe.
The purpose of this project is to provide community access.	Celem tego projektu jest zapewnienie dostępu społeczności.
Water expands when heated.	Woda rozszerza się po podgrzaniu.
We have no choice but to go with him.	Nie mamy wyboru, musimy iść z nim.
Beer was chilled and sparkling.	Piwo było schłodzone i musujące.
It is dangerous to leave the window open at night.	Pozostawianie otwartego okna na noc jest niebezpieczne.
We put her in a small room.	Umieściliśmy ją w małym pokoju.
We are in this together as partners.	Jesteśmy w tym razem, jako partnerzy.
The festival attracts many tourists to the city.	Festiwal przyciąga do miasta wielu turystów.
There are few villages in the area.	W okolicy jest niewiele wiosek.
The poem is an expression of thoughts and feelings.	Wiersz jest wyrazem myśli i uczuć.
Wood is used for furniture and construction projects.	Drewno jest wykorzystywane do projektów meblarskich i budowlanych.
Polar bears are solitary animals.	Niedźwiedzie polarne to samotne zwierzęta.
The moon is terribly bright.	Księżyc jest strasznie jasny.
The new radio is to serve for many years.	Nowe radio ma służyć przez wiele lat.
Meet the friendly people who have moved in next door.	Poznaj przyjaznych ludzi, którzy przeprowadzili się obok.
I would like to make a vegetarian curry.	Chciałbym zrobić wegetariańskie curry.
Historically, a couple has always enjoyed certain freedoms.	Historycznie para zawsze cieszyła się pewnymi wolnościami.
The man looked embarrassed.	Mężczyzna wyglądał na zakłopotanego.
The sheep were bleating pitifully.	Owce beczały żałośnie.
Turn off the radio.	Wyłącz radio.
She found ways to generate income for her family.	Znalazła sposoby na generowanie dochodu dla swojej rodziny.
The maids were due to arrive.	Miały przybyć pokojówki.
Your day is over.	Zakończyli twój dzień.
He hit his friend's head against the wall.	Uderzył głową kolegi o ścianę.
Partly due to traffic problems.	Częściowo z powodu utrudnień w ruchu.
They heard a scream from below.	Usłyszeli krzyk z dołu.
The artist studied natural history.	Artysta studiował historię naturalną.
The coast stretched out below us, as calm as a mill pond.	Pod nami rozciągało się wybrzeże, spokojne jak staw młyński.
He said he was importing exotic fruits by air.	Powiedział, że importował egzotyczne owoce drogą lotniczą.
It is imperative to stop the contamination before it is too late.	Konieczne jest zatrzymanie zanieczyszczeń, zanim będzie za późno.
The vehicle will not be of any use to me.	Pojazd mi się nie przyda.
And icy winds struck them.	I uderzyły je lodowate wiatry.
The children were at home.	Dzieci były w domu.
The camp was below sea level.	Obóz znajdował się poniżej poziomu morza.
Whiskey is poison.	Whisky to trucizna.
The humid air smelled of smoke.	W wilgotnym powietrzu unosił się zapach dymu.
She has received several awards.	Otrzymała kilka nagród.
However, we canceled it.	Jednak odwołaliśmy to.
It only looks one way.	Wygląda tylko w jedną stronę.
She really is a talented singer.	Ona naprawdę jest utalentowaną piosenkarką.
"You're not in here," the guard said harshly.	- Nie masz tu wstępu - powiedział szorstko strażnik.
He jumped to death from the cathedral spire.	Skoczył na śmierć z wieży katedry.
The kids said he liked me.	Dzieci mówiły, że mnie lubi.
Dust clouds settled over the desert.	Chmury kurzu osiadły nad pustynią.
They don't like the weather in this country.	Nie lubią pogody w tym kraju.
She grabbed some bread and cheese.	Złapała trochę chleba i sera.
The courtyard was pleasantly cool.	Na dziedzińcu panował przyjemny chłód.
These pictures remind me of home.	Te zdjęcia przypominają mi dom.
We must thank the tree for this award.	Musimy podziękować drzewu za tę nagrodę.
The nation fought to recover from the storm.	Naród walczył o odzyskanie sił po burzy.
You have to sit up straight.	Musisz usiąść prosto.
Their marriage was academic.	Ich małżeństwo było akademickie.
A ship was slowly moving across the lake,	Po jeziorze powoli poruszał się statek,
The city froze.	Miasto zamarło.
Use this lemon in a salad.	Użyj tej cytryny w sałatce.
Watch out for pickpockets in the city center.	Uważaj na kieszonkowców w centrum miasta.
The ant was studying the sugar lump with interest.	Mrówka z zainteresowaniem przyglądała się kostce cukru.
The kitten has grown into a large, beautiful tiger.	Kociak wyrósł na dużego, pięknego tygrysa.
Merchants urged the monarch to return to his place.	Kupcy nakłaniali monarchę do powrotu na swoje miejsce.
It was bitterly cold this morning.	Tego ranka było przejmująco zimno.
The opposition is very weak.	Opozycja jest bardzo słaba.
Now she is the perfect housewife.	Teraz jest idealną gospodynią domową.
This large wildlife sanctuary contains the largest marasas population.	Ten duży rezerwat dzikiej przyrody zawiera największą populację maras.
He pointed to the offending stranger.	Wskazał na obrażającego nieznajomego.
The data show fewer people willing to donate organs.	Dane wskazują na mniejszą liczbę osób chętnych do oddania narządów.
A group of six friendly tigers.	Grupa sześciu przyjaznych tygrysów.
She paused under a tree, listening carefully.	Zatrzymała się pod drzewem, nasłuchując uważnie.
He left this city with a friend.	Wypłynął z tego miasta z przyjacielem.
The water is still flowing.	Woda wciąż płynie.
The sage's advice was heeded.	Posłuchano rady mędrca.
Smog obscured the mountains.	Smog przesłaniał góry.
He thinks his situation is hopeless.	Uważa, że ​​jego sytuacja jest beznadziejna.
They are ready to serve.	Są gotowi do służby.
Such sounds embarrassed him.	Podobne dźwięki wprawiły go w zakłopotanie.
She has traveled thousands of kilometers to reach this stage.	Przebyła tysiące kilometrów, aby osiągnąć ten etap.
The trees in the forest look very green.	Drzewa w lesie wyglądają na bardzo zielone.
He was doomed to live in poverty.	Był skazany na życie w ubóstwie.
They hired a special photographer to take pictures.	Wynajęli specjalnego fotografa do robienia zdjęć.
Some funeral processions were accompanied by music.	Niektórym procesjom pogrzebowym towarzyszyła muzyka.
He faced them by the window, lost in thought.	Stanął twarzą do nich przy oknie, pogrążony w myślach.
A radio announcer said it was raining heavily.	Spiker radiowy powiedział, że mocno pada.
Many of the inhabitants of this village are farmers.	Wielu mieszkańców tej wsi to rolnicy.
He had all the answers on the paper.	Na papierze miał wszystkie odpowiedzi.
Musicians hired to perform a musical performance.	Muzycy wynajęci do wykonania spektaklu muzycznego.
The villagers searched in vain for survivors.	Mieszkańcy wioski na próżno szukali ocalałych.
The climate here is quite mild.	Klimat jest tu dość łagodny.
Use this fork to crush the potatoes.	Użyj tego widelca do zmiażdżenia ziemniaków.
They hate anyone who tells them what to do.	Nienawidzą każdego, kto mówi im, co mają robić.
The civil rights movement has a long history.	Ruch praw obywatelskich ma długą historię.
The singing of the monks acted as a soothing balm.	Śpiew mnichów działał jak kojący balsam.
Students are encouraged to walk, cycle or use public transport.	Zachęca się uczniów do spacerów, jazdy na rowerze lub korzystania z transportu publicznego.
We were treated in the garage.	Byliśmy leczeni w garażu.
You fell asleep last night.	Zasnęłaś zeszłej nocy.
The harsh winter contributed to widespread hunger.	Ostra zima przyczyniła się do powszechnego głodu.
Add a little salt and then mix well.	Dodaj trochę soli, a następnie dobrze wymieszaj.
Many scientists believe that life began on our planet.	Wielu naukowców uważa, że ​​życie zaczęło się na naszej planecie.
Lack of sex seems to cause atrophy.	Wydaje się, że brak seksu powoduje atrofię.
The villagers refused to share his profits.	Wieśniacy odmówili dzielenia się jego zyskami.
Swallows are known to build nests on cliff walls.	Wiadomo, że jaskółki budują gniazda na ścianach klifów.
A cuckoo was cooing on a nearby tree.	Na pobliskim drzewie gruchała kukułka.
The sources could not be identified.	Nie udało się zidentyfikować źródeł.
She took some expensive photos.	Zrobiła kilka drogich zdjęć.
This city is a showcase of art.	To miasto jest wizytówką sztuki.
Only the strong will survive here.	Przetrwają tu tylko silni.
Crispy, feather-light pancakes are quickly becoming popular.	Chrupiące, lekkie jak piórko naleśniki szybko stają się popularne.
Aji is pepper paste.	Aji to pasta pieprzowa.
Poor linterna is making a sound as if someone is farting.	Biedna linterna wydaje dźwięk, jakby ktoś pierdził.
This year, a new species of butterfly was discovered.	W tym roku odkryto nowy gatunek motyla.
The driver was passing slowly by.	Obok powoli przejeżdżał kierowca.
Express all your ideas in clear, strong language.	Wyraź wszystkie swoje pomysły w jasnym, mocnym języku.
Make a note of the position of this boat.	Zanotuj pozycję tej łodzi.
We did not find such an entry in the registry.	Nie znaleźliśmy takiego wpisu w rejestrze.
He uses tea to relax.	Używa herbaty, aby się zrelaksować.
It has always been a mystery to scientists.	Dla naukowców zawsze była to zagadka.
The patient suffered injuries to her arms and legs.	Pacjentka doznała urazów rąk i nóg.
We will never solve this mystery.	Nigdy nie rozwiążemy tej zagadki.
The water literally flows under the bridge.	Woda dosłownie płynie pod mostem.
Rivers meander through lush forests.	Rzeki wiją się przez bujne lasy.
The pastor is a man of great goodness.	Pastor jest człowiekiem wielkiej dobroci.
Most animals tremble in the cool wind.	Większość zwierząt drży na chłodnym wietrze.
The maid carved a roast lamb.	Pokojówka wyrzeźbiła pieczoną jagnięcinę.
The castle is located east of the city.	Zamek leży na wschód od miasta.
They are located three kilometers from the city border.	Znajdują się trzy kilometry od granicy miasta.
Among the large animals on the island was an elephant.	Wśród dużych zwierząt na wyspie był słoń.
The recent increase in the minimum wage has caused a stir.	Niedawny wzrost płacy minimalnej wywołał poruszenie.
There were two invited speakers on the agenda.	W agendzie znalazło się dwóch zaproszonych prelegentów.
Remove the smell of burnt oil.	Usuń zapach spalonego oleju.
We are a member of the organization.	Jesteśmy członkiem organizacji.
Our legislature has passed many new laws this year.	Nasza legislatura uchwaliła w tym roku wiele nowych ustaw.
Tiny creatures were digging through the ground.	Maleńkie stworzenia przekopywały się przez ziemię.
The prototype was well received.	Prototyp został dobrze przyjęty.
But there is a problem.	Ale jest problem.
The letters were written in various types of writing.	Listy pisane były różnymi rodzajami pisma.
Green means go.	Zielony oznacza idź.
Julia is very pretty.	Julia jest bardzo ładna.
She is always so cheerful and energetic.	Zawsze jest taka wesoła i energiczna.
So he decided to buy a bicycle.	Postanowił więc kupić rower.
The numbers show that the bloodshed will increase significantly.	Liczby pokazują, że rozlew krwi znacznie się zwiększy.
Science has brought many benefits.	Nauka przyniosła wiele korzyści.
Yeast bread has long been a staple.	Chleb drożdżowy od dawna jest podstawą.
The housing boom encouraged the neighborhood.	Boom w budownictwie mieszkaniowym zachęcił tę okolicę.
They walked many miles and then over the fence.	Przeszli wiele mil, a potem przeszli przez płot.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	Osiemdziesiąt procent twojej pensji idzie na podatki.
The flood caused havoc.	Powódź spowodowała spustoszenie.
The army began to step aside.	Armia zaczęła schodzić na bok.
The lion roared loudly in the woods.	Lew ryknął głośno w lesie.
The book contains a lot of information.	Książka zawiera wiele informacji.
The dispute was settled out of court.	Spór został rozstrzygnięty pozasądowo.
The maze was fun at first.	Labirynt był początkowo zabawny.
Don't talk bad about him.	Nie mów o nim źle.
A few years ago he was a famous novelist.	Kilka lat temu był znanym powieściopisarzem.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	Drzewa i kwiaty były rzadkością na suchej sawannie.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Szare chmury zasłaniały odległy horyzont.
The pig's nipples were swollen.	Sutki świni były spuchnięte.
The bird is an endangered species.	Ptak jest gatunkiem zagrożonym.
The owner supplied his tenants with alcohol.	Właściciel zaopatrywał swoich lokatorów w alkohol.
The bed burned into flames.	Łóżko spłonęło w płomieniach.
He is the most talented person in the company.	Jest najbardziej utalentowaną osobą w firmie.
The pedestrian stopped suddenly.	Pieszy nagle się zatrzymał.
The bee flew past me.	Pszczoła przeleciała obok mnie.
The announcement included new tax cuts.	Komunikat zawierał nowe obniżki podatków.
What does the weather matter?	Jakie znaczenie ma pogoda?
Use only enough padding to cover the inside.	Używaj tylko tyle wypełnienia, aby pokryć wnętrze.
His sister plays the piano.	Jego siostra gra na pianinie.
These are the words in the poem.	To są słowa z wiersza.
The invention of the traffic light changed the world.	Wynalezienie sygnalizacji świetlnej zmieniło świat.
Everyone loves a comic book hero.	Każdy kocha komiksowego bohatera.
An extremely extensive study.	Niezwykle obszerne studium.
The weather affects people's health.	Pogoda wpływa na zdrowie ludzi.
This is an extraordinary feat, almost unheard of.	To niezwykły wyczyn, prawie niespotykany.
The newspapers misrepresented the facts.	Gazety przeinaczały fakty.
I am proud to work for this company.	Jestem dumny z pracy w tej firmie.
The drug improved his nausea and indigestion.	Lek poprawił jego nudności i niestrawność.
The children were on vacation.	Dzieci były na wakacjach.
The mountains are dotted with castles.	Góry są usiane zamkami.
Of course, it will not go away until you are safely settled.	Oczywiście nie odejdzie, dopóki nie zostaniesz bezpiecznie osiedlona.
But the officer refused.	Ale oficer odmówił.
Children are the future.	Dzieci to przyszłość.
So think twice before throwing money away.	Więc pomyśl dwa razy, zanim wyrzucisz pieniądze.
We have made every effort to influence the trend.	Dołożyliśmy wszelkich starań, aby wpłynąć na trend.
They were mainly concerned with expanding their personal power.	Zajmowali się głównie poszerzaniem swojej osobistej władzy.
Work experience will be invaluable.	Doświadczenie zawodowe będzie bezcenne.
His works are highly appreciated in the scientific community.	Jego prace są wysoko cenione w środowisku naukowym.
Many people were injured after the blast.	Wiele osób zostało rannych po wybuchu.
Choose only the most ripe tomatoes.	Wybieraj tylko najbardziej dojrzałe pomidory.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Niestety noga zwierzęcia została złamana.
The dog ran up to the man.	Pies podbiegł do mężczyzny.
The factory polluted the air and water.	Fabryka zanieczyściła powietrze i wodę.
The man now had a lot of work to do.	Mężczyzna miał teraz mnóstwo pracy do wykonania.
Dogs eat almost anything.	Psy jedzą prawie wszystko.
One method is to paint the wood.	Jedną z metod jest malowanie drewna.
They continued undisturbed.	Kontynuowali nie niepokojeni.
Medical science does not pretend to understand this area.	Nauki medyczne nie pretendują do zrozumienia tego obszaru.
The signature must be handwritten.	Podpis musi być napisany odręcznie.
He sat up, sighing loudly.	Usiadł, wzdychając głośno.
Her father drove her to the bus stop.	Jej ojciec zawiózł ją na przystanek autobusowy.
Brown sugar consists of sucrose.	Cukier brązowy składa się z sacharozy.
The prince's body was in good condition.	Ciało księcia leżało w dobrym stanie.
We really have to work hard.	Naprawdę musimy ciężko pracować.
I will visit you in a few months.	Odwiedzę Cię za kilka miesięcy.
In the present century, a political upheaval has begun in the country.	W obecnym stuleciu rozpoczął się przewrót polityczny w kraju.
Now hunt for hidden words.	Teraz poluj na ukryte słowa.
Time is not money.	Czas to nie pieniądz.
Maria, the matchmaker, was always optimistic.	Maria, swatka, zawsze była optymistyczna.
If we rig the elections, no one will know.	Jeśli sfałszujemy wybory, nikt się nie dowie.
Cattle grazed.	Wypasał bydło.
The towel is clean.	Ręcznik jest czysty.
All risks came true.	Wszystkie ryzyka się spełniły.
We have to go back to the village.	Musimy wrócić do wioski.
Now just add the eggs.	Teraz wystarczy dodać jajka.
They hadn't left the hotel for days.	Od wielu dni nie opuszczali hotelu.
Fortunately, her father arrived just in time.	Na szczęście jej ojciec przybył w samą porę.
Women had to dress soberly and modestly.	Kobiety musiały ubierać się trzeźwo i skromnie.
There is no evidence that clocks can affect human health.	Nie ma dowodów na to, że zegary mogą wpływać na zdrowie ludzi.
There was a small amount of mist on the ground.	Na ziemi unosiła się niewielka ilość mgły.
Water boils at a higher temperature than steam.	Woda wrze w wyższej temperaturze niż para.
So many stars have planets.	Tak wiele gwiazd ma planety.
The generals ordered their troops to attack the fortress.	Generałowie rozkazali swoim wojskom zaatakować twierdzę.
The hike was quite steep.	Trasa była dość stroma.
The text here is hard to read.	Tekst tutaj jest trudny do odczytania.
Dark fruit-eating caterpillars eat the leaves.	Ciemne gąsienice owocożerne zjadają liście.
She casually mentioned her departure.	Od niechcenia wspomniała o swoim odejściu.
Several viewers were crushed to death.	Kilku widzów zostało zmiażdżonych na śmierć.
Today's diet contains the recommended amount of crude fiber.	Dzisiejsza dieta zawiera zalecaną ilość błonnika surowego.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle had fallen.	Z zawiązanymi oczami muzyk próbował odgadnąć, gdzie spadła igła.
Insurers should pay a fair remuneration.	Ubezpieczyciele powinni płacić godziwe wynagrodzenie.
It is worth paying attention to the calories contained in the milk you buy.	Warto zwrócić uwagę na kalorie zawarte w kupowanym mleku.
The scientist said that the cancer was hereditary.	Naukowiec twierdził, że rak jest dziedziczny.
War is never the answer!	Wojna nigdy nie jest odpowiedzią!
She wasn't a nightingale.	Nie była słowikiem.
He rode a horse through the open gates.	Przejechał konno przez otwarte wrota.
Scientists need increased funding for their experiments.	Naukowcy potrzebują zwiększonych funduszy na swoje eksperymenty.
The wizard cast a spell, then disappeared.	Czarodziej rzucił zaklęcie, po czym zniknął.
However, twelve residents were arrested.	Aresztowano jednak dwunastu mieszkańców.
This material is gravel, not sand.	Ten materiał to żwir, a nie piasek.
This city is known for its amazing museums.	To miasto znane jest z niesamowitych muzeów.
Many people died.	Wiele osób zginęło.
Have you had a good day	Czy miałeś dobry dzień?
It only takes a few moments to reach your destination.	Dotarcie do celu zajmuje tylko kilka chwil.
We are waiting for the test results.	Czekamy na wyniki testów.
Many animal rights advocates disagree with this issue.	Wielu obrońców praw zwierząt nie zgadza się z tym problemem.
The locals threw stones at the invaders.	Miejscowi rzucali w najeźdźców kamieniami.
They enjoy more freedom.	Cieszą się większą swobodą.
The sky seemed hazy.	Niebo wydawało się zamglone.
Flour, sugar and eggs were added.	Dodano mąkę, cukier i jajka.
Half a million people gathered at the parade.	Pół miliona ludzi zgromadziło się na paradzie.
A lance, a sword that functions as a boomerang.	Lanca, miecz, który pełni funkcję bumerangu.
She tied her hair in a ponytail.	Związała włosy w koński ogon.
It takes a few minutes to call back.	Oddzwonienie zajmuje kilka minut.
Their lives changed forever.	Ich życie zmieniło się na zawsze.
The baker put the croissant in the oven.	Piekarz włożył rogalika do piekarnika.
The policeman left the post without a fight.	Policjant opuścił stanowisko bez walki.
The rain was falling in streams, creating a flood.	Deszcz padał strumieniami, tworząc powódź.
They planned to make large investments in the region.	Planowali poczynić duże inwestycje w regionie.
Many animal rights activists despise zoos.	Wielu obrońców praw zwierząt gardzi ogrodami zoologicznymi.
People started singing.	Ludzie zaczęli śpiewać.
Hope she has a good trip.	Mam nadzieję, że ma dobrą podróż.
The boy thinks his team is amazing.	Chłopak uważa, że ​​jego zespół jest niesamowity.
Put all your books on the table.	Ułóż wszystkie swoje książki na stole.
The dog was misbehaving and needed a quick bath afterwards.	Pies źle się zachowywał i potrzebował potem szybkiej kąpieli.
Why is this man eating garlic?	Dlaczego ten człowiek je czosnek?
The government and the common people blamed the situation.	Rząd i zwykli ludzie obwiniali za sytuację.
Both nations border a body of water.	Oba narody graniczą z akwenem wodnym.
Too many students have turned off.	Zbyt wielu uczniów się wyłączyło.
Tweets like these don't even make sense.	Tweety takie jak te nie mają nawet sensu.
All candidates wanted to win the elections.	Wszyscy kandydaci chcieli wygrać wybory.
The neighbors opposed the man's actions.	Sąsiedzi sprzeciwili się działaniom tego człowieka.
The harvest was plentiful this year.	W tym roku zbiory były obfite.
They concluded that the earth is round.	Doszli do wniosku, że ziemia jest okrągła.
The stadium was full of people.	Stadion był pełen ludzi.
The city has narrow, winding streets.	Miasto ma wąskie, kręte uliczki.
Attempts to crowd out competitors hurt their sales.	Próby wypierania konkurentów zaszkodziły ich sprzedaży.
The prehistoric dodo is now extinct.	Prehistoryczny stwór dodo wyginął.
We decided to adopt a child.	Postanowiliśmy adoptować dziecko.
She watched the figures carefully.	Przyglądała się uważnie postaciom.
She rubbed her eyes	Przetarła oczy
The population is growing rapidly.	Populacja szybko rośnie.
I caught him stealing money.	Przyłapałem go na kradzieży pieniędzy.
The radio broadcast music for the funeral procession.	Radio nadawało muzykę dla konduktu pogrzebowego.
The little village was a place of beauty.	Mała wioska była miejscem piękna.
He focused his efforts on finding good people.	Swoje wysiłki skierował na znalezienie dobrych ludzi.
She could barely contain her excitement.	Ledwo mogła powstrzymać podniecenie.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Produkują własną energię elektryczną z paliw kopalnych.
Apparently, the negotiations will be formal.	Podobno negocjacje będą miały charakter formalny.
Our recommendation is essentially the same as yours.	Nasza rekomendacja jest zasadniczo taka sama jak twoja.
The country entered the first world	Kraj wkroczył w pierwszy świat
More people die from the winter cold than from the summer heat.	Więcej ludzi umiera z powodu zimowego chłodu niż letniego upału.
Church bells can be heard for miles around.	Dzwony kościelne słychać w promieniu wielu mil.
The mobile phone is a subject of great mystery.	Telefon komórkowy jest przedmiotem wielkiej tajemnicy.
Most of the trees are evergreen plants, also known as cedars or conifers.	Większość drzew to rośliny zimozielone, znane również jako cedry lub drzewa iglaste.
The mother smiled casually.	Matka uśmiechnęła się i niezobowiązująco.
My aunt's house is not far from here.	Dom mojej ciotki jest niedaleko stąd.
One more piece of cake, please.	Poproszę jeszcze jeden kawałek ciasta.
He stumbled on the stairs and hit his knee.	Potknął się na schodach i uderzył się w kolano.
Clay is a good insulator.	Glina jest dobrym izolatorem.
You are not allowed to park there.	Nie wolno tam parkować.
The tables were completely covered in dirt.	Stoły były całkowicie pokryte brudem.
The first payment can only be made next month.	Pierwsza płatność może nastąpić dopiero w przyszłym miesiącu.
The police recommends the suspect to prosecute.	Policja zaleca podejrzanemu oskarżenie.
Shields indicate social status.	Tarcze wskazują na status społeczny.
You could only enter the city on foot.	Do miasta można było wejść tylko pieszo.
The continent was covered with snow.	Kontynent był pokryty śniegiem.
I went into the house and lit a pipe.	Wszedłem do domu i zapaliłem fajkę.
The object, not the house, was burned out.	Wypalono obiekt, a nie dom.
A discussion ensued.	Wywiązała się dyskusja.
They chose a factory to produce the product.	Wybrali fabrykę do produkcji produktu.
People use the radio for various purposes.	Ludzie używają radia do różnych celów.
The animals live in waterholes.	Zwierzęta żyją w wodopojach.
Lack of physical activity will soon have dire consequences.	Brak aktywności fizycznej wkrótce będzie miał tragiczne konsekwencje.
She swept things off the table and onto the floor.	Zmiotła rzeczy ze stołu na podłogę.
The floorboards creaked loudly.	Deski podłogowe głośno zaskrzypiały.
Please put the sheets in the washing machine.	Proszę włożyć prześcieradło do pralki.
He looked at her closely.	Przyjrzał jej się uważnie.
You are mad at me?	Jesteś na mnie zły?
He gripped his chest and slowly stood up.	Chwycił się za pierś i powoli wstał.
Don't let it dry out.	Nie pozwól mu wyschnąć.
She pulled the string to make the call.	Pociągnęła za sznurek, żeby zadzwonić.
Some slaves were released.	Niektórzy niewolnicy zostali uwolnieni.
The country's economy soared.	Gospodarka kraju poszybowała w górę.
People's ability to think and reason.	Zdolność ludzi do myślenia i rozumowania.
He listens to the noise again.	Znowu słucha tego hałasu.
The damage was hundreds of thousands of pounds.	Szkody wyniosły setki tysięcy funtów.
The scene changed color with streaks.	Scena zmieniła kolor smugami.
Scientists need to promote their findings to policymakers.	Naukowcy muszą promować swoje odkrycia wśród decydentów.
The introduction of trains brought several benefits.	Wprowadzenie pociągów przyniosło kilka korzyści.
There were a lot of people in the park today.	W parku było dzisiaj sporo osób.
The baby is hungry.	Dziecko jest głodne.
A photo of a tall woman appeared in the advertisement.	W ogłoszeniu pojawiło się zdjęcie wysokiej kobiety.
We missed our target.	Nie trafiliśmy w nasz cel.
In the evening the tide turned.	Wieczorem fala się odwróciła.
Everything should be alright.	Wszystko powinno być w porządku.
Modern houses often have large living areas.	Nowoczesne domy często mają duże powierzchnie mieszkalne.
She recently suffered an injury at work.	Niedawno doznała kontuzji w pracy.
He was never afraid of storms.	Nigdy nie bał się burz.
Farmers in the region are still planting cotton.	Rolnicy w tym regionie nadal sadzą bawełnę.
The experimental results were replicated.	Wyniki eksperymentalne zostały powtórzone.
We went to the lakeside restaurant.	Poszliśmy do restauracji nad jeziorem.
Let's call it a day.	Nazwijmy to dniem.
Teachers suffer from stress more and more.	Nauczyciele coraz częściej cierpią z powodu stresu.
These corporations use their profits to lobby politicians.	Korporacje te wykorzystują swoje zyski do lobbowania polityków.
The smell was overwhelming.	Zapach był przytłaczający.
The announced layoffs came as a surprise to many.	Ogłoszone zwolnienia były dla wielu zaskoczeniem.
Waves crashing against rocks.	Fale rozbijające się o skały.
Have you seen this movie?	Widziałeś ten film?
Run parallel to one side of the wall.	Biegnij równolegle do jednej strony ściany.
Interesting neighbors live on the same street.	Ciekawi sąsiedzi mieszkają na tej samej ulicy.
He puffed on the cigar.	Zaciągnął się cygarem.
The starling, a common bird.	Szpak, pospolity ptak.
The probability of success with this tactic is quite high.	Prawdopodobieństwo sukcesu tej taktyki jest dość wysokie.
A cruel racist, his methods were legendary.	Okrutny rasista, jego metody były legendarne.
His goal is to become a senior manager.	Jego celem jest zostanie starszym menedżerem.
The fruits are not large, but very tasty.	Owoce nie są duże, ale są bardzo smaczne.
The hike is arduous.	Wędrówka jest żmudna.
The poor boy did what he could.	Biedny chłopiec robił, co mógł.
Yesterday morning the temperature reached fifty degrees Celsius.	Wczoraj rano temperatura osiągnęła pięćdziesiąt stopni Celsjusza.
It's a clear day!	To pogodny dzień!
He agreed to work.	Zgodził się podjąć pracę.
This way, please.	Tą drogą prosze.
You will need a saw or an ax to saw wood.	Do piłowania drewna potrzebna jest piła lub siekiera.
Smoke was coming out of the chimney.	Z komina wydobywał się dym.
She fell in love with the boy next door.	Zakochała się w chłopcu z sąsiedztwa.
The trees have tall trunks and wide leaves.	Drzewa mają wysokie pnie i szerokie liście.
The only sound was the sound of the wind chimes.	Jedynym dźwiękiem był dźwięk dzwonków wietrznych.
Some mining companies put up fences around the property.	Niektóre firmy wydobywcze stawiają ogrodzenia wokół nieruchomości.
Police used tear gas to disperse demonstrators.	Policja użyła gazu łzawiącego, aby rozproszyć demonstrantów.
He seemed to want to get away from her.	Wydawało się, że chce od niej uciec.
A young girl, dressed in red, ran to the fence.	Młoda dziewczyna, ubrana na czerwono, podbiegła do ogrodzenia.
I summon the courage to raise my hand.	Przyzywam odwagę, by podnieść rękę.
The gallery provides space for the works of young artists.	Galeria zapewnia przestrzeń dla prac młodych artystów.
They live on a farm.	Mieszkają na farmie.
They will be too busy to worry about the future.	Będą cię zbyt zajmować, by martwić się o przyszłość.
I asked the doctor a question.	Zadałem lekarzowi pytanie.
The bride felt very tired.	Panna młoda czuła się bardzo zmęczona.
Working to reduce carbon dioxide emissions.	Praca na rzecz redukcji emisji dwutlenku węgla.
The language is mainly spoken in the south.	Język jest używany głównie na południu.
A fine mist fell to the ground.	Na ziemię opadła delikatna mgła.
Waterhole was their only way of life.	Wodopoj był ich jedynym sposobem na życie.
She had to say more.	Musiała powiedzieć więcej.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Nie może dłużej ukrywać swojej goryczy i wstrętu.
She skillfully trimmed the sweater.	Umiejętnie przycięła sweter.
The park has been planted with exotic trees and flowers.	Park został obsadzony egzotycznymi drzewami i kwiatami.
A thick layer of clouds obscured the star.	Gwiazdę przesłoniła gruba warstwa chmur.
Squeeze out the orange juice.	Wyciśnij sok pomarańczowy.
After a simple turn, the cork popped out.	Po prostym obrocie korek wyskoczył.
The lady is walking down a crowded street.	Pani idzie zatłoczoną ulicą.
Today, more and more people use bicycles.	Obecnie coraz więcej ludzi korzysta z rowerów.
She stretched out on the soft grass.	Wyciągnęła się na miękkiej trawie.
The army is getting ready for war.	Armia przygotowuje się do wojny.
The sidewalk was long and dimly lit.	Chodnik był długi i słabo oświetlony.
He was afraid of the coming morning.	Bał się nadejścia poranka.
I'll meet you at the bar downstairs.	Spotkamy się na dole w barze.
A plastic bag was found on the second shelf.	Na drugiej półce znaleziono plastikową torbę.
Watch out for the burning coals.	Uważaj na płonące węgle.
Many people in this city are dissatisfied with politics.	Wielu ludzi w tym mieście jest niezadowolonych z polityki.
This is an important question.	To ważne pytanie.
Politicians were accused of poor management of the economy.	Politykom zarzucono złe zarządzanie gospodarką.
The turtle was quite surprised.	Żółw był dość zaskoczony.
Fire is the most dangerous element in nature.	Ogień jest najbardziej niebezpiecznym żywiołem w przyrodzie.
Eat your fruit while it's fresh.	Zjedz owoce, póki są świeże.
A poor economy makes life difficult for young people.	Słaba gospodarka utrudnia życie młodym ludziom.
Her poems were heavily influenced by surrealism.	Jej wiersze były pod silnym wpływem surrealizmu.
Two children must learn to read and write.	Dwoje dzieci musi nauczyć się czytać i pisać.
Juniper berries are used as a spice in cooking.	Jagody jałowca są używane jako przyprawa w kuchni.
All students are required to attend.	Wszyscy studenci są zobowiązani do wzięcia udziału.
The poor girl was alone in the world.	Biedna dziewczyna była sama na świecie.
She bought it.	Kupiła to.
What is their average mood?	Jaki jest ich przeciętny nastrój?
The inspector agreed that his employees were to blame.	Inspektor zgodził się, że wina leży po stronie jego pracowników.
A dead tree lay on its side.	Martwe drzewo leżało na boku.
The research was carried out by an aid agency.	Badania przeprowadziła agencja pomocowa.
Journalists accused him of bias.	Dziennikarze oskarżyli go o stronniczość.
Many of my neighbors refused to talk to me.	Wielu moich sąsiadów nie chciało ze mną rozmawiać.
View of children climbing a tree	Widok dzieci wspinających się na drzewo
Playing cricket requires skill, strategy, and teamwork.	Gra w krykieta wymaga umiejętności, strategii i pracy zespołowej.
The moon was bright as it rose in the east.	Księżyc był jasny, gdy wschodził na wschodzie.
Soon the battlefields were seized.	Wkrótce pola bitew zostały zajęte.
The refrigeration plant is very efficient.	Instalacja chłodnicza jest bardzo wydajna.
The circus was in town.	Cyrk był w mieście.
The streets were swarming with pedestrians.	Na ulicach roiło się od pieszych.
The opponent disappointed him.	Przeciwnik go rozczarował.
Never go swimming without a life jacket.	Nigdy nie pływaj bez kamizelki ratunkowej.
The book tells about the author's childhood in the city.	Książka opowiada o dzieciństwie autora w mieście.
Cancer affects the body in many ways.	Rak wpływa na organizm na wiele sposobów.
The rain was blinding.	Deszcz był oślepiający.
The receptionist checked us in.	Recepcjonista nas zameldował.
Salt and pepper should be used in equal amounts.	Sól i pieprz należy stosować w równych ilościach.
The coast is full of coral reefs.	Wybrzeże obfituje w rafy koralowe.
People started flocking in the streets.	Na ulicach zaczęli gromadzić się ludzie.
A herd of goats passed by.	Obok przeszło stado kóz.
Now spread the jam over the toast.	Teraz rozłóż dżem na toście.
This image shows a sailboat under sails.	Ten obraz przedstawia żaglówkę pod żaglami.
The highest government officials contributed to the development of this powerful nation.	Najwyżsi urzędnicy państwowi przyczynili się do rozwoju tego potężnego narodu.
It is customary to tip waiters and waitresses.	Zwyczajem jest dawanie napiwków kelnerom i kelnerkom.
This is a weird post.	To dziwny post.
Clouds of war gather on the horizon.	Na horyzoncie zbierają się wojenne chmury.
Nobody's lending you money now.	Nikt ci teraz nie pożyczy pieniędzy.
We disagree with this decision.	Nie zgadzamy się z tą decyzją.
The sky was clear and the air was warm.	Niebo było czyste, a powietrze ciepłe.
Not trusting banks, many locals keep their savings at home.	Nie ufając bankom, wielu lokalnych mieszkańców trzyma oszczędności w domu.
The girl looked at the man and smiled.	Dziewczynka spojrzała na mężczyznę i uśmiechnęła się.
The first stage is often the longest.	Pierwszy etap jest często najdłuższy.
The average home has three bedrooms.	Przeciętny dom ma trzy sypialnie.
What is the best newspaper to watch?	Jaką gazetę najlepiej oglądać?
These instruments are the highlight of our celebration.	Te instrumenty są punktem kulminacyjnym naszej uroczystości.
My family lives in a big house.	Moja rodzina mieszka w dużym domu.
Monster trucks are extremely loud.	Monster trucki są wyjątkowo głośne.
The day was extremely hot.	Dzień był niezwykle gorący.
We were not in the gaming mood.	Nie byliśmy w nastroju do gier.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	Świat literacki to szambo przeciętności.
She tested the oven with a piece of bread.	Przetestowała piekarnik kawałkiem chleba.
At that time, foreign tourists were also staying in the area.	W tym czasie w okolicy przebywali także turyści zagraniczni.
The farmer's family was poor.	Rodzina rolnika była biedna.
I will sell net at a reduced price.	Sprzedam netto po obniżonej cenie.
There is not much left of this old industrial city.	Niewiele zostało z tego starego przemysłowego miasta.
Consignees are considered not to be reported.	Uważa się, że odbiorcy nie są zgłaszani.
Companies that can afford it often use satellite navigation.	Firmy, które mogą sobie na to pozwolić, często korzystają z nawigacji satelitarnej.
This job requires excellent customer service skills.	Ta praca wymaga doskonałych umiejętności obsługi klienta.
Apples and grapes are well produced this year.	Jabłka i winogrona są w tym roku dobrze produkowane.
The governor did not take part in the decision.	Gubernator nie brał udziału w decyzji.
The soup is seething.	Zupa kipi.
The fight had been going on for over an hour.	Walka trwała już ponad godzinę.
The child is not afraid of the dark.	Dziecko nie boi się ciemności.
The pastor advised the congregation to pray for the victims.	Pastor poradził kongregacji, aby modliła się za ofiary.
We can only hope for justice.	Możemy tylko mieć nadzieję na sprawiedliwość.
Newer plants are blooming.	Nowsze rośliny kwitną.
They were insulted as traitors.	Znieważano ich jako zdrajców.
He got his jacket wet.	Zmoczył kurtkę w wodzie.
Identify the basic characteristics of your species.	Zidentyfikuj podstawowe cechy swojego gatunku.
He rarely laughs anymore.	Rzadko się już śmieje.
Newspapers are sold in a row of stands.	W rzędzie stoisk sprzedaje się gazety.
The army is on its knees!	Wojsko rzucono na kolana!
Books are in schools.	Książki są w szkołach.
The coach looked disapprovingly.	Trener spojrzał z dezaprobatą.
He made sure he was eating well.	Upewnił się, że dobrze się odżywia.
The villa was surrounded by a fenced area.	Willę otaczał ogrodzony teren.
Kenosha is a thriving city.	Kenosha to prosperujące miasto.
This decline accelerated over the next ten years.	W ciągu następnych dziesięciu lat spadek ten przyspieszył.
Here is the tomb.	Tutaj jest grobowiec.
Logical deduction is at the heart of analytical philosophy.	Dedukcja logiczna jest sercem filozofii analitycznej.
Perhaps we will start a little earlier tomorrow.	Być może jutro zaczniemy trochę wcześniej.
If all else fails, raise your voice, he said.	Jeśli wszystko inne zawiedzie, podnieś głos, powiedział.
In order to be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Aby odnieść sukces, muszą przestrzegać pewnych zasad etycznych.
After everything is ready, it's time to leave.	Po przygotowaniu wszystkiego nadszedł czas na wyjazd.
Drink beer instead of water.	Pij piwo zamiast wody.
In his absence, his son serves as mayor,	Pod jego nieobecność jego syn pełni funkcję burmistrza,
She was breathing sharply.	Oddychała gwałtownie.
The horse received a prestigious racing award.	Koń otrzymał prestiżową nagrodę wyścigową.
My boss started working early.	Mój szef wcześnie zaczął pracę.
Wisteria was in full bloom.	Glicynia była w pełnym rozkwicie.
Her parents approved of her marriage to a professional man.	Jej rodzice aprobowali jej małżeństwo z zawodowym mężczyzną.
Only money matters to him.	Liczą się dla niego tylko pieniądze.
Where is this river coming from?	Skąd pochodzi ta rzeka?
The event took place in the park.	Impreza odbyła się w parku.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Ćwiczenia to ważna część zdrowego stylu życia.
These workers received an hourly wage for their work.	Pracownicy ci otrzymywali za swoją pracę stawkę godzinową.
It's actually quite cold and foggy today.	Właściwie dzisiaj jest dość zimno i mglisto.
Change or risk extinction.	Zmień lub zaryzykuj wyginięcie.
Get in or out.	Wsiadaj lub wysiadaj.
He refused to sell.	Odmówił sprzedaży.
The factory employee followed the instructions.	Pracownik fabryki postępował zgodnie z instrukcjami.
Suddenly she stopped walking.	Nagle przestała chodzić.
Few men like to fight.	Niewielu mężczyzn lubi walczyć.
The women's clothing market is strong.	Rynek odzieży damskiej jest silny.
Declined the job offer.	Odrzucił ofertę pracy.
Our car was damaged in an accident.	Nasz samochód został uszkodzony w wypadku.
Some of the suggestions are almost absurd.	Niektóre propozycje są niemal absurdalne.
The meat was cooked evenly.	Mięso było równomiernie ugotowane.
Sometimes she went to an Indian restaurant and she loved it.	Czasami chodziła do indyjskiej restauracji i uwielbiała to.
There was an ominous silence in this previously noisy market.	Na tym wcześniej hałaśliwym targowisku panowała złowieszcza cisza.
They just planted more corn.	Po prostu posadzili więcej kukurydzy.
You have to watch out for the wasps.	Musisz uważać na osy.
The position is perfect for fishing.	Stanowisko jest idealne do łowienia ryb.
After long deliberations, he decided to quit.	Po długich naradach zdecydował się zrezygnować.
After many hours, she fell asleep.	Po wielu godzinach zasnęła.
Was there a time when everything was fine?	Czy był taki czas, kiedy wszystko było w porządku?
For science to develop, it needs adequate funding.	Aby nauka mogła się rozwijać, potrzebuje odpowiedniego finansowania.
Use paper towels and wipe up any spills immediately.	Użyj ręczników papierowych i natychmiast wytrzyj rozlane płyny.
You brought the book, right?	Przyniosłeś książkę, prawda?
This time he doubled his bet.	Tym razem podwoił swój zakład.
It goes slowly, but eventually the path becomes clear.	Idzie powoli, ale w końcu ścieżka staje się jasna.
Some scientists hold different views.	Niektórzy naukowcy mają odmienne poglądy.
Caught between the hammer and the anvil.	Złapany między młotem a kowadłem.
Leave your pens on the table.	Zostaw swoje długopisy na stole.
Her daughter was unhappy that her daughter was unhappy.	Jej córka była nieszczęśliwa, że ​​jej córka była nieszczęśliwa.
She insisted we get it sorted.	Nalegała, abyśmy załatwili sprawę.
The case was accompanied by publicity.	Sprawie towarzyszył rozgłos.
You need a keen eye to spot a jaguar.	Do wykrycia jaguara potrzebne jest bystre oko.
This is clothing, not a weapon.	To jest ubranie, a nie broń.
Passers-by discovered the attack.	Napad odkryli przechodnie.
Her punishment was a fine.	Jej karą była grzywna.
Earlier that day, I cut my finger.	Wcześniej tego dnia skaleczyłem się w palec.
The owner of this restaurant is very wealthy.	Właściciel tej restauracji jest bardzo zamożny.
This topic has always fascinated me.	Ten temat zawsze mnie fascynował.
The architect insisted that the sails be made of canvas.	Architekt nalegał, aby żagle były wykonane z płótna.
Mining has been destroyed as a result of legal action.	Górnictwo zostało zniszczone w wyniku działań prawnych.
Several areas are oil-rich.	Kilka obszarów ma bogate złoża ropy naftowej.
The ticket office is located at the stairs.	Kasa biletowa znajduje się przy schodach.
Relational bridge between minds.	Relacyjny most między umysłami.
Make a soft dough.	Zrób miękkie ciasto.
He led the tourists down a narrow path.	Poprowadził turystów wąską ścieżką.
The atmosphere here changes very quickly.	Atmosfera tutaj zmienia się bardzo szybko.
Some rabbits hide their kittens from predators.	Niektóre króliki ukrywają swoje kociaki przed drapieżnikami.
There is a swimming pool in the center of the garden.	W centrum ogrodu znajduje się basen.
We supply them with meat three times a week.	Zaopatrujemy je w mięso trzy razy w tygodniu.
He took his father's advice and gave it his best.	Posłuchał rady ojca i dał z siebie wszystko.
The streets are narrow and crooked.	Ulice są wąskie i krzywe.
The country is the third largest emitter of coal.	Kraj jest trzecim największym emitentem węgla.
Even so, her inquiries never stopped.	Mimo to jej dociekania nigdy nie ustały.
Some houses have been destroyed.	Niektóre domy zostały zniszczone.
The hospitality of the country was legendary.	Gościnność kraju była legendarna.
The bike is perfect for racing.	Rower doskonale nadaje się do wyścigów.
The clouds darkened gradually.	Chmury ciemniały stopniowo.
Meet my friend tomorrow.	Spotkaj się jutro z moim przyjacielem.
He continued on to the chorus of whistles.	Do chóru gwizdów ruszył dalej.
The sun was up and she was staring up at the sky.	Słońce wzeszło, a ona wpatrywała się w niebo.
I believe he will win.	Wierzę, że wygra.
The best thing to do is clean up.	Najlepszą rzeczą do zrobienia jest posprzątanie.
The firefighters worked quickly to put out the fire.	Strażacy szybko pracowali, aby ugasić pożar.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Wiele chorób przenoszonych jest przez komary.
Unfortunately, the traveler could not read.	Niestety podróżnik nie potrafił czytać.
The cattle prod is dangerous.	Poganiacz bydła jest niebezpieczny.
So the shrew warned the lion, "beware!"	Tak więc ryjówka ostrzegła lwa: „strzeż się!”
Many wealthy families dined together.	Wiele zamożnych rodzin jadło razem obiad.
He cried for his parents.	Płakał za swoimi rodzicami.
Lauri knew how the project affected his colleagues.	Lauri wiedział, jak projekt wpłynął na jego kolegów.
Is this man a doctor?	Czy ten człowiek jest lekarzem?
This restaurant is popular with the locals.	Ta restauracja jest popularna wśród mieszkańców.
Now put them straight.	Teraz połóż je prosto.
Four were killed in the frenzy.	W szale zginęło czterech.
This path is partially washed away.	Ta ścieżka jest częściowo wypłukana.
The economic boom has given the city a new direction.	Boom gospodarczy nadał miastu nowy kierunek.
We have already finished mowing the lawn.	Zakończyliśmy już koszenie trawnika.
Meet her at the party.	Spotkaj się z nią na imprezie.
Her words are lost in time.	Jej słowa giną w czasie.
The poor often live in overcrowded slums.	Biedni często mieszkają w przepełnionych slumsach.
The earth is divided into seven continents.	Ziemia podzielona jest na siedem kontynentów.
Insects buzzing constantly in the orchard.	W sadzie bezustannie unosiło się brzęczenie owadów.
So he did nothing.	Więc nic nie zrobił.
Passengers took their seats.	Pasażerowie zajmowali swoje miejsca.
Don't eat anything off the floor.	Nie jedz niczego z podłogi.
They were three hours together.	Byli razem trzy godziny.
He watches his favorite TV show every day.	Codziennie ogląda swój ulubiony program telewizyjny.
Work together or alone, but work well.	Pracuj razem lub w pojedynkę, ale pracuj dobrze.
We live happily together.	Żyjemy razem szczęśliwie.
The budget was passed a year earlier.	Budżet został uchwalony rok wcześniej.
This river flows into the ocean.	Ta rzeka wpada do oceanu.
Soon the fog began to dissolve.	Wkrótce mgła zaczęła się rozpuszczać.
There was an objection to the budget.	Zgłoszono sprzeciw do budżetu.
The demand for these goods has increased dramatically.	Popyt na te towary dramatycznie wzrósł.
The ice began to crack and crack	Lód zaczął pękać i pękać
He slipped on the ice.	Poślizgnął się na lodzie.
He spun the bicycle as it sped down the street.	Obrócił rower, pędząc ulicą.
These countries are the main political partners.	Kraje te są głównymi partnerami politycznymi.
The three men acted decisively.	Trzej mężczyźni działali zdecydowanie.
The kayaks can be rowed by hand or with a paddle.	Kajaki można wiosłować ręcznie lub za pomocą wiosła.
The sea was rough.	Morze było wzburzone.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	Lokalni liderzy naciskają na budowę nowych szkół.
They cannot access certain websites.	Nie mogą uzyskać dostępu do niektórych stron internetowych.
Fairway, go left then go left again.	Fairway, idź w lewo, a potem znowu w lewo.
Air pollution and health data are already available.	Dostępne są już dane dotyczące zanieczyszczenia powietrza i zdrowia.
My hands are full.	Moje ręce są pełne.
The mountains turned into green and lush forests.	Góry zamieniły się w zielone i bujne lasy.
The soil in this region is fertile.	Gleba w tym regionie jest żyzna.
Reduce the temperature.	Zmniejsz temperaturę.
Their father was murdered last night.	Ich ojciec został zamordowany zeszłej nocy.
A wide-brimmed hat protects against the sun.	Kapelusz z szerokim rondem chroni przed słońcem.
The girl used all her vocabulary.	Dziewczynka używała całego swojego słownictwa.
The driver noticed that the bus was new.	Kierowca zauważył, że autobus był nowy.
Improve your PC's performance with this simple trick.	Popraw wydajność swojego komputera za pomocą tej prostej sztuczki.
The wise king told the servants not to hear anything.	Mądry król kazał sługom niczego nie słyszeć.
Tom's job included inspection of machinery.	Praca Toma obejmowała inspekcję maszyn.
People feel loyal to their country.	Ludzie mają poczucie lojalności wobec swojego kraju.
Convinced of his innocence, he challenged the verdict.	Przekonany o swojej niewinności, zakwestionował werdykt.
Her jeans were tight.	Jej dżinsy były obcisłe.
Police warned against a terrorist attack.	Policja ostrzegała przed atakiem terrorystycznym.
Pass the minced meat through a sieve.	Przecedź mięso mielone przez sito.
The constables arrived.	Na miejsce pojawili się konstable.
The soldier saluted his superior.	Żołnierz zasalutował swojemu przełożonemu.
Leads to the tunnel.	Prowadzi do tunelu.
Do you have a driving license?	Czy masz prawo jazdy?
The soldiers pounced on their swords and were beheaded.	Żołnierze rzucili się na swoje miecze i zostali ścięci.
The cat meowed excitedly, then began to purr.	Kot miauknął podekscytowany, po czym zaczął mruczeć.
Usually there is a lot of traffic at the station.	Na dworcu panuje zwykle duży ruch.
Store the cheese in the refrigerator.	Przechowuj ser w lodówce.
Global warming is an environmental problem.	Globalne ocieplenie jest problemem środowiskowym.
The cuts will improve the standard of living for many workers.	Cięcia poprawią standard życia wielu pracowników.
Bacteria are common but harmless.	Bakterie są powszechne, ale nieszkodliwe.
Such procedures were common.	Takie procedury były powszechne.
The shadows lengthened.	Cienie wydłużyły się.
His black eyes gleamed maliciously.	Jego czarne oczy błyszczały złośliwie.
The car salesman hesitated for a moment, then gave up.	Sprzedawca samochodów zawahał się przez chwilę, po czym poddał się.
We must be vigilant!	Musimy być czujni!
The oyster was alive, trembling.	Ostryga żyła, drżała.
Churches offer authentic encounters with the divine.	Kościoły oferują autentyczne spotkania z boskością.
The weather forecast was incorrect.	Prognoza pogody była nieprawidłowa.
Hope you got a lot of healthy snacks.	Mam nadzieję, że kupiłeś dużo zdrowych przekąsek.
My barber, he says, needs fleas to bite him.	Mój fryzjer, mówi, potrzebuje pcheł, żeby go ugryźć.
Place a small saucepan on the hob.	Umieść mały rondel na płycie grzejnej.
The dish turned out to be delicious!	Danie okazało się pyszne!
Symphonic music has a special place in human culture.	Muzyka symfoniczna zajmuje szczególne miejsce w ludzkiej kulturze.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Niektórzy przypisują ten stan toksynom środowiskowym.
The hot desert wind touched his face.	Gorący pustynny wiatr dotknął jego twarzy.
Incredibly pretentious but undeniably elegant.	Niesamowicie pretensjonalna, ale niezaprzeczalnie elegancka.
The horse screamed nervously.	Koń zarżał nerwowo.
Concentrate on maintaining a steady rhythm.	Skoncentruj się na utrzymywaniu stałego rytmu.
The cat meowed softly.	Kot miauknął cicho.
This part of the city is popular with tourists.	Ta część miasta jest popularna wśród turystów.
Pirates tied him up.	Piraci go związali.
These seeds have a nutty flavor.	Te nasiona mają orzechowy smak.
Fortunately, the exam passed brilliantly.	Na szczęście egzamin zdał znakomicie.
The room is calming.	Pokój działa uspokajająco.
She had had this horse all her life.	Miała tego konia przez całe życie.
I used humor to get away from life's hardships	Użyłem humoru, aby uciec od trudności życiowych,
You can search for carpet cleaning near me on the internet.	Możesz wyszukać czyszczenie dywanów w pobliżu mnie w Internecie.
Many foreigners were present.	Obecnych było wielu cudzoziemców.
You raised two daughters, right?	Wychowałeś dwie córki, prawda?
Since we have a small population, land is cheap.	Ponieważ mamy niewielką populację, ziemia jest tania.
The car was very expensive.	Samochód był bardzo drogi.
Such an accusation is absurd.	Takie oskarżenie jest absurdalne.
The city council has recently changed the layout of the highways.	Rada miasta zmieniła ostatnio układ autostrad.
The bite of his attention had hurt her alive.	Ukąszenie jego uwagi zraniło ją do żywego.
She had busy days ahead of her.	Miała przed sobą pracowite dni.
Many new apartments have been built here.	Powstało tu wiele nowych mieszkań.
Some say children are better educated than ever before.	Niektórzy twierdzą, że dzieci są lepiej wykształcone niż kiedykolwiek wcześniej.
There are many different types.	Istnieje wiele różnych typów.
Endless variety of birds.	Nieskończona różnorodność ptaków.
Are you going to study photography?	Zamierzasz studiować fotografię?
The tide ebbs and sails twice a day.	Przypływ odpływa i odpływa dwa razy dziennie.
A period of joy and celebration.	Okres radości i świętowania.
Many types of organic compounds are found in household products.	Wiele rodzajów związków organicznych znajduje się w produktach gospodarstwa domowego.
In the past, book burning took place here.	W przeszłości odbywało się tu palenie książek.
Politicians are so forgetful.	Politycy są tacy zapominalscy.
A conciliatory message to end the war.	Pojednawcze przesłanie do zakończenia wojny.
Albert loved tennis but found he preferred chess.	Albert kochał tenis, ale odkrył, że wolał szachy.
She was constantly checking her phone.	Ciągle sprawdzała swój telefon.
Platinum is hard enough to resist scratching.	Platyna jest wystarczająco twarda, aby oprzeć się zarysowaniu.
It takes ten minutes, he said.	To trwa dziesięć minut, powiedział.
Geopolitical turmoil continued to plague the region.	Zawirowania geopolityczne nadal nękały region.
Tall woman with long black hair.	Wysoka kobieta z długimi czarnymi włosami.
Never let your rivals know your weakness.	Nigdy nie pozwól rywalom poznać twojej słabości.
The difference between the two discs was not significant.	Różnica między dwoma krążkami nie była znacząca.
The province is famous for its abundant clones.	Prowincja słynie z obfitych klonów.
She was walking too slowly, you'd think it was her	Szła zbyt wolno, można by pomyśleć, że to ona
Send the scammers to jail.	Wyślij oszustów do więzienia.
The original settlement was destroyed by the flood.	Pierwotna osada została zniszczona przez powódź.
A moth fluttered inside.	W środku zatrzepotała ćma.
The coach turned sharply left.	Trener skręcił ostro w lewo.
Let's go inside now and see what we can find.	Wejdźmy teraz do środka i zobaczmy, co możemy znaleźć.
So she gave alms to the fish.	Więc dała jałmużnę rybom.
You can't touch it.	Nie możesz tego dotykać.
You can trust these people completely.	Możesz całkowicie zaufać tym ludziom.
The road to the airport was jammed.	Droga prowadząca na lotnisko była zakorkowana.
All voting machines must be registered before use.	Wszystkie maszyny do głosowania muszą być zarejestrowane przed użyciem.
China is the county's largest trading partner.	Chiny są największym partnerem handlowym hrabstwa.
The oceans were dry, so the earth was parched.	Oceany były suche, więc ziemia była spieczona.
The towers soaring into the sky reminded him of castles.	Wznoszące się w niebo wieże przypominały mu zamki.
Why don't we go for a walk?	Dlaczego nie pójdziemy na spacer?
The murder weapon has not been found.	Narzędzie zbrodni nie zostało znalezione.
Uneven terrain forced them to travel slowly	Nierówny teren zmusił ich do powolnej podróży
The company intends to double its turnover in three years.	Firma zamierza podwoić swoje obroty w ciągu trzech lat.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Niskie ceny zachęcają więcej konsumentów do kupowania samochodów.
They were scared.	Byli przestraszeni.
The factory is famous for its charity work.	Fabryka słynie z działalności charytatywnej.
He was plagued by doubts.	Był nękany wątpliwościami.
The city is built on hilly, slightly dry terrain.	Miasto zbudowane jest na pagórkowatym, nieco suchym terenie.
A crack opened in the ground, letting out a thick smoke.	W ziemi otworzyła się szczelina, wypuszczając gęsty dym.
Should sharks be classified as fish?	Czy rekiny należy klasyfikować jako ryby?
Violets are my favorite flower.	Fiołki to mój ulubiony kwiat.
He left with a lot of money.	Odszedł z dużą ilością pieniędzy.
He suffers from poor eyesight.	Cierpi na słaby wzrok.
Footsteps alerted her.	Zaalarmował ją odgłos kroków.
Good luck with your chosen career.	Powodzenia w wybranej przez Ciebie karierze.
They are extremely noisy.	Są niezwykle hałaśliwe.
Learn to greet your neighbors.	Naucz się pozdrawiać sąsiadów.
His silence was frustrating.	Jego milczenie było frustrujące.
Work began next year.	Prace rozpoczęły się w przyszłym roku.
Have you read any of his books?	Czy czytałeś każdą z jego książek?
There are a lot of flowers in the garden.	W ogrodzie jest dużo kwiatów.
This prom dress is hideous.	Ta sukienka na studniówkę jest ohydna.
There was a lot of attendance in this district.	W tej dzielnicy była duża frekwencja.
Prisoners are exploited and mistreated.	Więźniowie są wykorzystywani i maltretowani.
He bit into his hamburger.	Wgryzł się w swojego hamburgera.
She is an artistic person.	Jest osobą artystyczną.
It's dark in the room.	W pokoju jest ciemno.
Do what you want!	Rób co chcesz!
We want to improve overall air quality.	Chcemy poprawić ogólną jakość powietrza.
Never let your temperament run high.	Nigdy nie pozwól, aby temperament był wysoki.
Stored in jars, these delicacies are likely to spoil.	Przechowywane w słoikach te przysmaki prawdopodobnie się zepsują.
He certainly likes to play cards.	Z pewnością lubi grać w karty.
Aztec sculptures are also seen in this church.	Rzeźby azteckie są również widoczne w tym kościele.
The suspect was put in prison.	Podejrzany został wprowadzony do więzienia.
The Queen became a widow overnight.	Królowa została z dnia na dzień wdową.
The incident happened in the early morning.	Do incydentu doszło wczesnym rankiem.
Old books have an advantage over modern ones.	Stare książki mają przewagę nad współczesnymi.
A goat shepherd was grazing his herd.	Pasterz kóz pasł swoje stado.
Water is essential for the maintenance of life.	Woda jest niezbędna do utrzymania życia.
The host country needs to plan carefully.	Kraj przyjmujący musi starannie planować.
He would never hurt a fly.	Nigdy nie skrzywdziłby muchy.
Two heroes fought bravely with the enemy.	Dwaj bohaterowie dzielnie walczyli z wrogiem.
Read on and you will find it.	Czytaj dalej, a znajdziesz to.
Your business etiquette is flawless.	Twoja etykieta biznesowa jest bez zarzutu.
The city workers waited impatiently for their bus.	Robotnicy miejscy czekali z niecierpliwością na swój autobus.
My friends, he says, are very nice.	Moi przyjaciele, mówi, są bardzo mili.
He lives in the countryside to this day.	Na wsi mieszka do dziś.
The man's eyes were glassy.	Oczy mężczyzny były szkliste.
So he divided his fortune equally among the children.	Podzielił więc swój majątek równo między dzieci.
There was an overwhelming consensus among the students.	Wśród studentów panował przytłaczający konsensus.
The largest from the 6th century.	Największy z VI wieku.
The young man was very upset.	Młody człowiek był bardzo zdenerwowany.
Hearing the thunder, everyone ran to the shelter.	Słysząc grzmot, wszyscy pobiegli do schronienia.
Jesus was defeated by his opponents.	Jezus został pokonany przez swoich przeciwników.
The child was comforted by the mother.	Dziecko było pocieszane przez matkę.
Too much chocolate can cause health problems.	Zbyt dużo czekolady może powodować problemy zdrowotne.
My panties are dirty.	Moje majtki są zabrudzone.
Some tourists complain that the cars are driving too close.	Niektórzy turyści narzekają, że samochody jeżdżą zbyt blisko.
The plane cleared the farmers when it crashed.	Samolot okurzał rolników, kiedy się rozbił.
Gradually the grass was overgrown with weeds.	Trawa stopniowo zarastała chwastami.
The ship passed through the strait without any problems.	Statek bez problemu przeszedł przez cieśninę.
Highlight the healthy habits you want to promote.	Podkreśl zdrowe nawyki, które chcesz promować.
Crime rates have exploded.	Wskaźniki przestępczości eksplodowały.
This is a short hike to the waterfall.	To krótka wędrówka do wodospadu.
She got to her feet.	Wstała na nogi.
This meant that the cows could be milked again.	Oznaczało to, że krowy mogą być ponownie dojone.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Niestety woda nie jest wystarczająco czysta do picia.
People living in the mountains were often poor.	Ludzie mieszkający w górach często byli biedni.
The light will be off in five minutes.	Światło zostanie wyłączone za pięć minut.
He waited for his turn to strike.	Czekał na swoją kolej na uderzenie.
This policy has helped eradicate poverty.	Ta polityka pomogła wyeliminować ubóstwo.
The corridor was full of people.	Korytarz był pełen ludzi.
It consisted of six parts.	Składał się z sześciu części.
Worry about the details later.	O szczegóły martw się później.
With her father's help, she wrote the contract.	Z pomocą ojca spisała kontrakt.
The baby protested as the needles pierced her skin.	Dziecko zaprotestowało, gdy igły przebiły jej skórę.
Brides are young unmarried women.	Panny to młode niezamężne kobiety.
There will be less water in the future.	W przyszłości będzie mniej wody.
The event was attended by a large number of students and lecturers.	W wydarzeniu uczestniczyła rzesza studentów i wykładowców.
I am a pacifist myself.	Sam jestem pacyfistą.
They came together, hand in hand.	Przybyli razem, ręka w rękę.
A serious medical condition can change your life.	Poważny stan zdrowia może zmienić Twoje życie.
She drowned in a nearby river.	Utonęła w pobliskiej rzece.
The soldier screamed in pain as he fell.	Żołnierz wrzasnął z bólu, gdy upadł.
Street statistics show that people were killed.	Statystyki uliczne pokazują, że zabijano ludzi.
The rising tension worried everyone.	Rosnące napięcie niepokoiło wszystkich.
The drain was clogged.	Odpływ był zatkany.
To minimize disruptions to classes, the school canceled classes.	Aby zminimalizować zakłócenia zajęć, szkoła odwołała zajęcia.
He called the police to report the crime.	Zadzwonił na policję, aby zgłosić przestępstwo.
The Foundation has awarded several grants.	Fundacja udzieliła kilku grantów.
His clothes were torn.	Jego ubranie było podarte.
Even this heat won't break my spirit.	Nawet ten upał nie złamie mojego ducha.
A simple fence is not enough protection.	Proste ogrodzenie nie jest wystarczającą ochroną.
The set was clearly disheveled.	Zestaw był wyraźnie w nieładzie.
A strange bird boldly flew towards us.	Dziwny ptak śmiało poleciał w naszym kierunku.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Powinieneś wybrać prostszy temat swojej pracy magisterskiej.
Writing is time consuming.	Pisanie jest czasochłonne.
But of course no one is perfect.	Ale oczywiście nikt nie jest doskonały.
She ran out of her plants and water.	Skończyła swoje rośliny i wodę.
Then the river continues for a thousand kilometers.	Następnie rzeka płynie jeszcze przez tysiąc kilometrów.
Reading these texts is strongly recommended.	Zdecydowanie zaleca się przeczytanie tych tekstów.
Many in the community, including politicians, panicked.	Wielu w społeczności, w tym politycy, wpadli w panikę.
It was quite a feat.	To był nie lada wyczyn.
There was a devastating war.	Toczyła się rujnująca wojna.
A river flows through the city center.	Przez centrum miasta przepływa rzeka.
Working with concrete is difficult.	Praca z betonem jest trudna.
He saw his reflection in the mirror.	Dostrzegł swoje odbicie w lustrze.
We cannot tolerate this trend any longer.	Nie możemy dłużej tolerować tego trendu.
The king's army enjoyed great support.	Armia króla cieszyła się ogromnym poparciem.
The car's brakes failed on the highway.	Hamulce samochodu zawiodły na autostradzie.
We look forward to your arrival.	Czekamy na Państwa przyjazd.
Most of the politicians were businessmen.	Politycy byli w większości biznesmenami.
At the bottom of the forest, they saw a large puffball.	Na dnie lasu zobaczyli dużą purchawkę.
Sparks flew in this busy market.	Iskry latały na tym ruchliwym rynku.
He started pacing the desk.	Zaczął chodzić po biurku.
The children were forbidden to attend.	Dzieci miały zakaz uczęszczania.
Gradually, more and more people moved to the city.	Stopniowo do miasta przenosiło się coraz więcej osób.
People often complain about their heating bills in winter.	Ludzie często narzekają na rachunki za ogrzewanie zimą.
Multiply by six.	Pomnóż przez sześć.
Yesterday the birds rose.	Wczoraj wzbiły się ptaki.
Serve the tortillas with the tomato salsa.	Tortille podawać z salsą pomidorową.
His fingers were long and slender.	Jego palce były długie i smukłe.
Speak louder! 	Mów głośniej!
he shouted.	krzyknął.
The police are very strict about speeding.	Policja jest bardzo surowa w kwestii przekroczenia prędkości.
Use an electric comb if necessary.	W razie potrzeby użyj grzebienia elektrycznego.
So few people know about it.	Tak niewiele osób o tym wie.
She has spent the last twenty years teaching children.	Ostatnie dwadzieścia lat spędziła ucząc dzieci.
My blind cat has learned to do tricks.	Mój niewidomy kot nauczył się robić sztuczki.
Water weakens the outer physical body.	Woda osłabia zewnętrzne ciało fizyczne.
Most tourists don't venture that far outside the city.	Większość turystów nie zapuszcza się tak daleko poza miasto.
A movie based on a true story.	Film oparty na prawdziwej historii.
Nuclear energy is controversial.	Energetyka jądrowa budzi kontrowersje.
She is an amazing cook!	Jest niesamowitą kucharką!
The prince fell in love with the girl.	Książę zakochał się w dziewczynie.
I decided to go on a diet.	Postanowiłem przejść na dietę.
She always believes that young people can achieve anything.	Zawsze wierzy, że młodzi ludzie mogą osiągnąć wszystko.
The weather is the most important factor in the growth of crops.	Pogoda jest najważniejszym czynnikiem warunkującym wzrost upraw.
In the womb, the embryo grows.	W łonie matki zarodek rośnie.
The bell rang six.	Dzwon wybił sześć.
Unnecessary quarrels discourage the entire group.	Niepotrzebne kłótnie zniechęcają całą grupę.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Tysiące dzieci cierpi z powodu niedożywienia na odległych obszarach.
The car passenger was there to help.	Pasażer samochodu był chętny do pomocy.
The farmer's sons went out to find the worms.	Synowie farmera wyszli na poszukiwanie robaków.
Authorities insisted that the punishments were severe.	Władze upierały się, że kary są surowe.
Do you have a compass here?	Masz tu kompas?
This is the official translation.	To jest oficjalne tłumaczenie.
Put everything in a plastic bag.	Włóż wszystko do plastikowej torby.
The user interface needs improvement.	Interfejs użytkownika wymaga ulepszenia.
The crow was casually jumping along the side of the road.	Kruk od niechcenia skakał poboczem drogi.
Meanwhile, most neighborhoods benefit from a permanent water supply.	Tymczasem większość dzielnic korzysta ze stałego zaopatrzenia w wodę.
This date was etched in his memory forever.	Ta data wyryła się w jego pamięci na zawsze.
Of course, the rockets run on chemical fuel.	Oczywiście rakiety są napędzane paliwem chemicznym.
Our researcher could not find dinosaur bones.	Nasz badacz nie mógł znaleźć kości dinozaurów.
First impressions are a good start.	Pierwsze wrażenia to dobry początek.
The cat jumped into his open arms.	Kot skoczył w jego otwarte ramiona.
A narrow ravine stretches in the distance.	W oddali ciągnie się wąski wąwóz.
He couldn't find a job after graduation	Nie mógł znaleźć pracy po studiach
Carolyn was sitting on her porch reading a book.	Carolyn siedziała na swoim ganku i czytała książkę.
Proof that this alkali metal exists in nature.	Dowód, że ten metal alkaliczny istnieje w naturze.
Many pythons live in tropical rainforests.	Wiele pytonów żyje w tropikalnych lasach deszczowych.
Water is an integral part of life as we know it.	Woda jest integralną częścią życia, jakie znamy.
The coffee was hot and frothy.	Kawa była gorąca i pienista.
She took her kids to school.	Zabrała swoje dzieci do szkoły.
The tomatoes are ripe.	Pomidory są dojrzałe.
It was expected to drive up the share price.	Oczekiwano, że spowoduje wzrost ceny akcji.
Medical experiments must adhere to ethical guidelines.	Eksperymenty medyczne muszą być zgodne z wytycznymi etycznymi.
After a few minutes of swimming, he was tired.	Po kilku minutach pływania był zmęczony.
The murder weapon has never been found.	Narzędzie zbrodni nigdy nie zostało odnalezione.
The chemist then weighed the sucrose,	Chemik zważył następnie sacharozę,
Skyscrapers dominate the city skyline.	W panoramie miasta dominują drapacze chmur.
Young girls are especially at risk.	Szczególnie zagrożone są młode dziewczęta.
Life in the valley was good.	Życie w dolinie było dobre.
My eyes grew accustomed to the dark.	Moje oczy przyzwyczaiły się do ciemności.
Hot water is poured over the plates to warm them up.	Na talerze wylewa się gorącą wodę, aby je podgrzać.
The prisoners undergo vocational training.	Więźniowie przechodzą szkolenie zawodowe.
The village elder gave advice.	Starszy wioski udzielił rady.
The dress is a reflection of her personality.	Sukienka jest odzwierciedleniem jej osobowości.
Plans to build a new key road have been delayed.	Plany budowy nowej kluczowej drogi opóźniły się.
The chances of getting the robot back are slim.	Szanse na odzyskanie robota są znikome.
There is an inn nearby.	W pobliżu znajduje się karczma.
A flash of lightning lit up the sky.	Błysk błyskawicy rozświetlił niebo.
The poor pay a high price for their food.	Biedni płacą wysoką cenę za jedzenie.
The village was covered with snow.	Wieś pokryta była śniegiem.
The royal guards shone in their magnificent uniforms.	Gwardziści królewscy lśnili w swoich wspaniałych mundurach.
The treaty imposed restrictions on nuclear tests.	Traktat nałożył ograniczenia na próby jądrowe.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Czy ta restauracja jest przystosowana dla osób na wózkach inwalidzkich?
His boss glared at him angrily.	Jego szef spojrzał na niego ze złością.
However, it turned out to be quite difficult to do.	Jednak okazało się to dość trudne do zrobienia.
Strawberries give the pancakes a pleasant flavor.	Truskawki nadają naleśnikom przyjemny smak.
The drill bit pierced the ground.	Wiertło przebiło ziemię.
Scientists disagree and continue to argue.	Naukowcy nie zgadzają się i nadal się kłócą.
He gasped for air, his agony obvious.	Chwycił powietrze, jego agonia była oczywista.
He spoke in a deep voice.	Mówił głębokim głosem.
First he unloaded the goods.	Najpierw rozładował towar.
Life is Beautiful.	Życie jest piękne.
The flower was light purple.	Kwiat był jasnofioletowy.
Water that flows constantly is called running water.	Woda, która nieustannie płynie, nazywana jest bieżącą wodą.
The references were selected by the city's editor.	Referencje zostały wybrane przez redaktora miasta.
An underground stream is sometimes a stream.	Podziemny strumień to czasami strumyk.
The heat of the sun beats.	Ciepło słońca bije.
They managed to produce all their own food.	Udało im się wyprodukować całą własną żywność.
It was there, underneath a neatly trimmed leaf.	Był tam, pod starannie przyciętym liściem.
The injured girl was hit on the foot.	Ranna dziewczyna została uderzona w stopę.
All the buildings in the city are very distinctive.	Wszystkie budynki w mieście są bardzo charakterystyczne.
The hope was that this peace would last.	Nadzieja była taka, że ​​ten pokój będzie trwały.
He spent his days contemplating.	Spędzał dni na kontemplacji.
We humans created our own problems.	My, ludzie, stworzyliśmy własne problemy.
Why is the city so clean?	Dlaczego miasto jest takie czyste?
Seek and you will find.	Szukajcie, a znajdziecie.
The settlers managed to save many animals.	Osadnikom udało się uratować wiele zwierząt.
Will it be cloudy today?	Czy dzisiaj będzie pochmurno?
A baby's cry filled the apartment.	Płacz dziecka wypełnił mieszkanie.
Get car insurance.	Uzyskaj ubezpieczenie samochodu.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Ludzie są najniebezpieczniejszym gatunkiem na planecie.
She gave a friend a cup of coffee.	Dała przyjaciółce filiżankę kawy.
The Sahara Desert is the largest sandy desert in the world.	Sahara to największa piaszczysta pustynia na świecie.
Some places are plagued by brutal crimes.	Niektóre miejsca są nękane brutalnymi zbrodniami.
These trees were planted a long time ago.	Te drzewa zostały posadzone dawno temu.
He tossed the empty bottle into the trash.	Wrzucił pustą butelkę do kosza.
This city is known for its great restaurants and theaters.	To miasto znane jest ze wspaniałych restauracji i teatrów.
The explosion caused panic.	Wybuch wywołał panikę.
The sea was calm, but very calm.	Morze było spokojne, ale bardzo spokojne.
They welcomed the opening of the clinic.	Z zadowoleniem przyjęli otwarcie kliniki.
He used a blunt knife to slaughter the goat.	Do uboju kozy użył tępego noża.
He ran to greet her.	Pobiegł ją przywitać.
She put a bowl to collect the water under the table.	Pod stołem postawiła miskę do zbierania wody.
Remove it with a spatula.	Usuń go szpachelką.
The seller was extremely helpful.	Sprzedawca był niezwykle pomocny.
She stopped and looked around nervously.	Zatrzymała się i rozejrzała nerwowo.
The accident made it impossible for me to walk.	Wypadek sprawił, że nie mogłem chodzić.
The decline in the economy was deep.	Spadek w gospodarce był głęboki.
Ferris wheel turns slowly.	Diabelski młyn obraca się powoli.
A candle can illuminate an entire room.	Świeca może oświetlić całe pomieszczenie.
The quarrel escalated quickly.	Kłótnia szybko się nasiliła.
Clothes need to be washed.	Ubrania wymagają prania.
She threw her arms around the bird.	Zarzuciła ramiona wokół ptaka.
He slowly began to implement his plan.	Powoli zaczął realizować swój plan.
Poor farmers are selling their oxen.	Biedni rolnicy sprzedają swoje woły.
Gene therapy shows promise.	Terapia genowa jest obiecująca.
Your results have improved significantly since last year.	Twoje wyniki znacznie się poprawiły od zeszłego roku.
He can write his compositions on the computer.	Potrafi pisać na komputerze swoje kompozycje.
You use the toilet as if you were alone.	Korzystasz z toalety tak, jakbyś był sam.
The ground was covered with light dust of snow.	Ziemię pokrył lekki pył śniegu.
The vocalist's voice was quite strong.	Głos wokalisty był dość mocny.
After its defeat, the province was deliberately neglected.	Po jej klęsce prowincja ta została celowo zaniedbana.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Gorący napój jest zwykle dobrym źródłem komfortu.
Is the air polluted?	Czy powietrze jest zanieczyszczone?
A low stone wall separated the church from the school.	Niski kamienny mur oddzielał kościół od szkoły.
An excellent proposition.	Doskonała propozycja.
Steals fruit from a neighbor's tree.	Kradnie owoce z drzewa sąsiada.
Hearty food was served.	Podano obfite jedzenie.
Sam rushed to an old friend.	Sam pospieszył do starego przyjaciela.
Pollution has reached a terrifying level.	Zanieczyszczenie osiągnęło przerażający poziom.
Fresh herbs are the key to good nutrition.	Świeże zioła są kluczem do dobrego odżywiania.
Second, you will need one glass of sugar.	Po drugie, będziesz potrzebować jednej szklanki cukru.
This dog will not be released.	Ten pies nie zostanie wypuszczony.
All sesame oil is made from sesame seeds.	Cały olej sezamowy jest wytwarzany z nasion sezamu.
Don't think of the forest as trees.	Nie myśl o lesie jak o drzewach.
He was having an affair with another student.	Miał romans z innym uczniem.
When your grandmother is old, you will know me well.	Kiedy twoja babcia będzie stara, poznasz mnie dobrze.
I don't think she cares what we think.	Nie sądzę, żeby obchodziło ją to, co myślimy.
Upon his return, he was warmly welcomed.	Po powrocie został ciepło przywitany.
Both sides have irreconcilable differences.	Obie strony mają nie do pogodzenia różnice.
Then they danced.	Potem tańczyli.
Few children have pets these days.	W dzisiejszych czasach niewiele dzieci posiada zwierzęta domowe.
Her personal assistant uses a portable telephone.	Jej osobisty asystent korzysta z przenośnego telefonu.
She counted out two dollars in cash.	Odliczyła dwa dolary w gotówce.
Love is an eternal flame.	Miłość jest wiecznym płomieniem.
Office workers are highly qualified.	Pracownicy biur posiadają wysokie kwalifikacje.
The coffee was hot and delicious.	Kawa była gorąca i pyszna.
I baked a cake yesterday.	Upiekłam wczoraj ciasto.
The heat engulfed his whole body.	Ciepło ogarnęło całe jego ciało.
There are rows of evenly spaced houses along the main street.	Wzdłuż głównej ulicy ciągną się rzędy równomiernie rozmieszczonych domów.
The tiger was asleep soundly.	Tygrys mocno spał.
Bullets can kill people when they are fired at close range.	Kule mogą zabijać ludzi, gdy są wystrzeliwane z bliskiej odległości.
Identify two products that are similar to each other.	Zidentyfikuj dwa produkty, które są do siebie podobne.
The colors were so bright that the sun hurt the eyes.	Kolory były tak jasne, że słońce raniło oczy.
A hall was built on the spot.	Na miejscu wybudowano halę.
You know, you look pretty tired.	Wiesz, wyglądasz na dość zmęczonego.
First, the president asked for office.	W pierwszej kolejności prezydent poprosił o urząd.
Heavy rains and strong winds affected the harvest this year.	Ulewne deszcze i silne wiatry wpłynęły na plony w tym roku.
The river flows slowly but strongly.	Rzeka płynie powoli, ale silnie.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Chmury były bardzo czyste, ale niebo było szare.
Nobody remembered when the meeting took place.	Nikt nie pamiętał, kiedy odbyło się spotkanie.
People like to listen to live music.	Ludzie lubią słuchać muzyki na żywo.
Use existing resources.	Wykorzystaj istniejące zasoby.
They were mostly marriages with young children.	Były to w większości małżeństwa z małymi dziećmi.
One of the attackers was tall and muscular.	Jeden z napastników był wysoki i muskularny.
My laptop will never work properly again, never!	Mój laptop już nigdy nie będzie działał poprawnie, nigdy!
Nevertheless, we must be vigilant.	Mimo to musimy być czujni.
These are the only ingredients you will need.	To jedyne składniki, których będziesz potrzebować.
Legs or feet charts.	Nogi lub stopy wykresów.
The field of wild flowers is breathtaking.	Pole dzikich kwiatów zapiera dech w piersiach.
She was shocked by what she saw.	Była zszokowana tym, co zobaczyła.
A huge crowd filled the place, twirling around.	Ogromny tłum wypełnił miejsce, kręcąc się dookoła.
The hill was steep and slippery.	Wzgórze było strome i śliskie.
His red bag is on the floor.	Jego czerwona torba leży na podłodze.
There was a period of relative peace.	Nastąpił okres względnego spokoju.
Its beauty is indescribable.	Jej piękno jest nie do opisania.
He started his research with a questionnaire.	Swoje badania rozpoczął od kwestionariusza.
It was raining relentlessly all day.	Deszcz padał nieubłaganie przez cały dzień.
This river is known for its many fish.	Ta rzeka znana jest z wielu ryb.
The man saves in his old age.	Mężczyzna oszczędza na starość.
The climate here is temperate.	Klimat tutaj jest umiarkowany.
This rising water threatened to destroy everything in its path.	Ta podnosząca się woda groziła zniszczeniem wszystkiego na swojej drodze.
Don't touch that stone.	Nie ruszaj tego kamienia.
Hardly anyone reads his poems anymore.	Mało kto już czyta jego wiersze.
Police officers blocked the street in front of his house.	Policjanci zablokowali ulicę przed jego domem.
It is heaven on earth.	To raj na ziemi.
The newspaper contains a large amount of advertising.	Gazeta zawiera dużą ilość reklam.
There is a tavern at the end of the street.	Na końcu ulicy jest tawerna.
The bees' ability to carry pollen efficiently has evolved	Zdolność pszczół do skutecznego przenoszenia pyłku ewoluowała
At all times, people worshiped the emperor.	Przez cały czas ludzie czcili cesarza.
The smartest criminal will soon be caught.	Najmądrzejszy przestępca wkrótce zostanie złapany.
Legal immigration to the state was tightly controlled	Legalna imigracja do stanu była ściśle kontrolowana
The city was known for its crime.	Miasto było znane ze swojej zbrodni.
He wrote her a letter.	Napisał do niej list.
She prodded the fire.	Szturchnęła w ogień.
After a fierce battle, the rebels won.	Po zaciętej walce rebelianci odnieśli zwycięstwo.
The new airport has opened with great pomp.	Nowe lotnisko otworzyło się z wielką pompą.
Be careful ma'am!	Uważaj, proszę pani!
Small plants are in clumps with no roots.	Małe rośliny są w kępach bez korzeni.
The wet soil made it difficult to cultivate plants.	Podmokła gleba utrudniała uprawę roślin.
Perhaps some readers could give some insight on this.	Być może niektórzy czytelnicy mogliby dać wgląd w to.
Both nations are on friendly terms.	Oba narody są w przyjaznych stosunkach.
The new theory assumes that spoken language developed slowly.	Nowa teoria zakłada, że ​​język mówiony rozwijał się powoli.
They collided with the riot police.	Zderzyli się z oddziałami prewencji.
His loyalty to a tyrant long ago was stupid.	Jego lojalność wobec tyrana dawno temu była głupia.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Jej kultura charakteryzuje się tradycyjną muzyką i tańcem.
She ate a meatball sandwich.	Zjadła kanapkę z klopsem.
Initiate a plan to improve cycling safety.	Zainicjuj plan poprawy bezpieczeństwa rowerowego.
The castle stood on a mound.	Zamek stał na kopcu.
A red rose grew on the windowsill.	Na parapecie wyrosła czerwona róża.
The coach felt every bump on the rough road.	Trener czuł każdy wybój na nierównej drodze.
This abandoned factory is overrun by rats.	Ta opuszczona fabryka jest opanowana przez szczury.
He is the president.	Jest prezydentem.
He begins his day with a site survey.	Zaczyna swój dzień od badania terenu.
The fire department reacted.	Zareagowała straż pożarna.
Only he can solve this problem.	Tylko on może rozwiązać ten problem.
Fix the arms and legs of the wooden statue.	Napraw ramiona i nogi drewnianego posągu.
Our new leader has shown great integrity.	Nasz nowy lider wykazał się wielką uczciwością.
Many people are optimistic about the future.	Wiele osób z optymizmem patrzy w przyszłość.
The company underwent harsh criticism.	Firma przeszła ostrą krytykę.
Scientists are striving to develop better vaccines.	Naukowcy dążą do opracowania lepszych szczepionek.
He started down the path.	Ruszył ścieżką.
Only slight movements remained.	Pozostały tylko niewielkie ruchy.
It was a key moment.	To był kluczowy moment.
Venereal diseases are infections of the genital area or the anus.	Choroby weneryczne to infekcje okolic narządów płciowych lub odbytu.
Fish facts are scattered all over the web.	Fakty o rybach są rozsiane po całej sieci.
Remove all bones from the fish.	Usuń wszystkie kości z ryby.
Snow lasts all year round.	Śnieg utrzymuje się przez cały rok.
The buildings were white.	Budynki były białe.
The lake was calm and clean.	Jezioro było spokojne i czyste.
The policeman demanded that they stop.	Policjant zażądał, żeby się zatrzymali.
The comb has a curved handle at one end.	Grzebień ma zakrzywiony uchwyt na jednym końcu.
She is so tall.	Jest taka wysoka.
The actions suffered terrible losses.	Akcje poniosły straszliwe straty.
It is the perfect gift for an elegant lady.	To idealny prezent dla eleganckiej damy.
I didn't think it was okay.	Nie sądziłem, że to w porządku.
The wagons moved slowly along the ruts.	Wagony jechały powoli po koleinach.
She lost herself in thought.	Pogrążyła się w myślach.
She stirred the porridge, sighing with deep satisfaction.	Mieszała owsiankę, wzdychając z głębokim zadowoleniem.
Can you give me your phone number?	Dasz mi swój numer telefonu?
The rain is the heaviest in summer.	Najcięższy deszcz pada latem.
The guide made an eloquent speech.	Przewodnik wygłosił wymowną mowę.
The children liked to play with the robot.	Dzieci lubiły bawić się robotem.
I'm leaving this restaurant.	Wychodzę z tej restauracji.
It's a ceremonial ceremony.	To uroczysta ceremonia.
Was the math exam really simple?	Egzamin z matematyki był naprawdę prosty?
Not once did he say a word.	Ani razu nie wypowiedział ani słowa.
Goats and sheep were fed in the pasture.	Na pastwisku żywiono kozy i owce.
The boy prodded the piglet with a finger.	Chłopiec szturchnął prosię palcem.
Ralph was delighted.	Ralph był zachwycony.
In my writing, I am influenced by the music.	W moim pisaniu jestem pod wpływem muzyki.
The stain is so gross	Plama jest taka obrzydliwa
Rainwater is the most frequently chosen drinking water in this area.	Woda deszczowa jest najczęściej wybieraną wodą pitną na tym obszarze.
These pages contain items that have wood-burning stoves.	Na tych stronach znajdują się przedmioty, które posiadają piece opalane drewnem.
The day began with a temple service.	Dzień rozpoczął się nabożeństwem w świątyni.
Security was plentiful.	Bezpieczeństwo było pod dostatkiem.
Pronouns relating to humans or animals.	Zaimki odnoszące się do ludzi lub zwierzęcia.
A hungry man cannot be humble.	Człowiek głodny nie może być pokorny.
See you in six months.	Do zobaczenia za sześć miesięcy.
The criminal has a colorful past.	Przestępca ma barwną przeszłość.
The economy will improve this year.	Gospodarka poprawi się w tym roku.
Don't forget to turn off the stove.	Nie zapomnij wyłączyć pieca.
Every cloud has an ascending current.	Każda chmura ma prąd wstępujący.
Unfortunately, the telescope's lens was damaged.	Niestety soczewka teleskopu była uszkodzona.
She was wearing a shiny white gown.	Miała na sobie błyszczącą białą suknię.
The building that housed a million people was destroyed.	Budynek, który dał schronienie milionowi ludzi, został zniszczony.
So the ocean is shrinking.	Ocean się zatem kurczy.
It must be hard.	To musi być trudne.
Eat apples and apples.	Zjedz jabłka i jabłka.
The government organized a press conference.	Rząd zorganizował konferencję prasową.
Locals say crops will increase this year.	Miejscowi twierdzą, że plony wzrosną w tym roku.
A wave of guilt swept through him.	Przepłynęła przez niego fala poczucia winy.
They were supported by many neighbors.	Byli wspierani przez wielu sąsiadów.
This city is known for its agriculture.	To miasto znane jest z rolnictwa.
Extensive plans have been developed.	Opracowano rozbudowane plany.
There was a sudden explosion in the street.	Na ulicy nastąpiła nagła eksplozja.
He doesn't remember any of the events.	Nie pamięta żadnego z wydarzeń.
He drove the car recklessly.	Prowadził samochód lekkomyślnie.
We don't need any more roads.	Nie potrzebujemy więcej dróg.
His sister was tall and thin.	Jego siostra była wysoka i szczupła.
Taxes have become very high.	Podatki stały się bardzo wysokie.
For breakfast, we each had a bowl of cereal.	Na śniadanie każdy z nas miał miskę płatków śniadaniowych.
She didn't sleep until late to finish her homework.	Nie spała do późna, żeby dokończyć pracę domową.
Are you ready to sacrifice yourself for the common good?	Czy jesteś gotów poświęcić się dla wspólnego dobra?
Heavy equipment was used to demolish the building.	Do wyburzenia budynku użyto ciężkiego sprzętu.
A tropical storm is approaching overland.	Nad lądem zbliża się burza tropikalna.
We'll go for a walk?	Pójdziemy na spacer?
The dancers rushed forward to form a circle.	Tancerze rzucili się do przodu, tworząc krąg.
This type of wall has been used here for centuries.	Ten rodzaj muru stosowany jest tu od wieków.
It was also used to mine and refine minerals.	Był również używany do wydobywania i rafinacji minerałów.
His face was flushed from the beating he received.	Jego twarz była zarumieniona od bicia, które otrzymał.
The chicken bones were stained with blood.	Kości kurczaka były poplamione krwią.
Most white men in this country are shrinking.	Większość białych mężczyzn w tym kraju kurczy się.
She adjusted her glasses, focusing on the viewer.	Poprawiła okulary, skupiając wzrok na widzu.
He sat down on his mother's lap.	Usiadł na kolanach matki.
Mixer for children and pets in the bedroom.	Mikser dla dzieci i zwierząt w sypialni.
He picked up his things from the table.	Zebrał swoje rzeczy ze stołu.
The villagers called this thing "the monster."	Mieszkańcy wioski nazywali tę rzecz „potworem”.
Three little cookies appeared on the dessert plate.	Na talerzu deserowym pojawiły się trzy małe ciasteczka.
A sudden noise startled her.	Przestraszył ją nagły hałas.
The farmers were ravaged by floods.	Rolników pustoszyły powodzie.
They put their lives at stake.	Położyli na szali swoje życie.
Move the mouse up, left, right, down.	Przesuń mysz w górę, w lewo, w prawo, w dół.
Having a garden can be the most rewarding experience	Posiadanie ogrodu może być najbardziej satysfakcjonującym doświadczeniem,
His choice is simple rural life.	Jego wybór to proste życie na wsi.
Although exhausted, he sprang to his feet.	Chociaż był wyczerpany, zerwał się na równe nogi.
The emperor ordered his troops to depart.	Cesarz rozkazał swoim wojskom odejść.
There are tons of places in this room.	W tej sali jest mnóstwo miejsc.
It was a great pleasure to meet you.	To była wielka przyjemność cię poznać.
It wasn't exactly what you ordered.	To nie było dokładnie to, co zamówiłeś.
He visited the local museum while viewing the exhibits.	Odwiedził miejscowe muzeum, oglądając eksponaty.
The noise is hard to ignore.	Hałas trudno zignorować.
The bed was soft and warm.	Łóżko było miękkie i ciepłe.
He expects a lot of me.	Wiele ode mnie oczekuje.
The militia is loyal to the government.	Milicja jest lojalna wobec rządu.
His shirt was uncomfortably hot.	Jego koszula była nieprzyjemnie gorąca.
There was always silence in the room.	W pokoju zawsze panowała cisza.
Cooking requires care in the preparation of food.	Gotowanie wymaga staranności w przygotowywaniu jedzenia.
He finally earned respect at school.	W końcu zdobył szacunek w szkole.
The desert is covered with sand.	Pustynia pokryta jest piaskiem.
The police officer carefully wrote down the information.	Funkcjonariusz policji dokładnie spisał informacje.
He found peace in his new home.	Znalazł spokój w swoim nowym domu.
The results of these studies are inconclusive.	Wyniki tych badań są niejednoznaczne.
This cake had a delicious moist texture.	To ciasto miało pyszną wilgotną konsystencję.
He is very gifted but remains modest.	Jest bardzo uzdolniony, ale pozostaje skromny.
He wants to restore democracy in this country.	Chce przywrócenia demokracji w tym kraju.
I felt responsible for looking at her.	Czułem się odpowiedzialny za patrzenie na nią.
The monastery is now an archaeological site.	Klasztor jest obecnie stanowiskiem archeologicznym.
Peel off one layer and you will discover a dirty village.	Zdejmij jedną warstwę i odkryjesz brudną wioskę.
Speak louder so everyone can hear you.	Mów głośniej, aby wszyscy Cię słyszeli.
His doctors expect him to recover.	Jego lekarze oczekują, że wyzdrowieje.
The old woman seemed a little agitated.	Staruszka wydawała się nieco poruszona.
This project is over budget.	Ten projekt przekracza budżet.
I had my head bandaged for a week.	Miałem zabandażowaną głowę przez tydzień.
She heard it.	Słyszała to.
While we enjoy immense freedoms, we must respect the law.	Chociaż cieszymy się ogromnymi wolnościami, musimy szanować prawo.
The city is small and quiet.	Miasto jest małe i spokojne.
Our bags are hung on the hook provided.	Nasze torby zawieszamy na dostarczonym haczyku.
Your help was invaluable.	Twoja pomoc była nieoceniona.
Renovation work is underway in the executive residence.	W rezydencji wykonawczej trwają prace remontowe.
The cat was meowing.	Kot miauczał.
Poetry verses were the first literary forms to flourish.	Wersety poezji były pierwszymi formami literackimi, które rozkwitły.
The respondents were asked by researchers for their opinions.	Badani byli pytani przez badaczy o opinie.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Nagle usłyszeli kroki na schodach.
They drink tea with milk.	Piją herbatę z mlekiem.
The sand is coarse-grained.	Piasek jest gruboziarnisty.
He's running a different line of investigation.	Prowadzi inną linię śledztwa.
The water is not potable.	Woda nie nadaje się do picia.
After her lies were exposed, she was disregarded.	Po tym, jak jej kłamstwa zostały ujawnione, została zlekceważona.
She often seems nervous.	Często wydaje się zdenerwowana.
Mica hardly coped with her critics.	Mica prawie nie radziła sobie ze swoimi krytykami.
This theory holds that pollution causes mental illness.	Ta teoria utrzymuje, że zanieczyszczenie powoduje choroby psychiczne.
When it rains, umbrellas are useless.	Kiedy pada, parasole są bezużyteczne.
The neighbors mistook this strange sound for thunder.	Sąsiedzi pomylili ten dziwny dźwięk z grzmotem.
Kamerax x xs scene action.	Kamerax x xs akcję sceny.
The forest floor is covered with fog.	Dno lasu pokryte jest mgłą.
The body of a young girl was discovered.	Odkryto ciało młodej dziewczyny.
The cough is so persistent, the doctor said.	Kaszel jest tak uporczywy, powiedział lekarz.
His paintings hung in museums around the world.	Jego obrazy wisiały w muzeach na całym świecie.
A light rain began to fall.	Zaczął padać lekki deszcz.
The coffee was bitter and burned his lower lip.	Kawa była gorzka i spaliła mu dolną wargę.
I've come to the obvious conclusion.	Doszedłem do oczywistego wniosku.
The tone rises and then falls.	Ton podnosi się, a potem opada.
The map shows where the volcano is located.	Mapa pokazuje, gdzie znajduje się wulkan.
The roof of the building was open to the sky.	Dach budynku był otwarty na niebo.
More care is needed here, given the needs of this population.	Potrzebna jest tu większa opieka, biorąc pod uwagę potrzeby tej populacji.
There are alternative sources of supply.	Istnieją alternatywne źródła zaopatrzenia.
This city is a great example of modern architecture.	To miasto jest doskonałym przykładem nowoczesnej architektury.
Light flickered on the water.	Na wodzie migotało światło.
The poor have always suffered.	Biedni zawsze cierpieli.
I'm feeling bad.	Źle się czuję.
The company is planning another thousand layoffs.	Firma planuje kolejne tysiące zwolnień.
Her son refused to issue her divorce papers.	Jej syn odmówił wydania jej dokumentów rozwodowych.
Many families still enjoy camping in tents.	Wiele rodzin nadal lubi biwakować w namiotach.
Avoid buying backdated stocks.	Unikaj kupowania akcji z datą wsteczną.
The castle was guarded by a number of lions.	Zamek strzegł szereg lwów.
In a coat and a scarf, he left.	W płaszczu i szaliku wyszedł.
Lawyers and judges colluded to have his conviction overturned.	Prawnicy i sędziowie zmówili się w celu unieważnienia jego wyroku skazującego.
He has two brothers.	Ma dwóch braci.
Sounds familiar.	Brzmi znajomo.
So, potato fries are good with chocolate.	Tak więc frytki ziemniaczane są dobre z czekoladą.
Some cities began to discuss the possibility of secession.	Niektóre miasta zaczęły dyskutować o możliwości secesji.
The home committee recommended that the measure be rejected.	Komitet domowy zarekomendował odrzucenie środka.
Not everyone believed his story.	Nie wszyscy uwierzyli w jego historię.
This ancient city was once a mighty kingdom.	To starożytne miasto było niegdyś potężnym królestwem.
This medication will help treat migraines.	Ten lek pomoże w leczeniu migreny.
This road is usually full of traffic.	Ta droga jest zwykle pełna ruchu.
Arabian horses are intelligent and agile.	Konie arabskie są inteligentne i zwinne.
I left all my papers at home!	Wszystkie papiery zostawiłem w domu!
The orange sun rose slowly from behind the mountains.	Pomarańczowe słońce wzeszło powoli zza gór.
The river flows north into the lake.	Rzeka wpada na północ do jeziora.
Try to blend in as much as possible.	Staraj się wtapiać jak najwięcej.
He insisted he had new evidence.	Upierał się, że ma nowe dowody.
They expected the soldiers to desert.	Spodziewali się, że żołnierze zdezerterują.
From now on, all latrines will be cleaned daily.	Odtąd wszystkie latryny będą codziennie sprzątane.
The postman was brushing away the snow.	Listonosz odgarniał śnieg.
The dress clung to her lithe figure.	Sukienka przylegała do jej gibkiej sylwetki.
The buoy is anchored to the pier.	Boja jest zakotwiczona do molo.
There was no sign of movement.	Nie było śladu ruchu.
I noticed something else.	Zauważyłem coś innego.
The government acknowledged that the project should be canceled.	Rząd przyznał, że projekt należy anulować.
Society needs to prepare for more natural disasters.	Społeczeństwo musi przygotować się na więcej klęsk żywiołowych.
The theft was unprecedented for an aristocrat.	Kradzież była bezprecedensowa dla arystokraty.
I was carrying my little brother on my back.	Na plecach niosłem mojego braciszka.
So his trainer brought him a gift.	Więc jego trener przyniósł mu prezent.
My hair is blonde.	Moje włosy są blond.
The strategies were successful.	Strategie zakończyły się sukcesem.
The bird chirped happily.	Ptak ćwierkał radośnie.
Death to the dictator!	Śmierć dyktatorowi!
Add more sugar.	Dodaj więcej cukru.
Tobacco smoke is harmful.	Dym tytoniowy jest szkodliwy.
Over time, their language began to change.	Z biegiem czasu ich język zaczął się zmieniać.
The explosion was deafening.	Eksplozja była ogłuszająca.
Arrow misses target.	Strzała nie trafia w cel.
The cottage is located high on a hill.	Domek położony jest wysoko na wzgórzu.
Reliable evidence is hard to find.	Trudno znaleźć wiarygodne dowody.
I recommend trying to take the bus.	Polecam spróbować jechać autobusem.
He studied various subjects at school.	W szkole studiował różne przedmioty.
Collie followed him.	Collie podążył za nim.
Tries to attract customers by giving away free samples.	Stara się przyciągnąć klientów rozdając darmowe próbki.
Secondary roads are often bumpy due to poor maintenance.	Drogi drugorzędne są często wyboiste z powodu złego utrzymania.
The research team found dead plants in the chamber.	Zespół badawczy znalazł w komorze martwe rośliny.
Her hair was long and blonde.	Jej włosy były długie i blond.
Without this service, innocent people will die needlessly.	Bez tej służby niewinni ludzie umrą niepotrzebnie.
Conversations usually last for hours.	Rozmowy trwają zwykle godzinami.
It started raining again that night.	Tej nocy znowu zaczęło padać.
The boys walked through the broken door.	Chłopcy przeszli przez wyłamane drzwi.
You need a camel to cross the desert.	Aby przejść przez pustynię, trzeba mieć wielbłąda.
She apologized severely.	Surowo przeprosiła.
The seagull flew west, honking loudly.	Mewa poleciała na zachód, trąbiąc głośno.
Identify the similarities and differences.	Zidentyfikuj podobieństwa i różnice.
The newspapers predicted a significant victory.	Gazety przepowiadały znaczące zwycięstwo.
Here are three different definitions of "little thing".	Oto trzy różne definicje „drobiazgu”.
You have to memorize everything.	Musisz nauczyć się wszystkiego na pamięć.
Were you at the party last week?	Czy byłeś na imprezie w zeszłym tygodniu?
And from the woods a choir of white peacocks emerged.	A z lasów wyłonił się chór białych pawi.
I was restless all day.	Cały dzień byłem niespokojny.
The toad jumped over the wall.	Ropucha przeskoczyła przez ścianę.
Read the manual before assembling the machine.	Przeczytaj instrukcję przed złożeniem maszyny.
The influx of people is increasing.	Napływ ludzi wzrasta.
His hair is neatly combed.	Jego włosy są starannie uczesane.
The problem caused by global warming is real.	Problem spowodowany globalnym ociepleniem jest realny.
She had too many messages to reply.	Miała zbyt wiele wiadomości, by odpowiedzieć.
You do not speak?	Nie mówisz?
The battle lasted three days.	Bitwa trwała trzy dni.
Butter is softer and more creamy in the mouth.	Masło jest bardziej miękkie i kremowe w ustach.
The neck is the central axis of the body.	Szyja jest centralną osią ciała.
Everyone gasped in amazement.	Wszyscy sapnęli ze zdumienia.
An oyster is always eaten alive.	Ostrygę zawsze zjada się żywą.
The doctor was convinced that the operation would be successful.	Lekarz był przekonany, że operacja zakończy się sukcesem.
His enemies underestimated his strength.	Jego wrogowie nie docenili jego siły.
One of the canals was dirty.	Jeden z kanałów był zanieczyszczony.
Divorce is a traumatic experience.	Rozwód to traumatyczne przeżycie.
Though their motives were noble, their actions were drastic.	Chociaż ich motywy były szlachetne, ich działania były drastyczne.
This handbook is an indispensable resource for all students.	Ten podręcznik jest niezbędnym źródłem informacji dla wszystkich uczniów.
The moon has no craters.	Księżyc pozbawiony jest kraterów.
No survivors were found.	Nie znaleziono ocalałych.
I live as a refugee.	Żyję jako uchodźca.
They are different, that's for sure.	Są różne, to na pewno.
The fish is still alive.	Ryba wciąż żyje.
Last Will and Testament.	Ostatnia wola i testament.
The ship ran aground.	Statek osiadł na mieliźnie.
The city is also the seat of various government organizations.	Miasto jest także siedzibą różnych organizacji rządowych.
The boy turned his pained expression into a smile.	Chłopak zmienił zbolały wyraz twarzy w uśmiech.
Put on a clean shirt before going out.	Przed wyjściem załóż czystą koszulę.
Their traditional dress has been adopted in other countries.	Ich tradycyjny strój został przyjęty w innych krajach.
The flour has been sieved.	Mąka została przesiana.
A city with many public gardens was planned.	Zaplanowano miasto z wieloma ogrodami publicznymi.
You should ask me.	Powinieneś mnie zapytać.
I hope it won't rain tomorrow.	Mam nadzieję, że jutro nie będzie padać.
I went to the mall to buy a gift.	Poszedłem do centrum handlowego kupić prezent.
There was no sign of a fight in the house.	W domu nie było śladów walki.
Difficulty with pronunciation.	Mają trudności z wymową.
This year he retired.	W tym roku przeszedł na emeryturę.
Escape.	Uciec.
He finished his drink and set the glass down.	Dopił drinka i odstawił szklankę.
It was cold, but warm enough.	Było zimno, ale dość ciepło.
Consider both the ethical and health benefits.	Rozważ zarówno korzyści etyczne, jak i zdrowotne.
I drank some water.	Wypiłem trochę wody.
We divide our time between different departments.	Dzielimy nasz czas pomiędzy różne działy.
Rob was sure no salt needed to be added.	Rob był pewien, że nie trzeba dodawać soli.
I pulled hard on the rope.	Pociągnąłem mocno za linę.
The butterfly continues to circle the flower.	Motyl kontynuuje okrążanie kwiatu.
She signed up for a new program.	Zapisała się na nowy program.
The sand is white.	Piasek jest biały.
External signs are difficult to interpret.	Znaki zewnętrzne są trudne do zinterpretowania.
Three crows flashed past the open gate.	Za otwartą bramą przemknęły trzy wrony.
The train skillfully avoids obstacles on the way.	Pociąg zręcznie omija przeszkody na drodze.
The igloos are dome-shaped.	Igloo mają kształt kopuły.
I don't want to talk to journalists.	Nie chce rozmawiać z dziennikarzami.
The scent of pine filled the room.	Pokój wypełnił zapach sosny.
Write a discontinuation letter to the company.	Napisz do firmy list o zaprzestaniu działalności.
Take one break every two hours.	Rób jedną przerwę co dwie godziny.
Some workers will get $ 3 less a week.	Niektórzy pracownicy otrzymają trzy dolary mniej tygodniowo.
These wounds are oozing.	Te rany sączą się.
Pour sugar into a bowl.	Wsyp cukier do miski.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes was almost extinct.	Słownictwo języków tych plemion prawie wymarło.
This operation is performed in hospitals.	Ta operacja jest wykonywana w szpitalach.
More hotels will be built in this area.	W tym rejonie powstaną kolejne hotele.
Children change over time, just like everything else.	Dzieci zmieniają się z czasem, tak jak wszystko inne.
He told her to leave his room.	Kazał jej wyjść z jego pokoju.
The minister progressed slowly.	Minister postępował powoli.
She was chasing her cat.	Goniła za swoim kotem.
I am the one who asks for forgiveness.	Jestem tym, który prosi Cię o przebaczenie.
I learn a lot.	Dużo się uczę.
Some workers are still on strike.	Niektórzy pracownicy nadal strajkują.
The judge blew his whistle.	Sędzia zadął w gwizdek.
The scientist focused entirely on finding the cause.	Naukowiec skupił się całkowicie na znalezieniu przyczyny.
The cunning thief led the police on a merry chase.	Przebiegły złodziej prowadził policję na wesołą pogoń.
They faced infinity.	Zmierzyli się z nieskończonością.
This gift is given to the teacher on her anniversary.	Ten prezent jest wręczany nauczycielce w jej rocznicę.
There are many jobs available.	Dostępnych jest wiele miejsc pracy.
Plumber was called to repair the pipes.	Wezwano hydraulika do naprawy rur.
From graduation, he worked as an engineer.	Od ukończenia studiów pracował jako inżynier.
The first millennium brought incredible technological advances.	Pierwsze tysiąclecie przyniosło niesamowite postępy technologiczne.
We want a full explanation from you.	Chcemy od Ciebie pełnego wyjaśnienia.
He moved carefully so as not to disturb the dust.	Poruszał się ostrożnie, by nie ruszać kurzu.
She lives alone, without a family.	Mieszka sama, bez rodziny.
Water becomes gas	Woda staje się gazem
There is a water well behind the gate.	Za bramą znajduje się studnia z wodą.
Suppose we cannot write new words.	Załóżmy, że nie możemy napisać nowych słów.
A man's body was discovered near the hospital.	W pobliżu szpitala odkryto ciało mężczyzny.
The maxim is "the doctor does the worst patient."	Maksyma brzmi: „lekarz robi najgorszego pacjenta”.
They refused to admit any wrongdoing.	Odmówili przyznania się do jakiegokolwiek wykroczenia.
Did you prepare the documents we talked about?	Czy przygotowałeś dokumenty, o których rozmawialiśmy?
A pale mist hung over the river.	Nad rzeką wisiała blada mgła.
They rely on these positions to earn income.	Polegają na tych stanowiskach w celu uzyskania dochodu.
The streams are in deep canyons.	Strumienie są w głębokich kanionach.
A snail is a small, chubby animal.	Ślimak to małe, pulchne zwierzę.
There is a rose growing here.	Rośnie tu róża.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Rosną tylko na drzewach, które rozwijają się w ciepłym klimacie.
I think they are good neighbors.	Myślę, że są dobrymi sąsiadami.
The politician painted a pink picture of the country.	Polityk namalował różowy obraz kraju.
I watched the student run across the field.	Patrzyłem, jak uczeń biegnie przez pole.
This land is polluted.	Ta ziemia jest zanieczyszczona.
The baker quickly put the bread in the oven.	Piekarz szybko włożył chleb do piekarnika.
Much rainforest has been destroyed to make way for crops.	Wiele lasów deszczowych zostało zniszczonych, aby zrobić miejsce dla upraw.
Some crocodiles can take to the air.	Niektóre krokodyle potrafią wzbić się w powietrze.
The streets of this city don't make sense.	Ulice tego miasta nie mają sensu.
The skaters circled the ice, skillfully cutting the turns.	Łyżwiarze krążyli po lodzie, zręcznie wycinając zakręty.
How to split text into tokens?	Jak podzielić tekst na tokeny?
The northern region of the country was evacuated.	Północny region tego kraju został ewakuowany.
One pipe provided water for the entire city.	Jedna rura dostarczała wodę dla całego miasta.
The term comes from the spring wave.	Termin pochodzi od wiosennej fali.
He was tormented by guilt.	Był dręczony poczuciem winy.
It was your relationship and mine.	To był twój i mój związek.
The substrates create lighter and darker parts of the plants.	Podłoża tworzą jaśniejsze i ciemniejsze części roślin.
An old gentleman was studying the route.	Starszy pan studiował trasę.
There are twice as many as yesterday.	Jest ich dwa razy więcej niż wczoraj.
Let's go out somewhere now.	Wyjdźmy gdzieś teraz.
They argued for hours.	Kłócili się godzinami.
The narrator was not ready to give up.	Narrator nie był gotów się poddać.
The area was taken over by armed police.	Teren zajęła uzbrojona policja.
Squeeze the lemon juice.	Wyciśnij sok z cytryny.
He turned in his bed.	Obrócił się w swoim łóżku.
More and more city dwellers experience psychological problems.	Coraz większa liczba mieszkańców miast doświadcza problemów psychologicznych.
The candidate ran in democratic elections.	Kandydat startował w demokratycznych wyborach.
Prepare one of the delicious biscuits.	Przygotuj jedno z pysznych ciastek.
They entered through the main entrance.	Weszli głównym wejściem.
He looked out the window, lost in thought.	Wyjrzał przez okno, pogrążony w myślach.
The man stopped walking.	Mężczyzna przestał chodzić.
There are strict safety regulations in the factory.	W fabryce obowiązują surowe przepisy bezpieczeństwa.
Domestic electricity supplies are unreliable.	Krajowe dostawy energii elektrycznej są zawodne.
Natural disasters are becoming more and more common.	Klęski żywiołowe stają się coraz bardziej powszechne.
The scientist explained his conclusions.	Naukowiec wyjaśnił swoje wnioski.
The children were fascinated by animals.	Dzieci były zafascynowane zwierzętami.
It's hot today.	Gorąco dzisiaj.
The ships were ready to go to sea.	Statki były gotowe do wyjścia w morze.
The drink made her cheeks flush.	Napój sprawił, że jej policzki się zarumieniły.
He took us to her cabin.	Zabrał nas do jej domku.
Children get in trouble when they grow up.	Dzieci mają kłopoty, kiedy dorosną.
He proposed building a new government.	Zaproponował zbudowanie nowego rządu.
There was a knock on the door.	Rozległo się pukanie do drzwi.
His plans for the summer, however, were quite simple.	Jego plany na lato były jednak dość proste.
She withdrew her hand from the window.	Cofnęła rękę od okna.
A young girl is studying in the library.	Młoda dziewczyna studiuje w bibliotece.
The prime minister declared a state of emergency.	Premier ogłosił stan wyjątkowy.
We have heard the same message many times before.	To samo przesłanie słyszeliśmy już wiele razy.
Dye is not suitable for this fabric.	Barwnik nie nadaje się do tej tkaniny.
Now watch out, it's hot.	Uważaj teraz, jest gorąco.
An intensive program is needed to solve these problems.	Aby rozwiązać te problemy, potrzebny jest intensywny program.
This message was released without permission.	Ta wiadomość została przekazana bez pozwolenia.
He replaced the old wires with new wires.	Wymienił stare przewody na nowe przewody.
The use of plastic bag packaging is common.	Stosowanie opakowań z plastikowych toreb jest powszechne.
Besides, it shocked me to the core.	Poza tym zszokowało mnie to do głębi.
Inside, a crowd roared.	W środku ryczał tłum.
They gladly accepted the award.	Chętnie przyjęli nagrodę.
The village is famous for its persimmon trees.	Wioska słynie z drzew persimmon.
Be sure to add a lot of butter.	Pamiętaj, aby dodać dużo masła.
He is planning to go on a trip around the world.	Planuje wyruszyć na wyprawę dookoła świata.
The only information you seem to have is anecdotal.	Jedyne informacje, które wydajesz się mieć, są anegdotyczne.
It is imperative to obey the law.	Niezbędne jest przestrzeganie prawa.
The role of the miners was to weaken the strike.	Rolą górników było osłabienie strajku.
She became famous for her glamorous dresses and extravagant hats.	Zasłynęła ze swoich efektownych sukienek i ekstrawaganckich kapeluszy.
They rested and eventually made their way up the hill.	Odpoczęli i ostatecznie dotarli na wzgórze.
They rely on each other for support.	Polegają na sobie nawzajem w kwestii wsparcia.
They finished their trip and set off into the mountains.	Skończyli wycieczkę i wyruszyli w góry.
The driver of the car was lucky to avoid serious injuries.	Kierowca samochodu miał szczęście, że uniknął poważnych obrażeń.
Suddenly we heard the sound of running feet.	Nagle usłyszeliśmy odgłos biegnących stóp.
The larvae looked like thick worms.	Larwy wyglądały jak grube robaki.
A "tasting" tour of new restaurants in the city.	Wycieczka „degustacyjna” po nowych restauracjach w mieście.
He did not reflect on the matter.	Nie zastanawiał się nad sprawą.
The ship sank in cloudy waters.	Statek zatonął w mętnych wodach.
Their skin turns pale in the winter months.	Ich skóra blednie w miesiącach zimowych.
We will consider your request.	Rozpatrzymy Twoją prośbę.
Teenagers like to play.	Nastolatki lubią grać.
Scientists took the wrong pill.	Naukowcy wzięli niewłaściwą pigułkę.
The wall was built of huge, rough stones.	Mur został zbudowany z ogromnych, chropowatych kamieni.
There was a snack table by the window.	Pod oknem stał stół z przekąskami.
She ran out to buy some bread.	Wybiegła kupić chleb.
How do you prefer to cook meat?	Jak wolisz gotować mięso?
She was still in her infancy.	Wciąż była w powijakach.
Our water comes mainly from underground sources.	Nasza woda pochodzi przede wszystkim z podziemnych źródeł.
The festivities continued throughout the weekend.	Uroczystości trwały przez cały weekend.
The more important factor is age, not gender.	Ważniejszym czynnikiem jest wiek, a nie płeć.
Toom was the fastest runner in our team.	Toom był najszybszym biegaczem w naszym zespole.
As expected, the waiting time guidelines have entered into force.	Zgodnie z oczekiwaniami weszły w życie wytyczne dotyczące czasu oczekiwania.
Compared to other cities, this city boasts several museums.	W porównaniu z innymi miastami to miasto może pochwalić się kilkoma muzeami.
Flames shot high into the air.	Płomienie wystrzeliły wysoko w powietrze.
Any action that gives rise to suspicion will trigger an investigation.	Każde działanie, które wzbudzi podejrzenia, spowoduje rozpoczęcie dochodzenia.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Nawet wielu właścicieli białych plantacji sprzeciwiało się niewolnictwu.
The Supreme Court is due to hear the appeal today.	Sąd Najwyższy ma dziś rozpatrzyć apelację.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Surowe jajka zawierają szkodliwe bakterie.
Activists took to the streets in protest.	Aktywiści wyszli na ulice w proteście.
She looked out the window.	Wyjrzała przez okno.
The cows ran away and went out on the road.	Krowy uciekły i wyszły na drogę.
They reached a sanctuary surrounded by lush greenery.	Dotarli do sanktuarium, które stało pośród bujnej zieleni.
His life was full of adventures.	Jego życie było pełne przygód.
Many men died during the war.	Wielu mężczyzn zginęło podczas wojny.
Every year more and more people come here.	Co roku przybywa tu coraz więcej osób.
The eel is between their jaws.	Węgorz jest między ich szczękami.
Dozens suffer from diarrhea.	Dziesiątki cierpią na biegunkę.
This research is very important to me.	Te badania są dla mnie bardzo ważne.
Efforts to find the fossils are still ongoing.	Wysiłki zmierzające do znalezienia skamieniałości wciąż trwają.
Inmates are prohibited from entering the government's social welfare system.	Skazani mają zakaz wstępu do rządowego systemu opieki społecznej.
The sea is famous for its great beauty.	Morze słynie z wielkiego piękna.
They made a friendship.	Nawiązali przyjaźń.
The young woman drove carefully.	Młoda kobieta jechała ostrożnie.
A politician is someone who tries to influence people.	Polityk to ktoś, kto próbuje wpływać na ludzi.
If you are found guilty?	Jeśli zostaniesz uznany za winnego?
She walked over to me, clenching her hands into fists.	Podeszła do mnie, zaciskając ręce w pięści.
This building has been abandoned for years.	Ten budynek od lat jest opuszczony.
The lion started pacing back and forth.	Lew zaczął chodzić tam iz powrotem.
New technologies can make our lives easier.	Nowe technologie mogą ułatwić nam życie.
It was forbidden to slaughter animals for sport.	Zakazano uboju zwierząt dla sportu.
His behavior is terrifying.	Jego zachowanie jest przerażające.
Most of the locals are against it.	Większość mieszkańców jest temu przeciwna.
The text boxes are intended to approximate the typeface.	Pola tekstowe mają na celu przybliżenie kroju pisma.
Roger insisted on conducting an experiment.	Roger nalegał na przeprowadzenie eksperymentu.
I just didn't want to do my homework.	Po prostu nie chciałem odrabiać lekcji.
The cat liked to be petted.	Kot lubił być głaskany.
The old woman opened the refrigerator.	Stara kobieta otworzyła lodówkę.
It all has to stop!	To wszystko musi się skończyć!
I have to admit it was a bit of a mess.	Muszę przyznać, że było trochę bałaganu.
After spending time in the family cottage, he felt rejuvenated.	Po spędzeniu czasu w rodzinnym domku poczuł się odmłodzony.
Her attempts to push through have failed.	Jej próby przeforsowania się nie powiodły.
Check the camera is working.	Sprawdź aparat, czy działa.
The prices were close to those in the city.	Ceny były zbliżone do tych w mieście.
The job is visiting clients at their homes.	Praca polega na odwiedzaniu klientów w ich domach.
I have to pick him up at the airport.	Mam go odebrać z lotniska.
Remember to turn off your computer.	Pamiętaj o wyłączeniu komputera.
Consume the plant poisonously.	Zużyj roślinę trująco.
She's cleaning her desk today.	Sprząta dzisiaj swoje biurko.
The owner was delighted with the news.	Właściciel był zachwycony wiadomością.
Hang them upside down to get the birds out.	Zawieś je do góry nogami, aby wydostać ptaki.
There it lay, pale and shiny, everything	Tam leżał, blady i lśniący, wszystko
He lived in a quiet house.	Mieszkał w zacisznym domu.
It is the second largest island.	To druga co do wielkości wyspa.
The punishment is severe.	Kara jest surowa.
The richly decorated altar is flanked by two statues.	Bogato zdobiony ołtarz flankują dwa posągi.
The leader had to make a quick decision.	Lider musiał podjąć szybką decyzję.
The lilacs in the garden bloomed brightly.	Bzy w ogrodzie kwitły jasno.
The rebels had been in power since the war.	Rebelianci dzierżyli władzę od wojny.
The local soccer team was completely victorious.	Miejscowa drużyna piłkarska odniosła całkowite zwycięstwo.
Years of abuse had hurt her greatly.	Lata maltretowania bardzo ją zraniły.
Dinner came quickly.	Kolacja przyszła szybko.
There are days that seem forever.	Są dni, które wydają się wiecznością.
The heat dissipates as light.	Ciepło rozprasza się w postaci światła.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Przed pałacem zebrał się wielki tłum.
They were invited to every important dinner.	Zapraszano ich na każdą ważną kolację.
His expression was gloomy.	Jego wyraz twarzy wydawał się ponury.
The soldiers called for a truce.	Żołnierze wezwali do rozejmu.
A sheet of parchment.	Arkusz pergaminu.
We're almost done!	Prawie skończyliśmy!
The bear got into a fight with two wolves.	Niedźwiedź wdał się w bójkę z dwoma wilkami.
The friend smiled broadly.	Przyjaciel uśmiechnął się szeroko.
Scientists have proposed new water purification technologies.	Naukowcy zaproponowali nowe technologie oczyszczania wody.
The bird wanted to mate with its friend.	Ptak chciał skojarzyć się ze swoim przyjacielem.
Ants sneak through the soil.	Mrówki przemykają przez glebę.
He will find the missing girl.	Odnajdzie zaginioną dziewczynę.
These are beautiful pictures, don't you think?	To są piękne zdjęcia, nie sądzisz?
He spent several hours researching the tools.	Spędził kilka godzin na badaniu narzędzi.
The bizarre legend that held the village was haunted.	Dziwaczna legenda, która trzymała wioskę, była nawiedzony.
He was skinny and old.	Był chudy i stary.
Rain was forecast.	Prognozy przewidywały deszcz.
There could be many reasons for the hunger.	Przyczyn głodu mogło być wiele.
You must protest the gun ban.	Musisz zaprotestować przeciwko zakazowi posiadania broni.
Many people believed them to be false.	Spora część osób uważała je za fałszywe.
What does it mean to be a citizen?	Co to znaczy być obywatelem?
We run a live show every week.	Co tydzień przeprowadzamy pokaz na żywo.
She gripped the steering wheel tightly.	Mocno ścisnęła kierownicę.
He grew up here and died here.	Tu się wychował i tu umarł.
It is wise to invest in this fund.	Rozsądnie jest inwestować w ten fundusz.
She must have been ten years old.	Musiała mieć jakieś dziesięć lat.
The opposition has a reputation for being powerful.	Opozycja ma opinię potężnej.
Volunteers will be coming soon to help clean up the area.	Wkrótce przybędą wolontariusze, aby pomóc uporządkować teren.
The steering wheel can be easily adjusted.	Kierownicę można łatwo regulować.
The ocean is one of the most diverse habitats.	Ocean jest jednym z najbardziej zróżnicowanych siedlisk.
The military set up road blocks to block the strike.	Wojsko ustawiło blokady drogowe, aby zablokować strajk.
This particular cat was old and sick.	Ten konkretny kot był stary i chory.
Many inhabitants consider this land sacred.	Wielu mieszkańców uważa tę ziemię za świętą.
You need the support of others to be successful.	Aby odnieść sukces, potrzebujesz wsparcia innych.
The clerk rolled her eyes.	Urzędniczka przewróciła oczami.
Indicators on the dashboard indicated a problem.	Kontrolki na desce rozdzielczej wskazywały na problem.
The government of that time concealed the crime.	Ówczesny rząd ukrywał zbrodnię.
The politician's speeches were very clear.	Przemówienia polityka były bardzo jasne.
The turbulent waters of this river are dangerous.	Burzliwe wody tej rzeki są niebezpieczne.
This is a social disease.	To jest choroba społeczna.
We were driving along a narrow strip of water.	Jechaliśmy wzdłuż wąskiego pasma wody.
A huge screen hangs over the stage.	Nad sceną wisi wielki ekran.
The city center was full of visitors.	Centrum miasta było pełne zwiedzających.
The worker was hard to imagine as a source	Pracownik był trudny do wyobrażenia jako źródło
He slowly moved his hand towards the gun.	Powoli przesunął rękę w kierunku pistoletu.
Many friends joined the protest.	Do protestu przyłączyło się wielu przyjaciół.
They crossed it quickly, aided by the cloudless weather.	Przekroczyli ją szybko, wspomagani przez bezchmurną pogodę.
His dark eyes were alert but barely discernible.	Jego ciemne oczy były czujne, ale ledwo dostrzegalne.
The samples were covered with various things.	Próbki były pokryte różnymi rzeczami.
The elegant woman slowly approached him.	Elegancka kobieta powoli podeszła do niego.
We must not disturb the ecosystem.	Nie wolno nam zakłócać ekosystemu.
As a class, we want you to be creative.	Jako klasa chcemy, abyście byli kreatywni.
We were expecting to see elephants, but we did	Spodziewaliśmy się zobaczyć słonie, ale widzieliśmy
The orphan boy desperately wanted the toy.	Chłopiec sierota rozpaczliwie pragnął zabawki.
The owners of the factory filed a lawsuit.	Właściciele fabryki złożyli pozew.
They work continuously from morning to night.	Działają nieprzerwanie od rana do nocy.
Evidence shows that glaciers in the area have started to retreat.	Dowody wskazują, że lodowce na tym obszarze zaczęły się cofać.
The president won the day.	Prezydent wygrał dzień.
He touched my cheeks with his hands.	Dłoniami dotknął moich policzków.
Mom made a cake.	Mama upiekła ciasto.
The powerful bus stopped in place	Potężny autobus zatrzymał się w miejscu
Measure out one cup of whole wheat flour.	Odmierz jedną szklankę mąki pełnoziarnistej.
The colony was founded on the coast.	Kolonia powstała na wybrzeżu.
The party is organizing a fundraiser for unemployed writers.	Partia organizuje zbiórkę pieniędzy dla bezrobotnych pisarzy.
The temperature in the shade was much lower.	Temperatura w cieniu była znacznie niższa.
Their eyes glistened, their cheeks were red.	Ich oczy błyszczały, ich policzki były czerwone.
Houses were built in the countryside.	Budowano domy na wsi.
Protect us from attack.	Chroń nas przed atakiem.
The financial situation of farmers is systematically deteriorating.	Sytuacja finansowa rolników systematycznie się pogarsza.
The senator voted against the bill.	Senator głosował przeciwko ustawie.
The young boy smiled shyly.	Młody chłopak uśmiechnął się nieśmiało.
A bedbug is an insect without wings.	Pluskwa to owad bez skrzydeł.
Much oil has been spilled at the bottom of the ocean.	Na dno oceanu wylano dużo ropy.
He is an adept of tango and waltz.	Jest adeptem tanga i walca.
They argued that their actions were justified.	Twierdzili, że ich działania były uzasadnione.
He was sent to Purgatory	Został wysłany do czyśćca
He carried the eggs carefully.	Ostrożnie nosił jajka.
So you didn't tell anyone.	Więc nikomu nie powiedziałeś.
I stood there staring in amazement.	Stałem tam, patrząc ze zdumieniem.
Children are encouraged to master these skills.	Zachęca się dzieci do opanowania tych umiejętności.
There was nowhere to go.	Nie miała dokąd pójść.
Crush the tomatoes and mix with the olive oil.	Zmiażdż pomidory i wymieszaj z oliwą z oliwek.
Most women prefer blush to lipstick.	Większość kobiet woli róż od szminki.
The streets were full of businessmen.	Ulice były pełne biznesmenów.
Dissatisfied members of the public who suspect corruption gather.	Zbierają się niezadowoleni członkowie społeczeństwa, którzy podejrzewają korupcję.
Almost anything can be dyed with food dye.	Barwnikiem spożywczym można ufarbować prawie wszystko.
A mountain lion was trapped in one of the runs.	W jednym z wybiegów został uwięziony lew górski.
The water vapor condenses into clouds.	Para wodna skrapla się w chmury.
Tears filled her eyes as she watched the boy.	Łzy wypełniły jej oczy, gdy obserwowała chłopca.
Many modern buildings have elevators.	Wiele nowoczesnych budynków posiada windy.
His ice cream is worth trying.	Jego lody są warte spróbowania.
Cover the onion with sugar.	Cebulę przykryć cukrem.
A crow sat on a large rock.	Na dużej skale siedziała wrona.
In the spring, the orchard looked dazzling.	Wiosną sad wyglądał olśniewająco.
There have been other deaths and injuries.	Były inne zgony i obrażenia.
Built for the convenience of guests.	Zbudowany dla wygody gości.
He took some time.	Poświęcił trochę czasu.
Close your eyes and imagine yourself there.	Zamknij oczy i wyobraź sobie siebie tam.
The ambulance arrived quickly.	Karetka przyjechała szybko.
The shoggots rose from the darkness, tentacles waving.	Szoggoty wynurzyły się z ciemności, machając mackami.
The diagnosis was devastating.	Diagnoza była druzgocąca.
Cheese is usually made from milk.	Ser jest zwykle wytwarzany z mleka.
The jug holds two liters of water.	Dzbanek mieści dwa litry wody.
Two wheels are used, one at the front and one at the rear.	Zastosowano dwa koła, jedno z przodu i jedno z tyłu.
An intelligent person knows his limitations.	Inteligentny człowiek zna swoje ograniczenia.
Sing, sing, sing!	Śpiewaj, śpiewaj, śpiewaj!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	Woda Vichy to rodzaj butelkowanej wody mineralnej.
The movie was played in crowded houses.	Film puszczano w zatłoczonych domach.
It cost us a fortune.	Kosztowało nas to fortunę.
The colony at that time was ruled by a governor.	Kolonią w tym czasie rządził gubernator.
He saw a lecher drinking late.	Widział rozpustnika pijącego do późna.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Niektórzy naukowcy uważają, że życie powstało w morzu.
The soldiers arrived as promised.	Żołnierze przybyli zgodnie z obietnicą.
Snow covers the ground, dazzlingly white.	Śnieg pokrywa ziemię, olśniewająco białą.
The cocktail worked its magic.	Koktajl zadziałał swoją magią.
He was happy.	Był szczęśliwy.
His math scores improved quickly.	Jego wyniki z matematyki szybko się poprawiły.
The door has a green wooden handle.	Drzwi posiadają drewnianą klamkę w kolorze zielonym.
Women are encouraged to practice crafts and learn.	Kobiety są zachęcane do uprawiania rzemiosła i nauki.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Niektórzy rodzice wydawali się obojętni na muzykę swoich dzieci.
Laughter broke out in the corridor.	Na korytarzu wybuchł śmiech.
At the end of the day, she is tired.	Pod koniec dnia jest zmęczona.
A group of lions is called pride.	Grupa lwów nazywana jest dumą.
He was green with new growth.	Był zielony z nowym wzrostem.
Police forces fought fighters in the mountains.	Siły policyjne walczyły z bojownikami w górach.
When news of his plan spread, it was rejected.	Gdy rozeszły się wieści o jego planie, został on odrzucony.
Some works are designed to be thoughtless.	Niektóre prace są zaprojektowane tak, aby były bezmyślne.
He randomly selected five volunteers.	Wybrał losowo pięciu ochotników.
Do you know the company?	Czy znasz firmę?
The factory owner ran out angrily.	Właściciel fabryki ze złością wybiegł.
It is difficult to find any practical examples of mining.	Trudno dopatrzyć się praktycznych przykładów górniczych.
Her throat was nearly blocked with mucus.	Jej gardło było prawie zablokowane śluzem.
She painted her face with gold powder.	Pomalowała twarz złotym proszkiem.
Bravely and selflessly he saved the child's life.	Dzielnie i bezinteresownie uratował dziecku życie.
The room was filled with eager candidates.	Komnatę zapełnili chętni kandydaci.
Walk through the dense jungle.	Przejdź przez gęstą dżunglę.
The stolen gems were never really recovered.	Skradzione klejnoty nigdy tak naprawdę nie zostały odzyskane.
National parks are famous all over the world.	Parki narodowe są znane na całym świecie.
This book has a fascinating history.	Ta książka ma fascynującą historię.
The play was hilarious.	Sztuka była przezabawna.
The government imposed severe penalties.	Rząd nałożył surowe kary.
She loved to play volleyball.	Uwielbiała grać w siatkówkę.
Courts are strictly ordered.	Sądy są ściśle uporządkowane.
The store manager was annoyed.	Kierownik sklepu był zirytowany.
The math details are complex.	Szczegóły matematyczne są złożone.
The main challenge was to convince people to recycle.	Głównym wyzwaniem było przekonanie ludzi do recyklingu.
The branch snapped under his weight.	Gałąź pękła pod jego ciężarem.
They cook rice and dead bodies.	Gotują ryż i martwe ciała.
Nobody noticed him sneaking in.	Nikt nie zauważył, jak się zakradł.
The vegetables were fried in oil.	Warzywa smażono na oleju.
Not so many young, but experienced.	Nie tak wielu młodych, ale doświadczonych.
Art in the downtown reflects the history of the area.	Sztuka w śródmieściu odzwierciedla historię tego obszaru.
Kiki had spent the entire afternoon doing housework.	Kiki spędziła całe popołudnie na pracach domowych.
Potato chips are sold in supermarkets.	Chipsy ziemniaczane są sprzedawane w supermarketach.
Our mission has been completed.	Nasza misja została zakończona.
He had a magic touch.	Miał magiczny dotyk.
She spoke through closed teeth.	Mówiła przez zamknięte zęby.
The brain's limbic system responds strongly to fear.	Układ limbiczny mózgu silnie reaguje na strach.
These rules cannot be applied universally.	Zasady te nie mogą być stosowane powszechnie.
The communes were settled at an important time.	Gminy były zasiedlane w ważnym czasie.
Several protesters were arrested.	Kilku protestujących zostało aresztowanych.
This experience made her shy.	To doświadczenie sprawiło, że stała się nieśmiała.
On the way home, she passed a lake.	W drodze do domu minęła jezioro.
Her smile was complete.	Jej uśmiech był kompletny.
The clock struck six.	Zegar wybił szóstą.
Despite their differences, they found common ground.	Pomimo dzielących ich różnic, znaleźli wspólną płaszczyznę.
A contented but weary silence reigned in the room.	W pokoju zapanowała zadowolona, ​​ale znużona cisza.
He had a family history of heart disease.	Miał rodzinną historię chorób serca.
The refrigerator buzzes loudly.	Lodówka głośno brzęczy.
The paper is made of wood.	Papier jest zrobiony z drewna.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Żołnierze kazali wieśniakom ustawić się w szeregu.
The temperature dropped sharply.	Temperatura gwałtownie spadła.
Each city has gardens, fountains, and statues.	Każde miasto ma ogrody, fontanny i posągi.
Stay where you are.	Zostań tam gdzie jesteś.
The monkeys screamed and pushed each other.	Małpy krzyczały i popychały się nawzajem.
Then close your eyes.	Następnie zamknij oczy.
It is in front of him.	Jest przed nim.
The fish was poured with a creamy sauce.	Rybę polano kremowym sosem.
The circus is coming to town.	Cyrk przyjeżdża do miasta.
The butter was smooth.	Masło było gładkie.
Only part of the population lives in the countryside.	Tylko część ludności mieszka na wsi.
Swimming is a convenient form of exercise.	Pływanie to wygodna forma ćwiczeń.
The main industry of the city is the cultivation and sale of flowers.	Głównym przemysłem miasta jest uprawa i sprzedaż kwiatów.
Mosquitoes have been spotted in populated areas.	Na zaludnionych obszarach zauważono komary.
Don't tell anyone, okay?	Nie mów nikomu, dobrze?
Marinating in vinegar is a necessary step in the recipe.	Marynowanie w occie to niezbędny krok w przepisie.
We are determined to make this project a success.	Jesteśmy zdeterminowani, aby ten projekt odniósł sukces.
With his sword, he engraved his name on the tree.	Swoim mieczem wyrył swoje imię na drzewie.
The policy of this government is too extreme.	Polityka tego rządu jest zbyt ekstremalna.
She still believes this belief.	Ona nadal wierzy w to przekonanie.
She pressed her hands against the glass.	Przycisnęła dłonie do szyby.
According to this site, they can interpret dreams.	Według tej strony potrafią interpretować sny.
The closed factory stood alone in the countryside.	Nieczynna fabryka stała samotnie na wsi.
These claims are largely misleading.	Te twierdzenia są w dużej mierze zwodnicze.
Their car was struck by lightning.	W ich samochód uderzył piorun.
However, many smaller towns were completely destroyed.	Jednak wiele mniejszych miasteczek zostało doszczętnie zniszczonych.
It is important to be diplomatic in business dealings.	Ważne jest, aby być dyplomatycznym w kontaktach biznesowych.
They left, leaving their furniture behind.	Odeszli, zostawiając swoje meble.
Don't confuse it with that other noun.	Nie myl tego z tym innym rzeczownikiem.
This cream has a heavy texture.	Ten krem ​​ma ciężką konsystencję.
The briar rose is an ornamental plant.	Róża wrzoścowa to roślina ozdobna.
Better use of agricultural machinery is called a "mechanism".	Lepsze wykorzystanie maszyn rolniczych nazywa się „mechanizmem”.
Fifty thousand people died.	Zginęło pięćdziesiąt tysięcy ludzi.
Stomach cancer has a high mortality rate.	Rak żołądka ma wysoką śmiertelność.
Put chicken, onion and potatoes into a saucepan.	Do rondla włożyć kurczaka, cebulę i ziemniaki.
Education is a crucial part of life.	Edukacja jest kluczową częścią życia.
Such jewelry should be worn by the bride.	Taką biżuterię powinna nosić panna młoda.
Place your bets now!	Postaw swoje zakłady już teraz!
He splashed in the shallow water.	Pluskał w płytkiej wodzie.
Isosceles triangles have equal sides!	Trójkąty równoramienne mają równe boki!
The sale of photography is prohibited.	Sprzedaż fotografii jest zabroniona.
Some writers use narrative elements to express their point of view.	Niektórzy pisarze używają elementów narracyjnych, aby wyrazić swój punkt widzenia.
There will be no piglets this year.	W tym roku nie będzie prosiąt.
He filled it with fuel.	Napełnił go paliwem.
It won't hurt a bit.	To nie będzie bolało ani trochę.
Temperatures in this tropical region	Temperatury w tym tropikalnym regionie
The child must experience death.	Dziecko musi doświadczyć śmierci.
Pour a soft melody into the listener's ear.	Wlej miękką melodię do ucha słuchającego.
The cupboard door slammed.	Drzwi szafki zatrzasnęły się.
We got to the hall on time.	Dotarliśmy na czas do hali.
After the earthquake, she bought some paint for the house.	Po trzęsieniu ziemi kupiła trochę farby do domu.
Prices seem to be rising everywhere.	Ceny wydają się wszędzie rosnąć.
This is a rarity in the Middle Ages.	To rzadkość w średniowieczu.
The wind broke his straw hat.	Wiatr zerwał mu słomkowy kapelusz.
The company intends to double our earnings!	Firma zamierza podwoić nasze zarobki!
He made her recite a poem.	Kazał jej wyrecytować wiersz.
The vice president had this to say.	Wiceprezes miał to do powiedzenia.
This city is known for its organized crime.	To miasto jest znane z przestępczości zorganizowanej.
Are we talking to you at all?	Czy w ogóle z tobą rozmawiamy?
He came back to work yesterday.	Wrócił wczoraj do pracy.
These windows would be really hard to repair.	Naprawdę trudno byłoby naprawić te okna.
Stop this nonsense immediately.	Zatrzymaj ten nonsens natychmiast.
The decline of the inhabitants has accelerated in recent years.	Upadek mieszkańców przyśpieszył w ostatnich latach.
The fish needs a lot of water.	Ryba potrzebuje dużo wody.
Let's go to the garden tomorrow, they said.	Chodźmy jutro do ogrodu, powiedzieli.
Newspapers, TV and radio stations report it extensively.	Gazety, stacje telewizyjne i radiowe donoszą o tym obszernie.
The boss sprang to his feet.	Szef zerwał się na równe nogi.
A family of fireflies flashed through the hedge.	Rodzina świetlików przemknęła przez żywopłot.
He wrote a letter but did not tell his mother.	Napisał list, ale nie powiedział matce.
Elisha slipped out of the house.	Elizeusz wymknął się z domu.
The conflict was over and the land was divided.	Konflikt się skończył, a ziemia została podzielona.
Thousands of soldiers marched to war.	Tysiące żołnierzy maszerowało na wojnę.
It is driven in its search for knowledge.	Jest napędzany w swoim poszukiwaniu wiedzy.
The results came as no surprise to industry insiders.	Wyniki nie były zaskoczeniem dla znawców branży.
The crisis triggered an investment boom.	Kryzys wywołał boom inwestycyjny.
Always keep your side of the street clean.	Zawsze utrzymuj swoją stronę ulicy w czystości.
There were earthquakes and heavy rains.	Były trzęsienia ziemi i ulewne deszcze.
It is also believed that it would be extremely painful.	Uważa się również, że byłoby to niezwykle bolesne.
The task was not associated with complications.	Zadanie nie wiązało się z komplikacjami.
They are required to check the filling for deficiencies.	Są zobowiązani do sprawdzenia wypełnienia pod kątem braków.
He is said to have measured with incredible accuracy.	Mówi się, że mierzył z niewiarygodną dokładnością.
The meeting was exhausting.	Spotkanie było wyczerpujące.
Three years later, they resumed their journey.	Trzy lata później wznowili swoją podróż.
The roller skates flew over the fallen beggar.	Wrotki przeleciały nad upadłym żebrakiem.
A bridge was built over them.	Zbudowano nad nimi most.
The sky was obscured by thick blankets of clouds.	Niebo zasłaniały grube koce chmur.
The caretaker escaped from the building.	Dozorca uciekł z budynku.
China is a communist country.	Chiny to kraj komunistyczny.
The station is the focal point of trade.	Stacja jest centralnym punktem handlu.
Then he pointed to the mop.	Następnie wskazał na mopa.
The man has a blurry picture of the situation.	Mężczyzna ma niewyraźny obraz sytuacji.
The actions currently taking place in our society are harmful.	Działania podejmowane obecnie w naszym społeczeństwie są szkodliwe.
Many tourists visit this landmark every year.	Wielu turystów odwiedza ten punkt orientacyjny każdego roku.
The baker scraped the chalk dust off the pavement.	Piekarz zeskrobał kredowy pył z chodnika.
The dissident avoided arrest today.	Dysydent uniknął dziś aresztu.
She ran out of food.	Zabrakło jej jedzenia.
The distant mountain range was shrouded in mist.	Odległe pasmo górskie spowite było mgłą.
The erosion damaged many roads and bridges.	Erozja uszkodziła wiele dróg i mostów.
Lamp light is just as necessary for life as air and water.	Światło lampy jest tak samo niezbędne do życia jak powietrze i woda.
She had a successful academic career.	Miała udaną karierę akademicką.
Someone is chasing me.	Ktoś mnie ściga.
We ran into the forest.	Wbiegliśmy do lasu.
Then you will need two tablespoons of sugar.	Następnie będziesz potrzebować dwóch łyżek cukru.
The princess was said to be of unparalleled beauty.	Mówiono, że księżniczka posiada niezrównaną urodę.
Rainfall this year has been well below average.	Opady deszczu w tym roku były znacznie poniżej średniej.
France's finance minister introduced the budget	Minister finansów Francji przedstawił budżet
In this section, we take a deeper look at the fish.	W tej sekcji przyjrzymy się rybom głębiej.
He refused to drink.	Odmówił picia.
Sit by the window.	Usiądź przy oknie.
We're going to the zoo.	Jedziemy do zoo.
Devour all enemies.	Pochłoń wszystkich wrogów.
The table is long and rectangular.	Stół jest długi i prostokątny.
The allegations are unproven.	Zarzuty są nieudowodnione.
Precious cultural heritage has been lost forever.	Cenne dziedzictwo kulturowe zostało na zawsze utracone.
There are many art establishments in this area.	W tej okolicy znajduje się wiele placówek artystycznych.
It took a long time to heal the wounds.	Zagojenie ran zajęło dużo czasu.
Squirrels jump from branch to branch.	Wiewiórki skaczą z gałęzi na gałąź.
They usually travel in groups.	Zwykle podróżują w grupach.
The frog jumped up the tree.	Żaba wskoczyła na drzewo.
She has long eyelashes.	Ma długie rzęsy.
My taste in clothes has become more elegant.	Mój gust w ubraniach stał się bardziej elegancki.
Her lips were red from the sugar cane juice.	Jej usta były zaczerwienione od soku z trzciny cukrowej.
He blamed the villagers for their ignorance.	Obwiniał wieśniaków za ich ignorancję.
More soldiers preferred not to participate.	Więcej żołnierzy wolało nie brać udziału.
The animals were taken out one by one.	Zwierzęta wynoszono jedno po drugim.
His return home was met with protests.	Jego powrót do domu spotkał się z protestami.
Sellers help customers choose clothes.	Sprzedawcy pomagają klientom wybrać ubrania.
His uniform was fresh and tidy.	Jego mundur był świeży i uporządkowany.
Both men didn't say much.	Obaj mężczyźni niewiele mówili.
Lift the pot from the fire.	Podnieś garnek z ognia.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Rolnik spojrzał w zamyśleniu na drzewo.
The swamps are intensely drained.	Bagna są intensywnie osuszone.
Older people often find it harder to walk.	Starszym ludziom często jest trudniej chodzić.
We have to cut to the chase.	Musimy przejść do sedna.
Officers told the faithful to wait.	Oficerowie kazali wiernym czekać.
She sat up slowly.	Powoli usiadła.
I thought that cake was delicious.	Myślałem, że to ciastko było pyszne.
The water runs out quickly.	Woda szybko się kończy.
The forecast predicts rain.	Prognoza przewiduje deszcz.
The child has blue eyes.	Dziecko ma niebieskie oczy.
Only two countries remained undefeated.	Tylko dwa kraje pozostały niepokonane.
Pamma's speech contained several humorous moments.	Przemówienie Pammy zawierało kilka humorystycznych momentów.
The store was broken several times.	Sklep był kilkakrotnie rozbijany.
The government opposed the new law.	Rząd sprzeciwił się nowemu prawu.
The geography of the region is strict.	Geografia regionu jest surowa.
Weaning your baby is the first step.	Odsadzenie dziecka od piersi to pierwszy krok.
A country where democracy is practiced.	Kraj, w którym praktykowana jest demokracja.
The earth has witnessed very little human activity.	Ziemia była świadkiem bardzo małej aktywności człowieka.
Adoption agencies did not respond to inquiries.	Agencje adopcyjne nie odpowiedziały na zapytania.
The diamond fell to the ground.	Diament spadł na ziemię.
When it started to snow, they both looked for shelter.	Gdy zaczął padać śnieg, oboje szukali schronienia.
She was accused of endangering society.	Została oskarżona o narażanie społeczeństwa.
Workers tried to repair the hole in the dam	Robotnicy próbowali naprawić dziurę w zaporze
The bear growls angrily.	Niedźwiedź warczy ze złością.
He closed the door and looked around.	Zamknął drzwi i rozejrzał się.
The tower seems to rise above the clouds.	Wieża wydaje się wznosić ponad chmury.
Her clothes smelled of danger.	Jej ubrania pachniały niebezpieczeństwem.
You should have taken an umbrella.	Powinieneś był wziąć parasol.
A daughter becomes a mother.	Córka zostaje matką.
This particular case was very unusual.	Ten szczególny przypadek był bardzo nietypowy.
His hasty decision came at the expense of his labor	Jego pochopna decyzja odbyła się kosztem jego pracy
The population is angry with the government.	Ludność jest zła na rząd.
Slowly he closed the door.	Powoli zamknął drzwi.
His strength was gradually restored.	Jego siła została stopniowo przywrócona.
He was concerned about the news.	Był zaniepokojony wiadomościami.
Few fabrics are suitable for washing dishes.	Niewiele tkanin nadaje się do zmywania naczyń.
When smoking stops, cancer begins.	Kiedy palenie ustaje, zaczyna się rak.
He notices the boys.	Zauważa chłopców.
The main innovation in interior design.	Główna innowacja w aranżacji wnętrz.
The dictator paid no attention to this.	Dyktator nie zwrócił na to uwagi.
The committee called for the program to end.	Komitet wezwał do zakończenia programu.
Birds are a symbol of good luck.	Ptaki są symbolem szczęścia.
He drove carefully.	Jechał ostrożnie.
Building a wall along the border would solve the problem.	Zbudowanie muru wzdłuż granicy rozwiązałoby problem.
Corn is a favorite of wild birds.	Kukurydza jest ulubieńcem dzikich ptaków.
The creature's head was blurry, brown, and reptilian.	Głowa stworzenia była zamazana, brązowa i gada.
Like many businessmen, he had a reputation for being ruthless.	Jak wielu biznesmenów miał opinię bezwzględnego.
Some workers mistook the oat cultivation for weed.	Niektórzy robotnicy pomylili uprawę owsa z chwastem.
Please note that some foods are unhealthy.	Zwracamy uwagę na to, że niektóre pokarmy są niezdrowe.
This road is important for international traffic.	Ta droga jest ważna dla ruchu międzynarodowego.
I quietly picked up my fork and knife.	Cicho podniosłem widelec i nóż.
She sat among the elderly women selling vegetables.	Siedziała wśród starszych kobiet sprzedających warzywa.
It is very cold and humid in the room.	W pokoju jest bardzo zimno i wilgotno.
They visited their countries.	Odwiedzali swoje kraje.
Cracks in the wall went unnoticed.	Pęknięcia w ścianie przeszły niezauważone.
Tom was looking for a new, wild job.	Tom szukał nowej, dzikiej pracy.
We just got back when the storm started.	Właśnie wróciliśmy, gdy zaczęła się burza.
This restaurant has a vegan menu.	Menu tej restauracji zawiera dania wegańskie.
Life here is not as difficult as it may seem.	Życie tutaj nie jest tak trudne, jak mogłoby się wydawać.
That's why they never see the need to wear a seat belt.	Dlatego nigdy nie widzą potrzeby zapinania pasów bezpieczeństwa.
The prisoner cut his heart.	Więzień przeciął serce.
It will be a very difficult year.	To będzie bardzo trudny rok.
Religious groups fear their souls are in danger.	Grupy religijne obawiają się, że ich dusze są w niebezpieczeństwie.
Their eyes shone with reflected light.	Ich oczy świeciły odbitym światłem.
You have to strengthen your body by exercising.	Musisz wzmocnić ciało ćwicząc.
The poet said rain would be enough.	Poeta powiedział, że deszcz wystarczy.
The latest product has met with an ecstatic response.	Najnowszy produkt spotkał się z ekstatyczną odpowiedzią.
They lived a rich, full life.	Żyli bogatym, pełnym życiem.
When did the civil war end?	Kiedy skończyła się wojna domowa?
Thirty thousand people die every year.	Każdego roku umiera trzydzieści tysięcy ludzi.
Why was he so angry?	Dlaczego był taki zły?
The streets were crowded with passers-by.	Ulice były zatłoczone przechodniami.
The authorities accused the separatists of violence.	Władze oskarżyły o przemoc separatystów.
It was certainly not fresh.	Z pewnością nie było świeże.
Some people love to dance.	Niektórzy uwielbiają tańczyć.
He wanted to study hard and be successful.	Chciał ciężko się uczyć i odnieść sukces.
The young man's heart darkened.	Serce młodego człowieka pociemniało.
Some people find they smell gold in their mouths.	Niektórzy uważają, że w ustach czują złoto.
This book contains a number of useful exercises.	Ta książka zawiera szereg przydatnych ćwiczeń.
She assessed the options.	Oceniła opcje.
Knead the dough until smooth.	Zagnieść ciasto, aż będzie gładkie.
In a crowded courtroom, the judge pronounced his verdict.	W zatłoczonej sali sądowej sędzia ogłosił werdykt.
The sentenced were sentenced to execution.	Skazani zostali skazani na egzekucję.
She felt a deep sense of loss.	Ogarnęło ją głębokie poczucie straty.
The glazier glued the glass to the frame.	Szklarz przykleił szybę do ramy.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	Wylesianie poważnie uszkodziło ekosystem.
They lost their way from the main road.	Zgubili drogę z głównej drogi.
Last year they gave a blizzard.	W zeszłym roku dali zamieć.
Books taught me a lot.	Książki wiele mnie nauczyły.
The stock market fell sharply.	Giełda gwałtownie spadła.
A bomb exploded at the bus stop.	Na przystanku wybuchła bomba.
Animals are fighting to survive.	Zwierzęta walczą o przeżycie.
The work paid off less than she wanted.	Praca opłacała się mniej, niż chciała.
There is a mysterious world behind the mountains.	Za górami kryje się tajemniczy świat.
The survivors died in the hurricane.	Ci, którzy przeżyli, zginęli podczas huraganu.
The leaders had a frank exchange of views.	Liderzy przeprowadzili szczerą wymianę zdań.
The walled city defended itself decisively.	Miasto otoczone murami broniło się zdecydowanie.
The students stared at the grainy film.	Uczniowie wpatrywali się w film ziarnisto.
The vast majority of residents are employed in private companies.	Zdecydowana większość mieszkańców jest zatrudniona w prywatnych firmach.
The Earth is warming very fast.	Ziemia ociepla się w bardzo szybkim tempie.
Father's face was wrinkled.	Twarz ojca była pomarszczona.
Scientists need more data on this.	Naukowcy potrzebują więcej danych na ten temat.
The school bus is yellow.	Autobus szkolny jest żółty.
This harm reduction workshop is especially important.	Ten warsztat redukcji szkód jest szczególnie ważny.
This is going to be very difficult.	To okaże się bardzo trudne.
The dry season prevented scientists from walking far on foot.	Pora sucha uniemożliwiła naukowcom chodzenie daleko na piechotę.
The conversation turned to medical topics.	Rozmowa zeszła na tematy medyczne.
This measure is intended to prevent overheating.	Środek ten ma na celu zapobieganie przegrzaniu.
As the sun rose higher, the leaves began to fall.	Gdy słońce wzeszło wyżej, liście zaczęły opadać.
Here the poet is not an ordinary man.	Tu poeta nie jest zwykłym człowiekiem.
Sometimes you feel as if you are being attacked.	Czasami czujesz się tak, jakbyś był atakowany.
The experiment consisted of a drug regimen.	Eksperyment składał się z reżimu lekowego.
Nobody in the family did that.	Nikt w rodzinie tego nie zrobił.
The item is usually made of metal.	Przedmiot jest zwykle wykonany z metalu.
The ship was carrying huge amounts of oil.	Statek przewoził ogromne ilości ropy.
The crisis forced the government to revise its budget.	Kryzys zmusił rząd do rewizji budżetu.
The manager took care of the safety of employees.	Kierownik dbał o bezpieczeństwo pracowników.
The word means a rocky mountain.	Słowo to oznacza skalistą górę.
Promote the use of renewable energy sources.	Promuj wykorzystanie odnawialnych źródeł energii.
The workers at the city's morgue are often overworked	Pracownicy miejskiej kostnicy są często przepracowani
I am a fan of this band.	Jestem fanem tego zespołu.
The local environment is polluted.	Środowisko lokalne jest zanieczyszczone.
The poor of the nation paid a heavy price for its leadership.	Ubodzy narodu zapłacili wysoką cenę za jego przywództwo.
Neighbors protested against the planned demolition.	Sąsiedzi protestowali przeciwko planowanej rozbiórce.
His long, tangled hair looked repulsive.	Jego długie, splątane włosy wyglądały odpychająco.
The audience was amazed to hear such words.	Publiczność była zdumiona słysząc takie słowa.
Give everything necessary.	Daj wszystko, co konieczne.
The nobleman started his speech with a joke.	Szlachcic rozpoczął swoje przemówienie od żartu.
It is radioactive, so be careful not to touch it.	To jest radioaktywne, więc uważaj, aby nie dotykać.
An ominous message appeared on the screen.	Na ekranie pojawiła się złowieszcza wiadomość.
His head hung low as he walked, humiliated.	Jego głowa zwieszała się nisko, kiedy szedł upokorzony.
He had great difficulty finding the hotel.	Miał wielkie trudności ze znalezieniem hotelu.
He became the leading drama player.	Stał się czołowym graczem dramatu.
The rocket took off from the launcher.	Rakieta wystartowała z wyrzutni.
Farmers are committing suicide more and more.	Rolnicy coraz częściej popełniają samobójstwa.
Search for the word "catastrophe."	Wyszukaj słowo „katastrofa”.
The law was passed, but the president vetoed.	Ustawa została uchwalona, ​​ale prezydent zawetował.
There was a lot of suffering in those days.	W tamtych czasach było dużo cierpienia.
The gloomy slope of the mountain was covered with thick vegetation.	Ponure zbocze góry pokryte było gęstą roślinnością.
The literacy rate is very high.	Wskaźnik alfabetyzacji jest bardzo wysoki.
Pull on the seat belts.	Pociągnij za pasy bezpieczeństwa.
He was now a wanted man.	Był teraz poszukiwanym mężczyzną.
Anteaters called them anteaters, although most anteaters	Mrówkojady nazywały ich mrówkojady, chociaż większość mrówkojady
Steam was rising from our bodies.	Z naszych ciał unosiła się para.
How is today's concert going?	Jak potoczy się dzisiejszy koncert?
Hell!	Do licha!
He moved quickly and quietly in the shadows.	Poruszał się szybko i cicho w cieniu.
The government undertook a huge infrastructure program.	Rząd podjął się ogromnego programu infrastrukturalnego.
He is more interested in comedy than anything else.	Bardziej niż cokolwiek innego interesuje go komedia.
The job was to crush the rock.	Praca polegała na kruszeniu skały.
Spray perfume in the air.	Rozpyl perfumy w powietrzu.
This chemical is poison.	Ta substancja chemiczna jest trucizną.
He's been angry for weeks.	Był zły od tygodni.
The opponents of the politician earned their victory.	Przeciwnicy polityka zarobili na swoim zwycięstwie.
This law was passed to reduce traffic congestion.	Ustawa ta została uchwalona w celu ograniczenia zatorów na drogach.
The government has dealt with the criminals.	Rząd rozprawił się z przestępcami.
The country's government often faces serious problems.	Rząd kraju często boryka się z poważnymi problemami.
These crowds are growing year by year.	Te tłumy rosną z roku na rok.
An ambitious man worked hard for his goal.	Ambitny człowiek ciężko pracował na swój cel.
This country is famous for its beautiful landscapes.	Ten kraj słynie z pięknych krajobrazów.
The forest was full of wild animals.	Las był pełen dzikich zwierząt.
The city was decimated by fire.	Miasto zostało zdziesiątkowane przez pożar.
Most young pop singers dream of becoming a star.	Większość młodych piosenkarzy pop marzy o zostaniu gwiazdą.
He liked the short stay there.	Podobał mu się krótki pobyt tam.
The financial blockade resulted in the lifting of the sanctions.	Blokada finansowa zakończyła się zniesieniem sankcji.
Some caterpillars turn into a cocoon, while others form a chrysalis.	Niektóre gąsienice zamieniają się w kokon, podczas gdy inne tworzą poczwarkę.
The weather here varies greatly throughout the year.	Pogoda jest tu bardzo zróżnicowana przez cały rok.
Her forehead glistened with sweat.	Jej czoło błyszczało od potu.
He tried to dress up as the farmer's wife.	Próbował przebrać się za żonę farmera.
Dozens of people were trampled.	Dziesiątki ludzi zostało stratowanych.
It took four hours to reach the forester's lodge.	Dotarcie do leśniczówki zajęło cztery godziny.
Our land is fertile and fertile.	Nasza ziemia jest żyzna i żyzna.
He hopes that the court ruling can be changed.	Ma nadzieję, że można zmienić orzeczenie sądu.
The clothes were too tight.	Ubrania były za ciasne.
The buildings suffered from the earthquake.	Budynki ucierpiały w wyniku trzęsienia ziemi.
This park is a popular jogging spot.	Ten park jest popularnym miejscem do biegania.
Rows and rows of colored balloons floated in the sky.	Na niebie unosiły się rzędy i rzędy kolorowych balonów.
She noticed that her wallet was missing.	Zauważyła, że ​​brakuje jej portfela.
She chipped off the granite for an hour.	Przez godzinę odłupała granit.
The accident was a terrible shock for a small town.	Wypadek był strasznym szokiem dla małego miasteczka.
They are almost always misunderstood.	Prawie zawsze są źle rozumiane.
Candles are lit as evening approaches.	Świece zapalają się, gdy zbliża się wieczór.
The bear ate the apple.	Niedźwiedź zjadł jabłko.
To navigate the path through the dense jungle.	Aby poruszać się ścieżką przez gęstą dżunglę.
He carried my uncle in my arms.	Niósł mojego wujka w moich ramionach.
The dog immediately sniffed him out.	Pies natychmiast go wywęszył.
Another cup of coffee, please.	Poproszę kolejną filiżankę kawy.
I have tickets for the game.	Mam bilety na mecz.
Your shoes are stained with blood.	Twoje buty są poplamione krwią.
The increase in temperature caused the rivers to melt.	Wzrost temperatury spowodował topnienie rzek.
It has become more and more popular in the last few years.	W ciągu ostatnich kilku lat stała się coraz bardziej popularna.
It will start raining soon.	Wkrótce zacznie padać.
The expert suggested that schools should take precautionary measures.	Ekspert zasugerował, że szkoły powinny podjąć środki ostrożności.
Many people believed that women would disappear.	Wiele osób wierzyło, że kobiety znikną.
There are armed guards around the museum.	Wokół muzeum stoją uzbrojeni strażnicy.
The student left without finishing her work.	Studentka wyszła nie kończąc swoich prac.
I think he's trying to impress us.	Myślę, że próbuje nam zaimponować.
There was a deep silence over the ground.	Nad ziemią zapadła głęboka cisza.
Now the battle is over.	Teraz bitwa się skończyła.
The motel only has a jukebox.	Motel ma tylko szafę grającą.
Women tend to wear bright colors.	Kobiety mają tendencję do noszenia jasnych kolorów.
He led the army to victory.	Poprowadził armię do zwycięstwa.
There is no clear heaven at the moment.	W tej chwili nie ma czystego nieba.
A list of family members revealed that six were missing.	Lista członków rodziny wykazała, że ​​zaginęło sześciu.
He had trouble finding a job.	Miał problem ze znalezieniem pracy.
It is illegal to kill endangered animals.	Zabijanie zagrożonych zwierząt jest nielegalne.
The journalist shot the material with great risk.	Dziennikarz nakręcił materiał z wielkim ryzykiem.
He frowns angrily.	Marszczy brwi ze złością.
We can make further progress if we work together.	Dalszy postęp możemy osiągnąć, jeśli będziemy pracować razem.
The new city is now characterized by huge open spaces.	Nowe miasto charakteryzują teraz ogromne otwarte przestrzenie.
But new protesters are starting to emerge.	Ale zaczynają się pojawiać nowi protestujący.
The postal boat was about to leave.	Łódź pocztowa miała wypłynąć.
It was an exceptional performance.	To był wyjątkowy występ.
Two performers of eastern and western music will perform this evening.	Dziś wieczorem wystąpi dwóch wykonawców muzyki wschodniej i zachodniej.
The shoemaker lived in his own house.	Szewc mieszkał we własnym domu.
They passed the old mill.	Przeszli obok starego młyna.
When the water boils, remove the pan from the heat.	Gdy woda się zagotuje, zdejmij patelnię z ognia.
His father was an attractive, physically fit man.	Jego ojciec był atrakcyjnym, sprawnym fizycznie mężczyzną.
It is not easy to answer this question.	Nie jest łatwo odpowiedzieć na to pytanie.
Finally she left.	Wreszcie wyszła.
Beer is considered the main drink.	Piwo jest uważane za główny napój.
Bananas grew in trees by the road.	Banany rosły na drzewach przy drodze.
The human population of the Earth is growing rapidly.	Ludzka populacja Ziemi gwałtownie rośnie.
The immigrant found a job as a paramedic.	Imigrant znalazł pracę jako sanitariusz.
Thanks to your support, my child is now an adult.	Dzięki Twojemu wsparciu moje dziecko jest już dorosłe.
The accused faces the death penalty if convicted.	Oskarżonemu grozi kara śmierci, jeśli zostanie skazany.
There is a mixture of local and national culture.	Istnieje mieszanka kultury lokalnej i narodowej.
The sun disappeared in thick clouds.	Słońce zniknęło w gęstych chmurach.
The howling wind pinched their faces.	Wyjący wiatr szczypał ich twarze.
The knife cut the bread evenly.	Nóż równo przeciął chleb.
These traditions have deep roots.	Te tradycje mają głębokie korzenie.
Unfortunately, the harvest will soon be over.	Niestety żniwa wkrótce się skończą.
The cat jumped on the windowsill.	Kot wskoczył na parapet.
Many good books are now available in inexpensive paperback.	Wiele dobrych książek jest teraz dostępnych w niedrogiej, miękkiej oprawie.
So it can be concluded that the bird is conscious.	Można więc stwierdzić, że ptak jest świadomy.
They repainted the classes every year.	Co roku ponownie malowali klasy.
Withdraw payments from the state budget.	Odprowadzić wpłaty z budżetu państwa.
The lid of the saucepan was boiling.	Pokrywka rondla gotowała się.
Exercise can help reduce stress.	Ćwiczenia mogą pomóc w zmniejszeniu stresu.
Keep it in the kitchen.	Trzymaj to w kuchni.
All animals and plants are dependent on the sun.	Wszystkie zwierzęta i rośliny są zależne od słońca.
This city is known for its raw sewage.	To miasto znane jest z surowych ścieków.
A chorus of laughter erupted.	Wybuchł chór śmiechu.
He climbed a tree but fell hitting his head.	Wspiął się na drzewo, ale upadł, uderzając głową.
Forests are flourishing in this region.	W tym regionie kwitną lasy.
Tourists flock to this famous cafe.	Turyści gromadzą się w tej słynnej kawiarni.
These perfumes give me a headache.	Te perfumy przyprawiają mnie o ból głowy.
Put this in the oven.	Umieść to w piekarniku.
There is an interesting story behind these puzzles.	Za tymi zagadkami kryje się ciekawa historia.
Despite the blizzard, the school functioned successfully.	Mimo zamieci, szkoła z powodzeniem funkcjonowała.
There was a shortage of water and electricity.	Brakowało wody i elektryczności.
Her lips curled into a smile	Jej usta ułożyły się w uśmiech
The road was marked with tar.	Droga została oznaczona smołą.
Political protest is not legal here.	Protest polityczny nie jest tu legalny.
The southern region, on the other hand, is very mountainous.	Natomiast region południowy jest bardzo górzysty.
They watched the sunset in silence.	W ciszy obserwowali zachód słońca.
He could see his friend in the distance.	Widział swojego przyjaciela w oddali.
He showed the boy how to arrange the flowers.	Pokazał chłopcu jak układać kwiaty.
The piano was a fixture in the house.	Fortepian był stałym elementem domu.
She got some of that sweet syrup.	Dostała trochę tego słodkiego syropu.
The trees cast long shadows on the street.	Drzewa rzucały długie cienie na ulicę.
Be careful not to break the vase.	Uważaj, aby nie stłuc wazonu.
The algebra page was blank.	Strona algebry była pusta.
He wasn't too discreet.	Nie był zbyt roztropny.
The guard was armed only with a small wooden club.	Strażnik był uzbrojony jedynie w małą drewnianą pałkę.
Earth has not yet been explored from space.	Ziemia nie została jeszcze zbadana z kosmosu.
He stopped the car.	Zatrzymał samochód.
Rescuers tried to reach more survivors.	Ratownicy starali się dotrzeć do większej liczby ocalałych.
It quickly turned into a problem.	Szybko przerodziło się to w problem.
The road was particularly difficult to navigate.	Droga była szczególnie trudna w nawigacji.
He was in mourning.	Był w żałobie.
The snakeskin boots were stuffed with newspaper.	Buty z wężowej skóry były wypchane gazetą.
The side effects of the drug are numerous.	Skutki uboczne leku są liczne.
All six dogs showed how smart they are.	Wszystkie sześć psów pokazało, jakie są mądre.
The seller offered early retirement.	Sprzedawca zaproponował wcześniejszą emeryturę.
He warned her not to leave.	Ostrzegł ją, żeby nie wychodziła.
They considered themselves the elite.	Uważali się za elitę.
The belt contains spare ammunition.	Pas zawiera zapasową amunicję.
The interview consisted of five questions.	Wywiad składał się z pięciu pytań.
The tasks were complex and required physical exertion.	Zadania były złożone, wymagające wysiłku fizycznego.
The use of cell phones should be severely restricted.	Korzystanie z telefonów komórkowych powinno być surowo ograniczone.
A vast barren plain stretches to the horizon.	Rozległa, jałowa równina ciągnie się po horyzont.
They are able to compete.	Są w stanie konkurować.
My brother lives abroad.	Mój brat mieszka za granicą.
They will go away.	Odejdą.
It's breakfast cereal.	To płatki śniadaniowe.
The work explains why the children were absent from school.	Praca wyjaśnia, dlaczego dzieci były nieobecne w szkole.
Few countries show such a vibrant mix of ethnic groups.	Niewiele krajów wykazuje tak żywą mieszankę grup etnicznych.
The most serious threat to the health of the oceans is careless fishing.	Najpoważniejszym zagrożeniem dla zdrowia oceanów jest nieostrożne rybołówstwo.
We fought to make ends meet.	Walczyliśmy, żeby związać koniec z końcem.
The photos were displayed as a slide show.	Zdjęcia były wyświetlane w formie pokazu slajdów.
Put out the fire with water.	Zgasić ogień wodą.
Identity fraud is becoming an increasingly common crime.	Oszustwa związane z tożsamością stają się coraz bardziej powszechnym przestępstwem.
The old woman was sleeping soundly in the shadow of her own image.	Stara kobieta spała mocno, w cieniu własnego wizerunku.
Hundreds of women took part in the march.	W marszu wzięły udział setki kobiet.
The sign says "no cycling beyond this point".	Znak mówi „zakaz jazdy na rowerze za tym punktem”.
Vegetables, bread and cheese are good choices for dinner.	Dobrym wyborem na obiad są warzywa, chleb i ser.
The result was not as expected.	Wynik nie był taki, jak przewidywano.
He makes rivers flow uphill.	Sprawia, że ​​rzeki płyną pod górę.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Tak, ten olejek jest pozyskiwany z nasion.
This recipe is really simple!	Ten przepis jest naprawdę prosty!
Several people died.	Zginęło kilka osób.
Put the flour with the chocolate cake.	Wyłożyć mąkę z ciastem czekoladowym.
The garden came alive with colors.	Ogród ożył kolorami.
He bought the ingredients.	Kupił składniki.
We're glad we found you!	Cieszymy się, że Cię znaleźliśmy!
So my request was ignored.	Więc moje zapytanie zostało zignorowane.
The holiday was very successful.	Wakacje były bardzo udane.
The cost is prohibitive.	Koszt jest zaporowy.
Vivid illustrations fill the pages.	Żywe ilustracje wypełniają strony.
Overthrow the government.	Obalić rząd.
The moon was washed away by thick gray clouds.	Księżyc został zmyty gęstymi, szarymi chmurami.
Why can't they do something about it?	Dlaczego nie mogą czegoś z tym zrobić?
The local police were rude.	Miejscowa policja była niegrzeczna.
The task was to remove the weeds.	Zadaniem było usunięcie chwastów.
There were tears in her eyes.	W jej oczach pojawiły się łzy.
The flight departs in half an hour.	Lot odlatuje za pół godziny.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Rolnicy potrzebują wsparcia, które pomoże im radzić sobie ze zmianą klimatu.
A deadly virus has broken out.	Wybuchł śmiertelny wirus.
He likes to argue with people.	Lubi kłócić się z ludźmi.
You will like the lamb chops.	Polubisz kotlety jagnięce.
I'll draw you a picture sometime.	Narysuję ci kiedyś obrazek.
Hiking trails are treacherous after rainy weather.	Szlaki górskie są zdradliwe po deszczowej pogodzie.
Scientists believe that practice makes perfect.	Naukowcy uważają, że praktyka czyni mistrza.
At the end he cursed and cursed.	Pod koniec przeklinał i przeklinał.
It's best to use a sword in combat.	W walce najlepiej używać miecza.
The regional government sent bulldozers to clear the debris.	Rząd regionalny wysłał buldożery, aby usunąć gruz.
Her advice should be followed.	Jej rady powinny być przestrzegane.
The news told of massive floods.	Wiadomość opowiadała o ogromnych powodziach.
The horse snorted impatiently.	Koń parsknął niecierpliwie.
The nightingale's deafening song rang out sweetly.	Słodko rozbrzmiała ogłuszająca pieśń słowika.
A thin piece of wood.	Cienki kawałek drewna.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Gdy to mówił, słońce wzniosło się wyżej na niebie.
Pam looks tired.	Pam wygląda na zmęczoną.
There has been a marked increase.	Nastąpił wyraźny wzrost.
A joke deserves a good reaction.	Żart zasługuje na dobrą reakcję.
The number of cars is growing rapidly.	Liczba samochodów szybko rośnie.
Tom believed her.	Tom jej uwierzył.
Congress will elect a speaker.	Kongres wybierze mówcę.
They got married on the spur of the moment.	Pobrali się pod wpływem chwili.
Spices improve the taste of dishes.	Przyprawy poprawiają smak potraw.
Doubt overshadowed the man's gaze.	Zwątpienie przyćmiło spojrzenie mężczyzny.
I discovered my role in this plot.	Odkryłem swoją rolę w tym spisku.
It won't take long.	Nie zajmie ci to długo.
The climate in these mountains is cool and temperate.	Klimat w tych górach jest chłodny i umiarkowany.
Immigrants were greeted with suspicion and fear.	Imigrantów witano z podejrzliwością i strachem.
The weather forecast is cloudy.	Prognoza pogody jest pochmurna.
It is very beautiful.	Jest to bardzo piękne.
Then, count about fifteen grapes.	Następnie policz około piętnastu winogron.
The walls were decorated with colorful murals.	Ściany ozdobiono kolorowymi malowidłami ściennymi.
The highway bridge was crowded with cars.	Most na autostradzie był zatłoczony samochodami.
Wear clean clothes every day.	Noś codziennie czyste ubrania.
People from this village often traveled to another village.	Ludzie z tej wioski często podróżowali do innej wioski.
Here he first met the princess.	Tutaj po raz pierwszy spotkał księżniczkę.
He stared at the message for a long time.	Długo wpatrywał się w wiadomość.
The investigation into corruption has revealed a lot	Śledztwo w sprawie korupcji wiele ujawniło
The cook heated two cups of milk on the stove.	Kucharz podgrzał na kuchence dwie filiżanki mleka.
He has always been very friendly.	Zawsze był bardzo przyjacielski.
In their language, "ka" means "father".	W ich języku „ka” oznacza „ojciec”.
Spray the hose along the driveway.	Spryskaj wąż wzdłuż podjazdu.
Somebody help me.	Niech ktoś mi pomoże.
Pharaoh seemed to be seriously ill.	Wydawało się, że faraon poważnie zachorował.
The people's revolution in power will not last long.	Ludowa rewolucja władzy nie potrwa długo.
All visitors must clear customs.	Wszyscy odwiedzający muszą przejść przez odprawę celną.
Books, papers, photos and drawings litter the room.	Książki, papiery, zdjęcia i rysunki zaśmiecają pokój.
The anaconda's eyes glowed orange.	Oczy anakondy rozbłysły na pomarańczowo.
Flying worms buzzed lazily around the room.	Latające robaki leniwie brzęczały po pokoju.
A small crystal had formed on the thin layer of water.	Na cienkiej warstwie wody utworzył się mały kryształ.
The calculation is correct.	Kalkulacja jest poprawna.
We must all try to save water for the future.	Wszyscy musimy starać się oszczędzać wodę na przyszłość.
She decided to live alone among the newspapers.	Postanowiła żyć samotnie, pośród gazet.
We live in a society ruled by a social class.	Żyjemy w społeczeństwie rządzonym przez klasę społeczną.
This region is famous for its beautiful landscapes.	Region ten słynie z pięknych krajobrazów.
He will fire a cannon in the same way.	Tak samo będzie strzelał z armaty.
The baby was crying in pain.	Niemowlę płakało z bólu.
She agreed to act as an interpreter.	Zgodziła się pełnić rolę tłumacza.
The ruler is struggling to maintain control.	Władca walczy o utrzymanie kontroli.
Investors are said to be taking advantage of rising prices.	Mówi się, że inwestorzy czerpią korzyści z rosnących cen.
It will take us some time.	To zajmie nam trochę czasu.
Along with the development of the village, it became more and more wealthy.	Wraz z rozwojem wsi stawała się coraz bardziej zamożna.
Some plants do not grow well in poor soil.	Niektóre rośliny nie rosną dobrze w ubogiej glebie.
The government used force to drive out the intruders.	Rząd użył siły, by wypędzić intruzów.
The invention was presented at the fair.	Wynalazek został zaprezentowany na targach.
Give her my love.	Daj jej moją miłość.
There is a growing lack of communication between regional authorities.	Narasta brak komunikacji między władzami regionalnymi.
The books were placed in a tall, narrow bookcase.	Książki zostały umieszczone w wysokim, wąskim regale.
The boss accused another employee of stealing his file.	Szef oskarżył innego pracownika o kradzież jego akt.
The dimensions of the new products differ from those originally	Wymiary nowych produktów różnią się od tych oryginalnie
Meteorologists predict that temperatures will drop tomorrow.	Meteorolodzy przewidują, że jutro temperatury spadną.
The trees look shabby now.	Drzewa wyglądają teraz nędznie.
He was deeply worried.	Był głęboko zmartwiony.
The atmosphere of the meeting was cordial.	Atmosfera spotkania była serdeczna.
Bring the dish to the table.	Przynieś danie do stołu.
It was raining very hard and the water was up	Padało bardzo mocno, a woda sięgnęła
He said something funny every now and then.	Od czasu do czasu mówił coś zabawnego.
Its natural habitat is a narrow range of mountain habitats.	Jego naturalnym środowiskiem jest wąskie pasmo siedliska górskiego.
Linguists have been studying the language for a long time.	Językoznawcy od dawna studiują język.
Bring the broken statue back to the temple.	Przynieś zepsuty posąg do świątyni.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Próby i udręki prowadzenia gospodarstwa ekologicznego.
A girl in a pink dress with frills enters the kitchen.	Do kuchni wchodzi dziewczyna w różowej sukience z falbankami.
The party leadership rejected this criticism.	Kierownictwo partii odrzuciło tę krytykę.
It was difficult to predict what this year's harvest looked like.	Trudno było przewidzieć, jak wyglądały tegoroczne zbiory.
Don't strain your eyes.	Nie wytężaj oczu.
Builds strong social relationships.	Buduje silne relacje społeczne.
I envied you.	Zazdrościłem ci.
The coast guard came to the rescue.	Na ratunek przyszła straż przybrzeżna.
Some places have rich natural resources.	Niektóre miejsca mają bogate zasoby naturalne.
It actually felt rather faded.	Właściwie czuł się raczej wyblakły.
Therefore, he chose a different path.	Dlatego wybrał inną ścieżkę.
Children should learn to do things for themselves.	Dzieci powinny nauczyć się robić rzeczy dla siebie.
The cicadas chirp loudly in the afternoon heat.	Cykady ćwierkają głośno w popołudniowym upale.
The holy mountain has mystical powers.	Święta góra ma mistyczne moce.
In winter, the eastern regions are swept by icy winds.	Zimą wschodnie regiony są smagane przez lodowate wiatry.
His popularity among fans has plummeted.	Jego popularność wśród fanów gwałtownie spadła.
The entire region was flooded with rain for weeks.	Cały region przez wiele tygodni był zalany deszczem.
Sweetened drinks provide empty calories.	Napoje słodzone dostarczają pustych kalorii.
When this bloc began to confront the government,	Kiedy ten blok zaczął konfrontować się z rządem,
The attitude of superiority was obvious.	Postawa wyższości była oczywista.
His high score is one blow to the competition.	Jego wysoki wynik to jeden cios dla konkurencji.
She gently turned each petal.	Delikatnie obróciła każdy płatek.
The coach urged the players.	Trener ponaglał zawodników.
After the resettlement, some of the inhabitants returned home.	Po wysiedleniu część mieszkańców wróciła do domu.
Everyone knew the base was built on shoddy foundations.	Wszyscy wiedzieli, że baza została zbudowana na tandetnych fundamentach.
Exercise is important.	Ćwiczenie jest ważne.
The ballots were crammed into boxes.	Karty do głosowania upchano w pudłach.
What would happen if the road was blocked?	Co by się stało, gdyby droga była zablokowana?
We don't like distant relatives.	Nie lubimy dalekich krewnych.
The geography of the region is fascinating.	Geografia regionu jest fascynująca.
The leaves hide the identity of the men.	Liście ukrywają tożsamość mężczyzn.
He sat down and folded his arms.	Usiadł i założył ręce.
The party started at five.	Impreza rozpoczęła się o piątej.
We called the church but no one answered.	Zadzwoniliśmy do kościoła, ale nikt nie odpowiedział.
The waterfall was beautiful.	Wodospad był piękny.
She tossed the box on the backseat.	Wrzuciła pudełko na tylne siedzenie.
The celebration was big and loud.	Uroczystość była duża i głośna.
Beliefs are held firmly.	Przekonania są mocno utrzymywane.
Wine is the drink that precedes history.	Wino to napój, który poprzedza historię.
A thick puff of smoke hung over the camp.	Nad obozem wisiał gęsty kłąb dymu.
Fire penetrates the darkness looking for warmth.	Ogień wnika w ciemność, szukając ciepła.
A sudden gust of wind threw out the newspapers.	Nagły podmuch wiatru wyrzucił gazety.
It was his neighborhood in those days.	W tamtych czasach to była jego okolica.
The work was done carefully and patiently.	Praca została wykonana starannie i cierpliwie.
The mother smiled when she saw her little daughter.	Matka uśmiechnęła się, gdy zobaczyła swoją córeczkę.
Trees are an important source of energy for water.	Drzewa są ważnym źródłem energii dla wody.
People don't know enough about cancer.	Ludzie nie wiedzą wystarczająco dużo o raku.
Many young people are involved in politics.	Wielu młodych ludzi zajmuje się polityką.
How can we keep the peace in this country?	Jak możemy zachować pokój w tym kraju?
Children should be supervised by adults at all times.	Dzieci powinny być przez cały czas nadzorowane przez dorosłych.
Remember to stay clean.	Pamiętaj, aby zachować czystość.
The wealth of her parents encouraged her to study.	Bogactwo rodziców zachęciło ją do studiowania.
The little boy looked under the blanket.	Mały chłopiec zajrzał pod koc.
Few of the students attended this class.	Niewielu uczniów uczęszczało do tej klasy.
Travel is an industry all over the world.	Podróże to branża na całym świecie.
She found them too spicy.	Uważała je za zbyt ostre.
Many believe that higher education is necessary.	Wielu uważa, że ​​wykształcenie wyższe jest konieczne.
It cannot be evenly divided into four.	Nie da się tego podzielić równo na cztery.
The peasants put barricades on the main road.	Chłopi ustawili barykady na głównej drodze.
This year the drought was severe here.	W tym roku susza była tu dotkliwa.
Every country benefits from free trade.	Każdy kraj korzysta z wolnego handlu.
She spent her entire life here.	Spędziła tu całe swoje życie.
He is afraid of heights.	Boi się wysokości.
Put her on the blanket, please.	Połóż ją na kocu, proszę.
Silver easily tarnishes when isolated.	Po odizolowaniu srebro łatwo matowieje.
It was an old, rotten building.	Był to stary, zgniły budynek.
The cottage had a balcony.	Domek posiadał balkon.
Usually they only eat once a day.	Zazwyczaj je tylko raz dziennie.
This region boasts the most diverse ecosystems.	Region ten szczyci się najbardziej zróżnicowanymi ekosystemami.
The following year she completed the entire octave.	W następnym roku ukończyła całą oktawę.
The pump has been turned off.	Pompa została wyłączona.
He persuaded her to quit smoking.	Przekonał ją, by rzuciła palenie.
We found this particularly surprising	Uznaliśmy to za szczególnie zaskakujące
The bullet missed the bone.	Kula nie trafiła w kość.
The river flows south for hundreds of miles.	Rzeka płynie na południe przez setki mil.
Bats flew from tree to tree.	Nietoperze latały z drzewa na drzewo.
With a small group of close friends.	Z małą grupą bliskich przyjaciół.
Not all buildings should be preserved.	Nie wszystkie budynki powinny być zachowane.
The main transfer node is located in the downtown area.	Główny węzeł przesiadkowy znajduje się w obszarze śródmieścia.
The sword's thrusts shook her defense.	Pchnięcia miecza wstrząsnęły jej obroną.
He touched the watch.	Dotknął zegarka.
He is very calculating.	Jest bardzo wyrachowany.
She smiled slyly.	Uśmiechnęła się chytrze.
There is no need to discuss it now.	Nie ma potrzeby teraz o tym dyskutować.
She moved with graceful movements.	Poruszała się zgrabnymi ruchami.
The tree's roots grow deep into the ground.	Korzenie drzewa wrastają głęboko w ziemię.
Many are injured every year.	Wielu jest rannych każdego roku.
Can you guess which island it is?	Czy potrafisz zgadnąć, która to wyspa?
Tickets are twenty dollars.	Bilety kosztują dwadzieścia dolarów.
On this occasion, the singer presented herself particularly well.	Z tej okazji wokalistka zaprezentowała się szczególnie dobrze.
As to be expected, the result was successful.	Jak można się było spodziewać, wynik był pomyślny.
He added salt to the pot.	Dodał soli do garnka.
Many houses in the city have been destroyed.	Wiele domów w mieście zostało zniszczonych.
Words like love, hate and respect are non-material concepts.	Słowa takie jak miłość, nienawiść i szacunek są pojęciami niematerialnymi.
The bus was traveling at dizzying speeds.	Autokar jechał z zawrotną prędkością.
She calculated the sample mean and accuracy score.	Obliczyła średnią próbki i wynik dokładności.
Over the centuries, many have flocked to this place to pray.	Przez wieki wielu gromadziło się w tym miejscu, by modlić się.
Private companies make all the important decisions.	Prywatne firmy podejmują wszystkie ważne decyzje.
Erosion leads directly to desertification.	Erozja prowadzi bezpośrednio do pustynnienia.
Slowly she closed the door.	Powoli zamknęła drzwi.
Sit down!	Usiądź!
She was in a nasty mood.	Miała paskudny nastrój.
He formed a new government.	Utworzył nowy rząd.
It is wise not to trust this person.	Rozsądnie jest nie ufać tej osobie.
The area is famous for its medieval architecture.	Okolica słynie ze średniowiecznej architektury.
Hopefully there will be less rain than last year.	Miejmy nadzieję, że będzie mniej deszczu niż w zeszłym roku.
Virtual interactions collapsed from time to time.	Od czasu do czasu załamywały się wirtualne interakcje.
The field was developed at a great cost.	Pole zostało zagospodarowane dużym kosztem.
His meeting took place in the conference room of the museum.	Jego spotkanie odbyło się w sali konferencyjnej muzeum.
The bishop gave a long blessing.	Biskup udzielił długiego błogosławieństwa.
You are only as strong as your weakest point.	Jesteś tak silny, jak twój najsłabszy punkt.
Ideas were thrown into the house.	Pomysły zostały wrzucone do domu.
The young man's face was pale.	Twarz młodzieńca była blada.
She studied the chaos of her new environment.	Przyjrzała się chaosowi swojego nowego środowiska.
Some politicians do not try to educate the public.	Niektórzy politycy nie starają się edukować społeczeństwa.
Smoking a cigarette increased the cough.	Palenie papierosa nasilało kaszel.
The harvest was record-breaking last year.	Zbiory były rekordowe w zeszłym roku.
He never achieved his goal.	Nigdy nie osiągnął swojego celu.
The bride looked lovely in a white dress.	Panna młoda wyglądała uroczo w białej sukni.
The broken bridge stopped traffic.	Zepsuty most zatrzymał ruch.
This includes several companies, both public and private.	Obejmuje to kilka firm, zarówno publicznych, jak i prywatnych.
They visit this area every year to escape the heat.	Odwiedzają ten obszar każdego roku, aby uciec przed upałem.
The builder missed the third floor.	Budowniczy ominął trzecią kondygnację.
Although she lived alone, she made friends easily.	Chociaż mieszkała sama, łatwo nawiązywała przyjaźnie.
Salt tightens the bacon.	Sól napina boczek.
History shows that irrigation actually displaces many animals.	Historia pokazuje, że nawadnianie faktycznie wypiera wiele zwierząt.
They continued talking as they left.	Rozmawiali dalej, wychodząc.
Enter the password again.	Należy ponownie wprowadzić hasło.
They huddled around the window.	Stłoczyli się wokół okna.
The school accepted all students from the age of five.	Szkoła przyjęła wszystkich uczniów od piątego roku życia.
A strange scene greeted me.	Przywitała mnie dziwna scena.
Make sure all your groceries are in a straight line.	Upewnij się, że wszystkie artykuły spożywcze są w linii prostej.
They fought for money.	Walczyli o pieniądze.
He has a neatly trimmed beard.	Nosi starannie przystrzyżoną brodę.
I instinctively withdrew.	Instynktownie się wycofałem.
This village is an hour's drive west.	Ta wioska jest o godzinę jazdy na zachód.
Some puppies are homeless, begging for food.	Niektóre szczenięta są bezdomne, błagają o jedzenie.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	Życzliwość obcych nie przestaje mnie zadziwiać.
This noise will disturb you.	Ten hałas będzie ci przeszkadzał.
She is an avid music and dance student.	Jest zapaloną studentką muzyki i tańca.
The survey results were disappointing.	Wyniki ankiety były rozczarowujące.
The students rushed to the door.	Uczniowie rzucili się do drzwi.
The national park is popular with birdwatchers.	Park narodowy jest popularny wśród obserwatorów ptaków.
Before the match, the fans sang the national anthem.	Przed meczem kibice odśpiewali hymn narodowy.
He often told her in her mind.	Często mówił jej w myślach.
The purpose of the award is to encourage people to practice equestrian sports.	Nagroda ma na celu zachęcenie do uprawiania sportów jeździeckich.
This forum is an essential part of the internet culture.	To forum jest istotną częścią kultury internetowej.
The wheels on the bus turn in circles.	Koła w autobusie kręcą się w kółko.
The scientist was very knowledgeable about this topic.	Naukowiec miał bardzo dużą wiedzę na ten temat.
Many local prosecutors are fair.	Wielu lokalnych prokuratorów jest uczciwych.
This city is famous for its cuisine.	To miasto słynie z jej kuchni.
Countless chemical reactions take place.	Zachodzą niezliczone reakcje chemiczne.
Ask the experts for solutions.	Po rozwiązania zwróć się do ekspertów.
Some animals were easy to catch.	Niektóre zwierzęta łatwo było złapać.
The statue overturned.	Posąg się przewrócił.
The sudden rise in temperature is killing.	Nagły wzrost temperatury zabija.
The taxi driver has long hated the police.	Taksówkarz od dawna nienawidził policji.
Based on the observations, they estimated the age of adolescents.	Na podstawie obserwacji oszacowali wiek młodzieży.
You are acting irresponsibly.	Zachowujesz się nieodpowiedzialnie.
The coachmen asked the passengers to disembark.	Woźnicy poprosili pasażerów o zejście na ląd.
Three giraffes were resting in the sun.	Trzy żyrafy odpoczywały na słońcu.
Climbers often take their children with them.	Wspinacze często zabierają ze sobą swoje dzieci.
Adventure tourism attracts tourists from all over the world.	Turystyka przygodowa przyciąga turystów z całego świata.
The pig was made into sausage for consumption.	Świnia została przerobiona na kiełbasy do spożycia.
The fat raised the temperature of the water	Tłuszcz podniósł temperaturę wody
Panacea is a cure for all ills.	Panaceum to lekarstwo na wszystkie bolączki.
Subsequent studies have confirmed that smoking kills.	Kolejne badania potwierdzały, że palenie zabija.
She suffered from severe depression.	Cierpiała na głęboką depresję.
It is a noble profession.	To szlachetny zawód.
A long chain of hills stretches on the horizon.	Na horyzoncie ciągnie się długi łańcuch wzgórz.
Few things are as frustrating as bureaucracy.	Niewiele jest rzeczy tak frustrujących jak biurokracja.
Heightened sense of smell.	Wyostrzony węch.
The technique is ineffective.	Technika jest nieefektywna.
Have selenite crystals ever been found in the jungle?	Czy w dżungli znaleziono kiedykolwiek kryształy selenitu?
We must not forget our past.	Nie wolno nam zapomnieć o naszej przeszłości.
Is this your conventional way of teaching?	Czy to twój konwencjonalny sposób nauczania?
The feet are easy to see.	Stopy są łatwe do zauważenia.
Clues could be found in broken pots.	Wskazówki można było znaleźć w rozbitych naczyniach.
They were going to visit their grandparents.	Zamierzali odwiedzić dziadków.
A large car crashed into a minibus.	Duży samochód zderzył się z minibusem.
The conductor is constantly late.	Dyrygent notorycznie się spóźnia.
This dog is barking like there's no tomorrow.	Ten pies szczeka, jakby nie było jutra.
Students choose subjects for the next year.	Studenci wybierają przedmioty na przyszły rok.
Vacationers flock to the city this season.	Urlopowicze tłoczą się w mieście w tym sezonie.
Count the birds that pass by.	Policz ptaki, które przelatują obok.
Basically, reality exists outside of the human mind.	Zasadniczo rzeczywistość istnieje poza ludzkim umysłem.
In this industrial city, pollution has risen to dangerous levels.	W tym przemysłowym mieście zanieczyszczenie wzrosło do niebezpiecznych poziomów.
The race was still going on.	Wyścig wciąż trwał.
The king was deeply concerned about the welfare of his subjects.	Król był głęboko zaniepokojony dobrem swoich poddanych.
The hotel was expensive.	Hotel był drogi.
Construction work should be completed on time.	Prace budowlane powinny zakończyć się w terminie.
The eagle fell on its prey.	Orzeł opadł na swoją zdobycz.
Bows and arrows were used for hunting.	Do polowań używano łuków i strzał.
This cathedral is huge.	Ta katedra jest ogromna.
Creative thinking is about more than just different thinking.	Kreatywne myślenie to coś więcej niż tylko inne myślenie.
Provide as much information as possible.	Podaj jak najwięcej informacji.
This situation was caused by the public apathy and indifference of the government.	Do takiej sytuacji doprowadziła publiczna apatia i obojętność rządu.
Clean up any residue at this point.	W tym momencie wyczyść wszelkie pozostałości.
The conflict lasted eight days.	Konflikt trwał osiem dni.
Farmers borrow money when they can't make ends meet.	Rolnicy pożyczają pieniądze, kiedy nie mogą związać końca z końcem.
Cracks started to appear on the asphalt.	Na asfalcie zaczęły pojawiać się pęknięcia.
It bothers me when people do this.	Denerwuje mnie, kiedy ludzie to robią.
We couldn't walk because of the storm.	Nie mogliśmy iść z powodu burzy.
They came to town by car.	Do miasta przyjechali samochodem.
He was crying, hiding his face in his hands.	Płakał, chowając twarz w dłoniach.
At this point, she's been six hours dead.	W tym momencie będzie martwa od sześciu godzin.
Feverish political activity marked this turbulent year.	Gorączkowa aktywność polityczna zaznaczyła ten burzliwy rok.
Many families have fled this community.	Wiele rodzin uciekło z tej społeczności.
This is the apple harvest season.	To sezon na zbieranie jabłek.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Rząd natychmiast nakazał aresztowanie dwóch mężczyzn.
Give me the scissors.	Podaj mi nożyczki.
Is there milk or cream in the refrigerator?	Czy w lodówce jest mleko lub śmietana?
Now let's take a closer look at the problem of pollution.	Przyjrzyjmy się teraz bliżej problemowi zanieczyszczenia.
It exploded violently in a hot desert landscape.	Na gorącym pustynnym krajobrazie gwałtownie eksplodował.
Temperatures gradually drop below freezing.	Temperatury stopniowo spadają poniżej zera.
The thieves left no trace of themselves.	Złodzieje nie zostawili po sobie śladu.
We can survive without nuclear energy.	Możemy przetrwać bez energii jądrowej.
I wanted to come back.	Pragnąłem wrócić.
Did you like the first chapter?	Czy podobał ci się pierwszy rozdział?
They paraded the streets.	Paradowali po ulicach.
He dreamed of becoming a doctor.	Marzył o zostaniu lekarzem.
The creature escapes.	Stwór ucieka.
Many people died in the fire.	W pożarze zginęło wiele osób.
The birth rate is constantly increasing.	Wskaźnik urodzeń stale rośnie.
Use a sharp object to cut the dough.	Użyj ostrego przedmiotu, aby pokroić ciasto.
The child's condition is improving.	Stan dziecka się poprawia.
Be careful as you can break your leg.	Bądź ostrożny, bo możesz złamać nogę.
She hid her worry well.	Dobrze ukryła swoje zmartwienie.
Everything becomes gas when heated.	Po podgrzaniu wszystko staje się gazem.
The change has been marked on the bill.	Zmiana została zaznaczona na rachunku.
She sat down at the kitchen table, hugging the cat.	Usiadła przy kuchennym stole, tuląc kota.
A swarm of bees fell on last summer's crops.	Rój pszczół opadł na uprawy zeszłego lata.
The tide receded.	Przypływ się cofnął.
He drank a glass of orange juice.	Wypił szklankę soku pomarańczowego.
The request was denied.	Prośba została odrzucona.
In a warm country, the temperature hardly changes.	W ciepłym kraju temperatura prawie się nie zmienia.
The bride's heart skipped when she heard this.	Serce panny młodej zamarło, kiedy to usłyszała.
Their farm next door is for sale.	Ich farma obok jest na sprzedaż.
This is an assumption about grammar rules.	To jest założenie dotyczące reguł gramatycznych.
Over the years, he has faithfully performed his duties.	Przez lata wiernie wykonywał swoje obowiązki.
She woke up when the priest began to speak.	Obudziła się, gdy ksiądz zaczął mówić.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Rzędy i rzędy starannie ułożonych warzyw.
The boy is impaled on a metal pole.	Chłopiec zostaje nadziany na metalowy słup.
You could see the plane coming down to the airport.	Można było zobaczyć samolot schodzący na lotnisko.
They waved to passers-by.	Pomachali do przechodniów.
Her gaze was filled with sadness.	Jej spojrzenie było wypełnione smutkiem.
This project was doomed to failure from the outset.	Ten projekt był od początku skazany na porażkę.
She couldn't find her way through the maze of alleys.	Nie mogła znaleźć drogi w labiryncie alejek.
At this school, students take many tests.	W tej szkole uczniowie przystępują do wielu testów.
He hated the greed he had seen in the world.	Nienawidził chciwości, którą widział na świecie.
The poor creature was dying slowly, in great pain.	Biedne stworzenie umierało powoli, w wielkim bólu.
A dense forest sheltered the house from the road.	Gęsty las zasłaniał dom przed drogą.
She competed with him but never defeated him.	Rywalizowała z nim, ale nigdy go nie pokonała.
The players must roll the dice.	Gracze muszą rzucić kostką.
A stream ran through the rocky canyon.	Przez skalisty kanion płynął strumyk.
Different countries interpret this law in different ways.	Różne kraje interpretują to prawo na różne sposoby.
Some of the younger men have long hair.	Niektórzy z młodszych mężczyzn mają długie włosy.
Do not touch!	Nie dotykaj!
This is a large square prime number.	To jest duża kwadratowa liczba pierwsza.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	Kryształki lodu utworzyły się w popołudniowym słońcu.
My mother prepared dinner for us.	Moja mama przygotowała dla nas obiad.
The lady of the house served the family tea.	Pani domu podała rodzinną herbatę.
The railway was built several dozen years ago.	Kolej została zbudowana kilkadziesiąt lat temu.
There are many problems at stake.	W grę wchodzi wiele problemów.
The king had other plans for his son.	Król miał inne plany wobec syna.
What is the value of p?	Jaka jest wartość p?
She went from one experiment to another.	Przechodziła od jednego eksperymentu do drugiego.
Scientists are eager to find creative solutions.	Naukowcy chętnie znajdują kreatywne rozwiązania.
He got up, crying with rage.	Wstał, płacząc z wściekłości.
He helped her collect the scattered papers.	Pomógł jej zebrać rozrzucone papiery.
No, it's not my business.	Nie, to nie moja sprawa.
Government involvement	Zaangażowanie rządu
Can you elaborate on what you mean?	Czy możesz rozwinąć, co masz na myśli?
The weather was mild but the water was cold.	Pogoda była łagodna, ale woda była zimna.
The brick house was large.	Murowany dom był duży.
This company closed years ago.	Ta firma została zamknięta lata temu.
These documents have recently been declassified.	Dokumenty te zostały niedawno odtajnione.
Don't be too quick to judge.	Nie osądzaj zbyt szybko.
Who is the guy in the brown coat?	Kim jest facet w brązowym płaszczu?
The animal climbed the tree.	Zwierzę wspięło się na drzewo.
He delayed his return until he was released.	Opóźnił powrót, dopóki nie został zwolniony.
Most developed countries have strict patent laws.	Większość krajów rozwiniętych ma surowe przepisy dotyczące patentów.
Growing fetuses grow in the warmer months.	Rosnące płody rosną w cieplejszych miesiącach.
The painting will soon be valued in the millions.	Obraz wkrótce będzie wyceniany na miliony.
The court ordered the attorney to pay compensation.	Sąd nakazał pełnomocnikowi wypłatę odszkodowania.
A special committee has been established.	Powołano specjalną komisję.
Every class at the university is quite small.	Każda klasa na uniwersytecie jest dość mała.
Their muscles were torn and bruised.	Ich mięśnie były rozerwane i posiniaczone.
After trying everything, she returned the plate to the waitress.	Po spróbowaniu wszystkiego oddała talerz kelnerce.
The lion looked at the crowd	Lew spojrzał na tłum
These chemicals cause cancer.	Te chemikalia powodują raka.
Live music was played by the band live.	Zespół na żywo grał żywą muzykę.
She sustained the most painful of blows.	Odniosła najboleśniejszy z ciosów.
This can cause high blood pressure.	Może to spowodować wysokie ciśnienie krwi.
The farmer's sons will one day inherit the farm.	Synowie farmera pewnego dnia odziedziczą gospodarstwo.
She held me close.	Trzymała mnie blisko.
The forecast predicts rain tomorrow.	Prognoza przewiduje deszcz jutro.
Some chefs have no formal training.	Niektórzy kucharze nie mają formalnego wykształcenia.
Deeper in the forest, the vegetation becomes taller.	Głębiej w lesie roślinność staje się wyższa.
The doctor prescribed a painkiller.	Lekarz przepisał lek przeciwbólowy.
Perfect for dinners.	Idealny na obiady.
Several species of crustaceans are bred for their meat.	Kilka gatunków skorupiaków jest hodowanych dla ich mięsa.
Any views expressed are my own.	Wszelkie wyrażone poglądy są moimi własnymi.
Her doctor is strong, confident.	Jej lekarz ma silne, pewne siebie.
When she opens her mouth, she holds the knife.	Gdy otwiera usta, trzyma nóż.
Setting books on fire is a terrible crime.	Podpalanie książek to straszna zbrodnia.
The office building employs even more new employees.	Biurowiec przyjmuje jeszcze więcej nowych pracowników.
His new novel was well received by critics.	Jego nowa powieść została dobrze przyjęta przez krytyków.
How can it be?	Jak to może być?
The old people have become incredibly competent.	Starzy ludzie stali się niesamowicie kompetentni.
He is lucky to be spared.	Ma szczęście, że został oszczędzony.
These countries share a common language.	Kraje te mają wspólny język.
There is a dressing room.	Tam jest garderoba.
There was a period of relative peace.	Był okres względnego spokoju.
The wise man understood her desires	Mądry człowiek zrozumiał jej pragnienia
The government must protect its vulnerable groups.	Rząd musi chronić swoje wrażliwe grupy.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Wiele osób widzi negatywne wpływy w tej kulturowej praktyce.
The villagers said it was holy land.	Wieśniacy twierdzili, że to święta ziemia.
Officers emphasized their ignorance of the dress etiquette.	Oficerowie podkreślali nieznajomość etykiety ubioru.
The tulips were a beautiful shade of purple	Tulipany miały piękny odcień fioletu
The crocodile is considered a very dangerous animal.	Krokodyl uważany jest za bardzo niebezpieczne zwierzę.
The water the owner is selling is water.	Woda, którą sprzedaje właściciel, to woda.
The muddy waters flowed lazily alongside	Zabłocone wody płynęły leniwie obok
I will stay to greet you.	Zostanę, aby cię przywitać.
This bacterium grows in warm milk.	Ta bakteria rozwija się w ciepłym mleku.
Why was he so strict?	Dlaczego był taki surowy?
Some seabirds lay one egg.	Niektóre ptaki morskie składają jedno jajo.
The client left without comment.	Klient wyszedł bez komentarza.
The onset of such diseases can be gradual but bewildering.	Początek takich chorób może być stopniowy, ale oszałamiający.
In some countries, the crime rate has fallen.	W niektórych krajach spadł wskaźnik przestępczości.
Rivalry between nations can take place both outside and militarily.	Rywalizacja między narodami może odbywać się zarówno na zewnątrz, jak i militarnie.
The wizard has captured his former enemy.	Czarodziej wziął do niewoli swojego dawnego wroga.
His scream echoed throughout the tavern.	Jego krzyk odbił się echem w całej tawernie.
She listened to the story, interfering from time to time.	Słuchała opowieści, od czasu do czasu wtrącając się.
The scene is calm.	Scena jest spokojna.
People consumed much more than they produced.	Ludzie konsumowali znacznie więcej niż produkowali.
The musicians started to play lively melodies.	Muzycy zaczęli grać skoczne melodie.
They spent the whole day in the garden.	Cały dzień spędzili w ogrodzie.
The carpenter was chopping wood.	Stolarz rąbał drewno.
The prime minister did not comment.	Premier nie skomentował.
Many employers refused to participate.	Wielu pracodawców odmówiło udziału.
There was a smoky haze in the air.	W powietrzu wisiała przydymiona mgiełka.
The busy city is a major railway junction.	Ruchliwe miasto jest głównym węzłem kolejowym.
These new ideas led to new developments.	Te nowe pomysły doprowadziły do ​​nowych osiągnięć.
The moon is the source of the mystery.	Księżyc jest źródłem tajemnicy.
There was a sign saying "park here and here."	Znajdował się tam znak oznaczający „parkuj tu i tu”.
Hotels were closed for the season.	Hotele były zamknięte na sezon.
Cooking includes preparing and cooking food.	Gotowanie obejmuje przygotowywanie i gotowanie żywności.
Our city has a professional basketball team.	Nasze miasto posiada profesjonalną drużynę koszykówki.
Our eyes moved across the crowd.	Nasze oczy przesunęły się po tłumie.
The news was broadcast on nationwide television.	Wiadomość została wyemitowana w ogólnopolskiej telewizji.
The heating system needs repair.	System grzewczy wymaga naprawy.
X rejoices today.	X raduje się dzisiaj.
Most teachers have degrees.	Większość nauczycieli ma stopnie naukowe.
The perpetrators are at large.	Sprawcy są na wolności.
Do you know how to catch a pig?	Czy wiesz, jak złapać świnię?
Watch out for pickpockets!	Uważaj na kieszonkowców!
The prime minister tried to explain the policy.	Premier próbował wyjaśnić politykę.
She learned this information from the master puppet.	Tej informacji nauczyła się od głównej marionetki.
A book on the shelf caught my eye.	Mój wzrok przykuła książka na półce.
She was only eighteen.	Miała zaledwie osiemnaście lat.
The participants had to maintain a high level of concentration.	Uczestnicy musieli utrzymywać wysoki poziom koncentracji.
The revenues of many companies have declined.	Przychody wielu firm spadły.
Man's birth is a great equalizer.	Urodzenie się człowieka jest wielkim wyrównywaczem.
The best approach is to use a simple vegetable peeler.	Najlepszym podejściem jest użycie prostej obieraczki do warzyw.
The pier is lined with statues of fishermen.	Molo wyłożone jest posągami rybaków.
Your furniture is floating in the stale air.	Twoje meble unoszą się w stęchłym powietrzu.
I bought this book yesterday.	Kupiłem wczoraj tę książkę.
Energy from a coal-fired power plant is converted into electricity.	Energia z elektrowni węglowej jest przetwarzana na energię elektryczną.
These discoveries offer exciting new opportunities.	Te odkrycia oferują nowe, ekscytujące możliwości.
She cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Ugotowała rybę w słodkim sosie musztardowym.
She rested her chin in her hands, resting.	Oparła brodę na dłoniach, odpoczywając.
The egg will deceive the ostrich.	Jajko oszuka strusia.
I was hoping you would give me a lift.	Miałem nadzieję, że mnie podwieziesz.
The otter slides into the water.	Wydra ześlizguje się do wody.
He comes here at noon.	Przyjeżdża tu w południe.
We have made great progress in recent years.	W ostatnich latach zrobiliśmy duży postęp.
Driving here at night is not safe.	Jazda tutaj nocą nie jest bezpieczna.
She looked at him with admiration.	Spojrzała na niego z podziwem.
The peasants were crushed by the police.	Chłopi zostali zmiażdżeni przez policję.
Badgers are primitive but effective.	Borsuki są prymitywne, ale skuteczne.
The country continues to face political unrest.	Kraj nadal boryka się z niepokojami politycznymi.
Run through that pile of leaves.	Przebiegnij przez ten stos liści.
A small village on the island.	Mała wioska na wyspie.
Cereals and livestock are essential.	Zboża i zwierzęta gospodarskie są niezbędne.
She took the box out of its hiding place.	Wyjęła pudełko z kryjówki.
A part of speech is a group of words.	Część mowy to grupa słów.
It's hard, but you can learn.	To trudne, ale możesz się nauczyć.
Glaciers are shrinking at an alarming rate here.	Lodowce kurczą się tutaj w alarmującym tempie.
She struggled hard with her addiction.	Ciężko walczyła ze swoim uzależnieniem.
My brother baked two loaves of bread.	Mój brat upiekł dwa bochenki chleba.
A prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	Prestiżowe wydawnictwo zaproponowało mu lukratywny kontrakt.
The coup attempt failed and resulted in the death of thousands of people.	Próba zamachu stanu nie powiodła się i spowodowała śmierć tysięcy osób.
Many women will tell you that this is their perfect job.	Wiele kobiet powie Ci, że to ich idealna praca.
People in cities no longer tend to have pets.	Ludzie w miastach nie mają już tendencji do posiadania zwierząt.
Mercury is a liquid at room temperature.	Rtęć jest cieczą w temperaturze pokojowej.
He wants to go back to his hometown.	Chce wrócić do rodzinnego miasta.
Lots of people complained about loud music.	Wiele osób narzekało na głośną muzykę.
However, this process is not common.	Jednak proces ten nie jest powszechny.
This thick drink warms the heart.	Ten gęsty napój rozgrzewa serce.
Heavy metal has some beneficial properties.	Heavy metal ma pewne zbawienne właściwości.
She hid her emotions well.	Dobrze ukrywała swoje emocje.
He uses a toaster to heat the bread.	Do podgrzania chleba używa tostera.
He remembered all the words he had learned.	Przypomniał sobie wszystkie słowa, których się nauczył.
Some cars are surprisingly light.	Niektóre samochody są zaskakująco lekkie.
A hawk circled overhead.	Nad głową krążył jastrząb.
A farmer was plowing his fields with a tractor.	Rolnik orał swoje pola traktorem.
What made her angry is that he was cheating.	To, co ją rozzłościło, to fakt, że oszukiwał.
There is a report that will interest you.	Jest raport, który cię zainteresuje.
It's an ancient city.	To starożytne miasto.
He flirted with many women at the party.	Na przyjęciu flirtował z wieloma kobietami.
The detective examined the gauntlet carefully.	Detektyw dokładnie obejrzał rękawicę.
The academy was located in the heart of the city.	Akademia znajdowała się w samym sercu miasta.
It seems unlikely that she will succeed.	Wydaje się mało prawdopodobne, że jej się to uda.
She wanted to dissuade him from going to war.	Chciała odwieść go od pójścia na wojnę.
The little church was packed to the brim.	Mały kościół był wypełniony po brzegi.
In a fit of rage, she ran to the window.	W przypływie wściekłości podbiegła do okna.
As the children get older, there is a certain amount of tension.	Kiedy dzieci dorastają, pojawia się pewna doza napięcia.
He liked to have an audience.	Lubił mieć publiczność.
Hearing the news, she threw herself to the floor.	Usłyszawszy wiadomość, rzuciła się na podłogę.
The lid remains tightly closed.	Pokrywka pozostaje szczelnie zamknięta.
Please, oppose his plan.	Proszę o sprzeciw wobec jego planu.
The cows grazed peacefully in the field.	Krowy pasły się spokojnie na polu.
She pointed to the cow.	Wskazała na krowę.
There is no cat in the box.	W pudełku brakuje kota.
Cloudy with possible showers.	Pochmurno z możliwymi przelotnymi opadami.
Unfortunately, it was blocked at every step.	Niestety był blokowany na każdym kroku.
I believe they have fallen into error.	Wierzę, że popadli w błąd.
The tides and tides were so high.	Fale i przypływy były tak wysokie.
People felt sleepy because of the heat.	Ludzie czuli się senni z powodu upału.
Scientists study the anatomy of the brain.	Naukowcy badają anatomię mózgu.
She shivered.	Zadrżała.
No tax breaks for the rich.	Żadnych ulg podatkowych dla bogatych.
The wood was mostly cedar.	Drewno było w większości cedrowe.
They fired him on the spot.	Zwolnili go na miejscu.
If companies don't improve, people can lose respect.	Jeśli firmy nie ulegną poprawie, ludzie mogą stracić szacunek.
They should be treated equally.	Powinni być traktowani jednakowo.
The cat chased the squirrel through the old oak forest.	Kot gonił wiewiórkę po starym dębowym lesie.
The sea began to recede	Morze zaczęło się cofać
She offered everyone a cup of tea.	Zaproponowała wszystkim filiżankę herbaty.
Toxic plants are very dangerous.	Toksyczne rośliny są bardzo niebezpieczne.
The engineer contacted his boss.	Inżynier skontaktował się ze swoim szefem.
The scientist warned us about global warming.	Naukowiec ostrzegał nas przed globalnym ociepleniem.
A small town has few employment opportunities.	Małe miasteczko ma niewiele możliwości zatrudnienia.
There was silence.	Zapadła cisza.
All islanders are descended from colonists.	Wszyscy wyspiarze wywodzą się od kolonistów.
Cooking Manjula was just ingenious.	Gotowanie Manjuli było po prostu pomysłowe.
Some pioneers began working the land around the river.	Niektórzy pionierzy zaczęli uprawiać ziemię wokół rzeki.
The curtains began to flutter.	Zasłony zaczęły trzepotać.
Please read the recipe carefully before you start.	Przeczytaj uważnie przepis, zanim zaczniesz.
She rubbed her eyes and woke up.	Przetarła oczy i obudziła się.
The relationship between humans and wildlife is fragile and	Relacje między ludźmi a dziką przyrodą są kruche i
The priest is late for the scheduled service.	Ksiądz spóźnia się na zaplanowane nabożeństwo.
Scientists felt they had to act fast.	Naukowcy uznali, że muszą działać szybko.
The bread was cut and lifted.	Chleb został pokrojony i podniesiony.
An eight-lane highway was built here last year.	W zeszłym roku zbudowano tu ośmiopasmową autostradę.
We must investigate this matter.	Musimy zbadać tę sprawę.
His plan did not materialize.	Jego plan się nie zrealizował.
Rice, millet and dried beans were grown here.	Uprawiano tu ryż, proso i suszoną fasolę.
The youngest boy jumped on the car roof.	Najmłodszy chłopak wskoczył na dach samochodu.
The captain then toast his guests.	Kapitan następnie wzniósł toast za gości.
We saw three bears.	Zobaczyliśmy trzy niedźwiedzie.
These aren't the worst pieces.	To nie są najgorsze kawałki.
The wheels on the bus turn in circles.	Koła w autobusie kręcą się w kółko.
She rolled it into a ball.	Zwinęła go w kulkę.
Many trees have been felled.	Powalono wiele drzew.
He was considered the most successful boxer in the game.	Był uważany za najbardziej utytułowanego boksera w grze.
The cattle was the main attraction.	Bydło było główną atrakcją.
This region is famous for its orange groves.	Region ten słynie z gajów pomarańczowych.
The flight into turbulence is terrifying!	Lot w turbulencje jest przerażający!
In the road race, she took second place.	W wyścigu szosowym zajęła drugie miejsce.
Some researchers even suggest that there are even more of them.	Niektórzy badacze sugerują nawet, że jest ich jeszcze więcej.
Her fingers moved with lightning speed.	Jej palce poruszały się z szybkością błyskawicy.
The exit is clearly marked.	Wyjście jest wyraźnie oznaczone.
Karachi is a busy port city.	Karaczi to ruchliwe miasto portowe.
Three friends were walking down the street.	Ulicą szło trzech przyjaciół.
Arrange the fruit in layers.	Ułóż owoce warstwami.
The sink is an inverted bowl with a curved rim.	Umywalka to odwrócona miska z zakrzywionym brzegiem.
Scientists have confirmed her suspicions.	Naukowcy potwierdzili jej podejrzenia.
He tries to overcome prejudices.	Stara się przezwyciężyć uprzedzenia.
This new restaurant is delicious.	Ta nowa restauracja jest pyszna.
He wants to face life with all its problems.	Chce stawić czoła życiu ze wszystkimi jego problemami.
Hands up.	Ręce do góry.
My neighbors are nice.	Moi sąsiedzi są mili.
The Queen likes chocolates.	Królowa lubi czekoladki.
Sticky snails were exposed on each surface.	Na każdej powierzchni odsłonięte były lepkie ślimaki.
This offer is excellent.	Ta oferta jest doskonała.
This fish is poisonous.	Ta ryba jest trująca.
The weights are suspended on hooks.	Ciężarki zawieszono na hakach.
He spent a few minutes trying to open a drawer.	Spędził kilka minut, próbując otworzyć szufladę.
The children watch, mesmerized, as the tadpoles turn into frogs.	Dzieci patrzą zahipnotyzowane, jak kijanki przeobrażają się w żaby.
What is your favourite music?	Jaka jest Twoja ulubiona muzyka?
These stories are beyond belief.	Te historie są nie do uwierzenia.
And most importantly, windows should be cleaned frequently.	A co najważniejsze, okna należy często czyścić.
Plastics do not break down easily.	Tworzywa sztuczne nie psują się łatwo.
His friends were not thrilled with this joke.	Jego przyjaciele nie byli zachwyceni tym dowcipem.
The water of the stream was green on the surface.	Woda strumienia była zielona na powierzchni.
Tree populations have been reported to have declined sharply.	Populacje drzew zostały opisane jako gwałtownie spadły.
The wise old woman laughed and laughed.	Mądra stara kobieta śmiała się i śmiała.
I studied hard and got an excellent result.	Ciężko się uczyłem i uzyskałem doskonały wynik.
We will go there by ship.	Popłyniemy tam statkiem.
He tapped his knuckles on the desk.	Postukał knykciami w biurko.
He was struck by lightning!	Uderzył go piorun!
This photo shows the artist in his studio.	To zdjęcie przedstawia artystę w jego pracowni.
This boat is full of people.	Ta łódź jest pełna ludzi.
We refused to refund.	Odmówiliśmy zwrotu pieniędzy.
A young girl sat down next to her.	Obok niej usiadła młoda dziewczyna.
Children often play with wooden blocks.	Dzieci często bawią się drewnianymi klockami.
She accepted him without knowing who he was.	Przyjęła go, nie wiedząc, kim jest.
Their behavior was destructive all the time.	Przez cały czas ich zachowanie było destrukcyjne.
He wears his emotions on his sleeve.	Nosi swoje emocje na rękawie.
Many of these rivers are sacred.	Wiele z tych rzek jest świętych.
Business in the country is booming.	Biznes w kraju kwitnie.
Wrap the top and bottom with paper.	Owiń górę i dół papierem.
The engineer was criticized for his ineffective designs.	Inżynier był krytykowany za jego nieefektywne projekty.
He bought a packet of chips.	Kupił paczkę chipsów.
Replace the old boiler now.	Wymień teraz stary kocioł.
The pool was powered by a natural source.	Basen zasilany był z naturalnego źródła.
They are generally raised in captivity.	Są na ogół wychowywane w niewoli.
I packed my things quickly.	Szybko spakowałem swoje rzeczy.
He carried the box out to the alley.	Wyniósł pudło na alejkę.
The union of engineers made a strong protest.	Związek inżynierów złożył silny protest.
People were reluctant to cooperate.	Ludzie niechętnie współpracowali.
Several villages were severely hit by forest fires.	Kilka wiosek zostało poważnie dotkniętych pożarami lasów.
Engineers carefully measured the temperature of the steam.	Inżynierowie dokładnie zmierzyli temperaturę pary.
Your message is important to me.	Twoja wiadomość jest dla mnie ważna.
The boxer was wearing blue shorts.	Bokser miał na sobie niebieskie spodenki.
The fish in his bowl was gasping for breath.	Ryba w jego misce łapała oddech.
His room was cozy with wooden floors and furniture.	Jego pokój był przytulny, z drewnianymi podłogami i meblami.
This is a new development.	To nowy rozwój.
My friend said they proposed to her.	Mój przyjaciel powiedział, że się jej oświadczyli.
He knew he had to forget about her.	Wiedział, że musi o niej zapomnieć.
She pushed back her gray hair.	Odgarnęła siwe włosy.
The children were overjoyed to hear this news.	Dzieci ucieszyły się, słysząc tę ​​wiadomość.
Our creativity has been suppressed.	Nasza kreatywność została stłumiona.
This figure represented the total expenditure of the year.	Liczba ta reprezentowała całość wydatków roku.
Please go ahead.	Proszę udać się do przodu.
Then she remembered the little violin in the violin case.	Wtedy przypomniała sobie małe skrzypce w pudełku na skrzypce.
Please collect all the rubbish from the bin.	Proszę zebrać wszystkie śmieci z kosza.
The election result is still unclear.	Wynik wyborów jest nadal niejasny.
They greeted warmly in the hotel lobby.	Przywitali się serdecznie w hotelowym lobby.
Eventually they left town.	W końcu opuścili miasto.
Hide and seek outside.	Gra w chowanego na zewnątrz.
He was a distant relative of the king.	Był dalekim krewnym króla.
His entire fleet was sunk.	Cała jego flota została zatopiona.
Find stones to decorate your garden.	Znajdź kamienie do dekoracji ogrodu.
She heard the bowls collide.	Usłyszała zderzenie misek.
There is no time for sports.	Nie ma czasu na sport.
There was no head of this department.	Nie było kierownika tego działu.
It is often cloudy and rainy here.	Często jest tu pochmurno i deszczowo.
These fertilizers are widely used by farmers.	Nawozy te są szeroko stosowane przez rolników.
The study found that human infants can learn.	Badanie wykazało, że ludzkie niemowlęta mogą się uczyć.
Despite their struggles, the country continues to make progress.	Pomimo ich zmagań kraj nadal robi postępy.
It is made of waves crashing on the shore.	Tworzą go fale rozbijające się o brzeg.
Image found while sleeping.	Obraz znaleziony podczas snu.
We assumed the algorithm would work.	Założyliśmy, że algorytm zadziała.
All were aware of the control they exercised.	Wszyscy byli świadomi kontroli, jaką sprawowali.
You can take the train, but it's not fast.	Możesz wsiąść do pociągu, ale nie jest szybki.
Only those who live there really know about this place.	Tylko ci, którzy tam mieszkają, naprawdę wiedzą o tym miejscu.
Such languages ​​combine features of natural and formal languages.	Takie języki łączą cechy języków naturalnych i języków formalnych.
The king rode slowly to the palace.	Król jechał powoli do pałacu.
And so on	I tak dalej
Put some firewood over here, please.	Ułóż tutaj drewno na opał, proszę.
The thief broke into the village at night.	Złodziej włamał się do wioski w nocy.
To be sure, lift it vertically and pinch the sides together.	Aby się upewnić, podnieś go pionowo i ściśnij boki.
Doctors prescribed a small dose of the drug.	Lekarze przepisali niewielką dawkę leku.
Consider some of the topics below.	Rozważ niektóre z poniższych tematów.
This tree is young.	To drzewo jest młode.
Bakeries use a process known as baking to produce bread.	Piekarnie wykorzystują proces znany jako pieczenie do produkcji chleba.
Failure to consent can have serious consequences.	Brak zgody może mieć poważne konsekwencje.
Classicist architecture dominated in the city.	W mieście dominowała architektura klasycystyczna.
However, it was done by the leaders of various political parties.	Zrobili to jednak przywódcy różnych partii politycznych.
It takes great skill and talent to be successful.	Odniesienie sukcesu wymaga wielkich umiejętności i talentu.
The organization conducts free art classes.	Organizacja prowadzi bezpłatne zajęcia plastyczne.
This city has many parks.	To miasto ma wiele parków.
We visit a doctor once a week.	Raz w tygodniu odwiedzamy lekarza.
There was nothing left but to wait.	Nie pozostało nic innego, jak tylko czekać.
Don't be so hard on yourself!	Nie bądź dla siebie taki surowy!
Everything seems very quiet after dark.	Po zmroku wszystko wydaje się bardzo ciche.
The priest blessed them and nodded forward.	Kapłan pobłogosławił ich i skinął do przodu.
The killer's face was covered with a hood.	Twarz zabójcy była zasłonięta kapturem.
The young man looked at the girl.	Młody mężczyzna spojrzał na dziewczynę.
Sheep are bred here to provide wool.	Tutaj hodowane są owce, aby dostarczać wełnę.
First you need to cook the apples.	Najpierw musisz ugotować jabłka.
Teamwork has been the key to our success.	Praca zespołowa była kluczem do naszego sukcesu.
Instead, she found cars burning in the streets.	Zamiast tego odkryła, że ​​na ulicach płonęły samochody.
I believe that she has committed a terrible crime.	Uważam, że popełniła straszną zbrodnię.
Put a few cloths in the washing machine.	Włóż kilka ścierek do pralki.
After all, this is no accident.	W końcu to nie przypadek.
Roosevelt survived two hits.	Roosevelt przeżył dwa uderzenia.
Not all villages live the same way.	Nie wszystkie wioski żyją w podobny sposób.
He complained that the food was cold.	Skarżył się, że jedzenie było zimne.
He has a soft, round face.	Ma miękką, okrągłą twarz.
Mark gladly took the book from the man.	Mark chętnie wziął od mężczyzny książkę.
The pieces of steel become red in the fire.	Kawałki stali nagrzewają się do czerwoności w ogniu.
The shape of each particle is different.	Kształt każdej cząstki jest inny.
The cheapest way to travel would be by coach.	Najtańszym sposobem podróżowania byłby autokar.
Draw a line through.	Narysować linię przez.
Set your priorities.	Określ swoje priorytety.
The police are getting more and more overwhelmed.	Policja jest coraz bardziej przytłoczona.
The charm bracelet gleamed in the light of the lamp.	Bransoletka z urokiem błyszczała w świetle lampy.
A river channel meanders through the fields.	Przez pola wije się kanał rzeczny.
He concentrated on breathing and tried to relax.	Skupił się na oddychaniu i próbował się zrelaksować.
I am not interested in national events.	Wydarzenia krajowe mnie nie interesują.
I made sure no one was approaching.	Upewniłem się, że nikt się nie zbliżał.
The government took no action.	Rząd nie podjął żadnych działań.
The agricultural workers' union rejected this proposal.	Związek pracowników rolnych odrzucił tę propozycję.
A willingness to learn is essential.	Niezbędna jest chęć uczenia się.
She brought water in a bucket.	Przynosiła wodę wiadrem.
My computer went dead unexpectedly.	Mój komputer niespodziewanie zgasł.
A large crowd of mourners waited in line.	W kolejce czekał duży tłum żałobników.
His phone vibrated in his pocket.	Jego telefon zawibrował w kieszeni.
Many animals in this world are at risk.	Wiele zwierząt na tym świecie jest zagrożonych.
The sight was heartbreaking	Ten widok rozdzierał serce
The mayor ordered a public holiday.	Burmistrz zarządził święto państwowe.
The man looked wide.	Mężczyzna rozejrzał się szeroko.
He walks confidently.	Idzie z miną pewności.
The new book is full of romance.	Nowa książka przepełnia romans.
The air was heavy with the stench of rotting meat.	Powietrze było ciężkie od smrodu gnijącego mięsa.
More people seem to support the new proposal.	Wydaje się, że więcej osób popiera nową propozycję.
This sentence contains too many words.	To zdanie zawiera za dużo słów.
Her hair was coal black.	Jej włosy były czarne jak węgiel.
The villagers left their homes.	Wieśniacy opuścili swoje domy.
Vivid, detailed and realistic.	Żywe, szczegółowe i realistyczne.
The wall is higher on the eastern side.	Ściana jest wyższa od strony wschodniej.
The horse reared suddenly, throwing its rider.	Koń nagle stanął dęba, rzucając jeźdźca.
Our house is close to the park.	Nasz dom jest blisko parku.
He decided to study medicine.	Postanowił studiować medycynę.
People listen to the radio in search of news and entertainment.	Ludzie słuchają radia w poszukiwaniu wiadomości i rozrywki.
A rose by any other name is still just as sweet.	Róża pod jakąkolwiek inną nazwą jest nadal równie słodka.
Four horses were running really fast.	Cztery konie biegły naprawdę szybko.
Pour two glasses of sugar into this jug.	Wlej dwie szklanki cukru do tego dzbanka.
They are too short and too narrow for the job.	Są za krótkie i za wąskie do tej pracy.
He worked the night shift.	Pracował na nocnej zmianie.
The crowd always does not like these works.	Te prace zawsze nie podobają się tłumowi.
The mountain air was crisp and fresh.	Górskie powietrze było rześkie i świeże.
The city's businessmen lobbied for a new university.	Biznesmeni miasta lobbowali za nową uczelnią.
The overall result was promising.	Ogólny wynik był obiecujący.
The day after their discovery, they were imprisoned.	Dzień po odkryciu zostali uwięzieni.
We spotted some turtles in the water.	Zauważyliśmy kilka żółwi w wodzie.
The thief escaped through the side door.	Złodziej uciekł przez boczne drzwi.
Forest fires turned the area to ash.	Pożary lasów zamieniły obszar w popiół.
Computer technology is developing so fast these days.	W dzisiejszych czasach technologia komputerowa rozwija się tak szybko.
Ducklings fell into the river.	Do rzeki wpadły kaczątka.
He ate most of the cake in one sitting.	Za jednym posiedzeniem zjadł większość ciasta.
Provinces and cities usually have their own distinct characteristics.	Prowincje i miasta mają zwykle swoje odrębne cechy.
The boy was hit by a car.	Chłopca potrącił samochód.
These notes will prepare you for the exam.	Te notatki przygotują Cię do egzaminu.
What a stupid idea!	Co za głupi pomysł!
The underground railway was closed after the accident.	Podziemna kolej została zamknięta po wypadku.
Take care of your home and family.	Dbaj o swój dom i rodzinę.
The maid handed him the hat.	Pokojówka wręczyła mu kapelusz.
This phenomenon is called convection.	Zjawisko to nazywa się konwekcją.
Big shoes have big soles to accommodate long toes.	Duże buty mają duże podeszwy, aby pomieścić długie palce.
The walls are made of clay.	Ściany wykonano z gliny.
Staring at the photo, the old man was suffering.	Wpatrując się w fotografię, staruszek cierpiał.
Perhaps he is driving on her success as a successful actress.	Być może jedzie na jej sukcesie jako odnoszącej sukcesy aktorki.
So the wise old woman counted out three coins	Więc mądra stara kobieta odliczyła trzy monety
She was determined to face the challenge.	Była zdeterminowana, by stawić czoła wyzwaniu.
The blindfolded monkey threw the pieces into the basket.	Małpa z zawiązanymi oczami wrzuciła kawałki do kosza.
I'm thirsty.	Jestem spragniona.
The company's profits declined last year.	Zyski firmy spadły w ubiegłym roku.
Her breathing was loud.	Jej oddech był głośny.
The tax office refused to comply with their demands.	Urząd skarbowy odmówił spełnienia ich żądań.
Royal troops raided and plundered neighboring lands.	Wojska królewskie najeżdżały i plądrowały sąsiednie ziemie.
The location of the archives was top secret.	Lokalizacja archiwów była ściśle tajna.
The remainder was used in the experiments.	Pozostała część została wykorzystana w eksperymentach.
Make as little noise as possible.	Zrób jak najmniej hałasu.
Nature can be very beautiful.	Natura potrafi być bardzo piękna.
When these machines were first developed, they felt magical.	Kiedy te maszyny zostały opracowane po raz pierwszy, wydawały się magiczne.
The rings were engaged.	Pierścienie były zaręczone.
They hired a new secretary.	Zatrudnili nową sekretarkę.
He raised his voice in anger.	Podniósł głos w gniewie.
Wooden bridges were a disaster.	Mosty zbudowane z drewna były katastrofą.
A mudslide has buried the road for several feet.	Lawina błotna zakopała drogę na kilka stóp.
The cat nibbled on the little mouse.	Kot skubał małą mysz.
The young man was zealous in his efforts.	Młody człowiek był gorliwy w swoich wysiłkach.
He proposed a drastic reduction in taxes.	Zaproponował drastyczne obniżenie podatków.
They like to drink coffee and watch movies.	Lubią pić kawę i oglądać filmy.
He is a man of his word.	Jest człowiekiem swojego słowa.
There was no wind this evening.	Dzisiejszego wieczoru nie było wiatru.
She works as a freelance reporter.	Pracuje jako niezależna reporterka.
After a while, she turned around and fled the room.	Po chwili odwróciła się i uciekła z pokoju.
This is my passion.	To moja pasja.
Business management was getting more and more difficult for me.	Zarządzanie biznesem było dla mnie coraz trudniejsze.
Nobody could have foreseen such an event.	Nikt nie mógł przewidzieć takiego zdarzenia.
There is a lot of tourist traffic here.	Jest tu duży ruch turystyczny.
The horse leapt forward.	Koń skoczył do przodu.
The fields around us are covered with snow.	Otaczające nas pola pokryte są śniegiem.
His fingernails were chewed briefly.	Jego paznokcie były krótko obgryzione.
You should put the lid on the pot.	Powinieneś nałożyć pokrywkę na garnek.
The city spills out every year	Miasto wylewa się co roku
They received a standing ovation as they left the stage.	Otrzymali owację na stojąco, kiedy opuścili scenę.
Many people felt great joy.	Wiele osób odczuło wielką radość.
A more polluted river.	Bardziej zanieczyszczona rzeka.
Some farmers felt that growth was insufficient.	Niektórzy rolnicy uważali, że wzrost był niewystarczający.
It was raining continuously for over a week.	Deszcz padał nieprzerwanie przez ponad tydzień.
Hopefully these new rules will change that.	Miejmy nadzieję, że te nowe zasady to zmienią.
The bride's dress was white.	Suknia panny młodej była biała.
The scientist carefully examined the plant.	Naukowiec dokładnie zbadał roślinę.
Bring me a well-defined problem.	Przynieś mi dobrze zdefiniowany problem.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Inne zwierzęta również migrują z powodów sezonowych.
The issue of climate change has become a serious problem.	Kwestia zmian klimatycznych stała się poważnym problemem.
This large clay statue was very weathered.	Ten duży, gliniany posąg był mocno zwietrzały.
They cover some details about the structure.	Obejmują one pewne szczegóły dotyczące struktury.
They need a lot of shells.	Potrzebują dużo muszli.
Drink some water, she said.	Wypij trochę wody, powiedziała.
Industrialization led to a radical change in people's lives.	Industrializacja doprowadziła do radykalnej zmiany w życiu ludzi.
An abandoned girl was found in this forest.	W tym lesie znaleziono porzuconą dziewczynkę.
It is very important that we are all volunteers.	To bardzo ważne, abyśmy wszyscy byli wolontariuszami.
She looked out the bedroom window.	Wyjrzała przez okno sypialni.
The letter itself was not unusual.	Sam list nie był niczym niezwykłym.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Połóż awokado na dnie ciasta.
Books are the main source of entertainment.	Książki są głównym źródłem rozrywki.
Rats were often found in the sewers.	W kanałach często znajdowano szczury.
Four hundred specimens were collected.	Zebrano czterysta okazów.
Cats are more popular than dogs.	Koty są bardziej popularne niż psy.
John is now in his new life.	John jest już w nowym życiu.
Research indicates that this behavior is unhealthy.	Badanie wskazuje, że takie zachowanie jest niezdrowe.
The lack of this information was a cause of great concern.	Brak tych informacji był powodem do wielkiego niepokoju.
The water will be contaminated with sewage.	Woda zostanie zanieczyszczona ściekami.
Many roads are closed.	Wiele dróg jest zamkniętych.
On the way to dinner.	W drodze na obiad.
Enter your name and address here.	Wpisz tutaj swoje imię i nazwisko oraz adres.
He gave some small but important details.	Podał kilka drobnych, ale ważnych szczegółów.
Read between the lines here.	Przeczytaj między wierszami tutaj.
The pig squealed in fear.	Świnia pisnęła ze strachu.
Legumes come from the family of flowering plants.	Rośliny strączkowe pochodzą z rodziny roślin kwitnących.
Several publications contain this information.	Kilka publikacji zawiera te informacje.
She painted her house a bright pumpkin color.	Pomalowała swój dom na jasny kolor dyni.
He did not understand the supervisor's orders.	Nie rozumiał poleceń przełożonego.
There are too many time zones on this planet.	Na tej planecie jest zbyt wiele stref czasowych.
The idea that people are causing climate change is controversial.	Pomysł, że ludzie powodują zmiany klimatu, jest kontrowersyjny.
Sentries patrolled the city all night long.	Wartownicy patrolowali miasto przez całą noc.
He lit two candles on a small table.	Zapalił dwie świece na małym stoliku.
This time, success is not guaranteed.	Tym razem sukces nie jest gwarantowany.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing the war.	Otworzyli swoje drzwi dla migrantów i uchodźców uciekających przed wojną.
The descendants of the nobility still live in the old castles.	Potomkowie szlachty nadal mieszkają w starych zamkach.
There are many shops nearby.	W pobliżu jest mnóstwo sklepów.
You wear your heart on your sleeve.	Nosisz swoje serce na rękawie.
The food was delicious.	Jedzenie było pyszne.
She cried to sleep.	Płakała do snu.
He was amazed at the size of the city.	Był zdumiony wielkością miasta.
It coincides with the month of cultural heritage.	Zbiega się z miesiącem dziedzictwa kulturowego.
The animal looked at her with contempt.	Zwierzę spojrzało na nią z pogardą.
Smoking is prohibited in public buildings.	Palenie jest zabronione w budynkach użyteczności publicznej.
She milked the cow a third time.	Doiła krowę po raz trzeci.
I have always felt that life is worth living.	Zawsze czułem, że warto żyć.
May feel depressed.	Może czuć się przygnębiony.
The use of pesticides can harm the environment.	Stosowanie pestycydów może zaszkodzić środowisku.
This site is completely safe.	Ta strona jest całkowicie bezpieczna.
Perseverance pays off in teaching difficult concepts.	Wytrwałość opłaca się w nauczaniu trudnych pojęć.
The prime minister and the minister are here.	Przybyli tu premier i minister.
Food is usually eaten with the hands.	Jedzenie jest zazwyczaj spożywane rękoma.
Support for the proposal grew.	Poparcie dla propozycji rosło.
This magician can charm snakes.	Ten magik potrafi oczarować węże.
We searched the streets with flashlights.	Przeszukiwaliśmy ulice z latarkami.
The country has an enormous mineral wealth.	Kraj posiada ogromne bogactwo mineralne.
I have no idea where we live now.	Nie mam pojęcia, gdzie teraz mieszkamy.
Serve the fish while it is still warm.	Rybę podawać, gdy jest jeszcze ciepła.
The building is huge!	Budynek jest ogromny!
Collect the smallest rose and discard the rest.	Odbierz najmniejszą różyczkę i wyrzuć resztę.
Vegetarianism has many health benefits.	Wegetarianizm ma wiele korzyści zdrowotnych.
I wash my hands before eating.	Myję ręce przed jedzeniem.
She stopped and looked at the picture.	Zatrzymała się i spojrzała na obraz.
Details of the plan are not yet known.	Szczegóły planu nie są jeszcze znane.
A group of government inspectors visited businesses in the area.	Grupa inspektorów rządowych odwiedziła przedsiębiorstwa w okolicy.
He has a phobia of admitting that he is wrong.	Ma fobię przed przyznaniem się, że się myli.
This year's jam is exceptionally sweet.	Tegoroczny dżem jest wyjątkowo słodki.
Then sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Następnie posyp płatki owsiane cynamonem.
The younger generation thinks we have achieved equality.	Młodsze pokolenie myśli, że osiągnęliśmy równość.
The janitor took our seats off.	Woźny zdjął nasze miejsca.
The container is labeled "paraffin."	Pojemnik jest oznaczony jako „parafina”.
The rain finally stopped.	Deszcz w końcu ustał.
He was able to defuse the bomb.	Był w stanie rozbroić bombę.
The seal is stamped at work.	Pieczęć jest wybita w pracy.
The water forms a cloudy mass.	Woda tworzy mętną masę.
The exam was difficult.	Egzamin był trudny.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Po południu wiele osób odwiedzało park, aby się zrelaksować.
You need a new pair of shoes.	Potrzebujesz nowej pary butów.
He readily read and actively participated in sports.	Chętnie czytał i aktywnie uczestniczył w sporcie.
An unfortunate illness prevented her from traveling.	Nieszczęśliwa choroba uniemożliwiła jej podróżowanie.
The children hugged their sleeping bags.	Dzieci przytuliły się do swoich śpiworów.
The stakes were in her favor.	Stawki były ułożone na jej korzyść.
He said he was upset.	Powiedział, że był zdenerwowany.
Their driving licenses were confiscated by the police.	Ich prawa jazdy zostały skonfiskowane przez policję.
All members of society were equal and free.	Wszyscy członkowie społeczeństwa byli równi i wolni.
He slipped through the leaves.	Prześlizgnął się przez liście.
He studied and passed the driving test.	Uczył się i zdał egzamin na prawo jazdy.
The blue flowers on the front are daisies.	Niebieskie kwiaty z przodu to stokrotki.
The death toll is expected to increase.	Oczekuje się, że liczba ofiar śmiertelnych wzrośnie.
The waiter suggested the menu.	Kelner zaproponował menu.
Currently, he tends to follow the leader.	Obecnie ma tendencję do podążania za liderem.
Careful preparation is needed.	Potrzebne jest staranne przygotowanie.
These birds were hunted for their beautiful plumage.	Na te ptaki polowano ze względu na ich piękne upierzenie.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	Przemówienie zostało przerwane przez rolnika w tłumie.
Research shows that pollution has less and less impact.	Badania pokazują, że zanieczyszczenie ma coraz mniejszy wpływ.
Alcohol is harmful to the body.	Alkohol jest szkodliwy dla organizmu.
I'd like to make a reservation.	Chciałbym dokonać rezerwacji.
The pulsating light faded and faded out.	Pulsujące światło zgasło i zgasło.
It is a useful skill to learn.	Jest to przydatna umiejętność do nauczenia się.
Scientists use a thermometer to measure heat.	Do pomiaru ciepła naukowcy używają termometru.
The cook put the food on the table.	Kucharz położył jedzenie na stole.
Today it is very rare to meet an insectivorous animal.	Dziś bardzo rzadko można spotkać owadożerne zwierzę.
The plans called for the construction of bridges.	Plany wymagały budowy mostów.
Soon he began to notice changes.	Wkrótce zaczął zauważać zmiany.
Capitalism is essentially a form of slavery.	Kapitalizm jest zasadniczo formą niewolnictwa.
Scientists are working on this reconstruction.	Nad tą rekonstrukcją pracują naukowcy.
Their input is critical to our success.	Ich wkład ma kluczowe znaczenie dla naszego sukcesu.
They didn't have to live in the desert anymore.	Nie musieli już żyć na pustyni.
This city is very green.	To miasto jest bardzo zielone.
My apartment block burned to the ground.	Mój blok mieszkalny spłonął doszczętnie.
She stopped, laden with parcels.	Zatrzymała się, obładowana paczkami.
She works as a nurse.	Ona pracuje jako pielęgniarka.
Spread the oil generously over the salad.	Nałóż obficie olej na sałatkę.
They are late for school.	Spóźniają się do szkoły.
The explosion was heard several kilometers away.	Wybuch był słyszalny w odległości kilku kilometrów.
The secret is in a secret compartment.	Sekret kryje się w tajnym schowku.
Some suspect the registrar is guilty.	Niektórzy podejrzewają, że rejestrator jest winny.
We must commemorate these events.	Musimy upamiętnić te wydarzenia.
There was a heavy silence.	Zapanowała ciężka cisza.
He helps foreign visitors.	Pomaga zagranicznym gościom.
He constructed a system of artificial channels.	Skonstruował system sztucznych kanałów.
For the greater good of society,	Dla większego dobra społeczeństwa,
Many libraries offer a quiet place to study.	Wiele bibliotek oferuje spokojne miejsce do nauki.
Many young people live in this city.	W tym mieście mieszka wielu młodych ludzi.
Some business owners were understandably nervous.	Niektórzy właściciele firm byli, co zrozumiałe, zdenerwowani.
What a difference during the year!	Co za różnica w ciągu roku!
This river supports our region.	Ta rzeka podtrzymuje nasz region.
Cold ran down his skin like steel.	Zimno spływało po jego skórze jak stal.
The doctor cut my son's finger.	Lekarz przeciął palec mojemu synowi.
The railroad is noisy.	Kolej jest głośna.
Birds sit on telephone wires.	Ptaki siedzą na przewodach telefonicznych.
Some trees grow in tropical climates.	Niektóre drzewa rosną w klimacie tropikalnym.
Fill the dish with eggs.	Napełnij naczynie jajkami.
Her friend despaired of ever finding a suitable partner for her.	Jej przyjaciółka rozpaczała, że ​​kiedykolwiek znajdzie dla niej odpowiedniego partnera.
China is facing a massive water crisis.	Chiny stoją w obliczu ogromnego kryzysu wodnego.
Lorysa flew away quickly.	Lorysa szybko odleciała.
The house was the size of a small house.	Dom był wielkości małego domku.
She was holding her breath as she ran.	Wstrzymywała oddech, biegnąc.
There are three types of crystals.	Istnieją trzy rodzaje kryształów.
The peasants overthrew the feudal lords.	Chłopi obalili panów feudalnych.
The cat approached the fish, slowly moving closer.	Kot podszedł do ryby, powoli przysuwając się bliżej.
Who knows why people love soccer so much?	Kto wie, dlaczego ludzie tak bardzo kochają piłkę nożną?
They sought refuge in the city.	Szukali schronienia w mieście.
The sound of the train broke the silence.	Ciszę przerwał odgłos pociągu.
Tourists take photos of the view.	Turyści robią zdjęcia widoku.
This road is under construction.	Ta droga jest w budowie.
Without their help, we would not be able to do it.	Bez ich pomocy nie dalibyśmy rady.
Globalization has had a profound impact on modern life.	Globalizacja wywarła głęboki wpływ na współczesne życie.
But in the mind of the laborer, he rejected them.	Ale w myślach robotnika odrzucił ich.
Sometimes he laughs well.	Czasami dobrze się śmieje.
Everything in the world is at the perfect temperature.	Wszystko na świecie ma idealną temperaturę.
He was ready for anything.	Był gotowy na wszystko.
A strange fear seized her.	Ogarnął ją dziwny strach.
You can sleep here if you like.	Możesz tu spać, jeśli chcesz.
Remember that you are here to learn.	Pamiętaj, że jesteś tutaj, aby się uczyć.
The expansion of the port caused a lot of controversy.	Rozbudowa portu wywołała wiele kontrowersji.
The platform will lower to the floor.	Platforma opuści się na podłogę.
A brave effort.	Dzielny wysiłek.
She decided to approach this project with her eyes open.	Zdecydowała się podejść do tego projektu z otwartymi oczami.
His dog was killed during a midnight walk.	Jego pies zginął podczas spaceru o północy.
Some, however, are suspicious of foreigners.	Niektórzy jednak są podejrzliwi wobec obcokrajowców.
Who is that staring at me?	Kto to się na mnie gapi?
Air pollution is a serious threat to public health.	Zanieczyszczenie powietrza stanowi poważne zagrożenie dla zdrowia publicznego.
What happened in this house last night is a mystery.	To, co wydarzyło się w tym domu ostatniej nocy, jest tajemnicą.
There are only a few days until winter comes.	Zostało tylko kilka dni do nadejścia zimy.
Grab a spoon to help dissolve the sugar.	Chwyć łyżkę, aby pomóc rozpuścić cukier.
Many plants and vegetables are edible.	Wiele roślin i warzyw jest jadalnych.
They saw him run towards the edge of the cliff.	Zobaczyli, jak biegnie w kierunku krawędzi urwiska.
Ask him to come with me if you want.	Poproś go, żeby poszedł ze mną, jeśli chcesz.
It's an island nation.	To naród wyspiarski.
The language barrier poses many challenges.	Bariera językowa stwarza wiele wyzwań.
His wife died in an accident while hiking.	Jego żona zginęła w wypadku podczas wędrówki.
She took his hand and smiled at him.	Ujęła jego dłoń i uśmiechnęła się do niego.
The new director will be at the opening ceremony.	Nowy dyrektor będzie na ceremonii otwarcia.
Shadow for lunch.	Cień na lunch.
The cave has narrow tunnels.	Jaskinia posiada wąskie tunele.
The new teacher was young and enthusiastic.	Nowa nauczycielka była młoda i pełna entuzjazmu.
But now it's raining more intensely.	Jednak teraz pada bardziej intensywnie.
Who is it determined?	Kim jest to określane?
She won a gold medal in swimming.	Zdobyła złoty medal w pływaniu.
Rocks are not uncommon here.	Skały nie są tu rzadkością.
This image was taken by an orbiting satellite.	To zdjęcie wykonał orbitujący satelita.
The weather looks terribly gloomy.	Pogoda wygląda strasznie ponuro.
Over time, workers began to fear snakes.	Z biegiem czasu pracownicy zaczęli obawiać się węży.
So we invited five experts from our offices.	Zaprosiliśmy więc pięciu ekspertów z naszych biur.
He is committed to improving the efficiency of his department.	Dąży do poprawy efektywności w swoim dziale.
The ruler is in perfect condition.	Władca jest w doskonałym stanie.
He brushed dirt off his hands.	Otrzepał brud z rąk.
He claims to have fresh and creative ideas.	Twierdzi, że ma świeże i kreatywne pomysły.
Take a look at this tourist bus!	Spójrz na ten autobus turystyczny!
She picked up the dress.	Podniosła sukienkę.
The military was ordered to protect citizens.	Wojsko otrzymało polecenie ochrony obywateli.
The lake is drained every year.	Jezioro jest osuszane co roku.
This innovative machine increased the efficiency and lowered the production costs.	Ta innowacyjna maszyna zwiększyła wydajność i obniżyła koszty produkcji.
There are phrases known in common use.	Są zwroty znane w powszechnym użyciu.
The army was stationed around the enemy's capital.	Wojsko stacjonowało wokół stolicy wroga.
Almost a billion people travel on two wheels every day.	Każdego dnia na dwóch kołach podróżuje prawie miliard ludzi.
Gray bird with a crest and a blue tail.	Szary ptak z grzebieniem i niebieskim ogonem.
They took fifth place in the competition.	Zajęli piąte miejsce w konkursie.
Don't be afraid to think outside the box.	Nie bój się myśleć nieszablonowo.
Data transmission has been interrupted by the neuronet.	Transmisja danych została przerwana przez neuronet.
Cut the crust strips off the bread.	Odetnij paski skórki z chleba.
All the bamboo clumps have been cut.	Wszystkie kępy bambusa zostały wycięte.
All the relics are buried here.	Tutaj pochowano wszystkie relikwie.
The survivors were transported to safety.	Ci, którzy przeżyli, zostali przetransportowani w bezpieczne miejsce.
Much political disagreement took place internationally.	Wiele sporów politycznych miało miejsce na arenie międzynarodowej.
He drew a detailed map.	Narysował dokładną mapę.
Cow droppings are used to fertilize the soil.	Odchody krowy mają na celu nawożenie gleby.
The bottle hit the ball, breaking it in two.	Butelka uderzyła w piłkę, łamiąc ją na pół.
Every year many tourists come here.	Każdego roku przyjeżdża tu wielu turystów.
Soy has recently been discovered to have health benefits.	Niedawno odkryto, że soja ma właściwości zdrowotne.
Inject the drink directly into his arm.	Wstrzyknij napój bezpośrednio w jego ramię.
The poor farmer started so optimistically.	Biedny rolnik zaczął tak optymistycznie.
The man decided to quit his job.	Mężczyzna postanowił rzucić pracę.
The jet landed safely.	Odrzutowiec wylądował bezpiecznie.
I saw a bird lying on the ground.	Widziałem ptaka leżącego na ziemi.
The school has no windows.	Szkoła nie ma okien.
Excedrin	Excedrin
Unfortunately, many political alliances are not honored.	Niestety wiele sojuszy politycznych nie jest honorowanych.
People advised against it.	Odradzali to ludziom.
He gained assets through his own hard work.	Zdobył aktywa dzięki własnej ciężkiej pracy.
The project will use solar energy.	Projekt będzie wykorzystywał energię słoneczną.
Men and women live separately.	Mężczyźni i kobiety mieszkają osobno.
Opposition to the local government was strong.	Sprzeciw wobec samorządu był silny.
The boy was lying in bed with a fever.	Chłopiec leżał w łóżku z gorączką.
The man was a butcher.	Mężczyzna był rzeźnikiem.
The sentence was very short.	Zdanie było bardzo krótkie.
Daily use of mobile phones is increasing.	Codzienne korzystanie z telefonów komórkowych wzrasta.
Previous officials have been dismissed on corruption charges.	Poprzednich urzędników zwolniono z powodu zarzutów o korupcję.
The valley was filled with picnics.	Dolina była wypełniona piknikami.
For centuries, people have suffered from arsonists.	Przez wieki ludzie cierpieli z powodu podpalaczy.
Sometimes we see him walking in his garden.	Czasami widzimy go spacerującego po swoim ogrodzie.
The kids enjoyed the circus.	Dzieciom podobał się cyrk.
This seemed to satisfy him.	Wydawało się, że to go usatysfakcjonowało.
He tended to be aloof.	Miał tendencję do bycia zdystansowanym.
Watch out for the sink.	Uważaj na zlew.
There were two seats available.	Dostępne były dwa miejsca.
The muscle works by stretching and contracting.	Mięsień działa poprzez rozciąganie i kurczenie.
The judge sentenced her to the maximum penalty.	Sędzia skazał ją na karę maksymalną.
Samuel used the language very elegantly.	Samuel posługiwał się językiem bardzo elegancko.
We can't spend so much time on trivial things.	Nie możemy spędzać tyle czasu na błahych rzeczach.
I wouldn't believe it!	Nie uwierzyłbym w to!
Yes, she did.	Tak, zrobiła.
Don't waste your food.	Nie marnuj jedzenia.
Guests must go through customs prior to boarding the plane.	Przed wejściem na pokład samolotu goście muszą przejść przez odprawę celną.
The weather varies greatly from region to region.	Pogoda jest bardzo zróżnicowana w zależności od regionu.
The ticket agent apologized.	Agent biletowy przeprosił.
Have faith and everything will be fine.	Miej wiarę, a wszystko dobrze się ułoży.
People who walk long distances need some preparation.	Osoby, które chodzą na duże odległości potrzebują pewnego przygotowania.
They chuckled.	Chichotali.
A merchant brought rice to the city and sold sugar.	Kupiec przywoził do miasta ryż i sprzedawał cukier.
Drivers are required to stop for pedestrians at the pedestrian crossing.	Kierowcy mają obowiązek zatrzymać się dla pieszych na przejściu dla pieszych.
She was very kind to me.	Była dla mnie bardzo uprzejma.
She has not yet been introduced to the royal family.	Nie została jeszcze przedstawiona rodzinie królewskiej.
My family is infamous.	Moja rodzina jest niesławna.
They were brave enough to oppose the government.	Byli na tyle odważni, by przeciwstawić się rządowi.
A local secret society celebrated a victory over rivals.	Lokalne tajne stowarzyszenie świętowało zwycięstwo nad rywalami.
A separate dining room has been adapted for other purposes.	Oddzielna jadalnia została przystosowana do innych celów.
Consequently, a great war broke out on the continent.	W konsekwencji na kontynencie wybuchła wielka wojna.
We must take advantage of the openness of this space.	Musimy wykorzystać otwartość tej przestrzeni.
A silent explosion shook the mountainside.	Cicha eksplozja wstrząsnęła zboczem góry.
I was greeted by the receptionist.	Przywitała mnie recepcjonistka.
We will be glad to see you.	Z przyjemnością Cię zobaczymy.
The picture hung crookedly.	Obraz wisiał krzywo.
Those in power have little respect for justice.	Ci, którzy są u władzy, mają niewiele szacunku dla sprawiedliwości.
She spilled a glass of milk in a hurry.	W pośpiechu rozlała szklankę mleka.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	Matka poety poradziła mu, żeby jadł domową zupę.
This poem aims to raise awareness about the war.	Ten wiersz ma na celu podniesienie świadomości na temat wojny.
The young woman stepped onto the pier.	Młoda kobieta weszła na pomost.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	Azot jest bezbarwny, bezwonny i bez smaku.
The detective looked at the woman from top to bottom.	Detektyw przyjrzał się kobiecie od góry do dołu.
Two people died in the accident.	W wypadku zginęły dwie osoby.
There was ice on the shore of the lake.	Na brzegu jeziora był lód.
Raise the glass for toast.	Podnieś szklankę na toast.
Some birds migrate long distances every year.	Niektóre ptaki co roku migrują na duże odległości.
Find out how to create a startup from scratch!	Dowiedz się, jak stworzyć startup od podstaw!
Complained about the noise.	Narzekał na hałas.
Ordinary criminals are imprisoned in provincial prisons.	Zwykli przestępcy są więzieni w prowincjonalnych więzieniach.
The old woman lived alone with many cats.	Stara kobieta mieszkała sama z wieloma kotami.
Fast delivery made them lower their prices.	Szybka dostawa spowodowała, że ​​obniżyli ceny.
The night sky is a wonderful sight.	Nocne niebo to wspaniały widok.
The lamp should be very low power.	Lampa powinna mieć bardzo niską moc.
Two apples were added to the dough.	Do ciasta dodano dwa jabłka.
The city's industry is in decline.	Przemysł miasta gwałtownie podupada.
The theater is famous for its violence.	Teatr słynie z przemocy.
These fields were threatened by drought for several years.	Pola te były przez kilka lat zagrożone suszą.
He asked to meet him in the old barn.	Poprosił o spotkanie w starej stodole.
Her health improved significantly.	Jej zdrowie znacznie się poprawiło.
His clothes were in tatters.	Jego ubrania były w strzępach.
A group of authoritarian individuals.	Grupa autorytarnych jednostek.
They decorated the station with flags and banners.	Udekorowali stację chorągiewkami i transparentami.
At the intersection, the lights changed automatically.	Na skrzyżowaniu światła zmieniły się automatycznie.
She hugged the little child in her arms.	Tuliła małe dziecko w ramionach.
The importance of this work cannot be overstated.	Nie sposób przecenić wagi tej pracy.
The reaction was immediate.	Reakcja była natychmiastowa.
The air was fresh and cool.	Powietrze było świeże i chłodne.
Their homeland has been ravaged by pollution.	Ich ojczyzna została spustoszona przez zanieczyszczenia.
Horses are useful to farmers.	Konie są przydatne dla rolników.
The priest celebrated the funeral.	Ksiądz odprawił pogrzeb.
Snakes can appear anywhere.	Węże mogą pojawić się wszędzie.
Record the exact time of the accident.	Zapisz dokładny czas wypadku.
One small mistake can have serious consequences.	Jeden mały błąd może mieć poważne konsekwencje.
Bullets flew everywhere.	Kule latały wszędzie.
The computer monitors several physiological functions.	Komputer monitoruje kilka funkcji fizjologicznych.
You're in trouble.	Masz kłopoty.
He said almost nothing during his presentation.	Prawie nic nie powiedział podczas swojej prezentacji.
It is my duty to help the homeless.	Moim obowiązkiem jest pomagać bezdomnym.
The comb can be used in the kitchen.	Grzebień może być używany w kuchni.
The opposition accused the government of the country's collapse.	Opozycja zarzuciła rządowi upadek kraju.
This business is growing rapidly.	Ten biznes rozwija się błyskawicznie.
The falling stone crushed the boy.	Spadający kamień zmiażdżył chłopca.
What caused the flood?	Co spowodowało powódź?
Has a broad vocabulary.	Ma szerokie słownictwo.
System security is ensured by redundancy.	Bezpieczeństwo systemu zapewnia redundancja.
Exactly how many mobile phones were sold last year?	Ile dokładnie telefonów komórkowych sprzedano w zeszłym roku?
Don't forget to tear the sandpaper into small pieces.	Nie zapomnij rozerwać papieru ściernego na małe kawałki.
The prince ordered the temple to be built.	Książę nakazał budowę świątyni.
It was followed by a sharp, cold crack.	Po nim nastąpił ostry, zimny trzask.
This is the conventional method of testing concrete.	Jest to konwencjonalna metoda badania betonu.
He walked patiently along the damp stone path.	Szedł cierpliwie wilgotną, kamienną ścieżką.
Last month there was enough water.	W zeszłym miesiącu ilość wody była wystarczająca.
The windmill stood on a low hill.	Wiatrak stał na niskim wzgórzu.
So he started walking.	Więc zaczął chodzić.
Moisture in the air in the cavity swirled upward.	Wilgoć w powietrzu w zagłębieniu wirowała w górę.
Edwin received many death threats.	Edwin otrzymywał wiele gróźb śmierci.
He spoke with great violence.	Mówił z wielką gwałtownością.
They have to learn a new culture.	Muszą nauczyć się nowej kultury.
Several dogs chased the car.	Kilka psów goniło samochód.
The larger cake was ready first.	Większe ciasto było gotowe jako pierwsze.
He gave up all hope.	Porzucił wszelką nadzieję.
The words blend together.	Słowa zlewają się ze sobą.
The police should be notified immediately.	Należy natychmiast powiadomić policję.
He can run as fast as a racehorse.	Potrafi biec tak szybko, jak koń wyścigowy.
This new improvement is expected to save money.	Oczekuje się, że ta nowa poprawa pozwoli zaoszczędzić pieniądze.
He produced a number of documents.	Wyprodukował szereg dokumentów.
We enjoyed good food.	Cieszyliśmy się dobrym jedzeniem.
Oil is the most important source of energy in the world.	Ropa jest najważniejszym źródłem energii na świecie.
Measure out the detergent carefully.	Ostrożnie odmierz detergent.
He announced that he would become a politician.	Zapowiedział, że zostanie politykiem.
Both the main streets and alleys are decorated with colorful lights.	Zarówno główne ulice, jak i zaułki ozdobiono kolorowymi światłami.
She breathed in fresh air.	Odetchnęła świeżym powietrzem.
There was a defiant look in her eyes.	W jej oczach pojawił się wyzywający wyraz.
The sale was a huge success.	Wyprzedaż była ogromnym sukcesem.
Children should be encouraged to think for themselves.	Dzieci należy zachęcać do samodzielnego myślenia.
After his wife died, he felt lonely.	Po śmierci żony poczuł się samotny.
The officer showed directions.	Oficer wskazał kierunki.
The stalks are removed from the paper.	Łodygi są usuwane z papieru.
Small mammals come out of hibernation.	Małe ssaki wychodzą z hibernacji.
He was considered an idiot by his peers.	Przez rówieśników uważany był za idiotę.
She washed them thoroughly.	Umyła je dokładnie.
Then he returned seven more times.	Potem wrócił jeszcze siedem razy.
The secretary has been here three mornings.	Sekretarka była tu od trzech poranków.
All the boys in the class sat around the teacher.	Wszyscy chłopcy w klasie siedzieli wokół nauczyciela.
He sang his favorite song.	Śpiewał swoją ulubioną piosenkę.
Nurses, doctors and paramedics work around the clock.	Pielęgniarki, lekarze i sanitariusze pracują przez całą dobę.
She wandered aimlessly in the garden.	Wędrowała bez celu po ogrodzie.
The lyrics were deep and serious.	Teksty były głębokie i poważne.
The university refused to cancel his offer.	Uczelnia odmówiła odwołania jego oferty.
He has a lofty view of the poor.	Ma wzniosły pogląd na biednych.
I am studying science at the university.	Studiuje nauki ścisłe na uniwersytecie.
He spent many nights in bars.	Spędził wiele nocy w barach.
The equipment is located near the hangar.	Sprzęt znajduje się w pobliżu hangaru.
Once controlled diseases continue to spread across the country.	Choroby, które kiedyś były kontrolowane, nadal rozprzestrzeniają się po całym kraju.
All little children like to play with dolls.	Wszystkie małe dzieci lubią bawić się lalkami.
The government should restructure the financial system.	Rząd powinien zrestrukturyzować system finansowy.
The smell of oven-roasted lamb is delicious.	Zapach pieczonej w piekarniku jagnięciny jest pyszny.
The objectives of this course explain its meaning.	Cele tego kursu wyjaśniają jego znaczenie.
Some parts of the city were used to factories.	Niektóre części miasta były przyzwyczajone do fabryk.
The statue has a cheerful smile on its face.	Posąg ma pogodny uśmiech na twarzy.
Water becomes in	Woda staje się w
Examination showed signs of illness.	Badanie wykazało oznaki choroby.
It is quite common in this country.	To dość powszechne w tym kraju.
She wears impressive rings on her fingers.	Na palcach nosi imponujące pierścienie.
As the water or oil heats up, they expand.	Gdy woda lub olej nagrzewają się, rozszerzają się.
Relatively few students attend this university.	Stosunkowo niewielu studentów uczęszcza do tej uczelni.
There is no smoking in this factory.	W tej fabryce nie ma palenia.
Until you complete your education, you will learn slowly.	Dopóki nie ukończysz edukacji, będziesz się uczyć powoli.
He put down the phone and started walking.	Odłożył telefon i zaczął iść.
They stared at the towers, sighing.	Patrzyli na wieże, wzdychając.
Internet rumors are common.	Powszechne są plotki internetowe.
The beach was a quiet sports field.	Plaża była cichym boiskiem sportowym.
They produced spectacular fireworks.	Wyprodukowali spektakularne fajerwerki.
The most loving family in the world.	Najbardziej kochająca rodzina na świecie.
Life is full of many uncertainties.	Życie jest pełne wielu niepewności.
My car won't restart.	Mój samochód nie chce się ponownie uruchomić.
The band consists of very talented musicians.	W skład zespołu wchodzą bardzo utalentowani muzycy.
The army commanders quickly intervened.	Dowódcy armii szybko interweniowali.
The village was a sleepy little place.	Wioska była sennym, małym miejscem.
They are well aware of the potential of opposition.	Doskonale zdają sobie sprawę z potencjału sprzeciwu.
They gathered to discuss the situation.	Zebrali się, aby omówić sytuację.
The young artist painted the city red.	Młody artysta pomalował miasto na czerwono.
The rose bush attracted bees.	Krzak róży przyciągał pszczoły.
He dug a hole under the fence.	Wykopał dziurę pod ogrodzeniem.
He ran across the street.	Przebiegł przez ulicę.
He was indeed too weak.	Rzeczywiście był za słaby.
If the number exceeds the number of calories, then bully for you.	Jeśli liczba przekracza liczbę kalorii,znęcaj się dla ciebie.
The apparent carelessness of younger generations is disturbing.	Niepokojąca jest pozorna beztroska młodszych pokoleń.
She talks a lot.	Ona dużo mówi.
Don't worry, this is just a theoretical science project.	Nie martw się, to tylko teoretyczny projekt naukowy.
None of my books are available in the library.	Żadna z moich książek nie jest dostępna w bibliotece.
He does things like that a lot.	Często robi takie rzeczy.
They are used to communicate with each other.	Służą do komunikowania się ze sobą.
He entered the room quietly and picked up the cup.	Wszedł do pokoju po cichu i podniósł filiżankę.
Two of his students were playing the piano.	Dwóch jego uczniów grało na pianinie.
Build roads quickly before winter comes.	Buduj drogi szybko, zanim nadejdzie zima.
Lots of people were coming.	Przychodziło mnóstwo ludzi.
The poor most likely cannot afford healthcare.	Ubogich najprawdopodobniej nie stać na opiekę zdrowotną.
It is difficult to negotiate in the crowded streets of this country.	Trudno jest negocjować na zatłoczonych ulicach tego kraju.
Turn on the turntable.	Włącz gramofon.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	Balony na ogrzane powietrze podróżują od wieków.
Heavy rain fell.	Ulewny deszcz spadł.
It was a thriving little town back then.	Wtedy było to dobrze prosperujące małe miasteczko.
The warm weather favored the growth of vegetation.	Ciepła pogoda sprzyjała wzrostowi roślinności.
The carpet looks like new.	Dywan wygląda jak nowy.
This camera costs way too much.	Ten aparat kosztuje zdecydowanie za dużo.
Now he can go swimming.	Teraz może iść popływać.
She was highly regarded as an actress.	Była wysoko oceniana jako aktorka.
You should visit him sometime.	Powinieneś go kiedyś odwiedzić.
There are no gas stations in the city.	W mieście skończyły się stacje benzynowe.
There is a lot of waste oil in some areas.	Na niektórych obszarach występuje dużo odpadów olejowych.
The arrow was razor-sharp.	Strzała była ostra jak brzytwa.
The public must be notified.	Należy powiadomić opinię publiczną.
There has been a sharp increase in unemployment.	Nastąpił gwałtowny wzrost bezrobocia.
These bags can be used to transport heavy loads.	Worki te mogą służyć do transportu ciężkich ładunków.
Workers wore masks to protect them from harmful fumes.	Pracownicy nosili maski, które chroniły ich przed szkodliwymi oparami.
The harsh, dry desert is teeming with life.	Surowa, sucha pustynia tętni życiem.
He was physically abused against her.	Był wobec niej fizycznie znęcany.
The forest is expensive to maintain.	Las jest kosztowny w utrzymaniu.
Scientists realized that something was wrong.	Naukowcy zdali sobie sprawę, że coś jest nie tak.
I want a kitten to play with.	Chce kociaka do zabawy.
It was lucky.	To był szczęśliwy traf.
Parents, it's time to send the kids to school.	Rodzice, czas wysłać dzieci do szkoły.
A few years later, she managed to convince him.	Kilka lat później udało jej się go przekonać.
The priest took three steps forward.	Ksiądz zrobił trzy kroki do przodu.
I heard cars driving outside.	Słyszałem samochody przejeżdżające na zewnątrz.
Citizens were reluctant to use the right to vote.	Obywatele niechętnie korzystali z prawa wyborczego.
The hospital doctors were eager to answer.	Lekarze szpitala byli chętni do odpowiedzi.
Take your notebook, pen and pencil to class.	Zabierz zeszyt, długopis i ołówek na zajęcia.
Jupiter has four moons.	Jowisz ma cztery księżyce.
The infection spread quickly.	Infekcja szybko się rozprzestrzeniła.
Henry's desk was a mess.	Na biurku Henry'ego panował bałagan.
People love to travel.	Ludzie lubią podróżować.
You want to share your apples with a friend.	Chcesz podzielić się jabłkami z przyjacielem.
She pointed at the pen and pencil.	Wskazała na długopis i ołówek.
There are thousands of stars.	Istnieją tysiące gwiazd.
We rarely see him lately.	Ostatnio rzadko go widujemy.
They say everyone is healthy here.	Mówią, że wszyscy tutaj są zdrowi.
After a few moments, she calmed down.	Po kilku chwilach uspokoiła się.
The stars shone brilliantly.	Gwiazdy lśniły wspaniale.
Her grandfather left the family a cabin by the sea.	Jej dziadek zostawił rodzinie domek nad morzem.
The rain fell steadily.	Deszcz padał równomiernie.
He went to the village.	Pojechał do wsi.
He passed one test and turned red with fear.	Zdał jeden test i poczerwieniał ze strachu.
She cried for several hours every day.	Płakała przez kilka godzin każdego dnia.
The raven is crying on the tree.	Kruk płacze na drzewie.
Crowds screamed as the president entered.	Tłumy krzyczały, gdy prezydent wszedł.
Are there parks in your city?	Czy w Twoim mieście są parki?
This is an open research facility.	To jest otwarta placówka badawcza.
Water is undoubtedly important to survival.	Woda jest bez wątpienia ważna dla przetrwania.
The branches of government have only recently changed.	Gałęzie rządu zmieniły się dopiero od niedawna.
Who voted for the cheat?	Kto głosował na tego, który oszukiwał?
The buyer changed his mind.	Kupujący zmienił zdanie.
The change must be deducted.	Zmiana musi zostać odliczona.
Their quarrel was starting to seem strange.	Ich kłótnia zaczynała wydawać się dziwna.
This businessman was successful because he worked hard.	Ten biznesmen odniósł sukces, ponieważ ciężko pracował.
Try to avoid these books.	Staraj się unikać tych książek.
She also attributed her success to luck.	Swój sukces przypisywała również szczęściu.
I'm so tired.	Jestem taki zmęczony.
John slipped through a crack in the fence.	John prześlizgnął się przez szczelinę w ogrodzeniu.
They reported seeing ghosts there.	Zgłosili, że widzieli tam duchy.
Clouds flow lazily across the clear sky.	Chmury płyną leniwie po czystym niebie.
It took him an hour to get there.	Dotarcie tam zajęło mu godzinę.
Dancing is a powerful social experience.	Taniec to potężne doświadczenie społeczne.
Creation from the deep	Stworzenie z głębin
Use forks to dig potatoes.	Do kopania ziemniaków należy używać wideł.
The policemen were armed with rifles and clubs.	Policjanci byli uzbrojeni w karabiny i pałki.
What happened next was shocking.	To, co wydarzyło się później, było szokujące.
The scream of the peacock filled the trees with colors.	Krzyk pawia napełnił drzewa kolorami.
The page that appeared to be blank contained a simple message.	Strona, która wydawała się pusta, zawierała prostą wiadomość.
These regions are characterized by high rainfall.	Regiony te charakteryzują się wysokimi opadami deszczu.
His promotion is well deserved.	Jego awans jest w pełni zasłużony.
Archaeologists have found evidence of human habitation in the area.	Archeolodzy znaleźli dowody na zamieszkiwanie ludzi na tym obszarze.
The soup is delicious!	Zupa jest pyszna!
The company specializes in the production of metals.	Firma specjalizuje się w produkcji metali.
Honey has antiseptic properties.	Miód ma właściwości antyseptyczne.
Feeding her milk makes her fun.	Karmienie jej mlekiem sprawia, że ​​jest zabawna.
The perfume smells beautiful.	Perfumy pięknie pachną.
Such students behaved better.	Tacy uczniowie zachowywali się lepiej.
The country has been overrun by criminals.	Kraj został opanowany przez przestępców.
A woman is hovering in the middle of the pond.	Na środku stawu unosi się kobieta.
The tide lifted the keel of the boats.	Przypływ uniósł kil łodzi.
The people who live in this city are basically friendly.	Ludzie, którzy mieszkają w tym mieście, są w zasadzie przyjaźni.
The lone wolf is now locked in the zoo.	Samotny wilk jest teraz zamknięty w zoo.
Over the last decade, he has been trying to convey his ideas.	Przez ostatnią dekadę stara się przekazywać swoje pomysły.
This storm caused enormous damage.	Ta burza spowodowała ogromne szkody.
The mixture is then allowed to settle.	Następnie mieszaninę pozostawia się do osadzenia.
He winked at me.	Mrugnął do mnie.
She likes him so much.	Tak bardzo go lubi.
We consider ourselves happy.	Uważamy się za szczęśliwych.
The settlement, sheltered by mountains, grew rapidly.	Osada osłonięta górami szybko się rozrastała.
The "friendship shop" has recently closed.	Niedawno zamknięto „sklep przyjaźni”.
He suffers from agoraphobia.	Cierpi na agorafobię.
She tucked it back into its protective sleeve.	Włożyła go z powrotem do ochronnego rękawa.
Some other popular tomato varieties are brandywine, black and cherry.	Niektóre inne popularne odmiany pomidorów to brandywine, czarne i wiśniowe.
She needed more light.	Potrzebowała więcej światła.
Moments later the boy's father returned.	Chwilę później wrócił ojciec chłopca.
The stewards are very helpful.	Stewardzi są bardzo pomocni.
Many countries practice multiculturalism.	Wiele krajów praktykuje wielokulturowość.
Don't pollute the river!	Nie zanieczyszczaj rzeki!
Three young girls came to the store.	Do sklepu przyszły trzy młode dziewczyny.
Remove all traces of war.	Usuń wszelkie ślady wojny.
She separated from her husband for five years.	Rozstała się z mężem przez pięć lat.
Some people consider education a social service.	Niektórzy ludzie uważają edukację za usługę społeczną.
He used to be a small business owner.	Kiedyś był właścicielem małej firmy.
We will never forgive them.	Nigdy im tego nie wybaczymy.
The house was built from raw materials.	Dom wybudowano z surowców.
The tent is a portable shelter.	Namiot to przenośne schronienie.
The newspaper confirmed my suspicions.	Gazeta potwierdziła moje podejrzenia.
Pomegranates come from the region.	Granaty pochodzą z regionu.
Farmers' prospects this season are bleak.	Perspektywy rolników w tym sezonie są ponure.
Your shoes are falling apart.	Twoje buty się rozpadają.
The sentence is boring and perfunctory.	Zdanie jest nudne i zdawkowe.
Most of the buildings were destroyed by bombs.	Większość budynków została zniszczona przez bomby.
The famous city cathedral was also damaged.	Uszkodzona została także słynna miejska katedra.
Some customers prefer to travel by rail.	Niektórzy klienci wolą podróżować koleją.
He took a stand and refused to cooperate.	Zajął stanowisko i odmówił współpracy.
The family's job was cut off, but it succeeded.	Rodzinie odcięto pracę, ale udało się.
It took a lot of ingenuity to mine morphine.	Wydobycie morfiny wymagało sporej pomysłowości.
But eventually they agreed to disagree.	Ale ostatecznie zgodzili się nie zgodzić.
He did not say anything.	Nic nie powiedział.
The only way into town is tricky.	Jedyna droga do miasta jest zdradliwa.
Collect the necessary supplies while they are still cheap.	Zbierz niezbędne zapasy, gdy są jeszcze tanie.
Consider this action illegal!	Uznaj to działanie za nielegalne!
The moral was obvious.	Morał był oczywisty.
Some of the inhabitants insisted on following the example of the communists.	Część mieszkańców upierała się, żeby pójść za przykładem komunistów.
People participating in protests wear signs.	Osoby uczestniczące w protestach noszą znaki.
I sat on a stool and watched the drama unfold.	Przysiadłem na stołku i obserwowałem rozwój dramatu.
The cat is sleeping in the sun.	Kot śpi na słońcu.
Danny was a master angler.	Danny był mistrzem wędkarstwa.
This method can break mixtures that do not separate.	Ta metoda może rozdzielać mieszaniny, które się nie rozwarstwiają.
The Prophet addressed the gathered people in an extremely zealous manner.	Prorok zwrócił się do zgromadzonych w niezwykle gorliwy sposób.
Driving to work was a nightmare.	Jazda do pracy była koszmarem.
Hundreds of policemen attended the funeral.	W pogrzebie uczestniczyło setki policjantów.
Mortality continued to decline.	Śmiertelność stale spadała.
She stopped pouting and began to listen.	Przestała się dąsać i zaczęła słuchać.
The face of this city is changing rapidly.	Oblicze tego miasta szybko się zmienia.
That's why these parts are so wildly different.	Dlatego te części są tak szalenie różne.
The clan leader is distinguished by experience.	Lider klanu wyróżnia się doświadczeniem.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Ta restauracja serwuje wyśmienite jedzenie w rozsądnych cenach.
This patch of land was once a forest.	Ten skrawek ziemi był kiedyś lasem.
This factory pollutes the water.	Ta fabryka zanieczyszcza wodę.
The problem is now under control by the authorities.	Problem jest teraz opanowany przez władze.
At dawn, a fleet of ships left the port.	O świcie z portu wypłynęła flota statków.
Dark spots covered his face.	Ciemne plamy pokrywały jego twarz.
The prisoner could barely walk in the overcrowded cell.	Więzień ledwo mógł chodzić w przepełnionej celi.
He was not intimidated.	Nie dał się zastraszyć.
The weather is constantly changing this season.	Pogoda w tym sezonie ciągle się zmienia.
He knows all the tricks on how to best handle your dog.	Zna wszystkie sztuczki, jak najlepiej obchodzić się z psem.
We contacted the police immediately.	Natychmiast skontaktowaliśmy się z policją.
The tourist smiled encouragingly.	Turysta uśmiechnął się zachęcająco.
She opened her purse and pulled out some coins.	Otworzyła torebkę i wyciągnęła monety.
The storm finally subsided.	Burza w końcu ucichła.
They ate a lot of mushrooms.	Zjedli mnóstwo grzybów.
Thousands of pilgrims flocked to the holy temple.	Do świętej świątyni napływały tysiące pielgrzymów.
Surprisingly, it seemed less annoying than before.	O dziwo, wydawało się to mniej denerwujące niż wcześniej.
Grow tomatoes from seeds.	Wyhoduj pomidory z nasion.
The river is running.	Rzeka cieknie.
It is highly reliable.	Jest wysoce niezawodny.
The country is famous for its peaches.	Kraj słynie z brzoskwiń.
These functions are presented in the table.	Funkcje te przedstawiono w tabeli.
He was tall and slim	Był wysoki i szczupły
Her cupboard was empty.	Jej szafka była pusta.
Looters ransacked the shops.	Szabrownicy splądrowali sklepy.
He placed an ad in the newspaper.	Umieścił ogłoszenie w gazecie.
This is where the word was invented.	To tutaj wymyślono słowo.
This drug relieves nausea caused by chemotherapy.	Lek ten łagodzi nudności spowodowane chemioterapią.
So you'll have to try harder.	Więc będziesz musiał się bardziej postarać.
People kept complaining that this country was too poor.	Ludzie ciągle narzekali, że ten kraj jest zbyt biedny.
She needed seven cups of flour.	Potrzebowała siedmiu filiżanek mąki.
This meeting is not open to the public.	To spotkanie nie jest otwarte dla publiczności.
Sometimes tank traps were used.	Czasami używano pułapek na czołgi.
To unite the youth, we organized a big event.	Aby zjednoczyć młodzież, zorganizowaliśmy wielką imprezę.
Love birds often make their home in the spring.	Ptaki miłości często zadomowiły się na wiosnę.
The markets have always been full of people.	Rynki zawsze były pełne ludzi.
Think of it this way!	Pomyśl o tym w ten sposób!
Invented the "calculator" that creates math.	Wynalazł „kalkulator”, który tworzy matematykę.
Crouching down, he read the message aloud.	Przykucnięty, przeczytał na głos wiadomość.
Birds fly, some travel by land.	Ptaki latają, niektóre podróżują drogą lądową.
There is a lot of irony involved.	W grę wchodzi sporo ironii.
The loss of wildlife is an ongoing problem.	Utrata dzikiej przyrody jest stałym problemem.
You have to exercise properly.	Musisz odpowiednio ćwiczyć.
The boat would capsize on the water.	Łódź wywróciłaby się na wodzie.
It is forbidden to use open fire in the club.	W klubie obowiązuje zakaz używania otwartego ognia.
The country must invest more in the development of culture.	Kraj musi więcej inwestować w rozwój kultury.
We heard good things about him.	Słyszeliśmy o nim dobre rzeczy.
This dish is too sweet for me.	To danie jest dla mnie za słodkie.
The country was heading towards chaos.	Kraj zmierzał w kierunku chaosu.
This restaurant has cheap food.	Ta restauracja ma tanie jedzenie.
He's always happy to help people.	Zawsze chętnie pomaga ludziom.
The red flags of trouble came slowly.	Sygnały ostrzegawcze o kłopotach pojawiały się powoli.
Keep your windows and doors open.	Miej otwarte okna i drzwi.
Research indicates that they are not significant sources of food.	Badania wskazują, że nie są one znaczącymi źródłami pożywienia.
Here is the money you sent to your mother's funeral.	Oto pieniądze, które wysłałeś na pogrzeb swojej matki.
The city destroyed it all.	Miasto to wszystko zniszczyło.
But don't let me hear you eat meat.	Ale nie pozwól mi słyszeć, że jesz mięso.
Bridezilla's syndrome is a common occurrence.	Zespół Bridezilli jest zjawiskiem powszechnym.
The techniques used by the doctor have dramatically improved the quality of life	Techniki stosowane przez lekarza radykalnie poprawiły jakość życia
She swallowed the entire glass, tasting the lemon flavor.	Przełknęła całą szklankę, smakując cytrynowy smak.
The soldier pressed the rifle tightly to his chest.	Żołnierz mocno przycisnął karabin do piersi.
Her hair is long and blonde.	Jej włosy są długie i blond.
The gardener was mowing the lawn.	Ogrodnik kosił trawnik.
Missouri is famous for its wine.	Missouri słynie z wina.
Great view to see.	Wspaniały widok do zobaczenia.
Several bridges crossed the long harbor front.	Długi front portowy przecinało kilka mostów.
This car has an automatic transmission.	Ten samochód ma automatyczną skrzynię biegów.
He ate all the eggs.	Zjadł wszystkie jajka.
They were delighted with the success.	Byli zachwyceni sukcesem.
This cat is cute.	Ten kot jest słodki.
This album is part pop, part rock, part folk.	Ta płyta jest po części popem, po części rockiem, po części folkiem.
Watching fireworks is an experience not to be missed.	Oglądanie fajerwerków to doświadczenie, którego nie można przegapić.
The Avengers were surrounded.	Mściciele zostali otoczeni.
The coffee can was almost empty.	Puszka kawy była prawie pusta.
The planes left late, but finally did.	Samoloty odleciały późno, ale w końcu przyleciały.
The streets were full of people, everyone was in a hurry.	Ulice były pełne ludzi, wszyscy się spieszyli.
The elephant's trunk is a sniffing organ.	Trąba słonia jest organem do wąchania.
She swam across the river and back, thinking that	Przepłynęła rzekę iz powrotem, myśląc, że
My hair was limp and floppy, like an abandoned doll.	Moje włosy były wiotkie i wiotkie, jak porzucona lalka.
Nobody could escape his fate.	Nikt nie mógł uciec przed jego losem.
A wounded lion is vulnerable.	Zraniony lew jest podatny na atak.
Iron and steel are used to build houses and fences.	Do budowy domów i ogrodzeń wykorzystuje się żelazo i stal.
The legend grew and spread.	Legenda rosła i rozprzestrzeniała się.
We need hard evidence before this assessment is complete.	Potrzebujemy twardych dowodów przed zakończeniem tej oceny.
In some families, grandparents look after the children and grandparents	W niektórych rodzinach dziadkowie opiekują się dziećmi i dziadkowie
She climbed the volcano.	Wspięła się na wulkan.
The date was carefully selected from two tribes.	Data została starannie wybrana spośród dwóch plemion.
He was sentenced to life imprisonment.	Został skazany na dożywocie.
Some stores opened early in response to customer demand.	Niektóre sklepy zostały otwarte wcześnie w odpowiedzi na zapotrzebowanie klientów.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Wkrótce konie zostaną zastąpione innymi typami pojazdów.
Air force drills are dry, boring stuff.	Wiertarki sił powietrznych to suche, nudne sprawy.
My stitches have five needles.	Moje szwy mają pięć igieł.
Pleasant coolness of the ocean.	Przyjemny chłód oceanu.
The oil can be used as a substitute for whale fat.	Olej może być używany jako substytut tłuszczu wieloryba.
The seller emphasized the benefits.	Sprzedawca podkreślił korzyści.
It is enough for one to cry with rage.	Wystarczy, żeby jeden płakał z wściekłości.
The long-forgotten sports club was later demolished.	Dawno zapomniany klub sportowy został później zburzony.
The church stands on a hill.	Kościół stoi na wzgórzu.
The priest's modest apartment was full of books.	Skromne mieszkanie księdza było pełne książek.
Influenced on a sophisticated accent to educate his students.	Wpłynął na wyrafinowany akcent, aby kształcić swoich uczniów.
The reported noise grew louder.	Zgłoszony hałas stał się głośniejszy.
He was unable to continue his work.	Nie był w stanie kontynuować swojej pracy.
They analyzed past defense strategies.	Przeanalizowali przeszłe strategie obronne.
We want people to feel comfortable here.	Chcemy, aby ludzie czuli się tutaj komfortowo.
He spent a lot of time basking in the sun there.	Spędził tam dużo czasu, wygrzewając się na słońcu.
He wasn't injured, but he wasn't in good shape.	Nie był kontuzjowany, ale nie był w dobrej formie.
The hot oil immediately hit the bread.	Gorący olej natychmiast uderzył w chleb.
The cap is clean and in perfect condition.	Czapka jest czysta iw idealnym stanie.
When people are passionate about a problem, they take action.	Kiedy ludzie pasjonują się jakimś problemem, podejmują działania.
The noise died away quickly.	Hałas szybko ucichł.
Once upon a time he was famous for his poetry.	Kiedyś słynął z poezji.
She rested her cheek on his hand.	Oparła policzek na jego dłoni.
After a long debate, the councilors resigned from this.	Po długiej debacie radni zrezygnowali z tego.
Investigate whether fraud is involved.	Zbadaj, czy w grę wchodzi oszustwo.
The garden was fenced off with a white picket fence.	Ogród był ogrodzony białym płotem z sztachet.
This year they are adding more rooms.	W tym roku dodają więcej pokoi.
He rang the doorbell again.	Ponownie nacisnął dzwonek do drzwi.
Some roads use asphalt, others use concrete.	Niektóre drogi wykorzystują asfalt, inne beton.
I had a strange dream last night.	Zeszłej nocy mam dziwny sen.
The landlord looked at the rent he was owed.	Właściciel spojrzał na należny mu czynsz.
Put the chicken on the grill.	Połóż kurczaka na grillu.
Is there any milk?	Czy jest mleko?
He was meticulous in his research and preparation.	Był drobiazgowy w swoich badaniach i przygotowaniach.
Several surrounding villages were completely destroyed.	Kilka okolicznych wiosek zostało całkowicie zniszczonych.
Tatters of paper hovered overhead.	Nad głową unosiły się strzępy papieru.
The crowded crowd listened intently.	Stłoczony tłum słuchał uważnie.
She repeatedly offered cliche and cliche.	Wielokrotnie oferowała frazesy i frazesy.
Likes to eat bread, jams and fruit.	Lubi jeść chleb, dżemy i owoce.
People were fascinated by his words.	Ludzie byli zafascynowani jego słowami.
Judges must now be selected from alternative sources.	Sędziowie muszą być teraz wybierani z alternatywnych źródeł.
He ordered her to be brought into an enchanted dream.	Kazał ją wprowadzić w zaczarowany sen.
This car uses less gas.	Ten samochód zużywa mniej gazu.
There is evidence to support this belief.	Istnieją dowody na poparcie tego przekonania.
Her gaze was cool, motionless.	Jej spojrzenie było chłodne, nieruchome.
Farmers planted their crops last year.	Rolnicy zasadzili swoje uprawy w zeszłym roku.
Boston is fairly quiet.	Boston jest dość spokojny.
The second stage is the construction of the hospital.	Drugim etapem jest budowa szpitala.
We must ensure that human rights are respected.	Musimy zapewnić przestrzeganie praw człowieka.
The emperor awarded medals to the tournament winners.	Cesarz przyznał medale zwycięzcom turnieju.
The flames licked my ankles.	Płomienie lizały moje kostki.
The books are brilliantly illustrated.	Książki są znakomicie ilustrowane.
We kept it right to the letter.	Trzymaliśmy go co do litery prawa.
The thief got up from his hiding place.	Złodziej wstał ze swojej kryjówki.
The plant requires a lot of water to survive.	Roślina do przetrwania wymaga dużej ilości wody.
The leader must inspire the nation to overcome adversity.	Przywódca musi inspirować naród do przezwyciężania przeciwności.
Our restaurant is known for serving fresh, high-quality food.	Nasza restauracja znana jest z serwowania świeżej, wysokiej jakości żywności.
The farm produces many varieties of vegetables.	Gospodarstwo produkuje wiele odmian warzyw.
Much of the country's trade is with foreign markets.	Znaczna część handlu kraju odbywa się z rynkami zagranicznymi.
They are expected to arrive soon.	Oczekuje się, że wkrótce przybędą.
I have no idea what you are talking about.	Nie mam pojęcia o czym mówisz.
Violence breaks out.	Wybucha przemoc.
The smoky quartz necklace was gorgeous.	Naszyjnik z kwarcu dymnego był przepiękny.
After much hardship, she agreed to the operation.	Po wielu trudach zgodziła się na operację.
The car has a flat tire.	Samochód złapał gumę.
Getting home on time is always a challenge.	Dotarcie do domu na czas to zawsze wyzwanie.
Honor the elders.	Szanuj starszych.
This city has a long history of rebellion.	To miasto ma długą historię buntu.
The bird lazily flapped its wings in the air.	Ptak leniwie machał skrzydłami w powietrzu.
They sent for a government investigator.	Posłali po śledczego rządowego.
Many animals are killed on the roads each year.	Wiele zwierząt ginie każdego roku na drogach.
She noticed a tall, handsome man.	Zauważyła wysokiego, przystojnego mężczyznę.
He has won many awards for his scientific work.	Zdobył wiele nagród za swoją pracę naukową.
Most modern students live off-campus.	Większość współczesnych studentów mieszka poza kampusem.
It was raining steadily all night long.	Deszcz stale padał przez całą noc.
The snow was deep in the woods.	Śnieg leżał głęboko w lesie.
He wondered about the meaning of life.	Zastanawiał się nad sensem życia.
Everyday dancing was traditionally performed here.	Tradycyjnie wykonywano tu codzienny taniec.
She said she felt very lonely.	Powiedziała, że ​​czuła się bardzo samotna.
The economy is increasingly dominated by the service sector.	Gospodarka jest coraz bardziej zdominowana przez sektor usług.
The words were hard to read.	Trudno było rozszyfrować słowa.
Police patrolled the streets.	Policja patrolowała ulice.
This change was imperceptible until it became noticeable.	Ta zmiana była niezauważalna, dopóki nie stała się zauważalna.
A crackling sound filled the cold winter night.	Trzeszczący dźwięk wypełnił zimną zimową noc.
Birds ran out of the building.	Z budynku wybiegały ptaki.
The horse wandered uneasily.	Koń błąkał się niespokojnie.
I sent a letter that has gone astray.	Wysłałem list, który zbłądził.
The number of homeless people is growing.	Rośnie liczba osób bezdomnych.
Once upon a time, the mill operated on the energy of animals.	Kiedyś młyn działał na energię zwierząt.
The cancer can spread to other affected areas.	Rak może rozprzestrzenić się na inne dotknięte obszary.
The flashlight helps you see the keyhole.	Latarka pomaga zobaczyć dziurkę od klucza.
She was followed by her mentor.	Za nią podążał jej mentor.
Check your bike tires.	Sprawdź opony swojego roweru.
Scientists described their work in the journal.	Naukowcy opisali swoją pracę w czasopiśmie.
Their remains were found in a bush.	Ich szczątki znaleziono w krzewie.
Please apply some logic here.	Proszę zastosować tutaj pewną logikę.
Her grandfather was coming to visit.	Jej dziadek przychodził w odwiedziny.
The film shows a white man being beaten by the police.	Film pokazuje białego mężczyznę bitego przez policję.
The train was hot and crowded.	Pociąg był gorący i zatłoczony.
The case is currently in court proceedings.	Sprawa jest obecnie w postępowaniu sądowym.
The prime minister made a statement to the press.	Premier wygłosił oświadczenie dla prasy.
The librarian was a little confused.	Bibliotekarz był trochę zdezorientowany.
The villagers fought and died in battle.	Wieśniacy walczyli i ginęli w bitwie.
The architect designed the intricate facade of the building.	Architekt zaprojektował misterną fasadę budynku.
A policeman was responsible for the execution of the law.	Za wykonanie prawa odpowiadał policjant.
He is afraid of the dark.	Boi się ciemności.
But there is no easy answer to the bigger question.	Ale na większe pytanie nie ma łatwej odpowiedzi.
So let's see how we can build hamlets properly.	Zobaczmy więc, jak możemy prawidłowo budować przysiółki.
The intellectual climate is favorable.	Klimat intelektualny jest sprzyjający.
You can find outstanding doctors and hospitals here.	Można tu znaleźć wybitnych lekarzy i szpitale.
She wiped her face.	Wytarła twarz.
She picked up the unappetizing plate.	Uniosła nieapetyczny talerz.
One morning a faint, sweet smell appeared in their bedroom.	Pewnego ranka w ich sypialni pojawił się słaby, słodki zapach.
But the task turned out to be more difficult.	Ale zadanie okazało się trudniejsze.
Companies have to produce the goods people want.	Firmy muszą produkować towary, których ludzie chcą.
She went about her own affairs.	Zajęła się swoimi sprawami.
They traveled all over the world in search of the perfect meal.	Podróżowali po całym świecie w poszukiwaniu idealnego posiłku.
The horses grazed peacefully.	Konie pasły się spokojnie.
They were surrounded by flames.	Zostali otoczeni płomieniami.
On a rainy day, the umbrella opened easily.	W deszczowy dzień parasol łatwo się otworzył.
The leopard almost sank.	Lampart prawie zatonął.
Rainforests are disappearing quickly.	Lasy deszczowe szybko znikają.
The calico cat has settled in the house.	Kot perkalowy zadomowił się w domu.
The poor will be the hardest blow.	Najcięższym ciosem będą biedni.
Remember not to smoke.	Pamiętaj, aby nie palić.
The army is very active.	Armia jest bardzo aktywna.
He destroyed the document.	Zniszczył dokument.
Always eat a balanced diet.	Zawsze jedz zbilansowaną dietę.
The man's admiration for her grew.	Podziw mężczyzny dla niej rósł.
Come with me, he said, smiling warmly.	Chodź ze mną, powiedział, uśmiechając się ciepło.
The couple argued constantly.	Para nieustannie się kłóciła.
However, his attempt to steal the computer failed.	Jednak jego próba kradzieży komputera nie powiodła się.
Some planes can glide.	Niektóre samoloty mogą szybować.
The nurse checked his heart.	Pielęgniarka sprawdziła jego serce.
Speak up against injustice.	Wypowiadaj się przeciwko niesprawiedliwości.
She lifted the baby high in the air.	Uniosła dziecko wysoko w powietrze.
I estimate it will take at least three hours.	Szacuję, że zajmie to co najmniej trzy godziny.
Shops were closed and so were restaurants.	Sklepy były zamknięte, podobnie jak restauracje.
The tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki były w rzeczywistości jenotami.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Aby uzyskać maksymalny smak, marynuj kurczaka przez noc.
The rooms had bare white walls.	Pokoje miały gołe, białe ściany.
She hit me with her elbow as she walked by.	Uderzyła mnie łokciem, kiedy przechodziła obok.
I only eat organic food.	Jem tylko żywność ekologiczną.
The contract has already been signed.	Umowa została już podpisana.
On the left, the sun disappeared below the horizon.	Po lewej słońce schowało się za horyzontem.
She was photographed without makeup.	Została sfotografowana bez makijażu.
The sun rose over the horizon	Słońce wzeszło nad horyzontem
The forest outside was dark and shady.	Las na zewnątrz był ciemny i zacieniony.
After the flood, dunes started to grow.	Po powodzi zaczęły rosnąć wydmy.
She took off her gloves and unbuttoned her scarf.	Zdjęła rękawiczki i rozpięła szalik.
His hair stood on end.	Jego włosy stanęły dęba.
It was especially fun to dance to big bands.	Szczególnie fajnie było tańczyć do wielkich zespołów.
The captain is lifting the anchor.	Kapitan podnosi kotwicę.
Her throat began to close.	Jej gardło zaczęło się zamykać.
Especially the eye has little exchange value.	Zwłaszcza oko ma niewielką wartość wymienną.
The water becomes steam.	Woda staje się parą.
The horse had sharp hooves.	Koń miał ostre kopyta.
This question cannot be answered directly.	Na to pytanie nie można odpowiedzieć bezpośrednio.
Walking around the neighborhood was more difficult than expected.	Spacer po okolicy był trudniejszy niż oczekiwano.
The narrator feels sorry for the appellant.	Narrator współczuje wnoszącemu odwołanie.
When the rain falling on these mountains evaporates,	Kiedy deszcz padający na te góry wyparuje,
They are afraid for their livelihoods.	Boją się o swoje środki do życia.
Use this pot and dish every day.	Używaj tego garnka i naczynia każdego dnia.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	Lekarze ostrzegają, że siedzący tryb życia może powodować problemy zdrowotne.
Like the sea, the seabed is in motion.	Podobnie jak morze, dno morskie jest w ruchu.
A virulent disease decimated the population.	Zjadliwa choroba zdziesiątkowała populację.
Politicians tirelessly argue.	Politycy niestrudzenie się kłócą.
The rock broke in two.	Skała pękła na dwie części.
Grab your first piece of cake.	Zgarnij pierwszy kawałek ciasta.
The government regulates the activities of the military.	Rząd reguluje działalność wojska.
He made the boy drink a glass of whiskey.	Zmusił chłopca do wypicia kufla whisky.
The local weather report is moderate rain today.	Lokalny raport pogodowy to dzisiaj umiarkowany deszcz.
Ten years earlier, a crime wave broke out in the city.	Dziesięć lat wcześniej w mieście wybuchła fala przestępczości.
It is said to be made of bronze.	Mówi się, że jest zrobiony z brązu.
He tore the painting.	Podarł obraz.
Candidates said they felt under pressure.	Kandydaci powiedzieli, że czują się pod presją.
The author describes a blizzard.	Autor opisuje zamieć.
Tap water is not safe to drink.	Woda z kranu nie jest bezpieczna do picia.
All TV stations have closed this week.	Wszystkie stacje telewizyjne zostały zamknięte w tym tygodniu.
There were fires in the parched landscape.	W spieczonym krajobrazie szalały pożary.
Bacteria are mobile.	Bakterie są ruchliwe.
Crime rates are low here, but rising steadily.	Wskaźniki przestępczości są tutaj niskie, ale stale rosną.
The president announced that the city would invest a few	Prezydent zapowiedział, że miasto zainwestuje kilka
There has been an incident.	Nastąpił incydent.
They definitely turned their backs on his past.	Zdecydowanie odwrócili się od jego przeszłości.
A mountain is just one type of hill.	Góra to tylko jeden rodzaj wzniesienia.
I am in love with her.	Jestem w niej zakochany.
April is a great month for hiking.	Kwiecień to wspaniały miesiąc na piesze wędrówki.
I really don't understand why.	Naprawdę nie rozumiem dlaczego.
The umbrellas were damaged by the weather.	Parasole zostały zniszczone przez pogodę.
Applause erupted and my heart pounded.	Wybuchły oklaski, a moje serce łomotało.
The support fish is in demand by aquarium owners.	Ryba pomocnicza jest poszukiwana przez właścicieli akwarium.
This stone is square.	Ten kamień jest kwadratowy.
Once you earn her trust, she will be generous.	Gdy zdobędziesz jej zaufanie, będzie hojna.
The dough has a smooth consistency.	Ciasto ma gładką konsystencję.
The hostages were released.	Uwolniono zakładników.
The disease is caused by unsanitary conditions.	Choroba jest spowodowana warunkami niehigienicznymi.
Carnival is coming to town.	Karnawał zbliża się do miasta.
It was a hot summer day.	To był gorący letni dzień.
This variant is better for the environment.	Ten wariant jest lepszy dla środowiska.
The government is never going to give up.	Rząd nigdy nie zamierza się poddać.
Department store workers are paid by the hour.	Pracownicy w domu towarowym otrzymują wynagrodzenie za godzinę.
The determined young man was determined.	Zdeterminowany młody człowiek był zdeterminowany.
The ship's captain remained at his post.	Kapitan statku pozostał na swoim stanowisku.
Now it is completely invisible.	Teraz jest całkowicie niewidoczna.
The rat ate the food.	Szczur zjadł jedzenie.
Her childhood friend moves out.	Jej przyjaciel z dzieciństwa wyprowadza się.
The reputation of the country's leader is regional.	Reputacja lidera kraju ma charakter regionalny.
Sidewalk cafes have proliferated in recent years.	W ostatnich latach mnożą się kawiarnie na chodnikach.
Yesterday another boat capsized.	Wczoraj wywróciła się kolejna łódź.
Shale gas is produced from shale rocks.	Gaz łupkowy jest produkowany ze skał łupkowych.
The company is run by a father and son.	Firmę prowadzą ojciec i syn.
There was no more toothpaste.	Nie było już pasty do zębów.
Once a month, the rich bring food to the poor.	Raz w miesiącu bogaci przynoszą żywność biednym.
These questions were repeated over and over.	Te pytania powtarzały się w kółko.
Take your medications at regular intervals.	Zażywaj swoje leki w regularnym odstępie czasowym.
Members only have to work in threes.	Członkowie muszą pracować tylko w trójkach.
I have many photos of our apartment.	Posiadam wiele zdjęć naszego mieszkania.
Potatoes are a healthy option.	Ziemniaki to zdrowa opcja.
The meal was delicious.	Posiłek był pyszny.
Officials promised to increase the police force.	Urzędnicy obiecali zwiększyć siły policyjne.
She quickly looked around the room.	Szybko rozejrzała się po pokoju.
She says she likes her poetry.	Mówi, że lubi jej poezję.
Traditional country cottage surrounded by several hectares.	Tradycyjna wiejska chata otoczona kilkoma hektarami.
Sand oil was traditionally used for lighting.	Do oświetlenia tradycyjnie używano oleju z piasku.
He was skeptical about his claims.	Był sceptycznie nastawiony do swoich twierdzeń.
The country's infrastructure remains insufficient.	Infrastruktura kraju pozostaje niewystarczająca.
Bright lights and loud music seemed overwhelming.	Jasne światła i głośna muzyka wydawały się przytłaczające.
It was supported by both liberals and conservative lawmakers.	Poparli go zarówno liberałowie, jak i konserwatywni prawodawcy.
He fell off the bridge and plunged into the water below.	Spadł z mostu i zanurzył się w wodzie poniżej.
He spread his hands in despair.	Rozłożył ręce w geście rozpaczy.
Mosquitoes abound in the summer.	Latem obfitują komary.
Block the wind and you and your horse will survive.	Zablokuj wiatr, a ty i twój koń przeżyjecie.
She answered all my questions.	Odpowiedziała na wszystkie moje pytania.
Which journalist wrote this?	Który dziennikarz to napisał?
The activist planned a five-day march.	Działacz zaplanował pięciodniowy marsz.
Suddenly, a huge figure appeared in the doorway.	Nagle w drzwiach pojawiła się ogromna postać.
It is often associated with active participation in political life	Często wiąże się to z aktywnym uczestnictwem w życiu politycznym
The pilot's voice crackled on the radio.	W radiu zatrzeszczał głos pilota.
The water was too salty to drink.	Woda była zbyt słona do picia.
The vase shattered as it fell to the floor.	Wazon roztrzaskał się, spadając na podłogę.
By making a donation to our program, you help children around the world.	Przekazując darowiznę na nasz program pomagasz dzieciom na całym świecie.
More boxes arrived at the back.	Z tyłu przybyło więcej pudełek.
The courage of the soldiers saved many lives.	Odwaga żołnierzy uratowała wiele istnień.
Bring two bowls to make this dish.	Przynieś dwie miski, aby zrobić to danie.
Lehrer was a convincing speaker.	Lehrer był przekonującym mówcą.
This road is extremely dangerous.	Ta droga jest niezwykle niebezpieczna.
What makes a cat meow?	Co sprawia, że ​​kot miauczy?
Who played the role?	Kto grał tę rolę?
When the ice melts, rain is forecast.	Kiedy lód topnieje, prognozowany jest deszcz.
Today fish are caught in the net.	Dziś ryby łowi się w sieci.
She took a bite, smiling.	Ugryzła kęs, uśmiechając się.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by the invaders.	Wiele starożytnych zabytków zostało uszkodzonych lub zniszczonych przez najeźdźców.
The choir has torn down the house.	Grupa chóralna zburzyła dom.
The weekly is aimed primarily at young people.	Tygodnik skierowany jest przede wszystkim do młodzieży.
The air was filled with the scent of peat smoke.	Powietrze wypełnił zapach torfowego dymu.
Can't you talk to him yourself?	Nie możesz sam z nim porozmawiać?
She was the most popular woman in town.	Była najpopularniejszą kobietą w mieście.
She led her scattered husband up the hill.	Poprowadziła rozproszonego męża na wzgórze.
The excitement was already fading away.	Podekscytowanie już opadało.
The young master inherited from his father.	Młody mistrz odziedziczył po swoim ojcu.
Always use cold water.	Zawsze używaj zimnej wody.
The event was very popular.	Wydarzenie cieszyło się dużym zainteresowaniem.
This disease is fatal unless it is caught quickly.	Ta choroba jest śmiertelna, chyba że zostanie szybko złapana.
Her hat blew in the wind.	Jej kapelusz rozwiał się na wietrze.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Król wysłał dużą armię, by stłumić buntowników.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Spacer po lesie powinien być relaksujący i odmładzający.
It would be wise to take advice.	Mądrze byłoby posłuchać rady.
I started feeling sleepy.	Zacząłem czuć się śpiący.
The locals were completely surprised.	Mieszkańcy byli całkowicie zaskoczeni.
The young woman smiled at him.	Młoda kobieta uśmiechnęła się do niego.
The experiment was beset with difficulties.	Eksperyment był nękany trudnościami.
We cannot neglect our duty to the less fortunate.	Nie możemy zaniedbywać naszego obowiązku wobec mniej szczęśliwych.
Conflicting evidence complicates the case.	Sprawę komplikują sprzeczne dowody.
Courageously accepts the challenge.	Odważnie przyjmuje wyzwanie.
The driver almost ran the car over a little girl.	Kierowca prawie przejechał samochodem po małej dziewczynce.
We have to turn back now.	Musimy teraz zawrócić.
She threw drops of water on the leaves.	Rzuciła kroplami wody na liście.
Her name means "butterfly".	Jej imię oznacza „motyl”.
They invited all their friends to a surprise party.	Zaprosili wszystkich swoich przyjaciół na przyjęcie-niespodziankę.
There is little awareness of human rights.	Świadomość praw człowieka jest niewielka.
The topsoil is fertile.	Wierzchnia warstwa gleby jest żyzna.
However, the older generation was more tolerant.	Jednak starsze pokolenie było bardziej tolerancyjne.
It is customary for the bride to dress in white.	Zwyczajowo panna młoda ubiera się na biało.
Hundreds of islanders have been evacuated.	Setki wyspiarzy zostało ewakuowanych.
A car is a tiny city in motion.	Samochód to maleńkie miasto w ruchu.
Let's write a book together.	Napiszmy razem książkę.
Nothing new to see.	Nic nowego do zobaczenia.
Some bridges are already on sale.	Niektóre mosty są już na sprzedaż.
The employee was praised for his actions.	Pracownik został pochwalony za swoje czyny.
Diced lamb well served with curry	Pokrojona w kostkę, jagnięcina dobrze podawana w curry
The elders broke their fast.	Starsi przerwali post.
The canals are the main means of transport in the area.	Kanały są głównym środkiem transportu w okolicy.
The mountains are rough and barren.	Góry są surowe i jałowe.
The police managed to calm the crowd.	Policji udało się uspokoić tłum.
It is unwise to play pool while drunk.	Niemądrze jest grać w bilard po pijanemu.
When they finally awoke, they had walked five miles.	Kiedy w końcu się obudzili, przeszli pięć mil.
The library restaurant serves canteen-style meals.	Restauracja biblioteczna serwuje posiłki w stylu stołówkowym.
With one tube you can draw water to both ends.	Jedną rurką możesz wciągnąć wodę do obu końców.
He started taking drugs at a young age.	Zaczął brać narkotyki w młodym wieku.
The third stage is the preparation of the bill.	Trzeci etap to przygotowanie projektu ustawy.
Villages must have a reliable source of clean water	Wioski muszą mieć niezawodne źródło czystej wody
Don't eat too much.	Nie jedz za dużo.
Want me to read this to you?	Chcesz, żebym przeczytał ci tę sprawę?
There are no roads leading to this place.	Do tego miejsca nie prowadzą żadne drogi.
The harvest was booming this year.	Zbiory kwitły w tym roku.
France is a republic.	Francja jest republiką.
The tip somehow got lost.	Napiwek jakoś zgubił się.
The country's infrastructure is falling apart.	Infrastruktura tego kraju rozpada się.
Scientists now have ways to study these planets.	Naukowcy mają teraz sposoby na zbadanie tych planet.
The world's largest rail network.	Największa na świecie sieć kolejowa.
This theme will be explored throughout the novel.	Temat ten zostanie zbadany w całej powieści.
A girl's life is not measured by years.	Życie dziewczyny nie jest mierzone latami.
He was not wearing a collar.	Nie nosił kołnierzyka.
The conversation lasted three hours.	Rozmowa trwała trzy godziny.
We are concerned about climate change.	Martwimy się zmianami klimatycznymi.
The area was barren and devoid of vegetation.	Teren był jałowy i pozbawiony roślinności.
There was a hermit in the desert.	Na pustyni mieszkał pustelnik.
The further we rode, the warmer it got.	Im dalej jechaliśmy, tym było cieplej.
For spreading coffee cream.	Do rozprowadzenia kremu kawowego.
They tried to bribe the judge.	Próbowali przekupić sędziego.
Please turn off the phones.	Proszę, wyłączcie telefony.
Always stand on the right when greeting yourself.	Witając się zawsze stań po prawej stronie.
Cats have fur.	Koty mają futro.
The balloon crashed to the ground.	Balon rozbił się o ziemię.
He carefully studied the maps, choosing important landmarks.	Uważnie przestudiował mapy, wybierając ważne punkty orientacyjne.
The refugee population has increased worldwide.	Populacja uchodźców wzrosła na całym świecie.
Gold coins have been minted.	Wybito złote monety.
The field is blooming red and white.	Pole kwitnie czerwienią i bielą.
Cut the onion with a sharp knife.	Pokrój cebulę ostrym nożem.
Many plants are damaged by grazing animals.	Wiele roślin jest niszczonych przez pasące się zwierzęta.
The veteran teacher is admired by everyone.	Nauczyciel-weteran jest podziwiany przez wszystkich.
The authorities could no longer question him.	Władze nie mogły go już przesłuchiwać.
The crime of theft is punishable by death.	Zbrodnia kradzieży podlega karze śmierci.
I will return to the capital.	Wrócę do stolicy.
A puff of smoke was rising from his cigarette.	Z jego papierosa unosił się kłąb dymu.
The audience was gloomy.	Publiczność była ponura.
He was tempted to tell his wife the truth.	Kusiło go, by powiedzieć swojej żonie prawdę.
I can't go to that pile of rubbish.	Nie mogę iść do tej kupy śmieci.
The competition jury consisted of university professors.	Jury konkursu składało się z profesorów uczelni wyższych.
He hopes to visit someday.	Ma nadzieję, że kiedyś odwiedzi.
Hang the rope at an equal height from the railing.	Zawieś linę na równej wysokości z balustrady.
He invited his friends to a soccer match.	Zaprosił swoich przyjaciół na mecz piłki nożnej.
My car was in the repair shop for repair.	Mój samochód był w warsztacie do naprawy.
It was bought at a great cost.	Został kupiony dużym kosztem.
He gave a cautious answer.	Udzielił ostrożnej odpowiedzi.
The news of a natural disaster shocked the nation.	Wiadomość o katastrofie naturalnej zszokowała naród.
He cited statistics from a government source.	Przytoczył statystyki ze źródła rządowego.
Today is his birthday.	Dzisiaj są jego urodziny.
He is in favor of an arms embargo.	Opowiada się za embargiem na sprzedaż broni.
He felt too sick to help.	Czuł się zbyt chory, by pomóc.
Just press a little lever.	Wystarczy nacisnąć małą dźwignię.
The bartender serves drinks and snacks.	Barman serwuje napoje i przekąski.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Sąsiedzi zgłaszali, że widzieli na niebie dziwne światła.
The poor are poorer than last year.	Biedni są biedniejsi niż w zeszłym roku.
His young wife was home alone.	Jego młoda żona była sama w domu.
The broken lines are not visible in this photo.	Przerywane linie nie są widoczne na tym zdjęciu.
He described his romantic adventures with a friend.	Opisał swoje romantyczne przygody z przyjacielem.
He took the money from the table.	Zabrał pieniądze ze stołu.
The Second World War was a serious international crisis.	Druga wojna światowa była poważnym kryzysem międzynarodowym.
Each student learns differently.	Każdy uczeń uczy się inaczej.
The examples above show the basic sentence structure.	Powyższe przykłady przedstawiają podstawową strukturę zdań.
The company was quickly taken over by a rival.	Firma została szybko przejęta przez rywala.
The goat was crying irritably.	Koza beczała z irytacją.
Because it's a shy animal.	Bo to nieśmiałe zwierzę.
They were delighted with the news.	Byli zachwyceni wiadomością.
Her love is blind.	Jej miłość jest ślepa.
A girl about ten years old entered the room.	Do pokoju weszła dziewczynka w wieku około dziesięciu lat.
Police arrested several local teenagers.	Policja aresztowała kilku miejscowych nastolatków.
The piece of apple pie was gone in one bite.	Kawałek szarlotki zniknął za jednym kęsem.
His reputation has waned since he moved to the city.	Jego reputacja osłabła od czasu przeprowadzki do miasta.
What style of music do you like best?	Jaki styl muzyki lubisz najbardziej?
It smells like flowers.	Pachnie jak kwiaty.
The fugitives came from all walks of life.	Uciekinierzy pochodzili z różnych środowisk.
He is an engineer specializing in steam engines.	Jest inżynierem, specjalizuje się w silnikach parowych.
To my relief, no one hurt anyone.	Ku mojej uldze nikt nikogo nie skrzywdził.
A lost dog was found wandering the streets.	Znaleziono zagubionego psa błąkającego się po ulicach.
The highest court in the country issued a death sentence.	Najwyższy sąd w kraju wydał wyrok śmierci.
They know they will fail, but they still go on.	Wiedzą, że poniosą porażkę, ale wciąż trwają.
The chase lasted several days.	Pościg trwał kilka dni.
The lake is a source of drinking water.	Jezioro jest źródłem wody pitnej.
Jellyfish are a common occurrence in coastal waters.	Meduzy są częstym zjawiskiem w wodach przybrzeżnych.
The older man picked up his cane.	Starszy mężczyzna podniósł laskę.
There was a maze of alleys across the river.	Za rzeką szedł labirynt uliczek.
The temperatures dropped below freezing.	Temperatury spadły poniżej zera.
Then he painted the door blue.	Następnie pomalował drzwi na niebiesko.
I bought a computer on sale this morning.	Dziś rano kupiłem komputer na wyprzedaży.
He was walking quickly down the street.	Szedł szybko ulicą.
A person traveling at the speed of light does not age.	Osoba podróżująca z prędkością światła nie starzeje się.
There is a tax for souvenirs.	Na pamiątki obowiązuje podatek.
Her argument was futile.	Jej argument był daremny.
Solar farms are opening up across the region.	W całym regionie otwierają się farmy fotowoltaiczne.
The news was received positively.	Wiadomość została przyjęta pozytywnie.
At dusk, the survivors huddled together.	O zmroku ci, którzy przeżyli, stłoczyli się razem.
So much water, so little space.	Tyle wody, tak mało miejsca.
Have some water.	Skosztuj wody.
I will transfer my life to the city of cilantro.	Przeniosę swoje życie do miasta kolendry.
The prime minister lost the election.	Premier przegrał wybory.
I smelled the vanilla.	Wyczułem zapach wanilii.
Officials were not satisfied with his performance.	Urzędnicy nie byli zadowoleni z jego występu.
Let's change this melody.	Zmieńmy tę melodię.
The cow fell into a deep well.	Krowa wpadła do głębokiej studni.
Do it in a calm mood.	Zrób to w spokojnym nastroju.
Many advertisements use offensive language.	W wielu reklamach używany jest obraźliwy język.
Traveling at night is not recommended.	Nie zaleca się podróży nocą.
Cecily hated the cold.	Cecily nienawidziła zimna.
Who is next?	Kto następny?
The new government proceeded to dissolve the old parliament.	Nowy rząd przystąpił do rozwiązania starego parlamentu.
Extensive injuries have been reported.	Zgłoszono rozległe obrażenia.
She showed students new alternatives to smoking.	Pokazała uczniom nowe alternatywy dla palenia.
The locals once believed that dogs were witches.	Miejscowi kiedyś wierzyli, że psy są czarownicami.
Once again the water was safely in the bathtub.	Po raz kolejny woda bezpiecznie znalazła się w wannie.
It is a mistake to stereotype people.	Błędem jest stereotypizowanie ludzi.
Usually eats lunch within an hour.	Zwykle zjada obiad w ciągu godziny.
The village was connected by roads with other towns.	Wieś była połączona drogami z innymi miastami.
Ugly can be beautiful.	Brzydkie może być piękne.
In this city, a war raged between two factions.	W tym mieście szalała wojna między dwiema frakcjami.
The surgeon performed a delicate operation.	Chirurg wykonał delikatną operację.
The meeting was so boring she fell asleep.	Spotkanie było tak nudne, że zasypiała.
We almost crashed.	Prawie się rozbiliśmy.
The root disappears underground.	Korzeń znika pod ziemią.
So don't fall asleep.	Więc nie zasypiaj.
Bee populations have declined sharply.	Populacje pszczół gwałtownie spadły.
You use much less firewood in the forest.	W lesie zużywasz znacznie mniej drewna opałowego.
A large group of people gathered.	Zebrała się duża grupa ludzi.
Semicircular section of a building or structure.	Półokrągły przekrój budynku lub konstrukcji.
There has been a lot of speculation this week.	W tym tygodniu pojawiły się spore spekulacje.
She walked naked down the street.	Naga szła ulicą.
The mourners brought food offerings.	Żałobnicy przynieśli ofiary z żywności.
We must improve the welfare of poor workers.	Musimy poprawić dobrobyt biednych pracowników.
He burst out laughing.	Wybuchnął śmiechem.
Elephants have the strongest vertebrate trunks.	Słonie mają najsilniejsze pnie kręgowców.
Peter is applying for a new job.	Peter stara się o nową pracę.
Your work must be of excellent quality, sir.	Pańska praca musi być doskonałej jakości, sir.
He hummed to the music.	Nucił do muzyki.
Progressives should oppose income inequality.	Postępowcy powinni sprzeciwiać się nierówności dochodowej.
She cursed when she heard the news.	Kląła, kiedy usłyszała wieści.
The sun was starting to go down.	Słońce zaczęło zachodzić.
She turned back.	Odwróciła się.
What made you want to study it?	Co sprawiło, że chciałeś to studiować?
Here, the stage instructions need to be concise.	Tu instrukcje sceniczne muszą być zwięzłe.
This was a common problem faced by companies.	Był to powszechny problem, z jakim borykają się firmy.
Many children today suffer from malnutrition.	Wiele dzieci cierpi obecnie z powodu niedożywienia.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Niestety problem jest dość poważny.
We should all try to help the environment.	Wszyscy powinniśmy starać się pomóc środowisku.
Overall, carrots improve eyesight.	Ogólnie marchewki poprawiają wzrok.
He also lacks culture.	Brakuje mu też kultury.
You should dress modestly if you want to blend in.	Powinieneś ubierać się skromnie, jeśli chcesz się wtopić.
The royal family is very dear.	Rodzina królewska jest bardzo kochana.
His efforts were appreciated.	Jego wysiłki zostały docenione.
A warehouse fire damaged several buildings.	Pożar magazynu uszkodził kilka budynków.
We may need a larger building in the future.	W przyszłości możemy potrzebować większego budynku.
Trim off excess fat from the steak.	Odetnij nadmiar tłuszczu ze steku.
Now look at him.	Teraz spójrz na niego.
Bernie could barely contain himself.	Bernie ledwo mógł się powstrzymać.
These men will not be hurt.	Ci mężczyźni nie zostaną skrzywdzeni.
He falls over and hurts himself easily.	Przewraca się i łatwo robi sobie krzywdę.
She was forced to look for a new job.	Została zmuszona do szukania nowej pracy.
Warm clothing is essential in cooler climates.	Ciepła odzież jest niezbędna w chłodniejszym klimacie.
We were stuffed as usual.	Napychaliśmy się jak zwykle.
Two cars collided because of a sudden cloudburst.	Dwa samochody zderzyły się z powodu nagłego oberwania chmury.
The sun was beating mercilessly.	Słońce biło niemiłosiernie.
Dinner was full.	Kolacja była pełna.
It is often used as a way to carry water.	Jest często używany jako sposób na noszenie wody.
Countries should adopt a stricter policy on this issue.	Kraje powinny przyjąć bardziej rygorystyczną politykę w tej kwestii.
They rode horses along the beach.	Jeździli konno wzdłuż plaży.
His voice was unwavering.	Jego głos był niezachwiany.
If you believe in destiny, you will become rich!	Jeśli wierzysz w przeznaczenie, staniesz się bogaty!
I was amazed at the fierce attack.	Byłem zdumiony zaciekłym atakiem.
Her body was burned beyond recognition.	Jej ciało zostało spalone nie do poznania.
The transport of nuclear material requires special care.	Transport materiałów jądrowych wymaga szczególnej ostrożności.
Some species of wild animals have become extinct.	Niektóre gatunki dzikich zwierząt wyginęły.
Three special buses were booked.	Zarezerwowano trzy specjalne autobusy.
It may be at a standstill.	Może być w martwym punkcie.
They withdrew to their homes.	Wycofali się do swoich domów.
The ravens seemed to hear nothing.	Kruki wydawały się nic nie słyszeć.
A backhoe loader will be used to dig the hole.	Do wykopania dziury zostanie użyta koparko-ładowarka.
An image is much more than an image.	Obraz to znacznie więcej niż obraz.
The janitor never came back.	Woźny nigdy nie wrócił.
Come on, she said softly.	Chodź, powiedziała łagodnie.
The fugitive was silent, refusing to answer any questions.	Uciekinier milczał, odmawiając odpowiedzi na jakiekolwiek pytania.
The Queen has turned huge green caterpillars into beautiful butterflies.	Królowa zamieniła wielkie zielone gąsienice w piękne motyle.
The workers used excavators to level the slope.	Do wyrównania zbocza robotnicy używali koparek.
Africans receive medical care there.	Afrykanie otrzymują tam opiekę medyczną.
The trees are hundreds of years old.	Drzewa mają setki lat.
We will try to settle the matter.	Spróbujemy załatwić sprawę.
The river is formed by rock erosion.	Rzeka powstaje w wyniku erozji skał.
Henri's growth was stunted from birth.	Wzrost Henriego był zahamowany od urodzenia.
She was known for her kindness and generosity.	Była znana ze swojej dobroci i hojności.
He was accused of gross misconduct.	Został oskarżony o rażące wykroczenie.
These principles are often used in education.	Zasady te są często wykorzystywane w edukacji.
Power and water were disconnected.	Zasilanie i woda zostały odłączone.
Come on, girls.	Chodźcie dziewczyny.
The light was a pale blue shade.	Światło świeciło bladoniebieskim odcieniem.
His colleagues were surprised that he had achieved so much.	Jego koledzy byli zaskoczeni, że osiągnął tak wiele.
Famous nuclear scientist.	Znany naukowiec nuklearny.
The manservant was a short man.	Służący był niskim mężczyzną.
They went to work, carrying heavy loads.	Szli do pracy, niosąc ciężkie ciężary.
The water was freezing cold.	Woda była lodowata.
Choose the cabbage.	Wybierz kapustę.
Sheep wool is soft and warm.	Wełna owcza jest miękka i ciepła.
It was immediately put into place.	Został natychmiast umieszczony na swoim miejscu.
The smell of picnics was everywhere.	Wszędzie unosił się zapach pikników.
They inspected the parking lot.	Zbadali parking.
These people were no better off than other poor families.	Ci ludzie nie byli w lepszej sytuacji niż inne biedne rodziny.
Thousands of visitors and tourists come every year.	Każdego roku przyjeżdżają tysiące gości i turystów.
The bird screamed loudly.	Ptak wrzasnął głośno.
Links on each page open in new tabs.	Linki na każdej stronie otwierają się w nowych kartach.
The farmer took a week off from work.	Rolnik wziął tydzień wolnego od pracy.
The inhabitants were encouraged to take part in national celebrations.	Zachęcano mieszkańców do wzięcia udziału w uroczystościach narodowych.
Journalists were curious to see what was actually going on.	Dziennikarze byli ciekawi, co się właściwie dzieje.
These allegations have been widely disputed.	Te zarzuty były szeroko kwestionowane.
The study showed that the rats were indeed aggressive.	Badanie wykazało, że szczury rzeczywiście były agresywne.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	Jaskinia jest wypełniona stalagmitami i stalaktytami.
The fighting intensified.	Walki nasiliły się.
The news caused a sensation.	Wiadomość wywołała sensację.
Her laughter echoed in the quiet corridor.	Jej śmiech odbił się echem w cichym korytarzu.
An hour later the waitress returned.	Po godzinie kelnerka wróciła.
Is that the answer?	Czy to jest odpowiedź?
Mash with butter and sugar with an electric mixer.	Utrzeć masłem i cukrem mikserem elektrycznym.
The metal legs of the table lacked solidity.	Metalowym nogom stołu brakowało solidności.
A mast is used to support the flag.	Do podparcia flagi służy maszt.
She poured herself a glass of water.	Nalała sobie szklankę wody.
Sift the flour to remove lumps.	Przesiej mąkę, aby usunąć grudki.
Several sets of fingerprints were found.	Znaleziono kilka zestawów odcisków palców.
The places near the volcano were dull and damp.	Miejsca w pobliżu wulkanu były nudne i wilgotne.
Both party leaders expressed frustration with the government's actions.	Liderzy obu partii wyrazili frustrację z powodu działań rządu.
How are you?	Jak się miewasz?
After my stay here, I am refreshed and energized.	Po pobycie tutaj jestem odświeżona i naładowana energią.
The village doctor monitored the patient's condition.	Lekarz wiejski monitorował stan pacjentki.
Our relationship has been stable for decades.	Nasz związek był stabilny przez dziesięciolecia.
The blacksmith used tongs to hold the hot iron.	Kowal używał szczypiec do trzymania gorącego żelaza.
Jung was soon arrested.	Jung został wkrótce aresztowany.
We must protect this important heritage site.	Musimy chronić to ważne miejsce dziedzictwa.
The loss was mainly due to mismanagement.	Strata była spowodowana przede wszystkim złym zarządzaniem.
The salad was delicious.	Sałatka była pyszna.
His eyes were half closed with pleasure.	Jego oczy były na wpół zamknięte z przyjemnością.
So don't be afraid to make mistakes.	Więc nie bój się popełniać błędów.
This district is famous for having the best hospitals.	Ta dzielnica słynie z najlepszych szpitali.
Three cherries were growing in the orchard.	W sadzie rosły trzy wiśnie.
The ingredients you need are easy to find.	Potrzebne składniki są łatwe do znalezienia.
This house stands on a steep hill.	Ten dom stoi na stromym wzgórzu.
It will dry the swamp.	Osuszy bagno.
They came to an agreement not to agree.	Doszli do porozumienia, aby się nie zgodzić.
Some teachers try to save every student they can.	Niektórzy nauczyciele próbują ratować każdego ucznia, jakiego mogą.
One study compared university students to monkeys.	W jednym z badań porównano studentów uniwersytetu do małp.
We live on a vast estate in the countryside.	Żyjemy na rozległej posiadłości na wsi.
The force of the blow threw her against the door.	Siła uderzenia rzuciła ją na drzwi.
The flames licked greedily at the dry wood.	Płomienie lizały łapczywie suche drewno.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Natura tego zjawiska społecznego jest niejasna.
People are living longer thanks to better diets.	Ludzie żyją teraz dłużej dzięki lepszej diecie.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepotyzm to nadużycie władzy przez krewnych.
Initial reports suggest the accident was an accident.	Wstępne raporty sugerują, że wypadek był wypadkiem.
Dense clouds covered the city in the early morning.	Gęste chmury spowijały miasto wczesnym rankiem.
The wheel holds my weight.	Koło podtrzymuje moją wagę.
Plants use high humidity.	Rośliny wykorzystują wysoką wilgotność.
We marched through the tundra.	Maszerowaliśmy przez tundrę.
Students need tutoring in mathematics and biology.	Studenci potrzebują korepetycji z matematyki i biologii.
The cherry blossomed earlier this year.	Wiśnia zakwitła na początku tego roku.
Smoke puffed from his mouth.	Z jego ust buchnął dym.
The children fell silent and refused to answer.	Dzieci zamilkły i odmówiły odpowiedzi.
The overhead light illuminated the kitchen.	Kuchnię oświetlało górne światło.
Eels can be seen in this region.	W tym regionie można zobaczyć węgorze.
The city offers plenty of shopping opportunities.	Miasto oferuje mnóstwo możliwości robienia zakupów.
The forest from the bird's eye view.	Las z lotu ptaka.
She finished work and returned home.	Skończyła pracę i wróciła do domu.
Life after death is a moot point.	Życie po śmierci jest kwestią sporną.
They find refuge in a cave.	Znajdują schronienie w jaskini.
I decided to go alone.	Postanowiłem jechać sam.
She hammered nails into the wood.	Wbiła gwoździe w drewno.
This region is inhabited by a wide variety of species.	Region ten zamieszkuje różnorodne gatunki.
My uncle is a clerk.	Mój wujek jest urzędnikiem.
Foldable handle for easy storage.	Składany uchwyt ułatwia przechowywanie.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Krzyki biednej dziewczyny odbijały się echem w całym domu.
My gaze was fixed on the valley below.	Mój wzrok utkwił w dolinie poniżej.
The landscape offers several views.	Krajobraz oferuje kilka widoków.
He got up soon.	Niebawem wstał.
When she heard the news, she burst into tears.	Kiedy usłyszała wiadomość, wybuchła płaczem.
Each of you must hunt for food.	Każdy z was musi polować na jedzenie.
The radioactive substance decays slowly.	Substancja radioaktywna powoli się rozpada.
How will this affect the home budget?	Jak to wpłynie na budżet domowy?
She was knitting sweaters for a dear friend.	Robiła na drutach swetry dla drogiego przyjaciela.
Fuel is mined here and piped to factories.	Tutaj wydobywa się paliwo i przesyła rurociągami do fabryk.
She washes her face and then uses a moisturizer.	Myje twarz, a następnie używa kremu nawilżającego.
He made a speech at the meeting.	Wygłosił przemówienie na spotkaniu.
The prince promised to rule wisely.	Książę obiecał mądrze rządzić.
The next case was difficult.	Następna sprawa była trudna.
They only think about themselves.	Myślą tylko o sobie.
Keep covered when not in use.	Trzymaj pod przykryciem, gdy nie jest używany.
For a moment his eyes widened in shock.	Na chwilę jego oczy rozszerzyły się w szoku.
Some attempts to poison her have failed.	Niektóre próby otrucia jej zawiodły.
John made a gift for his wife.	John zrobił prezent dla swojej żony.
She can't stop crying.	Nie może przestać płakać.
The procession meanders through narrow cobbled streets.	Procesja wije się wąskimi brukowanymi uliczkami.
The book was as thick as a 800-page novel.	Książka była gruba jak osiemsetstronicowa powieść.
Before he was eaten	Zanim został zjedzony,
A lot of rainforests are disappearing.	Wiele lasów deszczowych znika.
All four were assigned to the project.	Cała czwórka została przydzielona do projektu.
How wonderful the weather is today!	Jaką cudowną dziś mamy pogodę!
The poet was known for lyricism.	Poetka znana była z liryzmu.
I have more work tomorrow.	Mam jutro więcej pracy.
He looked at the damage.	Przyjrzał się szkodom.
He slept in the truck.	Spał w ciężarówce.
She climbed onto the platform.	Weszła na platformę.
What's your name?	Jak masz na imię?
Did you follow the ban on eating in the bedroom?	Czy przestrzegałeś zakazu jedzenia w sypialni?
The union demands higher wages.	Związek domaga się wyższych płac.
He felt his heart pound.	Poczuł łomotanie serca.
They flew all over the world, visiting every country.	Latali po całym świecie, odwiedzając każdy kraj.
You can see their faces on the wanted posters.	Na listach gończych widać ich twarze.
He must be on his way.	Pewnie wyruszył w swoją drogę.
The cabin crashed into the trees.	Kabina rozbiła się między drzewami.
The townspeople reacted slowly.	Mieszkańcy miasta reagowali powoli.
Now we can start cooking.	Teraz możemy zacząć gotować.
She stumbled and fell on the rocks.	Potknęła się i upadła na skały.
Rain and sleet hit their poor shelter.	Deszcz i deszcz ze śniegiem uderzały w ich marne schronienie.
They cut heavy chains with their bare hands.	Ciężkie łańcuchy przecinali gołymi rękami.
Many people choose three languages.	Wiele osób wybiera trzy języki.
The bird was pecking at the barricade.	Ptak dziobał barykadę.
If you ask me, you won't get an answer.	Jeśli mnie zapytasz, nie dostaniesz odpowiedzi.
She loved animals very much.	Bardzo kochała zwierzęta.
A gust of wind hit my face.	Podmuch wiatru uderzył mnie w twarz.
She learned to swim at the age of ten.	Nauczyła się pływać w wieku dziesięciu lat.
The speaker spoke for hours.	Mówca przemawiał godzinami.
Rights are an important part of a democracy.	Prawa są ważną częścią demokracji.
They are very emotional, said the expert.	Są bardzo emocjonalni, powiedział ekspert.
It was established that he was guilty.	Ustalono, że był winny.
The air quality is poor today.	Jakość powietrza jest dziś słaba.
The goat was also running away.	Koza też uciekała.
Each of these steps has been thoroughly explained.	Każdy z tych kroków został dokładnie wyjaśniony.
Concrete is currently the most used building material.	Beton jest obecnie najczęściej używanym materiałem budowlanym.
The sweetness of honey never fades away.	Słodycz miodu nigdy nie zanika.
He and his son died in a car accident.	On i jego syn zginęli w wypadku samochodowym.
The ship was anchored near a small island	Statek był zakotwiczony w pobliżu małej wyspy
The roads are crowded at this time of the year.	Drogi są zatłoczone o tej porze roku.
The elderly couple never got married or had children.	Starsze małżeństwo nigdy się nie ożeniło ani nie mieli dzieci.
Birds chirped in the trees.	Ptaki ćwierkały na drzewach.
The smell of food wafted through the room.	Przez pokój unosił się zapach jedzenia.
He was recently elected governor.	Niedawno został wybrany gubernatorem.
Three is enough.	Wystarczy trzy.
The mud was damp.	Błoto było wilgotne.
Most people have some level of nervousness.	Większość osób ma pewien poziom nerwowości.
It is illegal to smoke in the vehicle.	Palenie w pojeździe jest nielegalne.
They buried their dead last week.	Pochowali swoich zmarłych w zeszłym tygodniu.
The calloused hands of the fisherman.	Zrogowaciałe ręce rybaka.
The gas company said it did not receive any threats.	Firma gazowa twierdziła, że ​​nie otrzymała żadnych gróźb.
Lots of people work long hours here.	Wiele osób pracuje tu długie godziny.
Nowhere is violence more widespread than here.	Nigdzie przemoc nie jest tak powszechna jak tutaj.
They were excited and happy.	Byli podekscytowani i szczęśliwi.
The candidate was awarded an honorary degree.	Kandydat otrzymał stopień honorowy.
They've been under siege for the last four months.	Byli oblegani przez ostatnie cztery miesiące.
He closed his eyes and disappeared.	Zamknął oczy i zniknął.
Passive smoke causes cancer.	Bierny dym powoduje raka.
Fluffy clouds drifted across the sky.	Puszyste chmury dryfowały po niebie.
The houses were almost empty.	Domy były prawie puste.
Sometimes they are still arrested by the police.	Czasami są nadal aresztowani przez policję.
Widespread deforestation has reduced the timber supply.	Powszechne wylesianie zmniejszyło podaż drewna.
The government ignores them.	Rząd ich ignoruje.
She helped the boy carry his bag.	Pomogła chłopcu nieść jego torbę.
Many names are irrelevant.	Wiele imion jest bez znaczenia.
It's very rewarding to work hard in the garden.	Ciężka praca w ogrodzie daje satysfakcję.
I come from a small village high in the mountains.	Pochodzę z małej wioski, wysoko w górach.
The policemen chased the thief.	Policjanci ścigali złodzieja.
The engineer went downstairs, holding on to the rope.	Inżynier zszedł na dół, trzymając się liny.
The subject of the book is civilization.	Tematem książki jest cywilizacja.
This city is no longer for shopping.	To miasto nie jest już na zakupy.
So while print media is dying, internet advertising is booming.	Tak więc, podczas gdy media drukowane umierają, reklama internetowa kwitnie.
Blouses are worn without a belt.	Bluzki noszone są bez paska.
She'll be here soon.	Ona zaraz tu będzie.
The building is cursed.	Budynek jest przeklęty.
Scientists are widely believed to be indifferent.	Powszechnie uważa się, że naukowcy są obojętni.
The rat is white.	Szczur jest biały.
The shop is open every day.	Sklep jest czynny codziennie.
This law protects the rights of citizens.	Ta ustawa chroni prawa obywateli.
Insects swarmed over the still, still water.	Insekty roiły się nad nieruchomą, nieruchomą wodą.
He finally decided how he would spend his vacation.	W końcu zdecydował, jak spędzi wakacje.
When the baby is inside, he will not be cold.	Kiedy dziecko jest w środku, nie będzie mu zimno.
She wrote down her recipe.	Zapisała swój przepis.
After a long silence, he spoke.	Po długiej ciszy przemówił.
The animal must fit into the pen.	Zwierzę musi pasować do zagrody.
We hung the duvet on a string to dry.	Kołdrę zawiesiliśmy na sznurku do wyschnięcia.
Choose the lightest.	Wybierz najjaśniejszy.
The park was impressed by many foreign visitors.	Park był pod wrażeniem wielu zagranicznych gości.
The victory parade lasted all night.	Parada zwycięstwa trwała całą noc.
The poor can no longer afford meat.	Biedni nie stać już na mięso.
Our community was devastated.	Nasza społeczność była zdewastowana.
This delicious pudding is for dessert.	Ten pyszny budyń jest na deser.
Many animals have short lives.	Wiele zwierząt ma krótkie życie.
Savoring the fruity aroma, she sipped her tea.	Rozkoszując się owocowym aromatem, sączyła herbatę.
The region has a temperate, continental climate.	W regionie panuje klimat umiarkowany, kontynentalny.
Huge piles of dirt blocked the way.	Wielkie stosy ziemi blokowały drogę.
It was a sumptuous feast.	Była to wystawna uczta.
In other words, there was an epidemic of sorts.	Innymi słowy, nastąpiła swego rodzaju epidemia.
He wanted to live by the sea.	Pragnął żyć nad morzem.
The Council discussed various options.	Rada omówiła różne opcje.
The news of the pardon reached the prison.	Wiadomość o ułaskawieniu dotarła do więzienia.
She was angry with her mother for ignoring politics.	Złościła się na matkę za ignorowanie polityki.
New equipment has entered the market.	Na rynek wszedł nowy sprzęt.
Oil reserves are estimated differently.	Szacunki dotyczące rezerw ropy naftowej są różne.
They wore hats decorated with feathers.	Nosili kapelusze ozdobione piórami.
The separation and classification of these entities is already done.	Separowanie i klasyfikowanie tych podmiotów jest już zrobione.
Avery has had more visitors than she expected.	Avery miała więcej gości, niż się spodziewała.
His doctor advised him to avoid strenuous exercise.	Jego lekarz poradził mu, aby unikał forsownych ćwiczeń.
We will try to inform you, she said.	Postaramy się cię poinformować, powiedziała.
The farmer asked his son to help him spread the hay.	Rolnik poprosił syna o pomoc w rozrzucaniu siana.
A country without history, without culture.	Kraj bez historii, bez kultury.
I plan to stay here for a while.	Planuje tu zostać przez jakiś czas.
The knight had to act quickly.	Rycerz musiał działać szybko.
Pets feel sad.	Zwierzęta odczuwają smutek.
A concern focused on the energy industry.	Koncern skupiony na branży energetycznej.
The authors wish to thank our generous sponsors.	Autorzy pragną podziękować naszym hojnym sponsorom.
Workers, teachers, factory workers.	Robotnicy, nauczyciele, robotnicy fabryczni.
The feeling of achievement and triumph soon evaporated.	Poczucie osiągnięcia i triumfu wkrótce wyparowało.
Life is all about balance.	Życie polega na równowadze.
He stared at him with his mouth open.	Patrzył na niego z otwartymi ustami.
She pulled out his phone and dialed the number.	Wyciągnęła jego telefon i wybrała numer.
The company has built an environmentally friendly factory.	Firma wybudowała fabrykę przyjazną środowisku.
The wood was very wet and inaccessible.	Drewno było bardzo mokre i niedostępne.
Children are noisy.	Dzieci są hałaśliwe.
You have to be more polite.	Musisz być bardziej uprzejmy.
The minister stood on the platform talking to his constituents.	Minister stał na peronie rozmawiając ze swoimi wyborcami.
He carried the boxes back to his home.	Zaniósł pudła z powrotem do swojego domu.
Plaice is mild to the taste.	Gładzica jest łagodna w smaku.
He was lucky to escape.	Miał szczęście, że udało mu się uciec.
The mannequins gently swayed and swayed.	Manekiny delikatnie kołysały się i kołysały.
The border is marked with a modest sign.	Granica jest oznaczona skromnym znakiem.
He was dressed like a king.	Był ubrany jak król.
Farmers raised sheep and were rewarded for their efforts.	Rolnicy hodowali owce i otrzymywali wynagrodzenie za swój wysiłek.
There are new rules in the workplace.	W miejscu pracy pojawiły się nowe zasady.
The latest trick of the sophisticated computer magician.	Najnowsza sztuczka wyrafinowanego maga komputerowego.
She was standing in front of the mirror.	Stała przed lustrem.
The judge welcomed the lawyer's argument.	Sędzia z zadowoleniem przyjął argument prawnika.
Cats were originally kept as entertainment.	Koty były pierwotnie trzymane jako rozrywka.
He was tragically lost.	Był tragicznie zagubiony.
The man's eyes were full of determination.	Oczy mężczyzny były pełne determinacji.
There were large trees on the banks of the river.	Na brzegach rzeki stały duże drzewa.
Long periods of seclusion are traditionally encouraged.	Tradycyjnie zachęca się do długich okresów odosobnienia.
The police are famous for their corruption.	Policja słynie z korupcji.
You had to be careful on busy roads.	Trzeba było uważać na ruchliwych drogach.
The dates of this year's conference have not been set.	Terminy tegorocznej konferencji nie zostały ustalone.
His fat cat always sits here.	Jego gruby kot zawsze tu siedzi.
These old houses need a major renovation.	Te stare domy wymagają gruntownej renowacji.
He never stopped thinking.	Nigdy nie przestał myśleć.
This rare fish is in danger.	Ta rzadka ryba jest zagrożona.
The equipment is of good quality.	Sprzęt jest dobrej jakości.
The stormy tablecloth led to an argument.	Burzliwy obrus doprowadził do kłótni.
A tall, graceful tree was surrounded by nature.	Wysokie, pełne wdzięku drzewo otoczone było naturą.
The sun rising over the mountain made a great sight.	Słońce wschodzące nad górą zrobiło wspaniały widok.
The cup resembles a sugar bowl.	Kubek przypomina cukiernicę.
I greeted him with a warm smile.	Przywitałem go ciepłym uśmiechem.
I have never seen such a great palace.	Nigdy nie widziałem tak wspaniałego pałacu.
Teams must score more goals than their opponent to win.	Aby wygrać, drużyny muszą strzelić więcej goli niż ich przeciwnik.
There is no evidence of any improvements.	Nie ma dowodów na jakiekolwiek ulepszenia.
My ancestor was banished from this land.	Mój przodek został wygnany z tej ziemi.
Python has many unique attributes.	Python ma wiele unikalnych atrybutów.
He ran down the stairs.	Zbiegł po schodach.
Both companies recently merged.	Obie firmy połączyły się niedawno.
No seat belts, no brakes.	Bez pasów bezpieczeństwa, bez hamulców.
The little boy hesitated.	Mały chłopiec zawahał się.
Children love to play with trains.	Dzieci uwielbiają bawić się pociągami.
She was convinced that she had been hurt.	Była przekonana, że ​​została skrzywdzona.
The harvest began to get thicker.	Zbiory zaczęły stawać się coraz grubsze.
Why couldn't he just leave him?	Dlaczego nie może go po prostu zostawić?
The goddess then blessed the local river.	Bogini następnie pobłogosławiła lokalną rzekę.
Never take horses for granted.	Nigdy nie bierz koni za pewnik.
She sat down and looked out the window.	Usiadła i wyjrzała przez okno.
The technology is quite popular.	Technologia jest dość popularna.
The caretaker found a wallet.	Dozorca znalazł portfel.
The serpent's poison killed the princess.	Trucizna węża zabiła księżniczkę.
These texts are not the original works of the author.	Teksty te nie są oryginalnymi dziełami autora.
Many young men, lured by the military, volunteer.	Wielu młodych mężczyzn, zwabionych przez wojsko, zgłasza się na ochotnika.
The bathroom is behind the bedroom.	Łazienka znajduje się za sypialnią.
The geography of the region.	Geografia regionu.
Farmers usually plant different plants each year.	Rolnicy zwykle sadzą różne rośliny każdego roku.
Much of the population is illiterate.	Duża część populacji to analfabeci.
The scenery was beautiful.	Sceneria była piękna.
Smoking cigarettes causes many diseases.	Palenie papierosów powoduje wiele chorób.
But no one believes they will fix it.	Ale nikt nie wierzy, że to naprawią.
The villagers were burned alive.	Mieszkańcy wioski zostali spaleni żywcem.
The village is nestled into the mountains.	Wioska wtulona w góry.
Hashtag is used all over the world.	Hashtag jest używany na całym świecie.
Several large bags were left on the platform.	Na peronie pozostawiono kilka dużych worków.
She greeted her family.	Pozdrowiła swoją rodzinę.
Use this ointment twice a day.	Używaj tej maści dwa razy dziennie.
In fact, he went to school as a child.	W rzeczywistości chodził do szkoły jako dziecko.
The construction was huge.	Konstrukcja była ogromna.
Mountains rise above the plain.	Góry górują nad równiną.
But this is not a new idea.	Ale to nie jest nowy pomysł.
These organisms are amoeboid in nature.	Te organizmy mają charakter ameboidalny.
It's time for employers to evaluate your productivity.	Nadszedł czas, aby pracodawcy ocenili produktywność.
This priest developed our brand.	Ten ksiądz rozwinął naszą markę.
He studied fiercely all night until he finally fell asleep.	Uczył się zaciekle całą noc, aż w końcu zasnął.
An alternative to hardware installation is a virtual machine.	Alternatywą dla instalacji sprzętu jest maszyna wirtualna.
The ship passed the corner.	Statek minął róg.
Jane's keys were in his pocket.	Klucze Jane były w jego kieszeni.
Be careful not to use too much salt.	Uważaj, aby nie użyć zbyt dużo soli.
Japan's containment policy has failed.	Japońska polityka powstrzymywania zawiodła.
There is a dizzying mixture of perfume and sweat in the air.	W powietrzu unosi się oszałamiająca mieszanka perfum i potu.
Behind the residence was a row of beautiful pines.	Za rezydencją stał rząd pięknych sosen.
Third, we need eggplants.	Po trzecie, potrzebujemy bakłażanów.
The library is a designated listed building.	Biblioteka jest wyznaczonym zabytkowym budynkiem.
The air was heavy with the smell of smoke.	Powietrze było ciężkie od zapachu dymu.
They washed the mud off their bare feet.	Zmyli błoto z bosych stóp.
The house is made of wood.	Dom zbudowany jest z drewna.
Of greatest interest are the extensive deforestation and ecosystem weakening.	Największym zainteresowaniem cieszą się rozległe wylesianie i osłabienie ekosystemów.
The new mayor is a dedicated government official.	Nowy burmistrz jest oddanym urzędnikiem państwowym.
The pumpkin has been turned into soup.	Dynia została zamieniona w zupę.
A sharp, interesting sound muttered.	Wymamrotał ostry, ciekawy dźwięk.
The fire burned brightly.	Ogień płonął jasno.
Illegal actors are to be arrested.	Osoby działające nielegalnie mają zostać aresztowane.
Wooden blocks are very strong.	Drewniane klocki są bardzo mocne.
The azure kingfishers nest in the river banks.	W brzegach rzeki gnieżdżą się zimorodki lazurowe.
The peasant told his children old stories.	Chłop opowiadał swoim dzieciom stare historie.
He was accused of a public misdemeanor.	Został oskarżony o wykroczenie publiczne.
They punished him severely.	Surowo go ukarali.
Our teacher was strict, frowning all the time.	Nasz nauczyciel był surowy, cały czas marszcząc brwi.
The older baby boomer couple had few children.	Starsze małżeństwo wyżu demograficznego miało niewiele dzieci.
The streets were deserted.	Ulice były opustoszałe.
The government's stance made headlines.	Stanowisko rządu trafiło na pierwsze strony gazet.
Also remember to wear protective clothing.	Pamiętaj również o noszeniu odzieży ochronnej.
The fish swam away and plunged into the waves.	Ryba odpłynęła i zanurkowała w fale.
Bird populations will soon disappear.	Populacje ptaków wkrótce znikną.
Put in gently, then mix.	Delikatnie włożyć, następnie wymieszać.
This has led to a lot of controversy.	Doprowadziło to do wielu kontrowersji.
They were from a different religion.	Byli z innej religii.
He has no real powers.	Nie ma prawdziwych uprawnień.
Clean spoon before use.	Wyczyść łyżkę przed użyciem.
Overall, it is a happy story.	Ogólnie rzecz biorąc, jest to radosna historia.
The blood was still dripping from my nose.	Krew wciąż ciekła mi z nosa.
The court was pleased with his explanations.	Sąd był zadowolony z jego wyjaśnień.
The delicate structures of the cell wall have been disrupted.	Delikatne struktury ściany komórkowej zostały naruszone.
Explore the atmosphere there.	Zbadaj tam atmosferę.
We drank water from the fountain.	Piliśmy wodę z fontanny.
Ancient buildings were discovered here at the end of the 17th century.	Starożytne budowle odkryto tu pod koniec XVII wieku.
The winds increased as the wind changed direction.	Wiatry wzmogły się wraz ze zmianą kierunku wiatru.
Grab your coat and jump into the car.	Chwyć płaszcz i wskocz do samochodu.
Gerald has a broad vocabulary.	Gerald ma szerokie słownictwo.
These cabins are manned by private investigators	Te kabiny są obsługiwane przez prywatnych detektywów
The song reminded him of the war.	Piosenka przypomniała mu o wojnie.
His childhood was difficult.	Jego dzieciństwo było trudne.
The glass is half empty.	Szklanka jest w połowie pusta.
The dog looked hungry.	Pies wyglądał na głodnego.
The constable was easy to spot in the crowd.	Konstabla łatwo było dostrzec w tłumie.
People accosted her in the street.	Ludzie zaczepiali ją na ulicy.
Darkness fell around midnight.	Ciemność zapadła około północy.
The weasel stared at his reflection.	Łasica wpatrywała się w jego odbicie.
The deer lay down for the night.	Jeleń położył się na noc.
London will always be home to us.	Londyn zawsze będzie dla nas domem.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	W ostatnich dziesięcioleciach naukowcy odkryli wiele nieznanych wcześniej bakterii.
He could spend his money on nicer things.	Mógł wydać pieniądze na przyjemniejsze rzeczy.
When was man the first cunning?	Kiedy człowiek był pierwszy przebiegły?
Of course, we will pay for any damages.	Oczywiście zapłacimy za wszelkie szkody.
Last year, the country received huge amounts of international aid.	W ubiegłym roku kraj otrzymał ogromne ilości pomocy międzynarodowej.
The screams of the baby filled the room.	Krzyki dziecka wypełniły pokój.
Ice skating is a popular winter sport.	Łyżwiarstwo jest popularnym sportem zimowym.
The woman screamed, ran away and hid in a nearby store.	Kobieta krzyknęła, uciekła i ukryła się w pobliskim sklepie.
In most cases, AutoCorrect will not interpret punctuation.	W większości przypadków autokorekta nie zinterpretuje interpunkcji.
The summer heat should last until next week.	Letnie upały powinny trwać do przyszłego tygodnia.
Geography studies are fascinating.	Studia geografii są fascynujące.
After the meal, we'll turn off the lights.	Po posiłku wyłączymy światła.
He was late for work.	Spóźnił się do pracy.
Her hair was tied back and she smiled.	Jej włosy były związane z tyłu i uśmiechnęła się.
The singer tries to be considerate with the fans.	Piosenkarka stara się być taktowna dla fanów.
There was little sunlight through the window.	Przez okno słabo świeciło światło słoneczne.
The study attempted to measure the size.	W badaniu podjęto próbę zmierzenia rozmiaru.
We have to control the consumption of plastic bags.	Musimy kontrolować zużycie plastikowych toreb.
The country has recently been shaken by a weak earthquake.	Krajem wstrząsnęło ostatnio słabe trzęsienie ziemi.
Two lovers go hand in hand.	Dwoje kochanków idzie ramię w ramię.
Few of the corridors were wide apart from the man.	Niewiele korytarzy było szerokich poza mężczyzną.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokio jest znane jako „hałaśliwa stolica”.
This is a beach town.	To jest miasto na plaży.
This type of clothing is embarrassing.	Ten rodzaj odzieży jest krępujący.
The victim was stabbed multiple times.	Ofiara została wielokrotnie dźgnięta nożem.
His daughter is learning a foreign language.	Jego córka uczy się języka obcego.
The stem runs along the entire plant.	Łodyga biegnie wzdłuż całej rośliny.
He had many ways to greet old friends.	Miał wiele sposobów witania starych przyjaciół.
She was holding the left ear with her right hand.	Prawą ręką trzymała lewe ucho.
Today's meeting did not go smoothly.	Dzisiejsze spotkanie nie poszło gładko.
The factory, once a showpiece of business, has just closed.	Fabryka, niegdyś wizytówka biznesu, właśnie została zamknięta.
Enter the website address below.	Poniżej wpisz adres strony internetowej.
The vegetables look tired.	Warzywa wyglądają na zmęczone.
He helps many homeless people.	Pomaga wielu bezdomnym.
Their loss is our profit.	Ich strata jest naszym zyskiem.
The work is arduous.	Praca jest żmudna.
My headache has worsened.	Mój ból głowy nasilił się.
Some creature, she thought, that's all.	Jakieś stworzenie, pomyślała, to wszystko.
For now, let's end this story here.	Na razie zakończmy tę historię tutaj.
The streets were flooded by a torrential downpour.	Ulice zostały zalane przez gwałtowną ulewę.
What is this? 	Co to jest?
he asked.	on zapytał.
The problem here is noise pollution.	Problemem jest tutaj zanieczyszczenie hałasem.
Have you had a similar experience?	Miałeś podobne doświadczenie?
Water flows over the waterfall.	Woda przepływa nad wodospadem.
There was a religious ceremony.	Odbyła się ceremonia religijna.
She was in a good mood.	Była w dobrym nastroju.
Each family saved some grain.	Każda rodzina uratowała trochę zboża.
The dates are dried in the sun.	Daktyle suszy się na słońcu.
Results of experimental canine genetics.	Wyniki eksperymentalnej genetyki psów.
The route will include stops in many attractive locations.	Trasa obejmie przystanki w wielu atrakcyjnych lokalizacjach.
Many of these conflicts were related to limited resources.	Wiele z tych konfliktów dotyczyło ograniczonych zasobów.
As you know, this engine runs on a diesel engine.	Jak wiecie, ten silnik pracuje na silniku wysokoprężnym.
The country was flooded with refugees.	Kraj został zalany uchodźcami.
The government was anxious to rectify this situation.	Rządowi zależało na naprawie tej sytuacji.
They were in an equal row.	Byli w równym szeregu.
Make sure you keep your medications out of reach.	Upewnij się, że trzymasz leki poza zasięgiem.
He listened to the same song every night.	Każdego wieczoru słuchał tej samej piosenki.
She repeated the song.	Powtórzyła pieśń.
The wise old man made the city.	Mądry starzec stworzył miasto.
Did you behave well in the school play?	Czy dobrze się zachowywałeś w szkolnym przedstawieniu?
We cooked in the woods that night.	Tej nocy gotowaliśmy w lesie.
It is bread that feeds us.	To chleb nas żywi.
The controller began bringing the jets ashore.	Kontroler zaczął sprowadzać odrzutowce na ląd.
The police guarded the city for two weeks.	Milicja strzegła miasta przez dwa tygodnie.
Many animals also live in deserts.	Wiele zwierząt żyje również na pustyniach.
His speech was not very deep, but it was interesting.	Jego przemówienie nie było zbyt głębokie, ale było interesujące.
You have to practice calligraphy every day.	Musisz codziennie ćwiczyć kaligrafię.
We will miss them for sure.	Na pewno będziemy za nimi tęsknić.
Coal and oil burned.	Spalił się węgiel i ropa.
Snow covered the area.	Śnieg pokrył okolicę.
Neither parent's room is pleasant.	Pokój żadnego z rodziców nie jest przyjemny.
Nobody has done this before.	Nikt wcześniej tego nie zrobił.
Pass the sugar.	Podaj cukier.
The gas station was forcibly privately owned.	Stacja benzynowa została siłą przejęta na własność prywatną.
The test results were misleading.	Wyniki badań były mylące.
It is forbidden to shoot in the street,	Zabronione jest strzelanie na ulicy,
Restore the stolen item to its rightful owner.	Przywróć skradziony przedmiot prawowitemu właścicielowi.
Shall we have another cup of tea?	Napijemy się kolejnej filiżanki herbaty?
God rested on the seventh day.	Bóg odpoczął siódmego dnia.
The fields were a sea of ​​green.	Pola były morzem zieleni.
There was a storm coming!	Nadciągała burza!
To make dumplings we will need hands.	Aby zrobić pierogi, będziemy potrzebować rąk.
The TV program was restricted.	Program telewizyjny został ograniczony.
You should remove the tag to reveal your name.	Powinieneś usunąć tag, aby ujawnić swoje imię.
Family life changes drastically after marriage.	Życie rodzinne zmienia się drastycznie po ślubie.
Fathers must be responsible for the decisions they make.	Ojcowie muszą być odpowiedzialni za podejmowane przez siebie decyzje.
The intensity of their regrets is striking.	Intensywność ich żalu jest uderzająca.
The statue tarnishes easily.	Posąg łatwo matowieje.
The volume is turned down.	Głośność jest ściszona.
A function that returns the minimum value in a list.	Funkcja zwracająca minimalną wartość z listy.
Grains such as rice, buckwheat, and millet are staple foods.	Ziarna takie jak ryż, kasza gryczana i proso są podstawowymi produktami.
Lots of stores shop online.	Wiele sklepów robi zakupy online.
The wise employee quit his job.	Mądry pracownik rzucił pracę.
The case intrigued the writer.	Sprawa zaintrygowała pisarza.
The day was bright and clear, a perfect morning.	Dzień był jasny i jasny, idealny poranek.
They were both wet and shivering.	Oboje byli mokrzy i drżeli.
The ink on the stamp was smudged.	Atrament na znaczku był rozmazany.
She gave him a stern look.	Rzuciła mu surowe spojrzenie.
The population is shrinking.	Populacja się kurczy.
He often seems distracted.	Często wydaje się roztargniony.
It is a global challenge.	To wyzwanie globalne.
We saved this piece of treasure.	Uratowaliśmy ten kawałek skarbu.
It seems very unlikely.	Wydaje się to bardzo mało prawdopodobne.
They left town with a handshake.	Wyszli z miasta z uściskiem dłoni.
Some claims were against him.	Niektóre roszczenia były przeciwko niemu.
Currently, there are fewer people working.	Obecnie pracuje mniej osób.
The gap between rich and poor is widening.	Pogłębia się przepaść między bogatymi a biednymi.
The gullible peasant believed that the victim would protect him.	Łatwowierny chłop wierzył, że ofiara go ochroni.
In times of hunger and famine, people resort to cannibalism.	W czasach głodu i głodu ludzie uciekają się do kanibalizmu.
He started the recreation process.	Rozpoczął proces rekreacji.
The shows were fascinating!	Pokazy były fascynujące!
Emma reviewed the sales figures.	Emma przejrzała dane dotyczące sprzedaży.
He lay in bed all day sipping orange juice.	Cały dzień leżał w łóżku, popijając sok pomarańczowy.
Now we realize that his disease was fatal.	Teraz zdajemy sobie sprawę, że jego choroba była śmiertelna.
Nocturnal animals come out at night.	Nocne zwierzęta wychodzą w nocy.
Julienne carrots use a knife.	Julienne marchewki użyj noża.
Noses and eyes needed frequent cleaning.	Nosy i oczy wymagały częstego czyszczenia.
Mathematics is an integral part of engineering.	Matematyka jest integralną częścią inżynierii.
Pay attention to the directions given by the instructor.	Zwróć uwagę na wskazówki podane przez instruktora.
Money can be a powerful motivator.	Pieniądze mogą być potężnym motywatorem.
The young man wandered around aimless circles.	Młody człowiek wędrował po bezcelowych kręgach.
A country may be sued, not a person.	Pozwany może zostać kraj, a nie osoba.
The names of these two men were very confusing.	Nazwiska tych dwóch mężczyzn były bardzo mylące.
The rainforest is being destroyed by logging.	Las deszczowy jest niszczony przez wycinkę.
Lombard is located in a narrow street.	Lombard znajduje się w wąskiej uliczce.
This colleague was promoted almost overnight.	Ten kolega awansował prawie z dnia na dzień.
But who remembers him?	Ale kto go pamięta?
The first sentence must not contain water.	Pierwsze zdanie nie może zawierać wody.
The courts are to blame.	Winę ponoszą sądy.
They will have better turrets.	Będą mieli lepsze wieżyczki.
Many people were against their internment.	Wielu ludzi sprzeciwiało się ich internowaniu.
The desert can be a difficult place.	Pustynia może być trudnym miejscem.
Cities in this region are concentrated in cold regions.	Miasta w tym regionie skupione są w zimnych obszarach.
Many people died as a result of the earthquake.	Wiele osób zginęło w wyniku trzęsienia ziemi.
You are as unique and individual as anyone else.	Jesteś tak wyjątkowy i indywidualny jak każdy inny.
She even washed her hands!	Umyła nawet ręce!
There are many alternatives.	Istnieje wiele alternatyw.
Only tax-paying citizens are entitled to vote.	Tylko obywatele płacący podatki otrzymują prawo głosu.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Dlaczego więc uważasz, że woda deszczowa zawiera tyle minerałów?
Their conversation was cut off.	Ich rozmowa została przerwana.
The homeless man raised his hand.	Bezdomny podniósł rękę.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	Jaskinia składa się z milionów maleńkich kryształów.
She was quiet, thoughtful.	Była cicha, zamyślona.
Water is a very valuable resource.	Woda jest bardzo cennym zasobem.
The bush was thick and unruly.	Krzak był gęsty i niesforny.
Peace symbol.	Symbol pokoju.
The weary knight rested well that night.	Zmęczony rycerz dobrze odpoczął tej nocy.
The weather was rainy and cold.	Pogoda była deszczowa i zimna.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Region ten słynie z pięknych zachodów słońca.
Scientists believe this is due to climate change.	Naukowcy uważają, że jest to spowodowane zmianą klimatu.
The pond is a popular bathing area during the day.	Staw jest w ciągu dnia popularnym kąpieliskiem.
Cat is meowing.	Kot miauczy.
She explained everything clearly.	Wyjaśniła wszystko jasno.
Some studies suggest that fish shoal for protection.	Niektóre badania sugerują, że ryby gromadzą się w ławicach w celu ochrony.
He declined to explain why he breached the contract.	Odmówił wyjaśnienia, dlaczego naruszył umowę.
Most cities have low crime rates.	W większości miast wskaźnik przestępczości jest niski.
It's only a matter of time before people do.	To tylko kwestia czasu, zanim zrobią to ludzie.
They blamed the government for not doing enough.	Obwiniali rząd, że nie robi wystarczająco dużo.
The chronic shortage of water is a serious problem.	Poważnym problemem jest chroniczny brak wody.
She closed her eyes, rubbing her temples.	Zamknęła oczy, pocierając skronie.
He rarely likes what they eat.	Rzadko lubi to, co jedzą.
Some microorganism lives inside this wall.	Wewnątrz tej ściany żyje jakiś mikroorganizm.
A policeman helps them find their way home.	Policjant pomaga im odnaleźć drogę do domu.
If the spell checker is incorrect, please correct it yourself.	Jeśli moduł sprawdzania pisowni jest niepoprawny, popraw go samodzielnie.
Research shows that, on average, children have not changed.	Badania pokazują, że dzieci średnio się nie zmieniły.
There is a water bottle next to the seat.	Obok siedziska znajduje się butelka wody.
Targeting the moon is too ambitious.	Celowanie w księżyc jest zbyt ambitne.
Wash the fruit thoroughly.	Owoce dokładnie umyj.
Many years have passed since the last renovation.	Od ostatniej renowacji minęło wiele lat.
Do not understand the question.	Nie rozumiem pytania.
There are collection points for milk bottles throughout the city.	W całym mieście znajdują się punkty odbioru butelek mleka.
This is a classic dish.	To klasyczne danie.
Each glass contained about an inch of liquid.	Każda szklanka zawierała około centymetra płynu.
The legislator quickly came to power.	Ustawodawca szybko doszedł do władzy.
The zoo keeper waved at the tiger.	Opiekun zoo pomachał tygrysowi.
Wish for wealth or power.	Pragnąć bogactwa lub władzy.
He says it's because of the lack of water.	Mówi, że to z powodu braku wody.
I'm winning all the time.	Cały czas wygrywam.
Air has become a staple commodity.	Powietrze stało się podstawowym towarem.
The village was cut off from the outside world.	Wieś została odcięta od świata zewnętrznego.
We watched with fascination.	Oglądaliśmy z fascynacją.
She fell silent, looking away.	Umilkła, odwracając wzrok.
Although rare, venomous snakes can sometimes be found here.	Chociaż rzadko, czasami można tu spotkać jadowite węże.
It has deep dimples on both sides of the jaw.	Ma głębokie dołeczki po obu stronach szczęki.
The bad king had to be executed.	Zły król musiał zostać stracony.
The manager, feeling uncomfortable, did his best.	Menedżer, czując się nieswojo, starał się jak mógł.
His job is most important.	Jego praca jest najważniejsza.
The emperor's daughter wanted to marry the prince.	Córka cesarza pragnęła poślubić księcia.
He agreed to lead the expedition.	Zgodził się poprowadzić wyprawę.
The whistling teapot indicates a clear liquid inside	Gwiżdżący czajniczek wskazuje na klarowny płyn w środku
Some people consider the dolphin a good companion.	Niektórzy uważają delfina za dobrego towarzysza.
You come tomorrow night.	Przychodzisz jutro wieczorem.
Cooking requires skill and care.	Gotowanie wymaga umiejętności i troski.
The roads in this area are notoriously bad.	Drogi w tej okolicy są notorycznie złe.
Enter the breach again, dear friends!	Jeszcze raz wejdźcie w wyłom, drodzy przyjaciele!
The kitten has fluffy hair.	Kotek ma puszystą sierść.
We must put an end to this violence.	Musimy położyć kres tej przemocy.
The news was received with horror by the townspeople.	Wiadomość została przyjęta z przerażeniem przez mieszczan.
At dawn, the men left.	O świcie mężczyźni wychodzili.
The prime minister has not commented yet.	Premier jeszcze nie skomentował.
She needed more time to prepare.	Potrzebowała więcej czasu na przygotowanie.
I fear it will resort to drastic measures.	Obawiam się, że ucieknie się do drastycznych środków.
A secret photographer was hired.	Zatrudniono tajnego fotografa.
You've been more than patient.	Byłeś więcej niż cierpliwy.
This could be a dangerous trick.	To może być niebezpieczna sztuczka.
The books look interesting.	Książki wyglądają interesująco.
The key to happiness is good health.	Kluczem do szczęścia jest dobre zdrowie.
Take a look at this cool airplane model!	Spójrz na ten fajny model samolotu!
Their maintenance depends on the road.	Ich utrzymanie zależy od drogi.
A guest once asked to borrow an egg.	Gość poprosił kiedyś o pożyczenie jajka.
The Legislative Assembly is held twice a year.	Zgromadzenie ustawodawcze odbywa się dwa razy w roku.
He looked up and smiled.	Podniósł głowę i uśmiechnął się.
The cathedral has tall towers.	Katedra ma wysokie wieże.
He is sitting in his own world.	Siedzi w swoim własnym świecie.
The panda's nose is flat.	Nos pandy jest płaski.
The pollen is dried for cattle feed.	Pyłek suszony jest na paszę dla bydła.
This was the second time the train was late.	To był drugi raz, kiedy pociąg był spóźniony.
Green and gold dunes flickered in the distance.	W oddali migotały zielone i złote wydmy.
Pass the chillies please.	Podaj chilli, proszę.
The zoo keeper hopes to adopt this animal.	Opiekun zoo ma nadzieję na adopcję tego zwierzęcia.
The TV news casts a shadow over the game.	Wiadomości telewizyjne rzucają cień na grę.
The language is easy to learn.	Język jest łatwy do nauczenia.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon jest domem dla wszelkiego rodzaju dzikich zwierząt.
A brawl broke out between the mayor and the governor.	Między burmistrzem a gubernatorem wybuchła awantura.
He put the money in an armored truck.	Pieniądze włożył do opancerzonej ciężarówki.
Boys and girls suffer the most in war.	Na wojnie najbardziej cierpią chłopcy i dziewczęta.
The room was shrouded in darkness.	Pokój był spowity ciemnością.
They live in poverty.	Żyją w nędzy.
She wished she had butter.	Żałowała, że ​​nie ma masła.
We decided to go to the department store.	Postanowiliśmy iść do domu towarowego.
They always tried to correct her.	Zawsze próbowali ją poprawić.
They are known for their poetry.	Są znani ze swojej poezji.
Two fishermen picked up a dead bird.	Dwaj rybacy wyłowili martwego ptaka.
Donkeys are cheap, hardy animals.	Osły to tanie, wytrzymałe zwierzęta.
Weavers generally go to large schools.	Tkacze na ogół chodzą do dużej szkoły.
The environment is degrading.	Środowisko się degraduje.
He scanned the room for clues.	Przestudiował pokój w poszukiwaniu wskazówek.
The city maintains a database of the hypocenter.	Miasto prowadzi bazę danych hipocentrum.
They asked for a building permit.	Zwrócili się o pozwolenie na budowę.
The producers tried desperately to get their money back.	Producenci desperacko próbowali odzyskać swoje pieniądze.
The region enjoys a mild climate.	Region ten cieszy się łagodnym klimatem.
I put on my bathrobe and slippers.	Zakładam szlafrok i kapcie.
A flock of ravens flying overhead.	Stado kruków latające nad głową.
It will stop it in seconds.	Zatrzyma to w kilka sekund.
Many wealthy families live in this area.	Na tym terenie mieszka wiele zamożnych rodzin.
Do your homework now!	Odrób teraz swoją pracę domową!
The cruel words cut deep.	Okrutne słowa cięły głęboko.
The entire village was fired upon without warning.	Cała wieś została ostrzelana bez ostrzeżenia.
We have to develop alternative plans.	Musimy opracować alternatywne plany.
The dog is an animal.	Pies to zwierzę.
I want wine and fish for dinner.	Na obiad chcę wino i rybę.
The role was focused on getting others to follow him.	Rola skupiała się na skłonieniu innych do pójścia za nim.
Water provides vital nutrients for life.	Woda dostarcza kluczowych składników odżywczych do życia.
There are a number of computer games in the library.	W bibliotece znajduje się szereg gier komputerowych.
The soldier was shot and fell into the stream.	Żołnierz został zastrzelony i wpadł do strumienia.
A car driving past the farm caused considerable damage.	Przejeżdżający obok gospodarstwa samochód spowodował znaczne szkody.
I was very sad afterwards.	Było mi potem bardzo smutno.
Tear the pieces of paper into quarters.	Rozerwij kawałki papieru na ćwiartki.
It is known for its frequent dingy bars.	Znany jest z częstych obskurnych barów.
Pain relief is a top priority for the doctor.	Ulga w bólu jest dla lekarza najwyższym priorytetem.
He clearly remembered his face.	Wyraźnie pamiętał swoją twarz.
The last time they saw her was when she was four.	Ostatni raz widzieli ją, gdy miała cztery lata.
I need to find a step ladder.	Muszę znaleźć drabinę schodkową.
There was silence after midnight.	Po północy panowała cisza.
The rest of the workers announced a strike.	Pozostali robotnicy ogłosili strajk.
Traveling far north is a problem.	Podróżowanie na daleką północ to problem.
He was selling ice cream from an "ice bike".	Sprzedawał lody z „lodowego roweru”.
Put dirty clothes in the basket.	Włóż brudne ubrania do kosza.
He handed her a coin.	Wręczył jej monetę.
If the cows produce more milk, the farmers will have money.	Jeśli krowy będą produkować więcej mleka, rolnicy będą mieli pieniądze.
She was standing next to me.	Stała obok mnie.
Rivers run with muddy water.	Rzeki płyną z błotnistą wodą.
He whistled a long time.	Gwizdnął długo.
An origami boat was lying in the corner.	W kącie leżała łódź origami.
The building was in perfect condition.	Gmach był w idealnym stanie.
Your new phone includes three months of free Internet access.	Twój nowy telefon obejmuje trzymiesięczny bezpłatny dostęp do Internetu.
Be careful not to burn yourself!	Uważaj, aby się nie poparzyć!
Buy flowers for the table.	Kup kwiaty na stół.
Use a pair of tweezers to remove the wart from my nose.	Użyj pęsety, aby usunąć brodawkę z mojego nosa.
Parliament voted to investigate corruption.	Parlament zagłosował za zbadaniem korupcji.
The frieze depicts the coronation of the first.	Fryz przedstawia koronację pierwszego.
Reading is fun and enriches the intellect in many ways.	Czytanie sprawia przyjemność i na wiele sposobów wzbogaca intelekt.
Practice with a camera before going on vacation.	Poćwicz z kamerą przed wyjazdem na wakacje.
The man always protected the girl.	Mężczyzna zawsze chronił dziewczynę.
They must have fought a terrible fight.	Musieli stoczyć straszną walkę.
You weren't supposed to shop?	Nie miałeś robić zakupów?
The cook mixed cocoa powder and vanilla.	Kucharz zmieszał proszek kakaowy i wanilię.
Oil and natural gas insulate houses against the winter cold.	Ropa i gaz ziemny izolują domy przed zimowym chłodem.
The parking lot was swarming with cars.	Na parkingu roiło się od samochodów.
About this time, he sent out invitations.	Mniej więcej w tym czasie wysłał zaproszenia.
However, other scientists criticized his methods.	Jednak inni naukowcy skrytykowali jego metody.
Add oatmeal and sugar.	Dodaj płatki owsiane i cukier.
Let us pray that they will be tireless in their efforts.	Módlmy się, aby były niestrudzone w swoich wysiłkach.
The queen lived alone.	Królowa mieszkała sama.
Here are some rules.	Oto kilka zasad.
It is extremely dangerous.	To niezwykle niebezpieczne.
Both are yellow and orange.	Oba są żółte i pomarańczowe.
We washed the fruit in the stream.	Myliśmy owoce w strumieniu.
The government needs a major overhaul.	Rząd potrzebuje gruntownej przebudowy.
But it was minus seven degrees this morning.	Ale dziś rano było minus siedem stopni.
He lived by the river.	Mieszkał nad rzeką.
The leader decided not to participate in the meeting.	Lider postanowił nie brać udziału w spotkaniu.
You have to be careful not to damage the plants.	Musisz uważać, aby nie uszkodzić roślin.
Please make sure my meal is clean.	Proszę upewnić się, że mój posiłek był czysty.
Keep your windows closed at night.	Miej zamknięte okna na noc.
The bus was late.	Autobus był spóźniony.
To get out of a bad situation, they sold everything.	Aby wyrwać się ze złej sytuacji, sprzedali wszystko.
The stormy debate sparked several fights.	Burzliwa debata spowodowała wybuch kilku bójek.
Couples are asking their rabbis more and more often to make symbolic relationships.	Pary coraz częściej proszą swoich rabinów o dokonywanie symbolicznych związków.
The eclipse road was very long.	Droga zaćmienia była bardzo długa.
Time doesn't exist, my friend.	Czas nie istnieje, przyjacielu.
The first tram was launched in the city.	Uruchomiono pierwszy tramwaj w mieście.
You can never be sure.	Nigdy nie można być pewnym.
The government intervened.	Rząd interweniował.
Terrorists planted a bomb on a truck.	Terroryści podłożyli bombę na ciężarówkę.
Their population is growing rapidly.	Ich populacja szybko rośnie.
It was a beautiful night.	To była piękna noc.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Wiele naszego szczęścia pochodzi od ludzi, których spotykamy.
She swallowed her food.	Połknęła swoje jedzenie.
After the hurricane, much of his family's wealth was lost.	Po huraganie znaczna część bogactwa jego rodziny została utracona.
The elephant has made its home in the savannah.	Słoń zadomowił się na sawannie.
In some countries, littering is punishable by a fine.	W niektórych krajach karą za śmiecenie jest grzywna.
Many birds, including parrots, look like oversized macaws.	Wiele ptaków, w tym papugi, wygląda jak przerośnięte ary.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Rolnicy chcieli uprawiać dochodowe plony.
They serve clients around the clock.	Obsługują klientów przez całą dobę.
I am curious how this research will proceed.	Jestem ciekaw, jak będą przebiegać te badania.
The warm glow of the cigarette.	Ciepły blask papierosa.
It was hard to give up a prosperous lifestyle.	Trudno było zrezygnować z zamożnego stylu życia.
He was hoping to find a job as a carpenter.	Miał nadzieję znaleźć pracę jako stolarz.
Haste is harmful.	Pośpiech czyni szkodę.
The woman angrily stuffed the letter into the box.	Kobieta ze złością wepchnęła list do pudełka.
The storm struck with deadly ferocity.	Burza uderzyła ze śmiertelną zaciekłością.
She tried to run away.	Próbowała uciekać.
Steve prodded the cupcake with a fork.	Steve szturchnął babeczkę widelcem.
The duty payable on imports varies by product.	Cło należne od importu różni się w zależności od produktu.
This region is home to some of the most interesting museums.	W regionie tym znajdują się jedne z najciekawszych muzeów.
She tried as best she could, couldn't drink it all.	Próbowała, jak tylko mogła, nie mogła wypić wszystkiego.
The woman tilts her head in thanks.	Kobieta pochyla głowę w podziękowaniu.
The interview went well.	Wywiad poszedł dobrze.
These numbers confirm what most suspected.	Te liczby potwierdzają to, co większość podejrzewała.
Politicians are seen as unreliable.	Politycy są postrzegani jako nierzetelni.
I am writing with love.	Piszę z miłością.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Nie wszyscy zgadzają się, że niewolnictwo jest złe.
Inula helenium is a herbaceous perennial, growing only	Inula helenium to wieloletnia roślina zielna, rosnąca tylko
The riders were dressed in colorful costumes.	Jeźdźcy ubrani byli w kolorowe kostiumy.
He studied law at the university.	Studiował prawo na uniwersytecie.
Though over seventy years old, she is in good health.	Choć ma ponad siedemdziesiąt lat, jest w dobrym zdrowiu.
The spacecraft slowed down and stopped.	Statek kosmiczny zwolnił i zatrzymał się.
When the water gets hot, it starts to boil.	Kiedy woda staje się gorąca, zaczyna się gotować.
Some areas of the village gave up agriculture.	Niektóre obszary wsi zrezygnowały z rolnictwa.
This book will help you improve your skills.	Ta książka pomoże ci poprawić twoje umiejętności.
Most animals live in groups called herds.	Większość zwierząt żyje w grupach zwanych stadami.
Little is known about the animals living there.	Niewiele wiadomo o żyjących tam zwierzętach.
The product is now used all over the world.	Produkt jest obecnie używany na całym świecie.
The children played in the nearby yard.	Dzieci bawiły się na pobliskim podwórku.
Call an ambulance!	Zadzwonić po karetkę!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Do atmosfery uwalniane są duże ilości metanu.
The road is lined with shops.	Droga jest wyłożona sklepami.
The door was ajar, inviting us inside.	Drzwi zostały uchylone, zapraszając nas do środka.
He crept up on me.	Podkradł się do mnie.
The church bell tolls when the priest tolls him.	Dzwon kościelny bije, gdy ksiądz go bije.
Food was supplied by the cut hunter animals.	Pokarm dostarczały wycięte zwierzęta myśliwych.
The chair began to wobble.	Krzesło zaczęło się chwiać.
His business was failing.	Jego interes upadał.
The noise slowly faded into silence.	Hałas powoli cichł, przechodząc w ciszę.
If for any reason you are not completely satisfied,	Jeśli z jakiegokolwiek powodu nie jesteś w pełni usatysfakcjonowany,
They stared out at the sea.	Wpatrywali się w morze.
Security cameras are everywhere.	Kamery bezpieczeństwa są wszędzie.
This cake is absolutely delicious.	To ciasto jest absolutnie pyszne.
The channel has been dug deep into the ground.	Kanał został wykopany głęboko w ziemi.
The statue was on display throughout the city.	Posąg był wystawiany w całym mieście.
Locomotives can therefore travel relatively quickly for a relatively long time	Lokomotywy mogą więc podróżować stosunkowo szybko przez stosunkowo długi czas
The passenger was nervous but not angry.	Pasażer był zdenerwowany, ale nie zły.
The consumption of alcohol is prohibited here.	Spożywanie alkoholu jest tu zabronione.
The food in this dish is delicious.	Jedzenie w tym daniu jest pyszne.
Her face lit up with a glow.	Jej twarz rozjaśnił blask.
He is the new president.	Jest nowym prezydentem.
The global economy may shrink.	Globalna gospodarka może się kurczyć.
Mom taught me to make this soup.	Mama nauczyła mnie robić tę zupę.
The wounded were removed from the grave.	Rannych usunięto z grobu.
Do you understand why she did it?	Czy rozumiesz, dlaczego to zrobiła?
Landing strip is too short.	Pas do lądowania jest za krótki.
The bell rang six times.	Dzwon zadzwonił sześć razy.
Second, chop the apples into small pieces.	Po drugie, posiekaj jabłka na małe kawałki.
The cook fell ill.	Kucharz zachorował.
Most white wines are acceptable.	Większość białych win jest dopuszczalna.
His voice was hoarse.	Jego głos był ochrypły.
City dwellers outnumber rural residents.	Mieszkańcy miast przewyższają liczebnie mieszkańców wsi.
He also visited several cities.	Odwiedził również kilka miast.
She was crying softly and bent over.	Płakała cicho i zgięła się.
The girl picks up the doll and hugs it lovingly.	Dziewczyna podnosi lalkę i przytula ją z miłością.
High atmospheric pressure can cause coughing.	Wysokie ciśnienie atmosferyczne może powodować kaszel.
Professional diplomat, she served in many countries.	Dyplomata zawodowa, służyła w wielu krajach.
He ate way too many chips.	Zjadł zdecydowanie za dużo chipsów.
The sculpture was originally located in the temple.	Rzeźba pierwotnie znajdowała się w świątyni.
Could you please wipe the table clean?	Czy mógłbyś wytrzeć stół do czysta?
Students will have to pay for their studies.	Studenci będą musieli zapłacić za studia.
Consumers prefer products with attractive labels.	Konsumenci preferują produkty z atrakcyjnymi etykietami.
Healthcare in this country is insufficient.	Opieka zdrowotna w tym kraju jest niewystarczająca.
The infantry looked at the helicopter suspiciously.	Piechota spojrzała na helikopter podejrzliwie.
The king assured that justice had been done.	Król zapewnił, że sprawiedliwości stało się zadość.
Grate the butter.	Zetrzyj masło.
I don't understand what the fuss is about!	Nie rozumiem, o co tyle zamieszania!
These ships were blown away by the wind.	Statki te zostały zmiecione przez wiatr.
The drought has caused food prices to soar.	Susza spowodowała gwałtowny wzrost cen żywności.
The army took control of the situation.	Armia przejęła kontrolę nad sytuacją.
Concrete, brick or stone are the perfect building material.	Beton, cegła czy kamień to doskonały materiał budowlany.
The wolves ate in silence for several minutes.	Wilki jadły w milczeniu przez kilka minut.
The solution was clearly spelled out.	Rozwiązanie zostało jasno wyrażone.
The court often makes strict orders.	Sąd często wydaje surowe nakazy.
To achieve more sustainable growth,	Aby osiągnąć bardziej zrównoważony wzrost,
The soldiers learned the basic combat strategies.	Żołnierze poznali podstawowe strategie walki.
The operation was in progress at lunchtime.	Operacja była w toku w porze lunchu.
Fortunately, the sailing ship was in good condition.	Na szczęście żaglowiec był w dobrym stanie.
These two opposing ideas have been debated for centuries.	Te dwie przeciwstawne idee były przedmiotem dyskusji od wieków.
Were the employees interviewed?	Czy przeprowadzono wywiady z pracownikami?
They have gotten thicker in recent years.	W ostatnich latach stały się coraz grubsze.
She sews clothes herself.	Sama szyje ubrania.
He confirmed his identity with a second document.	Swoją tożsamość potwierdził drugim dokumentem.
The country was divided into numerous feudal principalities.	Kraj został podzielony na liczne księstwa feudalne.
The flight was seriously delayed.	Lot został poważnie opóźniony.
The oceans are getting polluted quickly.	Oceany szybko ulegają zanieczyszczeniu.
Television programs are watched almost entirely by women.	Programy telewizyjne oglądają niemal w całości kobiety.
The instructor prodded her gently with a pencil.	Instruktor delikatnie szturchnął ją ołówkiem.
She often helps her mother cook.	Często pomaga matce gotować.
Some fruits are unripe.	Niektóre owoce są niedojrzałe.
I am very proud of this song.	Jestem bardzo dumny z tej piosenki.
Cities have specialized environmental protection agencies.	Miasta posiadają wyspecjalizowane agencje ochrony środowiska.
New roads are emerging at a rapid pace.	Nowe drogi powstają w szybkim tempie.
The festive occasion will overshadow the one from the previous evening.	Uroczysta okazja przyćmi tę z poprzedniego wieczoru.
Stroudburn needs to be put out.	Stroudburn wymaga gaszenia.
Pots are an integral part of most kitchens.	Rondelki są integralną częścią większości kuchni.
Many tigers have been hunted.	Upolowano na wiele tygrysów.
The court also changed the ruling on taxation.	Sąd zmienił również postanowienie o opodatkowaniu.
They conducted very demanding classes.	Prowadzili bardzo wymagające zajęcia.
This river was once much wider.	Ta rzeka była kiedyś znacznie szersza.
He had no friends to play with.	Nie miał przyjaciół, z którymi mógłby się bawić.
There were piles of ash on the path.	Na ścieżce leżały stosy popiołu.
The lack of wood forced us to look for firewood elsewhere.	Brak drewna zmusił nas do szukania drewna na opał gdzie indziej.
Please show me a new shirt.	Proszę, pokaż mi nową koszulę.
Beautiful yellow flowers bloom in the meadows.	Na łąkach kwitną przepiękne żółte kwiaty.
My car has a broken muffler.	Mój samochód ma zepsuty tłumik.
Turn around.	Obróć się.
Large exotic fruit grew deep in the jungle.	Głęboko w dżungli rosły duże, egzotyczne owoce.
He ignored her pleas.	Nie zwracał uwagi na jej prośby.
They waived license fees for an appropriate fee.	Zrzekli się opłat licencyjnych za odpowiednią opłatą.
This city is contaminated beyond any doubt.	To miasto jest skażone ponad wszelką wątpliwość.
The accused was found guilty.	Oskarżony został uznany za winnego.
In the distance, there was the sound of a gunshot.	W oddali rozległ się odgłos wystrzału.
There was no sand blowing on the deserted beach.	Na bezludną plażę nie wiał piasek.
These royal suites offer views of the city.	Z tych królewskich apartamentów roztacza się widok na miasto.
The problem they face is pollution.	Problemem, przed którym stoją, jest zanieczyszczenie.
I don't think they built a road.	Nie sądzę, żeby zbudowali drogę.
The main crops of cereals were wheat and barley.	Głównymi uprawami zbóż były pszenica i jęczmień.
Birds migrate every year.	Ptaki migrują co roku.
He couldn't hold back his tears.	Nie udało mu się powstrzymać łez.
Your care is much appreciated.	Twoja opieka jest bardzo ceniona.
The killer laughed as he did his gruesome work.	Zabójca śmiał się, wykonując swoją makabryczną pracę.
What was he saying?	Co on mówił?
Eva's parents love her when she works hard.	Rodzice Evy kochają ją, gdy ciężko pracuje.
The next bus will be in five minutes.	Następny autobus będzie za pięć minut.
Earlier that day, a storm damaged the transmitter.	Wcześniej tego dnia burza uszkodziła nadajnik.
The water lilies were in full bloom.	Lilie wodne były w pełnym rozkwicie.
More tea is needed.	Potrzeba więcej herbaty.
The joy of spring was in the air.	Radość wiosny unosiła się w powietrzu.
The biscuits contain more butter.	Biszkopty zawierają więcej masła.
We have to save energy.	Musimy oszczędzać energię.
He caressed the cat with love.	Pieścił kota z miłością.
Is your cat overweight?	Czy Twój kot ma nadwagę?
A writer with some talent.	Pisarz z pewnym talentem.
The retailer apologized for the mistake.	Sprzedawca detaliczny przeprosił za pomyłkę.
Ministers often tour the provinces before elections.	Ministrowie często objeżdżają prowincje przed wyborami.
The logs look wrinkled and worn.	Kłody wyglądają na pomarszczone i zużyte.
This year, many children were malnourished.	W tym roku wiele dzieci było niedożywionych.
The roads remained empty.	Drogi pozostały puste.
His hair doesn't look that pretty.	Jego włosy nie wyglądają tak ładnie.
Please give the dog a bone.	Proszę dać psu kość.
The air was cool.	Powietrze było chłodne.
You accepted my invitation, right?	Przyjąłeś moje zaproszenie, prawda?
The coffin was draped in rich fabric.	Trumna była udrapowana w bogaty materiał.
Please keep the door closed.	Proszę trzymać drzwi zamknięte.
A fat cat was strolling in front of me.	Przede mną przechadzał się gruby kot.
Visitors were required to wear these ear muffs.	Odwiedzający byli zobowiązani do noszenia tych nauszników.
Now hunger is caused by malnutrition.	Teraz głód jest spowodowany niedożywieniem.
He was trying to make her "make a fuss."	Próbował ją zmusić, żeby „zrobiła zamieszanie”.
Everyone loves a tasty cake.	Każdy kocha smaczne ciasto.
He accused me of committing an injustice.	Oskarżył mnie o popełnienie niesprawiedliwości.
The supermarket is still letting the cat in.	Supermarket nadal wpuszcza kota.
He is a national hero.	Jest bohaterem narodowym.
The guests set off again.	Goście znowu wyruszyli.
Bill and his family have a wealth of experience.	Bill i jego rodzina mają bogate doświadczenie.
He ran away to the forest.	Uciekł do lasu.
They started shouting insults at each other.	Zaczęli wykrzykiwać na siebie obelgi.
Be careful, this bird is poisonous.	Uważaj, ten ptak jest trujący.
Appropriate solutions found.	Znaleziono odpowiednie rozwiązania.
They both walked in silence.	Oboje szli w milczeniu.
How much does the translation cost?	Ile kosztuje tłumaczenie?
Most people think that these types of machines are dangerous.	Większość ludzi uważa, że ​​tego typu maszyny są niebezpieczne.
The property is surrounded by a fence.	Nieruchomość otacza ogrodzenie.
The prince's mother recently passed away.	Niedawno zmarła matka księcia.
Nobody lives forever.	Nikt nie żyje wiecznie.
Rich flour smoothly sifted into a bowl.	Bogata mąka gładko przesiana do miski.
But you love your brother!	Ale kochasz swojego brata!
Farmers grew crops in various places.	Rolnicy uprawiali rośliny w różnych miejscach.
He was completely focused on the books.	Był całkowicie skupiony na książkach.
Leading jets cross the path through the clouds.	Czołowe odrzutowce przecinają ścieżkę przez chmury.
The hunger there continued.	Głód tam trwał nieprzerwanie.
Frank lost his composure.	Frank stracił spokój.
The soldiers advanced towards the palace.	Żołnierze posuwali się w kierunku pałacu.
We are exhausted from walking.	Jesteśmy wyczerpani chodzeniem.
Violence broke out in the country.	W kraju wybuchła przemoc.
I am asking for help in solving this problem.	Proszę o pomoc w rozwiązaniu tego problemu.
He stared into space, lost in thought.	Wpatrywał się w przestrzeń, pogrążony w myślach.
The crowd of hungry onlookers murmured in anticipation.	Tłum głodnych gapiów szemrał w oczekiwaniu.
There are no easy answers here.	Tutaj nie ma łatwych odpowiedzi.
It's a lovely little card.	To urocza mała kartka.
The gun is rarely used.	Pistolet jest rzadko używany.
Pour the dough into the pan.	Wlej ciasto na patelnię.
We are dedicated to solving the problems of this region.	Jesteśmy oddani rozwiązywaniu problemów tego regionu.
The global aviation industry is very competitive.	Światowy przemysł lotniczy jest bardzo konkurencyjny.
There is a small town a few miles from here.	Kilka mil stąd jest małe miasteczko.
Accurate air temperature control increases comfort.	Ścisła regulacja temperatury powietrza zwiększa komfort.
Food is bland.	Jedzenie jest mdłe.
Protest leaders called for a boycott.	Liderzy protestu wezwali do bojkotu.
They murdered innocent villagers.	Wymordowali niewinnych wieśniaków.
She endured her suffering with dignity.	Swoje cierpienie znosiła z godnością.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Miasta te zawierają wiele zabytków architektonicznego piękna.
When the paper is dry, you can tear it.	Gdy papier wyschnie, możesz go podrzeć.
This year, there was less rain than a year ago.	W tym roku spadło mniej deszczu niż rok wcześniej.
An airbag exploded from his watch.	Poduszka powietrzna wystrzeliła z jego zegarka.
The extent of corruption is considerable.	Zakres korupcji jest znaczny.
Do not worry.	Nie martwić się.
Invisibility cloaks are fiction.	Peleryny-niewidki to fikcja.
The crime received extensive media coverage.	Zbrodnia była szeroko komentowana w mediach.
The economic recovery is underway.	Trwa ożywienie gospodarcze.
It's stupid.	To głupie.
The waste was sent to the landfill.	Odpady trafiały na wysypisko śmieci.
Some whale species are completely dying out.	Niektóre gatunki wielorybów całkowicie wymierają.
The winds were light.	Wiatry były lekkie.
Another factor in the decline is the economy.	Kolejnym czynnikiem spadku jest gospodarka.
He refused to honor, saying he was not a politician.	Odmówił honoru, mówiąc, że nie jest politykiem.
Your kindness has been greatly appreciated.	Twoja dobroć została bardzo doceniona.
Evidence shows that many young people are unhappy.	Dowody wskazują, że wielu młodych ludzi jest nieszczęśliwych.
Here the maps clearly indicate.	Tutaj mapy wyraźnie wskazują.
Lead poisoning can be fatal.	Zatrucie ołowiem może być śmiertelne.
The most basic condiment, salt has many different uses.	Najbardziej podstawowa przyprawa, sól ma wiele różnych zastosowań.
The rover's wheels made a rattling noise as it moved.	Koła łazika wydawały zgrzytliwe dźwięki, gdy się poruszał.
The phone keeps ringing.	Telefon ciągle dzwoni.
She is looking forward to summer vacations.	Nie może się doczekać letnich wakacji.
I'm sure he'll be back.	Jestem pewien, że wróci.
The curtains fell to reveal the panorama.	Zasłony opadły, odsłaniając panoramę.
People have been involved in this ritual for thousands of years.	Ludzie angażują się w ten rytuał od tysięcy lat.
In this study, he administered the drug to rats.	W tym badaniu podał lek szczurom.
The national flag is now known all over the world.	Flaga narodowa jest teraz znana na całym świecie.
These organizations have a history of mismanagement.	Organizacje te mają historię złego zarządzania.
The forest looked like a medieval fortress.	Las wyglądał jak średniowieczna forteca.
Undoubtedly, the main factor is the availability of water.	Niewątpliwie głównym czynnikiem jest dostępność wody.
The award ceremony was marred by bad behavior.	Ceremonię wręczenia nagród zepsuło złe zachowanie.
Every child hates cleaning their room.	Każde dziecko nienawidzi sprzątania swojego pokoju.
They put the boy on the track.	Wsadzili chłopca na tor.
Residents will have to pay higher taxes.	Mieszkańcy będą musieli płacić wyższe podatki.
She bit her lip.	Przygryzła wargę.
This is a poor explanation for behavioral differences.	To kiepskie wyjaśnienie różnic w zachowaniu.
They were visiting their old friend.	Odwiedzali swojego starego przyjaciela.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Jej włosy były ufarbowane na nienaturalny odcień czerwieni.
The jet lag effect varies from person to person.	Efekt jet lag różni się w zależności od osoby.
The noise at the party was unbearable.	Hałas na przyjęciu był nie do zniesienia.
A blonde entered the living room.	Do salonu weszła blondynka.
A politician shouldn't just sign a contract.	Polityk nie powinien po prostu podpisywać umowy.
The man's face turned red.	Twarz tego mężczyzny poczerwieniała.
Hearing the news, he sprang to his feet.	Kiedy usłyszał wiadomość, zerwał się na równe nogi.
Does anyone know how to play? 	Czy ktoś wie jak grać?
he asked.	on zapytał.
Pour the whipped cream into a bowl.	Do miski wlej bitą śmietanę.
The ratio of candy to chocolate was uneven.	Stosunek cukierków do czekolady był nierówny.
So he went out the window.	Więc wyszedł przez okno.
Flowers bloom in spring.	Kwiaty kwitną wiosną.
Only the government can declare war.	Tylko rząd może wypowiedzieć wojnę.
He is said to be practicing witchcraft.	Mówi się, że praktykuje czary.
The priest bent down to read the ant's mind.	Kapłan pochylił się, żeby przeczytać w myślach mrówki.
Locals say money doesn't grow on trees.	Miejscowi mówią, że pieniądze nie rosną na drzewach.
Seven people died in the accident.	W wypadku zginęło siedem osób.
The neighborhood has a decidedly exclusive atmosphere.	Okolica ma zdecydowanie ekskluzywny klimat.
These plants are blooming.	Te rośliny kwitną.
She was never afraid to say what she thought.	Nigdy nie bała się mówić, co myśli.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	Jednak liczne badania wykazały, że ta dieta jest szkodliwa.
The pig snorted derisively.	Świnia parsknęła szyderczo.
The wrinkled vegetables sit in the corner of the garden.	Pomarszczone warzywa siedzą w kącie ogrodu.
The hominid species developed rapidly.	Gatunek hominidów szybko się rozwijał.
The campsite is situated at the foot of the hill.	Kemping położony jest u podnóża wzgórza.
The kitten happily kneaded the shoulder.	Kociak z radością ugniatał ramię.
He prefers paper books.	Woli książki papierowe.
They are waiting for the summer vacation.	Czekają na letnie wakacje.
I'll call you later.	Zadzwonię później.
As night fell, the group continued dancing.	Gdy zapadła noc, grupa tańczyła dalej.
Two children were waiting at the bus stop.	Dwoje dzieci czekało na przystanku autobusowym.
I preferred his movie to that.	Wolałem jego film od tamtego.
You've lost your temper again, haven't you? 	Znowu straciłeś panowanie nad sobą, prawda?
his mother asked.	zapytała jego matka.
The conflict lasted for over twenty years.	Konflikt trwał ponad dwadzieścia lat.
The handle of this hammer is loose.	Rękojeść tego młotka jest luźna.
Susan flopped back against the pillows and sighed.	Susan opadła na poduszki i westchnęła.
Give me the phone.	Daj mi telefon.
After the raw materials are combined, a bond is formed.	Po połączeniu surowców powstaje wiązanie.
Some writers believe that the modern world is morally deteriorated.	Niektórzy pisarze uważają, że współczesny świat jest podupadły moralnie.
She dropped the briefcase and opened it.	Wypuściła teczkę i otworzyła ją.
She moved through the fog in a trance.	Poruszała się przez mgłę w transie.
An outsider cannot understand the feelings of the community.	Osoba z zewnątrz nie może zrozumieć uczuć społeczności.
The ship sank in a stormy sea.	Statek zatonął na wzburzonym morzu.
They worked together in the grass.	Pracowali razem na trawie.
He called his mother.	Zadzwonił do matki.
The princess waved her fans cautiously.	Księżniczka ostrożnie pomachała swoim fanom.
Some of them arrived late.	Część z nich przybyła z opóźnieniem.
He is famous for being difficult to please.	Słynie z tego, że trudno go było zadowolić.
Research in this area is ongoing.	Badania w tej dziedzinie trwają.
She opened the car door.	Otworzyła drzwi samochodu.
The soldiers were very scared.	Żołnierze bardzo się bali.
The man was writing with a childish hand on purpose.	Mężczyzna celowo pisał dziecinną ręką.
This experiment was inconclusive.	Ten eksperyment był niejednoznaczny.
Take time to exercise daily.	Poświęć czas na codzienne ćwiczenia.
She went out to look for the missing keys.	Wyszła poszukać brakujących kluczy.
They were asked to provide maps and other maps.	Poproszono ich o dostarczenie map i innych map.
Try not to upset your sister.	Staraj się nie denerwować siostry.
This business has been hijacked by the mafia.	Ten biznes został przejęty przez mafię.
A huge rainbow appeared over the valley.	Nad doliną pojawiła się ogromna tęcza.
His smile slowly spread over his face.	Jego uśmiech powoli rozlał się po jego twarzy.
The man's lips were blue.	Usta mężczyzny były sine.
This morning there was a slight drizzle.	Dziś rano była lekka mżawka.
Give this matter my immediate attention.	Poświęć tej sprawie moją natychmiastową uwagę.
What an exciting discovery!	Co za ekscytujące odkrycie!
The building was struck by lightning.	W budynek uderzył piorun.
Snow was breaking as we walked through the forest.	Śnieg pękał, gdy szliśmy przez las.
Who do you think won the match?	Jak myślisz, kto wygrał mecz?
The situation worsened as the war dragged on.	Sytuacja się pogarszała, gdy wojna się przeciągała.
She looked very depressed.	Wyglądała na bardzo przygnębioną.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Jogging jest dobry dla układu sercowo-naczyniowego.
We're leaving tomorrow at six in the morning.	Wyjeżdżamy jutro o szóstej rano.
She crossed her legs.	Skrzyżowała nogi.
Soon all traces of the river disappeared.	Wkrótce zniknęły wszelkie ślady rzeki.
My cooking skill is very average.	Moja umiejętność gotowania jest bardzo przeciętna.
He bowed his head respectfully.	Z szacunkiem pochylił głowę.
She should be in the meeting.	Powinna być na spotkaniu.
The news is inaccurate.	Wiadomości są niedokładne.
The bird's feathers were iridescent red.	Pióra ptaka były opalizująco czerwone.
The cruise ship was overbooked.	Statek wycieczkowy był przepełniony.
Do you know the way to the hotel?	Czy znasz drogę do hotelu?
Use less salt when cooking.	Podczas gotowania używaj mniej soli.
High waves hit the shore.	Wysokie fale uderzyły o brzeg.
He felt guilty.	Dręczyło go poczucie winy.
Tall clumps of butter end.	Kończą się wysokie kępy masła.
The rains returned after three years of drought.	Deszcze powróciły po trzech latach suszy.
Unfortunately, this forest is already under threat.	Niestety ten las jest już zagrożony.
This city is steeped in history.	To miasto jest przesiąknięte historią.
Apart from these exceptions, the diet is easy to follow.	Poza tymi wyjątkami dieta jest łatwa do przestrzegania.
A steel spike breaks through the cork.	Stalowy kolec przebija się przez korek.
This little country is thriving thanks to tourism.	Ten mały kraj kwitnie dzięki turystyce.
The problem will be between supply and demand.	Problem będzie między podażą a popytem.
The lake is empty.	Jezioro jest puste.
Old bells were installed in the tower.	W wieży zamontowano stare dzwony.
Mosquitoes build a maze of tunnels.	Komary budują labirynt tuneli.
The grape juice has reached the boiling point.	Sok winogronowy osiągnął temperaturę wrzenia.
Each year, many birds migrate thousands of miles.	Każdego roku wiele ptaków migruje tysiące mil.
The forests are beautiful this time of the year.	Lasy są przepiękne o tej porze roku.
The broken leg is in plaster.	Złamana noga jest w gipsie.
The site has all the best movies ever made.	Strona zawiera wszystkie najlepsze filmy, jakie kiedykolwiek powstały.
Do not use detergents for this.	Nie używaj do tego detergentów.
Good luck, he muttered.	Powodzenia, mruknął.
There was a small knife underneath each.	Pod każdym znajdował się mały nóż.
The earthquake completely disrupted the traffic.	Trzęsienie ziemi całkowicie zakłóciło ruch uliczny.
Some birds are at risk.	Niektóre ptaki są zagrożone.
The house plagued by mold was uninhabitable.	Dom nękany przez pleśń nie nadawał się do zamieszkania.
A band of traveling bandits stormed his house.	Do jego domu wdarła się banda wędrujących bandytów.
A land of destructive natural beauty.	Kraina niszczącego naturalnego piękna.
The beauty of nature attracts tourists as well as local residents.	Piękno przyrody przyciąga turystów, a także okolicznych mieszkańców.
Sleep is essential to good health.	Sen jest niezbędny dla dobrego zdrowia.
Some people prefer to be alone.	Niektórzy ludzie wolą być sami.
The streets are empty.	Ulice są puste.
Children play outside the classroom.	Dzieci bawią się poza klasą.
This new edition is limited.	To nowe wydanie jest limitowane.
After checking the watch, he began to walk.	Po sprawdzeniu zegarka zaczął chodzić.
The sand nearly covered him.	Piasek prawie go zasypał.
He had never seen wood before.	Nigdy wcześniej nie widział drewna.
They took the temperature at regular intervals.	Mierzyli temperaturę w regularnych odstępach czasu.
She attended many events.	Uczęszczała na wiele imprez.
Today is the day we can be victorious.	Dziś jest dzień, w którym możemy odnieść zwycięstwo.
There were fewer birds in the trees.	Na drzewach było mniej ptaków.
In antiquity, most cities had walls.	W starożytności większość miast miała mury.
The holy book says murder is wrong.	Święta księga mówi, że morderstwo jest złe.
If you try it on, you will regret it.	Jeśli to przymierzysz, pożałujesz.
The needle stuck evenly into the plate.	Igła wbijała się równomiernie w płytę.
Children often start school at the age of three.	Dzieci często zaczynają szkołę w wieku trzech lat.
It's fun here.	Tu jest fajnie.
You will need a small pan and vegetable oil.	Będziesz potrzebować małej patelni i oleju roślinnego.
This is an important announcement.	To ważna zapowiedź.
Make sure all apples are peeled.	Upewnij się, że wszystkie jabłka są obrane.
They lay on the grass watching the stars.	Leżeli na trawie, obserwując gwiazdy.
The young woman is said to be pregnant.	Mówi się, że młoda kobieta jest w ciąży.
What happened will be handled accordingly.	To, co się stało, zostanie odpowiednio potraktowane.
This country has survived many wars over the decades.	Ten kraj przez dziesięciolecia przetrwał wiele wojen.
Has everything gone well?	Czy wszystko poszło dobrze?
The company has suffered a significant loss.	Firma poniosła znaczną stratę.
The speaker was a lawyer.	Mówcą był prawnik.
His family life was rather bland.	Jego życie rodzinne było raczej nijakie.
It is easier to slice lettuce than celery.	Łatwiej jest pokroić sałatę niż seler.
The failure was partly due to an internal conflict.	Porażka była częściowo spowodowana konfliktem wewnętrznym.
This movie is the embodiment of conflicting moral values.	Ten film jest ucieleśnieniem sprzecznych wartości moralnych.
Most big cities now have electric trams.	Większość dużych miast ma teraz tramwaje elektryczne.
I'm sick of your excuses.	Mam dość twoich wymówek.
They pinned their hopes on the students.	Swoje nadzieje pokładali w uczniach.
He has recently retired and moved to the countryside.	Niedawno przeszedł na emeryturę i zamieszkał na wsi.
She had been watching him for some time.	Obserwowała go od jakiegoś czasu.
The sun shone dimly through the trees.	Słońce słabo przeświecało przez drzewa.
Now you are lying like a corpse!	Teraz leżysz jak trup!
A man approached her stall and offered her money.	Mężczyzna podszedł do jej straganu i zaoferował jej pieniądze.
All classes have catechesis.	Wszystkie klasy mają katechezę.
There was a platter of spicy chicken on the table.	Na stole leżało półmisek z pikantnym kurczakiem.
The math professor often spoke outside the classroom.	Profesor matematyki często rozmawiał przed salą wykładową.
The hints are for your benefit.	Podpowiedzi są dla Twojej korzyści.
The party decided to dismiss the dissidents.	Partia zdecydowała o odwołaniu dysydentów.
You can enjoy it with oysters.	Można się nim delektować z ostrygami.
I'll be writing this message over and over again.	Będę pisał tę wiadomość w kółko.
A pleasant, cozy home.	Przyjemny, przytulny dom.
The sailors mingled with the workers.	Marynarze mieszali się z robotnikami.
The strange creature's head rose and fell with each breath.	Głowa dziwnego stworzenia unosiła się i opadała z każdym oddechem.
There aren't many people in this village.	W tej wiosce nie ma wielu ludzi.
It's the middle of winter.	Jest środek zimy.
He collapsed into a leather chair.	Opadł na skórzane krzesło.
She woke up suddenly.	Obudziła się nagle.
They lived in the northern part of the village.	Mieszkali w północnej części wsi.
The skin is not normal.	Skóra nie jest normalna.
My mind was drifting.	Mój umysł dryfował.
Green hills can be seen from all sides.	Ze wszystkich stron widać zielone wzgórza.
This series of articles is widely read.	Ta seria artykułów jest szeroko czytana.
They often spoke in foreign languages.	Często rozmawiali w obcych językach.
They accept the fruits of modern life.	Akceptują owoce współczesnego życia.
He is an expert in finding underground water sources.	Jest ekspertem w wyszukiwaniu podziemnych źródeł wód.
An old woman died in the street.	Na ulicy zginęła stara kobieta.
The castle was patched and battered.	Zamek był połatany i poobijany.
The forest is a fire now.	Las jest teraz pożarem.
There are always two sides to history.	Historia ma zawsze dwie strony.
The young man had his car serviced yesterday.	Młody człowiek miał wczoraj serwisowany samochód.
By listening carefully, he could make out their voices.	Słuchając uważnie, mógł rozróżnić ich głosy.
Fresh milk contains a large amount of water.	Świeże mleko zawiera dużą ilość wody.
Who will find such a treasure?	Kto znajdzie taki skarb?
The floor, walls and ceilings were whitewashed.	Pobielono podłogę, ściany i sufity.
The boss entered the conference room.	Szef wszedł do sali konferencyjnej.
Her hands moved quickly, spreading over the fabric.	Jej ręce poruszały się szybko, rozkładając się na materiale.
Plant the seeds in rows eighteen inches apart.	Posadź nasiona w rzędach w odstępach osiemnastu cali.
Visitors should provide proof of identity.	Odwiedzający powinni przedstawić dowód tożsamości.
Many people suffer from poor vision.	Wiele osób cierpi na słabe widzenie.
This plant is easy to grow.	Ta roślina jest łatwa w uprawie.
The stars appear right in front of the city lights.	Gwiazdy pojawiają się tuż przed światłami miasta.
This island is barren.	Ta wyspa jest jałowa.
Put in the fridge.	Włóż do lodówki.
This house was papa when he died.	Ten dom był papą, kiedy umarł.
But he soon got bored.	Ale wkrótce się znudził.
There will be no speeches today.	Dzisiaj nie będzie przemówień.
We did not expect such fierce opposition.	Nie spodziewaliśmy się tak zaciekłego sprzeciwu.
We have completed the largest space program to date.	Zrealizowaliśmy największy do tej pory program kosmiczny.
The locals bitterly complained about rising prices.	Miejscowi gorzko narzekali na rosnące ceny.
There is no progress on this issue.	Nie ma postępów w tej kwestii.
He was unable to run the full race.	Nie był w stanie przebiec pełnego wyścigu.
Hikers walked several times shoulder to shoulder.	Piesi szli kilka razy ramię w ramię.
This city has a rich history.	To miasto ma bogatą historię.
The city was flooded with flags.	Miasto było zalane flagami.
The boat was anchored at the mouth of the port.	Łódź była zakotwiczona w ujściu portu.
She was skilfully weaving a basket.	Umiejętnie tkała koszyk.
The man was injured in an accident.	Mężczyzna został ranny w wypadku.
Don't lie or you'll suffer for it.	Nie kłam, bo będziesz za to cierpieć.
The apparent lack of light made the area darkened.	Wyraźny brak światła sprawiał, że obszar był zaciemniony.
The young woman felt deep unease.	Młoda kobieta poczuła głęboki niepokój.
Most families own a car.	Większość rodzin posiada samochód.
Sail mast is damaged.	Maszt żagla jest uszkodzony.
Unfortunately, many young children are exploited.	Niestety wiele małych dzieci pada ofiarą wyzysku.
They were sat down late.	Usiedli późno.
But there was still enough light to see.	Ale wciąż było wystarczająco dużo światła, żeby widzieć.
She's afraid she might be having an affair.	Boi się, że mogła mieć romans.
The problem is common, especially among young people.	Problem jest powszechny, zwłaszcza wśród młodych ludzi.
Half of the companies said they had a bad year.	Połowa firm stwierdziła, że ​​miała zły rok.
He pulled out a tape recorder.	Wyciągnął magnetofon.
Scientists began testing a new treatment.	Naukowcy rozpoczęli testowanie nowego leczenia.
They built a snow fort in their backyard.	Zbudowali fort śnieżny na swoim podwórku.
The warrior chief was highly respected by his fellow tribesmen.	Wódz wojowników był bardzo szanowany przez swoich współplemieńców.
He carefully tore a page from the book.	Ostrożnie wyrwał stronę z księgi.
We bought everything we needed.	Kupiliśmy wszystko, czego potrzebowaliśmy.
The soldiers dug in and faced the invaders.	Żołnierze okopali się i zmierzyli się z najeźdźcami.
He whispered something to her, and she nodded.	Szepnął jej coś, a ona skinęła głową.
He worked hard but was not successful.	Ciężko pracował, ale nie odnosił sukcesów.
He decided to quit his job.	Postanowił zrezygnować z pracy.
We have a lot to do.	Mamy dużo do zrobienia.
Her mood was light.	Jej nastrój był lekki.
He is easily distracted and forgets.	Łatwo się rozprasza i zapomina.
Moderate exercise has many benefits.	Umiarkowane ćwiczenia mają wiele zalet.
These soldiers are trained to kill.	Ci żołnierze są szkoleni do zabijania.
Soon they will come up with something.	Wkrótce coś wymyślą.
Forget the past, forget the past.	Zapomnij o przeszłości, nie rozpamiętuj przeszłości.
They opened a small shop in the far corner.	W odległym kącie otworzyli mały sklep.
She tossed the book across the room.	Rzuciła książkę przez pokój.
As his fingers began to work steadily, he felt paralyzed.	Gdy jego palce zaczęły miarowo pracować, poczuł się sparaliżowany.
Remove any debris.	Usuń wszelkie resztki.
The poor family relied on charity.	Biedna rodzina polegała na dobroczynności.
She suffered an accident at work.	Doznała wypadku przy pracy.
The cold wind cut deep.	Zimny ​​wiatr wcinał się głęboko.
The houses were covered with vines.	Domy porośnięte były winoroślą.
He proposed a different interpretation.	Zaproponował inną interpretację.
These animals should be protected.	Te zwierzęta powinny być chronione.
The climate is getting warmer.	Klimat staje się coraz cieplejszy.
We mixed the ingredients in a large pot.	Składniki wymieszaliśmy w dużym garnku.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	Księżyc wschodzi, gdy cień sięga horyzontu.
He injured his wrist while playing football.	Zranił się w nadgarstek podczas gry w piłkę nożną.
The colonists were farming and fishing.	Koloniści uprawiali ziemię i rybołówstwo.
The spirit of high drama was reflected in the performance.	W spektaklu odbił się duch wysokiej dramaturgii.
Nobody pleaded guilty to the attack.	Nikt nie przyznał się do ataku.
He attached great importance to his education system.	Przywiązywał dużą wagę do swojego systemu edukacji.
For some, poetry is a divine gift.	Dla niektórych poezja jest darem boskim.
After employment, he is to prepare for retirement.	Po zatrudnieniu ma przygotować się do emerytury.
The sun's rays are at their strongest in summer.	Promienie słoneczne są najsilniejsze latem.
Facts that come to mind are facts.	Fakty, które przychodzą na myśl, to fakty.
Any loud noise would alert a sleeping bear.	Każdy głośny hałas zaalarmowałby śpiącego niedźwiedzia.
Maybe you could help her?	Może mógłbyś jej pomóc?
The village is located west of the village.	Wieś leży na zachód od wsi.
She felt lonely and unhappy.	Czuła się samotna i nieszczęśliwa.
No worries.	Nie ma zmartwień.
She looked ill, but she refused to show weakness.	Wyglądała na chorą, ale nie chciała okazywać słabości.
The lake has already evaporated.	Jezioro już wyparowało.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	Rebelianci zmasakrowali setki niewinnych ludzi.
Rivers and streams provide drinking water.	Rzeki i strumienie dostarczają wody do picia.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	Biegacz podąża śladami swojego poprzednika.
A policeman arrived and fired a warning shot.	Przyjechał policjant i oddał strzał ostrzegawczy.
This working week is tiring.	Ten tydzień pracy jest męczący.
Racial tensions have been the subject of much criticism.	Napięcia rasowe są przedmiotem wielu krytyki.
Swallows were looking for insects near the shore	Jaskółki szukały owadów w pobliżu brzegu
Sometimes you forget all your troubles.	Czasami zapominasz o wszystkich swoich kłopotach.
She couldn't help but notice his beauty.	Nie mogła nie zauważyć jego urody.
The population grew rapidly as people built houses.	Populacja szybko rosła, gdy ludzie budowali domy.
Pineapple is a tropical plant.	Ananas to roślina tropikalna.
Farmers used to harvest their crops by hand.	Rolnicy zwykli zbierać plony ręcznie.
She has ruined her perfectly good home.	Zniszczyła swój doskonale dobry dom.
The little boy watched closely.	Mały chłopiec przyglądał się uważnie.
The burrito was dripping with grease.	Burrito ociekało tłuszczem.
This is due to many factors.	Na to składa się wiele czynników.
I sprinkle salt on the fries.	Posypuję frytki solą.
A ripe tomato is attractive to the eye.	Dojrzały pomidor jest atrakcyjny dla oka.
The slums were the worst part of this life.	Najgorszą częścią tego życia były slumsy.
A lamb was slain at the feast.	Na ucztę zabito baranka.
The walls were covered with mirrors.	Ściany były wyłożone lustrami.
Only the rich have access to electricity.	Tylko bogaci mają dostęp do prądu.
She washed her nails one by one patiently.	Cierpliwie myła paznokcie jeden po drugim.
The poet wrote a series of sonnets.	Poeta napisał serię sonetów.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Matematyka grecka była uważana za najlepszą na świecie.
These flowers are so fragrant.	Te kwiaty są tak pachnące.
They can appreciate a tasty meal.	Mogą docenić smaczny posiłek.
They finished drinking and turned to leave the room.	Skończyli pić i odwrócili się, by wyjść z pokoju.
The palace was in a green valley.	Pałac znajdował się w zielonej dolinie.
Most computers use electricity.	Większość komputerów korzysta z energii elektrycznej.
Soon a document emerged from the table.	Wkrótce ze stołu wyłonił się dokument.
The small houses are clustered on the outskirts.	Małe domy stoją w skupisku na obrzeżach.
The hero drank from a magic source.	Bohater pił z magicznego źródła.
The meeting of the council was chaired by the chairman.	Posiedzeniu rady przewodniczył przewodniczący.
Their is to become the most educated nation.	Ich ma stać się najbardziej wykształconym narodem.
The light shone through the closely seated branches.	Światło przeświecało przez blisko osadzone gałęzie.
A red sunset paints the sky red.	Czerwony zachód słońca maluje niebo na czerwono.
He remains under investigation.	Pozostaje w śledztwie.
Just a dot on the horizon, the hill was lonely.	Tylko kropka na horyzoncie, wzgórze było samotne.
This gas is invisible.	Ten gaz jest niewidoczny.
You need a strong language for poetry.	Do poezji potrzebny jest silny język.
Most of the villages were destroyed.	Większość wsi została zniszczona.
It's amazing how far this relationship has come.	To zdumiewające, jak daleko zaszedł ten związek.
First you need to cut the macadamia nuts.	Najpierw musisz pokroić orzechy makadamia.
They stared in amazement at the star.	Patrzyli ze zdumieniem na gwiazdę.
They have a reputation for eccentric behavior.	Mają reputację ekscentrycznych zachowań.
I'd better take an umbrella.	Lepiej wezmę parasol.
Trees are often planted along the side of the road.	Drzewa są często sadzone wzdłuż poboczy dróg.
The inn is crowded.	Karczma jest zatłoczona.
Often, food is contaminated with poisons.	Często żywność jest zanieczyszczona truciznami.
He handed her the scissors.	Wręczył jej nożyczki.
Metals react chemically with other substances.	Metale reagują chemicznie z innymi substancjami.
It is said that he knows no fear.	Mówi się, że nie zna strachu.
He will never, ever pay me back.	Nigdy, przenigdy mi nie odpłaci.
The company has received numerous complaints about this scam.	Firma otrzymała liczne skargi dotyczące tego oszustwa.
I need to do my homework quickly!	Muszę szybko odrobić pracę domową!
Her pale cheeks flushed with anger.	Jej blade policzki zarumieniły się ze złości.
The bird flew in, flapping its wings.	Ptak wleciał, trzepocząc skrzydłami.
Protesters shouted out slogans.	Protestujący wykrzykiwali hasła.
The boss's decision still pains him.	Nadal boli go decyzja szefa.
The housewives are busy preparing dinner.	Gospodynie domowe są zajęte przygotowywaniem obiadu.
The soles of her shoes were dirty.	Podeszwy jej butów były brudne.
The falcon soared high, circling the world	Sokół wzbił się wysoko w górę, okrążając świat
Greet him politely when you meet him.	Pozdrów go grzecznie, gdy go spotkasz.
The dough is made into a pizza.	Ciasto wyrabia się na pizzę.
As gentle as a lover's kiss, she softly arranged her letters.	Delikatny jak pocałunek kochanka, miękko układała swoje listy.
We hire more employees, but not new employees.	Zatrudniamy więcej pracowników, ale nie nowych pracowników.
Use long, even strokes.	Używaj długich, równych pociągnięć.
It looks like the investment transaction has failed.	Wygląda na to, że transakcja inwestycyjna upadła.
The scent of white roses is sweet.	Zapach białych róż jest słodki.
Mosquitoes can be a real problem, especially in summer.	Komary mogą być prawdziwym problemem, zwłaszcza latem.
She opened the refrigerator and took out the milk.	Otworzyła lodówkę i wyjęła mleko.
The vase was stolen from the seller.	Wazon został skradziony od sprzedawcy.
There is a regular train service from the airport.	Regularnie odjeżdża pociąg z lotniska.
The rivers are constantly polluted	Rzeki są stale zanieczyszczone,
The hare has a naked, black face.	Zając ma nagą, czarną twarz.
So let's follow the steps.	Więc podążajmy za krokami.
Intentional content change was observed.	Zaobserwowano celową zmianę treści.
The festival was interrupted by military repression.	Festiwal został przerwany przez militarne represje.
She later studied to become a nuclear physicist.	Później studiowała, aby zostać fizykiem jądrowym.
A scientist can help us become stronger.	Naukowiec może nam pomóc stać się silniejszymi.
I managed to polish the hockey stick until it shone.	Udało mi się wypolerować kij hokejowy, aż zaświecił.
It was necessary to attend tedious meetings.	Trzeba było uczestniczyć w żmudnych spotkaniach.
It is not clear if they really know.	Nie jest jasne, czy naprawdę wiedzą.
The women had free admission.	Kobiety miały wstęp wolny.
The elections were held in strict security.	Wybory odbyły się w warunkach ścisłego bezpieczeństwa.
Pour the flour into a bowl.	Wsyp mąkę do miski.
Linear equations are linear equations.	Równania liniowe są równaniami liniowymi.
My son is allergic to nuts.	Mój syn ma alergię na orzechy.
A man with long hair and a messy beard entered.	Wszedł mężczyzna z długimi włosami i niechlujną brodą.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	Doskonałe właściwości rozpuszczalnikowe wody sprawiają, że jest ona użyteczna w wielu zastosowaniach.
I have always liked long trips.	Zawsze lubiłem długie wyprawy.
Thus, their greeting was rather subdued.	W ten sposób ich powitanie było raczej stonowane.
Earning a living causes anxiety.	Zarabianie na życie powoduje niepokój.
If you can't see it, you won't believe it.	Jeśli tego nie widzisz, nie uwierzysz.
Everyone applauded his persistence.	Wszyscy oklaskiwali jego wytrwałość.
He has a white beard and glasses.	Ma białą brodę i okulary.
Shortly after the storm, the family dog ​​disappeared.	Tuż po burzy pies rodzinny zniknął.
She will have to go to the hospital tomorrow.	Będzie musiała jutro iść do szpitala.
The war started at noon.	Wojna zaczęła się w południe.
It has always been a source of family conflict.	To zawsze było źródłem konfliktów rodzinnych.
Broken glasses were found on the kitchen floor.	Na podłodze w kuchni znaleziono potłuczone szklanki.
The animal was pregnant.	Zwierzę było w ciąży.
She uses a lot of fragrant soaps and moisturizers.	Używa wielu pachnących mydeł i środków nawilżających.
It was a tedious process, but the community persisted.	Był to żmudny proces, ale społeczność wytrwała.
The winning matador was as highly respected as ever.	Zwycięski matador był jak zawsze bardzo szanowany.
Check that the valves open freely.	Sprawdź, czy zawory otwierają się swobodnie.
The city council chose him for the site.	Rada miejska wybrała go na miejsce.
The outstanding medieval church is still in use today.	Wybitny średniowieczny kościół jest nadal w użyciu.
He is worried about their future.	Martwi się o ich przyszłość.
He conducts extensive polls among voters.	Intensywnie przeprowadza sondaże wśród wyborców.
The rider was injured, but the horse was not.	Jeździec został ranny, ale koń nie.
They couldn't identify the suspect.	Nie mogli zidentyfikować podejrzanego.
The neighboring poviats expanded the help of the police.	Sąsiednie powiaty rozszerzyły pomoc policji.
The village was threatened by a forest fire.	Wiosce zagroził pożar lasu.
Do you know his address?	Czy znasz jego adres?
Imagine the cross.	Wyobraź sobie krzyż.
The confused man searched frantically for a solution.	Zdezorientowany mężczyzna gorączkowo szukał rozwiązania.
Hostility developed between them.	Między nimi rozwinęła się wrogość.
The shaman's insides exploded.	Wnętrzności szamana eksplodowały.
Salt is hygroscopic.	Sól jest higroskopijna.
The scenery here is very beautiful.	Sceneria tutaj jest bardzo piękna.
My cat is very small.	Mój kot jest bardzo mały.
Tom appeared in the doorway.	W drzwiach pojawił się Tom.
Warm and sunny trades winds.	Ciepło i słonecznie handluje wiatrami.
Please add a little sugar to the coffee.	Proszę dodać trochę cukru do kawy.
The villagers were used as slaves for generations.	Wieśniacy byli przez pokolenia wykorzystywani jako niewolnicy.
She was very nice to them.	Była dla nich bardzo miła.
This student will pass the exam soon.	Ten uczeń wkrótce zda egzamin.
The police finally found the attacker.	Policja w końcu znalazła napastnika.
Today, slimming is big business.	Dziś odchudzanie to wielki biznes.
Snoopers broke into the disclosed personal information.	Snoopers wtargnęli do ujawnionych danych osobowych.
Velociraptor is a large bird of prey.	Velociraptor to duży ptak drapieżny.
This marked the end of an era	To oznaczało koniec ery
She was the wife of a diplomat.	Była żoną dyplomaty.
He was greeted by the waiting lady.	Został powitany przez damę w oczekiwaniu.
The city attracted thousands of tourists every year.	Miasto co roku przyciągało tysiące turystów.
Put the egg in the pan.	Połóż jajko na patelni.
He suffered from arthritis of the joints.	Cierpiał na artretyzm stawów.
The heart of a computer is an integrated circuit.	Sercem komputera jest układ scalony.
She looked at him.	Spojrzała na niego.
His beauty distinguished him even among the gods.	Jego piękno wyróżniało go nawet wśród bogów.
Suddenly we dropped the books.	Nagle upuściliśmy książki.
The director's son died in an accident.	Syn reżysera zginął w wypadku.
Let's have some chocolate.	Napijmy się czekolady.
The military conducted training exercises.	Wojsko przeprowadziło ćwiczenia szkoleniowe.
This gadget is surprisingly portable.	Ten gadżet jest zaskakująco przenośny.
Return the pears.	Zwróć gruszki.
Baby get out!	Kochanie, wynoś się!
I struggled to lift the weight.	Wysilałem się, żeby podnieść ciężar.
Wash your hands and face.	Umyj ręce i twarz.
The death statistics are worrying.	Statystyki dotyczące zgonów są niepokojące.
Movies can be rented at your local store.	Filmy można wypożyczyć w lokalnym sklepie.
The young man feared the worst.	Młody człowiek obawiał się najgorszego.
Waves gently brushed the shore.	Fale delikatnie muskały brzeg.
I sold jewelry to raise funds.	Sprzedałem biżuterię, aby zebrać fundusze.
Their faith is an article of their way of life	Ich wiara jest artykułem ich sposobu życia
The country's education system is deplorable.	System edukacji w tym kraju jest godny ubolewania.
Pull the wires out of the clips.	Wyciągnij przewody ze spinaczy.
Hard work has its own benefits.	Ciężka praca przynosi własne korzyści.
I raised my umbrella above the wet grass.	Uniosłem parasol nad mokrą trawę.
The epic was composed in the form of a poem.	Epopeja została skomponowana w formie wiersza.
State of anxiety and excitement.	Stan niepokoju i podniecenia.
The maze stretched out in all directions.	Labirynt rozciągał się we wszystkich kierunkach.
Prepare the salsa according to the directions.	Przygotuj salsę zgodnie ze wskazówkami.
Her courage is admired by many.	Jej odwaga jest podziwiana przez wielu.
Instead of discussing it, they argued.	Zamiast dyskutować na ten temat, kłócili się.
Terrible beasts roam the area.	Straszne bestie wędrują po okolicy.
The policewoman smiled broadly.	Policjantka uśmiechnęła się szeroko.
The pillows were soft and comfy.	Poduszki były miękkie i wygodne.
She was joking all day.	Żartowała przez cały dzień.
We cut a piece of meat for cooking.	Kroimy kawałek mięsa do ugotowania.
She sang her favorite song.	Śpiewała swoją ulubioną piosenkę.
Unpleasant mood usually signifies a bad mood.	Nieprzyjemny nastrój zwykle oznacza zły nastrój.
Both cities started competing many years earlier.	Oba miasta rozpoczęły rywalizację wiele lat wcześniej.
The chicken will provide meat to the family.	Kurczak zapewni mięso rodzinie.
His faithful dog kept him company for years.	Jego wierny pies dotrzymywał mu towarzystwa przez lata.
The shallow lake was in a stream.	Płytkie jezioro znajdowało się w strumyku.
With a sigh, the man got up from the chair.	Mężczyzna z westchnieniem wstał z krzesła.
The crowd wanted an exciting match.	Tłum pragnął ekscytującego meczu.
The researcher highlighted some interesting sentences.	Badacz podkreślił kilka ciekawych zdań.
He shouldn't have spilled it.	Nie powinien tego rozlewać.
The dog whined anxiously.	Pies zaskomlał niespokojnie.
She wrapped her cloak tightly around her.	Otuliła się ciasno płaszczem.
The dish was poured with soy sauce.	Danie polano sosem sojowym.
There were slight geographic differences in the climate.	W klimacie występowały niewielkie różnice geograficzne.
The device is made of plastic.	Urządzenie wykonane jest z tworzywa sztucznego.
Driving a car is a dangerous pastime.	Jazda samochodem to niebezpieczna rozrywka.
Teachers can discuss ideas with colleagues.	Nauczyciele mogą omawiać pomysły z kolegami.
She was proud of her work.	Była dumna ze swojej pracy.
I think we'll have trouble remembering all of this.	Myślę, że będziemy mieli problem z zapamiętaniem tego wszystkiego.
The wreck covers a huge area.	Wrak zajmuje ogromny obszar.
The band played some old rock favorites.	Zespół zagrał kilku starych, rockowych faworytów.
Courts and prisons discourage violence.	Sądy i więzienia zniechęcają do przemocy.
Senators stood and cheered as the president spoke.	Senatorowie stali i wiwatowali, gdy prezydent przemawiał.
He threw some sand into the fire.	Wrzucił trochę piasku do ognia.
Better health means fewer sick days.	Lepsze zdrowie oznacza mniej dni chorobowych.
The national anthem is played before sporting events.	Hymn narodowy grany jest przed wydarzeniami sportowymi.
The police are now looking for a teenager.	Policja szuka teraz nastolatka.
I am writing a poem.	Piszę wiersz.
I'm nervous.	Jestem nerwowy.
A story full of intrigue and secrets.	Historia pełna intryg i tajemnic.
She left the office early without saying goodbye.	Wyszła z biura wcześnie, bez pożegnania.
This wardrobe is a treasure trove of secrets.	Ta szafa to skarbnica tajemnic.
Overall, the waterfall hikes aren't that bad.	Ogólnie rzecz biorąc, wędrówki po wodospadach nie są takie złe.
He was born here but passed away a long time ago.	Urodził się tutaj, ale odszedł dawno temu.
The drink is sweetened with sugar.	Napój słodzony jest cukrem.
Slender trees dot the mountainside.	Smukłe drzewa usiane są na zboczu góry.
He refused to open the package.	Odmówił otwarcia przesyłki.
Yesterday we updated our website.	Wczoraj zaktualizowaliśmy naszą stronę internetową.
He was badly injured, but alive.	Był bardzo ranny, ale żywy.
A young couple, newly married, stood on the steps of the church	Młoda para, świeżo poślubiona, stała na schodach kościoła
The police promised to bring him back.	Policja obiecała sprowadzić go z powrotem.
He reluctantly talked about his past.	Niechętnie rozmawiał o swojej przeszłości.
During dinner, some people ate with relish.	Podczas obiadu niektórzy ludzie jedli ze smakiem.
The sun is warm and pleasant.	Słońce jest ciepłe i przyjemne.
The troops are armed with new tanks.	Wojska są uzbrojone w nowe czołgi.
Together they helped him.	Razem mu pomogli.
The artist's hand was trembling.	Ręka artysty drżała.
India has traditionally been a country of poets.	Indie tradycyjnie były krajem poetów.
Their jewelry adorned many royal personalities.	Ich biżuteria zdobiła wiele królewskich osobistości.
Integrate data from separate instruments.	Zintegruj dane z oddzielnych instrumentów.
Each city is unique.	Każde miasto jest wyjątkowe.
I hate people who are rude.	Nie znoszę ludzi, którzy są niegrzeczni.
The roof of the house is red.	Dach domu jest czerwony.
The flowers were not growing.	Kwiaty nie rosły.
She pulled the string and they fell to the ground.	Pociągnęła za sznurek i upadli na ziemię.
Burglars have ransacked the house.	Włamywacze splądrowali dom.
The door slammed as the ship sailed away.	Drzwi zatrzasnęły się, gdy statek odpłynął.
The rumor quickly spread.	Plotka szybko się rozeszła.
But jellyfish cannot move their tentacles.	Ale meduzy nie mogą poruszać mackami.
Wash the apples with cold water.	Umyj jabłka zimną wodą.
Have you noticed an improvement in your sales?	Czy zauważyłeś poprawę sprzedaży?
You must keep these points in mind.	Musisz pamiętać o tych punktach.
The government increased social benefits.	Rząd zwiększył zasiłki socjalne.
There were eight people at the party.	Na przyjęciu było osiem osób.
You have to try harder.	Musisz się bardziej postarać.
The vast majority of young people attend college.	Zdecydowana większość młodych ludzi uczęszcza do college'u.
They came to the grottos.	Doszli do grot.
Get ready for rain.	Przygotuj się na deszcz.
She was curious about her friends.	Była ciekawa swoich przyjaciół.
Some birds migrate.	Niektóre ptaki migrują.
Some critics have suggested that this government is failing.	Niektórzy krytycy sugerują, że ten rząd upada.
This village has many farms.	Ta wieś ma wiele gospodarstw.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Turyści często komentują jego niezwykłą architekturę.
Other departing passengers refrained from talking.	Inni odlatujący pasażerowie powstrzymali się od rozmów.
The loss of my daughter was devastating.	Strata córki była druzgocąca.
The tired fox trudged inside.	Zmęczony lis wlókł się do środka.
This party is best suited for children.	Ta impreza najlepiej nadaje się dla dzieci.
She is a specialist in medieval workwear.	Jest specjalistką od średniowiecznej odzieży roboczej.
He waved the boy away.	Odprawił chłopca machnięciem ręki.
The children were intrigued by the fairy tale.	Dzieci były zaintrygowane baśnią.
His clothes are dry.	Jego ubranie wyschło.
Bob trained his dog to sit, stand and walk on his heels.	Bob szkolił swojego psa, aby siedział, stał i stąpał po piętach.
He ate a piece of cheesecake.	Zjadł kawałek sernika.
On that day, he was called "the boss".	W tym dniu został nazwany „szefem”.
Oil is essential to our lifestyle.	Olej jest niezbędny dla naszego stylu życia.
Ah, the blessings of modern medicine!	Ach, dobrodziejstwa współczesnej medycyny!
It's hard to hold a beach ball under the water.	Pod wodą trudno jest utrzymać piłkę plażową.
Often the prospects are poor.	Często perspektywy są słabe.
The ingredients for this dish are simple.	Składniki na to danie są proste.
Hot springs and mineral spas were once popular with tourists.	Gorące źródła i uzdrowiska mineralne były niegdyś popularne wśród turystów.
The devices themselves were small.	Same urządzenia były niewielkie.
I reported you to the authorities because you cheated.	Zgłosiłem cię władzom, bo oszukiwałeś.
The work took almost two decades.	Prace trwały prawie dwie dekady.
The man who committed this atrocity is crazy.	Człowiek, który popełnił to okrucieństwo, jest szalony.
She continued her activities with great energy.	Z wielką energią kontynuowała swoje działania.
This country has its own currency.	Ten kraj ma własną walutę.
The referendum did not pass.	Referendum nie przeszło.
I am convinced that our borders will be safe.	Jestem przekonany, że nasze granice będą bezpieczne.
The bike shed locked the door with a padlock.	Szopa na rowery zamknęła drzwi na kłódkę.
The fireplace is on the left side of the house.	Kominek znajduje się po lewej stronie domu.
The trolley was loaded with numerous packages of groceries.	Wózek był załadowany licznymi paczkami z artykułami spożywczymi.
The residence will have to be rebuilt.	Rezydencja będzie musiała zostać przebudowana.
Some languages ​​are superimposed on hundreds of words.	Niektóre języki nakładają się na setki słów.
Government interference in business is typical.	Typowa jest ingerencja rządu w biznes.
Give in to the impulse.	Poddaj się impulsowi.
The rice is yellow, but that's no surprise.	Ryż jest żółty, ale to żadna niespodzianka.
The situation is changing from bad to worse.	Sytuacja zmienia się ze złej na gorszą.
Dust masks help reduce dust exposure.	Maski przeciwpyłowe pomagają zmniejszyć narażenie na kurz.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Pływanie i wędkowanie są tutaj popularnymi rozrywkami.
Give her the apple.	Daj jej jabłko.
The form requires an address.	Formularz wymaga podania adresu.
I hope we can put our differences aside.	Mam nadzieję, że zdołamy odłożyć za sobą różnice.
So could you kindly open the door?	Więc czy mógłbyś uprzejmie otworzyć drzwi?
Any museum dedicated to nature conservation is welcome.	Każde muzeum poświęcone ochronie przyrody jest mile widziane.
There were clear signs of drought.	Były wyraźne oznaki suszy.
Sometimes we have to be disappointed.	Czasami musimy się rozczarować.
Then he left town.	Następnie wyjechał z miasta.
The polar front stretched over the mountains.	Front polarny rozciągał się nad górami.
When asked to calculate some numbers, she agreed to do so.	Poproszona o obliczenie pewnych liczb, zgodziła się to zrobić.
Since then, many people have left the farm.	Od tego czasu wiele osób opuściło farmę.
The tall, slender figure moved confidently.	Wysoka, szczupła postać poruszała się z pewnością siebie.
They are too skimpy to wear while cycling.	Są zbyt skąpe, aby je nosić podczas jazdy na rowerze.
What instruments do you see in this picture?	Jakie instrumenty widzisz na tym obrazku?
This medicine should be kept in the refrigerator.	Ten lek należy przechowywać w lodówce.
Many members of the community attended church regularly.	Wielu członków społeczności regularnie uczęszczało do kościoła.
Easily transport large amounts of goods.	Z łatwością przewieź duże ilości towarów.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help	Enzymy metaboliczne działają na substraty organiczne, aby wspomóc
Wages remain low despite tremendous economic development.	Płace pozostają niskie pomimo ogromnego rozwoju gospodarczego.
A terrible storm passed through the city.	Przez miasto przeszła straszliwa burza.
Economists condemned the bank's decision.	Ekonomiści potępili decyzję banku.
They say that happy people live the longest.	Mówią, że szczęśliwi ludzie żyją najdłużej.
Younger students rarely spend time studying.	Młodsi studenci rzadko poświęcają czas na naukę.
Their research was funded by the local university.	Ich badania sfinansował lokalny uniwersytet.
As the sun went down, the sky turned a deep red.	Gdy słońce zaszło, niebo zmieniło kolor na głęboką czerwień.
The company moved to a larger facility.	Firma przeniosła się do większego obiektu.
In addition, a 17th-century art form was revived.	Ponadto wskrzeszono siedemnastowieczną formę sztuki.
City dwellers are proud of their city.	Mieszkańcy miasta są dumni ze swojego miasta.
Earthquakes strike without warning.	Trzęsienia ziemi uderzają bez ostrzeżenia.
Political unrest affected the economy.	Niepokoje polityczne wpłynęły na gospodarkę.
A financial transaction took place recently.	Niedawno miała miejsce transakcja finansowa.
He spoke in a low voice, his demeanor calm.	Mówił cichym głosem, jego zachowanie było spokojne.
His insults were humiliating.	Jego obelgi były upokarzające.
It's still night.	Jest jeszcze noc.
They coped with the spinning wheels.	Poradzili sobie z obracającymi się kołami.
She didn't want to answer the phone.	Nie chciała odebrać telefonu.
Heavy rainfall can cause floods.	Intensywne opady deszczu mogą powodować powodzie.
The princess was constantly called upon to settle disputes.	Księżniczka była nieustannie wzywana do rozstrzygania sporów.
People suffered under difficult conditions.	Ludzie cierpieli w trudnych warunkach.
Ancient stone structures were discovered.	Odkryto starożytne konstrukcje kamienne.
The stairs are steep but there are many benches.	Schody są strome, ale jest wiele ławek.
Give up the gloomy gray and switch to something lighter.	Porzuć ponurą szarość i przełącz się na coś jaśniejszego.
A state investigator called the shooting outrage.	Stanowy śledczy nazwał strzelaninę oburzeniem.
You are legally required to be vaccinated in many countries.	W wielu krajach jesteś prawnie zobowiązany do szczepienia.
They are sure they can still win the championship.	Są pewni, że nadal mogą wygrać mistrzostwo.
I lunged straight at him.	Rzuciłem się prosto na niego.
He barely qualifies as capable of running this country.	Ledwie kwalifikuje się jako zdolny do kierowania tym krajem.
Here is a picture of my family.	Oto zdjęcie mojej rodziny.
Hundreds of banks in the financial district looked similar.	Podobnie wyglądały setki banków w dzielnicy finansowej.
He managed to convince the press that he was innocent.	Udało mu się przekonać prasę, że jest niewinny.
Lambs were grown for meat.	Jagnięta hodowano na mięso.
The cheese was so strong that it was impossible to eat it.	Ser był tak mocny, że nie dało się go zjeść.
The children left the class in protest.	Dzieci wyszły z klasy w proteście.
The waiter took our order and left.	Kelner przyjął nasze zamówienie i wyszedł.
Being in the military is hard work and stress.	Bycie w wojsku to ciężka praca i stres.
The player's stick turned out to be ineffective.	Kij zawodnika okazał się nieskuteczny.
The tiger was skinny but strong.	Tygrys był chudy, ale silny.
The ancient mill stood silent and empty.	Starożytny młyn stał cichy i pusty.
How many kittens were born?	Ile kociąt się urodziło?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	Ruch rewolucyjny wstrząsnął politycznymi podstawami kraju
The manager gave each employee a day off.	Kierownik dał każdemu pracownikowi dzień wolny.
He peeked out from under his hat.	Wyjrzał spod czapki.
I paid my bill and thanked the waitress.	Zapłaciłem rachunek i podziękowałem kelnerce.
The phone began to ring.	Telefon zaczął dzwonić.
The cause has been investigated.	Przyczyna była badana.
He was devoted to his family.	Był oddany swojej rodzinie.
The temperature increases with altitude.	Wraz z wysokością wzrasta temperatura.
I have a little flu today.	Mam dzisiaj trochę grypy.
Her beaded gown glistens in the dim light.	Jej wysadzana koralikami suknia błyszczy w przyćmionym świetle.
The boss praised all his employees.	Szef chwalił wszystkich swoich pracowników.
Bat sonar is based on the element, sonar.	Sonar nietoperzy opiera się na żywiole, sonarze.
The wind was blowing from the southeast, tugging at my jerkin.	Wiatr wiał z południowego wschodu, szarpiąc mój kaftan.
The outhouse stank.	Wychodek śmierdział.
She loved him but was afraid of his marriage proposal.	Kochała go, ale bała się jego propozycji małżeństwa.
Some cities are still struggling with the effects of the recession.	Niektóre miasta wciąż zmagają się ze skutkami recesji.
The results were surprising.	Wyniki były zaskakujące.
What a great deal!	Co za doskonała okazja!
This region is known for its good coffee.	Region ten znany jest z dobrej kawy.
The manuscript is entrusted to us.	Rękopis zostaje nam powierzony.
Some buyers spend huge sums of money on food.	Niektórzy kupujący wydają ogromne sumy pieniędzy na jedzenie.
Too late to renovate the house.	Za późno na remont domu.
There was an intensity in his gaze.	W jego spojrzeniu była pewna intensywność.
Sudden braking made the train stop suddenly.	Nagłe hamowanie spowodowało gwałtowne zatrzymanie pociągu.
The increase in base pay was unacceptable.	Podwyżka płacy zasadniczej była nie do zaakceptowania.
We have rent control.	Mamy kontrolę czynszów.
The spring water was surprisingly refreshing.	Woda źródlana była zaskakująco orzeźwiająca.
Remember to wash your hands before eating.	Pamiętaj, aby umyć ręce przed jedzeniem.
The ends of the rope were tied tightly together.	Końce liny były mocno ze sobą związane.
The man was counting his coins.	Mężczyzna liczył swoje monety.
Mina quickly fled the city.	Mina szybko uciekła z miasta.
These products can be purchased at the supermarket.	Produkty te można kupić w supermarkecie.
Eventually, the epidemic spread to all communities.	Epidemia w końcu rozprzestrzeniła się na wszystkie społeczności.
Take them with you.	Zabierz je ze sobą.
She was kind and was admired by everyone she met.	Była miła i była podziwiana przez wszystkich, których spotkała.
How much light was there in the room?	Ile światła było w pokoju?
Wash the vegetables thoroughly.	Warzywa dokładnie umyj.
The little rabbit rolled happily on the smooth sand.	Mały królik z zadowoleniem turlał się po gładkim piasku.
Learn to live with pain.	Naucz się żyć z bólem.
Coal is one of the most important sources of energy.	Węgiel jest jednym z najważniejszych źródeł energii.
The creek bed has finally dried up.	Łożysko potoku w końcu wyschło.
Justice will be administered fairly.	Sprawiedliwość zostanie wymierzona sprawiedliwie.
Angel statue cried.	Posąg anioła płakał.
We attended a lecture by a respected expert.	Wzięliśmy udział w wykładzie szanowanego eksperta.
The emperor decreed that all forms of entertainment must cease.	Cesarz zarządził, że wszelkie formy rozrywki muszą ustać.
These natural resources are constantly in demand.	Te zasoby naturalne są stale poszukiwane.
Jesus' followers were extremely devoted to him.	Naśladowcy Jezusa byli mu wyjątkowo oddani.
His teeth were chattering.	Jego zęby szczękały.
Do you think they can hear us?	Myślisz, że nas słyszą?
He failed the test.	Nie zdał testu.
The ship crossed the coast.	Statek przekroczył wybrzeże.
They managed to maintain the unity of the monarchy.	Udało im się zachować jedność monarchii.
This is my third week here.	To mój trzeci tydzień tutaj.
The sky was blue, clear azure.	Niebo było błękitne, czysty lazur.
Therefore, this intervention was necessary.	Dlatego ta interwencja była konieczna.
Greenpeace often calls for reduction	Greenpeace często wzywa do zmniejszenia
The potential employer carefully scanned his CV.	Potencjalny pracodawca dokładnie zeskanował swoje CV.
Since taking up the function of mayor, he has carried out a number of reforms.	Od czasu objęcia funkcji burmistrza przeprowadził szereg reform.
The school board voted to approve the new bus route.	Rada szkoły przegłosowała zatwierdzenie nowej trasy autobusu.
Using pesticides is fine.	Używanie pestycydów jest w porządku.
Everything has changed.	Wszystko się zmieniło.
Milk is a rich source of calcium.	Mleko jest bogatym źródłem wapnia.
There was a smell of smoke in the air.	W powietrzu unosił się zapach dymu.
A sharp pain in my neck woke me up.	Obudził mnie ostry ból w szyi.
This ensures that the specimens remain in circulation.	Gwarantuje to, że osobniki pozostaną w obiegu.
Learning is a slow process.	Nauka to powolny proces.
Guests were welcomed.	Gości witano gości.
He opened the door.	Otworzył drzwi.
The counter operator has inserted a new card into the machine.	Operator licznika włożył nową kartę do maszyny.
He would have beaten me up, but my father stopped him.	Pobiłby mnie, ale mój ojciec go powstrzymał.
Riots broke out in the classroom.	W klasie wybuchły zamieszki.
Long ago, people and animals lived in peace.	Dawno temu ludzie i zwierzęta żyli w pokoju.
The shop burned down, leaving a charred ruin.	Sklep spłonął, pozostawiając zwęgloną ruinę.
Inventories have plummeted over the past year.	Zapasy gwałtownie spadły w ciągu ostatniego roku.
The rebels burned down all the country houses.	Rebelianci spalili wszystkie wiejskie domy.
Wages are low all over the country.	Wynagrodzenia są niskie w całym kraju.
The soldiers began to demolish the building.	Żołnierze rozpoczęli rozbiórkę budynku.
Do you have shoes	Czy masz buty?
He is worshiped as a saint by local peasants.	Jest czczony jako święty przez miejscowych wieśniaków.
This behavior is regrettable.	Takie zachowanie jest godne ubolewania.
The beauty of nature was evident everywhere.	Piękno natury było wszędzie oczywiste.
She cleared her throat, then spoke.	Odchrząknęła, po czym przemówiła.
Don't stay in the woods where wild beasts lurk.	Nie zatrzymuj się w lesie, gdzie czają się dzikie bestie.
I promise to be back soon!	Obiecuję, że wkrótce wrócę!
The leader was overshadowed by his deputy.	Lider został przyćmiony przez swojego zastępcę.
They polished their nails, giggling.	Polerowali paznokcie, chichocząc.
She opened the window and leaned out.	Otworzyła okno i wychyliła się.
The cat eats the mouse.	Kot zjada mysz.
This, she claims, is her "true destiny."	To, jak twierdzi, jest jej „prawdziwym przeznaczeniem”.
The handwriting was beautiful.	Pismo było piękne.
He put down the violin and stood on the podium.	Odłożył skrzypce i stanął na podium.
Her hair is neglected.	Jej włosy są zaniedbane.
Lots of delicious cakes available.	Dostępnych jest wiele pysznych ciast.
Diabetes rates are rising.	Wskaźniki cukrzycy rosną.
The policeman in this photo has retired.	Policjant widoczny na tym zdjęciu przeszedł na emeryturę.
The city was recognized as a center of sacred art.	Miasto zostało uznane za centrum sztuki sakralnej.
Someone knocked on the door and entered the room.	Ktoś zapukał do drzwi i wszedł do pokoju.
This letter is addressed only to the president.	List ten adresowany jest tylko do prezydenta.
The boy said nothing, expecting a blow.	Chłopak nic nie powiedział, spodziewając się ciosu.
A barking dog approached the car.	Szczekający pies zbliżył się do samochodu.
He was moving at superhuman speed.	Poruszał się z nadludzką prędkością.
Your data is broken down into chunks.	Twoje dane są podzielone na porcje.
The gold bar was too heavy to lift.	Sztabka złota była zbyt ciężka, by ją podnieść.
The cat jumped on the table.	Kot wskoczył na stół.
The moon was shining bright that night.	Księżyc świecił jasno tej nocy.
This seems to be suggested by archaeological evidence.	Wydaje się to sugerować dowody archeologiczne.
She got used to working outdoors.	Przyzwyczaiła się do pracy na świeżym powietrzu.
His friends cheered.	Jego przyjaciele wiwatowali.
The breeding of ferns is popular in tropical regions.	Hodowla paproci jest popularna w regionach tropikalnych.
Today was the first day of spring.	Dzisiaj był pierwszy dzień wiosny.
Poisonous snakes hibernate in winter.	Trujące węże zimują zimą.
After long deliberations, the committee made a decision.	Po długich naradach komisja podjęła decyzję.
Don't go swimming in the pond.	Nie idź pływać w stawie.
She could barely contain a sneeze.	Ledwo mogła powstrzymać kichnięcie.
As such, he was open to new ideas.	Jako taki był otwarty na nowe pomysły.
His conduct is deeply disturbing.	Jego postępowanie jest głęboko niepokojące.
Smiling, he opened the door.	Z uśmiechem otworzył drzwi.
The evening was cold and humid.	Wieczór był zimny i wilgotny.
This is my boss's handwriting.	To pismo mojego szefa.
She was amazed at the vegetation of the tropics.	Była zdumiona roślinnością w tropikach.
It was hard to take the first step.	Trudno było zrobić pierwszy krok.
Maybe she didn't have much choice.	Może nie miała wielkiego wyboru.
Which of these actions would best help move things forward?	Które z tych działań najlepiej pomogłoby posunąć sprawy do przodu?
This paper is folded in fours.	Ten papier jest złożony na czwórki.
Open the capsule before eating the beans.	Otwórz kapsułkę przed zjedzeniem fasoli.
The company blamed the lack of funds for the failure.	Za niepowodzenie firma obwiniała brak funduszy.
Write your name on the box.	Wpisz swoje imię i nazwisko na pudełku.
They throw garbage out the window.	Wyrzucają śmieci przez okno.
Books are rarely produced in this country.	Książki są rzadko produkowane w tym kraju.
This year, the nation has made significant progress.	W tym roku naród poczynił znaczne postępy.
The tennis community was outraged.	Społeczność tenisowa była oburzona.
His new car is a roadworthy racing machine.	Jego nowy samochód to sprawna maszyna wyścigowa.
Build trust, friendship and understanding.	Buduj zaufanie, przyjaźń i zrozumienie.
I didn't want to risk my life in the open ocean.	Nie chciałem ryzykować życia na otwartym oceanie.
Generally, we grow tomatoes in this part of the garden.	Generalnie w tej części ogrodu uprawiamy pomidory.
The task was difficult.	Zadanie było trudne.
She was constantly talking about her work.	Nieustannie opowiadała o swojej pracy.
One of the sources of salt is the sea.	Jednym ze źródeł soli jest morze.
When night falls, the cottage is quiet.	Gdy zapada noc, w domku panuje cisza.
The moon seemed to grow larger and larger.	Księżyc wydawał się coraz większy.
The flour is sifted.	Mąka jest przesiewana.
Their house was three stories high.	Ich dom miał trzy piętra.
The flock of birds soared effortlessly over the valley.	Stado ptaków bez wysiłku szybowało nad doliną.
A uniform or long dress is required.	Wymagana jest sukienka mundurowa lub długa.
The exercise was tiring but the participants enjoyed it.	Ćwiczenie było męczące, ale uczestnikom się podobało.
She gave the woman directions.	Dała wskazówki kobiecie.
He carried a knife carelessly.	Nieostrożnie dzierżył nóż.
This year's me sent me on a search.	Tegoroczne ja wysłały mnie na poszukiwanie.
But no one lives here anymore.	Jednak nikt już tu nie mieszka.
There is a stench of sewage from a nearby canal.	Z pobliskiego kanału unosi się smród ścieków.
This part of the city is becoming very fashionable.	Ta część miasta staje się bardzo modna.
When he woke up, he was thirsty.	Kiedy się obudził, był spragniony.
So the monkey came off the palm tree.	Więc małpa zeszła z palmy.
I need celery for the recipe.	Do przepisu potrzebuję selera.
Many citizens today expressed their anger at the news.	Wielu obywateli wyraziło dziś złość na te wiadomości.
We eat food to survive.	Jemy jedzenie, żeby przeżyć.
Time passes by necessity into the future.	Czas z konieczności przechodzi w przyszłość.
The old woman was asleep by the fire, curled up.	Staruszka spała przy ogniu, zwinięta w kłębek.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	Zamknął oczy i powoli zasnął.
The square was full of flowers.	Plac był pełen kwiatów.
The effects of pollution are only now becoming clear.	Skutki zanieczyszczenia dopiero teraz stają się jasne.
Heat is generated when objects move.	Ciepło powstaje, gdy przedmioty się poruszają.
The forest was thick and dark.	Las był gęsty i ciemny.
He is the most charismatic politician the region has ever produced.	Jest najbardziej charyzmatycznym politykiem, jakiego region kiedykolwiek wyprodukował.
The Ox made a few leaps forward.	Wół zrobił kilka skoków do przodu.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Dwie gałki lodów w misce.
The old town was beautiful.	Stare miasto było piękne.
She motioned for me to sit down.	Wskazała, żebym usiadł.
The boy left the farm.	Chłopiec opuścił gospodarstwo.
Lions have been extinct in this region for decades.	Lwy wymarły w tym regionie od dziesięcioleci.
Such recognition filled him with pride.	Takie uznanie napełniało go dumą.
The water was cloudy.	Woda była mętna.
The old farmer stared in awe at his bounty cow.	Stary farmer patrzył z podziwem na swoją krowę-nagrodę.
The calm lake mirrors the outline of the mountains.	Spokojne jezioro odzwierciedla zarys gór.
She grew up in an era of relaxed social mores.	Dorastała w epoce zrelaksowanych obyczajów społecznych.
A dead body was found near the house.	W pobliżu domu znaleziono martwe ciało.
One of the policemen tried to smash her arm with a truncheon.	Jeden z policjantów próbował rozbić jej ramię pałką.
This table has an unusual shape.	Ten stół ma nietypowy kształt.
We have to get away from this!	Musimy od tego uciec!
Fish in rivers are under threat of pollution.	Ryby w rzekach są zagrożone zanieczyszczeniem.
Does the company properly support your product?	Czy firma odpowiednio wspiera Twój produkt?
A mixture of coconut juice and rum.	Mieszanka soku kokosowego i rumu.
The elephants were chained.	Słonie były przykute łańcuchami.
The Earth is now a boiling world.	Ziemia jest teraz wrzącym światem.
My supervisor offered me a job.	Przełożony zaproponował mi pracę.
The old reporter coughed into a handkerchief.	Stary reporter zakaszlał w chusteczkę.
People here consider her a heroine.	Ludzie tutaj uważają ją za bohaterkę.
His mother looked worriedly at her watch.	Jego matka z niepokojem spojrzała na zegarek.
Due to lack of funds, the project was unsuccessful.	Z powodu braku funduszy projekt nie powiódł się.
Children should not play in the street.	Dzieci nie powinny bawić się na ulicy.
Most people find this idea acceptable.	Większość ludzi uważa, że ​​ten pomysł jest do przyjęcia.
The tasteless metal vessel was replaced with a new plate.	Bez smaku metalowe naczynie zostało wymienione na nowy talerz.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	Sufit się zawalił, powodując zawalenie się dachu.
Built with curved arches.	Zbudowany z zakrzywionymi łukami.
Pollution from one country may affect others.	Zanieczyszczenia pochodzące z jednego kraju mogą wpływać na inne.
Terrible weather was forecast.	Zapowiadano straszną pogodę.
Wear pants, not skirts.	Noś spodnie, nie spódnice.
If you exceed the expiry date of your visa, you will be expelled.	Jeśli przekroczysz termin ważności wizy, zostaniesz wydalony.
The economy flourished.	Gospodarka kwitła.
However, humans developed geoengineering to compensate for the damage.	Jednak ludzie stworzyli geoinżynierię, aby zrekompensować szkody.
Despite its small size,	Pomimo niewielkich rozmiarów,
Our house is big.	Nasz dom jest duży.
She broke her ankle while skiing.	Złamała kostkę podczas jazdy na nartach.
He broke his fingernail trying to open the box.	Złamał paznokieć próbując otworzyć pudełko.
The flowers in these boxes were bought yesterday.	Kwiaty w tych pudełkach zostały kupione wczoraj.
Do you have a word for "fairy"?	Czy masz słowo na „wróżkę”?
The last passenger left the ship.	Ostatni pasażer zszedł ze statku.
It makes no sense to fight crime.	Nie ma sensu walczyć z przestępczością.
Run across the fields and have fun!	Biegaj przez pola i baw się dobrze!
Second, slaked lime is mixed with water.	Po drugie, wapno gaszone miesza się z wodą.
What is the best way to organize this work?	Jak najlepiej zorganizować tę pracę?
My uncle has a collection of rare books.	Mój wujek ma kolekcję rzadkich książek.
The machine delivered three rounds of popcorn.	Automat wydał trzy rundy popcornu.
They were in danger of losing their homes.	Groziło im utratę domów.
Shall we go to the theater?	Pójdziemy do teatru?
She was wearing a navy blue hat.	Miała na sobie granatowy kapelusz.
There have been too many fires.	Było zbyt wiele pożarów.
There was an advanced school of thought among the ancients.	Wśród starożytnych istniała zaawansowana szkoła myślenia.
The old woman was furious.	Staruszka wpadła we wściekłość.
Her wardrobe was full.	Jej szafa była pełna.
If you eat too much, you will gain weight.	Jeśli zjesz za dużo, przytyjesz.
He ate the cake, ignoring the meager portions.	Zjadł ciasto, ignorując skromne porcje.
Plastic products were manufactured in this factory.	W tej fabryce produkowano wyroby z tworzyw sztucznych.
He worked hard as it was on a daily basis.	Ciężko pracował, jak to miał na co dzień.
He waved his pen in the air.	Machnął długopisem w powietrzu.
Their society was more traditional than ours.	Ich społeczeństwo było bardziej tradycyjne niż nasze.
The storm was here before.	Burza była tu wcześniej.
Absolutely the best vacation company we have ever used.	Absolutnie najlepsza firma wakacyjna, z jakiej kiedykolwiek korzystaliśmy.
Accountants were employed to audit the books.	Do badania ksiąg zatrudniono księgowych.
By the fall, they had finished their work.	Do jesieni zakończyli pracę.
He ripped off a large piece of newspaper.	Wyrwał duży kawałek gazety.
Fresh meat is expensive.	Świeże mięso jest drogie.
Blame it on my classmates.	Zrzuć winę na moich kolegów z klasy.
There, trade routes have long disappeared.	Tam szlaki handlowe dawno zniknęły.
The staff didn't work hard enough.	Pracownicy nie pracowali wystarczająco ciężko.
His performance was appreciated.	Jego występ spotkał się z uznaniem.
The villagers have destroyed the forest.	Wieśniacy zniszczyli las.
Windmills drew water from the river.	Wodę z rzeki czerpały wiatraki.
Neither of them wanted to go.	Żaden z nich nie chciał iść.
A typical juror had little formal education.	Typowy juror miał niewielkie wykształcenie formalne.
The population here thought we were giants.	Ludność tutaj myślała, że ​​jesteśmy gigantami.
He learns quickly.	Szybko się uczy.
We don't eat it!	Nie jemy tego!
The dirt was just too heavy for her.	Brud był dla niej po prostu za ciężki.
Many regulators and municipalities do not comply.	Wiele organów regulacyjnych i gmin nie przestrzega.
Stir up a glass of lemonade.	Wymieszaj sobie szklankę lemoniady.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Kolory wodospadu ciągle się zmieniają.
The walls were covered with wooden panels.	Ściany pokryto drewnianymi panelami.
Tamed camels were used to transport cargo.	Do przewozu ładunków używano oswojonych wielbłądów.
Even without electricity, there are many things we can do.	Nawet bez prądu jest wiele rzeczy, które możemy zrobić.
Volunteer groups immediately began humanitarian aid.	Grupy wolontariuszy natychmiast rozpoczęły pomoc humanitarną.
This city was once known for its excellent ceramics.	To miasto było kiedyś znane z doskonałej ceramiki.
The lion roared defiantly at the attack.	Lew ryknął wyzywająco w obliczu ataku.
The Don sat down at the table, sipping his coffee.	Don usiadł przy stole, popijając kawę.
This organization is fighting poverty.	Ta organizacja walczy z ubóstwem.
He ordered a drink while smoking a cigarette.	Zamówił drinka, paląc papierosa.
She poured her lover a glass of water.	Nalała swojemu kochankowi szklankę wody.
The moon was shining bright.	Księżyc świecił jasno.
All living things are dependent on water.	Wszystkie żywe istoty są zależne od wody.
They lived on a small island.	Mieszkali na małej wyspie.
The cheese was very dry.	Ser był bardzo suchy.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	Nie wolno im było wprowadzać zwierząt do hotelu.
The crackle of lightning filled the sky.	Trzask błyskawicy wypełnił niebo.
Where the bulls fight, the cowboys watch.	Tam, gdzie walczą byki, kowboje patrzą.
Every writer should read great stories.	Każdy pisarz powinien przeczytać świetne opowiadania.
She hopes to live off music.	Ma nadzieję na życie z muzyki.
Their ambitions seem endless.	Ich ambicje wydają się nieograniczone.
He has to choose a career eventually, she told her friends.	Musi w końcu wybrać karierę, powiedziała swoim przyjaciołom.
He had seen her before, though he couldn't remember where.	Widział ją już wcześniej, choć nie mógł sobie przypomnieć gdzie.
Onions are a small village specialty.	Cebula to specjalność małej wioski.
My clothes have become worn.	Moje ubrania stały się wytarte.
The cashier's eyes widened as she realized the mistake.	Oczy kasjera rozszerzyły się, gdy zdała sobie sprawę z błędu.
This coffee tastes pretty good to me.	Ta kawa smakuje mi całkiem nieźle.
A light rain began to fall.	Zaczął padać lekki deszcz.
He needs patience to discover the truth.	Aby odkryć prawdę, potrzebuje cierpliwości.
Statistics show that more and more young people are getting divorced.	Statystyki pokazują, że coraz więcej młodych ludzi się rozwodzi.
Corporations and the public at large have blamed each other	Korporacje i ogół społeczeństwa obwiniały się nawzajem
The horses burned down.	Konie spłonęły.
They were looking for a place to sleep.	Szukali miejsca do spania.
The words fall out of your mouth like a waterfall.	Słowa wypadają z twoich ust jak wodospad.
You should approach the waterfall with care.	Do wodospadu należy podchodzić ostrożnie.
Young players want to develop the game.	Młodzi gracze chcą rozwijać grę.
She shivered in the cold night air.	Zadrżała w zimnym nocnym powietrzu.
Many people think he is innocent.	Wiele osób uważa, że ​​jest niewinny.
The statue was dominated by a large square pedestal.	Posąg był zdominowany przez duży kwadratowy cokół.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	Film odniósł ogromny sukces, zdobywając miliony widzów.
Herons breed again.	Czaple ponownie się rozmnażają.
There was a castle by the road.	Przy drodze stał zamek.
Many movies and novels portray a dystopian society.	Wiele filmów i powieści przedstawia dystopijne społeczeństwo.
This ship is working fine.	Ten statek działa dobrze.
There are many gloomy abandoned buildings in the area.	W okolicy znajduje się wiele ponurych, opuszczonych budynków.
Oddly enough, this visit was comforting to her.	Co dziwne, ta wizyta była dla niej pocieszająca.
The president announced it on national television.	Prezydent ogłosił to w telewizji krajowej.
His confidence grew as he approached the hotel.	Jego pewność siebie rosła, gdy zbliżał się do hotelu.
Men, women, and children flocked to celebrate the wedding.	Mężczyźni, kobiety i dzieci gromadzili się, by świętować wesele.
The medicine helped her feel a little better.	Lekarstwo pomogło jej poczuć się trochę lepiej.
Most of the roofs are covered with tiles.	Większość dachów jest pokryta dachówką.
He was struck by lightning.	Został powalony piorunem.
There was a rush to order tickets.	Nastąpił pośpiech, aby zamówić bilety.
The deal was temporary.	Układ był tymczasowy.
Most people have a sense of humor.	Większość ludzi ma poczucie humoru.
Nobody knows for sure why these things happen.	Nikt nie wie na pewno, dlaczego takie rzeczy się zdarzają.
Those rooftop workers didn't notice us.	Ci pracownicy na dachu nas nie zauważyli.
He was cursed if he obeyed her command.	Był przeklęty, jeśli posłuchał jej polecenia.
She often ate chocolate when she missed him.	Często jadła czekoladę, kiedy za nim tęskniła.
There was a strange quarrel in the room.	W pokoju toczyła się dziwna kłótnia.
She was reading the news.	Czytała wiadomości.
The horses snorted and fidgeted.	Konie parskały i wierciły się.
He locked himself in his office.	Zamknął się w swoim gabinecie.
Ancient dream.	Starożytny sen.
Modern medicine has made great strides in this area.	Współczesna medycyna poczyniła wielkie postępy w tej dziedzinie.
Jesus was a carpenter.	Jezus był stolarzem.
We need volunteers to help refugees.	Potrzebujemy wolontariuszy do pomocy uchodźcom.
The man approached in the busy morning hour.	Mężczyzna podszedł w ruchliwej porannej godzinie.
Even though it was full of holes, the woman was impressed.	Choć była pełna dziur, kobieta była pod wrażeniem.
The winters were harsh.	Zimy były surowe.
Boston is home to several major hospitals.	Boston jest domem dla kilku głównych szpitali.
Fairy tales are timeless.	Bajki są ponadczasowe.
There was a storm coming.	Nadciągała burza.
A new computer model has appeared on the market.	Na rynku pojawił się nowy model komputera.
The committee met to discuss the issues.	Komisja spotkała się w celu omówienia zagadnień.
We were "cut" by him.	Zostaliśmy przez niego „pocięci”.
She took the cake out of the oven.	Wyjęła ciasto z piekarnika.
The cyclist was warned by the police.	Rowerzysta został ostrzeżony przez policję.
She turned off the lights and left the room.	Zgasiła światła i wyszła z pokoju.
The news of his divorce echoed across the country.	Wiadomość o jego rozwodzie odbiła się echem w całym kraju.
Local residents objected to the project.	Lokalni mieszkańcy wyrazili sprzeciw wobec projektu.
I know what the problem is!	Wiem, na czym polega problem!
There was a wide variety of hotels.	Był szeroki wybór hoteli.
The flowers have withered.	Kwiaty zwiędły.
The grocery store carries a basket full of ripe mangoes.	Sklep warzywny niesie kosz pełen dojrzałych mango.
The thought terrified me even more.	Ta myśl przeraziła się jeszcze bardziej.
A large black dog sat by the window.	Przy oknie siedział duży czarny pies.
This one came in like a bullet and fast.	Ten wpadł jak kula i to szybko.
After defrosting, put them in the refrigerator.	Po rozmrożeniu włóż je do lodówki.
They found an abandoned child on the side of the road.	Znaleźli porzucone dziecko na poboczu drogi.
There is a lot of traffic on this bridge.	Na tym moście panuje duży ruch.
This is a collection of short stories.	To jest zbiór opowiadań.
The weather was warmer than usual today.	Pogoda była dziś cieplejsza niż zwykle.
I chose to ignore it.	Postanowiłem to zignorować.
She hurried to a nearby farm.	Pospieszyła do pobliskiego gospodarstwa.
I was too scared to say anything.	Za bardzo się bałem, żeby cokolwiek powiedzieć.
Only proper hygiene can prevent disease.	Tylko odpowiednia higiena może zapobiec chorobom.
The proposal was unanimously accepted.	Propozycja została jednogłośnie przyjęta.
The thieves had apparently broken into the old mansion on the corner.	Złodzieje najwyraźniej włamali się do starej rezydencji na rogu.
However, this domination is not unique to our century	Jednak ta dominacja nie jest wyjątkowa dla naszego stulecia
However, the court found that the statue could stay up.	Sąd stwierdził jednak, że posąg może zostać w górze.
Eventually he was discovered and arrested.	W końcu został odkryty i aresztowany.
People started building boats.	Ludzie zaczęli budować łodzie.
The police were placed on full duty.	Policja została objęta pełną służbą.
They were suspicious of each other.	Byli wobec siebie podejrzliwi.
The river was treacherous.	Rzeka była zdradliwa.
The prime minister rejected the report.	Premier odrzucił raport.
How do we treat people who smell bad?	Jak traktujemy osoby, które brzydko pachną?
He noticed a lack of doctors in the villages.	Zaobserwował we wsiach brak lekarzy.
The village was home to many talented merchants.	Wieś była domem dla wielu zdolnych kupców.
The animal comes out of its lair.	Zwierzę wydobywa się ze swojego legowiska.
The search for drug dealers is underway.	Trwają poszukiwania handlarzy narkotyków.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Mleka nie można używać jako substytutu wody.
The grains were crushed with a heavy stone.	Ziarna zostały zmiażdżone ciężkim kamieniem.
How beautiful it will be when you receive an inheritance!	Jak pięknie będzie, gdy otrzymasz dziedzictwo!
The vines cover the forests.	Pnącza pokrywają lasy.
The horizon is hazy and the air is polluted.	Horyzont jest zamglony, a powietrze zanieczyszczone.
He destroyed the mice with his bazooka.	Zniszczył myszy swoją bazooką.
Coal is coming out of this mountain.	Z tej góry wydobywa się węgiel.
She carefully tidied up her wardrobes.	Starannie posprzątała swoje szafy.
A leisurely visit to a picturesque setting	Spokojna wizyta w malowniczej okolicy
This poem tells about feelings of separation.	Ten wiersz opowiada o uczuciach rozłąki.
Tyrant overthrew the constitution.	Tyran obalił konstytucję.
At the same time, the number of employees increased.	Jednocześnie wzrosła liczba pracowników.
The chicken was barely cooked.	Kurczak był ledwo ugotowany.
Bean paste is rich in nutrients.	Pasta z fasoli jest bogata w składniki odżywcze.
The silly miller pushed the ox into the well.	Niemądry młynarz wepchnął wołu do studni.
Once upon a time there was no social division.	Kiedyś nie było podziału społecznego.
After a physical examination, the doctor diagnosed him with cancer.	Po badaniu fizykalnym lekarz zdiagnozował u niego raka.
The protagonist is a child's ghost who kills criminals.	Bohaterem jest dziecięcy duch, który zabija przestępców.
Alice raised an eyebrow.	Alice uniosła brew.
The flowers smell sweet.	Kwiaty słodko pachną.
A replica of this church will be dedicated next week.	Replika tego kościoła zostanie poświęcona w przyszłym tygodniu.
The summit is the highest point in the mountains.	Szczyt jest najwyższym punktem w górach.
The main benefit is the performance of practice tests.	Główną korzyścią jest wykonywanie testów praktycznych.
The transport of animals, both domestic and wild, is easier here.	Ułatwiony jest tu transport zwierząt, zarówno domowych, jak i dzikich.
They looked carefully around the area.	Rozglądali się uważnie po okolicy.
She gently pressed the machine's microphone.	Delikatnie nacisnęła mikrofon maszyny.
It is best to take a bath in the morning.	Najlepiej kąpać się rano.
He ate no more fish.	Nie jadł więcej ryb.
Expensive baubles clashed with her outfit.	Drogie bombki kłóciły się z jej strojem.
She scanned the instruction manual.	Przejrzała instrukcję obsługi.
I stole it from my mother.	Ukradłem go własnej matce.
Solving an equation requires expressing both sides in different forms.	Rozwiązywanie równania wymaga wyrażenia obu stron w różnych formach.
After losing, he played the piano.	Po przegranej grał na pianinie.
It rained all day.	Przez cały dzień padało.
The poor are forced to sell their cattle.	Biedni są zmuszeni sprzedawać swoje bydło.
Water vapor has become a commodity.	Para wodna stała się towarem.
The task turned out to be too difficult for him.	Zadanie okazało się dla niego zbyt trudne.
Stop polluting the river!	Przestańcie zanieczyszczać rzekę!
The sea was calm, but the weather was cold.	Morze było spokojne, ale pogoda była zimna.
The sequence of events is confusing.	Sekwencja wydarzeń jest zagmatwana.
The construction of a new bridge has started.	Rozpoczęła się budowa nowego mostu.
Use dog hair to avoid thorns.	Użyj sierści psa, aby uniknąć cierni.
A train left the station.	Z dworca wyjechał pociąg.
Pour the tea into the cup quickly.	Szybko wlej herbatę do filiżanki.
Geometric charts are used in many fields.	Wykresy geometryczne są używane w wielu dziedzinach.
So he turned to her and smiled.	Odwrócił się więc do niej i uśmiechnął.
The whale's hole is a chimney.	Otwór wieloryba to komin.
Better to come earlier.	Lepiej przyjechać wcześniej.
He cried with terror when he saw the bloody corpse.	Płakał z przerażenia, gdy zobaczył zakrwawione zwłoki.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	Kuchnię wypełnił zapach gorących ciasteczek.
Young children love to play with dolls.	Małe dzieci uwielbiają bawić się lalkami.
The hands of the watch are infinitely small.	Wskazówki zegarka są nieskończenie małe.
The light cast a faint glow across the room.	Światło rzucało słaby blask na pokój.
He is only two inches taller than me.	Jest ledwie dwa cale wyższy ode mnie.
The train was late and therefore overcrowded	Pociąg się spóźnił i dlatego był przepełniony,
Her poetry was widely admired.	Jej poezja była szeroko podziwiana.
Many people today believe that he was born in a different era.	Wielu ludzi dzisiaj wierzy, że urodził się w innej epoce.
The waitress offered us coffee and cake.	Kelnerka poczęstowała nas kawą i ciastem.
They have known each other for years.	Znają się od lat.
A small but significant relief for a beleaguered gardener.	Mała, ale znacząca ulga dla oblężonego ogrodnika.
At least three people were injured yesterday.	Co najmniej trzy osoby zostały wczoraj ranne.
The fog created a strange atmosphere.	Mgła tworzyła dziwną atmosferę.
He joked about the even distribution of money.	Żartował o równomiernym podziale pieniędzy.
Your CV is impressive.	Twoje CV jest imponujące.
He rocked gently.	Kołysał się delikatnie.
He spent years earning money.	Spędził lata zarabiając pieniądze.
The smell of salt and pepper.	Zapach soli i pieprzu.
The astronaut launched an arrow into the sky.	Astronauta wystrzelił strzałę w niebo.
The Communist Party is four years late.	Partia komunistyczna spóźnia się cztery lata.
Not far from the city center.	Niedaleko od centrum miasta.
The church is a place of prayer and meditation.	Kościół jest miejscem modlitwy i medytacji.
This is a rare occasion.	To rzadka okazja.
Use two tablespoons of butter.	Użyj dwóch łyżek masła.
The businesswoman panicked for a moment.	Bizneswoman przez chwilę wpadła w panikę.
The house is just as bad as it is.	Dom jest tak samo zły jak on.
The job of a watchman is both dangerous and laborious.	Praca stróża jest zarówno niebezpieczna, jak i pracochłonna.
The Sphinx looks at you with piercing eyes.	Sfinks patrzy na ciebie przenikliwymi oczami.
The largest organ in the human body is the skin.	Największym organem w ludzkim ciele jest skóra.
The animals on the team are well looked after.	Zwierzęta w zespole są pod dobrą opieką.
John crossed the ocean.	John przepłynął ocean.
The kitchen is clean and attractive.	Kuchnia jest czysta i atrakcyjna.
She cursed furiously.	Zakląła wściekle.
The temperatures were very high.	Temperatury były bardzo wysokie.
Word searches are available for download.	Wyszukiwania słów są dostępne do pobrania.
After all, diseases cannot be cured with drugs.	W końcu chorób nie można wyleczyć lekami.
His gaze met mine, piercing my soul.	Jego spojrzenie spotkało moje, wbijając się w moją duszę.
Do not lie.	Nie kłam.
They buy and sell things.	Kupują i sprzedają rzeczy.
Nobody was there that day.	Nikt tam nie był tego dnia.
Vocabulary is important.	Słownictwo jest ważne.
The bomb killed sixteen people.	Bomba zabiła szesnaście osób.
The recognized vocal academician scored higher than the subject expert.	Uznany akademik wokalny uzyskał wyższe wyniki niż ekspert tematyczny.
The kitten was meowing loudly.	Kociak głośno miauczał.
Neither of us knows what to do.	Żadne z nas nie wie, co robić.
It's not safe here.	Tu nie jest bezpiecznie.
Much progress has been made.	Osiągnięto duży postęp.
A real democrat	Prawdziwy demokrata
There is not much transportation at present.	Obecnie nie ma zbyt wiele transportu.
The logging still destroys the forest.	Wyrąb nadal niszczy las.
His brain was a mixture of conflicting emotions.	Jego mózg był mieszaniną sprzecznych emocji.
There was an office policy in our school.	W naszej szkole panowała polityka biurowa.
We need to make alliances with our neighbors.	Musimy zawrzeć sojusze z naszymi sąsiadami.
She killed a man.	Zabiła człowieka.
The book was written for several dozen years.	Książka powstawała przez kilkadziesiąt lat.
Maybe we should go elsewhere.	Może powinniśmy iść gdzie indziej.
Most lightning bolts occur during thunderstorms.	Większość piorunów występuje podczas burz.
He was very sick, of course.	Był oczywiście bardzo chory.
The elevator descended to the parking lot.	Winda zjechała na parking.
The museum displayed various exhibits.	Muzeum wystawiało różnorodne eksponaty.
The company later disposed of most of its facilities.	Firma pozbyła się później większości swoich obiektów.
The reform of the education system is ongoing.	Trwa reforma systemu edukacji.
The young woman drifted aimlessly.	Młoda kobieta dryfowała bez celu.
The sun beat down mercilessly.	Słońce prażyło niemiłosiernie.
I came home to hear some news.	Wróciłem do domu, aby usłyszeć jakieś wieści.
They just don't talk about sex.	Po prostu nie rozmawiają o seksie.
I didn't sleep last night.	Nie spałem ostatniej nocy.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Rośliny lnu i konopi są również wysokimi bylinami.
He stopped walking quickly.	Szybko przestał chodzić.
Behind her sat a dozen or so students in identical uniforms.	Za nią siedziało kilkunastu uczniów w identycznych mundurach.
Many historians believe he was a coward.	Wielu historyków uważa, że ​​był tchórzem.
The secretary received a formal reprimand.	Sekretarz otrzymał formalną naganę.
Doctors encourage patients to see a doctor.	Lekarze zachęcają pacjentów do wizyty u lekarza.
A lone figure stood by the river.	Nad rzeką stała samotna postać.
People are intelligent.	Ludzie są inteligentni.
The chemical process must be done very carefully.	Proces chemiczny musi być wykonany bardzo ostrożnie.
The factory produced excellent food.	Fabryka produkowała doskonałe jedzenie.
The cloudless sky was lavender.	Bezchmurne niebo było lawendowe.
I have to get back to work.	Muszę wracać do pracy.
This museum is known for its excellent collection.	To muzeum znane jest z doskonałej kolekcji.
Open the window and let in fresh air.	Otwórz okno i wpuść świeże powietrze.
He pushed open the heavy door and stepped inside.	Pchnął ciężkie drzwi i wszedł do środka.
This bar is beautiful, isn't it?	Ten bar jest piękny, prawda?
Many people here are refugees from other countries.	Wiele osób tutaj to uchodźcy z innych krajów.
Your company needs a reorganization the most.	Twoja firma najbardziej potrzebuje teraz reorganizacji.
First you need two cups of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru.
There are crimes here, but life goes on.	Tu są zbrodnie, ale życie toczy się dalej.
He is capable of great things.	Jest zdolny do wielkich rzeczy.
This agreement is a triumph of diplomacy.	To porozumienie to triumf dyplomacji.
The desert is dry.	Pustynia jest sucha.
They won't do what they say they will.	Nie zrobią tego, co mówią, że zrobią.
Peace of mind evokes an atmosphere conducive to contemplation.	Spokój wołająca atmosfera sprzyjająca kontemplacji.
Many modern homes have solar panels.	Wiele nowoczesnych domów ma panele słoneczne.
They live in a rural suburb of the city.	Mieszkają na wiejskich przedmieściach miasta.
In a way, you are all to blame!	W pewnym sensie wszyscy jesteście winni!
The villagers were grateful that the hurricane was over quickly.	Mieszkańcy wioski byli wdzięczni, że huragan szybko minął.
The manufacturer said it would give money back to dissatisfied customers.	Producent powiedział, że zapewni zwrot pieniędzy niezadowolonym klientom.
I'm gradually losing my eyesight.	Stopniowo tracę wzrok.
Sometimes war can be avoided.	Czasami można uniknąć wojny.
The forest has its own ecosystem.	Las ma swój własny ekosystem.
Look closely and you will see their little eyes.	Przyjrzyj się uważnie, a zobaczysz ich małe oczy.
She taught me how to live on my own.	Nauczyła mnie, jak żyć na własną rękę.
There was no one in the cloakroom.	W szatni nikogo nie było.
The buildings in this village are very old.	Budynki w tej wiosce są bardzo stare.
Two weeks after the heart attack, he walked two miles.	Dwa tygodnie po ataku serca przeszedł dwie mile.
The man believed that his wife was unfaithful.	Mężczyzna uważał, że jego żona jest niewierna.
My professor made me read this book.	Mój profesor kazał mi przeczytać tę książkę.
The barriers were strong.	Bariery były silne.
The fee was affordable, but the equipment was basic.	Opłata była przystępna, ale wyposażenie było podstawowe.
Lucy was three years old.	Lucy miała trzy lata.
A friend of mine is struggling to find a new job.	Mój przyjaciel walczy o znalezienie nowej pracy.
Tourists visiting the historical museum can buy a postcard.	Turyści odwiedzający muzeum historyczne mogą kupić pocztówkę.
The pits were filled with fermenting juice.	Doły były wypełnione fermentującym sokiem.
She took out the cassette.	Wyjęła kasetę.
The jacket will keep me warm.	Kurtka ogrzeje mnie.
More meetings are planned in the future.	W przyszłości planowane są kolejne spotkania.
The prisoner tried to bring his case.	Więzień próbował wnieść swoją sprawę.
Such a crazy story!	Taka szalona historia!
These measures will help improve air quality.	Środki te pomogą poprawić jakość powietrza.
This feature allows the user to communicate with other users.	Ta funkcja pozwala użytkownikowi komunikować się z innymi użytkownikami.
The death toll among the officers was relatively high.	Liczba ofiar śmiertelnych wśród oficerów była stosunkowo wysoka.
Fatal accidents happen frequently during earthquakes.	Śmiertelne wypadki zdarzają się często podczas trzęsień ziemi.
The composition showed an impressive mastery of tone.	Kompozycja wykazała się imponującym mistrzostwem tonu.
After three hours, she reached the new theater in the city.	Po trzech godzinach dotarła do nowego teatru w mieście.
Scientists tried a different approach.	Naukowcy próbowali innego podejścia.
The extradition treaty was signed by both countries.	Traktat o ekstradycji został podpisany przez oba kraje.
The sugar melted the ice.	Cukier stopił lód.
These cars rest quietly next to each other.	Te samochody spoczywają spokojnie obok siebie.
You do what you have to do to survive.	Robisz to, co musisz zrobić, aby przeżyć.
The bird's nest has been destroyed.	Ptasie gniazdo zostało zniszczone.
The factory will expand.	Fabryka powiększy się.
Experience is a great teacher.	Doświadczenie to świetny nauczyciel.
The little girl laughed at the stories he told her.	Mała dziewczynka śmiała się z opowieści, które jej opowiadał.
Gloomy and solemn are adjectives.	Ponury i uroczysty to przymiotniki.
Overnight, the outcast became a hero.	W ciągu jednej nocy z wyrzutka stał się bohaterem.
The target is easy to hit.	Obiekt docelowy jest łatwy do trafienia.
There is a visitor at the door.	Przy drzwiach jest gość.
They came across a large piece of dry wood.	Natknęli się na duży kawałek suchego drewna.
Nobody here understands the speech.	Nikt tutaj nie rozumie mowy.
Of course, she was delighted.	Była oczywiście zachwycona.
We do not accept private checks.	Nie akceptujemy prywatnych czeków.
This tree has always been there.	To drzewo zawsze tam było.
The task is to write a long poem.	Zadanie polega na napisaniu długiego wiersza.
Trees in the street blocked our car's path.	Drzewa na ulicy blokowały drogę naszemu samochodowi.
Henry loved healthy debate.	Henry uwielbiał zdrową debatę.
The boys stole all the mangoes.	Chłopcy ukradli wszystkie mango.
Any milk can be used for hot chocolate.	Do gorącej czekolady można użyć dowolnego mleka.
In their efforts, they visit town after town.	W swoich wysiłkach odwiedzają miasto po mieście.
They left a light in our apartment.	Zostawili światło w naszym mieszkaniu.
This riddle now embarrassed me.	Ta zagadka mnie teraz zakłopotała.
The stream murmured softly in the spring sun.	Strumień szemrał cicho w wiosennym słońcu.
East is the direction where the sun rises.	Wschód to kierunek, w którym wschodzi słońce.
Although foreign, they are successful here.	Choć zagraniczni, to tutaj odnoszą sukcesy.
The sky was sunny and clear.	Niebo było słoneczne i czyste.
The car stopped on the main street.	Samochód zatrzymał się na głównej ulicy.
Scientists theorize that this pattern is not a coincidence.	Naukowcy wysuwają teorię, że ten wzór nie jest zbiegiem okoliczności.
Some people like to send messages to their loved ones.	Niektórzy ludzie lubią wysyłać wiadomości do bliskich.
It is widely believed that crime is increasing.	Powszechnie uważa się, że przestępczość wzrasta.
The west sky was a dull shade of gray.	Zachodnie niebo miało matowy odcień szarości.
Years of mismanagement caused this crisis.	Lata złego zarządzania spowodowały ten kryzys.
She wasn't your average teenager.	Nie była twoją przeciętną nastolatką.
He has amassed a large fortune over the years.	Przez lata zgromadził dużą fortunę.
Nobody admitted its existence.	Nikt nie przyznał się do jego istnienia.
Now permafrost is quickly destroyed.	Teraz wieczna zmarzlina jest szybko niszczona.
She wasn't killed.	Nie została zabita.
They tested a car without a driver.	Testowali samochód bez kierowcy.
Scientists said the sclerosis was affected.	Naukowcy powiedzieli, że stwardnienie zostało dotknięte.
The poor region is suffering from drought.	Biedny region cierpi z powodu suszy.
I can assure you that you cannot discourage her.	Zapewniam, że nie da się jej zniechęcić.
There is a good nature reserve nearby.	W pobliżu jest dobry rezerwat przyrody.
I knew it was going to rain.	Wiedziałem, że będzie padać.
The stew is bubbling merrily on the stove.	Gulasz wesoło bulgocze na kuchence.
The monk's words reached me clearly despite his trembling voice.	Słowa mnicha dotarły do ​​mnie wyraźnie pomimo jego drżącego głosu.
The old woman was on the verge of tears.	Staruszka była na granicy łez.
You often hear news on these topics on TV.	W telewizji często słyszy się wiadomości na te tematy.
Avoid mixing the new religion with the old tradition.	Unikaj mieszania nowej religii ze starą tradycją.
He moves carefully as if it hurts.	Porusza się ostrożnie, jakby to bolało.
The villagers threw their tools into the fire.	Wieśniacy wrzucili swoje narzędzia do ognia.
Most of the living structures are made of natural materials.	Większość żywych konstrukcji jest wykonana z naturalnych materiałów.
She had a talent for music.	Miała talent do muzyki.
So, before we go any further, let's go over the rules.	Więc zanim przejdziemy dalej, przejrzyjmy zasady.
The factory was destroyed by a fire in the great collapse.	Fabryka została zniszczona przez pożar w wielkim zawaleniu.
The small island is volcanic in origin.	Mała wyspa ma pochodzenie wulkaniczne.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Złapaliśmy wschód słońca ze szczytu góry.
Since then, however, the airport has become overloaded.	Od tego czasu lotnisko stało się jednak przeciążone.
In my humble opinion, this is a bad idea.	Moim skromnym zdaniem to zły pomysł.
This new model looks solid.	Ten nowy model wygląda solidnie.
This machine must measure two meters by three meters.	Ta maszyna musi mierzyć dwa metry na trzy metry.
He sees it as a terrible waste.	Postrzega to jako straszne marnotrawstwo.
Vehicle engines burn gasoline.	Silniki pojazdu spalają benzynę.
Recipients described their experiences in the restaurant.	Odbiorcy opisali swoje doświadczenia w lokalu.
They collected stones, grass and leaves.	Zbierali kamienie, trawę i liście.
James arrived an hour later, looking tired.	James przybył godzinę później, wyglądając na zmęczonego.
Starve a fever instead of cure.	Głodować gorączkę zamiast leczyć.
Everyone is important in their own way.	Każdy jest ważny na swój sposób.
Help yourself and anyone who wants a drink.	Pomóż sobie i każdemu, kto chce się napić.
You have to use your own judgment.	Musisz użyć własnego osądu.
Such sentences convey emotions.	Takie zdania przekazują emocje.
The workers are on strike.	Robotnicy strajkują.
Children catch bird flu by eating infected poultry.	Dzieci zarażają się ptasią grypą jedząc zarażony drób.
The team won easily.	Drużyna łatwo wygrała.
We need to contact the regional tree specialist.	Musimy skontaktować się z regionalnym specjalistą od drzew.
My uncle sat on the chair.	Mój wujek usiadł na krześle.
The fact that it won't happen again.	Fakt, że się nie powtórzy.
Stir the mixture until it thickens.	Mieszaj miksturę, aż zgęstnieje.
You can see hippos in this river.	W tej rzece można zobaczyć hipopotamy.
A boat is waiting outside.	Na zewnątrz czeka łódź.
The village school was threatened with closure.	Szkole wiejskiej groziło zamknięcie.
She hated families.	Nienawidziła rodzin.
Make yourself comfortable in our new conference room.	Rozgość się w naszej nowej sali konferencyjnej.
Her face flushed deeply.	Jej twarz zarumieniła się głęboko.
The marks on her arm were still fresh.	Ślady na jej ramieniu były wciąż świeże.
A cloud of smoke drifted lazily across the dark morning sky.	Chmura dymu dryfowała leniwie po mrocznym porannym niebie.
This man will be punished if found guilty.	Ten człowiek zostanie ukarany, jeśli zostanie uznany za winnego.
High mountains create an almost tangible silence.	Wysokie góry tworzą niemal namacalną ciszę.
The stream washed the stones.	Strumień obmył kamienie.
The children were so upset that they could not sleep.	Dzieci były tak zdenerwowane, że nie mogły spać.
At that time, a musician's career gained momentum.	W tym czasie nabrała rozpędu kariera muzyka.
We know this tree, but we do not know its name.	Znamy to drzewo, ale nie znamy jego nazwy.
She arrived a day late.	Przyjechała spóźniona o dzień.
She leaned against me.	Oparła się o mnie.
She sat alone and silent, staring out into the garden.	Siedziała sama i milcząca, wpatrując się w ogród.
The relationship between politics and religion is often tense.	Relacja między polityką a religią jest często napięta.
The villages on the outskirts are quiet.	Wsie na obrzeżach są spokojne.
Some crops became extinct due to over-exploitation.	Niektóre uprawy wymarły przez nadmierną eksploatację.
Russian companies operated throughout the war.	Rosyjskie firmy działały przez całą wojnę.
Traveling by car is a great way to commute.	Podróż samochodem to świetny sposób na dojazd do pracy.
Some artists can be unreliable.	Niektórzy artyści mogą być zawodni.
She knocked on the door.	Zapukała do drzwi.
You have to build more houses.	Musisz zbudować więcej domów.
The dish needs to be thickened.	Danie wymaga zagęszczenia.
Living conditions are often quite rough.	Warunki bytowe są często dość poszarpane.
She was a fierce hunter.	Była zaciekłym myśliwym.
Prices in the city are soaring.	Ceny w mieście gwałtownie rosną.
Life in the city is not so attractive.	Życie w mieście nie jest tak atrakcyjne.
I went to town but didn't have a lot of money.	Pojechałem do miasta, ale nie miałem dużo pieniędzy.
Make sure there is plenty of light coming in through the window.	Upewnij się, że przez okno wpada dużo światła.
The prison walls were high and thick.	Mury więzienia były wysokie i grube.
Unit of measure used by physicists.	Jednostka miary używana przez fizyków.
Explain why.	Wyjaśnij, dlaczego.
It's better to always be safe than sorry.	Lepiej być zawsze bezpiecznym niż żałować.
Death penalty?	Kara śmierci?
The train was derailed.	Pociąg został wykolejony.
The drinks made her feel better.	Napoje sprawiły, że poczuła się lepiej.
The water flowed gently towards the ocean.	Woda płynęła łagodnie w kierunku oceanu.
The authors of classical literature were inflamed with creative energy.	Twórcy literatury klasycznej zostali rozpaleni twórczą energią.
Many fish are caught from large floating nets.	Wiele ryb łowi się z dużych, pływających sieci.
The player scored four goals that evening.	Zawodnik strzelił tego wieczoru cztery gole.
The leaves of these plants twinkle in the wind.	Liście tych roślin migoczą na wietrze.
Cabaret songs are more optimistic than love songs.	Piosenki kabaretowe są bardziej optymistyczne niż piosenki o miłości.
So this decision was made.	Ta decyzja została więc podjęta.
This practice of controlling soldiers is profoundly flawed.	Ta praktyka kontrolowania żołnierzy jest głęboko błędna.
The walk is pleasant down a quiet street.	Spacer jest przyjemny w dół cichej ulicy.
She tirelessly shopped until she finally found the perfect dress.	Niestrudzenie robiła zakupy, aż w końcu znalazła idealną sukienkę.
First, prepare the apples.	Najpierw przygotuj jabłka.
These little creatures can be found on many continents.	Te małe stworzenia można znaleźć na wielu kontynentach.
A young girl was struck by lightning and killed.	Młoda dziewczyna została uderzona piorunem i zabita.
The limousine moved smoothly through the crowded streets.	Limuzyna sunęła gładko po zatłoczonych ulicach.
Always use a serrated knife to cut bread.	Do krojenia chleba zawsze używaj ząbkowanego noża.
Tourism is an important part of the economy.	Turystyka jest ważną częścią gospodarki.
She wandered on.	Włóczyła się dalej.
It will cool you down on a hot day.	Ochłodzi Cię w upalny dzień.
They cried for her, but she slowly recovered.	Płakali nad nią, ale powoli wyzdrowiała.
The novelist is known as a pacifist.	Powieściopisarz znany jest jako pacyfista.
It may rain tomorrow.	Być może będzie jutro padać.
Claims to be from a medieval knight.	Twierdzi, że pochodzi od średniowiecznego rycerza.
This sum quickly became unmanageable.	Ta suma szybko stała się nie do opanowania.
Water is a limited resource.	Woda jest zasobem ograniczonym.
He wandered around the garden for hours.	Wędrował po ogrodzie godzinami.
Critics say art that cannot be appreciated is worthless.	Krytycy twierdzą, że sztuka, której nie można docenić, jest bezwartościowa.
He must obey his teachers or parents.	Musi być posłuszny swoim nauczycielom lub rodzicom.
The station was badly damaged in a fire.	Dworzec został poważnie uszkodzony w pożarze.
Glass shattered on the floor.	Szkło rozbiło się na podłodze.
She kissed him.	Pocałowała go.
People here often organize family picnics.	Ludzie tutaj często organizują rodzinne pikniki.
The locals also have quite a few villains.	Miejscowi mają też sporo złoczyńców.
It took him a while.	Zajęło mu to trochę czasu.
When will you ever learn?	Kiedy kiedykolwiek się nauczysz?
Stocks are a measure of a company's market capitalization.	Akcje są miarą kapitalizacji rynkowej firmy.
We carefully select our politicians.	Starannie dobieramy naszych polityków.
The cat meowed loudly.	Kot głośno miauknął.
I am a qualified teacher.	Jestem wykwalifikowanym nauczycielem.
All four elevators were out of service.	Wszystkie cztery windy były nieczynne.
The statue was unveiled.	Odsłonięto posąg.
Gadfly is annoying.	Gadfly jest denerwujący.
The farmer's wife will be wielding a hoe.	Żona rolnika będzie dzierżyć motykę.
They drive for miles to meet relatives.	Jeżdżą kilometrami, aby spotkać się z krewnymi.
Yesterday the giraffe escaped from the zoo.	Wczoraj żyrafa uciekła z zoo.
A lot has changed in recent history.	W najnowszej historii wiele się zmieniło.
His front teeth were missing.	Brakowało mu przednich zębów.
The square was lined with statues of the gods.	Plac był wyłożony posągami bogów.
The authors recommend drama education.	Autorzy polecają edukację dramową.
The blueberry shrub consists of two plant species.	Krzew borówki tworzą dwa gatunki roślin.
This story contains many tragedies.	Ta historia zawiera wiele tragedii.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Dzikie wilki są czasem widywane w górach.
Less people	Mniej ludzi
The continent is still inhabited by many indigenous people.	Kontynent jest nadal zamieszkany przez wielu rdzennych mieszkańców.
There is no evidence that she was in danger.	Nie ma dowodów na to, że była w niebezpieczeństwie.
He was wearing his pajamas inside out.	Miał na sobie piżamę na lewą stronę.
It wasn't like breaking his knuckles.	To nie było tak, jak wtedy, gdy złamał sobie knykcie.
Many of the children's toys have bright colors.	Wiele zabawek dla dzieci ma jaskrawe kolory.
The greatest increase in adipose tissue comes from middle age.	Największy przyrost tkanki tłuszczowej przynosi wiek średni.
Now we need to find the right software.	Teraz musimy znaleźć odpowiednie oprogramowanie.
The working party will pass through by noon.	Ekipa robocza przejdzie tędy do południa.
Ask them to come.	Poproś ich, aby przyszli.
These drugs are toxic and dangerous.	Te leki są toksyczne i niebezpieczne.
Every year fewer people go to church.	Co roku mniej ludzi chodzi do kościoła.
At dawn, fog enveloped everything.	O świcie mgła spowiła wszystko.
She spoke with pride of her father's success.	Z dumą mówiła o sukcesie ojca.
Milk is a common type of food.	Mleko jest powszechnym rodzajem żywności.
She seemed to sense his unease.	Wydawała się wyczuwać jego niepokój.
The poor child has never known a day of peace.	Biedne dziecko nigdy nie zaznało dnia pokoju.
The guilt she felt was overwhelming.	Poczucie winy, które czuła, było przytłaczające.
She pulled them out one by one.	Wyciągnęła je jeden po drugim.
The dunes rose even higher.	Wydmy wzniosły się jeszcze wyżej.
He has lunch at noon.	W południe je obiad.
He was very lonely.	Był bardzo samotny.
The family has eleven members.	Rodzina ma jedenastu członków.
The cat jumped off the bookshelf.	Kot zeskoczył z półki z książkami.
I need to prepare for this exam.	Muszę przygotować się do tego egzaminu.
Scientists conducted their research.	Naukowcy przeprowadzili swoje badania.
She returned soon with a new friend.	Wróciła wkrótce z nowym przyjacielem.
Power poles connect cities.	Słupy energetyczne łączą miasta.
They plan to demolish the old town.	Planują zburzyć stare miasto.
Hold the umbrella over your head.	Trzymaj parasol nad głową.
Some of these products are made of vinyl.	Niektóre z tych produktów są wykonane z winylu.
He made a bloody sacrifice.	Złożył krwawą ofiarę.
There was no wind.	Nie było wiatru.
Masked bandits opened fire during the meeting.	Zamaskowani bandyci otworzyli ogień podczas spotkania.
The tourists were lucky.	Turyści mieli szczęście.
The pig was thick as a barrel and lazy.	Świnia była gruba jak beczka i leniwa.
Copyrighted material cannot be displayed here, please respect that.	Materiały chronione prawem autorskim nie mogą być tutaj wyświetlane, prosimy o uszanowanie tego.
The interest rate fell sharply.	Stopa procentowa gwałtownie spadła.
Dogs mostly show territorial behavior.	Psy w większości wykazują zachowania terytorialne.
The philosopher dreamed of a better life.	Filozof marzył o lepszym życiu.
Make sure the door is properly closed.	Upewnij się, że drzwi są dobrze zamknięte.
The young girl was crying.	Młoda dziewczyna płakała.
This region was once covered with ice.	Ten region był kiedyś pokryty lodem.
I'm fed up, thank you.	Mam dość, dziękuję.
Many who read the news were disappointed.	Wielu, którzy czytali wiadomości, było rozczarowanych.
Make sure your cat is fed.	Upewnij się, że kot jest karmiony.
He was a fast runner.	Był szybkim biegaczem.
This government is committed to the development of the nation.	Ten rząd dąży do rozwoju narodu.
He told me so.	Tak mi powiedział.
He pushed the boat into the lake.	Wepchnął łódź do jeziora.
They wanted to reform a corrupt political system.	Chcieli zreformować skorumpowany system polityczny.
They cut logs in the street with chainsaws.	Ciąli kłody na ulicy piłami łańcuchowymi.
However, the government oversaw deindustrialization.	Jednak rząd nadzorował dezindustrializację.
There was a pause in the rain.	Nastąpiła przerwa w deszczu.
Mortality was slowly declining.	Śmiertelność powoli spadała.
The government has announced plans to relocate residents.	Rząd ogłosił plany relokacji mieszkańców.
Water played a key role in the battle.	Woda odegrała kluczową rolę w bitwie.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Ziemniaki są doskonałym źródłem potasu.
He struggled with diseases for many years.	Walczył przez wiele lat z chorobami.
The president signed the order.	Prezydent podpisał rozkaz.
Prepare golden syrup.	Przygotuj złoty syrop.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Psy i gepardy są mięsożercami.
Looks like my backpack.	Wygląda na mój plecak.
You can see the planet from the new space station.	Z nowej stacji kosmicznej widać planetę.
The effort was doomed to failure.	Wysiłek był skazany na niepowodzenie.
He believes that the religion of cats goes back to ancient times.	Uważa, że ​​religia kotów sięga czasów starożytnych.
The request was only partially successful.	Żądanie zakończyło się powodzeniem tylko częściowo.
It is worth reading a good book many times.	Dobrą książkę warto przeczytać wiele razy.
Although he liked to walk, he preferred to drive.	Chociaż lubił chodzić, wolał prowadzić.
He ordered a pizza for dinner.	Zamówił pizzę na obiad.
The walls were strewn with mirrors.	Ściany były usiane lustrami.
The loud bang was deafening.	Głośny huk był ogłuszający.
Can't you even come up with any insults?	Nie możesz nawet wymyślić żadnych obelg?
It is very important to always wash your hands.	Bardzo ważne jest, aby zawsze myć ręce.
The milk was chilled in the fridge.	Mleko było schłodzone w lodówce.
A tribe man danced wearing only a loincloth.	Członek plemienia tańczył, ubrany tylko w przepaskę na biodrach.
stupid	głupku
In many ways, the region is quite conservative.	Pod wieloma względami region jest dość konserwatywny.
Waves lapped gently against the side of the boat.	Fale delikatnie uderzały o burtę łodzi.
She was very afraid of snakes.	Bardzo bała się węży.
The contestant had to sing two songs.	Zawodnik musiał zaśpiewać dwie piosenki.
A slowly warming sun flickered in the haze.	W mgiełce migotało powoli nagrzewające się słońce.
We should have music at our wedding.	Powinniśmy mieć muzykę na naszym weselu.
There were few trees in the wasteland.	Na pustkowiu rosło niewiele drzew.
The cat tried to catch the mouse, but was unsuccessful.	Kot próbował złapać mysz, ale nie powiodło się.
She left the office in a fury.	Wyszła z biura w furii.
The world-sweeping "green" revolution has many new inventions.	Ogarniająca świat „zielona” rewolucja ma wiele nowych wynalazków.
Our house was flooded with water today.	Nasz dom był dziś zalany wodą.
Sweet cow's milk sustains human life.	Słodkie mleko krowie podtrzymuje ludzkie życie.
His modest house was surrounded by trees.	Jego skromny dom był otoczony drzewami.
Two students showed up at school today.	Dwóch uczniów pojawiło się dzisiaj w szkole.
He finally squeezed his eyes shut in despair.	W końcu zacisnął oczy w rozpaczy.
After the accident, he quit.	Po wypadku zrezygnował.
Their life together was turbulent.	Ich wspólne życie było burzliwe.
Usually it is stolen from parks.	Zwykle jest kradziony z parków.
I was lonely.	Byłem samotny.
Despite this, some relatives died.	Mimo to niektórzy krewni zginęli.
She framed the flowers.	Oprawiła kwiaty.
He believes in the power of prayer.	Wierzy w moc modlitwy.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Zaczęli tańczyć, mając nadzieję, że przyciągną księcia.
It was covered with cobwebs.	Był pokryty pajęczynami.
The rumble of the car's engine disrupted the silence.	Dudnienie silnika samochodu zakłóciło ciszę.
They were angry with the old woman.	Byli źli na starą kobietę.
Look after your neighbors.	Opiekuj się sąsiadami.
A huge fire broke out.	Wybuchł ogromny pożar.
Suddenly there was a loud bang and the boat rocked.	Nagle rozległ się głośny huk i łódź się zakołysała.
Protesters urge the government to take this seriously.	Protestujący wzywają rząd do poważnego potraktowania tego.
The author did not want to get involved.	Autor nie chciał się zaangażować.
Life was difficult here in the 16th century.	W XVI wieku życie było tu trudne.
The refugees fled across the newly created borders.	Uchodźcy uciekali przez nowo utworzone granice.
The cat was sitting on the floor with its legs out to its sides.	Kot siedział na podłodze z nogami rozłożonymi na boki.
We were glad to see you.	Cieszyliśmy się, że cię widzieliśmy.
He had a son and a daughter.	Miał syna i córkę.
Place the tomatoes in an ovenproof dish.	Umieść pomidory w żaroodpornym naczyniu.
They shouted questions to the old man.	Wykrzykiwali pytania do starca.
The outbreak of the disease has recently increased child mortality.	Wybuch choroby zwiększył ostatnio śmiertelność dzieci.
He is afraid of heights.	Boi się wysokości.
The lonely woman began to cry.	Samotna kobieta zaczęła płakać.
People should not use this method for cooking.	Ludzie nie powinni używać tej metody do gotowania.
People sometimes laugh at the naivety of outdated conventions.	Ludzie czasami śmieją się z naiwności przestarzałych konwencji.
Lastly, make sure you have enough bananas.	Na koniec upewnij się, że masz wystarczającą ilość bananów.
Last night a storm passed through the city.	Ubiegłej nocy przez miasto przeszła burza.
Passengers packed uncomfortably into a small room.	Pasażerowie spakowali się niewygodnie do małego pokoju.
The recipe for this cake is much more complicated.	Przepis na to ciasto jest o wiele bardziej skomplikowany.
Fearing losing his job, he changed his name.	Obawiając się utraty pracy, zmienił nazwisko.
The level of unemployment is worrying.	Niepokojący jest poziom bezrobocia.
The sentence contains dates	Zdanie zawiera daty
The child sat smiling in front of the TV set.	Dziecko siedziało uśmiechnięte przed telewizorem.
The house is nice and clean.	Dom jest ładny i czysty.
Some species only live here on this island.	Niektóre gatunki żyją tylko tutaj, na tej wyspie.
Both sides exchanged fire constantly.	Obie strony nieustannie wymieniały ogień.
Braille has fallen out of use.	Braille wypadł z użycia.
She was wearing an elegant bracelet.	Miała na sobie elegancką bransoletkę.
The trainer did well.	Trener spisał się dobrze.
This model also includes pluralism.	Model ten obejmuje również pluralizm.
Finally she went to the village square.	Wreszcie udała się na wiejski plac.
Finally she heard her name.	Wreszcie usłyszała jej imię.
They were breathless with fear.	Byli zadyszani ze strachu.
Parents must protect their children.	Rodzice muszą chronić swoje dzieci.
Oaks were widely used in bridge construction.	Dęby były szeroko stosowane w budowie mostów.
After the Second World War, state control over production increased significantly.	Po drugiej wojnie znacznie wzrosła kontrola państwa nad produkcją.
The production of electricity from renewable sources is becoming more and more important.	Coraz większego znaczenia nabiera produkcja energii elektrycznej ze źródeł odnawialnych.
Stay up to date with current events.	Bądź na bieżąco z bieżącymi wydarzeniami.
Pour in hot milk.	Wlej gorące mleko.
Decoratively decorated with bas-reliefs.	Ozdobnie ozdobiona płaskorzeźbami.
Sing the national anthem.	Zaśpiewaj hymn narodowy.
Policies, laws and regulations.	Polityki, prawa i regulacje.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	Powódź wkrótce zniszczyła wszystkie domy we wsi.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Chłopiec marzył o tym, żeby pewnego dnia zagrać w baseball.
His sister opposed his plan.	Jego siostra sprzeciwiła się jego planowi.
The coat was thrown away with garbage.	Płaszcz został wyrzucony ze śmieciami.
It was a cold, sunny day.	To był zimny, słoneczny dzień.
He pretended not to notice her.	Udawał, że jej nie zauważa.
Some men and women do not recognize their own worth.	Niektórzy mężczyźni i kobiety nie rozpoznają własnej wartości.
Invisibility is a common sheren skill.	Niewidzialność to powszechna umiejętność sherenów.
Many people collect these figurines.	Wiele osób zbiera te figurki.
The bottle is intended for everyday use.	Butelka przeznaczona jest do codziennego użytku.
Mercury is a light, malleable metal.	Rtęć jest lekkim, plastycznym metalem.
A program to stop deforestation is ongoing.	Trwa program mający na celu powstrzymanie wylesiania.
Many large animals eat grain.	Wiele dużych zwierząt żywi się zbożem.
He walked across the field, examining the crops.	Przeszedł przez pole, przyglądając się plonom.
The roar of the surf thundered.	Ryk przyboju grzmiał.
Children should learn to play chess.	Dzieci powinny nauczyć się grać w szachy.
This food is spicy.	To jedzenie jest ostre.
Butter is made by churning milk into butter.	Masło powstaje podczas ubijania mleka na masło.
The ship sailed a few miles out to sea.	Statek wypłynął kilka mil w morze.
He took this opportunity.	Skorzystał z tej okazji.
Well, both my dogs are alive.	Cóż, oba moje psy żyją.
Save your water, they say.	Oszczędzaj wodę, mówią.
When confronted with new information, we re-evaluate our opinions.	W konfrontacji z nowymi informacjami dokonujemy ponownej oceny naszych opinii.
The elephant opened its mouth and roared.	Słoń otworzył paszczę i ryknął.
I began to sing softly.	Zacząłem cicho śpiewać.
The country is entering a new era.	Kraj wkracza w nową erę.
The game is back in the capital.	Gra wraca do stolicy.
She carefully poured the milk into the bowl.	Ostrożnie nalała mleka do miski.
He returned earlier than expected.	Wrócił wcześniej niż oczekiwano.
Look at that pretty bird, he says.	Spójrz, mówi, na tego ładnego ptaka.
The process only takes a minute.	Proces trwa zaledwie minutę.
Glass is traditionally associated with elegance and wealth.	Szkło tradycyjnie kojarzy się z elegancją i bogactwem.
He was asked to make a long journey.	Poproszono go o odbycie długiej podróży.
Please stop doing this.	Proszę przestań to robić.
Scientists controlling the camera caught a suspicious-looking figure.	Naukowcy kontrolujący kamerę złapali podejrzanie wyglądającą postać.
Shorten the horse's mane until its face turns hard.	Skróć grzywę konia, aż jego twarz stanie się twarda.
The cup does not fit the saucer.	Filiżanka nie pasuje do spodka.
People bought goods in a bustling marketplace.	Ludzie kupowali towary na tętniącym życiem targowisku.
The rumors could not be confirmed.	Plotki nie udało się potwierdzić.
Authorities will review the law to ensure fairness.	Władze dokonają przeglądu prawa, aby zapewnić sprawiedliwość.
I moved my foot.	Ruszyłem nogą.
Snakes and crocodiles lurk in this ancient landscape.	W tym starożytnym krajobrazie czają się węże i krokodyle.
There will be very little gasoline.	Benzyny będzie bardzo mało.
The spring thaw will breathe new life into the earth.	Wiosenna odwilż tchnie nowe życie w ziemię.
For many, this seemed unexpected.	Dla wielu wydawało się to nieoczekiwane.
The possibility of death is slowly waning.	Możliwość śmierci powoli zanika.
Satellite images showed that the area was growing.	Zdjęcia satelitarne wykazały, że obszar się rozrasta.
I remember him so well.	Tak dobrze go pamiętam.
Slowly he released his arm.	Powoli uwolnił ramię.
Every business has to comply with regulations.	Każda firma musi przestrzegać przepisów.
She was devastated by his decision, but agreed.	Była załamana jego decyzją, ale zgodziła się.
The cast list will be announced shortly.	Lista obsady zostanie ogłoszona wkrótce.
The king called a meeting of the townspeople.	Król zwołał zebranie mieszczan.
Jack didn't remember much.	Jack niewiele pamiętał.
Willingly accepts little criticism.	Chętnie przyjmuje niewielką krytykę.
Patients taking certain medications have an increased risk of developing diabetes.	Pacjenci przyjmujący niektóre leki mają zwiększone ryzyko zachorowania na cukrzycę.
Don't inhale this type of gas.	Nie wdychaj tego rodzaju gazu.
These machines are becoming more and more popular.	Maszyny te stają się coraz bardziej popularne.
This lovely island has enjoyed relative peace since colonial times.	Ta urocza wyspa cieszy się względnym spokojem od czasów kolonialnych.
Church attendees no longer feel comfortable.	Osoby chodzące do kościoła nie czują się już swobodnie.
Seeing that her students were thirsty, she brought them lemonade.	Widząc, że jej uczniowie są spragnieni, przyniosła im lemoniadę.
The soldiers hid.	Żołnierze ukryli się.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	Ostatnie postępy technologiczne pomogły zmniejszyć zagęszczenie ruchu.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Prawie każdy w kraju ma telefon komórkowy.
They even perform circus performances in this region.	W tym regionie wykonują nawet występy cyrkowe.
In the following year, milk production increased.	W następnym roku produkcja mleka wzrosła.
The photo shows a cheerful young man.	Zdjęcie przedstawia wesołego młodzieńca.
Usually the road to the sanctuary is bumpy.	Zazwyczaj droga do sanktuarium jest wyboista.
There was a bottle of perfume on the table.	Na stole leżała butelka perfum.
There is a problem with the power supply.	Wystąpił problem z zasilaniem.
The village pub has closed.	Wiejski pub został zamknięty.
She was known throughout the province.	Była znana w całej prowincji.
The toilet is over there.	Toaleta jest tam.
Osaka is a mess!	Osaka to bałagan!
There has been a dramatic increase in crime.	Nastąpił dramatyczny wzrost przestępczości.
Workers were constantly forced to compromise.	Robotnicy byli nieustannie zmuszani do kompromisów.
The beach was covered with tourists.	Plaża była pokryta turystami.
Let's wait and see what it looks like.	Poczekajmy i zobaczmy, jak wygląda.
The minister took a large bite of the meat.	Minister wziął duży kęs mięsa.
My boss told me he was hiring someone new.	Mój szef powiedział mi, że zatrudnia kogoś nowego.
His request was extremely sensible.	Jego prośba była niezwykle rozsądna.
The forecast predicts an improvement in the number of tourists this year.	Prognoza przewiduje poprawę liczby turystów w tym roku.
Have you finished your sentence?	Czy zakończyłeś zdanie?
Part myth, part history, part legend.	Po części mit, po części historia, po części legenda.
They were not supposed to fall in love.	Nie mieli się zakochać.
The sorceress was throwing illusory flames at the victim.	Czarodziejka rzucała w ofiarę iluzoryczne płomienie.
The room was empty.	Pokój był pusty.
Fortunately, he escaped unscathed.	Na szczęście uciekł bez szwanku.
Nails were hammered in from underneath.	Gwoździe zostały wbite od spodu.
The bus was packed to the brim.	Autobus był wypełniony po brzegi.
Scientists now believe that the moon may be empty.	Naukowcy uważają teraz, że księżyc może być pusty.
Then the boy smashed the nearest window.	Potem chłopak rozbił najbliższe okno.
Most snakes are harmless to humans.	Większość węży jest nieszkodliwa dla ludzi.
Spiders weave beautiful webs.	Pająki tkają piękne sieci.
You can use unbleached flour.	Możesz użyć mąki niebielonej.
He wants to be a millionaire.	Chce zostać milionerem.
Such people are worth listening to.	Takich ludzi warto słuchać.
The construction of new houses has already started.	Budowa nowych domów już się rozpoczęła.
The train was full of loud passengers.	Pociąg był pełen głośnych pasażerów.
Don't touch this plant.	Nie dotykaj tej rośliny.
Our group is small but committed.	Nasza grupa jest mała, ale zaangażowana.
The servants moved quietly around the room	Służący cicho poruszali się po pokoju
She took half a dozen puffs.	Wzięła pół tuzina zaciągnięć.
Hot coffee is poured into the machine.	Do ekspresu nalana gorąca kawa.
She was represented by the party.	Była reprezentowana przez partię.
The mongoose rushed home.	Mangusta pomknęła do domu.
Children love her rather eccentric personality.	Dzieci pokochały jej dość ekscentryczną osobowość.
Melting stone heart with fire.	Topienie serca z kamienia ogniem.
They wanted the rent to be paid on time.	Chcieli, żeby czynsz był opłacany na czas.
You'll want to avoid shellfish.	Będziesz chciał uniknąć skorupiaków.
They were instructed to stay clear of the river.	Poinstruowano ich, aby trzymali się z dala od rzeki.
The number of soldiers in training is constantly growing.	Liczba żołnierzy szkolących się stale rośnie.
Greed is destructive.	Chciwość jest destrukcyjna.
What is selling so cheaply on the market?	Co tak tanio sprzedaje się na rynku?
The teachers' union complained about the reforms.	Związek nauczycieli narzekał na reformy.
The leaves of the trees swayed gently.	Liście drzew kołysały się delikatnie.
Artists painted the walls with bright colors.	Artyści pomalowali ściany jasnymi kolorami.
His presence outraged the birds.	Jego obecność oburzyła ptaki.
A doctor is a good man.	Lekarz to dobry człowiek.
Everyone looked at the map.	Wszyscy spojrzeli na mapę.
In fact, she had already been married once.	W rzeczywistości była już raz zamężna.
Two novels read continuously, book by book.	Dwie powieści czytane bez przerwy, książka po książce.
Get out the chocolates.	Wydobądź czekoladki.
At this distance, the peach cannot be distinguished.	Z tej odległości nie można odróżnić brzoskwini.
Their food is low in protein.	Ich jedzenie zawiera mało białka.
He lives his life day after day.	Żyje swoim życiem dzień po dniu.
The people were freed from diploid arithmetic.	Lud został uwolniony od arytmetyki diploidalnej.
This country has a harsh climate.	Ten kraj ma surowy klimat.
Apparently, something was wrong with his car.	Najwyraźniej coś było nie tak z jego samochodem.
The veiled remarks of the prime minister reflect the position of his cabinet.	Zawoalowane uwagi premiera odzwierciedlają stanowisko jego gabinetu.
It was full of hot air.	Był pełen gorącego powietrza.
She suggested that we plan a dance together.	Zasugerowała, żebyśmy razem zaplanowali taniec.
They searched old charred documents.	Przeszukiwali stare zwęglone dokumenty.
The farmer was furious.	Rolnik był wściekły.
The resident found nothing unusual about this location.	Mieszkaniec nie znalazł nic niezwykłego w tej lokalizacji.
Heat depression and heat exhaustion are common in the field.	Depresja cieplna i wyczerpanie cieplne są powszechne w terenie.
Pouring water into the kettle.	Wlewanie wody do czajnika.
Inborn utterances are out of style.	Wypowiedzi wrodzone wyszły z mody.
Methane is a colorless, odorless gas.	Metan to bezbarwny, bezwonny gaz.
First you need to cook the rice.	Najpierw musisz ugotować ryż.
She was charged with perjury.	Została oskarżona o krzywoprzysięstwo.
It wasn't his fault.	To nie była jego wina.
Gardeners had to clear snow from the paths.	Ogrodnicy musieli odśnieżać ścieżki.
A test was performed to measure the alcohol level.	Przeprowadzono test do pomiaru poziomu alkoholu.
To help resolve the crisis, experts were called in.	Aby pomóc w rozwiązaniu kryzysu, wezwano ekspertów.
He finds immense popularity in her home country.	Odnajduje ogromną popularność w jej rodzinnym kraju.
This country needs diplomacy.	Ten kraj potrzebuje dyplomacji.
Survey respondents who felt more happy were	Respondenci ankiety, którzy czuli się bardziej szczęśliwi, byli
These inflated balloons were brightly colored.	Te napompowane balony były jaskrawo kolorowe.
Fruit and vegetables continued to rot in the fields.	Owoce i warzywa nadal gniły na polach.
My cousin was born deaf.	Mój kuzyn urodził się głuchy.
Make sure you are not crushed under the sheet.	Upewnij się, że nie jesteś zgnieciony pod prześcieradłem.
Much of the city was demolished and rebuilt.	Znaczna część miasta została zburzona i odbudowana.
The security guard was asleep at work.	Strażnik spał w pracy.
The eldest brother was a monk	Najstarszy brat był mnichem
Mandarins are commonly used in this household.	W tym gospodarstwie domowym powszechnie używa się mandarynek.
I believe that knowledge of foreign languages ​​is very important.	Uważam, że znajomość języków obcych jest bardzo ważna.
The mayor of the city promises to redouble his efforts.	Burmistrz miasta obiecuje zdwoić swoje wysiłki.
She made a living from serving wealthy clients.	Utrzymywała się z obsługi zamożnych klientów.
Fortunately, she left her belongings in the car.	Na szczęście zostawiła swoje rzeczy w samochodzie.
A group of them are burning garbage in this garbage can.	Grupa z nich pali śmieci na tym śmietniku.
He bowed deeply to her.	Skłonił się jej głęboko.
E-mail addresses must match.	Adresy e-mail muszą być zgodne.
A solution to the problem of global warming has been found!	Znaleziono rozwiązanie problemu globalnego ocieplenia!
The newspapers discuss her retirement every year.	Gazety co roku omawiają jej emeryturę.
A cool wind blew across the field.	Przez pole wiał chłodny wiatr.
A life-size monument to this famous figure has recently appeared.	Niedawno pojawił się pomnik naturalnej wielkości tej słynnej postaci.
There was a discussion about what to do.	Odbyła się dyskusja na temat tego, co robić.
The enemy appeared without warning.	Wróg pojawił się bez ostrzeżenia.
Formerly they were described as "zymotic" organisms.	Dawniej opisywano je jako organizmy „zymotyczne”.
Let this be the beginning of a more open society.	Niech to będzie początek bardziej otwartego społeczeństwa.
Scientists are trying to determine how animals sense earthworms	Naukowcy próbują ustalić, jak zwierzęta wyczuwają dżdżownicę
Science had to overcome skepticism.	Nauka musiała przezwyciężyć sceptycyzm.
You can clearly see the starry sky in the dark.	W ciemności wyraźnie widać gwiaździste niebo.
There is a great clash between two nations on the horizon.	Na horyzoncie widać wielkie starcie między dwoma narodami.
This helps the birds to migrate.	Pomaga to ptakom w migracji.
Scientists believe this would encourage innovation.	Naukowcy uważają, że zachęciłoby to do innowacji.
We need more tolerance and understanding.	Potrzebujemy większej tolerancji i zrozumienia.
The financial repercussions of this are enormous.	Skutki finansowe tego są ogromne.
The psychologist explained how the brain changes gradually with age.	Psycholog wyjaśnił, jak mózg zmienia się stopniowo wraz z wiekiem.
Knead the dough with your hands.	Zagnieść ciasto rękami.
This world is in turmoil.	Na tym świecie panuje zamęt.
She carefully put the pieces in their correct positions.	Ostrożnie ułożyła kawałki we właściwych pozycjach.
When she was finished eating, she lit a cigarette.	Kiedy skończyło się jedzenie, zapaliła papierosa.
The children are clearly delighted.	Dzieci są wyraźnie zachwycone.
A child can only walk a few steps.	Dziecko może przejść tylko kilka kroków.
A broken leg seems to heal.	Złamana noga wydaje się goić.
The store offers the latest computer technology.	Sklep oferuje najnowszą technologię komputerową.
A parched mouth just asks for a drink.	Spieczone usta proszą tylko o drinka.
The revolution provided universal health care for everyone.	Rewolucja zapewniła wszystkim powszechną opiekę zdrowotną.
This case is being investigated by historians.	Ten przypadek jest badany przez historyków.
The silent protest led to riots.	Milczący protest doprowadził do zamieszek.
She wrapped a shawl around her shoulders.	Owinęła szalem ramiona.
You can read a lot of books if you do your homework.	Możesz przeczytać wiele książek, jeśli odrobisz pracę domową.
Look at the face of everyone you meet.	Spójrz w twarz każdej napotkanej osoby.
The suffering of prisoners is never taken into account.	Cierpienie więźniów nigdy nie jest brane pod uwagę.
The negotiations have violated the conventions and protocol.	W negocjacjach naruszono konwencje i protokół.
He carefully climbed the ladder.	Ostrożnie wspiął się po drabinie.
This fence prevents intruders from entering.	Ogrodzenie to uniemożliwia dostęp intruzom.
The winter rains were perfect grazing for the cattle.	Zimowe deszcze były doskonałym wypasem dla bydła.
But our goal was to evaluate the quality of education.	Ale naszym celem była ocena jakości edukacji.
Jute maulidur liked to cook.	Maulidur juta lubił gotować.
The main roads were well kept.	Główne drogi były dobrze utrzymane.
A deep cave was included in the system.	Do systemu włączono głęboką jaskinię.
His tone was ironic.	Jego ton był ironiczny.
The administrator had big plans for the city.	Administrator miał wielkie plany wobec miasta.
Most of the food appears to be consumed in transit.	Wydaje się, że większość żywności jest spożywana podczas transportu.
Our biggest challenge is to organize ourselves.	Naszym największym wyzwaniem jest zorganizowanie się.
The second issue of the magazine was largely devoted to poetry.	Drugi numer pisma był w dużej mierze poświęcony poezji.
In pouring rain, risk shortcuts.	W ulewnym deszczu zaryzykuj na skróty.
Fresh from the fridge.	Świeżo z lodówki.
The elephant was fatally wounded in the rear.	Słoń został śmiertelnie ranny w tył.
The lace flowed like a waterfall.	Koronka płynęła jak wodospad.
These letters stand for my name.	Te litery oznaczają moje imię.
Her children are all grown up.	Jej dzieci są już dorosłe.
Some people prefer the contrast.	Niektórzy wolą kontrast.
He came by limousine to his wife's funeral.	Na pogrzeb żony przyjechał limuzyną.
Poorly fitted shoes can be very painful.	Źle dopasowane buty mogą być bardzo bolesne.
Marriage is a state institution.	Małżeństwo jest instytucją państwową.
The concert was brilliant.	Koncert był znakomity.
The conflict ended very quickly.	Konflikt zakończył się bardzo szybko.
Any number of things can lead to gradual erosion.	Dowolna liczba rzeczy może prowadzić do stopniowej erozji.
The only exception is genetically modified foods.	Jedynym wyjątkiem jest żywność modyfikowana genetycznie.
I ate pizza, my favorite meal.	Zjadłem pizzę, mój ulubiony posiłek.
The explosion made a tremendous bang.	Eksplozja wywołała ogromny huk.
This society had strict agricultural laws.	To społeczeństwo miało surowe prawa dotyczące rolnictwa.
The song was sung by two rival bands.	Piosenka została zaśpiewana przez dwa rywalizujące zespoły.
The flood led to huge floods.	Powódź doprowadziła do ogromnych powodzi.
Not that strong, but extremely sweet.	Nie tak mocny, ale niezwykle słodki.
She tried as best she could, she just couldn't catch her breath.	Próbowała, jak tylko mogła, po prostu nie mogła złapać oddechu.
A record number of immigrants came to the city.	Do miasta przybyła rekordowa liczba imigrantów.
Save the settings for last.	Zapisz ustawienia na koniec.
Relevant questions remain unanswered.	Istotne pytania pozostają bez odpowiedzi.
The milk has turned sour.	Mleko stało się kwaśne.
Take it as an experiment.	Potraktuj to jako eksperyment.
The reader wonders how many lives are still lost.	Czytelnik zastanawia się, ile jeszcze straconych istnień ludzkich.
I prefer energy drinks to coffee.	Wolę napoje energetyczne od kawy.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Po każdym zdaniu znajduje się znak interpunkcyjny.
The taxi hit the lane.	Taksówka wjechała na pas.
There is a disease in his family.	W jego rodzinie jest choroba.
He always forgets her name.	Zawsze zapomina jej imienia.
Song and dance are important elements of many celebrations.	Pieśń i taniec to ważne elementy wielu uroczystości.
If they think you're smart, they let you go.	Jeśli uważają, że jesteś sprytny, pozwalają ci odejść.
He took a heavy blow to the head.	Doznał ciężkiego ciosu w głowę.
I have nothing against it.	Nie mam nic przeciwko temu.
We should investigate the opposing team's game plan.	Powinniśmy zbadać plan gry drużyny przeciwnej.
Her heart beat faster, she drank the water nervously.	Jej serce biło szybciej, nerwowo napiła się wody.
We have to enlarge the channel.	Musimy powiększyć kanał.
The driveway was short and pleasant.	Podjazd był krótki i przyjemny.
I will study hard for the test.	Będę ciężko się uczyć do testu.
Thousands of languages ​​are still spoken all over the world.	Na całym świecie wciąż mówi się tysiącami języków.
He walked over to the river bank.	Podszedł do brzegu rzeki.
Thanks to this information, she was able to start her project.	Dzięki tym informacjom mogła rozpocząć swój projekt.
This park has a long history.	Ten park ma długą historię.
Your program will be postponed.	Twój program zostanie przełożony.
You just became the newest employee.	Właśnie zostałeś najnowszym pracownikiem.
Why is this considered impossible?	Dlaczego uważa się, że jest to niemożliwe?
The poor live in crowded tenement houses.	W zatłoczonych kamienicach mieszkają biedni.
The toads are disappearing.	Ropuchy znikają.
The snow was falling softly down.	Śnieg opadał cicho w dół.
You didn't follow the rules.	Nie przestrzegałeś zasad.
Please come back here soon.	Proszę, wróć tutaj wkrótce.
The townspeople were celebrating.	Mieszkańcy miasta świętowali.
He is polite and attentive.	Jest uprzejmy i uważny.
Slowly build up steep hills.	Powoli buduj się na stromych wzgórzach.
A feeling of unease seized the crowd.	W tłumie ogarnęło uczucie niepokoju.
It is certainly not an easy task.	Z pewnością nie jest to łatwe zadanie.
The ship drifted during the fasting month, burning incense.	Statek dryfował podczas miesiąca postu, paląc kadzidło.
Do we have to repeat ourselves?	Czy musimy się powtarzać?
The injury was so severe that it required urgent surgery.	Uraz był tak poważny, że wymagał pilnej operacji.
The brothers were married by a priest.	Braci zostali poślubieni przez księdza.
This passage is full of such words.	Ten fragment jest pełen takich słów.
The girl's friends crowded around, giggling.	Przyjaciele dziewczyny tłoczyli się wokół, chichocząc.
Eating meat is against my religion.	Jedzenie mięsa jest sprzeczne z moją religią.
The device is considered a type of computer printer.	Urządzenie jest uważane za rodzaj drukarki komputerowej.
This significantly increases the aesthetic value of the room.	Podnosi to znacznie walory estetyczne pomieszczenia.
This statue was carved out of the mountain.	Ten posąg został wyrzeźbiony w górze.
He placed it carefully beside him.	Położył go ostrożnie obok siebie.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Wykazano, że produkty mleczne zwiększają masę kostną.
We examined the prisoners one by one.	Badaliśmy więźniów pojedynczo.
The terminal diverted the trucks to an alternative route.	Terminal skierował ciężarówki na alternatywną trasę.
He stopped his fall with his arms.	Swój upadek powstrzymał ramionami.
Angry with bosses at work.	W pracy zły na szefów.
He accepted the offer.	Przyjął propozycję.
I promised to call you today.	Obiecałem, że zadzwonię dzisiaj.
This clause applies in particular to the protection of the environment.	Ta klauzula dotyczy w szczególności ochrony środowiska.
She was hired for this position.	Została zatrudniona na to stanowisko.
Increasingly, people are turning to their pets for convenience.	Coraz częściej ludzie zwracają się do swoich zwierząt domowych po wygodę.
She told her friends that the concert was great.	Powiedziała swoim przyjaciołom, że koncert był wspaniały.
There is a wide variety of trees here.	Występuje tu szeroka gama drzew.
She claimed the restaurant to be incompetent.	Twierdziła, że ​​restauracja jest niekompetentna.
Maa is a devout believer.	Maa jest pobożnym wierzącym.
The roots of the tree must be cut, he said.	Korzenie drzewa muszą zostać wycięte, powiedział.
From the age of one, she had dreams.	Od pierwszego roku życia miała marzenia.
He was pinned down by the rain.	Został przygwożdżony przez deszcz.
He returned to his dorm, exhausted.	Wrócił do swojego dormitorium, wyczerpany.
The text command inserts a line break.	Polecenie tekstowe wstawia podział wiersza.
Small rodents abound in some areas.	Na niektórych obszarach obfitują małe gryzonie.
The perpetrators of this crime can be caught.	Sprawcy tej zbrodni mogą zostać schwytani.
Two women were brutally murdered last week.	W zeszłym tygodniu brutalnie zamordowano dwie kobiety.
Modern irrigation techniques have changed ecology.	Nowoczesne techniki nawadniania zmieniły ekologię.
Her landscape painting was not included.	Jej malarstwo pejzażowe nie zostało uwzględnione.
After all, she is just a child.	W końcu jest tylko dzieckiem.
Doctors said her disease was caused by her.	Lekarze stwierdzili, że jej choroba została spowodowana przez nią.
I will sell goods in small quantities.	Sprzedam towary w małych ilościach.
The weather is terrible today!	Pogoda jest dziś okropna!
Rotate the handle.	Obróć uchwyt.
The workers started construction at midnight.	Robotnicy rozpoczęli budowę o północy.
Documents are assessed by several reviewers.	Dokumenty poddawane są ocenie kilku recenzentów.
Migrants fill the streets.	Migranci wypełniają ulice.
He's a decent man.	To porządny człowiek.
Some guests pride themselves on their adventurous spirit.	Niektórzy goście szczycą się duchem przygód.
The party's popularity has since waned.	Popularność partii od tego czasu osłabła.
Locals favor applicants with good education.	Miejscowi faworyzują kandydatów z dobrym wykształceniem.
She also failed the exams.	Równie nie zdawała egzaminów.
The conflict was finally resolved.	Konflikt został ostatecznie rozwiązany.
He is a good fisherman without a doubt.	Bez wątpienia jest dobrym rybakiem.
He and his brother were remembered for their courage.	On i jego brat zostali zapamiętani za odwagę.
Then she leaves the house.	Potem wychodzi z domu.
Species die out when their habitats are destroyed.	Gatunki wymierają, gdy ich siedliska są niszczone.
It has not been created for several dozen years.	Nie powstawał od kilkudziesięciu lat.
The media cuts off electricity to all residents.	Media odcinają prąd wszystkim mieszkańcom.
There are many attractive houses here.	Jest tu wiele atrakcyjnych domków.
She looked out the small window in the living room.	Wyjrzała przez małe okno w salonie.
The virus mutates easily.	Wirus łatwo mutuje.
She was threatened with death.	Groziła jej śmierć.
The basement door was closed.	Drzwi do piwnicy były zamknięte.
This post offers a pretty attractive package.	Ten post oferuje dość atrakcyjny pakiet.
The dress was torn.	Sukienka była rozdarta.
Support your client.	Wspieraj swojego klienta.
There is a "No smoking" sign on the door.	Na drzwiach wisi napis „Zakaz palenia”.
They were driving a hybrid car.	Jechali samochodem hybrydowym.
Because very little sunlight penetrates through the forest canopy.	Ponieważ przez baldachim lasu przenika bardzo mało światła słonecznego.
For those who love to read, it doesn't get any better.	Dla tych, którzy kochają czytać, nie ma nic przyjemniejszego.
The alarm bell rang.	Zadzwonił dzwonek alarmowy.
Speeches move the chair.	Krzesło poruszają przemówienia.
The bevelled edges create a more sophisticated look.	Fazowane krawędzie tworzą bardziej wyrafinowany wygląd.
Bread is prepared in different ways in many different cultures.	Chleb jest przygotowywany na różne sposoby w wielu różnych kulturach.
Flashlights revealed a secret passage.	Latarki odsłoniły tajne przejście.
The accounting office acted as consultants for other companies.	Biuro rachunkowe pełniło rolę konsultantów innych firm.
Many people died.	Wiele osób zginęło.
The universe was created as a result of the "Big Bang".	Wszechświat powstał w wyniku „Wielkiego Wybuchu”.
When the air was heated, the particles became more agitated.	Kiedy powietrze zostało podgrzane, cząsteczki stały się bardziej wzburzone.
Technology greatly facilitated agricultural work.	Technologia znacznie ułatwiła prace rolnicze.
The night sky was dotted with stars.	Nocne niebo było usiane gwiazdami.
There were no reports of an injury.	Nie było doniesień o kontuzji.
Authorities called on cattle farmers to get used to the drought.	Władze wezwały hodowców bydła, aby przyzwyczaili się do suszy.
The chicken squawked loudly.	Kurczak zaskrzeczał głośno.
Australian authorities said some forests have practically disappeared.	Władze australijskie poinformowały, że niektóre lasy praktycznie zniknęły.
Notice that the water has started to boil.	Zauważ, że woda zaczęła się gotować.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Niektórzy krytycy twierdzą, że polityka zagraniczna kraju jest niebezpieczna.
I made two copies.	Zrobiłem dwie kopie.
The man looked thoughtful.	Mężczyzna wyglądał na zamyślonego.
The bridge can be seen from afar.	Most widać z daleka.
Our wages are growing.	Nasze zarobki rosną.
Research has shown that babies offer their mothers unconditional love.	Badania wykazały, że dzieci oferują matkom bezwarunkową miłość.
The forecast for today calls for rain.	Prognoza na dziś wzywa do deszczu.
Developing countries consume more food per person than richer countries.	Kraje rozwijające się konsumują więcej żywności na osobę niż kraje bogatsze.
We have a witness who can prove it!	Mamy świadka, który może to potwierdzić!
The Prime Minister's wife was found dead in	Żona premiera została znaleziona martwa w
Local activists are trying to restore it.	Lokalni aktywiści starają się go przywrócić.
Drink your tea before going to bed at night.	Wypij herbatę przed snem w nocy.
He agreed to rent us his apartment.	Zgodził się wynająć nam swoje mieszkanie.
Many villages were destroyed.	Wiele wsi zostało zniszczonych.
We enjoyed many long conversations.	Cieszyliśmy się wieloma długimi rozmowami.
There is no one who can help you.	Nie ma nikogo, kto mógłby ci pomóc.
He has a long history of alcohol abuse.	Ma długą historię nadużywania alkoholu.
The car could not go any further.	Samochód nie mógł jechać dalej.
The gang was not small.	Gang nie był mały.
Use the shampoo sparingly, otherwise your scalp will become dry.	Używaj szamponu oszczędnie, w przeciwnym razie skóra głowy stanie się sucha.
I really like the music on this album.	Bardzo lubię muzykę na tym albumie.
They waited patiently for me to finish.	Czekali cierpliwie, aż skończę.
Many plant species have flowers.	Wiele gatunków roślin ma kwiaty.
The pay is pathetic.	Płaca jest żałosna.
Some boys run faster than others.	Niektórzy chłopcy biegają szybciej niż inni.
After the meal, the mood was gloomy.	Po posiłku nastrój był ponury.
Calm waters and thick green forests.	Spokojne wody i gęste zielone lasy.
Water is an essential part of all life.	Woda jest istotną częścią wszelkiego życia.
He was criticized by some internet users for signing this contract.	Był krytykowany przez niektórych internautów za podpisanie tego kontraktu.
The soldiers armed themselves with swords.	Żołnierze uzbroili się w miecze.
In the face of such internal unrest	W obliczu takich wewnętrznych niepokojów
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Jego myśli przerwał dzwonek do drzwi.
They are interested in rock festivals.	Interesują się festiwalami rockowymi.
Please don't say a word about it.	Proszę, nie mów o tym ani słowa.
The woman sighed heavily as she looked out the window.	Kobieta westchnęła ciężko, patrząc przez okno.
The horse snorted, shaking its head.	Koń parsknął, rzucając głową.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Kapitan wysłał swoich oficerów na inspekcję statku.
They drank too much beer.	Wypili za dużo piwa.
The balance is dangerously close to zero.	Saldo jest niebezpiecznie bliskie zeru.
The bricklayer is responsible for laying bricks.	Za układanie cegieł odpowiada murarz.
Workers stood guard in front of the gate.	Robotnicy stali na straży przed bramą.
The community was concerned about having to pay fines.	Społeczność była zaniepokojona koniecznością płacenia grzywien.
Not at all, she replied.	Wcale, odpowiedziała.
This village is situated in dense green forests.	Ta wioska położona jest w gęstych zielonych lasach.
It's like talking to a friend who is far away.	To jak rozmowa z przyjacielem, który jest daleko.
This restaurant is famous for its healthy fish dishes.	Ta restauracja słynie ze zdrowych dań rybnych.
Their work is arduous, but they endure it.	Ich praca jest żmudna, ale wytrzymują ją.
No more to say.	Nigdy więcej do powiedzenia.
He preferred not to ponder the question.	Wolał nie zastanawiać się nad tym pytaniem.
They did not let him innovate.	Nie pozwolili mu na innowacje.
The river rustled nearby.	W pobliżu szumiała rzeka.
The hotel room is large and comfortable.	Pokój hotelowy jest duży i wygodny.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Władze mogą zakazać palenia w budynkach użyteczności publicznej w przyszłym roku.
The speaker's voice was clear and resonant.	Głos mówcy był czysty i dźwięczny.
What are the root causes of water pollution?	Jakie są podstawowe przyczyny zanieczyszczenia wody?
The full moon has risen over the mountains.	Nad górami wzeszedł księżyc w pełni.
She pressed the fabric against her chest.	Przycisnęła materiał do piersi.
I buried my sister after three years of illness.	Pochowałem siostrę po trzech latach choroby.
We watched the ritual with admiration.	Obserwowaliśmy rytuał z podziwem.
The belly was stretched.	Brzuch był rozciągnięty.
This demonstration drew crowds.	Ta demonstracja przyciągnęła tłumy.
Her grandfather advised never to give up.	Jej dziadek radził, żeby nigdy się nie poddawać.
Finally, they discovered that electricity can make lights turn on.	Wreszcie odkryli, że elektryczność może powodować włączanie świateł.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Ta grupa wysp znana jest z pięknych plaż.
Most sellers use this style.	Większość sprzedawców używa tego stylu.
In this river, extremely clean water flows.	W tej rzece płynie niezwykle czysta woda.
Use stainless steel cutlery.	Używaj sztućców ze stali nierdzewnej.
He was looking forward to their final meeting.	Nie mógł się doczekać ich ostatecznego spotkania.
National Health Service will reduce waiting lists.	Krajowa służba zdrowia zmniejszy listy oczekujących.
The soldiers must have eaten.	Żołnierze musieli się najeść.
The company broke antitrust laws.	Firma złamała przepisy antymonopolowe.
He broke his will in the name of love.	Zerwał swoją wolę w imię miłości.
The lettuce should be washed thoroughly.	Sałatę należy dokładnie umyć.
This river shouldn't be polluted either.	Ta rzeka też nie powinna być zanieczyszczona.
Most of the buildings had large wooden verandas.	Większość budynków miała duże drewniane werandy.
She couldn't pick up the box.	Nie mogła podnieść pudełka.
The road is well paved.	Droga jest dobrze utwardzona.
The scent of lilac filled the room.	Pokój wypełnił zapach bzu.
Her large eyes shone in the candlelight.	Jej duże oczy błyszczały w blasku świec.
Water is a favorite drink in this area.	Woda jest ulubionym napojem w tej dziedzinie.
Some are thriving, others are declining.	Niektórzy dobrze się rozwijają, ale inni podupadają.
Children who are illiterate cannot take advantage of this lesson.	Niepiśmienne dzieci nie mogą skorzystać z tej lekcji.
The men fell silent.	Mężczyźni zamilkli.
The bird sang.	Ptak śpiewał.
It lasted for several months.	Trwało to kilka miesięcy.
How the hell did you do that?	Jak u licha udało ci się to zrobić?
This dress is made of silk.	Ta sukienka jest uszyta z jedwabiu.
This area is visited by many tourists.	Obszar ten odwiedza wielu turystów.
An orchestra began to play.	Zaczęła grać orkiestra.
Billions of people live in poverty.	Miliardy ludzi żyją w ubóstwie.
The symptoms gradually subsided.	Objawy stopniowo ustępowały.
It was highly paid for the average worker.	Był wysoko opłacany w stosunku do przeciętnego pracownika.
While walking in the desert you will come across thorny cacti.	Spacerując po pustyni natkniesz się na kolczaste kaktusy.
Balance ledgers at the end of each month.	Bilansuj księgi na koniec każdego miesiąca.
Complex rituals govern their lives.	Ich życiem rządzą złożone rytuały.
He waited for the waiter to come.	Czekał, aż podejdzie kelner.
These flowers were in full bloom.	Te kwiaty były w pełnym rozkwicie.
Doctors are now exploring possible links between sugar and diabetes.	Lekarze badają teraz możliwe powiązania między cukrem a cukrzycą.
The author suffers from bronchial asthma.	Autorka cierpi na astmę oskrzelową.
The freezing winter weather will pass soon.	Niedługo minie mroźna zimowa pogoda.
Cleaning may take several days.	Sprzątanie może zająć kilka dni.
They test the patience of travelers.	Testują cierpliwość podróżników.
Writing about war is not an entirely objective endeavor.	Pisanie o wojnie nie jest całkowicie obiektywnym przedsięwzięciem.
New technology was introduced to improve performance.	Wprowadzano nową technologię w celu poprawy wydajności.
His remarks were arrogant and elitist.	Jego uwagi były aroganckie i elitarne.
The train rattled through the countryside.	Pociąg turkotał przez wieś.
The guest stayed a while.	Gość został przez chwilę.
A few years ago, she performed all the duties at the camp.	Kilka lat temu wykonywała wszystkie obowiązki na obozie.
When he arrived, something was wrong.	Kiedy przybył, coś było nie tak.
The ban was lifted.	Zakaz został zniesiony.
Public opinion expressed anger at the government's decision.	Opinia publiczna wyraziła złość na decyzję rządu.
There will be more natural disasters in the future.	W przyszłości będzie więcej klęsk żywiołowych.
She scrubbed furiously.	Szorowała wściekle.
When the train departed, the young woman cried.	Kiedy pociąg odjechał, młoda kobieta płakała.
There was a crescent moon in the sky.	Na niebie wisiał sierp księżyca.
The cemetery was filled with brightly colored tombstones.	Cmentarz był wypełniony nagrobkami w jaskrawych kolorach.
Her long dark hair was damp with sweat.	Jej długie ciemne włosy były wilgotne od potu.
Last summer, he disappeared for three months.	Zeszłego lata zniknął na trzy miesiące.
One more cup of coffee, please.	Jeszcze jedną filiżankę kawy poproszę.
He hit a tree and burst into flames.	Uderzył w drzewo i stanął w płomieniach.
These mushrooms do not harm people.	Te grzyby nie szkodzą ludziom.
Nobody should learn from pain.	Nikt nie powinien uczyć się przez ból.
Many scientists are skeptical about the existence of the plant.	Wielu naukowców jest sceptycznie nastawionych do istnienia rośliny.
Make a fabric mask.	Zrób maskę z tkaniny.
There is no history of depression.	Nie ma historii depresji.
Blankets of clouds floated across the sky.	Po niebie płynęły koce chmur.
The authorities are trying to eradicate poverty.	Władze starają się zlikwidować ubóstwo.
It's easy to make simple, very addictive cookies.	Łatwo jest zrobić proste, bardzo uzależniające ciastka.
This is the fourth such incident in ten years.	To już czwarty taki incydent w ciągu dziesięciu lat.
Family day.	Rodzinny dzień.
The public was outraged.	Opinia publiczna była oburzona.
The research only looked at university students.	Badania dotyczyły tylko studentów uniwersytetów.
The truce briefly silenced the war.	Rozejm na krótko uciszył wojnę.
It rains many times, year after year.	Pada wielokrotnie, rok po roku.
Many famous people studied there.	Studiowało tam wiele znanych osób.
A herd of elephants has crossed the savannah.	Stado słoni przemierzyło sawannę.
One of his grandparents was a doctor.	Jeden z jego dziadków był lekarzem.
You have to put all of yourself into the task.	Do zadania trzeba włożyć całą siebie.
To hide her smiles, she lowered her eyebrows.	Aby ukryć uśmiechy, opuściła brwi.
The housekeeper's duties included cleaning the house.	Do obowiązków gospodyni należało sprzątanie domu.
Your daughter will have many admirers.	Twoja córka będzie miała wielu wielbicieli.
This new software is easy to use.	To nowe oprogramowanie jest łatwe w użyciu.
However, the epidemic finally subsided.	Jednak epidemia w końcu ustąpiła.
All lakes shrink when it is not raining.	Wszystkie jeziora kurczą się, gdy deszcz nie pada.
These costs can be lowered.	Koszty te można obniżyć.
The sentence contains eighteen words.	Zdanie zawiera osiemnaście słów.
He was running back and forth down the corridor, speaking quickly.	Biegał tam iz powrotem korytarzem, mówiąc szybko.
They took the opportunity to escape.	Skorzystali z okazji do ucieczki.
Jaws quickly clamp the jaws.	Szczęki szybko zaciskają szczęki.
Many tiny flowers grow here.	Rośnie tu wiele maleńkich kwiatów.
Let go of my coat.	Puść mój płaszcz.
As a result, he couldn't find a home he liked.	W rezultacie nie mógł znaleźć domu, który by mu się podobał.
We cooked our food outdoors.	Gotowaliśmy nasze jedzenie na świeżym powietrzu.
During the day, the town seems deserted.	W ciągu dnia miasteczko wydaje się opuszczone.
The milk was too hot to drink.	Mleko było zbyt gorące do picia.
Recently, a new dental device has been developed.	Niedawno opracowano nowe urządzenie stomatologiczne.
This boy is full of enthusiasm.	Ten chłopak jest pełen entuzjazmu.
The government will send a message immediately.	Rząd natychmiast wyśle ​​wiadomość.
The oxygen in the air is becoming less abundant.	Tlen w powietrzu jest coraz mniej obfity.
He was an honest man, wise in his own way.	Był uczciwym człowiekiem, mądrym na swój sposób.
Teachers must undergo regular training.	Nauczyciele muszą przechodzić regularne szkolenia.
The earth's crust consists of several layers.	Skorupa ziemska składa się z kilku warstw.
The streets were quiet.	Ulice były spokojne.
He fell in love with her right away.	Zakochał się w niej od razu.
Thanks to modern electric oil pumps that are now widely available,	Dzięki nowoczesnym elektrycznym pompom olejowym, które są teraz powszechnie dostępne,
The wall was built to fend off the invaders.	Mur został zbudowany, aby odeprzeć najeźdźców.
The cat on the shelf smugly scratched its ears.	Kot na półce z zadowoleniem podrapał się po uszach.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Ten przepis został zaadaptowany ze starej książki kucharskiej.
Pepperoni is made of pork.	Pepperoni jest zrobiony z wieprzowiny.
Unemployment is rising rapidly.	Bezrobocie gwałtownie rośnie.
Liquids have a higher density than gases.	Ciecze mają większą gęstość niż gazy.
She stopped to go through the list.	Zatrzymała się, by przejrzeć listę.
Locally famous for his love of gardening.	Lokalnie słynie z zamiłowania do ogrodnictwa.
You're under arrest.	Jesteś aresztowany.
Bard proudly sang about his people.	Bard dumnie śpiewał o swoim ludzie.
Even newcomers to our country are appalled by its corruption.	Nawet przybysze do naszego kraju są zbulwersowani jego korupcją.
My mom was never able to cook well.	Moja mama nigdy nie potrafiła dobrze gotować.
Oil prices soared, putting the industry in danger.	Ceny ropy poszybowały w górę, narażając przemysł na niebezpieczeństwo.
In the morning they leave the house for breakfast.	Rano wychodzą z domu na śniadanie.
Our air conditioner broke.	Nasz klimatyzator się zepsuł.
The husband took his wife's arm.	Mąż wziął żonę pod ramię.
The default is eight.	Wartość domyślna to osiem.
The sound is produced when the string vibrates.	Dźwięk jest wytwarzany, gdy struna wibruje.
Usually he watches the same program every night.	Zwykle co wieczór ogląda ten sam program.
He has the reputation of a difficult manager.	Ma opinię trudnego kierownika.
Fishing was his favorite pastime.	Jego ulubioną rozrywką było łowienie ryb.
Crossed swords, she said.	Skrzyżowane miecze, powiedziała.
The milk had soured overnight.	Mleko ukwasiło się przez noc.
He needs surgery.	On potrzebuje operacji.
I consoled the sobbing woman.	Pocieszyłem szlochającą kobietę.
It is dark.	Jest ciemno.
Are you finished	Skończyłeś?
He has had a turbulent past.	Miał burzliwą przeszłość.
He was supposed to be rich.	Podobno był bogaty.
The prince returned to his bedroom.	Książę wrócił do swojej sypialni.
You'll have to wait and see.	Będziesz musiał poczekać i zobaczyć.
He learned it from his father.	Nauczył się tego od swojego ojca.
He studied hard for three years.	Uczył się ciężko przez trzy lata.
The chair creaked as he sat still.	Krzesło zaskrzypiało, gdy siedział nieruchomo.
She put the house up for sale.	Wystawiła dom na sprzedaż.
Water has a high mineral content.	Woda ma wysoką zawartość minerałów.
You must wear lighter clothes for the summer.	Na lato musisz nosić lżejsze ubrania.
She remembered her father's warnings.	Przypomniała sobie ostrzeżenia ojca.
A string of pearls	Sznur pereł
She blushed as he leaned in to kiss her.	Zarumieniła się, gdy pochylił się, żeby ją pocałować.
Lots of money changed his whole life.	Mnóstwo pieniędzy zmieniło całe jego życie.
A technician advised him to buy an expensive computer.	Technik poradził mu kupić drogi komputer.
There was a faint, familiar scent.	Wyczuł delikatny, znajomy zapach.
The leaves are often used in salads.	Liście są często używane w sałatkach.
Give her one last chance.	Daj jej ostatnią szansę.
As a pedestrian, you must obey the law.	Jako pieszy musisz przestrzegać prawa.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	Dziś wieczorem temperatura będzie spadać, więc noś długie rękawy.
The population grows every year.	Z każdym rokiem populacja wzrasta.
This year's temperature was eight degrees higher than the rest.	Tegoroczna temperatura była o osiem stopni wyższa od reszty.
Some of the city's historic buildings have recently been restored.	Niektóre z historycznych budynków miasta zostały niedawno odrestaurowane.
The president and vice president have limited powers.	Prezydent i wiceprezydent mają ograniczone uprawnienia.
We probably have many identical twins in future generations.	Prawdopodobnie w przyszłych pokoleniach mamy wiele identycznych bliźniaków.
The cheese is cut into thin slices.	Ser pokrojono w cienkie plastry.
Pirates began attacking merchant ships again.	Piraci ponownie zaczęli atakować statki handlowe.
Since the rocks were hard, the machines could not dig.	Ponieważ skały były twarde, maszyny nie mogły kopać.
The statue is a memento of the famous director.	Posąg jest pamiątką po słynnym reżyserze.
These people lost everything.	Ci ludzie stracili wszystko.
She was amazed at what she saw.	Była zdumiona tym, co zobaczyła.
Count the trees.	Policz drzewa.
This soup is delicious.	Ta zupa jest pyszna.
The mosaic structure of these rocks.	Mozaikowa struktura tych skał.
A handful of sugar cubes are placed in the sink.	Garść kostek cukru umieszcza się w zlewie.
He overthrew unjust rulers.	Obalił niesprawiedliwych władców.
The laws of arithmetic are universally applicable.	Prawa arytmetyki mają uniwersalne zastosowanie.
This drink is filled with sugar and artificial coloring.	Ten napój jest wypełniony cukrem i sztucznym barwnikiem.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes nalał sobie kolejną filiżankę herbaty.
She left hurriedly.	Wyszła pospiesznie.
Pumping and discharge schemes are common here.	Schematy pompowania i zrzutu są tutaj powszechne.
It was their first time here.	To był ich pierwszy raz tutaj.
There are many stores that sell spices.	Istnieje wiele sklepów sprzedających przyprawy.
The light was receding.	Światło się cofało.
We were close to the place where the competitor was.	Byliśmy blisko miejsca, w którym był konkurent.
They argue that driving should be completely banned.	Twierdzą, że prowadzenie pojazdów powinno być całkowicie zakazane.
A dream vacation, he said, it's a fantasy.	Wymarzone wakacje, powiedział, to fantazja.
His wife thinks he is innocent.	Jego żona uważa, że ​​jest niewinny.
He has several secret plans.	Ma kilka sekretnych planów.
The eyes, nose and mouth were clearly visible.	Oczy, nos i usta były wyraźnie widoczne.
Cavalry may appear without warning.	Kawaleria może pojawić się bez ostrzeżenia.
Insulin leads to diabetes.	Insulina prowadzi do cukrzycy.
The butter should be soft and yellow.	Masło powinno być miękkie i żółte.
The criminal is wearing a mask.	Przestępca nosi maskę.
There were numerous species of passerine and predatory species in the country.	W kraju występowały liczne gatunki wróblowatych i drapieżnych.
The soldiers fired a volley of missiles.	Żołnierze wystrzelili salwę pocisków.
They buried him in a shallow grave.	Pochowali go w płytkim grobie.
Oak leaves will follow maples.	Liście dębu podążą za klonami.
A miracle according to religious beliefs.	Cud według wierzeń religijnych.
They are happy to buy second cars.	Chętnie kupują drugie samochody.
One pull in and we knew it wouldn't work.	Jedno wciągnięcie i wiedzieliśmy, że to nie zadziała.
Please close the window.	Proszę zamknąć okno.
They added that selling wine in stores is necessary.	Dodali, że sprzedaż wina w sklepach jest konieczna.
His help was absolutely essential.	Jego pomoc była absolutnie niezbędna.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Rolnik skarżył się, że rząd nie płaci mu wystarczająco dużo.
The government is delaying action.	Rząd zwleka z podjęciem działań.
The film caused public outcry.	Film wywołał publiczne oburzenie.
Requirements for improvements in schools have increased significantly.	Znacznie wzrosły wymagania dotyczące ulepszeń w szkołach.
Practice a little.	Poćwicz trochę.
She sat down at the bar.	Usiadła przy barze.
Living in this city is cheap.	Życie w tym mieście jest tanie.
She captured a scene from her life.	Uchwyciła scenę ze swojego życia.
It was one of the toughest matches.	To był jeden z najtrudniejszych meczów.
Sugar crystals form as the water boils.	Kryształki cukru powstają, ponieważ woda się zagotuje.
These materials can stain anything.	Te materiały mogą poplamić wszystko.
The janitors wore dirty clothes.	Woźni nosili brudne ubrania.
The cloud moved slowly across the celestial blue.	Chmura przesuwała się powoli po niebiańskim błękicie.
Some wanted more information.	Niektórzy chcieli więcej informacji.
He ran away with the gang's insignia sewn onto his shirt.	Uciekł z insygniami gangu naszytymi na koszuli.
Blasphemy is punishable by death.	Bluźnierstwo jest karane śmiercią.
There was no point in arguing with the old man.	Nie było sensu kłócić się ze starcem.
Sound travels through the air and on the ground.	Dźwięk rozchodzi się w powietrzu i po ziemi.
This is the last of them.	To już ostatni z nich.
An attractive city located close to the coast.	Atrakcyjne miasto położone blisko wybrzeża.
He left his home in a hurry, leaving his belongings behind.	Opuścił swój dom w pośpiechu, zostawiając swój dobytek.
This is not a healthy way to sleep.	To nie jest zdrowy sposób na spanie.
They fell asleep soundly.	Zasnęli mocno.
This report is sent to you.	Ten raport jest przesyłany do Ciebie.
The secretary frowned and disappeared.	Sekretarz zmarszczył brwi i zniknął.
The magician appeared and waved his hand.	Pojawił się mag i machnął ręką.
The nylon rope broke.	Lina nylonowa pękła.
These people were traditionally farmers.	Ci ludzie byli tradycyjnie rolnikami.
So they reported the drinks to the police.	Więc zgłosili napoje na policję.
This steamer loads timber and passengers.	Ten parowiec ładuje drewno i pasażerów.
Alcohol can contribute to heart disease.	Alkohol może przyczynić się do chorób serca.
If you have time, keep reading.	Jeśli masz czas, czytaj dalej.
They fought bravely.	Walczyli dzielnie.
He could be a spy.	Mógł być szpiegiem.
God blessed us with plenty of land.	Bóg pobłogosławił nas dużą ilością ziemi.
There is a woman.	Tam jest kobieta.
Likewise people.	Podobnie ludzie.
People like to read such stories.	Ludzie lubią czytać takie historie.
You should wash your face.	Powinieneś umyć twarz.
The city's water supply now comes from the underground.	Zaopatrzenie miasta w wodę pochodzi teraz z podziemi.
The noise almost drowned out the music.	Hałas prawie zagłuszył muzykę.
Contact staff make home visits to	Pracownicy kontaktowi składają wizyty domowe w
The director was clearly in charge of the conference.	Reżyser wyraźnie kierował konferencją.
A portrait hung over the fireplace.	Nad kominkiem wisiał portret.
Chicory tastes like coffee.	Cykoria smakuje jak kawa.
Apply a flower fragrance.	Zastosuj zapach kwiatu.
We have no idea why it collapsed.	Nie mamy pojęcia, dlaczego się zawaliło.
The march divided the city into two factions.	Marsz podzielił miasto na dwie frakcje.
The dead star is a blue marauder.	Martwa gwiazda to niebieski maruder.
When they're little, babies are like sponges.	Kiedy są małe, dzieci są jak gąbki.
He refused to admit any wrongdoing.	Odmówił przyznania się do jakiegokolwiek wykroczenia.
Does the organization need more money?	Czy organizacja potrzebuje więcej pieniędzy?
The young girl closed her notebook.	Młoda dziewczyna zamknęła notes.
He made a short, polite bow.	Zrobił krótki, uprzejmy ukłon.
First, the problem of gas shortage will arise.	Najpierw pojawi się problem braku gazu.
This museum is dedicated to the history of the city.	To muzeum poświęcone jest historii miasta.
Many people consider it a myth.	Wiele osób uważa to za mit.
Newspapers are useless.	Gazety są bezużyteczne.
This cookbook contains simple, lightweight recipes.	Ta książka kucharska zawiera proste, lekkie przepisy.
She believed that the painting belonged to her.	Uważała, że ​​obraz należy do niej.
She was contacted with the right person.	Skontaktowano ją z właściwą osobą.
This sheep has never been domesticated by humans.	Ta owca nigdy nie została udomowiona przez ludzi.
There is one more sentence to add.	Jest jeszcze jedno zdanie do dodania.
Fewer people died from the disease last year.	Mniej osób zmarło z powodu choroby w zeszłym roku.
This shop serves great pastries.	Ten sklep serwuje wspaniałe wypieki.
The sprinkler was accompanied by heavy rain.	Wodotryskowi towarzyszył ulewny deszcz.
This car is made of recycled metal.	Ten samochód został wykonany z metalu pochodzącego z recyklingu.
Machine parts are of poor quality.	Części maszyny są złej jakości.
The shooting was triggered by an argument.	Strzelanina została wywołana kłótnią.
It was a bit chilly.	Było trochę chłodno.
The airways are clear, so enjoy breathing!	Drogi oddechowe są czyste, więc ciesz się oddychaniem!
She fell backwards off a cliff and broke her neck.	Upadła do tyłu z urwiska i złamała kark.
A lump of sugar would improve the taste.	Kawałek cukru poprawiłby smak.
The squall came out of nowhere.	Szkwał pojawił się znikąd.
We wade across the lake.	Brodzimy przez jezioro.
Candles twinkle in the dark.	W ciemności migoczą świece.
Therefore, you should pack it carefully.	Dlatego powinieneś to starannie zapakować.
Take the spinach out of the pan.	Wyjmij szpinak z patelni.
Speech is creative.	Mowa jest twórcza.
Red wines go well with black meat.	Czerwone wina dobrze komponują się z czarnym mięsem.
The sun rose on the horizon.	Na horyzoncie wzeszło słońce.
The soprano drowned in the bathtub.	Sopran utonął w wannie.
The evidence was circumstantial.	Dowody były poszlakowe.
The process is simple.	Proces jest prosty.
The lawyer client insisted on his innocence.	Klient prawników upierał się przy swojej niewinności.
This company was surprisingly helpful to its employees.	Ta firma była zaskakująco pomocna dla swoich pracowników.
Support your local library.	Wesprzyj swoją lokalną bibliotekę.
Before arriving they were not aware of the problem.	Przed przyjazdem nie byli świadomi problemu.
The oceans and the earth produce carbon dioxide.	Oceany i ziemia produkują dwutlenek węgla.
He is said to have supernatural powers.	Mówi się, że posiada nadprzyrodzone moce.
They were tired of this climate.	Byli zmęczeni tym klimatem.
The inhabitants have lived here for centuries.	Mieszkańcy żyli tu przez wieki.
It is a powerful thing.	To potężna rzecz.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Wady energii słonecznej są dobrze udokumentowane.
The temperatures will continue to rise.	Temperatury będą nadal rosły.
Dust clouds gleamed in the sun.	Chmury kurzu lśniły w słońcu.
Many tourists visit this wonder every year.	Wielu turystów odwiedza to cudo każdego roku.
The thought embarrassed him.	Ta myśl wprawiła go w zakłopotanie.
They announced that the building was ugly.	Ogłosili, że budynek jest brzydki.
She danced, waving her arms.	Tańczyła, machając rękami.
But she never lost his trust.	Ale nigdy nie straciła jego zaufania.
Most of the population emigrated to the cities.	Większość ludności wyemigrowała do miast.
Show us the code.	Pokaż nam kod.
Can you tell poetry from prose?	Czy potrafisz odróżnić poezję od prozy?
He carries a purse full of money.	Niesie torebkę pełną pieniędzy.
The sun was hot	Słońce ostro paliło
The water will definitely fall back.	Woda na pewno się cofnie.
The snake moved away.	Wąż odsunął się.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	Lekarze starają się ograniczyć rozprzestrzenianie się tej choroby.
The captain's family has lived there for generations.	Rodzina kapitana mieszka tam od pokoleń.
The neighborhood was bustling, loud and lively.	Okolica była tętniąca życiem, głośna i tętniąca życiem.
Of course, we must act now.	Oczywiście musimy działać już teraz.
Does everyone come by car?	Czy wszyscy przyjeżdżają samochodem?
The value of the bonds is stable.	Wartość obligacji jest stabilna.
They cling to their parents nervously.	Nerwowo trzymają się rodziców.
The servant at the royal court wore beautiful habits.	Sługa na dworze królewskim nosił piękne habity.
The unfortunate one ran away, ran away and crawled	Nieszczęsny uciekł, uciekł i czołgał się
The system has been hijacked.	System został przejęty.
He expressed his condolences to the family.	Złożył kondolencje rodzinie.
Lack of sleep can have serious health effects.	Brak snu może mieć poważne skutki zdrowotne.
He was condemned to blood.	Był skazany na krew.
The streets are lined with flags and billboards.	Ulice wyłożone są flagami i bilbordami.
The race is considered to be arduous.	Wyścig uważany jest za żmudny.
Be careful when crossing the road.	Zachowaj ostrożność podczas przechodzenia przez ulicę.
The edges of the funnel are covered with adhesive tape.	Krawędzie lejka są oklejone taśmą klejącą.
The earth has been deeply troubled for centuries.	Ziemia od wieków była głęboko niespokojna.
A roof with gutters will collect rainwater.	Dach z rynnami będzie zbierał wodę deszczową.
Rotate the artwork a quarter turn to the left.	Obróć dzieło sztuki o ćwierć obrotu w lewo.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	Inne problemy to erozja gleby i utrata bioróżnorodności.
The flock of birds flew to the rotors overhead.	Stado ptaków poleciało do rotorów w górze.
Bill didn't even try to protest.	Bill nawet nie próbował protestować.
He is very short.	Jest bardzo niski.
Neither meat nor eggs are available.	Ani mięso, ani jajka nie są dostępne.
The power of the human heart is phenomenal.	Siła ludzkiego serca jest fenomenalna.
This tree died a long time ago.	To drzewo umarło dawno temu.
Her skin was smooth and tanned.	Jej skóra była gładka i opalona.
The citadel was built over many centuries.	Cytadela była budowana przez wiele stuleci.
She practiced with children in the village.	Praktykowała z dziećmi we wsi.
The security situation has deteriorated greatly.	Sytuacja bezpieczeństwa bardzo się pogorszyła.
Later he invited me to stay longer.	Później zaprosił mnie na dłużej.
Every year more and more people travel to this place.	Każdego roku coraz więcej osób podróżuje do tego miejsca.
A humble start to an important mission.	Skromny początek ważnej misji.
The cold wind pinched our faces.	Zimny ​​wiatr szczypał nasze twarze.
He pushed the door open and pushed through it.	Pchnął drzwi i przecisnął się przez nie.
They went to a city famous for pottery.	Udali się do miasta słynącego z wyrobów garncarskich.
People working in the field were paid.	Pracującym w polu płacono.
The surgeon said the operation would be fairly simple.	Chirurg powiedział, że operacja będzie dość prosta.
These buildings have no foundations.	Budynki te nie mają fundamentów.
Spy planes are secret planes.	Samoloty szpiegowskie to tajne samoloty.
Green monkeys are rare in the wild.	Zielone małpy są rzadkością na wolności.
There were rumors about a palace attack.	Krążyły plotki o zamachu pałacowym.
The cake they baked had the consistency of pudding.	Ciasto, które upiekli, miało konsystencję budyniu.
His distance was so great.	Jego odległość była tak wielka.
The hunting lodge had been empty for years.	Domek myśliwski stał pusty od lat.
The crisis sparked demonstrations across the country.	Kryzys wywołał demonstracje w całym kraju.
Don't play on the red dog.	Nie baw się na czerwonym psie.
He was only charged with assault.	Został oskarżony tylko o napaść.
Some animals migrate south for the winter.	Niektóre zwierzęta migrują na zimę na południe.
The child suffered from pneumonia.	Dziecko cierpiało na zapalenie płuc.
Each team has one player for each event.	Każda drużyna ma jednego zawodnika w każdym wydarzeniu.
This property has a reputation for excellence.	Ten obiekt ma reputację doskonałości.
Only the fluids return to the sea.	Do morza wracają tylko płyny.
The glaciers are retreating and disappearing.	Lodowce cofają się i znikają.
The saree was long and colorful.	Sari było długie i kolorowe.
This view offers a nice panorama.	Ten widok oferuje przyjemną panoramę.
The merchant traded in fish.	Handlarz handlował rybami.
A clogged drain is a problem that needs fixing.	Zatkany odpływ to problem, który wymaga naprawy.
Some objects may look similar, but have very different properties.	Niektóre obiekty mogą wyglądać podobnie, ale mają bardzo różne właściwości.
Her presence seemed to cast a shadow over the entire proceeding.	Jej obecność zdawała się rzucać cień na całe postępowanie.
These shoes are made of strong rubber.	Te buty są wykonane z mocnej gumy.
The bear slowly walked towards the camp.	Niedźwiedź powoli szedł w kierunku obozu.
I wish I had finished this book.	Szkoda, że ​​nigdy nie skończył tej książki.
People died in the first stage of the operation.	Ludzie zginęli w pierwszym etapie operacji.
Several Members remained principled silence.	Kilku posłów zachowało pryncypialne milczenie.
He was charmed by a beautiful girl.	Został oczarowany przez piękną dziewczynę.
He gained a reputation as a cunning womanizer.	Zyskał reputację przebiegłego kobieciarza.
During storms, the road will often be flooded.	W czasie burz droga będzie często zalewana.
Each room has its own unique decor.	Każdy pokój ma swój niepowtarzalny wystrój.
She poured the thick mixture into the bowl.	Wlała gęstą miksturę do miski.
The pipeline projects have upset many residents.	Projekty rurociągów zdenerwowały wielu mieszkańców.
If all goes well, no adoption papers are needed.	Jeśli wszystko pójdzie dobrze, dokumenty adopcyjne nie będą potrzebne.
A sad face appears.	Pojawia się smutna twarz.
The research team first analyzed the brains of embalmed pigs.	Zespół badawczy najpierw przeanalizował mózgi zabalsamowanych świń.
The scarf belonged to his mother.	Szalik należał do jego matki.
He was completely unprepared for this question.	Był zupełnie nieprzygotowany na to pytanie.
Currently, most of the village inhabitants make a living from tourism.	Obecnie większość mieszkańców wsi utrzymuje się z turystyki.
The shore view is relaxing.	Widok na brzeg jest relaksujący.
These soldiers are famous for their courage.	Ci żołnierze słyną z odwagi.
He lives only a few blocks away.	Mieszka tylko kilka przecznic dalej.
Some argue that this university's philosophy is better than others.	Niektórzy twierdzą, że filozofia tej uczelni jest lepsza od innych.
The government cracked down on the protesters.	Rząd rozprawił się z protestującymi.
The explorers banned the use of tobacco in their expeditions.	Odkrywcy zakazali używania tytoniu w swoich wyprawach.
Take the drug exactly as prescribed.	Lek należy przyjmować dokładnie zgodnie z zaleceniami.
The crowd was moving towards him.	Tłum podążał w jego kierunku.
It started to rain.	Zaczął padać deszcz.
The walls are stained with moisture.	Ściany są poplamione wilgocią.
You don't want to burn the bread.	Nie chcesz przypalić chleba.
The writer only reported the facts.	Pisarz zrelacjonował tylko fakty.
Before that happens, we need a change of government.	Zanim to się stanie, potrzebujemy zmiany rządu.
The author abandoned the conventional epic.	Autor zrezygnował z konwencjonalnej epopei.
The prince died young.	Książę zmarł młodo.
The blue whale has its own language and is loyal.	Płetwal błękitny ma swój własny język i jest lojalny.
A huge storm razed the city to the ground.	Ogromna burza zrównała miasto z ziemią.
Fury engulfed the village.	Furia ogarnęła wioskę.
Most breweries sell their drinks in cans, bottles or barrels.	Większość browarów sprzedaje swoje napoje w puszkach, butelkach lub beczkach.
The aroma of fried fish filled the room.	Aromat smażonej ryby wypełnił pokój.
You have to respect the elders.	Musisz szanować starszych.
So cook some beans in a pot.	Więc ugotuj trochę fasoli w garnku.
We were stuck in traffic for over an hour.	Staliśmy w korku przez ponad godzinę.
This road is famous for its wonderful views.	Droga ta słynie ze wspaniałych widoków.
The caretaker found the documents.	Dozorca znalazł dokumenty.
Let's do an experiment first.	Przeprowadźmy najpierw eksperyment.
Throughout the night, young people danced to loud music.	Przez całą noc młodzi ludzie tańczyli do głośnej muzyki.
As with many cities, it has gotten busier in recent years.	Podobnie jak w wielu miastach, w ostatnich latach stało się to bardziej ruchliwe.
The hospital is painted green.	Szpital jest pomalowany na zielono.
The vegetable soup was delicious.	Zupa jarzynowa była pyszna.
There is only one entrance and one exit.	Jest tylko jedno wejście i wyjście.
This book contains very little fiction.	Ta książka zawiera bardzo mało fikcji.
A phone call may disturb the driver.	Rozmowa telefoniczna może zakłócić kierowcę.
A few drank good wine.	Kilku piło dobre wino.
A colleague accused me of incompetence.	Kolega oskarżył mnie o niekompetencję.
We travel by buses in the city.	W mieście jeździmy autobusami.
Airports are closed for two hours today.	Lotniska są dziś zamknięte na dwie godziny.
Tamalas stuffed with meat and cheese are popular.	Popularne są tamale nadziewane mięsem i serem.
Truck accidents are too common.	Wypadki z udziałem ciężarówek są zbyt częste.
He parked his car there by mistake last week.	W zeszłym tygodniu przez pomyłkę zaparkował tam swój samochód.
There is almost no grass.	Trawy prawie nie ma.
The usual greeting of new arrivals.	Zwyczajowe powitanie nowo przybyłych.
Huge tracts of land are wasted in deserts.	Ogromne połacie ziemi są marnowane na pustynie.
It's not just him.	To nie tylko on.
The use of nuclear energy is controversial.	Wykorzystanie energii jądrowej budzi kontrowersje.
Many years ago, a single battle took place there.	Wiele lat temu rozegrała się tam pojedyncza bitwa.
The concept of the seasons is unknown.	Pojęcie pór roku jest nieznane.
No citizen may be denied freedom from fear.	Żadnemu obywatelowi nie można odmówić wolności od strachu.
Air conditioning has become a common feature in buildings in	Klimatyzacja stała się powszechną cechą budynków w
So many students cheat on tests.	Tak wielu uczniów oszukuje na testach.
Compensation will be granted	Odszkodowanie zostanie przyznane
Only a hand-hewn table would be acceptable.	Dopuszczalny byłby tylko ręcznie ociosany stół.
The line was built to handle the increasing traffic.	Linia została zbudowana, aby obsłużyć rosnący ruch.
The comedian is so funny that he makes everyone laugh.	Komik jest tak zabawny, że rozśmiesza wszystkich.
When the storm started, the waves were calm.	Kiedy zaczęła się burza, fale były spokojne.
The team has to work harder.	Zespół musi ciężej pracować.
The rich gave the poor food, clothing and shelter.	Bogaci dawali biednym żywność, odzież i schronienie.
Leptin	Lepontyna
I bought a subway ticket.	Kupiłem bilet na metro.
Let's play volleyball, said the student.	Grajmy w siatkówkę, powiedział student.
The fire consumed the woman's house.	Ogień strawił dom kobiety.
The old woman walked over to the table.	Stara kobieta podeszła do stołu.
This story has been told for centuries.	Ta historia opowiadana jest od wieków.
The community is in crisis.	Społeczność przeżywa kryzys.
Diseases resulting from poor hygiene are spreading here.	Szerzą się tu choroby wynikające ze złej higieny.
People had to adapt to the climate.	Ludzie musieli dostosować się do klimatu.
The teacher greeted them warmly.	Nauczycielka przywitała ich ciepło.
There was no panic.	Nie było paniki.
You need to eat slowly!	Musisz jeść powoli!
A controversial and passionate issue.	Kwestia kontrowersyjna i pełna pasji.
Times are hard for us right now.	Czasy są dla nas trudne w tej chwili.
It is believed that every culture in the world uses music.	Uważa się, że każda kultura na świecie używa muzyki.
Both are published weekly.	Oba są publikowane co tydzień.
We use this garden to grow mushrooms.	Używamy tego ogrodu do uprawy grzybów.
The cat seemed lethargic.	Kot wydawał się ospały.
They were accused of taking advantage of the empire's poor.	Oskarżano ich o wykorzystywanie biedoty imperium.
All victims of violent crime deserve justice.	Wszystkie ofiary brutalnych przestępstw zasługują na sprawiedliwość.
The politician said he did not know anything about it.	Polityk powiedział, że nic o tym nie wie.
The crowning of the dress made it look youthful.	Koronność sukni sprawiła, że ​​wyglądała młodzieńczo.
Mud is a rich source of organic matter.	Błoto jest bogatym źródłem materii organicznej.
The addition of fluoride in the water helps to prevent tooth decay.	Dodatek fluoru w wodzie pomaga zapobiegać próchnicy.
Many vehicles have been damaged.	Wiele pojazdów zostało uszkodzonych.
The test results were brilliant.	Wyniki testów były znakomite.
His arrogance was known.	Jego arogancja była znana.
Items are not transported across the road.	Przedmioty nie są przewożone w poprzek drogi.
Ultimately, the security apparatus was disbanded.	Ostatecznie aparat bezpieczeństwa został rozwiązany.
She sat down at his desk, waiting for him to finish.	Usiadła przy jego biurku, czekając, aż skończy.
The fish thrashed in the sand.	Ryba miotała się po piasku.
You need to stay in bed and rest.	Musisz pozostać w łóżku i odpoczywać.
A string of pearls is a cluster of pearls.	Sznur pereł to skupisko pereł.
We almost drowned when the pontoon capsized.	Prawie utonęliśmy, kiedy ponton się wywrócił.
We baked a cake together.	Upiekliśmy razem ciasto.
So everyone goes on a long journey.	Więc wszyscy wyruszają w długą podróż.
You don't suit me!	Nie pasujesz do mnie!
Of course.	Jak najbardziej.
Some journeys are best done by train.	Niektóre podróże najlepiej odbyć pociągiem.
Bird populations are thriving.	Populacje ptaków kwitną.
I'll meet you at the post office later.	Spotkamy się później na poczcie.
Local residents gathered around the gossip.	Wokół plotkarza zgromadzili się miejscowi mieszkańcy.
Friends, Christmas is almost here hoo!	Przyjaciele, święta są już prawie tutaj, huo!
My father and uncle drove me to that school.	Ojciec i wujek zawiózli mnie do tej szkoły.
The government provides free health care to all residents.	Rząd zapewnia bezpłatną opiekę zdrowotną wszystkim mieszkańcom.
Psychological studies have shown a correlation.	Badania psychologiczne wykazały korelację.
The hunter with the falcon was seen.	Widziano myśliwego z sokołem.
This decision is always questionable.	Ta decyzja jest zawsze wątpliwa.
The prime minister is visiting the region today.	Premier odwiedza dziś ten region.
Times have been hard in this village.	W tej wiosce nastały ciężkie czasy.
The cat meowed.	Kot miauknął.
She stirred the tea with the spoon.	Zamieszała herbatę łyżeczką.
Tickets are cheaper at the door.	Bilety są tańsze przy drzwiach.
Software engineers will have to adapt to the times.	Inżynierowie oprogramowania będą musieli dostosować się do czasów.
The entire property was surrounded by a long, high wall.	Całą posiadłość otaczał długi, wysoki mur.
Industries have been nationalized but remain ineffective.	Branże zostały znacjonalizowane, ale pozostają nieefektywne.
The dividend dividend must be zero.	Dzielnik dywidendy musi wynosić zero.
Fruit is a powerful medicine.	Owoce to potężne lekarstwo.
She had vitamins before breakfast.	Przed śniadaniem miała witaminy.
She claimed to have seen an angel.	Twierdziła, że ​​widziała anioła.
This, he claims, is their raison d'être.	To, jak twierdzi, jest ich racją bytu.
All these cars have leather seats.	Wszystkie te samochody mają skórzane siedzenia.
This city lies between two volcanoes.	To miasto leży między dwoma wulkanami.
It had a very colorful history.	Miała bardzo barwną historię.
You should consider a career in politics.	Powinieneś rozważyć karierę w polityce.
The main character of the story is in serious trouble.	Bohater opowieści znajduje się w poważnych tarapatach.
The cabin had a rustic charm.	Kabina miała rustykalny urok.
This dish includes peas and turnips.	To danie zawiera groszek i rzepę.
The buildings in this area were decorated with wall paintings.	Budynki na tym terenie zostały ozdobione malowidłami ściennymi.
Thieves face the death penalty.	Złodziejom grozi kara śmierci.
Soil sediment settles in the form of silt.	Osad z gleby osadza się w postaci mułu.
The sleeping child woke up with fear.	Śpiące dziecko obudziło się ze strachu.
The ocean stretched out in front of them.	Ocean rozciągał się przed nimi.
We opened the locker and found it empty.	Otworzyliśmy szafkę i odkryliśmy, że jest pusta.
The drunk spilled vodka on himself.	Pijak wylał na siebie wódkę.
Collie barked furiously.	Collie szczekał wściekle.
Money wealth should not be a measure of happiness.	Miarą mierzenia szczęścia nie powinno być bogactwo pieniężne.
He was caught red-handed.	Został złapany na gorącym uczynku.
A few more lines have been added next to the table.	Kilka kolejnych wierszy zostało dodanych obok tabeli.
This is not possible because respiration depends on proteins.	Nie jest to możliwe, ponieważ oddychanie zależy od białek.
She wants to get married but doesn't know how.	Chce wyjść za mąż, ale nie wie jak.
Indoor fish tank is a complicated technology.	Kryte akwarium rybne to skomplikowana technologia.
The schedule is easy to understand.	Harmonogram jest łatwy do zrozumienia.
She backed away on the gas.	Cofnęła się na gazie.
The water cools the coffee to the right temperature.	Woda schładza kawę do odpowiedniej temperatury.
The dictator ensured the safety of his family.	Dyktator zapewnił bezpieczeństwo swojej rodzinie.
Pollution is rampant.	Zanieczyszczenie szerzy się.
Workers' livelihoods have been severely damaged.	Poważnie ucierpiały środki utrzymania pracowników.
The room is humid.	W pokoju jest wilgotno.
Some monarchs were known for their religious piety.	Niektórzy monarchowie byli znani ze swojej religijnej pobożności.
North to northwest or a little further north?	Północ na północny zachód, czy trochę dalej na północ?
He is respected for his wisdom.	Jest szanowany za swoją mądrość.
She pressed the nozzle against the sheet of paper.	Przycisnęła dyszę do kartki papieru.
A country with a poor infrastructure has little chance for development.	Kraj o słabej infrastrukturze ma niewielkie szanse na rozwój.
He comes from a large and distinguished family.	Pochodzi z dużej i zasłużonej rodziny.
She was talking about her little sister.	Mówiła o swojej młodszej siostrze.
The beginnings and the ends were simple.	Początki i końce były proste.
Such food is common in rural areas.	Taka żywność jest powszechna na obszarach wiejskich.
The bread was the size of a soccer ball!	Chleb był wielkości piłki nożnej!
The rest of the trail is steep and rocky.	Pozostała część szlaku jest stroma i kamienista.
The king's son, heir to the throne, has died.	Zmarł syn króla, następca tronu.
Now there must be a drastic change.	Teraz musi nastąpić drastyczna zmiana.
He carried an ax over his shoulder.	Na ramieniu niósł topór.
But he finally achieved his goal.	Ale w końcu osiągnął swój cel.
The crevice is filled with silt.	Szczelina wypełniona mułem.
His car had a minor accident.	Jego samochód uległ drobnemu wypadkowi.
He drove his wife crazy with all that screeching.	Doprowadzał swoją żonę do szaleństwa z całym tym zrzędzeniem.
The painting hangs proudly on the wall.	Obraz dumnie wisi na ścianie.
As a result, many young people leave the city.	W rezultacie wielu młodych ludzi opuszcza miasto.
He lived to old age.	Dożył starości.
The dripping sound of the tap woke him.	Obudził go kapiący dźwięk z kranu.
Her studies led her to create several theories.	Jej studia doprowadziły ją do stworzenia kilku teorii.
The tower withstood numerous earthquakes.	Wieża wytrzymała liczne trzęsienia ziemi.
The prime minister insisted his party was innocent.	Premier upierał się, że jego partia jest niewinna.
His body is light.	Jego ciało jest lekkie.
The courthouse is north of here.	Gmach sądu znajduje się na północ stąd.
This city has banned the sale of all alcohol.	To miasto zakazało sprzedaży wszelkiego alkoholu.
She found the tea bland and watery.	Uważała, że ​​herbata jest mdła i wodnista.
To stay healthy, you need to eat more fruit.	Aby zachować zdrowie, musisz jeść więcej owoców.
The meeting was lengthy.	Spotkanie było długotrwałe.
The mountains are a beautiful sight.	Góry to piękny widok.
City authorities deny responsibility.	Władze miejskie odmawiają odpowiedzialności.
I'm worried about my lack of privacy.	Martwię się o mój brak prywatności.
The event is scheduled to take place in the evening.	Impreza ma się odbyć wieczorem.
There are rumors that he is sick.	Krążą plotki, że jest chory.
It's running a marathon to save a life!	To bieganie w maratonie, aby ratować życie!
The children were delighted.	Dzieci były zachwycone.
The hills spread over a vast bamboo forest.	Wzgórza rozpościerają się na rozległy las bambusowy.
The city's economy flourished during the gold rush.	Gospodarka tego miasta rozkwitła podczas gorączki złota.
Dried flowers were used to perfume the room.	Do perfumowania pokoju użyto suszonych kwiatów.
Her head was bowed in sadness.	Jej głowa była pochylona w smutku.
The box contains a stone.	Pudełko zawiera kamień.
My computer was sluggish.	Mój komputer działał ociężale.
What advice would you give the young athlete?	Jaką radę dałbyś młodemu sportowcowi?
Many travelers come there every year.	Wielu podróżników przyjeżdża tam każdego roku.
I don't know if it's such a good idea.	Nie wiem, czy to taki dobry pomysł.
Many people travel here to practice winter sports.	Wiele osób podróżuje tutaj, aby uprawiać sporty zimowe.
The three white pillars are washed	Trzy białe filary są myte
This practice is unlikely to be resumed.	Ta praktyka raczej nie zostanie wznowiona.
The muezzin's voice floated in the evening breeze.	Głos muezina unosił się na wieczornym wietrze.
A sip here, a sip there.	Łyk tutaj, łyk tam.
He wore warm, comfortable shoes.	Nosił ciepłe, wygodne buty.
My parents live there.	Mieszkają tam moi rodzice.
At last he found what he was looking for.	W końcu znalazł to, czego szukał.
When convened, the judges announced their verdict.	Po zwołaniu sędziowie ogłosili swój werdykt.
The tourist police intervenes immediately.	Natychmiast interweniuje policja turystyczna.
The building is very dilapidated.	Budynek jest bardzo zniszczony.
The sound of the waves calmed her.	Uspokoił ją dźwięk fal.
The man fled the city.	Mężczyzna uciekł z miasta.
All foresters are against it.	Wszyscy leśnicy są temu przeciwni.
Its job is to make copies.	Jej zadaniem jest wykonywanie kopii.
As the drug began to work, she felt tired.	Gdy lek zaczął działać, poczuła się zmęczona.
Kenzo baked delicious bread.	Kenzo upiekł pyszny chleb.
It's hotter than it is outside.	Jest goręcej niż na dworze.
Once again, a local company won.	Po raz kolejny zwyciężyła lokalna firma.
She was pleased with the result.	Była zadowolona z wyniku.
The army stopped the rebels from moving forward.	Armia powstrzymała buntowników przed posuwaniem się naprzód.
The walls of the house are covered with wallpaper.	Ściany domu pokryto tapetą.
To her surprise, it was not difficult.	Ku jej zaskoczeniu nie było to trudne.
The business empire is something to envy.	Imperium biznesowe jest czymś, czego można zazdrościć.
Headaches are common in adolescence.	Bóle głowy są powszechne w okresie dojrzewania.
Delicate sugar cookie.	Delikatne ciasteczko cukrowe.
The soldiers used tricks to trick the enemy.	Żołnierze używali sztuczek, aby oszukać wroga.
Pour the milk into the pan.	Wlej mleko na patelnię.
We dug a deep hole using a strong pickaxe.	Wykopaliśmy głęboką dziurę, używając mocnego kilofa.
She told everyone what happened.	Opowiedziała wszystkim, co się stało.
Two miles is not that great.	Odległość dwóch mil nie jest duża.
The discovery worried scientists.	Odkrycie zaniepokoiło naukowców.
The island gradually rises above the ocean's surface.	Wyspa stopniowo wznosi się nad powierzchnię oceanu.
But public opinion is weak.	Ale opinia publiczna jest słaba.
The manager made sure that everything ran smoothly.	Kierownik zadbał o to, aby wszystko przebiegło sprawnie.
This flag was hanged before the battle.	Ta flaga została powieszona przed bitwą.
Let's be honest.	Zachowujmy się uczciwie.
Humanity can thank the invention of the transportation wheel.	Ludzkość może podziękować wynalezieniu koła do transportu.
He compares our checkbook every month.	Co miesiąc bilansuje naszą książeczkę czekową.
Get up early tomorrow morning.	Wstawaj jutro wcześnie rano.
Our climate is largely dry.	Nasz klimat jest w dużej mierze suchy.
He wanted to avoid further confrontation with them.	Chciał uniknąć dalszej konfrontacji z nimi.
It's a good story.	To dobra historia.
The contamination of the factory resulted in the death of ten people.	Zanieczyszczenie fabryki spowodowało śmierć dziesięciu osób.
Funk's music was very rhythmic with lots of bass.	Muzyka Funka była bardzo rytmiczna, z dużą ilością basu.
Soon the air thickened with tension.	Wkrótce powietrze zgęstniało od napięcia.
There is hardly any literacy in rural areas today.	Obecnie na obszarach wiejskich prawie nie ma umiejętności czytania i pisania.
Smaller seeds float to the surface of the water.	Mniejsze nasiona unoszą się na powierzchni wody.
All this traffic jam talk is funny.	Całe to gadanie o korkach jest śmieszne.
Is this milk fresh?	Czy to mleko jest świeże?
Her sudden silence surprised them.	Jej nagłe milczenie zaskoczyło ich.
Now preheat the stove!	Teraz rozgrzej piec!
They will serve their sentences.	Będą odsiedzieć wyroki.
Five years ago, a blizzard struck the area.	Pięć lat temu w okolicy nawiedziła zamieć.
Hurricanes and typhoons are causing more damage.	Huragany i tajfuny powodują większe zniszczenia.
The area is rich in agriculture.	Obszar jest bogaty w rolnictwo.
This incident worsened relations between the two nations.	Ten incydent pogorszył stosunki między dwoma narodami.
Radioactivity can be found in rocks, soil, pens,	Radioaktywność można znaleźć w skałach, glebie, długopisach,
The kids found a small pond in the garden.	Dzieciaki znalazły w ogrodzie mały staw.
The inventors introduced new technology.	Wynalazcy wprowadzili nową technologię.
The door is broken.	Drzwi są zepsute.
To prevent crime, the police constantly patrol the streets at night.	Aby zapobiec przestępczości, policja stale patroluje ulice w nocy.
All players agreed unanimously.	Wszyscy gracze zgodzili się jednogłośnie.
A taxi is available at the airport.	Taksówka jest dostępna na lotnisku.
This is beyond the realm of the possibility.	To jest poza sferą możliwości.
There are many sights to see!	Wiele jest zabytków do zobaczenia!
The day will come when we will see many changes.	Nadejdzie dzień, w którym zobaczymy wiele zmian.
There is strong animosity between the tribes.	Między plemionami panuje silna animozja.
I'm sure you looked beautiful.	Jestem pewien, że wyglądałaś pięknie.
The man hurried across the street.	Mężczyzna przebiegł pospiesznie przez ulicę.
They are accused of collusion.	Są oskarżani o zmowę.
The duration of labor must be closely monitored	Czas trwania porodu musi być ściśle monitorowany
We have to build new houses faster.	Musimy szybciej budować nowe domy.
The perpetrators are the owners of the weapons.	Sprawcami są właściciele broni.
Several monkeys were sitting in a tree by the road.	Kilka małp siedziało na drzewie nad drogą.
She was wearing a plain white blouse, black skirt, and sandals.	Miała na sobie zwykłą białą bluzkę, czarną spódnicę i sandały.
The anteater has a venomous sting.	Mrówkojad posiada jadowite żądło.
Michelangelo spoke to the sculpture, commanding its obedience.	Michał Anioł przemówił do rzeźby, nakazując jej posłuszeństwo.
The tree is susceptible to insect attack.	Drzewo jest podatne na atak owadów.
The traffic in the city is terrible.	Ruch w mieście jest potworny.
She covered her mouth with her hand, stifling a yawn.	Zakryła usta dłonią, tłumiąc ziewanie.
This is the man you are looking for.	To jest mężczyzna, którego szukasz.
A cloud of dust blocked his view.	Chmura kurzu przesłaniała mu widok.
People wear torches.	Ludzie noszą pochodnie.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Jeśli przemoc będzie trwała w ten sposób, mój kraj zostanie zniszczony.
I would like to hear more about it.	Chciałbym usłyszeć więcej na ten temat.
He is concerned about the changes in routine.	Jest zaniepokojony zmianami w rutynie.
What would you like to eat?	Co byś chciał zjeść?
The old structure has been restored.	Stara konstrukcja została odrestaurowana.
A landslide has buried an entire village.	Osuwisko pogrzebało całą wioskę.
The queen cursed their rudeness.	Królowa przeklinała ich niegrzeczność.
He impressed us with his analytical skills.	Zaimponował nam swoimi zdolnościami analitycznymi.
Once a group of musicians had fun at the king's.	Niegdyś bawiła się u króla grupa muzyków.
We want clean drinking water.	Chcemy czystej wody pitnej.
I can see the ocean from my room.	Widzę ocean z mojego pokoju.
She took off her jacket.	Zdjęła kurtkę.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Dodatki chemiczne w przetworzonej żywności są niebezpieczne.
Once there was a town of millers here.	Niegdyś znajdowało się tutaj miasteczko młynarzy.
The smell is overwhelming.	Zapach jest przytłaczający.
I think it's time to get serious.	Myślę, że czas na poważnie.
Our island is surrounded by coral reefs.	Nasza wyspa otoczona jest rafami koralowymi.
The valley is a fertile region.	Dolina to żyzny region.
He marched into the bathroom.	Pomaszerował do łazienki.
There was a fire in the kitchen.	W kuchni wybuchł pożar.
The plains were dotted with flowers.	Równiny usiane były kwiatami.
He watched her.	Śledził ją wzrokiem.
The wind blew wildly at the window.	Wiatr wiał dziko w okno.
The church regularly celebrated its holidays.	Kościół regularnie obchodził swoje święta.
What are the new penalties in this law?	Jakie są nowe kary w tej ustawie?
But is she really innocent?	Ale czy naprawdę jest niewinna?
The wife turned to her husband.	Żona zwróciła się do męża.
The area remains phenomenally beautiful.	Okolica pozostaje zjawiskowo piękna.
I like making movies.	Lubię robić filmy.
The disobedient slave was regularly beaten.	Nieposłuszny niewolnik był regularnie bity.
All the religious leaders in this village are women.	Wszyscy przywódcy religijni w tej wiosce to kobiety.
Go to his foot doctor.	Idź do jego lekarza od stóp.
Let's see the pattern here.	Zobaczmy tutaj wzór.
It's the same as last week.	To tak samo jak w zeszłym tygodniu.
Its influence is waning.	Jej wpływ słabnie.
They had to pawn most of their belongings.	Musieli zastawić większość swojego dobytku.
The girl entered breathlessly.	Dziewczyna weszła bez tchu.
Snow-capped mountain peaks rise above the clouds.	Ośnieżone szczyty gór wznoszą się ponad chmurami.
A collective noun refers to a group of things.	Rzeczownik zbiorowy odnosi się do grupy rzeczy.
He has a sharp tongue.	Ma ostry język.
A footman is a man who walks.	Piechur to człowiek, który chodzi.
The island was rich in valuable minerals.	Wyspa była bogata w cenne minerały.
He went there on a business trip.	Pojechał tam w podróż służbową.
The boat was moving slowly on the water.	Łódź poruszała się powoli po wodzie.
Cooking is because they don't eat meat.	Gotowanie jest spowodowane tym, że nie jedzą mięsa.
The sandwich is decorated with tomatoes and cucumbers.	Kanapkę udekorowano pomidorami i ogórkiem.
Mother and son were killed immediately.	Matka i syn zostali natychmiast zabici.
I would definitely be ashamed.	Na pewno bym się wstydził.
Firefighters had difficulties dealing with the fire.	Strażacy mieli trudności z uporaniem się z pożarem.
He stretched out in the sun.	Wyciągnął się w słońcu.
The most important thing is to learn.	Najważniejszą rzeczą jest nauka.
The coffee in this cafe was delicious.	Kawa w tej kawiarni była pyszna.
We walked three miles along a deserted beach.	Szliśmy trzy mile wzdłuż bezludnej plaży.
Grains are the primary source of food.	Ziarna są podstawowym źródłem pożywienia.
Animals have such complex brains.	Zwierzęta mają tak złożone mózgi.
Men begin to establish new settlements.	Mężczyźni zaczynają zakładać nowe osady.
By reading this magazine, you will assimilate a lot of information.	Czytając to czasopismo, przyswoisz wiele informacji.
Early socialization and weaning are key factors.	Wczesna socjalizacja i odstawienie od piersi są kluczowymi czynnikami.
The runner was first.	Biegacz był pierwszy.
We will buy fruit and vegetables on the way.	Po drodze kupimy owoce i warzywa.
To cure cancer, new drugs must be developed.	Aby wyleczyć raka, należy opracować nowe leki.
She burst out laughing.	Wybuchła śmiechem.
It houses thousands of singing birds.	Mieści tysiące śpiewających ptaków.
The heat is terrible.	Upał jest okropny.
Can you wash the lettuce?	Czy możesz umyć sałatę?
There is a long road trip involved.	W grę wchodzi długa podróż drogą lądową.
Countless buildings in the ancient city fell into disrepair.	Niezliczone budynki starożytnego miasta popadły w ruinę.
The civil war has raged for years.	Wojna domowa szalała przez lata.
The huge world lies under water, invisible.	Ogromny świat leży pod wodą, niewidoczny.
His temper burned with rage.	Jego temperament płonął z wściekłości.
The subordinate complained to his supervisor.	Podwładny poskarżył się swojemu przełożonemu.
Even she didn't believe it.	Nawet ona w to nie wierzyła.
He crept slowly into the bedroom.	Powoli wkradł się do sypialni.
It's encouraging.	To zachęcające.
Electricity is unavailable.	Prąd jest niedostępny.
Some regions are more polluted than others.	Niektóre regiony są bardziej zanieczyszczone niż inne.
The winds were freezing.	Wiatry były mroźne.
I can not sleep.	Nie mogę spać.
The shepherd brought his animals to the village early.	Pasterz wcześnie przywiózł swoje zwierzęta do wioski.
His companions lived in the mountains.	Jego towarzysze mieszkali w górach.
It is a complex issue.	To złożona kwestia.
However, some experts believe this will continue.	Jednak niektórzy eksperci uważają, że będzie to kontynuowane.
The trick worked.	Podstęp zadziałał.
She was tormented by the spirit of the past.	Dręczył ją duch przeszłości.
The cap was dirty, so he wore a white one.	Czapka była brudna, więc nosił białą.
Are the pants suitable for wearing?	Czy spodnie są odpowiednie do noszenia?
Add some salt to it.	Dodaj do tego trochę soli.
Our city is famous for its parks.	Nasze miasto słynie z parków.
The sun was gradually setting.	Słońce stopniowo zachodziło.
Their test was much easier than ours.	Ich test był znacznie łatwiejszy niż nasz.
Local merchants boycotted their goods.	Lokalni kupcy bojkotowali swoje towary.
Rapidly rising healthcare costs frustrate doctors.	Szybko rosnące koszty opieki zdrowotnej frustrują lekarzy.
Add milk to the pudding.	Dodaj mleko do budyniu.
The crime rate is higher than ever.	Wskaźnik przestępczości jest wyższy niż kiedykolwiek.
I am an average driver.	Jestem przeciętnym kierowcą.
We must cultivate kindness.	Musimy pielęgnować dobroć.
The priest said a prayer.	Ksiądz odmówił modlitwę.
It's his flesh and blood.	To jego ciało i krew.
Such sentences are common.	Takie zdania są często spotykane.
Her nose grew.	Jej nos urósł.
The alarm rang inexorably.	Alarm dzwonił nieubłaganie.
He saw me but pretended not to see me.	Widział mnie, ale udawał, że mnie nie widzi.
The young woman was nervous at first, but soon relaxed.	Młoda kobieta początkowo była zdenerwowana, ale wkrótce się rozluźniła.
The cat saw the mouse.	Kot zobaczył mysz.
She slept well that night.	Tej nocy spała dobrze.
There were no fire trucks.	Nie było wozów strażackich.
The trolls outnumber the ogres on this bridge.	Trolle przewyższają liczebnie ogry na tym moście.
Extreme temperature fluctuations are the result of monsoons.	Ekstremalne wahania temperatury są wynikiem monsunów.
Prepare the soup in a heavy saucepan.	Przygotuj zupę w ciężkim rondlu.
Find the intersection of two streets.	Znajdź skrzyżowanie dwóch ulic.
Important historical documents have also been discovered.	Odkryto również ważne dokumenty historyczne.
The speaker asked the crowd something.	Mówca zapytał o coś tłum.
The effects of the earthquake were particularly strong.	Skutki trzęsienia ziemi były szczególnie silne.
A press team investigated the allegations.	Zespół prasowy badał zarzuty.
The former prime minister resigned.	Były premier podał się do dymisji.
Do you want to go dancing?	Chcesz iść potańczyć?
Their children had a difficult childhood.	Ich dzieci miały trudne dzieciństwo.
Winning a sports competition is a great honor.	Wygranie zawodów sportowych to wielki zaszczyt.
She tried to stay awake.	Starała się nie zasnąć.
Goblins are considered to be good watchdogs.	Uważa się, że gobliny są dobrymi strażnikami.
The team was waiting for volunteers.	Zespół oczekiwał na wolontariuszy.
Mayrestrict data	Mayrestrict dane
The first hospital in the city was built of granite.	Pierwszy szpital w mieście został zbudowany z granitu.
Pour in the rum.	Wlej rum.
Shops and businesses were boarded up and closed.	Sklepy i firmy zostały zabite deskami i zamknięte.
This story happened a long time ago.	Ta historia wydarzyła się dawno temu.
For ten minutes they watched the sky darken.	Przez dziesięć minut obserwowali, jak niebo ciemnieje.
We are accused of not meeting the expectations.	Zarzuca się nam, że nie spełniamy oczekiwań.
He was clearly concerned.	Był wyraźnie zaniepokojony.
Their president often talks about the importance of education.	Ich prezydent często mówi o znaczeniu edukacji.
What is it and human?	Co to jest i ludzkie?
The state usually bears the burden of the delays.	Państwo zwykle ponosi ciężar opóźnień.
He learns from her.	Uczy się od niej.
Cities in this region were famous for their poetry	Miasta w tym regionie słynęły z poezji
Bring back a pint of milk.	Przynieś pół litra mleka.
I love movies and music.	Kocham filmy i muzykę.
The factory pollutes the air and water!	Fabryka zanieczyszcza powietrze i wodę!
They counted every penny.	Liczyli każdy grosz.
A strange tidal wave hit him.	Uderzyła go dziwna fala pływowa.
Despite the cancellation, the seminar continued.	Mimo odwołania seminarium kontynuowano.
The toy derailed and hit a parked car.	Zabawka wykoleiła się i uderzyła w zaparkowany samochód.
You have to follow the rules.	Musisz przestrzegać zasad.
The city was crowded and noisy.	Miasto było zatłoczone i hałaśliwe.
Why didn't you come yesterday?	Dlaczego nie przyszedłeś wczoraj?
First he threw the stick into the water.	Najpierw wrzucił kij do wody.
He teaches, travels and writes eloquently.	Uczy, podróżuje i elokwentnie pisze.
Parents are required to vaccinate their children.	Rodzice są zobowiązani do szczepienia dzieci.
The child laughed and clapped his hands.	Dziecko zaśmiało się i klasnęło w dłonie.
She read the letter over and over.	Czytała list w kółko.
I was born with a split lip.	Urodziłem się z rozszczepioną wargą.
The sky was getting darker and darker.	Niebo stawało się coraz ciemniejsze.
The man is talking on the phone.	Mężczyzna rozmawia przez telefon.
Use a sharp knife to cut the dough.	Do krojenia ciasta używaj ostrego noża.
The horse was tied nearby.	Koń był uwiązany w pobliżu.
Where is the information coming from?	Skąd pochodzą informacje?
Over time, the fog cleared.	Z czasem mgła się rozwiała.
These trains are very punctual.	Te pociągi są bardzo punktualne.
Practices vary by region.	Praktyki różnią się w zależności od regionu.
His gaunt face reflected exhaustion.	Jego wychudzona twarz odzwierciedlała zmęczenie.
She stroked his forehead.	Pogładziła jego czoło.
They believed that food taboos protected them from evil.	Wierzyli, że tabu związane z jedzeniem chronią ich przed złem.
She expressed her anger.	Wyraziła swój gniew.
John has been sick for many years.	John był chory przez wiele lat.
The sand and temperature of course make it unbearable.	Piasek i temperatura oczywiście sprawiają, że jest to nie do zniesienia.
Develop a payment plan with your credit card company.	Opracuj plan płatności z wystawcą karty kredytowej.
He has the best job in town.	Ma najlepszą pracę w mieście.
He later left this church to become the minister of agriculture.	Później opuścił ten kościół, aby zostać ministrem rolnictwa.
The horses' ears twitched.	Uszy koni zadrżały.
Some observers reported seeing a man's face.	Niektórzy obserwatorzy zgłaszali, że widzieli twarz mężczyzny.
His sister died last year in a car accident.	Jego siostra zginęła w zeszłym roku w wypadku samochodowym.
I have to earn a living somehow.	Muszę jakoś zarabiać na życie.
The rebels will soon take power.	Rebelianci wkrótce przejmą władzę.
Time to move on.	Czas iść naprzód.
You need a driving license before you can drive in this country.	Potrzebujesz prawa jazdy, zanim będziesz mógł jeździć w tym kraju.
The importance of big data in retail	Znaczenie big data w handlu detalicznym
A sense of renewed hope grew in me.	Wzrosło we mnie poczucie odnowionej nadziei.
Yellow light streamed from the windows.	Z okien biły strumienie żółtego światła.
I'm sorry.	Przykro mi.
The presidential candidate first apologized.	Kandydat na prezydenta najpierw przeprosił.
I had to get new clothes for school.	Musiałem zaopatrzyć się w nowe ubrania do szkoły.
This is an example of an intransitive verb.	To jest przykład czasownika nieprzechodniego.
So will weapons be used to bring about justice?	Czy więc broń zostanie użyta do wymierzenia sprawiedliwości?
The first people lived in caves.	Pierwsi ludzie żyli w jaskiniach.
The flooding caused damage to the infrastructure.	Powódź spowodowała szkody w infrastrukturze.
He ate a freshly baked trout.	Zjadł świeżo upieczonego pstrąga.
The male novelist wrote his stories in secret.	Powieściopisarz mężczyzna pisał swoje historie w tajemnicy.
Most students, however, choose to study.	Większość studentów decyduje się jednak na studia.
In the distance he could see a tiny rice field.	W oddali widział maleńkie pole ryżowe.
What a difference every day!	Co za różnica każdego dnia!
She pressed the wrong key and typed the wrong word.	Nacisnęła niewłaściwy klawisz i wpisała niewłaściwe słowo.
The bed was soft, the pillow was swelling.	Łóżko było miękkie, poduszka puchła.
The accident was silent, almost unnoticed.	Wypadek był cichy, prawie niezauważony.
The tractor would slowly move forward.	Ciągnik powoli poruszałby się do przodu.
The activist supporting the villagers was too enthusiastic.	Działacz wspierający mieszkańców wsi był zbyt entuzjastyczny.
The immigrants got angry.	Imigranci wpadli w złość.
The runner fell on his face.	Biegacz upadł na twarz.
He had to recover from the shock first.	Musiał najpierw dojść do siebie po szoku.
These problems can only be solved by working together.	Te problemy można rozwiązać tylko poprzez wspólną pracę.
Nothing is done as it stands.	W obecnej formie nic się nie robi.
Lake or seashore?	Jezioro czy brzeg morza?
To do this, you need two cups of heavy cream.	Aby to zrobić, potrzebujesz dwóch filiżanek ciężkiej śmietany.
All kinds of pollution threaten our environment.	Wszelkiego rodzaju zanieczyszczenia zagrażają naszemu środowisku.
Two inhabitants live in the village.	We wsi mieszka dwóch mieszkańców.
The sawmill was closed after the death of the owner.	Tartak został zamknięty po śmierci właściciela.
A class can be classified in many ways.	Klasę można sklasyfikować na wiele sposobów.
Her family owns a dairy company.	Jej rodzina jest właścicielem firmy mleczarskiej.
I fell and broke my leg.	Upadłem i złamałem nogę.
Astronomers have detected a black hole in a nearby galaxy.	Astronomowie wykryli czarną dziurę w pobliskiej galaktyce.
A small village surrounded by mountains.	Mała wioska otoczona górami.
The disturbing smell was too strong for him.	Niepokojący zapach był dla niego zbyt silny.
This is the right skirt.	To jest właściwa spódnica.
The population is large and stable.	Populacja jest duża i stabilna.
This dish is especially suitable for cold days.	To danie szczególnie nadaje się na chłodne dni.
He can do no less than thirty push-ups.	Potrafi zrobić nie mniej niż trzydzieści pompek.
He tried hard to improve his golf game.	Bardzo się starał poprawić swoją grę w golfa.
John apologized to the group and went to the bathroom.	John przeprosił grupę i poszedł do łazienki.
Many people were worried about the future of the island.	Wiele osób martwiło się o przyszłość wyspy.
Traveling is the norm here.	Podróżowanie jest tutaj normą.
The soldiers were lower on the totem.	Żołnierze byli niżej na totemie.
He loves to play chess.	Uwielbia grać w szachy.
The soldiers took the girl.	Żołnierze zabrali dziewczynę.
Penguins performed their unique dance.	Pingwiny wykonały swój niepowtarzalny taniec.
Their dialogue was short.	Ich dialog był krótki.
The ash flowed lazily down the river.	Popiół spływał leniwie po rzece.
Replace the cloth if there is an odor.	Wymień szmatkę, jeśli pojawi się zapach.
Pupils	Uczniowie
He is currently working as a taxi driver.	Obecnie pracuje jako taksówkarz.
I have to go home soon.	Muszę wkrótce wrócić do domu.
Do you regret what you did?	Czy żałujesz tego, co zrobiłeś?
My house is made of bricks.	Mój dom jest z cegły.
Buyer packed in the mall.	Kupujący zapakowany w centrum handlowe.
Ravens croaked as they flew overhead.	Kruki krakały, przelatując nad ich głowami.
He visited us every day while we were on vacation.	Odwiedzał nas codziennie, gdy byliśmy na wakacjach.
The air victims were taken to nearby hospitals.	Ofiary powietrzne zostały przewiezione do pobliskich szpitali.
They generally have a higher survival rate.	Mają ogólnie wyższy wskaźnik przeżywalności.
Hunger killed hundreds of thousands of people.	Głód zabił setki tysięcy ludzi.
The enemy attacked our troops,	Wróg zaatakował nasze wojska,
In most countries, coal is used to generate electricity.	W większości krajów węgiel jest wykorzystywany do wytwarzania energii elektrycznej.
Wash your baby's bottle in hot soapy water.	Umyj butelkę dziecka w gorącej wodzie z mydłem.
The ice was very thick.	Lód był bardzo gęsty.
Population control reduces food shortages.	Kontrola populacji zmniejsza niedobory żywności.
My mother was tall and handsome.	Moja matka była wysoka i przystojna.
The negotiations were complicated by language issues.	Negocjacje komplikowały kwestie językowe.
Who should we blame for this?	Kogo powinniśmy za to winić?
I cried bitterly but softly.	Płakałem gorzko, ale cicho.
Sit over there.	Usiądź tam.
Typically, the student will encounter many of these.	Zazwyczaj uczeń napotka wiele z nich.
Galen gave a chaotic speech.	Galen wygłosił chaotyczne przemówienie.
Use the funnel to pour the tea.	Użyj lejka do nalania herbaty.
There was a huge billboard at the entrance to the station.	Przy wejściu na stację znajdował się ogromny billboard.
It didn't take long before they were discovered.	Nie trwało długo, zanim zostały odkryte.
Children grow so fast.	Dzieci tak szybko rosną.
The rebels were badly beaten.	Buntownicy zostali ciężko pobici.
Some people have been trapped under the rubble.	Niektórzy ludzie zostali uwięzieni pod gruzami.
Press harder.	Naciśnij mocniej.
After a great struggle, he managed to overcome his disability.	Po wielkiej walce udało mu się przezwyciężyć swoją niepełnosprawność.
What is the point of going to this extent?	Jaki jest sens posuwania się do tego stopnia?
The healthcare system needs to be reconstructed.	System opieki zdrowotnej musi zostać zrekonstruowany.
At this conference, we will meet influential people.	Na tej konferencji spotkamy się z wpływowymi ludźmi.
A specific type of cancer is widespread in the region.	W regionie rozpowszechniony jest szczególny rodzaj raka.
It seemed rational to suspect foul play.	Podejrzenie nieczystej gry wydawało się racjonalne.
The siren could be heard for miles around.	Syrenę można było usłyszeć w promieniu wielu mil.
The sequence has a very obvious pattern.	Sekwencja ma bardzo oczywisty wzór.
They moved to a house in a nearby village.	Przenieśli się do domu w pobliskiej wsi.
Students and their parents are present.	Obecni są studenci i ich rodzice.
Birds use the sun's rays to heat their feathers.	Ptaki wykorzystują promienie słoneczne do ogrzewania piór.
Plastic containers were banned last year.	Plastikowe pojemniki zostały zakazane w zeszłym roku.
Prisons will fill up quickly over the next few weeks.	W ciągu najbliższych kilku tygodni więzienia będą się szybko zapełniać.
The street was busy as usual.	Ulica jak zwykle była ruchliwa.
The church was over the plain.	Kościół wznosił się nad równiną.
Sends greetings.	Przesyła pozdrowienia.
The man bragged about these items.	Mężczyzna chwalił się tymi przedmiotami.
The alien's high legs rubbed against a tree.	Wysokie nogi kosmity otarły się o drzewo.
Two months earlier, the train had been derailed.	Dwa miesiące wcześniej pociąg się wykoleił.
The fermented liquid is then allowed to ferment.	Sfermentowana ciecz jest następnie pozostawiana do fermentacji.
Local mongrels plundered his cattle.	Miejscowe kundle plądrowały jego bydło.
You'd better pack lunch.	Lepiej spakuj lunch.
We should camp overnight in the castle walls.	Powinniśmy obozować na noc w murach zamku.
These nuns are deeply committed to their order.	Te zakonnice są głęboko oddane swojemu zakonowi.
I like this kind of party.	Ten rodzaj imprezy mi się podoba.
Suddenly she hid behind her book.	Nagle schowała się za swoją książką.
The environmental impact will be negligible.	Wpływ na środowisko będzie znikomy.
Everyone listened attentively as he spoke.	Kiedy mówił, wszyscy uważnie słuchali.
The doctor focused his attention on the patient.	Lekarz skupił swoją uwagę na pacjencie.
He had a big mouth.	Miał duże usta.
These sharks are brown.	Te rekiny są brązowe.
He called the boss to explain his absence.	Zadzwonił do szefa, aby wyjaśnić swoją nieobecność.
It's time to apologize.	Najwyższy czas przeprosić.
People are not opposed to the demolition of old houses.	Ludzie nie sprzeciwiają się wyburzeniu starych domów.
You should wear comfortable shoes.	Powinieneś nosić wygodne buty.
She walked through the crowded market square.	Przeszła przez zatłoczony rynek.
We bought tickets for the concert.	Kupiliśmy bilety na koncert.
French fries are a popular snack here.	Frytki są tu popularną przekąską.
She steered the yacht between the rocks.	Sterowała jachtem między skałami.
The young man drank some water.	Młody człowiek napił się wody.
You have less than five minutes to finish.	Masz mniej niż pięć minut na zakończenie.
The river rose quickly.	Rzeka szybko wezbrała.
The royals also played a role in people's lives.	Królewscy również odgrywali rolę w życiu ludzi.
Some horses are bred for racing.	Niektóre konie są hodowane do wyścigu.
The comet had a huge tail.	Kometa miała ogromny ogon.
If you're considering building a shed, here are some tips.	Jeśli zastanawiasz się nad zbudowaniem szopy, oto kilka rad.
This building is a bank.	Ten budynek to bank.
He had a devotion to beauty.	Miał oddanie do piękna.
The soldiers drew their weapons.	Żołnierze wyciągnęli broń.
People in this region can grow anything.	Ludzie w tym regionie mogą uprawiać wszystko.
It's your turn to play.	Twoja kolej na grę.
But only the rich enjoy modern comforts.	Ale tylko bogaci korzystają z nowoczesnych wygód.
He heard the gentle knocking again.	Znowu usłyszał delikatne pukanie.
The world is in danger of being polluted.	Świat jest zagrożony zanieczyszczeniem.
The horizon slowly darkened.	Horyzont powoli pociemniał.
Winds gently blow across the desert sands.	Wiatry delikatnie wieją po pustynnych piaskach.
This is the most famous document in the world.	To najsłynniejszy dokument na świecie.
He was very secretive.	Był bardzo skryty.
Some collectors returned to the camp from time to time.	Niektórzy zbieracze od czasu do czasu wracali do obozu.
The house needs new windows.	Dom potrzebuje nowych okien.
Norma was concerned about her date.	Norma podeszła do swojej randki z niepokojem.
He bit into the apple, crunching loudly.	Wgryzł się w jabłko, głośno chrupiąc.
Opposition to his rule grew steadily.	Sprzeciw wobec jego rządów stale rósł.
He spoke little, but what he said was profound.	Mówił mało, ale to, co powiedział, było głębokie.
A donkey was tied to a pillar.	Osioł był przywiązany do filaru.
Tie a knot, then tighten it.	Zawiąż węzeł, a następnie go zaciśnij.
The boy cried as he washed his hands.	Chłopiec płakał, myjąc ręce.
A whole generation of children have lost their education.	Całe pokolenie dzieci straciło naukę.
It is a mistake to neglect the insurgents.	Błędem jest zaniedbanie powstańców.
Books say that you can live in the forest.	Książki mówią, że w lesie można mieszkać.
He decided to renovate his former residence.	Postanowił wyremontować swoją dawną rezydencję.
Stop whining and go inside.	Przestań się marudzić i wejdź do środka.
Chemistry underlies many life processes.	Chemia leży u podstaw wielu procesów życiowych.
A genius would not need logic.	Geniusz nie potrzebowałby logiki.
Bag, suit and tie.	Torba, garnitur i krawat.
The street is empty.	Ulica jest pusta.
Traffic was heavy.	Ruch był duży.
A handful of journalists have leaked the story.	Garstka dziennikarzy ujawniła tę historię.
In the early morning, a dense fog covered the valley.	Wczesnym rankiem dolinę spowiła gęsta mgła.
This city has many industries.	To miasto ma wiele branż.
What do you mean by this remark?	Co masz na myśli przez tę uwagę?
Can you teach me his theory?	Czy możesz nauczyć mnie jego teorii?
Chill hot tea.	Schłodź gorącą herbatę.
A maze of winding streets and narrow streets.	Labirynt krętych uliczek i wąskich uliczek.
After she bathed, the young woman climbed into bed.	Kiedy się wykąpała, młoda kobieta wspięła się do łóżka.
When the baby falls, he cries.	Kiedy dziecko upada, płacze.
The poor will be discouraged by this news.	Biedni będą zniechęceni tą wiadomością.
An eclipse is a type of eclipse.	Zaćmienie to rodzaj zaćmienia.
Don't send this letter.	Nie wysyłaj tego listu.
Perform the entire procedure twice a week.	Wykonuj całą procedurę dwa razy w tygodniu.
Demote him please or fire him!	Zdegraduj go, proszę, albo go zwolnij!
Medieval knights wore heavy armor on their horses.	Średniowieczni rycerze nosili na koniach ciężką zbroję.
The fishermen saved the wreckage.	Rybacy uratowali wrak.
The company wanted to introduce its new product.	Firmie zależało na wprowadzeniu swojego nowego produktu.
She moved away from the main thoroughfare.	Odeszła od głównej arterii.
He was mysterious.	Był tajemniczy.
This person looks familiar to me.	Ta osoba wygląda mi znajomo.
I'll teach you to fish.	Nauczę cię łowić ryby.
There are few inspiring examples in the literature.	W literaturze istnieje niewiele inspirujących przykładów.
Mathematics is a long subject.	Matematyka to obszerny przedmiot.
The guards killed the bear.	Strażnicy zabili niedźwiedzia.
Ten years earlier, they had been a living and active church.	Dziesięć lat wcześniej byli żywym i aktywnym zborem.
She still lives alone with her son.	Nadal mieszka sama z synem.
Smog caused several deaths last year.	W zeszłym roku smog spowodował kilka zgonów.
Nobody was allowed to enter the yard.	Nikt nie mógł wejść na podwórko.
Your task is to present the report.	Twoim zadaniem jest przedstawienie raportu.
We plant our crops on irrigated land.	Nasze uprawy sadzimy na nawadnianych gruntach.
The new mayor was elected following the death of the previous mayor.	Nowy burmistrz został wybrany po śmierci poprzedniego burmistrza.
He doesn't play guitar anymore.	Nie gra już na gitarze.
Most educated people say that reading is very beneficial.	Większość wykształconych ludzi twierdzi, że czytanie jest bardzo korzystne.
Break the bread into small pieces.	Rozerwij chleb na małe kawałki.
Heat some oil in a pan.	Rozgrzej trochę oleju na patelni.
Malaria is ubiquitous in some countries.	Malaria jest wszechobecna w niektórych krajach.
Terrifying mountains towered over him.	Nad nim górowały przerażające góry.
She says she is looking for a job.	Mówi, że szuka pracy.
The local environment has been seriously threatened.	Środowisko lokalne zostało poważnie zagrożone.
The most popular sport is long-distance running.	Najpopularniejszym sportem są biegi długodystansowe.
The soil here is sand.	Gleba tutaj to piasek.
We do not have to hurry.	Nie musimy się spieszyć.
A lecturer at the university conducted an experiment.	Wykładowca na uniwersytecie przeprowadził eksperyment.
We came from all over the world to be together.	Przyjechaliśmy z całego świata, żeby być razem.
Air travel is becoming more and more popular.	Podróże lotnicze stają się coraz bardziej popularne.
The people were freed from the ownership of the land.	Ludzie zostali uwolnieni od własności ziemi.
This tree bears little fruit.	To drzewo wydaje niewiele owoców.
He and his friend talked about it.	On i jego przyjaciel rozmawiali o tym.
Ginseng is grown in this part of the world.	Żeń-szeń jest uprawiany w tej części świata.
Black swans are rare, but white swans are extremely rare.	Czarne łabędzie są rzadkie, ale białe są niezwykle rzadkie.
There is a deserted desert to the north of here.	Na północ stąd rozciąga się bezludna pustynia.
Reports of corruption in her department are rampant.	Mnożą się doniesienia o korupcji w jej dziale.
The house has four bedrooms.	Dom posiada cztery sypialnie.
You have to go to the trouble of washing the dishes.	Musisz zadać sobie trud zmywania naczyń.
Rising sea levels have devastated many coastal communities.	Podnoszący się poziom mórz zniszczył wiele społeczności przybrzeżnych.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavors.	Płatki śniadaniowe zawierają cukier, sól i aromaty.
It's going to rain.	Będzie padać.
As air pollution increases, more and more people play sports.	Wraz ze wzrostem zanieczyszczenia powietrza coraz więcej osób uprawia sport.
All mountaineers froze to death.	Wszyscy alpiniści zamarzli na śmierć.
The myth says that their remains were turned to stone.	Mit mówi, że ich szczątki zostały zamienione w kamień.
The man was rarely here anymore.	Mężczyzna rzadko tu już bywał.
He was a gentle, caring man.	Był łagodnym, opiekuńczym mężczyzną.
The whole country is losing faith.	Cały kraj traci wiarę.
The clock is ticking.	Zegar tyka.
Be careful not to disturb them.	Uważaj, aby im nie przeszkadzać.
Neighbors gossiped about the young couple.	Sąsiedzi plotkowali o młodej parze.
The documents were submitted by a trainee at a legal clinic.	Dokumenty złożył stażysta w poradni prawnej.
Scientific literature abounds with references to this work.	Literatura naukowa obfituje w odniesienia do tej pracy.
This is her sixth trip.	To jej szósta podróż.
It has an aluminum frame.	Posiada aluminiową ramę.
Always remember to clearly indicate the expiry date.	Zawsze pamiętaj, aby wyraźnie zaznaczyć datę ważności.
Classes were tight.	Zajęcia były napięte.
Only gang leaders take advantage of this solution.	Tylko liderzy gangów korzystają z tego rozwiązania.
There was an earthquake at dusk.	O zmierzchu doszło do trzęsienia ziemi.
Make a few holes in the top of the cake.	Zrób kilka dziur w wierzchu ciasta.
She ate the dessert slowly, savoring every bite.	Deser jadła powoli, delektując się każdym kęsem.
He will be remembered forever for his exceptional courage.	Na zawsze zostanie zapamiętany ze względu na swoją wyjątkową odwagę.
I'm sick of you.	Mam ciebie dość.
The newspaper has mercifully spared me the details.	Gazeta litościwie oszczędziła mi szczegółów.
The tsunami caused severe damage along the coast.	Tsunami spowodowało poważne zniszczenia wzdłuż wybrzeża.
Some cities from that time are still visible today.	Niektóre miasta z tamtych czasów są nadal widoczne.
The statuette was presented to him by Rafael's father.	Statuetkę wręczył mu ojciec Rafaela.
Since we got married, neither of us has felt free.	Odkąd wzięliśmy ślub, żadne z nas nie czuło się wolne.
They are opposed to the government's decision.	Sprzeciwiają się decyzji rządu.
This year, farmers have planted more rice than usual.	W tym roku rolnicy posadzili więcej ryżu niż zwykle.
After all, they were ready!	W końcu byli gotowi!
Put the lid in the sink.	Włóż pokrywkę do zlewu.
There were huge wounds on his forearm.	Na przedramieniu miał ogromne rany.
Many races will die.	Wiele ras zginie.
The historian drew an arrow on the map.	Historyk narysował na mapie strzałkę.
Farmers use tractors to harvest their crops.	Rolnicy używają traktorów do zbioru plonów.
He was held in a dingy cell for three days.	Przez trzy dni był przetrzymywany w obskurnej celi.
Six people died in the accident.	W wypadku zginęło sześć osób.
Is this soap-free hand cleaner safe?	Czy ten środek do czyszczenia rąk bez mydła jest bezpieczny?
I was fighting hunger.	Walczyłem z głodem.
Scientists need access to technology.	Naukowcy potrzebują dostępu do technologii.
Diplomacy will help solve this crisis.	Dyplomacja pomoże rozwiązać ten kryzys.
Move closer to the speaker and turn up the volume.	Zbliż się do głośnika i zwiększ głośność.
Earn a living, not just exist.	Zarabiaj na życie, nie tylko egzystuj.
This garden bears fruit all year round.	Ogród ten owocuje przez cały rok.
Her hands were trembling.	Jej ręce drżały.
As the news spread, people began to flock.	W miarę rozprzestrzeniania się wiadomości ludzie zaczęli się gromadzić.
The visit was a welcome break from routine.	Wizyta była mile widzianą przerwą od rutyny.
Here we keep the line.	Tutaj trzymamy linię.
They started discussing weight loss options.	Zaczęli omawiać opcje odchudzania.
His coat is worn and battered.	Jego płaszcz jest znoszony i poobijany.
Unfortunately, the data did not agree with the theory.	Niestety dane nie zgadzały się z teorią.
He looked at her and smiled.	Spojrzał na nią i uśmiechnął się.
The city is a good place to do business.	Miasto to dobre miejsce do robienia interesów.
She gained a reputation not only for her beauty.	Zyskała reputację nie tylko ze względu na swoją urodę.
The driver's reckless driving was dangerous.	Lekkomyślna jazda kierowcy była niebezpieczna.
They guarantee a life of luxury.	Gwarantują życie w luksusie.
Cats were domesticated originally for hunting rodents.	Koty zostały udomowione pierwotnie do polowania na gryzonie.
The desert wind was inexorable.	Pustynny wiatr był nieubłagany.
His audience was large and enthusiastic.	Jego publiczność była liczna i entuzjastyczna.
The Good Lord knows exactly who did it.	Dobry Pan dokładnie wie, kto to zrobił.
She was wearing a simple dress.	Miała na sobie prostą sukienkę.
Children fear the dark more.	Dzieci bardziej boją się ciemności.
Questions were asked in the chorus of terror.	W chórze przerażenia padały pytania.
Some experts believe global warming may be reducing.	Niektórzy eksperci uważają, że globalne ocieplenie może się zmniejszać.
Some cities have set up a literacy campaign.	Niektóre miasta stworzyły kampanię alfabetyzacji.
The rider was naked as the moon.	Jeździec był nagi jak księżyc.
The flower has a yellow center.	Kwiat ma żółty środek.
I invite everyone to visit our website.	Zapraszam wszystkich do odwiedzenia naszej strony internetowej.
Their main purpose is to organize the reading.	Ich głównym celem jest zorganizowanie czytania.
Never underestimate the power of prayer.	Nigdy nie lekceważ potęgi modlitwy.
Kindred by blood.	Spokrewniony przez krew.
He realized that the dictator's dream would never come true.	Zdał sobie sprawę, że marzenie dyktatora nigdy się nie spełni.
Nature is the source of great beauty.	Natura jest źródłem wielkiego piękna.
She showed the child a picture book.	Pokazała dziecku książkę z obrazkami.
The nurse gives the patient the vaccination.	Pielęgniarka podaje pacjentowi szczepienie.
Silence was golden as always.	Milczenie jak zawsze było złote.
The politician called for wine.	Polityk wezwał do przyniesienia wina.
He had nice hair and was taller than she was.	Miał ładne włosy i był wyższy od niej.
We drank juice instead of wine.	Zamiast wina piliśmy sok.
These rules are not enough.	Te przepisy nie są wystarczające.
The little ship drifted in the fog.	Mały statek dryfował we mgle.
The dark car drove away into the night.	Ciemny samochód odjechał w noc.
Harvest peppers long before they turn color.	Zbieraj papryki na długo, zanim nabiorą koloru.
This ticket can be used for city rides.	Bilet ten można wykorzystać na przejażdżki po mieście.
Most people suffer from frequent headaches.	Większość ludzi cierpi na częste bóle głowy.
The sun has set on the calm horizon.	Słońce zaszło na spokojnym horyzoncie.
Things are not what they used to be.	Rzeczy nie są takie, jak kiedyś.
The population is constantly growing.	Populacja stale rośnie.
She heard her daughter's voice in the distance.	Słyszała głos córki z oddali.
But unexpectedly, she announced she was leaving.	Ale niespodziewanie ogłosiła, że ​​odchodzi.
First, they gassed the rats.	Najpierw zagazowali szczury.
The prince smiled.	Książę uśmiechnął się.
He jumped into the mud and struggled to his feet.	Wskoczył w błoto i z trudem stanął na nogi.
Passengers and crew entered the plane safely.	Pasażerowie i załoga weszli bezpiecznie do samolotu.
The woman was instructed to drink the liquid.	Kobiecie polecono wypić płyn.
Evidence of early human activity has been found here.	Znaleziono tu dowody na wczesną działalność człowieka.
The disappearance of the woolly mammoth was a mystery.	Zniknięcie mamuta włochatego było tajemnicą.
A lot of people come to the concert.	Na koncert przychodzi bardzo wiele osób.
Bamboo only grows well in certain climates.	Bambus dobrze rośnie tylko w niektórych klimatach.
The sun is hot in the sky.	Słońce jest gorące na niebie.
A workers' strike paralyzed the city.	Strajk robotniczy sparaliżował miasto.
It rained frequently in the mountains.	W górach często padały deszcze.
The child ran to the mother.	Dziecko podbiegło do matki.
Anger had sparked the revolution.	Rewolucję wywołał gniew.
The unemployment rate in the poviat is rising.	Rośnie stopa bezrobocia w powiecie.
They have been renovated since the last time.	Od ostatniego razu przeszły renowację.
Can we stop for tea?	Czy możemy zatrzymać się na herbatę?
Residents say pollution is increasing.	Mieszkańcy twierdzą, że zanieczyszczenie rośnie.
The milk was lukewarm.	Mleko było letnie.
The window is frosted this morning.	Dziś rano okno jest pokryte szronem.
The dead will not have a monument.	Zmarli nie będą mieli pomnika.
Children use colored pencils to make abstract drawings.	Dzieci za pomocą kredek wykonują abstrakcyjne rysunki.
He will try to convince you to surrender.	Będzie próbował cię przekonać do poddania się.
Some leave the weather capricious.	Niektórzy zostawiają pogodę kapryśną.
The girl answered the questions firmly, without reservations.	Dziewczyna odpowiadała na pytania stanowczo, bez zastrzeżeń.
She was a slender girl with long black hair.	Była szczupłą dziewczyną o długich czarnych włosach.
He was honest about his experience.	Był szczery o swoim doświadczeniu.
Passport must be presented when traveling between countries.	W przypadku podróży między krajami należy przedstawić paszport.
The city is surrounded by a small defensive wall.	Miasto otoczone jest niewielkim murem obronnym.
Another object of interest is melaleuca.	Innym obiektem ciekawości jest melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Położył rękę na jej ramieniu.
He was lynched and then hanged.	Został zlinczowany, a następnie powieszony.
The factory was closed yesterday due to the strike.	Fabryka została wczoraj zamknięta z powodu strajku.
We educate children on this scale.	Zajmujemy się edukacją dzieci na taką skalę.
A policeman is setting up a camp at our door.	Pod naszymi drzwiami rozbija obóz policjant.
He stared at the fluff.	Wpatrywał się w meszek.
Scientists agree that pollution from cars is harmful.	Naukowcy są zgodni, że zanieczyszczenia pochodzące z samochodów są szkodliwe.
Even the sky was no longer visible.	Nawet niebo nie było już widoczne.
His belongings consist of a small package.	Jego dobytek składa się z małej paczki.
Dark clouds drifted lazily across the sky	Ciemne chmury dryfowały leniwie po niebie
She knew she was in danger.	Wiedziała, że ​​jest w niebezpieczeństwie.
Using the country's enormous resources.	Wykorzystując ogromne zasoby kraju.
There will no doubt be more accidents on a busy highway.	Na ruchliwej autostradzie bez wątpienia będzie więcej wypadków.
The scientist made a new discovery.	Naukowiec dokonał nowego odkrycia.
This task requires skill and dexterity.	To zadanie wymaga umiejętności i zręczności.
He was reading from a book on the way home.	W drodze do domu czytał z książki.
His boat was kept in dry dock for the winter.	Jego łódź była trzymana w suchym doku na zimę.
Her writing reveals a deep commitment to justice.	Jej pisarstwo ujawnia głębokie zaangażowanie w sprawiedliwość.
You should suspend all activities.	Powinieneś zawiesić wszystkie czynności.
So I came up with an alternative plan.	Więc wymyśliłem alternatywny plan.
The six men made a useful team.	Sześciu mężczyzn tworzyło pożyteczny zespół.
This is his hotel.	To jego hotel.
A diver dressed in wetsuit jumped in.	Do środka wskoczył nurek ubrany w piankę.
Apparently not many people know about it.	Najwyraźniej niewiele osób o tym wie.
Scientists discovered these forests many centuries ago.	Naukowcy odkryli te lasy wiele wieków temu.
We will die together.	Umrzemy razem.
The prime minister took the position of acting 	Premier objął stanowisko p.o.
the president.	prezydenta.
He works as an intern at a university.	Pracuje jako stażysta na uniwersytecie.
She sensed something was wrong.	Wyczuła, że ​​coś jest nie tak.
When do you think you will retire?	Jak myślisz, kiedy przejdziesz na emeryturę?
This temple has survived centuries of earthquakes.	Świątynia ta przetrwała wieki trzęsień ziemi.
The boats joined together to form swimming lanes.	Łodzie łączyły się w tory do pływania.
Pour the honey into the mixture.	Do mieszanki wlej miód.
Stay here for a while.	Zostań tu na chwilę.
I saw a blue pony drinking from the river.	Widziałem niebieskiego kucyka pijącego z rzeki.
They took the teacher to inspect the school's roof.	Zaprowadzili nauczyciela do oględzin dachu szkoły.
The enthusiasm of the performance is often criticized.	Entuzjazm spektaklu jest często krytykowany.
Astronauts conduct a series of experiments.	Astronauci przeprowadzają szereg eksperymentów.
An hour later, she began to feel sleepy.	Godzinę później zaczęła odczuwać senność.
The fish will pop out of the pan.	Ryba wyskoczy z patelni.
The bird alarm sound is deep and loud.	Dźwięk alarmu ptaka jest głęboki i głośny.
There was a fire in the factory.	W fabryce wybuchł pożar.
I was born here, he says.	Urodziłem się tutaj, mówi.
Her eyes flashed.	Jej oczy błysnęły.
A state court upheld the ruling.	Sąd stanowy utrzymał w mocy orzeczenie.
The seller watched the fight closely.	Sprzedawca uważnie obserwował walkę.
Examine the cups one at a time.	Zbadaj kubki pojedynczo.
He has a good relationship with his students.	Ma dobre relacje ze swoimi uczniami.
So the police decided to raid the house.	Więc policja zdecydowała się na nalot na dom.
There was no food to buy.	Nie było jedzenia do kupienia.
We burned the body of the deceased.	Spaliliśmy ciało zmarłego.
Weigh out two tablespoons of baking powder.	Odważ dwie łyżki proszku do pieczenia.
The atmosphere is thick with irony.	Atmosfera jest gęsta od ironii.
I could feel the anxiety in his eyes.	Mogłam wyczuć niepokój w jego oczach.
The number of people using electricity has grown rapidly.	Szybko wzrosła liczba osób korzystających z prądu.
There was a bench under the cliff.	Pod klifem znajdowała się ławka.
The sea is endless.	Morze rozciąga się bez końca.
A terrible storm has destroyed this beautiful structure.	Straszna burza zniszczyła tę piękną konstrukcję.
They had spent the entire evening drinking.	Cały wieczór spędzili na piciu.
Until now, the members of the group were mainly lesbians.	Do tej pory członkami grupy były głównie lesbijki.
The abbot sighed.	Opat westchnął.
A murmur of voices fills the room.	Szmer głosów wypełnia pokój.
The elephant herd slowly passed by.	Stado słoni powoli przeszło obok.
The carrier deftly moored his boat to the shore.	Przewoźnik zręcznie zacumował swoją łódź do brzegu.
What hopeful message did he bring?	Jaką pełną nadziei wiadomość przyniósł?
John lit a cigarette.	John zapalił papierosa.
The stones stick out, creating an uneven surface.	Kamienie wystają, tworząc nierówną powierzchnię.
People need energy to survive.	Ludzie potrzebują energii do przetrwania.
The device rests on the ground.	Urządzenie spoczywa na ziemi.
The steel chair stuck into his neck.	Stalowe krzesło wbiło mu się w szyję.
But will our nation survive?	Ale czy nasz naród przetrwa?
We win the elections!	Wygrywamy wybory!
Last year's harvest was ruined.	Ubiegłoroczne żniwa były zniszczone.
I am proud to be a partner in this great endeavor.	Jestem dumny z bycia partnerem w tym wspaniałym przedsięwzięciu.
The army was dispatched as soon as possible.	Armia została wysłana tak szybko, jak to możliwe.
This young horse is bred on the dinner table.	Ten młody koń jest hodowany na stole obiadowym.
At that time, there was a hunger strike.	Trwał wtedy strajk głodowy.
A man helped me.	Pomógł mi mężczyzna.
A government task force checks all vehicles for pollution.	Rządowa grupa zadaniowa sprawdza wszystkie pojazdy pod kątem zanieczyszczeń.
She stood on tiptoe to kill him.	Stała na palcach, żeby go zabić.
The homework was especially hard.	Praca domowa była szczególnie trudna.
He was immensely proud of his university.	Był niezmiernie dumny ze swojej uczelni.
His left hand was hurt.	Jego lewa ręka została zraniona.
She finished breakfast and went to work.	Skończyła śniadanie i poszła do pracy.
Producers are trying to maximize profits.	Producenci starają się maksymalizować zyski.
Don't forget to pay your electricity bill when it arrives.	Nie zapomnij zapłacić rachunku za prąd, gdy przyjdzie.
Teste en turned out to be false.	Teste en okazał się fałszywy.
The student worked diligently, leaving the course early.	Student pracował pilnie, wcześnie kończąc kurs.
Her initial success did not translate into respect.	Jej początkowy sukces nie przełożył się na szacunek.
The risk of most cancers increases with age.	Ryzyko większości nowotworów wzrasta wraz z wiekiem.
Light penetrating the branches.	Światło przenikające przez gałęzie.
So the couple broke up.	Więc para się rozpadła.
The book has no missing pages.	Książka nie ma brakujących stron.
Many forests have been destroyed.	Wiele lasów zostało zniszczonych.
No thanks.	Nie, dziękuję.
He was known as the "father of modern medicine".	Był znany jako „ojciec współczesnej medycyny”.
While walking through the park, they came across a young boy.	Idąc przez park, natknęli się na młodego chłopca.
Try to complete the task as quickly as possible.	Postaraj się jak najszybciej wykonać zadanie.
This newsletter contains a short gossip column.	Ten biuletyn zawiera krótką rubrykę z plotkami.
Dizziness occurs as a result of an imbalance of the inner ear.	Zawroty głowy występują w wyniku braku równowagi ucha wewnętrznego.
He sent them back indignantly.	Odesłał ich z oburzeniem.
The unexpected result deeply touched him.	Nieoczekiwany wynik głęboko go poruszył.
We will eat?	Będziemy jeść?
After resting, he went for a walk.	Po odpoczynku poszedł na spacer.
She climbed the ladder carefully	Ostrożnie wspinała się po drabinie
Tourists often visit this city.	Turyści często odwiedzają to miasto.
I'm a little worried about my grades.	Martwię się trochę o moje stopnie.
The general is an army officer.	Generał jest oficerem armii.
The purple house finch is found in all habitats.	Dziwonia purpurowa występuje we wszystkich siedliskach.
A dense cloud of smoke rose into the blue sky	Gęsta chmura dymu uniosła się w błękitne niebo
If you cut down forests, the soil will degrade.	Jeśli wytniesz lasy, gleba ulegnie degradacji.
He was on his way home.	Był w drodze do domu.
We spent a lot of time together.	Spędzaliśmy razem dużo czasu.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Potrzebujesz więc oliwy z oliwek, cukru i ekstraktu waniliowego.
He was known and respected for his wisdom.	Był znany i szanowany za swoją mądrość.
The math problem was too hard.	Problem matematyczny był zbyt trudny.
Many theories try to explain these patterns.	Wiele teorii próbuje wyjaśnić te wzorce.
New treatments offer extra hope.	Nowe zabiegi dają dodatkową nadzieję.
He eats people.	Zjada ludzi.
He lied about his age to join the military.	Kłamał o swoim wieku, aby wstąpić do wojska.
Climate change is nothing new.	Zmiana klimatu to nic nowego.
The cat sat patiently while it was being washed.	Kot siedział cierpliwie podczas mycia.
His announcement was greeted by a deafening silence.	Jego ogłoszenie przywitała ogłuszająca cisza.
Your dog needs a lot of exercise.	Twój pies potrzebuje dużo ruchu.
Meanwhile, the villagers are learning handicrafts.	W międzyczasie wieśniacy uczą się rękodzieła.
Wash them thoroughly to remove all traces of grease.	Umyj je dokładnie, aby usunąć wszelkie ślady tłuszczu.
People interacted peacefully.	Ludzie współdziałali pokojowo.
Another way is recommended.	Wskazany jest inny sposób.
The boy smiled shyly.	Chłopiec uśmiechnął się nieśmiało.
The river flows down to the sea.	Rzeka zbiega się aż do morza.
The team consists of young men and women.	Zespół składa się z młodych mężczyzn i kobiet.
Now their research is focused on cancer.	Teraz ich badania skupiają się na raku.
Many children know little about the history of the city.	Wiele dzieci niewiele wie o historii miasta.
A family is a mixture of several cultures.	Rodzina jest mieszanką kilku kultur.
These symbols indicate that it is a natural area.	Te symbole wskazują, że jest to obszar naturalny.
Researchers are divided on this issue.	Badacze są w tej kwestii podzieleni.
One of the most famous examples of this effect.	Jeden z najbardziej znanych przykładów tego efektu.
Glass fell to the floor.	Szkło spadło na podłogę.
Now free from her mother's control, she finally felt free.	Teraz wolna od kontroli matki, wreszcie poczuła wolność.
This sentence is not yet on solid ground.	To zdanie nie opiera się jeszcze na twardym gruncie.
A stones throw from the train station.	Rzut kamieniem od dworca kolejowego.
A team of scientists is developing new technologies.	Zespół naukowców opracowuje nowe technologie.
Can you pay me tomorrow?	Czy możesz mi zapłacić jutro?
He said no, pointing to the tapestry on the wall.	Powiedział nie, wskazując na gobelin na ścianie.
In the same month, cholera broke out.	W tym samym miesiącu wybuchła cholera.
The old man was injured by falling debris.	Starzec został ranny przez spadające gruz.
He had a feeling he was up to something.	Miał przeczucie, że coś knuje.
He is under the table playing with blocks.	Jest pod stołem i bawi się klockami.
They need new shoes.	Potrzebują nowych butów.
Her car was too heavy to turn.	Jej samochód był zbyt ciężki, by skręcić.
Today's society is very controversial.	Dzisiejsze społeczeństwo jest bardzo sporne.
One word can mean different things.	Jedno słowo może mieć różne znaczenia.
He scratched his pen absently.	Z roztargnieniem podrapał się po długopisie.
The house burned down in seconds.	Dom spłonął w kilka sekund.
The quick movement surprised her.	Zaskoczył ją szybki ruch.
This ruin is an ancient temple.	Ta ruina to starożytna świątynia.
A short report exposes the problems.	Krótkie sprawozdanie obnaża problemy.
There is an active volcano here.	Znajduje się tutaj czynny wulkan.
Grandma's voice was strong.	Głos babci był mocny.
Hello everyone!	Witam wszystkich!
The beers are usually sold in bottles and cans.	Piwa są zwykle sprzedawane w butelkach i puszkach.
For sticking things to the walls.	Do przyklejania rzeczy do ścian.
Vehicle emissions cause pollution.	Emisje z pojazdów powodują zanieczyszczenie.
It is popular with peers.	Jest popularny wśród rówieśników.
You're not gonna be kept a secret, you know.	Nie będziesz trzymany w tajemnicy, wiesz.
I collected half of the soup in a pot.	Zebrałem połowę zupy w garnku.
Most people prefer reading to watching TV.	Większość ludzi woli czytać od oglądania telewizji.
The sight of the flames was a pleasant sight.	Widok płomieni był przyjemnym widokiem.
The dishes were cooked quickly.	Dania zostały szybko ugotowane.
A little rain made her hair wet.	Trochę deszczu zmoczył jej włosy.
Here the taste is secondary to the artistry of the dish.	Tutaj smak jest drugorzędny w stosunku do artyzmu potrawy.
They finally felt relieved.	W końcu poczuli ulgę.
The shaman put a blindfold on the girl.	Szaman założył dziewczynie opaskę na oczy.
Scenery, history, hiking and camping are available nearby.	Krajobrazy, historia, turystyka i kemping są dostępne w pobliżu.
Tree felling has been linked to global warming.	Wycinkę drzew powiązano z globalnym ociepleniem.
This book contains many grammatical errors.	Książka ta zawiera wiele błędów gramatycznych.
She thought the trick was funny.	Uważała, że ​​ten podstęp był zabawny.
The stars shone brightly in the dark sky.	Gwiazdy jasno świeciły na ciemnym niebie.
I will talk to him.	Porozmawiam z nim.
The country's physical condition is bad.	Stan fizyczny kraju jest zły.
These fields have been fallow for many years.	Pola te były odłogiem od wielu lat.
The state recognized three forms of government.	Państwo uznawało trzy formy rządów.
The children were forbidden to stay near the tower.	Dzieciom zakazano przebywania w pobliżu wieży.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Nie wszyscy zgodzili się, że to najlepszy plan.
His gait was slow and stiff.	Jego chód był powolny i sztywny.
He was known for her rather blunt manners.	Był znany z jej dość dosadnych manierów.
Follow the trail to the right.	Podążaj szlakiem w prawo.
Elephants have large ears and long trunks.	Słonie mają duże uszy i długie pnie.
Her tone was acrid.	Jej ton był gryzący.
Switch off after use.	Po użyciu wyłączyć.
Machine learning and artificial intelligence are gaining ground.	Uczenie maszynowe i sztuczna inteligencja zyskują na popularności.
Her lips were beautifully shaped.	Jej usta były pięknie ukształtowane.
Cars park here.	Tu parkują samochody.
Schools in this area do not have sufficient financial resources.	Szkoły w tym obszarze nie mają wystarczających środków finansowych.
The pastor was in the middle of the sermon.	Pastor był w środku kazania.
The young boy is sleeping.	Młody chłopak śpi.
Politicians are drying the country dry.	Politycy suszą kraj na sucho.
She poured him another cup of coffee.	Nalała mu kolejną filiżankę kawy.
A man with no job and no future.	Człowiek bez pracy i bez przyszłości.
Thousands of commuters have been trapped today.	Tysiące osób dojeżdżających do pracy zostało dziś unieruchomionych.
His songs sound as if they are welcoming spring.	Jego piosenki brzmią radośnie, jakby witał wiosnę.
The tea was hot and bitter and bitter.	Herbata była gorąca, gorzka i gorzka.
The frustrated driver turned off the ignition.	Sfrustrowany kierowca wyłączył zapłon.
Leading human rights group.	Wiodąca grupa praw człowieka.
Test your nodes until you find serviceable.	Testuj swoje węzły, aż znajdziesz sprawny.
Thunderstorms enveloped the city after days of intense heat.	Burze z piorunami okryły miasto po dniach intensywnego upału.
The snow was fluffy and white.	Śnieg był puszysty i biały.
More trees were planted there.	Posadzono tam kolejne drzewa.
She fought, furious and nervous.	Awanturowała się, wściekała i denerwowała.
Nutrition has always been important.	Odżywianie zawsze było ważne.
Leather production is not a modern phenomenon.	Produkcja skóry nie jest zjawiskiem współczesnym.
He sleeps very little at night.	W nocy śpi bardzo mało.
An hour later, the butcher's nephew arrived.	Godzinę później przybył siostrzeniec rzeźnika.
After a long pause, he spoke.	Po długiej przerwie przemówił.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	Panna młoda miała na sobie długie rękawy i pełną spódnicę.
The climate in this area is very pleasant.	Klimat w tym rejonie jest bardzo przyjemny.
Sorry who makes these products?	Przepraszam, kto produkuje te produkty?
Most animals have small brains.	Większość zwierząt ma małe mózgi.
The pages of the book were turned over countless times.	Strony książki przewracały się niezliczoną ilość razy.
She heard that people often visit this place.	Słyszała, że ​​ludzie często odwiedzają to miejsce.
When someone breaks the road law, they are usually fined.	Gdy ktoś łamie prawo drogowe, zwykle jest karany grzywną.
The proposal is real, but maybe too ambitious.	Propozycja jest realna, ale może zbyt ambitna.
This city is becoming more and more prosperous.	To miasto staje się coraz bardziej zamożne.
These citizens spoke clearly and eloquently.	Ci obywatele mówili zrozumiale i wymownie.
He likes hot drinks.	Lubi gorące napoje.
The wind was blowing hard in his face.	Wiatr wiał mu mocno w twarz.
He narrowed his eyes in the bright light.	Zmrużył oczy w jasnym świetle.
He was infatuated with the young girl.	Był zauroczony młodą dziewczyną.
Study diligently and get out on the test well.	Ucz się pilnie i dobrze wychodź na teście.
The meteor landed on the roof.	Meteoryt wylądował na dachu.
The scene has been transformed into a small village.	Scena została przekształcona w małą wioskę.
There are flowers in the square.	Na placu są kwiaty.
The waitress brought drinks to the table.	Kelnerka przyniosła do stołu napoje.
Business cafes are opening up everywhere.	Wszędzie otwierają się kawiarnie biznesowe.
It stands for "willingness to take risks".	Oznacza „chęć podejmowania ryzyka”.
I was concerned about the situation.	Byłem zaniepokojony sytuacją.
Much of the population is still illiterate.	Duża część ludności nadal jest analfabetami.
Some cultures use practices that could be considered violent.	Niektóre kultury stosują praktyki, które można by uznać za brutalne.
Exhausted, we returned to the ship.	Wyczerpani wróciliśmy na statek.
The lecture will last three hours.	Wykład potrwa trzy godziny.
Go south, turn left.	Idź na południe, skręć w lewo.
The elephant walked slowly towards the car.	Słoń szedł powoli w kierunku samochodu.
This building is known to be very run down.	Ten budynek jest znany z tego, że jest bardzo zaniedbany.
The island was silent except for the rustle of leaves.	Na wyspie panowała cisza, z wyjątkiem szelestu liści.
When the king's horse fell ill, the king was blamed.	Kiedy koń króla zachorował, obwiniano króla.
The problem with active matrix displays is the high cost.	Problem z aktywnymi wyświetlaczami matrycowymi to wysoki koszt.
Too much exercise is not good for your health.	Zbyt dużo ćwiczeń nie jest dobre dla twojego zdrowia.
Art continued to flourish.	Sztuka nadal kwitła.
People have complained that the system is biased.	Ludzie skarżyli się, że system jest stronniczy.
Waving hands and stomping feet.	Machanie rękami i tupanie stopami.
The horse stopped angrily.	Koń stanął gniewnie.
He had been in bed for two days	Był w łóżku od dwóch dni
It's a short hike.	To krótka wędrówka.
The peasant rebelled.	Chłop zbuntował się.
The new process is more efficient and cleaner.	Nowy proces jest bardziej wydajny i czystszy.
He dropped out of college.	Porzucił studia.
His sunny face lit up with a deep, warm laugh.	Jego słoneczną twarz rozjaśnił głęboki, ciepły śmiech.
With this promotion, he will earn twice as much.	Dzięki tej promocji będzie zarabiał dwa razy więcej.
Her eyes traveled over his body.	Jej oczy powędrowały po jego ciele.
The protesters did not come up with any alternative plan.	Protestujący nie przedstawili żadnego alternatywnego planu.
His leg was saved, but not his pride.	Jego noga została uratowana, ale nie jego duma.
Put some rice in the boiler.	Wrzuć trochę ryżu do bojlera.
Why did we get wet?	Dlaczego zmokliśmy?
Is this the reason for your unusual behavior?	Czy to jest powód twojego niezwykłego zachowania?
It takes too long.	To trwa zbyt długo.
Past generations built by muscles.	Przeszłe pokolenia zbudowane przez mięśnie.
The jury must unanimously pass its verdict to be valid.	Jury musi jednomyślnie wydać werdykt, aby był ważny.
A thick curtain of dust hung over the city.	Nad miastem wisiała gruba zasłona kurzu.
She supported herself.	Poparła się.
Many tourists have complained that they have been cheated.	Wielu turystów narzekało, że zostali oszukani.
Her black hair fell over her shoulders in waves.	Jej czarne włosy opadały falami na ramiona.
The newspaper was good, she said.	Gazeta była dobra, powiedziała.
Their plans were thwarted by the war.	Ich plany pokrzyżowała wojna.
Despite the difficulties, life improves slowly here.	Mimo trudności, życie poprawia się tutaj powoli.
I repaired my programs to keep the kids entertained.	Naprawiłem swoje programy, żeby bawić dzieci.
Street fights often break out between rival gangs.	Między rywalizującymi ze sobą gangami często wybuchają walki uliczne.
What language do you speak?	W jakim języku mówisz?
Cartridge is often available.	Często dostępny jest wkład.
The debate died down in confusion.	Debata ucichła w zamieszaniu.
The national weather forecast called for a cloudy sky.	Krajowa prognoza pogody wzywała do zachmurzonego nieba.
Ask your mother to boil the milk.	Poproś matkę, aby zagotowała mleko.
This photographer often works in other cities.	Ten fotograf często pracuje w innych miastach.
I donated money to promote clean water projects.	Przekazałem pieniądze na promocję projektów czystej wody.
This pattern has been criticized by many.	Ten schemat był przez wielu krytykowany.
The tallest tree stood right in front of the house.	Najwyższe drzewo stało tuż przed domem.
It fell from above, landing with a thud.	Spadł z góry, lądując z łoskotem.
The exact words of the lawyer are unclear.	Dokładne słowa prawnika są niejasne.
She left without saying goodbye.	Wyszła bez pożegnania.
The teacher advised him to resume homework.	Nauczyciel poradził mu, aby wznowił pracę domową.
A drizzle dripped from the gathering clouds.	Z gromadzących się chmur kapała mżawka.
More than a dozen cars failed the test.	Kilkanaście samochodów nie przeszło testu.
There was a flash on the radar.	Na radarze pojawił się błysk.
I appreciate your help.	Doceniam twoją pomoc.
The man drove carefully along the bumpy road.	Mężczyzna jechał ostrożnie po wyboistej drodze.
Only a few can afford it.	Tylko nieliczni mogą sobie na to pozwolić.
Many of us like to use computers.	Wielu z nas lubi korzystać z komputerów.
These animals feed their young with algae.	Zwierzęta te karmią swoje młode glonami.
A ticket collector introduced her.	Wprowadzał ją bileter.
She was unable to recognize a bacterial disease.	Nie była w stanie rozpoznać choroby bakteryjnej.
It was exciting to see the new plane on sale.	To było ekscytujące zobaczyć nowy samolot w sprzedaży.
The dancers covered themselves with silver paint.	Tancerze pokryli się srebrną farbą.
No wonder you were tired.	Nic dziwnego, że byłeś zmęczony.
Three glasses of red wine will definitely affect my eyesight.	Trzy kieliszki czerwonego wina na pewno wpłyną na mój wzrok.
This was the case with countless others.	Tak było z niezliczoną liczbą innych.
Numbers should be counted.	Liczby powinny być liczone.
In the fall, the trees changed color.	Jesienią drzewa zmieniły kolor.
The flower swelled.	Kwiat spuchł.
The flood came down the stairs.	Powódź spłynęła po schodach.
A wooden lever is pressed down to open the gate.	Drewniana dźwignia jest wciśnięta, aby otworzyć bramę.
The host welcomed me very warmly.	Gospodarz bardzo ciepło przywitał.
I was born in a small village.	Urodziłem się w małej wiosce.
The idea seemed absurd.	Pomysł wydawał się absurdalny.
She jumped out of bed.	Wyskoczyła z łóżka.
Washing is a tedious task.	Mycie to żmudne zadanie.
The river meanders.	Rzeka meandruje.
Living in the desert would be quite difficult.	Życie na pustyni byłoby dość trudne.
Open the window and let in fresh air.	Otwórz okno i wpuść świeże powietrze.
People had to undergo extensive testing before being licensed.	Ludzie musieli przejść szczegółowe testy przed uzyskaniem licencji.
We will all mourn the loss of our heroes.	Wszyscy będziemy opłakiwać stratę naszych bohaterów.
This beautiful dress is on sale.	Ta piękna sukienka jest na wyprzedaży.
The girl decided to take a walk in the park.	Dziewczyna postanowiła przespacerować się po parku.
You don't have to break eggs.	Nie musisz łamać jajek.
She remembers her feelings when she crossed the finish line.	Pamięta swoje uczucia, gdy przekroczyła linię mety.
There were too many books in the house.	W domu leżało zbyt wiele książek.
Citizenship gives you the right to vote.	Obywatelstwo daje ci prawo do głosowania.
Language is the most visible part of culture.	Język jest najbardziej widoczną częścią kultury.
This newspaper has destroyed itself.	Ta gazeta sama się zniszczyła.
They couldn't even handle it.	Nie mogli sobie nawet z tym poradzić.
There is a large lake nearby.	W pobliżu jest duże jezioro.
The box contained a piece of wood.	Pudełko zawierało kawałek drewna.
People are very poor in this region.	W tym regionie ludzie są bardzo biedni.
Scientists noted that depression was more common in urban populations.	Naukowcy zauważyli, że depresja występowała częściej w populacjach miejskich.
The silk curtain was in harmony with the paint.	Jedwabna zasłona współgrała z farbą.
Give him the book, please.	Daj mu książkę, proszę.
Darkness fell and the night was silent.	Zapadła ciemność i noc była cicha.
Generations of families have tilled this land for generations.	Pokolenia rodzin uprawiały tę ziemię od pokoleń.
The condemned man was hanged.	Skazany został powieszony.
Airplanes were first invented almost a century ago.	Samoloty wynaleziono po raz pierwszy prawie sto lat temu.
The storytelling craft will soon disappear as well.	Wkrótce zaginie również rzemiosło opowiadania historii.
She looked at the stars.	Spojrzała na gwiazdy.
They formed a solid coalition.	Utworzyli solidną koalicję.
Do you agree or not?	Zgadzasz się czy nie?
Is the political system operational?	Czy system polityczny jest sprawny?
Thunder rumbled in the distance.	W oddali rozległ się grzmot.
I skillfully avoided the pickpocket.	Umiejętnie uniknąłem kieszonkowca.
The line between good and evil is often unclear.	Granica między dobrem a złem jest często niejasna.
The truck rolled on its way.	Ciężarówka toczyła się po drodze.
The schools were closed during the war.	W czasie wojny szkoły były zamknięte.
He tapped the glass and broke it.	Uderzył szklankę i stłukł ją.
A task force was set up to investigate the matter.	Utworzono grupę zadaniową w celu zbadania sprawy.
The deer stood still, staring deeply into my eyes.	Jeleń stał nieruchomo, wpatrując się głęboko w moje oczy.
The first wave of engineers trains skilled workers.	Pierwsza fala inżynierów szkoli wykwalifikowanych pracowników.
Water boils at a certain temperature.	Woda wrze w określonej temperaturze.
Her cheeks were flushed with exertion.	Jej policzki były zarumienione z wysiłku.
An exotic bird rarely found in the region.	Rzadko spotykany w regionie ptak egzotyczny.
The river flows swiftly through the city center.	Rzeka wartko płynie przez środek miasta.
You must have read a lot of books to know this.	Musiałeś przeczytać wiele książek, żeby to wiedzieć.
The winters are cold here.	Zimy są tu mroźne.
She reached for a cup of coffee.	Sięgnęła po filiżankę kawy.
I was excited.	Byłem podekscytowany.
He stood up suddenly, almost knocking over his plate.	Wstał nagle, prawie przewracając swój talerz.
This journalist was fluent in several languages.	Ten dziennikarz był biegły w kilku językach.
There are different buses to the airport.	Na lotnisko obsługują różne autobusy.
The bus has crashed.	Rozbił się autobus.
Despite good work, they were fired.	Mimo dobrej pracy zostali zwolnieni.
After all, big changes have been made.	W końcu dokonano dużych zmian.
Lower taxes make businesses more profitable.	Niższe podatki sprawiają, że firmy są bardziej dochodowe.
The curtain fluttered in a sudden gust of wind.	Zasłona załopotała w nagłym podmuchu wiatru.
She put her purse on the table.	Położyła torebkę na stole.
Mike was unaware of the danger.	Mike nie zdawał sobie sprawy z zagrożenia.
They were buried together in the garden.	Pochowano ich razem w ogrodzie.
Come here now!	Chodź tutaj teraz!
Several people protested outside.	Kilka osób protestowało na zewnątrz.
He knew he belonged there.	Wiedział, że tam należał.
Nepal suffers from a lack of electricity.	Nepal cierpi na brak prądu.
Such use is discouraged.	Takie użycie jest odradzane.
The insurgents finally left.	Powstańcy w końcu odeszli.
We have faced legal challenges, but we will win.	Stanęliśmy w obliczu wyzwań prawnych, ale zwyciężymy.
It is a region of great natural beauty.	To region o wielkim naturalnym pięknie.
The skirt she's wearing is too short.	Spódnica, którą nosi, jest za krótka.
A tank's ammunition capacity depends on its armament.	Pojemność amunicji czołgu zależy od jego uzbrojenia.
Make the horseradish cream and mix it with the cream cheese.	Zrób krem ​​chrzanowy i wymieszaj go z serkiem śmietankowym.
Her laugh sounded loud and clear.	Jej śmiech zabrzmiał głośno i wyraźnie.
Cook over medium heat until thick, stirring frequently.	Gotuj na średnim ogniu do uzyskania gęstej konsystencji, często mieszając.
There is a lot of rubbish around.	Wokół jest dużo śmieci.
Workers have recently started a strike.	Robotnicy rozpoczęli niedawno strajk.
They define it as the perfect day.	Określają to jako idealny dzień.
This woman was my childhood best friend.	Ta kobieta była moją najlepszą przyjaciółką w dzieciństwie.
The swimmer was brushing the surface of the water.	Pływak muskał powierzchnię wody.
But some people cannot learn on their own.	Ale niektórzy nie mogą uczyć się samodzielnie.
Smoke was rising from the chimney.	Z komina unosił się dym.
It's time to clean up the garden shed.	Czas posprzątać szopę w ogrodzie.
Add some fresh lime to the drink.	Dodaj trochę świeżej limonki do napoju.
They have more than enough food.	Mają więcej niż wystarczająco jedzenia.
That's why you need to reform yourself.	Dlatego musisz się zreformować.
The city has gone through a lot	Miasto przeszło wiele
He said it was great.	Powiedział, że to było wspaniałe.
Foreign experts advise the government on cultural matters.	Eksperci zagraniczni doradzają rządowi w sprawach kultury.
Children run more frequently during the summer months.	Dzieci częściej biegają w miesiącach letnich.
Only three countries still restrict freedom of speech.	Tylko trzy kraje nadal ograniczają wolność słowa.
The cat furiously scratched the cable.	Kot zaciekle podrapał kabel.
The bomber flew towards the target.	Bombowiec poleciał w kierunku celu.
The farmer is sweeping the yard.	Rolnik zamiata podwórko.
We don't know anything about where he went.	Nie wiemy nic o tym, dokąd poszedł.
I rarely express my opinion.	Rzadko wyrażam opinie.
A farmer grew his crops from the seeds he grew.	Rolnik uprawiał swoje plony z nasion, które wyhodował.
This species is endangered.	Ten gatunek jest zagrożony.
They kept their distance.	Utrzymywali dystans.
The cat ran across the room.	Kot przebiegł przez pokój.
Many types of bacteria cause disease.	Wiele rodzajów bakterii powoduje choroby.
In some countries, diesel cars are favored over gasoline cars.	W niektórych krajach samochody z silnikiem Diesla są faworyzowane w stosunku do samochodów benzynowych.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding to mój ulubiony deser.
Start from the beginning.	Zacząć od nowa.
You mustn't mess with real snakes.	Nie wolno zadzierać z prawdziwymi wężami.
This training program has been a great success.	Ten program szkoleniowy okazał się wielkim sukcesem.
Canned tomatoes do not look very appetizing.	Pomidory w puszkach nie wyglądają zbyt apetycznie.
The sad history of this church is largely unknown.	Smutna historia tego kościoła jest w dużej mierze nieznana.
Everest is a mountain.	Everest to góra.
These pants are extra long.	Te spodnie są wyjątkowo długie.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	Widmo pozwala naukowcom rozróżniać kolory.
Soldiers, this history date is written by the victors.	Żołnierze, ta data historia jest pisana przez zwycięzców.
This forest was once a volcano.	Ten las był kiedyś wulkanem.
I understand that we will see this machine in action?	Rozumiem, że zobaczymy tę maszynę w akcji?
He withdrew from hope and fired the plane.	Wycofał się z nadziei i odpalił samolot.
The documents contained evidence to suggest she had taken bribes.	Dokumenty zawierały dowody sugerujące, że brała łapówki.
He shifted nervously in the chair.	Poruszył się nerwowo na krześle.
Pissing on that tree was pretty cool.	Sikanie na to drzewo było całkiem fajne.
He slashed his knee against a sharp stone.	Rozciął kolano o ostry kamień.
This wonderful family is famous for its hospitality.	Ta wspaniała rodzina słynie z gościnności.
It's an unpleasant experience.	To nieprzyjemne doświadczenie.
Ten minutes later, she opened her eyes.	Dziesięć minut później otworzyła oczy.
He was looking at me, waiting for an answer.	Patrzył na mnie, czekając na odpowiedź.
His knife sliced ​​easily through a chicken bone.	Jego nóż z łatwością przeciął kość kurczaka.
A shiver ran down her spine.	Po jej kręgosłupie przebiegł dreszcz.
I didn't know about her plans.	Nie wiedziałem o jej planach.
He read the mail slowly and carefully.	Przeczytał pocztę powoli i uważnie.
He wrote to his parents and grandparents.	Pisał do rodziców i dziadków.
Does anyone have a chocolate cake?	Czy ktoś ma ciasto czekoladowe?
He would prefer to go out alone.	Wolałby wyjść sam.
Elizabeth looked at her reflection in the mirror.	Elizabeth spojrzała na swoje odbicie w lustrze.
I read him a short poem.	Przeczytałem mu krótki wiersz.
Many trees were destroyed by fire over the years.	Na przestrzeni lat pożar zniszczył wiele drzew.
He made a complaint.	Złożył skargę.
His colleague was very helpful.	Jego kolega był bardzo pomocny.
This is a common refrain among farmers.	To częsty refren wśród rolników.
Our software costs too much.	Nasze oprogramowanie kosztuje za dużo.
A newborn baby only drinks milk.	Noworodek pije tylko mleko.
There was no bacon in the refrigerator.	W lodówce nie było bekonu.
The hunter's dog charged through the deep forest.	Pies myśliwego szarżował przez głęboki las.
A naked child wandered fearfully through the wooded forest.	Nagie dziecko wędrowało przez zalesiony las ze strachem.
She asked what was taking so long.	Zapytała, co trwało tak długo.
Bright flowers gleamed in the sun.	Jasne kwiaty lśniły w słońcu.
He lives in a fairy-tale tower.	Mieszka w bajkowej wieży.
Both of them would see you was inevitable.	To, że oboje cię zobaczą, było nieuniknione.
The shortage of skilled workers is a global problem.	Niedobór wykwalifikowanych pracowników jest problemem globalnym.
If the government refuses, we will strike.	Jeśli rząd odmówi, uderzymy.
Many people find driving boring.	Wiele osób uważa, że ​​jazda jest nudna.
This photo shows a family on vacation.	To zdjęcie przedstawia rodzinę na wakacjach.
This organization was established this year.	Organizacja ta powstała w tym roku.
You have to act fast.	Musisz działać szybko.
But soon the boy got tired of trying.	Wkrótce jednak chłopiec zmęczył się próbami.
The demonstration was full of tension.	Demonstracja była pełna napięcia.
He has been at sea for many years.	Był na morzu od wielu lat.
The new moon is clearly visible today.	Księżyc w nowiu jest dziś wyraźnie widoczny.
The hand lotion is packed in the same cardboard box.	Balsam do rąk pakowany jest w ten sam kartonik.
The salmon was delicious.	Łosoś był pyszny.
Some experts say that this resource will soon dry up.	Niektórzy eksperci twierdzą, że ten zasób wkrótce wyschnie.
Top to valley, yellow to green.	Od góry do doliny, od żółtego do zielonego.
It spoils the purity of our thoughts.	To psuje czystość naszej myśli.
Put some flour on your hands.	Połóż trochę mąki na dłoniach.
The towers were brightly lit.	Wieże były jasno oświetlone.
You can go for a walk on the beach.	Możesz wybrać się na spacer po plaży.
The sounds of celebration rose in the meadow.	Po łące unosiły się odgłosy świętowania.
Lonely silence.	Samotna cisza.
Fill the cake pan halfway.	Napełnij formę do ciasta do połowy.
Everyone was amazed.	Wszyscy byli zdumieni.
They will make a deal.	Zawrą umowę.
The barista prepares a cup of coffee.	Barista przygotowuje filiżankę kawy.
The network will redistribute medical services.	Sieć będzie redystrybuować świadczenia medyczne.
We have a lot of time.	Mamy mnóstwo czasu.
The lyrics of the song spoke of the suffering of women.	Tekst piosenki mówił o cierpieniu kobiet.
Most investors use this strategy.	Większość inwestorów stosuje tę strategię.
A boat rocked gently on the shore of the salt.	Na brzegu soli kołysała się łagodnie kołysząca się łódź.
Clean the kitchen now!	Posprzątaj teraz kuchnię!
These photos need to be framed.	Te zdjęcia wymagają oprawienia.
Why do you think he killed her?	Jak myślisz, dlaczego ją zabił?
Public transport options have developed in recent years.	W ostatnich latach rozwinęły się opcje transportu publicznego.
The chair creaked loudly as he sat down.	Krzesło zaskrzypiało głośno, gdy usiadł.
The house on the lower left is abandoned.	Dom na dole po lewej jest opuszczony.
They ran out of oil.	Zabrakło im oleju.
The actor had a losing battle to regain his reputation.	Aktor stoczył przegraną bitwę o odzyskanie reputacji.
The original plan is considerably outdated.	Pierwotny plan jest znacznie przestarzały.
The commander studies ancient military strategies.	Dowódca studiuje starożytne strategie wojskowe.
These sentences are a bit strange.	Te zdania są trochę dziwne.
Pour two parts of the flour into each glass of milk.	Do każdej szklanki mleka wlej dwie części mąki.
Lots of people love science.	Wielu ludzi uwielbia naukę.
These students receive tutoring from their teachers.	Ci uczniowie otrzymują korepetycje od swoich nauczycieli.
The doctors on duty are two elderly women.	Lekarze dyżurni to dwie starsze kobiety.
The sun is breaking through the pastel sky.	Słońce przebija się przez pastelowe niebo.
The climate here is harsh.	Klimat tutaj jest surowy.
The immigration office rejected his application.	Urząd imigracyjny odrzucił jego wniosek.
He leaves the house at six in the morning.	Wychodzi z domu o szóstej rano.
The horse screamed	Koń rżał,
The country was swept by a storm.	Kraj został zmieciony przez burzę.
She spelled it for him, her brown eyes sparkling.	Przeliterowała to za niego, jej brązowe oczy błyszczały.
Yellow and green lights are everywhere.	Żółte i zielone światła są wszędzie.
The ocean brings us closer to disaster.	Ocean przybliża nas do katastrofy.
He sent his form back.	Odesłał swój formularz.
The pink robe was torn and frayed.	Różowa szata była podarta i postrzępiona.
Pollution can cause various health problems such as heart disease	Zanieczyszczenia mogą powodować różne problemy zdrowotne, takie jak choroby serca
She was delighted to get it.	Była zachwycona, że ​​to dostała.
The cat was ruthlessly following the mouse.	Kot bezlitośnie śledził mysz.
James ordered bottled water with a lemon wedge.	James zamówił wodę mineralną z kawałkiem cytryny.
Yesterday the new president was inaugurated.	Wczoraj odbyła się inauguracja nowego prezydenta.
The sentence is very long.	Zdanie jest bardzo długie.
There is a magic circle in front of you.	Przed tobą jest magiczny krąg.
Cats are often kept as pets.	Koty są często trzymane jako zwierzęta domowe.
Mosquitoes like wet places.	Komary lubią wilgotne miejsca.
His stepmother was always yelling at him.	Jego macocha zawsze na niego krzyczała.
There is a shortage of unskilled labor.	Brakuje niewykwalifikowanej siły roboczej.
The trend is visible every year.	Trend jest widoczny każdego roku.
The suburbs are growing fast.	Przedmieścia szybko się rozwijają.
The desk clerk put the hot dogs in the fridge.	Recepcjonista włożył hot dogi do lodówki.
Lightning struck the wall, dividing it into two parts.	Piorun uderzył w ścianę, dzieląc ją na dwie części.
The inhabitants of this area rely on the wells.	Mieszkańcy tego obszaru polegają na studniach.
Apricot kernel sales soared.	Sprzedaż pestek moreli poszybowała w górę.
I hope no one is here to upset me.	Mam nadzieję, że nie ma tu nikogo, kto by mnie zdenerwował.
Two months have passed since the incident.	Od incydentu minęły dwa miesiące.
Try the jelly with fruit juice.	Spróbuj galaretki z sokiem owocowym.
Heating gas is supplied to the houses.	Gaz grzewczy jest doprowadzany do domów.
The reason is that everyone likes bananas.	Powodem jest to, że każdy lubi banany.
The wolves followed one after the other.	Wilki podążały jeden po drugim.
Consider the time of the year.	Zastanów się nad porą roku.
He entered the room.	Wszedł do pokoju.
Three hundred people were present.	Obecnych było trzysta osób.
A ritual that is rarely performed these days.	Rytuał, który w dzisiejszych czasach jest rzadko wykonywany.
The richest people in the world were the princely family.	Najbogatszymi ludźmi na świecie była rodzina książęca.
We witnessed the end of the empire.	Byliśmy świadkami końca imperium.
This quiet period in his life was priceless	Ten cichy okres w jego życiu był bezcenny
Nobody can deny his skill as a surgeon.	Nikt nie może zaprzeczyć jego umiejętnościom jako chirurg.
The calm waters reflect the Milky Way.	Spokojne wody odzwierciedlają Drogę Mleczną.
He returned with a thoughtful expression on his face.	Wrócił z zamyślonym wyrazem twarzy.
Police concluded that the crime was not accidental.	Policja stwierdziła, że ​​przestępstwo nie było przypadkowe.
The corridor was empty.	Korytarz był pusty.
It's best to lie on a thick coat.	Najlepiej położyć się na grubym płaszczu.
She was dressed in red.	Była ubrana na czerwono.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	Podejrzani zostali aresztowani, kiedy wrócili do swoich pokoi.
Then they delved into the basics of philosophy.	Następnie zagłębili się w podstawy filozofii.
The opening is a gate or door.	Otwór to brama lub drzwi.
The building was made of brick and mortar.	Budynek został wykonany z cegły i zaprawy murarskiej.
Evidence will be presented to support his alibi.	Zostaną przedstawione dowody na poparcie jego alibi.
The military in our city is always in revolt.	Wojsko w naszym mieście jest zawsze w buncie.
Joe studied his map.	Joe studiował swoją mapę.
The equipment is difficult to handle.	Sprzęt jest trudny w obsłudze.
The neighborhood should be safe, she thought.	Okolica powinna być bezpieczna, pomyślała.
Discoveries open up new hope.	Odkrycia otwierają nową nadzieję.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Niektórzy naukowcy uważają, że tlen jest toksyczny.
She put the bottle back in the cupboard.	Odłożyła butelkę do szafki.
The work of a manager is largely related to administrative matters.	Praca kierownika wiąże się w dużej mierze z kwestiami administracyjnymi.
Scientists believe that rainfall will decrease in summer.	Naukowcy uważają, że latem opady zmniejszą się.
We met on the road.	Spotkaliśmy się na drodze.
Hundreds of protesters filled the square.	Setki protestujących wypełniły plac.
Please stop hitting me!	Proszę przestań mnie bić!
The drought has forced many people to leave their homes.	Susza zmusiła wielu ludzi do opuszczenia swoich domów.
I teach at the local school.	Uczę w miejscowej szkole.
The dragon's eyes flashed.	Oczy smoka rozbłysły.
The men on the research team saw amazing sights.	Mężczyźni z zespołu badawczego zobaczyli niesamowite widoki.
He managed and marked two different kinds of animals.	Zarządzał i oznaczał dwa różne rodzaje zwierząt.
He was tired.	On był zmęczony.
The method used had an effect.	Zastosowana metoda miała wpływ.
The lamp cast a warm yellow light	Lampa rzuciła ciepłe żółte światło
The professor's persuasive speech inspired them all.	Przekonujące przemówienie profesora zainspirowało ich wszystkich.
This person has been through enough.	Ta osoba dość już przeszła.
The sea is calm.	Morze jest spokojne.
There is hardly any traffic on the roads.	Na drogach prawie nie ma ruchu.
Lightning struck nearby.	W pobliżu uderzył piorun.
Many had tears in their eyes.	Wielu miało łzy w oczach.
Many scientists agree that climate change will only worsen.	Wielu naukowców zgadza się, że zmiany klimatyczne będą się pogłębiać.
Local businessmen are worried about the new tax.	Lokalni biznesmeni martwią się o nowy podatek.
The frog is drinking rainwater.	Żaba pije deszczówkę.
Carefully check each item that the group is producing.	Dokładnie sprawdź każdy przedmiot, który wytwarza grupa.
She carefully weighed her hair.	Starannie zważyła włosy.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Odpady toksyczne są składowane na wysypiskach.
A plumbing problem is always an annoying problem.	Problem z hydrauliką jest zawsze irytującym problemem.
The pollution produced by their factory is catastrophic.	Zanieczyszczenia wytworzone przez ich fabrykę są katastrofalne.
Some girls offered flowers.	Niektóre dziewczyny ofiarowały kwiaty.
Detective novel.	Powieść detektywistyczna.
The improvement is marginal.	Poprawa jest marginalna.
It was made using the vintage technique.	Została wykonana techniką vintage.
Fabric stretched in straight lines.	Tkanina rozciągnięta w prostych liniach.
The stench of the sewers was unbearable.	Smród kanałów był nie do zniesienia.
Each book has twelve chapters.	Każda książka ma dwanaście rozdziałów.
A napping cat snores loudly.	Drzemiący kot głośno chrapie.
After the recent events, the fleet will be prepared.	Po ostatnich wydarzeniach flota będzie przygotowana.
Water, water everywhere.	Woda, woda wszędzie.
His speech was perfunctory.	Jego mowa była zdawkowa.
Some have lost touch with their loved ones.	Niektórzy stracili kontakt z bliskimi.
The rules were clear and the penalties were severe.	Zasady były jasne, a kary surowe.
August is the most enjoyable month on the island.	Sierpień to najprzyjemniejszy miesiąc na wyspie.
Recycling saves natural resources.	Recykling chroni zasoby naturalne.
The railway company should invest in more cars.	Spółka kolejowa powinna zainwestować w więcej samochodów.
Amy waved her hand as she left the house.	Amy machnęła ręką, wychodząc z domu.
We cannot stop climate change.	Nie możemy powstrzymać zmian klimatycznych.
She poured the pasta into a bowl.	Wsypała makaron do miski.
This will boil the water.	To zagotuje wodę.
This poor family is very poor.	Ta biedna rodzina jest bardzo biedna.
The buzzer in his pocket came to life.	Brzęczyk w jego kieszeni ożył.
The match ends in a draw.	Mecz kończy się remisem.
Yogurt is healthy for you.	Jogurt jest dla Ciebie zdrowy.
A small number of players excelled in this tournament.	Niewielka liczba graczy celowała w tym turnieju.
The country is famous for its love of music.	Kraj słynie z miłości do muzyki.
Outside, night turned to dawn.	Na zewnątrz noc zamieniła się w świt.
They handed her a bouquet of flowers.	Wręczyli jej bukiet kwiatów.
Banks use new technologies for more efficient service.	Banki wykorzystują nowe technologie do sprawniejszej obsługi.
Man has always suffered from ill health.	Człowiek zawsze cierpiał z powodu złego stanu zdrowia.
I managed to convince them of my innocence.	Udało mi się przekonać ich o mojej niewinności.
There are seven million species on our planet.	Na naszej planecie jest siedem milionów gatunków.
Today it is better to work alone.	Dziś lepiej jest pracować samemu.
The rope broke, plunging them into oblivion.	Lina pękła, pogrążając ich w zapomnieniu.
We parked by the lake this morning.	Zaparkowaliśmy dziś rano nad jeziorem.
Avian flu is a threat to the poultry industry.	Ptasia grypa stanowi zagrożenie dla przemysłu drobiarskiego.
It hasn't rained for several weeks.	Od kilku tygodni nie padało.
Public spaces are the defining part of the city.	Przestrzenie publiczne to definiująca część miasta.
This tactless remark hurt her feelings.	Ta nietaktowna uwaga zraniła jej uczucia.
Sprinkle the pine nuts evenly over the dough.	Rozsyp równomiernie orzeszki piniowe na cieście.
Carrots and cabbage are grown here.	Uprawia się tu marchew i kapustę.
He forgot about his troubles for several hours.	Na kilka godzin zapomniał o swoich kłopotach.
Families should eat together.	Rodziny powinny jeść razem.
This will be the last chapter.	To będzie ostatni rozdział.
A long time ago, the country was known for its music.	Dawno temu kraj był znany ze swojej muzyki.
The ghosts gather outside.	Duchy gromadzą się na zewnątrz.
This applies to cars, trucks and motorcycles.	Dotyczy to samochodów osobowych, ciężarowych i motocykli.
The origins of the fanfare are unknown.	Początki fanfar nie są znane.
Please keep this man, he is bothering us.	Proszę, zatrzymaj tego człowieka, on nam przeszkadza.
The drugs had no effect on him.	Narkotyki nie miały na niego wpływu.
Please don't run on the platform.	Proszę nie biegać na platformie.
The flame quickly turned into a raging hell.	Płomień szybko zamienił się w szalejące piekło.
The volcano erupted with destructive force.	Wulkan wybuchł z niszczycielską siłą.
The wolf lunged, his teeth sinking into the deer.	Wilk rzucił się, jego zęby zatopiły się w jeleniu.
The pool is deep.	Basen jest głęboki.
The fight was initiated by an outstanding religious figure.	Walkę zainicjowała wybitna postać religijna.
The architect's design aroused controversy.	Projekt architekta wzbudził kontrowersje.
He fell in the street.	Upadł na ulicy.
As more and more people choose to emigrate to	Ponieważ coraz więcej osób decyduje się na emigrację do
An expression of sadness appeared on the old man's face.	Na twarzy staruszka pojawił się wyraz smutku.
Her hands were loose and soft.	Jej ręce były luźne i miękkie.
Authorities issued an eviction order.	Władze wydały nakaz eksmisji.
Apparently the novelist is in the hospital.	Podobno powieściopisarz jest w szpitalu.
Now these wetlands are very wet.	Teraz te mokradła są bardzo wilgotne.
Try to be calm.	Staraj się być spokojny.
The season seemed both distant and immediate.	Sezon wydawał się zarówno odległy, jak i natychmiastowy.
This author's writing style is vivid.	Styl pisania tego autora jest żywy.
The cemetery is located near the city.	Cmentarz znajduje się niedaleko miasta.
The effectiveness of this task was amazing.	Skuteczność tego zadania była zdumiewająca.
The country is landlocked.	Kraj jest śródlądowy.
The door leads to an inner room.	Drzwi prowadzą do wewnętrznego pokoju.
The flowers were shades of blue.	Kwiaty miały odcienie niebieskiego.
The family has recently moved into the neighborhood.	Rodzina niedawno wprowadziła się do dzielnicy.
After five hours of uninterrupted rain, the storm was over.	Po pięciu godzinach nieprzerwanego deszczu burza się skończyła.
Her words had a profound impact.	Jej słowa wywarły głęboki wpływ.
The farm has fertile soil.	Gospodarstwo ma żyzną glebę.
Slurry and slurry were transported on wheelbarrows.	Na taczkach wożono gnojowicę i gnojowicę.
It's worth looking around to make sure you've caught everything.	Warto się rozejrzeć, żeby się upewnić, że wszystko złapałeś.
The former chancellor of my school always drove too fast.	Były rektor mojej szkoły zawsze jechał za szybko.
The moment was pure magic.	Chwila była czystą magią.
Many interpret his texts as love songs.	Wielu interpretuje jego teksty jako pieśni miłosne.
The farmer's wife gave the sick cow medicine.	Żona rolnika dała chorej krowie lekarstwo.
The sisters discuss the religious doctrine.	Siostry omawiają doktrynę religijną.
Let's not buy anything yet!	Nie kupujmy jeszcze niczego!
She measured him, discovering that he was very tall.	Zmierzyła go, odkrywając, że jest bardzo wysoki.
The voice was vaguely familiar.	Głos brzmiał niejasno znajomo.
Many people consider her to be the greatest musician of all time.	Wiele osób uważa ją za najlepszego muzyka wszechczasów.
There are dozens of temples in the village.	We wsi znajdują się dziesiątki świątyń.
They say that in some countries people are poor.	Mówią, że w niektórych krajach ludzie są biedni.
In summer she camped in the mountains.	Latem obozowała w górach.
She's not very friendly.	Nie jest zbyt przyjazna.
The prisoners rioted.	Więźniowie buntowali się.
The leaders disagreed when they heard the suggestion.	Przywódcy nie zgodzili się, gdy usłyszeli sugestię.
I'm sure she saw me.	Jestem pewien, że mnie widziała.
Pack lunch and some water.	Spakuj obiad i trochę wody.
He showed her two T-shirts.	Pokazał jej dwie koszulki.
The emperor remained unmoved when the battle began.	Cesarz pozostał niewzruszony, gdy rozpoczęła się bitwa.
The island has never been visited by people	Wyspa nigdy nie odwiedzona przez ludzi
The thorn bush was armed with thorns.	Cierniowy krzew był uzbrojony w ciernie.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Piękne ptaki latały z gałęzi na gałąź.
She paused before answering.	Zatrzymała się, zanim odpowiedziała.
Wolves are known for their ferocity.	Wilki są znane ze swojej zaciekłości.
This vase can hold five full cups.	Ten wazon może pomieścić pięć pełnych filiżanek.
He was known for telling the funniest stories.	Był znany z opowiadania najśmieszniejszych historii.
Our society is becoming more and more urban.	Nasze społeczeństwo staje się coraz bardziej miejskie.
A boat is a boat.	Łódź to łódź.
Music is one of the most beautiful arts.	Muzyka to jedna z najpiękniejszych sztuk.
He sent five men to work.	Wysłał do roboty pięciu ludzi.
While working, the men sang religious songs.	Podczas pracy mężczyźni śpiewali pieśni religijne.
It is a very touching story.	To bardzo poruszająca historia.
The vicar promised that his parish would have a patron.	Wikariusz obiecał, że jego parafia będzie miała patrona.
Change itself is permanent.	Zmiana sama w sobie jest stała.
The seasons change quickly.	Pory roku szybko się zmieniają.
But the human influence was devastating.	Ale ludzki wpływ był druzgocący.
He apologized for having to go.	Przeprosił, że musiał iść.
Local divers found these large, delicate shells.	Lokalni nurkowie znaleźli te duże, delikatne muszle.
Come with me and you will be safe.	Chodź ze mną, a będziesz bezpieczny.
The constant sun warmed us.	Nieustanne słońce grzało nas.
Several roads have been blocked and power outages have been reported.	Kilka dróg zostało zablokowanych i zgłoszono przerwy w dostawie prądu.
The soldier's announcement met with a confused silence.	Ogłoszenie żołnierza spotkało się z zagmatwaną ciszą.
Three people in a kayak cross the rapids.	Trzy osoby w kajaku pokonują bystrza.
This discovery gives great hope to those who suffer.	To odkrycie daje wielką nadzieję cierpiącym.
He was convicted of a crime he did not commit.	Został skazany za przestępstwo, którego nie popełnił.
The original plan was to build one at each intersection.	Pierwotny plan zakładał budowę jednego na każdym skrzyżowaniu.
Most of the businesses in the city suffered.	Ucierpiała większość firm w mieście.
The work went smoothly and smoothly.	Praca przebiegła sprawnie i sprawnie.
River water was used for centuries before cities were built.	Woda z rzeki była używana przez wieki, zanim zbudowano miasta.
You can choose the one you like best	Możesz wybrać ten, który najbardziej Ci się podoba
Most birds prefer to sing in the early morning.	Większość ptaków woli śpiewać wczesnym rankiem.
The east coast has been hit by a tsunami.	Wschodnie wybrzeże nawiedziło tsunami.
Better education for people with disabilities is needed.	Potrzebna jest lepsza edukacja dla osób niepełnosprawnych.
Collie is trying to help the pony.	Collie próbuje pomóc kucykowi.
He really doesn't like me, she said.	On naprawdę mnie nie lubi – powiedziała.
In a way, we choose to be alone together.	W pewnym sensie decydujemy się na samotność razem.
She took the early train arriving early.	Pojechała wczesnym pociągiem, przyjeżdżając wcześnie.
The attack took place in the dark.	Do zamachu doszło w ciemności.
The woman was petite and wrinkled and old.	Kobieta była drobna, pomarszczona i stara.
Joseph never spoke of his experiences.	Józef nigdy nie mówił o swoich doświadczeniach.
We have to work harder to promote reforms.	Musimy ciężej pracować, aby promować reformy.
A crowd of protesters gathered in the square.	Na placu zgromadził się tłum protestujących.
This novel is about a dystopian society.	Ta powieść opowiada o dystopijnym społeczeństwie.
The stream flowed peacefully through the forest.	Strumień płynął spokojnie przez las.
She lived alone with her dog.	Mieszkała sama ze swoim psem.
Make sure the cream is thick	Upewnij się, że krem ​​ma gęstą konsystencję
First we need milk.	Najpierw potrzebujemy mleka.
Never lose sight of your goal.	Nigdy nie trać z oczu swojego celu.
London's population has doubled in the last twenty years.	Populacja Londynu podwoiła się w ciągu ostatnich dwudziestu lat.
The little boy laughed.	Mały chłopiec się roześmiał.
But who was responsible for it?	Ale kto był za to odpowiedzialny?
Do you have any questions?	Czy masz pytania?
We have to learn from the past.	Musimy uczyć się z przeszłości.
His money was slowly draining away.	Jego pieniądze powoli odpływały.
His lover's death was sudden and tragic.	Śmierć jego kochanka była nagła i tragiczna.
The trough will not hold water.	Koryto nie utrzyma wody.
It is not known what they will find.	Nie wiadomo, co znajdą.
It is very difficult to train a cat.	Bardzo trudno jest wytresować kota.
Temperatures have dropped drastically in recent years.	W ostatnich latach temperatury drastycznie spadły.
The temperature that day was extremely low.	Temperatura tego dnia była niezwykle niska.
Heavy clouds cover the treetops.	Ciężkie chmury pokrywają wierzchołki drzew.
These fingers have calluses.	Te palce mają modzele.
The horse ran majestically out of the gate.	Koń majestatycznie wybiegł z bramy.
A doctor is called if the patient is sick.	Lekarz jest wzywany, jeśli pacjent jest chory.
Looking for a job.	Szukam pracy.
Select the articles you want to save for later.	Wybierz artykuły, które chcesz zachować na później.
The lantern flashed a warning signal.	Latarnia błysnęła sygnałem ostrzegawczym.
The government's energy policy needs to be changed.	Należy zmienić politykę energetyczną rządu.
Toyota was the largest car manufacturer in the world.	Toyota była największym producentem samochodów na świecie.
Nobody is able to teach others everything.	Nikt nie jest w stanie nauczyć innych wszystkiego.
The atmosphere is overwhelming and stuffy.	Atmosfera jest przytłaczająca i duszna.
He rubs his hands.	Zaciera ręce.
I always think of him as a different person.	Zawsze myślę o nim jak o innym człowieku.
The community was shocked by the killings.	Społeczność była zszokowana zabójstwami.
The poet recommended chamomile tea.	Poetka polecała herbatę rumiankową.
The study consisted of two stages.	Badanie składało się z dwóch etapów.
He produced a portable radio	Wyprodukował przenośne radio
In modern times, science has developed at an unprecedented pace.	W czasach współczesnych nauka rozwijała się w niespotykanym dotąd tempie.
Doctors believe his cancer is genetic.	Lekarze uważają, że jego rak ma podłoże genetyczne.
There is little food left.	Pozostaje niewiele jedzenia.
Strategically placed boulders are a common method of defense.	Strategicznie rozmieszczone głazy są powszechną metodą obrony.
The angle is formed by two rays.	Kąt tworzą dwa promienie.
His description was colorful and precise.	Jego opis był kolorowy i precyzyjny.
They can be easily distinguished from lions by their yellow faces.	Można je łatwo odróżnić od lwów po żółtych twarzach.
Early childhood education is essential to a child's future.	Wczesna edukacja ma zasadnicze znaczenie dla przyszłości dziecka.
Pasze rode the streets on horseback.	Pasze jechali ulicami konno.
Six more people died of the flu last night.	Sześć kolejnych osób zmarło na grypę zeszłej nocy.
A tornado is a type of funnel cloud.	Tornado to rodzaj chmury lejka.
The new administrative structure included a system based on committees.	Nowa struktura administracyjna obejmowała system oparty na komitetach.
Put your fingers in your mouth.	Włóż palce do ust.
This tool was of ancient origin.	To narzędzie miało starożytne pochodzenie.
The mountain team came down the mountain.	Drużyna górska zjechała z góry.
A deep, mystical question.	Głębokie, mistyczne pytanie.
Their banner still has the image of a lion.	Na ich sztandarze wciąż widnieje wizerunek lwa.
I introduce him to many interesting people.	Przedstawiam go wielu ciekawym ludziom.
It's a great picture.	To wspaniały obraz.
He was seriously injured in an accident.	Został ciężko ranny w wypadku.
They ran out of water and food.	Zabrakło wody i jedzenia.
The train was late this morning.	Pociąg spóźnił się dziś rano.
We have invested all of our capital in this company.	Zainwestowaliśmy cały nasz kapitał w tę firmę.
It was very disappointing.	To było bardzo rozczarowujące.
The influence of television has slowly waned in recent years.	W ostatnich latach wpływ telewizji powoli słabnie.
Seawater contains many microscopic organisms.	Woda morska zawiera wiele mikroskopijnych organizmów.
He kisses his daughter heartily as a goodbye.	Na pożegnanie serdecznie całuje córkę.
Bring the soup to a boil.	Doprowadź zupę do wrzenia.
She worked long hours.	Pracowała długie godziny.
They breed honey bees.	Hodują pszczoły na miód.
The forest land is exhausted.	Ziemia leśna jest wyczerpana.
The old woman seemed quite pleased.	Starsza kobieta wydawała się być całkiem zadowolona.
The plan has already been drawn up.	Plan został już opracowany.
Everyone is expected to contribute to the protection of the environment.	Od każdego oczekuje się wkładu w ochronę środowiska.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	Geolog był zaskoczony nieoczekiwanymi oznakami życia.
Birds fly overhead.	Nad głową latają ptaki.
The road leads to the lake.	Droga prowadzi do jeziora.
Southern city, capital of the southern country.	Południowe miasto, stolica południowego kraju.
The therapist asked the woman questions.	Terapeuta zadawał kobiecie pytania.
The walls are crumbling.	Ściany się kruszą.
Bees can recognize each other by distinct smells.	Pszczoły rozpoznają się po wyraźnych zapachach.
Two wooden measuring sticks.	Dwie drewniane patyczki do pomiaru.
The village was completely destroyed.	Wieś ta została całkowicie zniszczona.
There are only ten minutes left to the start of the game.	Do rozpoczęcia meczu pozostało tylko dziesięć minut.
The metro is a convenient way to travel.	Metro to wygodny sposób podróżowania.
The building is riddled with bullet holes.	Budynek jest podziurawiony dziurami po kulach.
The study claims that people often overdo it.	Badanie twierdzi, że ludzie często przesadzają.
A single seed yields thousands of plants.	Pojedyncze nasionko daje tysiące roślin.
Pass the mushrooms to the chef.	Podaj grzyby szefowi kuchni.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Ten rząd jest apatyczny, okrutny i skorumpowany.
After a long illness, she died peacefully.	Po długiej chorobie zmarła w spokoju.
It is important to be polite to the guests.	Ważne jest, aby być uprzejmym dla gości.
The air is still and moist.	Powietrze jest nieruchome i wilgotne.
It also includes tips on poetry.	Zawiera również wskazówki dotyczące poezji.
The factory is currently producing kitchen equipment.	Fabryka zajmuje się obecnie produkcją wyposażenia kuchennego.
Being a politician is a dangerous time.	Bycie politykiem to niebezpieczny czas.
The fridge contained rotten food.	Lodówka zawierała zgniłe jedzenie.
Medical care varies greatly around the world.	Opieka medyczna jest bardzo zróżnicowana na całym świecie.
The evacuees were crammed into tiny apartments.	Ewakuowanych stłoczono w maleńkich mieszkaniach.
The officer said the prisoner confessed.	Oficer powiedział, że więzień się przyznał.
Everywhere you look is construction.	Wszędzie, gdzie nie spojrzysz, jest konstrukcja.
The thief took the money.	Złodziej zabrał kasę.
This company has to develop new, innovative products.	Ta firma musi opracowywać nowe, innowacyjne produkty.
Agriculture is definitely a speeding up process.	Rolnictwo to zdecydowanie przyspieszający proces.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Sztuczna inteligencja to sztuczna inteligencja.
The information we received was incomplete.	Otrzymane przez nas informacje były niekompletne.
He must have undergone training in opening locks.	Na pewno przeszedł szkolenie w otwieraniu zamków.
Clouds appeared from behind the hills.	Chmury pojawiły się zza wzgórz.
The rainforest is disappearing quickly.	Las deszczowy szybko znika.
Milk is nutritious.	Mleko jest pożywne.
The government tightened the rules.	Rząd zaostrzył przepisy.
Local villagers gathered in the cemetery to pay tribute.	Miejscowi wieśniacy zebrali się na cmentarzu, aby złożyć hołd.
In addition, they are regularly flushed on both sides.	Ponadto są regularnie zarumienione z obu stron.
Aware of the discomfort of the day.	Świadomy dyskomfortu dnia.
We like our house, despite its small size.	Lubimy nasz dom, mimo niewielkich rozmiarów.
The poor farmers were hit hard by the drought.	Biednych rolników dotkliwie dotknęła susza.
Although the country is rich, most of the people live in poverty.	Chociaż kraj jest bogaty, większość ludzi żyje w ubóstwie.
Imagine you are lying under a tree.	Wyobraźmy sobie, że leżysz pod drzewem.
The cat ran into the room.	Kot wbiegł do pokoju.
This traditional lifestyle is fading away.	Ten tradycyjny styl życia zanika.
The king felt the need to go to war.	Król poczuł potrzebę pójścia na wojnę.
The city suffered terribly during two world wars.	Miasto strasznie ucierpiało podczas dwóch wojen światowych.
The main source of food for the city was the river.	Głównym źródłem pożywienia miasta była rzeka.
He was a poor chess player at best.	Był w najlepszym razie biednym szachistą.
Transport costs are rising and are sometimes unpredictable.	Koszty transportu rosną i czasami są nieprzewidywalne.
There has been criticism of the overestimation of criminal recidivism rates.	Krytykowano przeszacowanie wskaźników recydywy kryminalnej.
She gave most of her belongings.	Oddała większość swojego dobytku.
Silicates occur naturally in sandstone, limestone and clay.	Krzemiany występują naturalnie w piaskowcu, wapieniu i glinie.
All ships try to head west.	Wszystkie statki próbują skierować się na zachód.
Look at the wonderful sunset!	Spójrz na cudowny zachód słońca!
The fate of the peasants has increased dramatically.	Los chłopów wzrósł dramatycznie.
His answer was unclear.	Jego odpowiedź była niejasna.
This community depends on livestock.	Ta społeczność zależy od żywego inwentarza.
The priestess was accompanied by other priestesses.	Kapłance towarzyszyły inne kapłanki.
When was it?	Kiedy to było?
He grabbed the suitcase before it fell.	Złapał walizkę, zanim spadła.
Leaders met this week to address this issue.	Przywódcy spotkali się w tym tygodniu, aby zająć się tą kwestią.
He was known as a great statesman.	Był znany jako wielki mąż stanu.
A car ran over in a nearby street.	Na pobliskiej ulicy przejechał samochód.
Cut the green beans into small pieces.	Pokrój zieloną fasolkę na małe kawałki.
You reached across the table to help me.	Sięgnęłaś przez stół, żeby mi pomóc.
Tourism is the smallest industrial sector here.	Najmniejszym sektorem przemysłowym jest tu turystyka.
Street vendors decorated their carts with tissue paper flowers.	Sprzedawcy uliczni udekorowali swoje wózki kwiatami z bibuły.
Good night, sweet dreams.	Dobranoc, słodkich snów.
Their actions had negative consequences.	Ich działania pociągnęły za sobą negatywne konsekwencje.
The trip was both profitable and enjoyable.	Podróż była zarówno opłacalna, jak i przyjemna.
This smell is driving me crazy, she thought.	Ten zapach doprowadza mnie do szału, pomyślała.
We have traveled the world.	Podróżowaliśmy po świecie.
Teeth are natural materials.	Zęby to naturalne materiały.
Few of the birds nest at this lake.	Niewiele ptaków gniazduje nad tym jeziorem.
The tree was getting taller every year.	Drzewo z roku na rok stawało się coraz wyższe.
It was an easy day.	To był łatwy dzień.
It was a deal that no one found agreeable.	Była to umowa, której nikt nie uważał za przyjemną.
Swimming in which he participated was prohibited.	Pływanie, w którym brał udział, było zabronione.
Fish stocks are better managed today.	Zasoby rybne są dziś lepiej zarządzane.
Because plastic breaks down in the sun.	Ponieważ plastik rozkłada się na słońcu.
The smell of gunpowder was pungent.	Zapach prochu był ostry.
So you can blame me.	Więc możesz mnie winić.
The villagers grabbed tools and rushed to help her.	Wieśniacy chwycili narzędzia i pospieszyli jej z pomocą.
I don't like that you are so mean.	Nie podoba mi się to, że jesteś tak niemiły.
Milk goes bad quickly.	Mleko szybko się psuje.
The law requires all drivers to have third party liability insurance.	Prawo nakłada na wszystkich kierowców obowiązek posiadania ubezpieczenia od odpowiedzialności cywilnej.
The boss despised him.	Szef nim gardził.
They apologized for the inconvenience.	Przepraszali za niedogodności.
She led us to her precious rose bushes.	Zaprowadziła nas do swoich cennych krzewów róż.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Wydaje się, że cierpi na coś takiego jak amnezja.
I study engineering at university.	Studiuję inżynierię na uniwersytecie.
This operation was performed under general anesthesia.	Operację tę przeprowadzono w znieczuleniu ogólnym.
These misfortunes can ruin families.	Te nieszczęścia mogą zrujnować rodziny.
With a good fuel supply.	Z dobrym zapasem paliwa.
Both stories are identical.	Obie historie są identyczne.
Perfectly made, it hangs on the wall.	Po mistrzowsku wykonany, wisi na ścianie.
It is unlikely that we will discover oil under this lake.	Jest mało prawdopodobne, abyśmy pod tym jeziorem odkryli ropę.
Absenteeism is practiced here.	Powszechnie praktykowana jest tutaj absencja.
He was not afraid of car tires.	Nie bał się opon samochodowych.
The above models are too complex.	Powyższe modele są zbyt skomplikowane.
Fathers should be loving and affectionate towards their children.	Ojcowie powinni być kochający i przywiązani do swoich dzieci.
The fish were swimming near the surface.	Ryby pływały przy powierzchni.
Population growth increased the need for basic food supplies.	Wzrost liczby ludności zwiększył zapotrzebowanie na podstawowe zapasy żywności.
Such rumors are unfounded.	Takie plotki są bezpodstawne.
The only representatives of the species are people.	Jedynymi przedstawicielami gatunku są ludzie.
She spoke slowly, in a soft voice.	Mówiła powoli, miękkim głosem.
You should avoid drinking water.	Należy unikać picia wody.
You have to live in a cold place.	Musisz żyć w zimnym miejscu.
Monkeys are wonderful.	Małpy są cudowne.
You are standing in the rainforest.	Stoisz w lesie deszczowym.
The leaves changed color as fall approached.	Liście zmieniały kolor wraz ze zbliżaniem się jesieni.
Some people were selected randomly.	Niektóre osoby zostały wybrane losowo.
Poisonous snakes can be very dangerous.	Jadowite węże mogą być bardzo niebezpieczne.
I have some suggestions.	Mam kilka sugestii.
There was a line outside the door.	Za drzwiami była kolejka.
He was very pleased.	Był bardzo zadowolony.
The walls are decorated with murals in bright colors.	Ściany ozdobiono malowidłami ściennymi w jasnych kolorach.
The building will be ready when you renovate it.	Budynek będzie gotowy, gdy go wyremontujesz.
The cake took forty minutes to bake.	Ciasto potrzebowało czterdziestu minut na upieczenie.
There were 30 children in each class.	W każdej klasie było po 30 dzieci.
She poured a glass of red wine.	Nalała kieliszek czerwonego wina.
Wild elephants roam freely in the meadows.	Dzikie słonie swobodnie wędrują po łąkach.
The tide was high.	Przypływ był wysoki.
That acorn fell from the tree.	Ten żołądź spadł z drzewa.
Reporters gathered quickly to listen to the news.	Reporterzy zebrali się szybko, aby wysłuchać wiadomości.
It kills crops, damages buildings and causes road accidents.	Zabija plony, uszkadza budynki i powoduje wypadki drogowe.
You are what you eat.	Jesteś tym co jesz.
The two cities are now only ten kilometers away.	Zaledwie dziesięć kilometrów dzieli teraz oba miasta.
The view was breathtaking.	Widok zapierał dech w piersiach.
She gave him permission to leave.	Dała mu pozwolenie na wyjazd.
Certain types of roses give off a sweet fragrance.	Niektóre rodzaje róż wydzielają słodki zapach.
The painted walls were covered with dust.	Ozdobione malowidłami ściany pokrywał kurz.
The widow agreed to get married.	Wdowa zgodziła się wyjść za mąż.
Today, women can vote.	Dziś kobiety mogą głosować.
Bread is made of flour and water.	Chleb robiony jest z mąki i wody.
The hall was full.	Sala była pełna.
Milk is an excellent source of calcium.	Mleko to doskonałe źródło wapnia.
She raised her eyebrows in surprise.	Uniosła brwi ze zdziwienia.
The neighborhood was empty, there was no one to talk to.	Okolica była pusta, nie było z kim porozmawiać.
You should pay fast.	Powinieneś zapłacić szybko.
The dog growled menacingly.	Pies warknął groźnie.
In general, leprosy is a slow disease.	Ogólnie rzecz biorąc, trąd jest chorobą powolną.
He submits a claim for compensation for the dead.	Składa wniosek o odszkodowanie dla zabitych.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Papierosy zawierają silnie uzależniającą nikotynę.
He aimed the gun at the prince.	Wycelował broń w księcia.
It was my favorite part of the holiday.	To była moja ulubiona część wakacji.
The princess did not get out of bed.	Księżniczka nie wstała z łóżka.
It looks like she has decided to retire.	Wygląda na to, że zdecydowała się przejść na emeryturę.
You should see it!	Powinieneś to zobaczyć!
We have to keep the air clean.	Musimy zadbać o czystość powietrza.
The fish was not edible.	Ryba nie była jadalna.
Society was slowly but surely changing.	Społeczeństwo powoli, ale nieubłaganie się zmieniało.
The judge was strict but fair.	Sędzia był surowy, ale sprawiedliwy.
Many waterways introduce pollutants into the ecosystem.	Wiele dróg wodnych wprowadza zanieczyszczenia do ekosystemu.
They work as teachers.	Pracują jako nauczyciele.
Two days had passed with no sign of a storm.	Minęły dwa dni bez śladu burzy.
The finalists will visit our offices next week.	Finaliści odwiedzą nasze biura w przyszłym tygodniu.
The speed limit is strictly adhered to here.	Ograniczenie prędkości jest tutaj ściśle przestrzegane.
Take part in this celebration!	Weź udział w tej uroczystości!
The director showed no enthusiasm.	Reżyser nie wykazał entuzjazmu.
Could he have done more?	Czy mógł zrobić więcej?
The newspaper is distributed throughout the country.	Gazeta jest dystrybuowana w całym kraju.
Her priorities were clear.	Jej priorytety były jasne.
See she is happy.	Zobacz, że jest szczęśliwa.
There was no need to fight.	Nie było potrzeby walczyć.
Who has the power to send people to the gallows?	Kto ma moc posyłania ludzi na szubienicę?
Some letters were hard to recognize.	Niektóre litery były trudne do rozpoznania.
The climate in this region is hot and dry.	W tym regionie panuje klimat gorący i suchy.
The failure lasted for hours.	Awaria trwała godzinami.
She faced the bully in the corridor.	Zmierzyła się z łobuzem na korytarzu.
The drought destroyed the crops and killed the livestock.	Susza zniszczyła plony i zabiła zwierzęta gospodarskie.
Cooking requires care and precision.	Gotowanie wymaga staranności i precyzji.
Frame the lithography.	Opraw litografię.
She will need scissors to cut the thread.	Będzie potrzebowała nożyczek, żeby przeciąć nić.
Who put sugar in the tea?	Kto wsypał cukier do herbaty?
Some atrocities are committed under the cover of night.	Niektóre okrucieństwa popełniane są pod osłoną nocy.
The area was strewn with buildings on stilts.	Teren był usiany budynkami na palach.
It was the only way to see a doctor.	To był jedyny sposób na wizytę u lekarza.
All formulas and equations are included in this notebook.	Wszystkie wzory i równania są zawarte w tym notatniku.
He stood up, buckled on the concrete peace sign.	Wstał zapięty na betonowym znaku pokoju.
The greedy young man wanted all the computer chips.	Chciwy młody człowiek chciał wszystkie chipy komputerowe.
To ensure success, the politician promised prosperity to his voters.	Aby zapewnić sukces, polityk obiecał swoim wyborcom dobrobyt.
Not all cities have the same opportunities.	Nie wszystkie miasta mają takie same możliwości.
It turned out that the lead pipes were corroded.	Okazało się, że ołowiane rury są skorodowane.
She grew up with a very strict religious upbringing.	Dorastała w bardzo surowym wychowaniu religijnym.
The car was pushed off the road.	Samochód został zepchnięty z drogi.
In thousands of galaxies, each star is unique.	W tysiącach galaktyk każda gwiazda jest wyjątkowa.
Many historical records have been lost.	Zaginęło wiele historycznych zapisów.
The alleys off the main road were dark and quiet.	Alejki przy głównej drodze były ciemne i ciche.
These bags weigh less than a pound.	Te torby ważą niecały funt.
The book tells the extraordinary story of the master.	Książka opowiada niezwykłą historię mistrza.
The clerk at this hotel is very polite.	Urzędnik w tym hotelu jest bardzo uprzejmy.
The audience roared approval.	Publiczność ryknęła aprobatą.
The farmer hired new workers to help with spring planting.	Rolnik zatrudnił nowych pracowników do pomocy przy sadzeniu wiosennym.
His comments sparked a storm of protests.	Jego komentarze wywołały burzę protestów.
Tapeworm faeces contain egg weight.	Odchody tasiemca zawierają masę jaj.
Ability to complete more than one task.	Możliwość wykonania więcej niż jednego zadania.
The year started with heavy snow and bitter frost.	Rok rozpoczął się obfitym śniegiem i przenikliwym mrozem.
Some children will plead on their way home from school.	Niektóre dzieci błagają w drodze do domu ze szkoły.
It was consistently in the top five.	Konsekwentnie plasowała się w pierwszej piątce.
The stars shone brightly in the night sky.	Gwiazdy lśniły jasno na nocnym niebie.
He will arrive on the five o'clock shuttle bus.	Przyjedzie autobusem wahadłowym o piątej.
The trainer describes the plan in detail.	Trener szczegółowo opisuje plan.
An old gentleman entered the shop.	Do sklepu wszedł starszy pan.
She entered a building full of bold colors.	Weszła do budynku pełnego odważnych kolorów.
The widow has six children to take care of her.	Wdowa ma sześcioro dzieci, które mają ją zajmować.
There is no evidence to support any theory.	Nie ma dowodów na poparcie jakiejkolwiek teorii.
I'll just take an aspirin.	Wezmę tylko aspirynę.
Most people believe he is innocent.	Większość ludzi wierzy, że jest niewinny.
Three adults and three children drowned when the typhoon struck.	Trzech dorosłych i troje dzieci utonęło, gdy uderzył tajfun.
The politician has been hailed as a hero.	Polityk został okrzyknięty bohaterem.
Our programs successfully address this important topic.	Nasze programy z powodzeniem odnoszą się do tego ważnego tematu.
I'm gonna stop taking drugs.	Przestanę brać narkotyki.
The song grabbed them effortlessly.	Piosenka porwała ich bez wysiłku.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Dwa tysiące brzmiały o wiele lepiej niż siedemset.
This book is good on artificial intelligence.	Ta książka jest dobra na temat sztucznej inteligencji.
The window was broken and it was raining.	Okno było wybite i wpadł deszcz.
It is commonly believed that the island was cursed.	Powszechnie uważa się, że wyspa została przeklęta.
My mother spent several hours in the kitchen every day.	Matka codziennie spędzała w kuchni kilka godzin.
A stranger unexpectedly appeared.	Nieoczekiwanie pojawił się nieznajomy.
Give each worker ten gold.	Daj każdemu robotnikowi dziesięć sztuk złota.
Get away from the cliff!	Odsuń się od klifu!
How many science programs does he watch?	Ile programów naukowych ogląda?
The army was marching along the dusty road.	Wojsko maszerowało zakurzoną drogą.
The workers dug the well by hand.	Robotnicy ręcznie wykopali studnię.
The mineral is abundant in this region.	Minerał występuje w tym regionie w obfitości.
During courtship, the male makes an unusual voice.	Podczas zalotów samiec wydaje niezwykły głos.
The family agreed to join our mission team.	Rodzina zgodziła się dołączyć do naszego zespołu misyjnego.
The old woman was persistent.	Stara kobieta była wytrwała.
Our tour group was very disorganized.	Nasza grupa wycieczkowa była bardzo zdezorganizowana.
The wide-open mouth of the river seized the rough sea.	Szeroko otwarte ujście rzeki chwyciło wzburzone morze.
Many countries have committed to do the same.	Wiele krajów zobowiązało się zrobić to samo.
The ellipsis indicates omitted text.	Wielokropek oznacza pominięty tekst.
There has been no success so far.	Do tej pory nie było sukcesów.
Massive tree trunks decorated the slopes of the hills.	Masywne pnie drzew zdobiły zbocza wzgórz.
A crater has formed in the valley below.	W dolinie poniżej utworzył się krater.
But the soldiers wear different uniforms.	Ale żołnierze noszą różne mundury.
Carbon dioxide is considered an impurity.	Dwutlenek węgla jest uważany za zanieczyszczenie.
The effects of obesity are now widely discussed.	Skutki otyłości są obecnie szeroko dyskutowane.
Intracity buses transport passengers to nearby cities.	Autobusy Intracity przewożą pasażerów do pobliskich miast.
Be thankful that we have a water supply.	Bądź wdzięczny, że mamy zaopatrzenie w wodę.
Spend time with your partner.	Spędź czas ze swoim partnerem.
When confronted with this question, he closes his eyes.	Skonfrontowany z tym pytaniem zamyka oczy.
The view from the apartment was beautiful.	Widok z mieszkania był przepiękny.
It's really not easy to say.	Naprawdę nie jest łatwo powiedzieć.
The teacher should be fair.	Nauczyciel powinien być sprawiedliwy.
Several ancient tombs have been discovered at the top of the hill.	Na szczycie wzgórza odkryto kilka starożytnych grobowców.
This piece of parchment is half burned.	Ten kawałek pergaminu jest do połowy spalony.
Wanting to scratch the itch, he scratched his eyebrow.	Chcąc podrapać swędzenie, podrapał się w brwi.
There were some fresh herbs and chopped vegetables on a small tray.	Na małej tacy leżało trochę świeżych ziół i pokrojone warzywa.
The lake is his home.	Jezioro jest jego domem.
The pears will eventually soften.	Gruszki w końcu miękną.
The process is simple.	Proces jest prosty.
Surfing is popular with surfers.	Surfowanie jest popularne wśród surferów.
We need to carefully analyze these results.	Musimy dokładnie przeanalizować te wyniki.
The alleys are narrow and crowded.	Alejki są wąskie i zatłoczone.
Scientists are still studying the disease.	Naukowcy nadal badają chorobę.
The Newcomer was a short, frail man.	Przybysz był niskim, wątłym mężczyzną.
This is the best time to eat cold soup.	To najlepszy czas na zjedzenie zimnej zupy.
The village was evacuated.	Wioska została ewakuowana.
This name has not been taken.	Ta nazwa nie została zajęta.
She wore a long flowing coat.	Miała na sobie długi, powiewny płaszcz.
They rented a new headquarters immediately.	Natychmiast wynajęli nową siedzibę.
I poured the tea all over the cuff.	Wylałem herbatę na cały mankiet.
Huge crowds are expected.	Oczekuje się ogromnych tłumów.
The spacecraft has gone in a new direction.	Statek kosmiczny poszedł w nowym kierunku.
The world's largest airport was opened last month.	W zeszłym miesiącu otwarto największe lotnisko na świecie.
He made his own fortune.	Zarobił własną fortunę.
The bees were producing honey.	Pszczoły produkowały miód.
She comes slowly, almost hypnotized.	Podchodzi powoli, prawie jak zahipnotyzowana.
The ancients often wondered about the mystery of life.	Starożytni często zastanawiali się nad tajemniczością życia.
Listening to sports news can make you very knowledgeable.	Słuchanie wiadomości sportowych może sprawić, że będziesz bardzo kompetentny.
They walked at an even pace.	Szli w równym tempie.
The shop was empty except for a few water jugs.	Sklep był pusty, z wyjątkiem kilku dzbanków na wodę.
There were several small, unattractive houses near the house.	W pobliżu domu stało kilka małych, nieatrakcyjnych domków.
To achieve great things, you need to stay focused.	Aby osiągnąć wielkie rzeczy, musisz pozostać skupiony.
A common problem of malnutrition.	Powszechny problem niedożywienia.
My skin is suffering from pollution.	Moja skóra cierpi z powodu zanieczyszczeń.
Although the region was quite poor, it was peaceful.	Chociaż region ten był dość biedny, był spokojny.
I love the four seasons.	Uwielbiam cztery pory roku.
Workers' wages are modest at best.	Płace robotników są w najlepszym razie skromne.
The royal robes were extremely decorative.	Szaty królewskie były niezwykle ozdobne.
The authorities hadn't talked about anything else for days.	Od wielu dni władze nie rozmawiały o niczym innym.
She built the house herself.	Sama zbudowała dom.
The goat's ears are cut off.	Uszy kóz są odcięte.
He remained seated with his legs crossed.	Pozostał w pozycji siedzącej ze skrzyżowanymi nogami.
A shadow falls across the boy's face.	Na twarz chłopca pada cień.
They tend to argue.	Mają skłonność do kłótni.
The rebels took hostages.	Rebelianci wzięli zakładników.
Many crops are grown in this region.	W tym regionie uprawia się wiele upraw.
This statue is a tribute to the artist.	Ten posąg to hołd dla artysty.
This city is famous for its museums.	To miasto słynie z muzeów.
Well, that ends the lesson on prepositions.	Cóż, to kończy lekcję na temat przyimków.
No animal attack was reported.	Nie zgłoszono żadnego ataku zwierząt.
Let the dough rise overnight.	Niech ciasto wyrośnie na noc.
Sowing a tomato can help bring in more fruit.	Zasianie pomidora może pomóc w przyniesieniu większej ilości owoców.
The poet used words to describe how he felt.	Poeta użył słów, by opisać, jak się czuł.
The population of this nation is shrinking.	Populacja tego narodu kurczy się.
The lips and teeth of a hippo are very strong.	Wargi i zęby hipopotama są bardzo silne.
The local minister condemned the new toll.	Miejscowy minister potępił nowe myto.
The soft light of an enchanted moon.	Miękkie światło zaczarowanego księżyca.
Police aren't sure what to do.	Policja nie jest pewna, co robić.
The protesters pulled out their leader.	Protestujący wyciągnęli swojego przywódcę.
The basis of his argument was purely scientific.	Podstawa jego argumentacji była czysto naukowa.
Fear of being homeless prompted them to seek help.	Strach przed bezdomnością skłonił ich do szukania pomocy.
A slight smile appeared on his face.	Na jego twarzy pojawił się lekki uśmiech.
So she went to a friend for advice.	Poszła więc do koleżanki po radę.
There are many dangers on the bridge.	Na moście jest wiele niebezpieczeństw.
Dioxin levels are dangerously high here.	Poziom dioksyn jest tu niebezpiecznie wysoki.
Don't talk to strangers.	Nie rozmawiaj z nieznajomymi.
A choir of dogs howls in the distance.	W oddali wyje chór psów.
Here is my cell phone.	Oto mój telefon komórkowy.
However, the accident happened in another part of the city.	Do wypadku doszło jednak w innej części miasta.
Everything is overpriced here.	Tutaj wszystko jest zawyżone.
Whether this is valid or not is debatable.	To, czy jest to ważne, czy nie, jest dyskusyjne.
But few rumors were true.	Ale niewiele plotek było prawdziwych.
Billions of people are protected from poverty by globalization.	Miliardy ludzi są chronione przed ubóstwem przez globalizację.
The artist was disappointed in painting.	Artysta rozczarował się malarstwem.
Their houses were heated with oil.	Ich domy ogrzewano olejem.
The hike up to the castle was steep.	Wędrówka do zamku była stroma.
The magician has performed many astonishing tricks.	Mag wykonał wiele zadziwiających sztuczek.
Doctors tried to save his life.	Lekarze próbowali uratować mu życie.
The tides go up and down twice a day.	Przypływy wznoszą się i opadają dwa razy dziennie.
He stretched his legs and unfolded the seat	Wyciągnął nogi i rozłożył siedzenie
This girl goes to school every day.	Ta dziewczyna codziennie chodzi do szkoły.
The plane crashed on impact.	Samolot rozbił się przy uderzeniu.
The prince was silent for a moment.	Książę milczał przez chwilę.
The snake was in the grass.	Wąż był w trawie.
Military advisers suggested that a pre-emptive strike is appropriate.	Doradcy wojskowi zasugerowali zasadność uderzenia wyprzedzającego.
The atmosphere can be easily polluted.	Atmosfera może łatwo zostać zanieczyszczona.
This question was asked by the interviewer.	To pytanie zadał ankieter.
Yesterday there was a music festival in the village.	Wczoraj we wsi odbywał się festiwal muzyczny.
Gather your tools and hurry up!	Zbierz swoje narzędzia i pospiesz się!
The church is on the north shore.	Kościół znajduje się na północnym brzegu.
His request was rejected.	Jego prośba została odrzucona.
The smell got worse on a long drive.	Zapach pogorszył się podczas długiej jazdy.
She was arguing with her daughter.	Kłóciła się z córką.
People here suffer from lung diseases.	Ludzie tutaj cierpią na choroby płuc.
The statue has captured its prey.	Posąg schwytał swoją zdobycz.
The investigation showed that there were no irregularities.	Dochodzenie wykazało, że nie wystąpiły żadne nieprawidłowości.
The celebrations lasted almost a week.	Uroczystości trwały prawie tydzień.
The necklace is a family heirloom.	Naszyjnik jest pamiątką rodzinną.
He answered the question asked by the researcher.	Odpowiedział na pytanie zadane przez badacza.
His story, along with the bare facts, quickly became national news.	Jego historia, wraz z gołymi faktami, szybko stała się ogólnokrajową wiadomością.
The man cut the pineapple carefully.	Mężczyzna ostrożnie przeciął ananasa.
The streets were often crowded with traffic.	Ulice były często przepełnione ruchem ulicznym.
This old stone building stood for centuries.	Ten stary kamienny budynek stał przez wieki.
The number of people suffering from depression is decreasing.	Zmniejsza się liczba osób dotkniętych depresją.
Buses do not run for more than an hour.	Autobusy nie jeżdżą dłużej niż godzinę.
He couldn't risk being late for the meeting.	Nie mógł ryzykować spóźnienia się na spotkanie.
Recited softly, with hand movements.	Recytowane miękko, ruchami rąk.
The dragon spits fire at the thief.	Smok pluje ogniem na złodzieja.
I made my decision.	Podjąłem decyzję.
Give very detailed instructions.	Podaj bardzo szczegółowe instrukcje.
The accused was accused of stealing money.	Oskarżony został oskarżony o kradzież pieniędzy.
He had many clothes in his wardrobe.	W szafie miał wiele ubrań.
A fallen tree creates many branches.	Spadające drzewo tworzy wiele gałęzi.
The oil industry is dominated by foreign concerns.	Przemysł naftowy zdominowany jest przez zagraniczne koncerny.
Don't be afraid to ask questions.	Nie bój się zadawać pytań.
The inhabited areas have fertile soil.	Tereny zasiedlone mają żyzną glebę.
The wood was cut and transported elsewhere.	Drewno zostało pocięte i przetransportowane gdzie indziej.
Technology is making huge changes to our lives.	Technologia wprowadza ogromne zmiany w naszym życiu.
A series of events led to the rise of communism.	Seria wydarzeń doprowadziła do powstania komunizmu.
In fact, one family did not leave.	W rzeczywistości jedna rodzina nie wyjechała.
We should update our policy.	Powinniśmy zaktualizować naszą politykę.
They are made of steel.	Są zbudowane ze stali.
His remark was offensive to me.	Jego uwaga była dla mnie obraźliwa.
The archer aimed carefully, waited patiently.	Łucznik wycelował ostrożnie, cierpliwie czekał.
The piece was clearly modern.	Utwór był wyraźnie nowoczesny.
Rich, intense chocolate sauce.	Bogaty, intensywny sos czekoladowy.
He is slim and doesn't eat much.	Jest szczupły i nie je dużo.
Many of his novels have been translated into other languages.	Wiele jego powieści zostało przetłumaczonych na inne języki.
Authorities are still looking for him.	Władze wciąż go szukają.
The widow's mouth twitched in disgust.	Usta wdowy wykrzywiły się z obrzydzeniem.
He rested briefly at the spring.	Odpoczął krótko przy źródle.
Her pink cheeks were framed by a halo of curls.	Jej różowe policzki były otoczone aureolą loków.
Only an experienced pilot is allowed to fly this plane.	Tylko doświadczony pilot może latać tym samolotem.
Using convnets, the encoder maps the input data to contiguous hidden layers.	Za pomocą convnetów koder mapuje dane wejściowe na ciągłe warstwy ukryte.
Put the cake in the fridge.	Włóż ciasto do lodówki.
Her claim was rejected because the weather forecast predicted rainfall.	Jej twierdzenie zostało odrzucone, ponieważ prognoza pogody przewidywała opady deszczu.
Then he presented his credentials and qualifications.	Następnie przedstawił swoje referencje i kwalifikacje.
Huge space.	Ogromna przestrzeń.
Do not eat between meals.	Nie jedz między posiłkami.
These books teach kids about numbers.	Te książki uczą dzieci o liczbach.
These gifts come from friends.	Te prezenty pochodzą od przyjaciół.
There is a park with a wonderful fountain.	Znajduje się tu park ze wspaniałą fontanną.
A fire broke out in the parking lot yesterday evening.	Wczoraj wieczorem na parkingu wybuchł pożar.
Unfortunately, some people need solid medications.	Niestety, niektórzy ludzie potrzebują stałych leków.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	Grzechotnik był pokryty rdzą i czerwonym pyłem.
The artist opened his exhibition in the gallery.	Artysta otworzył swoją wystawę w galerii.
He muttered something under his breath to her.	Wymamrotał coś pod nosem do niej.
The corpse was marred by stab wounds.	Zwłoki były szpecone ranami zadanymi przez dźgania.
The bill was short and simple.	Rachunek był krótki i prosty.
The throat is a sensitive part of the body.	Gardło to wrażliwa część ciała.
This sage's advice was impeccable.	Rada tego mędrca była bez zarzutu.
Gray clouds engulf the sky.	Niebo pochłonęło szare chmury.
The train used to go nowhere.	Pociąg kiedyś biegł donikąd.
Her actions are stupid.	Jej działania są głupie.
We also cannot let children play with wild animals.	Nie możemy też pozwolić dzieciom bawić się dzikimi zwierzętami.
The pilots were experienced.	Piloci byli doświadczeni.
The doctor examined the patient.	Lekarz zbadał pacjenta.
This country is rich in resources but underdeveloped.	Ten kraj jest bogaty w zasoby, ale słabo rozwinięty.
A seagull screeches in the distance.	W oddali skrzeczy mewa.
Sharp contrasts tell a lot about the country.	Ostre kontrasty mówią wiele o kraju.
This building caught fire.	Ten budynek zapalił się.
It shouldn't be an easy task, he said.	To nie powinno być łatwe zadanie, powiedział.
The bird was acting weird.	Ptak zachowywał się dziwnie.
Poor people often live in destitute neighborhoods.	Biedni ludzie często mieszkają w dzielnicach nędzy.
A shooting star flashed across the sky.	Spadająca gwiazda błysnęła po niebie.
There is a steep cliff opposite the road.	Naprzeciw drogi stoi stromy klif.
Some species have adapted to the dry desert conditions.	Niektóre gatunki przystosowały się do suchych warunków pustynnych.
If the values ​​were greater than one hundred,	Jeśli wartości były większe niż sto,
We couldn't control our feelings.	Nie mogliśmy kontrolować naszych uczuć.
He's not very religious, but it's his birthday.	Nie jest zbyt religijny, ale są jego urodziny.
The stars slowly began to fade away.	Gwiazdy powoli zaczęły znikać.
She was an outcast from the beginning.	Od początku była wyrzutkiem.
The fog was thick and impenetrable.	Mgła była gęsta i nieprzenikniona.
I have no idea what you are talking about.	Nie wiem o czym mówisz.
She almost came back in tears.	Prawie wróciła we łzach.
Do not crush the chestnuts before cooking.	Nie rozgniatać kasztanów przed gotowaniem.
Was it day or night?	Czy to był dzień czy noc?
His coat was wet with sweat.	Jego płaszcz był mokry od potu.
She met him every day at the market.	Spotykała go codziennie na targu.
The cow is groaning.	Krowa muczy.
We need to act to stop climate change.	Musimy podjąć działania, aby powstrzymać zmiany klimatu.
This is a dish that you can easily prepare.	To danie, które możesz łatwo przygotować.
The king ruled the country with an iron fist.	Król rządził krajem żelazną pięścią.
He wanted to drive but couldn't.	Chciał prowadzić, ale nie mógł.
Construction of the structure must begin soon.	Budowa konstrukcji musi się wkrótce rozpocząć.
The supermarket has recently become a local landmark.	Supermarket ostatnio stał się lokalnym punktem orientacyjnym.
Many children cannot speak yet.	Wiele dzieci nie potrafi jeszcze mówić.
The community is particularly sensitive to environmental issues.	Społeczność jest szczególnie wrażliwa na kwestie środowiskowe.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Przemyt przynosi ogromne zyski organizacjom przestępczym.
She seemed to have gotten closer to her husband with age.	Wydawało się, że z wiekiem zbliżyła się do męża.
The meter of the poem is characterized by an internal rhythm.	Metr wiersza charakteryzuje się wewnętrznym rytmem.
Glass tea sets are a great gift.	Szklane zestawy do herbaty są świetnym prezentem.
However, the "clearing fee" usually remains high.	Jednak „opłata za rozliczenie” zazwyczaj pozostaje wysoka.
Animals have no sense of time.	Zwierzęta nie mają poczucia czasu.
The boy ran up to the girl.	Chłopiec podbiegł do dziewczyny.
They photographed him from every angle.	Sfotografowali go pod każdym kątem.
The undergrowth consisted of wild flowers, grasses, and trees.	Poszycie składało się z dzikich kwiatów, traw i drzew.
They raped and murdered women.	Gwałcili i mordowali kobiety.
Understanding her needs was his primary concern.	Zrozumienie jej potrzeb było jego główną troską.
His gaze met mine.	Jego spojrzenie spotkało się z moim.
The vicious cycle continues.	Błędne koło trwa.
Here is one such example.	Oto jeden z takich przykładów.
She attributed her failure to poor time management.	Swoją porażkę przypisywała słabemu zarządzaniu czasem.
The pool was full of traffic.	Basen był pełen ruchu.
He went out onto the balcony.	Wyszedł na balkon.
The mayor was very concerned.	Wójt był bardzo zaniepokojony.
The slow decline of the manufacturing industry continues.	Powolny upadek przemysłu wytwórczego trwa.
It is obvious that smoking causes heart disease.	Jest oczywiste, że palenie powoduje choroby serca.
Children eating ice cream at school will have cavities.	Dzieci jedzące lody w szkole będą miały ubytki.
I expect you to do a better job.	Oczekuję, że wykonasz lepszą pracę.
A wild bear suddenly appeared next to them.	Obok nich nagle pojawił się dziki niedźwiedź.
The kingdom was oppressive and centralized.	Królestwo było opresyjne i scentralizowane.
He was pronounced dead at the local hospital.	Został uznany za zmarłego w miejscowym szpitalu.
The young man began to cry.	Młody człowiek zaczął płakać.
He had a good sense of balance.	Miał dobre wyczucie równowagi.
The scholars became known as "kings."	Uczeni stali się znani jako „królowie”.
The soldier scratched his itchy nose.	Żołnierz podrapał się w swędzący nos.
I put the bowl on the table.	Postawiłem miskę na stole.
New ships often require extensive reconstruction.	Nowe statki często wymagają rozległej przebudowy.
This case is pending before domestic courts.	Ta sprawa toczy się przed sądami krajowymi.
The girl chuckled.	Dziewczynka zachichotała.
This resource has been exhausted.	Ten zasób został wyczerpany.
He brought food and opened the first store in town.	Sprowadzał żywność i otwierał pierwszy w mieście sklep.
There are many more male trees than female trees.	Jest znacznie więcej drzew męskich niż żeńskich.
This meal was as delicious as home cooking.	Ten posiłek był równie smaczny jak domowa kuchnia.
November is sometimes considered the best time to visit.	Listopad jest czasem uważany za najlepszy czas na wizytę.
Their eyes met.	Ich spojrzenia się spotkały.
So you think you're smart, right?	Więc myślisz, że jesteś sprytny, prawda?
So who will clean the room?	Więc kto posprząta pokój?
It is not uncommon for older people to philosophize.	Nie jest niczym niezwykłym, że starsi ludzie filozofują.
How can we get there? 	Jak się tam dostaniemy?
the girl asked.	zapytała dziewczyna.
What are the terms of use?	Jakie są zasady użytkowania?
Pass me the salt, okay?	Podaj mi sól, dobrze?
Most historians accept this account.	Większość historyków akceptuje tę relację.
She was walking at a brisk pace.	Szła w szybkim tempie.
The ant gave the audience an impromptu performance.	Mrówka dała publiczności zaimprowizowany występ.
As the population grows, more water is needed.	Wraz ze wzrostem populacji potrzeba więcej wody.
The clerk took another note from his pocket.	Urzędnik wyciągnął z kieszeni kolejny banknot.
William was tired of the work.	William był zmęczony pracą.
Books and magazines are readily available.	Książki i czasopisma są łatwo dostępne.
They lived in a state of constant fear.	Żyli w stanie ciągłego strachu.
We couldn't help but laugh at her.	Nie mogliśmy powstrzymać się od śmiechu z niej.
The creation of such machines seems impossible today.	Stworzenie takich maszyn wydaje się dziś niemożliwe.
She took another bite of her sandwich.	Ugryzła kolejny kęs swojej kanapki.
The dragon is a large creature.	Smok to duże stworzenie.
The research transplant showed tree growth.	Przeszczep badawczy wykazał wzrost drzew.
The young woman took a deep breath before speaking.	Młoda kobieta wzięła głęboki oddech, zanim przemówiła.
The artist donated half of his work to charity.	Połowę swojej pracy artysta przekazał na cele charytatywne.
All vehicles were damaged.	Wszystkie pojazdy były uszkodzone.
The gentle pressure of her hand calmed him.	Łagodny nacisk jej dłoni uspokoił go.
An hour's drive, busy main street	Godzina jazdy samochodem, ruchliwa główna ulica
What are the top three things?	Jakie są trzy najlepsze rzeczy?
Droplets of sweat ran down his face.	Kropelki potu spływały mu po twarzy.
The phrase relieved him.	To zdanie przyniosło mu ulgę.
She smelled the flowers.	Powąchała kwiaty.
Here's a handy tip.	Oto przydatna wskazówka.
The chair creaked as he sat back down.	Krzesło zaskrzypiało, gdy usiadł z powrotem.
He clapped loudly.	Głośno klasnął.
Some trees must be at least fifty feet tall.	Niektóre drzewa muszą mieć co najmniej pięćdziesiąt stóp wysokości.
Competitors are a threat to an established company.	Konkurenci są zagrożeniem dla ugruntowanej firmy.
The city is bustling with life and attracts tourists from all over the world.	Miasto tętniące życiem, przyciąga turystów z całego świata.
They are satisfied with the success of their proposal.	Są zadowoleni z sukcesu ich propozycji.
The location was not perfect.	Lokalizacja nie była idealna.
Throwing away old decorations can improve your quality of life.	Wyrzucenie starych dekoracji może poprawić jakość życia.
The atmosphere contains trace amounts of oxygen and carbon dioxide.	Atmosfera zawiera śladowe ilości tlenu i dwutlenku węgla.
For this, Pantone colors are purchased.	W tym celu kupuje się kolory Pantone.
Create plans that cater to everyone's needs.	Twórz plany, które uwzględniają potrzeby wszystkich.
Don't be fooled by promises you don't understand.	Nie daj się zwieść obietnicom, których nie rozumiesz.
Only abrasive cleaners should be used for marble.	Do marmuru należy używać wyłącznie ściernych środków czyszczących.
The fight goes on without interruption.	Walka trwa nieprzerwanie.
The panic was well-founded because the enemy was close.	Panika była dobrze uzasadniona, bo wróg był blisko.
There really isn't much of a need for him anymore.	Naprawdę nie ma już na niego wielkiej potrzeby.
He sells fish and cold cuts.	Sprzedaje ryby i wędliny.
There is no hope for this child.	Dla tego dziecka nie ma nadziei.
The government passed a law restricting logging activities.	Rząd uchwalił ustawę ograniczającą działalność związaną z wyrębem.
The mysterious creature was not captured.	Tajemnicze stworzenie nie zostało schwytane.
The boy was sick, so we postponed the meeting.	Chłopiec był chory, więc przełożyliśmy spotkanie.
I made a mistake.	Popełniłem błąd.
The lawyer's latest case was against a large corporation.	Ostatnia sprawa prawnika była skierowana przeciwko dużej korporacji.
He was the first to climb the mountain.	Był pierwszym, który wspiął się na górę.
The construction team ran out of leftovers.	Ekipie budowlanej zabrakło resztek.
The mosquito settled behind the ear from a painful insult.	Komar osiadł za uchem z bolesnego zniewagi.
Her skin is surprisingly soft.	Jej skóra jest zaskakująco miękka.
The cat was incredibly agile.	Kot był niesamowicie zwinny.
It was a diplomatic disaster.	To była katastrofa dyplomatyczna.
The encyclopedia is a very useful work.	Encyklopedia jest bardzo pożyteczną pracą.
Going abroad adds thousands of dollars to your studies abroad.	Wyjazd za granicę dodaje tysiące dolarów do studiów zagranicznych.
Pure hydrocarbon.	Czysty węglowodór.
Commodity prices soared.	Ceny towarów poszybowały w górę.
The fish swim into calm, shallow pools.	Ryby wpływają do spokojnych, płytkich basenów.
The helicopter landed safely.	Helikopter wylądował bezpiecznie.
Population data tend to ebb and flow over time.	Dane dotyczące populacji mają tendencję do przypływów i odpływów w czasie.
Two armies clashed on the battlefield.	Na polu bitwy starły się dwie armie.
We grow wheat and millet.	Uprawiamy pszenicę i proso.
We rinsed the chicken.	Opłukaliśmy kurczaka.
The thieves robbed the man's house.	Złodzieje okradli dom mężczyzny.
The animals formed a ring around the elephant.	Zwierzęta utworzyły pierścień wokół słonia.
A white lily bloomed in the garden.	W ogrodzie kwitła biała lilia.
She twirled her hair around her finger.	Okręciła włosy wokół palca.
This region is famous for the production of cars.	Region ten słynie z produkcji samochodów.
The lawyer entered the room slowly.	Prawnik powoli wszedł do pokoju.
Seven hundred people were present.	Obecnych było siedemset osób.
It was her eighth child.	To było jej ósme dziecko.
A forest fire broke out elsewhere.	W innym miejscu wybuchł pożar lasu.
The bottle has a cap with a stopper.	Butelka posiada zakrętkę z korkiem.
Above all, they should never have been convicted.	Przede wszystkim nigdy nie powinni byli zostać skazani.
The sun was shining on the dusty streets.	Na zakurzonych ulicach świeciło słońce.
The young monk knelt in front of the altar.	Młody mnich ukląkł przed ołtarzem.
Noise spreads well in water.	Hałas dobrze rozchodzi się w wodzie.
At sea, she followed the moon.	Na morzu podążała za księżycem.
The wise old woman counted out three coins.	Tak mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
Customers were irritated by the sudden change in management.	Klienci byli zirytowani nagłą zmianą w zarządzie.
Vegetables need a lot of water.	Warzywa potrzebują dużo wody.
No one in her family has ever been rich.	Nikt w jej rodzinie nigdy nie był bogaty.
The administrator admitted that he needed help.	Administrator przyznał, że potrzebuje pomocy.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Ostatnie odkrycia archeologiczne zmieniły nasz pogląd na naszych przodków.
Many theologians maintain that science is inherently religious.	Wielu teologów utrzymuje, że nauka jest z natury religijna.
Teams went head to head.	Zespoły szły łeb w łeb.
Many rodents are at risk.	Wiele gryzoni jest zagrożonych.
Immigrants do not assimilate well in their new home.	Imigranci nie asymilują się dobrze w swoim nowym domu.
Several types of dogs have been bred over the years.	Przez lata hodowano kilka rodzajów psów.
It's too hot to work until it warms up.	Jest zbyt gorąco, aby pracować, dopóki się nie nagrzeje.
Here are some examples of comparisons.	Oto kilka przykładów porównań.
He was stunned during the fight.	Został ogłuszony podczas walki.
Our cooking water smells bad.	Nasza woda do gotowania ma nieprzyjemny zapach.
The cat got behind the wheel.	Kot usiadł za kierownicą.
Do not oppress the weak!	Nie uciskaj słabych!
They will stop receiving social benefits.	Przestaną otrzymywać świadczenia socjalne.
The water of this river can be the elixir of life.	Woda tej rzeki może być eliksirem życia.
This mountain stream is full of trout.	Ten górski potok jest pełen pstrągów.
The hilly terrain is gradually disappearing.	Pagórkowaty teren stopniowo zanika.
Don't throw any leftovers to the birds.	Nie rzucaj ptakom resztek.
Breaking out of jail requires planning.	Ucieczka z więzienia wymaga planowania.
The cat stretched out luxuriantly under the covers.	Kot wyciągnął się bujnie pod kołdrą.
We wandered into the garden.	Wędrowaliśmy do ogrodu.
Steel was used to develop this country.	Do rozwoju tego kraju użyto stali.
Don't get married so young, she advised.	Nie bierz ślubu tak młodo, poradziła.
The northern population, especially women, adopts the dress	Ludność północna, zwłaszcza kobiety, przyswaja sukienkę
The rapid increase in local taxes is worrying.	Niepokojący jest szybki wzrost podatków lokalnych.
Then a house is built there.	Następnie buduje się tam dom.
Everyone who condemned him seemed to have missed his virtues.	Wydawało się, że wszyscy, którzy go potępiają, przegapili jego zalety.
This activity will not be tolerated.	Ta aktywność nie będzie tolerowana.
These statues are gone.	Te posągi zniknęły.
The smell of baked ham filled the room.	Pokój wypełnił zapach pieczonej szynki.
Match the slices of bread together.	Dopasuj do siebie kromki chleba.
They were warned several times not to play there.	Kilkakrotnie ostrzegano ich, aby tam nie grali.
The dress is made of silk.	Sukienka uszyta jest z jedwabiu.
You have to quit smoking!	Musisz rzucić palenie!
The country is overwhelmed by an infectious disease.	Kraj ogarnia choroba zakaźna.
The door opened.	Drzwi się otworzyły.
The exhibition was very interesting.	Wystawa była bardzo ciekawa.
The train left the station.	Pociąg wyjechał ze stacji.
A knock on the door interrupted his thoughts.	Jego myśli przerwało pukanie do drzwi.
The coach coughed and snorted until he stopped.	Trener zakaszlał i parsknął, aż się zatrzymał.
Be warned, firefighters are fierce.	Ostrzegam, strażacy są zaciekli.
This princess knew how to deal with powerful men.	Ta księżniczka wiedziała, jak radzić sobie z potężnymi mężczyznami.
Turn off the light to save energy.	Wyłącz światło, aby oszczędzać energię.
She ate some more soup.	Zjadła jeszcze trochę zupy.
Fold the dough carefully.	Ostrożnie złóż ciasto.
The young man lowered his head.	Młody człowiek opuścił głowę.
India is a silent church.	Indie to milczący kościół.
The trees grow beautifully in this country.	Drzewa pięknie rosną w tym kraju.
The dealer asked the buyer for details.	Dealer zapytał o szczegóły kupującego.
I can't vouch for this guy.	Nie mogę ręczyć za tego gościa.
The baby is crying again.	Dziecko znowu płacze.
The result remains uncertain.	Wynik pozostaje niepewny.
He swore to overthrow the government.	Przysiągł obalenie rządu.
People also started to follow him.	Ludzie również zaczęli za nim podążać.
We'll rebuild as soon as the soldiers return.	Odbudujemy się, gdy tylko żołnierze wrócą.
The shuttle traveled parallel to the runway.	Wahadłowiec jechał równolegle do pasa startowego.
They were standing in the shallow river.	Stali w płytkiej rzece.
This disease kills very quickly.	Ta choroba bardzo szybko zabija.
At the scene, the police found many clues.	Na miejscu zdarzenia policja znalazła wiele wskazówek.
A frivolous base for landing on the moon.	Frywolna podstawa do lądowania na Księżycu.
I have not commented.	Nie skomentowałem.
This table is made of heavy oak.	Ten stół wykonany jest z ciężkiego dębu.
The water was cool and refreshing.	Woda była chłodna i orzeźwiająca.
Few parties involved in the party platform.	Niewiele stron zaangażowanych w platformę partii.
It's hard to see in this dim room.	W tym przyćmionym pomieszczeniu trudno dostrzec.
The group opposes Muslim law and follows a Christian god.	Grupa przeciwstawia się muzułmańskiemu prawu i podąża za chrześcijańskim bogiem.
Who Wants To Drive?	Kto chce prowadzić?
Use honey instead of sugar.	Zamiast cukru użyj miodu.
Open a can of pepper cheese.	Otwórz puszkę sera pieprzowego.
The payment was necessary to be eligible for funding.	Wpłata była konieczna, aby kwalifikować się do finansowania.
The locals were shocked.	Miejscowi byli w szoku.
The subjects laughed out loud at his death.	Badani śmiali się głośno z jego śmierci.
The door was always closed.	Drzwi zawsze były zamknięte.
The rainforest provides food and clothing for many people	Las deszczowy zapewnia żywność i odzież dla wielu osób
Her hands were trembling.	Jej ręce drżały.
Ministers are excited to hear about political bribes.	Ministrowie nie mogą się doczekać rewelacji o łapówkach politycznych.
The bill did not gain the support it needed.	Projekt ustawy nie zyskał potrzebnego poparcia.
The racing team and its fans danced enthusiastically.	Zespół wyścigowy i jego fani tańczyli entuzjastycznie.
The sidewalk glistened with mud.	Chodnik błyszczał od błota.
This passage is often considered poetic.	Ten fragment jest często uważany za poetycki.
The expedition involved the use of a lander and a rover.	Wyprawa polegała na użyciu lądownika i łazika.
He was convicted after the trial.	Został skazany po procesie.
I salt my fries.	Posoliłam moje frytki.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Lekarz rozmawiał z dzieckiem przez tłumaczy.
The yogurt is almost out.	Jogurt prawie się skończył.
The rivalry was obvious.	Rywalizacja była oczywista.
He was walking along the narrow path.	Szedł wąską ścieżką.
The train ran over the bridge and entered the tunnel.	Pociąg przejechał przez most i wjechał do tunelu.
A young girl is holding headphones.	Młoda dziewczyna trzyma słuchawki.
The soldiers took up positions in the cave.	Żołnierze zajęli pozycje w jaskini.
Use this ingredient sparingly.	Używaj tego składnika oszczędnie.
The diploma obtained was not architecture.	Zdobyty dyplom nie był architekturą.
The bulb has burnt out.	Żarówka się przepaliła.
He wants to get in shape.	Chce nabrać formy.
The professor's death is called an accident.	Śmierć profesora nazywana jest wypadkiem.
The minister of foreign affairs defended his country.	Minister spraw zagranicznych bronił swojego kraju.
Suffragettes were imprisoned for many years.	Sufrażystki były więzione przez wiele lat.
The roads are slippery.	Drogi są śliskie.
Snow is water frozen into ice crystals.	Śnieg to woda zamrożona w kryształki lodu.
Summer temperatures are also rising	Rosną też temperatury latem
The car was hit by a truck.	Samochód został uderzony przez ciężarówkę.
We built a new bridge across this river.	Zbudowaliśmy nowy most przez tę rzekę.
Laws have been passed restricting child labor.	Uchwalono przepisy ograniczające pracę dzieci.
Nothing is as serious as laughing with your friends.	Nic nie jest tak poważne jak śmiech z przyjaciółmi.
Terrorists infiltrated the city.	Terroryści przeniknęli do miasta.
I am also amused by the cleverness of the children.	Bawi mnie też spryt dzieci.
A term for each species.	Termin dla każdego gatunku.
The landscapes surrounding the lake are breathtaking.	Krajobrazy otaczające jezioro zapierają dech w piersiach.
The train was approaching.	Zbliżał się pociąg.
Talking to her turned out to be difficult.	Rozmowa z nią okazała się trudna.
He must remember to call his mother soon.	Musi pamiętać, żeby niedługo zadzwonić do matki.
I let her recite both poems.	Pozwoliłem jej recytować oba wiersze.
We need data processing equipment.	Potrzebujemy sprzętu do przetwarzania danych.
There is a strange silence in the streets.	Na ulicach panuje dziwna cisza.
Everything went smoothly.	Wszystko poszło gładko.
The monk put the bowl on the steps.	Mnich postawił miskę na stopniach.
He leaned against the doorframe.	Oparł się o framugę drzwi.
The peasants immediately went to work.	Chłopi natychmiast zabrali się do pracy.
The text was a bit difficult to read.	Tekst był trochę trudny do odczytania.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	Uczestników zapytano również, czy ostatnio jedli słodycze.
Many multinationals now have headquarters in this city.	Wiele międzynarodowych korporacji ma teraz swoje siedziby w tym mieście.
The diamonds have been stolen.	Diamenty zostały skradzione.
He was red in the face and full of excitement.	Był czerwony na twarzy i pełen podniecenia.
Generous farmer, generously donated.	Hojny rolnik, hojnie darował.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Porównaj wartości odżywcze różnych marek.
Last night's storm flooded the nearby fields.	Burza ostatniej nocy zalała pobliskie pola.
Climbers are often forced to climb at night.	Wspinacze są często zmuszani do wspinania się w nocy.
The work requires a lot of dexterity.	Praca wymaga dużej zręczności.
Tensed with anger, the boy hung up the phone.	Napięty ze złości chłopak odłożył słuchawkę.
The woman watched him closely.	Kobieta przyglądała mu się uważnie.
There is an art museum near the station.	W pobliżu stacji znajduje się muzeum sztuki.
Stocks are dwindling and soon they will simply be gone.	Zapasy kurczą się, a wkrótce ich po prostu nie będzie.
The country is known all over the world for its poets.	Kraj ten znany jest na całym świecie ze swoich poetów.
But scientists suggest that won't happen.	Ale naukowcy sugerują, że tak się nie stanie.
Our house was very crowded this weekend.	W ten weekend nasz dom był bardzo zatłoczony.
His fight against addiction continued.	Jego walka z uzależnieniem trwała nadal.
She had a smart business sense.	Miała sprytny zmysł biznesowy.
The story ends at dawn.	Historia kończy się o świcie.
Some have questioned whether this was right.	Niektórzy kwestionowali, czy to słuszne.
They ate mangoes and oranges.	Jedli mango i pomarańcze.
The monks are doing their duty.	Mnisi wykonują swoje obowiązki.
The spear blade was razor sharp.	Ostrze włóczni było ostre jak brzytwa.
Courts were overburdened in the filing season.	Sądy były przeciążone w sezonie składania wniosków.
Scientists have developed a technique to turn grains into fuel.	Naukowcy opracowali technikę przekształcania ziaren w paliwo.
It was set on the banks of the river.	Został ustawiony nad brzegiem rzeki.
The sophisticated prince liked to hunt.	Wyrafinowany książę lubił polować.
The embassy invited political traders to the party.	Ambasada zaprosiła na imprezę handlarzy politycznych.
The moon is coming.	Księżyc przybywa.
He lives to make the best of this gift.	Żyje, aby jak najlepiej wykorzystać ten dar.
The animal has an agitated expression on its face.	Zwierzę ma wzburzony wyraz twarzy.
The kitten started to run when the man opened the door.	Kociak rzucił się do ucieczki, gdy mężczyzna otworzył drzwi.
The minister spoke for a very long time.	Minister przemawiał bardzo długo.
In turn, another person makes a few short conversations.	Z kolei kolejna osoba wygłasza kilka krótkich rozmów.
The introduction of this innovative technology has aroused controversy.	Wprowadzenie tej innowacyjnej technologii wzbudziło kontrowersje.
The doctor told the patient to rest.	Lekarz kazał pacjentowi odpocząć.
They made a bold attempt to save themselves.	Podjęli śmiałą próbę ratunku.
She bought me a cup of tea.	Kupiła mi filiżankę herbaty.
Her gaze stared at the rippling waters.	Jej wzrok utkwił w falujących wodach.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	Próbkę tkanki analizowano pod mikroskopem.
The numbers indicate there were ten victims.	Liczby wskazują, że było dziesięć ofiar.
The fabric is made of cotton.	Tkanina wykonana jest z bawełny.
He is a confirmed bachelor.	Jest potwierdzonym kawalerem.
She carried butter in her purse.	W torebce niosła masło.
The man asked: "what time do you open?"	Mężczyzna zapytał: „o której godzinie otwierasz?”
The prince's body lay stiff.	Ciało księcia leżało sztywne.
Go beyond conventional offers.	Wyjdź poza konwencjonalne oferty.
I bought some fruit but not chocolate.	Kupiłem trochę owoców, ale nie czekolady.
You can run a little faster in them.	W nich możesz biegać nieco szybciej.
Use ice for cooling.	Do chłodzenia użyj lodu.
It is better to use cream than milk for this dish.	Do tego dania lepiej używać śmietanki niż mleka.
The gym is full of attractive women.	Siłownia pełna jest atrakcyjnych kobiet.
There was a thick fog on the ground.	Na ziemi była gęsta mgła.
The three boys shared torn sheets.	Trzej chłopcy dzielili poszarpaną pościel.
An important feature of the city is its vertical density.	Ważną cechą miasta jest jego gęstość pionowa.
The zoo is located next to the aquarium.	Zoo znajduje się obok akwarium.
The professor explained the course in detail.	Profesor szczegółowo wyjaśnił kurs.
Crushed under the wheels of the car.	Zmiażdżony pod kołami samochodu.
He ran a brush through his hair quickly.	Szybko przeczesał włosy szczotką.
Does my dentist have experience in making root canals?	Czy mój dentysta ma doświadczenie w wykonywaniu kanałów korzeniowych?
The apartment was not cluttered.	Mieszkanie nie było zagracone.
His gaze was fixed on hers.	Jego wzrok był utkwiony w jej.
We invited some friends to dinner.	Zaprosiliśmy kilku przyjaciół na kolację.
It's a form of torture.	To forma tortur.
City parks are numerous and beautiful.	Parki miejskie są liczne i piękne.
The president of the company resigned.	Prezes firmy podał się do dymisji.
Take the fish off the grill.	Zdejmij rybę z grilla.
Quotation marks are punctuation marks.	Cudzysłów to znaki interpunkcyjne.
The committee's proposal was unanimously accepted.	Propozycja komisji została jednogłośnie przyjęta.
He studied for years without interruption.	Studiował przez lata bez przerwy.
The interviewers wanted honest answers.	Ankieterzy chcieli szczerych odpowiedzi.
Her heart is racing.	Jej serce przyspiesza.
They certainly did not intend to travel on foot.	Z pewnością nie zamierzali podróżować pieszo.
Numbers are much easier to remember than words.	Liczby są znacznie łatwiejsze do zapamiętania niż słowa.
During the war, most of the men were called up for service.	W czasie wojny większość mężczyzn została powołana do służby.
You will need to add tomatoes and sugar.	Będziesz musiał dodać pomidory i cukier.
It's very hot in the desert.	Na pustyni jest bardzo gorąco.
Cigarettes are no longer cheap.	Papierosy nie są już tanie.
This will be his new office.	To będzie jego nowe biuro.
Buses provided cheap and fast transport.	Autobusy zapewniały tani i szybki transport.
During discussions, both men often disagreed.	Podczas dyskusji obaj mężczyźni często się nie zgadzali.
The politician was accused of illegal financing.	Polityk został oskarżony o nielegalne finansowanie.
There were too many almond trees in this valley.	W tej dolinie było zbyt wiele drzew migdałowych.
I'll show you my poncho!	Pokażę ci moje ponczo!
Planets are formed when large objects collide with each other.	Planety powstają, gdy zderzają się ze sobą duże obiekty.
Water pollution often has a negative impact on humans.	Zanieczyszczenie wody często ma negatywny wpływ na człowieka.
The girl drank the medicine.	Dziewczyna wypiła lekarstwo.
It was almost midnight when we heard a knock.	Dochodziła północ, kiedy usłyszeliśmy pukanie.
The fights seriously damaged the defenses.	Walki poważnie uszkodziły obronę.
The city's economic outlook is good.	Perspektywy gospodarcze miasta są dobre.
Love is a strange thing.	Miłość to dziwna rzecz.
He was warned to leave but refused.	Został ostrzeżony, aby odszedł, ale odmówił.
This is not really a "trap" if you want to know the truth.	To naprawdę nie jest „pułapka”, jeśli chcesz poznać prawdę.
She was wearing a dress and high heels.	Miała na sobie sukienkę i szpilki.
Place your thumb on your hand.	Połóż kciuk na dłoni.
Rain was predicted by the forecast.	Prognoza przewidywała deszcz.
This country has rich natural resources.	Ten kraj posiada bogate zasoby naturalne.
Bees only fly a few kilometers.	Pszczoły latają tylko kilka kilometrów.
Strong wind was blowing.	Wiał silny wiatr.
Both countries have a common border.	Oba kraje mają wspólną granicę.
Clouds hung low on the horizon.	Nisko na horyzoncie wisiały chmury chmur.
She reached for the mug by the bed.	Sięgnęła po kubek przy łóżku.
He entered the bedroom.	Wszedł do sypialni.
Kim encouraged people to learn "truth" from history.	Kim zachęcał ludzi do uczenia się „prawdy” z historii.
Identify and reduce your carbon footprint.	Zidentyfikuj i zredukuj emisje dwutlenku węgla.
Once upon a time, tourists ate in this restaurant every day.	Kiedyś turyści codziennie jedli w tej restauracji.
The night is drawing to a close.	Noc dobiega końca.
The business plan represented a significant investment.	Biznesplan stanowił znaczną inwestycję.
His parents said they wanted the best for him.	Jego rodzice powiedzieli, że chcą dla niego jak najlepiej.
She is just upset that her son doesn't love her.	Jest po prostu zdenerwowana, że ​​jej syn jej nie kocha.
She fixed the tire on her bicycle.	Naprawiła oponę w swoim rowerze.
I have no idea what it is.	Nie mam pojęcia, co to jest.
These experiences are too shocking to describe.	Te doświadczenia są zbyt wstrząsające, aby je opisać.
The diggers worked bitterly in the bitter frost.	Kopacze pracowali gorzko na przenikliwym mrozie.
Thatched country houses.	Domy wiejskie kryte strzechą.
The drought caused irreparable damage to the region's economy.	Susza spowodowała nieodwracalne szkody w gospodarce regionu.
The farm had been abandoned for years.	Gospodarstwo było opuszczone od lat.
Water scarcity is a cause of great concern.	Niedostatek wody jest powodem wielkiego niepokoju.
Many students are involved in the protest.	W protest zaangażowanych jest wielu studentów.
A small crowd had gathered outside the club.	Przed klubem zebrał się mały tłum.
Cat purrs.	Kot mruczy.
I love cooking.	Uwielbiam gotować.
This old building should be demolished.	Ten stary budynek powinien zostać zburzony.
The artillery fire continued until dusk.	Ogień artyleryjski trwał do zmierzchu.
The gate was open and candles flickered inside.	Brama była otwarta, aw środku migotały świece.
The dull colors matched her nature.	Mdłe kolory pasowały do ​​jej natury.
He jumped into the water to save her.	Wskoczył do wody, aby ją uratować.
The possibilities seem endless.	Możliwości wydają się nieskończone.
Most residents agree that there is a shortage of staff at the police station.	Większość mieszkańców zgadza się, że na posterunku policji brakuje personelu.
The result was unexpected.	Wynik był nieoczekiwany.
He cleared his yard with a rake.	Oczyścił swoje podwórko grabiami.
You've never seen a house so empty, empty.	Nigdy nie widziałeś tak pustego, pustego domu.
The danger is imminent.	Niebezpieczeństwo jest nieuchronne.
Well, it's hard to explain.	Cóż, trudno to wytłumaczyć.
The ice melted.	Lód się stopił.
It was a beautiful autumn day.	To był piękny jesienny dzień.
He painted the walls.	Malował ściany.
It didn't work either.	To też nie zadziałało.
These materials are safe even if inhaled.	Materiały te są bezpieczne nawet w przypadku wdychania.
It mainly consists of maize.	Składa się głównie z kukurydzy.
You can easily learn to cook pasta.	Możesz łatwo nauczyć się gotować makaron.
The great little little auks, threatened with extinction, became extinct.	Zagrożony wyginięciem alczyk wielki wyginął.
The old house was falling apart.	Stary dom się rozpadał.
Spiral galaxies have a circular orbit.	Galaktyki spiralne poruszają się po orbicie kołowej.
I do not want to talk about it.	Nie chcę o tym rozmawiać.
She is still very angry with her brother.	Nadal jest bardzo zła na swojego brata.
The end of the holiday was really gloomy.	Koniec wakacji był naprawdę ponury.
Ghosts were drawn to her candlelit path.	Duchy zostały przyciągnięte do jej ścieżki oświetlonej świecami.
You can't be alarmed, but be prepared.	Nie możesz się niepokoić, ale bądź przygotowany.
The window unit faces north.	Jednostka okienna skierowana jest na północ.
Peaceful village in the mountains.	Spokojna wioska w górach.
Some friends survived the flood with persistence.	Niektórzy przyjaciele wytrwale przetrwali powódź.
To prepare the tomatoes, peel, core and chop.	Aby przygotować pomidory, obierz, rdzeń i posiekaj.
Just dial the number.	Po prostu wybierz numer.
We should clean up the grounds around the school.	Powinniśmy posprzątać teren wokół szkoły.
Workers are expected to arrive on time.	Oczekuje się, że pracownicy przybędą na czas.
The sea lay before him.	Morze leżało przed nim.
Here are some of the basic principles of liberalism.	Oto kilka podstawowych zasad liberalizmu.
There was a terrible accident.	Doszło do strasznego wypadku.
They are enemies to each other.	Są sobie wrogami.
It was as puzzling as it was intriguing.	Było to równie zagadkowe, co intrygujące.
The cup was almost empty.	Kubek był prawie pusty.
Shoots are brittle.	Pędy są kruche.
This region has produced many outstanding world leaders.	Region ten wydał wielu wybitnych światowych liderów.
He spent two hours in the emergency room.	Spędził dwie godziny na izbie przyjęć.
The speaker winced at the cry, then continued.	Mówca skrzywił się na okrzyka, po czym kontynuował.
The village has never been big or wealthy.	Wioska nigdy nie była duża ani zamożna.
The clinic staff is getting ready for the birth of a child.	Personel kliniki przygotowuje się do narodzin dziecka.
It was dark when we got home.	Kiedy dotarliśmy do domu, było już ciemno.
The child giggled in his sleep.	Dziecko zachichotało we śnie.
His eyes were sharp.	Jego oczy były bystre.
He imposed a strict form of conscription.	Narzucił surową formę poboru.
Her dress was deeply stained with paint.	Jej suknia była głęboko poplamiona farbą.
Who here would like to join this discussion?	Kto tutaj chciałby dołączyć do tej dyskusji?
He stayed home and didn't even visit his parents.	Został w domu i nawet nie odwiedził rodziców.
This woman never smiles.	Ta kobieta nigdy się nie uśmiecha.
The sharp sounds of the gong echoed across the valley.	Ostre dźwięki gongu odbiły się echem w całej dolinie.
It consists of small, dense star clusters.	Składa się z małych, gęstych gromad gwiazd.
The climate is always temperate.	Klimat jest zawsze umiarkowany.
Additional police patrols were set up.	Ustawiono dodatkowe patrole policyjne.
The referees refused any kind of dirty play.	Sędziowie odmówili jakiejkolwiek nieczystej gry.
Get in line for the bus.	Ustaw się w kolejce do autobusu.
Night shifts work both day and night	Osoby pracujące na nocnych zmianach pracują zarówno w dzień, jak i w nocy
The cities were burning with noise.	Miasta płonęły od hałasu.
Travel fees vary depending on the length of stay.	Opłaty za podróż różnią się w zależności od długości pobytu.
They shared a passion for cycling.	Łączyła ich pasja do jazdy na rowerze.
The old woman saw the soldiers entering the neighborhood.	Staruszka widziała żołnierzy wkraczających do sąsiedztwa.
She had such a passion for cooking.	Miała taką pasję do gotowania.
This city boasts a mild climate.	To miasto szczyci się łagodnym klimatem.
She was hit by a truck.	Została potrącona przez ciężarówkę.
You can buy apples at many grocery stores.	Jabłka można kupić w wielu sklepach spożywczych.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Miał na sobie dżinsy i niebieską koszulę.
When the carpet was clean it smelled like cleaner.	Kiedy dywan był czysty, pachniał środkiem czyszczącym.
A fat, happy cat lay in the sun.	Gruby, szczęśliwy kot leżał na słońcu.
The opposition leader considered this proposal irresponsible.	Lider opozycji uznał tę propozycję za nieodpowiedzialną.
His voice was hoarse, his words slurred.	Jego głos był ochrypły, jego słowa niewyraźne.
Thousands of severe thunderstorms are expected this summer.	Tego lata spodziewane są tysiące silnych burz z piorunami.
The air smelled of burning rubber.	W powietrzu unosił się zapach palącej się gumy.
The newspapers print stories that arouse public outrage.	Gazety drukują historie, które wzbudzają publiczne oburzenie.
The starling can imitate the human voice.	Szpak potrafi naśladować ludzki głos.
There was a local revolt.	Doszło do lokalnego buntu.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Ugotowanie tych jajek zajmuje około dwóch minut.
A serious accident shook the entire city	Poważny wypadek wstrząsnął całym miastem
The poem ends with bitter tears of love.	Wiersz kończy się gorzkimi łzami miłości.
The burnt food smelled terrible.	Spalone jedzenie pachniało okropnie.
Things were heating up.	Sprawy się nagrzewały.
Lanterns flicker on houses, candles glow in the dark.	Na domach migoczą latarnie, świece świecą w ciemności.
The taste is reminiscent of mint.	Smak przypomina miętę.
The water was black, almost inky.	Woda była czarna, prawie atramentowa.
He looked out over the ocean.	Spojrzał na ocean.
He was very defensive.	Był bardzo defensywny.
You need two cups of brown sugar.	Potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru.
Beat the dough until smooth.	Ubij ciasto na gładką masę.
The attack took place at dawn.	Atak nastąpił o świcie.
The sound of the river rustling in the reeds.	Szum rzeki szumiącej w trzcinach.
A long time ago the vase was stolen.	Dawno temu wazon został skradziony.
He considers visiting them a privilege.	Wizyta w nich uważa za przywilej.
Rural areas have lost half a million jobs.	Obszary wiejskie straciły pół miliona miejsc pracy.
Eat plenty of fruits and vegetables.	Jedz dużo owoców i warzyw.
It should be more than enough.	To powinno być więcej niż wystarczające.
But the child quickly appropriated the shell.	Ale dziecko szybko przywłaszczyło sobie skorupę.
Do not take a private jet towards the city.	Nie kieruj prywatnego odrzutowca w stronę miasta.
He is a famous scientist.	Jest znanym uczonym.
He learned music at night.	Uczył się muzyki w nocy.
Floods devastated the village.	Powodzie zniszczyły wioskę.
On the other hand,	Z drugiej strony,
Weren't you supposed to be in the synagogue?	Czy nie miałeś być w synagodze?
The regional governor said if the last winds died down,	Gubernator regionalny powiedział, że jeśli ostatnie wiatry ucichną,
He has been helping his mother for years.	Od lat pomaga jego matce.
The people of this city were young and dynamic.	Ludzie w tym mieście byli młodzi i dynamiczni.
The village was flooded by a storm.	Burza zasypała wioskę.
Fashion awareness is an integral part of modern society.	Świadomość mody jest integralną częścią współczesnego społeczeństwa.
Additionally,	Dodatkowo,
She finished her lunch with an iced tea.	Skończyła swój lunch, popijając mrożoną herbatę.
The cathedral was still standing.	Katedra wciąż stała.
She suggested that we go to the lake.	Zaproponowała, żebyśmy poszli nad jezioro.
Please stop eating now that you've finished your meal.	Proszę przestań jeść teraz, gdy skończyłeś posiłek.
The clock works, but the numbers don't.	Ten zegar działa, ale liczby nie.
Their behavior was unpredictable.	Ich zachowanie było nieprzewidywalne.
She tossed a grape in her mouth.	Wrzuciła winogrono do ust.
Let us not forget those who have contributed.	Nie zapominajmy o tych, którzy wnieśli swój wkład.
This enthusiasm aroused much enthusiasm.	Ten entuzjazm wzbudził wiele entuzjazmu.
Never use a whisk.	Nigdy nie używaj trzepaczki.
She opened the letter and began reading.	Otworzyła list i zaczęła czytać.
The region's many lakes were created by glaciers.	Liczne jeziora tego regionu zostały stworzone przez lodowce.
The chair was broken but carefully repaired.	Krzesło było zepsute, ale starannie naprawione.
The nightmarish sound echoed in his mind.	Koszmarny dźwięk odbił się echem w jego umyśle.
She had a tray of goblets on her hip.	Trzymała na biodrze tacę z kielichami.
He stifled a yawn behind his hand and stood up.	Zdusił ziewnięcie za dłonią i wstał.
Be very careful where you step.	Bądź bardzo ostrożny, gdzie stąpasz.
He continued his walk.	Kontynuował spacer.
Researchers have conducted several studies.	Badacze przeprowadzili kilka badań.
In a fit of rage, he threw the chair.	W przypływie wściekłości rzucił krzesłem.
This method of travel is quite slow.	Ta metoda podróżowania jest dość powolna.
I suppose you are right, she replied.	Przypuszczam, że masz rację – odpowiedziała.
They fell in love at first sight.	Zakochali się w sobie od pierwszego wejrzenia.
He watched the movements of the animals with his eyes.	Obserwował ruchy zwierząt oczami.
It has rained steadily all afternoon, the water rushing	Całe popołudnie padało równomiernie, woda pędzi
Their support is much appreciated.	Ich wsparcie jest bardzo cenione.
There are weeds and trees on both sides of the road.	Po obu stronach drogi rosną chwasty i drzewa.
There were three inmates in this area.	W tym rejonie było trzech skazanych.
The patient died of pneumonia.	Pacjent zmarł na zapalenie płuc.
The planet was no longer inhabited.	Planeta nie była już zamieszkana.
Einstein's theory of relativity is widely regarded as classical.	Teoria względności Einsteina jest powszechnie uważana za klasyczną.
Farmers discarded animal droppings and straw.	Rolnicy odrzucali odchody zwierzęce i słomę.
The writer's first book was a collection of short stories.	Pierwszą książką pisarza był zbiór opowiadań.
The three children have disappeared without a trace.	Troje dzieci zniknęło bez śladu.
High winds destroyed many buildings.	Silne wiatry zniszczyły wiele budynków.
Today's technology has made life easier.	Dzisiejsza technologia ułatwiła życie.
Many songbirds are at risk.	Wiele ptaków śpiewających jest zagrożonych.
She lost feeling in her leg.	Straciła czucie w nodze.
Resist her and you can stay unscathed.	Oprzyj się jej, a możesz pozostać bez szwanku.
The founder of the company is known all over the world.	Założyciel firmy jest znany na całym świecie.
Farmers used to carry the water by hand.	Rolnicy zwykli nosić wodę ręcznie.
The antenna was damaged.	Antena była uszkodzona.
She likes to be busy.	Lubi być zajęta.
The hens are really starting to lay eggs	Kury naprawdę zaczynają znosić jajka
Several olive trees have been planted here.	Posadzono tu kilka drzew oliwnych.
The drivers are looking forward to the end of the election.	Kierowcy nie mogą się doczekać końca wyborów.
Plastic timbals are surprisingly cheap.	Plastikowe timbale są zaskakująco tanie.
Tourists flocked to this place every summer.	Turyści przybywali do tego miejsca każdego lata.
The police searched the apartment.	Policja przeszukała mieszkanie.
The government took over the business.	Rząd przejął biznes.
He was arrested for drunk driving.	Został aresztowany za jazdę pod wpływem alkoholu.
Put two glasses of flour in a food processor.	Włóż dwie szklanki mąki do malaksera.
The rug had been lying there for many decades.	Dywan leżał tam od wielu dziesięcioleci.
Ian talked to her about everything.	Ian rozmawiał z nią o wszystkim.
The car is parked near the forest.	Samochód zaparkowany pod lasem.
Take a bath after working in the garden.	Po pracy w ogrodzie weź kąpiel.
His phone kept buzzing.	Jego telefon ciągle brzęczał.
During the tour, you will see some of the sights.	Podczas wycieczki zobaczysz niektóre zabytki.
Let's relax for once.	Zrelaksujmy się chociaż raz.
The study ended last month.	Badanie zakończyło się w zeszłym miesiącu.
They were forced to leave their homes.	Zmuszeni byli opuścić swoje domy.
There is a nuclear submarine on board.	Na pokładzie znajduje się atomowa łódź podwodna.
You hear birds singing.	Słyszysz śpiew ptaków.
Don't mix egg whites with the dough just yet.	Nie mieszaj jeszcze białek z ciastem.
Part of the roof was damaged by strong winds.	Część dachu została uszkodzona przez silne wiatry.
All this time, there was a build-up of dirt on your car.	Przez cały ten czas na twoim samochodzie gromadził się brud.
First make a cake.	Najpierw zrób ciasto.
These drugs are often given when symptoms begin to appear.	Leki te są często podawane, gdy zaczynają pojawiać się objawy.
You will need to submit a deposit to get entry.	Będziesz musiał złożyć kaucję, aby uzyskać wpis.
Some numbers are projected.	Niektóre liczby są rzutowane.
It was raining very hard now.	Deszcz padał teraz bardzo mocno.
The sun rose slowly in the east.	Słońce wzeszło powoli na wschodzie.
The algorithm worked optimally and ended quickly.	Algorytm działał optymalnie i szybko się zakończył.
Weapons of destruction will soon come.	Wkrótce nadejdzie broń rażenia.
The loss of human life is tragic.	Utrata życia ludzkiego jest tragiczna.
This room has three doors.	Ten pokój ma troje drzwi.
He went out the window.	Wyszedł przez okno.
Where are the rivers flowing from?	Skąd płyną rzeki?
This state was ruled by the sultans for many years.	Stanem tym przez wiele lat rządzili sułtani.
His father was a missionary.	Jego ojciec był misjonarzem.
This medical examination is necessary.	To badanie medyczne jest konieczne.
The neighborhood was talking about a fight.	O bójce mówiło się całe sąsiedztwo.
The driver did not notice the man on the curb.	Kierowca nie zauważył mężczyzny na krawężniku.
Where will you send them?	Gdzie je wyślesz?
He spoke movingly about the poor.	Poruszająco mówił o biednych.
Sailboats have been used for thousands of years.	Żaglówki są używane od tysięcy lat.
Create a coalition with local allies.	Stwórz koalicję z lokalnymi sojusznikami.
The boy noticed that his shirt turned transparent.	Chłopiec zauważył, że jego koszula stała się przezroczysta.
We told our accountant we were moving out.	Powiedzieliśmy naszemu księgowemu, że się wyprowadzamy.
More and more people seem to be on a diet.	Coraz więcej ludzi wydaje się być na diecie.
Size and shape are important factors in determining suitability.	Rozmiar i kształt są ważnymi czynnikami przy określaniu przydatności.
Climbing trees is prohibited here.	Wspinanie się na drzewa jest tu zabronione.
In this country, the roads are perfect.	W tym kraju drogi są doskonałe.
This city was famous for silk weaving.	To miasto słynęło z tkania jedwabiu.
Seven people drowned.	Utonęło siedem osób.
This country needs efficient transport.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu.
Therefore, the data suggested that early detection increases survival.	Dlatego dane sugerowały, że wczesne wykrycie zwiększa przeżycie.
Put the book down and finish your homework.	Odłóż książkę i dokończ pracę domową.
The ambassador negotiated a deal favorable to his country.	Ambasador wynegocjował korzystny dla swojego kraju układ.
He wanted to be alone.	Chciał być sam.
A pale, slender young man wore a black suit.	Blady, szczupły młody mężczyzna miał na sobie czarny garnitur.
Consumed in her presence, he didn't know.	Skonsumowany w jej obecności, nie wiedział.
He struck the air victorious.	Uderzył powietrze zwycięsko.
She knelt on the ground.	Uklękła na ziemi.
Nothing beats red strawberries.	Nic nie przebije czerwonych truskawek.
Support local artisans by buying their products.	Wspieraj lokalnych rzemieślników, kupując ich produkty.
This time the flood was much worse.	Tym razem powódź była znacznie gorsza.
The wine was diluted with water.	Wino rozcieńczono wodą.
Offices are located throughout the city.	Biura znajdują się na terenie całego miasta.
The authorities said there were no extremists.	Władze twierdziły, że nie ma ekstremistów.
The desperate man tried to outsmart the tiger.	Zdesperowany mężczyzna próbował przechytrzyć tygrysa.
Many plants depend on animals to transfer their seeds.	Wiele roślin jest uzależnionych od zwierząt, które przenoszą swoje nasiona.
Nobody was hurt.	Nikt nie został ranny.
He had to admit defeat.	Musiał przyznać się do porażki.
She is sensitive to criticism.	Jest wrażliwa na krytykę.
So you are ready to compromise.	Więc jesteś gotowy na kompromis.
The new film by the actress will be a huge hit.	Nowy film aktorki będzie wielkim hitem.
The ruling families gave way to the communist government.	Rodziny rządzące ustąpiły miejsca rządowi komunistycznemu.
The number of things clutters our lives.	Liczba rzeczy zaśmieca nasze życie.
The Hall of Merit was full of visitors.	Sala Zasług była pełna zwiedzających.
The government required the officers to be physically executed.	Rząd wymagał od funkcjonariuszy wykonania fizycznego.
An additional bedroom can be used as a study.	Dodatkowa sypialnia może być wykorzystana jako gabinet.
The dress is not available.	Suknia jest niedostępna.
Many animals have some form of camouflage.	Wiele zwierząt ma jakąś formę kamuflażu.
The noisy children were immediately scolded by the teacher.	Hałaśliwe dzieci zostały natychmiast zbesztane przez nauczyciela.
Can you hear me say	Czy słyszysz, jak mówię?
Moods exploded as the company refused to negotiate.	Nastroje wybuchły, gdy firma odmówiła negocjacji.
Hatred rubbed into every fiber of their being.	Nienawiść wtarła się w każde włókno ich istoty.
We need higher fuel prices to discourage pollution.	Potrzebujemy wyższych cen paliw, aby zniechęcić do zanieczyszczenia.
An abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	Opuszczony szpital gruźliczy to niebezpieczny obszar.
Suppliers showing the door.	Dostawcy pokazano drzwi.
The showers were weighing down on him.	Prysznice go obciążały.
Rest in peace.	Niech spoczywa w pokoju.
He graduated in philosophy.	Ukończył filozofię.
A seagull is calling overhead.	Nad głową woła mewa.
Every morning the man liked to sit in silence.	Każdego ranka mężczyzna lubił siedzieć w ciszy.
A deciduous tree with a smooth, scaly bark.	Drzewo liściaste o gładkiej, łuszczącej się korze.
The city vocator announces important news.	Wołacz miejski ogłasza ważne wieści.
They went out to explore the city.	Poszli na zwiedzanie miasta.
A winding road winds through the hills.	Kręta droga wije się przez wzgórza.
Half of the cargo was loaded in a month.	Połowa ładunku została załadowana w ciągu miesiąca.
The sharp increase in disease and health complications.	Gwałtowny wzrost chorób i powikłań zdrowotnych.
Deep snow made it difficult for vehicles to move.	Głęboki śnieg utrudniał poruszanie się pojazdom.
This government intends to introduce new regulations.	Ten rząd zamierza wprowadzić nowe przepisy.
The books are chained to the ceiling.	Książki są przykute do sufitu.
And they started their long journey.	I rozpoczęli swoją długą podróż.
Children are fascinated by dinosaurs.	Dzieci są zafascynowane dinozaurami.
They may be back soon.	Mogą wkrótce wrócić.
The children were singing loudly.	Dzieci głośno śpiewały.
She reached out to squeeze mine.	Wyciągnęła rękę, żeby uścisnąć moją.
Bears feed on fallen fruit.	Niedźwiedzie żywią się opadłymi owocami.
They need a minimum amount of heat.	Potrzebują minimalnej ilości ciepła.
Tea is rich in antioxidants.	Herbata jest bogata w przeciwutleniacze.
A goat is an animal.	Koza to zwierzę.
The seeds will take root in fertile soil.	Nasiona zakorzenią się w żyznej glebie.
The child cried when the doctor injected him with medicine.	Dziecko płakało, gdy lekarz wstrzyknął mu lekarstwo.
A competing candidate had to be withdrawn.	Konkurencyjny kandydat musiał zostać wycofany.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Chociaż choroba jest bolesna, rzadko kończy się śmiercią.
The drain is over.	Odpływ się skończył.
Reading and writing are basic skills.	Czytanie i pisanie to podstawowe umiejętności.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	Naukowcy twierdzą, że szczególnie narażone są rekiny.
Smoking is not recommended while you are pregnant.	Palenie nie jest wskazane, gdy jesteś w ciąży.
She asked a sea full of tears.	Zapytała morze pełne łez.
He described the problem as a "powder keg".	Opisał problem jako „beczkę prochu”.
For good results, make sure your teeth are clean.	Aby osiągnąć dobre wyniki, upewnij się, że masz czyste zęby.
He can be seen playing the heel.	Można go zobaczyć grającego w pietę.
She loves going to the beach.	Uwielbia chodzić na plażę.
The coach's bench was littered with discarded water bottles.	Ławka trenera była zaśmiecona wyrzuconymi butelkami po wodzie.
She wasn't stupid.	Nie była głupia.
High-level officials have been found guilty.	Urzędnicy wysokiego szczebla zostali uznani za winnych.
A dark shadow flashed across his field of vision.	W jego polu widzenia przemknął ciemny cień.
They stopped for gas at the next petrol station.	Zatrzymali się po benzynę na następnej stacji paliw.
There are only a few fish left in the lake.	W jeziorze pozostało tylko kilka ryb.
I fell asleep almost immediately.	Zasnąłem prawie natychmiast.
The snow-flecked mountain views provided a dramatic backdrop.	Widoki górskie nakrapiane śniegiem tworzyły dramatyczne tło.
Take these things home with you.	Zabierz te rzeczy ze sobą do domu.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Systemy wentylacyjne są obowiązkowe we wszystkich miastach.
Young people flocked to the concert.	Na koncert tłumnie gromadzili się młodzi ludzie.
All people are equal.	Wszyscy ludzie są równi.
Mint brought back childhood memories.	Mięta przywołała wspomnienia z dzieciństwa.
His request was commendable but impossible.	Jego prośba była godna pochwały, ale niewykonalna.
Glass is often used for serving drinks, especially in restaurants.	Szkło jest często używane do serwowania napojów, zwłaszcza w restauracjach.
She leaned forward, resting her chin in her hands.	Pochyliła się do przodu, opierając brodę na dłoniach.
She looked at herself in the mirror.	Spojrzała na siebie w lustrze.
The tensions between the two countries could be brought under control.	Napięcia między dwoma krajami można by opanować.
They are famous for their ceremonial dance.	Słyną z uroczystego tańca.
They stripped all the leaves off the tree.	Zdarli z drzewa wszystkie liście.
He will later marry the moneylender's daughter.	Później poślubi córkę lichwiarza.
This bungalow has a thatched roof.	Bungalow ten ma dach kryty strzechą.
The soldiers were under constant attack.	Żołnierze byli pod ciągłym atakiem.
This report might make them think twice.	Ten raport może sprawić, że zastanowią się dwa razy.
A lonely figure emerged.	Wyłoniła się samotna postać.
Weekends are short.	Weekendy są krótkie.
People feel frustrated with the lack of progress.	Ludzie czują się sfrustrowani brakiem postępów.
He patted her gently on the shoulder.	Poklepał ją delikatnie po ramieniu.
She was aware of the writer's fame.	Była świadoma sławy pisarza.
He took an apple and ate it.	Wziął jabłko i zjadł je.
The house has three bedrooms.	Dom posiada trzy sypialnie.
This question is too difficult for me.	To pytanie jest dla mnie za trudne.
Each decision they made was considered final.	Każda podjęta przez nich decyzja była uważana za ostateczną.
The laws of physics are rarely broken.	Prawa fizyki są rzadko łamane.
Our high school colors are blue and gold.	Nasze licealne kolory to niebieski i złoty.
Environmental toxins suppress the immune system.	Toksyny środowiskowe hamują układ odpornościowy.
Superhero movies have become popular in recent years.	Filmy o superbohaterach stały się popularne w ostatnich latach.
The hornet's sting was very painful.	Użądlenie szerszenia było bardzo bolesne.
Install telephone lines and electricity.	Zainstaluj linie telefoniczne i prąd.
He drew a dagger.	Wyciągnął sztylet.
Nobody would believe that the government would grant such permission.	Nikt by nie uwierzył, że rząd udzieli takiego zezwolenia.
This industry is an important source of income.	Branża ta stanowi ważne źródło dochodu.
Children love to eat this sweet fruit.	Dzieci uwielbiają jeść ten słodki owoc.
The bright sun was burning hot.	Jasne słońce paliło gorąco.
This exercise will help you relax.	To ćwiczenie pomoże Ci się zrelaksować.
The law doesn't really protect ordinary people.	Prawo tak naprawdę nie chroni zwykłych ludzi.
The sentence ends with a period.	Zdanie kończy się kropką.
He spent several hours there.	Spędził tam kilka godzin.
The journey took several years.	Podróż trwała kilka lat.
The new road bypasses the city center.	Nowa droga omija centrum miasta.
Even though he was angry, he didn't come out.	Chociaż był zły, nie wyszedł.
Now unfold it to make a journal.	Teraz rozłóż go, tworząc dziennik.
The moon was rising steadily.	Księżyc stale wschodził.
Every year, a foreign visitor comes to this remote village.	Co roku do tej odległej wioski przyjeżdża zagraniczny gość.
They think radiation is bad for you.	Ich zdaniem promieniowanie jest dla ciebie złe.
They were arrested after brutal gang rape.	Zostali aresztowani po brutalnym gwałcie zbiorowym.
Take a clean towel and place it on top of the package.	Weź czysty ręcznik i połóż go na opakowaniu.
Most kids love candy.	Większość dzieci uwielbia cukierki.
Flying fish travel great distances.	Latające ryby pokonują duże odległości.
Many people do not wear seat belts.	Wiele osób nie zapina pasów bezpieczeństwa.
His frustration was palpable.	Jego frustracja była namacalna.
Has a dancer ever met a director?	Czy tancerz kiedykolwiek spotkał reżysera?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Czerwone wino to symbol gościnności i przyjaźni.
These problems are everywhere.	Te problemy istnieją wszędzie.
A group of people were standing at the bar.	Grupa ludzi stała przy barze.
The moon hung low in the sky.	Księżyc wisiał nisko na niebie.
I believe that he will change his career soon.	Wierzę, że wkrótce zmieni karierę.
The dog barked.	Pies zaszczekał.
I don't want to cause you any trouble.	Nie chcę sprawiać ci żadnych kłopotów.
She likes nothing more than sewing.	Nic nie lubi bardziej niż szycie.
A precisely made razor.	Precyzyjnie wykonana brzytwa.
Most of the passengers chose to keep walking.	Większość pasażerów zdecydowała się iść dalej.
A marketing survey found that customers want larger screens.	Ankieta marketingowa wykazała, że ​​klienci chcą większych ekranów.
The doctor will examine the patient in an hour.	Lekarz zbada pacjenta za godzinę.
In love and in war, everything is allowed.	W miłości i na wojnie wszystko jest dozwolone.
We must avoid danger in life.	W życiu musimy unikać niebezpieczeństwa.
We exchanged views on literature.	Wymieniliśmy poglądy na temat literatury.
Anyone who thinks otherwise is called a heretic.	Każdy, kto myśli inaczej, nazywany jest heretykiem.
We have come to the correct diagnosis.	Doszliśmy do właściwej diagnozy.
The volcano erupted with devastating effects.	Wulkan wybuchł z niszczycielskimi skutkami.
If that's the case, life will be easier.	Jeśli tak jest, życie będzie łatwiejsze.
The sky was cloudless.	Niebo było bezchmurne.
Suppose physics is real.	Załóżmy, że fizyka jest prawdziwa.
Count to ten again.	Ponownie policz do dziesięciu.
He lives near his sister in a small house.	Mieszka niedaleko swojej siostry w małym domu.
She yawned.	Ziewnęła.
I would die for you.	Umarłbym dla ciebie.
Two new cities were established here.	Powstały tu dwa nowe miasta.
Most children wear school uniforms.	Większość dzieci nosi szkolne mundurki.
This plan will not help the poor.	Ten plan nie pomoże biednym.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva and sweat.	Unikaj kontaktu z makijażem, kosmetykami, śliną i potem.
The whole island is shrouded in mystery.	Cała wyspa jest owiana tajemnicą.
The tide rose and fell rhythmically.	Przypływ rósł i opadał rytmicznie.
The candidate submitted a bank statement to the election commission.	Kandydat złożył wyciąg bankowy do komisji wyborczej.
The investigation was inconclusive.	Śledztwo było niejednoznaczne.
It started to rain.	Zaczął padać deszcz.
He has to find a partner every year.	Każdego roku musi znaleźć partnera.
Some of her work was boring.	Niektóre z jej prac były nużące.
The taste develops over time.	Smak rozwija się z czasem.
The coffee is excellent here, say the customers.	Kawa jest tu znakomita, mówią klienci.
It was a dark and misty night.	Była ciemna i mglista noc.
Redwoods contain very large amounts of tannic acid.	Sekwoje zawierają bardzo duże ilości kwasu garbnikowego.
The hills are overgrown with bushes.	Wzgórza porośnięte są zaroślami.
Others predicted the business would collapse.	Inni przewidywali, że biznes upadnie.
State governments can be fragmented and unstable.	Rządy stanowe mogą być rozdrobnione i niestabilne.
There was a lot of discussion in the local council.	W radzie lokalnej toczyło się wiele dyskusji.
You could see the subtle change in her expression.	Można było zobaczyć subtelną zmianę w jej wyrazie twarzy.
The emperor ordered all temples to be destroyed.	Cesarz nakazał zniszczenie wszystkich świątyń.
This recipe is delicious!	Ten przepis jest pyszny!
Due to the dangers, the local population moved out.	W związku z niebezpieczeństwami miejscowa ludność się wyprowadziła.
The storm will threaten the region's water supply.	Burza zagrozi dostawom wody w regionie.
We also have to teach others to live without war.	Musimy też uczyć innych życia bez wojny.
Taste this cake.	Skosztuj tego ciasta.
Africa is huge, huge.	Afryka jest ogromna, ogromna.
We found no reports of accidents.	Nie znaleźliśmy żadnych doniesień o wypadkach.
Please read carefully.	Przeczytaj uważnie.
Raising the sail requires shoulder width.	Podniesienie żagla wymaga szerokości ramienia.
The island's population grew rapidly.	Populacja wyspy szybko rosła.
The presence of butane caused the explosion.	Obecność butanu spowodowała eksplozję.
She didn't want to stop him.	Nie chciała go zatrzymywać.
The government decided on a savings program.	Rząd zdecydował się na program oszczędnościowy.
He was very unsuccessful as a playwright.	Bardzo nie odniósł sukcesu jako dramaturg.
Thursday is my day off.	Czwartek to mój dzień wolny.
Civil wars kill hundreds of thousands of people each year.	Wojny domowe zabijają każdego roku setki tysięcy ludzi.
Accuracy will vary depending on the dataset.	Dokładność będzie się różnić w zależności od zestawu danych.
The conflict between the demonstrators and the police lasted five days.	Konflikt między demonstrantami a policją trwał pięć dni.
We're lucky to have her here.	Mamy szczęście, że ją tu mamy.
Bowling remains a popular pastime.	Gra w kręgle pozostaje popularną rozrywką.
The trend continues.	Trend się utrzymuje.
The ancient art forms seemed to have died out.	Wydawało się, że starożytne formy sztuki wymarły.
He gets used to it better and better every year.	Z roku na rok coraz lepiej się z tym oswaja.
So you recognize this melody?	Więc rozpoznajesz tę melodię?
A dangerous storm has come.	Nadeszła groźna burza.
A man's life is ruined by alcohol.	Życie mężczyzny jest zrujnowane przez alkohol.
We come to the conclusion that he is guilty.	Dochodzimy do wniosku, że to on jest winnym.
He was unable to earn a living.	Nie był w stanie zarobić na życie.
The teacher could influence our whole life.	Nauczyciel mógł wpływać na całe nasze życie.
It smells especially good at home.	W domu szczególnie ładnie pachnie.
When the army returned, the city's structure was still intact.	Kiedy armia wróciła, struktura miasta była nadal nienaruszona.
This patch of grassland is a protected habitat.	Ten skrawek murawy jest siedliskiem chronionym.
A strange couple were walking on the pebble beach.	Po kamienistej plaży spacerowała dziwna para.
The farm maintenance costs are high.	Koszty utrzymania fermy są wysokie.
How do heavy trucks go up these hills?	Jak ciężkie ciężarówki wjeżdżają na te wzgórza?
Aesop was famous for his fairy tales.	Ezop słynął ze swoich bajek.
Don't steal your life, friends or beliefs.	Nie kradnij ani swojego życia, ani przyjaciół, ani przekonań.
Judges must act impartially.	Sędziowie muszą działać bezstronnie.
You cannot steal	Nie możesz kraść
Many generations have guarded this precious object.	Wiele pokoleń strzegło tego cennego przedmiotu.
Soothing music flowed into the operating room.	Do sali operacyjnej płynęła kojąca muzyka.
Perhaps some similar habit or reasoning is involved.	Być może w grę wchodzi jakiś podobny nawyk lub rozumowanie.
There are few plastic things in the world.	Na świecie jest niewiele plastikowych rzeczy.
The telegram came just before he left.	Telegram przyszedł tuż przed jego wyjazdem.
She remembered every moment.	Pamiętała każdą chwilę.
In one village, the director resigned.	W jednej wsi dyrektor zrezygnował.
Natural enemies are natural disasters.	Wrogowie naturalni to klęski żywiołowe.
The organization is very well known.	Organizacja jest bardzo dobrze znana.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	Czasami cebulka tulipana zawiera więcej niż jeden kwiat.
The statue was destroyed in a storm.	Posąg został zniszczony podczas burzy.
She was always capricious at this age.	W tym wieku zawsze była kapryśna.
Pirates wanted to join her crew.	Piraci chcieli dołączyć do jej załogi.
This building has two floors.	Ten budynek ma dwa piętra.
A qualified surgeon can repair a damaged heart.	Wykwalifikowany chirurg może naprawić uszkodzone serce.
The mountain region is famous for this fruit.	Region górski słynie z tego owocu.
He stared intently at the short, curved stick.	Wpatrywał się uważnie w ten krótki, zakrzywiony patyk.
Make sure the room is clean.	Upewnij się, że pokój jest czysty.
Additional restrictions have been imposed on the sale of these products.	Na sprzedaż tych produktów nałożono dodatkowe ograniczenia.
Threw garbage on the street.	Wyrzucił śmieci na ulicę.
He met his wife at the university.	Swoją żonę poznał na uniwersytecie.
Strong winds hit people as they tried to maintain an upright position.	Silne wiatry uderzały w ludzi, gdy starali się utrzymać pozycję wyprostowaną.
The butter was spread thickly on the bread.	Masło posmarowano gęsto na chlebie.
Only hire people with professional qualifications.	Zatrudnij tylko osoby posiadające kwalifikacje zawodowe.
The furniture is upholstered in subdued scarlet.	Meble zostały obite stonowanym szkarłatem.
We can make our cars more fuel-efficient.	Możemy sprawić, że nasze samochody będą bardziej oszczędne.
Where do you live my son?	Gdzie mieszkasz, mój synu?
You know, kids need to learn.	Wiesz, dzieciaki muszą się uczyć.
Can you show me your driving license?	Czy możesz pokazać mi swoje prawo jazdy?
It was hard for him to settle down.	Trudno mu było się ustatkować.
Pay special attention.	Zwrócić szczególną uwagę.
There are lights in every room.	W każdym pokoju są światła.
The children were getting impatient.	Dzieci zaczynały się niecierpliwić.
She wanted to join us.	Chciała do nas dołączyć.
So he was curious what would happen.	Był więc ciekawy, co się stanie.
The solution was effective, but not immediate.	Rozwiązanie było skuteczne, ale nie natychmiastowe.
But in the end, love was defeated.	Ale w końcu miłość została pokonana.
Apples and oranges are edible fruits.	Jabłka i pomarańcze to owoce jadalne.
I don't make friends easily.	Niełatwo nawiązuję przyjaźnie.
At dusk, the city walls glowed with gold.	O zmierzchu ochronne mury miasta lśniły złotem.
A wave of terror swept over her.	Ogarnęła ją fala przerażenia.
This marketplace was popular with tourists.	To targowisko było popularne wśród turystów.
The prime minister suggested that the councilors resign.	Premier zasugerował, by radni podali się do dymisji.
The charlatan has attacked the pharmaceutical industry.	Szarlatan zaatakował przemysł farmaceutyczny.
Our teacher joined the discussion team.	Nasz nauczyciel dołączył do zespołu dyskusyjnego.
He was a painter.	Był malarzem.
Many people hope for a peaceful solution to the conflict.	Wiele osób ma nadzieję na pokojowe rozwiązanie konfliktu.
The navigation was so difficult.	Nawigacja była tak trudna.
The criminal hid in the bushes.	Przestępca ukrył się w krzakach.
He fell head over heels in love with her.	Zakochał się w niej po uszy.
The bright color of the butterfly's wings flashed.	Błysnął jaskrawy kolor skrzydeł motyla.
Most patients recover from this disease.	Większość pacjentów wraca do zdrowia po tej chorobie.
Her mother was completely changed.	Jej matka została całkowicie odmieniona.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	Ulubioną zabawką mojego syna jest wypchany pies.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Młot kowala był ciężki i długi.
The workers accepted low wages.	Robotnicy akceptowali niskie płace.
Now she wasn't lonely anymore.	Teraz nie była już samotna.
I can't cope with the competition!	Nie radzę sobie z konkurencją!
Only then	Tylko wtedy,
The boy had to admit he was wrong.	Chłopiec musiał przyznać, że się mylił.
There was silence throughout the region.	W całym regionie panowała cisza.
It's a short book.	To krótka książka.
We cannot guarantee their safety.	Nie możemy zagwarantować ich bezpieczeństwa.
Containers should be tight.	Pojemniki powinny być szczelne.
It rained all afternoon.	Przez całe popołudnie padał deszcz.
Look carefully at each sentence.	Przyjrzyj się uważnie każdemu zdaniu.
The content of this book is terrible.	Treść tej książki jest okropna.
The walk was long but enjoyable.	Spacer był długi, ale przyjemny.
The necklace was part of the bride's traditional costume.	Naszyjnik był częścią tradycyjnego stroju panny młodej.
A single violin played sad notes.	Pojedyncze skrzypce grały smutne nuty.
What do you see when you look in the mirror?	Co widzisz, gdy patrzysz w lustro?
The man's body was found by wanderers.	Ciało mężczyzny zostało znalezione przez wędrowców.
Then add salt to the water.	Następnie dodaj sól do wody.
The balloon was inflated.	Balon był napompowany.
The engine is idling.	Silnik pracuje na biegu jałowym.
Metal parts are connected to a wooden body.	Części metalowe są połączone z drewnianym korpusem.
These lights feel warm to the touch.	Te światła są ciepłe w dotyku.
This case is pending before a court.	Ta sprawa toczy się przed sądem.
We gave everything we could.	Daliśmy wszystko, co mogliśmy.
The butter is caramelized in the pan.	Masło karmelizuje się na patelni.
The friend became jealous.	Przyjaciel stał się zazdrosny.
A young man's dream.	Marzenie młodego człowieka.
However, they are not the first to mock me.	Jednak nie oni są pierwszymi, którzy ze mnie drwią.
Use an ingredient that always makes a delicious cake.	Użyj składnika, który zawsze daje pyszne ciasto.
The hunters were looking for a body.	Łowcy szukali zwłok.
The water vapor condenses and freezes to form clouds.	Para wodna skrapla się i zamarza, tworząc chmury.
When the fire is gone, we can rest.	Kiedy ogień ucichnie, możemy odpocząć.
The novel quickly became a bestseller.	Powieść szybko stała się bestsellerem.
The railway company was fined heavily.	Firma kolejowa została ukarana wysoką grzywną.
The circus was set up next to our tent.	Cyrk ustawiono obok naszego namiotu.
She was addicted to smoking.	Była uzależniona od palenia.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Dowody złego postępowania są przytłaczające.
They started selling the movie.	Zaczęli sprzedawać film.
School started again after the break.	Szkoła ruszyła ponownie po przerwie.
The manager handed her a package.	Kierownik wręczył jej paczkę.
Jupiter is a gas giant.	Jowisz to gazowy gigant.
She knocked softly on the door.	Zapukała delikatnie do drzwi.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	Dym papierosowy ma negatywny wpływ na serce.
The computer generated this interesting result.	Komputer wygenerował ten interesujący wynik.
The boy's car lost its grip on the gravel road.	Samochodzik chłopca stracił przyczepność na szutrowej drodze.
She collected her personal belongings.	Zebrała swoje rzeczy osobiste.
The prime minister is the ruling party's only candidate.	Premier jest jedynym kandydatem partii rządzącej.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air guns.	Niektóre jurysdykcje zabraniają używania pistoletów na sprężone powietrze.
These early works laid the foundations for modern jazz.	Te wczesne prace położyły podwaliny pod współczesny jazz.
The speech lasted an hour.	Przemówienie trwało godzinę.
Fill the cocktail shaker with ice cubes.	Napełnij shaker do koktajli kostkami lodu.
They used chemical fertilizers for their cultivation.	Do uprawy używali nawozów chemicznych.
Notorious womanizer, very insulted by women.	Notoryczny kobieciarz, bardzo znieważany przez kobiety.
The cathedral was bombed by an enemy squadron.	Katedra została zbombardowana przez wrogą eskadrę.
Get a loaf of bread from the pantry.	Przynieś bochenek chleba ze spiżarni.
The dream he shared with her was a nightmare.	Sen, który z nią podzielił, był koszmarem.
The priest blessed her silently.	Kapłan w milczeniu ją pobłogosławił.
This ancient tradition is still alive today.	Ta starożytna tradycja jest nadal żywa.
She declined to endorse the bill.	Odmówiła poparcia ustawy.
He had a deep, melodic voice.	Miał głęboki, melodyjny głos.
Fish is a very effective and cheap source of protein.	Ryba jest bardzo skutecznym i tanim źródłem białka.
We approached the hut carefully.	Ostrożnie podeszliśmy do chaty.
The test results showed that he was in great shape.	Wyniki testów pokazały, że był w doskonałej formie.
Everyone was motivated to help the president.	Wszyscy byli zmotywowani do pomocy prezydentowi.
After her primary diagnosis was made, her doctor recommended that she rest.	Po postawieniu podstawowej diagnozy lekarz zalecił jej odpoczynek.
We followed them and saw them headed this way.	Podążyliśmy za nimi i zobaczyliśmy, jak kierują się w tę stronę.
Thus they deteriorate.	W ten sposób ulegają pogorszeniu.
It is commonly believed that humans descended from the great apes	Powszechnie uważa się, że ludzie wywodzą się od małp człekokształtnych
Perhaps the author was jokingly referring to the story.	Być może autor żartobliwie nawiązywał do historii.
The stream is dirty.	Strumień jest brudny.
Something you should be looking for	Coś, czego powinieneś szukać
Make yourself a short vacation.	Zrób sobie krótkie wakacje.
People who violate traffic regulations will be fined.	Osoby naruszające przepisy ruchu drogowego zostaną ukarane grzywną.
The villain was finally captured.	Złoczyńca został w końcu schwytany.
The lawyer applied for a certificate of the inventor.	Prawnik złożył wniosek o wydanie certyfikatu wynalazcy.
Media houses do not provide too much information.	Domy mediowe nie przekazują zbyt wielu informacji.
Some contracts are valuable.	Niektóre kontrakty są cenne.
Using our technology, they produced fuel-efficient cars.	Korzystając z naszej technologii, wyprodukowali oszczędne samochody.
The oldest inhabitant of the zoo is the elephant.	Najstarszym mieszkańcem zoo jest słoń.
Scientists managed to grow gold and platinum crystals.	Naukowcom udało się wyhodować kryształy złota i platyny.
This recipe has thirteen ingredients.	Ten przepis ma trzynaście składników.
The restaurant serves snails in a butter garlic sauce.	Restauracja serwuje ślimaki w maślanym sosie czosnkowym.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	Złapał węża i wrzucił go do ognia.
The visitors looked at the growing metropolis with admiration.	Zwiedzający z podziwem spoglądali na rozrastającą się metropolię.
Use flange connections, he added.	Użyj połączeń kołnierzowych, dodał.
Parents' attention is my greatest reward.	Uwaga rodziców jest moją największą nagrodą.
The presenters explained the uses of honey.	Prezenterzy objaśnili zastosowania miodu.
Her heart ached for her daughter.	Jej serce bolało za córką.
The external environment shapes social norms.	Środowisko zewnętrzne kształtuje normy społeczne.
Words are the main means of communication.	Słowa są głównym środkiem komunikacji.
Little branches of trees tilted in the wind,	Małe gałęzie drzew przechylone na wietrze,
Few lawyers can afford their own offices.	Niewielu prawników stać na własne biura.
She ended her story.	Zakończyła swoją historię.
Fully develop our creative talents.	W pełni rozwijaj nasze talenty twórcze.
The captain called for the passengers not to panic.	Kapitan zawołał do pasażerów, aby nie wpadali w panikę.
She wasn't too pleased that she was late.	Nie była zbyt zadowolona, ​​że ​​spóźniła się.
The muezzin made a call to prayer.	Muezin ogłosił wezwanie do modlitwy.
Her hair waved in the air.	Jej włosy falowały w powietrzu.
A park is planned in the square.	Na placu zaplanowano park.
The waiter brought a couple of cups of water.	Kelner przyniósł kilka kubków wody.
This square is known as a meeting place for many.	Ten plac jest znany jako miejsce wielu spotkań.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Rosną tu jabłka, pomarańcze, cytryny i limonki.
The judges asked the accused a number of questions.	Sędziowie zadali oskarżonemu szereg pytań.
The cause of the outbreak is unknown.	Przyczyna wybuchu nie jest znana.
Some diseases are more common in winter.	Niektóre choroby występują częściej zimą.
It got too warm in the sun.	Na słońcu zrobiło się zbyt ciepło.
He made a conversation with a neighbor.	Nawiązał rozmowę z sąsiadem.
The cashier will let you know how much you have paid.	Kasjer poinformuje Cię, ile zapłaciłeś.
This is very disappointing.	To bardzo rozczarowujące.
It's your foot that hurts.	To twoja stopa boli.
The stream of pure spring water gurgles constantly.	Strumień czystej źródlanej wody nieustannie bulgocze.
The star has barely passed out.	Gwiazda ledwo straciła przytomność.
The young man climbed a tree.	Młody człowiek wszedł na drzewo.
So it could be argued that it would not hurt.	Można by więc argumentować, że nie zaszkodzi.
The water was boiling over the edge.	Woda gotowała się, przelewając się przez krawędź.
Include apples in your diet.	Włącz do diety jabłka.
Sunlight shone through the tall window.	Przez wysokie okno wpadało światło słoneczne.
Go away, bastard!	Odejdź, bydlaku!
Strawberries are used for baking.	Do wypieku używa się truskawek.
The manager is very strict.	Kierownik jest bardzo surowy.
Not all bacteria can be removed.	Nie można usunąć wszystkich bakterii.
To reduce pollution, industry has to use more sophisticated technology.	Aby zmniejszyć zanieczyszczenie, przemysł musi stosować bardziej wyrafinowaną technologię.
The tree takes root deep underground.	Drzewo zapuszcza korzenie głęboko pod ziemię.
Some people believe that eating insects is healthy.	Niektórzy uważają, że jedzenie owadów jest zdrowe.
He approached her slowly.	Podszedł do niej powoli.
The theater is close to the hotel.	Teatr znajduje się w pobliżu hotelu.
Although water is essential, dry countries lack it.	Chociaż woda jest niezbędna, w suchych krajach jej brakuje.
Returning home is nothing but nostalgia.	Powrót do domu to nic innego jak nostalgia.
The neighbor's cat scratched our car.	Kot sąsiada podrapał nasz samochód.
Burning coal produces some of the worst emissions in the world.	Spalanie węgla powoduje jedne z najgorszych emisji na świecie.
It is commonly believed that cats prefer fish meat.	Powszechnie uważa się, że koty wolą mięso rybne.
Beneath the ancient city walls, the ruins are still visible.	Pod starożytnymi murami miasta ruiny są nadal widoczne.
All we could collect were feathers.	Wszystko, co mogliśmy zebrać, to pióra.
After a few hours, the silt settled to the bottom.	Po kilku godzinach muł opadł na dno.
Railroads regularly carry deliveries by water.	Tory kolejowe regularnie przewożą dostawy drogami wodnymi.
The police are taking him.	Zabiera go policja.
Her husband's antics drive her crazy.	Wybryki męża doprowadzają ją do szaleństwa.
There was a sudden explosion.	Nastąpiła nagła eksplozja.
The young men jumped into the water.	Młodzi mężczyźni skoczyli do wody.
Nobody likes to be disturbed.	Nikt nie lubi, gdy mu przeszkadza.
The slaves were released.	Niewolnicy zostali uwolnieni.
It used to be our family home.	To był kiedyś nasz dom rodzinny.
All parties to the dispute were represented at the meeting.	Na spotkaniu reprezentowane były wszystkie strony sporu.
Please take your testimony.	Proszę zabrać zeznanie.
The crew sailed all night long.	Załoga żeglowała przez całą noc.
The machine was large, with wheels.	Maszyna była duża, z kołami.
The zoo is surrounded by a fence.	Ogród zoologiczny jest otoczony ogrodzeniem.
The team was doing less well.	Zespół radził sobie słabiej.
They walked slowly along the beach.	Ruszyli powoli wzdłuż plaży.
Exercise every morning to stay healthy.	Codziennie rano ćwiczy, aby zachować zdrowie.
Restless winds tear the leaves off the trees.	Niespokojne wiatry zdzierają liście z drzew.
Dust began to form on the surface of the papers.	Na powierzchni papierów zaczął tworzyć się kurz.
The customs office is in the north.	Urząd celny leży na północy.
Eggplant has many similarities to tomato.	Bakłażan ma wiele podobieństw do pomidora.
Nature conservation charities encourage people to help.	Organizacje charytatywne na rzecz ochrony przyrody zachęcają ludzi do pomocy.
The muse inspired the poet.	Muza zainspirowała poetę.
This packaging gives the impression of luxury.	Opakowanie to sprawia wrażenie luksusu.
An island is a piece of land surrounded by water.	Wyspa to kawałek lądu otoczony wodą.
Only through generosity can we be successful.	Tylko dzięki hojności możemy odnieść sukces.
The trees are heavy with fruit.	Drzewa są ciężkie od owoców.
City residents agree to such decisions.	Mieszkańcy miasta zgadzają się na takie decyzje.
The prince may change, but the king may not.	Książę może się zmienić, ale król nie.
It is cheaper to buy your own camera.	Taniej jest kupić własny aparat.
She gave up trying to see through the dense smog.	Zrezygnowała z prób przejrzenia gęstego smogu.
Homework takes time.	Odrabianie lekcji wymaga czasu.
The eclipse lasted only two minutes.	Zaćmienie trwało tylko dwie minuty.
The countries of this area are diverse.	Kraje tego obszaru są zróżnicowane.
The latter elections were marked by widespread corruption.	Te ostatnie wybory były naznaczone powszechną korupcją.
The harvest last year was poor.	Zbiory w zeszłym roku były słabe.
After many hours of fishing, the fish were still not caught.	Po wielu godzinach łowienia ryba była nadal nie złapana.
One sneeze is enough to catch a cold.	Wystarczy jedno kichnięcie, aby się przeziębić.
This fee covers the use of all resort facilities.	Opłata ta obejmuje korzystanie ze wszystkich udogodnień w ośrodku.
The tiger jumped off the tree.	Tygrys zeskoczył z drzewa.
Jake will take care of her tomorrow.	Jake zajmie się nią jutro.
The soldiers stole some gems.	Żołnierze ukradli trochę klejnotów.
This song was on the first album of our group.	Ta piosenka znalazła się na pierwszym albumie naszej grupy.
At nine o'clock the trucks will leave.	O dziewiątej odjadą ciężarówki.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Nowoczesne miasto o rosnącej gospodarce i różnorodności kulturowej.
The bones were placed in an ordinary, unmarked grave.	Kości zostały złożone w zwykłym, nieoznaczonym grobie.
The bear broke a twig.	Niedźwiedź złamał gałązkę.
There is broad support in the international community.	W społeczności międzynarodowej istnieje szerokie poparcie.
Some labor defenders opposed the rules.	Niektórzy obrońcy praw pracowniczych sprzeciwiali się przepisom.
Birds and small animals agreed.	Zgodziły się ptaki i małe zwierzęta.
This behavior is not tolerated.	Takie zachowanie nie jest tolerowane.
This patient is really sick.	Ten pacjent jest naprawdę chory.
Ink stains are difficult to remove.	Plamy z atramentu są trudne do usunięcia.
How to be a fly	Jak być muchą
I don't know when to leave the airport.	Nie wiem, kiedy odlecieć z lotniska.
Evidence shows that the sea ice is thinning.	Dowody wskazują, że lód morski się przerzedza.
Getting rich meant increasing power.	Bogacenie się oznaczało wzrost potęgi.
He learned to read using alphabet blocks.	Nauczył się czytać za pomocą bloków alfabetu.
The outstanding rapper lost his life.	Wybitny raper stracił życie.
He raised his hand as if to ask a question.	Podniósł rękę, jakby chciał zadać pytanie.
The company made an announcement.	Firma ogłosiła komunikat.
A hermit once lived in this cave.	W tej jaskini mieszkał kiedyś pustelnik.
Another man, slightly older, was sitting next to her.	Obok niej siedział inny mężczyzna, nieco starszy.
Humans are the only animal that laughs.	Ludzie są jedynym zwierzęciem, które się śmieje.
The earth will glow bright red today.	Ziemia będzie dziś świecić jasnoczerwono.
The monkey landed with a thud.	Małpa wylądowała z łoskotem.
They collect low interest.	Zbierają niskie oprocentowanie.
He liked to walk along the creek.	Lubił spacerować wzdłuż potoku.
When the river flooded, we lost it all.	Kiedy rzeka wylała, straciliśmy wszystko.
A check for five pounds is enclosed.	W załączeniu czek na pięć funtów.
Both the child and the boy cooperated.	Zarówno dziecko, jak i chłopiec współpracowali.
His voice was low and calm.	Jego głos był niski i spokojny.
The director insisted that his film be shown without cuts.	Reżyser nalegał, aby jego film był pokazywany bez cięć.
Initial qualifications are a basic requirement for the job.	Kwalifikacje wstępne są podstawowym wymogiem do pracy.
A book was placed in each bag.	W każdym worku umieszczono książkę.
Engineers could design a bridge over his chair.	Inżynierowie mogli zaprojektować most na jego krześle.
He kept walking, hoping they could leave.	Szedł dalej, mając nadzieję, że mogą odejść.
Justice is an elusive reward.	Sprawiedliwość jest nieuchwytną nagrodą.
Birds nest in trees.	Ptaki gnieżdżą się na drzewach.
The mountain has beautiful greenery, water and waterfalls.	Góra ma piękną zieleń, wodę i wodospady.
The noise lasted almost an hour.	Hałas trwał prawie godzinę.
Once opened, the box cannot be closed.	Po otwarciu pudełka nie można go zamknąć.
The worker did not like being forced to work overtime.	Robotnikowi nie podobało się zmuszanie go do pracy w godzinach nadliczbowych.
Alcohol is obtained from the fermentation of cereals.	Alkohol pozyskiwany jest z fermentacji zbóż.
The cause of the crash has not been established.	Przyczyna katastrofy nie została ustalona.
The cloakroom was small and dirty.	Szatnia była mała i brudna.
We must monitor her closely.	Musimy ją uważnie monitorować.
These drugs can seriously damage your heart.	Leki te mogą poważnie uszkodzić serce.
The steps are clearly stated here.	Kroki zostały tutaj jasno określone.
He was silent, his expression unreadable.	Milczał, jego wyraz twarzy był nieczytelny.
The government finances the development of renewable energy.	Rząd finansuje rozwój energetyki odnawialnej.
It won't change the big project.	Nie zmieni to wielkiego projektu.
First you need to understand how this process works.	Najpierw musisz zrozumieć, jak działa ten proces.
I do not post text from unverified sources.	Nie zamieszczam tekstu z niezweryfikowanych źródeł.
Neighboring governments accused them of corruption.	Sąsiadujące rządy oskarżyły ich o korupcję.
For such a small country, they make great writers.	Jak na tak mały kraj tworzą wielkich pisarzy.
A court spokesman said the law had been broken.	Rzecznik sądu powiedział, że prawo zostało złamane.
The natural environment is under threat.	Środowisko naturalne jest zagrożone.
Hundreds of thousands of young adults have fled the country.	Setki tysięcy młodych dorosłych opuściło kraj.
The prisoner was sentenced to life imprisonment.	Więzień został skazany na dożywocie.
The machine started to function normally.	Maszyna zaczęła normalnie funkcjonować.
Assess the importance of any foreign relations.	Oceń znaczenie wszelkich stosunków zagranicznych.
The soldiers defeated the team.	Żołnierze pokonali zespół.
In order to "get along" people have to compromise.	Aby się „dogadać”, ludzie muszą iść na kompromisy.
These structures are used to store liquids.	Konstrukcje te służą do przechowywania płynów.
So they broke the palace stone by stone.	Więc zburzyli pałac kamień po kamieniu.
One of the detectives politely offered to escort me home.	Jeden z detektywów uprzejmie zaproponował, że odprowadzi mnie do domu.
The study examined the effects of chocolate on rats.	W badaniu zbadano wpływ czekolady na szczury.
Three children died.	Zginęło troje dzieci.
It took hours to get in.	Wejście zajęło wiele godzin.
Some animals can recognize human faces.	Niektóre zwierzęta potrafią rozpoznać ludzkie twarze.
Birds hate frost.	Ptaki nie znoszą mrozów.
The weather was fine today.	Pogoda była dziś piękna.
Modern weapons are expected to be used.	Oczekuje się, że zostanie użyta nowoczesna broń.
Better to live than dream.	Lepiej żyć niż marzyć.
The walls were covered with light green paint.	Ściany pokryto jasnozieloną farbą.
The trees are gorgeous.	Drzewa są wspaniałe.
So she took the ball to the repair shop for repair.	Zabrała więc piłkę do warsztatu do naprawy.
The output data generated in this way is analyzed.	Wygenerowane w ten sposób dane wyjściowe są analizowane.
The baby was crying.	Dziecko płakało.
The numbers were shocking.	Liczby były szokujące.
A serious accident caused huge disruptions to the trip.	Poważny wypadek spowodował ogromne zakłócenia w podróży.
The interview was arranged on short notice.	Wywiad został zaaranżowany w krótkim czasie.
Some countries are richer than others.	Niektóre kraje są bogatsze od innych.
I almost drowned.	Prawie utonąłem.
He held out his hand, palm down.	Wyciągnął rękę, dłonią w dół.
This country is endowed with an abundance of natural resources.	Ten kraj jest obdarzony obfitością zasobów naturalnych.
Greece has a strong military presence.	Grecja ma silną obecność wojskową.
It is an independent state.	To jest niepodległe państwo.
It was a long walk to the beach.	To był długi spacer na plażę.
The prince and his wife eventually divorced.	Książę i jego żona ostatecznie rozwiedli się.
The safety standards in this country have long been insufficient.	Normy bezpieczeństwa w tym kraju od dawna są niewystarczające.
This exhibition is a terrible waste of money.	Ta wystawa to straszna strata pieniędzy.
A weak student was bullied by arrogant schoolmates.	Słaby uczeń był zastraszany przez aroganckich kolegów ze szkoły.
The villagers do not speak any common language.	Mieszkańcy wioski nie mówią żadnym wspólnym językiem.
The guards did not try to stop the demonstrators.	Strażnicy nie próbowali zatrzymać demonstrantów.
Watch carefully and tell us about your impressions.	Obserwuj uważnie i opowiedz nam o swoich wrażeniach.
The government imposed new taxes on cigarettes.	Rząd nałożył nowe podatki na papierosy.
Marks the end of the line.	Oznacza koniec linii.
Many people worry that pollution is destroying the planet's environment.	Wiele osób martwi się, że zanieczyszczenia niszczą środowisko planety.
He was lying on the ground drunk.	Leżał pijany na ziemi.
The building was square, rather unremarkable, brick.	Budynek był kwadratowy, raczej nijaki, murowany.
The water is pumped out of the deep mines.	Woda jest wypompowywana z kopalń głębinowych.
The coating was smooth, but the contents were sharp.	Powłoka była gładka, ale zawartość była ostra.
The software is called by the program.	Oprogramowanie jest wywoływane przez program.
She smelled the flowers left on the lavender.	Poczuła zapach kwiatów, które pozostały na lawendie.
The warm air pushed him forward.	Ciepłe powietrze pchnęło go do przodu.
He must be begging.	Musi błagać.
She closed the door in front of his face.	Zamknęła drzwi przed jego twarzą.
Drunk driving is a serious problem.	Jazda po pijanemu to poważny problem.
She lives alone in a country house.	Mieszka sama w wiejskim domu.
These trees are probably fifty years old.	Te drzewa mają prawdopodobnie pięćdziesiąt lat.
The family doctor refused to operate until instructed to do so.	Lekarz rodzinny odmówił operacji do czasu uzyskania instrukcji.
His immunity certainly depended on her.	Jego immunitet z pewnością zależał od niej.
The crisis of the nation was extraordinary.	Kryzys narodu był niezwykły.
To illustrate his point of view, he made a chopping motion.	Aby zilustrować swój punkt widzenia, wykonał ruch rąbania.
They took the last place in the race.	Zajęli ostatnie miejsce w wyścigu.
This wonderful light burned in my mind.	To wspaniałe światło płonęło w moim umyśle.
Then she suffered for several weeks.	Później przez kilka tygodni cierpiała.
The armies faced a massive rock wall.	Armie stanęły przed masywną skalną ścianą.
Don't trust his word.	Nie ufaj jego słowu.
Look for a shady place.	Poszukaj zacienionego miejsca.
The morning mist rolled over the fields.	Nad polami przetoczyła się poranna mgła.
They opened the window to get some fresh air.	Otworzyli okno, żeby zaczerpnąć świeżego powietrza.
He later became a philanthropist.	Później został filantropem.
Many other questions remained unanswered.	Wiele innych pytań pozostało bez odpowiedzi.
The study measured success in competition.	Badanie mierzyło sukces w konkurencji.
Dirty film on the surface of the object.	Brudny film na powierzchni przedmiotu.
Corpses could be found anywhere.	Zwłoki można było znaleźć wszędzie.
This road is known for its amazing traffic jams.	Ta droga jest znana z niesamowitych korków.
Consider an example of simple grammar.	Rozważmy przykład prostej gramatyki.
Sunspots continue to grow.	Plamy słoneczne nadal rosną.
Water becomes ice when the temperature drops below freezing.	Woda staje się lodem, gdy temperatura spada poniżej zera.
The rally was held in the city center.	Zlot odbył się w centrum miasta.
The man had an expression of despair on his face.	Mężczyzna miał wyraz rozpaczy na twarzy.
The genie fulfilled her three wishes.	Dżin spełnił jej trzy życzenia.
They thought they were in danger.	Myśleli, że są w niebezpieczeństwie.
This line will be retired soon.	Ta linia zostanie wkrótce wycofana.
Most of the forests are still intact.	Większość lasów jest nadal nietknięta.
The problem is particularly acute in rural areas.	Problem jest szczególnie dotkliwy na obszarach wiejskich.
When the weather cleared, the old lady left the house.	Kiedy pogoda się poprawiła, starsza pani wyszła z domu.
The mountain appeared as an island.	Góra pojawiła się jako wyspa.
Rivers flow across the land.	Przez ląd przepływają rzeki.
To love is to miss union with another being.	Kochać to tęsknić za zjednoczeniem z inną istotą.
He gained widespread fame for his oratory skills.	Zyskał powszechną sławę dzięki swoim umiejętnościom oratorskim.
Iraq was a woman.	Irak był kobietą.
About three hundred protesters surrounded the building.	Budynek otoczyło około trzystu protestujących.
Call three times.	Zadzwoń trzy razy.
The election map should be redrawn to correct this imbalance.	Mapa wyborcza powinna zostać przerysowana, aby skorygować tę nierównowagę.
What do you expect me to write?	Czego oczekujesz, że napiszę?
She sent the poem to the perfect man.	Wysłała wiersz do idealnego mężczyzny.
On earth, we must live among people.	Na ziemi musimy żyć wśród ludzi.
The baby needs attention.	Dziecko potrzebuje uwagi.
The generals still argue to this day.	Generałowie nadal spierają się do dnia dzisiejszego.
He felt that he had been knocked over.	Poczuł, że został przewrócony.
The yellowish yellow color is best suited for dyeing fabrics.	Najżółtawy z żółci najlepiej nadaje się do barwienia tkanin.
How long did he live in the capital?	Jak długo mieszkał w stolicy?
There are no public squares.	Nie ma publicznych placów.
The impact on the local economy was severe.	Wpływ na lokalną gospodarkę był poważny.
The whole family showed up at the local dance competition.	Cała rodzina pojawiła się na lokalnym konkursie tanecznym.
The space station circled overhead.	Stacja kosmiczna krążyła nad głową.
He lost consciousness.	Stracił przytomność.
The store had a shop window that she could see through.	Sklep miał okno wystawowe, przez które mogła patrzeć.
She lives alone now.	Mieszka teraz sama.
The sea swayed gently in the wind.	Morze kołysało się delikatnie na wietrze.
Jasmine tea is delicious.	Herbata jaśminowa jest pyszna.
The teacher's responsibilities can be very demanding.	Obowiązki nauczyciela mogą być bardzo wymagające.
I'm afraid he lost it.	Obawiam się, że go zgubił.
Victor wanted to leave.	Victor miał ochotę odejść.
Another point, however, is that the rural population has few benefits.	Inną kwestią jest jednak to, że ludność wiejska ma niewiele korzyści.
The room is filled with strange objects.	Pokój wypełniony jest dziwnymi przedmiotami.
The health department ran the samples.	Departament zdrowia przebadał próbki.
Go right, young man!	Idź w prawo, młody człowieku!
She was throwing forks and spoons everywhere.	Wszędzie rzucała widelce i łyżki.
The stem grows out of the ground.	Łodyga wyrasta z ziemi.
Once considered a saint, now the patron of trade.	Niegdyś uważany za święty, teraz patron handlu.
Her friends always gossiped about her.	Jej przyjaciele zawsze o niej plotkowali.
New laws have been introduced prohibiting abortion.	Wprowadzono nowe przepisy zakazujące aborcji.
John ate breakfast at the hotel every day.	John codziennie jadł śniadanie w hotelu.
Please come to the meeting.	Proszę przyjść na spotkanie.
She was told she was good so she tried.	Mówiono jej, że jest dobra, więc spróbowała.
The swimmer won a bronze medal.	Pływak zdobył brązowy medal.
Many researchers have advocated this method.	Wielu badaczy opowiadało się za tą metodą.
The moon is like a white dot.	Księżyc jest jak biała kropka.
Trees and grass grow quickly.	Drzewa i trawa szybko wyrastają.
What you see is old.	To, co widzisz, jest stare.
One nanometer is ten billionths of a meter.	Jeden nanometr to dziesięć miliardowych części metra.
The church is popular with tourists.	Kościół jest popularny wśród turystów.
The work took some effort.	Praca wymagała trochę wysiłku.
The tax will not increase.	Podatek nie wzrośnie.
The hooves were worn close to the ground.	Kopyta były starte blisko ziemi.
Place the teabag in the cup.	Umieść torebkę herbaty w filiżance.
We must place emphasis on sustainable development.	Musimy położyć nacisk na zrównoważony rozwój.
The mine runs down the mine tunnel.	Kopalnia zjeżdżająca tunelem kopalni.
He is a locally known surgeon.	Jest znanym lokalnie chirurgiem.
The workers went on strike.	Robotnicy strajkowali.
The cow was milked twice a day.	Krowa była dojona dwa razy dziennie.
Use a whisk to mix the mixture.	Użyj trzepaczki, aby wymieszać miksturę.
There was no soul in sight.	W zasięgu wzroku nie było żadnej duszy.
Eventually the boundaries were exceeded.	W końcu granice zostały przekroczone.
It was omitted from the promotion again.	Znowu został pominięty w promocji.
After the invasion of a neighboring country, the economy grew.	Po najeździe na sąsiedni kraj gospodarka rosła.
The style of this work is experimental.	Styl tej pracy jest eksperymentalny.
The evil witch rides a broomstick at night.	Zła wiedźma jeździ nocą na miotle.
He accepted the award gratefully.	Nagrodę przyjął z wdzięcznością.
The man was scratched by a falling branch.	Mężczyzna został podrapany przez spadającą gałąź.
It had a warming effect on the room.	Miała ocieplający wpływ na pokój.
He came to my house unexpectedly.	Przyszedł do mojego domu niespodziewanie.
He died in an avalanche.	Zginął w lawinie.
The sieving fan is used to dry the wheat.	Wentylator odsiewający służy do suszenia pszenicy.
This policy has helped reduce pollution.	Ta polityka pomogła zmniejszyć zanieczyszczenie.
These shoes look very good on you.	Te buty bardzo dobrze na tobie wyglądają.
Modern families can be difficult to organize.	Współczesne rodziny mogą być trudne do zorganizowania.
Ketchup and mustard were very popular.	Bardzo popularne były ketchup i musztarda.
All foreigners are legally required to have a visa.	Wszyscy cudzoziemcy są prawnie zobowiązani do posiadania wizy.
Three angels appeared before him.	Pojawili się przed nim trzej aniołowie.
Blown fuses.	Przepalone bezpieczniki.
They silently enter the room.	W milczeniu wchodzą do pokoju.
Most plants require sunlight for photosynthesis.	Większość roślin do fotosyntezy wymaga światła słonecznego.
Water is pouring from the tap.	Woda leje się z kranu.
Place the dough on a floured surface	Ułóż ciasto na posypanej mąką powierzchni
It's a pity she has so little time.	Szkoda, że ​​ma tak mało czasu.
The students lightly sprinkle salt on the potatoes.	Uczniowie lekko posypali ziemniaki solą.
The property is extensive, with green hills.	Nieruchomość jest rozległa, z pagórkami porośniętymi zielenią.
This is often not true.	Często to nieprawda.
The fish is known for its diversity.	Ryba znana jest ze swojej różnorodności.
Tell me, madam, how did this decision come about?	Powiedz mi pani, jak doszło do takiej decyzji?
She fulfilled a wish.	Spełniła życzenie.
You're stupid, you don't have to be here.	Jesteś głupi, nie musisz tu być.
The eldest son is making mud pancakes today.	Najstarszy syn robi dziś placki z błota.
The best advice is to avoid stress.	Najlepszą radą jest unikanie stresu.
The morning mist was hovering over the city.	Nad miastem unosiła się poranna mgła.
Light pollution and global warming are intertwined.	Zanieczyszczenie światłem i globalne ocieplenie są ze sobą powiązane.
He waved the knife angrily at the driver.	Gniewnie machnął nożem w stronę kierowcy.
The thief ran into a grocery store.	Złodziej wpadł na sklep spożywczy.
Frost forms on the cooling bodies.	Na ciałach chłodzących tworzy się szron.
There are three main groups of mammals.	Istnieją trzy główne grupy ssaków.
Farmers will benefit greatly from this.	Rolnicy bardzo na tym skorzystają.
Their policies led to political unrest.	Ich polityka doprowadziła do niepokojów politycznych.
He likes washing very much.	Bardzo lubi pranie.
Most children like to eat yam.	Większość dzieci lubi jeść pochrzyn.
Father teaches his son to ride a bicycle.	Ojciec uczy syna jeździć na rowerze.
A little green plant is blooming in this room.	Mała zielona roślinka kwitnie w tym pokoju.
Worth a visit.	Warto odwiedzić.
They argued bitterly for three hours.	Kłócili się zaciekle przez trzy godziny.
If the facts are not clear, it can confuse matters.	Jeśli fakty nie są jasne, może to mylić sprawy.
Arrange the fruit on the platter.	Owoce ułożyć na półmisku.
She looked quickly around the room.	Rozejrzała się szybko po pokoju.
The team improved and eventually won.	Zespół poprawił się i ostatecznie odniósł zwycięstwo.
He put the bags down carefully.	Ostrożnie odłożył torby.
He will come eventually.	W końcu przybędzie.
He expressed his concerns about the competences of managers.	Wyraził swoje obawy dotyczące kompetencji menedżerów.
The young man fell into a coma.	Młody mężczyzna zapadł w śpiączkę.
However, he was a very good father.	Był jednak bardzo dobrym ojcem.
The bridesmaid is wearing a white dress.	Druhna ma na sobie białą sukienkę.
Her face was disfigured in a car accident.	Jej twarz została zniekształcona w wypadku samochodowym.
It was dark in the room except for the candles.	W pokoju było ciemno, z wyjątkiem świec.
We need to know the history of the city.	Musimy poznać historię miasta.
His lips were red as wine.	Jego usta były czerwone jak wino.
Your health is my primary concern.	Twoje zdrowie jest moją główną troską.
Get her portrait to document her.	Zdobądź jej portret, aby ją udokumentować.
Use a very light touch.	Użyj bardzo lekkiego dotyku.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Latanie nad rzekami jest niezwykle niebezpieczne.
They shook hands, then walked away together.	Uścisnęli sobie dłonie, po czym odeszli razem.
The telegraph system is now obsolete.	System telegraficzny jest już przestarzały.
The fetus develops rapidly in the womb.	Płód rozwija się szybko w łonie matki.
Drink lots of water.	Pić dużo wody.
Hypnotized, we watched the bouncing ball.	Zahipnotyzowani obserwowaliśmy odbijającą się piłkę.
The retirement home was beyond repair after the flood.	Dom starców był nie do naprawienia po powodzi.
The court's verdict was sealed.	Wyrok sądu był przesądzony.
He reached for his plate.	Sięgnął po talerz.
Some readers may feel cheated.	Niektórzy czytelnicy mogą czuć się oszukani.
The oncoming truck sped up rapidly.	Nadjeżdżająca ciężarówka gwałtownie przyspieszyła.
Hundreds of millions were affected.	Dotknęło to setki milionów.
A bowl of oatmeal provides the energy you need.	Miska owsianki dostarcza potrzebnej energii.
He combed his hair.	Przeczesał włosy.
When the doctor returned, the fractures healed.	Kiedy lekarz wrócił, złamania się zagoiły.
All three performers looked exhausted.	Wszyscy trzej wykonawcy wyglądali na wyczerpanych.
In the distance, you could hear the rumble of traffic.	W oddali słychać było warkot ruchu ulicznego.
The involvement of the "friends of the court" aroused great controversy.	Zaangażowanie „przyjaciół dworu” wzbudziło duże kontrowersje.
The quarrel was intense and made us forget about our hunger.	Kłótnia była intensywna i sprawiła, że ​​zapomnieliśmy o naszym głodzie.
I can help you finance your trip.	Pomogę ci sfinansować podróż.
The cracks developed and became dangerously brittle.	Pęknięcia rozwinęły się i stały się niebezpiecznie kruche.
He started down the path.	Ruszył ścieżką.
Besides, our car tires are ok.	Poza tym nasze opony samochodowe są w porządku.
The composer touched the keys.	Kompozytor dotknął klawiszy.
Pine is distinguished by red needles.	Sosna wyróżnia się czerwonymi igłami.
The basement is charity-described as a rat run.	Piwnica jest opisana charytatywnie jako wybieg na szczury.
Children educated in the local schools are known in society.	Dzieci kształcone w tutejszych szkołach są znane w społeczeństwie.
The beach is a popular tourist attraction.	Plaża jest popularną atrakcją turystyczną.
The aquarium has been reopened to the public.	Akwarium zostało ponownie otwarte dla publiczności.
The game was dubbed the "three ball race".	Gra została nazwana „wyścigiem trzech piłek”.
I was afraid of spiders.	Bałam się pająków.
New discoveries are made all the time.	Cały czas dokonuje się nowych odkryć.
The Ambassador visits the historic building.	Ambasador zwiedza zabytkowy budynek.
The sun rose and set every day.	Słońce wschodziło i zachodziło każdego dnia.
These flat, dry stones are often used by builders.	Te płaskie, suche kamienie są często używane przez budowniczych.
It has the shape of a square.	Ma kształt kwadratu.
Even though she is unemployed, a young woman always dresses well.	Mimo że jest bezrobotna, młoda kobieta zawsze dobrze się ubiera.
It's rude to stare.	Niegrzecznie jest się gapić.
So he was alone.	Więc został sam.
The young girls chuckled behind the screen.	Młode dziewczyny zachichotały za ekranem.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Rośliny potrzebują pewnej ilości azotu.
There are many trees and billboards along the busy road.	Przy ruchliwej drodze znajduje się wiele drzew i billboardów.
Turn left here.	Skręć w lewo tutaj.
Global warming is likely to affect us all.	Globalne ocieplenie prawdopodobnie dotknie nas wszystkich.
Use this damp cloth to cool the burn.	Użyj tej wilgotnej szmatki, aby schłodzić oparzenie.
This pattern has been refuted.	Ten wzór został obalony.
The views from the windows are for decoration only.	Widoki z okien służą jedynie do dekoracji.
He admitted that the company was in trouble.	Przyznał, że firma ma kłopoty.
The boy didn't come home yesterday.	Chłopiec nie wrócił wczoraj do domu.
It is a bad idea to pour boiling water over the ice.	Złym pomysłem jest polewanie wrzątkiem lodu.
The graffiti here is quite colorful.	Graffiti tutaj jest dość kolorowe.
Look for sugar shortages in your area.	Poszukaj niedoborów cukru w ​​Twojej okolicy.
The cat rushed silently into the room.	Kot wpadł bezgłośnie do pokoju.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Zaskoczył wszystkich, ogłaszając przejście na emeryturę.
Beef Stew Recipe.	Przepis na gulasz wołowy.
The soldiers are marching into the city.	Żołnierze maszerują na miasto.
Critics were not impressed	Krytycy nie byli pod wrażeniem
He was stunned.	Został ogłuszony.
The hotel was big and beautiful.	Hotel był duży i piękny.
One interesting thing about them	Jedna interesująca rzecz na ich temat
Don't worry, you won't get wet.	Nie martw się, nie zmokniesz.
She was dancing for the first time in years.	Tańczyła po raz pierwszy od lat.
The flowers shone in the sun.	Kwiaty świeciły w słońcu.
The night sky was incredibly dark.	Nocne niebo było niesamowicie ciemne.
Blow on the embers.	Dmuchnij w żar.
The poet's work enjoyed universal admiration.	Twórczość poety cieszyła się powszechnym podziwem.
She got off the horse,	Zsiadła z konia,
The bus was late.	Autobus był spóźniony.
He was so handsome, but so shy.	Był taki przystojny, ale taki nieśmiały.
Lifting weights is good for your overall health.	Podnoszenie ciężarów jest dobre dla ogólnego stanu zdrowia.
Fingers crossed.	Trzymam kciuki.
A steep, winding road led to the castle.	Do zamku prowadziła stroma, kręta droga.
The rogue reached for the dagger at his side.	Łotrzyk sięgnął po sztylet u boku.
The labyrinth of streets.	Labirynt ulic.
The company fights fire with fire.	Firma walczy z ogniem ogniem.
She has been my assistant for two years.	Od dwóch lat jest moją asystentką.
There are many reasons why she rejected him.	Jest wiele powodów, dla których go odrzuciła.
Remove any lint from the upholstery.	Usuń wszelkie kłaczki z tapicerki.
The manufacturer has repeatedly been punished for contamination.	Producent wielokrotnie był karany za zanieczyszczenie.
A young woman drowned while swimming.	Młoda kobieta utonęła podczas pływania.
Different nations are experimenting with different proportions.	Różne narody eksperymentują z różnymi proporcjami.
The Queen is a beautiful woman.	Królowa jest piękną kobietą.
A bulldozing was carried out near the old well.	W pobliżu starej studni przeprowadzono spychanie.
Bleeding from the nose is a serious matter.	Krwawienie z nosa to poważna sprawa.
Gas often becomes liquid when heated.	Gaz często staje się płynny po podgrzaniu.
Beauty was beyond anything he could imagine.	Piękno przekraczało wszystko, co mógł sobie wyobrazić.
The rescuers took the patients to the hospital.	Ratownicy odwieźli pacjentów do szpitala.
She bought some gifts for her family.	Kupiła kilka prezentów dla swojej rodziny.
I bought milk and bread.	Kupiłem mleko i chleb.
The slippery thing slid back to the edge of the water.	Oślizgły stwór zsunął się z powrotem na skraj wody.
Scientists have figured out how to duplicate the effect.	Naukowcy odkryli, jak powielić efekt.
She only washed her face and hands.	Umyła tylko twarz i ręce.
Some entrepreneurs have actually benefited from the new law.	Niektórzy przedsiębiorcy faktycznie skorzystali na nowym prawie.
It was a sunny day, but the sky was gloomy.	Był słoneczny dzień, ale niebo było ponure.
The children were forbidden to speak.	Dzieciom zabroniono mówić.
The villagers bring food to the temple.	Wieśniacy przynoszą jedzenie do świątyni.
Fish is one of the most consumed animals.	Ryba jest jednym z najczęściej spożywanych zwierząt.
There is a stream at the bottom of the valley.	Na dnie doliny znajduje się potok.
There was something wrong with his eyes.	Coś było nie tak z jego oczami.
The accident led to his illness.	Wypadek doprowadził do jego choroby.
There are relatively few books in the library.	W bibliotece jest stosunkowo niewiele książek.
Its forests were destroyed by the settlers.	Jej lasy zostały zniszczone przez osadników.
There was a row of white houses by the road.	Przy drodze stał rząd białych domów.
Most societies will have to do without.	Większość społeczeństw będzie musiała się obejść.
All transfers were delayed.	Wszystkie transfery były opóźnione.
The mercury dropped below zero.	Rtęć spadła poniżej zera.
The tumor shrank after surgery.	Guz zmniejszył się po operacji.
The book is filled with beautiful illustrations.	Książka jest wypełniona pięknymi ilustracjami.
He sat alone in the corner, staring out into space.	Siedział samotnie w kącie, wpatrując się w przestrzeń.
The farm is a tough place to work.	Farma to trudne miejsce pracy.
The play will be staged here next year.	Spektakl zostanie tu wystawiony w przyszłym roku.
The car's engine was running quietly.	Silnik samochodu cicho pracował.
They have completed their project.	Zakończyli swój projekt.
A geyser of cloudy water erupted from the ground.	Z ziemi wystrzelił gejzer mętnej wody.
Rabbits are also hunted for their meat.	Również na króliki poluje się dla ich mięsa.
I have wasted precious minutes lying.	Zmarnowałem cenne minuty na kłamstwie.
Chase looked glumly out the window.	Chase wyjrzał ponuro przez okno.
To hide her shame, she left.	Aby ukryć wstyd, odeszła.
Exhibitors were reluctant to disclose their regulations.	Wystawcy niechętnie ujawniali swoje przepisy.
The apartment faced the sea.	Mieszkanie wychodziło na morze.
He's probably planning his next move right now.	Prawdopodobnie planuje teraz swój następny ruch.
They started arguing hotly.	Zaczęli się gorąco kłócić.
Butter is an emulsion of fat.	Masło jest emulsją tłuszczu.
Suitable for phone calls.	Nadaje się do rozmów przez telefon.
The champagne was flowing freely.	Szampan płynął swobodnie.
The head lies on top of the body.	Głowa leży na szczycie ciała.
Think about the meaning of life.	Zastanów się nad sensem życia.
Poverty is endemic here.	Ubóstwo jest tutaj endemiczne.
Platform raised above the stage.	Platforma podniesiona nad sceną.
They carefully researched the local environment.	Dokładnie zbadali lokalne środowisko.
There was a big party going on in the park.	W parku odbyła się wielka impreza.
Since he retired, our city has become calmer.	Odkąd przeszedł na emeryturę, nasze miasto stało się spokojniejsze.
The class burst out laughing.	Klasa wybuchła śmiechem.
Apathetic to suffering, a mother is indifferent to her children.	Apatyczna na cierpienie, matka jest obojętna na swoje dzieci.
This fish is tasty.	Ta ryba jest smaczna.
The moon was bright but largely invisible.	Księżyc był jasny, ale w dużej mierze niewidoczny.
In order for the water to flow, it must be disturbed.	Aby woda mogła płynąć, musi być zakłócona.
However, both political parties supported the growth.	Jednak obie partie polityczne wspierały wzrost.
She was described as hysterical.	Opisano ją jako histeryczną.
He was terrified when the tiger attacked him.	Był przerażony, gdy tygrys go zaatakował.
They conducted illegal experiments on humans.	Przeprowadzali nielegalne eksperymenty na ludziach.
The thief will have to go home without money.	Złodziej będzie musiał wrócić do domu bez pieniędzy.
The water was fresh.	Woda była świeża.
There is a coal mine here.	Tu znajduje się kopalnia węgla.
We are happy to organize your visit.	Z przyjemnością zorganizujemy Twoją wizytę.
Each shelf is littered with books.	Każda półka jest zawalona książkami.
The main square was the center of activity.	Główny plac był ośrodkiem aktywności.
Both men met again by chance.	Obaj mężczyźni spotkali się ponownie przypadkowo.
A sweet scent wafted in the breeze.	Słodki zapach unosił się na wietrze.
Thousands of boats are sailing on the lake.	Tysiące łodzi pływają po jeziorze.
He told me his life story.	Opowiedział mi historię swojego życia.
She fell to the ground helplessly.	Upadła bezradnie na ziemię.
Examination of candidates continues.	Egzaminowanie kandydatów trwa.
The factory produced electrical transformers.	Fabryka produkowała transformatory elektryczne.
The manager suggested they discuss the matter.	Kierownik zaproponował, aby omówili sprawę.
His objection said it was impossible.	Jego sprzeciw powiedział, że to niemożliwe.
The plot is a mystery.	Fabuła jest tajemnicą.
We ran the entire length of the track.	Przebiegliśmy całą długość toru.
A hummingbird flew by.	Obok przeleciał koliber.
He decided to take the bus home.	Postanowił pojechać autobusem do domu.
The computer's hard drive has crashed.	Dysk twardy komputera uległ awarii.
Many poor people live in slums.	Wielu biednych ludzi mieszka w slumsach.
She couldn't walk as usual.	Nie mogła chodzić jak zwykle.
He's so slow.	Jest taki wolny.
For musical instruments, wood is used.	W przypadku instrumentów muzycznych używa się drewna.
Some lines of reasoning or disagreement have been omitted.	Niektóre linie rozumowania lub sprzeciw zostały pominięte.
He then showed the team his photo.	Następnie pokazał drużynie swoje zdjęcie.
You need three cups of flour.	Potrzebujesz trzech filiżanek mąki.
The instructions must be followed very carefully.	Instrukcje muszą być przestrzegane bardzo dokładnie.
George was fooled by a pretty trick.	George dał się zwieść ładnej sztuczce.
The priest seemed to know her.	Wydawało się, że ksiądz ją zna.
A subscription to a newspaper is not necessary.	Prenumerata gazety nie jest konieczna.
The richest inhabitants fled the city.	Najbogatsi mieszkańcy uciekli z miasta.
Death is a natural part of life.	Śmierć jest naturalną częścią życia.
I always remember my father's face	Zawsze pamiętam twarz mojego ojca
The word game is not meant.	Gra słów nie jest przeznaczona.
You need a unique password for each user.	Potrzebujesz unikalnego hasła dla każdego użytkownika.
The new estate is now open.	Nowe osiedle jest już otwarte.
Most employees say they have no choice.	Większość pracowników twierdzi, że nie ma wyboru.
I dumped some chemicals in some test tubes.	Wrzuciłem trochę chemikaliów do niektórych probówek.
This feature allows people to check in excess baggage.	Ta funkcja umożliwia ludziom nadanie nadbagażu.
Today he often visits the palace.	Dziś często odwiedza pałac.
She survived with minor injuries.	Przeżyła z niewielkimi obrażeniami.
Our parents taught us to work hard.	Nasi rodzice nauczyli nas ciężkiej pracy.
The island is rich in natural resources.	Wyspa jest bogata w zasoby naturalne.
A beautiful woman in her twenties.	Piękna kobieta po dwudziestce.
He was arrested after robbing a bank.	Został aresztowany po obrabowaniu banku.
The pieces of wood are neatly stacked.	Kawałki drewna są starannie ułożone.
Panda spent the day eating bamboo.	Panda spędzała dzień na jedzeniu bambusa.
The boxer only has six wins.	Bokser ma tylko sześć zwycięstw.
The bushes provided a shady shelter from the hot sun.	Krzaki zapewniały zacienione schronienie przed gorącym słońcem.
Now the years have taken their toll.	Teraz lata zebrały swoje żniwo.
He asked a friend and neighbor for advice.	Poprosił przyjaciela i sąsiada o radę.
He threw his brother out of the house.	Wyrzucił brata z domu.
The ceiling collapsed, causing panic.	Sufit zawalił się, wywołując panikę.
Something's wrong here.	Coś tu jest nie tak.
Can you travel back in time?	Czy możesz podróżować w czasie?
Please take the key, it's on the peg.	Proszę weź klucz, jest na kołku.
The bride and groom cut the dough.	Panna młoda i pan młody kroją ciasto.
Bend the ukulele cut out shape.	Zgnij wycięty kształt ukulele.
The king lived at the top of the hill.	Król mieszkał na szczycie wzgórza.
We can no longer ignore this problem.	Nie możemy dłużej ignorować tego problemu.
Two cups of brown sugar were poured.	Wlano dwie filiżanki brązowego cukru.
Question asked at almost every interview.	Pytanie zadawane na prawie każdej rozmowie kwalifikacyjnej.
The nearby park is a lovely place to walk.	Pobliski park to piękne miejsce na spacer.
The priest delivered a disarming sermon on morality.	Ksiądz wygłosił rozbrajające kazanie o moralności.
Continuous monitoring is required for proper development.	Do prawidłowego rozwoju wymagane jest ciągłe monitorowanie.
We explored several paths.	Zbadaliśmy kilka ścieżek.
There is no electricity in the house.	W domu nie ma prądu.
He cannot survive without water.	Nie może przeżyć bez wody.
There is a tree closest to the water.	Najbliżej wody rośnie drzewo.
This is the heart of the battle.	To jest serce bitwy.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Lekarze ostrzegali pacjentów, aby nie potrząsali energicznie butelką z lekarstwem.
Our research suggests that this is the best solution.	Nasze badania sugerują, że jest to najlepsze rozwiązanie.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Wielu naukowców uważa, że ​​palenie powoduje raka.
She appealed to the audience for understanding.	Apelowała do słuchaczy o zrozumienie.
An elegant way to store photos?	Elegancki sposób na przechowywanie zdjęć?
The world of medicine is moving forward at a dizzying pace.	Świat medycyny posuwa się naprzód w zawrotnym tempie.
His two friends joined him.	Dołączyli do niego jego dwaj przyjaciele.
The king ordered the prisoners to be sentenced to death.	Król nakazał skazać jeńców na śmierć.
The empty room was dusty and disheveled.	Pusty pokój był zakurzony iw nieładzie.
This building has an enclosed courtyard.	Ten budynek ma zamknięty dziedziniec.
Careful reading reveals many inconsistencies.	Uważna lektura ujawnia wiele niespójności.
He lived with a neighbor.	Mieszkał z sąsiadem.
He worked hard.	Pracował ciężko.
He began examining them one by one.	Zaczął je badać jeden po drugim.
I regularly run in the park.	Regularnie biegam w parku.
The death toll has increased in recent years.	W ostatnich latach liczba ofiar śmiertelnych wzrosła.
The city prospered very much.	Miasto bardzo prosperowało.
White tigers are rarely seen in the rainforest.	W lesie deszczowym rzadko widuje się białe tygrysy.
A swan is resting among the reeds.	Wśród trzcin spoczywa łabędź.
The pale, lunar face shone from the lonely moon.	Blada, księżycowata twarz jaśniała od samotnego księżyca.
She waved her hand impatiently.	Niecierpliwie machnęła ręką.
Wages were minimal.	Płace były minimalne.
The boys came home early from school.	Chłopcy wrócili do domu wcześnie ze szkoły.
Anchovy is a type of fish.	Sardela to rodzaj ryby.
The solution "seems to be stable".	Rozwiązanie „wydaje się być stabilne”.
Gardeners planted new shrubs in the garden.	Ogrodnicy zasadzili w ogrodzie nowe krzewy.
Every fifth building in the region has collapsed.	Co piąty budynek w regionie zawalił się.
When the sun came out the lounge was overheated.	Kiedy wyszło słońce, salon był przegrzany.
The salt crystals dissolved in the water.	Kryształki soli rozpuściły się w wodzie.
Not everyone is happy with the changes.	Nie wszyscy są zadowoleni ze zmian.
The tiny island is rarely visited.	Maleńka wyspa jest rzadko odwiedzana.
Eventually she arrived breathless.	W końcu przybyła bez tchu.
He goes to the station every day.	Codziennie jeździ na dworzec.
The weak will showed little fight.	Słaba wola wykazała niewiele walki.
The white cat jumps into the hole.	Biały kot wskakuje do dziury.
The rejected woman was furious.	Odrzucona kobieta była wściekła.
They played chess.	Grali w szachy.
The ferry is ready to depart again.	Prom znów jest gotowy do odpłynięcia.
We need to encourage children to be more active.	Musimy zachęcać dzieci do większej aktywności.
The guests played with songs.	Goście bawili się piosenkami.
The smell of popcorn reached them.	Dotarł do nich zapach popcornu.
He often seemed lethargic.	Często wydawał się ospały.
The local trees were bursting with green.	Tutejsze drzewa tryskały zielenią.
You were ten when the war broke out.	Miałeś dziesięć lat, kiedy wybuchła wojna.
Each member of the group had their own agenda.	Każdy członek grupy miał swój własny program.
Receives little rainfall.	Odbiera mało opadów.
The toys were ordinary.	Zabawki były zwyczajne.
The dead man was still leaning against the black fence.	Martwy mężczyzna wciąż leżał oparty o czarny płot.
In the old days it was said that the earth was flat	W dawnych czasach mówiono, że ziemia jest płaska
The surveyor measured the trench.	Geodeta zmierzył wykop.
We had a great time that evening.	Tego wieczoru świetnie się bawiliśmy.
The goat was content to chew on the grass.	Koza z zadowoleniem żuła trawę.
The chicken was ruined.	Kurczak był zrujnowany.
Not everything that sells has value.	Nie wszystko, co się sprzedaje, ma wartość.
Monsanto pesticides are toxic.	Pestycydy Monsanto są toksyczne.
Setting up a fence prevents the animals from moving away.	Postawienie ogrodzenia zapobiega oddalaniu się zwierząt.
The cynical villagers mocked her.	Cyniczni wieśniacy szydzili z niej.
Negotiations were difficult.	Negocjacje były trudne.
The factory was equipped with the most modern machines.	Fabryka została wyposażona w najnowocześniejsze maszyny.
Apparently he secretly got married.	Podobno potajemnie się ożenił.
The cat sat on its rump, watching me.	Kot usiadł na zadzie, obserwując mnie.
A federal investigation is planned.	Planowane jest federalne śledztwo.
Many of their traditions are religious.	Wiele z ich tradycji ma charakter religijny.
Grandma calms the baby down with a lullaby.	Babcia uspokaja dziecko kołysanką.
All beef products come right here.	Wszystkie produkty wołowe pochodzą właśnie tutaj.
Thousands of valuable coins have been collected.	Zebrano tysiące cennych monet.
The locals are very friendly and welcoming.	Miejscowi są bardzo przyjaźni i gościnni.
There are nineteen lakes within two million square kilometers.	W promieniu dwóch milionów kilometrów kwadratowych znajduje się dziewiętnaście jezior.
A sly smile appeared on his face.	Na jego twarzy pojawił się chytry uśmiech.
Spiritually, this river is sacred.	Duchowo ta rzeka jest święta.
They say he was murdered.	Mówią, że został zamordowany.
The picture hung too high for this old woman.	Obraz wisiał zbyt wysoko dla tej staruszki.
She barely noticed her aging father.	Ledwo zauważyła swojego starzejącego się ojca.
Your car was stored for a month	Twój samochód był przechowywany przez miesiąc
The entrepreneur looks after his ecological farm.	Przedsiębiorca opiekuje się swoim gospodarstwem ekologicznym.
We walked around the city center.	Chodziliśmy po centrum miasta.
They called a meeting to review our proposal.	Zwołali spotkanie w celu przeanalizowania naszej propozycji.
The capital is home to many huge and magnificent temples.	Stolica jest domem dla wielu ogromnych i wspaniałych świątyń.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Gepard to najszybsze zwierzę na świecie.
They are eager to feast.	Są chętni na ucztę.
They play in the lush garden every day.	Codziennie bawią się w bujnym ogrodzie.
The warm sun was nice, but the wind was freezing.	Ciepłe słońce było przyjemne, ale wiatr był lodowaty.
Many large companies refuse to accept cash.	Wiele dużych firm odmawia przyjęcia gotówki.
The tourist opened his eyes.	Turysta otworzył oczy.
In faded glory, the knight sat with a sword beside him.	W wyblakłej chwale rycerz siedział z mieczem obok siebie.
What happened to the fire department?	Co się stało ze strażą pożarną?
His only problem is temperament.	Jego jedynym problemem jest temperament.
It's an immersive environment.	To wciągające środowisko.
The poor paid the price for the tycoon's greed.	Biedni zapłacili cenę za chciwość potentata.
Work and capital go hand in hand.	Praca i kapitał idą w parze.
The fish took a breath before jumping.	Ryba wzięła oddech, zanim skoczyła.
Appropriate security measures must be taken.	Należy podjąć odpowiednie środki bezpieczeństwa.
Artificial fertilizers and animal fertilizers were commonly used.	Powszechnie stosowano nawozy sztuczne i nawozy zwierzęce.
Men talk about football a lot.	Mężczyźni często mówią o piłce nożnej.
Most of the food was wasted.	Marnowano większość jedzenia.
The cream was runny.	Krem był rzadki.
Nobody likes these loud noises late at night.	Nikt nie lubi tych głośnych dźwięków późno w nocy.
The zoo has a large collection of birds.	Zoo posiada dużą kolekcję ptaków.
She studied her scratches carefully.	Uważnie przyjrzała się swoim zadrapaniom.
Overview of the origins and structure of the language.	Omówienie genezy i struktury języka.
I packed my things in my backpack.	Spakowałem swoje rzeczy do plecaka.
Use your index and middle fingers.	Użyj palca wskazującego i środkowego.
The poor man had no friends.	Biedny człowiek nie miał przyjaciół.
Her dog jumped into the water.	Jej pies wskoczył do wody.
He failed the test.	Nie zdał testu.
We were asked to clean the bathroom to help.	Poproszono nas o posprzątanie łazienki, aby pomóc.
You can buy it at the corner store.	Możesz go kupić w sklepie na rogu.
Sketching is one of his hobbies.	Szkicowanie to jedno z jego hobby.
The strike affected production.	Strajk wpłynął na produkcję.
First, pull out a few strands.	Najpierw wyciągnij kilka splotów.
Beautiful, honest and kind.	Piękna, uczciwa i życzliwa.
Workers were treated like animals.	Robotnicy byli traktowani jak zwierzęta.
This thing?	Ta rzecz?
The digital forensics study has only been developed recently.	Badanie kryminalistyki cyfrowej zostało opracowane dopiero niedawno.
A supermarket employee is trapped under the rubble.	Pracownik supermarketu zostaje uwięziony pod gruzami.
The author decided that the book did not want to.	Autor uznał, że książka nie chce.
There are many schools in this city.	W tym mieście jest wiele szkół.
Ice cream melts very quickly.	Lody bardzo szybko się topią.
The bird sang with fluid ease.	Ptak śpiewał z płynną łatwością.
An activist criticized the poor policy of the government.	Działacz skrytykował kiepską politykę rządu.
He looked up at the sky.	Spojrzał w niebo.
It was difficult to choose between the two options.	Trudno było wybrać między dwiema opcjami.
Ten to twenty kilometers from the city center.	Od dziesięciu do dwudziestu kilometrów od centrum miasta.
The sky darkened and the lights came on.	Niebo pociemniało i zapaliły się światła.
He said it was his last working day.	Powiedział, że to był jego ostatni dzień pracy.
The bedroom window is dirty.	Okno w sypialni jest brudne.
I hope it's raining.	Mam nadzieję, że pada.
The villagers follow the old paths to find firewood.	Wieśniacy podążają starymi ścieżkami, aby znaleźć drewno na opał.
He prefers music books with large print.	Preferuje książki muzyczne z dużym drukiem.
This is my favorite moment.	To mój ulubiony moment.
Waves rolling on the beach in slow motion.	Fale toczyły się po plaży w zwolnionym tempie.
This group of islands has little wildlife.	Ta grupa wysp ma niewiele dzikiej przyrody.
Huge improvements to the transport infrastructure were required.	Wymagane były ogromne ulepszenia infrastruktury transportowej.
He's a pretty handsome man.	To całkiem przystojny mężczyzna.
This rich texture cheese has a delicious flavor.	Ten ser o bogatej konsystencji ma wyśmienity smak.
He is looking for adventure.	Szuka przygody.
His friends abandoned him.	Jego przyjaciele go opuścili.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Istnieją dwa podstawowe sposoby krojenia kanapki.
Handle asbestos with care.	Z azbestem należy obchodzić się ostrożnie.
The same general mood prevailed on the same day.	Tego samego dnia panował ten sam ogólny nastrój.
We can kill them.	Możemy ich zabić.
The girl, apparently a teenager, was arguing with her mother.	Dziewczyna, pozornie nastolatka, kłóciła się z matką.
The pace of deforestation has increased in recent years.	Tempo wylesiania wzrosło w ostatnich latach.
Text is inherent in almost all human cultures.	Tekst jest nieodłącznym elementem niemal wszystkich ludzkich kultur.
He is happy to help in the office.	Chętnie pomaga w biurze.
The forest looks beautiful at this time of year.	Las o tej porze roku wygląda pięknie.
He focused on the shoreline.	Skupił wzrok na linii brzegowej.
Indeed, citizens have taken well-balanced precautions.	Rzeczywiście, obywatele przyjęli wyważone środki ostrożności.
These mountains rise sharply from the plain.	Te góry wznoszą się ostro z równiny.
The police blocked the road.	Policja zablokowała drogę.
We have a winner!	Mamy zwycięzcę!
He transferred his account while on vacation.	Przelał swoje konto na wakacjach.
Success in space is not assured.	Sukces w kosmosie nie jest zapewniony.
Negotiations between the government and the rebel militia have collapsed.	Negocjacje między rządem a rebeliancką milicją załamały się.
There are several possibilities.	Możliwości jest kilka.
The leader was in favor of universal health care.	Lider opowiadał się za powszechną opieką zdrowotną.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale postukał palcami w mahoniowy stół.
Walking is the most effective means of transport.	Chodzenie to najskuteczniejszy środek transportu.
The photographer raised the camera to his eye.	Fotograf podniósł aparat do oka.
Most of the water evaporates into the air.	Większość wody wyparowuje do powietrza.
Tradition requires that the bride and groom wear separate dresses.	Tradycja nakazuje, aby państwo młodzi nosili osobne sukienki.
He argued that parents should make decisions for their children.	Twierdził, że rodzice powinni podejmować decyzje za swoje dzieci.
Camping is not allowed on this ancient site.	Kemping nie jest dozwolony na tym starożytnym miejscu.
Gradually it was getting harder and harder to live with him.	Stopniowo coraz trudniej było z nim żyć.
Her book wasn't very good.	Jej książka nie była zbyt dobra.
They parked in front of her apartment building.	Zaparkowali przed jej budynkiem mieszkalnym.
The type of hat he was wearing was unique.	Rodzaj kapelusza, jaki miał na sobie, był wyjątkowy.
The typhoon destroyed a large part of this city.	Tajfun zniszczył znaczną część tego miasta.
Most of the Areanggan groups are rice farmers.	Większość grup areanggan to rolnicy uprawiający ryż.
The aim of the project is to protect the environment.	Celem projektu jest ochrona środowiska.
We believe they will fail.	Wierzymy, że zawiodą.
It is important that the water does not boil.	Ważne jest, aby woda się nie zagotowała.
I had to check my wallet several times.	Kilka razy musiałem sprawdzić swój portfel.
It is possible to plan a career in fashion design.	Możliwe jest zaplanowanie kariery w projektowaniu mody.
The insurgents attacked the city, killing many of the inhabitants.	Powstańcy zaatakowali miasto, zabijając wielu mieszkańców.
It comes and goes.	Przychodzi i odchodzi.
So they hung her upside down.	Więc powiesili ją do góry nogami.
They don't speak the same language as you.	Nie mówią tym samym językiem co ty.
The stars seem brighter today.	Gwiazdy wydają się dziś jaśniejsze.
They go out for dinner together.	Wychodzą razem na kolację.
He was carrying a jug in an old linen bag.	Niósł dzbanek w starej płóciennej torbie.
Cover your head before entering the mosque.	Zakryj głowę przed wejściem do meczetu.
The mechanic tried to repair the machine.	Mechanik próbował naprawić maszynę.
He snapped his fingers and pointed at the ceiling.	Pstryknął palcami i wskazał na sufit.
Producers of transport equipment are developing dynamically.	Producenci sprzętu transportowego dynamicznie się rozwijają.
John was very angry.	John był bardzo zły.
It wasn't long before the mother had a baby.	Nie trwało długo, zanim matka urodziła dziecko.
The baby was broken.	Dziecko było zepsute.
Today we will feast our eyes with this colorful parade.	Dziś nacieszymy oczy tą kolorową paradą.
The judge announced the case open and closed.	Sędzia ogłosił sprawę otwartą i zamkniętą.
Thousands of people flocked to the park.	Tysiące ludzi gromadziło się w parku.
He spends all his time reading.	Cały czas spędza na czytaniu.
The project should never have been abandoned.	Projekt nigdy nie powinien był zostać porzucony.
The student approached the headmaster.	Student podszedł do dyrektora.
The black snake always comes from the same hole.	Czarny wąż zawsze pochodzi z tej samej dziury.
Unemployment is a serious problem in this country.	Bezrobocie to poważny problem w tym kraju.
The student crowd was terrible.	Tłum studentów był straszny.
The climate is mild and humid.	Klimat jest łagodny i wilgotny.
The cows drink a lot of water.	Krowy piją dużo wody.
However, many were better.	Jednak wielu było lepszych.
She gave him a withering look.	Rzuciła mu miażdżące spojrzenie.
This book smells like oil.	Ta książka pachnie olejem.
Babies learn to walk by trying to get up.	Niemowlęta uczą się chodzić, próbując wstać.
Food gave them strength.	Jedzenie dodało im sił.
An article appeared in a local newspaper.	W lokalnej gazecie ukazał się artykuł.
The apples are ripe.	Jabłka są dojrzałe.
Is the wine cellar closed?	Czy piwnica z winami jest zamknięta?
Their population grew rapidly.	Ich populacja szybko rosła.
So the children were sent to an orphanage.	Więc dzieci zostały odesłane do sierocińca.
The picture reminds him of the ancestral village.	Obraz przypomina mu wioskę przodków.
There will be serious political repercussions.	Będą poważne reperkusje polityczne.
In the end, the man decided to return to his home.	W końcu mężczyzna postanowił wrócić do swojego domu.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Powstałe hybrydy mogą wydać płodne potomstwo.
A society that oppresses women is doomed to failure.	Społeczeństwo, które uciska kobiety, jest skazane na porażkę.
She broke the vase and lost her job.	Rozbiła wazon i straciła pracę.
The hero fights to break through life.	Bohater walczy o przebicie się przez życie.
The monkey opened the bottle with its mouth.	Małpa otworzyła ustami butelkę.
Millions of people will benefit from this program.	Miliony osób skorzystają z tego programu.
Five passengers were killed.	Zginęło pięciu pasażerów.
My efforts have failed.	Moje wysiłki zawiodły.
These photos show the great natural beauty of the region.	Zdjęcia te ukazują wielkie naturalne piękno regionu.
The circus was in town.	Cyrk był w mieście.
Overall, the prognosis is poor.	Podsumowując, rokowania są złe.
After a while, she came in holding something.	Po pewnym czasie weszła, trzymając jakiś przedmiot.
After boiling, the wort can be gassed.	Po ugotowaniu brzeczkę można gazować.
The zoo keeper knows how to look after the animals.	Opiekun zoo wie, jak opiekować się zwierzętami.
She drank the entire cup herself.	Sama wypiła cały kubek.
He has a heart of gold.	Ma złote serce.
The trail meandered through the marshes.	Szlak wił się przez bagna.
They went on a journey.	Wyruszyli w podróż.
The migrant population is constantly growing.	Populacja migrantów stale rośnie.
The demand for such drugs is growing rapidly.	Popyt na takie leki gwałtownie rośnie.
The family was later escorted by the police.	Rodzinę później eskortowała policja.
We took the opportunity.	Skorzystaliśmy z okazji.
The blue of the sea was just starting to fade.	Błękit morza właśnie zaczął blednąć.
Responses to these changes have been mixed.	Reakcje na te zmiany były mieszane.
He walked back across the garden towards the gate.	Wrócił przez ogród w kierunku bramy.
They said he would pay for it.	Powiedzieli, że za to zapłaci.
If you study diligently, you will do well.	Jeśli będziesz się pilnie uczyć, poradzisz sobie dobrze.
Perhaps you will want to visit her soon.	Być może wkrótce zechcesz ją odwiedzić.
The beach stretched a few miles away.	Kilka mil dalej rozciągała się plaża.
People will breathe the air emitted by the factories.	Ludzie będą oddychać powietrzem emitowanym przez fabryki.
A lone dog wandered past.	Samotny pies wędrował obok.
I saw the book from there.	Stamtąd widziałem książkę.
He won the race with a slight advantage.	Wygrał wyścig niewielką przewagą.
They were fined for killing a chicken.	Ukarano ich grzywną za zabicie kurczaka.
You have to be rational about it.	Musisz podejść do tego racjonalnie.
Our custom is afternoon tea.	Naszym zwyczajem jest popołudniowa herbata.
The point where you can't speak anymore.	Punkt, w którym nie możesz już mówić.
Some of the manuscripts date back to the 3rd century.	Niektóre rękopisy pochodzą z III wieku.
It will change everything.	To wszystko zmieni.
Locals are often proud of their language.	Mieszkańcy często są dumni ze swojego języka.
Water molecules evaporate into the air.	Cząsteczki wody odparowują w powietrze.
The climate here is temperate and generally dry.	Klimat jest tu umiarkowany i ogólnie suchy.
The distant hills were covered with a thick layer of smog.	Odległe wzgórza pokrywała gruba warstwa smogu.
They were completely exhausted.	Popadli w totalne wyczerpanie.
Her skirt was tight.	Jej spódnica była obcisła.
The politicians negotiated an agreement.	Politycy wynegocjowali porozumienie.
Many whales are endangered by humans.	Wiele wielorybów jest zagrożonych przez ludzi.
The stage was prepared for the performance.	Scena została przygotowana do występu.
The politician called for an increase in spending on education.	Polityk wezwał do zwiększenia wydatków na edukację.
He looked at the screen.	Spojrzał na ekran.
A dark cloud hung over the country.	Nad krajem wisiała ciemna chmura.
The village is famous for its beautiful landscapes.	Wioska słynie z przepięknych krajobrazów.
From the beginning of its existence, science has gained in importance.	Nauka od początku swojego istnienia zyskała na znaczeniu.
He can solve a crossword puzzle in twelve minutes.	Potrafi rozwiązać krzyżówkę w dwanaście minut.
But they had nothing to lose.	Ale nie mieli nic do stracenia.
Garbage is incinerated in this landfill.	Śmieci są spalone na tym wysypisku.
A cat sits quietly on the windowsill.	Na parapecie spokojnie siedzi kot.
Better ask for directions.	Lepiej zapytaj o drogę.
He fell, and his life-giving blood pooled on the cobblestones.	Upadł, a jego życiodajna krew zebrała się na bruku.
Adopt laws to protect animal rights.	Uchwalenie przepisów chroniących prawa zwierząt.
He will be fishing in this river for many years.	Będzie łowił w tej rzece przez wiele lat.
Most of the planet's surface is covered with water.	Większość powierzchni planety pokrywa woda.
Brick wall or brick wall.	Mur z cegły lub mur z cegły.
A farm worker was trampled to death.	Robotnik rolny został zadeptany na śmierć.
Some families now buy all their groceries online.	Niektóre rodziny kupują teraz wszystkie artykuły spożywcze online.
It was just a standing room.	To był tylko pokój stojący.
The volcano erupted violently and without warning.	Wulkan wybuchł gwałtownie i bez ostrzeżenia.
People were angry with her for her behavior.	Ludzie byli na nią źli, że tak się zachowuje.
The two connecting forms relate to radiation or radioactivity.	Dwie formy łączące odnoszą się do promieniowania lub radioaktywności.
These documents require editing.	Te dokumenty wymagają edycji.
Water is a chemical compound consisting of oxygen and hydrogen.	Woda to związek chemiczny składający się z tlenu i wodoru.
The scene is littered with discarded garments.	Scena jest zaśmiecona porzuconymi częściami garderoby.
The main character was rich, privileged and arrogant.	Główny bohater był bogaty, uprzywilejowany i arogancki.
The initials mean "pipe".	Inicjały oznaczają „fajkę”.
The external appearance of each changed slightly.	Wygląd zewnętrzny każdego zmienił się nieznacznie.
An incentive is needed to change the country.	Potrzebna jest zachęta, aby zmienić kraj.
Pollution is common in this city.	Zanieczyszczenie jest powszechne w tym mieście.
Tall buildings usually contain several elevators.	Wysokie budynki zwykle zawierają kilka wind.
She is asleep, wearing only a blue nightgown.	Śpi, ubrana tylko w niebieską koszulę nocną.
Find the source of this leak.	Znajdź źródło tego wycieku.
Religious violence has plagued the country for decades.	Przemoc na tle religijnym nęka kraj od dziesięcioleci.
Marginalized groups are at risk of poverty.	Grupy marginalizowane są narażone na ubóstwo.
Place the ham in the cheese cubes.	Osadzić szynkę w kostkach sera.
He rarely received visitors.	Rzadko przyjmował gości.
He sympathized with the fate of the persecuted.	Sympatyzował z losem prześladowanych.
Many people believe that he murdered his wife.	Wiele osób uważa, że ​​zamordował swoją żonę.
This is a very important problem in today's world.	To bardzo ważny problem w dzisiejszym świecie.
I have to return the books from the library today.	Muszę dziś zwrócić książki z biblioteki.
John stared silently at the ground, motionless.	John w milczeniu wpatrywał się w ziemię bez ruchu.
Walk in the fields.	Spaceruj po polach.
The missile hit two kilometers from the target.	Pocisk uderzył dwa kilometry od celu.
The president regularly parades with his mistress.	Prezydent regularnie paraduje ze swoją kochanką.
They took part in a competition for musicians.	Wystartowali w konkursie dla muzyków.
The young man was a member of the Olympic committee.	Młody człowiek był członkiem komitetu olimpijskiego.
He heard the rustle of leaves.	Usłyszał szelest liści.
She moaned softly.	Jęknęła cicho.
It's hard to teach an old dog new tricks.	Trudno nauczyć starego psa nowych sztuczek.
A collection of glass pipes is tilted on one side.	Z jednej strony pochylona jest kolekcja szklanych fajek.
But the princess felt overwhelmed with responsibilities.	Ale księżniczka czuła się przytłoczona obowiązkami.
There was a great castle nearby.	W pobliżu znajdował się wspaniały zamek.
The tapestry tells about an historical battle.	Gobelin opowiada o historycznej bitwie.
I returned to the city by bus.	Do miasta wróciłem autobusem.
He worked hard as a porter.	Ciężko pracował jako tragarz.
After a while, you discover their feelings for them.	Po pewnym czasie odkrywasz ich uczucia do nich.
The train departed and the townspeople cheered.	Pociąg odjechał, mieszkańcy miasta wiwatowali.
The wet brakes of the truck forced him to accelerate.	Mokre hamulce ciężarówki zmuszały go do przyspieszenia.
The company ran into financial trouble.	Firma popadła w kłopoty finansowe.
The power went out temporarily.	Zasilanie chwilowo wysiadło.
She passed through the narrow entrance unnoticed.	Niezauważona przeszła przez wąskie wejście.
The quarrel turned into a fight.	Kłótnia przerodziła się w bójkę.
The translator was helpless.	Tłumacz był bezradny.
Perhaps the effect was due to one or two samples.	Być może efekt był spowodowany jedną lub dwiema próbkami.
A miracle happened in the forest.	W lesie wydarzył się cud.
He was visited by a group of high-level officials.	Odwiedzała go grupa urzędników wysokiego szczebla.
They made love last night and then fell asleep.	Kochali się ostatniej nocy, a potem zasnęli.
Other mammals are single-parented.	Inne ssaki są jednorodzicielskie.
Her children studied hard.	Jej dzieci ciężko się uczyły.
It was the first company.	To było pierwsze towarzystwo.
His friends spread the news.	Jego przyjaciele roznosili wieści.
She will sleep here tonight.	Będzie tu dziś spać.
The manager asked everyone to sit down.	Kierownik poprosił, aby wszyscy usiedli.
She looked at him fondly.	Spojrzała na niego czule.
The new immigrant was deeply wounded.	Nowa emigrantka została głęboko zraniona.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	Smog staje się problemem, gdy zasłania słońce.
A doctor or nurse will look at you.	Przyjrzy się tobie lekarz lub pielęgniarka.
After long deliberations, she agreed.	Po długich naradach zgodziła się.
The farms were closed last year during the plague.	Hodowle zostały zamknięte w zeszłym roku podczas zarazy.
A narrow road winds through the forest.	Przez las wije się wąska droga.
Diplomacy turned out to be useless in solving the problem.	Dyplomacja okazała się bezużyteczna w rozwiązaniu problemu.
Her skirt was always too short.	Jej spódnica była zawsze za krótka.
We ate black cherries for dessert.	Na deser zjedliśmy czarne wiśnie.
The rebel army was retreating on all sides.	Ze wszystkich stron armia rebeliantów wycofywała się.
When the president entered the room, people clapped politely.	Kiedy prezydent wszedł do sali, ludzie uprzejmie klaskali.
The mine was closed after the strike.	Kopalnia została zamknięta po strajku.
Water evaporates after boiling.	Woda odparowuje po zagotowaniu.
He believes this may happen someday.	Wierzy, że to może się kiedyś wydarzyć.
She learned to drive at seventeen.	Nauczyła się prowadzić w wieku siedemnastu lat.
She liked to swim on a hot day.	W upalny dzień lubiła pływać.
She opened the door to the landing.	Otworzyła drzwi na podest.
Salt has been used since time immemorial.	Sól była używana od niepamiętnych czasów.
The wall has been covered with stickers.	Ściana została pokryta naklejkami.
Funding cuts are imposed on provincial authorities.	Na władze wojewódzkie nakładane są cięcia środków.
Meals are prepared with wheat, millet and rye.	Posiłki przygotowywane są z pszenicy, prosa i żyta.
This table is made of solid wood.	Ten stół wykonany jest z litego drewna.
Soldiers wandered through the ruins.	Żołnierze wędrowali po ruinach.
She looked around nervously.	Rozejrzała się nerwowo dookoła.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa to trudne miejsce do odwiedzenia.
The chimneys are puffing up with smoke.	Kominy buchają dymem.
When asked, the vice-consul replied with a chuckle.	Zapytany wicekonsul odpowiedział z chichotem.
Few people choose to live so close to the river.	Niewiele osób decyduje się mieszkać tak blisko rzeki.
I started smoking.	Zacząłem palić.
The reports gave a clear picture of the situation.	Raporty dawały jasny obraz sytuacji.
She started writing a novel.	Zaczęła pisać powieść.
Life expectancy at that time was very low.	Średnia długość życia była w tym czasie bardzo niska.
Hearing that, she burst into tears.	Słysząc to, rozpłakała się.
My son has such a vivid imagination!	Mój syn ma taką żywą wyobraźnię!
The relationship is terrible.	Relacja jest okropna.
Some spiders are dangerous but some are harmless.	Niektóre pająki są niebezpieczne, ale niektóre są nieszkodliwe.
All accusations were rejected as unfounded.	Wszystkie oskarżenia odrzucała jako bezpodstawne.
Local radio kept the listeners up-to-date.	Lokalne radio dostarczało słuchaczom najświeższe informacje.
The experience was very strong.	Doświadczenie było bardzo silne.
He noticed that some of the leaves had turned yellow.	Zauważył, że kilka liści pożółkło.
Some people keep horses as pets.	Niektórzy ludzie trzymają konie jako zwierzęta domowe.
Close your windows or you'll catch a cold.	Zamknij okna albo się przeziębisz.
You can set up camp here.	Możesz tu rozbić obóz.
The new information triggered a wave of panic.	Nowe informacje wywołały falę paniki.
Change dirty clothes before putting them back on.	Zmień brudne ubrania, zanim założysz je ponownie.
The guitarist's popularity declined with his death.	Popularność gitarzysty osłabła wraz z jego śmiercią.
This bench is made of wood.	Ta ławka wykonana jest z drewna.
The gods sent lightnings and heavy rains.	Bogowie zesłali błyskawice i ulewne deszcze.
The attempt was doomed to failure.	Próba była skazana na niepowodzenie.
The enemies kept coming.	Wrogowie wciąż nadchodzili.
People come to the party.	Ludzie przychodzą na imprezę.
The conditions here are extremely dry.	Warunki tutaj są wyjątkowo suche.
The city is divided into two parts by the river.	Miasto dzieli rzeka na dwie części.
Can we ask who is calling?	Czy możemy zapytać, kto dzwoni?
The chemical process is dangerous.	Proces chemiczny jest niebezpieczny.
Suddenly there was a knock on the door.	Nagle rozległo się pukanie do drzwi.
Many people believe that he is still alive.	Wiele osób wierzy, że wciąż żyje.
The sisters attacked the outlaws immediately.	Siostry natychmiast zaatakowały banitów.
The meal was tasty.	Posiłek był smaczny.
They came to this famous temple.	Przybyli do tej słynnej świątyni.
They never guessed my secret.	Nigdy nie odgadli mojego sekretu.
The soldier disturbed the men.	Żołnierz niepokoił mężczyzn.
The flood damaged many homes.	Powódź zniszczyła wiele domów.
She gently squeezed her husband's hand.	Delikatnie ścisnęła dłoń męża.
The young man smiled broadly	Młody człowiek uśmiechnął się szeroko
A flash of lightning illuminated the sky.	Błysk błyskawicy oświetlił niebo.
Let's make a fire.	Rozpalmy ognisko.
The doctor prescribed a mild painkiller.	Lekarz przepisał łagodny środek przeciwbólowy.
The odds are always against the house.	Szanse są zawsze przeciwko domowi.
It was a dark night.	To była ciemna noc.
Whales are considered intelligent animals.	Wieloryby są uważane za inteligentne zwierzęta.
The government provided a full refund.	Rząd zapewnił pełny zwrot kosztów.
Vultures circled overhead.	W górze krążyły sępy.
Walk under the dock.	Przejdź się pod dokiem.
Passion and pain are the hallmarks of literature.	Pasja i ból to znaki rozpoznawcze literatury.
You must want your own land.	Musisz chcieć posiadać własną ziemię.
It was a profitable investment.	To była opłacalna inwestycja.
There are thousands of species of bats.	Istnieją tysiące gatunków nietoperzy.
Information on the differences between the different types of carrots	Informacje o różnicach między różnymi rodzajami marchwi
She was only fifteen when she died.	Miała zaledwie piętnaście lat, kiedy umarła.
I've been working here for ten years.	Pracuję tu od dziesięciu lat.
Archaeologists have found remains of roads, jetties and bridges.	Archeolodzy znaleźli pozostałości dróg, pomostów i mostów.
According to psychologists, this is an innate fear.	Według psychologów jest to wrodzony strach.
Susan's parents hated the cold.	Rodzice Susan nienawidzili zimna.
The chemistry professor is adept at demonstrating concepts.	Profesor chemii jest biegły w demonstrowaniu pojęć.
He was famous for the newspaper he helped find.	Dużą sławę przyniosła mu gazeta, którą pomógł znaleźć.
One terrorist was killed and two injured.	Jeden terrorysta zginął, a dwóch zostało rannych.
Her hair was disheveled.	Jej włosy były rozczochrane.
They try their best to avoid accidents.	Starają się jak najlepiej unikać wypadków.
The police are chasing them mercilessly.	Policja ściga ich bezlitośnie.
Society is divided into a mining project.	Społeczeństwo jest podzielone na projekt górniczy.
Why do we need to worry about traffic jams?	Dlaczego musimy się martwić o korki?
The atmosphere was stuffy.	Atmosfera była duszna.
We have to grow maples in our backyard.	Musimy uprawiać klony na naszym podwórku.
She encouraged her children to read books.	Zachęcała swoje dzieci do czytania książek.
The flower displays are gorgeous.	Wystawy kwiatowe są wspaniałe.
She spent the weekend with us.	Spędziła z nami weekend.
Great Britain is an island surrounded by the sea.	Wielka Brytania to wyspa otoczona morzem.
Their relationship was tense.	Ich związek był napięty.
We drove by car to the mountain hut.	Pojechaliśmy samochodem do chaty górskiej.
He was injured in an accident.	Doznał obrażeń w wypadku.
Has the program achieved what it was designed to achieve?	Czy program osiągnął to, co miał na celu?
The sergeant put his cap back on.	Sierżant z powrotem nałożył czapkę.
She showed him a pair of shoes.	Pokazała mu parę butów.
My family's watch has been stolen.	Zegarek mojej rodziny został skradziony.
She repeated the spell as softly as she could.	Powtórzyła zaklęcie tak cicho, jak tylko mogła.
Their dinners were left in the sun today.	Ich obiady zostały dzisiaj na słońcu.
They then carefully scanned the labels on the cans.	Następnie dokładnie zeskanowali etykiety na puszkach.
Her father was a scientist all his life.	Jej ojciec był naukowcem przez całe życie.
Consumption is not related to obesity.	Konsumpcja nie jest związana z otyłością.
He sat silently at her desk.	Siedział w milczeniu przy jej biurku.
The inhabitants of this city lack compassion.	Mieszkańcom tego miasta brakuje współczucia.
The workers went on strike that day.	Robotnicy strajkowali tego dnia.
You should consider a vacation.	Powinieneś rozważyć wakacje.
The vessel was dark and gloomy.	Naczynie było ciemne i ponure.
The lines on the clock have retracted.	Linie na zegarze cofnęły się.
He always blows his own trumpet.	Zawsze dmie w swoją własną trąbkę.
They planted plants in a fertile region.	Sadzili rośliny w żyznym regionie.
The modern city extends to the surrounding countryside.	Nowoczesne miasto rozciąga się na okoliczne tereny wiejskie.
The items were put up for sale.	Przedmioty zostały przedstawione do sprzedaży.
He leaned in to kiss her.	Pochylił się, żeby ją pocałować.
Fix all roads.	Napraw wszystkie drogi.
These definitions are well established.	Te definicje są dobrze ugruntowane.
I ground the coffee with a potato masher.	Kawę zmieliłem tłuczkiem do ziemniaków.
The relationship between the teacher and the student is very important.	Bardzo ważna jest relacja między nauczycielem a uczniem.
Warning signs are useless.	Znaki ostrzegawcze są bezużyteczne.
Don't bother him, the doctor said.	Nie przeszkadzaj mu, powiedział lekarz.
Many were forcibly displaced from their homes.	Wielu zostało przymusowo wysiedlonych ze swoich domów.
Some information has changed.	Niektóre informacje zostały zmienione.
Buildings are often concrete or brick.	Budynki są często betonowe lub murowane.
Throw away any food that doesn't taste right.	Wyrzuć jedzenie, które nie smakuje prawidłowo.
Work requires a lot of patience.	Praca wymaga dużo cierpliwości.
Behind the village, the mountains rose steeply.	Za wioską góry wznosiły się stromo.
Companies are trying to manipulate consumers.	Firmy próbują manipulować konsumentami.
Spring is the time to recover.	Wiosna to czas odnowy.
The scorching sun had gone out.	Palące słońce zgasło.
He cut off the head of a bully with one blow.	Odciął głowę łobuzowi jednym ciosem.
Suddenly the engine stopped.	Nagle silnik zgasł.
It was cramped and damp in the small apartment.	W małym mieszkaniu było ciasno i wilgotno.
He will protect us.	On nas ochroni.
These processes provide a useful means of transfer.	Procesy te dostarczają użytecznych środków transferu.
A lovely young lady entered the bar.	Do baru weszła urocza młoda dama.
The streets were filled with cars.	Ulice były wypełnione samochodami.
The rumble of the bass was deafening.	Dudnienie basu było ogłuszające.
This land is subject to frequent landslides.	Ta ziemia podlega częstym osuwiskom.
Great article, article sparkled.	Świetny artykuł, artykuł błyszczał.
The rain stopped only after dark.	Deszcz ustał dopiero po zmroku.
He chewed slowly, savoring the taste of pineapple.	Żuł powoli, delektując się smakiem ananasa.
The resolution was adopted unanimously.	Uchwała została podjęta jednogłośnie.
For these people, poverty is a reality.	Dla tych ludzi ubóstwo jest rzeczywistością.
A group of workers was held at gunpoint.	Grupa robotników została zatrzymana na muszce.
The search for life on other planets continues.	Poszukiwanie życia na innych planetach trwa.
The tax was imposed as a punishment for past misdemeanors.	Podatek został nałożony jako kara za przeszłe występki.
The voices were faked.	Głosy były sfałszowane.
The farm also grows maize.	W gospodarstwie uprawia się również kukurydzę.
The gas smell was very strong.	Zapach gazu był bardzo silny.
I was drinking dark beer at my aunt's house.	Piłem ciemne piwo w domu mojej ciotki.
Gold is a yellowish metal.	Złoto to żółtawy metal.
The arrest was made in accordance with legal procedures.	Zgodnie z procedurami prawnymi dokonano aresztowania.
The fruit has been a favorite of people since ancient times.	Owoce są ulubieńcem ludzi od czasów starożytnych.
He said the same thing over and over again.	Wielokrotnie powtarzał to samo.
The spoon is blunt, the tea is cold.	Łyżka jest tępa, herbata jest zimna.
Revolution in the forest.	Rewolucja w lesie.
His mother was deeply asleep.	Jego matka pogrążyła się w głębokim śnie.
The moon has risen over the black gate.	Księżyc wzeszedł nad czarną bramą.
The speaker loudly defended the regulations	Prelegent głośno bronił przepisów
Sleep is important.	Sen jest ważny.
Impotence can be a symptom of heart disease.	Impotencja może być objawem choroby serca.
The soccer referee was a beautiful male figure.	Sędzia piłkarski był piękną postacią mężczyzny.
The mountain lay in front of us.	Góra leżała przed nami.
I handed him the letter.	Wręczyłem mu list.
His hair was tousled as he got off the train.	Jego włosy były potargane, gdy wysiadał z pociągu.
The cat disappeared into the bushes.	Kot zniknął w zaroślach.
The fish is jumping over the school.	Ryba przeskakuje nad szkołą.
He pulled out his terrible weapon.	Wyciągnął swoją straszliwą broń.
She looked longingly at the fish.	Spojrzała tęsknie na rybę.
The bacteria were responsible.	Odpowiedzialne były bakterie.
Somehow she was able to tame him.	Jakoś była w stanie go ujarzmić.
Her husband's eyes were bloodshot from excessive drinking.	Oczy jej męża były przekrwione od nadmiernego picia.
Seasons change with surprising speed.	Pory roku zmieniają się z zaskakującą szybkością.
It was hot and dry.	Było gorąco i sucho.
The singer cried with despair.	Piosenkarz płakał z rozpaczy.
The clouds darkened and the wind picked up.	Chmury pociemniały, a wiatr się wzmógł.
The manager must have experience in his field.	Menedżer musi mieć doświadczenie w swojej dziedzinie.
Try to follow the rules while playing.	Staraj się przestrzegać zasad podczas gry.
Don't leave anything in the kitchen.	Nie zostawiaj niczego w kuchni.
So your grandma came to town.	Więc twoja babcia przyjechała do miasta.
The jury awarded her a large sum of money.	Jury przyznało jej dużą sumę pieniędzy.
His past deeds are obscured by his present portfolio.	Jego przeszłe czyny są zaciemnione przez jego obecne portfolio.
Sometimes deep crevices appear near the top.	Czasami w pobliżu szczytu pojawiają się głębokie szczeliny.
It should be easy to recognize.	Powinno być łatwe do rozpoznania.
The rebels were expelled from this region.	Buntownicy zostali wygnani z tego regionu.
A crane in this valley can lift enormous loads.	Żuraw w tej dolinie może podnosić ogromne ciężary.
Mangoes were waiting for him at the front door.	Mango czekały na niego przy drzwiach wejściowych.
He continued his promotion through the ranks.	Kontynuował swój awans w szeregach.
His friend spoke to him in a low tone.	Jego przyjaciel odezwał się do niego niskim tonem.
He ran away, leaving his wife.	Uciekł, pozostawiając żonę.
This is where our ancestors come from.	Stąd pochodzą nasi przodkowie.
The tall man called for help.	Wysoki mężczyzna zawołał o pomoc.
After the ceremony, they shook hands.	Po ceremonii uścisnęli sobie ręce.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Ta potężna rzeka nawadnia tysiące akrów ziemi uprawnej.
The queen rode out of the palace in a carriage.	Królowa wyjechała z pałacu powozem.
The singer moved the crowd.	Piosenkarz poruszył tłum.
The stone floor was covered with sand.	Kamienna posadzka była pokryta piaskiem.
The experiment ended in a complete failure.	Eksperyment zakończył się całkowitym fiaskiem.
Entering the apartment.	Wchodzenie do mieszkania.
At first, many farmers did not want to plant it.	Początkowo wielu rolników nie chciało go sadzić.
You do not need to provide any of our data.	Nie musisz podawać żadnych naszych danych.
The next goal was sterilization.	Kolejnym celem była sterylizacja.
Prepare the soil and plant the seed.	Przygotuj ziemię i zasiej ziarno.
Why don't they leave us alone?	Dlaczego nie zostawią nas w spokoju?
I am starting to doubt my mental health.	Zaczynam wątpić w moje zdrowie psychiczne.
Removal or improvement of the law on racial discrimination.	Usunięcie lub udoskonalenie prawa dotyczącego dyskryminacji rasowej.
I can't run very fast.	Nie mogę biegać bardzo szybko.
She had been looking for him all night.	Szukała go całą noc.
The text size can be increased or decreased.	Rozmiar tekstu można zwiększyć lub zmniejszyć.
They wrote in the sand.	Pisali na piasku.
Anything less would be unfair.	Cokolwiek mniej byłoby niesprawiedliwe.
The accident caused widespread disruption.	Wypadek spowodował rozległe zakłócenia.
The investigative team found compelling evidence.	Zespół śledczy odkrył przekonujące dowody.
Later, the group took a coffee break.	Później grupa zrobiła sobie przerwę na kawę.
Their greatest hope now lies on the main road.	Ich największa nadzieja leży teraz w głównej drodze.
The soldier carefully counted the rest.	Żołnierz starannie liczył resztę.
The noise grew louder.	Hałas stał się głośniejszy.
We refuse to eat animal products.	Odmawiamy spożywania produktów zwierzęcych.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	W czasach prehistorycznych między dinozaurami toczyły się tytaniczne bitwy.
Wear it!	Noś go!
The guano industry flourished here for three hundred years.	Przemysł guano kwitł tutaj przez trzysta lat.
The prime minister was popular.	Premier był popularny.
Many scientists work in this field.	W tej dziedzinie pracuje wielu naukowców.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Prezydent wielokrotnie zaprzeczał jakimkolwiek wykroczeniom.
Time to cleanse yourself.	Czas się oczyścić.
The birds wanted to fly away.	Ptaki chciały odlecieć.
Oil companies extract crude oil and natural gas.	Firmy naftowe wydobywają ropę naftową i gaz ziemny.
The soldiers laid down their weapons.	Żołnierze złożyli broń.
Many commercial products are made of wood.	Wiele produktów handlowych jest wykonanych z drewna.
All countries were represented.	Wszystkie kraje były reprezentowane.
This period was marked by military uprisings and coups.	Okres ten naznaczony był powstaniami i przewrotami wojskowymi.
A row of cotton clouds stretched across the sky.	Po niebie ciągnął się rząd bawełnianych chmur.
This city has a reputation for being dangerous.	To miasto ma opinię niebezpiecznego.
The wolves grew bolder.	Wilki stawały się coraz odważniejsze.
He tried to take advantage of the situation.	Próbował wykorzystać sytuację.
He joined his uncle's army.	Wstąpił do armii swojego wuja.
People started disappearing after the murder.	Ludzie zaczęli znikać po morderstwie.
They couldn't hide their feelings.	Nie mogli ukryć swoich uczuć.
True happiness is difficult to achieve.	Prawdziwe szczęście jest trudne do osiągnięcia.
You should make sure you store them properly.	Powinieneś upewnić się, że odpowiednio je przechowujesz.
He pulled the veil.	Zaciągnął zasłonę.
The bike is labeled with my name.	Rower jest oznaczony moim imieniem.
Police usually investigate serious crimes.	Policja zwykle bada poważne przestępstwa.
Why do most stars have colors?	Dlaczego większość gwiazd ma kolory?
These ancient ruins are spectacular.	Te starożytne ruiny są spektakularne.
The snow has fallen heavily.	Śnieg mocno spadł.
Several brands of bottled spring water are available.	Dostępnych jest kilka marek butelkowanej wody źródlanej.
The trees in the area are hundreds of years old.	Drzewa w okolicy mają setki lat.
Many places are completely non-smoking.	W wielu miejscach obowiązuje całkowity zakaz palenia.
The population continues to decline.	Populacja wciąż spada.
Air traffic is stressful.	Ruch lotniczy jest stresujący.
So it's best to research carefully.	Więc najlepiej jest dokładnie zbadać.
The growing demand for bread forced a rise in prices.	Rosnący popyt na chleb wymusił wzrost cen.
We ate roast chicken that night.	Tej nocy zjedliśmy pieczonego kurczaka.
There will be no tax increase this year.	W tym roku nie będzie podwyżki podatków.
Every pedestrian has a story.	Każdy pieszy ma swoją historię.
Mix the flour well.	Dobrze wymieszaj mąkę.
We proposed to write a novel together.	Zaproponowaliśmy wspólne napisanie powieści.
His sudden return embarrassed all her friends.	Jego nagły powrót wprawił wszystkie jej przyjaciółki w zakłopotanie.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Tekst ostrzega, że ​​poważnym problemem jest odwodnienie.
Copyright infringement is prohibited.	Zabrania się naruszania praw autorskich.
For example, these chickens were grown on corn.	Na przykład te kurczaki hodowano na kukurydzy.
Some groups say the world will end next year.	Niektóre grupy twierdzą, że świat się skończy w przyszłym roku.
Day after day, this poor horse ate grass.	Dzień w dzień ten biedny koń zjadał trawę.
It was the first time abroad for several students.	Dla kilku studentów był to pierwszy pobyt za granicą.
The same problem elsewhere is not so serious.	Ten sam problem gdzie indziej nie jest tak poważny.
The thread holds the beads in place.	Nić utrzymuje koraliki na miejscu.
Singaporeans enjoy many benefits.	Singapurczycy korzystają z wielu korzyści.
The court's verdict was sealed.	Wyrok sądu był przesądzony.
He was taken by the police.	Został zabrany przez policję.
The length of the paragraph should vary depending on the length of the sentence.	Długość akapitu powinna różnić się w zależności od długości zdania.
The sounds of the monkeys squawked.	Odgłosy małp zaskrzeczały.
Adapting to changes, they quickly built new roads.	Dostosowując się do zmian, szybko zbudowali nowe drogi.
Children were taught obedience and happiness.	Dzieci uczono posłuszeństwa i szczęścia.
Ignore all the rules when it comes to cooking.	Zignoruj ​​wszystkie zasady, jeśli chodzi o gotowanie.
Many policemen are corrupt.	Wielu policjantów jest skorumpowanych.
I always prefer skiing to swimming.	Zawsze wolę jeździć na nartach od pływania.
The impact of climate change on humanity is profound	Wpływ zmian klimatycznych na ludzkość jest poważny
The educated urologist was alone in his office.	Wykształcony urolog był sam w swoim gabinecie.
Termites are white in color and feed on wood.	Termity są koloru białego i żywią się drewnem.
She walked down the corridor on purpose.	Celowo przeszła przez korytarz.
Water shortages will become more and more common.	Niedobory wody będą coraz powszechniejsze.
The student shows interest and enthusiasm in the learning process.	Uczeń wykazuje zainteresowanie i entuzjazm w procesie uczenia się.
Some scientists remain skeptical about global warming.	Niektórzy naukowcy pozostają sceptyczni wobec globalnego ocieplenia.
Significant increases were visible across the board.	Na całej planszy widoczne były znaczne wzrosty.
These men went to the desert.	Ci mężczyźni udali się na pustynię.
He was in terrible condition.	Był w strasznym stanie.
He walked slowly down that dark, narrow street.	Szedł powoli tą ciemną, wąską uliczką.
She was tired and needed a rest.	Była zmęczona i potrzebowała odpoczynku.
The school is close to my home.	Szkoła jest blisko mojego domu.
Jonica pondered her problem.	Jonica zastanawiała się nad swoim problemem.
This important document is confidential.	Ten ważny dokument jest poufny.
Likes to communicate with friends.	Lubi komunikować się z przyjaciółmi.
His earnings were not in line with the needs of the family.	Jego zarobki nie były adekwatne do potrzeb rodziny.
He and his family are peasants.	On i jego rodzina to chłopi.
Her husband was never home.	Jej męża nigdy nie było w domu.
The man was crying bitterly.	Mężczyzna płakał gorzko.
Mangosteen is believed to be very nutritious.	Uważa się, że mangostan jest bardzo pożywny.
Put the cake in the fridge.	Włóż ciasto do lodówki.
The country has a tropical climate.	W kraju panuje klimat tropikalny.
Experience shows that trading is profitable.	Doświadczenie pokazuje, że handel jest korzystny.
Their performance has improved significantly.	Ich wydajność znacznie się poprawiła.
The poet's skull was crushed during the invasion.	Czaszka poety została zmiażdżona podczas najazdu.
Collect all your belongings and put them in your luggage.	Zbierz wszystkie swoje rzeczy i włóż je do bagażu.
Applying its new tactic, the Air Force quickly regained control.	Stosując swoją nową taktykę, siły powietrzne szybko odzyskały kontrolę.
They will have to make a decision.	Będą musieli podjąć decyzję.
Many dairy farms in the region produce an excess of milk.	Wiele gospodarstw mlecznych w regionie produkuje nadmiar mleka.
Join the police if you qualify.	Dołącz do policji, jeśli się kwalifikujesz.
This restaurant has a good reputation.	Ta restauracja ma dobrą reputację.
Can control technology.	Technologia kontroli puszek.
The public is well informed by the media.	Społeczeństwo jest dobrze informowane przez media.
They saw gigantic waves raining down on them	Widzieli spadające na nich gigantyczne fale
The truck was racing recklessly.	Ciężarówka pędziła lekkomyślnie.
Reduce your stress levels.	Zmniejsz poziom stresu.
Used in automatic cars.	Stosowany w samochodach automatycznych.
The princess lived in a beautiful castle.	Księżniczka mieszkała w pięknym zamku.
The guards were looking for him.	Strażnicy go szukali.
He refers to the advice of old posters from years ago.	Odwołuje się do rad starych plakatów sprzed lat.
There is no rationalization of evil.	Nie ma racjonalizacji zła.
Dry the duck in the oven.	Osusz kaczkę w piekarniku.
Few people know about it.	Niewiele osób o tym wie.
When we got there, the freeway got crowded.	Gdy dotarliśmy, autostrada zrobiła się zatłoczona.
This country is in desperate need of more infrastructure.	Ten kraj desperacko potrzebuje więcej infrastruktury.
Scientists found several abnormalities in the brain.	Naukowcy odkryli kilka nieprawidłowości w mózgu.
A dirty little secret.	Brudny mały sekret.
Foe's inexperience was obvious.	Brak doświadczenia Foe był oczywisty.
The poem was written by a young poet.	Wiersz napisał młody poeta.
On a clear day, you can see forever.	W pogodny dzień możesz widzieć na zawsze.
The exegesis is gone.	Egzegeza zanika.
He is devoted to the party.	Jest oddany imprezie.
The space agencies are now looking for life on other worlds.	Agencje kosmiczne szukają teraz życia na innych światach.
She put a few coins in the slot.	Wbiła kilka monet w szczelinę.
Huge crowds filled the old town square.	Ogromne tłumy wypełniły plac starego miasta.
Those who prayed in the mosque were moved by despair.	Ci, którzy modlili się w meczecie, byli poruszeni rozpaczą.
Leading officials promise change for the better.	Czołowi urzędnicy obiecują zmianę na lepsze.
Their eyes met.	Ich oczy się spotkały.
Three fingers were broken in the accident.	W wypadku złamano jej trzy palce.
If the hat fits, wear it!	Jeśli czapka pasuje, noś ją!
The apple turns brown.	Jabłko brązowieje.
My anger boils with rage.	Moja złość gotuje się we wściekłości.
The rotten fruit was covered in ants.	Zbutwiały owoc był pokryty mrówkami.
It is essential to have a high level of education.	Niezbędne jest posiadanie wysokiego poziomu wykształcenia.
Still lacking amenities.	Wciąż brakuje udogodnień.
The search for truffles has become an obsession	Poszukiwanie trufli stało się obsesją
The forest is home to deer and mountain chamois.	Las jest domem dla jeleni i kozic górskich.
Put the eggs in a glass bowl.	Włóż jajka do szklanej miski.
What a wonderful man he turned out to be.	Jakim wspaniałym człowiekiem się okazał.
Cities continue to expand in undeveloped areas.	Miasta nadal rozrastają się na niezabudowanych obszarach.
Here lies a brown plate with names engraved on it.	Tutaj leży brązowa tabliczka z wygrawerowanymi imionami.
The shuttle's engine cut off and they fell down.	Silnik wahadłowca wyłączył się i spadali.
Your cheating has ruined our relationship.	Twoje oszustwo zrujnowało nasz związek.
It often snows in the mountains this season.	W tym sezonie w górach często pada śnieg.
She found him snoring	Znalazła go chrapiącego
That afternoon he was planting trees.	Tego popołudnia sadził drzewa.
The number of people coming to this concert has increased.	Wzrosła liczba osób przychodzących na ten koncert.
Violent crime is more common today.	Przestępstwa z użyciem przemocy są dziś częstsze.
The ice melted to form small pieces of water.	Lód stopił się, tworząc małe kawałki wody.
Smoking is not prohibited in this country.	Palenie papierosów nie jest w tym kraju zabronione.
The stench of standing water was disgusting.	Smród stojącej wody był obrzydliwy.
He suggested a course of action.	Zaproponował kierunek działania.
The villagers were delighted.	Mieszkańcy wioski byli zachwyceni.
Many species of birds live in the region.	W regionie żyje wiele gatunków ptaków.
He struck a blow and fell to his knees.	Padł cios i upadł na kolana.
The inspection revealed illegal fishing.	Inspekcja wykazała nielegalne połowy.
There is no rest for the weary.	Nie ma odpoczynku dla znużonych.
The police initially assumed that there were no accomplices.	Policja początkowo zakładała, że ​​nie ma wspólników.
Let it grow until it is six inches tall.	Pozwól mu rosnąć, aż osiągnie sześć cali wysokości.
Acid rain also damages forests.	Kwaśne deszcze niszczą również lasy.
His story, if true, is amazing.	Jego historia, jeśli jest prawdziwa, jest niesamowita.
The project manager takes care of all the details.	Kierownik projektu zajmuje się wszystkimi szczegółami.
They walked slowly forward.	Powoli szli do przodu.
You will be measured both physically and mentally.	Będziesz mierzony zarówno fizycznie, jak i psychicznie.
The head of the country's armed forces resigned.	Szef sił zbrojnych kraju podał się do dymisji.
A tall tree falls after a storm.	Po burzy upada wysokie drzewo.
Everyone present applauded.	Wszyscy obecni klaskali.
We have become specialists in cleansing and purification.	Staliśmy się specjalistami w oczyszczaniu i oczyszczaniu.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Lekarze w swojej pracy używają noży i skalpeli.
They waited for hours.	Czekali godzinami.
The clerk looks unhappy.	Urzędnik wygląda na niezadowolonego.
It is now a market capitalization to earn money from regular employment.	Jest teraz kapitalizacją rynkową zarabiać pieniądze z regularnego zatrudnienia.
They criticized the electoral system as a whole.	Krytykowali system wyborczy jako całość.
There is a risk of sandstorms.	Istnieje ryzyko burz piaskowych.
It is important to mix the dough thoroughly.	Ważne jest dokładne wymieszanie ciasta.
Coat the rim with water.	Pokryj obręcz wodą.
Is there a doctor at home?	Czy w domu jest lekarz?
Mercury has been used as a cure for dwarfism.	Merkury był używany jako lek na karłowatość.
Drive carefully.	Jedź ostrożnie.
His mouth was dry.	Jego usta były suche.
Those present showed no confidence.	Obecni nie okazywali zaufania.
The mother cow was mooing and her calf was bleating.	Krowa matka muczała, a jej cielę beczało.
He was delighted with the turn of events.	Był zachwycony obrotem wydarzeń.
I'd better see if she's home.	Lepiej zobaczę, czy jest w domu.
Constant drizzle made it difficult to water the garden.	Ciągła mżawka utrudniała podlewanie ogrodu.
Pork is another popular dish.	Wieprzowina to kolejne popularne danie.
They use gas to dissolve the limestone.	Używają gazu do rozpuszczenia wapienia.
Be generous with the spices.	Bądź hojny w przyprawach.
Sixteenth, imagine that you are a soldier.	Po szesnaste wyobraź sobie, że jesteś żołnierzem.
They were lambs for slaughter.	Były to jagnięta na rzeź.
High crime rates cause widespread fear.	Wysokie wskaźniki przestępczości wywołują powszechny strach.
Top students are often selected for government internships.	Najlepsi studenci są często wybierani na staże rządowe.
We couldn't provide adequate ventilation.	Nie mogliśmy zapewnić odpowiedniej wentylacji.
Promenades, piers and beaches attract tourists.	Promenady, mola i plaże przyciągają turystów.
Despite being outnumbered, the rebels refused to surrender.	Mimo znacznej przewagi liczebnej rebelianci odmówili poddania się.
Leave it to me.	Zostaw to mnie.
Most cities nowadays have a metro.	Większość miast ma w dzisiejszych czasach metro.
The judge ordered the case to be reconsidered.	Sędzia zarządził ponowne rozpatrzenie sprawy.
The school's coat of arms is boldly displayed on the walls.	Na ścianach śmiało eksponowany jest herb szkoły.
More buildings will follow this model.	Więcej budynków będzie podążać za tym modelem.
Please try again from a different angle.	Spróbuj ponownie, pod innym kątem.
This landmark was rejected.	Ten punkt orientacyjny został odrzucony.
This tall, handsome man spoke a foreign language.	Ten wysoki, przystojny mężczyzna mówił w obcym języku.
Reduce the amount of salt.	Zmniejsz ilość soli.
Her face was framed by long black hair.	Jej twarz otaczały długie, czarne włosy.
Once he's gone, he won't be back.	Raz zniknął, nie wróci.
The standoff was not lifted until sunset.	Pat został zniesiony dopiero o zachodzie słońca.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Na piaszczystych plażach występują żółwie morskie Pikesbill.
The ocean was attacked by an unimaginable force.	Ocean został zaatakowany przez niewyobrażalną siłę.
The city's economy is well established.	Gospodarka miasta jest dobrze ugruntowana.
The door was closed, but the noise was still coming from.	Drzwi były zamknięte, ale hałas nadal dochodził.
The smooth black beach stretches in both directions.	Gładka czarna plaża rozciąga się w obu kierunkach.
He approached her slowly.	Podszedł do niej powoli.
He had beautiful eyes.	Miał piękne oczy.
Now scientists are content to learn this inspiring truth.	Teraz naukowcy są zadowoleni z poznania tej inspirującej prawdy.
He waved politely at her.	Pomachał do niej uprzejmie.
They were betting on which man would win the race.	Obstawiali, który człowiek wygra wyścig.
She put her money in a savings bond.	Włożyła swoje pieniądze w obligację oszczędnościową.
Clearly visible from space.	Wyraźnie widoczny z kosmosu.
James's eyes are brown.	Oczy Jamesa są brązowe.
The farm produces a variety of plants.	Gospodarstwo produkuje różnorodne rośliny.
Make the cheese creamy and smooth.	Spraw, aby ser był kremowy i gładki.
These pills will help you fall asleep.	Te tabletki pomogą Ci zasnąć.
The noise of the fireworks was deafening.	Hałas fajerwerków był ogłuszający.
Each paragraph should contain enough information.	Każdy akapit powinien zawierać wystarczającą ilość informacji.
According to scientists, there is no quick fix.	Zdaniem naukowców nie ma szybkiego rozwiązania.
You can sign up for an unlimited number of classes.	Możesz zapisać się na nieograniczoną liczbę zajęć.
He woke up from a deep sleep.	Obudził się z głębokiego snu.
Lots of girls this summer wore gypsy costumes.	Wiele dziewczyn tego lata nosiło kostiumy cygańskie.
He is running for the city council.	Kandyduje do rady miasta.
We encourage men, women and children to find work.	Zachęcamy mężczyzn, kobiety i dzieci do znalezienia pracy.
He tried to keep up with all the new technologies.	Starał się nadążyć za wszystkimi nowymi technologiami.
You must be patient.	Musisz być cierpliwy.
Several fires were burning in the forest.	W lesie płonęło kilka pożarów.
This city prides itself on many great clubs.	To miasto szczyci się wieloma znakomitymi klubami.
Take an introductory course in Philosophy, Politics, and History.	Weź udział w kursie wprowadzającym z filozofii, polityki i historii.
Another baby was lying on its stomach in the sand.	Inne dziecko leżało na brzuchu na piasku.
He adjusted his seat.	Poprawił siedzenie.
I can't stand this politics.	Nie mogę znieść tego polityka.
My skin tingled with fear.	Moja skóra mrowiła ze strachu.
The lecture was delivered by a philosophy professor.	Wykład wygłosił profesor filozofii.
The pineapple and banana trees were steadily falling off the fruit.	Drzewa ananasowe i bananowe stały opadające od owoców.
He lived for thirty years.	Żył przez trzydzieści lat.
Children are the future.	Dzieci to przyszłość.
The rocks were covered with snow.	Skały pokryte były śniegiem.
He stroked her forehead, trying to comfort her.	Pogładził ją po czole, próbując ją pocieszyć.
The tunnel was flooded with water.	Tunel został zalany wodą.
The drivers entered the city by train.	Kierowcy wjechali pociągiem do miasta.
Water is the driving force behind our ecosystem.	Woda jest siłą napędową naszego ekosystemu.
He hoped the old woman had recognized him.	Miał nadzieję, że stara kobieta go poznała.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Atmosfera ziemska chroni nas przed szkodliwym promieniowaniem.
The hours passed slowly.	Godziny mijały powoli.
At first light, they light a fire.	O pierwszym brzasku rozpalają ognisko.
The cake is ruined.	Ciasto jest zrujnowane.
Other work is underway to purify the groundwater.	Inne prace są prowadzone w celu oczyszczenia wód gruntowych.
Test yourself with the first ten problems.	Sprawdź się z pierwszymi dziesięcioma problemami.
He is an experienced traveler.	Jest doświadczonym podróżnikiem.
A wave of refugees poured into the city.	Do miasta wlała się fala uchodźców.
Dave could never find his keys.	Dave nigdy nie mógł znaleźć swoich kluczy.
Next year, ticket prices for tours will increase.	W przyszłym roku ceny biletów na wycieczki wzrosną.
The prolonged drought devastated agriculture.	Przedłużająca się susza zdewastowała rolnictwo.
The willows swayed gently in the wind.	Wierzby kołysały się delikatnie na wietrze.
Much rain has fallen over the region.	Nad regionem spadła duża ilość deszczu.
Sweat ran down his face.	Pot spływał mu po twarzy.
Many species, including the polar bear, are endangered.	Wiele gatunków, w tym niedźwiedź polarny, jest zagrożonych.
Flashbacks often appear in this movie.	W tym filmie często pojawiają się retrospekcje.
Clients apologize quickly and politely when they forget their wallets.	Klienci szybko i grzecznie przepraszają, gdy zapominają o portfelach.
Hope you win millions in the lottery!	Mam nadzieję, że wygrasz miliony na loterii!
In the old days, children learned a trade at home.	W dawnych czasach dzieci uczyły się fachu w domu.
His friend gave him a dollar bill.	Jego przyjaciel dał mu banknot jednodolarowy.
It smells good and helps me concentrate.	Ładnie pachnie i pomaga mi się skoncentrować.
He greeted each party member in turn.	Pozdrawiał po kolei każdego członka partii.
Finally, I passed my exams.	W końcu zdałem egzaminy.
Filming will start tomorrow.	Filmowanie rozpocznie się jutro.
The prime minister took advantage of public indignation.	Premier wykorzystał publiczne oburzenie.
You won't find any trace of it here.	Tutaj nie znajdziesz po niej żadnego śladu.
They fled into exile.	Uciekli na wygnanie.
Your mother came downstairs holding a broken broom.	Twoja matka zeszła na dół, trzymając zepsutą miotłę.
Can Money Buy Happiness?	Czy pieniądze mogą kupić szczęście?
They started digging a shallow hole in the ground.	Zaczęli kopać płytką dziurę w ziemi.
We were struck by the sheer size of the magazine.	Uderzył nas sam rozmiar magazynu.
What do we know about these people?	Co wiemy o tych ludziach?
The newspapers reported it as a "surprise".	Gazety podały to jako „niespodziankę”.
Like others of its kind, it has no eyes.	Podobnie jak inne tego rodzaju, nie ma oczu.
Six children fought over the toy.	Sześcioro dzieci walczyło o zabawkę.
He studied physics from all places.	Studiował ze wszystkich miejsc fizykę.
The scientist took into account the world population.	Naukowiec wziął pod uwagę światową populację.
Six out of ten are women.	Sześć na dziesięć to kobiety.
We need a thermometer to measure our temperature.	Potrzebujemy termometru, aby zmierzyć naszą temperaturę.
To comply with the regulations, more shrubs were added.	Aby zachować zgodność z przepisami, dodano więcej krzewów.
A small break in the clouds revealed the moon.	Mała przerwa w chmurach odsłoniła księżyc.
Nobody can stand still here.	Nikt nie może tu stać w miejscu.
We paint the walls white.	Malujemy ściany na biało.
I made this cake, you know.	Zrobiłam to ciasto, wiesz.
Nothing was left, so the plane supposedly crashed.	Nic nie pozostało, więc przypuszczalnie samolot się rozbił.
The colors of the fruit mix with each other.	Kolory owoców mieszają się ze sobą.
She negotiated with the rebels.	Negocjowała z buntownikami.
At least four ships were moored in the port.	W porcie cumowały co najmniej cztery statki.
The steel bridge crosses the raging river.	Stalowy most przecina szalejącą rzekę.
The hungry cat growled.	Warknął głodny kot.
This is a tasty dish that is sometimes difficult to prepare.	To smaczne, ale czasami trudne do przyrządzenia danie.
He nodded his agreement.	Skinął głową na zgodę.
This island is forty kilometers long.	Ta wyspa ma czterdzieści kilometrów długości.
He wasn't sure which of them was the weirdest.	Nie był pewien, który z nich był najdziwniejszy.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Eksperymenty z myszami pokazują, że są to inteligentne stworzenia.
These books are beyond our understanding.	Te książki są poza naszym zrozumieniem.
After returning home, he called his sister.	Po powrocie do domu zadzwonił do swojej siostry.
From an early age, I was interested in acting.	Od najmłodszych lat interesowałem się aktorstwem.
Stock prices and employment are falling.	Ceny akcji i zatrudnienie spadają.
The pastor looked pale and ill.	Pastor wyglądał blado i źle.
Did you know that parrots can imitate human speech?	Czy wiesz, że papugi potrafią naśladować ludzką mowę?
The walls were wet.	Ściany były podmokłe.
Don't be fooled by appearances.	Nie dajcie się zwieść pozorom.
Tourism is the main industry in most countries in the world.	W większości krajów na świecie turystyka jest głównym przemysłem.
This diary is occupied by a colony of ants.	Dziennik ten zajmuje kolonia mrówek.
The politician seemed to lose interest in the subject.	Wydawało się, że polityk stracił zainteresowanie tematem.
Many argue that withdrawal is unfair.	Wielu twierdzi, że wycofanie jest niesprawiedliwe.
So why did you do it?	Więc dlaczego to zrobiłeś?
We'd better move on.	Lepiej ruszajmy dalej.
Raw bone collection discovered.	Odkryto surową kolekcję kości.
So he resigned, honorably re-entering the army.	Więc zrezygnował, honorowo ponownie wchodząc do wojska.
His music is unique.	Jego muzyka jest wyjątkowa.
The structure was destroyed.	Struktura była zniszczona.
Stumbling, he reached for the medicine.	Potykając się, sięgnął po lekarstwo.
You have a strong background in helping people.	Masz silne doświadczenie w pomaganiu ludziom.
If they could make it to shore, they would be safe.	Gdyby udało im się dotrzeć do brzegu, byliby bezpieczni.
The new program provides vocational training for ex-prisoners.	Nowy program zapewnia szkolenia zawodowe dla byłych więźniów.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu to komputerowy system operacyjny.
He was silent for a few moments.	Milczał przez kilka chwil.
Rescuers found a body in the water.	Ratownicy natknęli się na ciało w wodzie.
Rinse mouth before spitting the chewing gum.	Płukać usta przed wypluciem gumy do żucia.
Please refrain from smoking in all enclosed areas.	Proszę powstrzymać się od palenia we wszystkich zamkniętych pomieszczeniach.
The plumage of the bird is black with a turquoise sheen.	Upierzenie ptaka jest czarne z turkusowym połyskiem.
The merger will bring many benefits to the company.	Fuzja przyniesie firmie wiele korzyści.
The government must ensure equality for all.	Rząd musi zapewnić wszystkim równość.
The king demanded an apology.	Król zażądał przeprosin.
The detector is designed to scan containers for radioactive materials.	Detektor przeznaczony jest do skanowania pojemników pod kątem materiałów radioaktywnych.
Water can be used to generate electricity.	Woda może być wykorzystana do produkcji energii elektrycznej.
Small earthquakes are common in this region.	Małe trzęsienia ziemi są powszechne w tym regionie.
Your childhood was better than mine.	Twoje dzieciństwo było lepsze niż moje.
The pioneering political party continues to operate.	Pionierska partia polityczna nadal działa.
From this village there is a road to the city.	Z tej wsi prowadzi droga do miasta.
The bartender fell asleep.	Barman zasnął.
The vegetables fresh from the garden are crispy and aromatic.	Świeżo z ogrodu warzywa są chrupiące i aromatyczne.
Some readers will object to this statement.	Niektórzy czytelnicy będą sprzeciwiać się temu stwierdzeniu.
He showed great in tennis.	Świetnie pokazał się w tenisie.
He has many friends and acquaintances.	Ma wielu przyjaciół i znajomych.
The region is rich in biodiversity.	Region ten jest bogaty w bioróżnorodność.
Scientist says the formula works.	Naukowiec twierdzi, że formuła działa.
Return items that you are not using.	Zwróć przedmioty, których nie używasz.
If someone wore them, they would be too heavy.	Gdyby ktoś je nosił, byłyby za ciężkie.
The fairgrounds were surrounded by high walls.	Tereny targowe otoczone były wysokimi murami.
The jelly was soft and slippery.	Galaretka była miękka i śliska.
The plains were shrouded in mist.	Równiny były spowite mgłą.
The saltiness of this tuna is terrifying.	Słoność tego tuńczyka jest przerażająca.
Chemicals are extremely dangerous.	Chemikalia są niezwykle niebezpieczne.
Every year, many students came to this university.	Każdego roku na tę uczelnię przybywało wielu studentów.
A bandstand rises above the beach.	Nad plażą unosi się estrada.
A surprise awaited the cat.	Na kota czekała niespodzianka.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Drzewa kołysały się delikatnie na ciepłym wietrze.
This land was once fertile and rich.	Ta ziemia była niegdyś żyzna i bogata.
She camouflaged the fruit with dark green leaves.	Zakamuflowała owoce ciemnozielonymi liśćmi.
The airport is heavily polluted.	Lotnisko jest mocno zanieczyszczone.
Amalie has two phones to her ear.	Amalie trzyma przy uchu dwa telefony.
These boats are the most expensive on our little list.	Te łodzie są najdroższe na naszej małej liście.
She was tired.	Ona była zmęczona.
The soldiers fought for their people.	Żołnierze walczyli o swój lud.
It is hot in the tropics at any time of the year.	W tropikach jest gorąco o każdej porze roku.
The essence of the matter.	Istota sprawy.
They also warned the public to be careful.	Ostrzegali także opinię publiczną, aby była ostrożna.
Does the train go to the city center?	Czy pociąg jedzie do centrum miasta?
This jacket is made of a wool blend.	Ta kurtka jest wykonana z mieszanki wełny.
Cut the dough lightly.	Lekko wciąć ciasto.
The wooden desk was broken.	Drewniane biurko było zepsute.
The procession was quite slow.	Procesja była dość powolna.
Now, after walking for an hour, she was exhausted.	Teraz, po godzinnym spacerze, była wyczerpana.
They left the lights off, plunging the room into darkness.	Zostawili zgaszone światła, pogrążając pokój w ciemności.
It takes months to rebuild anything here.	Odbudowa czegokolwiek tutaj zajmuje miesiące.
The meandering waterway did a lot of damage to the ground.	Wijąca się droga wodna wyrządziła wiele szkód na ziemi.
The small window fell to the ground.	Małe okno spadło na ziemię.
The men whispered conspiratorially.	Mężczyźni szeptali konspiracyjnie.
He repeated each word slowly and carefully.	Powoli i ostrożnie powtarzał każde słowo.
The first tomatoes this season are ready!	Pierwsze w tym sezonie pomidory gotowe!
Michalet is a marginal district.	Michalet to dzielnica marginalna.
Many artists consider such musical forms to be "high culture".	Wielu artystów uważa takie formy muzyczne za „wysoką kulturę”.
Social pressure forced the government to act.	Presja społeczna zmusiła rząd do działania.
The house has three bedrooms upstairs.	Dom posiada trzy sypialnie na piętrze.
We lost our luggage in yesterday's trip.	Zgubiliśmy bagaż we wczorajszej podróży.
The minister is under attack by political opponents.	Minister jest atakowany przez przeciwników politycznych.
The audience was delighted with his story.	Publiczność była zachwycona jego historią.
We must all live in harmony with the earth.	Wszyscy musimy żyć w harmonii z ziemią.
Change the color of the red paint to orange.	Zmień kolor czerwonej farby na pomarańczowy.
Always return keys after use.	Zawsze zwracaj klucze po ich użyciu.
The use of artificial materials is growing rapidly.	Wykorzystanie sztucznych materiałów szybko rośnie.
Go here with the coffin.	Udaj się tutaj z trumną.
She remembered that her brother was sick.	Przypomniała sobie, że jej brat jest chory.
Lubricate moving parts.	Nasmaruj ruchome części.
There is no more love in the city.	W mieście nie ma już miłości.
The university director was tired.	Dyrektor uczelni był zmęczony.
Will people ever stop going out?	Czy ludzie kiedykolwiek przestaną wychodzić?
The burden of proof is upon him.	Na nim spoczywa ciężar dowodu.
Usually teenagers keep cell phones in their pockets.	Zazwyczaj nastolatki trzymają telefony komórkowe w kieszeniach.
She poured herself another cup of green tea.	Nalała sobie kolejny kubek zielonej herbaty.
The sky darkened as evening fell.	Niebo pociemniało wraz z nadejściem wieczoru.
Aid agencies struggle to reach out to these people.	Agencje pomocowe walczą o dotarcie do tych ludzi.
She kept urging him to volunteer.	Nadal nakłaniała go do wolontariatu.
Children are more likely to learn these skills.	Dzieci mają większe szanse na nauczenie się tych umiejętności.
These drugstores are colossal money sinks.	Te drogerie to kolosalne pochłaniacze pieniędzy.
The interesting part of this book is the appendix.	Interesującą częścią tej książki jest dodatek.
Our jets have the latest technology.	Nasze odrzutowce posiadają najnowszą technologię.
The students were the last to enter the room.	Studenci zostali wpuszczeni do sali jako ostatni.
The summit was a mile above sea level.	Szczyt znajdował się milę nad poziomem morza.
The cat rubbed against my leg.	Kot otarł się o moją nogę.
The walls were covered with paintings.	Ściany pokryte były malowidłami.
Light up the dark days.	Rozświetl ciemne dni.
The erosion patterns in the canyon are breathtaking.	Wzory erozji w kanionie zapierają dech w piersiach.
The chemical industry is responsible for the most pollution.	Za najwięcej zanieczyszczeń odpowiada przemysł chemiczny.
There were fashionable shoes and accessories scattered throughout the room.	Po całym pokoju rozrzucone były modne buty i dodatki.
Terminologist and language instructor	Terminolog i instruktor językowy
I took a bottle of beer out of the refrigerator.	Wyjąłem z lodówki butelkę piwa.
These hand warmers were very popular in the market.	Te ogrzewacze do rąk były bardzo popularne na rynku.
Every year, this company increases its profits.	Co roku firma ta zwiększa zyski.
A policeman handcuffs the perpetrators.	Policjant zakuwa sprawców w kajdanki.
He folded his hands.	Złożył ręce.
Watch out for spiders!	Uważaj na pająki!
Quickly pour some milk into the bowl.	Szybko wlej trochę mleka do miski.
They only have a handful of things.	Mają tylko garść rzeczy.
The card catalog requires special treatment.	Katalog kart wymaga specjalnego traktowania.
The material has too many problems.	Materiał ma zbyt wiele problemów.
They spent a fortune for two years.	Przez dwa lata wydali fortunę.
Many trees have been uprooted.	Wiele drzew zostało wyrwanych.
The error is unforgivable.	Błąd jest niewybaczalny.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Pewnego dnia małpy uciekły z zoo.
She felt pampered by the attention that was being placed on her.	Poczuła się rozpieszczona uwagą, jaką otaczano ją.
The waitress poured cold coffee into their cups.	Kelnerka nalała im do filiżanek zimną kawę.
He threw the ball.	Rzucił piłkę.
These devils are really contemptible!	Te diabły są naprawdę godne pogardy!
Students should work hard on their homework.	Uczniowie powinni ciężko pracować nad swoją pracą domową.
There is a large dog in the garden.	W ogrodzie jest duży pies.
Strawberries are grown intensively in this area.	Na tym obszarze uprawia się intensywnie truskawki.
He repaid them with kindness.	Odpłacił im życzliwością.
Happiness and relief spread across their faces.	Na ich twarzach pojawiło się szczęście i ulga.
Impulsively he ran towards the beast.	Impulsywnie pobiegł w kierunku bestii.
A cup of tea with milk and sugar.	Filiżanka herbaty z mlekiem i cukrem.
She dressed quickly and left the house.	Ubrała się szybko i wyszła z domu.
Tobacco is usually smoked with a cigarette.	Tytoń pali się zwykle za pomocą papierosa.
There aren't many people left in the city.	W mieście zostało niewiele osób.
The mountain was inexplicably barren.	Góra była niewytłumaczalnie jałowa.
The subject was moving with this uncertain wind.	Obiekt poruszał się z tym niepewnym wiatrem.
In the face of the flood, families moved to a higher level.	W obliczu powodzi rodziny przeniosły się na wyższy poziom.
We managed to secure financing.	Udało nam się zapewnić finansowanie.
The country was literally drowning in debt.	Kraj dosłownie tonął w długach.
Get up before dawn.	Wstań przed świtem.
They used heavy liquid as ballast.	Używali ciężkiej cieczy jako balastu.
The glass is held securely in the metal frame.	Szkło jest bezpiecznie osadzone w metalowej ramie.
This mountain has an impressive view of the valley.	Ta góra ma imponujący widok na dolinę.
The dialogue was stiff and artificial.	Dialog był sztywny i sztuczny.
Retailers need to do more to fight plastic pollution.	Sprzedawcy muszą zrobić więcej, aby walczyć z zanieczyszczeniem plastikiem.
Fog descended over the mountain valley.	Mgła opadła nad górską doliną.
He pulled out a knife and pushed it towards her.	Wyciągnął nóż i pchnął go w jej stronę.
It will probably rain tomorrow.	Prawdopodobnie jutro będzie padać.
Find a salt shaker, please.	Znajdź solniczkę, proszę.
She just smiled at me.	Tylko się do mnie uśmiechnęła.
Ten thousand trees lined the streets.	Dziesięć tysięcy drzew stało wzdłuż ulic.
Nothing has changed so far.	Na razie nic się nie zmieniło.
Looks like there's been a bank robbery today.	Wygląda na to, że dzisiaj doszło do napadu na bank.
Mary objected to her husband.	Mary sprzeciwił się jej mąż.
To fake a will, you'll need these witnesses.	Aby sfałszować testament, będziesz potrzebować tych świadków.
The umbrella soon flew at him.	Parasol wkrótce poleciał na niego.
The cramped surroundings were stuffy.	Ciasne otoczenie było duszne.
Food prices have soared.	Ceny żywności gwałtownie wzrosły.
This box is heavy.	To pudełko jest ciężkie.
I'll give you all the gin you need.	Dam ci tyle dżinu ile potrzebujesz.
The protest movement continued to grow.	Ruch protestacyjny dalej się rozrastał.
Wars are born out of conflict.	Wojny rodzą się z konfliktu.
She packed her bags and left.	Spakowała walizki i wyszła.
After the repairs are completed, we will start the countdown.	Po zakończeniu napraw rozpoczniemy odliczanie.
The cyclone has caused extensive flooding in the area.	Cyklon spowodował rozległe powodzie w okolicy.
They started early in the morning.	Zaczęli wcześnie rano.
Many birds migrate from cooler regions to warmer ones.	Wiele ptaków migruje z chłodniejszych regionów do cieplejszych.
This road winds through the hills.	Ta droga wije się przez wzgórza.
There is silence in her house.	W jej domu panuje cisza.
My wallet!	Mój portfel!
A firewall prevents unauthorized attempts to interrupt our business.	Zapora uniemożliwia nieautoryzowane próby przerwania naszej działalności.
The regiment was abolished as part of the reform program.	W ramach programu reform zniesiono pułk.
The impact of the research is unknown.	Wpływ badań jest nieznany.
Judges criticized the government for laziness.	Sędziowie skrytykowali rząd za lenistwo.
He drew his bow and fired an arrow.	Naciągnął łuk i wystrzelił strzałę.
Dozens of cars stand along the road here.	Dziesiątki samochodów stoją tutaj wzdłuż drogi.
Meanwhile, there were many objections	Tymczasem pojawiło się sporo zastrzeżeń
He poured himself a cup of coffee.	Nalał sobie filiżankę kawy.
It does what it has to do.	Robi to, co ma do zrobienia.
Agriculture is important to the rural economy.	Rolnictwo jest ważne dla gospodarki wsi.
The fight ended in a fiasco.	Walka w końcu zakończyła się fiaskiem.
Doctors can often heal ulcers.	Lekarze często potrafią wyleczyć wrzody.
The prime minister condemned the plan.	Premier potępił plan.
Most linguists agree that this is true.	Większość językoznawców zgadza się, że to prawda.
Alcohol can cause cancer.	Alkohol może powodować raka.
Check the ingredients list on the package.	Sprawdź listę składników na opakowaniu.
They rushed to find her.	Pospieszyli, aby ją znaleźć.
You have nothing good to say about anything.	Nie masz nic dobrego do powiedzenia o niczym.
They blamed him for the mess.	Obwiniali go za bałagan.
My grandparents are buried in this cemetery.	Moi dziadkowie są pochowani na tym cmentarzu.
It often causes allergic reactions.	Często powoduje reakcje alergiczne.
The contents of the magazine dispersed in a gusty wind.	Zawartość magazynu rozwiała się na porywistym wietrze.
Some medications may be harmful to young children.	Niektóre leki mogą być szkodliwe dla małych dzieci.
Ten people crammed into a tiny elevator.	Dziesięć osób ściśniętych w maleńkiej windzie.
After eating that bread, he felt it was too sweet.	Po zjedzeniu tego chleba poczuł, że jest za słodki.
See what happens when you work hard?	Widzisz, co się dzieje, gdy ciężko pracujesz?
The poet's love songs were often misinterpreted.	Pieśni miłosne poety były często błędnie interpretowane.
Her eyes were red and swollen from crying.	Jej oczy były czerwone i spuchnięte od płaczu.
She looked pleadingly at the priest.	Spojrzała błagalnie na księdza.
A revolution was brewing in the streets.	Na ulicach szykowała się rewolucja.
Eventually the tree trunk split in two.	W końcu pień drzewa rozpadł się na pół.
Remember to clean the garage quickly.	Pamiętaj, aby szybko posprzątać garaż.
I wake up in the morning to the singing of birds.	Budzę się rano przy śpiewie ptaków.
Virgin territory discovered and marked.	Odkryto i oznaczono dziewicze terytorium.
The messengers are mounted and armed.	Posłańcy są konni i uzbrojeni.
We played tennis in my backyard.	Graliśmy w tenisa na moim podwórku.
He threw the heavy rock into the water.	Wrzucił ciężki kamień do wody.
Mustard seeds were first cultivated several thousand years ago.	Nasiona gorczycy po raz pierwszy uprawiano kilka tysięcy lat temu.
The wooden chair is surprisingly heavy.	Drewniane krzesło jest zaskakująco ciężkie.
The sticks and leaves keep the animals dry.	Patyki i liście pozwalają zwierzętom pozostać suchymi.
The captain ordered the ship to turn back.	Kapitan nakazał statkowi zawrócić.
They lived near the river.	Mieszkali w pobliżu rzeki.
Certain female roles are not welcome in many countries.	W wielu krajach pewne role kobiece nie są mile widziane.
His reasoning is underlined by calm rationality.	Jego rozumowanie jest podkreślone spokojną racjonalnością.
During the summer months, farmers often earn a little more.	W miesiącach letnich rolnicy często zarabiają trochę więcej.
The president's speech was disrupted by demonstrators.	Przemówienie prezydenta zostało zakłócone przez demonstrantów.
These cities are known for their specific decor.	Miasta te znane są ze swojego specyficznego wystroju.
They planted plants.	Zasadzili rośliny.
It was supposed to be abandoned.	Miało być opuszczone.
Well, good luck.	Cóż, powodzenia.
We must ensure that everyone has access to safe healthcare.	Musimy zapewnić wszystkim dostęp do bezpiecznej opieki zdrowotnej.
Workers came out of cleaning their workplace.	Robotnicy wyszli ze sprzątania swojego miejsca pracy.
He pondered his decision.	Zastanawiał się nad swoją decyzją.
Look after our children.	Opiekuj się naszymi dziećmi.
The mountainous region is very beautiful.	Region górzysty jest bardzo piękny.
Investigators confirmed that the crash was not an accident.	Śledczy potwierdzili, że katastrofa nie była wypadkiem.
The chicken dish was wonderful.	Danie z kurczaka było wspaniałe.
Ruby is a symbol of love.	Rubin jest symbolem miłości.
He left the country in a hurry.	W pośpiechu opuścił kraj.
Their native language is incomprehensible to me.	Ich ojczysty język jest dla mnie niezrozumiały.
The moon shone bright pale early dawn.	Księżyc świecił jasnym bladym wczesnym świtem.
After he talked about death, she felt calmer.	Po tym, jak mówił o śmierci, poczuła się spokojniejsza.
This means that we can learn something about his innocence.	Oznacza to, że możemy dowiedzieć się czegoś o jego niewinności.
A farmer's daughter.	Córka rolnika.
You should pay more attention to your studies.	Powinieneś zwracać większą uwagę na swoje studia.
Servants took the table out onto the terrace.	Służący wynieśli stół na taras.
I cannot express my complete disappointment.	Nie potrafię wyrazić całkowitego rozczarowania.
She never gets tired of admiring the clear blue sky.	Nigdy nie męczy się podziwianiem czystego, błękitnego nieba.
The room was filled with paintings.	Pokój był wypełniony obrazami.
These flat squares are made of solidified lava.	Te płaskie kwadraty są wykonane z zastygłej lawy.
However, I am not one of those conspiracy theorists.	Nie jestem jednak jednym z tych teoretyków spiskowych.
The reason is a mystery.	Powód jest tajemnicą.
Of all his ideas, this idea was the worst.	Ze wszystkich jego pomysłów ten pomysł był najgorszy.
It had rained the night before.	Padało poprzedniej nocy.
Her speech was clear, even in this poor light.	Jej mowa była jasna, nawet w tym kiepskim świetle.
Make sure you have access to fresh water.	Zadbaj o dostęp do świeżej wody.
Most shops are closed.	Większość sklepów jest zamknięta.
The coins were kept in a leather bag.	Monety trzymano w skórzanej torbie.
The lights suddenly went out.	Światła nagle zgasły.
Then you'll never get a promotion.	Wtedy nigdy nie dostaniesz awansu.
Prepare the vegetables.	Przygotuj warzywa.
Her hair is cut short with bangs.	Jej włosy są krótko obcięte, z grzywką.
The blueberry bush formed a shiny, attractive flowerbed.	Krzew borówki tworzył lśniący, atrakcyjny kwietnik.
Electric heating is the most common form of heating.	Najpopularniejszą formą ogrzewania jest ogrzewanie elektryczne.
Women often feel trapped and isolated.	Kobiety często czują się uwięzione i odizolowane.
The moon is visible tonight.	Księżyc jest widoczny tej nocy.
Smokers fill the glass door with gray steam.	Palacze wypełniają szklane drzwi szarą parą.
His gaze was startling.	Jego spojrzenie było zaskakujące.
The crowd was lively.	Tłum był ożywiony.
This structure has seven storeys.	Ta konstrukcja ma siedem kondygnacji.
The mayor took responsibility for the situation.	Burmistrz wziął odpowiedzialność za sytuację.
He declined to comment further.	Odmówił dalszego komentarza.
This is an updated version of the search engine.	To jest zaktualizowana wersja wyszukiwarki.
Some animals have lost their natural habitat.	Niektóre zwierzęta straciły swoje naturalne środowisko.
He ran a hand over her rounded hip.	Przesunął dłonią po jej zaokrąglonym biodrze.
The grass is green there.	Trawa jest tam zielona.
The coach always arrives on time.	Trener zawsze przyjeżdża na czas.
Griffon vulture has an extremely acute sense of smell.	Sęp płowy ma niezwykle wyostrzony węch.
The dialogue was going well.	Dialog szedł dobrze.
The grass is beautiful and green.	Trawa jest piękna i zielona.
Seal skin was used to heal wounds.	Skórę foczą stosowano do leczenia ran.
Sony's goal is to dominate the market.	Celem Sony jest zdominowanie rynku.
Teenage girls are at risk of eating disorders.	Nastoletnie dziewczęta są zagrożone zaburzeniami odżywiania.
As cities develop, they enter agricultural land.	W miarę rozwoju miast wkraczają na grunty rolne.
Every year fewer people visit this church.	Co roku mniej ludzi odwiedza ten kościół.
His ideas caused quite a stir.	Jego pomysły wywołały spore poruszenie.
He was beginning to realize his true height.	Zaczynał zdawać sobie sprawę ze swojego prawdziwego wzrostu.
We set off into the melting snow.	Ruszyliśmy na topniejący śnieg.
He seems reluctant to give us any information.	Wydaje się niechętnie udzielać nam jakichkolwiek informacji.
He was a short, muscular man.	Był niskim, muskularnym mężczyzną.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Niestety niechętnie współpracują.
Political crises last too long.	Kryzysy polityczne trwają zbyt długo.
One bite of the cake is enough.	Wystarczy jeden kęs ciasta.
Her life revolved around family and home.	Jej życie kręciło się wokół rodziny i domu.
She pulled back the purple veil.	Odsunęła fioletową zasłonę.
He seemed indifferent to her remarks.	Wydawał się obojętny na jej uwagi.
This vase looks handmade.	Ten wazon wygląda ręcznie.
This medicine must be stored carefully.	Ten lek musi być starannie przechowywany.
My dream is to travel the world one day.	Marzę, żeby pewnego dnia podróżować po świecie.
Some dissidents felt these measures were draconian.	Niektórzy dysydenci uważali, że te środki są drakońskie.
Only stopped twice to use the toilet.	Zatrzymałem się tylko dwa razy, aby skorzystać z toalety.
The company's stock performed well.	Akcje spółki radziły sobie dobrze.
The survey revealed widespread poverty in cities.	Badanie ujawniło powszechne ubóstwo w miastach.
The cat liked to chase the toy mouse.	Kot lubił gonić zabawkową mysz.
She collected wood and helped support the family.	Zbierała drewno i pomagała utrzymać rodzinę.
Do not eat standing up.	Nie jedz na stojąco.
Being overweight is unhealthy.	Nadwaga jest niezdrowa.
There is a raging debate over this proposed bridge.	Nad tym proponowanym mostem szaleje debata.
Don't pollute the river!	Nie zanieczyszczaj rzeki!
She watched stealthily with her mouth slightly open.	Patrzyła ukradkiem z lekko otwartymi ustami.
The number of tourists visiting this region has decreased.	Liczba turystów odwiedzających ten region malała.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Wszystkie rady mają obowiązek promowania zrównoważonego rozwoju.
A writer needs a good imagination.	Pisarz potrzebuje dobrej wyobraźni.
I stayed at my old school today.	Zatrzymałem się dzisiaj w mojej starej szkole.
We need more pollution control.	Potrzebujemy większej kontroli zanieczyszczeń.
Her happiness was a secret.	Jej szczęście było tajemnicą.
The compact car drives well.	Kompaktowy samochód dobrze się prowadzi.
As the rain gradually subsided, the family gathered	Gdy deszcz stopniowo słabł, zebrała się rodzina
He suggested that everyone should be vaccinated.	Zasugerował, że każdy powinien zostać zaszczepiony.
Hey, that's a big challenge.	Hej, to duże wyzwanie.
Pulling up weeds on a hot day is no fun at all.	Wyrywanie chwastów w upalny dzień wcale nie jest zabawne.
The young couple almost missed the ceremony.	Młoda para omal nie przegapiła ceremonii.
Be careful not to spill any sediment.	Uważaj, aby nie rozlać osadu.
The mayor solved the problem.	Burmistrz rozwiązał problem.
The plan has been completed	Plan został ukończony
A regular meal is useful.	Przydatny jest regularny posiłek.
A black man was arrested for shoplifting.	Za kradzież w sklepie aresztowano czarnoskórego mężczyznę.
Fry the peas in a little oil until golden brown.	Groszek podsmażyć na odrobinie oleju na złoty kolor.
We've been writing to each other for years.	Pisaliśmy do siebie przez lata.
This is a good and reliable store.	To dobry i niezawodny sklep.
The juvenile delinquency rate is increasing.	Wzrasta wskaźnik przestępczości nieletnich.
This is not my cup.	To nie jest mój kubek.
This building was severely damaged in the recent earthquake.	Ten budynek został poważnie uszkodzony podczas niedawnego trzęsienia ziemi.
These mountains are a helpful landmark.	Te góry są pomocnym punktem orientacyjnym.
Many residents are employed as labor.	Wielu mieszkańców jest zatrudnionych jako siła robocza.
He slept for several hours, then woke feeling refreshed.	Spał przez kilka godzin, po czym obudził się, czując się odświeżony.
Most of the industry has been privatized.	Większość przemysłu została sprywatyzowana.
He is good at writing poetry.	Jest dobry w pisaniu poezji.
You feel tremendously relieved.	Czujesz ogromną ulgę.
The social climate in this country is gloomy at the moment.	Klimat społeczny w tym kraju jest obecnie ponury.
This means you need to read more.	Oznacza to, że musisz więcej czytać.
The bread was stale.	Chleb był czerstwy.
Our world is teeming with life.	Ten nasz świat tętni życiem.
Countless angles of happiness	Niezliczone kąty szczęścia
This coffee is very good.	Ta kawa jest bardzo dobra.
I felt my heart pound.	Czułem, jak bije mi serce.
It was busy.	Był duży ruch.
The use of amphetamines is becoming more and more common.	Używanie amfetaminy staje się coraz bardziej powszechne.
Manna fell from the sky as the quail flew overhead.	Manna spadła z nieba, gdy przepiórka przeleciała nad głową.
The forecast was extremely accurate.	Prognoza była niezwykle dokładna.
The answer was short and to the point.	Odpowiedź była krótka i rzeczowa.
The public is overwhelmingly supportive.	Opinia publiczna jest przytłaczająco wspierająca.
The blanket smelled like mold.	Koc pachniał pleśnią.
They rode their bicycles on the sidewalk.	Jechali rowerami po chodniku.
It was impossible to cut down trees.	Nie można było wyciąć drzew.
The climate in this area is perfect for cultivation.	Klimat na tym obszarze jest idealny do uprawy.
The failure has suffered in many industries.	Awaria ucierpiała w wielu branżach.
This car cannot be driven.	Ten samochód nie może być prowadzony.
The rich produce butter, milk, and other dairy products.	Bogaci produkują masło, mleko i inne produkty mleczne.
He grabbed his backpack and started to run away.	Chwycił plecak i rzucił się do ucieczki.
The glass was strong enough to withstand damage.	Szkło było wystarczająco mocne, aby wytrzymać uszkodzenia.
Tourists like to walk freely.	Turyści lubią swobodny spacer.
The politician made a bold statement.	Polityk złożył śmiałe oświadczenie.
If the boat leaks, the boat is sinking.	Jeśli łódź przecieka, łódź tonie.
Make sure the cream is there	Upewnij się, że krem ​​ma
The climate was warm and humid.	Klimat był ciepły i wilgotny.
This region is rich in iron.	Region ten jest bogaty w żelazo.
Living in a small hut, his family fought for survival.	Mieszkając w małej chatce, jego rodzina walczyła o przetrwanie.
Domestic electricity supplies are woefully inadequate.	Krajowe dostawy elektryczności są żałośnie niewystarczające.
Many young birds die in this village every year.	W tej wiosce co roku ginie wiele młodych ptaków.
Can answer all questions correctly.	Potrafi poprawnie odpowiedzieć na wszystkie pytania.
Thanks and sorry for the inconvenience.	Dzięki i przepraszam za niedogodności.
One stitch per time saves nine.	Jeden ścieg na czas oszczędza dziewięć.
Such new developments can be a boon to industry.	Takie nowe rozwiązania mogą być dobrodziejstwem dla przemysłu.
The dead tree creaked in the wind.	Martwe drzewo skrzypiało na wietrze.
Only the wind has passed.	Przeszedł tylko wiatr.
Deteriorating weather conditions will result in lower plant production.	Pogarszające się warunki pogodowe będą skutkować niższą produkcją roślinną.
I'm too sleepy to read.	Jestem zbyt śpiący, żeby czytać.
This is known as the differential equation.	Jest to znane jako równanie różniczkowe.
Transcripts need to be done quickly.	Transkrypcje należy sporządzać szybko.
They counted every calorie eaten.	Policzyli każdą zjedzoną kalorię.
The walls are covered with faded photos.	Ściany pokryte są wyblakłymi fotografiami.
My wife is very patient.	Moja żona jest bardzo cierpliwa.
She came home too tired to bother with dinner.	Wróciła do domu zbyt zmęczona, by zawracać sobie głowę obiadem.
The salary is negotiable.	Wynagrodzenie do negocjacji.
My uncle raised cattle and sheep on the ground.	Mój wujek hodował bydło i owce na ziemi.
The planet had suffered and was now recovering from health.	Planeta ucierpiała i teraz wracała do zdrowia.
The enemy has placed their tanks strategically.	Wróg rozmieścił swoje czołgi strategicznie.
We met a friend on the train.	W pociągu spotkaliśmy przyjaciela.
She carefully lifted the lid.	Ostrożnie uniosła pokrywkę.
They moved the furniture to the patio.	Przenieśli meble na patio.
The first semester was a shock for the new students.	Dla nowych studentów pierwszy semestr był szokiem.
The door of this little shop is always open.	Drzwi tego małego sklepu są zawsze otwarte.
It was clear he was depressed.	Było jasne, że był przygnębiony.
His analysis shows no irregularities.	Jego analiza nie wykazuje żadnych nieprawidłowości.
Heavy rains were predicted in the region.	W regionie przewidywano ulewne deszcze.
Military personnel will be deployed to secure the eastern border.	Personel wojskowy zostanie rozmieszczony w celu zabezpieczenia wschodniej granicy.
The earthquake caused a landslide.	Trzęsienie ziemi wywołało osuwisko.
The magpie appeared first in the clearing.	Sroka pojawiła się na polanie pierwsza.
His gaze was steady.	Jego spojrzenie było spokojne.
We had to throw away most of the food.	Musieliśmy wyrzucić większość jedzenia.
He has published five volumes of poetry.	Opublikował pięć tomików poetyckich.
The idea was completely impractical.	Pomysł był całkowicie niepraktyczny.
Bubbles of chlorine gas ignited the darkroom.	Pęcherzyki chloru gazowego rozpaliły ciemnię.
The state legislature passed a new ordinance.	Ustawodawca stanowy uchwalił nowe zarządzenie.
She lightly climbed onto the landing.	Lekko weszła na podest.
The village is an exceptionally quiet place.	Wioska to wyjątkowo spokojne miejsce.
Opposing his policy, he questioned her presidency.	Sprzeciwiając się jego polityce, zakwestionował jej prezydenturę.
Now the woodcutter is in trouble.	Teraz drwal ma kłopoty.
Talk about today's politics	Dyskusja o dzisiejszej polityce
There is an interesting historical relationship with this city.	Z tym miastem istnieje ciekawy związek historyczny.
Most of the women found employment.	Większość kobiet znalazła zatrudnienie.
The talent show came and went.	Pokaz talentów przyszedł i odszedł.
The boy reached into her pocket.	Chłopak sięgnął do jej kieszeni.
The minister is visiting the city for the first time.	Minister po raz pierwszy odwiedza miasto.
The surface of the lake is calm.	Tafla jeziora jest spokojna.
The flood had swept the fabrics down the river.	Powódź zniosła tkaniny w dół rzeki.
We are witnessing the end of the great depression.	Jesteśmy świadkami końca wielkiej depresji.
We found four elephant cemeteries in these provinces.	W tych prowincjach znaleźliśmy cztery cmentarzyska słoni.
This week I am on vacation.	W tym tygodniu jestem na wakacjach.
The speech was well received.	Przemówienie zostało dobrze przyjęte.
He was sent from the university to spy on them.	Został wysłany z uniwersytetu, aby ich szpiegować.
The next few lines rhyme.	Kolejne kilka wierszy rymuje się.
The mountain range rises steeply beyond the town.	Za miastem wznosi się stromo pasmo górskie.
Kim's future hangs in the balance.	Przyszłość Kim wisi na włosku.
The prolapse will only worsen as it continues.	Wypadanie pogorszy się tylko wtedy, gdy będzie trwało.
We will need an effective defense.	Będziemy potrzebować skutecznej obrony.
The contents spilled, splashing into my white shirt.	Zawartość rozlała się, rozpryskując moją białą koszulę.
It's really hot today.	Dziś jest naprawdę gorąco.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Te tabletki są specjalnie zaprojektowane, abyś poczuł się młodziej.
The caterpillars were at first a little green worm.	Gąsienice na początku były małym, zielonym robakiem.
He went to a fancy restaurant for dinner.	Poszedł do eleganckiej restauracji na kolację.
He was struck by a strong blow.	Powalił go silny cios.
It will come on time.	Przyjdzie na czas.
It was raining all day long.	Padało stale przez cały dzień.
The sun has risen to greet the day.	Słońce wzeszło, by powitać dzień.
Her long curls bounced as she walked.	Jej długie loki podskakiwały, kiedy szła.
It will rain in the afternoon.	Po południu będzie padać.
The policeman tugged her hair.	Policjant pociągnął ją za włosy.
The seller's stance was convincing.	Stanowisko sprzedawcy było przekonujące.
Research shows that training methods need improvement.	Z badań wynika, że ​​metody szkoleniowe wymagają udoskonalenia.
The two dogs growled and barked at each other.	Dwa psy warczały i ujadały na siebie.
It is never permissible to resort to violence.	Uciekanie się do przemocy nigdy nie jest dopuszczalne.
The royals walked slowly down the aisle.	Królewscy szli powoli przejściem.
Police advised drivers on the region's roads to drive slowly.	Policja doradzała kierowcom na drogach regionu powolną jazdę.
She sat down on one of the plastic chairs.	Usiadła na jednym z plastikowych krzeseł.
As this is considered unlucky, you usually need to cover yourself up.	Ponieważ uważa się to za pechowe, zwykle trzeba się zakryć.
Provide water to the thirsty.	Zapewnij wodę spragnionym.
His books became well known.	Jego książki zaczęły być dobrze znane.
The soldiers have arrived at the airport.	Żołnierze dotarli na lotnisko.
The powerful jaws of an insect can cause severe pain.	Potężne szczęki owada mogą powodować silny ból.
Travel best to any form of sarte oor.	Najlepiej podróżuje do każdej formy sarte oor.
The little girl trotted across the field.	Mała dziewczynka dreptała przez pole.
The new road will improve access.	Nowa droga poprawi dojazd.
The cinema scene is gradually moving towards digital.	Scena kinowa stopniowo przechodzi w stronę cyfrową.
The setting was beautiful.	Otoczenie było piękne.
They shared their morning meal over coffee.	Podzielili się swoim porannym posiłkiem przy kawie.
How often do you go to the cinema?	Jak często chodzisz do kina?
We must work together to achieve great things.	Aby osiągnąć wielkie rzeczy, musimy współpracować.
He sat up in bed, sighing deeply.	Usiadł na łóżku, głęboko wzdychając.
Artists still create masterpieces.	Artyści wciąż tworzą arcydzieła.
Search the Internet for the best flights.	Wyszukaj w Internecie najlepsze loty.
Unfortunately, we have no corn this year.	Niestety w tym roku nie mamy kukurydzy.
However, this tradition is fading away.	Ta tradycja jednak zanika.
The integrated amplifier gave a clear signal.	Wzmacniacz zintegrowany dawał wyraźny sygnał.
He's wearing an old, lumpy sweater.	Ma na sobie stary, nierówny sweter.
In the face of the ban, the organizer of the protest quickly complied with it.	W obliczu zakazu organizator protestu szybko zastosował się do tego.
Lions live in packs.	Lwy żyją w paczkach.
Worn and abraded by use or neglect.	Zużyte do wytarcia przez użytkowanie lub zaniedbanie.
The theater is rectangular in shape.	Teatr ma kształt prostokąta.
She motioned for him to keep walking.	Wskazała mu, żeby szedł dalej.
L'oreal's claims that thinking about positive things has the same effect.	Twierdzenia L'oreal, że myślenie o pozytywnych rzeczach ma ten sam efekt.
He was stung by a bee.	Został użądlony przez pszczołę.
Their department lost federal funding.	Ich departament stracił fundusze federalne.
A narrow road separates the two countries.	Wąski trakt dzieli oba kraje.
The easiest way is to cross the bridge.	Najłatwiej jest przejechać przez most.
The verbal dispute was resolved amicably.	Spór słowny został rozwiązany polubownie.
This screwdriver is fairly well-built.	Ten śrubokręt jest dość dobrze zbudowany.
He stayed away from the window.	Trzymał się z dala od okna.
Our expert shares his knowledge with us.	Nasz ekspert dzieli się z nami swoją wiedzą.
She was awakened early by the sound of a rooster.	Obudził ją wcześnie dźwięk koguta.
Contemporary writers are taking a new approach.	Współcześni pisarze przyjmują nowe podejście.
His cough was disturbing.	Jego kaszel był niepokojący.
The art of creating ceramics is thousands of years old.	Sztuka tworzenia ceramiki ma tysiące lat.
Some experts say it means war.	Niektórzy eksperci twierdzą, że oznacza to wojnę.
People are lazy.	Ludzie są leniwi.
The gorge was deep and dangerous.	Wąwóz był głęboki i niebezpieczny.
Sometimes the wind blows strongly.	Czasami wiatr wieje mocno.
He is very social.	Jest bardzo towarzyski.
This groundbreaking project has received frequent criticism.	Ten przełomowy projekt był często krytykowany.
People in developed countries do not suffer from hunger.	Ludzie żyjący w krajach rozwiniętych nie cierpią głodu.
She painted her eyes, lips and cheeks.	Pomalowała oczy, usta i policzki.
The concert will start soon.	Koncert wkrótce się rozpocznie.
After weeks of waiting, the big day has finally come.	Po tygodniach oczekiwania nadszedł wreszcie ten wielki dzień.
The accident was caused by a drunk driver.	Wypadek został spowodowany przez pijanego kierowcę.
Upright pianos are used to measure time.	Pianina służą do mierzenia czasu.
The flower has faded.	Kwiat wyblakł.
The numbers are growing fast.	Liczby szybko rosną.
The previous administration was corrupt.	Poprzednia administracja była skorumpowana.
He shivered with fear and covered his ears.	Zadrżał ze strachu i zakrył uszy.
The historic place was plundered by thieves.	Zabytkowe miejsce zostało splądrowane przez złodziei.
The exchange with the government was irregular.	Wymiana z rządem była nieregularna.
The chance was too good to give up.	Szansa była zbyt dobra, by z niej zrezygnować.
The pond wrinkled.	Staw pomarszczył się.
There were thousands of books on the literature shelves.	Na półkach z literaturą znajdowały się tysiące książek.
The plane was designed by a diverse group of inventors.	Samolot zaprojektowała zróżnicowana grupa wynalazców.
Did you hear that he quit his job?	Słyszałeś, że rzucił pracę?
The trumpet sounded a mournful note.	Trąbka zabrzmiała żałobną nutą.
The area is characterized by incredible beauty and diversity.	Obszar ten charakteryzuje się niesamowitym pięknem i różnorodnością.
Jim shifted the heavy crate through his grunts.	Jim przesunął ciężką skrzynię, chrząkając.
It is a democratic government.	To rząd demokratyczny.
I'm sick of your constant whining.	Mam dość twojego ciągłego marudzenia.
The boy saw that everyone was staring at him.	Chłopiec zobaczył, że wszyscy się na niego gapią.
Write ten words of a compound verb.	Napisz dziesięć słów czasownika złożonego.
Attacks were frequent and he trusted few.	Ataki były częste i ufał niewielu.
Most often it is.	Najczęściej tak jest.
It's a nice church.	To ładny kościół.
We must prioritize education.	Musimy traktować priorytetowo edukację.
He looked at her eyes.	Ogarnął jej oczy spojrzeniem.
Water flows down.	Woda spływa w dół.
Some governments build new temples each year.	Niektóre rządy wznoszą co roku nowe świątynie.
They love their children.	Kochają swoje dzieci.
The aging monarch has exercised power from time immemorial.	Starzejący się monarcha sprawuje władzę od niepamiętnych czasów.
Unfortunately, major reforms have been blocked.	Niestety, główne reformy zostały zablokowane.
Running through the open field.	Bieganie przez otwarte pole.
He steals the wedding rings from his own fingers.	Kradnie obrączki z własnych palców.
Sometimes, if necessary, we have to cross swords.	Czasami, jeśli to konieczne, musimy skrzyżować miecze.
Her cat looked bored.	Jej kot wyglądał na znudzonego.
Sometimes failing a test is worse than failing a class.	Czasami niezaliczenie testu jest gorsze niż niezaliczenie klasy.
The young man looked dejectedly out the window.	Młody człowiek z przygnębieniem wyjrzał przez okno.
The vanity drawer was filled with lipsticks.	Szuflada toaletki była wypełniona szminkami.
It was snowing last night.	Zeszłej nocy padał śnieg.
Coffee is good here.	Kawa jest tutaj dobra.
Robots can interpret language, emotions and socialize.	Roboty potrafią interpretować język, funkcjonować emocje i nawiązywać kontakty towarzyskie.
The store was completely destroyed in a fire.	Sklep został doszczętnie zniszczony w pożarze.
When these holes form, the wood can rot faster.	Gdy te dziury się uformują, drewno może gnić szybciej.
He was released after three years.	Został zwolniony po trzech latach.
The Pope called for peace among believers.	Papież wezwał do pokoju między wierzącymi.
Could you please repeat it?	Czy mógłbyś to powtórzyć?
A dispute arose among the inhabitants of the village.	Wśród mieszkańców wsi powstał spór.
The building burned down.	Budynek spłonął.
The climate is warm.	Klimat jest ciepły.
Convince me!	Przekonaj mnie!
They loved each other.	Kochali się.
What measures have governments taken to combat this?	Jakie środki podjęły rządy, aby z tym walczyć?
The change of scenery increases creativity.	Zmiana scenerii zwiększa kreatywność.
This latest development is one of many.	To najnowsze osiągnięcie jest jednym z wielu.
How many kilometers can a person walk in an hour?	Ile kilometrów może przejść osoba w ciągu godziny?
Cooking stews is not difficult.	Gotowanie gulaszu nie jest trudne.
But as the news spread, indignation grew in the people.	Ale w miarę rozprzestrzeniania się wieści rosło w ludziach oburzenie.
I'll send you a postcard.	Wyślę ci pocztówkę.
I will help you prepare for the interview.	Pomogę ci przygotować się do rozmowy kwalifikacyjnej.
The windows on the first floor were covered with thick curtains.	Okna na piętrze zasłonięte były grubymi kotarami.
These houses were built on stilts.	Domy te wzniesiono na palach.
He was also interested in literature, especially poetry.	Interesował się także literaturą, zwłaszcza poezją.
His writing was flawless.	Jego pisanie było bez zarzutu.
As the days go by, the singing becomes more uneven.	W miarę upływu dni śpiew staje się coraz bardziej nierówny.
He put his arms around her.	Objął ją ramionami.
This lake is full of fish.	W tym jeziorze roi się od ryb.
My husband gave birth to a child.	Mój mąż wydał na świat dziecko.
Prepare the second batch of cream.	Przygotuj drugą porcję kremu.
The children looked with hope in their eyes.	Dzieci patrzyły z nadzieją w oczach.
She sensed nothing but peace.	Nie wyczuwała niczego prócz spokoju.
He was disappointed with the anti-war movement.	Był rozczarowany ruchem antywojennym.
In his village, he finds everything he needs to develop.	W swojej wiosce znajduje wszystko, czego potrzebuje do rozwoju.
She moved silently out of the way.	Odsunęła się cicho z drogi.
I have read several books on myths, legends and folklore.	Przeczytałem kilka książek o mitach, legendach i folklorze.
Vacuum cleaner.	Odkurzacz.
James was only under surveillance.	James był tylko inwigilowany.
The thieves were detained and hanged.	Złodzieje zostali zatrzymani i powieszeni.
The smooth plane sliced ​​through the air.	Gładki samolot przeciął powietrze.
So stay awake and drink plenty of water.	Więc nie zasypiaj i pij dużo wody.
Circus performers began to pitch their tents.	Cyrkowcy zaczęli rozbijać swoje namioty.
The human soul is immortal.	Dusza ludzka jest nieśmiertelna.
He studied different religions then joined one.	Studiował różne religie, a potem przyłączył się do jednej.
This girl has a habit of coughing.	Ta dziewczyna ma zwyczaj kaszlu.
They are said to be distant relatives.	Mówi się, że są dalekimi krewnymi.
Birds are an important source of food for humanity.	Ptaki są ważnym źródłem pożywienia dla ludzkości.
The poverty of this neighborhood is appalling.	Ubóstwo tej okolicy jest przerażające.
It was made entirely of wood.	Został wykonany w całości z drewna.
He's going to the zoo.	Idzie do zoo.
Hot water is poured into the kettle and it is steamed.	Do czajnika wlewa się gorącą wodę i parzy.
They can live near these strange creatures.	Mogą żyć w pobliżu tych dziwnych stworzeń.
I do not approve of this decision.	Nie pochwalam tej decyzji.
Some people watch federal prisons on TV.	Niektórzy ludzie oglądają federalne więzienia w telewizji.
The ancient city stretches for miles.	Starożytne miasto rozciąga się na wiele kilometrów.
The report is as expected.	Raport jest zgodny z oczekiwaniami.
The vase was exquisitely made.	Wazon został znakomicie wykonany.
This shop has a butcher shop.	Ten sklep ma sklep mięsny.
Time is approximately forty minutes.	Czas to około czterdziestu minut.
Clean the room thoroughly.	Dokładnie wyczyść pokój.
He's really weird.	Jest naprawdę dziwny.
Egyptian troops fought for weeks with the rebel forces.	Wojska egipskie walczyły z siłami rebeliantów tygodniami.
It was an old bag, but in good condition.	To była stara torba, ale w dobrym stanie.
Some headaches are stronger than others.	Niektóre bóle głowy są silniejsze niż inne.
The grapes were wrapped in cling film.	Winogrona zostały otoczone folią spożywczą.
The plastics industry is developing dynamically.	Branża tworzyw sztucznych dynamicznie się rozwija.
Exercise regularly and eat healthy.	Ćwicz regularnie i zdrowo się odżywiaj.
Muslims are a minority here.	Muzułmanie stanowią tutaj mniejszość.
All my photos were taken in this city.	Wszystkie moje zdjęcia zostały zrobione w tym mieście.
The poet read the story of the poor man.	Poeta przeczytał historię biedaka.
We usually eat three meals a day.	Zwykle jemy trzy posiłki dziennie.
The king's body was burned at the funeral pyre.	Ciało króla zostało spalone na stosie pogrzebowym.
City officials calculated the exact amount of water.	Urzędnicy miejscy obliczyli dokładną ilość wody.
The desert looked bleak and deserted.	Pustynia wyglądała ponuro i bezludnie.
The spacecraft landed softly on a rocky planet.	Statek kosmiczny wylądował miękko na skalistej planecie.
The cat watches our every move.	Kot obserwuje każdy nasz ruch.
Hope is strengthened by even the smallest victories.	Nadzieja jest wzmacniana przez nawet najmniejsze zwycięstwa.
The horses roared and reared.	Konie ryczały i stawały dęba.
The authors believe that these differences are due to climatic differences.	Autorzy uważają, że różnice te wynikają z różnic klimatycznych.
The arsonist set fire to the house.	Podpalacz podpalił dom.
The boss was still angry.	Szef wciąż był zły.
The stench of death hung in the crowd.	W tłumie unosił się smród śmierci.
The same goes for the lioness.	To samo dotyczy lwicy.
A fake doctor lived next door.	Obok mieszkał fałszywy lekarz.
The novel details the experiences of a young woman.	Powieść szczegółowo opisuje przeżycia młodej kobiety.
His eerie smile is only overshadowed by his singing voice.	Jego niesamowity uśmiech przyćmiewa tylko jego śpiewny głos.
Federal estimates show that pollution levels will decline.	Szacunki federalne pokazują, że poziom zanieczyszczenia spadnie.
He looked at the sun.	Spojrzał na słońce.
This game must be played without cheating.	W tę grę należy grać bez oszukiwania.
Although it is prohibited, it is still allowed to smoke.	Chociaż jest zabroniony, nadal może palić.
They make an excellent meal.	Stanowią doskonały posiłek.
With her ideas, she contributed to the creation of the constitution.	Swoimi pomysłami przyczyniła się do powstania konstytucji.
The docks are taken.	Doki są zajęte.
It must be worn.	Musi być wytarty.
Evolution is not responsible for the birth of man.	Ewolucja nie jest odpowiedzialna za narodziny człowieka.
He ate his breakfast slowly.	Zjadł śniadanie powoli.
She had many suitors.	Miała bardzo wielu zalotników.
Tim is a good friend.	Tim jest dobrym przyjacielem.
Athletics will swim in the pool.	Lekkoatletyka będzie pływać w basenie.
The snow leopard population in the wild is declining.	Populacja pantery śnieżnej na wolności spada.
The soil is fertile.	Gleba jest żyzna.
They have exercised vigorously for years.	Przez lata ćwiczyli energicznie.
Which of these pressures is greater?	Która z tych presji jest większa?
Scientists should avoid making subjective observations.	Naukowcy powinni unikać dokonywania subiektywnych obserwacji.
Farmers receive subsidies from the government.	Rolnicy otrzymują dotacje od rządu.
Is it the wail of the wind?	Czy to zawodzenie wiatru?
There were a few differences compared to the previously recorded data.	W porównaniu z wcześniej zarejestrowanymi danymi było kilka różnic.
We are looking for people to work here.	Poszukujemy osób do pracy tutaj.
Work hard and you will be ahead.	Pracuj ciężko, a będziesz do przodu.
Total ban on plastic bags.	Całkowity zakaz plastikowych toreb.
However, fewer children have died in the past.	Jednak w przeszłości umierało mniej dzieci.
The window was large enough to admire the scenery.	Okno było wystarczająco duże, aby podziwiać krajobraz.
The Prime Minister's helicopter is missing.	Helikopter premiera zaginął.
All of you, be calm and vigilant.	Wszyscy bądźcie spokojni i czujni.
She made him cookies.	Piekła mu ciasteczka.
The man called the police, acting instinctively.	Mężczyzna wezwał policję, działając instynktownie.
The mountain ranges are of different heights.	Pasma górskie mają różne wysokości.
Their relationship is tense.	Ich związek jest napięty.
Their faces plunged in shadows, lit by lamps.	Ich twarze pogrążone w cieniach, oświetlone lampami.
It must be a pretty good chess player.	To musi być całkiem dobry szachista.
The romantic couple fell deeply in love.	Romantyczna para zakochała się głęboko.
The greater the variety of vegetables, the healthier the dish.	Im większa różnorodność warzyw, tym zdrowsze danie.
The city has really changed, hasn't it?	Miasto naprawdę się zmieniło, prawda?
The engine started to run loud.	Silnik zaczął głośno pracować.
The ingredients must be well mixed.	Składniki muszą być dobrze wymieszane.
The slider is ineffective.	Suwak jest nieskuteczny.
Finally, it is the decisive effect of steam.	Wreszcie jest to decydujące działanie pary.
Now the seal is open.	Teraz pieczęć jest otwarta.
Nevertheless, this news came as a shock.	Niemniej jednak ta wiadomość była szokiem.
Both sides blamed each other for the misunderstandings.	Obie strony obwiniały się nawzajem za nieporozumienia.
Me, but he himself had money.	Ja, ale on sam miał pieniądze.
She wore an elegant ivory silk gown.	Miała na sobie elegancką suknię z jedwabiu w kolorze kości słoniowej.
The report uses old data.	Raport wykorzystuje stare dane.
They carefully removed the damaged wing.	Ostrożnie usunęli uszkodzone skrzydło.
Poaching is a serious problem.	Kłusownictwo to poważny problem.
The politician insisted on his innocence.	Polityk upierał się, że jest niewinny.
The newspaper is for passengers.	Gazeta jest dla pasażerów.
Some women don't like him.	Niektóre kobiety go nie lubią.
Reader of the theological text.	Czytelnik tekstu teologicznego.
This country needs more illuminators.	Ten kraj potrzebuje więcej iluminatorów.
Considered untouchable, the hawks have been destroyed.	Uważane za nietykalne, jastrzębie zostały zniszczone.
His colleagues looked at him enviously.	Jego koledzy spojrzeli na niego z zazdrością.
Clothes should be washed thoroughly.	Odzież należy dokładnie wyprać.
He entered his home.	Wszedł do swojego domu.
15 people were rescued from the wreckage.	Z wraku uratowano 15 osób.
The violent and bloody conflict lasted three years.	Gwałtowny i krwawy konflikt trwał trzy lata.
Painting was delayed due to shipping issues.	Malowanie zostało opóźnione z powodu problemów z wysyłką.
We need to research the past to build a better future.	Musimy zbadać przeszłość, aby zbudować lepszą przyszłość.
A large tent provides shelter.	Schronienie zapewnia duży namiot.
At first, the hero found it difficult to finish his report.	Początkowo bohater miał trudności z dokończeniem swojego raportu.
She was angry.	Była zła.
She paused before answering.	Zatrzymała się, zanim odpowiedziała.
People must be protected from criminals.	Ludzie muszą być chronieni przed przestępcami.
The Earth goes round the Sun.	Ziemia krąży wokół Słońca.
Love comes from being with someone.	Miłość pochodzi z bycia z kimś.
Her hair was pulled back in a loose ponytail.	Jej włosy były związane w luźny kucyk.
They were glad he didn't marry their sister.	Cieszyli się, że nie poślubił ich siostry.
The protesters were peaceful, according to the law.	Protestujący byli pokojowo nastawieni, zgodnie z prawem.
Hope they go soon.	Mam nadzieję, że pójdą szybko.
Each dose should be administered carefully.	Każdą dawkę należy podawać ostrożnie.
The local priest declared the temple sacred.	Miejscowy ksiądz uznał świątynię za świętą.
The dog is constantly barking at the stranger.	Pies ciągle szczeka na nieznajomego.
Many people criticized her policy.	Wiele osób skrytykowało jej politykę.
The slot machines make this casino quite profitable.	Automaty do gier sprawiają, że to kasyno jest całkiem opłacalne.
Making progress on the continent developed rapidly.	Robienie postępów na kontynencie rozwijało się szybko.
She discussed it with her housemates.	Omówiła to ze swoimi współlokatorami.
Most of the families had a TV.	Większość rodzin miała telewizor.
My housework reduced my income.	Moje prace domowe zmniejszyły moje dochody.
It ended up with bloodshed.	Skończyło się rozlewem krwi.
There are many secrets about space travel.	Istnieje wiele tajemnic dotyczących podróży kosmicznych.
She sang songs for me.	Śpiewała dla mnie piosenki.
In those days, it was widely believed that diviners were frauds.	W tamtych czasach powszechnie uważano, że wróżbici są oszuści.
He started drinking kerosene.	Zaczął pić naftę.
The barrier looked terrible.	Bariera wyglądała strasznie.
This exercise will help you see the nonsensical details.	To ćwiczenie pomoże ci dostrzec bezsensowne szczegóły.
The final exam was easy.	Egzamin końcowy był łatwy.
This pool felt terribly dirty.	Ten basen wydawał się okropnie brudny.
She is a trusted confidant.	Jest zaufaną powiernicą.
They barked and scratched the door.	Szczekali i drapali drzwi.
She plucked the flowers.	Zerwała kwiaty.
The senator denies any wrongdoing.	Senator zaprzecza jakimkolwiek wykroczeniom.
An extraordinary declaration was made.	Złożono deklarację nadzwyczajną.
Oil and water do not mix.	Olej i woda nie mieszają się.
The hot spring is a useful resource for travelers.	Gorące źródło to przydatne źródło informacji dla podróżników.
The mystery of her smile eluded him.	Zagadka jej uśmiechu umknęła mu.
The oven temperature should be gradually increased.	Temperaturę piekarnika należy stopniowo zwiększać.
Sikhs have a long history in agriculture.	Sikhowie mają długą historię w rolnictwie.
This temple was destroyed in the earthquake.	Ta świątynia została zniszczona podczas trzęsienia ziemi.
The flames were gradually extinguished.	Płomienie stopniowo wygasały.
The bacterial cultures are frozen.	Kultury bakterii są zamrażane.
The color and texture of the curtains are stunning.	Kolor i faktura zasłon są oszałamiające.
The countries of the region recorded significant economic growth.	Kraje regionu odnotowały znaczny wzrost gospodarczy.
Her gaze was steady.	Jej spojrzenie było spokojne.
Young people are leaving en masse.	Młodzi ludzie masowo wyjeżdżają.
The party needed volunteers.	Partia potrzebowała ochotników.
Few of the workers voted yet.	Niewielu pracowników głosowało jeszcze.
Human beings can communicate with each other.	Istoty ludzkie mogą się ze sobą komunikować.
The Countess invited them to dinner.	Hrabina zaprosiła ich na obiad.
The professor looked at her.	Profesor spojrzał na nią.
It was nice seeing you again.	Miło było cię znowu widzieć.
The pig was rolling around at the site of the attack.	Świnia tarzała się w miejscu ataku.
The thief took off his mask.	Złodziej zdjął maskę.
The chain of events was extremely complex.	Łańcuch wydarzeń był niezwykle złożony.
Peter saw the bird depart.	Piotr zobaczył odlatującego ptaka.
His mother cried at the funeral.	Jego matka płakała podczas pogrzebu.
The parking lot was swarming with visitors.	Na parkingu roiło się od gości.
However, families are poor.	Jednak rodziny są biedne.
A new hairdresser has opened in this village.	W tej wiosce powstał nowy fryzjer.
Pungent aftershave odor.	Ostry zapach wody po goleniu.
The roof of the house was leaking.	Dach domu przeciekał.
The pizza is still warm.	Pizza jest jeszcze ciepła.
Local authorities often promise to provide better services.	Władze lokalne często obiecują świadczyć lepsze usługi.
Many artists create some works in their youth.	Wielu artystów tworzy niektóre prace w młodości.
You can see the instructor's radiant smile.	Widać promienny uśmiech instruktora.
Puzzles are difficult.	Puzzle są trudne.
It's easy to get addicted here.	Łatwo się tu uzależnić.
Use a brush to clean the pan.	Do czyszczenia patelni użyj szczotki.
Never put gasoline into the tank of a car.	Nigdy nie wlewaj benzyny do baku samochodu.
Driving a car can be dangerous.	Prowadzenie samochodu może być niebezpieczne.
He's standing six feet.	Stoi sześć stóp.
He decided to take a walk.	Zdecydował się na spacer.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Kiedy burza ucichła, poziom wody wrócił do normy.
They will meet again tonight.	Spotkają się ponownie tej nocy.
The handcuffs snapped shut.	Kajdanki zatrzasnęły się.
The company's product is both expensive and effective.	Produkt firmy jest zarówno drogi, jak i skuteczny.
He has a strong reputation in the medical community of the country.	Ma ostrą reputację w środowisku medycznym kraju.
As expected, she heard this news with considerable horror.	Zgodnie z oczekiwaniami, usłyszała tę wiadomość ze znacznym przerażeniem.
He painted the distant hills with a thick brush.	Odległe wzgórza malował grubym pędzlem.
Increased rainfall in this area is causing floods.	Zwiększone opady na tym obszarze powodują powodzie.
She was sitting alone in the front row.	Siedziała sama w pierwszym rzędzie.
Most of the scientists at this university are very intelligent.	Większość naukowców na tym uniwersytecie jest bardzo inteligentna.
The ghost was walking through the streets of the village yesterday.	Duch przechadzał się wczoraj ulicami wioski.
The corn soup was delicious.	Zupa kukurydziana była pyszna.
Because of his gentleness, no one will help him.	Z powodu jego łagodności nikt mu nie pomoże.
This particular route has been damaged by floods.	Ta konkretna trasa została zniszczona przez powodzie.
Defense is powered by hydrogen.	Obrona jest zasilana wodorem.
The lyre was unable to make its own sounds.	Lirogon nie był w stanie wydawać własnych dźwięków.
Six villages were destroyed in the storm.	Sześć wiosek zostało zniszczonych podczas burzy.
According to this theory, nature is benevolent.	Zgodnie z tą teorią natura jest życzliwa.
The police demanded his resignation.	Policja zażądała jego rezygnacji.
The president was removed from power in a military coup.	Prezydent został odsunięty od władzy w wojskowym zamachu stanu.
400 people live in the village.	W wiosce mieszka 400 osób.
Check where you can go without paying.	Sprawdź, gdzie możesz iść bez płacenia.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Wielu klientów było niezadowolonych z jakości obsługi.
The car screeched to a halt.	Samochód zatrzymał się z piskiem opon.
Pay attention to property prices in the city.	Zwróć uwagę na ceny nieruchomości w mieście.
That wine bottle stopper is used up.	Ten korek od butelki wina jest zużyty.
The river water tastes delicious.	Woda z rzeki smakuje wybornie.
Soon there was a light drizzle.	Wkrótce nastąpiła lekka mżawka.
They study birds and bees.	Badają ptaki i pszczoły.
A movie company needs actors.	Firma filmowa potrzebuje aktorów.
Plays guitar and drums.	Gra na gitarze i perkusji.
New subsidies are still needed.	Nadal potrzebne są nowe dotacje.
Nothing like this has ever been seen in this city.	Nic takiego nigdy nie widziano w tym mieście.
The offender was sentenced to the heaviest possible prison sentence.	Przestępca został skazany na najcięższą możliwą karę więzienia.
Rainwater runs down the hills.	Ze wzgórz spływa deszczówka.
A black cloud hangs ominously on the horizon.	Czarna chmura wisi złowieszczo na horyzoncie.
The crime was rampant before the days of television.	Zbrodnia szerzyła się przed czasami telewizji.
The children are in the playground.	Dzieci są na placu zabaw.
She was always surrounded by men.	Zawsze była otoczona przez mężczyzn.
The school was closed during the crisis.	Szkoła została zamknięta w czasie kryzysu.
Timber companies did not replant trees.	Firmy drzewne nie przesadzały drzew.
I preferred the shadows.	Wolałem cienie.
Our young friend's smile was warm.	Uśmiech naszego młodego przyjaciela był ciepły.
The rumor reached us and we couldn't believe it.	Plotka dotarła do nas i nie mogliśmy w to uwierzyć.
A sharp scream pierced the silence.	Ciszę przeszył ostry wrzask.
The operation was successful.	Operacja zakończyła się sukcesem.
Other ethnic groups were also well represented.	Dobrze reprezentowane były również inne grupy etniczne.
His body was found when the bank opened the next day.	Jego ciało zostało znalezione, gdy bank został otwarty następnego dnia.
The heat makes the steel more pliable and the sand harder.	Ciepło sprawia, że ​​stal jest bardziej giętka, a piasek twardszy.
These pieces of bark were found near a tree.	Te kawałki kory znaleziono w pobliżu drzewa.
Three men armed with knives entered the laundry room.	Do pralni weszło trzech mężczyzn uzbrojonych w noże.
The moon is shining on us.	Księżyc świeci na nas.
The more you ride, the more you save.	Im więcej jeździsz, tym więcej oszczędzasz.
The cave was quite small.	Jaskinia była dość mała.
Language is the basis of culture.	Język jest podstawą kultury.
She stared motionlessly at the lake.	Bez ruchu wpatrywała się w jezioro.
This village is known for its beautiful pottery.	Ta wieś znana jest z pięknej ceramiki.
It would seem like your home.	Wydawałoby się, że to twój dom.
Fish can sense electricity, but no one knows how.	Ryby wyczuwają elektryczność, choć nikt nie wie jak.
Just in case, he changed his clothes.	Na wszelki wypadek zmienił ubranie.
Taming wild horses took a lot of work.	Oswajanie dzikich koni wymagało wiele pracy.
A shallow ditch was dug around the tree.	Wokół drzewa wykopano płytki rów.
The lining is removable.	Wyściółka jest odpinana.
The potential for violence was obvious.	Potencjał przemocy był oczywisty.
Then they started fighting.	Potem zaczęli walczyć.
The students wanted to talk to their teacher.	Uczniowie chcieli porozmawiać ze swoim nauczycielem.
The request was passed unanimously.	Wniosek przeszedł jednogłośnie.
The cat struggled to its feet and ran away.	Kot z trudem zerwał się na nogi i uciekł.
The research team has published its results.	Zespół badawczy opublikował swoje wyniki.
Give him time, the villagers advised him.	Daj mu czas, radzili mu wieśniacy.
Meetings are sports events in many companies.	Spotkania to wydarzenia sportowe w wielu firmach.
This country needs an efficient transport system.	Ten kraj potrzebuje sprawnego systemu transportowego.
Avoid the fumes, he told them all.	Unikaj oparów, powiedział im wszystkim.
One of the neighbors called her.	Dzwonił do niej jeden z sąsiadów.
She's acting weird today.	Dziwnie się dzisiaj zachowuje.
He was reaping the fruits of his labor.	Zbierał owoce swojej pracy.
When we sat down, the dog continued barking.	Kiedy usiedliśmy, pies dalej szczekał.
I was the only passenger.	Byłem jedynym pasażerem.
There is insufficient evidence to support this theory.	Nie ma wystarczających dowodów na poparcie tej teorii.
We packed the purchases in the car.	Zapakowaliśmy zakupy do samochodu.
Get help.	Uzyskać pomoc.
The story ended on a gloomy note.	Historia zakończyła się ponurą nutą.
He should be here by now.	Powinien już tu być.
Water vapor is a greenhouse gas.	Para wodna jest gazem cieplarnianym.
The ink is green.	Atrament jest zielony.
The ant has been seen jumping into the shed.	Widziano, jak mrówka wskakuje do szopy.
The guest list included all important guests.	Lista gości obejmowała wszystkich ważnych gości.
The royal couple was very unpopular.	Para królewska była bardzo niepopularna.
It turned out that the checks showed it to be safe.	Okazało się, że kontrole wykazały, że jest to bezpieczne.
Steel is a very malleable, strong and abundant material.	Stal jest bardzo plastycznym, mocnym i obfitym materiałem.
The flower is a symbol of mother and child.	Kwiat jest symbolem matki i dziecka.
This is the heart of this war.	To jest serce tej wojny.
After the rainy days, the sun began to shine.	Po deszczowych dniach słońce zaczęło świecić.
The journalist had deep black eyes.	Dziennikarz miał głęboko czarne oczy.
Neither of them were eager to be interviewed.	Żaden z nich nie był chętny na wywiad.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Aby to zrobić, pokrój kurczaka na małe kawałki.
Here they will try to develop the game.	Tutaj spróbują rozwijać grę.
There is an old adage about leading a horse into water.	Jest takie stare porzekadło o prowadzeniu konia do wody.
The bride wore a long white dress with a lace trim.	Panna młoda miała na sobie długą białą suknię z koronkowym brzegiem.
I'm sick of my job.	Mam dość swojej pracy.
Drinking a lot of coffee does not help.	Picie dużej ilości kawy nie pomaga.
Highways and bridges connecting urban centers are overloaded.	Autostrady i mosty łączące ośrodki miejskie są przeciążone.
The powerful military commander was afraid to fight them.	Potężny dowódca wojskowy bał się z nimi walczyć.
They maintained that the documents were safe.	Utrzymywali, że dokumenty są bezpieczne.
When you made him breakfast, you didn't add any jam.	Kiedy zrobiłeś mu śniadanie, nie dodałeś dżemu.
Some species thrived while others disappeared.	Niektóre gatunki dobrze się rozwijały, podczas gdy inne zniknęły.
The zoo keepers formed a chain to save the baby.	Opiekunowie zoo utworzyli łańcuch, aby uratować dziecko.
Some areas suffer from water scarcity.	Niektóre obszary cierpią na niedobory wody.
Think about innovative ways to solve problems.	Pomyśl o innowacyjnych sposobach rozwiązywania problemów.
The hippopotamus feeds in the midday heat.	Hipopotam żeruje podczas południowego upału.
This woman is looking for drugs.	Ta kobieta szuka narkotyków.
Some men say he gets better with age.	Niektórzy mężczyźni mówią, że z wiekiem mu się polepsza.
A patient with an insufficient immune system	Pacjent z niewystarczającym układem odpornościowym
The crow is a symbol of bad luck.	Wrona jest symbolem pecha.
The monkey was afraid of the other animals.	Małpa bała się innych zwierząt.
He was bullied as a child and became depressed.	Zastraszany jako dziecko, popadł w depresję.
Wind is blowing.	Wieje wiatr.
She was ordered to wait outside in the pouring rain.	Kazano jej czekać na zewnątrz w ulewnym deszczu.
After work, we went to the pub for a drink.	Po pracy poszliśmy do pubu na drinka.
E-mails about meetings were pouring in.	Napływały e-maile o spotkaniach.
The newer car had a quieter engine.	Nowszy samochód miał cichszy silnik.
The company has been criticized for its reporting practices.	Firma została skrytykowana za swoje praktyki sprawozdawcze.
The most common species of seabird is the gull.	Najczęstszym gatunkiem ptaków morskich jest mewa.
Reading a book can be a relaxing experience.	Czytanie książki może być relaksującym doświadczeniem.
Fast food is convenient and efficient.	Fast food jest wygodny i wydajny.
She wiped the sweat from her brow.	Otarła pot z czoła.
They met and fell in love.	Poznali się i zakochali.
They planned to present their research at the next meeting.	Na kolejnym spotkaniu planowali zaprezentować swoje badania.
The pensioner walked slowly.	Emeryt szedł powoli.
These tribes are famous for magic.	Te plemiona słyną z magii.
The sound of the trumpets echoed loudly across the field.	Dźwięki trąb odbijały się głośnym echem po polu.
The lakes are swallowed up by scum.	Dna jezior pochłaniają szumowiny.
When was the last time you ate out?	Kiedy ostatnio jadłeś poza domem?
We will support you when you return home.	Wesprzemy Cię po powrocie do domu.
The street is too narrow for a motor vehicle.	Ulica jest zbyt wąska dla pojazdu mechanicznego.
She was very pleased.	Była bardzo zadowolona.
This is generally considered a classic design.	Jest to ogólnie uważane za klasyczny projekt.
Complications resulting from her chemotherapy.	Powikłania wynikające z jej chemioterapii.
Prepare the salad dressing.	Przygotuj sos sałatkowy.
I raised the glass to someone else's health.	Podniosłem szklankę do cudzego zdrowia.
The servants felt very humiliated.	Służący czuli się bardzo upokorzeni.
A taxi brought us from the airport to the hotel.	Taksówka przywiozła nas z lotniska do hotelu.
Ethical issues reported.	Zgłoszono problemy etyczne.
These widgets were placed on the shelves.	Te widżety zostały umieszczone na półkach.
But the sound was intoxicating.	Ale dźwięk był odurzający.
He whispered to me.	Szepnął do mnie.
This is easier to do than say.	Łatwiej to zrobić, niż powiedzieć.
It's often difficult to tell what he's thinking about.	Często trudno jest powiedzieć, o czym myśli.
Her eyes widened with terror.	Jej oczy rozszerzyły się z przerażenia.
The dish is topped with crispy noodles.	Danie zwieńczone jest chrupiącym makaronem.
Some organizations rely on money, not loyalty.	Niektóre organizacje opierają się na pieniądzach, a nie lojalności.
This healthy, spicy soup is very popular.	Ta zdrowa, pikantna zupa jest bardzo popularna.
His story was weird, she said.	Jego historia była dziwna, powiedziała.
The shepherd walked with his flock along the narrow path.	Pasterz szedł ze swoim stadem wąską ścieżką.
The pack horse was a commonly used means of transport.	Koń juczny był powszechnie używanym środkiem transportu.
The lawyers decided "not to go to battle this time."	Prawnicy postanowili „tym razem nie iść na bitwę”.
They considered the danger in following this course.	Rozważali niebezpieczeństwo w podążaniu tym kursem.
Educational reform was difficult to achieve.	Reforma edukacji była trudna do osiągnięcia.
Heavy industry declined.	Przemysł ciężki podupadł.
A severe cold made millions of people suffer.	Dotkliwe przeziębienie przysporzyło cierpienia milionom ludzi.
A quick response from the Coast Guard was needed.	Potrzebna była szybka reakcja straży przybrzeżnej.
He was used to fighting from the beginning.	Od początku był przyzwyczajony do walki.
Scientists gained knowledge through experiments.	Naukowcy zdobyli wiedzę poprzez eksperymenty.
The ferry fleet took us across a narrow waterway.	Flota promów zabrała nas przez wąską drogę wodną.
Put that cigarette down and never touch it again!	Odłóż tego papierosa i nigdy więcej go nie dotykaj!
The job was fun for him.	Praca była dla niego przyjemna.
The clown has a hard time telling jokes.	Klaunowi trudno opowiadać dowcipy.
The school refused to transfer him to another school.	Szkoła odmówiła przeniesienia go do innej szkoły.
She ate the vegetables slowly.	Warzywa jadła powoli.
She smoothed her skirt.	Wygładziła spódnicę.
This park is a pleasure to visit.	Ten park jest przyjemnością do odwiedzenia.
Legend has it that it will lift the curse.	Legenda głosi, że zdejmie klątwę.
Chickens are more nutritious than beef.	Kurczaki są bardziej pożywne niż wołowina.
The wind is warm.	Wiatr jest ciepły.
Everyone was silent.	Wszyscy milczeli.
More power in the city will lead to such problems.	Więcej władzy w mieście doprowadzi do takich problemów.
Yesterday evening there was a meeting of the city council.	Wczoraj wieczorem odbyło się posiedzenie rady miasta.
The paramedics threw her on a stretcher.	Sanitariusze wrzucili ją na nosze.
Cameras aren't essential, but they can be useful.	Kamery nie są niezbędne, ale mogą się przydać.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Chmury dryfowały leniwie po ciemnym porannym niebie
Ten minutes!	Dziesięć minut!
He started talking again, this time about work.	Znowu zaczął mówić, tym razem o pracy.
Starlings are chirping.	Szpaki ćwierkają.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Na odwiedzających tę uczelnię czeka ciepłe powitanie.
He reached for a pack of cigarettes.	Sięgnął po paczkę papierosów.
How did you get in such a state?	Jak dostałeś się w takim stanie?
The drought had a severe impact on agriculture.	Susza miała poważny wpływ na rolnictwo.
Bulbs emit light when heated.	Żarówki emitują światło po podgrzaniu.
He mumbles something incomprehensible.	Mamrocze coś niezrozumiałego.
The animals used here have been carefully selected.	Wykorzystywane tu zwierzęta zostały starannie wyselekcjonowane.
Fall asleep in your chair.	Zasnąć w swoim krześle.
As we age, we become less active.	Wraz z wiekiem stajemy się mniej aktywni.
Could you please wipe the water?	Czy mógłbyś wytrzeć wodę?
This area has two seasons.	Ten obszar ma dwa sezony.
The police announced that they would charge the suspect.	Policja zapowiedziała, że ​​postawi podejrzanemu zarzuty.
Try one of these delicious pastries.	Spróbuj jednego z tych pysznych wypieków.
Your face is flushed.	Twoja twarz jest zarumieniona.
I'm hungry.	Jestem głodny.
She grabbed the knife with a quick movement.	Szybkim ruchem chwyciła nóż.
You need to apply lotion regularly.	Musisz regularnie nakładać balsam.
Waste contaminates rivers, soil and crops.	Odpady powodują skażenie rzek, gleby i upraw.
Parliament passed the law unanimously.	Parlament uchwalił ustawę jednogłośnie.
The report was submitted orally.	Raport został złożony ustnie.
The area is known for its orchards.	Obszar ten znany jest z sadów.
So start your preparations.	Więc rozpocznij przygotowania.
The stain marred an otherwise perfect paper.	Plama szpeciła skądinąd doskonały papier.
Humanity has been building cities for thousands of years.	Ludzkość od tysięcy lat buduje miasta.
His embrace was warm and comforting.	Jego uścisk był ciepły i pocieszający.
The debate ended in a total draw.	Debata zakończyła się totalnym remisem.
The full moon appeared in the clear night sky	Na czystym nocnym niebie pojawił się księżyc w pełni
He forgot about the earlier conversation.	Zapomniał o wcześniejszej rozmowie.
The tea was bitter.	Herbata była gorzka.
Top officials organized emergency meetings.	Najwyżsi urzędnicy zorganizowali spotkania nadzwyczajne.
The new secretary looks determined.	Nowa sekretarka wygląda na zdeterminowaną.
Local officials condemned the attack.	Lokalni urzędnicy potępili atak.
Offers no or no support.	Nie oferuje wsparcia lub wcale.
The raven cried.	Kruk krakał.
He was wearing an expensive suit.	Miał na sobie drogi garnitur.
You must try the local cuisine.	Koniecznie trzeba spróbować miejscowej kuchni.
He heard voices in his head.	Usłyszał głosy w swojej głowie.
This is the work of students.	To jest praca studentów.
The little boy was bored.	Mały chłopiec był znudzony.
It was relatively quiet at the beginning of the country.	Na początku kraju było stosunkowo spokojnie.
When the train finally entered the city, the crowd cheered.	Kiedy pociąg w końcu wjechał do miasta, tłum wiwatował.
Hundreds of people have been cured of minor injuries.	Setki osób zostało wyleczonych z powodu drobnych obrażeń.
A faint mist was hovering over the valley.	Nad doliną unosiła się delikatna mgła.
Smoking causes cancer.	Palenie powoduje raka.
Companies are always looking for cheap labor.	Firmy zawsze poszukują taniej siły roboczej.
Only this month you are late.	Tylko w tym miesiącu jesteś spóźniony.
Jean left the room.	Jean wyszedł z pokoju.
Use this in conjunction with revenue models.	Użyj tego w połączeniu z modelami przychodów.
Government officials get rich from illegal programs.	Urzędnicy państwowi bogacą się na nielegalnych programach.
Unfortunately, particular interests can distort the result.	Niestety, partykularne interesy mogą wypaczyć wynik.
The couple spent the entire evening together.	Para spędziła razem cały wieczór.
There was not much space in the refrigerator.	W lodówce nie było zbyt wiele miejsca.
We can learn a lot from other cultures.	Możemy się wiele nauczyć od innych kultur.
The moose is the second largest land animal.	Łoś jest drugim co do wielkości zwierzęciem lądowym.
The children ran outside to play.	Dzieci wybiegły na zewnątrz, żeby się pobawić.
Take the necessary care when preparing meals.	Podczas przygotowywania posiłków należy zachować odpowiednią ostrożność.
The grass dries up and dies.	Trawa wysycha i umiera.
In previous years, the films were shot in a real prison.	W poprzednich latach filmy kręcono w prawdziwym więzieniu.
The lawyer's arguments were dismissed.	Argumenty adwokata zostały oddalone.
He felt himself getting tired.	Poczuł, że się męczy.
This article will provide some insight on this topic.	Ten artykuł zapewni pewien wgląd w ten temat.
The stove was off.	Piec był wyłączony.
We cast our fishing nets into the water.	Zarzuciliśmy nasze sieci rybackie do wody.
He filled his pockets with money.	Napełnił kieszenie pieniędzmi.
Then they returned to their seats.	Potem wrócili na swoje miejsca.
The windows were broken.	Okna były wybite.
Although most people work hard, they don't get a good salary.	Chociaż większość ludzi ciężko pracuje, nie dostają dobrego wynagrodzenia.
As soon as he left, it started to rain.	Ledwie wyszedł, zaczął padać deszcz.
Salt draws water out.	Sól wyciąga wodę.
They measured radioactive material in the air.	Zmierzyli materiał radioaktywny w powietrzu.
They developed the first electric telegraph.	Opracowali pierwszy telegraf elektryczny.
She didn't like the woody flavor.	Nie lubiła drzewnego smaku.
The settlement had beautiful sandstone buildings and magnificent temples.	Osada miała piękne budowle z piaskowca i wspaniałe świątynie.
Process the meat and then season with salt.	Mięso przetworzyć, a następnie doprawić solą.
To be elected, one has to study diligently.	Aby zostać wybranym, trzeba się pilnie uczyć.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	W wielu kulturach azjatyckich jest uważane za święte święto.
All these creatures inhabit this huge forest.	Wszystkie te stworzenia zamieszkują ten ogromny las.
The grass was green and growing rapidly.	Trawa była zielona i szybko rosła.
Driving with a cell phone is illegal.	Jazda z telefonem komórkowym jest nielegalna.
Find the word that best completes the sentence.	Znajdź słowo, które najlepiej uzupełnia zdanie.
His speech was extremely popular.	Jego przemówienie było niezwykle popularne.
Cricket chirped merrily.	Świerszcz ćwierkał wesoło.
Wild deer are extremely fast.	Dzikie jelenie są niezwykle szybkie.
Disarmament is best achieved by a treaty.	Rozbrojenie najlepiej osiągnąć traktatem.
Recently, graphic novels have gained popularity.	Ostatnio popularność zyskały powieści graficzne.
Here we find one of the two hearts.	Tutaj znajdujemy jedno z dwóch serc.
The Raven stole food from the children.	Kruk ukradł dzieciom jedzenie.
The difficulties increase as we approach the horizon.	Trudności narastają, gdy zbliżamy się do horyzontu.
The Savage pushed them into the nearest forest.	Dzikus wepchnął ich do najbliższego lasu.
Oil companies hire the best people.	Firmy naftowe zatrudniają najlepszych ludzi.
The coffee here is delightful.	Kawa tutaj jest zachwycająca.
Pour the cream into a bowl.	Wlej śmietankę do miski.
Tired of the battle, the peasant returned to the north.	Zmęczony bitwą chłop wrócił na północ.
Give her three peeled oranges.	Daj jej trzy obrane pomarańcze.
Be sure to check everything that has been sent to you.	Pamiętaj, aby sprawdzić wszystko, co zostało do Ciebie wysłane.
Politicians often resort to bribery to win elections.	Politycy często uciekają się do przekupstwa, aby wygrać wybory.
We left at dawn.	Wyruszyliśmy o świcie.
All children need education.	Wszystkie dzieci wymagają edukacji.
Fortunately, the man survived.	Na szczęście mężczyzna przeżył.
She heard his voice in the night.	Słyszała jego głos w nocy.
Some towns in the region are known for their parks.	Niektóre miasta w regionie znane są z parków.
The paved road was renovated in the winter.	Utwardzona droga była remontowana w okresie zimowym.
Two different types of moths were announced.	Zapowiedziano dwa różne rodzaje ciem.
The utility model was extended.	Poszerzono wzór użytkowy.
The ominous clouds still darkened over the city.	Złowieszcze chmury nadal ciemniały nad miastem.
They built a gym.	Zbudowali siłownię.
Move on.	Ruszać naprzód.
What a pity!	Jaka szkoda!
The premiere was postponed indefinitely.	Premiera została przełożona na czas nieokreślony.
An outstanding cardiologist testified on their behalf.	W ich imieniu zeznawał wybitny kardiolog.
A motorway runs through the region.	Przez region przebiega autostrada.
She had a sharp tongue.	Miała ostry język.
The rear of the trailer is equipped with many hooks.	Tył przyczepy wyposażony jest w wiele haków.
He makes up fancy stories.	Wymyśla fantazyjne historie.
The crowd hovered around the ticket window.	Tłum kręcił się wokół okienka biletowego.
He ran into it.	Wjechał w nią.
Nobody knew where.	Nikt nie wiedział gdzie.
His little boy has delicate facial features.	Jego synek ma delikatne rysy twarzy.
The cow roars.	Krowa ryczy.
He asked but received no answer.	Pytał, ale nie otrzymał odpowiedzi.
He escaped under the cover of darkness.	Uciekł pod osłoną ciemności.
The director has been contacted.	Skontaktowano się z dyrektorem.
Nobody lives there.	Nikt tam nie mieszka.
I remember him fondly.	Wspominam go czule.
The robbers attacked the local bank.	Rabusie napadli na miejscowy bank.
My mother used to say this a lot.	Zdanie to często powtarzała moja mama.
The women were as eager as the men.	Kobiety były tak samo chętne jak mężczyźni.
Sunlight flooded the room.	Światło słoneczne zalało pokój.
A few clouds spoiled an otherwise beautiful day.	Kilka chmur zepsuło skądinąd piękny dzień.
Clean it up.	Posprzątaj to.
She gracefully entered the live broadcast.	Z wdziękiem wkroczyła w transmisję na żywo.
The egg was wrapped in paper and foil.	Jajko było owinięte w papier i folię.
Put butter, sugar and lemon into a bowl.	Do miski włożyć masło, cukier i cytrynę.
Their failure came as no surprise.	Ich porażka nie była zaskoczeniem.
Bones are made of a porous material called marrow.	Kości są wykonane z porowatego materiału zwanego szpikem.
There were bear tracks in the snow.	Na śniegu widać było ślady niedźwiedzia.
Sleepwalking is an inherited disorder.	Lunatykowanie jest zaburzeniem dziedzicznym.
Many children organized parties in their homes.	Wiele dzieci urządzało w swoich domach imprezy.
Trained people can run into problems.	Przeszkoleni ludzie mogą napotkać problemy.
My statement is a lie.	Moje stwierdzenie jest kłamstwem.
Please take all your personal belongings with you.	Prosimy o zabranie ze sobą wszystkich rzeczy osobistych.
A charity organization gave immediate help to the poor.	Organizacja charytatywna udzieliła natychmiastowej pomocy ubogim.
This dessert tastes heavenly.	Ten deser smakuje niebiańsko.
The train is late today.	Pociąg jest dziś spóźniony.
Documentation requires the completion of this form.	Dokumentacja wymaga wypełnienia tego formularza.
We shouldn't be drinking that much.	Nie powinniśmy tyle pić.
She used her vacation to visit her family home.	Wykorzystała urlop, aby odwiedzić swój rodzinny dom.
The value of the shares soared after trading.	Wartość akcji poszybowała w górę po obrocie.
This country is famous for its writers.	Ten kraj słynie z pisarzy.
I should continue my studies for the exams.	Powinienem kontynuować naukę do egzaminów.
Bridges are made of iron and concrete.	Mosty zbudowane są z żelaza i betonu.
Don't worry too much about your diet!	Nie przejmuj się zbytnio swoją dietą!
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu.
The climate here is perfect for growing plants.	Klimat tutaj jest idealny do uprawy roślin.
These tricks aren't that hard to learn.	Te sztuczki nie są trudne do nauczenia.
He was tired from the long journey.	Był zmęczony długą podróżą.
It was considered a good show.	Uznano to za dobry pokaz.
The aroma of wet sand.	Aromat mokrego piasku.
The ancient lion is a symbol of strength.	Starożytny lew jest symbolem siły.
The demand for food is growing rapidly.	Popyt na żywność szybko rośnie.
The city is surrounded by mountains.	Miasto otoczone jest górami.
The project is a joint venture.	Projekt jest wspólnym przedsięwzięciem.
These stories were invented by corrupt policemen in desperate need of money.	Te opowieści wymyślili skorumpowani policjanci, desperacko potrzebujący pieniędzy.
Choosing his way, he followed it.	Wybrawszy swoją drogę, poszedł nią.
This story is a fiction.	Ta opowieść jest fikcją.
Most cars of this era were built with durability in mind.	Większość samochodów w tej epoce została zbudowana z myślą o trwałości.
According to legend, it was a place of battle.	Według legendy było to miejsce bitwy.
I can smell roasting meat.	Czuję zapach pieczonego mięsa.
Some problems are so difficult to solve that they simply cannot be solved.	Niektóre problemy są tak trudne do rozwiązania, że ​​po prostu nie da się ich rozwiązać.
He managed to do something that no one expected.	Udało mu się zrobić coś, czego nikt się nie spodziewał.
Dust glasses were worn.	Noszono okulary przeciwpyłowe.
He used the art of storytelling to build his empire.	Wykorzystał sztukę opowiadania historii, aby zbudować swoje imperium.
It wouldn't hurt.	To by nie bolało.
Houseboats were moored to the dock.	Do doku przycumowano łodzie mieszkalne.
He grew up here but moved out.	Dorastał tutaj, ale wyprowadził się.
The snake buried itself in the sand.	Wąż zagrzebał się w piasku.
Registry of civilian victims.	Ewidencja ofiar cywilnych.
He discovered a burning fire.	Odkrył płonący ogień.
The engine stalled when we were halfway there.	Silnik zgasł, gdy byliśmy w połowie drogi.
Some of my friends think the internet is bad.	Niektórzy z moich znajomych uważają, że internet jest zły.
There is no improvement in the conditions for workers.	Nie ma poprawy warunków dla pracowników.
Beauty is flawless.	Piękno jest nieskazitelne.
The party went late at night.	Impreza poszła do późna w nocy.
The fire prompted the evacuation of the area.	Pożar skłonił do ewakuacji okolicy.
As the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	Gdy temperatura wzrosła, kobieta poczuła się nieswojo.
The consequences of this decision were enormous.	Konsekwencje tej decyzji były ogromne.
He needs to change his lifestyle.	Musi zmienić swój styl życia.
The slopes of the mountains were silver and white in the morning.	Zbocza gór były o poranku srebrnobiałe.
Its wealth was built on tourism.	Jej bogactwo zostało zbudowane na turystyce.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido to duża wyspa.
This building is an art museum.	Ten budynek to muzeum sztuki.
Turn left towards the city center.	Skręć w lewo w kierunku centrum miasta.
The tests are clear and relatively painless.	Testy są jasne i stosunkowo bezbolesne.
While some studies show improvement, others show no change.	Podczas gdy niektóre badania wykazują poprawę, inne nie wykazują żadnych zmian.
Describing her current circumstances as a tragedy.	Opisując jej obecne okoliczności jako tragedię.
The sparrows chirp as the morning sun rises.	Wróble ćwierkają, gdy wschodzi poranne słońce.
The monster ejected a cloud of stinking fumes.	Potwór wyrzucił chmurę śmierdzących oparów.
Some snakes can sense fear.	Niektóre węże wyczuwają strach.
They were brutal riders.	Byli brutalnymi jeźdźcami.
They saw the renovation of the old canal.	Widzieli renowację starego kanału.
I will not say.	Nie powiem.
A stranger with a strange accent asks me questions.	Nieznajomy z dziwnym akcentem zadaje mi pytania.
Sloane was against the death penalty.	Sloane był przeciwny karze śmierci.
This is now a new society.	To jest teraz nowe społeczeństwo.
Blood flowed freely from her nose.	Krew płynęła swobodnie z jej nosa.
When the letter came, the child was eating.	Kiedy przyszedł list, dziecko jadło.
In those days, he was already known for his poetry.	W tamtych czasach był już znany ze swojej poezji.
The years have toughened the traveler.	Lata zahartowały podróżnika.
Troy is a rich area.	Troja to bogaty obszar.
They sat at the table for several minutes, talking.	Przez kilka minut siedzieli przy stole, rozmawiając.
Consider yourself lucky that your training went well yesterday.	Uważaj się za szczęściarza, że ​​wczoraj Twój trening poszedł dobrze.
The inhabitants of this region drink special alcohol.	Mieszkańcy tego regionu piją specjalny alkohol.
The coast guard arrived after the hostage situation.	Straż przybrzeżna przybyła po sytuacji z zakładnikiem.
Let's paint the fence blue.	Pomalujmy płot na niebiesko.
We got to the lake at noon.	Do jeziora dotarliśmy w południe.
Pour hot water.	Zalej gorącą wodą.
His mother died while he was in prison.	Jego matka zmarła, gdy był w więzieniu.
We breathed fresh air, glad to be outside.	Odetchnęliśmy świeżym powietrzem, ciesząc się, że jesteśmy na zewnątrz.
She is sitting on a bench and reading a book.	Siedzi na ławce i czyta książkę.
Advances in biotechnology have radically improved food production.	Postęp w biotechnologii radykalnie poprawił produkcję żywności.
She left early as always.	Wyruszyła wcześnie, jak zawsze.
This man was the mayor of the city.	Ten człowiek był burmistrzem miasta.
She poured out two cups of tea.	Nalała dwa kubki herbaty.
Her father taught her to play chess.	Jej ojciec nauczył ją grać w szachy.
The museum presents a famous exhibition.	Muzeum prezentuje słynną wystawę.
She spoke eloquently and passionately.	Mówiła wymownie i namiętnie.
The woman spoke calmly, her voice showed no emotion.	Kobieta mówiła spokojnie, jej głos nie zdradzał żadnych emocji.
The green rabbit jumped off the trail.	Zielony królik zeskoczył ze szlaku.
The men got tense but didn't move.	Mężczyźni stawali się spięci, ale nie ruszali się.
There were only six passengers in the flight	W locie było tylko sześciu pasażerów
The poorest inhabitants of the region are farmers.	Najbiedniejsi mieszkańcy regionu to rolnicy.
They have many images.	Posiadają wiele obrazów.
Most of the inhabitants are very poor.	Większość mieszkańców jest bardzo biedna.
This law protects wildlife.	To prawo chroni dziką przyrodę.
A crow croaked from a tall branch.	Z wysokiej gałęzi zakrakała wrona.
Some writers want their works to be read.	Niektórzy pisarze chcą, aby ich prace były czytane.
Both solutions were combined.	Oba rozwiązania zostały połączone.
It is famous for its passionate speeches.	Słynie z płomiennych przemówień.
The boy's prediction turned out to be wrong.	Przepowiednia chłopca okazała się błędna.
Socrates believed that knowledge is wisdom.	Sokrates wierzył, że wiedza to mądrość.
The timetable has been restored to its original form.	Rozkład jazdy został przywrócony do pierwotnej postaci.
Don't deprive yourself of sleep.	Nie pozbawiaj się snu.
What the hell are you doing? 	Co ty u licha robisz?
the teacher asked.	zapytał nauczyciel.
In winter, the island is covered with ice.	Zimą wyspa pokryta jest lodem.
The proud woman grew her hair.	Dumna kobieta odrosła włosy.
A hole interrupted her fall.	Dziura przerwała jej upadek.
Many of them are caused by poor health.	Wiele z nich jest spowodowanych złym stanem zdrowia.
There was a slight mist over the village.	Nad wioską unosiła się delikatna mgła.
You should have a job.	Powinieneś mieć pracę.
The computer can store data.	Komputer może przechowywać dane.
The dispute resulted in many casualties.	Spór doprowadził do wielu ofiar.
This medication will relieve your headache.	Ten lek złagodzi ból głowy.
The sheikh's son liked to play computer games.	Syn szejka lubił grać w gry komputerowe.
It is waterproof.	Jest wodoodporny.
In cold weather, the animals hibernate.	W chłodne dni zwierzęta hibernują.
It was a nasty job.	To była paskudna robota.
It was a sad ending.	To było smutne zakończenie.
The organization called for its abolition.	Organizacja wezwała do jego zniesienia.
The editorial staff of the magazine should be congratulated.	Redakcji magazynu należy pogratulować.
Janos's mother taught him responsibility.	Matka Janosa nauczyła go odpowiedzialności.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Jedź ostrożnie, zwłaszcza podczas sztormowej pogody.
Their treatment requires careful monitoring.	Ich leczenie wymaga starannego monitorowania.
How can we ensure that the children are not killed?	Jak możemy zapewnić, że dzieci nie zostaną zabite?
He opened his briefcase.	Otworzył swoją teczkę.
Mental health is a big problem here.	Zdrowie psychiczne jest tutaj dużym problemem.
Orange trees have thick bark.	Drzewa pomarańczowe mają grubą korę.
Ants build complex underground societies.	Mrówki budują złożone podziemne społeczeństwa.
A warm breeze filled the room.	Ciepły wiatr wypełnił pokój.
The descendants of the former slave owners live in the town.	W mieście mieszkają potomkowie byłych właścicieli niewolników.
Minimal aesthetics.	Minimalna estetyka.
Try to cover a wide range of topics.	Postaraj się przedstawić szerokie spektrum tematów.
Racing drivers endured the heat.	Kierowcy wyścigowi znosili upały.
He asked her to choose between them.	Poprosił ją, żeby wybrała między nimi.
He repeated the line over and over.	Powtarzał wers raz za razem.
The magician's tricks turned out to be quite successful.	Sztuczki maga okazały się całkiem udane.
The stranger was walking between two rows of houses.	Nieznajomy szedł między dwoma rzędami domów.
It's easy to get bored in the movie.	W filmie łatwo się nudzić.
A local priest announced that the temple was holy.	Miejscowy ksiądz ogłosił, że świątynia jest święta.
Nevertheless, he supported the experiment.	Mimo to poparł eksperyment.
His body was scarred.	Jego ciało było pokryte bliznami.
The operation was a complete success.	Operacja zakończyła się pełnym sukcesem.
After bankruptcy, the number of pilots doubled.	Po ogłoszeniu upadłości liczba pilotów podwoiła się.
Think about what you've done!	Pomyśl o tym, co zrobiłeś!
The river foams furiously.	Rzeka wściekle pieni się.
It is not an easy job.	To nie jest łatwa praca.
Soon she will go on a diet.	Wkrótce przejdzie na dietę.
He died of a heart attack.	Zmarł na atak serca.
Do not neglect your care responsibilities!	Nie zaniedbuj swoich obowiązków pielęgnacyjnych!
Many animals migrate in large groups.	Wiele zwierząt migruje w dużych grupach.
The engineer may need to apply the rules of both.	Inżynier może być zmuszony do zastosowania zasad obu.
The country was plunged into war.	Kraj pogrążył się w wojnie.
The troops gathered in the main square.	Wojska zebrały się na głównym placu.
He was moving fast, focused on his goal.	Poruszał się szybko, skupiony na swoim celu.
Smoking is not allowed in my neighborhood.	W mojej okolicy nie wolno palić.
I tripped over a crack or sidewalk and fell.	Potknęłam się o szczelinę lub chodnik i przewróciłam się.
They rode in silence.	Jechali w milczeniu.
She is known for her sense of humor.	Znana jest z poczucia humoru.
Some old people buy lottery tickets.	Niektórzy starzy ludzie kupują losy na loterię.
Most students go to school every day.	Większość uczniów codziennie chodzi do szkoły.
It's an easy hike.	To łatwa wędrówka.
Living together alone is usually a recipe for disaster.	Wspólne życie na osobności to zazwyczaj recepta na katastrofę.
She sat alone on a small mat watching the stars.	Siedziała sama, na małej macie, obserwując gwiazdy.
I must express my regrets that actually had a negative impact	Muszę wyrazić mój żaldziałania, które rzeczywiście miały negatywny wpływ
They have been married for as long as they can remember.	Byli małżeństwem odkąd pamiętają.
The cakes were delicious.	Ciasta były pyszne.
I love old architecture.	Uwielbiam starą architekturę.
He did a few things himself.	Zrobił kilka rzeczy sam.
The tropical weather was hot and humid.	Tropikalna pogoda była gorąca i wilgotna.
The poor tend to overeat.	Biedni mają tendencję do przejadania się.
Forest fires still threaten the national park.	Pożary lasów nadal zagrażają parkowi narodowemu.
This factory produces every type of vehicle	Ta fabryka produkuje każdy rodzaj pojazdu
The bakery is five miles away.	Piekarnia jest pięć mil stąd.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	Stara kobieta uniosła brwi ze zdziwienia.
The document did not contain any useful information.	Dokument nie zawierał przydatnych informacji.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Chmury dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie.
They argued for hours, then went to sleep.	Kłócili się godzinami, po czym poszli spać.
It was important to keep records.	Ważne było prowadzenie ewidencji.
There was a quick knock on the door.	Rozległo się szybkie pukanie do drzwi.
Some fish are thrown away.	Niektóre ryby są wyrzucane.
Everyone has lost interest.	Wszyscy stracili zainteresowanie.
The Imam was worshiped in the community.	Imam był czczony w społeczności.
The speechwriter's job is really hard.	Praca autora przemówień jest naprawdę ciężka.
They often have paper bags.	Często mają papierowe torby.
This building is full of mold.	Ten budynek jest pełen pleśni.
Each child received an equal amount of candy.	Każde dziecko otrzymało równą ilość cukierków.
They lived in a small house behind their shop.	Mieszkali w małym domu za ich sklepem.
She lit a cigarette and smiled with satisfaction.	Zapaliła papierosa i uśmiechnęła się z zadowoleniem.
Summer is hot and dry.	Lato jest gorące i suche.
Hope this review was helpful.	Mam nadzieję, że ta recenzja była pomocna.
The kittens are sleeping in the basket.	Kocięta śpią w koszyku.
This plot is important to me.	Ta fabuła jest dla mnie ważna.
Activists "seized" the building.	Działacze „zajęli” budynek.
There are many different medical treatments.	Istnieje wiele różnych zabiegów medycznych.
They calculated how much energy would be needed.	Obliczyli, ile energii będzie potrzebne.
Panic was quickly spreading throughout the city.	Panika szybko rozprzestrzeniała się po całym mieście.
He believes in honesty.	Wierzy w uczciwość.
Youth seems to be focused on music.	Młodzież wydaje się być skupiona na muzyce.
There is a huge demand for graphic designers and web designers.	Istnieje ogromne zapotrzebowanie na grafików i projektantów stron internetowych.
The cake tasted good.	Ciasto miało dobry smak.
They live near the cemetery.	Mieszkają w pobliżu cmentarza.
Take a vacation.	Wziąć urlop.
Two men were killed.	Dwóch mężczyzn zginęło.
The political upheaval was catastrophic for the country.	Przewrót polityczny był katastrofalny dla kraju.
Huge gusts of wind made the sea flat.	Ogromne podmuchy wiatru spowodowały wzdęcie morza.
Even so, some say the opposite is true.	Mimo to niektórzy twierdzą, że jest odwrotnie.
New houses are being built.	Powstają nowe domy.
The brothers were friends.	Bracia byli przyjaciółmi.
The speedboat is the most venerable craft in the industry.	Szybka łódź jest najbardziej czcigodnym rzemiosłem w branży.
Society tends to exploit children.	Społeczeństwo ma tendencję do wykorzystywania dzieci.
Property owners dominate in the city development committee.	W miejskim komitecie rozwoju dominują właściciele nieruchomości.
Funny speed	Śmieszna prędkość
Many artists lived in this village.	W tej wsi mieszkało wielu artystów.
These reactions take about an hour.	Te reakcje trwają około godziny.
The princess tightened the strings of her sandals.	Księżniczka zacisnęła sznurki w sandałach.
You need to hang your paintings at the right height.	Musisz powiesić swoje obrazy na odpowiedniej wysokości.
A tablespoon of this syrup will make her sick.	Łyżka tego syropu sprawi, że zachoruje.
The sign says children can enter.	Znak mówi, że dzieci mogą wejść.
The new members will bring new ideas to the group.	Nowi członkowie wniosą do grupy nowe pomysły.
The headlines sparked angry protests.	Nagłówki wywołały gniewne protesty.
The company was fined for selling defective goods.	Firma została ukarana grzywną za sprzedaż wadliwych towarów.
Classes have been interrupted.	Zajęcia zostały przerwane.
Life in prison is hellish.	Życie w więzieniu jest piekielne.
Eating a few hot dogs can make you sick.	Zjedzenie kilku hot dogów może wywołać chorobę.
She was prone to sudden outbursts of anger.	Miała skłonność do nagłych wybuchów złości.
He quickly sobered up.	Szybko wytrzeźwiał.
The higher the salary, the greater the pressure.	Im wyższa pensja, tym większa presja.
He suffered a dramatic drop in morale.	Poniósł dramatyczny spadek morale.
They loaded the horses.	Załadowali konie.
The lady seemed slightly embarrassed.	Pani wydawała się lekko zakłopotana.
Their lips were moving but there was no sound.	Ich usta poruszały się, ale nie było żadnego dźwięku.
Consumers are tempted by low prices.	Konsumenci kuszeni są niskimi cenami.
He was proud of his daughter's achievements.	Był dumny z osiągnięć córki.
The boy kicked the ball.	Chłopiec kopnął piłkę.
First, rinse the chicken with cool water.	Najpierw opłucz kurczaka zimną wodą.
The rooster crowed loudly.	Kogut zapiał głośno.
She answered a few questions from her interrogator.	Odpowiedziała na kilka pytań swojego przesłuchującego.
Law enforcement officers discovered illegal weapons in her apartment.	Funkcjonariusze organów ścigania odkryli w jej mieszkaniu nielegalną broń.
She tugged on his sleeve.	Pociągnęła go za rękaw.
He was deeply moved by the ceremony.	Był głęboko poruszony ceremonią.
It fell apart in my hands.	Rozpadł się w moich rękach.
Philosophy gives us a framework to think about.	Filozofia daje nam ramy do myślenia.
Protesters camped for several days.	Protestujący koczowali przez kilka dni.
Some countries have been less successful.	Niektóre kraje odniosły mniejszy sukces.
Fools have fermented the vinegar again.	Głupcy znowu sfermentowali ocet.
His distinctive style transcends time.	Jego charakterystyczny styl wykracza poza czas.
This is his hometown.	To jego rodzinne miasto.
The village nearby was once home to many farms.	Wieś w pobliżu była niegdyś domem dla wielu gospodarstw.
He plays the violin very well.	Bardzo dobrze gra na skrzypcach.
She offered a prayer of gratitude.	Złożyła modlitwę wdzięczności.
Wait five minutes before serving the soup.	Odczekaj pięć minut przed podaniem zupy.
Some people take a bath before going to bed.	Niektórzy ludzie biorą kąpiel przed snem.
You have to be patient, take care.	Musisz być cierpliwy, trzymaj się.
Today fewer poets write in poems.	Mniej poetów pisze dziś wierszami.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Zera pojawiają się po prawej stronie przecinka dziesiętnego.
The judicial system is subject to political influence.	System sądownictwa podlega wpływom politycznym.
He could barely walk after the long walk.	Po długim spacerze ledwo mógł chodzić.
Spring has come.	Wiosna nadeszła.
Expect the city to bloom into a garden.	Spodziewaj się, że miasto rozkwitnie w ogród.
The bones were eaten by rats and birds.	Kości zostały pożarte przez szczury i ptaki.
I remembered my younger days.	Przypomniało mi się moje młodsze dni.
The germ theory of disease says that germs cause disease.	Teoria choroby dotycząca zarazków mówi, że zarazki powodują choroby.
A complex system of trade routes developed.	Rozwinął się złożony system szlaków handlowych.
The factory has a system of belt conveyors.	Fabryka posiada system przenośników taśmowych.
People have spoken!	Ludzie przemówili!
The factory owners refused.	Właściciele fabryki odmówili.
The thief stole the jewels and disappeared.	Złodziej ukradł klejnoty i zniknął.
It is important to monitor the quality of the food.	Ważne jest, aby monitorować jakość żywności.
The cows roared loudly.	Krowy głośno ryczały.
Freeing your customers is a recipe for disaster.	Uwolnienie klientów to recepta na katastrofę.
Which way would you go? 	Którą drogą byś poszedł?
the coach asked.	zapytał trener.
Many species face extinction.	Wiele gatunków stoi w obliczu wyginięcia.
Bird research continues.	Badania ptaków są kontynuowane.
The pace of carbon dioxide emissions is rather alarming.	Tempo emisji dwutlenku węgla jest raczej alarmujące.
My grandfather was an uneducated peasant.	Mój dziadek był niewykształconym chłopem.
Life could be better in these times of peace.	W tych czasach pokoju życie mogłoby być lepsze.
The wind was blowing in my direction, pushing me backwards.	Wiatr wiał w moim kierunku, odpychając mnie do tyłu.
The traveler was shocked by this memory.	Podróżnik był wstrząśnięty tym wspomnieniem.
The old fisherwoman worked on the waves.	Stara rybaczka pracowała na falach.
She was reading his diary.	Czytała jego pamiętnik.
She assured him she was fine.	Zapewniła go, że nic jej nie jest.
There must be a balance to maintain both cultures.	Należy zachować równowagę, aby zachować obie kultury.
They were drinking black coffee.	Pili czarną kawę.
The pioneers moved west despite the dangers.	Pionierzy ruszyli na zachód pomimo niebezpieczeństw.
They didn't have enough bread for their meal.	Nie mieli dość chleba na posiłek.
The river was once the overflow of the lake.	Rzeka była niegdyś przelewem jeziora.
The flame flickered only for a moment.	Płomień zamigotał tylko przez chwilę.
We didn't talk much about her then.	Niewiele wtedy o niej rozmawialiśmy.
The beautiful old woman sang in a clear, strong voice.	Piękna stara kobieta śpiewała czystym, mocnym głosem.
The student did not like food, but ate little.	Student nie lubił jedzenia, ale jadł mało.
Most big cities have recycling programs.	Większość dużych miast ma programy recyklingu.
The spirits were concerned about the profanation.	Duchy były zaniepokojone profanacją.
The bank receives many complaints from debtors.	Bank otrzymuje wiele skarg od dłużników.
Workers' wages have hardly decreased since the rally.	Od wiecu płace robotników prawie się nie zmniejszyły.
She climbed the wall.	Wspięła się na mur.
Her hair is blonde.	Jej włosy są blond.
The company's stock increased drastically.	Akcje firmy drastycznie wzrosły.
She was bound to the home for severe arthritis.	Była związana z domem z powodu ciężkiego zapalenia stawów.
She was popular with her students.	Była popularna wśród swoich uczniów.
After eating, she falls into a chair.	Po posiłku opada na krzesło.
The region is famous for its wildlife.	Region słynie z dzikiej zwierzyny.
He raised his hand to stop her.	Podniósł rękę, żeby ją powstrzymać.
She carefully filled the bowl with tomato soup.	Ostrożnie napełniła miskę zupą pomidorową.
Folded sheets of parchment made into a useful map.	Poskładane kartki pergaminu zrobione na użyteczną mapę.
The blind man walked across the busy street.	Niewidomy przeszedł przez ruchliwą ulicę.
Discrimination will only serve to aggravate the situation.	Dyskryminacja posłuży jedynie zaognieniu sytuacji.
I will sleep here for the night.	Prześpię się tutaj na noc.
The font has changed.	Zmieniła się czcionka.
He threw the ball over the fence.	Rzucił piłkę przez płot.
The policeman stopped the car.	Policjant zatrzymał samochód.
The police are understaffed in many regions.	Policja ma za mało personelu w wielu regionach.
He still had a bachelor's degree.	Wciąż miał tytuł licencjata.
The city provides drinking water.	Miasto zapewnia wodę pitną.
Warm days inspired many artistic activities.	Ciepłe dni zainspirowały wiele działań artystycznych.
It was a perfect match for the wine bar.	Idealnie pasowała do winiarni.
Which man of marriageable age did not envy him?	Który mężczyzna w wieku małżeńskim mu nie zazdrościł?
He tried in vain to open the door.	Na próżno próbował otworzyć drzwi.
She motioned for me to leave.	Skinęła na mnie, żebym wyszedł.
The night sky is overwhelmingly dark.	Nocne niebo jest przytłaczająco ciemne.
I don't remember exactly what was said.	Nie pamiętam dokładnie, co zostało powiedziane.
The public health crisis will last for decades.	Kryzys zdrowia publicznego będzie trwał przez dziesięciolecia.
The translation was accurate.	Tłumaczenie było dokładne.
First, it's hard to breathe there.	Po pierwsze, ciężko tam oddychać.
A strange man, speaking a foreign language, approached them.	Podszedł do nich obcy mężczyzna, mówiący obcym językiem.
The paint is peeling off the walls.	Farba odchodzi od ścian.
Change the water daily.	Codziennie zmieniaj wodę.
Heavy snowfall made the journey difficult.	Obfite opady śniegu utrudniały podróż.
No thanks, she said.	Nie, dzięki, powiedziała.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Niestety walka zbrojna jeszcze się nie zakończyła.
The government punished the guilty.	Rząd ukarał winnych.
I shake the salt out of the shaker.	Wytrząsam sól z shakera.
Tom ran up the hill with the lazy dog.	Tom pobiegł pod górę z leniwym psem.
The prices must be reasonable.	Ceny muszą być rozsądne.
Their relationship was not simple.	Ich związek nie był prosty.
Its modifications made the car faster.	Jego modyfikacje sprawiły, że samochód był szybszy.
They are planning a trip to another country this year.	Planują wyjazd do innego kraju jeszcze w tym roku.
The game system is deprecated.	System gry jest przestarzały.
The director questioned her qualifications.	Reżyser kwestionował jej kwalifikacje.
Police launched a murder investigation.	Policja rozpoczęła śledztwo w sprawie morderstwa.
It depends on the individual.	To zależy od jednostki.
The wizard has defeated the evil queen!	Czarodziej pokonał złą królową!
Some words have more than one meaning.	Niektóre słowa mają więcej niż jedno znaczenie.
No, you can't take it.	Nie, nie możesz tego znieść.
Please stand up, sir.	Proszę wstać, sir.
People made me feel welcome.	Ludzie sprawili, że poczułem się mile widziany.
Communities are deeply divided on this issue.	Społeczności są w tej sprawie głęboko podzielone.
Salt is made from seawater.	Sól wytwarzana jest z wody morskiej.
Record the phone number.	Zapisz numer telefonu.
Education is important to her.	Edukacja jest dla niej ważna.
But in our restaurant we only serve the best dishes.	Ale w naszej restauracji serwujemy tylko najlepsze potrawy.
This car is spotlessly clean.	Ten samochód jest nieskazitelnie czysty.
The shower is right next to the toilet.	Prysznic jest tuż obok toalety.
Insects were a common sight.	Owady były powszechnym widokiem.
She insisted that he had promised to help her.	Upierała się, że obiecał jej pomóc.
Several clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Kilka chmur dryfowało leniwie po przyćmionym porannym niebie.
He won't give up.	On się nie podda.
The effects of global warming are serious.	Skutki globalnego ocieplenia są poważne.
They were foolishly playing a video game.	Niemądrze grali w grę wideo.
The water evaporates when it is boiled.	Woda odparowuje, gdy jest gotowana.
Cozy widow, rarely goes out in the evening.	Przytulna wdowa, rzadko wychodzi wieczorem.
A metal detector will make it easier to find a weapon.	Wykrywacz metalu ułatwi znalezienie broni.
The canoe easily negotiated the restless rapids.	Kajak z łatwością pokonywał niespokojne bystrza.
She spat and muttered angrily.	Splunęła i mruknęła ze złością.
She stroked the lamb's velvet neck.	Pogładziła aksamitną szyję baranka.
He died alone and unloved.	Umarł samotnie i niekochany.
Some scientists say that cats are poor swimmers.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że koty słabo pływają.
Swords were tools of destruction.	Miecze były narzędziami zniszczenia.
The country is in the middle of a civil war.	Kraj jest w trakcie wojny domowej.
Word boundaries are separated by a space.	Granice słów są oddzielone spacją.
Ironically, the city has become a magnet for immigrants.	Jak na ironię, miasto stało się magnesem dla imigrantów.
He will get an award this year.	Dostanie nagrodę w tym roku.
He shares a room with his sister.	Dzieli pokój z siostrą.
You have to work to avoid poverty.	Musisz pracować, aby uniknąć ubóstwa.
He came to my house today.	Przyszedł dzisiaj do mojego domu.
Dress warmly when you go outside.	Ubierz się ciepło, gdy wychodzisz na zewnątrz.
One continuous mass.	Jedna ciągła masa.
The jays screeched loudly.	Sójki głośno zaskrzeczały.
Nurses are subjected to harsh working conditions.	Pielęgniarki poddawane są trudnym warunkom pracy.
Her hair is wavy.	Jej włosy są pofalowane.
The glowing tower stood in the sky.	Świecąca wieża stała na niebie.
Large mammals have become extinct.	Wyginęły duże ssaki.
A tiger can easily surpass a man.	Tygrys może z łatwością prześcignąć człowieka.
The woman died in a car accident.	Kobieta zginęła w wypadku samochodowym.
Wrinkles appear.	Pojawiają się zmarszczki.
The fine was small.	Grzywna była niewielka.
The proportion of citizens living in poverty has decreased.	Zmniejszył się odsetek obywateli żyjących w ubóstwie.
Geese flew south for the winter.	Gęsi poleciały na południe na zimę.
The work of a scientist was largely limited to the theory,	Praca naukowca w dużej mierze ograniczała się do teorii,
The paper mill produces paper from rags.	Papiernia produkuje papier ze szmat.
He is an employee of the electrical department.	Jest pracownikiem działu elektrycznego.
The exchange rate has dropped.	Kurs walutowy spadł.
His eyes were steady.	Jego oczy były spokojne.
You are on your own.	Jesteś zdany na siebie.
Sponges come in handy in the kitchen.	Gąbki przydają się w kuchni.
Soon we will all be able to see the northern lights.	Wkrótce wszyscy będziemy mogli zobaczyć zorzę polarną.
Make sure you clean the area with a cloth.	Upewnij się, że czyścisz obszar szmatką.
This railroad serves many smaller towns and villages.	Ta linia kolejowa obsługuje wiele mniejszych miast i wsi.
Missing coins were confiscated.	Brakujące monety zostały skonfiskowane.
It was snowing lightly.	Lekko padał śnieg.
Most children do not look after their gardens.	Większość dzieci nie zajmuje się swoimi ogrodami.
The lights will change in another three hours.	Za kolejne trzy godziny zmienią się światła.
The red sun has risen over the mountains.	Czerwone słońce wzeszło nad górami.
They lined up for the grand opening.	Ustawili się w kolejce na wielkie otwarcie.
He wants his children to be musicians.	Chce, żeby jego dzieci były muzykami.
She woke up suddenly.	Obudziła się nagle.
We're both scientists.	Oboje jesteśmy naukowcami.
Their country was overrun by bandits.	Ich kraj został opanowany przez bandytów.
This man is rude.	Ten człowiek jest niegrzeczny.
Put each egg in the shell.	Każde jajko włóż do skorupki.
The tiny buds were now open, revealing shiny green leaves.	Maleńkie pąki były teraz otwarte, odsłaniając lśniące zielone liście.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Witaminy i minerały są niezbędne dla dobrego zdrowia.
It was raining hard for several days.	Padało ciężko przez kilka dni.
Books can be stacked on the shelf.	Książki można układać na półce.
The vast majority of the fish were killed.	Zdecydowana większość ryb została zabita.
Life is free here.	Życie tutaj jest wolne.
The day has finally come.	W końcu nadszedł ten dzień.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Używała zielonej herbaty, kiedy chciała schudnąć.
Randomly shuffle the cards.	Losowo potasuj karty.
You must submit a copy of your passport.	Musisz złożyć kopię paszportu.
The way of life was very different in those days.	W tamtych czasach sposób życia był zupełnie inny.
Lots of hills but no mountains.	Wiele wzgórz, ale żadnych gór.
Their teacher made them work very hard.	Ich nauczyciel kazał im bardzo ciężko pracować.
However, no solution is in production so far.	Jednak jak dotąd żadne rozwiązanie nie jest w produkcji.
The debate was fierce.	Debata była ostra.
There is no solution to this problem.	Nie ma rozwiązania tego problemu.
The full moon has climbed majestically into the sky.	Księżyc w pełni wspiął się majestatycznie na niebo.
It will be a beautiful gift.	To będzie piękny prezent.
We all need to save water.	Wszyscy musimy oszczędzać wodę.
The fish were easy to catch.	Ryby były łatwe do złapania.
Fireworks explode over the river.	Nad rzeką wybuchają fajerwerki.
The strategy worked independently.	Strategia zadziałała niezależnie.
The night sky is sparkling with countless sparkling stars.	Nocne niebo mieni się niezliczonymi błyszczącymi gwiazdami.
He writes humorous poems.	Pisze humorystyczne wiersze.
The weekend passed quickly.	Weekend minął szybko.
One woman was raped.	Jedna kobieta została zgwałcona.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Węgiel wytwarza więcej gazów cieplarnianych niż gaz ziemny.
John has lived here all his life.	John mieszka tu całe życie.
So the old woman counted out three coins.	Więc stara kobieta odliczyła trzy monety.
From the top side, the story looked magical.	Od strony góry historia wyglądała magicznie.
The flood caused great damage.	Powódź spowodowała wielkie zniszczenia.
A wise man, whoever he was, never broke a word.	Mądry człowiek, kimkolwiek był, nigdy nie złamał słowa.
People whispered together.	Ludzie zaczęli razem szeptać.
We found traces of hostile behavior.	Znaleźliśmy ślady wrogiego zachowania.
The school made the students wear a large stone.	Szkoła kazała uczniom nosić duży kamień.
We need to create a more sustainable society.	Musimy stworzyć bardziej zrównoważone społeczeństwo.
The taxpayer noticed that the meter reading was high.	Płatnik podatku zauważył, że odczyt licznika był wysoki.
Some villages are still only accessible by canoe.	Niektóre wioski są nadal dostępne tylko kajakiem.
He's studying for school.	Uczy się do szkoły.
The neighbor's boyfriend was building a castle.	Chłopak sąsiada budował zamek.
The water supply to the city was cut off.	Odcięto dopływ wody do miasta.
Housewives buy more canned food.	Gospodynie domowe kupują więcej konserw.
Move carefully as you may trip.	Poruszaj się ostrożnie, bo możesz się potknąć.
It's been in the game for a while.	Jest w grze od jakiegoś czasu.
The corporation made a significant payment to an environmental charity.	Korporacja dokonała znacznej płatności na rzecz organizacji charytatywnej zajmującej się ochroną środowiska.
She divided her time between work and studies.	Dzieliła swój czas między pracę a studia.
His honesty is exemplary.	Jego uczciwość jest wzorowa.
They looked at the horizon.	Patrzyli na horyzont.
The bumper fell off the car.	Z auta spadł zderzak.
The crime was immediately condemned.	Zbrodnia została natychmiast potępiona.
They live a few blocks away.	Mieszkają kilka przecznic dalej.
A criminal gang has stolen a large sum of money.	Gang przestępczy ukradł dużą sumę pieniędzy.
The gray cat scuttled across the rocky sand.	Szary kot przemknął po kamienistym piasku.
Thousands flocked to the square to protest against the dictatorship.	Tysiące zgromadziły się na placu, by zaprotestować przeciwko dyktaturze.
You can learn a lot from children.	Od dzieci można się wiele nauczyć.
Try the new machine this afternoon.	Wypróbuj nową maszynę dziś po południu.
She sipped green tea	Popijała zieloną herbatę,
We would be happy in the company of a friend.	Cieszylibyśmy się w towarzystwie kolegi.
There is a gurgling noise under the pot.	Spod garnka wydobywa się bulgoczący dźwięk.
Marketing is the key to your company's success.	Kluczem do sukcesu Twojej firmy jest marketing.
He wore comfortable clothes and seemed casual.	Nosił wygodne ubranie i wydawał się swobodny.
But the machine remains mysterious and unfathomable.	Ale maszyna pozostaje tajemnicza i niezgłębiona.
The Countess's hair was dark brown.	Włosy hrabiny były ciemnobrązowe.
Change your socks daily.	Codziennie zmieniaj skarpetki.
Almost all limousines are black.	Prawie wszystkie limuzyny są czarne.
Several small shrubs grew along the tracks.	Wzdłuż torów rosło kilka małych krzewów.
The population is declining.	Populacja spada.
Bees are good for the environment.	Pszczoły są korzystne dla środowiska.
His heart was strange.	Jego serce było dziwne.
The courts provide us with a fair hearing.	Sądy zapewniają nam sprawiedliwe przesłuchanie.
Currently, the field of literature is available.	Obecnie dostępny jest kierunek literatura.
Currently, the country is experiencing economic difficulties.	Obecnie kraj przeżywa trudności gospodarcze.
In winter, the days get shorter.	Zimą dni stają się krótsze.
Only a hole in the ground remained.	Pozostała tylko dziura w ziemi.
The window was open.	Okno było otwarte.
He spoke little and people listened.	Mówił mało, a ludzie słuchali.
The young man had a terrible temper.	Młody człowiek miał okropny temperament.
Finally she brought the newspaper to class	Wreszcie przyniosła gazetę na zajęcia
He planted roses in a large container.	Posadził róże w dużym pojemniku.
You need sunscreen and sun caps.	Potrzebujesz kremu przeciwsłonecznego i czapek przeciwsłonecznych.
The government announced that the lake was contaminated.	Rząd ogłosił, że jezioro zostało zanieczyszczone.
After all, he might have stayed awake for three hours.	W końcu mógł nie zasnąć przez trzy godziny.
She pulled her hair through one of the loops.	Przeciągnęła włosy przez jedną z pętli.
Her bulging eyes showed that she was tired.	Jej wyłupiaste oczy świadczyły o jej zmęczeniu.
She poured salt into the stew.	Wsypała sól do gulaszu.
She was standing there with a puzzled expression.	Stała tam ze zdziwioną miną.
His musical compositions were praised by critics.	Jego kompozycje muzyczne były chwalone przez krytyków.
She watched the figure lengthened by time.	Obserwowała postać wydłużoną przez czas.
They are counting on a promotion within the next year.	Liczą na awans w ciągu najbliższego roku.
The wind was constant	Wiatr był stały,
This city has become more and more quiet over the years.	To miasto na przestrzeni lat stawało się coraz bardziej ciche.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Komary są stałym źródłem bólu.
Prayer beads are commonly used in meditation.	Koraliki modlitewne są powszechnie używane podczas medytacji.
The report contained quantitative data.	Raport zawierał dane ilościowe.
The tourist was exhausted, but kept walking.	Turysta był wyczerpany, ale szedł dalej.
Officials disregard environmental issues.	Urzędnicy lekceważą kwestie środowiskowe.
Can you check the spare tire?	Czy możesz sprawdzić koło zapasowe?
After a few days of sleep, she woke refreshed.	Po kilku dniach snu obudziła się wypoczęta.
Our lousy craftsmanship is not flying anymore	Nasze marne rzemiosło już nie leci
A group of men nearby has set up camp.	W pobliżu grupa mężczyzn rozbiła obóz.
It is almost impossible to suppress anger.	Tłumienie gniewu jest prawie niemożliwe.
The police are cracking down on gang activities.	Policja rozprawia się z działalnością gangów.
He was sent to the border town.	Został wysłany do miasta granicznego.
Have you ever traveled on an international flight?	Czy kiedykolwiek podróżowałeś lotem międzynarodowym?
In hindsight, these plans seem pretty silly.	Z perspektywy czasu te plany wydają się dość głupie.
Heavy industry relies on a constant supply of electricity.	Przemysł ciężki opiera się na stałych dostawach energii elektrycznej.
He thanked her for a wonderful meal.	Podziękował jej za wspaniały posiłek.
It is necessary to reduce pollution.	Konieczna jest redukcja zanieczyszczeń.
Don't turn left.	Nie skręcaj w lewo.
This room was once my office.	Ten pokój był kiedyś moim gabinetem.
The girl chuckled.	Dziewczynka zachichotała.
He grew corn and rice.	Uprawiał kukurydzę i ryż.
They were so hungry they almost fell.	Byli tak głodni, że prawie padli.
It's because of the technology.	To z powodu technologii.
Some of her poems appeared in literary magazines.	Niektóre z jej wierszy ukazywały się w pismach literackich.
The criminals were arrested.	Przestępcy zostali aresztowani.
The villagers believe his claims are unbelievable.	Wieśniacy uważają, że jego twierdzenia są niewiarygodne.
A brief introduction.	Krótkie wprowadzenie.
The students studied hard.	Studenci ciężko się uczyli.
The pastor left the church ten years ago.	Pastor opuścił kościół dziesięć lat temu.
Dogs are man's best friends.	Psy są najlepszymi przyjaciółmi człowieka.
Water flows through the tail organ.	Woda przepływa przez narząd ogonowy.
The politician has promised to fight corruption.	Polityk przyrzekł walczyć z korupcją.
Its delicate leaves rustled in the wind.	Jej delikatne liście szeleściły na wietrze.
Powerful waves swept the beach.	Plażę omiatały potężne fale.
Her teeth were beautifully manicured.	Jej zęby były pięknie wypielęgnowane.
The sun rose over the mountains the next day.	Słońce wzeszło nad górami następnego dnia.
The government is fighting crime.	Rząd walczy z przestępczością.
I would stick a strip to the party wall.	Przykleiłbym pasek do ściany imprezy.
We picked vegetables from our garden.	Zbieraliśmy warzywa z naszego ogrodu.
First you need to boil the kettle.	Najpierw musisz zagotować czajnik.
This exercise is deceptively simple.	To ćwiczenie jest zwodniczo proste.
My laptop cover has fallen off.	Odpadła mi pokrywa laptopa.
A herd of cattle trod on freshly planted fields.	Stado bydła deptało po świeżo obsadzonych polach.
His family made a modest fortune in the timber industry.	Jego rodzina dorobiła się skromnej fortuny w przemyśle drzewnym.
But the wise man did not answer.	Ale mądry człowiek nie odpowiedział.
She took all the flower bouquets off the table.	Zdjęła wszystkie bukiety kwiatów ze stołu.
A broken mirror will scare small children.	Rozbite lusterko przerazi małe dzieci.
A shepherd was grazing his flock.	Pasterz pasł swoje stado.
Science has explained it in detail.	Nauka wyjaśniła to szczegółowo.
The infant is an interesting source of controversy.	Niemowlę jest interesującym źródłem kontrowersji.
A fierce debate raged.	Rozszalała się ostra debata.
The neighbors were never friendly.	Sąsiedzi nigdy nie byli przyjaźni.
Mobile phones have become ubiquitous.	Telefony komórkowe stały się wszechobecne.
They collected water from the well.	Zbierali wodę ze studni.
The seasons changed rapidly as the day went on.	Pory roku zmieniały się szybko w miarę upływu dnia.
The noise level was unbearable.	Poziom hałasu był nie do zniesienia.
We must take precautionary measures.	Musimy podjąć środki ostrożności.
Every year new houses are built.	Co roku budowane są nowe domy.
The fire was soon extinguished.	Pożar wkrótce zgasł.
The vault of heaven is high and strong.	Sklepienie nieba jest wysokie i mocne.
Don't worry about the future, my friend.	Nie martw się o przyszłość, przyjacielu.
People rushed to hide as the storm approached.	Ludzie rzucili się, by się ukryć, gdy zbliżała się burza.
Remember to turn off the light when you go out.	Pamiętaj, aby zgasić światło, kiedy wychodzisz.
His gaze went to the ceiling.	Jego spojrzenie powędrowało do sufitu.
The song was a hit after its release.	Piosenka była hitem po jej wydaniu.
He refuses to go to church.	Odmawia chodzenia do kościoła.
A volcano erupted.	Wybuchł wulkan.
The son of a politician was not inclined to be honest.	Syn polityka nie był skłonny do uczciwości.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Lasy są naturalnym siedliskiem lwów górskich.
Gradually he knew this was not an ordinary dream.	Stopniowo wiedział, że to nie był zwykły sen.
They went to the lake to the camp.	Poszli nad jezioro do obozu.
The man played with countless toys.	Mężczyzna bawił się niezliczonymi zabawkami.
In such circumstances, professional support is best considered.	W takich okolicznościach najlepiej rozważyć profesjonalne wsparcie.
Upgrades increase consumption.	Ulepszenia zwiększają konsumpcję.
Trains are a means of modern transport.	Pociągi to środek nowoczesnego transportu.
It was his great ambition.	To była jego wielka ambicja.
An active, vocal member.	Aktywny, wokalny członek.
A mixture of sugar, water and milk.	Mieszanka cukru, wody i mleka.
His friends talk about him often.	Jego przyjaciele często o nim mówią.
I saw the boy's face glow with joy.	Zobaczyłem, jak twarz chłopca promienieje radością.
Echinacea is widely used.	Echinacea jest szeroko stosowana.
Rice is the main food source in the area.	Ryż jest głównym źródłem pożywienia na tym obszarze.
The surface of the lake was smooth as glass.	Powierzchnia jeziora była gładka jak szkło.
Remembering the city's history is important to the mayor.	Pamięć o historii miasta jest ważna dla burmistrza.
The highest priority is to improve rural transport.	Najwyższym priorytetem jest poprawa transportu wiejskiego.
As every politician knows, people are reluctant to pay taxes.	Jak wie każdy polityk, ludzie niechętnie płacą podatki.
Oh my!	O mój!
Two dogs wagged their tails furiously.	Dwa psy machały wściekle ogonami.
The garage was very busy at five.	Garaż był bardzo zajęty o piątej.
He walked over to the tree.	Podszedł do drzewa.
The fairy tale was written several centuries ago.	Bajka została napisana kilka wieków temu.
Older people living in retirement live in the town.	W mieście mieszkają ludzie starsi żyjący na emeryturach.
She was threatened by a thug in boots.	Groził jej zbir w butach.
Animal life was hard.	Życie zwierząt było ciężkie.
Make sure the omelette is cooked thoroughly.	Upewnij się, że omlet jest dokładnie ugotowany.
Little was known about the species.	Niewiele było wiadomo o gatunku.
The ship crashed during a storm.	Statek rozbił się podczas sztormu.
Radio waves took her to the river.	Fale radiowe zaprowadziły ją nad rzekę.
Leadership is a quality that a person must have.	Przywództwo to cecha, którą człowiek musi posiadać.
His investigation revealed several facts.	Jego badanie ujawniło kilka faktów.
She is very proud of her cooking.	Jest bardzo dumna ze swojego gotowania.
This house has two floors.	Ten dom ma dwa piętra.
The castle is old and rundown.	Zamek jest stary i rozklekotany.
Roman coins were found all over the country.	Monety rzymskie znajdowano w całym kraju.
It's amazing how simplicity can do wonders.	To niesamowite, jak prostota potrafi zdziałać cuda.
Come on, come inside.	Chodź, wejdź do środka.
A teacher is needed to teach these young children.	Potrzebny jest nauczyciel, aby uczyć te małe dzieci.
National parks are separated to protect nature.	Parki narodowe są wydzielone w celu ochrony przyrody.
You must ring the bell to enter the residence.	Aby wejść do rezydencji musisz zadzwonić dzwonkiem.
Only the guilty are punished.	Tylko winni są karani.
The number of scientific articles published each year is growing rapidly.	Liczba artykułów naukowych publikowanych każdego roku gwałtownie rośnie.
How many women do you employ?	Ile kobiet zatrudniasz?
The girl begs her mother to buy her candy.	Dziewczynka błaga matkę, żeby kupiła jej cukierki.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Grupa żołnierzy uklękła przed pokonanymi cesarzami.
The forest is home to many wild animals.	Las jest domem dla wielu dzikich zwierząt.
His twin brother mows the grass.	Jego brat bliźniak kosi trawę.
Hot water poured over him.	Oblała go gorąca woda.
The condition worsens with time.	Stan pogarsza się z czasem.
This region is known for its excellent metalwork.	Ten region znany jest z doskonałej metaloplastyki.
The driver was seriously injured in an accident.	Kierowca został ciężko ranny w wypadku.
Another study found that monkeys can learn new tricks.	Inne badanie wykazało, że małpy mogą uczyć się nowych sztuczek.
The inscription on the signs is about two meters high.	Napis na znakach ma około dwóch metrów wysokości.
They grow on vines.	Rosną na winoroślach.
The prince's eyes flashed.	Oczy księcia zabłysły.
Water was scarce in many places.	W wielu rejonach brakowało wody.
The road is unpaved and rocky.	Droga jest nieutwardzona i kamienista.
Henry's mother died when he was young.	Matka Henry'ego zmarła, gdy był młody.
The forecast recommended wearing warm clothes.	Prognoza zalecała noszenie ciepłej odzieży.
The sunset view was indescribable.	Widok zachodu słońca był nie do opisania.
After baking, the dough was gone.	Po upieczeniu ciasto zniknęło.
Compiling this dictionary will be a useful source of information.	Kompilacja tego słownika będzie przydatnym źródłem informacji.
A scientist known for his groundbreaking studies.	Naukowiec znany ze swoich przełomowych studiów.
I bought a telescope for my son.	Kupiłem teleskop dla mojego syna.
She looked away.	Odwróciła wzrok.
Her question made me nervous.	Jej pytanie mnie zdenerwowało.
There is no afterlife for the monks.	Dla zakonników nie ma życia pozagrobowego.
The word itself was considered	Samo słowo zostało uznane za
We often take books off the shelves.	Często zabieramy książki z półek.
Water vapor in the atmosphere forms clouds.	Para wodna w atmosferze tworzy chmury.
These species will eventually disappear from the earth.	Gatunki te w końcu znikną z ziemi.
In winter, most of the grass goes dormant.	Zimą większość trawy przechodzi w stan uśpienia.
It was an extremely strange case.	To był niezwykle dziwny przypadek.
Dressed in a cerulean bag was fashionable.	Ubrana w cerulean torba była modna.
Better take the bus home.	Lepiej pojedź autobusem do domu.
He was exhausted from work.	Był wyczerpany pracą.
He picked up the heavy box with ease.	Z łatwością podniósł ciężkie pudło.
She broke her glass in rage.	Z wściekłości stłukła szklankę.
Such research has not yet taken place.	Takie badania jeszcze się nie odbyły.
They brought many scientific discoveries.	Przyniosły wiele odkryć naukowych.
A bad diet negatively affects our overall health.	Zła dieta negatywnie wpływa na nasz ogólny stan zdrowia.
New highways had to be built.	Trzeba było zbudować nowe autostrady.
I came here to do something important.	Przybyłem tutaj, żeby zrobić coś ważnego.
They entered the conference room.	Weszli do sali konferencyjnej.
He remained calm and silent.	Pozostał spokojny i cichy.
These texts have already been translated into many languages.	Teksty te zostały już przetłumaczone na wiele języków.
These doors are always open.	Te drzwi są zawsze otwarte.
They returned home exhausted.	Wrócili do domu wyczerpani.
This activity requires care and patience.	Ta czynność wymaga troski i cierpliwości.
He likes to relieve himself.	Lubi się odciążać.
The exact location has been described.	Dokładna lokalizacja została opisana.
Curiosity is a powerful force.	Ciekawość to potężna siła.
Residents of larger cities need more complex equipment.	Mieszkańcy większych miast potrzebują bardziej złożonego sprzętu.
This house-building style is rapidly fading away.	Ten styl budowy domu szybko zanika.
Environmentalists have warned that the project is ecologically unwise.	Ekolodzy ostrzegali, że projekt jest nierozsądny ekologicznie.
She was biting her nails.	Obgryzała paznokcie.
A sharp stone pierced his chest.	Ostry kamień przebił jego pierś.
Many critics say the new policy is draconian.	Wielu krytyków twierdzi, że nowa polityka jest drakońska.
Only five years after regaining independence, he proclaimed peace.	Zaledwie pięć lat po odzyskaniu niepodległości ogłosił pokój.
The full moon shone calmly in the sky.	Księżyc w pełni świecił spokojnie na niebie.
The family is close but very formal.	Rodzina jest bliska, ale bardzo formalna.
The popularity of the game did not persist.	Popularność gry nie utrzymała się.
More than eighteen thousand golfers have qualified for this year's tournament.	Do tegorocznego turnieju zakwalifikowało się ponad osiemnaście tysięcy golfistów.
The first microchip was the size of a fingernail.	Pierwszy mikroczip miał wielkość paznokcia.
He grabbed his hands to stop them trembling.	Złapał dłonie, aby powstrzymać ich drżenie.
The tea tasted bitter, grassy.	Herbata miała gorzki, trawiasty smak.
They diluted the mascara with cheaper mascara.	Rozcieńczyli tusz tańszym tuszem.
This man likes to communicate through photos.	Ten człowiek lubi komunikować się za pomocą zdjęć.
Eight men went swimming on a hot day.	Ośmiu mężczyzn poszło popływać w upalny dzień.
When she heard footsteps approaching, she jumped.	Kiedy usłyszała zbliżające się kroki, podskoczyła.
This mess gives me a headache.	Ten bałagan przyprawia mnie o ból głowy.
The trainer put his foot on the dog's back.	Trener postawił stopę na grzbiecie psa.
After "ten or fifteen minutes" of walking, she reached her destination.	Po „dziesięciu czy piętnastu minutach” marszu dotarła do celu.
Use a food processor or blender.	Użyj robota kuchennego lub blendera.
This road is well traveled but narrow.	Ta droga jest dobrze uczęszczana, ale wąska.
I like this job.	Lubie ta prace.
After this incident, she was transferred to another store.	Po tym incydencie została przeniesiona do innego sklepu.
The building was badly damaged by a fire.	Budynek został poważnie uszkodzony przez pożar.
Some cows are allergic to grass.	Niektóre krowy są uczulone na trawę.
However, warm weather encourages you to drink more alcohol.	Jednak ciepła pogoda zachęca do picia większej ilości alkoholu.
Families have gathered for this unique occasion.	Rodziny zebrały się na tę wyjątkową okazję.
The young lady was swimming in the cool pool.	Młoda dama pływała w chłodnym basenie.
The sheep drowned in the mud.	Owce utonęły w błocie.
Clouds drifted lazily across the dark sky.	Chmury dryfowały leniwie po ciemnym niebie.
Watch carefully for car insurance prices.	Uważnie obserwuj ceny ubezpieczenia samochodu.
Farmers continue to work hard all year round.	Rolnicy niezmiennie ciężko pracują przez cały rok.
The smell of garlic filled the air.	Powietrze wypełnił zapach czosnku.
Leakage can be very dangerous.	Wyciek może być bardzo niebezpieczny.
Potato prices dropped drastically.	Drastycznie spadły ceny ziemniaków.
There was a pile of gold coins in the circle.	W kręgu leżał stos złotych monet.
Marci's hand trembled slightly as she began the tedious process.	Ręka Marci zadrżała lekko, gdy zaczęła żmudny proces.
The mouse ran out there.	Mysz tam wybiegła.
He whispered instructions to the assistant.	Szepnął instrukcje asystentowi.
Pass the flour through a sieve.	Przesyp mąkę przez sito.
He peered from the surface, then looked back.	Zerknął z powierzchni, po czym obejrzał się.
The church was full of holy men.	Kościół był pełen świętych mężów.
The farmer sprayed poison on exploring aliens.	Rolnik rozpylił truciznę na eksplorujących obcych.
She hit him on the head.	Uderzyła go w głowę.
They returned triumphantly from the battlefield.	Wrócili triumfalnie z pola bitwy.
The substance has a rather pungent smell.	Substancja ma dość ostry zapach.
This ocean has become full of plastic waste.	Ten ocean stał się pełen plastikowych odpadów.
The government is still trying to find out why.	Rząd wciąż próbuje dowiedzieć się dlaczego.
Six bullets pierced his chest.	Sześć kul przeszyło jego klatkę piersiową.
They ate fresh fruit.	Podjadali świeże owoce.
The study was designed to evaluate the effects of vitamin supplements.	Badanie miało na celu ocenę działania suplementów witaminowych.
The consequences of global warming are obvious.	Konsekwencje globalnego ocieplenia są oczywiste.
It is on the corner, almost invisible.	Jest na rogu, prawie niewidoczny.
The cruise was secret.	Rejs był tajny.
The huge crowd quickly made up their minds.	Ogromny tłum szybko podjął decyzję.
This text presents readable prose.	Ten tekst przedstawia czytelną prozę.
It was raining heavily and visibility was almost nil.	Padało mocno i widoczność była prawie zerowa.
Both sides agreed that the fighting must end.	Obie strony zgodziły się, że walki muszą się skończyć.
The government intends to destroy all forests.	Rząd zamierza zniszczyć wszystkie lasy.
The soil contained an inconsistent level of calcite.	Gleba zawierała niespójny poziom kalcytu.
Several hours passed before the body was found.	Minęło kilka godzin, zanim znaleziono ciało.
The quarrel began amicably.	Kłótnia rozpoczęła się polubownie.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	Naukowiec jest sfrustrowany brakiem współpracy.
We will be alienated if we continue on this path.	Będziemy wyobcowani, jeśli będziemy trwać na tej ścieżce.
She has lost patience with the man.	Straciła cierpliwość do mężczyzny.
Highly dependent on imported fossil fuels.	W dużej mierze uzależniony od importowanych paliw kopalnych.
She is one of the most famous authors in the world.	Jest jedną z najbardziej znanych autorek na świecie.
Scientists have been studying this for years.	Naukowcy badają to od lat.
Sugar becomes less sweet when heated.	Cukier staje się mniej słodki po podgrzaniu.
The cat sniffed the roast chicken.	Kot wciągał pieczonego kurczaka.
This book is old.	Ta książka jest stara.
The flame burned brightly.	Płomień płonął jasno.
The factory is located on the outskirts of the city.	Fabryka znajduje się na obrzeżach miasta.
This program gives no respite for the exhausted.	Ten program nie daje wytchnienia dla wycieńczonych.
Are these rules carved in stone?	Czy te zasady są wyryte w kamieniu?
The nurse has a small round pad.	Pielęgniarka ma małą okrągłą podkładkę.
Its distinction between young and ripe peaches is very significant.	Jego rozróżnienie między młodymi i dojrzałymi brzoskwiniami jest bardzo znaczące.
First, catch the snake.	Najpierw złap węża.
This is what all parents want.	Tego chcą wszyscy rodzice.
The production of these textiles dropped drastically over the years	Produkcja tych tekstyliów drastycznie spadła w latach
Smartphones have greatly improved everyday life.	Smartfony znacznie poprawiły codzienne życie.
The washing machine is too old.	Pralka jest za stara.
He died.	Zmarł.
What terrible news!	Jakie straszne wieści!
First, we will spread out all the fruit evenly on the table.	Najpierw rozłożymy równomiernie wszystkie owoce na stole.
Difficult decisions must be made about gun laws.	Należy podjąć trudne decyzje dotyczące przepisów dotyczących broni.
They stood silent for several minutes.	Stali w milczeniu przez kilka minut.
Children are constantly reminded to be polite.	Dzieciom ciągle przypomina się o grzeczności.
I came home late again.	Znowu wróciłem do domu późno.
She later returned home exhausted.	Później wróciła do domu wyczerpana.
Can you be excused?	Czy możesz być usprawiedliwiony?
He devoured the chocolate cake.	Pochłonął czekoladowe ciasto.
These buses are generally overcrowded.	Te autobusy są na ogół przepełnione.
Mountain peaks rose on all sides of the valley.	Ze wszystkich stron doliny wznosiły się szczyty górskie.
The sunlight was reflecting off the water.	Światło słoneczne odbijało się od wody.
He barely reached manhood before he got married.	Ledwo osiągnął wiek męski, zanim się ożenił.
A farmer planted corn and beans in his field.	Rolnik zasadził na swoim polu kukurydzę i fasolę.
The asterisk marks a key point.	Gwiazdka oznacza kluczowy punkt.
The true purpose of the meeting remains unclear.	Prawdziwy cel spotkania pozostaje niejasny.
Only a few understand how difficult it is.	Tylko nieliczni rozumieją, jakie to trudne.
It can make cities almost twice as productive.	Może sprawić, że miasta będą prawie dwukrotnie bardziej produktywne.
Waves crashed against the rocks on the shore.	Fale uderzały o skały na brzegu.
The old woman was old.	Stara kobieta była stara.
The enemy fleet began shelling the apartment.	Nieprzyjacielska flota zaczęła ostrzeliwać mieszkanie.
This success story was made possible by key government strategies.	Ta historia sukcesu była możliwa dzięki kluczowym strategiom rządowym.
He immerses himself in the study of dinosaurs.	Zanurza się w badaniu dinozaurów.
They felt a strong sense of attachment to the mountains.	Poczuli silne poczucie przywiązania do gór.
The traveler approached the intersection.	Podróżny podszedł do skrzyżowania.
My ears are still ringing.	Nadal dzwoni mi w uszach.
A few centimeters of clay ensure the water resistance of clay bricks.	Kilka centymetrów gliny zapewnia wodoodporność glinianych cegieł.
The man studied the map carefully.	Mężczyzna uważnie przyjrzał się mapie.
Aerial view of the battlefield.	Widok z lotu ptaka na pole bitwy.
Tomorrow we will visit the capital.	Jutro odwiedzimy stolicę.
These little seeds grow quickly.	Te małe nasiona szybko rosną.
The student was excited about the possibility.	Student był podekscytowany możliwością.
He stood staring at the chessboard.	Stał, wpatrując się w szachownicę.
A ship is moored at the pier.	Przy molo zacumowany jest statek.
Green call to her.	Zaszczekała do niej zielona dzwoń.
The castle was about seven hundred years old.	Zamek miał około siedmiuset lat.
Use a fork to beat the eggs.	Użyj widelca, aby ubić jajka.
Erosion will cause climate change.	Erozja spowoduje zmiany klimatyczne.
This actor is an arrogant guy.	Ten aktor to arogancki facet.
Salt is often added to this sauce.	Do tego sosu często dodaje się sól.
The ruins are overgrown with weeds and vines.	Ruiny porośnięte są chwastami i pnączami.
You need less sugar in these cupcakes.	W tych babeczkach potrzebujesz mniej cukru.
There were some problems, but we resolved them quickly.	Wystąpiły pewne problemy, ale szybko je rozwiązaliśmy.
He was sweating profusely under the hot sun.	Pocił się obficie pod gorącym słońcem.
I'm not concerned.	Nie jestem zaniepokojony.
Do not judge a book by its cover!	Nie oceniaj książki po okładce!
The surgeon is controlling the operation.	Chirurg kontroluje operację.
The woman barely shook off the shock.	Kobieta ledwo otrząsnęła się z szoku.
The house has a stone terrace.	Dom posiada kamienny taras.
The conversations in the chamber were hidden under the desk.	Rozmowy w komnacie schowały się pod biurkiem.
The squad rang eight times.	Oddział zadzwonił osiem razy.
Several roads in the northern suburbs have reopened.	Kilka dróg na północnych przedmieściach zostało ponownie otwartych.
He belongs to those whose happiness has been shattered.	Należy do tych, których szczęście zostało rozbite.
More experienced players began to dominate the game.	Bardziej doświadczeni gracze zaczęli dominować w grze.
The government has announced a serious fight against bribery.	Rząd zapowiedział poważną walkę z przekupstwem.
A fool's eyes follow nothing.	Oczy głupca nie podążają za niczym.
Looks like the cows did it.	Wygląda na to, że zrobiły to krowy.
There was very little wind in the morning.	Rano było bardzo mało wiatru.
It rained every afternoon.	Każdego popołudnia padało.
She is in a panic.	Jest w panice.
These steps lead to the shelter.	Te kroki prowadzą do schronu.
Children usually eat vegetables.	Dzieci zazwyczaj jedzą warzywa.
It exudes warmth and joy.	Emanuje ciepłem i radością.
The administration was outraged.	Administracja była oburzona.
The trees swayed in the wind.	Drzewa kołysały się na wietrze.
The policeman was in his twenties.	Policjant miał dwadzieścia kilka lat.
In its heyday, this theater hosted the most important productions.	W czasach świetności teatr ten gościł najważniejsze produkcje.
The ground was saturated with rain.	Ziemia była przesiąknięta deszczem.
A worker ran a small farm.	Robotnik prowadził małe gospodarstwo rolne.
Thousands of white stones mark the paths of the city.	Tysiące białych kamieni wyznaczają ścieżki miasta.
Write with a pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Pisz ołówkiem, zwłaszcza jeśli popełniasz dużo błędów.
There are many small trees growing there.	Rośnie tam wiele małych drzewek.
Everyone in the group seemed offended.	Wszyscy w grupie wydawali się urażeni.
Then she dropped it on the floor.	Potem upuściła go na podłogę.
They met again as children.	Znowu spotkali się jako dzieci.
A vain woman will certainly have many enemies.	Próżna kobieta z pewnością będzie miała wielu wrogów.
The young woman began to cry.	Młoda kobieta zaczęła płakać.
Develop good habits.	Rozwijaj dobre nawyki.
She was carrying a huge suitcase.	Niosła ogromną walizkę.
The walls were covered with dirty streaks.	Ściany pokryte były brudnymi smugami.
Both candidates debated for hours.	Obaj kandydaci debatowali godzinami.
The farmer was sweeping the floor furiously.	Rolnik wściekle zamiatał podłogę.
The study tried to measure sadness.	W badaniu próbowano zmierzyć smutek.
The music made everyone smile.	Muzyka wywołała u wszystkich uśmiechy.
The results were right.	Wyniki były trafne.
Raise your hand if you understand.	Podnieś rękę, jeśli rozumiesz.
The shortening of the seasons is worrying.	Skrócenie pór roku jest niepokojące.
What are you doing today?	Co dzisiaj robisz?
Has encyclopedic knowledge of plants.	Posiada encyklopedyczną wiedzę o roślinach.
He was in favor of initiating a revolution.	Był za wszczęciem rewolucji.
Try to improve the city!	Postaraj się ulepszyć miasto!
His death was no accident.	Jego śmierć nie była przypadkiem.
A relaxed yet elegant image.	Zrelaksowany, ale elegancki wizerunek.
If tooth extraction is necessary, all teeth should be removed.	Jeśli konieczna jest ekstrakcja zęba, należy usunąć wszystkie zęby.
Apply a thick layer of sauce.	Nałóż grubą warstwę sosu.
He believes he is getting old.	Wierzy, że się starzeje.
Tents appeared along the road.	Wzdłuż drogi pojawiły się namioty.
The materials extracted were used for various purposes.	Wydobywane materiały były wykorzystywane do różnych celów.
His joyful voice woke us from sleep.	Jego radosny głos obudził nas ze snu.
People like to soak rice in water.	Ludzie lubią moczyć ryż w wodzie.
This results in more frequent acts of rebellion.	Powoduje to częstsze akty buntu.
The magic pot glowed a strange orange light.	Magiczny garnek jarzył się dziwnym pomarańczowym światłem.
The farmer's crops suffered after the flood.	Plony rolnika ucierpiały po powodzi.
I heard the creaking of floorboards.	Usłyszałem skrzypienie desek podłogowych.
The comet flashed across the night sky.	Kometa przemknęła po nocnym niebie.
It's raining.	Pada deszcz.
This article will also cover the new species.	Ten artykuł obejmie również nowe gatunki.
She attributed her success to her grandmother's support.	Swój sukces przypisywała wsparciu babci.
Glowing green light pierced the darkness.	Świecące zielone światło przebijało ciemność.
One has mysteriously disappeared.	Jeden w tajemniczy sposób zniknął.
Items were piled up all over the room.	Przedmioty były ułożone w stosy po całym pokoju.
It is a nice shiny stone.	To ładny, lśniący kamień.
Les was a millionaire.	Les był milionerem.
His beautiful words hurt.	Jego piękne słowa zabolały.
You don't have to eat late!	Nie musisz jeść do późna!
One morning she woke up to find him staring at her.	Pewnego ranka obudziła się i zobaczyła, że ​​się na nią gapi.
The fox had three kittens this year.	Lis miał w tym roku trzy kocięta.
Very rarely does anyone enter.	Bardzo rzadko ktoś wchodzi.
Hasty decisions often cause problems.	Pochopne decyzje często powodują problemy.
We study so that we can learn.	Studiujemy, abyśmy mogli się uczyć.
He waved at the soldiers.	Pomachał do żołnierzy.
This park was once the site of an old prison.	Ten park był kiedyś miejscem starego więzienia.
He consumed large amounts of alcohol.	Spożywał duże ilości alkoholu.
Long long time ago.	Dawno, dawno temu.
The wind picked up speed.	Wiatr nabierał prędkości.
An unclear road sign terrified motorists.	Niejasny znak drogowy przerażał kierowców.
This disease is curable now.	Ta choroba jest teraz uleczalna.
A group of tourists could be seen in the distance.	W oddali widać było grupę turystów.
The deep green color captivates the eye.	Głęboki zielony kolor urzeka oko.
The accused was tried as an illegal immigrant.	Oskarżony był sądzony jako nielegalny imigrant.
He coughed, cleared his throat, then spoke again.	Zakaszlał, odchrząknął, a potem znów się odezwał.
Her thoughts traveled to the day he was going to marry her.	Jej myśli powędrowały do ​​dnia, w którym miał się z nią ożenić.
An alarming increase in the number of smokers.	Alarmujący wzrost liczby palaczy.
We wouldn't use that elephant.	Nie użylibyśmy tego słonia.
He dreamed of starting his own business.	Marzył o założeniu własnej firmy.
I tossed the honey sandwich in my bag.	Wrzuciłem do torby kanapkę z miodem.
Shocking news spread quickly.	Szokujące wieści szybko się rozeszły.
The letter was short.	List był krótki.
He prepared a bread dough for her.	Przygotował dla niej ciasto na chleb.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	W tym regionie stoczono siedem najkrwawszych bitew.
The airport is closed due to heavy rains.	Lotnisko jest zamknięte z powodu ulewnych deszczy.
The mouse ran into the kitchen.	Mysz wbiegła do kuchni.
We try to leave the dishes in the sink.	Staramy się zostawiać naczynia w zlewie.
She conjured a spell by uttering ancient words.	Wyczarowała zaklęcie, wypowiadając starożytne słowa.
This should be done gently and thoroughly.	Należy to zrobić delikatnie i dokładnie.
The minister declared his support for the repression.	Minister zadeklarował poparcie dla represji.
This is the age of steam and fire.	To wiek pary i ognia.
There was an internal revolution in the provinces.	Na prowincji nastąpiła rewolucja wewnętrzna.
The woman left town in her twenties.	Kobieta opuściła miasto tuż po dwudziestce.
Here is a basic bread recipe.	Oto podstawowy przepis na chleb.
Definitely not!	Zdecydowanie nie!
It was my first mistake.	To był mój pierwszy błąd.
They require long, free flowing periods.	Wymagają długich, swobodnych okresów płynięcia.
Some even believe that modern industry is a bane.	Niektórzy uważają nawet, że nowoczesny przemysł to zmora.
The plane flew carefully over the city.	Samolot przeleciał ostrożnie nad miastem.
These girls are too young for such company!	Te dziewczyny są za młode na takie towarzystwo!
In the business world, winning is everything.	W świecie biznesu wygrywanie jest wszystkim.
The villagers agreed to the project.	Mieszkańcy wsi wyrazili zgodę na projekt.
Railway tracks are often made of wood.	Tory kolejowe często są wykonane z drewna.
Old age is a sad time for almost everyone.	Starość to smutny czas prawie dla wszystkich.
The soldiers refused to obey orders.	Żołnierze odmówili wykonania rozkazów.
I don't know if we should help him.	Nie wiem, czy powinniśmy mu pomóc.
A certified accountant became a partner of the company.	Dyplomowany księgowy został partnerem firmy.
Both rich and poor tried to make ends meet.	Zarówno bogaci, jak i biedni starali się związać koniec z końcem.
The students dispersed quickly when the fire alarm sounded.	Uczniowie szybko się rozeszli, gdy zabrzmiał alarm przeciwpożarowy.
This chicken is tender and delicious.	Ten kurczak jest delikatny i pyszny.
The curtain quickly moved across the stage.	Kurtyna szybko przesunęła się po scenie.
Animal populations continue to decline.	Populacje zwierząt nadal spadają.
Complete the work on time.	Ukończ pracę w terminie.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Duże stada papug migrują na zimę na południe.
It is dangerous to rely solely on gossip.	Niebezpiecznie jest polegać wyłącznie na plotkach.
We will need plenty of food and fresh water.	Będziemy potrzebować dużo jedzenia i świeżej wody.
It's not a good movie.	To nie jest dobry film.
In arid and cold regions, most animals hibernate.	W jałowych i zimnych regionach większość zwierząt zapada w stan hibernacji.
Her hair fell over her shoulders in waves.	Jej włosy opadały falami na ramiona.
The job required many journeys.	Praca wymagała wielu podróży.
Gas and electricity prices are rising.	Rosną ceny gazu i energii elektrycznej.
People are prohibited by law from using this building.	Prawo zabrania ludziom korzystania z tego budynku.
The shock of the explosion moved him.	Poruszył go szok wywołany eksplozją.
The sea stretched out before us endlessly.	Morze rozciągało się przed nami bez końca.
This ring is not worth much.	Ten pierścionek nie jest wiele wart.
Go play in this alley!	Idź pobawić się w tym zaułku!
The government has announced a number of reforms.	Rząd zapowiedział szereg reform.
People usually associate fog with bad weather.	Ludzie zwykle kojarzą mgłę ze złą pogodą.
Their followers followed them everywhere.	Ich zwolennicy podążali za nimi wszędzie.
The answer is so obvious.	Odpowiedź jest tak oczywista.
There was also tension in the relationship.	W związku było też napięcie.
These statistics include the possibility of an uprising.	Te statystyki obejmują możliwość powstania.
Countless experts predict that this railroad will never open.	Niezliczeni eksperci przewidują, że ta linia kolejowa nigdy nie zostanie otwarta.
The gates were closed.	Bramy były zamknięte.
It is important to get accurate measurements.	Ważne jest, aby uzyskać dokładne pomiary.
He apologized many times.	Wielokrotnie przepraszał.
Violent thunderstorms can occur tonight.	Dzisiejszej nocy mogą wystąpić gwałtowne burze.
The cat purred loudly.	Kot zamruczał głośno.
However, we are not responsible for any damages.	Nie ponosimy jednak odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody.
They exchanged a few words briefly.	Zamienili krótko kilka słów.
The children are making a show	Dzieci robią przedstawienie
Farmers often grow cotton, beans and corn.	Rolnicy często uprawiają bawełnę, fasolę i kukurydzę.
How much does this warehouse cost?	Ile kosztuje ten magazyn?
This old building is about to be demolished.	Ten stary budynek ma zostać zniszczony.
I suppose he'll buy himself a beautiful mirror.	Przypuszczam, że kupi sobie piękne lustro.
Her path included both science and ancient medicines.	Jej droga obejmowała zarówno naukę, jak i starożytne lekarstwa.
He abandoned his profession to devote himself to social affairs.	Porzucił swój zawód, aby poświęcić się sprawom społecznym.
It's beautiful here.	Tu jest pięknie.
We ran out of food.	Zabrakło nam jedzenia.
The teacher found this behavior disrespectful.	Nauczyciel uznał to zachowanie za lekceważące.
Perhaps he was right.	Być może miał rację.
The little girl burst into the bathroom.	Mała dziewczynka wpadła do łazienki.
Now you should hear this ingredient in action.	Teraz powinieneś usłyszeć ten składnik w działaniu.
Both mother and baby are doing well.	Zarówno matka, jak i dziecko czują się dobrze.
The yard was lit by a dim lamp.	Podwórko oświetlała słaba lampa.
He pointed to the bruises on her legs.	Wskazał na siniaki na jej nogach.
This train was late.	Ten pociąg się spóźnił.
Construction workers arrived the next morning.	Robotnicy budowlani przybyli na miejsce następnego ranka.
Keep records of goods sold.	Prowadź ewidencję sprzedanych towarów.
I just finished reading this book.	Właśnie skończyłem czytać tę książkę.
The inauguration is a festive occasion.	Inauguracja jest okazją świąteczną.
We waited impatiently for him to finish.	Niecierpliwie czekaliśmy, aż skończy.
It's getting harder and harder to breathe.	Coraz trudniej oddychać.
I have to write you bad news.	Muszę Ci napisać złe wieści.
I decided to become a vegetarian.	Postanowiłem zostać wegetarianinem.
The nightclub is full of music.	Klub nocny jest pełen muzyki.
Stagnant water breeds diseases and pests.	Woda stojąca rodzi choroby i szkodniki.
To the south there is a vast maize field.	Na południu rozciąga się rozległe pole kukurydzy.
He lowered his head and kept his eyes closed.	Opuścił głowę i miał zamknięte oczy.
Every year she sends her child a postcard.	Każdego roku wysyła dziecku pocztówkę.
The performance of the robot exceeded expectations.	Wydajność robota przekroczyła oczekiwania.
This old house is so picturesque.	Ten stary dom jest taki malowniczy.
This house has more than four bedrooms.	Ten dom ma więcej niż cztery sypialnie.
Don't yell like that!	Nie krzycz w ten sposób!
In winter, it was very cold in his cottage.	Zimą w jego domku było bardzo zimno.
Cautiously he opened the door.	Ostrożnie otworzył drzwi.
Distant thunder boomed.	Zagrzmiał odległy grzmot.
We'll have to be patient, he said.	Będziemy musieli uzbroić się w cierpliwość, powiedział.
He noticed a young tourist.	Zauważył młodego turystę.
Put the books away before dinner.	Odłóż książki przed obiadem.
The band's success was gradual.	Sukces zespołu następował stopniowo.
He marched quickly down the street.	Pomaszerował szybko ulicą.
Each country has a different system of government.	Każdy kraj ma inny system rządów.
The water was warm.	Woda była ciepła.
Many of the most basic aspects of life can be quantified.	Wiele z najbardziej podstawowych aspektów życia można określić ilościowo.
Pour en profiter, apportez des fruits secs.	Pour en profiter, apportez des fruits secs.
This mountain road has earned a reputation as dangerous.	Ta górska droga zyskała reputację niebezpiecznej.
The moon was obscured by clouds.	Księżyc był zasłonięty chmurami.
His previous conviction made it impossible for him to travel abroad.	Wcześniejsze skazanie uniemożliwiło mu wyjazd za granicę.
The boy looked stern.	Chłopak przybrał surowy wyraz twarzy.
The garage is empty.	Garaż jest pusty.
The house was damaged beyond repair.	Dom był nie do naprawienia uszkodzony.
The view of the plum blossoms was beautiful.	Widok kwiatów śliwy był piękny.
Rehearsals for the performance are underway.	Trwają próby do spektaklu.
The trophy is on a pedestal.	Trofeum stoi na postumencie.
The cat hit its reflection.	Kot uderzył w swoje odbicie.
This land is not easily fertile.	Ta ziemia nie jest łatwo urodzajna.
He wrote a line or two.	Napisał jedną lub dwie linijki.
She took her time cleaning her wardrobe.	Nie spieszyła się z czyszczeniem swojej szafy.
When traveling, mums should pack diapers.	Podczas podróży mamy powinny spakować pieluchy.
The president's remarks were largely ignored.	Uwagi prezydenta zostały w dużej mierze zignorowane.
Breaking the back of a camel.	Łamanie grzbietu wielbłąda.
She waited for the pain to subside.	Czekała, aż ból ustąpi.
This claim has never been verified.	To twierdzenie nigdy nie zostało zweryfikowane.
They discuss plans for next year's event.	Omawiają plany na przyszłoroczny event.
They're building a new subway.	Budują nowe metro.
The flowers have withered in the sun.	Kwiaty uschły na słońcu.
Water is escaping through a tiny hole.	Woda ucieka przez maleńki otwór.
The young prince was surprised.	Młody książę został zaskoczony.
The monitor displays the temperature.	Monitor wyświetla temperaturę.
Debates on new laws are currently underway in the Senate.	Obecnie w Senacie toczą się debaty nad nowymi ustawami.
She paused, thinking about something.	Zatrzymała się, myśląc o czymś.
She made a bread dough for him.	Przygotowała dla niego ciasto na chleb.
We will need four cups of flour.	Będziemy potrzebować czterech filiżanek mąki.
You will receive a friendly welcome.	Otrzymasz przyjazne powitanie.
Their flag, a white flag, was used as a signal.	Ich flaga, biała flaga, była używana jako sygnał.
Those debtors whose debts exceeded their fortune were imprisoned.	Ci dłużnicy, których długi przekraczały ich majątek, zostali uwięzieni.
Was he referring to you?	Czy on odnosił się do ciebie?
A strong wind is blowing in the rocky valley.	W skalistej dolinie wieje silny wiatr.
They told him to leave.	Kazali mu odejść.
His three sons stood before him.	Stali przed nim jego trzej synowie.
He managed to save maybe twenty or thirty people.	Udało mu się uratować może dwadzieścia lub trzydzieści osób.
These teams are connected by fierce competition.	Te zespoły łączy zacięta rywalizacja.
The little girl stared at him.	Mała dziewczynka wpatrywała się w niego.
The politician fled the incident.	Polityk uciekł z incydentu.
More people would be better able to answer this question.	Więcej osób byłoby w stanie lepiej odpowiedzieć na to pytanie.
The shop sells books, candles and toys.	W sklepie sprzedawane są książki, świece i zabawki.
We can turn music into an art form.	Możemy zamienić muzykę w formę sztuki.
The ferry crosses the river twice a day.	Prom przeprawia się przez rzekę dwa razy dziennie.
For years, he has been struggling to overcome his shyness.	Od lat walczy o przezwyciężenie swojej nieśmiałości.
The raven was crying loudly.	Kruk głośno krakał.
Six armies surrounded the castle.	Zamek otoczyło sześć armii.
Tilt the microscope to view the slide.	Przechyl mikroskop, aby spojrzeć na slajd.
We lost the mayor's support.	Straciliśmy poparcie burmistrza.
Try a new hairstyle for the new year.	Wypróbuj nową fryzurę na nowy rok.
I'm very interested in archeology.	Bardzo interesuję się archeologią.
Some houses have window forests.	Niektóre domy mają lasy okienne.
The athlete ignored the warning signs.	Sportowiec zignorował znaki ostrzegawcze.
The dogs chased the rabbit.	Psy goniły królika.
The substances in this newspaper were once alive.	Substancje w tej gazecie były kiedyś żywe.
We hear a lot about global warming.	Wiele słyszymy o globalnym ociepleniu.
A hospital grew nearby.	W pobliżu wyrósł szpital.
TV shows are often about crime.	Programy telewizyjne często dotyczą przestępczości.
The pen is on the desk.	Długopis znajduje się na biurku.
It is located east of the city center.	Znajduje się na wschód od centrum miasta.
Some species now only live in captivity.	Niektóre gatunki żyją teraz tylko w niewoli.
He has pale skin, dark hair and dark eyes.	Ma bladą skórę, ciemne włosy i ciemne oczy.
The film received rave reviews.	Film zebrał entuzjastyczne recenzje.
People are throwing trash everywhere.	Ludzie wszędzie rzucają śmieci.
The student with honors did his homework.	Uczeń z wyróżnieniem odrabiał pracę domową.
It is inevitable.	To nieuniknione.
Combine deep breaths with relaxation techniques.	Połącz głębokie oddechy z technikami relaksacyjnymi.
Normally the students stayed away from this place at night.	Normalnie studenci trzymali się z dala od tego miejsca w nocy.
He was standing almost as tall as she was.	Stał prawie tak wysoki jak ona.
They need less sleep than adults.	Potrzebują mniej snu niż dorośli.
The barrel has been scraped clean.	Beczka została wyskrobana do czysta.
This region is famous for its excellent wines.	Region ten słynie z doskonałych win.
They caught flies.	Łapali muchy.
Grandma Jane was a devoted church member.	Babcia Jane była oddaną członkinią kościoła.
The weak engine made its way up the hill.	Słaby silnik wspinał się pod górę.
This is the castle where the famous siege took place.	To jest zamek, w którym miało miejsce słynne oblężenie.
His term in public office was short.	Jego kadencja na stanowisku publicznym była krótka.
They put the box down next to the front door.	Postawili pudło obok drzwi wejściowych.
People were often arrested during the war.	W czasie wojny często aresztowano ludzi.
The elephant drinks more than three liters of water.	Słoń wypija ponad trzy litry wody.
Look at my brother again!	Spójrz jeszcze raz na mojego brata!
He cried out in anger.	Krzyknął w gniewie.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	Żółty księżyc wisiał nisko na wschodnim niebie.
More women than men suffer from cataracts.	Na zaćmę cierpi więcej kobiet niż mężczyzn.
A disorder in one family is caused by depression.	Zaburzenie w jednej rodzinie spowodowane jest depresją.
The domestic energy industry is booming.	Krajowy przemysł energetyczny przeżywa boom.
One blow with an ax would kill anyone.	Jeden cios siekierą zabiłby każdego.
The clinic was overcrowded that day.	Klinika była tego dnia przepełniona.
A dark scowl flashed across the woman's face.	Ciemny grymas przemknął po twarzy kobiety.
The soldier escaped!	Żołnierz uciekł!
She refused to do her homework.	Odmówiła odrabiania lekcji.
They drank tea after each meal.	Po każdym posiłku pili herbatę.
The mind seems almost limitless.	Umysł wydaje się być prawie nieograniczony.
They have worked together for decades.	Pracowali razem przez dziesięciolecia.
The passengers dipped their hands in a bucket of water.	Pasażerowie zanurzyli ręce w wiadrze z wodą.
The chefs need to chop the vegetables.	Kucharze muszą posiekać warzywa.
How much did you cost	Ile kosztowałeś?
Slice and chop the herbs.	Pokrój i posiekaj zioła.
The singer's powerful voice carried over the audience.	Potężny głos wokalisty przeniósł się przez publiczność.
Doctors recommended the patient to operate.	Lekarze zalecili pacjentce operację.
She held her breath as the doctor applied the needle.	Wstrzymała oddech, gdy lekarz zastosował igłę.
The man faced his demons.	Mężczyzna zmierzył się ze swoimi demonami.
The climax of the battle is played out in slow motion.	Kulminacyjna scena bitwy rozgrywana jest w zwolnionym tempie.
Do these pens need to be sharpened?	Czy te długopisy muszą być ostrzone?
They don't vaccinate their children.	Nie szczepią swoich dzieci.
The door creaked open.	Drzwi otworzyły się ze skrzypieniem.
He hates that shirt.	Nienawidzi tej koszuli.
All my tasters turned out to be promising candidates.	Wszyscy moi degustatorzy okazali się obiecującymi kandydatami.
They have recently been relegated.	Niedawno zostali zdegradowani.
Is the road badly broken?	Czy droga jest bardzo zepsuta?
The paper is stuck in the teeth.	Papier utknął w zębach.
The princess slipped away quietly.	Księżniczka wymknęła się cicho.
Calling them to freedom.	Wzywając ich ku wolności.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	Zdjęcia satelitarne uchwyciły ogromne kłęby dymu.
The demand for new housing stock significantly exceeds the supply.	Popyt na nowe zasoby mieszkaniowe znacznie przewyższa podaż.
The village council is ineffective.	Samorząd wsi jest nieskuteczny.
Iron ore is the basic constituent of steel.	Ruda żelaza jest podstawowym składnikiem stali.
The expert issued a decision.	Biegły wydał decyzję.
Late autumn frosts froze the crops.	Późnojesienne przymrozki zamroziły uprawy.
Wash the dishes.	Zmywać naczynia.
Shockwaves shattered windows for miles around.	Fale uderzeniowe roztrzaskały okna w promieniu wielu mil.
Both cities shared a border.	Oba miasta miały wspólną granicę.
Don't rely on industry to solve our problems.	Nie polegaj na przemyśle, aby rozwiązać nasze problemy.
He opens a mailbox, expecting to find the letter.	Otwiera skrzynkę pocztową, spodziewając się znaleźć list.
Using her own hair, she tied a headband.	Używając własnych włosów, zawiązała opaskę.
They swam together like fish, throwing themselves into the cool waters.	Pływali razem jak ryby, rzucając się do chłodnych wód.
The transition was smooth.	Przejście przebiegło gładko.
Few people now visit this holy place.	Niewiele osób odwiedza teraz to święte miejsce.
The accident was unfortunate.	Wypadek był niefortunny.
The dachshund bit my hand furiously.	Jamnik wściekle ugryzł mnie w rękę.
These fish are bred for their meat.	Te ryby są hodowane dla ich mięsa.
He has a strong face.	Ma silną twarz.
There are five mountain peaks around this glacier.	Wokół tego lodowca znajduje się pięć szczytów górskich.
The e-mail attachment contained even more details.	Załącznik do wiadomości e-mail zawierał jeszcze więcej szczegółów.
Such equipment is quite expensive.	Taki sprzęt jest dość drogi.
The temperatures are about to drop.	Temperatury mają spaść.
The credit belonged to him.	Kredyt należał do niego.
Compare its dimensions with the other twins.	Porównaj jej wymiary z innymi bliźniakami.
International agencies called on the government to investigate the matter.	Międzynarodowe agencje wezwały rząd do zbadania sprawy.
The rich new younger generation is making a big impact.	Nowe, bogate młodsze pokolenie ma duży wpływ.
He chuckled and smiled.	Zachichotał i uśmiechnął się.
Keep your body warm with blankets.	Utrzymuj ciało w cieple kocami.
Time passed slowly as they waited.	Czas płynął powoli, gdy czekali.
Neither of us was sure what to say.	Żaden z nas nie był pewien, co powiedzieć.
The result was surprising.	Wynik był zaskakujący.
The author of this article is from the region.	Autor tego artykułu pochodzi z regionu.
The soup was cooked gently on the stove.	Zupa delikatnie gotowała się na kuchence.
Shape the dough into a circle.	Uformuj ciasto w okrąg.
The first aid tent was stocked with medicines and bandages.	Namiot pierwszej pomocy zaopatrzony był w lekarstwa i bandaże.
The bowling alley drummed on the track.	Kręgielnia bębniła na torze.
He made a comment about the weather.	Zrobił uwagę o pogodzie.
The puppy weighed only half a kilo at birth.	Szczeniak ważył zaledwie pół kilograma po urodzeniu.
Their breasts puffed out proudly.	Ich piersi wydęły się dumnie.
One amendment should be made to the general rule.	Do zasady ogólnej należy wprowadzić jedną poprawkę.
Their demands seem very reasonable.	Ich żądania wydają się bardzo rozsądne.
The minister is of average height.	Minister jest średniego wzrostu.
The movie stares at the screens.	Film wpatruje się w ekrany.
The poem was a commentary on life.	Wiersz był komentarzem do życia.
Ordinary has led to a disaster.	Zwykłe doprowadziło do katastrofy.
The diversity of human cultures is striking.	Różnorodność kultur ludzkich jest uderzająca.
No other house has provided me with such comfort.	Żaden inny dom nie zapewnił mi takiego komfortu.
The boat is made of wood.	Do produkcji łodzi używa się drewna.
I need new shoes.	Potrzebuję nowych butów.
You don't need to worry too much.	Nie musisz się nadmiernie martwić.
He opened his mouth.	Otworzył usta.
The forest is a protected ecosystem.	Las jest chronionym ekosystemem.
This is an economic boom.	To jest boom gospodarczy.
Unfortunately, there are no buses from here.	Niestety nie ma stąd autobusów.
He threw the ax, hitting the victim in the shoulder.	Rzucił siekierą, trafiając ofiarę w ramię.
The great earthquake destroyed the houses.	Wielkie trzęsienie ziemi zniszczyło domy.
The lights flickered, casting a cool shadow across the room.	Światła zamigotały, rzucając chłodny cień na pokój.
Some mornings are coldest at this altitude.	Niektóre poranki są najchłodniejsze na tej wysokości.
A common disease is transmitted through physical contact.	Powszechna choroba przenoszona jest poprzez kontakt fizyczny.
The glow of the lights was blinding.	Blask świateł był oślepiający.
They were at odds with each other.	Byli ze sobą w sprzeczności.
This rabid dog is mean.	Ten wściekły pies jest złośliwy.
The wood is rotten.	Drewno jest zgniłe.
The cultural movement began.	Rozpoczął się ruch kulturalny.
We collect garbage at the waste point.	Odbieramy śmieci w punkcie odpadowym.
She gained fame as a singer for the first time.	Po raz pierwszy zdobyła sławę jako piosenkarka.
But most of us think that such candidates are unrealistic.	Ale większość z nas uważa, że ​​tacy kandydaci są nierealni.
It feels almost the same as at home.	Czuje się prawie tak samo jak w domu.
Artificial sweeteners are often sweetly tolerated.	Sztuczne słodziki są często słodko tolerowane.
My knife blade is frozen to the cutting board.	Moje ostrze noża jest przymarznięte do deski do krojenia.
I want to help children discover their creative sides.	Chcę pomóc dzieciom odkryć ich kreatywne strony.
The inspector gave a cursory glance at the request.	Inspektor rzucił pobieżne spojrzenie na wniosek.
The conductor smiled with satisfaction.	Konduktor uśmiechnął się z satysfakcją.
The artist follows his conscience.	Artysta podąża za swoim sumieniem.
These variables are not independent of each other.	Te zmienne nie są od siebie niezależne.
Officials closed the school due to rampant fraud.	Urzędnicy zamknęli szkołę z powodu szalejącego oszustwa.
If you make a mistake you have to correct it.	Jeśli popełnisz błąd, musisz go poprawić.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Spryskał karalucha środkiem owadobójczym.
The unruly boat rushed towards the crowded wharf.	Niesforna łódź rzuciła się w stronę zatłoczonego nabrzeża.
The children ate ice cream.	Dzieci zjadły lody.
An elderly couple moved to a nursing home	Starsze małżeństwo przeniosło się do domu opieki
People generally like to visit these museums.	Ludzie na ogół lubią odwiedzać te muzea.
The girl began to cry.	Dziewczynka zaczęła płakać.
Heart cake and cookies.	Ciasto serca i ciasteczka.
The omnivorous baboon is a voracious animal.	Wszystkożerny pawian jest żarłocznym zwierzęciem.
Most of all, she applauded these performances.	Przede wszystkim oklaskiwała te występy.
We needed good quality undamaged clothing.	Potrzebowaliśmy dobrej jakości nieuszkodzonej odzieży.
These areas have been affected by fracturing.	Obszary te zostały dotknięte szczelinowaniem.
An embossed star on the handle.	Na rękojeści wytłoczona gwiazda.
I counted to ten and came to life.	Policzyłem do dziesięciu i ożyłem.
I made the mistake of letting him go.	Popełniłem błąd, pozwalając mu odejść.
Don't mistake me for this cheater.	Nie myl mnie z tym oszustem.
The fish and chicken had a wonderful treat.	Ryba i kurczak mieli wspaniałą ucztę.
A chair with thick, soft cushions.	Krzesło z grubymi, miękkimi poduszkami.
Do not block the pedestrian crossing.	Nie zastawiać przejścia dla pieszych.
This city is famous for its ceramic artistry.	To miasto słynie z artyzmu ceramicznego.
Wicher caught the advertising newspapers,	Wicher złapał gazety reklamowe,
Neither of the men was guilty.	Żaden z mężczyzn nie był winny.
A new type of fusion energy is being developed.	Opracowywany jest nowy rodzaj energii syntezy jądrowej.
Government officials condemned the shooting.	Urzędnicy państwowi potępili strzelaninę.
He spoke calmly.	Mówił spokojnie.
The level of "nanotechnology" is rising rapidly.	Poziom „nanotechnologii” gwałtownie rośnie.
The moonlight that filtered through the trees was beautiful.	Światło księżyca sączące się przez drzewa było piękne.
You need to consider what others may need.	Musisz zastanowić się, czego mogą potrzebować inni.
She was worried and cried all day.	Była zmartwiona i płakała cały dzień.
The audience listened carefully.	Publiczność słuchała uważnie.
Watch out for the slippery rocks.	Uważaj na śliskie skały.
He no longer hangs out with these people.	Nie zadaje się już z tymi ludźmi.
He paused and looked down at the clear lake.	Zatrzymał się i spojrzał w dół na czyste jezioro.
She came home smelling of perfume.	Wróciła do domu pachnąc perfumami.
She spoke with authority.	Mówiła z autorytetem.
Descartes found the empirical research unreliable.	Kartezjusz uważał badania empiryczne za niewiarygodne.
The mayor attended the opening.	W otwarciu uczestniczył burmistrz.
He ate breakfast lazily on bread and coffee.	Zjadł leniwie śniadanie na chlebie i kawie.
His father left the village to avoid conflict.	Jego ojciec opuścił wioskę, aby uniknąć konfliktu.
The purpose of the auction was to raise capital for charity.	Aukcja miała na celu pozyskanie kapitału na cele charytatywne.
They were physically and mentally strong.	Byli silni fizycznie i psychicznie.
The cast is flawless.	Obsada jest bezbłędna.
They contest the claims to the empire.	Kwestionują roszczenia do imperium.
She tore open the corner of the letter.	Rozerwała róg listu.
She poured him another cup of rice milk.	Nalała mu kolejny kubek mleka ryżowego.
The responsible party must start cleaning up immediately.	Strona odpowiedzialna musi natychmiast rozpocząć sprzątanie.
Let the light shine in the darkest places.	Niech światło świeci w najciemniejszych miejscach.
Bad weather forced us to delay our trip.	Zła pogoda zmusiła nas do opóźnienia podróży.
It was decided to auction the land.	Postanowiono zlicytować ziemię.
The researchers were delighted.	Badacze byli zachwyceni.
Wait for everyone to disappear.	Poczekaj, aż wszyscy znikną.
They only meet once a year.	Spotykają się tylko raz w roku.
Children can swim here.	Dzieci mogą tu popływać.
She took advantage of expert advice on this matter.	Skorzystała z fachowej porady w tej sprawie.
Strong winds hit the ship.	Silne wiatry uderzały w statek.
The machine is buzzing.	Maszyna brzęczy.
She is busy at home.	W domu jest zajęta.
She was standing at a distance, her head lowered.	Stała z dala, z nisko opuszczoną głową.
The troops entered the city at dawn.	Wojska weszły do ​​miasta o świcie.
In some countries, education is common.	W niektórych krajach edukacja jest powszechna.
If the line is busy, you can try again later.	Jeśli linia jest zajęta, możesz spróbować później.
E-mails are checked frequently.	E-maile są często sprawdzane.
An old friend visited them.	Odwiedził ich stary przyjaciel.
He likes to paint, write and read.	Lubi malować, pisać i czytać.
Where did you see the charm?	Gdzie widziałeś urok?
Kim refused to inform his wife.	Kim odmówił poinformowania żony.
A youth meeting was taking place nearby.	W pobliżu odbywało się spotkanie młodzieży.
It reproduces easily and dissolves easily.	Łatwo się rozmnaża i rozpuszcza.
One form of energy comes from fossil fuels.	Jedna forma energii pochodzi z paliw kopalnych.
There are many species of snakes in this forest.	W tym lesie jest wiele gatunków węży.
Don't drive too fast!	Nie jedź zbyt szybko!
How many stops are there on this line?	Ile przystanków jest na tej linii?
Immigrants hired a boat to cross the river.	Imigranci wynajęli łódź, aby przeprawić się przez rzekę.
Low interest rates will make everyone happy.	Niskie stopy procentowe uszczęśliwią wszystkich.
Some people live in the mountains.	Niektórzy ludzie mieszkają w górach.
She was dead.	Była martwa.
A hawk flew overhead.	Nad głową przeleciał jastrząb.
She was furious.	Była wściekła.
He and his companions tried to climb the cliffs.	On i jego towarzysze usiłowali wspiąć się na klify.
Emma had leprosy.	Emma miała trąd.
The scientist began to explain his ideas.	Naukowiec zaczął wyjaśniać swoje pomysły.
A winding country road leads to this small town.	Do tego małego miasteczka prowadzi kręta wiejska droga.
The boats were painted bright colors.	Łodzie pomalowano na jasne kolory.
Will you help us?	Pomożesz nam?
The tundra was covered with snow.	Tundra była pokryta śniegiem.
The fitness lover was panting and panting.	Miłośnik fitnessu dyszał i sapał.
Pollution has a devastating effect.	Zanieczyszczenia mają niszczycielski wpływ.
The no parking sign flashed and squealed at me.	Znak „zakaz parkowania” błysnął i zapiszczał na mnie.
The decks were littered with boxes.	Pokłady były zawalone pudłami.
The batch of material displayed in the bazaar looked attractive.	Partia materiału wystawiona na bazarze wyglądała atrakcyjnie.
They quickly agreed to disagree.	Szybko zgodzili się nie zgodzić.
The street was almost empty.	Ulica była prawie pusta.
He came home with tears in his eyes, overwhelmed with regret.	Wrócił do domu ze łzami w oczach, ogarnięty żalem.
The audience watched in awe.	Publiczność przyglądała się oczarowana.
There is almost no crime in this area.	W tej okolicy prawie nie ma przestępczości.
These messages exist in every mind.	Te wiadomości istnieją w każdym umyśle.
This cake has a very thick crust.	To ciasto ma bardzo grubą skórkę.
These books remained important documents.	Te księgi pozostały ważnymi dokumentami.
The indictment claims that the company has engaged in pricing.	Akt oskarżenia twierdzi, że firma zaangażowała się w ustalanie cen.
Most living things cannot see infrared light.	Większość żywych istot nie jest w stanie zobaczyć światła podczerwonego.
He was number one among his colleagues.	Był numerem jeden wśród swoich kolegów.
Humans are herd creatures.	Ludzie są stworzeniami stadnymi.
Be sure to complete the application very carefully.	Pamiętaj, aby bardzo dokładnie wypełnić wniosek.
His cheeks flushed as he approached the altar.	Jego policzki zarumieniły się, gdy podszedł do ołtarza.
Within seconds, she began screaming for help.	W ciągu kilku sekund zaczęła wołać o pomoc.
A computer network is a type of telecommunications system.	Sieć komputerowa to rodzaj systemu telekomunikacyjnego.
It will become more and more obvious as the century goes on.	W miarę upływu stulecia stanie się to coraz bardziej oczywiste.
A crowd of onlookers quickly gathered.	Szybko zebrał się tłum gapiów.
A raging fire broke out in the kitchen.	W kuchni wybuchł szalejący ogień.
We don't want more.	Nie chcemy więcej.
This sentence is grammatically correct.	To zdanie jest poprawne gramatycznie.
Turn the dough over.	Odwróć ciasto.
Send him your best and sincerest feelings.	Prześlij mu swoje najlepsze i najszczersze uczucia.
The landslide occurred after a major earthquake.	Osuwisko nastąpiło po dużym trzęsieniu ziemi.
Watch out for pickpockets when you shop.	Uważaj na kieszonkowców, gdy robisz zakupy.
Certain minerals are good for drying food.	Niektóre minerały dobrze nadają się do suszenia żywności.
A strange combination of factors provided a sublime experience.	Dziwna kombinacja czynników zapewniła wysublimowane wrażenia.
The flood water began to rise.	Woda powodziowa zaczęła się podnosić.
No laws have been broken.	Żadne prawa nie zostały złamane.
The child was just an infant.	Dziecko było tylko niemowlęciem.
Choose three words to describe yourself.	Wybierz trzy słowa, aby opisać siebie.
A quick hello and goodbye, and then they left.	Szybkie przywitanie i pożegnanie, a potem odeszli.
The woman is enjoying her morning coffee.	Kobieta cieszy się poranną kawą.
The raven circled and squawked.	Kruk krążył i skrzeczał.
It was a race against time.	To był wyścig z czasem.
He hunted and killed for his own supper.	Polował i zabijał dla własnej kolacji.
They were regulars at the market.	Byli stałymi bywalcami targu.
Many children around the world struggle with poverty.	Wiele dzieci na całym świecie boryka się z ubóstwem.
The tourist made silly faces.	Turysta robił głupie miny.
It can be dangerous to your health.	Może to być niebezpieczne dla zdrowia.
He studied medicine.	Studiował medycynę.
They should do more to deal with pollution.	Powinni zrobić więcej, aby uporać się z zanieczyszczeniem.
He lost his eyesight.	Stracił wzrok.
Bacteria are invisible to the naked eye.	Bakterie są niewidoczne gołym okiem.
The sentence is punctuation correctly.	Zdanie jest poprawnie interpunkcyjne.
A city was built on the banks of the river.	Na brzegach rzeki zbudowano miasto.
He was following the orders of the soldiers.	Wypełniał rozkazy żołnierzy.
He subscribes to many magazines.	Prenumeruje wiele magazynów.
People run in the streets.	Ludzie biegają po ulicach.
The restoration project is expected to take months.	Oczekuje się, że projekt odbudowy potrwa miesiące.
This new edition of his autobiography includes many improvements.	To nowe wydanie jego autobiografii zawiera wiele ulepszeń.
Most of the glaciers are retreating.	Większość lodowców się cofa.
Mothers should educate their children from an early age.	Matki powinny uczyć swoje dzieci od najmłodszych lat.
These cities had the highest murder rates.	Te miasta miały najwyższy wskaźnik morderstw.
She was an excellent cook.	Była znakomitą kucharką.
Daughters replace sons in families after marriage.	Córki zastępują synów w rodzinach po ślubie.
A slave can be bought, sold and owned.	Niewolnika można kupić, sprzedać i posiadać.
They ran towards the car.	Pobiegli w stronę samochodu.
The fog clears.	Mgła się rozwiewa.
Put the food and beer in the fridge.	Włóż jedzenie i piwo do lodówki.
The market value of your home is growing rapidly.	Wartość rynkowa domu szybko rośnie.
The search was unsuccessful.	Poszukiwania zakończyły się niepowodzeniem.
The teachings about the lion represent a collection of disciplines.	Nauki o lwie reprezentują zbiór dyscyplin.
As a young man, he owned several restaurants.	Jako młody człowiek był właścicielem kilku restauracji.
Identify the words that mean "beautiful flower."	Wskaż słowa oznaczające „piękny kwiat”.
Two friends had a short exchange.	Dwaj przyjaciele przeprowadzili krótką wymianę zdań.
The guards chased the fugitives for many miles.	Strażnicy ścigali zbiega przez wiele mil.
A tribunal dealing with justice.	Trybunał zajmujący się sprawiedliwością.
A few thick raindrops fell from the passing cloud.	Z przechodzącej chmury spadło kilka grubych kropel deszczu.
He sold his car to fund research.	Sprzedał swój samochód, aby sfinansować badania.
Drop by drop, drop by drop.	Kropla po kropli, kropla po kropli.
The level of sanitation is deplorable.	Poziom warunków sanitarnych jest godny ubolewania.
Many people at that time were religious.	Wiele osób w tym czasie było religijnych.
This year's budget will be very tight.	Budżet w tym roku będzie bardzo napięty.
Of course, adepts have to look after.	Oczywiście adepci muszą się opiekować.
It will take a lot of care.	Będzie to wymagało dużo opieki.
The sky was high overhead.	Niebo wznosiło się wysoko nad głową.
Cover the wound with a damp cloth.	Przykryj ranę wilgotną szmatką.
and sweet	i słodki
He has lived all over the world.	Mieszkał na całym świecie.
The university library contains an extensive collection of fiction.	Biblioteka uniwersytecka zawiera obszerny zbiór beletrystyki.
We told him he was fired.	Powiedzieliśmy mu, że został zwolniony.
These shoes look old.	Te buty wyglądają na stare.
He was worried about what could happen next.	Martwił się, co może się stać dalej.
The first shot was fired without warning.	Pierwszy strzał oddano bez ostrzeżenia.
The beans were cooked as red beans.	Fasola była gotowana jako czerwona fasola.
Iron ore is in the ground.	Ruda żelaza znajduje się w ziemi.
The doctor examined the patient.	Lekarz zbadał pacjenta.
Students sat in rows.	Uczniowie siedzieli w rzędach.
He did not learn much at school.	Niewiele nauczył się w szkole.
There are strict rules on smoking.	Istnieją surowe zasady dotyczące palenia.
Farmers rely on winter rains.	Rolnicy polegają na zimowych deszczach.
This novel was full of philosophical questions.	Ta powieść była pełna pytań filozoficznych.
Climate change will be catastrophic.	Zmiana klimatu będzie miała katastrofalne skutki.
It was supposed to be a secret.	To miało być tajemnicą.
Keep practicing!	Ćwicz dalej!
I promise to be back by four.	Obiecuje wrócić przed czwartą.
The acrobat can perform most of the historical stunts.	Akrobata potrafi wykonać większość historycznych wyczynów kaskaderskich.
Each sentence is a noun.	Każde zdanie jest rzeczownikiem.
The noble knight leapt to the side of the horse.	Szlachetny rycerz skoczył w bok konia.
Planks were used as oars.	Jako wiosła używano desek.
They traveled the plains for days.	Podróżowali po równinach przez wiele dni.
In this way, the development of the economy becomes almost impossible.	W ten sposób rozwój gospodarki staje się prawie niemożliwy.
Salt is found in many foods.	Sól występuje w wielu produktach spożywczych.
The young man was crying.	Młody człowiek płakał.
Once worshiped by the ancients, it is now largely forgotten.	Niegdyś czczona przez starożytnych, teraz jest w większości zapomniana.
It is especially noteworthy for its wonderful temple.	Jest szczególnie godny uwagi ze względu na swoją cudowną świątynię.
The area was rich in oil.	Obszar był bogaty w ropę.
Her loose sweater did little to hide her curves.	Jej luźny sweter niewiele robił, by ukryć jej krągłości.
I hope to meet her again.	Mam nadzieję, że znów ją spotkam.
Dare to live a stoic life.	Miej odwagę żyć stoickim życiem.
Chickens are bred for meat and eggs.	Kurczaki są hodowane na mięso i jajka.
According to statistics, horse racing is very popular here.	Według statystyk wyścigi konne są tutaj bardzo popularne.
The property was surrounded by a heavily armed police force.	Posiadłość otoczyła armia silnie uzbrojonej policji.
Her grandfather is holding the key to the safe.	Jej dziadek trzyma klucz do sejfu.
The young woman lay sobbing in bed.	Młoda kobieta leżała szlochając w łóżku.
How could she fail?	Jak mogła przegrać?
There was hardly any place to move.	Nie było prawie żadnego miejsca do poruszania się.
What a difference a day makes.	Jaką różnicę robi dzień.
Foreign films are shown here from time to time.	Od czasu do czasu pokazywane są tu filmy zagraniczne.
How can someone become so dependent?	Jak ktoś może stać się tak zależny?
Many choose to accept lower wages.	Wielu decyduje się zaakceptować niższe zarobki.
The meat was tender, very spicy.	Mięso było delikatne, bardzo pikantne.
The enemy will not find us.	Wróg nas nie znajdzie.
The manager wanted us to get to work on time.	Kierownik chciał, żebyśmy zdążyli do pracy na czas.
Then it started to rain.	Wtedy zaczął padać deszcz.
Now a new movie is coming.	Teraz zbliża się nowy film.
He climbed onto her back to be carried.	Wspiął się na jej plecy, aby być niesionym.
Stop harassing me!	Przestań mnie nękać!
Shake the can well.	Dobrze wstrząśnij puszką.
The economy is in good shape.	Gospodarka jest w dobrej kondycji.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Psychologowie dziecięcy dzielą inteligencję na siedem typów.
The local people have lived in caves for centuries.	Miejscowa ludność od wieków mieszkała w jaskiniach.
The king's ransom has been stolen.	Okup króla został skradziony.
Streams of rain fell.	Padały strugi deszczu.
There is much debate about this.	Na ten temat toczy się wiele dyskusji.
A few years ago forests covered much of the world.	Kilka lat temu lasy pokrywały znaczną część świata.
The prospects are not good.	Perspektywy nie są dobre.
When you drink water, the water flows down your throat.	Kiedy pijesz wodę, woda przepływa przez gardło.
A lot of tobacco was produced in this region.	W tym regionie produkowano dużo tytoniu.
He lived in poverty.	Żył w ubóstwie.
Please take a look at this page.	Proszę spojrzeć na tę stronę.
Recently, the number of suicides among young men has increased.	Ostatnio wzrosła liczba samobójstw wśród młodych mężczyzn.
Sentences marked for deletion are in italics.	Zdania oznaczone do usunięcia są pisane kursywą.
The amount of carbon dioxide in the atmosphere is increasing.	Wzrasta ilość dwutlenku węgla w atmosferze.
She was my best friend.	Ona była moją najlepszą przyjaciółką.
The mixture of three powders will start to fizz out rapidly.	Mieszanka trzech proszków gwałtownie zacznie musować.
This city is famous for its delicious food.	To miasto słynie z pysznego jedzenia.
The cat somehow managed to escape.	Kotowi udało się jakoś uciec.
The water rose quickly.	Woda szybko się podniosła.
The policeman chased, but the thief drove away.	Policjant gonił, ale złodziej odjechał.
She was selling vegetables at the market.	Sprzedawała warzywa na targu.
We can therefore conclude that a mutation has occurred.	Możemy zatem stwierdzić, że nastąpiła mutacja.
They will have to share the travel costs.	Będą musieli podzielić koszty podróży.
He arranged for the prince's body to be burned.	Zaaranżował spalenie ciała księcia.
The calf is fed by its mother.	Cielę karmi matkę.
The hikers planned to spend the night outdoors.	Wędrowcy planowali spędzić noc na świeżym powietrzu.
These stores are known to buy goods cheaply.	Te sklepy znane są z tego, że kupują towary tanio.
They looked at each other sharing a private secret.	Patrzyli na siebie, dzieląc prywatny sekret.
The price dropped again.	Cena znowu spadła.
This resort town offers many attractions.	Ta miejscowość wypoczynkowa oferuje wiele atrakcji.
Check for a large amount of pure pus.	Sprawdź, czy nie ma dużej ilości czystej ropy.
The success of this endeavor was uncertain.	Sukces tego przedsięwzięcia był niepewny.
More shops will be opened in the city.	W mieście powstaną kolejne sklepy.
She shared her canned beer with him.	Podzieliła się z nim swoim puszkowym piwem.
A university of this rank deserves respect.	Uczelnia tej rangi zasługuje na szacunek.
Children collect shells along the beach.	Dzieci zbierają muszle wzdłuż plaży.
My favorite flower is the tulip.	Moim ulubionym kwiatem jest tulipan.
The ocean is an essential natural feature.	Ocean jest podstawową cechą naturalną.
Some hotels were well booked.	Niektóre hotele były zarezerwowane solidnie.
To my relief, it arrived no worse for wear.	Ku mojej uldze, przybył nie gorzej na zużycie.
By then, the parking lot was full.	Do tego czasu parking był już pełny.
Sometimes the leaves are prickly.	Czasami liście są kłujące.
Understanding the basics of astronomy is an excellent hobby.	Zrozumienie podstaw astronomii to doskonałe hobby.
He scratched his head in amazement.	Podrapał się po głowie ze zdumienia.
The region is known for its beautiful landscape.	Region ten znany jest z pięknego krajobrazu.
Your doctor will likely give you an anesthetic.	Twój lekarz prawdopodobnie poda środek znieczulający.
The factory is the heart of the economy.	Fabryka to serce gospodarki.
Studies after the study have shown that smoking is harmful.	Badania po badaniu wykazały, że palenie jest szkodliwe.
Lots of people travel with him.	Wiele osób podróżuje z nim.
They finished work early and returned home.	Skończyli pracę wcześniej i wrócili do domu.
This image shows the concept.	Ten obraz przedstawia koncepcję.
A veteran in danger of losing his home.	Weteran zagrożony utratą domu.
He was a peaceful man by nature.	Był z natury spokojnym człowiekiem.
Rinse the container in cold water.	Pojemnik należy wypłukać w zimnej wodzie.
That she would be free from suspicion.	Żeby była wolna od podejrzeń.
The government has declared a day of mourning.	Rząd ogłosił dzień żałoby.
The garment was not worn very often.	Ubiór nie był noszony zbyt często.
The thief was armed and dangerous.	Złodziej był uzbrojony i niebezpieczny.
They should be of a certain size and shape.	Powinny mieć określony rozmiar i kształt.
She cut off a lock of her hair.	Odcięła kosmyk włosów.
He asked her about her childhood.	Zapytał ją o jej dzieciństwo.
In order to evaluate the project, a short survey was carried out.	W celu oceny projektu przeprowadzono krótką ankietę.
Her teeth are stained, some are uneven.	Jej zęby są poplamione, między niektórymi są nierówne.
She dreamed of a better life.	Marzyła o lepszym życiu.
The sun was shining brightly.	Słońce świeciło jasno.
I will eat separately from the rest of the guests.	Zjem oddzielnie od reszty gości.
The monsoons have brought a season of terrible floods.	Monsuny przyniosły sezon straszliwych powodzi.
He was a friendly, generous man.	Był przyjaznym, hojnym człowiekiem.
The elephant is the king of the jungle.	Słoń jest królem dżungli.
This institution is known all over the world.	Ta instytucja jest znana na całym świecie.
Most vandals are escaped from court.	Większość wandali ucieka przed sądem.
Glory to the ancestors!	Chwała przodkom!
She remembered being married.	Pamiętała, że ​​była mężatką.
This island house served as a transfer station for thousands	Ten dom na wyspie służył jako stacja przesiadkowa dla tysięcy
The dam has significantly improved our water supply.	Zapora znacznie poprawiła nasze zaopatrzenie w wodę.
We are in danger of running out of stocks.	Grozi nam wyczerpanie się zapasów.
The businessman had one more request.	Biznesmen miał jeszcze jedną prośbę.
She is very sensitive.	Jest bardzo wrażliwa.
The flames jumped in amazement and danced in front of him.	Płomienie podskoczyły zdumione i tańczyły przed nim.
All the girls at school looked the same to her.	Wszystkie dziewczyny w szkole wyglądały dla niej tak samo.
The farmer must be lucky.	Rolnik musi mieć szczęście.
The price of maize has doubled since the harvest season.	Od sezonu żniw cena kukurydzy podwoiła się.
We cleaned up the mess and went home.	Posprzątaliśmy bałagan i wróciliśmy do domu.
Stay away from strangers.	Trzymaj się z dala od obcych.
Raw sugar has a stronger flavor than brown sugar.	Cukier surowy ma silniejszy smak niż brązowy.
Pour one glass of milk into the pan.	Wlej jedną szklankę mleka na patelnię.
The chicken sat patiently while she slaughtered it.	Kurczak siedział cierpliwie, podczas gdy ona go zarzynała.
I choose clothes myself.	Sam wybieram ubrania.
All students agreed that the new campus is stylish.	Wszyscy studenci zgodzili się, że nowy kampus jest stylowy.
Most development aid does more harm than good.	Większość pomocy rozwojowej wyrządza więcej szkody niż pożytku.
She spent her time daydreaming.	Spędzała czas na marzeniach.
It was an amazing experience.	To było niezwykłe przeżycie.
The region is muggy and humid.	Region jest parny i wilgotny.
Romance languages ​​are many and varied.	Języki romańskie są liczne i zróżnicowane.
We should explore other options.	Powinniśmy zbadać inne opcje.
The air is polluted with cigarette smoke.	Powietrze jest zanieczyszczone dymem papierosowym.
Let's see what's in that brown box.	Zobaczmy, co jest w tym brązowym pudełku.
Others are hunted for their fur.	Na innych poluje się dla ich futra.
She'll be here any minute.	Ona przyjedzie lada chwila.
On the contrary, it is associated only with evil.	Wręcz przeciwnie, kojarzy się tylko ze złem.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Żaden kraj nie powinien przeprowadzać prób jądrowych w atmosferze.
My heart started to beat.	Moje serce zaczęło bić.
He was bored with the lecture.	Był znudzony wykładem.
Some companies were completely reluctant to comply.	Niektóre firmy zupełnie nie chciały się do tego zastosować.
A few weeks later the guerrillas attacked.	Kilka tygodni później partyzanci zaatakowali.
Mitteleuropa does not refer to a geographic region or its	Mitteleuropa nie odnosi się do regionu geograficznego, ani jego
Boil three glasses of milk.	Zagotuj trzy szklanki mleka.
Creditors smell blood.	Wierzyciele czują krew.
She found a home easily.	Z łatwością znalazła dom.
They lost everything they had hoped for.	Stracili wszystko, na co liczyli.
The lively melody of the choir moves the audience.	Żywa melodia chóru porusza publiczność.
An ant is an insect that lives in organizations.	Mrówka to owad żyjący w organizacjach.
Something was wrong.	Coś było nie tak.
Her heart pounded with excitement.	Jej serce waliło z podniecenia.
The milk bottle was falling to the floor.	Butelka mleka spadała na podłogę.
The boy looked tired.	Chłopiec wydawał się zmęczony.
The airline announced that the flights had been canceled.	Linia lotnicza poinformowała, że ​​loty zostały odwołane.
The flags flapped gently in the wind.	Flagi delikatnie łopotały na wietrze.
The firefighters removed the roof when the fire was burning.	Strażacy usunęli dach, gdy płonął pożar.
She liked using her computer.	Lubiła używać swojego komputera.
Eastern and Western hemispheres.	Półkula wschodnia i zachodnia.
This river is polluted with industrial waste.	Ta rzeka jest zanieczyszczona odpadami przemysłowymi.
Let them be our guide.	Niech będą naszym przewodnikiem.
After drinking it, he fell asleep.	Po wypiciu zasnął.
He knows his onion.	Zna swoją cebulę.
She tore the document in half.	Rozerwała dokument na pół.
Other countries also have excellent education systems.	Inne kraje również mają doskonałe systemy edukacji.
This path will soon be widened.	Ta droga zostanie wkrótce poszerzona.
It is small and looks like any other tree.	Jest mały i wygląda jak wszystkie inne drzewa.
The climate in this city is dry.	Klimat w tym mieście jest suchy.
I'd like to see your products please.	Chciałbym zobaczyć wasze produkty, proszę.
She boarded the plane.	Wsiadła do samolotu.
Vaccinations were carried out by a local doctor.	Szczepienia przeprowadzał miejscowy lekarz.
I've never seen him look so serious.	Nigdy nie widziałam, żeby wyglądał tak poważnie.
Our countrymen put up little resistance to the invaders.	Nasi rodacy stawiali niewielki opór najeźdźcom.
He couldn't light a match.	Nie mógł zapalić zapałki.
A string was plucked from the musical instrument.	Z instrumentu muzycznego wyrwano strunę.
The gun was soft and warm in his hands.	Pistolet był miękki i ciepły w jego rękach.
The sea was too rough.	Morze było zbyt wzburzone.
This building was once the seat of the factory.	Budynek ten był kiedyś siedzibą fabryki.
Disciplining her son, she hit him.	Karcąc syna, uderzyła go.
Urging parents to limit their children's viewing of television.	Nakłanianie rodziców do ograniczania oglądania telewizji dzieciom.
The martyr's body was covered with signs of beatings.	Ciało męczennika pokryte było śladami bicia.
This dish contains nuts.	To danie zawiera orzechy.
A rare condition, it occurs in three percent of cases.	Rzadki stan, występuje w trzech procentach przypadków.
The brakes failed.	Hamulce zawiodły.
Their perimeter is surrounded by low hills.	Ich obwód otaczają niskie wzgórza.
The guards stood guard.	Strażnicy stali na straży.
Things got worse yesterday.	Sprawy przybrały wczoraj gorszy obrót.
Similarly, the deputy mayor was unanimously elected.	Podobnie jednogłośnie wybrano wiceburmistrza.
The village church was struck by lightning.	W wiejski kościół uderzył piorun.
People with bipolar disorder often suffer from extreme mood swings.	Osoby z chorobą afektywną dwubiegunową często cierpią na ekstremalne wahania nastroju.
The lion flattened the rhino.	Lew spłaszczył nosorożca.
The house was full of books.	Dom był pełen książek.
The fruits were ripe and juicy.	Owoce były dojrzałe i soczyste.
He added sugar to the coffee.	Dodał cukru do kawy.
It was obvious he was lying.	Było oczywiste, że kłamał.
There is only one way to avoid this.	Jest tylko jeden sposób, aby tego uniknąć.
The artifact is on display in the foyer of the museum.	Artefakt jest wystawiony w foyer muzeum.
The child continued to play with the toy.	Dziecko dalej bawiło się zabawką.
This company is related to the other	Ta firma jest powiązana z drugą
The policeman spoke politely but firmly.	Policjant mówił grzecznie, ale stanowczo.
Some birds migrate south in winter.	Niektóre ptaki migrują zimą na południe.
She was tired of dancing.	Była zmęczona tańcem.
Thunderstorms are often followed by droughts.	Po burzach często następują susze.
Thousands flocked to the scene of the crash.	Tysiące zgromadziły się na miejscu katastrofy.
The doctor advised the patient to quit smoking.	Lekarz zalecił pacjentce rzucenie palenia.
It is believed to be his invention.	Uważa się, że to jego wynalazek.
The top of the mountain was covered with fog.	Szczyt góry spowijała mgła.
Four years have passed since my accident.	Od mojego wypadku minęły cztery lata.
The runner was very favored in the marathon run.	Biegacz był bardzo faworyzowany w biegu maratońskim.
The protests were suppressed by force.	Protesty stłumiono siłą.
Your father's advice is wise.	Rada twojego ojca jest mądra.
Billy hadn't said much since she broke her leg.	Billy niewiele mówił, odkąd złamała nogę.
People started singing and dancing.	Ludzie zaczęli śpiewać i tańczyć.
This restaurant offers delicious food.	Ta restauracja oferuje pyszne jedzenie.
The snake froze in agony.	Wąż zamarł w agonii.
The murder of this child shocked the community.	Morderstwo tego dziecka wstrząsnęło społecznością.
The barrier prevented floods.	Bariera zapobiegała powodziom.
He believed that peace was possible.	Wierzył, że pokój jest możliwy.
This was followed by silence.	Po tym nastąpiła cisza.
This structure houses several shops, restaurants and offices.	W tej strukturze mieści się kilka sklepów, restauracji i biur.
There was a loud cheer at the end of the game.	Pod koniec meczu rozległy się głośne wiwaty.
The sermon was incredibly boring.	Kazanie było niesamowicie nudne.
Everyone present was terrified.	Wszyscy obecni byli pełni przerażenia.
She searched the dresser.	Przeszukała komodę.
Ten new students arrive on campus every week.	Każdego tygodnia do kampusu przybywa dziesięciu nowych studentów.
The clock ticked on minutes.	Zegar tykał minuty.
Both rivals met on the battlefield.	Obaj rywale spotkali się na polu bitwy.
She has better qualities than being a real mother.	Ma lepsze cechy niż bycie prawdziwą matką.
The small room was dark, there was one man in it.	Mały pokój był ciemny, był w nim jeden mężczyzna.
He paled and stepped back.	Zbladł i cofnął się.
He slipped in the mud.	Poślizgnął się w błocie.
The mountain was much more interesting than the city.	Góra była o wiele ciekawsza niż miasto.
She taught her children well.	Dobrze uczyła swoje dzieci.
Several statistics are provided.	Przedstawiono kilka statystyk.
These hills are breathtaking.	Te wzgórza zapierają dech w piersiach.
We have a new president.	Mamy nowego prezydenta.
She slowly withdrew.	Powoli wycofała się.
Many animal species have become extinct.	Wiele gatunków zwierząt wyginęło.
Instead, salt is poured into the pot.	Zamiast tego do garnka wlewa się sól.
They are often richly inlaid.	Często są bogato inkrustowane.
Few of these farmers received formal education.	Niewielu z tych rolników otrzymało formalną edukację.
The shape is timeless.	Kształt jest ponadczasowy.
The novelist's novels were often banned.	Powieści powieściopisarza były często zakazane.
Cascades made navigation dangerous.	Kaskady sprawiały, że nawigacja była niebezpieczna.
The game of chess goes back ages.	Gra w szachy ma wieki.
The place looked deserted.	Miejsce wyglądało na opuszczone.
Then he aimed the gun at himself.	Potem skierował broń na siebie.
Now we're starting to shoot.	Teraz zaczynamy kręcić.
Poisonous gases such as mercury are emitted into the atmosphere.	Do atmosfery emitowane są trujące gazy, takie jak rtęć.
He called his wife two or three times a day.	Dzwonił do żony dwa lub trzy razy dziennie.
In publications, more attention is paid to celebrities.	W publikacjach więcej uwagi poświęca się celebrytom.
There was a tap in the small bathroom.	W małej łazience był kran.
The minister expressed his condolences to everyone.	Minister złożył wszystkim kondolencje.
My job required an overnight journey.	Moja praca wymagała całonocnej podróży.
Well, that sounds boring.	Cóż, brzmi nudno.
It is difficult to answer this question.	Na to pytanie trudno odpowiedzieć.
Behind this fjord lies the beautiful expanse of the ocean.	Za tym fiordem leży przepiękna przestrzeń oceanu.
It was cool as a cucumber.	Był chłodny jak ogórek.
To reduce the height, the commander dropped the bomb.	Aby zmniejszyć wysokość, dowódca zrzucił bombę.
A flock of birds	Stado ptaków
Every year, many dancers are injured.	Każdego roku wielu tancerzy jest rannych.
Many peasants died during the famine.	Wielu chłopów zginęło podczas głodu.
Some machines are now automated.	Niektóre maszyny są teraz zautomatyzowane.
She made the news cheerfully.	Pogodnie ogłosiła wiadomość.
A sudden gust of wind scattered petals.	Nagły podmuch wiatru rozrzucił płatki.
She woke him up.	Obudziła go.
Two glasses of sugar are needed.	Potrzebne są dwie szklanki cukru.
Two boys were sitting on the riverbank.	Dwóch chłopców siedziało na brzegu rzeki.
Stations at both ends of the tunnel have been closed.	Stacje na obu końcach tunelu zostały zamknięte.
He got a speeding ticket.	Dostał mandat za przekroczenie prędkości.
A mix of different creatures.	Mieszanka różnych stworzeń.
Hot air rises.	Unosi się gorące powietrze.
Electric lights came on.	Zapaliły się elektryczne światła.
Please stay away from this area!	Proszę trzymać się z dala od tego obszaru!
When the smoke cleared, the factory was deserted.	Kiedy dym się rozwiał, fabryka opustoszała.
The inhabitants voted in favor of this plan by an overwhelming majority of votes.	Mieszkańcy zdecydowaną większością głosów opowiedzieli się za tym planem.
Brown cows are eating grass.	Brązowe krowy jedzą trawę.
The soldiers broke through the wall of the complex.	Żołnierze przedarli się przez mur kompleksu.
The city was surrounded by four walls.	Miasto było otoczone czterema murami.
Fill this pot with water.	Napełnij ten garnek wodą.
Music is an element of almost all human societies.	Muzyka jest elementem niemal wszystkich społeczeństw ludzkich.
Bright light blinded him as he opened the door.	Jasne światło oślepiło go, kiedy otworzył drzwi.
Overall, they seem to be gaining strength.	Ogólnie wydaje się, że rosną w siłę.
Politicians speak in cliche.	Politycy mówią frazesami.
The forest fire is under control.	Pożar lasu jest pod kontrolą.
The smile barely reached her eyes.	Uśmiech ledwo dotarł do jej oczu.
Chocolate is processed from cocoa beans.	Czekolada jest przetwarzana z ziaren kakaowych.
He lives in a small street.	Mieszka na małej uliczce.
This is critical to our greatest interests.	Ma to kluczowe znaczenie dla naszych największych interesów.
South wind caused huge waves in the open sea.	Południowy wiatr spowodował ogromne fale na otwartym morzu.
The business environment is rather hostile here.	Otoczenie biznesowe jest tu raczej nieprzyjazne.
I drink a lot of water.	Piję dużo wody.
The helicopter has landed in enemy territory.	Helikopter wylądował na terytorium wroga.
Flowers give the garden a look.	Kwiaty nadają ogrodowi wygląd.
He wrote a series of detailed notes.	Napisał serię szczegółowych notatek.
Terrifying creatures inhabit this region.	Region ten zamieszkują przerażające stworzenia.
Can you recommend a good restaurant?	Czy może Pan polecić dobrą restaurację?
Our streets are dark and empty at night.	Nasze ulice są ciemne i puste w nocy.
I've always liked her.	Zawsze ją lubiłem.
Julian was sentenced to death.	Julian został skazany na śmierć.
I have to make sure everything is correct.	Muszę się upewnić, że wszystko się zgadza.
It is usually cold in winter.	Zimą zwykle jest zimno.
The drizzle wet her hair.	Mżawka zwilżyła jej włosy.
He was disappointed to find only a few audience members.	Był rozczarowany, że znalazł tylko kilku członków publiczności.
He drank scotch and stared at the stars.	Pił szkocką i patrzył w gwiazdy.
Some major projects are delayed this year.	Niektóre duże projekty są opóźnione w tym roku.
The most magnificent mansions were built there.	Wzniesiono tam najwspanialsze dwory.
The process of psychotherapy is slow.	Proces psychoterapii jest powolny.
Animals turn to their young to protect them.	Zwierzęta zwracają się do swoich młodych, aby je chronić.
My hair is so long!	Moje włosy są takie długie!
The dead were buried in the cemetery.	Zmarłych chowano na cmentarzu.
These cities are close to the water and defend themselves easily.	Te miasta są blisko wody i łatwo się bronią.
Her mother rebuked her for a mess.	Matka zganiła ją, że się bałagani.
Gatwick Airport is a huge shopping mall.	Lotnisko Gatwick to ogromne centrum handlowe.
Mash the pumpkin with a potato masher.	Zetrzyj dynię tłuczkiem do ziemniaków.
Scientists from the laboratory came to examine the patient.	Naukowcy z laboratorium przyszli zbadać pacjenta.
Some extremely wealthy people have enormous wealth empires.	Niektórzy niezwykle bogaci ludzie mają ogromne imperia majątkowe.
The highway threat will disappear.	Zagrożenie autostrady zniknie.
June is considered a favorable month for fishing.	Czerwiec uważany jest za miesiąc sprzyjający wędkowaniu.
This year, they put new garden furniture.	W tym roku postawili nowe meble ogrodowe.
She was afraid of the dark.	Bała się ciemności.
Six acres of forest disappear every second.	Co sekundę znika sześć akrów lasu.
The prime minister introduced new reforms after	Premier przedstawił nowe reformy po
The sentence contained several errors.	Zdanie zawierało kilka błędów.
The hair was combed back in small spikes.	Włosy były zaczesane do tyłu w małe kolce.
The village is situated on a hill.	Wieś położona jest na wzniesieniu.
The river floods every year.	Rzeka wylewa co roku.
They were easy to distinguish from animals.	Łatwo było je odróżnić od zwierząt.
Snow is rare here.	Śnieg jest tu rzadkością.
He was described as tall, swarthy, and skinny.	Został opisany jako wysoki, śniady i chudy.
He stepped on a thorn.	Nadepnął na cierń.
He poured her a glass of orange juice.	Nalał jej szklankę soku pomarańczowego.
Key regions need to be protected.	Kluczowe regiony muszą być chronione.
Diana is a saint to many.	Diana jest dla wielu świętą.
What you need to do is.	To, co musisz zrobić, to.
The elevator was down for several months.	Winda nie działała przez kilka miesięcy.
We are conducting experiments in this area.	Prowadzimy eksperymenty w tym zakresie.
To burn means to burn.	Spalać oznacza palić.
It's getting cold so put on some extra clothes.	Robi się zimno, więc załóż dodatkowe ubrania.
He set down his cup of coffee.	Odstawił filiżankę kawy.
The nation has been in constant decline since independence.	Naród stale podupadał od czasu uzyskania niepodległości.
Living abroad is an adventure.	Życie za granicą to przygoda.
It took two weeks to replace the roof.	Wymiana dachu zajęła dwa tygodnie.
So everyone paid the monk a copper coin.	Każdy więc zapłacił mnichowi miedzianą monetę.
We leave the light on.	Zostawiamy włączone światło.
Normal or average physique.	Normalna lub przeciętna budowa ciała.
As the disease progresses, symptoms worsen.	W miarę postępu choroby objawy nasilają się.
He was charged with theft.	Został oskarżony o kradzież.
She called crossing the street "a dangerous undertaking."	Nazwała przejście przez ulicę „niebezpiecznym przedsięwzięciem”.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Telefony komórkowe emitują promieniowanie elektromagnetyczne.
It had to be under the rubble somewhere.	Musiało być gdzieś pod gruzami.
When the light went out, the birds sat down for the night.	Gdy zgasło światło, ptaki usiadły na noc.
Many expensive shoes shed their leather soles.	Wiele drogich butów zrzucało skórzane podeszwy.
The garbage stank.	Śmieci śmierdziały.
They have not been seen since then.	Od tamtej pory ich nie widziano.
Overexposure to sunlight can cause skin cancer.	Nadmierna ekspozycja na światło słoneczne może powodować raka skóry.
I can't trust him.	Nie mogę mu ufać.
Because some people don't keep their promises.	Ponieważ niektórzy ludzie nie dotrzymują obietnic.
He is a surgeon.	Jest chirurgiem.
Car broke down.	Samochód się zepsuł.
The athlete was suspended for violent behavior.	Sportowiec został zawieszony za brutalne zachowanie.
The villagers left their crops to rot.	Mieszkańcy wioski pozostawili swoje plony, by zgniły.
The party was so much fun.	Impreza była świetną zabawą.
Violent crime is discouraged by some cultures.	Niektóre kultury zniechęcają do brutalnych przestępstw.
This document contains interesting data.	Ten dokument zawiera interesujące dane.
A plague can kill a large proportion of people.	Plaga może zabić dużą część ludzi.
The prime minister criticized the proposal.	Premier skrytykował propozycję.
Several firefighters were killed.	Kilku strażaków zginęło.
He always seems to be sick.	Wydaje się, że zawsze jest chory.
The train slowly turned the corner.	Pociąg powoli minął zakręt.
I'll sneak up on a meeting.	Zakradnę się na spotkanie.
Fish is the largest aquatic animal.	Ryba jest największym zwierzęciem wodnym.
The changes will affect our students.	Zmiany dotkną naszych uczniów.
Spring is a period of renewal.	Wiosna to okres odnowy.
The flood swept dozens of homes.	Powódź porwała dziesiątki domów.
The male places the nest in the tree.	Samiec umieszcza gniazdo na drzewie.
They watched helplessly as he bled to death.	Patrzyli bezradnie, jak wykrwawia się na śmierć.
They tried to reach the city.	Próbowali dotrzeć do miasta.
Such a gruesome death is almost beyond belief.	Taka makabryczna śmierć jest prawie nie do uwierzenia.
The cow ate the grass.	Krowa zjadła trawę.
The show of disrespect was outrageous.	Pokaz braku szacunku był oburzający.
The region has experienced a severe drought.	Region ten doświadczył dotkliwej suszy.
He's not the type to practice his speech.	Nie jest typem, który ćwiczyłby swoje przemówienie.
The radio has been turned off.	Radio zostało wyłączone.
Do not eat cakes with chocolate glaze.	Nie jedz ciast z polewą czekoladową.
The waves rounded to the shore.	Fale zaokrągliły się do brzegu.
The artists sold some of their paintings.	Artyści sprzedali część swoich obrazów.
Industry and commerce flourished during the boom years.	Przemysł i handel kwitły w latach boomu.
He lost a little weight.	Stracił trochę na wadze.
The tiger is the werewolf's chosen animal.	Tygrys jest wybranym zwierzęciem wilkołaka.
It looks like the burning pain has finally stopped.	Wygląda na to, że palący ból w końcu ustał.
They were amazed.	Byli zdumieni.
The hero was considered a rebel by some.	Bohater został przez niektórych uznany za buntownika.
Over the years, he has learned new things.	Przez lata nauczył się nowych rzeczy.
Rely on local knowledge.	Opieraj się na lokalnej wiedzy.
They argue whether to increase government spending or lower taxes.	Spierają się, czy zwiększyć wydatki rządowe, czy obniżyć podatki.
This causes a lot of damage to coral reefs.	To powoduje wiele szkód dla raf koralowych.
Some such works have been mechanized.	Niektóre takie prace zostały zmechanizowane.
He had a pleased smile.	Miał zadowolony uśmiech.
He rubbed his head and grimaced.	Potarł głowę i skrzywił się.
They harvested all the grapes.	Zebrali wszystkie winogrona.
The army was overwhelmed by guerrilla attacks.	Armia została przytłoczona atakami partyzanckimi.
These weeds are overgrown.	Te chwasty są zarośnięte.
First sweep the floor.	Najpierw zamiataj podłogę.
He was influenced by several philosophers.	Był pod wpływem kilku filozofów.
Broken, dirty, unloved but still loved.	Zepsuty, brudny, niekochany, ale wciąż kochany.
The townspeople believe he is innocent.	Mieszkańcy uważają, że jest niewinny.
This city has many beautiful parks.	To miasto ma wiele pięknych parków.
I'm sick of it.	Mam tego dość.
Canada's forests are vast and protected.	Lasy Kanady są rozległe i chronione.
More people die of hunger than murder each year.	Co roku więcej ludzi umiera z głodu niż z powodu morderstwa.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	Wiatr i deszcz to tradycyjni wrogowie palm.
He refused to join the group.	Odmówił dołączenia do grupy.
There is a history museum in the city.	W mieście jest muzeum historii.
The army cut off all means of communication.	Armia odcięła wszelkie środki komunikacji.
Life in the countryside has many positive aspects.	Życie na wsi ma wiele pozytywnych aspektów.
A huge tree grew out of a small seed.	Z małego nasionka wyrosło ogromne drzewo.
The valley is dominated by its valley.	Dolina jest zdominowana przez jej dolinę.
I wrote a poem about it yesterday.	Napisałem o tym wczoraj wiersz.
Create a reserve army in case of war.	Stwórz armię rezerwową na wypadek wojny.
The farmers were evicted to make way for the factory.	Rolników eksmitowano, aby zrobić miejsce dla fabryki.
He specializes in the local dialect.	Specjalizuje się w lokalnym dialekcie.
Education is the best way to improve the situation of most people.	Edukacja to najlepszy sposób na poprawę sytuacji większości ludzi.
The boat rocked gently in the gentle waves.	Łódź kołysała się delikatnie na łagodnych falach.
The theory is still controversial.	Teoria wciąż budzi kontrowersje.
Oscar should learn more manners.	Oscar powinien nauczyć się więcej manier.
She made it look so easy.	Sprawiła, że ​​wyglądało to tak łatwo.
There were stairs leading to the bedroom.	Do sypialni prowadziły schody.
A fever can distort your judgment.	Gorączka może zaburzyć osąd.
The slender goat moved with unprecedented grace.	Szczupła koziołka poruszała się z niespotykaną gracją.
It started raining.	Zaczęło padać.
Desperately she searched the forest for his killer.	Desperacko przeszukiwała las w poszukiwaniu jego zabójcy.
He reached for his wallet, intending to pay the bill,	Sięgnął po portfel, zamierzając zapłacić rachunek,
The soldier was killed in the skirmish.	Żołnierz zginął w potyczce.
Since it was the first time, they are not sure of themselves.	Ponieważ był to pierwszy raz, nie są pewni siebie.
The loan shark offered her a high interest rate.	Rekin pożyczkowy zaoferował jej wysokie oprocentowanie.
The city is famous for its subtlety.	Miasto słynie z subtelności.
Only those who passed the entrance examination were admitted.	Przyjęto tylko tych, którzy zdali egzamin wstępny.
I'll be home by five.	Będę w domu o piątej.
The cargo ship was moving slowly through the fog.	Statek towarowy płynął powoli przez mgłę.
The laboratory moved away from the coast.	Laboratorium odsunęło się od wybrzeża.
The government tried to calm fears of hunger.	Rząd starał się uspokoić obawy przed głodem.
The arrival of this man is very much anticipated.	Przybycie tego człowieka jest bardzo oczekiwane.
This led to an explosion of lawsuits.	Doprowadziło to do wysypu procesów sądowych.
The power of amphetamines has a calming and euphoric effect.	Siła amfetaminy działa uspokajająco i euforycznie.
The criminal has escaped.	Przestępca uciekł.
Their life is meaningless.	Ich życie nie ma sensu.
The decision was never made public.	Decyzja nigdy nie została ogłoszona publicznie.
This building looks brand new.	Ten budynek wygląda na nowy.
The clerk made sure my purchases were correct.	Urzędnik upewnił się, że moje zakupy były prawidłowe.
The van drove another ten kilometers.	Furgonetka przejechała kolejne dziesięć kilometrów.
He was verbal on most things.	Był werbalny w większości spraw.
On New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	W sylwestra wiele par spaliło papierowe lalki.
The annual growth of these trees is significant.	Roczny przyrost tych drzew jest znaczny.
She was the reigning champion in this sport.	Była panującą mistrzynią w tym sporcie.
The emperor took part in the battle.	Cesarz brał udział w bitwie.
The violence was blinding.	Przemoc była oślepiająca.
The region is known for its poverty.	Region ten znany jest z ubóstwa.
They conducted an experiment with eggs.	Przeprowadzili eksperyment z jajkami.
It's a bit hard to land on this beach.	Trochę trudno jest wylądować na tej plaży.
That's not my cup of tea.	To nie moja filiżanka herbaty.
Like sweets.	Lubić słodycze.
The children got on the bus.	Dzieci wsiadły do ​​autobusu.
About half of the population suffers from hearing loss.	Mniej więcej połowa populacji cierpi na ubytek słuchu.
She quit after a long career.	Zrezygnowała po długiej karierze.
Without pallets, it was difficult to transport food.	Bez palet transport żywności był trudny.
They have been very popular in recent years.	W ostatnich latach cieszą się powodzeniem.
A peace treaty was suggested.	Zasugerowano podpisanie traktatu pokojowego.
His mood was gloomy.	Jego nastrój był ponury.
The warehouses were badly damaged by the hurricane.	Magazyny zostały mocno zniszczone przez huragan.
During drought, the farmer may suffer from crop failure.	Podczas suszy rolnik może cierpieć z powodu nieurodzaju.
The strangest thing happened to me in the pub.	Najdziwniejsza rzecz przydarzyła mi się w pubie.
We need to change the recipe a little.	Musimy trochę zmienić przepis.
Wheat is an important grain of cereals.	Pszenica jest ważnym ziarnem zbóż.
Her life was chaotic.	Jej życie było chaotyczne.
The shape of water bodies can affect circulation.	Kształt zbiorników wodnych może wpływać na krążenie.
We must reduce the number of fatal accidents.	Musimy zmniejszyć liczbę śmiertelnych wypadków.
The lovers walked down the street.	Kochankowie szli ulicą.
His comedy sketches are fondly remembered.	Jego szkice komediowe są czule wspominane.
Get rid of negative thoughts.	Pozbądź się negatywnych myśli.
The fire went out.	Ogień zgasł.
Bacteria produce greenhouse gases.	Bakterie wytwarzają gazy cieplarniane.
I drank some water and replied.	Napiłem się wody i odpowiedziałem.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Sok pomarańczowy często znajduje się na stołach śniadaniowych.
A hill overlooking the city.	Wzgórze z widokiem na miasto.
He ate more cake than he should have eaten.	Zjadł więcej ciasta niż powinien.
Our country has rich natural resources.	Nasz kraj posiada bogate zasoby naturalne.
The ocean is a carbon dioxide repository.	Ocean jest składowiskiem dwutlenku węgla.
This bike is fully equipped with racing gear.	Ten rower jest w pełni wyposażony w sprzęt wyścigowy.
First you need a melon.	Najpierw potrzebujesz melona.
Many artists like to paint with oils.	Wielu artystów lubi malować olejami.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą nadal spadać w tym stuleciu.
Shake the container several times before use.	Przed użyciem kilkakrotnie wstrząsnąć pojemnikiem.
They are probably saving on buying a larger TV.	Prawdopodobnie oszczędzają na zakup większego telewizora.
The policeman picked up the baton.	Policjant podniósł pałeczkę.
Arming is prohibited.	Uzbrojenie jest zabronione.
The busy pedestrian crossing was jammed with traffic.	Ruchliwe przejście dla pieszych było zakorkowane ruchem ulicznym.
My uncle is afraid of spiders.	Mój wujek boi się pająków.
She asked us for help in learning him.	Poprosiła nas o pomoc w jego nauce.
Two teams will face off in the evening.	Wieczorem zmierzą się dwie drużyny.
If he did, he could face dire consequences.	Gdyby to zrobił, mógłby ponieść poważne konsekwencje.
A retired teacher passed the information to the headmaster.	Emerytowany nauczyciel przekazał informację dyrektorowi.
The blue color of the stone is the most familiar.	Najbardziej znajomy jest niebieski kolor kamienia.
My dog ​​is always barking.	Mój pies zawsze szczeka.
This region is ruled by a gang of outlaws.	W regionie tym rządzi gang banitów.
The man who broke the window fled.	Człowiek, który wybił okno, uciekł.
He maintains a strict routine.	Utrzymuje ścisłą rutynę.
The prime minister avoided controversy.	Premier uniknął kontrowersji.
This is a historic moment.	To historyczny moment.
More information is available in the report.	Więcej informacji znajduje się w raporcie.
He huddled under your desk.	Skulił się pod twoim biurkiem.
He lit a cigarette and put it in his mouth.	Zapalił papierosa i wsunął go do ust.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Do śmietany dodać łyżkę masła.
The opposition announced victory.	Opozycja ogłosiła zwycięstwo.
A firework exploded over the stadium	Nad stadionem wybuchł fajerwerk
Parliamentary rules provide a transparent system.	Przepisy parlamentarne zapewniają przejrzysty system.
Wealth doesn't make people happy.	Zamożność nie uszczęśliwia ludzi.
We hope the problem will be resolved soon.	Mamy nadzieję, że problem zostanie wkrótce rozwiązany.
The cabinet was accused of wasteful spending.	Gabinet został oskarżony o rozrzutne wydatki.
Nature needs our help.	Natura potrzebuje naszej pomocy.
He finished his coffee and said goodbye.	Dopił kawę i pożegnał się.
Dirty work area.	Brudny obszar roboczy.
He is a great athlete.	Jest świetnym sportowcem.
Save money, invest it.	Oszczędzaj pieniądze, zainwestuj je.
Add to that the fact that it is so	Dodaj do tego fakt, że jest tak
An argument broke out.	Wybuchła kłótnia.
He publicly praised his performance.	Publicznie pochwalił swój występ.
Two different ways of living were seen.	Widoczne były dwa różne sposoby życia.
The killer was silent when asked.	Zabójca milczał, kiedy go pytano.
The mother was horrified when her daughter returned home.	Matka była przerażona, kiedy córka wróciła do domu.
The deer gave the last kick and fell over.	Jeleń oddał ostatniego kopniaka i przewrócił się.
She wisely bought a stake in the company.	Mądrze kupiła udziały w firmie.
My voice is hoarse.	Mój głos jest ochrypły.
The medicine helped a lot.	Lekarstwo bardzo pomogło.
The crowd started screaming.	Tłum zaczął krzyczeć.
Our team faced both success and failure.	Nasz zespół mierzył się zarówno z sukcesem, jak i porażką.
Every business started with an idea.	Każdy biznes zaczynał się od pomysłu.
The sewage system is a bit out of order.	System kanalizacyjny jest trochę niesprawny.
Many farmers are losing their jobs.	Wielu rolników traci pracę.
This country needs more sun.	Ten kraj potrzebuje więcej słońca.
It had a large shelf with paperback books.	Miała dużą półkę z książkami w miękkiej okładce.
The demonstration attracted a large crowd.	Demonstracja przyciągnęła duży tłum.
He will now be accountable to a military tribunal.	Będzie teraz odpowiadał przed trybunałem wojskowym.
High-speed trains cut travel times in half.	Szybkie pociągi skracają czas podróży o połowę.
The actress is a popular public figure.	Aktorka jest popularną osobą publiczną.
It was an amazing experience.	To było niesamowite przeżycie.
If possible, try to be tolerant of foreigners.	Jeśli to możliwe, staraj się być tolerancyjny wobec obcokrajowców.
She hurt herself when she fell.	Zraniła się, kiedy upadła.
She was slowly recovering.	Powoli wracała do zdrowia.
He was wearing a fine wool suit.	Miał na sobie garnitur z najlepszej wełny.
He didn't see the new movie last week.	Nie widział nowego filmu w zeszłym tygodniu.
The northern lights are a wonderful phenomenon.	Zorza polarna to wspaniałe zjawisko.
The channel rarely freezes.	Kanał rzadko zamarza.
Guaranteeing peace, security and prosperity.	Gwarantowanie pokoju, bezpieczeństwa i dobrobytu.
The workload was light.	Obciążenie pracą było lekkie.
They turned to her for help.	Zwrócili się do niej o pomoc.
There is much to be done.	Jest wiele do zrobienia.
The temperature index may be relatively high.	Wskaźnik temperatury może być stosunkowo wysoki.
The TV series is popular with viewers.	Serial telewizyjny jest popularny wśród widzów.
The trainer made some questionable calls.	Trener wykonał kilka wątpliwych telefonów.
My sister cooked breakfast.	Śniadanie ugotowała moja siostra.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	Profesor wyjaśnił, że zjawisko jest odwracalne.
She accused the court of delays.	Oskarżyła sąd o opóźnienia.
Four young men were killed.	Zginęło czterech młodych mężczyzn.
Lumberjacks cut trees to be used as timber in construction.	Drwale ścinają drzewa do wykorzystania jako drewno w budownictwie.
Plants were grown in warm, dry soil.	Rośliny rosły w ciepłej, suchej glebie.
After sunset, leaves and flowers disappear into the dark.	Po zachodzie słońca liście i kwiaty znikają w ciemności.
If you don't leave the house, you may die.	Jeśli nie wyjdziesz z domu, możesz umrzeć.
From that day on, she was not seen in public.	Od tego dnia nie widziano jej publicznie.
The picture hung crookedly on the wall.	Obraz wisiał krzywo na ścianie.
He fought the growling dog.	Zwalczył warczącego psa.
Sometimes he received irregular payments.	Czasami otrzymywał nieregularne płatności.
He looked like a fox while walking the dog.	Podczas spaceru z psem wyglądał jak lis.
He tried to provide the best possible care.	Starał się zapewnić najlepszą możliwą opiekę.
There was a loud bang, followed by screams.	Rozległ się głośny huk, po którym nastąpiły krzyki.
The painting is a masterpiece.	Obraz to arcydzieło.
It has a golden charm.	Posiada złoty urok.
The walls were bare.	Ściany były gołe.
Conversely, she did not score any points in a difficult conversation.	I odwrotnie, w trudnej rozmowie nie zdobyła żadnych punktów.
The trials of youth made her bitter.	Próby młodości sprawiły, że była gorzka.
Ultimately, zzhousu made his decision.	Ostatecznie, zzhousu podjął decyzję.
The blue sky was dotted with dark clouds.	Błękitne niebo usiane było ciemnymi chmurami.
The company was boycotted.	Firma została zbojkotowana.
Most of the people in this room are old friends.	Większość ludzi w tym pokoju to starzy przyjaciele.
There is a strip of park along the river bank.	Wzdłuż brzegu rzeki znajduje się pas parku.
The sun goes down quickly at this time of year.	Słońce o tej porze roku szybko zachodzi.
He had a powerful intellect.	Posiadał potężny intelekt.
The evening's entertainment began with a piano recital.	Rozrywkę wieczoru rozpoczął recital fortepianowy.
We discussed the matter in depth.	Dogłębnie omówiliśmy sprawę.
She took a long sip of coffee.	Wzięła duży łyk kawy.
Sandstorms are frequent during the summer months.	W miesiącach letnich często zdarzają się burze piaskowe.
There was a fatal collision near the bridge.	W pobliżu mostu doszło do śmiertelnej kolizji.
There are many different types of music.	Istnieje wiele różnych rodzajów muzyki.
The dog barked aggressively at the intruder.	Pies szczekał agresywnie na intruza.
He was annoyed.	Był zirytowany.
They allow young people to get to know traditional forms of art.	Pozwalają młodym ludziom poznawać tradycyjne formy sztuki.
He is certainly rich, but too pretentious.	Z pewnością jest bogaty, ale zbyt pretensjonalny.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Ta restauracja serwuje pyszne jedzenie w rozsądnych cenach.
Following the rules of etiquette is absolutely essential.	Przestrzeganie zasad etykiety jest absolutnie konieczne.
The factory pollutes the air in the area.	Fabryka zanieczyszcza powietrze w okolicy.
She was lying on the couch listening to her favorite music.	Leżała na kanapie, słuchając ulubionej muzyki.
He moved me and my family to a better home.	Przeniósł mnie i moją rodzinę do lepszego domu.
When she woke up, she found herself in a strange place.	Kiedy się obudziła, znalazła się w dziwnym miejscu.
The murderer has escaped from prison.	Morderca uciekł z więzienia.
The military barracks were usually kept in perfect condition.	Koszary wojskowe były zazwyczaj utrzymywane w idealnym stanie.
The kingdom lies to the north.	Na północy leży królestwo.
So she ran home.	Więc pobiegła do domu.
This restaurant is well known for its good food.	Ta restauracja jest dobrze znana z dobrego jedzenia.
The family then moved out.	Rodzina następnie się wyprowadziła.
Population growth has declined significantly in recent years.	W ostatnich latach wzrost liczby ludności znacznie się zmniejszył.
The wood is slung over the ribs.	Drewno jest przewieszone przez żebra.
This is the type of service we receive.	To jest rodzaj usługi, którą otrzymujemy.
Some diseases are caused by pollution	Niektóre choroby są spowodowane zanieczyszczeniem
For the rest, he seemed to excel in his appearance.	Co do reszty, wydawał się celować w swoim wyglądzie.
The noise keeps growing.	Hałas wciąż rośnie.
Illness can cause blindness.	Choroba może powodować utratę wzroku.
We believe that our contribution to the project is worthwhile.	Uważamy, że nasz wkład w projekt jest wart zachodu.
You are wearing two skirts today.	Masz dzisiaj na sobie dwie spódniczki.
It would be better if you study more.	Byłoby lepiej, gdybyś więcej się uczył.
The weather felt strange.	Pogoda wydawała się dziwna.
The white man laughed out loud.	Biały człowiek roześmiał się głośno.
Put it in the package.	Włóż to do paczki.
He can see for miles there, by the shore.	Widzi tam na mile, przy brzegu.
Heavy rains fall in this region during the rainy season.	Ulewne deszcze padają w tym regionie w porze deszczowej.
On her knees, she opened a literary magazine.	Na kolanach otworzyła pismo literackie.
He was unable to make ends meet.	Nie był w stanie związać końca z końcem.
The Earth's atmosphere is warming up.	Ziemska atmosfera się ociepla.
There is no point in living if you are bored.	Nie ma sensu żyć, jeśli się nudzisz.
Only a large, powerful army could accomplish this task.	Tylko duża, potężna armia mogła wykonać to zadanie.
This project aims to strengthen environmental legislation.	Projekt ten ma na celu wzmocnienie przepisów dotyczących ochrony środowiska.
Colorful city market.	Kolorowy targ miejski.
The large living room needed careful furnishing.	Duży salon wymagał starannego umeblowania.
The factory spat out poisonous smoke.	Fabryka wypluwała trujący dym.
Temperature too low under difficult conditions.	Temperatura zbyt niska w trudnych warunkach.
How can the government solve the problem of overcrowding in schools?	Jak rząd może rozwiązać problem przepełnienia szkół?
My kids are so little.	Moje dzieci są takie małe.
Write clearly on a piece of paper.	Napisz wyraźnie na kartce papieru.
Many people are afraid of flying airplanes.	Wiele osób boi się latania samolotami.
The old woman smiled at her.	Staruszka uśmiechnęła się do niej.
His lips were pursed in disapproval.	Jego usta były zaciśnięte z dezaprobatą.
Jim was waiting at the bus stop.	Jim czekał na przystanku autobusowym.
The goddess established the education of a young girl.	Bogini ustanowiła edukację młodej dziewczyny.
The atmosphere in this room is electrifying.	Atmosfera w tym pomieszczeniu jest elektryzująca.
It turns out to be a porch.	Okazuje się, że to ganek.
The place was deserted.	Miejsce było opuszczone.
The used car market is booming.	Rynek samochodów używanych kwitnie.
More people speak this language than any other language.	Więcej ludzi mówi tym językiem niż jakimkolwiek innym.
The images are posed.	Obrazy są pozowane.
The judicial system was ineffective.	System sądowniczy był nieefektywny.
However, they felt uncomfortable.	Czuli się jednak nieswojo.
We encourage you to keep the peace.	Zachęcamy do zachowania pokoju.
The company has released several improvements to its products.	Firma wydała kilka ulepszeń swoich produktów.
The flowers smelled sweet and the air was fresh.	Kwiaty pachniały słodko, a powietrze było świeże.
The trees were already bare.	Drzewa były już nagie.
A lifetime of smoking or drinking can shorten your telomeres.	Całe życie palenia lub picia może skrócić telomery.
Start by peeling and splitting all shrimps.	Zacznij od obrania i odłupania wszystkich krewetek.
They've been playing music in this room for hours.	Grają muzykę w tym pokoju od godzin.
Stir the kettle.	Zamieszaj czajnik.
Discovering these tunnels was a long process.	Odkrywanie tych tuneli było długim procesem.
The sky was clear today.	Niebo było dziś czyste.
The runaway didn't stop.	Uciekinier nie zatrzymał się.
The blood test is positive.	Wynik badania krwi jest pozytywny.
The birds arrived just in time.	Ptaki przybyły w samą porę.
He was breathing hard.	Oddychał ciężko.
Their delivery arrived quickly.	Ich dostawa dotarła szybko.
The forecast for today is poor.	Prognoza na dziś jest słaba.
The ship is a very durable ship.	Statek jest bardzo wytrzymałym statkiem.
His reputation remains intact.	Jego reputacja pozostaje nienaruszona.
A plague of drought, hunger and epidemics.	Plaga suszy, głodu i epidemii.
The protracted strike caused many disruptions.	Przedłużający się strajk spowodował wiele zakłóceń.
He was very lonely.	Był bardzo samotny.
Police quickly arrest street thieves.	Policja szybko aresztuje złodziei ulicznych.
What city are you from?	Z jakiego jesteś miasta?
The water is extracted by pumping it to the surface.	Woda jest wydobywana poprzez wypompowywanie jej na powierzchnię.
Each year there are different diseases for which vaccines are available.	Każdego roku pojawiają się różne choroby, na które dostępne są szczepionki.
There was a click of swords.	Nastąpiło szczęknięcie mieczy.
This city has no river or ocean.	To miasto nie ma rzeki ani oceanu.
First, heat the water in a saucepan.	Najpierw podgrzej wodę w rondlu.
The epidemic could be stopped.	Epidemia mogła zostać powstrzymana.
We strive to provide adequate financing.	Staramy się zapewnić odpowiednie finansowanie.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	Właściciel ogrodu uprawiał tam warzywa i kwiaty.
He treats his patients like machines.	Traktuje swoich pacjentów jak maszyny.
Repeated lie becomes the truth.	Wielokrotnie powtarzane kłamstwo staje się prawdą.
You'll like the show.	Spodoba ci się przedstawienie.
The city center is occupied by government buildings.	Centrum miasta zajmują budynki rządowe.
His parents' house was too small.	Dom jego rodziców był za mały.
The radio was geared towards the popular call station.	Radio było nastawione na popularną stację rozmów.
A hot bath always relaxes me.	Gorąca kąpiel zawsze mnie relaksuje.
He unscrewed the cork, poured boiling water.	Odkręcił korek, wlał wrzącą wodę.
He came home in a foul mood.	Wrócił do domu w paskudnym nastroju.
Several cattle were grazing in the pasture.	Na pastwisku pasło się kilka sztuk bydła.
Albert stuck tightly to the chair.	Albert przykleił się mocno do krzesła.
A principality once existed several hundred miles north.	Kilkaset mil na północ istniało kiedyś księstwo.
Iron ore has been found here in large numbers.	Ruda żelaza została tu znaleziona w dużych ilościach.
Separatists seek independence for this region.	Separatyści dążą do niepodległości dla tego regionu.
It's just a little girl.	To tylko mała dziewczynka.
She went through a severe bout of indigestion.	Przeszła ciężki atak niestrawności.
It was great talking to this girl.	Wspaniale było rozmawiać z tą dziewczyną.
A priest and a priestess perform six-month rituals.	Kapłan i kapłanka odprawiają półroczne rytuały.
The tsunami struck at thirty miles per hour.	Tsunami uderzyło z prędkością trzydziestu mil na godzinę.
Clean the fish.	Oczyść rybę.
After much discussion, they decided.	Po długiej dyskusji zdecydowali.
The horse galloped towards the ocean.	Koń pogalopował w kierunku oceanu.
The climate was hot and humid	Klimat był gorący i wilgotny
Farmers are advised to use pesticides.	Rolnikom zaleca się stosowanie pestycydów.
The teenager felt a presence in his bedroom.	Nastolatek poczuł obecność w swojej sypialni.
The weather forecast predicted thunderstorms in the area.	Prognoza pogody przewidywała burze w okolicy.
Unarmed troops entered the village.	Do wsi wkroczyły nieuzbrojone wojska.
So tells an ancient myth.	Tak więc mówi starożytny mit.
It is written on the front page of the newspaper.	Jest napisane na pierwszej stronie gazety.
The cold wind guesses the very core of the soul.	Zimny ​​wiatr odgaduje samo jądro duszy.
The minister had no comment.	Minister nie miał komentarza.
The region is famous for its beautiful orchids.	Region słynie z pięknych storczyków.
They weren't sure if they were ready.	Nie byli pewni, czy są gotowi.
Take me upstairs please.	Zabierz mnie na górę, proszę.
Folded strip of paper.	Składany pasek papieru.
The onion started to sweat	Cebula zaczęła się pocić
The doctor prescribed medications.	Lekarz przepisał lekarstwa.
The woman hated his condescending attitude.	Kobieta nie znosiła jego protekcjonalnej postawy.
Tears streamed from her eyes, but she couldn't remember sobbing.	Łzy płynęły jej z oczu, ale nie pamiętała łkania.
The pistons are mounted horizontally.	Tłoki montowane są poziomo.
The wind was calm.	Wiatr był spokojny.
The curfew was strict.	Godzina policyjna była rygorystyczna.
This deal, this deal, take it	Ta umowa, ta umowa, weź to
He hated getting up early.	Nienawidził wstawać wcześnie.
The captain sang messages to the other ships.	Kapitan zaśpiewał wiadomości innym statkom.
Nature and education are inextricably linked.	Natura i wychowanie są ze sobą nierozerwalnie związane.
You will be free.	Będziesz wolny.
Did you see that!	Widziałeś to!
The soldiers looked at their troops.	Żołnierze obejrzeli swoje wojska.
Most of the children were painted white.	Większość dzieci była pomalowana na biało.
People celebrated this holiday all over the country.	W całym kraju ludzie świętowali to święto.
I do not like lying.	Nie lubię kłamać.
The tomato can be eaten raw.	Pomidor można jeść na surowo.
The report outlined plans for further deforestation.	Raport nakreślił plany dalszego wylesiania.
The toad felt safe drifting over the water.	Ropucha czuła się bezpieczna, dryfując nad wodą.
They traveled the country by train.	Podróżowali po kraju pociągiem.
The surgeons carefully removed the glass.	Chirurdzy ostrożnie wyjęli szkło.
But wherever he went, he only received criticism.	Ale gdziekolwiek poszedł, otrzymywał tylko krytykę.
The problem was finally resolved.	Problem został ostatecznie rozwiązany.
Many houses in this region have been destroyed.	Wiele domów w tym regionie zostało zniszczonych.
This valley is rich in gold and precious stones.	Ta dolina jest bogata w złoto i drogocenne kamienie.
A blinding light shone around the corner.	Za rogiem świeciło oślepiające światło.
Few farmers still farm the land.	Niewielu rolników nadal uprawia ziemię.
Britain's natural virtues are becoming a burden.	Naturalne cnoty Wielkiej Brytanii stają się obciążeniem.
The street was empty at this hour.	O tej godzinie ulica była pusta.
The supplier shook his head.	Dostawca pokręcił głową.
The fireworks display will precede the award ceremony.	Pokaz sztucznych ogni poprzedzi ceremonię wręczenia nagród.
Both men compared their notes.	Obaj mężczyźni porównali notatki.
The factory hall is large and the working conditions are poor.	Hala fabryczna jest duża, a warunki pracy są złe.
You pour hot water over the tea bag.	Wlewasz gorącą wodę na torebkę herbaty.
The bridge needs to be restored soon.	Most musi zostać wkrótce odrestaurowany.
Don't strain the soup.	Nie przecedzaj zupy.
The statistics show a clear upward trend.	Statystyki pokazują wyraźną tendencję wzrostową.
Before leaving, they carefully checked the gas gauge.	Przed wyjazdem dokładnie sprawdzili wskaźnik gazu.
The hills were covered with fog.	Wzgórza były pokryte mgłą.
Don't miss today's game!	Nie przegap dzisiejszej gry!
The humidity meter measures the air humidity.	Miernik wilgotności mierzy wilgotność powietrza.
Avoid sweet and sour flavors.	Unikaj słodkich i kwaśnych smaków.
A copious portion of food and flowers awaited the guests.	Na gości czekała obfita porcja jedzenia i kwiatów.
His hands tightened on the steering wheel.	Jego dłonie zacisnęły się na kierownicy.
The king and his followers marched through the capital.	Król i jego zwolennicy przemaszerowali przez stolicę.
The government continued to fund her research.	Rząd nadal finansował jej badania.
The police have not yet established the cause of death.	Policja nie ustaliła jeszcze przyczyny śmierci.
The captain is currently in prison.	Kapitan jest obecnie w więzieniu.
Objections to the proposal were maintained.	Podtrzymano zastrzeżenia do propozycji.
School closure will reduce pressure on public schools.	Zamknięcie szkół zmniejszy presję na szkoły publiczne.
As a child, he was fascinated by birds.	W dzieciństwie fascynowały go ptaki.
This city was on the top of the mountain.	To miasto wznosiło się na szczycie góry.
Many nations took advantage of the weaker economy.	Wiele narodów skorzystało ze słabszej gospodarki.
I will kick one ball and then the other.	Kopnię jedną piłkę, a potem drugą.
The benefits are mostly psychological.	Korzyści są głównie psychologiczne.
The inhabitants of the region complained about high taxes.	Mieszkańcy regionu narzekali na wysokie podatki.
Write the date, time and name on the envelope.	Wpisz datę, godzinę i imię na kopercie.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia miała dziewczynę.
Women, but under special circumstances, cannot vote.	Kobiety, ale w szczególnych okolicznościach, nie mogą głosować.
This city is rich in biodiversity.	To miasto jest bogate w bioróżnorodność.
The speaker speaks at a large nationwide conference.	Prelegent przemawia na dużej ogólnopolskiej konferencji.
The Jackhammer began tapping furiously.	Młot pneumatyczny zaczął wściekle stukać.
The author of this book claims that evolution is irrelevant.	Autor tej książki twierdzi, że ewolucja jest nieistotna.
What are you trying to tell me?	Co próbujesz mi powiedzieć?
Most doctors visit the library regularly.	Większość lekarzy regularnie odwiedza bibliotekę.
The cougar is known here as the apex predator.	Kuguar jest tutaj znany jako drapieżnik wierzchołkowy.
Few people can live off the ground alone.	Niewielu ludzi może żyć z samej ziemi.
They are proceeding carefully.	Postępują ostrożnie.
The bullet smashed the windshield.	Kula rozbiła przednią szybę.
Many lamas perform rituals here.	Wielu lamów odprawia tu rytuały.
The nobility was known for their liberal views.	Szlachta znana była z liberalnych poglądów.
This baby is beautiful.	To dziecko jest piękne.
Whole orchestras are unnecessary.	Całe orkiestry są niepotrzebne.
The government suggests that all companies be taxed.	Rząd sugeruje, aby wszystkie firmy były opodatkowane.
He was so upset that he stuttered.	Był tak zdenerwowany, że jąkał się.
The moth fluttered frantically as it tried to escape.	Ćma trzepotała gorączkowo, próbując uciec.
More scientists joined the group.	Do grupy dołączyli kolejni naukowcy.
Some animals hibernate in the winter.	Niektóre zwierzęta zimują w okresie zimowym.
There are no chairs in this room.	W tym pokoju nie ma krzeseł.
Bees are beneficial to plant life.	Pszczoły są korzystne dla życia roślin.
A small waterfall falls from the top of the mountain.	Ze szczytu góry spada mały wodospad.
The pillow tickled her face.	Poduszka łaskotała ją w twarz.
The blizzard caused a complete power failure.	Zamieć spowodowała całkowitą awarię zasilania.
The second leader took power after the king's death.	Drugi przywódca przejął władzę po śmierci króla.
The government just announced it.	Rząd właśnie to ogłosił.
The clouds looked menacing.	Chmury wyglądały groźnie.
John attended the seminar.	John uczestniczył w seminarium.
Green rice is delicious.	Zielony ryż jest pyszny.
The prosecutor general is examining the charges.	Prokurator generalny sprawdza zarzuty.
He was a witness to this.	Był tego świadkiem.
He had to work for many hours.	Musiał pracować przez wiele godzin.
He looked up at the mountains.	Zwrócił wzrok na góry.
The water was heated by a small wood-burning fireplace.	Wodę ogrzewał mały kominek na drewno.
I wonder if they will ever visit us.	Zastanawiam się, czy kiedykolwiek nas odwiedzą.
Every city has a library.	Każde miasto ma bibliotekę.
I rolled out a pasta cylinder.	Rozwałkowałem cylinder makaronu.
People here were very friendly.	Ludzie tutaj byli bardzo przyjaźni.
The crack widened.	Pęknięcie powiększyło się.
She was exhausted but determined to quit.	Była wyczerpana, ale zdecydowana skończyć.
This map shows the population of a given country.	Ta mapa przedstawia ludność danego kraju.
Silicon is used to make semiconductors.	Krzem służy do tworzenia półprzewodników.
Payments were interrupted periodically by force.	Płatności były okresowo przerywane przemocą.
Recently, many migrants have come from neighboring countries.	Ostatnio wielu migrantów przybyło z sąsiednich krajów.
They are still married.	Nadal są małżeństwem.
Authorities warned that these measures would be enforced	Władze ostrzegły, że środki te będą egzekwowane
Some decided to cremate, others to burial.	Niektórzy zdecydowali się na kremację, inni na pochówek.
It seems so, she said.	Tak się wydaje, powiedziała.
He was suspected of a foul.	Był podejrzany o faul.
Put the fish on the oven tray.	Umieść rybę na blasze piekarnika.
She married at a young age.	Wyszła za mąż w młodym wieku.
He carefully touched her thigh gently.	Ostrożnie delikatnie dotknął jej uda.
Can you describe how your dog behaves?	Czy możesz opisać, jak zachowuje się Twój pies?
The ship was delayed due to bad weather.	Statek opóźnił się z powodu złej pogody.
A well is dug in the shallow soil.	W płytkiej glebie wykopana jest studnia.
She placed a single gold coin on the table.	Położyła na stole pojedynczą złotą monetę.
The ants found sweets outside their colony.	Mrówki znalazły słodycze poza swoją kolonią.
Her hands were rough but soft.	Jej dłonie były szorstkie, ale miękkie.
Several students suggested several solutions.	Kilku studentów zaproponowało kilka rozwiązań.
Ancient documents detail the history of the university.	Starożytne dokumenty szczegółowo opisują historię uczelni.
This is going to be my last marriage.	To ma być moje ostatnie małżeństwo.
They are a source of information.	Są źródłem informacji.
I had to endure radioactive substances.	Musiałem znosić substancje radioaktywne.
The girl with black hair ran away.	Dziewczyna z czarnymi włosami uciekła.
So let him receive the mercy of forgiveness.	Niech więc dostąpi miłosierdzia przebaczenia.
First you heat the beef in a pan.	Najpierw podgrzewasz wołowinę na patelni.
This team's game was poor.	Gra tej drużyny była słaba.
She cleaned her glasses carefully.	Starannie wyczyściła okulary.
The priest turned to the king for help.	Kapłan zwrócił się do króla o pomoc.
Light airplanes are used for a variety of tasks.	Lekkie samoloty są wykorzystywane do różnych zadań.
One line was several meters long.	Jedna linia miała kilka metrów długości.
The situation is chaotic.	Sytuacja jest chaotyczna.
The air conditioner in the room was broken.	Klimatyzator w pokoju był uszkodzony.
The forecast predicts cloudiness by the end of the week.	Prognoza przewiduje zachmurzenie do końca tygodnia.
The census will begin next month.	Spis rozpocznie się w przyszłym miesiącu.
She stuck her tongue out.	Wystawiła język.
All the staff seemed relieved.	Wszyscy pracownicy wydawali się czuć ulgę.
How will the evergreen forest survive in the desert?	Jak wiecznie zielony las przetrwa na pustyni?
The property belongs to the federal government.	Nieruchomość należy do rządu federalnego.
These animals cannot fly.	Te zwierzęta nie są w stanie latać.
When she looks out the window, she starts smiling.	Gdy wygląda przez okno, zaczyna się uśmiechać.
At midnight, the ghosts become restless.	O północy duchy stają się niespokojne.
The house was on fire.	Dom płonął.
It is powerful and versatile.	Jest mocny i wszechstronny.
The fish quickly swam towards the surface.	Ryba szybko wypłynęła w stronę powierzchni.
He put the cash in his pocket.	Schował gotówkę do kieszeni.
The salad was seasoned to perfection.	Sałatka była doprawiona do perfekcji.
The government wanted to create a tourist complex here.	Rząd chciał tu stworzyć kompleks turystyczny.
Try to be your best.	Staraj się zachowywać jak najlepiej.
Read it, read it again, and read it again.	Czytaj, czytaj ponownie i czytaj jeszcze raz.
The river is polluted with industrial waste and sewage.	Rzeka jest zanieczyszczona odpadami przemysłowymi i ściekami.
The forest fire was extinguished within hours.	Pożar lasu został ugaszony w ciągu kilku godzin.
Go away!	Idź stąd!
He put the bread in the toaster.	Włożył chleb do tostera.
Some animals were wild.	Niektóre zwierzęta były dzikie.
More storms are expected this season.	W tym sezonie spodziewane są kolejne burze.
The wind was blowing hard from the southwest.	Wiatr wiał silnie z południowego zachodu.
She danced until the music stopped.	Tańczyła, aż ucichła muzyka.
Humanity must move away from fossil fuels.	Ludzkość musi odejść od paliw kopalnych.
The snake charmer has done his deed.	Zaklinacz węży wykonał swój czyn.
The hailstorm filled the road with chunks of ice.	Gradobicie obsadziło jezdnię bryłami lodu.
When making hot chocolate, be careful not to get lumps.	Podczas przygotowywania gorącej czekolady należy uważać, aby nie powstały grudki.
The box is made of wood.	Pudełko wykonane jest z drewna.
The pretty girl was laughing with her friends.	Ładna dziewczyna śmiała się z przyjaciółmi.
She hardly left the house anymore.	Już prawie nie wychodziła z domu.
We ship a lot of food to poor countries.	Wysyłamy dużo żywności do biednych krajów.
Pour most of the milk into the bowl.	Wlej większość mleka do miski.
A group of hunters is hunting deer in the forest.	Grupa myśliwych poluje na jelenie w lesie.
It is known that the palace was abandoned many years ago.	Wiadomo, że pałac został opuszczony wiele lat temu.
The liver absorbs the drugs.	Wątroba wchłania leki.
English is spoken widely here.	Powszechnie mówi się tutaj po angielsku.
His family has vast tracts of land nearby.	Jego rodzina posiada w okolicy ogromne połacie ziemi.
He used a spare key to open the door.	Użył zapasowego klucza do otwarcia drzwi.
The archive stores all past historical events.	Archiwum przechowuje wszystkie przeszłe wydarzenia historyczne.
Nowadays, modern historians cannot agree.	W dzisiejszych czasach współcześni historycy nie mogą się zgodzić.
After a deep sigh, my patience was over.	Po głębokim westchnieniu moja cierpliwość się skończyła.
A bad wind was blowing from the north.	Z północy wiał zły wiatr.
The big, terrifying creature was staring at him.	Wielkie, przerażające stworzenie wpatrywało się w niego.
Uncontrolled global warming could lead to widespread flooding.	Niekontrolowane globalne ocieplenie może doprowadzić do powszechnych powodzi.
Shipping is cheaper than traveling by plane.	Wysyłka jest tańsza niż podróż samolotem.
The generous prince did not hesitate to help.	Hojny książę nie wahał się z pomocą.
Seek justice but avoid violence.	Dąż do sprawiedliwości, ale unikaj przemocy.
The rooster crowed.	Kogut zapiał.
James breaks out of prison.	James ucieka z więzienia.
Madness in the kitchen.	W kuchni szaleństwo.
The guests sat around a large table.	Goście usiedli wokół dużego stołu.
The streets were full of people.	Ulice były pełne ludzi.
The wood is soft and delicate.	Drewno jest miękkie i delikatne.
A landslide near the river covered several houses.	Osuwisko w pobliżu rzeki zasypało kilka domów.
Now listen here	Teraz posłuchaj tutaj
A strong wind had risen, throwing papers off the table.	Zerwał się silny wiatr, zrzucając papiery ze stołu.
The school building was destroyed in a storm.	Budynek szkoły został zniszczony podczas burzy.
The little girl turned to her mother and smiled.	Dziewczynka odwróciła się do matki i uśmiechnęła.
Gala is the capital of this country.	Gala to stolica tego kraju.
Make a deposit at your local bank.	Wpłać pieniądze w lokalnym banku.
You have to look carefully for opportunities.	Trzeba uważnie wypatrywać okazji.
He saw the warning in the crow's eyes.	Zobaczył ostrzeżenie w oczach wrony.
Product reviews can be positive or negative.	Recenzje produktów mogą być pozytywne lub negatywne.
The storms drove the tourists away.	Burze wypędziły turystów.
He threw his hat to the ground in disgust.	Z obrzydzeniem rzucił kapelusz na ziemię.
There is one person in this house.	W tym domu jest jedna osoba.
The atmosphere has gotten hotter in recent weeks.	W ostatnich tygodniach atmosfera stała się coraz bardziej gorąca.
It is quite simple to understand these instructions.	Zrozumienie tych instrukcji jest dość proste.
She agreed with some reluctance.	Zgodziła się z pewną niechęcią.
Time heals wounds.	Czas leczy rany.
She poured the milk into the pan.	Wlała mleko na patelnię.
My boss wants to make an unfair decision.	Mój szef chce podjąć niesprawiedliwą decyzję.
A fine mist began to form in the morning air.	W porannym powietrzu zaczęła tworzyć się delikatna mgła.
The supplier tried to cheat me.	Dostawca próbował mnie oszukać.
The government rejected the petition.	Rząd odrzucił petycję.
Every summer, horse races take place in the cemetery.	Każdego lata na cmentarzu odbywają się wyścigi konne.
The chemist was passionate about chemistry	Chemik pasjonował się chemią
Glue the contour to the wall.	Przyklej kontur do ściany.
The clouds looked ominous.	Chmury wyglądały złowieszczo.
The jar was heavy.	Słój był ciężki.
The fist fight was both brutal and sudden.	Walka na pięści była zarówno brutalna, jak i nagła.
He was surrounded by computer monitors.	Był otoczony monitorami komputerowymi.
Having a successful restaurant is essential.	Posiadanie restauracji odnoszącej sukcesy jest niezbędne.
It's a shame, man.	To wstyd, człowieku.
We were delighted with the results.	Byliśmy zachwyceni wynikami.
The company was forced into bankruptcy.	Firma została zmuszona do bankructwa.
There were shocks in the region.	W regionie doszło do wstrząsów.
She had spent the entire afternoon gardening.	Całe popołudnie spędziła na ogrodnictwie.
The dog began to bark frantically.	Pies zaczął gorączkowo szczekać.
Her sister joined her.	Dołączyła do niej jej siostra.
Causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Przyczyny globalnego ocieplenia obejmują spalanie paliw kopalnych.
He is used to hard work.	Jest przyzwyczajony do ciężkiej pracy.
She purged the food for thought from my mind.	Usunęła z mojego umysłu materiał do przemyśleń.
Her whole face lit up with new animation.	Cała jej twarz rozjaśniła się nowym ożywieniem.
They use chemical fertilizers to keep their yields high.	Używają nawozów chemicznych, aby utrzymać wysokie plony.
Most scientists agree that global warming is affecting the weather.	Większość naukowców zgadza się, że globalne ocieplenie wpływa na pogodę.
When the leaves are sprouting, it is too late.	Gdy liście wypuszczają pąki, jest już za późno.
Research after study shows that this is extremely beneficial.	Badania po badaniu pokazują, że jest to niezwykle korzystne.
The cannon is a terrifying weapon of war.	Działo to przerażająca broń wojenna.
Make sure your taxes are up to date.	Upewnij się, że Twoje podatki są aktualne.
Corruption is	Korupcja to
The dessert was tasteless.	Deser był bez smaku.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge od wielu lat odnosi sukcesy jako biznesmen.
The teacher's lecture was thunderous and boring.	Wykład nauczyciela był grzmiący i nudny.
Many modern buildings follow the same construction principles.	Wiele nowoczesnych budynków stosuje te same zasady budowy.
Cats have long tails and round ears.	Koty mają długie ogony i okrągłe uszy.
They always wanted a son.	Zawsze chcieli syna.
The groom felt in the dark for the bridle.	Chłopiec stajenny po omacku ​​szukał uzdy.
The method is simple, except for the last step.	Metoda jest prosta, z wyjątkiem ostatniego kroku.
This residence, although not very large, is very elegant.	Ta rezydencja, choć niezbyt duża, jest bardzo elegancka.
They should replace the hardware.	Powinni wymienić sprzęt.
He is a popular novelist.	Jest popularnym powieściopisarzem.
This morning they left the house after breakfast.	Tego ranka wyszli z domu po śniadaniu.
He was overwhelmed with fear.	Był przytłoczony strachem.
The player stumbled and fell.	Gracz potknął się i upadł.
He was robbed on the train.	Został obrabowany w pociągu.
It is important to reduce energy consumption.	Ważne jest, aby zmniejszyć zużycie energii.
Anyone can make mistakes in life.	Każdy może popełniać błędy w życiu.
The developer is a pioneer of new research methods.	Deweloper jest pionierem nowych metod badawczych.
Nobody will miss the opportunity to earn a "quick buck".	Nikt nie przegapi okazji do zarobienia „szybkiej złotówki”.
This year he organized a recruitment campaign.	W tym roku zorganizował akcję rekrutacyjną.
Make up for it to everyone later.	Zrekompensuj to wszystkim później.
After much discussion, the representatives approved the budget.	Po wielu dyskusjach przedstawiciele zatwierdzili budżet.
He supplies the refrigerator with food.	Zaopatruje lodówkę w jedzenie.
When you are done, the water should be drained.	Kiedy skończysz, wodę należy spuścić.
Investigation found he was innocent.	Śledztwo wykazało, że był niewinny.
He admired the sculpture.	Podziwiał rzeźbę.
They often lacked food.	Często brakowało im jedzenia.
Their home is close to the beach.	Ich dom jest blisko plaży.
Rivers flow faster after rain.	Po deszczu rzeki płyną szybciej.
This year, the level of the reservoir has dropped drastically.	W tym roku poziom zbiornika drastycznie się obniżył.
A natural city emerged from the sands of the desert.	Z piasków pustyni wyłoniło się naturalne miasto.
The army is bigger than the navy.	Armia jest większa niż marynarka wojenna.
Some businesses have been destroyed.	Niektóre firmy zostały zniszczone.
Complete the survey and give it to me.	Wypełnij ankietę i przekaż mi ją.
A hacker tries to sow discord and discontent.	Haker próbuje siać niezgodę i niezadowolenie.
The tomatoes are ripe.	Pomidory są dojrzałe.
He felt the anguish within him.	Czuł w sobie udrękę.
Many beggars make a living by begging.	Wielu żebraków utrzymuje się z żebractwa.
The streets in these cities are very clean.	W tych miastach ulice są bardzo czyste.
Six countries that helped with the negotiations.	Sześć krajów, które pomogły w negocjacjach.
You will become more adept at tennis after reading this manual.	Po przeczytaniu tego podręcznika staniesz się bardziej biegły w tenisie.
The world is a dangerous place.	Świat to niebezpieczne miejsce.
The soil was not healthy.	Gleba nie była zdrowa.
Recently, this procedure has been greatly improved.	Ostatnio ta procedura została znacznie ulepszona.
They stopped singing in the church.	Przestali śpiewać w kościele.
Butter is made by churning milk.	Masło powstaje w wyniku ubijania mleka.
Biographies of other famous scientists are displayed.	Wystawiono biografie innych znanych naukowców.
Each of these communities has slightly different customs.	Każda z tych społeczności ma nieco inne obyczaje.
A qualified physician must be present.	Musi być obecny wykwalifikowany lekarz.
The conditions are just right for something to grow.	Warunki są w sam raz do tego, żeby coś urosło.
The two friends met again.	Dwaj przyjaciele spotkali się ponownie.
She started her own business.	Założyła własny biznes.
Such accidents are common here.	Takie wypadki są tu powszechne.
The cemetery rose about a hundred miles away.	Cmentarz wznosił się około stu mil dalej.
Interviews with residents have shown that they are optimists.	Wywiady z mieszkańcami wykazały, że są oni optymistami.
He poured water into the bowl.	Nalał wody do miski.
They clearly had something to hide.	Wyraźnie mieli coś do ukrycia.
Then they returned to the hotel.	Następnie wrócili do hotelu.
The village lay in a circle around the castle.	Wieś leżała w kręgu wokół zamku.
The hills are covered with jagged rocks.	Wzgórza pokryte są postrzępionymi skałami.
Some people complain that "the weather is crazy."	Niektórzy narzekają, że „pogoda jest szalona”.
There are hundreds of fans at this stadium.	Na tym stadionie są setki kibiców.
The word consists of two syllables.	Słowo składa się z dwóch sylab.
The soccer game was very exciting.	Mecz piłki nożnej był bardzo emocjonujący.
Doctors warned him to quit smoking.	Lekarze ostrzegli go, żeby rzucił palenie.
The village was surrounded on three sides by mountains.	Wieś otoczona była z trzech stron górami.
She declined his offer.	Odrzuciła jego ofertę.
Snow is not common in this region.	Śnieg nie jest powszechny w tym regionie.
I'm on vacation now.	Jestem teraz na wakacjach.
It's actually not a good idea.	To właściwie nie jest dobry pomysł.
No direct proof can be obtained.	Nie można uzyskać bezpośredniego dowodu.
His skin is pale and sweaty	Jego skóra jest blada i spocona
She cried bitterly.	Gorzko płakała.
Be careful not to damage the plant.	Uważaj, aby nie uszkodzić rośliny.
Our students were motivated and uninterested in learning.	Nasi uczniowie byli zmotywowani i niezainteresowani nauką.
An aggressive tax investigation has been launched.	Wszczęto agresywne dochodzenie podatkowe.
These species are threatened with extinction.	Gatunki te są zagrożone wyginięciem.
Now she only makes nails quite steadily.	Teraz tylko dość stabilnie robi paznokcie.
She wanted to go home but was afraid of her friend.	Chciała wrócić do domu, ale bała się swojej przyjaciółki.
This is a very popular tea brand.	To bardzo popularna marka herbaty.
After milking, take out the teabags.	Po dojeniu wyjmij torebki z herbatą.
All citizens are required to register with the police.	Wszyscy obywatele są zobowiązani do zarejestrowania się na policji.
The scientist believed in freedom of speech for all.	Naukowiec wierzył w wolność słowa dla wszystkich.
The castle is in ruins today.	Zamek jest dziś w ruinie.
You have to reduce your speed.	Musisz zmniejszyć prędkość.
The chef smiled.	Szef kuchni uśmiechnął się.
She was convinced that her daughter would succeed.	Była przekonana, że ​​jej córce się uda.
The nurses were efficient, friendly, and attentive.	Pielęgniarki były wydajne, przyjazne i uważne.
This year, young people have become more involved in crime.	W tym roku w przestępczość bardziej zaangażowali się młodzi ludzie.
The priest blessed her before she left the tomb.	Ksiądz pobłogosławił ją, zanim opuściła grób.
The dentist pulled out four teeth.	Dentysta wyrwał cztery zęby.
They accompanied him on his journey.	Towarzyszyli mu w podróży.
Using a sharp knife, cut the loaf into four slices.	Za pomocą ostrego noża pokrój bochenek na cztery plasterki.
What's wrong with you? 	Co jest z tobą nie tak?
he asked.	on zapytał.
The road was finally cleared of snow.	Droga została wreszcie oczyszczona ze śniegu.
There were actually two kingdoms in the Middle Ages.	W średniowieczu istniały tak naprawdę dwa królestwa.
The theory remains untested.	Teoria pozostaje niesprawdzona.
She rubbed her temples, groaning softly.	Potarła skronie, cicho jęcząc.
Had to exchange a few words with the driver.	Musiał zamienić kilka słów z kierowcą.
Light rain fell on the dry ground.	Na wyschniętą ziemię spadł lekki deszcz.
He disregarded his neighbors because his parents said he should.	Lekceważył swoich sąsiadów, ponieważ jego rodzice powiedzieli, że powinien.
Your explanation is very reasonable.	Twoje wyjaśnienie jest bardzo rozsądne.
There has been much debate as to whether this is feasible.	Było wiele dyskusji, czy jest to wykonalne.
The roof was set on high wooden pillars.	Dach posadowiono na wysokich drewnianych filarach.
Blood seemed to trickle through her veins.	Krew zdawała się sączyć jej żyłami.
The audience was indignant.	Publiczność była oburzona.
In the modern world, time has become very important.	We współczesnym świecie czas stał się bardzo ważny.
Soften the cream and mix it with the flour.	Zmiękcz śmietanę i wymieszaj ją z mąką.
Several dozen people worked in the port.	W porcie pracowało kilkadziesiąt osób.
His mother, a little annoyed, slapped his hand.	Jego matka, trochę zirytowana, uderzyła go w rękę.
The tractor was damaged in an accident.	Ciągnik uległ zniszczeniu w wypadku.
The police won an important victory.	Policja odniosła ważne zwycięstwo.
We shared work.	Dzieliliśmy między sobą pracę.
There are rare cases of electoral fraud.	Istnieją rzadkie przypadki oszustw wyborczych.
Put the eggs in a bowl.	Włóż jajka do miski.
Instead of a party, we will organize a disco.	Zamiast imprezy zorganizujemy dyskotekę.
She grew up in a traveling circus.	Dorastała w wędrownym cyrku.
The fish lay their eggs at sea.	Ryby składają jaja na morzu.
It does not matter.	To nie ma znaczenia.
He drank his coffee quickly.	Szybko wypił kawę.
He made no effort to hide his anger.	Nie starał się ukryć gniewu.
They wore simple, modest clothes.	Nosili proste, skromne ubrania.
Everyone sat by the fire and sang songs.	Wszyscy siedzieli przy ognisku i śpiewali piosenki.
A lot of people don't use it.	Wiele osób tego nie używa.
Bea chuckled softly	Bea zachichotała cicho
He looked at the herring.	Obejrzał śledzia.
They arrived just before sunset.	Przybyli tuż przed zachodem słońca.
Please water the plants daily.	Proszę codziennie podlewać rośliny.
What do you need two cups of brown sugar for?	Do czego potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru?
The computer cannot access this disk.	Komputer nie może uzyskać dostępu do tego dysku.
He publicly attacked the opposition party.	Publicznie zaatakował partię opozycyjną.
Some spiders can only be found in rainforests.	Niektóre pająki można znaleźć tylko w lasach deszczowych.
I was surprised by her remark.	Zaskoczyła mnie jej uwaga.
The water was warm this morning.	Tego ranka woda była ciepła.
We have characterized several people face-to-face.	Scharakteryzowaliśmy twarzowo kilka osób.
We use cars instead of horses today.	Używamy dziś samochodów zamiast koni.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Rośliny pochłaniają dwutlenek węgla z atmosfery.
Birds soared into the sky.	Ptaki wzbiły się w niebo.
We are used to capricious weather.	Przywykliśmy do kapryśnej pogody.
He wanted to see his father.	Chciał zobaczyć swojego ojca.
I smiled at her but she didn't answer.	Uśmiechnąłem się do niej, ale nie odpowiedziała.
Mine and yours.	Moje i twoje.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	„Chemicy przyszłości” będą bioinżynierami.
He was tall indeed.	Był rzeczywiście wysoki.
This kid has an attitude problem, it's a known fact.	Ten dzieciak ma problem z postawą, to znany fakt.
Foaming white waves crashed on the shore	Spienione białe fale rozbiły się na brzegu
The packaging must be accurate.	Opakowanie musi być dokładne.
Look at the tree!	Spójrz na drzewo!
Write a movie bibliography.	Napisz bibliografię filmu.
The policemen were armed with revolvers.	Policjanci byli uzbrojeni w rewolwery.
The drug treats nausea.	Lek leczy nudności.
He crossed the street at a normal pace.	Przeszedł przez ulicę w normalnym tempie.
The party finally stopped moving.	Partia w końcu przestała się poruszać.
The teacher reviewed her lesson.	Nauczycielka przejrzała swoją lekcję.
The emperor of this country is a tyrant.	Cesarz tego kraju jest tyranem.
He prepared an easy meal for the family.	Przygotował dla rodziny łatwy posiłek.
He has declared a war of injustice.	Wypowiedział wojnę niesprawiedliwości.
There is an urgent need for fuel containers.	Istnieje pilne zapotrzebowanie na pojemniki na paliwo.
The prestige of a position attracts only qualified candidates.	Prestiż stanowiska przyciąga tylko wykwalifikowanych kandydatów.
He is an expert on the history of the city.	Jest znawcą historii miasta.
They started talking.	Zaczęli rozmawiać.
Almost three decades later, she remains dedicated to her work.	Prawie trzy dekady później pozostaje oddana swojej pracy.
Music is an element of almost all people	Muzyka jest elementem prawie wszystkich ludzi
He reached over to the secretary quickly.	Szybko sięgnął do sekretarki.
The old tradition is dying out.	Stara tradycja wymiera.
She didn't want to speak out against the lies.	Nie chciała wypowiadać się przeciwko kłamstwom.
Little birds can make wonderful journeys.	Małe ptaki potrafią odbyć cudowne podróże.
There are conflicting reports.	Istnieją sprzeczne raporty.
Moonshine is distilled from maple juice.	Moonshine jest destylowany z soku klonowego.
We should find another way.	Powinniśmy znaleźć inny sposób.
Possession of this weapon is strictly forbidden.	Posiadanie tej broni jest surowo zabronione.
The character was elected to office.	Postać została wybrana na urząd.
He was learning fast.	Szybko się uczył.
Rows of houses were destroyed in the earthquake.	Rzędy domów zostały zniszczone podczas trzęsienia ziemi.
Three cups are enough for ten people.	Trzy filiżanki wystarczy na dziesięć osób.
He tried to avoid controversy.	Starał się omijać kontrowersje.
Shares surged.	Akcje gwałtownie wzrosły.
I fell asleep reading a novel.	Zasnąłem czytając powieść.
This country is lucky to have so many lakes.	Ten kraj ma szczęście, że ma tak wiele jezior.
Workers are tired after a long shift.	Pracownicy są zmęczeni po długiej zmianie.
This company enjoys the opinion of the highest quality.	Firma ta cieszy się opinią najwyższej jakości.
Sleep is essential for the health of the body.	Sen jest niezbędny dla zdrowia organizmu.
Summer has brought with it a lot of fatigue.	Lato przyniosło ze sobą wiele zmęczenia.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Wbrew powszechnemu przekonaniu szparagi nie są warzywami.
They crossed the frozen river on skis.	Przekroczyli zamarzniętą rzekę na nartach.
Try to avoid eating too much pork.	Staraj się unikać jedzenia zbyt dużej ilości wieprzowiny.
They are strong, experienced fighters.	To silni, doświadczeni wojownicy.
I've seen her around town several times.	Widziałem ją kilka razy w mieście.
The waves are unpredictable.	Fale są nieprzewidywalne.
Muslims don't use numbers.	Muzułmanie nie używają cyfr.
The mountains were enveloped in fog.	Mgła spowijała góry.
They believe they have the right to work.	Wierzą, że mają prawo do pracy.
Other experiments were not so happy.	Inne eksperymenty nie były tak szczęśliwe.
The postcard was torn in two.	Pocztówka była rozdarta na pół.
The rains give the fields vigor.	Deszcze dodają polom wigoru.
Their village was moved to a higher level several decades ago.	Ich wioska została przeniesiona na wyższy poziom kilkadziesiąt lat temu.
The outraged protesters were removed from the meeting.	Oburzony protestujący został usunięty ze spotkania.
The girl sat down next to me.	Dziewczyna usiadła obok mnie.
Moods flared as the arguments lingered.	Nastroje zapłonęły, gdy argumenty trwały.
Masturbation is healthier than masturbation.	Masturbacja jest zdrowsza niż masturbacja.
We didn't have much to say to each other.	Nie mieliśmy sobie wiele do powiedzenia.
The ship sails past their village.	Statek przepływa obok ich wioski.
All types of enterprises have been affected by this economic crisis.	Ten kryzys gospodarczy dotknął wszystkie rodzaje przedsiębiorstw.
This decision was received indignantly.	Ta decyzja została przyjęta z oburzeniem.
The leader has promised to serve his country well.	Przywódca obiecał dobrze służyć swojemu krajowi.
The bus was packed.	Autobus był zapakowany.
A charity focused on improving healthcare.	Organizacja charytatywna skupiła się na poprawie opieki zdrowotnej.
He claimed it was a robbery.	Twierdził, że to napad.
They were content with what they had.	Zadowolili się tym, co mieli.
Have you ever been in this room?	Czy byłeś kiedyś w tym pokoju?
He chuckles.	Chichocze.
Most states have free primary and secondary education.	Większość stanów ma bezpłatną edukację podstawową i średnią.
Several years ago, hunger hit many of these countries.	Kilka lat temu przez wiele z tych krajów ogarnął głód.
We seem to forget our sacred responsibilities too easily.	Wydaje się, że zbyt łatwo zapominamy o naszych świętych obowiązkach.
During the flood, a large part of the city was flooded.	Podczas powodzi duża część miasta została zalana.
She walked the dusty streets, hoping to find a job.	Chodziła po zakurzonych ulicach, mając nadzieję na znalezienie pracy.
The waters in this bay are deep and very rich.	Wody w tej zatoce są głębokie i bardzo bogate.
You might think it's time for a mango.	Można by pomyśleć, że nadszedł czas na mango.
Light a fire by rubbing the sticks together.	Rozpal ogień, pocierając o siebie patyki.
This road leads to the city.	Ta droga prowadzi do miasta.
Seek medical advice.	Zasięgnij porady lekarza.
To provide counseling services, you must first study psychology.	Aby świadczyć usługi doradcze, należy najpierw studiować psychologię.
Desperate for money, the boy applied for a job	Zdesperowany za pieniądze chłopak złożył podanie o pracę
Many listeners nodded in agreement.	Wielu słuchaczy kiwało głową na znak zgody.
The city has a great history.	Miasto ma wspaniałą historię.
I used to bathe my baby in the lake.	Kąpałem moje dziecko w jeziorze.
Broke toilet.	Spłukana toaleta.
Combine sugar, butter, salt and cinnamon.	Połącz cukier, masło, sól i cynamon.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Na obrzeżach wioski pojawia się tajemniczy nieznajomy.
Many birds live here.	Żyje tu wiele ptaków.
I had to help my mother with daily chores.	Musiałem pomagać mamie w codziennych obowiązkach.
The death of the bee is mourned by beekeepers.	Śmierć pszczoły opłakują pszczelarze.
Your opinion will be checked by the editor.	Twoje zdanie zostanie sprawdzone przez redaktora.
Bells rang in the distance.	W oddali rozległ się brzęk dzwonków.
Many people started buying herbal products.	Wiele osób zaczęło kupować produkty ziołowe.
The police discovered this well-hidden hiding place.	Policja odkryła tę dobrze ukrytą skrytkę.
It rains a lot in the summer.	Latem często pada.
It's a nice cape.	To niezła peleryna.
The soldier was called to active duty.	Żołnierz został wezwany do czynnej służby.
In those days, life in the countryside was simple.	W tamtych czasach życie na wsi było proste.
We would like to help you.	Chcielibyśmy Ci pomóc.
This company is corrupt.	Ta firma jest skorumpowana.
The weather was quite warm.	Pogoda była dość ciepła.
He expected to lose the election.	Spodziewał się przegrać wybory.
Several hundred students took part in the concert.	W koncercie wzięło udział kilkuset uczniów.
The moon was briefly eclipsed, then the bright sun reappeared.	Księżyc został na krótko zaćmiony, po czym ponownie pojawiło się jasne słońce.
Forehead pressed against the glass.	Czoło przyciśnięte do szyby.
Such weather conditions favor the spread of diseases.	Takie warunki pogodowe sprzyjają rozprzestrzenianiu się chorób.
The exodus of refugees continues.	Exodus uchodźców trwa.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Upewnij się, że masz wystarczająco dużo zapasów na podróż.
The appearance of clouds indicated rain.	Pojawienie się chmur wskazywało na deszcz.
The humidity was overwhelming.	Wilgotność była przytłaczająca.
Make sure all cooked vegetables are al dente.	Sprawdź, czy wszystkie gotowane warzywa są al dente.
Be careful what you post on social media.	Uważaj, co publikujesz w mediach społecznościowych.
This corridor is blocked.	Ten korytarz jest zablokowany.
Their respect for the king was palpable.	Ich szacunek dla króla był namacalny.
Meters per second per second.	Metry na sekundę na sekundę.
Police whistles sound weekly in the village.	W wiosce co tydzień rozbrzmiewają policyjne gwizdki.
Most of the work is done by hand.	Większość prac wykonywana jest ręcznie.
Cities in the area have benefited from its rail system.	Miasta na tym obszarze skorzystały z jego systemu kolejowego.
Falling inflation or rising unemployment?	Spadająca inflacja czy rosnące bezrobocie?
The weather is changing fast.	Pogoda szybko się zmienia.
The fragile body twisted like a broken doll.	Kruche ciało skręciło się jak zepsuta lalka.
The couple identifies road signs all summer long.	Para identyfikuje znaki drogowe przez całe lato.
The sun rises in the east.	Słońce wschodzi na wschodzie.
Confetti was sprinkled on them.	Obsypano ich konfetti.
He died without ever seeing his beloved daughter again.	Zmarł, nie widząc już nigdy swojej ukochanej córki.
The mast of the ship has a topsail.	Maszt statku posiada topsail.
Pigs can jump quite high.	Świnie potrafią skakać dość wysoko.
No other species has ever existed on our land.	Żaden inny gatunek nigdy nie istniał na naszej ziemi.
She had a lot of problems because of the floods.	Miała wiele problemów z powodu powodzi.
Get away from it all.	Uciec od tego wszystkiego.
The team worked hard.	Zespół ciężko pracował.
She visited her uncle, who owned the distillery.	Odwiedziła swojego wujka, który był właścicielem gorzelni.
Chemical weapons can kill thousands.	Broń chemiczna może zabić tysiące.
The floor is littered with pieces of paper.	Podłoga jest zaśmiecona kawałkami papieru.
Don't break the law, he warned.	Nie łam prawa, ostrzegał.
A dog can be ruthless!	Pies potrafi być bezwzględny!
The foreman ignored my advice.	Brygadzista zignorował moją radę.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Gołąb był trzymany w kartonowym pudełku.
The police will introduce greater security.	Policja wprowadzi większe bezpieczeństwo.
Nobody leaves voluntarily.	Nikt nie wyjeżdża dobrowolnie.
Put the egg in a small bowl of ice water.	Włóż jajko do małej miski z lodowatą wodą.
The author planned to discuss the novel last.	Autor planował omówienie powieści jako ostatni.
They showed a destroyed map of this country.	Pokazali zniszczoną mapę tego kraju.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Procesy umysłowe świadomego mózgu były tajemnicze.
The captain called for volunteers.	Kapitan wezwał ochotników.
So he arrived after an incredibly long wait.	Tak więc przybył po niesłychanie długim oczekiwaniu.
The terrible violence with which he was accused.	O straszliwą przemoc, o którą został oskarżony.
Many snakes are harmful.	Wiele węży jest szkodliwych.
The body was in the road.	Ciało leżało na drodze.
He's finished his cover letters.	Skończył swoje listy motywacyjne.
This dress is the perfect length to the knee.	Ta sukienka ma idealną długość do kolan.
The fissure in the rock is spacious enough to be entered.	Szczelina w skale jest na tyle przestronna, że ​​można do niej wejść.
They argued for hours about the show's merits.	Kłócili się o zalety serialu godzinami.
We wondered if he would come back alive.	Zastanawialiśmy się, czy wróci żywy.
The morning sun fell on tall trees.	Poranne słońce padało na wysokie drzewa.
The wise old woman cut two apples.	Mądra stara kobieta pokroiła dwa jabłka.
They spend most of their time hunting.	Większość czasu spędzają na polowaniu.
There was an ominous sound from above.	Z góry dobiegł złowrogi dźwięk.
Every year she visited her grandmother.	Co roku odwiedzała babcię.
He is a good doctor.	Jest dobrym lekarzem.
The smell of cinnamon is overwhelming.	Zapach cynamonu jest przytłaczający.
Society should protect its weaker members.	Społeczeństwo powinno chronić swoich słabszych członków.
We lost our most valuable player due to an injury.	Straciliśmy naszego najcenniejszego zawodnika z powodu kontuzji.
The dictator was arrested.	Dyktator został aresztowany.
In his spare time he produces improvised music.	W wolnym czasie zajmuje się produkcją muzyki improwizowanej.
Then her eyes widened with terror.	Potem jej oczy rozszerzyły się z przerażenia.
He decided that he had been sentenced to death.	Uznał, że został skazany na śmierć.
He pinched the bridge of his nose.	Uszczypnął grzbiet nosa.
A high vapor density is required.	Wymagana jest duża gęstość pary wodnej.
She lay down next to him.	Położyła się obok niego.
Sheikh's new wife is a dancer.	Nowa żona szejka jest tancerką.
They walked through a densely wooded area.	Przechodzili przez gęsto zalesiony teren.
There were dozens of cows in the field.	Na polu były dziesiątki krów.
He is a terrible dancer.	Jest okropnym tancerzem.
The chief took his personal doctor with him.	Wódz zabrał ze sobą swojego osobistego lekarza.
A concise summary of his arguments.	Zwięzłe podsumowanie jego argumentacji.
We want you to be aware of the problem.	Chcemy, abyś był świadomy problemu.
Many animals migrate long distances.	Wiele zwierząt migruje na duże odległości.
Our team defeated their rivals.	Nasza drużyna pokonała rywali.
Enraged, he lunged	Rozwścieczony rzucił się do przodu
His sense of humor did not appeal to her.	Jego poczucie humoru nie przemawiało do niej.
He can barely breathe.	Ledwo może oddychać.
Turn off the lights when you leave.	Zgaś światła, kiedy wyjdziesz.
They refused to feed the animals in the cages.	Odmówili karmienia zwierząt w klatkach.
The little boy felt the wind on his face.	Mały chłopiec poczuł wiatr na twarzy.
This is the famous bridge.	To słynny most.
More information can be found in this protocol.	Więcej informacji można znaleźć w tym protokole.
Civil society groups have warned of a threat to democracy.	Grupy społeczeństwa obywatelskiego ostrzegały przed zagrożeniem dla demokracji.
The old lady's house was standing alone.	Dom starszej pani stał sam.
He was successful as a rock'n'roll star.	Odniósł sukces jako gwiazda rock'n'rolla.
The working conditions in many factories are shocking.	Warunki pracy w wielu fabrykach są szokujące.
Employees will come to your office.	Pracownicy przyjdą do twojego biura.
The priest called the whole congregation to attention.	Ksiądz wezwał całe zgromadzenie na baczność.
The foreigner's bag was bursting with stolen goods.	Torba cudzoziemca pękała od skradzionych towarów.
He earns his living by grinding wheat.	Zarabia na życie mieleniem pszenicy.
He ate too much cake.	Zjadł za dużo ciasta.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Tymczasem słońce rzucało długie cienie.
The terrorists were not caught.	Terroryści nie zostali złapani.
The new parliament assembled quickly.	Nowy parlament zebrał się szybko.
Are you buying a new washing machine?	Kupujesz nową pralkę?
The government began to consider such measures.	Rząd zaczął rozważać takie kroki.
The anthropologist has studied the histories of several societies.	Antropolog badał historie kilku społeczeństw.
She was wearing a long skirt and a pink blouse.	Miała na sobie długą spódnicę i różową bluzkę.
Does not make sense.	Nie ma sensu.
The cyclist is trying to climb.	Rowerzysta próbuje się wspiąć.
They worked long hours.	Pracowali długie godziny.
Of course, they could not explain this phenomenon.	Oczywiście nie potrafili wyjaśnić tego zjawiska.
The break was short.	Przerwa była krótka.
Few people know about it.	Niewiele osób o tym wie.
Give her a hug and a kiss from me.	Daj jej uścisk i buziaka ode mnie.
Many present were concerned about this proposal.	Wielu obecnych było zaniepokojonych tą propozycją.
Invited entered the room.	Zaproszeni weszli do pokoju.
Some animals recover from injuries.	Niektóre zwierzęta regenerują się po urazach.
The city was badly damaged by a storm.	Miasto zostało mocno zniszczone przez burzę.
The soldiers heard screams.	Żołnierze usłyszeli krzyki.
Farmers were skeptical, according to this report.	Według tego raportu rolnicy byli sceptyczni.
The chemical treatment process requires the use of heavy machinery.	Proces obróbki chemicznej wymaga użycia ciężkich maszyn.
Her trust is in shreds.	Jej zaufanie jest w strzępach.
Nobody trusted her.	Nikt jej nie ufał.
A gigantic advertising board was developed along the street.	Wzdłuż ulicy rozwinięto gigantyczną tablicę reklamową.
Several experiments have been conducted.	Przeprowadzono kilka eksperymentów.
He sounded quite composed over the phone.	Przez telefon brzmiał na całkiem opanowanego.
Some countries subscribe to this concept.	Niektóre kraje podpisują się pod tą koncepcją.
We are looking for a positive role model.	Szukamy pozytywnego wzoru do naśladowania.
The hazards of a chemical may appear small at first.	Zagrożenia związane z substancją chemiczną mogą początkowo wydawać się niewielkie.
Many of them are suspect in nature.	Wiele z nich ma podejrzaną naturę.
They stopped to hear the woman's story.	Zatrzymali się, aby wysłuchać historii kobiety.
Our relationship took a serious blow.	Nasz związek doznał poważnego ciosu.
The water pipe burst and flooded the house.	Rura wodna pękła i zalała dom.
React quickly when an animal is injured.	Reaguj szybko, gdy zwierzę zostanie zranione.
The daily ritual of washing clothes is still with us.	Codzienny rytuał prania ubrań jest nadal z nami.
The government may have more talks.	Rząd może przeprowadzić więcej rozmów.
This patch is primitive but effective.	Ta łatka jest prymitywna, ale skuteczna.
The baby learns to crawl.	Dziecko uczy się raczkować.
You have to build a good foundation.	Musisz zbudować dobry fundament.
Relevant legislative changes will be debated in the parliament.	Odpowiednie zmiany legislacyjne będą przedmiotem debaty w parlamencie.
He gritted his teeth.	Zacisnął zęby.
Pirates take prisoners from the merchant ship.	Piraci zabierają jeńców ze statku handlowego.
Every year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Co roku pracodawcy są w dużej mierze nieświadomi swoich obowiązków prawnych.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has recently been developed.	Chirurgia endoskopowa, nowa technika medyczna, została niedawno opracowana.
The number of obese people is constantly increasing.	Liczba osób otyłych stale rośnie.
His mouth opens wide.	Otwiera szeroko usta.
The scientist explained that his theory was correct.	Naukowiec wyjaśnił, że jego teoria była słuszna.
Talk to your manager.	Porozmawiaj ze swoim menedżerem.
A piece in the key of a minor.	Utwór utrzymany w tonacji moll.
She cried, her tears fell on her baby.	Płakała, jej łzy spadały na jej dziecko.
This highway was causing traffic congestion.	Ta autostrada powodowała zatory w ruchu.
The company says its sales are growing year by year.	Firma twierdzi, że jej sprzedaż rośnie z roku na rok.
The coffee machines spoiled many people.	Ekspresy do kawy rozpieszczały wiele osób.
A visit to this museum will be worth it.	Wizyta w tym muzeum będzie tego warta.
Get rid of weeds.	Pozbądź się chwastów.
The jury is not unanimous yet.	Jury nie jest jeszcze jednomyślne.
After a cup of tea, he feels much better.	Po filiżance herbaty czuje się znacznie lepiej.
The lamp was dim, but she could see well enough.	Lampa była przyciemniona, ale widziała wystarczająco dobrze.
Another record was broken.	Pobito kolejny rekord.
He entered the room nervously.	Wszedł nerwowo do pokoju.
They realized they had been arrested.	Zdali sobie sprawę, że zostali aresztowani.
This story begins in an animal shelter.	Ta historia zaczyna się w schronisku dla zwierząt.
She was the only female politician at the conference.	Była jedyną kobietą-polityczką na konferencji.
Make sure the lettuce is completely dry.	Upewnij się, że sałata jest całkowicie sucha.
Willing lawyers surrounded her, begging for her services.	Otaczali ją chętni prawnicy, błagający o jej usługi.
Try this program.	Wypróbuj ten program.
The operation was performed quickly.	Operacja została wykonana szybko.
As you enter the village, you will see a signpost.	Gdy wejdziesz do wioski, zobaczysz drogowskaz.
A new leader was elected.	Wybrano nowego lidera.
He hoped his family would survive.	Miał nadzieję, że jego rodzina przeżyje.
Too much money spoils the mind.	Zbyt dużo pieniędzy psuje umysł.
Cobalt is used to make stainless steel.	Kobalt jest używany do produkcji stali nierdzewnej.
The fire leapt.	Ogień skoczył.
The villagers are proud of their singing.	Mieszkańcy wioski są dumni ze swojego śpiewu.
The current flows strongly.	Prąd płynie mocno.
You better finish it quick.	Lepiej skończ to szybko.
They will make a terrible noise in the forest.	W lesie zrobią straszny hałas.
Water is precious.	Woda jest cenna.
Items were shipped by air.	Pozycje zostały wysłane drogą lotniczą.
Her pupils flooded her eyes with tears.	Jej źrenice zalały jej oczy łzami.
The shopping street is also called the shopping street.	Ulica handlowa nazywana jest również ulicą sklepów.
She looked at him blankly as he spoke.	Gdy mówił, patrzyła na niego tępo.
Someone stole her wallet.	Ktoś ukradł jej portfel.
The incident triggered a fire that destroyed the forest.	Incydent wywołał pożar, który zniszczył las.
Chiffon is the color of choice.	Szyfon to kolor z wyboru.
The prize money was distributed among several winners.	Nagroda pieniężna została rozdzielona pomiędzy kilku zwycięzców.
There was a vase of yellow flowers on the mantelpiece.	Na kominku stał wazon z żółtymi kwiatami.
I have a hard time remembering the names.	Trudno mi zapamiętać nazwiska.
Workers built dikes along the river.	Robotnicy budowali wały wzdłuż rzeki.
Reluctantly he went downstairs.	Niechętnie zszedł na dół.
There is a wide offer for vegetarians.	Dla wegetarian dostępna jest szeroka oferta.
The warehouses are full to the brim.	Magazyny są wypełnione po brzegi.
A gentle breeze blew through the park.	Delikatny wiatr wiał przez park.
The nations of the world are isolated.	Narody świata są odizolowane.
A constant stream of tourists.	Nieustanny strumień turystów.
But bans will likely be introduced in the future.	Ale w przyszłości prawdopodobnie zostaną wprowadzone zakazy.
Employees must wear service uniforms.	Pracownicy muszą nosić służbowe mundury.
Experienced craftsmen are common in rural areas.	Doświadczeni rzemieślnicy są powszechni na obszarach wiejskich.
Usually he gave me a note in class.	Zwykle dawał mi notatkę na zajęciach.
The colonial government forced them to move to another island.	Rząd kolonialny zmusił ich do przeniesienia się na inną wyspę.
They gave me detailed information.	Udzielili mi szczegółowych informacji.
Her eyes were blurred with sadness.	Jej oczy były zamglone smutkiem.
Dust storms are common in this part of the world.	Burze piaskowe są powszechne w tej części świata.
The lovers were delighted with each other.	Kochankowie byli sobą zachwyceni.
Locals say they never have plumbing problems.	Miejscowi twierdzą, że nigdy nie mają problemów z hydrauliką.
It was a great movie.	To był wspaniały film.
They usually plan menus around the meat.	Zwykle planują menu wokół mięsa.
As you can see, there has been a slight change.	Jak widać, nastąpiła niewielka zmiana.
I don't want to move to a foreign country.	Nie chce przeprowadzać się do obcego kraju.
Eventually the water ran into the river.	W końcu woda wpadła do rzeki.
The flower is at risk.	Kwiat jest zagrożony.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Konie i psy zostały zniszczone podczas wojny.
She found out about ancient civilizations at school.	O starożytnych cywilizacjach dowiedziała się w szkole.
These words have been carefully chosen.	Te słowa zostały starannie dobrane.
The poor soil made agriculture a challenge.	Uboga gleba sprawiała, że ​​rolnictwo było wyzwaniem.
He can read the balance sheet	Potrafi czytać bilans
Happiness is a state of well-being.	Szczęście to stan dobrego samopoczucia.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Zachęca się nauczycieli, aby pomagali uczniom myśleć samodzielnie.
He made a broad gesture.	Wykonał szeroki gest.
The floor was wet with a hose.	Podłoga była mokra od węża.
But oh how crazy the chase is	Ale och, jak szalony jest pościg
The explorer explored the nature of the region.	Odkrywca zbadał przyrodę regionu.
Mushrooms have been carefully prepared by her.	Pieczarki zostały przez nią pieczołowicie przygotowane.
I barely recovered from my trip last week.	Ledwo doszedłem do siebie po podróży w zeszłym tygodniu.
This lake is watered by melting snow.	To jezioro jest podlewane przez topniejący śnieg.
He is obsessed with the homeless.	Ma obsesję na punkcie bezdomnych.
This line, like most, is busy all day.	Ta linia, jak większość, jest zajęta przez cały dzień.
He planted an apple next to a tree.	Posadził jabłko obok drzewa.
Slowly fill the dough with the ground.	Powoli napełnij ciasto mielonym.
She was clearly concerned.	Była wyraźnie zaniepokojona.
Cloud formation depends on the humidity in the atmosphere.	Powstawanie chmur zależy od wilgoci w atmosferze.
He was highly praised for his decision.	Był bardzo chwalony za swoją decyzję.
The question is what can be done.	Pytanie brzmi, co można zrobić.
She came to visit me.	Przyjechała mnie odwiedzić.
Insert a nail.	Włóż gwóźdź.
The city was besieged by the enemy for three days.	Miasto było oblegane przez nieprzyjaciela przez trzy dni.
He let the workers sleep in the dining room.	Pozwolił robotnikom spać w jadalni.
He arrived early the next morning.	Następnego ranka przybył na spotkanie wcześnie.
There was a fire on the other side of the bay.	Po drugiej stronie zatoki wybuchł pożar.
There are many types of tea.	Istnieje wiele rodzajów herbaty.
Language is not innate.	Język nie jest wrodzony.
The Queen received ambassadors from abroad.	Królowa przyjmowała ambasadorów z zagranicy.
The fish lives in fresh water.	Ryba żyje w słodkiej wodzie.
The statue is the work of a talented artist.	Posąg jest dziełem utalentowanego artysty.
Find out how many pages your document contains.	Dowiedz się, ile stron zawiera Twój dokument.
The stench was foul and sickening.	Smród był paskudny i przyprawiający o mdłości.
The northern plains are home to millions of sheep.	Północne równiny są domem dla milionów owiec.
Fish will grow quickly if they are given a lot of oxygen.	Ryby szybko rosną, jeśli otrzymują dużo tlenu.
Many restaurants in this region are famous for their cuisine.	Wiele restauracji w tym regionie słynie ze swojej kuchni.
Tie the string to the knot.	Przywiąż sznurek do węzła.
I should have known better.	Powinienem był wiedzieć lepiej.
The bad weather improved in the afternoon.	Zła pogoda poprawiła się po południu.
The leaves were beautiful golden fall.	Liście były piękne złotej jesieni.
It will rain for the next ten days.	Będzie padać przez następne dziesięć dni.
Finding out all the facts was trivial.	Odkrycie wszystkich faktów było trywialne.
Customers generally rate the service as excellent.	Klienci ogólnie oceniają usługę jako doskonałą.
Don't drive too fast through the village.	Nie jedź zbyt szybko przez wioskę.
She finally made it to her home.	W końcu dotarła do swojego domu.
A strange set of circumstances and events happened.	Wydarzył się dziwny zestaw okoliczności i wydarzeń.
One man was twice as heavy as the other.	Jeden człowiek był dwa razy cięższy od drugiego.
What do you call it 	Jak to nazywasz?
he asked.	on zapytał.
Make corrections as needed.	W razie potrzeby wprowadź poprawki.
The snake bit the dog and then ran up the tree.	Wąż ugryzł psa, a następnie wbiegł na drzewo.
The elves felt no shame.	Elfy nie czuły wstydu.
A "chemically reactive" substance is a substance that becomes another substance	Substancja „reaktywna chemicznie” to substancja, która staje się kolejną substancją
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Orzeźwiający napój, idealny na upalny dzień.
The ruby ​​necklace has been pledged to pay the rent.	Rubinowy naszyjnik został zastawiony na opłacenie czynszu.
Take the beef out of the refrigerator.	Wyjmij wołowinę z lodówki.
To speed up the process, confirm the rule.	Aby przyspieszyć proces, potwierdź regułę.
The dog was struggling on the leash.	Pies szarpał się na smyczy.
Food is limited during the festival.	Podczas festiwalu jedzenie jest ograniczone.
Living conditions became unbearable.	Warunki życia stały się nie do zniesienia.
It reminds us that students should always take notes.	Przypomina nam, że uczniowie powinni zawsze robić notatki.
A dramatic increase in the demand for food.	Dramatyczny wzrost zapotrzebowania na żywność.
These statistics reveal a detail of the city's history.	Te statystyki odsłaniają szczegół z historii miasta.
Save money.	Oszczędzać pieniądze.
She was deeply concerned about this news.	Była głęboko zaniepokojona tą wiadomością.
There are several tables available in the restaurant.	W restauracji dostępnych jest kilka stolików.
The thief gave me a friendly smile.	Złodziej posłał mi przymilny uśmiech.
He slipped away quietly.	Wymknął się cicho.
The court acquitted the plaintiff.	Sąd uniewinnił powoda.
Rice and flour are used to maintain a healthy body.	Ryż i mąka służą do utrzymania zdrowego organizmu.
Peanut butter is a popular spread in many homes.	Masło orzechowe jest popularnym środkiem do smarowania w wielu domach.
Nobody remembers what happened that day.	Nikt nie pamięta, co wydarzyło się tego dnia.
The cavalry arrived first.	Kawaleria przybyła pierwsza.
Harvesting is hard work.	Zbiór plonów to ciężka praca.
They try to cut off people's rights.	Próbują odciąć ludziom prawa.
All students were required to wash their hands before lunch.	Wszyscy uczniowie byli zobowiązani do umycia rąk przed obiadem.
She was getting stronger every day.	Z każdym dniem stawała się silniejsza.
But after a while she couldn't say.	Ale po chwili nie mogła powiedzieć.
The farmer witnessed a wonderful sight.	Rolnik był świadkiem cudownego widoku.
Cut the citalopram in half.	Przeciąć citalopram na pół.
He has a lot of clients but little free time.	Ma wielu klientów, ale mało wolnego czasu.
The old woman looked very frail.	Starsza kobieta wyglądała na bardzo wątłą.
There was a loud quarrel between the husband and wife.	Między mężem a żoną doszło do głośnej kłótni.
More deaths were recorded among men than women.	Więcej zgonów odnotowano wśród mężczyzn niż kobiet.
The poem turned out to be quite a torment.	Wiersz okazał się nie lada udręką.
The bell rang cheerfully.	Dzwonek zadźwięczał wesoło.
The fishmonger unrolled the fish and began to prepare it	Sprzedawca ryb rozwinął rybę i zaczął ją przygotowywać
His clothes are neat and tidy.	Jego ubrania są schludne i schludne.
Local residents complained about the terrible living conditions.	Miejscowi mieszkańcy skarżyli się na fatalne warunki życia.
He was wearing a stupid hat.	Miał na sobie głupi kapelusz.
The circle is barely visible.	Okrąg jest ledwo widoczny.
The child splashed enthusiastically in the bathtub.	Dziecko entuzjastycznie pluskało się w wannie.
Using the new reading techniques improved my vocabulary.	Korzystanie z nowych technik czytania poprawiło moje słownictwo.
She liked rare antiques.	Lubiła rzadkie antyki.
Each king is accorded one, as permitted by law.	Każdemu królowi przyznaje się jednego, zgodnie z prawem.
This view is alien to my thinking.	Ten pogląd jest obcy mojemu myśleniu.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Palenie papierosów może być szkodliwe dla zdrowia.
You can share a room but share a bathroom.	Możesz dzielić pokój, ale dzielić łazienkę.
Good morning, doctor.	Dzień dobry pani doktor.
Many discoveries in science and technology have been made here.	Dokonano tu wielu odkryć w nauce i technologii.
The glass was half empty.	Szklanka była w połowie pusta.
The devil is known as the star of mischief.	Diabeł jest znany jako gwiazda psot.
Some of the children in the class weren't paying attention.	Niektóre dzieci w klasie nie zwracały uwagi.
His friend's house was late sending the invoice.	Dom jego przyjaciela spóźniał się z wysłaniem rachunku.
The local magistrate was concerned.	Zaniepokoił się miejscowy magistrat.
I left the pan on the plate.	Zostawiłem patelnię na płycie.
We eat too much, he says.	Za dużo jemy, mówi.
If you do jump, be sure to stop your fall.	Jeśli skoczysz, pamiętaj, aby powstrzymać upadek.
The gaunt scientist was pacing the room as his brain was bleeding.	Wymizerowany naukowiec krążył po pokoju, gdy jego mózg był krwotok.
Is that a little weird?	Czy to trochę dziwne?
The cavalry charged at the enemy, swords drawn.	Kawaleria szarżowała na wroga z wyciągniętymi mieczami.
This window is yellow with age.	To okno pożółkło ze starości.
He spat on the ground.	Splunął na ziemię.
The lack of rain caused a terrible hunger.	Brak deszczu spowodował straszliwy głód.
He found a wallet on the train.	Znalazł portfel w pociągu.
Very often, tests are carried out in crowded classrooms.	Bardzo często testy przeprowadzane są w zatłoczonych salach szkolnych.
They decided to do without rain.	Postanowili obejść się bez deszczu.
She stopped.	Zatrzymała się.
Most viewpoints are only accessible on foot.	Większość punktów widokowych jest dostępna tylko na piechotę.
She jumped excitedly.	Podskoczyła podekscytowana.
The Council was lenient when it came to delaying work.	Rada była pobłażliwa, jeśli chodzi o opóźnianie prac.
The neighborhood was filled with laughter and chatter.	Okolica była wypełniona śmiechem i paplaniną.
The picture received mixed reviews.	Obraz otrzymał mieszane recenzje.
The stock dropped to the floor.	Kolba spadła na podłogę.
She gasped in surprise.	Sapnęła ze zdziwienia.
Many women work outside the home.	Wiele kobiet pracuje poza domem.
She looks at the boy sitting in front of her.	Spogląda na siedzącego przed nią chłopca.
The indications are positive.	Wskazania są pozytywne.
Electricity is widely used in this region.	Energia elektryczna jest szeroko stosowana w tym regionie.
They started looking for the downed pilot.	Zaczęli szukać zestrzelonego pilota.
As the saying goes, beauty is just skin.	Jak to się mówi, piękno to tylko skóra.
He kept climate statistics.	Prowadził statystyki klimatyczne.
All members of the animal kingdom need food.	Wszyscy członkowie królestwa zwierząt potrzebują pożywienia.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Król zbudował więc dla swojej córki piękny pałac.
But he hardly spoke.	Ale prawie nie mówił.
They are made of mud.	Są z błota.
The calculator has a total of seven keys.	Kalkulator posiada łącznie siedem klawiszy.
The prison was closed.	Więzienie było zamknięte.
Many people wonder if it will ever rain.	Wiele osób zastanawia się, czy kiedykolwiek będzie padać.
The sun rising over the bay shone dazzlingly gold.	Słońce wschodzące nad zatoką świeciło olśniewająco złotem.
The eggs were stored in the pantry.	Jaja były przechowywane w spiżarni.
The bridge collapsed when someone ran over it by a truck.	Most zawalił się, gdy ktoś przejechał po nim ciężarówką.
He wants to make a good impression.	Zależy mu na zrobieniu dobrego wrażenia.
His story was interrupted by the entrance of a policeman.	Jego historię przerwało wejście policjanta.
Yesterday, the pollution was drastically reduced.	Wczoraj zanieczyszczenie zostało drastycznie zmniejszone.
He hid the treasure in the tomato garden.	Ukrył skarb w pomidorowym ogrodzie.
The wings flapped vigorously.	Skrzydła załopotały energicznie.
The organizers declared a state of emergency.	Organizatorzy ogłosili stan wyjątkowy.
The blank page seemed to be endless.	Pusta strona wydawała się nie mieć końca.
Animals have long stopped migrating.	Zwierzęta już dawno przestały migrować.
They quarreled often.	Często się kłócili.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Te stworzenia morskie żyją w głębinach oceanu.
I am to do so at my own risk.	Mam to zrobić na własną odpowiedzialność.
Some companies refused to follow.	Niektóre firmy odmówiły przestrzegania.
Oil is an important source of energy.	Ropa jest ważnym źródłem energii.
The plant was rich in fruit.	Roślina obfitowała w owoce.
His health declines after a serious illness.	Jego zdrowie podupada po ciężkiej chorobie.
Most families prefer cash.	Większość rodzin woli gotówkę.
She tried not to cry.	Starała się nie płakać.
Many bikes were damaged during the storm.	Wiele rowerów zostało uszkodzonych podczas burzy.
He shook hands.	Uścisnął dłoń.
He ate in silence.	Jadł w milczeniu.
It is considered a health risk.	Jest uważany za zagrożenie dla zdrowia.
Instinctively, her hand went to her neck.	Instynktownie jej ręka powędrowała do szyi.
The ecological footprint is a measure of human influence on	Ślad ekologiczny jest miarą wpływu człowieka na
We must not waste money.	Nie wolno nam marnować pieniędzy.
Many people died in the outbreak of the plague.	Wiele osób zginęło podczas wybuchu zarazy.
It's right behind this house.	Jest tuż za tym domem.
So a more productive route would be to travel east.	Tak więc bardziej produktywną trasą byłaby podróż na wschód.
To increase yields, they plant alfalfa in the spring.	Aby zwiększyć plony, na wiosnę sadzą lucernę.
Don't go out to rob a bank.	Nie wychodź obrabować bank.
He's going to stay with us all weekend.	Zamierza zostać z nami przez cały weekend.
The journey was long.	Podróż była długa.
We are always on the move these days.	W dzisiejszych czasach jesteśmy zawsze w ruchu.
Who fathered whom?	Kto kogo spłodził?
The star was shining brightly.	Gwiazda świeciła jasno.
The singer had a great voice and powerful presence.	Wokalistka miała wspaniały głos i potężną prezencję.
Terrified men wandered through the bush.	Przerażeni mężczyźni wędrowali przez busz.
A child is born on a bitter winter night.	W gorzką zimową noc rodzi się dziecko.
This file has four pages.	Ten plik ma cztery strony.
The return to the offices came without applause.	Powrót do biur przyszedł bez braw.
Put the kettle on to soak.	Włóż czajnik do namoczenia.
She poured herself a cup of tea.	Nalała sobie filiżankę herbaty.
A speeding car crashed into a truck.	Pędzący samochód zderzył się z ciężarówką.
If you eat too much beans, you'll get gas.	Jeśli zjesz za dużo fasoli, dostaniesz gazu.
Farmers will be happier if they receive more rain.	Rolnicy będą szczęśliwsi, jeśli otrzymają więcej deszczu.
The nurse discussed yesterday's visit with the consultant.	Pielęgniarka omawiała wczorajszą wizytę z konsultantem.
I am making plans for the distant future.	Układam plany na daleką przyszłość.
The scene is shrouded in fog.	Scena jest spowita mgłą.
Tell me what did you want to eat?	Powiedz mi, co chciałeś zjeść?
The summer heat killed most of the roses.	Letnie upały zabiły większość róż.
It was covered with red and gold leaves.	Była pokryta czerwonymi i złotymi liśćmi.
This experiment tested the wisdom of the crowds.	Ten eksperyment przetestował mądrość tłumów.
The animation is smooth.	Animacja jest płynna.
You eat to survive.	Jesz, żeby przeżyć.
Swim off a bit, then dive in.	Odpłyń trochę, a potem zanurkuj.
We wandered around after lunch.	Włóczyliśmy się po obiedzie.
It was too sudden for many of us.	Dla wielu z nas to było zbyt nagłe.
Pour soap and hot water into the sink.	Do zlewu wlej mydło i gorącą wodę.
We must stop trying to suppress the truth.	Musimy przestać próbować tłumić prawdę.
This development would have a big impact.	Ten rozwój miałby duży wpływ.
A new species of ants has recently been discovered.	Niedawno odkryto nowy gatunek mrówek.
An ancient legend tells of several wizards.	Starożytna legenda opowiada o kilku czarodziejach.
Lower the brightness of this image.	Zmniejsz jasność tego obrazu.
Ice cream melts very quickly when it is hot.	Lody bardzo szybko się topią, gdy są gorące.
Some soldiers have been disciplined.	Niektórzy żołnierze zostali zdyscyplinowani.
She shattered to pieces when she heard the bad news.	Rozsypała się na kawałki, gdy usłyszała złe wieści.
Nobody took advantage of it.	Nikt nie skorzystał.
He's quite eccentric and writes strange books.	Jest dość ekscentryczny i pisze dziwne książki.
The casino is under pressure to improve its games.	Kasyno jest pod presją ulepszania swoich gier.
Eventually he was captured and put in prison.	W końcu został schwytany i osadzony w więzieniu.
The punishment is severe.	Kara jest surowa.
Children read novels for fun.	Dzieci dla zabawy czytają powieści.
A government spokesman declined to comment.	Rzecznik rządu odmówił komentarza.
The children played in this park.	Dzieci bawiły się w tym parku.
I admire her loyalty to the company.	Podziwiam jej lojalność wobec firmy.
She noticed what happened.	Zauważyła, co się wydarzyło.
The government has introduced a recycling system.	Rząd wprowadził system recyklingu.
Catching a trout with a fly rod requires skill.	Złapanie pstrąga na muchówkę wymaga umiejętności.
The police were confused by a series of false leads.	Szereg fałszywych tropów wprawił policję w zakłopotanie.
Some of our neighbors complain about the noise.	Niektórzy nasi sąsiedzi narzekają na hałas.
He bought three bottles of beer.	Kupił trzy butelki piwa.
Japan's booming economy relies on silk.	Rozkwitająca gospodarka Japonii opiera się na jedwabiu.
We need legislation to protect children.	Potrzebujemy ustawodawstwa chroniącego dzieci.
The sea covered the coast, shimmering in the morning sun.	Morze pokrywało wybrzeże, mieniąc się w porannym słońcu.
They came to this country to find a home.	Przybyli do tego kraju, aby znaleźć dom.
Then he fell into a deep sleep.	Następnie zapadł w głęboki sen.
Therefore, everything happened naturally.	Dlatego wszystko działo się naturalnie.
People were restless.	Ludzie byli niespokojni.
When they finished, they threw the seeds out.	Kiedy skończyli, wyrzucili nasiona.
She insisted that I leave immediately.	Nalegała, żebym natychmiast odszedł.
Our cities are developing rapidly.	Nasze miasta szybko się rozwijają.
A fox jumped out on the road.	Na drogę wyskoczył lis.
It is true that only man knows that he is alive.	To prawda, że ​​tylko człowiek wie, że żyje.
A hybrid car is expected.	Samochód hybrydowy jest oczekiwany.
Product placement is common in advertising.	Lokowanie produktu jest powszechne w reklamach.
The boy and girl waved excitedly.	Chłopak i dziewczyna machali podekscytowani.
The rope was cut with remarkable precision.	Lina została przecięta z niezwykłą precyzją.
He stretched out his arms and began to sing.	Wyciągnął ramiona i zaczął śpiewać.
The professor deals with the mechanics of the functioning of the brain.	Profesor zajmuje się mechaniką funkcjonowania mózgu.
This restaurant serves really delicious cuisine.	Ta restauracja serwuje naprawdę wyśmienitą kuchnię.
This is often a problem in sanitary landfills.	Często jest to problem na składowiskach sanitarnych.
The construction of a new hospital has been completed today.	Dziś zakończyła się budowa nowego szpitala.
Ancient ruins have been discovered in these parts.	W tych częściach odkryto starożytne ruiny.
Those in power became more and more arrogant and ruthless.	Ci u władzy stawali się coraz bardziej aroganccy i bezwzględni.
A torn flag fluttered softly in the humid breeze.	Poszarpana flaga powiewała cicho na wilgotnym wietrze.
There were many injustices committed in colonial times.	Niesprawiedliwości popełnione w czasach kolonialnych było wiele.
Fireworks lit up the night sky.	Fajerwerki rozświetliły nocne niebo.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Rolnicy zbierają lucernę jako siano.
He watched the passing cars.	Patrzył na przejeżdżające samochody.
The employment agency saved the day.	Agencja pracy uratowała sytuację.
He assured me more emphatically than usual.	Zapewnił bardziej stanowczo niż zwykle.
They would be holding meetings without me.	Odbywaliby spotkania beze mnie.
Sometimes people find it difficult to count in their minds.	Czasami ludzie mają trudności z liczeniem w myślach.
The children were very worried about her death.	Dzieci były bardzo zmartwione jej śmiercią.
Salt water ensures their longevity.	Słona woda zapewnia im długowieczność.
They can usually be closed in an airtight container.	Zazwyczaj można je zamknąć w hermetycznym pojemniku.
The fur is rolled up.	Futro jest zwinięte.
So the wise old woman counted out three coins.	Więc mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
The water was lukewarm but satisfying.	Woda była letnia, ale satysfakcjonująca.
The moody weather continued for the next week.	Nastrojowa pogoda utrzymywała się przez następny tydzień.
Financial experts advise against such a move.	Eksperci finansowi odradzają taki ruch.
The water becomes less dense as it heats up.	Woda staje się mniej gęsta, gdy się nagrzewa.
His health began to decline and he died.	Jego zdrowie zaczęło podupadać i zmarł.
Driving here is fairly safe.	Jazda tutaj jest dość bezpieczna.
Nobody argued with me.	Nikt się ze mną nie kłócił.
This attitude is immoral.	Taka postawa jest niemoralna.
She was an illiterate, impoverished peasant.	Była niepiśmienną, zubożałą chłopką.
The supermarket is bursting with food.	Supermarket pęka w szwach od jedzenia.
The prognosis is not good.	Rokowanie nie jest dobre.
The rich have to pay taxes.	Bogaci są zobowiązani do płacenia podatków.
Ferocious animals threatened human life.	Zaciekłe zwierzęta zagrażały ludzkiemu życiu.
A horse, of course, is a horse.	Koń to oczywiście koń.
The school is at the top of the hill.	Szkoła znajduje się na szczycie wzgórza.
The device fits in my hand.	Urządzenie mieści się w mojej dłoni.
The room is quiet and warm.	W pokoju jest cicho i ciepło.
Trying to get your message across can feel overwhelming at times.	Próba przekazania wiadomości może czasem wydawać się przytłaczająca.
The sheer size of the talent here is staggering.	Sama wielkość talentu tutaj jest oszałamiająca.
A fight of will had ensued.	Wywiązała się walka woli.
A legend has grown up about his origins.	O jego pochodzeniu narosła legenda.
She was wearing a red sweater and jeans.	Miała na sobie czerwony sweter i dżinsy.
I hate you!	Nienawidzę cię!
Erosion weakened the foundations of many buildings.	Erozja osłabiła fundamenty wielu budynków.
For example, buy a combination padlock.	Na przykład kup kłódkę szyfrową.
A lock protects that door.	Zamek chroni te drzwi.
The bird sings in the winter forest.	Ptak śpiewa w zimowym lesie.
Flatten the logs on the board.	Spłaszcz kłody na desce.
Warped clouds hid the moon.	Wypaczone chmury zakryły księżyc.
The rain fell in fury.	Deszcz padał w furii.
The inspector studied the autopsy report.	Inspektor przestudiował raport z autopsji.
The rich man could not resist the temptation	Bogacz nie mógł się oprzeć pokusie
He died in a plane crash.	Zginął w katastrofie lotniczej.
Some of the roses were full of sweet scent.	Niektóre róże były pełne słodkiego zapachu.
He grew a mustache.	Zapuścił wąsy.
He drew attention to several criticisms of his work.	Zwrócił uwagę na kilka uwag krytycznych dotyczących jego pracy.
The problem of pollution is growing.	Problem zanieczyszczenia narasta.
Seriously, how funny it is!	Poważnie, jakie to śmieszne!
A wide variety of food items are available.	Dostępna jest szeroka gama produktów spożywczych.
Creative writing is often taught in schools.	Twórczego pisania często uczy się w szkołach.
The commitment to fighting climate change is clear.	Zaangażowanie w walkę ze zmianami klimatu jest jasne.
This seems to be a true story.	Wydaje się, że to prawdziwa historia.
Its huge mass makes it difficult to move around.	Jego ogromna masa utrudnia poruszanie się.
Children can fly like birds.	Dzieci potrafią latać jak ptaki.
The harvest will be plentiful this spring.	Tej wiosny zbiory będą obfite.
Take energy naps in the morning and afternoon.	Rób drzemki energetyczne rano i po południu.
She was completely absorbed in her work.	Była całkowicie pochłonięta swoją pracą.
People dream of starting their own business.	Ludzie marzą o założeniu własnej firmy.
He met her eyes and she smiled.	Spojrzał jej w oczy, a ona się uśmiechnęła.
People's eating habits are changing rapidly.	Nawyki żywieniowe ludzi szybko się zmieniają.
But they often work in teams.	Ale często pracują w zespołach.
He took a brave attitude.	Przyjął odważną postawę.
This house is big and comfortable.	Ten dom jest duży i wygodny.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	W duchu współpracy zaoferowali pomoc.
Have you met our new neighbors?	Czy poznałeś naszych nowych sąsiadów?
The look in his eyes was cold.	Spojrzenie w jego oczach było zimne.
They were asked to keep an open mind.	Poproszono ich o zachowanie otwartego umysłu.
They brought a large truck.	Przywieźli dużą ciężarówkę.
Urbanization is common in some parts of the world.	Urbanizacja jest powszechna w niektórych częściach świata.
She took me to a new cafe.	Zabrała mnie do nowej kawiarni.
The cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Chmura przepłynęła leniwie po mrocznym porannym niebie.
Function selection.	Wybór funkcji.
It is not easy to get an extension.	Nie jest łatwo uzyskać przedłużenie.
The ship is due tomorrow.	Statek ma jutro wypłynąć.
Sarcasm is found in many human languages.	Sarkazm jest zawarty w wielu ludzkich językach.
The boat casts a shadow over the water.	Łódź rzuca cień na wodę.
They waited patiently, leaning against the tree.	Czekali cierpliwie, opierając się o drzewo.
One language, one religion.	Jeden język, jedna religia.
A little fly buzzed around his head.	Mała mucha brzęczała wokół jego głowy.
Incorrect marking of this post will avoid possible mistakes.	Nieprawidłowe oznaczenie tego posta pozwoli uniknąć ewentualnych pomyłek.
The soldier died on the front line.	Żołnierz zginął na linii frontu.
Few people live here all year round.	Niewiele osób mieszka tu przez cały rok.
The building was demolished.	Budynek został zburzony.
This week the raid killed many people.	W tym tygodniu nalot zginął wiele osób.
Decomposition occurs faster in extreme heat.	Rozkład zachodzi szybciej w ekstremalnym upale.
An unusual number of animals have died.	Zginęła niezwykła liczba zwierząt.
Before you protest, that's not true.	Zanim zaprotestujesz, to nieprawda.
The pool was deep and cold.	Basen był głęboki i zimny.
He stressed that affordable medical care is extremely important.	Podkreślił, że niezwykle ważna jest przystępna cenowo opieka medyczna.
Our friend is away on vacation.	Nasz przyjaciel wyjechał na wakacje.
He wrote openly about his experiences.	Pisał otwarcie o swoich przeżyciach.
More women than men attend college.	Więcej kobiet niż mężczyzn uczęszcza na studia.
You read this text, right?	Przeczytałeś ten tekst, prawda?
He had the lead at the beginning of the game.	Na początku gry miał prowadzenie.
He informed that everyone was present.	Poinformował, że wszyscy byli obecni.
The king demanded additional taxes.	Król zażądał dodatkowych podatków.
However, some rivers remain clean.	Jednak niektóre rzeki pozostają czyste.
They require strong knees.	Wymagają mocnych kolan.
This breed of dog has a smooth, short coat.	Ta rasa psów ma gładką, krótką sierść.
Bittersweet taste is often found in baked goods.	Słodko-gorzki smak często można znaleźć w wypiekach.
A strong wind was blowing over the lake.	Nad jeziorem wiał silny wiatr.
Place the fruit in a food processor.	Umieść owoce w robocie kuchennym.
I study engineering in college.	Studiuję inżynierię na studiach.
Membership in the Union is falling.	Spada członkostwo w Unii.
All the tomatoes are red.	Wszystkie pomidory są czerwone.
Let's meet in the conference room.	Spotkajmy się w sali konferencyjnej.
After the dentist had removed the caries, the pain was gone.	Po usunięciu próchnicy przez dentystę ból ustąpił.
Only thirty people attend the weekly mass.	Tylko trzydzieści osób uczestniczy w cotygodniowej mszy.
Rojas was unable to complete the sentence.	Rojas nie był w stanie dokończyć zdania.
Then she straightened and bowed.	Potem wyprostowała się i skłoniła.
On the beach, children built sandcastles.	Na plaży dzieci budowały zamki z piasku.
The amount of soil erosion has decreased drastically.	Ilość erozji gleby drastycznie spadła.
This dress is too short.	Ta sukienka jest za krótka.
Police forces use gas to control crowds.	Siły policyjne używają gazu do kontrolowania tłumów.
The company has sold its core business division.	Firma sprzedała swój podstawowy dział biznesowy.
A high fever often indicates a serious illness.	Wysoka gorączka często wskazuje na poważną chorobę.
The mechanic checked the task.	Mechanik sprawdził zadanie.
The scout slipped out into the shadows.	Zwiadowca wymknął się w cień.
The Forge is a locksmith's workshop.	Kuźnia to warsztat ślusarski.
Locals love this beach.	Miejscowi uwielbiają tę plażę.
A gemstone is a valuable mineral.	Kamień szlachetny to cenny minerał.
Patients undergo an extensive series of tests	Pacjenci przechodzą obszerną serię testów
A dog that recently gave birth to puppies.	Pies, który niedawno urodził szczenięta.
The crab can melt its shell.	Krab może wytopić swoją skorupę.
He stood behind the desk and smiled.	Stanął za biurkiem i uśmiechnął się.
This student received the highest grade in the class.	Uczeń ten otrzymał najwyższą ocenę w klasie.
He assured us of his absolute loyalty.	Zapewnił nas o swojej absolutnej lojalności.
The story is about a young man and a maid.	Historia opowiada o młodym mężczyźnie i służącej.
Old people never had such luxuries.	Starzy ludzie nigdy nie mieli takich luksusów.
Ancient civilizations migrated here by ship.	Starożytne cywilizacje migrowały tutaj statkiem.
After his retirement, he was busy.	Po przejściu na emeryturę był zajęty.
The scientific evidence is overwhelming.	Dowody naukowe są przytłaczające.
Man, woman, child.	Mężczyzna, kobieta, dziecko.
The road crosses the desert.	Droga przecina pustynię.
Some experts believe that climate change is taking place.	Niektórzy eksperci uważają, że zmiany klimatyczne mają miejsce.
Some insects breed in dark forests.	Niektóre owady rozmnażają się w ciemnych lasach.
The ball bounced back into the net.	Piłka odbiła się z powrotem do siatki.
The club is famous for its climbing wall.	Klub słynie ze ściany wspinaczkowej.
Scientists say climate change affects compliance.	Naukowcy twierdzą, że zmiana klimatu wpływa na zgodność.
There is a large body of water in this arid region.	W tym suchym regionie znajduje się duży zbiornik wodny.
He plays chess well.	Dobrze gra w szachy.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Niektórzy przywódcy są tak skorumpowani, że nie można im ufać.
Sausage cooked in fat.	Kiełbasa gotowana na tłuszczu.
Soon his world collided with many brick walls.	Wkrótce jego świat zderzył się z wieloma ceglanymi ścianami.
He was wearing a red scarf.	Miał na sobie czerwony szalik.
I watched him for hours.	Obserwowałem go godzinami.
Monthly salary is not enough to survive	Miesięczna pensja to za mało, aby przeżyć
He was responsible for the production.	Był odpowiedzialny za produkcję.
She doesn't understand any of this.	Ona nic z tego nie rozumie.
He walked through the corridor.	Przeszedł przez korytarz.
These animals use the branches to rest.	Zwierzęta te wykorzystują gałęzie do odpoczynku.
To express something abstract, use a metaphor.	Aby wyrazić coś abstrakcyjnego, użyj metafory.
They weren't sure of her motives.	Nie byli pewni jej motywów.
The best time to visit was during the day.	Najlepszą porą na wizytę był dzień.
The mechanics arrived punctually at eight in the morning.	Mechanicy przybyli punktualnie o ósmej rano.
I kept my mouth shut long enough.	Wystarczająco długo trzymałem język za zębami.
The sciatic nerve directs the roots down from the lumbar region.	Nerw kulszowy kieruje korzenie w dół z okolicy lędźwiowej.
He holds a red umbrella high.	Trzyma wysoko czerwony parasol.
You have to accept that you are a communist.	Musisz zaakceptować fakt, że jesteś komunistą.
I'll never forget you!	Nigdy cię nie zapomnę!
His mother urged him to work.	Jego matka namawiała go do pracy.
Healthy eating is fashionable these days.	W dzisiejszych czasach modne jest zdrowe odżywianie.
Last year's show was pretty good.	Ubiegłoroczny występ był całkiem niezły.
The clock on the wall ticked loudly.	Zegar na ścianie tykał głośno.
This was the case the following year.	Tak było w następnym roku.
A service fee will be added to your bill.	Do Twojego rachunku zostanie doliczona opłata za usługę.
The race was over soon.	Wyścig wkrótce się zakończył.
Higher education is developing rapidly.	Szkolnictwo wyższe szybko się rozwija.
Proof of these news sites with their names.	Dowód tych serwisów informacyjnych z ich nazwami.
A talented writer, she traveled around the Northern States.	Utalentowana pisarka, podróżowała po stanach północnych.
Cats hunt in the plains.	Na równinach polują koty.
They were lucky to avoid injury.	Mieli szczęście, że uniknęli kontuzji.
Most attacks happen at night.	Większość ataków ma miejsce w nocy.
Monday is the first day of the week.	Poniedziałek to pierwszy dzień tygodnia.
You can't trust everyone you meet.	Nie możesz ufać każdemu, kogo spotykasz.
This park is closed to the public.	Ten park jest zamknięty dla publiczności.
She's always so disorganized.	Zawsze jest taka niezorganizowana.
The politician was accused of election fraud.	Polityk został oskarżony o oszustwo wyborcze.
He jumped on his friend.	Wskoczył na swojego przyjaciela.
They divorced the same year.	Rozwiedli się w tym samym roku.
The planned economy has produced many good ideas.	Gospodarka planowa przyniosła wiele dobrych pomysłów.
Peppers are high on the list of favorite chickens.	Wysoko na liście ulubionych kurczaków jest papryka.
There were large concrete buildings in the city.	W mieście znajdowały się duże budynki z betonu.
The living room was decorated with religious icons.	Salon został ozdobiony ikonami religijnymi.
The force plunged into chaos.	Siła pogrążyła się w chaosie.
Sentences that start a sentence with the same word.	Zdania rozpoczynające zdanie tym samym słowem.
A period with a period began with.	Zdanie z kropką zaczynało się od.
Such properties must be paid for quickly.	Takie nieruchomości muszą być szybko opłacone.
Most of the houses have a small plot of land around them.	Większość domów ma wokół siebie niewielką działkę.
Finally, some advice from the old soldier.	Na koniec kilka rad od starego żołnierza.
The man picked up the photo.	Mężczyzna podniósł fotografię.
The wall collapsed, causing much damage.	Mur zawalił się, powodując wiele zniszczeń.
The figure below shows a node.	Poniższy rysunek przedstawia węzeł.
The world was devastated by the flu epidemic.	Świat zdewastowała epidemia grypy.
Keep it for the next batch.	Zachowaj go do następnej partii.
He claims it was the first scientific discovery.	Twierdzi, że było to pierwsze odkrycie naukowe.
He built a treehouse.	Zbudował domek na drzewie.
He was always a bit weird.	Zawsze był trochę dziwny.
Therefore, make up the sentences together.	Dlatego stwórzcie zdania razem.
The fish is very tasty.	Ryba jest bardzo smaczna.
The moisture made his skin look pale.	Wilgoć sprawiła, że ​​jego skóra wyglądała blado.
Each large river offers extraordinary natural beauty.	Każda duża rzeka oferuje niezwykłe naturalne piękno.
The president recently announced plans to protect endangered species.	Prezydent ogłosił niedawno plany ochrony zagrożonych gatunków.
Nigerians have often supported opposition parties.	Nigeryjczycy często popierali partie opozycyjne.
The text is not a book.	Tekst nie jest książką.
It was a massacre.	To była masakra.
He managed to repel the attackers.	Udało mu się odeprzeć napastników.
Fragments of porcelain have been found here in large numbers.	Znaleziono tu w dużych ilościach fragmenty porcelany.
Organic food does not contain genetically modified organisms.	Żywność ekologiczna nie zawiera organizmów modyfikowanych genetycznie.
Put these receipts in the box.	Włóż te paragony do pudełka.
The women were forced to paint their nails.	Kobiety zmuszono do malowania paznokci.
I soaked the sheet with ink.	Nasączyłem arkusz atramentem.
The man's hands were tied behind his back.	Ręce mężczyzny były związane z tyłu.
The merchant rushed to our bald friend.	Kupiec pospieszył do naszego łysego przyjaciela.
He lost three stones.	Stracił na wadze trzy kamienie.
Governments have long grappled with controlling traffic lights.	Rządy od dawna zmagają się z kontrolą sygnalizacji świetlnej.
Her skin was pale and her eyes were full of pain.	Jej skóra była blada, a oczy pełne bólu.
She was discharged from the hospital.	Została wypisana ze szpitala.
The full moon shone brightly in the sky.	Księżyc w pełni świecił jasno na niebie.
The digital revolution changed the world.	Rewolucja cyfrowa zmieniła świat.
He never breaks his promises.	Nigdy nie łamie swoich obietnic.
Water is the basis of life.	Woda jest podstawą życia.
He hurried to the station, waving goodbye.	Pospieszył na dworzec, machając na pożegnanie.
He visits many healers.	Odwiedza wielu uzdrowicieli.
When a woman gives birth, she must see a doctor.	Kiedy kobieta rodzi, musi udać się do lekarza.
It hampers my development as an artist.	Hamuje mój rozwój jako artysta.
It's important to be successful in this industry.	To ważne, aby odnieść sukces w tej branży.
This saga is repeated all over the world.	Ta saga jest powtarzana na całym świecie.
The weather is getting worse every year.	Pogoda pogarsza się z roku na rok.
Constantly improves the infrastructure.	Ciągle ulepsza infrastrukturę.
The city was bustling with life.	Miasto tętniło życiem.
Riots broke out in the cities.	W miastach wybuchły zamieszki.
Today, many people pay their bills with credit cards.	Obecnie wiele osób płaci rachunki kartami kredytowymi.
First we need to make the bean sauce.	Najpierw musimy zrobić sos fasolowy.
When his job is done, he dies.	Kiedy jego praca jest skończona, umiera.
He will not come.	On nie przyjdzie.
The manager is ruthless but honest.	Menedżer jest bezwzględny, ale uczciwy.
At seven, the secretary is in the office.	O siódmej sekretarka jest w biurze.
I'm sorry it turned out that way.	Przykro mi, że tak się potoczyło.
Some buildings are smoldering to this day.	Niektóre budynki tlą się do dziś.
The mother gave the orders and the servants obeyed.	Matka wydała rozkazy, a służba była posłuszna.
Corruption in the public sector is a serious problem.	Poważnym problemem jest korupcja w sektorze publicznym.
Baker.	Piekarz.
He won't let you touch him.	Nie pozwoli ci go dotknąć.
What has changed in our economy recently?	Co ostatnio zmieniło się w naszej gospodarce?
To unblock pores, use a lemon and salt scrub.	Aby odblokować pory, użyj peelingu z cytryną i solą.
Some farmers got rich, while others went bankrupt.	Niektórzy rolnicy wzbogacili się, podczas gdy inni zbankrutowali.
Dominoes fall one by one.	Kostki domina spadają jedno po drugim.
The weather is notoriously uncertain here.	Pogoda jest tutaj notorycznie niepewna.
Many women wonder if men really understand.	Wiele kobiet zastanawia się, czy mężczyźni naprawdę rozumieją.
Here are some frequently asked questions.	Oto kilka najczęściej zadawanych pytań.
Brown stripes should be stylish.	Brązowe paski powinny być stylowe.
Some operations take several hours to complete.	Niektóre operacje trwają kilka godzin.
The Titanic sank under the waves after hitting the iceberg.	Titanic zatonął pod falami po uderzeniu w górę lodową.
He shouted to the waitress.	Krzyknął do kelnerki.
This man is a genius.	Ten człowiek jest geniuszem.
The helicopter blades complained loudly.	Łopaty helikoptera głośno narzekały.
Trains are their fastest means of transport.	Pociągi są ich najszybszym środkiem transportu.
Countries build factories and create jobs.	Kraje budują fabryki i tworzą miejsca pracy.
She led the horse to a water trough.	Poprowadziła konia do koryta z wodą.
See the maps on the way to the main entrance.	Zobacz mapy w drodze do głównego wejścia.
Choose carefully what to use and discard the rest.	Ostrożnie wybierz, czego użyć, a resztę wyrzuć.
This person has almost no sense of style.	Ta osoba prawie nie ma wyczucia stylu.
Remember to bring your passport.	Pamiętaj o zabraniu paszportu.
They attributed their defective memory to stress.	Swoją wadliwą pamięć przypisywali stresowi.
The waterfall spilled over the edge of the chasm.	Wodospad rozlał się nad krawędzią przepaści.
Tick ​​the clock, please.	Zaznacz zegar, proszę.
Never underestimate their strength, comrade.	Nigdy nie lekceważ ich siły, towarzyszu.
The share fell steadily over the next month.	Udział stale spadał w ciągu następnego miesiąca.
We stopped talking.	Przestaliśmy rozmawiać.
Federal forces and militias fought against the rebels.	Z rebeliantami walczyły siły federalne i milicje.
Experts fear that climate change will bring drought and hunger.	Eksperci obawiają się, że zmiany klimatyczne przyniosą susze i głód.
He started a new diet.	Zaczął nową dietę.
Our life is gray, boring and gray.	Nasze życie jest szare, nudne i szare.
The walls were old and falling apart.	Mury były stare i rozpadały się.
Rebels take the territory.	Rebelianci zdobywają teren.
Some water spilled onto the floor.	Trochę wody rozlało się na podłogę.
The time has come for the politician to justify his decision.	Nadszedł czas, aby polityk uzasadnił swoją decyzję.
The prince realized he was powerless.	Książę zdał sobie sprawę, że jest bezsilny.
There was a loud bang.	Rozległ się głośny huk.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Na świecie są setki języków.
The safety concerns are obvious.	Obawy o bezpieczeństwo są oczywiste.
Furniture should be unpacked.	Meble należy rozpakować.
The path goes around the lakes, next to a falling waterfall.	Ścieżka prowadzi wokół jezior, obok spadającego wodospadu.
Squeeze the prawns lightly.	Lekko ściśnij krewetki.
The flag was raised for the first time.	Flaga została podniesiona po raz pierwszy.
The crow pecked the snacks.	Wrona dziobała przekąski.
The police cut off the area.	Policja odcięła teren.
It is certainly worth investigating.	Z pewnością warto to zbadać.
Women in this society are the object of contempt.	Kobiety w tym społeczeństwie są przedmiotem pogardy.
The steel bridge has been demolished.	Stalowy most został zburzony.
There was a shortage of hotel places in the city.	W mieście brakowało miejsc w hotelach.
The mother caressed her daughter's hair.	Matka pieściła włosy córki.
He cleared his throat, waved his hand, and left.	Chrząknął, machnął ręką i wyszedł.
There was a long discussion on ecological issues.	Nastąpiła długa dyskusja na tematy ekologiczne.
Please don't make a sound.	Proszę, nie wydawaj dźwięku.
The group has spread all over the world.	Grupa rozprzestrzeniła się na cały świat.
She shed a few tears for the old man.	Uroniła kilka łez za staruszka.
I already bought it.	Już go kupiłem.
But something forced me to continue.	Ale coś zmusiło mnie do dalszego działania.
The large muscovy deer has characteristic short horns.	Duży jeleń piżmowy ma charakterystyczne krótkie rogi.
Your father must be very proud of you!	Twój ojciec musi być z ciebie bardzo dumny!
All the chairs were taken.	Wszystkie krzesła były zajęte.
She wrapped a shawl around her shoulders.	Owinęła szalem ramiona.
He carefully balanced the books.	Ostrożnie wyważył księgi.
The chicken was tender.	Kurczak był delikatny.
I'm really hungry.	Jestem naprawdę głodny.
The preacher wore a brightly colored robe.	Kaznodzieja miał na sobie szatę w jaskrawych kolorach.
She ran a hand over her face, sighing deeply.	Przesunęła dłonią po twarzy, głęboko wzdychając.
Symbol of resilience and hope.	Symbol odporności i nadziei.
The importance of history in education is widely debated.	Znaczenie historii w edukacji jest szeroko dyskutowane.
They enjoyed their stay in the city.	Cieszyli się pobytem w mieście.
The lake is crystal blue.	Jezioro jest krystalicznie niebieskie.
The city lies at the foot of a volcano.	Miasto leży u podnóża wulkanu.
Exercise is important to maintaining good health.	Ćwiczenia są ważne dla utrzymania dobrego zdrowia.
This is the path we follow in life.	To jest ścieżka, którą podążamy w życiu.
Accounting is one of the most important disciplines.	Rachunkowość to jedna z ważniejszych dyscyplin.
Be careful not to spill sugar.	Uważaj, aby nie rozlać cukru.
Connecting the various activities of governmental and civic organizations.	Łączenie różnorodnych działań organizacji rządowych i obywatelskich.
One highway ran through the city.	Przez miasto przebiegała jedna autostrada.
This food is often served at room temperature.	To jedzenie jest często podawane w temperaturze pokojowej.
It was the price he was willing to pay.	To była cena, którą był gotów zapłacić.
Commuters went to work.	Dojeżdżający do pracy szli do pracy.
Use scissors to cut a piece of paper in half.	Użyj nożyczek, aby przeciąć kawałek papieru na pół.
You do not see?	Nie widzisz?
The road is icy.	Droga jest oblodzona.
Nowadays, children are getting taller and taller.	W dzisiejszych czasach dzieci stają się coraz wyższe.
Perform routine ship inspections.	Przeprowadzaj rutynowe inspekcje na statkach.
She helped to set up a pigsty.	Pomogła założyć chlew.
This project will use computers to analyze financial data.	Ten projekt będzie wykorzystywał komputery do analizy danych finansowych.
Always beware of novels by new writers.	Zawsze strzeż się powieści nowych pisarzy.
I was able to load the dishwasher.	Udało mi się załadować zmywarkę.
To bury her, a shallow trench was dug.	Aby ją pochować, wykopano płytki rów.
The police have entered into force.	Policja weszła w życie.
The magic was so amazing.	Magia była tak niesamowita.
Children are offered a stimulating education.	Dzieciom oferuje się stymulującą edukację.
She took off her gloves and rang the bell.	Zdjęła rękawiczki i zadzwoniła.
For some time he lived in a small village.	Przez pewien czas mieszkał w małej wiosce.
Grandmothers can spend part of the year in the country.	Babcie mogą spędzić część roku w kraju.
Unable to suppress her curiosity, she lunged inside.	Nie mogąc powstrzymać ciekawości, rzuciła się do środka.
She looked through the blinds.	Spojrzała przez rolety.
A mixture of sugar and water.	Mieszanka cukru i wody.
We've heard a lot about this project.	Dużo słyszeliśmy o tym projekcie.
There is an electric railway between the town and the village.	Między miastem a wsią kursuje kolejka elektryczna.
The baby's gut has contracted again.	Jelita dziecka ponownie się skurczyły.
His office is on the corner of the second floor.	Jego biuro znajduje się w rogu drugiego piętra.
The service was orderly.	Obsługa była uporządkowana.
They will do anything for the money.	Zrobią wszystko dla pieniędzy.
The examiners assessed each performance.	Egzaminatorzy oceniali każdy występ.
He hates being locked inside the house.	Nie znosi bycia zamkniętą w domu.
The soup was delicious, it tasted of fresh herbs.	Zupa była pyszna, smakowała świeżymi ziołami.
A storm began to roar.	Zaczęła ryczeć burza.
He was taken to hospital by ambulance.	Karetką zabrano go do szpitala.
Polo's influence waned.	Wpływ Polo osłabł.
The old woman got up and limped back home.	Stara kobieta wstała i pokuśtykała z powrotem do domu.
The problem of water resources affects farmers.	Problem zasobów wodnych dotyka rolników.
There were two credit cards in the purse.	W torebce znajdowały się dwie karty kredytowe.
Locals often argued over water rights.	Miejscowi często toczyli spory o prawa do wody.
The crowd burst into applause.	Tłum wybuchnął aplauzem.
I'm not yet prepared to talk to you.	Nie jestem jeszcze przygotowany do rozmowy z tobą.
He gave her a tender smile.	Posłał jej czuły uśmiech.
The teachings are constantly changing.	Nauki ciągle się zmieniają.
The tragedy hit his family.	Tragedia ogarnęła jego rodzinę.
They had been in hiding for many months.	Ukrywali się od wielu miesięcy.
Hope to visit you someday.	Mam nadzieję, że pewnego dnia cię odwiedzę.
Construction was not completed when it started raining.	Budowa nie została ukończona, gdy zaczęło padać.
You eat too much.	Jesz za dużo.
How are you getting around here?	Jak się tutaj poruszasz?
Make sure you read the instructions on the package carefully.	Upewnij się, że uważnie przeczytałeś instrukcje na opakowaniu.
Most people talk about "the poor."	Większość ludzi mówi o „biednych”.
This measure would have a criminal effect on students.	Środek ten miałby skutek karny dla studentów.
You cannot drive when you are tired.	Nie możesz prowadzić, gdy jesteś zmęczony.
Animals are becoming rarer.	Zwierzęta stają się coraz rzadsze.
She is surprisingly open.	Jest zaskakująco otwarta.
When you're angry, stop and take a few deep breaths.	Kiedy jesteś zły, zatrzymaj się i weź kilka głębokich oddechów.
Be careful!	Bądź ostrożny!
Difficult question!	Trudne pytanie!
This city is known for its many churches.	To miasto znane jest z wielu kościołów.
The nearby town was reviving.	Pobliskie miasto odradzało się.
Audiobooks offer a new way to read.	Książki audio oferują nowy sposób czytania.
In colonial history, children were often abused.	W historii kolonialnej dzieci były często wykorzystywane.
Mixed team lost the match.	Mieszana drużyna przegrała mecz.
He also collects postage stamps.	Zbiera też znaczki pocztowe.
Society can be divided into separate groups.	Społeczeństwo można podzielić na odrębne grupy.
The prince's dark eyes gleamed with his excitement.	Ciemne oczy księcia zalśniły jego podnieceniem.
The police will verify whether this improvement is necessary.	Policja zweryfikuje, czy ta poprawa jest konieczna.
A stranger comes to town.	Do miasta przybywa nieznajomy.
These people lived in caves.	Ci ludzie mieszkali w jaskiniach.
Here, water becomes gas when heated.	Tutaj woda po podgrzaniu staje się gazem.
The deadline was met with ease.	Termin został dotrzymany z łatwością.
The factory closed last year.	Fabryka została zamknięta w zeszłym roku.
The brothers did not hide anything.	Bracia niczego nie ukrywali.
Ducks have webbed feet.	Kaczki mają płetwiaste łapy.
The puma fur is fawn.	Futro pumy jest płowe.
He slammed his fist on the table.	Uderzył pięścią w stół.
The soldier's wife provided milk three times a day.	Żona żołnierza dostarczała mleko trzy razy dziennie.
She has planned a large, lavish wedding.	Zaplanowała duży, wystawny ślub.
Scientists believe that this animal was hunted until it became extinct.	Naukowcy uważają, że na to zwierzę polowano aż do wyginięcia.
All students sit outside.	Wszyscy studenci siedzą na zewnątrz.
The answer is not in the scatterplot.	Odpowiedzi nie ma na wykresie rozrzutu.
Muslims kept dogs as pets.	Muzułmanie trzymali psy jako zwierzęta domowe.
I expected the message to be in his handwriting.	Spodziewałem się, że wiadomość będzie napisana jego charakterem pisma.
Avoid contact with a sick person.	Unikaj kontaktu z osobą chorą.
She grew into a huge woman.	Wyrosła na ogromną kobietę.
The prisoner managed to escape.	Więzień zdołał uciec.
This is a recipe for making baklava.	To jest przepis na zrobienie baklawy.
I had an argument with him.	Pokłóciłem się z nim.
Christianity quickly spread abroad.	Chrześcijaństwo szybko rozprzestrzeniło się za granicę.
Nobody was hurt.	Nikt nie został ranny.
The orchestra played beautifully.	Orkiestra pięknie zagrała.
People often consider hypnosis a salon trick.	Ludzie często uważają hipnozę za sztuczkę salonową.
Clay is used to make ceramics and fireclay bricks.	Z gliny wyrabia się ceramikę i cegły szamotowe.
The family went to the show last year.	Rodzina poszła na przedstawienie w zeszłym roku.
Some researchers believe diet may be responsible for this effect.	Niektórzy badacze uważają, że za ten efekt może odpowiadać dieta.
They carefully managed forest resources.	Starannie zarządzali zasobami leśnymi.
Verify these claims from reliable sources.	Zweryfikuj te twierdzenia z wiarygodnych źródeł.
The cat purred with satisfaction.	Kot zamruczał z zadowoleniem.
The bird was flying fast, its tail waving slightly.	Ptak leciał szybko, lekko falując ogonem.
Seven days helps meoble.	Siedem dni pomaga meoble.
Those who support democracy are called democrats.	Ci, którzy popierają demokrację, nazywani są demokratami.
It is important to sustain human life.	Ważne jest podtrzymywanie ludzkiego życia.
The causes of global warming are many and varied.	Przyczyny globalnego ocieplenia są liczne i zróżnicowane.
An elderly couple ran through the cemetery.	Starsze małżeństwo przebiegło przez cmentarz.
Her eyes were red from crying.	Jej oczy były czerwone od płaczu.
If you want to win, you have to work harder.	Jeśli chcesz wygrać, musisz ciężej pracować.
No one seemed to understand what the other was saying.	Wydawało się, że nikt nie rozumie, co mówi drugi.
It was quite a confusing text.	Był to dość zagmatwany tekst.
He mourned his wife.	Opłakiwał swoją żonę.
They are no longer penniless.	Nie są już bez grosza.
This plant is known for its healing properties.	Roślina ta znana jest ze swoich właściwości leczniczych.
At that time, it was already completely dark.	W tym czasie było już zupełnie ciemno.
He talked about his travels abroad.	Opowiadał o swoich podróżach za granicę.
A new optimism emerged during the peace talks.	Podczas rozmów pokojowych pojawił się nowy optymizm.
Like all animals, humans seek food, water, and shelter.	Jak wszystkie zwierzęta, ludzie szukają pożywienia, wody i schronienia.
People keep their foreign passports.	Ludzie trzymają swoje zagraniczne paszporty.
This diagnosis is very important.	Ta diagnoza jest bardzo ważna.
There was a forge by the river.	Nad rzeką stała kuźnia.
Now, in the sixth decade, talented children are taking part in this festival.	Teraz, w szóstej dekadzie, na tym festiwalu biorą udział utalentowane dzieci.
The man entered, waving a bottle of whiskey.	Mężczyzna wszedł, machając butelką whisky.
The government will help miners in the local community.	Rząd pomoże górnikom w lokalnej społeczności.
It was hard for her to understand.	Trudno jej było to zrozumieć.
Motor vehicles have become commonplace.	Pojazdy silnikowe stały się powszechne.
Some of the results have been encouraging.	Niektóre wyniki były zachęcające.
The meal was prepared by her sister.	Posiłek przygotowała jej siostra.
It's a form of hypnosis.	To forma hipnozy.
Write his name on this piece of paper.	Napisz jego imię na tej kartce papieru.
The sports stadium was demolished.	Zburzono stadion sportowy.
The lion attacked the antelope.	Lew zaatakował antylopę.
The water was generally clean and fresh.	Woda była ogólnie czysta i świeża.
Thousands of scientists have died.	Zginęły tysiące naukowców.
Many companies allow their employees to work from home.	Wiele firm pozwala swoim pracownikom pracować z domu.
Merchants rushed to the river bank.	Kupcy rzucili się na brzeg rzeki.
Pyramids and other ancient monuments still stand today.	Piramidy i inne starożytne zabytki stoją do dziś.
People sing and dance in the streets.	Ludzie śpiewają i tańczą na ulicach.
He took off the iron mask.	Zdjął żelazną maskę.
The curtains have been pulled back.	Odsunięte zasłony zostały odsunięte.
The water vapor condenses and falls as rain.	Para wodna skrapla się i opada w postaci deszczu.
The tweet sparked widespread criticism.	Tweet wywołał powszechną krytykę.
Scientists say the new road will reduce traffic volumes.	Naukowcy twierdzą, że nowa droga zmniejszy natężenie ruchu.
People love their sweets and cookies.	Ludzie kochają swoje słodycze i ciastka.
The scent filled the air immediately.	Zapach natychmiast wypełnił powietrze.
Give me your glasses.	Podaj mi swoje okulary.
India imports a large proportion of its oil.	Indie importują znaczną część swojej ropy.
She was wearing tights and high heels.	Ubrana była w rajstopy i szpilki.
The bond between the sisters is very precious.	Więź między siostrami jest bardzo cenna.
The idea of ​​love as a choice is often puzzling.	Idea miłości jako wyboru jest często zagadkowa.
The cat purred while she purred.	Kot mruczał, gdy ona mruczała.
Snow is white.	Śnieg jest biały.
Scientists study the past with fossils and bones.	Naukowcy badają przeszłość za pomocą skamielin i kości.
First you need to cut the oranges.	Najpierw musisz pokroić pomarańcze.
Enthusiastic and excited, she ran away.	Entuzjastyczna i podekscytowana, rzuciła się do ucieczki.
Water is currently destroying some images.	Woda obecnie niszczy niektóre obrazy.
From the beginning of the war, people were looking for mediation.	Od początku wojny ludzie szukali mediacji.
It was suspected that the fire was arson.	Podejrzewano, że pożar był podpaleniem.
The local priests declared the temple sacred.	Miejscowi kapłani uznali świątynię za świętą.
Steam was rising from the water.	Z wody unosiła się para.
She was surprised by the news.	Była zaskoczona wiadomością.
Ropes were widely used at that time.	Liny były wówczas powszechnie używane.
Weightlifter died during the competition.	Sztangista zginął podczas zawodów.
They became violent in this case.	Nabrali przemocy w tej sprawie.
The boys are washing the bikes.	Chłopcy myją rowery.
This phenomenon was widely ignored.	Zjawisko to było szeroko ignorowane.
An old friendship survived.	Przetrwała stara przyjaźń.
You will need a piece of muslin.	Będziesz potrzebował kawałka muślinu.
They stepped on the gas once more.	Jeszcze raz nadepnęli gaz.
The poem tells about the four elements.	Wiersz opowiada o czterech żywiołach.
Any drilling work would be especially far north.	Wszelkie prace wiertnicze byłyby szczególnie daleko na północ.
The grass is green.	Trawa się zieleni.
The wall was in ruins beyond repair.	Mur był zrujnowany nie do naprawienia.
Who doesn't want to be successful?	Kto nie chce odnieść sukcesu?
She begins to discuss the possibility of getting married	Zaczyna dyskutować o możliwości zawarcia małżeństwa
The boundaries of the counties have been clearly established.	Granice powiatów zostały wyraźnie ustalone.
Peter sang a few lines of his favorite song.	Peter zaśpiewał kilka linijek swojej ulubionej piosenki.
We listened carefully to the professor speaking.	Uważnie słuchaliśmy przemawiającego profesora.
It started to rain and snow.	Zaczął padać deszcz i śnieg.
The older man surrounded him with gentleness.	Starszy mężczyzna otaczał go dystyngacją.
They met at a neighborhood party.	Poznali się na imprezie sąsiedzkiej.
Bombs fell.	Padały bomby.
Some cities are popular tourist destinations.	Niektóre miasta są popularnymi celami turystycznymi.
They sat by the fire and talked until dawn.	Siedzieli przy ognisku i rozmawiali do świtu.
When a man is angry, the devil enters him.	Kiedy człowiek jest zły, wkracza w niego diabeł.
Electric street lamps have replaced many gas lamps.	Elektryczne lampy uliczne zastąpiły wiele lamp gazowych.
Most people think nuclear power is dangerous.	Większość ludzi uważa, że ​​energia jądrowa jest niebezpieczna.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Farmaceuta zmieszał lek z wodą.
The official predicted serious problems.	Urzędnik przewidział poważne problemy.
This region accounts for almost half of all oil imports.	Region ten odpowiada za prawie połowę całego importu ropy.
The boat casts a shadow over the water.	Łódź rzuca cień na wodę.
She doesn't want to be disturbed.	Nie chce, żeby jej przeszkadzano.
The office is equipped with a computer.	Gabinet wyposażony jest w komputer.
He knew he couldn't refuse.	Wiedział, że nie jest w stanie odmówić.
The soldier turned to her.	Żołnierz odwrócił się do niej.
I'm too old for you.	Jestem za stary dla Ciebie.
It reminded him of a stupid statement.	Przypomniało mu to głupie twierdzenie.
Move to a great location.	Przenieś się do świetnej lokalizacji.
But it turned out to be a beautiful country.	Ale okazało się, że to piękny kraj.
He suffers from a severe hangover.	Cierpi na ciężkiego kaca.
Scientists say we have little control over our genes.	Naukowcy twierdzą, że mamy niewielką kontrolę nad naszymi genami.
A hospital ship is a patient transport ship.	Statek szpitalny to statek do transportu pacjentów.
The adoption of modern technologies is progressing slowly.	Przyjmowanie nowoczesnych technologii postępuje powoli.
Clarence has lived with us ever since.	Clarence mieszka z nami od tego czasu.
The prison is some distance outside the city.	Więzienie znajduje się w pewnej odległości poza miastem.
Preserving food is an important step in preventing food spoilage.	Konserwowanie żywności jest ważnym krokiem w zapobieganiu psuciu się żywności.
What you have to do is take these pills.	To, co musisz zrobić, to wziąć te tabletki.
He was a very attractive man.	Był bardzo atrakcyjnym mężczyzną.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Musimy zmniejszyć naszą zależność od paliw kopalnych.
They wore black hats and coats.	Nosili czarne kapelusze i płaszcze.
Heavy snowfall ravaged the area.	Ciężkie opady śniegu pustoszyły okolicę.
The family spent the weekend in their country house.	Rodzina spędziła weekend w swoim wiejskim domu.
The strange landscape terrified him.	Przerażał go dziwny krajobraz.
This world will end soon.	Ten świat wkrótce się skończy.
She was wearing a yellow dress.	Miała na sobie żółtą sukienkę.
Their married life was uneventful.	Ich życie małżeńskie przebiegało spokojnie.
The trumpets sounded the alarm.	Trąby podniosły alarm.
These materials are often recycled.	Materiały te są często poddawane recyklingowi.
Faint, ghostly bands of light stretched between the buildings.	Między budynkami rozciągały się niewyraźne, widmowe pasma światła.
The reviews were good.	Recenzje były dobre.
The bird population is devastating.	Populacja ptaków ulega dewastacji.
The carpets throughout the house looked old.	Wykładziny w całym domu wyglądały na stare.
She proved that her reason was untenable.	Udowodniła, że ​​jej racja jest nie do utrzymania.
She drove home cursing.	Pojechała do domu, przeklinając.
The dress was long, with long sleeves.	Suknia była długa, z długimi rękawami.
Blessed are the meek, for they will inherit the earth.	Błogosławieni cisi, bo odziedziczą ziemię.
The city is the capital of the voivodeship.	Miasto jest stolicą województwa.
The bus let them out.	Autobus ich wypuścił.
The ingredients take about an hour to marinate.	Składniki potrzebują około godziny do zamarynowania.
Forest fires engulfed the region.	Pożary lasów ogarnęły region.
Death penalty apologists say it deters crime.	Apologeci kary śmierci twierdzą, że odstrasza ona przestępczość.
The train was one month late.	Pociąg był opóźniony o miesiąc.
The message is a surprise.	Wiadomość jest niespodzianką.
What was the reason?	Co było powodem?
The drink is best served hot.	Napój najlepiej podawać na gorąco.
So the captain decided to delay his departure.	Kapitan postanowił więc opóźnić swój wyjazd.
The drug's effects took effect almost immediately.	Efekty działania leku zaczęły obowiązywać niemal natychmiast.
It was especially popular with female consumers.	Był szczególnie popularny wśród konsumentek.
He will be welcomed at the royal palace.	Zostanie powitany w pałacu królewskim.
The weekend festival is here to celebrate the last harvest.	Weekendowy festiwal jest tutaj, aby uczcić ostatnie żniwa.
Neighboring countries are known to be corrupt.	Sąsiednie kraje znane są z korupcji.
Scientists aren't sure why.	Naukowcy nie są pewni dlaczego.
Several men were killed by the police.	Kilku mężczyzn zostało zabitych przez policję.
His constant chatter irritated the teachers.	Jego ciągła paplanina irytowała nauczycieli.
This plague continues to spread.	Ta plaga nadal się rozprzestrzenia.
Their success led to increased pressure.	Ich sukces doprowadził do zwiększonej presji.
The cloudless sky turned pink.	Bezchmurne niebo zmieniło kolor na różowy.
We chose the wrong career path.	Wybraliśmy złą ścieżkę kariery.
The criminals threatened to commit a brutal act.	Przestępcy zagrozili, że dokonają brutalnego czynu.
Only the main candidate of the state opposition made his support public.	Jedynie główny kandydat opozycji stanowej upublicznił swoje poparcie.
She won a hundred years in her first rounds.	Zdobyła sto lat w swoich pierwszych rundach.
They live peacefully every day.	Żyją spokojnie na co dzień.
The visit went smoothly.	Wizyta przebiegła bez incydentów.
The moon is almost full.	Księżyc jest prawie w pełni.
Navigators rely on maps to find their way.	Nawigatorzy polegają na mapach, aby znaleźć drogę.
Will you join us for lunch tomorrow?	Dołączysz do nas jutro na lunch?
She was wearing a white dress.	Miała na sobie białą sukienkę.
The poor child has to grow up in poverty.	Biedne dziecko musi dorastać w ubóstwie.
It turned out to be a huge disappointment.	Okazało się to wielkim rozczarowaniem.
Then, for good measure, he hit the man again.	Potem, na dokładkę, ponownie uderzył mężczyznę.
The thought of betraying them almost chilled her.	Myśl, że może ich zdradzić, prawie ją zmroziła.
The stars will decide their fate.	O ich losie zadecydują gwiazdy.
The power plant uses coal to produce electricity.	Elektrownia wykorzystuje węgiel do produkcji energii elektrycznej.
Be careful not to trip.	Uważaj, aby się nie potknąć.
We're running out of iron sulfate.	Kończy nam się siarczan żelaza.
This famous politician is known for his controversial statements.	Ten słynny polityk znany jest z kontrowersyjnych wypowiedzi.
Journalists were leaving in large numbers.	Dziennikarze tłumnie wyjeżdżali.
The saucer was carefully removed from the cardboard box.	Spodek został ostrożnie wyjęty z kartonowego pudełka.
In some countries, people consider poetry to be a science.	W niektórych krajach ludzie uważają poezję za naukę.
He ate his dinner with a knife and fork.	Zjadł obiad nożem i widelcem.
She knew the different cooking methods.	Znała różne metody gotowania.
The pilot fish can distract predators from sensitive fish.	Ryba pilot może odwracać drapieżniki od wrażliwych ryb.
Earlier research suggests that this may not be the case.	Wcześniejsze badania sugerują, że może tak nie być.
What are the disadvantages of this model?	Jakie są wady tego modelu?
This drug has been used for many years.	Ten lek jest używany od wielu lat.
On the way home, the girl caught the bus.	W drodze do domu dziewczyna złapała autobus.
I admire it.	Podziwiam to.
More dough!	Więcej ciasta!
In the present situation, we cannot learn forever.	W obecnej sytuacji nie możemy się uczyć w nieskończoność.
Pour the oil over the flour and mix well.	Wlej olej na mąkę i dobrze wymieszaj.
One cup of sugar, three glasses of milk.	Jedna szklanka cukru, trzy szklanki mleka.
A new talent is destined to fame	Nowy talent jest przeznaczony do sławy
The computer is running at full speed.	Komputer pracuje na pełnych obrotach.
His reply was quick and to the point.	Jego odpowiedź była szybka i rzeczowa.
The excess heat was causing global warming.	Nadmiar ciepła powodował globalne ocieplenie.
Antidepressants are widely used by teenagers.	Antydepresanty są szeroko stosowane przez nastolatki.
Her complexion is pale.	Jej cera jest blada.
The farmer's wife is cooking dinner.	Żona farmera gotuje obiad.
The teacher put on reading glasses.	Nauczyciel założył okulary do czytania.
She closed the door quietly.	Cicho zamknęła drzwi.
We keep our carbon footprint low.	Utrzymujemy niski ślad węglowy.
Many sunbathers were nervous about the development.	Wielu plażowiczów było zdenerwowanych rozwojem.
Members of the public often flocked against this practice.	Członkowie społeczeństwa często gromadzili się przeciwko tej praktyce.
He bravely stole the money.	Odważnie ukradł pieniądze.
He began to lament his fate.	Zaczął lamentować nad swoim losem.
Not all cars have airbags.	Nie wszystkie samochody mają poduszki powietrzne.
The young couple seem to be completely devoted to each other.	Młodzieńcza para wydaje się być sobie całkowicie oddana.
A skilled worker should be able to do the job.	Wykwalifikowany pracownik powinien być w stanie wykonać tę pracę.
He died as a result of wounds sustained in combat.	Zginął w wyniku ran odniesionych w walce.
His ancestors fought for the colonists.	Jego przodkowie walczyli za kolonistów.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Raz w miesiącu słońce przecina równik niebieski.
The bitter cold forced them to turn back.	Przenikliwe zimno zmusiło ich do zawrócenia.
The newspaper says nothing about the scandal.	Gazeta nic nie mówi o skandalu.
The waterfall makes a satisfying sound.	Wodospad wydaje satysfakcjonujący dźwięk.
They tried to overthrow his government.	Starali się obalić jego rząd.
If you turn the key now, it won't fit.	Jeśli teraz przekręcisz klucz, nie będzie pasował.
The lion and the tiger joined the fight.	Do walki przyłączyli się lew i tygrys.
Pollution makes breathing difficult.	Zanieczyszczenia utrudniają oddychanie.
Blue balloons are easy to find	Niebieskie balony są łatwe do znalezienia
How much was this food?	Ile kosztowało to jedzenie?
She looked at the river dividing them.	Spojrzała na dzielącą ich rzekę.
The greater the mass of a star, the hotter it burns.	Im większa masa gwiazdy, tym goręcej się pali.
Economic growth is a dynamic process with an ebb and flow.	Wzrost gospodarczy to dynamiczny proces, który ma przypływy i odpływy.
There is tension in the air.	W powietrzu czuć napięcie.
A strange expression on his face.	Dziwny wyraz twarzy.
A box appeared in this forest.	W tym lesie pojawiło się pudło.
Cracks formed along the side.	Wzdłuż boku powstały pęknięcia.
The dress has a very simple cut.	Sukienka ma bardzo prosty fason.
This is the characteristic sound of an approaching train.	To charakterystyczny dźwięk zbliżającego się pociągu.
She kept the kitten safely hidden.	Trzymała kociaka bezpiecznie w ukryciu.
Many ethnic groups claim this land is their property.	Wiele grup etnicznych twierdzi, że ta ziemia jest ich własnością.
Rumors of his erratic behavior have been numerous.	Pogłoski o jego chaotycznym zachowaniu były liczne.
He was in the spotlight.	Był w centrum uwagi.
Whether you're training your muscles or training your brain.	Niezależnie od tego, czy trenujesz mięśnie, czy trenujesz mózg.
Put it on.	Włóż to.
You should listen to this album calmly.	Tego albumu należy słuchać na spokojnie.
It was raining outside.	Na zewnątrz padało.
Every home now has solar panels.	Każdy dom ma teraz panele słoneczne.
He was later convicted of theft.	Został później skazany za kradzież.
Julia took a sip from her mug.	Julia upiła łyk z kubka.
The conversation ceased.	Rozmowa ucichła.
A group of autonomous cars came to the city.	Do miasta przyjechała grupa autonomicznych samochodów.
Some travelers ignored the warning signs.	Niektórzy podróżnicy zignorowali znaki ostrzegawcze.
The current proposal is unacceptable to us.	Obecna propozycja jest dla nas nie do przyjęcia.
Each has its own set of problems.	Każda rodzi własny zestaw problemów.
The number of employees has risen sharply.	Liczba pracowników gwałtownie wzrosła.
He was preceded by a reputation as a smart businessman.	Poprzedziła go reputacja sprytnego biznesmena.
The authorities sharply put an end to the protesters.	Władze ostro ukróciły protestujących.
He got on the bus.	Wsiadł do autobusu.
So his doctor prescribed him strong drugs.	Więc jego lekarz przepisał mu silne leki.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Wielu odwiedzających przyjeżdża tutaj, aby kupić tani jedwab.
They pulled the man out of the car.	Wyciągnęli mężczyznę z samochodu.
This city council has always opposed this plan.	Ta rada miejska zawsze sprzeciwiała się temu planowi.
These scans require the use of strong magnets.	Skany te wymagają użycia silnych magnesów.
The cook made the soup thick and rich.	Kucharz zrobił zupę gęstą i bogatą.
You can't eat just anything.	Nie możesz jeść byle czego.
Snow covers the ground.	Śnieg pokrywa ziemię.
We use alarms to signal emergency situations.	Używamy alarmów do sygnalizowania sytuacji awaryjnych.
Every month she struggles to pay for her food.	Co miesiąc z trudem sobie radzi, by zapłacić za jedzenie.
Despite the heat, she shivered a little.	Mimo upału lekko zadrżała.
People are nice and welcoming.	Ludzie są mili i gościnni.
Stress affects people in different ways.	Stres wpływa na ludzi w różny sposób.
He was acting suspiciously.	Zachowywał się podejrzanie.
Many merchants were imprisoned.	Więziono wielu kupców.
Nobody likes a weakling.	Nikt nie lubi słabeusza.
It is better to take care of your own health than to follow your habits.	Lepiej dbać o własne zdrowie niż przestrzegać zwyczajów.
Like many insects.	Podobnie jak wiele owadów.
Monetarists argue that inflation is caused by monetary policy.	Monetaryści twierdzą, że inflacja jest spowodowana polityką pieniężną.
A zero was typed on the computer keyboard.	Na klawiaturze komputera wpisano zero.
Will you wash the rice?	Umyjesz ryż?
The law clearly states that children must be vaccinated.	Przepisy wyraźnie mówią, że dzieci muszą otrzymać szczepienia.
The result is a complex machine that includes many computers.	Powstała złożona maszyna, obejmująca wiele komputerów.
All these experiments are intended to test new methods.	Wszystkie te eksperymenty mają na celu przetestowanie nowych metod.
The international airport is nearby.	W pobliżu znajduje się międzynarodowe lotnisko.
Provide the police with all possible evidence.	Dostarcz policji wszystkie możliwe dowody.
Water evaporates from the surface of the earth.	Woda wyparowuje z powierzchni ziemi.
Close the door quickly.	Szybko zamknij drzwi.
So he decided to test his new theory.	Postanowił więc przetestować swoją nową teorię.
A water treatment complex is under construction.	W budowie jest kompleks uzdatniania wody.
The baby needs fresh air.	Dziecko potrzebuje świeżego powietrza.
The oak was supporting the house.	Dąb podpierał dom.
As in previous years, the president signed the law.	Podobnie jak w poprzednich latach prezydent podpisał ustawę.
Eating helped clear the congestion from the sinuses.	Jedzenie pomogło usunąć przekrwienie zatok.
Governments must take responsibility for these losses.	Rządy muszą wziąć odpowiedzialność za te straty.
Boil the apples for ten minutes.	Gotuj jabłka przez dziesięć minut.
The lady looks elegant in a dress.	Pani wygląda elegancko w sukni.
I took a sip of water and swallowed.	Nalałem łyk wody i przełknąłem.
Fifty kilometers away, the road begins to fork.	Pięćdziesiąt kilometrów dalej droga zaczyna się rozwidlać.
The eye will get used to the dark.	Oko przyzwyczai się do ciemności.
The captain had to make a decision quickly.	Kapitan musiał szybko podjąć decyzję.
The mechanics wanted to charge us for repairs.	Mechanicy chcieli nas obciążyć za naprawy.
There are sticklebacks in the lakes.	W jeziorach żyją cierniki.
Mass conferences or workshops are held in the conference center.	W centrum konferencyjnym odbywają się masowe konferencje lub warsztaty.
Make apple mousse.	Zrób mus jabłkowy.
He was lying on an island surrounded by fertile soil.	Leżał na wyspie otoczonej żyzną ziemią.
I'm madly in love with him.	Jestem w nim szaleńczo zakochana.
To protect themselves, many people buy insurance.	Aby się chronić, wiele osób kupuje ubezpieczenie.
She did not do what she was told.	Nie zrobiła tego, co jej kazano.
He whispered in her ear.	Szepnął jej do ucha.
The shadow gradually faded away.	Cień stopniowo znikał.
His house was built of wood.	Jego dom został zbudowany z drewna.
Check these boxes.	Zaznacz te pola.
The fruit is also known as jujube.	Owoc znany jest również jako jujube.
Pour honey into hot milk.	Do gorącego mleka wlej miód.
He was looking for a job.	Szukał pracy.
The plan had been discussed for months.	Plan był omawiany od miesięcy.
The treatment was very controversial.	Leczenie było bardzo kontrowersyjne.
They walked by without breaking their pace.	Przeszli obok, nie przerywając kroku.
The disease is transmitted through saliva.	Choroba jest przenoszona przez ślinę.
He won't make a fortune playing on the stock market.	Nie zbije fortuny grając na giełdzie.
After three months, she found her way to the post office.	Po trzech miesiącach trafiła na pocztę.
Nothing can stop us now, she thought.	Nic nas teraz nie powstrzyma, pomyślała.
Express your concerns or disbelief.	Wyraź swoje obawy lub niedowierzanie.
We have to understand that there is a problem.	Musimy zrozumieć, że jest problem.
Most people believe the myth is true.	Większość ludzi wierzy, że mit jest prawdziwy.
The king ordered an investigation.	Król zarządził śledztwo.
What will you do with the money?	Co zrobisz z pieniędzmi?
Children like to hear these stories.	Dzieci lubią słuchać tych historii.
There was a cloud in the distance.	W oddali unosiła się chmura.
He tried to calm his undulating chest.	Starał się uspokoić falującą klatkę piersiową.
Why do you think the spending on education is so high?	Dlaczego Twoim zdaniem wydatki na edukację są tak wysokie?
Children like to eat watermelons.	Dzieci lubią jeść arbuzy.
Many unemployed broke the law in desperation.	Wielu bezrobotnych w desperacji złamało prawo.
The company's balance sheet looks good.	Bilans spółki wygląda dobrze.
A handful of sugar.	Garść cukru.
They passed a smoky city street.	Minęli zadymioną ulicę miasta.
He was not entirely satisfied with his decision.	Nie był do końca zadowolony ze swojej decyzji.
He started switching to cereal	Zaczął przestawiać się na płatki śniadaniowe,
Do you know why death is so final?	Czy wiesz, dlaczego śmierć jest tak ostateczna?
He was insulted for his bad reputation.	Był znieważany za swoją złą reputację.
Rub the crumbs off the table.	Zetrzyj okruchy ze stołu.
Our investigation resorted to bribery.	Nasze śledztwo uciekało się do przekupstwa.
Her birth was a momentous event.	Jej narodziny były doniosłym wydarzeniem.
A new language has arisen here.	Powstał tu nowy język.
This year, fire alerts were issued.	W tym roku wydano alerty przeciwpożarowe.
He wrote a novel.	Napisał powieść.
She was standing in the doorway clutching the tea box.	Stała w drzwiach, ściskając pudełeczko z herbatą.
These markets produce a wide variety of food.	Rynki te produkują szeroką gamę żywności.
The color changed to indicate readiness.	Kolor zmienił się, wskazując na gotowość.
The animals eat hay and grass.	Zwierzęta jedzą siano i trawę.
The earth is flat, the researchers said.	Ziemia jest płaska, powiedzieli badacze.
It is the highest mountain in the world.	To najwyższa góra na świecie.
Money helps families survive.	Pieniądze pozwalają przetrwać rodzinom.
Sheep need care.	Owce potrzebują opieki.
Only the best works will survive.	Przetrwają tylko najlepsze prace.
It is necessary to submit a new form.	Niezbędne jest przesłanie nowego formularza.
The landfill smelled like a dirty ashtray.	Składowisko pachniało jak brudna popielniczka.
The decision may be appealed.	Od decyzji przysługuje odwołanie.
The output quality changes with the input quality.	Jakość wyjściowa zmienia się wraz z jakością wejściową.
The instructor asks each student to write an article.	Instruktor prosi każdego ucznia o napisanie artykułu.
Not if you insist on going too fast.	Nie, jeśli nalegasz na zbyt szybką jazdę.
More people logged in than logged out.	Więcej osób się zalogowało niż wylogowało.
Len was not prepared for a great revolution.	Len nie był przygotowany na wielką rewolucję.
The butcher said he would gladly cut off his fingers.	Rzeźnik powiedział, że chętnie odetnie sobie palce.
The bond strengthened relations between nations.	Więź wzmocniła relacje między narodami.
Their marriage was mostly peaceful.	Ich małżeństwo było w większości pokojowe.
Several large buildings have been destroyed.	Kilka dużych budynków zostało zniszczonych.
I'll call him as soon as we get home.	Zadzwonię do niego, jak tylko wrócimy do domu.
There were many people in the village.	We wsi było wielu ludzi.
The government will not tolerate such oppression.	Rząd nie będzie tolerował takiego ucisku.
An intricate coffin was prepared for the five kings.	Dla pięciu królów przygotowano misterną trumnę.
The church tower dominates the panorama.	W panoramie dominuje wieża kościoła.
A glass of milk, please.	Poproszę szklankę mleka.
The clergyman resigned before he fell into a scandal.	Duchowny zrezygnował, zanim popadł w skandal.
He puts his briefcase on the passenger seat.	Kładzie swoją teczkę na siedzeniu pasażera.
Test specimens must comply with the sample size requirements.	Próbki do badań muszą być zgodne z wymaganiami dotyczącymi wielkości próbki.
Do you still like going to museums?	Czy nadal lubisz chodzić do muzeów?
It helped me improve my communication skills.	Pomógł mi poprawić moje umiejętności komunikacyjne.
This country needs efficient transport,	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu,
Finally, use plastic cups.	Na koniec użyj plastikowych kubków.
The butterfly flew up, sitting on the red leaf.	Motyl poleciał w górę, siadając na czerwonym liściu.
The Russian air force took part in it.	Wzięły w nim udział rosyjskie siły powietrzne.
Muddy water will damage the car.	Zabłocona woda uszkodzi samochód.
The elephants ate most of the corn.	Słonie zjadały większość kukurydzy.
Ivan's eyes gleamed with delight.	Oczy Iwana błyszczały z zachwytu.
To save energy, turn off the lights.	Aby oszczędzać energię, wyłącz światła.
The medieval world was a place of horror and terror.	Średniowieczny świat był miejscem grozy i grozy.
Which archery club has the best shots?	Który klub łuczniczy ma najlepsze strzały?
Soldiers could kill or detain any suspect.	Żołnierze mogli zabić lub zatrzymać każdego podejrzanego.
People should respect the law.	Ludzie powinni szanować prawo.
These birds may become extinct soon.	Te ptaki mogą wkrótce wyginąć.
Birds are so important to the environment.	Ptaki są tak ważne dla środowiska.
But life just got a little less ordinary.	Ale życie stało się trochę mniej zwyczajne.
But it's getting harder and harder to control.	Ale coraz trudniej jest to kontrolować.
Firefighters rinsed the ruins with water.	Strażacy spłukali ruiny wodą.
Has trouble following a diet.	Ma problemy z przestrzeganiem diety.
The site was dotted with voters' names.	Strona była usiana nazwiskami wyborców.
The harvest grows from year to year.	Zbiory rosną z roku na rok.
Flags fluttered in the wind.	Flagi powiewały na wietrze.
Many scientists have argued against pollution.	Wielu naukowców argumentowało przeciwko zanieczyszczeniu.
The wind blows sand from the desert onto the plains.	Wiatr zdmuchuje piasek z pustyni na równiny.
Nobody said a word.	Nikt nie powiedział ani słowa.
Scientists want to create synthetic life.	Naukowcy chcą stworzyć syntetyczne życie.
The streets were swarming with buyers.	Na ulicach roiło się od kupujących.
His youthful approach often paved the way for positive change.	Jego młodzieńcze podejście często torowało drogę do pozytywnych zmian.
This novel is worth reading.	Warto przeczytać tę powieść.
This city is quite cosmopolitan.	To miasto jest dość kosmopolityczne.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	W sąsiedztwie znajduje się około pięciuset budynków.
Few of the women want to work as programmers.	Niewiele kobiet chce pracować jako programistki.
Enthusiasts often attend these events.	Entuzjaści często uczestniczą w tych wydarzeniach.
This is my favorite type of hair dye.	To mój ulubiony rodzaj farby do włosów.
A lysobiologist helps preserve our delicate natural environment.	Lizobiolog pomaga zachować nasze delikatne środowisko naturalne.
The most recent census shows that plants are disappearing quickly.	Z ostatniego spisu powszechnego wynika, że ​​rośliny szybko znikają.
Your job is to use the computer.	Twoim zadaniem jest korzystanie z komputera.
The government should re-examine the dam.	Rząd powinien ponownie zbadać tamę.
How strange it was, she thought that images of future events might ...	Jakie to dziwne, pomyślała, że ​​obrazy przyszłych wydarzeń mogą…
The house was filled with books.	Dom był wypełniony książkami.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Ogrodnik starannie umieścił rośliny w ogrodzie.
Swimming is not allowed here.	Pływanie jest tu zabronione.
An evacuation tunnel was discovered in the structure.	W konstrukcji odkryto tunel ewakuacyjny.
The villagers watched anxiously.	Wieśniacy przyglądali się z niepokojem.
The kitten fidgeted happily.	Kociak wiercił się radośnie.
She looked down at the river.	Spojrzała na rzekę.
The necklace weighs seven grams.	Naszyjnik waży siedem gramów.
The island is no longer habitable.	Wyspa nie nadaje się już do zamieszkania.
So the artists decided to plagiarize history.	Artyści postanowili więc plagiatować historię.
We must exert pressure.	Musimy wywrzeć nacisk.
The minotaur is an ancient mythological creature.	Minotaur to starożytne stworzenie mitologiczne.
My uncle is always honest.	Mój wujek jest zawsze szczery.
She's better than her older brother.	Jest lepsza niż jej starszy brat.
He is fluent in three languages.	Biegle posługuje się trzema językami.
Pollution was a big problem.	Dużym problemem było zanieczyszczenie.
To prevent scurvy, eat apples.	Aby zapobiec szkorbutowi, jedz jabłka.
A shooting pain runs down his spine.	Przeszywający ból spływa mu po kręgosłupie.
The seemingly endless ride was inexorable.	Pozornie niekończąca się jazda była nieubłagana.
Oranges, apples and bananas are not "treats".	Pomarańcze, jabłka i banany to nie „smakołyki”.
Every little detail brings breathtaking beauty to life.	Każdy najmniejszy szczegół ożywia zapierające dech w piersiach piękno.
She drank some blood without taking offense.	Wypiła trochę krwi, nie obrażając się.
Scientific knowledge is constantly increasing.	Wiedza naukowa cały czas się powiększa.
My tea was cold.	Moja herbata wystygła.
He was much taller than she was.	Był znacznie wyższy od niej.
The study suggested that the hormone levels were not unusual.	Badanie sugerowało, że poziom hormonów nie był niczym niezwykłym.
Accountant seemed knowledgeable.	Księgowy wydawał się kompetentny.
Wash the potatoes well.	Dobrze umyj ziemniaki.
His goal was to find the truth.	Jego celem było znalezienie prawdy.
The city fire department responded within minutes.	Miejska straż pożarna odpowiedziała w ciągu kilku minut.
There is a small lake in the city center.	W centrum miasta jest małe jezioro.
The soldiers explored every inch of the battlefield.	Żołnierze zbadali każdy cal pola bitwy.
He attacked her throat with the bottle.	Zaatakował jej gardło butelką.
Phoenixes and eagles fly over the grassy fields.	Feniksy i orły latają nad polami trawiastymi.
She was training for a marathon.	Trenowała do maratonu.
I know he is my friend.	Wiem, że jest moim przyjacielem.
The people of this village gave up all hope.	Ludzie w tej wiosce stracili wszelką nadzieję.
Something moved in the grass behind him.	Coś poruszyło się w trawie za nim.
His skin was freckled brown.	Jego skóra była piegowata brązowa.
I don't work for you anymore.	Już dla ciebie nie pracuję.
People's need for clean water is urgent.	Zapotrzebowanie ludzi na czystą wodę jest pilne.
We pay for school.	Płacimy za szkołę.
Cotton grows fast.	Bawełna rośnie szybko.
A city that was about to be flooded.	Miasto, które miało zostać zalane.
The robber was creeping quietly down the alley	Zbójca skradał się po cichu alejką
The natives underestimate the changes in the city.	Tubylcy nie doceniają zmian w mieście.
Street lamps would illuminate the area.	Lampy uliczne oświetlałyby okolicę.
There used to be a hotel, offices and shops here.	Kiedyś stał tu hotel, biura i sklepy.
It also fascinates children.	Fascynuje to również dzieci.
Lunch time.	Czas na lunch.
It's going to rain today.	Będzie dzisiaj padać.
It took a long time to get to the post office.	Dotarcie na pocztę zajęło dużo czasu.
The domestic economy began to recover.	Krajowa gospodarka zaczęła odreagowywać.
The villagers were surrounded by a lush jungle.	Wieśniacy byli otoczeni przez bujną dżunglę.
He wondered what lie to tell.	Zastanawiał się, jakie kłamstwo powiedzieć.
This explorer became famous for his courageous exploits.	Ten odkrywca zasłynął ze swoich odważnych wyczynów.
The archive keeps records of past events.	Archiwum przechowuje zapisy przeszłych wydarzeń.
He is doing very well at his job.	Bardzo dobrze radzi sobie w swojej pracy.
Babies are not fully developed at birth.	Niemowlęta nie są w pełni rozwinięte po urodzeniu.
Then he moved out of the house.	Potem wyprowadził się z domu.
Cats and dogs eat meat.	Koty i psy jedzą mięso.
Thousands of pilgrims come every day.	Każdego dnia przybywają tysiące pielgrzymów.
His tone was bitter.	Jego ton był gorzki.
They were in a misunderstanding.	Byli w nieporozumieniu.
More refugees have been accepted in his city.	W jego mieście przyjęto więcej uchodźców.
The melody of this melody is haunting.	Melodia tej melodii prześladuje.
Proceed with caution!	Postępuj ostrożnie!
We continued walking along the track.	Kontynuowaliśmy marsz wzdłuż toru.
The climatic situation has not changed much.	Sytuacja klimatyczna niewiele się zmieniła.
He walked the nave and buttered the bread.	Przeszedł nawą, posmarował masłem chleb.
Hearing voices in his head, he apologized.	Słysząc głosy w głowie, przeprosił.
She placed a supportive hand on his shoulder.	Wspierająco położyła mu rękę na ramieniu.
We plan to visit eight countries on this trip.	Podczas tej podróży planujemy odwiedzić osiem krajów.
She was walking down the path.	Szła ścieżką.
She used five different types of spices.	Użyła pięciu różnych rodzajów przypraw.
The symbols on this cake are simple.	Symbole na tym torcie są proste.
She was lying on her back in the sun.	Leżała na plecach w słońcu.
Strong currents made it dangerous.	Silne prądy sprawiły, że było to niebezpieczne.
This design is based on the artist's concept.	Ten projekt jest oparty na koncepcji artysty.
Technological advances are behind the decline.	Za spadkiem stoją postępy technologiczne.
It is important to be punctual.	Ważne jest, aby być punktualnym.
He takes sugar instead of artificial sweeteners.	Zażywa cukier zamiast sztucznych słodzików.
The poet's face was covered with a black handkerchief.	Twarz poety zasłaniała czarna chustka.
Oh, let me do this for you.	Och, pozwól mi to zrobić dla ciebie.
People who speak these languages ​​are closely related.	Ludzie mówiący tymi językami są blisko spokrewnieni.
The committee gathered to consider the proposal.	Komisja zebrała się, aby rozpatrzyć propozycję.
Some indigenous groups still live in the area.	Niektóre grupy tubylcze nadal mieszkają na tym obszarze.
You can't think about the future.	Nie możesz myśleć o przyszłości.
You can't imagine how much it helped me.	Nie możesz sobie wyobrazić, jak bardzo mi to pomogło.
Faces and facial expressions reflect emotions.	Twarze i mimika odzwierciedlają emocje.
A policeman soon arrived.	Wkrótce przybył policjant.
There was a strange noise from town.	Z miasta dobiegł dziwny hałas.
They had to create an underground network.	Musieli stworzyć podziemną sieć.
Refugees from other countries found refuge in this village.	W tej wiosce znaleźli schronienie uchodźcy z innych krajów.
The temperature had dropped significantly.	Temperatura znacznie spadła.
The building is spread over seven floors.	Budynek jest rozłożony na siedmiu piętrach.
The vegetables in this salad are cooked.	Warzywa w tej sałatce są gotowane.
Realizes that catching the thief will be difficult.	Zdaje sobie sprawę, że złapanie złodzieja będzie trudne.
She kissed him tenderly.	Pocałowała go czule.
These forests were once fertile.	Te lasy były kiedyś płodne.
Food is clean but pricey and overrated.	Jedzenie jest czyste, ale drogie i przereklamowane.
Some writers create their works in a frenzy of activity.	Niektórzy pisarze tworzą swoje dzieła w szaleństwie aktywności.
We must use renewable energy sources.	Musimy korzystać z odnawialnych źródeł energii.
Be very careful here.	Bądź tu bardzo ostrożny.
It was a peaceful journey.	To była spokojna podróż.
We will know the results next week.	Wyniki poznamy w przyszłym tygodniu.
There are some good colleges here.	Jest tu kilka dobrych uczelni.
They sell oranges here, but they're very sour.	Sprzedają tutaj pomarańcze, ale są bardzo kwaśne.
I don't like their gloomy faces.	Nie lubię ich ponurych min.
We encourage you to buy colorful plants	Zachęcamy do kupowania kolorowych roślin
All the guests were seated, their host welcomed them.	Wszyscy goście siedzieli, przywitał ich gospodarz.
Diseases of the respiratory system and the heart are almost non-existent.	Choroby układu oddechowego i serca prawie nie istnieją.
The amazing scent permeates dark, cool shadows.	Niesamowity zapach przenika ciemne, chłodne cienie.
This dish is high in protein.	To danie jest bogate w białko.
The chess game ended in a draw.	Gra w szachy zakończyła się remisem.
The lake is filled with water.	Jezioro jest wypełnione wodą.
The poor ate only bread.	Biedni jedli tylko chleb.
A piece of cheese on a cracker.	Kawałek sera na krakersie.
The American bald eagle is a state bird.	Bielik amerykański jest ptakiem państwowym.
The two wheels gave way and he fell.	Dwa koła ustąpiły i upadł.
His work was outstanding.	Jego praca była wybitna.
Suffragettes urged women to vote.	Sufrażystki zachęcały kobiety do głosowania.
Tigers live in the jungle.	Tygrysy żyją w dżungli.
He is just upset that his son doesn't love him.	Jest po prostu zdenerwowany, że jego syn go nie kocha.
Some time ago, most of us lived in small houses.	Jakiś czas temu większość z nas mieszkała w małych domach.
They were rarely dangerous.	Rzadko kiedy byli niebezpieczni.
It's a text adventure, but not as we know it.	To tekstowa przygoda, ale nie taka, jaką znamy.
The business was dominated by wealthy people and the middle class.	W biznesie dominowali ludzie zamożni i klasa średnia.
Our lives are intertwined.	Nasze życia są ze sobą splecione.
The color drained from the girl's face.	Kolor odpłynął z twarzy dziewczyny.
Put the chillies in the pan.	Wrzuć chilli na patelnię.
Ghosts appear mainly in folklore.	Duchy pojawiają się głównie w folklorze.
They were afraid to go out.	Bały się wyjść.
Roads are often flooded during the rainy season.	Drogi są często zalewane w porze deszczowej.
The factory is an icon of the city.	Fabryka jest ikoną miasta.
These problems have arisen for a long time.	Problemy te powstawały od dawna.
Time to protect nature.	Czas na ochronę przyrody.
She glanced nervously at the door.	Zerknęła nerwowo na drzwi.
The refugee crisis has intensified.	Kryzys uchodźczy nasilił się.
The cocktail turned out to be a disaster.	Koktajl okazał się katastrofą.
The workers sat at their machines, working on.	Robotnicy siedzieli przy swoich maszynach, pracując dalej.
Manatees are particularly at risk.	Szczególnie zagrożone są manaty.
Sales of the new product line are growing.	Sprzedaż nowej linii produktów rośnie.
She crossed the parking lot quickly.	Szybko przeszła przez parking.
It is a symbol of peace.	To symbol pokoju.
The boss was thorough in his explanations.	Szef był dokładny w swoich wyjaśnieniach.
Ceci n'est pas une pipe.	Ceci n'est pas une fajka.
She began to cry.	Zaczęła płakać.
Put a slice of bacon in a slice of bread.	Włóż kromkę boczku do kromki chleba.
Swords are forged from special materials such as brass.	Miecze są wykuwane ze specjalnych materiałów, takich jak mosiądz.
Cold, mean and uncompromising.	Zimny, wredny i bezkompromisowy.
He snatched the book from her hand.	Wyrwał jej książkę z ręki.
A terrible accident changed her life forever.	Straszny wypadek zmienił jej życie na zawsze.
They started running and did not stop.	Zaczęli biec i nie przestali.
After being captured, he escaped.	Po schwytaniu uciekł.
The bird flew from branch to branch.	Ptak latał z gałęzi na gałąź.
Thousands of people have been evacuated.	Tysiące ludzi zostało ewakuowanych.
The floating raft is stable.	Tratwa pływająca jest stabilna.
Such rhetoric is not limited to one country.	Taka retoryka nie ogranicza się do jednego kraju.
People must be careful with these poisonous snakes.	Ludzie muszą uważać na te jadowite węże.
The star refused to report to work.	Gwiazda odmówiła stawienia się do pracy.
The bones lay on the floor.	Kości leżały na podłodze.
The old man looked out the window.	Stary mężczyzna wyjrzał przez okno.
Take a journey back in time.	Wybierz się w podróż w przeszłość.
This camera is capable of taking great pictures.	Ten aparat jest w stanie robić świetne zdjęcia.
The urge to walk was overwhelming.	Chęć chodzenia była przytłaczająca.
His partner and supervisor accepted the proposal.	Jego partner i przełożony zaakceptowali propozycję.
They opened stores and businesses.	Otworzyli sklepy i firmy.
There is no justice in this.	Nie ma w tym sprawiedliwości.
Investors should not be afraid of market volatility.	Inwestorzy nie powinni obawiać się zmienności rynku.
The author definitely calls for greater tolerance.	Autor zdecydowanie apeluje o większą tolerancję.
His proposal is audacious.	Jego propozycja jest zuchwała.
At that time, the explorers were unsure.	W tym czasie odkrywcy byli niepewni.
However, they usually need several layers.	Jednak zwykle potrzebują kilku warstw.
She came home to find her husband's body.	Wróciła do domu, by znaleźć zwłoki męża.
The news of the team's victory spread quickly.	Wiadomość o zwycięstwie drużyny szybko się rozeszła.
Urgent questions were rejected.	Pilne pytania zostały odrzucone.
Instead, the practice rider hung.	Zamiast tego jeździec ćwiczący wisiał.
It was found by pure chance.	Został znaleziony przez czysty przypadek.
He suffered a great loss when the theater caught fire.	Poniósł wielką stratę, gdy teatr się zapalił.
However, no other crime was cited.	Żadne inne przestępstwo nie zostało jednak przytoczone.
The training center is located twenty kilometers north of the city.	Ośrodek szkoleniowy znajduje się dwadzieścia km na północ od miasta.
His research concerns the use of medical imaging.	Jego badania dotyczą wykorzystania obrazowania medycznego.
A good start, but a long way.	Dobry początek, ale długa droga.
The flowers regained their color.	Kwiaty odzyskały swój kolor.
Nuclear reactors release gigantic clouds of radioactive gas.	Reaktory jądrowe uwalniają gigantyczne chmury radioaktywnego gazu.
The poem is about love.	Wiersz jest o miłości.
She pulled out two cards of green cloth, a black and a pink one.	Wyciągnęła dwie karty z zielonego sukna, czarną i różową.
The process was extremely slow, complained the bureaucrats.	Ten proces był niezwykle powolny, skarżyli się biurokraci.
The sky was darkened by clouds.	Niebo zaciemniały chmury.
Negotiations have stalled.	Negocjacje utknęły w martwym punkcie.
The stock exchange was a disaster zone.	Giełda była strefą katastrofy.
Mash the beans with a fork.	Zetrzyj fasolę widelcem.
The complex was placed on top of a high hill.	Kompleks został umieszczony na szczycie wysokiego wzgórza.
They agreed to introduce austerity measures.	Zgodzili się na wprowadzenie środków oszczędnościowych.
An annual festival organized in honor of the poet.	Coroczny festiwal organizowany na cześć poety.
The journalist asked us not to mention the name of the party.	Dziennikarz poprosił nas, abyśmy nie wymieniali nazwy partii.
Cargo trucks are potentially dangerous.	Ciężarówki cargo są potencjalnie niebezpieczne.
Her house is close to the market square.	Jej dom jest blisko rynku.
This gorge is extremely deep.	Ten wąwóz jest niezwykle głęboki.
First we need to find answers.	Najpierw musimy znaleźć odpowiedzi.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Dodanie cukru do kawy może dodać smaku.
We should build a road across the river.	Powinniśmy zbudować drogę przez rzekę.
There were no stations in this fan village.	W tej wiosce kibiców nie było stacji.
In the general silence a bird chirped.	Pośród ogólnej ciszy zaćwierkał ptak.
Sales of toys for children are lively.	Sprzedaż zabawek dla dzieci jest ożywiona.
The sock went inside the sneaker.	Skarpeta weszła do środka tenisówki.
I just want to relax, mmm.	Chcę się tylko zrelaksować, mmm.
Look at all the flowers.	Spójrz na wszystkie kwiaty.
Their lips were cold.	Ich usta były zimne.
Please clean the table after each meal.	Proszę posprzątać stół po każdym posiłku.
He kept his face close to the ground.	Trzymał twarz blisko ziemi.
Ask him to repeat the wash.	Poproś go, aby powtórzył pranie.
He weighs over one hundred and seventy pounds.	Waży ponad sto siedemdziesiąt funtów.
The mighty river flowed calmly through the valley.	Potężna rzeka płynęła spokojnie przez dolinę.
Hundreds of people were in the streets.	Setki ludzi były na ulicach.
The census showed an increase in all forms of crime,	Spis wykazał wzrost wszystkich form przestępczości,
They won't be in business anytime soon.	W najbliższym czasie nie będą w biznesie.
We usually throw off our clothes.	Zwykle zrzucamy ubrania.
They ran to the river.	Pobiegli nad rzekę.
He put his clothes down and lay down on the bed.	Odłożył ubranie i położył się na łóżku.
The bullet hit the leg of the enormous creature.	Kula trafiła w nogę ogromnego stworzenia.
He commented that he was excited about the film's premiere.	Skomentował, że był podekscytowany premierą filmu.
There are turtles on the lake.	Na jeziorze żyją żółwie.
The ballet danced her way into the building.	Balet tańczył jej drogę do budynku.
She often visited pharmacies in nearby towns.	Często odwiedzała apteki w okolicznych miejscowościach.
The moon nodded silently at them.	Księżyc skinął na nich bezgłośnie.
My father decided to sell his store.	Mój ojciec postanowił sprzedać swój sklep.
The church renovated the sanctuary.	Kościół odnowił sanktuarium.
She threw away an empty pack of cigarettes.	Wyrzuciła pustą paczkę papierosów.
The cathedral was a famous landmark of the city.	Katedra była słynną wizytówką miasta.
The rich occupied all important positions of power.	Bogaci zajmowali wszystkie ważne stanowiska władzy.
Cats are relatives of dogs.	Koty są krewnymi psów.
A small animal ran into the undergrowth.	W poszycie wbiegło małe zwierzę.
The police chief was arrested for bribery.	Komendant policji został aresztowany za przekupstwo.
They produced about half of the country's vegetables.	Wyprodukowali około połowy warzyw w kraju.
It was a very difficult decision.	To była bardzo trudna decyzja.
The budget proposal caused public outcry.	Propozycja budżetu wywołała publiczne oburzenie.
The prime minister says the quakes are caused by fracking.	Premier twierdzi, że trzęsienia są spowodowane szczelinowaniem.
Large numbers appeared in some rows.	W niektórych rzędach pojawiły się duże liczby.
I bought this book at a garage sale.	Kupiłem tę książkę na wyprzedaży garażowej.
The machine was cumbersome to use.	Maszyna była nieporęczna w użyciu.
The court will hear her later.	Sąd przesłucha ją później.
He was told he was in trouble.	Powiedziano mu, że ma kłopoty.
A cascade of coins falls to the ground.	Na ziemię spada kaskada monet.
Slowly he began to speak.	Powoli zaczął mówić.
They dug up the grass, smashing it to the ground.	Wykopali trawę, rozbijając ją na ziemię.
The waters subsided quickly.	Wody szybko opadły.
Apart from a temporary collapse, population growth is stable.	Poza chwilowym załamaniem, wzrost populacji jest stabilny.
The tempera paint has an effect on the color.	Farba temperowa ma wpływ na kolor.
Only a highly trained specialist surgeon can perform the operation.	Tylko wysoko przeszkolony, specjalista chirurg może wykonać operację.
Use the tongs.	Użyj szczypiec.
Each species has adapted to its environment.	Każdy gatunek przystosował się do swojego środowiska.
He made no attempt to defend himself.	Nie próbował się bronić.
Often paid in cigarettes, gifts were the currency.	Często płacone w papierosach, prezenty były walutą.
He looks at each leaf for worms.	Przygląda się każdemu liściowi, szukając robaków.
She handed the skeleton a glass of warm milk.	Podała szkieletowi szklankę ciepłego mleka.
He was determined to make this journey alone.	Był zdecydowany odbyć tę podróż sam.
The money will go to the orphanage.	Pieniądze pójdą na sierociniec.
Of course it happens.	Oczywiście to się dzieje.
The car thief was arrested in front of the camera.	Złodziej samochodu został zatrzymany przed kamerą.
The service was conducted by the priest.	Nabożeństwo odprawił ksiądz.
The trees cast shadows that spread over the ground.	Drzewa rzucają cienie, które rozlewają się po ziemi.
His tie was blue, not red.	Jego krawat był niebieski, nie czerwony.
Too early for a verdict.	Za wcześnie na wydanie werdyktu.
It seems that this will improve living conditions.	Wydaje się, że poprawi to warunki życia.
His house is painted pink.	Jego dom jest pomalowany na różowo.
The police also came requesting his driver's license to be shown.	Przyjechała również policja, żądając okazania jego prawa jazdy.
The environment has changed rapidly in recent years.	W ostatnich latach środowisko szybko się zmieniło.
Crushed ice floats in cool water.	Kruszony lód unosi się w chłodnej wodzie.
The accused refused to accept the charges.	Oskarżony odmówił przyjęcia zarzutów.
The stranger opens the door.	Nieznajomy otwiera drzwi.
The rice bowl still warm from the oven.	Miska ryżu jeszcze ciepła z piekarnika.
The advent of plastics has revolutionized packaging.	Pojawienie się tworzyw sztucznych zrewolucjonizowało opakowania.
The mission fields were remote and difficult to reach.	Pola misji były odległe i trudno było do nich dotrzeć.
The government undertook a major reorganization.	Rząd podjął poważną reorganizację.
He broke the law wrongly.	Niesłusznie złamał prawo.
The discovery is a scientific breakthrough.	Odkrycie jest przełomem naukowym.
The very obvious lie was obvious to everyone.	Bardzo oczywiste kłamstwo było oczywiste dla wszystkich.
They are only interested in their own careers.	Interesują ich tylko własne kariery.
The harvest was plentiful.	Zbiory były obfite.
He was furious with me.	Był na mnie wściekły.
The wine will be sour if you don't keep it in the refrigerator.	Wino będzie kwaśne, jeśli nie będziesz go przechowywać w lodówce.
The rock crystal is the source of the name "crystal".	Kryształ górski jest źródłem nazwy „kryształ”.
This plant grows in moist soil.	Roślina ta rośnie w wilgotnej glebie.
The golfer is driving the ball on the green.	Golfista prowadzi piłkę po greenie.
The humid air saturated my clothes with moisture.	Wilgotne powietrze nasycało moje ubrania wilgocią.
The butcher is using a cleaver.	Rzeźnik używa tasaka.
Pop music is popular music.	Muzyka pop to muzyka popularna.
Marijuana is legal in several states.	Marihuana jest legalna w kilku stanach.
The workers worked hard.	Robotnicy ciężko pracowali.
His disappearance remains a mystery.	Jego zniknięcie pozostaje owiane tajemnicą.
The stranger's smile chilled her deeply.	Uśmiech nieznajomego zmroził ją do głębi.
I warned her not to do this.	Ostrzegłem ją, żeby tego nie robiła.
The fresh air was cool and fresh in his lungs.	Świeże powietrze było chłodne i świeże w jego płucach.
The furniture was brought by a truck.	Meble przywieziono ciężarówką.
The molecule is made of atoms.	Cząsteczka składa się z atomów.
Its terrible stench seemed to permeate the entire room.	Jego okropny smród zdawał się przenikać całe pomieszczenie.
The speed at which electricity can be generated varies.	Szybkość, z jaką można wytworzyć energię elektryczną, jest zmienna.
I couldn't understand why they were hiding.	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego się ukrywali.
The catastrophic effects of the pollution were widely recognized.	Powszechnie uznano katastrofalne skutki zanieczyszczenia.
It flashes night after night.	Miga noc po nocy.
Some teachers have been accused of sexual misconduct.	Niektórzy nauczyciele zostali oskarżeni o niewłaściwe zachowanie seksualne.
These roads are in poor condition.	Te drogi są w złym stanie.
Getting up, the tall man walked over.	Wstając, wysoki mężczyzna podszedł.
The cypress tree stood alone on the mound.	Cyprys stał samotnie na kopcu.
It is found in a variety of foods and liquids.	Znajduje się w różnych produktach spożywczych i płynach.
I have a dream.	Mam Marzenie.
Dozens of delegates gathered to listen to the politician's speech.	Dziesiątki delegatów zebrało się, aby wysłuchać przemówienia polityka.
Each rice field was irrigated with water.	Każde pole ryżowe było nawadniane wodą.
Runners stretched before running.	Biegacze rozciągali się przed biegiem.
It is the largest mosque in the world.	To największy meczet na świecie.
Birds chirped happily in the trees.	Ptaki ćwierkały radośnie na drzewach.
A carbon tax was introduced.	Wprowadzono podatek węglowy.
The cupboard is full of canned goods.	Szafka jest pełna konserw.
My grandfather is my best friend.	Mój dziadek jest moim najlepszym przyjacielem.
The elephant is the third largest land mammal.	Słoń jest trzecim co do wielkości ssakiem lądowym.
His voice was hoarse with excitement.	Jego głos był ochrypły z podniecenia.
The gift was a small car model.	Prezentem był mały model samochodu.
It was hard to comprehend.	Trudno było to pojąć.
The city has a great history.	Miasto ma wspaniałą historię.
Be determined!	Bądź zdecydowany!
Discard this financial information.	Odrzuć te informacje finansowe.
The whole nation was stunned.	Cały naród był oszołomiony.
Most residents go to work on foot.	Większość mieszkańców do pracy chodzi pieszo.
He was a handsome man.	Był przystojnym mężczyzną.
The siren beeps continuously while the fire alarm is triggered.	Syrena wydaje dźwięk ciągły, gdy alarm przeciwpożarowy jest uruchomiony.
A police spokesman declined to comment.	Rzecznik policji odmówił komentarza.
The song ended.	Piosenka się skończyła.
The book provides the reader with vivid descriptions.	Książka dostarcza czytelnikowi żywych opisów.
So are many people.	Podobnie wielu ludzi.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Rośliny i zwierzęta wyewoluowały miliony lat temu.
There is a fine line between genius and madness.	Istnieje cienka granica między geniuszem a szaleństwem.
The fault was with flickering lights.	Wina była z migoczącymi światłami.
So with many nearby families they received little government aid.	Tak więc z wieloma pobliskimi rodzinami otrzymywali niewielką pomoc rządową.
In developed countries, central heating is common.	W krajach rozwiniętych centralne ogrzewanie jest powszechne.
Pollution is a serious problem in this country.	Zanieczyszczenie to poważny problem w tym kraju.
The digital age has changed the balance of power.	Era cyfrowa zmieniła równowagę sił.
It used to be part of the drier regions.	Kiedyś część bardziej suchych regionów.
He felt that he was wrongly blamed.	Czuł, że jest niesłusznie obwiniany.
He questioned the rightness of this decision.	Zakwestionował słuszność tej decyzji.
She took my brother's place at the meeting.	Zajęła miejsce mojego brata na spotkaniu.
The fruit was not watered very well.	Owoce nie były zbyt dobrze podlewane.
The young man hit him on the shoulder.	Młodzieniec uderzył go w ramię.
The plane cocked its wings overhead.	Samolot nad głową przechylił skrzydła.
They approached until she was in his arms.	Zbliżyli się, aż znalazła się w jego ramionach.
The inventor has invented an alternative to television.	Wynalazca wynalazł alternatywę dla telewizji.
He smiled crookedly.	Uśmiechnął się krzywo.
How sad she had lost her baby.	Jak smutno, że straciła dziecko.
This is your lucky day.	To twój szczęśliwy dzień.
Our main goal is to create lasting peace.	Naszym głównym celem jest wykuwanie trwałego pokoju.
Computers, cars, planes and other machines are becoming more and more powerful.	Komputery, samochody, samoloty i inne maszyny stają się coraz potężniejsze.
She predicted that this year's rain would be favorable.	Przepowiedziała, że ​​w tym roku opady będą sprzyjające.
They abandon their children and run away with aliens.	Porzucają swoje dzieci i uciekają z kosmitami.
She was running, her shoes creaking on the polished floor.	Biegła, jej buty skrzypiały na wypolerowanej podłodze.
He remains alert but relaxed.	Pozostaje czujny, ale zrelaksowany.
The boycott spread quickly across the country.	Bojkot szybko rozprzestrzenił się w całym kraju.
The plane glided noiselessly across the land.	Samolot bezszelestnie prześlizgiwał się po lądzie.
This bridge carries the weight of many cars.	Ten most utrzymuje ciężar wielu samochodów.
Some cities are developing hybrid cars.	Niektóre miasta rozwijają samochody hybrydowe.
Keep stirring.	Ciągle mieszaj.
Make sure the phone call is not being recorded!	Upewnij się, że rozmowa telefoniczna nie jest nagrywana!
After that, he behaved badly.	Po tym zachowywał się źle.
There is a river behind the house.	Za domem płynie rzeka.
I did this for my friend last week.	Zrobiłem to dla mojego przyjaciela w zeszłym tygodniu.
She only made mince pie once a year.	Robiła mince pie tylko raz w roku.
The neighbor was worried about the fire.	Sąsiad martwił się o pożar.
He probably led his team to victory.	Pewnie poprowadził swoją drużynę do zwycięstwa.
The vast majority of people carry this gene.	Zdecydowana większość ludzi nosi ten gen.
What is your favorite type of food?	Jaki jest twój ulubiony rodzaj jedzenia?
He carefully put his things on the shelf.	Ostrożnie położył swoje rzeczy na półce.
This humid region is characterized by tropical weather.	Ten wilgotny region charakteryzuje się tropikalną pogodą.
Some people believe alternative treatments are better.	Niektórzy uważają, że alternatywne metody leczenia są lepsze.
They found a lake here	Znaleźli tu jezioro
We must reduce the use of wood.	Musimy zmniejszyć zużycie drewna.
He said it was "crucial" to keep people from smoking.	Powiedział, że „kluczowe” było powstrzymanie ludzi od palenia.
The new village headman reluctantly accepted the job.	Nowy naczelnik wioski niechętnie przyjął tę pracę.
Small towns are still an important part of the economy.	Małe miasta są nadal ważną częścią gospodarki.
The supermarket parking lot was crammed with people.	Parking przy supermarkecie był zapchany ludźmi.
The emperor's mercy saved his life.	Miłosierdzie cesarza uratowało mu życie.
Yellow card is considered the most dangerous.	Żółta kartka jest uważana za najbardziej niebezpieczną.
A man may desire the company of an elegant woman.	Mężczyzna może pragnąć towarzystwa eleganckiej kobiety.
The village was once known as a place of miracles.	Wieś była niegdyś znana jako miejsce cudów.
The region is known for its textile factories.	Region ten znany jest z zakładów włókienniczych.
Music is part of almost all human cultures	Muzyka jest elementem niemal wszystkich ludzkich kultur
It makes every effort to protect your privacy.	Dokłada wszelkich starań, aby chronić swoją prywatność.
In many cities around the world	W wielu miastach na całym świecie
Build a secret tunnel to the castle.	Zbuduj sekretny tunel do zamku.
Though her voice was hoarse, she continued reading.	Chociaż jej głos był ochrypły, kontynuowała czytanie.
My secret admirer writes poems to me.	Mój tajemniczy wielbiciel pisze do mnie wiersze.
The professor is a gifted instructor.	Profesor jest utalentowanym instruktorem.
Farmers started operating tractors.	Rolnicy zaczęli obsługiwać traktory.
The shepherds herded the cattle.	Pasterze zaganiali bydło.
The cat rubbed against his legs.	Kot otarł się o jego nogi.
This customer always asks for discounts.	Ten klient zawsze prosi o rabaty.
The guests ate and drank freely.	Goście swobodnie jedli i pili.
He was awakened by the cry of a seagull.	Obudził go krzyk mewy.
The cow rainforest has been destroyed.	Las deszczowy krów został zniszczony.
The older man was annoyed.	Starszy mężczyzna był zirytowany.
We will need more consumables to complete the project.	Aby dokończyć projekt, będziemy potrzebować więcej materiałów eksploatacyjnych.
They posted negative reviews.	Opublikowali negatywne recenzje.
She was rescued from torment.	Została wyrwana z męki.
One bottle of the best vinegar should do the trick.	Jedna butelka najlepszego octu powinna wystarczyć.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	Oszałamiające piękno otaczającej wsi zapierało dech w piersiach.
The landscape is dotted with greenery.	Krajobraz jest usiany zielenią.
The villagers are members of the village commune council.	Mieszkańcy wsi są członkami rady gminy wiejskiej.
Some argue for complete sterilization.	Niektórzy opowiadają się za całkowitą sterylizacją.
The rebels have an overwhelming advantage.	Rebelianci mają przytłaczającą przewagę.
The writers were pleased with her novels.	Pisarze byli zadowoleni z jej powieści.
In the countryside, most children go to school.	Na wsi większość dzieci uczęszcza do szkoły.
Manufacturers must first develop a suitable product.	Producenci muszą najpierw opracować odpowiedni produkt.
Her behavior is inappropriate.	Jej zachowanie jest niewłaściwe.
He was a craftsman of skill.	Był rzemieślnikiem umiejętności.
The bridge collapsed due to the earthquake.	Z powodu trzęsienia ziemi most się zawalił.
Cement truck driver thrown away and killed.	Kierowca ciężarówki z cementem wyrzucony i zabity.
The apples rot after a few weeks.	Jabłka gniją po kilku tygodniach.
The village received a large sum of money.	Wieś otrzymała dużą sumę pieniędzy.
Indigenous people have suffered greatly in recent years.	W ostatnich latach ludność tubylcza bardzo ucierpiała.
This place is teeming with people.	W tym miejscu roi się od ludzi.
The currency is devaluing.	Waluta się dewaluuje.
Some researchers believe that thalidomide can lead to cancer.	Niektórzy badacze uważają, że talidomid może prowadzić do raka.
This case is very disturbing.	Ta sprawa jest bardzo niepokojąca.
Be sure to use a new milk cup.	Pamiętaj, aby użyć nowego kubka na mleko.
The climate here is temperate, not hot.	Klimat jest tu umiarkowany, nie gorący.
He may spend his time choosing a new home.	Może poświęcić swój czas na wybór nowego domu.
Signs have been placed telling people to be more careful.	Umieszczono znaki mówiące ludziom, aby byli bardziej ostrożni.
He got a job through a friend of a friend.	Dostał pracę przez przyjaciela znajomego.
They eat insects	Jedzą owady
Still in the morning	Nadal rano
They fought and then joined forces.	Walczyli, a potem połączyli siły.
They stare into space.	Wpatrują się w przestrzeń.
The skirt is usually worn over pants.	Spódnicę nosi się zwykle na spodniach.
Many employees complained of being mistreated.	Wielu pracowników skarżyło się na złe traktowanie.
These artistic designs have been copied.	Te artystyczne projekty zostały skopiowane.
A state of war was declared.	Ogłoszono stan wojny.
The repair will be free.	Naprawa będzie bezpłatna.
The authorities crushed the revolt.	Władze stłumiły bunt.
He was stunned.	Szedł oszołomiony.
He tries to solve a complex problem.	Próbuje rozwiązać złożony problem.
The crime rate rises sharply after dark.	Wskaźnik przestępczości gwałtownie rośnie po zmroku.
Before applying the color, add soothing oil.	Przed nałożeniem koloru dodaj kojący olejek.
One side of the coin is dark blue.	Jedna strona monety jest ciemnoniebieska.
Even my little sister doesn't use a tablet.	Nawet moja młodsza siostra nie używa tabletu.
The cook added an extra touch to this meal.	Kucharz dodał do tego posiłku dodatkowy akcent.
But certain situations do happen every day.	Ale pewne sytuacje zdarzają się codziennie.
Wooden huts blend in perfectly with the landscape.	Drewniane chaty doskonale komponują się z krajobrazem.
These are the moral problems of our time.	To są moralne problemy naszych czasów.
Jumps off the tree.	Zeskakuje z drzewa.
The dancers swayed together.	Tancerze kołysali się razem.
The dictionary was at her side.	Słownik był u jej boku.
People also think most engineers are men.	Ludzie myślą też, że większość inżynierów to mężczyźni.
He spoke with conviction.	Mówił z przekonaniem.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer jest pijany, powiedział.
Everyone raves about it.	Wszyscy się tym zachwycają.
Let's not make a drama out of it.	Nie róbmy z tego dramatu.
I hope to make my dreams come true.	Mam nadzieję, że spełnię swoje marzenia.
The hero is transferred to another world.	Bohater zostaje przeniesiony do innego świata.
Acid rain began to fall more and more often.	Coraz częściej zaczęły padać kwaśne deszcze.
The procession snaked through the crowded streets.	Procesja wiła się przez zatłoczone ulice.
Abyss of sorrow.	Otchłań smutku.
Smoke was rising from the building.	Z budynku unosił się dym.
It will go far.	Zajdzie daleko.
These two birds are very different.	Te dwa ptaki są bardzo różne.
The rulers were suspected of tyranny.	Władców podejrzewano o tyranię.
We should think carefully about the points of the opposition.	Powinniśmy dokładnie przemyśleć punkty opozycji.
Some researchers question the authenticity of the document.	Niektórzy badacze kwestionują autentyczność dokumentu.
The sounds of children playing echoed through the open window.	Odgłosy bawiących się dzieci odbijały się echem przez otwarte okno.
I cannot confirm this number.	Nie mogę potwierdzić tego numeru.
The police quickly detained her.	Policja szybko ją zatrzymała.
She showed me around the new factory.	Oprowadziła mnie po nowej fabryce.
It was a terrible death.	To była straszna śmierć.
These groups remain impoverished.	Grupy te pozostają zubożałe.
The iconic statue collapsed long ago.	Kultowa statua upadła dawno temu.
The streets were mostly empty.	Ulice były w większości puste.
Dinner was served by monks and nuns.	Obiad podawali mnisi i mniszki.
When the storm is over, the air will clear.	Kiedy burza się skończy, powietrze się oczyści.
This is my favorite color.	To mój ulubiony kolor.
They hope to go beyond this region.	Mają nadzieję, że wyjdą poza ten region.
The delegation was chaired by two ministers.	Delegacji przewodniczyło dwóch ministrów.
The name of the city is derived from a linguistic quirk.	Nazwa miasta wywodzi się z dziwactwa językowego.
The accused has never been acquitted of the charges.	Oskarżony nigdy nie został oczyszczony z zarzutów.
Give him time to pickle.	Daj mu czas na marynowanie.
Storm clouds are gathering on the horizon.	Na horyzoncie zbierają się burzowe chmury.
Solar power plants generate large amounts of energy.	Elektrownie słoneczne wytwarzają duże ilości energii.
The merchant said he would give me a good offer.	Handlarz powiedział, że da mi dobrą ofertę.
The bricks were painted white.	Cegły pomalowano na biało.
I grew vegetables and flowers.	Uprawiałem warzywa i kwiaty.
On the other hand, sapphires are more valuable.	Natomiast szafiry są cenniejsze.
The captain of the ship planned to catch fish.	Kapitan statku planował łowić ryby.
You'll sleep easier knowing you're protected.	Będziesz spać łatwiej, wiedząc, że jesteś chroniony.
The best way to cook chicken is to grill it.	Najlepszym sposobem na ugotowanie kurczaka jest grill.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Długie uszy, duży nos, czarne oczy, długi ogon.
The police did not find any signs of the break-in.	Policja nie znalazła żadnych śladów włamania.
He is a small fat creature.	Jest małym, grubym stworzeniem.
Stay away from the main avenue!	Trzymaj się z dala od głównej alei!
The mountain is too steep to climb.	Góra jest zbyt stroma, by się wspinać.
He went to the supermarket for shopping.	Poszedł do supermarketu na zakupy.
This document has been corrected.	Ten dokument został poprawiony.
This region was once famous for its trade.	Region ten słynął niegdyś z handlu.
The new law has worrying consequences for small businesses.	Nowe prawo ma niepokojące konsekwencje dla małych firm.
This tour is only available during the dry season.	Ta trasa jest dostępna tylko w porze suchej.
Scientists have yet to establish the exact cause.	Naukowcy muszą jeszcze ustalić dokładną przyczynę.
The children were running on their feet.	Dzieci biegały na nogach.
Ice crystals can form in clouds.	Kryształki lodu mogą tworzyć się w chmurach.
She stood with a glass in her hand.	Stała ze szklanką w dłoni.
A hatchback offers more space than a small sedan.	Hatchback oferuje więcej miejsca niż mały sedan.
Time to move on.	Czas iść dalej.
The cat flapped her wings and took off.	Kotka zatrzepotała skrzydłami i wystartowała.
The manuscript was not a work of fiction	Rękopis nie był dziełem fikcji,
The resort is now a popular destination.	Ośrodek wypoczynkowy jest obecnie popularnym miejscem.
Unfortunately, he is no longer with us.	Niestety nie ma go już z nami.
Changes in their environment are quite dangerous.	Zmiany w ich otoczeniu są dość niebezpieczne.
Whole milk is high in calcium.	Mleko pełne jest bogate w wapń.
Little boys were jumping around the fire.	Mali chłopcy skakali wokół ogniska.
A dense fog obscured the rise.	Gęsta mgła przesłoniła wzniesienie.
Some fans have been treated for heat exhaustion.	Niektórzy fani byli leczeni z powodu wyczerpania cieplnego.
He scanned her silently.	Przeskanował ją w milczeniu.
Yesterday she only spoke briefly.	Wczoraj mówiła tylko krótko.
I wanted to buy a cheaper bike.	Chciałem kupić tańszy rower.
However, this story has a dark side.	Jednak ta opowieść ma ciemną stronę.
Storm clouds rumbled ominously overhead.	Burzowe chmury zahuczały złowrogo w górze.
Justifiable issues have been neglected.	Zaniedbano kwestie uzasadnione.
Of course, voting is open to you.	Możliwość głosowania jest oczywiście otwarta.
For me, coffee tastes best in a regular cup.	Dla mnie kawa najlepiej smakuje w zwykłej filiżance.
He hates the taste of citrus.	Nienawidzi smaku owoców cytrusowych.
The benefits of this trip are obvious.	Korzyści z tej podróży są oczywiste.
They thought they owned their land.	Myśleli, że są właścicielami swojej ziemi.
He hopes to increase his popularity with more appearances.	Ma nadzieję, że dzięki większej liczbie występów zwiększy swoją popularność.
Bacteria are beneficial to the body.	Bakterie są korzystne dla organizmu.
We must remember our past failures.	Musimy pamiętać o naszych przeszłych niepowodzeniach.
The sign indicates that there is danger ahead.	Znak wskazuje, że przed nami jest niebezpieczeństwo.
Fruits are a rich source of carbohydrates.	Owoce są bogatym źródłem węglowodanów.
For all its fame, the region is remote.	Mimo całej swojej sławy region jest odległy.
During the season, temperatures rise.	W sezonie temperatury rosną.
The streets are deserted.	Ulice są opustoszałe.
The rain stopped after an hour.	Deszcz ustał po godzinie.
Check that the measurement is accurate.	Sprawdź, czy pomiar jest dokładny.
It used to be much worse.	Kiedyś było znacznie gorzej.
There has been very little rain recently.	Ostatnio pada bardzo mało deszczu.
The poet's tense voice was full of intensity.	Napięty głos poety był pełen intensywności.
One sentence can tell a lot.	Jedno zdanie może wiele przekazać.
The apostles were the first converts.	Apostołowie byli pierwszymi nawróconymi.
That train broke down, sir!	Ten pociąg się zepsuł, sir!
What we gonna do now? 	Co teraz zrobimy?
she asked.	zapytała.
The caravan stopped for the night.	Karawana zatrzymała się na noc.
The bear was hungry.	Niedźwiedź był głodny.
The ship is barely sailing.	Statek ledwo żegluje.
Perhaps a permanent war is necessary to end terrorism.	Być może do zakończenia terroryzmu konieczna jest permanentna wojna.
It was not common knowledge.	Nie była to powszechna wiedza.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys the visits.	Chociaż rzadko widuje się ze swoimi kuzynami, wizyty sprawiają mu przyjemność.
The organ swelled with a sound.	Organy nabrzmiały dźwiękiem.
Her work has been criticized as being non-original.	Jej prace były krytykowane jako nieoryginalne.
I never found the right answer.	Nigdy nie znalazłem właściwej odpowiedzi.
Stay off the road!	Trzymaj się z dala od drogi!
Farmers are informed in advance of the price.	Rolnicy są informowani z wyprzedzeniem o cenie.
Ripe tomatoes are delicious.	Dojrzałe pomidory są pyszne.
Where are we going?	Gdzie idziemy?
Can you believe he's a hundred years old?	Czy możesz uwierzyć, że ma sto lat?
The city is located some distance from the city.	Miasto położone jest w pewnej odległości od miasta.
Finding a parking space was quite difficult.	Znalezienie miejsca parkingowego było dość trudne.
The farmer lived in the area a hundred years ago.	Rolnik mieszkał w okolicy sto lat temu.
This book is really interesting.	Ta książka jest naprawdę interesująca.
The film perfectly conveyed their beliefs.	Film znakomicie oddał ich przekonania.
The last few pages of the book have been destroyed.	Kilka ostatnich stron księgi zostało zniszczonych.
We must all work together to resolve this issue.	Aby rozwiązać ten problem, wszyscy musimy współpracować.
One point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Jednym punktem krytyki jest to, że nie jest zbyt kompetentny.
They did not realize that someone was watching them.	Nie zdawali sobie sprawy, że ktoś ich obserwuje.
She sat with her arms crossed, staring out the window.	Siedziała ze skrzyżowanymi rękami, patrząc przez okno.
His enemies accused him of lying and corruption.	Jego wrogowie oskarżali go o kłamstwa i korupcję.
Your braids are beautiful.	Twoje warkocze są piękne.
She hummed a tune.	Nuciła melodię.
Her teeth were ground.	Miała oszlifowane zęby.
This soup is delicious, she said, eating a little.	Ta zupa jest pyszna, powiedziała, jedząc trochę.
Their home was destroyed by a fire.	Ich dom został zniszczony przez pożar.
The bird fluttered around with its feathers outstretched.	Ptak trzepotał dookoła z rozpostartymi piórami.
The young lady poured herself a glass of water.	Młoda dama nalała sobie szklankę wody.
Littering is prohibited by law.	Prawo zabrania śmiecenia.
This leaf is oblong in shape.	Ten liść ma kształt podłużny.
The government has taken many steps to ensure peace.	Rząd podjął wiele kroków w celu zapewnienia pokoju.
Do you want to buy my painting?	Chcesz kupić mój obraz?
Her red lips were pressed together in disgust.	Jej czerwone usta były zaciśnięte z obrzydzeniem.
It's hard to say whose shoelaces it is.	Trudno powiedzieć, czyje to sznurowadła.
Every traveler should learn basic first aid.	Każdy podróżnik powinien nauczyć się podstawowej pierwszej pomocy.
Squid tentacles perform various functions.	Macki kałamarnicy pełnią różne funkcje.
The government is losing patience with this region.	Rząd traci cierpliwość do tego regionu.
They hired an excavator to dig a trench.	Wynajęli koparkę do kopania rowu.
Smoking was not allowed in this building.	Palenie w tym budynku było zabronione.
The developer proposed new research.	Twórca zaproponował nowe badania.
It was heresy to question the king.	Za herezję uważano kwestionowanie króla.
There are many common bird species in this forest.	W tym lesie występuje wiele pospolitych gatunków ptaków.
You need a permit before digging.	Przed kopaniem potrzebujesz pozwolenia.
John is a good friend.	John jest dobrym przyjacielem.
Some historians criticize this approach.	Niektórzy historycy krytykują to podejście.
Some people ruin their reputation by bragging about them.	Niektórzy ludzie rujnują swoją reputację, przechwalając się nimi.
He was struck down with pneumonia.	Został powalony zapaleniem płuc.
You missed the exit.	Przegapiłeś wyjście.
Some words have different meanings in different languages.	Niektóre słowa mają różne znaczenia w różnych językach.
A giant anteater climbs a tree.	Na drzewo wspina się olbrzymi mrówkojad.
Her experience was very different from his.	Jej doświadczenie bardzo różniło się od jego.
Jack is asleep.	Jack śpi.
He answered the question.	Odpowiedział na pytanie.
He wrote great poems.	Pisał wielkie wiersze.
The cow made a low noise, chewing its food voraciously.	Krowa, żarłocznie przeżuwając pokarm, wydała niski dźwięk.
She paid the taxi driver more than usual.	Zapłaciła taksówkarzowi więcej niż zwykle.
Those were the good old days.	To były stare dobre czasy.
This is obviously a scam.	To oczywiście oszustwo.
Birds are nesting again.	Ptaki znów gnieżdżą się.
The factory produced high-quality products.	Fabryka produkowała wyroby wysokiej jakości.
A child's cry pierced the silence of the village.	Płacz dziecka przeszywał ciszę wsi.
He barely got it.	Ledwo to pojął.
There was no warning, no explanation.	Nie było ostrzeżenia, żadnego wyjaśnienia.
The villagers live close to the water.	Mieszkańcy wioski mieszkają blisko wody.
Plants and animals live in a close relationship.	Rośliny i zwierzęta żyją w ścisłym związku.
He slept like a baby.	Spał jak dziecko.
But there is no air without water.	Ale bez wody nie ma powietrza.
Maybe she was expecting something else.	Może spodziewała się czegoś innego.
The poster explains that swimming is risky.	Plakat wyjaśnia, że ​​pływanie jest ryzykowne.
He was tired and depressed.	Był zmęczony i przygnębiony.
A ghost suddenly appeared in the window.	W oknie pojawił się nagle duch.
This village is famous for its architecture.	Ta wieś słynie z architektury.
His task was to destroy the invasion army.	Jego zadaniem było zniszczenie armii inwazyjnej.
This neighborhood serves a very small population.	Ta okolica obsługuje bardzo małą populację.
A runaway horse can be very dangerous.	Uciekający koń może być bardzo niebezpieczny.
After much hardship, the student finally handed over the fee.	Po wielu trudach student w końcu przekazał opłatę.
The cafe owner was surprised by the generous tip.	Właściciel kawiarni był zaskoczony hojnym napiwkiem.
His voice is cut off.	Jego głos jest ucięty.
The crowd was so thick it almost crushed.	Tłum był tak gęsty, że prawie miażdżył.
She was deeply upset by her aunt's reaction.	Była głęboko zdenerwowana reakcją ciotki.
Clothes were sold on the black market.	Ubrania sprzedawano na czarnym rynku.
You will be punished for your crimes.	Zostaniesz ukarany za swoje zbrodnie.
Their country was ravaged by war.	Ich kraj został spustoszony przez wojnę.
So where are you sleeping tonight?	Więc gdzie dziś śpisz?
The boy whistled softly as he played his violin.	Chłopiec gwizdał cicho, grając na skrzypcach.
There was a murmur of voices from the crowd.	Z tłumu dobiegł szmer głosów.
My pencil broke.	Mój ołówek się zepsuł.
Cowardice is not brave.	Tchórzostwo to nie odwaga.
Guin's boat crashed into rocks.	Łódź Guina uderzyła o skały.
Mix the flour with the butter.	Wymieszaj mąkę z masłem.
It was an important decision.	To była ważna decyzja.
The hotel is situated close to the beach.	Hotel położony jest blisko plaży.
A piece of paper slipped off the table.	Ze stołu zsunął się kawałek papieru.
Having chosen his way, he decided to follow it.	Wybrawszy swoją drogę, postanowił nią podążać.
The grapes were ripe.	Winogrona były dojrzałe.
Cloud computing has become ubiquitous.	Przetwarzanie w chmurze stało się wszechobecne.
Children are most at risk from this pest.	Dzieci są najbardziej zagrożone tym szkodnikiem.
Dangerously polluted rivers have been identified as a health hazard.	Niebezpiecznie zanieczyszczone rzeki zostały uznane za zagrożenie dla zdrowia.
Tedious negotiations dragged on for days.	Żmudne negocjacje ciągnęły się przez wiele dni.
That translates "growing place".	To tłumaczy „miejsce upraw”.
The benches were crowded, but everyone found a seat.	Ławki były zatłoczone, ale każdy znalazł miejsce.
Fortunately, the signal was restored.	Na szczęście sygnał został przywrócony.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Ta restauracja serwuje pyszne dania z jagnięciny.
But wars are terrible.	Ale wojny są straszne.
Computer programs are running smoothly.	Programy komputera działają sprawnie.
A majestic fountain gushes into the pool.	Do basenu tryska majestatyczna fontanna.
The way you handled it was admirable.	Sposób, w jaki sobie poradziłeś, był godny podziwu.
Set the glasses carefully.	Ostrożnie ustaw szklanki.
The signal from this tower is too weak.	Sygnał z tej wieży jest za słaby.
We saw a bird sitting on a telephone cord.	Widzieliśmy ptaka siedzącego na przewodzie telefonicznym.
His thinking is confused.	Jego myślenie jest pogmatwane.
Look after children and pets.	Opiekuj się dziećmi i zwierzętami.
She lost consciousness on the spot.	Na miejscu straciła przytomność.
House prices are rising so don't expect big profits.	Ceny domów rosną, więc nie oczekuj dużych zysków.
The teacher asked the students to write.	Nauczyciel poprosił uczniów o pisanie.
I didn't hear the doorbell.	Nie słyszałem dzwonka do drzwi.
Global warming is also having an impact on animals.	Globalne ocieplenie ma również wpływ na zwierzęta.
The arrow pierced the ox's shoulder.	Strzała przebiła bark wołu.
The boy had terrible nightmares.	Chłopiec miał straszne koszmary.
In many countries, important sports events are public holidays.	W wielu krajach ważne wydarzenia sportowe to święta państwowe.
I like the color, it's very attractive.	Podoba mi się kolor, jest bardzo atrakcyjny.
As evening fell, she closed her laptop.	Gdy zapadł wieczór, zamknęła laptopa.
The government introduced an amnesty for old weapons.	Rząd wprowadził amnestię dla starej broni.
The atmosphere in the room was emotional.	Atmosfera w pokoju była pełna emocji.
She stroked the cat absently.	Z roztargnieniem pogłaskała kota.
The police entered the action.	Do akcji wkroczyła policja.
However, Debussy as a composer is not a famous name.	Debussy jako kompozytor nie jest jednak znanym nazwiskiem.
The message was sent.	Wiadomość była nadawana.
Despite his inexperience, he got a job.	Mimo braku doświadczenia dostał pracę.
Although some families live entirely off the ground.	Chociaż niektóre rodziny żyją całkowicie z ziemi.
The whale's harpoon was useless.	Harpun wieloryba był bezużyteczny.
His homemade stew was delicious.	Jego gulasz domowej roboty był pyszny.
My hair is very long.	Moje włosy są bardzo długie.
The climate changed daily, disrupting the lives of citizens.	Klimat zmieniał się codziennie, zakłócając życie obywateli.
Grebe whistling at its cubs.	Perkoz gwiżdżący na młode.
The water was red.	Woda była czerwona.
The entire village was evacuated.	Cała wieś została ewakuowana.
The crisis has deepened considerably.	Kryzys znacznie się pogłębił.
If you work hard, you will make progress.	Jeśli będziesz ciężko pracować, zrobisz postępy.
We expect many visitors to our stand.	Spodziewamy się wielu odwiedzających nasze stoisko.
The city's water supply is unreliable.	Zaopatrzenie miasta w wodę jest zawodne.
Warm air rises.	Ciepłe powietrze unosi się.
A sudden storm made it difficult to cross the stream.	Nagła burza utrudniła przeprawę przez strumień.
He threw the glass into the pool.	Wrzucił szklankę do basenu.
Let's eat today!	Zjedzmy już dziś!
Strictly speaking, this is not the correct sentence.	Ściśle mówiąc, to nie jest właściwe zdanie.
It is worth visiting a year.	Warto odwiedzić rok.
He has worked hard all his life.	Całe życie ciężko pracował.
The parents ran a large garden.	Rodzice prowadzili duży ogród.
A love poem was improvised on the spot.	Na miejscu zaimprowizowany został wiersz miłosny.
This is an example of an analog calculation.	To jest przykład obliczeń analogowych.
She feeds her ducks twice a day.	Karmi swoje kaczki dwa razy dziennie.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Pływanie w oceanie może być niebezpieczne.
She crept into the cupboard very quietly.	Bardzo cicho zakradła się do szafki.
It is very important to meet the deadline.	Bardzo ważne jest dotrzymanie terminu.
Cut the onion into slices.	Pokrój cebulę w plastry.
The employee was wearing protective clothing.	Pracownik miał na sobie ubranie ochronne.
The water is heated without changing its state.	Woda jest podgrzewana bez zmiany stanu.
Rising levels of pollution pose a serious health problem.	Rosnące poziomy zanieczyszczeń stanowią poważny problem zdrowotny.
The winery was destroyed by steel tanks.	Winiarnia została zniszczona przez stalowe czołgi.
She had only been in town for a week.	Była w mieście dopiero od tygodnia.
She was saddened by the size of the crowd.	Była zasmucona wielkością tłumu.
Left hand turns right, etc.	Lewa ręka skręca w prawo itd.
She came out of the opposite door.	Wyszła z przeciwległych drzwi.
The tree grew along the riverbank.	Drzewo rosło wzdłuż brzegu rzeki.
Car ownership is likely to increase in the coming years.	W nadchodzących latach liczba posiadanych samochodów prawdopodobnie wzrośnie.
We write poetry in many cultures.	Piszemy poezję w wielu kulturach.
He focused on what we stand for.	Skupił się na tym, za czym się opowiadamy.
Although the shop was closed, the lights were on.	Chociaż sklep był zamknięty, światła były włączone.
He has become stronger, but more refined.	Stał się silniejszy, ale bardziej wyrafinowany.
Pretend the oven is hot.	Udawaj, że piekarnik jest gorący.
He says it further.	Mówi to dalej.
Miners work in the mines most of the year.	Górnicy przez większość roku pracują w kopalniach.
We consulted several experts.	Skonsultowaliśmy się z kilkoma ekspertami.
A dark cloud hung over the city.	Nad miastem wisiała ciemna chmura.
There was a trapdoor under that rotten plank.	Pod tą zgniłą deską była zapadnia.
Excavations have revealed the foundations of the old church.	Wykopaliska odsłoniły fundamenty starego kościoła.
They left the village in the jungle.	Zostawili wioskę w dżungli.
So we went down to the basement.	Więc zeszliśmy do piwnicy.
The sword was forged of iron.	Miecz został wykuty z żelaza.
We live in such an environment.	Żyjemy w takim środowisku.
The vaccination campaign will be extended to the whole country.	Akcja szczepień zostanie rozszerzona na cały kraj.
The beach is quiet but that could change.	Plaża jest cicha, ale to może się zmienić.
This mysterious veil of smoke hangs over the city.	Ta tajemnicza zasłona dymu zwisa nad miastem.
The peasants showed little interest in the revolt.	Chłopi wykazywali niewielkie zainteresowanie rewoltą.
Be sure to turn off the lights before you leave.	Pamiętaj, aby wyłączyć światła przed wyjazdem.
She gave her number to the man.	Podała swój numer mężczyźnie.
Her green eyes flashed with anger.	Jej zielone oczy błysnęły gniewem.
Animals reproduce by sexual reproduction.	Zwierzęta rozmnażają się poprzez rozmnażanie płciowe.
He generally ate in piles of green vegetables.	Na ogół jadł w stertach zielonych warzyw.
Cheese is a nice stuffing.	Ser jest przyjemnym nadzieniem.
The rainbow perfectly captured the sunlight.	Tęcza znakomicie uchwyciła światło słoneczne.
He stared into space.	Wpatrywał się w przestrzeń.
Economic difficulties in the city are common.	Trudności gospodarcze w mieście są powszechne.
The building collapsed under its own weight.	Budynek zawalił się pod własnym ciężarem.
He has no idea what he's talking about.	Nie ma pojęcia, o czym mówi.
Last year, the company's revenues increased.	W ubiegłym roku przychody firmy wzrosły.
He poured himself a glass of orange juice.	Nalał sobie szklankę soku pomarańczowego.
Every street has a strange story to tell.	Każda ulica ma do opowiedzenia dziwną historię.
Then they set off to their new home.	Potem wyruszyli do nowego domu.
The giant panda is primarily a vegetarian.	Panda wielka jest przede wszystkim wegetarianką.
I'd better stop playing.	Lepiej przestanę grać.
Some industries felt that the new rules were not strictly enforced.	Niektóre branże uważały, że nowe przepisy nie są ściśle egzekwowane.
A large number of people.	Duża liczba osób.
The farmer poured water over the compost pile.	Rolnik wylał wodę na pryzmę kompostu.
The Prophet traveled the region teaching the people.	Prorok wędrował po tym regionie, ucząc lud.
But he couldn't help himself.	Ale nie mógł się powstrzymać.
The temperature of the new furnace is exactly right for metal casting.	Temperatura nowego pieca jest dokładnie odpowiednia do odlewania metalu.
It is an extremely common type of cancer.	Jest to niezwykle powszechny rodzaj raka.
Chinese exports have risen sharply.	Chiński eksport gwałtownie wzrósł.
Suddenly it started to rain heavily.	Nagle zaczęło mocno padać.
But the festival was ruined.	Ale festiwal został zrujnowany.
But unfortunately not.	Ale niestety nie.
He knelt down and picked up a few pebbles.	Ukląkł i podniósł kilka kamyków.
It was a time of terror and despair.	Był to czas pełen grozy i rozpaczy.
Jupiter has four main moons.	Jowisz posiada cztery główne księżyce.
Some snakes can swallow large prey.	Niektóre węże potrafią połknąć dużą zdobycz.
The carpet was thick and soft.	Dywan był gruby i miękki.
The historian easily identified the specimen.	Historyk z łatwością zidentyfikował okaz.
Lava flows blocked the supply lines.	Wypływy lawy zablokowały linie zasilające.
This road leads to the beach.	Ta droga prowadzi na plażę.
He owed his success to hard work and determination.	Swój sukces zawdzięczał ciężkiej pracy i determinacji.
His book of poetry won critical acclaim.	Jego tomik poezji zdobył uznanie krytyków.
Take care as high as they want.	Uważaj tak wysoko, jak chcą.
There is little arable land in the area.	W okolicy jest mało gruntów ornych.
Agata opened one eye and frowned.	Agata otworzyła jedno oko i zmarszczyła brwi.
Let's have some tea and biscuits later.	Zjedzmy później herbatę i ciastka.
There was an excited buzz of conversation.	Rozległ się podekscytowany gwar rozmów.
Seized by anger,	Ogarnięty gniewem,
He took a deep and heavy breath.	Wziął głęboki i ciężki oddech.
There is a litany of complaints.	Trwa litania skarg.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	Danie składa się z mielonej wołowiny zawiniętej w liście kapusty.
Many people believe that the plan will fail.	Wiele osób uważa, że ​​plan się nie powiedzie.
This is the only possible course of action.	To jedyny możliwy kierunek działania.
The perception of the passage of time depends on observation.	Postrzeganie upływu czasu zależy od obserwacji.
It was another stressful day at work.	To był kolejny stresujący dzień w pracy.
After the last episode, viewership dropped.	Po ostatnim odcinku oglądalność spadła.
Three young cadets participated in the ceremony.	W uroczystości uczestniczyło trzech młodych kadetów.
The fort's position was a valuable strategic checkpoint.	Pozycja fortu była cennym strategicznym punktem kontrolnym.
Order the soldiers to march.	Rozkaż żołnierzom maszerować.
They chose him unanimously.	Wybrali go jednogłośnie.
A handful of bolts of rice fell into the basket.	Do kosza wpadła garść bełtów ryżu.
The benefits of college education are becoming less and less visible.	Korzyści płynące z edukacji w college'u stają się coraz mniej widoczne.
The boy had grown a beard over the summer.	Chłopiec zapuścił brodę przez lato.
His experiment failed.	Jego eksperyment się nie powiódł.
Grandpa's voice was so loud it woke us up.	Głos dziadka był tak głośny, że obudził nas.
I liked the movie very much.	Film bardzo mi się podobał.
Birds use a variety of complex flight patterns.	Ptaki używają różnych skomplikowanych wzorców lotu.
There was a strange noise in the air.	W powietrzu wisiał dziwny dźwięk.
Electricity is distributed through the network system.	Energia elektryczna jest rozprowadzana przez system sieciowy.
Change activities in case the teacher does not show up.	Zmień zajęcia na wypadek, gdyby nauczyciel się nie pojawił.
She spreads the cheese slices.	Rozkłada plasterki sera.
The cause is the pipeline.	Przyczyną jest rurociąg.
This most famous poet has composed his greatest works here.	Ten najsłynniejszy z poetów skomponował tu swoje najwspanialsze dzieła.
The future remains uncertain.	Przyszłość pozostaje niepewna.
He wanted everything to be pleasant.	Chciał, żeby wszystko było przyjemne.
It wasn't his fault.	To nie była jego wina.
The afternoon entertainment was shocking.	Popołudniowa rozrywka była wstrząsająca.
An ancient tribe man wore carvings as jewelry.	Starożytny człowiek z plemienia nosił rzeźby jako biżuterię.
Most students find this approach extremely effective.	Większość uczniów uważa, że ​​takie podejście jest niezwykle skuteczne.
The rescue team was urgently looking.	Ekipa ratunkowa pilnie szukała.
When the work was hard, we complained.	Kiedy praca była ciężka, narzekaliśmy.
This region was once ruled by a monarch.	Nad tym regionem rządził niegdyś monarcha.
Don't bend over!	Nie pochylaj się!
The actors look silly in these costumes.	Aktorzy wyglądają głupio w tych kostiumach.
His temperament was legendary.	Jego temperament był legendarny.
Farmers carefully selected the best seeds.	Rolnicy starannie wyselekcjonowali najlepsze nasiona.
The child looked at her.	Dziecko spojrzało na nią.
What kind of soil do you have in your garden?	Jaki rodzaj gleby masz w swoim ogrodzie?
These pastas are the perfect lunch.	Te makarony to idealny lunch.
The valley is famous for its natural beauty.	Dolina słynie z naturalnego piękna.
Her hair is dark red.	Jej włosy są ciemnoczerwone.
Make sure the fire is low.	Upewnij się, że ogień jest niski.
Resentment grew within him.	Narastała w nim niechęć.
The young man and the young woman killed each other.	Młody mężczyzna i młoda kobieta zabili się nawzajem.
He sat down by the exit to read his book.	Usiadł przy wyjściu, żeby przeczytać swoją książkę.
Corn flour needs a soaking period.	Mąka kukurydziana potrzebuje okresu moczenia.
The whole family is respected here.	Cała rodzina jest tu szanowana.
Tourists helped the local economy.	Turyści pomogli lokalnej gospodarce.
The climate is starting to change.	Klimat zaczyna się zmieniać.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Niestety ich starszy kuzyn jest alkoholikiem.
It was hard to talk to him.	Trudno było z nim rozmawiać.
Bird populations are declining all over the world.	Populacje ptaków spadają na całym świecie.
The girls' school uniforms are gray.	Mundurki szkolne dziewcząt są szare.
He was completely naked.	Był zupełnie nagi.
She was bored to tears.	Była znudzona do łez.
We reached our destination at midnight.	Do celu dotarliśmy o północy.
Food, drink and water are essential to life.	Jedzenie, picie i woda są niezbędne do życia.
Each statement is carefully measured.	Każde stwierdzenie jest dokładnie mierzone.
Children learn primarily from watching.	Dzieci uczą się przede wszystkim z oglądania.
She is a recognized artist.	Jest uznaną artystką.
What do you mean?	Czekaj, co masz na myśli?
A few drops of water ran from his hair.	Kilka kropel wody spłynęło z jego włosów.
They turned and twisted and danced in the air.	Obracali się, skręcali i tańczyli w powietrzu.
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu jest gazem.
Tetanus is an infection of the nerves.	Tężec to infekcja nerwów.
This building was completely destroyed by fire.	Budynek ten został całkowicie zniszczony przez pożar.
He came close.	Podszedł blisko.
The locals are friendly people.	Miejscowi to przyjaźni ludzie.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Byliśmy spragnieni i głodni, więc piliśmy i jedliśmy.
They were nervous about being late.	Byli zdenerwowani spóźnieniem.
A bottle of water, please.	Poproszę butelkę wody.
Read whatever you get your hands on.	Przeczytaj wszystko, co wpadnie Ci w ręce.
This accident was a tragedy.	Ten wypadek był tragedią.
He sprinkled the plants with water.	Pokropił rośliny wodą.
Enclosed are three samples of the house trademark coffee.	W załączeniu znajdują się trzy próbki kawy będącej znakiem firmowym domu.
He was equally interested in music and computers.	W równym stopniu interesował się muzyką, jak i komputerami.
It's best if you are on a moderate diet.	Najlepiej, jeśli stosujesz umiarkowaną dietę.
Nature resources are limited.	Zasoby przyrody są ograniczone.
The climate is quite humid.	Klimat jest dość wilgotny.
He sincerely hopes that the project will be approved.	Liczy szczerze, że projekt zostanie zatwierdzony.
They began to rise to the surface.	Zaczęli wynurzać się na powierzchnię.
A mob of angry men smashed the storefront.	Tłum wściekłych mężczyzn rozwalił witrynę sklepu.
The gears were slippery.	Biegi się ślizgały.
In the past, dense forests of deciduous trees grew here.	W przeszłości rosły tu gęste lasy drzew liściastych.
The glacial waters of the lake are cold.	Wody lodowcowe jeziora są zimne.
Improve your results, increase your income.	Popraw swoje wyniki, zwiększ swoje dochody.
This lake is inhabited by a wide variety of fish.	To jezioro jest zamieszkane przez różnorodne ryby.
Are you ready to go?	Jesteś gotów ruszać?
The food was delicious.	Jedzenie było pyszne.
He is a nice client.	Jest fajnym klientem.
The cold wind cut through like a knife.	Zimny ​​wiatr przecinał jak nóż.
She joined a yoga and meditation group.	Dołączyła do grupy zajmującej się jogą i medytacją.
The jury asked the defendant several questions.	Członkowie ławy przysięgłych zadali pozwanemu kilka pytań.
The cold wind pierced her wool jacket.	Zimny ​​wiatr przeszywał jej wełnianą kurtkę.
The president of the agency strongly defends the new policy.	Prezes agencji zdecydowanie broni nowej polityki.
They watched his work closely.	Uważnie obserwowali jego pracę.
The robbery was eventually reported to the police.	Napad został ostatecznie zgłoszony policji.
Cloud computing was launched last week.	Chmura obliczeniowa została uruchomiona w zeszłym tygodniu.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kawa to jeden z najpopularniejszych napojów na świecie.
The pain was intense!	Ból był intensywny!
I feel unhappy and empty.	Czuję się nieszczęśliwy i pusty.
We needed cold water for washing.	Do umycia potrzebowaliśmy zimnej wody.
It rained practically every afternoon.	Padało praktycznie każdego popołudnia.
Bird and nature lover.	Miłośniczka ptaków i przyrody.
Choose a kayak for your trip.	Wybierz kajak na swoją podróż.
The journey costs money, so travelers should travel lightly.	Podróż kosztuje, więc podróżnicy powinni podróżować lekko.
He made a line for snacks.	Zrobił kolejkę do przekąsek.
The company's prevention program appears to be effective.	Program profilaktyczny firmy wydaje się być skuteczny.
He squeezed her tight.	Ścisnął ją mocno.
The noise is unbearable.	Hałas jest nie do zniesienia.
There was a lot of traffic at the seller's stand.	Na stoisku sprzedawcy panował duży ruch.
Let's find out what happened to her.	Dowiedzmy się, co się z nią stało.
Complaints about noise are getting louder.	Narzekania na hałas są coraz głośniejsze.
Gulls circulate over the water of the lake.	Nad wodą jeziora krążą mewy.
The town was taken over by refugees.	Miasteczko zostało opanowane przez uchodźców.
He rarely sees his grandchildren.	Rzadko widuje wnuki.
The dress is hanging on a hanger.	Sukienka wisi na wieszaku.
A sudden gust of wind nearly knocked the tree over.	Nagły podmuch wiatru prawie przewrócił drzewo.
She had been planning the trip for months.	Planowała podróż od miesięcy.
Put the minced meat in an ovenproof dish.	Przełóż mięso mielone do naczynia żaroodpornego.
Some have criticized his methods.	Niektórzy krytykowali jego metody.
She shook the hand of the shopkeeper.	Podała rękę sklepikarzowi.
This car has the best gas mileage.	Ten samochód ma najlepszy przebieg na gazie.
The waste accumulates.	Odpady się gromadzą.
A number of features make this area attractive.	Szereg cech czyni tę okolicę atrakcyjną.
This fish dish, as always, is delicious.	To danie rybne, jak zawsze, jest pyszne.
The monk spends the day in prayer.	Mnich spędza dzień na modlitwie.
He felt humiliated.	Czuł się upokorzony.
We have invented a new method of storing solar energy.	Wynaleźliśmy nową metodę magazynowania energii słonecznej.
She grabbed her purse.	Złapała torebkę.
Her hands were covered with drying clay.	Jej ręce były pokryte wysychającą gliną.
Eventually they agreed to live apart.	W końcu zgodzili się żyć osobno.
They worked in the field with traditional tools.	Pracowali w polu przy użyciu tradycyjnych narzędzi.
Here you can see a black bear.	Tutaj można zobaczyć czarnego niedźwiedzia.
Sunlight shines through the trees.	Przez drzewa przenika światło słoneczne.
We need a fairer driver charging system.	Potrzebujemy bardziej sprawiedliwego systemu obciążania kierowców.
The dog had a special dislike for him.	Pies miał do niego szczególną niechęć.
The class is hard.	Klasa jest trudna.
Move left.	Przesuń się w lewo.
A clean, cold stream ran over the rocks.	Po skałach płynął czysty, zimny strumień.
The news about the baby was a big surprise.	Wiadomość o dziecku była wielką niespodzianką.
The chemical element is deep in the ground.	Pierwiastek chemiczny znajduje się głęboko w ziemi.
In fact, they should be ashamed.	W rzeczywistości powinni się wstydzić.
The bloated river could no longer reach the ocean.	Wzdęta rzeka nie mogła już dotrzeć do oceanu.
This is a condition known as "stomach flu".	Jest to stan znany jako „grypa żołądkowa”.
Algae grow in this water.	W tej wodzie rosną glony.
Birds flew over the treetops.	Ptaki przelatywały nad wierzchołkami drzew.
He left it on the ground.	Zostawił go na ziemi.
We should listen to our sister when she speaks.	Powinniśmy słuchać naszej siostry, kiedy mówi.
The items on my desk are confusing.	Przedmioty na moim biurku są zagmatwane.
She faced her problems.	Zmierzyła się ze swoimi problemami.
Winter in this region is usually cold.	Zima w tym regionie jest zwykle mroźna.
Like any new skill, it takes time to achieve it.	Jak każda nowa umiejętność, jej osiągnięcie wymaga czasu.
Living here is bad for your health.	Życie tutaj szkodzi zdrowiu.
Some honey bee populations are showing a decline.	Niektóre populacje pszczół miodnych wykazują spadek.
The village was littered with rubble.	Wieś była zaśmiecona gruzem.
What harm can it do?	Jaką szkodę może wyrządzić?
He refused to talk to me, muttering incomprehensibly.	Nie chciał ze mną rozmawiać, mamrocząc niezrozumiale.
This family lost everything in the flood.	Ta rodzina straciła wszystko w powodzi.
Their horses require careful care.	Ich konie wymagają starannej pielęgnacji.
She was robbed.	Została okradziona.
This package includes everything you need to learn.	Ten pakiet zawiera wszystko, czego potrzebujesz do nauki.
An investigation was requested but no one was to blame.	Zażądano dochodzenia, ale nikt nie był winny.
Measure out the butter into the flour mixture.	Odmierz masło do mieszanki mąki.
A fine was imposed for smoking in the building.	Za palenie w budynku nałożono grzywnę.
The canal must be cleared.	Kanał musi być udrożniony.
Cadets are to go from base to base.	Kadeci mają chodzić od bazy do bazy.
I put diamonds in my necklace.	Włożyłem diamenty do mojego naszyjnika.
This site does not have good air quality.	Ta strona nie ma dobrej jakości powietrza.
The horizon was flat, streaked with high clouds.	Horyzont był płaski, poprzecinany smugami wysokich chmur.
She looked sad but smiled sadly.	Wyglądała na smutną, ale uśmiechała się smutno.
Such work cannot be done without tools.	Takiej pracy nie da się wykonać bez narzędzi.
Several cars were parked on the road.	Na drodze zostało zaparkowanych kilka samochodów.
The forest was dark.	Las był ciemny.
The noise woke the sleeping family.	Hałas obudził śpiącą rodzinę.
The speaker apologized for the interruption.	Mówca przeprosił za przerwanie.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	To był ciepły, pogodny dzień, idealny na piesze wędrówki.
The behavior of the young man was criticized.	Skrytykowano zachowanie młodego człowieka.
The drunk man crashed his car, injuring himself.	Pijany mężczyzna rozbił swój samochód, raniąc się.
Time to get to work.	Czas zabrać się do pracy.
The weather was hot and dry.	Pogoda była gorąca i sucha.
The word of the lama is final.	Słowo lamy jest ostateczne.
He was brave but not very smart.	Był odważny, ale niezbyt mądry.
Reduced interest rates will make business flourish.	Obniżone stopy procentowe spowodują rozkwit biznesu.
This year's harvest is expected to be poor.	Oczekuje się, że tegoroczne zbiory będą słabe.
The cat watched the bird but made no move.	Kot obserwował ptaka, ale nie wykonał żadnego ruchu.
It is supported by the opponent's supporters.	Popierają go zwolennicy przeciwnika.
Oma's face shows concern.	Na twarzy Omy widać obawę.
She played the piano for two hours.	Grała na pianinie przez dwie godziny.
Some towns and surrounding villages were seriously damaged.	Niektóre miasta i okoliczne wsie doznały poważnych zniszczeń.
She was knitting quietly.	Robiła na drutach cicho.
Eggs are a rich source of protein.	Jajka są bogatym źródłem białka.
They rushed to finish the report.	Pospieszyli z dokończeniem raportu.
Haven't seen you since you were little.	Nie widziałem cię odkąd byłeś mały.
Three workers were killed when the roof collapsed	Trzech pracowników zginęło, gdy dach się zawalił
The fort is famous for its cannonballs.	Fort słynie z kul armatnich.
It rained continuously for weeks during the trip.	Przez wiele tygodni podczas podróży padało bez przerwy.
You should keep a journal of your progress.	Powinieneś prowadzić dziennik swoich postępów.
Monitor your crops for pests and diseases regularly.	Regularnie monitoruj uprawy pod kątem szkodników i chorób.
You drink water better than coffee.	Lepiej pijesz wodę niż kawę.
It is a way to experience life.	To sposób na doświadczenie życia.
Quickly crushed in an airtight jar.	Szybko zgnieciony w hermetycznym słoiku.
Maintaining a garden requires endurance.	Pielęgnacja ogrodu wymaga wytrzymałości.
She pulled him off the brink of disaster.	Wyciągnęła go z krawędzi katastrofy.
Links are easy to click.	Linki są łatwe do kliknięcia.
Study the pain and sacrifice of the cave dwellers.	Przestudiuj ból i ofiarę mieszkańców jaskini.
The company's annual sales continue to decline.	Roczna sprzedaż firmy nadal spada.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	Zagrożenie terroryzmem jest teraz częścią codziennego życia.
She studied hard for the final exam.	Ciężko się uczyła do egzaminu końcowego.
The authorities did not properly check the wood.	Władze nie sprawdziły właściwie drewna.
A common food, it can be eaten raw or cooked.	Powszechne jedzenie, może być spożywane na surowo lub gotowane.
There is no talent for painting.	Nie ma talentu do malowania.
The developers wanted to build this store.	Deweloperzy chcieli zbudować ten sklep.
Smoking was forbidden in public places.	Palenie było zabronione w miejscach publicznych.
We traveled for an hour in a crowded bus.	Jechaliśmy przez godzinę zatłoczonym autobusem.
The chief of the tribe was older and blind.	Wódz plemienia był starszy i niewidomy.
After much thought, they decided not to come.	Po długim namyśle postanowili nie przychodzić.
Preparations for this year's fair are going well.	Przygotowania do tegorocznych targów idą dobrze.
Water is a precious and finite resource.	Woda jest cennym i ograniczonym zasobem.
Artillery and air raids are still ongoing.	Nadal trwają naloty artyleryjskie i powietrzne.
Sometimes I feel a little lonely, the old man thinks.	Czasami czuję się trochę samotny, myśli starzec.
He was dragging his luggage behind him.	Ciągnął za sobą swój bagaż.
They live for a hundred years.	Żyją po sto lat.
Young women have been kidnapped all over the world.	Na całym świecie porwano młode kobiety.
None of his deadlines were met.	Żaden z jego terminów nie został dotrzymany.
It's raining heavily.	Pada mocno.
First we need one glass of vegetable oil.	Najpierw potrzebujemy jednej szklanki oleju roślinnego.
This time the meeting was much more fruitful.	Tym razem spotkanie było znacznie bardziej owocne.
The unrighteous have been banished.	Niesprawiedliwi zostali wygnani.
Hot peaches are a great summer treat.	Gorące brzoskwinie to wspaniała uczta latem.
Turkey provides migrants with a comfortable home.	Turcja zapewnia migrantom wygodny dom.
I would like to try.	Chciałbym spróbować.
The temperatures are dropping.	Temperatury spadają.
She described the problems caused by the flood.	Opisała problemy spowodowane powodzią.
The baby was happy.	Dziecko było szczęśliwe.
The west wing has recently been refurbished.	Skrzydło zachodnie zostało niedawno odnowione.
Much of the ancient rainforest has been lost.	Utracono duże obszary pradawnego lasu deszczowego.
From the observation deck there was an impressive view of the city.	Z tarasu widokowego roztaczał się imponujący widok na miasto.
The bee buzzed loudly, savoring the sweet nectar.	Pszczoła głośno brzęczała, delektując się słodkim nektarem.
Most of the women are now wearing makeup.	Większość kobiet nosi teraz makijaż.
He has a real interest in soccer.	On naprawdę interesuje się piłką nożną.
He rolled up a sheet of paper home.	Zwinął do domu kartkę papieru.
First you need to peel the apple.	Najpierw musisz obrać jabłko.
Dozens of people gathered at the monument.	Pod pomnikiem zgromadziły się dziesiątki osób.
The water flowed downstream.	Woda płynęła w dół rzeki.
We quickly extinguished the flames with water.	Szybko zgasiliśmy płomienie wodą.
Rivers flow above and below the ground.	Rzeki płyną nad i pod ziemią.
James was known for his kindness.	James był znany ze swojej dobroci.
There is always a shortage of teachers here.	Tu zawsze brakuje nauczycieli.
It was three days before they could leave.	Minęły trzy dni, zanim mogli wyjechać.
You were invited to dinner, but you couldn't attend.	Zostałeś zaproszony na obiad, ale nie mogłeś uczestniczyć.
A sly smile ran across his cheek.	Na jego policzku przebiegł chytry uśmiech.
Canyons were formed during the erosion of rock formations.	Kaniony powstały podczas erozji formacji skalnych.
She couldn't count to ten.	Nie umiała policzyć do dziesięciu.
The older man closed his eyes, feeling incredibly tired.	Starszy mężczyzna zamknął oczy, czując się niesamowicie zmęczony.
However, under the glossy paint, the paint was peeling.	Jednak pod błyszczącą farbą farba łuszczyła się.
Their patience had run out.	Ich cierpliwość się wyczerpała.
We need a day to relax and have fun.	Potrzebujemy dnia na relaks i zabawę.
In winter, the city's climate is harsh.	Zimą klimat miasta jest surowy.
Dogs don't like baths.	Psy nie lubią kąpieli.
He resigned from us.	Zrezygnował z nas.
It was a small village.	To była mała wioska.
Children must eat three meals a day.	Dzieci muszą jeść trzy posiłki dziennie.
Experts debate whether the ozone layer is thinner.	Eksperci debatują, czy warstwa ozonowa jest cieńsza.
This vicious circle will have to be broken.	Trzeba będzie przerwać to błędne koło.
The nurse will be here in less than an hour.	Pielęgniarka będzie tu za niecałą godzinę.
The new president was a breath of fresh air.	Nowy prezes był powiewem świeżego powietrza.
They drank tea, chewed betel nut, and played cards.	Pili herbatę, żuli betel i grali w karty.
The diplomat visits many countries.	Dyplomata odwiedza wiele krajów.
Their tent was crushed under the weight of the snow.	Ich namiot został zmiażdżony pod ciężarem śniegu.
His eyes	Jego oczy
Boys and girls must learn early in life.	Chłopcy i dziewczęta muszą uczyć się we wczesnym okresie życia.
She used her laptop to play online chess.	Używała swojego laptopa do gry w szachy online.
The dancers wore a beautiful dress.	Tancerze mieli na sobie przepiękną sukienkę.
Chickens are kept in the yard.	Kurczaki hoduje się w zagrodzie.
The monkey swayed among the trees.	Małpa kołysała się między drzewami.
The company is divided into two divisions.	Firma podzielona jest na dwa dywizje.
She found herself staring at the phone for hours.	Przyłapała się na tym, że godzinami wpatruje się w telefon.
The soldiers settled down for the night.	Żołnierze rozłożyli się na noc.
When the boat sank, only four people survived.	Gdy łódź zatonęła, przeżyły tylko cztery osoby.
The cat sat down on the mat, yawning.	Kot usiadł na macie, ziewając.
The walk to the square took most of the day.	Droga na plac zajęła większość dnia.
They watched the progress of the battle closely.	Obserwowali z uwagą postęp bitwy.
Make sure there is meat in the soup.	Upewnij się, że w zupie jest mięso.
His father was run over by a truck.	Jego ojca przejechała ciężarówka.
They are not thrilled with the idea.	Nie są zachwyceni pomysłem.
The accident was devastating.	Wypadek był druzgocący.
The man was sleeping soundly	Mężczyzna spał mocno
Her eyes are on you.	Jej oczy spoczywają na tobie.
She wanted to break the contract with her boss.	Chciała zerwać kontrakt z szefem.
The weather was deteriorating rapidly.	Pogoda szybko się pogarszała.
The bartender handed out four cups of coffee.	Barman podał cztery filiżanki kawy.
He looked everyone in the eye.	Spojrzał wszystkim w oczy.
Huge amounts of grain were wasted.	Zmarnowano ogromne ilości zboża.
He hears a dog barking at night.	Słyszy w nocy szczekanie psa.
He climbed the ladder to the top.	Wspiął się po drabinie na szczyt.
This rose is red.	Ta róża jest czerwona.
His question surprised the woman.	Jego pytanie zaskoczyło kobietę.
This city is well known for its old architecture.	To miasto jest dobrze znane ze swojej starej architektury.
He is a pet of the group.	Jest pupilem grupy.
His father is a successful lawyer.	Jego ojciec jest odnoszącym sukcesy prawnikiem.
How does he do it?	Jak on to robi?
He avoided her gaze.	Unikał jej spojrzenia.
The price of the car is dictated by its cubature.	Cena samochodu jest podyktowana jego kubaturą.
He would not plead guilty to any wrongdoing.	Nie przyznałby się do żadnego wykroczenia.
Rooms need good ventilation.	Pokoje wymagają dobrego wietrzenia.
She decided to sleep on the lawn.	Postanowiła spać na trawniku.
The islanders came to the mainland to trade goods.	Wyspiarze przybyli na kontynent, aby handlować towarami.
How long has it been since his death?	Jak długo minęło od jego śmierci?
The captain is completely out of his mind.	Kapitan całkowicie stracił rozum.
None of the passengers were injured in the accident.	Żaden z pasażerów nie został ranny w wypadku.
The students approached a nearby lake.	Uczniowie zbliżyli się do pobliskiego jeziora.
Clouds drifted lazily across the pale blue sky.	Chmury leniwie płynęły po bladoniebieskim niebie.
He spent the morning on his laptop.	Spędził poranek na swoim laptopie.
My dog ​​stayed with me.	Mój pies został przy mnie.
Low light rendered the camera unusable.	Słabe światło sprawiło, że aparat stał się bezużyteczny.
Girls are trained in behavior modification.	Dziewczęta są szkolone w zakresie modyfikacji zachowania.
He solemnly laid it on the ground.	Uroczyście położył go na ziemi.
The nation's faith in communism seemed heroic at the time.	Wiara narodu w komunizm wydawała się wówczas heroiczna.
He almost dropped the phone.	Prawie upuścił telefon.
This puts them in a very bad mood.	To wprawia ich w bardzo zły nastrój.
The box is on the top shelf.	Pudełko znajduje się na górnej półce.
End of the stalemate.	Koniec impasu.
Tom is an engineer.	Tom jest inżynierem.
Hoof thuds filled the empty street.	Tętnienie kopyt wypełniło pustą ulicę.
He was selling lemonade for traffic.	Sprzedawał lemoniadę dla ruchu ulicznego.
She managed to get a promotion.	Udało jej się uzyskać awans.
Once upon a time the country was a swamp.	Kiedyś kraj był bagnem.
This church has an unusual spire.	Ten kościół ma niezwykłą iglicę.
Interesting writer, always trying something new.	Ciekawa pisarka, zawsze próbuje czegoś nowego.
The stream ran swiftly across the plain.	Strumień płynął szybko po równinie.
He jumped up, arms waving triumphantly.	Zerwał się, wymachując triumfalnie rękami.
Classic science fiction movie.	Klasyczny film science fiction.
A small plane departed from the airport.	Z lotniska wyleciał mały samolot.
The nuclear power plant is seen as a savior here.	Elektrownia jądrowa jest tutaj postrzegana jako zbawca.
The Air Force has an impressive history.	Siły powietrzne mają imponującą historię.
What you take in may not match what comes out.	To, co przyjmujesz, może nie pasować do tego, co wychodzi.
The mother is pulling her son to her.	Matka ciągnie do siebie swojego synka.
The results were mixed for most of the day.	Przez większość dnia wyniki były mieszane.
Sometimes it takes years to abolish customs duties.	Zniesienie ceł trwa czasem lata.
Please forgive the language.	Proszę wybaczyć język.
The maple was indistinguishable from the original.	Klon był nie do odróżnienia od oryginału.
He destroyed all known copies of the treaty.	Zniszczył wszystkie znane kopie traktatu.
They just know it's this one.	Po prostu wiedzą, że to ten.
The factory refused health insurance.	Fabryka odmówiła ubezpieczenia zdrowotnego.
The house is built on a rock foundation.	Dom zbudowany jest na fundamencie skalnym.
Instead, we raised the price.	Zamiast tego podnieśliśmy cenę.
The poem impressed the judges.	Wiersz zrobił wrażenie na sędziach.
A bicycle wheel may have a spoke.	Koło rowerowe może mieć szprychę.
How easy it is to be seduced by beauty.	Jak łatwo dać się uwieść pięknu.
She was walking calmly down the stairs.	Schodziła spokojnie po schodach.
These peasants are starving.	Ci chłopi głodują.
In the case of mushrooms, water is not the most important factor.	W przypadku grzybów woda nie jest najważniejszym czynnikiem.
I've lived in this area before.	Mieszkałem wcześniej w tej okolicy.
Here is the list of prohibitions.	Oto lista zakazów.
Thanks for the help.	Dzięki za pomoc.
Use this spoon to stir in the master bedroom.	Użyj tej łyżki, aby zamieszać w głównej sypialni.
The guards refused to search us.	Strażnicy odmówili nam poszukiwania.
If the client is honest and conscientious at the same time,	Jeśli klient jest jednocześnie uczciwy i sumienny,
There will be a lot of people at the stadium tomorrow.	Jutro na stadionie będzie dużo ludzi.
You have to be careful about the danger.	Musisz uważać na niebezpieczeństwo.
He was accused of high treason.	Został oskarżony o zdradę stanu.
The girl said she understood.	Dziewczynka powiedziała, że ​​rozumie.
The beam is made of concrete reinforced with steel bars.	Belka wykonana jest z betonu zbrojonego prętami stalowymi.
Alex burned their fingers.	Alex przypalił im palce.
The actress began her career in a theatrical performance.	Aktorka zaczęła swoją karierę w spektaklu teatralnym.
These monkeys are dangerous.	Te małpy są niebezpieczne.
Water is an essential part of life.	Woda jest niezbędnym elementem życia.
The headband was taken off and he tried on his glasses.	Opaskę zdjęto i przymierzył okulary.
I danced all night at the party.	Tańczyłem całą noc na imprezie.
An old country road winds through the valley.	Przez dolinę wije się stara wiejska droga.
Most of the children attending this school go to college.	Większość dzieci uczęszczających do tej szkoły idzie na studia.
The streets of the village are unpaved.	Ulice wsi są nieutwardzone.
Every face in the crowd is different.	Każda twarz w tłumie jest inna.
Jane is not used to driving in snow.	Jane nie jest przyzwyczajona do jazdy po śniegu.
The woman looked thoughtful for a moment.	Kobieta przez chwilę wyglądała na zamyśloną.
Some factories will only be profitable on the black market.	Niektóre fabryki będą opłacalne tylko na czarnym rynku.
I run everyday.	Biegam codziennie.
He earns a high salary.	Zarabia wysoką pensję.
This strange arrangement was interesting.	Ten dziwny układ był interesujący.
The policemen chuckled and whispered to each other.	Policjanci chichotali i szeptali do siebie.
The development of the refrigerator was an extraordinary feat.	Opracowanie lodówki było niezwykłym wyczynem.
He thought the first batch was delicious.	Uważał, że pierwsza partia była pyszna.
Thank you for your time.	Dziękuję za poświęcony czas.
She had difficulty getting to work on time.	Z trudem przychodziła do pracy na czas.
It was a depressing scene.	To była przygnębiająca scena.
A truce was announced.	Ogłoszono rozejm.
Sugar is black or brown.	Cukier jest czarny lub brązowy.
Birds huddle around the feeder.	Ptaki tłoczą się wokół karmnika.
I was once asked the same question.	Kiedyś zadano mi to samo pytanie.
Some believe that he has supernatural powers.	Niektórzy uważają, że ma nadprzyrodzone moce.
The program turned out to be a flop.	Program okazał się klapą.
He is considered polite and sophisticated.	Uważa się za uprzejmego i wyrafinowanego.
This soup is a little sweet to me.	Ta zupa jest dla mnie trochę słodka.
A young woman wants to have children.	Młoda kobieta chce mieć dzieci.
The city streets are crowded with heavy traffic.	Ulice miasta są zatłoczone dużym ruchem.
He is known to be an excellent cook.	Jest znany z tego, że jest doskonałym kucharzem.
They weren't the brightest, but they knew a lot.	Nie byli najbystrzejsi, ale dużo wiedzieli.
It has been used by goldsmiths for centuries.	Od wieków jest używany przez złotników.
The soldiers stood there, standing to attention.	Stali tam żołnierze, stając na baczność.
The viewer complained that the movie was distasteful.	Widz narzekał, że film jest niesmaczny.
Jack walked lightly, avoiding the cock poo.	Jack szedł lekko, unikając kupy koguta.
University education is essential nowadays.	Edukacja uniwersytecka jest w dzisiejszych czasach niezbędna.
The lawyer said his case was based on three precedents.	Prawnik powiedział, że jego sprawa opiera się na trzech precedensach.
Water pipes are often equipped with a siphon.	Rury wodociągowe są często wyposażone w syfon.
The sun is shining again today.	Dziś znów świeci słońce.
Training and development are very important.	Szkolenie i rozwój są bardzo ważne.
Tear off the leaves.	Oderwij liście.
The leader in particular expressed her disapproval.	Zwłaszcza liderka wyraziła swoją dezaprobatę.
Greed is one of the Seven Deadly Sins.	Chciwość jest jednym z siedmiu grzechów głównych.
Filming is as old as cinematography.	Filmowanie jest tak stare jak kinematografia.
The shorter word is pronounced "tad".	Krótsze słowo wymawia się „tad”.
There was a block of a fallen wall.	Był tam blok zwalonego muru.
Cut the vegetables into small pieces.	Pokrój warzywa na małe kawałki.
Now he is resting.	Teraz odpoczywa.
The man groaned in pain.	Mężczyzna jęknął z bólu.
I'll walk the dog outside.	Wyprowadzę psa na zewnątrz.
The unemployed formed a protest group.	Bezrobotni utworzyli grupę protestacyjną.
The soil will become barren if nothing is done.	Gleba stanie się jałowa, jeśli nic nie zostanie zrobione.
Tomorrow I will return the books to the library.	Jutro oddam książki do biblioteki.
The country is famous for its long period of colonialism.	Kraj ten słynie z długiego okresu kolonializmu.
Verbosity should be avoided at all costs.	Za wszelką cenę należy unikać gadatliwości.
The bull came out of his barn, snorting.	Byk wyszedł ze swojej stodoły, parskając.
Take water from a deep well.	Nabierz wodę z głębokiej studni.
The army was ready to receive the arms shipment.	Armia była gotowa na przyjęcie dostaw broni.
Many cities now have underground metro systems.	Wiele miast ma teraz podziemne systemy metra.
Her friends called for advice.	Jej przyjaciele dzwonili po poradę.
Difficult to deal with two children.	Trudno sobie poradzić z dwójką dzieci.
The fabric caught fire.	Tkanina zapaliła się.
To form a sentence, the words must be put together.	Aby utworzyć zdanie, słowa muszą być ułożone razem.
Put the presents on the tree.	Połóż prezenty na drzewie.
It was still growing slowly	Nadal rosło powoli
What made you choose this job?	Co sprawiło, że wybrałeś tę pracę?
This change of law was long overdue.	Ta zmiana prawa była już dawno spóźniona.
Sometimes these creatures scare me.	Czasami te stworzenia mnie przerażają.
They prepared to open the gates.	Przygotowali się do otwarcia bram.
Some young people like to play computer games.	Niektórzy młodzi ludzie lubią grać w gry komputerowe.
The legend tells about their fate.	Legenda opowiada o ich losie.
A great storm was raging outside.	Na zewnątrz szalała potężna burza.
A retiree is a senior.	Emeryt to senior.
This temple is the oldest in the region.	Ta świątynia jest najstarszą w regionie.
You can boil the water to clean it.	Wodę można przegotować, aby ją wyczyścić.
Roads are narrow and often unpaved.	Drogi są wąskie i często nieutwardzone.
They said a doctor examined him.	Powiedzieli, że zbadał go lekarz.
Few of the women in the region are literate.	Niewiele kobiet w regionie jest piśmiennych.
He can use his savings to open a small restaurant.	Może wykorzystać swoje oszczędności na otwarcie małej restauracji.
He loosened a few bolts with a hammer.	Poluzował kilka śrub młotkiem.
This wood is extremely hard.	To drewno jest niezwykle twarde.
First, you'll need one cup of brown sugar.	Najpierw będziesz potrzebować jednej szklanki brązowego cukru.
They reached a city that quickly took its revenge.	Dotarli do miasta, które szybko się zemściło.
A light wind was blowing through the park.	Lekki wiatr wiał przez park.
The donkey dropped its load.	Osioł zrzucił swój ładunek.
The mountain protects the valley.	Góra chroni dolinę.
Her eyes fell on the envelope.	Jej wzrok padł na kopertę.
The opium was decomposed under his seat.	Opium rozkładało się pod jego siedzeniem.
The children had to go to school.	Dzieci musiały chodzić do szkoły.
Scientists start new projects.	Naukowcy rozpoczynają nowe projekty.
He sent two troops to investigate.	Wysłał dwa oddziały do ​​zbadania.
This dog was lonely.	Ten pies był samotny.
All the lights suddenly went out.	Wszystkie światła nagle zgasły.
We're going to open a pizzeria.	Zamierzamy otworzyć pizzerię.
The newspaper was both up-to-date and informative.	Gazeta była zarówno aktualna, jak i pouczająca.
The captain took his ship across the ocean.	Kapitan popłynął swoim statkiem przez ocean.
We have witnessed tall ships sailing in the ocean.	Byliśmy świadkami pływających po oceanie wysokich statków.
I dreamed about their future.	Marzyłem o ich przyszłości.
So he started counting.	Więc zaczął liczyć.
Boys and girls are born different.	Chłopcy i dziewczęta rodzą się różni.
There is no clay in this pot.	W tym garnku nie ma gliny.
I meditate daily.	Medytuję codziennie.
A company meeting was held at the congress center.	W centrum kongresowym odbyło się spotkanie firmowe.
The sky was clear and sunny yesterday.	Niebo było wczoraj czyste i słoneczne.
The story begins with the discovery of gold.	Historia zaczyna się od odkrycia złota.
Water injection is most effective.	Najskuteczniejsze jest wtryskiwanie wody.
Scientists still do not agree as to its origin.	Naukowcy do dziś nie są zgodni co do jego pochodzenia.
He wanted to go back to the village.	Pragnął wrócić do wioski.
He had to be careful when changing lanes.	Musiał być ostrożny przy zmianie pasów.
He dreamed of a big country.	Marzył o dużym kraju.
This nation is rich in natural resources.	Ten naród jest bogaty w zasoby naturalne.
The government agreed to repeal this law.	Rząd zgodził się na uchylenie tego prawa.
So what is the meaning of life?	Więc jaki jest sens życia?
The professor claimed he was being persecuted.	Profesor twierdził, że jest prześladowany.
We were told the plant was poisonous.	Powiedziano nam, że roślina jest trująca.
These insect repellants repel all kinds of bugs and insects.	Te środki odstraszające owady odstraszają wszelkiego rodzaju robaki i owady.
The city inhabited by the water grew slowly.	Zasiedlone nad brzegiem miasto powoli rosło.
She was anxious.	Była niespokojna.
Novels can provide an insight into life.	Powieści mogą zapewnić wgląd w życie.
Minimize your exposure to sunlight.	Zminimalizuj swoją ekspozycję na światło słoneczne.
You were right about one thing.	Miałeś rację w jednym.
The treatment works best for adults.	Zabieg najlepiej sprawdza się u osób dorosłych.
It arrives in three decades.	Przybywa za trzy dekady.
The basketball team won the championship match.	Drużyna koszykówki wygrała mecz o mistrzostwo.
Some animals appear unmoved by the planes.	Niektóre zwierzęta wydają się niewzruszone przez samoloty.
This house is brand new!	Ten dom jest zupełnie nowy!
Some men are just not fit to be leaders.	Niektórzy mężczyźni po prostu nie nadają się na przywódców.
He lives with his family in a housing estate.	Mieszka wraz z rodziną w osiedlu mieszkaniowym.
They offered to pay him for his efforts.	Zaproponowali, że zapłacą mu za jego wysiłki.
Flowers bloom in summer.	Kwiaty kwitną latem.
The employer must ensure fair working conditions.	Pracodawca musi zapewnić uczciwe warunki pracy.
So he was stunned when he learned the truth.	Więc był oszołomiony, kiedy poznał prawdę.
The yolk was yellow like gold.	Żółtko było żółte jak złoto.
Use lotions, but don't overuse them.	Używaj balsamów, ale nie nadużywaj ich.
Unfortunately, we have no further information on the animal.	Niestety nie mamy dalszych informacji na temat zwierzęcia.
People rarely leave the house during the hot summer months.	W gorące letnie miesiące ludzie rzadko wychodzą z domu.
Ants are social insects.	Mrówki to owady społeczne.
Only those with experience should try it.	Tylko ci, którzy mają doświadczenie, powinni tego spróbować.
The long ears of the rabbit help him locate the danger.	Długie uszy królika pomagają mu zlokalizować niebezpieczeństwo.
What could be better than fresh air and green trees?	Co może być lepszego niż świeże powietrze i zielone drzewa?
The drawer was full of socks.	Szuflada była pełna skarpet.
The statue shows a young woman standing tense.	Posąg przedstawia młodą kobietę stojącą w napięciu.
Make sure you clean them before starting.	Upewnij się, że wyczyściłeś je przed rozpoczęciem.
The nurse carefully examined the patient.	Pielęgniarka dokładnie zbadała pacjenta.
If you don't stop racing, you'll be arrested.	Jeśli nie przestaniesz pędzić, zostaniesz aresztowany.
They say it was common practice.	Mówią, że to była powszechna praktyka.
He was at his grandmother's house.	Był w domu swojej babci.
Her sister's marriage turned out to be disastrous.	Małżeństwo jej siostry okazało się katastrofalne.
The accumulated decades of research have confirmed his initial instincts.	Zgromadzone dziesięciolecia badań potwierdziły jego początkowe instynkty.
The children were playing in the park.	Dzieci bawiły się w parku.
All the natives in this village were farmers.	Wszyscy tubylcy w tej wiosce byli rolnikami.
Some cesarean sections are performed.	Wykonuje się niektóre cięcia cesarskie.
His behavior was strict.	Jego zachowanie było surowe.
When the workers arrived, they were directed to the kitchen.	Kiedy przybyli robotnicy, skierowano ich do kuchni.
Flying is the most relaxed way to travel.	Latanie to najbardziej spokojny sposób podróżowania.
We must eliminate this scourge from our land.	Musimy wyeliminować tę plagę z naszej ziemi.
A bleeding ulcer is usually a symptom of an ulcer.	Krwawiący wrzód jest zwykle objawem wrzodu.
The townspeople gathered every year.	Mieszkańcy miasta zbierali się co roku.
There are many forms of social organization on this planet.	Na tej planecie istnieje wiele form organizacji społecznej.
There was a lot of excitement.	Było dużo podekscytowania.
Replace idioms with synonyms.	Zastąp idiomy synonimami.
What will happen to you?	Co się z tobą stanie?
Cats are very friendly.	Koty są bardzo przyjazne.
The union fought for better pay and work conditions.	Związek walczył o lepsze warunki płacy i pracy.
When mixed with hot ash, the paste hardens.	Po zmieszaniu z gorącym popiołem pasta twardnieje.
Those were hard times for farmers.	To były ciężkie czasy dla rolników.
He punched me in the stomach.	Uderzył mnie pięścią w brzuch.
He puts his hand on my shoulder.	Kładzie rękę na moim ramieniu.
He is known for his poetry in the area.	W okolicy znany jest z poezji.
She made no dodging as if she didn't care.	Nie robiła uników, jakby jej to nie obchodziło.
Power is concentrated in the hands of the few.	Władza jest skoncentrowana w rękach nielicznych.
Empty cans rattled on the cold floor.	Puste puszki zaklekotały na zimnej podłodze.
The situation turned into violence.	Sytuacja przerodziła się w przemoc.
Streams of cars roared out onto the freeway.	Strumienie samochodów z rykiem wyleciały na autostradę.
The authorities are developing guidelines.	Władze opracowują wytyczne.
The adder was thrown into a plastic bag.	Dodający został wyrzucony do plastikowej torby.
Heavy rain threatened to shorten the harvest.	Ulewny deszcz groził skróceniem zbiorów.
The wall was covered with flags.	Ściana była pokryta flagami.
He wrote that life is a chain of events.	Pisał, że życie to łańcuch wydarzeń.
The wolf swallowed it up quickly.	Wilk szybko go pochłonął.
Parents' surnames can be easily ascertained.	Nazwiska rodziców można łatwo ustalić.
Birds migrate south this time of year.	Ptaki migrują na południe o tej porze roku.
The man drank a glass of water hard.	Mężczyzna mocno wypił szklankę wody.
The child tried to get up and fell down.	Dziecko próbowało wstać i upadło.
The winners' faces flushed with triumph.	Twarze zwycięzców poczerwieniały z triumfu.
Unfortunately, dancing was banned decades ago.	Niestety tańce zostały zakazane dekady temu.
The property is surrounded by a wire fence.	Obiekt otacza ogrodzenie z drutu.
He encouraged people to study intensively at school.	Zachęcał ludzi do intensywnej nauki w szkole.
She was the third person to contact them.	Była trzecią osobą, która nawiązała z nimi kontakt.
They stopped to buy food.	Zatrzymali się, żeby kupić żywność.
She came with two friends, invited by her friend's husband.	Przyjechała z dwoma znajomymi, zaproszona przez męża koleżanki.
He had two hemorrhages in his left leg.	Dostał dwóch krwotoków do lewej nogi.
He went out of his way to help.	Robił wszystko, aby pomóc.
He had to jam his boat again.	Musiał ponownie zastawić swoją łódź.
I'm gonna go out for a cigarette now.	Wyjdę teraz na papierosa.
He grabbed the baby's arm.	Złapał dziecko za ramię.
The soldiers were well armed.	Żołnierze byli dobrze uzbrojeni.
A mist of roses hung on the stage.	Mgła róż wisiała na scenie.
A dome of smoke had formed over the water.	Nad wodą utworzyła się kopuła dymu.
We passed a few huts on the way.	Po drodze minęliśmy kilka chałup.
The bike was stolen at night.	Rower został skradziony w nocy.
After the pouring rain, more followed.	Po ulewnym deszczu nastąpiły kolejne.
My dresser is dirty.	Moja komoda jest brudna.
Team training task	Zadanie szkolenia zespołu
The jungle was incredibly dense.	Dżungla była niesamowicie gęsta.
He wandered the streets, lost in a daze.	Wędrował po ulicach, zagubiony w oszołomieniu.
Don't let the bananas turn brown.	Nie pozwól, aby banany zbrązowiały.
But they gave up immediately.	Ale natychmiast się poddali.
The city has many restaurants.	Miasto ma wiele restauracji.
We need to find a password!	Musimy znaleźć hasło!
Our train was late in the morning rush hour.	W godzinach porannego szczytu nasz pociąg się spóźniał.
It was also used as a political tool for the dictatorship.	Był również używany jako narzędzie polityczne dla dyktatury.
He ate them with a creamy filling.	Zjadł je z kremowym nadzieniem.
People should plant more trees to fight global warming.	Ludzie powinni sadzić więcej drzew, aby walczyć z globalnym ociepleniem.
Iron ore is a metal rich in iron.	Ruda żelaza to metal bogaty w żelazo.
He recorded two pigeons.	Nagrał dwa gołębie.
Her reaction to his remark was swift.	Jej reakcja na jego uwagę była szybka.
After the fight, the boxer catches his breath.	Po walce bokser łapie oddech.
The crying girl sobbed as her mother comforted her.	Zapłakana dziewczyna szlochała, gdy matka ją pocieszała.
He spends every hour earning money.	Każdą godzinę spędza na zarabianiu pieniędzy.
Little is known about his early life.	Niewiele wiadomo o jego wczesnym życiu.
There was an abundance of vegetables on their farm.	W ich gospodarstwie rosły pod dostatkiem warzywa.
The tourist looked away.	Turysta spojrzał w dal.
There will be fireworks tonight.	Dziś wieczorem będą fajerwerki.
She sat down and answered questions.	Usiadła i odpowiadała na pytania.
Each candidate was running on a different platform.	Każdy kandydat działał na innej platformie.
Once common, these trees are now rare.	Kiedyś powszechne, te drzewa są teraz rzadkie.
The rising birth rate has nowhere to go, but it is rising.	Rosnący wskaźnik urodzeń nie ma dokąd pójść, ale rośnie.
When the train got derailed.	Kiedy pociąg został wykolejony.
The palace is clad in stone.	Pałac jest obłożony kamieniem.
Jane has overcome many difficulties.	Jane pokonała wiele trudności.
Moreover,	Ponadto,
Fraud is part of human nature.	Oszustwo jest częścią ludzkiej natury.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	W wielu krajach plastikowe butelki nie są poddawane recyklingowi.
The event will take place next month.	Impreza odbędzie się w przyszłym miesiącu.
I will help you to remedy this situation.	Pomogę ci zaradzić tej sytuacji.
When she raised her arms, her beauty	Kiedy podniosła ramiona, jej piękność
Repeatedly ask your little ones to clean up.	Wielokrotnie proś swoje maluchy, aby posprzątały.
Stokes sought refuge in the hedge.	Stokes szukał schronienia w żywopłocie.
The government quickly imposed a media blackout.	Rząd szybko narzucił zaciemnienie mediów.
This year the rivers rose from the thaw.	W tym roku rzeki wezbrały od roztopów.
The results of the experiment were amazing.	Wyniki eksperymentu były zdumiewające.
There was great confusion.	Było wielkie zamieszanie.
So you have to speak slowly and carefully.	Musisz więc mówić powoli i ostrożnie.
A novice monk finds his way around the temple.	Mnich nowicjusz odnajduje drogę po świątyni.
In the evenings, he listens to classical music.	Wieczorami słucha muzyki klasycznej.
Steel is the metal most used in construction.	Stal jest metalem najczęściej używanym w budownictwie.
Crude oil resources are located in the south.	Zasoby ropy naftowej znajdują się na południu.
They don't want to accept that they are failing.	Nie chcą zaakceptować, że zawodzą.
We invite new recruits to a special briefing.	Nowych rekrutów zapraszamy na specjalną odprawę.
The government undertook to rebuild the city.	Rząd zobowiązał się do odbudowy miasta.
I have to run.	Muszę biec.
Pour water into the tank.	Wlej wodę do zbiornika.
Unrest remains in these areas.	Na tych obszarach nadal panują niepokoje.
Moving mountains, throwing all obstacles.	Przenoszenie gór, rzucanie wszelkich przeszkód.
The sight of so much blood terrified him.	Widok tak dużej ilości krwi przerażał go.
She was sure he would pass the test.	Była pewna, że ​​zda test.
The verdict was delivered yesterday.	Wyrok został wydany wczoraj.
The moon was red.	Księżyc był czerwony.
Three of the four runners finished eighth.	Trzech z czterech biegaczy zajęło ósme miejsce.
Sometimes you can find large vegetables in the supermarket.	Czasami można znaleźć duże warzywa w supermarkecie.
Insurgents are fighting for an independent state.	Powstańcy walczą o niepodległe państwo.
Donors are asked to donate blood on a regular basis.	Dawcy są proszeni o regularne oddawanie krwi.
The doors were installed by workers.	Drzwi zostały zainstalowane przez robotników.
That is the question, isn't it?	To jest pytanie, prawda?
The planet contains both plants and animals.	Planeta zawiera zarówno rośliny, jak i zwierzęta.
Take four glasses of milk and boil them together.	Weź cztery szklanki mleka i zagotuj razem.
His reports were up-to-date, detailed and accurate.	Jego raporty były aktualne, szczegółowe i dokładne.
The tsunami was caused by a volcanic eruption.	Tsunami zostało wywołane erupcją wulkanu.
A small number of her students are talented.	Niewielka liczba jej uczniów jest utalentowana.
The flavors were different.	Smaki były różne.
The technicians prepared for the moment of an asteroid strike.	Technicy przygotowywali się na moment uderzenia asteroidy.
He thought his chance was over.	Myślał, że jego szansa minęła.
Therefore, choose your words carefully.	Dlatego starannie dobieraj słowa.
The criminal jumped out of the window to escape.	Przestępca wyskoczył przez okno, żeby uciec.
Joe was an average teenager.	Joe był przeciętnym nastolatkiem.
The stamp with the word "value" has not been used for a long time.	Znaczek z napisem „wartość” już dawno nie jest używany.
She didn't eat breakfast.	Nie zjadła śniadania.
She had grown long hair.	Zapuściła długie włosy.
There were four lines of text on his letterhead.	Na jego papierze firmowym były cztery linijki tekstu.
This mold can appear anywhere in the home.	Ta pleśń może pojawić się w dowolnym miejscu w domu.
Put the strawberries, sugar and lemon juice in a blender.	Do blendera wrzuć truskawki, cukier i sok z cytryny.
The flood washed away everything in its path.	Powódź zmyła wszystko na swojej drodze.
Use one teaspoon of salt.	Użyj jednej łyżeczki soli.
All types of exercise are effective in reducing stress.	Wszystkie rodzaje ćwiczeń skutecznie redukują stres.
Duke has gained popularity.	Duke zyskał popularność.
There are some differences between the sexes.	Istnieją pewne różnice między płciami.
The water bottle exploded!	Butelka z wodą eksplodowała!
He caught a fly in his mouth.	Złapał muchę w usta.
The children in this family are very bright.	Dzieci w tej rodzinie są bardzo bystre.
This is their greatest success ever.	To ich największy sukces w historii.
The polar bear population has declined.	Populacja niedźwiedzi polarnych spadła.
Police believe that the police arrested the wrong person.	Policja uważa, że ​​policja aresztowała niewłaściwą osobę.
She was very excited to see her favorite author.	Była bardzo podekscytowana, widząc swojego ulubionego autora.
The batik fabric was colorful.	Tkanina batikowa była kolorowa.
The afternoon entertainment was shocking.	Popołudniowa rozrywka była wstrząsająca.
They all went to high school together.	Wszyscy chodzili razem do liceum.
This restaurant is not suitable for children.	Ta restauracja nie jest odpowiednia dla dzieci.
Children die at least once a week.	Przynajmniej raz w tygodniu dzieci giną.
The moon illuminated the entire sky.	Księżyc oświetlił całe niebo.
The ruins were heavily overgrown.	Ruiny były mocno zarośnięte.
The bank issues a blue certificate.	Bank wydaje niebieski certyfikat.
Our friendship is based on trust.	Nasza przyjaźń opiera się na zaufaniu.
The dynamic and joyful atmosphere cheered us up.	Dynamiczna i radosna atmosfera poprawiła nam humor.
Fishermen used nets to catch salmon.	Rybacy używali sieci do połowów łososia.
Fire is an important element of human culture.	Ogień jest ważnym elementem kultury ludzkiej.
Her maid helps her get dressed.	Jej pokojówka pomaga jej się ubrać.
The scents of citrus and berry wafted in the air.	W powietrzu unosiły się zapachy cytrusów i jagód.
The watch face was scratched and dented.	Tarcza zegarka była porysowana i wgnieciona.
Don't make too much noise.	Nie rób zbyt wiele hałasu.
Habitat destruction causes the loss of thousands of species.	Zniszczenie siedlisk powoduje utratę tysięcy gatunków.
They were looking for shelter in a nearby forest.	Szukali schronienia w pobliskim lesie.
His upper lip twisted in a grimace.	Jego górna warga wykrzywiła się w grymasie.
I thought she was really serious.	Myślałem, że była naprawdę poważna.
This garment was popular a few years ago.	Ta część garderoby była popularna kilka lat temu.
The trees along the river bank are gently bent in the wind.	Drzewa wzdłuż brzegu rzeki delikatnie uginają się na wietrze.
Take into account the size of the local population.	Weź pod uwagę wielkość lokalnej populacji.
Statisticians believe that crime will collapse.	Statystycy uważają, że upadnie przestępczość.
The fish swam around.	Ryby pływały dookoła.
The dog was big and strong.	Pies był duży i silny.
The cake had a layer of chocolate coating on top.	Ciasto miało na wierzchu warstwę polewy czekoladowej.
He tended to wear colorful clothes.	Miał tendencję do noszenia kolorowych ubrań.
They like nothing more than gossiping.	Nic nie lubią bardziej niż plotkowanie.
The state of public sanitation is deplorable.	Stan publicznej infrastruktury sanitarnej jest godny ubolewania.
As a joke, she deleted her social media account.	Dla żartu usunęła swoje konto w mediach społecznościowych.
Make high marks.	Rób wysokie oceny.
The government decided to impose new taxes.	Rząd zdecydował o nałożeniu nowych podatków.
The physicist conducted an experiment.	Fizyk przeprowadził eksperyment.
Summer only brought more warmth.	Lato przyniosło tylko więcej ciepła.
The fish slipped under the water.	Ryba zsunęła się pod wodę.
A woman cannot pursue a career.	Kobieta nie może robić kariery.
Transistors are made of semiconductor materials.	Tranzystory są wykonane z materiałów półprzewodnikowych.
There was silence in the library.	W bibliotece zapadła cisza.
You can choose whether to call in advance.	Możesz wybrać, czy zadzwonić z wyprzedzeniem.
The statesman was stirring the coffee.	Mąż stanu mieszał kawę.
Easily add onions to your recipe.	Łatwe dodawanie cebuli do przepisu.
Fresh, strong coffee would be appreciated.	Świeża, mocna kawa byłaby mile widziana.
After centuries of language studies, experts still don't know.	Po wiekach studiów językowych eksperci wciąż nie wiedzą.
After his disappearance, the police conducted an investigation.	Po jego zniknięciu policja przeprowadziła śledztwo.
Using a spatula, spread the mixture over the hazelnuts.	Za pomocą szpatułki rozprowadź mieszankę na orzechach laskowych.
Clothing often has a sentimental value.	Odzież często ma wartość sentymentalną.
Slide the ice cube off the spoon.	Zsuń kostkę lodu z łyżki.
He's rather naive.	Jest raczej naiwny.
The fortunes of this city depend on tourism.	Losy tego miasta zależą od turystyki.
She offered us water but we declined.	Zaproponowała nam wodę, ale odmówiliśmy.
This nightmare scene was broadcast all over the world.	Ta koszmarna scena była transmitowana na cały świat.
Some animals are vulnerable to violence.	Niektóre zwierzęta są podatne na przemoc.
The design of this bridge is exquisite.	Projekt tego mostu jest znakomity.
We experience changes in sleep patterns as we age.	Wraz z wiekiem doświadczamy zmian we wzorcach snu.
Container ships will arrive at the port next week.	Kontenerowce przybędą do portu w przyszłym tygodniu.
Needs must while the devil leads.	Potrzeby muszą, gdy diabeł prowadzi.
His thoughts were still running around the park.	Jego myśli wciąż biegały po parku.
First you need to collect the ingredients.	Najpierw musisz zebrać składniki.
The least expected turned out to be the most durable.	Najmniej oczekiwany okazał się najtrwalszy.
Enter your answer on the test sheet.	Podaj odpowiedź na arkuszu testowym.
There were grammar errors in the sentence.	W zdaniu pojawiły się błędy gramatyczne.
Be careful when choosing a place to live.	Należy zachować ostrożność przy wyborze miejsca do zamieszkania.
The hyena stared at the moon.	Hiena wpatrywała się w księżyc.
The passing villagers groaned and groaned.	Przechodzący wieśniacy jęczeli i jęczeli.
She stopped playing the piano after her mother died.	Przestała grać na pianinie po śmierci matki.
The announcement shocked the young reporter.	Ogłoszenie zszokowało młodego reportera.
I crossed the street.	Przeszedłem przez ulicę.
Has she argued with her friends?	Czy pokłóciła się z przyjaciółmi?
Only one person was injured.	Tylko jedna osoba została ranna.
There were many more crocodiles in the distance.	W oddali widać było znacznie więcej krokodyli.
He dreamed of becoming a pop star.	Marzył o zostaniu gwiazdą popu.
Hospitality is highly appreciated in this country.	Gościnność jest w tym kraju bardzo ceniona.
Each technology has advantages and disadvantages.	Każda technologia ma zalety i wady.
She liked to photograph the local landscapes.	Lubiła fotografować tutejsze krajobrazy.
Power struggles were common in schools.	Walki o władzę były powszechne w szkołach.
It only takes five minutes.	To zajmuje tylko pięć minut.
Many workers have lost their jobs in this region.	Wielu robotników straciło pracę w tym regionie.
They buried her in the ground again.	Pochowali ją ponownie w ziemi.
The locals complain about the pollution sharply.	Miejscowi ostro narzekają na zanieczyszczenia.
Thus, half of the audience was on their feet.	W ten sposób połowa publiczności była na nogach.
The princess was accused of being a witch.	Księżniczka została oskarżona o bycie czarownicą.
Many goods are imported into this country.	Wiele towarów jest importowanych do tego kraju.
The wind picked up again, shaking the treetops.	Wiatr znów wzmógł się, wstrząsając wierzchołkami drzew.
Her reaction made her seem surprised.	Jej reakcja sprawiła, że ​​wydawała się zaskoczona.
This simple stew is delicious.	Ten prosty gulasz jest pyszny.
These little feathers are washed clean by the rain.	Te małe piórka są myte do czysta przez deszcz.
How are you going to get this skill?	Jak zamierzasz zdobyć tę umiejętność?
He was spending all his money on food.	Wszystkie pieniądze wydawał na jedzenie.
The mood was festive.	Nastrój był świąteczny.
The tide is over.	Przypływ się skończył.
Politicians made many promises, but they did not fulfill.	Politycy złożyli wiele obietnic, ale nie spełnili.
He craves peace and quiet.	Pragnie ciszy i spokoju.
They have a huge statue in the garden.	W ogrodzie mają ogromny posąg.
The whole city was begging for his return.	Całe miasto błagało o jego powrót.
He's planning to take me to the movies.	Planuje zabrać mnie do kina.
He almost got hit by a car.	Prawie został potrącony przez samochód.
Dunes cover this land.	Wydmy pokrywają tę ziemię.
Fossil fuels have many negative environmental effects.	Paliwa kopalne mają wiele negatywnych skutków dla środowiska.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Tworzywa sztuczne i produkty naftowe zanieczyszczają oceany.
He listened to soothing music.	Słuchał kojącej muzyki.
He stared at the mirror, frowning.	Wpatrywał się w lustro, marszcząc brwi.
The woman's husband died.	Mąż kobiety zmarł.
Our country needs advanced weapons.	Nasz kraj potrzebuje zaawansowanej broni.
When the birds fly away, back off immediately.	Gdy ptaki odlecą, natychmiast wycofaj się.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Niektóre lokalne gazety są własnością reklamodawców.
Smoke filled room.	Pokój wypełniony dymem.
Move forward a short distance.	Przesuń się do przodu na niewielką odległość.
I believe your breakfast is ready.	Wierzę, że twoje śniadanie jest gotowe.
The sailors saluted as the ship passed.	Marynarze zasalutowali, gdy statek mijał.
Birds migrate north.	Ptaki migrują na północ.
The last row was occupied by ordinary people.	Ostatni rząd zajmowali zwykli ludzie.
In rotten wine.	W zgniłych winach.
Only a few pieces of bone remained.	Pozostało tylko kilka kawałków kości.
Children need music as part of their education.	Dzieci potrzebują muzyki w ramach edukacji.
I am largely dependent on their charity.	Jestem w dużej mierze zależny od ich dobroczynności.
Nevertheless, she managed to find some fruit.	Mimo to udało jej się znaleźć trochę owoców.
Whose is it sent?	Czyj jest wysłany?
Only a tiny trickle remained.	Pozostała tylko maleńka strużka.
Why did you come here without telling us?	Dlaczego przyszedłeś tutaj, nie mówiąc nam o tym?
They walked her away, whispering to her all the time.	Odprowadzili ją, szepcząc do niej cały czas.
His gaze was no longer calm.	Jego spojrzenie nie było już spokojne.
Five minutes later a conversation arrived.	Pięć minut później nadeszła rozmowa.
There is evidence of human habitation in the area.	Istnieją dowody na zamieszkiwanie ludzi na tym obszarze.
She was born in poverty.	Urodziła się w ubóstwie.
He teaches art at a famous school.	Uczy sztuki w słynnej szkole.
His father was sick and needed his help.	Jego ojciec był chory i potrzebował jego pomocy.
Three ordinary people visited the village.	Wioskę odwiedziły trzy zwykłe osoby.
Public schools may require wristbands.	Szkoły publiczne mogą wymagać opasek.
Please put the lid and insert inside.	Proszę umieścić pokrywę i wkładkę w środku.
The trainer instructed his team to get together.	Trener polecił swojemu zespołowi zebrać się.
In a large saucepan, bring water to the boil.	W dużym rondlu zagotuj wodę.
All places are destroyed by at least some of the visitors.	Wszystkie miejsca są niszczone przez przynajmniej część odwiedzających.
Several people voted 'no' against the proposal.	Kilka osób zagłosowało „nie” przeciwko tej propozycji.
He grabbed the railing and walked down the stairs.	Chwycił poręcz i zszedł po schodach.
I advised him to go home.	Poradziłem mu, żeby poszedł do domu.
We put red roses on her grave.	Złożyliśmy czerwone róże na jej grobie.
The owner was a law for himself in the region.	Właściciel był dla siebie prawem w regionie.
The bronze will help to soften the taste.	Brąz pomoże złagodzić smak.
The painter advised against the use of oils.	Malarz odradzał stosowanie olejków.
A security guard stood guard outside the building.	Strażnik stał na straży na zewnątrz budynku.
The split was difficult to negotiate.	Podział był trudny do wynegocjowania.
Thunderstorms are greater and lightning bolts more severe in winter.	Burze są większe, a pioruny bardziej dotkliwe zimą.
He was hanged the next morning.	Został powieszony następnego ranka.
His beard trembled.	Jego broda drżała.
The government encourages domestic tourism.	Rząd zachęca do turystyki krajowej.
The government program is designed to mitigate the damage.	Program rządowy ma na celu złagodzenie szkód.
His sentences were punctuated by comments.	Jego zdania były przerywane komentarzami.
Leaders prepared for war	Przywódcy przygotowywali się do wojny
His speech did not improve morale.	Jego przemówienie nie poprawiło morale.
Her skin was peeling.	Jej skóra łuszczyła się.
The city's population has doubled.	Populacja miasta podwoiła się.
Her face was tight and pale.	Jej twarz była ściągnięta i blada.
It is in this climate that snakes, scorpions and other poisonous creatures thrive.	W tym klimacie rozwijają się węże, skorpiony i inne trujące stworzenia.
The church wasn't far away.	Kościół nie był daleko.
This year, the science department did well again.	W tym roku dział naukowy znów dobrze sobie poradził.
The trees cast dappled shadows across the park.	Drzewa rzucały na park pstrokate cienie.
People are always spilling food.	Ludzie zawsze rozlewają jedzenie.
The exhibition of contemporary art was very interesting.	Bardzo ciekawa była wystawa sztuki współczesnej.
He's holding the key.	Trzyma klucz.
The item was mentioned in a press article.	Przedmiot został wspomniany w artykule prasowym.
The birds chirped happily in the garden.	Ptaki ćwierkały radośnie w ogrodzie.
Families live close together, even in big cities.	Rodziny mieszkają blisko siebie, nawet w dużych miastach.
The mayor said they would be looking for a solicitor.	Burmistrz powiedział, że będą szukać radcy prawnego.
His famous poems and criticism will last for centuries.	Jego słynne wiersze i krytyka przetrwają wieki.
Plant life blooms in the summer months.	W miesiącach letnich kwitnie życie roślinne.
Conservatives are trying to undo reforms and limit government powers.	Konserwatyści starają się cofnąć reformy i ograniczyć uprawnienia rządu.
A bowl is a dish.	Miska to naczynie.
Death was inevitable.	Śmierć była nieunikniona.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Żołnierz miał zawiązane oczy i kajdanki.
Men hire laborers to work hard.	Mężczyźni zatrudniają robotników do ciężkiej pracy.
There were several areas of agreement.	Było kilka obszarów porozumienia.
Many northern regions were flooded.	Wiele regionów północnych zostało zalanych.
The monkey escaped from the zoo.	Małpa uciekła z zoo.
A raging fire broke out in the city center.	W centrum miasta wybuchł szalejący pożar.
The mantle of creation is black.	Płaszcz stworzenia jest czarny.
She left him last month.	Zostawiła go w zeszłym miesiącu.
Man can walk wherever he wants.	Człowiek może chodzić, gdzie tylko chce.
He came second in the debate.	Zdobył drugie miejsce w debacie.
Still, it interested me.	Mimo to zaciekawiło mnie to.
The sound of a howling broke the silent night.	Odgłos wycia przerwał cichą noc.
Curbs built along the sidewalks prevent vehicles from being parked.	Krawężniki zbudowane wzdłuż chodników uniemożliwiają parkowanie pojazdów.
Mountains are a type of terrain.	Góry to rodzaj ukształtowania terenu.
A great sea of ​​fog lay before her.	Przed nią leżało ogromne morze mgły.
Before leaving, he was hungry.	Przed wyjściem był głodny.
A short distance to the southwest?	W niewielkiej odległości na południowy zachód?
The objects turned out to be surprisingly simple.	Okazało się, że obiekty są zaskakująco proste.
The face is wrinkled.	Twarz jest pomarszczona.
She arranged her clothes carefully.	Starannie ułożyła swoje ubrania.
New construction equipment appeared years later.	Nowy sprzęt budowlany pojawił się dopiero po latach.
Dolphins and whales mate for life.	Delfiny i wieloryby łączą się w pary na całe życie.
One interesting fact emerged from the study.	Z badania wyłonił się jeden interesujący fakt.
This river runs through the city.	Ta rzeka przepływa przez miasto.
The phone woke him.	Obudził go telefon.
The audience will be invited to the school.	Publiczność zostanie zaproszona do szkoły.
The milk has turned sour.	Mleko stało się kwaśne.
The bill has been carefully thought out.	Rachunek został dokładnie przemyślany.
The sharpener was very loud.	Temperówka była bardzo głośna.
People's attitude to public transport is changing.	Zmienia się stosunek ludzi do transportu publicznego.
Kids, stay out of the house.	Dzieci, trzymajcie się poza domem.
Learning to fly is an expensive proposition.	Nauka latania to kosztowna propozycja.
Millions of years ago, the world was under water.	Miliony lat temu świat był pod wodą.
This river is home to many species of fish.	Ta rzeka jest domem dla wielu gatunków ryb.
Most homes use solar energy.	Większość domów korzysta z energii słonecznej.
Please enter your password.	Proszę podaj hasło.
Nobody remembered to water the flowers.	Nikt nie pamiętał o podlewaniu kwiatów.
This company is a bloodsucker.	Ta firma to krwiopijca.
Cleaning with vinegar is good for playing in the mud.	Czyszczenie octem jest dobre do zabawy w błocie.
This painting is a masterpiece.	Ten obraz to arcydzieło.
People are becoming more and more dependent on technology.	Ludzie stają się coraz bardziej zależni od technologii.
These slippers are very comfortable.	Te kapcie są bardzo wygodne.
The opposition argued that these changes would hurt smaller businesses.	Opozycja argumentowała, że ​​zmiany te zaszkodzą mniejszemu biznesowi.
Elusive and inherent, traditional costumes are not readily available for sale.	Nieuchwytne i wsobne, tradycyjne stroje nie są łatwo dostępne w sprzedaży.
Many trees were also damaged.	Uszkodzonych zostało również wiele drzew.
She chided herself for being so upset.	Zbeształa się za to, że była taka zdenerwowana.
Let's eat this blue cheese pie!	Zjedzmy to ciasto z serem pleśniowym!
The trial ended before dawn.	Próba skończyła się przed świtem.
In his youth, he wrote a diary.	W młodości pisał pamiętnik.
The manager promised to pay me soon.	Kierownik obiecał mi wkrótce zapłacić.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to your health.	Wbrew powszechnemu przekonaniu palenie jest szkodliwe dla zdrowia.
He managed to push them into the boat.	Udało mu się wcisnąć je do łodzi.
The sun setting over the horizon is awe-inspiring.	Zachodzące nad horyzontem słońce budzi podziw.
He didn't have time to do his homework.	Nie miał czasu na pracę domową.
The priest also ensured the appropriate funeral rites.	Ksiądz zapewnił również odpowiednie obrzędy pogrzebowe.
It was engulfed in deep, dark wood.	Został pochłonięty przez głębokie, ciemne drewno.
It is also known that passive smoking has harmful effects.	Wiadomo również, że bierne palenie ma szkodliwe skutki.
The supermarket offers a wide range of products.	Supermarket oferuje szeroką gamę produktów.
On leaving, we paid the taxi driver.	Wychodząc zapłaciliśmy taksówkarzowi.
He always complains.	Zawsze narzeka.
I wonder what "superfoods" are.	Zastanawiam się, czym są „superfoods”.
Using a pan, pour the dough into the pan.	Za pomocą patelni wlej ciasto na patelnię.
The army is well equipped with weapons.	Armia jest dobrze wyposażona w broń.
For days the storm plagued the coast.	Przez wiele dni sztorm nękał wybrzeże.
The moon rises at sunset.	Księżyc wschodzi o zachodzie słońca.
There is no room for mistakes.	Nie ma miejsca na błędy.
Coloratura is an energetic aria.	Koloratura to energetyczna aria.
Take off all your clothes.	Zdejmij wszystkie ubrania.
I breathe a sigh of relief.	Oddycham z ulgą.
I'm sick of your complaints.	Mam dość twoich skarg.
Use of the school tax fund is prohibited.	Korzystanie ze szkolnego funduszu podatkowego jest zabronione.
These cities were once important religious centers.	Miasta te były niegdyś ważnymi ośrodkami religijnymi.
She went to a very expensive restaurant.	Poszła do bardzo drogiej restauracji.
Their children lack intelligent leadership.	Ich dzieciom brakuje inteligentnego przywództwa.
The number of holes is increasing.	Liczba dziur rośnie.
The soil is fertile and fertile.	Gleba jest żyzna i żyzna.
The factory has officially closed.	Fabryka została oficjalnie zamknięta.
There was no television in her house.	W jej domu nie było telewizora.
You have to be patient.	Trzeba mieć cierpliwość.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Rozkoszuj się możliwością dodania tego dania do swojego repertuaru.
The retirement plan was not popular with shareholders.	Plan emerytalny nie cieszył się popularnością wśród akcjonariuszy.
Most children prefer this toy.	Większość dzieci woli tę zabawkę.
First, choose a bunch of cabbage.	Najpierw wybierz kiść kapusty.
She covered her head with her hands.	Zakryła głowę rękami.
Our furniture is starting to look really old.	Nasze meble zaczynają wyglądać naprawdę staro.
The modernization of cities requires huge investments.	Modernizacja miast wymaga ogromnych inwestycji.
Some people believe that technological progress is beneficial.	Niektórzy uważają, że postęp technologiczny jest korzystny.
Huge crowds are expected at the festival.	Na festiwalu spodziewane są ogromne tłumy.
They packed their things carefully.	Starannie spakowali swoje rzeczy.
So many people visit the temple today.	Tak wielu ludzi odwiedza dziś świątynię.
The water supply is constantly renewed.	Zaopatrzenie w wodę jest stale odnawiane.
The rocking chair provides comfort.	Fotel bujany zapewnia wygodę.
There was little movement in the clouds.	W chmurach było niewiele ruchu.
Doctors placed a catheter in the patient's arm.	Lekarze umieścili cewnik w ramieniu pacjenta.
The scientist was enthusiastic about your idea.	Naukowiec był entuzjastycznie nastawiony do twojego pomysłu.
They rushed to the clinic.	Pospieszyli do kliniki.
A sound caught my attention in the early morning mist.	We wczesnej porannej mgle moją uwagę zwrócił jakiś dźwięk.
Bird's Nest?	Ptasie gniazdo?
They lived in a rural town.	Mieszkali w wiejskim miasteczku.
She ran home.	Pobiegła do domu.
There are many disasters that result from climate change.	Istnieje wiele katastrof, które wynikają ze zmian klimatu.
Greed is ingrained in human nature.	Chciwość jest zakorzeniona w ludzkiej naturze.
He stated that she had left her purse.	Stwierdził, że zostawiła swoją torebkę.
The truth can set us free.	Prawda może nas uwolnić.
Oxygen deficiency poses a health risk.	Niedobór tlenu stanowi zagrożenie dla zdrowia.
The voivode ruled the area for a year	Wojewoda rządził terenem przez rok
There was a slight chill in the air this morning.	Tego ranka w powietrzu był lekki chłód.
The foresters cut down the tree.	Leśnicy ściąli drzewo.
She had blankets thrown over her shoulders.	Na ramionach miała narzucone koce.
The coffee was stale.	Kawa była nieświeża.
Only very dry places receive snow.	Tylko miejsca bardzo suche otrzymują śnieg.
Her kindness will always be remembered.	Jej dobroć zawsze zostanie zapamiętana.
Men are hardworking.	Mężczyźni są pracowici.
Pour all the flour into the bowl.	Wsyp całą mąkę do miski.
The road through the canyon is tricky.	Droga przez kanion jest zdradliwa.
We work best with close friends.	Najlepiej współpracujemy z bliskimi przyjaciółmi.
The cat waited.	Kot czekał.
Fill a glass jar with honey.	Napełnij szklany słoik miodem.
Would you ever consider a hybrid car?	Czy kiedykolwiek rozważałbyś samochód hybrydowy?
The prosecutor's office did not pursue the case.	Prokuratura nie prowadziła sprawy.
He picked up a feather floating on the surface of the pond.	Podniósł piórko unoszące się na powierzchni stawu.
It was an unusually sunny day.	Był to niezwykle słoneczny dzień.
His personal trainer created an effective training program.	Jego osobisty trener stworzył skuteczny program treningowy.
It is like a family.	To jest jak rodzina.
The clinic is open to everyone.	Klinika jest otwarta dla każdego.
Asylum for victims of violence.	Azyl dla ofiar przemocy.
Both species occupy a similar ecological niche.	Oba gatunki zajmują podobną niszę ekologiczną.
Evacuate now!	Natychmiast ewakuuj się!
Here in this little town everyone knows each other.	Tutaj, w tym małym miasteczku, wszyscy znają się nawzajem.
Wash the apples with soap.	Umyj jabłka mydłem.
Pay the maid by the end of the week.	Zapłać pokojówce do końca tygodnia.
The confiscated vehicles were returned to their respective owners.	Zarekwirowane pojazdy zostały zwrócone odpowiednim właścicielom.
Don't spill it!	Nie rozlewaj tego!
First, you'll need two cups of brown sugar.	Najpierw będziesz potrzebować dwóch filiżanek brązowego cukru.
The amateur cyclist finished second, behind the professional.	Na drugim miejscu, za profesjonalistą, finiszował kolarz amator.
The dog was friendly.	Pies był przyjazny.
A task force was set up to investigate the allegations.	Powołano grupę zadaniową do zbadania zarzutów.
I've never liked snakes.	Nigdy nie lubiłem węży.
The economy developed rapidly during these years.	W tych latach gospodarka szybko się rozwijała.
Duties and taxes were imposed on the inhabitants.	Na mieszkańców nakładano cła i podatki.
The island is covered with snow.	Wyspa pokryta jest śniegiem.
You will be successful if you put your effort into it.	Odniesiesz sukces, jeśli się przyłożysz.
This country has a witness protection program.	Ten kraj ma program ochrony świadków.
Her pale lips formed a polite smile.	Jej blade usta ułożyły się w uprzejmy uśmiech.
The programmers were also present.	Obecni byli również programiści.
The scent of all the flowers smells in you.	Zapach wszystkich kwiatów pachnie w tobie.
He said the monarch has no right to rule.	Powiedział, że monarcha nie ma prawa rządzić.
The child looked shyly at the malnourished figure.	Dziecko spojrzało nieśmiało na niedożywioną postać.
Peel the garlic and grate it with the onion.	Obierz czosnek i zetrzyj go z cebulą.
The farmer had a plan to fix the problem.	Rolnik miał plan rozwiązania problemu.
The Church is a holy place.	Kościół jest miejscem świętym.
The sun was slowly rising over the mountains.	Słońce powoli wzeszło nad górami.
You could say they were unhappy.	Można było powiedzieć, że byli nieszczęśliwi.
Scientists say overfishing is a serious problem.	Naukowcy twierdzą, że przełowienie jest poważnym problemem.
The noble family could be barbarians.	Rodzina szlachecka mogła być barbarzyńcami.
The number of parties we identify with has dropped significantly.	Liczba partii, z którymi się identyfikujemy, znacznie spadła.
Employees need some degree of training.	Pracownicy potrzebują pewnego stopnia przeszkolenia.
He built this house himself.	Sam zbudował ten dom.
But there was more at stake.	Stawką było jednak więcej.
I see no reason to hope.	Nie widzę powodu do nadziei.
She couldn't save his life.	Nie mogła uratować mu życia.
To make our dreams come true, we must use our potential.	Aby zrealizować swoje marzenia, musimy wykorzystać nasz potencjał.
The toy contains small parts that may constitute a choking hazard.	Zabawka zawiera małe części, które mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
They have their own printing press.	Mają własną prasę drukarską.
Changes can increase the risk of some cancers.	Zmiany mogą zwiększać ryzyko niektórych nowotworów.
They spent the rest of the day in bed.	Resztę dnia spędzili w łóżku.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Im wyższa temperatura, tym szybciej woda się gotuje.
The room is dirty!	Pokój jest brudny!
Few, however, agreed.	Niewielu się jednak zgadzało.
The boy was invisible.	Chłopiec był niewidoczny.
Her jaw dropped.	Jej szczęka opadła.
We always have to question authority.	Zawsze musimy kwestionować autorytet.
The smell of food is wafting from the kitchen.	Z kuchni unosi się zapach jedzenia.
John is overweight.	John ma nadwagę.
The robber kept them at bay.	Zbójca trzymał ich na dystans.
He was selling ice cream to drivers.	Sprzedawał lody kierowcom.
Salt dissolves in water.	Sól rozpuszcza się w wodzie.
Her selflessness and respect for others earned her respect.	Jej bezinteresowność i szacunek dla innych zyskały jej szacunek.
An old woman dressed carefully, with a skirt and blouse.	Stara kobieta ubrana starannie, w spódnicę i bluzkę.
She was wearing a dark blue blouse.	Miała na sobie ciemnoniebieską bluzkę.
Faded and creased pages in my notebook.	Wyblakłe i pogniecione kartki w moim zeszycie.
We collected them in our pockets.	Zebraliśmy je w naszych kieszeniach.
It fits well in my hands.	Dobrze leży w moich rękach.
The sentence became unbearable.	Wyrok stał się nie do zniesienia.
Dense fog made visibility difficult.	Gęsta mgła utrudniała widoczność.
They withdrew the money from the bank.	Wycofali pieniądze z banku.
His mother and grandmother were nurses.	Jego matka i babcia były pielęgniarkami.
They stopped in front of a rickety hut.	Zatrzymali się przed rozklekotaną chatą.
The key to the form is its temperature.	Kluczem do formy jest jej temperatura.
The oar splashed into the water.	Wiosło z pluskiem wpadło do wody.
A tall, slender figure slides past the stranger.	Wysoka, szczupła postać prześlizguje się obok nieznajomego.
The lecture has been postponed to next year.	Wykład został przełożony na przyszły rok.
Castles, towns and towers were built here.	Powstawały tu zamki, miasta i baszty.
There is an inner courtyard and a bar.	Jest wewnętrzny dziedziniec i bar.
He strongly supports the idea of ​​monarchy.	Bardzo popiera ideę monarchii.
The rebels took control of many cities.	Rebelianci przejęli kontrolę nad wieloma miastami.
Passengers should expect delays of up to two days.	Pasażerowie powinni spodziewać się opóźnień do dwóch dni.
The company seems to consider environmental protection a cost.	Firma wydaje się uważać ochronę środowiska za koszt.
The fish died on the assembly line.	Ryba zdechła na linii montażowej.
The crowd rebelled.	Tłum zaczął się buntować.
Before you leave the house, check the locks.	Zanim wyjdziesz z domu, sprawdź zamki.
She pulled me into a room.	Wciągnęła mnie do pokoju.
Food, medicine and other basic necessities are expected to be shortages.	Spodziewane są niedobory żywności, lekarstw i innych artykułów pierwszej potrzeby.
The most obvious answer is organizing protests.	Najbardziej oczywistą odpowiedzią jest organizowanie protestów.
She grew up in the countryside.	Wychowała się na wsi.
We cried for them.	Płakaliśmy nad nimi.
This illustration will make more sense.	Ta ilustracja będzie miała więcej sensu.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana ma złą reputację w miejscu pracy.
This new skyscraper wasn't the only thing that shot up.	Ten nowy drapacz chmur nie był jedyną rzeczą, która wystrzeliła w górę.
He did not appear regularly at meetings.	Nie pojawiał się regularnie na spotkaniach.
The fish was drowned.	Ryba została utopiona.
Existing technology only produces syntactol.	Istniejąca technologia wytwarza jedynie syntaktol.
They grow corn everywhere.	Wszędzie uprawiają kukurydzę.
Participants had five minutes to write their answers.	Uczestnicy mieli pięć minut na napisanie odpowiedzi.
The tourist moved to the next city.	Turysta przeniósł się do następnego miasta.
It snowed during the night.	W nocy spadł śnieg.
Balances the national economy.	Równoważy gospodarkę narodową.
They are approaching him.	Zbliżają się do niego.
Apparently, the athlete was in great physical condition.	Podobno sportowiec był w świetnej kondycji fizycznej.
Now it's time to move on to the main course.	Teraz pora przejść do dania głównego.
This is where her name comes from.	Stąd pochodzi jej imię.
Outside, a storm wailed.	Na zewnątrz wyła burza.
Estimates vary widely.	Szacunki są bardzo zróżnicowane.
She missed it.	Zatęskniła.
The area was engulfed by flames.	Obszar ten został pochłonięty przez płomienie.
An empty house can be lonely.	Pusty dom może być samotny.
There was no fatty cream in the soup.	Zupa nie zawierała tłustej śmietany.
All happy families are alike.	Wszystkie szczęśliwe rodziny są do siebie podobne.
His blood was transfused into me.	Jego krew została we mnie przetoczona.
My parents were very strict.	Moi rodzice byli bardzo surowi.
The engine growled.	Silnik zawarczał.
He weighed his words carefully.	Starannie ważył swoje słowa.
Dip the apples in a bowl of water.	Zanurz jabłka w misce z wodą.
It turned out to have fatal consequences.	Okazało się, że ma fatalne konsekwencje.
The construction crew cursed the foreman.	Ekipa budowlana przeklinała brygadzistę.
We will sell the house through an estate agent.	Sprzedamy dom za pośrednictwem pośrednika w obrocie nieruchomościami.
The man is crying.	Mężczyzna płacze.
Smoke appeared on the horizon.	Na horyzoncie pojawił się dym.
He is considered an honest man by the locals.	Przez miejscowych uważany jest za uczciwego człowieka.
The prints were faint, but not to be confused.	Odciski były słabe, ale nie do pomylenia.
She smelled like a lotus flower.	Pachniała kwiatem lotosu.
She looked at herself in the mirror.	Spojrzała na swoje odbicie w lustrze.
More cologne, please.	Więcej wody kolońskiej poproszę.
The picture shows seven happy fishermen.	Obraz przedstawia siedmiu szczęśliwych rybaków.
Ideally, all homes should be powered by renewable energy.	W idealnym przypadku wszystkie domy powinny być zasilane energią odnawialną.
The guild hall employs highly skilled craftsmen.	Sala cechowa zatrudnia wysoko wykwalifikowanych rzemieślników.
There was a time when the provincial people had no rights.	Był czas, kiedy lud prowincjonalny nie miał praw.
Hostility is common here.	Wrogość jest tutaj powszechna.
Certain types of research pose specific problems.	Niektóre rodzaje badań stwarzają szczególne problemy.
He was looking forward to the fashion show.	Nie mógł się doczekać pokazu mody.
The brakes on this car are not working well.	Hamulce w tym samochodzie nie działają dobrze.
After heavy rains, there was a drought.	Po ulewnych deszczach nastąpiła susza.
In this approach, each word is treated as a number.	W tym podejściu każde słowo traktowane jest jako liczba.
Together, we can do great things.	Razem możemy dokonać wielkich rzeczy.
Our guide took us further.	Nasz przewodnik poprowadził nas dalej.
Spend more time with your family.	Spędzaj więcej czasu z rodziną.
The picture was taken from the window.	Zdjęcie zostało zrobione z okna.
This is my birthday present.	To mój prezent urodzinowy.
The sum was in the hundreds of millions of credits.	Suma wyniosła setki milionów kredytów.
Constants involved in chemical reactions.	Stałe biorące udział w reakcjach chemicznych.
As innocent as a lamb.	Tak niewinny jak baranek.
The fugitives were herded to camps.	Uciekinierów zapędzono do obozów.
The artist painted different women in different states.	Artysta malował różne kobiety w różnych stanach.
I fell and broke my ankle.	Upadłem i złamałem kostkę.
In summer, farmers pick wild strawberries.	Latem rolnicy zbierają poziomki.
These two works are outstanding.	Te dwie prace są wybitne.
The only real success of the war.	Jedyny prawdziwy sukces wojny.
She was wearing a black dress.	Miała na sobie czarną sukienkę.
The mountain range was plagued by problems.	Pasmo górskie było nękane problemami.
We went down a steep, winding road.	Zjechaliśmy stromą, krętą drogą.
After two hours of travel, we stopped to refuel.	Po dwóch godzinach podróży zatrzymaliśmy się, żeby zatankować.
Customers can vote online.	Klienci mogą głosować online.
Desert can mean a lot of sun.	Pustynia może oznaczać dużo słońca.
A red balloon was tied to the post.	Do słupka przywiązany był czerwony balon.
By late afternoon the temperature dropped below freezing.	Późnym popołudniem temperatura spadła poniżej zera.
See if something can fly away.	Sprawdź, czy coś może odlecieć.
He ran his thumb over the hull of the ship	Przesunął kciukiem po kadłubie statku
They prefer independence the most.	Najbardziej preferują niezależność.
These animals have compound eyes.	Te zwierzęta mają oczy złożone.
Will this be the last time we see each other?	Czy to będzie ostatni raz, kiedy się zobaczymy?
A bottle of perfume is a gift for our anniversary.	Butelka perfum to prezent na naszą rocznicę.
The building stood ominously in front of us.	Budynek stał przed nami złowróżbnie.
The military turned the convoy back.	Wojsko zawróciło konwój.
Some historians believe the legend is untrue.	Niektórzy historycy uważają, że legenda jest nieprawdziwa.
These results were totally unacceptable.	Wyniki te były całkowicie nie do przyjęcia.
The young man ran to the window.	Młody człowiek podbiegł do okna.
Many women are expected to give birth this year.	Oczekuje się, że wiele kobiet urodzi w tym roku.
This rule applies to both individuals and countries.	Ta zasada dotyczy zarówno osób fizycznych, jak i krajów.
Gradually, he began to adjust to the school routine.	Stopniowo zaczął dostosowywać się do rutyny szkolnej.
It was recommended that children attend a two-year kindergarten.	Zalecono, aby dzieci uczęszczały do ​​dwuletniego przedszkola.
Buses raced past the vehicle.	Autobusy przemknęły obok pojazdu.
This man sure likes his Scotch!	Ten człowiek z pewnością lubi swoją szkocką!
The industrial sector of the region is booming.	Sektor przemysłowy regionu przeżywa rozkwit.
Rare art indeed!	Rzeczywiście rzadka sztuka!
The lecturer spoke too fast for me to understand.	Wykładowca mówił zbyt szybko, abym mógł zrozumieć.
Sometimes she dreams of her husband.	Czasami marzy o swoim mężu.
A large group of goldfish flies by.	Obok przelatuje duża gromada złotych rybek.
Her brown eyes were dull and lifeless.	Jej brązowe oczy były matowe i pozbawione życia.
The wind was blowing violently in the tundra.	Wiatr wiał gwałtownie w tundrze.
See how much this has changed.	Zobacz, jak bardzo się to zmieniło.
It stands on a ridge overlooking the city.	Stoi na grzbiecie z widokiem na miasto.
Without oxygen, all living things die.	Bez tlenu wszystkie żywe istoty umierają.
Squirrels, squirrels and other rodents are common in this region.	Wiewiórki, wiewiórki i inne gryzonie są w tym regionie powszechne.
He was hungry, so he went shopping.	Był głodny, więc poszedł na zakupy.
The result depended on various choices.	Wynik zależał od różnych wyborów.
This is "street art" graffiti painted by the artist.	To graffiti "street art", namalowane przez artystę.
Pollution adversely affects the world's oceans.	Zanieczyszczenie niekorzystnie wpływa na oceany na świecie.
Pass all short exams!	Zdaj wszystkie krótkie egzaminy!
The guide gave a brief description.	Przewodnik podał krótki opis.
It was a dark, stormy night.	Była ciemna, burzowa noc.
According to the data, this trend is gradually declining.	Według danych trend ten stopniowo się zmniejsza.
Heat rose from the steaming oven.	Ciepło wzniosło się z parującego piekarnika.
But it was a pleasant sight.	Ale to był przyjemny widok.
The students sang the national anthem ravishingly.	Uczniowie wykonali porywająco hymn narodowy.
Close your eyes, relax.	Zamknij oczy, zrelaksuj się.
Overgrown with weeds, this old house is falling apart.	Zarośnięty chwastami ten stary dom się rozpada.
The chemical is converted into ether at high speed.	Substancja chemiczna przekształca się z dużą prędkością w eter.
Shakespeare is an outstanding playwright.	Szekspir to wybitny dramaturg.
The flight went smoothly.	Lot przebiegł bez przeszkód.
A strange sound of howling pierced the silence.	Dziwny dźwięk wycia przebił się przez ciszę.
The economy has been at a standstill for years.	Gospodarka od lat znajduje się w zastoju.
He also wants a cat.	On też chce mieć kota.
This kingdom is a melting pot of different cultures.	To królestwo jest tyglem różnych kultur.
The consul's palace is shown above.	Powyżej pokazano pałac konsula.
Many men feared that they would never win the title.	Wielu mężczyzn obawiało się, że nigdy nie zdobędą tytułu.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, napisał książkę.
The cat is gray with a white bib.	Kot jest szary z białym śliniakiem.
Close one eye and look through the lens.	Zamknij jedno oko i spójrz przez obiektyw.
The task will be difficult, but feasible.	Zadanie będzie trudne, ale możliwe do zrealizowania.
Add flour and oil to the yeast mixture.	Dodaj mąkę i olej do mieszanki drożdżowej.
Do your homework!	Odrób swoją pracę domową!
He will have to make the bed himself.	Będzie musiał sam pościelić łóżko.
The new song of the singer became a hit.	Nowa piosenka piosenkarki stała się hitem.
There is a gloomy atmosphere in the aisle.	W przejściu panuje ponura atmosfera.
We're planning a divorce.	Planujemy rozwód.
It is said that these creatures always travel in herds.	Mówi się, że te stworzenia zawsze podróżują stadami.
Half of the room was painted blue.	Połowa pokoju była pomalowana na niebiesko.
Making paper is complicated.	Robienie papieru jest skomplikowane.
In every country, including yours, too many children are starving.	W każdym kraju, także w twoim, zbyt wiele dzieci głoduje.
The laughing gas is used to treat anxiety.	Gaz rozweselający służy do leczenia lęku.
The death penalty still exists in some parts of the world.	W niektórych częściach świata nadal istnieje kara śmierci.
Light bulbs stared into space, abandoned.	Żarówki wpatrywały się w przestrzeń, porzucone.
The snake's head swayed.	Głowa węża zakołysała się.
We pull the curtain back.	Odciągamy kurtynę.
She couldn't live in peace.	Nie mogła żyć w spokoju.
A popular place to relax is the swimming pool.	Popularnym miejscem wypoczynku jest basen.
The dead are mostly women and children.	Zmarli to głównie kobiety i dzieci.
The detective smiled.	Detektyw uśmiechnął się.
The policemen stopped traffic and cleared the road.	Policjanci zatrzymali ruch i oczyścili drogę.
Look how we must be in someone's eyes.	Spójrz, jacy musimy być w czyichś oczach.
Discard any spoiled food you are preparing.	Wyrzuć zepsutą żywność, którą przygotowujesz.
Move carefully so as not to cause any damage.	Poruszaj się ostrożnie, aby nie spowodować żadnych uszkodzeń.
The troops fought fiercely.	Oddziały walczyły zaciekle.
These poems are intended for a young audience.	Wiersze te przeznaczone są dla młodego odbiorcy.
It makes no sense to argue that they are separate species.	Nie ma sensu twierdzić, że są to odrębne gatunki.
The workers will be laying the foundations next week.	Robotnicy będą kłaść fundamenty w przyszłym tygodniu.
The air was filled with the smell of smoke.	Powietrze wypełnił zapach dymu.
She examined the vase carefully.	Dokładnie obejrzała wazon.
The stock market fell.	Giełda spadła.
Stop talking! 	Przestań gadać!
he shouted.	krzyknął.
The peasants hated taxes.	Chłopi nienawidzili podatków.
Today the earth revolves around the sun.	Dziś Ziemia krąży wokół Słońca.
Let's do the test together.	Zróbmy test razem.
Provide a deeper background.	Podaj głębsze tło.
She noticed strange behavior.	Zaobserwowała dziwne zachowanie.
The symphony ends in momentum.	Symfonia kończy się rozmachem.
Please give me some water to drink.	Proszę, daj mi trochę wody do picia.
The poor little creature was starving.	Biedne małe stworzenie umierało z głodu.
He's a policeman, a detective.	Jest policjantem, detektywem.
Industry needs a stable, coherent policy.	Przemysł potrzebuje stabilnej, spójnej polityki.
Some of the dozens on board are women and children.	Niektóre z dziesiątek na pokładzie to kobiety i dzieci.
All traffic was stuck for several hours.	Cały ruch utknął na kilka godzin.
The sudden smell of food woke her.	Obudził ją nagły zapach jedzenia.
He dared not take any opinions.	Nie odważył się na żadne opinie.
The political party only had one candidate.	Partia polityczna miała tylko jednego kandydata.
I'll only be here for a year.	Będę tu tylko przez rok.
Her cheekbones were sharp and angular.	Jej kości policzkowe były ostre i kanciaste.
The first students had a new teacher.	Pierwsi uczniowie mieli nowego nauczyciela.
The assortment of vegetables looked beautiful.	Asortyment warzyw wyglądał pięknie.
The birds migrated south.	Ptaki wędrowały na południe.
We use these creatures to capture dolphins.	Używamy tych stworzeń do chwytania delfinów.
Makoto society carries them out.	Wykonuje je społeczeństwo makoto.
The interview was divided.	Wywiad podzielił.
His application will be considered in due time.	Jego wniosek zostanie rozpatrzony w odpowiednim czasie.
As a reward, we were served ice cream.	W nagrodę zostaliśmy poczęstowani lodami.
This speaker is convenient to use.	Ten głośnik jest wygodny w użyciu.
Warm as the boiling sun.	Ciepłe jak wrzące słońce.
The area is full of investors.	Okolica obfituje w inwestorów.
Formulate your opinion.	Sformułuj opinię.
Some items are only made of metal.	Niektóre przedmioty są wykonane tylko z metalu.
None of the teachers had any grammar books.	Żaden z nauczycieli nie miał żadnych książek z gramatyki.
He waved from the edge.	Pomachał z brzegu.
Bad weather distorted the image of the mountain	Zła pogoda zniekształciła obraz góry
The sun was low over the horizon.	Słońce unosiło się nisko nad horyzontem.
Wild flowers bloomed here.	Kwitły tu dzikie kwiaty.
Fluffy white clouds drifted lazily across the morning sky.	Puszyste białe chmury dryfowały leniwie po porannym niebie.
The scientist knew these two theories.	Naukowiec znał te dwie teorie.
Action games like this bring players together.	Gry akcji, takie jak ta, łączą graczy.
Her smile was radiant.	Jej uśmiech był promienny.
His friend told him how to get to the zoo.	Jego przyjaciel powiedział mu, jak dostać się do zoo.
He was the grandson of a rabbi.	Był wnukiem rabina.
Birds flew overhead screeching.	Ptaki przeleciały nad głowami, skrzecząc.
Be sure to choose ripe fruit.	Pamiętaj, aby wybrać dojrzałe owoce.
The company's management is consistently incompetent.	Kierownictwo firmy konsekwentnie wykazuje niekompetencję.
Their behavior is inexplicable.	Ich zachowanie jest niewytłumaczalne.
Their loud voices echoed down the hallways.	Ich głośne głosy odbijały się echem po korytarzach.
Whoever is behind this action must stop.	Ktokolwiek stoi za tym działaniem, musi się zatrzymać.
The wise old woman guessed correctly.	Mądra stara kobieta odgadła poprawnie.
The government provides insurance for the peasants.	Rząd zapewnia chłopom ubezpieczenie.
The scientist underlined the warning.	Naukowiec podkreślił ostrzeżenie.
The circus is in town!	Cyrk jest w mieście!
A lens is a transparent object through which light passes.	Soczewka to przezroczysty obiekt, przez który przechodzi światło.
Only boys and girls can do that, right.	Tylko chłopcy i dziewczęta mogą to zrobić, nieprawda.
They asked for more.	Poprosili o więcej.
On the roof you can see a large black bird.	Na dachu widać dużego czarnego ptaka.
Finally the old lady sat down to rest.	W końcu starsza pani usiadła, by odpocząć.
Wipe your shoes on the mat before entering.	Przed wejściem wytrzyj buty na macie.
The floor is covered with sand.	Podłoga pokryta jest piaskiem.
The team is absolutely convinced of its ability to win.	Zespół jest całkowicie przekonany o swojej zdolności do zwycięstwa.
His request was rejected.	Jego prośba została odrzucona.
His band played at his wedding.	Jego zespół grał na jego ślubie.
She held out her arms to cool her burning face.	Wyciągnęła ramiona, żeby ochłodzić płonącą twarz.
The stove was not working properly.	Piec nie działał prawidłowo.
The factory is famous for its pollution.	Fabryka słynie z zanieczyszczenia.
The key was lost for several months.	Klucz zaginął na kilka miesięcy.
Dwarves live underground.	Krasnoludy żyją pod ziemią.
Old friends meet for lunch.	Starzy przyjaciele spotykają się na lunch.
Some people go through their entire lives	Niektóre osoby przeżywają całe swoje życie
The older man was walking slowly home.	Starszy mężczyzna szedł powoli do domu.
Virgo is a sign of hard work.	Panna to znak ciężkiej pracy.
He had a scowl on his face.	Miał grymas na twarzy.
Several buildings have collapsed.	Zawaliło się kilka budynków.
The rising sun flooded the valley with golden light.	Wschodzące słońce zalało dolinę złotym światłem.
His parents were poor and lived in a small house.	Jego rodzice byli biedni i mieszkali w małym domu.
It takes some time for the salt water to evaporate.	Odparowanie słonej wody zajmuje trochę czasu.
One pound of bacon may be enough for two.	Jeden funt bekonu może wystarczyć dla dwóch osób.
Pigeons have been seen on the rooftops.	Na dachach widziano gołębie.
People jumped into the water.	Ludzie skakali do wody.
A faint light was burning.	Płonęło słabe światło.
The e-mail has been forwarded.	E-mail został przekazany.
Scientists believe it could be a powerful tool.	Naukowcy uważają, że może to być potężne narzędzie.
The reef was small but rich.	Rafa była mała, ale bogata.
Some plants grow in a hostile climate.	Niektóre rośliny rosną w nieprzyjaznym klimacie.
Many children play computer games today.	Wiele dzieci gra dziś w gry komputerowe.
Some restaurants charge an additional fee for grilling.	Niektóre restauracje pobierają dodatkową opłatę za grillowanie.
Prepare the beef stock according to the instructions on the package.	Przygotować wywar wołowy zgodnie z instrukcją na opakowaniu.
He shouted that the sky had collapsed.	Krzyknął, że niebo się zapadło.
She was embarrassed, but kept talking.	Była zakłopotana, ale mówił dalej.
Nutritional yeast is harvested on a different continent.	Drożdże odżywcze są zbierane na innym kontynencie.
Find a container to germinate the seeds.	Znajdź pojemnik do kiełkowania nasion.
The unexpected launch of the rocket surprised people all over the world.	Nieoczekiwany start rakiety zaskoczył ludzi na całym świecie.
Pollution in the factory has ruined the water.	Zanieczyszczenia w fabryce zrujnowały wodę.
The same rules apply to everyone.	Wszystkich obowiązują te same zasady.
Highly qualified doctor.	Wysoko wykwalifikowany lekarz.
There was an almost endless stream of cars on the expressway.	Drogą ekspresową płynął prawie niekończący się strumień samochodów.
He could feel the stiffness of his neck.	Czuł sztywność karku.
Poets write about romance and passion.	Poeci piszą o romansie i pasji.
Rival political parties refused to meet, despite their differences.	Konkurencyjne partie polityczne odmówiły spotkania, pomimo dzielących ich różnic.
He refused to marry me.	Odmówił poślubienia mnie.
So she gave him three minutes to finish.	Dała mu więc trzy minuty na zakończenie.
Children are interesting creatures.	Dzieci to ciekawe stworzenia.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	Promieniowanie z testów jądrowych może powodować raka.
The boat was battered	Łódź była poobijana
The greater the number, the greater the difference.	Im większa liczba, tym większa różnica.
Skydiving is fun and dangerous.	Skoki spadochronowe są zabawne i niebezpieczne.
The documents had to be signed by the director.	Dokumenty wymagały podpisu dyrektora.
Excellent	Znakomity
The budding writers of my time were valuable.	Początkujący pisarze moich czasów byli cenni.
Thirteen years have passed since the incident.	Od incydentu minęło trzynaście lat.
The zoo is located on the island.	Zoo znajduje się na wyspie.
The main export goods of this country are mobile phones.	Głównym towarem eksportowym tego kraju są telefony komórkowe.
Life is too short to waste on rude words.	Życie jest zbyt krótkie, by marnować na nieuprzejme słowa.
A sophisticated warning system has been implemented.	Wdrożono wyrafinowany system ostrzegania.
Sharp pain pierced his chest	Ostry ból przeszył jego klatkę piersiową
His stories were long, boring and convoluted.	Jego historie były długie, nudne i zawiłe.
The house is far from the road.	Dom stoi daleko od drogi.
A bushy snake coiled around a nearby rock.	Wąż krzaczasty owinął się wokół pobliskiej skały.
It was another hot spring day this year.	To był kolejny gorący wiosenny dzień w tym roku.
Open the sauce jar.	Otwórz słoik sosu.
This is the dental health service.	To jest dentystyczna służba zdrowia.
Tears were running down her cheeks.	Łzy spływały jej po policzkach.
It is surely only a matter of time.	Z pewnością to tylko kwestia czasu.
They fought for almost an hour, neither side giving up.	Walczyli przez prawie godzinę, żadna ze stron nie dawała za wygraną.
They soon realized their fears.	Wkrótce zdali sobie sprawę ze swoich obaw.
This room is dedicated to the memory of our founders.	Ta sala poświęcona jest pamięci naszych założycieli.
Read the announcement, he said.	Przeczytaj ogłoszenie, powiedział.
The tradition is very old.	Tradycja jest bardzo stara.
Here's the swimming hole, he said.	Oto otwór do pływania, powiedział.
The counter-arguments are simply set aside.	Kontrargumenty są po prostu odkładane na bok.
Finally they retired to their homes.	Wreszcie udali się na emeryturę do swoich domów.
Soon after, they were arrested by the police.	Wkrótce potem zostali aresztowani przez policję.
Can anyone help identify this plane?	Czy ktoś może pomóc zidentyfikować ten samolot?
There was a bouquet of roses on his desk.	Na jego biurku znajdował się bukiet róż.
Such a diet is unhealthy.	Taka dieta jest niezdrowa.
This festival is famous for gladiator fights.	Festiwal ten słynie z walk gladiatorów.
What a disgrace!	Co za hańba!
The minister will discuss this problem with the voivode.	Minister omówi ten problem z wojewodą.
The water vapor condenses and gives off heat.	Para wodna skrapla się i oddaje ciepło.
The balloon slowly rose as the wind picked up speed.	Balon powoli unosił się w górę, gdy wiatr nabierał prędkości.
There is a waiting room.	Dostępna jest poczekalnia.
Heat the oil in a pan.	Rozgrzej olej na patelni.
He fired the pistol three times.	Strzelił z pistoletu trzy razy.
The soup is terribly salty.	Zupa jest strasznie słona.
The plane crashed into the sea.	Samolot rozbił się w morzu.
The sum of the team's run was amazing.	Suma przebiegu zespołu była niesamowita.
Are you glad to see me?	Cieszysz się że mnie widzisz?
The teachers were exhausted.	Nauczyciele byli wyczerpani.
Use oil sparingly when frying food.	Używaj oleju oszczędnie podczas smażenia potraw.
He was determined in his journey.	Był zdeterminowany w swojej wyprawie.
All love songs should end the same way.	Wszystkie piosenki miłosne powinny kończyć się w ten sam sposób.
How will you cook it?	Jak to ugotujesz?
Judges should serve fairly.	Sędziowie powinni służyć uczciwie.
He often mentioned his hometown.	Często wspominał o swoim rodzinnym mieście.
He planned to surprise her with flowers.	Planował zaskoczyć ją kwiatami.
The gunslinger opened fire on the crowd.	Rewolwerowiec otworzył ogień do tłumu.
It's finally warm outside.	Na dworze w końcu jest ciepło.
According to my calculations, we must start now.	Według moich obliczeń musimy zacząć już teraz.
We must do everything we can to help the children.	Musimy zrobić wszystko, co w naszej mocy, aby pomóc dzieciom.
Water can freeze faster than you can imagine.	Woda może zamarznąć szybciej, niż możesz sobie wyobrazić.
These shoes are made for walking.	Te buty są stworzone do chodzenia.
It said they had died three years ago.	Napis głosił, że zginęli trzy lata temu.
Clean the table after each meal.	Wyczyść stół po każdym posiłku.
He discovered his true self after a serious accident.	Odkrył swoje prawdziwe ja po poważnym wypadku.
The summer air was hot and sticky.	Letnie powietrze było gorące i lepkie.
This is the worst possible time.	To najgorszy możliwy czas.
She couldn't calm down walking around the room.	Nie mogła się uspokoić, chodząc po pokoju.
It seems quite strange.	Wydaje się to dość dziwne.
Wash the apples in a delicate, astringent solution.	Jabłka umyj w delikatnym, ściągającym roztworze.
There have been drastic changes in recent years.	W ostatnich latach nastąpiły drastyczne zmiany.
The bottle is slightly discolored.	Butelka jest lekko odbarwiona.
Strawberries mixed very well with bananas.	Truskawki bardzo dobrze wymieszane z bananami.
There were several advantages to this baby.	Dla tego dziecka było kilka zalet.
Many local businesses have been abandoned.	Wiele lokalnych firm zostało porzuconych.
This venerable old man lives alone.	Ten czcigodny starzec żyje sam.
To create an assembly line, you need a conveyor belt.	Aby stworzyć linię montażową, potrzebujesz przenośnika taśmowego.
One bad habit leads to another.	Jeden zły nawyk prowadzi do drugiego.
I will do my duty as president.	Wypełnię swój obowiązek jako prezydent.
The sun goes down while a rooster crows.	Słońce zachodzi, gdy pieje kogut.
A concert hall, bar, two hotels, incl.	Sala koncertowa, bar, dwa hotele, m.in.
One day an archaeologist discovered a beautifully carved ivory carving.	Pewnego dnia archeolog odkrył pięknie rzeźbioną rzeźbę z kości słoniowej.
Steering was gentle.	Kierowanie było delikatne.
Negotiations were difficult.	Negocjacje były trudne.
Western agriculture also had a big impact.	Rolnictwo zachodnie również miało duży wpływ.
Residents suffered from floods and hunger each year.	Mieszkańcy każdego roku cierpieli z powodu powodzi i głodu.
The apartment was hard to find.	Mieszkanie było trudne do znalezienia.
The plumbing took ages to fix the toilet.	Hydraulika zajęło wieki, aby naprawić toaletę.
This plant grows wild.	Ta roślina rośnie dziko.
Packaging materials take up too much space.	Materiały opakowaniowe zajmują zbyt dużo miejsca.
The man's top looked up.	Góra mężczyzny podniosła głowę.
Prehistoric creatures often lived underground.	Prehistoryczne stworzenia często żyły pod ziemią.
The prettier cars tend to be the more expensive.	Ładniejsze samochody są zazwyczaj droższe.
How is the sky different from the ocean?	Czym różni się niebo od oceanu?
The townspeople erected a wall dividing the valley.	Mieszkańcy wznieśli mur dzielący dolinę.
The famous novelist had an elegant figure.	Znany powieściopisarz miał elegancką sylwetkę.
The tomb is richly decorated.	Grób jest bogato zdobiony.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Po trzech miesiącach choroby odkrywca odzyskał zdrowie.
The hands came together.	Ręce się połączyły.
Farmers are not the only victims of drought.	Rolnicy nie są jedynymi ofiarami suszy.
The queen's rule was absolute.	Rządy królowej były absolutne.
All passengers heard screams of terror.	Wszyscy pasażerowie słyszeli krzyki z przerażenia.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Oczekuje się, że temperatury wzrosną, powodując problemy.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	Krokodyl żyjący w rzece jest bardzo niebezpieczny.
This city is polluted.	To miasto jest zanieczyszczone.
The country is famous for tea.	Kraj słynie z herbaty.
He stole her diary and hid it under the bed.	Ukradł jej pamiętnik i schował pod łóżkiem.
Many modern inventions are the result of basic research.	Wiele nowoczesnych wynalazków jest wynikiem badań podstawowych.
He is a very good cook.	Jest bardzo dobrym kucharzem.
Even people with disabilities take advantage of sports programs.	Z programów sportowych korzystają nawet osoby niepełnosprawne.
A clear, graceful website.	Przejrzysta, pełna wdzięku strona.
A family that did not invite anyone to dine.	Rodzina, która nikogo nie zaprosiła na posiłek.
Think about the consequences of this.	Zastanów się, jakie są tego konsekwencje.
He was told not to disturb the mummy.	Powiedziano mu, żeby nie przeszkadzał mumii.
This is called a "clever army."	Nazywa się to „sprytną armią”.
He wanted to try love.	Chciał spróbować miłości.
In recent times, the population has clearly decreased.	W ostatnich czasach populacja wyraźnie się zmniejszyła.
But she was so sure of herself that she turned down the offer.	Była jednak na tyle pewna siebie, że odrzuciła propozycję.
She cut the vegetables quickly.	Szybko pokroiła warzywa.
One of the arguments presented is the increase in defense spending.	Jednym z przedstawionych argumentów jest wzrost wydatków na obronę.
Living in poverty is the norm.	Życie w ubóstwie to norma.
You shouldn't cheat people.	Nie powinieneś oszukiwać ludzi.
The population of the region is shrinking.	Populacja regionu kurczy się.
Widowers may remarry after six months.	Wdowcy mogą ponownie zawrzeć związek małżeński po sześciu miesiącach.
This city is home to several temples.	To miasto jest domem dla kilku świątyń.
It only has one leg.	Ma tylko jedną nogę.
It seemed to be an invention.	Wydawało się, że to wynalazek.
Would benefit from additional coaching.	Skorzystałby na dodatkowym coachingu.
Coal is also widely used in the production of steel.	Węgiel jest również szeroko stosowany do produkcji stali.
Passengers were disappointed with the food.	Pasażerowie byli rozczarowani jedzeniem.
The politician's promise appeared on television.	W telewizji pojawiła się obietnica polityka.
Mandatory police drug testing was introduced this year.	Policyjne obowiązkowe testy narkotykowe zostały wprowadzone w tym roku.
The priest blessed the church.	Ksiądz pobłogosławił kościół.
The documents provided were barely legible.	Dostarczone dokumenty były ledwo czytelne.
The company expected high profits this year.	Spółka spodziewała się w tym roku wysokich zysków.
He was an easy target.	Był łatwym celem.
He was unaware of the letter he received.	Nie był świadomy listu, który otrzymał.
The result is that we are also disappointed.	Skutek jest taki, że my też jesteśmy rozczarowani.
The walls are decorated with beautiful paintings.	Ściany ozdobiono pięknymi malowidłami.
Small poisonous snakes live in the tropical rainforest.	W tropikalnym lesie deszczowym żyją małe jadowite węże.
Press your fingers firmly against the glass.	Mocno dociśnij palce do szkła.
We need to work to turn this situation around.	Musimy pracować nad odwróceniem tej sytuacji.
I want to buy a dress.	Chce kupić sukienkę.
This village was teeming with music.	Ta wioska tętniła muzyką.
The police detained several people at the scene.	Na miejscu zdarzenia policja zatrzymała kilka osób.
The car made a squeaking noise.	Samochód wydawał piskliwe dźwięki.
Eventually the judge closed the case.	W końcu sędzia zamknął sprawę.
The footman stopped and narrowed his eyes.	Piechur zatrzymał się i zmrużył oczy.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	W kręgach medycznych jest uważany za realną alternatywę.
The first and only test of nuclear weapons was unsuccessful.	Pierwszy i jedyny test broni jądrowej zakończył się niepowodzeniem.
The number of crimes is steadily increasing.	Liczba przestępstw stale rośnie.
I am fascinated.	Jestem zafascynowany.
Have a strong feeling for your country.	Miej silne uczucie do swojego kraju.
He tossed the tomatoes in the basket.	Wyrzucił pomidory do kosza.
The more things change, the more they stay the same.	Im więcej rzeczy się zmienia, tym bardziej pozostają takie same.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Ani kucharz, ani jego żona nie znali przepisu.
The young couple soon got married.	Młoda para wkrótce się pobrała.
She was always late.	Zawsze się spóźniała.
Management provided annual bonuses to senior management.	Kierownictwo zapewniało roczne premie dla kadry wyższego szczebla.
He leapt over the table, his eyes flashing with anger.	Przeskoczył przez stół z oczami błyszczącymi gniewem.
It was raining hard for two hours.	Padało ciężko przez dwie godziny.
The final version probably did not change much from the earlier versions.	Ostateczna wersja prawdopodobnie niewiele się zmieniła od wcześniejszych wersji.
Death is a time of sorrow.	Śmierć to czas smutku.
It does not make sense.	To nie ma sensu.
Freedom of speech is one of the country's most cherished values.	Wolność słowa to jedna z najbardziej cenionych wartości tego kraju.
Stay friendly with him.	Pozostań z nim w przyjaźni.
The teacher was indulgent with his students.	Nauczyciel był pobłażliwy w stosunku do swoich uczniów.
A trivial note.	Trywialna uwaga.
They were sitting in an elegant tavern.	Siedzieli w eleganckiej tawernie.
Pay close attention to the instructions.	Zwróć szczególną uwagę na instrukcje.
Larry took his son fishing.	Larry zabrał syna na ryby.
The protesters were strong.	Protestujący byli w sile.
Do not harm the surrounding ecosystem.	Nie wyrządzaj szkody otaczającemu ekosystemowi.
Try to find a hotel.	Spróbuj znaleźć hotel.
The student was desperate.	Student był zrozpaczony.
They like to help each other.	Lubią pomagać sobie nawzajem.
Birds flew overhead.	Ptaki latały nad głową.
Inform the public about the dangers.	Poinformuj opinię publiczną o niebezpieczeństwach.
The newspaper should arrive tomorrow.	Gazeta powinna przybyć jutro.
The teacher encouraged her students to think for themselves.	Nauczycielka zachęcała swoich uczniów do samodzielnego myślenia.
Many lost their livelihoods.	Wielu straciło środki do życia.
Go left, young man!	Idź w lewo, młody człowieku!
The book was useless.	Książka była bezużyteczna.
Our allies fought with each other.	Nasi sojusznicy walczyli między sobą.
Farmers in the area are now concerned about their livelihoods.	Rolnicy na tym obszarze obawiają się teraz o swoje środki do życia.
They worsen air quality.	Pogarszają jakość powietrza.
Factory workers clean their workplaces every day.	Pracownicy fabryki codziennie sprzątają swoje miejsca pracy.
This deterrent is becoming obsolete.	Ten środek odstraszający staje się przestarzały.
The judges questioned the justice of the judgment.	Sędziowie kwestionowali sprawiedliwość wyroku.
Sandy hills blew in the panorama.	W panoramie wiały piaskowe wzgórza.
They chained her to the railroad tracks.	Przykuli ją do torów kolejowych.
Both politicians had a sharp quarrel.	Obaj politycy toczyli ostrą kłótnię.
Weight loss laws split opinions.	Przepisy dotyczące odchudzania podzieliły zdania.
No, it wasn't me.	Nie, to nie byłem ja.
Modern medicine has done a lot to alleviate suffering.	Współczesna medycyna zrobiła wiele, aby złagodzić cierpienie.
The second experiment confirmed that the data was random.	Drugi eksperyment potwierdził, że dane były losowe.
Voices are heard in the park.	Głosy niosą się po parku.
The leaders are appointed by the ruling party's central committee.	Przywódców mianuje komitet centralny partii rządzącej.
A young lady in her teens.	Młoda dama w wieku kilkunastu lat.
Don't poison your food with pesticides.	Nie zatruwaj żywności pestycydami.
They sold their boat and moved to the mainland.	Sprzedali swoją łódź i przenieśli się na stały ląd.
It's best if you stick to the established cases.	Najlepiej, jeśli będziesz trzymać się ustalonych przypadków.
He has a large family.	Ma dużą rodzinę.
They usually travel at night.	Zwykle podróżują nocą.
Now that you're here, why not visit the museum here?	Skoro już tu jesteś, dlaczego nie odwiedzić tutejszego muzeum?
Contemporary art is becoming more and more abstract.	Sztuka współczesna jest coraz bardziej abstrakcyjna.
Heat the pasta in salted water.	Podgrzej makaron w osolonej wodzie.
Those who doubt are free to walk away.	Ci, którzy wątpią, mogą swobodnie odejść.
The driver turned into a side road.	Kierowca skręcił w boczną drogę.
To the uninitiated, the prospect of the journey seemed amazing.	Niewtajemniczonym perspektywa podróży wydawała się niesamowita.
Try to walk in different shoes.	Spróbuj chodzić w różnych butach.
Remember to leave the oven on.	Pamiętaj, aby zostawić włączony piekarnik.
The charred remains of a bomber were found nearby.	W pobliżu znaleziono zwęglone szczątki bombowca.
Their research has shown that music influences human emotions.	Ich badania wykazały, że muzyka wpływa na ludzkie emocje.
He did not pay attention to his health.	Nie zwracał uwagi na swoje zdrowie.
His remarks were unexpected.	Jego uwagi były nieoczekiwane.
They're carefully examining the area.	Dokładnie badają teren.
His expressionless blue eyes stared at me in utter disbelief.	Jego pozbawione wyrazu, niebieskie oczy wpatrywały się we mnie z całkowitym niedowierzaniem.
The committee approved the project.	Komitet zatwierdził projekt.
Apples, carrots, and onions are root vegetables.	Jabłka, marchewki i cebule to warzywa korzeniowe.
As the temperature rises, the sky becomes more cloudy.	Wraz ze wzrostem temperatury niebo staje się bardziej zachmurzone.
Cold waves rushed across the water.	Zimne fale pędziły po wodzie.
All three waved to each other.	Cała trójka pomachała do siebie.
He watched as his friends argued.	Patrzył, jak jego przyjaciele się kłócą.
It is quite chilly.	Jest dość chłodno.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Gdy dziewczyna obserwowała, ryba pływała tam iz powrotem.
A pack of wolves has attacked the farm.	Stado wilków zaatakowało farmę.
Brussels is a beautiful city.	Bruksela to piękne miasto.
The book of spells contains several pages written in a foreign language,	Księga zaklęć zawiera kilka stron napisanych w obcym języku,
You're not crazy at all.	Wcale nie jesteś szalony.
Coastal cities usually depend on water to attract tourists.	Miasta nadmorskie zwykle uzależnione są od wody, aby przyciągnąć turystów.
Some people have not been hurt.	Niektórym nikt nie został skrzywdzony.
Children often become less noisy as they get older.	Dzieci często stają się mniej głośne, gdy się starzeją.
The moon, still shining brightly, rose in the sky.	Księżyc, wciąż świecący jasno, wznosił się na niebie.
The sand was too hot to walk on.	Piasek był zbyt gorący, by po nim chodzić.
My old man called me a thief.	Mój stary nazywał mnie złodziejem.
I prepared half a serving for you.	Przygotowałam dla Ciebie pół porcji.
Properties in this region are in great demand.	Nieruchomości w tym regionie są bardzo pożądane.
The incident was the latest in a long, slow decline.	Incydent był ostatnim z długiego, powolnego spadku.
Quotations play an important role in the literary text.	Cytaty odgrywają ważną rolę w tekście literackim.
The moon hangs low in the sky.	Księżyc wisi nisko na niebie.
He lay down on his bed.	Położył się na swoim łóżku.
None of our opponents can defeat us.	Żaden z naszych przeciwników nas nie pokona.
Ce que l'homme veut, il le trouve.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Locals believe the region is haunted.	Miejscowi uważają, że region jest nawiedzony.
No message from this mysterious stranger.	Żadnej wiadomości od tego tajemniczego nieznajomego.
Do you have a new recipe for us?	Masz dla nas nowy przepis?
A warm welcome for his controversial ideas.	Ciepłe przyjęcie dla jego kontrowersyjnych pomysłów.
He put his hand in his pocket.	Włożył rękę do kieszeni.
Grapes were used to make wine.	Winogrona były używane do produkcji wina.
He turned and walked away into the darkness.	Odwrócił się i odszedł w ciemność.
He insisted on keeping his innocence.	Nalegał, by zachować swoją niewinność.
The newly married couple complemented each other.	Nowo poślubiona para uzupełniała się nawzajem.
It only contained milk.	Zawierała tylko mleko.
Many processes related to the production of energy are irreversible.	Wiele procesów związanych z wytwarzaniem energii jest nieodwracalnych.
These pants are too big for me.	Te spodnie są dla mnie za duże.
Have a nice day!	Miłego dnia!
The tribe lives in this tiny village.	Plemię mieszka w tej maleńkiej wiosce.
The feeling of injustice was overwhelming.	Poczucie niesprawiedliwości było przytłaczające.
His lips curved into a lopsided smile.	Jego usta wygięły się w krzywym uśmiechu.
Technical problems prevented him from completing the task.	Problemy techniczne uniemożliwiły mu wykonanie zadania.
The region has a pleasant climate.	Region ten jest obdarzony przyjemnym klimatem.
Two policemen searched the grounds.	Dwóch policjantów przeszukało teren.
Read it again.	Przeczytaj to jeszcze raz.
The prisoners were detained at the trial.	Więźniowie zostali zatrzymani na rozprawie.
A heavy feeling of melancholy gripped my heart.	Ciężkie uczucie melancholii ogarnęło moje serce.
The country's system of government is badly broken.	System rządów tego kraju jest mocno zepsuty.
She was so restless she could barely sleep.	Była tak niespokojna, że ​​ledwo mogła spać.
There is a slight difference in his mood.	Jest niewielka różnica w jego nastroju.
The song was popular that year.	Piosenka była popularna w tym roku.
The veil of night hid the secrets of the river.	Zasłona nocy skrywała tajemnice rzeki.
It's an interesting book.	To interesująca książka.
This plant can be used in cooking.	Ta roślina może być używana do gotowania.
The fish waded in the shallows.	Ryby brnęły na płyciznach.
He climbed slowly, carefully looking for supports.	Zaczął się wspinać powoli, uważnie szukając podpór.
The athlete's determination was admirable.	Determinacja sportowca była godna podziwu.
Efficient, but expensive means of transport.	Wydajny, choć drogi środek transportu.
We liked visiting these gardens.	Lubiliśmy odwiedzać te ogrody.
The children's room is decorated in light pastel colors.	Pokój dziecka został urządzony w jasnych pastelowych kolorach.
The heat builds up all day long.	Ciepło narasta przez cały dzień.
Professional athletes engage in massive pre-competition training.	Zawodowi sportowcy angażują się w ogromne treningi przed zawodami.
Nobody answered me.	Nikt mi nie odpowiedział.
There are many large lakes in this region.	W regionie tym znajduje się wiele dużych jezior.
They contain everything you need for the recipe.	Zawierają wszystko, czego potrzebujesz do przepisu.
The snakes kept low, hissing voices.	Węże zachowywały niskie, syczące głosy.
I can not see.	Nic nie widzę.
She suspected that the perfume had been diluted.	Podejrzewała, że ​​perfumy zostały rozcieńczone.
The boy was horrified by the size of the building.	Chłopiec był przerażony wielkością budynku.
He tells his students that they should respect others.	Mówi swoim uczniom, że powinni szanować innych.
Transport is often quite tight.	Transport jest często dość ciasny.
She usually left the house at half past eight.	Zazwyczaj wychodziła z domu o wpół do ósmej.
The street is paved with stones.	Ulica jest wybrukowana kamieniami.
There will be a concert.	Będzie koncert.
He fined her for littering.	Ukarał ją grzywną za śmiecenie.
I find bathing the most pleasant.	Uważam, że kąpiel jest najprzyjemniejsza.
You can count on me in an emergency.	Możesz na mnie liczyć w nagłych wypadkach.
The juice can be used in a cream.	Sok można stosować w kremie.
Heart disease is very common in this country.	Choroby serca są bardzo rozpowszechnione w tym kraju.
He insisted on signing a contract.	Nalegał na podpisanie umowy.
Shake the can so that the mass is even.	Wstrząśnij puszką, aby masa się wyrównała.
The umbrella was broken.	Parasol był uszkodzony.
You have to define the climate of the region.	Musisz zdefiniować klimat regionu.
Our presidents are intelligent, talented people.	Nasi prezydenci to inteligentni, zdolni ludzie.
They domesticated horses long before humans.	Udomowili konie na długo przed ludźmi.
The results of the study were surprising.	Wyniki badania były zaskakujące.
We exchanged the names.	Wymieniliśmy nazwiska.
They watched the massive wooden decks slide down into the water.	Patrzyli, jak masywne drewniane pokłady zsuwają się do wody.
She sat down at the desk, ready to go.	Usiadła przy biurku, gotowa do pracy.
The camel appeared to be obedient.	Wyglądało na to, że wielbłąd był posłuszny.
Scientists used complex mathematical models to study gravitational waves.	Naukowcy wykorzystali złożone modele matematyczne do zbadania fal grawitacyjnych.
Doctors say his vital signs remain normal.	Lekarze twierdzą, że jego parametry życiowe pozostają w normie.
She crossed the street to the other side.	Przeszła przez ulicę na drugą stronę.
Spring floods have subsided.	Ustąpiły wiosenne powodzie.
His friends came to the party well-dressed.	Jego koledzy przyszli na przyjęcie dobrze ubrani.
I bought a new book.	Kupiłem nową książkę.
Eating is a hobby that many people share.	Jedzenie to hobby wspólne dla wielu ludzi.
Use the back of the spoon to scoop it up.	Użyj tylnej części łyżki, aby go zgarnąć.
It is important to have a sense of proportion.	Ważne jest, aby mieć poczucie proporcji.
The woman jumps up.	Kobieta podskakuje.
The country enjoys a good economic condition.	Kraj ten cieszy się dobrą kondycją gospodarczą.
Puffs of smoke rose lazily up the hill.	W górę leniwie unosiły się kłęby dymu.
She complained about my table manners.	Narzekała na moje maniery przy stole.
The soil needs to be composted to improve its nutrients.	Gleba musi być kompostowana, aby poprawić jej składniki odżywcze.
Make a fresh espresso every morning.	Każdego ranka rób świeże espresso.
The water boiled.	Woda się zagotowała.
The disease is endemic in rural areas.	Choroba ma charakter endemiczny na obszarach wiejskich.
The group did many small jobs.	Grupa wykonała wiele drobnych zadań.
We have to do something right?	Musimy coś robić dobrze?
An army is sweeping through the country.	Przez kraj przetacza się armia.
The village was completely destroyed.	Wieś została całkowicie zniszczona.
She led the group as they walked into the woods.	Poprowadziła grupę, gdy szli do lasu.
She had been nursing a painful ear infection for weeks.	Od tygodni pielęgnowała bolesną infekcję ucha.
When heated, the water becomes steam.	Po podgrzaniu woda staje się parą.
His long hair was flowing down his shoulders.	Jego długie włosy spływały na ramiona.
After the accident, she lost consciousness.	Po wypadku straciła przytomność.
The butterfly sat on the flower.	Motyl usiadł na kwiatku.
The flood waters receded after two weeks.	Wody powodziowe cofnęły się po dwóch tygodniach.
London has fallen!	Londyn upadł!
The instrument is known simply as the "piano".	Instrument znany po prostu jako „fortepian”.
She was surrounded by an aura of mystery.	Otoczyła ją aura tajemniczości.
The authorities' lack of crowd control sparked the riots.	Brak kontroli władz nad tłumem wywołał zamieszki.
Never, ever go in that direction.	Nigdy, przenigdy nie kieruj się w tamtym kierunku.
This man cares about the welfare of his city.	Ten człowiek troszczy się o dobro swojego miasta.
Be careful, this game can be lethal!	Uważaj, ta gra może być zabójcza!
She muttered something to herself.	Wymamrotała coś do siebie.
So we went to the nearby market.	Więc poszliśmy na pobliski targ.
Three glasses of sugar.	Trzy szklanki cukru.
Meat is not allowed under this regulation.	Mięso nie jest dozwolone na mocy tego rozporządzenia.
Nan looked out the window.	Nan wyjrzała przez okno.
She poured tea into a mug.	Nalała herbaty do kubka.
The performer finished his last dance by balancing on one leg.	Wykonawca zakończył swój ostatni taniec, balansując na jednej nodze.
His nose twitched.	Jego nos drgnął.
Are you riding a horse?	Jeździsz konno?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Wodór i tlen łączą się, tworząc wodę.
The minister spoke to the crowd.	Minister przemówił do tłumu.
The sweet sound of the water filled the volunteers with optimism.	Słodki dźwięk wody napełnił wolontariuszy optymizmem.
Are you sure you want to do this?	Czy na pewno chcesz to zrobić?
He paid attention to every new building.	Zwracał uwagę na każdy nowy budynek.
The bright meteor trail lasted for over thirty seconds	Jasny ślad meteoru utrzymywał się przez ponad trzydzieści sekund
So either his death was an accident or a suicide.	Więc albo jego śmierć była wypadkiem, albo samobójstwem.
She complained of headaches.	Skarżyła się na bóle głowy.
An excavator is a powerful machine.	Koparka to potężna maszyna.
His narrow smile faded as he kissed her.	Jego wąski uśmiech zniknął, gdy ją pocałował.
Our neighbor planted hundreds of trees.	Nasz sąsiad posadził setki drzew.
Pollution remains a problem in the region.	Zanieczyszczenie pozostaje problemem w tym regionie.
She helped those in need wherever she could.	Pomagała potrzebującym, gdzie tylko mogła.
Can't read maps.	Nie potrafi czytać map.
Write a summary for each paragraph.	Napisz podsumowanie dla każdego akapitu.
Landslides are ruining the lives of many.	Osuwiska rujnują życie wielu.
They liked to grill their meals in the open air.	Lubili grillować posiłki na świeżym powietrzu.
The boxy, clunky vehicle was out of service.	Pudełkowaty, niezgrabny pojazd był nieczynny.
She thought back to her childhood friend.	Wróciła myślami do przyjaciółki z dzieciństwa.
In any case, black is the dominant color.	W każdym przypadku w kolorystyce dominuje czerń.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Każdy stan ma swoją własną, charakterystyczną kuchnię regionalną.
A serrated smile	Ząbkowany uśmiech
He gathered his things and left.	Zebrał swoje rzeczy i wyszedł.
Scientists described their findings.	Naukowcy opisali swoje odkrycia.
In cities, the air is usually polluted.	W miastach powietrze jest zwykle zanieczyszczone.
From their village the path gently sloped upwards.	Od ich wioski ścieżka łagodnie opadała w górę.
The main path was narrow and difficult to navigate.	Główna ścieżka była wąska i trudna do nawigowania.
Scientists have confirmed that there is climate change.	Naukowcy potwierdzili, że zachodzą zmiany klimatyczne.
She has already ordered lunch.	Zamówiła już lunch.
The poor girl passed out just then.	Biedna dziewczyna właśnie wtedy zemdlała.
The picture should hang evenly.	Obraz powinien być równomiernie zawieszony.
He gave up hopes of becoming a footballer.	Porzucił nadzieje na zostanie piłkarzem.
To dissolve sugar in water, bring it to a boil.	Aby rozpuścić cukier w wodzie, zagotuj go.
He kissed his wife passionately, then departed.	Pocałował namiętnie żonę, po czym oddalił się.
Large asteroids hit our planet at rare intervals.	Duże asteroidy uderzają w naszą planetę w rzadkich odstępach czasu.
Theft and burglary are a serious problem here.	Poważnym problemem są tu kradzieże i włamania.
The advent of the internet changed history.	Pojawienie się internetu zmieniło historię.
Burning rubber.	Palenie gumy.
This package has been returned to the sender.	Ta paczka została zwrócona nadawcy.
Serve the vegetables hot.	Warzywa podawać na gorąco.
We walked the road together.	Szliśmy razem drogą.
Everyone in the village had left the door open.	W wiosce wszyscy zostawili drzwi otwarte.
The committee commissioned further studies.	Komitet zlecił dalsze badania.
The box was quickly sealed with tape.	Pudełko zostało szybko zaklejone taśmą.
Animal defense mechanisms include camouflage and crypts.	Mechanizmy obronne zwierząt obejmują kamuflaż i krypty.
A crowd gathered outside the school.	Przed szkołą zebrał się tłum.
His friends laughed at him, but he was starving.	Jego przyjaciele śmiali się z niego, ale on umierał z głodu.
The stream twisted lazily in the valley.	Strumień leniwie wił się w dolinie.
She watched the robin feeding its chicks.	Obserwowała rudzika karmiącego jej pisklęta.
The architecture of the hotel is outstanding.	Architektura hotelu jest znakomita.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bambus i kokos są tutaj powszechnymi materiałami budowlanymi
The failure was attributed to human error.	Niepowodzenie przypisano błędowi człowieka.
The glare of the sun made it difficult to see.	Blask słońca utrudniał zobaczenie.
The key to a good business is the right location.	Kluczem do dobrego biznesu jest właściwa lokalizacja.
The inventor was interested in friction.	Wynalazca był zainteresowany tarciem.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Mężczyźni zostali skazani za spisek i morderstwo.
Others faced real violence.	Innym groziła prawdziwa przemoc.
My stomach hurts.	Brzuch mnie boli.
Research has shown that cooking with gas can be harmful.	Badania wykazały, że gotowanie na gazie może być szkodliwe.
Someone hid a meat cleaver under the sink.	Ktoś ukrył pod zlewem tasak do mięsa.
This woman is not paranoid.	Ta kobieta nie cierpi na paranoję.
It surprised me the most.	Najbardziej zaskoczyło mnie to.
The writer must distinguish between emotion and fact.	Pisarz musi odróżnić emocje od faktu.
The shepherd uses a bell to herd his herd.	Pasterz używa dzwonka, aby zagonić swoje stado.
Authorities promised to provide details.	Władze obiecały podać szczegóły.
The farmer ran outside to pick up the weeds.	Rolnik wybiegł na zewnątrz, by wyrwać chwasty.
The opposition is too divided.	Opozycja jest zbyt podzielona.
The board was strewn with pieces.	Plansza była usiana kawałkami.
Then she shouted "shut up!"	Potem krzyknęła „zamknij się!”
People here always put their needs first.	Ludzie tutaj zawsze stawiają swoje potrzeby na pierwszym miejscu.
They thought the sun was moving in the sky.	Myśleli, że słońce porusza się po niebie.
Be alert to danger.	Bądź czujny na niebezpieczeństwo.
Fossil fuels are an important source of energy.	Paliwa kopalne są ważnym źródłem energii.
The text says he hid his wealth in caves.	Tekst mówi, że ukrył swoje bogactwo w jaskiniach.
Brightly colored flowers grow beautifully in the countryside.	Jaskrawo kolorowe kwiaty pięknie rosną na wsi.
The fish swam to the large rock.	Ryba podpłynęła do dużej skały.
It was such a unique story.	To była taka wyjątkowa historia.
Cows live in the fields.	Krowy żyją na polach.
It was hard to tell anybody's age.	Trudno było określić czyjś wiek.
He opened the first letter and began reading it.	Otworzył pierwszy list i zaczął go czytać.
It won't be long for the surgery to heal.	Nie minie dużo czasu, zanim operacja się zagoi.
The girl cried and continued to cry.	Dziewczyna płakała i płakała dalej.
Tribal leaders near the lake advised against fishing.	Przywódcy plemienni w pobliżu jeziora odradzali wędkowanie.
She was paying her debts faithfully.	Swoje należności spłacała wiernie.
There is an urgent need to increase efficiency.	Istnieje pilna potrzeba zwiększenia wydajności.
I like reading historical fiction.	Lubię czytać beletrystykę historyczną.
We spent the next few days there.	Spędziliśmy tam kilka następnych dni.
Can't you see that man sitting there?	Nie widzisz tego mężczyzny siedzącego tam?
In their spare time, they listen to the bird singing.	W wolnym czasie słuchają śpiewu ptaka.
We listened to pop music.	Słuchaliśmy muzyki pop.
Collect anything that may be useful.	Zbierz wszystko, co może się przydać.
Some families have plenty of food.	Niektóre rodziny mają aż nadto jedzenia.
This country is being forced to give up nuclear energy.	Ten kraj jest zmuszany do rezygnacji z energetyki jądrowej.
Please read the instructions carefully!	Przeczytaj uważnie instrukcję!
These books are very boring.	Te książki są bardzo nudne.
Peck the grain straight from the shell.	Dziobanie ziarna prosto z łupiny.
It is important to eat healthy, nutritious foods.	Ważne jest, aby jeść zdrową, pożywną żywność.
Make sure your protective equipment is properly adjusted.	Upewnij się, że Twój sprzęt ochronny jest odpowiednio dopasowany.
Thousands flocked to the town square.	Tysiące zgromadziły się na rynku miejskim.
He always dreamed of visiting this place.	Zawsze marzył o odwiedzeniu tego miejsca.
As the sun went down, the lights came on.	Gdy słońce zaszło, zapaliły się światła.
He lives with his wife in a modest house.	Mieszka z żoną w skromnym domu.
They repaired the flood damaged bridge.	Naprawili most uszkodzony w powodzi.
This house is big.	Ten dom jest duży.
The child smiled, showing some missing teeth.	Dziecko uśmiechnęło się, pokazując kilka brakujących zębów.
Take a look at the potential employer immediately.	Natychmiast przyjrzyj się potencjalnemu pracodawcy.
The country is very prosperous now.	Kraj jest teraz bardzo zamożny.
He was digging in the ground looking for boulders.	Kopał w ziemi, szukając głazów.
She realized he could be serious.	Zdała sobie sprawę, że mógł być poważny.
Better to drink than to swallow.	Lepiej popijać niż przełykać.
She poured grape juice into it.	Wlała do niego sok winogronowy.
The wood was starting to rot.	Drewno zaczynało gnić.
Scientists are working to reduce this risk.	Naukowcy pracują nad zmniejszeniem tego ryzyka.
A striped skirt was visible under the long coat.	Pod długim płaszczem widoczna była pasiasta spódnica.
The body is cylindrical, with no visible head and feet.	Ciało jest cylindryczne, bez widocznej głowy i stóp.
We were silent.	Milczeliśmy.
The water in this river is polluted.	Woda w tej rzece jest zanieczyszczona.
This year, floods have damaged many homes in the region.	W tym roku powodzie zniszczyły wiele domów w tym regionie.
The tourist lacked any signs of fatigue.	Turyście brakowało wszelkich śladów zmęczenia.
Three strangers in a foreign country.	Trzech nieznajomych w obcym kraju.
The milk has turned sour.	Mleko stało się kwaśne.
He drank strong coffee every day.	Codziennie pił mocną kawę.
Swimming is a good form of exercise.	Pływanie to dobra forma ćwiczeń.
The crime remains unsolved.	Zbrodnia pozostaje nierozwiązana.
A terrible accident happened in the middle of the night.	Straszny wypadek wydarzył się w środku nocy.
His wife rejected the work line.	Jego żona odrzuciła linię pracy.
He was a brave soldier.	Był odważnym żołnierzem.
You just need to drink a little at a time.	Musisz tylko trochę pić na raz.
There was silence in the woods around him.	Wokół niego w lesie panowała cisza.
Our team won.	Nasza drużyna zwyciężyła.
The judges asked the parties to wait for the final decision.	Sędziowie poprosili strony o oczekiwanie na ostateczną decyzję.
The arc pierces in a flash of light.	Łuk przebija się w błysku światła.
The afternoon was mild with a gentle breeze.	Popołudnie było łagodne, z delikatną bryzą.
There was no electricity.	Nie było prądu.
Many outstanding poets come from this region.	Z tego regionu wywodzi się wielu wybitnych poetów.
There is a lot of data.	Jest masa danych.
They lived in an ancient hilltop village.	Mieszkali w starożytnej wiosce na szczycie wzgórza.
The planned settlement turned out to be a success.	Planowana ugoda okazała się sukcesem.
Transpose letters with words.	Transpozycja liter słowami.
This beach is the perfect place for swimming.	Ta plaża to idealne miejsce do pływania.
Have you heard about the earthquake?	Słyszałeś o trzęsieniu ziemi?
It's midday.	Jest południe.
He revived interest in painting.	Ożywił zainteresowanie malarstwem.
Some classification systems further solve the problem.	Niektóre systemy klasyfikacji dalej rozwiązują problem.
The dust has settled.	Kurz opadł.
After intensive studies, she applied for a teaching position.	Po intensywnych studiach złożyła podanie o posadę nauczycielki.
The transformation of the gallery remained largely unannounced.	Transformacja galerii pozostała w dużej mierze niezapowiedziana.
In the old days, the region was famous for its poets.	W dawnych czasach region ten słynął z poetów.
He kicked the ball into the goal.	Kopnął piłkę do bramki.
The ship was badly damaged in a storm.	Statek został poważnie uszkodzony podczas sztormu.
There are monthly topics in this new program.	W tym nowym programie są comiesięczne tematy.
Their home is decorated with flowery curtains and pleated pillows.	Ich dom jest ozdobiony kwiecistymi zasłonami i plisowanymi poduszkami.
He rarely showed his emotions.	Rzadko pokazywał swoje emocje.
She handed the boy three photos.	Wręczyła chłopcu trzy zdjęcia.
What is she doing?	Co ona robi?
The tomatoes were ripe and sweet.	Pomidory były dojrzałe i słodkie.
Gently pour the melted cheese into the bowl.	Do miski delikatnie wlej roztopiony ser.
The series is popular with young people.	Serial jest popularny wśród młodych ludzi.
The weather here is rarely extreme.	Pogoda tutaj rzadko jest ekstremalna.
Therefore, you should eat plenty of fruits and vegetables.	Dlatego powinieneś jeść dużo owoców i warzyw.
A modest village, now a shining metropolis.	Skromna wieś, teraz lśniąca metropolia.
They ate a hearty lunch.	Zjedli obfity lunch.
Put the zest and cutlets in a tray with ice.	Skórkę i kotlety włożyć do tacki z lodem.
Add sugar to the jam.	Dodaj cukier do dżemu.
Animals live in the wild.	Zwierzęta żyją na wolności.
He has been in prison for twenty years.	Od dwudziestu lat przebywa w więzieniu.
Lisa had a confident look.	Lisa miała pewne siebie spojrzenie.
Wood should be protected against diseases.	Drewno należy chronić przed chorobami.
She pretended not to hear him.	Udawała, że ​​go nie słyszy.
Chocolate plays the main role in the series.	W serialu główną rolę odgrywa czekolada.
Older workers are often laid off.	Starsi pracownicy są często zwalniani.
Drive carefully to avoid an accident.	Jedź ostrożnie, aby uniknąć wypadku.
All human life is interconnected and the world around him.	Całe życie ludzkie jest ze sobą połączone i otaczający go świat.
Reminders appear several times a day.	Przypomnienia pojawiają się kilka razy dziennie.
Initially, the dance was slow and graceful.	Początkowo taniec był powolny i pełen gracji.
Hand washed alone.	Ręka umyta w spokoju.
The middle shore has a rocky headland.	Środkowy brzeg ma skalny cypel.
He liked the challenges posed by football.	Lubił wyzwania stawiane przez piłkę nożną.
The princess sensed the prince was upset.	Księżniczka wyczuła, że ​​książę jest zdenerwowany.
The heater was running at full capacity.	Grzejnik pracował na pełnych obrotach.
Can lightning make it rain?	Czy błyskawica może sprowadzić deszcz?
Washes cars for a local garage.	Myje samochody dla lokalnego warsztatu.
Upon activation, the holograms were destroyed.	Po aktywacji hologramy zostały zniszczone.
Bill says they are planning a camping trip.	Bill mówi, że planują wyprawę na kemping.
We accepted the defeat gracefully.	Z wdziękiem przyjęliśmy porażkę.
The other five meals were just as delicious.	Pozostałe pięć posiłków było równie smacznych.
This region is home to poisonous snakes and spiders.	W tym regionie występują jadowite węże i pająki.
It has limited natural resources.	Ma ograniczone zasoby naturalne.
His voice was cut short.	Jego głos był ucięty.
These two films have been adapted by different writers.	Te dwa filmy zostały zaadaptowane przez różnych pisarzy.
People must cultivate a civilized lifestyle.	Ludzie muszą kultywować cywilizowany styl życia.
Metric religion has prevailed for centuries.	Religia metryczna panowała przez wieki.
Growth was forecast several years ago.	Wzrost prognozowano kilka lat temu.
Being it will be your last meeting.	Będąc to będzie ostatnie spotkanie.
The dish was made of pork and potatoes.	Danie powstało z wieprzowiny i ziemniaków.
Every year, an international festival is held in the local mosque.	Co roku w miejscowym meczecie odbywa się międzynarodowy festiwal.
This tournament will decide who wins the championship.	Ten turniej zadecyduje, kto zdobędzie mistrzostwo.
A pack of wolves is hunting in the forest.	W lesie poluje wataha wilków.
Setting the scene quickly is crucial.	Szybkie ustawienie sceny ma kluczowe znaczenie.
The ingredients for the dough are eggs.	Składniki na ciasto to jajka.
A sharp clink echoed across the polished steel.	Ostry brzęk odbił się echem na polerowanej stali.
Each summer the lake heats up enough to swim.	Każdego lata jezioro nagrzewa się wystarczająco, by pływać.
Higher education should be accessible to all	Szkolnictwo wyższe powinno być dostępne dla wszystkich
The bell rang, signaling the start of the show.	Zadzwonił dzwonek, sygnalizując początek przedstawienia.
This phrase is also synonymous with potatoes.	To zdanie jest również synonimem ziemniaków.
Local artisans made jewelry of gold and precious stones.	Miejscowi rzemieślnicy wytwarzali biżuterię ze złota i kamieni szlachetnych.
The TV is a square box with a screen.	Telewizor to kwadratowe pudełko z ekranem.
She took his picture off the wall.	Zdjęła jego zdjęcie ze ściany.
Use a cooking spray to lubricate the baking dish.	Użyj sprayu do gotowania, aby posmarować naczynie do pieczenia.
An image of my grandmother.	Wizerunek mojej babci.
Yellow flowers bloom merrily in the rain.	Żółte kwiaty kwitną wesoło w deszczu.
The secretary was deeply embarrassed.	Sekretarz był głęboko zakłopotany.
The population is also growing rapidly.	Populacja również szybko rośnie.
The tourist village was a little out of town.	Wioska turystyczna była trochę poza miastem.
It is not known if she was dangerous or not.	Nie wiadomo, czy była niebezpieczna, czy nie.
It was a long climb to the top.	To była długa wspinaczka na szczyt.
The rain washes the soil clean.	Deszcz zmywa glebę do czysta.
The entrance was guarded by a large stone lion.	Wejścia strzegł duży kamienny lew.
Collect the flour in a bowl.	Zbierz mąkę do miski.
Move the iceberg to a slightly warmer location.	Przenieś górę lodową w nieco cieplejsze miejsce.
Little has been published about this organization.	Niewiele opublikowano na temat tej organizacji.
It is widely believed that advertising harms society.	Powszechnie uważa się, że reklama szkodzi społeczeństwu.
The minister looked at his watch impatiently.	Minister niecierpliwie spojrzał na zegarek.
It is important to preserve the world's forests.	Ważne jest, aby zachować światowe lasy.
But he has learned to be afraid of the sea.	Ale nauczył się bać morza.
We have beautiful parks here in the city.	Tu w mieście mamy piękne parki.
So the boy came back just before dinner.	Więc chłopak wrócił tuż przed obiadem.
He tried to explain his theory to her.	Próbował jej wyjaśnić swoją teorię.
She was absent most of the time.	Przez większość czasu była nieobecna.
More evidence of climate change?	Więcej dowodów na zmianę klimatu?
He and his three friends went on a hike.	On i jego trzej przyjaciele wybrali się na wędrówkę.
A flash of excitement.	Błysk podniecenia.
Worried mother.	Zmartwiona matka.
The soldiers rest in the barracks.	Żołnierze odpoczywają w koszarach.
Operas are a great source of emotion.	Opery są wspaniałym źródłem emocji.
My apartment is on the third floor.	Moje mieszkanie znajduje się na trzecim piętrze.
The new law weakened the rights of unions.	Nowe prawo osłabiło prawa związków.
Vacation time is precious, so plan your trip well.	Czas wakacji jest cenny, więc dobrze zaplanuj swoją podróż.
The city was a sea of ​​fish.	Miasto było morzem rybek.
The old man warmly welcomed his partner.	Starzec ciepło przywitał swojego partnera.
The climate has changed little.	Klimat niewiele się zmienił.
They baked bread.	Upiekli chleb.
There was a stone bridge across the river.	Przez rzekę znajdował się kamienny most.
The police chased the thieves on horseback.	Policja ścigała złodziei konno.
Mary prepared a delicious dinner.	Mary przygotowała pyszny obiad.
Plants need water, sunlight and air.	Rośliny potrzebują wody, światła słonecznego i powietrza.
They may seek treatment in a hospital.	Mogą szukać leczenia w szpitalu.
The tormented parents huddled together.	Udręczeni rodzice skulili się razem.
The region can boast of a thriving tourism industry.	Region może się pochwalić prężną branżą turystyczną.
It is littered with old debris.	Jest zaśmiecony starymi odłamkami.
The leader has great support.	Lider ma ogromne wsparcie.
Three weeks after the start of extreme heat	Trzy tygodnie po rozpoczęciu ekstremalnego upału
The dealer gave up and agreed to a reduced price.	Dealer poddał się i zgodził się na obniżoną cenę.
She covers her face as the shepherdess walks by.	Zakrywa twarz, gdy pasterka przechodzi obok.
They always knew the best way to sing.	Zawsze znali najlepszy sposób śpiewania.
She spent two days in bed.	Spędziła dwa dni w łóżku.
Wizards can levitate small objects.	Czarodzieje potrafią lewitować małe przedmioty.
Some say the politicians stayed in their constituencies.	Niektórzy twierdzą, że politycy pozostali w swoich okręgach wyborczych.
The truck ran over and honked almost immediately.	Ciężarówka przejechała i zatrąbiła niemal natychmiast.
This restaurant is famous for its excellent seafood selection.	Ta restauracja słynie z doskonałego wyboru owoców morza.
The delegates were outraged.	Delegaci byli oburzeni.
The motorcycle arrived directly outside.	Motocykl przyjechał bezpośrednio na zewnątrz.
They believed their words were true.	Wierzyli, że ich słowa są prawdziwe.
Ash covered his hands and face.	Ash zakrył dłonie i twarz.
View from a hot air balloon.	Widok z balonu na ogrzane powietrze.
It shouldn't take long.	To nie powinno zająć dużo czasu.
Back then it had to be harvested by hand.	Wtedy to musiało być zbierane ręcznie.
I breathed the salty air of the sea.	Odetchnąłem słonym powietrzem morza.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Ściany tej świątyni ozdobione są misternymi rzeźbami.
After a light supper, she went to sleep.	Po lekkiej kolacji poszła spać.
Make sure both sides are covered.	Upewnij się, że obie strony są pokryte.
Put some of the mixture in each jar.	Włóż trochę mieszanki do każdego słoika.
While some people continued to go to church, others went to jail.	Podczas gdy niektórzy ludzie nadal chodzili do kościoła, inni poszli do więzienia.
And luggage should be kept to a minimum.	A bagaż powinien być ograniczony do minimum.
They were the pride of their unit.	Byli chlubą swojej jednostki.
There are many rituals in the religious customs of the region.	W obyczajach religijnych regionu znajduje się wiele obrzędów.
We spent the whole day together.	Spędziliśmy razem cały dzień.
Eggs are extremely nutritious.	Jajka są niezwykle pożywne.
The lawyer has a strong argument.	Prawnik ma mocny argument.
Tiger parts are distributed to zoos around the world.	Części tygrysa są dystrybuowane do ogrodów zoologicznych na całym świecie.
The young boy will easily pick up the vehicle.	Młody chłopak z łatwością podniesie pojazd.
This man is very cruel.	Ten człowiek jest bardzo okrutny.
You have to do this.	Musisz to zrobić.
The priest arrived at four.	Ksiądz przybył o czwartej.
Ask the cow to lie down.	Poproś krowę, aby się położyła.
It says that there will be traditional holidays in the city.	Jest napisane, że w mieście będą odbywały się tradycyjne święta.
The company was the largest of its kind.	Firma była największą tego typu.
There was a beautiful bird.	Był tam piękny ptak.
This bacterium lives in a slimy film.	Ta bakteria żyje w śluzowatym filmie.
The water quality is decent though.	Jakość wody jest jednak przyzwoita.
Sugar is quite sweet.	Cukier jest dość słodki.
It's quiet this time of year.	O tej porze roku jest cicho.
She realized that she had distanced herself from her son.	Zdała sobie sprawę, że oddaliła się od syna.
However, few bacteria are harmful.	Jednak niewiele bakterii jest szkodliwych.
The vaccine prevented the infection.	Szczepionka zapobiegała infekcji.
She sent the animals home early.	Wcześnie odesłała zwierzęta do domu.
The Indusdets were feared as sorcerers and witches.	Indusdetów obawiano się jako czarowników i czarownic.
Broken bones mean permanent scarring.	Złamanie kości oznacza trwałe blizny.
The king stood at dawn, staring at the battlements.	Król stał o świcie, wpatrując się w blanki.
Another job in the shipyard.	Kolejna praca w stoczni.
We have to find other sources of energy.	Musimy znaleźć inne źródła energii.
The government strongly supported the project.	Rząd zdecydowanie poparł projekt.
Over the years they have devoted themselves to their children.	Przez lata poświęcali się dla swoich dzieci.
I need more calcium.	Potrzebuję więcej wapnia.
She grew up on a farm.	Wychowała się na farmie.
Unfortunately, the dress did not fit.	Niestety sukienka nie pasowała.
She was trapped under the rubble for hours.	Była uwięziona pod gruzami przez wiele godzin.
Glass is brittle.	Szkło jest kruche.
Birds build their nests.	Ptaki budują swoje gniazda.
We are saddened by this opportunity.	Zasmuca nas ta okazja.
This event marked the end of the Cold War.	To wydarzenie oznaczało koniec zimnej wojny.
Gently mix the nuts and dried fruit together.	Delikatnie wymieszaj orzechy i suszone owoce.
Is this the chief from whom he stole the cattle?	Czy to jest wódz, któremu ukradł bydło?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Sól i cukier, woda i mąka, jajka i masło.
As the weather is still cold, wear thick clothes.	Ponieważ pogoda jest nadal zimna, noś grube ubrania.
The ocean wave hit the sand.	Fala oceanu wbiła się w piasek.
The photos in this article are my own work.	Zdjęcia w tym artykule to moja własna praca.
Temporarily disable access.	Tymczasowo wyłącz dostęp.
She looked out the window.	Wyjrzała przez okno.
Life, he thought, is an endless series of choices.	Życie, pomyślał, to nieskończona seria wyborów.
The houses were built in two months.	Domy zbudowano w dwa miesiące.
They fired their weapons into the air.	Wystrzelili broń w powietrze.
Let the compound dry overnight.	Pozostaw związek do wyschnięcia na noc.
The restaurant arranged a table in the shade.	Restauracja zaaranżowała stolik w cieniu.
The house is cozy and bright.	Dom jest przytulny i jasny.
He discovered a tiny wounded bird.	Odkrył maleńkiego, rannego ptaka.
Nobody learned anything.	Nikt się niczego nie nauczył.
The old river flows past the city.	Stara rzeka przepływa obok miasta.
A word that stands for present mood.	Słowo, które oznacza obecny nastrój.
The mark was broken.	Znak został zerwany.
This road will take you to the city center.	Ta droga zabierze Cię do centrum miasta.
The fruit was golden and delicious.	Owoce były złociste i pyszne.
The nosy woman stuck her nose at everything.	Wścibska kobieta wtykała nos we wszystko.
Until this book was published, his poetry was unknown.	Do czasu wydania tej książki jego poezja była nieznana.
I remember hearing his name then.	Pamiętam, jak wtedy słyszałem jego imię.
The house is surrounded by a wooden fence.	Dom otacza drewniany płot.
There was a gulf between them.	Powstała między nimi przepaść.
The ship sank in sight of the shoreline.	Statek zatonął w zasięgu wzroku linii brzegowej.
She imagined everyone was staring at her.	Wyobraziła sobie, że wszyscy na nią patrzą.
Never belittle people.	Nigdy nie umniejszaj ludzi.
We waited an hour.	Czekaliśmy godzinę.
Most places are heavily contaminated.	Większość miejsc jest mocno skażona.
Failure is attributed to neglect.	Niepowodzenie przypisuje się zaniedbaniu.
Scientists fear that these species may become extinct.	Naukowcy obawiają się, że gatunki te mogą wyginąć.
Let's get the food ready.	Przygotujmy jedzenie.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Pingwiny królewskie są otoczone przez duże, lojalne rodziny.
Officials called for an end to discrimination.	Urzędnicy wezwali do zaprzestania dyskryminacji.
The tiger tracks its prey.	Tygrys śledzi swoją zdobycz.
The government forcibly crushed the strike.	Rząd siłą zmiażdżył strajk.
The houses were covered with a layer of dust.	Domy pokryte były warstwą kurzu.
In climates with mild winters, many trees are evergreen.	W klimacie o łagodnych zimach wiele drzew jest wiecznie zielonych.
They were walking along the dusty road to the capital.	Szli zakurzoną drogą do stolicy.
My blood pressure is a little high.	Moje ciśnienie krwi jest trochę wysokie.
The river carves the bottom of the mountain.	Rzeka rzeźbi dno góry.
The weekend was calm and happy.	Weekend był spokojny i szczęśliwy.
Recruits learn to fear death.	Rekrutów uczy się bać śmierci.
Millions of people don't exercise at all.	Miliony ludzi w ogóle nie ćwiczą.
Her delicate hand was trembling slightly.	Jej delikatna dłoń lekko drżała.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Matka Jane poradziła jej, żeby milczała.
She used a lot of words but said very little.	Użyła wielu słów, ale powiedział bardzo mało.
Turn the egg rolls to brown on the other side.	Obróć roladki z jajek do brązowego po drugiej stronie.
This is unlikely to happen.	Jest mało prawdopodobne, aby tak się stało.
The company is developing dynamically.	Firma prężnie się rozwija.
I'm sorry for taking your time.	Przeprasza za zabranie twojego czasu.
The summer season will be extremely hot and humid.	Sezon letni będzie wyjątkowo gorący i wilgotny.
She thought she was dreaming.	Myślała, że ​​śni.
There is no need for that, he said.	Nie ma takiej potrzeby, powiedział.
Poisonous gases are released into the air.	Do powietrza uwalniane są trujące gazy.
The gingerbread man sent a kiss.	Piernikowy człowiek posłał buziaka.
She handed the guest a glass of wine.	Podała gościowi kieliszek wina.
A nationwide campaign has started.	Rozpoczęła się ogólnopolska kampania.
Most students cheat in exams.	Większość uczniów oszukuje na egzaminach.
One drink leads to another.	Jeden drink prowadzi do drugiego.
The orders were orders.	Rozkazy były rozkazami.
Fish farming has declined in recent years.	Hodowla ryb spadła w ostatnich latach.
Fishing and hunting are permitted all year round.	Łowienie ryb i polowania są dozwolone przez cały rok.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Wylesianie nadal zagraża dzikiemu życiu.
Some medications interact with alcohol.	Niektóre leki wchodzą w interakcje z alkoholem.
The rubbing alcohol can be used to cleanse wounds.	Alkohol nacierający może być użyty do oczyszczenia ran.
He is also a respected scholar.	Jest także cenionym uczonym.
The scorpion stung the girl by mistake.	Skorpion przez pomyłkę użądlił dziewczynę.
The train, as usual, was late.	Pociąg jak zwykle się spóźnił.
Enough stories!	Dość opowieści!
The ceiling has deep cracks.	Sufit ma głębokie pęknięcia.
The flood of burglaries terrifies the inhabitants.	Wysyp włamań przeraża mieszkańców.
Many farmers hoped that their profits would remain unchanged.	Wielu rolników miało nadzieję, że ich zyski pozostaną niezmienione.
The trees swayed slightly under the weight of the fruit.	Drzewa uginały się lekko pod ciężarem owoców.
She refused to eat dinner.	Odmówiła zjedzenia obiadu.
She searched the bag for small items.	Przeszukała torbę w poszukiwaniu drobnych drobiazgów.
The boat is due to leave the river in fifteen minutes.	Łódź ma opuścić rzekę za piętnaście minut.
The government needs to restructure the railroad system.	Rząd musi zrestrukturyzować system kolejowy.
The clock ticked loudly.	Zegar tykał głośno.
She was sitting next to her mother.	Siedziała obok matki.
He considered his answer carefully.	Starannie rozważył swoją odpowiedź.
His works are distinguished by innovation.	Jego prace wyróżniają się innowacyjnością.
I had a terrible childhood.	Miałem straszne dzieciństwo.
We must properly care for our natural resources.	Musimy odpowiednio dbać o nasze zasoby naturalne.
Scientists watched the social behavior of the ants.	Naukowcy obserwowali zachowania społeczne mrówek.
Black and white pearl necklace	Naszyjnik z czarno-białych pereł
We can compare ourselves with others.	Możemy porównywać się z innymi.
We have new books in the library.	W bibliotece mamy nowe książki.
Over the past centuries, civilization has spread all over the world.	W ciągu ostatnich stuleci cywilizacja rozprzestrzeniła się na cały świat.
Cutting with a knife can cause serious wounds.	Cięcie się nożem może spowodować poważne rany.
Customer service was at the heart of our strategy.	W centrum naszej strategii była obsługa klienta.
His face was ashen.	Jego twarz była popielata.
The vast majority felt dissatisfied.	Zdecydowana większość odczuwała niezadowolenie.
Birds circled lazily overhead.	Ptaki krążyły leniwie nad głową.
The university lecturer spoke for an hour.	Wykładowca uniwersytecki przemawiał przez godzinę.
This is only a temporary measure.	To tylko środek tymczasowy.
The program was a huge success last year.	Program odniósł w zeszłym roku ogromny sukces.
Some felt that this inequality was unfair.	Niektórzy uważali, że ta nierówność jest niesprawiedliwa.
Plastic containers trap heat.	Plastikowe pojemniki zatrzymują ciepło.
He hid under the bed.	Schował się pod łóżkiem.
The path runs along the green trail.	Ścieżka biegnie wzdłuż zielonego szlaku.
Gas leakage is common from gas pipes.	Wyciek gazu jest powszechny z rur gazowych.
I'm just visiting.	Tylko odwiedzam.
The coastline is dotted with islands.	Linia brzegowa jest usiana wyspami.
Its origins have been overlooked.	Jej pochodzenie zostało przeoczone.
He opened the window.	Otworzył okno.
To this was added cinnamon.	Do tego dodano cynamon.
She saw a rider in the distance.	W oddali zobaczyła jeźdźca.
Evidence of an explosion found.	Znaleziono dowody eksplozji.
Summarizes these reasons.	Podsumowuje te powody.
She swallowed hard, trying not to cry.	Przełknęła ciężko, starając się nie płakać.
I already explained it.	Już to wyjaśniłem.
He was happy with his friend's new promotion.	Cieszył się z nowego awansu swojego przyjaciela.
She added it to the broth due.	Dodała go do należnego bulionu.
The most recent addition to the zoo was the male baby elephant.	Najnowszym dodatkiem do zoo był samiec słoniątka.
He stole the watch.	Ukradł zegarek.
Most people have trouble understanding geometry.	Większość ludzi ma problemy ze zrozumieniem geometrii.
He gave us a certificate confirming our faithfulness.	Dał nam certyfikat poświadczający naszą wierność.
The conditions are warm and pleasant.	Warunki są ciepłe i przyjemne.
He compared cost of living statistics from around the world.	Porównał statystyki kosztów utrzymania z całego świata.
She was wearing a green coat.	Miała na sobie zielony płaszcz.
The free-choice checkbook system may violate accounting regulations.	System książeczki czekowej wolnego wyboru może naruszać przepisy księgowe.
He doesn't want to admit that he is wrong.	Nie chce przyznać, że się myli.
The evidence was overwhelming.	Dowody były przytłaczające.
They sank deeper and deeper into the abyss	Zapadali się coraz głębiej w otchłań
This material may conduct electricity.	Ten materiał może przewodzić prąd.
My neighbor is reading a crime novel.	Mój sąsiad czyta powieść kryminalną.
He was released due to lack of evidence.	Został zwolniony z powodu braku dowodów.
Do you want to pass the test?	Chcesz zdać test?
The soldiers prepared the camp for the night.	Na noc żołnierze przygotowali obóz.
A handsome prince came to the kingdom.	Do królestwa przybył przystojny książę.
The weather was perfect for a picnic.	Pogoda była idealna na piknik.
The lamp is electric.	Lampa jest elektryczna.
I was proud of my son.	Byłem dumny z mojego syna.
If you need any help, don't hesitate to ask.	Jeśli potrzebujesz pomocy, nie wahaj się zapytać.
She told him she wanted a divorce.	Powiedziała mu, że chce rozwodu.
Dental work is free.	Praca stomatologiczna jest bezpłatna.
Which of the following countries is landlocked?	Który z poniższych krajów jest śródlądowy?
Napoleon filled the country with spies.	Napoleon napełnił kraj szpiegami.
She cried inconsolably.	Płakała niepocieszona.
Insufficient water supply.	Niewystarczające zapasy wody.
Moss covered the walls of the cave.	Mech pokrył ściany jaskini.
Some dealers managed to get raw diamonds.	Niektórym dealerom udało się zdobyć surowe diamenty.
Stop making empty threats!	Przestań rzucać pustymi groźbami!
After twenty years of study, they finally graduated from school.	Po dwudziestu latach nauki w końcu ukończyli szkołę.
There are many items on the weekly menu.	W tygodniowym menu jest wiele pozycji.
He spent hours going inside sorting his thoughts.	Spędzał godziny wchodząc do wewnątrz, sortując swoje myśli.
He often argues with his family.	Często kłóci się z rodziną.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Wokalistka została powitana entuzjastycznym aplauzem.
There was confusion.	Panowało zamieszanie.
The other students protested loudly.	Pozostali studenci głośno protestowali.
However, without these few principles, science would not be able to develop.	Jednak bez tych kilku zasad nauka nie mogłaby się rozwijać.
He sent an envoy to Pharaoh.	Wysłał posła do faraona.
The animals are kept in narrow cages.	Zwierzęta trzymane są w wąskich klatkach.
They smuggled weapons into the country.	Przemycali broń do kraju.
In this forest, the leaves are beautiful.	W tym lesie liście są piękne.
The refugees were crammed into overcrowded camps.	Uchodźcy zostali stłoczeni w przepełnionych obozach.
Some canines are adapted to catch large prey.	Niektóre kły są przystosowane do chwytania dużej zdobyczy.
The earth is made of iron.	Ziemia jest zrobiona z żelaza.
After years of debate, the dam was finally built.	Po latach debat ostatecznie zbudowano tamę.
The city has several cultural facilities.	Miasto posiada kilka obiektów kulturalnych.
The Earth's atmosphere traps heat.	Atmosfera ziemska zatrzymuje ciepło.
Thus, transportation services to these areas have improved.	Tak więc usługi transportowe do tych obszarów uległy poprawie.
He likes going to the cinema.	Lubi chodzić do kina.
The target customer is a wealthy woman looking for excitement.	Klientem docelowym jest zamożna kobieta szukająca ekscytacji.
We have to complete the entire electrical circuit.	Musimy skompletować cały obwód elektryczny.
My teacher tells me to study diligently.	Mój nauczyciel każe mi się pilnie uczyć.
The prophet is long gone.	Prorok już dawno odszedł.
The labor market is competitive.	Rynek pracy jest konkurencyjny.
Such a scheme would be insane.	Taki schemat byłby szaleństwem.
Real dark chocolate is considered unhealthy.	Prawdziwa gorzka czekolada jest uważana za niezdrową.
Farmers found the rains a disappointment.	Rolnicy uznali deszcze za rozczarowanie.
Suddenly the ground started shaking.	Nagle ziemia zaczęła się trząść.
The sun is shining bright today.	Słońce świeci dziś jasno.
There was a bad smell.	Był nieprzyjemny zapach.
What did they say about your security setup?	Co powiedzieli o twojej konfiguracji bezpieczeństwa?
He angrily tossed his plate on the table.	Ze złością rzucił swój talerz na stół.
The air smelled of wet earth.	W powietrzu unosił się zapach mokrej ziemi.
Only a minority of people work in this area.	Tylko mniejszość ludzi pracuje w tej dziedzinie.
The daffodil is colored like a rainbow.	Żonkil jest kolorowy jak tęcza.
The project ran into difficulties.	Projekt napotkał trudności.
The following article details how to deal with these pests.	Poniższy artykuł szczegółowo opisuje, jak radzić sobie z tymi szkodnikami.
Our troops will protect the country.	Nasze wojska będą chronić kraj.
Ships depart every hour.	Statki odpływają co godzinę.
Wasn't that a circus woman?	Czy to nie była kobieta z cyrku?
The dough contains sultanas.	Ciasto zawiera sułtanki.
He encouraged people to repent of their sins.	Zachęcał ludzi do pokuty za swoje grzechy.
She praised her employees at every opportunity.	Przy każdej okazji chwaliła swoich pracowników.
You're reading the wrong book.	Czytasz złą książkę.
Yesterday, the region was shaken by a mild earthquake.	Wczoraj regionem wstrząsnęło łagodne trzęsienie ziemi.
Sharks are regularly used in medical research.	Rekiny są regularnie wykorzystywane w badaniach medycznych.
Beside him a woman wailed softly.	Obok niego cicho zawodziła kobieta.
The priest was in a coma for five days.	Ksiądz leżał w śpiączce przez pięć dni.
He found a pebble that he could use as a paperweight.	Znalazł kamyk, którego mógł użyć jako przycisku do papieru.
He ignored it and just read the meme.	Nie zwracał na to uwagi i po prostu przeczytał mem.
There was a light drizzle.	Była lekka mżawka.
Boil three glasses of water.	Zagotuj trzy szklanki wody.
It is unclear how to fix this problem.	Nie jest jasne, jak rozwiązać ten problem.
These laws have recently been revised.	Przepisy te zostały niedawno zrewidowane.
This truck is leaking oil.	Z tej ciężarówki wycieka olej.
Be careful with boiling water.	Uważaj na wrzącą wodę.
Our society is dominated by this kind of behavior.	Nasze społeczeństwo jest opanowane przez tego rodzaju zachowania.
Our goal is to foster the pride of the community.	Naszym celem jest wspieranie dumy społeczności.
She was standing tight.	Stała mocno.
A traditional story from the Middle Ages.	Tradycyjna opowieść ze średniowiecza.
We will answer your questions at the meeting.	Na Twoje pytania odpowiemy na spotkaniu.
Even textbook authors make mistakes at times.	Nawet autorzy podręczników czasami popełniają błędy.
He also plans to write a book.	Planuje też napisać książkę.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Ich domy zostały zniszczone przez trzęsienie ziemi.
The atmosphere feels a bit strange.	Atmosfera wydaje się nieco dziwna.
He sat down on a comfortable chair.	Usiadł na wygodnym krześle.
The constitution prohibits such discrimination.	Konstytucja zakazuje takiej dyskryminacji.
Civil rights are largely respected.	Prawa obywatelskie są w dużej mierze przestrzegane.
The farm is also home to donkeys.	Gospodarstwo jest również domem dla osłów.
The visit to the toilet took forever.	Wizyta w toalecie trwała wieczność.
Police used tear gas to disperse aggressive demonstrators.	Policja użyła gazu łzawiącego, aby rozpędzić agresywnych demonstrantów.
He was crying, her eyes were wild.	Płakał, jej oczy były dzikie.
The loudspeaker painted a vivid picture.	Głośnik namalował żywy obraz.
The letter writer was a junior director.	Pisarz listów był młodszym dyrektorem.
These styles of clothing have been in fashion for forty years.	Te style odzieży są modne od czterdziestu lat.
Children experience many emotions.	Dzieci doświadczają wielu emocji.
Honor the elders.	Szanuj starszych.
They decided to test all the alternatives.	Postanowili przetestować wszystkie alternatywy.
She was pleased with her progress.	Była zadowolona ze swoich postępów.
Winter is the snow season.	Zima to pora śniegu.
The bones of his hands were cracked.	Kości jego rąk były popękane.
Fifteen people died in a bomb attack in the city.	Piętnaście osób zginęło w zamachu bombowym w mieście.
Before hiring him, she went through his resume carefully.	Zanim go zatrudniła, dokładnie przejrzała jego CV.
White wine is a great addition to this fish.	Białe wino jest doskonałym dodatkiem do tej ryby.
Troops patrolled the streets.	Wojska patrolowały ulice.
Another day, another picture.	Kolejny dzień, inny obraz.
The mountain is covered with snow.	Góra pokryta jest śniegiem.
These treats are delicious.	Te smakołyki są pyszne.
The water is boiling.	Woda się gotuje.
She only had enough money to go home.	Miała tylko tyle pieniędzy, żeby wrócić do domu.
The manager searched staff lockers and confiscated all smuggling.	Kierownik przeszukał szafki pracowników i skonfiskował całą przemyt.
The cat was staring intently at the mouse.	Kot wpatrywał się uważnie w mysz.
The signal was clear when the judge spoke.	Sygnał był wyraźny, gdy przemówił sędzia.
The caterpillar starts like a butterfly	Gąsienica zaczyna się jak motyl
Selling alcohol to minors is an offense.	Sprzedaż alkoholu nieletnim jest wykroczeniem.
He bought two rice cakes.	Kupił dwa ciastka ryżowe.
Come on, kids.	Zbierzcie się, dzieci.
The action should speak louder than the words.	Czyn powinien mówić głośniej niż słowa.
Every living animal uses oxygen.	Każde żywe zwierzę używa tlenu.
An article in a journal gives the impression of climate science.	Artykuł w czasopiśmie sprawia wrażenie nauk o klimacie.
The cities of this region were famous for their poetry.	Miasta tego regionu słynęły z poezji.
Enter the following text into the text editor.	Wpisz poniższy tekst do edytora tekstu.
The subsidy was funded by a pharmaceutical company.	Dotację ufundowała firma farmaceutyczna.
There are many opportunities for hard-working young people.	Dla ciężko pracujących młodych ludzi istnieje wiele możliwości.
I have met many happy couples.	Poznałem wiele szczęśliwych par.
The markets have risen sharply.	Rynki gwałtownie wzrosły.
She hopes to find a more lucrative job.	Ma nadzieję znaleźć bardziej lukratywną pracę.
The movie has amazing similarities to his own life.	Film ma niesamowite podobieństwa do jego własnego życia.
The trees swayed gently in the night breeze.	Drzewa kołysały się delikatnie na nocnym wietrze.
The elders are a source of wisdom.	Starsi są źródłem mądrości.
This province was once densely populated.	Ta prowincja była niegdyś gęsto zaludniona.
We discussed possible solutions.	Dyskutowaliśmy o możliwych rozwiązaniach.
An epidemic passed through the city.	Przez miasto przeszła epidemia.
In order to break free, people are constantly chasing their desires.	Aby się uwolnić, ludzie nieustannie gonią za swoimi pragnieniami.
They will present their art.	Zaprezentują swoją sztukę.
After two minutes the soup was ready.	Po dwóch minutach zupa była gotowa.
The market was crowded but fairly quiet.	Rynek był zatłoczony, ale dość cichy.
Consumers attach little importance to squash.	Konsumenci przywiązują niewielką wagę do squasha.
The fall grew heavier.	Upadek stał się cięższy.
Increased demand for renewable energy causing shortages.	Wzrost zapotrzebowania na energię odnawialną powodujący niedobory.
This organization plays an important role in medical research.	Organizacja ta odgrywa ważną rolę w badaniach medycznych.
There is noisy traffic in the streets.	Na ulicach panuje hałaśliwy ruch.
This kind of feeling is selfish and immature.	Ten rodzaj uczucia jest samolubny i niedojrzały.
Until his retirement, he held this position.	Do czasu przejścia na emeryturę piastował to stanowisko.
He ate heated rice.	Zjadł podgrzewany ryż.
They lined up in formation.	Ustawili się w szyku.
Had a wonderful dinner here recently.	Niedawno jadłem tu wspaniały obiad.
It was a particularly hot day.	To był szczególnie gorący dzień.
The children's eyes were full of admiration.	Oczy dzieci były pełne podziwu.
It flew across the sky and then suddenly disappeared.	Poleciał po niebie, a potem nagle zniknął.
Poor screens reek of mold.	Biedne ekrany cuchną pleśnią.
Water flows through the pipes.	Przez rury przepływa woda.
She mingled with the dancers, stamping her foot to the beat.	Zmieszała się z tancerzami, tupiąc stopą w rytmie.
This place was a holy graveyard.	To miejsce było świętym cmentarzyskiem.
We talked for a while before we broke up.	Rozmawialiśmy chwilę, zanim się rozstaliśmy.
Words mean things.	Słowa znaczą rzeczy.
Basic feature of human societies.	Podstawowa cecha społeczeństw ludzkich.
Some festive celebration.	Jakaś uroczystość świąteczna.
This book was printed locally.	Ta książka została wydrukowana lokalnie.
The appeal must be made within thirty days.	Odwołanie należy złożyć w ciągu trzydziestu dni.
He was the first person to predict this event.	Był pierwszą osobą, która przewidziała to wydarzenie.
The rain deepened the furrow.	Deszcz pogłębił bruzdę.
The poet wrote about longing and beauty.	Poeta pisał o tęsknocie i pięknie.
She sipped the coffee, savoring it.	Wciągnęła kawę, delektując się nią.
Gone are the days of division and hostility.	Dawno minęły czasy podziału i wrogości.
Two policemen were hit by drunk drivers.	Dwóch policjantów zostało uderzonych przez pijanych kierowców.
Under the table, she gently took his hand.	Pod stołem delikatnie ujęła jego dłoń.
Incentives are offered to hardworking employees.	Pracowitym pracownikom oferowane są zachęty.
He sat down for a moment.	Usiadł na chwilę.
As the ball fell, people crowded and sang.	Gdy piłka spadła, ludzie tłoczyli się i śpiewali.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	Erozja gleby jest powszechnym problemem w krajach rozwijających się.
Their training included a sanatorium.	Ich szkolenie obejmowało sanatorium.
She seems vaguely familiar.	Wydaje się niejasno znajoma.
Yesterday's dinner was delicious.	Wczorajszy obiad był pyszny.
This house is white.	Ten dom jest biały.
He drew a line in the water with a stick.	Narysował patykiem linię w wodzie.
Some educators are against it.	Niektórzy pedagodzy są temu przeciwni.
The company's profits fell.	Zyski firmy spadły.
The employee's salary increased slightly.	Pensja pracownika nieznacznie wzrosła.
Environmentalists have long advocated wind energy.	Ekolodzy od dawna opowiadają się za energią wiatrową.
The huge volume of trade requires efficient transport systems.	Ogromny wolumen handlu wymaga wydajnych systemów transportowych.
Only a handful of people showed up to protest.	Tylko garstka ludzi pojawiła się, by zaprotestować.
The Senate must actively monitor the electoral processes.	Senat musi aktywnie monitorować procesy wyborcze.
Several theories explaining this phenomenon have been proposed.	Zaproponowano kilka teorii wyjaśniających to zjawisko.
Building a skyscraper takes a lot of time.	Budowa wieżowca zajmuje bardzo dużo czasu.
Birds migrate north for the summer.	Ptaki migrują na północ na lato.
Many victims live in constant fear.	Wiele ofiar żyje w ciągłym strachu.
Factories grew in this area over the years.	Fabryki rozrastały się na tym obszarze przez lata.
Much of this area is desert.	Duża część tego terenu to pustynia.
He declares his surprise with the success of his company.	Deklaruje swoje zaskoczenie sukcesem swojej firmy.
Ancient sculptures look at the crowds.	Starożytne rzeźby spoglądają na tłumy.
Auctions are open to everyone.	Aukcje są otwarte dla wszystkich.
She rejected the case.	Odrzuciła sprawę.
He was a master at hiding emotions.	Był mistrzem w ukrywaniu emocji.
On peut voir trois ou quatre fois par an.	On peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing there.	Tam nic nie było.
They went on a journey.	Pojechali w podróż.
Nobody needs to worry, he told me.	Nikt nie musi się martwić, powiedział mi.
Trains have become an integral part of the city's infrastructure.	Pociągi stały się integralną częścią infrastruktury tego miasta.
He began sewing a button to a sweater.	Zaczął przyszyć guzik do swetra.
Sometimes he drank beer on weekends.	Czasami w weekendy pił piwo.
You have reached your limit.	Osiągnąłeś swój limit.
There is a link between water scarcity and conflict.	Istnieje związek między niedoborem wody a konfliktem.
The thief was sentenced to death.	Złodziej został skazany na śmierć.
Most people have a car here.	Większość ludzi ma tu samochód.
He delayed his studies, devoting himself to a poker career.	Opóźnił studia, poświęcając się karierze pokerowej.
He counted one coin after the other.	Policzył jedną monetę po drugiej.
The army was in a tough battle.	Armia była w ciężkiej bitwie.
The newspaper printed a malicious editorial.	Gazeta wydrukowała zjadliwy wstępniak.
The main focus of this center is biomedical research.	Głównym celem tego ośrodka są badania biomedyczne.
Show that you are angry.	Pokaż, że jesteś zły.
Watch out for pickpockets in public transport.	Uważaj na kieszonkowców w transporcie publicznym.
He was drenched in sweat.	Był zlany potem.
Airplanes are the fastest way to travel.	Samoloty to najszybszy sposób podróżowania.
This boat can carry a lot of cargo.	Ta łódź może przewozić sporo ładunku.
We planted white roses next to the rose bushes.	Obok krzewów róż posadziliśmy białe róże.
Many of the nutrients are found in cocoa beans.	Wiele składników odżywczych znajduje się w ziarnie kakaowym.
He never complained.	Nigdy nie narzekał.
The animals are fed grain.	Zwierzęta karmione są zbożem.
Teachers who quit their jobs for less pay.	Nauczyciele, którzy rezygnują z pracy za mniejsze wynagrodzenie.
Her gaze was fixed on him, unfazed.	Jej wzrok był utkwiony w nim, niewzruszony.
The simple metal door swung open noiselessly.	Proste metalowe drzwi otworzyły się bezgłośnie.
Activities focused around the place of worship.	Działalność skupiona wokół miejsca kultu.
A peasant farmer planted plants in fertile soil.	Chłop rolnik sadził rośliny na żyznej glebie.
He raised his right foot.	Podniósł prawą stopę.
Bend your knees slightly.	Lekko ugnij kolana.
You wake up in the dark, but the light is flickering.	Budzisz się w ciemności, ale światło migocze.
Draws a chalk line on the screen.	Na ekranie rysuje kredą linię.
There are seven continents, not just five.	Jest siedem kontynentów, a nie tylko pięć.
But others saw more signs of improvement.	Ale inni widzieli więcej oznak poprawy.
The villagers will be furious and angry	Wieśniacy będą wściekli i źli,
I clean the apartment inside and out.	Sprzątam mieszkanie w środku i na zewnątrz.
My husband spends a lot of time in his office.	Mój mąż spędza dużo czasu w swoim biurze.
Familiar with the social mores of that time.	Zaznajomiony z obyczajami społecznymi tamtych czasów.
Nobody believed them.	Nikt im nie wierzył.
The sheep breeder's wife herded fifteen sheep.	Żona hodowcy owiec pasła piętnaście owiec.
Why should you avoid the company of bad people?	Dlaczego miałbyś unikać towarzystwa złych ludzi?
After regaining his mind, he decided to run away.	Po odzyskaniu rozumu postanowił uciec.
He got to the office just in time for lunch.	Dotarł do biura w samą porę na lunch.
We can therefore say that they appear to be very closely related.	Możemy zatem powiedzieć, że wydają się być bardzo blisko spokrewnione.
This nation maintains its traditions.	Ten naród podtrzymuje swoje tradycje.
John was summoned to the principal's office.	John został wezwany do gabinetu dyrektora.
A huge number of houses are occupied.	Ogromna liczba domów jest zajęta.
The villagers live in the middle of nowhere.	Wieśniacy mieszkają na pustkowiu.
Every decision must be based on evidence.	Każda decyzja musi być oparta na dowodach.
The inspector threw him out of the car.	Inspektor wyrzucił go z samochodu.
I looked at the sinister cliffs.	Spojrzałem na złowrogie klify.
This plant is usually found in the forest.	Roślina ta jest zwykle spotykana w lesie.
The gunpowder barrels were pulled out.	Wyciągnięto beczki z prochem.
The bike turned over on its side.	Rower przewrócił się na bok.
It was evident that the man was drunk.	Widać było, że mężczyzna był pijany.
We can all contribute to recycling.	Wszyscy możemy przyczynić się do recyklingu.
It would be the perfect crime.	To byłaby zbrodnia doskonała.
He caresses his domestic pigeon.	Głaszcze swojego gołębia domowego.
The quiet ones will become full.	Cisi staną się pełni.
The dictator launched a campaign of economic recovery.	Dyktator rozpoczął kampanię ożywienia gospodarczego.
The first people hunted game.	Pierwsi ludzie polowali na zwierzynę.
In stories, the heroine's name is sometimes given first.	W opowiadaniach imię bohaterki jest czasem podawane jako pierwsze.
The emperor asked the messenger to stay.	Cesarz poprosił posłańca, aby został.
Many people were against the plan.	Wiele osób sprzeciwiało się planowi.
Before them lay a sea of ​​dunes.	Przed nimi leżało morze wydm.
Who wouldn't be envious of such a life.	Kto by nie zazdrościł takiego życia.
He was calm, prudent, and very intelligent.	Był spokojny, rozważny i bardzo inteligentny.
The soldiers accidentally killed many civilians.	Żołnierze przypadkowo zabili wielu cywilów.
The rat ran between the beams.	Szczur biegał między belkami.
By sunset, the students successfully captured the rabbit.	Do zachodu słońca uczniowie z powodzeniem schwytali królika.
Their expressions were eloquent.	Wyrazy ich twarzy były wymowne.
Your hair was covered with grease from your sweaty forehead.	Twoje włosy pokryły się tłuszczem ze spoconego czoła.
A dropped ball was kicked hard.	Spuszczona piłka została mocno kopnięta.
The young girl sang her heart.	Młoda dziewczyna wyśpiewała swoje serce.
Bathing is not recommended here.	Kąpiel nie jest tu zalecana.
They have three young children.	Mają troje małych dzieci.
The parents were happy.	Rodzice byli szczęśliwi.
Mothers around the world tend to limit their children's screen time.	Matki na całym świecie zwykle starają się ograniczyć czas spędzany przez dzieci przed ekranem.
I was frustrated and confused.	Byłem sfrustrowany i zdezorientowany.
He had visited the pass that morning.	Odwiedził przełęcz tego ranka.
Government responsibilities include the provision of social services.	Do obowiązków rządu należy świadczenie usług socjalnych.
Some test sheets have been stolen.	Niektóre arkusze egzaminacyjne zostały skradzione.
The street narrowed as it neared the river.	Ulica zwężała się, gdy zbliżała się do rzeki.
The proposal was rejected three times.	Propozycja została trzykrotnie odrzucona.
The owners rejected the tenants' requests.	Właściciele odrzucili prośby najemców.
Give me your best performance!	Daj mi swoją najlepszą wydajność!
Type of alcohol.	Rodzaj alkoholu.
They urged him to work harder.	Namawiali go do cięższej pracy.
The few remaining trees were riddled with scars.	Nieliczne pozostałe drzewa były podziurawione bliznami.
Two chambers of government must cooperate with each other.	Dwie izby rządowe muszą ze sobą współpracować.
Always shake the can vigorously before opening.	Zawsze energicznie wstrząsnąć puszką przed otwarciem.
She had an envelope addressed to her on her lap.	Na kolanach miała zaadresowaną do niej kopertę.
It grows in a cold climate.	Rośnie w zimnym klimacie.
Thousands of hands beating rhythmically.	Tysiące rąk bije rytmicznie.
The plane was circling above us.	Samolot krążył nad nami.
The drawing was printed in red and blue ink.	Rysunek został wydrukowany czerwonym i niebieskim atramentem.
We have to do something, and we have to do it quickly!	Musimy coś zrobić i to szybko!
Their conversation often came down to books.	Ich rozmowa często sprowadzała się do książek.
The journey will take five long hours.	Podróż zajmie pięć długich godzin.
She slept soundly that night.	Tej nocy spała głęboko.
The animal responded weakly.	Zwierzę odpowiedziało słabo.
The polar ice caps are melting.	Topnieją polarne czapy lodowe.
He is often confused as his brother.	Często mylony jest jako jego brat.
In this situation, safety is paramount.	W tej sytuacji bezpieczeństwo jest najważniejsze.
I find it hard to trust my boyfriend.	Trudno mi zaufać mojemu chłopakowi.
In the old days, bears were bred by humans.	W dawnych czasach niedźwiedzie były hodowane przez ludzi.
Walking down the street can be dangerous.	Chodzenie ulicą może być niebezpieczne.
Car	Samochód
The power plant is closed.	Elektrownia jest zamknięta.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platon wierzył, że światem rządzą surowe zasady.
The sable antelope usually lives in remote meadows.	Antylopa sobolowa zwykle żyje na odległych łąkach.
He did not want to reveal his identity.	Nie chciał ujawniać swojej tożsamości.
The city has a thousand inhabitants.	Miasto liczy tysiąc mieszkańców.
The novelist loved these two very different kinds of stories.	Powieściopisarz uwielbiał te dwa bardzo różne rodzaje historii.
Indeed, discussions of this kind can be problematic.	Rzeczywiście, dyskusje tego rodzaju mogą być problematyczne.
Sparrows are indifferent.	Wróble są obojętne.
She began to blush but was silent.	Zaczęła się rumienić, ale milczała.
Family boundaries are fluid.	Granice rodziny są płynne.
Weeds choking the drain grate.	Chwasty dławiące kratkę odpływową.
The necklace looked lovely around her neck.	Naszyjnik wyglądał uroczo na jej szyi.
You need to breed these animals correctly.	Musisz prawidłowo hodować te zwierzęta.
Woods and forests are common in this area.	Lasy i lasy są na tym obszarze powszechne.
His expression brightened visibly.	Jego wyraz twarzy wyraźnie się rozjaśnił.
She explained that without the cup, the medicine would not fall.	Wyjaśniła, że ​​bez kubka lekarstwo nie spadnie.
Give your full attention to the work you do.	Poświęć pełną uwagę wykonywanej pracy.
A shop that specializes in selling souvenirs.	Sklep specjalizujący się w sprzedaży pamiątek.
The meeting was adjourned due to a lack of a quorum.	Spotkanie zostało odroczone z powodu braku kworum.
Their influence is wide.	Ich wpływ jest szeroki.
The crowd cheered.	Tłum wiwatował.
These properties are in a great location.	Te nieruchomości znajdują się w doskonałej lokalizacji.
The man took a long sip of wine.	Mężczyzna pociągnął wielki łyk wina.
An officer approached the farmer.	Do rolnika podszedł oficer.
The army exists to wage war.	Armia istnieje po to, by prowadzić wojnę.
Open the book and use a pencil.	Otwórz książkę i użyj ołówka.
Her hair shone like gold.	Jej włosy lśniły jak złoto.
It was lunchtime.	Była pora obiadowa.
The two halves of the article looked at each other.	Dwie połówki artykułu spojrzały na siebie.
Her appearance seemed to exude authority.	Jej wygląd wydawał się emanować autorytetem.
She slipped her hand into her purse.	Wsunęła rękę do torebki.
Have a nice journey!	Udanej podróży!
It's a very good car.	To bardzo dobry samochód.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Ta tradycja kulturowa przetrwała tysiące lat.
They wet their beards and wiped their glasses.	Moczyli brody i wycierali okulary.
Girls are the main victims of domestic violence.	Dziewczęta są głównymi ofiarami przemocy domowej.
Experts believe the problem is a virus.	Eksperci uważają, że problemem jest wirus.
Pass all the exams!	Zdaj wszystkie egzaminy!
Please sir!	Proszę pana!
Doubts about his honesty and loyalty may arise.	Mogą pojawić się wątpliwości co do jego uczciwości i lojalności.
Painting the walls will improve the mood of the company.	Malowanie ścian poprawi nastrój firmy.
The rabbit is lying motionless on the grass.	Królik leży nieruchomo na trawie.
She looked after ten orphaned children.	Opiekowała się dziesięciorgiem osieroconych dzieci.
The factory was built on the mountain.	Fabryka została zbudowana na górze.
The air was filled with the scent of rotting vegetation.	Powietrze było przesiąknięte zapachem gnijącej roślinności.
The cafe was in the middle of the city.	Kawiarnia znajdowała się w środku miasta.
The days when it was allowed to smoke indoors seem a long time ago.	Dni, w których można było palić w pomieszczeniach, wydają się dawno temu.
They both laughed nervously.	Oboje roześmiali się nerwowo.
The villagers are mostly farmers.	Mieszkańcy wioski to głównie rolnicy.
The village has a rail connection with the larger city.	Wieś ta ma połączenie kolejowe z większym miastem.
The village is dependent on the river for its water supply.	Wioska jest uzależniona od rzeki pod względem zaopatrzenia w wodę.
The jury issued a verdict.	Jury wydało werdykt.
Be careful not to swallow the bait.	Uważaj, aby nie połknąć przynęty.
Overall the tea was delicious.	Ogólnie herbata była pyszna.
They will take the opportunity to exist.	Skorzystają z okazji do istnienia.
A spreading but enigmatic problem in telecommunications.	Rozprzestrzeniający się, ale enigmatyczny problem w telekomunikacji.
There's nothing wrong with it.	Nie ma w tym nic złego.
The cat dropped to its paws.	Kot opadł na łapy.
Climb the highest mountain you can find.	Wejdź na najwyższą górę, jaką możesz znaleźć.
The doorbell rang.	Zadzwonił dzwonek do drzwi.
Thorough checks are essential for safety.	Dokładne kontrole są niezbędne dla bezpieczeństwa.
Her perfumes were overwhelming.	Jej perfumy były przytłaczające.
Some members of our family have come here.	Przybyli tu niektórzy członkowie naszej rodziny.
The house is in need of renovation.	Dom bardzo wymagający remontu.
She offered to take over the function of treasurer.	Zaproponowała, że ​​przejmie funkcję skarbnika.
She repeated this several times.	Powtórzyła to kilka razy.
It is the most versatile building material.	Jest to najbardziej wszechstronny materiał budowlany.
There has been a sharp decline in participation in sports.	Odnotowano gwałtowny spadek udziału w sporcie.
A horse is a running animal.	Koń to biegające zwierzę.
The truck drove away, leaving a plume of dirt behind.	Ciężarówka odjechała, zostawiając pióropusz brudu.
The school's sports teams are known all over the world.	Drużyny sportowe tej szkoły są znane na całym świecie.
Iron and steel were used to make the ax.	Do wykonania siekiery użyto żelaza i stali.
Lie down on the couch.	Połóż się na kanapie.
Part of most music.	Element większości muzyki.
He started to say something, but the bell rang.	Zaczął coś mówić, ale zadzwonił dzwonek.
Use this calculator to add up these numbers.	Użyj tego kalkulatora, aby dodać te liczby.
I have to buy new magazines.	Muszę kupić nowe czasopisma.
This dough is quite thick.	To ciasto jest dość gęste.
The class was big.	Klasa była duża.
He raised his fist in the air.	Uniósł pięść w powietrze.
We have to try harder in the exam.	Musimy bardziej się postarać na egzaminie.
Hunters were known collectively as "the people."	Łowców nazywano zbiorowo „ludem”.
The can was sent for recycling.	Puszka została przekazana do recyklingu.
The woman gives birth.	Kobieta rodzi.
She lost interest in him.	Straciła zainteresowanie nim.
You'll have a hard time getting rid of her.	Będziesz miał problem z pozbyciem się jej.
Pop songs are very loud.	Popowe piosenki są bardzo głośne.
The beam of light flowed downward.	Strumień światła płynął w dół.
The new opera house opened the following year.	Nowa opera została otwarta w następnym roku.
The street smells bad because too many people pee here.	Ulica brzydko pachnie, bo zbyt dużo ludzi tu sika.
It tells untold stories.	Opowiada niewypowiedziane historie.
The nurse was working at that time.	Pielęgniarka w tym czasie pracowała.
The car's engine starts to spin.	Silnik samochodu zaczyna się obracać.
The newspaper announced that it was a "day of disgrace".	Gazeta ogłosiła, że ​​jest to „dzień hańby”.
A treasure chest was buried in the castle.	W zamku zakopano skrzynię skarbów.
We need two cups of fresh orange juice.	Potrzebujemy dwóch filiżanek świeżego soku pomarańczowego.
When the first rain stopped, there was a stunned silence.	Kiedy ustał pierwszy deszcz, zapadła oszołomiona cisza.
Bob quit his job and started his own business.	Bob rzucił pracę i założył własną firmę.
The country was known for its tragic history.	Kraj był znany ze swojej tragicznej historii.
A mountain passes through the city.	Przez miasto przechodzi góra.
Open your eyes and ears to new ideas.	Otwórz oczy i uszy na nowe pomysły.
Dust storms are very common in the desert.	Na pustyni burze piaskowe są bardzo powszechne.
He is a cunning trader.	Jest chytrym handlarzem.
The cave was dark and damp.	Jaskinia była ciemna i wilgotna.
Poor animals are tortured for their fur.	Biedne zwierzęta są torturowane dla futra.
Harry probably went to that party.	Harry prawdopodobnie poszedł na to przyjęcie.
Both the team and the opponents played for hearts.	Zarówno drużyna, jak i przeciwnicy grali w serca.
This dramatic love story ends in a tragedy.	Ta dramatyczna historia miłosna kończy się tragedią.
This year, the berries were very large.	W tym roku jagody były bardzo duże.
Traces of dinosaurs have been discovered here.	Odkryto tu ślady dinozaurów.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Spędził popołudnie paląc cygaro.
In this city, traffic hardly moves.	W tym mieście ruch prawie się nie porusza.
Museum visitors are required to register.	Zwiedzający muzeum zobowiązani są do rejestracji.
He studied the aviation industry.	Studiował przemysł lotniczy.
People are obligated to pay tax.	Ludzie są zobowiązani do płacenia podatku.
Birds flew fast, gliding on the water.	Ptaki latały szybko, ślizgając się po wodzie.
Most of our data came from unrepresentative samples.	Większość naszych danych pochodziła z niereprezentatywnych próbek.
This is a false dichotomy.	To fałszywa dychotomia.
Tourists sometimes hire local guides.	Turyści czasami wynajmują lokalnych przewodników.
This church has served the faithful for centuries.	Kościół ten służył wiernym od wieków.
Winter comes only for a short time.	Zima nadchodzi tylko przez krótki czas.
She asked him why he was leaving.	Zapytała go, dlaczego wyjeżdża.
The lyrics of this song express deep emotions.	Słowa tej piosenki wyrażają głębokie emocje.
She sliced ​​the dough, putting a piece on each plate.	Pokroiła ciasto, kładąc po kawałku na każdym talerzu.
Babies can be born with albinism.	Dzieci mogą urodzić się z albinizmem.
Can't you come back next year?	Nie możesz wrócić w przyszłym roku?
The railway was built thanks to the work of prisoners.	Kolej została zbudowana dzięki pracy więźniów.
The court ruled that slavery was illegal.	Sąd orzekł, że niewolnictwo jest nielegalne.
The next challenge is to prepare the food.	Kolejnym wyzwaniem jest przygotowanie jedzenia.
The chemical composition of the leaves of the plant was analyzed.	Przeanalizowano skład chemiczny liści rośliny.
The municipal service reacted quickly.	Służba komunalna szybko zareagowała.
The president meets weekly with cabinet members.	Prezydent odbywa cotygodniowe spotkania z członkami gabinetu.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Niektórzy uważają, że dieta wegetariańska jest najzdrowsza.
The trees were plentiful.	Drzewa były pod dostatkiem.
Cow's milk is nutritious, but also curdy.	Mleko krowie jest pożywne, ale także curdy.
The student failed the exam.	Uczeń nie zdał egzaminu.
Hardly anyone visits his farm.	Mało kto odwiedza jego farmę.
Plants cannot survive without water.	Rośliny nie mogą przetrwać bez wody.
The effects of the drought were devastating.	Skutki suszy były druzgocące.
He is still active.	Jest nadal aktywny.
In the city, people's fears are becoming more and more political.	W mieście obawy ludzi stają się coraz bardziej polityczne.
He was too old for a hungry wolf.	Był za stary na głodnego wilka.
Most rivers come alive in the spring.	Większość rzek ożywa wiosną.
He will challenge the allegations.	Zakwestionuje zarzuty.
Pepper prevents cancer.	Pieprz zapobiega nowotworom.
The fish is a beautiful swimmer.	Ryba to piękny pływak.
Larry hated bees and always had a nervous temperament.	Larry nienawidził pszczół i zawsze miał nerwowy temperament.
What do you think about my new shoes?	Co myślisz o moich nowych butach?
The impact damaged several houses.	Uderzenie uszkodziło kilka domów.
This machine helps us in the production of canned food.	Ta maszyna pomaga nam w produkcji konserw.
They all contain iron.	Wszystkie zawierają żelazo.
The soda water had fruity flavors.	Woda sodowa miała smaki owocowe.
They lived in the countryside all their lives.	Całe życie mieszkali na wsi.
Second, you will need one and a half glasses of milk.	Po drugie, będziesz potrzebować półtorej szklanki mleka.
Cultural assumptions can cause prejudice and discrimination.	Założenia kulturowe mogą powodować uprzedzenia i dyskryminację.
She was born here even though she wanted to leave.	Urodziła się tutaj, chociaż pragnęła wyjechać.
He died trying.	Zginął próbując.
The local temple is very old.	Miejscowa świątynia jest bardzo stara.
We closed the store early.	Wcześnie zamknęliśmy sklep.
The stranger thanked the priest and left.	Nieznajomy podziękował księdzu i wyszedł.
The butler was respected for his relative honesty.	Lokaj był szanowany za swoją względną uczciwość.
The seminary was established to educate priests.	Seminarium powstało w celu kształcenia księży.
Many children played soccer.	Wiele dzieci grało w piłkę nożną.
There is an elephant next to you.	Obok ciebie jest słoń.
The lonely poet is well known for his writings.	Poeta samotny jest dobrze znany ze swoich pism.
All signs indicate an explosion.	Wszystkie znaki wskazują na eksplozję.
Storm is coming.	Nadchodzi burza.
The lonely beach was littered with garbage.	Samotna plaża była zawalona śmieciami.
Few of the soap dealers are dishonest.	Niewielu sprzedawców mydła jest nieuczciwych.
The rebels did not do well.	Rebelianci nie radzili sobie dobrze.
Butter is mainly used in cooking.	Masło stosuje się głównie w kuchni.
The grapes are delicious.	Winogrona są pyszne.
She looked worried.	Wyglądała na zmartwioną.
Her companions were there too.	Jej towarzysze też tam byli.
She did not like to travel alone.	Nie lubiła podróżować samotnie.
The dentist drilled four cavities in my front tooth.	Dentysta wywiercił cztery ubytki w moim przednim zębie.
Cooking has to be perfect.	Gotowanie musi być doskonałe.
The plane landed safely.	Samolot wylądował bezpiecznie.
Sky is blue.	Niebo jest niebieskie.
Check the headlines of tomorrow's newspapers.	Przejrzyj nagłówki jutrzejszych gazet.
People with symptoms of clinical depression often receive electroconvulsive therapy.	Osoby z objawami klinicznej depresji często przechodzą terapię elektrowstrząsową.
I watched a flying hummingbird.	Obserwowałem latającego kolibra.
He hugged the child.	Przytulił dziecko.
I plan to study abroad.	Planuje studiować za granicą.
My hands are dirty.	Moje ręce są brudne.
Some customers leave the store without paying.	Niektórzy klienci opuszczają sklep bez płacenia.
The sea was calm.	Morze było spokojne.
This building is a museum.	Ten budynek to muzeum.
This technique is useful in police investigations.	Ta technika jest przydatna w śledztwach policyjnych.
Almost half of the city's area is covered by an artificial lake.	Prawie połowę powierzchni miasta zajmuje sztuczne jezioro.
She felt a twinge of unease.	Poczuła ukłucie niepokoju.
The pool water was freezing cold.	Woda w basenie była lodowata.
Our bosses are terrible!	Nasi szefowie są okropni!
The truck hit him at full speed.	Ciężarówka uderzyła w niego z pełną prędkością.
No more than two hours have passed.	Minęły nie więcej niż dwie godziny.
The soil is liberally smeared with gold paint.	Gleba jest obficie pomazana złotą farbą.
Time was running out.	Czas uciekał.
Some critics believe that computer animation deprives a work of authenticity.	Niektórzy krytycy uważają, że animacja komputerowa pozbawia dzieła autentyczności.
A sacred ritual was performed in the temple.	W świątyni odprawiany był święty rytuał.
I will miss the annual festival.	Będę tęsknić za corocznym festiwalem.
The rainy season is hot and humid.	Pora deszczowa jest gorąca i wilgotna.
The cook handed me a bowl of steaming soup.	Kucharz wręczył mi miskę parującej zupy.
These cows are full of milk.	Te krowy są najedzone mlekiem.
He tried to keep his distance.	Starał się zachować dystans.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Dieta składająca się głównie z owoców i warzyw jest zdrowa.
They took a water sample from the river.	Pobrali próbkę wody z rzeki.
These cities have many trees.	Te miasta mają wiele drzew.
They enter the palace, where they declare themselves royal.	Wchodzą do pałacu, gdzie ogłaszają się rodziną królewską.
Some creatures are harmless and others are deadly.	Niektóre stworzenia są nieszkodliwe, a inne śmiertelne.
We organized a party to celebrate.	Zorganizowaliśmy przyjęcie z okazji świętowania.
So you say it snowed last night?	Więc mówisz, że zeszłej nocy spadł śnieg?
She was shocked at how cold it was outside.	Była zszokowana tym, jak zimno było na zewnątrz.
Each person has to do their part.	Każda osoba musi wykonać swoją część.
The hot oatmeal was delicious.	Gorące płatki owsiane były pyszne.
Some of the beer leaked to the floor.	Część piwa wyciekła na podłogę.
Farmers use several methods of storing grain.	Rolnicy stosują kilka metod przechowywania ziarna.
Visitors were attracted by the museum on the opening day.	Zwiedzających przyciągnęło muzeum w dniu otwarcia.
A dozen or so people came to the house to look around.	Do domu przyszło kilkanaście osób, żeby się rozejrzeć.
Further progress towards democracy seems unlikely.	Dalszy postęp w kierunku demokracji wydaje się mało prawdopodobny.
The strike action has been suspended.	Akcja strajkowa została zawieszona.
The bird sang sweetly.	Ptak śpiewał słodko.
First you need to mix the yeast.	Najpierw musisz wymieszać drożdże.
Place the fruit slices on a baking sheet.	Połóż plastry owoców na blasze do pieczenia.
The new government has set strict new service standards.	Nowy rząd ustanowił surowe nowe standardy usług.
After the book had been beautifully prepared, she began to read.	Po pięknym przygotowaniu książki zaczęła czytać.
The city, famous for its temples, is situated in a valley.	Słynące ze świątyń miasto leży w dolinie.
No sugar is fine.	Bez cukru jest w porządku.
The troll was walking on the bridge.	Troll szedł po moście.
The population of this village is constantly growing.	Populacja tej wsi stale rośnie.
She wanted to murder him.	Chciała go zamordować.
His friend asked what he knew.	Jego przyjaciel zapytał, co wie.
My family often plays board games in winter.	Moja rodzina często zimą gra w gry planszowe.
The potter shapes the pot.	Garncarz kształtuje garnek.
Numerous political demonstrations take place here.	Odbywają się tu liczne demonstracje polityczne.
The location of the hotel was well chosen.	Lokalizacja hotelu jest dobrze dobrana.
He was unable to pick up the paper.	Nie był w stanie podnieść papieru.
Arrange the ingredients in that order.	Ułóż składniki w tej kolejności.
This is the way to wash your hair.	To jest sposób na mycie włosów.
When you lift weights, your heart will beat faster.	Kiedy podnosisz ciężary, Twoje serce bije szybciej.
The short-sighted old man stared at the distant horizon.	Krótkowzroczny starzec wpatrywał się w odległy horyzont.
The "red zone" has long been an area of ​​violence.	„Czerwona strefa” od dawna jest obszarem przemocy.
There are many fish in the sea.	W morzu jest dużo ryb.
The dog stole my heart.	Pies ukradł mi serce.
The Vikings used it for fertilizer.	Wikingowie używali tego do nawozu.
Beavers are known for their ability to build dams.	Bobry znane są ze zdolności do budowy tam.
Her skin was pale and her eyes were dark.	Jej skóra była blada, a oczy ciemne.
Carrots are a good source of vitamins.	Marchew to dobre źródło witamin.
Weak swimmers should not swim alone.	Słabi pływacy nie powinni kąpać się samotnie.
The polar regions are always relatively cold.	Regiony polarne są zawsze stosunkowo zimne.
A gold deposit was found in the river bed.	W korycie rzeki znaleziono złoże złota.
I grew up near the forest.	Dorastałem w pobliżu lasu.
They were already boarding the plane.	Już wsiadali do samolotu.
The region is remote but the people are friendly.	Region jest odległy, ale ludzie są przyjaźni.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Do pokoju wpadła grupa ciężko uzbrojonych żołnierzy.
The face of the dancer was painted.	Twarz tancerza została pomalowana.
She was paralyzed with fear.	Była sparaliżowana strachem.
She divided it into four sections.	Podzieliła go na cztery sekcje.
We tried the soup first.	Najpierw spróbowaliśmy zupy.
He's going to therapy.	Idzie na terapię.
The environment is changing rapidly.	Środowisko szybko się zmienia.
Two deer came out of the forest.	Z lasu wyszły dwa jelenie.
All money will go to charity.	Wszystkie pieniądze trafią na cele charytatywne.
Put a spoon to your mouth.	Przyłóż łyżkę do ust.
The woman's voice broke.	Głos kobiety się załamał.
Many residents wore masks and goggles.	Wielu mieszkańców nosiło maski i gogle.
The books were thrown into the garbage can by careless children.	Książki zostały wyrzucone na śmietnik przez nieostrożne dzieci.
Children were warned not to enter the grounds.	Dzieci zostały ostrzeżone, aby nie wchodzić na teren.
Everyone should adapt their lifestyle to changes in the environment.	Każdy powinien dostosować swój styl życia do zmian środowiska.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Taksówkarz spojrzał na dziewczynę podejrzliwie.
Salt and sugar are often used in cooking.	Sól i cukier są często używane do gotowania.
Groceries are often more expensive than elsewhere.	Artykuły spożywcze są często droższe niż gdzie indziej.
The door swung open.	Drzwi otworzyły się szybko.
The coachman was leading the carriage around the bend.	Woźnica prowadził powóz za zakręt.
His new office has windows on three sides.	Jego nowe biuro ma okna z trzech stron.
The priest thanked the surprised man.	Ksiądz podziękował zaskoczonemu mężczyźnie.
Why didn't you answer?	Dlaczego nie odpowiedziałeś?
She looked at him confusedly.	Spojrzała na niego z zakłopotaniem.
Don't scream at the cinema.	Nie krzycz w kinie.
Drinking too much is dangerous to your health.	Nadmierne picie jest niebezpieczne dla zdrowia.
In the morning, the market will be flooded with buyers.	Rano rynek zostanie zalany kupującymi.
Teenagers seem to spend hours on social media every day.	Wydaje się, że nastolatki spędzają codziennie godziny w mediach społecznościowych.
In business, a high level of honesty is important.	W biznesie ważny jest wysoki poziom uczciwości.
This information was of course top secret.	Te informacje były oczywiście ściśle tajne.
Federal money has been released to repair the railroads.	Pieniądze federalne zostały udostępnione na naprawę linii kolejowych.
Animals must share the planet with us.	Zwierzęta muszą dzielić z nami planetę.
His retirement announcement shook the world.	Jego ogłoszenie przejścia na emeryturę wstrząsnęło światem.
Farmers and fishermen suffered devastating losses.	Rolnicy i rybacy ponieśli druzgocące straty.
This is not an ordinary dictionary.	To nie jest zwykły słownik.
The Earth has experienced many disasters.	Ziemia doświadczyła wielu katastrof.
Factory workers painted the wall.	Robotnicy fabryczni pomalowali ścianę.
They built roads to connect isolated communities.	Zbudowali drogi, aby połączyć odizolowane społeczności.
I need a recipe for pancakes.	Potrzebuję przepisu na bliny.
The baron raised his eyebrows.	Baron uniósł brwi.
The moon rose at half past eleven this morning.	Księżyc wzeszedł dziś rano o wpół do jedenastej.
The child laughed happily.	Dziecko zaśmiało się radośnie.
These differing opinions show that some facts are arguable.	Te zróżnicowane opinie pokazują, że niektóre fakty można dyskutować.
The wind made waves.	Wiatr tworzył fale.
I should have caught it.	Powinienem był to złapać.
There was a moment of silence.	Nastąpiła chwila ciszy.
His chest hurts.	Boli go klatka piersiowa.
The wheeled vehicle is propelled by rolling over the ground.	Pojazd kołowy jest napędzany poprzez przetaczanie się po ziemi.
Playing soccer is a favorite pastime of teenagers.	Gra w piłkę nożną to ulubiona rozrywka nastolatków.
A large army was assembled, but it was not very successful.	Zebrano dużą armię, ale nie odniosła ona większych sukcesów.
He built a large house in the city.	Zbudował duży dom w mieście.
Use this shopping bag.	Użyj tej torby na zakupy.
The population is becoming more and more urbanized.	Populacja staje się coraz bardziej zurbanizowana.
In this country, heroes are honored.	W tym kraju bohaterowie są chowani z honorem.
More animals die of starvation than of any other cause.	Więcej zwierząt umiera z głodu niż z jakiejkolwiek innej przyczyny.
A spring gurgled from the ground.	Z ziemi bulgotała sprężyna.
The rain caused a landslide that blocked the river.	Deszcz spowodował osunięcie się ziemi, które zablokowało rzekę.
Even the strongest creatures, such as tigers and bears, need rest.	Nawet najsilniejsze stworzenia, takie jak tygrysy i niedźwiedzie, potrzebują odpoczynku.
We didn't know about the coming storm.	Nie wiedzieliśmy o nadchodzącej burzy.
The comedian's jokes were brilliant.	Żarty komika były genialne.
The train passed under a huge bridge.	Pociąg przejechał pod ogromnym mostem.
Buy peaches this week	Kup brzoskwinie w tym tygodniu
The water was polluted	Woda była zanieczyszczona
The locals are very friendly to foreigners.	Miejscowi są bardzo przyjaźni dla obcokrajowców.
There is also a library service.	Istnieje również usługa biblioteczna.
This is certainly not the case.	Z pewnością tak nie jest.
There was no time to waste.	Nie było czasu do stracenia.
Ink creates beautiful, long-lasting images on paper.	Atrament tworzy piękne, trwałe obrazy na papierze.
What a strange woman.	Co za dziwna kobieta.
They will serve us well for many years to come.	Będą nam dobrze służyć przez wiele lat.
Some people like to shop at a department store.	Niektórzy ludzie lubią robić zakupy w domu towarowym.
Her books were piled up on a nearby table.	Jej książki leżały w stosach na pobliskim stole.
Interestingly, he never smiles.	Co ciekawe, nigdy się nie uśmiecha.
Many of us use conditioners to keep our hair soft.	Aby włosy były miękkie, wielu z nas stosuje odżywki.
The big man shouted at them.	Wielki mężczyzna krzyknął na nich.
Relief and reconstruction efforts are ongoing.	Trwają wysiłki na rzecz pomocy i odbudowy.
The coastline is dotted with rocks and hills.	Linia brzegowa jest usiana skałami i wzgórzami.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	Dojrzały owoc jest przyjemny dla oka.
Existing hydropower plants are becoming more and more insufficient.	Istniejące elektrownie wodne są coraz bardziej niewystarczające.
You can now concentrate your studies.	Możesz teraz skoncentrować swoje studia.
Attention to detail was important.	Dbałość o szczegóły była ważna.
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu staje się gazem.
My hair was wet with sweat.	Moje włosy były mokre od potu.
The painter stood shrouded in clouds of white smoke.	Malarz stał spowity chmurami białego dymu.
I squeezed into the crowd.	Wcisnąłem się w tłum.
The laws are constantly broken.	Prawa są nagminnie łamane.
The husband was with another woman.	Mąż był z inną kobietą.
Lack of gas can lead to severe fuel shortages.	Brak gazu może doprowadzić do poważnych niedoborów paliwa.
Water cannot mix with other liquids.	Woda nie może mieszać się z innymi płynami.
These animals are kept for the purpose of hunting trophies.	Zwierzęta te są trzymane w celu polowania na trofea.
Caterpillars make cocoons of silk.	Gąsienice robią z jedwabiu kokony.
This ship is much bigger than this one.	Ten statek jest znacznie większy niż ten.
She looked nervously at her husband.	Spojrzała nerwowo na męża.
The knee is the largest joint in the human body.	Kolano jest największym stawem w ludzkim ciele.
My hair is fading.	Moje włosy blakną.
The weather forecast predicted a mild winter.	Prognozy pogody przewidywali łagodną zimę.
She confided in her friends.	Zwierzyła się swoim przyjaciołom.
This rain is a bad omen for the future.	Ten deszcz to zły omen na przyszłość.
Overpopulation is already causing serious problems.	Przeludnienie już teraz powoduje poważne problemy.
Tell her about it later.	Powiedz jej o tym później.
The seemingly endless discussion was over.	Pozornie niekończąca się dyskusja dobiegła końca.
The man looked pale.	Mężczyzna wyglądał blado.
They were careful to respect the speed limits.	Uważali, aby przestrzegać ograniczeń prędkości.
The local economy was based on archaeological excavations.	Lokalna gospodarka opierała się na wykopaliskach archeologicznych.
I really hope she's doing well.	Naprawdę mam nadzieję, że dobrze sobie radzi.
The crowd cheered wildly.	Tłum dziko wiwatował.
No, he is crying, not you!	Nie, on płacze, nie ty!
The book tells about the lives of several saints.	Książka opowiada o życiu kilku świętych.
The wedding took place in the city.	Ślub odbył się w mieście.
The landscape is beautiful.	Krajobraz jest piękny.
He listened carefully to the teacher.	Słuchał uważnie nauczyciela.
Birds migrated south for the winter.	Ptaki wędrowały na południe na zimę.
Some types of tea have healing properties.	Niektóre rodzaje herbaty mają właściwości lecznicze.
She will insist on her beautiful voice.	Będzie upierać się przy swoim pięknym głosie.
The civil operator has debugging capabilities.	Operator cywilny ma możliwości debugowania.
In the past, people believed that disease was caused by demons.	W przeszłości ludzie wierzyli, że choroby wywoływane są przez demony.
The officer was hit from behind with an ax handle.	Oficer został uderzony od tyłu rękojeścią siekiery.
The job of a stable boy was simple but demanding.	Praca chłopca stajennego była prosta, ale wymagająca.
The ambassador proposed a solution to the dispute.	Ambasador zaproponował rozwiązanie sporu.
He is wearing a long dark coat and hat.	Ma na sobie długi, ciemny płaszcz i kapelusz.
Cut the dough into the desired shape	Pokrój ciasto w pożądany kształt
They don't have e-mail.	Nie mają poczty e-mail.
This path is difficult in snow.	Ta ścieżka jest trudna na śniegu.
They were looking for refuge in a cave.	Szukali schronienia w jaskini.
Never try to argue about your way out of a mistake.	Nigdy nie próbuj kłócić się o wyjście z błędu.
A teenager in love was often seen strolling in front of her house.	Zakochaną nastolatkę często widywano, jak przechadzała się przed jej domem.
He has an extraordinary fascination with bicycles.	Ma niezwykłą fascynację rowerami.
She was mute for many years.	Przez wiele lat była niema.
After the accident, we took him to the hospital.	Po wypadku odwieźliśmy go do szpitala.
Prepare the sauce by whisking the yolks and lemon.	Przygotuj sos, ubijając żółtka i cytrynę.
He was in despair.	Był w rozpaczy.
Farmers looked forward to the annual rains.	Rolnicy nie mogli się doczekać corocznych deszczów.
Perhaps the snake was hungry.	Być może wąż był głodny.
This issue was investigated by the minister of government.	Zagadnienie to zbadał minister rządu.
Try it for the size.	Wypróbuj to dla rozmiaru.
The ground was stained with blood.	Ziemia była poplamiona krwią.
The students ran outside.	Studenci wybiegli na zewnątrz.
Neighbors complained about the noise.	Sąsiedzi narzekali na hałas.
Lucy tickled her toes.	Lucy połaskotała ją w palce u nóg.
They say.	Tak mówią.
The cavalry pressed towards the city, embroiled in battle.	Kawaleria parła w kierunku miasta, uwikłana w walkę.
We feel isolated here.	Czujemy się tu odizolowani.
Nowadays, the number of owned cars is growing.	W dzisiejszych czasach liczba posiadanych samochodów rośnie.
We know almost nothing about her.	Prawie nic o niej nie wiemy.
It's not about ignoring the past.	Nie chodzi o ignorowanie przeszłości.
The thief approached with a smile on his face.	Złodziej podszedł z uśmiechem na twarzy.
Some scientists say that aliens visited this planet.	Niektórzy naukowcy twierdzą, że kosmici odwiedzili tę planetę.
Industry and agriculture are continuous activities in this area.	Przemysł i rolnictwo to ciągłe działania w tym obszarze.
The country's government is corrupt.	Rząd tego kraju jest skorumpowany.
The police found six men in the house.	Policja znalazła w domu sześciu mężczyzn.
Misty green eyes.	Mgliste zielone oczy.
The flood affected all the inhabitants of the river.	Powódź dotknęła wszystkich mieszkańców rzeki.
The bus fell off the cliff.	Autobus spadł z klifu.
To reconcile the tension, they discussed the matter.	Aby pogodzić napięcie, omówili sprawę.
Common parts of the greenhouse.	Części wspólne szklarni.
You worked hard today, huh?	Ciężko dzisiaj pracowałeś, co?
She heated the porridge on the fire.	Podgrzała owsiankę na ogniu.
Our life was saved by an ambulance.	Nasze życie uratowała karetka.
They returned triumphantly.	Wrócili triumfalnie.
The Committee views this as a public health issue.	Komitet postrzega to jako kwestię zdrowia publicznego.
By the time she died, their relationship had hit the rocks.	Zanim zmarła, ich związek uderzył w skały.
Pass the cream through a sieve.	Przecedź krem ​​przez sito.
Some suspected it was a government conspiracy.	Niektórzy podejrzewali, że był to spisek rządowy.
There was outrage at the proposed new development.	Pojawiło się oburzenie z powodu proponowanego nowego rozwoju.
This poll looked at how people perceive government.	Ta ankieta badała, jak ludzie postrzegają rząd.
It didn't take long to get a solution.	Nie trzeba było długo czekać na rozwiązanie.
These books aren't yours.	Te książki nie są twoje.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Rząd chce regulować spożycie alkoholu.
Some parliamentarians expressed their opposition.	Niektórzy parlamentarzyści wyrazili swój sprzeciw.
Always receive clear instructions.	Zawsze otrzymuj jasne instrukcje.
He made her comfortable.	Ułożył ją wygodnie.
Fathers and mothers must be good role models.	Ojcowie i matki muszą być dobrymi wzorami do naśladowania.
The ice storm delayed me.	Burza lodowa opóźniła mnie.
The whole village came out to greet them.	Cała wioska wyszła im na powitanie.
The mourners slowly followed the coffin.	Żałobnicy powoli szli za trumną.
He was afraid to face the mirror every morning.	Bał się każdego ranka stawiać czoła lustrze.
The cunning old fox escaped through the forest.	Stary, przebiegły lis uciekł przez las.
Many professionals find fax communication more convenient.	Wielu profesjonalistów uważa, że ​​komunikacja faksowa jest wygodniejsza.
The author of this book had extensive journalistic experience.	Autor tej książki miał duże doświadczenie dziennikarskie.
Biological science raises many basic questions.	Nauka biologiczna stawia wiele podstawowych pytań.
Make a deep cut in the fruit.	Wykonać głębokie nacięcie w owocu.
We appreciate the large pool of candidates.	Cenimy z dużej puli kandydatów.
Take a loaf of bread.	Weź bochenek chleba.
We visited the sanctuary to pray for her.	Odwiedziliśmy sanktuarium, aby się za nią pomodlić.
The album became an international success.	Album stał się międzynarodowym sukcesem.
Clouds tend to form in moist air.	Chmury mają tendencję do tworzenia się w wilgotnym powietrzu.
A new restaurant or shop opens almost every week.	Prawie co tydzień otwierana jest nowa restauracja lub sklep.
She asked the boy a question.	Zadała chłopcu pytanie.
The temple was decorated with intricate carvings of angels and dragons.	Świątynię zdobiły misterne rzeźby przedstawiające anioły i smoki.
Politics rarely does anything better.	Polityka rzadko czyni coś lepszego.
The girls followed the deer into the forest.	Dziewczynki podążyły za jeleniem do lasu.
Skills and experience make the chef an excellent cook.	Umiejętności i doświadczenie sprawiają, że szef kuchni jest znakomitym kucharzem.
He was never seen wearing anything other than jeans.	Nigdy nie widziano go, gdy miał na sobie coś innego niż dżinsy.
He was dressed in expensive clothes.	Był ubrany w drogie ubrania.
The potion healed her immediately.	Eliksir natychmiast ją wyleczył.
She was brandishing a small sword.	Wymachiwała małym mieczem.
In other places, this temple will be called a stupa.	W innych miejscach ta świątynia będzie nazywana stupą.
This natural catastrophe took many lives.	Ta naturalna katastrofa pochłonęła wiele istnień.
She doubled over laughing.	Zgięła się wpół ze śmiechu.
Problems can be more easily resolved at an earlier stage.	Problemy można łatwiej rozwiązać na wcześniejszym etapie.
A cat ran across the street.	Przez ulicę przebiegł kot.
He wears a mask to filter out the dust.	Nosi maskę, aby odfiltrować kurz.
We need simple, practical solutions to our problems.	Potrzebujemy prostych, praktycznych rozwiązań naszych problemów.
Putting the mind in a state of meditation	Wprowadzenie umysłu w stan medytacji
The guests laughed and sipped their champagne.	Goście ze śmiechem popijali szampana.
It's snowing in winter.	Zimą pada śnieg.
The circus has come to town.	Cyrk przybył do miasta.
The engineer placed his design on the drawing board.	Inżynier umieścił swój projekt na desce kreślarskiej.
Your hair looks beautiful today.	Twoje włosy wyglądają dziś pięknie.
The water tower was stained.	Wieża ciśnień była poplamiona.
You must chase away any thoughts of failure.	Musisz odpędzić wszelkie myśli o porażce.
They speak many languages	Mówią wieloma językami
When the animals perceive the danger, they run away.	Kiedy zwierzęta dostrzegają niebezpieczeństwo, uciekają.
Only three percent of women work outside the home.	Tylko trzy procent kobiet pracuje poza domem.
The government plans to merge the two universities.	Rząd planuje połączenie tych dwóch uczelni.
Christmas is so commercialized today.	Boże Narodzenie jest dziś tak skomercjalizowane.
This statue is a reminder of his extraordinary ability.	Ten posąg przypomina o jego niezwykłej zdolności.
Go swimming.	Idź pływać.
Two major airlines have announced ambitious expansion plans.	Dwie główne linie lotnicze ogłosiły ambitne plany ekspansji.
Use the measuring cup.	Użyj miarki.
One part of this exciting fantasy.	Jedna część tej ekscytującej fantazji.
Put the beans in a saucepan.	Włóż fasolę do rondla.
He knocked on the door, but no one answered.	Zapukał do drzwi, ale nikt nie odpowiedział.
The rich and powerful are commonplace in this city.	Bogaci i potężni są powszechni w tym mieście.
The theory has been widely criticized.	Teoria jest szeroko krytykowana.
Urban lifestyle affects the environment.	Miejski styl życia wpływa na środowisko.
The little boy found his father's watch on the dresser.	Mały chłopiec znalazł na komodzie zegarek ojca.
Taking a long sip, he swore.	Popijając długi łyk, przysiągł.
Her usually smile faded.	Jej zwykle uśmiech znikał.
Apply for this job.	Złożyć podanie do tej pracy.
Only human bones have been found.	Znaleziono tylko ludzkie kości.
I can whistle with both hands at the same time.	Mogę gwizdać obiema rękami jednocześnie.
The paint on this door has been chipped.	Farba na tych drzwiach została wyszczerbiona.
This is a typical summer storm.	To typowa letnia burza.
She pointed helplessly.	Wskazała bezradnie.
Many experts have given their testimony.	Zeznania złożyło wielu ekspertów.
Suddenly a figure appeared in the doorway.	Nagle w drzwiach pojawiła się postać.
Treat my words gently like silk.	Traktuj moje słowa delikatnie jak jedwab.
A river flows through the center of the city.	Przez środek miasta przepływa rzeka.
After the mother's death, my father remarried.	Po śmierci matki ojciec ożenił się ponownie.
Water is the source of life.	Woda jest źródłem życia.
So, the sugar season is the highlight of spring.	Tak więc sezon cukrowy jest punktem kulminacyjnym wiosny.
Place the briquettes on the grate.	Brykiety układamy na ruszcie.
Increased state spending will help the economy.	Zwiększone wydatki państwa pomogą gospodarce.
The priest delivered a sermon on morality to the priest.	Ksiądz wygłosił księdzu kazanie o moralności.
She looked out at the rolling hills as she peered through that window.	Zaglądając przez to okno, patrzyła na faliste wzgórza.
Some members of the group conspired against him.	Niektórzy członkowie grupy spiskowali przeciwko niemu.
Lots of people are killed in car accidents every year.	Wiele osób ginie każdego roku w wypadkach samochodowych.
The man feels tense and irritable today.	Mężczyzna czuje się dzisiaj spięty i rozdrażniony.
The name of the city comes from a nearby river.	Nazwa miasta pochodzi od pobliskiej rzeki.
All things age with time.	Wszystkie rzeczy starzeją się z czasem.
You can wash this rock easily with soap and water.	Możesz łatwo umyć tę skałę mydłem i wodą.
Cars move around the city much faster.	Samochody poruszają się po mieście znacznie szybciej.
She gave each doll a name.	Każdej lalce nadała imię.
The award was enough for the couple to retire.	Nagroda wystarczyła, aby para przeszła na emeryturę.
The newspaper described the event.	Gazeta opisała wydarzenie.
Maple syrup is delicious.	Syrop klonowy jest pyszny.
The poor and disadvantaged were largely ignored by the government.	Biedni i pokrzywdzeni byli w dużej mierze ignorowani przez rząd.
Yesterday the market was flooded with heavy rains.	Wczoraj rynek zalały gwałtowne deszcze.
Collecting stones and branches, she made a fire.	Zbierając kamienie i gałęzie, rozpaliła ognisko.
She finally accepted her fate and got married.	W końcu zaakceptowała swój los i wyszła za mąż.
He worked as a laborer but wanted a better life.	Pracował jako robotnik, ale chciał lepszego życia.
When the thunder sounded, the girl covered her ears.	Gdy rozległ się grzmot, dziewczyna zakryła uszy.
The farmers here are lucky if they can sell their crops.	Tutejsi rolnicy mają szczęście, jeśli mogą sprzedać swoje plony.
The flood waters rose quickly.	Wody powodziowe szybko się podnosiły.
He lives near the ruins of the ancient city.	Mieszka w pobliżu ruin starożytnego miasta.
He had an urgent message for the mayor.	Miał pilną wiadomość dla burmistrza.
Understanding the mechanisms of apoptosis is critical.	Zrozumienie mechanizmów apoptozy ma kluczowe znaczenie.
The wind whispered through the dusty cornfields.	Wiatr szeptał przez zakurzone pola kukurydzy.
If you like to swim, take a swim.	Jeśli lubisz pływać, popływaj.
This is a good way to keep warm.	To dobry sposób na ogrzanie.
Tourists visit the area all year round.	Turyści odwiedzają okolicę przez cały rok.
Floods do a lot of damage.	Powodzie zadają duże obrażenia.
The carbon bonds can be broken.	Wiązania węglowe mogą zostać zerwane.
Most of the population fled.	Większość ludności uciekła.
Monday is considered a lucky day.	Poniedziałek uważany jest za szczęśliwy dzień.
Only acts of extreme violence can trigger nuclear violence	Tylko akty skrajnej przemocy mogą wywołać nuklearną
These steps are either backward or forward.	Te kroki są albo wstecz, albo do przodu.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	Trwają badania nad korzeniami schizofrenii.
The governor attended the meeting.	W spotkaniu uczestniczył gubernator.
Fox claimed to have found a missing child.	Fox twierdził, że znalazł zaginione dziecko.
Someone may visit from time to time.	Od czasu do czasu ktoś może odwiedzić.
Her research shows how the sun's rays can denature proteins.	Jej badania pokazują, jak promienie słoneczne mogą denaturować białka.
You should think about the implications.	Powinieneś pomyśleć o implikacjach.
Monkeys have long tails.	Małpy mają długie ogony.
She is inspirational as a role model for other depressed people.	Jest inspirująca, jako wzór do naśladowania dla innych osób depresyjnych.
Stay away from that dog.	Trzymaj się z daleka od tego psa.
The importance of higher education cannot be denied.	Nie można zaprzeczyć znaczeniu szkolnictwa wyższego.
You should delete the file manually.	Powinieneś usunąć plik ręcznie.
The accountant is mainly concerned with keeping accurate records.	Księgowy zajmuje się głównie prowadzeniem dokładnych zapisów.
Some believe these rumors are true.	Niektórzy uważają, że te plotki są prawdziwe.
This trend is associated with increased responsiveness.	Ta tendencja wiąże się ze zwiększoną responsywnością.
We posed for photos.	Pozowaliśmy do zdjęć.
A thick, stubby caterpillar with a pink face.	Gruba, przysadzista gąsienica z różowym pyskiem.
I saw a good movie a few weeks ago.	Kilka tygodni temu widziałem dobry film.
The number of homicides is increasing every year.	Liczba zabójstw rośnie z roku na rok.
A cough broke the silence.	Ciszę przerwał kaszel.
A whistle blew and the train stopped.	Zadął w gwizdek i pociąg się zatrzymał.
Thick smoke was blowing from the huge factory.	Z ogromnej fabryki buchał gęsty dym.
He ate a whole bag of cookies.	Zjadł całą torbę ciastek.
If you love me, you will not leave me.	Jeśli mnie kochasz, nie opuścisz mnie.
The eagle's piercing, penetrating gaze.	Przenikliwe, przenikliwe spojrzenie orła.
George felt he needed a change of pace.	George czuł, że potrzebuje zmiany tempa.
He made a pleasant conversation with the front panel.	Nawiązał przyjemną rozmowę z panelem przednim.
People still carry salt with them to keep it from evaporating.	Ludzie nadal noszą ze sobą sól, aby nie wyparowała.
The entrance to the hut was covered with vines.	Wejście do chaty zasłonięte było winoroślą.
The islanders are known for their fertility.	Wyspiarze są znani ze swojej płodności.
The manager wants you in his office.	Kierownik chce cię w swoim biurze.
A lively debate ensued.	Nastąpiła ożywiona debata.
Take it, take it, take it!	Weź to, weź to, weź to!
The looming jungle threatened to destroy it.	Nadciągająca dżungla groziła jej zniszczeniem.
The stars twinkled in the night sky.	Gwiazdy migotały na nocnym niebie.
This dish has changed a lot over the years.	To danie bardzo się zmieniło na przestrzeni lat.
Students learn to follow instructions from an early age.	Uczniowie od najmłodszych lat uczą się postępować zgodnie z instrukcjami.
These customs go back millennia.	Te zwyczaje sięgają tysiącleci.
To his great dismay, he found it too difficult.	Ku jego wielkiemu przerażeniu, uznał to za zbyt trudne.
I must emphasize once again that this land supports human life.	Muszę jeszcze raz podkreślić, że ta ziemia wspiera ludzkie życie.
This formula is too complicated.	Ta formuła jest zbyt skomplikowana.
A faint mist was rising over the fields.	Nad polami unosiła się delikatna mgła.
The thief managed to steal several cars.	Złodziejowi udało się ukraść kilka samochodów.
The diplomat scrutinized his notes carefully.	Dyplomata dokładnie przejrzał jego notatki.
The elderly woman carefully opened the envelope.	Starsza kobieta ostrożnie otworzyła kopertę.
Such methods have been widely criticized.	Takie metody były szeroko krytykowane.
What is the correct pronunciation of the word "delicious"?	Jaka jest poprawna wymowa słowa „pyszne”?
She took care of her sick mother.	Opiekowała się chorą matką.
This is where the plant is located.	Tutaj znajduje się zakład.
Fill a glass with ice.	Napełnij szklankę lodem.
The waiter picked up the tablecloths from the tables.	Kelner zebrał obrusy ze stołów.
The door swung inward.	Drzwi otworzyły się do środka.
What language do you speak?	W jakim języku mówisz?
The fire roared.	Ogień ryknął.
This account leaves little room for speculation.	To konto nie pozostawia wiele miejsca na spekulacje.
Is anyone in this family sick?	Czy ktoś z tej rodziny jest chory?
The safe has an electronic lock.	Sejf posiada zamek elektroniczny.
We drove slowly along dark country roads.	Jechaliśmy powoli ciemnymi wiejskimi drogami.
They say anger is energy and hope.	Mówią, że gniew jest energią i nadzieją.
A tendon may rupture.	Może pęknąć ścięgno.
He is afraid of death.	Boi się śmierci.
This map was extremely expensive.	Ta mapa była wyjątkowo droga.
Great scientists of the ancient world.	Wielcy uczeni starożytnego świata.
My friend is sure to go crazy when he finds out.	Mój przyjaciel z pewnością oszaleje, kiedy się dowie.
Soon, however, we become mature enough to judge for ourselves.	Wkrótce jednak stajemy się na tyle dojrzali, by sami osądzać.
She went to the fair with her father.	Na jarmark poszła z ojcem.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Wiele tradycji muzycznych jest praktykowanych przez ludy tubylcze.
He ate vegetables.	Zjadł warzywa.
The game continued for another hour.	Gra trwała kolejną godzinę.
Have you done any research on this?	Czy przeprowadziłeś jakieś badania na ten temat?
Can't you feel the spring wind in the air?	Nie czujesz w powietrzu wiosennego wiatru?
The village was quiet.	Wieś była spokojna.
There is a danger in this plan.	W tym planie jest niebezpieczeństwo.
The music was loud and vulgar.	Muzyka była głośna i wulgarna.
His jacket was too small for him.	Jego kurtka była dla niego za mała.
The company was previously involved in this field.	Firma wcześniej zajmowała się tą dziedziną.
Many warm summer nights were spent outdoors.	Wiele ciepłych letnich nocy spędzano na świeżym powietrzu.
The cow eats grass.	Krowa pożywia się trawą.
She opened the document again.	Ponownie otworzyła dokument.
Some birds are very social	Niektóre ptaki są bardzo towarzyskie
Their methods are to amputate parts of the animal's body.	Ich metody polegają na amputacji części ciała zwierzęcia.
First you need to exercise with your partner.	Najpierw musisz poćwiczyć z partnerem.
Some journalists came under fire for reporting on the elections.	Niektórzy dziennikarze znaleźli się pod ostrzałem za relacjonowanie wyborów.
There are four roads to the old mill.	Do starego młyna prowadzą cztery drogi.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	Dom jest przestronny i posiada w pełni wyposażoną kuchnię.
He was sad to leave.	Smutno mu było odejść.
You should finish your work by now.	Powinieneś już skończyć swoją pracę.
Berries are used to make jam.	Do robienia dżemu używa się jagód.
Now, as he told us, it's time to talk.	Teraz, jak nam powiedział, nadszedł czas na rozmowę.
This is a football magazine.	To jest magazyn piłkarski.
Beads of sweat glistened on his forehead.	Kropelki potu lśniły na jego czole.
The sofa needs new pillows.	Sofa potrzebuje nowych poduszek.
The chemist was amused by the boy's ignorance.	Chemik był rozbawiony ignorancją chłopca.
There is more violence in prison than in the streets.	W więzieniu jest więcej przemocy niż na ulicach.
She bought an expensive dress.	Kupiła drogą sukienkę.
His synthesized voice sounds quite human.	Jego zsyntetyzowany głos brzmi całkiem po ludzku.
Wait for later.	Poczekaj na później.
He was almost blind.	Był prawie ślepy.
For personal use only, not for distribution.	Wyłącznie do użytku osobistego, nie do dystrybucji.
He barely looked up.	Ledwo uniósł głowę.
The wife was never seen again.	Żony nigdy więcej nie widziano.
He had an affair with the governor's wife.	Miał romans z żoną gubernatora.
Our public education system is in poor condition.	Nasz system edukacji publicznej jest w złym stanie.
Then we need three tablespoons of milk.	Następnie potrzebujemy trzech łyżek mleka.
I went to school in another city.	Chodziłem do szkoły w innym mieście.
The princess fell in love with a handsome prince	Księżniczka zakochała się w przystojnym księciu
You may be eligible to join.	Możesz być uprawniony do dołączenia.
The most popular food here is rice.	Najpopularniejszym pożywieniem jest tu ryż.
First, cut off the chicken breasts.	Najpierw odetnij piersi z kurczaka.
The salesman was talking to the shopkeeper.	Sprzedawca rozmawiał ze sklepikarzem.
A tiny hole is visible here, he says.	Widoczna jest tu maleńka dziura, mówi.
The wind direction is variable.	Kierunek wiatru jest zmienny.
They danced until the early hours of the morning.	Tańczyli do wczesnych godzin porannych.
His position is untenable.	Jego pozycja jest nie do utrzymania.
His prose is direct, confident and distant.	Jego proza ​​jest bezpośrednia, pewna i zdystansowana.
So let's take this opportunity.	Skorzystajmy więc z tej okazji.
Environmental activists say the sky is no longer the limit.	Działacze na rzecz ochrony środowiska twierdzą, że niebo nie jest już granicą.
Being an expert takes years of practice.	Bycie ekspertem wymaga lat praktyki.
The train was late due to a signal failure.	Pociąg spóźnił się z powodu awarii sygnału.
A passerby noticed that the man had lost his companion.	Przechodnia zauważył, że mężczyzna zgubił swojego towarzysza.
The class is facing north.	Klasa skierowana jest na północ.
The young boy stared at the cat in confused silence.	Młody chłopak wpatrywał się w kota w zmieszanej ciszy.
Many forces played a role in shaping the region.	Wiele sił odegrało rolę w kształtowaniu regionu.
He was a nice and gentle person.	Był miłą i łagodną osobą.
Make a conscious effort to control your temperament.	Podejmij świadomy wysiłek, aby kontrolować swój temperament.
Mirrors are often used by contractors.	Lustra są często używane przez wykonawców.
The timeline shows the time people lived.	Oś czasu wskazuje czas, w którym żyli ludzie.
The butter is flowing.	Masło płynie.
He didn't want to talk to us.	Nie chciał z nami rozmawiać.
The weather forecast for the week was bleak.	Prognoza pogody na tydzień była ponura.
The neckline of the dress was often too low.	Dekolt sukienki był często za niski.
They randomly selected three winners.	Losowo wybrali trzech zwycięzców.
Prepare the steaming barley.	Przygotuj jęczmień do gotowania na parze.
These experiments measured the effects of authority.	Eksperymenty te mierzyły efekty autorytetu.
A constituency consists of two provinces.	Okręg wyborczy składa się z dwóch prowincji.
A good book is easy to read.	Dobra książka jest łatwa do przeczytania.
They came looking for me but couldn't find me.	Przyszli mnie szukać, ale nie mogli mnie znaleźć.
Traveling by plane is comfortable.	Podróż samolotem jest wygodna.
The coach is on the field helping the soccer player.	Trener jest na boisku pomagając piłkarzowi.
Property executors argue over ownership.	Wykonawcy spadku spierają się o własność.
Greetings were mutual.	Pozdrowienia były wzajemne.
Food prices were cheap and plentiful.	Ceny żywności były tanie i obfite.
She was sitting by the road watching the children play.	Siedziała przy drodze, obserwując bawiące się dzieci.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	Niewłaściwe obchodzenie się z żywnością może prowadzić do zatrucia pokarmowego.
The animals in the reserve were threatened with extinction.	Zwierzęta w rezerwacie były zagrożone wyginięciem.
She left as a doctor.	Wyjechała jako lekarz.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Bądź bardzo ostrożny, jeśli zdecydujesz się użyć tego szamponu.
How nations lose their political and moral character.	Jak narody tracą swój polityczny i moralny charakter.
The complex was huge.	Kompleks był ogromny.
The local rapids are a spectacular natural spectacle.	Tutejsze bystrza stanowią spektakularny spektakl przyrodniczy.
I don't know why he was so rude.	Nie wiem, dlaczego był taki niegrzeczny.
We argue that the economic conditions are not the same.	Twierdzimy, że warunki ekonomiczne nie są takie same.
The children finally returned home.	Dzieci w końcu wróciły do ​​domu.
A live fence is good for keeping pets outside.	Ogrodzenie pod napięciem jest dobre do trzymania zwierząt na zewnątrz.
Add two tablespoons of lemon juice.	Dodaj dwie łyżki soku z cytryny.
Once applied, this new paint dries quickly.	Po nałożeniu ta nowa farba szybko wysycha.
Look, the first snow of the year.	Spójrz, pierwszy śnieg w roku.
She was wearing a blue blouse and black pants.	Miała na sobie niebieską bluzkę i czarne spodnie.
The boats moved lazily down the river.	Łodzie leniwie płynęły w dół rzeki.
The city was famous for its beauty and cleanliness.	Miasto słynęło z piękna i czystości.
More information can be obtained from the recruitment office.	Więcej informacji udzieli biuro rekrutacyjne.
The oars slid into the water.	Wiosła zsunęły się do wody.
He looked around nervously.	Rozejrzał się nerwowo.
The brave boy slipped out of the station.	Dzielny chłopak wymknął się ze stacji.
This man's behavior is bizarre.	Zachowanie tego człowieka jest dziwaczne.
The lesson seemed to last forever.	Wydawało się, że lekcja trwa wieczność.
The playing area was quite large.	Obszar gry był dość duży.
The old woman was arranging the bedbugs in rows.	Stara kobieta układała pluskwy w rzędy.
A dense fog ran down the river.	Gęsta mgła spływała po rzece.
Some children have never seen the ocean.	Niektóre dzieci nigdy nie widziały oceanu.
The cats sat and jumped.	Koty siedziały i skakały.
As a result of the criminal attack, three policemen were killed.	W wyniku zbrodniczego ataku zginęło trzech policjantów.
Slowly but surely he made his way to the city.	Powoli, ale pewnie udał się do miasta.
Take a good look before you leave the house.	Przyjrzyj się dobrze, zanim wyjdziesz z domu.
Cows are a good source of milk.	Krowy są dobrym źródłem mleka.
Sentences end with punctuation marks.	Zdania kończą się znakami interpunkcyjnymi.
The historical record we came across was too vague.	Zapis historyczny, na który się natknęliśmy, był zbyt niejasny.
We must develop a reading culture.	Musimy rozwijać kulturę czytania.
The electronic system in your vehicle may malfunction.	System elektroniczny w Twoim pojeździe może ulec awarii.
Divide the mixture in half.	Podziel mieszaninę na pół.
This is my favorite movie of all time.	To mój ulubiony film wszechczasów.
These insects feed on molluscs.	Te owady żywią się mięczakami.
They waved their hands as if they were dancing.	Machali rękami, jakby tańczyli.
The hotel offers a decent breakfast buffet.	Hotel oferuje przyzwoite śniadanie w formie bufetu.
A bouquet of roses for your true love!	Bukiet róż dla Twojej prawdziwej miłości!
This conspiracy, of course, will eventually succeed.	Ten spisek oczywiście w końcu się powiedzie.
Birds sang duets from tall trees.	Ptaki śpiewały duety z wysokich drzew.
The city was built with slave labor.	Miasto zostało zbudowane przy użyciu niewolniczej siły roboczej.
It was after dark when we arrived.	Było już po zmroku, kiedy przyjechaliśmy.
By using language, animals are able to communicate with each other.	Używając języka, zwierzęta są w stanie komunikować się ze sobą.
The flow of the mighty river must have been enormous.	Potok potężnej rzeki musiał być ogromny.
How do you prepare venison?	Jak przygotowujesz dziczyznę?
Robert had to bow to the political masters.	Robert musiał pokłonić się politycznym mistrzom.
But she was tired.	Była jednak zmęczona.
The times of strict rules are over.	Czasy surowych zasad minęły.
Anna was born a princess.	Anna urodziła się jako księżniczka.
More and more people are choosing electric cars.	Coraz więcej osób wybiera samochody elektryczne.
Her long blonde hair fell behind her.	Jej długie blond włosy poleciały za nią.
Lazy, lethargic, lethargic.	Leniwy, ospały, ospały.
Pollution is destroying my girlfriends.	Zanieczyszczenie niszczy moje dziewczyny.
They spread like a fire.	Rozprzestrzeniają się jak pożar.
Eventually they found it all.	W końcu znaleźli to wszystko.
Sometimes they received unclear instructions.	Czasami otrzymywali niejasne instrukcje.
The entrepreneur received generous grants for his research.	Przedsiębiorca otrzymał hojne granty na swoje badania.
Our guide was very knowledgeable.	Nasz przewodnik był bardzo kompetentny.
The cause of the fire has never been established.	Przyczyna pożaru nigdy nie została ustalona.
Consequently, the supply of food becomes more and more insufficient.	W związku z tym podaż żywności staje się coraz bardziej niewystarczająca.
Yesterday he worked hard in her garden.	Wczoraj ciężko pracował w jej ogrodzie.
I will buy flour in bulk.	Kupię mąkę luzem.
It is difficult for him to turn off in the evenings.	Trudno mu się wyłączyć wieczorami.
The bat player scratches his armpit.	Gracz na nietoperze drapie się pod pachą.
He had to wait forever at the traffic lights.	Na światłach musiał czekać wieki.
The clipboard and the pen are always with you.	Schowek i długopis są zawsze przy sobie.
The class has shrunk.	Klasa się zmniejszyła.
The last broad beans were harvested.	Zebrano ostatnie ziarno bobu.
Our data shows that the value of the company's assets continues to decline.	Z naszych danych wynika, że ​​wartość aktywów firmy nadal spada.
The fire station is located near the police station.	Remiza strażacka znajduje się w pobliżu komisariatu policji.
She was drinking coffee, sighing heavily.	Piła kawę, ciężko wzdychając.
It is one o'clock in the afternoon.	Jest godzina pierwsza po południu.
A fire swept through the town early this morning.	Dziś wczesnym rankiem przez miasto przetoczył się pożar.
She saw a glimpse of his face.	Dostrzegła przebłysk jego twarzy.
They will sign a peace agreement.	Podpiszą porozumienie pokojowe.
Medieval lords were suspicious of their subjects.	Średniowieczni lordowie byli podejrzliwi wobec swoich poddanych.
There is a bowl of melted cheese on the glass top.	Na szklanym blacie stoi miska z roztopionym serem.
The sea is calm today.	Morze jest dziś spokojne.
The work will be well paid as long as you work hard.	Praca będzie dobrze płatna, pod warunkiem, że będziesz ciężko pracował.
When it's good, it's really good.	Kiedy jest dobry, jest naprawdę dobry.
The bus is cheap and reliable.	Autobus jest tani i niezawodny.
One of the oldest cities in the state.	Jedno z najstarszych miast w stanie.
The open field stretched out in all directions.	Otwarte pole rozciągało się we wszystkich kierunkach.
The ceremony was watched by countless people.	Ceremonię obserwowało niezliczona ilość osób.
This cottage has become the center of activity.	Ten domek stał się centrum aktywności.
A winding road climbed steeply into the mountains.	Kręta droga wspinała się stromo w góry.
A river flows in front of the hotel.	Przed hotelem płynie rzeka.
The manager is responsible for reporting to the client.	Kierownik odpowiada za raportowanie do zleceniodawcy.
The king is the king's close advisor.	Król jest bliskim doradcą króla.
They will continue their raids next year.	W przyszłym roku będą kontynuować swoje najazdy.
I am fascinated by this city of buildings.	Fascynuje mnie to miasto budynków.
She took souvenir plates and cutlery with her wherever she traveled.	Wszędzie, gdzie podróżowała, zabierała pamiątkowe talerze i sztućce.
There is no alternative.	Nie ma alternatywy.
I barely heard him say.	Ledwie słyszałem, jak mówi.
A new mountain is rising there.	Powstaje tam nowa góra.
I think he's packing too much on his schedule.	Myślę, że za dużo pakuje do swojego harmonogramu.
The king's son played happily with his toys.	Syn króla radośnie bawił się swoimi zabawkami.
The sheep was tied to the wagon.	Owca była przywiązana do wozu.
Fast and easy.	Szybko i łatwo.
The soup was delicious.	Zupa była pyszna.
The rebels surrendered to saving others.	Rebelianci poddali się ratowaniu innych.
The sermon ended, the congregation delivered.	Kazanie zakończyło się, kongregacja została wydana.
The color scheme of this picture is slightly muted.	Kolorystyka tego obrazu jest nieco stonowana.
Many children never go to school.	Wiele dzieci nigdy nie chodzi do szkoły.
The war against tuberculosis is gaining momentum.	Wojna z gruźlicą nabiera tempa.
The heroine saved the pig.	Bohaterka uratowała świnię.
The colony was plagued by disease.	Kolonia była nękana przez choroby.
The highway runs along this river.	Autostrada biegnie wzdłuż tej rzeki.
The lady looked angry.	Pani wyglądała na złą.
A group of researchers said it was obvious.	Grupa badaczy stwierdziła, że ​​to oczywiste.
He likes my coffee.	Lubi moją kawę.
The sun was starting to dim.	Słońce zaczęło słabnąć.
Women have a higher rate of heart disease.	Kobiety mają wyższy wskaźnik chorób serca.
Cancel the previous two items in this list.	Anuluj dwie poprzednie pozycje na tej liście.
The retention rate of this university is low.	Wskaźnik retencji tej uczelni jest niski.
Smallpox on our house, smallpox on it!	Ospa na naszym domu, ospa na nim!
The policeman nodded.	Policjant skinął głową.
We hope you will enjoy your stay with us.	Mamy nadzieję, że pobyt u nas będzie przyjemny.
However, the poor are coping slowly.	Jednak biedni radzą sobie powoli.
According to the newspapers, they were supposed to change their careers.	Według gazet mieli zmienić karierę.
The astronomer gave a lecture at the local university.	Astronom wygłosił wykład na miejscowej uczelni.
They dressed as for a festive occasion.	Ubrali się jak na uroczystą okazję.
A gash on his arm gave him a sting.	Rozcięcie na jego ramieniu dodało mu żądła.
She fell to her knees.	Upadła na kolana.
The stakes were too high to risk losing.	Stawka była zbyt duża, by mogła ryzykować przegraną.
We will organize a taxi for you.	Zorganizujemy dla Ciebie taksówkę.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Klimat jest surowy, ale bogaty we florę i faunę.
All the houses have beautiful gardens.	Wszystkie domy mają piękne ogrody.
Tomorrow is my birthday.	Jutro są moje urodziny.
This city is growing rapidly.	To miasto szybko się rozwija.
He ignored the crowd's protests.	Zignorował protesty tłumu.
What about this photo?	A co z tym zdjęciem?
I didn't know about his wife's death.	Nie wiedziałem o śmierci jego żony.
For example,	Na przykład,
Ultimately he was found innocent.	Ostatecznie został uznany za niewinnego.
The fishermen swam for hours searching the sea.	Rybacy pływali godzinami, przeszukując morze.
While the protesters were successfully defeated,	Podczas gdy protestujący zostali skutecznie pokonani,
Pour the milk into a saucepan and cook over medium heat.	Wlej mleko do rondla i gotuj na średnim ogniu.
Don't criticize yourself for falling.	Nie krytykuj się za upadek.
The solar eclipse was not visible from this height.	Zaćmienie Słońca nie było widoczne z tej wysokości.
In his opinion, the language of poetry.	Jego zdaniem język poezji.
Some scientists are concerned about global warming.	Niektórzy naukowcy są zaniepokojeni globalnym ociepleniem.
The temple remains intact, though neglected.	Świątynia pozostaje nienaruszona, choć zaniedbana.
This industry produces a lot of waste.	Ta branża wytwarza dużą ilość odpadów.
It was an exciting game.	To był ekscytujący mecz.
But he didn't leave.	Ale nie odszedł.
He cares for his wounds.	Pielęgnuje swoje rany.
As a teacher, he could not express himself clearly.	Jako nauczyciel nie potrafił jasno wypowiadać się.
My father's in time for lunch.	Mój ojciec zdążył na lunch.
In the end, truth triumphs over lies.	W końcu prawda zwycięża kłamstwa.
This ancient hymn is beautiful.	Ten starożytny hymn jest piękny.
Here is the latest information on the origins of the comet.	Oto najnowsze informacje o początkach komety.
The orchestra added variety to their playing.	Orkiestra dodała rozmaitości do ich gry.
These men are covered in tattoos.	Ci mężczyźni są pokryci tatuażami.
Be sure to follow the directions carefully.	Pamiętaj, aby uważnie postępować zgodnie ze wskazówkami.
A story about three cousins.	Opowieść o trzech kuzynach.
No fireworks are lit during the ceremony.	Podczas ceremonii nie palą się żadne fajerwerki.
The dam slows down the flow of water.	Tama spowalnia przepływ wody.
My nails were uneven.	Moje paznokcie były nierówne.
The film passed calmly from hand to hand.	Film przeszedł spokojnie z rąk do rąk.
In fact, she was the worst gossip in town.	W rzeczywistości była najgorszą plotkarą w mieście.
The walls shattered into a pile of rubble.	Ściany rozpadły się na kupę gruzu.
His grandfather had a wandering eye.	Jego dziadek miał wędrowne oko.
The man was gritting his teeth.	Mężczyzna zaciskał zęby.
The dispute was finally resolved.	Spór został ostatecznie rozwiązany.
He was also fined for the disappearance of a goat.	Został również ukarany grzywną za zniknięcie kozy.
He believes in the divine right of kings.	Wierzy w boskie prawo królów.
All organisms need water to survive.	Wszystkie organizmy potrzebują wody, aby przeżyć.
He was strong.	Był silny.
As long as the supply is not reliable, there can be no progress.	Dopóki dostawy nie są niezawodne, nie może być postępu.
The ruins are slowly being restored.	Ruiny są powoli odnawiane.
This tale is ancient.	Ta opowieść jest starożytna.
Please be careful!	Proszę uważać!
One of the reasons is people's laziness.	Jednym z powodów jest lenistwo ludzi.
The storm continued uninterrupted.	Burza trwała nieprzerwanie.
Many people consider this poem to be his most beautiful.	Wiele osób uważa, że ​​ten wiersz jest jego najpiękniejszym.
She seemed to see everything.	Wydawała się widzieć wszystko.
This business has made many enemies.	Ten biznes narobił wielu wrogów.
Moonlight caressed her face.	Światło księżyca muskało jej twarz.
I am offering the government a new identity.	Proponuję rządowi nową tożsamość.
She died after a long and painful illness.	Zmarła po długiej i bolesnej chorobie.
First, peel the sweet potatoes.	Najpierw obierz słodkie ziemniaki.
The government's attempts to contain inflation proved impossible.	Próby rządu powstrzymania inflacji okazały się niemożliwe.
He has set many world speed records.	Ustanowił wiele światowych rekordów prędkości.
Mom drank milk with cream and sugar.	Mama piła mleko ze śmietanką i cukrem.
Her mother was missing, but her father was still alive.	Jej matka zaginęła, ale jej ojciec wciąż żył.
They published their own magazine.	Wydali własne czasopismo.
Most people are involved in some sort of work.	Większość ludzi jest zaangażowana w jakąś pracę.
He was dull with shock.	Otępiał z szoku.
This discovery caused a lot of controversy.	Odkrycie to wywołało wiele kontrowersji.
The professor advised them to study hard.	Profesor poradził im, by ciężko się uczyli.
Make a mark on your passport.	Zrób znak w paszporcie.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Pielgrzymka to podróż duchowa.
We ate at the restaurant next door.	Jedliśmy w restauracji obok.
The core of the Earth is made of iron.	Rdzeń Ziemi zbudowany jest z żelaza.
The electric city has been contaminated by factories.	Elektryczne miasto zostało skażone przez fabryki.
The relatives of the deceased visited the place.	Na miejsce odwiedzili krewni zmarłego.
Transport in this country is poor.	Transport w tym kraju jest kiepski.
If you've been smoking, stop.	Jeśli paliłeś, przestań.
Be careful not to hit anyone.	Uważaj, aby nikogo nie uderzyć.
The new locomotive was shipped in sections.	Nowa lokomotywa była wysyłana w sekcjach.
Thus, inflation distorts prices.	W ten sposób inflacja zniekształca ceny.
He persuaded her to go with him.	Namówił ją, żeby poszła z nim.
Use a clean glass and ice-free drinks.	Użyj czystej szklanki i napojów bez lodu.
Private cars are banned in the region.	Samochody prywatne są zakazane w regionie.
They are all normal adults.	Wszyscy są normalnymi dorosłymi.
Nectar is produced in flower petals.	Nektar produkowany jest w płatkach kwiatów.
Learning styles vary.	Style uczenia się są różne.
Cotton forms the fiber used to make fabrics.	Bawełna tworzy włókno używane do produkcji tkanin.
She was forced to resign under pressure from above.	Pod presją z góry została zmuszona do rezygnacji.
Funds help provide food, shelter and education.	Fundusze pomagają zapewnić żywność, schronienie i edukację.
This tree symbolizes what we are fighting for.	To drzewo symbolizuje to, o co walczymy.
The mother works to feed her family.	Matka pracuje, aby wyżywić swoją rodzinę.
Water, water everywhere, not a drop to drink.	Woda, woda wszędzie, a nie kropla do picia.
The affected areas were deserted.	Dotknięte tereny były opustoszałe.
The sun slowly emerged from the fog.	Słońce powoli wyłoniło się z mgły.
I'm your friend	jestem twoim przyjacielem
His father was absent for a long time.	Jego ojciec był nieobecny przez długi czas.
Suddenly, the man stuck a knife into her neck	Nagle mężczyzna wbił nóż w jej szyję
This city was plagued by street crime.	To miasto było nękane przez uliczną przestępczość.
Her soft voice was charming.	Jej delikatny głos był czarujący.
He has a passion for research.	Ma pasję do prowadzenia badań.
The nation is getting old.	Naród się starzeje.
And it's time to get up.	I czas wstać.
This room is full of rubbish!	Ten pokój jest pełen śmieci!
There are security guards stationed along the trains to prevent crime.	Wzdłuż pociągów stacjonują strażnicy, którzy mają zapobiegać przestępczości.
Our manager came to us with a surprising proposal.	Nasz manager przyszedł do nas z zaskakującą propozycją.
A sharp knife is needed to peel this fruit.	Do obrania tego owocu potrzebny jest ostry nóż.
The capital has earned a reputation for corruption.	Stolica zyskała reputację korupcji.
The fat from the animal was turned into lard.	Tłuszcz ze zwierzęcia został przerobiony na smalec.
You need to send the teacher an essay.	Musisz przesłać nauczycielowi esej.
Perhaps a carpenter or a teacher.	Być może stolarz lub nauczyciel.
Shyness is the disposition of the mind.	Nieśmiałość to usposobienie umysłu.
The composer's message is clear.	Przesłanie kompozytora jest jasne.
The school team made a few mistakes.	Zespół szkolny popełnił kilka błędów.
He opened the door and turned the handle.	Otworzył drzwi i przekręcił klamkę.
He wasn't sure whether to look for a job.	Nie był pewien, czy szukać pracy.
The smell of fresh bread.	Zapach świeżego chleba.
Our house is located near the train station.	Nasz dom położony jest w pobliżu dworca kolejowego.
The baby's cry was full of joy.	Płacz dziecka był pełen radości.
This rug goes well with the curtains.	Ten dywan pasuje do zasłon.
The sun shone through the curtains in their bedroom.	Przez zasłony w ich sypialni wpadało słońce.
The farmer lost all his livestock.	Rolnik stracił cały swój inwentarz.
Wherever there is agriculture, there are scarecrows.	Gdziekolwiek jest rolnictwo, są strachy na wróble.
Everyone wants to know about it.	Każdy chce o tym wiedzieć.
He objected, but no one paid attention to it.	Wniósł sprzeciw, ale nikt nie zwrócił na to uwagi.
The cashier called the sale.	Kasa zadzwoniła do sprzedaży.
The police are careful.	Policja jest ostrożna.
As children, they fought regularly.	Jako dzieci regularnie walczyli.
He could not be captured.	Nie mógł zostać schwytany.
He hasn't been to this town since high school.	Nie był w tym mieście od liceum.
One apple a day will keep you away from the doctor.	Jedno jabłko dziennie utrzyma Cię z dala od lekarza.
Nobody will enter the temple.	Nikt nie wejdzie do świątyni.
She showed me how to ride a bike.	Pokazała mi, jak jeździć na rowerze.
She feels it strongly.	Ona to mocno czuje.
The journey was exhausting and tiring.	Podróż była wyczerpująca i męcząca.
The unfortunate man could barely stand.	Nieszczęsny człowiek ledwo mógł stać.
The gates closed silently.	Bramy zamknęły się cicho.
Some people seem to like criticism.	Niektórzy ludzie wydają się lubić krytykę.
The teacher of religion was worshiped by all.	Nauczyciel religii był czczony przez wszystkich.
He was her secret admirer.	Był jej tajemniczym wielbicielem.
The dog jumped to catch the ball.	Pies skoczył, żeby złapać piłkę.
Step away from the door, please.	Odsuń się od drzwi, proszę.
Three studies have been conducted.	Przeprowadzono trzy badania.
The event was a successful success.	Impreza była udanym sukcesem.
The screams ended with his disappearance.	Krzyki zakończyły się jego zniknięciem.
People can be incredibly extravagant.	Ludzie potrafią być niesamowicie rozrzutni.
His favorite color is navy blue.	Jego ulubiony kolor to granatowy.
It's a warm evening.	Jest ciepły wieczór.
Her gaze traveled across the room.	Jej spojrzenie powędrowało po pokoju.
She is outgoing but reserved by nature.	Jest towarzyska, ale z natury powściągliwa.
The desk clerk looked bored too.	Recepcjonista też wyglądał na znudzonego.
Some say it's a mental illness.	Niektórzy mówią, że to choroba psychiczna.
The lion is the king of the jungle.	Lew jest królem dżungli.
We must put an end to such selfish behavior.	Musimy położyć kres takim samolubnym zachowaniom.
The rain fell in large drops.	Deszcz padał dużymi kroplami.
The woman screams.	Kobieta krzyczy.
Few children visit our museum now.	Niewiele dzieci odwiedza teraz nasze muzeum.
He circled the table.	Okrążył stół.
The old village and the new house lay side by side.	Stara wieś i nowy dom leżały obok siebie.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	Słodki zapach herbaty chai był wszędzie.
Those who stayed at home had to fend for themselves.	Ci, którzy zostali w domu, musieli radzić sobie sami.
The factory employed local people, but it was noisy.	Fabryka dawała zatrudnienie miejscowym, ale była głośna.
Don't worry too much about money.	Nie martw się zbytnio o pieniądze.
She sat down by the window contemplating the ground.	Usiadła pod oknem, kontemplując ziemię.
The magazine was empty.	Magazyn był pusty.
It can't stand.	To nie może stać.
The boy fell from the tree and broke his leg.	Chłopiec spadł z drzewa i złamał nogę.
The amusement park is planning to open next year.	Park rozrywki planuje otwarcie w przyszłym roku.
Companies pay higher taxes.	Firmy płacą wyższe podatki.
Boil water in a saucepan.	Zagotuj wodę w rondlu.
Indication that inappropriate behavior is unacceptable.	Wskazanie, że nieodpowiednie zachowanie jest niedopuszczalne.
The wife admired the diamond ring.	Żona podziwiała pierścionek z brylantem.
This region is also famous for its artistic achievements.	Region ten słynie również z dokonań artystycznych.
They have been selling food for microwave ovens for years.	Od lat sprzedają żywność do kuchenek mikrofalowych.
Training tool developed by this research group.	Narzędzie szkoleniowe opracowane przez tę grupę badawczą.
Visitors to the park appreciate its natural beauty.	Osoby odwiedzające park doceniają jego naturalne piękno.
Symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Symbioza występuje, gdy dwa lub więcej organizmów żyje razem.
Many religious doctrines are about flying.	Wiele doktryn religijnych dotyczy latania.
The government should be banned, says the insurgent leader.	Rząd powinien zostać zakazany, mówi przywódca powstańczy.
He was famous for refusing to compromise with his principles.	Słynął z tego, że odmawiał kompromisu ze swoimi zasadami.
It was raining hard for several days.	Padało ciężko przez kilka dni.
They serve this drink in coffee shops.	Podają ten napój w kawiarniach.
To avoid uncertainty, it is best to take out insurance.	Aby uniknąć niepewności, najlepiej wykupić ubezpieczenie.
Her mother did her best to help her.	Jej matka dokładała wszelkich starań, aby jej pomóc.
He collects antiques and antiques.	Zbiera antyki i antyki.
The sandstorm destroyed my painting.	Burza piaskowa zniszczyła mój obraz.
We left her there for about an hour.	Zostawiliśmy ją tam na około godzinę.
The soldier was practically deaf.	Żołnierz był praktycznie głuchy.
When spring came, the snow melted.	Gdy nadeszła wiosna, śnieg stopniał.
The theory is powerful.	Teoria jest potężna.
Witnesses claim that she screamed in fear.	Świadkowie twierdzą, że krzyczała ze strachu.
She put the pot back on the stove.	Postawiła garnek z powrotem na kuchence.
As a result, many people lost their jobs.	W rezultacie wiele osób straciło pracę.
Please enter your name here.	Proszę wpisać tutaj swoje imię.
Her house overlooks the ocean.	Jej dom wychodzi na ocean.
He broke a window and crashed a car.	Wybił okno i rozbił samochód.
The young bear will be hungry.	Młody niedźwiedź będzie głodny.
The work is mainly done by machines.	Praca jest wykonywana głównie przez maszyny.
The legal system has many peculiarities.	System prawny ma wiele osobliwości.
Drinking has a long tradition here.	Picie ma tu długą tradycję.
The traders were surprisingly honest.	Handlarze byli zaskakująco uczciwi.
The outlook for farmers this year is bleak.	Perspektywy dla rolników w tym roku są ponure.
The fish was oddly brown and slippery.	Ryba była dziwnie brązowa i śliska.
Usually she is in a good mood.	Zwykle pozostaje w dobrym nastroju.
They went right, the rain had stopped.	Poszli w prawo, deszcz ustał.
Therefore, their equipment should never be allowed to deteriorate.	Dlatego nigdy nie można pozwolić, aby ich wyposażenie uległo pogorszeniu.
Do you want to see what it is like?	Chcesz zobaczyć, jak to jest?
Ships come to our port every year.	Do naszego portu co roku przypływają statki.
Wild cats were taken out in the zoo.	W zoo wyjęto dzikie koty.
This bill will have a vital effect on your life.	Ten rachunek będzie miał żywotny wpływ na twoje życie.
Only very few people have this ability.	Tylko bardzo niewielu ludzi ma tę zdolność.
Our evening was ruined because of the program speech.	Z powodu przemówienia programowego nasz wieczór został zrujnowany.
After several hours of debate, an agreement was reached.	Po kilku godzinach debaty osiągnięto porozumienie.
The two men hug each other with words of comfort.	Dwaj mężczyźni przytulają się, wypowiadając słowa pociechy.
Some books are deeply philosophical.	Niektóre książki są głęboko filozoficzne.
The competition ended in a complete failure.	Zawody zakończyły się całkowitą porażką.
It is very profitable to refuel your cars.	Bardzo opłaca się tankować samochody.
A sword can do great harm.	Miecz może wyrządzić wielką krzywdę.
The vase was overturned and shattered to pieces.	Wazon został przewrócony i rozbity na kawałki.
Running tap water may be contaminated.	Bieżąca woda z kranów może być zanieczyszczona.
Be careful when driving on ice and snow!	Podczas jazdy po lodzie i śniegu zachowaj ostrożność!
This landlocked country relies heavily on the sea.	Ten śródlądowy kraj w dużej mierze zależy od morza.
A baseball cap often protects the head and ears.	Czapka z daszkiem często chroni głowę i uszy.
They detected a harmful smell.	Wykryli szkodliwy zapach.
The police called many forensic specialists.	Policja wezwała wielu specjalistów medycyny sądowej.
A considerable amount of resources is wasted.	Marnowana jest znaczna ilość zasobów.
First you need to chop the ice.	Najpierw musisz wyrąbać lód.
Most species have been around for millions of years.	Większość gatunków istnieje od milionów lat.
The city even installed traffic lights.	Miasto zainstalowało nawet sygnalizację świetlną.
You look tired.	Wyglądasz na zmęczonego.
The supermarket is next to the bus stop.	Supermarket znajduje się obok przystanku autobusowego.
They hold the tiller tightly.	Trzymają mocno rumpel.
It's such an interesting idea.	To taki ciekawy pomysł.
Open the file by clicking on it.	Otwórz plik, klikając go.
The rabbit jumps up and jumps.	Królik podskakuje i skacze.
On top of that, it was heavy.	Na dodatek był ciężki.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Woda deszczowa jest kierowana do nawadniania pustyni.
Be sure to clean all dirt off before planting.	Pamiętaj, aby wyczyścić cały brud przed sadzeniem.
The steps below will guide you step by step.	Poniższe kroki pomogą Ci krok po kroku.
The building needed repair!	Budynek bardzo wymagał naprawy!
His business was a huge success.	Jego biznes odniósł ogromny sukces.
Their proposal was rejected by the city council.	Ich propozycja została odrzucona przez radę miasta.
This workout will make you feel rejuvenated.	Ten trening sprawi, że poczujesz się odmłodzony.
The committee met at the town hall.	Komitet spotkał się w ratuszu.
The class was full of pretty girls.	Klasa była pełna ładnych dziewczyn.
He needs to spend some time outside of dementia.	Musi spędzić trochę czasu poza demencją.
She was obviously tired.	Widać było, że jest zmęczona.
Tendons are damaged from overuse.	Ścięgna ulegają uszkodzeniu w wyniku nadmiernego użytkowania.
In the forest he noticed a hungry fox.	W lesie dostrzegł wygłodniałego lisa.
The tension rose and someone was killed.	Napięcie wzrosło i ktoś zginął.
The crime rate is low here.	Wskaźnik przestępczości jest tutaj niski.
In that case, watch out for wars.	W takim przypadku uważaj na wojny.
This island is famous for its citrus fruits.	Ta wyspa słynie z owoców cytrusowych.
Milk and dairy products are nutritious.	Mleko i produkty mleczne są pożywne.
In some areas, live oaks grow to enormous sizes.	Na niektórych obszarach żywe dęby rosną do ogromnych rozmiarów.
Grammar is an integral part of the language.	Gramatyka jest integralną częścią języka.
A fresh breeze blew into the room.	Do pokoju wpadł świeży powiew.
The craftsman acquired considerable skills.	Rzemieślnik nabył znaczne umiejętności.
The plan was burdened with increasing pollution.	Planowi temu obciążono rosnące zanieczyszczenie.
He hated being told what to do.	Nienawidził, kiedy mówiono mu, co ma robić.
Each meal should be crowned with dessert.	Ukoronowaniem każdego posiłku powinien być deser.
I study at higher education.	Studiuje na studiach wyższych.
The thief did not realize he was being watched.	Złodziej nie zdawał sobie sprawy, że jest obserwowany.
The Emperor's wife had a beautiful singing voice.	Małżonka cesarza miała piękny śpiewny głos.
This college is known for its great soccer team.	Ta uczelnia znana jest ze świetnej drużyny piłkarskiej.
The king later decreed their marriage.	Król później zadekretował ich małżeństwo.
I appreciate your honesty.	Doceniam twoją szczerość.
She helped him out of trouble many times	Wielokrotnie pomagała mu wyjść z kłopotów
We have to decide where to go on vacation.	Musimy zdecydować, gdzie jechać na wakacje.
The streets were full, so he walked carefully.	Ulice były pełne, więc szedł ostrożnie.
A huge explosion shook the ground.	Ogromna eksplozja wstrząsnęła ziemią.
The experiment was conducted over the course of weeks.	Eksperyment prowadzono w ciągu tygodni.
There are more moderate people in this party.	W tej partii jest bardziej umiarkowanych ludzi.
Guests crowded around the bottle of champagne.	Goście tłoczyli się wokół butelki szampana.
The company collapsed.	Przedsiębiorstwo upadło.
The dwarf asked the farmer for grain.	Krasnolud poprosił rolnika o ziarno.
Tammy grunted angrily.	Tammy mruknęła ze złością.
The man fled in horror.	Mężczyzna uciekł w przerażeniu.
The deserted streets were gently blowing in a zephyr breeze.	Opustoszałe ulice łagodnie unosił zefirowy wietrzyk.
You can't go faster than the traffic permits.	Nie da się jechać szybciej, niż pozwala na to ruch uliczny.
It was freezing cold.	Było lodowato zimne.
The cities of this region were famous for their poetry.	Miasta tego regionu słynęły z poezji.
She didn't seem to notice it.	Wydawała się tego nie zauważać.
Parliamentary parties usually have two lines.	Partie parlamentarne dzielą zwykle dwie linie.
Many operas are staged outdoors.	Wiele oper wystawianych jest w plenerze.
The rumor had been going around for weeks.	Plotka krążyła od tygodni.
The room was pitch black.	Pokój był czarny jak smoła.
Treatment also included personal hygiene lessons.	Leczenie obejmowało również lekcje higieny osobistej.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Jej prezent urodzinowy wywołał łzy w jej oczach.
The children were searched for weapons before boarding the bus.	Dzieci były przeszukiwane w poszukiwaniu broni przed wejściem do autobusu.
You can climb the hill in almost two hours.	Na wzgórze można się wspiąć w prawie dwie godziny.
Many women wore bright silk robes.	Wiele kobiet nosiło jasne jedwabne szaty.
They should seize the opportunity.	Powinni skorzystać z okazji.
I want to eat grilled fish.	Chcę zjeść grillowaną rybę.
Measure out the cinnamon and add it to a large pan.	Odmierz cynamon i dodaj go do dużej patelni.
We have a duty to protect our nation's wealth.	Mamy obowiązek chronić majątek naszego narodu.
What he really wants is his wife's cooperation.	To, czego naprawdę chce, to współpraca jego żony.
Many believed it was the work of the devil.	Wielu wierzyło, że to dzieło diabła.
Using money to move forward is not fair.	Wykorzystywanie pieniędzy, aby iść do przodu, nie jest sprawiedliwe.
The relationship with optimism looks at this development.	Związek z optymizmem patrzy na ten rozwój.
The accident was caused by a loss of coolant in the car.	Wypadek był spowodowany utratą płynu chłodzącego w samochodzie.
The policeman fought to control the teenager.	Policjant walczył o kontrolę nastolatka.
She wanted to delve into the conversation.	Chciała zagłębić się w rozmowę.
The location was of strategic value.	Lokalizacja miała wartość strategiczną.
We moved to one corner.	Wprowadziliśmy się na jeden róg.
Theater is a very important part of our culture.	Teatr jest bardzo ważną częścią naszej kultury.
Disappointingly, the team did not qualify for the tournament.	Rozczarowujące, drużyna nie zakwalifikowała się do turnieju.
I'll visit her when she feels better.	Odwiedzę ją, kiedy poczuje się lepiej.
The homeowners expressed their views.	Właściciele domów wyrazili swoje opinie.
Upstream is the flow direction.	Upstream to kierunek przepływu.
Cracked, dripping ceiling, broken chairs and dirty floor.	Popękany, kapiący sufit, zepsute krzesła i brudna podłoga.
Smoking is good for your health.	Palenie jest dobre dla twojego zdrowia.
She poured milk into a cup.	Nalała mleka do kubka.
Some die young.	Niektórzy umierają młodo.
This poem is remarkable in its emotional intensity.	Ten wiersz jest niezwykły w swojej intensywności emocjonalnej.
There are no paved roads in the remote mountain village.	W odległej górskiej wiosce nie ma utwardzonych dróg.
The company has spread its wings abroad.	Firma rozwinęła swoje skrzydła za granicą.
Familiarize yourself with the structure of the company.	Zapoznaj się ze strukturą firmy.
A sad smile appeared on her face.	Na jej twarzy pojawił się smutny uśmiech.
Population growth is a major cause of environmental degradation.	Wzrost populacji jest główną przyczyną degradacji środowiska.
To be published, writers need an agent.	Aby zostać opublikowanym, pisarze potrzebują agenta.
Pete rode his bike to school.	Pete jeździł do szkoły na rowerze.
The twin market developed and grew.	Rozwinął się i rósł rynek bliźniaczy.
This is the last part of the sermon.	To jest ostatnia część kazania.
The monk lives in the monk's cell.	Mnich mieszka w celi mnicha.
This house was huge.	Ten dom był ogromny.
We cannot solve this problem with these conventional methods.	Nie możemy rozwiązać tego problemu za pomocą tych konwencjonalnych metod.
Instead of combing her hair, she combed it.	Zamiast czesać włosy, czesała je.
Each person is locked in a separate room.	Każda osoba jest zamknięta w osobnym pokoju.
Why did the comet pass so close to our planet?	Dlaczego kometa przeszła tak blisko naszej planety?
The air was icy.	Powietrze było lodowate.
To rehabilitate war veterans, the government provided employment opportunities.	Aby rehabilitować weteranów wojennych, rząd zapewnił możliwości zatrudnienia.
Stones clattered along the road as the horse galloped.	Kamienie zaklekotały na drodze, gdy koń galopował.
The background score was emotional.	Wynik w tle był emocjonalny.
The bride and groom danced the night away.	Panna młoda i pan młody przetańczyli całą noc.
A city with a lively literary community.	Miasto z żywą społecznością literacką.
The priest wanted to answer their questions.	Ksiądz chciał odpowiedzieć na ich pytania.
You don't have to be rich to be influential.	Nie musisz być bogaty, aby być wpływowym.
The street rascals were bothering her again.	Uliczni urwisowie znowu ją niepokoili.
A complex system of agriculture has developed.	Rozwinął się złożony system rolnictwa.
It's time to start class.	Nadszedł czas na rozpoczęcie zajęć.
Now two lions are sleeping here.	Teraz śpią tu dwa lwy.
Some children grew up relying solely on their parents.	Niektóre dzieci dorastały polegając wyłącznie na swoich rodzicach.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Ropa i benzyna to paliwa kopalne.
It is a difficult task.	To trudne zadanie.
He put up shelves.	Stawiał półki.
Come home with me.	Chodź ze mną do domu.
If your debts were forgiven, you would be bankrupt.	Gdyby twoje długi zostały darowane, byłbyś bankrutem.
What do you think we could do?	Jak myślisz, co moglibyśmy zrobić?
To be elected, a candidate must gain support.	Aby zostać wybranym, kandydat musi zdobyć poparcie.
As long as it swims, it can live.	Dopóki pływa, może żyć.
Other artists blamed him for jealousy.	Inni artyści obwiniali go o zazdrość.
Choose the one you like best.	Wybierz ten, który najbardziej Ci się podoba.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Mechanik zapewnił mnie, że wszystko będzie dobrze.
The second cousin, once removed, attacked.	Drugi kuzyn, którego kiedyś usunięto, zaatakował.
After long deliberations, she refused to accept the invitation to the party.	Po długich naradach odmówiła przyjęcia zaproszenia na przyjęcie.
My jeans were torn.	Moje dżinsy były podarte.
He immediately understood the meaning of this idiom.	Natychmiast zrozumiał znaczenie tego idiomu.
The cook stirred the contents of the saucepan.	Kucharz zamieszał zawartość rondla.
The ship was badly damaged.	Statek został poważnie uszkodzony.
The woman hurried to her car.	Kobieta pospieszyła do swojego samochodu.
It was overwhelming at times.	Czasami było to przytłaczające.
A bad diet is unhealthy.	Zła dieta jest niezdrowa.
The shelves were completely empty.	Półki były zupełnie puste.
Steam was rising from his sneakers.	Z jego tenisówek unosiła się para.
One sixth of the world's population lives in poverty.	Jedna szósta ludności świata żyje w ubóstwie.
She gave birth to a beautiful little daughter.	Urodziła śliczną córeczkę.
Our attempts to push through democracy have failed.	Nasze próby forsowania demokracji nie powiodły się.
This year, farmers are planting less wheat.	W tym roku rolnicy sadzą mniej pszenicy.
Is there something wrong with your grammar?	Czy coś jest nie tak z twoją gramatyką?
Ancient temple site.	Miejsce starożytnej świątyni.
Group counseling is very beneficial.	Poradnictwo grupowe jest bardzo korzystne.
A crowd of several hundred has gathered around the mall.	Wokół centrum handlowego zgromadził się kilkusetosobowy tłum.
The train passes without stopping.	Pociąg przejeżdża bez zatrzymywania się.
We decided to lower the ticket prices.	Zdecydowaliśmy się obniżyć ceny biletów.
New machines were introduced.	Wprowadzono nowe maszyny.
The new series of books for children is attractive.	Nowa seria książek dla dzieci jest atrakcyjna.
People were rushing into the room.	Do pokoju wpadali ludzie.
He decided not to go on vacation to the mountains.	Postanowił nie wyjeżdżać na wakacje w góry.
He bought a prestigious new sports car.	Kupił prestiżowy nowy samochód sportowy.
The sun was beating mercilessly.	Słońce biło niemiłosiernie.
Worse still, there is no job right now.	Co gorsza, brakuje teraz pracy.
These birds have extensive plumage on the wings.	Ptaki te mają rozległe upierzenie na skrzydłach.
The forecasts were optimistic.	Prognozy były optymistyczne.
After tasting the herb, he nodded.	Po spróbowaniu zioła skinął głową.
It was a simple chess game.	To była prosta gra w szachy.
He hung the portrait on the wall.	Powiesił portret na ścianie.
The Institute offers grants to promising young scientists.	Instytut oferuje granty obiecującym młodym naukowcom.
The picture was hanging on the wall.	Obraz wisiał na ścianie.
How long can you go without water?	Jak długo możesz wytrzymać bez wody?
They are known for their livestock.	Są znani ze swojego żywego inwentarza.
She took a picture of herself from her purse.	Wyjęła z torebki swoje zdjęcie.
With each passing year, he grew more and more bitter.	Z każdym kolejnym rokiem stawał się coraz bardziej zgorzkniały.
He ordered dinner for them.	Zamówił dla nich obiad.
Somewhere in the next street a dog barked.	Gdzieś na sąsiedniej ulicy zaszczekał pies.
Many inventors have made a great contribution to the field of robotics.	Wielu wynalazców wniosło duży wkład w dziedzinę robotyki.
The prisoner didn't learn any lessons at all.	Więzień nie nauczył się w ogóle żadnych lekcji.
My kids need me.	Moje dzieci mnie potrzebują.
The water surface remained calm.	Powierzchnia wody pozostała spokojna.
He was sitting alone at the table.	Siedział sam przy stole.
The captain took over from the pilot.	Kapitan przejął sterowanie od pilota.
The pipe cracked as a result of corrosion.	Rura pękła w wyniku korozji.
She noticed the glass clinking as it poured.	Zauważyła, że ​​szkło brzęczy podczas nalewania.
The log stank of smoke.	Kłoda śmierdziała dymem.
The sun is setting behind the mountain.	Słońce zachodzi za górą.
He jumped up and ran down the stairs.	Podskoczył i zbiegł po schodach.
The cake has such a delicious taste.	Ciasto ma taki pyszny smak.
The rules are very strict.	Przepisy są bardzo surowe.
The politician successfully described himself as moderate.	Polityk z powodzeniem określił się jako umiarkowany.
Trains run frequently throughout the day.	Pociągi jeżdżą często przez cały dzień.
They tried to form a commission to investigate the allegations.	Próbowali stworzyć komisję do zbadania zarzutów.
Place the boxes in the center.	Umieść pudełka na środku.
Rows of tombstones go on.	Rzędy nagrobków ciągną się w dal.
Two roads diverged in the forest.	W lesie rozchodziły się dwie drogi.
He raised his head proudly, his gaze meeting hers.	Podniósł dumnie głowę, jego wzrok spotkał jej.
Rainwater is too salty to drink.	Woda deszczowa jest zbyt słona do picia.
He was known for his austerity.	Był znany ze swojej surowości.
The room smelled like rotten eggs.	Pokój pachniał zgniłymi jajkami.
A crowd of protesters gathered.	Zebrał się tłum protestujących.
She was a beloved daughter.	Była ukochaną córką.
The tissue of space and time is questioned.	Kwestionuje się tkankę przestrzeni i czasu.
The works of the famous local artist were displayed in a prominent place.	W widocznym miejscu wyeksponowano prace słynnego lokalnego artysty.
Here is your desk.	Oto twoje biurko.
She had trouble writing the list.	Miała problem z napisaniem listy.
Tests showed that she suffered from conjunctivitis.	Testy wykazały, że cierpiała na zapalenie spojówek.
The girls in the store looked bored.	Dziewczyny w sklepie wyglądały na znudzone.
The cool mist gives the land ethereal air	Chłodna mgła nadaje krainie eteryczne powietrze
She sniffed the cake.	Powąchała ciasto.
I parked my car illegally.	Zaparkowałem samochód nielegalnie.
You can count the rings in a tree trunk.	Możesz policzyć słoje w pniu drzewa.
He reached into his pocket and patted her nervously.	Sięgnął do kieszeni i poklepał ją nerwowo.
A sudden gust of wind rolled him to the side.	Nagły podmuch wiatru przewrócił go na bok.
The cat is sleeping, purring loudly.	Kot śpi, głośno mrucząc.
The Japanese tend to be reserved.	Japończycy bywają powściągliwi.
This city is famous for its musicians.	To miasto słynie z muzyków.
Do this, that or the other.	Zrób to, tamto lub inne.
Low cloud formation has been observed in the west.	Na zachodzie zaobserwowano formowanie się niskich chmur.
You don't want to get married, do you?	Nie chcesz się żenić, prawda?
The landslide has buried entire villages.	Osuwisko pogrzebało całe wsie.
His grave was robbed twice.	Jego grób został dwukrotnie obrabowany.
Do you find this person attractive?	Czy uważasz tę osobę za atrakcyjną?
He had his back to the window.	Był odwrócony plecami do okna.
Built to protect rebels.	Zbudowany, by chronić buntowników.
The soldier smiled politely.	Żołnierz uśmiechnął się uprzejmie.
The armchair was quite large.	Fotel był dość duży.
The conflict was resolved peacefully.	Konflikt został rozwiązany pokojowo.
Fashion craze has swept the city.	Szał mody ogarnął miasto.
He didn't grow up with any stores.	Nie dorastał przy żadnych sklepach.
She pushed her hair away from her face.	Odgarnęła włosy z twarzy.
Electricity is produced from natural resources.	Energia elektryczna jest wytwarzana z zasobów naturalnych.
Hot springs are among the most popular tourist attractions.	Do najpopularniejszych atrakcji turystycznych należą gorące źródła.
Football cannot be easily related to many women.	Wiele kobiet nie może łatwo odnieść się do piłki nożnej.
Check back soon for updates.	Sprawdź wkrótce aktualizacje.
Blindfolded, the competitor could taste five food items.	Z zawiązanymi oczami zawodnik mógł skosztować pięciu artykułów spożywczych.
A hot shower washed away her sorrows.	Gorący prysznic zmył jej smutki.
The weather was not conducive to flying.	Pogoda nie sprzyjała lataniu.
The remaining land is sold for construction.	Pozostałe grunty są sprzedawane pod budowę.
The rats were starved to death.	Szczury zostały zagłodzone na śmierć.
First, we are looking for a sandwich.	Najpierw szukamy kanapki.
Abortion is illegal in this country.	W tym kraju aborcja jest nielegalna.
Ripe tomatoes are delicious.	Dojrzałe pomidory są pyszne.
Some places are harassed by robbers.	Niektóre miejsca są nękane przez rabusiów.
This is how it is delivered.	Tak jest dostarczanie.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Im wyższa prędkość, tym bardziej jest niebezpieczna.
Wealthy businessmen put money into the campaign.	Zamożni biznesmeni wkładali pieniądze w kampanię.
They insisted on their innocence.	Nalegali na swoją niewinność.
You are certainly lucky.	Z pewnością masz szczęście.
The company has a high reputation for integrity.	Firma cieszy się wysoką reputacją uczciwości.
A barking dog scared the pigeons off the roof.	Szczekający pies wystraszył gołębie z dachu.
He spoke gently to her.	Przemówił do niej łagodnie.
She took a deep breath.	Wzięła głęboki oddech.
The boy was only twelve.	Chłopiec miał zaledwie dwanaście lat.
But many of them are afraid to collect it.	Ale wielu z nich boi się go zebrać.
Suffice it to say that economics is an important topic.	Dość powiedzieć, że ekonomia to ważny temat.
The rain poured down the sheets.	Deszcz lał się w prześcieradłach.
Price tags are clearly visible next to each item.	Metki z cenami są wyraźnie widoczne obok każdego przedmiotu.
The canal will serve the whole nation.	Kanał będzie służył całemu narodowi.
Internet companies are growing fast.	Firmy internetowe szybko się rozwijają.
The soccer star has been nominated several times.	Gwiazda piłki nożnej była kilkakrotnie nominowana.
Refers to a particular attitude or point of view.	Odnosi się do określonej postawy lub punktu widzenia.
The bread was delicious.	Chleb był pyszny.
In the countryside, attendance was unsatisfactory.	Na wsi frekwencja była niezadowalająca.
I challenge you to a race.	Wyzywam cię na wyścig.
Some Eskimos live in an igloo.	Niektórzy Eskimosi mieszkają w igloo.
So he and his assistant went to interview him.	Więc on i jego asystent poszli go przesłuchać.
This, combined with the dampness, made me sick.	To w połączeniu z wilgocią sprawiło, że zachorowałem.
The alley is paved with cobblestones.	Alejkę wyłożono kostką brukową.
This book has already been banned.	Ta książka została już zakazana.
Cleaning takes half the work.	Czyszczenie zajmuje połowę pracy.
How he got there was a mystery to her.	Jak się tam znalazł, dla niej była tajemnicą.
These predictions are based on our observations.	Te przewidywania oparte są na naszych obserwacjach.
He held her icy gaze.	Wytrzymał jej lodowate spojrzenie.
The landscape of this area is dotted with caves.	Krajobraz tego obszaru jest usiany jaskiniami.
He goes to work vigorously every morning.	Każdego ranka energicznie idzie do pracy.
We ate delicious rice dumplings for dinner.	Na obiad zjedliśmy pyszne knedle ryżowe.
Few tourists visited the ancient temple.	Niewielu turystów odwiedziło starożytną świątynię.
Many great musicians come from this culture.	Z tej kultury wywodzi się wielu wspaniałych muzyków.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Jest wegetarianką i nie je mięsa.
Argentina has its own currency, the Peso.	Argentyna ma swoją własną walutę, peso.
Learned to swim in pools.	Nauczył się pływać w basenach.
Economy is the cornerstone of their lifestyle.	Oszczędność jest podstawą ich stylu życia.
The flower grew tall, and its petals were soft like silk.	Kwiat wyrósł wysoki, a jego płatki miękkie jak jedwab.
The area was originally abandoned by humans.	Obszar ten był pierwotnie opuszczony przez ludzi.
Tickets were sold out immediately.	Bilety zostały natychmiast wyprzedane.
The stage workers repaired the kit quickly.	Pracownicy sceniczni szybko naprawili zestaw.
I will become a doctor.	Zostanę lekarzem.
It smells like a dog in here, man.	Pachnie tu jak pies, stary.
After all, it was a space journey.	W końcu była to podróż kosmiczna.
These ribs were cooked for several hours.	Te żeberka były gotowane przez kilka godzin.
Tiger populations are plummeting.	Populacje tygrysów gwałtownie spadają.
Many older people choose to retire early.	Wiele starszych osób decyduje się na wcześniejszą emeryturę.
Remember it is!	Pamiętaj, tak jest!
When the sandstorm was over, they resumed their search.	Kiedy burza piaskowa się skończyła, wznowili poszukiwania.
The hydraulics need to be repaired.	Hydraulika musi być naprawiona.
She stared blankly at the boy.	Wpatrywała się tępo w chłopca.
The lounge was large.	Salon był duży.
She declined to comment.	Odmówiła komentarza.
Do it in exactly ten minutes.	Zrób to dokładnie za dziesięć minut.
A glistening regiment of white sails.	Błyszczący pułk białych żagli.
Add another cup of flour to the bowl.	Dodaj kolejną filiżankę mąki do miski.
The telescope was state-of-the-art.	Teleskop był najnowocześniejszy.
The flowers in this garden are white.	Kwiaty w tym ogrodzie są białe.
He made himself a cup of tea.	Zrobił sobie filiżankę herbaty.
Sarah's bedroom is neat.	Sypialnia Sary jest schludna.
The tranquility of this old village is magical.	Spokój tej starej wioski jest magiczny.
The store was filled with the rich scent of hot chocolate.	Sklep wypełnił bogaty zapach gorącej czekolady.
The journalist was late for the interview.	Dziennikarz spóźnił się na wywiad.
This is the first part of the recipe.	To pierwsza część przepisu.
The journey took several hours.	Podróż trwała kilka godzin.
This industry is dominated by the big five.	Ta branża jest zdominowana przez wielką piątkę.
I am generally losing large sums of my earnings through corruption.	Generalnie tracę duże sumy moich zarobków przez korupcję.
This man believes with all his heart in organic farming.	Ten człowiek całym sercem wierzy w rolnictwo ekologiczne.
The stations also sell drinks.	Stacje sprzedają również napoje.
She is happy to receive this prestigious award.	Cieszy się z otrzymania tej prestiżowej nagrody.
It's best to wear synthetic fibers.	Najlepiej nosić włókna syntetyczne.
The young girl corrected her teacher.	Młoda dziewczyna poprawiła swojego nauczyciela.
The inhabitants of this district are known for their generosity.	Mieszkańcy tej dzielnicy są znani ze swojej hojności.
It needs to be renewed every year.	Musi być odnawiana co roku.
Water conducts electricity better than air.	Woda przewodzi elektryczność lepiej niż powietrze.
There are lovely houses along the river.	Wzdłuż rzeki stoją urocze domy.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugar.	Płatki śniadaniowe zawierają duże ilości sztucznego cukru.
I bathe in the sweet scent of flowers.	Kąpię się w słodkim zapachu kwiatów.
She put them down.	Odłożyła je.
A bird flew to the ground.	Na ziemię sfrunął ptak.
Of course, birds can fly.	Ptaki oczywiście potrafią latać.
The small but densely populated islands hide many treasures.	Małe, ale gęsto zaludnione wyspy kryją wiele skarbów.
Think of all the civil wars that took place.	Pomyśl o wszystkich wojnach domowych, które miały miejsce.
Their vehicle was broken into.	Ich pojazd został włamany.
We must protect this peaceful region.	Musimy chronić ten spokojny region.
Fighting can turn into a world war.	Walki mogą przerodzić się w wojnę światową.
Sometimes the lake dries up.	Czasami jezioro wysycha.
A frog jumped out of the pond onto the grass.	Żaba wyskoczyła ze stawu na trawę.
It was his mother who taught him to read.	To jego matka nauczyła go czytać.
Several zoo keepers have escaped.	Kilku opiekunów zoo uciekło.
Learning a foreign language can be difficult.	Nauka języka obcego może być trudna.
Even a robot can be a reliable friend.	Nawet robot może być niezawodnym przyjacielem.
Put a silver coin in this box.	Włóż srebrną monetę do tego pudełka.
She was just a teenager.	Była tylko nastolatką.
After a hard winter, a rainy spring has come.	Po ciężkiej zimie przyszła deszczowa wiosna.
He took off his jacket, revealing a merino sweater.	Zdjął marynarkę, odsłaniając sweter z merynosów.
She was poorer than ever.	Była biedniejsza niż kiedykolwiek wcześniej.
Try this banana bread recipe, it's delicious.	Wypróbuj ten przepis na chleb bananowy, jest pyszny.
This boat was also used during a storm.	Ta łódź była również używana podczas burzy.
There is an open book on the desk.	Na biurku leży otwarta książka.
We must stop global warming.	Musimy powstrzymać globalne ocieplenie.
The work has started in earnest again.	Znowu prace rozpoczęły się na dobre.
A new era in space exploration has begun	Rozpoczęła się nowa era w eksploracji kosmosu
Some birds migrate south in winter.	Niektóre ptaki migrują zimą na południe.
They also began to show social behavior.	Zaczęli także wykazywać towarzyskie zachowanie.
The desert is a vast territory that stretches for hundreds of miles.	Pustynia to rozległe terytorium rozciągające się na setki mil.
The guests have left the room.	Goście opuścili pokój.
She hated grocery shopping.	Nienawidziła zakupów spożywczych.
The literacy rate in the country is high.	Wskaźnik alfabetyzacji w kraju jest wysoki.
The earth might once have been a boiling, waterless world.	Ziemia mogła być kiedyś wrzącym, pozbawionym wody światem.
The soldiers did not know where the path led.	Żołnierze nie wiedzieli, dokąd prowadzi ścieżka.
Three more trees were cut for firewood.	Na drewno opałowe wycięto jeszcze trzy drzewa.
They have little control over their destiny.	Mają niewielką kontrolę nad swoim przeznaczeniem.
We can buy a cheap new smartphone.	Możemy kupić tani nowy smartfon.
Moreover, the team did not consult with the heads of departments.	Ponadto zespół nie konsultował się z kierownikami działów.
The event has been postponed.	Wydarzenie zostało przełożone.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	Wysokość tej góry to osiemnaście tysięcy stóp.
He was looking at her.	Patrzył na nią.
Cacti and succulents are common in this area.	Na tym obszarze powszechne są kaktusy i sukulenty.
It is difficult to gain steady speed here.	Trudno tu nabrać stałej prędkości.
Garment left inside can be washed.	Ubranie pozostawione w środku można prać.
It's quite weird, isn't it?	To dość dziwne, prawda?
There is very little enthusiasm around this project.	Wokół tego projektu jest bardzo mało entuzjazmu.
Volunteers came from all over the country.	Wolontariusze przybyli z całego kraju.
The company's CEO explained how it happened.	Dyrektor generalny firmy wyjaśnił, jak do tego doszło.
There will be little snow this winter.	Tej zimy będzie mało śniegu.
Some forests have been planted to limit erosion.	Posadzono niektóre lasy, aby ograniczyć erozję.
The sooner we start this, the better.	Im szybciej to zaczniemy, tym lepiej.
The bridge was badly damaged in a storm.	Most został poważnie uszkodzony podczas burzy.
In total, they spent on educating their children.	W sumie wydali na edukację swoich dzieci.
Some children are unruly.	Niektóre dzieci są niesforne.
Her brow furrowed.	Jej brwi zmarszczyły się.
Apparently he was the owner of the orchard.	Podobno był właścicielem sadu.
A young man lay dying in the street.	Młody człowiek leżał umierający na ulicy.
Summer was the hottest ever.	Lato było najgorętsze w historii.
This city is famous for its gas lanterns.	To miasto słynie z latarni gazowych.
The directions are written on the container.	Wskazówki są napisane na pojemniku.
The local police department called on citizens not to panic.	Lokalny wydział policji wezwał obywateli, by nie wpadali w panikę.
Some historians have described these events as a victory.	Niektórzy historycy opisali te wydarzenia jako zwycięstwo.
Check your work carefully.	Sprawdź dokładnie swoją pracę.
She is unsure of her future.	Nie jest pewna swojej przyszłości.
The man was drinking at the bar.	Mężczyzna pił w barze.
About one third of children suffer from autism.	Około jedna trzecia dzieci cierpi na autyzm.
Her aunt is a fanatical vegetarian.	Jej ciocia jest fanatyczną wegetarianką.
She entered the yard.	Weszła na podwórko.
Smiling, she turned around.	Uśmiechając się, odwróciła się.
The government announced universal employment.	Rząd ogłosił powszechne zatrudnienie.
Choosing his way, he followed it.	Wybrawszy swoją drogę, przebył ją.
Without antibiotics, this disease would be fatal.	Bez antybiotyków ta choroba byłaby śmiertelna.
This tree was planted years ago.	To drzewo zostało zasadzone lata temu.
She's a teacher here, you know.	Ona jest tutaj nauczycielką, wiesz.
The neighbors' dog barked incessantly.	Pies sąsiadów szczekał bez przerwy.
We spend the weekend in his country house.	Spędzamy weekend w jego wiejskim domu.
She seemed unsure what to do.	Wydawała się niepewna, co robić.
The north wind was chilly.	Północny wiatr był chłodny.
Some take it upon themselves to preach the newcomers.	Niektórzy biorą na siebie nauczanie nowoprzybyłych.
Jamie tried not to laugh.	Jamie starał się powstrzymać śmiech.
She went to the station every morning.	Codziennie rano chodziła na dworzec.
The water droplets were ice cold.	Kropelki wody były lodowato zimne.
She carefully lifted it upright.	Ostrożnie podniosła go pionowo.
Social networks are all the rage.	Sieci społecznościowe są wściekłością.
The horse's hooves hit the tar.	Kopyta konia uderzyły w smołę.
The villagers are fed up with pollution.	Mieszkańcy wioski mają dość zanieczyszczeń.
The team left depressed.	Zespół odszedł przygnębiony.
The thief put his hand in his pocket.	Złodziej włożył rękę do kieszeni.
The floor is covered with a carpet of scarlet poppies.	Podłogę pokrywa dywan ze szkarłatnych maków.
They all have blue eyes.	Wszyscy mają niebieskie oczy.
I rarely get married.	Rzadko się żenię.
Keep warm.	Trzymaj w cieple.
Construction was quite expensive.	Budowa była dość kosztowna.
The government badly needs better hospitals.	Rząd bardzo potrzebuje lepszych szpitali.
She shivered.	Zadrżała.
Our data shows that sales are constantly growing.	Z naszych danych wynika, że ​​sprzedaż stale rośnie.
Unfortunately, there is great hunger.	Niestety, panuje wielki głód.
People are asked to keep their packages for pickup.	Ludzie proszeni są o zachowanie swoich paczek do odbioru.
She was scolded by her boss for being late.	Została skarcona przez swojego szefa za spóźnienie.
The farmer said his wife had died.	Rolnik powiedział, że zmarła jego żona.
He wore old clothes and smelled bad.	Nosił stare ubrania i brzydko pachniał.
We took the wrong path.	Wybraliśmy złą drogę.
Of course, we should try our best.	Oczywiście powinniśmy starać się jak najlepiej.
His car was battered and bruised.	Jego samochód był poobijany i posiniaczony.
Dogs are a danger to society.	Psy są zagrożeniem dla społeczeństwa.
You should give up your idea of ​​becoming a politician.	Powinieneś porzucić swój pomysł zostania politykiem.
The study was a team effort.	Badanie było wysiłkiem zespołowym.
When the oil is hot, add the onion.	Gdy olej będzie gorący, dodaj cebulę.
Some squirrels bite people.	Niektóre wiewiórki gryzą ludzi.
The experiment was hailed as a success early on.	Eksperyment został wcześnie okrzyknięty sukcesem.
Who invited this new woman to our home?	Kto zaprosił tę nową kobietę do naszego domu?
Lying is hard work.	Kłamstwo to ciężka praca.
When proteins absorb glucose, they need an energy source.	Kiedy białka pochłaniają glukozę, potrzebują źródła energii.
The old woman smiled brightly.	Stara kobieta uśmiechnęła się pogodnie.
A sudden rush of excitement ran through his veins.	Nagły przypływ podniecenia przepłynął przez jego żyły.
He was completely disheveled.	Był całkowicie rozczochrany.
This bridge connects both cities.	Ten most łączy oba miasta.
Poor condition due to prolonged illness.	Słaby stan spowodowany przedłużającą się chorobą.
Is it close here?	Czy jest tu blisko?
This fact is often forgotten.	O tym fakcie często się zapomina.
Which horse won the race?	Który koń wygrał wyścig?
The book did not impress the author.	Książka nie zrobiła na autorze wrażenia.
These steps are common among serial killers	Te kroki są powszechne wśród seryjnych morderców
Soil erosion can wreak havoc on crops.	Erozja gleby może siać spustoszenie w uprawach.
Is it a cat?	Czy to kot?
Clouds hid the sun.	Chmury zakryły słońce.
There are other ways to purify water.	Istnieją inne sposoby oczyszczania wody.
The virus is resistant to many drugs.	Wirus jest odporny na wiele leków.
There was no new information.	Brakowało nowych informacji.
I came to deliver these papers to your boss.	Przyszedłem dostarczyć te papiery twojemu szefowi.
Medical experts are concerned about the increase in obesity.	Eksperci medyczni są zaniepokojeni wzrostem otyłości.
During walks, he tries to spot interesting things.	Podczas spacerów stara się dostrzec ciekawe rzeczy.
We have to protect the planet, scientists say.	Musimy chronić planetę, mówią naukowcy.
The animal's fur was a rich copper color.	Futro zwierzęcia miało bogaty miedziany kolor.
A spark jumped between the flint and the steel.	Między krzemieniem a stalą przeskoczyła iskra.
An intriguing question remained.	Pozostało intrygujące pytanie.
Scattered clouds covered the sky.	Niebo pokrywały rozproszone chmury.
Apples in many orchards are disappointing this year.	Jabłka w wielu sadach rozczarowują w tym roku.
Citizens flocked to the polls.	Obywatele tłumnie przybywali do urn.
This market is called the river.	Ten rynek nosi nazwę rzeki.
Two of her uncles died during the war.	Dwóch jej wujków zginęło podczas wojny.
He comes from a wealthy family.	Pochodzi z bogatej rodziny.
Test your knowledge of world history.	Sprawdź swoją wiedzę o historii świata.
You cannot fight your natural inclinations.	Nie wolno walczyć z naturalnymi skłonnościami.
The building was in a terrible state of ruin.	Budynek był w strasznym stanie ruiny.
Okay, so you work in two positions.	Ok, więc pracujesz na dwóch stanowiskach.
The guards managed to hold back a decisive attack.	Strażnikom udało się powstrzymać zdecydowany atak.
After the revolution, women gained the right to vote.	Po rewolucji kobiety uzyskały prawo do głosowania.
She drank a glass of orange juice.	Wypiła szklankę soku pomarańczowego.
A new letter appeared in her diary.	W jej pamiętniku pojawiło się nowe pismo.
The city has a great zoo	Miasto ma wspaniałe zoo
Moving from one house to another is stressful.	Przeprowadzka z jednego domu do drugiego jest stresująca.
The old man was known as a gossip.	Stary człowiek miał opinię plotkarza.
The smell of scorched earth made him think of war.	Zapach spalonej ziemi przywodził mu na myśl wojnę.
Pictures were taken from the operation.	Z operacji wykonano zdjęcia.
The doctor has been working here for seven years.	Lekarz pracuje tu od siedmiu lat.
Lightly brush the mixture with the egg whites.	Lekko posmaruj miksturę białkami jajek.
He folded his hands.	Założył ręce.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Aby się chronić, pozostaniemy czujni.
Farmers are very concerned.	Rolnicy są bardzo zaniepokojeni.
Half of those killed are civilians.	Spośród zabitych połowa to cywile.
The children exchanged gifts.	Dzieci wymieniły się prezentami.
The building on the right is a school.	Budynek po prawej to szkoła.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Były czasy, kiedy poezja była formą propagandy.
The wool has a characteristic sheen.	Wełna ma charakterystyczny połysk.
Much of the agricultural land has been abandoned.	Znaczna część gruntów rolnych została opuszczona.
What a remarkable change she has made.	Jakiej niezwykłej zmiany dokonała.
He left his job at the factory.	Zostawił swoją pracę w fabryce.
Unexpected rain weakened the group's spirits.	Nieoczekiwany deszcz osłabił duchy grupy.
The government backed their argument.	Rząd poparł ich argument.
Put the butter in an ovenproof dish.	Włóż masło do naczynia żaroodpornego.
Scientists are also investigating how the forest can be regenerated.	Naukowcy badają również sposób regeneracji lasu.
There is a bond between the sexes.	Istnieje więź między płciami.
Their experiment passed all tests.	Ich eksperyment przeszedł wszystkie testy.
To protect against theft, close the door.	Aby zabezpieczyć się przed kradzieżą, zamknij drzwi.
Apply extra cream for burns.	Nałóż dodatkowy krem ​​na oparzenia.
In his spare time, the farmer harvests the crops.	W wolnym czasie rolnik zbiera plony.
One of the signs of a healthy economy is a healthy population.	Jedną z oznak zdrowej gospodarki jest zdrowa populacja.
She handed her husband the child.	Wręczyła mężowi dziecko.
The plane crash caused a lot of damage.	Katastrofa samolotu spowodowała wiele szkód.
Collection of stories.	Zbiór opowieści.
His first thought was to call the police.	Jego pierwszą myślą było wezwanie policji.
Obey the law.	Przestrzega prawa.
The exam covered a wide range of topics.	Egzamin obejmował szerokie spektrum tematów.
Become a real man.	Zostań prawdziwym mężczyzną.
She fell to the ground.	Upadła na ziemię.
The cause of the error has been detected and corrected.	Przyczyna błędu została wykryta i usunięta.
The bridge is old but maybe just restored.	Most jest stary, ale być może właśnie odrestaurowany.
The plane crashed into the house.	Samolot uderzył w dom.
It was a good change.	To była dobra zmiana.
These modern apartments are expensive.	Te nowoczesne mieszkania są drogie.
We all went swimming together.	Wszyscy poszliśmy razem popływać.
The drought caused many crops to collapse.	Susza spowodowała, że ​​wiele upraw upadło.
She spotted a silver fox.	Zauważyła srebrnego lisa.
He himself never thought of suing.	On sam nigdy nie myślał o pozwaniu.
The cat sensed the danger.	Kot wyczuwał niebezpieczeństwo.
The occupation of space was illegal under international law.	Okupacja przestrzeni była nielegalna w świetle prawa międzynarodowego.
He slipped into the water.	Wślizgnął się do wody.
He began to choke.	Zaczął się dusić.
The school building was once an abbey.	Budynek szkoły był kiedyś opactwem.
Despite the reservation, the children played outside.	Mimo rezerwacji dzieci bawiły się na świeżym powietrzu.
Protesters marched in silence through the streets.	Protestujący maszerowali w milczeniu ulicami.
Damaged car suspension.	Uszkodzone zawieszenie samochodu.
The king is said to be a good man.	Mówi się, że król jest dobrym człowiekiem.
She wanted to be aboard this ship.	Pragnęła znaleźć się na pokładzie tego statku.
This process was repeated many times.	Ten proces był wielokrotnie powtarzany.
She gave orders to buy more supplies.	Wydała rozkazy, aby kupić więcej zapasów.
The novel was wonderful reading.	Powieść była cudowną lekturą.
The bird lives in taiga bogs.	Ptak żyje na torfowiskach tajgi.
They trained hard but failed to win the tournament.	Ciężko trenowali, ale nie udało im się wygrać turnieju.
A murder has been committed.	Popełniono morderstwo.
The overuse of fertilizers causes many environmental problems.	Nadużywanie nawozów powoduje wiele problemów środowiskowych.
The soil was found to be fertile.	Stwierdzono, że gleba jest żyzna.
Grandpa's clock struck seven times yesterday.	Zegar dziadka wybił wczoraj siedem razy.
The country's policy has brought progress.	Polityka kraju przyniosła postęp.
The phone is ringing all the time.	Telefon cały czas dzwoni.
Add carrots, onions, potatoes and celery.	Dodaj marchewkę, cebulę, ziemniaki i seler.
We don't know if the shower will work.	Nie wiemy, czy prysznic zadziała.
The lone runner ran across the field.	Samotny biegacz przebiegł przez pole.
Forty windows were broken.	Wybito czterdzieści okien.
Ghosts float and dance in the moonlight.	Duchy unoszą się i tańczą w świetle księżyca.
The effort of carrying heavy loads often causes back problems.	Wysiłek związany z noszeniem ciężkich ładunków często powoduje problemy z plecami.
Her crime terrified the nation.	Jej zbrodnia przeraziła naród.
There was frost on the ground.	Na ziemi leżał szron.
The cook wanted to expand the menu.	Kucharz chciał poszerzyć menu.
There was a burning smell.	Był zapach spalenizny.
This planet is in trouble.	Ta planeta ma kłopoty.
Young gymnasts trained by their students showed amazing skills.	Trenowani przez swoich uczniów młodzi gimnastycy wykazali się niesamowitymi umiejętnościami.
I asked her questions and she answered them carefully.	Zadawałem jej pytania, na które odpowiadała uważnie.
Angry protests erupted last year.	W zeszłym roku wybuchły gniewne protesty.
Research on human aging has become a mainstream field.	Badania nad starzeniem się człowieka stały się dziedziną głównego nurtu.
Fall is not really fall here.	Jesień tutaj nie jest tak naprawdę jesienią.
They were tired from traveling all afternoon.	Byli zmęczeni po podróży przez całe popołudnie.
The legs of the rabbit with drooping ears are white.	Nogi królika z uszami obwisłymi są białe.
It was one of those days.	To był jeden z tych dni.
An unmatched amount was paid as a ransom.	Niezrównana kwota została zapłacona jako okup.
Put the champagne on ice.	Połóż szampana na lodzie.
He watches my daughter without qualms.	Bez wyrzutów obserwuje moją córkę.
There was more blood on the sidewalk.	Na chodniku zebrało się więcej krwi.
Only a small group participated.	Uczestniczyła tylko niewielka grupa.
This incident is the latest in a series of incidents.	Ten incydent jest ostatnim z serii incydentów.
When is the right time to stop buying?	Kiedy jest odpowiedni czas, aby przestać kupować?
The room was dimly lit.	Pokój był słabo oświetlony.
He bravely faced the accusers.	Odważnie stawił czoła oskarżycielom.
Boiling water produces steam.	Wrząca woda wytwarza parę.
Scientists say there will be more natural disasters in this century.	Naukowcy twierdzą, że w tym stuleciu będzie więcej klęsk żywiołowych.
The entire city was deserted after the tornado.	Całe miasto opustoszało po tornadzie.
The immigrant came here a week ago.	Imigrant przybył tu tydzień temu.
A popular dancer cannot dance.	Popularny tancerz nie potrafi tańczyć.
The road must lead to the river.	Droga musi prowadzić do rzeki.
Gold refining is a long and arduous process.	Rafinacja złota to długi i żmudny proces.
The desert landscape is extremely rare.	Krajobraz pustyni jest niezwykle rzadki.
Scientists have been fighting for years.	Naukowcy walczą od lat.
Amber is a form of fossilized wood resin.	Bursztyn jest formą skamieniałej żywicy drzewnej.
Their task is to cut trees.	Ich zadaniem jest ścinanie drzew.
I think he's dead.	Myślę, że nie żyje.
The cats lay neatly in the sun.	Koty leżały równo na słońcu.
Copper does not react readily with water.	Miedź nie reaguje łatwo z wodą.
Convert from little-known format to png.	Konwersja z mało znanego formatu do png.
Mix the flour, add milk, eggs and butter.	Mąkę wymieszać, dodać mleko, jajka i masło.
The weather conditions cause severe droughts.	Warunki atmosferyczne powodują dotkliwe susze.
We can only speculate on what the future holds.	Możemy tylko spekulować, co przyniesie przyszłość.
He becomes more and more disappointed.	Staje się coraz bardziej rozczarowany.
The water should be at normal temperature.	Woda powinna mieć normalną temperaturę.
The villagers met to organize a protest march.	Mieszkańcy wioski spotkali się, by zorganizować marsz protestacyjny.
We started quite nervously.	Zaczęliśmy dość nerwowo.
All the effort finally paid off.	Cały wysiłek w końcu się opłacił.
He grows his own vegetables.	Uprawia własne warzywa.
The strike was very successful.	Strajk był bardzo udany.
Last year he studied abroad.	W zeszłym roku studiował za granicą.
He examined his nails in the hand mirror.	Obejrzał swoje paznokcie w ręcznym lusterku.
Women dance in delicate costumes to beautiful music.	Kobiety tańczą w delikatnych strojach do pięknej muzyki.
He turned off the tap.	Zakręcił kran.
Barry reduced his alcohol consumption.	Barry zmniejszył spożycie alkoholu.
Local communities fear that the mine will pollute the water.	Lokalne społeczności obawiają się, że kopalnia zanieczyści wodę.
My children don't want to be with me anymore.	Moje dzieci nie chcą już być ze mną.
They eventually reunited with their families.	W końcu połączyli się ze swoimi rodzinami.
After that, the list will go on forever.	Po tym lista będzie trwać wiecznie.
A pretty young woman climbed the steps of the temple.	Ładna młoda kobieta wspięła się na schody świątyni.
Many felt ashamed.	Wielu odczuwało wstyd.
The surgeon persuaded him to undergo surgery.	Chirurg namawiał go na operację.
She gave him the apple.	Dała mu jabłko.
Support organizations offer many services to war veterans.	Organizacje wsparcia oferują wiele usług weteranom wojennym.
The party was in full swing when the president arrived.	Impreza była w pełnym rozkwicie, kiedy przybył prezydent.
The daughter is also a doctor.	Córka też jest lekarzem.
We drove slowly down the highway.	Jechaliśmy powoli autostradą.
He happily opened the envelope.	Z radością otworzył kopertę.
Steel production is crucial to the economy.	Produkcja stali ma kluczowe znaczenie dla gospodarki.
Black bear.	Czarny niedźwiedź.
Nebulae often contain hot newborn stars.	Mgławice często zawierają gorące, nowo narodzone gwiazdy.
The fence stands between several fields.	Ogrodzenie stoi między kilkoma polami.
She called the children into the room.	Wezwała dzieci do pokoju.
Many cities have been ruined.	Wiele miast zostało zrujnowanych.
Lasso first and tighten.	Lasso pierwszy i dokręć.
The south wind is blowing.	Wieje wiatr południowy.
The man pointed at the thirsty lizard.	Mężczyzna wskazał na spragnioną jaszczurkę.
Much of the population is unemployed.	Duża część populacji jest bez pracy.
Neither party was represented on the committee.	Żadna ze stron nie była reprezentowana w komitecie.
She took the mirror and powdered her face.	Wzięła lustro i upudrowała twarz.
Even a few nice words would help.	Pomogłoby nawet kilka miłych słów.
The leaves can be eaten raw or boiled.	Liście można jeść na surowo lub gotowane.
These people looked bored with modern life.	Ci ludzie wyglądali na znudzonych współczesnym życiem.
When we walk, sometimes we go slowly.	Kiedy idziemy, czasami idziemy powoli.
The kittens quickly ran across the grass.	Kocięta szybko pobiegły po trawie.
I'm busy this morning.	Dziś rano jestem zajęty.
The poor child was treated for mild frostbite.	Biedne dziecko leczono z powodu łagodnych odmrożeń.
The company is one of the largest in the world.	Firma jest jedną z największych na świecie.
In these parts of the digitalis grows wild.	W tych częściach naparstnicy rosną dziko.
My dad is a conservative priest.	Mój tata jest konserwatywnym księdzem.
The hermit was deep in thought.	Pustelnik był głęboko zamyślony.
We killed the only creature we feared.	Zabiliśmy jedyne stworzenie, którego się baliśmy.
The guards were afraid of the thieves.	Strażnicy bali się złodziei.
Free healthcare is only available to salaried workers.	Bezpłatna opieka zdrowotna jest dostępna tylko dla pracowników etatowych.
This product does not contain artificial colors or flavors.	Ten produkt nie zawiera sztucznych barwników ani aromatów.
The factory is close to the shore.	Fabryka znajduje się blisko brzegu.
Christian missionaries planted churches in remote regions.	Misjonarze chrześcijańscy zakładali kościoły w odległych regionach.
The wealth of the nation depended largely on mining.	Bogactwo narodu w dużej mierze zależało od górnictwa.
At first they realized that the room was empty.	Z początku zorientowali się, że pokój jest pusty.
The findings were not accepted.	Ustalenia nie zostały zaakceptowane.
The aroma of vanilla wafted from the dough.	Z ciasta unosił się aromat wanilii.
There are all kinds of festivals here.	Są tu wszelkiego rodzaju festiwale.
She couldn't bear the smell of the onion.	Nie mogła znieść zapachu cebuli.
Unreliable and inconsistent.	Nierzetelny i niekonsekwentny.
The lungs act like a pair of bellows.	Płuca działają jak para miechów.
The desire to lie on a bed of fine sand.	Pragnienie leżenia na łóżku z drobnego piasku.
Urban areas tend to be less rural.	Obszary miejskie są zwykle mniej wiejskie.
It was a snowstorm.	To była burza śnieżna.
The navy base will be completed soon.	Baza marynarki wojennej zostanie wkrótce ukończona.
After the rain stopped, the snails curled up on their shells.	Po ustaniu deszczu ślimaki zwijały się na muszlach.
Lonely engine in the sky.	Samotny silnik na niebie.
There is a lighthouse on the cape.	Na przylądku stoi latarnia morska.
The weather will be cool tonight.	Dzisiejsza pogoda będzie chłodna.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	Ciężar kamiennej podłogi spowodował zawalenie się konstrukcji.
If the waterline reaches this point, it will overflow.	Jeśli linia wodna osiągnie ten punkt, przeleje się.
He is the inventor of mathematical theories.	Jest wynalazcą teorii matematycznych.
He's going to study engineering.	Zamierza studiować inżynierię.
The minister moved her chair closer to the king.	Minister przysunął jej krzesło bliżej króla.
Another problem appears when trying to translate a letter.	Kolejny problem pojawia się przy próbie tłumaczenia pisma.
It was so cold there.	Było tam tak zimno.
She prepared herself and set off on her journey.	Przygotowała się i wyruszyła w swoją podróż.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Chmury dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie.
Health officials stress the need for exercise.	Urzędnicy ds. zdrowia podkreślają potrzebę ćwiczeń.
Previously, there was only one nest.	Wcześniej było tylko jedno gniazdo.
But sometimes it's hard to control.	Ale czasami trudno to kontrolować.
The fuel in the truck caused the explosion.	Paliwo w ciężarówce doprowadziło do wybuchu.
A rumor spread about a beautiful girl who lived here.	Rozeszła się plotka o pięknej dziewczynie, która tu mieszkała.
He hardly eats anything.	Prawie nic nie je.
We'd better stop and rest.	Lepiej zatrzymajmy się na odpoczynek.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Mamy w tym kraju poważny problem z uzależnieniem od narkotyków.
The sounds of this instrument are pleasant to the ear.	Dźwięki tego instrumentu są przyjemne dla ucha.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Grupy terrorystyczne wykorzystywały pieniądze z ropy naftowej, aby płacić swoim członkom.
Waves rolled in.	Fale wtoczyły się do wewnątrz.
Eggs contain cholesterol which lowers blood cholesterol.	Jajka zawierają cholesterol, który obniża poziom cholesterolu we krwi.
The last home is a community of seniors.	Ostatni dom to wspólnota seniorów.
She rode a donkey, driven by the stormy wind.	Jechała na ośle, napędzana burzliwym wiatrem.
His story was strewn with fairy tales.	Jego historia była usiana bajkami.
Flies buzzed around his head.	Wokół jego głowy brzęczały muchy.
Plan your schedule carefully.	Starannie zaplanuj swój harmonogram.
Economic growth was hampered by political turmoil.	Wzrost gospodarczy został zahamowany przez zawirowania polityczne.
A loft is a type of bedroom in a building	Loft to rodzaj sypialni w budynku
The zoo warden released the animals.	Naczelnik zoo wypuścił zwierzęta.
Leaf tips curled inwards, dusty gray.	Końcówki liści zwinięte do wewnątrz, popielatoszare.
Newspapers asked for extra postage.	Gazety prosiły o dodatkową opłatę pocztową.
They were surprised to find out that they had won.	Byli zaskoczeni, gdy dowiedzieli się, że wygrali.
Only 2% of the population are vegetarians.	Tylko 2% populacji to wegetarianie.
The minister's speech was boring.	Wystąpienie ministra było nudne.
Any day she will be born.	Lada dzień będzie miała urodzić.
She grunted in disgust.	Mruknęła z obrzydzeniem.
She got up at seven.	Wstała o siódmej.
We have done extensive work to improve the living conditions.	Wykonaliśmy szeroko zakrojoną pracę, aby poprawić warunki życia.
There is a whitewashed church near the town.	Niedaleko miasta stoi pobielony kościół.
The new agreement is an important step forward.	Nowa umowa to ważny krok naprzód.
The wooden sign squeaked in the wind.	Drewniana tabliczka zaskrzypiała na wietrze.
She worked hard.	Ciężko pracowała.
We defend it at all costs.	Bronimy go za wszelką cenę.
There is an attempt to smuggle drugs into the country.	Podejmowana jest próba przemytu narkotyków do kraju.
Use only clean water for drinking and cooking.	Do picia i gotowania używaj tylko czystej wody.
An investigation has begun.	Rozpoczęło się śledztwo.
Here are your very generous gifts.	Oto twoje bardzo hojne prezenty.
You said you needed this notebook for class?	Mówiłeś, że potrzebujesz tego notatnika na zajęcia?
The lion's jaw muscles developed naturally.	Mięśnie szczęki lwa rozwinęły się naturalnie.
If you are brave you can climb the tower.	Jeśli jesteś odważny, możesz wspiąć się na wieżę.
The study lasted ten years.	Badanie trwało dziesięć lat.
Women have traditionally been excluded from running for office.	Kobiety tradycyjnie były wykluczane z kandydowania na urząd.
People in this region are poor.	Ludzie w tym regionie są biedni.
We must now restore tuition fees.	Musimy teraz przywrócić czesne.
They played tennis five days a week.	Grali w tenisa pięć dni w tygodniu.
The pancreas is located behind the stomach.	Trzustka znajduje się za żołądkiem.
The king was persuaded to sign the document.	Namówiono króla do podpisania dokumentu.
Icebergs are melting due to global warming.	Góry lodowe topnieją z powodu globalnego ocieplenia.
Have you ever been there?	Czy kiedykolwiek tam byłeś?
A lonely road that stretches to the horizon.	Samotna droga, ciągnąca się aż po horyzont.
Plants need water to grow.	Rośliny potrzebują wody do wzrostu.
Surgeons hope the new method will prove effective.	Chirurdzy mają nadzieję, że nowa metoda okaże się skuteczna.
The man is tall and athletic.	Mężczyzna jest wysoki i wysportowany.
The view of it all will be completely different	Spojrzenie na to wszystko będzie zupełnie inne
Today, a nationwide conference on transport was held.	Dziś odbyła się ogólnopolska konferencja na temat transportu.
The bicycle has been my means of transport for years.	Rower od lat jest moim środkiem transportu.
This is the answer to our question.	To jest odpowiedź na nasze pytanie.
So everyone asked him for advice.	Więc wszyscy prosili go o radę.
Noise sometimes spoils a beautiful day.	Hałas czasami psuje piękny dzień.
The sentence got confusing.	Zdanie stało się zagmatwane.
The aliens were shocked at what was done.	Obcy byli zszokowani tym, co zostało zrobione.
Inventions that made life easier.	Wynalazki, które ułatwiały życie.
She was respected by the people.	Była szanowana przez ludzi.
These ethnic groups have similar traditions.	Te grupy etniczne mają podobne tradycje.
He speaks with a stiff accent.	Mówi ze sztywnym akcentem.
The oarsman was trying to pull the boat through the waves.	Wioślarz usiłował przeciągnąć łódź przez fale.
Do not slam the door!	Nie trzaskaj drzwiami!
This can not be true!	To nie może być prawda!
There is a quiet location in the upper garden.	W górnym ogrodzie znajduje się spokojna okolica.
Streptomycin has been used as a powerful antibiotic.	Streptomycynę stosowano jako silny antybiotyk.
Raw onion smells bad.	Surowa cebula brzydko pachnie.
Instead of butter, you can use margarine and vegetable oils.	Zamiast masła można stosować margarynę i oleje roślinne.
Internet connections have improved in recent years.	Połączenia internetowe poprawiły się w ostatnich latach.
She didn't like the idea of ​​traveling alone.	Nie podobał jej się pomysł podróżowania samotnie.
We should study the nature and wildlife of this land.	Powinniśmy badać przyrodę i dziką przyrodę tej ziemi.
The character of the leader cannot be questioned.	Charakter lidera nie może być kwestionowany.
The issues in dispute are completely irreconcilable.	Kwestie sporne są całkowicie nie do pogodzenia.
She finished the cake.	Skończyła ciasto.
The scorched earth gave off a foul odor.	Spalona ziemia wydzielała cuchnący smród.
The sweet aroma of coffee.	Słodki aromat kawy.
Things will never be the same.	Rzeczy nigdy nie będą takie same.
We must remain united.	Musimy pozostać zjednoczeni.
The colors are muted.	Kolory są wyciszone.
The lamp cast a warm golden glow across the room.	Lampa rzucała na pokój ciepły, złoty blask.
Flying is not safe.	Latanie nie jest bezpieczne.
This can strengthen our argument.	To może wzmocnić naszą argumentację.
We must reduce the amount of waste.	Musimy ograniczyć ilość odpadów.
The full moon hung low in the sky.	Księżyc w pełni wisiał nisko na niebie.
Two police forces are watching over the area.	Nad terenem czuwają dwie siły policyjne.
He finally went to pay his respects.	Poszedł wreszcie złożyć hołd.
Mixed fortunes for the frugal housewife.	Mieszane fortuny dla oszczędnej gospodyni domowej.
Legend tells of lost gold buried long ago.	Legenda mówi o utraconym złocie zakopanym dawno temu.
It's hard to understand what he's talking about.	Trudno zrozumieć, o czym mówi.
The yearbook is a school tradition.	Rocznik to tradycja szkolna.
They finally got there.	W końcu dotarli do celu.
The president was prepared	Prezydent był przygotowany
Criticizes the government's lack of transparency.	Krytykuje brak przejrzystości rządu.
People sleep less these days.	W dzisiejszych czasach ludzie śpią mniej.
Whether outside or at home, we need protection from the sun.	Niezależnie od tego, czy na zewnątrz, czy w domu, potrzebujemy ochrony przed słońcem.
A minute later my heart was beating more steadily.	Minutę później moje serce biło bardziej równomiernie.
People in the countryside rely on remittances	Ludzie na wsi polegają na przekazach pieniężnych
The lawyer's job was difficult and exhausting.	Praca prawnika była trudna i wyczerpująca.
Without electricity, people would not be able to work.	Bez prądu ludzie nie mogliby pracować.
You have to go before it gets dark.	Musisz iść, zanim się ściemni.
Many dogs have been released into the wild.	Wiele psów zostało wypuszczonych na wolność.
He sits on a boiled egg and toast.	Siedzi na gotowanym jajku i toście.
We constantly monitor our strategic markets.	Nieustannie monitorujemy nasze strategiczne rynki.
The cheese is not made of milk.	Ser nie jest zrobiony z mleka.
The summers are hot and humid, but the winters are mostly mild.	Lata są gorące i wilgotne, ale zimy są przeważnie łagodne.
But their number is only a fraction of comparable populations.	Ale ich liczba to tylko ułamek porównywalnych populacji.
A government commission to investigate the matter was set up.	Powołano rządową komisję do zbadania sprawy.
My family will open a modest restaurant.	Moja rodzina otworzy skromną restaurację.
Strange objects lay scattered across the floor.	Dziwaczne przedmioty leżały porozrzucane po podłodze.
The generals separated the enemy forces.	Generałowie rozdzielili siły wroga.
She jumped up the stairs.	Skoczyła po schodach.
The stone has many recesses.	Kamień posiada wiele wgłębień.
We should adopt anti-corruption measures.	Powinniśmy przyjąć środki odstraszające korupcję.
The sunlight reflecting off the water was blinding.	Światło słoneczne odbijające się w wodzie było oślepiające.
Children learn to speak by making the sounds of speech.	Dzieci uczą się mówić, wydając dźwięki mowy.
Seinfeld is of course his main inspiration.	Seinfeld jest oczywiście jego główną inspiracją.
The car runs on gasoline.	Samochód napędzany jest benzyną.
Nobody has traveled here in the past decades.	W minionych dziesięcioleciach nikt tu nie podróżował.
Detect and eliminate problems that threaten your business.	Wykrywaj i eliminuj problemy zagrażające biznesowi.
The leopard crouched down, preparing to jump.	Lampart przykucnął, przygotowując się do skoku.
Does the air smell fresh today?	Czy powietrze pachnie dziś świeżo?
The king placed an emerald ring on her finger.	Król położył na jej palcu pierścionek ze szmaragdem.
Some historians believe that history is written by the victors.	Niektórzy historycy uważają, że historię piszą zwycięzcy.
Left to its own devices, the local economy will collapse.	Zostawiona sama sobie, lokalna gospodarka upadnie.
They are all really good friends.	Wszyscy są naprawdę dobrymi przyjaciółmi.
The questions are tired.	Pytania są zmęczone.
She loved the garden.	Kochała ogród.
The murmur of conversation.	Szmer rozmowy.
Most of the ice cream flavors in the store are seasonal.	Większość smaków lodów w sklepie jest sezonowa.
Today, mallow is a symbol of happiness.	Dziś malwa jest symbolem szczęścia.
The locals were friendly but poor.	Miejscowi byli przyjaźni, ale biedni.
Many factors, including vitamin deficiency, influence bone growth.	Na wzrost kości wpływa wiele czynników, w tym niedobór witamin.
Car dealerships are known to over-sell their vehicles.	Sprzedawcy samochodów są znani z nadmiernej sprzedaży pojazdów.
Ten thousand roses decorate the rose garden.	Dziesięć tysięcy róż zdobi ogród różany.
Some lama approached them but hurried away.	Jakaś lama zbliżyła się do nich, ale pospiesznie odeszła.
The high tide dragged their ship west.	Przypływ pociągnął ich statek na zachód.
The rude man turned on the television.	Niegrzeczny mężczyzna włączył telewizor.
They sailed through the dense forest heading west.	Popłynęli gęstym lasem, kierując się na zachód.
The sun rises over the city that has been rebuilt from its ashes	Słońce wschodzi nad miastem odbudowanym z popiołów
She is a voracious reader.	Ona jest żarłoczną czytelniczką.
The speakers were huge!	Głośniki były ogromne!
To be a good leader you have to be resolute.	Aby być dobrym liderem, trzeba być zdecydowanym.
Wally turned to look at her.	Wally odwrócił się, by na nią spojrzeć.
The air was filled with a very unpleasant smell.	Powietrze wypełnił bardzo nieprzyjemny zapach.
Long extensions often cause eye strain.	Długie przedłużenia często powodują zmęczenie oczu.
His comments are unfounded.	Jego uwagi są bezpodstawne.
They have to work and live.	Muszą pracować i żyć.
The older one remembered the first time she left home.	Starszy przypomniał sobie, kiedy po raz pierwszy opuściła dom.
Apparently it's quite romantic there.	Podobno jest tam dość romantycznie.
Nothing was found.	Niczego nie znaleziono.
He got up and left the platform.	Wstał i zszedł z peronu.
He tossed the package in the trunk of the car.	Wrzucił paczkę do bagażnika samochodu.
But others disagree.	Ale inni się nie zgadzają.
Trusted old car broke down soon.	Zaufany stary samochód wkrótce się zepsuł.
The bird sang in gusts.	Ptak śpiewał w podmuchach.
The freezer was working, but the ice soon melted.	Zamrażarka działała, ale lód wkrótce się stopił.
The streets were full of people that evening.	Tego wieczoru ulice były pełne ludzi.
The science of economics is based on supply.	Nauka ekonomii opiera się na podaży.
The desert rose from the horizon in waves.	Pustynia wznosiła się falami z horyzontu.
The setup had an additional speaker.	Konfiguracja miała dodatkowy głośnik.
Baptism is a serious sacrament.	Chrzest to poważny sakrament.
The sense of hearing allows us to hear sounds.	Zmysł słuchu pozwala nam słyszeć dźwięki.
In the wild, most dogs fear strangers.	Na wolności większość psów obawia się obcych.
The tiger's skin was hard and brown.	Skóra tygrysa była twarda i brązowa.
The sea is a dangerous place.	Morze to niebezpieczne miejsce.
Some people believe that conflicts are not inevitable.	Niektórzy uważają, że konflikty nie są nieuniknione.
He had a restless spirit and many new ideas.	Posiadał niespokojnego ducha i wiele nowych pomysłów.
Adjective	Przymiotnik
The phone had an important conference call.	Telefon miał ważną rozmowę konferencyjną.
What is the chemical symbol for gold?	Jaki jest symbol chemiczny złota?
This report is based on the latest research.	Niniejszy raport oparty jest na najnowszych badaniach.
We will call you when we have the results.	Zadzwonimy, kiedy będziemy mieli wyniki.
Therefore, it is important to learn from your mistakes.	Dlatego ważne jest, aby uczyć się na własnych błędach.
They offered him a job but he refused.	Zaproponowali mu pracę, ale odmówił.
There was little light through the tiny window in the closet.	Przez maleńkie okienko w szafie było mało światła.
A sentence without a subject or verb is useless.	Zdanie bez podmiotu lub czasownika jest bezużyteczne.
Say hello to everyone in the room.	Przywitaj się ze wszystkimi w pokoju.
Many teenagers experience depression during the winter months.	Wielu nastolatków odczuwa depresję w miesiącach zimowych.
Both candidates spoke at the same time.	Obaj kandydaci rozmawiali w tym samym czasie.
More rain is expected tomorrow.	Oczekuje się, że jutro będzie więcej deszczu.
She snuggled under the covers.	Wtuliła się pod kołdrę.
Many words have more than one meaning.	Wiele słów ma więcej niż jedno znaczenie.
Therefore, it served as a writing instrument for years.	Dlatego przez lata służył jako instrument do pisania.
The dead animal was motionless.	Martwe zwierzę było nieruchome.
The beach was dotted with broken bottles.	Plaża była usiana potłuczonymi butelkami.
Watch out for shortcuts.	Uważaj na skróty.
Soon he was completely exhausted.	Wkrótce był całkowicie wyczerpany.
They feasted on delicious food and wine.	Ucztowali na wyśmienitym jedzeniu i winie.
After doing this, she cleared her face.	Po wykonaniu tego zadania oczyściła twarz.
This result was unexpected.	Ten wynik był nieoczekiwany.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	W tej kulturze kobiety traktowane są jak obywatelki drugiej kategorii.
Beautifully carved cedar chair.	Pięknie rzeźbione krzesło cedrowe.
He ate a peach from the grocery store.	Zjadł brzoskwinię ze sklepu spożywczego.
The investigation trail points to former officials.	Ścieżka śledztwa wskazuje na byłych urzędników.
The guards were distracted.	Strażnicy byli rozkojarzeni.
Some plants require more moisture than others.	Niektóre rośliny wymagają więcej wilgoci niż inne.
The most important issue was air pollution.	Najważniejszą kwestią było zanieczyszczenie powietrza.
Many of his films are classics.	Wiele z jego filmów to już klasyka.
A group of environmentalists protested.	Zaprotestowała grupa ekologów.
She was working on the design of a new widget.	Pracowała nad projektem nowego widżetu.
Then we need to add the essential oil.	Następnie musimy dodać olejek eteryczny.
In these times, people gather to honor.	W tych czasach ludzie zbierają się na cześć.
Removing the nail was difficult.	Usunięcie paznokcia było trudne.
It is famous for its fresh bread.	Słynie ze świeżego pieczywa.
Each cylinder is capable of holding three liters of gas.	Każda butla jest w stanie pomieścić trzy litry gazu.
The bird hides and escapes to a new place.	Ptak chowa się i ucieka w nowe miejsce.
Conditions for a military coup are ripe.	Dojrzały warunki do wojskowego zamachu stanu.
Most of his work is painting pictures.	Większość jego prac to malowanie obrazów.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah znajduje radość w pływaniu.
This building is made of wood.	Ten budynek jest zbudowany z drewna.
They walked on a flat stretch of road.	Szli po płaskim odcinku drogi.
The mission succeeds in many ways.	Misja kończy się sukcesem na wiele sposobów.
You must take one of these pills within three hours.	Musisz zażyć jedną z tych pigułek w ciągu trzech godzin.
The human race has evolved over time.	Z biegiem czasu rasa ludzka ewoluowała.
The sun rose higher in the sky.	Słońce wzniosło się wyżej na niebie.
He choked on his words.	Zdusił swoje słowa.
Why do birds migrate?	Dlaczego ptaki migrują?
The nurse gives the baby the vaccine.	Pielęgniarka podaje dziecku szczepionkę.
A car ran over.	Przejechał samochód.
His speech was eloquent, convincing and moving.	Jego przemowa była wymowna, przekonująca i poruszająca.
Hope you are having a great time.	Ma nadzieję, że świetnie się bawisz.
The moon hung bigger than life.	Księżyc wisiał większy niż życie.
Action is required.	Konieczne jest działanie.
The scandalous behavior of a man shocked his girlfriend.	Skandaliczne zachowanie mężczyzny zszokowało jego dziewczynę.
So although she was afraid, she agreed.	Więc chociaż się bała, zgodziła się.
He grabbed the torch from my hand.	Wyrwał mi pochodnię z ręki.
The satellite was designed to provide accurate forecasts.	Satelita został zaprojektowany w celu dostarczania dokładnych prognoz.
We deliberately fostered a climate of fear among the population.	Celowo pielęgnowaliśmy klimat strachu wśród ludności.
A series of peaceful factories were built.	Powstał szereg pokojowych fabryk.
The facilitator reviewed his notes.	Prowadzący przejrzał swoje notatki.
The study was conducted by an independent organization.	Badanie zostało przeprowadzone przez niezależną organizację.
Fun and games don't last forever.	Zabawa i gry nie trwają wiecznie.
People struggle with poverty all over the world.	Ludzie zmagają się z biedą na całym świecie.
The new mayor of the city has a youthful face.	Nowy burmistrz miasta ma młodzieńczą twarz.
The derelict car exploded with a loud roar.	Porzucony samochód eksplodował z głośnym rykiem.
This problem has plagued the industry for years.	Ten problem nęka branżę od lat.
This water is really delicious.	Ta woda jest naprawdę pyszna.
The Cabinet resigned.	Gabinet zrezygnował.
Many ethnic minorities live in exile.	Wiele mniejszości etnicznych żyje na wygnaniu wewnętrznym.
She stopped in the garden, drinking in silence.	Zatrzymała się w ogrodzie, pijąc w ciszy.
This is cool.	To jest fajne.
The boss was strict.	Szef był surowy.
It should be stored at room temperature.	Powinien być przechowywany w temperaturze pokojowej.
She witnessed a murder.	Była świadkiem morderstwa.
The commune continued the protest.	Gmina kontynuowała protest.
Preheat the oven.	Rozgrzać piekarnik.
There is no water in the nearby rivers.	W pobliskich rzekach nie ma wody.
The reign of the deceased king was marked by great prosperity.	Panowanie zmarłego króla odznaczało się wielkim dobrobytem.
The sessions played the saxophone in a big band.	Sesje grały na saksofonie w big bandzie.
The sun has reached its peak.	Słońce osiągnęło swój szczyt.
At first he was uninterested.	Początkowo był niezainteresowany.
They fed the fish to the dolphins.	Karmili ryby delfiny.
Stone and concrete are used to protect buildings.	Do ochrony budynków używa się kamienia i betonu.
She felt a sudden chill.	Poczuła nagły chłód.
The cabbage was completely intact.	Kapusta była całkiem nietknięta.
This is a very private person.	To bardzo prywatna osoba.
They painted the city black!	Pomalowali miasto na czarno!
This piece of chocolate was delicious!	Ten kawałek czekolady był pyszny!
The war engulfed the nation.	Wojna ogarnęła naród.
What politicians say is completely different.	To, co mówią politycy, jest zupełnie inne.
Headache caused by stress.	Ból głowy spowodowany stresem.
These shoes have an expensive design.	Te buty mają drogi design.
Make sure the cream is thick.	Upewnij się, że krem ​​ma gęstą konsystencję.
I've used a lot	Używałem bardzo dużo
They had a happy life.	Mieli zadowolone życie.
Describe the ceremony for me.	Opisz mi ceremonię.
Put them on a plate and let them dry.	Połóż je na talerzu i pozostaw do wyschnięcia.
The oil barons use their wealth to influence politics and politics.	Baronowie naftowi wykorzystują swoje bogactwo do wpływania na politykę i politykę.
An expert was wanted as the keynote speaker.	Ekspert był poszukiwany jako główny mówca.
It feels good to have a clean house.	To miłe uczucie mieć czysty dom.
He has spent his entire life without food.	Całe życie spędził bez jedzenia.
The theorem says that the net force is zero.	Twierdzenie mówi, że siła wypadkowa wynosi zero.
She painted a tattoo on her face.	Namalowała sobie tatuaż na twarzy.
He made a passionate speech.	Wygłosił pełne pasji przemówienie.
He wanted respect.	Pragnął szacunku.
She entered a dark corridor.	Weszła do ciemnego korytarza.
In a dream, he saw a beautiful boy.	We śnie zobaczył pięknego chłopca.
The cat entered the room and sat down.	Kot wszedł do pokoju i usiadł.
She became desperate.	Stała się zrozpaczona.
It's a tough decision.	To trudna decyzja.
This dessert is really easy to make.	Ten deser jest naprawdę łatwy do zrobienia.
There are lots of places to see.	Jest wiele miejsc do zobaczenia.
Winter is not a vacation time	Zima to nie czas na wakacje
The new car is very fast.	Nowy samochód jest bardzo szybki.
It was raining hard.	Padało ciężko.
I used to play tennis.	Kiedyś grałem w tenisa.
Free movement between all countries is essential to democracy.	Swobodny przepływ między wszystkimi krajami jest niezbędny dla demokracji.
This river has provided people with water for centuries.	Rzeka ta przez wieki dostarczała ludziom wodę.
Please give me your recipe.	Proszę, podaj mi swój przepis.
The hive was checked and the workers removed.	Ul został sprawdzony, a robotnicy usunięci.
Burnt by the desert sun, we walked on.	Wyparzeni pustynnym słońcem szliśmy dalej.
The crow croaked and squawked and flapped its wings.	Wrona krakała, skrzeczała i machała skrzydłami.
Every year more and more cars were sold.	Każdego roku sprzedawano coraz więcej samochodów.
There are many accidents due to bad weather.	Z powodu złej pogody dochodzi do wielu wypadków.
He is a very nice man.	To bardzo miły człowiek.
Public interest in this matter has aroused.	Wzbudziło się zainteresowanie opinii publicznej tą sprawą.
We woke up early the next day.	Obudziliśmy się wcześnie następnego dnia.
Grilled chicken or beef stew to choose from.	Do wyboru grillowany kurczak lub gulasz wołowy.
It rains all year round in this region.	Deszcz pada w tym regionie przez cały rok.
The government adopted this policy last year.	Rząd przyjął tę politykę w zeszłym roku.
Exercise increases blood flow.	Ćwiczenia zwiększają przepływ krwi.
He walked over to the landmarks.	Podszedł do punktów orientacyjnych.
They are distinguished by production efficiency.	Wyróżniają się wydajnością produkcji.
The stolen car was later discovered.	Skradziony samochód został później odkryty.
Tea is drunk in many parts of the world.	W wielu częściach świata pije się herbatę.
The planet's magnetic field is generated by a moving liquid.	Pole magnetyczne planety jest generowane przez poruszającą się ciecz.
Water is essential to life.	Woda jest niezbędna do życia.
Most predictions of an impending ecological disaster have been widely accepted.	Większość przewidywań dotyczących zbliżającej się katastrofy ekologicznej znalazła powszechną akceptację.
The professor's suggestion was emphatically rejected.	Sugestia profesora została dobitnie odrzucona.
The cat is sitting on the chair.	Kot siedzi na krześle.
Last year she gave birth to a baby girl.	W zeszłym roku urodziła córeczkę.
It was just a small river.	To była tylko mała rzeka.
The task took much longer than she had expected.	Zadanie trwało znacznie dłużej, niż się spodziewała.
The house looked small from the outside.	Dom wyglądał na mały z zewnątrz.
Buses and trains were arriving late in the morning.	Autobusy i pociągi przyjeżdżały późnym rankiem.
She loves to sing in the shower.	Uwielbia śpiewać pod prysznicem.
There were many poets of old times.	Poetów dawnych czasów było wielu.
A decent wage for a decent job.	Godna płaca za przyzwoitą pracę.
Dense clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Gęste chmury dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie.
Traditionally, families eat together.	Rodziny tradycyjnie jedzą razem.
This country needs efficient transport,	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu,
The driver often spent the inner lane.	Kierowca często spędzał wewnętrzny pas.
I'll go by helicopter.	Pojadę helikopterem.
Indeed, a daunting feat.	Rzeczywiście, zniechęcający wyczyn.
Her mind flashed back to a happier time.	Wróciła myślami do szczęśliwszego czasu.
A number of particles diffuse from the system.	Z układu dyfunduje pewna liczba cząstek.
Why not just have a drink of water!	Dlaczego po prostu nie napić się wody!
Crime is linked to a declining economy.	Zbrodnia jest powiązana z upadającą gospodarką.
We'd better meet to decide what to do.	Lepiej spotkajmy się, żeby zdecydować, co zrobimy.
There was a pleasant silence in the room.	W pokoju zapanowała przyjemna cisza.
The heat was muggy.	Upał był duszny.
These boxes are fragile.	Te pudełka są kruche.
These people devised a plan to cheat them.	Ci ludzie wymyślili plan, aby ich oszukać.
They presented their case in a decisive way.	Przedstawili swoją sprawę w zdecydowany sposób.
The cat meowed pitifully.	Kot miauknął żałośnie.
This cave is visited by many tourists.	Jaskinię tę odwiedza wielu turystów.
They handed out posters warning of pollution.	Rozdawali plakaty ostrzegające przed zanieczyszczeniem.
One spring, their neighbors were stung by a bee.	Pewnej wiosny ich sąsiedzi zostali ukąszeni przez pszczołę.
We all needed a good night's sleep.	Wszyscy potrzebowaliśmy dobrego snu.
But buy local products.	Ale kup produkty lokalne.
They spread butter on the bread.	Posmarowali chleb masłem.
They marched in an organized manner.	Maszerowali w zorganizowany sposób.
This rich soil gives excellent yields.	Ta bogata gleba daje doskonałe plony.
We can easily spot one creature.	Bez trudu wypatrzymy jedno stworzenie.
The film crew visited a small village today.	Ekipa filmowa odwiedziła dziś małą wioskę.
Old buildings were demolished by bulldozers.	Buldożery burzyły stare budynki.
A cloud raced across the sky.	Po niebie pędziła chmura.
This plant has small leaves.	Ta roślina ma małe liście.
The glass was broken.	Szklanka została rozbita.
Poetry helped fill the boring day.	Poezja pomogła wypełnić nudny dzień.
His employees may disagree with him.	Jego pracownicy mogą się z nim nie zgodzić.
My shoes are too tight.	Moje buty są za ciasne.
Mix the filling very gently.	Bardzo delikatnie wymieszać nadzienie.
Long, important life.	Długie, ważne życie.
It happened in a hurry.	Stało się to w pośpiechu.
Lelouch's guns fired simultaneously.	Pistolety Leloucha wystrzeliły jednocześnie.
No problem, we'll keep looking.	Nie ma problemu, będziemy szukać dalej.
We used old books on the shelves.	Na półkach używaliśmy starych książek.
Her scream was barely audible.	Jej krzyk był ledwo słyszalny.
The country is for the poorest.	Kraj jest dla najbiedniejszych.
She asked her teacher to explain it.	Poprosiła swojego nauczyciela, aby to wyjaśnił.
Many women are surprised by this change.	Wiele kobiet jest zaskoczonych tą zmianą.
He agreed with me.	Zgodził się ze mną.
My aunt made a cookie.	Moja ciocia upiekła ciastko.
People need to learn to treat each other with respect.	Ludzie muszą nauczyć się traktować siebie nawzajem z szacunkiem.
Get up, get up!	Wstawaj wstawaj!
The grieved family quickly passed away.	Zasmucona rodzina szybko odeszła.
Here, palm groves give way to desert.	Tutaj gaje palmowe ustępują miejsca pustyni.
Their two children are twins.	Ich dwoje dzieci to bliźniaki.
Put your arms around each other.	Obejmijcie się ramionami.
His advice was valuable.	Jego rady były cenne.
The dentist removed the dead tooth.	Dentysta usunął martwy ząb.
The sky is dark.	Niebo jest ciemne.
Every year more and more people flock to amusement parks.	Co roku coraz więcej ludzi gromadzi się w parkach rozrywki.
This corridor must always be well lit.	Ten korytarz musi być zawsze dobrze oświetlony.
He was stretched out on the bed.	Leżał rozciągnięty na łóżku.
He is convinced that there is life after death.	Jest przekonany, że istnieje życie po śmierci.
You can drink the juice at room temperature.	Sok można pić w temperaturze pokojowej.
This theme park has roller coasters and other rides.	Ten park rozrywki ma kolejki górskie i inne przejażdżki.
In this region, people valued handicrafts.	W tym regionie ludzie cenili rękodzieło.
She stopped crying.	Przestała płakać.
The shape of this leaf is irregular.	Kształt tego liścia jest nieregularny.
The swamps were swarming with exotic birds.	Na bagnach roiło się od egzotycznych ptaków.
Dinner was delicious!	Kolacja była przepyszna!
He swore he was innocent.	Przysiągł, że jest niewinny.
First, soak the bag in warm water.	Najpierw namocz torebkę w ciepłej wodzie.
This function takes two arguments.	Ta funkcja przyjmuje dwa argumenty.
Many mills in the village were closed.	Na wsi zlikwidowano wiele młynów.
Elephants love to roll in the mud.	Słonie uwielbiają tarzać się w błocie.
The legislator will debate the issue of human rights.	Ustawodawca będzie debatował nad kwestią praw człowieka.
Push the cart towards the printer.	Popchnij wózek w kierunku drukarki.
The scientist left with his discovery.	Naukowiec wyszedł ze swoim odkryciem.
The cause of the accident is unknown.	Przyczyna wypadku nie jest znana.
Having to travel this far is exhausting.	Konieczność podróżowania tak daleko jest męcząca.
The government recently announced plans to increase corruption.	Niedawno rząd ogłosił plany zwiększenia korupcji.
The gate creaked loudly as it opened.	Brama zaskrzypiała głośno, gdy ją otworzyła.
Dishonest traders posed a serious economic threat.	Nieuczciwi handlowcy stanowili poważne zagrożenie gospodarcze.
She taught us to make cheese	Nauczyła nas robić ser,
Those who knew history understood that everything had to change.	Ci, którzy znali historię, rozumieli, że wszystko musi się zmienić.
Eat another batch of this delicious dessert.	Zjedz kolejną porcję tego pysznego deseru.
Most employers require a high school diploma.	Większość pracodawców wymaga świadectwa ukończenia szkoły średniej.
The region is known for its excellent craftsmanship.	Region ten znany jest z doskonałego rzemiosła.
She jumps up to the mirror and admires her reflection.	Podskakuje do lustra i podziwia swoje odbicie.
She always missed adventure.	Zawsze tęskniła za przygodą.
It has been shown to leak.	Wykazano, że wyciekł.
They were rewarded with a piece of flannel.	Zostali nagrodzeni kawałkiem flaneli.
Some animals have feathers and some have fur.	Niektóre zwierzęta mają pióra, a inne futra.
She was hit by a car.	Została potrącona przez samochód.
The tumor has shrunk.	Guz się skurczył.
A young girl was raped.	Młoda dziewczyna została zgwałcona.
The plans include the construction of a new hospital.	Plany zakładają budowę nowego szpitala.
Money is meant to encourage people to save.	Pieniądze mają zachęcić ludzi do oszczędzania.
Don't touch these wires, your presence is distracting.	Nie dotykaj tych przewodów, twoja obecność rozprasza.
After a few minutes, the pitcher becomes quite hot.	Po kilku minutach dzban robi się dość gorący.
It is very doubtful that the rebels would risk such violence.	Jest bardzo wątpliwe, czy buntownicy zaryzykowaliby taką przemoc.
Anyone investigating this must leave immediately.	Każdy, kto bada tę sprawę, musi natychmiast odejść.
Very little is known or learned about it.	Bardzo niewiele wiadomo na ten temat lub się uczy.
Please hand over this completed form to the office.	Prosimy o przekazanie tego wypełnionego formularza w urzędzie.
The whole world is full of interesting people	Cały świat jest pełen ciekawych ludzi
The thief stole the jewels from the box.	Złodziej ukradł klejnoty ze skrzynki.
Rafael did not comment.	Rafael nie skomentował.
The sports ground has become a ghost town.	Boisko sportowe stało się miastem duchów.
It's a bit chilly this morning.	Dziś rano jest trochę chłodno.
Smokers should strictly refrain from smoking.	Palacze powinni bezwzględnie powstrzymać się od palenia.
They live in the dry interior of the forest.	Zamieszkują suche wnętrze lasu.
People from all walks of life came to see him speak.	Ludzie z różnych środowisk przybyli, aby zobaczyć, jak przemawia.
The end is visible.	Koniec jest widoczny.
He bought a new radio for the family.	Kupił nowe radio dla rodziny.
He prefers to go there.	Woli tam jeździć.
These examples are about the use of time.	Te przykłady dotyczą wykorzystania czasu.
Athlete was suspended for doping.	Zawodnik został zawieszony za doping.
The tribe was ruled by a village chief.	Plemieniem rządził wódz wioski.
Some people like to gain weight quickly.	Niektórzy ludzie lubią szybko przybierać na wadze.
She lets her old rickshaw slowly slide down the hill.	Pozwala, by jej stara riksza powoli zjeżdżała ze wzgórza.
He's a good investigator.	Jest dobrym śledczym.
I managed to catch up with the bus.	Udało mi się dogonić autobus.
They smiled.	Uśmiechnęli się.
The city is built on a hill.	Miasto zbudowane jest na wzgórzu.
The speech was not recorded.	Przemówienie nie zostało nagrane.
The dining room table is jammed with food.	Stół w jadalni jest zastawiony jedzeniem.
The reporter was sued for defamation.	Reporter został pozwany za zniesławienie.
He had thick, bushy eyebrows.	Miał grube, krzaczaste brwi.
There seemed to be no end in sight.	Wydawało się, że końca nie widać.
And there were other drugs in the drawer.	A w szufladzie były inne narkotyki.
She has since been discharged from the hospital.	Od tego czasu została wypisana ze szpitala.
This battlefield must be haunted by ghosts.	To pole bitwy musi być nawiedzone przez duchy.
My constituents raised four separate points.	Moi wyborcy podnieśli cztery odrębne kwestie.
The bride was strangled to death.	Panna młoda została uduszona na śmierć.
He pointed at the man.	Wskazał na mężczyznę.
Both attackers were imprisoned.	Obaj napastnicy zostali uwięzieni.
A distant mist bathed the hills in misty light.	Odległa mgła skąpała wzgórza w mglistym świetle.
The beach has become a popular place for swimming and surfing.	Plaża stała się popularnym miejscem do pływania i surfowania.
He argued strongly in his case.	Mocno argumentował w swojej sprawie.
In conclusion, we can relate the subject to the verb "rule".	Podsumowując, możemy odnieść temat do czasownika „reguła”.
Students shared sweets.	Uczniowie dzielili się słodyczami.
They filled a bucket with water.	Napełnili wiadro wodą.
He didn't ask questions.	Nie zadawał pytań.
It rained heavily last night.	Zeszłej nocy mocno padało.
Despite some social progress, many companies continue to discriminate.	Pomimo pewnego postępu społecznego, wiele firm nadal dyskryminuje.
Impressed, the company appointed him head of legal affairs.	Pod wrażeniem firma mianowała go szefem spraw prawnych.
The yeast tastes like bread dough.	Drożdże smakują ciasto chlebowe.
Many migrants got rich in this process.	Wielu migrantów wzbogaciło się w tym procesie.
Let's take a short break.	Zróbmy krótką przerwę.
She looked into his eyes and blushed.	Spojrzała mu w oczy i zarumieniła się.
All the boys watched with admiration.	Wszyscy chłopcy patrzyli z podziwem.
Small beams of light shine through the leaves.	Przez liście przebijają się małe snopy światła.
The flood ravaged the city.	Powódź spustoszyła miasto.
A reasonable part of the plate is at the bottom.	Rozsądna część talerza znajduje się na dole.
Two sides of the same coin but different.	Dwie strony tej samej monety, ale różne.
He finally came to me.	W końcu przyszedł do mnie.
Theoretically, the golden age of democracy is coming.	Teoretycznie nadchodzi złoty wiek demokracji.
The cat crept up to its victim.	Kot podkradł się do swojej ofiary.
This sleepy city used to be prosperous and prosperous.	To senne miasto niegdyś prosperowało i było bogate.
He aimed his bow at the cat.	Wycelował łuk w kota.
Please behave yourself.	Proszę, zachowujcie się.
They enjoyed a loving relationship.	Cieszyli się kochającym związkiem.
Some studies have shown that young children are color blind.	Niektóre badania wykazały, że małe dzieci są daltonistami.
Two women approached.	Podeszły dwie kobiety.
The farmer washed the dirt off his hands.	Rolnik zmył brud z rąk.
A sea breeze entered the room.	Do pokoju weszła morska bryza.
The laboratory conducted a comprehensive analysis of the results.	Laboratorium przeprowadziło wszechstronną analizę wyników.
It is the largest single expenditure in most countries.	Jest to największy pojedynczy wydatek w większości krajów.
You can loosen the buckle.	Możesz poluzować klamrę.
Whenever possible, we use paper instead of plastic.	W miarę możliwości używamy papieru zamiast plastiku.
The plaque is located on the pedestal.	Tablica znajduje się na cokole.
Naive pleas were met with contemptuous sarcasm.	Naiwne prośby spotkały się z pogardliwym sarkazmem.
They adapted to independent life.	Przystosowali się do samodzielnego życia.
I assure you that the event will be unforgettable.	Zapewniam, że wydarzenie będzie niezapomniane.
She would need a hot water bottle to keep her comfortable.	Będzie potrzebować termoforu, żeby było jej wygodnie.
Sprinkle salt on it.	Posyp go solą.
Your characters are well developed and believable.	Twoje postacie są dobrze rozwinięte i wiarygodne.
Insurance alone will not solve your problems.	Samo ubezpieczenie nie rozwiąże Twoich problemów.
The president praised them for their loyalty.	Prezydent pochwalił ich za lojalność.
One and a half years ago she quit her job.	Półtora roku temu rzuciła pracę.
Try not to dirty the house.	Staraj się nie brudzić domu.
The headmaster sent letters to the parents.	Dyrektor wysłał listy do rodziców.
The next most popular drink was beer.	Kolejnym najpopularniejszym napojem było piwo.
The boy looked around.	Chłopiec rozejrzał się.
Bombs fell from the sky.	Z nieba spadły bomby.
Job was blameless in this tragedy.	Hiob był bez winy w tej tragedii.
The snow drifted by the storm flows down from the sky.	Pędzony burzą śnieg spływa z nieba.
So please have a nice journey.	Więc proszę, życzę miłej podróży.
The maid carefully moved the cups and saucers.	Pokojówka ostrożnie przesunęła filiżanki i spodki.
Should children be taught about sexuality in school?	Czy dzieci powinny być uczone w szkole o seksualności?
A few moments later a raven appeared.	Kilka chwil później pojawił się kruk.
The factory was built on the hill.	Fabryka została zbudowana na wzgórzu.
The vote was unanimous.	Głosowanie było jednomyślne.
People say she is extremely bright and hardworking	Ludzie mówią, że jest niezwykle bystra i pracowita
Be careful what you ask for!	Uważaj o co prosisz!
This village produces apple juice, not apples.	W tej wiosce produkuje się sok jabłkowy, a nie jabłka.
Helpless for a moment, he looked around.	Bezradny stał przez chwilę, rozglądając się wokół.
After the merger, many trees were planted here.	Po połączeniu zasadzono tu wiele drzew.
She was able to slow down the bleeding.	Była w stanie spowolnić krwawienie.
In his spare time, he reads scientific journals.	W wolnym czasie czyta czasopisma naukowe.
Nature is not something separate from us.	Natura nie jest czymś oddzielnym od nas.
It was canned food that disrupted the ecosystem.	To były konserwy, które zakłóciły ekosystem.
The bucket did not spill.	Wiadro się nie rozlało.
There are many beaches along the coast.	Wzdłuż wybrzeża znajduje się wiele plaż.
People were trampling on the thick mud.	Ludzie deptali po gęstym błocie.
Sweetheart!	Kochanie!
The young prince raised his glass and smiled.	Młody książę podniósł kieliszek i uśmiechnął się.
They kissed at the altar.	Pocałowali się przy ołtarzu.
However, it sank.	Jednak zatonął.
We're running out of food.	Kończy nam się jedzenie.
They do not contain phosphorus.	Nie zawierają fosforu.
The river was the safest known road to the castle.	Rzeka była najbezpieczniejszą znaną drogą do zamku.
The painting should hang in a prominent place.	Obraz powinien wisieć w widocznym miejscu.
He threw the cloak over her shoulders.	Zarzucił płaszcz na jej ramiona.
I hugged my dearest friend tightly.	Mocno przytuliłem mojego najdroższego przyjaciela.
The village is most famous for its handicrafts.	Wieś najbardziej słynie z rękodzieła.
Remember, you can't betray us.	Pamiętaj, nie możesz nas zdradzić.
This habit of smoking will kill him eventually.	Ten zwyczaj palenia w końcu go zabije.
He has been involved in this project for a long time.	Jest zaangażowany w ten projekt od dłuższego czasu.
The blades scraped off the top coat of paint.	Ostrza zdrapały wierzchnią warstwę farby.
The boys waved happily.	Chłopcy pomachali radośnie.
They were loyal to their king.	Byli lojalni wobec swojego króla.
So she bought her scarves there.	Więc kupiła tam swoje szaliki.
Is this place deserted?	Czy to miejsce jest opuszczone?
He prefers to speak slowly.	Woli mówić powoli.
Another birthday is coming.	Zbliżają się kolejne urodziny.
The choice of courses has been agreed.	Wybór kursów został ustalony.
These animals are often caught in the wild.	Zwierzęta te są często łapane na wolności.
She hired a maid to help.	Do pomocy zatrudniła służącą.
The authors of the book described their research in detail.	Autorzy książki szczegółowo opisali swoje badania.
This act angered several party members.	Ten akt rozgniewał kilku członków partii.
When we support each other, great things can happen.	Kiedy wspieramy się nawzajem, mogą się zdarzyć wielkie rzeczy.
As night fell, the daylight dimmed.	Gdy zapadła noc, światło dnia przygasło.
Upon arriving at the school, he hurried inside.	Po przybyciu do szkoły pospieszył do środka.
Sarah hasn't used her wooden spoon in years.	Sarah od lat nie używała swojej drewnianej łyżki.
She was married three times.	Była trzykrotnie zamężna.
As he disconnected the knobs, he unscrewed them one by one.	Odłączając gałki, odkręcał je jedna po drugiej.
A huge flame erupted.	Wybuchł ogromny płomień.
They live peacefully in the countryside, he says.	Żyją na wsi spokojnie, mówi.
Yet capitalism is largely responsible for its collapse.	A jednak kapitalizm jest w dużej mierze odpowiedzialny za swój upadek.
They are plotting to overthrow the king!	Knują, by obalić króla!
There's a cat in my bedroom!	W mojej sypialni jest kot!
She didn't speak for the entire ten minutes.	Nie odzywała się przez całe dziesięć minut.
Her eyes were fixed on the distance.	Jej wzrok był utkwiony w oddali.
She wrote in her diary every day.	Pisała codziennie w swoim pamiętniku.
We were surrounded by high mountains.	Byliśmy otoczeni wysokimi górami.
Let's eat!	Jedzmy!
More people used buses than cars.	Więcej osób korzystało z autobusów niż samochodów.
Come and have a glass of wine with us.	Przyjdź i wypij z nami lampkę wina.
The bridge has survived countless storms.	Most przetrwał niezliczone burze.
All the soldiers looked quite pleased.	Wszyscy żołnierze wyglądali na całkiem zadowolonych.
We need to revise our rules.	Musimy zrewidować nasze zasady.
He's crazy about her.	On za nią szaleje.
Gold costs a lot of money these days.	Złoto w dzisiejszych czasach kosztuje dużo pieniędzy.
Washing machines consume electricity.	Pralki zużywają energię elektryczną.
The parade will follow the usual route.	Parada będzie podążać zwykłą trasą.
We have to be careful, the doctor warned.	Musimy być ostrożni, przestrzegł lekarz.
To emphasize, look at me and shake your head.	Aby podkreślić, spójrz na mnie i potrząśnij głową.
The scandal concerned several prominent people.	Afera dotyczyła kilku wybitnych osób.
Put sugar in a saucepan.	Wsyp cukier do rondla.
They lack a good job, many are leaving the city.	Brakuje im dobrej pracy, wielu wyjeżdża z miasta.
The statement in the forecast was clear.	Stwierdzenie w prognozie było jasne.
There is also a cemetery here.	Jest tu też cmentarz.
Real estate prices plunged after the housing bubble burst.	Ceny nieruchomości gwałtownie spadły po pęknięciu bańki mieszkaniowej.
When we meet, you'll find out everything.	Jak się spotkamy, dowiecie się wszystkiego.
Maybe you would like something to drink.	Może chciałbyś coś do picia.
The moon was full, and it glowed brightly on its surface.	Księżyc był w pełni, z jego powierzchni biła jasność.
She lost her temper in anger.	Straciła panowanie nad sobą w złości.
The policemen weren't careful.	Policjanci nie byli ostrożni.
The quality of life has improved significantly.	Jakość życia znacznie się poprawiła.
Fish swimming around.	Ryby pływające wokół.
The campaign of environmental groups encouraged recycling.	Kampania grup ekologicznych zachęciła do recyklingu.
They are likely to weaken further.	Prawdopodobnie ulegną dalszemu osłabieniu.
He bends down to pick up the purse.	Pochyla się, żeby podnieść torebkę.
Which of the following are types of shrubs?	Które z poniższych są rodzajami krzewów?
They seem older than they are.	Wydają się być starsi niż są.
The villain wore a cloak to hide his identity.	Złoczyńca nosił płaszcz, aby ukryć swoją tożsamość.
More and more farmers in the valley are turning to eco-tourism.	Coraz więcej rolników w dolinie zwraca się w stronę ekoturystyki.
A gradual cooling of the climate can be expected.	Można spodziewać się stopniowego ochładzania klimatu.
Do not trust anyone.	Nie ufaj nikomu.
Nobody can stop these scientists.	Nikt nie może powstrzymać tych naukowców.
Roads in the region are well designed and maintained.	Drogi w regionie są dobrze zaprojektowane i utrzymane.
The soldiers were shooting at the rebels.	Żołnierze strzelali do buntowników.
Usually it is not dangerous.	Zwykle nie jest to niebezpieczne.
Not far from the city, the beach offered peace and solitude.	Niedaleko od miasta plaża oferowała ciszę i samotność.
Children need access to health services.	Dzieci potrzebują dostępu do usług zdrowotnych.
His proposal was widely accepted.	Jego propozycja została szeroko przyjęta.
The stories are written by the winners.	Historie piszą zwycięzcy.
It rushes through the rainforest as fast as a jaguar.	Pędzi przez las deszczowy tak szybko, jak jaguar.
The defeat forced the king to retreat from power.	Klęska zmusiła króla do odwrotu od władzy.
You must be completely committed to the task.	Musisz wykazać się całkowitym oddaniem zadaniu.
They prepared a sumptuous feast for the king.	Przygotowali dla króla wystawną ucztę.
The walls of this temple are decorated with beautiful frescoes.	Ściany tej świątyni ozdobione są przepięknymi freskami.
Scientists study the symptoms of depression.	Naukowcy badają objawy depresji.
These forests are home to many rare species.	Lasy te są domem dla wielu rzadkich gatunków.
The royal heirs will inherit part of their kingdom.	Spadkobiercy królewscy odziedziczą część swojego królestwa.
Many argue that modern technology is making people's lives worse.	Wielu twierdzi, że współczesna technologia pogarsza ludzkie życie.
We are very busy at the moment.	Obecnie jesteśmy bardzo zajęci.
Her performance today was brilliant.	Jej dzisiejszy występ był znakomity.
There are probably too many people there, he said.	Prawdopodobnie jest tam zbyt wielu ludzi, powiedział.
These children seem desperately unhappy.	Te dzieci wydają się rozpaczliwie nieszczęśliwe.
The building collapsed, killing many people.	Budynek zawalił się, zabijając wiele osób.
The shortages have hit the region hard.	Niedobory mocno dotknęły region.
The soldier spent most of the day cleaning weapons.	Żołnierz spędził większość dnia na czyszczeniu broni.
Negotiations were interrupted by disputes.	Negocjacje były przerywane sporami.
The cat blinked slowly.	Kot zamrugał powoli.
While representatives argued over the budgetary amounts, the debate was halted.	Podczas gdy przedstawiciele spierali się o kwoty budżetowe, debata została przerwana.
While there was hostility, there wasn't much hostility.	Chociaż była wrogość, nie było zbytniej wrogości.
Efficient and modern public transport is available in many cities.	Sprawny i nowoczesny transport publiczny jest dostępny w wielu miastach.
The city is famous for its flower markets.	Miasto słynie z targów kwiatowych.
The jury pronounced a conviction.	Ława przysięgłych wydała wyrok skazujący.
The children were safe from harm.	Dzieci były bezpieczne od krzywdy.
Coffee is consumed all over the world.	Kawa jest spożywana na całym świecie.
Flight is never on time.	Lot nigdy nie jest na czas.
The soldier's ears were covered.	Uszy żołnierza były zakryte.
The soldier nods briefly to them.	Żołnierz krótko im kiwa głową.
They sat in silence for a while.	Przez chwilę siedzieli w milczeniu.
Let's go for a walk to the seaside, he said.	Chodźmy na spacer nad morze, powiedział.
In a neighboring village, people were selling food.	W sąsiedniej wsi ludzie sprzedawali żywność.
You can't really protect people from their own stupidity.	Nie można naprawdę chronić ludzi przed ich własną głupotą.
The stories are very funny.	Historie są bardzo zabawne.
The meal was perfect.	Posiłek był doskonały.
Politicians often make promises they know cannot keep.	Politycy często składają obietnice, o których wiedzą, że nie mogą ich dotrzymać.
The new framework was flawed.	Nowy framework był wadliwy.
The city is surrounded by high-rise apartment buildings.	Miasto otoczone jest wysokimi apartamentowcami.
This city is famous for its huge skyscrapers.	To miasto słynie z ogromnych drapaczy chmur.
It was summer so the sky was blue.	Było lato, więc niebo było niebieskie.
Some horses just seem to know how to move.	Wydaje się, że niektóre konie po prostu wiedzą, jak się poruszać.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Ta książka jest obszernym wprowadzeniem do gwiazd.
This dish is easy to prepare.	To danie jest łatwe w przygotowaniu.
People born here tend to stay here.	Ludzie urodzeni tutaj mają tendencję do pozostawania tutaj.
Each star has its own color.	Każda gwiazda ma swój własny kolor.
The walls were crumbling and unstable.	Ściany kruszyły się i były niestabilne.
In the past, people tilled the land.	W przeszłości ludzie uprawiali ziemię.
A herd of cattle lurked outside the window.	Stado bydła czaiło się za oknem.
The cat jumped on the table.	Kot wskoczył na stół.
Venus has an atmosphere.	Wenus ma atmosferę.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	Wilk jest wrogiem wszystkich udomowionych zwierząt.
Farmers need to rebuild their lives.	Rolnicy muszą odbudować swoje życie.
Most birds carry oxygen through the lungs.	Większość ptaków przenosi tlen w płucach.
The leader tried to stimulate his followers.	Przywódca próbował pobudzić swoich zwolenników.
They're testing some basic samples.	Badają kilka podstawowych próbek.
The thief tried to outsmart the victim.	Złodziej próbował przechytrzyć ofiarę.
Children are the most sensitive.	Dzieci są najbardziej wrażliwe.
He's here for his daughter's birthday.	Jest tu na urodziny córki.
Aliens kidnapped him.	Porwali go kosmici.
Do not use milk if it is curdling.	Nie należy używać mleka, jeśli się ścina.
The politician visited the village.	Polityk odwiedził wieś.
The door slid open slowly.	Drzwi powoli się rozsunęły.
He hated his alcoholic mother.	Nienawidził swojej matki alkoholiczki.
Currently, there are fewer jobs.	Obecnie jest mniej miejsc pracy.
She was wrongly accused of murdering her sister.	Została niesłusznie oskarżona o zabójstwo siostry.
She climbed the stairs, biting her lip.	Weszła po schodach, przygryzając wargę.
Use eggs or baking powder if you ran out of it.	Użyj jajek lub proszku do pieczenia, jeśli jej zabrakło.
Various ethnic groups are represented here.	Reprezentowane są tu różne grupy etniczne.
In a large frying pan, heat a few tablespoons of olive oil.	Na dużej patelni podgrzej kilka łyżek oliwy z oliwek.
Cut each avocado in half.	Każde awokado przekroić na pół.
So it helps to express what the student wants.	Pomaga więc wyrazić to, czego chce uczeń.
My foot is swollen.	Moja stopa jest spuchnięta.
The only important thing in life is enjoying life.	Jedyną ważną rzeczą w życiu jest cieszenie się życiem.
My grandfather loves the violin.	Mój dziadek kocha skrzypce.
The sidewalk was warm from the midday sun.	Chodnik był ciepły od południowego słońca.
The city was in ruins after the earthquake.	Miasto było zrujnowane po trzęsieniu ziemi.
He's mad.	Oszalał.
The minister is dissatisfied with this scandal.	Minister jest niezadowolony z tego skandalu.
Inner ear injuries are quite common.	Uszkodzenia ucha wewnętrznego są dość powszechne.
The hairdresser will cut your hair.	Fryzjer obetnie ci włosy.
The versions are interchangeable.	Wersje są wymienne.
The hall was filled with happy people.	Sala była wypełniona szczęśliwymi ludźmi.
It is largely an agricultural society.	To w dużej mierze społeczeństwo rolnicze.
Without evidence, the administration rejected the application.	Bez dowodów administracja odrzuciła wniosek.
Every spring, thousands of birds fly away from the city.	Każdej wiosny tysiące ptaków odlatuje z miasta.
Chimpanzees were gradually withdrawn from service.	Szympansy były stopniowo wycofywane ze służby.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Spróbuj wyobrazić sobie zwierzę z dziesiątkami nóg.
Look there!	Spójrz tam!
A light rain fell in the form of a solid drizzle.	Drobny deszcz padał w postaci stałej mżawki.
He says banks hurt small businesses.	Twierdzi, że banki szkodzą małym firmom.
Here, every valley has wonderful fresh water.	Tutaj każda dolina ma cudowną świeżą wodę.
A new bank was needed.	Potrzebny był nowy bank.
This is terrible news!	To straszna wiadomość!
We didn't know how many children we have.	Nie wiedzieliśmy, ile mamy dzieci.
A highly contagious disease broke out in the city.	W mieście wybuchła wysoce zaraźliwa choroba.
You can take a picture of this amazing place.	Możesz zrobić zdjęcie tego niezwykłego miejsca.
There was no water in the window.	Z okna nie było widać wody.
Some people see life in such terms.	Niektórzy ludzie widzą życie w takich kategoriach.
This equation is at the heart of physics.	To równanie jest sercem fizyki.
The meeting was inevitable.	Spotkanie było nieuniknione.
There are no sinking or floating bits.	Nie ma tonących ani pływających bitów.
I'm a farmer, sir.	Jestem rolnikiem, sir.
We needed a small room.	Potrzebowaliśmy małego pokoju.
He was hiding his fear strategically.	Strategicznie ukrywał swój strach.
It was a man.	To był mężczyzna.
She reconciled herself before visiting her sister.	Pogodziła się przed wizytą u siostry.
Our new baby was born today!	Nasze nowe dziecko urodziło się dzisiaj!
The astronaut walked on the moon.	Astronauta chodził po Księżycu.
I'm angry with everything!	Jestem zła na wszystko!
A young boy was waiting for me in my hotel.	W moim hotelu czekał na mnie młody chłopak.
The students formed a circle.	Uczniowie utworzyli krąg.
My studies inspired me to become a journalist.	Studia zainspirowały mnie do zostania dziennikarzem.
The experiment was successful.	Eksperyment zakończył się sukcesem.
The prognosis was delayed.	Rokowanie było opóźnione.
You'll be late.	Będziesz spóźniony.
Her hands twitched nervously.	Jej ręce wykrzywiły się nerwowo.
Blood pressure goes down.	Ciśnienie krwi spada.
Our team lost the match.	Nasza drużyna przegrała mecz.
The rice is cooked, it smells delicious.	Ryż jest ugotowany, pachnie pysznie.
Who are you going to meet? 	Kogo zamierzasz spotkać?
the woman asked.	zapytała kobieta.
The first problem is maternal mortality.	Pierwszym problemem jest śmiertelność matek.
The oil stains proved that this was the case.	Plamy oleju udowodniły, że tak się stało.
How do you think these writers could remove the cliche?	Jak myślisz, w jaki sposób ci pisarze mogliby usunąć frazesy?
What used to take hours now takes minutes.	To, co kiedyś zajmowało godziny, teraz zajmuje minuty.
He was injured but survived.	Został ranny, ale przeżył.
Cultures evolve over time.	Kultury ewoluują z biegiem czasu.
Australian aborigines lived in small huts.	Australijscy aborygeni mieszkali w małych chatkach.
A small team of volunteers cleaned the rooms.	Mały zespół wolontariuszy sprzątał pokoje.
They formed the basis of the communist ideology.	Stanowili podstawę ideologii komunistycznej.
This city has a distinctive architecture.	To miasto ma charakterystyczną architekturę.
There were six billion people on the planet at the time.	Na planecie było wtedy sześć miliardów ludzi.
The farmer fired his rifle at random.	Rolnik wystrzelił z karabinu na chybił trafił.
The peasants were murdered.	Chłopów wymordowano.
Recently, the government minister announced that he would take action.	Niedawno minister rządu zapowiedział podjęcie działań.
This is the reason.	To jest powód.
The waitress led him to a small table.	Kelnerka zaprowadziła go do małego stolika.
Trees add charm to the garden.	Drzewa dodają uroku ogrodowi.
Most of the students attend the concert.	Większość uczniów uczestniczy w koncercie.
After lunch, we went to the beach.	Po obiedzie wyruszyliśmy na plażę.
There are many species of fish in the sea.	W morzu jest wiele gatunków ryb.
The country today is facing serious economic challenges.	Dzisiejszy kraj stoi przed poważnymi wyzwaniami gospodarczymi.
His mother's last letter describes her improvement in health.	W ostatnim liście jego matki opisano poprawę stanu jej zdrowia.
Most of the body is made of water.	Większość ciała składa się z wody.
Use a spoon to mix the mixture.	Użyj łyżki, aby wymieszać miksturę.
This summer was exceptionally mild.	Tegoroczne lato było wyjątkowo łagodne.
The country's national parks are national treasures.	Parki narodowe kraju są skarbami narodowymi.
The population is aging.	Ludność się starzeje.
She left school when she was fifteen.	Opuściła szkołę, gdy miała piętnaście lat.
Whom the gods love they die young.	Kogo kochają bogowie umierają młodo.
The idea was controversial.	Pomysł był kontrowersyjny.
The ruler took weeks to give his consent.	Władca potrzebował tygodni na wyrażenie zgody.
Take summer time off.	Zrób sobie wolne latem.
The house is completely destroyed.	Dom jest kompletnie zniszczony.
Pour some sugar into the mixture.	Wlej trochę cukru do mieszanki.
Children are prone to starvation.	Dzieci są narażone na głód.
He insisted that he be questioned immediately.	Nalegał, aby został natychmiast przesłuchany.
The camel gracefully raised its front legs.	Wielbłąd z wdziękiem uniósł przednie nogi.
The company produced crayons.	Przedsiębiorstwo zajmowało się produkcją kredek.
Learning to play an instrument takes practice.	Nauka gry na instrumencie wymaga praktyki.
The car can be parked on the street.	Samochód można zaparkować na ulicy.
Doctors operated on his heart.	Lekarze operowali jego serce.
Police are cracking down on walking in Japanese.	Policja rozprawia się z chodzeniem po japońsku.
People lined up for tickets.	Ludzie ustawili się w kolejce po bilety.
The chairman is legally responsible for all decisions.	Przewodniczący ponosi odpowiedzialność prawną za wszystkie decyzje.
The kidnapper demands a ransom from his family.	Porywacz żąda okupu od swojej rodziny.
I want to marry her!	Chce ją poślubić!
What will be the effect of this excess heat?	Jaki będzie efekt tego nadmiaru ciepła?
The water in the sink was steaming hot.	Woda w zlewie parowała gorąca.
He was from a generation.	Był z pokolenia.
The vase crashed to the floor.	Wazon runął na podłogę.
This mixing should create a foamy mixture.	To mieszanie powinno stworzyć pienistą mieszankę.
He walked briskly towards the cafeteria, passing three cafes.	Ruszył szybkim krokiem w stronę stołówki, mijając trzy kawiarnie.
The consequences can be catastrophic.	Konsekwencje mogą być katastrofalne.
This restaurant is non-smoking.	W tej restauracji obowiązuje zakaz palenia.
Mathematics can be fun if learned properly.	Matematyka może być zabawna, jeśli się jej odpowiednio uczy.
The settlement developed in ancient times.	Osada rozwijała się w czasach starożytnych.
This simple house brings comfort to the family.	Ten prosty dom zapewnia komfort rodzinie.
The production was well received.	Produkcja została dobrze przyjęta.
A nice breeze will blow.	Powieje przyjemny wiaterek.
There was a vehicle in the vicinity when the accident occurred.	Kiedy doszło do wypadku, w pobliżu znajdował się pojazd.
We would have a new place to call home.	Mielibyśmy nowe miejsce, które moglibyśmy nazwać domem.
Carrots cut with a knife.	Marchewki pokroił nożem.
She burst out laughing.	Wybuchła śmiechem.
The human body is complicated.	Ciało ludzkie jest skomplikowane.
They want to get rich like miners.	Chcą się wzbogacić jak górnicy.
He spent a month in the nearest hospital.	Spędził miesiąc w najbliższym szpitalu.
He grew lush grass in a shady courtyard.	Wyhodował bujną trawę na zacienionym dziedzińcu.
They sail with lazy grace.	Pływają z leniwą gracją.
He avoided her, unable to face her.	Unikał jej, nie mogąc stawić jej czoła.
Many immigrants began to cultivate the land in the countryside.	Wielu imigrantów zaczęło uprawiać ziemię na wsi.
Farmers say this drought is the worst they remember.	Rolnicy twierdzą, że ta susza jest najgorszą, o jakiej pamiętają.
The school covers three and a half acres.	Szkoła rozciąga się na obszarze trzech i pół akrów.
The chemical element originally meant any metal.	Pierwiastek chemiczny pierwotnie oznaczał dowolny metal.
Don't forget to buy bread.	Nie zapomnij kupić chleba.
The trip takes half a day.	Wycieczka trwa pół dnia.
The sailor got scared when he saw a large whale.	Żeglarz przestraszył się, gdy zobaczył dużego wieloryba.
I was still dreaming about her.	Ciągle o niej marzyłem.
You need to cut the recipe in half.	Musisz przeciąć przepis na pół.
Raw sugar is used to produce brown sugar.	Cukier surowy służy do produkcji cukru brązowego.
This is the most shocking part of her job.	To najbardziej szokująca część jej pracy.
Chair or disease prevent.	Krzesło lub zapobiegaj chorobom.
She went west.	Pojechała na zachód.
I really liked your new hairstyle.	Bardzo polubiłem twoją nową fryzurę.
We are looking for a new home.	Wypatrujemy nowego domu.
Nobody wanted to play.	Nikt nie chciał grać.
The boss was furious with his secretary.	Szef był wściekły na swoją sekretarkę.
The soldiers marched quickly towards the beach.	Żołnierze pomaszerowali szybko w kierunku plaży.
The film was adapted from a popular novel.	Film został zaadaptowany z popularnej powieści.
The capital was rebuilt over the following centuries.	Stolica była odbudowywana przez kolejne stulecia.
Craftsmen employed many uneducated people.	Rzemieślnicy zatrudniali wielu niewykształconych ludzi.
There are huge landslides in rainy months.	W deszczowe miesiące zdarzają się ogromne osuwiska.
The policeman prevented the crowd from gathering.	Policjant zapobiegł zebraniu się tłumu.
Bibles, pocket knives, and other personal items.	Biblie, scyzoryki i inne przedmioty osobiste.
Disabled woman calls for help.	Niepełnosprawna kobieta woła o pomoc.
Don't get discouraged if you can't submit your perfect essay.	Nie zniechęcaj się, jeśli nie możesz przesłać doskonałego eseju.
Failure to provide adequate ventilation can lead to death.	Niezapewnienie odpowiedniej wentylacji może prowadzić do śmierci.
I delivered the shipment personally.	Przesyłkę dostarczyłam osobiście.
She sang thoughtfully.	Śpiewała w zamyśleniu.
Science is gradually returning there.	Nauka stopniowo tam powraca.
The sudden shock on the gravel road made him angry.	Nagły wstrząs na szutrowej drodze rozzłościł go.
You knocked over the playing card tower.	Przewróciłeś wieżę kart do gry.
The most memorable trip of my life.	Najbardziej pamiętna wycieczka w moim życiu.
Remember to be nice.	Pamiętaj, aby być miłym.
In ancient times, currency was made of gold or silver.	W starożytności waluta była wykonana ze złota lub srebra.
They stopped with a jerk.	Zatrzymali się z szarpnięciem.
We will discuss this later.	Omówimy to później.
Jack loved to travel all over the world.	Jack uwielbiał podróżować po całym świecie.
These outbursts marked the beginning of the end.	Te wybuchy oznaczały początek końca.
At every level, from primary school to university.	Na każdym poziomie, od szkoły podstawowej po uniwersytet.
The interview lasted four hours.	Wywiad trwał cztery godziny.
How to get warm?	Jak się ogrzać?
The older man stepped over a pile of rubbish.	Starszy mężczyzna przestąpił stertę śmieci.
The coastline stretched out in front of him.	Linia brzegowa rozciągała się przed nim.
The eye witnesses the catastrophe.	Oko jest świadkiem katastrofy.
The carriage stopped and the driver got out.	Powóz zatrzymał się, a kierowca wysiadł.
Corrosion is the bane of wind generators.	Korozja to zmora generatorów wiatrowych.
So the process was repeated.	Więc proces został powtórzony.
A powerful technology company.	Potężna firma technologiczna.
Sea urchins are edible.	Jeżowce są jadalne.
I like the atmosphere of this house.	Podoba mi się atmosfera tego domu.
Several hundred people gathered in protest.	Kilkaset osób zgromadziło się w proteście.
More processing power, less memory.	Większa moc obliczeniowa, mniej pamięci.
They were just tossing ideas.	Po prostu podrzucali pomysły.
Then they ran away from home.	Potem uciekli z domu.
A group of children chose the name.	Nazwę wybrała grupa dzieci.
Many people claim to control a political party.	Wiele osób twierdzi, że kontroluje partię polityczną.
She was busy making the cake.	Była zajęta robieniem ciasta.
The newspaper announced that this was the last story.	Gazeta ogłosiła, że ​​to ostatnia historia.
Violet perfume filled the room.	Perfumy fiołka wypełniły pokój.
They went ahead as a whole.	Poszli do przodu jako całość.
Most of the companies refused to cooperate.	Większość firm odmówiła współpracy.
The news of his death shocked the world.	Wiadomość o jego śmierci wstrząsnęła światem.
The dwarven city stood in a gloomy desert.	Miasto krasnoludów stało na ponurej pustyni.
These famous people were born or raised in the village.	Ci sławni ludzie urodzili się lub wychowali we wsi.
Do not expect material comfort at all.	Nie oczekuj w ogóle komfortu materialnego.
A substitute teacher has arrived in the classroom.	Do klasy przybył nauczyciel zastępczy.
Few countries match its wealth.	Niewiele krajów dorównuje jego bogactwu.
The reporter often dined with the artist.	Reporter często jadał obiady z artystą.
His sister's restaurant is in a local guide.	Restauracja jego siostry jest w miejscowym przewodniku.
He remains fierce in his search.	Pozostaje zawzięty w swoich poszukiwaniach.
The negotiations were successful.	Negocjacje zakończyły się sukcesem.
I plan to take up painting as a hobby.	Planuje zająć się malarstwem jako hobby.
She looked up from the newspaper.	Podniosła jego oczy znad gazety.
Work began early.	Prace rozpoczęły się wcześnie.
Close one eye, then the other.	Zamknij jedno oko, potem drugie.
The car is stuck in a muddy ditch.	Samochód utknął w błotnistym rowie.
Food stocks are dwindling.	Zapasy żywności maleją.
The miners work in treacherous conditions.	Górnicy pracują w zdradliwych warunkach.
This application has easy-to-use functions.	Ta aplikacja ma łatwe w użyciu funkcje.
The earthquake struck at midnight.	Trzęsienie ziemi uderzyło o północy.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Ludzie wolą korzystać ze zrównoważonych źródeł paliw.
There was so much to be done.	Tyle było do zrobienia.
The sea air is salty and dotted with fishing boats.	Morskie powietrze jest słone i usiane łodziami rybackimi.
It's raining.	Pada deszcz.
I have embarked on numerous trips abroad.	Wyruszyłem na liczne zagraniczne podróże.
Any truth to this statement?	Jakaś prawda w tym stwierdzeniu?
Her hands were rough and chapped.	Jej ręce były szorstkie i popękane.
It does not make sense!	To nie ma sensu!
Noise pollution affects health.	Zanieczyszczenie hałasem wpływa na zdrowie.
A shady spring is important for several animal species.	Zacieniona wiosna jest ważna dla kilku gatunków zwierząt.
This time I have to try this way.	Tym razem muszę spróbować w ten sposób.
We learned many lessons during this war.	Podczas tej wojny nauczyliśmy się wielu lekcji.
Such stories spread quickly.	Takie historie szybko się rozeszły.
The penalty for drinking too much alcohol was death.	Karą za picie zbyt dużej ilości alkoholu była śmierć.
Skylab is just in the wrong orbit.	Skylab jest po prostu na złej orbicie.
Water can become ice.	Woda może stać się lodem.
He tucked his shirt under the waistband of his trousers.	Wsunął koszulę za pasek spodni.
The upper limit of this disease is very high.	Górna granica tej choroby jest bardzo wysoka.
We try to source our ingredients locally.	Staramy się pozyskiwać nasze składniki lokalnie.
He usually goes abroad to renew his perspective.	Zwykle wyjeżdża za granicę, aby odnowić swoją perspektywę.
Nice to meet you.	Miło cię poznać.
There were some interesting paintings in the gallery.	W galerii było kilka ciekawych obrazów.
She pressed her lips against his forehead.	Przycisnęła usta do jego czoła.
She was undoubtedly disappointed.	Była bez wątpienia rozczarowana.
The soldiers at the school door raised their weapons.	Żołnierze przed drzwiami szkoły podnieśli broń.
Tell me what you knew about this technique.	Powiedz mi, co wiedziałeś o tej technice.
He needed a day off.	Potrzebował dnia wolnego.
The shape of the boat has not changed much over the centuries.	Kształt łodzi niewiele się zmienił na przestrzeni wieków.
I want more information.	Chce uzyskać więcej informacji.
A mixture of gunpowder was sprayed.	Rozpylono miksturę zawierającą proch strzelniczy.
It is believed that the great literary were born, not created.	Uważa się, że wielcy literaccy narodzili się, a nie stworzyli.
It rained all night.	Przez całą noc padało.
Businesses were a manifestation of excessive wealth.	Biznesy były przejawem nadmiernego bogactwa.
It was often cloudy.	Często było pochmurno.
The scientist said the bacteria had transferred the disease.	Naukowiec powiedział, że bakterie przeniosły chorobę.
A waterfall ran down the majestic slopes.	Z majestatycznych zboczy spływał wodospad.
We couldn't cope with anything.	Nie radziliśmy sobie z niczym.
So it can certainly cause an unexpected problem.	Więc z pewnością może spowodować nieoczekiwany problem.
They smell blood from ten miles away.	Czują zapach krwi z odległości dziesięciu mil.
The sentences in the excerpt are grammatically correct.	Zdania we fragmencie są poprawne gramatycznie.
The teenager was dancing to loud music.	Nastolatek tańczył do głośnej muzyki.
Other cities have similar problems.	Inne miasta mają podobne problemy.
He was narrating a movie screening.	Opowiadał pokaz filmowy.
The country has plans to build facilities.	Kraj ma plany budowy obiektów.
He got tired of waiting.	Zmęczył się czekaniem.
He had difficulty reading this novel.	Miał trudności z czytaniem tej powieści.
It's totally understandable.	To całkowicie zrozumiałe.
But he finally accepted the offer.	Ale w końcu przyjął ofertę.
A tear ran down my cheek.	Łza spłynęła mi po policzku.
Don't worry.	Nie martw się.
His speech was on important matters.	Jego przemówienie dotyczyło ważnych spraw.
His legs are much stronger than my arms.	Jego nogi są o wiele silniejsze niż moje ramiona.
The tiger is hungry.	Tygrys jest głodny.
We are doing this research to examine the brain.	Prowadzimy te badania, aby zbadać mózg.
Clouds drift lazily across the dim morning sky.	Chmury leniwie dryfują po przyćmionym porannym niebie.
This is a mathematical theorem.	To jest twierdzenie matematyczne.
While walking through the forest, we saw a deer.	Idąc przez las zobaczyliśmy jelenia.
Negotiations continued.	Negocjacje trwały.
All products sold locally will be discounted.	Wszystkie produkty sprzedawane na miejscu zostaną przecenione.
Traveling by train will always be enjoyable.	Podróż pociągiem zawsze będzie przyjemna.
So let's try to make this scene brighter.	Spróbujmy więc uczynić tę scenę jaśniejszą.
Both sides announced victory.	Obie strony ogłosiły zwycięstwo.
Doctors, policemen and journalists earn well here.	Dobrze zarabiają tu lekarze, policjanci i dziennikarze.
Come with me if you like.	Chodź ze mną, jeśli chcesz.
He stormed the stage.	Szturmem wszedł na scenę.
Please complete and return.	Proszę wypełnić i odesłać.
A tornado impact can be devastating.	Uderzenie tornada może być druzgocące.
Mail always arrived on time.	Poczta zawsze docierała na czas.
There was no water and the air was foul-smelling.	Brakowało wody, a powietrze było cuchnące.
There are three points to keep in mind when giving a speech.	Wygłaszając przemówienie, pamiętaj o trzech punktach.
Americans can be materialistic.	Amerykanie bywają materialistyczni.
The magnetic field can be felt like birds sing.	Pole magnetyczne można wyczuć jak śpiew ptaków.
Having unparalleled knowledge of rock music.	Posiadanie niezrównanej wiedzy o muzyce rockowej.
They believe it can be achieved.	Wierzą, że można to osiągnąć.
Alice poured some milk into the saucer.	Alice wlała trochę mleka do spodka.
They spent hours digging through the rubble	Spędzili godziny przekopując się przez gruzy
The city's economy is now largely dependent on tourism.	Gospodarka miasta zależy obecnie w dużej mierze od turystyki.
Both teams are divided by a wide river.	Obie drużyny dzieli szeroka rzeka.
He did an experiment with eggs.	Przeprowadził eksperyment z jajkami.
The man was sitting on a stool sipping steaming tea.	Mężczyzna siedział na stołku, popijając parującą herbatę.
The streets were closed and dark.	Ulice były zamknięte i ciemne.
He silently looked out the window.	W milczeniu spojrzał przez okno.
It was sunny with a gentle breeze.	Było słonecznie, z delikatną bryzą.
The test is to see how far you can throw.	Test polega na sprawdzeniu, jak daleko możesz rzucić.
His work suits him very well.	Jego praca bardzo mu odpowiada.
The need for new roads is obvious.	Potrzeba nowych dróg jest oczywista.
The neighbor's dog chased the car, barking incessantly.	Pies sąsiada gonił za samochodem, szczekając bez przerwy.
Protesters, dressed in white shirts,	Protestujący, ubrani w białe koszule,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Czyste studnie są integralną częścią ekosystemu.
Many young adults were depressed when they entered college.	Wchodząc na studia, wielu młodych dorosłych odczuwało depresję.
Dialogue is an oral or written conversation between characters.	Dialog to rozmowa ustna lub pisemna między postaciami.
His parents worked hard to support him.	Jego rodzice ciężko pracowali, aby go utrzymać.
The stalk was wrapped in paper.	Łodyga była owinięta papierem.
The dancer tried to smile at the video camera.	Tancerka próbowała uśmiechnąć się do kamery wideo.
He packed his things neatly.	Starannie spakował swoje rzeczy.
The prince spoke for a long time as always.	Książę jak zwykle długo mówił.
Six hundred people protested against the bill.	Sześćset osób protestowało przeciwko ustawie.
Let the proteins stand.	Niech białka stoją.
The field is located southwest of the building.	Pole leży na południowy zachód od budynku.
The judge imposed severe penalties.	Sędzia nałożył surowe kary.
Research shows that people rarely change.	Badania wskazują, że ludzie rzadko się zmieniają.
She didn't have many friends.	Nie miała wielu przyjaciół.
The village was known for the quality of its tomatoes.	Wieś znana była z jakości swoich pomidorów.
These warnings proved largely ineffective.	Ostrzeżenia te okazały się w dużej mierze nieskuteczne.
There were two new chicks in the nest.	W gnieździe były dwa nowe pisklęta.
Dogs don't like swimming!	Psy nie lubią pływać!
He ran into his apartment, panting.	Wbiegł do swojego mieszkania, dysząc.
He gave the hungry beast a piece of roast beef.	Dał wygłodniałej bestii kawałek rostbefu.
The meeting was important to his work.	Spotkanie było ważne dla jego pracy.
He was convinced of his innocence.	Był przekonany o swojej niewinności.
He climbed the ramparts and took control of the catapult.	Wspiął się na mury obronne i przejął kontrolę nad katapultą.
They waited helplessly.	Czekali bezradnie.
The commander pulled her aside.	Komendant odciągnął ją na bok.
The wounded soldier was taken to the sanitary facility.	Rannego żołnierza przewieziono na punkt sanitarny.
New fossil evidence suggests ancient monkeys were toolmakers.	Nowe dowody kopalne sugerują, że starożytne małpy były twórcami narzędzi.
If a new drug is patented, the company gains.	Jeśli nowy lek zostanie opatentowany, firma zyskuje.
A soldier in a worn blue uniform pointed at us.	Żołnierz w zniszczonym niebieskim mundurze wskazał na nas.
We will not rest until our country is liberated.	Nie spoczniemy, dopóki nasz kraj nie zostanie wyzwolony.
A group of journalists camped in front of the embassy.	Przed ambasadą obozowała grupa dziennikarzy.
The phone rang nonstop.	Telefon dzwonił bez przerwy.
The food smelled terrible.	Jedzenie pachniało okropnie.
Cats are known for their ability to run fast.	Koty są znane ze swojej zdolności do szybkiego biegania.
Bring me some coffee, okay?	Przynieś mi kawę, dobrze?
Skeptics played on the concerns of the public.	Sceptycy grali na obawach opinii publicznej.
The consultant was late for an additional meeting.	Konsultant został spóźniony na dodatkowe spotkanie.
Men are the first element on the periodic table.	Mężczyźni to pierwszy pierwiastek w układzie okresowym.
After hours of testing, we finally solved the problems.	Po godzinach testów w końcu rozwiązaliśmy problemy.
Although children love to read, they hate to be read to them.	Chociaż dzieci uwielbiają czytać, nie znoszą, gdy im się czyta.
There was the question of her presence.	Pojawiła się kwestia jej obecności.
He tried to slow down.	Próbował zwolnić.
His mother never told him she loved him.	Jego matka nigdy nie powiedziała mu, że go kocha.
With one action, he dealt a fatal blow.	Jedną akcją zadał śmiertelny cios.
Do the exercise one last time.	Wykonaj ćwiczenie po raz ostatni.
The song ends with the hero's death.	Piosenka kończy się śmiercią bohatera.
We must strive for development with wisdom and prudence.	Musimy dążyć do rozwoju z mądrością i rozwagą.
They knocked on the door.	Zapukali do drzwi.
Her family members were forced to flee.	Członkowie jej rodziny zostali zmuszeni do ucieczki.
Asia is the largest continent in the world.	Azja to największy kontynent na świecie.
My grandmother taught me to embroider.	Moja babcia nauczyła mnie haftować.
He raised his glass to lift it.	Podniósł kieliszek, żeby ją wznieść.
Suit	Garnitur
Gravitational force is the force of attraction between particles.	Siła grawitacyjna to siła przyciągania między cząstkami.
Many authors use symbolism in their writings.	Wielu autorów używa w swoich pismach symboliki.
This newspaper went bankrupt about ten years ago.	Ta gazeta zbankrutowała jakieś dziesięć lat temu.
The bird flew north.	Ptak poleciał na północ.
Sort the ingredients by weight.	Posortuj składniki według wagi.
Her mood swings up and down.	Jej nastrój waha się w górę iw dół.
In this case, he was right.	W tym przypadku miał rację.
The boy was angry.	Chłopiec był zły.
Nobody was taken into account.	Nikt nie był brany pod uwagę.
Panda is a bear.	Panda to niedźwiedź.
The hammer broke.	Młotek się złamał.
He was known for his exceptional memory.	Był znany ze swojej wyjątkowej pamięci.
She grabbed the ladle and stirred the pot vigorously.	Chwyciła chochlę i energicznie zamieszała w garnku.
I climbed a winding hill in record time.	Wjechałem na kręte wzgórze w rekordowym czasie.
We searched the room, complaining.	Przetrząsaliśmy pokój, narzekając.
It depends on your point of view.	To zależy od twojego punktu widzenia.
The sea is a rich source of minerals.	Morze jest bogatym źródłem minerałów.
The floating icebreaker spent several weeks in the area.	Pływający lodołamacz spędził w okolicy kilka tygodni.
They were tired of the noise.	Zmęczył ich hałas.
Visitors come in large numbers.	Odwiedzający przybywają licznie.
Those who tortured him did it with hammers.	Ci, którzy go torturowali, robili to młotkami.
There were three candidates for the job.	Do pracy było trzech kandydatów.
Our bodies are made of tiny cells.	Nasze ciała składają się z maleńkich komórek.
The bride and groom kissed each other tenderly.	Narzeczeni czule się całowali.
The quality of the chafed areas suffers from this.	Cierpi na tym jakość otartych obszarów.
The artist painted his masterpiece for over twenty years.	Artysta malował swoje arcydzieło przez ponad dwadzieścia lat.
She planned her schedule carefully.	Starannie zaplanowała swój harmonogram.
One of the main streets was named after him.	Jego imieniem nazwano jedną z głównych ulic.
I'm happy.	Jestem zadowolony.
By this time tomorrow you will know.	Do jutra o tej porze będziesz wiedział.
The company will provide electricity to this neighborhood.	Firma dostarczy energię elektryczną do tego sąsiedztwa.
This ring is his.	Ten pierścień jest jego.
There was a candle in the upstairs room.	W pokoju na piętrze paliła się świeca.
The plant grows at the base of the tuber.	Roślina wyrasta u podstawy bulwy.
There are more scientists and engineers.	Jest więcej naukowców i inżynierów.
A strong earthquake shook the city.	Silne trzęsienie ziemi wstrząsnęło miastem.
Many cards were exchanged between the parties.	Między stronami wymieniono wiele kart.
A black stain on the wall suddenly appeared.	Czarna plama na ścianie pojawiła się nagle.
She has long dark hair and piercing blue eyes.	Ma długie, ciemne włosy i przenikliwe niebieskie oczy.
The outhouse is used by workers.	Wychodek jest używany przez robotników.
He was in a broken car.	Był w zepsutym samochodzie.
The Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	Kolonie holenderskie miały znaczny import cukru i kawy.
They were dirty, smelly.	Byli brudni, śmierdzący.
The problem of pollution is cumulative.	Problem zanieczyszczenia ma charakter kumulacyjny.
The government simply refused to cooperate.	Rząd po prostu odmówił współpracy.
So what's your story.	Więc jaka jest twoja historia.
They won the match easily	Łatwo wygrali mecz
It would be wise to avoid the conflict.	Rozsądnie byłoby omijać konflikt.
The government has imposed new pollution restrictions.	Rząd nałożył nowe ograniczenia dotyczące zanieczyszczenia.
Everyone can agree that the rat is a troublesome creature.	Wszyscy mogą się zgodzić, że szczur to kłopotliwe stworzenie.
I turned off the radio.	Wyłączyłem radio.
Group members are as diverse as their cultures.	Członkowie grupy są tak zróżnicowani, jak ich kultury.
A lake of cold, fresh water appeared in the desert.	Na pustyni pojawiło się jezioro zimnej, świeżej wody.
The smell of incense filled the room.	Pokój wypełnił zapach kadzidła.
The cyclone has torn the roof off our house.	Cyklon zerwał dach z naszego domu.
The situation worsened.	Sytuacja pogorszyła się.
The peacekeeping forces acted aggressively.	Siły pokojowe działały agresywnie.
He was out of sight.	Zniknął z pola widzenia.
A student starts her studies at the university.	Studentka rozpoczyna studia na uniwersytecie.
People should put more effort into fighting pollution.	Ludzie powinni włożyć więcej wysiłku w walkę z zanieczyszczeniami.
The son tried to imitate his father's style.	Syn próbował naśladować styl ojca.
People are increasingly concerned about the cost of health care.	Ludzie są coraz bardziej zaniepokojeni kosztami opieki zdrowotnej.
The house was destined for destruction.	Dom był przeznaczony do zniszczenia.
Fortunately, no one was seriously injured.	Na szczęście nikt nie został poważnie ranny.
It seems normal, but appearances are deceptive.	Wydaje się być normalny, ale pozory mylą.
The mountains are covered with snow.	Góry pokryte są śniegiem.
Can you collect some oil?	Czy możesz zebrać trochę oleju?
He was the dean of medicine for many years.	Był przez wiele lat dziekanem medycyny.
Of course, fishing is different than buying stocks.	Oczywiście łowienie ryb różni się od kupowania zapasów.
Baking bread is not a simple process.	Pieczenie chleba nie jest prostym procesem.
Malaria is a disease caused by a parasite.	Malaria to choroba wywoływana przez pasożyta.
Waiter, there's a fly in my soup!	Kelner, w mojej zupie jest mucha!
Team spirit is the key to success.	Duch zespołowy jest kluczem do sukcesu.
The man seemed attentive to the doctor's advice.	Mężczyzna wydawał się uważny na radę lekarza.
The place is well known for its seaside resorts.	To miejsce jest dobrze znane z nadmorskich kurortów.
My parents rarely go to my baseball games.	Moi rodzice rzadko chodzą na moje mecze baseballowe.
He has already written his memoirs.	Napisał już swoje wspomnienia.
He woke up to find his room empty.	Obudził się i stwierdził, że jego pokój jest pusty.
You have to do it this way.	Musisz to zrobić w ten sposób.
The government has no plan.	Rząd nie ma planu.
The crow flew to the tall branch of the tree.	Wrona poleciała na wysoką gałąź drzewa.
Besides being pretty, she also played the piano very well.	Poza tym, że była ładna, świetnie grała też na fortepianie.
Stranger faces worried him.	Niepokoiły go nieznajome twarze.
He screamed into the night, his cry filled the house.	Krzyczał w noc, jego płacz wypełniał dom.
Now that she's grown up, she doesn't swim anymore.	Teraz, gdy jest dorosła, już nie pływa.
The streets were full of people walking.	Ulice były pełne chodzących ludzi.
He visited the city several times a year.	Odwiedzał miasto kilka razy w roku.
Fighting for the community to work together.	Walka o to, by społeczność działała razem.
It was worn and old and a little shabby.	Był znoszony, stary i trochę odrapany.
So confident in victory, the soldiers left their swords.	Tak pewni zwycięstwa, żołnierze zostawili miecze.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Na przestrzeni dziejów poezja była potężną bronią.
She only earned a few hundred dollars a year.	Zarabiała tylko kilkaset dolarów rocznie.
The older man bowed politely, smiling.	Starszy mężczyzna skłonił się uprzejmie, uśmiechając się.
All food left in the refrigerator should be discarded.	Całą żywność pozostawioną w lodówce należy wyrzucić.
It is widely used for protection.	Jest szeroko stosowany do ochrony.
The sheriff was called.	Wezwano szeryfa.
Research tries to provide better insight into these factors.	Badania starają się zapewnić lepszy wgląd w te czynniki.
Dilute the fish sauce with vegetable broth.	Sos rybny rozcieńczyć bulionem warzywnym.
The forest floor was covered with thick brown moss.	Dno lasu pokryte było gęstym brązowym mchem.
The trap has been set.	Pułapka została zastawiona.
The suburban train was jammed up to the gills.	Pociąg podmiejski był zapchany po skrzela.
At that time, there was great unrest in the city.	W tym czasie w mieście panowały wielkie niepokoje.
The scheme is doomed to failure.	Schemat jest skazany na niepowodzenie.
The first problem is finding enough teachers.	Pierwszym problemem jest znalezienie wystarczającej liczby nauczycieli.
If you don't drain the tofu, it'll go bad.	Jeśli nie odsączysz tofu, zepsuje się.
There were claw marks on the surface of the rock.	Na powierzchni skały widoczne były ślady pazurów.
I thanked him for buying me a drink.	Podziękowałem mu za kupienie mi drinka.
These are ten unofficial movies.	To dziesięć nieoficjalnych filmów.
He is out of work.	Jest bez pracy.
The president is under increasing pressure to resign.	Prezydent znajduje się pod coraz większą presją rezygnacji.
A peculiar cicada song buzzed in the grass.	W trawie brzęczała osobliwa pieśń cykady.
He was too polite to tell them.	Był zbyt uprzejmy, żeby im powiedzieć.
The abbey was famous for its hospitality.	Opactwo słynęło z gościnności.
Birds fly by chirping merrily.	Ptaki przelatują, ćwierkając wesoło.
The streets of the village are mostly unpaved.	Ulice wsi są w większości nieutwardzone.
The chair broke.	Krzesło pękło.
Few of the buildings have metal roofs.	Nieliczne budynki mają metalowe dachy.
Once he was a royal, he was caught dancing.	Kiedyś pełnił funkcję królewską, został przyłapany na tańcu.
It was their attempt at a new project.	To była ich próba nowego projektu.
A sense of duty is more important than any other consideration.	Poczucie obowiązku jest ważniejsze od wszystkich innych rozważań.
A global outpouring of grief.	Globalny wylew żalu.
In a metaphorical sense, we live through life.	W sensie metaforycznym przeżywamy, przechodząc przez życie.
A citizen has the right to practice any religion.	Obywatel ma prawo praktykować każdą religię.
He slashed with a machete.	Ciął maczetą.
Such stories have a depressing effect on morale.	Takie historie mają przygnębiający wpływ na morale.
To try a prophet meant to reject the prophet.	Spróbowanie proroka oznaczało odrzucenie proroka.
It was the best kind of break.	To był najlepszy rodzaj przerwy.
It was a damp, muddy morning, cloudy with rain.	Był wilgotny, błotnisty poranek, pochmurny z deszczem.
To be admitted, you must submit an application.	Aby zostać przyjętym, musisz złożyć wniosek.
Everyone shook hands.	Wszyscy uścisnęli sobie ręce.
Water with a high concentration of salt is extremely corrosive.	Woda o wysokim stężeniu soli jest wyjątkowo żrąca.
Crime has recently increased.	Przestępczość ostatnio wzrosła.
She turned, her eyes sparkling with joy.	Odwróciła się, jej oczy błyszczały radością.
You will not be paid for work that has not been performed.	Nie otrzymasz wynagrodzenia za niewykonaną pracę.
However, no one paid any attention to what she said.	Jednak nikt nie zwrócił uwagi na to, co powiedziała.
This fruit has a short shelf life.	Ten owoc ma krótki okres trwałości.
But some argue that his gifts were a hoax.	Ale niektórzy twierdzą, że jego prezenty były oszustwem.
He chopped his ideas with a knife and fork.	Siekał swoje pomysły nożem i widelcem.
The river is full of fish.	W rzece roi się od ryb.
Farmers use canals to water their crops.	Rolnicy używają kanałów do podlewania swoich upraw.
The country is landlocked.	Kraj jest śródlądowy.
The woodcutter put a pole to the trunk of the tree.	Drwal przystawił słup do pnia drzewa.
The radio silence lasted for several hours.	Cisza radiowa trwała kilka godzin.
This is the fashion of the day.	To jest moda dnia.
Today it is a dynamically developing area of ​​back office activity.	Dziś jest to prężnie rozwijający się obszar działalności back office.
The environment is hostile	Środowisko jest wrogie
There was a moment when nothing seemed to be happening.	Był taki moment, kiedy wydawało się, że nic się nie dzieje.
These measures are aimed at reducing pollution.	Środki te mają na celu zmniejszenie zanieczyszczenia.
There was a dog on the grass.	Na trawie leżał pies.
They will not check if there is any problem.	Nie będą sprawdzać, czy jest jakiś problem.
The government tried to introduce a minimum wage.	Rząd próbował wprowadzić płacę minimalną.
Nevertheless, the traffic flowed fast as usual.	Mimo to ruch uliczny poruszał się jak zwykle w szybkim tempie.
Open your windows wide.	Otwórz szeroko okna.
This ritual is thousands of years old.	Ten rytuał ma tysiące lat.
This restaurant is famous for its delicious food.	Ta restauracja słynie z pysznego jedzenia.
I want all cakes to be evenly spaced.	Chcę, żeby wszystkie ciastka były równomiernie rozmieszczone.
You are not allowed in the museum.	Nie masz wstępu do muzeum.
Your job is sloppy.	Twoja praca jest niechlujna.
The rice was good but nothing special.	Ryż był dobry, ale nic specjalnego.
This large dessert mainly consists of fruit.	Ten duży deser składa się głównie z owoców.
The fool and his money soon part ways.	Głupiec i jego pieniądze wkrótce się rozstają.
Each archaeological discovery was new around the world.	Każde odkrycie archeologiczne było nowością na całym świecie.
He couldn't understand her singing voice at all.	W ogóle nie mógł zrozumieć jej śpiewającego głosu.
Get some handkerchiefs.	Przynieś trochę chusteczki.
He was deeply unpopular with the royal family.	Był głęboko niepopularny wśród rodziny królewskiej.
They will soon understand that this was a mistake.	Wkrótce zrozumieją, że to był błąd.
Increasing the disbursement of benefits in heavily indebted countries.	Zwiększenie wypłat świadczeń w krajach o dużym zadłużeniu.
Never judge a book by its cover.	Nigdy nie oceniaj książki po okładce.
The walls were covered with photographs.	Ściany pokryte były fotografiami.
Cross your right leg over your left leg.	Skrzyżuj prawą nogę nad lewą.
His mother is mad at him.	Jego matka jest na niego zła.
Suddenly there was an opportunity to work.	Nagle pojawiła się możliwość pracy.
Tom needs to crank up business.	Tom musi podkręcać interesy.
The jar of lentils was on the shelf.	Słoik z soczewicą stał na półce.
Many women die in childbirth.	Wiele kobiet umiera przy porodzie.
Different species live in different types of habitats.	Różne gatunki żyją w różnych typach siedlisk.
This soup is more nutritious than plain water.	Ta zupa jest bardziej pożywna niż zwykła woda.
The brothers argued loudly for several minutes.	Bracia kłócili się głośno przez kilka minut.
After the bombing, many companies gave up.	Po bombardowaniu wiele firm zrezygnowało.
They are linked by history and culture.	Łączy ich historia i kultura.
Many homes have electrical wiring stretched along the path.	Wiele domów ma przewody elektryczne rozciągnięte wzdłuż ścieżki.
She cleared her throat with her finger.	Odchrząknęła palcem.
Pilgrims made sacrifices to their gods on a regular basis.	Pielgrzymi regularnie składali ofiary swoim bogom.
The young man radiates pride.	Młody człowiek zaczyna promieniować dumą.
Pinschers are intelligent dogs.	Pinczery to inteligentne psy.
He got up at dawn the next morning.	Wstał o świcie następnego ranka.
Will you help us please?	Pomożesz nam, proszę?
These lectures are of great interest.	Wykłady te cieszą się dużym zainteresowaniem.
The car was covered with moss.	Mech porastał samochód.
Certain drinks, such as fruit juice, are considered healthy.	Niektóre napoje, takie jak sok owocowy, są uważane za zdrowe.
He says the economic system is broken.	Twierdzi, że system gospodarczy jest zepsuty.
This poem has little literary value.	Ten wiersz ma niewielką wartość literacką.
People turned this place into a tourist attraction.	Ludzie przekształcili to miejsce w atrakcję turystyczną.
The possessive pronoun indicates ownership.	Zaimek dzierżawczy wskazuje własność.
This class is getting smaller, he purrs.	Ta klasa jest coraz mniejsza, mruczy.
The thick yellow grass was moist and lush and fragrant.	Gęsta żółta trawa była wilgotna, bujna i pachnąca.
A wardrobe has been installed in this room.	W tym pokoju zainstalowano szafę.
I think that's a better split.	Myślę, że to lepszy podział.
The upper classes also liked to keep pets.	Wyższe klasy również lubiły trzymać zwierzęta domowe.
She tasted the coffee and smiled appreciatively.	Spróbowała kawy i uśmiechnęła się z uznaniem.
We spoke to the travel agency.	Rozmawialiśmy z biurem podróży.
Most people stay awake all night.	Większość ludzi nie śpi całą noc.
His mood was as flat as his demeanor.	Jego nastrój był równie płaski jak jego zachowanie.
He failed the test time and time again.	Raz po raz oblał test.
Resolve the conflict over the division of responsibilities in the workplace.	Rozwiąż konflikt dotyczący podziału obowiązków w miejscu pracy.
Crushing sunlight again.	Znowu miażdżące światło słoneczne.
The country needs efficient transport.	Kraj potrzebuje sprawnego transportu.
A layer of sleepy fog crawled across the fields.	Przez pola wpełzła warstwa sennej mgły.
The bird's piercing squeals do not bother anyone.	Przenikliwe piski ptaka nikomu nie przeszkadzają.
His head throbbed with pain.	Głowa pulsowała mu z bólu.
Raymond's tone was pleasant but to the point.	Ton Raymonda był przyjemny, ale rzeczowy.
Peter came back with a package under his arm.	Peter wrócił z paczką pod pachą.
He played guitar while singing.	Grał na gitarze podczas śpiewania.
Sleep is very important.	Sen jest bardzo ważny.
The rainy season lasts for several months.	Pora deszczowa trwa kilka miesięcy.
The settlers founded a new settlement.	Osadnicy założyli nową osadę.
Her head dropped in shame.	Jej głowa opadła ze wstydu.
This community once flourished.	Ta społeczność kiedyś kwitła.
She walked slowly up the stairs, her back bowed.	Powoli szła po schodach z przygarbionymi plecami.
The bacteria that causes diarrhea.	Bakteria wywołująca biegunkę.
The island was beautiful at any time of the day.	Wyspa była piękna o każdej porze dnia.
He was recruited to work.	Został zwerbowany do pracy.
The coins were dirty.	Monety były brudne.
Who doesn't want to be successful in life?	Kto nie chce odnieść sukcesu w życiu?
We took the lighthouse a little up the river.	Pojechaliśmy latarniowcem trochę w górę rzeki.
Get help with your preparation.	Uzyskaj pomoc w przygotowaniu.
The exploit is slated to start next week.	Exploit ma rozpocząć się w przyszłym tygodniu.
Buttermilk is used to make mayonnaise.	Do wyrobu majonezu używa się maślanki.
Oil companies look for oil in these regions.	Firmy naftowe poszukują ropy w tych regionach.
We examined the ecology of the lake.	Zbadaliśmy ekologię jeziora.
Requirements have grown exponentially.	Wymagania wzrosły wykładniczo.
His fingerprints and shots were on file.	Jego odciski palców i strzał były w aktach.
News spread quickly through the streets.	Wiadomości szybko rozeszły się po ulicach.
Other animals rely heavily on the sense of smell for food.	Inne zwierzęta w dużym stopniu polegają na węchu, aby znaleźć pożywienie.
A pious man prayed in front of the entrance to the church.	Pobożny człowiek modlił się przed wejściem do kościoła.
It is best if the butter is soft.	Najlepiej, jeśli masło będzie miękkie.
Violent crime rates are higher here.	Wskaźniki przestępczości z użyciem przemocy są tutaj wyższe.
We may run into problems.	Możemy napotkać problemy.
The creature was huge!	Stworzenie było ogromne!
Ants marched through the anthill.	Mrówki maszerowały przez mrowisko.
A wave of heat seized her.	Ogarnęła ją fala gorąca.
They're loaded with diarrhea.	Są naładowani biegunką.
The dish was served with a dozen toppings.	Danie podano z kilkunastoma dodatkami.
Many people consider poetry to be an art.	Wiele osób uważa poezję za sztukę.
It was also strangely rare.	To też było dziwnie rzadkie.
The lack of fuel caused widespread power cuts.	Brak paliwa spowodował powszechne przerwy w dostawie prądu.
Look, baby, butterfly!	Spójrz, kochanie, motyl!
There was a heavy stench of rotting meat in the air.	W powietrzu unosił się ciężki odór gnijącego mięsa.
The industry has undergone dramatic changes in recent years.	Branża przeszła w ostatnich latach dramatyczne zmiany.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Do uzdatniania wody pitnej stosuje się duże ilości chloru.
The crime rate continues to decline.	Wskaźnik przestępczości stale spada.
She wasn't always so shy.	Nie zawsze była taka nieśmiała.
The owner was rich.	Właściciel był bogaty.
Kids meals were half the price when bought with an adult.	Posiłki dla dzieci były o połowę tańsze przy zakupie z osobą dorosłą.
They marched in celebration.	Maszerowali w świętowaniu.
They studied the causes and effects of aging.	Badali przyczyny i skutki starzenia się.
A factor felt by the wind made it even colder.	Czynnik odczuwalny przez wiatr sprawiał, że było jeszcze zimniej.
It is known that dogs attacked wolves.	Wiadomo, że psy atakowały wilki.
Many peasants despise the rich.	Wielu chłopów gardzi bogatymi.
I am reading a new book by this author.	Czytam nową książkę tego autora.
The plane was descending at a steady pace.	Samolot opadał w stałym tempie.
Many people are considering changing jobs.	Wiele osób rozważa zmianę pracy.
She was not at all satisfied with her life.	Wcale nie była zadowolona ze swojego życia.
When she grew up, she decided to become a nurse.	Kiedy dorosła, postanowiła zostać pielęgniarką.
He looked closely at the crowd.	Przyjrzał się uważnie tłumowi.
The meeting did not bring any conclusions.	Spotkanie nie przyniosło żadnych wniosków.
He was delighted with his success.	Był zachwycony swoim sukcesem.
His romantic ideals turned out to be false.	Jego romantyczne ideały okazały się fałszywe.
I lost him in the crowd.	Zgubiłem go w tłumie.
The train moved along the tracks, emitting black smoke.	Pociąg sunął po torach, wypuszczając czarny dym.
The volume is one page.	Objętość to jedna strona.
He looked for a place to hide.	Rozejrzał się za miejscem do ukrycia.
People are social animals	Ludzie są zwierzętami społecznymi
The news spread quickly throughout the village.	Wieść szybko rozeszła się po całej wiosce.
The fountain is at the front of the church.	Fontanna znajduje się z przodu kościoła.
She smiled faintly.	Uśmiechnęła się blado.
The young man drank the milk from the carton.	Młodzieniec wypił mleko z kartonu.
The young boy is a prematurely developed reader.	Młody chłopak jest przedwcześnie rozwiniętym czytelnikiem.
So cut off any excess fabric.	Odetnij więc nadmiar tkaniny.
The movements of planets, stars, and galaxies are complex.	Ruchy planet, gwiazd i galaktyk są złożone.
They rarely go to work.	Rzadko chodzą do pracy.
Five thousand experiments have been carried out.	Przeprowadzono pięć tysięcy eksperymentów.
The medical doctor will make her rounds today.	Lekarz medycyny zrobi jej obchód dzisiaj.
The bird was sitting on the bare branches of a tree.	Ptak siedział na nagich gałęziach drzewa.
She bit into the apple with delight.	Z rozkoszą wgryzła się w jabłko.
She called her husband.	Zawołała swojego męża.
We lowered the water level in the pool.	Obniżyliśmy poziom wody w basenie.
She washed her hair in a stream.	Umyła włosy w strumyku.
Smog has become a serious health problem.	Smog stał się poważnym problemem zdrowotnym.
The man was wearing a black leather jacket.	Mężczyzna miał na sobie czarną skórzaną kurtkę.
Even before the rain, the water level in this lake dropped.	Jeszcze przed deszczem poziom wody w tym jeziorze opadł.
Many buyers appreciate those papers that are so economical.	Wielu kupujących ceni sobie te papiery, które są tak ekonomiczne.
These ingredients are used to create cosmetics.	Te składniki są używane do tworzenia kosmetyków.
As demand increases, production must also increase.	Wraz ze wzrostem popytu musi wzrosnąć również produkcja.
If your expenses increase, consider reducing them.	Jeśli wydatki wzrosną, rozważ ich zmniejszenie.
The sunny weather quickly dried the mud.	Słoneczna pogoda szybko wysuszyła błoto.
The poor were often forced to pay taxes.	Biedni byli często zmuszani do płacenia podatków.
He broke the lock with a wooden club.	Złamał zamek drewnianą pałką.
The pilot made me land.	Pilot zmusił mnie do lądowania.
They got into the truck.	Wsiedli do ciężarówki.
The president warned us about the dangers of international travel.	Prezydent ostrzegł nas przed zagrożeniami związanymi z podróżami międzynarodowymi.
They grow the best strawberries.	Uprawiają najlepsze truskawki.
A seal has been spotted in the bay.	W zatoce zauważono fokę.
There are no borders, walls or barbed wire.	Nie ma tu granic, murów ani drutu kolczastego.
Winds raged around them, scattering paper and rubble.	Wokół szalały wiatry, rozrzucając papier i gruz.
They let their hair down.	Rozpuściły włosy.
He was supposed to speak on a popular radio program.	Miał przemawiać w popularnym programie radiowym.
This family never speaks badly of others.	Ta rodzina nigdy nie mówi źle o innych.
Stylish young sailor with his heroic friends.	Stylowy młody żeglarz ze swoimi bohaterskimi przyjaciółmi.
Time to clean up the mess.	Czas posprzątać bałagan.
Many patients get sick as summer approaches.	Wielu pacjentów zachoruje, gdy zbliża się lato.
Your hair glistened in the sun.	Włosy pani błyszczały w słońcu.
There are limits to what can be known.	Istnieją granice tego, co można poznać.
Reports of missing persons have surfaced.	Pojawiły się doniesienia o zaginięciach.
The thermostat is set to seventy degrees.	Termostat jest ustawiony na siedemdziesiąt stopni.
Sentries are patrolling with rifles.	Wartownicy patrolują z karabinami.
The mother left her three children home alone.	Matka zostawiła trójkę swoich dzieci sama w domu.
Several laws have recently been passed to combat this problem.	Niedawno uchwalono kilka ustaw mających na celu walkę z tym problemem.
His lawyer appealed the sentence.	Jego adwokat odwołał się od wyroku.
The seas began to rise.	Morza zaczęły się podnosić.
The submarine crew experienced severe turbulence.	Załoga łodzi podwodnej doświadczyła silnych turbulencji.
Urgent to fly.	Pilny latać.
He arrives wearing a colorful shirt.	Przybywa ubrany w kolorową koszulę.
It's hard to imagine what he had to go through.	Trudno sobie wyobrazić, przez co musiał przejść.
Rice wine was to die for.	Za wino ryżowe można było umrzeć.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	Kucharz dodaje do wody dwie łyżeczki soli.
The new local yoke was contemptuous of the city.	Nowy miejscowy jarzmo z pogardą odnosił się do miasta.
She screamed as her friend brandished the knife.	Krzyknęła, gdy jej przyjaciółka wymachiwała nożem.
The disease spreads rapidly.	Choroba szybko się rozprzestrzenia.
The poets watched the changing shape of language in everyday life	Poeci przyglądali się zmieniającemu się kształtowi języka z codziennego życia
The sauce needs cooking.	Sos wymaga gotowania.
The essay tells about a man's journey.	Esej opowiada o podróży mężczyzny.
Put the lentils in a bowl.	Wrzuć soczewicę do miski.
Methane is found in natural gas.	Metan występuje w gazie ziemnym.
He just turned thirty.	Właśnie skończył trzydzieści lat.
You should be careful when crossing the street.	Powinieneś być ostrożny przechodząc przez ulicę.
The computer paid off by itself.	Komputer sam się opłacił.
Two of the accused come from wealthy families.	Dwóch oskarżonych pochodzi z zamożnych rodzin.
The tide came gently.	Przypływ nadszedł łagodnie.
Two young boys were fishing in the river.	Dwóch młodych chłopców łowiło ryby w rzece.
The game is simple and only takes a few minutes.	Gra jest prosta i zajmuje tylko kilka minut.
He covered his mouth with his sleeve.	Zakrył usta rękawem.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	Turcja twierdzi, że odkryła wiele zaginionych miast.
It often appears next to Brazil nuts.	Często pojawia się obok orzechów brazylijskich.
Spaces, pauses, and commas are usually placed in quotation marks.	Spacje, pauzy i przecinki zwykle znajdują się w cudzysłowie.
She entered, flushed, red-faced.	Weszła, zarumieniona, z czerwoną twarzą.
This divorce took place without her consent.	Bez jej zgody doszło do tego rozwodu.
She was arrested for drunk driving.	Została aresztowana za jazdę pod wpływem alkoholu.
Her favorite pastime is reading poetry books.	Jej ulubioną rozrywką jest czytanie książek poetyckich.
The village was plunged into a thick fog.	Wieś pogrążyła się w gęstej mgle.
The white dog was sleeping in the sun.	Biały pies spał w słońcu.
You can also learn to ride a bike.	Możesz także nauczyć się jeździć na rowerze.
The psychiatrist claimed that the patient suffered from schizophrenia.	Psychiatra twierdził, że pacjentka cierpiała na schizofrenię.
They believe in our leader.	Wierzą w naszego przywódcę.
The sun was shining through the windows.	Przez okna wpadało słońce.
The tank wouldn't move.	Czołg nie chciał się ruszyć.
The entire community was delighted with her success.	Cała społeczność była zachwycona jej sukcesem.
There are many species of birds in this park.	W tym parku jest wiele gatunków ptaków.
There were boxes of books on the shelves.	Na półkach stały pudła z książkami.
The streets were quickly flooded with cars.	Ulice szybko zostały zalane samochodami.
The cupboard was filled with various medicinal herbs.	Szafka była wypełniona różnymi ziołami leczniczymi.
More and more windmills have been built.	Powstało coraz więcej wiatraków.
It will be hard to drag them away.	Trudno będzie ich odciągnąć.
Perfect storm of wind, snow and ice.	Idealna burza wiatru, śniegu i lodu.
Through practice, people become experts.	Poprzez praktykę ludzie stają się ekspertami.
She cut off a thin slice of ham.	Odcięła cienki plasterek szynki.
The speaker gives helpful advice.	Prelegent udziela pomocnych rad.
The study aims to correct past mistakes.	Badanie ma na celu naprawienie błędów z przeszłości.
The decision was unpopular with its victims.	Decyzja była niepopularna wśród jej ofiar.
One of the most important climate effects is heat transfer.	Jednym z najważniejszych efektów klimatycznych jest wymiana ciepła.
The landscape is dry and dilapidated due to lack of water.	Krajobraz jest wyschnięty i zniszczony z powodu braku wody.
She stopped playing halfway through the song.	Przestała grać w połowie piosenki.
He walked back and forth on the beach.	Chodził tam iz powrotem po plaży.
The mosque is the largest in the city.	Meczet jest największym w mieście.
A river crosses the valley.	Dolinę przecina rzeka.
Dexterous fingers worked on the potter's wheel.	Zręczne palce pracowały na kole garncarskim.
The prisoner was surrounded by a dozen or so soldiers.	Więźnia otoczyło kilkunastu żołnierzy.
The suburban house was built of wood.	Podmiejski dom został zbudowany z drewna.
This city has always been known for its bridges.	To miasto zawsze było znane z mostów.
Below is the food pyramid.	Poniżej znajduje się piramida żywieniowa.
A nationwide campaign against drug addiction was organized.	Zorganizowano ogólnopolską kampanię przeciwko narkomanii.
The bed was covered with white linen.	Łóżko było okryte białą pościelą.
The number of divorced people continues to grow.	Liczba rozwodników wciąż rośnie.
This fabric wears well.	Ta tkanina dobrze się nosi.
This city has a reputation for being a paradise for writers.	To miasto ma reputację raju dla pisarzy.
All materials can be used as fuel.	Wszystkie materiały mogą być użyte jako paliwo.
You will be amazed at your discovery!	Będziesz zdumiony odkryciem!
Clouds hung low in the colored sky.	Chmury wisiały nisko na kolorowym niebie.
There is a lot of traffic on the road.	Na drodze panuje duży ruch.
But overall, the prospects are bleak.	Ale ogólnie rzecz biorąc, perspektywy są ponure.
Her heart was beating again.	Jej serce znów biło.
He became a famous writer.	Stał się sławnym pisarzem.
The project was accepted with concern.	Projekt został przyjęty z niepokojem.
I'm sick of these constant traffic jams.	Mam dość tych ciągłych korków.
Of course, they want to profit from the sale of "translations".	Oczywiście chcą czerpać zyski ze sprzedaży „tłumaczeń”.
Candidates had to perform songs.	Kandydaci musieli wykonać piosenki.
He was confident in his goals.	Był pewny swoich celów.
But there wasn't a lot of cleaning up.	Ale nie trzeba było dużo sprzątać.
The soldier impregnated the audiologist's daughter.	Żołnierz zapłodnił córkę audiologa.
The pure beauty of the turquoise water is breathtaking.	Czyste piękno turkusowej wody zapiera dech w piersiach.
Certain items must of course be wet in order to work.	Niektóre przedmioty muszą oczywiście być mokre, aby mogły działać.
In recent years, there has been an increase in crime.	W ostatnich latach nastąpił wzrost przestępczości.
Sikh pilgrims went to the temple.	Pielgrzymi sikhijscy szli do świątyni.
The earliest cities in the world were irrigated by gravity.	Najwcześniejsze miasta świata były nawadniane grawitacyjnie.
They accused him of setting their houses on fire.	Oskarżyli go o podpalenie ich domów.
A list of the dead was carried out.	Przeprowadzono spis zmarłych.
The villagers were poor, but life was simple.	Wieśniacy byli biedni, ale życie było proste.
His clothes were covered with dust.	Jego ubrania były pokryte kurzem.
Carefully search the coals for small pieces of food.	Ostrożnie przeszukaj węgle w poszukiwaniu małych fragmentów jedzenia.
The police arrested her.	Policja ją aresztowała.
Many families cannot afford heating.	Wiele rodzin nie stać na ogrzewanie.
The boy was poorly aware of his surroundings.	Chłopiec był słabo świadomy tego otoczenia.
The cost of obtaining a loan has drastically increased	Koszt uzyskania kredytu drastycznie wzrósł
They laughed at its cost.	Śmiali się z jego kosztu.
Sampling from the seabed was a tedious process.	Pobieranie próbek z dna morskiego było żmudnym procesem.
Smoking causes cancer and birth defects.	Palenie powoduje raka i wady wrodzone.
She opened the letter and read the message.	Otworzyła list i przeczytała wiadomość.
The company is expected to generate significant profits.	Oczekuje się, że firma przyniesie znaczne zyski.
He ran into a closed lane.	Wjechał na zamknięty pas.
Many apples are grown here.	Uprawia się tu wiele jabłek.
It was terribly cold and snowy.	Było strasznie zimno i śnieżnie.
The new village mayor lied to the press.	Nowy burmistrz wioski okłamał prasę.
She spoke softly, barely moving her lips.	Mówiła cicho, prawie nie poruszając ustami.
He swims ten times a day.	Pływa dziesięć razy dziennie.
This country is a mosaic of different and complex cultures.	Ten kraj to mozaika różnych i złożonych kultur.
There are many beautiful ceramic vases in the museum.	W muzeum znajduje się wiele pięknych ceramicznych waz.
Sport also has an element of drama.	Sport zawiera również element dramatu.
Hit the iron while it is glowing hot	Uderz w żelazko, gdy świeci na gorąco
The judges unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Sędziowie jednogłośnie orzekły, że sąsiadów nie można eksmitować.
I have been working very hard to finish the job.	Pracowałem bardzo ciężko, aby dokończyć pracę.
Experts are investigating the epidemic.	Eksperci badają epidemię.
He stood in a wide position.	Stał w szerokiej pozycji.
Heavy machinery is used to extract logs from forests.	Do wyciągania kłód z lasów używa się ciężkich maszyn.
The bird soared above the trees.	Ptak szybował nad drzewami.
He held out his hand in greeting.	Wyciągnął rękę na powitanie.
Some of the sculptures were hundreds of years old.	Niektóre rzeźby miały setki lat.
The cut on the shoulder required stitches.	Wycięcie na ramieniu wymagało szwów.
My hands were shaking.	Ręce mi się trzęsły.
The soldiers confiscated the contraband.	Żołnierze skonfiskowali kontrabandę.
Pass the flour through a sieve.	Przesyp mąkę przez sito.
The answer will come when you least expect it.	Odpowiedź nadejdzie, kiedy najmniej się tego spodziewasz.
Actors popped up and out.	Aktorzy pojawiali się i wyskakiwali.
Everyone was advised to boil drinking water.	Wszystkim doradzono gotowanie wody do picia.
The hole in the ozone layer widens.	Poszerza się dziura w warstwie ozonowej.
He gave her a long look.	Posłał jej długie spojrzenie.
I can't take it anymore.	Nie mogę tego dłużej znieść.
The flowers smelled sweet.	Kwiaty pachniały słodko.
Our vision is to provide unbiased information online.	Naszą wizją jest dostarczanie bezstronnych informacji online.
His friends always enjoyed being with him.	Jego przyjaciele zawsze lubili z nim przebywać.
The wall was made of sandstone slabs.	Ściana została wykonana z płyt z piaskowca.
I tied his shoe.	Zawiązałem mu but.
The effects of some pollutants are now well understood.	Skutki niektórych zanieczyszczeń są teraz dobrze poznane.
They just got their test results.	Właśnie otrzymali wyniki swojego testu.
The tiny black dot soon turned brown.	Maleńka czarna kropka wkrótce zmieniła się w brązową.
The donut is delicious.	Pączek jest pyszny.
You are too beautiful, my secret love.	Jesteś zbyt piękna, moja sekretna miłości.
The rain fell steadily throughout the night.	Deszcz padał równomiernie przez całą noc.
His story was compelling.	Jego historia była przekonująca.
The matter was settled more or less peacefully.	Sprawa została rozstrzygnięta mniej lub bardziej pokojowo.
The old man told him about it.	Stary człowiek mu o tym powiedział.
Accurate information will be required.	Niezbędne będzie zebranie dokładnych informacji.
He spoke slowly.	Mówił powoli.
He was sure he would get the job.	Był przekonany, że dostanie tę pracę.
Abuse is a reality of modern life.	Nadużycia to rzeczywistość współczesnego życia.
Prayer is an act of worship.	Modlitwa jest aktem uwielbienia.
The students followed in her footsteps.	Uczniowie poszli w jej ślady.
The incident happened in a supermarket.	Do incydentu doszło w supermarkecie.
This baby, dazzling in a blue dress, enters the stage.	To dziecko, olśniewające w niebieskiej sukience, wchodzi na scenę.
Their conversations are often very intimate.	Ich rozmowy są często bardzo intymne.
The floor is made of oak boards.	Podłoga wykonana z desek dębowych.
Her mind wandered back to the island.	Jej umysł powędrował z powrotem na wyspę.
Jacob called his son and daughter.	Jakub zawołał swojego syna i córkę.
The lesson emphasized the relationship between geography and history.	Lekcja podkreślała związek między geografią a historią.
Her intellect was well developed.	Jej intelekt był dobrze rozwinięty.
Noise from a busy train station	Hałas z ruchliwej stacji kolejowej
He threw himself into sociology.	Rzucił się w socjologię.
The clouds are white, fluffy and made of tiny water droplets.	Chmury są białe, puszyste i zbudowane z maleńkich kropelek wody.
The workers were paid equally.	Robotnicy byli opłacani po równo.
An unhappy child was pushed in on a swing.	Na huśtawce wepchnięto nieszczęśliwe dziecko.
The floor is made of wood.	Podłoga została wykonana z drewna.
He spends all his time studying.	Cały czas spędza na nauce.
A solution had to be found quickly.	Trzeba było szybko znaleźć rozwiązanie.
The deer in the forest was an exotic species.	Jeleń w lesie był gatunkiem egzotycznym.
She is doomed to marry her inappropriate cousin.	Jest skazana na poślubienie swojej nieodpowiedniej kuzynki.
The walls, ceiling and floor are made of stone.	Ściany, sufit i podłoga zostały wykonane z kamienia.
He kicked the can down the street.	Kopnął puszkę w dół ulicy.
There was no longer any need to feel sorry for the homeless.	Nie było już potrzeby litowania się nad bezdomnymi.
The queen's son became king one day.	Syn królowej został pewnego dnia królem.
A hundred years ago, none of it was here.	Sto lat temu nic z tego nie było tutaj.
Pandemonium ensued.	Nastąpiło pandemonium.
There was fog everywhere.	Wszędzie była mgła.
It was a happy coincidence that we won the championship.	To był szczęśliwy przypadek, że wygraliśmy mistrzostwo.
This type of rice has a nutty flavor.	Ten rodzaj ryżu ma orzechowy smak.
Ask any questions you consider necessary.	Zadaj wszystkie pytania, które uważasz za konieczne.
Nice to see you!	Miło Cię widzieć!
The victorious minorities made themselves heard.	Zwycięskie mniejszości dały się usłyszeć.
Change the oil regularly.	Regularnie wymieniaj olej.
She ate a meal of beans, rice, and tortillas.	Zjadła posiłek złożony z fasoli, ryżu i tortilli.
Muslim women may wear the hijab.	Muzułmańskie kobiety mogą nosić hidżab.
These drugs are addictive.	Te leki uzależniają.
Her demeanor remained calm the whole time.	Jej zachowanie przez cały czas pozostawało spokojne.
Most of the construction work is now carried out by workers from abroad.	Większość prac budowlanych jest obecnie wykonywana przez pracowników z zagranicy.
This country is rich in natural resources.	Ten kraj jest bogaty w zasoby naturalne.
We took a ride along the coast.	Odbyliśmy przejażdżkę wzdłuż wybrzeża.
We must not let our love stagnate.	Nie możemy dopuścić do stagnacji naszej miłości.
The economy of the mountain region was based on agriculture.	Gospodarka regionu górskiego opierała się na rolnictwie.
We couldn't stand the noise.	Nie mogliśmy znieść hałasu.
He found it appropriate.	Uznał to za właściwe.
She sprinkled rose oil on the tablecloth, breathing deeply.	Posypała obrus olejkiem różanym, oddychając głęboko.
My garden is full of beautiful flowers.	Mój ogród jest pełen pięknych kwiatów.
Frank's friends were worried about him.	Przyjaciele Franka byli na niego zmartwieni.
Critics say this approach is ineffective.	Krytycy twierdzą, że takie podejście jest nieskuteczne.
These books were old and musty.	Te książki były stare i zatęchłe.
The protection of natural resources is crucial.	Ochrona zasobów naturalnych ma kluczowe znaczenie.
Dust clouds drifted lazily across the plains	Chmury kurzu dryfowały leniwie po równinach
The display was coded with a computer code.	Wyświetlacz został zakodowany za pomocą kodu komputerowego.
The members of the council freely expressed their views.	Członkowie rady swobodnie wyrażali swoje poglądy.
Seagulls squawked overhead.	Nad głową zaskrzeczały mewy.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dawniej pustynia, teraz oaza zieleni.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Czy możesz polecić dobrą wegetariańską restaurację?
He waved to the waiter.	Pomachał do kelnera.
She paused to wipe the sweat from her forehead.	Zatrzymała się, by wytrzeć pot z czoła.
A community supported by volunteers was born.	Narodziła się wspólnota wspierana przez wolontariuszy.
He went to town to buy a shovel.	Pojechał do miasta kupić łopatę.
There was an influx of foreign investment.	Nastąpił napływ inwestycji zagranicznych.
Huge crowds gathered to hear the message.	Ogromne tłumy zebrały się, aby wysłuchać przesłania.
They enjoyed a great meal.	Cieszyli się wspaniałym posiłkiem.
The newspaper criticized the government.	Gazeta skrytykowała rząd.
She massaged her temples.	Masowała skronie.
The robot's wide jaws open wide.	Szerokie szczęki robota otwierają się szeroko.
The city is famous for its football stadiums.	Miasto słynie ze stadionów piłkarskich.
The administrator became aware of the problem.	Administrator dowiedział się o problemie.
Charcoal is an important part of a pottery making.	Węgiel drzewny jest ważną częścią wyrobu ceramiki.
He is a lovely host.	Jest uroczym gospodarzem.
She sat down on the pillow and sipped her tea.	Usiadła na poduszce i sączyła herbatę.
The steam is cooked while the food is in the oven.	Para jest gotowana, gdy żywność jest w piekarniku.
She ran her fingers over the bread.	Przesunęła palcami po chlebie.
They came outside a large warehouse.	Przybyli na zewnątrz dużego magazynu.
A deep river crosses the center of the country.	Przez środek kraju przecina głęboka rzeka.
Landslides are frequent in this region.	W tym regionie często występują osuwiska.
The main attraction of the city is the zoo.	Główną atrakcją miasta jest zoo.
Scholars agree that this is a minor effect.	Uczeni zgadzają się, że jest to niewielki efekt.
Grapes are a rich source of vitamins.	Winogrona są bogatym źródłem witamin.
We hear very little about you.	Bardzo mało o tobie słyszymy.
He planted flowers in the garden.	Posadził kwiaty w ogrodzie.
You have to be careful not to create a scene.	Musisz uważać, aby nie stworzyć sceny.
The forecasts promised sunnier days.	Prognozy obiecywali słoneczniejsze dni.
The government called on citizens to report all such violations.	Rząd wezwał obywateli do zgłaszania wszystkich takich naruszeń.
Sorry to call you so often.	Przepraszam, że dzwonię tak często.
The youth wing of the party is famous for its violence.	Młodzieżowe skrzydło partii słynie z przemocy.
Falling snow covered the slopes.	Padający śnieg pokrywał zbocza.
In the end, they managed to come to an agreement.	W końcu udało im się dojść do porozumienia.
Who met this brave man?	Kto spotkał tego odważnego człowieka?
I think that is the case with most people.	Myślę, że tak jest w przypadku większości ludzi.
She stepped outside and shuddered.	Wyszła na zewnątrz i zadrżała.
The box contains a letter.	Pudełko zawiera list.
They put on too much perfume.	Nałożyli za dużo perfum.
He got lost in a maze of narrow streets.	Zgubił się w labiryncie wąskich uliczek.
He felt a clicking sound.	Poczuł stukający dźwięk.
The desk fit perfectly.	Biurko idealnie pasowało.
The school year includes a three-month break.	Rok szkolny obejmuje trzymiesięczną przerwę.
Garbage on street corners.	Śmiecił na rogach ulic.
Seagulls and canoes stretched in the bay.	W zatoce ciągnęły się mewy i kajaki.
The migrations of birds are part of the natural cycle.	Wędrówki ptaków są częścią naturalnego cyklu.
The children were frightened by the thunder.	Dzieci przestraszył się grzmot.
Is in my age.	Jest w moim wieku.
Sometimes it rained.	Czasami padało.
They agreed to discuss the matter.	Zgodzili się omówić sprawę.
The most popular food here is fried noodles.	Najpopularniejszym jedzeniem jest tu smażony makaron.
I'm not used to driving around town.	Nie jestem przyzwyczajony do jazdy po mieście.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Wielu historyków wątpi w historyczne znaczenie tego wydarzenia.
One meaning of the term "fairness" is equal opportunities.	Jedno znaczenie terminu „sprawiedliwość” obejmuje równość szans.
We must act against global warming.	Musimy przeciwdziałać globalnemu ociepleniu.
She had received a long stay.	Otrzymała długi pobyt.
I'm sleepy, she said	Jestem śpiąca, powiedziała
Flying rats had plagued the city for months.	Latające szczury nękały miasto od miesięcy.
This carriage was painted black.	Ten powóz był pomalowany na czarno.
The blanket is used to protect against the cold.	Koc służy do ochrony przed zimnem.
The death toll continues to rise.	Liczba ofiar śmiertelnych wciąż rośnie.
They belittled him every opportunity they had.	Pomniejszali mu każdą okazję, jaką mieli.
The dikes prevented seawater from reaching the inland.	Wały zapobiegały przedostawaniu się wody morskiej w głąb lądu.
Bill is now a teenager.	Bill jest teraz nastolatkiem.
He went to the door and knocked three times.	Podszedł do drzwi i trzy razy zapukał.
Describe your action plan in detail.	Opisz szczegółowo swój plan działania.
Looking forward to working with you, sir.	Nie mogę się doczekać współpracy z panem, sir.
This is a budget hotel.	To jest niedrogi hotel.
They are close to what can be described as traditional.	Są blisko tego, co można określić jako tradycyjne.
He was convinced they would win.	Był przekonany, że zwyciężą.
The answers to these questions are important.	Odpowiedzi na te pytania są ważne.
He uses glass in many of his paintings.	W wielu swoich obrazach używa szkła.
The diver was trying to emerge.	Nurek starał się wynurzyć.
The weather was mild.	Pogoda była łagodna.
The hills were surrounded by wolves.	Wzgórza były otoczone wilkami.
This farm is like that all over the country.	Ta farma jest tak w całym kraju.
The institute will become alive, bustling with life.	Instytut stanie się żywy, tętniący życiem.
The cat attacks people.	Kot atakuje ludzi.
Before buying, try each pair on first.	Przed zakupem najpierw przymierz każdą parę.
She attacked the tiger with a steel knife.	Zaatakowała tygrysa stalowym nożem.
The drought continued despite the reconstruction efforts.	Susza trwała mimo wysiłków w odbudowie.
The landscape is intensely colorful.	Krajobraz jest intensywnie kolorowy.
Can be used as a travel guide.	Może być używany jako przewodnik turystyczny.
He smiled calmly.	Uśmiechnął się spokojnie.
The plains run in all directions.	Równiny biegną we wszystkich kierunkach.
Please put your glass down.	Proszę odłóż szklankę.
A farm animal that lives mainly on grass	Zwierzę hodowlane, które żyje głównie na trawie
Help me with my taxes	Pomóż mi z moimi podatkami
The rice for harvesting is now ready.	Ryż do zbioru jest w tej chwili gotowy.
He is looking for a better job.	Szuka lepszej pracy.
I have to keep learning.	Muszę się dalej uczyć.
Cloudy with a few showers.	Pochmurno z przelotnymi opadami.
The kidnappers demanded a large ransom.	Porywacze zażądali dużego okupu.
Complained loudly about bad service.	Narzekał głośno na złą obsługę.
During the excavations, an ancient residence was discovered.	Podczas wykopalisk odkryto starożytne miejsce zamieszkania.
Make cuts in the orange to reveal the flesh underneath.	Zrób nacięcia w pomarańczy, aby odsłonić miąższ pod spodem.
There is a village on this agricultural land.	Na tych gruntach rolnych położona jest wieś.
A poor harvest this year will affect food prices.	Słabe zbiory w tym roku wpłyną na ceny żywności.
We all know exercise is beneficial.	Wszyscy wiemy, że ćwiczenia są korzystne.
It is a hard-wearing type of wood.	Jest to wytrzymały rodzaj drewna.
His expression was deadly serious.	Wyraz jego twarzy był śmiertelnie poważny.
He scribbled a word on the page.	Nabazgrał słowo na stronie.
We have an export surplus.	Mamy nadwyżkę eksportową.
They erased the sun and the stars.	Wymazali słońce i gwiazdy.
We slowly rode into the city on horseback.	Powoli wjechaliśmy konno do miasta.
Don't feed the animals!	Nie karm zwierząt!
This text requires editing.	Ten tekst wymaga edycji.
List vegetarian dishes.	Wymień potrawy wegetariańskie.
We're going camping tomorrow.	Jedziemy jutro na biwak.
Watch your tongue, young man.	Uważaj na swój język, młody człowieku.
He leads a quiet life in the countryside.	Prowadzi spokojne życie na wsi.
My dishwasher has stopped working.	Moja zmywarka przestała działać.
The commander was nervous.	Dowódca był zdenerwowany.
I was ready to go.	Byłem gotowy do drogi.
She said a few words, then went back to work.	Wypowiedziała kilka słów, po czym wróciła do pracy.
There was less rain this summer.	Tego lata padało mniej deszczu.
Farmers slowly began to return to agriculture.	Rolnicy powoli zaczęli wracać do rolnictwa.
A bottle was left near the shore.	W pobliżu brzegu pozostawiono butelkę.
This machine will break the nuts automatically.	Ta maszyna automatycznie złamie orzechy.
This is just a general idea.	To tylko ogólny pomysł.
The little boy threw his toys.	Mały chłopiec rzucił swoje zabawki.
A dog barked on the path.	Na ścieżce szczekał pies.
The state exam is very difficult.	Egzamin państwowy jest bardzo trudny.
A cargo ship has anchored in the bay.	Statek towarowy zakotwiczył w zatoce.
An entire block of buildings collapsed during the quake.	Podczas trzęsienia zawalił się cały blok budynków.
The fire burned brightly.	Ogień jasno płonął.
Father asked everyone for attention.	Ojciec poprosił wszystkich o uwagę.
The chair rests on a rubber pad.	Krzesło spoczywa na gumowej podkładce.
The suspect confessed to the break-in.	Podejrzany przyznał się do włamania.
The exhibition was quite striking.	Wystawa była dość uderzająca.
Congestion has deteriorated in recent years.	Zatłoczenie pogorszyło się w ostatnich latach.
It is known that he spoke eloquently.	Wiadomo, że mówił elokwentnie.
The circus is very popular this time of the year.	Cyrk jest bardzo popularny o tej porze roku.
The regional authorities have introduced new measures.	Władze regionalne wprowadziły nowe środki.
Believers try to be merciful.	Wierzący starają się być miłosierni.
Scientists are working to understand how the brain works.	Naukowcy pracują nad zrozumieniem, jak działa mózg.
In a quiet village, the streets were empty.	W cichej wiosce ulice były puste.
No visitor to the host planet would be safe.	Żaden przybysz na planetę gospodarza nie byłby bezpieczny.
The city's tourist attractions will be expanded.	Atrakcje turystyczne miasta zostaną rozbudowane.
Rather, idiots would spoil the financial markets.	Raczej idioci psuliby rynki finansowe.
We had to wait fifteen minutes for the doctor.	Musieliśmy czekać piętnaście minut na lekarza.
Be careful, the razor is dangerous!	Ostrożnie, brzytwa jest niebezpieczna!
Jim bowed and kissed my hand.	Jim skłonił się i pocałował moją rękę.
He moved two nest boxes and a couple of water bottles.	Przeniósł dwie budki lęgowe i kilka butelek z wodą.
The package was opened and resealed.	Opakowanie zostało otwarte i ponownie zapieczętowane.
The furnace temperature of the reading skills of young children was measured.	Zmierzono temperaturę pieca umiejętności czytania małych dzieci.
Travel agencies and travel companies need efficient transport.	Biura podróży i firmy turystyczne potrzebują sprawnego transportu.
They reached the main gates.	Dotarli do głównych bram.
He was found alone on the railroad tracks.	Został znaleziony sam na torach kolejowych.
The economic boom is unprecedented.	Boom gospodarczy jest bezprecedensowy.
The sailors left the deck and began to untie the ropes.	Marynarze opuścili pokład i zaczęli rozwiązywać liny.
The tree grows slowly during the first four years.	Przez pierwsze cztery lata drzewo rośnie powoli.
The economy of this city is largely based on tourism.	Gospodarka tego miasta w dużej mierze opiera się na turystyce.
Girls are always told to be good.	Dziewczynom zawsze mówi się, żeby były dobre.
Mexico is a sovereign state.	Meksyk jest suwerennym państwem.
Why do we always have to count pennies?	Dlaczego zawsze musimy liczyć grosze?
It was unbearably hot.	Było nieznośnie gorąco.
This year, the city was to be hit by two major storms.	W tym roku miasto miały uderzyć dwie duże burze.
Economists believe the economy is improving.	Ekonomiści uważają, że gospodarka się poprawia.
Morning is a pleasant time of the day.	Poranek to przyjemna pora dnia.
Curse on him!	Klątwa na niego!
There are several varieties of fish in the pool.	W basenie występuje kilka odmian ryb.
Get me my loofah from the basement, please?	Przynieście mi moją luffę z piwnicy, proszę?
The bamboo mat almost burned out.	Mata bambusowa prawie się wypaliła.
He lived in a small village.	Mieszkał w małej wiosce.
The snake crawled across the grass.	Wąż pełzł po trawie.
The speedometer read ninety.	Prędkościomierz wskazywał dziewięćdziesiąt.
We talk a lot about places, right?	Dużo rozmawiamy o miejscach, prawda?
Send flowers to your sister.	Wyślij kwiaty swojej siostrze.
They were engaged in a bitter war.	Byli zaangażowani w zaciekłą wojnę.
I looked out the window, watching the snow fall.	Wyjrzałem przez okno, obserwując padający śnieg.
We must all start recycling from tomorrow.	Od jutra wszyscy musimy zacząć recykling.
She spreads butter on the bread.	Ona smaruje chleb masłem.
There was a glass box in the corner.	W rogu stało pudełko ze szkła.
She spoke very slowly and clearly.	Mówiła bardzo powoli i wyraźnie.
The bullet pierced his chest.	Kula przeszyła jego klatkę piersiową.
The hills are beautiful, with clear air and blue skies.	Wzgórza są piękne, z czystym powietrzem i błękitnym niebem.
A small homeless boy approached the car.	Do samochodu podszedł mały, bezdomny chłopiec.
The humming of the waves did not stop.	Szum fal nie ustał.
What's the moral here?	Jaki jest tu morał?
The irrigation system requires constant repair.	System nawadniający wymaga ciągłej naprawy.
The water in this man's bottle was warm.	Woda w butelce tego mężczyzny była ciepła.
Many children live in poverty.	Wiele dzieci żyje w ubóstwie.
Troops were needed to secure the new colony.	Do zabezpieczenia nowej kolonii potrzebne były wojska.
He's got that pen and pencil by the bedside.	Trzyma ten długopis i ołówek przy łóżku.
Baked vegetables have a beautiful flavor.	Pieczone warzywa mają piękny smak.
This valley was known for its wild flowers.	Ta dolina była znana z dzikich kwiatów.
What is the weather?	Jaka jest pogoda?
The naughty child was scolded by his teacher.	Niegrzeczne dziecko zostało zbesztane przez swojego nauczyciela.
He's taking me to the zoo tomorrow.	Zabiera mnie jutro do zoo.
The landscape is dotted with old temples.	Krajobraz jest usiany starymi świątyniami.
A commission to investigate the incident has been set up.	Powołano komisję do zbadania incydentu.
A ghostly figure emerged from the shadows.	Z cienia wyłoniła się upiorna postać.
So wise old woman	Więc mądra stara kobieta
The police are hunting the man.	Policja poluje na mężczyznę.
We have to make significant changes.	Musimy dokonać znaczących zmian.
These oxen are evenly matched.	Te woły są równo dopasowane.
This new actress has been promoted from supporting roles.	Ta nowa aktorka awansowała z ról drugoplanowych.
He struggles with depression.	Zmaga się z depresją.
He was walking quickly down the street.	Szedł szybko ulicą.
Dinner was crowded.	Kolacja była zatłoczona.
Your local pharmacist supplies a range of medications.	Lokalny aptekarz dostarcza szereg leków.
You will need a lot of sugar for this.	Będziesz potrzebował do tego dużo cukru.
Wealth does not come from money but from care.	Bogactwo nie pochodzi z pieniędzy, ale z opieki.
Roads and rail connections were quickly repaired.	Drogi i połączenia kolejowe zostały szybko naprawione.
A piece of clay falls off the table and breaks.	Kawałek gliny spada ze stołu i pęka.
The sky is overcast.	Niebo jest zachmurzone.
He often made grammar mistakes.	Często popełniał błędy gramatyczne.
The city was named after this king.	Miasto zostało nazwane na cześć tego króla.
Every woman in the village helped with the search.	W poszukiwaniach pomagała każda kobieta w wiosce.
It may seem impossible on paper.	Na papierze może się to wydawać niemożliwe.
The region is known for its large iron ore deposits.	Region ten znany jest z dużych złóż rudy żelaza.
The monsoon causes heavy rain.	Monsun powoduje ulewny deszcz.
Do not turn off the engine.	Nie wyłączaj silnika.
You think he's innocent?	Myślisz, że jest niewinny?
They sought medical attention, but it was too late.	Szukali pomocy medycznej, ale było już za późno.
A comfortable person should go to a psychiatrist.	Wygodna osoba powinna udać się do psychiatry.
The dam produces huge amounts of electricity.	Tama wytwarza ogromne ilości energii elektrycznej.
Do you believe it?	Czy w to wierzysz?
The manager is determined to improve working conditions.	Menedżer jest zdeterminowany, aby poprawić warunki pracy.
The roof is covered with tar paper.	Dach pokryty papą.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Po skorzystaniu z łazienki dokładnie umyj ręce.
A ray of hope in an amoral society.	Promień nadziei w amoralnym społeczeństwie.
The government has been called upon to do more.	Rząd został wezwany do zrobienia więcej.
His family can read and write.	Jego rodzina potrafi czytać i pisać.
I believe he is innocent.	Wierzę, że jest niewinny.
The style of this author bears several hallmarks of modernist writing.	Styl tego autora nosi kilka znamion pisarstwa modernistycznego.
The government decided to continue the program.	Rząd zdecydował się na kontynuację programu.
If you want to lose weight, eat less cake.	Jeśli chcesz schudnąć, jedz mniej ciasta.
There was once a girl who liked to paint flowers.	Była kiedyś dziewczyna, która lubiła malować kwiaty.
Nobody can talk to the dead.	Nikt nie może rozmawiać ze zmarłymi.
A sensible government will regulate smoking.	Rozsądny rząd ureguluje palenie.
Drought affected the yield of plants.	Susza wpłynęła na plonowanie roślin.
He has written dozens of novels.	Napisał dziesiątki powieści.
She has had some success.	Odniosła pewne sukcesy.
Books can brighten up any day.	Książki mogą rozjaśnić każdy dzień.
I don't see anybody here.	Nikogo tu nie widzę.
The detergents we use are harmful to the environment.	Stosowane przez nas detergenty są szkodliwe dla środowiska.
The king ruled his country for many years.	Król rządził swoim krajem przez wiele lat.
Its tragic end shocked and saddened all of us.	Jego tragiczny koniec wprawił nas wszystkich w szok i smutek.
This week the farmhouse wine was widely exported.	W tym tygodniu wino wiejskie było szeroko eksportowane.
Just say no, just don't spread the rumors, she said.	Po prostu powiedz nie, tylko nie rozgłaszaj plotek, powiedziała.
Plan to extend maternity leave to all mothers.	Plan rozszerzenia urlopu macierzyńskiego na wszystkie matki.
The minister always shows up on time.	Minister zawsze pojawia się na czas.
Our brains are designed to remember things.	Nasze mózgi są zaprojektowane do zapamiętywania rzeczy.
The tall building dominated the panorama.	Wysoki budynek dominował nad panoramą.
Don't be nervous, stay positive.	Nie denerwuj się, bądź pozytywny.
She found a perfectly spherical hole in the apple.	Znalazła idealnie kulistą dziurę w jabłku.
These are complicated financial statements.	To są skomplikowane sprawozdania finansowe.
His life was marked by a tragedy.	Jego życie naznaczone było tragedią.
She is so wise that you don't know what is true.	Jest tak mądra, że ​​nie wiadomo, co jest prawdą.
Considerable damage has been done.	Wyrządzono znaczne szkody.
The devastating drought has hit millions of people.	Wyniszczająca susza dotknęła miliony ludzi.
The stain formed a permanent stain on this dress.	Plama utworzyła trwałą plamę na tej sukience.
The physics textbook will allow you to experiment.	Podręcznik fizyki pozwoli ci poeksperymentować.
These actions can start a war.	Te działania mogą wywołać wojnę.
She reviewed her exam notes.	Przejrzała swoje notatki do egzaminu.
A calm river flows through the nearby village.	Przez pobliską wioskę przepływa spokojna rzeka.
Rats and mice are notoriously resourceful.	Szczury i myszy są notorycznie zaradne.
There were shouts of surprise and delight.	Rozległy się okrzyki zaskoczenia i zachwytu.
In any case, you are absolutely right!	W każdym razie masz absolutną rację!
She had a stroke.	Miała udar.
The construction of the bridge was completed without any problems.	Budowa mostu została zakończona bezproblemowo.
The tiger followed its prey, unaware that it was being watched.	Tygrys śledził swoją ofiarę, nieświadomy, że jest obserwowany.
The older couple had two daughters.	Starsze małżeństwo miało dwie córki.
The trains were diverted to different tracks.	Pociągi zostały przekierowane na różne tory.
The case went smoothly than expected.	Sprawa poszła gładko niż oczekiwano.
We will analyze all the details, make a decision and	Przeanalizujemy wszystkie szczegóły, podejmiemy decyzję i
Rumor had it that the cafe owner was a billionaire	Plotka głosiła, że ​​właściciel kawiarni był miliarderem
What remains is raw and gloomy.	To, co pozostaje, jest surowe i ponure.
Who put the salt in the soup?	Kto wsypał sól do zupy?
Not only people communicate with the help of facial expressions.	Nie tylko ludzie komunikują się za pomocą mimiki.
Nobody will confirm this.	Nikt tego nie potwierdzi.
The children were excited and ran out into the garden.	Dzieci były podekscytowane i wybiegły do ​​ogrodu.
The tides change twice a day.	Przypływy zmieniają się dwa razy dziennie.
The rain did not come down as expected	Deszcz nie spadł zgodnie z przewidywaniami
She hired a new assistant.	Zatrudniła nowego asystenta.
The manager was overwhelmed by her hostility.	Kierownik był przytłoczony jej wrogością.
Her smile seemed sincere.	Jej uśmiech wydawał się szczery.
The economic crisis has forced many companies to close.	Kryzys gospodarczy zmusił wiele firm do zamknięcia.
She was very nervous about the exam.	Była bardzo zdenerwowana egzaminem.
This dress is too tight.	Ta sukienka jest za ciasna.
The forest protects us from extreme heat in the summer.	Las chroni nas latem przed ekstremalnymi upałami.
The conversation turned to other topics.	Rozmowa zeszła na inne tematy.
Exercise helped to improve the mood of the patients.	Ćwiczenie pomogło poprawić nastrój pacjentów.
She staggered on her feet and screamed.	Zachwiała się na nogach i krzyknęła.
The sage sat upstairs alone.	Mędrzec siedział sam na górze.
They ran side by side.	Zaczęli biec ramię w ramię.
This family has completely different eating habits.	Ta rodzina ma zupełnie inne nawyki żywieniowe.
He rarely speaks in public.	Rzadko przemawia publicznie.
She collapsed into a chair, exhausted.	Opadła na krzesło, wyczerpana.
The study showed surprising results.	Badanie przyniosło zaskakujące wyniki.
Migrants flee here.	Migranci uciekają tutaj.
The committee met behind closed doors.	Komitet spotkał się za zamkniętymi drzwiami.
The philosophy of pragmatism has many adherents.	Filozofia pragmatyzmu ma wielu zwolenników.
A loud, rasping sound shook the room.	Pomieszczeniem wstrząsnął głośny, zgrzytliwy dźwięk.
The accused was accused of attempted murder.	Oskarżony został oskarżony o usiłowanie zabójstwa.
Many trees died in the fire.	W pożarze zginęło wiele drzew.
The meal was mediocre.	Posiłek był przeciętny.
Partridges, thrushes and robins fly south for the winter.	Kuropatwy, drozdy i rudziki lecą na południe na zimę.
Research has linked smoking to lung cancer.	Badania powiązały palenie z rakiem płuc.
Spring was the first season.	Wiosna była pierwszym sezonem.
I put the refrigerator out of the window.	Wystawiłem lodówkę przez okno.
The baby stopped crying.	Dziecko przestało płakać.
These rich red raspberries are really delicious.	Te bogate, czerwone maliny są naprawdę pyszne.
The streets were swarming with people.	Na ulicach roiło się od ludzi.
As always, there was no news.	Jak zwykle brakowało wiadomości.
They started thrashing.	Zaczęli się miotać.
He feels that he is being treated unfairly.	Czuje, że jest traktowany niesprawiedliwie.
We will do it for you.	Zrobimy to za Ciebie.
They are becoming more and more common in our big cities.	Stają się coraz bardziej powszechne w naszych dużych miastach.
Grammar is boring.	Gramatyka jest nudna.
Amor neglected to report the incident to the police.	Amor zaniedbał zgłosić incydent na policję.
In the past, women have struggled with prejudices.	W przeszłości kobiety walczyły z uprzedzeniami.
Several small boats were overturned by the wind.	Wiatr przewrócił kilka małych łodzi.
Gothic cathedrals dominate the city's skyline.	W panoramie miasta dominują gotyckie katedry.
Include herbs in your meals.	Włącz zioła do swoich posiłków.
The number of women holding a passport soon increased.	Wkrótce wzrosła liczba kobiet posiadających paszport.
There have been four lunar eclipses this year.	W tym roku miały miejsce cztery zaćmienia Księżyca.
Place the chicken legs on top of the rice.	Ułóż udka z kurczaka na wierzchu ryżu.
12 people were killed.	Zginęło 12 osób.
The city walls were thick.	Mury miasta były grube.
All electronic devices use electricity.	Wszystkie urządzenia elektroniczne wykorzystują energię elektryczną.
He carries his camera all the time.	Cały czas nosi przy sobie aparat.
The water was warm, friendly and cool.	Woda była ciepła, przyjazna i chłodna.
Make sure the water is boiling.	Upewnij się, że woda się gotuje.
The diamond was cut into a square.	Diament został pocięty na kwadrat.
The floor was covered with a thick layer of dust.	Podłoga pokryta była grubą warstwą kurzu.
The children listened to the teacher reading.	Dzieci słuchały lektury nauczyciela.
It's time for me to go back to work.	Czas, żebym wróciła do pracy.
Sport is an important part of our culture.	Sport jest ważną częścią naszej kultury.
The lecture was interrupted by a fire alarm.	Wykład przerwał alarm pożarowy.
They are used to hard physical work.	Są przyzwyczajeni do ciężkiej pracy fizycznej.
A steep path climbed steeply up toward the summit	Stroma ścieżka wspinała się stromo w górę w kierunku szczytu
Local newspapers frequently publish rumors.	Lokalne gazety często publikują plotki.
The commander ordered his men to attack immediately.	Dowódca rozkazał swoim ludziom natychmiast zaatakować.
Take this extract and dilute it with water.	Weź ten ekstrakt i rozcieńcz go wodą.
First there was gold, then silver, then copper.	Najpierw było złoto, potem srebro, a potem miedź.
You can wear new sunglasses to the beach.	Na plażę możesz nosić nowe okulary przeciwsłoneczne.
One hundred years ago, the city was destroyed by fire.	Sto lat temu miasto zostało zniszczone przez pożar.
Mike's skills as a mechanic are known.	Umiejętności Mike'a jako mechanika są znane.
This elderly couple visited the rose garden in the park.	Ta starsza para odwiedziła ogród różany w parku.
The weather here was very mild this winter.	Tej zimy pogoda była tu bardzo łagodna.
His throat was clear as glass.	Jego gardło było czyste jak szkło.
Heavy rains preceded the monsoon season.	Ulewne deszcze poprzedziły sezon monsunowy.
The warrior went berserk, unstoppable by his opponents.	Wojownik wpadł w szał, niepowstrzymany przez przeciwników.
The population continues to grow rapidly.	Populacja nadal szybko rośnie.
Look! 	Patrzeć!
the rabbit came out of the burrow.	królik wyszedł z nory.
How do we make good food?	Jak robimy dobre jedzenie?
There was a slight mist in the air.	W powietrzu unosiła się delikatna mgła.
The popular music video became popular last year.	Popularny teledysk stał się popularny w zeszłym roku.
Important life lessons can be learned from reading.	Z czytania można wyciągnąć ważne życiowe lekcje.
The composer claimed that "this music does not play".	Kompozytor twierdził, że „ta muzyka nie gra”.
It's the same country.	To ten sam kraj.
The report stated that a permit was required.	W raporcie stwierdzono, że wymagane jest zezwolenie.
You need to supplement your diet with vitamins.	Musisz uzupełnić swoją dietę w witaminy.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Położył się na trawie i zamknął oczy.
The man lunged.	Mężczyzna rzucił się do przodu.
But others believe that the project is not worth the cost.	Ale inni uważają, że projekt nie jest wart kosztów.
We saw a man walking down the street.	Widzieliśmy mężczyznę idącego ulicą.
The children were scared.	Dzieci się bały.
A lonely figure is walking along a deserted road.	Samotna postać kroczy opustoszałą drogą.
Collecting mountain dew was a difficult problem.	Zbieranie górskiej rosy było trudnym problemem.
The mane of the lion is brown.	Grzywa lwa jest brązowa.
The ham was expensive so he only ate a slice.	Szynka była droga, więc zjadł tylko kawałek.
She gritted her teeth against the pain.	Zacisnęła zęby z bólu.
This autobiography was compiled by the author's granddaughter.	Ta autobiografia została skompilowana przez wnuczkę autora.
You won't go far this way.	Daleko tą drogą nie pojedziesz.
Earth became one plane.	Ziemia stała się jedną płaszczyzną.
The speaker was speaking loudly.	Mówca mówił głośno.
There were widespread floods.	Nastąpiły powszechne powodzie.
The strike ended after negotiations.	Strajk zakończył się po negocjacjach.
Today is nine o'clock.	Dziś jest godzina dziewiąta.
Interesting texture contrast of stone and wood.	Ciekawy kontrast fakturalny kamienia i drewna.
They work from early morning to early evening hours.	Pracują od wczesnych godzin porannych do wczesnych wieczornych.
Touch the chime.	Dotknij gongu.
We met by chance and have been inseparable ever since.	Spotkaliśmy się przypadkiem i od tamtej pory jesteśmy nierozłączni.
People should sit, eat and sleep properly.	Ludzie powinni siedzieć, prawidłowo jeść i spać.
She left, slamming the door behind her.	Wyszła, zatrzaskując za sobą drzwi.
The farmer's crops were damaged by a severe storm.	Plony rolnika zostały zniszczone przez silną burzę.
Someone somewhere is probably laughing right now.	Ktoś, gdzieś prawdopodobnie się teraz śmieje.
She could barely contain her excitement.	Ledwo mogła powstrzymać podniecenie.
One sixth of the animals ended up in the truck.	Jedna szósta zwierząt trafiła do ciężarówki.
The hospital staff looked after the injured.	Poszkodowanych opiekował się personel szpitala.
We live on this street.	Mieszkamy na tej ulicy.
It was a bright and sunny day.	To był jasny i słoneczny dzień.
The yacht was moored in the port.	Jacht zacumowany był w porcie.
Tourists bought so much fresh food.	Turyści kupowali tyle świeżej żywności.
Children often beg for money.	Dzieci często żebrzą o pieniądze.
He bought a new dress.	Kupił nową sukienkę.
Some teams lose more than others.	Niektóre zespoły tracą więcej niż inne.
The stocks collapsed.	Zapasy się załamały.
Few people know anything about this belief.	Niewiele osób wie coś o tym przekonaniu.
He traveled a mile from the hotel's swimming pool.	Korzystając z hotelowego basenu, przepłynął milę.
Her life began to revolve around her work.	Jej życie zaczęło kręcić się wokół jej pracy.
When it cools down, add the grapes.	Gdy ostygnie, dodaj winogrona.
Please give us a moment alone.	Proszę, daj nam chwilę w spokoju.
The democide is directly attributable to the war itself.	Democyd można przypisać bezpośrednio samej wojnie.
The family is also important here.	Tutaj też ważna jest rodzina.
He has a wide circle of friends.	Ma szerokie grono przyjaciół.
The status quo is unsustainable.	Status quo jest nie do utrzymania.
Her suitcase was stuffed with books and papers.	Jej walizka była wypchana książkami i papierami.
The task was complicated.	Zadanie było skomplikowane.
The leaders hoped it would boost growth in rural areas.	Liderzy mieli nadzieję, że pobudzą wzrost na obszarach wiejskich.
There was a low engine hum.	Słychać było niskie buczenie silnika.
Countless things pollute our water.	Niezliczone rzeczy zanieczyszczają naszą wodę.
His reasoning was absurd.	Jego rozumowanie było absurdalne.
The city was bustling with tourists.	Miasto tętniło życiem od turystów.
She is very demanding when buying clothes.	Jest bardzo wymagająca przy kupowaniu ubrań.
Quickly take the potion off the fire.	Szybko zdejmij miksturę z ognia.
Dozens of roses bloom.	Kwitnie kilkadziesiąt róż.
It's hard for us to learn here.	Trudno nam się tutaj uczyć.
It's overdue to add to your personal library.	Dodanie do Twojej osobistej biblioteki jest spóźnione.
A violent storm shook the windows.	Gwałtowna burza wstrząsnęła szybami.
He got up to make an important statement.	Wstał, aby wydać ważne oświadczenie.
Local organizers promise an exciting evening.	Lokalni organizatorzy obiecują ekscytujący wieczór.
She realized she couldn't go any further.	Zdała sobie sprawę, że nie może iść dalej.
They made farms and plowed the land.	Tworzyli gospodarstwa i orali ziemię.
Horse racing is more popular today than ever before.	Wyścigi konne są dziś bardziej popularne niż kiedykolwiek wcześniej.
We use adjectives to compare things.	Używamy przymiotników do porównywania rzeczy.
Eating one is the equivalent of three cups of fruit.	Zjedzenie jednego to równowartość trzech filiżanek owoców.
You can buy this painting tomorrow.	Możesz kupić ten obraz jutro.
This information is confidential.	Ta informacja jest tajna.
How are you going to read this text?	Jak zamierzasz czytać ten tekst?
This belt holds the pants.	Ten pasek utrzymuje spodnie.
The brothers had a completely different character.	Bracia mieli zupełnie inny charakter.
He spends many hours practicing piano.	Spędza wiele godzin na ćwiczeniu gry na fortepianie.
We flew through thick clouds.	Lecieliśmy przez gęste chmury.
She left the hostel.	Wyszła z hostelu.
When the shoe is fit, wear it.	Kiedy but pasuje, noś go.
The speakers are very loud so turn up the volume.	Głośniki są bardzo głośne, więc podkręć głośność.
He is a doctor by profession.	Z zawodu jest lekarzem.
His speech was full of references to "our families."	Jego przemówienie pełne było odniesień do „naszych rodzin”.
I don't want to leave.	Nie chce odejść.
Their house is cleaned regularly.	Ich dom jest regularnie sprzątany.
She had weak legs.	Miała słabe nogi.
What is the cause of the problem?	Jaka jest przyczyna problemu?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Dodaj trochę proszku z trawy pszenicznej i soku imbirowego.
The study tried to measure sadness.	W badaniu próbowano zmierzyć smutek.
They stood surrounded by a crowd of onlookers.	Stali otoczeni przez tłum gapiów.
Tom lay in bed, staring at the ceiling.	Tom leżał w łóżku, wpatrując się w sufit.
The animal raises the young in the nest.	Zwierzę wychowuje młode w gnieździe.
The moon seems to rise in the west.	Księżyc wydaje się wschodzić na zachodzie.
Both organizations involved are still negotiating.	Obie zaangażowane organizacje nadal prowadzą negocjacje.
I can't find it anywhere!	Nigdzie nie mogę go znaleźć!
Fifty thousand people took part in the event.	W wydarzeniu wzięło udział pięćdziesiąt tysięcy osób.
They say they will be killed soon.	Mówią, że wkrótce zostaną zabici.
Einstein argued that every human action has a cause.	Einstein twierdził, że każde ludzkie działanie ma przyczynę.
They invited her to dinner.	Zaprosili ją na obiad.
A letter from home always cheers us up.	List z domu zawsze nas rozwesela.
Roll your eyes.	Przewróć oczami.
William shook the policeman's hand.	William uścisnął dłoń policjantowi.
The capital looks delicious.	Stolica wygląda przepysznie.
She put the camera on the shelf.	Położyła aparat na półce.
Not so long ago, this place was under water.	Nie tak dawno to miejsce było pod wodą.
The child smiled.	Dziecko uśmiechnęło się.
Cattle are born in winter.	Bydło rodzi się zimą.
The cows grazed on the pasture.	Krowy pasły się na pastwisku.
His car was the main target of the thieves.	Jego samochód był głównym celem złodziei.
The farm was devastated by the flood.	Gospodarstwo zostało zdewastowane przez powódź.
The operation was a complete disaster.	Operacja była kompletną katastrofą.
Our children are used to reading books to them.	Nasze dzieci są przyzwyczajone do czytania im książek.
Time to try something new.	Czas spróbować czegoś nowego.
Normal activity will resume when dust is removed.	Normalna aktywność zostanie wznowiona, gdy kurz się usunie.
Too many customers crowded the little shop.	W małym sklepie tłoczyło się zbyt wielu klientów.
They woke up at dawn and set off.	Obudzili się o świcie i wyruszyli.
She completely trusts me, he added.	Ona mi całkowicie ufa, dodał.
His gaze was not steady.	Jego spojrzenie nie było spokojne.
Many folk tablets and rock carvings have been found here.	Odnaleziono tu wiele tabliczek ludowych i rzeźb naskalnych.
The meal consisted of vegetables, rice and meat.	Posiłek składał się z warzyw, ryżu i mięsa.
She promised him that he would never take another drug again.	Obiecała mu, że już nigdy nie weźmie innego narkotyku.
The cat curls up to sleep in the heat.	Kot zwija się do snu w cieple.
Our daffodils grow tall.	Nasze żonkile rosną wysoko.
The farmer carries the geese behind him.	Rolnik prowadzi za sobą gęsi.
Over the past fifty years, the population has grown significantly.	W ciągu ostatnich pięćdziesięciu lat populacja znacznie wzrosła.
The boy's shoes were dusty.	Buty chłopca były zakurzone.
We found out that most of our neighbors had cancer.	Dowiedzieliśmy się, że większość naszych sąsiadów miała raka.
She greeted me warmly.	Powitała mnie ciepło.
At the pump.	Przy pompie.
Rats breed quickly.	Szczury szybko się rozmnażają.
When you have free time, use it wisely.	Kiedy masz wolny czas, wykorzystuj go mądrze.
The singer had a rich voice.	Wokalistka miała bogaty głos.
This restaurant is known for its friendly service.	Ta restauracja znana jest z przyjaznej obsługi.
This rural town is famous for its quaint shops	To wiejskie miasteczko słynie z uroczych sklepów
Watch out for playing too close to home.	Uważaj na zabawę zbyt blisko domu.
The health effects of smoking were discussed.	Dyskutowano o wpływie palenia na zdrowie.
She returned to her calm expression.	Wróciła do swojego spokojnego wyrazu twarzy.
The cloud was heavy with moisture.	Chmura była ciężka od wilgoci.
Future generations of citizens will be much better educated.	Przyszłe pokolenia obywateli będą znacznie lepiej wykształcone.
They set off in a hurry.	Wyruszyli w pośpiechu.
The boat swayed gently in the waves.	Łódź kołysała się delikatnie na falach.
The picture is impressive.	Obraz robi wrażenie.
His sigh seemed slightly irritated.	Jego westchnienie wydawało się lekko zirytowane.
Elements are made up of a combination of protons and electrons.	Pierwiastki składają się z kombinacji protonów i elektronów.
The bird sat on the shelf again.	Ptak ponownie usiadł na półce.
Many were affected by violence.	Wielu było dotkniętych przemocą.
There are many expert philosophers here.	Jest tu wielu ekspertów filozofów.
This building is very old.	Ten budynek jest bardzo stary.
But brutality is common in many regions.	Ale brutalność jest powszechna w wielu regionach.
The kids were tickled.	Dzieciaki były łaskotane.
We started down the road.	Ruszyliśmy w dół drogi.
I believe that marriage has to meet certain standards.	Uważam, że małżeństwo musi spełniać pewne standardy.
Don't eat fries!	Nie jedz frytek!
Many of the city's elderly inhabitants lived in poverty.	Wielu starszych mieszkańców tego miasta żyło w nędzy.
A small light flickered in the darkness.	W otoczeniu ciemności zamigotało małe światełko.
He expected the weather to be still nice.	Spodziewał się, że pogoda będzie nadal przyjemna.
The train goes slowly through the valley.	Pociąg jedzie powoli przez dolinę.
The labor market is formalized.	Rynek pracy jest sformalizowany.
The system contains many important components.	System zawiera wiele ważnych komponentów.
Can we sit down now?	Czy możemy teraz usiąść?
The brave young man noticed something strange.	Odważny młody człowiek zauważył coś dziwnego.
We believe that protecting elephants is morally right.	Uważamy, że ochrona słoni jest moralnie słuszna.
He considers it a necessary evil.	Uważa go za zło konieczne.
Storm clouds are heading this way.	Chmury burzowe zmierzają w tę stronę.
You'll be fine if you follow my advice.	Wszystko będzie dobrze, jeśli zastosujesz się do mojej rady.
The vice president, as president, will be held tomorrow.	Wiceprezes, pełniący funkcję prezydenta, odbędzie się jutro.
Several things went wrong.	Kilka rzeczy poszło nie tak.
The caricature showed a drunk driver bumping into another vehicle.	Karykatura przedstawiała pijanego kierowcę wpadającego na inny pojazd.
A local charity offers support to young people.	Lokalna organizacja charytatywna oferuje wsparcie młodym ludziom.
You should limit your alcohol consumption.	Należy ograniczyć spożywanie alkoholu.
This time she means it.	Tym razem ma to na myśli.
One edge of this leaf is longer than the other.	Jedna krawędź tego liścia jest dłuższa od drugiej.
The supermarket sells a wide variety of groceries.	Supermarket sprzedaje szeroką gamę produktów spożywczych.
A variety of plants are grown in greenhouses.	W szklarniach uprawia się różnorodne rośliny.
The dust cloud approached quickly.	Chmura pyłu szybko się zbliżyła.
She came to live with us.	Zamieszkała z nami.
He believes this is a mistake.	Uważa, że ​​to błąd.
Whiskey is a type of strong drink.	Whisky to rodzaj mocnego trunku.
Each year, fourteen billion tonnes of plastic are thrown away.	Każdego roku wyrzuca się czternaście miliardów ton plastiku.
So the body cannot develop.	Więc organizm nie może się rozwijać.
The region is known for its dunes.	Region ten znany jest z wydm.
Being informed was seriously considered.	Bycie poinformowanym było poważnie rozważane.
Many crops grow well in this region.	Wiele upraw dobrze rośnie w tym regionie.
Marching orchestras and floats will appear in the parade.	W paradzie pojawią się orkiestry marszowe i pływaki.
Build on the ideas of others.	Opieraj się na pomysłach innych.
You must cover the burning fire.	Musisz zakryć płonący ogień.
Communicate with the computer using typed messages.	Komunikuj się z komputerem za pomocą wpisywanych wiadomości.
The windows were smeared with grease.	Okna były umazane tłuszczem.
He threw his cloak behind him.	Zarzucił za sobą płaszcz.
The locals tried to defend the village, but to no avail.	Miejscowi próbowali bronić wsi, ale bezskutecznie.
However, her dress was plain and gray.	Jednak jej suknia była prosta i szara.
He has a sharp mind.	Ma bystry umysł.
You can cast shadows when the moon is full.	Przy pełni księżyca można rzucać cienie.
The underground was active all day long.	Podziemie było aktywne przez cały dzień.
The move sparked a lot of criticism from other cities.	Posunięcie to wywołało wiele krytyki z innych miast.
Elephants live in groups called herds.	Słonie żyją w grupach, zwanych stadami.
New technologies will lead to further discoveries.	Nowe technologie doprowadzą do dalszych odkryć.
The target should no longer worry you.	Cel nie powinien cię już martwić.
Boas and pythons can be found all over the world.	Boa i pyton można znaleźć na całym świecie.
Bricks are heavy.	Cegły są ciężkie.
His fingers stiffened.	Jego palce zesztywniały.
The skull is the main article of the active skeleton.	Czaszka jest głównym artykułem aktywnego szkieletu.
Neither of them were eager to help.	Żaden z nich nie był chętny do pomocy.
Developing a computer program takes a lot of effort.	Opracowanie programu komputerowego wymaga wiele wysiłku.
They are to arrive at any moment.	W każdej chwili mają przybyć.
The soldiers moved cautiously towards the enemy.	Żołnierze ostrożnie ruszyli w stronę wroga.
It would be a mistake to underestimate him.	Niedocenianie go byłoby błędem.
These historic buildings now serve as museums.	Te historyczne budynki służą obecnie jako muzea.
Are you standing near the pot?	Stoisz w pobliżu garnka?
The tomato season will be over soon.	Sezon pomidorowy wkrótce się skończy.
Many families grow their own food.	Wiele rodzin uprawia własną żywność.
Animals share a common interest in food.	Zwierzęta łączy wspólne zainteresowanie jedzeniem.
We asked for more information about your files.	Poprosiliśmy o więcej informacji o Twoich plikach.
Nowadays, people are mesmerized by new technology.	W dzisiejszych czasach ludzie są zahipnotyzowani nową technologią.
There is a characteristic springiness in his step.	W jego kroku jest charakterystyczna sprężystość.
All participants wanted to know what happened.	Wszyscy uczestnicy chcieli wiedzieć, co się stało.
They wished him a speedy recovery.	Życzyli mu szybkiego powrotu do zdrowia.
Suddenly she lost her air.	Nagle straciła powietrze.
The streets have become clogged with traffic.	Ulice stały się zakorkowane ruchem ulicznym.
The cat meows loudly among the trees.	Kot głośno miauczy wśród drzew.
The trees are green.	Drzewa są zielone.
You have to account for every penny you spend.	Musisz rozliczyć się z każdego wydanego grosza.
This compound consists of carbon and hydrogen.	Ten związek składa się z węgla i wodoru.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob był myśliwym z prawdziwym wyczuciem przygody.
The forecast forecasts a warm and sunny autumn.	Prognoza przewiduje ciepłą i słoneczną jesień.
Tends to stay away from people.	Ma tendencję do trzymania się z dala od ludzi.
Large families live in blocks of flats.	W blokach mieszkają wielodzietne rodziny.
It can be dangerous to cross the desert.	Przekraczanie pustyni może być niebezpieczne.
Some sentences contain many words.	Niektóre zdania zawierają wiele słów.
We have already lost students and parents.	Straciliśmy już uczniów i rodziców.
This park is famous for its beautiful scenery.	Ten park słynie z pięknych krajobrazów.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Ich rozmowę przerwał dźwięk bębnów.
Supercar fuel economy isn't great.	Oszczędność paliwa w supersamochodzie nie jest świetna.
Millions plan to boycott this popular social networking site.	Miliony planują bojkot tego popularnego serwisu społecznościowego.
He jumped up, knocking over the table in his haste.	Podskoczył, w pośpiechu przewracając stół.
It is therefore a modest proposition.	Jest to zatem skromna propozycja.
The pretty woman laughed.	Ładna kobieta roześmiała się.
She regarded the librarian suspiciously.	Przyjrzała się bibliotekarce podejrzliwie.
Shortly before dawn, the witch flew away on her broomstick.	Krótko przed świtem wiedźma odleciała na miotle.
They dismissed her complaint.	Oddalili jej skargę.
Steam and smoke billowed into the sky.	Para i dym kłębiły się w niebo.
Using public transport is efficient.	Korzystanie z transportu publicznego jest efektywne.
The traditional theater is to be restored.	Tradycyjny teatr ma zostać odrestaurowany.
The smell of dinner wafted in the air.	W powietrzu unosił się zapach obiadu.
The ghost came to summon the haunted house.	Duch przyszedł, by wezwać nawiedzony dom.
She dug up some potatoes.	Wykopała trochę ziemniaków.
I bought a pair of pants that look good.	Kupiłem parę spodni, które dobrze wyglądają.
It's absolutely cold outside.	Na dworze jest absolutnie zimno.
She has beautiful brown hair.	Ma piękne brązowe włosy.
Their story never made headlines.	Ich historia nigdy nie trafiła na nagłówki gazet.
She will have to be careful driving this truck.	Będzie musiała być ostrożna w prowadzeniu tej ciężarówki.
Chemical plants released poisonous gases into nearby villages.	Zakłady chemiczne uwalniały trujące gazy do okolicznych wsi.
Children should learn to wash their hands.	Dzieci powinny nauczyć się myć ręce.
Arrange the sweet potato slices in one layer	Ułóż plasterki słodkich ziemniaków w jednej warstwie
Many old houses have been torn down.	Wiele starych domów zostało zburzonych.
And he becomes a national hero.	I staje się bohaterem narodowym.
Shoe manufacturers all over the world produce thong sandals.	Producenci obuwia na całym świecie produkują sandały typu stringi.
He preferred to wear loose-fitting pants.	Wolał nosić luźne spodnie.
Don't explode or release poison.	Nie wybuchaj ani nie uwalniaj trucizny.
He touched the nape gently.	Delikatnie dotknął karku.
There was no other outlet.	Nie było innego ujścia.
He was imprisoned.	Został uwięziony.
We stood still.	Staliśmy w miejscu.
Diseases spread from person to person.	Choroby przenoszą się z człowieka na człowieka.
The wheat fields were lush and green.	Pola pszenicy były bujne i zielone.
The water is very clean.	Woda jest bardzo czysta.
A wise man takes his time.	Mądry człowiek nie spieszy się.
We'd better go soon, he said.	Lepiej chodźmy wkrótce, powiedział.
The soldiers marched day and night.	Żołnierze maszerowali dzień i noc.
There was no shortage of food.	Żywności nie brakowało.
The ideas of duty, honor and patriotism dominate the society.	W społeczeństwie dominują idee obowiązku, honoru i patriotyzmu.
Residents were afraid of losing their homes.	Mieszkańcy bali się utraty domów.
We walked away from each other.	Odeszliśmy od siebie.
The river was dark.	Rzeka była ciemna.
Panda had a heavy sleep.	Panda miała ciężki sen.
The hero of this story is a young boy.	Bohaterem tej historii jest młody chłopak.
This is a great deal.	To świetna okazja.
The brush fits perfectly into your niche.	Szczotka idealnie wpasowuje się w swoją niszę.
He aimed at the poorest part of the population.	Celował w najbiedniejszą część populacji.
The hypotheses we tested were uncorrelated.	Testowane przez nas hipotezy były nieskorelowane.
The warm sun was shining.	Świeciło ciepłe słońce.
The blonde is pregnant.	Blondynka jest w ciąży.
My father is unscrupulous.	Mój ojciec jest pozbawiony skrupułów.
He must find a way to support the family.	Musi znaleźć sposób na utrzymanie rodziny.
This luxury car requires very little maintenance.	Ten luksusowy samochód wymaga niewielkiej konserwacji.
The cave was swarming with bats.	W jaskini roiło się od nietoperzy.
The temperatures will continue to rise.	Temperatury będą nadal rosły.
The fountain was busy all summer long.	Przez całe lato na fontannie panował ruch.
My neighbor is still very generous though	Mój sąsiad nadal jest bardzo hojny, chociaż
Does the sun shine?	Czy słońce świeci?
The poor boy felt humiliated.	Biedny chłopiec poczuł się upokorzony.
They live in the city.	Mieszkają w mieście.
The girls began exchanging notes.	Dziewczyny zaczęły wymieniać notatki.
I am ready to join any effort to end suffering.	Jestem gotowa przyłączyć się do wszelkich wysiłków, aby zakończyć cierpienie.
It is important to have good references.	Ważne jest, aby mieć dobre referencje.
Her robe flowed gracefully down the ground.	Jej szata spływała z gracją po ziemi.
I'm ready for work.	Jestem gotowy do pracy.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu.
However, the economic data are optimistic.	Jednak dane ekonomiczne są optymistyczne.
The bird's wings were bruised.	Skrzydła ptaka były posiniaczone.
The headmaster thinks the school is doing well.	Dyrektor uważa, że ​​szkoła ma się dobrze.
Only critics of the government were invited.	Zaproszono tylko krytyków rządu.
History shows us that anything is possible.	Historia pokazuje nam, że wszystko jest możliwe.
His teeth were brushed.	Umyto mu zęby.
It was so hard to concentrate!	Tak trudno było się skoncentrować!
The cat curled up by the fire.	Kot skulił się przy ogniu.
The pain in my knees was immobilizing.	Ból w kolanach unieruchamiał.
Some galaxies are billions of light years away from us.	Niektóre galaktyki są oddalone od nas o miliardy lat świetlnych.
Most children are unable to resist peer pressure.	Większość dzieci nie jest w stanie oprzeć się presji rówieśników.
When she looked at her, the cow kicked.	Kiedy na nią spojrzała, krowa kopnęła.
Trace of damaged neurons.	Ślad uszkodzonych neuronów.
The satellite orbits the Earth every ninety minutes.	Satelita okrąża Ziemię co dziewięćdziesiąt minut.
She entered the bank feeling confident.	Weszła do banku, czując się pewnie.
The ice was thick enough for a truck to pass through it.	Lód był wystarczająco gęsty, by przejechać przez niego ciężarówka.
The prime minister was accused of leaving the party.	Premier został oskarżony o opuszczenie partii.
Take half of what's in the pot.	Weź połowę tego, co jest w puli.
There was no point in appealing to his sanity.	Nie było sensu odwoływać się do jego rozsądku.
It was a period of stormy social changes.	Był to okres burzliwych przemian społecznych.
She found every recipe she wanted to try.	Znalazła każdy przepis, który chciała wypróbować.
Foreign invaders have destroyed the city, as they often do.	Obcy najeźdźcy zniszczyli miasto, jak to często robią.
The former dancer burst into tears at the news.	Były tancerz rozpłakał się na tę wiadomość.
A stranger appeared, as if she had been summoned.	Pojawiła się nieznajoma, jakby została wezwana.
After a long silence, he finished.	Po długiej ciszy skończył.
He thinks of suicide while lying in bed all night.	Myśli o samobójstwie, leżąc całą noc w łóżku.
The judges decided that he should not inherit his property.	Sędziowie uznali, że nie powinien dziedziczyć swojego majątku.
He mocked imperialism and colonialism.	Szydził przeciwko imperializmowi i kolonializmowi.
The Prophet foretold drought and famine.	Prorok przepowiedział susze i głód.
The news spread quickly throughout the city.	Wieści szybko rozeszły się po całym mieście.
Be careful not to overheat it.	Uważaj, aby go nie przegrzać.
He was disappointed that he had lost the race.	Był rozczarowany, że przegrał wyścig.
The night was lit by the moon and stars.	Noc była oświetlona księżycem i gwiazdami.
We produce a variety of products in this factory.	W tej fabryce produkujemy różnorodne produkty.
The winter season brings death.	Sezon zimowy sprowadza śmierć.
Discover the nature of the event.	Odkryj charakter wydarzenia.
We learned about the economic advantages of free trade.	Dowiedzieliśmy się o ekonomicznych zaletach wolnego handlu.
We don't actually need to do this exercise.	Właściwie nie musimy wykonywać tego ćwiczenia.
The entrepreneurial spirit of our time.	Przedsiębiorczy duch naszych czasów.
Many villages have been left behind by the modern world.	Wiele wiosek zostało pozostawionych przez współczesny świat.
The poll gave both sides cause for celebration.	Sondaż dał obu stronom powód do świętowania.
Great poverty forced many children to work in the mines.	Ogromna bieda zmusiła wiele dzieci do pracy w kopalniach.
I searched the dictionary for the correct word.	Przeszukałem słownik, aby znaleźć właściwe słowo.
The population increases when people have children.	Populacja wzrasta, gdy ludzie mają dzieci.
They started building a wooden shed.	Zaczęli budować drewnianą szopę.
Some bridges collapse after heavy rains.	Niektóre mosty zapadają się po ulewnych deszczach.
The wind tugged at the flags.	Wiatr szarpał flagi.
Her jaw was trembling.	Jej szczęka drżała.
The villagers marched in protest.	Wieśniacy maszerowali w proteście.
Clean the exhaust pipe regularly.	Regularnie czyść rurę wydechową.
Steep stairs led from the courtyard.	Z dziedzińca prowadziły strome schody.
She was lying still.	Leżała nieruchomo.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Więzienia należą do najniebezpieczniejszych miejsc na świecie.
Prepare this sugar immediately.	Przygotuj ten cukier natychmiast.
The troops are perfectly trained to fight.	Oddziały są idealnie wyszkolone do walki.
Sheep jumped over the fence.	Owce przeskoczyły przez płot.
The professor is famous for his profound logic.	Profesor słynie z dogłębnej logiki.
They created an ecosystem.	Stworzyli ekosystem.
In fact, it is against the law.	W rzeczywistości jest to niezgodne z prawem.
Iron is used to make ballast.	Żelazo służy do wytwarzania balastu.
It is very important to be aware of your limitations.	Bardzo ważne jest, aby być świadomym swoich ograniczeń.
There is hardly any tree left in this forest.	W tym lesie nie ma już prawie żadnego drzewa.
Steam usually rises from the water.	Para zwykle unosi się z wody.
We added some raisins and nuts.	Dodaliśmy trochę rodzynek i orzechów.
He was admitted to a village school.	Uzyskał wstęp do wiejskiej szkoły.
Have you ever seen one of their shows?	Czy widziałeś kiedyś jeden z ich programów?
Jacek's house has been recently renovated.	Dom Jacka został niedawno odnowiony.
They will undoubtedly come.	Bez wątpienia przyjdą.
Mercury is used in the production of batteries.	Do produkcji akumulatorów używa się rtęci.
The collision attracted a lot of attention.	Zderzenie przyciągnęło wiele uwagi.
This creature can carry cubs on its back.	To stworzenie może nosić młode na plecach.
Both these countries celebrate their independence.	Oba te kraje świętują swoją niepodległość.
A measles outbreak has broken out in the area.	Na tym obszarze wybuchła epidemia odry.
This choir sings well.	Ten chór dobrze śpiewa.
More cyclists means better road conditions.	Więcej rowerzystów to lepsze warunki drogowe.
Thunder rolled across the plains.	Przez równiny przetoczył się grzmot.
Gray clouds flashed across the sky.	Szare chmury przemknęły po niebie.
This herb has many known medicinal uses.	Zioło to ma wiele znanych zastosowań leczniczych.
Auntie gave me this dryer.	Ciocia dała mi tę suszarkę.
The stagecoach driver was trapped.	Kierowca dyliżansu został uwięziony.
Jazz is playing.	Gra jazz.
They washed their robes in the river.	Wyprali swoje szaty w rzece.
The car's engine honked.	Silnik samochodu zatrąbił.
Make yourself comfortable.	Rozgość się.
The Minister spoke in front of a large audience.	Minister przemawiał w obecności licznej publiczności.
Many early documents have been destroyed.	Wiele wczesnych dokumentów zostało zniszczonych.
They were looking for shelter in the nearby thicket of trees.	Szukali schronienia w pobliskim gąszczu drzew.
They ran together	Biegli razem
So he drove his car to the gas station.	Więc pojechał swoim samochodem na stację paliw.
The politician argued that crime was on the decline.	Polityk twierdził, że przestępczość spada.
Cascading waters run off the mountains.	Wody kaskadowe spływają z gór.
The crane lifted the tree trunk.	Dźwig podniósł pień drzewa.
They were walking in different directions.	Szli w różnych kierunkach.
Sales tax is increasing in most states.	W większości stanów wzrasta podatek od sprzedaży.
By this time, the orange had completely wilted.	Do tego czasu pomarańcza całkowicie zwiędła.
I left early in the morning.	Wyruszyłem wcześnie rano.
The forest is full of life.	Las jest pełen życia.
What is the nature of the problem?	Jaka jest natura problemu?
The poet was known to write extravagant poetry.	Poeta był znany z pisania poezji ekstrawaganckiej.
Dinner was eaten in silence.	Obiad zjedzono w ciszy.
The team won the cup.	Drużyna zdobyła puchar.
Of course, there are still those who deny climate change.	Oczywiście wciąż są tacy, którzy zaprzeczają zmianom klimatu.
The runner was suspended for cheering.	Biegacz został zawieszony za doping.
He was handsome, but he wasn't my type.	Był przystojny, ale nie był w moim typie.
The building is relatively small.	Budynek jest stosunkowo niewielki.
Works are carried out on the construction site.	Prace prowadzone są na placu budowy.
Film directors must respect the production company.	Reżyserzy filmowi muszą szanować firmę produkcyjną.
She persuaded the twins to keep silence.	Namówiła bliźniaków, aby zachowali ciszę.
Before the storm, the sky was clear.	Przed burzą niebo było czyste.
The age of this corpse is difficult to determine.	Wiek tego trupa jest trudny do określenia.
We've seen people do it more often.	Widzieliśmy, jak ludzie robią to częściej.
There was a faint smell of flowers.	Był słaby zapach kwiatów.
Few tourists come here these days.	W dzisiejszych czasach przyjeżdża tu niewielu turystów.
Pour some sand into the sandbox.	Wsyp trochę piasku do piaskownicy.
Take a nap before lunch?	Zdrzemnąć się przed obiadem?
It is almost always more effective to take short breaks.	Prawie zawsze skuteczniejsze jest robienie krótkich przerw.
They were listening to a tune played on the radio.	Słuchali melodii granej w radiu.
Excited by their gestures, they pointed to the large fish they caught.	Podekscytowani gestami wskazywali dużą rybę, którą złowili.
Look at that girl over there!	Spójrz na tę dziewczynę tam!
As a predatory animal, mammals hunt other animals for food.	Jako zwierzę drapieżne ssaki polują na inne zwierzęta w celach spożywczych.
The village does not receive any government funding.	Wieś nie otrzymuje żadnych funduszy rządowych.
Do not waste my time.	Nie marnuj mojego czasu.
The expression refers to the brain.	Wyrażenie odnosi się do mózgu.
He remembered the happiness he missed.	Przypomniał sobie szczęście, za którym tęsknił.
The women in our group were passionate about women's rights.	Kobiety z naszej grupy pasjonowały się prawami kobiet.
She repeated the question.	Powtórzyła pytanie.
The house was in disarray.	Dom był w nieładzie.
The decision was controversial.	Decyzja była kontrowersyjna.
Crouched down, he carefully examined the scene.	Przykucnięty, uważnie obejrzał scenę.
Her hair reached her shoulders.	Jej włosy sięgały jej ramion.
Stay calm.	Zachowaj spokój.
She gestured with a gloved hand to the door.	Wskazała ręką w rękawiczce drzwi.
She burst into tears.	Zalała się łzami.
Objections began to emerge.	Zaczęły się pojawiać zastrzeżenia.
Only sugar can sweeten the coffee.	Tylko cukier może osłodzić kawę.
A nationwide newspaper reported on this tragedy for several days.	Ogólnopolska gazeta donosiła o tej tragedii przez kilka dni.
It is isolated from the rest of the world.	Jest odizolowany od reszty świata.
Luxurious tablecloths are used to cover dinner tables.	Do przykrycia stołów obiadowych używa się luksusowych obrusów.
He can't walk anymore.	Nie może już chodzić.
Four bedrooms, two bathrooms.	Cztery sypialnie, dwie łazienki.
Half empty, she drank more.	W połowie pusta, wypiła więcej.
The number of gays grew rapidly.	Liczba gejów gwałtownie rosła.
It is an academic field of study.	Jest to kierunek studiów akademickich.
Add a little sugar if needed.	Dodaj trochę cukru, jeśli tego potrzebuje.
The professor gave a lecture on world civilizations.	Profesor wygłosił wykład o cywilizacjach świata.
The office manager will clean up the mess you made.	Kierownik biura posprząta bałagan, który narobiłeś.
The rickety suspension bridge was perfect for crossing the river.	Chwiejny wiszący most był idealny do przeprawy przez rzekę.
The mechanism is complicated and complicated.	Mechanizm jest skomplikowany i skomplikowany.
Many tourists decide to visit the island because of its museums.	Wielu turystów decyduje się odwiedzić wyspę ze względu na jej muzea.
There was a funeral yesterday night.	Wczoraj w nocy odbył się pogrzeb.
So she lives here.	Więc zamieszkała tutaj.
Access online healthcare services.	Korzystaj z usług online dla opieki zdrowotnej.
They walked side by side.	Szli ramię w ramię.
He moved his hand absently.	Poruszył ręką z roztargnieniem.
Some cultures used ancient rites to appease their gods.	Niektóre kultury używały starożytnych obrzędów, aby udobruchać swoich bogów.
The study tried to measure sadness.	Badanie próbowało zmierzyć smutek.
We must protect our water resources.	Musimy chronić nasze zasoby wodne.
Grind the wheat into flour.	Zmiel pszenicę na mąkę.
Like her, they seemed alien to the world.	Podobnie jak ona, wydawali się obcy światu.
The alley was a deserted, littered place.	Aleja była miejscem opuszczonym, zaśmieconym.
The night sky is clear above us.	Nad nami jasne jest nocne niebo.
Last year, general elections were held in this country.	W ubiegłym roku odbyły się w tym kraju wybory powszechne.
Paleontologists found the bones and teeth of animals.	Paleontolodzy znaleźli kości i zęby zwierząt.
Heroin was injected directly into the bloodstream.	Heroina została wstrzyknięta bezpośrednio do krwiobiegu.
My sister's car is orange.	Samochód mojej siostry jest pomarańczowy.
There is a bridge at the end of the road.	Na końcu drogi jest most.
The minister was in a gloomy mood.	Minister był w ponurym nastroju.
Creative writers are attracted to dystopian novels.	Pomysłowi pisarze pociągają powieści dystopijne.
Water is essential to life.	Woda jest niezbędna do życia.
The toilet is clogged again.	Toaleta znów się zatkała.
They cut through the undergrowth.	Przecinają runo leśne.
Two red buildings face each other.	Dwa czerwone budynki stoją naprzeciwko siebie.
Array of logarithms.	Tablica logarytmów.
The roof was badly damaged.	Dach był mocno uszkodzony.
The noise kept us awake all night long.	Hałas nie pozwalał nam spać przez całą noc.
My company is known all over the world.	Moja firma jest znana na całym świecie.
Shortly thereafter, the workers were mobilized.	Wkrótce potem robotnicy zostali zmobilizowani.
The walls were covered with masterpieces.	Ściany pokryte były arcydziełami.
She picked up a bread knife.	Wzięła nóż do chleba.
Each syllable is a resonant symbol.	Każda sylaba jest symbolem rezonansowym.
According to our information, the child is doing well.	Według naszych informacji dziecko ma się dobrze.
The farmer told me it was impossible.	Rolnik powiedział mi, że to niemożliwe.
Proponents of contraception say their products save lives.	Zwolennicy antykoncepcji twierdzą, że ich wyroby ratują życie.
The greedy monarch was exiled to a desert island.	Chciwy monarcha został zesłany na bezludną wyspę.
The factory produced cardboard packaging for products.	Fabryka produkowała opakowania kartonowe na produkty.
Our task is to make a list.	Naszym zadaniem jest sporządzenie listy.
He sat down next to me.	Usiadł obok mnie.
Savannah is a vast, undulating meadow.	Savannah to rozległa, pofałdowana łąka.
He learned at school using the latest methods.	Uczył się w szkole najnowszymi metodami.
I'm chasing a loan shark.	Goni mnie rekin pożyczkowy.
Snow creaked under my feet.	Pod stopami skrzypiał śnieg.
The coat of arms shows three golden lions.	Herb przedstawia trzy złote lwy.
She told terrifying stories about wild animals.	Opowiadała przerażające historie o dzikich zwierzętach.
At the gate, the guard is looking for a weapon.	Przy bramie strażnik szuka broni.
The young woman was tall, with long black hair.	Młoda kobieta była wysoka, miała długie czarne włosy.
He really likes the latest sites.	Naprawdę lubi najnowsze strony.
Police suspect the driver may have been drunk.	Policja podejrzewa, że ​​kierowca mógł być pijany.
His philosophy was that leaders must set an example.	Jego filozofia była taka, że ​​przywódcy muszą być przykładem.
A long country weariness seized him.	Ogarnęło go długie wiejskie znużenie.
They remained silent until the police entered the room.	Pozostali cicho, dopóki policja nie weszła do pokoju.
Let your credit score improve over time.	Pozwól, aby Twoja ocena kredytowa z czasem się poprawiła.
She works hard.	Ona ciężko pracuje.
The police think the neighborhood is safe.	Policja uważa, że ​​okolica jest bezpieczna.
Life expectancy in this area is increasing.	Średnia długość życia na tym obszarze rośnie.
He was an avid athlete.	Był zapalonym sportowcem.
The elements combine with each other to form compounds.	Pierwiastki łączą się ze sobą, tworząc związki.
Don't be surprised if something happens.	Nie zdziw się, jeśli coś się stanie.
Write a letter to a friend.	Napisz list do przyjaciela.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	Lekarz zapewnił pacjentkę, że wkrótce wyzdrowieje.
This valley is calm all year round.	Ta dolina jest spokojna przez cały rok.
The deadly cholera epidemic began last year.	Śmiertelna epidemia cholery rozpoczęła się w zeszłym roku.
Many animals suffer in captivity.	Wiele zwierząt cierpi w niewoli.
High marks causing sales to collapse.	Wysokie oceny powodujące załamanie sprzedaży.
Friends gathered to sympathize.	Przyjaciele zebrali się, by współczuć.
Combine all ingredients in a bowl.	Wymieszaj wszystkie składniki w misce.
They have to lower the prices.	Muszą obniżyć ceny.
The poems did not have a clear rhyme pattern.	Wiersze nie miały jasnego schematu rymów.
To solve this problem, let's build a new electrical network.	Aby rozwiązać ten problem, zbudujmy nową sieć elektryczną.
Just a grain of sand	Tylko ziarnko piasku
She emptied the bag on the table.	Opróżniła torbę na stół.
Manipulating the electricity was dangerous.	Manipulowanie prądem było niebezpieczne.
Her father hadn't slept in three days.	Jej ojciec nie spał od trzech dni.
She sat and watched her classmates paint the hallway.	Siedziała i patrzyła, jak jej koledzy z klasy malują korytarz.
The most popular dessert in the world.	Najpopularniejszy deser na świecie.
Traveling between cities is almost impossible.	Podróżowanie między miastami jest prawie niemożliwe.
The bird soared into the air, soaring into the blue sky.	Ptak wzbił się w powietrze, wzbijając się w błękitne niebo.
He first approached the hillside while she was alone.	Po raz pierwszy zbliżył się do zbocza wzgórza, kiedy była sama.
His music was pure and pure, like a mountain stream.	Jego muzyka była czysta i czysta, jak górski potok.
Police used tear gas to drive off the protesters.	Policja użyła gazu łzawiącego, aby odpędzić protestujących.
The more he tried to concentrate, the sleepier he became.	Im bardziej starał się skoncentrować, tym bardziej był senny.
Apply the cream generously.	Nałóż krem ​​obficie.
The castle is built on a steep hill.	Zamek zbudowany jest na stromym wzgórzu.
A modest but stout person	Skromna, choć tęga osoba
The prince's wife remarried and moved out.	Żona księcia ponownie wyszła za mąż i wyprowadziła się.
The speech was interrupted by cheers.	Przemówienie zostało przerwane wiwatami.
The toilet is in the corner.	Toaleta jest w rogu.
Some people say that anger can cause a heart attack.	Niektórzy twierdzą, że gniew może powodować zawał serca.
Try to stay calm.	Postaraj się zachować spokój.
A shallow lake, littered with algae.	Płytkie jezioro, zalegające glonami.
The camera can capture both daylight and starlight.	Kamera może uchwycić zarówno światło dzienne, jak i światło gwiazd.
The girl asked her grandmother for advice about the boys.	Dziewczyna poprosiła babcię o radę w sprawie chłopców.
He was crushed between two stones.	Został zmiażdżony między dwoma kamieniami.
This year the rainfall was very heavy.	W tym roku opady były bardzo obfite.
Though alienating millions, his film was a huge commercial success.	Choć zrażał miliony, jego film odniósł ogromny sukces komercyjny.
It happens once on a blue moon.	Zdarza się to raz na niebieskim księżycu.
The grating you are standing on is broken.	Krata, na której stoisz, jest zepsuta.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	W przypływie zazdrości żona go zabiła.
This baseball was a gift for my brother.	Ten baseball był prezentem dla mojego brata.
The newly elected mayor was a woman.	Nowo wybrany burmistrz była kobietą.
She went to bed at ten every night.	Co wieczór kładła się spać o dziesiątej.
The potential buyer submitted a counteroffer.	Potencjalny nabywca złożył kontrofertę.
Everyone will be here.	Wszyscy tu będą.
The villagers herded the cattle to a watering hole.	Wieśniacy zaganiali bydło do wodopoju.
How she showed each child the way.	Jak pokazała każdemu dziecku drogę.
Can it be cured?	Czy można to wyleczyć?
The stain remains to this day.	Plama pozostaje do dziś.
He shuddered.	Zadrżał.
This material is great for making tents.	Ten materiał doskonale nadaje się do robienia namiotów.
This machine cannot produce a new product.	Ta maszyna nie może wyprodukować nowego produktu.
He opened the door.	On otworzył drzwi.
A fire broke out near power lines.	Pożar wybuchł w pobliżu linii energetycznych.
This lake was once a source for the local people.	To jezioro było niegdyś źródłem dla miejscowej ludności.
No doctor has yet provided an explanation.	Żaden lekarz nie przedstawił jeszcze wyjaśnienia.
He decided to leave the ship.	Postanowił opuścić statek.
Some doctors believe that surgery is not necessary.	Niektórzy lekarze uważają, że operacja nie jest konieczna.
As the words were separated, it was easy to read.	Ponieważ słowa były rozdzielone, było to łatwe do odczytania.
Would you like another cup of coffee?	Masz ochotę na kolejną filiżankę kawy?
The local restaurants serve dishes out of this world.	Tutejsze restauracje serwują potrawy nie z tego świata.
During the night the music got louder.	W nocy muzyka stawała się głośniejsza.
Develop a healthier lifestyle.	Rozwijaj zdrowszy styl życia.
They can be used as fertilizers.	Mogą być używane jako nawozy.
One summer day we made a hole in the fence.	Pewnego letniego dnia zrobiliśmy dziurę w ogrodzeniu.
There are many species of freshwater fish.	Istnieje wiele gatunków ryb słodkowodnych.
You have to get up early.	Musisz wstać wcześnie.
He implanted the glass in the patient's eye.	Wszczepił szkło w oko pacjenta.
A priest was called to bless the castle.	Wezwano księdza, aby pobłogosławił zamek.
Peace is elusive.	Pokój jest nieuchwytny.
The young man found the apple.	Młody człowiek znalazł jabłko.
Ideas flow smoothly from one mind to another.	Pomysły płynnie przepływają z jednego umysłu do drugiego.
Please open the jar.	Proszę otworzyć słoik.
Obviously, the slope of the slope was unstable.	Nachylenie zbocza było oczywiście niestabilne.
The supermarket was packed with people.	Supermarket był przepełniony ludźmi.
The country is famous for its strong buildings.	Kraj słynie z mocnych budowli.
The tour is a huge hit.	Trasa jest wielkim hitem.
The Lady hesitated, then smiled.	Pani zawahała się, a potem uśmiechnęła.
Stock sales rose sharply today.	Sprzedaż akcji gwałtownie wzrosła dzisiaj.
Be careful not to spoil the broth.	Uważaj, aby nie zepsuć bulionu.
Don't drink too much or there will be a problem.	Nie pij za dużo, bo będzie problem.
I bought three creams and three lotions.	Kupiłam trzy kremy i trzy balsamy.
Start your meal with a salad.	Rozpocznij posiłek od sałatki.
Only one door remained open.	Tylko jedne drzwi pozostały otwarte.
The government ordered the money back.	Rząd nakazał zwrot pieniędzy.
Jealousy is destructive to society.	Zazdrość jest destrukcyjna dla społeczeństwa.
He cried out.	Rozpłakał się.
Experts say global temperatures are rising.	Eksperci informują, że globalne temperatury rosną.
The silver fleet returned to shore.	Srebrna flota wróciła na brzeg.
The stars flickered in the dark night.	Gwiazdy migotały w mrocznej nocy.
Each coin is made of copper.	Każda moneta wykonana jest z miedzi.
Tattoos are roughly the equivalent of scars on the mind.	Tatuaże są z grubsza odpowiednikiem blizn na umyśle.
They contain little nutrients.	Zawierają niewiele składników odżywczych.
Don't inhale the smoke.	Nie wdychaj dymu.
The wire curls into hills.	Drut zwija się w pagórki.
Tourism is another model industry.	Kolejną branżą modelową jest turystyka.
The fungal disease has almost eliminated the toad population	Choroba grzybicza prawie wyeliminowała populację ropuch
Often the choice is hybrid or electric.	Często wybór jest hybrydowy lub elektryczny.
The task will take several hours.	Zadanie zajmie kilka godzin.
The boss had been up all night counting the profits.	Szef nie spał całą noc, podliczając zyski.
He sees himself as a role model.	Postrzega siebie jako wzór do naśladowania.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo był utalentowanym kaligrafem.
The heat wave continues.	Fala upałów trwa.
The observer's head was close to the ground.	Głowa obserwatora znajdowała się blisko ziemi.
Police have been criticized for the excessive use of force.	Policja była krytykowana za nadmierne użycie siły.
I'm sorry, could you please?	Przepraszam, czy mógłbyś?
Watch the waves crash against the rocks.	Spójrz na fale rozbijające się o skały.
Fuchsia and neon orange dress.	Sukienka w kolorze fuksji i neonowej pomarańczy.
Rain and wind.	Deszcz i wiatr.
The peaks of the mountains are covered with a thin mist.	Szczyty gór pokrywa cienka mgiełka.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Jest tu meczet, ale jest bardzo cicho.
The bright sun was shining brightly.	Jasne słońce mocno świeciło.
Sleeping with the enemy was always welcome.	Sypianie z wrogiem zawsze było mile widziane.
Question marks may indicate uncertainty.	Znaki zapytania mogą wskazywać na niepewność.
She paused to think.	Zatrzymała się, żeby pomyśleć.
They wake him up from a pleasant sleep.	Budzą go z przyjemnego snu.
Feed orphaned children with food.	Nakarm osierocone dzieci jedzeniem.
The more you work, the healthier you become.	Im więcej pracujesz, tym zdrowiej się stajesz.
People think we can cure cancer.	Ludzie myślą, że możemy leczyć raka.
The woman was giving directions to the visitor.	Kobieta udzielała wskazówek gościowi.
The gold wedding ring shone brightly in the sun.	Złota obrączka lśniła jasno w słońcu.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	Kondensacja zachodzi łatwiej, gdy powietrze jest zimne.
First, fry the bacon.	Najpierw usmaż boczek.
Stroke victims often regain lost mobility.	Ofiary udaru często odzyskują utraconą mobilność.
We must make a serious effort to protect the environment.	Musimy podjąć poważny wysiłek, aby chronić środowisko.
There was a dispute between the two companies.	Między obiema firmami doszło do sporu.
But others have a different view.	Ale inni mają inny pogląd.
We will go to war with the government.	Pójdziemy na wojnę z rządem.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	Dyplomacja stała się kiepskim substytutem wojny.
They built a large office building.	Zbudowali duży biurowiec.
The child slept soundly, dreaming of sugar plums.	Dziecko spało spokojnie, śniąc o śliwkach cukrowych.
They built a small house.	Zbudowali mały dom.
What an exciting day!	Cóż za ekscytujący dzień!
Some people live longer than others.	Niektórzy ludzie żyją dłużej niż inni.
What the hell are you doing? 	Co ty u licha robisz?
he exclaimed.	zawołał.
The operation was carried out without any events.	Operacja została przeprowadzona bez żadnych zdarzeń.
The river flows around the rock.	Rzeka opływa skałę.
Provides an excellent framework for writing software.	Zapewnia doskonałe ramy do pisania oprogramowania.
A lot of boys like baseball.	Wielu chłopców lubi baseball.
The villagers moved out many years ago.	Wieśniacy wyprowadzili się wiele lat temu.
Scientists base their views on scientific evidence.	Naukowcy opierają swoje poglądy na dowodach naukowych.
The storm was moving fast.	Burza szła szybko.
Rice straw floors are very popular.	Bardzo popularne są podłogi wykonane ze słomy ryżowej.
The country is delighted with this matter.	Kraj jest zachwycony tą sprawą.
Make sure your car has new tires.	Upewnij się, że Twój samochód ma nowe opony.
I was confused that I was discovered.	Byłem zbity z tropu, że mnie wykryto.
This car has low fuel efficiency.	Ten samochód ma niską wydajność paliwową.
So it must be returned immediately.	Więc musi zostać zwrócony natychmiast.
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu staje się gazem.
She told some crazy story about a magic ring.	Opowiedziała jakąś szaloną historię o magicznym pierścieniu.
The republic is a form of government.	Republika jest formą rządu.
No fraud or violence.	Żadnych oszustw ani przemocy.
Many public buildings fell into disrepair.	Wiele budynków użyteczności publicznej popadało w ruinę.
The japonica lily is a frost-resistant flower.	Lilia japonica jest mrozoodpornym kwiatem.
Under pressure, this vegetable loses its fibers.	Pod naciskiem to warzywo traci włókna.
The water is dirty.	Woda jest brudna.
The factory produced iron products.	Fabryka produkowała wyroby żelazne.
The discovery was a complete surprise.	Odkrycie było całkowitą niespodzianką.
The drunk man crashed the car in the lamppost.	Pijany mężczyzna rozbił samochód w latarni.
The couple's behavior seemed threatening.	Zachowanie pary wydawało się groźne.
This machine needs repair.	Ta maszyna wymaga naprawy.
They fell before reaching the station.	Upadli przed dotarciem na stację.
The beach is lined with cabins.	Plaża jest wyłożona kabinami.
His heart pounded in his chest.	Serce waliło mu w piersi.
The prime minister tried to defuse the situation.	Premier próbował rozładować sytuację.
What he was talking about is vague.	To, o czym mówił, jest mgliste.
The building tilts slightly to the side.	Budynek lekko przechyla się na bok.
This smell is a bit too overwhelming.	Ten zapach jest trochę zbyt przytłaczający.
Early humans discovered fire.	Wcześni ludzie odkryli ogień.
Rebellion is approaching.	Zbliża się bunt.
This diary is to be kept secret.	Ten pamiętnik ma być trzymany w tajemnicy.
This waffle is delicious!	Ten gofr jest pyszny!
Monitoring the topography of this area is difficult.	Monitorowanie topografii tego obszaru jest trudne.
A powerful storm hit a small coastal town.	Potężna burza uderzyła w małe nadmorskie miasteczko.
Write your story in first person.	Napisz swoją historię w pierwszej osobie.
The water level is expected to increase over time.	Oczekuje się, że z czasem poziom wody wzrośnie.
The streets are lined with beautiful trees.	Ulice są wysadzane pięknymi drzewami.
His shoes were way too small.	Jego buty były zdecydowanie za małe.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Kiedyś uważano, że pomidory powodują raka.
Many of the city's buildings have deserved a visit.	Wiele budynków tego miasta zasłużyło na zwiedzanie.
A young man was mugged on his way home.	Młody mężczyzna został napadnięty w drodze do domu.
The rebels reportedly made significant progress.	Rebelianci podobno robili znaczne postępy.
He was sentenced to life imprisonment.	Został skazany na dożywocie.
A hardworking businessman respected by his peers.	Pracowity biznesmen, szanowany przez rówieśników.
Many stores have closed.	Wiele sklepów zostało zamkniętych.
For a sustainable economy to thrive,	Aby zrównoważona gospodarka mogła się rozwijać,
Now the priest must pour new wine into the chalice.	Teraz kapłan musi wlać do kielicha młode wino.
The university has educated many successful students.	Uczelnia wykształciła wielu odnoszących sukcesy studentów.
The village by the lake once boasted a small theater.	Wieś nad jeziorem szczyciła się niegdyś małym teatrem.
Every second of your journey was filled with regret.	Każda sekunda twojej podróży była pełna żalu.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Te przewodniki są często łączone z równoległymi rezystorami.
Can anyone tell me what this means?	Czy ktoś może mi powiedzieć, co to oznacza?
The latest forecast calls for rain.	Najnowsza prognoza wzywa do deszczu.
There was a lot of traffic in the neighborhood.	W okolicy panował duży ruch.
The fire department responded to the fire.	Straż pożarna zareagowała na pożar.
Sugar and vanilla extract.	Ekstrakt z cukru i wanilii.
After two days, we plan to go to the mountains.	Po dwóch dniach planujemy wyruszyć w góry.
The chef's decision was not well received.	Decyzja szefa kuchni nie została dobrze przyjęta.
The cat sat up straight, stretching.	Kot usiadł prosto, przeciągając się.
To relieve human suffering in the world.	Aby ulżyć ludzkiemu cierpieniu na świecie.
The wind lifted the dust, pinching his eyes.	Wiatr unosił kurz, szczypiąc go w oczy.
Stress is harmful to your health.	Stres jest szkodliwy dla twojego zdrowia.
The advent of cars has revolutionized passenger transport.	Pojawienie się samochodów zrewolucjonizowało transport pasażerski.
A government report sanctions the use of stem cells.	Raport rządowy sankcjonuje używanie komórek macierzystych.
The perceived trembling alerted her to the earthquake.	Postrzegane drżenie zaalarmowało ją o trzęsieniu ziemi.
Flower petals shattered on the stones.	Płatki kwiatów roztrzaskały się na kamieniach.
This text is quite dull at the moment.	Ten tekst jest obecnie dość nieciekawy.
As spring began to warm the earth,	Gdy wiosna zaczęła ogrzewać ziemię,
Cat claws.	Pazury kota.
The fruit lacks flavor.	Owocowi brakuje smaku.
This is her first play.	To jej pierwsza sztuka.
The country is explored because it is on their way.	Kraj jest eksplorowany, ponieważ jest na ich drodze.
He was captured last night	Został schwytany ostatniej nocy
The statue was still standing.	Posąg nadal stał.
She knew the story was true.	Wiedziała, że ​​historia jest prawdziwa.
Bad weather made it almost impossible for him to leave.	Zła pogoda prawie uniemożliwiła mu wyjazd.
This movie started the movement to save endangered species.	Ten film zapoczątkował ruch na rzecz ratowania zagrożonych gatunków.
The controversial decision sparked widespread criticism.	Kontrowersyjna decyzja wywołała powszechną krytykę.
The large ship is anchored off the coast.	Duży statek jest zakotwiczony u wybrzeży.
The toilet is on the first floor.	Toalnia znajduje się na pierwszym piętrze.
He tasted one cigarette after another.	Próbował jednego papierosa za drugim.
Be careful what you wish for.	Uważaj na to, czego sobie życzysz.
You chose the best school for your son.	Wybrałeś najlepszą szkołę dla swojego syna.
They were immensely encouraged by these words.	Były niezmiernie zachęcone tymi słowami.
Children learn to appreciate culture.	Dzieci uczą się doceniać kulturę.
I peeled the sweet potatoes carefully.	Ostrożnie obrałam słodkie ziemniaki.
The origins of the city's deadly plague are still unknown.	Początki śmiertelnej zarazy miasta są wciąż nieznane.
Please fill the dish with the sauce.	Proszę napełnić naczynie sosem.
The recipe is so simple that a child could do it.	Przepis jest tak prosty, że dziecko mogłoby to zrobić.
The mission sought to improve living standards.	Misja dążyła do poprawy standardów życia.
He came out of nowhere.	Wyszedł znikąd.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Zjawisko to zostało zaobserwowane przez wielu naukowców.
Her hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Jej ręce, poplamione zaschniętą krwią, były poplamione łzami.
The stiff wind made the trip unpleasant.	Sztywny wiatr sprawiał, że podróż była nieprzyjemna.
When the air is cooled, it contracts.	Gdy powietrze jest schłodzone, kurczy się.
Many residents protested against the city development plan.	Wielu mieszkańców protestowało przeciwko planowi zagospodarowania miasta.
Money was the goal in human life.	Pieniądze były celem w życiu człowieka.
Copper is widely used by electrical companies.	Miedź jest szeroko wykorzystywana przez firmy elektryczne.
The lizard could barely move when he hissed.	Jaszczurka ledwo mogła się poruszyć, kiedy syknął.
The sea is surprisingly warm.	Morze jest zaskakująco ciepłe.
She came to the hospital.	Przyjechała do szpitala.
I feel something burning.	Czuję, jak coś się pali.
Cleaner drinking water is needed.	Potrzebna jest czystsza woda pitna.
The embittered man reached for the pitchfork.	Rozgoryczony mężczyzna sięgnął po widły.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Ostrożnie napełnij wodą tackę na kostki lodu.
You are the happiest bastard in the world!	Jesteś najszczęśliwszym gnojkiem na świecie!
Perfect for roasting or baking.	Idealny do pieczeni lub zapiekania.
Elephants have a long memory.	Słonie mają długą pamięć.
His men entered the castle.	Jego ludzie wkroczyli do zamku.
Can you take these skates back?	Czy możesz zabrać te łyżwy z powrotem?
Most countries have their own flags.	Większość krajów ma własne flagi.
Many religious people believe that blood is sacred.	Wielu religijnych ludzi wierzy, że krew jest święta.
A short distance to the northeast?	W niewielkiej odległości na północny wschód?
The animal is deformed.	Zwierzę jest zdeformowane.
He teaches at the university in the city.	Uczy na uczelni w mieście.
But the procurement was effective and efficient.	Ale zamówienia były skuteczne i skuteczne.
The penalty is a fine.	Kara to grzywna.
He was the keeper of the diamond mine.	Był strażnikiem kopalni diamentów.
Has the milk gone bad?	Czy mleko się zepsuło?
Today it is much warmer than this weather forecast.	Dziś jest znacznie cieplej niż ta prognoza pogody.
A heavy rain filled the umbrella.	Parasol wypełnił ulewny deszcz.
The creature was moving rapidly through the forest.	Stworzenie poruszało się szybko przez las.
The city's income is dependent on agriculture.	Dochód tego miasta jest uzależniony od rolnictwa.
This fruit is ripe.	Ten owoc jest dojrzały.
The soil is dark there.	Tam gleba jest ciemna.
Put your bike helmet on now, hear?	Załóż teraz kask rowerowy, słyszysz?
Water was cold.	Woda była zimna.
The machine was used to pump water.	Maszyna służyła do pompowania wody.
This is also the case with the method she used.	Tak też jest z metodą, którą zastosowała.
The number of students is constantly growing.	Liczba studentów stale rośnie.
Some children still have to go to school.	Niektóre dzieci muszą jeszcze chodzić do szkoły.
Farmers are planting more cotton.	Rolnicy sadzą więcej bawełny.
I hate to brag, but my guess is always correct.	Nienawidzę się przechwalać, ale moje przypuszczenia są zawsze poprawne.
The jug was full to the brim.	Dzbanek był wypełniony po brzegi.
I can hardly transport boxes.	Z trudem mogę transportować pudła.
The river was full of fish.	Rzeka była pełna ryb.
Many philosophies have been passed down orally.	Wiele filozofii zostało przekazanych ustnie.
Some organisms need water.	Niektóre organizmy potrzebują wody.
Larger water reservoir.	Większy zbiornik wodny.
March is full of hope.	Marzec jest pełen nadziei.
They insist that all garbage be burned.	Nalegają na spalenie wszystkich śmieci.
You got my question wrong.	Źle zrozumiałeś moje pytanie.
The time has come for action.	Nadszedł czas działania.
His comments were widely criticized.	Jego komentarze były szeroko krytykowane.
He decided to call it a day.	Postanowił nazwać to dniem.
Do children today prefer cereal to fruit?	Czy w dzisiejszych czasach dzieci wolą płatki zbożowe od owoców?
He rarely thought about his past.	Rzadko myślał o swojej przeszłości.
They quarreled over what to eat for lunch.	Pokłócili się o to, co zjeść na lunch.
Fountains are the centerpiece of this beautiful garden	Fontanny są centralnym elementem tego pięknego ogrodu
Mold often colonizes food.	Pleśń często kolonizuje żywność.
Equations describe the shapes of molecules.	Równania opisują kształty cząsteczek.
The villagers tried to catch fish.	Mieszkańcy wioski próbowali złowić ryby.
The unions vetoed the law.	Związki zawetowały prawo.
Pour the right amount of cream into the other bowl.	Do drugiej miski wlej odpowiednią ilość kremu.
Pour two glasses of milk into the same bowl.	Do tej samej miski wlej dwie szklanki mleka.
Waves crashed against the ship's side.	Fale uderzały w burtę statku.
This building is famous for its colorful murals.	Budynek ten słynie z kolorowych malowideł ściennych.
There are many different dialects in a big city.	W dużym mieście istnieje wiele różnych dialektów.
The pancreas produces a substance called insulin.	Trzustka wytwarza substancję zwaną insuliną.
The bacteria they fly in is an invasive strain.	Bakterie, w których latają, to szczep inwazyjny.
Disguise, magic, and mythology were common elements in these stories.	Przebranie, magia i mitologia były wspólnymi elementami tych opowieści.
A powerful gust of wind blew the papers away.	Potężny podmuch wiatru zdmuchnął papiery.
She knew everything.	Wiedziała wszystko.
When released, heated water turns directly into gas.	Podgrzana woda po uwolnieniu zamienia się bezpośrednio w gaz.
Many men had never killed an animal in their lives.	Wielu mężczyzn nigdy w życiu nie zabiło zwierzęcia.
Chinese authorities have drastically increased the price of rice.	Chińskie władze drastycznie podniosły cenę ryżu.
Most of the animals hibernate in the winter.	Większość zwierząt zimuje w okresie zimowym.
Lots of movie stars visit this church every year.	Wiele gwiazd filmowych odwiedza ten kościół każdego roku.
He fell off his bicycle and rubbed his knee.	Spadł z roweru i otarł sobie kolano.
He did not take his eyes off the strict teacher.	Nie spuszczał oczu z surowego nauczyciela.
Take a deep breath.	Weź głęboki oddech.
These trees provide animals with nutritious food.	Te drzewa dostarczają zwierzętom pożywnego pożywienia.
The museum often employs students as tour guides.	Muzeum często zatrudnia studentów jako przewodników wycieczek.
They became addicted to smoking.	Uzależnili się od palenia.
Below is a complete list of the sources used.	Poniżej znajduje się pełna lista wykorzystanych źródeł.
The operation was successful.	Operacja zakończyła się sukcesem.
Hindus are concerned about global warming.	Hindusi martwią się globalnym ociepleniem.
It was burning brightly.	Paliło się jasno.
Gradually, most people lost interest in manual work.	Stopniowo większość traciła zainteresowanie pracą fizyczną.
Poverty, hardship and racism are terrifying.	Ubóstwo, trudności i rasizm są przerażające.
His death was not entirely unexpected.	Jego śmierć nie była całkowicie nieoczekiwana.
The electrical network is fragile.	Sieć elektryczna jest delikatna.
Her silk pajamas are so beautiful.	Jej jedwabna piżama jest taka piękna.
These bacteria show drug resistance.	Bakterie te wykazują lekooporność.
He watched with amusement.	Patrzył z rozbawieniem.
He studied the faces of both men and women.	Studiował twarze zarówno mężczyzn, jak i kobiet.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Histrionics i napady złości nie były rzadkością.
Birds are perfectly adapted to flight.	Ptaki są znakomicie przystosowane do lotu.
The celebration was a joyful occasion.	Uroczystość była radosną okazją.
The windows were covered with a thin layer of dust.	Okna pokrywała cienka warstwa kurzu.
The water can be heated or cooled.	Woda może być podgrzewana lub chłodzona.
We need more of this important resource.	Potrzebujemy więcej tego ważnego zasobu.
They searched in vain for hours.	Na próżno szukali godzinami.
Carl questions finance ministry spending.	Carl kwestionuje wydatki ministerstwa finansów.
Time and time again the shepherd's wife stopped.	Raz za razem żona pasterza zatrzymywała się.
You can count these animals in less than a minute.	Możesz policzyć te zwierzęta w mniej niż minutę.
Your income will be doubled.	Twój dochód zostanie podwojony.
He was badly beaten.	Został ciężko pobity.
She wrote home long, meaningful letters.	Pisała do domu długie, wymowne listy.
The earth was flat when it was inhabited by humans.	Ziemia była płaska, kiedy zamieszkiwali ją ludzie.
The thief escaped in a long black car.	Złodziej uciekł długim czarnym samochodem.
Smoking can be harmful to your health.	Palenie może być szkodliwe dla zdrowia.
Apples expand when cooked.	Jabłka rozszerzają się po ugotowaniu.
Dramatic events took place there.	Odbyły się tam dramatyczne wydarzenia.
The movement is motivated by altruism.	Ruch jest motywowany altruizmem.
We will collect all the timing belts here.	Zbierzemy tutaj wszystkie paski rozrządu.
Establishes mentoring relationships with his successors.	Nawiązuje relacje mentoringowe ze swoimi następcami.
It's almost too dark to see it.	Jest prawie za ciemno, żeby to zobaczyć.
The rich woman had a mirror in her room.	Bogata kobieta miała w swoim pokoju lustro.
She lost all hope.	Straciła wszelką nadzieję.
The car crashed into a tree.	Samochód zderzył się z drzewem.
From his place of exile, he was allowed to speak.	Ze swojego miejsca wygnania pozwolono mu mówić.
The city was built on seven hills.	Miasto zostało zbudowane na siedmiu wzgórzach.
Species may become extinct.	Gatunki mogą wyginąć.
Most operations are performed on an outpatient basis.	Większość operacji wykonywana jest w warunkach ambulatoryjnych.
The farmer's wife was selling eggs.	Żona rolnika sprzedawała jajka.
He is not one that is easily forgotten.	Nie należy do tych, które łatwo zapominają.
Prisoners were usually held without trial.	Więźniowie byli zwykle przetrzymywani bez procesu.
Catherine tossed out her cigarette.	Catherine wyrzuciła papierosa.
Rounded hills surrounded the city.	Miasto otaczały zaokrąglone wzgórza.
Three years after her death, her body is still missing.	Trzy lata po jej śmierci wciąż brakuje jej ciała.
The politician did not pay much attention to details.	Polityk nie przywiązywał większej wagi do szczegółów.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	Większość rządów polega na sektorze prywatnym w transporcie towarów.
He rolled up the scroll carefully.	Ostrożnie zwinął zwój.
Fewer people visit this church each year.	Mniej osób odwiedza ten kościół każdego roku.
Today's solar furnaces require very little energy.	Dzisiejsze piece solarne wymagają bardzo mało energii.
Snow, rain, and wind lashed the windows.	Śnieg, deszcz i wiatr smagały szyby.
The newly finished road is passable.	Nowo wykończona droga jest dobrze przejezdna.
Diabetics must be careful what they eat.	Diabetycy muszą uważać na to, co jedzą.
The porch in the bungalow architecture.	W architekturze bungalowów weranda.
These measures will save your life.	Te środki uratują życie.
The virus binds to the host cell.	Wirus wiąże się z komórką gospodarza.
He deeply regretted his mistake.	Głęboko żałował swojego błędu.
They will help to establish a dialogue with the inhabitants of the city.	Pomogą nawiązać dialog z mieszkańcami miasta.
This cafe serves the best coffee in town.	Ta kawiarnia serwuje najlepszą kawę w mieście.
He shows no emotion.	Nie okazuje emocji.
The noisy crowd drowned out all messages.	Hałaśliwy tłum zagłuszał wszystkie przekazy wiadomości.
The speech was controversial.	Przemówienie było kontrowersyjne.
Few fossils from this era have been found.	Niewiele skamieniałości z tej epoki zostało znalezionych.
Importantly, the agreement sought to ensure peace.	Co ważne, porozumienie dążyło do zapewnienia pokoju.
There was an advertising poster.	Zobaczył plakat reklamowy.
The forest cover decreases from year to year.	Lesistość zmniejsza się z roku na rok.
Trees were cut down, clearing important wildlife habitats.	Wycinano drzewa, usuwając ważne siedliska dzikich zwierząt.
After about an hour, however, there was no news.	Jednak po około godzinie nie było żadnych wiadomości.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Pełna filiżanka mleka jest idealna na śniadanie.
Firemen were looking for survivors.	Strażacy szukali ocalałych.
I sent you an email.	Wysłałem Ci maila.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Kraje z nowoczesną infrastrukturą przyciągają turystów.
The child has been kidnapped.	Dziecko zostało porwane.
Place the spatula on the bowl.	Umieść łopatkę na misce.
The president issued an edict to protect the birds.	Prezydent wydał edykt mający na celu ochronę ptaków.
There was a small advertisement left on the board.	Na tablicy pozostało małe ogłoszenie.
Root for large red dogs.	Korzeń dla dużych czerwonych psów.
Enter words in the dictionary.	Wpisz słowa w słowniku.
Quarreling siblings argued all the way home.	Kłócące się rodzeństwo sprzeczało się przez całą drogę do domu.
He ate many slices of this fruit.	Zjadł wiele plasterków tego owocu.
This city is famous for its unique architecture.	To miasto słynie z wyjątkowej architektury.
The policemen are at risk.	Policjanci są zagrożeni.
Any home that lacks adequate heating is at risk.	Każdy dom, w którym brakuje odpowiedniego ogrzewania, jest zagrożony.
The army commander was with the troops.	Dowódca armii był z oddziałami.
Athletes train in this sport from an early age.	Sportowcy w tym sporcie trenują od najmłodszych lat.
Just then, the lights went out.	Właśnie wtedy zgasły światła.
Eventually, traffic calmed down.	W końcu ruch uliczny się uspokoił.
The gruesome reports of torture have turned out to be untrue.	Makabryczne doniesienia o torturach okazały się nieprawdziwe.
There was a small garden in the courtyard.	Na dziedzińcu znajdował się mały ogród.
Let him return the goods.	Niech odda towar.
Unpleasant words should be censored.	Nieprzyjemne słowa należy cenzurować.
Her father was a good man.	Jej ojciec był dobrym człowiekiem.
They liked each other very much.	Bardzo się lubili.
Beautiful, a botanist's paradise.	Piękny, raj dla botaników.
This equipment is repairable.	Ten sprzęt da się naprawić.
The task will take two to three weeks.	Zadanie zajmie od dwóch do trzech tygodni.
The queen rose from her throne.	Królowa wstała z tronu.
I'm going away for two months.	Wyjeżdżam na dwa miesiące.
Do not use the vacuum cleaner with a damaged cord.	Nie używaj odkurzacza z uszkodzonym przewodem.
The most popular type of transport is the bicycle.	Najpopularniejszym rodzajem transportu jest rower.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche gardził religią.
The ruler of the country is the king.	Władcą kraju jest król.
Email me when you find a job.	Napisz do mnie, gdy znajdziesz pracę.
We should not completely rely on internet communication.	Nie powinniśmy całkowicie polegać na komunikacji w Internecie.
The sound of crickets filled the air.	Powietrze wypełnił dźwięk świerszczy.
Some had colored emblems.	Niektóre miały kolorowe emblematy.
In other words, no one can predict the future.	Innymi słowy, nikt nie jest w stanie przewidzieć przyszłości.
Greed is the nation's most pressing problem.	Chciwość jest najbardziej palącym problemem narodu.
The tapestry is extremely valuable.	Gobelin jest niezwykle cenny.
He devoted himself to painting.	Poświęcił się malarstwu.
There is gold in the mountains.	W górach jest złoto.
He worked on this land with his sons for many years.	Pracował na tej ziemi ze swoimi synami przez wiele lat.
Economists expect prices to remain high.	Ekonomiści oczekują, że ceny pozostaną wysokie.
These are the perfect shoes for such weather.	To idealne buty na taką pogodę.
An expedition was sent because all the people were in danger.	Wysłano ekspedycję, ponieważ wszyscy ludzie byli w niebezpieczeństwie.
The journey was uneventful.	Podróż przebiegła bez przygód.
Remember to keep an eye on your baby.	Pamiętaj, aby mieć dziecko na oku.
His dog is sleeping on the heel.	Jego pies śpi na pięcie.
They plan to have many more children.	Planują mieć dużo więcej dzieci.
The forecasts for snowfall were dire.	Prognozy dotyczące opadów śniegu były tragiczne.
I told him about the milk.	Powiedziałem mu o mleku.
They have become stronger.	Stali się silniejsi.
An employee may be dismissed at any time without notice.	Pracownik może zostać zwolniony w dowolnym momencie bez uprzedzenia.
He heard a noise upstairs.	Usłyszał hałas na górze.
This village was once inhabited by fishermen.	Ta wieś była niegdyś zamieszkana przez rybaków.
Ants move around in very large numbers.	Mrówki przemieszczają się w bardzo dużych ilościach.
Many companies went bankrupt.	Wiele firm zbankrutowało.
Eventually he moved out of the house.	W końcu wyprowadził się z domu.
The economy is expected to improve next year.	Oczekuje się, że gospodarka poprawi się w przyszłym roku.
Every vessel is legally obliged to carry a lifeboat.	Każdy statek jest prawnie zobowiązany do przewożenia szalupy ratunkowej.
A disabled child sees the world differently.	Dziecko niepełnosprawne inaczej widzi świat.
Constance visits her aunt.	Constance odwiedza swoją ciotkę.
The patient's vital signs are stable.	Parametry życiowe pacjenta są stabilne.
King and queen live here.	Mieszka tu król i królowa.
Scientific theories are not fully justified.	Teorie naukowe nie są w pełni uzasadnione.
What do you think about this development?	Co myślisz o tym rozwoju?
The bath is heated with hot water.	Kąpiel jest podgrzewana gorącą wodą.
Important information is often contained in fiction.	Ważne informacje są często zawarte w fikcji.
Rescuers found him trapped under the wreckage.	Ratownicy znaleźli go uwięzionego pod wrakiem.
The burden of proof is on the accused.	Ciężar dowodu spoczywa na oskarżonym.
There are three national parks in the area.	W okolicy znajdują się trzy parki narodowe.
My voice is breaking.	Mój głos się łamie.
The elephant attacked the lion.	Słoń zaatakował lwa.
He did it for fun.	Zrobił to dla zabawy.
These materials should be stored in a dry, cool place.	Materiały te należy przechowywać w suchych, chłodnych miejscach.
Some languages ​​have more than one word for "love."	Niektóre języki mają więcej niż jedno słowo oznaczające „miłość”.
The annual festival attracts thousands of tourists to the region.	Coroczny festiwal przyciąga do regionu tysiące turystów.
Rainfall was almost normal throughout the year.	Opady deszczu przez cały rok były prawie normalne.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Ściany tych budynków ozdobiono malowidłami.
The use of weapons in hostilities is dangerous.	Używanie broni w działaniach wojennych jest niebezpieczne.
So finally the girl told them.	Więc w końcu dziewczyna im powiedziała.
She crunched on her nails as she watched elegantly.	Chrupnęła na paznokciach, obserwując elegancko.
Apparently he meant something.	Najwyraźniej miał coś na myśli.
If you are upset, let it out a little.	Jeśli jesteś zdenerwowany, wypuść to trochę.
The girl was barefoot.	Dziewczynka była boso.
Your hair looks ashen.	Twoje włosy wyglądają na popielaty.
The moon was surprisingly bright today.	Księżyc był dziś zaskakująco jasny.
She crushed a sprig of rosemary in her hand.	Zmiażdżyła w dłoni gałązkę rozmarynu.
The pale moonlight shone through the narrow doorway.	Przez wąskie drzwi wpadało blade światło księżyca.
The voice was hoarse but clear.	Głos był ochrypły, ale wyraźny.
While you were studying, she looked over your shoulder.	Kiedy studiowałeś, zajrzała ci przez ramię.
Many wealthy people have moved.	Wielu zamożnych ludzi przeprowadzało się.
The meteorologist predicted that this mild winter would continue.	Meteorolog przewidział, że ta łagodna zima będzie trwać nadal.
This dish goes best with baked tomatoes.	To danie najlepiej komponuje się z pieczonymi pomidorami.
Lack of awareness costs the planet dearly.	Brak świadomości drogo kosztuje planetę.
The balance is uneven.	Równowaga jest nierówna.
The soldier was sitting at the door.	Żołnierz siedział przy drzwiach.
Many people in the city lose their appetite.	Wiele osób w mieście traci apetyt.
Dabney figured there must be twenty people aboard the ship.	Dabney domyślił się, że na statku musi być dwadzieścia osób.
The coupon is a good product.	Kupon to dobry produkt.
Nobody knew the hostage was dead.	Nikt nie wiedział, że zakładnik nie żyje.
Cooked prawns are a treat.	Gotowane krewetki to uczta.
It took them three days to reach the camp.	Dotarcie do obozu zajęło im trzy dni.
He fascinated everyone with his amazing	Fascynował wszystkich swoim niesamowitym
For a global company, this is disappointing.	Dla firmy globalnej jest to rozczarowujące.
New technology will help developing countries to improve agriculture.	Nowa technologia pomoże krajom rozwijającym się ulepszyć rolnictwo.
Cut the crust with a bread knife.	Przeciąć skórkę nożem do chleba.
Doctors in the ancient world often performed bloodletting.	Lekarze w starożytnym świecie często dokonywali upuszczania krwi.
I want to start a charity.	Chcę założyć organizację charytatywną.
The dictionary has an entry for each word.	Słownik zawiera wpis dla każdego słowa.
A second man entered the kitchen.	Do kuchni wszedł drugi mężczyzna.
The stream flows gently through the fields.	Potok płynie łagodnie przez pola.
The recovery process is painful.	Proces zdrowienia jest bolesny.
It is used in many areas of industry.	Znajduje zastosowanie w wielu dziedzinach przemysłu.
One of these people was hit by a truck.	Jedna z tych osób została potrącona przez ciężarówkę.
Get some rest, little man.	Odpocznij trochę, mały człowieczku.
Authorities believe that organized crime is behind this crime.	Władze uważają, że za tą zbrodnią stoi przestępczość zorganizowana.
Few obviously had a good time.	Niewielu najwyraźniej dobrze się bawiło.
She sings beautifully.	Ona pięknie śpiewa.
I fall asleep quickly every night.	Każdej nocy szybko zasypiam.
She was wearing a simple cotton dress.	Miała na sobie prostą bawełnianą sukienkę.
Water is the primary ingredient.	Woda jest podstawowym składnikiem.
There's a new mayor in town.	W mieście jest nowy burmistrz.
He misses his home.	Tęskni za swoim domem.
This soup is too hot.	Ta zupa jest za gorąca.
He was hungry for chocolate.	Był głodny czekolady.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Jane poznała nowego kierownika w recepcji hotelu.
The delay caused us significant costs.	Opóźnienie przysporzyło nam znacznych kosztów.
The fire burned fiercely.	Ogień płonął zaciekle.
Sometimes you have to take a risk, she told herself firmly.	Czasami trzeba zaryzykować, powiedziała sobie stanowczo.
He stuck his head out through the tiny window.	Wystawił głowę przez maleńkie okienko.
Rice is the staple food of half the world.	Ryż stanowi podstawowe pożywienie dla połowy świata.
An employee refused to testify in court.	Pracownik odmówił składania zeznań w sądzie.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	Media często wyolbrzymiają niebezpieczeństwa wypadków.
The rent has tripled, without warning, last year.	Czynsz został potrojony, bez ostrzeżenia, w zeszłym roku.
She remembered not to disturb him.	Przypomniała sobie, żeby mu nie przeszkadzać.
All the teachers agreed that he was a great student.	Wszyscy nauczyciele byli zgodni, że był świetnym uczniem.
He was trained in the use of firearms.	Został przeszkolony w posługiwaniu się bronią palną.
The writer did not receive payment for his articles.	Pisarz nie otrzymał zapłaty za swoje artykuły.
He returned to his cabin.	Wrócił do swojej kabiny.
The gorilla is strong.	Goryl jest silny.
Lightning struck a nearby mountain.	Piorun uderzył w pobliską górę.
The effects of climate change are undeniable.	Skutki zmian klimatycznych są niezaprzeczalne.
Students were tortured by their teachers.	Uczniowie byli torturowani przez swoich nauczycieli.
She counted out narrow columns of small coins.	Odliczyła wąskie kolumny małych monet.
The lion roared!	Lew ryknął!
Her pupils were dilated.	Jej źrenice były rozszerzone.
Choose your future carefully.	Starannie wybieraj swoją przyszłość.
A gas leak caused an explosion.	Wyciek gazu spowodował wybuch.
The lecture was disappointing.	Wykład był rozczarowujący.
Millions of households have lost their electricity.	Miliony gospodarstw domowych straciły prąd.
All human life is a gift.	Całe życie ludzkie jest darem.
Their eyes met and she smiled.	Ich oczy spotkały się, a ona się uśmiechnęła.
All grains are grasses.	Wszystkie ziarna to trawy.
She is a mysterious but sensitive woman.	Jest kobietą tajemniczą, ale wrażliwą.
He sipped his hot tea thoughtfully.	W zamyśleniu popijał gorącą herbatę.
It was an important discovery.	To było ważne odkrycie.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Niestety lwy zginęły w niewoli.
Babies have been vaccinated against this disease.	Niemowlęta zostały zaszczepione przeciwko tej chorobie.
The thieves were secretly photographed by the police.	Złodzieje zostali potajemnie sfotografowani przez policję.
Life will never be the same again.	Życie już nigdy nie będzie takie samo.
They are famous for their huge red walls.	Słyną z ogromnych czerwonych ścian.
Give the hungry something to eat.	Daj głodnym coś do jedzenia.
This temple is worshiped.	Ta świątynia jest czczona.
Diners stared at the dancers paralyzed.	Diners wpatrywali się w tancerzy jak sparaliżowani.
They had several meetings this month.	Odbyli kilka spotkań w tym miesiącu.
Doctors advised viewers to avoid watching this movie.	Lekarze zalecili widzom unikanie oglądania tego filmu.
He advises her to play the flute.	Radzi jej grać na flecie.
The milk is mixed directly with the coffee.	Mleko miesza się bezpośrednio z kawą.
The chemist instructed his assistant to mix these ingredients.	Chemik polecił swojemu asystentowi wymieszać te składniki.
Sometimes the couple even have sex.	Czasami para uprawia nawet seks.
The neck of the bottle developed at the junction.	Na skrzyżowaniu rozwinęła się szyjka butelki.
His forked, crested head nods to the beat.	Jego rozwidlona, ​​czubata głowa kiwa się w takt rytmu.
Though he was elderly, he was remarkable.	Chociaż był w podeszłym wieku, był niezwykły.
When is the right time to stop buying?	Kiedy jest odpowiedni czas, aby przestać kupować?
This city is famous for its many universities.	To miasto słynie z wielu uniwersytetów.
There are four cows on the farm.	W gospodarstwie są cztery krowy.
The townspeople gathered outside to watch the parade.	Mieszkańcy zebrali się na zewnątrz, aby obejrzeć paradę.
But they are certainly not angels.	Ale z pewnością nie są aniołami.
Some wasps use screws to build their nests.	Niektóre osy używają śrub do budowy swoich gniazd.
The villagers have fought wars for centuries ...	Mieszkańcy wioski od wieków toczyli wojny…
He gave her the cards.	Rozdał jej karty.
The salesman glared at the customer angrily.	Sprzedawca spojrzał ze złością na klienta.
You have to be more patient.	Musisz być bardziej cierpliwy.
He's been traveling for weeks.	Podróżował od tygodni.
They must eat a balanced diet.	Muszą stosować zbilansowaną dietę.
Many industries are expanding their activities in this region.	Wiele branż rozszerza swoją działalność w tym regionie.
Peace broke out between the two nations.	Wybuchł pokój między dwoma narodami.
The detectives followed the clues.	Detektywi podążali tropem wskazówek.
The weight of the water relieves the strain on the joints.	Ciężar wody łagodzi obciążenie stawów.
This is not the correct unit!	To nie jest właściwa jednostka!
The smell is unbearable.	Zapach jest nie do zniesienia.
The farmers have become quite adept at growing cucumbers.	Rolnicy stali się całkiem biegli w uprawie ogórków.
Size is largely a matter of inheritance.	Rozmiar jest w dużej mierze kwestią dziedziczenia.
He was trying to say something to his friend.	Próbował coś powiedzieć swojemu przyjacielowi.
Are you upset?	Czy jesteś zdenerwowany?
The landscape is dotted with ancient tombs.	Krajobraz jest usiany starożytnymi grobowcami.
I will not be intimidated.	Nie dam się zastraszyć.
I can't even say what the prisoners of war did.	Nie mogę nawet powiedzieć, co zrobili jeńcy wojenni.
The scenery was beautiful when we arrived.	Krajobraz wyglądał pięknie, kiedy przyjechaliśmy.
Some really radical ideas have been suggested.	Zasugerowano kilka naprawdę radykalnych pomysłów.
Grease the cake pan.	Nasmaruj patelnię do ciasta.
He was arrested immediately.	Został natychmiast aresztowany.
The premiere coincided with an important holiday.	Premiera zbiegła się w czasie z ważnym świętem.
Give these sweets to your sister, not me.	Daj te słodycze swojej siostrze, nie mnie.
Can read in three languages.	Potrafi czytać w trzech językach.
His alibi was accepted by the jury.	Jego alibi zostało zaakceptowane przez jury.
This city is famous for its music.	To miasto słynie z muzyki.
The state is unable to save them.	Państwo nie jest w stanie ich ratować.
The eagle flew high above the trees.	Orzeł przeleciał wysoko nad drzewami.
The government recently announced a public health campaign.	Niedawno rząd zapowiedział kampanię na rzecz zdrowia publicznego.
A home is a place where you can put your feet.	Dom to miejsce, w którym można postawić stopy.
He weakened when we threatened to call the police.	Osłabł, kiedy zagroziliśmy, że zadzwonimy na policję.
His children complained of pain.	Jego dzieci skarżyły się na ból.
The alarm went off.	Włączył się alarm.
Grandpa smiled fondly.	Dziadek uśmiechnął się czule.
No wonder there's a drought.	Nic dziwnego, że jest susza.
The cook prepares vegetables and curry.	Kucharz przygotowuje warzywa i curry.
He built an early version of the computer.	Zbudował wczesną wersję komputera.
They were sitting alone in the park.	Siedzieli sami w parku.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	Hiena powoli zniknęła w jednym z drzew.
We have to make sure he fails.	Musimy upewnić się, że mu się nie uda.
I don't quite understand it.	Nie do końca to rozumiem.
The lady tapped her foot on the carpet.	Pani postukała stopą w dywan.
Thursday is the traditional errand day.	Czwartek to tradycyjny dzień załatwiania spraw.
The villagers carried the injured man back to his family.	Mieszkańcy wioski zanieśli rannego mężczyznę z powrotem do jego rodziny.
The dwarf, though short in height, has incredible strength.	Krasnolud, choć niskiego wzrostu, ma niesamowitą siłę.
He died early of liver cancer.	Zmarł wcześnie na raka wątroby.
The vast, shimmering space stretches for miles.	Ogromna, migocząca przestrzeń rozciąga się na mile.
The sailor was exhausted.	Marynarz był wyczerpany.
My memory is weak.	Moja pamięć jest słaba.
The lunar eclipse occurred in the early morning hours.	Zaćmienie Księżyca nastąpiło we wczesnych godzinach porannych.
Cycling has many advantages.	Jazda na rowerze ma wiele zalet.
He spotted her across the street.	Zauważył ją po drugiej stronie ulicy.
They claimed that all people are equal.	Twierdzili, że wszyscy ludzie są równi.
Place a cup under it.	Umieść pod nim filiżankę.
The meat is overdone.	Mięso jest przesadzone.
Wheat yields have been declining in recent years.	W ostatnich latach plony pszenicy spadają.
The earth is spherical.	Ziemia ma kształt kulisty.
She tasted her cake and thought how good it was.	Spróbowała swojego ciasta i pomyślała, jakie było dobre.
The noise grew louder.	Hałas stawał się coraz głośniejszy.
This sentence contains two or three errors.	To zdanie zawiera dwa lub trzy błędy.
Pour the tomatoes with water.	Zalej pomidory wodą.
People are weird, you really don't know who to trust.	Ludzie są dziwni, naprawdę nie wiesz komu ufać.
The senator was accused of making illegal donations to the campaign	Senator został oskarżony o kierowanie nielegalnych datków na kampanię
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruit.	Gospodarstwo produkuje ryż, pszenicę, warzywa i owoce.
The heat was unbearable.	Upał był nie do zniesienia.
She's not very good at choreography.	Nie jest zbyt dobra w choreografii.
The soldiers ran away in a hurry, leaving the city.	Żołnierze uciekli w pośpiechu, opuszczając miasto.
The girl did not fall for the boy's trick.	Dziewczyna nie dała się nabrać na sztuczkę chłopca.
Patrons were shocked by the murder.	Patroni byli zszokowani zabójstwem.
Young women painted their nails bright red.	Młode kobiety pomalowały paznokcie na jaskrawą czerwień.
You can bring an ancient rock to life!	Możesz ożywić starożytną skałę!
It rained heavily that night.	Tej nocy mocno padało.
Many cosmetic companies still use ingredients of animal origin.	Wiele firm kosmetycznych nadal używa składników pochodzenia zwierzęcego.
Doctors should not cut and sew too quickly.	Lekarze nie powinni zbyt szybko ciąć i szyć.
The soldiers began to sing hymns.	Żołnierze zaczęli śpiewać hymny.
This religion is believing in things that don't exist.	Ta religia to wiara w rzeczy, które nie istnieją.
A piece of yellow cloth fell from his pocket.	Z kieszeni wypadł kawałek żółtego materiału.
It must have been difficult for them.	To musiało być dla nich trudne.
The man with the white mustache shifted cautiously.	Mężczyzna w białych wąsach poruszył się ostrożnie.
Later it becomes shallower.	Później staje się płytszy.
The street was paved with stones and paving stones.	Ulicę wybrukowano kamieniami i kostką brukową.
Our children had fun at the fair.	Nasze dzieci bawiły się na targach.
This winter was very mild.	Ta zima była bardzo łagodna.
The grant was intended to support local industry.	Dotacja przeznaczona była na wsparcie lokalnego przemysłu.
She had a radiant smile.	Miała promienny uśmiech.
Heroes are widely believed to be strong and brave.	Powszechnie uważa się, że bohaterowie są silni i odważni.
The princess held many positions.	Księżniczka zajmowała wiele stanowisk.
Such ideas present the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Takie pomysły przedstawiają przyszłość jako chaotyczną, nieprzewidywalną, niestabilną.
Every valley in our country is fertile.	Każda dolina w naszym kraju jest żyzna.
The workload was huge.	Nakład pracy był ogromny.
A short distance to the west	W niewielkiej odległości na zachód
There should be a movement to reduce poverty.	Powinien istnieć ruch na rzecz zmniejszenia ubóstwa.
They keep sheep on the hill.	Trzymają owce na wzgórzu.
He took the key from his coat pocket.	Wyjął klucz z kieszeni płaszcza.
Both men were strangers.	Obaj mężczyźni byli obcy.
Workers are worried about the threat of dismissal.	Groźba zwolnienia budzi niepokój pracowników.
Local authorities tried to remove the ugliness from the panorama.	Lokalne władze starały się usunąć brzydotę z panoramy.
She said no one should drink and drive.	Powiedziała, że ​​nikt nie powinien pić i prowadzić.
The break-up of the federation led to a war.	Rozpad federacji doprowadził do wojny.
The visitor spoke to the crowd.	Gość przemówił do tłumu.
So she ordered a dress in the store.	Więc zamówiła sukienkę w sklepie.
The letter was addressed to the hospital.	List był adresowany do szpitala.
I was given my first assignment.	Otrzymałem pierwsze zadanie.
The over-excited children were running around.	Nadmiernie podekscytowane dzieci biegały dookoła.
The source of peanut oil is peanuts.	Źródłem oleju arachidowego są orzeszki ziemne.
You seemed rather boring to her.	Wydałeś jej się raczej nudny.
The neighbor waved cheerfully at him as he ran alongside.	Sąsiad pomachał do niego radośnie, gdy biegł obok.
Bees pollinate flowers.	Pszczoły zapylają kwiaty.
This person is exceptionally gifted.	Ta osoba jest wyjątkowo uzdolniona.
It is believed that there are a small number of subatomic particles.	Uważa się, że istnieje niewielka liczba cząstek subatomowych.
There is a large apiary in the back.	Na zapleczu założono dużą pasiekę.
Has some teaching experience.	Ma pewne doświadczenie w nauczaniu.
The plant has waxy leaves.	Roślina ma woskowe liście.
Use this as a breakfast cereal.	Użyj tego jako płatków śniadaniowych.
The parent's job is to raise the child.	Zadaniem rodzica jest wychowanie dziecka.
What two are black?	Jakie dwa są czarne?
The room should be available by the hour.	Pokój powinien być dostępny na godziny.
Educational institutions developed in the colony.	W kolonii rozwinęły się placówki edukacyjne.
The growth of new businesses is slowing down.	Wzrost nowych firm spowalnia.
The hill treks were spectacular.	Wędrówki po wzgórzach były spektakularne.
How much is this sign in the window?	Ile kosztuje ta tabliczka w oknie?
Altocumulus clouds became visible.	Chmury Altocumulus stały się widoczne.
Do you want a magazine?	Chcesz magazyn?
Stand back, buddy passerby!	Odsuń się, kolego przechodzień!
Construction was suspended for hours.	Budowa została wstrzymana na wiele godzin.
He traveled all over the country to fish.	Jeździł po całym kraju, aby łowić ryby.
The chef is experimenting with flavors.	Szef kuchni eksperymentuje ze smakami.
She greeted him politely.	Przywitała go uprzejmie.
The proposal was dropped as a result of public opposition.	Propozycja została porzucona w wyniku społecznego sprzeciwu.
A metal detector must be installed at all international airports.	Na wszystkich lotniskach międzynarodowych należy zainstalować wykrywacz metali.
He got to his feet.	Wstał na nogi.
The river ran before him.	Przed nim płynęła rzeka.
I watched the sunrise this morning.	Dziś rano obserwowałem wschód słońca.
She found a frog, but he was dead.	Znalazła żabę, ale on nie żył.
The accident caused slight delays on the suburban line.	Wypadek spowodował niewielkie opóźnienia na linii podmiejskiej.
I swore I would not leave any stone unturned.	Przysiągłem, że nie zostawię żadnego kamienia odwróconego.
Snow disappears from the mountains.	Śnieg znika z gór.
The division between rich and poor nations remains deep.	Podział między bogatymi i biednymi narodami pozostaje głęboki.
He advocated stricter pollution regulations.	Opowiadał się za bardziej rygorystycznymi przepisami dotyczącymi zanieczyszczeń.
The enemy burdened his troops with heavy weapons.	Wróg obciążył swoje wojska ciężką bronią.
Listening is essential.	Niezbędne jest słuchanie.
Passed back and forth, the story gained importance.	Przekazywana tam iz powrotem, historia zyskała na znaczeniu.
It's snowing.	Pada śnieg.
The besieged team gathered their thoughts.	Oblężona drużyna zebrała myśli.
Many tropical snakes are very poisonous.	Wiele węży tropikalnych jest bardzo jadowitych.
The parade was for the winning soccer team.	Parada była dla zwycięskiej drużyny piłkarskiej.
This is a difficult game to master.	To trudna do opanowania gra.
Long ago, merchants transported goods in a caravan of camels.	Dawno temu kupcy przewozili towary karawaną wielbłądów.
So, the wise old woman decided to bring three coins.	Tak więc mądra stara kobieta postanowiła przynieść trzy monety.
In geometry, an acute angle.	W geometrii kąt ostry.
I will have no problem finding a job there.	Nie będę miał tam żadnego problemu ze znalezieniem pracy.
The mountains are a source of fresh water.	Góry są źródłem świeżej wody.
The guards immediately caught the thief.	Strażnicy natychmiast schwytali złodzieja.
The colony was proclaimed in	Kolonia została ogłoszona w
The tide is high.	Przypływ jest znaczny.
This bottle of wine is over.	Ta butelka wina ma już za sobą.
The hurricane caused countless deaths and injuries.	Huragan spowodował niezliczone zgony i obrażenia.
Darkness is slowly falling in the valley.	W dolinie powoli zapada ciemność.
These changes resulted in widespread unemployment.	Zmiany te spowodowały powszechne bezrobocie.
The packaging is attractive, but the contents are boring.	Opakowanie jest atrakcyjne, ale zawartość nudna.
An alternative to this is a houseplant.	Alternatywą dla tego jest roślina doniczkowa.
Line a baking tray with baking paper.	Blachę do pieczenia wyłożyć papierem do pieczenia.
Salt is usually obtained from salt mines.	Sól jest zwykle pozyskiwana z kopalni soli.
Envelopes are envelopes, whether they are made of paper or plastic.	Koperty to koperty, bez względu na to, czy są wykonane z papieru, czy z tworzywa sztucznego.
She took a long sip of hot chocolate.	Upiła duży łyk gorącej czekolady.
Landmarks give you the opportunity to discover the world.	Punkty orientacyjne dają możliwość poznania świata.
This river is famous for its crocodiles.	Ta rzeka słynie z krokodyli.
Be careful when crossing the road.	Zachowaj ostrożność podczas przechodzenia przez jezdnię.
He finally received an award.	W końcu otrzymał nagrodę.
He is not a politician.	Nie jest politykiem.
A volcano erupted a long time ago.	Dawno temu wybuchł wulkan.
Years of civil war ravaged the country.	Lata wojny domowej spustoszyły kraj.
He is a lawyer by profession.	Z zawodu jest prawnikiem.
The victory was euphemistically described as "peace with honor."	Zwycięstwo określano eufemistycznie jako „pokój z honorem”.
To pollute the river bed!	Zanieczyścić koryto rzeki!
This region is so impoverished that even the roadways are unpaved.	Ten region jest tak zubożały, że nawet jezdnie są nieutwardzone.
The summers in the countryside are often hot.	Lata na wsi są często gorące.
The elephant was hungry so he ate some banana leaves.	Słoń był głodny, więc zjadł trochę liści bananowca.
The bread is cooked to perfection.	Chleb jest ugotowany do perfekcji.
A runaway vehicle may be lurking in front of you.	Uciekający pojazd może czaić się z przodu.
Visibly exhausted, he lay down in the chair.	Wyraźnie wyczerpany położył się na krześle.
The explorer was accused of espionage.	Odkrywca został oskarżony o szpiegostwo.
Watch out for the knife.	Uważaj na nóż.
What does the word "infrastructure" mean?	Co oznacza słowo „infrastruktura”?
Please try to remember every little detail.	Postaraj się zapamiętać każdy najmniejszy szczegół, proszę.
The vote will take place as scheduled.	Głosowanie odbędzie się zgodnie z planem.
The more you work, the more you eat.	Im więcej pracujesz, tym więcej jesz.
An ant was crawling near his cup.	W pobliżu jego kubka pełzała mrówka.
The colleague was surprisingly absent.	Kolega był zaskakująco nieobecny.
All protests were quickly quelled.	Wszelkie protesty zostały szybko stłumione.
The math teacher was to the point and concise.	Nauczyciel matematyki był rzeczowy i zwięzły.
It seems unlikely that he will leave the post.	Wydaje się mało prawdopodobne, że opuści stanowisko.
I will study diligently every day.	Każdego dnia będę się pilnie uczyć.
She prepared dinner for her family.	Przygotowała obiad dla swojej rodziny.
They started singing as soon as they arrived.	Zaczęli śpiewać, gdy tylko przybyli.
The wolf circled outside the village looking for prey.	Wilk krążył poza wioską, szukając zdobyczy.
We decorated our walls with beautiful paintings.	Udekorowaliśmy nasze ściany pięknymi obrazami.
You cannot keep her by law.	Zgodnie z prawem nie możesz jej zatrzymać.
The heavy box was too difficult to carry.	Ciężkie pudło było zbyt trudne do przeniesienia.
Google is a search engine.	Google to wyszukiwarka.
The tiger at the zoo killed the coach.	Tygrys w zoo zabił trenera.
Bottles of mineral water available for sale.	W sprzedaży butelki wody mineralnej.
In the afternoon, air out the lounge.	Po południu wywietrz salon.
A famous actor played the title role.	W tytułowej roli wystąpił znany aktor.
He watched her closely.	Przyglądał się jej uważnie.
They believe that everyone will take their family mementos.	Wierzą, że każdy zabierze ich rodzinne pamiątki.
Sheep do not graze in these places.	W tych miejscach owce nie pasą się.
A procession of elephants in the distance	W oddali procesja słoni
The price for purchases is fixed.	Cena za zakupy jest ustalona.
She was asleep late and missed the first bus.	Spała późno i spóźniła się na pierwszy autobus.
The mother feeds the young.	Matka karmi młode.
There is an error with the technician's keyboard.	Wystąpił błąd z klawiaturą technika.
The data was quantified.	Dane poddano analizie ilościowej.
The survey covered almost every household in the poviat.	Ankieta objęła prawie każde gospodarstwo domowe w powiecie.
The swarm of interviewers pounced on him.	Rój ankieterów rzucił się na niego.
This chart compares house price movements in	Ten wykres porównuje zmiany cen domów w
Joe won the first prize.	Joe zdobył pierwszą nagrodę.
They specialize in the production of cheese.	Specjalizują się w produkcji serów.
My uncle went fishing.	Mój wujek poszedł na ryby.
Some people were injured.	Niektórzy ludzie zostali ranni.
He explained the procedure thoroughly.	Dokładnie wyjaśnił procedurę.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Nowa dziewczyna Bobby'ego jest piękna.
But where did you put it?	Ale gdzie to położyłeś?
She found gifts from her mother under the tree.	Pod drzewem znalazła prezenty od matki.
The fire was quickly extinguished.	Ogień szybko został ugaszony.
Young scientists studied plants and animals.	Młodzi naukowcy badali rośliny i zwierzęta.
The plants are dead.	Rośliny uschły.
Many large cities around the world are plagued by pollution.	Wiele dużych miast na całym świecie jest nękanych zanieczyszczeniami.
I would be lost without you.	Zgubiłbym się bez ciebie.
The price of flour continued to rise.	Cena mąki stale rosła.
This year he graduated from the university.	W tym roku ukończył uczelnię.
Crop yields will decline this year.	Plony upraw spadną w tym roku.
The inhabitants of this village celebrated for nearly two weeks.	Mieszkańcy tej wsi świętowali przez blisko dwa tygodnie.
They lived in a small apartment.	Mieszkali w małym mieszkaniu.
Both companies merged to form a new corporation.	Obie firmy połączyły się, tworząc nową korporację.
The barns are destroyed.	Stodoły są zniszczone.
Bees have a specific social structure.	Pszczoły mają specyficzną strukturę społeczną.
The miners worked deep beneath the desert floor.	Górnicy pracowali głęboko pod dnem pustyni.
The faction wars ravaged the country	Wojny frakcyjne zniszczyły kraj
Dogs are brought into town to sniff out bombs.	Do miasta sprowadza się psy, które mają wywąchiwać bomby.
This term refers to the central unit.	Termin ten odnosi się do jednostki centralnej.
So many hours of videos are uploaded all over the world.	Na całym świecie przesyłanych jest tak wiele godzin filmów.
She took long, deep breaths.	Wzięła długie, głębokie oddechy.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Aby nadrobić stracony czas, poszedł na skróty.
It is undoubtedly a figment of his imagination.	To bez wątpienia wytwór jego wyobraźni.
Go to bed at ten in the evening.	Idź spać o dziesiątej wieczorem.
The shelves were piled high with books.	Półki były zawalone książkami.
The princess locked herself in her room, crying.	Księżniczka zamknęła się w swoim pokoju, płacząc.
The oval room is topped with a dome.	Owalną salę zwieńczono kopułą.
Beautiful views line our main street.	Piękne widoki wyznaczają naszą główną ulicę.
Most of the pleaders have been pardoned.	Większość przyznających się do winy została ułaskawiona.
Shall we take a walk?	Pospacerujemy?
The apple tree is beautiful in spring.	Jabłoń jest piękna wiosną.
The sentence is excessively harsh.	Wyrok jest nadmiernie surowy.
The magic mushrooms were delicious!	Magiczne grzyby były pyszne!
Place the piece in a bowl of vinegar.	Umieść kawałek w misce z octem.
Scientists found a barrel of radioactive waste.	Naukowcy znaleźli beczkę odpadów radioaktywnych.
She could only whisper because the wind was loud.	Mogła tylko szeptać, bo wiatr był głośny.
The company provided the necessary funds.	Firma zapewniła niezbędne fundusze.
It is the oldest temple in this city.	To najstarsza świątynia w tym mieście.
The trumpets sounded for the last time.	Trąbki zabrzmiały po raz ostatni.
His car hits slippery pieces of ice.	Jego samochód uderza w śliskie kawałki lodu.
He must be crazy.	Musi być szalony.
The Queen was out for a spin when she heard the news.	Królowa wyjechała na przejażdżkę, kiedy usłyszała wiadomość.
The photos only show people.	Zdjęcia przedstawiają tylko ludzi.
On the fourth day, the scientist was still not working.	Czwartego dnia naukowiec nadal nie pracował.
Speed ​​is relative rather than absolute.	Szybkość jest raczej względna niż bezwzględna.
The newspaper described him as gentle, considerate and kind.	Gazeta opisała go jako łagodnego, taktownego i życzliwego.
It's a strange story.	To dziwna historia.
The government abandoned the privatization plan.	Rząd zrezygnował z planu prywatyzacji.
This problem is symptomatic of major problems.	Ten problem jest symptomatyczny dla większych problemów.
He prefers to use public transport.	Woli korzystać z komunikacji miejskiej.
Roads wind through the harsh landscape.	Drogi wiją się przez surowy krajobraz.
Strong wind was blowing.	Wiał silny wiatr.
Suddenly he realized his mistake.	Nagle zdał sobie sprawę ze swojego błędu.
In the morning silence, the birds sang sweetly.	W porannej ciszy ptaki słodko śpiewały.
The city offers great opportunities for young people.	Miasto oferuje młodym ludziom wspaniałe możliwości.
Start all over again.	Zacznij od początku.
Use a soft, damp cloth to wipe the surface.	Użyj miękkiej, wilgotnej szmatki do wytarcia powierzchni.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Niektóre cząstki można zobaczyć krążące wokół jądra.
The snow was several feet deep.	Śnieg był głęboki na kilka stóp.
Then we need to add the essential oil.	Następnie musimy dodać olejek eteryczny.
A bumpy road stopped our vehicle.	Wyboista droga zatrzymała nasz pojazd.
They were terrified the night the house was broken into.	Byli przerażeni tej nocy, do której włamano się do domu.
Nature and society are intertwined.	Natura i społeczeństwo są ze sobą powiązane.
She was still worried about him.	Ciągle się o niego martwiła.
Each year they spend a month on vacation.	Każdego roku spędzają miesiąc na wakacjach.
We bought everything in this sales room.	Kupiliśmy wszystko w tej sali sprzedaży.
I want to move forward.	Chcę iść do przodu.
After purchase, the milk must be cooled.	Po zakupie mleko należy schłodzić.
Many politicians have received millions of bribes.	Wielu polityków otrzymało miliony łapówek.
I love the dishes they serve here.	Uwielbiam dania, które tu serwują.
A group of rebels entered the city.	Do miasta wkroczyła grupa rebeliantów.
The winters are cold and wet.	Zimy są zimne i mokre.
The standard of living of employees has increased.	Podniósł się standard życia pracowników.
The stones glow when hit.	Kamienie świecą po uderzeniu.
This pollution has real consequences for human health.	To zanieczyszczenie ma realne konsekwencje dla zdrowia ludzi.
The purpose of life is to find meaning.	Celem życia jest znalezienie sensu.
You were a negligent father.	Byłeś niedbałym ojcem.
He believes in the power of prayer.	Wierzy w moc modlitwy.
Students must visit the university library frequently.	Studenci muszą często odwiedzać bibliotekę uniwersytecką.
Would you please keep it for me?	Czy mógłbyś to dla mnie zatrzymać?
After they washed the dishes, they relaxed.	Kiedy zmyli naczynia, rozluźnili się.
Expectations were low.	Oczekiwania były niskie.
Rotary knives cut the wood.	Obrotowe noże tną drewno.
Dust storms are common in the desert.	Burze piaskowe są powszechne na pustyni.
After a long debate, the last station was selected.	Po długiej debacie wybrano ostatnią stację.
Many young people today do not think about the future.	Wielu młodych ludzi nie myśli dziś o przyszłości.
Today let's get to know the form.	Dziś poznajmy formę.
The sun is setting behind the horizon.	Słońce zachodzi za horyzontem.
There are two basic types of enzymes.	Istnieją dwa podstawowe rodzaje enzymów.
We average our dedication over a few days.	Uśredniamy nasze poświęcenie w ciągu kilku dni.
True friendship is rare in this world.	Prawdziwa przyjaźń jest rzadkością na tym świecie.
Grace's work never ends.	Praca Grace nigdy się nie kończy.
There was a strong smell of burning rubber.	Wyczuwał silny zapach palonej gumy.
The feeling of relief was perfect.	Uczucie ulgi było doskonałe.
The enemy and his allies have been defeated.	Wróg i jego sojusznicy zostali pokonani.
He tried to climb back to the roof.	Próbował wspiąć się z powrotem na dach.
Some teachers consider vocational education to be outdated.	Niektórzy nauczyciele uważają, że kształcenie zawodowe jest przestarzałe.
We are waiting at the side of the road.	Czekamy na poboczu drogi.
This word was commonly used.	To słowo było powszechnie używane.
She arranged flowers in vases of water.	Ułożyła kwiaty w wazonach z wodą.
There you can start a new life.	Tam możesz zacząć nowe życie.
Plants will collect as much sunlight as possible.	Rośliny będą zbierać jak najwięcej światła słonecznego.
The tourist has no water.	Turysta nie ma wody.
The police chief was fired yesterday.	Szef policji został wczoraj zwolniony.
Such incidents happen regularly.	Takie incydenty zdarzają się regularnie.
She entered a dense forest.	Weszła do gęstego lasu.
The guard dog barked furiously.	Pies stróżujący szczekał wściekle.
A piece of cake was enough for everyone.	Kawałek ciasta wystarczył dla wszystkich.
The patient took a deep breath.	Pacjent odetchnął głęboko.
The railroad system is slow.	System kolejowy jest powolny.
Few pedestrians visit the tunnels.	Niewielu pieszych odwiedza tunele.
Currently, crime and murder rates are extremely low.	Obecnie wskaźniki przestępczości i morderstw są niezwykle niskie.
The servants stayed away.	Służący trzymali się z daleka.
Pour the sponge into the water.	Wlej gąbkę do wody.
The summer heat is intense at this time of year.	O tej porze roku letnie upały są intensywne.
The tiger suffered minor injuries.	Tygrys doznał drobnych obrażeń.
The new logo on the jersey was green and gold.	Nowe logo na koszulce było zielono-złote.
The trainer is composed of several stars.	Skład trenera składa się z kilku gwiazdek.
The leopard jumped off the tree.	Lampart zeskoczył z drzewa.
They fled to the beach.	Uciekli na plażę.
She found the best spot in the village.	Znalazła najlepsze miejsce w całej wiosce.
You made an important point.	Zrobiłeś ważny punkt.
It is obvious that he is lying.	To oczywiste, że kłamie.
Spain has many islands.	Hiszpania ma wiele wysp.
But their soft tones were interrupted by a shrill scream.	Ale ich ciche tony zakłócił przenikliwy wrzask.
A movie is displayed.	Wyświetlany jest film.
For example, it is often used in chemistry.	Na przykład jest często używany w chemii.
There was a rush to photograph the eclipse.	Nastąpił pośpiech, by sfotografować zaćmienie.
Thus, they finally reached their destination.	W ten sposób ostatecznie dotarli do celu.
Throw out rubbish.	Wyrzucić śmieci.
This tradition is threatened by poachers.	Tradycji tej zagrażają kłusownicy.
I don't understand what it means.	Nie rozumiem, jakie to ma znaczenie.
This door never opened.	Te drzwi nigdy się nie otworzyły.
He addresses the crowd.	Zwraca się do tłumu.
They had a total solar eclipse	Mieli całkowite zaćmienie słońca
The crowd chuckled softly.	Tłum zachichotał cicho.
The animal is graceful but elusive.	Zwierzę jest pełne wdzięku, ale nieuchwytne.
She nodded politely, never taking her eyes off his face.	Grzecznie skinęła głową, nie spuszczając wzroku z jego twarzy.
Some sushi rolls in rice and seaweed.	Niektóre sushi zawija się w ryż i wodorosty.
They make too much noise.	Robią zbyt dużo hałasu.
Only a gigantic hole remained after the station.	Po stacji pozostała tylko gigantyczna dziura.
The era of cash registers is ending.	Kończy się era kas fiskalnych.
To avoid arrest, he fled abroad.	Aby uniknąć aresztowania, uciekł za granicę.
The conflict left thousands of homeless people.	Konflikt uczynił tysiące bezdomnych.
He joked to cheer him up.	Zażartował, żeby poprawić nastrój.
As the ship filled with water, people panicked.	Gdy statek napełnił się wodą, ludzie wpadli w panikę.
The staircase has a glass wall.	Klatka schodowa ma szklaną ścianę.
The factory also affects other animals.	Fabryka ma również wpływ na inne zwierzęta.
You do not have to do anything!	Nie musisz nic robić!
Other types of transport are also available.	Dostępne są również inne rodzaje transportu.
She took the airline mile card.	Zgarnęła kartę mil lotniczych.
Those who live in disfavor will never be honored.	Ci, którzy żyją w niełasce, nigdy nie będą czczeni.
Grassy terrain surrounded by trees.	Trawiasty teren otoczony drzewami.
He was leading a group of men.	Prowadził grupę mężczyzn.
She drove home slowly, lost in thought.	Powoli jechała do domu, pogrążona w myślach.
It really helped me be happier.	To naprawdę pomogło mi być szczęśliwszym.
The announcer's voice seemed very calm.	Głos spikera wydawał się bardzo spokojny.
Unstable trembling.	Niestabilny drżenie drży.
Wear comfortable clothes.	Noś wygodne ubrania.
Leaders pledged the country to war.	Przywódcy zobowiązali kraj do wojny.
Using a rod, cut out two triangles from the meat.	Za pomocą rózgi wyciąć z mięsa dwa trójkąty.
It took him longer than he thought.	Zajęło mu to więcej czasu, niż myślał.
Remove the tray from the microwave oven.	Wyjmij tacę z kuchenki mikrofalowej.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	Gejsza miała na sobie kimono wyszywane delikatnymi kwiatami.
Throw it away!	Wyrzuć to!
She asked the students to be silent.	Poprosiła uczniów o milczenie.
A small amount of butter melts.	Mała ilość masła się topi.
Heavy rains led to devastating floods.	Ulewne deszcze doprowadziły do ​​wyniszczających powodzi.
We collected samples and photos.	Zebraliśmy próbki i zdjęcia.
Free-market economics lowered prices and increased profits.	Ekonomia wolnego rynku obniżyła ceny i zwiększyła zyski.
Local fishermen will not catch any fish this year.	Miejscowi rybacy nie złowią w tym roku żadnej ryby.
He killed him with his bare hands.	Zabił go gołymi rękami.
The sheriff was killed in a tragic car accident.	Szeryf zginął w tragicznym wypadku samochodowym.
This is part of a process known as sedimentation.	Jest to część procesu zwanego sedymentacją.
There was no such party.	Taka partia nie powstała.
Modern technology is already changing people's lives.	Nowoczesna technologia już teraz zmienia ludzkie życie.
She played the violin singing love songs.	Grała na skrzypcach śpiewając pieśni miłosne.
Each child has sports equipment.	Każde dziecko posiada sprzęt sportowy.
Hunters, camouflaged in the surrounding forest, waited.	Zakamuflowani w okolicznym lesie myśliwi czekali.
The resolution is considered senseless.	Uchwała jest uważana za bezsensowną.
Rivers flow into the ocean.	Rzeki płyną do oceanu.
Most people think this planet is inhabited.	Większość ludzi myśli, że ta planeta jest zamieszkana.
Where is the city museum?	Gdzie jest muzeum miejskie?
Don't let them tire you out.	Nie pozwól, by cię zmęczyły.
If you are poor, the government will use you.	Jeśli jesteś biedny, rząd cię wykorzysta.
The chair is of medieval origin.	Krzesło ma średniowieczne pochodzenie.
The smell of formaldehyde made him sick.	Od zapachu formaldehydu zrobiło mu się niedobrze.
The geometry of the structure is quite unusual.	Geometria konstrukcji jest dość nietypowa.
The villagers had been expecting a storm for a long time.	Mieszkańcy wioski od dawna spodziewali się burzy.
The child whispered softly.	Dziecko wyszeptało cicho.
The monkeys at the zoo were crazy about the park.	Małpy w zoo szalały po parku.
Fire consumes wood and leaves.	Ogień pochłania drewno i liście.
Waste must be properly disposed of.	Odpady należy odpowiednio zutylizować.
The experiment was to study the effect of light on plants.	Eksperyment polegał na badaniu wpływu światła na rośliny.
The tube came off and exposed the deflated balloon.	Rura odpadła i odsłoniła opróżniony balon.
This year, new roads were built.	W tym roku wybudowano nowe drogi.
All expenses were borne by the company.	Wszystkie wydatki poniosła firma.
The princess leaned over and touched her hair.	Księżniczka pochyliła się i dotknęła jej włosów.
She tried to talk to him, but he left.	Próbowała z nim porozmawiać, ale odszedł.
Motorola is the largest cell phone manufacturer in the world.	Motorola to najwięksi producenci telefonów komórkowych na świecie.
The perpetrator escaped unnoticed.	Sprawca uciekł niezauważony.
The cemetery is within walking distance of the town.	Cmentarz znajduje się w odległości spaceru od miasta.
There has been some progress in treating water.	Odnotowano pewien postęp w oczyszczaniu wody.
The locals protested against the court's decision.	Miejscowi zaprotestowali przeciwko decyzji sądu.
I hope this law is respected.	Mam nadzieję, że to prawo jest przestrzegane.
Events have consequences.	Wydarzenia mają konsekwencje.
A rough god is at work here.	Działa tu szorstki bóg.
First, mash the tuna with a fork until mushy.	Najpierw rozgnieć tuńczyka widelcem, aż będzie papkowaty.
The heroes were surrounded by a menacingly huge monster.	Bohaterowie zostali otoczeni przez groźnie ogromnego potwora.
The water near the river is clear and clean.	Woda w pobliżu rzeki jest przejrzysta i czysta.
The neighborhood is beautiful and peaceful.	Okolica jest piękna i spokojna.
The prime minister's wife was constantly harassed by the media.	Żona premiera była nieustannie nękana przez media.
They have been married for over twenty years.	Są małżeństwem od ponad dwudziestu lat.
Their ship was trapped in the ice.	Ich statek został uwięziony w lodzie.
Adam felt that he was surrounded by warmth and peace.	Adam poczuł, że otacza go ciepło i spokój.
The cat is sleeping curled up.	Kot śpi zwinięty w kłębek.
Mathematics is taught in all schools.	Matematyka jest nauczana we wszystkich szkołach.
He watched his step carefully.	Uważnie obserwował swój krok.
They fill the trailer with grain.	Napełniają przyczepę zbożem.
The mouse hole was too small for the creature.	Mysia dziura była za mała dla stworzenia.
The forest is rich in wildlife.	Las jest bogaty w dzikie zwierzęta.
Penalties can be severe.	Kary mogą być surowe.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Który sklep sprzedaje najtańsze ziarna kawy?
When life gives you lemons, make lemonade.	Kiedy życie daje ci cytryny, zrób lemoniadę.
Please try again later.	Spróbuj ponownie później.
The order is significant.	Kolejność jest znacząca.
You have to drill deep to get the oil.	Aby uzyskać ropę, trzeba wiercić głęboko.
I put a typewriter on some boxes.	Położyłem maszynę do pisania na niektórych pudełkach.
Much of today's business relies on electronics.	Duża część współczesnej działalności gospodarczej opiera się na elektronice.
She listened with great interest.	Słuchała z wielkim zainteresowaniem.
This field is yet to be collected.	To pole jest jeszcze do zebrania.
Filet mignon is lean beef.	Filet mignon to chuda wołowina.
The cook was at the festival selling hot churros.	Kucharz był na festiwalu i sprzedawał gorące churros.
She rubbed the cream against her skin.	Wtarła krem ​​w skórę.
The poor man had to sell his house.	Biedak musiał sprzedać swój dom.
While they look solid, they are actually quite fragile.	Choć wyglądają na solidne, w rzeczywistości są dość delikatne.
To be successful in your career, never give up.	Aby odnieść sukces w karierze, nigdy się nie poddawaj.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant liked another.	Tymczasem, dwa tysiące mil dalej, inna mrówka lubiła inną.
This house offers spacious living spaces.	Ten dom oferuje przestronne pomieszczenia mieszkalne.
The patient recovers from a serious illness.	Pacjent wraca do zdrowia po ciężkiej chorobie.
Apply the cream generously.	Nałóż krem ​​obficie.
Dictionaries describe work as "work."	Słowniki opisują pracę jako „pracę”.
The rebels were defeated by government forces.	Rebelianci zostali pokonani przez siły rządowe.
We gathered under the blanket separating us.	Zebraliśmy się pod dzielącym nas kocem.
It will also smell good!	Będzie też ładnie pachnieć!
Don't make it difficult.	Nie utrudniaj tego.
Birds are among the species whose populations are declining.	Ptaki należą do gatunków, których populacje spadają.
Artists use paint to create their masterpieces.	Artyści używają farby do tworzenia swoich arcydzieł.
Many homes now have solar water heaters.	Wiele domów ma teraz słoneczne podgrzewacze wody.
I've been thinking about it all day.	Myślałem o tym cały dzień.
He was ordered to do three years of hard work.	Kazano mu odsiedzieć trzy lata ciężkiej pracy.
The tsunami sparked international outrage.	Tsunami wywołało międzynarodowe oburzenie.
Iron ore is a valuable source of energy.	Ruda żelaza jest cennym źródłem energii.
Traveling by train is a popular method of travel.	Podróżowanie pociągiem to popularna metoda podróżowania.
The water is obviously contaminated.	Woda jest oczywiście skażona.
Tin was discovered in this region, starting a new era.	W tym regionie odkryto cynę, rozpoczynając nową erę.
Burn it.	Spalić to.
The prime minister spoke on the podium.	Premier przemawiał na podium.
Hackers, hackers, hackers.	Hakerzy, hakerzy, hakerzy.
After drinking overnight, he headed straight home.	Po nocnym piciu udał się prosto do domu.
Ants crawled on the sugar.	Mrówki pełzały po cukrze.
When asked who she thought she was, the woman laughed.	Zapytana, kim sądzi, że jest, kobieta się roześmiała.
Children don't like sweets.	Dzieci nie lubią słodyczy.
Their vehicle broke down.	Ich pojazd się zepsuł.
Tangier has always been a popular beach town.	Tanger zawsze był popularnym miastem na plaży.
His new novel sold out shortly after publication.	Jego nowa powieść wyprzedała się wkrótce po publikacji.
The curtains were made of fabric.	Zasłony zostały wykonane z tkaniny.
A police officer was reprimanded for failure.	Funkcjonariusz policji został skarcony za porażkę.
Let them drink as long as they like.	Niech piją tak długo, jak chcą.
The local farmers became disappointed with the war.	Wojną rozczarowali się tutejsi rolnicy.
He studied science books with enthusiasm.	Z zapałem studiował książki naukowe.
Jim lost his job.	Jim stracił pracę.
He spoke loudly for everyone to hear.	Mówił głośno, aby wszyscy mogli słyszeć.
We walked past a young couple holding hands.	Przeszliśmy obok młodej pary, która trzymała się za ręce.
Do not get distracted while studying.	Podczas nauki nie rozpraszaj się.
They go to church regularly.	Regularnie chodzą do kościoła.
This story is about dreams.	Ta historia dotyczy snów.
Fans hummed loudly.	Fani głośno nucili.
The sun finally dispelled the cloudy darkness.	W końcu słońce rozproszyło pochmurny mrok.
Nobody likes getting old.	Nikt nie lubi się starzeć.
It will provide employment for tens of thousands of people.	Zapewni zatrudnienie dziesiątkom tysięcy ludzi.
The countdown has begun.	Odliczanie się rozpoczęło.
The fighting began as the infiltrator infiltrated.	Walki rozpoczęły się, gdy infiltrator przeniknął.
Each region has its own kitchen.	Każdy region ma swoją własną kuchnię.
Bring her here quickly	Przyprowadź ją tu szybko
It disappears quickly when heated.	Znika szybko po podgrzaniu.
The bat found its home with a gaping hole.	Nietoperz znalazł swój dom z ziejącą dziurą.
Sleep is the only cure for many serious diseases.	Sen to jedyne lekarstwo na wiele poważnych chorób.
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu staje się gazem.
The soldier rode at breakneck speed.	Żołnierz jechał z zawrotną prędkością.
She said a lot of complicated things.	Powiedziała wiele skomplikowanych rzeczy.
The train's departure left the station.	Odjazd pociągu wyjechał ze stacji.
She was radiantly happy.	Była promiennie szczęśliwa.
Some forces in this area insist on nuclear development.	Niektóre siły w tej dziedzinie nalegają na rozwój nuklearny.
Strong winds continued through the night.	Silne wichury trwały przez noc.
He walked through the second door.	Przeszedł przez drugie drzwi.
The plant was blooming, covered with pink flowers.	Roślina kwitła, pokryta różowymi kwiatami.
She cried when she heard the news.	Płakała, gdy usłyszała nowinę.
The shop was run by a cunning old lady.	Sklep prowadziła przebiegła staruszka.
Nutmeg is very expensive.	Gałka muszkatołowa jest bardzo droga.
They ate and drank comically.	Jedli i pili komicznie.
Thousands were imprisoned.	Tysiące zostało uwięzionych.
Exact science is not possible in the humanities.	Nauka ścisła nie jest możliwa w humanistyce.
Your parents would be proud of you.	Twoi rodzice byliby z ciebie dumni.
He grabbed his bag and headed for the aisle.	Chwycił swoją torbę i skierował się do przejścia.
The safety net was essential last year.	Siatka bezpieczeństwa była niezbędna w zeszłym roku.
But more people died during the war.	Ale podczas wojny zginęło więcej ludzi.
Likewise, a long, round loaf of bread.	Podobnie długi, okrągły bochenek chleba.
A brass band was present.	Obecna była orkiestra dęta.
Many believed that the river was a myth.	Wielu uważało, że rzeka to mit.
Mold started oozing from the cuts.	Pleśń zaczęła wyciekać z nacięć.
My cat is brown and white.	Mój kot jest brązowo-biały.
Despite all the hostilities between the nations,	Pomimo wszystkich wrogości między narodami,
The snow melted a few weeks ago.	Śnieg stopniał kilka tygodni temu.
The design seemed so simple and so elegant at the same time.	Konstrukcja wydawała się taka prosta, a jednocześnie tak elegancka.
Voters decided he should stay in power.	Wyborcy zdecydowali, że powinien pozostać u władzy.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Kiedy przybyli żołnierze, rebelianci uciekli.
The trees along the road are legally protected.	Drzewa wzdłuż drogi są prawnie chronione.
The ending was unexpected.	Zakończenie było nieoczekiwane.
Urgent action is needed.	Potrzebne są pilne działania.
There is tension and fear in the countryside.	Na wsi panuje napięcie i obawa.
We prepared a hearty breakfast.	Przygotowaliśmy obfite śniadanie.
A bowl of hot oatmeal.	Miska gorącej owsianki.
The words in the language are organized according to common elements.	Słowa w języku są zorganizowane według wspólnych elementów.
The policeman ruthlessly beat the prisoner.	Policjant bezlitośnie pobił więźnia.
She is sitting and knitting, smiling to herself.	Siedzi i robi na drutach, uśmiechając się do siebie.
Diplomacy is a more unbiased approach.	Dyplomacja to bardziej bezstronne podejście.
The prosecutor accused the suspect of fraud.	Prokurator oskarżył podejrzanego o oszustwo.
He was a wealthy factory owner.	Był zamożnym właścicielem fabryki.
Pain is the essence of human existence.	Ból jest istotą ludzkiej egzystencji.
The population grew rapidly.	Populacja szybko rosła.
Is there no way to prevent fires?	Czy nie ma sposobu na zapobieganie pożarom?
The crowd grabbed him, beat him and kicked him.	Tłum chwycił go, pobił i kopnął.
The police were rough with the child.	Policja była szorstka w stosunku do dziecka.
The warrior smiled as he leapt onto the roof.	Wojownik uśmiechnął się, wskakując na dach.
They will try to teach you.	Będą próbować cię nauczyć.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton skończył ze skręconą kostką.
I'm afraid he'll kill himself.	Obawiam się, że się zabije.
An inmate has been given unauthorized access to government information.	Więzień otrzymał nieautoryzowany dostęp do informacji rządowych.
Waves hit the sides of the ship	Fale uderzają o burty statku
His car was seized last year.	Jego samochód został przejęty w zeszłym roku.
The men rushed to the rescue.	Mężczyźni rzucili się na ratunek.
His gaze wandered to the mountains in the distance.	Jego wzrok powędrował ku górom w oddali.
Last summer, he painted his bedroom red.	Zeszłego lata pomalował swoją sypialnię na czerwono.
Just anatomy and physiology.	Tylko anatomia i fizjologia.
The local group broke up with the departure of several members.	Lokalna grupa rozwiązała się po odejściu kilku członków.
He was pleased after he spoke.	Był zadowolony po tym, jak przemówił.
They ate dinner.	Zjedli obiad.
Lines are open or with a ticket controller.	Linie są otwarte lub z kontrolerem biletów.
The match was exciting.	Mecz był ekscytujący.
Earth's gravity helps to produce	Grawitacja ziemska pomaga produkować
The dogs gasped, wagged their tails and smiled.	Psy dyszały, machały ogonami i uśmiechały się.
The government's support for developing countries is commendable.	Wsparcie rządu dla krajów rozwijających się jest godne pochwały.
Let me hug you.	Pozwól mi cię przytulić.
This year he started a new job.	W tym roku rozpoczął nową pracę.
An old woman huddled in the corner.	W kącie skuliła się stara kobieta.
He played soccer and soccer.	Grał w piłkę nożną i piłkę nożną.
It is getting harder and harder to get through the changing seasons.	Coraz trudniej jest przejść przez zmieniające się pory roku.
They were going for a walk.	Wybierali się na spacer.
All the evidence was against them.	Wszystkie dowody były przeciwko nim.
Use a fork to turn the dumplings.	Użyj widelca, aby obrócić knedle.
The little girl spent her days doing housework.	Mała dziewczynka spędzała całe dnie na pracach domowych.
The glass was broken.	Szkło zostało stłuczone.
The more the better, she replied.	Im więcej, tym lepiej, odpowiedziała.
The room was great.	Pokój był wspaniały.
The landscape was amazingly beautiful.	Krajobraz był niesamowicie piękny.
The true origins of the origin myths are yet to be established.	Prawdziwe początki mitów o pochodzeniu nie zostały jeszcze ustalone.
They went to town together.	Poszli razem do miasta.
They migrated to the ocean many years ago.	Wyemigrowali do oceanu wiele lat temu.
The wise old woman dropped two coins into the pot.	Mądra stara kobieta wrzuciła do garnka dwie monety.
The ice was thick enough to hold me.	Lód był wystarczająco gruby, by mnie utrzymać.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	Spotkanie było tak nudne, że uczniowie zasnęli.
I can't afford to stay home today.	Nie stać mnie dzisiaj na pozostanie w domu.
Today, people are more likely to buy organic food.	Dzisiaj ludzie chętniej kupują żywność ekologiczną.
She cleaned the kitchen in a hurry.	W pośpiechu posprzątała kuchnię.
Same song, three decades later.	Ta sama piosenka, trzy dekady później.
Her absence was noticed during the game.	Jej nieobecność została zauważona podczas gry.
This church dates back to the 9th century.	Kościół ten pochodzi z IX wieku.
They finally agreed on a price.	W końcu uzgodnili cenę.
The case is now considered corrupt by many.	Sprawa jest obecnie uważana przez wielu za skorumpowaną.
We'd better go home.	Lepiej wracajmy do domu.
So the pope refused to condemn the papal election.	Papież odmówił więc potępienia papieskich wyborów.
Disappeared in the crowd.	Zniknął w tłumie.
Use bottled gas whenever possible.	Używaj gazu w butlach, gdy tylko jest to możliwe.
Influenced by growing demand, prices soared.	Pod wpływem rosnącego popytu ceny poszybowały w górę.
They talk, they lie.	Mówią, kłamią.
The open windows allowed for airing the room.	Otwarte okna pozwalały na wietrzenie pokoju.
The seeds float in the water.	Nasiona unoszą się na wodzie.
The fencing instructor demonstrated improved techniques.	Instruktor szermierki zademonstrował ulepszone techniki.
Add them one at a time.	Dodaj je pojedynczo.
The report was leaked into the newspaper.	Raport wyciekł do gazety.
The goat sniffed the milk quickly.	Koza szybko powąchała mleko.
He fought back to his feet.	Walczył z powrotem na nogi.
We should have confidence in ourselves.	Powinniśmy mieć zaufanie do siebie.
Their grapes are used to make fine wine.	Z ich winogron wytwarza się wyborne wino.
The story was written in verse.	Opowieść została napisana wierszem.
Nobody noticed the beautiful girl approaching.	Nikt nie zauważył zbliżającej się pięknej dziewczyny.
The steel door was tightly closed.	Stalowe drzwi były szczelnie zamknięte.
It's dangerous to ski on black diamond runs.	Niebezpiecznie jest jeździć na nartach po czarnych diamentowych trasach.
It is a garden where machines are kept.	To ogród, w którym trzymane są maszyny.
He reached up and pressed the light switch.	Sięgnął i nacisnął włącznik światła.
Fruitcake is always very popular at summer gatherings.	Fruitcake jest zawsze bardzo popularne na letnich spotkaniach.
This hospital uses the latest techniques.	Ten szpital wykorzystuje najnowsze techniki.
The waters of the river parted.	Wody rzeki rozeszły się.
The government now spends more on research.	Rząd wydaje teraz więcej na badania naukowe.
We have to develop the oil field.	Musimy rozwijać pole naftowe.
She has been working hard all day.	Ciężko pracowała cały dzień.
Carefully pull out the pins.	Ostrożnie wyciągnij kołki.
There was a lake on three sides of the island.	Z trzech stron wyspy otaczało jezioro.
Oceans contain most of the water on Earth.	Oceany zawierają większość wody na Ziemi.
The company restructured itself, leading to widespread layoffs.	Firma zrestrukturyzowała się, co doprowadziło do powszechnych zwolnień.
The melody is full of emotions.	Melodia kipi od emocji.
Gasping sighs of excitement.	Zadyszane westchnienia podniecenia.
They determined the oxygen content in the atmosphere.	Określili zawartość tlenu w atmosferze.
One fifth of its members are immigrants.	Jedna piąta jej członków to emigranci.
She will miss her beloved deceased grandmother.	Będzie tęsknić za swoją kochaną zmarłą babcią.
The water is commonly recycled by tap water suppliers.	Woda jest powszechnie poddawana recyklingowi przez dostawców wody z kranu.
Became a leader out of poverty.	Został liderem z biedy.
For advice, she turned to the sages.	Po radę zwróciła się do mędrców.
The narrator never gave his age.	Narrator nigdy nie podał swojego wieku.
The ship needed repair.	Statek wymagał naprawy.
I was surprised by her request	Zaskoczyła mnie jej prośba
The American police have been trained in martial arts.	Amerykańska policja została przeszkolona w sztukach walki.
Tourists eagerly visited the cave.	Turyści chętnie zwiedzali jaskinię.
This is a useful, helpful person.	To przydatna, pomocna osoba.
Both ideas were compared in the test.	W teście porównano oba pomysły.
Tomorrow my parents will kill me, he says.	Jutro rodzice mnie zabiją, mówi.
The river is deep and it flows very fast.	Rzeka jest głęboka i bardzo szybko płynie.
Trees lose their leaves in the fall.	Drzewa tracą liście jesienią.
The incantation worked.	Inkantacja zadziałała.
This piece of silver is authentic.	Ten kawałek srebra jest autentyczny.
Before the sun came up, it was raining heavily.	Zanim wzeszło słońce, mocno padało.
I closed my eyes and prayed silently.	Zamknąłem oczy i po cichu modliłem się.
The chefs make delicious soups here.	Kucharze robią tu pyszne zupy.
Everyone accepted her.	Wszyscy ją zaakceptowali.
She happened to meet an old friend.	Zdarzyło jej się spotkać starego przyjaciela.
A series of photos was displayed in the window.	Seria fotografii została wyświetlona w oknie.
Take care of jujitsu.	Zajmij się jujitsu.
We stood by the window and waved goodbye.	Stanęliśmy przy oknie i pomachaliśmy na pożegnanie.
Today was a special holiday.	Dzisiaj było wyjątkowe święto.
Boil the water and pour it over the vegetables.	Zagotuj wodę i zalej nią warzywa.
Puppies are very popular.	Szczeniaki cieszą się dużą popularnością.
Using the right ingredients is essential to making a good dough.	Używanie odpowiednich składników jest niezbędne do zrobienia dobrego ciasta.
When winters came, he froze to death.	Kiedy nadeszły zimy, zamarzł na śmierć.
The cows graze peacefully in these meadows.	Krowy pasą się spokojnie na tych łąkach.
The cat licked her newborn kittens.	Kotka lizała swoje nowonarodzone kocięta.
The man showed no fear.	Mężczyzna nie okazywał strachu.
One child of this parent and this parent.	Jedno dziecko tego rodzica i tego rodzica.
Once upon a time there was the king of the apes.	Dawno, dawno temu był król małp.
She will have no problem picking it up.	Nie będzie miała problemu z podniesieniem go.
There was an earthquake in the city center.	W centrum miasta nastąpiło trzęsienie ziemi.
The signal had completely failed.	Sygnał całkowicie zawiódł.
The bridge collapses into the water.	Do wody zapada się most.
I'm sick of your complaining.	Mam dość twojego narzekania.
When the sun went down behind the mountains, everything seemed calm.	Gdy słońce zaszło za górami, wszystko wydawało się spokojne.
Research on this will continue.	Badania nad tym będą kontynuowane.
The woman claimed that she had been wrongly accused.	Kobieta twierdziła, że ​​została niesłusznie oskarżona.
Be friendly with all people, not just your loved ones.	Bądź przyjazny dla wszystkich ludzi, nie tylko dla swoich bliskich.
She was on the jury.	Była w ławie przysięgłych.
The jungle is full of snakes.	Dżungla jest pełna węży.
So we failed our vision.	Więc zawiedliśmy w naszej wizji.
She discarded the empty cup.	Odrzuciła pusty kubek.
He was a friend of the king.	Był przyjacielem króla.
The water here remains quite warm.	Woda tutaj pozostaje dość ciepła.
The lake is an integral part of the ecosystem.	Jezioro jest integralną częścią ekosystemu.
These tumors are often benign.	Guzy te są często łagodne.
A scientist must distinguish between a gene and an organism.	Naukowiec musi odróżnić gen od organizmu.
The combination of sugar and lime juice revived the dish.	Połączenie cukru i soku z limonki ożywiło danie.
The wounds were covered with bandages.	Rany zakrywano bandażami.
Remember to use oregano sparingly.	Pamiętaj, aby oszczędnie używać oregano.
The choir sings.	Śpiewa chór.
Sherri watched them drive away.	Sherri patrzyła, jak odjeżdżają.
Several tests have shown the effectiveness of the product.	Kilka testów wykazało skuteczność produktu.
We need more than a month to cover the area.	Potrzebujemy więcej niż miesiąca, żeby objąć teren.
We bought him some toys and books.	Kupiliśmy mu kilka zabawek i książek.
My room is in the attic.	Mój pokój jest na poddaszu.
The warm wind was blowing hard.	Ciepły wiatr wiał mocno.
The singer was drunk.	Piosenkarz był pijany.
At short distances, gravity can be ignored.	Na krótkich dystansach grawitację można zignorować.
Linguistics focuses on social behavior.	Językoznawstwo koncentruje się na zachowaniach społecznych.
He put his hand on the armrest.	Położył rękę na oparciu.
The march was calm.	Marsz był spokojny.
The issue is hotly debated.	Kwestia jest gorąco dyskutowana.
The birds in the trees outside the window chirped loudly.	Ptaki na drzewach za oknem ćwierkały głośno.
Experiments were conducted to evaluate this damage.	Przeprowadzono eksperymenty w celu oceny tego uszkodzenia.
I need to become an expert on ancient cultures.	Muszę zostać ekspertem od starożytnych kultur.
He jumped out of the car.	Wyskoczył z samochodu.
Go to the living room and sit at the table.	Idź do salonu i usiądź przy stole.
Education is the foundation of all success in life.	Edukacja jest podstawą wszelkiego sukcesu w życiu.
Describes a number of techniques.	Opisuje szereg technik.
Yesterday evening a young man was stabbed to death.	Wczoraj wieczorem zasztyletowano młodego mężczyznę.
All factories are located in the valley.	Wszystkie fabryki znajdują się w dolinie.
Time flows in both directions.	Czas płynie w obu kierunkach.
Her teeth were white.	Jej zęby były białe.
Data must be stored in the event of corruption and loss of powers.	Dane muszą być przechowywane na wypadek korupcji i utraty uprawnień.
The lack of money paralyzed the industry.	Brak pieniędzy sparaliżował przemysł.
He began to smile.	Zaczął się uśmiechać.
This road construction project is scheduled to be completed next year.	Ten projekt budowy dróg ma zostać ukończony w przyszłym roku.
Please provide your sources when using the text.	Proszę podać swoje źródła podczas korzystania z tekstu.
It was stormy, rainy and cold all year round.	Przez cały rok było burzowo, deszczowo i zimno.
Congress vetoed the plan.	Kongres zawetował ten plan.
I never doubted my abilities.	Nigdy nie wątpiłem w swoje umiejętności.
She bathed the baby.	Wykąpała dziecko.
We should think about our children.	Powinniśmy myśleć o naszych dzieciach.
The error rates in estimating distance are surprisingly high.	Wskaźniki błędów w szacowaniu odległości są zaskakująco wysokie.
She carefully led her child across the border.	Ostrożnie przeprowadziła swoje dziecko przez granicę.
Some people came earlier to hear the news.	Niektórzy ludzie przyszli wcześniej, aby usłyszeć wieści.
The athletics field was empty.	Boisko lekkoatletyczne było puste.
The kitten hissed menacingly.	Kotek syknął groźnie.
His horse started at a gallop.	Jego koń wystartował w galopie.
I'd rather spend the evening alone.	Wolałbym spędzić wieczór sam.
Test your knowledge of statistics.	Sprawdź swoją wiedzę na temat statystyk.
This is not only prohibited, but also dangerous.	Jest to nie tylko zabronione, ale także niebezpieczne.
Employers miss employees with the latest computer skills.	Pracodawcy tęsknią za pracownikami z najnowszymi umiejętnościami obsługi komputera.
She lives alone in a quiet house.	Mieszka sama w cichym domu.
The union encourages members to attend monthly meetings.	Związek zachęca członków do uczestnictwa w comiesięcznych spotkaniach.
The bakery should start early in the morning.	Piekarnia powinna ruszyć wcześnie rano.
The crocodile killed a man yesterday.	Krokodyl zabił wczoraj człowieka.
His older brother was a priest in the temple.	Jego starszy brat był kapłanem w świątyni.
Express your honest opinion.	Wyraź swoją szczerą opinię.
The monkey approached cautiously.	Małpa podeszła ostrożnie.
We expect huge crowds of people.	Spodziewamy się ogromnych tłumów ludzi.
Some islands are completely uninhabited.	Niektóre wyspy są całkowicie niezamieszkane.
They have traveled very far.	Podróżowali bardzo daleko.
He had to know he was going to be punished.	Musiał wiedzieć, że zostanie ukarany.
Have a cookie.	Poczęstuj się ciastkiem.
He ran up the stairs to his son's bedroom.	Wbiegł po schodach do sypialni syna.
The men sat by the fire sipping rum.	Mężczyźni siedzieli przy ognisku, popijając rum.
Its aroma is sweet and spicy.	Jego aromat jest słodki i pikantny.
Some poets speak softly, almost in a whisper.	Niektórzy poeci mówią cicho, prawie szeptem.
Ours is one of the oldest families in the region.	Nasza jest jedną z najstarszych rodzin w regionie.
Puzzles were a great way to pass the time.	Puzzle były wspaniałym sposobem na zabicie czasu.
I'm sick.	Jestem chory.
My aunt's house was not far from the city center.	Dom mojej ciotki znajdował się niedaleko centrum miasta.
Experts suggest that each city must represent one person.	Eksperci sugerują, że każde miasto musi reprezentować jeden człowiek.
They usually give honest advice.	Zwykle udzielają uczciwych rad.
The floor was dirty and the room smelt.	Podłoga była brudna, a pokój pachniał.
He sold a neighbor a piece of land.	Sprzedał sąsiadowi kawałek ziemi.
The shorter the cookie, the more crunchy it is.	Im krótsze ciasteczko, tym bardziej chrupiące.
The windows of each room had wooden shutters.	Okna każdego pokoju miały drewniane okiennice.
The Act probably had little effect on the war.	Ustawa prawdopodobnie miała niewielki wpływ na wojnę.
The stock bar exploded in the middle of the night.	Pasek giełdowy eksplodował w środku nocy.
The money was greatly appreciated.	Pieniądze zostały bardzo docenione.
The possum left.	Opos oddalił się.
Go and look after the cattle.	Idź i opiekuj się bydłem.
The construction company announced plans to build more houses.	Firma budowlana ogłosiła plany budowy kolejnych domów.
She began to cry bitterly.	Zaczęła gorzko płakać.
Can you call the data "raw"?	Czy możesz nazwać dane „surowymi”?
In other words, the snake is completely harmless.	Innymi słowy, wąż jest całkowicie nieszkodliwy.
Any sign of this should not be discounted.	Wszelkie oznaki tego nie powinny być dyskontowane.
Mercury was also used in cosmetics.	Rtęć wykorzystywano również w kosmetyce.
His office was above the bakery.	Jego biuro znajdowało się nad piekarnią.
She sat up, sighing.	Usiadła wzdychając.
They have a daughter and five sons.	Mają córkę i pięciu synów.
Mix both solutions thoroughly.	Dokładnie wymieszaj oba roztwory.
She stopped talking and put the phone down.	Przestała mówić i odłożyła telefon.
The mouse climbed the tree.	Mysz wdrapała się na drzewo.
Uniforms and regulations are part of their "military culture".	Mundury i regulaminy są częścią ich „kultury wojskowej”.
They drink a fiery, stinging drink, even in winter.	Piją ognisty, kłujący trunek, nawet zimą.
They were ordered to report for duty today.	Kazano im stawić się dzisiaj na służbę.
Full consultation takes place before any changes are made.	Pełne konsultacje odbywają się przed wprowadzeniem zmian.
The opposition leader is a dividing figure.	Lider opozycji jest postacią dzielącą.
I think you are too young to work here!	Myślę, że jesteś za młody, żeby tu pracować!
Plants were sprayed with cold water.	Rośliny spryskano zimną wodą.
It is a crime punishable by law.	To przestępstwo karalne przez prawo.
Some stubborn people refused to endure.	Niektórzy uparci ludzie nie chcieli wytrwać.
The ship was slowly moving across the lake.	Statek powoli przesuwał się po jeziorze.
He ordered the three of them to leave immediately.	Kazał ich trójce natychmiast odejść.
There was an unpleasant silence between them.	Zaległa między nimi nieprzyjemna cisza.
However, there is still no cure for this condition.	Jednak nadal nie ma lekarstwa na ten stan.
We don't need any more leaders whose policies don't work.	Nie potrzebujemy więcej liderów, których polityka nie działa.
All around him, people only talked about the war.	Wszędzie wokół niego ludzie mówili tylko o wojnie.
They shook hands and parted ways.	Uścisnęli sobie ręce i rozstali się.
First, pour the milk into the bowl.	Najpierw wlej mleko do miski.
His coat was torn.	Jego płaszcz był podarty.
The little boy checked under the bed for monsters.	Mały chłopiec sprawdził pod łóżkiem, czy nie ma potworów.
The authorities were shocked by the slaughter.	Władza była zszokowana rzezią.
The debt was extremely small.	Dług był wyjątkowo niewielki.
The chief minister never took a day off from work.	Główny minister nigdy nie wziął dnia wolnego od pracy.
The city was evacuated.	Miasto zostało ewakuowane.
The people of Minnesota decided to use wind energy.	Mieszkańcy Minnesoty zdecydowali się na wykorzystanie energii wiatrowej.
She wants children.	Pragnie mieć dzieci.
But the farmer went outside for the smoke,	Ale rolnik wyszedł na zewnątrz po dym,
They sell everything from spare parts to cell phones here.	Sprzedają tu wszystko, od części zamiennych po telefony komórkowe.
Return the chairs to the hall.	Zwróć krzesła do przedpokoju.
He also hates being unhappy.	Nienawidzi też być nieszczęśliwym.
The situation began to turn in her favor.	Sytuacja zaczęła się odwracać na jej korzyść.
The fertile soil of the region produces lush vegetation.	Żyzna gleba regionu wytwarza bujną roślinność.
She's not the man she was ten years ago.	Nie jest mężczyzną, którym była dziesięć lat temu.
To listen carefully.	Słuchać uważnie.
We have to build a wall around the village.	Musimy zbudować mur wokół wioski.
He makes such tea.	Robi taką herbatę.
His father owned an ice cream parlor.	Jego ojciec był właścicielem lodziarni.
The local temple has a modest appearance.	Tutejsza świątynia ma skromny wygląd.
He began to explore the philosophy of pragmatism.	Zaczął zgłębiać filozofię pragmatyzmu.
The dictator crushed all opposition.	Dyktator zmiażdżył wszelką opozycję.
The candle flickers softly like a burning wick.	Świeca migocze cicho jak płonący knot.
He sprang up quickly.	Szybko zerwał się.
She gave him a solid piece of her mind.	Dała mu solidny kawałek swojego umysłu.
They are bored.	Oni są znudzeni.
Trains from the capital rarely came.	Pociągi ze stolicy przyjeżdżały rzadko.
Pour the wine into glasses.	Wlej wino do kieliszków.
Writing poetry was once considered a frivolous pastime.	Pisanie poezji było kiedyś uważane za frywolną rozrywkę.
The politician made a detailed speech.	Polityk wygłosił szczegółowe przemówienie.
This sentence is ambiguous.	To zdanie jest niejednoznaczne.
You know, he's a bit of a loner.	Wiesz, jest trochę samotnikiem.
Then he took out a magnifying glass.	Następnie wyjął szkło powiększające.
We should make sure that they are fairly judged.	Powinniśmy upewnić się, że są one sprawiedliwie osądzane.
The champion in the race.	Mistrz w wyścigu.
This student pleaded guilty to cheating.	Ten student przyznał się do oszustwa.
He will never forgive me for that.	Nigdy mi tego nie wybaczy.
They lay in each other's arms for hours.	Leżeli sobie w ramionach przez wiele godzin.
The spider began building a web.	Pająk zaczął budować sieć.
The country's population began to decline.	Populacja kraju zaczęła spadać.
Investors are often skeptical about a new company.	Inwestorzy często sceptycznie podchodzą do nowej firmy.
The patriarch of the village was a kind man.	Patriarcha wsi był życzliwym człowiekiem.
The weather has always been unpredictable.	Pogoda zawsze była nieprzewidywalna.
The chicken was delicious.	Kurczak był pyszny.
The software industry is struggling with serious problems.	Branża oprogramowania boryka się z poważnymi problemami.
Maybe you prefer to walk in the park.	Może wolisz spacerować po parku.
There were statues of kings in the field.	Na polu stały posągi królów.
The price and quality of the food have been lowered.	Obniżono cenę i jakość jedzenia.
This teapot belonged to my mother.	Ten czajniczek należał do mojej matki.
In light of this situation, he was skeptical.	W świetle tej sytuacji był sceptyczny.
His food tastes good.	Jego jedzenie smakuje dobrze.
I couldn't stand buying clothes on my own!	Nie mogłem znieść samodzielnego kupowania ubrań!
The prince left the castle on horseback.	Książę opuścił zamek na koniu.
Global effort benefits from scientific innovation.	Globalny wysiłek czerpie korzyści z innowacji naukowych.
The temperature kept rising.	Temperatura stale rosła.
Nobody paid attention.	Nikt nie zwracał uwagi.
A sharp squeal pierced the air.	Ostry pisk przeszył powietrze.
Using this method will drastically reduce your losses.	Korzystanie z tej metody drastycznie zmniejszy straty.
His deep voice echoed through the church.	Jego głęboki głos rozbrzmiał w kościele.
In past centuries, stars have been used for navigation.	W minionych wiekach do nawigacji używano gwiazd.
The tape recorder beeped loudly.	Magnetofon zapiszczał głośno.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Kto napisał wiersze w starożytnych zwojach?
The novelist's words had failed.	Słowa zawiodły powieściopisarza.
Added to this were salt, sugar and pepper.	Do tego doszły sól, cukier i pieprz.
Most of the students were unable to locate the city center.	Większość studentów nie mogła zlokalizować centrum miasta.
She ate her lunch in five minutes without living in an apartment.	Zjadła swój lunch w ciągu pięciu minut bez mieszkania.
The cathedral dominated the panorama.	W panoramie dominowała katedra.
The child was stubborn.	Dziecko było uparte.
He sang than those who travel.	Śpiewał niż ci, którzy podróżują.
This melody is so emotional.	Ta melodia jest taka emocjonalna.
She didn't try to hide her face.	Nie próbowała ukryć twarzy.
Instead of watching, he preferred to participate.	Zamiast oglądać, wolał uczestniczyć.
There was silence in the room, except for the crying of the children.	W pokoju panowała cisza, z wyjątkiem płaczu dzieci.
The miners were on strike for higher wages.	Górnicy strajkowali o wyższe zarobki.
The wise old woman counted out three coins.	Tak mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
The flowers were as delicate as spring water.	Kwiaty były delikatne jak źródlana woda.
He was angry when the lights suddenly went out.	Był zły, gdy nagle zgasły światła.
They chuckled.	Chichotali.
Her parents agreed to buy her dog.	Jej rodzice zgodzili się kupić jej psa.
He doesn't have an alibi as a murderer.	Jako morderca nie ma alibi.
The Earth rotates on its axis.	Ziemia obraca się wokół własnej osi.
To prepare the marinade, it is enough to carefully combine the ingredients.	Aby przygotować marynatę, wystarczy dokładnie połączyć składniki.
He is a very hardworking teacher.	Jest bardzo pracowitym nauczycielem.
The research focused on how human activity affects the ocean.	Badania skupiły się na tym, jak działalność człowieka wpływa na ocean.
The number of people living in the countryside decreased.	Zmniejszyła się liczba osób mieszkających na wsi.
Do exercises to avoid stiffness.	Wykonuj ćwiczenia, aby uniknąć sztywności.
Probably a meter of ice was lost.	Prawdopodobnie zginął metr lodu.
Mother and daughter live together.	Matka i córka mieszkają razem.
Bird populations will continue to decline in this century	Populacje ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu
The man stumbled through the crowd.	Mężczyzna potknął się przez tłum.
So the farmer turned eggs into eggs.	Więc rolnik zamienił jajka na jajka.
To reach the stadium nearby, take the bus.	Aby dotrzeć do pobliskiego stadionu, wsiądź do autobusu.
A blind person is also considered ugly.	Niewidomy jest również uważany za brzydkiego.
He is very meticulous in keeping records.	Jest bardzo skrupulatny w prowadzeniu ewidencji.
It was the first time we met.	To był pierwszy raz, kiedy się spotkaliśmy.
The only sound was a gentle breeze.	Jedynym dźwiękiem była delikatna bryza.
A violent wind rattled the windows.	Gwałtowny wiatr szarpał szybami.
It took her several hours to make three chandeliers.	Kilka godzin zajęło jej wykonanie trzech żyrandoli.
The surgeon quickly removed the equipment from the patient.	Chirurg szybko usunął sprzęt od pacjenta.
He was known for his deep comments	Był znany ze swoich głębokich komentarzy
We have to grow wheat.	Musimy uprawiać pszenicę.
The old woman waited patiently.	Stara kobieta czekała cierpliwie.
Then his plump fingers disappeared under the table.	Potem jego korpulentne palce zniknęły pod stołem.
The great common cause is wealth.	Dużą wspólną przyczyną jest bogactwo.
Bacteria have to live for a long time.	Bakterie muszą żyć przez długi czas.
Progressive counties passed laws against animal cruelty.	Postępowe hrabstwa uchwaliły prawa przeciwko okrucieństwu wobec zwierząt.
The ground is very soft.	Ziemia jest bardzo miękka.
Three days of revelry had turned out to be too much for him.	Trzy dni hulanek w końcu okazały się dla niego za dużo.
The king died in the war.	Król zginął na wojnie.
She let them in, explaining that she was not at home.	Wpuściła ich, tłumacząc, że nie ma jej w domu.
The wasp stings its prey.	Osa kłuje swoją ofiarę.
Okay, let's get started.	Dobra, zacznijmy.
The comet was brighter than the sun.	Kometa była jaśniejsza niż słońce.
A stray cat is prowling outside the window.	Za oknem grasuje bezpański kot.
The region is known for its tranquility.	Region ten znany jest ze swojego spokoju.
Most terrorists are men.	Większość terrorystów to mężczyźni.
They were caught stealing.	Przyłapano ich na kradzieży.
A crowd of 100 gathered outside the embassy.	Przed ambasadą zebrał się stuosobowy tłum.
A handful of black beans adds flavor to the tortilla.	Garść czarnej fasoli dodaje smaku tortilli.
Drug treatment does not work for everyone.	Leczenie farmakologiczne nie działa na wszystkich.
The coffee tastes bitter and cold.	Kawa smakuje gorzko i zimno.
The coastline is full of wildlife.	Linia brzegowa obfituje w dzikie zwierzęta.
She screamed in anger.	Krzyknęła ze złości.
The conflict mirrors similar fights elsewhere in the region.	Konflikt odzwierciedla podobne walki w innych częściach regionu.
Citizens protested against the war.	Obywatele protestowali przeciwko wojnie.
The three-year war was a brutal affair.	Trzyletnia wojna była brutalną sprawą.
We want what's best for the country, he says.	Chcemy tego, co najlepsze dla kraju – mówi.
We deal with a similar problem in our household.	Z podobnym problemem mamy do czynienia w naszym gospodarstwie domowym.
We were shrouded in mystery.	Byliśmy owiani tajemnicą.
After the founder's death, he did not leave an heir.	Po śmierci założyciela nie zostawił spadkobiercy.
Mary's father works in a factory.	Ojciec Mary pracuje w fabryce.
Refinement of the descriptive term "scleroderma".	Udoskonalenie opisowego terminu „twardzina”.
The stars appear closer than before.	Gwiazdy wydają się bliżej niż wcześniej.
The city skyline is constantly changing.	Panoramę miasta ciągle się zmienia.
The ethnic makeup of this nation is changing.	Zmienia się skład etniczny tego narodu.
Rockets went off into space.	Rakiety poszybowały w kosmos.
Boats use sails to propel themselves.	Łodzie używają żagli do napędzania się.
The capital was a status symbol.	Stolica była symbolem statusu.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Rolnictwo ma negatywny wpływ na środowisko.
He went to the market alone.	Na targ poszedł sam.
Stardust flakes stick to the surface of the reed.	Płatki gwiezdnego pyłu przywierają do powierzchni trzciny.
The king ordered him to be killed.	Król kazał go zabić.
European music was played during the break.	W przerwie grana była muzyka europejska.
The coach should assist the players in their game.	Trener powinien pomagać zawodnikom w ich grze.
Simple machine that hammers a nail into wood.	Prosta maszyna, która wbija gwóźdź w drewno.
The baby barely said a word.	Niemowlę ledwo powiedziało słowo.
Narcissists think they're not good.	Narcyści myślą, że nie są dobrzy.
He was eaten by a bear.	Został zjedzony przez niedźwiedzia.
More and more people are choosing vegetarian food.	Coraz więcej osób wybiera wegetariańskie jedzenie.
He is packing the Bible in a suitcase.	W walizce pakuje Biblię.
Many children in the country do not go to school.	Wiele dzieci w kraju nie chodzi do szkoły.
He was acting weird.	Zachowywał się dziwnie.
Products such as wheat and dairy products were introduced to the market first.	W pierwszej kolejności wprowadzono na rynek produkty takie jak pszenica i produkty mleczne.
They rose higher, then dived lower.	Wznosili się wyżej, potem nurkowali niżej.
The arduous train journey dragged on for hours.	Żmudna podróż pociągiem ciągnęła się godzinami.
There is little shopping in this village.	W tej wiosce niewiele jest zakupów.
The terrain is slightly sloping upwards.	Teren jest lekko nachylony w górę.
Everything is possible in the pursuit of knowledge.	W pogoni za wiedzą wszystko jest możliwe.
The authorship of some texts is debated.	Trwa debata nad autorstwem niektórych tekstów.
The fields in this area are treated with chemical pesticides.	Pola na tym obszarze są poddawane działaniu chemicznych pestycydów.
The train left early.	Pociąg odjechał wcześnie.
It's rather unusual, don't you think?	To raczej niezwykłe, nie sądzisz?
We needed more volunteers.	Potrzebowaliśmy więcej wolontariuszy.
The rebel's goal was to murder the president.	Celem buntownika było zamordowanie prezydenta.
The archive contains a lot of historical information.	Archiwum zawiera wiele informacji historycznych.
Some public buildings were destroyed during the war.	Niektóre budynki użyteczności publicznej zostały zniszczone w czasie wojny.
To defeat the enemy, we must love.	Aby pokonać wroga, musimy kochać.
If it continues to rain, we may lose our crops.	Jeśli deszcz będzie dalej padał, możemy stracić nasze plony.
She became addicted to this drug.	Uzależniła się od tego narkotyku.
The population of the region consists mainly of minorities.	Ludność regionu składa się głównie z mniejszości.
A policeman is investigating a murder.	Policjant prowadzi śledztwo w sprawie morderstwa.
The guards at the shoemaker's box were polite.	Strażnicy w boksie szewca byli uprzejmi.
The age of chivalry is dead.	Wiek rycerskości jest martwy.
She wanted to play again.	Chciało jej się znowu zagrać.
The president in his role.	Prezydent w swojej roli.
Skyscrapers rose high into the sky.	Wysoko w niebo wznosiły się drapacze chmur.
He loved to present poetry readings in his basement.	Uwielbiał wystawiać w swojej piwnicy wieczory poetyckie.
The fish merchant claimed the prawns were fresh.	Sprzedawca ryb twierdził, że krewetki były świeże.
Errors are common when the numbers are large.	Błędy są powszechne, gdy liczby są duże.
Each interview will provide you with some information.	Każda rozmowa kwalifikacyjna dostarczy ci pewnych informacji.
He ate the ice cream slowly.	Zjadł lody powoli.
This fruit is unique to this province.	Ten owoc jest unikalny dla tej prowincji.
So we will have to make some changes.	Więc będziemy musieli wprowadzić pewne zmiany.
Art is an adaptation of a novel.	Sztuka jest adaptacją powieści.
Wearing a glove, she touched it with the flame.	W rękawiczce dotknęła go płomieniem.
The mother's scream made the children run away.	Krzyk matki sprawił, że dzieci uciekły.
Many business contracts and employment contracts are forged here.	Wiele umów biznesowych i umów o pracę jest tutaj sfałszowanych.
The cupboard was cracking with food cans.	Szafka pękała od puszek z jedzeniem.
The most beautiful butterfly in the world.	Najpiękniejszy motyl na świecie.
The shelves were piled with all sorts of books.	Półki były zawalone różnego rodzaju książkami.
Some consider such praise unnecessary.	Niektórzy uważają takie pochwały za niepotrzebne.
She is a very talented young woman.	To bardzo utalentowana młoda kobieta.
Mathematical theory describes this phenomenon.	Teoria matematyczna opisuje to zjawisko.
Their home is a place of refuge.	Ich dom jest miejscem schronienia.
Keep your eyes open.	Miej oczy otwarte.
Water was used efficiently in the city.	Woda była efektywnie wykorzystywana w mieście.
The animal's vocal cords are highly developed.	Struny głosowe zwierzęcia są bardzo rozwinięte.
They use oil to heat their homes.	Używają oleju do ogrzewania domów.
Everything took place in complete silence.	Wszystko odbywało się w całkowitej ciszy.
In recent years, capitalism has developed significantly.	W ostatnich latach kapitalizm znacznie się rozwinął.
The ship's crew was overwhelmed by the sea.	Załoga statku została przytłoczona morzem.
He walked away with the sunlight reflecting on his cheek.	Odszedł z promieniami słońca odbijającymi się na jego policzku.
Coaches love nothing more than breeding new champions.	Trenerzy nie kochają niczego bardziej niż hodowanie nowych mistrzów.
The historian was accused of a liar.	Historyk został oskarżony o kłamcę.
These kinds of things are just wrong.	Tego typu rzeczy są po prostu złe.
Other research shows that taller people have more sexual partners.	Inne badania pokazują, że wyżsi ludzie mają więcej partnerów seksualnych.
The "supreme leader" is the head of state.	„Najwyższy przywódca” jest głową państwa.
His tone was enthusiastic.	Jego ton był entuzjastyczny.
Family members remembered happy times.	Członkowie rodziny wspominali szczęśliwe czasy.
The siege ended with starvation.	Oblężenie zakończyło się głodem.
The castle is situated on a hill.	Zamek położony jest na wzgórzu.
The container is made of metal.	Pojemnik wykonany jest z metalu.
He shook the puppy enthusiastically.	Entuzjastycznie potrząsnął szczeniakiem.
Come forward and introduce yourself.	Podejdź do przodu i przedstaw się.
These images represent complex emotions.	Te obrazy przedstawiają skomplikowane emocje.
The way it works is in line with the book.	Sposób, w jaki działa, jest zgodny z książką.
World leaders attended the first meeting.	Światowi przywódcy wzięli udział w pierwszym spotkaniu.
His behavior is often erratic.	Jego zachowanie jest często nieobliczalne.
The cat rubbed against my leg.	Kot otarł się o moją nogę.
A combination of weapons, tanks and missiles.	Połączenie broni, czołgów i pocisków.
He desperately hoped to come home.	Desperacko miał nadzieję, że wróci do domu.
A series of special effects is a popular pastime.	Popularną rozrywką jest ciąg efektów specjalnych.
Close your eyes and listen to my flute.	Zamknij oczy i posłuchaj mojego fletu.
Doctors examined the sick child.	Lekarze zbadali chore dziecko.
We hope to receive additional data in the future.	Mamy nadzieję na dodatkowe dane w przyszłości.
A small number of fishing vessels exploring oil.	Niewielka liczba statków rybackich poszukujących ropy.
Try to translate the sentence, okay?	Spróbuj przetłumaczyć zdanie, dobrze?
The new moon was shining brightly.	Księżyc w nowiu świecił jasno.
The scientist conducted research in a remote village in the jungle.	Naukowiec prowadził badania w odległej wiosce w dżungli.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Sześć pieców do pizzy, dziewięć kominków.
I was twenty when it happened.	Miałem dwadzieścia lat, kiedy to się stało.
The competition can attract the best athletes in the state.	Konkurs może przyciągnąć najlepszych sportowców w stanie.
His poem speaks of the bittersweet agony of love.	Jego wiersz mówi o słodko-gorzkiej agonii miłości.
The refugees ran back to the hills.	Uchodźcy pobiegli z powrotem na wzgórza.
There was a fire in the room.	W pokoju szalał ogień.
Getting rich is the architect's goal.	Bogacenie się to cel architekta.
Rising sea levels pose a threat to civilization.	Podnoszący się poziom mórz stanowi zagrożenie dla cywilizacji.
She had to take a cold shower.	Musiała wziąć zimny prysznic.
Tourists flock to the sands in high season.	Turyści gromadzą się na piaskach w szczycie sezonu.
Don't be afraid to make mistakes.	Nie bój się popełniać błędów.
Knowing what will happen gives you some comfort.	Wiedza o tym, co się wydarzy, daje pewną pociechę.
This job requires great attention to detail.	Ta praca wymaga dużej dbałości o szczegóły.
He announced that he would form a new party.	Zapowiedział, że utworzy nową partię.
The preacher's message was clear.	Przesłanie kaznodziei było jasne.
The government pushed reform plans.	Rząd forsował plany reform.
A solar eclipse is visible in this area.	W tym obszarze widoczne jest zaćmienie Słońca.
All over the world, people worry about the future.	Na całym świecie ludzie martwią się o przyszłość.
He looked at his manicure.	Obejrzał swój manicure.
The fish jumped wildly in the cage.	Ryba dziko skakała w klatce.
Every single cell needs calcium to function properly.	Każda pojedyncza komórka potrzebuje wapnia do prawidłowego funkcjonowania.
The winner showed little emotion.	Zwycięzca wykazał niewiele emocji.
The family became like distant relatives.	Rodzina stała się jak dalsi krewni.
We go to the village.	Ruszamy do wsi.
Lions and tigers were almost brought to extinction.	Lwy i tygrysy zostały prawie doprowadzone do wyginięcia.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Poniższy wykres przedstawia skutki tego zjawiska.
A rainbow cut across the sky.	Niebo przecinała tęcza.
The opposition party denied any wrongdoing.	Partia opozycyjna zaprzeczyła jakimkolwiek wykroczeniom.
Our children are allergic to dust.	Nasze dzieci są uczulone na kurz.
He had an alibi.	Miał alibi.
Many poor people live in this city.	W tym mieście mieszka wielu biednych ludzi.
The car has an automatic locking system.	Samochód posiada automatyczny system blokowania.
Oil and gas are widely used in industry.	Ropa i gaz są szeroko stosowane w przemyśle.
Passengers were injured in the accident.	Pasażerowie zostali ranni w wypadku.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Muzyka jest integralną częścią niemal każdej współczesnej kultury.
The bar serves a wide selection of beers.	Bar serwuje szeroki wybór piw.
The boy smiled slightly.	Chłopiec uśmiechnął się lekko.
The Commission was unable to participate.	Komisja nie mogła uczestniczyć.
Count four seconds after each word.	Policz cztery sekundy po każdym słowie.
The revised document has been approved.	Zmieniony dokument został zatwierdzony.
This land was once covered in desert.	Ta kraina była kiedyś pokryta pustynią.
Bring sugar and milk to a boil.	Doprowadzić cukier i mleko do wrzenia.
Some men aren't very good-looking.	Niektórzy mężczyźni nie są zbyt przystojni.
Define words related to mood.	Zdefiniuj słowa odnoszące się do nastroju.
He ran a marathon.	Przebiegł maraton.
In fact, he fired her after she fell ill.	W rzeczywistości zwolnił ją po tym, jak zachorowała.
Go directly to the mall.	Idź bezpośrednio do centrum handlowego.
The lion roared loudly.	Lew ryknął głośno.
The glue is a sticky liquid that dries and hardens.	Klej jest lepką cieczą, która wysycha i twardnieje.
The hero of the novel was a conservative military officer.	Bohaterem powieści był konserwatywny oficer wojskowy.
I'd like to talk about your new job.	Chciałbym porozmawiać o twojej nowej pracy.
The fledgling group organized regular protests against the government.	Nowopowstała grupa organizowała regularne protesty przeciwko rządowi.
The government even supported the measure.	Rząd nawet poparł ten środek.
Then he fell asleep.	Następnie zasnął.
The streets were filled with troubled citizens.	Ulice wypełniały się tłumy niespokojnych obywateli.
The soldiers organized a coup d'état.	Żołnierze zorganizowali zamach stanu.
This person died when his house collapsed.	Ta osoba zmarła, gdy jego dom się zawalił.
He was engrossed in his book.	Był pochłonięty swoją książką.
Birds chirping filled the silence.	Ciszę wypełnił śpiew ptaków.
Flying fish even seem to fly.	Latające ryby wydają się nawet latać.
This plant is a type of grass.	Ta roślina to rodzaj trawy.
Many fear Peter will be insane.	Wielu obawia się, że Peter zostanie obłąkany.
We waited a long time for the train.	Długo czekaliśmy na pociąg.
The news was received with some skepticism.	Wiadomość została przyjęta z pewnym sceptycyzmem.
Meanwhile it was snowing.	Tymczasem padał śnieg.
The author poses many important questions.	Autor stawia wiele istotnych pytań.
You are not authorized to enter this area.	Nie masz uprawnień do wejścia na ten obszar.
Her performance was hailed as a great success.	Jej występ został okrzyknięty wielkim sukcesem.
The group would then be completely free.	Grupa miałaby wtedy całkowitą wolność.
Scientists have successfully grown hybrid plants.	Naukowcy z powodzeniem wyhodowali rośliny hybrydowe.
The sharp smell of perfume permeated the air.	Powietrze przenikał ostry zapach perfum.
The tape recorder came on automatically.	Magnetofon włączył się automatycznie.
He has twice been involved in road fatalities.	Dwukrotnie brał udział w śmiertelnych wypadkach drogowych.
They complained bitterly about the high price of food.	Gorzko narzekali na wysoką cenę jedzenia.
The virus is highly contagious.	Wirus jest wysoce zakaźny.
The elders decide who to marry with whom.	Starsi decydują, kto się z kim poślubi.
A white horse raced across the green field.	Po zielonym polu ścigał się biały koń.
He drinks carrot juice.	Pije sok z marchwi.
She was unable to hide her feelings.	Nie była w stanie ukryć swoich uczuć.
Drugs and weapons were found on the spot.	Na miejscu znaleziono narkotyki i broń.
Someone stole my wallet.	Ktoś ukradł mój portfel.
He sat down next to his grandfather.	Usiadł obok dziadka.
The doctor fought desperately to save the dying child.	Lekarz desperacko walczył o uratowanie umierającego dziecka.
Dogs were aggressively guarding the herd.	Psy agresywnie strzegły stada.
His view of how history should be remembered has changed.	Zmienił się jego pogląd na to, jak należy pamiętać o historii.
The output of the electric generator is high purity electricity.	Wyjściem z generatora elektrycznego jest energia elektryczna o wysokiej czystości.
The woman seemed pleased.	Kobieta wydawała się zadowolona.
Due to low rainfall, the harvest was not successful.	Z powodu niskich opadów zbiory nie powiodły się.
He called on caution to reporters covering the epidemic.	Wezwał ostrożność reporterom relacjonującym epidemię.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	W płytkich wodach tego obszaru żyje wiele rekinów.
Farmers had to ventilate their homes before cleaning them.	Rolnicy musieli wietrzyć domy przed ich czyszczeniem.
We believe it is important to make a distinction between.	Uważamy, że ważne jest dokonanie rozróżnienia między .
Thus, half of the lines form a matching set.	W ten sposób połowa linii tworzy pasujący zestaw.
Articles should be written in plain, plain language.	Artykuły powinny być napisane jasnym, prostym językiem.
Long ago, canals connected the rivers with the sea.	Dawno temu kanały łączyły rzeki z morzem.
The mountain is famous for its wild nature.	Góra słynie z dzikiej przyrody.
High levels of air pollution are known to drive growth.	Wiadomo, że wysoki poziom zanieczyszczenia powietrza wpływa na wzrost.
Scientists are studying how to reduce the number of road accidents.	Naukowcy badają, jak zmniejszyć liczbę wypadków drogowych.
Don't let anyone else see you smoke.	Nie pozwól nikomu zobaczyć, jak palisz.
The company has started a wage freeze.	Firma rozpoczęła zamrożenie wynagrodzeń.
The boat huddled under the gray sky.	Łódź kuliła się pod szarym niebem.
Leave a gap between your fingers.	Zostaw przerwę między palcami.
The Ark is above the tree line.	Arka znajduje się powyżej linii drzew.
The public service broadcaster has suffered severe budget cuts.	Nadawca publiczny doznał poważnych cięć budżetowych.
This wine is too sweet for my taste.	To wino jest za słodkie jak na mój gust.
The center sucked in cool air	Centrum zasysało chłodne powietrze
He carefully took the ring out of the velvet box.	Ostrożnie wyjął pierścionek z aksamitnego pudełka.
His weak body couldn't cope.	Jego słabe ciało nie mogło sobie poradzić.
The Queen was born into an influential family.	Królowa urodziła się we wpływowej rodzinie.
His relatives' networks are well established.	Sieci jego krewnych są dobrze ugruntowane.
A spider spinning its web	Pająk kręcący swoją sieć
The monkey's mother was killed.	Matka małpy została zabita.
He worked every day for about two months.	Przez około dwa miesiące pracował codziennie.
This job requires a lot of patience.	Ta praca wymaga dużo cierpliwości.
The eggs are raw.	Jaja są surowe.
The Egyptian government was very unpopular.	Rząd Egiptu był bardzo niepopularny.
Our neighbor ironed the blouse.	Nasza sąsiadka wyprasowała bluzkę.
The celebrations were livened up by music and dance.	Uroczystości ożywiała muzyka i taniec.
He suggested that we sow the seeds.	Zasugerował, abyśmy zasiali nasiona.
There was a knock.	Rozległo się pukanie.
A slight improvement in fuel efficiency will make the difference.	Niewielka poprawa wydajności paliwowej zrobi różnicę.
He took off his hat.	Zdjął kapelusz.
Several items fell to the floor.	Kilka przedmiotów spadło na podłogę.
The building, a former warehouse, has been rebuilt.	Budynek, dawny magazyn, został przebudowany.
The publication of the book sparked a lot of discussion.	Publikacja książki wywołała wiele dyskusji.
The children threw stones at the dog.	Dzieci rzucały w psa kamieniami.
Her movements were telling.	Jej ruchy były wymowne.
Be prepared for emergencies.	Bądź przygotowany na sytuacje awaryjne.
Some people believe that pollution is improving.	Niektórzy uważają, że zanieczyszczenie się poprawia.
Your behavior clearly shows that you are a moron.	Twoje zachowanie jasno pokazuje, że jesteś kretynem.
The leaves rustled and the cicadas buzzed.	Liście zaszeleściły, a cykady brzęczały.
The shoes are expensive.	Buty są drogie.
This city was destroyed by the earthquake.	To miasto zostało zniszczone przez trzęsienie ziemi.
Boys learn these skills from an early age.	Chłopcy uczą się tych umiejętności od najmłodszych lat.
Information gathered from these interviews revealed some interesting facts.	Informacje zebrane z tych wywiadów ujawniły kilka interesujących faktów.
The sky brightened as the storm moved away from the region.	Niebo rozjaśniło się, gdy burza oddaliła się od regionu.
But she quickly silenced him.	Ale szybko go uciszyła.
The writing on the glass was like poetry.	Napis na szkle był jak poezja.
She hesitated before answering.	Zawahała się, zanim odpowiedziała.
The girl's face dropped.	Twarz dziewczyny opadła.
All of them have been tested and proven to work.	Wszystkie zostały przetestowane i potwierdzone w działaniu.
We're having dinner tonight.	Mamy dziś kolację.
This house is made of straw and wood	Ten dom jest zrobiony ze słomy i drewna
Its distinguishing feature is the need for feeding.	Jego cechą wyróżniającą jest konieczność karmienia.
High in cocaine and heroin.	Wysoka zawartość kokainy i heroiny.
She was shocked to hear about his death.	Była zszokowana słysząc o jego śmierci.
The recent census showed a deepening division.	Niedawny spis ludności wskazał na pogłębiający się podział.
Medications are usually prescribed based on your symptoms.	Leki są zazwyczaj przepisywane na podstawie objawów.
He finally found his true love.	W końcu znalazł swoją prawdziwą miłość.
The priest sprinkled the body with holy water.	Kapłan pokropił zwłoki wodą święconą.
This man is so mean!	Ten człowiek jest taki podły!
Everyone spoke in low voices.	Wszyscy mówili ściszonymi głosami.
They ruled the region for about a thousand years.	Rządzili regionem przez około tysiąc lat.
You have to put on something warmer.	Musisz założyć coś cieplejszego.
Human vocalizations are part of a wide variety of sounds.	Wokalizacje ludzkie są częścią szerokiej gamy dźwięków.
He wore white gloves to work with ice.	Do pracy z lodem nosił białe rękawiczki.
The experimental model balloon gradually expanded.	Eksperymentalny balon modelowy stopniowo się powiększał.
Global production per person has increased dramatically.	Globalna produkcja na osobę dramatycznie wzrosła.
Documentary film about children living in poverty.	Film dokumentalny o dzieciach żyjących w ubóstwie.
How long will we stay here?	Jak długo tu zostaniemy?
This puppy is cute.	Ten szczeniak jest uroczy.
The curfew was forty minutes after the game.	Godzina policyjna była czterdzieści minut po meczu.
Take my discoveries with a grain of salt.	Przyjmij moje odkrycia z przymrużeniem oka.
Spring is coming soon.	Wkrótce nadejdzie wiosna.
First, make sure the butter is at room temperature.	Najpierw upewnij się, że masło ma temperaturę pokojową.
White snow glistened in the morning sun.	W porannym słońcu lśnił biały śnieg.
You can bring two glasses of milk.	Możesz przynieść dwie szklanki mleka.
The accused was not only human.	Oskarżony był nie tylko człowiekiem.
The police are investigating the death.	Policja prowadzi śledztwo w sprawie śmierci.
She took a long sip.	Wzięła długi łyk.
A drop of water runs down the glass.	Kropla wody spływa po szybie.
Their clothes were worn and dirty.	Ich ubrania były znoszone i brudne.
She was crying loudly on the pillow.	Płakała głośno w poduszkę.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Kalendarz na mojej ścianie od tygodni się myli.
The prime minister organized the march.	Premier zorganizował marsz.
Now open that jar!	Teraz otwórz ten słoik!
Washes and dresses fish.	Myje i ubiera ryby.
She says she made a fool of herself.	Mówi, że zrobiła z siebie idiotkę.
He met us in front of the hotel.	Spotkał nas przed hotelem.
Most people find this funny.	Większość ludzi uważa, że ​​to śmieszne.
Vivaldi has composed many famous concertos.	Vivaldi skomponował wiele słynnych koncertów.
He bites his nails.	Obgryza paznokcie.
Absorbed, she missed her stop.	Pochłonięta, przegapiła swój przystanek.
He became a billionaire thanks to his first company.	Został miliarderem dzięki swojej pierwszej firmie.
This bottle is empty.	Ta butelka jest pusta.
Computers are inevitably being used more and more.	Nieuchronnie coraz częściej używa się komputerów.
A cruel attack by the rebels.	Okrutny atak rebeliantów.
All the children drank her delicious soup.	Wszystkie dzieci piły jej pyszną zupę.
The villagers live for their own needs.	Mieszkańcy wioski żyją na własne potrzeby.
Volunteers must carry out garbage disposal.	Wolontariusze muszą przeprowadzić usuwanie śmieci.
They will require their officials to pay taxes.	Będą wymagać od swoich urzędników płacenia podatków.
We found traces of radiation in the region.	Znaleźliśmy ślady promieniowania w regionie.
The streets were jammed.	Ulice były zakorkowane.
He was found in an abandoned factory.	Został znaleziony w opuszczonej fabryce.
It's an old building.	To stary budynek.
Some villagers refuse to stick to the deal.	Niektórzy wieśniacy odmawiają dotrzymania umowy.
The boss asked me to deliver this note to you.	Szef poprosił mnie o dostarczenie ci tej notatki.
Rescuers fought to help flood victims.	Ratownicy walczyli o niesienie pomocy powodzianom.
The event is scheduled for tomorrow.	Impreza jest zaplanowana na jutro.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Bardziej subtelna forma rozróżniania jest subtelna.
We should do something about it.	Powinniśmy coś z tym zrobić.
Anyone have any questions?	Czy ktoś ma jakieś pytania?
These are the most expensive apartments in the area.	To najdroższe mieszkania w okolicy.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Mój brat chciał psa, ale mama odmówiła.
The motive for the murder remains a mystery.	Motyw morderstwa pozostaje tajemnicą.
Many adults are unable to solve their problems.	Wielu dorosłych nie jest w stanie rozwiązać swoich problemów.
Some old people disappear without a trace.	Niektórzy starzy ludzie znikają bez śladu.
She sipped her green tea, sighing	Sączyła zieloną herbatę, wzdychając
There have been no major breakthroughs in this area.	W tej dziedzinie nie było większych przełomów.
Gold is valuable because it is the least reactive metal.	Złoto jest cenne, ponieważ jest najmniej reaktywnym metalem.
This year, power cuts or shortages are expected.	W tym roku spodziewane są przerwy w dostawie prądu lub braki.
The changes needed are drastic.	Potrzebne zmiany są drastyczne.
The parents worked hard for the children.	Rodzice ciężko pracowali dla dzieci.
How many children do you have?	Ile masz dzieci?
The emperor had two sons.	Cesarz miał dwóch synów.
The shadow showed that sunset was approaching.	Cień wskazywał, że zbliża się zachód słońca.
It won praise from both critics and the public.	Zdobył pochwały zarówno krytyków, jak i publiczności.
Transitive verb	Czasownik przechodni
Broken glass and shards of metal.	Potłuczone szkło i odłamki metalu.
There is growing concern among experts.	Wśród ekspertów rośnie niepokój.
This city is picturesque.	To miasto jest malownicze.
She wore a warm coat when she left.	Kiedy wyruszała, miała na sobie ciepły płaszcz.
Don't cross a street in a strange city at night.	Nie przechodź nocą przez ulicę w obcym mieście.
She cried at the memory of her parents.	Płakała na wspomnienie swoich rodziców.
Many people played tricks on their classmates.	Wiele osób płatało figle swoim kolegom z klasy.
This hike was truly breathtaking.	Ta wędrówka naprawdę zapierała dech w piersiach.
Mountains and hills everywhere.	Wszędzie góry i wzgórza.
They pulled back the curtain.	Odsunęli zasłonę.
Many parks in the region have been destroyed.	Wiele parków w regionie zostało zniszczonych.
He met an unhappy end.	Spotkał nieszczęśliwy koniec.
Has a strong sense of right and wrong.	Ma silne poczucie dobra i zła.
Data can reveal patterns.	Dane mogą ujawnić wzorce.
They would put their faith in the future.	Położyliby swoją wiarę w przyszłość.
As light travels at different speeds, the moon appears larger.	Ponieważ światło porusza się z różnymi prędkościami, księżyc wydaje się większy.
He set the glass down immediately.	Natychmiast odstawił szklankę.
Huge piles of crushed concrete covered the ground.	Ogromne stosy pokruszonego betonu pokrywały ziemię.
She was given a visa, passport and plane ticket.	Dostała wizę, paszport i bilet lotniczy.
The warehouse manager has embezzled funds.	Kierownik magazynu zdefraudował fundusze.
We managed to get help.	Udało nam się uzyskać pomoc.
Curtains were often overlooked in many homes.	W wielu domach często pomijano zasłony.
The pillow fell to the floor.	Poduszka spadła na podłogę.
Our teacher kindly helped us.	Nasz nauczyciel uprzejmie nam pomógł.
Don't eat this fruit!	Nie jedz tego owocu!
What are the most unusual animals in the world?	Jakie są najbardziej niezwykłe zwierzęta na świecie?
A time of global war, a time of great struggle.	Czas globalnej wojny, czas wielkiej walki.
Not all planes have certified pilots.	Nie wszystkie samoloty mają certyfikowanych pilotów.
He's on a tight budget.	Ma napięty budżet.
The spell has no practical value for them.	Zaklęcie nie ma dla nich żadnej praktycznej wartości.
The elevators don't work	Windy nie działają
The day is drawing to an end.	Dzień dobiega końca.
Dark clouds were approaching.	Nadciągały ciemne chmury.
There are other ways to recycle.	Istnieją inne sposoby recyklingu.
I know this city very well.	Znam to miasto bardzo dobrze.
The elephant honked.	Słoń trąbił.
These viruses can infect cells in the brain.	Wirusy te mogą infekować komórki w mózgu.
They started playing rock music.	Zaczęli grać muzykę rockową.
If the problem recurs, notify the technician.	W przypadku nawrotu problemu powiadom technika.
The smell quickly spread around the room.	Zapach szybko rozprzestrzenił się po pomieszczeniu.
Residents are protesting.	Mieszkańcy protestują.
She picked up her fork and stabbed it loudly.	Uniosła widelec i dźgnęła głośno.
He always goes the same way to work.	Do pracy zawsze jedzie tą samą drogą.
This plant is sensitive to sunlight.	Ta roślina jest wrażliwa na światło słoneczne.
Faith is more than an idea.	Wiara to coś więcej niż idea.
She waits patiently for his signal.	Czeka, cierpliwie, na jego sygnał.
The crowd cheered loudly.	Tłum głośno wiwatował.
The weather here is always unpredictable.	Pogoda jest tu zawsze nieprzewidywalna.
The bee entered with great enthusiasm.	Pszczoła weszła z wielkim zapałem.
She felt her eyes watering.	Poczuła, że ​​jej oczy zaczynają łzawić.
This is my favorite photo.	To moje ulubione zdjęcie.
A fishing net was used to catch mackerel.	Do połowu makreli używano sieci rybackiej.
He's a bad boy.	To zły chłopiec.
The roads were often congested with traffic.	Drogi często były zakorkowane ruchem ulicznym.
Bright red arches framed it.	Obramowały ją jaskrawoczerwone łuki.
A cardboard box littered the floor.	Tekturowe pudło zaśmiecało podłogę.
Talk to people, not only about politics.	Rozmawiaj z ludźmi, nie tylko o polityce.
Comparative studies show that this is the best.	Badania porównawcze wskazują, że jest to najlepsze.
The coal fields are managed by private companies.	Polami węglowymi zarządzają prywatne firmy.
This place was once a thriving trading port.	To miejsce było niegdyś kwitnącym portem handlowym.
The ground started shaking and then trembling.	Ziemia zaczęła się trząść, a potem drżeć.
The lake was quiet except for the quacking of a few ducks.	Jezioro było ciche, z wyjątkiem kwakania kilku kaczek.
His instinct for trouble couldn't be ignored.	Nie można było ignorować jego instynktu do kłopotów.
He searched the house for a paperclip.	Przeszukał dom w poszukiwaniu spinacza do papieru.
However, all disciplines follow the scientific method.	Jednak wszystkie dyscypliny stosują metodę naukową.
They accompanied the mourners.	Towarzyszyli żałobnikom.
She thought of the people she loved.	Pomyślała o ludziach, których kochała.
Computers are an important part of our daily life.	Komputery są ważną częścią naszego codziennego życia.
And one sour face.	I jedna kwaśna twarz.
gushes out	tryska
Leave home more often.	Częściej wychodź z domu.
The fish was slippery.	Ryba była śliska.
There were once three cities in this valley.	W tej dolinie były kiedyś trzy miasta.
As a result, there are fewer cars in the parking lot.	W rezultacie na parkingu jest mniej samochodów.
We were too excited to sleep through the night.	Byliśmy zbyt podekscytowani, żeby przespać całą noc.
The account is credited with thousands of dollars.	Konto zasilane jest tysiącami dolarów.
This restaurant is well known for its good steaks.	Ta restauracja jest dobrze znana z dobrych steków.
The dealer's price is too high.	Cena dealera jest zbyt wysoka.
The rats ran onto the approaching ship.	Szczury wbiegły na zbliżający się statek.
The leaves twitched wildly.	Liście drgały dziko.
The death tax was five or six hundred dollars.	Podatek od śmierci wynosił pięćset lub sześćset dolarów.
Exercise is good for your health.	Ćwiczenia są dobre dla zdrowia.
The game gets faster as the players become more skillful.	Gra staje się szybsza, gdy gracze stają się bardziej zręczni.
This type of torture is illegal.	Ten rodzaj tortur jest nielegalny.
The birthday girl cried.	Zapłakała urodzinowa dziewczyna.
A spoiled child is often unpleasant.	Rozpieszczone dziecko jest często nieprzyjemne.
He was carrying some fruit in his arms.	W ramionach niósł trochę owoców.
The mural has been completed.	Mural został ukończony.
The picture showed him as a young man.	Zdjęcie przedstawiało go jako młodego mężczyznę.
For example, these ants are ugly.	Na przykład te mrówki są brzydkie.
Here the seagoing ship enters the canal.	Tutaj statek morski wpływa do kanału.
There are companies that have decided to expand.	Są firmy, które zdecydowały się na ekspansję.
Bowser could not enter the castle.	Bowser nie mógł wejść do zamku.
Is there a city nearby?	Czy w pobliżu jest jakieś miasto?
A handful of dust fell from the ceiling.	Z sufitu spadła garść kurzu.
The farmer decided to go on business.	Rolnik zdecydował się na biznes.
This is getting out of hand.	To wymyka się spod kontroli.
She had a strong sense of moral responsibility.	Miała silne poczucie odpowiedzialności moralnej.
This island has a rich economy.	Ta wyspa ma bogatą gospodarkę.
The compost was covered with a layer of soil.	Kompost pokrywała warstwa gleby.
Please stay until the officer directs you.	Proszę pozostań, dopóki oficer cię nie pokieruje.
Prisoners were blamed for the murders.	Za morderstwa obarczano więźniów.
It was a cruel and humiliating experience.	To było okrutne i upokarzające doświadczenie.
The old woman was mumbling to herself in her sleep.	Staruszka mamrotała do siebie przez sen.
Scientists are undertaking research that will help explain this phenomenon.	Naukowcy podejmują badania, które pomogą wyjaśnić to zjawisko.
The island attracts typical tourists.	Wyspa przyciąga typowych turystów.
The tomato plant was blooming.	Roślina pomidora kwitła.
A brisk wind blew across the fields.	Przez pola wiał rześki wiatr.
I plowed the entire field.	Zaorałem całe pole.
The Commission is likely to investigate the most recent allegations in detail.	Komisja prawdopodobnie szczegółowo zbada najnowsze zarzuty.
He tossed a coin.	Rzucił monetą.
These ruins date back to the Middle Ages.	Ruiny te sięgają średniowiecza.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Para wodna jest niewidoczna gołym okiem.
This crime was redeemed by the king.	To przestępstwo zostało zadośćuczynione przez króla.
The material of the dress was beaded.	Materiał sukienki został wysadzany koralikami.
Due to unexpected rainfall, he postponed the trip.	Ze względu na niespodziewane opady odłożył wyjazd.
Increased yields can lead to malnutrition.	Wzrost plonów może prowadzić do niedożywienia.
The factory suspended production for more than two months.	Fabryka wstrzymała produkcję na ponad dwa miesiące.
Here are some photos of my pets.	Oto kilka zdjęć moich zwierzaków.
He never misses any sports match.	Nigdy nie opuszcza żadnego meczu sportowego.
The science was about discovering, not enforcing dogma.	Nauka dotyczyła odkrywania, a nie egzekwowania dogmatów.
Run and exercise.	Biegaj i ćwicz.
Of course, the snowstorm had other effects.	Oczywiście burza śnieżna miała inne skutki.
He took her hand in a silent greeting.	Ujął jej dłoń w niemym pozdrowieniu.
Be sure to cut a medium slice.	Pamiętaj, aby pokroić średni plasterek.
The villagers started singing together.	Mieszkańcy wioski zaczęli razem śpiewać.
There are over fifty thousand people in this city.	W tym mieście jest ponad pięćdziesiąt tysięcy ludzi.
The globe is crossed horizontally by the equator.	Globus jest przecinany poziomo przez równik.
The scientist observed this phenomenon.	Naukowiec zaobserwował to zjawisko.
Some observers were appalled by what they heard.	Niektórzy obserwatorzy byli zbulwersowani tym, co usłyszeli.
Forbids signs and symbols of worship.	Zabrania znaków i symboli kultu.
It is important to consider the applicability.	Ważne jest, aby rozważyć możliwości zastosowania.
Hang your clothes near the radiator.	Powieś ubranie w pobliżu kaloryfera.
The rotation of the earth itself is not violent.	Sam obrót ziemi nie jest gwałtowny.
The puppy whimpered and wagged its tail.	Szczeniak skomlał i machał ogonkiem.
She searched anxiously for her phone.	Z niepokojem szukała swojego telefonu.
Finally she sat down next to the old man.	Wreszcie usiadła obok starca.
Butterflies and moths disappear.	Znikają motyle i ćmy.
These bacteria are harmless to humans.	Te bakterie są nieszkodliwe dla ludzi.
The ceremony started late.	Ceremonia rozpoczęła się późno.
The river flows into the sea.	Rzeka płynie do morza.
It looks like she doesn't have any friends.	Wygląda na to, że nie ma żadnych przyjaciół.
The number of deaths in road accidents is increasing every year.	Liczba zgonów w wypadkach drogowych rośnie z roku na rok.
He picked up the barbell.	Podniósł sztangę.
Someone stopped to help.	Ktoś zatrzymał się, żeby pomóc.
He became more and more unruly and disliked his parents.	Stał się coraz bardziej niesforny i nie lubił swoich rodziców.
The city was stripped of rebels.	Miasto zostało ogołocone przez buntowników.
They caught us at twenty kilometers per hour.	Złapali nas z prędkością dwudziestu kilometrów na godzinę.
Drought ravaged the village.	Susza spustoszyła wieś.
After eating, she went to bed feeling exhausted.	Po jedzeniu poszła spać, czując się wyczerpana.
In these neighborhoods, drivers are extremely careless.	W tych dzielnicach kierowcy są wyjątkowo nieostrożni.
Her mother is a college administrator.	Jej matka jest administratorem uczelni.
This region is famous for its tin production.	Region ten słynie z produkcji cyny.
Makes cups of orange jelly for the county fair.	Robi kubki z galaretką pomarańczową na jarmark hrabstwa.
The actors encouraged the crowd with a rousing shout.	Aktorzy zachęcali tłum porywającym okrzykiem.
Maya waited for the children to fall asleep.	Maya czekała, aż dzieci zasną.
Some system functions still require work.	Niektóre funkcje systemu nadal wymagają pracy.
A wide variety of recreational activities are offered.	Oferowana jest szeroka gama zajęć rekreacyjnych.
Pour the dough into a large rectangular bowl.	Wlej ciasto do dużej prostokątnej miski.
The rain is not slackening.	Deszcz nie słabnie.
The woman did as she was told.	Kobieta zrobiła, jak jej kazano.
Fortunately, the cave was empty.	Na szczęście jaskinia była pusta.
Then the first book came out.	Wtedy wyszła pierwsza książka.
He supported the strict regime.	Popierał ścisły reżim.
Their throats turned red.	Ich gardła poczerwieniały.
The front door was open.	Drzwi wejściowe były otwarte.
Journalists arrived early.	Dziennikarze przybyli na wiec wcześnie.
Officials say the government has a clear development strategy.	Urzędnicy twierdzą, że rząd ma jasną strategię rozwoju.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	Badacze uczestniczący w projekcie eksperymentują z terapią genową.
They eat aristocrats just like we eat vegetables.	Jedzą arystokratów, tak jak my jemy warzywa.
Huge fines will be imposed.	Będą nakładane ogromne grzywny.
The inhabitants of this city have a rich literary tradition.	Mieszkańcy tego miasta mają bogatą tradycję literacką.
We don't have time to waste on such nonsense.	Nie mamy czasu do stracenia na takie bzdury.
I think sitting late is unhealthy.	Myślę, że siedzenie do późna jest niezdrowe.
After breakfast, the girls went out to the beauty salon.	Po śniadaniu dziewczyny wyszły do ​​salonu piękności.
The swap has even more spelling errors than normal.	Wymiana ma jeszcze więcej błędów w pisowni niż normalnie.
What causes cholera?	Co powoduje cholerę?
If you don't touch, you won't get infected.	Jeśli nie dotkniesz, nie zostaniesz zarażony.
He had an exam tomorrow.	Miał jutro egzamin.
Parliament was adjourned.	Parlament został odroczony.
He threatened to defend his honor.	Groził, że będzie bronił swojego honoru.
The thief quickly tore the wallet from the stack.	Złodziej szybko wyrwał portfel ze stosu.
His remarks met silence.	Jego uwagi spotkały się z milczeniem.
To help them remember their friends' names.	Aby pomóc im zapamiętać imiona ich przyjaciół.
Most people would assume it was a cave.	Większość ludzi założyłaby, że to jaskinia.
The thief dialed the police station number.	Złodziej wykręcił numer komisariatu.
He easily broke all records in the last marathon.	Z łatwością pobił wszelkie rekordy w ostatnim maratonie.
Don't worry about washing your hair for me!	Nie martw się o mycie włosów dla mnie!
The locust plague has devastated the village.	Plaga szarańczy zniszczyła wieś.
However, in some countries they are common.	Jednak w niektórych krajach są powszechne.
Only glycans are affected by this disease.	Tylko glikany są dotknięte tą chorobą.
Don't throw your rubbish on the street.	Nie wyrzucaj śmieci na ulicę.
Police found a suspect hiding in an alley.	Policja znalazła podejrzanego ukrywającego się w zaułku.
A drug epidemic swept through the suburbs.	Przez przedmieście ogarnęła epidemia narkotyków.
The highway connected the city with the city.	Autostrada łączyła miasto z miastem.
The facade of the building is made of stone.	Fasada budynku jest kamienna.
They didn't stop playing until the game was over.	Nie przestali grać, dopóki gra się nie skończyła.
The criminal is a psychopath.	Przestępca jest psychopatą.
The girl followed her father eagerly.	Dziewczynka z zapałem podążyła za ojcem.
The commander suddenly stopped taking notes.	Dowódca nagle przestał robić notatki.
He was full of energy, his eyes sparkling.	Był pełen energii, jego oczy błyszczały.
The "dark ages" were times of great advancement for mankind.	„Ciemne wieki” były czasem wielkiego postępu ludzkości.
John was helping his mother.	John pomagał matce.
Two large dogs were grazing in the field.	Na polu pasły się dwa duże psy.
Every aspect of our life has an impact.	Każdy aspekt naszego życia ma wpływ.
They flew in similar formations.	Lecieli w podobnych formacjach.
It was a long and arduous journey.	To była długa i żmudna podróż.
Use molasses instead of sugar.	Używaj melasy zamiast cukru.
This island is almost completely desert.	Ta wyspa jest prawie całkowicie pustynna.
We expected the job to be easy.	Spodziewaliśmy się, że praca będzie łatwa.
After five minutes, the said police rescue team arrived.	Po pięciu minutach przybył wspomniany policyjny zespół ratunkowy.
My uncles are my teachers too.	Moi wujkowie też są moimi nauczycielami.
In fact, she didn't really know much.	Prawdę mówiąc, właściwie nie wiedziała zbyt wiele.
The Master became famous for his divine strength.	Mistrz zasłynął ze swojej boskiej siły.
The birds stopped chirping.	Ptaki przestały ćwierkać.
The death of one king led to a civil war.	Śmierć jednego króla doprowadziła do wojny domowej.
In their opinion, it was immoral.	Ich zdaniem było to niemoralne.
The raids usually occur during the monsoons.	Naloty zwykle występują w porze monsunowej.
The soldier led us to their pen.	Żołnierz zaprowadził nas do ich zagrody.
The red poppies traditionally symbolize the memory of the war.	Czerwone maki tradycyjnie symbolizują pamięć o wojnie.
You have to work hard to be successful.	Aby odnieść sukces, musisz ciężko pracować.
The government firmly refuses to admit any wrongdoing.	Rząd stanowczo odmawia przyznania się do jakichkolwiek wykroczeń.
The king ordered his daughter to marry the usurper.	Król nakazał córce poślubić uzurpatora.
Never leave this beach unguarded.	Nigdy nie zostawiaj tej plaży niestrzeżonej.
All that sugar makes me feel dizzy.	Cały ten cukier sprawia, że ​​czuję się oszołomiony.
This is considered bad luck in many cultures.	W wielu kulturach uważa się to za pecha.
Scientists have identified proteins in the spider's venom.	Naukowcy zidentyfikowali białka w jadzie pająka.
Are you thinking about moving?	Myślisz o przeprowadzce?
He has a talent for linguistics.	Ma talent do językoznawstwa.
Her waters broke and she gave birth immediately.	Odeszły jej wody i natychmiast urodziła.
The statue was carved out of white marble.	Posąg został wycięty z białego marmuru.
The child looked at his father.	Dziecko spojrzało na swojego ojca.
The radio beacon is unreliable.	Latarnia radiowa nie jest wiarygodna.
Perhaps it is best if you learn to swim.	Być może najlepiej będzie, jeśli nauczysz się pływać.
Give me your homework now.	Oddaj teraz swoją pracę domową.
It covers several acres of land.	Obejmuje kilka akrów ziemi.
This building is the tallest in the city.	Ten budynek jest najwyższy w mieście.
A large group has entered the city.	Do miasta wkroczyła duża grupa.
Tow trucks use strong magnets to remove heavy trucks	Lawety używają silnych magnesów do usuwania ciężkich ciężarówek
Save adorable animals on your endangered species list.	Zapisz urocze zwierzęta na liście zagrożonych gatunków.
The reporter searches the documents.	Reporter przeszukuje dokumenty.
It is entirely up to you.	To zależy wyłącznie od Ciebie.
The courses ran in strict chronological order.	Kursy przebiegały w ścisłym porządku chronologicznym.
Customers were given priority treatment.	Klienci byli traktowani priorytetowo.
Cars and trucks move on highways.	Samochody osobowe i ciężarowe poruszają się po autostradach.
When she leaves, she wears a red hat.	Kiedy wychodzi, nosi czerwoną czapkę.
His expression indicated that he was amused.	Jego wyraz twarzy wskazywał, że był rozbawiony.
I study here in the evenings.	Uczę się tu wieczorami.
The circus is in town.	Cyrk jest w mieście.
Keep your cat out of your sight.	Nie spuszczaj kota z oczu.
The harvest was difficult due to the drought.	Zbiory były trudne z powodu suszy.
He was tall, slim and handsome.	Był wysoki, szczupły i przystojny.
The house next door was empty.	Dom obok był pusty.
The scarlet perfume was a strong blend of fragrances.	Szkarłatne perfumy były mocną mieszanką zapachów.
The fruits and vegetables came from the garden.	Owoce i warzywa pochodziły z ogrodu.
The disease affects hundreds of thousands of people.	Choroba dotyka setki tysięcy ludzi.
The blue heron waits patiently with folded wings.	Czapla błękitna czeka cierpliwie ze złożonymi skrzydłami.
The bottles will be thoroughly washed.	Butelki zostaną dokładnie umyte.
I advised him not to smoke.	Odradzałem mu palenie.
I asked if he needed any help.	Zapytałem, czy potrzebuje pomocy.
Your soup is too sour.	Twoja zupa jest zbyt kwaśna.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbaczow zasadniczo sprywatyzował gospodarkę.
He smiled confidently.	Uśmiechnął się pewnie.
It changed the world.	To zmieniło świat.
The soldier quickly corrected his mistake.	Żołnierz szybko naprawił swój błąd.
He had a white beard and a soft smile.	Miał białą brodę i delikatny uśmiech.
He saw her at the party and was delighted.	Widział ją na imprezie i był zachwycony.
They were all called to vote immediately.	Wszystkich wezwano do niezwłocznego głosowania.
Smell the herbs to make sure they smell good.	Powąchaj zioła, aby upewnić się, że dobrze pachną.
Her imagination ran wild.	Jej wyobraźnia szalała.
The metal is rusty.	Metal zardzewiał.
The machine has thrown a broken jack.	Maszyna wyrzuciła zepsuty podnośnik.
But the fashion world is often very conservative.	Ale świat mody jest często bardzo konserwatywny.
The book was of great historical importance.	Książka miała wielkie znaczenie historyczne.
He was then cleared of all charges.	Został następnie oczyszczony ze wszystkich zarzutów.
He turns into a raging monster.	Przemienia się w szalejącego potwora.
The lion was strong and almost grown up.	Lew był silny i prawie dorosły.
The girl threw the braid over her shoulder.	Dziewczyna zarzuciła warkocz przez ramię.
There is nothing else to say.	Nie pozostaje już nic do powiedzenia.
The edges became soggy and doughy as the chocolate melted.	Krawędzie stały się rozmoczone i ciastowate, gdy czekolada się rozpuściła.
It started to rain from time to time.	Od czasu do czasu zaczął padać deszcz.
The bourgeoisie emerged from the commoners.	Burżuazja wyłoniła się z plebejuszy.
Widely used in architecture.	Szeroko stosowany w architekturze.
The prospect was crushing.	Perspektywa była miażdżąca.
Neighboring countries have been at war for decades.	Kraje sąsiadujące od dziesięcioleci były w stanie wojny.
The rich pay little or no taxes.	Bogaci płacą niewielkie podatki lub nie płacą ich wcale.
Make sure the potatoes are properly peeled.	Upewnij się, że ziemniaki są odpowiednio obrane.
The new tax law was overwhelmingly passed.	Nowa ustawa podatkowa została uchwalona przytłaczająco.
A group of preschoolers was playing outside.	Grupa przedszkolaków bawiła się na dworze.
The bride wore a stunning red wedding dress.	Panna młoda miała na sobie oszałamiającą czerwoną suknię ślubną.
My best friend always makes sure everything runs smoothly.	Moja najlepsza przyjaciółka zawsze dba o to, żeby wszystko przebiegało sprawnie.
The cloud drifted lazily across the dim morning sky	Chmura dryfowała leniwie po przyćmionym porannym niebie
A new species of frogs has been found.	Znaleziono nowy gatunek żab.
After winning the tournament, we felt at the top.	Po wygraniu turnieju czuliśmy się na szczycie.
Classify them by size.	Klasyfikuj je według rozmiaru.
Some celebrities have gained sponsorship.	Niektóre gwiazdy zyskały sponsoring.
But history was soon silenced.	Ale historia została wkrótce uciszona.
My baseball team won the championship this year.	Moja drużyna baseballowa wygrała w tym roku mistrzostwo.
He added that he was interested in philosophy.	Dodał, że interesuje go filozofia.
I have seen it many times.	Widziałem to wiele razy.
Caltrops are often shy.	Kolczatki są często nieśmiałe.
They refused to enter the room.	Odmówili wejścia do pokoju.
This country has an abundance of natural resources.	Ten kraj ma obfitość zasobów naturalnych.
Commissions are essential to the commercial success of a product.	Prowizje są niezbędne dla sukcesu komercyjnego produktu.
The highway can help protect the environment.	Autostrada może pomóc w ochronie środowiska.
I was planning a vacation for a month.	Przewidywałem wakacje o miesiąc.
So, modern recreation needs artificial swimming pools.	Tak więc współczesna rekreacja potrzebuje sztucznych basenów.
A cloud swept across the evening sky.	Po wieczornym niebie przepłynęła chmura.
There are tons of careers you can choose from.	Istnieje mnóstwo karier, z których możesz wybierać.
The crew resisted the arrest.	Załoga oparła się aresztowaniu.
Willie stole them, but his father never found out.	Willie je ukradł, ale jego ojciec nigdy się nie dowiedział.
This, in particular, explains why preschools are important.	To w szczególności wyjaśnia, dlaczego przedszkola są ważne.
Now she was trembling.	Teraz drżała.
The crowd laughed uncontrollably.	Tłum wybuchnął niekontrolowanym śmiechem.
He opened the jar and poured out the potion.	Otworzył słoik i wylał eliksir.
It was quite a good experience.	To było całkiem dobre doświadczenie.
Their hut is so deserted that the grass grows downwards.	Tak opustoszała ich chata, że ​​trawa rośnie w dół.
The robbers could barely contain their excitement.	Rabusie ledwo mogli powstrzymać podniecenie.
The country was hit by a drought.	Kraj ogarnęła susza.
She received a hate letter this morning.	Dziś rano otrzymała list z nienawiścią.
We turned on the lights one by one.	Włączaliśmy światła jedno po drugim.
We helped her with her work.	Pomagaliśmy jej w pracy.
All those present signed the document, aware of its importance.	Wszyscy obecni podpisali dokument, świadomi jego wagi.
Heat half of the oil in a large frying pan.	Rozgrzej połowę oleju na dużej patelni.
Smiling, the secretary pointed to the door.	Sekretarka z uśmiechem wskazała na drzwi.
The body is seventy percent water.	Ciało składa się w siedemdziesięciu procentach z wody.
She preferred a cottage by the sea.	Wolała domek nad morzem.
The street is surrounded by tall buildings.	Ulica jest otoczona wysokimi budynkami.
There used to be a large library in the area.	Kiedyś w okolicy znajdowała się duża biblioteka.
One cup contains seven pounds of sugar.	Jedna filiżanka zawiera siedem funtów cukru.
The table is littered with fruit.	Stół jest zawalony owocami.
The teachers' union demands higher wages.	Związek nauczycieli domaga się wyższych płac.
The meteorite blades were sharper than normal.	Ostrza meteorytów były ostrzejsze niż zwykłe.
Language is widely considered a form of communication.	Język jest powszechnie uważany za formę komunikacji.
The liquid rose to the top of the jar.	Ciecz podniosła się do szczytu słoika.
The dragon roared in rage.	Smok ryknął z wściekłości.
The paint started to drain.	Farba zaczęła spływać.
She held her breath and listened carefully.	Wstrzymała oddech i uważnie słuchała.
The state supports development in remote areas.	Państwo wspiera rozwój na odległych obszarach.
Lamb's wool is used to make soft sweaters.	Do wyrobu miękkich swetrów używa się wełny jagnięcej.
He will not vote for the appeal.	Nie będzie głosował za odwołaniem.
The villagers came here a few years ago.	Wieśniacy przybyli tu kilka lat temu.
How many apples do you want?	Ile jabłek chcesz?
His eyes were fixed on me.	Jego wzrok był utkwiony we mnie.
The nation experienced increasing homelessness.	Naród doświadczał rosnącej bezdomności.
People travel long distances to visit ancient temples here.	Ludzie podróżują na duże odległości, aby odwiedzić tutaj starożytne świątynie.
The animals opened the cage and escaped.	Zwierzęta otworzyły klatkę i uciekły.
He said high salaries attract creative thinkers.	Powiedział, że wysokie pensje przyciągają kreatywnych myślicieli.
This should be added to the ingredients and fried.	Należy to dodać do składników i usmażyć.
Employees are advised to come home early today.	Pracownikom radzi się, aby dzisiaj wrócili do domu wcześniej.
Nobody heard her cries for help.	Nikt nie słyszał jej wołań o pomoc.
The demand for coffee has increased sharply in the last year.	Popyt na kawę gwałtownie wzrósł w zeszłym roku.
Replace the old label with a new label.	Zastąp starą etykietę nową etykietą.
However, the hunger was unbearable.	Jednak głód był nie do zniesienia.
Bring flowers with you.	Przynieś ze sobą kwiaty.
There are many interesting monuments here.	Ciekawe są tu liczne zabytki.
We covered the experiments in depth.	Dogłębnie omówiliśmy eksperymenty.
At the same time, make sure that no lumps remain.	Jednocześnie upewnij się, że nie pozostały żadne grudki.
Well, it's not literally impossible.	Cóż, nie dosłownie niemożliwe.
The shop was empty except for one customer.	Sklep był pusty, z wyjątkiem jednego klienta.
The package arrived today.	Paczka dotarła dzisiaj.
The teacher is respected by all students.	Nauczyciel jest szanowany przez wszystkich uczniów.
At first, we thought the moon was a new planet.	Początkowo myśleliśmy, że księżyc to nowa planeta.
The recipes here sound quite unusual.	Przepisy tutaj brzmią dość nietypowo.
The company's new factory will be operational within a year.	Nowa fabryka firmy zacznie działać w ciągu roku.
Battered and bruised, he returned to the party.	Poobijany i posiniaczony wrócił na przyjęcie.
They killed most of the civilian population.	Wybili większość ludności cywilnej.
Landscape analysis is essential to conservation planning.	Analiza krajobrazu jest niezbędna do planowania ochrony.
This country is famous for its whiskey.	Ten kraj słynie z whisky.
Children should be able to express themselves creatively.	Dzieci powinny mieć możliwość kreatywnego wyrażania siebie.
The landscape is dotted with tamarind trees.	Krajobraz jest usiany drzewami tamaryndowca.
Vehicle brake is not working properly.	Hamulec pojazdu nie działa prawidłowo.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Wiele radykalnych grup stosuje przemoc, aby osiągnąć swoje cele.
The government was democratically elected.	Rząd został wybrany demokratycznie.
Trees have only been found on some islands.	Drzewa znaleziono tylko na niektórych wyspach.
They flew across the ocean in six weeks.	Przelecieli przez ocean w sześć tygodni.
People took refuge from the sun in a cozy tea room.	Ludzie schronili się przed słońcem w przytulnej herbaciarni.
Some animals eat fruit.	Niektóre zwierzęta jedzą owoce.
I studied the topic myself.	Sam studiowałem ten temat.
Thanks to the new drug, the baby's health improved significantly.	Dzięki nowemu lekowi stan zdrowia niemowlęcia znacznie się poprawił.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Ich celem jest zniszczenie tradycyjnych instytucji.
It was clear that he was starting to get frustrated.	Było jasne, że zaczynał być sfrustrowany.
Today's events have been broadcast all over the world.	Dzisiejsze wydarzenia były transmitowane na całym świecie.
She was sure he would be successful.	Była pewna, że ​​odniesie sukces.
She talks as if her life is unreal.	Mówi, jakby jej życie było nierealne.
She didn't answer.	Nie odpowiedziała.
The controversy surrounding these platforms continues.	Kontrowersje wokół tych platform wciąż trwają.
If a spirit lives in my body, so be it.	Jeśli duch mieszka w moim ciele, niech tak będzie.
Usually a sip of wine is enough to wake up.	Zwykle wystarczy łyk wina, aby się obudzić.
The number of tourists visiting the city has increased significantly.	Liczba turystów odwiedzających to miasto znacznie wzrosła.
This flight is departing soon.	Ten lot odlatuje wkrótce.
Grass is green.	Trawa jest zielona.
He watched the demonstration being prepared.	Obserwował przygotowywaną demonstrację.
A soldier's life is hard.	Życie żołnierza jest ciężkie.
These cupcakes are delicious.	Te babeczki są pyszne.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	Plastik stał się w ostatnich latach kontrowersyjnym tematem.
There must be some connection between them.	Musi być między nimi jakiś związek.
An ugly old man was standing nearby.	W pobliżu stał brzydki starzec.
Her grades dropped this semester.	Jej stopnie spadły w tym semestrze.
Wooden road	Drewniana droga
She ordered chicken.	Zamówiła kurczaka.
Her makeup was immaculate.	Jej makijaż był nieskazitelny.
Hunger and malnutrition are pressing concerns.	Głód i niedożywienie są naglącą obawą.
The day was bright and warm.	Dzień był jasny i ciepły.
The dentist reminded me of the daily floss.	Dentysta przypominał mi o codziennej nitce dentystycznej.
Secure your belongings before leaving.	Zabezpiecz swój dobytek przed wyjazdem.
Marketers realized that consumers are willing to buy newer products.	Marketerzy zdali sobie sprawę, że konsumenci są skłonni kupować nowsze produkty.
Scientists hope to complete the research in the near future.	Naukowcy mają nadzieję zakończyć badania w najbliższej przyszłości.
This gift will work wonders.	Ten prezent zdziała cuda.
The raven fell into the river.	Kruk wpadł do rzeki.
Large boats may go up the river.	W górę rzeki mogą płynąć duże łodzie.
He blamed the government for the rise in unemployment.	Za wzrost bezrobocia obwinił rząd.
Children are multicultural.	Dzieci są wielokulturowe.
This plant is a climber that climbs the trellis.	Ta roślina to pnącze, które wspina się po kratce.
Poets often comment on love in romantic poems.	Poeci często komentują miłość w romantycznych wierszach.
He grows rice, sorghum and beans.	Uprawia ryż, sorgo i fasolę.
A quarter of all human disease is caused by microbes.	Jedna czwarta wszystkich ludzkich chorób jest powodowana przez drobnoustroje.
This phenomenon has been the subject of many studies.	Zjawisko to dotyczyło wielu badań.
Unknown wines were breathtaking.	Nieznane wina zapierały dech w piersiach.
Wear a full body armor!	Noś pełną kamizelkę kuloodporną!
Were you outside today?	Byłeś dzisiaj na zewnątrz?
Pay close attention to the numbers.	Zwróć szczególną uwagę na liczby.
The origin of the band's name is unknown.	Pochodzenie nazwy zespołu nie jest znane.
The metro station will be busier in summer.	Stacja metra będzie bardziej ruchliwa latem.
The soldier hid the stolen jewels in the yard.	Żołnierz ukrył skradzione klejnoty na podwórku.
Wear a helmet when cycling.	Podczas jazdy na rowerze noś kask.
Peter loved sailing.	Peter uwielbiał żeglarstwo.
I love collecting stamps, but it's a bit expensive.	Uwielbiam kolekcjonować znaczki, ale to trochę drogie.
You will appreciate it in a very short time.	Docenisz to w bardzo krótkim czasie.
The two friends were inseparable.	Dwaj przyjaciele byli nierozłączni.
The city's reputation as the birthplace of leathercraft is legendary.	Reputacja miasta jako miejsca narodzin kaletnictwa jest legendarna.
Garden flowers will never let her down.	Kwiaty ogrodowe nigdy jej nie zawiodą.
From this angle, the building resembles a fat cigar.	Pod tym kątem budynek przypomina tłuste cygaro.
Some items need cleaning.	Niektóre przedmioty wymagają czyszczenia.
The aliens burst out laughing.	Obcy wybuchnęli śmiechem.
Tired of working on the farm, he ran away.	Zmęczony pracą na farmie uciekł.
They were waiting for the probe.	Czekali na sondę.
I just wanted to be famous.	Po prostu chciałem być sławny.
The wall should be brick.	Ściana powinna być z cegły.
I'll help you tomorrow.	Pomogę ci jutro.
He drew a sketch of the country on a map.	Narysował szkic kraju na mapie.
Tears were running down her cheeks.	Łzy spływały jej po policzkach.
The sixth column tells you when the incident happened.	Szósta kolumna informuje, kiedy doszło do zdarzenia.
A definite answer will be given shortly.	Stanowcza odpowiedź zostanie udzielona wkrótce.
I'm not allowed to drink or drive.	Nie wolno mi pić i prowadzić.
The inspector pushed the door open.	Inspektor pchnął drzwi.
His place was so close to the show.	Jego miejsce było tak blisko przedstawienia.
His main task is to look after his father.	Jego głównym zadaniem jest opieka nad ojcem.
He comes from a noble family.	Pochodzi ze szlacheckiej rodziny.
Organize your notes.	Uporządkuj swoje notatki.
Peel and divide the pumpkin.	Obierz i podziel dynię.
The prime minister said he would resign.	Premier powiedział, że złoży rezygnację.
But for the most part, the measures seem to be effective.	Ale w większości środki wydają się skuteczne.
You should not consume more than two beers a day.	Nie należy spożywać więcej niż dwóch piw dziennie.
Despite this, his childhood remains alive.	Mimo to jego dzieciństwo pozostaje żywe.
The company has put its plans on hold.	Firma odłożyła swoje plany.
Regions around city boundaries tend to increase yields.	Regiony wokół granic miast mają tendencję do zwiększania plonów.
Don't let strangers into your home.	Nie wpuszczaj obcych do swojego domu.
Panda is a rare species.	Panda należy do rzadkiego gatunku.
Birds are instinctive creatures.	Ptaki to stworzenia instynktowne.
The field of medicine is constantly evolving.	Dziedzina medycyny stale się rozwija.
Isaac looked up at the sky.	Isaac spojrzał w niebo.
Their daughter and son of a nobleman fell in love.	Ich córka i syn szlachcica zakochali się.
They are very happy.	Oni są bardzo szczęśliwi.
He is afraid of rejection.	Boi się odrzucenia.
Last year's budget was amended several times.	Ubiegłoroczny budżet był kilkakrotnie korygowany.
The melody was beautiful.	Melodia była piękna.
So far so good.	Na razie w porządku.
The progress of civilization depended largely on technology.	Postęp cywilizacji w dużej mierze zależał od technologii.
They are caught between a rock and an anvil.	Są złapani między skałą a kowadłem.
Dogs bark fiercely.	Psy szczekają zaciekle.
This moisturizing cream smells amazing.	Ten nawilżający krem ​​pachnie niesamowicie.
The ancient wall of Beijing is world famous.	Starożytny mur w Pekinie jest znany na całym świecie.
Dolphins have excellent hearing.	Delfiny mają doskonały słuch.
The pickpockets quickly fled the scene.	Kieszonkowcy szybko uciekli z miejsca zdarzenia.
The percentage of women is constantly growing.	Odsetek kobiet stale rośnie.
A new housing estate is being built here.	Powstaje tu nowe osiedle.
Despite the occasional storms, the climate here is mild.	Pomimo okazjonalnych burz, klimat jest tu łagodny.
Fixed or variable period of time.	Stały lub zmienny okres czasu.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Najpierw umyj warzywa i pokrój je w paski.
Eventually it was found out that he was guilty.	W końcu odkryto, że był winny.
The hair on her head was red.	Włosy na jej głowie były rude.
Many studies show that bilinguals are more creative.	Wiele badań pokazuje, że osoby dwujęzyczne są bardziej kreatywne.
Birds flew between the pines.	Między sosnami przelatywały ptaki.
The ship's captain ordered everyone below deck.	Kapitan statku rozkazał wszystkim pod pokładem.
They expect to lose all hope of rescue.	Oczekują, że stracą wszelką nadzieję na ratunek.
I compare this story to fairy tales.	Porównuję tę historię do bajek.
So she quietly left the apartment.	Więc po cichu wyszła z mieszkania.
He was charmed.	Był oczarowany.
The holiday was very good.	Święto było bardzo dobre.
Is there anything else? 	Czy jest coś jeszcze?
the woman asked.	zapytała kobieta.
Our nation is not a nation of shopkeepers.	Nasz naród nie jest narodem sklepikarzy.
The children were eager to help.	Dzieci były chętne do pomocy.
These novels enjoy universal recognition.	Te powieści cieszą się powszechnym uznaniem.
The clothes were carefully folded.	Ubrania zostały starannie złożone.
The university will spend three million dollars on new buildings.	Uczelnia wyda trzy miliony dolarów na nowe budynki.
Some companies completely refused to follow.	Niektóre firmy całkowicie odmówiły przestrzegania.
A global company with offices around the world.	Globalna firma z biurami na całym świecie.
This movie was terrible.	Ten film był okropny.
The rat was visible in the shadows.	Szczur był widoczny w cieniu.
The villagers have lived here for centuries.	Wieśniacy mieszkali tu od wieków.
Salt plays a key role in the human body.	Sól odgrywa kluczową rolę w ludzkim ciele.
Listen carefully to the facts contained in the story.	Słuchaj uważnie faktów zawartych w historii.
The police were seen outside the apartment.	Policję widziano na zewnątrz mieszkania.
The broad beans are ready for harvest.	Bób jest gotowy do zbioru.
The solution works if the dilution is sufficient.	Rozwiązanie działa, jeśli rozcieńczenie jest wystarczające.
Reasonable request, right?	Rozsądna prośba, prawda?
The metal is cut with great care.	Metal jest cięty z dużą starannością.
The text is an exclamation point.	Treść tekstowa to wykrzyknik.
This is a clean trash can.	To jest czysty kosz na śmieci.
The comment was received indignantly.	Uwaga została przyjęta z oburzeniem.
I hope this elixir makes you stronger.	Mam nadzieję, że ten eliksir cię wzmocni.
The artist created a beautiful image of an old woman.	Artysta stworzył piękny obraz starej kobiety.
These figures are based on both expert opinion and data.	Liczby te opierają się zarówno na opinii ekspertów, jak i danych.
Life here is a constant struggle.	Życie tutaj to ciągła walka.
They like helping foreign students.	Lubią pomagać zagranicznym studentom.
There was a cloud of dust in the air.	W powietrzu unosiła się chmura kurzu.
A nomadic tribe once settled on this plateau.	Plemię nomadów osiedliło się kiedyś na tym płaskowyżu.
A sandstorm is coming.	Nadciąga burza piaskowa.
The census was conducted using scientific methods.	Spis został przeprowadzony metodami naukowymi.
The main square has been excavated from the swamp.	Główny plac został wydobyty z bagna.
Many people are addicted to a small fishing port.	Wiele osób jest uzależnionych od małego portu rybackiego.
This necklace is very old.	Ten naszyjnik jest bardzo stary.
So she went first.	Więc poszła pierwsza.
He stroked his fluffy white beard.	Gładził swoją puszystą białą brodę.
They did it to keep calm.	Zrobili to, aby zachować spokój.
The museum was visited by a huge number of people.	Muzeum odwiedziła ogromna liczba osób.
The frog's skin was very smooth and slippery.	Skóra żaby była bardzo gładka i śliska.
A ham and cheese sandwich was cut in half.	Kanapkę z szynką i serem przecięto na pół.
The price per kilo is constantly rising.	Cena za kilogram stale rośnie.
Our government introduced a number of economic reforms.	Nasz rząd wprowadził szereg reform gospodarczych.
Rat populations are growing.	Populacje szczurów rosną.
We're sorry, but this special seat has been reserved.	Przepraszamy, ale to szczególne miejsce zostało zarezerwowane.
The wide green area stretched for miles.	Szeroki, zielony teren ciągnął się na mile.
The squeaky effort was rewarded.	Piskliwy wysiłek został nagrodzony.
He was deceived by her smile.	Został zwiedziony jej uśmiechem.
Medical records emails must be kept confidential.	E-maile z dokumentacją medyczną muszą być poufne.
Education costs have increased.	Wzrosły koszty edukacji.
Increase the heat a little.	Zwiększ trochę ciepło.
No statistical analysis was performed.	Nie przeprowadzono analizy statystycznej.
You cannot resist its charms.	Nie można oprzeć się jego urokom.
Some pirates were known to be cruel.	Niektórzy piraci byli znani ze swojego okrucieństwa.
The man shrugged his broad shoulders.	Mężczyzna wzruszył szerokimi ramionami.
The truck spun sharply, almost overturning.	Ciężarówka gwałtownie skręciła, prawie się przewracając.
The village was at the heart of this forest.	Wioska leżała w sercu tego lasu.
Inside, the rainforests are lush and green.	We wnętrzu lasy deszczowe są bujne i zielone.
Henry became a doctor.	Henry został lekarzem.
She cleaned up quickly	Posprzątała szybko,
The committee was appointed by the government.	Komitet został powołany przez rząd.
We must find a way to help the survivors.	Musimy znaleźć sposób, by pomóc ocalałym.
Charity starts at home.	Dobroczynność zaczyna się w domu.
He is a vegetarian.	Jest wegetarianinem.
A political lawyer is an expert on constitutional law.	Prawnik polityczny jest znawcą prawa konstytucyjnego.
Then he pointed to the wounded soldier.	Następnie wskazał na rannego żołnierza.
The house is quite big.	Dom jest dość duży.
Let's play catch.	Zagrajmy w łapanie.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	Kongres zagłosował przytłaczającą większością głosów za projektem ustawy.
The interior of the building was quite ornate.	Wnętrze budynku było dość ozdobne.
She has a meeting today, so she took a cab.	Ma dzisiaj spotkanie, więc wzięła taksówkę.
He described the voices he heard.	Opisał głosy, które słyszał.
She named her child after her husband.	Nazwała swoje dziecko imieniem męża.
Do you believe the world lies beyond the stars?	Czy wierzysz, że świat leży poza gwiazdami?
The next day he was released from the hospital.	Następnego dnia został zwolniony ze szpitala.
The dancers poured water on the stage.	Tancerze oblali się wodą na scenie.
Millions of students study at universities this year.	Miliony studentów studiują w tym roku na uczelniach.
Your hands were trembling.	Ręce pani drżały.
It only takes one day.	Trwa tylko jeden dzień.
He studied for three hours.	Uczył się przez trzy godziny.
The stream is known for its strong currents.	Potok znany jest z silnych prądów.
They have studied hundreds of species of ants.	Przebadali setki gatunków mrówek.
They are famous for their knowledge of herbs.	Słyną ze znajomości ziół.
Nobody counted the bodies.	Nikt nie liczył ciał.
A devastating storm ravaged the city.	Niszczycielska burza pustoszyła miasto.
Or maybe it could have been something else?	A może mogło to być coś innego?
This city has easy access to the ocean.	To miasto ma łatwy dostęp do oceanu.
After meeting the opposition, they fled the country.	Spotkawszy się z opozycją, uciekli z kraju.
It is necessary to undergo a medical examination.	Konieczne jest przeprowadzenie badania lekarskiego.
I've heard many tales of magic.	Słyszałem wiele opowieści o magii.
They were stuck in the jungle for three days.	Utknęli w dżungli przez trzy dni.
It was a very humiliating experience.	To było bardzo upokarzające doświadczenie.
Time and time again they threw out insulting words.	Raz za razem wyrzucali obraźliwe słowa.
During this time, more bicycles were sold than cars.	W tym czasie sprzedano więcej rowerów niż samochodów.
Let's listen again.	Posłuchajmy jeszcze raz.
He was waiting at the bus stop.	Czekał na przystanku autobusowym.
The two detectives were chalk and cheese.	Dwaj detektywi byli jak kreda i ser.
First, we will discuss the flower varieties.	Najpierw omówimy odmiany kwiatów.
They flooded their homes and farms every day.	Codziennie zalewali swoje domy i gospodarstwa.
The robber was armed.	Rabuś był uzbrojony.
Thousands of tiny children play every evening in the park.	Tysiące maleńkich dzieci bawi się każdego wieczoru w parku.
Meet my roommate.	Poznaj mojego współlokatora.
The man is running.	Mężczyzna biegnie.
The movie will be shown soon.	Film będzie wkrótce wyświetlany.
Fire is a serious hazard, especially in a housing estate.	Pożar jest poważnym zagrożeniem, zwłaszcza w osiedlu mieszkaniowym.
People are becoming less racist.	Ludzie stają się mniej rasistowscy.
When the band arrived, the crowd went wild.	Kiedy przybył zespół, tłum oszalał.
He was proud of his heritage.	Był dumny ze swojego dziedzictwa.
Can Science Provide Answers?	Czy nauka może dostarczyć odpowiedzi?
The courts found the provisions invalid.	Sądy uznały przepisy za nieważne.
The captain fired a warning shot.	Kapitan oddał strzał ostrzegawczy.
It's not going to rain anytime soon.	W najbliższym czasie nie zapowiada się deszcz.
She was the first lady in this position.	Była pierwszą damą na tym stanowisku.
His wife defends his infidelity.	Jego żona broni jego niewierności.
These bridges were used by pilgrims and merchants.	Z mostów tych korzystali pielgrzymi i kupcy.
Place the tea pot.	Postaw dzbanek z herbatą.
We cannot let that happen!	Nie możemy do tego dopuścić!
Time passes unnoticed, unless someone is deliberately noticing it.	Czas płynie niezauważony, chyba że ktoś celowo go zauważa.
Water is essential to all life.	Woda jest niezbędna do wszelkiego życia.
The study found more and more evidence of loneliness.	Badanie wykazało coraz więcej dowodów na samotność.
The wall was two feet thick.	Mur miał dwie stopy grubości.
This public transport system consists of buses.	Ten system transportu publicznego składa się z autobusów.
We regret their departure.	Żałujemy ich odejścia.
This bike is too slow, says your father.	Ten rower jest za wolny, mówi twój ojciec.
The airport was bustling with life.	Lotnisko tętniło życiem.
The cow stuck her nose through the fence.	Krowa wystawiła nos przez ogrodzenie.
Some of the people were sentenced to be transported to penal colonies.	Część osób skazano na wywóz do kolonii karnych.
Open the wine immediately.	Natychmiast otwórz wino.
Axes are powerful felling tools.	Siekiery to potężne narzędzia do ścinania drzew.
Assuming certain conditions are met, most children attend school.	Zakładając, że spełnione są pewne warunki, większość dzieci uczęszcza do szkoły.
The government will bear the cost of repairing the breakwater.	Rząd poniesie koszty naprawy falochronu.
He's just a friend.	Jest tylko przyjacielem.
I have a couple of visitors next week.	Mam kilku gości w przyszłym tygodniu.
Have you read the novel?	Czytałeś powieść?
This group was seen in a wide variety of colors.	Ta grupa była widziana w szerokiej gamie kolorów.
Collect the ashes from the fire.	Zbierz prochy po ognisku.
We want the government to cut taxes on gasoline.	Chcemy, aby rząd obniżył podatki na benzynę.
The evil witch charmed the prince.	Zła wiedźma oczarowała księcia.
Our body is made up of billions of cells.	Nasze ciało składa się z miliardów komórek.
Children need care to stay alive.	Dzieci potrzebują opieki, aby przeżyć.
We moved in together in six months.	Za sześć miesięcy zamieszkaliśmy razem.
The project was successful.	Projekt zakończył się sukcesem.
His skin was alabaster.	Jego skóra była alabastrowa.
Self-cataloging is tiring.	Samokatalogowanie jest męczące.
The wheat was harvested in the fall.	Pszenicę zbierano jesienią.
He has been missing since that fateful day.	Zaginął od tamtego pamiętnego dnia.
He quickly wrote his name on the site.	Szybko napisał swoje nazwisko na stronie.
From this operation she can sleep.	Od tej operacji może spać.
The rats sought shelter from the cold.	Szczury szukały schronienia przed zimnem.
They fell just a few meters from their target.	Spadli zaledwie kilka metrów przed celem.
Performs keyhole operations.	Wykonuje operacje dziurki od klucza.
The waiter filled my tea.	Kelner napełnił mi herbatę.
They can be less poisonous than regular table salts.	Mogą być mniej trujące niż zwykłe sole stołowe.
Be careful not to damage the windows.	Uważaj, aby nie uszkodzić okien.
Each season brings new tasks.	Każdy sezon przynosi nowe zadania.
Prefabricated houses gradually appeared.	Stopniowo pojawiały się domy z prefabrykatów.
The changes in the fields made him rethink his beliefs.	Zmiany na polach skłoniły go do ponownego przemyślenia swoich przekonań.
Mix all ingredients together.	Wymieszaj wszystkie składniki razem.
He was arrested for embezzling a company.	Został aresztowany za defraudację firmy.
The village grew steadily.	Wieś stale się rozrastała.
The authorities could neither confirm nor deny the allegations.	Władze nie mogły ani potwierdzić, ani zaprzeczyć zarzutom.
She almost forgot to eat dinner.	Prawie zapomniała zjeść obiad.
I have difficulty understanding the bold parts.	Mam trudności ze zrozumieniem pogrubionych części.
He turned to face the parking lot.	Odwrócił się twarzą do parkingu.
Keep stirring until the dough sticks together.	Mieszaj, aż ciasto się sklei.
He spoke several languages.	Mówił kilkoma językami.
They want her to assume the role of representative.	Chcą, żeby przyjęła rolę reprezentanta.
The main goals of the center are literary research.	Głównymi celami ośrodka są badania literackie.
Milk chocolate will make cookies softer.	Mleczna czekolada sprawi, że ciasteczka będą bardziej miękkie.
Wait a few minutes for the milk to cool down.	Odczekaj kilka minut, aż mleko ostygnie.
Here you put the key.	Tutaj wkładasz klucz.
The protesters were brutally suppressed.	Protestujący zostali brutalnie stłumieni.
They spent a family fortune trying to find their roots.	Spędzili rodzinną fortunę, próbując odnaleźć swoje korzenie.
Our life changed forever that day.	Nasze życie zmieniło się tego dnia na zawsze.
Medical experts consider obesity to be bad.	Eksperci medyczni uważają otyłość za zło.
He ducked to avoid the blow.	Uchylił się, żeby uniknąć ciosu.
She took a deep, shuddering breath.	Wzięła głęboki, drżący oddech.
Drink this juice.	Wypij ten sok.
Pack all clothes carefully.	Starannie zapakuj wszystkie ubrania.
Reporters from newspapers and magazines.	Reporterzy z gazet i czasopism.
The rider was injured in the fall.	Jeździec został ranny jesienią.
New technology has been discovered!	Odkryto nową technologię!
Nowadays, many stars can be seen with the naked eye.	W dzisiejszych czasach gołym okiem można zobaczyć wiele gwiazd.
Look, the bee is flying!	Spójrz, pszczoła leci!
They don't laugh at you.	Nie śmieją się z ciebie.
We celebrated with a bottle of champagne.	Świętowaliśmy z butelką szampana.
Anger grows as much as wealth.	Gniew rośnie w równym stopniu co bogactwo.
He wears a gold necklace around his neck.	Nosi złoty naszyjnik na szyi.
The appearance of the polluted river shocked everyone.	Pojawienie się zanieczyszczonej rzeki zaszokowało wszystkich.
There has been a clear improvement in the results.	Nastąpiła wyraźna poprawa wyników.
John's grief deepened.	Smutek Johna pogłębił się.
Even with the new airport, safety issues remain.	Nawet z nowym lotniskiem kwestie bezpieczeństwa pozostają.
The walls were decorated with sketches of birds.	Ściany ozdobiono szkicami ptaków.
The rider left the horse trapped in the mud.	Jeździec zostawił konia uwięzionego w błocie.
The opposition described the new regulations as draconian.	Opozycja określiła nowe przepisy jako drakońskie.
He senses the danger.	Wyczuwa niebezpieczeństwo.
The onset of plagiocephaly makes a helmet a necessity.	Początek plagiocefalii sprawia, że ​​hełm staje się koniecznością.
They walked slowly up the hill.	Powoli szli pod górę.
Where did they come from?	Skąd oni przyszli?
Don't touch the stove, child.	Nie dotykaj pieca, dziecko.
A crowd began to gather in front of the bank.	Przed bankiem zaczął gromadzić się tłum.
This sight gave me a spark of hope.	Ten widok dał mi iskierkę nadziei.
Farmers apply this fertilizer in their fields.	Rolnicy stosują ten nawóz na swoich polach.
Addiction is a serious problem in this country.	Uzależnienie to poważny problem w tym kraju.
She remained in a coma for seven days.	Pozostała w śpiączce przez siedem dni.
The country's main crop is rice.	Główną uprawą kraju jest ryż.
The killer has been arrested.	Zabójca został zatrzymany.
Be careful not to damage the cover.	Uważaj, aby nie uszkodzić osłony.
There are some clever ideas in this book.	W tej książce jest kilka sprytnych pomysłów.
Complete the figure by connecting the dots.	Uzupełnij figurę, łącząc kropki.
The horse was no longer breathing.	Koń już nie oddychał.
He struck a match on the flint.	Uderzył zapałkę w krzemień.
The housing colonies are impressive.	Kolonie mieszkaniowe są imponujące.
The government is now starting to work.	Rząd zaczyna teraz pracę.
The relative youth of the workers was obvious.	Względna młodość robotników była oczywista.
The fearless explorer has faced his worst fears.	Nieustraszony odkrywca zmierzył się ze swoimi najgorszymi obawami.
They were walking towards the river.	Szli w kierunku rzeki.
Can you sign this invoice before departure?	Czy przed wyjazdem możesz podpisać tę fakturę?
The farm is inefficient.	Gospodarstwo jest mało wydajne.
Password is weak.	Hasło jest słabe.
We sit by the fire and sing to sleep.	Siedzimy przy ognisku i śpiewamy do snu.
Don't you think the market is stupid?	Nie uważasz, że rynek jest głupi?
She was quiet, alert and careful.	Była cicha, czujna i ostrożna.
The specialist was under pressure to fix the problem.	Specjalista był pod presją rozwiązania problemu.
The leopard has long been extinct in this area.	Lampart od dawna wyginął na tym obszarze.
The factory produced stylish clothes.	Fabryka produkowała szykowną odzież.
The level of trust between nations is very low.	Poziom zaufania między narodami jest bardzo niski.
Father and son promised to look after each other.	Ojciec i syn obiecali sobie nawzajem opiekować się.
The free form of the "mad scientist".	Swobodna postać „szalonego naukowca”.
Kneel down and stretch your feet.	Uklęknij i rozciągnij stopy.
He revealed his true identity after being hidden for decades.	Ujawnił swoją prawdziwą tożsamość po dziesięcioleciach pozostawania w ukryciu.
She couldn't go against her father's will.	Nie mogła sprzeciwić się woli ojca.
The yard was full of boxes.	Podwórko było pełne pudeł.
The company has requested that customers not buy their products.	Firma zażądała, aby klienci nie kupowali ich produktów.
We have a reservation at two o'clock.	Mamy rezerwację o drugiej.
People need food, water, and shelter to survive.	Aby przeżyć, ludzie potrzebują jedzenia, wody i schronienia.
It adorns the sanctuary.	To zdobi sanktuarium.
Some plants need more water and fertilizer than others.	Niektóre rośliny potrzebują więcej wody i nawozu niż inne.
Any sign of weakness will not be tolerated.	Wszelkie oznaki słabości nie będą tolerowane.
Take a look.	Przypatrz się.
A charming sight.	Czarujący widok.
Produce heat by burning fossil fuels.	Wytwarzaj ciepło, spalając paliwa kopalne.
Writing software is hard work.	Pisanie oprogramowania to trudna praca.
By the way, your hair looks cute.	Swoją drogą, twoje włosy wyglądają uroczo.
It strikes when the iron is hot.	Uderza, gdy żelazo jest gorące.
Some companies have refused to do so.	Niektóre firmy odmówiły tego.
Animal cruelty will not be tolerated.	Nie będzie tolerowane okrucieństwo wobec zwierząt.
This is a moderate climb.	To umiarkowana wspinaczka.
Is something wrong doctor?	Czy coś jest nie tak, doktorze?
Neither he nor his sisters were happy about it.	Ani on, ani jego siostry nie byli z tego zadowoleni.
There was a foul smell in the air.	W powietrzu unosił się cuchnący zapach.
She slammed the door shut.	Zatrzasnęła drzwi.
His sword broke the shield.	Jego miecz rozbił tarczę.
A group of cows passed by, still chewing their forage.	Obok przemknęła grupa krów, które wciąż przeżuwały paszę.
I explained that the boat was not mine.	Wyjaśniłem, że łódź nie jest moja.
He begged for more.	Błagał o więcej.
The dam was built to control a raging river.	Tama została zbudowana, aby kontrolować szalejącą rzekę.
He'll be at the party tonight.	Będzie dziś na imprezie.
Some computers have a lot of computing power.	Niektóre komputery mają dużą moc obliczeniową.
He sets the kettle to a boil.	Nastawia czajnik do wrzenia.
Her lips turned blue.	Jej usta zrobiły się niebieskie.
This is called the greenhouse effect.	Nazywa się to efektem cieplarnianym.
I'm trying to go to work, but it's too far.	Próbuję chodzić do pracy, ale to za daleko.
It will be quiet here at sunset.	O zachodzie słońca będzie tu cicho.
She sipped her coffee slowly.	Powoli sączyła kawę.
Enter your zip code.	Wpisz kod pocztowy.
He looked tired but he wasn't sick.	Wyglądał na zmęczonego, ale nie był chory.
This water will make your chocolate cake rise.	Ta woda sprawi, że Twoje ciasto czekoladowe wyrośnie.
The traveler had to make a quick decision.	Podróżnik musiał podjąć szybką decyzję.
People were forced to live in a rabbit maze.	Ludzie zostali zmuszeni do życia w labiryncie królików.
Carefully remove the chocolates from the packaging.	Ostrożnie wyjmij czekoladki z opakowania.
Little is known about the animals living there.	Niewiele wiadomo o żyjących tam zwierzętach.
His question put the woman on the defensive.	Jego pytanie postawiło kobietę w defensywie.
The mood was light.	Nastrój był lekki.
The gibbon is an animal from the monkey family.	Gibon to zwierzę z rodziny małp.
No wonder it took him weeks to find him.	Nic dziwnego, że znalezienie go zajęło mu tygodnie.
She leaned uncertainly forward.	Pochyliła się niepewnie do przodu.
The city was quiet this morning.	Dziś rano miasto było ciche.
Cherry blossoms will bloom in early spring.	Kwiaty wiśni zakwitną wczesną wiosną.
The freemasons throw the stone into the mold.	Masoni wrzucają kamień do formy.
Some of the creatures in this area are protected.	Niektóre stworzenia z tego obszaru są chronione.
Measure the water carefully.	Dokładnie odmierz wodę.
The picture showed a sailor throwing flowers into the sea.	Obraz przedstawiał marynarza rzucającego kwiaty do morza.
Another name for this system is the separation of powers.	Inną nazwą tego systemu jest rozdział władzy.
Primitive societies consumed enset soup.	Społeczeństwa prymitywne spożywały zupę enset.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Kiedy mówił, fryzjer mówił jeszcze szybciej.
The tradition of drinking tea.	Tradycja picia herbaty.
The ball bounced off the net.	Piłka odbiła się od siatki.
Tom knew she expected him to say something.	Tom wiedział, że spodziewała się, że coś powie.
A sudden gust of wind drew back the curtains.	Nagły podmuch wiatru odsunął zasłony.
The door creaked as it closed.	Drzwi zaskrzypiały, gdy się zamykały.
The doctor interviewed an elderly couple.	Lekarz przeprowadził wywiad z parą staruszków.
The region is famous for its literary heritage.	Region słynie z dziedzictwa literackiego.
Heat is measured in Kelvin.	Ciepło jest mierzone w kelwinach.
There are better ways to do this.	Są na to lepsze sposoby.
The law requires a license for all trucks	Prawo wymaga licencji na wszystkie ciężarówki
He decided not to roll the dice.	Postanowił nie rzucać kostką.
The statue is made of bronze.	Posąg wykonany jest z brązu.
He adds milk to the coffee.	Dodaje mleka do kawy.
A brass band signaled the arrival of the train.	Orkiestra dęta zasygnalizowała przyjazd pociągu.
The children were outside for a while.	Przez chwilę dzieci przebywały na zewnątrz.
He settled on the hardest ground.	Osiadł na najtwardszym gruncie.
His ability to execute was questioned time and again.	Raz po raz kwestionowano jego zdolność do egzekucji.
I'll call her soon.	Zaraz do niej zadzwonię.
He spoke to a class about globalization.	Przemawiał do klasy o globalizacji.
The moon goes down.	Księżyc zachodzi.
Open your eyes wider.	Otwórz szerzej oczy.
She took my suitcase out of the closet.	Wyciągnęła moją walizkę z szafy.
She seems extremely tired today.	Wydaje się dziś niezwykle zmęczona.
They had been in the village for two years since the floods.	Od powodzi nawiedziły wieś już dwa lata.
Drinking water was not allowed at the campsite.	Woda pitna na kempingu była zabroniona.
Will be remembered for the wrong reasons.	Zostanie zapamiętany z niewłaściwych powodów.
Paka gave yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her he wouldn't regret it.	Obiecał jej, że nie będzie tego żałować.
Take today's newspaper with you.	Zabierz ze sobą dzisiejszą gazetę.
Has it ever occurred to you?	Czy kiedykolwiek przyszło ci to do głowy?
The hippo is a persistent creature.	Hipopotam to wytrwałe stworzenie.
Her life is at stake.	Jej życie jest zagrożone.
The prince and princess have arrived at the airport.	Książę i księżniczka przybyli na lotnisko.
In winter, it is important that the houses are warm.	W zimie ważne jest, aby domy były ciepłe.
Trial by agony was the method used in the past.	Próba przez mękę była metodą stosowaną w przeszłości.
The salt should soften slightly.	Sól powinna lekko zmięknąć.
The skyscraper survived the storm.	Wieżowiec ocalał od burzy.
He was reluctant to modify his original painting.	Niechętnie modyfikował swój oryginalny obraz.
The airline warned customers not to smoke.	Linia lotnicza ostrzegła klientów przed paleniem.
The roads are in terrible condition.	Drogi są w fatalnym stanie.
The cat was very happy to see her.	Kot bardzo się ucieszył, że ją zobaczył.
She drank from the bottle, pleased.	Piła z butelki, zadowolona.
Nobody noticed him entering.	Nikt nie zauważył, jak wszedł.
Many species live in the wild.	Wiele gatunków żyje na wolności.
The experiment has failed.	Eksperyment się nie powiódł.
A tribute to the famous actor is to be paid.	Ma być złożony hołd dla słynnego aktora.
This region has hot, rainy weather.	Ten region ma gorącą, deszczową pogodę.
So let's worship this beast.	Oddajmy więc cześć tej bestii.
The dress was so beautiful that everyone wanted to wear it.	Sukienka była tak piękna, że ​​wszyscy chcieli ją nosić.
You have to save energy.	Musisz oszczędzać energię.
The effect was immediate.	Efekt był natychmiastowy.
The search for a book has become an obsession.	Poszukiwanie książki stało się obsesją.
Many people feel that the school has had bad financial management.	Wiele osób uważa, że ​​szkoła źle zarządzała finansami.
She advised him to row quickly left.	Poradziła mu, aby szybko wiosłował w lewo.
Use enough oil to coat the bottom of the pan.	Użyj wystarczającej ilości oleju, aby pokryć spód patelni.
I have read many books this year.	W tym roku przeczytałem wiele książek.
Only the broken bricks of the stadium remained.	Pozostały tylko rozbite cegły stadionu.
Take them out and wash them.	Wyjmij je i umyj.
The length of his fur varies greatly.	Długość jego futra jest bardzo zróżnicowana.
However, it is rarely known for its scenery.	Rzadko jednak znany ze względu na scenerię.
Her mother's face was a mask of anguish.	Twarz jej matki była maską udręki.
He learned all his favorite tunes by ear.	Nauczył się wszystkich swoich ulubionych melodii ze słuchu.
A fire broke out and the house was badly damaged.	Wybuchł pożar i dom był bardzo zniszczony.
The border between the two countries is disputed.	Granica między dwoma krajami jest sporna.
The minister did his best.	Minister starał się jak mógł.
Who is this man?	Kim jest ten mężczyzna ?
The animal population has declined in recent decades.	Populacja zwierząt zmniejszyła się w ostatnich dziesięcioleciach.
The boom is depicted here.	Wysięgnik jest przedstawiony tutaj.
We need to improve airport security.	Musimy poprawić bezpieczeństwo na lotniskach.
How to build more houses?	Jak zbudować więcej domów?
My house is close to the bank.	Mój dom jest blisko banku.
Plump, inviting chocolate chip cookies.	Pulchne, zachęcające czekoladowe ciasteczka.
I didn't know all the locations.	Nie znałem wszystkich lokalizacji.
She was in a bad mood.	Była w złym humorze.
Superiors were asked for advice.	Poproszono przełożonych o radę.
It was snowing on this island.	Na tej wyspie padał śnieg.
The result is a fruit salad.	Rezultatem jest sałatka owocowa.
The political statements of the candidates were remarkably similar.	Wystąpienia polityczne kandydatów były niezwykle podobne.
Good writers keep a journal.	Dobrzy pisarze prowadzą dziennik.
When the temperature drops, the ice cream melts.	Gdy temperatura spada, lody się topią.
These apartments have easy access to the metro.	Apartamenty te mają łatwy dostęp do metra.
Thank you.	Dziękuję Ci.
The proposal met with resistance.	Propozycja spotkała się z oporem.
Please save some water.	Proszę, oszczędź trochę wody.
She hugged her friend.	Objęła przyjaciółkę.
Two brothers demanded her release.	Dwaj bracia zażądali jej zwolnienia.
Mattyev wants to travel all over the world.	Mattyev chce podróżować po całym świecie.
I opened the door a little.	Lekko uchyliłem drzwi.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Jaki jest związek między odżywianiem a zdrowiem fizycznym?
The former regime lost contact with ordinary citizens.	Poprzedni reżim stracił kontakt ze zwykłymi obywatelami.
The leader's health deteriorated.	Stan zdrowia lidera pogorszył się.
You can ask any questions you like.	Możesz zadać wszystkie pytania, które lubisz.
Dirty water was leaking from the pipe.	Z rury wypływała brudna woda.
The evil witch tried to kill the princess.	Zła wiedźma próbowała zabić księżniczkę.
Rub the meat well with the oil.	Dobrze natrzyj to mięso olejem.
The bush stood majestically in the clearing.	Krzew stał majestatycznie na polanie.
The leader listened to his young followers.	Przywódca wysłuchał swoich młodych wyznawców.
Pollution is a serious problem today.	Zanieczyszczenie to dziś poważny problem.
Start fixing things now.	Zacznij już teraz naprawiać rzeczy.
Which type of steak is more expensive?	Który rodzaj steku jest droższy?
We can see it as stages.	Możemy to postrzegać jako etapy.
The cat whispered to her in a low voice.	Kot szepnął do niej przyciszonym głosem.
It's confusing to say the least.	To co najmniej mylące.
The city had a population of no more than thirty thousand.	Miasto liczyło najwyżej trzydzieści tysięcy mieszkańców.
Someone has to look after you.	Ktoś musi się tobą opiekować.
The swamp has become a wildlife paradise.	Bagno stało się rajem dla dzikiej przyrody.
There was blood splattered everywhere.	Wszędzie była rozbryzgana krew.
This temple was made of granite.	Świątynia ta została wykonana z granitu.
They work on computer chips in the factory.	W fabryce pracują na chipach komputerowych.
Greek drama retained its fascination until the 20th century.	Dramat grecki zachował swoją fascynację aż do XX wieku.
African elephants, the world's largest land mammal, are disappearing.	Słonie afrykańskie, największy ssak lądowy świata, znikają.
Be careful!	Uważaj!
Most of the students live in dormitories.	Większość studentów mieszka w akademikach.
Her hands trembled as she tugged the strings.	Jej ręce drżały, gdy pociągała za sznurki.
Most horses are bigger than donkeys.	Większość koni jest większa niż osły.
Her hair was tousled.	Jej włosy były potargane.
She had a troubled childhood.	Miała niespokojne dzieciństwo.
The shepherd leads his flock.	Pasterz prowadzi swoją trzodę.
The confused barker did not know what he was doing.	Zdezorientowany szczekacz nie wiedział, co robi.
The shepherd led his herd to an alpine pasture.	Pasterz poprowadził swoje stado na pastwisko alpejskie.
They started cleaning her room.	Zaczęli sprzątać jej pokój.
Drop by drop, the sea is full.	Kropla po kropli morze jest wypełnione.
She turned to heaven.	Odwróciła się do nieba.
It is the second tallest skyscraper in the world.	To drugi najwyższy wieżowiec na świecie.
The crowd cheered as the royal woman stepped out.	Tłum wiwatował, gdy królewska kobieta wysiadała.
Poets, painters, and sculptors are often overlooked in history.	Poeci, malarze i rzeźbiarze są często pomijani w historii.
So he took off his shoes.	Więc zdjął buty.
His idea was almost too radical.	Jego pomysł był prawie zbyt radykalny.
Sugar cane is heavily subsidized so it is easy to grow.	Trzcina cukrowa jest mocno dotowana, więc jest łatwa w uprawie.
The show has been canceled.	Pokaz został odwołany.
The air was thick with smoke and fumes.	Powietrze było gęste od dymu i oparów.
People traveled a number of routes here.	Ludzie przemierzali tu szereg szlaków.
The creatures are acting weird.	Stworzenia zachowują się dziwnie.
Before marriage, she must pass a test.	Przed ślubem musi zdać test.
Tom will do it by tomorrow.	Tom zrobi to do jutra.
Use a warm cloth to remove paint.	Użyj ciepłej szmatki, aby usunąć farbę.
A completely false story was printed in the newspaper.	W gazecie wydrukowano całkowicie fałszywą historię.
Increasing obesity is a problem in developing countries.	W krajach rozwijających się problemem jest rosnąca otyłość.
The bread was as soft as can be.	Chleb był miękki, jak tylko może być.
She rarely visited friends.	Rzadko odwiedzała przyjaciół.
Some studies have shown that it has anti-cancer properties.	Niektóre badania wykazały, że ma właściwości przeciwnowotworowe.
Alternating between vanilla and mocha latte.	Na przemian waniliowe i mocha latte.
The child leaned against her.	Dziecko oparło się o nią.
The ban was effective.	Zakaz był skuteczny.
The rocks were covered with salt.	Skały były pokryte solą.
It was raining today, so the streets were slippery.	Dziś padało, więc ulice były śliskie.
The red card is rarely used in international soccer matches.	Czerwona kartka jest rzadko używana w międzynarodowych meczach piłki nożnej.
My team won the tournament.	Moja drużyna wygrała turniej.
Plant products are mostly organic.	Produkty z roślin są najczęściej ekologiczne.
In fact, few scientists considered such research important.	W rzeczywistości niewielu naukowców uważało takie badania za ważne.
The box was crumpled.	Pudełko było zmięte.
Many women wear a hijab when they go outside.	Wiele kobiet nosi hidżab, kiedy wychodzą na zewnątrz.
Forests are the main source of oxygen.	Lasy są głównym źródłem tlenu.
The bus journey took over an hour.	Podróż autobusem trwała ponad godzinę.
We need to repopulate this region.	Musimy ponownie zaludnić ten region.
The thieves started collecting cash.	Złodzieje zaczęli zbierać gotówkę.
A moment ago.	Chwilę temu.
This city has several tall buildings.	To miasto ma kilka wysokich budynków.
A discreet cough broke the silence.	Dyskretny kaszel przerwał ciszę.
I have to paint the cupboard.	Muszę pomalować szafkę.
His path to fame was lightning fast.	Jego droga do sławy była błyskawiczna.
The vaccine is intended to protect against disease.	Szczepionka ma na celu ochronę przed chorobami.
What kind of food do you like to eat?	Jakie jedzenie lubisz jeść?
The company limits overtime.	Firma ogranicza nadgodziny.
Many public events have been canceled since the outbreak began.	Wiele wydarzeń publicznych zostało odwołanych od czasu wybuchu epidemii.
There are many schools in the area.	W okolicy jest wiele szkół.
The house on the left was an unusual color.	Dom po lewej miał niezwykły kolor.
Drug and alcohol abuse is common in these areas.	W tych rejonach powszechne jest nadużywanie narkotyków i alkoholu.
The salesman stepped out into the street and shouted angrily.	Sprzedawca wyszedł na ulicę i krzyknął ze złością.
She thought for a moment.	Pomyślała przez chwilę.
She rolled up her sleeve.	Podwinęła rękaw.
Ardentes and times are not the only types of moods.	Ardentes i czasy to nie jedyne typy nastrojów.
Don't drink and don't drive.	Nie pij i nie jedź.
He had no choice but to accept her request	Nie miał wyboru, musiał zaakceptować jej prośbę
These girls are the daughters of farmers.	Te dziewczyny to córki rolników.
The guilt was hard for him to bear.	Poczucie winy było dla niego trudne do zniesienia.
My business partner is optimistic.	Mój partner biznesowy jest optymistą.
The wooden structure has collapsed.	Zawaliła się drewniana konstrukcja.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Lekkomyślni kierowcy rujnują życie użytkownikom dróg.
His secretary was a model.	Jego sekretarka była modelką.
The market square was full of people.	Rynek był pełen ludzi.
The woman turned in surprise.	Kobieta odwróciła się zaskoczona.
We were unable to confirm this message.	Nie udało nam się potwierdzić tej wiadomości.
Seeing his reflection in the river, he winced.	Widząc swoje odbicie w rzece, skrzywił się.
My brother is afraid of heights.	Mój brat boi się wysokości.
Gravity is the result of the mass of the Earth.	Grawitacja jest wynikiem masy Ziemi.
Fifty years of diplomatic relations are over.	Pięćdziesiąt lat stosunków dyplomatycznych dobiegło końca.
The ship was carrying grain.	Statek przewoził zboże.
They are a solid source of food.	Są solidnym źródłem pożywienia.
The lions roared and jumped on the tiger.	Lwy zaryczały, po czym skoczyły na tygrysa.
Democracy is the rule of the people.	Demokracja to rządy ludu.
The island is famous for its cherries.	Wyspa słynie z wiśni.
Many have been rejected.	Wielu zostało odrzuconych.
The donkeys were bringing the goods to the market.	Osły przywoziły towar na targ.
One million people visit this city each year.	Milion osób odwiedza to miasto każdego roku.
The sun shone through the leaves on the trees.	Słońce przeświecało przez liście na drzewach.
We appreciate the invaluable advice they give.	Jesteśmy wdzięczni za nieocenione rady, których udzielają.
They are building a water park here.	Budują tu park wodny.
Suffixes can change the meaning of a word.	Przyrostki mogą zmieniać znaczenie słowa.
The roots remain viable for years.	Korzenie zachowują żywotność przez lata.
There will be surprises in local taverns.	W lokalnych tawernach pojawią się niespodzianki.
Let's go on a picnic, okay?	Chodźmy na piknik, dobrze?
She rushed to flee the city crowd.	Pospieszyła uciec z miejskiego tłumu.
The Church is shrouded in mystery.	Kościół owiany jest tajemnicą.
The boys are playing soccer.	Chłopcy grają w piłkę nożną.
To hold the ibis you need strong legs.	Aby utrzymać ibisa, potrzebujesz mocnych nóg.
Old photos decorate the halls.	Stare zdjęcia zdobią sale.
The poet delivers formally agreed remarks at the funeral.	Poeta wygłasza na pogrzebie formalnie uzgodnione uwagi.
There is a strong scent of rain in the air.	W powietrzu mocno unosi się zapach deszczu.
The future has not yet been established.	Nie ustalono jeszcze przyszłości.
Jessica was used to seeing tables filled with food.	Jessica była przyzwyczajona do widoku stołów zastawionych jedzeniem.
This ocean is the second largest in the world.	Ten ocean jest drugim co do wielkości na świecie.
Food will be served shortly.	Jedzenie zostanie podane wkrótce.
The professor raised his hand.	Profesor podniósł rękę.
It produces beautiful flowers when grown.	Po wyrośnięciu wytwarza piękne kwiaty.
However, others rejoiced at the news.	Jednak inni ucieszyli się z wiadomości.
This tailor only uses the softest fabric.	Ten krawiec używa tylko najdelikatniejszej tkaniny.
There were many houses here, but they were all abandoned.	Było tu wiele domów, ale wszystkie były opuszczone.
They fought with wooden swords.	Walczyli na drewniane miecze.
Put your coat on.	Załóż płaszcz.
It is sold by grocery stores.	Sprzedawany jest przez sklepy spożywcze.
The first time he saw her there.	Po raz pierwszy ją tam widział.
All my stories start with the same sentence.	Wszystkie moje historie zaczynają się od tego samego zdania.
Fashion has changed radically.	Moda zmieniła się radykalnie.
Cells are constantly dividing and multiplying.	Komórki nieustannie dzielą się i mnożą.
Factory workers must be treated with respect.	Pracownicy fabryki muszą być traktowani z szacunkiem.
I need a new broom.	Potrzebuję nowej miotły.
Dark clouds brought heavy rain.	Ciemne chmury przyniosły ulewny deszcz.
Her hair was the color of a deep sea blue.	Jej włosy miały kolor ciemnoniebieskiego morza.
He only married his partner once.	Poślubił swojego partnera tylko raz.
Never pour boiling water over the ice.	Nigdy nie należy wlewać wrzątku na lód.
Do not use any animal products.	Nie używaj żadnych produktów pochodzenia zwierzęcego.
You won't be able to verify it.	Nie będziesz w stanie tego zweryfikować.
A sudden, blinding flash of lightning.	Nagły, oślepiający błysk błyskawicy.
Kids can believe everything they read.	Dzieciaki mogą uwierzyć we wszystko, co przeczytają.
The imbalance in trade caused discontent abroad.	Brak równowagi w handlu wywoływał niezadowolenie za granicą.
The river was five miles wide and four feet deep.	Rzeka miała pięć mil szerokości i cztery stopy głębokości.
Which way are you headed? 	W którą stronę zmierzasz?
he asked.	on zapytał.
Fish swim slower than they used to.	Ryby pływają wolniej niż kiedyś.
Residents are becoming more and more concerned.	Mieszkańcy są coraz bardziej zaniepokojeni.
Many animals died due to the ozone layer.	Wiele zwierząt zmarło z powodu warstwy ozonowej.
People increasingly believe that humans are responsible for climate change.	Ludzie coraz częściej wierzą, że człowiek jest odpowiedzialny za zmiany klimatu.
The streets were incredibly deserted.	Ulice były niesamowicie wyludnione.
I advise you to refrain from coffee.	Radzę powstrzymać się od kawy.
We build electronic and hard machines.	Budujemy maszyny elektroniczne i twarde.
An emotional meeting of two grandmothers.	Emocjonalne spotkanie dwóch babć.
The band played several musical compositions.	Zespół zagrał kilka kompozycji muzycznych.
This castle was impressive in its time.	Zamek ten był w swoim czasie imponujący.
His employee desperately wanted to leave.	Jego pracownik desperacko chciał odejść.
Forests change slowly due to slow climate change.	Lasy zmieniają się powoli z powodu powolnych zmian klimatycznych.
The cookies were baked the day before.	Ciasteczka zostały upieczone dzień wcześniej.
The scent of gardenia wafted through the open window.	Przez otwarte okno dolatywał zapach gardenii.
Music is an important part of all human cultures.	Muzyka jest ważnym elementem wszystkich ludzkich kultur.
These large trees can protect you from the scorching sun.	Te duże drzewa mogą chronić Cię przed palącym słońcem.
The performance aroused great interest.	Spektakl wzbudził duże zainteresowanie.
The city is divided into districts.	Miasto podzielone jest na dzielnice.
They thoroughly explored the area.	Dokładnie zbadali teren.
After two or three minutes, the engine started shaking.	Po dwóch, trzech minutach silnik zaczął dygotać.
He paid her the price she wanted.	Zapłacił jej cenę, której pragnęła.
Build roads and other infrastructure.	Buduj drogi i inną infrastrukturę.
You get nine dollars for a dollar.	Za dolara dostajesz dziewięć dolarów.
Perfect place to enjoy your retirement.	Idealne miejsce, aby cieszyć się emeryturą.
Impurities can be filtered out.	Zanieczyszczenia mogą być odfiltrowane.
Smith is interested in his computer engineering course.	Smith jest zainteresowana swoim kursem inżynierii komputerowej.
The activist's passionate speech made headlines around the world.	Namiętne przemówienie aktywisty trafiło na pierwsze strony gazet na całym świecie.
Do you want to draw up a full contract?	Chcesz sporządzić pełną umowę?
He took a sip of water.	Pociągnął łyk wody.
The district is popular with tourists.	Dzielnica jest popularna wśród turystów.
The unfortunate man fell into hard times.	Nieszczęsny człowiek wpadł w ciężkie czasy.
Take three slices of bread and butter.	Weź trzy kromki chleba i masła.
Finally, she broke the silence.	Wreszcie przerwała ciszę.
Crime statistics do not show changes in criminal activity.	Statystyki przestępczości nie wskazują na zmiany w działalności przestępczej.
The young girl tried to protect her brother.	Młoda dziewczyna próbowała chronić swojego brata.
Our train was ambushed on the way.	Nasz pociąg wpadł w zasadzkę po drodze.
A young businessman may be successful someday.	Młody biznesmen może kiedyś odnieść sukces.
Coyote was lying in the grass.	Kojot leżał w trawie.
She couldn't justify his behavior.	Nie mogła usprawiedliwić jego zachowania.
If you are patient, you will be successful.	Jeśli jesteś cierpliwy, odniesiesz sukces.
Sometimes you can hear it softly whistling to itself.	Czasami słychać, jak cicho gwiżdże do siebie.
I was surprised by a sudden burst of laughter.	Zaskoczył mnie nagły wybuch śmiechu.
They pay a much higher price.	Płacą znacznie wyższą cenę.
State-of-the-art computing technology.	Najnowocześniejsza technologia obliczeniowa.
Concrete is widely used in road construction.	Beton ma szerokie zastosowanie w budowie dróg.
He's been waiting in this room for two hours.	Czeka w tym pokoju od dwóch godzin.
We sat and watched the soccer game	Siedzieliśmy i oglądaliśmy mecz piłki nożnej
The geologist examined the area.	Geolog zbadał teren.
The clock struck noon and the meeting began.	Zegar wybił południe i rozpoczęło się spotkanie.
It's a dark night.	Jest ciemna noc.
The animal is an ectoparasitic mammal.	Zwierzę jest ssakiem ektopasożytniczym.
Smoking is harmful.	Palenie tytoniu jest szkodliwe.
The cell phone rang.	Zadzwonił telefon komórkowy.
He lectured to his audience for a long time.	Długo wykładał słuchaczom.
The jet plane landed at the airport.	Samolot odrzutowy wylądował na lotnisku.
The prince experienced his torment.	Książę przeżył swoją mękę.
They are lying on the beach	Leżą na plaży
She was delighted with everything she saw.	Była zachwycona wszystkim, co zobaczyła.
The government urged people to remain vigilant.	Rząd wezwał ludzi do zachowania czujności.
Scientists have not abandoned their ancient beliefs.	Naukowcy nie porzucili swoich starożytnych wierzeń.
So we can restart now.	Więc możemy teraz zrestartować.
The key is to divide the line between	Kluczem do sukcesu jest podzielenie linii między
Doctors tried in vain to save her life.	Lekarze na próżno próbowali uratować jej życie.
I came home clutching my keys.	Wróciłem do domu ściskając klucze.
This woman has a wonderful singing voice.	Ta kobieta ma wspaniały śpiewny głos.
It will be a tough game.	To będzie ciężki mecz.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Kierownik ds. marketingu pisze comiesięczny biuletyn.
But he is a very good teacher.	Ale jest bardzo dobrym nauczycielem.
Years ago, there were far fewer polluted beaches.	Lata temu było znacznie mniej zanieczyszczonych plaż.
The shops were crowded.	Sklepy były zatłoczone.
Oatmeal, eggs, and bacon.	Owsianka, jajka, bekon.
On the way they have a son and twins.	Po drodze mają syna i bliźniaków.
The farm was located near the forest.	Gospodarstwo znajdowało się pod lasem.
The heat dried up the topsoil.	Upał wysuszył wierzchnią warstwę gleby.
The movie is said to be based on a true story.	Film podobno oparty jest na prawdziwej historii.
The cat jumped on her shoulder.	Kot wskoczył na jej ramię.
Our culture is rich in dance.	Nasza kultura jest bogata w taniec.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Współczujący lekarz współczuł pacjentom.
The water is boiling.	Woda się gotuje.
Roads and highways were severely damaged.	Drogi i autostrady zostały poważnie uszkodzone.
The soldier was grateful.	Żołnierz był wdzięczny.
The disc began to spin.	Dysk zaczął wirować.
She stared at her clenched fist.	Wpatrywała się w swoją zaciśniętą pięść.
Pour some honey on top.	Wlej trochę miodu na wierzch.
This museum houses some of the best works of art.	W tym muzeum znajdują się jedne z najlepszych dzieł sztuki.
She cut his mustache with a razor.	Przycięła mu wąsy brzytwą.
A fee is charged for late payment.	Za opóźnienia w płatnościach pobierana jest opłata.
Goats need very little water.	Kozy potrzebują bardzo mało wody.
The roses smell of early spring.	Róże pachną wczesną wiosną.
They were moved to tears	Byli poruszeni do łez
Many people believed that he was spared.	Wiele osób wierzyło, że został oszczędzony.
This cake is high in sugar and calories.	To ciasto ma dużo cukru i kalorii.
The ice was melting in the midday heat.	Lody topniały w południowym upale.
Globalization reduces the workforce.	Globalizacja ogranicza siłę roboczą.
I feel uncomfortable discussing human biology.	Czuję się nieswojo, omawiając biologię człowieka.
The guests were throwing flowers to the monks.	Goście rzucali mnichom kwiaty.
He poured a lot of milk on his cereal.	Wylał dużo mleka na swoje płatki.
The wall is made of bricks.	Ściana zbudowana jest z cegły.
You have my oath.	Masz moją przysięgę.
Everyone cried.	Wszyscy płakali.
He opened the milk carton.	Otworzył karton mleka.
Everyone took a different path.	Każdy poszedł inną drogą.
Spilled blood flowed south.	Rozlana krew płynęła na południe.
I can't help you, ma'am.	Nie mogę pani pomóc, proszę pani.
They talked briefly about the weather.	Rozmawiali krótko o pogodzie.
His notoriety allows him to get away with many things.	Jego rozgłos pozwala mu uciec z wieloma rzeczami.
This book needs to be revised.	Ta książka musi zostać zrewidowana.
He can't seem to handle it.	Wydaje się, że nie może sobie z tym poradzić.
The results show that armed police have no effect.	Wyniki pokazują, że uzbrojona policja nie ma żadnego efektu.
New materials are still being developed.	Wciąż opracowywane są nowe materiały.
The factory owners released them.	Właściciele fabryki je zwolnili.
Her character was as strong as steel.	Jej charakter był mocny jak stal.
They left forever.	Wyjechali na zawsze.
The bird regained its balance easily	Ptak łatwo odzyskał równowagę
Then she extinguished the flame.	Następnie zgasiła płomień.
This is my uncle.	To mój wujek.
Industrialization created harmful social divisions.	Industrializacja stworzyła szkodliwe podziały społeczne.
The boys were building a treehouse.	Chłopcy budowali domek na drzewie.
Two people talked briefly.	Dwie osoby rozmawiały krótko.
As she asked, he was ready to consider the idea.	Ponieważ zapytała, był gotów rozważyć ten pomysł.
The village has beautiful views.	Wieś ma piękne widoki.
The practice offended the public opinion.	Praktyka obrażała opinię publiczną.
He came home half an hour late.	Wrócił do domu pół godziny spóźniony.
Now peel the apples and hollow them out.	Teraz obierz jabłka i wydrąż je.
The artist had the only woman in his paintings.	Artysta miał na swoich obrazach jedyną kobietę.
Young people could learn skills they would not otherwise have.	Młodzi ludzie mogli nauczyć się umiejętności, których inaczej by nie mieli.
Baby's first birthday is very exciting.	Pierwsze urodziny niemowlęcia są bardzo ekscytujące.
Childhood obesity is a growing problem.	Otyłość dziecięca jest coraz większym problemem.
Dozens of citizens rioted in the streets.	Na ulicach buntowały się dziesiątki obywateli.
The safety of the common man has been severely damaged.	Bezpieczeństwo zwykłego człowieka zostało poważnie nadszarpnięte.
He was able to move freely without pain.	Był w stanie poruszać się swobodnie bez bólu.
It doesn't matter when you do it.	Nie ma znaczenia, kiedy to zrobisz.
There was water everywhere.	Wszędzie była woda.
He saw a broken lock.	Zobaczył zepsuty zamek.
The cakes were carefully baked at home.	Ciasta były pieczołowicie upieczone w domu.
The quality of children's education is a serious problem.	Poważnym problemem jest jakość edukacji dzieci.
A dozen sheep were sheared in one day.	W ciągu jednego dnia strzyżono tuzin owiec.
Put all those customers on hold.	Wstrzymaj wszystkich tych klientów.
The kids were playing soccer outside.	Dzieci grały w piłkę na zewnątrz.
Her sentences are long.	Jej zdania są długie.
Don't forget your sunglasses.	Nie zapomnij okularów przeciwsłonecznych.
He made a small cut on the skin and was bleeding.	Zrobił małą ranę na skórze i krwawił.
She saw that the light suddenly dimmed.	Zobaczyła, że ​​światło nagle przygasło.
She is weak but feels better.	Jest słaba, ale czuje się lepiej.
He was in a one-room apartment.	Był w mieszkaniu jednopokojowym.
She sprang to her feet.	Zerwała się na nogi.
Artichoke is a valuable commodity in today's market.	Karczoch jest cennym towarem na dzisiejszym rynku.
This baby was born outside the womb.	To dziecko urodziło się poza macicą.
There were several books on the table, probably his.	Na stole leżało kilka książek, prawdopodobnie jego.
Some countries deny that this is so.	Niektóre kraje zaprzeczają, że tak się dzieje.
He wore shorts and sandals.	Nosił szorty i sandały.
Some novels focus on war.	Niektóre powieści skupiają się na wojnie.
It's easiest if you use a zester.	Najłatwiej jest, jeśli użyjesz zester.
He glanced sideways at me.	Zerknął na mnie z ukosa.
What's your favorite food?	Jakie jest Twoje ulubione jedzenie?
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Staraj się nie brzmieć zbyt entuzjastycznie w stosunku do projektu.
Metals such as copper and tin are mined here.	Wydobywa się tu takie metale jak miedź i cyna.
The skull was crushed, the ribs were broken.	Czaszka była zmiażdżona, żebra połamane.
This creature is a bird.	To stworzenie to ptak.
Everyone has the right to express their opinion.	Każdy ma prawo wyrazić swoją opinię.
He ate large amounts of red meat.	Zjadł duże ilości czerwonego mięsa.
The fish swam upstream, past the drifting leaves.	Ryba płynęła w górę rzeki, mijając dryfujące liście.
We grind the coffee in a grinder.	Kawę mielliśmy w młynku.
Authorities raised the price of gasoline.	Władze podniosły cenę benzyny.
The child's mother entered the hospital panting.	Matka dziecka weszła do szpitala dysząc.
The more flowers you give, the more you get.	Im więcej kwiatów dasz, tym więcej otrzymasz.
He went to the stores.	Poszedł do sklepów.
He escaped from the police.	Uciekł przed policją.
A growing population is in the state of the country.	Rosnąca populacja jest w stanie kraju.
Unscrew the faucet.	Odkręć kran.
The child smiled.	Dziecko uśmiechnęło się.
Treatment is expensive.	Leczenie jest drogie.
Data integrity is of the utmost importance.	Integralność danych ma ogromne znaczenie.
Nous avons beaucoup de travail ici.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce your carbon footprint.	Zmniejsz emisje dwutlenku węgla.
The most beautiful elements are the domes and buttresses of the cathedral.	Najpiękniejszymi elementami są kopuły i przypory katedry.
She lunged and turned that night.	Rzuciła się i odwróciła tej nocy.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	Wynalazcą telefonu był zamożny biznesmen.
The missionary needed more translation books.	Misjonarz potrzebował więcej książek z tłumaczeniami.
They have succeeded in growing potatoes.	Odnieśli sukces w uprawie ziemniaków.
The monkey climbed onto the bench.	Małpa wdrapała się na ławkę.
The van broke down halfway.	Furgonetka zepsuła się w połowie drogi.
Week starts with public holiday.	Tydzień zaczyna się od święta państwowego.
Why is he doing this?	Dlaczego to robi?
Their task was to bury the dead.	Ich zadaniem było grzebanie zmarłych.
There are many problems that have to be resolved before we can rest.	Wiele problemów trzeba rozwiązać, zanim będziemy mogli odpocząć.
Many of us have to eat alone.	Wielu z nas musi jadać samotnie.
Government leaders dissolved parliament.	Przywódcy rządu rozwiązali parlament.
There are different ways to travel.	Istnieją różne sposoby podróżowania.
Your support will allow us to help more people.	Twoje wsparcie pozwoli nam pomóc większej liczbie osób.
Sometimes people do good deeds against their will.	Czasami ludzie robią dobre uczynki wbrew swojej woli.
The goal is east.	Celem jest wschód.
It was a bright day, perfect for taking pictures.	To był jasny dzień, idealny do robienia zdjęć.
Hopefully, such meetings will prove to be more productive.	Można mieć nadzieję, że takie spotkania okażą się bardziej produktywne.
The victim was saved.	Poszkodowany został uratowany.
She couldn't bear to look at him	Nie mogła znieść patrzenia na niego
This is the king's daughter.	To córka króla.
She put her hand over her heart.	Położyła rękę na sercu.
He has worked hard all his life.	Całe życie ciężko pracował.
The soldier smiled.	Żołnierz uśmiechnął się.
Copper is valuable, but few people say so.	Miedź jest cenna, ale niewiele osób tak twierdzi.
The villagers began to consider him a prophet.	Wieśniacy zaczęli uważać go za proroka.
The baby cried for hours when it was left alone.	Dziecko płakało godzinami, gdy zostało samo.
He's always late.	Zawsze się spóźnia.
They stood there in silence.	Stali tam w milczeniu.
This man must be a liar.	Ten człowiek musi być kłamcą.
The mother was so happy she cried.	Matka była tak szczęśliwa, że ​​płakała.
Do not use profanity in class.	Nie używaj wulgaryzmów na zajęciach.
His friends played together.	Jego przyjaciele grali razem.
Likes to be quiet and listening to music.	Lubi siedzieć cicho i słuchać muzyki.
Thanks for the clarification.	Dziękuję za wyjaśnienie.
It was a gloomy day, but luckily it wasn't raining.	To był ponury dzień, ale na szczęście nie padało.
We have been cooperating with this startup for three years.	Współpracujemy z tym startupem od trzech lat.
The needle is stuck in the groove.	Igła utknęła w rowku.
The winter season was mild.	Sezon zimowy był łagodny.
Deepen the mortar.	Pogłębić zaprawę.
Adding unnecessary words will extend the work.	Dodanie zbędnych słów wydłuży pracę.
They will have to accept the change.	Będą musieli zaakceptować zmianę.
One of the animals was injured during transport.	Jedno ze zwierząt zostało ranne podczas transportu.
Few people even noticed the fox there.	Niewiele osób w ogóle zauważyło tam lisa.
He escaped from captivity.	Uciekł z niewoli.
He tried to focus on the text.	Próbował skupić się na tekście.
The dogs were still barking.	Psy nadal szczekały.
He doesn't understand math.	Nie rozumie matematyki.
This bird is in danger.	Ten ptak jest zagrożony.
Road travel is becoming more and more dangerous.	Podróżowanie po drogach staje się coraz bardziej niebezpieczne.
They chose a centrally located location.	Wybrali lokalizację centralnie położoną.
Everyone sang praises to him.	Wszyscy śpiewali mu pochwały.
Older cars run to the beginning of the line.	Starsze samochody jeżdżą na początek linii.
We saw him open the door and enter the house.	Widzieliśmy, jak otwiera drzwi i wchodzi do domu.
What's your favorite vegetable?	Jakie jest twoje ulubione warzywo?
The white man said the police beat him up.	Biały mężczyzna twierdzi, że policja go pobiła.
The moon shone pale orange in the black night sky.	Księżyc świecił bladą pomarańczą na czarnym nocnym niebie.
The choir sang a moving hymn.	Chór zaśpiewał poruszający hymn.
A light, shortbread filled with fruit.	Lekkie, kruche ciasto wypełnione owocami.
Noticing her hurt expression, he stepped back.	Zauważając jej urażoną minę, cofnął się.
A sudden change of plan often leads to a traffic jam.	Nagła zmiana planu często prowadzi do korka.
He demanded the release of the prisoner.	Domagał się uwolnienia więźnia.
The red grapes are ripe and ready to be harvested.	Czerwone winogrona są dojrzałe i gotowe do zbioru.
He claimed that the house was haunted.	Utrzymywał, że dom był nawiedzony.
Be careful!	Uważaj!
After seven hours, his body was found in a cave.	Po siedmiu godzinach jego ciało znaleziono w jaskini.
Scientists have identified a new cancer gene.	Naukowcy zidentyfikowali nowy gen raka.
Unproductive land, unused factories and idle machines	Nieproduktywne grunty, nieużywane fabryki i bezczynne maszyny
We spent the evening somewhere between tourism and adventure.	Wieczór spędziliśmy gdzieś pomiędzy turystyką a przygodą.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Syriusz jest najjaśniejszą gwiazdą na nocnym niebie.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Do czekolady dodaj szczyptę soli.
Sure, it was snowing last week, but not here.	Jasne, w zeszłym tygodniu padał śnieg, ale nie tutaj.
Veterinarians treat sick animals.	Lekarze weterynarii leczą chore zwierzęta.
Do you prefer a single or double room?	Wolisz pokój jednoosobowy czy dwuosobowy?
Remember to dry the laundry thoroughly.	Pamiętaj, aby dokładnie wysuszyć pranie.
His jaw was tightly clenched.	Jego szczęka była mocno zaciśnięta.
Cutting an artery can be fatal.	Odcięcie tętnicy może być śmiertelne.
Some people like to swim or dive into the ocean.	Niektórzy ludzie lubią pływać lub nurkować w oceanie.
Water changes its properties when heated.	Woda zmienia swoje właściwości po podgrzaniu.
This is not an apartment, this is a terrace field.	To nie jest mieszkanie, to pole tarasowe.
Never choose a business partner based on friendship.	Nigdy nie wybieraj partnera biznesowego opartego na przyjaźni.
The flap provides lift.	Płat zapewnia siłę nośną.
He yawned, putting his face in his hands.	Ziewnął, chowając twarz w dłoniach.
Taste the soup before serving.	Zupę smakujemy przed podaniem.
Poorer countries struggle to provide health care and sanitation.	Biedniejsze kraje mają problemy z zapewnieniem opieki zdrowotnej i urządzeń sanitarnych.
It was a tragic event.	To było tragiczne wydarzenie.
May cause allergic reactions.	Może powodować reakcje alergiczne.
The children began to sing.	Dzieci zaczęły śpiewać.
They paused to look.	Zatrzymali się, żeby spojrzeć.
The farmer is planting rice.	Rolnik sadzi ryż.
The children were duly informed.	Dzieci zostały należycie poinformowane.
His focus was steady.	Jego skupienie było stałe.
In the chaos, the mother of a little girl came out.	W chaosie wyszła matka małej dziewczynki.
Scientists remain confused as to the causes of autism.	Naukowcy pozostają zdezorientowani co do przyczyn autyzmu.
In many countries, electric trains are used as public transport.	W wielu krajach pociągi elektryczne są wykorzystywane jako transport publiczny.
New roads, new homes, everything is new.	Nowe drogi, nowe domy, wszystko jest nowe.
I've learned so much here.	Tak wiele się tutaj nauczyłem.
He drew a smiling face on the wall.	Narysował na ścianie uśmiechniętą buźkę.
The sale went largely without incident.	Sprzedaż odbyła się w dużej mierze bez incydentów.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Kompilowanie list czasowników nieregularnych to ciężka praca.
They barely had anything to eat.	Ledwo mieli co jeść.
The bullet hit the target.	Kula trafiła w cel.
People hold hands as they walk along the path.	Ludzie trzymają się za ręce, idąc ścieżką.
She is very resourceful.	Jest bardzo zaradna.
A new and exciting tourist destination.	Nowe i ekscytujące miejsce turystyczne.
There is widespread dissatisfaction with this.	Panuje z tego powszechne niezadowolenie.
His head hurt.	Bolała go głowa.
Notice how the ears are drooping?	Zauważ, jak opadają uszy?
What are your favorite listening songs?	Jakie są twoje ulubione piosenki do słuchania?
Facts about the weather must be provided.	Należy podać fakty dotyczące pogody.
These papers were on my briefcase.	Te papiery leżały na mojej teczce.
The commander ordered his men to shoot at the sight.	Dowódca rozkazał swoim ludziom strzelać na widok.
The property fell into disrepair.	Posiadłość popadła w ruinę.
A strong wind blew their skirts.	Silny wiatr rozwiewał ich spódnice.
The walls can be white, gray or brown.	Ściany mogą być białe, szare lub brązowe.
A careful approach is needed.	Potrzebne jest ostrożne podejście.
The shop was very busy.	Sklep był bardzo zajęty.
It becomes an irreversible process.	Staje się to nieodwracalnym procesem.
The explosion was felt throughout the city.	Eksplozja była odczuwalna w całym mieście.
The children were suspicious.	Dzieci były podejrzliwe.
The glacier is melting fast.	Lodowiec szybko się topi.
Poor student, he missed classes often.	Biedny uczeń, często opuszczał zajęcia.
All new employees must now pass a background check.	Wszyscy nowi pracownicy muszą teraz przejść kontrolę przeszłości.
Computers can do many things, but they can't talk.	Komputery mogą robić wiele rzeczy, ale nie potrafią mówić.
Those in love have intense emotional experiences.	Zakochani mają intensywne przeżycia emocjonalne.
After a few days, the war was over.	Po kilku dniach wojna się skończyła.
Some dogs can hear cars approaching at a great distance.	Niektóre psy słyszą zbliżające się samochody z dużej odległości.
Certain types of fish are illegal.	Niektóre rodzaje ryb są nielegalne.
They were an international team.	Byli zespołem międzynarodowym.
At that time, it was bred from sheep.	W tym czasie był hodowany z owiec.
Her heart was still beating fast.	Jej serce wciąż biło szybko.
The cook fastened the fish with a cloth.	Kucharz przymocował rybę szmatką.
Laugh and the world laughs with you.	Śmiej się, a świat śmieje się razem z tobą.
After that, everything went fine.	Potem wszystko poszło dobrze.
Satellite images came from many countries.	Zdjęcia satelitarne pochodziły z wielu krajów.
This study will shed a brighter light on this problem.	To badanie rzuci jaśniejsze światło na ten problem.
The opposition party won the majority in the last elections.	Partia opozycyjna zdobyła większość w ostatnich wyborach.
The nation's currency is named after the Queen.	Waluta narodu nosi imię królowej.
The poor man's homespun clothes weren't that good.	Samodziałowe ubrania biedaka nie były aż tak dobre.
The manager couldn't understand the problem.	Kierownik nie mógł zrozumieć problemu.
What does she want from us?	Czego ona od nas chce?
This farm produces olives twice a year.	Ta farma produkuje oliwki dwa razy w roku.
This year, a return to stable economic growth is expected.	W tym roku spodziewany jest powrót stabilnego wzrostu gospodarczego.
The most delicious bread should be made of wheat.	Najsmaczniejszy chleb powinien być zrobiony z pszenicy.
The world changed quickly.	Świat szybko się zmienił.
Boil the water.	Zagotuj wodę.
The snow was thick and heavy.	Śnieg był gęsty i ciężki.
I am bored with this argument.	Jestem znudzony tym argumentem.
Some houses have been destroyed.	Niektóre domy zostały zniszczone.
Before she could react, he was on top of her.	Zanim zdążyła zareagować, był na niej.
She promised to fulfill her duties.	Obiecała wypełnić swoje obowiązki.
We all make mistakes.	Wszyscy popełniamy błędy.
The fabric is sold by the meter.	Tkanina sprzedawana jest na metry.
The history of the castle is long and full of legends.	Historia zamku jest długa i pełna legend.
The images that flashed before his eyes were blurry.	Obrazy, które błysnęły przed jego oczami, były rozmazane.
The anti-poverty pill is a miracle cure.	Pigułka przeciw ubóstwu to cudowny lek.
Driving under the influence of alcohol was blamed for the accident.	Za wypadek obwiniano jazdę pod wpływem alkoholu.
Temperatures are expected to rise.	Oczekuje się, że temperatury wzrosną.
Recently, the species has been under protection.	W ostatnich czasach gatunek został objęty ochroną.
The baby needs special attention.	Dziecko potrzebuje szczególnej uwagi.
The court ruled in favor of the defendant.	Sąd orzekł na korzyść pozwanego.
It didn't rain yesterday.	Wczoraj nie spadł deszcz.
Write a review on the restaurant page.	Napisz recenzję na stronie restauracji.
He plucked a little yellow flower, petal by petal.	Zerwał mały żółty kwiatek, płatek po płatku.
His dog just woke up.	Jego pies właśnie się obudził.
He doesn't like showering	Nie lubi brać prysznica
The gods were angry with the farmer.	Bogowie byli źli na farmera.
There are also many jobs in these areas.	W tych obszarach jest również wiele miejsc pracy.
His dress was extravagant.	Jego sukienka była ekstrawagancka.
Populations experience a natural decline over time.	Populacje doświadczają naturalnego spadku z biegiem czasu.
Don't kid yourself, my friend.	Nie oszukuj się, przyjacielu.
The artist recommends putting music in a foreign language.	Artysta zaleca umieszczanie muzyki w języku obcym.
Water vapor rises to the sky to form a cloud.	Para wodna unosi się w niebo, tworząc chmurę.
He suppresses his emotions to some extent.	Do pewnego stopnia tłumi swoje emocje.
He leads a simple, monastic life.	Prowadzi proste, monastyczne życie.
Many people will not eat shark meat.	Wiele osób nie zje mięsa rekina.
All visitors have been searched.	Wszyscy odwiedzający zostali przeszukani.
Their eyes met and held for a moment.	Ich oczy spotkały się i zatrzymały na chwilę.
Write your name in the guestbook.	Wpisz swoje imię w księdze gości.
She is widely regarded as a feminist icon.	Jest powszechnie uważana za ikonę feministyczną.
Sally bake this cake with ease.	Sally upiec to ciasto z łatwością.
The remains of the mysterious object are still missing.	Pozostałości tajemniczego obiektu wciąż brakuje.
Seasonal fruit, harvested during the flowering period.	Owoc sezonowy, zbierany w okresie kwitnienia.
The site is in pristine condition.	Strona jest w nieskazitelnym stanie.
He listens to music and hums softly to himself.	Słucha muzyki i cicho nuci do siebie.
I noticed many careless drivers on the road.	Zauważyłem na drodze wielu nieostrożnych kierowców.
A young girl slipped out of the dress.	Młoda dziewczyna wymknęła się z sukienki.
This leads to increased combustion.	Prowadzi to do zwiększonego spalania.
A new car is more reliable than the old one.	Nowy samochód jest bardziej niezawodny niż stary.
The chauffeur drove the car slowly, reluctantly.	Szofer prowadził samochód powoli, ociągając się.
The government seduces people.	Rząd uwodzi ludzi.
The chasm of death yawned at his feet.	U jego stóp ziewnęła otchłań śmierci.
The chef searched the pantry for ingredients.	Szef kuchni przetrząsnął spiżarnię w poszukiwaniu składników.
Was your train late?	Czy twój pociąg się spóźnił?
Butter and cream mixed in the pan.	Na patelni wymieszały się masło i śmietana.
Business meetings are often short and to the point.	Spotkania biznesowe są często krótkie i na temat.
The old man laughed, hitting his knee.	Stary człowiek roześmiał się, uderzając się w kolano.
You will be there to greet them.	Będziesz tam, aby ich powitać.
A bus accident caused chaos in traffic.	Wypadek autobusowy spowodował chaos w ruchu.
The departure of the intruders caused panic.	Odejście intruzów wywołało panikę.
Snow falling in large pieces is snowfall.	Śnieg padający w dużych kawałkach to deszcz ze śniegiem.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Gdziekolwiek się udał, witano go podejrzliwie.
There were flowers all over the trail.	Na całym szlaku rosły kwiaty.
She entered the house.	Weszła do domu.
The sauce needs to stew for half an hour.	Sos musi dusić przez pół godziny.
Information should come from multiple sources.	Informacje powinny pochodzić z wielu źródeł.
This is a big spider.	To jest duży pająk.
Now open the recipe book.	Teraz otwórz księgę z przepisami.
The fountain in the park is lit at night.	Fontanna w parku jest nocą oświetlona.
She finished this task, then ran outside.	Skończyła to zadanie, po czym wybiegła na zewnątrz.
More and more people are eating fish these days.	W dzisiejszych czasach coraz więcej ludzi je ryby.
The plane was circling overhead.	Samolot krążył w górze.
This dog bites.	Ten pies gryzie.
Her clothes were so heavy she could barely walk.	Jej ubrania były tak ciężkie, że ledwo mogła chodzić.
They were successful businessmen.	Byli odnoszącymi sukcesy biznesmenami.
The senator talked too much.	Senator za dużo mówił.
The people here are well aware of climate change.	Tutejsi ludzie doskonale zdają sobie sprawę ze zmian klimatycznych.
Our soldiers discovered the desert here.	Nasi żołnierze odkryli tu pustynię.
The scientist confirmed his theory.	Naukowiec potwierdził swoją teorię.
The moon cast a ghastly bluish light.	Księżyc rzucał upiorne, niebieskawe światło.
The river has been polluted for years.	Rzeka od lat jest zanieczyszczona.
Her skin glowed quite a bit.	Jej skóra dość świeciła.
She just started singing.	Właśnie zaczęła śpiewać.
I couldn't sleep last night.	Nie mogłem zasnąć zeszłej nocy.
There were no signs of intruders.	Nie było widać śladów intruzów.
The dog is man's best friend.	Pies to najlepszy przyjaciel człowieka.
This road is patrolled daily.	Ta droga jest codziennie patrolowana.
The scenery here was spectacular.	Sceneria tutaj była spektakularna.
I suspected he would refuse.	Podejrzewałem, że odmówi.
Sellers compete on price and service.	Sprzedawcy konkurują ceną i usługą.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	Budynki ozdobione są ozdobnymi ornamentami.
The items were matched with their descriptions.	Pozycje zostały dopasowane do ich opisów.
Try to distance yourself from outside influences.	Spróbuj odciąć się od zewnętrznych wpływów.
The family was very upset.	Rodzina była bardzo zdenerwowana.
We never gossip about ourselves.	Nigdy o sobie nie plotkujemy.
She spoke quietly and succinctly.	Mówiła cicho i zwięźle.
Time passed and he remained lonely.	Czas mijał, a on pozostał samotny.
Today there was an explosion in this factory.	Dziś w tej fabryce doszło do wybuchu.
This forest has survived many natural disasters.	Las ten przetrwał wiele klęsk żywiołowych.
The emperor accepted the sword with apparent grace.	Cesarz przyjął miecz z pozorną gracją.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	Nieszczęsna kobieta zaczęła się histerycznie śmiać.
The land of insects attracted me.	Przyciągnęła mnie kraina owadów.
It's the perfect place for a weekend getaway.	To idealne miejsce na weekendowy wypad.
She was silent.	Milczała.
A bad king had a bad queen.	Zły król miał złą królową.
Every spring, a tiny green mustache grows from its root.	Każdej wiosny z jej korzenia wyrastają malutkie zielone wąsy.
A team of villages.	Zespół wiosek.
Short, clean fish swim near the surface.	Przy powierzchni pływają krótkie, czyste ryby.
The house was made of wood.	Dom został wykonany z drewna.
The old woman limped into the kitchen.	Starsza kobieta pokuśtykała do kuchni.
The landscape is beautiful.	Krajobraz jest piękny.
The grease was measured in smoke.	Smar został zmierzony w dymie.
The car drove away.	Samochód odjechał.
Gas pump workers often wear uniforms.	Pracownicy pomp gazowych często noszą mundury.
Just go straight down the street.	Po prostu idź prosto ulicą.
We slowly climbed the mountain.	Powoli wspinaliśmy się na górę.
We still don't know the exact cause.	Nadal nie znamy dokładnej przyczyny.
She spent months in solitary confinement.	Spędziła miesiące w odosobnieniu.
She knitted a beautiful sweater.	Zrobiła na drutach piękny sweter.
Children should be taught to respect the property of others.	Dzieci należy uczyć szacunku dla cudzej własności.
The cardinal believed his flock had a pure heart.	Kardynał wierzył, że jego stado ma czyste serce.
The cat had kittens and abandoned them.	Kot miał kocięta i porzucił je.
His heartbeat rises and falls rapidly.	Jego bicie serca gwałtownie przyspiesza i opada.
He was injured in an accident.	Został ranny w wypadku.
He adjusted his travel hat.	Poprawił podróżny kapelusz.
All the houses are close together.	Wszystkie domy stoją blisko siebie.
The soldiers went out into the street.	Żołnierze wyszli na ulicę.
The soldiers fought bravely but were defeated.	Żołnierze walczyli dzielnie, ale zostali pokonani.
It has a bright color.	Ma jasny kolor.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Trzęsienia ziemi to jedna z najbardziej niszczycielskich klęsk żywiołowych.
Potatoes were a weekly feast.	Ziemniaki były cotygodniową ucztą.
He came home on horseback.	Przyjechał do domu konno.
The government is investigating whether the pollution is to blame.	Rząd bada, czy należy winić zanieczyszczenia.
Who controls this broadcast?	Kto kontroluje tę transmisję?
The pill cured her of a cold in two days.	Pigułka wyleczyła ją z przeziębienia w dwa dni.
The photos show the fate of many millions of men.	Fotografie przedstawiają losy wielu milionów mężczyzn.
Mother hurried to the kitchen.	Matka pospieszyła do kuchni.
The student took notes from the blackboard.	Student robił notatki z tablicy.
The computer industry has completely changed our lives.	Przemysł komputerowy całkowicie odmienił nasze życie.
He had to try to remove the bear's paw.	Musiał spróbować usunąć łapę niedźwiedzia.
Poor conditions in the refugee camps.	Marne warunki w obozach dla uchodźców.
Many birds migrate south in winter.	Wiele ptaków migruje zimą na południe.
Flooding rivers threatened to destroy homes.	Wylewające się rzeki groziły zniszczeniem domów.
Have you seen that giant moon?	Widziałeś ten gigantyczny księżyc?
This bird will lead us to the spies.	Ten ptak zaprowadzi nas do szpiegów.
This leads to worse health.	Prowadzi to do gorszego stanu zdrowia.
He tossed his head back and laughed.	Odrzucił głowę do tyłu i roześmiał się.
His children's laughter echoed happily throughout the forest.	Śmiech jego dzieci radośnie odbijał się echem w całym lesie.
Its cover was silver, inlaid with garnet and pearls.	Jej okładka była srebrna, inkrustowana granatami i perłami.
Huge number of fans.	Ogromna liczba fanów.
A loud noise woke her.	Obudził ją głośny hałas.
A helicopter rotor howled loudly overhead.	Wirnik helikoptera zawył głośno nad głową.
Such suspicions have raised concerns about sexual discrimination.	Takie podejrzenia wzbudziły obawy związane z dyskryminacją seksualną.
The bus driver's eyes were as empty as the windows.	Oczy kierowcy autobusu były równie puste jak okna.
Sketch of a butterfly.	Szkic motyla.
They changed the law to suit their own interests.	Zmienili prawo, aby odpowiadało ich własnym interesom.
So many mountains to choose from!	Tyle gór do wyboru!
The boy was excited to be part of the society.	Chłopiec był podekscytowany uczestnictwem w społeczeństwie.
Find a balance.	Znajdź równowagę.
Several teams will go together.	Kilka zespołów pojedzie razem.
Will gladly start work.	Chętnie rozpocznie pracę.
About half of the money was spent wastefully.	Około połowa środków została wydatkowana w sposób marnotrawny.
Work slowly to make sure all shreds are mixed in.	Pracuj powoli, aby upewnić się, że wszystkie strzępy są wymieszane.
The fisherman built this house.	Rybak zbudował ten dom.
Most of us are afraid to do this.	Większość z nas boi się tego zrobić.
Today is a good day to start.	Dzisiaj jest dobry dzień na rozpoczęcie.
True happiness is only possible when we work together.	Prawdziwe szczęście jest możliwe tylko wtedy, gdy pracujemy razem.
Isolated acts of violence continue.	Odosobnione akty przemocy nadal mają miejsce.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Codziennie jada się tu owoce i warzywa.
He has more and more followers.	Ma coraz więcej zwolenników.
The importance of water is emphasized.	Podkreślono znaczenie wody.
Panda has become a symbol of conservation efforts.	Panda stała się symbolem działań konserwatorskich.
The bread is soft and tastes very nice.	Chleb jest miękki i bardzo ładnie smakuje.
Plumbers are in great demand in this area.	W tym obszarze istnieje duże zapotrzebowanie na hydraulików.
He should marry.	To on powinien poślubić.
There will be more forest fires	Będzie więcej pożarów lasów
The bills were submitted for consideration.	Rachunki przedłożył do rozpatrzenia.
Her gaze plunged into thought.	Jej wzrok pogrążył się w myślach.
He's a smart boy.	To inteligentny chłopak.
This secret report was never made public.	Ten tajny raport nigdy nie został upubliczniony.
No trees fell that day.	Tego dnia nie spadły żadne drzewa.
Many bird species are threatened with extinction.	Wiele gatunków ptaków jest zagrożonych wyginięciem.
The dynamic nature of the trade.	Dynamiczny charakter handlu.
The inn was full almost immediately.	Karczma niemal natychmiast się zapełniła.
Heavy clouds obscure the sun.	Ciężkie chmury zasłaniają słońce.
This region is best known for its exquisite cuisine.	Region ten jest najbardziej znany z wykwintnej kuchni.
He kicked the can several times.	Wielokrotnie kopał puszkę.
A neighbor gave her old shoes.	Sąsiadka dała jej stare buty.
It entered the final phase of construction.	Wszedł w ostatnią fazę budowy.
A window was broken.	Wybito okno.
These plants do not grow well in this climate.	Te rośliny nie rosną dobrze w tym klimacie.
Black clouds were gathering on the horizon.	Na horyzoncie zbierały się czarne chmury.
His knees started shaking.	Jego kolana zaczęły się trząść.
A road construction project has been undertaken.	Podjęto projekt budowy drogi.
They planned the escape for later that night.	Ucieczkę zaplanowali na później tej nocy.
Cover the meat with foil.	Przykryj mięso folią.
The veneer is very thin on some surfaces.	Na niektórych powierzchniach okleina jest bardzo cienka.
She wrote down the serial numbers of all the coins she found.	Zapisała numery seryjne wszystkich znalezionych monet.
Many hotels now have their own restaurants.	Wiele hoteli ma teraz własne restauracje.
The administration is introducing more stringent passport controls.	Administracja wprowadza bardziej rygorystyczne kontrole paszportów.
He was hoping for a salary increase from his manager.	Miał nadzieję na podwyżkę wynagrodzenia od swojego menedżera.
The history of family troubles made the man bitter.	Historia kłopotów rodzinnych sprawiła, że ​​mężczyzna był zgorzkniały.
Its natural beauty was amazing.	Jej naturalne piękno było zdumiewające.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Niektóre oddziały nie radzą sobie z napływem pacjentów.
In some countries, mineral and carbon deposits are depleted quickly.	W niektórych krajach złoża minerałów i węgla szybko się wyczerpują.
The bride sat in a garden surrounded by flower beds.	Panna młoda siedziała w ogrodzie otoczonym kwietnikami.
There was a dangerous wind that night.	Tej nocy wiał niebezpieczny wiatr.
Put the bottle on the kitchen table.	Postaw butelkę na kuchennym stole.
The wolf jumped out of its hiding place.	Wilk wyskoczył ze swojej kryjówki.
The hairy bear changes color depending on the weather.	Miś włochaty zmienia kolor w zależności od pogody.
Completing the survey is a simple process.	Wypełnienie ankiety to prosty proces.
A river flows through it.	Przepływa przez nią rzeka.
There is a road to this city.	Do tego miasta prowadzi droga.
There was almost no panic.	Omal nie doszło do paniki.
I have returned four books to the library.	Zwróciłem do biblioteki cztery książki.
Theater was extremely difficult for him.	Teatr był dla niego niezwykle trudny.
Unwilling to accept defeat, the players fought on.	Nie chcąc zaakceptować porażki, gracze walczyli dalej.
The rich got richer and the poor got poorer.	Bogaci się bogacili, a biedni zbiednieli.
Volunteers worked in the park.	W parku pracowali wolontariusze.
The arm is more beautiful than the face.	Ramię jest piękniejsze niż twarz.
My daughter was the one who disappeared.	Moja córka była tą, która zniknęła.
The manager's job was temporary.	Praca kierownika była tymczasowa.
Well done, son.	Dobra robota, synu.
She was already late for work.	Spóźniła się już do pracy.
Many investors have lost a lot of money.	Wielu inwestorów straciło dużo pieniędzy.
We must make a concerted effort to promote peace.	Musimy podjąć wspólny wysiłek w celu promowania pokoju.
The circles are close together.	Kręgi są blisko siebie.
He is a loyal customer.	Jest lojalnym klientem.
Your name is embroidered on the blouse.	Twoje imię jest wyhaftowane na bluzce.
He studied math in high school.	Uczył się matematyki w liceum.
It would be wise to abandon the plan.	Rozsądną rzeczą byłoby porzucenie planu.
A dense fog enveloped the city.	Nad miastem ogarnęła gęsta mgła.
The army occupies the entire peninsula.	Wojsko zajmuje cały półwysep.
The dog is chasing a squirrel.	Pies goni wiewiórkę.
It is said that the present day is the era of nomads.	Mówi się, że współczesność jest epoką nomadów.
Show me how you can tie a bow tie.	Pokaż mi, jak możesz zawiązać muszkę.
He enjoys the company of his friends.	Lubi towarzystwo swoich przyjaciół.
The vinegar is sour.	Ocet jest kwaśny.
The best place is in your safe.	Najlepsze miejsce jest w twoim sejfie.
The canal was dug by hand and supported on piles.	Kanał został przekopany ręcznie i wsparty na palach.
It is easy for thieves to bypass security.	Złodziejom łatwo jest ominąć zabezpieczenia.
His alcohol consumption has increased dramatically.	Jego spożycie alkoholu dramatycznie wzrosło.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Wiele tradycji religijnych uczy, że życie jest święte.
It is well known that air pollution is a problem.	Powszechnie wiadomo, że problemem jest zanieczyszczenie powietrza.
They are masters of deception.	Są mistrzami oszustwa.
She spoke in a nervous voice.	Mówiła nerwowym głosem.
Hope is a beautiful thing.	Nadzieja to piękna rzecz.
The politician was eager to stay in office.	Polityk był chętny do pozostania na stanowisku.
Doctors prescribe different medications for different people.	Lekarze przepisują różne leki różnym ludziom.
This island was influenced by the beliefs of florida.	Ta wyspa była pod wpływem wierzeń florestea.
Many indigenous tribes lived in this area.	Na tym terenie żyło wiele rdzennych plemion.
A democratic government must obey its citizens.	Demokratyczny rząd musi słuchać swoich obywateli.
The young prince was famous for his recklessness.	Młody książę słynął z lekkomyślności.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Ryba smażona jest z cebulą i pomidorami.
In this region, people dress conservatively.	W tym regionie ludzie ubierają się konserwatywnie.
His experience is in the genetics of bacteria.	Jego doświadczenie dotyczy genetyki bakterii.
The trench prevented it from being flooded.	Rów uchronił go przed zalaniem.
They abused their authority.	Nadużyli swojego autorytetu.
The walk along the river is wonderful.	Spacer wzdłuż rzeki jest cudowny.
Shall we go to the beach tomorrow?	Pójdziemy jutro na plażę?
Cluttered shelves made it difficult to choose anything.	Zaśmiecone półki sprawiały, że trudno było cokolwiek wybrać.
Invasive species cause untold damage to natural areas.	Gatunki inwazyjne powodują niewypowiedziane szkody na obszarach naturalnych.
The deeper you go, the colder the water becomes.	Im głębiej idziesz, tym zimniejsza woda.
The theft was discovered two days later.	Kradzież odkryto dwa dni później.
She was wearing a long white dress.	Miała na sobie długą białą sukienkę.
One of the students jabbed the other with his knife in the chest.	Jeden z uczniów dźgnął drugiego scyzorykiem w klatkę piersiową.
This medication will help clear your sinuses.	Ten lek pomoże oczyścić zatoki.
Ancient authors almost never used this device in modern novels.	Starożytni autorzy prawie nigdy nie używali tego urządzenia we współczesnych powieściach.
Let's stay home and celebrate together.	Zostańmy w domu i świętujmy razem.
Some one or the other child made this statement.	Jakieś jedno lub drugie dziecko złożyło to oświadczenie.
Now let's talk grammar.	Porozmawiajmy teraz o gramatyce.
On their return, they carried torches.	Wracając, nieśli pochodnie.
She was walking as quietly as possible.	Szła tak cicho, jak to możliwe.
These forests are lush and green.	Te lasy są bujne i zielone.
This book covers topics such as the history of language.	Ta książka porusza takie tematy, jak historia języka.
He was always hard at work at work.	W pracy zawsze ciężko się uczył.
The slow rotation of the earth brought a new day.	Powolny obrót ziemi przyniósł nowy dzień.
John leaned over to pick up a small stone.	John pochylił się, by podnieść mały kamień.
How are we supposed to cope?	Jak mamy sobie poradzić?
Sound travels in waves in the air around us.	Dźwięk rozchodzi się falami w otaczającym nas powietrzu.
The answers of the witnesses were contradictory.	Odpowiedzi świadków były ze sobą sprzeczne.
Elephants are fed huge amounts of food.	Słonie są karmione ogromnymi ilościami jedzenia.
The stars flashed brightly in the dark night sky.	Gwiazdy migotały jasno na ciemnym nocnym niebie.
It is customary to give babies milk before bedtime.	Zwyczajem jest podawanie dzieciom mleka przed snem.
Don't throw things away.	Nie wyrzucaj rzeczy.
The contestants received several questions to be answered.	Zawodnicy otrzymali kilka pytań do odpowiedzi.
This house is made of cheap wood.	Ten dom jest zrobiony z taniego drewna.
He stood up and brushed dust off his clothes.	Wstał i strzepnął kurz z ubrania.
Someone more important will have to answer.	Ktoś ważniejszy będzie musiał odpowiedzieć.
All high school students were victims of the accident.	Ofiarami wypadku byli wszyscy uczniowie szkół średnich.
He often speaks loudly for emphasis.	Często mówi głośno dla podkreślenia.
Buckle up, please.	Zapnij pasy, proszę.
A drop of water splashed on the lens.	Na obiektyw pryskała kropla wody.
The workers worked day and night on the stock exchange.	Robotnicy pracowali dzień i noc na giełdzie.
It was so dark outside that we couldn't see anything.	Na zewnątrz było tak ciemno, że nic nie mogliśmy zobaczyć.
It's easy to forget.	Łatwo zapomnieć.
20 people were killed.	Zginęło 20 osób.
The evil wizard has stolen my heart.	Zły czarodziej ukradł mi serce.
She waited for the tall man to arrive.	Czekała na przybycie wysokiego mężczyzny.
The politician defended the activities of his company.	Polityk bronił działań swojej firmy.
They sell clothes cheap.	Sprzedają tanio ubrania.
Father finds solace in the desert.	Ojciec znajduje ukojenie na pustyni.
Holidays are a busy time.	Święta to pracowity czas.
The potato has become an important crop.	Ziemniak stał się ważną rośliną uprawną.
She spread out the vegetables.	Rozłożyła warzywa.
They were addicted to risk.	Byli uzależnieni od ryzyka.
There was a brief silence.	Zapadła krótka cisza.
Their business has grown dramatically over the past year.	Ich biznes rozwinął się dramatycznie w zeszłym roku.
The emperor calmly watched the parade of his army.	Cesarz spokojnie obserwował paradę swojej armii.
He was angry with me and left.	Był na mnie zły i wyszedł.
You need a driving license to drive a motor vehicle.	Do prowadzenia pojazdu silnikowego potrzebne jest prawo jazdy.
His parents lived in a hut.	Jego rodzice mieszkali w chacie.
It looks like we don't have enough wood.	Wygląda na to, że nie mamy wystarczającej ilości drewna.
Research attributes this trend to reduced drug enforcement.	Badania przypisują ten trend ograniczeniu egzekwowania narkotyków.
The soil is fertile, yielding bountiful crops.	Gleba jest żyzna, dająca obfite plony.
Remember to refill the salt shaker.	Pamiętaj o uzupełnieniu solniczki.
Use multiple flavorings to enhance the flavor.	Używaj wielu aromatów, aby poprawić smak.
The killer didn't say a word during the interrogation.	Zabójca nie powiedział ani słowa podczas przesłuchania.
Emperors ruled the country.	Cesarze rządzili krajem.
New technology has made our lives easier.	Nowa technologia ułatwiła nam życie.
The plane landed safely.	Samolot wylądował bezpiecznie.
The owner smashed the cement.	Właściciel rozbił cement.
A good letter is a pleasure to read.	Dobry list czyta się z przyjemnością.
The lie worried him greatly.	Kłamstwo bardzo go niepokoiło.
For about the first year or so, there was great excitement.	Mniej więcej przez pierwszy rok panowało wielkie podekscytowanie.
She sat down and pulled out the newspaper.	Usiadła i wyciągnęła gazetę.
A newspaper that is edited by a major political party,	Gazeta, która jest redagowana przez główną partię polityczną,
We most often use yellow onions for salads.	Do sałatek najczęściej używamy żółtej cebuli.
I want everyone to start living healthier lives.	Chce, aby wszyscy zaczęli żyć zdrowiej.
The area is known for its healing properties.	Obszar ten znany jest ze swoich właściwości leczniczych.
When someone is ambitious, they will move up the ranks quickly.	Kiedy ktoś jest ambitny, szybko awansuje w szeregach.
The boy was generally quiet and polite.	Chłopiec był ogólnie cichy i uprzejmy.
The castle was guarded by a group of soldiers.	Zamek strzegła grupa żołnierzy.
A raven flew past her window, croaking loudly.	Kruk przeleciał obok jej okna, kracząc głośno.
Let's not make fate.	Nie skuśnijmy losu.
Experts say kids deserve going to school.	Eksperci twierdzą, że dzieci zasługują na chodzenie do szkoły.
He was quite ruthless.	Był całkiem bezlitosny.
My parents work very hard.	Moi rodzice bardzo ciężko pracują.
Most of the men criticized her for her behavior.	Większość mężczyzn krytykowała ją za jej zachowanie.
Shipping companies began to cut costs.	Firmy transportowe zaczęły ciąć koszty.
The poet wrote the best poetry of the 19th century.	Poeta napisał najlepszą poezję XIX wieku.
This building was erected for prisoners.	Budynek ten został wzniesiony dla więźniów.
She was gentle and shy when we met.	Kiedy się poznaliśmy, była delikatna i nieśmiała.
Traditional rhythms dominate here.	Tu dominują tradycyjne rytmy.
A complex machine helped him get the job done.	Złożona maszyna pomogła mu wykonać pracę.
Write a report on the situation.	Napisz raport o tej sytuacji.
Even the doctors are off work.	Nawet lekarze mają wolne.
Children's records were very popular.	Bardzo popularne były płyty dziecięce.
This soft drink was prepared for us.	Ten napój bezalkoholowy został przygotowany dla nas.
The ceiling was painted completely green.	Sufit pomalowano całkowicie na zielono.
I was born here.	Urodziłem się tutaj.
He is keen on describing different tribes.	Chętnie opisuje różne plemiona.
The two pairs seemed to be equally matched.	Wydawało się, że te dwie pary są jednakowo dopasowane.
The book is a classic epoch composition.	Książka jest klasyczną kompozycją epoki.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Klasztor ten słynie z malowideł tygrysów.
The moonlight was almost bright.	Światło księżyca było prawie jasne.
There is nothing like hanging out with friends.	Nie ma to jak spędzać czas z przyjaciółmi.
Her mood worsened.	Jej nastrój pogorszył się.
The judges expressed their concern over the violent protests.	Sędziowie wyrazili swoje zaniepokojenie gwałtownymi protestami.
Toffee is my preference.	Toffi to moja preferencja.
Citizens should be doomed.	Obywatele powinni zostać skazani.
He seemed to be smiling.	Wydawało się, że się uśmiecha.
Violence is not uncommon here	Przemoc nie jest tu rzadkością
The thief escaped before the police could move in.	Złodziej uciekł, zanim policja zdążyła się wprowadzić.
It is high time for the government to act decisively.	Najwyższy czas, by rząd podjął zdecydowane działania.
The elephant hunted with great skill.	Słoń polował z wielką zręcznością.
The teacher is standing at the blackboard writing various things.	Nauczyciel stoi przy tablicy i pisze różne rzeczy.
I'm surprised how well it works.	Jestem zaskoczony, jak dobrze to działa.
Violent crime has increased in recent years.	W ostatnich latach wzrosła liczba przestępstw z użyciem przemocy.
Use a spatula to mix the cream.	Użyj łopatki do wymieszania kremu.
In the absence of competition, prices remain high.	W przypadku braku konkurencji ceny pozostają wysokie.
She was carrying a bag.	Niosła torbę.
The drugs were wet.	Prochy były mokre.
It allows you to build.	Pozwala na budowę.
Most production plants use assembly lines.	Większość zakładów produkcyjnych korzysta z linii montażowych.
She was the last civilian to die.	Była ostatnim cywilem, który zginął.
Mountain lions occupy this state.	Ten stan zajmują lwy górskie.
The lion eats its prey raw.	Lew zjada swoją zdobycz na surowo.
Birds and insects dominated everywhere.	Wszędzie dominowały ptaki i owady.
He sips his wine, pondering his fate.	Popija wino, rozmyślając o swoim losie.
These sentences are grammatically correct.	Te zdania są poprawne gramatycznie.
The museum has a variety of interests.	Muzeum ma różnorodne zainteresowania.
Even small birds hesitate to enter.	Nawet małe ptaki wahają się przed wejściem.
John's mother was delighted.	Matka Johna była zachwycona.
The cream should be applied with gentle, circular movements.	Krem należy nakładać delikatnymi, okrężnymi ruchami.
We did our best to fix the problem.	Zrobiliśmy co w naszej mocy, aby rozwiązać problem.
The car ran on rails.	Wagonik jechał po szynach.
What made you sad?	Co cię zasmuciło?
Escaping from the country, he fled towards freedom.	Uciekając z kraju, uciekł w kierunku wolności.
She was sure she could make a difference.	Była pewna, że ​​może coś zmienić.
The librarian lent us two books.	Bibliotekarz pożyczył nam dwie książki.
Every spring, fishermen throw their boats ashore.	Każdej wiosny rybacy wyrzucają na brzeg swoje łodzie.
The tired passengers were glad that they had reached their destination.	Zmęczeni pasażerowie byli zadowoleni, że dotarli do celu.
The building has a brick facade.	Budynek posiada ceglaną elewację.
There was little discussion.	Było mało dyskusji.
The park is connected to a large shopping complex.	Park połączony jest z dużym kompleksem handlowym.
Look carefully at these photos.	Przyjrzyj się uważnie tym zdjęciom.
I'd like to try that recipe, he said glumly.	Chciałbym spróbować tego przepisu, powiedział ponuro.
The story was interestingly fascinating.	Historia była ciekawie fascynująca.
They produce methane during the digestion process.	W procesie trawienia produkują metan.
Avoid beaches in the city closest to the water.	Unikaj plaż w mieście położonym najbliżej wody.
You don't expect me to pay it, do you?	Nie oczekujesz, że to zapłacę, prawda?
The violets were in full bloom.	Fiołki były w pełnym rozkwicie.
A rowing boat is waiting for them on the shore.	Na brzegu czeka na nich łódź wiosłowa.
The kidnappers were heartbroken.	Porywacze mieli złamane serce.
The demand for sugar has decreased.	Spadł popyt na cukier.
It is rude to put salt on the table.	Dosypywanie soli do stołu jest niegrzeczne.
The soulless young man quickened his pace.	Bezduszny młodzieniec przyspieszył kroku.
The farmer wrote the names of all his animals.	Rolnik wpisał imiona wszystkich swoich zwierząt.
Water is a promising new source of energy.	Woda jest obiecującym nowym źródłem energii.
These birds are known for their vocal abilities.	Ptaki te znane są ze swoich zdolności wokalnych.
The messenger ran past the city border.	Posłaniec przebiegł obok granicy miasta.
The rules are very clear.	Zasady są bardzo jasne.
A poem was written about the misfortune.	Napisano wiersz o nieszczęściu.
There was a castle at the top of a narrow hill.	Na szczycie wąskiego wzgórza stał zamek.
They claim that artificial drugs can help fight pain.	Twierdzą, że sztuczne leki mogą pomóc w walce z bólem.
Presidential coffin lay in condition.	Trumna prezydencka leżała w stanie.
He beat the clothes with a sharp stick.	Pobił ubrania ostrym patykiem.
The village was beautiful in the spring.	Na wiosnę wieś była piękna.
It would be better to train more often.	Lepiej byłoby trenować częściej.
A nervous spasm appears in his eye.	W jego oku pojawia się nerwowy skurcz.
The garden is a place of flowers.	Ogród to miejsce kwiatów.
Most wind turbines are made of steel.	Większość turbin wiatrowych jest wykonana ze stali.
The bird is on sale at the local market.	Ptak jest w sprzedaży na lokalnym targu.
He took a paper towel.	Wziął papierowy ręcznik.
Dolphin populations are declining rapidly around the world.	Populacje delfinów gwałtownie spadają na całym świecie.
They collected water in a bucket.	Zbierali wodę do wiadra.
A humid environment is favorable for plants.	Wilgotne środowisko sprzyja roślinom.
An electric company has built a network of power lines.	Firma elektryczna postawiła sieć linii energetycznych.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	Cukry znajdują się w owocach, warzywach i produktach mlecznych.
Apparently, the thieves wanted money.	Podobno złodzieje żądali pieniędzy.
Use rich, elegant ingredients.	Używaj bogatych, eleganckich składników.
She kept the child alone.	Utrzymywała dziecko w spokoju.
He goes to meetings regularly.	Regularnie chodzi na spotkania.
Numerous studies have been carried out in this regard.	W tym zakresie przeprowadzono liczne badania.
Place in a large mixing bowl.	Umieść w dużej misce miksującej.
It was easy for the burglar to steal the car.	Włamywaczowi łatwo było ukraść samochód.
I dipped the cutlets in cold water.	Zanurzyłem kotlety w zimnej wodzie.
It was dark in the room.	W pokoju było ciemno.
She married the wrong man.	Poślubiła niewłaściwego mężczyznę.
They fought the guerrilla war.	Walczyli z wojną partyzancką.
The taxi driver stopped suddenly.	Taksówkarz nagle się zatrzymał.
The driver spent two hours at the station.	Kierowca spędził na stacji dwie godziny.
This house is empty.	Ten dom jest pusty.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Naukowcy odkryli nowy gatunek dinozaura.
Don't you think we can ask for help?	Nie sądzisz, że możemy poprosić o pomoc?
The rhythm of the samba was playing.	Grał rytm samby.
He is a doctor of exotic ocean fish.	Jest lekarzem egzotycznych ryb oceanicznych.
The question remains unanswered.	Pytanie pozostaje bez odpowiedzi.
Don't use so much salt!	Nie używaj tak dużo soli!
Luke became embroiled in the violence that followed.	Luke został uwikłany w przemoc, która nastąpiła.
His gaze was steady.	Jego spojrzenie było spokojne.
He called for help, but no one came.	Wołał o pomoc, ale nikt nie przyszedł.
They determined that global warming is taking place.	Ustalili, że ma miejsce globalne ocieplenie.
He depressed the gas pedal hard as he moved forward.	Posuwając się do przodu, mocno wcisnął pedał gazu.
The way to rejuvenation.	Droga do odmłodzenia.
People cannot choose their family.	Ludzie nie mogą wybrać swojej rodziny.
He noticed that he was holding something behind his back.	Zauważył, że trzyma coś za plecami.
The lake shone in the sun.	Jezioro lśniło w słońcu.
Spring was a welcome escape from winter.	Wiosna była mile widzianą ucieczką od zimy.
He is a good golfer.	Jest dobrym golfistą.
Make sure you put the lid on correctly.	Sprawdź, czy prawidłowo założyłeś pokrywkę.
The clever old woman was brewing a powerful drink.	Sprytna stara kobieta warzyła potężny napój.
Things would become much more efficient.	Sprawy stałyby się znacznie bardziej wydajne.
Please visit our factory.	Zapraszamy do odwiedzenia naszej fabryki.
She drank a cup of tea.	Wypiła filiżankę herbaty.
The new road had two lanes in each direction.	Nowa droga miała dwa pasy w każdą stronę.
At least she gained recognition in the end.	Przynajmniej w końcu zdobyła uznanie.
The machine has been broken into.	Włamano się do automatu.
This talented athlete plays for the school team.	Ten utalentowany sportowiec gra w szkolnej drużynie.
The bug moved slowly.	Błąd poruszał się powoli.
They must love their children.	Muszą kochać swoje dzieci.
Let's play another game.	Zagrajmy w inną grę.
For a long time, the authority of the priests was unquestionable.	Przez długi czas autorytet kapłanów był niekwestionowany.
The crowd rushed to the door.	Tłum rzucił się do drzwi.
Many of his poems were published after his death.	Wiele jego wierszy zostało opublikowanych po jego śmierci.
After many weeks, the crop was ready.	Po wielu tygodniach plon był gotowy.
It takes many years to learn to speak.	Nauczenie się mówić zajmuje wiele lat.
The landscape was beautiful emerald green.	Krajobraz był piękny szmaragdowozielony.
It's hard to predict at this point.	W tym momencie trudno przewidzieć.
On this side, the sea appears flat.	Po tej stronie morze wydaje się być płaskie.
He delivered the message to her gently.	Przekazał jej wiadomość delikatnie.
Lowering your blood pressure will improve blood flow.	Obniżenie ciśnienia krwi poprawi przepływ krwi.
The city behind these mountains is huge.	Miasto leżące za tymi górami jest ogromne.
This city is famous for high-quality metal products.	To miasto słynie z wysokiej jakości wyrobów metalowych.
This star is burning brightly.	Ta gwiazda jasno płonie.
It's my daughter's birthday next month.	W przyszłym miesiącu są urodziny mojej córki.
He opened the gate for the supplier.	Otworzył bramę dla dostawcy.
The players paid close attention.	Gracze zwracali baczną uwagę.
Call back later if you have any questions.	Zadzwoń później, jeśli masz jakiekolwiek pytania.
The pound grew steadily against the dollar.	Funt systematycznie rósł w stosunku do dolara.
It had been raining all afternoon.	Całe popołudnie padało ulewnie.
Such questions remain unresolved.	Takie pytania pozostają nierozwiązane.
She nervously adjusted her blouse.	Nerwowo poprawiła bluzkę.
A knife was stuck into the body.	W zwłoki wbito nóż.
It was still an hour or two before sunrise.	Do wschodu słońca wciąż dochodziła godzina lub dwie.
It was an extremely hot day.	To był wyjątkowo gorący dzień.
This kind of theft will not be tolerated.	Tego rodzaju złodziejstwo nie będzie tolerowane.
Clean the refrigerator.	Wyczyść lodówkę.
In the end she agreed.	W końcu się zgodziła.
Potential buyer has inspected the yacht.	Potencjalny nabywca obejrzał jacht.
The king died without will.	Król zmarł bez woli.
Lush greenery grew on either side of the highway.	Po obu stronach autostrady porastała bujna zieleń.
After nearly twenty years of hostilities, the fighting was finally over.	Po prawie dwudziestu latach działań wojennych walki ostatecznie się zakończyły.
Conditions below average.	Warunki poniżej średniej.
She pursed her lips.	Zacisnęła usta.
The new police chief cleans up the city.	Nowy szef policji sprząta miasto.
Big lake.	Duże jezioro.
The child began banging his head against the wall.	Dziecko zaczęło walić głową w ścianę.
She and her friend were walking on the beach.	Ona i jej przyjaciółka spacerowały po plaży.
The leftovers were thrown away.	Resztki zostały wyrzucone.
People adapt their behavior to industrial life.	Ludzie dostosowują swoje zachowanie do życia przemysłowego.
Use the sheet music rest to hold the book.	Używając pulpitu na nuty, trzymaj książkę.
Water droplets cascaded down his body.	Kropelki wody spływały kaskadą po jego ciele.
She stared at nothing, surprised.	Wpatrywała się w nic, zaskoczona.
Take an hour for lunch.	Poświęć godzinę na lunch.
Such fake plants are difficult to detect.	Trudno jest wykryć takie fałszywe rośliny.
The article states that the country suffers from extreme pollution.	Artykuł stwierdza, że ​​kraj cierpi z powodu ekstremalnego zanieczyszczenia.
Animals sense danger.	Zwierzęta wyczuwają niebezpieczeństwo.
The wind and the waves will return soon.	Wiatr i fale wkrótce powrócą.
As a result, fewer trees are planted.	Dzięki temu sadzi się mniej drzew.
She landed heavily on the ground.	Wylądowała ciężko na ziemi.
She replied politely but gave no further information.	Odpowiedziała grzecznie, ale nie udzieliła dalszych informacji.
Be sure to keep rescuers informed of your progress.	Pamiętaj, aby informować ratowników o swoich postępach.
He worked briefly as a soda jerk.	Pracował krótko jako soda jerk.
She was as lovely as her mother.	Była równie urocza jak jej matka.
The security guard was very friendly.	Ochroniarz był bardzo przyjazny.
We'll have more to discuss tomorrow.	Będziemy mieli więcej do omówienia jutro.
No store accepts credit cards, so bring plenty of cash.	Żaden sklep nie akceptuje kart kredytowych, więc weź ze sobą dużo gotówki.
The rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	Deszcz uniemożliwił nam wczoraj koszenie trawnika.
Phone rings.	Telefon dzwoni.
It irritates me when students talk at the lecture!	Irytuje mnie, gdy studenci rozmawiają na wykładzie!
The desert is dry all year round.	Pustynia jest sucha przez cały rok.
Jill, which produces whiskey, distilled her own brand.	Jill, która produkuje whisky, wydestylowała własną markę.
Male with many birds on a branch	Samiec wiele ptaków na gałęzi
Children play in the blossomed garden.	Dzieci bawią się w ogrodzie, który zakwitł.
The procession quickly dispersed.	Procesja szybko się rozproszyła.
Packages are delivered by plane.	Pakiety dostarczane są samolotem.
The lake was deep.	Jezioro było głębokie.
A quiet hobby is knitting and drawing.	Ciche hobby to robienie na drutach i rysowanie.
In this game, he collected an impressive number of points.	W tej grze zebrał imponującą liczbę punktów.
Most clinics lack staff.	W większości klinik brakuje personelu.
The athlete's agent signed it up.	Zapisał ją agent sportowca.
The elders' decision is final.	Decyzja starszych jest ostateczna.
I feel the conversation is over.	Czuję, że rozmowa dobiegła końca.
The spoons rattled against each other, humming like wind chimes.	Łyżki brzęczały o siebie, brzęcząc jak dzwonki wietrzne.
It is often used in pharmaceuticals.	Jest często stosowany w farmaceutykach.
The bridge connects this island with the city.	Most łączy tę wyspę z miastem.
Among his estates was a large house and a farm.	Wśród jego majątku był duży dom i gospodarstwo rolne.
The local club gathered to discuss the problem.	Lokalny klub zebrał się, aby omówić problem.
Thousands of tourists visit this city every year.	Tysiące turystów każdego roku odwiedza to miasto.
The coal industry provides jobs for thousands of workers.	Przemysł węglowy zapewnia miejsca pracy dla tysięcy pracowników.
The students sang on the stage.	Uczennice śpiewały na scenie.
The rule was too strict.	Reguła była zbyt surowa.
He was one of the crowd.	Był jednym z tłumu.
Now he breaks in to help with the housework.	Teraz wtrąca się, aby pomóc w pracach domowych.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bekon i jajka, podawane z grzanką i kawą.
The man had a bald head.	Mężczyzna miał łysą głowę.
Our research showed this.	Nasze badanie to pokazało.
Think before you speak.	Pomyśl, zanim zaczniesz mówić.
Thirty percent of these deaths can be attributed to heart disease.	Trzydzieści procent tych zgonów można przypisać chorobom serca.
a sprig of mint	gałązka mięty
It was late, and so was the waitress.	Była późna godzina, kelnerka też.
The soldiers took up positions behind the barricades.	Żołnierze zajęli pozycje za barykadami.
A tropical storm caused extensive flooding.	Sztorm tropikalny spowodował rozległe powodzie.
Make sure you have plenty of time to dry.	Upewnij się, że masz dużo czasu na schnięcie.
The government took control.	Rząd przejął kontrolę.
When was the last time they went swimming?	Kiedy ostatnio poszli popływać?
How easy is it to get a university degree?	Jak łatwo jest zdobyć dyplom uniwersytecki?
Our short city tour is over.	Nasza krótka wycieczka po mieście dobiegła końca.
Every cell in the body can produce insulin.	Każda komórka organizmu może produkować insulinę.
This is as dangerous as it gets.	To jest tak niebezpieczne, jak to tylko możliwe.
We issue parking tickets!	Wystawiamy mandaty parkingowe!
This market is near the river.	Ten rynek znajduje się w pobliżu rzeki.
Neighbors are expected to attend.	Oczekuje się, że sąsiedzi wezmą udział.
He just wanted peace.	Chciał tylko spokoju.
The men inhaled deeply before smoking.	Mężczyźni przed paleniem zaciągnęli się głęboko.
He stumbled across the room.	Potknął się przez pokój.
We have to go to the airport.	Musimy jechać na lotnisko.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	Telefon jest często używany jako niezawodne narzędzie komunikacji.
Thermal radiation is light energy.	Promieniowanie cieplne to energia świetlna.
Many animals hibernate in the winter.	Wiele zwierząt zimuje w okresie zimowym.
Nature is breathtaking.	Przyroda zapiera dech w piersiach.
Birds flew overhead in flocks.	Ptaki latały w stadach nad głową.
The dog's intelligence was amazing.	Inteligencja psa była niezwykła.
Nobody predicted the outbreak of riots.	Nikt nie przewidział wybuchu zamieszek.
The bridge stretches over the river.	Most rozciąga się nad rzeką.
A lawyer is a person who defends clients in court.	Prawnik to osoba, która broni klientów w sądzie.
John, my nephew, is a poor swimmer.	John, mój siostrzeniec, jest słabym pływakiem.
The apple had no seeds.	Jabłko nie miało nasion.
People now have more free time than they used to.	Ludzie mają teraz więcej wolnego czasu niż kiedyś.
However, trees also need sun to grow.	Jednak drzewa również potrzebują słońca, aby rosnąć.
It is commonly believed that ostriches cannot fly.	Powszechnie uważa się, że strusie nie potrafią latać.
Our class received a fantastic performance bonus.	Nasza klasa otrzymała fantastyczną premię za wyniki.
She slowly squashed the cigarettes in the ashtray.	Powoli zgniotła papierosy w popielniczce.
She waited anxiously for the bus.	Czekała niespokojnie na autobus.
Random numbers are used to create secure passwords.	Liczby losowe służą do tworzenia bezpiecznych haseł.
So we have to add an extra ten.	Więc musimy doliczyć dodatkową dziesiątkę.
The taste is delicious.	Smak jest pyszny.
Classical music is popular in many countries.	Muzyka klasyczna jest popularna w wielu krajach.
The robber entered the bank and shot the cashier	Rabuś wszedł do banku i zastrzelił kasjera
His son had a passion for collecting comics.	Jego syn miał zamiłowanie do kolekcjonowania komiksów.
The old woman is preparing the soup.	Stara kobieta przygotowuje polewkę.
He works hard every day.	Codziennie ciężko pracuje.
Remove the lid from the container.	Zdejmij pokrywkę z pojemnika.
The informant claimed that a dirty game had occurred.	Informator twierdził, że doszło do nieczystej gry.
There are thousands of species in the world.	Na świecie są tysiące gatunków.
Good luck!	Powodzenia!
The paintings depict scenes from everyday life.	Malowidła przedstawiają sceny z życia codziennego.
The wind was blowing hard.	Wiatr wiał mocno.
Air pollution can affect children's health.	Zanieczyszczenie powietrza może mieć wpływ na zdrowie dzieci.
The theme of the poem was life.	Tematem wiersza było życie.
Modern buildings surround the winding road.	Krętą drogę otaczają nowoczesne budynki.
He decided to stop for a break.	Postanowił zatrzymać się na przerwę.
That's when our problems started.	Wtedy zaczęły się nasze problemy.
Summers are nice and cool with occasional showers.	Lata są przyjemne i chłodne z okazjonalnymi prysznicami.
The bread was made of flour.	Chleb był zrobiony z mąki.
Make sure this drug is stored in a dark place.	Upewnij się, że ten lek jest przechowywany w ciemnym miejscu.
The noise was so loud she couldn't think.	Hałas był tak głośny, że nie mogła myśleć.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Wyjaśnij zalety tej nowej technologii oświetleniowej.
There is a plane flying overhead.	Nad głową leci samolot.
After so many years, they both grew old.	Po tylu latach oboje się postarzali.
The sequence ends with a question mark.	Sekwencja kończy się znakiem zapytania.
The children begged them to go to the beach.	Dzieci błagały, żeby poszły na plażę.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Ziarna kawy rosną na dużych czerwonych owocach zwanych kawowymi wiśniami.
The race was won by my brother's girlfriend.	Wyścig wygrała dziewczyna mojego brata.
The rays of the bay soar over the water.	Promienie zatoki szybują nad wodą.
Our train arrived at seven.	Nasz pociąg przyjechał o siódmej.
Demographic pressure is accelerating pollution problems.	Presja demograficzna przyspiesza problemy z zanieczyszczeniem.
The city is spotlessly clean.	Miasto jest nieskazitelnie czyste.
Over a million people signed the petition.	Ponad milion osób podpisało petycję.
The guests sat on long tables surrounded by bamboo.	Goście siedzieli na długich stołach, otoczonych bambusem.
Pure water is colorless and tasteless.	Czysta woda jest bezbarwna i bez smaku.
Cuts shapes out of clay.	Wycina kształty z gliny.
The water is cloudy.	Woda jest mętna.
Police activity on city streets is rare.	Aktywność policji na ulicach miasta jest rzadka.
The fox is dressed as a squirrel.	Lis jest przebrany za wiewiórkę.
A blue bow has been carefully tied around the package.	Niebieska kokardka została starannie zawiązana wokół paczki.
The cliffs were covered with snow.	Klify pokryte były śniegiem.
He walked slowly, carefully.	Szedł powoli, ostrożnie.
He suffers from depression.	Cierpi na depresję.
It was his twentieth birthday.	To były jego dwudzieste urodziny.
This winter is extremely cold.	Ta zima jest wyjątkowo mroźna.
He took a step towards the crying woman.	Zrobił krok w kierunku płaczącej kobiety.
Little birds fluttered around their heads.	Wokół ich głów trzepotały małe ptaszki.
The village square was teeming with life.	Plac wiejski tętnił życiem.
She crouched low and watched them.	Przykucnęła nisko i obserwowała ich.
The pot was still smoldering.	Garnek nadal się tlił.
The tornado hit at eight.	Tornado uderzyło o ósmej.
The steak was a rare treat.	Stek był rzadką ucztą.
The star is said to have fallen in love.	Mówi się, że gwiazdor się zakochał.
The three women sat lost in conversation.	Trzy kobiety siedziały zagubione w rozmowie.
Her entire family had to flee.	Cała jej rodzina musiała uciekać.
Tom is as busy as he was last year.	Tom jest tak zajęty, jak w zeszłym roku.
The ship sails at dawn.	Statek odpływa o świcie.
Calculate the price carefully.	Starannie oblicz cenę.
Creationism is not very popular in this country.	Kreacjonizm nie jest w tym kraju zbyt popularny.
The chances were in our favor.	Szanse były na naszą korzyść.
He worked as a clown all his life.	Przez całe życie pracował jako klaun.
At first glance, it seemed boring and uninteresting.	Na pierwszy rzut oka wydawał się nudny i nieciekawy.
The bedroom walls were painted blue.	Sypialnia miała ściany pomalowane na niebiesko.
The dessert was delicious.	Deser był pyszny.
The country left its mark in the IT industry.	Kraj odcisnął swoje piętno w branży informatycznej.
A local priest announced that the temple was holy.	Miejscowy ksiądz ogłosił, że świątynia jest święta.
The party was loud.	Impreza była głośna.
They are trying to make improvements in the city.	Próbują dokonać ulepszeń w mieście.
There is a constant stream of water.	Jest ciągły strumień wody.
She lost a valuable toy.	Zgubiła cenną zabawkę.
Things worth doing are often difficult to do.	Rzeczy, które warto robić, są często trudne do wykonania.
The sun has now gone down.	Obecnie zaszło słońce.
They keep running away from me.	Ciągle ode mnie uciekają.
The wizard summoned all his magical powers.	Czarodziej przywołał wszystkie swoje magiczne moce.
We can extrapolate from this formula.	Możemy ekstrapolować z tego wzoru.
I set up a production company.	Założyłem firmę produkcyjną.
To catch him, the police need evidence.	Aby go złapać, policja potrzebuje dowodów.
The villagers witnessed the bear's presence.	Mieszkańcy wioski byli świadkami obecności niedźwiedzia.
He admires her for her strength and courage.	Podziwia ją za jej siłę i odwagę.
Therefore, the company decided to acquire new resources.	Dlatego firma postanowiła pozyskać nowe zasoby.
Although famous for its poetry, this province also produces wine.	Choć słynie z poezji, ta prowincja produkuje również wino.
Homework is hard.	Praca domowa jest ciężka.
She lit a candle.	Zapaliła świecę.
He did not emphasize his private life.	Nie kładł nacisku na swoje życie prywatne.
Uses a pencil with an eraser in place.	Używa ołówka z gumką na miejscu.
Many people were hospitalized.	Wiele osób trafiło do szpitala.
For society to change, we must change.	Aby społeczeństwo się zmieniło, musimy się zmienić.
The rich have too much money.	Bogaci mają za dużo pieniędzy.
Policy makers around the world are trying to cut emissions.	Decydenci polityczni na całym świecie próbują ograniczyć emisje.
Summons to arms issued.	Wydano wezwanie do broni.
A lot is woven and sewed here.	Dużo tu się tka i szyje.
The conflict ended in a draw.	Konflikt zakończył się remisem.
You should contact someone immediately.	Powinieneś natychmiast skontaktować się z kimś.
Obsolete computer?	Przestarzały komputer?
Difficult, but achievable.	Trudny wyczyn, ale osiągalny.
He was declared the winner.	Został ogłoszony zwycięzcą.
The plumber left and came back a few minutes later.	Hydraulik wyszedł i wrócił kilka minut później.
Just before disappearing, she muttered something.	Tuż przed zniknięciem wymamrotała coś.
In order to live, people must eat.	Aby żyć, ludzie muszą jeść.
A couple with four children moved to the city.	Do miasta przeniosła się para z czwórką dzieci.
The laundry had dried until dark.	Pranie wyschło do zmroku.
Erosion changes the nature of beaches.	Erozja zmienia charakter plaż.
The palace is situated on a hill.	Pałac położony jest na wzgórzu.
The chef was very concerned with cleanliness.	Szef kuchni bardzo dbał o czystość.
Real snakes were placed in the museum.	W muzeum umieszczono prawdziwe węże.
Half of the participants in this study are women.	Połowa uczestników tego badania to kobiety.
His company only sells the best.	Jego firma sprzedaje tylko to, co najlepsze.
John must have lied to his roommates.	John musiał kłamać swoim współlokatorom.
It is actually blasphemy.	W rzeczywistości to bluźnierstwo.
They were bored with the boring routine.	Byli znudzeni nudną rutyną.
His arguments were often funny.	Jego argumenty były często śmieszne.
His friend called him "a good boy."	Jego przyjaciel nazwał go „dobrym chłopcem”.
Fuel prices rose.	Ceny paliw rosły.
The young girl ran away in tears.	Młoda dziewczyna uciekła we łzach.
When the foreigners arrived, great confusion arose.	Kiedy przybyli obcokrajowcy, powstało wielkie zamieszanie.
The jungle is inhabited by all kinds of creatures.	Dżunglę zamieszkują wszelkiego rodzaju stworzenia.
Remember that these are just examples.	Pamiętaj, że to tylko przykłady.
The blood borne pathogen is often difficult to detect.	Patogen przenoszony przez krew jest często trudny do wykrycia.
The soldier was on the phone.	Żołnierz rozmawiał przez telefon.
The children chatted happily.	Dzieci radośnie paplały.
She was forced to work harder than ever.	Była zmuszona pracować ciężej niż kiedykolwiek.
This idea turned out to be impossible.	Ten pomysł okazał się niewykonalny.
People died at sea.	Ludzie zginęli na morzu.
It was a terrible accident.	To był straszny wypadek.
Legislators are seeking to amend the constitution.	Ustawodawcy dążą do zmiany konstytucji.
The most beautiful women in the world live here.	Mieszkają tu najpiękniejsze kobiety świata.
They spoke in a low tone.	Mówili ściszonym tonem.
They exchanged stories, each of which was completely different.	Wymieniali się historiami, z których każda była zupełnie inna.
All our students have completed the course.	Wszyscy nasi studenci ukończyli kurs.
The baby was sleeping peacefully.	Dziecko spało spokojnie.
Some animals began to replace skins.	Niektóre zwierzęta zaczęły wymieniać skóry.
Time can heal all wounds.	Czas może uleczyć wszystkie rany.
Be careful not to overcook the bananas.	Uważaj, aby nie rozgotować bananów.
The search revealed nothing unusual.	Poszukiwania nie wykazały niczego niezwykłego.
This country will soon be a powerful nation.	Ten kraj będzie wkrótce potężnym narodem.
Milk can be heated to make cottage cheese.	Mleko można podgrzać do produkcji twarogu.
Everybody look over there.	Spójrzcie wszyscy tam.
We go to school in the morning.	Rano idziemy do szkoły.
A rumor began to circulate about his infidelity.	Zaczęła krążyć plotka o jego niewierności.
You can see the sun in the sky.	Na niebie widać słońce.
Have fun!	Baw się dobrze!
She drank the juice in two long sips.	Wypiła sok dwoma dużymi łykami.
What are the five key principles of genetics?	Jakie są pięć kluczowych zasad genetyki?
Shout if the seller smiles at you.	Krzycz, jeśli sprzedawca uśmiecha się do ciebie.
Opinions differed on the validity of the act.	Opinie co do ważności ustawy były różne.
The quality of her imagination was tested.	Badano jakość jej wyobraźni.
A group of students climbed a nearby hill.	Grupa studentów wspięła się na pobliskie wzgórze.
We should put an end to this practice.	Powinniśmy położyć kres tej praktyce.
Some are in favor of checking all immigrants.	Niektórzy opowiadają się za sprawdzaniem wszystkich imigrantów.
I wish you all the best.	Życzę Ci wszystkiego najlepszego.
The fish jumped out of the water.	Ryba wyskoczyła z wody.
The industry suffers from an acute shortage of skilled workers.	Branża ta cierpi na dotkliwy brak wykwalifikowanych pracowników.
The old woman carefully removed the cover.	Staruszka ostrożnie zdjęła pokrywkę.
We should respect our parents.	Powinniśmy szanować naszych rodziców.
Televisions are clearly visible through the window.	Telewizory są wyraźnie widoczne przez okno.
Even though it is dangerous, people swim in the ocean.	Mimo że jest to niebezpieczne, ludzie pływają w oceanie.
Try not to scream.	Staraj się nie krzyczeć.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Kobieta w ciąży nie powinna podnosić ciężkich przedmiotów.
Homes were damaged by severe floods.	Poważne powodzie zniszczyły domy.
Some experts believe global warming is natural.	Niektórzy eksperci uważają, że globalne ocieplenie jest naturalne.
The studio upstairs has a large bed.	Kawalerka na piętrze posiada duże łóżko.
Therefore, it is a valuable resource.	Dlatego jest to cenny zasób.
Her gaze wandered around the store.	Jej wzrok wędrował po sklepie.
My garden looks beautiful in the rain.	Mój ogród pięknie wygląda w deszczu.
Give the poor food, shelter, and clothing.	Daj biednym żywność, schronienie i odzież.
The report suggests that both countries should cooperate.	Raport sugeruje, że oba kraje powinny współpracować.
Wind, rain and hail were present.	Wiatr, deszcz i grad były obecne.
The crowd fell silent.	Tłum zamilkł.
It couldn't be more beautiful.	Nie mogła być piękniejsza.
This house is old.	Ten dom jest stary.
Please wash your hands before starting.	Proszę umyć ręce przed rozpoczęciem.
The latest news about the layoffs came as a shock.	Ostatnie wiadomości o zwolnieniach były szokiem.
The volcano erupted violently.	Wulkan wybuchł gwałtownie.
He noticed the older boy wiggling his fingers.	Zauważył, jak starszy chłopak poruszał palcami.
The wind blew her hair.	Wiatr rozwiewał jej włosy.
Birds chirped outside my window.	Za moim oknem ćwierkały ptaki.
Call an ambulance.	Zadzwonić po karetkę.
It had silver hooks and parts.	Miał srebrne haki i części.
The nucleus has fewer particles than the atom.	Jądro ma mniej cząstek niż atom.
The rich should pay taxes.	Bogaci powinni płacić podatki.
He was hostile to the natives.	Był wrogo nastawiony do tubylców.
They recently started reading growth charts.	Niedawno zaczęli czytać wykresy wzrostu.
Here are some suggestions for hiking.	Oto kilka sugestii dotyczących wędrówki.
He put a red carnation on the coffin.	Położył na trumnie czerwony goździk.
The children were placed in custody.	Dzieci zostały umieszczone pod opieką.
The farm quickly became known for its delicious chicken.	Farma szybko stała się znana z pysznego kurczaka.
The palace grounds were large and lush.	Tereny pałacowe były duże i bujne.
Joseph accused by brothers of treason.	Józef oskarżony przez braci o zdradę.
This path leads to the village.	Ta ścieżka prowadzi do wsi.
The culture of Italy is rich in tradition, art and music.	Kultura Włoch jest bogata w tradycję, sztukę i muzykę.
Years have passed, and it is still unclear.	Minęły lata, a nadal nie jest jasne.
Here we can make comparisons.	Tutaj możemy dokonać porównań.
The cemetery was made of sandstone.	Cmentarz został wykonany z piaskowca.
The villagers developed irrigation systems.	Wieśniacy opracowali systemy nawadniające.
After the deadline, the work will begin in earnest.	Po upływie terminu prace rozpoczną się na dobre.
More and more women are exerting an influence on major industries.	Coraz więcej kobiet wywiera wpływ na główne gałęzie przemysłu.
The plastic bag broke, spilling rubbish on the road.	Plastikowa torba pękła, wysypując śmieci na drogę.
He still lives abroad.	Nadal mieszka za granicą.
The neighbors came to visit.	Z wizytą przyszli sąsiedzi.
He wanted to marry her.	Chciał ją poślubić.
I'll be honest with my story.	Będę szczery z moją historią.
The refrigerator is stocked with all kinds of food.	Lodówka jest zaopatrzona w wszelkiego rodzaju żywność.
She sat down next to him, staring glumly at the fire.	Usiadła obok niego, wpatrując się posępnie w ogień.
To drive fast, a car needs a great engine.	Aby szybko przejechać, samochód potrzebuje świetnego silnika.
However, much remains to be done.	Jednak wiele pozostaje do zrobienia.
This hotel is famous for its cuisine.	Ten hotel jest znany ze swojej kuchni.
He has a sharp tongue.	Ma ostry język.
She asked for coffee every afternoon.	Każdego popołudnia prosiła o kawę.
It's a cheaper brand.	To tańsza marka.
The ocean floor is rich in resources.	Dno oceanu jest bogate w zasoby.
The young prince lived completely alone.	Młody książę żył zupełnie sam.
A nurse will check your condition.	Pielęgniarka zbada twój stan.
You once asked a teacher a question.	Kiedyś zadałeś pytanie nauczycielowi.
My key is loose.	Mój klucz jest poluzowany.
Experts are concerned.	Eksperci są zaniepokojeni.
If you remember the program, you do remember it.	Jeśli pamiętasz program, pamiętasz go.
Consider using a disposable thermometer.	Rozważ użycie jednorazowego termometru.
The living room is crammed with furniture.	Salon jest zapchany meblami.
The clock reads five to twelve.	Zegar wskazuje pięć do dwunastej.
He climbed onto the table.	Wspiął się na stół.
Performs two rituals a day.	Wykonuje dwa rytuały dziennie.
She left the city to live in the countryside.	Wyjechała z miasta, by zamieszkać na wsi.
The root has many branches underground.	Korzeń ma wiele gałęzi pod ziemią.
Nevertheless, these reefs support a diverse marine life.	Niemniej jednak rafy te wspierają różnorodne życie morskie.
Ten thousand of its citizens marched with it.	Wraz z nią maszerowało dziesięć tysięcy jej obywateli.
The power of the word	Moc słowa
And yet he rested his head on her shoulder.	A jednak położył głowę na jej ramieniu.
A mysterious item was found in the woods.	Tajemniczy przedmiot został znaleziony w lesie.
The hurricane caused considerable damage.	Huragan spowodował znaczne szkody.
There are entire villages dedicated to the production of this delicacy.	Istnieją całe wioski poświęcone produkcji tego przysmaku.
Before the war, there was practically no industry.	Przed wojną praktycznie nie było przemysłu.
Potatoes were the staple.	Ziemniaki były podstawą.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	Ropa i benzyna są również obecne w paliwach kopalnych.
My dog ​​is a funny creature.	Mój pies jest zabawnym stworzeniem.
People run away in fear for their lives.	Ludzie uciekają ze strachu o swoje życie.
We need to know the circumstances of his death.	Musimy poznać okoliczności jego śmierci.
The document has been sent to you by e-mail.	Dokument został wysłany do Ciebie e-mailem.
We lived in absolute poverty.	Żyliśmy w absolutnej biedzie.
Create groups of four.	Twórz czteroosobowe grupy.
The local temple was built centuries ago.	Miejscowa świątynia została zbudowana wieki temu.
The technicians were able to diagnose the problem quickly.	Technicy mogli szybko zdiagnozować problem.
Royal family members are so unpopular.	Członkowie rodziny królewskiej są tak niepopularni.
The parade lasted over three hours.	Parada trwała ponad trzy godziny.
First you need two cups of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru.
That should be enough.	To powinno wystarczyć.
The manager announced plans to expand the business.	Zarządca ogłosił plany rozszerzenia działalności.
We should explore the idea of ​​a domestic gas supply.	Powinniśmy zbadać ideę krajowych dostaw gazu.
The percentage of volunteers has decreased in the last year.	W ostatnim roku zmniejszył się odsetek wolontariuszy.
Businessmen were asked to lower prices.	Biznesmenów poproszono o obniżenie cen.
A building is a structure intended for shelter or residence.	Budynek to konstrukcja przeznaczona do schronienia lub zamieszkania.
The error is caused by a faulty router.	Błąd jest spowodowany wadliwym routerem.
He just got back from the country.	Dopiero co wrócił z kraju.
The experience of the elderly has been largely ignored.	Doświadczenie osób starszych zostało bardzo zignorowane.
Are any of these answers correct?	Czy któraś z tych odpowiedzi jest prawidłowa?
She was staring intently at the animals.	Wpatrywała się intensywnie w zwierzęta.
The book was well flipped.	Książka została dobrze przekartkowana.
Islanders understand the importance of protection.	Wyspiarze rozumieją znaczenie ochrony.
This family is poor.	Ta rodzina jest biedna.
The population is young and growing.	Populacja jest młoda i rośnie.
They were still arguing with each other.	Nadal się ze sobą kłócili.
Delegates debated the bill for some time.	Delegaci przez jakiś czas debatowali nad ustawą.
A woman in a beauty pageant is supposed to be beautiful.	Kobieta w konkursie piękności ma być piękna.
They couldn't find their way home.	Nie mogli znaleźć drogi do domu.
Democracy continues.	Demokracja wciąż trwa.
Wine spilled on the table.	Wino rozlało się na stół.
She unhooked her guitar, carefully tuning the strings.	Odpięła gitarę, ostrożnie dostrajając struny.
This little girl is eight years old.	Ta mała dziewczynka ma osiem lat.
I looked at the family photo book.	Przejrzałem książkę z rodzinnymi zdjęciami.
First, grind the peanuts by pulsing in a food processor.	Najpierw zmiel orzeszki ziemne, pulsując w robocie kuchennym.
The earthquake left many victims without shelter	Trzęsienie ziemi pozostawiło wiele ofiar bez schronienia
The infant was considered safe.	Uważano, że niemowlę jest bezpieczne.
A man with a big yellow dog.	Mężczyzna z dużym żółtym psem.
The pilots dispersed dozens of flares.	Piloci rozproszyli dziesiątki flar.
They recently shot a dog.	Niedawno zastrzelili psa.
The challenge seemed too great.	Wyzwanie wydawało się zbyt wielkie.
He raised his eyebrows and sneered.	Uniósł brwi i zadrwił.
You could admire their efforts.	Można było podziwiać ich starania.
Breathe life into the poor.	Tchnąć życie w biednych.
The ant drowned the mandibles in the soft cheese.	Mrówka zatopiła żuwaczki w miękkim serze.
His concepts, drawings and theories are deeply flawed.	Jego koncepcje, rysunki i teorie są głęboko wadliwe.
Small sugar particles were used to sweeten the tea.	Do słodzenia herbaty użyto małych drobinek cukru.
The mansion was destroyed by a tornado.	Dwór został zniszczony przez tornado.
They can't fly anymore, but they can run fairly fast.	Nie mogą już latać, ale mogą biegać dość szybko.
Protests broke out all day.	Protesty wybuchały przez cały dzień.
A brave fighter, he was seriously injured in the heist.	Odważny wojownik, doznał poważnych obrażeń w napadzie.
The seller sells a wide range of electrical items.	Sprzedawca prowadzi sprzedaż szerokiej gamy artykułów elektrycznych.
Is that to stop the train?	To żeby zatrzymać pociąg?
The salt added flavor to the boiled potatoes.	Sól dodała smaku gotowanym ziemniakom.
This store only sells fabrics.	Ten sklep sprzedaje tylko tkaniny.
When will this road be paved?	Kiedy ta droga zostanie utwardzona?
Three years ago he was found lying unconscious.	Trzy lata temu znaleziono go leżącego nieprzytomnego.
The sun is emerging from the dark.	Słońce wyłania się z ciemności.
These steps will help you be successful in life.	Te kroki pomogą ci odnieść sukces w życiu.
The engine broke down.	Silnik się zepsuł.
The island's population is declining.	Populacja tej wyspy spada.
He opened a birthday present.	Otworzył prezent urodzinowy.
These cloths are machine washable.	Te ściereczki można prać w pralce.
He said people are starving.	Powiedział, że ludzie głodują.
Let's go for a swim in the river.	Chodźmy popływać w rzece.
They often follow monkeys.	Często podążają za małpami.
Traveling on a motorcycle can be quite dangerous.	Podróż na motocyklu może być dość niebezpieczna.
In the old days, people burned trees with heat.	W dawnych czasach ludzie palili drzewa na ciepło.
The election result was questionable.	Wynik wyborów był wątpliwy.
The young man escaped from prison and escaped.	Młody człowiek uciekł z więzienia i uciekł.
Thousands of dollars in cash were found in his bag.	W jego torbie znaleziono tysiące dolarów w gotówce.
The turnip star remained white.	Gwiazda rzepy pozostała biała.
The shop has a humid atmosphere.	W sklepie panuje wilgotna atmosfera.
It is believed that music can calm the wild beast.	Uważa się, że muzyka może uspokoić dziką bestię.
She ate two pieces of cake.	Zjadła dwa kawałki ciasta.
They didn't take off their caps.	Nie zdjęli czapek.
Families break up by decree.	Rodziny rozpadają się na mocy dekretu.
There is no sugar in his bowl.	W jego misce nie ma cukru.
The price increase negatively affected sales.	Wzrost cen negatywnie wpłynął na sprzedaż.
William served with honors.	William służył z wyróżnieniem.
She pressed down on the feather, giving it a wave.	Nacisnęła piórko, nadając mu falę.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Paczka zawierała sto trzydzieści ciasteczek.
Water is an essential part of life.	Woda jest niezbędnym składnikiem życia.
The company expects to post a loss this year.	Firma spodziewa się w tym roku zaksięgować stratę.
Chrysanthemums were planted on the power lines.	Na liniach energetycznych posadzono chryzantemy.
The cube is a triangular solid.	Sześcian to trójkątna bryła.
Last year was characterized by terrible inflation.	Ostatni rok charakteryzował się straszną inflacją.
The hen was lying on the warm ground.	Kura leżała na ciepłej ziemi.
It is located at the bottom of the ocean.	Znajduje się na dnie oceanu.
Dogs can be trained to find lost children.	Psy można wyszkolić w znajdowaniu zagubionych dzieci.
Many dancers wore masks.	Wielu tancerzy nosiło maski.
Not all people understood this phenomenon.	Nie wszyscy ludzie rozumieli to zjawisko.
He emptied the cabinets to the floor.	Opróżnił szafki na podłogę.
I agree to meet my father.	Zgadzam się spotkać z ojcem.
These books are rubbish.	Te książki to śmieci.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Sorbitol to alkohol cukrowy.
I don't suffer from rheumatism anymore.	Już nie cierpię na reumatyzm.
An icy wind touched her face.	Lodowaty wiatr dotknął jej twarzy.
The vegetables were bought by a farmer.	Warzywa skupował rolnik.
The paint came off in places.	Farba miejscami odpadła.
Use a fresh tablespoon of cooking fat.	Użyj świeżej łyżki tłuszczu kuchennego.
The fish swam lazily across the muddy river.	Ryba leniwie płynęła przez błotnistą rzekę.
This plaster is so thick that it is opaque.	Ten tynk jest tak gruby, że jest nieprzezroczysty.
This business is considered risky.	Ten biznes jest uważany za ryzykowny.
There has been little mention of war in recent years.	W ostatnich latach niewiele było wzmianek o wojnie.
The disgraced politician is currently in prison.	Zhańbiony polityk przebywa obecnie w więzieniu.
Indian cuisine still uses ghee.	Kuchnia indyjska nadal używa ghee.
The village was supported by a gentle ridge of hills.	Wioska była poparta łagodnym grzbietem wzgórz.
The economic roads are in terrible condition.	Drogi gospodarcze są w fatalnym stanie.
After the chase, the policeman arrested the thief.	Po pościgu policjant aresztował złodzieja.
All buildings on the site are painted white.	Wszystkie budynki na terenie pomalowane są na biało.
The landscape is surprisingly barren.	Krajobraz jest zaskakująco jałowy.
Support beams may need to be replaced.	Belki nośne mogą wymagać wymiany.
The family was terrified of this experience.	Rodzina była przerażona tym doświadczeniem.
At this point, let the car cool down.	W tym momencie pozwól, aby samochód ostygł.
In the spring, the hedge is covered with white flowers.	Na wiosnę żywopłot pokryty jest białymi kwiatami.
Replacing a worn carpet will be costly.	Wymiana zużytego dywanu będzie kosztowna.
Please stop talking to me.	Proszę przestań do mnie mówić.
The competition was fierce this year.	Rywalizacja była w tym roku zacięta.
Only a few agencies are active in this area.	W tej dziedzinie działa tylko kilka agencji.
Elected officials have little power.	Wybrani urzędnicy mają niewielką władzę.
His hobby is making glass decorations.	Jego hobby to wykonywanie ozdób szklanych.
They did not make it to the final.	Nie udało im się dotrzeć do finału.
I take full responsibility for the mistake.	Biorę pełną odpowiedzialność za pomyłkę.
A broken pipe flooded the kitchen.	Zepsuta rura zalała kuchnię.
Conservatives dominate the legislator.	W ustawodawcy dominują konserwatyści.
People talked about these animals in low whispers.	Ludzie mówili o tych zwierzętach przyciszonym szeptem.
This house was once the scene of many happy events.	Ten dom był niegdyś sceną wielu szczęśliwych wydarzeń.
This city has many tourist attractions.	To miasto ma wiele atrakcji turystycznych.
She chewed slowly and thoughtfully.	Żuła ​​powoli iz namysłem.
I think that fate has brought us together today.	Myślę, że los nas dzisiaj połączył.
Pay for your restaurant order.	Zapłać za zamówienie w restauracji.
A good place to raise children.	Dobre miejsce do wychowywania dzieci.
He found the glass half empty.	Znalazł szklankę do połowy pustą.
It is a difficult task.	To trudne zadanie.
The injured child is in a critical condition.	Poszkodowane dziecko jest w stanie krytycznym.
The president admitted defeat.	Prezydent przyznał się do porażki.
She took credit for the invention of the light bulb.	Uznała zasługę za wynalezienie żarówki.
We're in trouble.	Mamy kłopoty.
The wolf tilted his head slightly.	Wilk lekko przechylił głowę.
It is easy to see that this language is difficult.	Łatwo zauważyć, że ten język jest trudny.
She especially liked green apples.	Szczególnie lubiła zielone jabłka.
Mail was thrown onto the street.	Poczta była wyrzucana na ulicę.
A stream runs through this park.	Przez ten park przepływa strumyk.
The mice are eating breadcrumbs.	Myszy jedzą bułkę tartą.
Leslie and her mom are on the bus.	Leslie i jej mama jadą autobusem.
He was a victim of a terrible accident.	Stał się ofiarą strasznego wypadku.
She never listened to his wife's advice.	Nigdy nie słuchała rad jego żony.
The test showed that she had a high fever.	Test wykazał, że miała wysoką gorączkę.
Coal ash is produced when coal is burned.	Popiół węglowy powstaje podczas spalania węgla.
They were fascinated by stories about the west.	Fascynowały ich opowieści o zachodzie.
The little boy who cried for crumbs was removed.	Maleńkiego chłopca, który płakał z powodu okruchów, został usunięty.
The industry was in decline.	Przemysł podupadał.
The unemployment rate remained stable last year.	Stopa bezrobocia w ubiegłym roku pozostała stabilna.
He's tall and dark and handsome.	Jest wysoki, ciemny i przystojny.
He had the wisdom to follow my father's advice.	Miał mądrość, by posłuchać rady mojego ojca.
The poll showed an overwhelming victory.	Sondaż wskazał na miażdżące zwycięstwo.
This dish has a unique flavor.	To danie ma niepowtarzalny smak.
However, several days passed with no progress.	Minęło jednak kilka dni bez żadnych postępów.
Traditional workplaces are increasingly being replaced by new technologies.	Tradycyjne miejsca pracy są coraz częściej zastępowane przez nowe technologie.
You can catch the bus in five minutes.	Możesz złapać autobus w pięć minut.
Say goodbye to your dying wife.	Pożegnaj swoją umierającą żonę.
Acknowledge that the money does not belong to you.	Przyznaj, że pieniądze nie należą do ciebie.
He said the environment is under threat.	Powiedział, że środowisko jest zagrożone.
English is one of the three most popular languages.	Angielski jest jednym z trzech najpopularniejszych języków.
Some people are looking for a cure for this disease.	Niektórzy ludzie szukają lekarstwa na tę chorobę.
Fish eggs are nutritious.	Jaja rybie są pożywne.
Some residents experience food and water shortages.	Niektórzy mieszkańcy doświadczają niedoborów żywności i wody.
She often forgets to do housework.	Często zapomina o wykonywaniu prac domowych.
The prime minister planned to visit the province.	Premier planował zwiedzenie województwa.
A leather sofa provides more comfort.	Skórzana sofa zapewnia większy komfort.
As incomes increased, more and more people poured into the countryside.	W miarę wzrostu dochodów coraz więcej ludzi napływało na wieś.
Pests are systematically eliminated.	Szkodniki są systematycznie eliminowane.
I'm trying to find a home.	Próbuję znaleźć dom.
The vote also reflected the growing economy.	Głosowanie odzwierciedlało również rozwijającą się gospodarkę.
The baby cried when her mother left.	Dziecko płakało, gdy jej matka wyszła.
The farmer was holding his hen as he cut it open.	Rolnik trzymał swoją kurę, gdy ją rozcinał.
Just keep swimming.	Po prostu dalej płyń.
A good cook set off to unfamiliar territory.	Dobry kucharz wyruszył na nieznane terytorium.
He drank a glass of ice water.	Wypił szklankę lodowatej wody.
We use fish for protein.	Do białka używamy ryb.
All the other water had long since evaporated.	Cała inna woda już dawno wyparowała.
Conquistadors are famous for their cruelty.	Konkwistadorzy słyną z okrucieństwa.
True love is greater than any other.	Prawdziwa miłość przewyższa wszystkie inne.
We decided to paint the walls of the room.	Postanowiliśmy pomalować ściany pokoju.
The stories are very exciting.	Historie są bardzo ekscytujące.
Completing higher education takes four years of study.	Ukończenie studiów wyższych zajmuje cztery lata studiów.
He danced with the birds.	Tańczył z ptakami.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	Naukowiec obliczył trajektorie gwiazd.
An intense feeling of anger overwhelmed her.	Ogarnęło ją intensywne uczucie gniewu.
The vice president's speech was poorly received.	Przemówienie wiceprezydenta zostało słabo przyjęte.
Use a field plowing tool.	Użyj narzędzia do orania pola.
It was a bold move.	To był odważny ruch.
Just don't use bleach.	Tylko nie używaj wybielacza.
As a young child, he liked climbing trees.	Jako małe dziecko lubił wspinać się po drzewach.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Do wzmocnienia smaku ciasta użyłam truskawek.
The bed was very comfortable.	Łóżko było bardzo wygodne.
A few minutes' walk south	Kilka minut spacerem na południe
She cried and cried.	Płakała i płakała.
Now she smelled him.	Teraz poczuła jego zapach.
His doctor advised him to exercise more.	Jego lekarz poradził mu, aby więcej ćwiczył.
There is water everywhere.	Wszędzie jest woda.
These animals are unusually large.	Te zwierzęta są niezwykle duże.
However, some women still had their heads covered.	Jednak niektóre kobiety nadal miały zakryte głowy.
I remember this experience well to this day.	Do dziś dobrze pamiętam to doświadczenie.
This garden is a peaceful place.	Ten ogród to spokojne miejsce.
Jesus illuminated the path, and his disciples followed him.	Jezus oświetlił drogę, a jego uczniowie poszli za nim.
She was walking beside him.	Szła obok niego.
We don't know anything about this car, so be careful.	Nie znamy się na tym samochodzie, więc bądź ostrożny.
Chimpanzees are a good model for humans.	Szympansy to dobry model dla ludzi.
An ambulance passed by.	Obok przejechała karetka pogotowia.
A midlife crisis is a life crisis.	Kryzys wieku średniego to kryzys życiowy.
The mural was painted with bold brush strokes.	Mural został namalowany śmiałymi pociągnięciami pędzla.
The city is plagued by youth crime.	Miasto jest nękane przestępczością młodzieży.
The battle lasted a month.	Bitwa trwała miesiąc.
He replaced it with a rubber ball.	Zastąpił go gumową piłką.
The night supervisor checked every employee.	Nocny przełożony sprawdził każdego pracownika.
She's good at math.	Jest dobra z matematyki.
This river will eventually dry up.	Ta rzeka w końcu wyschnie.
He carried the bucket to work for lunch.	Zaniósł do pracy wiadro na drugie śniadanie.
The climate is pleasant in summer.	Klimat jest przyjemny latem.
She made porridge and sat down to eat.	Zrobiła owsiankę i usiadła do jedzenia.
He was wearing a suit and tie.	Miał na sobie garnitur i krawat.
Many tourists have disappeared in this region.	W tym regionie zniknęło wielu turystów.
She is accepted by her friends for who she is.	Jest akceptowana przez przyjaciół za to, kim jest.
In the end he agreed.	W końcu się zgodził.
It's not worth our time.	To nie jest warte naszego czasu.
She carefully considered his arguments.	Starannie rozważyła jego argumenty.
The soup was thickened with corn flour.	Zupę zagęszczono mąką kukurydzianą.
He paused to look around.	Zatrzymał się, żeby się rozejrzeć.
Their daughter was two years younger.	Ich córka była młodsza o dwa lata.
Wow, you are absolutely brilliant!	Wow, jesteś absolutnie genialny!
He heads a prestigious university.	Kieruje prestiżową uczelnią.
Go and wash your hands.	Idź i umyj ręce.
He was unhappy there.	Był tam nieszczęśliwy.
His facial bones are brown.	Kości jego twarzy są brązowe.
Two glasses of milk are needed.	Potrzebne są dwie szklanki mleka.
You can control technology for good and bad.	Możesz kontrolować technologię dla dobra i zła.
One thing leads to another.	Jedna rzecz prowadzi do kolejnej.
He's going to join the navy next year.	Zamierza wstąpić do marynarki w przyszłym roku.
These traps are not meant to be filled.	Te pułapki nie są przeznaczone do zapełnienia.
Part of his profile confused me.	Część jego profilu zdezorientowała mnie.
The bull swam through the dog shit.	Byk przepłynął przez psie gówno.
Birds fly south for the winter.	Ptaki lecą na południe na zimę.
Gold doubloons are very rare.	Złote dublony są bardzo rzadkie.
The soldier was short.	Żołnierz był niskiego wzrostu.
Fred made it to the fire the first time.	Fred dotarł do ognia za pierwszym razem.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	Gąsienica zamieniła się w pięknego motyla.
The prince arrived the next day.	Książę przybył następnego dnia.
Much has changed in these twenty years.	Wiele się zmieniło w ciągu tych dwudziestu lat.
Desert storms are sometimes violent.	Burze pustynne są czasami gwałtowne.
You can book a hotel room online or by phone.	Możesz zarezerwować pokój w hotelu online lub telefonicznie.
Create light and knead it thoroughly.	Stwórz światło i dokładnie je zagniataj.
Time passed slowly that afternoon.	Tego popołudnia czas płynął powoli.
The train is not articulated.	Pociąg nie jest przegubowy.
He is known for abstract painting.	Znany jest z malarstwa abstrakcyjnego.
The cafe is on the left.	Kawiarnia znajduje się po lewej stronie.
Blog post that claims to explain magic tricks.	Post na blogu, który twierdzi, że wyjaśnia magiczne sztuczki.
They stood there, staring.	Stali tam bez ruchu, gapiąc się.
A lot of cars were sold last month.	Wiele samochodów zostało sprzedanych w zeszłym miesiącu.
All the lights are still on.	Wszystkie światła są nadal włączone.
The machine beeps when the water solenoid valve opens.	Ekspres wydał sygnał dźwiękowy, gdy zawór elektromagnetyczny wody się otworzył.
She started crying again.	Znowu zaczęła płakać.
The cave is decorated with cobwebs and bat droppings.	Jaskinia jest ozdobiona pajęczynami i odchodami nietoperzy.
The cook peeled the vegetables carefully.	Kucharz starannie obrał warzywa.
I have put a new lock on this door.	Założyłem nowy zamek w tych drzwiach.
The city is famous for its many sanctuaries and temples.	Miasto słynie z wielu sanktuariów i świątyń.
In the past, it was common to soak your clothes with perfume.	Kiedyś nasączanie ubrań perfumami było powszechne.
The children sat in a circle.	Dzieci siedziały w kręgu.
Early sunrise, long sunsets.	Wczesne wschody, długie zachody słońca.
A favorable economic climate was favorable for foreign investments.	Sprzyjający klimat gospodarczy sprzyjał inwestycjom zagranicznym.
At first, I hesitated.	Na początku się wahałem.
He was sitting on the garden chair reading the newspaper.	Siedział czytając gazetę na ogrodowym krześle.
The crab population has declined dramatically.	Populacja krabów dramatycznie spadła.
Most researchers agree that the first burger was cooked.	Większość badaczy zgadza się, że pierwszy hamburger był ugotowany.
Read this book from beginning to end.	Przeczytaj tę książkę od początku do końca.
The painting is an aid to the church.	Obraz jest pomocą dla kościoła.
Her dog is acting lethargic.	Jej pies zachowuje się ospale.
He was once a famous boxer.	Był kiedyś słynnym bokserem.
The smell of garlic and onion filled the kitchen.	Kuchnię wypełnił zapach czosnku i cebuli.
She kept my word.	Dotrzymała mojego słowa.
Medications, they suggested.	Zasugerowali, że konieczne są leki.
A cold wind was blowing all over the world.	Na całym świecie wiał zimny wiatr.
The quality of this food really surprised me.	Jakość tego jedzenia naprawdę mnie zaskoczyła.
He raised his hand, trying to calm the man.	Podniósł rękę, próbując uspokoić mężczyznę.
The rooster crowed an unearthly cry.	Kogut zapiał nieziemskie wołanie.
The capital is popular with tourists.	Stolica jest popularna wśród turystów.
They say overpopulation is our problem right now.	Mówią, że naszym problemem jest teraz przeludnienie.
This institution is famous for its small classrooms.	Ta instytucja słynie z małych klas.
You must meet legal requirements.	Musisz spełnić wymagania prawne.
The children were at home and after school.	Dzieci były w domu i po szkole.
The policeman found a gun.	Policjant znalazł broń.
Hundreds of people died in the flood.	W powodzi zginęły setki ludzi.
A gigantic black taxi drives into the parking lot.	Na parking wjeżdża gigantyczna czarna taksówka.
Let's not give up until the work is done!	Nie poddawajmy się, dopóki praca się nie skończy!
The choir sings beautiful hymns.	Chór śpiewa piękne hymny.
To their delight, they were surprised.	Ku ich uciesze byli zaskoczeni.
Make sure the cream is thick.	Upewnij się, że krem ​​ma gęstą konsystencję.
Wild grasses and weeds are everywhere.	Dzikie trawy i chwasty są wszędzie.
This story carries the moral of humility.	Ta opowieść niesie w sobie morał pokory.
Whoever is caught should be punished.	Kto zostanie złapany, powinien zostać ukarany.
The staff finished ahead of schedule.	Pracownicy skończyli przed terminem.
The soldiers were asked to give up their weapons.	Żołnierze zostali poproszeni o oddanie broni.
It's worth about a thousand dollars.	Jest wart około tysiąca dolarów.
The country has a policy of savings.	Kraj prowadzi politykę oszczędności.
Weeping relatives and friends gathered for a vigil.	Płaczowi krewni i przyjaciele zebrali się na czuwanie.
The ancient capital of the pharaoh lay under the water.	Starożytna stolica faraona leżała pod wodą.
The artist surprised the critics.	Artysta zaskoczył krytyków.
Imperialism often serves the conquest of the poor and the oppressed.	Imperializm często służy podbojowi biednych i uciskanych.
The campers are packed when finished.	Obozowicze po zakończeniu, spakowani.
The cold water was surprisingly warm.	Zimna woda była zaskakująco ciepła.
My sister had a liver transplant.	Moja siostra miała przeszczep wątroby.
The elephant's trunk is the main sensory organ.	Trąba słonia jest głównym narządem zmysłów.
The inquisitive man examined the strange bottle carefully.	Ciekawski mężczyzna dokładnie obejrzał dziwną butelkę.
Meetings are proceeding as planned.	Spotkania przebiegają zgodnie z planem.
The pane of glass slipped, completely covering it.	Tafla szkła zsunęła się, całkowicie je zakrywając.
Hope for the future fades quickly.	Nadzieja na przyszłość szybko blednie.
It was too small to reach the pedals.	Był za mały, żeby dosięgnąć pedałów.
The public has been informed.	Opinia publiczna została poinformowana.
There are three rules.	Istnieją trzy zasady.
Go to the bus stop.	Idź do przystanku autobusowego.
Find a job where he can release his talents.	Znajdź pracę, w której będzie mógł uwolnić swoje talenty.
They could not reach a mutually acceptable price.	Nie mogli osiągnąć wzajemnie akceptowalnej ceny.
His works are highly appreciated.	Jego prace cieszą się dużym uznaniem.
This monument is a symbol of our freedom.	Ten pomnik jest symbolem naszej wolności.
He appreciated the lush green landscape.	Doceniał bujną zieleń krajobrazu.
A local priest discussed the religious significance of the place.	Miejscowy ksiądz omówił religijne znaczenie tego miejsca.
Almost immediately, she noticed the man she was looking for.	Niemal natychmiast zauważyła mężczyznę, którego szukała.
We are here.	Znajdujemy się tutaj.
The forecast is for rain.	Prognoza dotyczy deszczu.
Wood is a rich natural resource.	Drewno jest bogatym zasobem naturalnym.
If you want you can have dinner with me.	Jeśli chcesz, możesz zjeść ze mną obiad.
The doctrine of free will contains many arguments.	Doktryna wolnej woli zawiera wiele argumentów.
There has been a disaster.	Doszło do katastrofy.
The angry tiger rushes to attack.	Rozzłoszczony tygrys rzuca się do ataku.
The place of worship is now ruined and overgrown.	Miejsce kultu jest teraz zrujnowane i zarośnięte.
He finished third in the country for batting average.	Zajął trzecie miejsce w kraju za średnią mrugnięcia.
Littering is illegal.	Śmiecenie jest nielegalne.
The wall was decorated with bright posters.	Ściana została ozdobiona jaskrawymi plakatami.
The smell of decaying flesh overwhelmed him.	Przytłaczał go zapach rozkładającego się ciała.
Your long speech bored me to tears.	Twoje długie przemówienie zanudziło mnie do łez.
The passing years had stripped him of all his dignity.	Mijające lata pozbawiły go całej godności.
I'm behind.	Jestem w tyle.
The moon was shining bright in the sky.	Księżyc świecił jasno na niebie.
The mouse ran quickly down the alley.	Mysz szybko pobiegła alejką.
His glasses shone in the light.	Jego okulary błyszczały w świetle.
Some molecules attract to each other.	Niektóre cząsteczki przyciągają się do siebie.
Journalists sniffed out some news and entered the market.	Dziennikarze wywęszyli jakieś wieści i weszli na rynek.
She became a millionaire.	Została milionerką.
They installed solar panels all over the city.	W całym mieście zainstalowali panele słoneczne.
One technique is to add salt to the boiling water.	Jedna technika polega na dodaniu soli do wrzącej wody.
A mischievous smile appeared on his lips.	Na jego ustach pojawił się figlarny uśmiech.
A red glow emanates from the ground.	Z ziemi emanuje czerwona poświata.
Knead the dough for a few minutes.	Wyrabiaj ciasto przez kilka minut.
Contamination is expected to worsen.	Oczekuje się, że zanieczyszczenie się pogorszy.
Most mammals are agile to escape predators.	Większość ssaków jest zwinna, aby uciec przed drapieżnikami.
A champion cyclist who has won many races.	Kolarz mistrz, który wygrał wiele wyścigów.
The power weakened as cars passed by,	Moc osłabła, gdy samochody przejechały obok,
The outlook for farmers this year is bleak.	Perspektywy dla rolników w tym roku są ponure.
Keep a diary of your activities.	Prowadź dziennik swoich działań.
The sweet scent of flowers filled the air.	Powietrze wypełnił słodki zapach kwiatów.
The rules of basketball are similar to football.	Zasady koszykówki są podobne do piłki nożnej.
We need protection from the elements.	Potrzebujemy ochrony przed żywiołami.
Our stocks have replaced those from the exchange.	Nasze zapasy zastąpiły te z wymiany.
The company's profits increased last year.	Zyski firmy wzrosły w ubiegłym roku.
She doesn't usually leave the house.	Zwykle nie wychodzi z domu.
Invite him, they said.	Zaproś go, powiedzieli.
It is forbidden by law to flatter minors.	Prawo zabrania schlebiania nieletnim.
This plant thrives in sandy soil.	Roślina ta kwitnie na piaszczystej glebie.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla jest również znana jako piołun.
Her hearing deteriorated rapidly.	Jej słuch gwałtownie się pogorszył.
I am under the care of a doctor.	Jestem pod opieką lekarza.
Demand exceeds supply.	Popyt przewyższa podaż.
Economic growth has dropped drastically.	Wzrost gospodarczy drastycznie spadł.
She rewarded the waiter with a cocktail.	Nagrodziła kelnera koktajlem.
I'd better give away my books.	Lepiej oddam moje książki.
The manuscript was carefully handwritten.	Rękopis został starannie napisany ręcznie.
Orange blossoms are the bright, sunny promise of spring.	Kwiaty pomarańczy to jasna, słoneczna obietnica wiosny.
Keep this medication on the counter.	Ten lek należy przechowywać na ladzie.
The scream was followed by a deafening silence.	Po krzyku nastąpiła ogłuszająca cisza.
All night long the storm hit the coast.	Przez całą noc burza uderzała w wybrzeże.
They had various suspicious interests.	Mieli różne podejrzane interesy.
Soldiers straddled their horses.	Żołnierze siadali okrakiem na koniach.
She was wearing an elegant dress made of lacy navy blue fabric.	Miała na sobie elegancką sukienkę z koronkowego granatowego materiału.
Te dehufu is a delicacy.	Te dehufu to przysmak.
Build industrial complexes on reclaimed land.	Buduj kompleksy przemysłowe na zrekultywowanym terenie.
The main complaint to the plan was the cost.	Głównym zarzutem do planu były koszty.
The steps were slick so he took his time.	Kroki były śliskie, więc nie spieszył się.
Plants will stop growing soon.	Rośliny wkrótce przestaną rosnąć.
The train stopped for over an hour.	Pociąg zatrzymał się na ponad godzinę.
I was late for class.	Spóźniłem się na zajęcia.
Explosions have been reported here.	Zgłoszono tu eksplozje.
His recipes are very popular.	Jego przepisy cieszą się dużą popularnością.
Try again.	Spróbuj ponownie.
The situation in the agricultural sector is bleak.	Sytuacja w sektorze rolniczym jest ponura.
The city only exists thanks to a nearby mine.	Miasto istnieje tylko dzięki pobliskiej kopalni.
Their lives are under threat from deforestation.	Ich życiu zagraża wylesianie.
They gave an almost simultaneous start.	Dali niemal równoczesny start.
He insisted on meeting the director.	Nalegał na spotkanie z reżyserem.
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu staje się gazem.
The computer was shut down quickly.	Komputer został szybko wyłączony.
Viruses cause several diseases.	Wirusy powodują kilka chorób.
Most of the successful companies were slowly adopting the new system.	Większość firm, które odniosły sukces, powoli przyjmowała nowy system.
They overturned the trailer.	Przewrócili przyczepę.
The rock is difficult to move.	Skała jest trudna do poruszania.
They are renewable resources.	Są to zasoby odnawialne.
My last visit was a long time ago.	Moja ostatnia wizyta była dawno temu.
World leaders have promised relief funds.	Światowi przywódcy obiecali fundusze pomocowe.
The books were once the property of a famous writer.	Książki były kiedyś własnością słynnego pisarza.
The castle collapsed during the civil war.	Zamek upadł podczas wojny domowej.
The captain ordered his crew to return to the ship.	Kapitan nakazał swojej załodze powrót na statek.
He tried to enter the building.	Usiłował wejść do budynku.
Once he asked her to lend him some money.	Kiedyś poprosił ją, żeby pożyczyła mu trochę pieniędzy.
A voice from the kitchen called to her.	Głos z kuchni zawołał ją.
It rained regularly, practically every other day.	Padało regularnie, praktycznie co drugi dzień.
The clock body is made of black metal.	Korpus zegara wykonany jest z czarnego metalu.
Her cat meowed loudly.	Jej kot miauknął głośno.
Run, run as fast as you can.	Biegnij, biegnij tak szybko, jak potrafisz.
Welcome the community with the sound of music.	Powitaj społeczność dźwiękiem muzyki.
He said these parting words to no one in particular.	Wypowiedział te pożegnalne słowa do nikogo w szczególności.
Heavy vehicles release atmospheric gases.	Pojazdy ciężkie oddają gazy atmosferyczne.
You can't control them, he says.	Nie można ich kontrolować, mówi.
An aging population should be carefully monitored.	Należy uważnie obserwować starzejącą się populację.
Sunlight seeping through the leaves sparkling in the pool	Światło słoneczne przesączające się przez liście, połyskujące w basenie,
Farmers were encouraged to switch to the new technology.	Rolnicy byli zachęcani do przejścia na nową technologię.
Even in space, there will be gravity.	Nawet w kosmosie będzie grawitacja.
The neck must be perfectly straight.	Szyja musi być idealnie prosta.
The former taboo practice is spreading rapidly.	Wcześniejsza praktyka tabu szybko się rozprzestrzenia.
This traditional toy is made of wire.	Ta tradycyjna zabawka wykonana jest z drutu.
He suffered a serious bone injury.	Doznał poważnego urazu kości.
My children have been their friends for years.	Moje dzieci są ich przyjaciółmi od lat.
Don't throw anything out the window!	Nie wyrzucaj niczego przez okno!
Paul was a deacon in the church.	Paweł był diakonem w kościele.
He always formulated his questions in a positive way.	Zawsze formułował swoje pytania w pozytywny sposób.
The muscles of the larynx or pharynx make a sound.	Mięśnie krtani lub gardła wydają dźwięk.
The commission voted today to ban drilling at sea.	Komisja głosowała dziś za zakazem wierceń na morzu.
Where were the kids?	Gdzie były dzieci?
Remember to pack an umbrella.	Pamiętaj o spakowaniu parasola.
Only bring interesting characters.	Przynieś tylko ciekawe postacie.
She wears black jeans.	Okrywa się czarnymi dżinsami.
I've always wanted to meet someone famous.	Zawsze chciałem poznać kogoś sławnego.
The first baby is crying.	Pierwsze dziecko płacze.
This land was inhabited by an ancient tribe.	Ziemię tę zamieszkiwało starożytne plemię.
It was a long and exhausting job.	To była długa i wyczerpująca praca.
Deep tensions persist in this country.	W tym kraju utrzymują się głębokie napięcia.
He is the editor of a literary magazine.	Jest redaktorem pisma literackiego.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Poinsecje są popularną rośliną wakacyjną.
Factory bosses promised to improve wages.	Szefowie fabryk obiecali poprawę płac.
It rained only for a short time.	Padało tylko przez krótki czas.
He was bored with algebra, and physics seemed pointless.	Znudziła go algebra, a fizyka wydawała się bezcelowa.
Dozens of celebrities took part in the ballet.	Na balet wzięły udział dziesiątki celebrytów.
The plain was empty.	Równina była pusta.
The flow of the mighty river must have been enormous.	Potok potężnej rzeki musiał być ogromny.
The health benefits are uncertain.	Korzyści zdrowotne są niepewne.
Fashion is constantly changing.	Moda ciągle się zmienia.
Over the course of the next century, the island's population grew.	W ciągu następnego stulecia populacja wyspy wzrosła.
The politician demanded compensation from the company.	Polityk zażądał od firmy odszkodowania.
The automotive industry is changing rapidly.	Branża motoryzacyjna szybko się zmienia.
The temperature of the Earth will continue to rise.	Temperatura Ziemi będzie nadal rosła.
Eventually he found a job he liked.	W końcu znalazł pracę, którą lubił.
We often go to museums to learn more about art.	Często chodzimy do muzeów, aby dowiedzieć się więcej o sztuce.
The clinic's kitchen is well equipped.	Kuchnia kliniki jest dobrze wyposażona.
My friends always laugh at me.	Moi przyjaciele zawsze się ze mnie śmieją.
The young men were forced to surrender.	Młodzi mężczyźni zostali zmuszeni do poddania się.
They always gossip.	Zawsze plotkują.
Stay in bed all day.	Pozostań w łóżku przez cały dzień.
You should wait for the signal to stop.	Powinieneś poczekać, aż sygnał się zatrzyma.
It quickly decomposed into the water.	Szybko rozłożył się do wody.
The developing economy of the country creates many new jobs.	Rozwijająca się gospodarka kraju tworzy wiele nowych miejsc pracy.
Which ticket do you think will win?	Jak myślisz, który bilet wygra?
I am talking about the people who live in these houses.	Mówię o ludziach, którzy mieszkają w tych domach.
He turned to the audience, trying to contain his anger.	Zwrócił się do publiczności, próbując powstrzymać swój gniew.
The bullet hit the window, shattering the glass.	Kula uderzyła w okno, rozbijając szybę.
There is a slight haze in the sky today	Dziś na niebie jest lekka mgiełka
The male frog croaks to lure the female.	Samiec żaby rechocze, by zwabić samicę.
Mother is losing hope.	Matka traci nadzieję.
A white statue stood by the river.	Nad rzeką stał biały posąg.
In this time of crisis, we need your support.	W tym czasie kryzysu potrzebujemy waszego wsparcia.
Until independence is declared,	Do czasu ogłoszenia niepodległości,
There were police cars parked in front of the building.	Przed budynkiem parkowały radiowozy.
Turn off the engine.	Wyłącz silnik.
Astronomers believe the galaxy is one million years old.	Astronomowie uważają, że galaktyka ma milion lat.
Abandoned houses pile up on the outskirts of the capital.	Opuszczone domy gromadzą się na obrzeżach stolicy.
Your best interests must be met.	Twoje najlepsze interesy muszą być spełnione.
Both accused were found guilty.	Obaj oskarżeni zostali uznani za winnych.
One of my friends is in prison.	Jeden z moich przyjaciół jest w więzieniu.
The salmon, however, remains intact.	Łosoś jednak pozostaje nienaruszony.
The trainer was full of willing students.	Trener był pełen chętnych uczniów.
He was vomiting guts in the toilet.	Wyrzygał wnętrzności w toalecie.
The effects of pollution are visible in their beautiful plumage.	Skutki zanieczyszczenia widoczne są w ich pięknym upierzeniu.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Wzbogać swoje słownictwo, ucząc się nowych słów.
For a brief moment he grasped the cold metal.	Przez krótką chwilę chwycił zimny metal.
The farm now has cucumbers, tomatoes and melons.	Na farmie rosną teraz ogórki, pomidory i melony.
Sales of vending machines have increased in recent years.	Sprzedaż automatów vendingowych wzrosła w ostatnich latach.
The museum presents unusual historical objects.	W muzeum prezentowane są niezwykłe obiekty historyczne.
The dictator sent troops to suppress the revolt.	Dyktator wysłał wojska, by stłumiły bunt.
Summer and winter may be similar but completely different.	Lato i zima mogą być podobne, ale zupełnie inne.
I have to look my best.	Muszę wyglądać jak najlepiej.
There is so much to do.	Jest tyle do zrobienia.
The raven croaked harshly.	Kruk zaskrzeczał szorstko.
These winters are very cold.	Te zimy są bardzo mroźne.
He slowly plunged into unconsciousness.	Powoli pogrążył się w nieprzytomności.
Journalists are looking for the truth and tell the truth.	Dziennikarze szukają prawdy i mówią prawdę.
He praised her for her dress.	Pochwalił ją za sukienkę.
Clay is the basic element for pottery making.	Glina jest podstawowym elementem do wyrobu ceramiki.
Unemployment has reached record levels.	Bezrobocie osiągnęło rekordowy poziom.
They're going to make us look bad.	Zamierzają sprawić, że będziemy źle wyglądać.
Seen from above, this palm appears stunted and deformed.	Ta palma widziana z góry wydaje się skarłowaciała i zdeformowana.
A heavy fee was requested.	Zażądano srogiej opłaty.
We have to separate waste.	Musimy segregować odpady.
As individual consumers, we have to buy local products.	Jako konsumenci indywidualni musimy kupować produkty lokalne.
The monster was monstrously large.	Potwór był potwornie duży.
Butter knife	Nóż do masła
He likes to travel all over the world.	Lubi podróżować po całym świecie.
The bacon was roughly sliced ​​and flaccid.	Boczek był grubo pokrojony i wiotki.
First you need two cups of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz dwóch filiżanek brązowego cukru.
The lakes here contain fish.	Tutejsze jeziora zawierają ryby.
Transistor radios are illegal here	Radia tranzystorowe są tutaj nielegalne
Stones and boulders are still visible.	Kamienie i głazy są nadal widoczne.
The beginning of a war is usually sudden.	Początek wojny jest zwykle nagły.
Many people were displaced by the flood.	Wiele osób zostało wysiedlonych przez powódź.
A group of scientists spends three weeks there.	Grupa naukowców spędza tam trzy tygodnie.
The ant scrambled across the stone.	Mrówka przedzierała się po kamieniu.
Parents often remind them not to smoke.	Rodzice często przypominają im, żeby nie palili.
The doctor recommended a balanced diet for the patient.	Lekarz zalecił pacjentowi zbilansowaną dietę.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Katedra słynie z rzygaczy.
The crust is bitter.	Skórka jest gorzka.
Flat roofs are common here.	Dachy płaskie są tu powszechne.
Consolidation of schools located in rural areas.	Konsolidacja szkół zlokalizowanych na terenach wiejskich.
The animals cooperated by caring for each other.	Zwierzęta współpracowały, pielęgnując się nawzajem.
The heroine of the story pretended to be sick.	Bohaterka opowieści udawała, że ​​jest chora.
His wife whispered something in his ear.	Jego żona szepnęła mu coś do ucha.
The best players had poor results.	Najlepsi zawodnicy uzyskali słabe wyniki.
The young man looked round and cheerful.	Młody człowiek wydawał się okrągły i wesoły.
Mike threw himself around the court.	Mike rzucił się po korcie.
He wants to become a doctor someday.	Chce kiedyś zostać lekarzem.
The foundations under the building were unstable.	Fundamenty pod budynkiem były niestabilne.
The canary was in a hurry.	Kanarek się spieszył.
He was a very neat man.	Był bardzo schludnym człowiekiem.
All of these things can be considered genetic.	Wszystkie te rzeczy można uznać za genetyczne.
Snowfall is rare in these regions.	W tych regionach opady śniegu są rzadkie.
This is a handwriting, not a speech.	To jest pismo, a nie przemówienie.
The snow was icy underground.	Pod ziemią śnieg był lodowaty.
The rich buy wine.	Bogaci kupują wino.
They found the place to be rich in nutrients.	Odkryli, że miejsce to jest bogate w składniki odżywcze.
The cream has the perfect consistency.	Krem ma idealną konsystencję.
The clouds were blown away by a powerful wind	Potężny wiatr zdmuchnął chmury
Any fruit or vegetable can be preserved in this way.	W ten sposób można konserwować dowolne owoce lub warzywa.
He wanders around his room.	Przechadza się po swoim pokoju.
Call a plumber immediately.	Natychmiast wezwij hydraulika.
The congregation was arrested by a group of policemen.	Zbiega aresztowała grupa policjantów.
Scientists need their own schools.	Naukowcy potrzebują własnych szkół.
A sudden gust of wind shook the door.	Drzwiami wstrząsnął nagły podmuch wiatru.
The prairie animals seemed strange and exotic to the girl.	Zwierzęta preriowe wydawały się dziewczynie dziwne i egzotyczne.
This exotic fruit is locally known as lychee.	Ten egzotyczny owoc jest lokalnie znany jako liczi.
This lake was the place where a prehistoric fish was killed.	To jezioro było miejscem zabicia prehistorycznej ryby.
The movie industry has grown recently.	Przemysł filmowy ostatnio się rozrósł.
The leading industry has been plagued by child labor scandals.	Wiodący przemysł był nękany przez skandale związane z pracą dzieci.
The brave left their homes at dawn.	Odważni opuścili swoje domy o świcie.
The ducks bathed in the lake.	Kaczki wykąpały się w jeziorze.
The women were fascinated.	Kobiety były zafascynowane.
Our discoveries have led to great progress.	Nasze odkrycia doprowadziły do ​​wielkiego postępu.
Even years will avoid complete extinction.	Nawet lata unikną całkowitego wyginięcia.
Some foods are very nutritious.	Niektóre pokarmy są bardzo pożywne.
He swam slowly to the shore.	Podpłynął powoli do brzegu.
Before we go any further, let's go over the results.	Zanim przejdziemy dalej, przejrzyjmy wyniki.
A balanced balance must be achieved.	Należy osiągnąć zrównoważoną równowagę.
The car speed is too fast for this road.	Prędkość samochodu jest zbyt duża dla tej drogi.
The roof was stained and dangerously exposed to the elements.	Dach był poplamiony i niebezpiecznie narażony na działanie żywiołów.
The dull pain slowly increased.	Tępy ból powoli narastał.
Identified the people who can win.	Zidentyfikowali ludzi, którzy mogą wygrać.
I peeled the ripe avocado carefully.	Ostrożnie obrałam dojrzałe awokado.
Don't judge and you won't be hurt.	Nie oceniaj, a nie zostaniesz zraniony.
Civil aircraft turned out to be unbearable	Samoloty cywilne okazały się niezdolne do wytrzymania
Inadequate housing conditions complicate the problem of crime.	Nieodpowiednie warunki mieszkaniowe komplikują problem przestępczości.
People are encouraged to eat more eggs to prevent disease.	Ludzie są zachęcani do jedzenia większej ilości jaj, aby zapobiec chorobom.
The former president faced a similar problem.	Z podobnym problemem zetknął się były prezydent.
This report is quite detailed.	Ten raport jest dość szczegółowy.
You wash your hair every day.	Codziennie myjesz włosy.
The last vote was close.	Ostatnie głosowanie było bliskie.
The capital city was unavailable for several days.	Stolica była niedostępna przez kilka dni.
The proud new mom stares at her newborn baby.	Dumna nowa mama wpatruje się w swoje nowonarodzone dziecko.
Put the potatoes in the microwave.	Włóż ziemniaki do kuchenki mikrofalowej.
Gather together to remember our fallen comrades.	Zbierzcie się, aby pamiętać o naszych poległych towarzyszach.
The birds made a rocket.	Ptaki zrobiły rakietę.
She liked lush green rice fields.	Lubiła soczyście zielone pola ryżowe.
The police are looking for the murderer.	Policja szuka mordercy.
The man crushed the leaves with trembling hands.	Mężczyzna zmiażdżył liście drżącymi rękami.
She was so happy that she hugged her cat.	Była tak szczęśliwa, że ​​przytuliła swojego kota.
She accepted her fate with calm resignation.	Przyjęła swój los ze spokojną rezygnacją.
They saw smoke immediately.	Natychmiast zobaczyli dym.
The cloud-based algorithm predicts flight delay.	Algorytm działający w chmurze przewiduje opóźnienie lotu.
She slipped and fell, cutting her leg.	Poślizgnęła się i upadła, przecinając nogę.
The villager built his house from traditional materials.	Wieśniak zbudował swój dom z tradycyjnych materiałów.
She liked animals rather than plants.	Lubiła zwierzęta niż rośliny.
He washed the car.	Umył samochód.
We drank our coffee from the finest beans.	Piliśmy kawę z najlepszych ziaren.
Many doctors and nurses volunteered to help.	Do pomocy zgłosiło się wielu lekarzy i pielęgniarek.
The roads are narrow and there is only one traffic light.	Drogi są wąskie i jest tylko jedna sygnalizacja świetlna.
The cheese was crumbly and smelled sour.	Ser był kruchy i pachniał kwaśno.
Slide the glass away from the keyboard before attaching it.	Odsuń szybę od klawiatury przed jej zamontowaniem.
The atmosphere was hot and stuffy.	Atmosfera była gorąca i duszna.
Tables and chairs were scattered across the floor.	Na podłodze leżały porozrzucane stoły i krzesła.
His shooting ability is remarkable.	Jego umiejętność strzelania jest niezwykła.
This store offers fresh fruit and vegetables.	Ten sklep oferuje świeże owoce i warzywa.
The police quickly arrested the suspects.	Policja szybko przystąpiła do aresztowania podejrzanych.
Her boss snapped his fingers to get the waiter's attention.	Jej szef pstryknął palcami, by zwrócić uwagę kelnera.
The little girl watched her mother make cupcakes.	Mała dziewczynka patrzyła, jak jej mama robi babeczki.
Their pollution levels rose at an alarming rate.	Ich poziom zanieczyszczenia rósł w alarmującym tempie.
For working women, housewives and schoolgirls.	Dla pracujących kobiet, gospodyń domowych i uczennic.
I think that's a very appropriate verse.	Myślę, że to bardzo odpowiedni werset.
Nobody got the full dose.	Nikt nie otrzymał pełnej dawki.
It took a while for someone to answer the phone.	Minęło trochę czasu, zanim ktoś odebrał telefon.
The politician ordered a new lamp.	Polityk zamówił nową lampę.
You must use the correct type of wood.	Musisz użyć odpowiedniego rodzaju drewna.
The crime rate has suddenly dropped.	Wskaźnik przestępczości nagle spadł.
Ask students to show their work while making the calculations.	Poproś uczniów, aby pokazali swoje prace podczas wykonywania obliczeń.
Urban planners are constantly trying to improve traffic flow.	Urbaniści nieustannie starają się poprawić płynność ruchu.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	Węże mają płaskie ciała z wąskimi głowami i bez nóg.
The dolphin can swim very fast.	Delfin potrafi bardzo szybko pływać.
Declared war.	Wypowiedział wojnę.
Phone calls are limited at work.	Rozmowy telefoniczne są ograniczone w pracy.
His methods were too aggressive for most viewers.	Jego metody były zbyt agresywne dla większości widzów.
The shaman immediately detected a malignant tumor.	Szaman natychmiast wykrył złośliwy guz.
A polyester fabric is used to sew dresses.	Do szycia sukienek używa się tkaniny poliestrowej.
Architectural style	Styl architektoniczny
The problem was easier than it seemed.	Problem był łatwiejszy, niż się wydawało.
Where are they going?	Gdzie oni idą?
They always complain.	Zawsze narzekają.
In the photo, he stands at the waterfall.	Na zdjęciu stoi przy wodospadzie.
Use half as much salt as the recipe suggests.	Użyj o połowę mniej soli, niż sugeruje przepis.
He felt the need to urinate.	Poczuł potrzebę oddania moczu.
Writing was realistic.	Pisanie było realistyczne.
Or he could blame the accident.	Albo może położyć winę za wypadek.
They were persuaded that cigarette smoking was harmful.	Przekonywano ich, że palenie papierosów jest szkodliwe.
The research was funded very well.	Badania były bardzo dobrze finansowane.
The nurse asked me about my medical history.	Pielęgniarka zapytała mnie o moją historię medyczną.
We have already seen enough of the capital.	Widzieliśmy już dość stolicy.
This region was once covered with ice.	Region ten był kiedyś pokryty lodem.
He reached around the horse's neck.	Sięgnął wokół szyi konia.
The quarrel started in the morning.	Kłótnia zaczęła się rano.
The election results were speechless.	Wyniki wyborów zaniemówiły.
She slowly walked closer to them all.	Powoli podeszła bliżej do nich wszystkich.
The injured dog groaned softly.	Ranny pies jęknął cicho.
The sun will set in half an hour.	Słońce zajdzie za pół godziny.
She touched the beeswax gently.	Delikatnie dotknęła wosku pszczelego.
Captain's orders, sir.	Rozkazy kapitana, sir.
Our eyes are the best senses we have.	Nasze oczy to najlepsze zmysły, jakie mamy.
A close family member was accused of the murder.	O morderstwo został oskarżony bliski członek rodziny.
The helicopter turned right.	Helikopter skręcił w prawo.
One of the great things about this new technology is that	Jedną z wielkich zalet tej nowej technologii jest to, że
Those are the principles.	Takie są zasady.
Some dogs sleep on the roof.	Niektóre psy śpią na dachu.
The hedonist was rich and well thought out.	Hedonista był bogaty i dobrze przemyślany.
The mountains are full of wild animals.	Góry są pełne dzikich zwierząt.
The market for organic products is very small.	Rynek produktów ekologicznych jest bardzo mały.
Arthur complained that the work was impossibly hard.	Artur narzekał, że praca jest niemożliwie ciężka.
They squeezed into a narrow valley.	Wcisnęli się w wąską dolinę.
Experts gathered to discuss the findings.	Eksperci zebrali się w celu omówienia ustaleń.
Loosen the spike nuts.	Poluzuj kolczaste nakrętki.
The beans begin to grow.	Fasola zaczyna rosnąć.
Clean shaven	Gładko ogolony
The politicians won the fight for power.	Politycy zwyciężyli w walce o władzę.
The fish were swimming.	Ryby pływały.
The hot water was on.	Ciepła woda była włączona.
The government wants to expand the market.	Rząd chce poszerzyć rynek.
The army says it has pacified the area.	Armia twierdzi, że spacyfikowała ten obszar.
Trade unions are the most effective way to fight injustice.	Związki zawodowe są najskuteczniejszym sposobem walki z niesprawiedliwością.
Everyone in the village was looking forward to the celebration.	Wszyscy w wiosce nie mogli się doczekać uroczystości.
A number of students are crowding around the teacher.	Wokół nauczyciela tłoczy się pewna liczba uczniów.
They started packing their things.	Zaczęli pakować swoje rzeczy.
His arguments were based on reason and science.	Jego argumenty opierały się na rozumie i nauce.
He also bakes bread.	Piecze też chleb.
Inevitably some farmers lost their land.	Nieuchronnie niektórzy rolnicy stracili swoją ziemię.
Patrick's tastes were simple, almost ascetic.	Gusta Patricka były proste, niemal ascetyczne.
The walls of this building were painted in colors.	Ściany tego gmachu pomalowano na kolory.
This street was known for prostitution.	Ta ulica była znana z prostytucji.
The workers of this factory earn more than the minimum wage.	Pracownicy tej fabryki zarabiają powyżej płacy minimalnej.
You can't fool us, you silly!	Nie możesz nas oszukać, głuptasie!
Rights apply to all citizens.	Prawa obowiązują wszystkich obywateli.
I'm not his judge.	Nie jestem jego sędzią.
They sat in silence, staring out the window.	Siedzieli w milczeniu, patrząc przez okno.
The hills are lit up with a multitude of colors.	Wzgórza rozświetlone są mnóstwem kolorów.
This country is very poor.	Ten kraj jest bardzo biedny.
So why did he ask her such a question?	Więc dlaczego zadał jej takie pytanie?
Migrants also struggle to access healthcare.	Migranci również mają problemy z dostępem do opieki zdrowotnej.
His cousin opened the gate.	Jego kuzyn otworzył bramę.
Water gushed from the fountain.	Z fontanny tryskała woda.
We need this drug.	Potrzebujemy tego leku.
One hundred years later, his theory was widely accepted.	Sto lat później jego teoria została powszechnie zaakceptowana.
He likes to exercise his right to vote.	Lubi korzystać ze swojego prawa do głosowania.
There was a large gang of miners.	Był duży gang górników.
It's already morning.	Już jest poranek.
Why wasn't anyone trying to stop the war?	Dlaczego nikt nie próbował zatrzymać wojny?
Representatives participated in many conferences.	Przedstawiciele uczestniczyli w wielu konferencjach.
There are many types of beetles.	Istnieje wiele rodzajów chrząszczy.
Light snoring echoed in the bedroom.	Lekkie chrapanie odbijało się echem w sypialni.
This policy met with strong opposition.	Ta polityka spotkała się z silnym sprzeciwem.
After a few minutes the alarm clock rang.	Po kilku minutach zadzwonił budzik.
There is a sugar factory near this field.	W pobliżu tego pola znajduje się cukrownia.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Wielu zaprzecza, że ​​globalne ocieplenie jest prawdziwym zjawiskiem.
The machine is more convenient than a manual typewriter.	Maszyna jest wygodniejsza niż ręczna maszyna do pisania.
Who is the greatest white player ever?	Kto jest najlepszym białym graczem w historii?
Put the kettle on the stove.	Postaw czajnik na kuchence.
The hill is about two miles high.	Wzgórze ma około dwóch mil wysokości.
The crime was solved thanks to fingerprints.	Zbrodnia została rozwiązana dzięki odciskom palców.
Fortune telling was a very respected occupation.	Wróżenie było bardzo szanowanym zajęciem.
Much of the rest of the forest is impenetrable.	Duża część pozostałego lasu jest nieprzenikniona.
The food turned out delicious.	Jedzenie okazało się pyszne.
When it rains, the streets are flooded with water.	Kiedy pada, ulice zalewają się wodą.
It was raining all over town.	W całym mieście padało.
Each bone bears similarities to the others.	Każda kość nosi podobieństwa do innych.
The heat of the flames warmed her chest.	Ciepło płomieni ogrzewało jej pierś.
There was one particularly windy day.	Był jeden szczególnie wietrzny dzień.
He was leading the team in the races won.	Prowadził drużynę w zdobytych biegach.
Moreover, it is very unfair.	Co więcej, jest to bardzo nieuczciwe.
Limited places are available.	Dostępna jest ograniczona liczba miejsc.
Her breathing becomes heavy.	Jej oddech staje się ciężki.
They were waiting for their turn.	Czekali na swoją kolej.
My truck needs a new coat of paint.	Moja ciężarówka potrzebuje nowej warstwy farby.
The assistant shook her head and laughed.	Asystentka pokręciła głową i roześmiała się.
Business is growing.	Biznes się rozwija.
The system is not productive at all.	System w ogóle nie jest produktywny.
Survival of the fittest is a universal principle.	Przetrwanie najsilniejszych jest uniwersalną zasadą.
Building regulations are strictly adhered to.	Przepisy budowlane są ściśle przestrzegane.
Raw fish can cause food poisoning.	Surowe ryby mogą powodować zatrucie pokarmowe.
Large lymphoma tumors are one of the most deadly cancers.	Duże guzy chłoniaka to jeden z najbardziej śmiertelnych nowotworów.
Cycling provides exercise and has a low risk of cancer.	Jazda na rowerze zapewnia ćwiczenia i ma niskie ryzyko zachorowania na raka.
Volunteers attacked the insurgents.	Ochotnicy zaatakowali powstańców.
The icy water is falling.	Lodowata woda spada.
What time of the day should we meet?	O której porze dnia powinniśmy się spotkać?
Their two cars collided with each other.	Ich dwa samochody zderzyły się ze sobą.
Drones are controversial.	Drony wywołują kontrowersje.
The ship that sank yesterday was empty.	Statek, który zatonął wczoraj, był pusty.
What color are her eyes?	Jakiego koloru są jej oczy?
The adventure lasted a week.	Przygoda przeciągnęła się na tydzień.
The swarms of midges were driving him crazy.	Roje muszek doprowadzały go do szaleństwa.
Every dog ​​has its day.	Każdy pies ma swój dzień.
Many countries are ruled by dictators.	Wiele krajów jest rządzonych przez dyktatorów.
She looked cool and composed.	Wyglądała na chłodną i opanowaną.
The mortgage seemed deceptively high.	Hipoteka wydawała się zwodniczo wysoka.
The lakes are full of fish.	Jeziora są pełne ryb.
Large coffee container.	Duży pojemnik na kawę.
The patient underwent surgery.	Pacjent przeszedł operację.
A warm sea breeze moved the shore.	Ciepła morska bryza poruszyła brzeg.
Burial at sea is a popular choice.	Popularnym wyborem jest pochówek na morzu.
Orange trees bloom during these winter months.	W te zimowe miesiące kwitną drzewa pomarańczowe.
She chanted her mantra over and over again.	Intonowała swoją mantrę w kółko i w kółko.
The flag is a symbol of national pride.	Flaga jest symbolem dumy narodowej.
The production was commissioned abroad.	Produkcja została zlecona za granicę.
He stopped in front of his target.	Zatrzymał się przed swoim celem.
The heat of the desert sun is intense.	Upał pustynnego słońca jest intensywny.
She let out a long, sad sigh.	Wydała długie, smutne westchnienie.
The lace curtains fluttered gently.	Koronkowe zasłony delikatnie zatrzepotały.
This volcano erupts regularly.	Ten wulkan wybucha regularnie.
The beggar was shocked when he received the money.	Żebrak był zszokowany, gdy otrzymał pieniądze.
The pond is near blooming cherry trees.	Staw znajduje się w pobliżu kwitnących wiśni.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco łączy te papryki.
Now the streets were deserted.	Teraz ulice były opustoszałe.
We would love to, but we already have plans.	Chętnie przyjęlibyśmy, ale mamy już plany.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Niektóre miasta poczyniły wielkie wysiłki, aby poprawić swoją infrastrukturę.
She managed to reach the window.	Udało jej się dotrzeć do okna.
Let's get started.	Zaczynajmy.
At the festival, a tough person showed off her skills.	Na festiwalu twarda osoba pokazywała swoje umiejętności.
The man was tall and thin.	Mężczyzna był wysoki i chudy.
Weak acids completely dissociate in water.	Słabe kwasy całkowicie dysocjują w wodzie.
For this reason, he had very little sympathy.	Z tego powodu miał bardzo mało współczucia.
Observe the workflow.	Obserwuj przepływ pracy.
Her breath was hot in his ear.	Jej oddech był gorący w jego uchu.
Music is part of almost all human cultures.	Muzyka jest elementem niemal wszystkich ludzkich kultur.
The commission met to discuss the situation.	Komisja zbierała się, aby omówić sytuację.
The light bothers her because she's not used to it.	Światło ją niepokoi, ponieważ nie jest do tego przyzwyczajona.
Run the hose until the water runs clear.	Uruchom wąż, aż woda stanie się czysta.
The workers ended their work soon.	Robotnicy wkrótce zakończyli pracę.
The baby was born with a cleft palate.	Dziecko urodziło się z rozszczepem podniebienia.
The publisher refused to publish the poem.	Wydawca odmówił wydania wiersza.
So did the event split into two parts?	Czy więc impreza podzieliła się na dwie części?
We buy our vegetables at the local market.	Nasze warzywa kupujemy na lokalnym targu.
The scientist said that commercialization would help in further research.	Naukowiec powiedział, że komercjalizacja pomogłaby w dalszych badaniach.
They sail with lazy grace	Pływają z leniwą gracją
All animals are mammals.	Wszystkie zwierzęta to ssaki.
The reviews of this company are overwhelmingly positive.	Recenzje tej firmy są zdecydowanie pozytywne.
You need eight cups of flour.	Potrzebujesz ośmiu filiżanek mąki.
Pour sugar and boiling water into a saucepan.	Do rondla wsyp cukier i wrzącą wodę.
Many species are endangered.	Wiele gatunków jest zagrożonych.
Don't forget to turn off the lights.	Nie zapomnij wyłączyć światła.
He has compiled a guide to the topics discussed.	Opracował przewodnik po omawianych tematach.
She put her hands on her hips.	Położyła ręce na biodrach.
Many children are uneducated.	Wiele dzieci jest niewykształconych.
The door opened.	Drzwi się otworzyły.
Dark clouds appeared on the horizon.	Na horyzoncie pojawiły się ciemne chmury.
After the invasion, the bird's life was in danger.	Po inwazji życie ptaszka było zagrożone.
The walls were still standing after the war.	Po wojnie mury nadal stały.
Then he does the job.	Następnie wykonuje pracę.
The old man walked slowly, leaning on his cane.	Starzec szedł powoli, opierając się na lasce.
The jaguar is in danger.	Jaguar jest zagrożony.
A local priest told the young men to keep quiet.	Miejscowy ksiądz kazał młodym mężczyznom milczeć.
Floods are common here.	Powodzie są tutaj powszechne.
He approached the stream.	Zbliżył się do strumienia.
Crowds gathered to watch the parade.	Tłumy zebrały się, aby obejrzeć paradę.
The smell of smoke was overwhelming.	Zapach dymu był przytłaczający.
Our goal is to help those in need.	Naszym celem jest pomoc potrzebującym.
When no one answered his call, he went to sleep.	Kiedy nikt nie odpowiedział na jego wezwanie, poszedł spać.
In modern language, the original parallel structure is preserved.	We współczesnym języku zachowana jest oryginalna równoległa struktura.
His actions were motivated by the desire to earn money.	Jego działania były motywowane chęcią zarobienia pieniędzy.
The lamp light illuminated her face.	Światło lampy oświetliło jej twarz.
We should seek help sooner.	Powinniśmy szukać pomocy wcześniej.
Try to remove any debris from the bag.	Spróbuj usunąć wszystkie zanieczyszczenia z torby.
It's hard to see clearly on a dark night.	W ciemną noc trudno jest wyraźnie widzieć.
She stopped paying her attention to her partner.	Przestała poświęcać swoją uwagę partnerowi.
The air seemed thinner.	Powietrze wydawało się rzadsze.
The system was not working properly.	System nie działał poprawnie.
A delicate balance must be kept.	Należy zachować delikatną równowagę.
The storm passed as quickly as it began.	Burza minęła tak szybko, jak się zaczęła.
The apartment consists of three rooms	Apartament składa się z trzech pokoi
The meat is cooked and stewed with nostalgia.	Mięso jest gotowane i dusi z nostalgią.
The policeman intervened.	Policjant interweniował.
He missed the meeting.	Przespał spotkanie.
His body was infested with lice.	Jego ciało było zaatakowane przez wszy.
This city has many pedestrian zones.	To miasto ma wiele stref dla pieszych.
The local girl was amazingly beautiful.	Miejscowa dziewczyna była niezwykle piękna.
These edges are the ones you will fold.	Te krawędzie to te, które złożysz.
When writing a novel, choose a genre you like.	Pisząc powieść, wybierz gatunek, który Ci się podoba.
The bus was quite slow.	Autobus jechał dość wolno.
This promotion will change my life.	Ta promocja zmieni moje życie.
Was he really talking about himself?	Czy naprawdę mówił o sobie?
There was silence.	Zapadła cisza.
The streets were covered with posters.	Ulice były oblepione plakatami.
The winding river forms a fertile valley.	Kręta rzeka tworzy żyzną dolinę.
We watch the birds carefully.	Ostrożnie obserwujemy ptaki.
He was sick for the next few months.	Przez kilka następnych miesięcy był chory.
The second problem is unemployment.	Drugim problemem jest bezrobocie.
University.	Uniwersytet.
Clouds obscured the moon.	Księżyc zasłaniały chmury.
Doctors barely saved your life.	Lekarze ledwo uratowali ci życie.
One of the main causes of failure is reluctance.	Jedną z głównych przyczyn niepowodzeń jest niechęć.
Be careful when handling mercury.	Zachowaj ostrożność podczas obchodzenia się z rtęcią.
You will not kill.	Nie będziesz zabijał.
The air became suddenly thick.	Powietrze stało się nagle gęste.
His decision was widely criticized for his rush.	Jego decyzja była szeroko krytykowana za pośpiech.
The skyline of this city is dominated by skyscrapers.	W panoramie tego miasta dominują drapacze chmur.
The ash was dark gray.	Popiół był ciemnoszary.
The restaurant on the railway line provides travelers with breakfast.	Restauracja na linii kolejowej zapewnia podróżnym śniadania.
The president's wife often spoke about women's rights.	Żona prezydenta często wypowiadała się o prawach kobiet.
The corn was delicious.	Kukurydza była pyszna.
He has been a fisherman all his life.	Przez całe życie był rybakiem.
The restaurant was small and dimly lit.	Restauracja była mała i słabo oświetlona.
In the countryside, the sun is beating ruthlessly.	Na wsi słońce bezlitośnie bije.
Several restaurants have recently closed.	Kilka restauracji zostało ostatnio zamkniętych.
A huge army of men was marching south.	Ogromna armia ludzi maszerowała na południe.
This work usually takes a long time.	Ta praca zwykle zajmuje dużo czasu.
The salon was frequented by outlaws.	Salon był odwiedzany przez banitów.
Sport has become big business.	Sport stał się wielkim biznesem.
They walked down the street admiring the landscape.	Przechadzali się ulicą, podziwiając krajobraz.
Penny wants an aquarium.	Penny chce akwarium.
Look at his mouth.	Spójrz na jego usta.
Take a deep breath!	Weź głęboki oddech!
The monkeys enjoyed the experience.	Małpy cieszyły się tym doświadczeniem.
They are ready to start producing electricity.	Są gotowi do rozpoczęcia produkcji energii elektrycznej.
After lunch, the youth played a musical duo.	Po obiedzie młodzież grała w duecie muzyczne.
She paused, took a deep breath, and began to speak.	Zatrzymała się, wzięła głęboki oddech i zaczęła mówić.
He leaned all his weight against the door.	Oparł się całym swoim ciężarem o drzwi.
Most of their contacts were by fax.	Większość ich kontaktów odbywała się faksem.
A group of soldiers gathered around the dying comrade.	Grupa żołnierzy skupiła się wokół umierającego towarzysza.
Plump, pink cheeks testified to good health.	Pulchne, zaróżowione policzki świadczyły o dobrym zdrowiu.
First, wash all the vegetables.	Najpierw umyj wszystkie warzywa.
The regime is ingrained in power.	Reżim jest zakorzeniony u władzy.
She sat down at the computer and started typing.	Usiadła przy komputerze i zaczęła pisać.
Choose experienced farmers.	Wybierz doświadczonych rolników.
The baby was baptized.	Dziecko zostało ochrzczone.
There was always an assistant on hand.	Zawsze był pod ręką asystent.
I am approaching old age.	Zbliżam się do starości.
Neither he nor the man saw the snake.	Ani on, ani mężczyzna nie widzieli węża.
This work is done.	Ta praca jest zakończona.
The tomato should be red.	Pomidor powinien być czerwony.
Do not argue.	Nie kłóć się.
The traffic regulations are very strict.	Przepisy ruchu drogowego są bardzo rygorystyczne.
Many criminals spoke openly about their crimes.	Wielu przestępców otwarcie mówiło o swoich zbrodniach.
A spokesman for the authorities said:	Rzecznik władz powiedział:
This fabric is beautiful.	Ta tkanina jest piękna.
Each film was approximately two hours long.	Każdy film trwał około dwóch godzin.
The ban has been in force for many months.	Zakaz obowiązuje od wielu miesięcy.
A hot, strong wind was blowing through the valley.	Przez dolinę wiał gorący, silny wiatr.
Have you seen a new movie lately?	Widziałeś ostatnio nowy film?
Streets in large cities are often poorly lit.	Ulice w dużych miastach są często słabo oświetlone.
Make sure the brush is dry.	Upewnij się, że pędzel jest suchy.
Part of the area was devastated by fire.	Część terenu została zdewastowana przez pożar.
The old woman entered slowly, leaning on her cane.	Staruszka weszła powoli, opierając się na lasce.
There was a dispute over the ownership of the property.	Trwał spór o własność nieruchomości.
It is a region containing valuable mineral deposits.	To region zawierający cenne złoża kopalin.
These days, the fish are very large.	W dzisiejszych czasach ryby są bardzo duże.
Many animals are at risk today.	Wiele zwierząt jest obecnie zagrożonych.
The farmers in the region were hit by drought.	Rolników w regionie dotknęła susza.
Many died as a result of the riots.	W wyniku zamieszek wielu zginęło.
These shoes are very comfortable.	Te buty są bardzo wygodne.
They dealt with the matter more or less peacefully.	Załatwili sprawę mniej lub bardziej pokojowo.
The car is going just as fast.	Samochodzik jedzie równie szybko.
Discuss the different ways in which poverty is eradicated.	Omów różne sposoby wykorzenienia ubóstwa.
The graphics are badly damaged.	Grafika jest bardzo zniszczona.
At the end of the tour, his mood improved.	Pod koniec trasy jego nastrój poprawił się.
The lady of the house began to move.	Pani domu zaczęła się poruszać.
The crowd cheered.	Tłum wiwatował.
Youth unemployment has dropped dramatically.	Drastycznie spadła stopa bezrobocia wśród młodzieży.
It's obvious what he feels.	To oczywiste, co czuje.
Dead trees disturbed him.	Martwe drzewa przeszkadzały mu.
He searched his pockets for money.	Przeszukał kieszenie w poszukiwaniu pieniędzy.
Her dreams of wealth will crumble.	Jej marzenia o bogactwie legną w gruzach.
Some school-age children need education.	Niektóre dzieci w wieku szkolnym potrzebują nauki.
The country is known for its industry and technology.	Kraj znany jest ze swojego przemysłu i technologii.
The team will train every day.	Zespół będzie trenował codziennie.
At that time, she met someone.	W tym czasie spotkała kogoś.
These trees provide shade all year round.	Drzewa te zapewniają cień przez cały rok.
This year, the nation will experience economic growth.	W tym roku naród doświadczy wzrostu gospodarczego.
A proud display of personal belongings.	Dumny pokaz rzeczy osobistych.
The prisoner was beaten.	Więzień został pobity.
"Father of wins"	„Ojciec wygranych”
The blacksmith is a cult figure in the panorama of the village.	Kowal to kultowa postać na panoramie wioski.
Each boy wore completely different clothes.	Każdy chłopak ubierał się zupełnie inaczej.
Gradually she reached her apartment.	Stopniowo dotarła do swojego mieszkania.
The chirping sound of a cricket provided the drone in the background.	Śpiewający dźwięk świerszcza zapewnił drona w tle.
The death of a loved one is usually sad.	Śmierć bliskiej osoby jest zwykle smutna.
Flowers spread their fragrance crowding into the morning air.	Kwiaty rozprzestrzeniają swój zapach, tłocząc się w porannym powietrzu.
Please go ahead.	Idź naprzód, proszę.
The wind brought her the scent of sea air.	Wiatr przyniósł jej zapach morskiego powietrza.
I wish you well, beautiful miss.	Życzę ci dobrze, piękna panienko.
According to our data, you are on a limitation.	Według naszych danych jesteś na ograniczeniu.
After creating global organizations,	Po utworzeniu organizacji globalnych,
The crowd roared approvingly.	Tłum ryknął z aprobatą.
Blue and dark, it was a lovely color.	Niebieski i ciemny, to był cudowny kolor.
Ivory is a precious commodity and is therefore under threat.	Kość słoniowa jest cennym towarem i dlatego jest zagrożona.
He spent several hours making a blanket.	Spędził kilka godzin, robiąc koc.
He is the new prime minister.	Jest nowym premierem.
The athletes came to the stadium in a studio apartment.	Sportowcy przyjechali na stadion kawalerką.
Her calm face was terrifyingly beautiful.	Jej spokojna twarz była przerażająco piękna.
We had just eaten a meal when the bell rang.	Właśnie zjedliśmy posiłek, kiedy zadzwonił dzwonek.
Unwise questions are discouraged.	Niemądre pytania są odradzane.
For this marinade, you need a steak that is thick enough.	Do tej marynaty potrzebny jest wystarczająco gruby stek.
Prevention is the preferred healthcare system.	Preferowany system opieki zdrowotnej to profilaktyka.
A hurricane is a storm of enormous force.	Huragan to burza o ogromnej sile.
The dog broke into the temple, snarling.	Pies wdarł się do świątyni, warcząc.
She was really hungry, wasn't she?	Była naprawdę głodna, prawda?
The cycle was endless.	Cykl trwał bez końca.
They use this language as a second language.	Używają tego języka jako drugiego języka.
Her fate was quickly sealed.	Jej los został szybko przesądzony.
In production states, labor law provisions are weak.	W stanach produkcyjnych przepisy prawa pracy są słabe.
He thinks of nothing but his own success.	Nie myśli o niczym innym, jak tylko o własnym sukcesie.
The brave dog fell into the well.	Dzielny pies wpadł do studni.
Kingdom coins.	Monety królestwa.
The chemical equilibria in nature are very delicate.	Równowagi chemiczne w przyrodzie są bardzo delikatne.
The potential tenant was an elderly widow.	Potencjalnym lokatorem była starsza wdowa.
A nosy neighbor reported the couple to the police.	Wścibski sąsiad zgłosił parę na policję.
Schools will no longer have textbooks.	Szkoły nie będą miały już podręczników.
The buffet was very crowded.	Bufet był bardzo zatłoczony.
I live in a small town.	Mieszkam w małym miasteczku.
Her classmates teased her on the way home.	Jej koledzy z klasy dokuczali jej w drodze do domu.
This place marks the tomb of an unknown soldier.	To miejsce oznacza grób nieznanego żołnierza.
Some colleges offer courses in horticulture.	Niektóre uczelnie oferują kursy z zakresu nauk ogrodniczych.
We knew very little about each other.	Bardzo mało o sobie wiedzieliśmy.
Then we removed the tags from some people.	Następnie usunęliśmy tagi z niektórych osób.
An object at rest tends to remain at rest.	Obiekt w spoczynku ma tendencję do pozostawania w spoczynku.
The chair overturned and he fell to the floor.	Krzesło przewróciło się, a on upadł na podłogę.
Last year, an oil pipeline burst.	W ubiegłym roku pękł rurociąg naftowy.
He was polite but very nervous.	Był uprzejmy, ale bardzo zdenerwowany.
Her face was pale.	Jej twarz była blada.
Do not buy cigarettes with counterfeit money.	Nie kupuj papierosów za fałszywe pieniądze.
The journalist's questions are revealing.	Pytania dziennikarza są odkrywcze.
He confided in them and spoke of his failures.	Zwierzał się im i mówił o swoich niepowodzeniach.
They came to a consensus.	Doszli do konsensusu.
When most plants grow, they experience dormant periods.	Kiedy większość roślin rośnie, doświadcza okresów uśpienia.
Three thousand people died.	Zginęło trzy tysiące osób.
This old building was part of a temple complex.	Ten stary budynek był częścią kompleksu świątynnego.
Stop writing!	Przestań pisać!
He lost half of his savings in the venture.	Stracił połowę swoich oszczędności w przedsięwzięciu.
Many people retire with such a generous pension.	Wiele osób przechodzi na emeryturę z tak hojną emeryturą.
Its powers far exceed those of its predecessors.	Jej moce znacznie przewyższają jej poprzedników.
Writing with a pen is rather difficult.	Pisanie długopisem jest raczej trudne.
Instead of employing two maids, they remained lonely.	Zamiast zatrudniać dwie pokojówki, pozostały samotne.
The cicadas buzzed loudly.	Cykady głośno brzęczały.
They drank tea and ate cake.	Pili herbatę i jedli ciasto.
The noise from the construction site woke them up.	Obudził ich hałas z placu budowy.
The children ran around the garden playing games.	Dzieci biegały po ogrodzie grając w gry.
The satellite orbited the Earth.	Satelita krążył wokół Ziemi.
The explosion caused the skyscraper to burst into flames.	Wybuch sprawił, że wieżowiec stanął w płomieniach.
Eggs are nutritious.	Jajka są pożywne.
The milk separated easily into curd and whey.	Mleko łatwo rozdzieliło się na twaróg i serwatkę.
The sea took many lives from the village.	Morze pochłonęło wiele ofiar z wioski.
She passed a kidney stone this morning.	Tego ranka minęła kamień nerkowy.
Four men entered the house.	Do domu weszło czterech mężczyzn.
I'm resting.	Odpoczywam.
The shortest route was actually the longest.	Najkrótsza trasa była w rzeczywistości najdłuższa.
He was walking down a deserted street.	Szedł opustoszałą ulicą.
Always provide sufficient lighting.	Zawsze zapewniaj wystarczające oświetlenie.
So the earth is spherical in shape.	Tak więc ziemia ma kształt kulisty.
Her smile turned bitter.	Jej uśmiech stał się gorzki.
She put the eggs on the counter.	Położyła jajka na blacie.
The cans and jars were stacked in the corners.	Puszki i słoiki były poukładane w rogach.
This palace was once ruled by a king.	W tym pałacu rządził kiedyś król.
He sees a bird flying over the tree.	Widzi ptaka przelatującego nad drzewem.
Their findings are remarkable.	Ich odkrycia są godne uwagi.
Coffee and tea are becoming more and more popular here.	Kawa i herbata są tu coraz bardziej popularne.
There was an explosion in the kitchen.	W kuchni nastąpiła eksplozja.
They didn't eat in the restaurant that evening.	Tego wieczoru nie jedli w restauracji.
Politics is becoming more and more complex.	Polityka staje się sprawą coraz bardziej złożoną.
Do you see the flaws in the photo?	Czy widzisz wady na zdjęciu?
Are these stamps authentic?	Czy te znaczki są autentyczne?
Dark clouds were gathering on the horizon.	Na horyzoncie zbierały się ciemne chmury.
So then they bought a brand new car!	Więc wtedy kupili zupełnie nowy samochód!
The pounding in his head finally stopped.	Łomotanie w jego głowie w końcu ustało.
Buttermilk is a classic summer drink.	Maślanka to klasyczny letni napój.
The professor put his hand straight on the desk.	Profesor położył rękę prosto na biurku.
The search for her descendants continues.	Poszukiwania jej potomków trwają.
The magicians aroused the excitement of the audience.	Magowie wzbudzili podekscytowanie widzów.
She clenched her fists.	Zacisnęła pięści.
He suffered from insomnia.	Cierpiał na bezsenność.
He decided to become a painter.	Zdecydował się zostać malarzem.
We celebrated together.	Świętowaliśmy wspólnie.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	Algorytm symuluje aktywność komórek mózgowych.
The performance of the folk song was captivatingly beautiful.	Wykonanie pieśni ludowej było urzekająco piękne.
Prices rose and fell drastically.	Ceny rosły i drastycznie spadały.
She quickly tore the twigs off the branches.	Szybko oderwała gałązki z gałęzi.
The team scored two valuable points.	Drużyna zdobyła dwa cenne punkty.
They will use an awl.	Będą używać szydła.
It touched her spirit in a way nothing else had done.	To poruszyło jej ducha w sposób, w jaki nic innego nie zrobiło.
But my knees hurt again.	Ale znowu bolały mnie kolana.
We will do our best to help.	Dołożymy wszelkich starań, aby pomóc.
Try these dishes with your favorite sauce.	Spróbuj tych dań z ulubionym sosem.
The songs did not help adults or children.	Piosenki nie pomogły ani dorosłym, ani dzieciom.
You look like you're making a movie.	Wyglądasz, jakbyś kręcił film.
You have to make a decision.	Trzeba podjąć decyzję.
We live in an atomic universe.	Żyjemy w atomowym wszechświecie.
He showed clever business acumen.	Wykazał się sprytną przenikliwością biznesową.
Powdered sugar is used in many recipes.	Cukier puder jest używany w wielu przepisach.
The two boys were staring at the jerk.	Dwóch chłopców wpatrywało się w palanta.
Blonde hair is often seen among folk singers.	Blond włosy są często widywane wśród piosenkarzy ludowych.
He easily carried heavy bags.	Z łatwością dźwigał ciężkie torby.
We order additional napkins and cutlery.	Zamawiamy dodatkowe serwetki i sztućce.
Let's enjoy this moment.	Delektujmy się tą chwilą.
He was exhausted.	Był wyczerpany.
She watched sports on TV.	Oglądała sport w telewizji.
The prime minister only gave vague answers.	Premier udzielał tylko ogólnikowych odpowiedzi.
Asking questions is an essential part of learning.	Zadawanie pytań jest istotną częścią nauki.
Your voice is slightly squeaky.	Twój głos jest lekko piskliwy.
Try to shoot at a greater distance from the edge of the circle.	Spróbuj strzelać z większej odległości od krawędzi okręgu.
He got in the car and drove home.	Wsiadł do samochodu i pojechał do domu.
Some plants in this garden are edible.	Niektóre rośliny w tym ogrodzie są jadalne.
Public transport in the city is free.	Transport publiczny w mieście jest bezpłatny.
It is unwise to eat fried food every day.	Niemądre jest codzienne spożywanie smażonego jedzenia.
Biomes are called "wild".	Biomy nazywane są „dziczą”.
Their model is the best.	Ich model jest najlepszy.
Now you can get a bank loan.	Teraz możesz dostać pożyczkę w banku.
Children at that time rarely marched to war.	Dzieci w tym czasie rzadko maszerowały na wojnę.
Our models indicate that the population of this region	Nasze modele wskazują, że populacja tego regionu
Use a knife and fork to serve the dough.	Za pomocą noża i widelca podawaj ciasto.
Tourists came to visit from all over the world.	Turyści przybyli z wizytą z całego świata.
Her wedding dress was shockingly white.	Jej suknia ślubna była szokująco biała.
Land cruisers competed with cars.	Land cruisery rywalizowały z samochodami.
Dan stood staring at the wall.	Dan stał, wpatrując się w ścianę.
Throughout the speech the old man remained silent.	Przez całą mowę starzec siedział cicho.
His family had owned this land for generations.	Jego rodzina była właścicielem tej ziemi od pokoleń.
This result contradicts our data.	Ten wynik jest sprzeczny z naszymi danymi.
Everyone was impressed by her singing voice.	Wszyscy byli pod wrażeniem jej śpiewającego głosu.
The fish had many scales.	Ryba miała wiele łusek.
The pool table needs oiling.	Stół bilardowy wymaga oliwienia.
The metal covering the upper tier is zinc.	Metal pokrywający górną kondygnację to cynk.
This symptom tends to worsen with age.	Ten objaw ma tendencję do pogarszania się z wiekiem.
During the war, he flew airplanes for aviation.	W czasie wojny latał samolotami dla lotnictwa.
Miners' strikes are common in this area.	Na tym terenie powszechne są strajki górników.
Never seen this game before.	Nigdy wcześniej nie widziałem tej gry.
Where did the tire go?	Gdzie poszła opona?
The rain was falling in streams.	Deszcz padał strumieniami.
Good job!	Dobra robota!
Oaks are becoming less common, experts say.	Eksperci twierdzą, że dęby stają się coraz mniej powszechne.
She wanted to be an artist all her life.	Całe życie chciała być artystką.
Most of the population uses buses or trains.	Większość ludności korzysta z autobusów lub pociągów.
The mouse quickly ran away.	Mysz szybko się uciekła.
The billionaire's net worth soared.	Wartość netto miliardera poszybowała w górę.
The deputy minister's speech was criticized for being biased.	Wystąpienie wiceministra skrytykowano za stronniczość.
Five wooden coffins with babies were discovered.	Odkryto pięć drewnianych trumien z niemowlętami.
A haze of nervousness crossed her face.	Na jej twarzy pojawiła się mgła zdenerwowania.
He muttered incomprehensibly	Mruknął niezrozumiale
He ordered people to be gathered in the shed.	Kazał zebrać ludzi w szopie.
My father loves the village.	Mój ojciec kocha wioskę.
The group was surprised at how many weapons he had.	Grupa była zdziwiona, ile posiadał broni.
The walls are made of stone.	Ściany wykonano z kamienia.
Her health was fine.	Jej zdrowie było w porządku.
There are plans to build a new dam.	W planach jest budowa nowej tamy.
Some countries withdrew their troops.	Niektóre kraje wycofały swoje wojska.
The king is above the law.	Król jest ponad prawem.
As she entered the room, all eyes were on her.	Gdy weszła do pokoju, wszystkie oczy skierowane były na nią.
The sea was rough.	Morze było wzburzone.
The soldier standing next to us picked up his rifle and fired.	Stojący obok nas żołnierz podniósł karabin i strzelił.
Here, men and women are equal.	Tutaj mężczyźni i kobiety są równi.
Trap trees are widespread in this region.	Drzewa pułapkowe są szeroko rozpowszechnione w tym regionie.
The march resumed shortly after midnight.	Marsz wznowiono wkrótce po północy.
He moves his hand in a circular motion.	Porusza ręką okrężnym ruchem.
He disappeared behind a screen.	Zniknął za parawanem.
A symphonic concert took place yesterday evening.	Wczoraj wieczorem odbył się koncert symfoniczny.
The interviews were conducted by phone.	Wywiady były prowadzone telefonicznie.
Leaders made many promises but did not keep them.	Liderzy złożyli wiele obietnic, ale ich nie spełnili.
We have a new baby	Mamy nowe dziecko
The traveler's breath froze the windshield.	Oddech podróżnika zamroził przednią szybę.
Undoubtedly, the legacy of the king will endure for centuries.	Bez wątpienia dziedzictwo króla przetrwa wieki.
That barbed wire got rusty.	Ten drut kolczasty zardzewiał.
The boxer started well.	Bokser dobrze zaczął.
The hill has many caves.	Wzgórze ma wiele jaskiń.
Let them choose.	Pozwól im wybrać.
Prepositions link nouns and pronouns to something.	Przyimki wiążą rzeczowniki i zaimki z czymś.
City buses are notorious.	Autobusy miejskie cieszą się złą sławą.
The nation remains marked by civil war.	Naród pozostaje naznaczony wojną domową.
He owned two houses, two cars.	Posiadał dwa domy, dwa samochody.
Another debris fell on the car.	Na samochód spadł kolejny gruz.
She was deeply influenced by her teacher.	Była pod głębokim wpływem swojego nauczyciela.
Without the family's knowledge, he mistreated his son.	Bez wiedzy rodziny znęcał się nad synem.
In others,	W innych,
The skin of the skin is very slippery.	Skóra skóry jest bardzo śliska.
He was one of the many intellectuals who advocated change.	Był jednym z wielu intelektualistów, którzy opowiadali się za zmianą.
The accident caused a traffic jam.	Wypadek spowodował korek.
Widespread travel has greatly influenced their cuisine.	Powszechne podróże w znacznym stopniu wpłynęły na ich kuchnię.
This is a beautiful baobab specimen.	To piękny okaz baobabu.
The hand was outstretched, palm up.	Ręka była wyciągnięta, dłonią do góry.
The forest was quiet, but you couldn't hear the sounds of insects.	Las był cichy, ale nie słychać było odgłosów owadów.
The car's brakes screeched loudly.	Hamulce samochodu zapiszczały głośno.
I'd better come home.	Lepiej wrócę do domu.
There is too much sugar in the tomato sauce.	W sosie pomidorowym jest za dużo cukru.
The workers returned home.	Robotnicy wrócili do domu.
It was a boring job.	To była nudna praca.
They turned the environment into a toxic hell.	Zamienili środowisko w toksyczne piekło.
The wood is wet.	Drewno jest mokre.
Similarly,	Podobnie,
A deep caution slowly crept over the man's face.	Na twarz mężczyzny powoli wkradła się głęboka ostrożność.
Glass shattered, splashing debris in the kitchen.	Szkło rozbiło się, rozpryskując odłamki po kuchni.
I have a portrait of my father, but that's about it.	Mam portret mojego ojca, ale to wszystko.
He is too shy to speak in public.	Jest zbyt nieśmiały, by mówić publicznie.
There were five hundred seats in the audience.	Na widowni było pięćset miejsc.
This river is no longer navigable.	Ta rzeka nie jest już żeglowna.
There are beautiful waterfalls in some parts of the mountains.	W niektórych częściach gór znajdują się piękne wodospady.
A minor burn causes a lot of pain.	Niewielkie oparzenie jest przyczyną dużego bólu.
The apple nourishes the human body	Jabłko odżywia ludzki organizm
We will take the road.	Pojedziemy drogą.
For a long time, this art was lost.	Przez długi czas ta sztuka była stracona.
She organized an international conference on genetic engineering.	Zorganizowała międzynarodową konferencję na temat inżynierii genetycznej.
Smog was visible even at night.	Smog był widoczny nawet w nocy.
A dispassionate attempt to clean the house.	Beznamiętna próba posprzątania domu.
Farmers use fertilizers to increase plant production.	Rolnicy stosują nawozy, aby zwiększyć produkcję roślinną.
Can you swim?	Czy ty umiesz pływać?
Safety brake applied.	Zaciągnięty hamulec bezpieczeństwa.
Put those books away.	Odłóż te książki.
This disturbed him greatly.	Bardzo go to zaniepokoiło.
The bloody attack cast a shadow over the country.	Krwawy atak rzucił cień na cały kraj.
The tanks were not full.	Czołgi nie były pełne.
The cows are slaughtered to provide food.	Krowy są ubijane w celu zapewnienia pożywienia.
Local farmers miss the good old days.	Miejscowi rolnicy tęsknią za starymi, dobrymi czasami.
Refugees are refused entry.	Uchodźcom odmawia się wjazdu.
Her health was never good.	Jej zdrowie nigdy nie było dobre.
The eyes of the world are on us.	Oczy świata są zwrócone na nas.
Three hundred and seventeen years ago they shaved their heads.	Trzysta siedemnaście lat temu ogolili głowy.
They proposed a radical solution.	Zaproponowali radykalne rozwiązanie.
You have to choose a filter.	Musisz wybrać filtr.
You will need onion and tomato for the sauce.	Do sosu potrzebna jest cebula i pomidor.
The man was absent for several weeks.	Mężczyzna był nieobecny przez kilka tygodni.
This year, the residents built a new school.	W tym roku mieszkańcy zbudowali nową szkołę.
Fewer people have died as a result of violent crimes.	Mniej osób zginęło w wyniku brutalnych przestępstw.
Farmers' work was safer in the countryside.	Praca rolników była bezpieczniejsza na wsi.
The police received the information and carried out a search.	Policja otrzymała informacje i przeprowadziła przeszukanie.
She entered the hall.	Weszła do holu.
He won't be happy, but he will.	Nie będzie szczęśliwy, ale zrobi.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Kawa kubańska uważana jest za najlepszą na świecie.
What happened is quite embarrassing.	To, co się wydarzyło, jest dość kłopotliwe.
At that time, fossil fuels were practically unavailable.	W tym czasie paliwa kopalne praktycznie nie były dostępne.
He gained weight, became rounder.	Przybrał na wadze, stał się bardziej okrągły.
Life is fragile and fleeting.	Życie jest kruche i ulotne.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Guz to masa nieprawidłowych komórek.
Children are to respect their elders.	Dzieci mają szanować starszych.
My secretary gave me the book.	Moja sekretarka dała mi książkę.
Today they will release the prisoners.	Dziś wypuszczą więźniów.
The fight between two neighbors lasted all night.	Walka między dwoma sąsiadami trwała całą noc.
I was wearing a light blue dress to the party.	Na przyjęcie miałam na sobie jasnoniebieską sukienkę.
Here we see three animals.	Tutaj widzimy trzy zwierzęta.
The prison has been emptied.	Więzienie zostało opróżnione.
His persistent cough prevented him from falling asleep.	Jego uporczywy kaszel uniemożliwiał zaśnięcie.
The sun disappeared behind the clouds.	Słońce zniknęło za chmurami.
That way, no one will forget what has been agreed.	W ten sposób nikt nie zapomni tego, co zostało uzgodnione.
The fish joyfully swam in the shallow stream.	Ryba radośnie pływała w płytkim strumieniu.
Watch out for potholes in the road.	Uważaj na dziury na drodze.
The report arrived at the editorial office.	Raport dotarł na biurko redakcji.
People ate bananas, apples, oranges, and peaches.	Ludzie jedli banany, jabłka, pomarańcze i brzoskwinie.
Last spring, this lakeside road was washed away by floods.	Zeszłej wiosny ta droga nad brzegiem jeziora została zmyta przez powódź.
Death due to lack of proper medical care.	Śmierć z powodu braku odpowiedniej opieki medycznej.
The young boy is dressed in standard clothes.	Młody chłopak ubrany jest w standardowe ubranie.
I'm not exactly sure how it happened.	Nie jestem do końca pewien, jak to się stało.
What part of town were you from?	Z jakiej części miasta byłeś?
He was a sharpshooter.	Był strzelcem wyborowym.
His office has a minimalist design.	Jego biuro ma minimalistyczny design.
This is not a way to be polite.	To nie jest sposób na bycie uprzejmym.
He was buying expensive gifts.	Kupował drogie prezenty.
They moved steadily to the center of the room.	Ruszyli miarowo na środek pokoju.
This is the last drop.	To jest ostatnia kropla.
The valleys are completely flat.	Doliny są całkowicie płaskie.
This text is a fiction.	Ten tekst jest fikcją.
Scientists fear that human development could ruin this area.	Naukowcy obawiają się, że rozwój człowieka może zrujnować ten obszar.
There is an ongoing dispute over the legality of the treaty.	Trwa spór dotyczący legalności traktatu.
You need four cups of sugar.	Potrzebujesz czterech filiżanek cukru.
The ship survived the storm.	Statek przetrwał burzę.
It employs nearly half a million people.	Zatrudnia prawie pół miliona osób.
The wind was blowing steadily from the east.	Wiatr wiał miarowo ze wschodu.
The school is overcrowded.	Szkoła jest przepełniona.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	Żołnierze zgodzili się na rozstrzelanie zdrajcy.
They used natural materials for this.	Wykorzystali do tego naturalne materiały.
Members announced their resignation.	Członkowie ogłosili rezygnację.
This has proved to be an effective strategy.	Okazało się to skuteczną strategią.
The factory built huge air polluting chimneys.	Fabryka zbudowała ogromne kominy zanieczyszczające powietrze.
These concrete steps are deteriorating.	Te betonowe kroki niszczeją.
Waterfront residents were pessimistic about their city's future.	Mieszkańcy Waterfront byli pesymistycznie nastawieni do przyszłości swojego miasta.
Everyone seems to run into him.	Wygląda na to, że wszyscy na niego wpadają.
Both leaders seem quite friendly.	Obaj przywódcy wydają się dość przyjaźni.
Don't inhale the fumes!	Nie wdychaj oparów!
He was a national hero.	Był bohaterem narodowym.
These shoes are always permeable to water.	Te buty zawsze przepuszczają wodę.
His work brought considerable wealth.	Jego praca przyniosła znaczne bogactwo.
Our research shows that football is the most popular among boys.	Z naszych badań wynika, że ​​piłka nożna jest najbardziej popularna wśród chłopców.
Thousands of migrants have been forced to leave their homes.	Tysiące migrantów zostało zmuszonych do opuszczenia swoich domów.
Separate the eggs carefully.	Ostrożnie oddziel jajka.
This statue has become a cult landmark.	Ten posąg stał się kultowym punktem orientacyjnym.
A short distance to the southeast	W niewielkiej odległości na południowy wschód
The detergent comes in a light blue bottle.	Detergent znajduje się w jasnoniebieskiej butelce.
Considers that shoplifting is acceptable if it is done out of necessity.	Uważa, że ​​kradzieże w sklepach są dopuszczalne, jeśli są dokonywane z konieczności.
They finished packing their things in the trunk.	Skończyli pakować swoje rzeczy do bagażnika.
Budget is extremely important.	Budżet jest niezwykle ważny.
He met an old friend by chance.	Przypadkiem spotkał starego kolegę.
He spoke extensively about the problem.	Mówił obszernie o problemie.
Such conflicts will be inevitable, he said.	Takie konflikty będą nieuniknione, powiedział.
They spent the entire afternoon talking.	Całe popołudnie spędzili na rozmowach.
Life often seems futile.	Życie często wydaje się daremne.
The speech provoked the crowd into riots.	Przemówienie sprowokowało tłum do zamieszek.
He regularly attended meetings of the local environmental committee.	Regularnie uczestniczył w spotkaniach lokalnej komisji ochrony środowiska.
Their ancestors were told they would find riches.	Ich przodkom powiedziano, że znajdą bogactwa.
People have to obey the law.	Ludzie muszą przestrzegać prawa.
The sidewalks in the big cities were crowded.	Chodniki w dużych miastach były zatłoczone.
They are divided between three countries.	Dzielą się między trzy kraje.
The project required eight million dollars in funding.	Projekt wymagał dofinansowania w wysokości ośmiu milionów dolarów.
Most of the crops were destroyed by the violent storm.	Gwałtowna burza zniszczyła większość upraw.
Let's send these letters by sea.	Wyślijmy te listy drogą morską.
Cook raw bananas by turning over so that both sides are cooked.	Ugotuj surowe banany, obracając, aby obie strony były ugotowane.
This hotel offers cheap accommodation.	Ten hotel oferuje tanie zakwaterowanie.
She was talking about the bustling street.	Mówiła o tętniącym życiem ulicy.
I was given a bag of beans once.	Dostałem kiedyś worek fasoli.
All ministers spoke at the meeting.	Na spotkaniu przemawiali wszyscy ministrowie.
Hope I never see his ugly face again.	Mam nadzieję, że nigdy więcej nie zobaczę jego brzydkiej twarzy.
The lemming population has been decimated.	Populacja lemingów została zdziesiątkowana.
The water is of high quality.	Woda jest wysokiej jakości.
A crowd gathered in front of the police station.	Przed komisariatem zebrał się tłum.
Earthquakes are rare here.	Trzęsienia ziemi są tu rzadkie.
Such shoes should be worn carefully and carefully.	Takie buty należy nosić ostrożnie i ostrożnie.
The man's heart suddenly stopped.	Serce mężczyzny nagle się zatrzymało.
The largest red spider is commonly known as the tarantula.	Największy czerwony pająk jest powszechnie znany jako tarantula.
Many bees gather around the hive.	Wokół ula gromadzi się wiele pszczół.
I generally use apples and bananas.	Generalnie używam jabłek i bananów.
The baby's face turned crimson with shame.	Twarz niemowlęcia pokryła się szkarłatem ze wstydu.
I can't think of any songs.	Nie mogę wymyślić żadnych piosenek.
Tous les fous sont fous.	Tous les fous sont fous.
We discussed her request.	Omówiliśmy jej prośbę.
We have to leave now.	Musimy teraz wyjść.
The baby slept late this morning.	Dziecko spało dziś rano do późna.
He was taught to read.	Nauczono go czytać.
He also prescribed an appropriate dose of antibiotics.	Przepisał też odpowiednią dawkę antybiotyków.
The flag flutters in a warm, gentle breeze.	Flaga powiewa na ciepłym, delikatnym wietrze.
Airline ticket prices have risen last year.	Ceny biletów lotniczych wzrosły w zeszłym roku.
Time speeds up with age.	Z wiekiem czas przyspiesza.
This city is known for its skyscrapers.	To miasto znane jest z drapaczy chmur.
Wildebeest, also known as the wildebeest or the Madagascar unicorn	Gnu, znany również jako gnu lub jednorożec madagaskarski
The police are accused of concealing corruption.	Policja jest oskarżana o ukrywanie korupcji.
The sweet smell of cookies was in the air.	W powietrzu unosił się słodki zapach ciastek.
The brothers fought for a great heritage.	Bracia walczyli o duże dziedzictwo.
Compound sentences consist of compound words.	Zdania złożone składają się ze złożonych słów.
The population is stable.	Populacja jest stabilna.
She wanted to end injustice.	Chciała skończyć z niesprawiedliwością.
The influence of impurities on the glass is minimal.	Wpływ zanieczyszczeń na szkło jest minimalny.
It was a crime worth executing.	To była zbrodnia godna egzekucji.
Every year they have a violent quarrel.	Każdego roku mają gwałtowną kłótnię.
The rebels were driven out of the city.	Buntownicy zostali wypędzeni z miasta.
The mood was gloomy.	Nastrój był ponury.
The president has promised health care to everyone.	Prezydent obiecał wszystkim opiekę zdrowotną.
The bullet came in, out and went through his body.	Kula weszła, wyszła i przeszła przez jego ciało.
Iron and copper are used in the production of bicycles.	Do produkcji rowerów wykorzystuje się żelazo i miedź.
Having chosen his way, he decided to follow it.	Wybrawszy swoją drogę, postanowił nią podążać.
The stadium was sold out.	Stadion został wyprzedany.
There was an atmosphere of excitement.	Zapanowała atmosfera podekscytowania.
Adult flies lay their eggs in the feces of the larvae.	Dorosłe muchy składają jaja w kale larw.
This process allows certain harmful liquids to penetrate.	Proces ten umożliwia przenikanie niektórych szkodliwych cieczy.
Experience alone is not enough.	Samo doświadczenie nie wystarczy.
There are huge differences in how lunch is served.	Istnieją ogromne różnice w sposobie podawania lunchu.
Customers are eager to shop at the grocery market.	Klienci chętnie robią zakupy na targu spożywczym.
Three children were burned to death.	Troje dzieci zostało spalonych na śmierć.
Producers needed large factories with a trained workforce.	Producenci potrzebowali dużych fabryk z wyszkoloną siłą roboczą.
He gave the conference a broadly optimistic assessment.	Nadał konferencji szeroko optymistyczną ocenę.
I have to pick up my daughter from school.	Muszę odebrać córkę ze szkoły.
It meets its end in the dungeon.	Swój koniec spotyka w lochu.
You have to plant new plants.	Trzeba sadzić nowe rośliny.
This theory has not been proven.	Ta teoria nie została udowodniona.
Street urchins were often seen rummaging in garbage cans.	Często widywano ulicznych urwisów, którzy grzebali w śmietnikach.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Jeśli pomnoży się dwie liczby dodatnie, wynik jest dodatni.
This city was famous for its artists.	To miasto zasłynęło z artystów.
The days are getting warmer.	Dni stają się coraz cieplejsze.
The number of visitors increased by more than one hundred percent.	Liczba odwiedzających wzrosła o ponad sto procent.
She hit him on the nose.	Uderzyła go w nos.
Souvenirs from the past have disappeared.	Zniknęły pamiątki z przeszłości.
His gaze was steady and strong.	Jego spojrzenie było spokojne i silne.
He worked in a warehouse at night.	W nocy pracował w magazynie.
Most people need a few more hours of sleep.	Większość ludzi potrzebuje jeszcze kilku godzin snu.
Some people think this garlic is sweet.	Niektórzy uważają, że ten czosnek jest słodki.
Certain species of insects are common pests.	Niektóre gatunki owadów są często szkodnikami.
Drought dried up the earth.	Susza wysuszyła ziemię.
The green surroundings dragged him back.	Zielona okolica wciągnęła go z powrotem.
The fruit smelled so sweet!	Owoce pachniały tak słodko!
They claim to have special ties with the spiritual world.	Twierdzą, że mają specjalne więzi ze światem duchowym.
The octopus is a soft animal.	Ośmiornica to miękkie zwierzę.
A revolution has been brewing for some time.	Od jakiegoś czasu szykuje się rewolucja.
The clothes looked a bit worn, but not quite	Ubranie wyglądało na nieco znoszone, ale nie do końca
She bled to death before anyone could get to her.	Wykrwawiła się na śmierć, zanim ktokolwiek mógł się do niej dostać.
He was missing three teeth.	Brakowało mu trzech zębów.
How soon can we get started?	Jak szybko możemy zacząć?
The plumber came back with a spare part.	Hydraulik wrócił z częścią zamienną.
It was quieter in the forest than in the city.	W lesie było ciszej niż w mieście.
This bag has wrinkles.	Ta torba ma zmarszczki.
Small fruits slowly ripen and mature in the sun.	Małe owoce powoli dojrzewają i dojrzewają na słońcu.
The young boy is curious about her.	Młody chłopak jest jej ciekaw.
There was a large library in the house.	W domu znajdowała się duża biblioteka.
After the storm had subsided, we went outside.	Gdy burza ucichła, wyszliśmy na zewnątrz.
Many patients attended the psychiatric clinic.	Do kliniki psychiatrycznej uczęszczało wielu pacjentów.
She moved her legs restlessly.	Niespokojnie poruszyła nogami.
Dip the plums in the brandy.	Zanurz śliwki w brandy.
It's your turn to cook.	Twoja kolej na gotowanie.
The cat was lying in the sun.	Kot leżał na słońcu.
Dinotroops were shipped thirteen years ago.	Dinotroopy zostały wysłane trzynaście lat temu.
Travel is not always cheap.	Podróże nie zawsze są tanie.
The landscape was hidden in a dense fog.	Krajobraz skrywała gęsta mgła.
He became seriously ill as a child.	Jako dziecko ciężko zachorował.
It turns pink when mixed with water.	Po zmieszaniu z wodą zmienia kolor na różowy.
Mongolia was a nomadic nation.	Mongolia była narodem koczowniczym.
The code can be seen here.	Kod można zobaczyć tutaj.
Show these documents to your lawyer.	Pokaż te dokumenty swojemu prawnikowi.
Paul passed the exams with excellent grades.	Paul zdał egzaminy z ocenami doskonałymi.
She took two pens from her purse.	Wyjęła z torebki dwa długopisy.
Milk, tea and water will be available.	Będzie dostępne mleko, herbata i woda.
The young man felt disgusted	Młody człowiek poczuł się zniesmaczony
It is hard for me to recall the name of the teacher.	Trudno mi przypomnieć nazwisko nauczyciela.
Soup was boiling on the stove.	Na kuchence gotowała się zupa.
The man was furious.	Mężczyzna był wściekły.
Naively naive	Naiwnie naiwny
Salt water is pumped from the seabed to generate electricity.	Słona woda jest pompowana z dna morskiego do wytwarzania energii elektrycznej.
Activists believe that	Aktywiści wierzą, że
Common symptoms include gas and vomiting.	Typowe objawy to wzdęcia i wymioty.
In previous years, the meteor shower has occurred every year.	W poprzednich latach deszcz meteorów miał miejsce co roku.
This holiday is a great occasion for everyone.	To święto to wspaniała okazja dla każdego.
The finished product should be smooth and shiny.	Gotowy produkt powinien być gładki i błyszczący.
They destroy the environment.	Niszczą środowisko.
He was cast as a villain.	Został obsadzony jako czarny charakter.
They ran across the meadow.	Biegli przez łąkę.
Make sure the oil gets warm slowly.	Uważaj, aby olej powoli się nagrzewał.
The director supervised the task.	Nad zadaniem czuwał dyrektor.
The roads are jammed for kilometers.	Drogi są zakorkowane kilometrami.
Now, however, the project has stalled.	Teraz jednak projekt utknął w martwym punkcie.
Children's chests may grow in size due to rapid growth.	Skrzynie dziecięce mogą się powiększać z powodu szybkiego wzrostu.
The seats were arranged in order of importance.	Siedzenia zostały ułożone według ważności.
Compulsory education will solve the problem.	Obowiązkowa edukacja rozwiąże problem.
The soldiers make their turn to watch.	Żołnierze wykonują swoją kolej na warcie.
It is hard to understand what is happening at the cellular level.	Trudno pojąć, co dzieje się na poziomie komórkowym.
Her hands were delicate and slender.	Jej dłonie były delikatne i smukłe.
He is optimistic about the future.	Z optymizmem patrzy w przyszłość.
They lived a comfortable life.	Prowadzili wygodne życie.
The weak voice broke slightly.	Słaby głos lekko się załamał.
This river has been polluted for many years.	Rzeka ta jest zanieczyszczona od wielu lat.
Few of the students have read this book.	Niewielu uczniów przeczytało tę książkę.
The tribe made collecting rainwater a priority.	Plemię uczyniło zbieranie wody deszczowej priorytetem.
The city is a bustling center of commerce and culture.	Miasto jest tętniącym życiem ośrodkiem handlu i kultury.
The orchestra was on tour.	Orkiestra była w trasie.
The cat ran after the chair.	Kot pobiegł za krzesłem.
Derek had no idea how many children he had.	Derek nie miał pojęcia, ile ma dzieci.
Check the entire disk for errors.	Sprawdź cały dysk pod kątem błędów.
We must provide clean water for the residents.	Musimy zapewnić mieszkańcom czystą wodę.
What were some of the main obstacles to your success?	Jakie były niektóre z głównych przeszkód w twoim sukcesie?
Dozens of models appear on the market.	Na rynku pojawiają się dziesiątki modeli.
Business people tell us it's effective.	Ludzie biznesu mówią nam, że jest skuteczna.
The gates of paradise are open to the righteous.	Bramy raju są otwarte dla sprawiedliwych.
Careless drivers cause thousands of accidents every year.	Nieostrożni kierowcy co roku powodują tysiące wypadków.
Their damon is written with k.	Ich damon jest pisany przez k.
Branches pulled too close together endanger each other.	Przyciągnięte zbyt blisko siebie gałęzie zagrażają sobie.
The milk has turned sour.	Mleko stało się kwaśne.
The challenging won the fight.	Wyzywający wygrał walkę.
You have no water in your glasses.	Nie masz wody w szklankach.
Dead petals littered the floor.	Martwe płatki zaśmiecały podłogę.
The whole city turned out to be rooting for the team.	Całe miasto okazało się kibicować drużynie.
The curtains are drawn to reveal a dark interior.	Zaciągnięto zasłony, aby odsłonić ciemne wnętrze.
Soaking the sponge with water.	Nasączanie gąbki wodą.
The tragedy affected almost every family.	Tragedia dotknęła prawie każdą rodzinę.
You've already done a lot of work today.	Wykonałeś już dzisiaj dużo pracy.
The land will produce less crops this year.	Ziemia wyda w tym roku mniej plonów.
Priests were consecrated.	Kapłani zostali konsekrowani.
The culmination of his liberation plans.	Zwieńczenie jego wyzwoleńczych planów.
There is something suspicious about him.	Jest w nim coś podejrzanego.
We also need to invest in education in our developing countries.	Musimy także inwestować w edukację w naszych krajach rozwijających się.
There were candidates.	Wystąpili kandydaci.
The body of this victim can never be found.	Ciała tej ofiary nigdy nie można znaleźć.
The children went to school.	Dzieci poszły do ​​szkoły.
Its popularity is growing rapidly.	Jego popularność szybko rośnie.
She had a quiet morning to herself.	Miała dla siebie spokojny poranek.
Strengthen all walls with cement.	Wzmocnij wszystkie ściany cementem.
The contrast is striking.	Kontrast jest uderzający.
Employees receive a minimum wage compared to other comedians.	Pracownicy otrzymują minimalne wynagrodzenie w porównaniu z innymi komikami.
He forgot how cold it was!	Zapomniał, jak było zimno!
I have no children	Nie mam dzieci
The drill bit "missed," we were told.	Wiertło „chybiło”, tak nam powiedziano.
The apples have a delicate flavor.	Jabłka mają delikatny smak.
The salt will dissolve.	Sól się rozpuści.
He looked at her in horror.	Spojrzał na nią z przerażeniem.
He has absolutely no math ability.	Nie ma absolutnie żadnych zdolności matematycznych.
Let's not keep anything, okay?	Nie zatrzymujmy niczego, dobrze?
The animal has been preserved.	Zwierzę zostało zachowane.
It's a simple job.	To prosta praca.
He built a solid ladder on the farm.	Na farmie zbudował solidną drabinę.
He showed great maturity.	Wykazał się wielką dojrzałością.
They travel often at night.	Często podróżują nocą.
Now it's as bad as ever.	Teraz jest tak źle, jak zawsze.
A new company founded in the ultra-modern city center.	Nowa firma założona w ultranowoczesnym centrum miasta.
He only eats junk food all the time	Cały czas je tylko śmieciowe jedzenie
Everyone has to work to keep this country clean.	Wszyscy muszą pracować, aby utrzymać ten kraj w czystości.
We were late.	Spóźniliśmy się.
The dragon egg hatched when it found the dragon.	Smocze jajo wykluło się, gdy znalazło smoka.
Dynamite killed dozens of victims.	Dynamit zabił dziesiątki ofiar.
I have a terrible headache.	Mam okropny ból głowy.
The cooling sand was a nice relief.	Chłodzący piasek był miłą ulgą.
In front of us is a rectangular field.	Przed nami prostokątne pole.
The plain flower was a little crooked.	Zwykły kwiat był trochę krzywy.
The bait was a fish.	Przynętą była ryba.
Maybe I'll just read.	Może po prostu poczytam.
He looked at her face.	Spojrzał na jej twarz.
This river is sacred to many people.	Ta rzeka jest święta dla wielu ludzi.
I have my own opinion.	Mam własne zdanie.
John's first wife was a striking woman.	Pierwsza żona Johna była uderzającą kobietą.
The water is lukewarm.	Woda jest letnia.
She fidgeted uneasily.	Wierciła się nieswojo.
The earth revolves around the sun.	Ziemia obraca się wokół Słońca.
In spring, peaches bloom gently.	Wiosną delikatnie kwitną brzoskwinie.
The horse ran along the path along the lake.	Koń pobiegł ścieżką wzdłuż jeziora.
Every journey has to start somewhere.	Każda podróż musi się gdzieś zacząć.
She was facing life imprisonment without parole.	Groziło jej dożywocie bez możliwości zwolnienia warunkowego.
Keep your head down.	Trzymaj głowę nisko.
Llama's wool is softer than sheep's wool.	Wełna lamy jest bardziej miękka niż wełna owcza.
The new curtains make a huge difference.	Nowe zasłony robią ogromną różnicę.
We need a better system to handle this.	Potrzebujemy lepszego systemu do obsługi tego.
The sieve is dry.	Sito jest suche.
Her poems have been published in many magazines.	Jej wiersze były publikowane w wielu czasopismach.
North and South, East and West.	Północ i południe, wschód i zachód.
They had less development opportunities.	Mieli mniej możliwości rozwoju.
You can raise your foot if you like.	Możesz podnieść stopę, jeśli chcesz.
Having fun is more important than being successful.	Dobra zabawa jest ważniejsza niż osiągnięcie sukcesu.
He called her that.	Tak ją nazwał.
The general's horse sniffed the air.	Koń generała powąchał powietrze.
The plant uses hybrid technology.	Zakład wykorzystuje technologię hybrydową.
Try a different brand of tea.	Wypróbuj inną markę herbaty.
The sergeant laughed heartily.	Sierżant roześmiał się serdecznie.
The wine was consumed by straws.	Wino było konsumowane przez słomki.
This car is a gift from my employer.	Ten samochód to prezent od mojego pracodawcy.
Two managers left the independent record label.	Dwóch menedżerów opuściło niezależną wytwórnię płytową.
The society run by his family was cruel and harsh.	Społeczeństwo prowadzone przez jego rodzinę było okrutne i surowe.
People all over the world are using the metro once again.	Ludzie na całym świecie po raz kolejny korzystają z metra.
How much is one kilogram?	Ile kosztuje jeden kilogram?
No music was played.	Nie grano muzyki.
The factory will close next year.	Fabryka zostanie zamknięta w przyszłym roku.
The bay window looked out over the river.	Okno wykuszowe wyglądało na rzekę.
The strict captain ordered them to repair the boat.	Surowy kapitan polecił im naprawę łodzi.
The stock exchange opened higher today.	Giełda otworzyła się dziś wyżej.
Experts predict that these revelations will shock the public.	Eksperci przewidują, że te rewelacje zaszokują opinię publiczną.
Industrialization has damaged the environment.	Industrializacja zaszkodziła środowisku.
The need for reliable transportation is urgent.	Potrzeba niezawodnego transportu jest pilna.
I want beef.	Chcę wołowiny.
This new law prohibits drinking alcohol in public streets.	To nowe prawo zakazuje picia alkoholu na ulicach publicznych.
Our greatest treasure is our freedom.	Naszym największym skarbem jest nasza wolność.
The Snake is a definite favorite of the circus.	Wąż jest zdecydowanym faworytem cyrku.
This politician was a famous joke.	Ten polityk był znanym dowcipem.
The interrogation that sparked off what became known as the revolution.	Przesłuchanie, które wywołało to, co stało się znane jako rewolucja.
Rabies is not very common in this country.	Wścieklizna nie jest zbyt powszechna w tym kraju.
These machines make production more efficient and competitive.	Maszyny te sprawiają, że produkcja jest bardziej wydajna i konkurencyjna.
Speaking slowly, she explained the rules.	Mówiąc powoli, wyjaśniła zasady.
This affects the entire region.	To wpływa na cały region.
End of Time!	Koniec czasu!
These vegetables are slightly bitter.	Te warzywa są lekko gorzkie.
Fill the pan with the dough.	Napełnij patelnię ciastem.
The political situation is unstable.	Sytuacja polityczna jest niestabilna.
Take an insurance policy.	Weź polisę ubezpieczeniową.
Fry the potatoes slowly to make sure they are well cooked.	Smaż ziemniaki powoli, aby upewnić się, że są dobrze ugotowane.
He took the news with indifference.	Przyjął tę wiadomość z obojętnością.
The corridor was crowded with people.	Korytarz był zatłoczony ludźmi.
This milk is thick enough.	To mleko jest wystarczająco gęste.
His task was to install satellite dishes.	Jego zadaniem było instalowanie anten satelitarnych.
Outside, she heard several loud bangs.	Na zewnątrz usłyszała kilka głośnych huków.
Bad news travels quickly.	Złe wieści szybko się rozchodzą.
We make frequent lunch stops during the trip.	Podczas podróży często zatrzymuje się na lunch.
She started crying again.	Znowu zaczęła płakać.
In the end, we found an apartment without any problems.	W końcu bez problemu znaleźliśmy mieszkanie.
Don't read too much.	Nie czytaj za dużo.
The workers sought peaceful relations with the colonists.	Robotnicy szukali pokojowych stosunków z kolonistami.
The demonstration is finally over.	Demonstracja w końcu się skończyła.
The fish population has dropped dramatically.	Populacja ryb drastycznie spadła.
I would know the truth!	Poznałbym prawdę!
He slipped out of town.	Wymknął się z miasta.
Each of these fonts has a different style.	Każda z tych czcionek ma inny styl.
Warm spices are delicious in combination with ice cream.	Ciepłe przyprawy są pyszne w połączeniu z lodami.
Relations between the elderly and the young	Relacje między osobami starszymi a młodymi
She often wears an elegant hairstyle.	Często nosi elegancką fryzurę.
She tried to hold back the tears.	Próbowała powstrzymać łzy.
There was no wind.	Nie było wiatru.
To this end, we must all work together.	W tym celu wszyscy musimy współpracować.
The march was fiercely opposed by the business elite.	Marszowi zawzięcie sprzeciwiała się elita biznesu.
He only had a passing knowledge of astrology.	Miał tylko przelotną znajomość z astrologią.
He acts like an invisible one.	Zachowuje się jak niewidzialny.
This man, known for his compassion, tried to help.	Ten człowiek, znany ze współczucia, próbował pomóc.
The girl hesitated for a moment.	Dziewczynka zawahała się przez chwilę.
One of the prisoners was released.	Jeden z więźniów został zwolniony.
She didn't want to talk to anyone but me.	Nie chciała rozmawiać z nikim oprócz mnie.
Today one more person joins us.	Dziś dołącza do nas jeszcze jedna osoba.
Certain skin conditions are preventable.	Niektórym chorobom skóry można zapobiec.
It usually floods during the rainy season.	W porze deszczowej zwykle wylewa.
Sometimes the meat is eaten.	Czasami mięso jest zjadane.
You can use a toothbrush if you like.	Możesz użyć szczoteczki do zębów, jeśli chcesz.
It seems that most animals prefer warm weather.	Wygląda na to, że większość zwierząt woli ciepłą pogodę.
The forest felt very calm.	Las wydawał się bardzo spokojny.
We don't want to fail, the man said.	Nie chcemy zawieść, powiedział mężczyzna.
Reports of abuses in hospitals have increased.	Wzrosły doniesienia o nadużyciach w szpitalach.
Common ground can be found.	Można znaleźć wspólną płaszczyznę.
The universe is big.	Wszechświat jest duży.
Peace Affirmations.	Afirmacje pokoju.
Most of the women wore silk dresses or embroidered blouses.	Większość kobiet nosiła jedwabne suknie lub haftowane bluzki.
The magician waved his wand.	Mag machnął różdżką.
Happiness is closely related to good health.	Szczęście jest ściśle związane z dobrym zdrowiem.
His eyes scanned the room.	Jego oczy przeskanowały pokój.
The water turned from dark green to blue.	Woda zmieniła kolor z ciemnozielonego na niebieski.
The blacksmith was building nails.	Kowal budował gwoździe.
The expression on her face was unreadable.	Wyraz jej twarzy był nieodgadniony.
The structure is defined by internal spaces.	Strukturę określają przestrzenie wewnętrzne.
The governorate grew rapidly.	Gubernatorstwo szybko się rozrosło.
The train crashed into the side of the bridge.	Pociąg uderzył w bok mostu.
Scientists should resist government officials.	Naukowcy powinni stawiać opór urzędnikom państwowym.
The flag is displayed in the center.	Flaga jest wyświetlana w środku.
Heavy fog drifted through the valley	Ciężka mgła dryfowała przez dolinę
Rice is the staple food here.	Ryż jest tutaj podstawowym pożywieniem.
You haven't improved at all.	W ogóle się nie poprawiłeś.
He didn't want anything to do with me.	Nie chciał mieć ze mną nic wspólnego.
They are lying on the floor in an orderly manner.	Leżą na podłodze w uporządkowany sposób.
She muttered something under her breath.	Wymamrotała coś pod nosem.
The river flows through.	Rzeka przepływa przez.
A group of prisoners have escaped from prison today.	Grupa więźniów uciekła dziś z więzienia.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Szkło rozbiło się na setki kawałków.
I must warn you so as not to disappoint others.	Muszę cię ostrzec, aby nie zawieść innych.
The stories told in this epic are famous.	Opowieści opowiedziane w tej epopei są słynne.
The attack happened a month ago.	Atak miał miejsce miesiąc temu.
Welcome to the conservatory.	Witamy w oranżerii.
The roads quickly filled with traffic jams.	Drogi szybko wypełniły się korkami.
The experiment consisted of riding bicycles.	Eksperyment polegał na jeździe na rowerach.
The disease is caused by certain factors.	Choroba jest powodowana przez niektóre czynniki.
They thought he was too arrogant.	Uważali, że jest zbyt arogancki.
Now we have to do it this way.	Teraz musimy to zrobić w ten sposób.
I want to speak clearer.	Chcę mówić jaśniej.
She told him to take a closer look.	Kazała mu przyjrzeć się bliżej.
How long can cats live without water?	Jak długo koty mogą żyć bez wody?
They were offended by this.	Czuli się tym urażeni.
This man is so tall.	Ten mężczyzna jest taki wysoki.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Kości w trumnie zostały starannie owinięte płótnem.
The students talked him into it.	Studenci go do tego namówili.
She knew better to sleep early.	Wiedziała, że ​​lepiej spać wcześnie.
His homeland has been destroyed, now he is homeless.	Jego ojczyzna została zniszczona, teraz jest bezdomny.
This is a complicated affair with many variables.	To skomplikowana sprawa z wieloma zmiennymi.
The study tries to measure sadness.	Badanie próbuje zmierzyć smutek.
He lost his temper.	Stracił panowanie nad sobą.
The thief cautiously crept into the darkened alley.	Złodziej ostrożnie wkradł się w zaciemniony zaułek.
No protection was provided.	Nie zapewniono ochrony.
Her fourth novel will be her most ambitious to date.	Jej czwarta powieść będzie jej najbardziej ambitną do tej pory.
She reluctantly attended.	Niechętnie uczestniczyła.
Beliefs alone are not enough.	Same przekonania nie wystarczą.
The facsimiles were unusual.	Faksymile były niezwykłe.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Katedra stoi na wzgórzu z widokiem na miasto.
The prime ministers opposed these events.	Premierzy sprzeciwiali się tym wydarzeniom.
She wanted to share this joy.	Pragnęła podzielić się tą radością.
He intends to lead a quiet life.	Zamierza wieść spokojne życie.
The snow is falling harder now.	Śnieg pada teraz mocniej.
You can read the text of his speech here.	Tekst jego przemówienia można przeczytać tutaj.
The dessert was light and elegant.	Deser był lekki i elegancki.
Much effort should be made to improve public education.	Należy włożyć dużo wysiłku w poprawę edukacji publicznej.
Choose only delicate lettuce.	Wybieraj tylko delikatną sałatę.
Seven defendants are to be brought before a judge.	Siedmiu oskarżonych ma stanąć przed sędzią.
Rumors have been circulating for some time.	Plotki krążyły od jakiegoś czasu.
Fresh water was clearly visible.	Słodka woda była wyraźnie widoczna.
Paul ran a lemonade stand as a child.	Paul jako dziecko prowadził stoisko z lemoniadą.
Sometimes the teeth appear crooked.	Czasami zęby wydają się krzywe.
The bookstore promotes family values.	Księgarnia promuje wartości rodzinne.
We were unable to catch them.	Nie byliśmy w stanie ich złapać.
The city has a large number of bridges.	Miasto posiada dużą liczbę mostów.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Każdy cal ich ciał był pokryty kurzem.
He gradually warmed up to her.	Stopniowo się do niej rozgrzewał.
We sip coffee between bites of cake.	Popijamy kawę między kęsami ciasta.
The chef prepared a variety of fruits.	Szef kuchni przygotował różnorodne owoce.
Life in the countryside was quite an experience.	Życie na wsi było nie lada przeżyciem.
Try to pick the cotton, he said.	Postaraj się zebrać bawełnę, powiedział.
The sailors went out to sea.	Marynarze wypłynęli w morze.
This tradition continues today.	Ta tradycja trwa do dziś.
I suppose evolution is a very gradual process.	Przypuszczam, że ewolucja to bardzo stopniowy proces.
Scientists speculate that the ozone layer may rebuild.	Naukowcy spekulują, że warstwa ozonowa może się odbudować.
It's hard to blame people for thinking it's crooked.	Trudno winić ludzi za myślenie, że jest krzywy.
Police said they were happy with the moment.	Policja powiedziała, że ​​jest zadowolona z tej chwili.
If you do not understand the question, ask again.	Jeśli nie rozumiesz pytania, zapytaj ponownie.
The volume is too loud.	Głośność jest za duża.
They have a complicated history.	Mają skomplikowaną historię.
The factory is a huge complex.	Fabryka to ogromny kompleks.
The most famous object of the museum is his art.	Najsłynniejszym obiektem muzeum jest jego sztuka.
The building's wiring was problematic.	Okablowanie budynku sprawiało problemy.
The atmosphere in the room changed immediately.	Atmosfera w pomieszczeniu natychmiast się zmieniła.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	Poeta przekonywał, że kobiety powinny mieć równe szanse zatrudnienia.
It is a huge machine.	To ogromna maszyna.
We couldn't convince him to change his habits.	Nie mogliśmy go przekonać do zmiany nawyków.
Be moderate in speech.	Należy być umiarkowanym w mowie.
Liberals say the guilty should be punished.	Liberałowie twierdzą, że winnych należy ukarać.
The grocery store nodded and walked away.	Sklep spożywczy skinął głową i odszedł.
Who needs to know the words?	Kto musi znać słowa?
He trudged through the snow.	Brnął przez śnieg.
The participants were asked to rate the singing.	Uczestnicy zostali poproszeni o ocenę śpiewu.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Kierownik nosi okulary i słucha muzyki klasycznej.
The ships were moving slowly towards the coral reef.	Statki płynęły powoli w kierunku rafy koralowej.
The water was steaming.	Woda parowała.
The attack on burgers was ruthless.	Atak na hamburgery był bezlitosny.
Creature found dead in the rainforest.	Stwór znaleziony martwy w lesie deszczowym.
They were eager to tear pieces from the packaging.	Chętnie wyrywali kawałki z opakowania.
Some are in favor of regulating gasoline prices.	Niektórzy opowiadają się za regulacją cen benzyny.
Sometimes he liked to swim in the river.	Czasami lubił popływać w rzece.
The shop was full of people buying fish.	Sklep był pełen ludzi kupujących ryby.
Add water slowly until the mixture is thick.	Powoli dodawaj wodę, aż mieszanina będzie gęsta.
Water can distort the topography.	Woda jest w stanie zniekształcić ukształtowanie terenu.
Wind energy is becoming more and more common.	Energia wiatrowa staje się coraz bardziej powszechna.
Collect weeds from the garden.	Zbierz chwasty z ogrodu.
Some drivers have complained about congestion.	Niektórzy kierowcy skarżyli się na zatory.
Irritated, she turned away.	Zirytowana odwróciła się.
Dry river beds are a sad fact.	Wyschnięte koryta rzek to smutny fakt.
It consists mainly of the chemical elements.	Składa się głównie z pierwiastków chemicznych.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Wiesz, ktoś prosił, żebym ci dał tę kopertę.
An attractive face has both facial symmetry and symmetry elsewhere,	Atrakcyjna twarz posiada zarówno symetrię twarzy, jak i symetrię gdzie indziej,
The meeting took place in the cinema.	Spotkanie odbyło się w kinie.
The fish swam lazily along the river.	Ryby leniwie pływały wzdłuż rzeki.
I look at her.	Spoglądam na nią.
A word without a hyphen is complex.	Słowo bez myślnika jest złożone.
We're fed up with the same old shit.	Mamy dość tego samego starego gówna.
The government insisted that companies obey the law.	Rząd nalegał, aby firmy przestrzegały prawa.
Birds and fish cannot speak.	Ptaki i ryby nie są w stanie mówić.
The baby's skin was soft and pink.	Skóra dziecka była delikatna i różowa.
The tribe had roamed this territory for centuries.	Plemię od wieków wędrowało po tym terytorium.
I feel sorry for you.	Współczuję ci.
It was chilly in the room.	W pokoju było chłodno.
She laughed.	Zaśmiała się.
He turned up the radio.	Podkręcił radio.
The wolf passed silently by.	Wilk przeszedł cicho obok.
The main character met new people every day.	Główny bohater codziennie spotykał nowych ludzi.
The rich man was standing across the street, watching the scene.	Bogacz stał po drugiej stronie ulicy, obserwując scenę.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Chmury dryfowały leniwie po ciemnym porannym niebie
Cooking oil must be purchased at the pharmacy.	Olej spożywczy należy kupić w aptece.
Some insects live in lakes.	Niektóre owady żyją w jeziorach.
This restaurant has collected some really good reviews.	Ta restauracja zebrała naprawdę dobre recenzje.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Ptaki latają, ale niektóre inne stworzenia potrafią pływać.
He was standing in the doorway, pale.	Stał w drzwiach, blady.
He bowed to the queen.	Skłonił się królowej.
Short grass is best.	Najlepsza jest krótka trawa.
She looked at the clock.	Spojrzała na zegar.
The company's profits were at its highest ever.	Zyski firmy były najwyższe w historii.
There were nine of us at the meeting.	Na spotkaniu było nas dziewięciu.
They were fed by a neighbor.	Nakarmił ich sąsiad.
Rapid population growth has put a strain on resources.	Szybki wzrost populacji nadwyrężył zasoby.
The sentence seems complicated to me.	Zdanie wydaje mi się skomplikowane.
Mix the ingredients thoroughly.	Dokładnie wymieszaj składniki.
All the necessary equipment is equipped with a washing machine.	Cały potrzebny sprzęt jest wyposażony w pralkę.
We have to be careful, he said.	Musimy być uważni, powiedział.
Then she consumed the entire box in thirty minutes.	Następnie skonsumowała całe pudełko w trzydzieści minut.
This novel was a bestseller.	Ta powieść była bestsellerem.
Farmers diversify their crops.	Rolnicy dywersyfikują swoje uprawy.
I used to live in a seaside town.	Mieszkałem kiedyś w nadmorskim miasteczku.
To the monarch's horror, she vomited blood.	Ku przerażeniu monarchy zwymiotowała krwią.
Then you need to peel the orange peel.	Następnie musisz obrać skórkę z pomarańczy.
The milk bottle is empty.	Butelka mleka jest pusta.
The soup was hot and nicely thickened.	Zupa była gorąca i ładnie zagęszczona.
Two billion people died.	Zginęły dwa miliardy ludzi.
The weather is expected to be very hot.	Przewiduje się, że pogoda będzie bardzo gorąca.
The problems facing our world are enormous.	Problemy, przed którymi stoi nasz świat, są ogromne.
The supermarket is not a good place to shop.	Supermarket nie jest dobrym miejscem na zakupy.
The ingredients are listed below each item.	Składniki są wymienione poniżej każdej pozycji.
The rain stopped in the early afternoon.	Deszcz ustał wczesnym popołudniem.
The legislator is now debating this issue.	Ustawodawca debatuje teraz nad tą kwestią.
Manager was half an hour late.	Kierownik był spóźniony pół godziny.
Clean water is essential for us.	Niezbędna jest dla nas czysta woda.
Ocean tales are as old as time.	Opowieści o oceanie są tak stare jak czas.
The doctor gave him a bandage.	Lekarz dał mu opatrunek.
Do you understand?	Czy rozumiesz?
An ear, nose, and throat doctor removed the growth.	Lekarz uszu, nosa i gardła usunął ten narośl.
The bird's feathers shine in the sun.	Pióra ptaka lśnią w słońcu.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	W czasach trudności gospodarczych musimy dzielić się naszym bogactwem.
It is customary to get down on one knee.	Zwyczajowo uklęknąć na jedno kolano.
His grandfather was a carpenter.	Jego dziadek był stolarzem.
The main city is the capital.	Głównym miastem jest stolica.
There were plans for a second temple.	Były plany na drugą świątynię.
The salesperson's voice was loud and husky, with a heavy accent.	Głos sprzedawcy był donośny i ochrypły, z mocnym akcentem.
Only a few people survived the flood.	Po potopie przeżyło tylko kilka osób.
I am glad that an agreement has been reached.	Jestem zadowolony, że osiągnięto porozumienie.
It's easy to tell when you are a stone.	Łatwo powiedzieć, kiedy jesteś kamieniem.
The egg is orange.	Jajko jest pomarańczowe.
Hopefully it will be done next year.	Miejmy nadzieję, że zostanie to zrobione w przyszłym roku.
He had a soft voice and attentive manners.	Miał miękki głos i uważne maniery.
Add a little baking powder to the dough.	Do ciasta dodać trochę proszku do pieczenia.
The baking conditions were not perfect.	Warunki pieczenia nie były idealne.
The meteorologist is known for his bizarre claims.	Meteorolog jest znany z dziwacznych twierdzeń.
This meeting is to discuss population growth.	To spotkanie ma na celu omówienie wzrostu populacji.
He drinks a lot of tea.	Pije dużo herbaty.
He studied hard and did well in his exams.	Uczył się ciężko i dobrze sobie radził na egzaminach.
The cat's habits are surprising.	Przyzwyczajenia kota są zaskakujące.
It was then that a blast of wind was blowing.	Właśnie wtedy wiał podmuch wiatru.
The furious woman accused the man of hitting her.	Wściekła kobieta oskarżyła mężczyznę o uderzenie jej.
After a day of rest, he regained his strength.	Po dniu odpoczynku odzyskał siły.
We have to freeze the river.	Musimy zamrozić rzekę.
Languages ​​evolve over time.	Języki ewoluują z biegiem czasu.
The fish quickly swam away from the predator.	Ryba szybko odpłynęła od drapieżnika.
The endangered species could no longer survive.	Zagrożone gatunki nie mogły już dłużej przetrwać.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	Król rozpoczął swoje panowanie od uwięzienia przeciwników politycznych.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	Mleko i inne łatwo psujące się produkty mleczne łatwo ulegają skażeniu.
He looked at her contemptuously.	Spojrzał na nią z pogardą.
The fields were full of ripening corn.	Pola były pełne dojrzewającej kukurydzy.
Numerous minor kingdoms and principalities arose.	Powstały liczne pomniejsze królestwa i księstwa.
His fingers hid the tips of his ears.	Jego palce zakryły koniuszki uszu.
There is no evidence to suggest that these readings	Nie ma dowodów sugerujących, że te odczyty
The Feminine Approach in the Social Theory of Foraging.	Kobiece podejście w społecznej teorii żerowania.
I have seen many such scenes.	Widziałem wiele takich scen.
Many men of all ages have a mustache.	Wielu mężczyzn w każdym wieku ma wąsy.
The younger generation grew up with television.	Młodsze pokolenie dorastało z telewizją.
Cold mountain air blew across her face.	Zimne górskie powietrze owiewało jej twarz.
Divide the cream into four equal parts.	Krem podziel na cztery równe części.
He saw a deer retreating.	Zobaczył oddalającego się jelenia.
She watched the play until the audience left.	Oglądała spektakl, dopóki publiczność nie wyszła.
It's best to avoid the scene.	Najlepiej unikać sceny.
The girl nodded.	Dziewczyna skinęła głową.
Games are an important part of a child's education.	Gry są ważną częścią edukacji dziecka.
She was extremely secretive in her personal life.	Była niezwykle skryta w swoim życiu osobistym.
A bright moon rises above the mountain.	Nad górą wznosi się jasny księżyc.
Many nuns wear red robes.	Wiele zakonnic nosi czerwone szaty.
She sees herself as a romantic heroine.	Postrzega siebie jako romantyczną bohaterkę.
I'll be there late.	Przyjadę tam późno.
Thick, strong grass is a tempting target for cattle.	Gęsta, mocna trawa to kuszący cel dla bydła.
He grew a beard.	Zapuścił brodę.
He signed the contract.	Podpisał kontrakt.
Merely recording the information was irrelevant.	Samo odnotowanie informacji było nieistotne.
Vegetables, fettuccine, and sauce contain water.	Warzywa, fettuccine i sos zawierają wodę.
The productivity of ordinary workers deteriorates.	Pogarsza się wydajność zwykłych pracowników.
The Indians have always respected their deceased ancestors.	Indianie zawsze szanowali swoich zmarłych przodków.
Provide adequate ventilation.	Zapewnij odpowiednią wentylację.
Brush the dough with a beaten egg.	Posmaruj ciasto ubitym jajkiem.
There is a good view from the park.	Z parku jest dobry widok.
Then the two men shook hands and left.	Wtedy dwaj mężczyźni uścisnęli sobie ręce i wyszli.
He wanted to play, but his mother refused to do so.	Chciał się bawić, ale matka mu to odmówiła.
The young boy straightened his dark glasses.	Młody chłopak poprawił swoje ciemne okulary.
The arrogance of the builders was incredible.	Arogancja budowniczych była niewiarygodna.
The temperature in summer is above average.	Temperatura latem jest powyżej średniej.
This city was once damaged by floods.	To miasto zostało kiedyś zniszczone przez powodzie.
Some experts believe the panda's diet has changed.	Niektórzy eksperci uważają, że dieta pandy uległa zmianie.
This region is famous for its archaeologists.	Region ten słynie z archeologów.
He took his sunglasses off his face.	Zdjął okulary przeciwsłoneczne z twarzy.
His leadership skills are excellent.	Jego umiejętności przywódcze są znakomite.
Brown sugar, sold in bulk, is undoubtedly the cheapest.	Bez wątpienia najtańszy jest cukier brązowy, sprzedawany luzem.
The picture was rolled up tight.	Obraz był mocno zwinięty.
Horses badly mounted can drag you along the route.	Źle dosiadane konie mogą cię ciągnąć po trasie.
Several movies were perfect.	Kilka filmów było doskonałych.
The city was excruciatingly cold.	W mieście panował straszliwy chłód.
We have created this extensive network of caves.	Stworzyliśmy tę rozbudowaną sieć jaskiń.
She promised never to cheat on him.	Obiecała, że ​​nigdy go nie zdradzi.
Many may find this strange.	Wielu może uznać to za dziwne.
Heaven and earth have their origin in the creation myths.	Niebo i ziemia mają swój początek w mitach o stworzeniu.
The speakers sat in a circle and told stories.	Mówcy siedzieli w kręgu i opowiadali historie.
The area is surrounded by a fence.	Teren ten otacza ogrodzenie.
He claims it is his.	Twierdzi ją, twierdząc, że jest jego.
Few women showed up at the fair.	Na targach pojawiło się niewiele kobiet.
The explosion shook the windows.	Eksplozja wstrząsnęła szybami.
His serious injury left him emotionally hurt.	Jego poważna kontuzja pozostawiła go emocjonalnie zraniona.
He raised this question in a meeting.	Podniósł to pytanie na spotkaniu.
A genome contains many genes.	Genom zawiera wiele genów.
The people who escaped lost so much blood.	Ludzie, którzy uciekali, stracili tyle krwi.
The first buyer bought three bottles of beer.	Pierwszy kupujący kupił trzy butelki piwa.
Traffic is a nightmare!	Ruch uliczny to koszmar!
Your hair is a mess!	Twoje włosy to bałagan!
The volunteers were mostly women.	Wolontariuszami byli głównie kobiety.
The consensus was that the plan had failed.	Konsensus był taki, że plan się nie powiódł.
Have a nice sleep.	Miłego snu.
It's a health risk.	To zagrożenie dla zdrowia.
It didn't make much difference.	Nie robiło to wielkiej różnicy.
People in the village got bored of going to festivals.	Ludzie w wiosce znudzili się chodzeniem na festiwale.
Evan feeds his kids breakfast.	Evan karmi swoje dzieci śniadaniem.
There was slinky on the table.	Na stole leżał slinky.
Her mood clearly changed.	Jej nastrój wyraźnie się zmienił.
Resources must be used wisely for future generations.	Zasoby muszą być mądrze wykorzystywane dla przyszłych pokoleń.
The horses screeched at a gallop.	Konie zarżały w galopie.
In each case,	W każdym przypadku,
There are fruit and spice accents.	Są akcenty owoców i przypraw.
As a community, they have few resources.	Jako społeczność mają niewiele zasobów.
Many unemployed people feel angry about their situation.	Wielu bezrobotnych odczuwa złość z powodu swojej sytuacji.
Are you happy with your new job?	Czy jesteś zadowolony z nowej pracy?
He lacked tact and diplomacy.	Brakowało mu taktu i dyplomacji.
His ancestral mansion smelled like lilacs and roses.	Jego rodowa posiadłość pachniała bzem i różami.
His show was especially fun for the kids.	Jego show było szczególnie zabawne dla dzieci.
Today we will talk about clouds and rain.	Dzisiaj porozmawiamy o chmurach i deszczu.
The boy rolled up his sleeves and began.	Chłopak podwinął rękawy i zaczął.
He assured her it would not happen again.	Zapewnił ją, że to się więcej nie powtórzy.
The walls were decorated with works of art and furniture.	Ściany zdobiły dzieła sztuki i meble.
The lawsuit accused the corporation of negligence.	Pozew oskarżył korporację o zaniedbanie.
Frightened animals ran madly out of the jeep.	Przerażone zwierzęta szaleńczo wybiegły z jeepa.
Winemaking is a complex process.	Produkcja wina to złożony proces.
This school has a really lovely library.	Ta szkoła ma naprawdę uroczą bibliotekę.
A fragile truce was gradually restored.	Stopniowo przywracano kruchy rozejm.
The frosty aroma of popcorn was in the air.	W powietrzu unosił się mroźny aromat popcornu.
She was driven out of the house.	Została wypędzona z domu.
It is unlikely to succeed.	Jest mało prawdopodobne, aby się udało.
Last year, many children were placed in juvenile detention centers.	W ubiegłym roku wiele dzieci trafiło do aresztów dla nieletnich.
The elections were highly contested.	Wybory były bardzo kontestowane.
He raised the ticks.	Uniósł kleszcze.
Few passengers were allowed on board.	Na pokład wpuszczono niewielu pasażerów.
It took a while for the sun to go down.	Chwilę trwało, zanim słońce zaszło.
Never leave clothes in the kettle for too long.	Nigdy nie zostawiaj ubrań w czajniku zbyt długo.
Make sure no grains of corn or wheat are left	Upewnij się, że nie pozostały żadne ziarna kukurydzy ani pszenicy
The sword was blunt.	Miecz był tępy.
A house in a very cheap, modern style.	Dom w bardzo tanim, nowoczesnym stylu.
Today, intelligent children want to set trends.	Inteligentne dzieci chcą dziś wyznaczać trendy.
He protested his innocence, but no one believed him.	Zaprotestował o swojej niewinności, ale nikt mu nie wierzył.
Despite the drought, they planted vegetables in their garden.	Mimo suszy sadzili warzywa w swoim ogrodzie.
A person's position in society is determined by birth.	Pozycja osoby w społeczeństwie jest ustalana przez urodzenie.
The farmer fired his pistol into the air.	Rolnik wystrzelił z pistoletu w powietrze.
He will probably buy a new car next year.	Prawdopodobnie kupi nowy samochód w przyszłym roku.
The robin chirped in the tree above him.	Rudzik zaćwierkał na drzewie nad nim.
What's your native language?	Jaki jest Twój język ojczysty?
The nurse burst into the room carrying a tray.	Pielęgniarka wpadła do pokoju niosąc tacę.
I have received a document on space age technology.	Otrzymałem dokument dotyczący technologii ery kosmicznej.
Time is not a line but a circle.	Czas nie jest linią, ale kołem.
The snow was falling faster and thicker	Śnieg padał gęściej i szybciej
They're outnumbered three to one.	Mają przewagę liczebną trzy do jednego.
She took a small sip of water.	Wzięła mały łyk wody.
The tourist visited the metropolis several times.	Turysta kilkakrotnie odwiedził metropolię.
The quality of the film was satisfactory.	Jakość filmu była zadowalająca.
He forgot about dinner at home.	Zapomniał o obiedzie w domu.
The ship has left the port.	Statek opuścił port.
No rewards for guessing the answer.	Brak nagród za odgadnięcie odpowiedzi.
She ate a large and hearty meal.	Zjadła duży i obfity posiłek.
The policeman arrested him immediately.	Policjant natychmiast go aresztował.
The pouring rain softened the earth.	Ulewny deszcz zmiękczył ziemię.
Calorie counting is a relatively recent phenomenon.	Liczenie kalorii jest stosunkowo nowym zjawiskiem.
This story is a myth.	Ta historia to mit.
The case of the phone was broken.	Obudowa telefonu była rozbita.
The law was passed unanimously.	Ustawa została uchwalona jednogłośnie.
The kaleidoscope creates a beautiful range of colors.	Kalejdoskop tworzy piękną gamę kolorów.
Potatoes contain potassium.	Ziemniaki zawierają potas.
I explained the problem to my son.	Wyjaśniłem problem mojemu synowi.
You should have a good breakfast every morning.	Każdego ranka powinieneś zjeść dobre śniadanie.
Newton discovered gravity.	Newton odkrył grawitację.
He fell out the window.	Wypadł przez okno.
The ban was lifted at the national level.	Zakaz został uchylony na szczeblu krajowym.
The bad boy was beaten up by angry parents.	Zły chłopiec został pobity przez rozzłoszczonych rodziców.
I always drink coffee in the morning.	Zawsze piję kawę rano.
The president needs strong support.	Prezydent potrzebuje silnego poparcia.
The quality of this production is low.	Jakość tej produkcji jest niska.
In the city, they often eat at fast food restaurants.	W mieście często jedzą w restauracjach typu fast food.
Many people feel that these discrepancies have been overlooked.	Wiele osób uważa, że ​​te rozbieżności zostały przeoczone.
She pushed the aging woman into a chair.	Pchnęła starzejącą się kobietę na krzesło.
Oranges grow well in the tropics.	Pomarańcze dobrze rosną w tropikach.
The date of return is still uncertain.	Data zwrotu jest nadal niepewna.
Plants need a balance of water and sunlight.	Rośliny potrzebują równowagi wody i światła słonecznego.
The demand for travel exceeds the supply.	Popyt na podróże przewyższa podaż.
Instead of buying books, the villagers listen to stories.	Zamiast kupować książki, wieśniacy słuchają opowieści.
Do not attack me.	Nie atakuj mnie.
This is their goal.	To jest ich cel.
Define words that relate to people.	Zdefiniuj słowa odnoszące się do ludzi.
The sailor stood on the deck, staring out to sea.	Marynarz stał na pokładzie, wpatrując się w morze.
People watched the fire noisily.	Ludzie hałaśliwie obserwowali ogień.
Her hair was disheveled, but she loved it that way.	Jej włosy były rozczochrane, ale uwielbiała to w ten sposób.
Animal waste should not contaminate the field.	Odchody zwierzęce nie powinny zanieczyszczać pola.
This type of movie is always popular.	Ten rodzaj filmu jest zawsze popularny.
Nobody likes to complain, especially complainers.	Nikt nie lubi narzekać, zwłaszcza narzekaczy.
Painting is one of our oldest art forms.	Malarstwo to jedna z naszych najstarszych form sztuki.
The farmers were starving.	Rolnicy cierpieli z głodu.
Information cameras flashed.	Błysnęły kamery informacyjne.
Calcium builds strong bones and teeth.	Wapń buduje mocne kości i zęby.
A horse was walking on the way.	Drogą szedł koń.
Water becomes a gas when heated.	Woda staje się gazem po podgrzaniu.
Most wild animals fiercely protect their young.	Większość dzikich zwierząt zaciekle chroni swoje młode.
Light is made up of different wavelengths.	Światło składa się z różnych długości fal.
It was raining continuously for half an hour.	Deszcz padał nieprzerwanie przez pół godziny.
This hat was old.	Ten kapelusz był stary.
She was at a meeting with delegates.	Była na spotkaniu z delegatami.
Australia is the driest continent.	Australia to najbardziej suchy kontynent.
Who will show me the way?	Kto wskaże mi drogę?
This is due to its incredible nature.	Wynika to z jego niewiarygodnego charakteru.
Many people helped the refugees.	Wiele osób pomogło uchodźcom.
Its population continues to grow.	Jego populacja wciąż rośnie.
The dentist must brush the teeth thoroughly.	Dentysta musi bardzo dokładnie myć zęby.
A family cat crawled onto my lap.	Rodzinny kot wczołgał się na moje kolana.
As a result, both students failed their exams.	W rezultacie obaj studenci nie zdali egzaminów.
Many artists were fascinated by this picture.	Wielu artystów było zafascynowanych tym obrazem.
She looked at him thoughtfully.	Patrzyła na niego w zamyśleniu.
Multitasking can be good for you.	Wielozadaniowość może być dla Ciebie dobra.
A constant threat of death hangs over every soldier.	Nad każdym żołnierzem wisi nieustanna groźba śmierci.
Powdered milk is often used in baking.	Mleko w proszku jest często używane do pieczenia.
Stoves are used to make pottery.	Do wyrobu ceramiki używa się pieców.
So they entered their own names on the lists.	Wpisali więc na listy własne nazwiska.
The bookshelf took the entire length of the room.	Półka z książkami zajmowała całą długość pokoju.
The holiday resort is famous for its lively events.	Ośrodek wypoczynkowy słynie z żywych imprez.
The entire river flows to the beach.	Cała rzeka płynie na plażę.
The humble narrator was obviously an ordinary person.	Pokorny narrator był oczywiście zwykłym człowiekiem.
And under the burden of mother's death,	I pod ciężarem śmierci matki,
The factory produces fruit juices.	Fabryka produkuje soki owocowe.
The sofa is upholstered in satin.	Sofa została obita atłasem.
You will improve your figure if you eat less sugar.	Poprawisz swoją sylwetkę, jeśli zjesz mniej cukru.
The glass is made of sand, soda ash and limestone.	Szkło wykonane jest z piasku, sody kalcynowanej i wapienia.
The results were disappointing.	Wyniki były rozczarowujące.
The thief took money, wallets and credit cards.	Złodziej zabrał pieniądze, portfele i karty kredytowe.
Old family calendars are priceless antiques.	Stare rodzinne kalendarze to bezcenne antyki.
Some species of ants hunt other species of ants.	Niektóre gatunki mrówek polują na inne gatunki mrówek.
He groaned.	Jęknął.
She got up and looked at him.	Wstała i spojrzała na niego.
Several roads were blocked due to protests.	Kilka dróg zostało zablokowanych z powodu protestów.
He blamed her for taking too long.	Obwiniał ją, że trwała zbyt długo.
Business is booming in this city.	W tym mieście kwitnie biznes.
He came home exhausted after a day of meetings.	Wrócił do domu wyczerpany po całym dniu spotkań.
The news greeted me with a feeling of relief.	Wiadomość powitała uczuciem ulgi.
Their end game is to rule the world.	Ich końcową grą jest rządzić światem.
Over the years, the pipes became clogged with silt.	Z biegiem lat rury zatkały się mułem.
It's best not to use too many decorations.	Najlepiej nie używać zbyt wielu dekoracji.
He collected some stones in a basket.	Zebrał kilka kamieni do kosza.
Do not recycle old tires.	Nie oddawaj starych opon do recyklingu.
The bird was not injured.	Ptak nie został ranny.
He drew large, sweeping strokes.	Rysował duże, zamaszyste pociągnięcia.
There were various fruits for sale.	Na sprzedaż były różne owoce.
Each hair can be cut into five pieces.	Każdy włos można obciąć na pięć kawałków.
It was a great meal.	To był wspaniały posiłek.
The joke was funny but not funny.	Żart był zabawny, ale nieśmieszny.
The poor woman was crying for her child.	Biedna kobieta płakała nad swoim dzieckiem.
The shoe fell with a bang.	But spadł z hukiem.
My uncle's house is at least ten miles away.	Dom mojego wujka jest co najmniej dziesięć mil stąd.
It is a city with an ancient tradition.	To miasto o starożytnej tradycji.
Meanwhile, the demand for precision screwdrivers has increased sharply.	W międzyczasie gwałtownie wzrósł popyt na precyzyjne wkrętarki.
Nobody saw this dangerous animal before it attacked.	Nikt nie widział tego niebezpiecznego zwierzęcia, zanim zaatakowało.
She was a prodigy.	Była cudownym dzieckiem.
The hills are steep.	Wzgórza są strome.
The city's environment has suffered from pollution.	Środowisko miasta ucierpiało z powodu zanieczyszczenia.
The professor teaches comparative linguistics.	Profesor wykłada językoznawstwo porównawcze.
These roads will revolutionize transport.	Te drogi zrewolucjonizują transport.
The Senate passed the healthcare law.	Senat przegłosował ustawę o opiece zdrowotnej.
A fierce storm was brewing.	Nadciągała zaciekła burza.
The larger fish will kill the smaller fish.	Większa ryba zabije mniejszą rybę.
She put the baby down and cooked dinner.	Odłożyła dziecko i ugotowała obiad.
I don't want to argue with them.	Nie chcę się z nimi kłócić.
At midnight, everyone was crowded into the gym.	O północy wszyscy stłoczyli się na siłowni.
After a few weeks, the pain worsened.	Po kilku tygodniach ból się nasilił.
I always stop by to talk to her.	Zawsze zatrzymuję się, żeby z nią porozmawiać.
The birds fled in panic.	Ptaki uciekły w panice.
Tomatoes are used to make the sauce.	Do robienia sosu używa się pomidorów.
Chinese cities are famous for their tall skyscrapers.	Chińskie miasta słyną z wysokich drapaczy chmur.
The student convinced the teacher that math is easy.	Uczeń przekonał nauczyciela, że ​​matematyka jest łatwa.
Traditionally, the law of inheritance was controlled by men.	Tradycyjnie prawo dziedziczenia kontrolowali mężczyźni.
He prides himself on impeccable manners.	Szczyci się nienagannymi manierami.
He is very respected among his colleagues.	Jest bardzo szanowany wśród kolegów.
The unemployment rate is high here.	Stopa bezrobocia jest tutaj wysoka.
He played his first solo concert at the age of twelve.	Swój pierwszy solowy koncert zagrał w wieku dwunastu lat.
We can only hope to survive.	Możemy mieć tylko nadzieję na utrzymanie.
He drank some brandy to keep himself warm.	Napił się brandy, żeby się ogrzać.
They lay side by side asleep.	Leżeli obok siebie, śpiąc.
The plague of ants has hit the hapless campers.	Plaga mrówek spadła na nieszczęsnych obozowiczów.
We entered the falcon.	Weszliśmy do sokoła.
Local prisons were always overcrowded.	Lokalne więzienia zawsze były przepełnione.
The book contained many illustrations.	Książka zawierała wiele ilustracji.
A warm, pleasant breeze gently moved the leaves.	Ciepła, przyjemna bryza delikatnie poruszyła liście.
Scientists plan to build a settlement on the moon.	Naukowcy planują zbudować osadę na Księżycu.
The fish is wet and so is the water.	Ryba jest mokra, podobnie jak woda.
Don't litter the shore.	Nie zaśmiecaj brzegu.
There were few vacancies at the local motel.	W miejscowym motelu było niewiele wolnych miejsc.
You can recite the poem in your mind.	Możesz wyrecytować wiersz w myślach.
Production in the region has been declining for several years.	Produkcja w regionie spada od kilku lat.
The dragon circled screeching in anger.	Smok krążył, skrzecząc ze złości.
The elections shook the country's political establishment.	Wybory wstrząsnęły politycznym establishmentem kraju.
Planted lines are clearly visible.	Posadzone linie są wyraźnie widoczne.
This time he spoke clearer, slower.	Tym razem mówił wyraźniej, wolniej.
Try making a call instead of sending a message.	Spróbuj zadzwonić zamiast wysyłać wiadomość.
The ceremonial ceremony marks the founding of the city.	Uroczysta ceremonia oznacza założenie miasta.
She rolled up the sleeves of her snow-white blouse.	Podwinęła rękawy swojej śnieżnobiałej bluzki.
Light bulbs revolutionized the age.	Żarówki zrewolucjonizowały wiek.
Delicious food was to die for.	Za pyszne jedzenie można było umrzeć.
The children were playing.	Dzieci bawiły się.
Despite enormous opposition, the dictator remains in power.	Mimo ogromnego sprzeciwu dyktator pozostaje u władzy.
A graduate of medical school, he worked as a gynecologist.	Absolwent szkoły medycznej, pracował jako ginekolog.
It got bigger and darker.	Stało się większe i ciemniejsze.
W received no award for her honesty.	W nie otrzymała żadnej nagrody za jej uczciwość.
The chair will be here for a week.	Krzesło będzie tu przez tydzień.
It is especially strong in the northwest.	Jest szczególnie silny na północnym zachodzie.
Correct it gently.	Popraw go delikatnie.
The ship sank quickly.	Statek szybko zatonął.
The stumps are a few meters apart.	Kikuty są oddalone od siebie o kilka metrów.
Europe has a long eastern coastline.	Europa ma długą wschodnią linię brzegową.
The parade began in the town square.	Parada rozpoczęła się na rynku miejskim.
The wooden canoes were seaworthy.	Drewniane kajaki były zdatne do żeglugi.
The error was entirely his own fault.	Błąd był całkowicie z jego własnej winy.
Some locals say the nearby lake disappeared long ago.	Niektórzy miejscowi twierdzą, że pobliskie jezioro zniknęło dawno temu.
The transport minister admitted that his proposals had been rejected.	Minister transportu przyznał, że jego propozycje zostały odrzucone.
They stood waiting patiently.	Stali, cierpliwie czekając.
These bags are full of poison!	Te torby są pełne trucizny!
This is a shop, not a circus!	To jest sklep, a nie cyrk!
He stared at the fire, lost in thought.	Wpatrywał się w ogień, pogrążony w myślach.
Visiting my grandparents always cheers me up.	Odwiedziny u dziadków zawsze poprawiają mi humor.
The results are inconclusive.	Wyniki są niejednoznaczne.
We are waiting for the verdict.	Czekamy na werdykt.
His face was smiling with delight.	Jego twarz uśmiechała się z zachwytu.
This company is a criminal enterprise.	Ta firma jest przedsiębiorstwem przestępczym.
Most of the people here are poor.	Większość ludzi tutaj jest biednych.
The cow roared loudly.	Krowa głośno ryczała.
He explained that he didn't want her anymore.	Wyjaśnił, że już jej nie chce.
He preferred the more subtle flavors.	Wolał subtelniejsze smaki.
The army marched along the road.	Drogą maszerowało wojsko.
This question surprised me completely.	To pytanie całkowicie mnie zaskoczyło.
Mother cooked vegetables	Matka gotowała warzywa
She entered.	Weszła.
He was well known as a drug dealer.	Był dobrze znany jako handlarz narkotyków.
The ship was built entirely of wood.	Statek został zbudowany w całości z drewna.
From here you will be able to see the sunset.	Stąd będziesz mógł zobaczyć zachód słońca.
Fill the flask with water.	Napełnij kolbę wodą.
He had a familiar expression.	Miał znajomy wyraz twarzy.
His acting career gained momentum almost overnight.	Jego kariera aktorska nabrała rozpędu niemal z dnia na dzień.
A storm is brewing off the coast.	U wybrzeży szykuje się burza.
Islands do not always contain land.	Wyspy nie zawsze zawierają ląd.
Few of the visitors come to this temple these days.	Niewielu odwiedzających przyjeżdża do tej świątyni w tych dniach.
Good good!	Dobrze, dobrze!
He prefers reading to watching TV.	Woli czytać od oglądania telewizji.
The volcano has shut down completely.	Wulkan całkowicie się wyłączył.
The dough sticks to the baking sheet.	Ciasto przykleja się do blachy do pieczenia.
So the wise old woman counted out three coins.	Więc mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
The gap widened as the plane fell into turbulence.	Szczelina poszerzyła się, gdy samolot wpadł w turbulencje.
The wood burns very well.	Drewno bardzo dobrze się pali.
Is the forest polluted?	Czy las jest zanieczyszczony?
Why Do People Take Drugs?	Dlaczego ludzie biorą narkotyki?
He advocates a return to medieval values.	Opowiada się za powrotem do wartości średniowiecznych.
He was escorted to his cells.	Został eskortowany do cel.
The dentist advises the patient to perform an extraction.	Dentysta zaleca pacjentowi wykonanie ekstrakcji.
Giving gifts is symbolic.	Dawanie prezentów ma charakter symboliczny.
Often the sky is overcast with angry black clouds.	Często niebo jest zachmurzone gniewnymi czarnymi chmurami.
Then the plane took off.	Potem samolot wystartował.
Please don't litter.	Proszę nie śmieć.
Forest fires can destroy terrain.	Pożary lasów mogą niszczyć teren.
This report is confidential.	Ten raport jest poufny.
Salt and water are also useful antidotes.	Sól i woda to także przydatne antidotum.
Stay out of politics.	Nie mieszaj się w politykę.
Soon the lines of people began to connect.	Wkrótce linie ludzi zaczęły się łączyć.
The combined efforts of both sides were unnecessary.	Połączone wysiłki obu stron były niepotrzebne.
Now, before continuing, you should make a wish.	Teraz, zanim przejdziesz dalej, powinieneś złożyć życzenie.
The move was annulled.	Ruch został uchylony.
He pushed his way through the crowd.	Przepychał się przez tłum.
He was making great strides, especially in the early years.	Robił duże postępy, zwłaszcza we wczesnych latach.
Another day, another dollar.	Kolejny dzień, kolejny dolar.
Feminine in name, but masculine in the body.	Kobiecy z nazwy, ale męski w ciele.
Sodium plays a key role in human health	Sód odgrywa kluczową rolę w zdrowiu człowieka
He put on his black leather coat.	Włożył swój czarny skórzany płaszcz.
The proceeds will go to the army.	Wpływy trafią do wojska.
There is some curry in my fridge.	W mojej lodówce jest trochę curry.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Tak więc te czarne diamenty są rzadkie i trudne do znalezienia.
The train is now stopping.	Pociąg teraz się zatrzymuje.
Tom was focused on his job.	Tom był skupiony na swojej pracy.
The crossing is busy.	Przeprawa jest zajęta.
She liked to listen to classical music.	Lubiła słuchać muzyki klasycznej.
An ermine is a carnivore.	Gronostaj to mięsożerca.
He gave her a package.	Dał jej paczkę.
She was wearing an elegant white dress.	Miała na sobie elegancką białą sukienkę.
Was the food tasteless?	Czy jedzenie było niesmaczne?
Secret police stormed the buildings at night.	Tajna policja wtargnęła do budynków nocą.
Toss the salad lightly.	Lekko podrzuć sałatkę.
Many new types of fruit are grown in tropical countries.	W krajach tropikalnych uprawia się wiele nowych rodzajów owoców.
He was keenly interested in biology.	Żywo interesował się biologią.
The king decided to regain the lost territories.	Król postanowił odzyskać utracone terytoria.
Business is relatively flat.	Biznes jest stosunkowo płaski.
The clocks have stopped.	Zegary zatrzymały się.
He wanted a driving license.	Chciał zdobyć prawo jazdy.
The bottle was stored in a bathroom cupboard.	Butelka była przechowywana w szafce w łazience.
This guy is always talking about himself.	Ten facet zawsze mówi o sobie.
Her father will be home for dinner tonight	Jej ojciec będzie dziś wieczorem w domu na kolację
You should wear comfortable shoes.	Powinieneś nosić wygodne buty.
The offender was charged with obstruction of justice.	Przestępca został oskarżony o utrudnianie wymiaru sprawiedliwości.
Zahra had been planning this for months.	Zahra planowała to od miesięcy.
The farmer got rich by selling his vegetables.	Rolnik wzbogacił się na sprzedaży swoich warzyw.
She opened the case with the needles.	Otworzyła futerał z igłami.
Eight cars waited outside the station.	Przed stacją czekało osiem samochodów.
He took off his helmet and sat down.	Zdjął hełm i usiadł.
Engine rumbles when vehicle develops full power.	Silnik dudni, gdy pojazd rozwija pełną moc.
The politician boasted about the advantages of his new policy.	Polityk chwalił się zaletami swojej nowej polityki.
The stock market fell again.	Giełda ponownie spadła.
She took a day off from work.	Wzięła dzień wolny od pracy.
Great Britain enjoys a temperate climate.	Wielka Brytania cieszy się klimatem umiarkowanym.
I am very eager.	Jestem bardzo chętny.
They spent several hours there.	Spędzili tam kilka godzin.
The fish was grilled and tasted great.	Ryba była grillowana i smakowała wyśmienicie.
Their romance ended shortly after their honeymoon.	Ich romans zakończył się wkrótce po miesiącu miodowym.
Which of these two stories is the most rewarding?	Która z tych dwóch historii jest najbardziej satysfakcjonująca?
Life on the border was full of misfortunes.	Życie na pograniczu obfitowało w nieszczęścia.
They were hugged by his parents.	Byli przytuleni przez jego rodziców.
They are the only animals known to produce venom.	Są jedynymi zwierzętami, o których wiadomo, że produkują jad.
This wind is so nice.	Ten wiatr jest taki przyjemny.
The court dismissed the case.	Sąd oddalił sprawę.
She stared at me for a long time.	Wpatrywała się we mnie przez długi czas.
In anger, she slammed the prison door shut.	Z gniewu zatrzasnęła drzwi więzienia.
So he ran out of the room.	Więc wybiegł z pokoju.
Peel and slice the carrots and onions.	Obierz i pokrój marchewki i cebulę.
We could only afford a flat in a trailer.	Mogliśmy sobie pozwolić tylko na mieszkanie w przyczepie.
He claimed that the queen would never marry him.	Twierdził, że królowa nigdy by go nie poślubiła.
The Flood flooded almost a handful of survivors.	Potop zatopił prawie garstkę ocalałych.
They were angry.	Byli źli.
The stars flickered above him.	Gwiazdy nad nim migotały.
A red cross is painted on the tree.	Na drzewie namalowany czerwony krzyż.
The village was isolated.	Wieś była odizolowana.
Thirteen were killed in a coach accident.	W wypadku autokaru zginęło trzynastu.
The library regrets that the fire destroyed some of its manuscripts.	Biblioteka żałuje, że pożar zniszczył niektóre z jej rękopisów.
Sometimes he seems to lose himself completely in his job.	Czasami wydaje się, że całkowicie zatraca się w swojej pracy.
The offer includes an attractive salary and dynamite bonuses.	W ofercie atrakcyjne wynagrodzenie oraz bonusy dynamitowe.
The miners had a hard life.	Górnicy mieli ciężkie życie.
The Lady sat next to him, watching his fingers.	Pani siedziała obok niego, obserwując jego palce.
The smell of fish is pleasant.	Zapach ryb jest przyjemny.
February is only for skiing!	Luty jest przeznaczony tylko na jazdę na nartach!
She sat up suddenly.	Usiadła nagle.
Tell him what you are going to say.	Powiedz mu, co zamierzasz powiedzieć.
A happy marriage requires sacrifice.	Szczęśliwe małżeństwo wymaga poświęcenia.
He hardly saw his father.	Prawie nie widział swojego ojca.
I challenge you to beat me in the race.	Wzywam cię do pokonania mnie w wyścigu.
One expert concluded that the disease was not contagious.	Jeden z ekspertów stwierdził, że choroba nie jest zaraźliwa.
He maintains endurance as his goals become more demanding.	Zachowuje wytrzymałość, gdy jego cele stają się coraz bardziej wymagające.
Now add all the ingredients to the pot.	Teraz dodaj wszystkie składniki do garnka.
The newspaper confirmed its guilt.	Gazeta potwierdziła swoją winę.
He walked over to the shy dog ​​and barked gently at him.	Podszedł do nieśmiałego psa i delikatnie na niego zaszczekał.
She rocked the crying baby in his chair.	Kołysała płaczące niemowlę na jego krześle.
Mix the cornmeal with the milk.	Wymieszaj mąkę kukurydzianą z mlekiem.
The judge listened well to the accused.	Sędzia dobrze wysłuchał oskarżonego.
We all lived in the same building.	Wszyscy mieszkaliśmy w tym samym budynku.
Food costs are rising.	Koszty żywności rosną.
Wash with cold water and rub with ash.	Umyj się zimną wodą i natrzyj popiołem.
Do you prefer to travel by bus or train?	Wolisz podróżować autobusem czy pociągiem?
The roses were covered with dew.	Róże były pokryte rosą.
Don't lie to your parents.	Nie okłamuj swoich rodziców.
Many large vegetables are grown in this region.	W tym regionie uprawia się wiele dużych warzyw.
Cut each leaf into four pieces.	Pokrój każdy liść na cztery kawałki.
Fish, vegetables, rice and other food items.	Ryby, warzywa, ryż i inne artykuły spożywcze.
She had left water for a long time.	Zostawiła wodę na dłuższy czas.
A collection of poems.	Zbiór wierszy.
The house keys are in the door.	Klucze domowe są w drzwiach.
Where should we rest?	Gdzie powinniśmy odpocząć?
Science seemed to have the answers they were looking for.	Nauka wydawała się posiadać odpowiedzi, których szukali.
The minister has been working continuously for years.	Minister pracował bez przerwy od lat.
We must respect women.	Musimy szanować kobiety.
It's a simple task.	To proste zadanie.
The company's shares depreciated.	Akcje spółki straciły na wartości.
The wind chimes sound soft but not rhythmic.	Dzwonki wiatru brzmiały delikatnie, ale bez rytmu.
He ate the cream slowly, savoring each spoonful.	Zjadł krem ​​powoli, delektując się każdą łyżką.
The Court will issue a judgment.	Trybunał wyda wyrok.
When using your passport, you must register with the police.	Korzystając z paszportu, musisz zarejestrować się na policji.
Judging by the photo, he is tall.	Sądząc po fotografii, jest wysoki.
Now he has reconsidered his choice of college.	Teraz ponownie rozważył wybór uczelni.
It is so tasty!	Jest tak smacznie!
The trees were covered with dry chaga.	Drzewa pokryte były suchą hubą.
Sample sentences	Przykładowe zdania
This church used to be painted blue.	Ten kościół był kiedyś pomalowany na niebiesko.
The environment has been damaged by pollution.	Środowisko zostało zniszczone przez zanieczyszczenia.
The cable car takes you there in seven minutes.	Kolejka linowa zabierze Cię tam w siedem minut.
Then he disappeared into the crowd.	Następnie zniknął w tłumie.
Paul sat down, suitcase in hand.	Paul usiadł z walizką w ręku.
The engines must be tested.	Silniki muszą być przetestowane.
It was too loud in the library.	W bibliotece było zbyt głośno.
The flower was bright red.	Kwiat był jaskrawoczerwony.
The stamps in my collection are too valuable to use.	Znaczki z mojej kolekcji są zbyt cenne, by ich używać.
The airline's day schedule is strictly defined.	Rozkład dnia linii lotniczej jest ściśle określony.
Bus services have often been unreliable.	Usługi autobusowe były często zawodne.
Delighted children ran for eggs.	Zachwycone dzieci pobiegły po jajka.
It's not enough to have the best athletes in the world.	Nie wystarczy mieć najlepszych sportowców na świecie.
Nobody was present.	Nikt nie był obecny.
This is the most difficult level so far.	To najtrudniejszy jak dotąd poziom.
The archive, however, is relatively fragmented.	Archiwum jest jednak stosunkowo rozdrobnione.
Which country is your first choice?	Który kraj jest Twoim pierwszym wyborem?
The roads are well kept.	Drogi są dobrze utrzymane.
Telephones have only been around for around a century.	Telefony istnieją dopiero od około wieku.
The storm was not a threat.	Burza nie stanowiła zagrożenia.
They sat down in stunned silence.	Usiedli w oszołomionym milczeniu.
The coins were wrapped in sheets of aluminum foil.	Monety były owinięte w arkusze folii aluminiowej.
She kicked him in the shin.	Kopnęła go w goleń.
She looked stunned at me.	Spojrzała na mnie oszołomiona.
The poor wandered in the surrounding forests.	Biedni wędrowali po okolicznych lasach.
He ate a bar of chocolate ice cream.	Zjadł batonik z lodami czekoladowymi.
He reacted quickly, reaching into the pocket of his jeans.	Zareagował szybko, sięgając do kieszeni dżinsów.
In which year was the first space walk?	W którym roku odbył się pierwszy spacer kosmiczny?
Banks became state property after the huge economic crisis.	Banki stały się własnością państwa po ogromnym kryzysie gospodarczym.
The perpetrator was arrested after escaping from the scene.	Sprawca został zatrzymany po ucieczce z miejsca zdarzenia.
Bones were used by people in prehistoric times.	Kości były używane przez ludzi w czasach prehistorycznych.
At a crucial moment, he made a mistake.	W kluczowym momencie popełnił błąd.
The black cloak he was wearing now was immaculate.	Czarny płaszcz, który miał teraz na sobie, był nieskazitelny.
Driving under the influence is dangerous.	Jazda pod wpływem jest niebezpieczna.
The buyer will submit an offer at the auction.	Kupujący złoży ofertę na aukcji.
Walking on water is now possible.	Chodzenie po wodzie jest teraz możliwe.
The manager has problems to solve.	Menedżer ma problemy do rozwiązania.
Measurements showed that the activity levels were high.	Pomiary wykazały, że poziomy aktywności były wysokie.
Only one palm remained from this era.	Z tej epoki pozostała tylko jedna palma.
Flattery will get you nowhere.	Pochlebstwa nigdzie cię nie zaprowadzą.
The statue was a gift from the government.	Posąg był prezentem od rządu.
She was curious about the new restaurant downtown.	Była ciekawa nowej restauracji w centrum.
Please arrange the pieces in a pattern.	Prosimy o ułożenie kawałków we wzór.
Mercury evaporates at higher temperatures.	Rtęć paruje w wyższych temperaturach.
They went to a restaurant for dinner.	Poszli do restauracji na obiad.
Dust raged around.	Kurz szalał wokół.
Add the soy sauce and salt.	Dodaj sos sojowy i sól.
The date of listing of the company's shares is approaching.	Zbliża się termin notowania akcji spółki.
I don't want to die.	Nie chce umrzeć.
The cup was silver.	Kubek był srebrny.
The royal family had a reputation for being corrupt.	Rodzina królewska miała reputację skorumpowanych.
His heart was pounding with excitement.	Jego serce waliło z podniecenia.
The collapse of the building resulted in many deaths.	Zawalenie się budynku spowodowało wiele ofiar śmiertelnych.
The supermarket was full.	Supermarket był pełen.
There was a huge traffic jam.	Był ogromny korek.
The request was denied.	Prośba została odrzucona.
His speech was met with cheers.	Jego przemówienie spotkało się z wiwatami.
This proposal will be discussed shortly.	Ta propozycja zostanie wkrótce omówiona.
Very few people saw her without a mask.	Bardzo niewiele osób widziało ją bez maski.
She was completely disgusted.	Była całkowicie zniesmaczona.
Use cold water.	Użyj zimnej wody.
Only a few people actually visit the church.	Tylko kilka osób faktycznie odwiedza kościół.
Poviat agricultural producers are relatively successful.	Powiatowi producenci rolni odnoszą stosunkowo duże sukcesy.
The tiger fell into the jungle with incredible speed.	Tygrys wpadł do dżungli z niesamowitą prędkością.
First, she sprinkles the bread with flour.	Najpierw posypuje chleb mąką.
The sea sparkled in the distance.	W oddali iskrzyło się morze.
He was wearing his usual studded leather jacket.	Nosił swoją zwykłą skórzaną kurtkę z ćwiekami.
People can barely tolerate the heat.	Ludzie ledwo tolerują upał.
The early morning sun penetrated the darkness.	Wczesne poranne słońce przenikało przez ciemność.
The cat purred with satisfaction.	Kot zamruczał z zadowoleniem.
The material felt fine to her.	Materiał wydawał się jej w porządku.
This year the list of finalists is very long.	W tym roku lista finalistów jest bardzo długa.
The exam tests your ability to recall information.	Egzamin sprawdza Twoją zdolność do przypominania sobie informacji.
The national anthem was played during the broadcast.	Podczas audycji zagrano hymn narodowy.
The crowd attacked the cop.	Tłum zaatakował gliniarza.
The singer's voice filled the courtroom.	Głos piosenkarza wypełnił salę sądową.
What are your problems?	Jakie masz problemy?
Both groups had a heated debate.	Obie grupy przeprowadziły gorącą debatę.
The government is expected to approve the new regulations.	Oczekuje się, że rząd zatwierdzi nowe przepisy.
Put on your winter clothes.	Załóż swoje zimowe ubrania.
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She is very shy.	Ona jest bardzo nieśmiała.
The slender glass stood empty.	Smukła szklanka stała pusta.
Many birds died.	Zginęło wiele ptaków.
He has endured a painful process.	Przetrwał bolesny proces.
The amazing music faded to a whisper.	Niesamowita muzyka ucichła do szeptu.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Niebezpieczeństwa związane z jazdą pod wpływem alkoholu są szeroko dyskutowane.
This place is special.	To miejsce jest wyjątkowe.
When the old shopkeeper died, the village took an inventory.	Kiedy zmarł stary sklepikarz, wieś przeprowadziła inwentaryzację.
Gradually his breathing became heavier.	Stopniowo jego oddech stawał się cięższy.
She was so scared she almost passed out.	Była tak przerażona, że ​​prawie zemdlała.
His education was extremely expensive.	Jego edukacja była niezwykle kosztowna.
Nobody was interested in his proposal.	Nikt nie był zainteresowany jego propozycją.
Their similarities are striking.	Ich podobieństwa są uderzające.
Coal burned in the massive gray furnaces, spewing smoke.	Węgiel płonął w masywnych szarych piecach, buchając dymem.
A shock treatment will not cure drug addiction.	Kuracja szokowa nie wyleczy uzależnienia od narkotyków.
We climbed the narrow paths to the top.	Wspinaliśmy się na górę wąskimi ścieżkami.
The new prime minister organized emergency measures.	Nowy premier zorganizował środki nadzwyczajne.
He looked at the photo.	Przyjrzał się fotografii.
The spice comes from the bark of the tree.	Przyprawa pochodzi z kory drzewa.
They miss adventure and outdoor sports.	Tęsknią za przygodą i sportami na świeżym powietrzu.
Dogs are not loyal.	Psy nie są lojalne.
He tapped his fingers on the table.	Postukał palcami w stół.
After bankruptcy, the company may not recover.	Po bankructwie firma może nie odzyskać sił.
Much of the paper has deteriorated.	Znaczna część papieru uległa pogorszeniu.
We looked at an adorable baby.	Patrzyliśmy na urocze dziecko.
She was her owner.	Była jej właścicielem.
Crossroads are divided into counties.	Rozdroża podzielone są na powiaty.
The colors of this building are unusual.	Kolorystyka tego budynku jest niezwykła.
Combining drugs may produce better results.	Połączenie leków może dać lepsze wyniki.
The family is in a small town.	Rodzina jest w małym miasteczku.
He was dressed in his usual clothes.	Był ubrany w swoje zwykłe ubranie.
We will visit there next month.	Odwiedzimy tam w przyszłym miesiącu.
It has been restored to its former glory.	Został przywrócony do dawnej świetności.
An egg is a single cell.	Jajo to pojedyncza komórka.
His hair was pure gold.	Jego włosy miały kolor czystego złota.
It's been decades since anyone has been charged.	Minęły dziesięciolecia, odkąd ktokolwiek został oskarżony.
The police raided the warehouse.	Policja zrobiła nalot na magazyn.
People living in this area had lower crime rates.	Ludzie mieszkający na tym obszarze mieli niższe wskaźniki przestępczości.
Wolves once roamed in the forest.	W lesie kiedyś wędrowały wilki.
The sky was stormy with dark clouds.	Niebo było burzliwe z ciemnymi chmurami.
There are hundreds of different types of food.	Istnieją setki różnych rodzajów żywności.
A dense fog was rising over the city.	Nad miastem unosiła się gęsta mgła.
The disease has killed many people.	Choroba zabiła wiele osób.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Czy ktoś jeszcze uważa, że ​​ten polityk jest idiotą?
He brushed sand off his clothes.	Otrzepał piasek z ubrania.
An intelligent person will quickly adapt to new technologies.	Inteligentna osoba szybko dostosuje się do nowych technologii.
When sunset comes, the birds sit on their perches.	Kiedy nadchodzi zachód słońca, ptaki siadają na grzędach.
They refused to hand over the treasure.	Odmówili wydania skarbu.
She got up and started brushing her hair.	Wstała i zaczęła czesać włosy.
They left safely in a hurry.	W pośpiechu wyjechali bezpiecznie.
She tried the new taquito.	Spróbowała nowego taquito.
Shark attacks are rare.	Ataki rekinów są rzadkie.
Ceiling fans kept the room cool.	Wentylatory sufitowe chłodziły pomieszczenie.
A skeleton was discovered here.	Odkryto tu szkielet.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	Las deszczowy kurczy się w zastraszającym tempie.
The baby cried incessantly.	Dziecko nieustannie płakało.
The seller had no idea.	Sprzedawca nie miał pojęcia.
They pulled out one each.	Wyciągnęli po jednym.
History of studies.	Historia studiów.
Alien life is very old.	Życie obcych jest bardzo stare.
A large plume of smoke erupted from the chimney.	Z komina wyleciał duży smuż dymu.
There was a thick fog in the valley.	W dolinie była gęsta mgła.
Children play happily.	Dzieci bawią się radośnie.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	Rząd stara się zachęcić do turystyki morświnów.
Lots of tasty food are served here.	Serwuje się tu mnóstwo smacznego jedzenia.
The bicycle makes an unusual noise while riding.	Podczas jazdy rower wydaje niezwykły dźwięk.
Gaudi's architecture is unique.	Architektura Gaudiego jest wyjątkowa.
The roads in the region were in poor condition.	Drogi w regionie były w złym stanie.
Many children were playing in the park.	W parku bawiło się wiele dzieci.
Buttermilk biscuits absorb fat.	Herbatniki maślankowe pochłaniają tłuszcz.
Clues indicated that he had been murdered.	Wskazówki wskazywały, że został zamordowany.
Serve warm.	Podawaj na ciepło.
She cut her hand on the glass.	Przecięła rękę na szkle.
The statue's face was chipped and scarred.	Twarz posągu była wyszczerbiona i pokryta bliznami.
The parents raised their eyebrows disapprovingly.	Rodzice unieśli brwi z dezaprobatą.
The professor taught physics at the university.	Profesor wykładał fizykę na uniwersytecie.
Currently, fewer and fewer people are involved in blacksmithing.	Obecnie coraz mniej osób zajmuje się kowalstwem.
Magic trick, he muttered softly.	Magiczna sztuczka, mruknął cicho.
The movement was bumper to bumper.	Ruch był zderzak w zderzak.
He was content to sit and think.	Był zadowolony z siedzenia i myślenia.
Concentrated sunlight dimmed the torch.	Pochodnię przyćmiło skoncentrowane światło słoneczne.
The countryside is impoverished.	Wieś jest zubożała.
Now it's time to get old.	Teraz czas się zestarzeć.
This man founded his own political party.	Ten człowiek założył własną partię polityczną.
I'll call the police if they break the rules.	Zadzwonię na policję, jeśli złamie zasady.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Jeśli lewy obiektyw ulegnie uszkodzeniu, natychmiast go napraw.
Age before beauty.	Wiek przed pięknem.
Recently, a particularly cruel form of gang violence has emerged.	Ostatnio pojawiła się szczególnie okrutna forma przemocy gangów.
Each night, the mice stockpile food.	Każdej nocy myszy gromadzą jedzenie.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan ma brązowe włosy i niebieskie oczy.
The coach is very quiet.	Autokar jest bardzo cichy.
The unique architecture of the city is visible.	Widoczna jest unikalna architektura miasta.
Her many years of management experience have brought results.	Jej wieloletnie doświadczenie w zarządzaniu przyniosło efekty.
This picture is fragile.	Ten obraz jest kruchy.
They painted their houses in different colors.	Malowali swoje domy na różne kolory.
On the other hand, the children did not get visas.	Natomiast dzieci nie dostawały wiz.
The house is neat and tidy.	Dom jest schludny i schludny.
There are four groups.	Istnieją cztery grupy.
When it rains, the air cools down.	Kiedy pada deszcz, powietrze się ochładza.
She cried in agony.	Płakała w agonii.
The evacuation was chaotic.	Ewakuacja była chaotyczna.
Taxi drivers received heavy fines.	Taksówkarze otrzymali wysokie grzywny.
Most trees bear fruit.	Większość drzew wydaje owoce.
The company expanded to six countries.	Firma rozszerzyła się na sześć krajów.
Students are hungry, you ordered a pizza.	Studenci są głodni, zamówiłeś pizzę.
She had a sloppy, unkempt appearance.	Miała niechlujny, zaniedbany wygląd.
This is ancient history.	To jest starożytna historia.
Many people believe that music should be liberated.	Wiele osób uważa, że ​​muzyka powinna być wyzwolona.
A terrifying scream made it difficult to concentrate.	Przerażający krzyk utrudniał koncentrację.
This explains my vision.	To wyjaśnia moją wizję.
The lake was covered with thick layers of ice.	Jezioro pokryły grube warstwy lodu.
Men can now run a marathon.	Mężczyźni mogą teraz biegać w maratonie.
We need more international branches in the field.	Potrzebujemy więcej międzynarodowych oddziałów w terenie.
The smell gave my stomach a twist.	Od zapachu skręcił mi się żołądek.
Regional disparities in the rate of economic growth have led to inequalities.	Zróżnicowanie regionalne tempa wzrostu gospodarczego doprowadziło do nierówności.
Near the door, a large vase was decorated with porcelain.	W pobliżu drzwi duży wazon był ozdobiony porcelaną.
Give the man all the money you have!	Daj mężczyźnie wszystkie pieniądze, które masz!
The underlined word is plural.	Podkreślone słowo to liczba mnoga.
Take it and give it to your father.	Weź to i daj ojcu.
Be careful not to break it.	Uważaj, aby go nie złamać.
They told authorities that she had been killed.	Powiedzieli władzom, że została zabita.
The aircraft rises while observing the spiers.	Dron unosi się, obserwując iglice.
The girl's mouth twitched in rage.	Usta dziewczyny wykrzywiły się z wściekłości.
The bouncer has passed the age of the mammoth.	Odbijający zaliczył wiek mamuta.
Japanese people like to relax after work with a beer.	Japończycy lubią relaksować się po pracy przy piwie.
This city is famous for its culture.	To miasto słynie ze swojej kultury.
Ask us for a coupon for an oil change.	Zapytaj nas o kupon na wymianę oleju.
Does your golden hair always look perfect?	Czy Twoje złote włosy zawsze wyglądają tak idealnie?
Though afraid of heights, he is a pilot.	Choć boi się wysokości, jest pilotem.
We must reduce the use of fossil fuels.	Musimy ograniczyć zużycie paliw kopalnych.
They arrived early in the morning.	Przybyli wcześnie rano.
He was clearing the pavement.	Odgarniał chodnik.
Running is the recommended activity here.	Bieganie jest tutaj zalecaną aktywnością.
A dry crust remained on the ground.	Na ziemi pozostała sucha skorupa.
The hills are shrouded in mist.	Wzgórza są spowite mgłą.
A thousand years ago, people lived in caves.	Tysiąc lat temu ludzie żyli w jaskiniach.
My daughter is to get married in two weeks.	Za dwa tygodnie moja córka ma wyjść za mąż.
This child likes simple tasks.	To dziecko lubi proste zadania.
The boy clenched his fists angrily.	Chłopak ze złością zacisnął pięści.
The weather has cooled.	Pogoda się ochłodziła.
The stranger was unknown.	Nieznajomy był nieznany.
Because emoticons are easy to type.	Ponieważ emotikony są łatwe do wpisania.
Be careful not to spill the milk.	Uważaj, aby nie rozlać mleka.
Make sure the dough is nice and thick.	Upewnij się, że ciasto jest ładne i grube.
The farmer recognized the bird from the description and description.	Rolnik rozpoznał ptaka z opisu i opisu.
Older and young people are the most vulnerable.	Najbardziej bezbronni są ludzie starsi i młodzi.
Flamingos flew gracefully across the sky.	Flamingi latały z gracją po niebie.
We slowly counted to ten and set off.	Powoli policzyliśmy do dziesięciu i ruszyliśmy.
The poor boy screamed in terror.	Biedny chłopiec krzyknął z przerażenia.
What did you say?	Co powiedziałeś?
Staying in the sun for too long is unhealthy.	Zbyt długie przebywanie na słońcu jest niezdrowe.
There is a traffic jam in front of the hotel.	Przed hotelem powstał korek.
Ruth said goodbye and walked through the door.	Ruth pożegnała się i przeszła przez drzwi.
Include one more sentence.	Dołącz jeszcze jedno zdanie.
The dog caused great damage.	Pies spowodował ogromne szkody.
The orthodontist treats this patient for malocclusion.	Ortodonta leczy tego pacjenta z powodu wad zgryzu.
The gun was loaded with live bullets.	Pistolet był naładowany żywymi kulami.
There are forests to the east of the city.	Na wschód od miasta rozciągają się lasy.
The vast majority of people remain powerless.	Zdecydowana większość ludzi pozostaje bezsilna.
A passerby noticed her lying unconscious on the sidewalk.	Przechodzień zauważył ją leżącą nieprzytomną na chodniku.
Nobody was against the project.	Nikt nie sprzeciwiał się projektowi.
Salt is essential to life.	Sól jest niezbędna do życia.
The hour of dusk was approaching.	Zbliżała się godzina zmierzchu.
The train was jammed so people had to stand.	Pociąg był zapchany, więc ludzie musieli stać.
Women have fewer rights than men.	Kobiety mają mniej praw niż mężczyźni.
If my hunch is right, your book will be published.	Jeśli moje przeczucie się nie myli, twoja książka zostanie opublikowana.
The abbot offers services every week.	Opat oferuje usługi co tydzień.
The guards were at the gate.	Strażnicy byli przy bramie.
What's special about this location?	Co jest wyjątkowego w tej lokalizacji?
Delicious, nutty sponge cake.	Pyszny, orzechowy biszkopt.
The ring will be given to his unborn daughter.	Pierścień zostanie przekazany jego nienarodzonej córce.
So his speech became quite incoherent.	Jego mowa stała się więc dość niespójna.
To appreciate the landscape, you need to climb a mountain.	Aby docenić krajobraz, musisz wspiąć się na górę.
Archaeologists have found evidence to suggest a much larger complex.	Archeolodzy odkryli dowody sugerujące istnienie znacznie większego kompleksu.
Fuel shortages were frequent.	Braki paliwa były częste.
The three islands are famous for their beaches.	Trzy wyspy słyną ze swoich plaż.
Another student is to become the president of the club.	Kolejny student ma zostać prezesem klubu.
Keep in mind that profits are the most important.	Należy pamiętać, że zyski są najważniejsze.
He was wary of changes.	Był nieufny wobec zmian.
Lots of bugs are buzzing in my ear.	Wiele błędów brzęczy mi w uchu.
An orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	Sad to teren rolniczy obsadzony drzewami owocowymi.
The bread melted slightly in her mouth.	Chleb lekko rozpłynął się w jej ustach.
She fed the ogre a banana.	Nakarmiła ogra bananem.
The minister criticized the company's working conditions.	Minister skrytykował warunki pracy firmy.
Illegal immigrants put a heavy strain on the system.	Nielegalni imigranci bardzo obciążają system.
Did she pay attention in class?	Czy zwracała uwagę w klasie?
Most of his stuff was in boxes.	Większość jego rzeczy była w pudłach.
There are many dangers in the mines.	W kopalniach jest wiele niebezpieczeństw.
His eyesight deteriorated.	Jego wzrok się pogorszył.
A consumer product company launched the product to the market with a huge fanfare.	Firma produkująca produkty konsumenckie wprowadziła produkt na rynek z ogromną fanfarą.
The room is painted white.	Pokój jest pomalowany na biało.
Objects made of clay were commonly used to create works of art.	Przedmioty wykonane z gliny były powszechnie używane do tworzenia dzieł sztuki.
The study tried to measure sadness.	W badaniu próbowano zmierzyć smutek.
He sneezed loudly at the sound.	Na ten dźwięk głośno kichnął.
His arrest sparked a scandal.	Jego aresztowanie spowodowało wybuch skandalu.
There is a gentle breeze on the eastern shore.	Na wschodnim brzegu wieje delikatna bryza.
Many foreign tourists arrive by plane.	Wielu zagranicznych turystów przylatuje samolotem.
It's a hot day.	To upalny dzień.
The tourist made a few mistakes.	Turysta popełnił kilka błędów.
The presenter gave a summary of the events of the year.	Prezenterka podała podsumowanie wydarzeń roku.
The probe surface is made of silicone.	Powierzchnia sondy wykonana jest z silikonu.
The priest blessed the water and sent the people home.	Ksiądz pobłogosławił wodę i odesłał ludzi do domu.
He questioned her motives.	Zakwestionował jej motywy.
The villagers pay taxes.	Wieśniacy płacą podatki.
She asked about the weather.	Zapytała o pogodę.
Its origin dates back to ancient times.	Jej pochodzenie sięga czasów starożytnych.
Don't eat too much candy.	Nie jedz zbyt dużo cukierków.
He was stopped by the police.	Został zatrzymany przez policję.
They did not give up.	Nie dawali za wygraną.
I put my shopping cards on the floor.	Kładę karty zakupów na podłodze.
The study was not intended to prove anything.	Badanie nie miało na celu niczego udowodnić.
Overwhelmed by his size, he fell onto another tree.	Przytłoczony swoim rozmiarem przewrócił się na kolejne drzewo.
Peace talks were about to collapse.	Rozmowy pokojowe miały się załamać.
As they walked on, they heard a growl.	Gdy szli dalej, usłyszeli warczenie.
Most of the trees were barren.	Drzewa były w większości jałowe.
The hotel is large and comfortable.	Hotel jest duży i wygodny.
The defense coordinator has been fired.	Koordynator obrony został zwolniony.
She was crying bitterly.	Płakała gorzko.
Break the rocks into gravel.	Skały rozbijamy na żwir.
It is hardly surprising.	Trudno się temu dziwić.
Many trees died from the fire.	Wiele drzew zginęło od pożaru.
A thief pretending to be a policeman.	Złodziej udający policjanta.
The soldiers found a student hiding in his room.	Żołnierze znaleźli studenta ukrywającego się w jego pokoju.
Kartheesen's goal is not to scare us.	Celem Kartheesena nie jest straszenie nas.
Black coffee will be available.	Dostępna będzie czarna kawa.
The concerned citizen noticed the reckless driver.	Zaniepokojony obywatel zauważył lekkomyślnego kierowcę.
Our teacher always writes on the blackboard.	Nasz nauczyciel zawsze pisze na tablicy.
There are many bridges here.	Jest tu wiele mostów.
She prayed for her family and everyone else.	Modliła się za swoją rodzinę i wszystkich pozostałych.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky	Chmury dryfowały leniwie po przyćmionym porannym niebie
Grab a spoon, gently slide it through the dough.	Chwyć łyżkę, delikatnie przełóż przez ciasto.
She spent the whole day at that computer.	Spędziła cały dzień przy tym komputerze.
The stomach needs a regular supply of nutrients.	Żołądek potrzebuje regularnych dostaw składników odżywczych.
The family lived in a small house.	Rodzina mieszkała w małym domku.
The production methods have been automated.	Metody produkcji zostały zautomatyzowane.
The air is saturated with smog.	Powietrze przesycone jest smogiem.
The young man left the station and boarded the train.	Młody człowiek wyszedł ze stacji i wsiadł do pociągu.
Per capita income varies widely from country to country.	Dochód na mieszkańca jest bardzo zróżnicowany w poszczególnych krajach.
She was very smart.	Była bardzo mądra.
I don't like his sharp manners.	Nie lubię jego ostrych manier.
His war color was painted on his body.	Jego barwa wojenna była malowana na jego ciele.
He rubbed his fist against his leg.	Potarł pięścią o nogę.
He pierced the eggs with a fork.	Przebił jajka widelcem.
She is always very punctual.	Zawsze jest bardzo punktualna.
He lacked concentration.	Brakowało mu koncentracji.
The air pulsated with music and colors.	Powietrze tętniło muzyką i kolorami.
I'm going to clean my room this week.	Zamierzam posprzątać swój pokój w tym tygodniu.
Tomatoes are a rich source of antioxidants.	Pomidory są bogatym źródłem przeciwutleniaczy.
It was made of stone.	Został wykonany z kamienia.
A ruler is a kind of ruler.	Władca to rodzaj władcy.
Clap your hands to keep warm.	Klaskaj w dłonie, aby się ogrzać.
He was ordered to report to the local police station.	Polecono mu zgłosić się do miejscowego komisariatu policji.
So why are you standing here?	Więc dlaczego tu stoisz?
Worrying about being sick undermines her self-confidence.	Martwienie się o zachorowanie podkopuje jej pewność siebie.
She decided to enter the competition.	Postanowiła przystąpić do konkursu.
The cash flow will be sufficient to service the restaurant.	Przepływy pieniężne będą wystarczające do obsługi restauracji.
The surgeon was at the vanguard of modern medical research.	Chirurg był awangardą nowoczesnych badań medycznych.
These buildings are the tallest in the city.	Budynki te są najwyższe w mieście.
He tried to comfort her.	Starał się ją pocieszyć.
The streets were crowded that day.	Tego dnia ulice były zatłoczone.
The background noise in the recording was loud.	Hałas w tle na nagraniu był głośny.
The high priest ordered the village to be demolished.	Arcykapłan nakazał zburzenie wsi.
The company invests in machinery and equipment.	Firma inwestuje w maszyny i urządzenia.
I kept my fingers crossed in the hope that everything would be successful.	Trzymałem kciuki w nadziei, że wszystko się uda.
They went over the fence.	Przeszli przez płot.
Life is a never-ending mix of wonder, mystery, and adventure.	Życie to niekończąca się mieszanka cudów, tajemnic i przygód.
The narrow street was crowded.	Wąska ulica była zatłoczona.
The vast majority of stores offer detergents of this brand.	Zdecydowana większość sklepów oferuje detergenty tej marki.
The roof is made of wood.	Dach zbudowano z drewna.
They walk in silence.	Idą w milczeniu.
Tubers are planted in these parts.	W tych częściach sadzi się bulwy.
A group of soldiers on horses approached us.	Podeszła do nas grupa żołnierzy na koniach.
The policemen take bribes.	Policjanci biorą łapówki.
She wanted to be a nun.	Chciała być zakonnicą.
You often feel as if you are being watched.	Często masz wrażenie, że jesteś obserwowany.
They put him in custody.	Umieścili go w areszcie.
These coins are legal tender.	Monety te są prawnym środkiem płatniczym.
Do not leave valuable items unattended.	Nie zostawiaj cennych przedmiotów bez opieki.
The walls are mostly made of concrete blocks.	Ściany zbudowano w większości z bloczków betonowych.
She was so unhappy that she decided to leave the city.	Była tak nieszczęśliwa, że ​​postanowiła opuścić miasto.
After graduation, she spent several years abroad.	Po ukończeniu studiów spędziła kilka lat za granicą.
The younger boy got very upset.	Młodszy chłopak bardzo się zdenerwował.
Before we move forward, we need to sign a contract.	Zanim ruszymy naprzód, musimy podpisać umowę.
You have to be fearless to be successful.	Aby odnieść sukces, musisz być nieustraszony.
First, he asks them carefully.	Najpierw dokładnie je wypytuje.
Suddenly their evening was interrupted by a loud noise.	Nagle ich wieczór przerwał głośny hałas.
The girl was wearing a yellow dress.	Dziewczyna miała na sobie żółtą sukienkę.
Jane is not really interested in cooking.	Jane tak naprawdę nie interesuje gotowanie.
The window was open.	Okno było otwarte.
The traffic in the city is appalling.	Ruch w mieście jest przerażający.
The children packed a picnic basket.	Dzieci spakowały kosz piknikowy.
Freedom of speech has been suppressed here	Wolność słowa została tu stłumiona
The film reminds us that life can be ironic.	Film przypomina nam, że życie bywa ironiczne.
A circle of witches surrounded her.	Otaczał ją krąg czarownic.
The newsboy held the paper carefully.	Gazeciarz trzymał papier ostrożnie.
He refused the appointment.	Odmówił powołania.
Instinctively, he grabbed the fallen knife.	Instynktownie chwycił upadły nóż.
His paintings are highly appreciated.	Jego obrazy są wysoko cenione.
He hated traveling alone but refused to cancel.	Nienawidził podróżować sam, ale nie chciał odwołać.
I was wondering if she could understand us.	Zastanawiałem się, czy mogłaby nas zrozumieć.
The mayor refused to step down.	Burmistrz odmówił ustąpienia.
These boundaries should be tightly closed.	Te granice powinny być szczelnie zamknięte.
The selected tank should be at least the correct size.	Wybrany zbiornik powinien mieć przynajmniej odpowiedni rozmiar.
Robots are not suitable substitutes for humans.	Roboty nie są odpowiednimi zamiennikami dla ludzi.
The grass under the butterfly's blue wings was green.	Trawa pod niebieskimi skrzydłami motyla była zielona.
Police said they would investigate.	Policja powiedziała, że ​​przeprowadzi śledztwo.
Everyone has a tipping point.	Każdy ma punkt krytyczny.
Mother stretched out her hand.	Matka wyciągnęła rękę.
The train ran into the station.	Pociąg wjechał na stację.
Who's the coolest girl here?	Kto jest tu najfajniejszą dziewczyną?
Cats need to scratch themselves to cleanse themselves.	Koty muszą się drapać, aby oczyścić.
The sentence has two clauses.	Zdanie ma dwie klauzule.
He met a pretty young woman on the stairs.	Na schodach spotkał ładną młodą kobietę.
Favorite type of food here is omurice?	Ulubionym rodzajem jedzenia jest tutaj omurice?
His head was bright red.	Jego głowa była jasnoczerwona.
Sport has become an important part of our lives.	Sport stał się ważną częścią naszego życia.
A new government took power.	Władzę objął nowy rząd.
The kids are excited to go out to the park.	Dzieci nie mogą się doczekać wyjścia do parku.
Whether we succeed or fail, we must try.	Niezależnie od tego, czy nam się uda, czy poniesiemy porażkę, musimy spróbować.
He was relieved to see his son alive.	Ulżyło mu, widząc swojego syna żywego.
It is basically a place where tea and sweets are sold.	W zasadzie jest to miejsce sprzedaży herbaty i słodyczy.
I recommend reading my novel.	Polecam lekturę mojej powieści.
The injustices committed by his regime have been forgotten.	Niesprawiedliwości, jakich dopuścił się jego reżim, zostały zapomniane.
Confidence in heaven is a comforting thought.	Pewność nieba to pocieszająca myśl.
The words are spoken aloud, repeating the last syllables.	Słowa wypowiadane są na głos, powtarzając ostatnie sylaby.
He married his third cousin for the fourth time.	Po raz czwarty ożenił się ze swoją trzecią kuzynką.
Villages began to spring up along the shore.	Wzdłuż brzegu zaczęły wyrastać wioski.
Her tales of wild tales attracted an interesting audience.	Jej opowieści o dzikich opowieściach przyciągnęły ciekawą publiczność.
They became suspicious.	Stali się podejrzliwi.
Scientists study the insect.	Naukowcy badają owada.
Give it to your mother first.	Najpierw daj to swojej matce.
The dog's nose is very sensitive.	Nos psa jest bardzo wrażliwy.
The main industry of the city is aviation.	Głównym przemysłem miasta jest lotnictwo.
Several tornadoes hit the east coast each year.	Każdego roku kilka tornad uderza we wschodnie wybrzeże.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Etanol to rodzaj alkoholu występujący w napojach alkoholowych.
They were sweating like buckets.	Pocili się jak wiadra.
First you need one and a half cups of sugar.	Najpierw potrzebujesz półtorej filiżanki cukru.
Check horses, pigs and goats.	Sprawdź konie, świnie i kozy.
The lawyer argued that his client should evenly distribute the shares.	Adwokat przekonywał, że jego klient powinien równomiernie rozdzielać akcje.
The owner's family fought violently and fiercely for property.	Rodzina właściciela gwałtownie i zaciekle walczyła o własność.
He took out his wallet to buy a bus ticket.	Wyjął portfel, żeby kupić bilet na autobus.
These circles are called rainbows.	Te kręgi nazywane są tęczami.
Retirees believe that this schedule is too much for them.	Emeryci uważają, że ten harmonogram to dla nich za dużo.
Gravel crunched under their feet as they walked.	Gdy szli, żwir chrzęścił pod ich stopami.
Award for the best film of the genre.	Nagroda dla najlepszego filmu w gatunku.
Pour the salt grains into a strainer.	Ziarna soli przesyp do sitka.
The crime shocked the local community.	Zbrodnia wstrząsnęła lokalną społecznością.
Let's sneak into the party!	Zakradnijmy się na imprezę!
The charges were dropped.	Zarzuty zostały wycofane.
This city is the center of industry.	To miasto jest ośrodkiem przemysłu.
Our society is undergoing a radical transformation.	Nasze społeczeństwo przechodzi radykalną transformację.
A hundred years ago, such extravagance was unthinkable.	Sto lat temu taka ekstrawagancja była nie do pomyślenia.
He saw that the city was on fire.	Zobaczył, że miasto płonie.
He couldn't talk for hours.	Nie mógł mówić przez wiele godzin.
Did the project work?	Czy projekt zadziałał?
These wounds need to be healed or they will purge.	Te rany muszą być leczone, w przeciwnym razie będą się ropieć.
The cat purred in her lap.	Kot zamruczał na jej kolanach.
She embraced him warmly.	Objęła go ciepło.
This holiday season, please yourself.	W tym sezonie świątecznym zrób sobie przyjemność.
His proficiency in history was unquestionable.	Jego biegłość w historii była niepodważalna.
They hit the gas pedal and the car took off.	Wcisnęli pedał gazu i samochód wystartował.
The director has a good reputation.	Reżyser cieszy się dobrą opinią.
It rains more than snow.	Częściej pada deszcz niż śnieg.
Last year's model will not run much more efficiently.	Zeszłoroczny model nie będzie działał dużo wydajniej.
She cleared the room of the clutter.	Wyczyściła pokój z bałaganu.
Peter likes graffiti.	Peter lubi graffiti.
We never talk again.	Nigdy więcej nie rozmawiamy.
Bird populations are going to decline this century.	Populacje ptaków spadną w tym stuleciu.
The colonists were poor and needy.	Koloniści byli biedni i potrzebujący.
Who will pay for this trip?	Kto zapłaci za tę wyprawę?
Much has been discovered about black holes.	Wiele odkryto na temat czarnych dziur.
Gregor was impressed with his brother's last song.	Gregor był pod wrażeniem ostatniego utworu swojego brata.
The jar is half full of water.	Słoik jest w połowie wypełniony wodą.
He was an excellent linguist.	Był znakomitym językoznawcą.
Scientists considered the results unreliable.	Naukowcy uznali wyniki za niewiarygodne.
New cultivation methods have been developed.	Opracowano nowe metody uprawy.
The containment vessel of the nuclear reactor is vulnerable.	Naczynie zabezpieczające reaktora jądrowego jest podatne na ataki.
The trees swayed gently from side to side.	Drzewa kołysały się delikatnie na boki.
The poet was worshiped by his peers.	Poeta był czczony przez rówieśników.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Za oknem łazienki pojawiła się kostka mydła.
Don't pollute the river, it says.	Nie zanieczyszczaj rzeki, głosi napis.
Technology is constantly changing.	Technologia ciągle się zmienia.
It stopped raining and a rainbow appeared in the sky.	Przestało padać, a na niebie pojawiła się tęcza.
A great white palace in the distance.	W oddali wielki biały pałac.
The men caressed their groins.	Mężczyźni pieścili się po pachwinach.
Soldiers never touch supplies.	Żołnierze nigdy nie dotykają zapasów.
In fact, it has never been done before.	W rzeczywistości nigdy wcześniej tego nie robiono.
It's a hybrid car.	To samochód hybrydowy.
The air is smoky today.	Powietrze jest dzisiaj zadymione.
We'll find him soon.	Już niedługo go znajdziemy.
The company recently opened its ninth branch.	Firma niedawno otworzyła swój dziewiąty oddział.
Fish and chips are a local specialty.	Ryba z frytkami to lokalna specjalność.
This room is shared by a family of three.	Ten pokój zajmuje trzyosobowa rodzina.
He has to work for his toll.	Musi pracować na swój przejazd.
The bride was severely strangled.	Panna młoda została mocno uduszona.
Another hearing took place in his absence.	Pod jego nieobecność odbyła się kolejna rozprawa.
The children were eager to help plant the garden.	Dzieci chętnie pomagały sadzić ogród.
Cancer is a malignant tumor	Rak jest nowotworem złośliwym
The tap turns on, lifting the lid.	Kran odkręca się, podnosząc pokrywę.
Apples are a popular fruit in many countries	Jabłka są popularnym owocem w wielu krajach
Open the window and let some fresh air in.	Otwórz okno i wpuść trochę świeżego powietrza.
A real panic broke out.	Wybuchła prawdziwa panika.
The mechanics checked the mechanism.	Mechanicy sprawdzili mechanizm.
A very hardworking girl.	Bardzo pracowita dziewczyna.
They are the ones who bear the burden of climate change.	To oni ponoszą ciężar zmian klimatycznych.
The cat was not in the family pet.	Kota nie było w rodzinnym zwierzaku.
And then,	I wtedy,
Open another window and let some fresh air in.	Otwórz kolejne okno i wpuść trochę świeżego powietrza.
A brown liquid ran out from time to time.	Od czasu do czasu leciała brązowa ciecz.
We want to be independent.	Chcemy być niezależni.
He carefully closed the lid of the box.	Ostrożnie zamknął wieko pudełka.
The tall man walked over to the window.	Wysoki mężczyzna podszedł do okna.
The line was long.	Kolejka była długa.
Today, many foods are pasteurized.	Obecnie wiele produktów spożywczych jest pasteryzowanych.
Their ancestors were informed that wealth awaited them.	Ich przodkowie zostali poinformowani, że czeka na nich bogactwo.
This factory produces beans and coffee.	Ta fabryka produkuje ziarna i kawę.
The literary classics were very popular.	Klasyka literacka była bardzo popularna.
Scientists measured the rise and fall of sea levels.	Naukowcy zmierzyli wzrost i spadek poziomu mórz.
The project was a huge success.	Przedsięwzięcie było ogromnym sukcesem.
We didn't even get a plate.	Nie dostaliśmy nawet talerza.
The local health council tried to improve the health care system.	Miejscowa rada zdrowia próbowała poprawić system opieki zdrowotnej.
The next room was equipped with silk pillows.	Następny pokój był wyposażony w jedwabne poduszki.
You must dream.	Musisz marzyć.
I will be there to help you if you need me.	Będę tam, aby ci pomóc, jeśli będziesz mnie potrzebować.
The sails of the boats waved gently in the wind.	Żagle łodzi falowały delikatnie na wietrze.
The wind lashed her clothes and hair.	Wiatr smagał jej ubrania i włosy.
Some of her paintings are for sale.	Niektóre z jej obrazów są na sprzedaż.
To emerge from abstraction into concreteness.	Wyłonić się z abstrakcji w konkretność.
Prove that the Earth revolves around the sun.	Udowodnij, że Ziemia krąży wokół Słońca.
What would happen?	Co by się stało?
Many tourists decide to travel.	Wielu turystów decyduje się na podróż.
Fish and Chips are a favorite meal of many people.	Ryba z frytkami to ulubiony posiłek wielu osób.
In the distance, the sea looked calm.	W oddali morze wyglądało na spokojne.
Garlic, onion, leek and parsley are ingredients of many dishes.	Czosnek, cebula, por i pietruszka to składniki wielu potraw.
The doctor prescribed her a prescription.	Lekarz przepisał jej receptę.
Her friend was electrocuted.	Jej przyjaciel został porażony prądem.
The cashier has lost his life.	Kasjer stracił życie.
She knelt to pray.	Uklękła do modlitwy.
The bird was panting.	Ptak dyszał.
These ancient structures were built by unknown people.	Te starożytne budowle zostały wzniesione przez nieznanych ludzi.
The agreement will cover everyone in the region.	Umowa obejmie wszystkich w regionie.
They have a lot of money, not like us.	Mają mnóstwo pieniędzy, nie tak jak my.
The most difficult thing to do is dance.	Najtrudniejszą rzeczą do zrobienia jest taniec.
Their technology is more modern than ours.	Ich technologia jest bardziej nowoczesna niż nasza.
The company started investing in new technologies last year.	Firma zaczęła inwestować w nowe technologie w zeszłym roku.
The train arrived on the fifth day.	Piątego dnia przyjechał pociąg.
Do as much work as you can in time	Zrób tyle pracy, ile możesz w czasie
Therefore, we must rely on common sense.	Dlatego musimy polegać na rozsądku.
The structure favors unity and growth.	Struktura sprzyja jedności i wzrostowi.
I'll be back tonight.	Wrócę wieczorem.
The seas around the world contain enormous amounts of water.	Morza na całym świecie zawierają ogromne ilości wody.
Their movements are based on the "book of nature".	Ich ruchy oparte są na „księdze natury”.
The wealthy couple was devastated.	Zamożna para była zdruzgotana.
This common device is commonly referred to as a screwdriver.	To powszechne urządzenie jest powszechnie nazywane śrubokrętem.
She said the suspect man was wearing a black hoodie.	Powiedziała, że ​​podejrzany mężczyzna miał na sobie czarną bluzę z kapturem.
You must have a driving license to drive a car.	Aby prowadzić samochód, musisz mieć prawo jazdy.
She denied any wrongdoing.	Zaprzeczyła jakiemukolwiek wykroczeniu.
The cars are small but sturdy.	Samochody są małe, ale solidne.
Various species have become established in the rainforests.	W lasach deszczowych zadomowiły się różne gatunki.
A desire that many share.	Pragnienie, które podziela wielu.
The rebels shot down two helicopters.	Rebelianci zestrzelili dwa helikoptery.
They discovered a new species of insects.	Odkryli nowy gatunek owadów.
The second ingredient you will need is one large egg.	Drugim składnikiem, którego będziesz potrzebować, jest jedno duże jajko.
Each application must be accompanied by a letter of recommendation.	Do każdego zgłoszenia należy dołączyć list polecający.
Coins were once minted here.	Kiedyś bito tu monety.
The policeman returned the money.	Policjant zwrócił pieniądze.
As the mountains rose above the horizon,	Gdy góry wznosiły się wyżej od horyzontu,
Eventually people started to move.	W końcu ludzie zaczęli się ruszać.
A dog's tail is often longer than its body.	Ogon psa jest często dłuższy niż jego ciało.
Remove it.	Usuń to.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Nasza okolica znana jest z bezpiecznych ulic.
This channel is considered the best.	Ten kanał jest uważany za najlepszy.
Both industry and education are important.	Ważny jest zarówno przemysł, jak i edukacja.
He had ring tattoos on his hands.	Na dłoniach miał pierścieniowe tatuaże.
It became a source of inspiration for them.	Stało się to dla nich źródłem inspiracji.
John brought drums to class.	John przyniósł bębny na zajęcia.
I don't want to stay here.	Nie chcę tu zostać.
She was allocated a single room.	Przydzielono jej pokój jednoosobowy.
The police insisted that the arsonists show up in court.	Policja nalegała, by podpalacze pojawili się w sądzie.
All users must agree to the terms.	Wszyscy użytkownicy muszą wyrazić zgodę na warunki.
My father read this poem to me.	Mój ojciec czytał mi ten wiersz.
Inmates on death row are denied parole.	Osadzonym w celi śmierci odmawia się zwolnienia warunkowego.
The storm subsided.	Burza ucichła.
This river was once inhabited by primitive tribes.	Ta rzeka była niegdyś zamieszkana przez prymitywne plemiona.
This neighborhood is famous for its quarrelsome inhabitants.	Ta dzielnica słynie z kłótliwych mieszkańców.
The region was hit by an earthquake.	Region nawiedziło trzęsienie ziemi.
His train was approaching the station.	Jego pociąg zbliżał się do stacji.
He started coughing again.	Znowu zaczął kaszleć.
The performance of the music group was a bull's eye.	Występ grupy muzycznej był strzałem w dziesiątkę.
My sister and brother are liars.	Moja siostra i brat to kłamcy.
Their goal was to help spread human rights.	Ich celem była pomoc w szerzeniu praw człowieka.
The child sneaks into the classroom.	Dziecko zakrada się do klasy.
There were long lines at the grocery store.	W sklepie spożywczym były długie kolejki.
The tide turned sour as millions were tossed aside.	Przypływ zmienił się w kwaśny, gdy miliony zostały odrzucone na bok.
She set up the table and blackboard.	Ustawiła stół i tablicę.
Finally, it stopped raining.	Wreszcie przestało padać.
The cat felt uncomfortable in the warm air.	Kot poczuł się niekomfortowo w ciepłym powietrzu.
We had to leave our luggage in the luggage room.	Musieliśmy zostawić bagaże w przechowalni.
Use a stiff brush.	Użyj sztywnego pędzla.
Her father was a doctor.	Jej ojciec był lekarzem.
The cabinet is large and rectangular.	Szafka jest duża i prostokątna.
He tells the truth.	Mówi prawdę.
I'll be there in an hour.	Będę tam za godzinę.
Deprived of sleep, they fell to the bed exhausted.	Pozbawieni snu, padli wyczerpani na łóżko.
Their attempts to save the forest failed.	Ich próby ratowania lasu nie powiodły się.
We agreed to use recycled paper where possible.	Zgodziliśmy się używać papieru z recyklingu tam, gdzie to możliwe.
After moving to this area, he bought a new house.	Po przeprowadzce w te okolice kupił nowy dom.
Their long hair and colorful clothes stood out.	Ich długie włosy i kolorowe ubrania wyróżniały się.
He's a good businessman, but he's unlucky.	Jest dobrym biznesmenem, ale miał pecha.
The new rules will have serious consequences for businesses.	Nowe przepisy będą miały poważne konsekwencje dla przedsiębiorstw.
They drove through the night and finally made it.	Jechali przez noc i wreszcie dotarli.
Keeping his feet still, he jumped up.	Trzymając stopy nieruchomo, podskoczył.
The potential for limited infection is obvious.	Potencjał ograniczonej infekcji jest oczywisty.
Listen carefully to what he says.	Słuchaj uważnie tego, co mówi.
Now bind them securely together.	Teraz zwiąż je bezpiecznie ze sobą.
I think it's time for them to make these things known.	Myślę, że nadszedł czas, aby ujawnili te sprawy.
He had to go to the library.	Musiał iść do biblioteki.
The community is worried about pollution.	Społeczność martwi się zanieczyszczeniem.
This region is famous for its dairy products.	Region ten słynie z produktów mlecznych.
The reactions were definitely mixed.	Reakcje były zdecydowanie mieszane.
He works hard to support his family.	Ciężko pracuje, aby utrzymać rodzinę.
Don't follow the crowd.	Nie podążaj za tłumem.
I came all this way to make amends.	Przebyłem całą tę drogę, aby zadośćuczynić.
He congratulated himself on his happiness.	Pogratulował sobie szczęścia.
He avoided eye contact.	Unikał kontaktu wzrokowego.
We will try to fix it.	Spróbujemy to naprawić.
The walls were lined with shelves.	Ściany były wyłożone półkami.
The glass shattered.	Szkło pękło.
His behavior was violent.	Jego zachowanie było gwałtowne.
We fell in love immediately.	Od razu się w sobie zakochaliśmy.
Whistling kettle for breakfast.	Gwiżdżący czajnik na śniadanie.
Remove the cork and let the water drain.	Wyjmij korek i pozwól wodzie spłynąć.
The city is named after its throne.	Miasto nosi imię swojego tronu.
The king often rewarded his loyal servants.	Król często nagradzał swoich lojalnych sług.
The waves of rebellion spread alarmingly fast.	Fale buntu rozprzestrzeniały się niepokojąco szybko.
In the dark, she listened for any signs of danger.	W ciemności nasłuchiwała jakichkolwiek oznak niebezpieczeństwa.
Icebergs lower the sea temperature.	Góry lodowe obniżają temperaturę morza.
The plant is known to be easy to grow.	Roślina znana jest z tego, że jest łatwa w uprawie.
The Lord commanded a pillar to be erected.	Pan rozkazał wznieść filar.
He bought a car at a car dealership.	Kupił samochód w salonie samochodowym.
These pieces of canvas come from the tomb shroud.	Te fragmenty płótna pochodzą z całunu grobowego.
His musical career ended almost thirty years ago.	Jego kariera muzyczna zakończyła się prawie trzydzieści lat temu.
The nation's debts are rising.	Długi narodu rosną.
A void separated him from everyone else.	Pustka oddzielała go od wszystkich innych.
The noise surprised him and he jumped.	Hałas go zaskoczył i podskoczył.
Forty people died, according to the official.	Według urzędnika zginęło czterdzieści osób.
Perhaps they found an application for this ancient technology.	Być może znaleźli zastosowanie dla tej starożytnej technologii.
Often considered the first detective novel.	Często uważany za pierwszą powieść detektywistyczną.
The stock market was once very volatile.	Giełda była kiedyś bardzo niestabilna.
Cut two oranges in half.	Przekrój dwie pomarańcze na pół.
Learn mock exams.	Ucz się próbnych egzaminów.
The bricks are of good quality.	Cegły są dobrej jakości.
Incorrect grammar is common.	Niepoprawna gramatyka jest powszechna.
They finished work at four.	Skończyli pracę o czwartej.
Spiritual guides were summoned to help.	Do pomocy wezwano przewodników duchowych.
The rash can be very painful.	Wysypka może być bardzo bolesna.
The temperature was hovering around zero degrees.	Temperatura oscylowała wokół zera stopni.
She patted her head and smoothed her hair.	Poklepała się po głowie i przygładziła włosy.
Do you know what you are doing?	Czy zdajesz sobie sprawę, co robisz?
The ruins of the city lay before us.	Przed nami leżały ruiny miasta.
She froze, her eyes wide with terror.	Zamarła, jej oczy były szeroko otwarte z przerażenia.
She was gently placed in a hospital bed.	Została delikatnie umieszczona w szpitalnym łóżku.
The celebrations were patriotic.	Uroczystości miały charakter patriotyczny.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Większość ludzi wypija rano dwie filiżanki kawy.
An aerophone is a musical instrument.	Aerofon to instrument muzyczny.
The policeman maintains discipline.	Policjant utrzymuje dyscyplinę.
This car is environmentally friendly.	Ten samochód jest przyjazny dla środowiska.
The mountain is dotted with caves.	Góra jest usiana jaskiniami.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Medycyna tradycyjna jest praktykowana od tysięcy lat.
The study found it to be as therapeutic as an antacid.	W badaniu stwierdzono, że jest tak samo terapeutyczny jak środek zobojętniający kwas.
There is a storm coming, so you must leave immediately.	Nadchodzi burza, więc musisz natychmiast odejść.
Exposure to pollution is harmful.	Narażenie na zanieczyszczenia jest szkodliwe.
Experience counts in this work.	W tej pracy liczy się doświadczenie.
He is very friendly and exudes charisma.	Jest bardzo przyjazny i emanuje charyzmą.
The building is not suitable for living.	Budynek nie nadaje się do zamieszkania.
Toilet cleaner will scrape off dirt.	Środek do czyszczenia toalet zeskrobuje brud.
Fresh vegetables were essential to maintaining a healthy diet.	Świeże warzywa były niezbędne do utrzymania zdrowej diety.
One hour to one and a half hours off.	Godzina na, półtorej godziny wolnego.
Documents are forged.	Dokumenty są sfałszowane.
They lost their bearings in the fog.	Stracili orientację we mgle.
The prime minister deserves applause for his achievements.	Premierowi należą się brawa za jego osiągnięcia.
There were three bottles of red wine on the counter.	Na blacie stały trzy butelki czerwonego wina.
He reached out and patted my shoulder.	Wyciągnął rękę i poklepał mnie po ramieniu.
Unfortunately, his fears were ignored.	Niestety jego obawy zostały zignorowane.
The professor went on vacation.	Profesor wyjechał na wakacje.
The cold weather continued.	Zimna pogoda trwała nadal.
The government's decision to end subsidies caused confusion.	Decyzja rządu o zakończeniu dopłat wywołała zamieszanie.
To my joy, she was delighted.	Ku mojej radości była zachwycona.
She wandered around the museum, staring at the statues.	Wędrowała po muzeum, wpatrując się w posągi.
It's best to be careful in making important decisions.	Najlepiej być ostrożnym w podejmowaniu ważnych decyzji.
She took off her coat and boots.	Zdjęła płaszcz i buty.
I saw an eagle flying overhead.	Widziałem lecącego nad głową orła.
You only burned one yellow cake.	Spaliłeś tylko jedno żółte ciasto.
There are many burglaries in this area.	W tej okolicy dochodzi do dużej liczby włamań.
Before the boy went to bed, there was an argument.	Zanim chłopiec poszedł spać, doszło do kłótni.
Recent studies show a decline in student test scores.	Ostatnie badania wskazują na spadek wyników testów uczniów.
Everything you need to know about human anatomy.	Wszystko, co musisz wiedzieć o anatomii człowieka.
Reading exposes us to new ideas.	Czytanie wystawia nas na nowe idee.
His bow was skewed and his arrow was far from the target.	Jego łuk był przekrzywiony, a strzała daleka od celu.
The manager knows little about programming.	Menedżer niewiele wie o programowaniu.
I suffer from "night terrors".	Cierpię na „nocne lęki”.
He was lying in bed, lost in memories.	Leżał w łóżku, zatopiony we wspomnieniach.
She took the boy's hand.	Wzięła chłopca za rękę.
An icy mist covered the valley floor.	Dno doliny pokrywała lodowata mgła.
Older people should have sufficient privacy.	Starsi ludzie powinni mieć wystarczającą prywatność.
The cat howled in pain.	Kot zawył z bólu.
These talks are aimed at foreign trade.	Rozmowy te mają na celu handel zagraniczny.
A man and a woman who were married.	Mężczyzna i kobieta, którzy byli małżeństwem.
If the meat appears raw, it is not safe to eat.	Jeśli mięso wydaje się surowe, nie jest bezpieczne do jedzenia.
The policemen rushed to the scene.	Policjanci rzucili się na miejsce zdarzenia.
Know your limits.	Poznaj swoje ograniczenia.
Constant anxiety can make you sick.	Ciągły niepokój może powodować choroby.
Much of this process remains a mystery.	Wiele z tego procesu pozostaje tajemnicą.
Build new homes near the train station.	Zbuduj nowe domy w pobliżu dworca kolejowego.
Of course they are doing something illegal.	Oczywiście robią coś nielegalnego.
Angered by this, he slapped the boy in the face.	Rozzłoszczony tym uderzył chłopca w twarz.
The key is to cross-tighten the bolt.	Kluczem jest dokręcenie śruby na krzyż.
I was thinking about moving to another country.	Myślałem o przeprowadzce do innego kraju.
There is a prison	Znajduje się więzienie
He came from another planet.	Przybył z innej planety.
In traditional societies, children often do not go to school.	W społeczeństwach tradycyjnych dzieci często nie chodzą do szkoły.
This machine uses a vane pump.	W tej maszynie zastosowano pompę łopatkową.
The chickens were eating corn.	Kury jadły kukurydzę.
The novelist was reprimanded for cultural insensitivity.	Powieściopisarz został skarcony za niewrażliwość kulturową.
Animals must feel pain, he says.	Zwierzęta muszą odczuwać ból, mówi.
Some people were tired of waiting.	Niektórzy ludzie byli zmęczeni czekaniem.
This wine is very smooth.	To wino jest bardzo gładkie.
Investors were interested.	Inwestorzy byli zainteresowani.
Even children must respect the future.	Nawet dzieci muszą szanować przyszłość.
We cannot rely on oral evidence.	Nie możemy polegać na zeznaniach ustnych.
Only fools keep money in banks.	Tylko głupcy trzymają pieniądze w bankach.
It is not appropriate to place photos everywhere.	Nie wypada umieszczać wszędzie zdjęć.
Most of the parks in the city were empty.	Większość parków w mieście była pusta.
So who is paying for this fruit?	Więc kto płaci za ten owoc?
One look is enough to see the room clearly.	Wystarczy jedno spojrzenie, aby wyraźnie zajrzeć do pokoju.
He touched her gently.	Dotknął jej delikatnie.
One of the boys made eye contact.	Jeden z chłopców nawiązał kontakt wzrokowy.
Always wearing the latest technology, she was an early adopter.	Zawsze nosząc najnowszą technologię, była wczesną adopcją.
The city on the hill is just a few kilometers away.	Miasto na wzgórzu znajduje się zaledwie kilka kilometrów stąd.
This community development program is funded by the markets.	Ten program rozwoju społeczności jest finansowany przez rynki.
These women's clothes hang on a string.	Te damskie ciuchy wiszą na sznurku.
We never serve such drinks.	Nigdy nie serwujemy takich napojów.
The lake is shallow and salty.	Jezioro jest płytkie i słone.
We should improve public transport in this city.	Powinniśmy poprawić transport publiczny w tym mieście.
The funeral procession went slowly through the village.	Kondukt pogrzebowy szedł powoli przez wieś.
The manager followed the rules.	Kierownik przestrzegał zasad.
These materials are harmless.	Materiały te są nieszkodliwe.
She stepped inside, frantically pursued by the Headmaster.	Weszła do środka, gorączkowo ścigana przez dyrektora.
The brother and sister smiled lovingly at each other.	Brat i siostra uśmiechnęli się do siebie z miłością.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Wiele starożytnych kultur używało krwawych ofiar.
I don't know his education.	Nie znam jego wykształcenia.
The statues represent his ancestors.	Posągi przedstawiają jego przodków.
A violent storm is coming.	Nadciąga gwałtowna burza.
The narrator of the story does not like his neighbor.	Narrator opowieści nie lubi swojego sąsiada.
However, an unpleasant surprise awaited him!	Jednak czekała go niemiła niespodzianka!
The author's fishing experience is largely limited to lakes.	Doświadczenie wędkarskie autora ogranicza się w dużej mierze do jezior.
Create a document to actually save your data.	Utwórz dokument, aby faktycznie zapisać swoje dane.
The professor's left arm was in plaster.	Lewa ręka profesora była w gipsie.
The cook peeled the potatoes.	Kucharz obrał ziemniaki.
He always says what he means.	Zawsze mówi, co ma na myśli.
The government is taking steps to ensure clean water.	Rząd podejmuje kroki w celu zapewnienia czystej wody.
The region is famous for its hot springs.	Region słynie z gorących źródeł.
Many young people choose to marry young.	Wielu młodych ludzi decyduje się na małżeństwo młodo.
Trees provide valuable wood.	Drzewa dostarczają cennego drewna.
They discovered caves containing ancient artifacts.	Odkryli jaskinie zawierające starożytne artefakty.
They are famous for their generosity.	Słyną z hojności.
He has a strong handshake.	Ma silny uścisk dłoni.
Smaller fish eat smaller fish, and so on.	Mniejsze ryby zjadają mniejsze ryby i tak dalej.
He fought to defend his country.	Walczył w obronie swojego kraju.
Despite the humid weather, there was a festive atmosphere.	Mimo wilgotnej pogody panowała świąteczna atmosfera.
Only the eldest child can inherit a family memento.	Tylko najstarsze dziecko może odziedziczyć rodzinną pamiątkę.
The bag is leaking.	Torba przecieka.
The grandfather leaned over to stroke the baby's face.	Dziadek pochylił się, żeby pogłaskać twarz dziecka.
He silently overturned the proceedings.	W milczeniu przewrócił postępowanie.
The value of a gold coin is thousands of dollars.	Wartość złotej monety to tysiące dolarów.
Many artists have left the country.	Wielu artystów opuściło kraj.
After the war years, the economy is booming.	Po latach wojny gospodarka kwitnie.
Encouraged by the reaction, she continued.	Zachęcona reakcją kontynuowała.
Old buildings were used as residences.	Stare budynki służyły jako rezydencje.
The moon rises and sets daily.	Księżyc wschodzi i zachodzi codziennie.
More clouds will drift across the sky.	Więcej chmur będzie dryfować po niebie.
Now build the second year.	Teraz zbuduj drugi rok.
No open fire may be used inside the building.	Wewnątrz budynku nie wolno używać otwartego ognia.
The smartphone, although an expensive purchase, is worth considering.	Smartfon, choć drogi zakup, wart jest rozważenia.
Six candidates were questioned in the elections.	W wyborach zakwestionowało sześciu kandydatów.
The soldier was arrogant and rude, but merciful.	Żołnierz był arogancki i niegrzeczny, ale miłosierny.
Watch your step, you will fall.	Uważaj na swój krok, upadniesz.
The queen checked her nails.	Królowa sprawdziła paznokcie.
From that moment on, he craved wealth.	Od tego momentu pragnął bogactwa.
What a strange summer!	Co za dziwne lato!
Corrupt politicians stabbed their party colleagues in the back.	Skorumpowani politycy dźgali w plecy kolegów z partii.
Many sled dogs were killed.	Wiele psów zaprzęgowych zostało zabitych.
The cakes are bought at the bakery.	Ciasta kupowane są w piekarni.
The water was cloudy.	Woda była mętna.
Road accident rates have fallen recently.	W ostatnim czasie spadły wskaźniki wypadków drogowych.
He looked up, a sly smile on his face.	Podniósł głowę z chytrym uśmiechem na twarzy.
I plan to take a shower.	Planuję wziąć prysznic.
This plant requires a lot of sunlight and water.	Roślina ta wymaga dużo światła słonecznego i wody.
Law enforcement has always fought crime.	Organy ścigania zawsze zwalczały przestępczość.
Toss in a little more pepper.	Wrzuć trochę więcej pieprzu.
Soon a fine mist rose over the valley.	Wkrótce nad doliną uniosła się delikatna mgła.
Until recently, only some people were educated.	Do niedawna kształcili się tylko niektóre osoby.
Form of cooperative ownership.	Forma własności spółdzielczej.
Certain species of bees are endangered.	Zagrożone są niektóre gatunki pszczół.
As the train headed north, the air grew colder.	Gdy pociąg jechał na północ, powietrze stawało się coraz zimniejsze.
She put the offensive article in the trash.	Włożyła obraźliwy artykuł do kosza.
The music played very loud, drowning out any conversation.	Muzyka grała bardzo głośno, zagłuszając każdą rozmowę.
He denounced corruption wherever it was found.	Potępiał korupcję, gdziekolwiek ją znaleziono.
She worked long and hard.	Pracowała długo i ciężko.
He drank the milk greedily.	Pił mleko łapczywie.
She noticed that he was smiling.	Zauważyła, że ​​się uśmiecha.
Bake for at least half an hour.	Piecz przez co najmniej pół godziny.
It was a very tedious task.	To było bardzo żmudne zadanie.
The educational institution is to blame.	Placówka edukacyjna jest winna.
How can you trust someone you don't fully know?	Jak możesz zaufać komuś, kogo w pełni nie znasz?
Turn off the stove.	Wyłącz piec.
Have you ever been depressed?	Czy kiedykolwiek byłeś w depresji?
The room is filled with the smell of beer and spread.	Pomieszczenie wypełnia zapach piwa i pasty do smarowania.
She stamped her foot in anger.	W złości tupnęła nogą.
We looked at mammals.	Patrzyliśmy na ssaki.
This helps to ensure that they don't achieve their goal.	Pomaga to zapewnić, że nie osiągną swojego celu.
This is where we store the wine.	To tutaj przechowujemy wino.
The vase is made of clay.	Wazon wykonany jest z gliny.
People who engage in such behavior are referred to as "degenerate".	Ludzie, którzy angażują się w takie zachowania, są określani jako „zdegenerowani”.
That was awful.	To było okropne.
Be careful not to break anything.	Uważaj, aby niczego nie złamać.
This book includes a reading list.	Ta książka zawiera listę lektur.
The spies won.	Szpiedzy wygrali.
The distinction between good and bad is very clear.	Rozróżnienie między dobrem a złem jest bardzo jasne.
He's robbing me.	Okrada mnie.
The almonds are ground together with the sugar.	Migdały są mielone wraz z cukrem.
The street was empty at this hour.	O tej godzinie ulica była pusta.
We liked it very much.	Bardzo nam się to podobało.
Work to eradicate this scourge.	Pracuj nad wykorzenieniem tej plagi.
New buildings often have empty sidewalks.	Nowe budynki często mają puste chodniki.
This region is often plagued by drought.	Region ten jest często nękany przez suszę.
It could be argued that the city does not matter.	Można by argumentować, że miasto nie ma znaczenia.
He handed her the notebook.	Wręczył jej notes.
Wood has been harvested from this area for millennia.	Przez tysiąclecia z tego obszaru pozyskiwano drewno.
He never missed a working day.	Nigdy nie opuścił dnia pracy.
His accent is extremely strong.	Jego akcent jest niezwykle mocny.
It's a simple salad, but it's also very delicious.	To prosta sałatka, ale jest też bardzo pyszna.
The chicken has been plucked and dressed.	Kurczak został oskubany i ubrany.
I think we should go, says my mother softly.	Chyba powinniśmy iść, mówi cicho moja mama.
The kitten's belly still hurts a little.	Brzuch kociaka nadal trochę boli.
Efforts are being made to attract more students.	Czynione są starania, aby przyciągnąć więcej studentów.
The doctor is always learning something.	Lekarz zawsze się czegoś uczy.
She opened a small box of almonds.	Otworzyła małe pudełko migdałów.
This soup is quite salty.	Ta zupa jest dość słona.
The rain began to fall, gently at first.	Deszcz zaczął padać, początkowo łagodnie.
The characters in the story are not alike.	Postacie w opowieści nie są do siebie podobne.
These indigenous tribes are mostly hunter gatherers.	Te rdzenne plemiona to głównie zbieracze myśliwych.
Change something, change everything.	Zmień coś, zmień wszystko.
This country has a road network.	Ten kraj ma sieć dróg.
The wood carvings were shaped on a lathe.	Rzeźby w drewnie zostały ukształtowane na tokarce.
Fill the teapot with boiling water.	Napełnij czajniczek wrzącą wodą.
There were several churches in the city.	W mieście było kilka kościołów.
What he wrote expressed a philosophy of life.	To, co napisał, wyrażało filozofię życia.
They compared his test results with other students.	Porównali jego wyniki testów z innymi uczniami.
Three generations of her family got involved in the fight.	W walkę zaangażowały się trzy pokolenia jej rodziny.
A transport boat capsized during a storm.	Łódź transportowa wywróciła się podczas burzy.
Your sister's wedding was wonderful.	Ślub twojej siostry był cudowny.
They demanded an apology.	Domagali się przeprosin.
His hands and feet ached with pain.	Jego dłonie i stopy zabolały z bólu.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Dawniej pustynia, teraz oaza zieleni
Famine and wars are common in this area.	Głód i wojny są na tym obszarze częste.
However, he enjoys his job.	Jednak lubi swoją pracę.
Some acts are considered crimes.	Niektóre czyny są uważane za przestępstwa.
She was shocked when they told her she had been fired.	Była zszokowana, kiedy powiedzieli jej, że została zwolniona.
Some say they know the antidote to poison.	Niektórzy twierdzą, że znają antidotum na truciznę.
A cluster of growling fans stirred the air.	Gromada warczących wentylatorów poruszała powietrze.
They drank all evening but were still sober.	Pili cały wieczór, ale nadal byli trzeźwi.
Firms and retailers began to suffer.	Firmy i detaliści zaczęli cierpieć.
He taps the steering wheel lightly.	Lekko stuka w kierownicę.
The insect is active during the day.	Owad jest aktywny w ciągu dnia.
The blast could be heard for miles.	Wybuch można było usłyszeć w promieniu wielu mil.
The theory of evolution explains how species change.	Teoria ewolucji wyjaśnia, jak zmieniają się gatunki.
There is a complex chemical process involved.	W grę wchodzi złożony proces chemiczny.
They handed him the tickets, smiling broadly.	Wręczyli mu bilety, uśmiechając się szeroko.
People don't like being rushed.	Ludzie nie lubią być poganiani.
The result is always the same.	Wynik jest zawsze taki sam.
This effect is used to detect water leaks.	Ten efekt służy do wykrywania wycieków wody.
Violent crime is a big problem.	Przestępstwa z użyciem przemocy to duży problem.
All employees wore safety glasses.	Wszyscy pracownicy nosili okulary ochronne.
The shelves are piled high with books.	Półki są zawalone książkami.
There is a storm raging outside.	Na zewnątrz szaleje burza.
The basketball team has a new coach this year.	Drużyna koszykówki ma w tym roku nowego trenera.
Sometimes it's easier to convince children than adults.	Czasami łatwiej jest przekonać dzieci niż dorosłych.
Many people believe that happiness only comes through learning.	Wiele osób wierzy, że szczęście przychodzi tylko przez uczenie się.
The plan requires significant resources.	Plan wymaga znacznych środków.
The singer gracefully moved around the stage.	Piosenkarka z gracją poruszała się po scenie.
A white limousine was parked outside.	Na zewnątrz stała zaparkowana biała limuzyna.
The apples are ready to eat.	Jabłka są gotowe do spożycia.
The soldiers wore metal helmets and armor.	Żołnierze nosili metalowe hełmy i zbroje.
He was stabbed in the back.	Został dźgnięty w plecy.
He liked food and good wine.	Lubił jedzenie i dobre wino.
People all over the world are suffering from climate change.	Ludzie na całym świecie cierpią z powodu zmian klimatycznych.
They got tired of waiting.	Zmęczyli się czekaniem.
These hunters come from the habitat.	Ci myśliwi pochodzą z siedliska.
Planes are flying over the city.	Nad miastem przelatują samoloty.
He pulled out a tape measure.	Wyciągnął taśmę mierniczą.
Make sure you dress warmly.	Upewnij się, że ubierasz się ciepło.
The nurse smiled.	Pielęgniarka uśmiechnęła się.
Mark went back to the shore.	Mark wrócił na brzeg.
Plan an escape route.	Zaplanuj drogę ucieczki.
The film received many awards.	Film otrzymał wiele wyróżnień.
She wishes she was as attractive as her sister.	Żałuje, że nie jest tak atrakcyjna jak jej siostra.
The princess fell asleep until late at night.	Księżniczka zasnęła do późnej nocy.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	Ulewne deszcze zostały spowodowane przez burzę tropikalną.
Is there a red light in the next block?	Czy w następnej przecznicy jest czerwone światło?
She sipped her green tea, sighing heavily.	Sączyła zieloną herbatę, ciężko wzdychając.
I'm used to water.	Jestem przyzwyczajony do wody.
The further he walked, the thicker the clouds grew.	Im dalej szedł, tym gęstsze rosły chmury.
There are two reasons why she is upset.	Są dwa powody, dla których jest zdenerwowana.
California's coastal waters are polluted.	Wody przybrzeżne Kalifornii są zanieczyszczone.
The chairman wore a deep gold dress.	Przewodniczący miał na sobie sukienkę w kolorze głębokiego złota.
They received sentences with stoicism.	Otrzymywali wyroki ze stoicyzmem.
As night falls, thoughts become confused.	Gdy zapada noc, myśli są pogmatwane.
The party ended quickly.	Impreza szybko się skończyła.
The storm caused a lot of damage.	Burza spowodowała wiele szkód.
You misunderstand me, dear friend.	Źle mnie rozumiesz, drogi przyjacielu.
He hears the waves.	Słyszy fale.
They will collect donations to help the homeless.	Będą zbierać datki na pomoc bezdomnym.
My cousin works as a nurse.	Moja kuzynka pracuje jako pielęgniarka.
Boys, please stay away from my herb garden.	Chłopcy, proszę, trzymajcie się z dala od mojego ogrodu ziołowego.
It's going to snow today.	Dzisiaj ma padać śnieg.
Some people believe that ghosts exist.	Niektórzy ludzie wierzą, że duchy istnieją.
There were no reports of violence.	Nie było żadnych doniesień o przemocy.
His family members have blue eyes and brown hair.	Członkowie jego rodziny mają niebieskie oczy, brązowe włosy.
I'm due to leave soon.	Niedługo mam wyjechać.
Slowly she holed the gun.	Powoli schowała broń do kabury.
This building must remain open to the public	Ten budynek musi pozostać otwarty dla publiczności
The market was crowded with farmers.	Rynek był zatłoczony rolnikami.
He stumbled, falling heavily.	Zataczał się, upadając ciężko.
The dog bit off the bone.	Pies odgryzł kość.
Sleep is not easy for me.	Sen nie przychodzi mi łatwo.
Several people were injured in the accident.	Kilka osób zostało rannych w wypadku.
The complex has a wide range of amenities.	Kompleks posiada szeroką gamę udogodnień.
Limited supplies of clean water were available.	Dostępne były ograniczone zapasy czystej wody.
Juicy, delicious, ripe mangoes.	Soczyste, pyszne, dojrzałe mango.
So I unrolled the barrel.	Więc rozwinąłem beczkę.
Adults were ardent supporters of the cause.	Dorośli byli gorącymi zwolennikami sprawy.
That night my sleep was restless.	Tej nocy mój sen był niespokojny.
Judging by the photos, the shooting had taken place a few hours earlier.	Sądząc po fotografii, strzelanina miała miejsce kilka godzin wcześniej.
Good news is not meant to shock or offend you.	Dobre wiadomości nie mają na celu szokować ani obrażać.
Wilson has been examined more closely.	Wilson został dokładniej zbadany.
Roads are elevated all over the country.	Drogi są wyniesione na terenie całego kraju.
Turn them frequently.	Często je obracaj.
The glass shattered into small pieces.	Szkło rozbiło się na drobne kawałki.
He had a reputation for saying what he thought.	Miał reputację mówiącego, co myśli.
What weather is going to be tomorrow?	Jaka będzie jutro pogoda?
There used to be farms here where horses were trained.	Kiedyś znajdowały się tu gospodarstwa, w których szkolono konie.
Currently, he works with a team of archaeologists.	Obecnie współpracuje z zespołem archeologów.
These people rushed to the river.	Ci ludzie rzucili się do rzeki.
The storm caused extensive damage.	Burza spowodowała rozległe zniszczenia.
Doctors were surprised by the discovery.	Lekarze byli zaskoczeni odkryciem.
The glass shattered, showering the attackers with glass.	Szkło rozbiło się, obsypując napastników szkłem.
I was angry with my boss.	Byłem zły na mojego szefa.
The sun setting over the desert was breathtaking.	Zachodzące nad pustynią słońce zapierało dech w piersiach.
The exam will be easy.	Egzamin będzie łatwy.
His spirit was crushed.	Jego duch został zmiażdżony.
The strike was due to a lack of funds.	Strajk wynikał z braku funduszy.
She would like to quit smoking.	Chciałaby rzucić palenie.
Bring me a cup of tea.	Przynieś mi filiżankę herbaty.
This statue was made of bronze.	Ten posąg został wykonany z brązu.
This big building is a school.	Ten duży budynek to szkoła.
We're more productive now.	Jesteśmy teraz bardziej produktywni.
The period of chaos and social unrest.	Okres chaosu i niepokojów społecznych.
The real causes of the fire are still unknown.	Prawdziwe przyczyny pożaru wciąż nie są znane.
As they entered the kitchen, she picked up the knife.	Kiedy weszli do kuchni, podniosła nóż.
Today we visited the amusement park.	Dzisiaj odwiedziliśmy park rozrywki.
The government released its files to the world.	Rząd udostępnił swoje akta światu.
The best way to unlock a chest.	Najlepszy sposób na odblokowanie skrzyni.
The rainy season is very short.	Pora deszczowa jest bardzo krótka.
We were walking on the beach, staring at the waves.	Spacerowaliśmy po plaży, wpatrując się w fale.
Discipline was loose in schools then.	Dyscyplina była wtedy luźna w szkołach.
Distant voices seemed muffled by the raging storm.	Odległe głosy wydawały się stłumione przez szalejącą burzę.
We recycle our newspapers.	Recyklingujemy nasze gazety.
The host of the event was a large company.	Gospodarzem imprezy była duża firma.
Can read in many foreign languages.	Potrafi czytać w wielu językach obcych.
I find new insights.	Odnajduję nowe spostrzeżenia.
Mixing water and alcohol leads to intoxication.	Zmieszanie wody i alkoholu prowadzi do odurzenia.
He wandered glumly around the room.	Kręcił się ponuro po pokoju.
The operation was carried out by the police.	Operację przeprowadziła policja.
Using public transport is expensive.	Korzystanie z transportu publicznego jest drogie.
A strange man, but a nice guy.	Dziwny człowiek, ale miły gość.
Don't spend too much time on the Internet.	Nie spędzaj zbyt dużo czasu w Internecie.
Many books are of a higher kind.	Wiele książek to środki odurzające wyższego rodzaju.
The loss of glaciers is worrying.	Utrata lodowców jest niepokojąca.
These ends are dull and angular.	Te końce są tępe i kanciaste.
The witch cuts the throats of children.	Czarownica podcina gardła dzieciom.
Wear warm clothes.	Noś ciepłe ubrania.
Ash and soot from stoves can cause cancer.	Popiół i sadza z pieców mogą powodować raka.
I managed to escape his embrace.	Udało mi się wymknąć jego uściskowi.
He promised to go back for the engine.	Obiecał wrócić po silnik.
Invalid entries have been rejected.	Nieprawidłowe wpisy zostały odrzucone.
This meant that they could observe the stars at night.	Oznaczało to, że mogli obserwować gwiazdy w nocy.
A dog jumped into the water.	Do wody wskoczył pies.
The fish were swimming near the surface.	Ryby pływały przy powierzchni.
They learned the history of their species.	Poznali historię swojego gatunku.
House prices in the suburbs are rising.	Ceny domów na przedmieściach rosną.
Some places have been declared national treasures.	Niektóre miejsca zostały uznane za skarby narodowe.
A leaky pipe damaged the water on the sixth floor.	Nieszczelna rura spowodowała uszkodzenie wody na szóstym piętrze.
Her dog was white.	Jej pies był biały.
He was adamant in his beliefs.	Był nieugięty w swoich przekonaniach.
He was staring at her intently.	Wpatrywał się w nią uważnie.
She took him for a policeman.	Wzięła go za policjanta.
Now take a piece of paper and a pencil.	Weź teraz kartkę papieru i ołówek.
He argued that legalizing marijuana would bring financial benefits.	Twierdził, że legalizacja marihuany przyniosłaby korzyści finansowe.
This ancient city was known for its gardens.	To starożytne miasto znane było z ogrodów.
I'm surprised you didn't recognize me.	Dziwię się, że mnie nie poznałeś.
Scientists are studying this value.	Naukowcy badają tę wartość.
The prospects are bleak.	Perspektywy są ponure.
I want more cake!	Chcę więcej ciasta!
I have to go now and see my employer.	Muszę teraz iść i spotkać się z moim pracodawcą.
Always be prepared.	Zawsze bądź przygotowany.
The bus driver sped at dizzying speed.	Kierowca autobusu pędził z zawrotną prędkością.
Several large trees have fallen recently.	Ostatnio spadło kilka dużych drzew.
The program will pave the way for better medical care.	Program utoruje drogę do lepszej opieki medycznej.
It was a bright, clear morning.	Był jasny, pogodny poranek.
Congress continues to debate its ideals.	Kongres nadal debatuje nad swoimi ideałami.
Cars, bikes and motorbikes divide the road.	Samochody, rowery i motocykle dzielą drogę.
The mad hatter performed a song on his piano.	Szalony kapelusznik wykonał piosenkę na swoim pianinie.
It is always on time.	Jest zawsze na czas.
The reign of the king is threatened by a coup d'état.	Panowanie króla jest zagrożone zamachem stanu.
Many brides have expectations.	Wiele narzeczonych ma pewne oczekiwania.
The group received a warning letter.	Grupa otrzymała list ostrzegawczy.
In every village, a potter's apprentice helped a potter.	W każdej wiosce garncarzowi pomagał uczeń garncarza.
One in four adults smoked cigarettes.	Co czwarta osoba dorosła paliła papierosy.
When you are old time goes by slowly.	Kiedy jesteś stary, czas płynie powoli.
He opened the door.	Otworzył drzwi.
This criminal record is wiped out after five years.	Ta kryminalna kartoteka zostaje wymazana po pięciu latach.
My daughter had this haircut first.	Moja córka pierwsza miała tę fryzurę.
He became famous as a playwright.	Zasłynął jako dramaturg.
The air is so polluted that children rarely play outside.	Powietrze jest tak zanieczyszczone, że dzieci rzadko bawią się na dworze.
Your room looks cluttered if you missed it.	Twój pokój, jeśli nie zauważyłeś, wygląda na zagracony.
The coffee was too bitter?	Kawa była zbyt gorzka?
Only four animals will survive.	Przeżyją tylko cztery zwierzęta.
It rarely shines or rains.	Rzadko świeci słońce lub pada deszcz.
This document is confidential.	Ten dokument jest poufny.
Yesterday's rain formed puddles everywhere.	Wczorajszy deszcz utworzył wszędzie kałuże.
They live in a hierarchical society.	Żyją w społeczeństwie hierarchicznym.
He studied long and hard for the exam.	Uczył się długo i ciężko do egzaminu.
The sun is going down.	Slonce zachodzi.
Celebrate life, even in the face of death.	Świętuj życie, nawet w obliczu śmierci.
Stories of these early inhabitants abound.	Historie tych wczesnych mieszkańców obfitują.
They ignored him.	Nie zwracali na niego uwagi.
We've heard prophecy after prophecy.	Słyszeliśmy przepowiednię za przepowiednią.
The company's structures are extremely complex.	Struktury firmy są niezwykle złożone.
This happiness shows no sign of letting go.	To szczęście nie wykazuje oznak odpuszczania.
This type of behavior is common in teenagers.	Ten rodzaj zachowania jest powszechny u nastolatków.
The harvest was worse than expected.	Zbiory były gorsze niż oczekiwano.
The lady felt uncomfortable in the presence of the doctor.	Pani czuła się nieswojo w obecności lekarza.
Some bacteria can grow in boiling water.	Niektóre bakterie mogą się rozwijać we wrzącej wodzie.
A bright light flashed in his eyes.	W jego oczach zabłysło jasne światło.
It quickly turned out that the fight was lost.	Szybko okazało się, że walka została przegrana.
Paint your toenails instead.	Zamiast tego pomaluj paznokcie u nóg.
The politician paid the newspaper ten million dollars.	Polityk zapłacił gazecie dziesięć milionów dolarów.
Cocoons were placed on the river bank.	Na brzegu rzeki ułożono kokony.
They are recognized as one of the federal ministries.	Są uznawane za jedno z ministerstw federalnych.
One knife shift and cut.	Jedno przesunięcie noża i cięcie.
The lion was leaving.	Lew odchodził.
Recently, she has been adding milk to the soup.	Ostatnio do zupy dodaje mleko.
A proverb tells us that the best policy is honesty.	Przysłowie mówi nam, że najlepszą polityką jest uczciwość.
Open the tab to insert fruit.	Otwórz zakładkę, aby włożyć owoce.
The perpetrator was quickly arrested.	Sprawca został szybko zatrzymany.
A major storm hit the region's crops.	Poważna burza uderzyła w uprawy regionu.
The slow pace of life made her sad.	Powolne tempo życia zasmuciło ją.
We had a lovely afternoon.	Spędziliśmy cudowne popołudnie.
He spends a lot of time planning holidays.	Dużo czasu spędza na planowaniu wakacji.
This garden has been submitted to the competition.	Ten ogród został zgłoszony do konkursu.
It often rains in the region.	W regionie często pada deszcz.
The signal was weak and intermittent.	Sygnał był słaby i przerywany.
His desk was cluttered with piles of crumpled paper.	Jego biurko było zawalone stosami pogniecionego papieru.
She greeted him with a cheerful smile.	Powitała go pogodnym uśmiechem.
They arrived late and the meeting had already begun.	Przybyli późno, a spotkanie już się rozpoczęło.
There was little evidence to support this idea.	Niewiele było dowodów na poparcie tego pomysłu.
The drug you take will be of little use.	Lek, który zażyjesz, będzie mało przydatny.
She thought he was overweight.	Myślała, że ​​ma nadwagę.
Much of the country is plagued by poverty.	Duża część kraju jest nękana ubóstwem.
There was a wind blowing in the woods.	W lesie zerwał się wiatr.
Estate leaders rarely visited.	Liderzy majątku rzadko odwiedzali.
The lake smells a bit.	Jezioro trochę pachnie.
Please inform the rest of the class.	Prosimy o poinformowanie reszty klasy.
Eva joined her boyfriend at the table.	Eva dołączyła do swojego chłopaka przy stole.
She spoke softly so as not to disturb anyone.	Mówiła cicho, żeby nikomu nie przeszkadzać.
A light rain fell.	Spadł lekki deszcz.
The woodcutter entered the clearing.	Drwal wkroczył na polanę.
You live about six hours from here.	Mieszkasz około sześciu godzin stąd.
They both played well together.	Obaj grali razem dobrze.
Reporters grabbed his briefcase.	Reporterzy chwycili jego teczkę.
People often stand and watch	Ludzie często stoją i patrzą
Many leading scientists have been eminent critics.	Wielu czołowych naukowców było wybitnymi krytykami.
A careful approach to life.	Ostrożne podejście do życia.
A global network of satellites orbits the Earth.	Globalna sieć satelitów krąży wokół Ziemi.
We need legal documents.	Potrzebujemy dokumentów prawnych.
The road turned into a slippery quagmire.	Droga zamieniła się w śliskie grzęzawisko.
Candles flickered as she lit them.	Świece migotały, gdy je zapalała.
Many tenants have low incomes.	Wielu lokatorów ma niskie dochody.
He slammed the door shut in disgust.	Z obrzydzeniem zatrzasnął drzwi.
Sarah helped the child to school.	Sarah pomogła dziecku do szkoły.
Scientists need to study the various effects of pollution.	Naukowcy powinni badać różne skutki zanieczyszczenia.
He himself grew up in a cramped apartment.	Sam wychowywał się w ciasnym mieszkaniu.
Even young children can learn to read.	Nawet małe dzieci mogą nauczyć się czytać.
The invention of machines was a cornerstone of the industrial revolution.	Wynalezienie maszyn było kamieniem węgielnym rewolucji przemysłowej.
Recalling scenes from his dreams, he clasped his hands together.	Przywołując sceny ze swoich snów, złączył ręce.
He was tall and strong.	Był wysoki i silny.
So "no" is a negative word.	Więc „nie” jest słowem negatywnym.
He dropped the pencil on the floor.	Upuścił ołówek na podłogę.
Most of the chimpanzees were present.	Większość szympansów była obecna.
The politicians agreed to the plan.	Politycy zgodzili się na plan.
Take a few moments to dream each day.	Poświęć kilka chwil na marzenia każdego dnia.
The population of the country is very homogeneous.	Ludność kraju jest bardzo jednorodna.
It had a striped tail.	Miał pasiasty ogon.
My money was refunded because it was counterfeit.	Moje pieniądze zostały zwrócone, ponieważ były sfałszowane.
His family considers him brilliant.	Jego rodzina uważa go za genialnego.
More money is needed to combat this growing problem.	Aby zwalczyć ten narastający problem, potrzeba więcej pieniędzy.
The flowers were falling.	Kwiaty opadały.
The rain stopped the drought.	Deszcz przerwał suszę.
Without water, all life will die.	Bez wody zginie całe życie.
The truce lasted another century.	Rozejm trwał kolejny wiek.
The origins of the poem are unknown.	Początki wiersza nie są znane.
Many families believe that dreams are magical.	Wiele rodzin wierzy, że sny są magiczne.
She carefully poured the thick sauce over the fish.	Ostrożnie polała rybę gęstym sosem.
The circus is expected to be popular.	Oczekuje się, że cyrk cieszy się popularnością.
This was quite unexpected.	To było dość nieoczekiwane.
She replied politely, lifting her chin.	Odpowiedziała uprzejmie, unosząc podbródek.
He ate all the food in sight.	Zjadł całe jedzenie w zasięgu wzroku.
He paused to catch his breath.	Zatrzymał się, żeby złapać oddech.
They poured salt into the pond.	Wsypali sól do stawu.
He works for many hours every day.	Codziennie pracuje przez wiele godzin.
The cave looked large and dark and malevolent.	Jaskinia wyglądała na dużą, ciemną i złowrogą.
The stench is unbearable.	Smród jest nie do zniesienia.
I couldn't bear the thought of leaving.	Nie mogłem znieść myśli o odejściu.
The sun was shining brightly, warming her.	Słońce świeciło jasno, ogrzewając ją.
The meal was delicious.	Posiłek był pyszny.
Some analysts are very pessimistic.	Niektórzy analitycy są bardzo pesymistyczni.
The fairy cast a spell on their food.	Wróżka rzuciła zaklęcie na ich jedzenie.
The oranges, lemons, and limes available today are plentiful.	Dostępne dziś pomarańcze, cytryny i limonki są obfite.
Other nearby volcanoes also erupted.	Wybuchły również inne pobliskie wulkany.
Funding for public schools has been cut.	Obcięto fundusze na szkoły publiczne.
Food prices soared.	Ceny żywności poszybowały w górę.
So no one was surprised.	Więc nikt się nie zdziwił.
The children were in the playground.	Dzieci były na placu zabaw.
The newspaper published an article about this event.	Gazeta opublikowała artykuł o tym wydarzeniu.
The pain was excruciating.	Ból był nieznośny.
Wooden plank bridge over a deep ravine.	Most z drewnianych desek nad głębokim wąwozem.
Mail was sent to this address.	Poczta została wysłana na ten adres.
His home was destroyed in the attack.	Jego dom został zniszczony podczas ataku.
She saved a package on tickets.	Zaoszczędziła pakiet na biletach.
In some areas, social norms lag behind technological progress.	W niektórych obszarach normy społeczne pozostają w tyle za postępem technologicznym.
Injured trees were cut and the area	Zranione drzewa zostały wycięte, a obszar
He closed the money in a cassette.	Pieniądze zamknął w kasecie.
The crows cried loudly at the intruder.	Wrony głośno krakały na intruza.
Many early humans lived in caves.	Wielu wczesnych ludzi żyło w jaskiniach.
She took the pencil from the case.	Wzięła ołówek z etui.
You will hardly meet anyone who has not heard of him.	Prawie nie spotkasz nikogo, kto o nim nie słyszał.
The cup and saucer are gently placed on the table.	Filiżanka i spodek delikatnie kładzie się na stole.
Fire flows through the city.	Przez miasto płynie ogień.
Consult your doctor before taking the drug.	Skonsultuj się z lekarzem przed zażyciem leku.
Most of the inhabitants were poor.	Większość mieszkańców była biedna.
She was starving.	Umierała z głodu.
Some experts believe that suburban expansion leads to more crime.	Niektórzy eksperci uważają, że ekspansja podmiejska prowadzi do większej przestępczości.
After the break, coffee and cake were served to everyone.	Po przerwie wszystkim podano kawę i ciasto.
Children learn best in an active learning environment,	Dzieci najlepiej uczą się w aktywnym środowisku uczenia się,
The intruders' swords rang.	Zadźwięczały miecze intruzów.
An extremely intelligent and brave man.	Niezwykle inteligentny i odważny człowiek.
It was based on the east coast.	Opierał się na wschodnim wybrzeżu.
A light wind rose and it started to rain.	Zerwał się lekki wiatr i zaczął padać deszcz.
The moon shone brightly in the inky night sky.	Księżyc świecił jasno na atramentowym nocnym niebie.
The warden did not want to discuss the deal.	Naczelnik więzienia nie chciał omawiać umowy.
We heard he was in prison.	Słyszeliśmy, że był w więzieniu.
Scientists have been studying these insects for years.	Naukowcy od lat badają te owady.
The thief's face was hidden.	Twarz złodzieja była ukryta.
Our city is famous for its beauty.	Nasze miasto słynie ze swojego piękna.
The train started.	Pociąg ruszył.
The policeman arrested the thief.	Policjant aresztował złodzieja.
Plans are already underway.	Plany już są realizowane.
A smile appeared on her lips.	Na jej ustach pojawił się uśmiech.
He was slow to understand.	Był powolny w zrozumieniu.
They are known to use violence to achieve their goals.	Wiadomo, że używają przemocy, aby osiągnąć swoje cele.
They scooped up ice cream with a melon spoon.	Nabierali lody łyżką do melona.
We have to protect these species.	Musimy chronić te gatunki.
It flickered in the moonlight.	Migotał w świetle księżyca.
Upon arrival, he put the suitcase down.	Po przyjeździe odłożył walizkę.
The sky was torn by thunder.	Niebo rozdarły grzmoty.
There was a sudden thud.	Rozległ się nagły łomot.
He was wearing an immaculate blue suit.	Miał na sobie nieskazitelny niebieski garnitur.
A thousand car horns blew simultaneously.	Tysiąc klaksonów samochodowych zagrzmiało jednocześnie.
The pyramid was covered with hieroglyphs.	Piramida pokryta była hieroglifami.
We need to pump in a little more gas.	Musimy wpompować trochę więcej gazu.
We want to be number one.	Chcemy być numerem jeden.
The primary structure section contains the names of the key structures	Rozdział o strukturze pierwotnej zawiera nazwy kluczowych struktur
Combine the flour, salt and baking powder together.	Wymieszaj razem mąkę, sól i proszek do pieczenia.
He broke into the garden and waved hello.	Wdarł się do ogrodu i pomachał na powitanie.
The liver has many physiological functions.	Wątroba pełni wiele funkcji fizjologicznych.
We cannot get too addicted to foreigners.	Nie możemy zbytnio uzależnić się od obcokrajowców.
I was amazed.	Byłem zdumiony.
Their business has flourished since the devaluation of the peso.	Ich biznes kwitnie od czasu dewaluacji peso.
The legend was revealed after many years.	Legenda została ujawniona po wielu latach.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Para wodna nie jest widoczna gołym okiem.
Millions of people applied for the scholarship.	O stypendium ubiegały się miliony.
Drill past the river bed.	Przewiercić się obok koryta rzeki.
I'm fed up with corruption.	Mam dość zepsucia.
She was still sitting on the bench.	Nadal siedziała na ławce.
They built more roads.	Zbudowali więcej dróg.
An ancient city once stood on this site.	W miejscu tym kiedyś stało starożytne miasto.
Her comment came right after he finished.	Jej komentarz pojawił się zaraz po tym, jak skończył.
The crowds expressed their indignation.	Tłumy wyrażały swoje oburzenie.
He was much taller than his teachers had imagined.	Był znacznie wyższy, niż wyobrażali sobie jego nauczyciele.
Pine trees dominate the local forests.	W tutejszych lasach dominują sosny.
He experimented with dust by mixing different formulas.	Eksperymentował z prochem, mieszając różne formuły.
The meat should not be runny.	Mięso nie powinno być rzadkie.
The government passed laws.	Rząd uchwalił przepisy.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Ziemniaki, ziemniaki, ziemniaki.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Wyspy te zawierają duże złoża cennych minerałów.
Although the work was difficult, it was very.	Chociaż praca była trudna, była bardzo .
The pattern was unreadable.	Wzór był nieczytelny.
A modern fascist nation	Nowoczesny faszystowski naród
The young man felt drawn to a beautiful creature.	Młody człowiek poczuł, że pociąga go piękne stworzenie.
We will not be intimidated.	Nie damy się zastraszyć.
After all, he claims he deserves credit for his work.	W końcu twierdzi, że zasługuje na uznanie za swoją pracę.
Some argue that women live longer than men.	Niektórzy twierdzą, że kobiety żyją dłużej niż mężczyźni.
It's hard to be a little kid.	Trudno być małym dzieckiem.
The government has to do something about it.	Rząd musi coś z tym zrobić.
Pour some milk into a saucepan.	Wlej trochę mleka do rondla.
Meanwhile, crowds grew on the observation deck.	Tymczasem na tarasie widokowym rosły tłumy.
The soup is boiling.	Zupa się gotuje.
She finally gave up under pressure.	W końcu zrezygnowała pod presją.
Welcome to the city of the cleaning service.	Witamy w mieście służby sprzątającej.
The value was determined by breaking the brick in half.	Wartość określano rozbijając cegłę na pół.
Half an hour after placing the order.	Pół godziny po złożeniu zamówienia.
The doctor plunged the needle into the muscle.	Lekarz wbił igłę w mięsień.
She opened the hood.	Otworzyła maskę.
He tried in vain to calm her down.	Na próżno próbował ją uspokoić.
A strong quake shook the windows.	Silne trzęsienie wstrząsnęło oknami.
I don't know a person who didn't like him a bit.	Nie znam osoby, która go trochę nie lubiła.
Plastic optical fibers are commonly used in ceiling luminaires.	Plastikowe światłowody są powszechnie stosowane w oprawach sufitowych.
Reports found to be incomplete.	Sprawozdania uznano za niekompletne.
A group of scientists argued that bees can count.	Grupa naukowców twierdziła, że ​​pszczoły mogą liczyć.
After school, he meets with his friends.	Po szkole spotyka się ze swoimi koleżankami.
The horizon turns red.	Horyzont zmienia kolor na czerwony.
The body was moved to the morgue.	Zwłoki przeniesiono do kostnicy.
Water is pumped into the tank.	Do zbiornika pompowana jest woda.
Check the topographic map.	Sprawdź mapę topograficzną.
The cupboard was full of forgotten things.	Szafka była pełna zapomnianych rzeczy.
Your mother wears a gold ring.	Twoja matka nosi złoty pierścionek.
They expressed their ideas orally.	Swoje pomysły wyrażali ustnie.
Getting the message across was difficult.	Przekazanie wiadomości było trudne.
The speaker is slightly overweight.	Głośnik ma lekką nadwagę.
She held the plate over her head.	Trzymała talerz nad głową.
The man leaned over to pick up something.	Mężczyzna pochylił się, żeby coś podnieść.
Soldiers were ordered to march to the battlefield.	Żołnierzom kazano maszerować na pole bitwy.
Stings, bites, bruises and scrapes are minor.	Użądlenia, ukąszenia, siniaki i zadrapania są niewielkie.
He admits that he knows little about this plant.	Przyznaje, że niewiele wie o tej roślinie.
In early childhood, children must learn to walk.	We wczesnym dzieciństwie dzieci muszą nauczyć się chodzić.
Poets say the words in this life are flowers.	Poeci mówią, że słowa w tym życiu to kwiaty.
They believe in reincarnation.	Wierzą w reinkarnację.
But some people were more concerned about the environment.	Ale niektórzy ludzie byli bardziej zaniepokojeni środowiskiem.
Another member of the cabinet became the minister of defense.	Kolejny członek gabinetu został ministrem obrony.
The original stone has been worn away.	Oryginalny kamień został starty.
These sentences are marked.	Te zdania są oznaczone.
We work in a hurry.	Pracujemy w pośpiechu.
More workers will be needed in the future.	W przyszłości potrzebnych będzie więcej pracowników.
We slept on the road.	Spaliśmy na drodze.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Firma zignorowała ostrzeżenie i odmówiła współpracy.
First, you'll need three cups of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz trzech filiżanek brązowego cukru.
The director apologized profusely.	Reżyser obficie przeprosił.
You can add sugar to their tea.	Do ich herbaty można dodać cukier.
The funds are intended solely for research.	Fundusze są przeznaczone wyłącznie na badania.
Electric lights flickered as we entered.	Elektryczne światła zamigotały, gdy weszliśmy.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Palenie nie jest zalecane dla kobiet w ciąży.
Students had to remember a lot of useless information.	Uczniowie musieli zapamiętać wiele bezużytecznych informacji.
Likes hounds and longbows.	Lubi psy gończe i długie łuki.
She was mowing the lawn, but it was too short!	Kosiła trawnik, ale przycięła go za krótko!
The plant is the tallest ever found of its kind.	Roślina jest najwyższą, jaką kiedykolwiek znaleziono w swoim rodzaju.
The last leaf changed color in the fall.	Ostatni liść przebarwił się jesienią.
The task is so simple that your child can complete it.	Zadanie jest tak proste, że dziecko może je wykonać.
Astronomers call them quasars.	Astronomowie nazywają je kwazarami.
What is the city like?	Jakie jest miasto?
He warned that these are not the only problems we grapple with.	Ostrzegł, że to nie jedyne problemy, z którymi się borykamy.
A wise man taught me the meaning	Mądry człowiek nauczył mnie znaczenia
The mouse ate the nut.	Mysz zjadła nakrętkę.
Decorated with luxurious fabrics, the mansion was stunning.	Udekorowana luksusowymi tkaninami rezydencja była oszałamiająca.
It certainly seems that this disease is becoming more and more common!	Z pewnością wydaje się, że ta choroba staje się coraz bardziej powszechna!
I am the one who is inexperienced.	Jestem tym, który jest niedoświadczony.
The radio turns off right before the news.	Radio wyłącza się tuż przed wiadomościami.
Each region is distinguished by unique design features.	Unikalne cechy konstrukcyjne wyróżniają każdy region.
Most of these people are unemployed.	Większość z tych osób jest bez pracy.
Let people know you appreciate their work.	Niech ludzie wiedzą, że doceniasz ich pracę.
We need two cups of sugar.	Potrzebujemy dwóch filiżanek cukru.
They stored the wine in the back room.	Przechowywali wino na zapleczu.
I have seen many spiritual growths	Widziałem wiele duchowych wzrostów
He's a very smart old man.	To bardzo mądry staruszek.
Hide the tongue in the cheek.	Ukryj język w policzku.
The most important authority has the accused imprisoned.	Najważniejszy organ ma oskarżonego został uwięziony.
The last child left home last week.	Ostatnie dziecko opuściło dom w zeszłym tygodniu.
Plants store solar energy as chemical energy.	Rośliny gromadzą energię słoneczną jako energię chemiczną.
He was a teacher and mentor, he enjoyed universal respect.	Był nauczycielem i mentorem, cieszył się powszechnym szacunkiem.
The delicious smell of cookies hovered in the air.	W powietrzu unosił się smakowity zapach ciastek.
On each line, recite the following line.	W każdym wierszu wyrecytuj następujący wiersz.
The lotus is the national flower here.	Lotos jest tu narodowym kwiatem.
A partridge was sitting on a branch.	Kuropatwa siedziała na gałęzi.
The northerly winds were strong at this time of year.	O tej porze roku wiatry północne były silne.
The lighthouse warned ships of the rocks.	Latarnia ostrzegała statki przed skałami.
Many multinational companies choose not to do business here.	Wiele międzynarodowych firm decyduje się nie robić tutaj interesów.
Someone rings at the door.	Ktoś dzwoni do drzwi.
The sight of her friend filled her with joy.	Widok jej przyjaciółki napełnił ją radością.
We must ensure more stability.	Musimy zapewnić większą stabilność.
A mixture of herbs, fenugreek and dried chili peppers.	Mieszanka ziół, kozieradka i suszone papryczki chili.
But this resource has run dry.	Ale ten zasób wyschł.
Don't talk so loud, it's rude.	Nie mów tak głośno, to niegrzeczne.
Van was found abandoned in the passenger seat.	Van został znaleziony porzucony na siedzeniu pasażera.
A particular type of cactus causes excruciating pain.	Szczególny rodzaj kaktusa powoduje rozdzierający ból.
Pour one sugar cube into each cup.	Do każdej filiżanki wsyp po jednej kostce cukru.
The miller ground the wheat into flour.	Młynarz zmielił pszenicę na mąkę.
His hair was combed back.	Jego włosy były zaczesane do tyłu.
Some people choose to end the program early.	Niektórzy decydują się na wcześniejsze zakończenie programu.
You need two cups of flour.	Potrzebujesz dwóch filiżanek mąki.
She turned the pages quickly.	Szybko przerzuciła strony.
Water becomes	Woda staje się
The effects of global warming are well known.	Skutki globalnego ocieplenia są dobrze znane.
Lines are too long during rush hour.	Linie są zbyt długie w godzinach szczytu.
I nudged the dead cockroaches with my shoe.	Szturchnąłem butem martwe karaluchy.
My mom told me to be quiet.	Moja mama kazała mi być cicho.
All students go to school by bus.	Wszyscy uczniowie jadą do szkoły autobusem.
So, after removing the sting of the bee, it dies.	Tak więc po usunięciu żądła pszczoły umiera.
A letter is attached.	W załączeniu list.
But the village was under water now.	Ale wieś była obecnie pod wodą.
This is a state of emergency throughout the country.	To jest stan wyjątkowy w całym kraju.
They had no choice, no choice.	Nie mieli wyboru, nie mieli wyboru.
Who ate the cookies?	Kto zjadł ciasteczka?
The tall man took a few more steps.	Wysoki mężczyzna zrobił jeszcze kilka kroków.
The architect added many new features.	Architekt dodał wiele nowych funkcji.
She beat the eggs vigorously.	Energicznie ubiła jajka.
She often visited an art gallery.	Często odwiedzała galerię sztuki.
The water level is now sufficient.	Poziom wody jest teraz wystarczający.
He kicked a pebble on the rocky path.	Kopnął kamyk na kamienistej ścieżce.
He ran away to the enemy.	Uciekł do wroga.
They are prone to a number of diseases.	Są podatne na szereg chorób.
This drug can help with your condition.	Ten lek może pomóc w twoim stanie.
You need to grate the carrots before cooking.	Musisz zetrzeć marchewki przed gotowaniem.
Recent research shows widespread disapproval of his policies.	Ostatnie badania wskazują na powszechną dezaprobatę dla jego polityki.
The products feel soft.	Produkty wydają się miękkie.
He spent over two decades in the company.	Spędził w firmie ponad dwie dekady.
Few foreigners come here.	Przyjeżdża tu niewielu obcokrajowców.
What lies beneath this grassy hill is a mystery.	To, co kryje się pod tym trawiastym wzgórzem, jest tajemnicą.
Accuracy is greatly influenced by lighting.	Na dokładność duży wpływ ma oświetlenie.
Most teens are obsessed with their smartphones.	Większość nastolatków ma obsesję na punkcie swoich smartfonów.
What is life in the mountains like?	Jak wygląda życie w górach?
For years, he has praised the benefits of recycling.	Od lat wychwala zalety recyklingu.
Many schools today use an alternative text.	Obecnie wiele szkół używa tekstu alternatywnego.
A crowd gathered outside the hospital.	Przed szpitalem zebrał się tłum.
The growing wealth of the population only increased.	Wzrastająca zamożność ludności tylko wzrosła.
She was cleaning the house.	Sprzątała dom.
The capital city is within easy reach.	Stolica jest w zasięgu ręki.
They developed a system for solving chemical problems.	Opracowali system rozwiązywania problemów chemicznych.
The seller carefully considered the customer's proposal.	Sprzedawca dokładnie rozważył propozycję klienta.
The fight was intense.	Walka była intensywna.
Her lips trembled.	Jej usta drżały.
Lots of gas stations offer great food.	Wiele stacji benzynowych oferuje doskonałe jedzenie.
The recipe for seafood casserole is unique.	Przepis na zapiekankę z owocami morza jest wyjątkowy.
Sea water flows into the cave through an inlet.	Woda morska wpływa do jaskini przez wlot.
The cat sat down quietly.	Kot usiadł spokojnie.
The fireworks were spectacular.	Fajerwerki były spektakularne.
So sell all the rest of the houses.	Więc sprzedaj wszystkie pozostałe domy.
Earthquakes have hit the area several times.	Trzęsienia ziemi nawiedziły ten obszar kilka razy.
The thieves robbed the bank in broad daylight.	Złodzieje obrabowali bank w biały dzień.
The anxiety has increased recently.	Ostatnio zwiększył się niepokój.
After a heated discussion with the mayor, he ran out.	Po gorącej dyskusji z burmistrzem wybiegł.
The members of the royal family were enslaved.	Członkowie rodziny królewskiej zostali zniewoleni.
The atmosphere in the building was electrifying.	Atmosfera w budynku była elektryzująca.
Many future archaeologists believe that people lived in this region.	Wielu przyszłych archeologów uważa, że ​​w tym regionie żyli ludzie.
The boiler should still be warm.	Kocioł powinien być jeszcze ciepły.
Nehru's ghost haunts me.	Duch Nehru nawiedza mnie.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	Woreczek zawiera sok z coli, pomarańczy i ananasa.
Gradually, very little by little, the donkey became more and more self-aware.	Stopniowo, bardzo stopniowo, osioł stawał się coraz bardziej świadomy siebie.
She thinks she is beautiful.	Uważa, że ​​jest piękna.
A kerosene lamp illuminated the truck driver's cabin.	Kabinę kierowcy ciężarówki oświetlała lampa naftowa.
This ointment will soothe burns.	Ta maść złagodzi oparzenia.
Traveling by sea is dangerous.	Podróż drogą morską jest niebezpieczna.
The rider put spurs on his horse.	Jeździec włożył ostrogi swojemu koniowi.
Carefully slice the tortillas with a pizza cutter.	Ostrożnie pokrój tortille za pomocą noża do pizzy.
Negotiations started at six.	Negocjacje rozpoczęły się o szóstej.
Military road blocks appeared along the route.	Na trasie pojawiły się wojskowe blokady drogowe.
He should attack his enemies.	Powinien zaatakować swoich wrogów.
Older bureaucrats ruled the earth.	Ziemią rządzili starsi biurokraci.
Many were appalled by this act.	Wielu było zbulwersowanych tym aktem.
Many people in this region believe in paranormal phenomena.	Wiele osób w tym regionie wierzy w zjawiska paranormalne.
She didn't say a word.	Nie powiedziała ani słowa.
The cat, sensing the danger, jumped out of the window.	Kot, wyczuwając niebezpieczeństwo, wyskoczył przez okno.
The weaker player challenged the stronger one.	Słabszy gracz rzucił wyzwanie silniejszemu.
He crashes and loses consciousness.	Wpada i traci przytomność.
The interviews were certainly stressful.	Rozmowy kwalifikacyjne z pewnością były stresujące.
He backed off the edge	Wycofał się z krawędzi,
It will contain several different types of data.	Będzie zawierać kilka różnych typów danych.
The child could not climb trees.	Dziecko nie mogło wspinać się na drzewa.
Make no mistake about it.	Nie popełnij tego błędu.
Start by frying the onions.	Zacznij od smażenia cebuli.
We cannot be afraid of what is greater than us.	Nie możemy się bać tego, co jest większe od nas.
This is the only way to really get to know the city.	To jedyny sposób, aby naprawdę poznać miasto.
Small islands are made entirely of coral.	Małe wyspy zbudowane są w całości z koralowców.
Storytelling is an art form.	Opowiadanie historii to forma sztuki.
The gardener tinkers with the sprinkler system.	Ogrodnik majstruje przy instalacji tryskaczowej.
The forest is inhabited by a large number of deer.	Las zamieszkuje duża liczba jeleni.
These individual cultures vary widely.	Te indywidualne kultury są bardzo zróżnicowane.
It is an embarrassing situation for her, but she will recover.	To dla niej żenująca sytuacja, ale wyzdrowieje.
They have not received much notice so far.	Do tej pory nie otrzymali zbyt wiele wypowiedzenia.
Some governments establish social welfare programs.	Niektóre rządy ustanawiają programy pomocy społecznej.
The cat jumped on the table.	Kot wskoczył na stół.
A great forest fire destroyed the campsite.	Wielki pożar lasu zniszczył kemping.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	Rękawem otarł pot z czoła.
Many people consider her talented.	Wiele osób uważa ją za utalentowaną.
The digestive process can drive people crazy.	Proces trawienia może doprowadzić ludzi do szaleństwa.
The bricklayers worked fast.	Murarze pracowali szybko.
They are bags containing garbage.	Są to worki zawierające śmieci.
The tsunami destroyed most of the villages.	Tsunami zniszczyło większość wiosek.
He kicked the door open, sending it flying.	Kopnął drzwi, wysyłając je w powietrze.
These laws are wrong.	Te prawa są błędne.
Moving water has energy.	Poruszająca się woda ma energię.
He liked to watch his daughter play.	Lubił oglądać grę swojej córki.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Paliwa kopalne istnieją od miliardów lat.
Father promised to investigate.	Ojciec obiecał zbadać sprawę.
Made of white cardboard lined with paper.	Wykonany z białego kartonu wyłożonego papierem.
Tributes began to arrive, guarded by the army.	Zaczęli przybywać trybuci, strzeżeni przez wojska.
His white shirt was covered with sweat.	Jego biała koszula była pokryta potem.
Instead, imports have increased significantly.	Zamiast tego import znacznie wzrósł.
Surgery is needed to remove this cyst.	Konieczna jest operacja, aby usunąć tę torbiel.
On the way home, he fell and broke his arm.	W drodze do domu upadł i złamał rękę.
Honey is made from flower nectar.	Miód wytwarzany jest z nektaru kwiatowego.
Flies buzzed loudly in the abandoned warehouse.	W opuszczonym magazynie głośno brzęczały muchy.
The poet's words described loneliness.	Słowa poety opisywały samotność.
The pilot directed the plane to a safe place.	Pilot skierował samolot w bezpieczne miejsce.
The lawyer argued the case of his client.	Prawnik argumentował sprawę swojego klienta.
I can't bear the pain.	Nie mogę znieść bólu.
It was a good year for the harvest.	To był dobry rok dla zbiorów.
The bookcase was full of old books.	Regał był pełen starych książek.
To protect themselves, the workers wore gas masks and coveralls.	Aby się chronić, robotnicy nosili maski przeciwgazowe i kombinezony.
Take the steps again.	Podejmij kroki jeszcze raz.
Her body grimaces as she performs vasisthasana.	Jej ciało wykrzywia się, gdy wykonuje vasisthasanę.
As both cell lines entered the frame, the technician cheered.	Gdy obie linie komórkowe weszły do ​​kadru, technik wiwatował.
The lion is very much alive.	Lew jest bardzo żywy.
It was a great occasion.	To była wspaniała okazja.
Do you have any tips for good places to visit?	Czy masz jakieś wskazówki dotyczące dobrych miejsc do odwiedzenia?
I was asked to search the archive.	Poproszono mnie o przeszukanie archiwum.
The soldier was inside.	Żołnierz był w środku.
Volunteers trained monkeys to let out coconuts.	Wolontariusze szkolili małpy, aby wypuszczały kokosy.
Growth is fast.	Wzrost jest szybki.
The waters are quite deep here.	Wody są tu dość głębokie.
She tore the letter in two.	Rozdarła list na dwie części.
The clock ticked slowly into the silence of the night.	Zegar powoli tykał w ciszę nocy.
The riddle was too easy for him.	Zagadka była dla niego zbyt łatwa.
This table is made of mahogany.	Ten stół został wykonany z mahoniu.
The courts upheld this decision.	Sądy utrzymały w mocy tę decyzję.
This creature is gross.	To stworzenie jest obrzydliwe.
Organize your weekend in advance.	Zorganizuj swój weekend z wyprzedzeniem.
Be careful not to step on the dog.	Uważaj, aby nie nadepnąć na psa.
The earliest written works of mankind.	Najwcześniejsze pisane dzieła ludzkości.
They made a loud noise.	Wydali głośny dźwięk.
Nowadays, machines are used more and more.	W dzisiejszych czasach maszyny są coraz częściej używane.
Food is a nutritional raw material.	Żywność jest surowcem żywieniowym.
The flowers withered quickly.	Kwiaty szybko zwiędły.
It was a miracle that he survived.	To był cud, że przeżył.
More people are allergic to peanuts than to chicken.	Więcej osób jest uczulonych na orzeszki ziemne niż na kurczaka.
The scope of the company's activity is growing.	Zakres działalności firmy rośnie.
Fear seized them all.	Ogarnął ich wszystkich strach.
The priest sang prayers.	Ksiądz śpiewał modlitwy.
The flower is red.	Kwiat jest czerwony.
The egg was smashed by an owl.	Jajko zostało roztrzaskane przez sową.
The child fell asleep peacefully.	Dziecko zasnęło spokojnie.
So you have to be strict with this policy.	Więc musisz być surowy w tej polityce.
Science is an organized search for knowledge.	Nauka to zorganizowane poszukiwanie wiedzy.
People who want to develop as musicians often attend music camps.	Osoby, które chcą się rozwijać jako muzycy, często uczestniczą w obozach muzycznych.
There are many factories in the region.	W regionie jest wiele fabryk.
The value rises slowly but gradually.	Wartość rośnie powoli, ale stopniowo.
The well was dry now.	Studnia była teraz sucha.
She was sitting alone in the corner.	Siedziała sama w kącie.
He hopes to secure a position in the government.	Ma nadzieję na zapewnienie sobie stanowiska w rządzie.
The elders adored him.	Starsi go uwielbiali.
Take a dip, the water is amazing!	Zanurz się, woda jest niesamowita!
The soil is very fertile here.	Gleba jest tu bardzo żyzna.
I watched him run for many minutes.	Patrzyłem, jak biegał przez wiele minut.
These clothes are quite expensive.	Te ubrania są dość drogie.
He is the eldest of the three brothers.	Jest najstarszym z trzech braci.
The castle is surrounded by high stone walls.	Zamek otoczony jest wysokimi kamiennymi murami.
She licked her lips.	Oblizała usta.
He had the manners of a gentleman.	Miał maniery dżentelmena.
Nobody knew our fish were pregnant.	Nikt nie wiedział, że nasze ryby były w ciąży.
As fall fell, the bulls headed north.	Gdy zapadła jesień, byki skierowały się na północ.
The accident happened at a busy intersection.	Do wypadku doszło na ruchliwym skrzyżowaniu.
The waitress held the door for us.	Kelnerka przytrzymała nam drzwi.
Many died, but some survived the flood.	Wielu zginęło, ale część przetrwała powódź.
Soon after, he became seriously ill.	Niedługo potem ciężko zachorował.
The princely staff handed him the wine.	Książęca laska podała mu wino.
The horse stumbled and almost fell.	Koń potknął się i prawie upadł.
Listen carefully, he ordered for suspicious sounds.	Słuchaj uważnie, rozkazał, czy nie ma podejrzanych dźwięków.
These are the people who want to see the changes.	To ludzie, którzy chcą zobaczyć zmiany.
There is an urgent need to improve the situation.	Istnieje pilna potrzeba poprawy sytuacji.
She painted the fence red.	Pomalowała płot na czerwono.
The monkeys did not react well to the attack.	Małpy nie zareagowały dobrze na atak.
I am amazed at your question.	Jestem zdumiony twoim pytaniem.
The lights went out in a huge explosion.	Światła zgasły w ogromnej eksplozji.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	Sad ozdobiony jest delikatnymi różowymi kwiatami.
The intelligent network connects many vendors.	Inteligentna sieć łączy wielu dostawców.
The clergyman led the choir in the service.	Duchowny prowadził chór w nabożeństwie.
The earth is shaped like a ball.	Ziemia ma kształt kuli.
After dark, the streets were quiet.	Po zmroku ulice były ciche.
A wide selection of books is available.	Dostępny jest szeroki wybór książek.
The "bomb cyclone" hit the Midwest.	„Cyklon bombowy” uderzył w środkowy zachód.
The mere thought of traveling in this heat was unbearable.	Sama myśl o podróżowaniu w tym upale była nie do zniesienia.
He smiled knowingly at me.	Uśmiechnął się do mnie porozumiewawczo.
They marched on, singing songs of freedom.	Maszerowali dalej, śpiewając pieśni wolności.
Metal is mined from iron ore.	Metal jest wydobywany z rudy żelaza.
The conflict escalated.	Konflikt nasilił się.
People starting a business often invest in advertising.	Osoby rozpoczynające działalność gospodarczą często inwestują w reklamę.
Summer is fast approaching.	Lato zbliża się wielkimi krokami.
Many of the city's residents are dissatisfied with the government.	Wielu mieszkańców tego miasta jest niezadowolonych z rządu.
At dusk, the peasants quickly assembled.	O zmierzchu chłopi szybko się zebrali.
The noise, grinding and crackling, reached a deafening roar.	Hałas, zgrzytanie i trzaskanie, osiągnął ogłuszający ryk.
Workers finished painting the house?	Robotnicy skończyli malować dom?
The landlord's office took back my rent.	Biuro właściciela odebrało mój czynsz.
It was a form of concrete poetry.	Była to forma poezji konkretnej.
You should listen to your supervisor.	Powinieneś słuchać swojego przełożonego.
The bad news came over the phone.	Zła wiadomość została przekazana telefonicznie.
There is no need to dredge the river.	Nie ma potrzeby pogłębiania rzeki.
When engines were invented, they quickly revolutionized travel.	Gdy wynaleziono silniki, szybko zrewolucjonizowały podróżowanie.
The athlete has trained in this sport for many years.	Sportowiec trenował w tym sporcie od wielu lat.
The trainer explained how to play the game.	Trener wyjaśnił, jak grać w tę grę.
After applying, be sure to dress.	Po złożeniu wniosku pamiętaj o ubiorze.
He lives alone in a small house.	Mieszka sam w małym domu.
Things we do without thinking!	Rzeczy, które robimy bez zastanowienia!
The judges met in secret.	Sędziowie spotkali się w tajemnicy.
They were enjoying the curry banquet.	Cieszyli się na bankiet curry.
The economist's plan was simple.	Plan ekonomisty był prosty.
I am writing a book but I am having difficulties.	Piszę książkę, ale mam trudności.
They probably think we took their lake.	Pewnie myślą, że zabraliśmy ich jezioro.
The spider was weaving a sticky cobweb in the corner.	Pająk tkał w kącie lepką pajęczynę.
She bit her lip, holding back tears.	Przygryzła wargę, powstrzymując łzy.
The highway runs from north to south.	Autostrada biegnie z północy na południe.
The dough seduces itself seductively from the vessel.	Ciasto uwodzi się uwodzicielsko z naczynia.
I saw a few pigeons there, gathering together.	Widziałem tam kilka gołębi, gromadzących się razem.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Na błędach można wyciągnąć cenne lekcje.
A model is simply a way of representing the world.	Model to po prostu sposób reprezentowania świata.
They exercise hard.	Ciężko ćwiczą.
Many exotic animals are endangered.	Wiele egzotycznych zwierząt jest zagrożonych.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Ofiary powodzi czasami uciekają się do prostytucji.
You can have my share.	Możesz mieć mój udział.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	W kolacji i prezentacji uczestniczyły setki osób.
Drops of water fell on the stone.	Na kamień spadły krople wody.
The recruitment process was rigorous.	Proces rekrutacji był rygorystyczny.
She kissed him passionately.	Pocałowała go namiętnie.
A windmill is enough for a small house.	Wiatrak wystarczy na mały dom.
The detection rate is low.	Wskaźnik wykrywalności jest niski.
He failed to get promoted, so he quit.	Nie udało mu się awansować, więc zrezygnował.
I asked my colleagues a few questions.	Zadałem kolegom kilka pytań.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Żołnierze przeszukiwali pałac od góry do dołu.
The roads in the village were awful during the rainy season.	Drogi we wsi były okropne w porze deszczowej.
There was no evidence of arson.	Nie było dowodów na to, że doszło do podpalenia.
She hurried to the car.	Pospieszyła do samochodu.
They live in mountainous and forested regions.	Żyją w regionach górskich i zalesionych.
These tests will ensure that his collarbone is not broken.	Testy te zapewnią, że jego obojczyk nie zostanie złamany.
Residents had excellent access to healthcare.	Mieszkańcy mieli doskonały dostęp do opieki zdrowotnej.
It is obvious that he will speak to parliament.	Oczywiste jest, że przemówi do parlamentu.
Everyone has a different taste in art.	Każdy ma inny gust w sztuce.
She sighed consciously.	Westchnęła świadomie.
Use a small saucepan to create a shallow pan.	Użyj małego rondla, aby stworzyć płytką patelnię.
Slice it gently with a knife.	Pokrój delikatnie nożem.
Her smile was shy.	Jej uśmiech był nieśmiały.
Smoking causes cancer of the throat, mouth and lungs.	Palenie powoduje raka gardła, jamy ustnej i płuc.
The result is a bold declaration of independence.	Rezultatem jest odważna deklaracja niepodległości.
He grinned broadly and turned to his guests.	Uśmiechnął się szeroko i odwrócił do swoich gości.
The tour bus is stuck.	Autobus wycieczkowy utknął.
Most people say the matter ends peacefully.	Większość ludzi twierdzi, że sprawa kończy się pokojowo.
If you hear a rumble, look out the window.	Jeśli usłyszysz dudnienie, wyjrzyj przez okno.
The Antarctic region supports a diverse range of wildlife.	Region antarktyczny wspiera zróżnicowaną gamę dzikich zwierząt.
He paused and ran a hand over his chin.	Zatrzymał się i pogładził dłonią podbródek.
We undergo decontamination procedures.	Poddamy się procedurom dekontaminacji.
The teams sat apart.	Zespoły siedziały osobno.
Disputes among students were not uncommon.	Spory wśród studentów nie były rzadkością.
There is also a second prize!	Jest też druga nagroda!
He was visibly shaken.	Był wyraźnie wstrząśnięty.
His plan was approved by shareholders.	Jego plan zyskał aprobatę akcjonariuszy.
In the early evening the whole city was asleep.	Wczesnym wieczorem całe miasto spało.
There are many rebel groups operating in the area.	W okolicy działa wiele grup rebeliantów.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Wielu odwiedzających jest rozczarowanych, gdy odwiedzają ten park.
My teeth urgently need dental work.	Moje zęby pilnie potrzebują pracy dentystycznej.
You have to avoid a new type of food.	Musisz unikać nowego rodzaju jedzenia.
The statue was overturned.	Posąg został przewrócony.
I hate this chest.	Nienawidzę tej skrzyni.
He argued vehemently against this idea.	Zawzięcie argumentował przeciwko temu pomysłowi.
My uncle suggested that we ask them for advice.	Mój wujek zasugerował, żebyśmy poprosili ich o radę.
Their only child died in the accident.	Ich jedyne dziecko zginęło w wypadku.
A paid killer was paid to kill the victim.	Za zabicie ofiary zapłacono płatnemu zabójcy.
They agreed on measures on nuclear disarmament.	Uzgodnili środki dotyczące rozbrojenia jądrowego.
Scientists cannot agree on the origin of the coffee.	Naukowcy nie mogą dojść do porozumienia co do pochodzenia kawy.
He was staring into my eyes with burning intensity.	Wpatrywał się w moje oczy z płonącą intensywnością.
You will not be dumping rubbish!	Nie będziesz składował śmieci!
I wiped the excess water off my face.	Wytarłem nadmiar wody z twarzy.
Bridesmaids love fashionable dresses.	Druhny uwielbiają modne suknie.
The weirdest part of the experiment was the color.	Najdziwniejszą częścią eksperymentu był kolor.
Before the civil war, the government was corrupt and ineffective.	Przed wojną domową rząd był skorumpowany i nieefektywny.
Human beings must face their responsibilities.	Istoty ludzkie muszą stawić czoła swoim obowiązkom.
Capitalism is an economic system based on private property.	Kapitalizm to system gospodarczy oparty na własności prywatnej.
Take the peas out of the soup.	Z zupy wyjmij groszek.
Power lines broke, disrupting communications.	Zepsuły się linie energetyczne, zakłócając komunikację.
The police were tired and weary.	Policja była zmęczona i znużona.
Put all your paper waste in the trash.	Wrzuć wszystkie odpady papierowe do kosza.
Seek a good doctor if you are not feeling well.	Poszukaj dobrego lekarza, jeśli nie czujesz się dobrze.
He was wearing a tuxedo.	Miał na sobie smoking.
The elephant's trunk is versatile.	Trąba słonia jest wszechstronna.
He took all possible measures.	Podjął wszelkie możliwe środki.
Ocean currents play an important role in the currents.	Prądy oceaniczne odgrywają w prądach ważną rolę.
Gigant is the first in this sentence.	Gigant jest pierwszym w tym zdaniu.
This philosopher's writings are very much loved.	Pisma tego filozofa są bardzo kochane.
The doctor carefully examined the patient.	Lekarz dokładnie zbadał pacjenta.
Every year the birds flock in great numbers.	Każdego roku ptaki gromadzą się licznie.
Literature has enriched humanity in many ways.	Literatura wzbogaciła ludzkość na wiele sposobów.
Cooks usually baked at home.	Kucharze zwykle robili wypieki w domu.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Dwutlenek węgla jest głównym czynnikiem przyczyniającym się do globalnego ocieplenia.
The goals of this organization are noble.	Cele tej organizacji są szlachetne.
She preferred the windy, uninhabited coast.	Wolała wietrzne, bezludne wybrzeże.
We quickly identified the cause.	Szybko zidentyfikowaliśmy przyczynę.
This rice is grown in rice paddies.	Ten ryż jest uprawiany na polach ryżowych.
It wasn't until last month that she read an article on global warming.	Dopiero w zeszłym miesiącu przeczytała artykuł o globalnym ociepleniu.
Some studies have found no significant difference between the sexes.	Niektóre badania nie wykazały znaczących różnic między płciami.
I cannot stress enough how important this is.	Nie potrafię wystarczająco podkreślić, jak to jest ważne.
Each green leaf trembled in the wind.	Każdy zielony liść drżał na wietrze.
I held my breath as he lowered the knife.	Wstrzymałem oddech, gdy opuścił nóż.
Light travels through the transparent material.	Światło wędruje przez przezroczysty materiał.
The evidence shows that the water level is rising.	Dowody wskazują, że poziom wody się podnosi.
The verdict was handed down by the elder of the village.	Werdykt wydał starszy wsi.
Leaning over the sink, he was washing the dishes.	Pochylony nad zlewem zmywał naczynia.
Our sandwiches were drenched from the rain.	Nasze kanapki były przemoczone z powodu deszczu.
The region is free from catastrophic natural phenomena.	Region ten jest wolny od katastrofalnych zjawisk przyrodniczych.
Transportation is by foot, bicycle or horseback.	Transport odbywa się pieszo, rowerem lub konno.
The beach was full of people.	Plaża była pełna ludzi.
Before we start our campaign, we'll do some research.	Zanim rozpoczniemy naszą kampanię, przeprowadzimy badania.
Many snakes share the school grounds.	Wiele węży dzieli teren szkoły.
We have bad news.	Mamy złe wieści.
Coarsely chop the onion.	Grubo posiekaj cebulę.
It was in the middle of winter.	To było w środku zimy.
The hard life hurt him.	Ciężkie życie wyrządziło mu szkody.
The soldiers were used to fighting abroad.	Żołnierze byli przyzwyczajeni do walki za granicą.
Then I will move on to my thesis.	Następnie przejdę do mojej pracy magisterskiej.
The noise disturbed her sleep.	Hałas zakłócił jej sen.
He pressed his head in his hands and cried.	Wtulił głowę w dłonie i zapłakał.
The farm is growing fast and needs more workers.	Farma szybko się rozwija i potrzebuje więcej pracowników.
The actor stared greedily at the popcorn.	Aktor patrzył łapczywie na popcorn.
He is very honest in his opinions.	Jest bardzo szczery w swoich opiniach.
The city church was modest in the tropics.	Kościół miejski był skromny w tropikach.
For once, she's right.	Chociaż raz ma rację.
First you need half a cup of brown sugar.	Najpierw potrzebujesz pół szklanki brązowego cukru.
These exercises are intended primarily for men.	Te ćwiczenia są przeznaczone głównie dla mężczyzn.
The production of cars, buses and trucks has improved in recent decades.	Produkcja samochodów, autobusów i ciężarówek poprawiła się w ostatnich dziesięcioleciach.
Will Science Ever Solve Life's Mysteries?	Czy nauka kiedykolwiek rozwiąże tajemnice życia?
The city was a peaceful oasis.	Miasto było spokojną oazą.
The poor girl looked so pathetically small.	Biedna dziewczyna wyglądała na tak żałośnie małą.
Things were going wrong.	Sprawy szły źle.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Wyspy u zachodniego wybrzeża są popularnymi celami turystycznymi.
Her eyes were fixed on the horizon.	Jej wzrok był utkwiony w horyzoncie.
A sudden gust of wind lifted her veil.	Nagły podmuch wiatru uniósł jej zasłonę.
Her house has two floors.	Jej dom ma dwa piętra.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Przenieś mięso kałamarnicy do czystej miski.
The organizers of the protest claimed that it was against the law.	Organizatorzy protestu twierdzili, że było to niezgodne z prawem.
Every year, this city is visited by many tourists.	Każdego roku to miasto odwiedzają liczni turyści.
She drove carefully as she approached the intersection.	Jechała ostrożnie, zbliżając się do skrzyżowania.
The receptionist is at the back of the building.	Recepcjonistka znajduje się na tyłach budynku.
Some snakes are poisonous.	Niektóre węże są jadowite.
The conjunctions combine ideas in the same sentence.	Spójniki łączą idee w tym samym zdaniu.
The wisdom of the ancients, though absurd, is often wise.	Mądrość starożytnych, choć absurdalna, często jest mądra.
An appointment was made with the future bride.	Umówiono się na randkę z przyszłą panną młodą.
Turn the page over and start over.	Odwróć stronę i zacznij od nowa.
To the east of this country is the ocean.	Na wschód od tego kraju leży ocean.
The students were loud.	Uczniowie byli głośni.
A piece of plastic was found among the waste.	Wśród odpadów znaleziono kawałek plastiku.
The city is famous for its excellent cheese.	Miasto słynie z doskonałego sera.
He was wrong to claim that his rival backed him.	Niesłusznie twierdził, że jego rywal go poparł.
Thanks to the slightly flattened shape, the gong	Dzięki lekko spłaszczonemu kształtowi gong
I think I hear digitization, digitization.	Wydaje mi się, że słyszę digitalizację, digitalizację.
The building is a great example of modern architecture.	Budynek jest wspaniałym przykładem nowoczesnej architektury.
They walked hand in hand.	Szli ręka w rękę.
Food prices remain low.	Ceny żywności pozostają niskie.
Five is used as a gift number.	Pięć służy jako numer prezentu.
The melting of the sugar in the hot water makes it syrupy.	Stopienie cukru w ​​gorącej wodzie sprawia, że ​​jest syropowaty.
The noise was deafening.	Hałas był ogłuszający.
A white car drove down the street.	Ulicą przejechał biały samochód.
Few of the statues survived the attack.	Niewiele posągów przetrwało atak.
The young man's face remained unmoved.	Twarz młodzieńca pozostała niewzruszona.
The first snowflakes this season were falling.	Padały pierwsze w tym sezonie płatki śniegu.
Eventually the wall fell apart.	W końcu ściana się rozpadła.
Concert festival.	Festiwal koncertowy.
The local church is often used for meetings.	Lokalny kościół jest często wykorzystywany do spotkań.
The thief was waiting for the train.	Złodziej czekał na pociąg.
Green and speckled with purple markings.	Zielone i nakrapiane z fioletowymi znaczeniami.
Feel free to record this broadcast.	Zapraszam do nagrywania tej transmisji.
Have you never been in love? 	Czy nigdy nie byłeś zakochany?
he asked me.	zapytał mnie.
Factories are required to install pollution control systems.	Fabryki są zobowiązane do instalowania systemów kontroli zanieczyszczeń.
The old woman was stung by a bee.	Starą kobietę użądliła pszczoła.
The thought that she was the owner of the company seemed absurd.	Myśl, że jest właścicielką firmy, wydawała się absurdalna.
The municipal sewage network does not sufficiently cover the area.	Miejska sieć kanalizacyjna nie obsługuje dostatecznie tego obszaru.
He knew it was bad for his health.	Wiedział, że to szkodzi jego zdrowiu.
Probably a masculine character.	Prawdopodobnie męski charakter.
I consider this institution to be the best place on earth.	Uważam tę instytucję za najlepsze miejsce na ziemi.
Folklore studies often raise the most interesting questions.	Studia nad folklorem często rodzą najciekawsze pytania.
The castle is a stone structure with walls topped with battlement.	Zamek to kamienna budowla o ścianach zwieńczonych krenelażami.
He saw her again that night.	Tamtej nocy znów ją zobaczył.
Tadpoles resemble tiny frogs.	Kijanki przypominają maleńkie żaby.
Don't forget to give her a gift.	Nie zapomnij dać jej prezentu.
Keep your dog on the leash.	Nie spuszczaj psa ze smyczy.
He scratched his bearded face.	Podrapał się po brodatej twarzy.
The new house has a large area.	Nowy dom ma obszerny teren.
Some producers have moved production abroad.	Niektórzy producenci przenieśli produkcję za granicę.
Don't tell her about the secret meeting at the pub.	Nie mów jej o tajnym spotkaniu w pubie.
Bill had very strong feelings about this.	Bill miał bardzo silne uczucia w tej sprawie.
The virus is highly contagious, especially indoors.	Wirus jest wysoce zaraźliwy, zwłaszcza w pomieszczeniach zamkniętych.
The queen asked the prince to marry her.	Królowa poprosiła księcia, aby ją poślubił.
In times of crisis, the minister advised calm, prudent action.	W czasach kryzysu minister doradzał spokojne, rozważne działanie.
Scientists are trying to understand why this is happening.	Naukowcy próbują zrozumieć, dlaczego tak się dzieje.
They chose a simple but elegant setting.	Wybrali prostą, ale elegancką oprawę.
Default is when a person makes no choice.	Domyślność ma miejsce, gdy dana osoba nie dokonuje wyboru.
A long time ago.	Już dawno.
I can smell the garbage.	Czuję śmieci.
Their lives were devoted to science.	Ich życie było poświęcone nauce.
He was a valued artist.	Był cenionym artystą.
He claimed that he had never been there.	Twierdził, że nigdy tam nie był.
Some of the women were widows.	Niektóre kobiety były wdowami.
Come into the bedroom.	Wejdź do sypialni.
The building was struck by lightning.	W budynek uderzył piorun.
Some said her behavior was inappropriate.	Niektórzy mówili, że jej zachowanie było niewłaściwe.
The government took temporary control of the stock market.	Rząd przejął tymczasową kontrolę nad giełdą.
These mountains contain large amounts of iron ore.	Góry te zawierają duże ilości rudy żelaza.
An army emerged from the east.	Ze wschodu pojawiła się armia.
There was a natural disaster last year.	W zeszłym roku doszło do klęski żywiołowej.
The soldiers were preparing to invade the city.	Żołnierze przygotowywali się do inwazji na miasto.
Torture of prisoners is against the law.	Torturowanie więźniów jest niezgodne z prawem.
From the beginning, this gesture was misinterpreted.	Od początku gest ten był błędnie interpretowany.
The emperor and the empress were constantly followed by the servants.	Za cesarzem i cesarzową nieustannie podążali słudzy.
First, chop the onion.	Najpierw posiekaj cebulę.
The summer sky is clear.	Letnie niebo jest czyste.
We found a collection of old items under the rug.	Pod dywanem znaleźliśmy kolekcję starych przedmiotów.
There was very little traffic on the roads.	Na drogach panował bardzo mały ruch.
The report covers individual names, locations and occupations.	Raport obejmuje poszczególne nazwiska, lokalizacje i zawody.
Squeezes lemon juice into lemonade.	Wyciska sok z cytryn na lemoniadę.
Butter is added later in the process.	Masło jest dodawane w dalszej części procesu.
The gears screeched.	Koła zębate zgrzytały.
The newspaper published an article about lightning.	Gazeta opublikowała artykuł o piorunie.
Continuous monitoring is required for proper development.	Do prawidłowego rozwoju wymagane jest ciągłe monitorowanie.
He took his food to the corner.	Zabrał swoje jedzenie do kąta.
The rest is forbidden.	Reszta jest zabroniona.
They were hot under his intense gaze.	Były gorące pod jego intensywnym spojrzeniem.
You would have to borrow.	Musiałbyś pożyczyć.
This catastrophe emerged from the volcanoes.	Ta katastrofa wyłoniła się z wulkanów.
The ocean supplies most of the planet's oxygen.	Ocean dostarcza większość tlenu na planecie.
There is only one more step left.	Pozostał jeszcze tylko jeden krok.
The cage will be closely guarded.	Klatka będzie pilnie strzeżona.
Forget about toxic people.	Zapomnij o toksycznych ludziach.
Women were famous for their piety.	Kobiety słynęły z pobożności.
He is afraid of the dark.	Boi się ciemności.
An honorary guest was greeted on the red carpet.	Na czerwonym dywanie powitano honorowego gościa.
Right next to it, old people were sitting in their garden.	Tuż obok starzy ludzie siedzieli w swoim ogrodzie.
That he would be left alone, to worship old age.	Aby pozostawiono go w spokoju, aby czcił starość.
Boil the eggs.	Zagotuj jajka.
The rebels withdrew under fire.	Rebelianci wycofali się pod ostrzałem.
A fish is swimming up the river.	W górę rzeki płynie ryba.
She dreams of this day.	Marzy o tym dniu.
You can travel now if you like.	Możesz teraz podróżować, jeśli chcesz.
Have you considered a career change?	Czy zastanawiałeś się nad zmianą kariery?
The woman is crying softly.	Kobieta cicho płacze.
The country was well run after all.	Kraj był w końcu dobrze zarządzany.
The crowd prevented him from entering the casino.	Tłum uniemożliwił mu wejście do kasyna.
The noise is deafening.	Hałas jest ogłuszający.
There is a pedestrian crossing on the left.	Po lewej stronie znajduje się przejście dla pieszych.
Please drive carefully.	Jedź ostrożnie, proszę.
There are also young and talented actors in the cast.	W obsadzie filmu są także młodzi i utalentowani aktorzy.
Place the chicken in a large stock pot.	Umieścić kurczaka w dużym garnku bulionowym.
The main habitat of the species is tropical rainforests.	Głównym siedliskiem gatunku są tropikalne lasy deszczowe.
He took no action.	Nie podjął żadnych działań.
A huge army of desert ants has invaded the city.	Ogromna armia pustynnych mrówek najechała miasto.
The poor suffer from unemployment.	Biedni cierpią na bezrobocie.
Civilizations in many parts of the world have disappeared.	Zniknęły cywilizacje w wielu częściach świata.
He was known for his talent.	Był znany ze swojego talentu.
She sat down to rest.	Usiadła na odpoczynek.
Better to consult an expert.	Lepiej zasięgnąć porady eksperta.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Cukrzyca to narastający problem zdrowotny, zwłaszcza wśród dzieci.
It was influenced by changing economic conditions.	Wpływ na to miały zmieniające się warunki ekonomiczne.
She sprinkled cold water on them.	Spryskała je zimną wodą.
All children should be taught to think independently.	Wszystkie dzieci należy nauczyć samodzielnego myślenia.
We moved into our new home.	Wprowadziliśmy się do naszego nowego domu.
However, they are afraid of the coming winter months.	Jednak boją się nadchodzących zimowych miesięcy.
Workers overwork themselves.	Robotnicy sami się przepracowują.
The commune's housing authorities were accused of negligence.	O zaniedbania zarzucono władzom mieszkaniowym gminy.
A group of miners have recently lost their jobs.	Grupa górników straciła niedawno pracę.
The improvements were only visible for a limited time.	Ulepszenia były widoczne tylko przez ograniczony czas.
Children are dear to me.	Dzieci są mi drogie.
The young woman responded to her shock.	Młoda kobieta zareagowała na jej szok.
Be careful, because it will burn.	Ostrożnie, bo się spali.
This country has a variety of cultural traditions.	Ten kraj ma różnorodne tradycje kulturowe.
A query is an easy way to start a search.	Zapytanie to łatwy sposób na rozpoczęcie wyszukiwania.
It was equipped with radar detectors.	Był wyposażony w detektory radarowe.
Few people believe in ghosts.	Niewielu ludzi wierzy w duchy.
Build something for the moon.	Zbuduj coś na księżyc.
The peasants are suspicious of the government.	Chłopi są podejrzliwi wobec rządu.
Offensive images have been removed from the site.	Obraźliwe obrazy zostały usunięte z serwisu.
The atmosphere was tense.	Atmosfera była napięta.
The professor was amazed.	Profesor był zdumiony.
He lives here in the village.	Mieszka tu we wsi.
Now keep your mouth shut!	Teraz trzymaj język za zębami!
I'll see you.	Zobaczymy się.
This raw material is used for the production of paper.	Surowiec ten służy do produkcji papieru.
Protesters were attacked in various parts of the city.	Protestujący byli atakowani w różnych miejscach miasta.
At the intersection, drivers honked their horns.	Kierowcy na skrzyżowaniu zaczęli trąbić klaksonami.
Very few animals follow this behavior.	Bardzo niewiele zwierząt podąża za tym zachowaniem.
The streets were lined with festively dressed people.	Ulice były zastawione odświętnie ubranymi ludźmi.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Rośnie liczba osób dotkniętych niedożywieniem.
The tools of civilization now exist all over the world.	Narzędzia cywilizacji istnieją teraz na całym świecie.
All the children nodded eagerly.	Wszystkie dzieci ochoczo pokiwały głowami.
There was a power cut everywhere.	Wszędzie była przerwa w dostawie prądu.
This unofficially endowed the nobility.	To nieoficjalnie nadało szlachcie.
He was told he would not be promoted.	Powiedziano mu, że nie zostanie awansowany.
These shoes will help lift your feet.	Te buty pomogą podnieść stopy.
He set the glass on the table.	Postawił szklankę na stole.
They wanted to surprise the group.	Chcieli zaskoczyć grupę.
They feared that the war would be declared.	Obawiali się, że wojna zostanie wypowiedziana.
The perfume is too strong.	Perfumy są zbyt mocne.
It's an honor to meet you.	To zaszczyt cię poznać.
He decides to eat dinner there.	Postanawia tam zjeść obiad.
Many bird species rely heavily on singing to attract mates.	Wiele gatunków ptaków w dużym stopniu polega na śpiewie, aby przyciągnąć partnerów.
Birds are relatively short.	Ptaki są stosunkowo niskie.
A soldier died there.	Zginął tam żołnierz.
They form a chain to heaven.	Tworzą łańcuch do nieba.
I had an enjoyable day at the beach.	Spędziłem przyjemny dzień na plaży.
This park is now an oasis of peace.	Ten park jest teraz oazą spokoju.
Take it easy, my friend.	Uspokój się, przyjacielu.
The river forms a delta along the coast.	Rzeka tworzy deltę wzdłuż wybrzeża.
He has many relatives who attend church regularly.	Ma wielu krewnych, którzy regularnie uczęszczają do kościoła.
The plan includes the purchase of houses.	Plan obejmuje zakup domów.
Plants need soil, water and sunlight.	Rośliny potrzebują gleby, wody i światła słonecznego.
The rule requires frequent changes of scenery.	Zasada wymaga częstych zmian scenerii.
Many sellers offer discounts.	Wielu sprzedawców oferuje zniżki.
Water one day will be indistinguishable from air.	Woda pewnego dnia będzie nie do odróżnienia od powietrza.
Dark bookshelves stretched along the corridor.	Ciemne półki z książkami ciągnęły się wzdłuż korytarza.
They called him an adventurer because he confronted the authority.	Nazwali go awanturnikiem, ponieważ skonfrontował się z władzą.
An alarm clock woke him.	Obudził go budzik.
The day was bright and clear.	Dzień był jasny i pogodny.
Cheap palm sugar is available at local stores.	Tani cukier palmowy jest dostępny w lokalnych sklepach.
The fire department is trying to limit the damage.	Straż pożarna stara się ograniczyć szkody.
He came closer to me.	Zbliżył się do mnie.
Soldiers start replenishing ammunition.	Żołnierze zaczynają uzupełniać amunicję.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan odkrył olbrzymi lotos.
The plane landed on the runway.	Samolot wylądował na pasie startowym.
This island is now under dispute.	Ta wyspa jest teraz przedmiotem sporu.
They should be defrosted overnight in the refrigerator.	Należy je rozmrażać przez noc w lodówce.
It was a difficult decision.	To była trudna decyzja.
Few companies took advantage of the offer.	Z oferty skorzystało niewiele firm.
Some companies have been forced to close.	Niektóre firmy zostały zmuszone do zamknięcia.
The architect presented a slide show of his work.	Architekt zaprezentował pokaz slajdów swojej pracy.
Always ask customers to repeat what they said.	Zawsze proś klientów o powtórzenie tego, co powiedzieli.
He was given several cars, motorbikes and houses.	Otrzymał kilka samochodów, motocykli i domów.
They were upset to be watched.	Byli zdenerwowani, że mogą być obserwowani.
A brave young woman in her thirties.	Odważna młoda kobieta po trzydziestce.
We can use geothermal energy.	Potrafimy wykorzystać energię geotermalną.
Two important rivers intersect in this city.	W tym mieście przecinają się dwie ważne rzeki.
Vegetables must be well washed.	Warzywa muszą być dobrze umyte.
The lake is full of fish and shrimp.	Jezioro obfituje w ryby i krewetki.
Wild horses broke out of the fence.	Dzikie konie wyrwały się z ogrodzenia.
The entire process took hours.	Cały proces trwał godziny.
He froze when confronted with the facts.	Zamarł w konfrontacji z faktami.
The captain's eyes were cold.	Oczy kapitana były zimne.
The soldier gave a military salute.	Żołnierz oddał salut wojskowy.
Happy ending!	Szczęśliwe zakończenie!
The subject fell with a heavy thud.	Obiekt spadł z ciężkim łoskotem.
It is the most important river in the voivodeship.	To najważniejsza rzeka w województwie.
My scatological remarks were very offensive!	Moje uwagi skatologiczne były bardzo obraźliwe!
The team principal told everyone not to touch anything.	Szef zespołu powiedział wszystkim, żeby niczego nie dotykali.
The cook stirred the mixture.	Kucharz zamieszał mieszaninę.
Do not do this.	Nie rób tego.
The sounds echoed faintly over the wide space.	Dźwięki odbijały się słabym echem po szerokiej przestrzeni.
We use fuel to produce electricity.	Używamy paliwa do produkcji energii elektrycznej.
Today it's much hotter than usual.	Dziś jest znacznie goręcej niż zwykle.
This is a serious person.	To poważna osoba.
He was passionate about science.	Był pasjonatem nauki.
The politician was brought to trial.	Polityk został postawiony przed sądem.
Some delegates refused to sign.	Część delegatów odmówiła podpisania.
A damaged silver mirror hung from the wall.	Ze ściany zwisało zniszczone srebrne lustro.
Life here must be very boring.	Życie tutaj musi być bardzo nudne.
The concert last night was a gust of wind.	Koncert zeszłej nocy był podmuchem wiatru.
As a rule, the employee left work earlier.	Pracownik z zasady wyszedł z pracy wcześniej.
The explosion tore the mine.	Eksplozja rozdarła kopalnię.
This mountain side was once an iron mine.	To zbocze góry było kiedyś kopalnią żelaza.
The door swayed wildly in the breeze.	Drzwi kołysały się dziko na wietrze.
Suffers from frequent mood swings.	Cierpi na częste wahania nastroju.
Key regions need to be protected.	Kluczowe regiony muszą być chronione.
Politicians seem to have no respect for ordinary people.	Wydaje się, że politycy nie mają szacunku dla zwykłych ludzi.
The coffee is too strong for me.	Kawa jest dla mnie za mocna.
A bush grew on the side of the road.	Krzew rósł na poboczu drogi.
Take the bus to the station.	Pojedź autobusem na dworzec.
After dinner I drink tea.	Po obiedzie piję herbatę.
Her dinner looked delicious.	Jej obiad wyglądał przepysznie.
The duck returned to the pond.	Kaczka wróciła do stawu.
The sun is setting on us.	Słońce na nas zachodzi.
Half of the graduates did not complete their internship.	Połowa absolwentów nie ukończyła stażu.
Colorless and odorless.	Bezbarwny i bezwonny.
The first dance of the show was a bit jerky.	Pierwszy taniec spektaklu był nieco szarpany.
The horse slowly descended the hill.	Koń powoli zszedł ze wzgórza.
The cicadas sing loud and endlessly, not being silenced.	Cykady śpiewają głośno i bez końca, nie dając się uciszyć.
The line between fantasy and reality has become blurred.	Zatarła się granica między fantazją a rzeczywistością.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Skrzyżowane miecze wyglądały na ostre i niebezpieczne.
In life, we must take care of our own health.	W życiu musimy dbać o własne zdrowie.
National laws against animal abuse are strict.	Krajowe przepisy zakazujące znęcania się nad zwierzętami są surowe.
An outlaw robbed all his victims in broad daylight.	Banita okradł wszystkie swoje ofiary w biały dzień.
Three teachers supervised the volunteers.	Trzech nauczycieli nadzorowało wolontariuszy.
Another decent raise for his secretary.	Kolejna przyzwoita podwyżka dla jego sekretarki.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Dziadkowie są ważni, jeśli chodzi o wychowywanie dzieci.
This was greatly feared.	Bardzo się tego obawiano.
Now let's count from one to thirty.	Policzmy teraz od jednego do trzydziestu.
Bev slowly returned to her home.	Bev powoli wróciła do swojego domu.
The riots began in tribute to a local musician.	Zamieszki rozpoczęły się w hołdzie miejscowemu muzykowi.
He lied about his age.	Kłamał o swoim wieku.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	Gruzja jest zróżnicowana geograficznie, od gór po wyspy barierowe.
Yellow lines represent the sidewalks.	Żółte linie oznaczają chodniki.
A portrait hangs in the artist's studio.	W pracowni artysty wisi portret.
The elephant's trunk is flexible.	Trąba słonia jest elastyczna.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	W medycynie tradycyjnej stosuje się różnorodne zioła.
Enjoy your food, but don't overdo it.	Ciesz się jedzeniem, ale nie przesadzaj.
Electricity is supplied from the network of overhead lines.	Energia elektryczna dostarczana jest z sieci linii napowietrznych.
The cottage industry is developing throughout the region.	W całym regionie rozwija się przemysł chałupniczy.
A sign on the stone wall greeted visitors.	Znak na kamiennej ścianie witał odwiedzających.
Do you want to continue living like this?	Czy chcesz dalej tak żyć?
After applying the calendula medication, the rash was gone.	Po zastosowaniu leku na nagietek wysypka ustąpiła.
Convinced she would fail, she almost gave up.	Przekonana, że ​​zawiedzie, prawie się poddała.
Bacteria rarely kill their hosts.	Rzadko bakterie zabijają swoich gospodarzy.
Trees that are broken by lightning are extremely dangerous.	Drzewa pęknięte przez piorun są niezwykle niebezpieczne.
Missiles carrying radioactive warheads are fired from the silos.	Pociski przenoszące radioaktywne głowice są wystrzeliwane z silosów.
The government does not provide basic services.	Rząd nie dostarcza podstawowych usług.
A missing man has been found in the woods.	Zaginiony mężczyzna został znaleziony w lesie.
The puppy was cared for.	Szczeniak był pielęgnowany.
I will be far from stopping the progress.	Daleko mi będzie do zatrzymania postępu.
She conducted a survey among the population.	Przeprowadziła ankietę wśród ludności.
Modifying the current curriculum requires changes.	Modyfikacja obecnego programu nauczania wymaga zmian.
The train moved slowly along the tracks.	Pociąg jechał powoli po torach.
Our country imports many of these food products.	Nasz kraj importuje wiele z tych produktów spożywczych.
The ship turned south.	Statek obrał trasę na południe.
He made a living by grinding wheat.	Utrzymywał się z mielenia pszenicy.
A flock of rooks flew overhead.	Nad głową przeleciało stado gawronów.
However, the woodpeckers continued to hit the hammer.	Jednak dzięcioły dalej uderzały młotem.
She wasn't a pretty girl.	Nie była ładną dziewczyną.
Inhabitants fly kites and balloon kites.	Mieszkańcy puszczają latawce i latawce balonowe.
The manager chose her because of her singing talent.	Menedżer wybrał ją ze względu na jej talent do śpiewania.
I was very happy that I could help her.	Bardzo się ucieszyłem, że mogłem jej pomóc.
He looked very normal.	Wyglądał na bardzo normalnego.
He said he needed time to think.	Powiedział, że potrzebuje czasu do namysłu.
Inhabitants of this community are trying to improve the situation.	Mieszkańcy tej społeczności starają się poprawić sytuację.
The villagers wanted the mine to reopen.	Mieszkańcy wioski chcieli, aby kopalnia została ponownie otwarta.
Please take your seats.	Proszę zająć miejsca.
Some of the paintings become old enough that they need to be restored.	Niektóre obrazy stają się na tyle stare, że wymagają renowacji.
The kids were around.	Dzieci były w pobliżu.
The temperature was single-digit.	Temperatura była jednocyfrowa.
Make sure you fit the cover correctly.	Upewnij się, że prawidłowo założyłeś pokrywę.
We couldn't see anything.	Nic nie mogliśmy zobaczyć.
This city periodically experiences catastrophic floods.	To miasto okresowo doświadcza katastrofalnych powodzi.
She is undoubtedly an attractive woman.	Bez wątpienia jest atrakcyjną kobietą.
Won a medal for swimming.	Zdobył medal za pływanie.
They covered the bedroom windows with a black cloth.	Zasłonili okna sypialni czarną szmatką.
The treaty is negotiated in secret.	Traktat jest negocjowany w tajemnicy.
Almost half of the students were not interested.	Prawie połowa uczniów nie była zainteresowana.
It was their only mistake.	To był ich jedyny błąd.
We need to maintain the website.	Musimy zadbać o utrzymanie strony.
The zoo keeper had to act.	Opiekun zoo musiał przystąpić do działania.
Turning off the lights helps save energy.	Wyłączanie świateł pomaga oszczędzać energię.
The honeymoon was so romantic.	Miesiąc miodowy był taki romantyczny.
Untreated sewage is an ecological disaster.	Nieoczyszczone ścieki to katastrofa ekologiczna.
A wave of commercial activity is flooding the landscape.	Przez krajobraz zalewa się fala działalności komercyjnej.
There was a lot of work to be done.	Do wykonania była wielka praca.
Speaking is taboo here.	Mówienie jest tutaj tematem tabu.
This coffee has a very strong flavor.	Ta kawa ma bardzo mocny smak.
The journey took several hours.	Podróż trwała kilka godzin.
His muscles tightened.	Jego mięśnie napięły się.
The ocean is famous for its vastness.	Ocean słynie ze swojego ogromu.
Take some time to rest today.	Poświęć trochę czasu na odpoczynek już dziś.
When winter came, the harvest was unsuccessful.	Gdy nadeszła zima, zbiory nie powiodły się.
Undaunted by the controversy, she insisted.	Niezrażona kontrowersją, nalegała.
This ant is carrying food to its nest.	Ta mrówka niesie jedzenie do swojego gniazda.
I was deeply moved by this news.	Byłem głęboko poruszony tą wiadomością.
A country on the brink of bankruptcy.	Kraj balansujący na krawędzi bankructwa.
I'm not interested in politics.	Nie interesuje się polityką.
The catastrophe happened as a direct result of global warming.	Katastrofa wydarzyła się bezpośrednio w wyniku globalnego ocieplenia.
All that glitters is not gold.	Nie wszystko złoto, co się świeci.
Then she sniffed loudly and hurried out the door.	Potem głośno pociągnęła nosem i pospiesznie wyszła przez drzwi.
The downtown population has declined.	Populacja śródmieścia spadła.
The old house needed a coat of paint.	Stary dom potrzebował warstwy farby.
Chicago is famous for its theater.	Chicago słynie z teatru.
A city famous for poetry.	Miasto znane z poezji.
This exercise requires as little movement as possible.	To ćwiczenie wymaga jak najmniejszego ruchu.
There was a slight squeak.	Wyszedł lekki pisk.
At Military Commissions, discounts vary from store to store.	W komisach wojskowych zniżki różnią się w zależności od sklepu.
A thoughtful woman.	Przemyślana kobieta.
The first colonial settlements were established.	Powstały pierwsze osady kolonialne.
The king ordered his courtiers to leave.	Król nakazał swoim dworzanom odejść.
Now let's practice our improvisations together.	Teraz przećwiczmy razem nasze improwizacje.
She even took up acting.	Zajęła się nawet aktorstwem.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Saturn świeci jasno wśród gwiazd nocnego nieba.
It is walking very slowly.	Chodzi bardzo powoli.
The sermon carried a strong moral message.	Kazanie niosło silne przesłanie moralne.
Blood tests are not recommended.	Badania krwi nie są zalecane.
People swim, sail and dive in the water.	Ludzie pływają, żeglują i nurkują w wodzie.
The poor man had no hope of getting a loan.	Biedny człowiek nie miał nadziei na uzyskanie pożyczki.
The task was to chop wood.	Zadanie polegało na rąbaniu drewna.
Every decision we make is an opportunity.	Każda podejmowana przez nas decyzja to szansa.
She sat down at the desk and wrote a letter.	Usiadła przy biurku i napisała list.
These complex machines contain obsolete parts.	Te złożone maszyny zawierają przestarzałe części.
These fish are fresh.	Te ryby są świeże.
He ate alone, putting aside some meat.	Jadł sam, odkładając trochę mięsa.
His dark skin was tightly chained.	Jego ciemna skóra była ciasno spętana łańcuchami.
Close your eyes and let your fingers talk.	Zamknij oczy i pozwól swoim palcom mówić.
The phone rang in the library.	W bibliotece zadzwonił telefon.
He is a world traveler.	Jest podróżnikiem po świecie.
The guard was trying to take control of the situation.	Strażnik starał się przejąć kontrolę nad sytuacją.
There was a dog in the corner of the kitchen.	W kącie kuchni siedział pies.
He was admitted to the hospital for minor surgery.	Został przyjęty do szpitala na drobną operację.
The vending machine sold back.	Automat sprzedał z powrotem.
His desk is piled high with papers.	Jego biurko jest zawalone papierami.
The beauty of the valley was speechless.	Piękno doliny zaniemówiło.
Bees attract flowers.	Pszczoły przyciągają kwiaty.
He hissed, growled.	Syknął, warcząc.
She wasn't looking at anything.	Nie patrzyła na nic.
Only a few people took pictures of the crazy bomber.	Tylko kilka osób zrobiło zdjęcia szalonemu bombowcowi.
They sell word of mouth.	Sprzedają komunikację ustną.
When children take drugs, adults become more anxious.	Jeśli dzieci biorą narkotyki, dorośli stają się bardziej niespokojni.
She was always afraid of spiders.	Zawsze bała się pająków.
She opened her mouth in surprise.	Otworzyła usta ze zdziwienia.
A huge beast entered the clearing.	Ogromna bestia wkroczyła na polanę.
This opportunity exceeded my expectations.	Ta okazja przerosła moje oczekiwania.
Coral is very colorful.	Koral jest bardzo kolorowy.
They got closer to each other and their love grew.	Zbliżyli się do siebie, a ich miłość rosła.
Second, add the cornstarch to the creamy mixture.	Po drugie, dodaj mąkę kukurydzianą do kremowej mieszanki.
The road will soon turn into a dead end.	Droga wkrótce zamieni się w ślepy zaułek.
They had only left the house a few hours early.	Wyszli z domu zaledwie kilka godzin wcześniej.
Nevertheless, the experience left an impression.	Niemniej jednak doświadczenie pozostawiło wrażenie.
The Librarian is driving a tight ship.	Bibliotekarz prowadzi ciasny statek.
The house is situated among the gardens.	Dom położony jest wśród ogrodów.
They went to work quickly.	Szybko zabrali się do pracy.
The butterfly was flapping its wings slowly along with its partner.	Motyl machał powoli skrzydłami wraz ze swoim partnerem.
The university is famous for its rigorous exams.	Uczelnia słynie z rygorystycznych egzaminów.
It exploded into a shower of sparks.	Wybuchł deszczem iskier.
We will visit one by one.	Odwiedzimy po kolei.
He had little professional experience.	Miał niewielkie doświadczenie zawodowe.
It was an intense experience.	To było intensywne przeżycie.
Once she had made up her mind for peace, she entered the room.	Kiedy już zdecydowała się na pokój, weszła do pokoju.
The bird was persistent, he was not scared away	Ptak był wytrwały, nie dał się odstraszyć
He suffered terribly in his youth.	W młodości strasznie cierpiał.
Many birds live in the forests.	W lasach żyje wiele ptaków.
The terrorist escaped after being fired from the gun.	Terrorysta uciekł po wystrzeleniu z broni.
These dishes are especially tasty.	Te dania są szczególnie smaczne.
The steering wheel turned.	Kierownica się obracała.
Better sharpen your pencils.	Lepiej naostrz swoje ołówki.
Was his speech long?	Czy jego przemówienie było długie?
The land was already polluted, so the rivers turned black.	Ziemia była już zanieczyszczona, więc rzeki stały się czarne.
The city needed a new theater.	Miasto potrzebowało nowego teatru.
The ferry carried passengers across the river.	Prom przewoził pasażerów przez rzekę.
The detective informed his client of the evidence.	Detektyw poinformował swojego klienta o dowodach.
Authorities are often accused of corruption.	Władze są często oskarżane o korupcję.
These birds migrate to warmer climates.	Ptaki te migrują do cieplejszego klimatu.
She looked at him with a smile.	Spojrzała na niego z uśmiechem.
Locals mix milk and butter with green pepper.	Miejscowi mieszają mleko i masło z zielonym pieprzem.
The war killed millions of people.	Wojna spowodowała śmierć milionów ludzi.
Many people visit this temple every year.	Wiele osób odwiedza tę świątynię każdego roku.
The richest families often live in the mansions.	W rezydencjach często mieszkają najbogatsze rodziny.
He wandered around the city for a while.	Przez chwilę spacerował po mieście.
Winter is the perfect time to see whales.	Zima to idealny czas na zobaczenie wielorybów.
These fossils represent ancient life on earth.	Te skamieniałości reprezentują starożytne życie na ziemi.
Children were taught to get up early.	Dzieci uczono wczesnego wstawania.
Pack the blankets in the box.	Zapakuj koce do pudełka.
These issues need to be resolved.	Te kwestie wymagają rozwiązania.
In one school he taught geometry.	W jednej szkole uczył geometrii.
Most of the north is desert.	Większość północy to pustynia.
He spoke quickly, in a low whisper.	Mówił szybko, cichym szeptem.
Increase the pace on your scales.	Zwiększ tempo na swoich skalach.
Dust storms are common in this region.	Burze piaskowe są powszechne w tym regionie.
Ocean currents will take you far.	Prądy oceaniczne zabiorą Cię daleko.
He raised his voice pleadingly.	Podniósł głos błagalnie.
A dense fog covered the entire valley.	Gęsta mgła pokryła całą dolinę.
This sculpture is widely regarded as a masterpiece.	Ta rzeźba jest powszechnie uważana za arcydzieło.
Before you accuse me, please tell me your reasons.	Zanim mnie oskarżysz, przedstaw mi swoje powody.
This city is shrouded in eternal darkness.	To miasto jest spowite wiecznym mrokiem.
He is afraid that his invention will be stolen.	Boi się, że jego wynalazek zostanie skradziony.
When heated, the water evaporates into clouds.	Po podgrzaniu woda paruje w chmury.
Sometimes people walk instead of ride.	Ludzie czasami chodzą zamiast jeździć.
The children were immediately silenced.	Dzieci natychmiast zostały uciszone.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Nakazał swoim ochroniarzom zabić prezydenta.
He looked tired.	Wyglądał na zmęczonego.
Don't throw him off the sofa!	Nie zrzucaj go z sofy!
Eating too much fat causes heart disease.	Jedzenie zbyt dużej ilości tłuszczu powoduje choroby serca.
He was accused of stealing money from the church.	Został oskarżony o kradzież pieniędzy z kościoła.
They didn't have too much of everything.	Nie mieli wszystkiego za dużo.
I was born in the city.	Urodziłem się w mieście.
The location of the castle remains a mystery.	Lokalizacja zamku pozostaje tajemnicą.
Pack your bags!	Spakuj torby!
Remember to wash your hands.	Pamiętaj, aby umyć ręce.
This car is too expensive.	Ten samochód jest za drogi.
In addition to the basic salary, he will receive benefits.	Oprócz wynagrodzenia zasadniczego otrzyma świadczenia.
The ancient vase was heavy.	Antyczny wazon był ciężki.
They were told the war was coming.	Powiedziano im, że wojna się zbliża.
They opened their gifts three hours later.	Swoje prezenty otworzyli trzy godziny później.
The man had the only woman in his paintings.	Mężczyzna miał na swoich obrazach jedyną kobietę.
We have to start now.	Musimy zacząć teraz.
He made a face.	Zrobił minę.
The girls plunged into study.	Dziewczynki pogrążyły się w nauce.
A tape measure is required for sewing patterns.	Do szycia wykrojów niezbędna jest taśma miernicza.
I knew that day would come.	Wiedziałem, że ten dzień nadejdzie.
Researchers found that the water gently washed the boats.	Badacze dowiedzieli się, że woda delikatnie obmyła łodzie.
By pooling resources, you can plan for better collaboration.	Łącząc zasoby, można zaplanować lepszą współpracę.
A hidden river flows through the mountain.	Przez górę przepływa ukryta rzeka.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Splotowe sieci neuronowe są popularną formą uczenia głębokiego.
Usually she is late.	Zwykle spóźnia się.
The surgeon is concerned that the growth may be cancerous.	Chirurg obawia się, że wzrost może być rakowy.
You don't have to go to the tourist information center.	Nie musisz iść do centrum informacji turystycznej.
We had a very successful chicken grill.	Mieliśmy bardzo udany grill z kurczaka.
An aging population is growing here.	Starzejąca się populacja rośnie tutaj.
The hardwood floors were spotless.	Podłogi z twardego drewna były bez skazy.
The bag was extremely small.	Torba była niezwykle mała.
There are many of them now.	Jest ich teraz wiele.
It was the weekend.	To był weekend.
The combination creates a unique fragrance.	Połączenie tworzy niepowtarzalny zapach.
Then he slipped quietly off the bed.	Następnie cicho zsunął się z łóżka.
Press the switch.	Naciśnij przełącznik.
The government decided to subsidize farmers.	Rząd zdecydował o dotowaniu rolników.
This orchard has many trees.	Ten sad ma wiele drzew.
Lucy's son answered the door.	Drzwi otworzył syn Lucy.
My hair is in a mess.	Moje włosy są w bałaganie.
The sentence contains at least one error.	Zdanie zawiera co najmniej jeden błąd.
The money he earns is not enough.	Pieniądze, które zarabia, nie wystarczają.
Her sudden attack did not feel like love.	Jej nagły atak nie przypominał miłości.
I have suffered from this terrible pain for years.	Od lat cierpię z powodu tego strasznego bólu.
The composer played the violin.	Na skrzypcach grał kompozytor.
He gladly answered your question.	Chętnie odpowiedział na twoje pytanie.
A huge wave of panic and depression swept across the country.	Przez kraj przetoczyła się ogromna fala paniki i depresji.
There is a fruit bowl on the table.	Na stole jest miska owoców.
They moved from place to place.	Przenosili się z miejsca na miejsce.
The shipwreck took place on a desert island.	Wrak statku miał miejsce na bezludnej wyspie.
The air in this village is clean.	Powietrze w tej wiosce jest czyste.
The Reform Party is a staunch opponent of this bill.	Partia Reform jest zdecydowanym przeciwnikiem tej ustawy.
Free the helpers from their duties.	Uwolnij pomocników z ich obowiązków.
Did you notice how quiet everything was today?	Czy zauważyłeś, jak cicho było dzisiaj wszystko?
He was fully armed for travel.	Był w pełni uzbrojony do podróży.
What time is it? 	Która godzina?
the man asked.	zapytał mężczyzna.
Pour the debtor through the tube.	Przelej dłużnika przez rurkę.
Darkness hides an immeasurable number of invisible beasts.	Ciemność skrywa niezmierzoną liczbę niewidzialnych bestii.
The snail moved quickly through the water.	Ślimak szybko poruszał się po wodzie.
The round hills rise like islands in a flat landscape.	Okrągłe wzgórza wznoszą się jak wyspy w płaskim krajobrazie.
Their breath warmed the glass.	Ich oddech ogrzewał szybę.
This exercise made my legs stronger.	To ćwiczenie wzmocniło moje nogi.
People in this city seemed happy.	Ludzie w tym mieście wydawali się szczęśliwi.
This team has been a great success.	Ten zespół odniósł wielki sukces.
She plays the piano and sings beautifully.	Gra na pianinie i pięknie śpiewa.
I am sitting in the shade.	Siedzę w cieniu.
The tank was old and rusty.	Zbiornik był stary i zardzewiały.
You're not ready yet, young lady.	Nie jesteś jeszcze gotowa, młoda damo.
There are still no records of her death.	Nadal nie ma zapisów o jej śmierci.
In his absence, the shopkeeper served customers	Pod jego nieobecność sklepikarz obsługiwał klientów
The drugs were evenly distributed among all patients.	Leki zostały równomiernie rozprowadzone wśród wszystkich pacjentów.
Then the train stopped for ten minutes.	Potem pociąg zatrzymał się na dziesięć minut.
Play music in the living room.	Odtwórz muzykę w salonie.
The canal is crowded.	Kanał jest zatłoczony.
He is very cute.	Jest bardzo uroczy.
They sat together, talking quietly.	Siedzieli razem, cicho rozmawiając.
You can refuse.	Możesz odmówić.
These were reasons enough to stay.	To były wystarczające powody, by zostać.
A cool drink is a great way to refresh yourself.	Chłodny napój to wspaniały sposób na odświeżenie się.
Describe your work to someone else.	Opisz swoją pracę komuś innemu.
Her pretty face is highlighted by the candlelight.	Jej śliczną twarz podkreśla blask świec.
Rainforests are especially rich in wildlife.	Lasy deszczowe są szczególnie bogate w dziką przyrodę.
The magician held the audience captive.	Mag trzymał publiczność w niewoli.
In winter, junk jams are common.	Zimą często zdarzają się dżemy śmieciowe.
He found a cabin in the woods.	Znalazł chatę w lesie.
The recipes here sound quite unusual.	Przepisy tutaj brzmią dość nietypowo.
Outdoor camping was once very popular.	Kemping na świeżym powietrzu był kiedyś bardzo popularny.
He will inherit the family farm.	Odziedziczy rodzinne gospodarstwo rolne.
They took the baby's cot with them.	Zabrali ze sobą łóżeczko dziecka.
The bird population will decline.	Populacja ptaków będzie się zmniejszać.
The police shook off the anger of the crowd.	Policja otrząsnęła się z gniewu tłumu.
The long journey was arduous.	Długa podróż była żmudna.
A broom slides across the kitchen floor.	Miotła przesuwa się po kuchennej podłodze.
It was, without a doubt, a powerful movie.	Bez wątpienia był to film pełen mocy.
The police searched her home.	Policja przeszukała jej dom.
The postman knocked loudly on the door.	Listonosz zapukał głośno do drzwi.
His expression said it all.	Wyraz jego twarzy mówił wszystko.
Sentences that were not used for training.	Zdania, które nie zostały użyte do treningu.
The speech began with an introduction.	Przemówienie rozpoczęło się wprowadzeniem.
Reduce heat and simmer until fish is ready.	Zmniejsz ogień i gotuj na wolnym ogniu, aż ryba będzie gotowa.
It's not that easy to find.	Nie jest tak łatwo znaleźć.
This country has a democratic system.	Ten kraj ma system demokratyczny.
Many water birds are threatened with extinction.	Wiele ptaków wodnych jest zagrożonych wyginięciem.
All parties were worried even before the elections.	Wszystkie partie niepokoiły się jeszcze przed wyborami.
The wall has been painted red with a blue border.	Ściana została pomalowana na czerwono, z niebieską obwódką.
Encourage integrity in the workplace.	Zachęcaj do uczciwości w miejscu pracy.
The style is typically associated with peasants and rural farmers.	Styl typowo kojarzy się z chłopami i rolnikami wiejskimi.
He read in silence for an hour.	Czytał w milczeniu przez godzinę.
Pollen analyzes provided genetic material.	Analizy pyłku dostarczyły materiału genetycznego.
An ancient fortress serving as an active military base.	Starożytna forteca służąca jako aktywna baza wojskowa.
First, you need to change your attitude.	Po pierwsze, musisz zmienić swoje nastawienie.
The young woman stopped talking.	Młoda kobieta przestała mówić.
She has always loved goldfish.	Od zawsze kochała złote rybki.
He smelled the organ, swallowing hard.	Poczuł zapach organu, ciężko przełykając.
A river flows out of the mountains.	Z gór wypływa rzeka.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	Nie mogąc znieść tortur, popełnił samobójstwo.
The color of the animal's fur was familiar.	Kolor futra zwierzęcia wydawał się znajomy.
He escaped across the border.	Uciekł przez granicę.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Same języki należą do najstarszych na świecie.
Some residents have complained that they are not being consulted enough.	Niektórzy mieszkańcy skarżyli się, że nie są wystarczająco konsultowani.
There were no casualties.	Nie było ofiar.
There was an alley behind the warehouse.	Za magazynem była aleja.
The racetrack stretched around the far corner.	Tor wyścigowy rozciągał się za dalekim zakrętem.
The sun was shining through the window.	Przez okno wpadało słońce.
He was convicted earlier this year on transplant charges.	Został skazany na początku tego roku pod zarzutem przeszczepu.
No one can say for sure why men crave power.	Nikt nie może z całą pewnością stwierdzić, dlaczego mężczyźni pragną władzy.
What's with the noise?	O co chodzi z tym hałasem?
I bought a hat from the store.	Kupiłem czapkę ze sklepu.
Of course you can regulate the weather.	Oczywiście można regulować pogodę.
They got into a bitter quarrel.	Wdali się w zaciekłą kłótnię.
There is a large supply of domestic electricity.	Istnieje duża podaż domowej energii elektrycznej.
The mountains of this region are high, steep and forested.	Góry tego regionu są wysokie, strome i porośnięte lasem.
The school was on fire.	Szkoła się paliła.
It was important not to be noticed.	Ważne było, aby nie zostać zauważonym.
A city of a million, as indicated by the census.	Miasto milionowe, jak wskazuje spis ludności.
The population will increase rapidly in the coming years.	W nadchodzących latach liczba ludności gwałtownie wzrośnie.
Moments later, and he disappeared.	Chwilę później i on zniknął.
His anger quickly evaporated as he saw her smile.	Jego gniew szybko wyparował, gdy zobaczył jej uśmiech.
What would you like to drink?	Czego chciałbyś się napić?
The headmaster announced the closure of the school.	Dyrektor zapowiedział zamknięcie szkoły.
A stream of bubbles rose to the surface.	Strumień bąbelków uniósł się na powierzchnię.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste jest popularnym miejscem turystycznym.
Open the door from right to left.	Otwieraj drzwi od prawej do lewej.
Suddenly the music stopped.	Nagle muzyka ucichła.
The gifts are wrapped.	Prezenty są zapakowane.
The leopard often kills its prey.	Lampart często zabija swoją zdobycz.
Writing a dissertation takes a long time.	Pisanie rozprawy zajmuje dużo czasu.
He must have fallen out of the suitcase.	Musiał wypaść z walizki.
Fish and Chips was a favorite meal.	Ryba z frytkami była ulubionym posiłkiem.
As a result, we reject very young children.	W efekcie odrzucamy bardzo małe dzieci.
He should have agreed to help.	Powinien zgodzić się na pomoc.
We asked her for directions to the bathroom.	Poprosiliśmy ją o drogę do łazienki.
He has many talents.	Ma wiele talentów.
He forgot about it.	Zapomniał o tym.
He cooked the rice professionally.	Ryż ugotował fachowo.
Rubbing elbows against the wall.	Ocierając łokciami o ścianę.
This city has become an international tourist attraction.	To miasto stało się międzynarodową atrakcją turystyczną.
Green tea will help detoxify.	Zielona herbata pomoże w detoksykacji.
Barrier erected to prevent animals from reaching.	Bariera wzniesiona, aby uniemożliwić zwierzętom dotarcie.
The persimmon tree bore abundant fruit.	Drzewo persymony rodziło obfite owoce.
At eight they were alone.	O ósmej byli sami.
She is my little sister.	Jest moją młodszą siostrą.
Prophets created a religious text.	Prorocy stworzyli tekst religijny.
Earthquakes happen all over the world.	Trzęsienia ziemi zdarzają się na całym świecie.
How will you come?	Jak przyjdziesz?
Organ donors donate blood frequently.	Dawcy narządów często oddają krew.
Hitting someone is a common form of punishment.	Bicie kogoś jest powszechną formą kary.
The girls huddled together, whispering.	Dziewczyny skuliły się razem, szepcząc.
A conspiracy arose to replace the government.	Powstał spisek mający na celu zastąpienie rządu.
Young people avoid such traditions.	Młodzi ludzie stronią od takich tradycji.
Move that snow cover off the road.	Odsuń ten zasyp śniegu z drogi.
The men now face serious allegations of theft.	Mężczyźni stoją teraz w obliczu poważnych zarzutów kradzieży.
The roof was leaking.	Dach przeciekał.
The journalist asked for a statement.	Dziennikarz poprosił o oświadczenie.
The representatives are sent by the countries themselves.	Reprezentantów wysyłają same kraje.
In winter, the bare trees seem dead.	Zimą nagie drzewa wydają się martwe.
They moved slowly, carefully treading the gravel.	Poruszali się powoli, ostrożnie stąpając po żwirze.
Two strong men could easily lift the stone.	Dwóch silnych mężczyzn mogło z łatwością podnieść kamień.
He stepped back to the door.	Cofnął się do drzwi.
It is best to approach the garden from the north.	Do ogrodu najlepiej podejść od północy.
The process was lengthy.	Proces był długotrwały.
Store the cheese in the refrigerator.	Przechowuj ser w lodówce.
She leaned forward	Pochyliła się do przodu
The girl had a good sense of humor.	Dziewczyna miała dobre poczucie humoru.
The corn stuck quickly to the husk.	Kukurydza tkwiła szybko w łusce.
Pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Czysty gaz można skompresować w ciecz pod ciśnieniem.
The value of the national currency has fallen sharply in recent years.	W ostatnich latach wartość krajowej waluty gwałtownie spadła.
She was a wonderful messenger.	Była wspaniałym posłańcem.
At that moment all hell broke loose.	W tym momencie rozpętało się piekło.
The experiment has failed.	Eksperyment się nie powiódł.
They sleep like their ancestors once did.	Śpią tak, jak kiedyś ich przodkowie.
Write your answers in the box below.	Napisz swoje odpowiedzi w polu poniżej.
Both images look very similar.	Oba obrazy wyglądają bardzo podobnie.
Most of the campsites are within walking distance of the lake.	Większość kempingów znajduje się w odległości spaceru od jeziora.
Iron and steel are often needed to repair rusty pipes.	Żelazo i stal są często potrzebne do naprawy zardzewiałych rur.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Moją ulubioną częścią podróży było zwiedzanie farmy.
People are content to live in small houses.	Ludzie zadowalają się życiem w małych domach.
His determination is heroic.	Jego determinacja jest heroiczna.
The station is nearby.	Stacja jest w pobliżu.
The extract has proven effective in some tests.	Ekstrakt okazał się skuteczny w niektórych testach.
Their survival depends on the beach.	Ich przetrwanie zależy od plaży.
The warrior panicked.	Wojownik spanikował.
Four hours later he was punched in the face.	Cztery godziny później został uderzony w twarz.
Indirect trade routes are less safe.	Pośrednie szlaki handlowe są mniej bezpieczne.
Sand blew in my face.	Piasek wiał mi w twarz.
The ship hit the rocks, capsizing it.	Statek uderzył w skały, wywracając go.
These islands do not have access to freshwater.	Wyspy te nie mają dostępu do słodkiej wody.
The twins' paths inexplicably diverged.	Ścieżki bliźniaków rozeszły się w niewytłumaczalny sposób.
Many doctors are nervous about tax increases.	Wielu lekarzy jest zdenerwowanych wzrostem podatków.
Road accident victims are taken to hospital.	Ofiary wypadków drogowych trafiają do szpitala.
She poured some milk into a bowl.	Nalała trochę mleka do miski.
The materials had to be crushed into a fine powder.	Materiały trzeba było zmiażdżyć na drobny proszek.
The ward line has been closed.	Linia oddziału została zamknięta.
The studies were carried out on thousands of patients.	Badania przeprowadzono na tysiącach pacjentów.
The actors survived the grueling hours of preparation.	Aktorzy przetrwali wyczerpujące godziny przygotowań.
I got up loudly from the sick bed.	Wstałem głośno z łóżka chorego.
The baby moved in her cradle.	Dziecko poruszyło się w jej kołysce.
Complete the form and send it back to me.	Wypełnij formularz i odeślij go do mnie.
The actor looked despairingly at the sky.	Aktor z rozpaczą patrzył w niebo.
He was skinny and could barely hold a rifle.	Był chudy i ledwo mógł trzymać karabin.
Their main task was to help the poor.	Ich głównym zadaniem była pomoc ubogim.
When he was a boy, he liked to go crazy.	Kiedy był chłopcem, lubił szaleć.
The coach forbade his players to talk to her.	Trener zabronił swoim zawodnikom rozmawiać z nią.
At one point she stopped talking.	W pewnym momencie przestała mówić.
The young man left, headphones still on his head.	Młody mężczyzna wyszedł, wciąż mając na głowie słuchawki.
The joke depended on whether the audience knew about the singer.	Żart zależał od tego, czy publiczność wiedziała o piosenkarzu.
Many students have to travel long distances to study at the university.	Wielu studentów musi pokonywać duże odległości, aby studiować na uniwersytecie.
The train entered the station on time.	Pociąg wjechał na stację o czasie.
This apartment is located in a "noisy" neighborhood.	To mieszkanie znajduje się w "hałaśliwym" sąsiedztwie.
The artist's models posed for him.	Pozowały mu modelki artysty.
The horse screamed loudly.	Koń zarżał głośno.
A beast of prey, it feeds on people.	Bestia drapieżna, żeruje na ludziach.
Years of commercial farming have left the land severely impoverished.	Lata komercyjnego rolnictwa sprawiły, że ziemia została poważnie zubożona.
He tried to hit one of the officers.	Próbował uderzyć jednego z funkcjonariuszy.
Sweet potato transplant.	Przeszczep słodkich ziemniaków.
He was plagued by a series of misfortunes.	Był nękany serią nieszczęść.
Blood oozed from the wound.	Z rany sączyła się krew.
Desire for tolerance and respect for all.	Pragnienie tolerancji i szacunku dla wszystkich.
My file folders are a mess.	Moje foldery plików to bałagan.
The boy's feet ached from climbing the hill.	Stopy chłopca bolały od wspinania się na wzgórze.
She was so pleased she kissed him.	Była tak zadowolona, ​​że ​​go pocałowała.
A special law has been passed.	Uchwalono specjalną ustawę.
The hermit has lived here for many years.	Pustelnik mieszka tu od wielu lat.
His father insisted he had to go to school.	Jego ojciec uparł się, że musi chodzić do szkoły.
Her hair was arranged in loose curls.	Jej włosy były ułożone w luźne loki.
This river makes up a significant part of the territory.	Rzeka ta stanowi znaczną część terytoriów.
Her artistic talents were visible from an early age.	Jej talenty artystyczne były widoczne od najmłodszych lat.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Tymczasem niektóre firmy intensywnie inwestują w energię odnawialną.
The thief threatened to kill the driver.	Złodziej groził, że zabije kierowcę.
This lake produces dozens of species of fish.	Jezioro to produkuje dziesiątki gatunków ryb.
The rebels opposed the dictator's rule.	Rebelianci sprzeciwiali się rządom dyktatora.
The moon hung low in the western sky.	Księżyc wisiał nisko na zachodnim niebie.
The mountain is many miles high.	Góra jest wysoka na wiele mil.
His customers eat at tables in front of restaurants.	Jego klienci jedzą przy stolikach przed restauracjami.
She never signed a lease.	Nigdy nie podpisała umowy najmu.
Water is the basis of life in the desert.	Woda to podstawa życia na pustyni.
She had no makeup.	Nie miała makijażu.
These sliced ​​slices are more expensive.	Te pokrojone plastry są droższe.
Some people find comfort in amassing wealth.	Niektórzy ludzie znajdują pocieszenie w gromadzeniu bogactwa.
Her image stayed in his mind.	Jej obraz pozostał w jego umyśle.
The cabin was in the most convenient place.	Kabina znajdowała się w najdogodniejszym miejscu.
Their emotions ranged from joy to sadness.	Ich emocje wahały się od radości do smutku.
The grasslands of the temperate zone	Murawy strefy umiarkowanej
This container can be used to store meals.	Ten pojemnik może służyć do przechowywania posiłków.
Put the cornstarch in the fridge.	Włóż mąkę kukurydzianą do lodówki.
Cool, clear water came out of the tap.	Z kranu wypłynęła chłodna, czysta woda.
He abandoned the broken riddle.	Porzucił złamaną zagadkę.
The building was made of stone.	Budynek został wykonany z kamienia.
I'm going upstairs.	Jadę na górę.
A huge platform passed through the city.	Przez miasto przejechała wielka platforma.
The cake was extremely light.	Ciasto było wyjątkowo lekkie.
There are two types of twins.	Istnieją dwa rodzaje bliźniąt.
His grandfather's books were part of the collection.	Częścią kolekcji były książki jego dziadka.
A crow lies in the folds of the cloth.	W fałdach materiału leży wrona.
Few, if any, children will graduate this year.	Niewiele dzieci, jeśli w ogóle, ukończy szkołę w tym roku.
The farmer's children run and play in the fields.	Dzieci farmera biegają i bawią się na polach.
This mosque is made of stone.	Ten meczet jest wykonany z kamienia.
The merchandise was destroyed in a storm.	Towar został zniszczony podczas burzy.
Worse, her car broke down.	Co gorsza, jej samochód się zepsuł.
Both parks were connected by a short pedestrian path.	Oba parki łączyła krótka ścieżka dla pieszych.
Make a list of ingredients.	Sporządź listę składników.
The ceiling of the church has been painted with an artistic touch.	Sufit kościoła został pomalowany z artystycznym zacięciem.
Stock prices have increased significantly in recent years.	Ceny akcji znacznie wzrosły w ostatnich latach.
I'm sure he made the right decision.	Jestem pewien, że podjął właściwą decyzję.
The exhausted workers barely survived the heat.	Wyczerpani robotnicy ledwo przetrwali upał.
The politician beats in polls.	Polityk bije w sondażach.
The cactus fruit began to shrink.	Owoce kaktusa zaczęły się kurczyć.
I am tempted to return your book without reading it.	Kusi mnie, aby zwrócić twoją książkę bez jej czytania.
The package was not delivered because it is too large.	Przesyłka nie została doręczona, ponieważ jest za duża.
This adds credibility to the psychology of blaming victims.	To dodaje wiarygodności psychologii obwiniania ofiar.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Każda grupa miała możliwość pracy w małych grupach.
All human societies need religion.	Wszystkie społeczeństwa ludzkie potrzebują religii.
Government agencies are accountable to parliament.	Agencje rządowe odpowiadają przed parlamentem.
These men are busy all day long.	Ci mężczyźni są zajęci przez cały dzień.
Many mourned his death.	Wielu opłakiwało jego śmierć.
The ribbons shown here are in poor condition.	Pokazane tu wstążki są w złym stanie.
Singers must have special training.	Śpiewacy muszą posiadać specjalne przeszkolenie.
We have to defend ourselves.	Musimy się bronić.
Gradually it became clear that he was running for the office.	Stopniowo stało się jasne, że kandyduje na urząd.
The parachute catches the wind from time to time.	Spadochron od czasu do czasu łapie wiatr.
A crime wave swept the country that day.	Tego dnia kraj przetoczyła się fala przestępczości.
The actor moved to the radio.	Aktor przeniósł się do radia.
Their house overlooks the sea.	Ich dom wychodzi na morze.
He was sharing his meal with the camel.	Dzielił swój posiłek z wielbłądem.
The students took their seats.	Uczniowie zajęli miejsca.
The copier does not work.	Kopiarka nie działa.
They are becoming an endangered species more and more often.	Coraz częściej stają się gatunkiem zagrożonym.
The fish pounced on the bait.	Ryba rzuciła się na przynętę.
The main motivation for the experiment was political.	Główna motywacja eksperymentu była polityczna.
He was in danger of losing his job.	Był zagrożony utratą pracy.
The competition was aimed at students of the university theater.	Konkurs skierowany był do studentów teatru uniwersyteckiego.
We returned home smiling warmly.	Nam wrócił do domu, uśmiechając się ciepło.
The loading of the ship took about three weeks.	Załadunek statku trwał około trzech tygodni.
She grabbed his arm.	Chwyciła go za ramię.
Experience shows that it will be fine.	Doświadczenie pokazuje, że będzie dobrze.
The monkey solved the problem.	Małpa rozwiązała problem.
Sometimes work was frustrating and tiring for him.	Czasami praca była dla niego frustrująca i męcząca.
A chair without armrests is more comfortable.	Krzesło bez podłokietników jest wygodniejsze.
I haven't seen her in years.	Nie widziałem jej od lat.
She took a taxi to the station.	Pojechała taksówką na dworzec.
Many young people felt that the government was failing.	Wielu młodych ludzi czuło, że rząd zawodzi.
The elevator was broken.	Winda była zepsuta.
The judges voted for her.	Sędziowie głosowali na nią.
Most of the citizens accepted the transaction.	Większość obywateli zaakceptowała transakcję.
All eyes fell on him.	Wszystkie oczy padły na niego.
Pearl is beautiful.	Perła jest piękna.
Be careful not to slip on the wet floor!	Uważaj, aby nie poślizgnąć się na mokrej podłodze!
Buffalo meat is the richest source of meat.	Mięso bawole jest najbogatszym źródłem mięsa.
In this case, time is money.	W tym przypadku czas to pieniądz.
He slipped on the banana peel.	Poślizgnął się na skórce od banana.
A truck with a flatbed trailer overturned.	Przewróciła się ciężarówka z przyczepą z platformą.
Beer becomes foamy when water is added.	Po dodaniu wody piwo staje się pieniste.
Many species of birds hibernate in the winter.	Wiele gatunków ptaków zimuje w okresie zimowym.
The cream is whipped stiff but has a smooth texture.	Krem jest ubijany na sztywno, ale ma gładką konsystencję.
The dress has an amazing cut.	Sukienka ma niesamowity krój.
Salt is obtained from seawater.	Sól pozyskiwana jest z wody morskiej.
Use the oven over medium heat.	Używaj piekarnika na średnim ogniu.
The scientist imagined telescopes everywhere.	Naukowiec wyobrażał sobie wszędzie teleekrany.
He demanded bribes from prostitutes.	Domagał się łapówek od prostytutek.
They served friends light snacks.	Podawali przyjaciołom lekkie przekąski.
Numerous predatory species can be found all over the ocean.	Liczne gatunki drapieżne można znaleźć w całym oceanie.
I am far too young for such a serious matter.	Jestem zdecydowanie za młody na tak poważną sprawę.
Ginger is used in many cuisines.	Imbir jest używany w wielu kuchniach.
The car is a source of pollution.	Samochód jest źródłem zanieczyszczeń.
The laws are designed to prevent corruption.	Prawa mają na celu zapobieganie korupcji.
Scientists can do more than most people imagine.	Naukowcy mogą zrobić więcej, niż większość ludzi sobie wyobraża.
The streets were quiet.	Ulice były ciche.
The pencil snapped in half as it was on the tip.	Ołówek pękł na pół, gdy znajdował się na czubku.
He will also go extinct.	On też wyginie.
They started early.	Zaczęli wcześnie.
This roof is made of old tires.	Ten dach jest zrobiony ze starych opon.
As with earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Podobnie jak w przypadku trzęsień ziemi, erupcje wulkanów są gwałtowne.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Skorzystaj z tej książki, aby znaleźć przykłady do ćwiczenia słownictwa.
In addition, sandstorms are common.	Ponadto powszechne są burze piaskowe.
They stimulated the economy.	Pobudzili gospodarkę.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Żołnierze wkrótce zostali zabici przez wroga.
So we went to the auction room.	Poszliśmy więc do pokoju licytacji.
The murder mystery is probably being worked on.	Prawdopodobnie trwają prace nad zagadką morderstwa.
Nevertheless, he insisted.	Niemniej jednak nalegał.
The plant is located on the river.	Roślina znajduje się nad rzeką.
She agreed to divorce her husband.	Zgodziła się na rozwód z mężem.
Caravan drivers are likely to carry disease.	Kierowcy karawan prawdopodobnie będą nosili choroby.
Give the words a better meaning.	Nadać słowom lepsze znaczenie.
I hardly ever took the bus.	Prawie nigdy nie jeździłem autobusem.
Compared to last year, the harvest was higher.	W porównaniu z ubiegłym rokiem zbiory były większe.
Go back to the home page.	Wróć do strony głównej.
The excitement was tremendous.	Podekscytowanie było ogromne.
It is related to soft technical development combined with creative destruction.	Wiąże się to z miękkim rozwojem technicznym połączonym z twórczą destrukcją.
The forest was destroyed by logging.	Las został zniszczony przez wycinkę.
You can observe the stars using the telescope.	Za pomocą teleskopu możesz obserwować gwiazdy.
The factory will close in two weeks.	Fabryka zostanie zamknięta za dwa tygodnie.
Dissolve the gelatin.	Rozpuść żelatynę.
People with chronic headache are usually under a lot of stress.	Osoby cierpiące na przewlekłe bóle głowy są zwykle w dużym stresie.
He was driving the car on a bumpy gravel road.	Prowadził samochód po wyboistej, żwirowej drodze.
The stream is the border between this and that country.	Strumień stanowi granicę między tym a tamtym krajem.
The ship is taking on water now.	Statek nabiera teraz wody.
They live an average of ten years.	Żyją średnio dziesięć lat.
Read this book again.	Przeczytaj tę książkę jeszcze raz.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Policja aresztowała mężczyznę pod zarzutem morderstwa.
The water did not return to normal levels until two years later.	Woda wróciła do normalnego poziomu dopiero dwa lata później.
Farmers produce these beautiful flowers.	Rolnicy produkują te piękne kwiaty.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	Większość badaczy uważa, że ​​palenie powoduje raka płuc.
The circus was in town tonight.	Cyrk był dziś wieczorem w mieście.
Tom had left the right door ajar.	Tom zostawił prawe drzwi uchylone.
Ask people with different opinions.	Zapytaj ludzi o różnych opiniach.
Parents should feed their children nutritious food.	Rodzice powinni karmić swoje dzieci pożywną żywnością.
They are very strong swimmers.	Są bardzo silnymi pływakami.
Increased spending on education.	Zwiększone wydatki na edukację.
I noticed a change in his attitude.	Zauważyłem zmianę w jego postawie.
The potential for corruption is out of control.	Potencjał korupcji wymknął się spod kontroli.
The ant population is declining.	Populacja mrówek spada.
Every student knows a famous author.	Każdy uczeń zna słynnego autora.
An ecological catastrophe is coming.	Nadchodzi katastrofa ekologiczna.
The white dove flew quickly from the tree.	Biała gołębica zleciała szybko z drzewa.
The girl found a frog on the pavement.	Dziewczynka znalazła żabę na chodniku.
Tom's letters were returned unopened.	Listy Toma zostały zwrócone nieotwarte.
The region is rich in animal life.	Region obfituje w życie zwierzęce.
She was soaked to the skin.	Była przemoczona do skóry.
He helped me set goals.	Pomógł mi wyznaczyć cele.
The floor in the classroom was cold.	Podłoga w klasie była zimna.
This drawing shows the way animals live.	Ten rysunek przedstawia sposób życia zwierząt.
Minority group leaders called for peace.	Liderzy grup mniejszościowych zaapelowali o spokój.
The first date depends on the time.	Pierwszy termin zależy od czasu.
The meeting lasted almost two hours.	Spotkanie trwało prawie dwie godziny.
Even the fighter was rejected.	Nawet wojownik został odrzucony.
The sun shone faintly through the clouds.	Słońce słabo przeświecało przez chmury.
Using glass helps preserve food.	Używanie szkła pomaga konserwować żywność.
Two boys were selling sweets.	Dwaj chłopcy sprzedawali słodycze.
The streets are noisy all night long.	Ulice są głośne przez całą noc.
The telephone rang under the receiver.	Telefon dzwonił pod słuchawką.
Leave a reply in the comments.	Zostaw odpowiedź w komentarzach.
Employees develop specific plans.	Pracownicy opracowują konkretne plany.
She felt her grandmother calling.	Poczuła wołanie swojej babci.
The throat is the narrowest part of the human neck.	Gardło to najwęższa część ludzkiej szyi.
Winter is a difficult time for many farms.	Zima to trudny czas dla wielu gospodarstw.
She could see the lake from her vantage point.	Ze swojego punktu obserwacyjnego widziała jezioro.
Water evaporates when heated.	Woda paruje po podgrzaniu.
Come for a chat when you have time.	Przyjdź na pogawędkę, kiedy będziesz miał czas.
Here they collect rainwater in large containers.	Tutaj zbierają wodę deszczową w dużych pojemnikach.
Personal computers are now widely used.	Komputery osobiste są obecnie szeroko stosowane.
She took medication for a long time.	Przez długi czas brała leki.
Most businesses have been avoided.	Uniknięto większości biznesów.
He has a powerful voice.	Ma potężny głos.
The birds looked eager to act.	Ptaki wyglądały na chętne do działania.
The policemen returned to their village.	Policjanci wrócili do swojej wioski.
But she was a bold blouse.	Ale była odważną bluzką.
Then peel the onion.	Następnie obierz cebulę.
Can you summarize your presentation in a minute?	Czy potrafisz podsumować swoją prezentację w minutę?
Insurance companies are immoral.	Firmy ubezpieczeniowe są niemoralne.
Their phone rang nonstop.	Ich telefon dzwonił bez przerwy.
She went swimming every day.	Codziennie chodziła pływać.
At the end of the month, they got married.	Pod koniec miesiąca pobrali się.
She brought everyone a cup of tea.	Przyniosła wszystkim filiżankę herbaty.
The information on the books found on the Internet is unreliable.	Informacje o książkach znalezione w Internecie są niewiarygodne.
The workers' conflict turned into violence.	Konflikt pracowniczy przerodził się w przemoc.
Most of the trees in this area are dead.	Większość drzew na tym obszarze jest martwa.
Is the sky clear today?	Czy niebo jest dziś czyste?
A successful business can make a fortune for its owner.	Dobrze prosperujący biznes może zarobić dla swojego właściciela fortunę.
Their result showed that people were happier without it.	Ich wynik pokazał, że ludzie byli szczęśliwsi bez niego.
This bookseller is famous for his conservative views.	Ten księgarz słynie z konserwatywnych poglądów.
He went mad with jealousy.	Oszalał z zazdrości.
The program was supposed to help the hungry.	Program miał pomóc głodnym.
The newspaper publishes articles regularly.	Gazeta regularnie publikuje artykuły.
He hoped to earn a living by singing.	Miał nadzieję zarobić na życie śpiewając.
She earned good money as a clerk.	Dobrze zarabiała jako urzędniczka.
Doctor.	Doktor.
The coffee was hot.	Kawa była gorąca.
The horse felt free and energetic.	Koń czuł się wolny i energiczny.
The study showed that she was too young for penicillin.	Badanie wykazało, że była za młoda na penicylinę.
His sister told him to be careful.	Jego siostra powiedziała mu, żeby był ostrożny.
He wore fifteen different trophies.	Nosił piętnaście różnych trofeów.
He studied hard at school.	Uczył się ciężko w szkole.
Were harvest conditions good this year?	Czy w tym roku warunki żniw były dobre?
The painter's brushstrokes were loose and splashy.	Pociągnięcia pędzla malarza były luźne i rozbryzgujące.
The market was crowded as usual.	Rynek jak zwykle był zatłoczony.
Her hair was waving around her smiling face.	Jej włosy falowały wokół jej uśmiechniętej twarzy.
A politician from the opposition party used the microphone.	Z mikrofonu skorzystał polityk z partii opozycyjnej.
The result was several violent skirmishes.	Rezultatem było kilka gwałtownych potyczek.
Drinking green tea and eating dark chocolate.	Picie zielonej herbaty i jedzenie gorzkiej czekolady.
He ignored the data.	Zignorował dane.
The city buildings are relaxed and unhurried.	Budynki miasta są zrelaksowane i niespieszne.
The river crosses the desert floor.	Rzeka przecina dno pustyni.
The politician did not appear in the courtroom.	Polityk nie występował na sali sądowej.
The immaculate room had a comfortable bed.	Nieskazitelny pokój miał wygodne łóżko.
Make sure you don't eat too much.	Upewnij się, że nie jesz za dużo.
Darwin's theory of evolution is questionable.	Teoria ewolucji Darwina budzi wątpliwości.
He opens the window, letting in the cool evening air.	Otwiera okno, wpuszczając chłodne wieczorne powietrze.
The government should provide free health care.	Rząd powinien zapewnić bezpłatną opiekę zdrowotną.
My mother is central to my behavioral guidelines.	Moja matka ma kluczowe znaczenie dla wskazówek dotyczących mojego zachowania.
There the shoemaker was making a new pair of sandals.	Tam szewc robił nową parę sandałów.
Be careful not to act rashly.	Uważa, by nie działać pochopnie.
The blast was audible for miles around.	Wybuch był słyszalny w promieniu wielu mil.
She was surprised to find a librarian there.	Była zaskoczona, że ​​znalazła tam bibliotekarza.
However, the court ruler could not do much.	Władca dworu niewiele mógł jednak zdziałać.
Most people have to make this journey on foot.	Większość ludzi musi odbyć tę podróż na piechotę.
The mother advised the child.	Matka doradzała dziecku.
The city boasts an excellent combination of history and modernity.	Miasto szczyci się znakomitym połączeniem historii i nowoczesności.
He just called you last night.	Właśnie dzwonił do ciebie ostatniej nocy.
He put the briefcase on the table.	Położył teczkę na stole.
During the day, merchants flocked.	Za dnia kupcy przybywali tłumnie.
The water was steaming hot.	Woda parowała gorąca.
Glue is used to make paper.	Do produkcji papieru używa się kleju.
Don't ask questions and you won't hear lies.	Nie zadawaj pytań, a nie usłyszysz kłamstw.
The army captain looked annoyed.	Kapitan armii wyglądał na zirytowanego.
An oil pipeline has been contaminated by leaking gas.	Rurociąg naftowy został zanieczyszczony przez wyciekający gaz.
Sometimes she dreamed of traveling the world.	Czasami marzyła o podróżowaniu po świecie.
The factory produces large amounts of drugs.	Fabryka produkuje duże ilości leków.
The influx of foreigners will lead to cultural clashes.	Napływ cudzoziemców doprowadzi do starć kulturowych.
This sentence contains punctuation errors.	To zdanie zawiera błędy interpunkcyjne.
Cats don't like catnip.	Koty nie lubią kocimiętki.
I feel no pain from the wound.	Nie czuje bólu od rany.
It became clear that she was very angry.	Stało się jasne, że była bardzo zła.
A fierce battle ensued, nearly destroying the village.	Rozpoczęła się zacięta bitwa, prawie niszcząc wioskę.
They divorced, but the children remained together.	Rozwiedli się, ale dzieci pozostały razem.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	Huragan zniszczył tysiące domów i firm.
He fell in a fit of rage.	Wpadł w przypływie wściekłości.
She took off her fur.	Zdjęła futro.
The throw was short.	Rzut był krótki.
This city is famous for its joyful festivals.	To miasto słynie z radosnych festiwali.
His head was pounding.	W głowie mu waliło.
For some, a captivating sight.	Dla niektórych urzekający widok.
This theory is backed up by personal experience.	Ta teoria jest poparta osobistym doświadczeniem.
He got angry and threw the vase on the floor.	Złościł się i rzucił wazon na podłogę.
Many questions remain unanswered.	Wiele pytań pozostaje bez odpowiedzi.
He helped the poor village.	Pomógł biednej wiosce.
She sighed loudly.	Westchnęła głośno.
The region is known for its art.	Region ten znany jest ze swojej sztuki.
The elections were marked by intimidation and violence.	Wybory były naznaczone zastraszaniem i przemocą.
These ingredients can be used for baking.	Te składniki można wykorzystać do pieczenia.
Like a knight errant he went to battle.	Jak błędny rycerz wyruszył do bitwy.
The domestic deficit is well below the target.	Deficyt krajowy jest znacznie poniżej celu.
I've already lost one.	Już jednego zgubiłem.
The flesh should be strained with a sieve.	Miąższ należy przecedzić za pomocą sita.
Last year, she was promoted to group leader.	W zeszłym roku awansowała na lidera grupy.
Some companies completely refused to follow.	Niektóre firmy całkowicie odmówiły przestrzegania.
The house is fenced with a railing.	Dom jest ogrodzony sztachetą.
His wife burst into the living room.	Do salonu wpadła jego żona.
His story was intriguing.	Jego historia była intrygująca.
The recipients of the reports received the national team award.	Odbiorcy raportów otrzymali nagrodę drużyny narodowej.
The country spends billions on education.	Kraj wydaje miliardy na edukację.
She got out of bed feeling refreshed.	Wstała z łóżka, czując się wypoczęta.
It had been dry here for days.	Od wielu dni było tu sucho.
This building is not recommended for students.	Ten budynek nie jest zalecany dla studentów.
A violent clash turned a sleepy village into a battlefield.	Gwałtowne starcie zmieniło senną wioskę w pole bitwy.
Many of us would like to continue this course.	Wielu z nas chciałoby kontynuować ten kurs.
Essential oils help us feel good.	Olejki eteryczne pomagają nam czuć się dobrze.
The cat crept under the wheels of the truck.	Kot zakradł się pod koła ciężarówki.
This new research confirms old theories.	Te nowe badania potwierdzają stare teorie.
This is our first day together.	To nasz pierwszy wspólny dzień.
Light the fire and start cooking.	Rozpal ogień i zacznij gotować.
She returned home, glad to be safe.	Wróciła do domu, zadowolona, ​​że ​​jest bezpieczna.
He was devastated to hear this news.	Był zdruzgotany, gdy usłyszał tę wiadomość.
Journalists are the people who write or report on the news.	Dziennikarze to ludzie, którzy piszą lub relacjonują wiadomości.
A chicken crossed the street.	Przez ulicę przeszedł kurczak.
She always seems restless.	Zawsze wydaje się niespokojna.
She lives alone.	Mieszka sama.
Such facts should be brought to the attention of the authorities.	Na takie fakty należy zwrócić uwagę władz.
The pathetic howl of the wind seemed to mock his pain.	Żałosne wycie wiatru wydawało się kpić z jego bólu.
More and more fish were caught here every day.	Każdego dnia łowiono tu coraz więcej ryb.
The gangsters are going to attack this house.	Gangsterzy zaatakują ten dom.
The minister's office was located directly under the presidential palace.	Gabinet ministra znajdował się bezpośrednio pod pałacem prezydenckim.
The digestive system is complex.	Układ pokarmowy jest złożony.
Use your judgment, but don't let judgment use you.	Kieruj się swoim osądem, ale nie pozwól, aby osąd cię wykorzystał.
Seeing these poor children brought back painful memories.	Widok tych biednych dzieci przywołał bolesne wspomnienia.
My high school education was on the wall.	Moja edukacja w liceum była na ścianie.
A small amount of rust starts to appear.	Zaczyna się pojawiać niewielka ilość rdzy.
As part of treatment, he receives physical therapy.	W ramach leczenia otrzymuje fizjoterapię.
The blackboard was clean.	Tablica była czysta.
Diet plays an important role in health.	Dieta odgrywa ważną rolę w zdrowiu.
The primary colors are blue and yellow.	Kolory podstawowe to niebieski i żółty.
The fans then danced in celebration.	Fani następnie tańczyli w świętowaniu.
Her hands are strong, stable.	Jej ręce są mocne, stabilne.
She tossed her hat into the pond.	Wrzuciła kapelusz do stawu.
The kitchen was full of smoke.	Kuchnia była pełna dymu.
Despite her young age, she is smart.	Mimo młodego wieku jest mądra.
Accuracy is perhaps the most important characteristic of a secretary.	Dokładność jest prawdopodobnie najważniejszą cechą sekretarki.
The wooden ship stood low in the water.	Drewniany statek stał nisko na wodzie.
If it's cold at night, wear warm underwear.	Jeśli w nocy jest zimno, załóż ciepłą bieliznę.
The men's team defeated the ladies easily.	Drużyna mężczyzn z łatwością pokonała panie.
The roads were in terrible condition.	Drogi były w fatalnym stanie.
The historian spoke of the city's great artistic tradition.	Historyk mówił o wielkiej tradycji artystycznej miasta.
The traffic kept increasing.	Ruch stale się zwiększał.
There is a large body of open water next to the port.	Przy porcie leży duży akwen otwartego akwenu.
There are many possible options here.	Możliwych opcji jest tutaj wiele.
They made no fuss when their vase broke.	Nie zrobili zamieszania, kiedy stłukł im wazon.
Green leaves turn brown.	Zielone liście brązowieją.
I encourage you to put safety first.	Zachęcam do postawienia bezpieczeństwa na pierwszym miejscu.
The richest food in the world is fish.	Najbogatszym pożywieniem na świecie są ryby.
The ginger root goes into the soup.	Korzeń imbiru trafia do zupy.
The country's infrastructure was woefully inadequate.	Infrastruktura kraju była żałośnie niewystarczająca.
The mouse ate the cheese.	Mysz zjadła ser.
It was the worst neighborhood.	To była najgorsza okolica.
Make sure the fire is over before you go out.	Przed wyjściem upewnij się, że ogień się skończył.
She was crying, overwhelmed by regret.	Płakała, przytłoczona żalem.
Sometimes even the king was a little boy.	Czasami nawet król był małym chłopcem.
Cities in this region were	Miasta w tym regionie były
Maybe we'll spend one night in a small village.	Może spędzimy jedną noc w małej wiosce.
Both candidates received very different admissions.	Obaj kandydaci otrzymali bardzo różne przyjęcia.
These scientists were working on the experiment.	Ci naukowcy pracowali nad eksperymentem.
Many employees went abroad.	Wielu pracowników wyjechało za granicę.
We planned to catch the six o'clock train.	Planowaliśmy złapać pociąg o szóstej.
Young children often make a mess.	Małe dzieci często robią bałagan.
The commander set a curfew.	Komendant ustalił godzinę policyjną.
Read books and articles.	Czytaj książki i artykuły.
This is probably not true	To raczej nie jest prawda
They say prevention is better than cure.	Mówią, że lepiej zapobiegać niż leczyć.
They went to the exhibition stands.	Poszli na stoiska wystawowe.
The kids are very excited about the new puppy.	Dzieci są bardzo podekscytowane nowym szczeniakiem.
She poured a cup of tea.	Nalała filiżankę herbaty.
The policy of a dying government is harmful.	Polityka umierającego rządu jest szkodliwa.
The castle is a popular tourist attraction.	Zamek jest popularną atrakcją turystyczną.
Here is a picture of my house.	Oto zdjęcie mojego domu.
The policemen stood firm, rejecting all demands.	Policjanci stali stanowczo, odrzucając wszelkie żądania.
We will apply the theory in practice.	Teorię zastosujemy w praktyce.
Note that the boy didn't close the door behind him.	Zauważ, że chłopak nie zamknął za sobą drzwi.
Andrews has a meeting with the governor today.	Andrews ma dziś spotkanie z gubernatorem.
It says very clearly that soldiers should be brave.	Bardzo jasno mówi, że żołnierze powinni być odważni.
An army of ants marched relentlessly over the soft soil.	Armia mrówek maszerowała nieubłaganie po miękkiej glebie.
The outskirts of the city are growing rapidly.	Obrzeża miasta szybko się rozrastają.
Put a handful of flour into the bowl.	Do miski wsyp garść mąki.
Steve talked about fashion with great passion.	Steve z wielką pasją mówił o modzie.
He has written many classic poems, stories and novels.	Napisał wiele klasycznych wierszy, opowiadań i powieści.
She filled a jug with water.	Napełniła dzban wodą.
Go around the world in eighty days!	Okrążyć świat w osiemdziesiąt dni!
Is the local bar crowded at weekends?	Lokalny bar jest zatłoczony w weekendy?
The codebase colors are muted.	Kolory bazy kodu są wyciszone.
We have criticized the new direction, but to no avail.	Krytykowaliśmy nowy kierunek, ale na próżno.
Many bird species migrate every year.	Wiele gatunków ptaków migruje co roku.
I will try to take into account all your suggestions.	Postaram się uwzględnić wszystkie Twoje sugestie.
We live in the middle of a global village.	Żyjemy w środku globalnej wioski.
Other changes include increased deforestation.	Inne zmiany obejmują zwiększone wylesianie.
A doctor should investigate your injury.	Lekarz powinien zbadać twoją kontuzję.
Incidents like this are becoming more and more common.	Incydenty takie jak ten stają się coraz bardziej powszechne.
This measure received widespread support.	Ten środek zyskał szerokie poparcie.
Things did not turn out as he expected.	Sprawy nie potoczyły się tak, jak się spodziewał.
A dramatic success.	Dramatyczny sukces.
His argument was convincing.	Jego argument był przekonujący.
The sheet is hanging from the string.	Prześcieradło zwisa ze sznurka.
The interviewer seemed young.	Prowadzący wywiad wydawał się młody.
Several inches of snow covered the streets.	Kilkanaście centymetrów śniegu pokrywało ulice.
The rules of golf are quite complicated.	Zasady gry w golfa są dość skomplikowane.
When it is gone, it will be gone!	Kiedy zniknie, zniknie!
The advent of the 20th century brought new challenges.	Nadejście XX wieku przyniosło nowe wyzwania.
Archers borrowed arrows of mercy.	Łucznicy pożyczyli miłosierne strzały.
His sudden departure came as a shock to everyone.	Jego nagłe odejście było dla wszystkich szokiem.
There were three small mountains in the distance.	W oddali były trzy małe góry.
This city was once famous for its cotton production.	To miasto słynęło kiedyś z produkcji bawełny.
Keep your promises.	Dotrzymaj swoich obietnic.
There was a short fight.	Doszło do krótkiej bójki.
What a beautiful waterfall!	Jaki piękny wodospad!
What is the purpose of building stone walls?	Jaki jest cel budowania kamiennych ścian?
The food on this menu is acceptable.	Jedzenie w tym menu jest do przyjęcia.
Many concepts have changed over time.	Wiele koncepcji zmieniło się z biegiem czasu.
Soon we could see a trail of smoke.	Wkrótce mogliśmy zobaczyć smugę dymu.
Some men skipped daily prayers.	Niektórzy mężczyźni pomijali codzienne modlitwy.
This is the nature of humanity.	Taka jest natura ludzkości.
The gourmet menu is extensive and creative.	Menu dla smakoszy jest obszerne i kreatywne.
Environmental damage is an important issue.	Ważną kwestią są szkody w środowisku.
I want to work for the city.	Chce pracować dla miasta.
A company spokesman declined to comment.	Rzecznik firmy odmówił komentarza.
The shower was broken.	Prysznic był zepsuty.
Writer's block is a condition that affects many writers.	Writer's block to stan, który dotyka wielu pisarzy.
He insisted on having money for the train.	Upierał się, że ma pieniądze na pociąg.
The school has been designated a listed building	Szkoła została wyznaczona jako budynek zabytkowy
Police improve safety in dangerous neighborhoods.	Policja poprawia bezpieczeństwo w niebezpiecznych dzielnicach.
The trees began to hibernate.	Drzewa rozpoczęły hibernację.
The teacher gave the verb lessons.	Nauczyciel udzielił lekcji czasowników.
The ship was rolling dangerously.	Statek tarzał się niebezpiecznie.
She looked at him.	Spojrzała na niego.
Forty years ago she came to study here.	Czterdzieści lat temu przyjechała tu studiować.
Don't get mixed up here.	Nie mieszaj się tutaj.
The student realized that she was not prepared.	Studentka zdała sobie sprawę, że nie jest przygotowana.
They lived along the coast, away from the city.	Mieszkali wzdłuż wybrzeża, z dala od miasta.
Always leave time for a meal.	Zawsze zostaw czas na posiłek.
The wrapped peach leaves were strewn across the floor.	Owinięte liście brzoskwini były porozrzucane po podłodze.
The ginger apples were delicious.	Imbirowe jabłka były pyszne.
Do you always know the right answer?	Czy zawsze znasz właściwą odpowiedź?
The soldiers were tired after a long day's march.	Żołnierze byli zmęczeni po długim dniu marszu.
They took it apart piece by piece.	Rozebrali go kawałek po kawałku.
The patient was quickly examined.	Pacjent został szybko zbadany.
He held his chin in his hands.	Trzymał brodę w dłoniach.
The man started the engine.	Mężczyzna uruchomił silnik.
I prefer salty snacks.	Wolę słone przekąski.
Soon he saw that the man only wanted money.	Wkrótce zobaczył, że mężczyzna chciał tylko pieniędzy.
He greeted his parents at the restaurant.	Przywitał swoich rodziców w restauracji.
The school committee voted to close the new campus.	Komitet szkolny głosował za zamknięciem nowego kampusu.
The robot made a terrible noise!	Robot wydał straszny dźwięk!
She is a handsome woman.	Jest przystojną kobietą.
Everything will melt here.	Tutaj wszystko się stopi.
This furniture is very expensive.	Te meble są bardzo drogie.
This action goes unnoticed.	Ta akcja pozostaje niezauważona.
Lost his job after car theft.	Stracił pracę po kradzieży samochodu.
Monkeys jump from tree to tree.	Małpy skaczą z drzewa na drzewo.
The strike is a threat to intellectual freedom.	Strajk jest zagrożeniem dla wolności intelektualnej.
They liked to paint.	Lubili malować.
The adoption process is not easy.	Proces adopcji nie jest łatwy.
The Queen provided financial support.	Królowa udzieliła wsparcia finansowego.
I hope they will continue to do so.	Mam nadzieję, że nadal będą to robić.
Make sure the wood is not burning.	Dopilnuj, aby drewno się nie paliło.
Mark's eyes lit up.	Oczy Marka rozjaśniły się.
The areas of interest of the directors were limited.	Obszary zainteresowania dyrektorów były ograniczone.
He ate a whole pile of pancakes.	Zjadł cały stos naleśników.
China found itself in the booth after the missile was launched.	Chiny znalazły się w budce po wystrzeleniu pocisku.
My older brother often advises me.	Mój starszy brat często mi doradza.
The local government assured that it was a safe environment.	Samorząd zapewnił, że było to bezpieczne środowisko.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	Pomnik upamiętnia ludzi, którzy poświęcili swoje życie.
There are rumors about his business activities.	Krążą plotki o jego działalności biznesowej.
This water is dirty.	Ta woda jest brudna.
The sultan's advisers urged him to establish a court.	Doradcy sułtana namawiali go do założenia sądu.
I would like to see you sometime, my friends.	Chciałbym cię kiedyś zobaczyć, moi przyjaciele.
Each essay is accompanied by a list of words.	Każdemu esejowi towarzyszy lista słów.
So will you help us?	Więc pomożesz nam?
He opened the window and cried out softly.	Otworzył okno i cicho krzyknął.
This is often difficult to hear.	Często jest to trudne do usłyszenia.
Their modern building is a masterpiece of design.	Ich nowoczesny budynek to arcydzieło designu.
Protests took place almost every night.	Protesty odbywały się prawie co noc.
Used both orally and in writing.	Używany w mowie i piśmie.
They sell all kinds of bottled drinks.	Sprzedają wszelkiego rodzaju napoje butelkowane.
The buildings are made of wood and glass.	Budynki wykonane są z drewna i szkła.
There is a ghost in the game.	W grze jest duch.
He had a sharp mind.	Posiadał bystry umysł.
This type of restructuring is currently not possible.	Tego typu restrukturyzacja nie jest obecnie możliwa.
Semantic classes break down a language into basic types.	Klasy semantyczne dzielą język na podstawowe typy.
This tiny revolution almost went unnoticed.	Ta maleńka rewolucja prawie nie została zauważona.
One salt tablet each day.	Jedna tabletka soli każdego dnia.
Be careful not to overheat	Uważaj, aby się nie przegrzać
They have been subjected to many months of intensive tests.	Zostały poddane wielomiesięcznym intensywnym testom.
Butter is made from cows.	Masło robi się z krów.
The roses were in full bloom.	Róże były w pełnym rozkwicie.
Reading aloud improves the behavior of the material.	Głośne czytanie poprawia zachowanie materiału.
Public transport is unreliable.	Transport publiczny jest zawodny.
Tom walked over to the lake.	Tom podszedł do jeziora.
He was given investigative powers.	Otrzymał uprawnienia śledcze.
This family has traveled to five continents.	Ta rodzina podróżowała na pięć kontynentów.
This hormone helps transport fat through the body.	Ten hormon pomaga transportować tłuszcz przez organizm.
The salesman was well dressed.	Sprzedawca był dobrze ubrany.
Scientists say that it is impossible to live without air.	Naukowcy twierdzą, że bez powietrza nie da się żyć.
All the properties are very traditional.	Wszystkie właściwości są bardzo tradycyjne.
The prison authorities were very happy with the cooperation.	Władze więzienne były bardzo szczęśliwe ze współpracy.
He left and closed the door behind him.	Wyszedł i zamknął za sobą drzwi.
The bit is rotten.	Wędzidło jest zgniłe.
It is clear that this person has a drinking problem.	Oczywiste jest, że ta osoba ma problem z piciem.
She was wearing an elegant dress.	Miała na sobie elegancką sukienkę.
The circuit is quite complicated.	Obwód jest dość skomplikowany.
The pianist was successful because his touch was sensitive.	Pianista odniósł sukces, ponieważ jego dotyk był wrażliwy.
It is less visible than other types of pollution.	Jest mniej widoczny niż inne rodzaje zanieczyszczeń.
The account of this event is second to none.	Relacja z tego wydarzenia nie ma sobie równych.
A bird flies over this roof.	Ptak leci nad tym dachem.
These cities are among the most beautiful in the world.	Te miasta należą do najpiękniejszych na świecie.
For the water to rise, it must be heated.	Aby woda mogła się podnieść, musi być podgrzana.
My car was a total loss.	Mój samochód był totalną stratą.
Good taste is not universal.	Dobry smak nie jest uniwersalny.
The government has made many attempts to eradicate poverty.	Rząd podjął wiele prób wykorzenienia ubóstwa.
Untrained staff members routinely carry out these tasks.	Nieprzeszkoleni członkowie personelu rutynowo wykonują te zadania.
The snow-capped mountains are breathtaking.	Ośnieżone góry zapierają dech w piersiach.
Never try your best.	Nigdy nie staraj się jak najlepiej.
He took off his shoes at the door.	Zdjął buty przy drzwiach.
These statistics show the distribution of proportions.	Te statystyki przedstawiają rozkład proporcji.
The mixture of carrots and celery is called slaw.	Mieszanka marchewki i selera nazywana jest slaw.
A meteor hit a large lake.	Meteor uderzył w duże jezioro.
A colorful crow landed on the twig outside.	Na gałązce na zewnątrz wylądowała kolorowa wrona.
The fortress was built on the dunes.	Twierdza została zbudowana na wydmach.
This family lives in the countryside.	Ta rodzina mieszka na wsi.
He broke his arm.	Złamał rękę.
They happily continued drinking their coffee.	Z radością kontynuowali picie kawy.
After the meeting, he complained of a headache.	Po spotkaniu skarżył się na ból głowy.
At the time of writing, he was in police custody.	W chwili pisania tego tekstu przebywał w areszcie policyjnym.
I need six bags of bread flour.	Potrzebuję sześciu torebek mąki chlebowej.
For each group, shorten their list to one sentence.	Dla każdej grupy skróć ich listę do jednego zdania.
The bamboo bends elegantly under the weight of the snow.	Bambus elegancko ugina się pod ciężarem śniegu.
What caused this accident?	Co spowodowało ten wypadek?
His behavior was rude, overbearing and intimidating.	Jego zachowanie było niegrzeczne, apodyktyczne i onieśmielające.
He is afraid of heights.	Boi się wysokości.
Only male characters appear in the story.	W opowieści pojawiają się tylko postacie męskie.
He took a shaky breath.	Wziął urywany oddech.
Every day is unpredictable.	Każdy dzień jest nieprzewidywalny.
Lawyers have tried many legal challenges.	Prawnicy próbowali wielu wyzwań prawnych.
The jet left the runway and took off.	Odrzutowiec opuścił pas startowy i wystartował.
There are a few in the mountains.	W górach jest kilka tam.
Repairs can be costly.	Naprawy mogą być kosztowne.
The president investigated what happened.	Prezydent przeprowadził śledztwo w sprawie tego, co się stało.
The metallic impression was a terrifying sign.	Metaliczne wrażenie było przerażającym znakiem.
A band of bandits were chasing them.	Ścigała ich banda bandytów.
This language has no official written form.	Język ten nie ma oficjalnej formy pisemnej.
She chose not to speak unless asked to do so.	Postanowiła nie odzywać się, chyba że zostanie poproszona.
We all carry tags that record our personal information.	Wszyscy nosimy metki, które rejestrują nasze dane osobowe.
She stretched out luxuriously in the sun lounger.	Rozciągnęła się luksusowo na leżaku.
He shuddered.	Zadrżał.
The king decided to fulfill their request.	Król postanowił spełnić ich prośbę.
He was annoyed that his work had not been appreciated.	Był zirytowany, że jego praca nie została doceniona.
She was the heiress of a famous family.	Była spadkobierczynią znanej rodziny.
Was everyone following her?	Czy wszyscy ją śledzili?
Restaurant and nightclub owners were on their knees.	Właściciele restauracji i klubu nocnego padali na kolana.
My bike was stolen yesterday.	Mój rower został wczoraj skradziony.
She also used colored powders to decorate her face.	Używała również kolorowych pudrów do ozdobienia twarzy.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Ta skamielina przypomina starożytną meduzę.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Picie zbyt dużej ilości alkoholu może być szkodliwe.
Some species became extinct with the arrival of humans.	Niektóre gatunki wyginęły wraz z przybyciem ludzi.
He rarely went to church.	Rzadko chodził do kościoła.
Eventually the child recovered.	W końcu dziecko wyzdrowiało.
She rarely gave in to preachers.	Rzadko poddawała się kaznodziejom.
This is where the interior doors are painted black.	W tym miejscu umieszczono pomalowane na czarno drzwi wewnętrzne.
Inventories reached their lowest level in months.	Zapasy osiągnęły najniższy poziom od miesięcy.
She sharpened her wooden knife.	Naostrzyła swój drewniany nóż.
The plane crash was a terrible tragedy.	Katastrofa samolotu była straszną tragedią.
Can you tell me where the bathroom is?	Czy możesz mi powiedzieć, gdzie jest łazienka?
His demeanor was calm and even.	Jego zachowanie było spokojne i równe.
Bach's music has a captivating beauty.	Muzyka Bacha ma urzekające piękno.
She danced with enthusiasm.	Tańczyła z zapałem.
He put the roses in a vase.	Położył róże w wazonie.
Some birds nest in the treetops in the forest.	Niektóre ptaki gnieżdżą się w koronach drzew w lesie.
Text interspersed with bold type.	Tekst przeplatany pogrubioną czcionką.
Artificial fibers are more durable than cotton.	Sztuczne włókna są trwalsze niż bawełna.
She is also a teacher.	Jest także nauczycielką.
She spent days figuring out how to punish him.	Spędzała dni, zastanawiając się, jak go ukarać.
Smith never said a word.	Smith nigdy nie powiedział ani słowa.
Following the line of deception, he achieved his goal.	Po linie podstępu osiągnął swój cel.
The lion was lying in the shadows.	Lew leżał w cieniu.
The young man blinked his eyes and blinked again.	Młody człowiek zamrugał oczami i znów zamrugał.
Here, people tend to agree rules too often.	Tutaj ludzie mają tendencję do zbyt częstego uzgadniania przepisów.
The beaches are a bather's delight.	Plaże to rozkosz dla kąpiących się.
Time is running out to save the rainforest.	Czas ucieka, by uratować las deszczowy.
A crowd of people gathered.	Zebrał się tłum ludzi.
Despite its name, the download process was very slow.	Pomimo swojej nazwy proces pobierania był bardzo powolny.
The city can only be reached by boat.	Do miasta można dotrzeć tylko łodzią.
Losing weight is often difficult.	Utrata wagi jest często trudna.
He moved like a ghost.	Poruszał się jak duch.
The child's head was crowned with golden curls.	Głowa dziecka była zwieńczona złotymi lokami.
This book is not mine.	Ta książka nie jest moja.
The deals were full of surprises.	Umowy były pełne niespodzianek.
They were very thirsty.	Byli bardzo spragnieni.
It looked like the youth scene was also booming.	Wyglądało na to, że scena młodzieżowa też kwitła.
Most people are afraid to talk.	Większość ludzi boi się mówić.
The farmers were angry and restless.	Rolnicy byli źli i niespokojni.
This year, the government will issue more tickets.	W tym roku rząd wyda więcej biletów.
Malnutrition has become a serious threat.	Poważnym zagrożeniem stało się niedożywienie.
He was a gifted intellectual.	Był zdolnym intelektualistą.
He took a breath.	Zaczerpnął powietrza.
This species is known for its pungent smell.	Gatunek ten znany jest z ostrego zapachu.
A state of emergency was declared yesterday.	Wczoraj ogłoszono stan wyjątkowy.
Parents and children read together.	Rodzice i dzieci czytają razem.
This machine is unreliable.	Ta maszyna jest zawodna.
After studying for a long time, she finally developed a new recipe.	Po długich studiach w końcu opracowała nowy przepis.
The dominant factor in this climate is heat.	Dominującym czynnikiem w tym klimacie jest upał.
His arms bristling with weapons.	Jego ramiona najeżone bronią.
They stood at the altar waiting for the priest.	Stali przy ołtarzu, czekając na księdza.
He is admired for his honesty.	Jest podziwiany za uczciwość.
Boston is rich in history.	Boston jest bogaty w historię.
A delicate but expensive dish.	Delikatne, ale drogie danie.
He was there, shining in the sun.	Był tam, świecił w słońcu.
Nowadays, young people are looking for a greener lifestyle.	W dzisiejszych czasach młodzi ludzie poszukują bardziej ekologicznego stylu życia.
The children jumped into the water together.	Dzieci razem wskoczyły do ​​wody.
The grapes are ripening.	Winogrona dojrzewają.
His secretary signed the letter.	List podpisała jego sekretarka.
She ran out the door.	Wybiegła przez drzwi.
The cow fell, crumbling on its side.	Krowa upadła, rozwalając się na boku.
Physicists have proposed a unified theory of everything.	Fizycy zaproponowali jednolitą teorię wszystkiego.
Waiting in the doorway for his wife.	Czeka w drzwiach na żonę.
The drug has already been prepared.	Lek został już przygotowany.
Power distribution is loaded.	Dystrybucja mocy jest obciążona.
The gelled mixture is not very tasty.	Zżelowana mieszanka nie jest zbyt smaczna.
There was a storm outside.	Na zewnątrz szalała burza.
Which is the fastest?	Który jest najszybszy?
They found traces of ancient life all over the planet.	Znaleźli ślady starożytnego życia na całej planecie.
This poem tells about life and death.	Ten wiersz opowiada o życiu i śmierci.
Private farmers and breeders use wind machines.	Rolnicy indywidualni i hodowcy używają maszyn wiatrowych.
It's a delicate situation.	To delikatna sytuacja.
He showed them his passport, explaining that he was a tourist.	Pokazał im swój paszport, tłumacząc, że jest turystą.
Iron is an important component of steel.	Żelazo jest ważnym składnikiem stali.
Who set an example?	Kto dał przykład?
A hurricane is a violent storm.	Huragan to gwałtowna burza.
Boston's streets were small and winding.	Ulice Bostonu były małe i kręte.
The best thing to do is do something about it.	Najlepszym wyjściem jest coś z tym zrobić.
In most modern societies, people dress up these days.	W większości nowoczesnych społeczeństw ludzie przebierają się w dzisiejszych czasach.
The instructor showed the students how to tag the photos.	Instruktor pokazał uczniom, jak oznaczać zdjęcia.
This mountain pass is quite difficult to climb.	Ta przełęcz jest dość trudna do zdobycia.
I was later sent on a trip north.	Wysłano mnie później na wycieczkę na północ.
Never hesitate with the lady.	Nigdy nie wahaj się z damą.
Stay away from the river as it is seasonally unsafe.	Trzymaj się z dala od rzeki, ponieważ jest sezonowo niebezpieczna.
It is a wonderful specimen of this species.	To wspaniały okaz tego gatunku.
The bird is flying.	Ptak leci.
He was surrounded by attentive listeners.	Był otoczony uważnymi słuchaczami.
Many believe that there is only one true faith.	Wielu wierzy, że jest tylko jedna prawdziwa wiara.
There is much to be done.	Jest wiele do zrobienia.
An impressive number of human lives were lost.	Zginęła imponująca liczba istnień ludzkich.
Raw material prices will increase.	Wzrosną ceny surowców.
She became more and more anxious.	Stała się coraz bardziej niespokojna.
The villagers were left unscathed.	Mieszkańcy wioski zostali bez szwanku.
The platoon had some great new weapons.	Pluton miał kilka wspaniałych nowych broni.
It was just a very small victory.	To było tylko bardzo małe zwycięstwo.
Philip had many close friends.	Filip miał wielu bliskich przyjaciół.
She noticed his limp.	Zauważyła jego utykanie.
They brought some strange pieces of luggage.	Przywieźli kilka dziwnych sztuk bagażu.
We hear a lot about the environment these days.	W dzisiejszych czasach dużo słyszymy o środowisku.
History is full of examples of tyrants.	Historia pełna jest przykładów tyranów.
Each building has a number.	Każdy budynek ma numer.
The color of this flower is blue.	Kolor tego kwiatu jest niebieski.
She woke up from a terrible dream.	Obudziła się ze strasznego snu.
I offered a vacation abroad.	Zaproponowałem wakacje za granicą.
Avid history fan	Zapalony fan historii
Stick to the grass.	Trzymaj się trawy.
She knew each person's perspective was different.	Wiedziała, że ​​perspektywa każdej osoby jest inna.
The manager was very quiet.	Kierownik zachowywał się bardzo cicho.
The breadth and variety of his texts are astonishing.	Zadziwiająca jest rozpiętość i różnorodność jego tekstów.
He invited her with his cousins.	Zaprosił ją ze swoimi kuzynami.
Some animal species adapt easily to captivity.	Niektóre gatunki zwierząt łatwo przystosowują się do niewoli.
They are creatures of habit.	Są stworzeniami z przyzwyczajenia.
They continued their discussion of art.	Kontynuowali dyskusję o sztuce.
He stared at the dark, flickering flames.	Wpatrywał się w ciemne, migoczące płomienie.
Rain is forecast for this afternoon.	Prognoza przewiduje deszcz tego popołudnia.
The river bed was dry.	Koryto rzeki było suche.
The nurse served baked potatoes for dinner.	Na obiad pielęgniarka podała pieczone ziemniaki.
She smiled at me.	Uśmiechnęła się do mnie.
Make sure your hair is neatly combed.	Upewnij się, że twoje włosy są starannie uczesane.
This village was once arable land.	Ta wieś była kiedyś ziemią uprawną.
She gave a lecture on human evolution.	Wygłosiła wykład na temat ewolucji człowieka.
He jumped into a deep blue lake.	Wskoczył do ciemnoniebieskiego jeziora.
The simple act of change is transformation.	Prosty akt zmiany to transformacja.
Several men stood guard at the gate.	Kilku mężczyzn stało na straży przy bramie.
Works as a nurse in hospitals.	Pracuje jako pielęgniarka w szpitalach.
Archaeologists have found numerous traces of human habitation.	Archeolodzy znaleźli liczne ślady zamieszkiwania ludzi.
Migrants are a source of new blood.	Migranci są źródłem nowej krwi.
The forest consists mainly of deciduous trees.	Las składa się głównie z drzew liściastych.
The report was very hidden.	Raport był bardzo ukryty.
The bells signified the priest's arrival.	Dzwony oznaczały przybycie księdza.
He licked the melting cheese.	Polizał topniejący ser.
The bright sun made the heat unbearable.	Jasne słońce sprawiało, że upał był nie do zniesienia.
They were sentenced to death for shoplifting.	Zostali skazani na śmierć za kradzież ze sklepu.
He argued that women were worse.	Twierdził, że kobiety są gorsze.
She doesn't like it.	Ona tego nie lubi.
Dogs are well trained.	Psy są dobrze wyszkolone.
Rodent populations spread the plague.	Populacje gryzoni rozprzestrzeniają zarazę.
The professor of medicine explained his findings.	Profesor medycyny wyjaśnił swoje odkrycia.
His happiness knocked the whole house down.	Jego szczęście powaliło cały dom.
Find and turn off central heating.	Znajdź i wyłącz centralne ogrzewanie.
They decided to leave for a while.	Postanowili na chwilę wyjechać.
Some animals can be dangerous.	Niektóre zwierzęta mogą być niebezpieczne.
The sun is shining bright now.	Słońce świeci teraz jasno.
In winter, the trees were bare.	Zimą drzewa były nagie.
In the fall, the landscape is exceptionally beautiful.	Jesienią krajobraz jest wyjątkowo piękny.
The villagers, seeing us, fled out of fear.	Wieśniacy, widząc nas, uciekli ze strachu.
Its use goes back thousands of years.	Jego użycie sięga tysięcy lat.
The curtains had been open for weeks.	Zasłony były rozpięte od tygodni.
Solar energy was an afterthought.	Energia słoneczna była refleksją.
Steal some acorns and use them to fire.	Ukradnij trochę żołędzi i użyj ich do ognia.
It is illegal to camp in this area.	Biwakowanie w tej okolicy jest nielegalne.
It was not an ordinary street.	Nie była to zwykła uliczka.
We are now better prepared.	Obecnie jesteśmy lepiej przygotowani.
Lions, tigers and bears, oh my!	Lwy, tygrysy i niedźwiedzie, o mój!
She jumped up from her seat.	Zerwała się z miejsca.
She listened carefully.	Słuchała uważnie.
Take another sip of coffee.	Wypij kolejny łyk kawy.
This year the yield was really good.	W tym roku plony były naprawdę dobre.
Both communities prayed to the same god.	Obie społeczności modliły się do tego samego boga.
Charter schools can be small-scale.	Szkoły czarterowe mogą działać na niewielką skalę.
The recently built hospital also has plenty of beds.	Niedawno wybudowany szpital ma również mnóstwo łóżek.
These dishes are delicious, she said.	Te dania są pyszne, powiedziała.
I have a lamp on my desk.	Na biurku trzymam lampę.
Farmers were unable to feed their families.	Rolnicy nie byli w stanie wyżywić swoich rodzin.
This plant has been found to repel mosquitoes.	Stwierdzono, że roślina ta odstrasza komary.
The meat was brown and dry.	Mięso było brązowe i suche.
Language is a means of communication.	Język jest środkiem komunikacji.
They drew a line on the ground.	Narysowali linię na ziemi.
Although it is an epidemic, it is not contagious.	Chociaż jest to epidemia, nie jest zaraźliwa.
The king did not know about his son's secret.	Król nie wiedział o tajemnicy swojego syna.
The composer wrote many operas.	Kompozytor napisał wiele oper.
Experts called it a paradox.	Eksperci nazwali to paradoksem.
People have different religious doctrines.	Ludzie wyznają różne doktryny religijne.
The hills suddenly glowed with streaks of blue.	Wzgórza nagle rozświetliły się smugami błękitu.
The officials felt optimistic.	Urzędnicy czuli się optymistycznie.
The eagle circled high above the treetops.	Orzeł krążył wysoko nad wierzchołkami drzew.
Believes in the existence of ghosts.	Wierzy w istnienie duchów.
Clay veils and buckles with a novelty.	Gliniane narzutki i sprzączki z nowością.
Workers waited for orders.	Robotnicy czekali na rozkazy.
The bathtubs have drains at the bottom.	Wanny mają na dole odpływy.
They went to the town hall to fix it.	Poszli do ratusza, aby go naprawić.
The bird flies north.	Ptak leci na północ.
The baby seemed desperate to eat the bread.	Dziecko wydawało się zdesperowane, by zjeść chleb.
This property offers great investment opportunities.	Ta nieruchomość oferuje duże możliwości inwestycyjne.
Make a ball of the dough.	Z ciasta zrób kulkę.
The old man told them many things.	Stary powiedział im wiele rzeczy.
Right-wing groups and ethnic minorities have questioned her victory.	Grupy prawicowe i mniejszości etniczne kwestionowały jej zwycięstwo.
As a mathematician, he works with set theory.	Jako matematyk zajmuje się teorią mnogości.
Add milk to beaten eggs.	Do ubitych jajek dodaj mleko.
Some say they are responsible for their successes.	Niektórzy twierdzą, że są odpowiedzialni za swoje sukcesy.
The cake came home.	Ciasto wrócił do domu.
The dog grabbed the ball and dropped it, wagging its tail.	Pies chwycił piłkę i upuścił ją, machając ogonem.
This drug is effective against bacteria.	Ten lek jest skuteczny przeciwko bakteriom.
Put a layer of wet linen on the damaged part.	Połóż warstwę mokrej bielizny na uszkodzoną część.
This new model has an efficient engine.	Ten nowy model ma wydajny silnik.
There are many ancient artifacts on display.	Na wystawie znalazło się wiele starożytnych artefaktów.
The factory works around the clock.	Fabryka pracuje przez całą dobę.
John reads several newspapers every day.	John codziennie czyta kilka gazet.
There are various methods of measuring distances.	Istnieją różne metody pomiaru odległości.
The table was set for dinner.	Stół był nakryty do obiadu.
It is said that he does not trust foreigners.	Mówi się, że nie ufa obcokrajowcom.
The behavior of the students aroused some concern.	Pewne zaniepokojenie wzbudziło zachowanie uczniów.
The farmer's crops were damaged by the drought.	Plony rolnika zostały zniszczone przez suszę.
The water flowed steadily and quietly.	Woda płynęła miarowo i cicho.
It is wise to take precautionary measures.	Rozsądnie jest podjąć środki ostrożności.
He falls silently, thinking silently.	Zapada w milczeniu, myśląc w milczeniu.
Some analysts forecast an increase in taxes.	Niektórzy analitycy prognozują wzrost podatków.
The monkey took inspiration from the lion.	Małpa czerpała inspirację z lwa.
Consider a different point of view.	Rozważ inny punkt widzenia.
The noise can be very annoying.	Hałas może być bardzo irytujący.
The soldier was close to tears.	Żołnierz był bliski łez.
She decided to buy a wardrobe.	Postanowiła kupić szafę.
As the king said, sooner is better than later.	Jak powiedział król, prędzej jest lepiej niż później.
As the children watched the scene, they started to get nervous.	Gdy dzieci oglądały scenę, zaczęły się denerwować.
He was ashamed that he had lied.	Wstydził się, że skłamał.
We gave him a bunch of flowers.	Daliśmy mu pęk kwiatów.
Remember to shorten the decimal number.	Pamiętaj, aby skrócić liczbę dziesiętną.
Most of the businesses have closed.	Większość firm została zamknięta.
In the next few days	W ciągu najbliższych kilku dni
Companies must reduce their environmental impact.	Firmy muszą ograniczać swój wpływ na środowisko.
Endangered species, their population is growing.	Gatunek zagrożony, ich populacja rośnie.
Incredibly impressive.	Niesamowicie imponujące.
The materials in this basket must be recycled.	Materiały w tym koszyku muszą zostać poddane recyklingowi.
She is hard to please.	Trudno ją zadowolić.
He was stripped of his powers.	Został pozbawiony swoich mocy.
The fish were swimming fast.	Ryby płynęły szybko.
The little girl's eyes flashed.	Oczy małej dziewczynki zabłysły.
That rather big explosion last week was terrible!	Ta dość duża eksplozja w zeszłym tygodniu była straszna!
Most ancient governments had slaves.	Większość rządów w czasach starożytnych miała niewolników.
But don't ask, don't talk.	Ale nie pytaj, nie mów.
Turkey is growing in the world.	Turcja rozwija się na świecie.
They weren't sure because of the vastness of the space.	Nie byli pewni ze względu na ogrom przestrzeni.
She hid the stolen money in her purse.	Ukryła skradzione pieniądze w torebce.
She hit the fly in the forehead.	Uderzyła muchę w czoło.
Finally write your result on the serial plate.	Na koniec wpisz swój wynik na tabliczce seryjnej.
But such words must not be used.	Ale takich słów nie wolno używać.
He saw a large dog chasing a cat.	Zobaczył dużego psa goniącego kota.
I try to leave this experience behind me.	Staram się zostawić to doświadczenie za sobą.
Try to make the text as large as possible.	Postaraj się, aby tekst był jak największy.
Work slows down.	Praca zwalnia.
Plants are threatened with extinction.	Rośliny są zagrożone wyginięciem.
Activists lobbied for tightening environmental laws.	Aktywiści lobbowali za zaostrzeniem przepisów dotyczących ochrony środowiska.
He calls me sometimes.	Czasami do mnie dzwoni.
The trip forced him to look for a new job.	Wycieczka zmusiła go do szukania nowej pracy.
Her contagious laughter filled the room.	Jej zaraźliwy śmiech wypełnił pokój.
Stay on the road.	Pozostań na drodze.
The rapid growth of the mesquite tree is impressive.	Imponujący jest szybki wzrost drzewa mesquite.
She was afraid that the different roles would clash with each other.	Obawiała się, że różne role będą ze sobą kolidować.
No point in moaning.	Nie ma sensu jęczeć.
A promise is a promise.	Obietnica jest obietnicą.
The hopeful candidate spent almost four hours interviewing.	Pełen nadziei kandydat spędził prawie cztery godziny na rozmowie.
They barely noticed me.	Ledwo mnie zauważyli.
She wrinkled her nose in disgust.	Z niesmakiem zmarszczyła nos.
The young people were noisy and noisy.	Młodzi ludzie byli hałaśliwi i hałaśliwi.
She noted that he had an ugly face.	Zaznaczyła, że ​​miał brzydką twarz.
Winter comes with frost.	Zima nadchodzi z mrozem.
New research will help our children.	Nowe badania pomogą naszym dzieciom.
While we were eating dinner, the phone rang.	Kiedy jedliśmy kolację, zadzwonił telefon.
There was a row of houses on the left.	Po lewej stronie był rząd domów.
The man is very tall!	Mężczyzna jest bardzo wysoki!
He looks like a serious young man.	Wygląda jak poważny młody człowiek.
His words were unclear.	Jego słowa były niejasne.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Wybuchła bomba, niszcząc większość budynków.
The poor, uneducated neighborhood was constantly under threat.	Biedne, niewykształcone sąsiedztwo było nieustannie zagrożone.
The mosquito bite has been infected.	Ukąszenie komara zostało zainfekowane.
The water is very hard.	Woda jest bardzo twarda.
He enjoyed my life until it began to die.	Cieszył się moim życiem, dopóki nie zaczęło obumierać.
He wandered aimlessly through the dense forest.	Wędrował bez celu po gęstym lesie.
They rolled across the landscape.	Przetoczyli się przez krajobraz.
Some say it's a hoax.	Niektórzy mówią, że to mistyfikacja.
Put the meat in the pot.	Włóż mięso do garnka.
Crustaceans are an important source of protein.	Skorupiaki są ważnym źródłem białka.
The zoo is popular with visitors.	Zoo jest popularne wśród zwiedzających.
The palace was brightly lit.	Pałac był jasno oświetlony.
They got married yesterday and live together.	Pobrali się wczoraj i mieszkają razem.
Eventually, the police arrested her.	Ostatecznie policja ją aresztowała.
Would you consider doing me a favor?	Czy rozważysz zrobienie mi przysługi?
The flood prevented us from leaving.	Powódź uniemożliwiła nam wyjazd.
He failed his history exam.	Oblał egzamin z historii.
Lets be honest.	Bądźmy szczerzy.
My mother's voice was calm.	Głos mojej matki był spokojny.
So they grew rice and maize.	Uprawiali więc ryż i kukurydzę.
Reduce the amount of oil and sugar.	Zmniejsz ilość oleju i cukru.
The driver lost control and crashed the vehicle.	Kierowca stracił kontrolę i rozbił pojazd.
You will have to turn down the volume.	Trzeba będzie zmniejszyć głośność.
The shirt was stained.	Koszula była pokryta plamami.
Swords are expensive and require skill to use.	Miecze są drogie i wymagają umiejętności w użyciu.
The silence was deafening.	Cisza była ogłuszająca.
Bright, sharp and clear.	Jasne, ostre i wyraźne.
He quickly put down his tie.	Szybko odłożył krawat.
The peasants worked hard and long.	Chłopi pracowali ciężko i długo.
These mountains are breathtaking.	Te góry zapierają dech w piersiach.
They were about to enter the cave.	Już mieli wejść do jaskini.
The decree states that littering is not allowed.	Dekret stwierdza, że ​​nie wolno śmiecić.
They said the line was moving too slowly.	Mówili, że kolejka porusza się zbyt wolno.
Adding the right proportions of ingredients.	Dodanie odpowiednich proporcji składników.
This household has a stock of canned food.	To gospodarstwo domowe ma zapas konserw.
The desert trekkers can become quite rich.	Grupa pustynnych wędrowców może stać się dość bogata.
Some damage has already been done.	Niektóre szkody zostały już wyrządzone.
Planets and stars also orbit the sun.	Planety i gwiazdy również krążą wokół Słońca.
The harvest was good.	Zbiory były dobre.
Each country is proud of its history.	Każdy kraj jest dumny ze swojej historii.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Toksyna bakteryjna powoduje zapalenie spojówek.
New products have just appeared.	Właśnie pojawiły się nowe produkty.
He was greedy.	Był chciwy.
There was a truce between two nations	Zawarto rozejm między dwoma narodami
She is always surrounded by students.	Zawsze jest otoczona studentami.
The army laid siege to the city.	Armia przystąpiła do oblężenia miasta.
This city is known for its ancient architecture.	To miasto znane jest ze swojej starożytnej architektury.
He was lying in bed, he was fast asleep.	Leżał w łóżku, głęboko spał.
She is very insecure about being ugly.	Jest bardzo niepewna bycia brzydką.
The company has numerous points of sale throughout the country.	Firma posiada liczne punkty sprzedaży na terenie całego kraju.
There are now forgotten thoughts in my mind.	W moim umyśle są teraz zapomniane myśli.
Twenty-one people were convicted of crime for murder.	Dwadzieścia jeden osób zostało skazanych za morderstwo za zbrodnię.
The tide is high.	Fala jest wysoka.
Climate patterns are formed in large regions of the atmosphere.	W dużych regionach atmosfery tworzą się wzorce klimatyczne.
The edges of the leaves are jagged.	Krawędzie liści są postrzępione.
Children who behaved well at school received an award.	Dzieci, które dobrze zachowywały się w szkole, otrzymały nagrodę.
In summer, mercury levels rise sharply.	Latem poziom rtęci gwałtownie wzrasta.
The glass was full.	Szklanka była pełna.
The artist included a shiny goldfish in his work.	Artysta umieścił w swojej pracy błyszczącą złotą rybkę.
The author left the academy to continue his business ventures.	Autor opuścił akademię, aby kontynuować swoje przedsięwzięcia biznesowe.
His lips were pressed tightly together.	Jego usta były mocno zaciśnięte.
Could this happen?	Czy to się może zdarzyć?
There are strict rules on showing emotions.	Istnieją surowe zasady dotyczące okazywania emocji.
He will not interfere in other people's affairs.	Nie będzie ingerował w sprawy innych ludzi.
This coat is warm and comfortable.	Ten płaszcz jest ciepły i wygodny.
The authors of the study say this may be the case.	Autorzy badania twierdzą, że tak może być.
The lawyer explained patiently and clearly.	Prawnik wyjaśnił cierpliwie i jasno.
The law was modified a few years ago.	Prawo zostało zmodyfikowane kilka lat temu.
The smell of burning meat filled the air.	Powietrze wypełniał zapach palącego się mięsa.
He made a cloth out of a woven reed.	Zrobił płótno z plecionej trzciny.
You just have to wait for your time.	Po prostu musisz czekać na swój czas.
The horse jumped and snorted.	Koń skoczył i parsknął.
Many schools are still racially divided.	Wiele szkół jest nadal podzielonych rasowo.
The girl looked in the rearview mirror.	Dziewczyna spojrzała we wsteczne lusterko.
Two hundred world leaders gathered there.	Zebrało się tam dwustu światowych przywódców.
He fell asleep due to a busy schedule.	Zaspał z powodu napiętego harmonogramu.
The supermarket was full of buyers.	Supermarket był pełen kupujących.
First, rinse the rice under cold water.	Najpierw spłucz ryż pod zimną wodą.
Work carefully but carefully.	Pracuj dokładnie, ale ostrożnie.
The merriment of the occasion was, however, stifled by:	Wesołość tej okazji została jednak stłumiona przez:
Most schools provide bell-shaped desks.	Większość szkół zapewnia biurka w kształcie dzwonu.
The country's infrastructure needs to be improved.	Należy poprawić infrastrukturę kraju.
If she is surprised, she will defend herself.	Jeśli zostanie zaskoczona, będzie się bronić.
This is the house where the king died.	To jest dom, w którym zmarł król.
This coffee is too strong, please reduce the brewing temperature.	Ta kawa jest za mocna, proszę obniżyć temperaturę zaparzania.
The solar system has been very popular on the news lately.	Układ słoneczny jest ostatnio bardzo popularny w wiadomościach.
An even more ominous possibility remained.	Pozostała jeszcze bardziej złowieszcza możliwość.
I had it with the frequency charts!	Miałem to z tabelami częstotliwości!
He received a threatening letter.	Otrzymał list z pogróżkami.
The jungle is teeming with life.	Dżungla tętni życiem.
The soldier was great.	Żołnierz był wspaniały.
The goods arrived at the station a week later.	Towar przybył na stację tydzień później.
The king often sets a tax policy for the benefit of the rich.	Król często ustala politykę podatkową z korzyścią dla bogatych.
This city is a top tourist destination.	To miasto jest topowym kierunkiem turystycznym.
It is a form of mental illness.	Jest to forma choroby psychicznej.
The Queen drank tea with chubby brides.	Królowa piła herbatę z pulchnymi pannami.
Mountains tower over rolling plains.	Góry górują nad pofałdowanymi równinami.
Soon puberty begins, body hair begins to grow.	Wkrótce zaczyna się okres dojrzewania, włosy na ciele zaczynają rosnąć.
She carefully weighed the rice.	Ostrożnie zważyła ryż.
The dye is green.	Barwnik jest zielony.
She couldn't tolerate his rude behavior any longer.	Nie mogła dłużej tolerować jego niegrzecznego zachowania.
These trees are not from this island.	Te drzewa nie pochodzą z tej wyspy.
Planning is of the utmost importance.	Planowanie ma ogromne znaczenie.
My clothes were too revealing for the occasion.	Moje ubrania były zbyt odkrywcze jak na tę okazję.
It took over the railways.	Przejęła koleje.
What we talked about?	O czym rozmawialiśmy?
Time to stop procrastinating.	Czas przestać zwlekać.
The plan is based on natural gas trucks.	Plan opiera się na ciężarówkach napędzanych gazem ziemnym.
Do you want a girl or a boy?	Chcesz dziewczynę czy chłopca?
Whatever you do, don't move the chairs.	Cokolwiek robisz, nie ruszaj krzeseł.
Hopefully, they will never face such dire difficulties.	Można mieć nadzieję, że nigdy nie staną w obliczu tak strasznych trudności.
He searched the drawer but found nothing.	Przeszukał szufladę, ale nic nie znalazł.
He writes beautifully, in clear, concise prose.	Pisze pięknie, przejrzystą, zwięzłą prozą.
It was important not to show fear.	Ważne było, aby nie okazywać strachu.
The crowd clapped as the curtains closed.	Tłum klaskał, gdy zasłony opadły.
Its population has plummeted over the past thirty years.	Jego populacja gwałtownie spadła w ciągu ostatnich trzydziestu lat.
I lost my watch in a storm.	Straciłem zegarek podczas burzy.
The keys were missing.	Brakowało kluczy.
After careful consideration, they decided to move on.	Po dokładnym rozważeniu postanowili iść dalej.
I tarnished the cutlery.	Zmatowiałem sztućce.
The setting sun was reflecting off the waves.	Zachodzące słońce odbijało się od fal.
The man was caught stealing.	Mężczyzna został przyłapany na kradzieży.
Parting with one letter is painful.	Rozstanie się z jedną literą jest bolesne.
Scientists evaluate their products very carefully.	Naukowcy bardzo dokładnie wyceniają swoje produkty.
The horse was wild.	Koń był dziki.
Pour them over with the mixture.	Zalej je miksturą.
Instruments are needed for music.	Do muzyki potrzebne są instrumenty.
It's so pretty.	To takie ładne.
The puppy is playful and outgoing.	Szczeniak jest zabawny i towarzyski.
There was a choking noise.	Słychać było dławienie.
The humid air was heavy with pollen.	Wilgotne powietrze było ciężkie od pyłków.
A bomb explosion is the most common cause of injury.	Wybuch bomby jest najczęstszą przyczyną obrażeń.
He was smart but ruthless.	Był mądry, ale bezwzględny.
Marble is a tool used to grind spices.	Marmur to narzędzie służące do mielenia przypraw.
The guard is on watch.	Strażnik jest na warcie.
Writing is a universal language.	Pisanie jest językiem uniwersalnym.
She was afraid for her children.	Bała się o swoje dzieci.
He does not bathe regularly.	Nie kąpie się regularnie.
An animal ran through the bushes.	Przez krzaki biegało zwierzę.
Her mouth hardly moved as she spoke.	Usta prawie się nie poruszały, kiedy mówiła.
Pull the spoon out on the left side.	Wyciągnij łyżkę z lewej strony.
As a result, some houses were destroyed.	W rezultacie niektóre domy zostały zniszczone.
The city has three lakes.	Miasto posiada trzy jeziora.
The ship sank and drowned many.	Statek zatonął i utonął wielu.
The jug shattered on the ground.	Dzbanek roztrzaskał się na ziemi.
I bet you have a large garden.	Założę się, że masz duży ogród.
A worker did the repair in one day.	Robotnik wykonał naprawę w jeden dzień.
The temple grounds were lush and green.	Teren świątyni był bujny i zielony.
He is known for his violin skills.	Znany jest ze swoich umiejętności gry na skrzypcach.
We all dream of going home.	Wszyscy marzymy o powrocie do domu.
A terrible storm crushed everything in its path.	Straszna burza zmiażdżyła wszystko na swojej drodze.
The villagers believed that the lake was sacred.	Wieśniacy wierzyli, że jezioro jest święte.
Can catch Frisbee quickly.	Potrafi szybko złapać frisbee.
This machine is designed to help law enforcement.	Ta maszyna została zaprojektowana, aby pomóc organom ścigania.
She pointed to the passage in the book.	Wskazała na fragment w księdze.
The painter was painting outside the house.	Malarz malował na zewnątrz domu.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Skorumpowani politycy muszą zostać postawieni przed wymiarem sprawiedliwości.
They are rich in protein and vitamins.	Są bogate w białko i witaminy.
Whatever the truth was, everyone knew it was a lie.	Jakakolwiek była prawda, wszyscy wiedzieli, że to kłamstwo.
During the trial, the victim strenuously objected.	Podczas procesu ofiara usilnie sprzeciwiała się.
It took effort to spot spring.	Dostrzeżenie wiosny wymagało wysiłku.
Oil is commonly used in lamps.	Olej jest powszechnie stosowany w lampach.
The tube has no cap or valve.	Tuba nie ma nasadki ani zaworu.
Her health has deteriorated steadily since the car accident.	Jej zdrowie stale się pogarsza od czasu wypadku samochodowego.
The pool was filled with ice water.	Basen wypełniony był lodowatą wodą.
The best footballers in the country play the "beautiful game".	Najlepsi piłkarze w kraju grają w „piękną grę”.
His tall silhouette towered above her.	Jego wysoka sylwetka górowała nad nią.
As the plane climbed higher, the view was amazing.	Gdy samolot wznosił się wyżej, widok był niesamowity.
When he arrived later, she had already left.	Kiedy przybył później, ona już wyszła.
She looked like an angel.	Wyglądała jak anioł.
She cried for several weeks.	Płakała przez kilka tygodni.
Cities in Great Britain were severely damaged by bombing.	Miasta w Wielkiej Brytanii zostały poważnie zniszczone przez bombardowania.
No, please don't walk on the grass.	Nie, proszę, nie chodź po trawie.
He falls asleep quickly, but wakes up suddenly.	Szybko zasypia, ale budzi się nagle.
A version of this article appeared for the first time in a newspaper.	Wersja tego artykułu pojawiła się po raz pierwszy w gazecie.
It took some work.	Wymagał trochę pracy.
He worked in a consulting company.	Pracował w firmie doradczej.
There has been a huge increase in the number of road accidents.	Nastąpił ogromny wzrost liczby wypadków drogowych.
There were no interlocutors.	Nie było rozmówców.
I have three sons.	Mam trzech synów.
Discuss the problems encountered in the field.	Omów problemy napotykane w terenie.
The children fed the ducks in the river.	Dzieci karmiły kaczki w rzece.
The virus spread rapidly.	Wirus szybko się rozprzestrzeniał.
Be careful not to prick your eye.	Uważaj, aby nie ukłuć się w oko.
Production in the city plummeted.	Produkcja w mieście gwałtownie spadła.
This tree is growing faster this year than other trees.	To drzewo rośnie w tym roku szybciej niż inne drzewa.
The monkey climbed a tall tree.	Małpa wdrapała się na wysokie drzewo.
The hurricane caused large waves, crashing against the shores.	Huragan spowodował duże fale, rozbijając się o brzegi.
They have grown roses for their beauty.	Uprawiali róże dla ich piękna.
He likes to sleep all day.	Lubi spać cały dzień.
Many schools, hospitals and roads are damaged.	Wiele szkół, szpitali i dróg jest uszkodzonych.
Real estate prices have risen in recent years.	Ceny nieruchomości wzrosły w ostatnich latach.
Simple.	Proste.
Each creature has a natural home.	Każda istota ma naturalny dom.
The rich marble structure provides breathtaking views.	Bogata struktura marmuru zapewnia zapierające dech w piersiach widoki.
A very large majority found these changes rude.	Bardzo duża większość uznała te zmiany za nieuprzejme.
It was clear to everyone that he was lying.	Dla wszystkich było jasne, że kłamie.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Pojawienie się antybiotyków zrewolucjonizowało medycynę.
The peace is interrupted for a moment.	Spokój zostaje na chwilę przerwany.
Blood was dripping onto the white sheet.	Krew kapała na białe prześcieradło.
Her gaze was steady.	Jej spojrzenie było spokojne.
Qualified teacher.	Wykwalifikowany nauczyciel.
Brush the bread with butter.	Posmaruj chleb masłem.
They have heard of all his great achievements.	Słyszeli o wszystkich jego wielkich osiągnięciach.
This will help a lot, my father said.	To bardzo pomoże, powiedział mój ojciec.
Winter chill penetrated everywhere.	Zimowy chłód przeniknął wszędzie.
The air smells like oranges.	W powietrzu unosi się zapach pomarańczy.
The current crop has saved many farms.	Obecna uprawa uratowała wiele gospodarstw.
She swallowed breakfast.	Połknęła śniadanie.
In turn, the ministers received gifts from the empress.	Z kolei ministrowie otrzymali dary od cesarzowej.
Potatoes are a popular food.	Ziemniaki są popularnym jedzeniem.
She lives with her husband and four children.	Mieszka z mężem i czwórką dzieci.
The innkeeper's wife also became a teacher.	Żona karczmarza została także nauczycielką.
The brooch had a strange pattern.	Broszka miała dziwny wzór.
She was an outstanding linguist.	Była wybitnym językoznawcą.
Have you ever been introduced as a research scientist?	Czy kiedykolwiek przedstawiano Cię jako badacza naukowego?
The developers did not agree with the decision of the neighbors.	Programiści nie zgodzili się z decyzją sąsiadów.
However, you will need ropes to climb the mountain.	Aby wspiąć się na górę, będziesz jednak potrzebować lin.
Delegates first discussed whaling.	Delegaci najpierw rozmawiali o wielorybnictwie.
Many varieties of crops are susceptible to pests.	Wiele odmian upraw jest podatnych na szkodniki.
This restaurant serves a variety of dishes.	Ta restauracja serwuje różnorodne dania.
This vassat was divided into two parts.	Ten wasizat podzielił się na dwie części.
Some trees attract birds.	Niektóre drzewa przyciągają ptaki.
We must act quickly to limit further damage.	Aby ograniczyć dalsze szkody, musimy działać szybko.
He suspects that a terrorist group did it.	Podejrzewa, że ​​zrobiła to grupa terrorystyczna.
The students sat in silence, listening intently.	Uczniowie siedzieli w milczeniu, uważnie słuchając.
The lighter the paint, the better the camouflage.	Im jaśniejsza farba, tym lepszy kamuflaż.
They met by chance in a cafe.	Spotkali się przypadkiem w kawiarni.
Your eyes are bright green.	Twoje oczy są intensywnie zielone.
There is little industry here today.	Obecnie jest tu mało przemysłu.
He ate quickly and left.	Zjadł szybko i wyszedł.
Since he left the hospital, he has felt better.	Odkąd opuścił szpital, poczuł się lepiej.
The woman was close to tears.	Kobieta była bliska łez.
In the dark ages learning was very difficult.	W ciemnych wiekach nauka była bardzo trudna.
I don't like this graduation gown.	Ta suknia na zakończenie szkoły mi nie pasuje.
We all know about the danger for a long time.	Wszyscy wiemy o niebezpieczeństwie od dawna.
They scratched at his door, but it didn't work.	Drapali w jego drzwi, ale to nie działało.
His ears were missing everything.	Jego uszy brakowało wszystkiego.
It is popular to eat honey with breakfast.	Popularne jest spożywanie miodu do śniadania.
The restorer decided to paint the corridor.	Konserwator postanowił pomalować korytarz.
Financial Aid is available to eligible individuals.	Pomoc finansowa jest dostępna dla kwalifikujących się osób.
Pour some oil into the pan.	Wlej trochę oleju na patelnię.
They had to meet by thirty.	Mieli się o trzydzieści do spotkania.
Their dirty secrets are revealed by the mud.	Ich brudne sekrety ujawnia błoto.
Excitement seized her.	Ogarnęło ją podekscytowanie.
The medical team came to find the dead girl.	Zespół medyczny przybył, aby znaleźć martwą dziewczynę.
There were many guests, but only a few.	Było wielu gości, ale pojawiło się tylko kilku.
This phenomenon is especially frustrating.	Zjawisko to jest szczególnie frustrujące.
There is a garbage mountain on its eastern shore.	Na jego wschodnim brzegu leży góra śmieci.
He combed her hair gently.	Delikatnie przeczesał jej włosy.
The mud cake exploded in my face.	Ciasto z błota eksplodowało mi w twarz.
And stop cursing the rivers!	I przestań przeklinać rzeki!
Children should be taught moral values.	Dzieci należy uczyć wartości moralnych.
He places special emphasis on maintaining the privacy of his personal life.	Kładzie szczególny nacisk na zachowanie prywatności swojego życia osobistego.
Thirty children had a good time.	Trzydzieścioro dzieci dobrze się bawiło.
The restless soul haunted me for years.	Niespokojna dusza prześladowała mnie przez lata.
Some universities use their libraries for teaching.	Niektóre uniwersytety wykorzystują swoje biblioteki do nauczania.
She was too shocked to react.	Była zbyt zszokowana, by zareagować.
Therefore, we must find new ways to control them.	Dlatego musimy znaleźć nowe sposoby ich kontrolowania.
He was very determined to pass the exam.	Był bardzo zdeterminowany, aby zdać egzamin.
He was attracted to the book's delicate font.	Przyciągnęła go delikatna czcionka książki.
We must work hard now.	Musimy teraz ciężko pracować.
He cut the dough into large slices.	Pokroił ciasto na duże plastry.
Trade union workers approved the contract.	Pracownicy związkowi zatwierdzili kontrakt.
Find out more about national parks in the brochure.	Więcej informacji o parkach narodowych znajdziesz w broszurze.
After a few tries, they managed to fix it.	Po kilku próbach udało im się go naprawić.
A square is formed.	Powstaje kwadrat.
He opened the tent flap.	Otworzył klapę klapy namiotu.
The machine worked day and night.	Maszyna pracowała dzień i noc.
If the light is off, there is no power.	Jeśli światło się nie świeci, nie ma zasilania.
Most people are worried about it.	Większość ludzi jest z tego powodu zmartwiona.
Our love for each other blossomed.	Nasza miłość do siebie rozkwitła.
Droplets of face cream appeared on her face.	Na jej twarzy pojawiły się kropelki kremu do twarzy.
Put down our toy pirates.	Odłóż naszych zabawkowych piratów.
The actress is known for her introspective roles.	Aktorka znana jest ze swoich introspektywnych ról.
The cat quietly departed.	Kot odszedł po cichu.
He will live there after the end of his project.	Zamieszka tam po zakończeniu swojego projektu.
Many people lost their livelihoods.	Wiele osób straciło środki do życia.
They offered us a night in a hotel.	Zaproponowali nam nocleg w hotelu.
Over the years, the population grew rapidly.	Z biegiem lat populacja szybko się rozrosła.
He was granted asylum.	Otrzymał azyl.
This canoe is too long and too heavy for me.	Ten kajak jest dla mnie za długi i ciężki.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Byli młodzi, ale ich twarze były pomarszczone i zniszczone.
Over the course of ten years, he grew stronger and stronger.	Przez dziesięć lat stawał się coraz silniejszy.
Wash the lentils with a strainer.	Soczewicę umyć sitkiem.
Another day of hard work followed.	Nastał kolejny dzień ciężkiej pracy.
Now let's look at the chances.	Spójrzmy teraz na szanse.
Though deeply religious, he still believed in moderation.	Choć głęboko religijny, nadal wierzył w umiar.
Her father devoured the pages of the book.	Jej ojciec pochłonął strony księgi.
He was driving towards the city.	Jechał w kierunku miasta.
Some people believe that eating curry is good for health.	Niektórzy uważają, że jedzenie curry jest dobre dla zdrowia.
She rarely volunteered to help.	Rzadko zgłaszała się na ochotnika do pomocy.
The highway is not finished yet.	Autostrada nie jest jeszcze ukończona.
John was hit by a car.	John został potrącony przez samochód.
But many animal species are endangered.	Ale wiele gatunków zwierząt jest zagrożonych.
An "air shower" was used to soften the sand.	Do zmiękczenia piasku zastosowano „prysznic powietrzny”.
The scourge of unemployment is universal.	Plaga bezrobocia jest powszechna.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Spróbuj zaimponować znajomym całą swoją wiedzą.
These ancient texts were written in rudimentary language.	Te starożytne teksty zostały napisane szczątkowym językiem.
A notable tourist destination.	Godny uwagi cel turystyczny.
First, he secretly prepared the room.	Najpierw potajemnie przygotował pokój.
The lower animals do not want to be hurt.	Niższe zwierzęta nie chcą być krzywdzone.
Common side effects are joint pain and diarrhea.	Częste działania niepożądane to ból stawów i biegunka.
The river is muddy from heavy rains.	Rzeka jest błotnista od ulewnych deszczy.
She had a nice face but seemed a bit disdainful.	Miała miłą twarz, ale wydawała się nieco pogardliwa.
Fill a glass with water.	Napełnij szklankę wodą.
Their clothes were made of synthetic materials.	Ich ubrania były wykonane z materiałów syntetycznych.
This actor got a hiatus from television.	Ten aktor dostał przerwę w telewizji.
My friend is in custody.	Mój przyjaciel jest w areszcie.
She insisted on finishing the homework first.	Nalegała, żeby najpierw dokończyć pracę domową.
She realized that her lipstick was running out.	Zdała sobie sprawę, że skończyła jej się szminka.
On my advice, the bank canceled the loan.	Za moją radą bank cofnął kredyt.
The ceiling collapsed.	Sufit się zawalił.
He grabbed the rope and pulled.	Złapał linę i pociągnął.
She began to laugh hysterically.	Zaczęła się histerycznie śmiać.
Country, city and country.	Kraj, miasto i kraj.
Their diet consists of fresh fruit.	Ich dieta składa się ze świeżych owoców.
This story describes the customs of the country.	Ta historia opisuje obyczaje kraju.
People should be able to travel into space.	Ludzie powinni mieć możliwość podróżowania w kosmos.
Balance is important in interior design, always balance.	W aranżacji wnętrz ważna jest równowaga, zawsze równowaga.
The winter air was cold.	Zimowe powietrze było zimne.
Children never cease to delight their mother.	Dzieci nigdy nie przestają zachwycać swojej matki.
His lungs were failing.	Jego płuca zawodziły.
The rules have been simplified.	Przepisy zostały uproszczone.
The aggressive tactic proved ineffective.	Agresywna taktyka okazała się nieskuteczna.
These ruins are hundreds of years old.	Te ruiny mają setki lat.
Such organizations usually include smaller companies.	Do takich organizacji należą zwykle mniejsze firmy.
He cleared his throat softly.	Chrząknął cicho.
Popular expressions do not matter.	Popularne wyrażenia nie mają znaczenia.
It was quite festive today.	Była dzisiaj dość uroczysta.
The detective entered the room.	Detektyw wszedł do pokoju.
Bird populations are declining.	Populacje ptaków spadają.
The afforestation project will last three years.	Projekt zalesienia potrwa trzy lata.
The combination of land and sea.	Połączenie lądu i morza.
He came to a small village.	Przybył do małej wioski.
Monosodium Glutamate is a preservative.	Glutaminian sodu jest konserwantem.
Alcohol is a depressant.	Alkohol działa depresyjnie.
The tide rose.	Przypływ wezbrał.
The ash clouds cleared.	Chmury popiołu rozwiały się.
He complained that he had no power to speak.	Skarżył się, że nie ma mocy mówić.
The cow drank from the pond, roaring happily.	Krowa piła ze stawu, rycząc radośnie.
The young inventor suddenly laughed.	Młody wynalazca nagle się roześmiał.
We wouldn't have a single chance for that!	Nie mielibyśmy na to ani jednej szansy!
The truck crashed through the front wall of the station.	Ciężarówka przebiła się przez frontową ścianę stacji.
Meanwhile, firearms are still popular with the civilian population in some areas.	Tymczasem broń palna jest nadal popularna wśród ludności cywilnej na niektórych obszarach.
The collision was catastrophic.	Kolizja była katastrofalna.
Don't bother me at work.	Nie przeszkadzaj mi w pracy.
Does not exist	Nie istnieje
The gulf between us is bound to widen.	Przepaść między nami z pewnością się powiększy.
Each photo tells a story.	Każde zdjęcie opowiada historię.
Let your baby cry.	Pozwól dziecku płakać.
Wine entered the palace for the first time in history.	Wino po raz pierwszy w historii weszło do pałacu.
The last sentence of the book is similar to the introduction.	Ostatnie zdanie książki jest podobne do wstępu.
The young man was wearing a blue baseball cap.	Młody człowiek miał na sobie niebieską czapkę bejsbolową.
Don't worry, it's just a small scratch.	Nie martw się, to tylko mała rysa.
The hotel was owned by a young couple.	Właścicielem hotelu była młoda para.
The newly discovered rocks are of unknown origin.	Nowo odkryte skały są nieznanego pochodzenia.
Please go back.	Proszę się cofnąć.
Are you deaf or just dumb?	Jesteś głuchy czy po prostu głupi?
These scientists developed the electron microscope.	Ci naukowcy opracowali mikroskop elektronowy.
Four soldiers guarded the grave.	Czterech żołnierzy strzegło grobu.
The old car honked at me!	Stary samochód zatrąbił na mnie!
Better take the easier route.	Lepiej wybierz łatwiejszą trasę.
The mayor hopes to accelerate growth.	Burmistrz ma nadzieję na przyspieszenie wzrostu.
Both councils work closely together.	Obie rady ściśle ze sobą współpracują.
The hype about new technologies is unjustified.	Szum o nowe technologie jest nieuzasadniony.
The first settlers were savages!	Pierwsi osadnicy byli dzikusami!
This animal was rarely seen in the wild.	To zwierzę było rzadko widywane na wolności.
The crane breaks through the treetops.	Żuraw przebija się przez wierzchołki drzew.
The truck broke down once again.	Ciężarówka po raz kolejny się zepsuła.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Zmniejsz swoją zależność od paliw kopalnych.
Their eyes met for a moment in the crowded room.	Ich oczy spotkały się na chwilę w zatłoczonym pokoju.
Family members often fought over them.	Członkowie rodziny często się nad nimi awanturowali.
We watch the news every day.	Codziennie oglądamy wiadomości.
The cafe was busy with activities.	Kawiarnia była zajęta działalnością.
The bank's president resigned.	Prezes banku podał się do dymisji.
After the earthquake, there was damage everywhere.	Po trzęsieniu ziemi wszędzie doszło do zniszczeń.
They said the island was beautiful.	Twierdzili, że wyspa jest piękna.
Customers spend hours in lines looking for bargains.	Klienci spędzają godziny w kolejkach, szukając okazji.
The biologist was careful.	Biolog zachował ostrożność.
The government has taken steps to start a slum cleanup program.	Rząd podjął kroki w celu rozpoczęcia programu oczyszczania slumsów.
Many parents urged their children to become doctors.	Wielu rodziców namawiało swoje dzieci, aby zostały lekarzami.
A fancy sports car has arrived.	Nadjechał wymyślny samochód sportowy.
The child laughed.	Dziecko się roześmiało.
It is interesting to juxtapose this poem with another.	Interesujące jest zestawienie tego wiersza z innym.
The smell of fresh paint is heavenly.	Zapach świeżej farby jest niebiański.
A young man entered the store.	Do sklepu wszedł młody mężczyzna.
There were no visible signs of damage.	Nie było widocznych śladów uszkodzeń.
The mall closed at midnight.	Centrum handlowe zostało zamknięte o północy.
The leopard was cruelly mauled by the villagers.	Lampart został okrutnie poturbowany przez wieśniaków.
We produce a variety of goods.	Produkujemy szereg towarów.
Compared to liquid water, obsidian is almost worthless.	W porównaniu z wodą w stanie ciekłym obsydian jest prawie bezwartościowy.
The travelers remained in the trench for four days.	Przez cztery dni podróżnicy pozostawali w wykopie.
I'm not trying to please people.	Nie staram się zadowolić ludzi.
Most of the world's salt is found in underground pools.	Większość soli na świecie znajduje się w podziemnych basenach.
Water is a precious resource	Woda to cenny zasób
The victory was assured when the last goal was scored.	Zwycięstwo zostało zapewnione, gdy wpadł ostatni gol.
All foreign guests must have a visa.	Wszyscy goście zagraniczni muszą posiadać wizę.
The cat was not interested in eating.	Kot nie był zainteresowany jedzeniem.
How will we communicate?	Jak będziemy się komunikować?
Whales are hunted for meat.	Na wieloryby poluje się na mięso.
The resolution was never implemented.	Uchwała nigdy nie została wykonana.
The room reeked of smoke.	Pokój cuchnął dymem.
The barbarians ate us alive.	Barbarzyńcy zjedli nas żywcem.
In a local legend, the ghosts of a killed pirate captain	W lokalnej legendzie duchy zabitego kapitana piratów
Let the onion cook in the pan.	Niech cebula ugotuje się na patelni.
Her only happiness was thinking about him.	Jej jedynym szczęściem było myślenie o nim.
The guests were seated around an ornamental table.	Goście siedzieli wokół ozdobnego stołu.
We employ employees from all over the world.	Zatrudniamy pracowników z całego świata.
The troops took the city.	Wojska zajęły miasto.
He was well known in the secret fraternity.	Był dobrze znany w tajnym bractwie.
There are several colleges and universities in this region.	W tym regionie znajduje się kilka szkół wyższych i uniwersytetów.
Eventually the boulder came loose.	W końcu głaz się obluzował.
Use your sword to pierce the veil of light.	Przebij mieczem zasłonę światła.
He never used a pistol.	Nigdy nie używał pistoletu.
He comes from a large family.	Pochodzi z dużej rodziny.
He lent me two books this morning.	Pożyczył mi dziś rano dwie książki.
High school students have endless possibilities.	Uczniowie szkół średnich mają nieograniczone możliwości.
The foreign minister was stunned.	Minister spraw zagranicznych był oszołomiony.
Many lived in poverty.	Wielu żyło w ubóstwie.
Here is a picture of an old alley.	Oto zdjęcie starej alejki.
She hopes to make a sewing business.	Ma nadzieję zrobić biznes z szycia.
Where vehicles pass, the delicate soil is washed away.	Tam, gdzie przejeżdżają pojazdy, delikatna gleba jest zmywana.
The intruder hit the diver on the head.	Intruz uderzył nurka w głowę.
It is extremely important to take a step back.	Niezwykle ważne jest zrobienie kroku wstecz.
Wild boar's tusks protect the animal's mouth.	Kły dzika zapewniają ochronę pyska zwierzęcia.
Orchids are one of the most popular flowers.	Storczyki to jedne z najpopularniejszych kwiatów.
The mixture of different fragrances creates a wonderful perfume.	Mieszanka różnych zapachów tworzy cudowne perfumy.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Nie mieszaj tabletek nasennych i alkoholu.
Billboard ads often cover the walls here.	Reklamy billboardowe często pokrywają tu ściany.
Upon completion, the train departed for the station.	Po zakończeniu pociąg odjechał na stację.
The lover's gaze was steady.	Wzrok kochanka był spokojny.
In this case, he points to a child as evidence.	Jako dowód wskazuje w tym przypadku na dziecko.
So these economists think that's what's happening.	Więc ci ekonomiści myślą, że tak się dzieje.
He is afraid for her safety.	Boi się o jej bezpieczeństwo.
The man had one leg.	Mężczyzna miał jedną nogę.
You need patience to be a journalist.	Aby być dziennikarzem, trzeba mieć dużo cierpliwości.
A green field adjoined the golf course.	Z polem golfowym sąsiadowało zielone pole.
Start the engine.	Uruchom silnik.
This task requires very skilled coordination.	To zadanie wymaga bardzo umiejętnej koordynacji.
West of the city is a wildlife sanctuary.	Na zachód od miasta znajduje się rezerwat dzikiej przyrody.
We have received an offer that cannot be refused.	Otrzymaliśmy ofertę nie do odrzucenia.
This story has been researched by experts.	Ta historia została zbadana przez ekspertów.
Ideally, the new drug should be vegetarian.	Najlepiej byłoby, gdyby nowy lek był wegetariański.
It is absurd to lose so much food each day.	To absurd, żeby każdego dnia tracić tak dużo jedzenia.
The train passed with a whistle squeal.	Pociąg przejeżdżał z piskiem gwizdka.
He denies the allegations.	Zaprzecza zarzutom.
The ruler is an old man.	Władcą jest stary człowiek.
Most of the older homes in the region are beyond repair.	Większość starszych domów w regionie jest nie do naprawienia.
An avalanche covered the foot of the mountain.	Lawina zasypała podnóża góry.
A dense fog rose over the city, obscuring his vision.	Nad miastem unosiła się gęsta mgła, zasłaniając mu wzrok.
In this photo, a church on a hill.	Na tym zdjęciu kościół na wzgórzu.
Unemployment is high.	Bezrobocie jest wysokie.
You pass this place by the thousands.	Mijasz to miejsce tysiącami.
Please clean the cage.	Proszę oczyścić klatkę.
The rain hit the roof.	Deszcz uderzył w dach.
Fear is an essential survival instinct.	Strach jest niezbędnym instynktem przetrwania.
Undaunted by the loss, she set off again.	Niezrażona stratą, wyruszyła ponownie.
Sunbathing is a pleasant way to relax and unwind.	Opalanie to przyjemny sposób na relaks i odpoczynek.
Sweat ran down her cheeks.	Pot spływał jej po policzkach.
Therefore, he had to be beheaded.	Dlatego musiał zostać ścięty.
A polite smile appeared on his face.	Na jego twarzy pojawił się uprzejmy uśmiech.
He is called "captain".	Nazywa się go „kapitanem”.
The more analytical students raised their hands.	Bardziej analityczni studenci podnieśli ręce.
The rug was made by hand.	Dywan został wykonany ręcznie.
Haberdashery has a stall on the main road.	Pasmanteria ma stragan przy głównej drodze.
She became a media darling.	Została ulubienicą mediów.
I don't remember the title of this book.	Nie pamiętam tytułu tej książki.
The property is sold as is.	Nieruchomość jest sprzedawana w stanie, w jakim jest.
The poet described this scene with vivid clarity.	Poeta opisał tę scenę z żywą wyrazistością.
The cops are attacking this house.	Gliny atakują ten dom.
The ceremony ended quickly.	Ceremonia szybko się skończyła.
These castles have been around for ages.	Te zamki stoją od wieków.
She was standing by the window, staring at the dark sky.	Stała przy oknie, wpatrując się w ciemne niebo.
The port cities are characterized by heavy industry.	Miasta portowe charakteryzują się przemysłem ciężkim.
The company needed new fuel for its trucks.	Firma potrzebowała nowego paliwa do swoich ciężarówek.
Work hard and you will find a job.	Pracuj ciężko, a znajdziesz pracę.
The foundation laid by the teacher turned out to be effective.	Fundament postawiony przez nauczyciela okazał się skuteczny.
There is no escaping the past.	Nie ma ucieczki od przeszłości.
Switch off the light.	Zgasić światło.
Broccoli salad recipes abound.	Przepisy na sałatkę z brokułów obfitują.
We got sick.	Zachorowaliśmy.
I want to die slowly.	Chcę umrzeć powoli.
There is less rainfall each year.	Każdego roku pada mniej deszczu.
He got up from his chair and looked towards the door.	Wstał z krzesła i spojrzał w stronę drzwi.
More and more people are using wood to heat their homes.	Coraz częściej ludzie ogrzewający swoje domy używają drewna.
His reports were widely published.	Jego raporty były szeroko publikowane.
The policeman gave the man a ticket.	Policjant dał mężczyźnie mandat.
Soon a small crowd of voters joined them.	Wkrótce dołączył do nich niewielki tłum wyborców.
Then we will analyze the proposal.	Następnie przeanalizujemy propozycję.
These books are lost.	Te książki zaginęły.
Sweet flower aroma	Słodki aromat kwiatu
The houses in the village were blue.	Domy we wsi były niebieskie.
The chef carefully weighed the spices into the bowl.	Szef kuchni starannie odważył przyprawy do miski.
That was a beautiful day.	To był piękny dzień.
The coach tried to motivate the team.	Trener starał się zmotywować drużynę.
She is still young.	Jest jeszcze młoda.
He boldly addressed the audience.	Odważnie zwrócił się do publiczności.
There are birds in the forest.	W lesie są ptaki.
They are not capable of thinking for themselves.	Nie są zdolni do samodzielnego myślenia.
However, the prospects for local agriculture remain bleak.	Jednak perspektywy dla lokalnego rolnictwa pozostają ponure.
No wonder he was met with anger.	Nic dziwnego, że spotkał się z gniewem.
His explanation was boring.	Jego wyjaśnienie było nudne.
Two children fell from the snowy hill.	Dwoje dzieci spadło ze śnieżnego wzgórza.
Bats use echolocation for hunting.	Nietoperze wykorzystują echolokację do polowania.
The family burned down in their apartment.	Rodzina spłonęła w swoim mieszkaniu.
So the man dressed quickly and went home.	Więc mężczyzna ubrał się szybko i poszedł do domu.
We paid for three tickets.	Zapłaciliśmy za trzy bilety.
The dishes were small which reflected their status.	Naczynia były małe, co odzwierciedlało ich status.
How the hell did you end up like that?	Jak do diabła tak skończyłeś?
The teachers had to work hard to organize their courses.	Nauczyciele musieli ciężko pracować, aby zorganizować swoje kursy.
The walkway is steep.	Przejście jest strome.
Something moved among the tall trees.	Coś poruszyło się wśród wysokich drzew.
No, but seriously, leave me alone.	Nie, ale poważnie, zostaw mnie w spokoju.
Loose particles cause accidents.	Luźne cząstki powodują wypadki.
The winner is announced.	Ogłaszany jest zwycięzca.
A metallic chemical element used in dentistry.	Metaliczny pierwiastek chemiczny stosowany w stomatologii.
Growing crime in the area worries us all.	Rosnąca przestępczość w okolicy niepokoi nas wszystkich.
To submit new state facts, click here.	Aby przesłać nowe fakty stanu, kliknij tutaj.
A crime wave of incredible proportions.	Fala przestępczości o niewiarygodnych proporcjach.
He opened the door for us.	Otworzył nam drzwi.
The wise old woman slipped into her home.	Mądra stara kobieta wślizgnęła się do swojego domu.
The torrential rains destroyed the crops in the freshly sown field.	Ulewne deszcze zniszczyły plony na świeżo zasianym polu.
That's right.	Zgadza się.
The newborn's scream broke the tension.	Krzyk noworodka przerwał napięcie.
The soldiers charged at the villagers, chopping and slashing.	Żołnierze ruszyli na wieśniaków, siekając i tnąc.
The item list was too long.	Lista przedmiotów była zbyt długa.
We focus on making healthcare available to everyone.	Skupiamy się na tym, aby opieka zdrowotna była dostępna dla wszystkich.
Why is creating useful robots so difficult?	Dlaczego tworzenie użytecznych robotów jest tak trudne?
Emerging from the darkness sent a shiver of fear.	Wyłonienie się z ciemności wywołało dreszcz strachu.
Fill a bowl with rice.	Napełnij miskę ryżem.
The workers demanded higher wages.	Robotnicy domagali się wyższych płac.
It's okay to be tired.	W porządku być zmęczonym.
She stayed at home in hiding.	Została w domu, ukrywając się.
The professor is smart but strict.	Profesor jest mądry, ale surowy.
She ordered a coffee with milk.	Zamówiła kawę z mlekiem.
The dispute was resolved thanks to marriage counseling.	Spór rozwiązali dzięki poradom małżeńskim.
A small chaffinch flew through the window.	Mały zięba wleciał przez okno.
He has to do a better job.	Musi wykonać lepszą pracę.
A lawyer nearby tried to get me to sue.	Prawnik w pobliżu próbował mnie nakłonić do pozwania.
More and more people are vegetarians.	Coraz więcej osób jest wegetarianami.
They felt unsure of their plan.	Czuli się niepewni swojego planu.
Open the window for the sake of your child.	Otwórz okno dla dobra swojego dziecka.
He was an important figure in the biomedical sciences.	Był ważną postacią w naukach biomedycznych.
Our office is really quiet this afternoon.	Dziś po południu w naszym biurze jest naprawdę cicho.
I'll write to my brother.	Napiszę do mojego brata.
He hoped it wouldn't happen again.	Miał nadzieję, że to się nie powtórzy.
The president plans to meet with his advisers.	Prezydent planuje spotkać się ze swoimi doradcami.
Here is the floor plan.	Oto plan piętra.
There is a hospital opposite the restaurant.	Naprzeciw restauracji znajduje się szpital.
She washed her hands, dried them, and prepared to leave.	Umyła ręce, osuszyła je i przygotowała się do wyjścia.
Though poor, her family was comfortable.	Choć biedna, jej rodzina była wygodna.
I threw out the whole story.	Wyrzuciłem całą historię.
Such places should be avoided.	Takich miejsc należy unikać.
He kept his personal belongings in his backpack.	Swoje rzeczy osobiste przechowywał w plecaku.
Success was not guaranteed.	Sukces nie był gwarantowany.
The wind howled, winding across the lonely plain.	Wiatr wył, wijąc się przez samotną równinę.
The water temperature has risen in the last century.	Temperatura wody wzrosła w ostatnim stuleciu.
The poor are always with us.	Biedni są zawsze z nami.
Both people talked for a long time.	Obie osoby długo rozmawiały.
It rarely upsets women.	Rzadko denerwuje kobiety.
The child's father was a lawyer.	Ojciec dziecka był prawnikiem.
The gang moved through the streets at night.	Gang poruszał się po ulicach w nocy.
We found an eagle's nest high above the ground.	Wysoko nad ziemią znaleźliśmy orle gniazdo.
The material is too thick for use.	Materiał jest zbyt gruby do użycia.
Some dishes go well with rice.	Niektóre potrawy dobrze komponują się z ryżem.
The visiting headmaster shocked the students with his blunt speech.	Wizytujący dyrektor zaszokował uczniów swoją dosadną przemową.
He gained power over them.	Zyskał nad nimi władzę.
He expressed his opinion with deep conviction.	Wypowiedział swoją opinię z głębokim przekonaniem.
It is followed by a few pages of dense formulas.	Po nim następuje kilka stron gęstych od formuł.
Very few people rubbish.	Bardzo niewiele osób śmieci.
Teachers voted in favor of stage strikes.	Nauczyciele głosowali za strajkami scenicznymi.
Her wonderful singing voice captivated everyone.	Jej wspaniały śpiewny głos urzekł wszystkich.
You need to use another piece of tape.	Musisz użyć kolejnego kawałka taśmy.
Really cool thing.	Naprawdę fajna rzecz.
The sterile field remains empty.	Sterylne pole pozostaje puste.
The stars were incredibly bright at night.	Gwiazdy były niesamowicie jasne w nocy.
Sometimes he works with his brother on the farm.	Czasami pracuje z bratem na farmie.
There was an atmosphere of excitement over the crowd.	Nad tłumem unosiła się atmosfera podekscytowania.
Tawny Owls lead a nocturnal lifestyle.	Puszczyki prowadzą nocny tryb życia.
This student has a very promising future.	Ten student ma bardzo obiecującą przyszłość.
All the men were doctors.	Wszyscy mężczyźni byli lekarzami.
This villa is very sunny with a beautiful veranda.	Ta willa jest wyjątkowo słoneczna, z przepiękną werandą.
The aftertaste was bitter.	Posmak był gorzki.
This behavior is unacceptable.	Takie zachowanie jest niedopuszczalne.
A dozen or so people were injured in the accident.	W wypadku rannych zostało kilkanaście osób.
Okay, but we don't have enough time.	Dobrze, ale nie mamy wystarczająco dużo czasu.
Do you prefer red	Wolisz czerwony?
A fake model used a silicone mask.	Fałszywy model używał silikonowej maski.
Stagg was selling pronunciation lessons.	Stagg sprzedawał lekcje wymowy.
All the old buildings have collapsed.	Wszystkie stare budynki zawaliły się.
Torn and frayed, but still usable.	Podarte i postrzępione, ale wciąż nadające się do użytku.
This sector is going through hard times.	Ten sektor przeżywa ciężkie czasy.
The fence collapsed under the weight of the snow.	Ogrodzenie runęło pod ciężarem śniegu.
The slippery slope argument is often put against gun control.	Argument o śliskim zboczu jest często wysuwany przeciwko kontroli broni.
She collected weeds from the garden.	Zbierała chwasty z ogrodu.
The nurse left us alone for a while.	Pielęgniarka zostawiła nas na chwilę samych.
Seven people died today.	Dziś zginęło siedem osób.
My most valuable property is my watch.	Moją najcenniejszą własnością jest zegarek.
We saw a sudden rise in temperatures in the summer.	Widzieliśmy nagły wzrost temperatur w lecie.
The authorities introduced a curfew.	Władze wprowadziły godzinę policyjną.
The older we are, the worse our eyesight becomes.	Im jesteśmy starsi, tym gorszy jest nasz wzrok.
So a home for your castle of delight.	Więc dom dla twojego zamku rozkoszy.
The river has poured out its banks.	Rzeka wylała swoje brzegi.
The journalist was arrested for reporting abuse.	Dziennikarz został aresztowany za zgłaszanie nadużyć.
The cashier was gloomy.	Kasjer był ponury.
The girl's parents kept the house in perfect condition.	Rodzice dziewczynki utrzymywali dom w idealnym stanie.
An ancient statue has been revealed.	Ujawniono starożytny posąg.
Desperate mother pleaded with them to be allowed to stay.	Zdesperowana matka błagała, by pozwolili im zostać.
This man is a liar.	Ten człowiek jest kłamcą.
Don't take illegal drugs.	Nie bierz nielegalnych narkotyków.
Doors were closed.	Drzwi były zamknięte.
After she screamed at him, the little boy ran away.	Po tym, jak na niego krzyknęła, mały chłopiec uciekł.
The day was hot and dry, but cool at night.	Dzień był gorący i suchy, ale chłodny w nocy.
All of this was done in secret.	Wszystko to odbywało się w tajemnicy.
His smile was especially warm.	Jego uśmiech był szczególnie ciepły.
This passage is lit by sunlight.	To przejście jest oświetlone światłem słonecznym.
Lord, have mercy.	Panie, miej litość.
She left the room without a word.	Wyszła z pokoju bez słowa.
The lights flickered and went out.	Światła migotały i gasły.
The disease was common in the Middle Ages.	Choroba była powszechna w średniowieczu.
The trip to the hot springs was very enjoyable.	Wycieczka do gorących źródeł była bardzo przyjemna.
Heroin is highly addictive.	Heroina silnie uzależnia.
What did the reporter say?	Co powiedział reporter?
It is easy to fall into illegal activity.	Łatwo popaść w nielegalną działalność.
Every time a king dies, a new heir must be elected.	Za każdym razem, gdy umiera król, musi zostać wybrany nowy następca.
He poured boiling water into the coffee.	Do kawy nalał wrzącej wody.
A few days later, she died of dehydration.	Kilka dni później zmarła z powodu odwodnienia.
The snake crept slowly towards the house.	Wąż pełzł niespiesznie w kierunku domu.
Lifestyle habits can be changed.	Przyzwyczajenia związane ze stylem życia można zmienić.
He growled with his characteristic growl.	Swoim charakterystycznym warczeniem warknął.
The school principal met with the children.	Dyrektor szkoły spotkał się z dziećmi.
He's always arguing with her.	Ciągle się z nią kłóci.
The factory was surrounded by a high wall.	Fabrykę otaczał wysoki mur.
Children have the right to education.	Dzieci mają prawo do edukacji.
The howling wind was icy.	Wyjący wiatr był lodowaty.
The royal court was located under the dome.	Pod kopułą znajdował się dwór królewski.
First you need to peel the oranges.	Najpierw musisz obrać pomarańcze.
The lamp light illuminated her face.	Światło lampy oświetliło jej twarz.
He was lonely at school.	Był samotny w szkole.
Sell ​​my fortune and follow me.	Sprzedaj mój majątek i podążaj za mną.
The mathematician used it to prove his theory.	Matematyk użył go do udowodnienia swojej teorii.
This king is known for his voracious appetite for food.	Ten król znany jest z żarłocznego apetytu na jedzenie.
He speaks three languages.	Posługuje się trzema językami.
He is waiting for his father to come.	Czeka na przybycie ojca.
You can only get to the island by a small boat.	Na wyspę można dostać się tylko małą łodzią.
The singer's voice is rich and memorable.	Głos piosenkarza jest bogaty i zapada w pamięć.
The metal was strong enough to withstand significant damage.	Metal był wystarczająco mocny, by wytrzymać znaczne uszkodzenia.
Which of the following would you take?	Które z poniższych działań byś podjął?
He felt tired.	Czuł się zmęczony.
She wiped the tile with a large cloth.	Za pomocą dużej szmatki wytarła kafelek.
A dark blue car drove up.	Podjechał ciemnoniebieski samochód.
Believes in environmental protection.	Wierzy w ochronę środowiska.
Work consumed family life.	Praca pochłaniała życie rodzinne.
Fred is a popular politician.	Fred jest popularnym politykiem.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Rura próżniowa zamienia energię elektryczną w dźwięk.
The sun was shining over the city.	Słońce grzało nad miastem.
Most people say this boy is very intelligent.	Większość ludzi twierdzi, że ten chłopiec jest bardzo inteligentny.
Don't move politics.	Nie poruszaj polityki.
The clown wanted to be a trapezoid artist.	Klaun chciał być artystą trapezowym.
One cup is equal to two regular cups.	Jedna filiżanka równa się dwóm regularnym filiżankom.
His direct gaze fell below her breast.	Jego bezpośrednie spojrzenie opadło poniżej jej piersi.
The castle stood on a hill.	Zamek stał na wzgórzu.
This relationship is hard to come by.	Ten związek jest trudny do uzyskania.
I tugged the brim of my hat.	Pociągnąłem za brzeg czapki.
He got out of bed and opened the windows.	Wstał z łóżka i otworzył okna.
They ran away screaming.	Uciekli z krzykiem.
When he asked this question, all the students laughed.	Kiedy zadał to pytanie, wszyscy uczniowie się śmiali.
I wanted to leave.	Chciałem wyjść.
These photos cannot be shown to you.	Tych zdjęć nie można ci pokazać.
She asked many questions about her new life.	Zadawała wiele pytań o nowe życie.
The game was very close.	Mecz był bardzo wyrównany.
There will be a meeting at midnight.	O północy odbędzie się spotkanie.
There were one hundred and seventy delegates.	Było stu siedemdziesięciu delegatów.
This country has some great churches.	Ten kraj ma kilka wspaniałych kościołów.
Suddenly the blue screen of death appears.	Nagle pojawia się niebieski ekran śmierci.
Deserts occupy vast areas.	Pustynie zajmują rozległe obszary.
In summer, huge swarms of mosquitoes often appear.	Latem często pojawiają się ogromne roje komarów.
A live recital was held in a beautiful church.	Żywy recital odbył się w pięknym kościele.
Don't forget the orange peel.	Nie zapomnij o skórce pomarańczowej.
This restaurant offers several roast duck dishes.	Ta restauracja oferuje kilka dań z pieczonej kaczki.
There was a rook on the branch with its black plumage torn.	Na gałęzi siedział gawron z obdartym czarnym upierzeniem.
Their main source of income is tourism.	Ich głównym źródłem dochodów jest turystyka.
So they boarded a bus to the coast.	Wsiedli więc do autobusu jadącego na wybrzeże.
A passport is generally considered essential for international travel.	Paszport jest powszechnie uważany za niezbędny w przypadku podróży międzynarodowych.
Don't buy cheap wine!	Nie kupuj taniego wina!
Until modern times, sugar was an expensive product.	Cukier do czasów współczesnych był drogim produktem.
It would be a very nice place to live.	To byłoby bardzo miłe miejsce do życia.
It was easy to see what they were thinking about.	Łatwo było zobaczyć, o czym myślą.
She went out into the corridor.	Wyszła na korytarz.
Air is the most basic condition of life.	Powietrze jest najbardziej podstawowym warunkiem życia.
The church was rarely silent.	W kościele rzadko panowała cisza.
I had a lot of fun giving this interview.	Miałem świetną zabawę udzielając tego wywiadu.
In general, women live longer than men.	Ogólnie rzecz biorąc, kobiety żyją dłużej niż mężczyźni.
This city has a rich history.	To miasto ma bogatą historię.
Most migrants clean their homes.	Większość migrantów sprząta domy.
I'm not interested in politics.	Nie interesuje się polityką.
There were two glasses of coffee on the table.	Na stole stały dwie szklanki z kawą.
My parents bought me a piggy bank.	Moi rodzice kupili mi skarbonkę.
Special dietary requirements are not a problem.	Specjalne wymagania dietetyczne nie stanowią problemu.
He watched her silently.	Obserwował ją w milczeniu.
The bride was exceptionally beautiful.	Panna młoda była wyjątkowo piękna.
The gentleman cat hissed at the dog.	Kot-dżentelmen syknął na psa.
The wheels of the wagon slipped.	Koła wozu poślizgnęły się.
The senior captain wants to make a high-altitude landing.	Starszy kapitan chce przeprowadzić lądowanie na dużej wysokości.
Morse abbreviations are the shortest forms of writing.	Skróty alfabetu Morse'a to najkrótsze formy pisania.
Farmers in developed countries use scientific cultivation methods.	Rolnicy w krajach rozwiniętych stosują naukowe metody uprawy.
According to legend, this tower was built by an old miller.	Według legendy wieżę tę zbudował stary młynarz.
Similar results were achieved.	Osiągnięto podobne wyniki.
Here is the answer.	Oto odpowiedź.
You will not be punished for any mistakes you make.	Nie będziesz karany za żadne błędy, które popełnisz.
Eleven students are threatened with expulsion from school.	Jedenastu uczniów grozi wydalenie ze szkoły.
The grain has been burned to perfection.	Ziarno zostało wypalone do perfekcji.
Home again, home again.	Znowu w domu, znowu w domu.
John was delighted.	John był zachwycony.
The first were the indigenous peoples.	Pierwsi byli rdzenni mieszkańcy.
His personality was enigmatic.	Jego osobowość była enigmatyczna.
The company logo shows three children.	Logo firmy przedstawia troje dzieci.
The condition of the mummy was uncertain.	Stan mumii był niepewny.
John was a little too stiff with his thinking.	John był trochę zbyt sztywny w swoim myśleniu.
A memory of a snow-covered field.	Wspomnienie ośnieżonego pola.
Tourists spend millions of dollars each year.	Turyści wydają miliony dolarów każdego roku.
She reminded me of my dead brother.	Przypominała mi mojego zmarłego brata.
In less than three months, the team was completely over.	W niecałe trzy miesiące zespół całkowicie skończył.
The bike was smashed to pieces in an accident.	Rower został rozbity na kawałki w wypadku.
An education committee has been set up to monitor progress.	Powołano komisję edukacyjną w celu monitorowania postępów.
The fertile valley abounds with farmland and rivers.	Żyzna dolina obfituje w pola uprawne i rzeki.
The shop sells a lot of rare items.	Sklep sprzedaje wiele rzadkich przedmiotów.
You just can't beat the taste of fresh bread.	Po prostu nie da się pobić smaku świeżego chleba.
The villagers were in a festive mood.	Wieśniacy byli w świątecznym nastroju.
A hand examined the desk.	Ręka zbadała biurko.
On the way to school, they saw a young girl.	W drodze do szkoły zobaczyli młodą dziewczynę.
So let's get started.	Zacznijmy więc.
She wasn't so young anymore.	Nie była już taka młoda.
She sat down under a tree, thoughtful.	Usiadła pod drzewem, zamyślona.
Scientists found that green tea boosted metabolism.	Naukowcy odkryli, że zielona herbata przyspieszyła metabolizm.
Flood water has risen over the bridge.	Nad mostem podniosła się woda powodziowa.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	Piękny krajobraz był niegdyś terenem łowieckim.
Our ancestors were famous in this area.	Nasi przodkowie słynęli na tym terenie.
Read one chapter from start to finish.	Przeczytaj jeden rozdział od początku do końca.
He was afraid that he would chicken out.	Bał się, że stchórzy.
The cat escaped through the basement window.	Kot uciekł przez okno piwniczne.
The singing, however, was average.	Śpiew był jednak przeciętny.
The nation's military strength has been significantly diminished.	Siła militarna narodu została znacznie zmniejszona.
The homeless man has become very friendly.	Bezdomny stał się bardzo przyjazny.
The young man studied mechanical engineering.	Młody człowiek studiował inżynierię mechaniczną.
The room is divided into many parts.	Pomieszczenie podzielone jest na wiele części.
Neuroscientists wanted to know where	Neuronaukowcy chcieli wiedzieć gdzie
It was hard to see anything clearly.	Trudno było cokolwiek wyraźnie zobaczyć.
Enlighten your studies by examining some relevant big data.	Oświeć swoje studia, badając niektóre istotne duże zbiory danych.
Nominally they are equal.	Nominalnie są równe.
The toilet can only be used in small groups.	Z toalety mogą korzystać tylko w małych grupach.
We're gonna need a bigger boat.	Będziemy potrzebować większej łodzi.
He greeted me coolly.	Powitał mnie chłodno.
To borrow money, you first need to find someone you trust.	Aby pożyczyć pieniądze, musisz najpierw znaleźć kogoś, komu ufasz.
The monks prayed fervently at the shrine.	Mnisi żarliwie modlili się przy sanktuarium.
The bill has not been paid by the bank.	Rachunek nie został zapłacony przez bank.
A dark shadow fell across the wall.	Na ścianę padł ciemny cień.
Who is the smartest man in your family?	Kto jest najmądrzejszym człowiekiem w twojej rodzinie?
The climate here depends on the latitude.	Klimat tutaj zależy od szerokości geograficznej.
He said they want a place for their own children.	Powiedział, że chcą miejsca dla własnych dzieci.
He waited patiently.	Czekał cierpliwie.
The game often causes controversy among players.	Gra często wywołuje kontrowersje między graczami.
School closed after winter break.	Szkoła zamknięta po przerwie zimowej.
Two people should be involved.	W grę powinny wchodzić dwie osoby.
The combination of these factors sparked a revolution.	Połączenie tych czynników wywołało rewolucję.
The form of government they chose was not very democratic.	Wybrana przez nich forma rządu nie była zbyt demokratyczna.
These shoes are too expensive for me.	Te buty są dla mnie zbyt drogie.
The yields of wheat and rice have declined.	Plony pszenicy i ryżu spadły.
The city exploded with joy.	Miasto wybuchło radością.
After all, the waves only go up and down.	W końcu fale poruszają się tylko w górę iw dół.
She was gone most of the day.	Nie było jej przez większość dnia.
A sharp orange scent wafted across the square.	Przez rynek unosił się ostry pomarańczowy zapach.
The shark drifted lazily back into the sea.	Rekin leniwie dryfował z powrotem do morza.
He passed away peacefully in his sleep.	Odszedł spokojnie we śnie.
Provides information required to run the school.	Podaje informacje wymagane do prowadzenia szkoły.
Playing soccer was a big deal for the community.	Gra w piłkę była wielką sprawą dla społeczności.
The leaves of the shrubs have never been so large.	Liście krzewów nigdy nie były tak duże.
A group of children did not do well at school.	Grupa dzieci słabo radziła sobie w szkole.
He has a face and hands.	On ma twarz i ręce.
No blood was found at the crime scene.	Na miejscu zbrodni nie znaleziono krwi.
Plays guitar well.	Dobrze gra na gitarze.
Remove any large stones, if any.	Usuń wszystkie duże kamienie, jeśli są.
Make two deep cuts in the chicken.	Zrób dwa głębokie nacięcia w kurczaku.
Police officers said they tried to arrest the thieves.	Funkcjonariusze policji powiedzieli, że próbowali aresztować złodziei.
Review your handwriting, please.	Przejrzyj swoje pismo, proszę.
The heat, however, was immediately felt.	Upał jednak był natychmiast odczuwalny.
People flocked here.	Ludzie przychodzili tu tłumnie.
Please keep your arms and legs inside the wheelchair.	Proszę trzymać ręce i nogi wewnątrz wózka.
There are nine planets in our solar system.	W naszym Układzie Słonecznym jest dziewięć planet.
A falling stone destroyed a nearby village.	Spadający kamień zniszczył pobliską wioskę.
We studied a book flight from real insects.	Studiowaliśmy lot książkowy od prawdziwych owadów.
Everyday life depends on the abundance of whales.	Życie codzienne zależy od obfitości wielorybów.
A group of doctors has launched a grassroots campaign.	Grupa lekarzy rozpoczęła oddolną kampanię.
This is a short story.	To jest krótka historia.
His house is in a neighborhood built for large estates.	Jego dom znajduje się w dzielnicy wybudowanej dla wielkich posiadłości.
The population in this region is growing rapidly.	Populacja w tym regionie szybko rośnie.
The writer put a pen in his mouth.	Pisarz włożył długopis do ust.
Ask for your address to be stamped on the envelope.	Poproś o podstemplowanie adresu na kopercie.
Most of the products they sell are useless garbage.	Większość sprzedawanych przez nich produktów to bezużyteczne śmieci.
The mummified body of the saint was in a box.	Zmumifikowane ciało świętego leżało w pudełku.
It was a beautiful morning.	To był piękny poranek.
There is a huge amount of pollution in the country.	W kraju panuje ogromna ilość zanieczyszczeń.
Children should play outside whenever possible.	Dzieci powinny bawić się na zewnątrz, kiedy tylko jest to możliwe.
The attacker was armed with a shotgun.	Napastnik był uzbrojony w strzelbę.
His anger exploded in an instant.	Jego gniew wybuchł w jednej chwili.
Thunder rumbled in the distance.	W oddali rozległ się grzmot.
He needs to be more aggressive.	Musi być bardziej agresywny.
Waves crashed against the beach hotel.	Fale uderzały o hotel przy plaży.
A harsh landscape greeted him.	Przywitał go surowy krajobraz.
Air is much lighter than water.	Powietrze jest znacznie lżejsze niż woda.
The financial situation of the plant began to improve.	Sytuacja finansowa zakładu zaczęła się poprawiać.
Each state has fixed annual expenses.	Każdy stan ma stałe, roczne wydatki.
John greeted his teammates.	John pozdrowił kolegów z zespołu.
An item made of white metal.	Przedmiot wykonany z białego metalu.
Violent winds raged in the river valleys.	W dolinach rzek szalały gwałtowne wiatry.
Lenders seized the property and auctioned off its contents.	Kredytodawcy przejęli nieruchomość i zlicytowali jej zawartość.
She was running vigorously on the beach.	Biegła energicznie po plaży.
The roller coaster is in the park.	Kolejka górska jest w parku.
The book is missing.	Brakuje książki.
Her achievements are impressive.	Jej osiągnięcia robią wrażenie.
Do not use a cell phone while driving.	Nie używaj telefonu komórkowego podczas jazdy.
Only two students passed the math exam.	Tylko dwóch uczniów zdało egzamin z matematyki.
Once upon a time there was an old king in this city.	Kiedyś w tym mieście był stary król.
A rather cold wind was blowing.	Wiał raczej zimny wiatr.
Are you talking about him?	Mówisz o nim?
The boy stopped him.	Chłopiec go powstrzymał.
Who is this man?	Kim jest ten człowiek?
A honey bee produces as much honey for one flower.	Pszczoła miodna wytwarza tyle miodu na jeden kwiat.
Perhaps his desire to be recognized was excessive.	Może jego pragnienie bycia rozpoznanym było nadmierne.
A fascinating case.	Fascynujący przypadek.
His only response was a soft, informal groan.	Jego jedyną odpowiedzią był cichy, nieformalny jęk.
Not so long ago, she was a housewife.	Nie tak dawno była gospodynią domową.
Is there a home nearby?	Czy w pobliżu jest dom?
Warring tribes are at war with each other.	Walczące plemiona toczą ze sobą wojnę.
It was in a gloomy mood.	Panował tam ponury nastrój.
In the hermetic room, no air could escape.	W hermetycznym pomieszczeniu żadne powietrze nie mogło uciec.
I crossed the river by boat.	Przepłynąłem rzekę łodzią.
They had to overcome enormous obstacles.	Musieli pokonać ogromne przeszkody.
The mafia still controls the city.	Mafia nadal kontroluje miasto.
Most people find this area very safe.	Większość ludzi uważa ten obszar za bardzo bezpieczny.
He smelled a butter cake.	Poczuł zapach ciasta maślanego.
The coach was proud of his players.	Trener był dumny ze swoich piłkarzy.
They have lived in harmony for centuries.	Od wieków żyli w harmonii.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan wspiął się na wodospad.
Your job shows a high level of skill.	Twoja praca pokazuje wysoki poziom umiejętności.
Waves crashed against nearby rocks.	Fale rozbijały się o pobliskie skały.
Countries are interdependent.	Kraje są od siebie współzależne.
Alternatively, you can pick up your blouse and show off your bra.	Alternatywnie możesz podnieść bluzkę i pokazać biustonosz.
She was good at numbers and accounting.	Była dobra w liczbach i księgowości.
Aluminum is a soft metal.	Aluminium to miękki metal.
The water becomes ice when it is frozen.	Woda po zamrożeniu staje się lodem.
Birds are disappearing from our skies.	Ptaki znikają z naszego nieba.
The penguin was floating on the surface of the water.	Pingwin unosił się na powierzchni wody.
The clever fox escaped his enemies.	Sprytny lis umknął swoim wrogom.
The abandoned in the cemetery lie together	Porzuceni na cmentarzu leżą razem
He took a deep breath, saying nothing.	Wziął głęboki oddech, milcząc.
Use the guillotine to cut the steak.	Użyj gilotyny, aby pokroić stek.
Raptor is a hawk or an eagle.	Raptor to jastrząb lub orzeł.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Taksówkarz odmówił jazdy w deszczu.
The peacock feathers are long and beautiful.	Pawie pióra są długie i piękne.
Most of the people here have formed political parties.	Większość ludzi tutaj utworzyła partie polityczne.
The main attraction was the cinema.	Główną atrakcją było kino.
Things aren't going well for us.	Sprawy nie wyglądają dla nas dobrze.
This country needs efficient transportation, he said.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu, powiedział.
Sleep well.	Śpij dobrze.
The scientist abandoned his research.	Naukowiec porzucił swoje badania.
After a busy day, the young woman sits down.	Po męczącym dniu młoda kobieta siada.
The soldier needed a rest, so he took a nap.	Żołnierz potrzebował odpoczynku, więc zdrzemnął się.
The photographer acted fast.	Fotograf działał szybko.
She was upset but said nothing.	Była zdenerwowana, ale nic nie powiedziała.
In spring, their crops were record-breaking.	Wiosną ich plony były rekordowym plonem.
The police were on the scene within minutes.	Policja była na miejscu w ciągu kilku minut.
Applying this paste will help scare the ants away.	Zastosowanie tej pasty pomoże odstraszyć mrówki.
Protesters discovered a secret weapons factory.	Protestujący odkryli tajną fabrykę broni.
The soup is bubbling vigorously.	Zupa energicznie bulgocze.
The graph shows the mean for each group.	Wykres przedstawia średnią dla każdej grupy.
The man comes home after a long day at work.	Mężczyzna wraca do domu po długim dniu w pracy.
First, you'll need two cups of normal sugar.	Najpierw będziesz potrzebować dwóch filiżanek normalnego cukru.
This graphic illustrates the results.	Ta grafika ilustruje wyniki.
During the exhibition, thieves stole an antique car.	Podczas wystawy złodzieje ukradli zabytkowe auto.
He sleeps in a cage at the zoo.	Śpi w klatce w zoo.
Many people in this city suffer from asthma.	Wiele osób w tym mieście cierpi na astmę.
The hardest part is removing the seeds.	Najtrudniejszą częścią jest usuwanie nasion.
Some people do what they do for money.	Niektórzy ludzie robią to, co robią dla pieniędzy.
Yesterday the police arrested dozens of people.	Wczoraj policja aresztowała dziesiątki osób.
We offer you more savings!	Oferujemy Ci więcej oszczędności!
His sense of adventure knew no bounds.	Jego poczucie przygody nie znało granic.
People took refuge from the scorching sun.	Ludzie schronili się przed palącym słońcem.
He bit the carrot sharply.	Ugryzł ostro marchewkę.
This garden is completely fenced.	Ten ogród jest całkowicie ogrodzony.
They used widespread bribery to win their poll.	Użyli powszechnego przekupstwa, aby wygrać swój sondaż.
Some cars catch fire quite often.	Niektóre samochody dość często zapalają się.
He has taught students all over the world.	Uczył studentów na całym świecie.
Both leaders are very similar.	Obaj przywódcy są bardzo podobni.
Jetpacks are worn on the back.	Plecaki odrzutowe noszone są z tyłu.
This part of the river is important.	Ta część rzeki jest ważna.
The train was late this morning.	Pociąg spóźnił się dziś rano.
In medicine, experience pays off.	W medycynie doświadczenie się opłaca.
In the past, it was believed that the planets were stationary.	W przeszłości wierzono, że planety są nieruchome.
The books in question are available free of charge.	Książki, o których mowa, są dostępne bezpłatnie.
The earthquake caused enormous damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało ogromne zniszczenia.
The castle is the seat of government	Zamek jest siedzibą rządu
The cows are milked for milk.	Krowy są dojone na mleko.
John came home later than usual.	John wrócił do domu później niż zwykle.
Who is responsible for this crime?	Kto jest odpowiedzialny za to przestępstwo?
Bake in the oven for twenty minutes.	Piecz w piekarniku przez dwadzieścia minut.
The dictionary defines this word as an adjective.	Słownik definiuje to słowo jako przymiotnik.
You shuffle the cards well.	Dobrze tasujesz karty.
Iron is obtained from ore.	Żelazo pozyskiwane jest z rudy.
This group will be resisting militarist movements.	Ta grupa będzie stawiać opór ruchom militarystycznym.
It's just a defensive maneuver.	To tylko manewr obronny.
A dense fog was rising over the city.	Nad miastem unosiła się gęsta mgła.
The tiger is an apex predator.	Tygrys jest drapieżnikiem wierzchołkowym.
In one sip, the sweet liquid ran down my throat.	Z jednym łykiem słodka ciecz spłynęła mi do gardła.
It was then that the great explosion took place.	Właśnie wtedy nastąpiła wielka eksplozja.
She tucked her head under the pillow.	Wsunęła głowę pod poduszkę.
Aphasia is the second most common neurological disorder.	Afazja jest drugim najczęstszym schorzeniem neurologicznym.
He fell asleep at the wheel.	Zasnął za kierownicą.
Water evaporates into the air.	Woda wyparowuje do powietrza.
The left hand of the glove is blue.	Lewa ręka rękawicy jest niebieska.
The disease will continue to spread if precautions are not taken.	Choroba będzie się dalej rozprzestrzeniać, jeśli nie zostaną podjęte środki ostrożności.
This electricity is providing cheap electricity.	Tego prądu jest dostarczanie taniej energii elektrycznej.
We need the government to deal with pollution.	Potrzebujemy, aby rząd rozprawił się z zanieczyszczeniem.
There is a small hole in each cherry.	Na każdej czereśni znajduje się mały dołek.
There was an error in the document.	W dokumencie wystąpił błąd.
Do you have milk?	Masz mleko?
This park has art galleries.	Ten park ma galerie sztuki.
It's boring to be old.	Nudne jest być starym.
The enemy has strength, but courage is on our side.	Wróg ma siłę, ale odwaga jest po naszej stronie.
And there has been no further trouble since then.	I od tego czasu nie było dalszych kłopotów.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Nowo odkryte skamieniałości zostały zakopane w ziemi.
She resisted, but he overpowered her.	Opierała się, ale on ją obezwładniał.
This is a reckless way to behave.	To nierozważny sposób zachowania.
The mesons were unstable.	Mezony były niestabilne.
He wants to be a palaeontologist.	Chce zostać paleontologiem.
The last thing she put on her desk.	Ostatnią rzecz położyła na swoim biurku.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Mieszanka soku pomarańczowego i mleka skondensowanego.
The wide highways have recently been paved.	Szerokie autostrady zostały niedawno wybrukowane.
The effectiveness of the new crop has been questioned.	Zakwestionowano skuteczność nowej uprawy.
Fish swim against the current when the water is cold.	Ryby pływają pod prąd, gdy woda jest zimna.
The government launched the power plant.	Rząd uruchomił elektrownię.
The thief was relieved when the police arrived.	Złodziej poczuł ulgę, gdy przybyła policja.
The following year, the disaster struck again.	W następnym roku katastrofa uderzyła ponownie.
She was tired of running naked through the woods.	Była zmęczona bieganiem nago przez las.
You can solve problems using a variety of methods.	Możesz rozwiązywać problemy za pomocą różnych metod.
This news surprised everyone.	Ta wiadomość zaskoczyła wszystkich.
This amphibian is a cousin of the frog.	Ten płaz jest kuzynem żaby.
The president was the only adult.	Prezydent był jedynym dorosłym.
Justice is blind, but our eyes are not.	Sprawiedliwość jest ślepa, ale nasze oczy nie.
We moved some gear to safer places.	Przenieśliśmy trochę sprzętu w bezpieczniejsze miejsca.
A camel was pulled out of the car.	Z samochodu wyciągnięto wielbłąda.
Soon after, he found a wallet.	Niedługo później znalazł portfel.
The industry causes severe pollution.	Przemysł powoduje poważne zanieczyszczenia.
Your publisher wants you to leave.	Twój wydawca chce, żebyś odszedł.
There was little information on the ground.	Na ziemi niewiele było informacji.
The flood was amazing in scale.	Powódź była niesamowita w skali.
The farewell will be short.	Pożegnanie będzie krótkie.
The place was empty when we arrived.	Kiedy przyjechaliśmy, miejsce było puste.
The ice cream in the cone was melting.	Lody w rożku topniały.
She had to see my reaction, but she pretended not to.	Musiała zobaczyć moją reakcję, ale udawała, że ​​nie.
The city is situated on a small river.	Miasto leży nad niewielką rzeką.
The download should start immediately.	Pobieranie powinno rozpocząć się natychmiast.
This can be very important to your work schedule.	Może to być bardzo ważne dla twojego harmonogramu pracy.
Hospitals simply do not have enough beds.	Szpitale po prostu nie mają wystarczającej liczby łóżek.
The whole seed was planted in the well.	Całe ziarno zostało posadzone w dołku.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Niektóre ptaki migrują każdego roku tysiące mil.
The best cookbooks are on my shelf.	Najlepsze książki kucharskie są na mojej półce.
The policeman was investigating the robbery.	Policjant prowadził śledztwo w sprawie napadu.
Archaeologists have dug this cliff.	Archeolodzy wykopali ten klif.
His youthful appearance belies his age.	Jego młodzieńczy wygląd przeczy jego wiekowi.
They decided it was time.	Zdecydowali, że nadszedł już czas.
The politician was known for his work ethic.	Polityk był znany ze swojej etyki pracy.
His favorite subject is ancient mythology.	Jego ulubionym tematem jest starożytna mitologia.
But there may be a way.	Ale tam może być sposób.
The train was late.	Pociąg się spóźnił.
People experienced a general deterioration in well-being.	Ludzie doświadczyli ogólnego pogorszenia samopoczucia.
John, you'd better start looking for a new job.	John, lepiej zacznij szukać nowej pracy.
The damage caused by plastic has become a pressing issue.	Szkody powodowane przez plastik stały się palącym problemem.
I saw her friend there.	Widziałem tam jej przyjaciółkę.
It was my son's favorite story.	To była ulubiona historia mojego syna.
A deposit was required to book a room.	Do rezerwacji pokoju wymagany był depozyt.
A dense fog blurs the outlines of the mountain.	Gęsta mgła rozmywa kontury góry.
The author was shocked by these events.	Autor był zszokowany tymi wydarzeniami.
She never forgave her husband for a divorce.	Nigdy nie wybaczyła mężowi rozwodu.
He led a successful venture.	Kierował udanym przedsięwzięciem.
He didn't look good either.	Nie wyglądał też dobrze.
She set up a successful bank.	Założyła bank, który odniósł sukces.
Her employer wanted proof.	Jej pracodawca chciał dowodu.
Please recite this verse.	Proszę, wyrecytuj ten werset.
The teaching staff is highly qualified.	Kadra pedagogiczna jest wysoko wykwalifikowana.
He was asked to make a difficult decision.	Poproszono go o podjęcie trudnej decyzji.
What difference does it make?	Jaką to robi różnicę?
Let's try something completely different.	Spróbujmy czegoś zupełnie innego.
Over the past week, stocks have risen steadily.	Przez ostatni tydzień akcje systematycznie rosły.
Raise your right hand, please.	Podnieś prawą rękę, proszę.
Nominate the right man for the job.	Nominuj odpowiedniego człowieka do pracy.
The cat's tail smeared and she darted towards the porch.	Ogon kota rozmazał się, przemknęła w kierunku ganku.
Have you spent too much money?	Czy wydałeś za dużo pieniędzy?
I am surprised how tall he is!	Jestem zaskoczony, jak wysoki jest!
Several friends visited us last week.	Kilku znajomych odwiedziło nas w zeszłym tygodniu.
Each evening she asked the children to say their prayers.	Każdego wieczoru prosiła dzieci, aby odmówiły modlitwy.
The queen straightens her legs.	Królowa prostuje nogi.
The human body is a mass of chemicals.	Ciało ludzkie to masa chemikaliów.
The next morning, the wood was dry.	Następnego ranka drewno było suche.
Mother and daughter are always together.	Matka i córka są zawsze razem.
Last week, a decision was made to extend the wall.	W zeszłym tygodniu podjęto decyzję o rozbudowie muru.
Many awards and distinctions have been won.	Zdobyto wiele nagród i wyróżnień.
Temperature changes can have a significant effect on species.	Zmiany temperatury mogą mieć znaczący wpływ na gatunki.
They were sitting in the hall sipping red wine.	Siedzieli w holu popijając czerwone wino.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	Niepłacenie podatków jest aktem buntu.
The funeral procession was slowly coming from the church.	Kondukt pogrzebowy szedł powoli z kościoła.
The cathedral is the seat of the bishop.	Katedra jest siedzibą biskupa.
There are still many things to do.	Wiele rzeczy jest jeszcze do zrobienia.
He gave gifts to everyone.	Wszystkim obdarowywał prezentami.
He smoked in silence.	Palił w milczeniu.
These animals have specialized teeth.	Te zwierzęta mają wyspecjalizowane zęby.
His voice was hoarse, as if he were screaming.	Jego głos był ochrypły, jakby krzyczał.
John told his friends about his plans.	John powiedział swoim przyjaciołom o swoich planach.
The sense of smell speaks to people.	Zmysł węchu przemawia do ludzi.
He took off his hat and sat down.	Zdjął kapelusz i usiadł.
The sun was shining brightly.	Słońce świeciło jasno.
The population is growing at an alarming rate.	Populacja rośnie w zastraszającym tempie.
This village has a turbulent history.	Ta wieś ma burzliwą historię.
How important is sport in someone's life?	Jak ważny jest sport w czyimś życiu?
The stock market followed the announcement.	Giełda wzrosła w ślad za ogłoszeniem.
Charging forward, he made his way through the forest.	Szarżując przed siebie, przedzierał się przez las.
Broken glass crunched under the heavy footsteps	Potłuczone szkło chrzęściło pod ciężkimi krokami
Jack was the only person on the mission.	Jack był jedyną osobą w misji.
Something made the old man stay at home.	Coś kazało starcowi pozostać w domu.
The effect is enhanced by heat.	Efekt potęguje ciepło.
The only sound is silence.	Jedynym dźwiękiem jest cisza.
Develop your oral and written communication skills.	Rozwijaj swoje umiejętności komunikacji w mowie i piśmie.
We have little food, but we know how to live.	Mamy mało jedzenia, ale wiemy, jak żyć.
It is now believed to be extinct.	Obecnie uważa się, że wyginęły.
You will probably get a seat.	Prawdopodobnie dostaniesz miejsce.
Born lesbian, now lives with her partner.	Urodzona lesbijka, teraz mieszka ze swoim partnerem.
She asks about the neighbors' house.	Pyta o dom sąsiadów.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Strażnicy są ciężko uzbrojeni i niezwykle niebezpieczni.
The survey found broad support for the application.	Ankieta znalazła szerokie poparcie dla wniosku.
The storm destroyed thousands of homes.	Burza zniszczyła tysiące domów.
We must be careful in difficult times.	W trudnych czasach musimy być ostrożni.
Smog is heading my way.	Smog zmierza w moją stronę.
Students began to protest.	Studenci zaczęli protestować.
The river supplies nearby towns with water.	Rzeka zaopatruje pobliskie miasta w wodę.
Lola wants to become a nurse when she grows up.	Lola chce zostać pielęgniarką, kiedy dorośnie.
Some areas are very rural, others more urban.	Niektóre obszary są bardzo wiejskie, inne bardziej miejskie.
This river should be fully cleared.	Ta rzeka powinna być w pełni oczyszczona.
So the student set up an office here.	Więc uczeń założył tutaj biuro.
Investigators have not yet established what caused the accident.	Śledczy nie ustalili jeszcze, co spowodowało wypadek.
A group of politicians.	Grupa polityków.
She had calluses from handling tools.	Miała na rękach zrogowacenia od obsługi narzędzi.
He ran up.	Podbiegł.
This cathedral was once a fortress.	Ta katedra była kiedyś twierdzą.
But think about what damage has been done to nature.	Ale zastanów się, jakie szkody wyrządzono naturze.
It is a very expensive car.	To bardzo drogi samochód.
You have to buy seeds at the market.	Musisz kupować nasiona na targu.
After many years, the government is finally taking action.	Po wielu latach rząd wreszcie podejmuje działania.
Apparently the weather was beautiful.	Podobno pogoda była piękna.
You are legally obligated to pay tax.	Jesteś prawnie zobowiązany do zapłaty podatku.
The young man put his feet firmly on the ground.	Młody człowiek mocno postawił stopy na ziemi.
We can speak three languages.	Potrafimy mówić w trzech językach.
The butcher prepares to slaughter a cow.	Rzeźnik przygotowuje się do uboju krowy.
The moon casts a silvery light on a wooden floor.	Księżyc rzuca srebrzyste światło na drewnianą podłogę.
This fat man struggled with his weight.	Ten grubas zmagał się ze swoją wagą.
Watch out for pickpockets, they stole my bag!	Uważaj na kieszonkowców, ukradli moją torbę!
Several of the band members were new.	Kilku członków zespołu było nowych.
To be successful, you must always believe in yourself.	Aby odnieść sukces, musisz zawsze wierzyć w siebie.
The typhoon caused extensive damage.	Tajfun spowodował rozległe zniszczenia.
All the money is gone.	Wszystkie pieniądze zniknęły.
It was the biggest mistake of my life.	To był największy błąd w moim życiu.
Steam	Para wodna
The seasons change to spring, summer, fall and winter.	Pory roku zmieniają się na wiosnę, lato, jesień i zimę.
He never accepted donations during his lifetime.	Za życia nigdy nie przyjmował darowizn.
He saw a young girl running out of the burning building.	Zobaczył młodą dziewczynę wybiegającą z płonącego budynku.
We buried her on a hill overlooking the sea.	Pochowaliśmy ją na wzgórzu z widokiem na morze.
Tropical rainforests bring beauty to our planet.	Tropikalne lasy deszczowe wnoszą piękno do naszej planety.
There's a church here too.	Tu też jest kościół.
The incident is under investigation.	Incydent jest przedmiotem dochodzenia.
It was a cold, lonely place.	Było to zimne, odludne miejsce.
The soldier fought bravely to protect his land.	Żołnierz dzielnie walczył w obronie swojej ziemi.
An underground organization to abolish slavery.	Podziemna organizacja zajmująca się zniesieniem niewolnictwa.
He calmly sat down and lit a cigarette.	Spokojnie usiadł i zapalił papierosa.
Her breathing was fast.	Jej oddech był przyspieszony.
Insects transmit disease.	Owady przenoszą choroby.
Can you please take a moment?	Czy możesz poświęcić chwilę?
Saying that, she nodded firmly.	Mówiąc to, stanowczo skinęła głową.
The casinos here are lucrative ventures.	Tutejsze kasyna to lukratywne przedsięwzięcia.
He was a famous critic.	Był znanym krytykiem.
The city's topography influences its weather.	Topografia miasta wpływa na jego pogodę.
This dress is on sale.	Ta sukienka jest na wyprzedaży.
Curry contains pieces of tender beef.	Curry zawiera kawałki delikatnej wołowiny.
The wide stairs were covered with dust.	Szerokie schody były pokryte kurzem.
It is a day of great celebration.	To dzień wielkiej celebracji.
The dove is calling at dawn.	Gołąbek woła o świcie.
Apply copious amounts of light soy sauce.	Zastosuj obfite ilości lekkiego sosu sojowego.
There was a thick layer of dust on the floor.	Na podłodze leżała gruba warstwa kurzu.
The higher the numbers, the better the performance?	Im wyższe liczby, tym lepsza wydajność?
We liked the food too.	Jedzenie też nam smakowało.
Focus on the content.	Skupić się na treści.
The horse screamed loudly.	Koń zarżał głośno.
She loves to listen and make music.	Uwielbia słuchać i tworzyć muzykę.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Nie istnieją normy emisji dla gazów cieplarnianych.
She found a bottle on the beach.	Znalazła butelkę na plaży.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	Jeśli znajdziesz się w kłopotach, skontaktuj się z władzami.
They will be looking for you.	Będą cię szukać.
Several people expressed an interest in participating.	Kilka osób wyraziło zainteresowanie udziałem.
She paused a moment before answering.	Zatrzymała się na chwilę, zanim odpowiedziała.
He was known to set a good example.	Był znany z dawania dobrego przykładu.
Police arrested several suspects.	Policja aresztowała kilku podejrzanych.
Nobody really knows for sure.	Nikt tak naprawdę nie wie na pewno.
The use of sutures dates back thousands of years.	Użycie szwów datuje się tysiące lat temu.
Correcting the sentence structure was tedious.	Poprawianie struktury zdania było żmudne.
Elapsed time in seconds.	Upływający czas w sekundach.
Unscrewing the tap didn't seem to work.	Wydawało się, że odkręcanie kranu nie działa.
I lived in a small village.	Mieszkałem w małej wiosce.
Then you pour the mixture into the pan.	Następnie wlewasz miksturę na patelnię.
This region is full of old ruins.	Ten region jest pełen starych ruin.
Eventually flooded.	W końcu zalała.
All police vehicles flashed their lights.	Wszystkie pojazdy policyjne błysnęły światłami.
The workers were angry.	Robotnicy byli źli.
Compliments are thin here.	Komplementy są tu cienkie.
In some areas, entire families have died out.	W niektórych rejonach wyginęły całe rodziny.
This man has a squint.	Ten mężczyzna ma zeza.
Of all our electronic devices, nothing beats a TV.	Ze wszystkich naszych urządzeń elektronicznych nic nie może się równać z telewizorem.
The truck rolled on its way.	Ciężarówka toczyła się po drodze.
Every day the air becomes more and more polluted.	Każdego dnia powietrze staje się coraz bardziej zanieczyszczone.
Loud bang, rumble, then silence.	Głośny huk, łoskot, a potem cisza.
Both companies merged.	Obie firmy połączyły się.
She was always struck by the calmness of his behavior.	Zawsze uderzał ją spokój jego zachowania.
These areas require extraordinary security measures.	Obszary te wymagają nadzwyczajnych środków bezpieczeństwa.
This food is delicious.	To jedzenie jest przepyszne.
Then together with he went	Następnie razem z udał
Two wins and one defeat.	Dwa zwycięstwa i jedna porażka.
My grandfather watched her often.	Mój dziadek często ją obserwował.
The bodyguard was gripping the gun menacingly.	Ochroniarz groźnie trzymał broń.
Three-quarters of the earth is covered with water.	Trzy czwarte ziemi pokrywa woda.
The sound of running water filled the air.	Powietrze wypełnił dźwięk płynącej wody.
Other friends wandered back to the fire.	Wracając do ogniska, wędrowali inni przyjaciele.
He had an ulterior motive.	Miał ukryty motyw.
They read the prayer together.	Razem czytali modlitwę.
Many perfectly sane people disagree with her.	Wielu całkowicie rozsądnych ludzi nie zgadza się z nią.
People don't use typewriters to write novels anymore.	Ludzie nie używają już maszyn do pisania do pisania powieści.
We cannot let that happen.	Nie możemy do tego dopuścić.
A bear came out of the forest.	Z lasu wyszedł niedźwiedź.
As he spoke, the sky began to darken.	Gdy mówił, niebo zaczęło ciemnieć.
I noticed that a pair of eyes was watching her.	Zauważyłem, że obserwowała ją para oczu.
Spiders spin intricate webs.	Pająki kręcą skomplikowane sieci.
Then he disguised himself as an old man.	Potem przebrał się za starca.
We sold the house and moved to the countryside.	Sprzedaliśmy dom i przeprowadziliśmy się na wieś.
Another girl chuckled behind him.	Za nim zachichotała kolejna dziewczyna.
I left the door open.	Zostawiłem drzwi otwarte.
He followed her.	Szedł za nią.
Prepare the steak for grilling.	Przygotuj stek do grillowania.
A cool breeze passed across the room.	Chłodna bryza przeszła przez pokój.
The second quarter of the year is usually rainy.	Drugi kwartał roku jest zwykle deszczowy.
The wild ducks fought fiercely.	Dzikie kaczki walczyły zaciekle.
The blow knocked her to the ground.	Uderzenie powaliło ją na ziemię.
The windows still looked dirty.	Okna nadal wyglądały na brudne.
She pushed the desk closer to the wall.	Przysunęła biurko bliżej ściany.
It is getting harder and harder to find a job.	Coraz trudniej jest znaleźć pracę.
The stream water is checked daily.	Woda w strumieniu jest codziennie sprawdzana.
This modest building stands on a hill.	Ten skromny budynek stoi na wzgórzu.
Fresh produce can be purchased at the market.	Świeże produkty można kupić na targu.
This location is perfect for a picnic.	Ta lokalizacja jest idealnym miejscem na piknik.
She helped him clean the house.	Pomogła mu posprzątać dom.
Our survival is at stake.	Nasze przetrwanie jest zagrożone.
The streets were deserted except for the burning fires.	Ulice były opustoszałe, z wyjątkiem płonących pożarów.
Their marriage was troubled from the beginning.	Ich małżeństwo było od początku niespokojne.
She looked down.	Spojrzała w dół.
The sun rose over the mist.	Słońce wzeszło nad mgłą.
The fort was built of brick.	Fort został zbudowany z cegły.
Their large sums have been invested in real estate.	Ich duże sumy zostały zainwestowane w nieruchomości.
He hates people who deliberately ignore the wishes of others.	Nienawidzi ludzi, którzy celowo ignorują życzenia innych.
We have more warehouses than we need.	Mamy więcej magazynów niż potrzebujemy.
Forensic tests showed traces of cocaine in the blood.	Badania kryminalistyczne wykazały ślady kokainy we krwi.
Its flowers look like lilies.	Jej kwiaty mają wygląd lilii.
His anger exploded in an instant.	Jego gniew wybuchł w jednej chwili.
Don't make a face at others.	Nie rób miny do innych.
We mark the path with chalk.	Ścieżkę zaznaczamy kredą.
The detectives were looking for clues.	Detektywi szukali wskazówek.
Visit the museum while there is still light.	Odwiedź muzeum, gdy jest jeszcze światło.
The priest blessed the mug.	Ksiądz pobłogosławił kufel.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Stanie się w pełni wykwalifikowanym nauczycielem zajmuje trzy lata.
The tall, bearded man was barely recognizable.	Wysoki brodaty mężczyzna był ledwo rozpoznawalny.
They were all seated at the same table.	Wszyscy siedzieli przy tym samym stole.
The tall wooden house was surrounded by a garden.	Wysoki, drewniany dom otoczony był ogrodem.
I can't help but worry.	Nie mogę pomóc, ale martwię się.
The earth will heal itself.	Ziemia sama się uleczy.
A quick scan of the newspaper revealed nothing.	Szybki przegląd gazety nic nie ujawnił.
These are all separate religions.	To są wszystkie odrębne religie.
The goods are readily available in most stores.	Towar jest łatwo dostępny w większości sklepów.
It takes a long time to grow a tree.	Wyhodowanie drzewa zajmuje dużo czasu.
His chest rose in relief.	Jego pierś uniosła się z ulgą.
Some people believe that trade is to blame for the epidemic.	Niektórzy uważają, że winę za epidemię ponosi handel.
Her neck was stiff and sore.	Jej szyja była sztywna i obolała.
Then the thief ran away with the briefcase.	Następnie złodziej uciekł z teczką.
Farmers decided to grow cotton.	Rolnicy postanowili uprawiać bawełnę.
Running water was not restored for days.	Przez wiele dni nie przywrócono bieżącej wody.
This plant is known as false chamomile.	Ta roślina jest znana jako fałszywy rumianek.
I like to play tennis.	Lubię grać w tenisa.
He is the first successful man.	Jest pierwszym człowiekiem, który odniósł sukces.
The warm weather allowed the plants to grow.	Ciepła pogoda umożliwiła wzrost roślin.
The court heard testimony last week.	Sąd wysłuchał zeznań w zeszłym tygodniu.
The stolen gems have been recovered.	Skradzione klejnoty zostały odzyskane.
We expect it to be a positive trend this year.	Spodziewamy się, że w tym roku będzie to pozytywny trend.
These resorts attract tourists all year round.	Ośrodki te przyciągają turystów przez cały rok.
The mixture should be thoroughly mixed.	Mieszankę należy dokładnie wymieszać.
A cow was grazing peacefully in the field.	Na polu spokojnie pasła się krowa.
Their daughter is ten years old.	Ich córka ma dziesięć lat.
Mountaineers climbed the steep cliff face.	Alpiniści wspinali się po stromej ścianie klifu.
Let's sit by the lake and talk.	Usiądźmy nad jeziorem i porozmawiajmy.
A quarrel over food broke out.	Wybuchła kłótnia o jedzenie.
The award was divided between three authors.	Nagroda została podzielona pomiędzy trzech autorów.
He was known to be practical and emotionless.	Był znany z tego, że był praktyczny i pozbawiony emocji.
He touched her fingers with his thumb.	Dotknął kciukiem jej palców.
Several variants of the obelisk have been discovered.	Odkryto kilka wariantów obelisku.
A herd of zebras drank from a waterhole.	Stado zebr piło z wodopoju.
The match was stopped.	Mecz został zatrzymany.
Keep food and drink covered.	Trzymaj jedzenie i picie pod przykryciem.
Let's have a picnic in rocky terrain.	Zróbmy piknik w skalistym terenie.
You have to try very hard to be successful.	Aby odnieść sukces, musisz bardzo się postarać.
The dense forest covers several hectares.	Gęsty las rozciąga się na kilku hektarach.
There was a knock on the front door.	Rozległo się pukanie do drzwi wejściowych.
A lion was spotted in the area.	W okolicy zauważono lwa.
The coast is surrounded by exotic beaches.	Wybrzeże jest otoczone egzotycznymi plażami.
The bad reviews were harsh.	Złe recenzje były surowe.
What's your favorite word?	Jakie jest twoje ulubione słowo?
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dawniej pustynia, teraz oaza zieleni.
Put each egg in a small bowl.	Każde jajko włóż do małej miski.
No wonder he was disappointed.	Nic dziwnego, że był rozczarowany.
The train will take several hours.	Pociąg zajmie kilka godzin.
The drink is too strong.	Napój jest za mocny.
Inspectors found contamination.	Inspektorzy stwierdzili skażenie.
The people who live here are very friendly.	Mieszkający tu ludzie są bardzo przyjaźni.
Concerned citizens took to the streets in protest.	Zaniepokojeni obywatele wyszli na ulice w proteście.
She ran into an empty parking lot.	Wybiegła na pusty parking.
Their children inherited their names.	Ich dzieci odziedziczyły ich imiona.
Lawyers advised their clients to submit statements.	Prawnicy doradzali swoim klientom złożenie oświadczeń.
Alternatively, the men could be farmers.	Alternatywnie mężczyźni mogli być rolnikami.
Community theater is a really good experience.	Teatr społecznościowy to naprawdę dobre doświadczenie.
They have to lead.	Muszą przewodzić.
The rainforest has been hit by drought.	Las deszczowy został dotknięty suszą.
He is a respected man in his community.	Jest szanowanym człowiekiem w swojej społeczności.
The fight broke out when we were all drunk.	Walka wybuchła, gdy wszyscy byliśmy pijani.
The family is feeling better now that she has returned to school.	Rodzina czuje się lepiej teraz, kiedy wróciła do szkoły.
Sharath began to cry.	Sharath zaczął płakać.
The comet changed direction after the sun passed.	Kometa zmieniła kierunek po minięciu słońca.
Many of the letters were intercepted by fake senders.	Fałszywi nadawcy przechwycili wiele listów.
The railways suffered huge losses.	Koleje poniosły ogromne straty.
We were hoping for rain.	Liczyliśmy na deszcz.
School dining rooms must serve nutritious meals.	Jadalnie szkolne muszą serwować pożywne posiłki.
You cannot fail if you do what is right.	Nie możesz przegrać, jeśli zrobisz to, co słuszne.
I like living in the countryside.	Lubię mieszkać na wsi.
He raised his hand to the river.	Podniósł rękę, wskazując na rzekę.
The criminal's apparent madness is incomprehensible.	Pozorne szaleństwo przestępcy jest niezrozumiałe.
Heed the council's warning.	Przestrzegaj ostrzeżenia rady.
Please supervise them at all times.	Proszę ich nadzorować przez cały czas.
He held his breath before diving into the water.	Wstrzymał oddech, zanim zanurkował do wody.
Eleven babies are always fed first.	Jedenaścioro dzieci jest zawsze karmionych jako pierwsze.
Before the exams, the library is a place of study.	Przed egzaminami biblioteka jest miejscem nauki.
Thus, the reduced numbers are less numerous.	Tak więc zredukowane liczby są mniej liczne.
He typed his name into the space.	Wpisał swoje imię w spację.
A cigarette is more harmful than chewing gum.	Papieros jest bardziej szkodliwy niż guma do żucia.
You can do this using a calculator.	Możesz to zrobić za pomocą kalkulatora.
The flock of birds rose in panic.	Stado ptaków podniosło się w panice.
A strange sound surprised him.	Zaskoczył go dziwny dźwięk.
Delicious cookies were a big hit.	Pyszne ciasteczka były wielkim hitem.
His thoughts were a mess.	Jego myśli były plątaniną.
Farmers have had a tough year last year.	Rolnicy mieli ciężki rok w zeszłym roku.
Now free people lived in small huts.	Teraz wolni ludzie mieszkali w małych chatkach.
Is emigration necessary?	Czy emigracja jest konieczna?
I fought this unknown fish.	Walczyłem z tą nieznaną rybą.
A revealing note.	Odkrywcza uwaga.
The empty ground was overgrown with weeds.	Pusta ziemia była zarośnięta chwastami.
The traveler rode a horse through the mountains.	Podróżnik jechał konno przez góry.
After their death, a few unfinished works appeared.	Po ich śmierci ukazało się kilka niedokończonych prac.
The older man tried to get up.	Starszy mężczyzna starał się wstać.
Residents examined the damage.	Mieszkańcy zbadali zniszczenia.
He lay there exhausted.	Leżał tam wyczerpany.
The dangers of light pollution are well documented.	Niebezpieczeństwa związane z zanieczyszczeniem światłem są dobrze udokumentowane.
The city has fifty thousand inhabitants.	Miasto liczy pięćdziesiąt tysięcy mieszkańców.
Such clashes are common here.	Takie starcia są tutaj powszechne.
She plans to go to college next year.	W przyszłym roku planuje iść na studia.
Is it still planning to build a new factory?	Czy nadal planuje budowę nowej fabryki?
He was a better pianist than me.	Był lepszym pianistą ode mnie.
The storm pushed the boat off course.	Sztorm zepchnął łódź z kursu.
He carefully took his time.	Ostrożnie nie spieszył się.
Adultery is illegal in many countries.	W wielu krajach cudzołóstwo jest nielegalne.
The water is frozen.	Woda zamarzła.
We bought additional land.	Kupiliśmy dodatkowy grunt.
Waves crashed against the boat.	Fale uderzały o łódź.
I saw snow falling yesterday.	Widziałem wczoraj padający śnieg.
It was the first time she had eaten meat.	Po raz pierwszy jadła mięso.
The soldier was received without incident.	Żołnierz został przyjęty bez incydentów.
Protesters marched for peace.	Protestujący maszerowali na rzecz pokoju.
The task is trivial for the computer.	Zadanie jest banalne dla komputera.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Wszyscy zgadzają się, że drzewa są płucami świata.
He lives in the village with his mother.	Mieszka we wsi z matką.
There are many interesting facts about birds.	Istnieje wiele ciekawych faktów na temat ptaków.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	W obliczu krytyki zachowywali się z godnością.
A narrow iron gate was installed.	Zamontowano wąską żelazną bramę.
A friend of the couple came to their rescue.	Z pomocą przyszedł im przyjaciel pary.
The minister noted that the worst was over.	Minister zaznaczył, że najgorsze już minęło.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Niektóre ptaki migrują każdego roku tysiące mil.
The region is rich in natural resources.	Region jest bogaty w zasoby naturalne.
Even the smallest changes can create huge problems.	Nawet najmniejsze zmiany mogą stwarzać ogromne problemy.
How will it affect him?	Jak to na niego wpłynie?
The new regulations protect the rights of consumers.	Nowe przepisy chronią prawa konsumentów.
He died three days after the accident.	Zmarł trzy dni po wypadku.
A telegram came from my brother.	Przyszedł telegram od mojego brata.
They are quite old.	Są dość stare.
He decided to talk about his idea with his friend.	Postanowił porozmawiać o swoim pomyśle ze swoim przyjacielem.
The ecological footprint is a measure of human influence on nature.	Ślad ekologiczny jest miarą wpływu człowieka na przyrodę.
She put the locker key on the table.	Położyła klucz do szafki na stole.
The trees are heavily loaded with ripe mangoes.	Drzewa są mocno obciążone dojrzałymi mango.
People flock to the national park every year.	Ludzie co roku gromadzą się w parku narodowym.
The court must ask both sides to show mercy.	Sąd musi poprosić obie strony o okazanie litości.
There is an empty road ahead of us.	Przed nami pusta droga.
He was removed from the team.	Został usunięty z zespołu.
A single letter can be easily recognized.	Pojedynczą literę można łatwo rozpoznać.
This picture shows a long time ago.	Ten obraz przedstawia czasy dawno temu.
I recorded the drummer's performance on my tape recorder.	Nagrałem występ perkusisty na swoim magnetofonie.
It's good to plan for the future.	Dobrze jest planować na przyszłość.
Many believe that wars are destroying the environment.	Wielu uważa, że ​​wojny są przyczyną niszczenia środowiska.
Anecdotal evidence suggests that large numbers of animals were killed.	Niepotwierdzone dowody sugerują, że zabito dużą liczbę zwierząt.
Haste is harmful.	Pośpiech czyni szkodę.
We only sell high quality goods.	Sprzedajemy tylko towary wysokiej jakości.
You have to find your own way.	Musisz znaleźć własną drogę.
Somehow the idea holds up.	Jakoś ta myśl się trzyma.
They want to visit the city.	Chcą odwiedzić miasto.
She is a shameless woman.	To bezwstydna kobieta.
The ambulance is on the street.	Karetka jest na ulicy.
Many trees were cut down because of progress.	Wiele drzew wycięto ze względu na postęp.
No wonder the country is bankrupt.	Nic dziwnego, że kraj jest bankrutem.
Some people prefer walking or cycling to work.	Niektórzy ludzie wolą chodzić lub jeździć na rowerze od pracy.
I kept asking myself what was motivating him.	Ciągle zadawałem sobie pytanie, co go motywuje.
Two friends were sitting on the quay.	Dwaj przyjaciele siedzieli na nabrzeżu.
The arbitrator's decision is final.	Decyzja arbitra jest ostateczna.
Scientists have found that this is not true.	Naukowcy odkryli, że to nieprawda.
Pop music is extremely popular here.	Muzyka pop jest tu niezwykle popularna.
The criminals were overwhelmed by the police.	Przestępcy zostali przytłoczeni przez policję.
This announcement was considered good news.	To ogłoszenie zostało uznane za dobrą wiadomość.
After eating, he went to sleep.	Po jedzeniu położył się spać.
The skater made a quad salchow.	Łyżwiarz wykonał poczwórną salchow.
Relationship between people and gods.	Relacja między ludźmi a bogami.
Tokens should be accepted at banks.	Tokeny powinny być akceptowane w bankach.
They are not allowed to own cars.	Nie wolno im posiadać samochodów.
People in this region have close family ties.	Ludzie w tym regionie mają bliskie więzy rodzinne.
We called the manager.	Zadzwoniliśmy do kierownika.
Honestly, my wife leaves me.	Szczerze mówiąc, moja żona mnie zostawia.
The restaurant's specialty was a Cornish hen.	Specjalnością restauracji była kornwalijska kura.
Fight your way through the dense jungle.	Przedrzyj się przez gęstą dżunglę.
The cat has nine lives.	Kot ma dziewięć żyć.
The boss praised the idea.	Szef pochwalił pomysł.
Stop looking at me like that!	Przestań tak na mnie patrzeć!
The soldiers made sure that there were no enemy soldiers in sight.	Żołnierze upewnili się, że w zasięgu wzroku nie ma żołnierzy wroga.
You will be in command of the ship.	Będziesz dowodził statkiem.
Hundreds of people died clinically.	Setki osób zmarło klinicznie.
Muses are inspired by the glory of war.	Muzy inspirowane są chwałą wojny.
The glass was flecked with sparkling diamonds.	Szkło było nakrapiane błyszczącymi diamentami.
The manager looked at the man suspiciously.	Kierownik spojrzał na mężczyznę podejrzliwie.
He wasn't quite sure where the forest started.	Nie był do końca pewien, gdzie zaczął się las.
They thought the prisoner was guilty.	Myśleli, że więzień jest winny.
Currently, the logistics industry is in a dire situation.	Obecnie branża logistyczna znajduje się w tragicznej sytuacji.
A huge flock of starlings took flight.	Wielkie stado szpaków poderwało się do lotu.
The raw ingredients are put in a bowl.	Surowe składniki włożono do miski.
He hit his toe.	Uderzył się w palec u nogi.
The hero saved the day.	Bohater uratował dzień.
He is looking forward to retirement.	Nie może się doczekać przejścia na emeryturę.
Mercury is the only planet with satellites.	Merkury jest jedyną planetą z satelitami.
The detectives knew the area.	Detektywi znali okolicę.
The hat hangs in the closet in the bedroom.	Wisi kapelusz w szafie w sypialni.
The architect developed detailed plans for the new building.	Architekt opracował szczegółowe plany nowego budynku.
The queen's guards carried her litter.	Straże królowej nieśli jej lektykę.
There was another knock on the door.	Rozległo się kolejne pukanie do drzwi.
The camel's tail twitched as it ran.	Ogon wielbłąda drgnął, gdy biegł.
He rented a small shop by the river.	Wynajął mały sklepik nad rzeką.
This type of fabric is used for intricate textiles.	Ten rodzaj tkaniny jest używany do skomplikowanych tekstyliów.
She came home exhausted.	Wróciła do domu wyczerpana.
Tom had left the door open.	Tom zostawił otwarte drzwi.
The mountains stretch for hundreds of miles.	Góry rozciągają się na setki mil.
Cars pass through the city gate.	Samochody przejeżdżają przez bramę miejską.
The country needs a new energy plan.	Kraj potrzebuje nowego planu energetycznego.
A drone was launched into the air.	W powietrze wystrzelono drona.
Nobody knew the exact date when sin entered the world.	Nikt nie znał dokładnej daty, kiedy grzech wszedł na świat.
Go up the ramp towards the gate.	Wejdź po rampie w stronę bramy.
Of course the suffering is so great.	Oczywiście cierpienie jest tak wielkie.
Beads of sweat appeared on his nose.	Na nosie pojawiły się krople potu.
His lungs are badly damaged.	Jego płuca są poważnie uszkodzone.
The last winter snow had finally melted.	W końcu stopił się ostatni zimowy śnieg.
As vicious as it sounds, we are right.	Choć brzmi to złośliwie, mamy rację.
This is the path of least resistance.	To jest ścieżka najmniejszego oporu.
It is now a large cultural center.	Obecnie jest dużym ośrodkiem kulturalnym.
The accused burglar knows he is guilty.	Oskarżony włamywacz wie, że jest winny.
Every year, rising costs create bottlenecks in the system.	Co roku rosnące koszty tworzą wąskie gardła w systemie.
The astronauts were sure they could land safely.	Astronauci byli pewni, że mogą bezpiecznie wylądować.
It is the perfect habitat for gorillas.	To idealne siedlisko dla goryli.
The giant is placed in the heavens.	Gigant zostaje umieszczony w niebiosach.
I drink too much coffee.	Piję za dużo kawy.
They traveled along the coast.	Podróżowali wzdłuż wybrzeża.
She pressed a button on the intercom.	Nacisnęła przycisk na domofonie.
This research has been severely hampered	Te badania zostały poważnie utrudnione
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	Miasto jest tyglem kultur i wierzeń.
The compass was attached to the deck of the ship.	Kompas został przymocowany do pokładu statku.
I stopped over her beautiful hair.	Zatrzymałem się nad jej pięknymi włosami.
Officials say the tornado destroyed eight buildings.	Urzędnicy twierdzą, że tornado zniszczyło osiem budynków.
He managed to bravely face his fate.	Udało mu się dzielnie stawić czoła swojemu losowi.
Chain saw injuries were not uncommon.	Urazy spowodowane piłami łańcuchowymi nie były rzadkością.
Smoking is harmful to your health.	Palenie jest szkodliwe dla zdrowia.
Glucose levels rose and fell for hours.	Poziom glukozy rósł i spadał przez wiele godzin.
America is the largest country in the world.	Ameryka jest największym krajem świata.
The billionaire hotel magnate was looking for patronage.	Miliarderski magnat hotelowy szukał mecenatu.
The train left on time.	Pociąg odjechał na czas.
Leaves, twigs and entire branches are cut off.	Liście, gałązki i całe gałęzie są odcinane.
The stream is polluted with sewage.	Potok jest zanieczyszczony ściekami.
The crime rate is spiraling out of control.	Wskaźnik przestępczości wymyka się spod kontroli.
Scientific progress has made much progress possible.	Postęp naukowy umożliwił wiele postępów.
Remember to pull the car off the road.	Pamiętaj, aby zjechać autem z drogi.
Many species have been exterminated in the last few centuries.	Wiele gatunków zostało wytępionych w ciągu ostatnich kilku stuleci.
The man's gaze wandered over everything in the room.	Wzrok mężczyzny wędrował po wszystkim w pokoju.
Why was the garden fenced?	Dlaczego ogród był ogrodzony?
The landing of astronauts on the moon has been watched by millions.	Lądowanie astronautów na Księżycu było obserwowane przez miliony.
The castle has been beautifully restored.	Zamek został pięknie odrestaurowany.
The elderly woman poured water into the suitcase.	Starsza kobieta nalała wody do walizki.
He dreamed of becoming a great leader.	Marzył o zostaniu wielkim liderem.
Technical components are still being developed.	Komponenty techniczne są nadal rozwijane.
The house shook as the strong wind blew.	Dom zadrżał, gdy wiał silny wiatr.
The children refused her money.	Dzieci odmówiły jej pieniędzy.
It was the last message from a woman.	To była ostatnia wiadomość od kobiety.
Bees play a vital role as pollinators.	Pszczoły odgrywają istotną rolę jako zapylacze.
Everything looks strange.	Wszystko wygląda obco.
Stan was under a lot of stress.	Stan był w dużym stresie.
Many churches are of medieval origin.	Wiele kościołów ma średniowieczne pochodzenie.
She thought about leaving this nasty place.	Pomyślała o opuszczeniu tego paskudnego miejsca.
Demographics are changing tonight.	Dziś wieczorem zmienia się demografia.
This was not a big surprise.	Nie było to wielką niespodzianką.
I was very surprised.	Byłem bardzo zaskoczony.
Violence breaks out from time to time.	Od czasu do czasu wybucha przemoc.
The thunder rumbled ominously overhead.	Grzmot zagrzmiał złowrogo nad ich głowami.
These birds usually stay close together.	Te ptaki zazwyczaj trzymają się blisko siebie.
Each bottle contained one glass.	Każda butelka zawierała jedną szklankę.
Recording devices have been turned off.	Urządzenia nagrywające zostały wyłączone.
I can cook seven dishes in two weeks.	Potrafię ugotować siedem dań w dwa tygodnie.
Although such accidents are common, it is always a tragedy.	Chociaż takie wypadki są częste, zawsze jest to tragedia.
The high tower of the castle once stood above the ground.	Wysoka wieża zamku kiedyś górowała nad ziemią.
It was raining all day.	Padało cały dzień.
There were many reasons for his failure.	Przyczyn jego porażki było wiele.
She pointed at her watch, frowning.	Wskazała na zegarek, marszcząc brwi.
How do we study this phenomenon?	Jak badamy to zjawisko?
Check your internet connection to see if it works.	Sprawdź połączenie internetowe, aby sprawdzić, czy działa.
When they come back, they are called emigration.	Kiedy wracają, nazywa się ich emigracją.
They are just resting.	Po prostu odpoczywają.
A palace with priceless antiques has been erected here.	Wystawiono tu pałac, w którym znajdują się bezcenne antyki.
The shower was not working.	Prysznic nie działa.
Some species feed on the eggs of other birds.	Niektóre gatunki żywią się jajami innych ptaków.
Most of the townspeople went to work on time.	Większość mieszkańców miasta szła do pracy na czas.
He parked the car in the driveway.	Zaparkował samochód na podjeździe.
The tiger's spirit is the squirrel.	Duchem tygrysa jest wiewiórka.
He broke his leg during a fall.	Podczas upadku złamał nogę.
Glass has a low heat capacity.	Szkło ma niską pojemność cieplną.
City officials have complained that the roads need renovation.	Urzędnicy miejscy skarżyli się, że drogi wymagają remontu.
The probe is a sophisticated piece of equipment.	Sonda to wyrafinowany element wyposażenia.
The highway was famous for its potholes.	Autostrada słynęła z dziur.
In fact, the waterfall doesn't just fall.	W rzeczywistości wodospad nie spada po prostu.
The Emir's palace was austere and simple.	Pałac emira był surowy i prosty.
They moved in before the rains started.	Wprowadzili się, zanim zaczęły się deszcze.
Their new marriage seemed like a huge improvement.	Ich nowe małżeństwo wydawało się ogromną poprawą.
A knife is a useful tool at home.	Nóż to przydatne narzędzie w domu.
He was smiling like he wasn't rude.	Uśmiechał się, jakby nie był niegrzeczny.
The city was a living community.	Miasto było żywą społecznością.
The pace of life here is slower than most.	Tempo życia tutaj jest wolniejsze niż większość.
The day was blurry.	Dzień był zamazany.
The speaker emphasized the importance of reading.	Prelegent podkreślił znaczenie czytania.
The manager threatened to fire his supervisor.	Kierownik zagroził zwolnieniem przełożonego.
It borders with twelve countries.	Graniczy z dwunastoma krajami.
The expert described these details.	Ekspert opisał te szczegóły.
You have to change a lot.	Musisz bardzo wiele zmienić.
Home is where the heart is, they say.	Mówi się, że dom jest tam, gdzie jest serce.
The teacher asked him to write essays.	Nauczyciel poprosił go o napisanie wypracowań.
The actors presented their new play to the dignitaries.	Aktorzy przedstawili swoją nową sztukę przed dygnitarzami.
There is no reason why we cannot build wind turbines.	Nie ma powodu, dla którego nie możemy budować turbin wiatrowych.
Poverty affects children very much.	Ubóstwo bardzo dotyka dzieci.
The movie has started.	Rozpoczął się film.
She is ready to give up her life.	Jest gotowa porzucić swoje życie.
They had a tall house by the sea.	Mieli wysoki dom nad morzem.
Without convincing the city councilors, the king abdicated.	Nie przekonując radnych miejskich, król abdykował.
The date has not been set yet.	Nie ustalono jeszcze daty.
His dreams soared into the stratosphere.	Jego sny poszybowały w stratosferę.
Government ministers insisted that the cost was reasonable.	Ministrowie rządowi upierali się, że koszt jest rozsądny.
The production process is unnecessarily complicated.	Proces produkcji jest niepotrzebnie skomplikowany.
Migrants fled the country in record numbers.	Migranci uciekli z kraju w rekordowej liczbie.
The sight of the blood made him sick.	Widok krwi przyprawiał go o mdłości.
The desert landscape is especially beautiful.	Szczególnie piękny jest pustynny krajobraz.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Komputery są bardzo potężne, ale można je zhakować.
The bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	Bakterie w tym jeziorze są zdolne do fotosyntezy.
Numerous antiques are on display to visitors.	Liczne antyki są wystawiane zwiedzającym.
Sugar, butter and eggs were needed to prepare the dough.	Do przygotowania ciasta potrzebny był cukier, masło i jajka.
Glen leaned forward for a moment, then continued on.	Glen pochylił się na chwilę, po czym ruszył dalej.
The desert air felt unstable and thin.	Pustynne powietrze wydawało się niestabilne i rozrzedzone.
He usually ate four times a week.	Zazwyczaj jadł cztery razy w tygodniu.
Man dominated the earth.	Człowiek zdominował ziemię.
Rows of identical houses ran along the street.	Wzdłuż ulicy ciągnęły się rzędy identycznych domów.
Throw in between the clowns!	Wrzuć pomiędzy klaunów!
Apparently, a famous regular escaped.	Podobno uciekł znany bywalca.
The appearance of life is unpretentiously mixed with many images.	Wygląd życia bezpretensjonalnie miesza się z wieloma obrazami.
Computers are getting cheaper, smaller and more efficient.	Komputery stają się tańsze, mniejsze i wydajniejsze.
Plants use carbohydrates to grow.	Rośliny do wzrostu wykorzystują węglowodany.
I remember children's faces in the water.	Pamiętam twarze dzieci w wodzie.
Step away from the table, please.	Odsuń się od stołu, proszę.
A body was found in the sewer.	W kanale znaleziono zwłoki.
The telescope will be remotely controlled.	Teleskop będzie sterowany zdalnie.
Physicists predict that a fusion will be achieved this century.	Fizycy przewidują, że fuzja zostanie osiągnięta w tym stuleciu.
He argued against popular consensus.	Argumentował, wbrew powszechnemu konsensusowi.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Naukowcy twierdzą, że te zmiany przyspieszają globalne ocieplenie.
Into the ground.	W ziemię.
It faces many competitors.	Zmierza się z wieloma konkurentami.
He bought a truck to transport goods.	Kupił ciężarówkę do przewozu towarów.
Take a batch of this medication each morning.	Partię tego leku należy przyjmować każdego ranka.
Don't trust them whatever you do.	Nie ufaj im, cokolwiek robisz.
Decay in granite buildings is a common phenomenon.	Próchnica w budynkach z granitu jest zjawiskiem powszechnym.
It was raining incessantly and inexorably.	Nieustannie i nieubłaganie padał deszcz.
The population grows by about two percent each year.	Populacja rośnie o około dwa procent każdego roku.
Police arrested the wrong man.	Policja aresztowała niewłaściwego człowieka.
I want to borrow some books.	Chcę pożyczyć kilka książek.
The maintenance team is repairing the roof.	Ekipa konserwacyjna naprawia dach.
Carrot juice has lost most of its vitamins.	Sok z marchwi stracił większość swoich witamin.
The crowd roared.	Tłum ryknął.
The plague decimated the population of one district.	Zaraza zdziesiątkowała ludność jednej dzielnicy.
Batteries can change the flow from hot to cold.	Baterie mogą zmienić przepływ z gorącego na zimny.
The use of this language is nostalgic at best.	Używanie tego języka jest w najlepszym razie nostalgiczne.
The population has grown significantly in recent years.	W ostatnich latach populacja znacznie się rozrosła.
Perhaps the gap can be filled.	Być może uda się wypełnić lukę.
The researchers said the results were correct.	Naukowcy stwierdzili, że wyniki są prawidłowe.
The wheels of his bicycle began to spin.	Koła jego roweru zaczęły się kręcić.
Water is a valuable commodity in this region.	Woda jest w tym regionie cennym towarem.
People with an interest in literature are often referred to as readers or book lovers.	Osoby zainteresowane literaturą często nazywane są czytelnikami lub miłośnikami książek.
The poet's house was very old.	Dom poety był bardzo stary.
Pour the sausage with water.	Zalej kiełbasę wodą.
German electronics are notoriously loud.	Niemiecka elektronika jest notorycznie głośna.
Everyone is trying their best.	Wszyscy starają się jak najlepiej.
Army officials say the soldiers were isolated.	Urzędnicy armii twierdzą, że żołnierze byli izolowani.
The contents of the box were carefully packed.	Zawartość pudełka została starannie zapakowana.
In this country, there is a law that prohibits people from walking across the road.	W tym kraju istnieje prawo zabraniające chodzenia przez jezdnię.
As a result of the sale, sufficient funds were raised to reduce the deficit.	W wyniku sprzedaży zebrano wystarczające środki na zmniejszenie deficytu.
He told a funny story.	Opowiedział zabawną historię.
Doing anything in this old building is quite difficult.	Robienie czegokolwiek w tym starym budynku jest dość trudne.
How about getting your spouse's attention?	Co powiesz na przyciągnięcie uwagi współmałżonka?
The convention is finally coming to my city.	Konwencja wreszcie zbliża się do mojego miasta.
A pocket conflict broke out between several villages.	Między kilkoma wsiami wybuchł konflikt kieszonkowy.
The ship was washed ashore and then rescued.	Statek został wyrzucony na brzeg, a następnie uratowany.
He fell into silence, staring at his hands.	Zapadł w ciszę, patrząc na swoje dłonie.
Strictly speaking, this is not correct.	Ściśle mówiąc, to nie jest poprawne.
The result is a less dynamic economy.	Rezultatem jest mniej dynamiczna gospodarka.
I don't like the taste of this drug.	Nie lubię smaku tego leku.
They competed with each other last week.	W zeszłym tygodniu rywalizowali ze sobą.
People looked after their fields by hand.	Ludzie ręcznie doglądali swoich pól.
The cat eats the mouse.	Kot zjada mysz.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Zjadają rośliny, które rosną dziko w górach.
They all arrived on time.	Wszyscy przybyli na czas.
A new line of clothing for spring.	Nowa linia odzieży na wiosnę.
The letters arrived today.	Listy dotarły dzisiaj.
The children hunted rabbits and squirrels.	Dzieci polowały na króliki i wiewiórki.
My parents left me a certain amount of money.	Rodzice zostawili mi pewną sumę pieniędzy.
Energy unit.	Jednostka energii.
The stars flickered softly over the distant hills.	Gwiazdy migotały miękko nad odległymi wzgórzami.
They also manufacture machines.	Zajmują się również produkcją maszyn.
He smelled of sweat and burnt rubber.	Pachniał potem i spaloną gumą.
The priest and three of his priests were arrested.	Kapłan i trzech jego księży zostało aresztowanych.
He entered the room with blazing eyes.	Wszedł do pokoju z płonącymi oczami.
They descended slowly into the port.	Powoli zeszli do portu.
She was sitting in the cafe.	Siedziała w kawiarni.
He leaned down and kissed her lightly on the cheek	Pochylił się i pocałował ją lekko w policzek
Put one pancake on a plate.	Połóż jeden naleśnik na talerzu.
The questions were very difficult.	Pytania były bardzo trudne.
The oboe is an ancient wind instrument.	Obój to starożytny instrument dęty.
You need to prepare for a public meeting.	Musisz przygotować się na publiczne spotkanie.
The villagers often hunted wolves.	Wieśniacy często polowali na wilki.
Lush green valleys descended into the ocean.	Bujne zielone doliny schodziły do ​​oceanu.
Few families do not have a kitchen.	Niewiele rodzin nie ma kuchni.
She had spent the whole night writing her report.	Całą noc spędziła na pisaniu raportu.
The soldiers used brute force to kill him.	Żołnierze użyli brutalnej siły, by go zabić.
The figures were falling.	Postacie spadały.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Niektórzy projektanci wolą prostotę od złożoności.
There is no absolute right or wrong here.	Nie ma tu absolutnego dobra ani zła.
The official spoke briefly to the assembled crowd.	Do zebranego tłumu przemówił krótko urzędnik.
She was standing alone in the corridor.	Stała sama na korytarzu.
The setting sun cast an orange glow on the land.	Zachodzące słońce rzucało na ląd pomarańczowy blask.
It wasn't even a nice day.	To nie był nawet miły dzień.
Learn tennis.	Naucz się tenisa.
Books were a rare commodity here.	Książki były tu towarem rzadkim.
So take the time to develop your strategy.	Poświęć więc czas na opracowanie swojej strategii.
Efforts are being made to protect these endangered creatures.	Podejmowane są starania, aby chronić te zagrożone wyginięciem stworzenia.
There are excellent ways to prepare fish.	Istnieją doskonałe sposoby przyrządzania ryb.
The poem is a moving reminder of the past.	Wiersz jest przejmującą pamiątką przeszłości.
He preferred to be outside than at home.	Wolał przebywać na zewnątrz niż przebywać w domu.
The poor are the poorest.	Biedni są najbiedniejsi.
His gaze was steady, his gaze was like ice.	Jego spojrzenie było spokojne, jego spojrzenie było jak lód.
It took its toll.	To zebrało żniwo.
Many have developed drug resistance.	Wielu rozwinęło oporność na leki.
Hope you rested enough.	Mam nadzieję, że wypocząłeś wystarczająco.
Exports from the region are booming.	Eksport z regionu kwitnie.
Endangered species.	Zagrożonych gatunków.
The moon is bright today.	Księżyc jest dziś jasny.
There is a small village not far from here.	Niedaleko stąd jest mała wioska.
Digital images are stored on an electronic device.	Obrazy cyfrowe są przechowywane na urządzeniu elektronicznym.
The queen's castle was cold and gray.	Zamek królowej był zimny i szary.
The stairs creaked loudly with every step.	Schody skrzypiały głośno przy każdym kroku.
Details of the procedure will not be disclosed.	Szczegóły procedury nie zostaną ujawnione.
France experienced an economic boom.	Francja przeżywała boom gospodarczy.
He drank a small glass of sparkling water.	Wypił małą szklankę wody gazowanej.
She could be a virgin.	Mogła być dziewicą.
The setting sun was shining bright red, reflecting off the ocean.	Zachodzące słońce świeciło jaskrawą czerwienią, odbijając się w oceanie.
The clock struck midnight.	Zegar wybił północ.
He was careless.	Był nieostrożny.
Delegates were surprised by the president's statements.	Delegaci byli zaskoczeni wypowiedziami prezydenta.
She spoke in a clear, calm voice.	Mówiła czystym, spokojnym głosem.
Water is the most basic substance.	Woda jest najbardziej podstawową substancją.
Some water, please.	Poproszę trochę wody.
A gentle stream of water ran past the rock.	Delikatny strumień wody spływał obok skały.
Hundreds of voices rose in applause.	Setki głosów wzrosło w aplauzie.
This photo shows our wedding day.	To zdjęcie przedstawia nasz dzień ślubu.
Politics was a major factor in his success.	Polityka była głównym czynnikiem jego sukcesu.
The rebels called on the civilian population to support their movement.	Rebelianci wezwali ludność cywilną do poparcia ich ruchu.
She leaned forward, staring at the ceiling.	Pochyliła się do przodu, wpatrując się w sufit.
A bulletin board can come in handy.	Tablica ogłoszeń może się przydać.
She carefully cut the fabric.	Starannie pocięła tkaninę.
The contrast between wealth and poverty is deepening.	Pogłębia się kontrast między bogactwem a ubóstwem.
What time do you finish work?	O której kończysz pracę?
I could barely catch my breath.	Ledwo mogłem złapać oddech.
The righteous are also punished in hell.	W piekle ukarani są także sprawiedliwi.
Some flavors are just fine.	Niektóre smaki są po prostu w porządku.
Some cities lack reliable drinking water.	W niektórych miastach brakuje niezawodnej wody pitnej.
Now the national roads are in poor condition.	Teraz drogi krajowe w kiepskim stanie.
Church bells rang loudly.	Głośno dzwoniły dzwony kościelne.
The abdomen has a lot of muscles.	Brzuch ma wiele mięśni.
Only one hoard can be found.	Można znaleźć tylko jedno hurdycje.
The stock market was showing increased volatility today.	Giełda wykazywała dziś zwiększoną zmienność.
The fall was sudden and brutal.	Upadek był nagły i brutalny.
Some buildings are still standing.	Niektóre budynki nadal stoją.
Our families were neither rich nor poor.	Nasze rodziny nie były ani bogate, ani biedne.
Water is a key ingredient.	Woda jest kluczowym składnikiem.
The stranger is a man of extraordinary height.	Przybyszem jest mężczyzna o niezwykłym wzroście.
The accident happened yesterday, but the details are still revealing.	Wypadek wydarzył się wczoraj, ale szczegóły wciąż się ujawniają.
They were intoxicated with oriental food.	Upajali się orientalnym jedzeniem.
Many visitors were disappointed with this place.	Wielu odwiedzających było rozczarowanych tym miejscem.
Colonies were widespread in the Middle Ages.	Kolonie były szeroko rozpowszechnione w średniowieczu.
How many women have you slept with?	Z iloma kobietami spałeś?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Rząd ograniczył wolność słowa i prawa człowieka.
He swallowed quickly.	Szybko przełknął ślinę.
Turn on the mercury!	Włącz rtęć!
A national holiday was announced.	Ogłoszono święto narodowe.
Doctors can partially restore your eyesight with medications.	Lekarze mogą częściowo przywrócić wzrok za pomocą leków.
One game they play is called "seven up".	Jedna gra, w którą grają, nazywa się „siedem w górę”.
The big family comes home late at night.	Duża rodzina wraca do domu późno w nocy.
He runs the canteen.	Prowadzi stołówkę.
Factories have been forced to cut emissions.	Fabryki zostały zmuszone do ograniczenia emisji.
Last year's plague wiped out a third of the population.	Zeszłoroczna zaraza zniszczyła jedną trzecią populacji.
The door swung open and a cool breeze blew in.	Drzwi się otworzyły i do środka wpadł chłodny powiew.
Universities have become a jungle of conformism and group thinking.	Uniwersytety stały się dżunglą konformizmu i grupowego myślenia.
Watch out for the slippery tiles!	Uważaj na śliskie płytki!
A few days of rain turned the earth into a swamp.	Kilka dni deszczu zamieniło ziemię w bagno.
A little girl was selling candy there.	Mała dziewczynka sprzedawała tam cukierki.
We rarely meet strangers here.	Rzadko spotykamy tu obcych.
He spent a small fortune on this outfit.	Wydał na ten strój małą fortunę.
She was late.	Spóźniła się.
The chances of employing graduates are decreasing.	Zmniejsza się szansa na zatrudnienie absolwentów.
The marriage must be contracted.	Małżeństwo musi być zawarte.
He spent several weeks researching.	Spędził kilka tygodni na badaniach.
She and her father grow vegetables.	Ona i jej ojciec uprawiają warzywa.
He looked in the mirror and laughed mockingly.	Spojrzał w lustro i zaśmiał się kpiąco.
The stories of tourists told here are especially romantic.	Opowiadane tu historie turystów są szczególnie romantyczne.
Use cream for the filling.	Do nadzienia użyj kremu.
Sorry, we weren't expecting you.	Przepraszamy, nie spodziewaliśmy się ciebie.
A simple storyteller.	Zwykły gawędziarz.
An insulating layer of air prevented freezing.	Izolująca warstwa powietrza zapobiegała zamarzaniu.
His face was flushed.	Jego twarz była zarumieniona.
He is an expert in splitting wood	Jest ekspertem w łupaniu drewna
The wheel spun as the cyclist pulled away.	Koło obróciło się, gdy rowerzysta odjechał.
We drove straight to the hospital.	Pojechaliśmy prosto do szpitala.
The sheep belched.	Owce bekały.
Many stores have closed.	Wiele sklepów zostało zamkniętych.
It's cloudy today.	Dziś jest pochmurno.
The room is flooded with sunlight.	Pokój jest zalany światłem słonecznym.
In these regions, the health of the crops is improving.	W tych regionach stan zdrowotny upraw poprawia się.
I took ten photos for this class assignment.	Zrobiłem dziesięć zdjęć do tego zadania klasowego.
Sore throat and fever.	Ból gardła i gorączka.
The minister has been hailed as a hero.	Minister został okrzyknięty bohaterem.
The government tried to introduce a minimum	Rząd próbował wprowadzić minimum
It is forbidden to pollute the air.	Zabronione jest zanieczyszczanie powietrza.
The theory is practically verified experimentally.	Teoria jest praktycznie zweryfikowana eksperymentalnie.
The chapter illustrates the importance of timely diagnosis.	Rozdział ilustruje znaczenie terminowej diagnozy.
A quick plague that hit the biomarker market	Szybka plaga, która trafiła na rynek biomarkerów
When it comes to preparing meals, he is an expert.	Jeśli chodzi o przygotowywanie posiłków, jest ekspertem.
She read the weather forecast in the newspaper.	Przeczytała w gazecie prognozę pogody.
There was a small, dull brown.	Był mały, matowy brąz.
There was silence.	Zapadła cisza.
His anger was a living, deadly thing.	Jego gniew był żywą, śmiertelną rzeczą.
She rushed to her seat.	Pospieszyła na swoje miejsce.
Some scientists predict that sugar farming will suffer.	Niektórzy naukowcy przewidują, że ucierpi uprawa cukru.
Buildings had to be built to avoid washing away.	Aby uniknąć zmycia, trzeba było budować budynki.
A controversial factor.	Czynnik kontrowersyjny.
Each house had its own garden, fireplace, and bed.	Każdy dom miał swój ogród, swoje palenisko, swoje łóżko.
Another study proposed taxing carbon dioxide emissions.	W innym badaniu zaproponowano opodatkowanie emisji dwutlenku węgla.
Nobody wanted to talk.	Nikt nie chciał rozmawiać.
The rebels managed to overthrow the government.	Buntownikom udało się obalić rząd.
This church has a long and illustrious history.	Kościół ten ma długą i znakomitą historię.
Snow is not unusual in this country.	Śnieg nie jest niczym niezwykłym w tym kraju.
I'll show you.	Pokażę ci.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	Większość naukowców zgadza się, że warstwa ozonowa powoli się odbudowuje.
They buried him here while the city is celebrating today.	Pochowali go tutaj, podczas gdy miasto świętuje dzisiaj.
This one requires technical knowledge.	Ten wymaga wiedzy technicznej.
Suddenly the birds fell silent.	Ptaki nagle zamilkły.
A fun exercise is searching for an anagram of words.	Zabawnym ćwiczeniem jest wyszukiwanie anagramów słów.
The coal industry has rightly been criticized for its pollution.	Przemysł węglowy został słusznie skrytykowany za jego zanieczyszczenie.
The bus driver grimaced as he delivered the bad news.	Kierowca autobusu skrzywił się, przekazując złe wieści.
This task proved too difficult for her.	To zadanie okazało się dla niej zbyt trudne.
The locks needed repair.	Zamki wymagały naprawy.
His smile faded as he spoke.	Jego uśmiech zbladł, gdy mówił.
The treaty provided for joint military training.	Traktat przewidywał wspólne szkolenie wojskowe.
The cathedral was struck by lightning.	W katedrę uderzył piorun.
The words she spoke chilled the audience.	Słowa, które wypowiedziała, zmroziły publiczność.
It is extremely important to be on time.	Niezwykle ważne jest, aby być na czas.
Ten thousand dollars was cut from the education budget.	Z budżetu na edukację wycięto dziesięć tysięcy dolarów.
The oceans are very polluted.	Oceany są bardzo zanieczyszczone.
We must all respect the differences between groups.	Wszyscy musimy szanować różnice między grupami.
Are you planning to vote?	Czy planujesz głosować?
The coffee is very cold.	Kawa jest bardzo zimna.
The language has evolved in isolated areas.	Język ewoluował w odizolowanych obszarach.
Handwritten notes were distributed in class.	W klasie rozdawano odręczne notatki.
The cause of this epidemic is unknown.	Przyczyna tej epidemii nie jest znana.
These four paintings have been displayed in the gallery.	Te cztery obrazy zostały wystawione w galerii.
He was too afraid to speak.	Za bardzo bał się mówić.
I hate watching scary movies.	Nienawidzę oglądać strasznych filmów.
The knight's armor was white.	Zbroja rycerza była biała.
I'm still mad at you !!	Nadal jestem na ciebie zły!!
Stock prices soared.	Ceny akcji poszybowały w górę.
Some of them are uninhabited.	Niektóre z nich są niezamieszkane.
The full moon shone overhead.	Nad głową świecił księżyc w pełni.
Elephants' trunks and stomachs differ in function.	Pnie i żołądki słoni różnią się funkcją.
Take a more positive outlook on life.	Przyjmij bardziej pozytywne spojrzenie na życie.
She sat content, listening to the laughter of the children.	Siedziała zadowolona, ​​słuchając śmiechu dzieci.
The judge was criticized.	Sędziemu została skierowana krytyka.
She looked into the man's eyes blazing with anger.	Spojrzała mężczyźnie w jego płonące gniewem oczy.
Scientists want to use its power.	Naukowcy chcą wykorzystać jego moc.
The storm changed the landscape.	Burza zmieniła krajobraz.
A combination of sugar, milk and water.	Połączenie cukru, mleka i wody.
The phone rang and he answered it immediately.	Zadzwonił telefon, a on odebrał go natychmiast.
Two tigers were deadly predators.	Dwa tygrysy były śmiertelnymi drapieżnikami.
His sixth novel appeared in the collection of novels.	Jego szósta powieść ukazała się w zbiorze powieści.
He was drafted into the army.	Został wcielony do wojska.
His sudden scream was thunderous.	Jego nagły krzyk był gromki.
He was in a deep sleep.	Był w głębokim śnie.
Sheep graze on the grassy hillside.	Owce pasą się na trawiastym zboczu wzgórza.
Other sources said the problem was different.	Inne źródła stwierdziły, że problem jest inny.
The soldier was thrown from the helicopter.	Żołnierz został wyrzucony z helikoptera.
That sigh again.	Znowu to westchnienie.
We've traveled the road before.	Podróżowaliśmy już wcześniej drogą.
Are you ready?	Jesteś gotowy?
She sighed with satisfaction.	Westchnęła z zadowoleniem.
The secondary source of income is also declining.	Spada również wtórne źródło dochodów.
She set the tray of cookies on the wagon.	Położyła na wozie tacę z ciastkami.
It was not unusual to send large armies into battle.	Skierowanie wielkich armii do bitwy nie było niczym niezwykłym.
These animals are big, even for elephants.	Te zwierzęta są duże, nawet jak na słonie.
The store was crammed with customers.	Sklep był zapchany klientami.
The government decided to subsidize schools.	Rząd zdecydował o dotowaniu szkół.
Beautiful scenery, rich nature and mountainous terrain.	Piękne krajobrazy, bogata przyroda i górzysty teren.
Pleasant, regenerating drink.	Przyjemny, regenerujący napój.
The moment of impact recorded the observation.	Moment uderzenia zarejestrował obserwację.
The pigs squealed loudly.	Świnie głośno piszczały.
She was an exotic beauty with an exotic name.	Była egzotyczną pięknością o egzotycznym imieniu.
She started picking bananas for stew.	Zabrała się do zbierania bananów na gulasz.
He was nineteen.	Miał dziewiętnaście lat.
If you polish the workpiece, it becomes shiny.	Jeśli polerujesz przedmiot, staje się lśniący.
While the leaves turn green with glory,	Podczas gdy liście zielenią się chwałą,
The amount has been lowered.	Kwota została obniżona.
His mouth froze in a grim smile.	Jego usta zastygły w ponurym uśmiechu.
The longer the period, the slower it dissipates.	Im dłuższy okres, tym wolniej się rozprasza.
This type of radiation can cause hair loss.	Ten rodzaj promieniowania może powodować wypadanie włosów.
This material will cause severe irritation.	Ten materiał spowoduje poważne podrażnienie.
He fell asleep quickly last night.	Zeszłej nocy szybko zasnął.
The sun rises in the west.	Słońce wschodzi na zachodzie.
However, the subjects were resistant to change.	Jednak badani byli oporni na zmiany.
Fill the tub with hot water.	Napełnij wannę gorącą wodą.
He looked around anxiously.	Rozejrzał się z niepokojem wokół.
After a week of warmth and sunshine, the rain has come.	Po tygodniu ciepła i słońca nadszedł deszcz.
Only one candle lit the hut.	Chatę oświetlała tylko jedna świeca.
He avoided injury several times.	Kilkakrotnie uniknął kontuzji.
The window was open and warm.	Okno było otwarte i ciepłe.
She looked at the birthday present and then at her husband.	Spojrzała na prezent urodzinowy, a potem na męża.
It has to be set up somewhere.	Trzeba to gdzieś ustawić.
Important collectors bought his paintings.	Jego obrazy kupowali ważni kolekcjonerzy.
The treaty is likely to be ratified.	Traktat prawdopodobnie zostanie ratyfikowany.
The reader has to work hard to follow the discussion.	Czytelnik musi ciężko pracować, aby śledzić dyskusję.
The railway bridge gives commuters quick access to work.	Most kolejowy zapewnia osobom dojeżdżającym do pracy szybki dostęp.
In the study, children were divided into categories.	W badaniu dzieci zostały podzielone na kategorie.
The sheep were slaughtered and cooked.	Owce zostały ubite i ugotowane.
The lucky few have a chance to taste home-made wine.	Nieliczni szczęśliwcy mają szansę skosztować domowego wina.
The floor of the stage was littered with shavings.	Podłoga sceny była usiana wiórami.
An assistant guide led him through the forest.	Asystent przewodnika poprowadził go przez las.
In fact, decentralization creates more problems in today's society.	W rzeczywistości decentralizacja stwarza więcej problemów w dzisiejszym społeczeństwie.
Some say the new city is more beautiful.	Niektórzy mówią, że nowe miasto jest piękniejsze.
She tried to ignore them, but her eyes stung.	Próbowała ich zignorować, ale poczuła kłucie w oczach.
There are stories that say some rats are talking.	Istnieją historie, które mówią, że niektóre szczury mówią.
The scent of her favorite flower was in the air.	W powietrzu unosił się zapach jej ulubionego kwiatu.
Past experience teaches us that such things will happen.	Przeszłe doświadczenie uczy nas, że takie rzeczy się wydarzą.
The feminist movement promotes gender equality.	Ruch feministyczny promuje równość płci.
It's dark in the room.	W pokoju jest ciemno.
There is no evidence linking the two incidents.	Nie ma dowodów łączących te dwa incydenty.
Last year's harvest was excellent.	Zeszłoroczne zbiory były znakomite.
In ancient times, the rich employed slaves.	W starożytności bogaci zatrudniali niewolników.
The lawyer applied for a patent.	Prawnik ubiegał się o patent.
This industry is booming in the city.	Ten przemysł kwitnie w mieście.
To produce large items you have to use large machines.	Aby wyprodukować duże przedmioty, musisz używać dużych maszyn.
It was clear to me that he was lying to me.	Było dla mnie jasne, że mnie okłamuje.
He always talked about his university plans.	Zawsze mówił o swoich planach uniwersyteckich.
Store owners serve their customers.	Właściciele sklepów służą swoim klientom.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	Trzcina cukrowa jest często używana do produkcji cukru surowego.
Delayed justice is a denial of justice.	Opóźniona sprawiedliwość to odmowa sprawiedliwości.
It is an inevitable part of the aging process.	Jest to nieunikniona część procesu starzenia.
This is a solemn moment.	To uroczysta chwila.
He found that she was completely innocent.	Przekonał się, że była całkowicie niewinna.
Dull yellow eyes studied her body.	Matowe żółte oczy przyglądały się jej ciału.
He cried, laughing at the absurdity of the situation.	Płakał, śmiejąc się z absurdalności sytuacji.
A literary analysis will be presented throughout the story.	W całej historii zostanie przedstawiona analiza literacka.
We must deal with the problem quickly.	Musimy szybko uporać się z problemem.
Picnicking is a popular pastime by the lake.	Piknikowanie to popularna rozrywka nad jeziorem.
Thick black smoke was rising from the train.	Z pociągu unosił się gęsty, czarny dym.
We will not lie to you.	Nie będziemy cię okłamywać.
It was cold in the cabin, but cozy when they got inside.	W kabinie było zimno, ale przytulnie, kiedy weszli do środka.
Her lashes brushed her cheeks.	Jej rzęsy muskały jej policzki.
Today dogs are everywhere.	Dziś psy są wszędzie.
The palace burned down.	Spłonął pałac.
The problem continues.	Problem trwa.
She held the necklace carefully in front of her.	Ostrożnie trzymała przed sobą naszyjnik.
He is tall, fat and balding.	Jest wysoki, gruby i łysiejący.
At that time, the oil was highly appreciated.	W tym czasie olej był bardzo ceniony.
Stopping for snacks?	Zatrzymujemy się na przekąski?
Only one of us is still alive.	Tylko jeden z nas wciąż żyje.
He spends too much time there.	Spędza tam zbyt dużo czasu.
You should realize that you have more options.	Powinieneś zdać sobie sprawę, że masz więcej możliwości.
She walked briskly down the street.	Szła żwawo ulicą.
She looked towards the distant mountains.	Spojrzała w kierunku odległych gór.
This pipe supplies gas to the grill.	Ta rura dostarcza gaz do grilla.
The condemned man said he had a clear conscience.	Skazany powiedział, że ma czyste sumienie.
She picked up the plate.	Podniosła talerz.
The noise was too loud.	Hałas był zbyt głośny.
A more radical approach.	Bardziej radykalne podejście.
There is a papal palace nearby.	W pobliżu stoi pałac papieski.
Wildflowers grew between the cracks in the asphalt.	Między szczelinami w asfalcie wyrosły polne kwiaty.
Whatever she said, he didn't answer.	Cokolwiek powiedziała, nie odpowiedział.
Dew droplets have formed on the pineapple leaves.	Na liściach ananasa utworzyły się krople rosy.
The recipe for this cake is from a book.	Przepis na to ciasto pochodzi z książki.
The kidnappers smelly of cheap perfume.	Porywacze śmierdzący tanimi perfumami.
He has been gardening since his retirement.	Od przejścia na emeryturę spędza czas na ogrodnictwie.
The tourist plunged into the calm river.	Turystka zanurzyła się w spokojnej rzece.
She feels happier now.	Czuje się teraz szczęśliwsza.
This image may be overexposed.	Ten obraz może być prześwietlony.
Sailors are experienced in dealing with dangerous conditions.	Żeglarze mają doświadczenie w radzeniu sobie z niebezpiecznymi warunkami.
The locals say that nature still hides many secrets.	Miejscowi twierdzą, że przyroda wciąż kryje w sobie wiele tajemnic.
This seems to be such a popular phrase.	Wydaje się, że to takie popularne zdanie.
The future leader works in his laboratory.	Przyszły lider pracuje w swoim laboratorium.
She carefully polished the swords.	Ostrożnie wypolerowała miecze.
He was known to be knowledgeable but eccentric.	Był znany jako kompetentny, ale ekscentryczny.
Try to include the characteristics of the water in your writing.	Postaraj się przedstawić cechy wody w swoim piśmie.
He will listen carefully to what you have to say.	Uważnie wysłucha tego, co masz do powiedzenia.
She went to the mall to buy new clothes.	Poszła do centrum handlowego kupić nowe ubrania.
The refrigerator was empty.	Lodówka była pusta.
The snow melted.	Śnieg się roztopił.
Demand for new housing has not waned.	Popyt na nowe mieszkania nie słabł.
The key to studying history is reading broadly.	Kluczem do studiowania historii jest szerokie czytanie.
Sprinkle the stew with salt.	Posyp gulasz solą.
Freud said dreams are used to release sexual energy.	Freud powiedział, że sny służą do uwalniania energii seksualnej.
These goals are selective at best.	Te cele są w najlepszym razie selektywne.
Unfortunately, many people were outraged by the recent events.	Niestety wiele osób było oburzonych ostatnimi wydarzeniami.
The fish turned ugly.	Ryba zrobiła się brzydka.
We must pay respect to the great man.	Musimy oddać szacunek wielkiemu człowiekowi.
Dogs guard the villagers against wolves.	Psy pilnują mieszkańców wioski przed wilkami.
Each member had their turn at the microphone.	Każdy członek miał swoją kolejkę przy mikrofonie.
All the pores on my skin are open.	Wszystkie pory na mojej skórze są otwarte.
The spheres found their target.	Kule znalazły swój cel.
He'll be here in a moment.	Za chwilę tu będzie.
The Prophet lived to a very old age.	Prorok dożył bardzo starości.
Meeting friends until late at night.	Spotykanie się z przyjaciółmi do późnych godzin nocnych.
The growing population of our planet places enormous demands on the earth.	Rosnąca populacja naszej planety stawia ogromne wymagania wobec ziemi.
In winter, the days become shorter and the weather colder.	Zimą dni stają się krótsze, a pogoda zimniejsza.
The files showed that the accused had deceived the investors.	Z akt wynikało, że oskarżony oszukał inwestorów.
The rise in food prices has angered many.	Wzrost cen żywności rozgniewał wielu.
He was wearing new shoes.	Miał na sobie nowe buty.
Investigators focus on a few options.	Funkcjonariusze śledczy skupiają się na kilku opcjach.
Of course, the government passed emergency legislation.	Oczywiście rząd uchwalił przepisy nadzwyczajne.
It is widely used in industrial processes.	Jest szeroko stosowany w procesach przemysłowych.
She regularly attended church with her family.	Regularnie chodziła z rodziną do kościoła.
Some accused her of lightening her hair.	Niektórzy oskarżali ją o rozjaśnianie włosów.
They headed towards the burning building.	Ruszyli w stronę płonącego budynku.
Visitors came to see the village.	Zwiedzający przybyli zobaczyć wioskę.
His new neighbors were nice people.	Jego nowi sąsiedzi byli miłymi ludźmi.
People ventured further from the village.	Ludzie zapuszczali się dalej od wsi.
Yellow, white, red, roses.	Żółty, biały, czerwony, róże.
The fuel in this engine is colored red.	Paliwo w tym silniku jest zabarwione na czerwono.
I had a strange feeling there.	Miałem tam dziwne przeczucie.
He taught us to persevere.	Nauczył nas wytrwania.
The troops stood up against the fortified castle.	Wojska stanęły przeciwko ufortyfikowanemu zamkowi.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Dodaj masło, mleko, wodę, mąkę i sól.
The seats were hard and uncomfortable.	Siedzenia były twarde i niewygodne.
Some artists use different media for their creations.	Niektórzy artyści używają do swoich kreacji różnych mediów.
We bathed in the river for an hour.	Całą godzinę kąpaliśmy się w rzece.
This nation is full of envy and jealousy.	Ten naród jest pełen zawiści i zazdrości.
A drug has been developed that can treat the disease.	Opracowano lek, który może leczyć chorobę.
Japanese gardens are beautiful.	Ogrody japońskie są piękne.
This sentence only contains uppercase letters.	To zdanie zawiera tylko wielkie litery.
What are your plans for the holiday season?	Jakie masz plany na sezon świąteczny?
All kinds of goods are available.	Dostępne są wszystkie rodzaje towarów.
The party had no real hope of winning the elections.	Partia nie miała realnej nadziei na wygranie wyborów.
The party's program was unclear on foreign policy issues.	Program partii był niejasny w kwestiach polityki zagranicznej.
There was a sudden death.	Nastąpiła nagła śmierć.
The line was drawn along the banks.	Linia została wytyczona wzdłuż brzegów.
He wished he had money for the trip.	Żałował, że nie ma pieniędzy na podróż.
People tend to avoid the poor.	Ludzie mają tendencję do unikania biednych.
We would like to sell you a better tarpaulin.	Chcielibyśmy sprzedać Państwu lepszą plandekę.
A group of outlaws have appeared in these pages.	W tych stronach pojawiła się grupa banitów.
The microwave oven will allow me to heat my food.	Kuchenka mikrofalowa pozwoli mi podgrzać jedzenie.
The garden was dotted with statues.	Ogród był usiany posągami.
They loved sailing and snowshoeing.	Kochali żeglarstwo i rakiety śnieżne.
She asked him to leave his glasses at home.	Poprosiła go, żeby zostawił okulary w domu.
Religion is an inherent aspect of all human cultures.	Religia jest nieodłącznym aspektem wszystkich ludzkich kultur.
The new machine has dramatically reduced the number of operators.	Nowa maszyna radykalnie zmniejszyła liczbę operatorów.
Scientists have yet to find a cure.	Naukowcy muszą jeszcze znaleźć lekarstwo.
So old he could barely walk.	Tak stary, że ledwo mógł chodzić.
The factory exploded into the air with smoke and fumes.	Fabryka buchnęła dymem i oparami w powietrze.
He argued, quite convincingly, for his theory.	Argumentował, całkiem przekonująco, za swoją teorią.
Once upon a time there was a great war.	Dawno, dawno temu była wielka wojna.
The waiter brought me the menu.	Kelner przyniósł mi menu.
He had a record number of steals in one season.	Uzyskał rekordową liczbę przechwytów w jednym sezonie.
Later houses are much larger.	Późniejsze domy są znacznie większe.
The pattern of fishing has changed dramatically.	Drastycznie zmienił się wzorzec połowów ryb.
One to three inches of snow is expected.	Oczekuje się od jednego do trzech cali śniegu.
The soldier slowly approached her.	Żołnierz powoli podszedł do niej.
Once a month, lecturers and staff gather for picnics.	Raz w miesiącu wykładowcy i pracownicy zbierają się na pikniki.
As he began to heal, he regained consciousness.	Gdy zaczął się leczyć, odzyskał przytomność.
Take a look at them now!	Spójrz na nie teraz!
Not all water is needed for life.	Nie cała woda jest potrzebna do życia.
A herd of white goats grazed peacefully.	Stado białych kóz pasło się spokojnie.
The large island served as a haven for the monarch.	Duża wyspa służyła jako schronienie dla monarchy.
The young woman gave him directions.	Młoda kobieta dała mu wskazówki.
If you want you will.	Jeśli chcesz, będziesz.
She was pleasantly surprised by the result	Była mile zaskoczona wynikiem
A flock of starlings flew overhead.	Nad głową przeleciało stado szpaków.
She waited patiently for him.	Czekała na niego cierpliwie.
The song rejoices in her coming.	Pieśń raduje się z jej nadejścia.
Opinions are divided on this point.	W tej kwestii zdania są podzielone.
The money was intended for the purchase of school supplies.	Pieniądze przeznaczone były na zakup przyborów szkolnych.
Water is an important natural resource.	Woda jest ważnym zasobem naturalnym.
The wave hit the rock.	Fala uderzyła o skałę.
Money doesn't grow on trees.	Pieniądze nie rosną na drzewach.
However, they began to regret their actions.	Jednak zaczęli żałować swoich działań.
The best amateurs should get involved in the game.	W grę powinni zaangażować się najlepsi amatorzy.
The key to understanding our weather is understanding atmospheric processes.	Kluczem do zrozumienia naszej pogody jest zrozumienie procesów atmosferycznych.
The shopkeeper refused to give the money back.	Sklepikarz odmówił zwrotu pieniędzy.
The noise grew louder with each passing moment.	Hałas nasilał się z każdą mijającą chwilą.
The file is corrupted.	Plik jest uszkodzony.
The buzzing stopped suddenly.	Brzęczenie ucichło nagle.
I oiled her keyboard.	Naoliwiłem jej klawiaturę.
The Rose was still admired for its beauty.	Róża nadal była podziwiana za jej piękno.
She said "thank you"	Powiedziała "dziękuję"
The grammar of the language has changed.	Zmieniła się gramatyka języka.
There was once a whale in my garden.	W moim ogrodzie był kiedyś wieloryb.
Using a microscope, she examined the bacteria.	Za pomocą mikroskopu badała bakterie.
We may be engulfed by a tsunami at any moment.	W każdej chwili może nas ogarnąć tsunami.
He grinned at the cashier.	Uśmiechnął się szeroko do kasjera.
Local business leaders were among the dissidents.	Wśród dysydentów byli liderzy lokalnego biznesu.
She tried to estimate the result	Próbowała oszacować wynik
They were walking along the dusty road.	Szli zakurzoną drogą.
But think about the future!	Ale pomyśl o przyszłości!
Swimming provides a nice relief from the heat.	Pływanie zapewnia miłą ulgę od upału.
The lamp is hanging on the wall.	Lampa wisi na ścianie.
The dentist was working alone in the store today.	Dentysta pracował dziś sam w sklepie.
Cities are developing and changing rapidly.	Miasta rozwijają się i zmieniają w szybkim tempie.
I stayed to watch, amazed at her control.	Zostałam, żeby patrzeć, zdumiona jej kontrolą.
Newspapers applauded the court's decision.	Gazety oklaskiwały decyzję sądu.
There are millions of stars in the universe.	We wszechświecie są miliony gwiazd.
The chair creaked as he sat down.	Krzesło zaskrzypiało, gdy usiadł.
Formal languages ​​can be extremely powerful.	Języki formalne mogą być niezwykle potężne.
As the pub neared the old lady looked up.	Kiedy knajpa się zbliżyła, starsza pani podniosła wzrok.
The potato and tomato belong to the nightshade family.	Ziemniak i pomidor należą do rodziny psiankowatych.
The wedding celebration was huge.	Uroczystość weselna była ogromna.
Torn pieces of dark meat adorned the platter.	Półmisek zdobiły poszarpane kawałki ciemnego mięsa.
Enjoy afternoon tea in this quiet garden.	Ciesz się popołudniową herbatą w tym cichym ogrodzie.
A hybrid bred from ancient plants and modern maize.	Hybryda wyhodowana ze starożytnych roślin ti i współczesnej kukurydzy.
Huge buildings of the capital rise overhead.	Nad głową wznoszą się ogromne budynki stolicy.
Death was everywhere.	Śmierć była wszędzie.
The study was funded by a charitable donation.	Badanie zostało sfinansowane z darowizn na cele charytatywne.
The labor dispute led to violence between employees.	Spór pracowniczy doprowadził do przemocy między pracownikami.
They buried him near the park.	Pochowali go w pobliżu parku.
The ship sank in a stormy sea.	Statek zatonął na wzburzonym morzu.
Compare this to that.	Porównaj to z tamtym.
Let's go watch a movie tonight.	Chodźmy dziś wieczorem obejrzeć film.
Students complain of stomach problems.	Studenci skarżą się na problemy żołądkowe.
Others had to escape.	Inni musieli ratować się ucieczką.
I have never claimed to be perfect.	Nigdy nie twierdziłem, że jestem doskonały.
Only about half of the patients die within a month.	Tylko około połowa pacjentów umiera w ciągu miesiąca.
The mountains were completely covered with snow.	Góry były całkowicie pokryte śniegiem.
The novelist's home was surprisingly modern.	Dom powieściopisarza był zaskakująco nowoczesny.
Satisfy your curiosity, because curiosity killed the cat.	Zaspokój swoją ciekawość, bo ciekawość zabiła kota.
The rich feed the poor.	Bogaci karmią biednych.
So he went further south, with many stops en route.	Poszedł więc dalej na południe, z wieloma przystankami na trasie.
My stomach began to rumble with hunger.	Mój żołądek zaczął burczeć z głodu.
The cause of the plane crash remains unknown.	Przyczyna katastrofy samolotu pozostaje nieznana.
He made a reckless speech.	Wygłosił lekkomyślną mowę.
The market is saturated with cheap goods.	Rynek jest nasycony tanimi towarami.
Her speech was full of euphemisms.	Jej przemówienie było pełne eufemizmów.
A red car stopped nearby.	W pobliżu zatrzymał się czerwony samochód.
She replied shakily.	Odpowiedziała chwiejnie.
The peaceful surroundings lulled her to sleep.	Spokojne otoczenie ukołysało ją do snu.
The study attempts to investigate the reasons for this state of affairs.	W badaniu podjęto próbę zbadania przyczyn tego stanu rzeczy.
Some hotels provide services.	Niektóre hotele świadczą usługi.
I didn't want him to feel abandoned.	Nie chciałem, żeby czuł się opuszczony.
Visitors are usually surprised by the vastness of the valley.	Odwiedzających zwykle zaskakuje ogrom doliny.
They only serve the freshest, tastiest vegetables.	Podają tylko najświeższe, najsmaczniejsze warzywa.
She was wearing a red wool cape.	Miała na sobie czerwoną wełnianą pelerynę.
Once an illiterate farmer, now a university professor.	Niegdyś niepiśmienny rolnik, obecnie profesor uniwersytecki.
Employees received irregular wages.	Pracownicy otrzymywali nieregularne wynagrodzenie.
This former mosque now serves as a school.	Ten dawny meczet służy obecnie jako szkoła.
She was modestly dressed in a plain white dress.	Była ubrana skromnie w zwykłą białą sukienkę.
I try not to use the computer too much.	Staram się za bardzo nie używać komputera.
The cook served the curry crab with evident impatience.	Kucharz z wyraźną niecierpliwością podał kraba w curry.
The deck is stacked.	Talia jest ułożona w stos.
This container contains oil.	Ten pojemnik zawiera olej.
After one lesson, the students learned to pronounce many words.	Po jednej lekcji uczniowie nauczyli się wypowiadać wiele słów.
We will uphold the traditions of our ancestors.	Będziemy podtrzymywać tradycje naszych przodków.
Put the butter in a large bowl.	Włóż masło do dużej miski.
Many families today use microwave ovens.	Wiele rodzin używa dziś kuchenek mikrofalowych.
They can be anywhere.	Mogą być wszędzie.
The ocean is teeming with life.	Ocean tętni życiem.
Now they face additional traffic delays.	Teraz napotykają dodatkowe opóźnienia w ruchu.
The clothes were covered with dust and dirt.	Ubrania były pokryte kurzem i brudem.
They graciously agreed to stop parading around the house.	Łaskawie zgodzili się przestać paradować po domu.
Power cuts are very common in this village.	W tej wiosce przerwy w dostawie prądu są bardzo częste.
This business is still losing money.	Ten biznes nadal traci pieniądze.
A tiny, dusty farm in the south of the country	Maleńkie, zakurzone gospodarstwo rolne na południu kraju
He confessed to having a mistress.	Przyznał się do posiadania kochanki.
do you really believe it	naprawdę w to wierzysz?
These lines have a shape that appears to flow.	Te linie mają kształt, który wydaje się płynąć.
Therefore, brush your teeth regularly.	Dlatego regularnie myj zęby.
This method will continue for many years to come.	Ta metoda będzie kontynuowana jeszcze przez wiele lat.
He was wearing a loose white shirt and dark hair.	Miał na sobie luźną białą koszulę i ciemne włosy.
He poured some water into the glass.	Nalał trochę wody do szklanki.
This evening we will invite friends to dinner.	Tego wieczoru zaprosimy przyjaciół na kolację.
Clouds drifted lazily in the dark	Chmury dryfowały leniwie po mroku
The phone rang several times before she answered.	Telefon zadzwonił kilka razy, zanim odebrała.
The fountain is in the square.	Fontanna znajduje się na placu.
Pluto is as simple as it gets.	Pluton jest tak prosty, jak to tylko możliwe.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	Sad jabłkowy otoczony był wysokimi kamiennymi murami.
The weather was cloudy until the early hours of the morning.	Pogoda była pochmurna do wczesnych godzin porannych.
She checked her watch.	Spojrzała na zegarek.
His house is next door.	Jego dom jest obok.
Only the brave will go.	Pójdą tylko odważni.
Pass the flour through a sieve.	Przesyp mąkę przez sito.
Eat your cookie, honey.	Zjedz ciastko, kochanie.
Singapore's long coastline is characterized by sandy beaches.	Długa linia brzegowa Singapuru charakteryzuje się piaszczystymi plażami.
Some bad people are deliberately spreading lies about me.	Niektórzy źli ludzie rozmyślnie rozpowszechniają kłamstwa na mój temat.
The mayor was more worried about the near future.	Burmistrz bardziej martwił się o najbliższą przyszłość.
Brave soldiers opposed the invaders.	Dzielni żołnierze przeciwstawili się najeźdźcom.
To prepare the pizza base, sift the dry ingredients.	Aby przygotować bazę do pizzy, przesiej suche składniki.
It seems to be a waste of food.	Wydaje się, że to marnowanie jedzenia.
We don't need our phones all the time.	Nie potrzebujemy cały czas naszych telefonów.
Even as a child, she was fascinated by mathematics.	Już jako dziecko fascynowała się matematyką.
The local people are also surprised by the sudden rainfall.	Tutejsi mieszkańcy również są zaskoczeni nagłymi opadami deszczu.
Proclaiming peace, the emperor laid down his sword.	Ogłaszając pokój, cesarz odłożył swój miecz.
Water becomes gas when heated	Woda po podgrzaniu staje się gazem
Universities need to find ways to reduce tuition costs.	Uniwersytety muszą znaleźć sposoby na ograniczenie kosztów czesnego.
And you need regular exercise.	I potrzebujesz regularnych ćwiczeń.
Trim off excess dough.	Odetnij nadmiar ciasta.
It's hard to say who is winning the battle.	Trudno powiedzieć, kto wygrywa bitwę.
Nearby farmers start plowing.	Rolnicy w pobliżu zabierają się do orki.
Leave the door open in case it rains.	Zostaw drzwi otwarte na wypadek deszczu.
Thick air surrounded him.	Otaczało go gęste powietrze.
A specialist was consulted about the problem.	W sprawie problemu skonsultowano się ze specjalistą.
Which direction to go from here?	W jakim kierunku iść stąd?
The sewage system is complex.	System kanalizacyjny jest złożony.
Cancer mortality is declining.	Śmiertelność z powodu raka spada.
The computer then printed a statement.	Komputer następnie wydrukował oświadczenie.
Her voice rose in disbelief.	Jej głos podniósł się z niedowierzania.
The building had a lot of winding corridors.	Budynek miał dużo krętych korytarzy.
The government will offer free public transport.	Rząd zaoferuje bezpłatny transport publiczny.
Get off the train.	Wysiadaj z pociągu.
You have to work hard to increase your salary.	Musisz ciężko pracować, aby zwiększyć swoją pensję.
Fill the baking dish with the sauce.	Wypełnij naczynie do pieczenia sosem.
The peasants rarely traveled far from home.	Chłopi rzadko podróżowali daleko od domu.
I've never wanted anything more than that.	Nigdy nie chciałem niczego więcej niż to.
I had a feeling that something was wrong.	Przeczuwałem, że coś jest nie tak.
Be careful or you will fall over.	Uważaj, bo się przewrócisz.
Some businesses in the city benefited from economic benefits.	Niektóre przedsiębiorstwa w mieście odniosły korzyści ekonomiczne.
She wore sandals and carried a shoulder bag.	Nosiła sandały i nosiła torbę na ramię.
The company has two companies.	Firma posiada dwie firmy.
There is a great deal of sand in the plains.	Na równinach można znaleźć duże ilości piasku.
The factory produces poisonous chemicals.	Fabryka produkuje trujące chemikalia.
Don't forget to pick up your salary next week.	Nie zapomnij odebrać pensji za tydzień.
He collected an assortment of bird species.	Zebrał asortyment gatunków ptaków.
Outside the cafe, they walked side by side.	Na zewnątrz kawiarni szli ramię w ramię.
Coral reefs are also not well protected.	Rafy koralowe też nie są dobrze chronione.
The army was very successful at that time.	Armia odnosiła wówczas duże sukcesy.
He was accused of embezzlement.	Został oskarżony o defraudację.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Po tygodniu duchowych przygotowań jutro jest wielki dzień!
The young man paused, looking thoughtful.	Młody człowiek zatrzymał się, wyglądając na zamyślonego.
Despite the praise, she did not like the poem.	Mimo pochwały wiersz jej się nie podobał.
She is very concerned about pollution.	Jest bardzo zaniepokojona zanieczyszczeniem.
The ski fields were very popular.	Bardzo popularne były boiska narciarskie.
Biodiversity is destroyed every year.	Różnorodność biologiczna jest niszczona każdego roku.
Work is underway on a follow-up.	Trwają prace nad kontynuacją.
A nation's foreign policy should have a balance of interests.	Polityka zagraniczna narodu powinna mieć równowagę interesów.
Instead of staying home, he went shopping.	Zamiast zostać w domu, poszedł na zakupy.
The rain was falling in streams.	Deszcz padał strumieniami.
The letters written in textbooks are bigger and thicker.	Litery pisane w podręcznikach są większe i grubsze.
The fishing industry has been weakened by logging and mining.	Przemysł rybny został osłabiony przez pozyskiwanie drewna i wydobycie.
This shoulder should be slightly raised.	To ramię powinno być lekko uniesione.
A port where he can visit shortly before departure.	Port, w którym może na krótko odwiedzić przed odpłynięciem.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Nagle perkusista podniósł lewą rękę.
We dived under the waves.	Zanurkowaliśmy pod fale.
They were intertwined.	Zostali splecieni.
It was rather delicious.	To było raczej pyszne.
The priest is the spiritual guide of his flock.	Kapłan jest przewodnikiem duchowym swojej trzody.
This temple has been built for hundreds of years.	Ta świątynia była budowana przez setki lat.
Looking out of context	Patrząc poza kontekstem
A scientist's experiments rarely bring positive results.	Eksperymenty naukowca rzadko przynoszą pozytywne rezultaty.
The train slowly entered the station.	Na stację powoli wjechał pociąg.
Several violent storms have passed through this area.	Przez ten obszar przeszło kilka gwałtownych burz.
If you work hard, you can be successful.	Jeśli ciężko pracujesz, możesz odnieść sukces.
The bridge is long.	Most jest długi.
It was already a holy place.	To już było święte miejsce.
Her gaze was thoughtful.	Jej spojrzenie było zamyślone.
The park has become unsafe for children again.	Park znów stał się niebezpieczny dla dzieci.
The floods raged for weeks.	Powodzie szalały tygodniami.
The woman is carrying the baby.	Kobieta nosi dziecko.
He will continue to fight for human rights.	Będzie nadal walczył o prawa człowieka.
The hill is located north of the city.	Wzgórze leży na północ od miasta.
The plantation is now quite profitable.	Plantacja jest teraz całkiem opłacalna.
The guesthouse is situated on a hill overlooking the sea.	Pensjonat położony jest na wzgórzu, z widokiem na morze.
Close the window when you leave.	Zamknij okno, kiedy wyjdziesz.
No further research was required.	Dalsze badania nie były wymagane.
The glass panel shattered after impact.	Szklany panel rozbił się po uderzeniu.
Every year, the city was visited by many tourists.	Każdego roku miasto odwiedzało wielu turystów.
She felt tired.	Czuła się zmęczona.
He put a hand on the boy's shoulder.	Położył dłoń na ramieniu chłopca.
The sky turned green.	Niebo zrobiło się zielone.
The snowstorm stopped within two days.	Burza śnieżna ustała w ciągu dwóch dni.
The chicken is roasting.	Kurczak się piecze.
The wise old woman counted out five coins.	Mądra stara kobieta odliczyła pięć monet.
In fact, the crime rate is declining.	W rzeczywistości wskaźnik przestępczości spada.
It was all a lie	To wszystko było kłamstwem
The president was half bald.	Prezydent był na wpół łysy.
His haste is reckless.	Jego pośpiech jest lekkomyślny.
She sprang to her feet.	Zerwała się na równe nogi.
Crime has skyrocketed since the founding of this corporation.	Przestępczość gwałtownie wzrosła od czasu powstania tej korporacji.
Their children will grow up with different views.	Ich dzieci będą dorastać z różnymi poglądami.
The mongrel is getting old.	Kundel się starzeje.
He felt something wet on his naked thigh.	Poczuł coś mokrego na swoim nagim udzie.
As advertised, the streaks do not stain the wood.	Jak reklamowano, smugi nie plamią drewna.
The government must pay attention to its citizens.	Rząd musi zwracać uwagę na swoich obywateli.
There is no hope for us.	Nie ma dla nas nadziei.
Chewing gum is prohibited in most public places.	Guma do żucia jest zabroniona w większości miejsc publicznych.
The boy wrote this letter with his finger.	Chłopiec napisał ten list palcem.
So just go ahead and paint your shed.	Więc po prostu idź dalej i pomaluj swoją szopę.
It provides for the use of technology for space exploration.	Przewiduje wykorzystanie technologii do eksploracji kosmosu.
The waiter won't offer you tap water.	Kelner nie zaoferuje ci wody z kranu.
Stop screaming!	Przestań krzyczeć!
There were many press reports.	Pojawiło się wiele doniesień prasowych.
The prime minister's statements were provocative.	Wypowiedzi premiera były prowokacyjne.
His anxiety grew as the night passed.	Jego niepokój narastał w miarę upływu nocy.
Re-evaluate your priorities.	Ponownie oceń swoje priorytety.
This village is famous for its temples.	Ta wioska słynie ze świątyń.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Środki uspokajające zapobiegają odczuwaniu bólu przez pacjentów.
The local fauna includes gorillas, chimpanzees,	Do lokalnej fauny należą goryle, szympansy,
There was a loud bang.	Rozległ się głośny huk.
The city was almost completely deserted.	Miasto było prawie całkowicie wyludnione.
The taste was really amazing.	Smak był naprawdę niezwykły.
The prime minister spoke about it.	Mówił o tym premier.
Some buildings are too old.	Niektóre budynki są za stare.
Scientists measured brain activity.	Naukowcy zmierzyli aktywność mózgu.
The words fell out of his notebook.	Słowa wypadły z jego notatnika.
She leaned over the river.	Pochyliła się nad rzeką.
Several new tunnels for the metro are proposed.	Proponuje się kilka nowych tuneli dla metra.
My computer broke down.	Mój komputer się zepsuł.
Microscopic but with so many variations.	Mikroskopijny, ale z tak wieloma odmianami.
Who the hell are you?	Kim do cholery jesteś?
Make sure he doesn't drink too much.	Upewnij się, że nie pije za dużo.
The parade included a marching orchestra.	Parada obejmowała orkiestrę marszową.
We can easily dismantle the old house.	Bez problemu możemy zdemontować stary dom.
Chicken bones and eggs were ready.	Kości z kurczaka i jajka były gotowe.
They grow stronger together.	Razem rosną w siłę.
Melt the butter over low heat.	Rozpuść masło na małym ogniu.
She was late for work.	Spóźniła się do pracy.
We took a job as a traveling salesman.	Podjęliśmy pracę jako komiwojażer.
This job was relatively easy.	Ta praca była stosunkowo łatwa.
What do you think about it?	Co sądzicie o tym?
They voted in favor of the bill with an overwhelming majority.	Zdecydowaną większością głosów zagłosowali za projektem ustawy.
The water is dangerous to drink in some areas.	Na niektórych obszarach woda jest niebezpieczna do picia.
The country is ruled by a dictator.	Krajem rządzi dyktator.
So some locals suggested a new name.	Więc niektórzy miejscowi zaproponowali nową nazwę.
He shakes his head, resisting the urge to cry.	Kręci głową, opierając się chęci płaczu.
Come back immediately.	Wróć natychmiast.
The pendulums sway as the stone moves.	Wahadła kołyszą się, gdy kamień się porusza.
Remote locations are often only accessible on foot.	Odległe miejsca są często dostępne tylko pieszo.
When heated, water becomes a gas.	Po podgrzaniu woda staje się gazem.
He ordered his soldiers to attack.	Rozkazał swoim żołnierzom zaatakować.
The drivers were confronted with the detours.	Kierowcy zostali skonfrontowani z objazdami.
Animals are used to transport family members over long distances.	Zwierzęta służą do transportu członków rodziny na duże odległości.
Her hair was long and curly.	Jej włosy były długie i kręcone.
Her knocking was heard by half the world.	Jej pukanie było słyszane przez połowę świata.
The more time passes, the more things change.	Im więcej czasu mija, tym więcej rzeczy się zmienia.
The powder keg exploded.	Beczka prochu eksplodowała.
We must reduce the use of pesticides.	Musimy ograniczyć stosowanie pestycydów.
They planted flowers in the garden.	Posadzili kwiaty w ogrodzie.
The squirrel tried to bury the acorns.	Wiewiórka próbowała zakopać żołędzie.
I thought the bus driver was going to hit us.	Myślałem, że kierowca autobusu nas uderzy.
The artifacts recovered from the shipwreck included the crest visible here.	Artefakty odzyskane z wraku statku obejmowały widoczny tutaj grzebień.
The quantity was in dollars.	Ilość była w dolarach.
Family reunions are becoming less and less frequent.	Zjazdy rodzinne stają się coraz rzadsze.
Houses with more bedrooms sell for more.	Domy z większą ilością sypialni sprzedają za więcej.
Theobald ran up the stairs.	Theobald wbiegł po schodach.
That is why it is so important that we protect our planet.	Dlatego tak ważne jest, abyśmy chronili naszą planetę.
The horse snorted and showed its teeth.	Koń parsknął i pokazał zęby.
The doctor motioned for the patient to sit down.	Lekarz dał znak, aby pacjent usiadł.
The statue is located at the entrance to the garden.	Posąg znajduje się przy wejściu do ogrodu.
The book is peer-reviewed in detail here.	Książka jest szczegółowo recenzowana tutaj.
He poured a glass of water on his lap.	Wylał szklankę wody na kolana.
The garden was overcrowded as usual.	Ten ogród był jak zwykle przepełniony.
The mechanism was noticed with the naked eye.	Gołym okiem dostrzeżono mechanizm.
Pumpkins are delicious.	Dynie są pyszne.
The first year is the hardest.	Pierwszy rok jest najtrudniejszy.
I will sell three houses here.	Sprzedam tu trzy domy.
They were well known and guided through the streets	Zostali dobrze poznani i poprowadzeni ulicami
The wilderness disappears, leaving only ruins behind.	Dzicz znika, pozostawiając po sobie tylko ruiny.
This island has many beautiful natural attractions.	Ta wyspa ma wiele pięknych atrakcji przyrodniczych.
Bots can now write simple programs.	Boty mogą teraz pisać proste programy.
The competition has been held for the third year.	Konkurs odbył się już trzeci rok.
The wizard helps in the time of need.	Kreator pomaga w potrzebie.
Time seems to pass faster.	Czas wydaje się płynąć szybciej.
The planet will eventually run out of oil.	Na planecie w końcu zabraknie ropy.
The earthquake caused a tsunami.	Trzęsienie ziemi spowodowało tsunami.
It is not known if the plan will succeed.	Nie wiadomo, czy plan się powiedzie.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Betonowe ściany pociągu zmiażdżyły mu żebra.
The rain fell lightly, calming after weeks of drought.	Deszcz padał lekko, uspokajająco po tygodniach suszy.
The signal was very weak.	Sygnał był bardzo słaby.
But how could he be late?	Ale jak mógł się spóźnić?
The politician promised jobs to the opposition candidates.	Polityk obiecał pracę kandydatom opozycji.
The potatoes are boiled in water and then baked in the oven.	Ziemniaki gotuje się w wodzie, a następnie piecze w piekarniku.
This is a terrible way to treat a guy!	To okropny sposób na traktowanie gościa!
Faces etched with worry.	Twarze wyryte zmartwieniem.
The award was collected by the brigade commander.	Nagrodę odebrał dowódca brygady.
Cry for help from here.	Wołaj o pomoc stąd.
The bride was accompanied by her father.	Pannie młodej towarzyszył jej ojciec.
It is a common symptom of conjunctivitis.	Jest to powszechny objaw zapalenia spojówek.
What time of the year was that?	O której to było porze roku?
Yes, my editor wants to rewrite the chapter.	Tak, mój redaktor chce przeredagować rozdział.
The mixture smelled strongly of roses.	Mieszanka mocno pachniała różami.
Smoke soared into the night sky.	Dym wzbił się w nocne niebo.
The hippo needs a huge amount of water every day.	Hipopotam każdego dnia potrzebuje ogromnej ilości wody.
This may seem helpful, but it is dangerous to jump to conclusions.	Może się to wydawać pomocne, ale wyciąganie pochopnych wniosków jest niebezpieczne.
They abandoned traditional mythology in favor of science.	Porzucili tradycyjną mitologię na rzecz nauki.
The experiments turned out to be inconclusive.	Eksperymenty okazały się niejednoznaczne.
Her word was law for her husband.	Jej słowo było dla męża prawem.
The blood drained from her face.	Krew odpłynęła z jej twarzy.
There was no fear in his voice.	W jego głosie nie było strachu.
At the next table, two young men were laughing loudly.	Przy sąsiednim stole dwaj młodzi mężczyźni śmiali się głośno.
As they were talking, the bear fell into the trees.	Gdy mówili, niedźwiedź wpadł między drzewa.
This is my father's room.	To jest pokój ojca.
Rich, dark liquid.	Bogaty, ciemny płyn.
There was a mint scent in the air.	W powietrzu unosił się zapach mięty.
If you don't pay your taxes, you will be arrested.	Jeśli nie zapłacisz podatków, zostaniesz aresztowany.
Do you feel like you haven't started living?	Czy czujesz, że nie zacząłeś żyć?
More tourists visit each month.	Każdego miesiąca odwiedza więcej turystów.
Be careful when closing the oven.	Zachowaj ostrożność podczas zamykania piekarnika.
This field is getting bigger every year.	To pole z roku na rok się powiększa.
The risk of losing your job is always present here.	Ryzyko utraty pracy jest tu zawsze obecne.
A river flows through the city.	Przez miasto przepływa rzeka.
These mountains dominate the landscape.	Te góry dominują w krajobrazie.
The mountain pistons were damaged.	Tłoki górskie zostały uszkodzone.
He hates cats, she reminded him.	Nienawidzi kotów, przypomniała mu.
A satellite image is an image.	Obraz satelitarny to obraz.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Król kazał mu pilnować mostu w nocy.
Officials gave conflicting versions of the story.	Urzędnicy podali sprzeczne wersje historii.
The vase was broken.	Wazon był zepsuty.
Too many cooks spoil the stew.	Zbyt wielu kucharzy psuje gulasz.
The emperor's palace is huge.	Pałac cesarza jest ogromny.
He uses this instrument in forensic research.	Używa tego instrumentu w badaniach kryminalistycznych.
He was an ordinary man, he thought.	Był zwykłym człowiekiem, pomyślał.
Laughter is the direct effect of her story.	Bezpośrednim efektem jej opowieści jest śmiech.
The enchanted gate was guarded by a huge dragon	Zaczarowana brama była strzeżona przez ogromnego smoka
The only way to explore the area is by helicopter.	Jedynym sposobem na zwiedzanie okolicy jest helikopter.
They will only receive the standard supplement.	Otrzymają tylko standardowy dodatek.
The bitter cold has reduced our energy consumption.	Przenikliwe zimno zmniejszyło nasze zużycie energii.
The grains are used to make bread.	Ziarna używane są do wypieku chleba.
The toad and its toxins caused great suffering to the workers.	Ropucha i jej toksyny spowodowały ogromne cierpienie robotników.
Back then, we lived by the sea.	W tamtych czasach mieszkaliśmy nad morzem.
The sergeant, set to guard the prisoner, fell asleep.	Sierżant, ustawiony do pilnowania więźnia, zasnął.
The bulb consumed a lot of electricity.	Żarówka zużywała dużo energii elektrycznej.
He recently argued that black holes do not exist.	Niedawno twierdził, że czarne dziury nie istnieją.
The text should be translated.	Należy dokonać tłumaczenia tekstu.
I heard shots and I ran to the bathroom.	Usłyszałem strzały i pobiegłem do łazienki.
The opposition argues that this is stereotypical.	Opozycja przekonuje, że jest to stereotypowe.
That cost last year	Ten koszt w zeszłym roku
Man is an animal.	Człowiek jest zwierzęciem.
Have you written a lot of your own poetry?	Czy napisałeś dużo własnej poezji?
Leaders argued about the best course of action.	Liderzy spierali się o najlepszy kierunek działania.
We have decided to ban all plastic drink containers.	Postanowiliśmy zakazać wszystkich plastikowych pojemników na napoje.
The ceiling looks low.	Sufit wygląda nisko.
The logs burned fiercely in the cold night air.	W zimnym nocnym powietrzu kłody płonęły zaciekle.
She spent the summer with her family.	Spędziła lato z rodziną.
The roads are disastrously damaged.	Drogi są katastrofalnie pokiereszowane.
The day after the admission, two young men were arrested.	Dzień po przyjęciu aresztowano dwóch młodych mężczyzn.
Athletes have to make an effort.	Sportowcy muszą się wysilać.
He woke up his neighbors to protest against the new rule.	Obudził swoich sąsiadów, by zaprotestować przeciwko nowej regule.
This is a story about a merchant and a princess.	To opowieść o kupcu i księżniczce.
Rose petals fell from this tree.	Z tego drzewa spadły płatki róż.
Customer feedback is of great importance.	Informacje zwrotne od klientów mają ogromne znaczenie.
Driving a cargo ship, the tall man was saving a life.	Kierując statkiem towarowym, wysoki mężczyzna ratował życie.
The land is fertile.	Ziemia jest żyzna.
He bought two pairs of shoes.	Kupił dwie pary butów.
The bustling market attracts many local sellers.	Tętniący życiem rynek przyciąga wielu lokalnych sprzedawców.
Edit text with vim.	Edytuj tekst za pomocą vima.
He painted the city red, his friends said.	Pomalował miasto na czerwono, mówili jego przyjaciele.
The examination filled me with confidence.	Badanie napełniło mnie pewnością siebie.
Do not let the cat outside.	Nie wypuszczaj kota na zewnątrz.
Let it be that way.	Niech tak będzie.
Many admired the treasures.	Wielu podziwiało skarby.
What do you think will happen next?	Jak myślisz, co będzie dalej?
Her world was falling apart.	Jej świat się rozpadał.
Historically, wealthy people were exempt from taxes.	Historycznie bogaci ludzie byli zwolnieni z podatków.
Motors are too small.	Silniki są za małe.
The anger was still in her voice.	Gniew wciąż był w jej głosie.
He got me in trouble	Wpakował mnie w kłopoty
They erected a monument to the victims.	Wznieśli pomnik ofiarom.
She hesitated nervously.	Wahała się nerwowo.
He lives in the attic.	Mieszka na strychu.
These plans were abandoned.	Te plany zostały porzucone.
The streets were deserted.	Ulice były opustoszałe.
He leapt into the air.	Skoczył w powietrze.
More and more people are buying his cars.	Coraz więcej ludzi kupuje jego samochody.
The painting is hanging above her bed.	Obraz wisi nad jej łóżkiem.
He was still there in his dreams.	Wciąż tam był w swoich snach.
This word has two meanings.	To słowo ma dwa znaczenia.
Three quarters of all insects died.	Zginęły trzy czwarte wszystkich owadów.
Plastic rubbish clogs the oceans.	Plastikowe śmieci zapychają oceany.
These poor animals should be free!	Te biedne zwierzęta powinny być wolne!
The process was repeated over and over.	Proces powtarzał się w kółko.
Electricity can be generated from lightning.	Prąd elektryczny może być wytwarzany z pioruna.
Music was on the radio all over the house.	W radiu po domu płynęła muzyka.
In those days, cars were powered mainly by gasoline.	W tamtych czasach samochody były napędzane głównie benzyną.
This vicious cycle has to stop somewhere.	To błędne koło musi się gdzieś zatrzymać.
Can our technology beat them?	Czy nasza technologia może ich pokonać?
Prices have risen because the harvest has been unsuccessful.	Ceny wzrosły, ponieważ zbiory się nie powiodły.
The country was ordered to dismantle nuclear weapons.	Kraj otrzymał rozkaz demontażu broni jądrowej.
This kitty is adventurous.	Ten kotek jest żądny przygód.
The girl jumped up slightly and walked down the alley.	Dziewczyna zerwała się lekko i zeszła alejką.
They ate on a lean chicken	Jedli na chudym kurczaku
The roads seemed invisible in the dark.	Drogi wydawały się niewidoczne w ciemności.
The boy ate nectarine.	Chłopiec zjadł nektarynę.
Slice the meat.	Pokrój mięso.
What a strange coincidence!	Co za dziwny zbieg okoliczności!
I heard that he will visit our country.	Słyszałem, że odwiedzi nasz kraj.
So stir the eggs vigorously.	Więc energicznie wmieszaj jajka.
The speech was marred by a hum.	Przemówienie zostało zepsute przez buczenie.
They had no home, no identity, no hope.	Nie mieli domu, tożsamości, nadziei.
Indian movies are extremely popular.	Filmy indyjskie są niezwykle popularne.
Carefully take the thread and then tie the ends together.	Ostrożnie weź nić, a następnie zwiąż końce.
The sight of the pink flowers was a soothing sight.	Widok różowych kwiatów był kojącym widokiem.
The temperatures will drop.	Spadną temperatury.
Was the revolution successful?	Czy rewolucja się powiodła?
Water becomes gas when heated.	Woda po podgrzaniu staje się gazem.
Birds and hippos share common habitats.	Ptaki i hipopotamy mają wspólne siedliska.
The train rolled through the night.	Pociąg przetaczał się przez noc.
Her answers are vague and confused.	Jej odpowiedzi są niejasne i zdezorientowane.
Here's something you can use to soften your cheese.	Oto coś, czego możesz użyć do zmiękczenia sera.
The central bank raised interest rates to a new maximum.	Bank centralny podniósł stopy procentowe do nowego maksimum.
The sixth form of electromagnetic radiation.	Szósta forma promieniowania elektromagnetycznego.
Include one teaspoon of cinnamon.	Dołącz jedną łyżeczkę cynamonu.
In such a situation, we should appoint volunteers.	W takiej sytuacji powinniśmy powołać ochotników.
The bells on the tower rang.	Rozbrzmiały dzwonki na wieży.
The harvest was plentiful this year.	W tym roku zbiory były obfite.
Put vegetables in layers.	Warzywa ułożyć warstwami.
She announced her candidacy for mayor.	Ogłosiła swoją kandydaturę na burmistrza.
The drowning victims have never been found.	Ofiar tonących nigdy nie odnaleziono.
This house was much bigger than it appeared.	Ten dom był znacznie większy, niż się wydawało.
The price is clearly marked.	Cena jest wyraźnie oznaczona.
She just recorded three songs for a new album.	Właśnie nagrała trzy piosenki na nowy album.
Criticism of his principles was common.	Krytyka jego zasad była powszechna.
Boiling water is said to kill bacteria.	Mówi się, że wrząca woda zabija bakterie.
Flu vaccines were only part of the effort.	Szczepionki przeciw grypie stanowiły tylko część wysiłków.
This is an industrialized nation.	To jest naród uprzemysłowiony.
He was such a stupid boy.	Był takim głupim chłopcem.
He quickly packed his suitcase.	Szybko spakował walizkę.
You did the right thing	Zrobiłeś właściwą rzecz
Easy what?	Spokojnie, co?
Don't scare the gazelles!	Nie strasz gazeli!
A gust of wind blew his hair.	Podmuch wiatru rozwiewał mu włosy.
Think about the reasons why she quit her job.	Pomyśl o powodach, dla których rzuciła pracę.
The wind brought a salty, fishy scent to my nose.	Wiatr przyniósł do nosa słony, rybi zapach.
The party went on until late evening.	Impreza poszła do późnego wieczora.
The drowned boy looked strangely calm.	Utopiony chłopiec wyglądał dziwnie spokojnie.
The water kept rising.	Woda stale się podnosiła.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Wyraził ogromny entuzjazm dla pomysłu.
The pharmacist later invented a new drug.	Farmaceuta wynalazł później nowy lek.
There was a subtle blush on her delicate cheeks.	Na jej delikatnych policzkach pojawił się subtelny rumieniec.
She got a job on a popular talk show.	Dostała pracę w popularnym talk show.
Their marriage will not be easy.	Ich małżeństwo nie będzie łatwe.
Ford was one of the largest car manufacturers.	Ford był jednym z największych producentów samochodów.
The inspector despised the local residents.	Inspektor gardził okolicznymi mieszkańcami.
There is a real danger that the plane will crash.	Istnieje realne niebezpieczeństwo, że samolot się rozbije.
After this incident, the supermarket changed its policy.	Po tym incydencie supermarket zmienił swoją politykę.
A neighborhood police officer thinks he caught the robbers.	Funkcjonariusz policji z sąsiedztwa uważa, że ​​złapał rabusiów.
Anaconda only eats meat.	Anakonda je tylko mięso.
When the two collided, the policeman fell.	Kiedy obaj się zderzyli, policjant upadł.
A small child fell into the well in progress.	Małe dziecko wpadło do studni w toku.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	Naukowcy twierdzą, że rolnicy muszą przyjąć nowe techniki.
I love green tea.	Uwielbiam zieloną herbatę.
So what did it taste like?	Więc jak to smakowało?
The medicine tasted bitter.	Lekarstwo smakowało gorzko.
So much money has been lost by fraud.	Tak dużo pieniędzy zostało straconych przez oszustwa.
Water workers were paid pennies.	Robotnikom wodociągowym zapłacono grosze.
The woman cried uncontrollably.	Kobieta płakała w niekontrolowany sposób.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	Przemysł farmaceutyczny jest jednym z najbardziej dochodowych.
She was sweating.	Spociła się.
Passengers got off the bus.	Pasażerowie wysiedli z autobusu.
These beaches are famous for their beauty.	Te plaże słyną z piękna.
Shops are crowded.	Sklepy są zatłoczone.
I am very proud of my plant.	Jestem bardzo dumna z mojej rośliny.
He is tired and thirsty.	Jest zmęczony i spragniony.
Thousands of people crowded into the train station.	Tysiące ludzi stłoczyło się na stacji kolejowej.
It's hard for small farmers to survive.	Drobnym rolnikom trudno jest przetrwać.
The pig purrs.	Świnia mruczy.
His skinny legs shook with nervous energy.	Jego chude nogi trzęsły się z nerwowej energii.
The tiger ran faster.	Tygrys biegł szybciej.
It's a good way to meet people.	To dobry sposób na poznanie ludzi.
Some mushrooms are too weak to support themselves by photosynthesis.	Niektóre grzyby są zbyt słabe, aby wspierać się fotosyntezą.
It is impossible to say when people first invented language.	Nie da się powiedzieć, kiedy ludzie po raz pierwszy wynaleźli język.
It is known that hospitality existed in virtually every society.	Wiadomo, że gościnność istniała praktycznie w każdym społeczeństwie.
Acrylic paints are favored by many artists today.	Farby akrylowe są dziś faworyzowane przez wielu artystów.
It was a very long walk.	To był bardzo długi spacer.
The politician was accused of corruption.	Polityk został oskarżony o korupcję.
There are violent storms during the rainy season.	W porze deszczowej występują gwałtowne burze.
The book was a balanced narrative.	Książka była wyważoną narracją.
There is a gas station at every corner in town.	Na każdym rogu w mieście znajduje się stacja benzynowa.
Treat wounds with disinfectant.	Traktuj rany środkiem dezynfekującym.
It was an enjoyable evening.	To był przyjemny wieczór.
Many inhabitants are resistant to change.	Wielu mieszkańców jest odpornych na zmiany.
The crisis had a devastating effect on the nation.	Kryzys miał niszczący wpływ na naród.
I keep coming back for more.	Ciągle wraca po więcej.
Lead is abundant in this region.	W tym regionie obfituje ołów.
So how do you use these tools?	Jak więc korzystasz z tych narzędzi?
Your goal is to identify people.	Twoim celem jest identyfikacja ludzi.
Like olives, they are round fruits.	Podobnie jak oliwki są okrągłymi owocami.
It was dark inside.	W środku było ciemno.
Do not open the greenhouse in cold, rainy weather.	Nie otwieraj szklarni w zimną, deszczową pogodę.
This ground cinnamon has quite a strong flavor.	Ten mielony cynamon ma dość mocny smak.
The smell of fried onions made my mouth drool.	Zapach smażonej cebuli ślinił mi się w ustach.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Żołnierze szybko wycofali się do zamku.
Research has shown that bacteria influence the functioning of immunity.	Badania dowiodły, że bakterie wpływają na działanie odporności.
He committed perjury.	Popełnił krzywoprzysięstwo.
The desert is dry and barren.	Pustynia jest sucha i jałowa.
She went to the top of the stairs.	Weszła na szczyt schodów.
Two of the accused were acquitted.	Dwóch oskarżonych uniewinniono.
Until recently, this area was desert.	Do niedawna obszar ten był pustynny.
The president organized a press conference yesterday.	Prezydent zorganizował wczoraj konferencję prasową.
The bus does not pass my house.	Autobus nie mija mojego domu.
He tried to shift to neutral, but failed.	Próbował zmienić bieg na neutralny, ale mu się nie udało.
You have to try to understand other perspectives.	Trzeba postarać się zrozumieć inne perspektywy.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Naukowcy od dawna interesują się tymi dziwnymi stworzeniami
The chairman suggested examining a different solution.	Przewodniczący zaproponował zbadanie innego rozwiązania.
His worldview was narrow.	Jego światopogląd był wąski.
I made an argument for gender equality.	Przedstawiłem argument na rzecz równości płci.
After years of escalating violence, a peace accord was signed.	Po latach eskalacji przemocy podpisano porozumienie pokojowe.
Imbalance.	Zakłócenie równowagi.
The tea was allowed to cool.	Herbatę pozostawiono do ostygnięcia.
The cold wind hurt her face and hands.	Zimny ​​wiatr ranił jej twarz i dłonie.
A frantic search began immediately.	Natychmiast rozpoczęły się gorączkowe poszukiwania.
The dragon ran back to the cave.	Smok pobiegł z powrotem do jaskini.
The journey will take no more than two hours.	Podróż zajmie nie więcej niż dwie godziny.
She is often known as a journalist.	Często znana jest jako dziennikarka.
There used to be fish in this lake.	W tym jeziorze były kiedyś ryby.
The company is planning a huge expansion.	Firma planuje ogromną ekspansję.
The oil well was broken.	Szyb naftowy został rozbity.
Discard the scales.	Wyrzuć łuski.
The prospectors also risked their lives in search of gold.	Poszukiwacze również ryzykowali życiem w poszukiwaniu złota.
Birds and planes fly through this airspace.	Ptaki i samoloty przelatują przez tę przestrzeń powietrzną.
So many women undoubtedly drove their husbands crazy.	Tak wiele kobiet niewątpliwie doprowadzało swoich mężów do szału.
A worker arrived a little later.	Nieco później przybył robotnik.
She will fully recover.	Ona w pełni wyzdrowieje.
There is no elevator in the building.	W budynku nie ma windy.
Her stomach started to twist.	Jej żołądek zaczął się skręcać.
The city's population was evacuated.	Ludność miasta została ewakuowana.
The streets are dirty and polluted.	Ulice są brudne i zanieczyszczone.
Contamination was found in these waters.	W wodach tych znaleziono zanieczyszczenie.
Rub the inside of the piglets' feet with garlic.	Wnętrze łapek prosiąt natrzeć czosnkiem.
The pear tree was full of fruit.	Grusza obfitowała w owoce.
He visited her daily for a month.	Odwiedzał ją codziennie przez miesiąc.
It smells like sewage in here.	Pachnie tu ściekami.
Parents washing the car.	Rodzice myją samochód.
My sister is very tall.	Moja siostra jest bardzo wysoka.
Cleaning the kitchen floor is his least favorite job.	Czyszczenie podłogi w kuchni to jego najmniej ulubiona praca.
We will not rest until we do this.	Nie spoczniemy, dopóki tego nie zrobimy.
The entrepreneur owns a factory in this city.	Przedsiębiorca jest właścicielem fabryki w tym mieście.
In his previous job, he would never have ignored complaints.	W swojej poprzedniej pracy nigdy nie ignorowałby skarg.
Overall, the quality of the cake is good.	Ogólnie jakość ciasta jest dobra.
His ideas were very specific.	Jego pomysły były bardzo konkretne.
The document was handed over to the president.	Dokument został przekazany prezydentowi.
Your opinion counts.	Twoja opinia się liczy.
The moon shone brightly on the horizon.	Na horyzoncie jasno świecił księżyc.
At dusk, they turned off the lights.	O zmierzchu zgasili światła.
We got trapped near the top of the ravine.	Zostaliśmy uwięzieni w pobliżu szczytu wąwozu.
The educator is supposed to educate.	Wychowawca ma wychowywać.
The stamp collector needs a stamp sheet.	Kolekcjoner znaczków potrzebuje arkusza znaczków.
The snakes were absent that night.	Węże były nieobecne tej nocy.
Dressed in a simple white dress, she sat down.	Ubrana w prostą białą sukienkę usiadła.
She ate a buttered bagel.	Zjadła bajgla z masłem.
They watched cranes wading in the shallows.	Obserwowali żurawie brodzące po płyciznach.
He also encouraged them to "look after themselves"	Zachęcał ich również do „opiekowania się sobą”
The festival will be a community celebration.	Festiwal będzie świętem społeczności.
Two birds are sitting on a branch.	Dwa ptaki siedzą na gałęzi.
The harvest was terrible.	Zbiory były straszne.
He exchanged his music collection with friends.	Wymieniał się swoją kolekcją muzyczną z przyjaciółmi.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	W regionie są setki podobnych wysp wulkanicznych.
Offerings for the good of the community.	Ofiary dla dobra wspólnoty.
Each step brought you closer to your goal.	Każdy krok przybliżał Cię do celu.
Their approach is particularly important.	Ich podejście jest szczególnie istotne.
The elections have been one of the most controversial in years.	Wybory należały do ​​najbardziej kontrowersyjnych od lat.
A few minutes walk from here	Kilka minut spacerem stąd
She patted the blanket with her long fingers.	Poklepała koc długimi palcami.
She was arguing with the conductor.	Kłóciła się z dyrygentem.
Anna eats whole grain bread for health reasons.	Anna je chleb pełnoziarnisty ze względów zdrowotnych.
The uniform is navy blue.	Mundur jest granatowy.
The house's power was cut off.	Zasilanie domu zostało odcięte.
Doctors and nurses aim to save lives.	Lekarze i pielęgniarki mają na celu ratowanie życia.
The boys spent their time playing baseball.	Chłopcy spędzali czas grając w baseball.
The volcano erupted at night.	Wulkan wybuchł w nocy.
His claim cannot be substantiated.	Jego roszczenie nie może być uzasadnione.
Some wipes have been sterilized before packing.	Niektóre chusteczki zostały wysterylizowane przed zapakowaniem.
Dust has collected on the windshield.	Cząstka kurzu osiadła na przedniej szybie.
The thief took the cash, scattering sacks and boxes everywhere.	Złodziej zabrał gotówkę, rozrzucając wszędzie worki i pudła.
Watch out for the bears.	Uważaj na niedźwiedzie.
Concerned about ethics can prevent many people from accepting it.	Troska o etykę może uniemożliwić wielu ludziom jej zaakceptowanie.
And when you get out of here, get out quickly!	A kiedy stąd wyjdziesz, wyjdź szybko!
Tall trees grew on either side of the road.	Po obu stronach drogi rosły wysokie drzewa.
I felt a great sadness.	Poczułem wielki smutek.
A graceful giraffe stands majestically	Zgrabna żyrafa stoi majestatycznie
The street was empty.	Ulica była pusta.
Construction has not yet started.	Budowa jeszcze się nie rozpoczęła.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Muzeum słynie z kolekcji antycznej ceramiki.
According to experts, this may increase in the coming years.	Zdaniem ekspertów może to wzrosnąć w nadchodzących latach.
They believed that a smile was the key to his success.	Uważali, że uśmiech był kluczem do jego sukcesu.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Jesteśmy przekonani, że gdzieś się ukrywają.
The man with the gun fired a shot.	Mężczyzna, który miał broń, oddał strzał.
The fishing industry hit hard when the seas became polluted.	Przemysł rybny mocno ucierpiał, gdy morza zostały zanieczyszczone.
Many have rejected it as a race.	Wielu odrzuciło to jako rasę.
But the chicken coop had been empty for years.	Ale kurnik od lat był pusty.
Every year, parents must return their children to school.	Co roku rodzice muszą zwracać swoje dzieci do szkoły.
The rebellion was brutally suppressed.	Bunt został brutalnie stłumiony.
A wide range of angles is possible on the compass.	Na kompasie możliwy jest szeroki zakres kątów.
Construction workers will be at risk in this job.	Pracownicy budowlani będą narażeni na ryzyko w tej pracy.
I injured my ankle and fell over.	Zraniłem się w kostkę i przewróciłem się.
The museum has many great works of art.	Muzeum posiada wiele wspaniałych dzieł sztuki.
The sauce is seasoned with tomatoes and basil.	Sos jest doprawiony pomidorami i bazylią.
They chose to argue rather than solve the problem.	Zdecydowali się raczej kłócić niż rozwiązywać problem.
Smoking kills millions of people each year.	Palenie zabija każdego roku miliony ludzi.
This job required a lot of bureaucracy.	Ta praca wymagała dużej biurokracji.
Not everything will be so pleasant.	Nie wszystko będzie takie przyjemne.
We don't have enough for all our guests.	Nie mamy wystarczająco dużo dla wszystkich naszych gości.
He is a successful doctor.	Jest odnoszącym sukcesy lekarzem.
A long ascent up a steep hill.	Długi podbieg pod strome wzgórze.
The children were instructed to wear overalls.	Dzieci zostały poinstruowane, aby nosić kombinezony.
She was cool, calm and confident.	Była chłodna, spokojna i pewna siebie.
He worked all year round.	Pracował przez cały rok.
The answer was obvious.	Odpowiedź była oczywista.
Coffee can be viewed as an art form.	Kawa może być postrzegana jako forma sztuki.
His words are certainly correct.	Jego słowa są z pewnością poprawne.
The sweater was washed and dried.	Sweter został wyprany i wysuszony.
Their hands were cold and sweaty.	Ich ręce były zimne i spocone.
Get up before the dew dries up.	Podnieś się, zanim rosa wyschnie.
The allocation of funds has been approved.	Przydział środków został zatwierdzony.
He jumped over two bushes.	Przeskoczył przez dwa krzaki.
Put the jacket in the cupboard.	Włóż kurtkę do szafki.
The thief was arrested and put in prison.	Złodziej został zatrzymany i osadzony w więzieniu.
The river flows quickly towards the sea.	Rzeka szybko płynie w kierunku morza.
It's been a long time.	Minęło sporo czasu.
The canyon walls rose a thousand feet above us.	Ściany kanionu wznosiły się tysiąc stóp nad nami.
Jane was eager to start her new position.	Jane była chętna do rozpoczęcia nowego stanowiska.
Enemy troops ruthlessly shelled our positions.	Oddziały wroga bezlitośnie ostrzeliwały nasze pozycje.
A group of protesters became a truncheon.	Grupa protestujących została pałką.
Three doses of this drug will surely cure you.	Trzy dawki tego leku na pewno Cię wyleczą.
Vaccinations are very controversial.	Szczepienia są bardzo kontrowersyjne.
The candy melts quickly in your mouth.	Cukierek szybko rozpływa się w ustach.
Several cases of microcephaly have been reported.	Zgłoszono kilka przypadków małogłowie.
She injured her ankle while hiking.	Podczas wędrówki zraniła się w kostkę.
The average annual income in this area is extremely high.	Średni roczny dochód w tym obszarze jest niezwykle wysoki.
They don't dare to show their true faces.	Nie odważą się pokazać swoich prawdziwych twarzy.
Beer, wine and alcohol are prohibited.	Piwo, wino i alkohole są zakazane.
The participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	Uczestnicy zostali poproszeni o zapamiętanie tekstów piosenek.
Many important discoveries were made in the 16th century.	W XVI wieku dokonano wielu ważnych odkryć.
After graduating from college	Po ukończeniu college'u
Remember that a dictionary defines words.	Pamiętaj, że słownik definiuje słowa.
I am convinced that we can work it out.	Jestem przekonany, że możemy to wypracować.
The saint assumed spiritual supremacy.	Święty objął duchową supremację.
There is no electricity in some villages.	W niektórych wsiach brakuje prądu.
No stone has been turned.	Żaden kamień nie został odwrócony.
Few of the birds migrate in winter.	Niewiele ptaków migruje zimą.
This corner is filled with tourists.	Ten zakątek jest wypełniony turystami.
He was strong, masculine and handsome.	Był silny, męski i przystojny.
Unprecedented rains have caused widespread flooding in the area.	Bezprecedensowe deszcze spowodowały rozległe powodzie w okolicy.
But there was no way he could come back.	Ale nie było mowy, żeby mógł wrócić.
A steady stream of people enter the house.	Do domu wchodzi stały strumień ludzi.
They were told to stop writing.	Kazano im przestać pisać.
The best cookies we have ever had.	To najlepsze ciasteczka, jakie kiedykolwiek mieliśmy.
Then fill a small saucepan with water.	Następnie napełnij mały rondelek wodą.
The furniture was covered with dust.	Meble były pokryte kurzem.
The trend is growing.	Trend rośnie.
Signs say "watch your step."	Znaki głoszą „uważaj na swój krok”.
After the battle, the king was very sick.	Po bitwie król był bardzo chory.
Camels moved slowly in the scorching sun.	Wielbłądy poruszały się powoli w palącym słońcu.
Everyone returned to their homes.	Wszyscy wrócili do swoich domów.
The farm is still standing, but it is dilapidated.	Gospodarstwo nadal stoi, ale jest zniszczone.
Rise up and there will be liberation.	Powstań, a nadejdzie wyzwolenie.
This fruit can be dried.	Ten owoc można suszyć.
You gave her a grocery list.	Dałeś jej listę zakupów.
There is a body in the river.	W rzece jest ciało.
She pointed to the photo album on the table.	Wskazała album ze zdjęciami na stole.
Most of her songs are political.	Większość jej piosenek ma charakter polityczny.
Their bark is rough.	Ich kora jest szorstka.
The old woman left her room, laughing softly.	Stara kobieta wyszła ze swojego pokoju, śmiejąc się cicho.
Come on carefully.	Podejdź ostrożnie.
She clapped her hands in delight.	Z zachwytem klasnęła w dłonie.
There is a rectangular glass facade in front of the building.	Przed budynkiem znajduje się prostokątna szklana fasada.
The temperatures keep rising.	Temperatury wciąż rosną.
Thousands of works of art were lost during the war.	Podczas wojny zaginęły tysiące dzieł sztuki.
These hoses endanger personnel.	Te węże stanowią zagrożenie dla personelu.
So, by all intentions and purposes, the story is true.	Tak więc, według wszystkich intencji i celów, historia jest prawdziwa.
Death for his people.	Śmierć za swój lud.
The buildings are painted white.	Budynki pomalowane są na biało.
The tip of the tail was bright red.	Koniec ogona był jaskrawoczerwony.
The ceremony was short.	Ceremonia była krótka.
Temperatures will rise in many parts of the country.	W wielu częściach kraju temperatury wzrosną.
These places are famous for their traditional ceramics.	Miejsca te słyną z tradycyjnej ceramiki.
Plugs are widely used.	Wtyczki są szeroko stosowane.
I shouldn't have said that.	Nie powinienem był tego mówić.
Put some music on, she said.	Włącz jakąś muzykę, powiedziała.
Two cookbooks were found on the spot.	Na miejscu znaleziono dwie książki kucharskie.
He got our number in the phone book.	Dostał nasz numer w książce telefonicznej.
I would love to talk about anything.	Z chęcią porozmawiam o wszystkim.
The delivery took place at midnight.	Dostawa odbyła się o północy.
These hotels are too old to be comfortable.	Te hotele są zbyt stare, aby były wygodne.
There were five or six rules.	Było pięć lub sześć zasad.
She paused and gathered her thoughts.	Zatrzymała się i zebrała myśli.
Stephen is tired and depressed.	Stephen jest zmęczony i przygnębiony.
The departure of the train was felt throughout the city.	Odjeżdżanie pociągu było odczuwalne w całym mieście.
They show no fear, even after all that has happened.	Nie okazują strachu, nawet po tym wszystkim, co się wydarzyło.
People demanded a pardon.	Ludzie domagali się ułaskawienia.
One recipient received the prestigious award.	Prestiżową nagrodę otrzymał jeden odbiorca.
Tom lost all his belongings in the flood.	Tom stracił cały swój dobytek w powodzi.
The interview was conducted today.	Wywiad został przeprowadzony dzisiaj.
The lack of food caused great difficulties.	Brak żywności powodował wielkie trudności.
He had many enemies.	Miał wielu wrogów.
Most animals are capable of voice learning.	Większość zwierząt jest zdolna do uczenia się głosu.
My initial optimism soon faded away.	Mój początkowy optymizm wkrótce osłabł.
Factories were built along the river.	Wzdłuż rzeki budowano fabryki.
This girl is always full of energy.	Ta dziewczyna jest zawsze pełna energii.
Your file will now be saved.	Twój plik zostanie teraz zapisany.
Do not open umbrellas in the rain.	Nie otwieraj parasoli w deszczu.
This part of the city lacks greenery.	W tej części miasta bardzo brakuje zieleni.
The streets were still hot after our earlier trip.	Po naszej wcześniejszej podróży ulice wciąż były gorące.
The story was shocking.	Historia była szokująca.
Most plants need sunlight to grow.	Większość roślin do wzrostu potrzebuje światła słonecznego.
I want to marry a man with a good heart.	Chcę poślubić człowieka o dobrym sercu.
The coffee was wonderfully aromatic.	Kawa była cudownie aromatyczna.
Heavy rains flooded many villages.	Ulewne deszcze zalały wiele wiosek.
He's a decent man.	To przyzwoity człowiek.
The Savage looked intimidating with his wild tousled hair.	Dzikus wyglądał onieśmielająco swoimi dzikimi, zmierzwionymi włosami.
There has been a total solar eclipse.	Nastąpiło całkowite zaćmienie słońca.
There the fog was still creeping into the valleys.	Tam mgła wciąż wkradała się w doliny.
I barely spoke when the car sped up.	Ledwo się odezwałem, gdy samochód przyspieszył.
This group formed a coalition.	Ta grupa utworzyła koalicję.
He sold many of his paintings.	Sprzedał wiele swoich obrazów.
The deformation reached its highest point.	Odkształcenie osiągnęło najwyższy punkt.
We'll recover soon.	Wkrótce wyzdrowiejemy.
There are many shops in the city center.	W centrum miasta znajduje się wiele sklepów.
Today the temperature is close to freezing.	Dziś temperatura jest bliska zera.
Cheap skateboard did not want to share.	Tania deskorolka nie chciała się dzielić.
He stayed in touch with his old boss.	Pozostał w kontakcie ze swoim starym szefem.
This new technique will allow more advanced operations.	Ta nowa technika pozwoli na bardziej zaawansowane operacje.
We were walking through the forest when the tiger appeared.	Szliśmy przez las, kiedy pojawił się tygrys.
It is much better to wash the dishes by hand.	O wiele lepiej jest myć naczynia ręcznie.
Will any members go away?	Czy jacyś członkowie odejdą?
Watch out for the man carrying gifts.	Uważaj na człowieka niosącego prezenty.
The transparent flakes begin to fade.	Przezroczyste płatki zaczynają blaknąć.
It seemed to be inhabited by humans.	Wydawało się, że jest zamieszkany przez ludzi.
They dig up the clams on the beach.	Wykopują małże na plaży.
He is a combination of a cowboy and a lumberjack.	Jest połączeniem kowboja i drwala.
My tutu is white with a purple garland.	Moja tutu jest biała z fioletową girlandą.
Her dogs were restless.	Jej psy były niespokojne.
What time do you plan to leave?	O której planujesz wyjść?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	Skandal raczej nie rozprzestrzeni się na inne firmy.
Diseases can be transmitted through air, water, or food.	Choroby mogą być przenoszone przez powietrze, wodę lub żywność.
I only managed small parts.	Udało mi się tylko małe części.
First you need to pick some sprouts.	Najpierw musisz wybrać trochę kiełków.
The ship passed the cable.	Statek minął kabel.
She gained prestige by the author of a scientific work.	Prestiż zdobyła autorem pracy naukowej.
This road offers a picturesque view of the city.	Ta droga oferuje malowniczy widok na miasto.
They asked for a simple restaurant for dinner.	Poprosili o prostą restaurację na obiad.
But the war only dragged on.	Ale wojna tylko się przeciągała.
He tried to get out of bed.	Próbował wstać z łóżka.
Brown and yellow leaves fluttered in the autumn breeze.	Brązowe i żółte liście powiewały na jesiennym wietrze.
The stories were interesting to these young people.	Historie były interesujące dla tych młodych ludzi.
The fairy business prospered.	Prosperował biznes wróżki.
The bow is a traditional weapon.	Łuk to tradycyjna broń.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Węgiel i gaz ziemny wytwarzają dużo dwutlenku węgla.
The kettle is broken very well.	Czajnik jest bardzo dobrze zepsuty.
Everyone is as outrageous as the other.	Każdy jest równie oburzający jak drugi.
A cargo ship sails here twice a month.	Statek towarowy pływa tu dwa razy w miesiącu.
Watch out for slippery floors.	Uważaj na śliskie podłogi.
The stones are quite worn out.	Kamienie są dość zużyte.
The river is polluted with raw sewage.	Rzeka jest zanieczyszczona ściekami surowymi.
While patrolling the coast by helicopter, they noticed a fishing boat.	Patrolując wybrzeże helikopterem, zauważyli łódź rybacką.
They played soccer every afternoon.	Każdego popołudnia grali w piłkę nożną.
This city is known for its many excellent museums.	To miasto znane jest z wielu znakomitych muzeów.
The lungs are a branched network of air sacs.	Płuca są rozgałęzioną siecią worków powietrznych.
She has never seen a spider.	Nigdy nie widziała pająka.
What man has achieved in technology is amazing.	To, co człowiek osiągnął w technologii, jest niesamowite.
She chose to remain lonely.	Postanowiła pozostać samotna.
They are constantly monitored for proper use.	Są one stale monitorowane pod kątem prawidłowego użytkowania.
There is no place like home	Nie ma jak w domu
Clash of the army with the townspeople.	Starcie wojska z mieszczanami.
There was a crazy moment of action.	Nastąpił szalony moment działania.
The budget is tightening and unemployment is rampant.	Budżet się zacieśnia, a bezrobocie szerzy się.
The company is planning rebranding under a new name.	Firma planuje rebranding pod nową nazwą.
You cannot view charts by zooming.	Nie można przeglądać wykresów przez powiększanie.
The prime minister reiterated that the government would be transparent.	Premier powtórzył, że rząd będzie przejrzysty.
You're too impulsive.	Jesteś zbyt impulsywny.
The whole slope started to rumble slightly.	Całe zbocze zaczęło lekko dudnić.
The green lake gurgles over the rocks in the forest clearing.	Zielone jezioro bulgocze nad skałami na leśnej polanie.
They demolished the old house.	Zburzyli stary dom.
Stay where you are.	Pozostańcie na swoich miejscach.
They came home by train.	Wrócili do domu pociągiem.
Some scientists have proposed a relationship between air quality and	Niektórzy naukowcy zaproponowali związek między jakością powietrza a
Sit down please.	Usiądź proszę.
He was considered the greatest composer in history.	Był uważany za największego kompozytora w historii.
Never before in history has so much information been available.	Nigdy wcześniej w historii nie było dostępnych tak wielu informacji.
It's too depressing to discuss it.	To zbyt przygnębiające, żeby to omówić.
I have to be honest with you.	Muszę być z tobą szczery.
Some of the park trees have been destroyed.	Część drzew parkowych została zniszczona.
The rich live well, but most people are barely alive.	Bogaci żyją dobrze, ale większość ludzi ledwo żyje.
Do not eat the yellow peel.	Nie jedz żółtej skórki.
Poets have written many poems.	Poeci napisali wiele wierszy.
You must be a dream catcher.	Musisz być łapaczem snów.
The ship was sailing through rough seas.	Statek płynął przez wzburzone morza.
These words are perfectly correct.	Te słowa są jak najbardziej poprawne.
He worked extremely hard for the common good.	Niezwykle ciężko pracował dla dobra wspólnego.
He published an article on social media.	Opublikował artykuł w mediach społecznościowych.
But warm sun can evaporate the water quickly.	Ale ciepłe słońce może szybko odparować wodę.
Each team must put the balls into play.	Każda drużyna musi włożyć piłki do gry.
A loaf of bread on a plate.	Bochenek chleba na talerzu.
The painting depicts a scene of shepherd's bliss.	Obraz przedstawia scenę pasterskiej błogości.
The first home of man was the forest.	Pierwszym domem człowieka był las.
Consider the average citizen.	Rozważmy przeciętnego obywatela.
They were given ten minutes to present their cases.	Dostali dziesięć minut na przedstawienie swoich spraw.
All workers left peacefully.	Wszyscy robotnicy wyszli pokojowo.
The agreement contains three essential points.	Porozumienie zawiera trzy zasadnicze punkty.
Don't ask such questions.	Nie zadawaj takich pytań.
He killed her.	Zabił ją.
His chin kept drooping.	Jego broda wciąż opadała.
We need to discuss this.	Musimy to przedyskutować.
After the ceremony, he spoke softly to her.	Po ceremonii przemówił do niej cicho.
Cloris showed us around the exhibition.	Cloris oprowadził nas po wystawie.
Intelligence helps us understand the world around us.	Inteligencja pomaga nam zrozumieć otaczający nas świat.
It was so quiet compared to our noisy forest.	Było tak cicho w porównaniu z naszym hałaśliwym lasem.
Join us for a picnic on the beach.	Dołącz do nas na piknik na plaży.
The region is famous for its striking beauty.	Region słynie z uderzającego piękna.
The word "possession" requires an apostrophe.	Słowo „posiadanie” wymaga apostrofu dzierżawczego.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Kupowanie świeżych warzyw nigdy nie jest trudne.
With this method, you can understand people in any language.	Dzięki tej metodzie możesz zrozumieć ludzi w dowolnym języku.
Light filtered through the village street.	Przez ulicę wsi sączyło się światło.
He lay in agony.	Leżał w agonii.
The radioactivity hazard is under control.	Zagrożenie radioaktywnością jest pod kontrolą.
My grandmother died this week.	Moja babcia zmarła w tym tygodniu.
Any delay in the process will be unfortunate.	Wszelkie opóźnienia w procesie będą niefortunne.
The hot dog vendor recognizes her.	Sprzedawca hot dogów ją rozpoznaje.
Such power can lead to an abuse of power	Taka władza może prowadzić do nadużycia władzy
This is a valuable lesson.	To cenna lekcja.
Remember to use only the most mature ones.	Pamiętaj, aby używać tylko tych najbardziej dojrzałych.
A long, warm bath soothes fatigue.	Długa, ciepła kąpiel łagodzi zmęczenie.
Opening the cupboards, she found nothing but mere chaos.	Otworzywszy szafki, nie znalazła nic poza zwykłym chaosem.
You could say that this nation is dead.	Można powiedzieć, że ten naród jest martwy.
The wind was blowing hard.	Wiatr wiał mocno.
So you see, now's your chance.	Więc widzisz, teraz masz szansę.
The city is shrouded in dense fog.	Miasto spowite jest gęstą mgłą.
He put down the phone.	Odłożył telefon.
The floor is made of polished wood.	Podłogę wykonano z polerowanego drewna.
They have cultivated this land for years.	Uprawiali tę ziemię przez lata.
It covers the meat immediately.	Od razu pokrywa mięso.
The heart must be cleansed.	Serce musi zostać oczyszczone.
Propeller engines were widely used in aircraft.	Silniki śmigłowe były szeroko stosowane w samolotach.
They've been playing chess since we got here.	Grają w szachy, odkąd tu przybyliśmy.
During the summer months, people do a lot of things.	W miesiącach letnich ludzie robią wiele rzeczy.
Creating a happy family is difficult.	Stworzenie szczęśliwej rodziny jest trudne.
Brick walls surrounded most of the houses.	Większą część domów otaczały ceglane ściany.
He took a step back.	Cofnął się o krok.
This market is known for good discounts.	Ten rynek znany jest z dobrych rabatów.
She held up the number seven finger.	Uniosła palec z numerem siedem.
You give love a bad name.	Dajesz miłości złe imię.
A seagull flew overhead.	Nad głową przeleciała mewa.
New evidence may lead him to reconsider the case.	Nowe dowody mogą skłonić go do ponownego rozważenia sprawy.
The direct route took three hours.	Bezpośrednia trasa zajęła trzy godziny.
The severed head had no eyes.	Odcięta głowa nie miała oczu.
They provide statistical data on local crime.	Przedstawiają dane statystyczne dotyczące lokalnej przestępczości.
A local citizen was involved in the scandal.	W aferę zamieszany był miejscowy obywatel.
Prepare the tomatoes and avocados for the salsa.	Przygotuj pomidory i awokado na salsę.
He played the piano.	Grał na pianinie.
We like tea with milk and sugar.	Lubimy herbatę z mlekiem i cukrem.
This is the cheapest smuggled food on the market!	To najtańsza przemycana żywność na rynku!
Plants require fertile soil.	Rośliny wymagają żyznej gleby.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Zamówił espresso i zostawił na blacie.
Grandpa has an extra bed.	Dziadek ma dodatkowe łóżko.
The young crane has difficulty lifting its huge body.	Młody żuraw z trudem podnosi swoje ogromne ciało.
The giant spider has released its bag of egg.	Olbrzymi pająk wypuścił swój woreczek z jajkiem.
For breakfast, a turnover of apples is served.	Na śniadanie podawane są obroty jabłek.
The entrance is marked by green lawns and shrubs.	Wejście wyznaczają zielone trawniki i krzewy.
They also led an active life.	Prowadzili też aktywne życie.
Both cities are separated by a river.	Oba miasta są oddzielone rzeką.
The dog began to follow him.	Pies zaczął za nim podążać.
The existing train station is almost exhausted.	Istniejący dworzec kolejowy jest prawie wyczerpany.
Scattered light passes through the smoke.	Rozproszone światło przechodzi przez dym.
The generous bride presented all wedding guests with gifts.	Hojna panna młoda wręczyła wszystkim gościom weselnym prezenty.
Then drizzle over the mixture with vinegar.	Następnie skrop mieszankę octem.
The view of the iceberg was breathtaking.	Widok góry lodowej zapierał dech w piersiach.
Who is she? 	Kim ona jest?
she asked.	zapytała.
You denied my ear.	Odmówiłeś mi ucho.
He entered the classroom with an aura of authority.	Wszedł do klasy z aurą autorytetu.
The fast food industry has recently come under tight scrutiny.	Branża fast foodów została ostatnio poddana ścisłej kontroli.
When the satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Gdy satelity są monitorowane, można wykryć ciemne chmury.
The insurance policy was for theft.	Polisa ubezpieczeniowa obejmowała kradzież.
I nominate for elections.	Nominuję do wyborów.
These little birds can fly high in the sky.	Te małe ptaki potrafią latać wysoko na niebie.
The air pollution ate her lungs.	Zanieczyszczenia powietrza zjadły jej płuca.
The hunter shot a deer with a rifle.	Łowca zastrzelił jelenia z karabinu.
The boy is feeding the ducks.	Chłopiec karmi kaczki.
It was her best year.	To był jej najlepszy rok.
The factory pollutes the environment	Fabryka zanieczyszcza środowisko
A map is a representative image that shows political boundaries.	Mapa to obraz reprezentacyjny, który pokazuje granice polityczne.
There was a sudden shock.	Nastąpił nagły wstrząs.
The duties of a politician include a meeting of voters.	Do obowiązków polityka należy zebranie wyborców.
He sensed disturbances in the air.	Wyczuł zakłócenia w powietrzu.
He started shaking.	Zaczął się trząść.
She refused to move and her protest was ignored.	Nie chciała się ruszyć, a jej protest został zignorowany.
The boy couldn't see anything.	Chłopiec nic nie widział.
The gem is red, expensive and old.	Klejnot jest czerwony, drogi i stary.
It was decided to dissolve the company.	Postanowiono rozwiązać firmę.
Only the strong will survive.	Tylko silny przeżyje.
Some villages do not have electricity.	Niektóre wioski nie mają elektryczności.
The dancer moves gracefully.	Tancerka porusza się z gracją.
Most people are unaware that they are eating meat.	Większość ludzi nie zdaje sobie sprawy, że je mięso.
The prospect of beheading was terrifying.	Perspektywa ścięcia głowy była przerażająca.
Instead of chocolate, he gave her money.	Zamiast czekolady dał jej pieniądze.
Surprisingly, it cooled everything around it.	O dziwo, ochłodziło wszystko wokół siebie.
Many computers are shipped to other countries.	Wiele komputerów jest wysyłanych do innych krajów.
This plant has been withdrawn.	Zakład ten został wycofany.
Early evidence suggests that there is life on other planets.	Wczesne dowody sugerują, że na innych planetach istnieje życie.
The plant grows rapidly, doubling its height every day.	Roślina szybko rośnie, każdego dnia podwajając swoją wysokość.
I ran in narrow circles around the cars.	Biegałem wąskimi kręgami wokół samochodów.
Smells good.	Ładnie pachnie.
It benefits from the company's employee share option program.	Korzysta z programu opcji pracowniczych spółki.
There is nothing to be afraid of.	Nie ma się czego bać.
His letter confirmed that he expected to serve two terms.	Jego list potwierdził, że spodziewał się odbyć dwie kadencje.
Over the years, city authorities have sponsored many festivals.	Na przestrzeni lat władze miast sponsorowały wiele festiwali.
The neighborhood is full of residential buildings.	Okolica obfituje w budynki mieszkalne.
The car was empty.	Samochodzik był pusty.
Technically, it's a village.	Technicznie rzecz biorąc, jest wioską.
Fill out the form and leave your name and surname.	Wypełnij formularz i zostaw swoje imię i nazwisko.
You can buy them at most supermarkets.	Można je kupić w większości supermarketów.
The old woman's eyes filled with tears.	Oczy starej kobiety wypełniły się łzami.
First, let's build a shelter.	Najpierw zbudujmy schron.
The census will be carried out in a few weeks.	Spis ludności zostanie przeprowadzony za kilka tygodni.
She was pleased to learn that she had been granted admission.	Z przyjemnością dowiedziała się, że uzyskała wstęp.
Why would he risk humiliation?	Dlaczego miałby ryzykować upokorzenie?
So many cars pollute the air.	Tak wiele samochodów zanieczyszcza powietrze.
The council demanded safe drinking water.	Rada zażądała bezpiecznej wody pitnej.
Her mother started to cry.	Jej matka zaczęła płakać.
The commandant does not want to talk about the situation.	Komendant nie chce rozmawiać o sytuacji.
Take a nap, he said.	Zdrzemnij się, powiedział.
The garden is a perfect reflection of the personality of the owner.	Ogród jest doskonałym odzwierciedleniem osobowości właściciela.
These cars were sold abroad.	Te samochody zostały sprzedane za granicą.
A butterfly flew by.	Obok przeleciał motyl.
The request is very reasonable.	Prośba jest bardzo rozsądna.
Our father always told us to clean our rooms.	Nasz ojciec zawsze kazał nam sprzątać pokoje.
A church was built on this river.	Nad tą rzeką zbudowano kościół.
Their eyes met for a split second.	Ich oczy spotkały się na ułamek sekundy.
The beast gave off an unpleasant smell.	Bestia wydzielała nieprzyjemny zapach.
We must be careful when trying to reconcile contradictions.	Próbując pogodzić sprzeczności, musimy być ostrożni.
You should read as many books as possible.	Powinieneś przeczytać jak najwięcej książek.
He buys tickets for friends for trips to other cities.	Kupuje bilety dla znajomych na wycieczki do innych miast.
All the windows were broken.	Wszystkie okna były wybite.
New areas are being opened for tourists.	Nowe tereny są otwierane dla turystów.
This can be politically beneficial.	Może to być politycznie korzystne.
The satellite moved slowly in several orbits.	Satelita poruszał się powoli po kilku orbitach.
The milk is fresh.	Mleko jest świeże.
In the early morning you will see the sunrise.	Wczesnym rankiem zobaczysz wschód słońca.
The soldiers had their weapons ready.	Żołnierze trzymali broń w pogotowiu.
He muttered something incomprehensible.	Wymamrotał coś niezrozumiałego.
Of course, we want to inspire children to learn.	Oczywiście pragniemy inspirować dzieci do nauki.
She knew creation was evil.	Wiedziała, że ​​stworzenie jest złe.
Her hair was smooth and her lipstick was fresh.	Jej włosy były gładkie, a szminka świeża.
The king fell seriously ill yesterday.	Król wczoraj ciężko zachorował.
The university is an attractive place.	Uczelnia to atrakcyjne miejsce.
We have to make difficult decisions in life.	W życiu musimy podejmować trudne decyzje.
The fish looks delicious!	Ryba wygląda przepysznie!
He tried to repeat what he said.	Próbował powtórzyć to, co powiedział.
Her arm is throbbing under my skin.	Jej ramię pulsuje pod moją skórą.
For a moment it seemed as if they had fallen asleep.	Przez chwilę wydawało się, że zasnęli.
The tools used for this task are simple.	Narzędzia używane do tego zadania są proste.
Some of the patients were transferred to a secular hospital.	Część pacjentów przeniesiono do szpitala świeckiego.
Some critics said he was trained.	Niektórzy krytycy mówili, że był trenowany.
He overcame as many obstacles as possible.	Pokonał jak najwięcej przeszkód.
In everything they come across.	We wszystkim, co napotkają.
A grant is financial assistance provided by the government.	Dotacja to pomoc finansowa udzielana przez rząd.
I don't remember anyone calling anyone a brute.	Nie pamiętam, żeby ktokolwiek nazywał kogokolwiek brutalem.
The prisoner said nothing.	Więzień nic nie powiedział.
These teachers were immersed in their work.	Ci nauczyciele byli pogrążeni w swojej pracy.
Lost years are irreversible.	Utracone lata są nieodwracalne.
The loaves were a meter in diameter.	Bochenki miały metr średnicy.
The one on the floor is completely useless.	Ten na podłodze jest zupełnie bezużyteczny.
The rise in temperature could be a disaster for winter crops.	Wzrost temperatury może oznaczać katastrofę dla upraw ozimych.
Our local climate is considered quite pleasant.	Nasz lokalny klimat jest uważany za całkiem przyjemny.
The expressway saves hours in everyday travel.	Droga ekspresowa oszczędza godziny w codziennych podróżach.
It was a terribly sunny day.	To był strasznie słoneczny dzień.
yad ka oz day	dzień yad ka oz
The air is getting more and more polluted.	Powietrze jest coraz bardziej zanieczyszczone.
He's due to appear in court tomorrow.	Ma stawić się jutro w sądzie.
At this point, the feast was interrupted.	W tym momencie uczta została przerwana.
Credibility is a special type of proof.	Wiarygodność jest szczególnym rodzajem dowodu.
There are benches at both ends of the terrace.	Na obu końcach tarasu znajdują się ławki.
You can't argue with your mother.	Nie możesz kłócić się z matką.
I rang the doorbell after the accident.	Zadzwoniłem do drzwi po wypadku.
Pour a few drops of peppermint oil into the water.	Wlej kilka kropli olejku miętowego do wody.
Protesters believe that the soldiers will be charged.	Protestujący uważają, że żołnierzom zostaną postawione zarzuty.
We haven't seen this boat before.	Nie widzieliśmy wcześniej tej łodzi.
The roots of this dish make it unique.	Korzenie tego dania czynią go wyjątkowym.
The cat returned to the shelter.	Kot wrócił do schronu.
The young woman was then an apprentice.	Młoda kobieta była wówczas praktykantką.
Computers monitor both pollution and traffic electronically.	Komputery monitorują elektronicznie zarówno zanieczyszczenia, jak i ruch uliczny.
The days were filled with hard work.	Dni były wypełnione ciężką pracą.
The new factory is almost completed.	Nowa fabryka jest prawie ukończona.
The torturer knew his victim was innocent.	Oprawca wiedział, że jego ofiara była niewinna.
He studied the faces of men and women.	Studiował twarze mężczyzn i kobiet.
Glass shattered, spilling beer everywhere.	Szkło rozbiło się, wszędzie rozlewając piwo.
This is a good example.	To dobry przykład.
I avoid traffic jams.	Unikam gry w korku.
This research is considered pioneering.	Badania te uważane są za pionierskie.
Cars raced on asphalt roads.	Samochody pędziły po asfaltowych drogach.
The dispute over the ownership of the property led to violence.	Spór o własność nieruchomości doprowadził do przemocy.
They were waiting for him.	Czekali na niego.
Simple sentences usually consist of no more than two parts.	Proste zdania zwykle składają się z nie więcej niż dwóch części.
The animals bravely face the attack.	Zwierzęta dzielnie stawiają czoła atakowi.
They planned how to spend the weekend.	Zaplanowali, jak spędzić weekend.
They sought advice from a scientific expert.	Zwrócili się o poradę do eksperta naukowego.
This reconstruction is inaccurate.	Ta rekonstrukcja jest niedokładna.
The mercury level rises above zero.	Poziom rtęci wzrasta powyżej zera.
They asked for more land.	Poprosili o więcej ziemi.
Their bodies were badly burned.	Ich ciała zostały mocno spalone.
The bread he had brought was on the table.	Chleb, który mu przyniósł, leżał na stole.
The victim's body was discovered by a farmer.	Ciało ofiary odkrył rolnik.
Every family should have an emergency exit plan.	Każda rodzina powinna mieć plan wyjścia awaryjnego.
He bought a subway token because there were no buses.	Kupił żeton na metro, bo nie było autobusów.
A neighbor runs a family farm.	Sąsiad prowadzi rodzinne gospodarstwo rolne.
Volunteers are needed.	Potrzebni są wolontariusze.
These strange items were made of polished jasper.	Te dziwne przedmioty zostały wykonane z polerowanego jaspisu.
Cut the carrots into circles.	Pokrój marchewki w kółka.
It is impossible.	To jest niemożliwe.
The forest is dense and green.	Las jest gęsty i zielony.
The journey was long and difficult.	Podróż była długa i trudna.
He also wrote short stories for children	Pisał także opowiadania dla dzieci
Her husky voice filled the room.	Jej ochrypły głos wypełnił pokój.
Can speak different languages.	Potrafi mówić różnymi językami.
The announcement was published by an activist of a racial minority.	Ogłoszenie zostało opublikowane przez działacza mniejszości rasowej.
Rain was predicted by the weather forecast.	Prognoza pogody przewidywała deszcz.
You don't have any other symptoms, do you?	Nie masz żadnych innych objawów, prawda?
The moon looked cold and pale.	Księżyc wyglądał na zimny i blady.
The new law, however, means that many issues will remain unresolved.	Nowe prawo oznacza jednak, że wiele spraw pozostanie nierozwiązanych.
There is no cause for concern.	Nie ma powodu do niepokoju.
The houses here are set back from the street.	Tutejsze domy są odsunięte od ulicy.
The company plans to close a third of its facilities.	Firma planuje zamknąć jedną trzecią swoich placówek.
She had a coughing fit.	Miała atak kaszlu.
The wave crashes against the rocky shore.	Fala rozbija się o skalisty brzeg.
The flowerbed is a mass of red tulips.	Kwietnik to masa czerwonych tulipanów.
The authorities are involved in hiding.	Władze są zaangażowane w ukrywanie.
These results suggest that milk helps improve children's behavior.	Wyniki te sugerują, że mleko pomaga poprawić zachowanie dzieci.
Heavy rain was forecast.	Przewidywano ulewny deszcz.
Use the knife carefully and quickly.	Używaj noża ostrożnie i szybko.
There was a period of unrest.	Nastąpił okres niepokojów.
He drank the tea without milk.	Herbatę pił bez mleka.
Enter words without spaces or punctuation marks, separated by spaces.	Wpisz słowa bez spacji i znaków interpunkcyjnych, oddzielone spacjami.
The boss demanded that everyone work overtime.	Szef zażądał, aby wszyscy pracowali w godzinach nadliczbowych.
The inmate was mostly found guilty.	Więzień został w większości uznany za winnego.
The infamous blind beggar was returning.	Niesławny niewidomy żebrak wracał.
A nice young guy is very polite.	Miły młody chłopak jest bardzo uprzejmy.
The device appears to be faulty.	Urządzenie wydaje się być wadliwe.
Ultimately, it was concluded that change was inevitable.	Ostatecznie stwierdzono, że zmiana jest nieunikniona.
The sun illuminated their clean skin.	Słońce oświetlało ich czystą skórę.
The prime minister was booed from the stage.	Premier został wygwizdany ze sceny.
The postman poses for a photo.	Listonosz pozuje do zdjęcia.
He lived alone in a small hut.	Mieszkał sam w małej chatce.
There used to be forests in this area.	Kiedyś na tym terenie były lasy.
The dogs and their puppies were playing.	Bawiły się psy i ich szczenięta.
The consequences of the war are devastating.	Konsekwencje wojny są druzgocące.
He has to use your right hand.	Musi użyć twojej prawej ręki.
Today, this museum contains exhibits of scientific importance.	Dziś to muzeum zawiera eksponaty o znaczeniu naukowym.
This set of numbers has been inserted.	Ten zestaw liczb został wstawiony.
A university with a good reputation	Uczelnia o dobrej reputacji
The groom traditionally throws rice at the bride.	Pan młody tradycyjnie rzuca ryżem w pannę młodą.
He liked to look at the cascade of water over the falls.	Lubił patrzeć na kaskadę wody nad wodospadami.
Letters indicated a change of policy.	Pisma wskazywały na zmianę polityki.
Her husband was barely conscious.	Jej mąż był ledwo przytomny.
He wrote his poems in a secret notebook.	Swoje wiersze pisał w sekretnym zeszycie.
It's best not to drink coffee or tea.	Najlepiej nie pić kawy ani herbaty.
The blueberries tasted really nice.	Jagody smakowały naprawdę ładnie.
The locals said it was a nice place to visit.	Miejscowi twierdzili, że to miłe miejsce do odwiedzenia.
He seemed intimidated.	Wydawał się być onieśmielony.
He danced with a strange eagerness.	Tańczył z dziwnym zapałem.
I just finished my studies.	Właśnie skończyłem studia.
The young artist stared at the still life.	Młody artysta wpatrywał się w martwą naturę.
We all complain from time to time.	Wszyscy od czasu do czasu narzekamy.
Something shiny struck him.	Uderzyło go coś błyszczącego.
Be careful not to spill oil.	Uważaj, aby nie rozlać oleju.
She knocked on the neighbor's door.	Zapukała do drzwi sąsiada.
I don't care about your opinion.	Twoja opinia jest mi obojętna.
The bird's voice sounded in the silence.	W ciszy zabrzmiał głos ptaka.
Make sure you have a thick cream.	Upewnij się, że masz gęsty krem.
These sacred buildings are not inviolable.	Te budynki sakralne nie są nietykalne.
Nine out of ten people are wrong.	Dziewięć na dziesięć osób się myli.
The government tried to reduce poverty.	Rząd próbował zmniejszyć ubóstwo.
The railway line ran through the village.	Linia kolejowa przebiegała przez wieś.
The crisis came suddenly.	Kryzys pojawił się nagle.
Good nutrition is essential for good health.	Dobre odżywianie jest niezbędne dla dobrego zdrowia.
There are important artifacts in the museum.	W muzeum znajdują się ważne artefakty.
The wetlands have been drained.	Mokradła zostały osuszone.
The cave is a wonder of the world.	Jaskinia to cud świata.
First you need to trim the excess wood.	Najpierw musisz przyciąć nadmiar drewna.
The ring was handed down from generation to generation.	Pierścień był przekazywany z pokolenia na pokolenie.
He played the piano and trumpet in a trio.	W trio grał na pianinie i trąbce.
This museum is known for its painting collection.	To muzeum znane jest z kolekcji malarstwa.
The doorman was very tired after bringing the luggage.	Portier był bardzo zmęczony po wniesieniu bagażu.
The professor was bored and yawned powerfully.	Profesor był znudzony i ziewnął potężnie.
Don't forget to bring your umbrella.	Nie zapomnij zabrać parasola.
The cat jumped off the table and crouched down.	Kot zeskoczył ze stołu i przykucnął.
Our fields have been devastated by the drought.	Nasze pola zostały zniszczone przez suszę.
The tragic news made him feel glum.	Tragiczna wiadomość sprawiła, że ​​poczuł się ponury.
The energy budget of the dermatology department was tight.	Budżet energetyczny oddziału dermatologicznego był napięty.
The painter was dissatisfied with his earlier work.	Malarz był niezadowolony ze swojej wcześniejszej pracy.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Jesteśmy pobłogosławieni cudami nauki i techniki.
The dog is sleeping behind the sofa.	Pies śpi za sofą.
The townspeople were horrified to see their city burning.	Mieszkańcy miasta byli przerażeni, gdy zobaczyli, jak ich miasto płonie.
The panel found insufficient evidence of an offense.	Panel znalazł niewystarczające dowody popełnienia wykroczenia.
Athletes need a good background to train for competition.	Sportowcy potrzebują dobrego zaplecza, aby trenować do zawodów.
Always tell your doctor exactly how you are feeling.	Zawsze mów swojemu lekarzowi dokładnie, jak się czujesz.
It is especially important not to be seen.	Szczególnie ważne jest, aby nie być widzianym.
His books were always up to date.	Jego książki były zawsze aktualne.
There was a bang and a crack.	Rozległ się huk i trzask.
I've always been so careful.	Zawsze byłam taka ostrożna.
The city has experienced a dramatic decline in crime.	Miasto doświadczyło dramatycznego spadku przestępczości.
His political skills are legendary.	Jego umiejętności polityczne są legendarne.
Soil samples collected a lot of bacteria.	Próbki gleby zebrały wiele bakterii.
She protested against the government.	Protestowała przeciwko rządowi.
The forest is very big.	Las jest bardzo duży.
Too early to read.	Za wcześnie, żeby czytać.
He crowned his queen with glory and glory.	Ukoronował swoją królową chwałą i chwałą.
The car crashed and caught fire.	Samochód rozbił się i stanął w płomieniach.
They seemed lost.	Wydawali się zagubieni.
The sounds of battle echoed off the nearby hill.	Odgłosy bitwy odbijały się echem od pobliskiego wzgórza.
He shifted uneasily in his seat.	Poruszył się niespokojnie na swoim miejscu.
The setting sun turns the sky pink.	Zachodzące słońce zabarwia niebo na różowo.
Underground pipes carry water through the city.	Podziemne rury niosą wodę przez miasto.
The stadium was packed to the brim.	Stadion był wypełniony po brzegi.
She lay there thinking.	Leżała tam, myśląc.
Each of the books is unique.	Każda z książek jest wyjątkowa.
Plain beans are strung together on a string to dry.	Zwykła fasola jest nawleczona razem na sznurku do wyschnięcia.
They pushed back the heavy wooden door with their hands.	Rękami odepchnęli ciężkie drewniane drzwi.
Tiled roofs with large ceramic squares.	Dachy pokryte dachówką z dużymi kwadratami ceramicznymi.
Each episode includes an interview with someone.	Każdy odcinek zawiera wywiad z kimś.
Many people can smell a rat.	Wiele osób potrafi wyczuć szczura.
As the train neared the city, the noise gradually subsided	Gdy pociąg zbliżał się do miasta, hałas stopniowo ucichł
You can't, you just won't be.	Nie możesz, po prostu nie będziesz.
My dog ​​is barking when someone passes by.	Mój pies szczeka, gdy ktoś przechodzi obok.
The bear appeared suddenly.	Niedźwiedź pojawił się nagle.
Talking by nature, just loves to talk.	Rozmowny z natury, po prostu uwielbia rozmawiać.
He tried to speak.	Usiłował mówić.
This sentence has only two parts.	To zdanie ma tylko dwie części.
No problem.	Nie ma problemu.
Will it cease to exist?	Czy przestanie istnieć?
The newcomers can barely read and write.	Nowoprzybyli ledwo potrafią czytać i pisać.
Three times three is nine.	Trzy razy trzy to dziewięć.
He trained hard every day.	Ciężko trenował każdego dnia.
Go and polish the silver, okay?	Idź i wypoleruj srebro, dobrze?
I advise you to go on the next train.	Radzę wyjechać następnym pociągiem.
In this approach, each word is treated as a number.	W tym podejściu każde słowo traktowane jest jak liczba.
Temperatures have risen sharply in recent years.	W ostatnich latach temperatury gwałtownie wzrosły.
The soldiers were tired of the long march.	Żołnierze byli zmęczeni długim marszem.
Millions of migrant workers are employed here.	Zatrudnione są tu miliony pracowników migrujących.
Many buildings in our neighborhood have been destroyed.	Wiele budynków w naszym sąsiedztwie zostało zniszczonych.
A modest house, no bigger than the average house.	Skromny dom, nie większy niż przeciętny dom.
Add enough water to make a syrup.	Dodaj tyle wody, aby zrobić syrop.
Invitations are sent to all eligible nominated candidates.	Zaproszenia są wysyłane do wszystkich kwalifikujących się nominowanych kandydatów.
A nervous driver accidentally crashed into an oncoming car.	Nerwowy kierowca przez pomyłkę wjechał w nadjeżdżający samochód.
Verbum et silentium erat apud antehac Bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
The peasants toil in the rice fields in the scorching sun.	Chłopi trudzą się na polach ryżowych w palącym słońcu.
Travel agencies usually used kerosene to power their ships.	Biura podróży zazwyczaj używały nafty do zasilania swoich statków.
The idea of ​​natural selection goes back many centuries.	Idea doboru naturalnego sięga wielu wieków.
More shallow soil is not suitable for heavy planting.	Bardziej płytka gleba nie nadaje się do sadzenia ciężkich roślin.
Turn off the oven.	Wyłącz piekarnik.
The circus came to town today.	Cyrk przyjechał dziś do miasta.
A bright scarlet sun rose in the sky.	Na niebie wzeszło jasne szkarłatne słońce.
This region has been plagued by drought for years.	Region ten od lat nękany jest przez suszę.
Suddenly the storm broke loose like a wave.	Nagle burza rozpętała się jak fala.
The lit match burned brightly.	Zapalona zapałka jasno płonęła.
The sheep moved slowly across the field of cards.	Owce poruszały się powoli po polu kart.
You should be realistic.	Powinieneś być realistą.
She stood there, slowly wiping her hands.	Stała, powoli wycierając ręce.
The government finally approved the Transparency Act.	Rząd ostatecznie zatwierdził ustawę o przejrzystości.
Housing prices soared.	Ceny mieszkań poszybowały w górę.
The new government faces resistance.	Nowy rząd napotyka opór.
A similar project was undertaken ten years ago.	Podobny projekt podjęto dziesięć lat temu.
All confederations have failed.	Wszystkie konfederacje zawiodły.
Your suitcase is outside the room.	Twoja walizka jest na zewnątrz pokoju.
We need new gardens, a new home.	Potrzebujemy nowych ogrodów, nowego domu.
The Thousand Cast.	Tysiąca obsada.
There is a certain amount of tension between the employees.	Między pracownikami panuje pewna doza napięcia.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Na szacunek zasługują tylko najcenniejsze formy pracy.
She rests her head on his shoulder.	Opiera głowę na jego ramieniu.
He looked at the meadow.	Spojrzał na łąkę.
He doesn't care.	Nie obchodzi go to.
His body rested in a glass coffin before the funeral.	Jego ciało spoczywało w szklanej trumnie przed pogrzebem.
A botanist does not know that a botanist has knowledge.	Botanik nie ma wiedzy, że botanik posiada wiedzę.
The snake squirmed with anger.	Wąż wił się ze złości.
There was a mark on his forearm.	Na jego przedramieniu został ślad.
Paint the shutters a light gray.	Pomaluj okiennice na jasnoszary.
Her words made me angry.	Jej słowa mnie rozzłościły.
The bear stood on its hind legs.	Niedźwiedź stał na tylnych łapach.
Collect the eggs from the chicken coop.	Zbierz jajka z kurnika.
Cities in this region were famous for their poetry.	Miasta w tym regionie słynęły z poezji.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Nowy budynek parlamentu słynął z zaawansowanej technologii.
The second man is wearing a black uniform.	Drugi mężczyzna ma na sobie czarny mundur.
Numbers are essential in modern life.	Cyfry są niezbędne we współczesnym życiu.
The ending was shocking.	Zakończenie było szokujące.
Nordstrom started with one store.	Nordstrom zaczynał od jednego sklepu.
It rained all day.	Cały dzień padało.
Missed an event.	Pominęła wydarzenie.
Factories pollute the air, water and soil.	Fabryki zanieczyszczają powietrze, wodę i glebę.
The court granted the mother custody of the child.	Sąd przyznał opiekę nad dzieckiem matce.
He rarely drinks alcohol.	Rzadko pije alkohol.
An orange truck appeared in view.	W polu widzenia pojawiła się pomarańczowa ciężarówka.
The farmer had no mercy for stupid kings.	Rolnik nie miał litości dla głupich królów.
Most historians agree on this point.	W tej kwestii większość historyków jest zgodna.
These plants thrive best in cold climates.	Rośliny te najlepiej rozwijają się w zimnym klimacie.
The prisoner was locked in the tower.	Więzień został zamknięty w wieży.
The cat could barely get up.	Kot ledwo mógł wstać.
The picture hung over my bed.	Obraz wisiał nad moim łóżkiem.
Too early to discuss your ideas.	Za wcześnie na omawianie twoich pomysłów.
The aspiring young poet had difficulty writing.	Aspirujący młody poeta miał trudności z pisaniem.
Some dudes came out and pasted us.	Jacyś kolesie wyszli i wkleili nas.
This experiment was performed to evaluate the theory.	Ten eksperyment przeprowadzono w celu oceny teorii.
The blast furnace must be cool.	Wielki piec musi być chłodny.
She walked past him, knocking over the drink.	Przeszła obok niego, przewracając drinka.
The rescue team acted quickly.	Ekipa ratunkowa działała szybko.
Unfortunately, he was soon caught.	Niestety wkrótce został złapany.
A grain of sand is stubborn.	Ziarnko piasku jest uparte.
It was such a fuss about nothing.	To było takie zamieszanie o nic.
Our hero lived in an old, chaotic house.	Nasz bohater mieszkał w starym, chaotycznym domu.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Owady są istotną częścią ekosystemu.
Markets will be closed today.	Rynki będą dziś zamknięte.
The policeman stopped the driver.	Policjant zatrzymał kierowcę.
This organization was elected three times.	Organizacja ta była wybierana trzykrotnie.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Kampanie polityczne nadal wykorzystują tę metodę perswazji.
We expect equity markets to rise.	Spodziewamy się wzrostu rynków akcji.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Cóż, osiągnęliśmy zaawansowany etap rozwoju technologicznego.
Recognizing the high price, the customer agreed to the purchase.	Klient uznając wysoką cenę zgodził się na zakup.
The horse screamed, neighing.	Koń zarżał, rżąc.
Moss has been seen growing on the rocks.	Widziano, jak na skałach rośnie mech.
Camel caravans carried goods and merchandise.	Karawany wielbłądów przewoziły towary i towary.
The little girl spread her wings.	Mała dziewczynka rozłożyła skrzydła.
Freedom of speech should be protected.	Wolność słowa powinna być chroniona.
Florent was sitting in the boat fishing.	Florent siedział w łodzi, łowiąc ryby.
The shelves are empty.	Półki są puste.
The panorama of the city looked beautiful from the panaromic view.	Z panaromicznego widoku panorama miasta wyglądała pięknie.
These canvases are considered masterpieces.	Te płótna są uważane za arcydzieła.
Investigate his past at all costs.	Za wszelką cenę zbadaj jego przeszłość.
This region is famous for its good wine.	Region ten słynie z dobrego wina.
This tactic turned out to be spectacular.	Ta taktyka okazała się spektakularna.
A new car is a status symbol.	Nowy samochód jest symbolem statusu.
The ducks were swimming happily.	Kaczki pływały szczęśliwie.
The manuscript was badly damaged.	Rękopis był mocno uszkodzony.
She walked with determination.	Szła z determinacją.
The railroad is difficult to cross.	Kolej jest trudna do przejechania.
The boy muttered an excuse and left.	Chłopiec wymamrotał wymówkę i wyszedł.
She was seen leaving the stage.	Widziano ją opuszczającą scenę.
First you need two cups of sugar.	Najpierw potrzebujesz dwóch filiżanek cukru.
How do they make sake?	Jak robią sake?
I felt my heart breaking.	Poczułem, że pęka mi serce.
This woman has a son my age.	Ta kobieta ma syna w wieku mojego.
The pasta was soaked in the sauce.	Makaron namoczono w sosie.
The raven screeched loudly.	Kruk zaskrzeczał głośno.
Summer nights are long and warm.	Letnie noce są długie i ciepłe.
Workers poured concrete into the frame.	Robotnicy wlali beton do ramy.
Political awareness of the opposition parties is low.	Świadomość polityczna o partiach opozycyjnych jest niska.
As she entered the city, she felt the heat.	Wchodząc do miasta, czuła upał.
A large percentage of teenagers watch TV.	Duży odsetek nastolatków ogląda telewizję.
In the past, workers were almost useless.	W przeszłości robotnicy byli prawie bezużyteczni.
She did not reply to his letter.	Nie odpowiedziała na jego list.
He likes childish boys.	Lubi dziecinnych chłopców.
The population has doubled in the last ten years.	Populacja podwoiła się w ciągu ostatnich dziesięciu lat.
Mongooses are nocturnal animals.	Mangusty to zwierzęta nocne.
The music was loud and throbbing.	Muzyka była głośna i pulsująca.
The drought has devastated the crops of millions of people.	Susza zniszczyła zbiory milionów ludzi.
Pull the plug out of the socket.	Wyciągnij wtyczkę z gniazdka.
There was no perch in the bird's cage.	W klatce ptaka brakowało okonia.
A communication system based on spoken language.	System komunikacji oparty na języku mówionym.
She was beautiful.	Była piękna.
There is enough vegetables for everyone.	Warzywa wystarczy dla wszystkich.
He slipped through the glass door.	Wysunął się przez szklane drzwi.
The phone had a rotary dial.	Telefon miał tarczę obrotową.
The hacker investigated the company's website.	Haker zbadał stronę internetową firmy.
These days, such things rarely happen.	W dzisiejszych czasach takie rzeczy rzadko się zdarzają.
Once upon a time, the city was adorned with a tall clock tower.	Niegdyś miasto zdobiła wysoka wieża zegarowa.
Our country is in turmoil.	Nasz kraj jest w okresie zamętu.
She tied a ribbon around her neck.	Zawiązała wstążkę wokół szyi.
She hid her face in her hands.	Ukryła twarz w dłoniach.
All without leaving home.	Wszystko bez wychodzenia z domu.
The film tells the story of one man's misfortune.	Film przedstawia historię nieszczęścia jednego człowieka.
Most of the people here make a living from agriculture.	Większość ludzi tutaj utrzymuje się z rolnictwa.
Four demons guarded it.	Strzegły jej cztery demony.
Meanwhile, polluted air puts the population at great risk.	A tymczasem zanieczyszczone powietrze naraża ludność na wielkie ryzyko.
I was too tired to go home.	Byłem zbyt zmęczony, żeby iść do domu.
Speak when someone is talking to you.	Mów, kiedy ktoś do ciebie mówi.
People call this water the inland sea.	Ludzie nazywają tę wodę morzem śródlądowym.
The panel was asked about security.	Panel był pytany o bezpieczeństwo.
The law allows parents some care.	Prawo zezwala rodzicom na pewną opiekę.
The region is a vast and diverse place.	Region jest rozległym i różnorodnym miejscem.
In winter, the mountains here are covered with snow.	Zimą góry są tu pokryte śniegiem.
Today, power is in the hands of a few.	Dziś władza jest w rękach nielicznych.
The guard took the keys from the older man.	Strażnik odebrał klucze od starszego mężczyzny.
State television reported the press conference.	Telewizja państwowa relacjonowała konferencję prasową.
There is a train station in the village.	We wsi znajduje się stacja kolejowa.
She walked past his house.	Przechodziła obok jego domu.
Teamwork is the basis of success.	Praca zespołowa to podstawa sukcesu.
The pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Ciężarna krowa pozwoliła rolnikowi ją wydoić.
He scolded the girl before he abandoned her.	Zbeształ dziewczynę, zanim ją porzucił.
The young explorers set up camp in the new area.	Młodzi odkrywcy rozbili obóz na nowym terenie.
Her straight face contradicted her innate grace.	Jej prosta twarz przeczyła jej wrodzonemu wdziękowi.
The shops were overcrowded.	Sklepy były przepełnione.
Her hard work resulted in her promotion to manager.	Jej ciężka praca zaowocowała awansem na kierownika.
The trails lead deep into the forests.	Szlaki wiodą głęboko w lasy.
The sentence is too long.	Zdanie jest za długie.
Employees have ten working days a year.	Pracownicy mają dziesięć dni roboczych w roku.
He walked over to the door.	Podszedł do drzwi.
This organizational structure enables them to react quickly.	Taka struktura organizacyjna umożliwia im szybką reakcję.
Dessert consists of dried fruit and chocolates.	Na deser składają się suszone owoce i czekoladki.
Yesterday the school was crowded.	Wczoraj szkoła była zatłoczona.
Politicians from all stripes have condemned the plans.	Politycy wszystkich pasów potępili plany.
Completely bizarre.	Całkowicie dziwaczne.
She made the tea, absentmindedly stirring the sugar into the cups.	Zaparzyła herbatę, z roztargnieniem mieszając cukier do filiżanek.
This road winds its way around the hill offering great views.	Ta droga wije się wokół wzgórza, oferując wspaniałe widoki.
Most of the people were dissatisfied with the news.	Większość ludzi była niezadowolona z wiadomości.
Education is the key to success.	Edukacja to klucz do sukcesu.
The violin was playing a familiar tune.	Skrzypce grały znajomą melodię.
The bird flew towards the forest.	Ptak poleciał w kierunku lasu.
The canals are dug in strategic places.	Kanały wykopane są w strategicznych miejscach.
When the rains came, they moved higher into the forest.	Kiedy nadeszły deszcze, przenieśli się wyżej w las.
His mind was uneasy.	Jego umysł był niespokojny.
It is not an easy choice.	To nie jest łatwy wybór.
The roads are narrow and winding.	Drogi są wąskie i kręte.
They say the house is haunted.	Mówią, że dom jest nawiedzony.
Do you like visiting new places?	Lubisz odwiedzać nowe miejsca?
We caught five fish in total.	W sumie złowiliśmy pięć ryb.
The player is said to be demanding too much money.	Gracz podobno domaga się zbyt dużych pieniędzy.
His hands were trembling.	Jego ręce drżały.
Wells are an important source of water in this desert.	Studnie są ważnym źródłem wody na tej pustyni.
Instead, go for a long skirt with a floral pattern.	Zamiast tego wybierz długą spódnicę w kwiatowy wzór.
None of this seemed to make sense.	Nic z tego nie wydawało się mieć sensu.
The construction is supervised by the mayor.	Budowę nadzoruje burmistrz.
The weather forecasts are generally accurate.	Prognozy pogody są generalnie dokładne.
The government passed a new law last month.	W zeszłym miesiącu rząd uchwalił nowe prawo.
One sailor died on the sea roof.	Jeden marynarz zginął na dachu morskim.
Every crime novel usually has a few detailed paragraphs.	Każda powieść kryminalna ma zwykle kilka szczegółowych akapitów.
I find this software very useful.	Uważam, że to oprogramowanie jest bardzo przydatne.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Ta inicjatywa w zakresie zdrowia publicznego przyniesie wiele korzystnych skutków.
I am terminally ill with your parents' constant complaining.	Jestem śmiertelnie chory na ciągłe narzekanie twoich rodziców.
The roots of these plants secrete a poisonous chemical.	Korzenie tych roślin wydzielają trującą substancję chemiczną.
Old habits die hard.	Stare zwyczaje umierają ciężko.
This time it's really serious.	Tym razem jest naprawdę poważny.
Don't translate words out of context.	Nie tłumacz słów bez kontekstu.
Tempting aromas filled the kitchen.	Kuchnię wypełniły kuszące aromaty.
This young boy recognized his father at first sight.	Ten młody chłopak rozpoznał swojego ojca od pierwszego wejrzenia.
The stranger nodded.	Nieznajomy skinął głową.
Always wear sunscreen when you go outside.	Zawsze noś krem ​​z filtrem, jeśli wychodzisz na zewnątrz.
They held hands throughout the screening.	Przez cały seans trzymali się za ręce.
The lion has powerful jaws.	Lew ma potężne szczęki.
He ate a modest meal of cheese bread and water.	Zjadł skromny posiłek składający się z serowego chleba i wody.
Choose a lively red wine.	Wybierz żywe czerwone wino.
Her favorite flower is the lily.	Jej ulubionym kwiatem jest lilia.
Amplify the signal with a matched filter.	Wzmocnij sygnał za pomocą dopasowanego filtra.
This parade will end at the town hall.	Ta parada zakończy się w ratuszu.
None of these apples were ripe.	Żadne z tych jabłek nie było dojrzałe.
Tracked down the thief.	Wytropił złodzieja.
Conquer your anger!	Pokonaj gniew!
The grounds around the building are beautifully kept.	Teren wokół budynku jest pięknie utrzymany.
The mural shows the diversity of wildlife.	Mural przedstawia różnorodność dzikiej przyrody.
Rare white tigers live in this forest.	W tym lesie żyją rzadkie białe tygrysy.
She my money?	Ona moje pieniądze?
The bull rushed to the crowd.	Byk rzucił się na tłum.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Musimy znaleźć sposoby na zmniejszenie naszego śladu węglowego.
The snack blocks have finally been completed.	Bloki z poczęstunkiem zostały wreszcie ukończone.
The boat is now on the beach.	Łódź jest już na plaży.
You can use both tools to prepare your dinner.	Możesz użyć obu narzędzi do przygotowania obiadu.
It was a lean time and times were lean.	To był chudy czas i czasy były chude.
The package weighed two kilograms.	Paczka ważyła dwa kilogramy.
They ignored my brother's warnings.	Nie zważali na ostrzeżenia mojego brata.
A few came to his aid.	Kilku przyszło mu z pomocą.
The water is purified by passing it through a membrane.	Woda jest oczyszczana poprzez przepuszczanie jej przez membranę.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Musimy znaleźć bardziej zrównoważony sposób uprawy żywności.
The company demonstrated its preliminary research.	Firma zademonstrowała swoje wstępne badania.
A radio is playing at a nearby hotel.	W pobliskim hotelu gra radio.
Exercise is important.	Ćwiczenie jest ważne.
The swine flu vaccination campaign has begun.	Rozpoczęła się kampania szczepień przeciwko świńskiej grypie.
The city council approved the new prayer room.	Rada miejska zaakceptowała nową salę modlitewną.
They always started before his wife was ready.	Zawsze zaczynali, zanim jego żona była gotowa.
No details are available regarding the financial aspects of this transaction.	Brak szczegółów dotyczących finansowych aspektów tej transakcji.
Pinocchio nodded gravely.	Pinokio z powagą skinął głową.
The taxi journey was long and tiring.	Podróż taksówką była długa i męcząca.
He pushed her onto the bed.	Pchnął ją na łóżko.
The program offers valuable lessons.	Program oferuje cenne lekcje.
And so she was motivated to win.	I tak była zmotywowana do zwycięstwa.
Follow the other car to your parents' house.	Podążaj drugim samochodem do domu rodziców.
He looked straight at the camera.	Spojrzał prosto w kamerę.
Even the birds have to eat.	Nawet ptaki muszą jeść.
The children gathered around to paint pictures.	Dzieci zebrały się wokół, aby malować obrazy.
The coast guard is ubiquitous.	Straż przybrzeżna jest wszechobecna.
The soldiers surrounded the house.	Żołnierze otoczyli dom.
She noticed that the door was open and entered.	Zauważyła, że ​​drzwi były otwarte i weszła.
They build and maintain houses.	Budują i utrzymują domy.
There was a line of people in front of the restaurant.	Przed restauracją była kolejka ludzi.
I don't even mind waiting.	Nawet nie mam nic przeciwko czekaniu.
Three men were arrested.	Trzej mężczyźni zostali aresztowani.
He was choking.	Dusił się.
He opens the door and enters.	Otwiera drzwi i wchodzi.
She felt a surge of anger.	Poczuła przypływ gniewu.
I already told you that he has a hard sleep.	Już ci mówiłem, że ma ciężki sen.
I will reform.	Zreformuję się.
They offer exceptional service.	Oferują wyjątkową obsługę.
It should be over soon.	To powinno się wkrótce skończyć.
We blew raspberries.	Dmuchaliśmy maliny.
The student chose the wrong path.	Student wybrał złą drogę.
Huge forest fires are threatening the region.	Ogromne pożary lasów grożą ogarnięciem regionu.
Research suggests that one gene is responsible.	Badania sugerują, że odpowiedzialny jest jeden gen.
There were more trees than houses.	Było więcej drzew niż domów.
The husband was unfaithful.	Mąż był niewierny.
Species adapt to environmental pressures.	Gatunki dostosowują się do presji środowiska.
Old lamps are missing.	Brakuje starych lamp.
Our group discussed problems in this area.	Nasza grupa omawiała problemy w tym obszarze.
The bird flies over the tree.	Ptak leci nad drzewem.
Metal is more malleable than iron.	Metal jest bardziej plastyczny niż żelazo.
The company's profits are constantly growing.	Zyski firmy stale rosną.
Remind me to do this tomorrow.	Przypomnij mi, żebym to zrobił jutro.
She was walking down the hall with a large bag.	Szła korytarzem z dużą torbą.
This temple is known for its music.	Ta świątynia znana jest z muzyki.
The destruction caused by war is unimaginable.	Zniszczenia spowodowane wojną są niewyobrażalne.
Piotr has a vivid imagination.	Piotr ma żywą wyobraźnię.
A soft sigh escaped her lips.	Z jej ust wyrwało się ciche westchnienie.
We have to put the event on the agenda.	Musimy wprowadzić wydarzenie do porządku obrad.
A leaf was slowly dripping from the leafless tree.	Z bezlistnego drzewa powoli spływał liść.
The inmate was taken back to prison.	Więzień został zabrany z powrotem do więzienia.
They had a clear vision for a better future.	Mieli jasną wizję lepszej przyszłości.
The Sultan fears his subjects will become restless.	Sułtan obawia się, że jego poddani staną się niespokojni.
Birds fly high in the sky.	Ptaki latają wysoko na niebie.
She screamed, and the protein shake flew from her hand.	Krzyknęła, a proteinowy shake wyleciał jej z dłoni.
As the hill cracked, a lake formed nearby.	Gdy wzgórze pękło, w pobliżu utworzyło się jezioro.
He is a wise leader.	Jest mądrym przywódcą.
Until then, when they waited	Do tego czasu, gdy czekali,
The stream flowed slowly below, twinkling in the bright sun.	Strumień płynął powoli w dole, migocząc w jasnym słońcu.
These plants grow best in warm, sunny positions.	Rośliny te najlepiej rosną na stanowiskach ciepłych, nasłonecznionych.
Fresh fruit is plentiful in this region.	Świeże owoce są w tym regionie obfite.
It was extremely cold this morning.	Tego ranka było wyjątkowo zimno.
We will have to find an alternative source of energy.	Będziemy musieli znaleźć alternatywne źródło energii.
The brave young man's eyes were full of worry.	Oczy odważnego młodzieńca były pełne zmartwienia.
But he still had to face his demons.	Ale musiał jeszcze stawić czoła swoim demonom.
The economy in this region is agricultural.	Gospodarka w tym regionie ma charakter rolniczy.
Is that your car over there?	Czy to twój samochód tam?
Professionalism is important in any business.	W każdym biznesie ważny jest profesjonalizm.
Add sugar and stir until it dissolves.	Dodaj cukier i mieszaj, aż się rozpuści.
Each fruit must contain seeds.	Każdy owoc musi zawierać nasiona.
The young man smiled shyly.	Młody człowiek uśmiechnął się nieśmiało.
Their charismatic leader brainwashed terrorists.	Ich charyzmatyczny przywódca wyprał mózgi terrorystom.
When everything was still, the world began.	Kiedy wszystko było nieruchome, świat się zaczął.
Recently, a group of researchers proposed this method.	Niedawno grupa badaczy zaproponowała tę metodę.
Something about this place feels familiar.	Coś w tym miejscu wydaje się znajome.
This temple is famous for its food.	Ta świątynia słynie z jedzenia.
Connect to the Internet and research, read and check sources.	Połącz się z Internetem i badaj, czytaj i sprawdzaj źródła.
There used to be a pond here.	Kiedyś był tu staw.
He swung his sword.	Machnął mieczem.
None of the protesters were arrested.	Żaden z protestujących nie został aresztowany.
The little boy burst into tears.	Mały chłopiec wybuchnął płaczem.
For growth, you need a shift to the right.	Do wzrostu potrzebne jest przesunięcie w prawo.
We should do everything possible to save water.	Powinniśmy zrobić wszystko, co możliwe, aby oszczędzać wodę.
The driver refused to respect the speed limits.	Kierowca odmówił przestrzegania ograniczeń prędkości.
The dictionary is an invaluable resource.	Słownik jest nieocenionym źródłem informacji.
Many countries consider diversity to be valuable.	Wiele krajów uważa różnorodność za cenną.
So that's why	Więc to dlatego,
The boy's face reddened with embarrassment.	Twarz chłopca poczerwieniała ze wstydu.
He is a good man.	On jest dobrym człowiekiem.
Don't drive while you are distracted.	Nie jedź, gdy jesteś rozproszony.
So are we supposed to continue?	Czy mamy więc kontynuować?
As the light fades, the lush jungle begins to move.	Gdy zanika światło, bujna dżungla zaczyna się poruszać.
Competition, price and many other factors.	Konkurencja, cena i wiele innych czynników.
Don't eat too many sweets.	Nie jedz zbyt wielu słodyczy.
Her only source of inspiration was her love for him.	Jej jedynym źródłem inspiracji była miłość do niego.
Looking out of the tent into the endless night.	Wyglądając z namiotu w niekończącą się noc.
The desert will no doubt get bigger.	Pustynia bez wątpienia się powiększy.
Rapid economic growth continued.	Utrzymał się szybki wzrost gospodarczy.
Drink plenty of fluids.	Pij dużo płynów.
He divorced his girlfriend.	Rozwiódł się z dziewczyną.
Nobody expected this storm.	Nikt nie spodziewał się tej burzy.
The old wooden church has been modernized.	Stary drewniany kościół został zmodernizowany.
Another chip flew through the open window.	Przez otwarte okno wleciał kolejny chip.
The team is in a rush.	Zespół się spieszy.
They say that the noise level exceeds the permissible levels.	Mówią, że poziom hałasu przekracza dopuszczalne poziomy.
You should visit more art galleries.	Powinieneś odwiedzić więcej galerii sztuki.
There was a delicious aroma in the air.	W powietrzu unosił się pyszny aromat.
The bamboo stick shattered with a snap.	Bambusowy kij roztrzaskał się z trzaskiem.
The floor was dry and clean.	Podłoga była sucha i czysta.
They often resort to violence.	Często uciekają się do przemocy.
Flood flowed through the streets.	Ulicami płynęła powódź.
He was exhausted, so he lay down.	Był wyczerpany, więc położył się.
Many new species of animals have been discovered.	Odkryto wiele nowych gatunków zwierząt.
The stars are yellowish, not red.	Gwiazdy są żółtawe, a nie czerwone.
The frame was decorated with intricate carvings.	Ramę zdobiły misterne rzeźbienia.
Anyone who practices calligraphy is called a calligrapher.	Każdy, kto praktykuje kaligrafię, nazywany jest kaligrafem.
I just want to understand you.	Po prostu chcę cię zrozumieć.
Higher interest rates can slow the economy down.	Wyższe stopy procentowe mogą spowolnić gospodarkę.
Many people believe that advertising is misleading.	Wiele osób uważa, że ​​reklama wprowadza w błąd.
He had a burning desire to be famous.	Miał palące pragnienie bycia sławnym.
People were hard-working, hardworking people.	Ludzie byli wytrzymałymi, pracowitymi ludźmi.
After putting the phone down, she put on her coat.	Po odłożeniu telefonu włożyła płaszcz.
Women live longer than men.	Kobiety żyją dłużej niż mężczyźni.
The stunned swimmer began to drift ashore.	Oszołomiony pływak zaczął dryfować na brzeg.
The sunset was spectacular, the sky was on fire.	Zachód słońca był spektakularny, niebo płonęło.
You have to do this.	Musisz to zrobić.
A specialist found a large tumor in your lung.	Specjalista znalazł duży guz w twoim płucu.
Watch out for thieves while traveling.	Podczas podróży uważaj na złodziei.
There was once a great golden age.	Był kiedyś wspaniały złoty wiek.
He added the final adjustments to the chart.	Dodał ostatnie poprawki do wykresu.
There are many types of insurance.	Istnieje wiele rodzajów ubezpieczeń.
A local clergyman said his parishioners were angry.	Miejscowy duchowny powiedział, że jego parafianie byli źli.
Thousands flocked to the annual funeral.	Tysiące zgromadziły się na corocznym pogrzebie.
I want one more piece of cake.	Chce jeszcze jeden kawałek ciasta.
The clown ran away.	Klaun uciekł.
Do not mix salt and sugar together.	Nie mieszaj razem soli i cukru.
The priest called for silence.	Ksiądz wezwał do milczenia.
Our family has lived in this house for generations.	Nasza rodzina mieszka w tym domu od pokoleń.
The screen has ten holes.	Sito ma dziesięć otworów.
Some animals migrate long distances to escape the cold.	Niektóre zwierzęta migrują na duże odległości, aby uciec przed zimnem.
The house was shrouded in fog.	Dom spowijała mgła.
The villagers were happy that their crops survived.	Mieszkańcy wioski byli szczęśliwi, że ich plony przetrwały.
The soldiers stayed where they were.	Żołnierze pozostali na miejscu.
He used a ruler to measure the object.	Do pomiaru obiektu użył linijki.
The hot sun was beating.	Gorące słońce biło.
The unsuccessful photographer started playing the tramp.	Fotograf, który się nie powiódł, zaczął grać na włóczęgę.
His hair was tangled thickly with blood.	Jego włosy były gęsto splątane krwią.
The young boy looked down at the ground.	Młody chłopak spojrzał na ziemię.
The people here are very welcoming.	Ludzie tutaj są bardzo gościnni.
Soon she cut off all contact with him.	Wkrótce zerwała z nim wszelki kontakt.
She says she can help find a person.	Mówi, że może pomóc znaleźć osobę.
They are currently discussing it.	Obecnie dyskutują na ten temat.
The bride is expecting.	Panna młoda oczekuje.
All eyes were on the speaker.	Wszystkie oczy skierowane były na mówcę.
The children were used as slave labor.	Dzieci były wykorzystywane do niewolniczej pracy.
I must go now, he said.	Muszę już iść, powiedział.
He was fed up with fish.	Miał dosyć ryb.
These greetings are peculiar to a monarch.	Te pozdrowienia są właściwe dla monarchy.
There were a lot of whispers.	Było dużo szeptów.
She could answer their questions.	Mogła odpowiedzieć na ich pytania.
It is not always clear which version is correct.	Nie zawsze jest jasne, która wersja jest poprawna.
The suitcase is very heavy.	Walizka jest bardzo ciężka.
Ask the person with the most experience.	Zapytaj osobę z największym doświadczeniem.
Look there!	Spójrz tam!
The lush, green and beautiful park is a real delight.	Bujny, zielony i piękny park to prawdziwa rozkosz.
Steamers used to pass through this river.	Parowce kiedyś przepływały przez tę rzekę.
The hives were light with honey.	Ule były lekkie z miodem.
Relief is temporary.	Ulga jest tymczasowa.
Our trees provide shade and a home for birds.	Nasze drzewa zapewniają cień i dom dla ptaków.
Take a sip of your tea	Wypij łyk herbaty
Public education is free.	Edukacja publiczna jest bezpłatna.
Use your own judgment.	Użyj własnego osądu.
All the boy's questions met silence.	Wszystkie pytania chłopca spotkały się z ciszą.
She cleverly hid the stolen artifacts.	Sprytnie ukryła skradzione artefakty.
The magician entered.	Mag wszedł.
They are in custody.	Pozostają w areszcie.
She studied him carefully with the magnifying glass.	Przyjrzała mu się uważnie za pomocą lupy.
These curiosities and relics have never been exhibited.	Te osobliwości i relikwie nigdy nie były wystawiane.
And so he had nothing left.	I tak nie zostało mu nic.
My father's pillows, upholstered in pure silk, are the most comfortable.	Wyściełane czystym jedwabiem poduszki mojego ojca są najwygodniejsze.
Having two incomes has many advantages.	Posiadanie dwóch dochodów ma wiele zalet.
There was a nagging fear of the animals dying.	Wyczuwalny był dręczący strach przed śmiercią zwierząt.
Some clouds look thick.	Niektóre chmury wyglądają na grube.
This is preparation for my visit.	To jest przygotowanie do mojej wizyty.
They quarreled with each other.	Pokłócili się ze sobą.
Crime rates are unacceptably high.	Wskaźniki przestępczości są niedopuszczalnie wysokie.
The sphere reflected its surroundings.	Kula odzwierciedlała swoje otoczenie.
They dug deep pits to bury their dead.	Wykopali głębokie doły, aby pochować swoich zmarłych.
Calm and solemn he looked at me.	Spokojny i uroczysty patrzył na mnie.
She offered to kiss my hand.	Zaproponowała, że ​​pocałuje mnie w rękę.
Increased government spending soon plunged the economy into recession.	Zwiększone wydatki rządowe wkrótce pchnęły gospodarkę w recesję.
A dark and stormy day.	Ciemny i burzliwy dzień.
All her life she dreamed of running away.	Całe życie marzyła o ucieczce.
Legions of children were sent to work in the field.	Do pracy w polu skierowano legiony dzieci.
Some party members have threatened to resign.	Niektórzy członkowie partii grozili rezygnacją.
All but one voted in favor.	Wszyscy oprócz jednego głosowali za.
Maybe hard work, but too late for me.	Może ciężka praca, ale dla mnie za późno.
Turn off your lights when you go out.	Wyłączaj światła, kiedy wychodzisz.
We rarely have visitors.	Rzadko mamy odwiedzających.
The butter is whipped from the cream.	Masło jest ubijane ze śmietany.
He took the bathtub for his slimy green pets.	Wziął wannę dla swoich oślizgłych zielonych zwierzaków.
Pickup was boring.	Odbiór był nudny.
Art was historically important to these civilizations.	Sztuka była historycznie ważna dla tych cywilizacji.
This country needs efficient transport and a new foreign policy.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu i nowej polityki zagranicznej.
He's been flying this plane for eight years.	Lata tym samolotem od ośmiu lat.
Translucent speech bubble.	Prześwitująca dymka.
She planned to retire next year.	W przyszłym roku planowała przejść na emeryturę.
Many celebrities took the side of the battle.	Wiele celebrytów stanęło po stronie bitwy.
Lots of flies attacked the kitchen door.	Wiele much zaatakowało drzwi kuchni.
The feast lasted three days.	Święto trwało trzy dni.
Mountain ranges sharply border the valleys.	Z dolinami ostro graniczą pasma górskie.
He denies any knowledge of the crime.	Zaprzecza jakiejkolwiek wiedzy o zbrodni.
Remember to bring an umbrella.	Pamiętaj o zabraniu parasola.
Some say war is the curse of mankind.	Niektórzy twierdzą, że wojna jest przekleństwem ludzkości.
Clouds drifted lazily in the steamy afternoon air.	Chmury dryfowały leniwie w parnym popołudniowym powietrzu.
Use a blender to finely chop the onion.	Użyj blendera, aby drobno posiekać cebulę.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill wywiercił w drewnie trzy otwory.
Draw such a face.	Przyciągnij taką twarz.
New words often come from old words.	Nowe słowa często wywodzą się ze starych słów.
The learning system generates a list of hypotheses.	System uczenia generuje listę hipotez.
Yesterday I had a long walk in the woods.	Wczoraj odbyłem długi spacer po lesie.
Measures will be taken to ensure his health.	Zostaną podjęte środki w celu zapewnienia jego zdrowia.
The moon was covered with craters.	Księżyc był pokryty kraterami.
It is very important for the economy.	To bardzo ważne dla gospodarki.
The store is located near the bank.	Sklep znajduje się w pobliżu banku.
The shower was hot.	Prysznic był gorący.
Honey is a sweet, sticky substance made by bees.	Miód to słodka, lepka substancja produkowana przez pszczoły.
Export is the most important source of foreign income.	Eksport jest najważniejszym źródłem dochodów zagranicznych.
Boys and girls may be of a different gender.	Chłopcy i dziewczęta mogą być różnej płci.
He sat down with his son under a tree.	Usiadł z synem pod drzewem.
The operation was "painless," said the surgeon.	Operacja była „bezbolesna”, powiedział chirurg.
The speech was hosted by the local school.	Gospodarzem przemówienia była miejscowa szkoła.
Blocks odors and is easy to clean.	Blokuje zapachy i jest łatwy do czyszczenia.
She reached for the tub and began to undress.	Sięgnęła po wannę i zaczęła się rozbierać.
The troops advanced without fear.	Wojska posuwały się bez strachu.
The seasons, in turn, are marked by changes in the weather.	Pory roku są z kolei naznaczone zmianami pogody.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Bez ostrzeżenia nieznajomy zniknął w lesie.
Aesthetics is a strange concept.	Estetyka to dziwna koncepcja.
The camera's flash scared the deer away.	Błysk aparatu spłoszył jelenia.
They were nervous and excited.	Byli zdenerwowani i podekscytowani.
The sand moved quickly and quickly.	Piasek przesuwał się i szybko.
Potassium nitrate is used in explosives.	Azotan potasu jest używany w materiałach wybuchowych.
Formulate a hypothesis.	Sformułuj hipotezę.
The vitality of her poems quickly brought her fame.	Żywotność jej wierszy szybko przyniosła jej sławę.
I'd like four eggs, please.	Poproszę cztery jajka.
It collapsed completely after impact.	Zawalił się całkowicie po uderzeniu.
Handmade fabrics have been exported to many countries.	Ręcznie robione tkaniny były eksportowane do wielu krajów.
The factory is standing still.	Fabryka stoi w miejscu.
A talented dancer will visit cities around the world.	Utalentowana tancerka zwiedzi miasta na całym świecie.
There was no need to be afraid anymore.	Nie było już potrzeby się bać.
The queen was the main player.	Królowa była głównym graczem.
Preparations must be made in advance.	Przygotowania muszą być wykonane z wyprzedzeniem.
All over the world, people use technology to communicate.	Na całym świecie ludzie używają technologii do komunikacji.
We need a few workers to create an assembly line.	Aby utworzyć linię montażową, potrzebujemy kilku pracowników.
When you are finished eating, put the dishes in the sink.	Gdy skończysz jeść, włóż naczynia do zlewu.
Usually he taught this class.	Zazwyczaj uczył tę klasę.
She realized her mortality.	Zdała sobie sprawę ze swojej śmiertelności.
Listen to the strange sound.	Posłuchaj dziwnego dźwięku.
The queen considered her next move.	Królowa zastanowiła się nad kolejnym ruchem.
She was sipping green tea	Sączyła zieloną herbatę
The miners flee the scene when the police arrive.	Górnicy uciekają z miejsca zdarzenia, gdy przybywa policja.
I know you are worried about your brother.	Wiem, że martwisz się o swojego brata.
He was a victim of a terrible crime.	Był ofiarą straszliwej zbrodni.
Most of the rivers in this region are polluted.	Większość rzek w tym regionie jest zanieczyszczona.
Spray the stain with liquid cleaner.	Spryskaj plamę płynnym środkiem czyszczącym.
This is the best decision you have ever made.	To najlepsza decyzja, jaką kiedykolwiek podjąłeś.
All her kitchen utensils were covered with dust.	Wszystkie jej przybory kuchenne były pokryte kurzem.
His legs weakened.	Jego nogi osłabły.
The bodies are buried in the ground.	Ciała są zakopane w ziemi.
The employees were subjected to harsh working conditions.	Pracownicy byli poddawani ciężkim warunkom pracy.
The following year, the residents of the residence recover.	W następnym roku mieszkańcy rezydencji wracają do zdrowia.
When the bottle is full we need to empty it.	Kiedy butelka jest pełna, musimy ją opróżnić.
It so happens that the prime minister agrees with me.	Tak się składa, że ​​premier się ze mną zgadza.
The chemistry is made entirely of natural products.	Chemia została wykonana w całości z naturalnych produktów.
She spoke softly.	Mówiła cicho.
Adding sugar makes the pudding taste better.	Dodanie cukru sprawia, że ​​budyń smakuje lepiej.
It was created over millions of years.	Powstał przez miliony lat.
It also predicted that the pond would freeze.	Przewidywało również, że staw zamarznie.
Where silence is golden.	Gdzie milczenie jest złotem.
The gallery contains contemporary art.	Galeria zawiera sztukę współczesną.
His throat was cut with a knife.	Jego gardło zostało poderżnięte nożem.
Gary, you are disturbingly logical.	Gary, jesteś niepokojąco logiczny.
Walking around the city can be very dangerous.	Chodzenie po miastach może być bardzo niebezpieczne.
He can listen to his favorite music.	Potrafi słuchać swojej ulubionej muzyki.
Bet on the selected horse.	Postaw na wybranego konia.
Everyone arrived at the agreed time.	Wszyscy przybyli na umówioną godzinę.
You approach it obliquely.	Podchodzisz do tego ukośnie.
The policeman told the suspects that he had seen nothing.	Policjant powiedział podejrzanym, że nic nie widział.
She got smaller, her throat tightened.	Stała się mniejsza, jej gardło zacisnęło się.
Android's popularity soared after its launch.	Popularność Androida poszybowała w górę po jego premierze.
For generations, the inhabitants of this village were dependent on the river.	Od pokoleń mieszkańcy tej wsi byli uzależnieni od rzeki.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Dwie trzecie rzek prowincji jest zanieczyszczonych.
A damp wind began to blow across the field.	Przez pole zaczął wiać wilgotny wiatr.
They came together panting.	Przybyli razem, dysząc.
The cleared path leads to the school building.	Oczyszczona ścieżka prowadzi do budynku szkoły.
A wave crashed over the ship.	Nad statkiem rozbiła się fala.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted through the nerves.	Gesty, dźwięki i myśli są przekazywane przez nerwy.
Sensitivity training was not completely successful.	Trening wrażliwości nie był w pełni udany.
He fell to his knee, completely defeated.	Upadł na kolano, całkowicie pokonany.
This confusion must have cost you a fortune.	To zamieszanie musiało cię kosztować fortunę.
There is a cafe nearby which you can wait for.	W pobliżu znajduje się kawiarnia, na którą możesz poczekać.
The dress was beautiful.	Sukienka była przepiękna.
Young people here do not follow politics.	Młodzi ludzie tutaj nie podążają za polityką.
Although the supply is insufficient, there is enough of it for everyone.	Choć podaż jest niewystarczająca, jest jej pod dostatkiem dla każdego.
The crystal continued to spin.	Kryształ dalej się kręcił.
A herd of sheep grazed by the river.	Nad rzeką pasło się stado owiec.
The kitten was a tiny ball of yellow fur.	Kociak był maleńką kulką żółtego futra.
The highway was closed.	Autostrada była zamknięta.
Watch it carefully!	Obserwuj to uważnie!
Signs warn you not to step in.	Znaki ostrzegają przed wkroczeniem.
Balance unloaded from the truck.	Waga rozładowana z ciężarówki.
Hearts hungry for feelings.	Serca głodne uczucia.
Everyone saw the fire immediately.	Wszyscy natychmiast zobaczyli ogień.
They are also not subject to seasonal fluctuations.	Nie podlegają również wahaniom sezonowym.
Both films had a happy ending.	Oba filmy miały szczęśliwe zakończenie.
Crying is an acceptable form of communication.	Płacz jest dopuszczalną formą komunikacji.
You are entitled to your opinion.	Masz prawo do swojej opinii.
The doctor testified that the plaintiff was very sick.	Lekarz zeznał, że powód był bardzo chory.
The crowd gasped in admiration.	Tłum sapnął z podziwu.
After praying, she touched the broken urn.	Po modlitwie dotknęła rozbitej urny.
Better than ever, residents said.	Lepiej niż kiedykolwiek, twierdzili mieszkańcy.
This soil is fertile and fertile.	Ta gleba jest żyzna i żyzna.
He tilled the land with great success.	Uprawiał ziemię z wielkim sukcesem.
It drowned my sorrows.	Topiło moje smutki.
The region is known for its mineral deposits.	Region znany jest ze złóż kopalin.
Players are used to a wet ball.	Zawodnicy są przyzwyczajeni do mokrej piłki.
The job of a mayor is complex.	Praca burmistrza jest złożona.
He pulls back when he's aroused.	Wycofuje się, gdy jest podniecony.
You have important work to do.	Masz ważną pracę do wykonania.
The machine works by destroying bacteria.	Maszyna działa na zasadzie niszczenia bakterii.
To her surprise, he returned the next day.	Ku jej zaskoczeniu wrócił następnego dnia.
His job is to work with computers.	Jego zadaniem jest praca z komputerami.
A collection of porcelain jars tilted to the side.	Kolekcja porcelanowych słojów pochylona na bok.
In this cold weather, we need to keep warm.	W tę zimną pogodę musimy się ogrzać.
The smell was overwhelming.	Zapach był przytłaczający.
The country is traditionally democratic.	Kraj jest tradycyjnie demokratyczny.
The contract is legally binding.	Umowa jest prawnie wiążąca.
The divided coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Podzielona linia brzegowa tworzy zróżnicowany, a przez to bogaty ekosystem.
Eastern cultures are famous for their beautiful poetry.	Kultury Wschodu słyną z pięknej poezji.
This huge mountain has a volcano on top.	Ta ogromna góra ma na szczycie wulkan.
The government argued that the opposition was promoting terrorism.	Rząd twierdził, że opozycja promuje terroryzm.
Has the world's population increased in recent years?	Czy w ostatnich latach wzrosła liczba ludności na świecie?
The girl jumped to her feet.	Dziewczyna zerwała się na równe nogi.
Thousands of books were burned.	Spalono tysiące książek.
Soap and water must not be used together.	Mydła i wody nie wolno używać razem.
The government must be led by politicians.	Rządem muszą kierować politycy.
They used composite sticks of stone as weapons.	Jako broni używali kompozytowych patyków z kamienia.
He passed the ball quickly.	Szybko podał piłkę.
It resembles the color of women's skin.	Przypomina kolor kobiecej skóry.
She diced the cucumbers very carefully.	Bardzo dokładnie pokroiła ogórki w kostkę.
The new factory will benefit the local economy.	Nowa fabryka przyniesie korzyści lokalnej gospodarce.
Don't jump, it's too dangerous.	Nie skacz, to zbyt niebezpieczne.
Only the skeleton of the old building remains.	Pozostaje tylko szkielet starego budynku.
Cocaine and heroin are the most abused drugs in the world.	Kokaina i heroina to najczęściej nadużywane narkotyki na świecie.
The rich city was famous for its beautiful women.	Bogate miasto słynęło z pięknych kobiet.
An unhappy feeling usually wears off quickly.	Nieszczęśliwe uczucie zwykle szybko mija.
They planned to picket in front of the concert hall.	Planowali pikietować przed salą koncertową.
The clown swallowed nervously.	Klaun przełknął nerwowo.
Stupid, promiscuous and extravagant.	Głupi, rozwiązły i rozrzutny.
You should brush your teeth.	Powinieneś umyć zęby.
The winding route leads through dense forests.	Kręta trasa prowadzi przez gęste lasy.
Someone had to ravage the wall.	Ktoś musiał zdewastować ścianę.
When the mood set in, she jumped up and began to dance.	Kiedy nastrój się pojawił, zerwała się i zaczęła tańczyć.
A certain degree of rest is essential.	Pewien stopień odpoczynku ma kluczowe znaczenie.
You need a different approach.	Potrzebujesz innego podejścia.
Methamphetamine has been officially banned.	Metamfetamina została oficjalnie zakazana.
The machine gun is equipped with an empty magazine.	Karabin maszynowy jest wyposażony w pusty magazynek.
Something pulled him off the tree.	Coś ściągnęło go z drzewa.
Their marriage quickly fell apart.	Ich małżeństwo szybko się rozpadło.
The summer palace has been overrun by tourists.	Letni pałac został opanowany przez turystów.
She works at a bank.	Ona pracuje w banku.
The Primate rummaged through the desk.	Prymas zaczął grzebać w biurku.
Everyone in this group must agree to participate.	Wszyscy w tej grupie muszą wyrazić zgodę na udział.
The harvest was poor this year.	W tym roku zbiory były słabe.
The city of poetry.	Miasto poezji.
Another scruffy young musician.	Kolejny niechlujny młody muzyk.
Some of the farmers in this village are very poor.	Niektórzy rolnicy w tej wsi są bardzo biedni.
This is how the barrel of the sniper rifle was positioned.	W ten sposób ustawiono lufę karabinu snajperskiego.
I think she was lying.	Myślę, że kłamała.
Most likely, we will continue our policy.	Najprawdopodobniej będziemy kontynuować naszą politykę.
Police found cocaine residues.	Policja wykryła pozostałości kokainy.
Most of the people in this village do not accept it.	Większość ludzi w tej wiosce tego nie akceptuje.
She was persecuted by controversy.	Była prześladowana przez kontrowersje.
The arrangement should be diamond-shaped.	Aranżacja powinna mieć kształt rombu.
The librarian wants to remove all traces of the book.	Bibliotekarz chce usunąć wszelkie ślady książki.
He studied the menu carefully.	Uważnie przestudiował menu.
Many trees grow in this area.	Na tym terenie rośnie wiele drzew.
The stems grow from the base of the plant.	Łodygi wyrastają z podstawy rośliny.
The boilers are full of wood.	Kotły są pełne drewna.
The party was alive.	Impreza była żywa.
These rockets can hit targets with deadly accuracy.	Te rakiety mogą uderzać w cele ze śmiertelną celnością.
I was surprised to find water.	Byłem zaskoczony, że znalazłem wodę.
Although he did not have a family, the cat did have many friends.	Chociaż nie miał rodziny, kot miał wielu przyjaciół.
Burglars are on the run.	Włamywacze są w biegu.
You better hurry up.	Lepiej się pospiesz.
This is a temporary solution.	To rozwiązanie tymczasowe.
Pasquale was wearing his favorite suit.	Pasquale miał na sobie swój ulubiony garnitur.
This is where both roads meet.	W tym miejscu obie drogi łączą się.
Her dress was white.	Jej suknia była biała.
Employees must undergo training.	Pracownicy muszą przejść szkolenie.
The taste of chicken differs due to genetic differences.	Kurczak różni się smakiem ze względu na różnice genetyczne.
I splashed water on my face.	Spryskałem twarz wodą.
Our government increased investments.	Nasz rząd zwiększył inwestycje.
They were hoping to get the damaged plane back.	Mieli nadzieję odzyskać uszkodzony samolot.
Honey bees are useful insects.	Pszczoły miodne to pożyteczne owady.
The king declared a state of emergency.	Król ogłosił stan wyjątkowy.
He attacked the manager with a crowbar.	Zaatakował kierownika łomem.
Her sister is in the hospital.	Jej siostra jest w szpitalu.
His broad shoulders were muscular.	Jego szerokie ramiona były muskularne.
A thick layer of snow covers the ground.	Ziemię pokrywa gruba warstwa śniegu.
The water poisoned the river	Woda zatruła rzekę
They use computers to measure the level of pollution.	Używają komputerów do pomiaru poziomu zanieczyszczeń.
The queen must sign the new law immediately, they said.	Królowa musi natychmiast podpisać nowe prawo, powiedzieli.
She crouched close to the old man.	Przykucnęła blisko starca.
I live near the train station.	Mieszkam niedaleko dworca kolejowego.
He turned the corner and entered the library.	Skręcił za róg i wszedł do biblioteki.
He is an authority in this field.	Jest autorytetem w tej dziedzinie.
This poet was an advocate of the oppressed.	Ten poeta był orędownikiem uciśnionych.
We decided to cancel the meeting.	Postanowiliśmy odwołać spotkanie.
Almost all ingredients are sourced locally.	Prawie wszystkie składniki są pozyskiwane lokalnie.
Leave in the refrigerator for an hour.	Pozostaw w lodówce na godzinę.
Get out while you can.	Wynoś się, póki możesz.
Stretch the dough over the edges of the pan.	Rozciągnij ciasto na krawędziach patelni.
The cat was lying on the couch.	Kot leżał na kanapie.
The festivals we attended were great.	Festiwale, w których uczestniczyliśmy, były wspaniałe.
The revolution lasted only a few short months.	Rewolucja trwała tylko kilka krótkich miesięcy.
The entire army was destroyed during the siege.	Podczas oblężenia zniszczono całą armię.
Just add water, strain and serve.	Po prostu dodaj wodę, odcedź i podawaj.
Due to the drop in demand, many factories were closed.	Z powodu spadku popytu wiele fabryk zostało zamkniętych.
Eventually the demons left the professor alone.	W końcu demony zostawiły profesora w spokoju.
It started to rain, the puddles started to swell.	Zaczął padać deszcz, kałuże zaczęły puchnąć.
The mouse ran over his keyboard.	Mysz przebiegła po jego klawiaturze.
Criminals are on the loose.	Przestępcy są na wolności.
Polar bear's thick fur keeps you warm.	Grube futro niedźwiedzia polarnego utrzymuje ciepło.
I try to avoid mistakes.	Staram się unikać błędów.
This building has a fantastic view.	Ten budynek ma fantastyczny widok.
These injuries were relatively minor.	Obrażenia te były stosunkowo niewielkie.
There is a lake near the train station.	W pobliżu dworca kolejowego znajduje się jezioro.
She said a simple sentence that changed her life.	Wypowiedziała proste zdanie, które zmieniło jej życie.
The villagers prayed for rain.	Wieśniacy modlili się o deszcz.
Lightning flashed over the horizon.	Nad horyzontem błysnęła błyskawica.
The landscape was beautiful.	Krajobraz był piękny.
This man works with such garbage.	Ten człowiek pracuje przy takich śmieciach.
I noticed an old, frayed CD lying on the floor.	Zauważyłem starą, postrzępioną płytę leżącą na podłodze.
There was a small desk in each office.	W każdym biurze znajdowało się małe biurko.
A young boy found a gold coin in the street.	Młody chłopak znalazł na ulicy złotą monetę.
Termites expand their empire.	Termity rozszerzają swoje imperium.
There were no witnesses.	Nie było świadków.
Alder skeletons were strewn on the sandy floor.	Szkielety olch były porozrzucane na piaszczystej podłodze.
A large river was flowing nearby.	W pobliżu płynęła duża rzeka.
Wrap the blanket under the chin.	Zawiń koc pod brodę.
We enjoyed sunny weather throughout our stay.	Cieszyliśmy się słoneczną pogodą przez cały nasz pobyt.
Our first step is to make a cake.	Naszym pierwszym krokiem jest zrobienie ciasta.
John sold his last car.	John sprzedał swój ostatni samochód.
Rainfall can increase dramatically in this region.	W tym regionie opady deszczu mogą się drastycznie wzrosnąć.
As you can see, this scene is not natural.	Jak widać, ta scena nie jest naturalna.
The purple sky was built up in layers.	Fioletowe niebo zbudowane było warstwami.
Despite preliminary reservations, he agreed to support the operation.	Mimo wstępnych zastrzeżeń zgodził się wesprzeć operację.
She had an icy smile on her face.	Na twarzy miała lodowaty uśmiech.
The first book uses the short "a".	Pierwsza książka używa krótkiego „a”.
We need to know more.	Musimy dowiedzieć się więcej.
Light rain falls evenly.	Lekki deszcz pada równomiernie.
He lived alone in his cottage.	Mieszkał sam w swoim domku.
The court is now in jail.	Sąd siedzi teraz w więzieniu.
This leading artist uses simple yet sophisticated brushstrokes.	Ten czołowy artysta używa prostych, ale wyrafinowanych pociągnięć pędzla.
Now it's your turn to clean up.	Teraz twoja kolej na sprzątanie.
But this man is very wrong.	Ale ten człowiek bardzo się myli.
The acting manager has been appointed.	Powołano pełniącego obowiązki kierownika.
The moon drifted slowly across the sky.	Księżyc powoli dryfował po niebie.
This little country is rich in minerals.	Ten mały kraj jest bogaty w minerały.
The tree has grown tall.	Drzewo urosło wysoko.
The recipe is so simple that anyone can make it.	Przepis jest na tyle prosty, że każdy może go zrobić.
Some plants are perennial, others annual.	Niektóre rośliny są wieloletnie, inne roczne.
It inspires me to get out of bed in the morning.	Inspiruje mnie do wstawania rano z łóżka.
The flames engulfed the building.	Płomienie ogarnęły budynek.
Catalysts are needed to help the chickens lay their eggs.	Katalizatory są potrzebne, aby pomóc kurczakom złożyć jaja.
The flag hanging limply on the mast is faded.	Flaga wisząca bezwładnie na maszcie jest wyblakła.
A ship crashed off the coast tonight.	Dziś w nocy u wybrzeży rozbił się statek.
This city has a large population.	To miasto ma dużą populację.
A famous writer lived here.	Mieszkał tu słynny pisarz.
The landscape was rising quickly.	Krajobraz szybko się podnosił.
The reporter had fewer opportunities than the local	Reporter miał mniej okazji niż miejscowy
A strange thing happened while on the bus ride home.	Podczas jazdy autobusem do domu wydarzyła się dziwna rzecz.
How do we define the human species?	Jak definiujemy gatunek ludzki?
A second round of peace talks is planned for this year.	W tym roku planowana jest druga runda rozmów pokojowych.
This chapter discusses the statistics on the growth of the human population.	W rozdziale omówiono statystyki dotyczące wzrostu populacji ludzkiej.
Both men fought fiercely for the prize.	Obaj mężczyźni zaciekle walczyli o nagrodę.
Move carefully.	Poruszaj się ostrożnie.
The baby cot was in the corner.	Łóżeczko dziecięce stało w kącie.
On the way home they came across a small stream.	W drodze do domu natknęli się na mały strumyk.
I'm setting up this train.	Ustawiam ten pociąg.
The bookcase burned down after the book.	Po książce spłonął regał.
The flood destroyed the entire city.	Powódź zniszczyła całe miasto.
She stared longingly at the glass window.	Wpatrywała się tęsknie w szklane okno.
Usually she helped the children.	Zwykle pomagała dzieciom.
Removing the outhouse, he knocked on the door.	Usuwając wychodek, zapukał do drzwi.
Breeding programs focus on specific traits.	Programy hodowlane mają na celu położenie nacisku na określone cechy.
The snow had fallen steadily throughout the day.	Śnieg padał równomiernie przez cały dzień.
The food here is delicious.	Jedzenie tutaj jest pyszne.
The weather forecast for tomorrow looks favorable.	Prognoza pogody na jutro wygląda korzystnie.
She escaped from a burning building.	Uciekła z płonącego budynku.
The prophecy was fulfilled.	Proroctwo się wypełniło.
Some people think it's just fashion.	Niektórzy uważają, że to tylko moda.
A cooler climate would make farming easier.	Chłodniejszy klimat ułatwiłby uprawę roli.
Even the smallest incident can be reported.	Można zgłosić nawet najmniejszy incydent.
Sage plants grow here.	Rosną tu rośliny szałwii.
It was dazzlingly sunny outside.	Na zewnątrz było olśniewająco słonecznie.
The interviewees ranged in age from twelve to ninety.	Rozmówcy byli w wieku od dwunastu do dziewięćdziesięciu lat.
We are on the eve of a new era.	Jesteśmy w przededniu nowej ery.
The man had dirt on his pants and cuffs.	Mężczyzna miał brud na spodniach i mankietach.
The years passed quickly.	Lata mijały szybko.
The bartender filled a glass.	Barman napełnił szklankę.
He has seen many attacks.	Widział wiele ataków.
Department stores often run sales for new purchases.	Domy towarowe często prowadzą wyprzedaże na nowe zakupy.
Currently, more and more pilgrims visit the sanctuary.	Obecnie sanktuarium odwiedza coraz więcej pielgrzymów.
It is quite a small park.	To dość mały park.
The athlete was breathing heavily, sweat dripping from his pores.	Sportowiec oddychał ciężko, pot kapał mu z porów.
It rained heavily yesterday afternoon.	Wczoraj po południu mocno padało.
His works have been widely published.	Jego prace były szeroko publikowane.
I feel nostalgic for my childhood.	Czuję nostalgię za moim dzieciństwem.
An investigation has been initiated.	Wszczęto śledztwo.
You will probably need a haircut.	Prawdopodobnie będziesz potrzebować fryzury.
His preaching had little effect.	Jego przepowiadanie wywarło niewielki wpływ.
Slow death is often better than quick death.	Powolna śmierć jest często lepsza od szybkiej śmierci.
Hoping to buy time.	W nadziei kupienia czasu.
There was a charcoal drawing on the wall.	Na ścianie wisiał rysunek węglem.
She has recently been promoted to head of security.	Niedawno awansowała na szefa ochrony.
A landfill has been built near this golf course.	W pobliżu tego pola golfowego zbudowano składowisko odpadów.
The weather changes a lot.	Pogoda często się zmienia.
They are still our most important export commodity.	Nadal są naszym najważniejszym towarem eksportowym.
The child could go wherever he wanted.	Dziecko mogło chodzić, gdzie chciał.
Tests were performed at a remote institute.	Testy przeprowadzono w odległym instytucie.
He couldn't hide his delight.	Nie mógł ukryć swojego zachwytu.
The old gentleman fell asleep in his chair.	Starszy pan zasnął na swoim krześle.
They passed him, giggling all the way.	Minęli go, chichocząc przez całą drogę.
Concentrate on one activity at a time.	Skoncentruj się na jednej czynności na raz.
The dragon was, of course, terrified.	Smok był oczywiście przerażony.
Please don't make me again!	Proszę, nie zmuszaj mnie ponownie!
We had to walk ten miles yesterday.	Wczoraj musieliśmy przejść dziesięć mil.
I'm worried about her.	Martwię się o nią.
Fowler is often cited as a pioneering researcher.	Fowler jest często cytowany jako pionierski badacz.
I definitely need a break from all this mess.	Zdecydowanie potrzebuję przerwy od tego całego bałaganu.
There is an urgent need to help the poor.	Istnieje pilna potrzeba pomocy ubogim.
The novelist uses the skill of the storyteller to create fascinating plots.	Powieściopisarz wykorzystuje umiejętności gawędziarza do tworzenia fascynujących wątków.
The noise level in the room was unbearable.	Poziom hałasu w pokoju był nie do zniesienia.
You look good.	Dobrze wyglądasz.
He may never recover.	Może nigdy nie wyzdrowieć.
The coach constantly reminded the team of this.	Trener stale o tym przypominał drużynie.
Many of the gardens in this city are quiet places to unwind.	Wiele ogrodów w tym mieście to spokojne miejsca na odpoczynek.
Too early to speak.	Za wcześnie, by mówić.
There was no trace.	Nie było śladu.
She sat listlessly on the grass.	Siedziała apatycznie na trawie.
The student obtained an academic degree with the highest honors.	Uczeń uzyskał stopień naukowy z najwyższymi wyróżnieniami.
The king once ruled this land.	Król rządził kiedyś tą ziemią.
The fruits are almost ripe.	Owoce są prawie dojrzałe.
She tapped her hand on the table.	Uderzyła dłonią w stół.
This weapon was also quite powerful.	Ta broń była również dość potężna.
It is not known what fate will bring.	Nie wiadomo, co przyniesie los.
People in developed countries are living longer now.	Ludzie w krajach rozwiniętych żyją teraz dłużej.
It protects plants from pests.	Chroni rośliny przed szkodnikami.
Some local farmers are hoping to find oil.	Niektórzy miejscowi rolnicy mają nadzieję, że trafią na ropę.
Also enter your phone number below.	Wpisz również swój numer telefonu poniżej.
The rooster crowed loudly, foreshadowing the dawn.	Kogut zapiał głośno, zapowiadając świt.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	Żołnierze walczyli zaciekle, aby odeprzeć atak.
The table is too short.	Stół jest za krótki.
This child is telling the truth.	To dziecko mówi prawdę.
Virtually all guns are fully automatic.	Praktycznie wszystkie pistolety są w pełni automatyczne.
In urban areas, trees need to be trimmed regularly.	Na obszarach miejskich drzewa muszą być regularnie przycinane.
The dog can sense something!	Pies może coś wyczuć!
Her classroom was next to the bar.	Jej klasa znajdowała się obok baru.
After a long, cool period, the sun finally shines.	Po długim, chłodnym okresie w końcu świeci słońce.
Put some butter in the pan.	Włóż trochę masła na patelnię.
He is the president of the country.	Jest prezydentem kraju.
Oxygen is so important to human life.	Tlen jest tak ważny dla ludzkiego życia.
The body stood upright.	Ciało stało prosto.
I was arrested yesterday.	Aresztowano mnie wczoraj.
This land is rich in carbon.	Ta ziemia jest bogata w węgiel.
Thousands of years ago there were dinosaurs here!	Tysiące lat temu były tu dinozaury!
The mountains were among the highest in the world.	Góry należały do ​​najwyższych na świecie.
These birds migrate at sunrise.	Ptaki te migrują o wschodzie słońca.
The drugs were lethal.	Narkotyki były śmiertelne.
The serpent was pierced by a spear.	Wąż został przebity włócznią.
John's story was unbelievable.	Historia Johna była niewiarygodna.
It would be a mistake to watch me.	Oglądanie mnie byłoby błędem.
Long, low-rise buildings are dotted with bristling streets.	Długie, niskie budynki usiane są najeżonymi ulicami.
Crime is the most dangerous.	Najbardziej niebezpieczna jest przestępczość.
Time to clean our room, my mother said.	– Czas posprzątać nasz pokój – powiedziała mama.
Life coincides on the border between earth and space.	Życie zbiega się na granicy ziemi i kosmosu.
It would be best to stay home.	Najlepiej byłoby pozostać w domu.
They put up posters saying "dogs are not allowed".	Rozwieszają plakaty z napisem „psom nie wolno”.
The boy who saw me exclaimed.	– wykrzyknął chłopiec, który mnie zobaczył.
You have not passed your final exam yet.	Nie zdałeś jeszcze egzaminu końcowego.
The farm owner lost his parents due to illness.	Właściciel farmy z powodu choroby stracił rodziców.
Vowels add a light, sweet sound to words.	Samogłoski dodają słowom lekkiego, słodkiego brzmienia.
The students stood silently during the ceremony.	Uczniowie stali w milczeniu podczas ceremonii.
The company decided to reorganize.	Firma podjęła decyzję o reorganizacji.
The mouse ran through the kitchen.	Mysz przebiegła przez kuchnię.
A shoal of tropical fish was swimming in the aquarium.	W akwarium pływała ławica tropikalnych ryb.
The calf grew so fast.	Cielę rosło tak szybko.
Growing evidence suggests that this will continue.	Coraz więcej dowodów sugeruje, że będzie to kontynuowane.
Toss the flowers on top and serve immediately.	Wrzuć kwiaty na wierzch i natychmiast podawaj.
You have to appreciate the courage of the soldiers.	Trzeba docenić odwagę żołnierzy.
The atmosphere is tense.	Atmosfera jest napięta.
They are afraid of being on a sinking ship.	Boją się znaleźć się na tonącym statku.
Natural disasters in this era were rare.	Klęski żywiołowe w tej epoce były rzadkością.
This society is full of corruption.	To społeczeństwo jest pełne korupcji.
"Aside" is a short comment in the conversation.	„Na bok” to krótki komentarz w rozmowie.
He looked around.	Rozejrzał się.
Then the power dropped.	Potem moc spadła.
Hurry up or you will miss it.	Pospiesz się albo przegapisz.
Outside was a crowd of young girls.	Na zewnątrz stał tłum młodych dziewcząt.
The coalition government remains intact.	Rząd koalicyjny pozostaje nienaruszony.
A glass bottle shattered beneath them.	Pod nimi rozbiła się szklana butelka.
Subconsciously, it seems to be pulling us to power.	Podświadomie wydaje się, że ciągnie nas do władzy.
This drug should be taken three times a day.	Lek ten należy przyjmować trzy razy dziennie.
The bard spoke for three hours.	Bard przemawiał przez trzy godziny.
The soldier leaned over his wounded friend.	Żołnierz pochylił się nad swoim rannym przyjacielem.
The princess was hit by an arrow.	Księżniczka została trafiona strzałą.
The lion was camouflaged by tall grass.	Lew był zakamuflowany przez wysoką trawę.
My towel came off.	Ręcznik mi się zsunął.
Some children were born to slaves.	Niektóre dzieci urodziły się niewolnikom.
He broke with sweat.	Oblał się potem.
Free trade advocates say it would boost the economy.	Zwolennicy wolnego handlu twierdzą, że pobudziłoby to gospodarkę.
Some changed their hair color and style.	Niektórzy zmieniali kolor włosów i styl.
Sport is a great exercise.	Sport to świetne ćwiczenie.
Physical activity is good for your health.	Aktywność fizyczna jest korzystna dla Twojego zdrowia.
Potatoes are a great addition to this soup.	Ziemniaki stanowią wspaniały dodatek do tej zupy.
Smoking causes lung disease.	Palenie powoduje choroby płuc.
It is a miracle of nature.	To cud natury.
The minister's triumphant speech was interrupted.	Triumfalne przemówienie ministra zostało przerwane.
The coach leads the team to victory.	Trener prowadzi drużynę do zwycięstwa.
Reduce the temperature to just below boiling point.	Zmniejsz temperaturę do nieco poniżej wrzenia.
The soldiers followed the enemy convoy for many miles.	Żołnierze szli za konwojem wroga przez wiele mil.
The phone rang regularly day and night.	Telefon dzwonił regularnie w dzień iw nocy.
Expedition leader explored the caves.	Lider ekspedycji zbadał jaskinie.
At this age, children are fascinated by frogs.	W tym wieku dzieci fascynują się żabami.
Do you want to pay by credit card?	Chcesz zapłacić kartą kredytową?
He made his debut on TV in prime-time.	Debiutował w telewizji w godzinach największej oglądalności.
People often have trouble understanding her accent.	Ludzie często mają problem ze zrozumieniem jej akcentu.
The police found his fingerprints on the revolver.	Policja znalazła jego odciski palców na rewolwerze.
Let's hire a housekeeper.	Zatrudnijmy gospodynię.
However, typhoons devastated huge tropical forests.	Jednak tajfuny zniszczyły ogromne lasy tropikalne.
His red scarf was fluttering around his shoulders.	Jego czerwona chusta powiewała mu na ramionach.
The river bed allows this ability to mimic rocks.	Koryto rzeki pozwala na tę zdolność naśladowania skał.
One method is to use a thin layer of copper.	Jedna metoda polega na użyciu cienkiej warstwy miedzi.
The building was palace-sized.	Budynek miał rozmiary pałacowe.
Some activists say the bombing was faked.	Niektórzy aktywiści twierdzą, że zamach został sfingowany.
He put down his pen and sighed.	Odłożył pióro i westchnął.
There was a deep hole in the way.	W drodze była głęboka dziura.
In remote mountain regions, snow falls all year round.	W odległych regionach górskich śnieg pada przez cały rok.
The city boasts many monuments.	Miasto szczyci się wieloma zabytkami.
It wasn't fair.	To nie było sprawiedliwe.
More universities still use the term baccalaureate rather than bachelor's.	Więcej uniwersytetów nadal używa terminu matura, a nie licencjata.
One of them is turning the vehicle to the left.	Jednym z nich jest skręcenie pojazdu w lewo.
His main concern was capital accumulation.	Jego główną troską była akumulacja kapitału.
He was shocked by what happened.	Był zszokowany tym, co się stało.
His fellow officers congratulated him.	Jego koledzy oficerowie pogratulowali mu.
This tree was once struck by lightning.	To drzewo zostało kiedyś uderzone piorunem.
Go back to school.	Wracaj do szkoły.
The military also searched the area.	Wojsko również przeszukało teren.
The huge building was engulfed in flames.	Ogromny budynek pogrążył się w płomieniach.
The Queen discussed political matters with her advisers.	Królowa omawiała sprawy polityczne ze swoimi doradcami.
The situation has changed dramatically.	Sytuacja diametralnie się zmieniła.
The heart controls blood flow.	Serce kontroluje przepływ krwi.
She demonstrated a new technique.	Zademonstrowała nową technikę.
There is no truth in superstition.	W przesądach nie ma prawdy.
We will see them at a concert this evening.	Zobaczymy ich na koncercie tego wieczoru.
This doll looks like my doll.	Ta lalka wygląda jak moja lalka.
I was ready to go.	Byłem gotowy do drogi.
He failed math at school.	Oblał matematykę w szkole.
Nobody deserves such a mockery.	Nikt nie zasługuje na takie kpiny.
The breeder felt relieved.	Hodowca poczuł ulgę.
The gusts of wind made it very difficult to breathe.	Podmuchy wiatru bardzo utrudniały oddychanie.
Sea water is a valuable source of hydrogen.	Woda morska jest cennym źródłem wodoru.
She looked at him with pity.	Spojrzała na niego z litością.
The fire lit the forest with an eerie glow.	Ogień rozświetlił las niesamowitym blaskiem.
The quality of education here is excellent.	Jakość edukacji tutaj jest doskonała.
The river is dry at this time of the year.	O tej porze roku rzeka jest sucha.
He enlisted the help of a stock broker.	Zaciągnął się do pomocy maklera giełdowego.
The prosecutor asked for the death penalty.	Prokurator zażądał kary śmierci.
The fire left five pairs of charred shoes.	Pożar pozostawił pięć par zwęglonych butów.
The edge of the cloud was dark.	Brzeg chmury był ciemny.
They planted wheat in the spring.	Pszenicę sadzili na wiosnę.
These shoes are made of leather.	Te buty zostały wykonane ze skóry.
His fierce gaze pierced mine.	Jego zaciekłe spojrzenie wwierciło się w moje.
The children underwent a series of tests.	Dzieci przeszły szereg badań.
She had spent the whole day preparing dinner.	Spędziła cały dzień na przygotowywaniu obiadu.
They swam for about three hours.	Pływali około trzech godzin.
I first met him ten years ago.	Po raz pierwszy spotkałem go dziesięć lat temu.
Haven't seen her in months.	Nie widziałem jej od miesięcy.
The representatives were mainly men carrying assault rifles.	Przedstawicielami byli głównie mężczyźni noszący karabiny szturmowe.
He supported his claim that vintage cars were better built.	Poparł jego twierdzenie, że zabytkowe samochody były lepiej zbudowane.
A gun was pointed at him.	Wycelowano w niego broń.
She was angry, but she didn't want to show it.	Była zła, ale nie chciała tego okazywać.
We must constantly improve.	Musimy ciągle się doskonalić.
The region is rich in agriculture.	Region ten jest bogaty w rolnictwo.
The elephant never forgets the face.	Słoń nigdy nie zapomina twarzy.
The company's profits soared.	Zyski firmy poszybowały w górę.
The construction of a new bridge has started.	Rozpoczęła się budowa nowego mostu.
The stone was cut off with scissors.	Kamień został odcięty nożyczkami.
The situation was aggravated by sanctions imposed by Western countries.	Sytuację pogorszyły sankcje nałożone przez kraje zachodnie.
Dying is easy, but life is harder.	Umieranie jest łatwe, ale życie jest trudniejsze.
It doesn't matter who he attacks first.	Nie ma znaczenia, kogo najpierw zaatakuje.
Traffic laws often confuse visitors.	Prawa rządzące ruchem drogowym są często mylące dla odwiedzających.
The result was very disappointing.	Wynik był bardzo rozczarowujący.
It has a long beak.	Ma długi dziób.
They keep many zoo animals across the country.	Trzymają wiele zwierząt w ogrodach zoologicznych w całym kraju.
The window is open.	Okno jest otwarte.
A few more curves.	Jeszcze trochę krzywych.
Your father is an engineer?	Twój ojciec jest inżynierem?
The tea was very hot.	Herbata była bardzo gorąca.
But we have to pay for living expenses.	Ale musimy płacić za koszty utrzymania.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Kucharze potrzebują niezawodnych urządzeń kuchennych.
The monument was funded by anonymous donors.	Pomnik ufundowali anonimowi darczyńcy.
The angel looked at me.	Anioł spojrzał na mnie.
The shock wave was throwing vehicles like toys.	Fala uderzeniowa rzucała pojazdami jak zabawkami.
The coach watched his team get beaten.	Trener patrzył, jak jego drużyna zostaje pobita.
Did you answer all the questions?	Czy odpowiedziałeś na wszystkie pytania?
No wonder some people become addicted to drugs.	Nic dziwnego, że niektórzy ludzie uzależniają się od narkotyków.
He turned the pages of his book.	Przekręcił strony swojej książki.
The team achieved a decisive victory.	Drużyna odniosła decydujące zwycięstwo.
Only a few days left.	Zostało tylko kilka dni.
The rose is a symbol of love.	Róża jest symbolem miłości.
The painter made a series of sketches.	Malarz wykonał serię szkiców.
The auditorium was filled with guitars, drums and other instruments.	Audytorium wypełniły gitary, bębny i inne instrumenty.
He rewrote the rules, but not the game.	Przepisał zasady, ale nie grę.
The robbers quickly fled the scene.	Rabusie szybko uciekli z miejsca zdarzenia.
A piece of paper flew off.	Kawałek papieru odfrunął.
Heavy rains disrupted traffic in the city.	Ulewne deszcze zakłóciły ruch w mieście.
The villagers deny the presence of armed rebels.	Mieszkańcy wioski zaprzeczają obecności uzbrojonych rebeliantów.
The observers stared in amazement.	Obserwatorzy wpatrywali się w zdumieniu.
The terrorist took control of the combat helicopter.	Terrorysta przejął kontrolę nad śmigłowcem bojowym.
There are two great waterfalls a few miles upstream.	Kilka mil w górę rzeki są dwa wielkie wodospady.
The matter is now in the hands of the committee.	Sprawa jest teraz w rękach komisji.
The shop was selling souvenirs.	Sklep sprzedawał pamiątki.
The map showed the route exactly.	Mapa dokładnie wskazywała trasę.
Each department received separate budgets.	Każdy dział otrzymał osobne budżety.
The current government program is starting to bear fruit.	Obecny program rządu zaczyna przynosić owoce.
Many trees were felled as the city grew.	Wiele drzew zostało ściętych, gdy miasto się rozrastało.
She seemed like a very happy person.	Wydawała się bardzo szczęśliwą osobą.
Police are calling for witnesses.	Policja apeluje o świadków.
The pill caused many heart attacks.	Pigułka spowodowała wiele zawałów serca.
Marie is two years older than her sister.	Marie jest o dwa lata starsza od swojej siostry.
Some of the staff were not satisfied.	Niektórzy pracownicy nie byli zadowoleni.
Alien spaceship has landed here.	Obcy statek kosmiczny wylądował tutaj.
Next, you'll need two cups of brown sugar.	Następnie będziesz potrzebować dwóch filiżanek brązowego cukru.
Many of the men were unemployed.	Wielu mężczyzn było bezrobotnych.
Make a note of it.	Zanotuj to.
Put the gun down.	Odłóż broń.
Make a plan.	Koniecznie przygotuj plan.
The interviews were conducted by a team of researchers.	Wywiady przeprowadził zespół badaczy.
This building has the potential to get nasty.	Ten budynek ma potencjał, by stać się paskudnym.
Firmly grasp the handle of the knife.	Mocno chwyć rękojeść noża.
These mammals have very sensitive hearing.	Te ssaki mają bardzo wrażliwy słuch.
We'll deal with our village priest.	Poradzimy sobie z naszym wiejskim księdzem.
The fortunes of many empires depend on this waterway.	Losy wielu imperiów zależą od tego szlaku wodnego.
It must be difficult to keep his weight down.	Musi być trudno utrzymać jego wagę na niskim poziomie.
The apple was red and round.	Jabłko było czerwone i okrągłe.
Change his diaper immediately.	Natychmiast zmień mu pieluchę.
You should start now.	Powinieneś zacząć już teraz.
Everyone has it in their yard for their cat.	Każdy ma to na swoim podwórku dla swojego kota.
The magic words convinced him.	Przekonały go magiczne słowa.
Einstein also saw the importance of using this method.	Einstein również dostrzegł znaczenie stosowania tej metody.
They were prepared for any eventuality.	Byli przygotowani na każdą ewentualność.
I would like to spend more time with my children.	Chciałbym spędzić więcej czasu z moimi dziećmi.
Together with friends, she visited the famous museum of wax figures.	Wraz z przyjaciółmi zwiedziła słynne muzeum figur woskowych.
The hurricane struck without warning.	Huragan uderzył bez ostrzeżenia.
The poet preferred to live in the countryside.	Poeta wolał mieszkać na wsi.
The evidence of the crime is often small.	Dowody przestępstwa są często niewielkie.
A friend said she would stay in her hometown.	Przyjaciel powiedział, że zostanie w jej rodzinnym mieście.
This is a very important treaty	To bardzo ważny traktat
The country is under direct military authority.	Kraj ten pozostaje pod bezpośrednią władzą wojskową.
Cups and saucers rattled on the countertop.	Filiżanki i spodeczki zagrzechotały na blacie.
An oil mill can produce a surprising amount of electricity.	Olejarnia może wyprodukować zaskakującą ilość energii elektrycznej.
Some animals catch a cold easily.	Niektóre zwierzęta łatwo przeziębiają się.
The cat rushed under the table.	Kot rzucił się pod stół.
The judge found the accused guilty.	Sędzia uznał oskarżonego winnym.
The police called on people to stay at home.	Policja wezwała ludzi do pozostania w domu.
The data clearly shows this trend.	Dane wyraźnie wskazują na ten trend.
The shower washes my body.	Prysznic obmywa moje ciało.
Eventually he slipped out.	W końcu wymknął się.
Create a real garden.	Stwórz prawdziwy ogród.
I poured myself a glass of milk.	Nalałem sobie szklankę mleka.
Her behavior was outrageous.	Jej zachowanie było oburzające.
All the children enjoyed the warm milk.	Wszystkie dzieci cieszyły się ciepłym mlekiem.
Couples wore matching outfits.	Pary miały na sobie dopasowane stroje.
On a warm spring day, the children splashed in the waves.	W ciepły wiosenny dzień dzieci pluskały się w falach.
Food will taste better.	Jedzenie będzie smakowało lepiej.
Remember to turn off the stove.	Pamiętaj o wyłączeniu pieca.
You must submit three references.	Musisz przesłać trzy referencje.
Many farmers in the province are impoverished.	Wielu rolników w prowincji jest zubożałych.
He hit the pumpkin to make the soup.	Uderzył w dynię, żeby zrobić zupę.
The ocean gradually rose higher and higher.	Ocean stopniowo wznosił się coraz wyżej.
The king's decisions were highly respected.	Decyzje króla były bardzo szanowane.
Local farmers refused to meet the man.	Miejscowi rolnicy odmówili spotkania z mężczyzną.
The police immediately detained the suspect.	Policja natychmiast zatrzymała podejrzanego.
Ute choked and coughed until he stopped.	Ute zakrztusił się i zakaszlał, aż się zatrzymał.
His team won the championship.	Jego drużyna zdobyła mistrzostwo.
The young couple missed a daughter terribly.	Młodej parze strasznie brakowało córki.
Coyotes emit special sounds to alert you to danger.	Kojoty emitują specjalne dźwięki ostrzegające przed niebezpieczeństwem.
The climate is dry and dry	Klimat jest suchy i suchy
All humans have a mix of traits.	Wszyscy ludzie mają mieszankę cech.
This monument honors the courage of the great general.	Ten pomnik honoruje odwagę wielkiego generała.
Some early missionaries faced enormous pressure.	Niektórzy pierwsi misjonarze musieli stawić czoła ogromnej presji.
Immigrants receive vocational training and social support.	Imigranci otrzymują szkolenie zawodowe i wsparcie społeczne.
The calf was healthy.	Cielę było zdrowe.
So the task became quite complicated.	Zadanie stało się więc dość skomplikowane.
He played the organ in the church for us.	Grał dla nas na organach w kościele.
He threatened to do the work himself.	Zagroził, że sam wykona tę pracę.
The poem concerns the breakup of a relative.	Wiersz dotyczy rozpadu krewnego.
The most exotic fruit is the avocado.	Najbardziej egzotycznym owocem jest awokado.
The condition was slowly improving.	Stan powoli się poprawiał.
Dozens of buildings were completely burnt down.	Kilkadziesiąt budynków zostało doszczętnie spalonych.
There was little wind and little snow.	Było mało wiatru i mało śniegu.
This fragment tells about the poet's death.	Ten fragment opowiada o śmierci poety.
Track back compulsively to the point where you started doing it.	Prześledź kompulsywnie wstecz do momentu, w którym zacząłeś to robić.
But it's so hot!	Ale jest tak gorąco!
We should all reflect on these problems.	Wszyscy powinniśmy zastanowić się nad tymi problemami.
Neither the roads nor the railroad tracks are a good alternative.	Ani drogi, ani tory nie są dobrą alternatywą.
The author's religious views were suppressed.	Poglądy religijne autora zostały stłumione.
Drinking too much alcohol can damage the liver.	Picie zbyt dużej ilości alkoholu może prowadzić do uszkodzenia wątroby.
Many birds migrated to new habitats.	Wiele ptaków migrowało do nowych siedlisk.
He looked everywhere in case he was being watched.	Rozglądał się wszędzie, na wypadek, gdyby był obserwowany.
More cameras will be installed this year.	Więcej kamer zostanie zainstalowanych w tym roku.
The chemical is then removed and refined in specialized laboratories.	Substancja chemiczna jest następnie usuwana i rafinowana w wyspecjalizowanych laboratoriach.
Few children still visit this temple.	Niewiele dzieci wciąż odwiedza tę świątynię.
The certainty that tomorrow will be better is encouraging.	Pewność, że jutro będzie lepiej, dodaje otuchy.
The downpour soon broke the tension.	Ulewa wkrótce złamała napięcie.
The first radio broadcast took place that day.	Tego dnia odbyła się pierwsza audycja radiowa.
The stem slowly sinks into the soil.	Łodyga powoli zapada się w glebę.
The locals danced on the tables.	Miejscowi tańczyli na stołach.
He wandered the streets wondering what to do next.	Wędrował po ulicach, zastanawiając się, co dalej.
The currency of this nation has been devalued.	Waluta tego narodu została zdewaluowana.
Under these conditions, the water evaporates quickly.	W tych warunkach woda szybko odparowuje.
He didn't like science fiction movies.	Nie lubił filmów science fiction.
Five to ten rupees per kilometer.	Pięć do dziesięciu rupii za kilometr.
The colonists took the land.	Ziemię zajęli koloniści.
Never, ever touch another dog's tail.	Nigdy, przenigdy nie dotykaj ogona innego psa.
A sincere sigh escaped his lips.	Z jego ust wyrwało się szczere westchnienie.
The beans don't taste good.	Fasola nie smakuje dobrze.
The experience was exciting.	Doświadczenie było ekscytujące.
He considered the war on drugs a failure.	Wojnę z narkotykami uznał za porażkę.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Wiele dzielnic w tym mieście jest niebezpiecznych.
When they moved north, they did not create cities.	Kiedy ruszyli na północ, nie stworzyli miast.
Her skin was flushed from the cold air.	Jej cera była rumiana od zimnego powietrza.
I can share this information with my colleagues.	Mogę podzielić się tymi informacjami ze współpracownikami.
The tree is strong and tall.	Drzewo jest mocne i wysokie.
Rough oak trunk.	Szorstki pień dębu.
The more difficult the problem, the greater the reward.	Im trudniejszy problem, tym większa nagroda.
The cloudy sky looks a bit ominous.	Pochmurne niebo wygląda trochę złowieszczo.
The train left just before midnight.	Pociąg odjechał tuż przed północą.
Rather tiring, but rewarding when you get it right.	Raczej męczące, ale satysfakcjonujące, gdy się uda.
Justice is overdue.	Sprawiedliwość jest spóźniona.
The government has no right to interfere.	Rząd nie ma prawa ingerować.
There is a beautiful park near the school.	W pobliżu szkoły jest piękny park.
The fish are swimming.	Ryby pływają.
Water is a precious resource.	Woda to cenny zasób.
The teachers went back to work this week.	Nauczyciele wrócili do pracy w tym tygodniu.
The leaves in the south were less frequent.	Liście na południu były rzadsze.
These people were driven by greed.	Tych ludzi motywowała chciwość.
Each project has to carry out a risk assessment.	Każdy projekt musi przeprowadzić ocenę ryzyka.
She starred in several plays.	Zagrała w kilku sztukach.
Many tourists have visited the region in recent decades.	W ostatnich dziesięcioleciach region odwiedziło wielu turystów.
Do you need something my dear?	Potrzebujesz czegoś, moja droga?
Standing still seemed boring.	Stanie w miejscu wydawało się bardzo nudne.
Sudden illness prevented him from going to school.	Nagła choroba uniemożliwiła mu chodzenie do szkoły.
The traffic volume in the city continues to grow.	Natężenie ruchu w mieście nadal rośnie.
She leaned down and kissed him on the lips.	Pochyliła się i pocałowała go w usta.
Not every city lacks adequate transport.	Nie w każdym mieście brakuje odpowiedniego transportu.
He was bought with money that his grandfather gave him.	Został kupiony za pieniądze, które dał mu dziadek.
It's an old hostel.	To stary hostel.
The roar of the lion fell into a frenzy.	Ryk lwa wpadł w szał.
Druids sacrificed prisoners of war.	Druidzi składali w ofierze jeńców wojennych.
The professor deals with the natural history of fish.	Profesor zajmuje się historią naturalną ryb.
The soldiers guarded the city gates.	Żołnierze stali na straży bram miejskich.
Minimize the damage done by eliminating waste.	Zminimalizuj wyrządzone szkody, eliminując marnotrawstwo.
Fill a bowl with tea.	Napełnij miskę herbatą.
Today, young people complain of constant fatigue.	Dzisiaj młodzi ludzie narzekają na ciągłe zmęczenie.
A group of pilgrims travels from village to village	Grupa pielgrzymów podróżuje od wsi do wsi
The official requested a meeting with the president.	Urzędnik poprosił o spotkanie z prezydentem.
The speech was postponed.	Przemówienie zostało przełożone.
The company also faces stiff competition from other footwear companies.	Firma ma też do czynienia z silną konkurencją ze strony innych firm obuwniczych.
Scientists have found evidence to support this theory.	Naukowcy znaleźli dowody potwierdzające tę teorię.
Science plays an important role in our lives.	Nauka odgrywa ważną rolę w naszym życiu.
This organization deals with the protection of wildlife.	Organizacja ta zajmuje się ochroną dzikiej przyrody.
They called her "party girl."	Nazywali ją „imprezową dziewczyną”.
The stones were covered with moss.	Kamienie były pokryte mchem.
The shadows of sleep followed her across the room.	Cienie snu podążały za nią przez pokój.
They like beans in her country.	Lubią fasolę w jej kraju.
Last night she held me in her arms.	Zeszłej nocy trzymała mnie w ramionach.
He was so poor that he lost almost all his possessions.	Był tak biedny, że stracił prawie cały swój dobytek.
Gray hair can be a sign of aging.	Siwienie włosów może być oznaką starzenia.
Remove the stones from the peas.	Usuń kamienie z grochu.
Each chicken order has two sides.	Każde zamówienie kurczaka ma dwie strony.
The water level began to rise.	Poziom wody zaczął się podnosić.
However, less dense oxygen molecules escape quickly.	Jednak mniej gęste cząsteczki tlenu szybko uciekają.
The professor left a large university to become a farmer.	Profesor opuścił dużą uczelnię, aby zostać rolnikiem.
First, find smooth stones.	Najpierw znajdź gładkie kamienie.
The union represented employees in many professions.	Związek reprezentował pracowników w wielu zawodach.
The bird sang mighty, mighty songs.	Ptak śpiewał potężne, potężne pieśni.
People have been making this type of door handle for centuries.	Ludzie od wieków wytwarzają tego typu klamki.
Within minutes, the steamer left the dock.	W ciągu kilku minut parowiec opuścił dok.
A small child came up.	Podeszło małe dziecko.
Immediately a swarm of buzzing flies surrounded them.	Natychmiast otoczył ich rój brzęczących much.
He was not ashamed of it.	Nie wstydził się tego.
She slowly walked over to him.	Powoli podeszła do niego.
Children will be children.	Dzieci będą dziećmi.
The monkeys were wild in the jungle.	Małpy były dzikie w dżungli.
Drainage systems direct water away from the home.	Systemy odwadniające kierują wodę z dala od domu.
Crying children fill the aisles.	Płaczące dzieci wypełniają przejścia.
The surgeon uses a machine to perform an electronic operation.	Do wykonania operacji elektronicznej chirurg używa maszyny.
This river is a popular place for swimming, especially in summer.	Rzeka ta jest popularnym miejscem do pływania, szczególnie latem.
Peter liked to clean his room.	Peter lubił sprzątać swój pokój.
Finely chop the onion with a sharp knife.	Drobno posiekaj cebulę ostrym nożem.
Border towns were considered inaccessible to the general public.	Miasta przygraniczne zostały uznane za niedostępne dla ogółu społeczeństwa.
I must encourage you to study harder.	Muszę cię zachęcić do cięższej nauki.
More people died in the tsunami than the week before.	W tsunami zginęło więcej osób niż tydzień wcześniej.
The policeman pushed the door open.	Policjant pchnął drzwi.
Oil and vinegar are used for salad dressings.	Do sosów sałatkowych używa się oleju i octu.
Reject these suggestions.	Odrzuć te propozycje.
It was raining continuously for several hours.	Deszcz padał nieprzerwanie przez kilka godzin.
Add a third of a cup of sugar.	Dodaj jedną trzecią szklanki cukru.
History should be a source of knowledge, not hatred.	Historia powinna być źródłem wiedzy, a nie nienawiści.
He wore a thick black beard.	Nosił gęstą czarną brodę.
Coal is everywhere, but so is big companies.	Węgiel jest wszędzie, ale duże firmy też.
The search for justice continues.	Poszukiwanie sprawiedliwości trwa.
Efforts must be made to eradicate poverty.	Należy rozpocząć działania mające na celu powstrzymanie ubóstwa.
There is a fundamental difference between them.	Jest między nimi zasadnicza różnica.
Grocery stores started selling rice balls.	Sklepy spożywcze zaczęły sprzedawać kulki ryżowe.
The children remained under the vigilant care of their parents.	Dzieci pozostały pod czujną opieką rodziców.
Excuse me. What's the address?	Przepraszam, jaki jest adres?
The catastrophe took the nation by surprise.	Katastrofa zaskoczyła naród.
Dracula was a tall, slender man with black curly hair.	Dracula był wysokim, szczupłym mężczyzną o czarnych, kręconych włosach.
You must obey the speed limit.	Musisz przestrzegać ograniczenia prędkości.
Disappears during battle.	Znika podczas bitwy.
It was an excellent course.	To był doskonały kurs.
The plane landed on time.	Samolot wylądował na czas.
Legal knowledge is essential in inheritance matters.	W sprawach spadkowych niezbędna jest wiedza prawnicza.
A computer can store huge amounts of information.	Komputer może przechowywać ogromne ilości informacji.
The window looks out over the river.	Okno wychodzi na rzekę.
She read poetry aloud.	Czytała poezję na głos.
The shelter is large, sheltering hundreds.	Schronisko jest duże, dające schronienie setkom.
The soldiers take the bodies out of the cell.	Żołnierze wyciągają ciała z celi.
It divides people into categories.	Dzieli ludzi na kategorie.
They began searching.	Rozpoczęli poszukiwania.
On one side is a list of my favorite foods.	Po jednej stronie znajduje się lista moich ulubionych potraw.
This collector likes antiques.	Ten kolekcjoner lubi antyki.
These mountains give birth to copper, silver and gold.	Góry te rodzą miedź, srebro i złoto.
He was standing on the dais, smiling through the crowd.	Stał na podwyższeniu, uśmiechając się przez tłum.
It is necessary to wash your hands.	Konieczne jest umycie rąk.
How can you say?	Jak możesz powiedzieć?
Charcoal was used to forge arrowheads.	Do wykuwania grotów strzał używano węgla drzewnego.
The city has a large park.	Miasto posiada duży park.
He buttoned his fly.	Zapiął rozporek.
He succeeded despite the dangers.	Udało mu się pomimo niebezpieczeństw.
Cut the dough into slices.	Pokrój ciasto na plasterki.
This balm soothes the skin.	Ten balsam koi skórę.
Professional athletes are very successful, earning huge salaries.	Zawodowi sportowcy odnoszą duże sukcesy, zarabiając ogromne pensje.
Her hair was pulled up in a bun.	Jej włosy były upięte w kok.
Even after death, people can be slaves.	Nawet po śmierci ludzie mogą być niewolnikami.
Proteins are the genetic material of cells.	Białka to materiał genetyczny komórek.
A monk entered the temple meditating.	Mnich wszedł do świątyni, medytując.
Even the pygmies are bewildered by the boy's buffoon.	Bufon chłopca oszałamia nawet pigmejów.
The mismanagement of the country's economy made the problem worse.	Złe zarządzanie gospodarką kraju pogorszyło problem.
He cried out in pain.	Krzyknął z bólu.
Criminal gang prey on people.	Gang przestępczy żeruje na ludziach.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Naukowcy uważają, że chorobom serca można zapobiegać.
The report accused the government of negligence.	Raport oskarżył rząd o zaniedbania.
They spent hours hiking in the mountains.	Spędzali godziny wędrując po górach.
Fuel capacity continues to decline.	Pojemność paliwa stale spada.
They swam in a deep river for several hours.	Pływali w głębokiej rzece przez kilka godzin.
The cuckoo is one of nature's strangest birds.	Kukułka jest jednym z najdziwniejszych ptaków natury.
When she heard the shot, she fell to the floor.	Kiedy usłyszała strzał, upadła na podłogę.
The octopus pendant is made of bronze.	Zawieszka ośmiornica wykonana jest z brązu.
You have to leave the lights on.	Musisz zostawić włączone światła.
The computer can calculate the result of many scenarios.	Komputer może obliczyć wynik wielu scenariuszy.
Be careful not to lose your balance.	Uważaj, aby nie stracić równowagi.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Zespół badawczy znalazł mocne dowody na wpływy zagraniczne.
A boy who saves people's lives is called a hero.	Chłopiec, który ratuje ludziom życie, nazywany jest bohaterem.
The unemployment rate is low.	Stopa bezrobocia jest niska.
The manuals list them as errors.	Podręczniki wymieniają je jako błędy.
A certain amount of waste is inevitable.	Pewna ilość odpadów jest nieunikniona.
Let him rest, said the doctor.	Niech odpoczywa, powiedział lekarz.
It is out of the question.	To wykluczone.
In ancient times, three hermits lived here.	W starożytności mieszkało tu trzech pustelników.
Don't hesitate to ask questions.	Nie wahaj się zadawać pytań.
Western governments still find it problematic.	Zachodnie rządy nadal uważają za problematyczne.
This vase belonged to my grandmother.	Ten wazon należał do mojej babci.
Have a drink before dinner.	Napij się przed obiadem.
He tied his pants tightly before stepping onto the saddle.	Związał mocno spodnie przed wejściem na siodło.
He measured temperature, pressure and humidity.	Mierzył temperaturę, ciśnienie i wilgotność.
He always does too much.	Zawsze robi za dużo.
Birds in the cornfields.	Ptaki na polach kukurydzy.
The fiscal situation worsens with each passing year.	Z każdym rokiem sytuacja fiskalna pogarsza się.
Red quickly becomes blood.	Czerwony szybko staje się krwią.
He announced his candidacy for mayor.	Ogłosił swoją kandydaturę na burmistrza.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Wolno obracające się ciało nie może pozostać w powietrzu.
When the news of his mistress broke out, they divorced.	Kiedy pojawiły się wieści o jego kochanki, rozwiedli się.
We need to collect some seashells.	Musimy zebrać trochę muszelek.
Teachers work with students.	Nauczyciele pracują z uczniami.
Animals are an important sign of a healthy earth.	Zwierzęta są ważnym znakiem zdrowej ziemi.
There were long, painful pauses in the silence.	Nastąpiły długie, bolesne przerwy w ciszy.
Review your emergency stocks.	Przejrzyj swoje zapasy awaryjne.
The new line is the length of five football fields.	Nowa linia to długość pięciu boisk piłkarskich.
They stuck to their traditions rigidly.	Trzymali się sztywno swoich tradycji.
The bright sun made it impossible for us to move.	Świecące jasno słońce uniemożliwiało nam poruszanie się.
The leaves along the slope were golden green.	Liście wzdłuż zbocza były złocistozielone.
The proposal is very controversial.	Propozycja jest bardzo kontrowersyjna.
The authorities found the raise illegal.	Władze uznały podwyżkę za nielegalną.
Infrared radiation is not visible to the naked eye.	Promieniowanie podczerwone nie jest widoczne gołym okiem.
They played and sang games with their friends.	Grali i śpiewali gry z przyjaciółmi.
In this preparation, the chicken can be replaced with a turkey.	W tym przygotowaniu kurczaka można zastąpić indykiem.
Laughing, the boy hid behind a tree.	Śmiejąc się, chłopiec ukrył się za drzewem.
His hands and feet were shackled.	Jego ręce i nogi były zakute w kajdany.
Scientists are still studying the brain.	Naukowcy nadal badają mózg.
It's a good deal for me.	Według mnie to dobry interes.
The singer was very entertained by his audience.	Piosenkarz był bardzo zabawiony przez swoją publiczność.
The warm dough can be sprinkled with granulated sugar.	Ciepłe ciasto można posypać cukrem granulowanym.
Curiosity finally overwhelmed him.	Ciekawość w końcu go pokonała.
France does business with many countries.	Francja prowadzi interesy z wieloma krajami.
Her boyfriend is a nice guy.	Jej chłopak to fajny facet.
The location of this lovely room overlooking the garden.	Lokalizacja tego uroczego pokoju z widokiem na ogród.
It is rude in many cultures to point to people.	W wielu kulturach wskazywanie na ludzi jest niegrzeczne.
Nobody believes her.	Nikt jej nie wierzy.
Little girl paints her nails.	Mała dziewczynka maluje paznokcie.
The city south of here is famous for its ceramics.	Miasto na południe stąd słynie z ceramiki.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	Relacje między konsumentami a przedsiębiorstwami są łatwe w użyciu.
The emperor was deposed.	Cesarz został obalony.
The stains are hardly visible.	Plamy są mało widoczne.
Therefore,	W związku z tym,
Birds sang loudly as they flew overhead.	Ptaki śpiewały głośno, przelatując nad ich głowami.
I left my bones tired.	Wyszedłem z kości zmęczony.
People all over the world were terrified.	Ludzie na całym świecie byli przerażeni.
You can cross the river by treading on the rocks.	Rzekę można przekroczyć, stąpając po skałach.
A little orange cat jumped out.	Wyskoczył mały pomarańczowy kot.
The former sound engineer is extremely lonely.	Były inżynier dźwięku jest niezwykle samotny.
This year, no breakthrough progress was expected.	W tym roku nie spodziewano się przełomowych postępów.
They hit a lot of traffic.	Wjechali w duży ruch.
The villagers often offered generous gifts.	Wieśniacy często oferowali hojne prezenty.
Nobody seems to be able to satisfactorily answer this question.	Nikt nie wydaje się być w stanie zadowalająco odpowiedzieć na to pytanie.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Obniż temperaturę, a Twoje tętno się poprawi.
He puts his boat down on the beach.	Kładzie swoją łódź na plaży.
The heater glowed red.	Grzejnik świecił się na czerwono.
This process produces undesirable by-products.	W procesie tym powstają niepożądane produkty uboczne.
We went camping for the weekend.	Na weekend wybraliśmy się na kemping.
They were in great trouble.	Mieli wielkie kłopoty.
The monarch often quoted verses from ancient scrolls.	Monarcha często cytował wersety ze starożytnych zwojów.
They drank wine and ate dinner.	Pili wino i jedli obiad.
Then he went crazy, attacking everyone in sight.	Potem zwariował, atakując wszystkich w zasięgu wzroku.
How many boys in your family?	Ilu chłopców w twojej rodzinie?
True, the hours are tough.	To prawda, godziny są ciężkie.
His achievements were well established.	Jego osiągnięcia były dobrze ugruntowane.
They are more expensive than ever.	Są droższe niż kiedykolwiek.
Be careful or you will break your leg.	Bądź ostrożny, bo złamiesz nogę.
His attack is brave, but he will defeat him.	Jego atak jest odważny, ale pokona go.
He ran down the road.	Pobiegł drogą.
The newspaper described the process in great detail.	Gazeta bardzo szczegółowo opisała proces.
The new government has announced reforms.	Nowy rząd zapowiedział reformy.
Puzzles and puzzle heads do not fill with popcorn.	Łamigłówki i główki puzzli nie wypełniają się popcornem.
The former king had a favorite daughter.	Były król miał ulubioną córkę.
Real estate is cheap.	Nieruchomości są tanie.
Our neighbor's cows roam freely throughout the property.	Krowy naszego sąsiada swobodnie wędrują po całej posesji.
Listen to the news on the radio.	Słuchaj wiadomości w radiu.
The thief tried to open the safe.	Złodziej próbował otworzyć sejf.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace był legendarnym muzykiem i filantropem.
Some students fail because they are lazy.	Niektórzy uczniowie zawodzą, ponieważ są leniwi.
The face was as youthful as the voice of a young woman.	Twarz była równie młodzieńcza jak głos młodej kobiety.
Summer nights are perfect for reading.	Letnie noce są idealne do czytania.
The soldiers wiped their tears.	Żołnierze otarli łzy.
Thousands of people obligated.	Tysiące ludzi zobowiązanych.
The country's resources are limited.	Zasoby kraju są ograniczone.
We are a community of strong believers.	Jesteśmy wspólnotą silnych wierzących.
The miners lost consciousness due to the fumes and dust.	Górnicy stracili przytomność z powodu oparów i kurzu.
It stinks in the garbage can.	Śmierdzi na śmietniku.
The bride looked radiant in her wedding dress,	Panna Młoda wyglądała promiennie w sukni ślubnej,
He still blames me for breaking up.	Nadal obwinia mnie o zerwanie.
He's too proud to admit it.	Jest zbyt dumny, by to przyznać.
She didn't seem very cooperative.	Nie wydawała się zbyt chętna do współpracy.
When the lions are furious, they roar.	Kiedy lwy są wściekłe, ryczą.
Her skin is smooth and white like milk.	Jej skóra jest gładka i biała jak mleko.
The mountain was obscured by a dense fog.	Góra była przesłonięta gęstą mgłą.
Peonies are no longer a wasteland, they bloom in spring.	Piwonie nie są już pustkowiem, wiosną kwitną.
Children in remote villages are not allowed to go to school.	Dzieci w odległych wioskach nie mogą chodzić do szkoły.
His options were limited.	Jego możliwości były ograniczone.
The turbine is working fine.	Turbina pracuje dobrze.
Hardly anyone goes to church these days.	W dzisiejszych czasach prawie nikt nie chodzi do kościoła.
The man was sitting and drinking coffee.	Mężczyzna siedział i pił kawę.
The swimmer dove below the surface.	Pływak zanurkował pod powierzchnię.
I considered killing him.	Rozważałem zabicie go.
Locals lined the streets to say goodbye to the king.	Miejscowi ustawili się na ulicach, by pożegnać króla.
The man sat down on the chair.	Mężczyzna usiadł na krześle.
She poured some milk into the bowl.	Wlała trochę mleka do miski.
Their merger plan has yet to be approved.	Ich plan połączenia nie został jeszcze zatwierdzony.
People of all ages practice yoga.	Ludzie w każdym wieku praktykują jogę.
I want to listen to the new single.	Chcę posłuchać nowego singla.
Complete my degree.	Ukończ mój stopień.
Most of the women were illiterate.	Większość kobiet była analfabetami.
The city should not interfere with the rights of individuals.	Miasto nie powinno ingerować w prawa jednostek.
He likes to tell stories about his childhood.	Lubi opowiadać historie o swoim dzieciństwie.
The marks will not be removed until spring.	Znaki zostaną usunięte dopiero na wiosnę.
Snow crunched under his boots.	Śnieg skrzypiał pod jego butami.
The diplomat stayed in the village for several days.	Dyplomata przebywał we wsi przez kilka dni.
Before starting the experiment, all equipment was calibrated.	Przed rozpoczęciem eksperymentu cały sprzęt został skalibrowany.
Fishermen are now traveling farther and farther.	Rybacy podróżują teraz coraz dalej i dalej.
What kind of work are you doing here?	Jaką pracę tu wykonujesz?
The name means "no turning back".	Nazwa oznacza „brak odwrotu”.
The young girl followed her father to the village.	Młoda dziewczyna poszła za ojcem do wsi.
This forest is home to several gazelles.	Ten las jest domem dla kilku gazeli.
The thieves were almost murdered.	Złodzieje omal nie zostali zamordowani.
He liked that kind of music.	Lubił ten rodzaj muzyki.
The checks were marked with a forged seal.	Czeki zostały oznaczone sfałszowaną pieczęcią.
He got up with difficulty.	Z trudem wstał.
These numbers are not enough.	Te liczby są niewystarczające.
Eventually the drug was smuggled in from abroad.	W końcu lek został przemycony z zagranicy.
Our government is morally bankrupt.	Nasz rząd jest moralnie zbankrutowany.
People have the ability to dream.	Ludzie mają zdolność marzeń.
In some cultures, men and women are viewed as equal.	W niektórych kulturach mężczyźni i kobiety są postrzegani jako równi.
Many leaves were stuck deep into the ground.	Wiele liści zostało wbitych głęboko w ziemię.
What was in that bottle?	Co było w tej butelce?
The room was large and brightly lit.	Sala była duża i jasno oświetlona.
His voice was hoarse.	Jego głos był ochrypły.
The old shepherd heard the sheep bleating.	Stary pasterz słyszał beczenie owiec.
Look at me you fools!	Spójrzcie na mnie głupcy!
Mark described himself as unimaginative.	Mark określił siebie jako pozbawionego wyobraźni.
Play six hands of poker.	Rozegraj sześć rozdań w pokera.
In the war, troops often advanced at night.	Na wojnie wojska często posuwały się do przodu nocą.
The program announced success.	Program ogłosił sukces.
Her father owned a fortune.	Jej ojciec posiadał majątek.
They bake large amounts of bread every day.	Codziennie wypiekają duże ilości chleba.
The delegate continued his speech.	Delegat kontynuował swoje przemówienie.
Feel how the house works.	Poczuj, jak działa dom.
She came from a local village.	Pochodziła z miejscowej wsi.
He paid taxes on a regular basis.	Regularnie płacił podatki.
The night sky was blazing with fireworks.	Nocne niebo płonęło fajerwerkami.
The highest positions are no longer reserved for the aristocracy.	Najwyższe stanowiska nie są już zarezerwowane dla arystokracji.
I was bitten by an animal.	Zostałem ugryziony przez zwierzę.
Their approach is particularly important.	Ich podejście jest szczególnie istotne.
Her death was a tragedy.	Jej śmierć była tragedią.
People suffer because of the actions of others.	Ludzie cierpią z powodu czynów innych.
After the milk is boiled, remove the pan from the heat.	Po ugotowaniu mleka zdejmij patelnię z ognia.
The pond was deep and cool.	Oczko wodne było głębokie i chłodne.
The zoo keeper believed that ruthless slaughter would not work.	Opiekun zoo uważał, że bezwzględny ubój nie zadziała.
Put everything where it belongs.	Odłóż wszystko tam, gdzie należy.
In recent decades, marriage has become less common.	W ostatnich dziesięcioleciach małżeństwo stało się mniej powszechne.
Corruption is endemic here.	Korupcja jest tu endemiczna.
Killing sharks is against the law.	Zabijanie rekinów jest niezgodne z prawem.
Some cities have expanded their metro systems in recent years.	Niektóre miasta rozszerzyły swoje systemy metra w ostatnich latach.
Dust storms are common in this region.	Burze piaskowe są powszechne w tym regionie.
Killing birds is a grave sin.	Zabijanie ptaków to ciężki grzech.
Be careful not to use too much sugar.	Uważaj, aby nie używać zbyt dużo cukru.
Metallic affinity means that some metals stick together.	Powinowactwo metaliczne oznacza, że ​​niektóre metale łączą się ze sobą.
Place an advertisement in your office window.	Umieść ogłoszenie w oknie swojego biura.
Study it carefully.	Przestudiuj to uważnie.
They surrounded the president and demanded his resignation.	Otoczyli prezesa i zażądali jego rezygnacji.
These mountains are a recreational playground.	Te góry są rekreacyjnym placem zabaw.
Some of these monkeys were trained to collect coconuts.	Niektóre z tych małp zostały wyszkolone do zbierania kokosów.
The language has evolved over thousands of years.	Język ewoluował przez tysiące lat.
Droplets of sweat on his forehead.	Kropelki potu na jego czole.
The ship's captain announced that the engine was not running.	Kapitan statku oświadczył, że silnik nie pracuje.
He studied philosophy at the university.	Studiował filozofię na uniwersytecie.
She always had a kind word for everyone.	Zawsze miała dla wszystkich miłe słowo.
The teacher has extensive responsibilities.	Nauczyciel ma szerokie obowiązki.
The ice is melting.	Lód się topi.
My father always sleeps.	Mój ojciec zawsze śpi.
Her hair was the color of uncoupled gold.	Jej włosy miały kolor niesprzężonego złota.
These high-quality apartments have a car port.	Te wysokiej jakości apartamenty wyposażone są w port samochodowy.
There is no point in worrying.	Nie ma sensu się martwić.
Don't eat meat every day.	Nie jedz codziennie mięsa.
He was young.	Był młody.
Lightning has found its target.	Piorun znalazł swój cel.
My tan is fading.	Moja opalenizna blednie.
The forest used to be much bigger.	Las był kiedyś znacznie większy.
He hunts a fox.	Poluje na lisa.
Old age should bring dignity.	Starość powinna przynosić godność.
The characters in these books are very human.	Postacie w tych książkach są bardzo ludzkie.
This road descends quite steeply.	Ta droga opada dość stromo.
The bird sang with fluid ease.	Ptak śpiewał z płynną łatwością.
Provide him with mentoring.	Zapewnij mu mentoring.
A dense fog was rising over the lake.	Nad jeziorem unosiła się gęsta mgła.
The fish is delicious.	Ryba jest pyszna.
You can go back to work tomorrow.	Możesz wrócić do pracy jutro.
Seagull or something worse?	Mewa czy coś gorszego?
You can also use baking powder.	Możesz również użyć proszku do pieczenia.
Things go wrong if you are very angry.	Sprawy idą źle, jeśli jesteś bardzo zły.
The government is trying to improve education.	Rząd dąży do poprawy edukacji.
Japan has lodged a formal protest.	Japonia złożyła formalny protest.
Cars blocked the intersection.	Samochody zablokowały skrzyżowanie.
All empty containers were washed quickly.	Wszystkie puste pojemniki zostały szybko umyte.
He could barely contain his excitement.	Ledwo mógł powstrzymać podniecenie.
This study tries to measure this.	Niniejsze badanie próbuje to zmierzyć.
All the latest news is readily available.	Wszystkie najnowsze wiadomości są łatwo dostępne.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, moja pielęgniarka, dobrze mi służy!
It doesn't affect me emotionally.	Nie wpływa na mnie emocjonalnie.
People leaving the car were given mugs of free beer.	Osobom wychodzącym z samochodu wręczono kubki bezpłatnego piwa.
More and more people are now using bikes instead of cars.	Coraz więcej ludzi używa teraz rowerów zamiast samochodów.
The villagers were poor and uneducated.	Wieśniacy byli biedni i niewykształceni.
Artificial sweetener.	Sztuczny słodzik.
Plants will sprout and bloom again.	Rośliny znów wyrosną i zakwitną.
Among them, she was the most popular.	Wśród nich była najbardziej popularna.
A dog barked in the distance.	W oddali szczekał pies.
Ice is a poor conductor of heat.	Lód jest słabym przewodnikiem ciepła.
Write your name on the sheet.	Wpisz swoje imię i nazwisko na arkuszu.
The boat moved slowly across the bay.	Łódź posuwała się powoli przez zatokę.
He was afraid of losing his job.	Bał się utraty pracy.
Ultimately, they decided to leave the city.	Ostatecznie zdecydowali się opuścić miasto.
Smoking is harmful to your health.	Palenie papierosów jest szkodliwe dla zdrowia.
A tailor's job is always perfect.	Praca krawca jest zawsze perfekcyjna.
It was supposed to fuel the fire.	Miał podsycać ogień.
The hyena that lives in the forest is very dangerous.	Hiena żyjąca w lesie jest bardzo niebezpieczna.
The young girl was attractive.	Młoda dziewczyna była atrakcyjna.
He suppressed his feelings.	Stłumił swoje uczucia.
He sent her to the store to buy supplies.	Wysłał ją do sklepu, żeby kupiła zapasy.
The mixture of chemicals has produced a toxic gas.	Mieszanina chemikaliów wytworzyła toksyczny gaz.
This city receives a lot of rainfall.	To miasto otrzymuje dużo opadów.
An oasis of green in the sand.	Oaza zieleni pośród piasku.
The water sparkled in the sun.	Woda mieniła się w słońcu.
Traditionally, farmers tilled their fields.	Tradycyjnie rolnicy uprawiali swoje pola.
My children flew out of the nest.	Moje dzieci wyleciały z gniazda.
They often perform at festivals.	Często występują na festiwalach.
Most of the students are very knowledgeable about history.	Większość studentów ma dużą wiedzę z zakresu historii.
The paper was written.	Papier był zapisany.
I had breakfast every morning.	Codziennie rano jadłam śniadanie.
The veins in his head throbbed	Żyły w jego głowie pulsowały
Bertnant was irritated.	Bertnant się zirytował.
They got married at home.	Pobrali się w domu.
She polished the glass until it glowed.	Polerowała szkło, aż zaczęło świecić.
The astronaut's discovery was such a shock	Odkrycie astronauty było takim szokiem
They began to set off on foot.	Zaczęli wyruszać na piechotę.
The bet falls apart.	Zakład się rozpada.
Thousands of teenagers showed up at the rally.	Na wiecu pojawiły się tysiące nastolatków.
Sudden gusts of wind rocked the boat.	Nagłe podmuchy wiatru zakołysały łodzią.
A museum exhibit showing some of the earliest computers.	Wystawa muzealna przedstawiająca niektóre z najwcześniejszych komputerów.
He eats constantly all day long.	Je stale przez cały dzień.
It is unlikely that you will be stopped by the police.	Jest mało prawdopodobne, że zostaniesz zatrzymany przez policję.
It has a flat, rectangular top.	Posiada płaski, prostokątny blat.
They often visited enemy territory.	Często odwiedzali terytorium wroga.
Here are some big red tomatoes.	Oto kilka dużych, czerwonych pomidorów.
They returned to their apartment and sat down to dinner.	Wrócili do mieszkania i usiedli na kolacji.
Drive carefully so as not to kill anyone.	Jedź ostrożnie, żeby nikogo nie zabić.
The wise man knew how to cure sick animals.	Mądry człowiek wiedział, jak leczyć chore zwierzęta.
For the full story, see today's article.	Pełna historia znajduje się w dzisiejszym artykule.
The man had someone really powerful present.	Mężczyzna miał obecność kogoś naprawdę potężnego.
One in four employees will not receive any salary.	Jeden na czterech pracowników nie otrzyma żadnego wynagrodzenia.
Oil stocks are high in most countries.	W większości krajów poziom zapasów ropy naftowej jest wysoki.
It is difficult for us to understand.	Trudno nam to zrozumieć.
He stared at the scrap of paper in horror.	Z przerażeniem przyglądał się skrawkowi papieru.
I don't know anything about her.	Nic o niej nie wiem.
We are building new homes at the end of the road.	Budujemy nowe domy na końcu drogi.
Dogs are sometimes stolen.	Psy są czasem kradzione.
The chaplain led prayers for strength.	Kapelan prowadził modlitwy o siłę.
There is no aversion to hard work.	Nie ma niechęci do ciężkiej pracy.
Thousands of ballots were rejected.	Odrzucono tysiące kart do głosowania.
The boy held his breath in delight.	Chłopak wstrzymał oddech w zachwycie.
Since the fish was fresh, they bought it.	Ponieważ ryba była świeża, kupili ją.
Earth's continents are fundamentally different.	Kontynenty Ziemi są zasadniczo różne.
The poor man shook his head slowly.	Biedny człowiek powoli potrząsnął głową.
The farmer's son went to work on the farm.	Syn rolnika poszedł do pracy na farmie.
Once an almond tree, now a home.	Kiedyś drzewo migdałowe, teraz dom.
Double-click the program's icon to launch it.	Kliknij dwukrotnie ikonę programu, aby go uruchomić.
I didn't notice this tree before.	Wcześniej nie zauważyłem tego drzewa.
After the attack, the lions withdrew to freedom.	Po ataku lwy wycofały się na wolność.
Her life was suddenly uprooted.	Jej życie zostało nagle wykorzenione.
The fish smelled and tasted great.	Ryba pachniała i smakowała wyśmienicie.
But I do wonder why you decided to come.	Zastanawiam się jednak, dlaczego zdecydowałeś się przyjechać.
The late emperor ruled for four decades.	Zmarły cesarz rządził przez cztery dekady.
Channels were dug by hand for irrigation.	Kanały wykopano ręcznie do nawadniania.
Avoid climbing over cracks in the pavement.	Unikaj wchodzenia na pęknięcia w chodniku.
His lawyer advised him not to plead guilty.	Jego prawnik poradził mu, by nie przyznawał się do winy.
The flock of sheep kept pace with them.	Stado owiec dotrzymywało im kroku.
We should put more into educating young people.	Powinniśmy więcej wkładać w edukację młodych.
This is the ultimate measure of success.	To ostateczna miara sukcesu.
The accident took place during rush hour.	Do wypadku doszło w godzinach szczytu.
The robot prototype was controlled by a human.	Prototyp robota był kontrolowany przez człowieka.
The scar is still painful.	Blizna jest nadal bolesna.
She left.	Wyszła.
The dessert was delicious and the meal was delicious.	Deser był pyszny, a posiłek był pyszny.
After school, we did our homework.	Po szkole zajęliśmy się pracą domową.
The old woman is suffering.	Stara kobieta cierpi.
Magnetic materials are used in an increasing number of devices.	Materiały magnetyczne są stosowane w coraz większej liczbie urządzeń.
She tossed the vase to the ground, breaking the vase.	Rzuciła wazon na ziemię, rozbijając wazon.
All children must be vaccinated.	Wszystkie dzieci muszą być zaszczepione.
A blinding fire crackled in the hearth.	W palenisku trzaskał oślepiający ogień.
The train stopped.	Pociąg się zatrzymał.
The lawyer opened the file.	Prawnik otworzył akta.
The ship was going as planned.	Statek płynął zgodnie z planem.
This dog once belonged to someone else.	Ten pies należał kiedyś do kogoś innego.
Find Origin.	Znajdź pochodzenie.
This color combines two colors especially well.	Ten kolor szczególnie dobrze łączy dwa kolory.
A delightful scent fills the air.	Rozkoszny zapach wypełnia powietrze.
The wolf began to collect food.	Wilk zaczął zbierać jedzenie.
Salt and pepper are used to season the dishes.	Do przyprawiania potraw używa się soli i pieprzu.
Cold, wet rain beat against the body.	Zimny, mokry deszcz uderzał w ciało.
I am a professional clown.	Jestem zawodowym klaunem.
The soldiers crowded around their fires.	Żołnierze stłoczyli się wokół swoich ognisk.
I knew something was terribly wrong.	Wiedziałem, że coś jest strasznie nie tak.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Chociaż rtęć jest niezbędnym minerałem, rtęć jest toksyczna.
He grabbed his camera bag and hurried off.	Chwycił torbę z aparatem i pospieszył.
This plant needs constant moisture.	Ta roślina potrzebuje stałej wilgoci.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Niezależnie od tego, czy jesteśmy bogaci, czy biedni, powinniśmy postępować odpowiedzialnie.
Research suggests that radon causes cancer.	Badania sugerują, że radon powoduje raka.
Eventually she agreed to surgery.	W końcu zgodziła się na operację.
She got a speeding ticket.	Dostała mandat za przekroczenie prędkości.
We recognized the responsibility of the government.	Uznaliśmy odpowiedzialność rządu.
Her family lived on a farm for several years.	Jej rodzina przez kilka lat mieszkała na farmie.
But the children soon became restless.	Ale dzieci wkrótce stały się niespokojne.
Many people have benefited from the policies of the current administration.	Z polityki obecnej administracji skorzystało wiele osób.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Kiedy ciężko pracujesz, zasługujesz na dobry sen.
Take the grapes and cut them into small cubes.	Weź winogrona i pokrój je w drobną kostkę.
An elusive beast rarely seen by men.	Nieuchwytna bestia, rzadko widywana przez mężczyzn.
His voice was cold and emotionless.	Jego głos był zimny i pozbawiony emocji.
Try to remember the names of the colors.	Postaraj się zapamiętać nazwy kolorów.
The region's leaders unanimously opposed the movement.	Przywódcy regionu jednogłośnie sprzeciwili się temu ruchowi.
The real estate market is booming.	Rynek nieruchomości kwitnie.
He searched the file.	Przeszukał akta.
Soon they disappeared into the fog.	Wkrótce zniknęli we mgle.
Many types of animals have a rough top surface.	Wiele rodzajów zwierząt ma szorstką górną powierzchnię.
He was to be seen wearing a variety of colored ties.	Miał być widziany w różnych kolorowych krawatach.
Management will start collecting fees next month.	Kierownictwo rozpocznie pobieranie opłat w przyszłym miesiącu.
The tips of the pen are sharp.	Końcówki pióra są ostre.
Memory, dream, hope.	Wspomnienie, sen, nadzieja.
The train crashed into this wagon.	Pociąg zderzył się z tym wagonem.
No trip has been reported.	Nie zgłoszono żadnego wyjazdu.
The sample sentence uses the passive voice.	Przykładowe zdanie używa strony biernej.
This is the most common type of fracture.	To najczęstszy rodzaj złamania.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Zwiększ czas gotowania, aż kapusta będzie miękka.
Consider the ball.	Rozważ kulę.
She walked past the library every day.	Codziennie przechodziła obok biblioteki.
The number of vehicles on the road was steadily increasing.	Liczba pojazdów na drogach stale rosła.
Over two billion people suffer from hunger.	Ponad dwa miliardy ludzi cierpi z głodu.
She usually sits next to me in class.	Zwykle siada obok mnie w klasie.
The young man continued to eat.	Młody człowiek dalej jadł.
The casaba melon has an oval shape.	Melon casaba ma owalny kształt.
Some clothes last a long time.	Niektóre ubrania wytrzymują długo.
The moon rose high overhead.	Księżyc wznosił się wysoko nad głową.
They had fun drinking tea and coffee and eating cookies.	Bawili się pijąc herbatę i kawę oraz jedząc ciastka.
She pulled a chair up to the table.	Przysunęła krzesło do stołu.
The pledge includes fair prices.	Zastaw zawiera zastrzeżenie uczciwych cen.
The children are small.	Dzieci są małe.
Has anyone seen my glasses?	Czy ktoś widział moje okulary?
The priest sprinkles the crucified with holy water.	Kapłan spryskuje ukrzyżowanego wodą święconą.
Clouds of water filled the sky.	Niebo wypełniły chmury wodne.
She lost her temper and threw coffee at me.	Straciła panowanie nad sobą i rzuciła we mnie kawą.
Drinking alcohol is against the law.	Picie alkoholu jest niezgodne z prawem.
Runs a mile in just over six minutes.	Przebiega milę w nieco ponad sześć minut.
It must be okay.	Musi być dobrze.
The noise was appalling.	Hałas był przerażający.
I have to learn, so let me be.	Muszę się uczyć, więc pozwól mi być.
Do you have a mug to put your tea in?	Masz kubek, do którego możesz włożyć herbatę?
She decided to take a stand.	Postanowiła zająć stanowisko.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Do uprawy żywności stosuje się pestycydy i nawozy.
There are many areas where men still dominate.	Jest wiele dziedzin, w których mężczyźni nadal dominują.
The constellations appear upside down when viewed from high latitudes.	Konstelacje pojawiają się do góry nogami, gdy są oglądane z dużych szerokości geograficznych.
Her new friends made her very happy.	Jej nowi przyjaciele bardzo ją uszczęśliwiali.
There used to be a volcano not far from here.	Niedaleko stąd znajdował się kiedyś wulkan.
He was arguing with his neighbors.	Kłócił się z sąsiadami.
The draft act does not concern environmental protection.	Projekt ustawy nie dotyczy ochrony środowiska.
He likes to mix different flavors of carbonated drinks.	Lubi mieszać różne smaki napojów gazowanych.
The stench was unbearable.	Smród był nie do zniesienia.
Many environmental activists expressed their disagreements.	Wielu działaczy ekologicznych wyraziło swoje spory.
The blackmailer escaped the police.	Szantażysta uciekł policji.
A broad smile spread across her face.	Na jej twarzy pojawił się szeroki uśmiech.
The lecturer did not always answer their questions.	Wykładowca nie zawsze odpowiadał na ich pytania.
He is a talented footballer, he trains hard every day.	Jest zdolnym piłkarzem, codziennie ciężko trenuje.
The verdict sparked an angry scream from supporters of the accused.	Wyrok wywołał gniewny krzyk zwolenników oskarżonych.
The rules for writing haiku are very strict.	Zasady pisania haiku są bardzo surowe.
I need new shoes.	Potrzebuję nowych butów.
She and her younger brother were hit by a car.	Ona i jej młodszy brat zostali uderzeni przez samochód.
He was still too young to drive.	Był jeszcze za młody, by prowadzić.
Our plan is to transform the city.	Nasz plan ma na celu przekształcenie miasta.
She was buried in the cemetery next to the church.	Została pochowana na cmentarzu obok kościoła.
Tom caused a lot of trouble.	Tom sprawił wiele kłopotów.
Some philosophers believe there is no truth.	Niektórzy filozofowie uważają, że nie ma prawdy.
The pants fit him nicely.	Spodnie ładnie mu pasują.
Renee just got back.	Renee właśnie wróciła.
She missed her lost love.	Tęskniła za utraconą miłością.
Scientists found that the number of voters had increased.	Naukowcy odkryli, że wzrosła liczba głosujących.
Dads usually help moms cook.	Ojcowie zwykle pomagają mamom gotować.
They were very friendly.	Byli bardzo przyjaźni.
Soon after, the inhabitants left en masse.	Wkrótce potem mieszkańcy wyjechali masowo.
Many people gathered there.	Zgromadziło się tam wielu ludzi.
There she found a hidden spring.	Tam znalazła ukrytą sprężynę.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Naukowcy od dawna interesują się tymi dziwnymi stworzeniami.
Grandfather was the eldest of his siblings.	Dziadek był najstarszym z jego rodzeństwa.
Other forms of transport existed before cars.	Inne formy transportu istniały przed samochodami.
Each new release has the same old problems.	Każde nowe wydanie ma te same stare problemy.
Time is precious, so start now!	Czas jest cenny, więc zacznij już teraz!
The Air Force applied a new tactic.	Siły powietrzne zastosowały nową taktykę.
He no longer hunts for food.	Nie poluje już na jedzenie.
After failing twice, he dropped out of school.	Po dwukrotnym niepowodzeniu rzucił szkołę.
The change from passive to active is interesting.	Ciekawa jest zmiana z pasywnej na aktywną.
To avoid civil unrest, the government imposed new measures.	Aby uniknąć niepokojów społecznych, rząd nałożył nowe środki.
The foreman systematically organized his people.	Brygadzista systematycznie organizował swoich ludzi.
Her tone was dry.	Jej ton był suchy.
A bat hatched from the egg.	Z jaja wykluło się nietoperz.
Students learned to use grammar correctly.	Uczniowie nauczyli się poprawnie używać gramatyki.
The king underestimated his role in the incident.	Król nie docenił swojej roli w incydencie.
Let them confirm them.	Niech je potwierdzą.
Make sure you have all the ingredients.	Upewnij się, że masz wszystkie składniki.
The ocean is a huge source of energy.	Ocean jest ogromnym źródłem energii.
Before that happened, someone had to speak up.	Zanim do tego doszło, ktoś musiał się odezwać.
It was a time of peace.	To był czas pokoju.
Separate the pieces of solidified fat.	Oddziel kawałki zestalonego tłuszczu.
Critics expressed will be silenced.	Wypowiedziani krytycy zostaną uciszeni.
This is the thirteenth article in this series.	To trzynasty artykuł z tej serii.
The case was handled by a policeman.	Sprawę prowadził policjant.
His dog woke him up early in the morning.	Jego pies obudził go wcześnie rano.
He was treated with suspicion.	Był traktowany podejrzliwie.
This sense of peace fades away.	To poczucie spokoju zanika.
Waves hit the shore.	Fale uderzyły o brzeg.
The fox leads a barking dog.	Lis prowadzi szczekającego psa.
After the battle, the survivors returned to the destroyed city.	Po bitwie ocaleni wrócili do zniszczonego miasta.
The skin will react to sunburn.	Skóra zareaguje na oparzenia słoneczne.
Police found the suspect's car.	Policja znalazła samochód podejrzanego.
It looks like the car has broken down.	Wygląda na to, że samochód się zepsuł.
Try to forget my mistake.	Spróbuj zapomnieć o moim błędzie.
As a young boy, he loved to sing.	Jako młody chłopak uwielbiał śpiewać.
The ad made several misleading claims.	Reklama zawierała kilka wprowadzających w błąd twierdzeń.
The book opens with a prologue.	Książkę otwiera prolog.
He painted the mountains green.	Pomalował góry na zielono.
The people in his village are always fighting.	Ludzie w jego wiosce wiecznie walczą.
The sun was slowly rising over the desert horizon.	Słońce powoli wschodziło nad pustynnym horyzontem.
Astronauts will have plenty of food.	Astronauci będą mieli mnóstwo jedzenia.
The seat was damp with condensation.	Siedzenie było wilgotne z kondensacją.
The ant fell into the honey in ecstasy.	Mrówka wpadła w ekstazie w miód.
Has something gone wrong? 	Czy coś poszło nie tak?
she asked.	zapytała.
Money doesn't matter, so don't be afraid to stop.	Pieniądze nie mają znaczenia, więc nie bój się przestać.
Roll with sesame seeds.	Bułka z sezamem.
The gardens were laid out in a formal pattern.	Ogrody zostały rozplanowane w formalny wzór.
The republic benefited greatly from its oil resources.	Republika ta bardzo skorzystała na swoich zasobach ropy naftowej.
Many more species will go extinct this century.	W tym stuleciu wyginie znacznie więcej gatunków.
This drug can both calm you down and help you sleep.	Ten lek może cię zarówno uspokoić, jak i pomóc zasnąć.
The project is nearing completion.	Projekt jest na ukończeniu.
Egg and milk are at room temperature.	Jajko i mleko mają temperaturę pokojową.
Almost all museums and libraries are privately run.	Prawie wszystkie muzea i biblioteki są prowadzone prywatnie.
I always carry an umbrella with me.	Zawsze noszę ze sobą parasol.
They smelled like strawberries.	Pachniały jak truskawki.
His actions caused nothing but anger in her.	Jego czyny nie wywołały w niej nic prócz gniewu.
They were arrested by the police for illegal gambling.	Zostali aresztowani przez policję za nielegalny hazard.
They rushed there for shelter.	Pospieszyli tam po schronienie.
They are employed as security guards at nuclear research facilities.	Są zatrudnieni jako strażnicy w obiektach badań jądrowych.
Each grape is harvested by hand.	Każde winogrono zbierane jest ręcznie.
It rained,	Padał deszcz,
Do not go under the ladders.	Nie wchodź pod drabiny.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Został oskarżony o sprzedaż broni wrogowi.
I want the word "dog."	Chcę słowa „pies”.
They chilled their hot, dusty bodies in the pond.	Swoje gorące, zakurzone ciała chłodzili w stawie.
The square resembled	Kwadrat przypominał
He brought a case against her.	Wniósł przeciwko niej sprawę.
There was a dangerously weak spider in a small dark box.	W małym ciemnym pudełku znajdował się niebezpiecznie słaby pająk.
She praised the beauty of her younger sister.	Pochwaliła urodę swojej młodszej siostry.
As it was, the training we receive is appropriate.	Tak jak było, szkolenie jakie otrzymujemy jest odpowiednie.
They shouted insults at each other.	Wykrzykiwali na siebie obelgi.
His suit was impeccably cut.	Jego garnitur był nienagannie skrojony.
Fallen rose petals rubbed the face of their baby.	Opadłe płatki róż otarły się o twarz ich dziecka.
It became clear that he was not competent.	Stało się jasne, że nie był kompetentny.
A red glow appeared in the sky.	Na niebie pojawiła się czerwona poświata.
Relations between the two countries are complicated.	Relacje między tymi dwoma krajami są skomplikowane.
A few minutes walk north	Kilka minut spacerem na północ
It is extremely popular.	Jest niezwykle popularna.
Provide feedback as the data is collected.	Przekaż opinię w miarę gromadzenia danych.
He spent a lot of money on the project.	Wydał na projekt bardzo dużo pieniędzy.
It has long been argued that the death penalty is unfair.	Od dawna twierdzi się, że kara śmierci jest niesprawiedliwa.
Along the coast, the sea is quite rough.	Wzdłuż wybrzeża morze jest dość wzburzone.
They have studied this topic for many years.	Studiowali ten temat przez wiele lat.
Anyone who is sober will agree with him.	Każdy, kto jest trzeźwy, zgodzi się z nim.
Be patient and live your life to the fullest.	Bądź cierpliwy i żyj pełnią życia.
The goat had only three legs.	Koza miała tylko trzy nogi.
To his left was a bare basement window.	Po lewej stronie miał nagie okno w piwnicy.
On this occasion, he was one of the main facilitators.	Przy tej okazji był jednym z głównych facylitatorów.
Taurus is a very modest sign.	Byk to bardzo skromny znak.
I understand if you use me.	Zrozumiem, jeśli mnie wykorzystasz.
The bears drank too much.	Niedźwiedzie za dużo wypiły.
Rebels remain active in the region.	Rebelianci pozostają aktywni w regionie.
But she recently bought a nylon shorts.	Ale niedawno kupiła nylonową szortę.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Więc zastanawialiśmy się bez celu, zagubieni i zdezorientowani.
The racists were arrested by the secret police.	Rasiści zostali aresztowani przez tajną policję.
He is angry with her.	Jest na nią zły.
The temperature was below freezing.	Temperatura była poniżej zera.
But just six years ago, he hardly ate meat.	Ale zaledwie sześć lat temu prawie nie jadł mięsa.
He lightly places a gentle hand on my leg.	Lekko kładzie mi delikatną dłoń na nodze.
The poor child's face was radiant with joy.	Twarz biednego dziecka promieniała radością.
The policeman searched her purse.	Policjant przeszukał jej torebkę.
His theory is called semiotics, that is, the study of signs.	Jego teorię nazywa się semiotyką, czyli badaniem znaków.
They went on strike to get better pay.	Zastrajkowali, żeby uzyskać lepszą zapłatę.
The assembly hall was full.	Sala zgromadzeń była pełna.
They guard the sacred cemetery.	Strzegą świętego cmentarza.
Terrorists fired rockets at the pizzeria.	Terroryści wystrzelili rakiety w pizzerię.
She wandered in bewilderment.	Wędrowała w oszołomieniu.
My daughter was late for the meeting again.	Moja córka znowu spóźniła się na spotkanie.
She read the poem, pausing to study each verse carefully.	Przeczytała wiersz, zatrzymując się, by dokładnie przestudiować każdy wers.
I want to make cookies.	Chcę zrobić ciasteczka.
He answered the questions truthfully.	Odpowiadał na pytania zgodnie z prawdą.
This museum is poorly kept.	To muzeum jest słabo utrzymane.
The Queen ruled for thirty years.	Królowa panowała przez trzydzieści lat.
Just put a stone on a cherry.	Po prostu połóż kamień na wiśni.
She parked the car at the side of the road.	Zatrzymała samochód na poboczu drogi.
The irrigation system has survived for centuries.	System nawadniania przetrwał wieki.
Almost all ponds and lakes have water.	Prawie wszystkie stawy i jeziora mają wodę.
It rests on the pillows.	Opiera się na poduszkach.
Authorities investigated the wreckage.	Władze zbadały wrak.
The snow thickened with the advent of night.	Śnieg zgęstniał wraz z nadejściem nocy.
What you need is cooked seafood.	To, czego potrzebujesz, to gotowane owoce morza.
The third leg is on the left side.	Trzecia noga jest po lewej stronie.
This bread is very dry.	Ten chleb jest bardzo suchy.
They are suspected of possessing an atomic bomb.	Są podejrzani o posiadanie bomby atomowej.
A tremor shook the class.	W klasie wstrząsnęło drżenie.
The war destroyed many ancient civilizations.	Wojna zniszczyła wiele starożytnych cywilizacji.
He looked at me.	Spojrzał na mnie.
There is a lot of fresh spring water here.	Jest tu dużo świeżej źródlanej wody.
No further research is necessary.	Dalsze badania nie są konieczne.
Strong winds were blowing in all directions.	We wszystkich kierunkach wiał silny wiatr.
The seeds took root in the ground.	Nasiona zakorzeniły się w ziemi.
The director arrived annoyed.	Reżyser przybył zirytowany.
A group of men visited the village.	Wioskę odwiedziła grupa mężczyzn.
The timber industry is being phased out.	Przemysł drzewny jest wycofywany.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Jeśli wybierasz się na spacer, weź parasol.
Everyone had a story to tell.	Każdy miał historię do opowiedzenia.
A maid came to serve the guests at the residence.	Przyjechała służąca, aby obsłużyć gości w rezydencji.
It was a good song to sing.	To była dobra piosenka do zaśpiewania.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	Himalaje to najwyższa góra świata.
The students mocked this fool.	Studenci szydzili z tego głupca.
Students rent rooms here.	Studenci wynajmują tu pokoje.
He dropped out of college in the third year of college.	Porzucił studia na trzecim roku studiów.
The horse jumped as it came out of the gate.	Koń skoczył, gdy wyszedł z bramy.
One of the lessons here is that markets can be manipulated.	Jedną z lekcji jest to, że rynkami można manipulować.
He kicked a chair.	Kopnął krzesło.
The emperor's bodyguard was charged with three murders.	Ochroniarz cesarza został oskarżony o trzy morderstwa.
The local newspaper published his obituary.	Lokalna gazeta zamieściła jego nekrolog.
The relay race was intense.	Bieg sztafetowy był intensywny.
We found out her address and phone number.	Dowiedzieliśmy się jej adresu i numeru telefonu.
They were with us on the boat.	Byli z nami na łodzi.
Floods caused by heavy rain cause serious damage.	Powodzie spowodowane ulewnym deszczem powodują poważne szkody.
The dome roof is covered with gold leaf.	Dach kopulasty pokryty jest złotem płatkowym.
Some men took part in a rather racial show.	Niektórzy mężczyźni wzięli udział w raczej rasowym pokazie.
I forgave your betrayal.	Wybaczyłem twoją zdradę.
The voting process was chaotic.	Proces głosowania był chaotyczny.
Boil water in a saucepan.	Zagotuj wodę w rondlu.
Why didn't you call first?	Dlaczego nie zadzwoniłeś pierwszy?
This plan could get derailed.	Ten plan może zostać wykolejony.
Could you please send this letter on my behalf?	Czy mógłbyś wysłać ten list w moim imieniu?
Standard equipment in public transport.	Standardowe wyposażenie w komunikacji miejskiej.
That's why we found ourselves in a traffic jam.	Dlatego znaleźliśmy się w korku.
Industry margins are modest.	Marże w branży są niewielkie.
The rebels opposed the dictator's rule.	Rebelianci sprzeciwiali się rządom dyktatora.
She jumped over the puddle with one skillful movement.	Przeskoczyła kałużę jednym zręcznym ruchem.
The coast is crowded with tourists.	Wybrzeże jest zatłoczone turystami.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture, and embroidered pillows.	W pokojach były tapicerowane krzesła, bambusowe meble i haftowane poduszki.
The accident seriously damaged his car.	Wypadek poważnie uszkodził jego samochód.
I can't wait to tell you about the book.	Nie mogę się doczekać, żeby wam opowiedzieć o książce.
The cows eat grass very early each morning.	Krowy jedzą trawę każdego ranka bardzo wcześnie.
The trickster smiled and entered his trap.	Oszust uśmiechnął się i wszedł w swoją pułapkę.
Disease levels remain high here.	Poziomy chorób pozostają tutaj wysokie.
The streets were crowded with people.	Ulice były zatłoczone ludźmi.
Please pay the toll.	Proszę zapłacić opłatę za przejazd.
Other applications were developed.	Inne aplikacje były opracowywane.
The colonists pay a heavy price.	Koloniści płacą wysoką cenę.
The streets are littered.	Ulice są zaśmiecone.
The bridge is impressive.	Most robi wrażenie.
People who eat well are healthier.	Ludzie, którzy dobrze się odżywiają, są zdrowsi.
Submit the article for consideration.	Prześlij artykuł do rozpatrzenia.
The konjac plant is used to make pasta.	Roślina konjac służy do robienia makaronów.
He was ordered to appear in court.	Nakazano mu stawić się w sądzie.
Detailed maps proved invaluable.	Nieocenione okazały się szczegółowe mapy.
Tom was very good at soccer.	Tom był bardzo dobry w piłce nożnej.
The drivers caught two rushing drivers.	Kierowcy złapali dwóch pędzących kierowców.
Several battle lines have been confused with each other.	Kilka linii bitwy zostało ze sobą pomylonych.
Our parents played with the cat.	Nasi rodzice bawili się z kotem.
At universities, scholars can apply to participate in graduate programs.	Na uniwersytetach uczeni mogą ubiegać się o udział w programach dla absolwentów.
Mark turned and walked away.	Mark odwrócił się i odszedł.
The population of this region is declining.	Liczba mieszkańców tego regionu spada.
The neighbors bought land for the house.	Sąsiedzi kupili ziemię pod dom.
He drove away.	Odjechał.
But she appeared at the window and waved.	Ale pojawiła się w oknie i pomachała.
If you keep talking, you'll drive me crazy.	Jeśli będziesz mówić dalej, doprowadzisz mnie do szaleństwa.
The typical dress of India is the sari.	Typową sukienką Indii jest sari.
Some companies are completely unsustainable.	Niektóre firmy są całkowicie niezrównoważone.
The human eye can see photons intercepting.	Ludzkie oko widzi przechwytujące fotony.
The speech raised many comments.	Przemówienie wzbudziło wiele komentarzy.
As the population grows, pressure on the ground increases.	Wraz ze wzrostem liczby ludności wzrasta presja na ziemię.
There are hundreds of exotic birds in the aviary.	W wolierze znajdują się setki egzotycznych ptaków.
Employee income is steadily growing from year to year	Dochody pracowników systematycznie rosną z roku na rok
So let's check it out.	Sprawdźmy więc.
Some weapons, such as knives, can be used to stab.	Niektóre bronie, takie jak noże, mogą być użyte do dźgnięcia.
Government security forces have withdrawn.	Rządowe siły bezpieczeństwa wycofały się.
The small village is a popular tourist destination.	Mała wioska jest popularnym miejscem turystycznym.
Helps students prepare for exams.	Pomaga uczniom przygotować się do egzaminów.
The sun rose and touched the buildings.	Słońce wzeszło i dotknęło budynków.
Many believe our population is about to explode.	Wielu uważa, że ​​nasza populacja ma eksplodować.
The effects of pollution are obvious.	Skutki zanieczyszczenia są oczywiste.
The buyer felt that he had no choice but to strike.	Kupujący czuł, że nie ma innego wyjścia, jak uderzyć.
This road is very crowded.	Ta droga jest bardzo zatłoczona.
Overall it was a difficult decision.	Ogólnie była to trudna decyzja.
The plant was protected by a ring of guards.	Zakład był chroniony przez pierścień strażników.
She fell asleep in a comfortable armchair.	Zasnęła w wygodnym fotelu.
From that moment on, there was no doubt.	Od tego momentu nie było wątpliwości.
It's fascinating to watch.	Fascynujące jest oglądanie.
She lit a cigarette.	Zapaliła papierosa.
One of my first assignments was writing tests.	Jednym z moich pierwszych zadań było pisanie testów.
He has been interested in archeology for a long time.	Od dawna interesuje się archeologią.
She spoke slowly, emphasizing each word.	Mówiła powoli, podkreślając każde słowo.
He grabbed the rifle and ran into the woods.	Chwycił karabin i pognał do lasu.
Make a good presentation to your manager.	Zrób dobrą prezentację swojemu menedżerowi.
You can drink your tea now.	Możesz teraz wypić herbatę.
This city is famous for its restaurants.	To miasto słynie z restauracji.
Few of the students attended this school.	Niewielu uczniów uczęszczało do tej szkoły.
My colleagues seemed to know me well!	Wydawało się, że moi koledzy z pracy dobrze mnie znają!
He's really boring.	Jest naprawdę nudny.
The sidewalk was slippery.	Chodnik był śliski.
The bell tolls three times.	Dzwon bije trzy razy.
Share the wealth!	Podziel się bogactwem!
The cholera plague has claimed many lives.	Zaraza cholery pochłonęła wiele istnień.
The mosquito repellent worked wonders.	Środek odstraszający komary zdziałał cuda.
If the numbers are equal, the game is tied.	Jeśli liczby są równe, gra kończy się remisem.
As he spoke, her vision changed him.	Kiedy mówił, jej wizja go zmieniła.
The shoes were quite expensive.	Buty były dość drogie.
The tree was large and had a long trunk.	Drzewo było duże i miało długi pień.
This decision will cause anxiety.	Ta decyzja wywoła niepokój.
They have fewer customers every year.	Z roku na rok mają mniej klientów.
Companies in this area are usually large and strong.	Firmy w tym obszarze są zazwyczaj duże i silne.
The temperatures are rising.	Temperatury rosną.
There was a little blue canoe on the river.	Po rzece pływał mały niebieski czółno.
Study your art, young man.	Studiuj swoją sztukę, młody człowieku.
The task was uncomplicated.	Zadanie było nieskomplikowane.
The council's decision is final.	Decyzja rady jest ostateczna.
The final straw was the dismissal of their chief adviser.	Ostatnią kroplą było zwolnienie ich głównego doradcy.
He started polishing the piano.	Zabrał się do polerowania fortepianu.
Plastic waste pollutes the ocean.	Odpady z tworzyw sztucznych zanieczyszczają ocean.
The alleys are filled with mountains of rubbish.	Zaułki wypełniają góry śmieci.
There must have been a mistake.	Musiał być błąd.
Police detained a man suspected of murder.	Policja zatrzymała mężczyznę podejrzanego o morderstwo.
The bright sun was shining brightly.	Jasne słońce mocno świeciło.
He gave her an expensive gift.	Dał jej drogi prezent.
The measures include an increase in duties and fines.	Środki obejmują wzrost ceł i grzywien.
Thousands died during starvation.	Tysiące zmarło podczas głodu.
A very detailed chart.	Bardzo szczegółowy wykres.
These bits are attached more tightly.	Te bity są mocniej przymocowane.
Thick smoke shoots out of the chimney.	Z komina wystrzeliwuje gęsty dym.
His teaching was unorthodox, but his results were astonishing.	Jego nauczanie było nieortodoksyjne, ale jego wyniki były zdumiewające.
He looked up at the dark cloud.	Spojrzał na ciemną chmurę.
You have to wait a while before answering.	Musisz trochę poczekać, zanim odpowiesz.
The soldiers were pushed back by the rebel army.	Żołnierze zostali odepchnięci przez armię rebeliantów.
This temple once served as a church.	Świątynia ta służyła niegdyś jako kościół.
Try and correct as needed.	Spróbuj i popraw w razie potrzeby.
The foil melted brightly, but soon cooled.	Folia roztopiła się jasno, ale wkrótce ostygła.
The novelist tried to question life as he saw it.	Powieściopisarz próbował kwestionować życie tak, jak je widział.
Hospital costs are paid by the government.	Koszty szpitali pokrywa rząd.
They talked briefly with the farmer.	Rozmawiali krótko z rolnikiem.
The first batch of tarantulas hatched three months ago.	Pierwsza partia ptaszników wykluła się trzy miesiące temu.
His speech was full of contradictions.	Jego przemówienie było pełne sprzeczności.
Do not erase this passage.	Nie wymazuj tego fragmentu.
An angry crowd opposed the proposal.	Wściekły tłum sprzeciwił się propozycji.
She received two marriage proposals.	Otrzymała dwie propozycje małżeństwa.
This year, rain is rare.	W tym roku deszcz jest rzadkością.
People lived in fear.	Ludzie żyli w strachu.
Wealthy people have many advantages.	Osoby zamożne mają wiele zalet.
Scientists are trying to prevent another agricultural disaster.	Naukowcy starają się zapobiec kolejnej katastrofie rolnej.
They have outstanding skills.	Mają wybitne umiejętności.
I tried to avoid conscription.	Starałem się uniknąć poboru.
I would have to say no.	Musiałbym powiedzieć nie.
The concert is an exciting event.	Koncert to ekscytujące wydarzenie.
A dense fog fell during the night.	W nocy opadła gęsta mgła.
We arrived yesterday evening.	Przyjechaliśmy wczoraj wieczorem.
The winter wind whipped his face.	Zimowy wiatr smagał go w twarz.
But people shouldn't hesitate to add new words.	Ale ludzie nie powinni wahać się przed dodawaniem nowych słów.
Cracking open graves is prohibited.	Pękanie otwartych grobów jest zabronione.
Bees are essential for food supplies.	Pszczoły są niezbędne do zaopatrzenia w żywność.
A cloud of dust rose in the distance.	W oddali unosiła się chmura kurzu.
Closer inspection revealed many intriguing details.	Bliższe oględziny ujawniły wiele intrygujących szczegółów.
A mixture of clay, straw and water produces a brick.	Mieszanka gliny, słomy i wody daje cegłę.
Drunken gamers made a row in the street.	Pijani gracze awanturowali się na ulicy.
Entrepreneurs in this region were famous for their poetry.	Przedsiębiorcy w tym regionie słynęli z poezji.
The government tried to hide the truth.	Rząd próbował ukryć prawdę.
The government has promised it will happen next year.	Rząd obiecał, że stanie się to w przyszłym roku.
Sirens wailed.	Wyły syreny.
It is dangerous to cross the road without looking both ways.	Niebezpiecznie jest przechodzić przez ulicę bez patrzenia w obie strony.
Long time no see!	Dawno się nie widzieliśmy!
The company was unable to pay them.	Firma nie była w stanie ich zapłacić.
This creature died out.	To stworzenie wymarło.
There was a significant difference in attitudes.	Widoczna była znacząca różnica w postawach.
The accident resulted in a loss of electricity in the city.	Wypadek spowodował utratę elektryczności w mieście.
The incident swallowed up.	Pochłonęła incydent.
It is commonly believed that he was murdered.	Powszechnie uważa się, że został zamordowany.
This letter is error-free.	Ten list nie zawiera błędów.
It is important to exercise regularly.	Ważne jest, aby regularnie ćwiczyć.
Puppies are cute when they are young.	Szczenięta są słodkie, kiedy są młode.
This was discovered by researchers who work for a local company.	Odkryli to badacze, którzy pracują dla lokalnej firmy.
Clouds drift lazily across the sleepy morning sky.	Chmury leniwie dryfują po sennym porannym niebie.
He doesn't like mayonnaise.	Nie lubi majonezu.
Print out a few messages.	Wydrukuj kilka wiadomości.
The children were locked inside.	Dzieci były zamknięte w środku.
The professions in this city are many and varied.	Zawody w tym mieście są liczne i zróżnicowane.
Many people believe that play is the basis of learning.	Wiele osób uważa, że ​​zabawa jest podstawą nauki.
She left the window open.	Zostawiła otwarte okno.
The waitress brought tea to the table.	Kelnerka przyniosła do stolika herbatę.
Some scientists believe that prayer heals health problems.	Niektórzy naukowcy uważają, że modlitwa leczy problemy zdrowotne.
We cannot live long without air.	Bez powietrza nie możemy żyć długo.
All employees must undergo health and safety training.	Wszyscy pracownicy muszą przejść szkolenie BHP.
He ran up to her.	Podbiegł do niej.
Her mother ate breakfast and began to cry.	Jej matka zjadła śniadanie i zaczęła płakać.
So all of this can be done for you.	Więc wszystko to może być zrobione dla ciebie.
The egg is boiling well.	Jajko dobrze się gotuje.
She said it just then.	Powiedziała to właśnie wtedy.
They agreed to accept the money.	Zgodzili się przyjąć pieniądze.
His speech deeply touched the audience.	Jego przemówienie głęboko poruszyło publiczność.
Apply the lotion twice a day.	Nakładaj balsam dwa razy dziennie.
The white cloud drifted lazily across the sky.	Biała chmura dryfowała leniwie po niebie.
These are minimal changes, but still uplifting.	To są minimalne zmiany, ale wciąż podnoszące na duchu.
There was complete silence in the auditorium.	W audytorium panowała całkowita cisza.
At midnight, the crows began to croak loudly.	O północy wrony zaczęły głośno krakać.
It rained, but the sun came out again.	Padało, ale znów wyszło słońce.
They just came back from a long journey.	Właśnie wrócili z długiej podróży.
Use standard cutlery to bake cakes.	Do pieczenia ciast używaj standardowych sztućców.
The minister declined to congratulate the graduates.	Minister odmówił pogratulowania absolwentom.
The photo belied her youth.	Zdjęcie przeczyło jej młodości.
The waves were gentle on the long summer days.	Fale były delikatne w długie letnie dni.
Their current income is barely enough to support their family.	Ich obecne dochody ledwo wystarczają na utrzymanie rodziny.
The fields are planted with various crops.	Pola są obsadzone różnymi uprawami.
We need to treat cancer effectively.	Musimy skutecznie leczyć raka.
A good student never misbehaved.	Dobry uczeń nigdy nie zachowywał się źle.
This road is not in the best condition.	Ta droga nie jest w najlepszym stanie.
Their task was to bring the cows to the barn.	Ich zadaniem było sprowadzanie krów do obory.
Displayed in a shop window.	Wyeksponowane na wystawie sklepowej.
The old woman rolled over and groaned.	Stara kobieta przewróciła się i jęknęła.
He was thinking about moving to a bigger city.	Myślał o przeprowadzce do większego miasta.
These people have remarkable endurance.	Ci ludzie mają niezwykłą wytrzymałość.
Pay tribute to your ancestors.	Oddaj hołd swoim przodkom.
This makes it easier to remember simple facts.	W ten sposób łatwiej zapamiętać proste fakty.
Several factors influence local weather.	Kilka czynników wpływa na lokalną pogodę.
Sticking to the old truths is stupid.	Trzymanie się starych prawd jest głupie.
Have you thought about getting a protective blanket?	Czy myślałeś o zdobyciu koca ochronnego?
This meeting may only take place after work.	To spotkanie może nastąpić dopiero po pracy.
He has become lonely since moving to the city.	Od czasu przeprowadzki do miasta stał się samotny.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Daty obchodzone są w wielu kulturach na całym świecie.
We should have more volunteers.	Powinniśmy więcej wolontariuszy.
Polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Łańcuchy polimerowe są utrzymywane razem przez wiązania wodorowe.
A school of fish entered the shelter.	Do schroniska wpłynęła ławica ryb.
She turned her back on him.	Odwróciła się do niego plecami.
They introduced a new drainage system.	Wprowadzili nowy system odwadniający.
Where possible, organic food is preferred.	Tam, gdzie to możliwe, preferowana jest żywność ekologiczna.
When you lead people to the markets	Kiedy kierujesz ludzi w stronę rynków,
He was accused of committing mass fraud.	Został oskarżony o popełnienie masowych oszustw.
The ocean is huge and unexplored.	Ocean jest ogromny i niezbadany.
This year, the company's profits fell sharply.	W tym roku zyski firmy gwałtownie spadły.
Most restaurants have small windows.	Większość restauracji ma małe okna.
Nothing will put you on the right course.	Nic nie skieruje Cię na właściwy kurs.
They suffered a lot.	Bardzo cierpieli.
Be sure to wash your hands after touching the meat.	Pamiętaj, aby umyć ręce po dotknięciu mięsa.
The marriage was not successful.	Małżeństwo nie zakończyło się sukcesem.
New technology can change production.	Nowa technologia może zmienić produkcję.
To keep your balance, be sure to include two different ones	Aby zachować równowagę, pamiętaj, aby uwzględnić dwa różne
Our recent investigation was not without danger.	Nasze ostatnie śledztwo nie było pozbawione niebezpieczeństwa.
What is my youngest brother doing now?	Co teraz robi mój najmłodszy brat?
Waves crashed against the rocks.	Fale uderzały o skały.
The police let us go.	Policja nas puściła.
All his property was handed over to the poor.	Cały jego majątek został przekazany biednym.
Squeaking tires pose a definite danger.	Piszczące opony stanowią zdecydowane niebezpieczeństwo.
They feel very appreciated when they receive praise.	Czują się bardzo doceniani, gdy otrzymują pochwałę.
Now we come to the phrase that has two meanings.	Teraz dochodzimy do frazy, która ma dwa znaczenia.
This car runs on gasoline.	Ten samochód jest napędzany benzyną.
The floor was covered with sawdust.	Podłoga była pokryta trocinami.
Come with me.	Chodź ze mną.
The king rode off on his horse.	Król odjechał na koniu.
He loved his elderly parents very much.	Bardzo kochał swoich starszych rodziców.
You need a good education to be successful.	Aby odnieść sukces, potrzebujesz dobrego wykształcenia.
These natural remedies are widely used in folk medicine.	Te naturalne środki są powszechnie stosowane w medycynie ludowej.
Deadline for private education.	Termin na edukację prywatną.
Craftsmanship is the basis of this city's wealth.	Rzemiosło jest podstawą bogactwa tego miasta.
Display the best designs first.	Wyświetlaj najpierw najatrakcyjniejsze projekty.
Changes needed to take root.	Zmiany potrzebne do zakorzenienia.
The area is often visited by hikers.	Obszar ten jest często odwiedzany przez wędrowców.
The effects of global warming are still under discussion.	Skutki globalnego ocieplenia wciąż są przedmiotem dyskusji.
The soldiers pointed their guns at me.	Żołnierze wycelowali we mnie broń.
Many political attacks were aimed at them.	Wycelowano na nich wiele ataków politycznych.
Read the title of the book.	Przeczytaj tytuł książki.
Presenters are regularly accused of bias.	Prezenterzy są regularnie oskarżani o stronniczość.
Pour sugar into a glass.	Wsyp cukier do szklanki.
Students will be hiking in the arena until noon.	Uczniowie będą wędrować po czworoboku do południa.
The company was hit by a "serious" crisis.	Firmę dotknął „poważny” kryzys.
After the crash, the market panicked.	Po krachu rynek wpadł w panikę.
Many animals lead a nocturnal lifestyle.	Wiele zwierząt prowadzi nocny tryb życia.
Smallpox is caused by the chickenpox virus.	Ospę wywołuje wirus ospy wietrznej.
Monitor the temperature carefully.	Uważnie monitoruj temperaturę.
The young girl followed the man.	Młoda dziewczyna podążała za mężczyzną.
The faint sound of whistling music faded away.	Słaby dźwięk gwiżdżącej muzyki ucichł.
The boss was very angry.	Szef był bardzo zły.
The nearest town is approximately fifty kilometers away.	Najbliższe miasto oddalone jest o około pięćdziesiąt kilometrów.
It's a big village.	To duża wieś.
Energy is used to light a fire	Energia jest wykorzystywana do rozpalania ognia
The plane will climb steadily.	Samolot będzie się wznosił stabilnie.
Phineas walked out the window.	Fineasz wyszedł przez okno.
The expedition will not reveal any new bird species.	Wyprawa nie ujawni żadnych nowych gatunków ptaków.
Recently, a number of excellent games have been made.	Ostatnio osiągnięto szereg doskonałych gier.
Slowly pour the sugar over the rum.	Cukier powoli przesyp nad rumem.
The door is barely visible in the rain.	Drzwi są ledwo widoczne w deszczu.
He annoys you, doesn't he?	On cię denerwuje, prawda?
Many children died during the tsunami.	Wiele dzieci zginęło podczas tsunami.
Instead of retiring, he started a new company.	Zamiast przejść na emeryturę, założył nową firmę.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	Enzym laktozowy w mleku wytwarza kwas mlekowy.
After countless attempts, the team still failed.	Po niezliczonych próbach zespołowi nadal się nie udało.
He proposed several ways to solve the crisis.	Zaproponował kilka sposobów rozwiązania kryzysu.
A mine shaft collapsed.	Zawalił się szyb kopalniany.
Favoring breeds resentment and rebellion.	Faworyzowanie rodzi niechęć i bunt.
Despite the fact that caviar is quite expensive,	Pomimo tego, że kawior jest dość drogi,
He fired his faithful butler.	Zwolnił swojego wiernego lokaja.
He won't give up no matter what.	Nie podda się bez względu na wszystko.
He hated wars, especially wars in which civilians were killed.	Nienawidził wojny, zwłaszcza wojen, w których ginęli cywile.
The clown tells a joke.	Klaun opowiada dowcip.
She was thirty minutes late.	Spóźniła się trzydzieści minut.
Truth is stranger than fiction.	Prawda jest dziwniejsza niż fikcja.
The men shave their heads.	Mężczyźni golą głowy.
They must be careful not to deceive people.	Muszą uważać, aby nie oszukać ludzi.
It is said to herald a great change.	Mówi się, że zwiastuje wielką zmianę.
Anger towards these people is growing.	Wzrasta gniew wobec tych ludzi.
Pluto's mass is now considered to be zero.	Masa Plutona jest teraz uważana za zero.
Her commentary was covered with misspellings.	Jej komentarz był pokryty błędami ortograficznymi.
The train often seems to move forward.	Pociąg często wydaje się posuwać do przodu.
These websites allow customers to place orders.	Te strony internetowe umożliwiają klientom składanie zamówień.
The village is half an hour's drive away.	Wioska jest pół godziny jazdy stąd.
The weather will be cloudy today.	Dzisiejsza pogoda będzie pochmurna.
All living things eventually die.	Wszystkie żywe istoty w końcu umierają.
Staring blankly into space.	Wpatrując się tępo w przestrzeń.
He was stretched out on a gigantic bed.	Leżał rozciągnięty na gigantycznym łóżku.
Tomorrow is breakfast day.	Jutro dzień śniadania.
Explain the meaning of war graves.	Wyjaśnij znaczenie grobów wojennych.
Little is known about the program's first patient.	Niewiele wiadomo o pierwszym pacjencie programu.
We have been planning family vacations for centuries.	Rodzinne wakacje planujemy od wieków.
Here you will find many of my friends.	Tutaj znajdziesz wielu moich przyjaciół.
Choose between red and green shoes.	Wybierz między czerwonymi i zielonymi butami.
A motorcycle ran over.	Przejechał motocykl.
An unusual friendship developed between them.	Między nimi nawiązała się niezwykła przyjaźń.
The carpet is faded and frayed.	Dywan jest wyblakły i postrzępiony.
His subjects were stupid and irrelevant.	Jego tematy były głupie i nieistotne.
Very few people are completely against this idea.	Bardzo niewiele osób jest całkowicie przeciwnych temu pomysłowi.
It is made of sterile cotton.	Wykonany jest ze sterylnej bawełny.
The old man has become a hermit.	Stary człowiek stał się pustelnikiem.
The water becomes steam when heated.	Woda po podgrzaniu staje się parą.
The sky was dull and gray.	Niebo było matowe i szare.
Such actions are tantamount to terrorism.	Takie działania są równoznaczne z terroryzmem.
Some countries have seen a decline.	Niektóre kraje odnotowały spadek.
This month the lake was unusually calm.	W tym miesiącu jezioro było niezwykle spokojne.
A river flows through the center.	Przez środek przepływa rzeka.
A new coat of paint would be nice.	Przydałaby się nowa warstwa farby.
A piece of rock was embedded in the wall.	W ścianę osadzono kawałek skały.
Here is the list of ingredients.	Oto lista składników.
They tried to reform the tax system.	Starali się zreformować system podatkowy.
He burst into the house.	Wpadł do domu.
This year, the costs grew by leaps and bounds.	W tym roku koszty rosły w zawrotnym tempie.
It will host many international sporting events.	Będzie gospodarzem wielu międzynarodowych wydarzeń sportowych.
The jam has spread a little too far.	Dżem rozprzestrzenił się trochę za daleko.
The castle was built on a ridge.	Zamek zbudowano na grzbiecie.
The telephone line is out of order.	Linia telefoniczna jest niesprawna.
The cost of living has soared.	Koszty życia gwałtownie wzrosły.
Students are asked to remember the multiplication table.	Uczniowie proszeni są o zapamiętanie tabliczki mnożenia.
Some people are allergic to nuts.	Niektórzy ludzie są uczuleni na orzechy.
Many scientists trace the origins of life in the sun.	Wielu naukowców śledzi pochodzenie życia na słońcu.
The data show that this age group is growing rapidly.	Z danych wynika, że ​​ta grupa wiekowa szybko rośnie.
Use both hands to pull out the cork.	Użyj obu rąk, aby wyciągnąć korek.
The bomb was hidden near the main gate.	Bomba została ukryta w pobliżu głównej bramy.
The cat jumped off the tree.	Kot zeskoczył z drzewa.
The thief was arrested close to the scene.	Złodziej został zatrzymany blisko miejsca zdarzenia.
I opened the door and looked out.	Otworzyłem drzwi i wyjrzałem.
Always a conciliator, he stopped the quarrel.	Zawsze rozjemca, zatrzymał kłótnię.
There is peace in the region.	W regionie panuje spokój.
These buildings survived the earthquake.	Budynki te przetrwały trzęsienie ziemi.
Many artists choose spring as their ideal time.	Wielu artystów wybiera wiosnę jako swój idealny czas.
The quartet will be unmissable.	Kwartet będzie nie do pominięcia.
The facade of the house is decorated with wood carvings.	Elewację domu zdobią rzeźby w drewnie.
More research is needed to understand this phenomenon.	Potrzebne są dalsze badania, aby zrozumieć to zjawisko.
The elephants stood outside in small groups,	Słonie stały na zewnątrz w małych grupach,
Some species are dying out in this part of the world.	Niektóre gatunki giną w tej części świata.
There is someone who must have seen something.	Jest ktoś, kto musiał coś widzieć.
He's been there before.	Był tam wcześniej.
He put a hand on her shoulder.	Położył dłoń na jej ramieniu.
Research must be undertaken.	Należy podjąć badania naukowe.
Wages are high, but job security is low.	Płaca jest wysoka, ale bezpieczeństwo pracy jest niewielkie.
Thicker is better.	Grubsze jest lepsze.
The quality of most shoes has dropped.	Jakość większości butów spadła.
Rising food prices and economic slowdown.	Rosnące ceny żywności i spowolnienie gospodarcze.
The car company recalled many cars.	Firma samochodowa wycofała wiele samochodów.
The calligrapher marked the number of each line.	Kaligraf zaznaczył numer każdej linii.
A large crowd of onlookers gathered.	Zebrał się duży tłum gapiów.
The nature of crime is changing.	Zmienia się charakter przestępczości.
Education ensures success.	Edukacja zapewnia sukces.
The giant eagle screamed.	Olbrzymi orzeł wrzasnął.
Symptoms of mercury poisoning may include hallucinations.	Objawy zatrucia rtęcią mogą obejmować halucynacje.
Put sugar in a saucepan.	Włóż cukier do rondla.
Milk is a delicious product.	Mleko to pyszny produkt.
Throw the ball.	Rzucić piłkę.
A baby is born every three seconds.	Co trzy sekundy rodzi się dziecko.
Lead is a heavy metal.	Ołów to metal ciężki.
We ran to the door.	Pobiegliśmy do drzwi.
The mountain is a fascinating place.	Góra to fascynujące miejsce.
The monthly salary is high but not competitive.	Miesięczne wynagrodzenie jest wysokie, ale nie konkurencyjne.
Oil damages waterways.	Olej uszkadza drogi wodne.
These must be shoes that are worn badly.	To muszą być buty, które są źle noszone.
The priest sprinkled them with holy water.	Kapłan pokropił ich wodą święconą.
Scholars aren't sure what this bizarre creature is.	Uczeni nie są pewni, czym jest to dziwaczne stworzenie.
Employees who scanned his performance reported encouraging results.	Pracownicy, którzy zeskanowali jego występ, zgłosili zachęcające wyniki.
Get the best team possible.	Zbierz najlepszy możliwy zespół.
Ate a bowl of rice?	Zjadłem miskę ryżu?
My friends have young children.	Moi koledzy mają małe dzieci.
He threatened to sue her.	Groził, że ją pozwie.
As long as these people lived, they prospered.	Dopóki ci ludzie żyli, prosperowali.
One million people will die this year	W tym roku umrze milion ludzi
My feelings for you grew stronger.	Moje uczucia do ciebie stały się silniejsze.
The climate here is warm and mild.	Klimat jest tu ciepły i łagodny.
Dogs deserve respect.	Psy zasługują na szacunek.
The ship quickly broke through the waves.	Statek szybko przebił się przez fale.
Increased demand often has a positive effect on prices.	Wzrost popytu często ma pozytywny wpływ na ceny.
Each year, four billion tonnes of carbon dioxide are emitted.	Każdego roku emitowane są cztery miliardy ton dwutlenku węgla.
The Mars rover has taken off.	Łazik marsjański wystartował.
These deer run freely in this park.	Te jelenie swobodnie biegają po tym parku.
He has been trained to look for the lost.	Został przeszkolony, by szukać zagubionych.
The dog is resting under the tree.	Pies odpoczywa pod drzewem.
A famous windmill was built here.	Zbudowano tu słynny wiatrak.
The projected cyclone caused severe damage.	Przewidywany cyklon spowodował poważne uszkodzenia.
The war has ravaged this region for years.	Wojna pustoszy ten region od lat.
The whole topic is too sensitive to discuss.	Cały temat jest zbyt delikatny, by go omawiać.
I'm absolutely not going to do the same.	Absolutnie nie mam zamiaru robić tego samego.
She always closed the door carefully.	Zawsze ostrożnie zamykała drzwi.
Cut the meat into small pieces.	Pokrój mięso na małe kawałki.
The place of the great stone.	Miejsce wielkiego kamienia.
The painter seemed to consider this area very important.	Malarz wydawał się uważać ten obszar za bardzo ważny.
The students went back to school.	Uczniowie wrócili do szkoły.
A group of people was digging in the ground.	Grupa ludzi kopała w ziemi.
The baritone sang the tragedy in three acts.	Baryton wyśpiewał tragedię w trzech aktach.
Explorer insisted he go.	Odkrywca nalegał, żeby poszedł.
Necklace made of pearls.	Naszyjnik wykonany z pereł.
He saw birds flying west.	Widział ptaki lecące na zachód.
Their home was brightly lit.	Ich dom był jasno oświetlony.
The farmers in the area grow maize.	Rolnicy na tym obszarze uprawiają kukurydzę.
She painted her nails a dark red color.	Pomalowała paznokcie na ciemnoczerwony kolor.
The industry declined.	Branża podupadła.
The shoal of green anchovies stood motionless and alert.	Ławica zielonych sardeli stała nieruchomo i czujna.
Turkey is a country of great natural beauty.	Turcja to kraj o wielkim naturalnym pięknie.
The baker started making bread.	Piekarz zaczął robić chleb.
This temple was consecrated.	Ta świątynia została konsekrowana.
Wrap the basil leaves in foil.	Zawiń liście bazylii w folię.
Thick and sour soup.	Gęsta i kwaśna zupa.
Her poems have been published in a prestigious literary magazine.	Jej wiersze ukazały się w prestiżowym czasopiśmie literackim.
Dark clouds gradually parted.	Ciemne chmury stopniowo się rozstępowały.
The wine settled on her tongue.	Wino osiadło na jej języku.
In an emergency, careful precautions are taken.	W nagłych przypadkach podejmowane są staranne środki ostrożności.
Bitcoin prices have plummeted.	Ceny bitcoinów gwałtownie spadły.
People did not join the workforce.	Ludzie nie dołączyli do siły roboczej.
Please register in advance if you want to study engineering at university.	Zarejestruj się wcześniej, jeśli chcesz studiować inżynierię na uniwersytecie.
It is imperative that they repair fences.	Niezbędne jest, aby naprawiali ogrodzenia.
Many migratory birds have chosen to stay somewhere else than at home.	Wiele ptaków wędrownych zdecydowało się zostać gdzie indziej niż w domu.
What's that supposed to mean?	Co to ma znaczyć?
The author has published several books.	Autor opublikował kilka książek.
He ate a chocolate cake and drank tea.	Zjadł ciasto czekoladowe i pił herbatę.
Thus, the work will continue.	W ten sposób praca będzie kontynuowana.
Away from the cities, small villages abound.	Z dala od miast obfitują małe wioski.
The cat is blind.	Kot jest niewidomy.
The sun illuminates the fog.	Słońce oświetla mgłę.
The main rooms are upstairs.	Główne pokoje znajdują się na piętrze.
Sandstorms occur frequently in this region.	W tym regionie często występują burze piaskowe.
Plants feed on chemical fertilizers.	Rośliny żywią się nawozami chemicznymi.
He carefully put his tools aside.	Ostrożnie odłożył swoje narzędzia na bok.
She watched his progress with interest.	Z zainteresowaniem obserwowała jego postępy.
I took some bread out of the oven.	Wyjąłem trochę chleba z piekarnika.
The purpose of our research is to discover the truth.	Celem naszych badań jest odkrycie prawdy.
Coffee has a unique bitter taste.	Kawa ma niepowtarzalny gorzki smak.
Chocolate is a favorite treat here.	Czekolada jest tutaj ulubioną ucztą.
The demand for human time often exceeds the supply.	Popyt na ludzki czas często przewyższa podaż.
I'm open for suggestions.	Jestem otwarta na propozycje.
The exposure of the stone reportedly shared the pain.	Odsłona kamienia podobno dzieliła ból.
The crowd of people stood silent, watching his death.	Tłum ludzi stał w milczeniu, obserwując jego śmierć.
If you could travel through time, would you?	Gdybyś mógł podróżować w czasie, czy byś?
Rain clouds darkened the sky.	Deszczowe chmury pociemniały niebo.
Does man really have the right to have his own body?	Czy człowiek naprawdę ma prawo do posiadania własnego ciała?
The president praised the military for their efforts.	Prezydent pochwalił wojsko za wysiłki.
I didn't want to ask for a raise.	Nie chciałem prosić o podwyżkę.
He blew his whistle impatiently.	Zadął niecierpliwie w gwizdek.
We must act in the local community.	Musimy działać w lokalnej społeczności.
There is hardly any water in the pot.	W garnku prawie nie ma wody.
Committed crimes will be severely punished.	Popełnione przestępstwa będą surowo karane.
I'm older, but not old enough to retire.	Jestem starsza, ale nie na tyle dorosła, żeby przejść na emeryturę.
Google took him to his office.	Google zabrał go do swojego biura.
The helicopter's payload was so heavy that it got stuck.	Ładunek helikoptera był tak ciężki, że utknął.
A farmer plows his field.	Rolnik orze swoje pole.
The tramp "cripple" is hiding in the forest.	Włóczęga "kaleka" ukrywa się w lesie.
The dining room was spacious, with several dozen tables.	Jadalnia była obszerna, na kilkadziesiąt stołów.
A few of the paintings were left untouched.	Kilka obrazów pozostało nietkniętych.
Two detectives were on opposite sides of the room.	Dwóch detektywów znajdowało się po przeciwnych stronach pokoju.
Use high heat to cook thick stews.	Używaj wysokiej temperatury do gotowania gęstych gulaszów.
A vague sense of unease seized him.	Ogarnęło go niejasne poczucie niepokoju.
The teenager was lurking in the bushes.	Nastolatek czaił się w krzakach.
She looked in the mirror as she practiced her role.	Spojrzała w lustro, ćwicząc swoją rolę.
Three cheers to the king!	Trzy okrzyki dla króla!
He offered her an arm.	Zaoferował jej ramię.
Someone is wandering outside.	Ktoś błąka się na zewnątrz.
Stop me if you heard that.	Zatrzymaj mnie, jeśli to słyszałeś.
He rushed towards the border.	Rzucił się w stronę granicy.
The country was ravaged by war debts.	Kraj był spustoszony długami wojennymi.
Some people wear glasses.	Niektórzy ludzie noszą okulary.
The zoo was closed for renovation.	Zoo zostało zamknięte z powodu remontu.
The lady was delighted.	Pani była zachwycona.
Although he couldn't speak, he was able to gesticulate.	Chociaż nie mógł mówić, był w stanie gestykulować.
Concentrate on having fun.	Skoncentruj się na zabawie.
The manager immediately took control of the situation.	Kierownik natychmiast przejął kontrolę nad sytuacją.
The discussed topic is certainly controversial.	Poruszany temat jest z pewnością kontrowersyjny.
It's nice to have friends and good food.	Miło jest mieć przyjaciół i dobre jedzenie.
The professor warned the students not to go to the party.	Profesor ostrzegł studentów, aby nie jechali na imprezę.
Agree, the boy said.	Zgadzam się, powiedział chłopiec.
The animal kingdom is rich and diverse.	Królestwo zwierząt jest bogate i różnorodne.
The shepherd led the herd to pasture.	Pasterz prowadził stado na pastwisko.
There were riots and conflicts between residents and the police.	Doszło do zamieszek i konfliktów między mieszkańcami a policją.
Some laughed.	Niektórzy się śmiali.
He supplied machine tools to manufacturers.	Dostarczał obrabiarki producentom.
The dogs chased the cat.	Psy goniły kota.
It was always a bit good.	Zawsze było trochę dobrze.
You gotta get me out of here somehow.	Musisz mnie stąd jakoś wydostać.
He was convicted on nine counts of fraud.	Został skazany za dziewięć zarzutów oszustwa.
He confessed to the crime.	Przyznał się do zbrodni.
There are unresolved problems in this region.	W tym regionie są nierozwiązane problemy.
Small, fluffy clouds floated in the bright blue sky.	Małe, puszyste chmurki unosiły się na jasnym, błękitnym niebie.
Many young farmers leave their villages.	Wielu młodych rolników opuszcza swoje wsie.
The hippo was delighted.	Hipopotam był zachwycony.
So the wise old woman counted out three coins.	Tak więc mądra stara kobieta odliczyła trzy monety.
When the work was done, everyone went home.	Kiedy praca była skończona, wszyscy poszli do domu.
They began to approach the shore.	Zaczęli zbliżać się do brzegu.
He always has a low grade for his own poems.	Zawsze ma niską ocenę własnych wierszy.
He opened his mouth to make a sound.	Otworzył usta, żeby wydać dźwięk.
The fortress was built to intimidate the enemy.	Twierdza została zbudowana w celu zastraszenia wroga.
Some students are good students.	Niektórzy studenci to dobrzy studenci.
The politician had strong ties in the industry.	Polityk miał silne powiązania w branży.
Starlings flew in and out of the clouds.	Szpaki wlatywały i wylatywały z chmur.
He didn't die until he drank the poison.	Nie umarł, dopóki nie wypił trucizny.
I dusted bread crumbs off the tablecloth.	Otrzepałam okruszki chleba z obrusu.
An ambulance arrived immediately.	Natychmiast przyjechała karetka.
Birds migrate south.	Ptaki migrują na południe.
Many children use drugs, especially in big cities.	Wiele dzieci bierze narkotyki, zwłaszcza w dużych miastach.
His appearance was disheveled.	Jego wygląd był rozczochrany.
The old man groaned in pain.	Starzec jęknął z bólu.
The accident sparked a public outcry.	Wypadek wywołał publiczne oburzenie.
Oil, gas and mining are important issues.	Ropa, gaz i górnictwo to ważne kwestie.
My teeth are rough.	Moje zęby są szorstkie.
She was crying bitterly.	Płakała gorzko.
The seagulls flew down, grabbing the skin.	Mewy sfrunęły w dół, chwytając skórkę.
The device for this will soon be available on the market.	Urządzenie do tego niedługo pojawi się na rynku.
The informant claimed that the company was breaking the law.	Informator twierdził, że firma łamała prawo.
Now we will add sugar to the milk.	Teraz dodamy cukier do mleka.
The window looked out over a huge, empty ocean.	Okno wychodziło na ogromny, pusty ocean.
Statistics don't matter.	Statystyki nie mają znaczenia.
The locals were friendly.	Miejscowi byli przyjaźni.
Their main crop is coffee.	Ich główną uprawą jest kawa.
The locals were welcoming.	Miejscowi byli gościnni.
They spent the whole day hunting.	Spędzili cały dzień na polowaniu.
This island is known for many things.	Ta wyspa znana jest z wielu rzeczy.
The locomotive rumbled along the tracks.	Lokomotywa dudniła po torach.
The moon rose higher during the night.	Księżyc wznosił się w nocy wyżej.
Because she has very thick skin.	Ponieważ ma bardzo grubą skórę.
Everyone has the right to education.	Każdy ma prawo do nauki.
However, as time went on, the war grew less violent.	Jednak w miarę upływu czasu wojna stawała się mniej gwałtowna.
After the storm, the air is clean and fresh.	Po burzy powietrze jest czyste i świeże.
They were advised to always put butter on top.	Poradzono im, aby zawsze nakładali masło na wierzch.
He borrowed heavily from the bank.	Pożyczył ciężko z banku.
The ugly witch lives on the other side of the lake.	Brzydka wiedźma mieszka po drugiej stronie jeziora.
The hint is "like an animal".	Podpowiedź brzmi „jak zwierzę”.
It is true that most of the villagers still breathe their air.	Prawdą jest, że większość mieszkańców wsi nadal oddycha swoim powietrzem.
The patient was treated for the flu.	Pacjent był leczony na grypę.
There is a dress code in this room.	W tym pokoju obowiązuje strój.
Some insects make silk for their own protection.	Niektóre owady wytwarzają jedwab dla własnej ochrony.
Set the bun mix aside.	Odłóż na bok mieszankę bułeczek.
The referee raised his whistle and blew.	Sędzia podniósł gwizdek i zadął.
Most of these tours are free.	Większość z tych wycieczek jest bezpłatna.
Be careful not to go too far.	Uważaj, aby nie posunąć się za daleko.
Hey, be careful!	Hej, bądź ostrożny!
The elephant is a symbol of strength.	Słoń jest symbolem siły.
The detective interviewed several witnesses.	Detektyw przesłuchał kilku świadków.
The cat ran into the bushes.	Kocur wbiegł w krzaki.
Trust your instincts!	Zaufaj instynktowi!
He smiled at the game.	Uśmiechnął się do gry.
It is a large, powerful river.	To duża, potężna rzeka.
They create a hybrid language.	Tworzą język hybrydowy.
She lost her temper and screamed.	Straciła panowanie nad sobą i krzyknęła.
The offer was slightly tempted.	Oferta została lekko skuszona.
The questions have been revised.	Pytania zostały zrewidowane.
The communist party dominated all political activity.	Partia komunistyczna zdominowała całą działalność polityczną.
The bakery offers a variety of products, including bread.	Piekarnia oferuje różnorodne produkty, w tym pieczywo.
The clouds were dark, threatening to rain.	Chmury były ciemne, grożący deszczem.
The riots began as soon as contract negotiations broke down.	Zamieszki zaczęły się, gdy tylko załamały się negocjacje kontraktowe.
We should build the foundation while we are still young.	Powinniśmy zbudować fundament, gdy jesteśmy jeszcze młodzi.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Zauważyłem, że wiele osób wykonuje to ćwiczenie niepoprawnie.
We can easily understand the human face.	Łatwo możemy zrozumieć ludzką twarz.
It's just an old routine.	To tylko stara rutyna.
The man greeted the receptionist.	Mężczyzna przywitał się z recepcjonistą.
Harold lowered the window.	Harold opuścił okno.
This plant blooms in the sun.	Ta roślina kwitnie w słońcu.
He also worked as a government official.	Pracował również jako urzędnik państwowy.
Physiologists study fluids, mainly blood.	Fizjolodzy badają płyny, głównie krew.
Creative writing is one of the few of its kind.	Twórcze pisanie jest jednym z nielicznych w swoim rodzaju.
Devotees view the temple as almost as sacred	Wielbiciele postrzegają świątynię jako prawie tak świętą
The soft pillow felt heavenly.	Miękka poduszka wydawała się niebiańska.
Many countries have banned local trade.	Wiele krajów zakazało lokalnego handlu.
Do not use a new type of washing powder.	Nie używaj nowego rodzaju proszku do prania.
This government never seizes an opportunity.	Ten rząd nigdy nie wykorzystuje okazji.
The thumb and finger were amputated.	Amputowano kciuk i palec.
But people speculated that he would take advantage of both of these claims.	Ale ludzie spekulowali, że wykorzysta oba te twierdzenia.
It took a full year for the family to visit.	Minął cały rok, zanim rodzina odwiedziła.
Almost a quarter of all food was thrown away.	Prawie jedna czwarta całej żywności została wyrzucona.
The heavy container is supported by a steel frame.	Ciężki kontener podtrzymuje stalowa rama.
He had a smile, though it seemed forced.	Miał uśmiech, choć wydawał się wymuszony.
His friend seemed excited.	Jego przyjaciel wydawał się podekscytowany.
Such comments are inadmissible.	Takie uwagi są niedopuszczalne.
She remembers watching the sunset.	Pamięta, jak oglądała zachód słońca.
The family has had a long and happy history.	Rodzina miała długą i szczęśliwą historię.
The gun was covered with dust.	Pistolet był pokryty kurzem.
He looked carefully around him.	Rozejrzał się uważnie wokół siebie.
The princess asked the prince to repeat the dance.	Księżniczka poprosiła księcia o powtórzenie tańca.
What do you think about this book?	Co myślisz o tej książce?
They were racing down the street.	Pędzili ulicą.
The oceans are huge.	Oceany są ogromne.
Two wishes came true.	Spełniły się dwa życzenia.
The age of today is the age of technology.	Dzisiejszy wiek to wiek technologii.
The crisis plunged an impoverished country into chaos.	Kryzys pogrążył zubożały kraj w chaos.
The flowers begin to bloom in early summer.	Kwiaty zaczynają kwitnąć wczesnym latem.
Who did you see in the park? 	Kogo widziałeś w parku?
the man asked.	zapytał mężczyzna.
The female horse is a mare.	Koń żeński to klacz.
The dog attacked the sheep.	Pies zaatakował owce.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	Eksploracja kosmosu przechodzi obecnie rewolucję.
Who will eat the shoes? 	Kto zje buty?
the young prince asked.	zapytał młody książę.
I don't sleep well.	Nie sypiam dobrze.
Spring is just around the corner.	Wiosna jest tuż za rogiem.
The cloud was constantly moving east.	Chmura stale przesuwała się na wschód.
Their pleas were ignored.	Ich prośby zostały zignorowane.
This region is known for its lamb.	Region ten znany jest z jagnięciny.
The coyotes were plentiful and delicious today.	Kojoty były dziś obfite i pyszne.
Her mood improved as they traveled around the area.	Jej nastrój poprawił się, gdy podróżowali po okolicy.
It's an optical illusion.	To złudzenie optyczne.
The milk will condense if you warm it up.	Mleko skrzepnie, jeśli je podgrzejesz.
The sight made his heart skip.	Ten widok sprawił, że jego serce podskoczyło.
He was punished for his dishonesty.	Został ukarany za swoją nieuczciwość.
He was rewarded for his courage.	Został nagrodzony za swoją odwagę.
This pattern is likely to fail.	Ten schemat prawdopodobnie się nie powiedzie.
She made him confess.	Zmusiła go do przyznania się.
I couldn't stop yawning.	Nie mogłem przestać ziewać.
Some people believe that language is important to cultural identity.	Niektórzy uważają, że język jest ważny dla tożsamości kulturowej.
The mother tried to control her emotions.	Matka próbowała kontrolować swoje emocje.
The man on the beach needed salt.	Mężczyzna na plaży potrzebował soli.
The mayor decided to demolish the building.	Burmistrz postanowił wyburzyć budynek.
The ship sank with the loss of all hands.	Statek zatonął z utratą wszystkich rąk.
Her family owned a car dealership.	Jej rodzina była właścicielem salonu samochodowego.
The wood was old, probably old.	Drewno było stare, prawdopodobnie stare.
Finally, he tossed the box in frustration.	W końcu rzucił pudło z frustracją.
Make sure you cross the streets safely.	Zadbaj o bezpieczne przejście przez ulice.
The rain had drained them of their strength.	Deszcz pozbawił ich sił.
His head was teeming with questions.	W jego głowie roiło się od pytań.
This road is very old.	Ta droga jest bardzo stara.
They make excellent pets, feeding on small insects.	Stanowią doskonałe zwierzęta domowe, żywiąc się małymi owadami.
The spirit rises to heaven, leaving the soul behind.	Duch unosi się w niebo, pozostawiając duszę za sobą.
Sailing enthusiasts will love the new boat.	Entuzjaści żeglarstwa są zachwyceni nową łodzią.
High oil prices are slowing growth.	Wysokie ceny ropy spowalniają wzrost.
People enjoy watching football matches.	Ludzie chętnie oglądają mecze piłki nożnej.
They designed the braking system.	Zaprojektowali układ hamulcowy.
The castle was lit by a dim glow.	Zamek oświetlony był przyćmionym blaskiem.
The trees lost their leaves during the summer.	Drzewa straciły liście w okresie letnim.
London as a city had many mayors.	Londyn jako miasto miał wielu burmistrzów.
Your clothes are wet.	Twoje ubrania są przemoczone.
A terrible storm was coming.	Nadciągała straszna burza.
The regime executed dissidents.	Reżim dokonywał egzekucji dysydentów.
The rose blooms every year.	Róża kwitnie każdego roku.
I was driving down the street, glancing left and right.	Jechałem ulicą, zerkając w lewo iw prawo.
Bacteria removed from a living organism can grow in culture.	Usuwane z żywego organizmu bakterie mogą rosnąć w kulturze.
However, climate change is threatening to reverse this trend.	Jednak zmiana klimatu grozi odwróceniem tego trendu.
The contract was signed by both presidents.	Umowę podpisali obaj prezydenci.
A story where events happen thanks to magic.	Historia, w której wydarzenia zachodzą dzięki magii.
The regime's enemies came to power.	Wrogowie reżimu doszli do władzy.
Chlorine is a highly reactive element	Chlor jest wysoce reaktywnym pierwiastkiem
The fire was fast approaching.	Ogień zbliżał się szybko.
Many drug addicts go to prison.	Wielu narkomanów trafia do więzienia.
She's not pretty, but she's pretty smart.	Nie jest ładna, ale jest dość inteligentna.
Students should be allowed to attend college.	Studenci powinni mieć prawo uczęszczania na studia.
This year will be difficult for all food production.	Ten rok będzie trudny dla wszystkich produkcji żywności.
Examine the corn kernels carefully.	Dokładnie zbadaj ziarna kukurydzy.
I ate a triple serving of fish and chips.	Zjadłem potrójną porcję ryby z frytkami.
The residents were proud of their new library.	Mieszkańcy byli dumni ze swojej nowej biblioteki.
The coffee was too dark.	Kawa była za ciemna.
Let's meet at the bakery.	Spotkajmy się w piekarni.
It disappears for a long time.	Znika na długi czas.
Put the remaining dough in the bowl.	Wrzuć pozostałe ciasto do miski.
He believes that villagers should be more active in protecting nature.	Uważa, że ​​mieszkańcy wsi powinni bardziej aktywnie chronić przyrodę.
A fish jumped out of the river into the sky.	Ryba wyskoczyła z rzeki w niebo.
Casting the fishing line into the raging river, he waited.	Zarzucając wędkę do szalejącej rzeki, czekał.
It was the only game in town.	To była jedyna gra w mieście.
The island has long sandy beaches.	Wyspa ma długie, piaszczyste plaże.
The policeman held a gun to my head.	Policjant przystawił mi pistolet do głowy.
Girls were drawing paper dolls.	Dziewczyny rysowały papierowe lalki.
A lighter shade of brown would have been nicer.	Jaśniejszy odcień brązu byłby milszy.
The narrator likes to remember his childhood.	Narrator lubi wspominać swoje dzieciństwo.
He moved silently, like a panther stalking its prey.	Poruszał się cicho, jak pantera tropiąca swoją zdobycz.
He warmly welcomed his friends.	Serdecznie przywitał swoich przyjaciół.
He will prescribe a course of antibiotics.	Przepisuje kurs antybiotyków.
No human can learn the skills of an orangutan.	Żaden człowiek nie może nauczyć umiejętności orangutana.
Dogs and cats are usually healthier than dogs.	Psy i koty są zwykle zdrowsze niż psy.
They must ensure that their vineyards are not damaged.	Muszą zapewnić, że ich winnice nie zostaną uszkodzone.
The sun was shining as bright as ever.	Słońce świeciło tak jasno jak zawsze.
Al stepped onto a crowded train.	Al wszedł do zatłoczonego pociągu.
The island is famous for the beauty of its bays.	Wyspa słynie z piękna swoich zatok.
There was a fire in the room.	W pokoju wybuchł pożar.
A new number has been added to the system.	Do systemu dodano nowy numer.
Their own experience would be most convincing.	Ich własne doświadczenie byłoby najbardziej przekonujące.
It oscillates between the past and present tense.	Oscyluje między czasem przeszłym a teraźniejszym.
Telephone lines are blocked.	Linie telefoniczne są zablokowane.
You shouldn't let him get away.	Nie powinieneś pozwolić mu uciec.
Bicep size has nothing to do with strength.	Rozmiar bicepsa nie ma związku z siłą.
The windows of the car had to be folded down.	Trzeba było opuścić szyby samochodu.
Creates various shapes.	Tworzy różne kształty.
Her work at school was poor.	Jej praca w szkole była słaba.
Trees grew on the street.	Ulicę rosły drzewa.
Japan has suffered a humiliating defeat.	Japonia poniosła upokarzającą porażkę.
The library has many books to read.	Biblioteka ma wiele książek do przeczytania.
Crude oil is a naturally occurring substance.	Ropa naftowa jest substancją występującą naturalnie.
Her hands trembled as she put on her makeup.	Jej ręce drżały, kiedy nakładała makijaż.
Wages are high there.	Wynagrodzenia są tam wysokie.
The guards were ordered not to let anyone pass.	Strażnicy mieli rozkaz nie przepuszczać nikogo.
This is a more expensive brand.	To jest droższa marka.
The washing machine broke again.	Pralka znowu się zepsuła.
A fruitful new research path.	Owocna nowa ścieżka badań.
The old woman's face was wrinkled, but it radiated kindness.	Twarz starszej kobiety była pomarszczona, ale promieniowała z niej dobroć.
Literature is taught in an academic manner.	Literatura jest nauczana w sposób akademicki.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Oceanografowie badają ruch prądów oceanicznych.
Moments later, the sheriff arrived.	Kilka chwil później przybył szeryf.
The clock struck twelve.	Zegar wybił dwunastą.
Let everyone try!	Niech wszyscy spróbują!
The child cried softly for a long time.	Dziecko długo płakało cicho.
Crunchy bread and apples were left to eat.	Do zjedzenia pozostał chrupiący chleb i jabłka.
It was raining at night.	W nocy padało ulewnie.
Although the temperature did drop, this was not a problem.	Chociaż temperatura spadła, nie stanowiło to problemu.
He showed up dressed in black, skinny and unshaven.	Pojawił się ubrany na czarno, wychudzony i nieogolony.
The samples are analyzed in the laboratory.	Próbki są analizowane w laboratorium.
The judicial inquiry was unexpectedly short.	Dochodzenie sądowe było nieoczekiwanie krótkie.
Old people eat a lot of cheese.	Starzy ludzie jedzą dużo sera.
The idols were covered with gold leaf.	Bożki były pokryte złotem płatkowym.
The lawyer defended the accused in court for eight years.	Adwokat bronił oskarżonego w sądzie przez osiem lat.
The cinnamon rolls were always accompanied by a glass of milk.	Do bułeczek cynamonowych zawsze towarzyszyła szklanka mleka.
Please feel free to contact me if you need any help.	Jeśli potrzebujesz pomocy, skontaktuj się ze mną.
There are many important monuments in the area.	W okolicy znajduje się wiele ważnych zabytków.
The committee had to vote for each candidate.	Komisja musiała głosować na każdego kandydata.
He's getting married soon.	Niedługo się żeni.
The soldier passed out, but managed to escape.	Żołnierz stracił przytomność, ale udało mu się uciec.
The meal was drowned in the crowd of sounds.	Posiłek utonął w natłoku dźwięków.
She often visited the local park.	Często odwiedzała miejscowy park.
He devoted his life to writing poetry.	Poświęcił swoje życie pisaniu poezji.
One year after the ban, the number was staggering.	Rok po zakazie liczba była oszałamiająca.
Jumping is the simplest type of locomotive movement.	Skakać to najprostszy rodzaj ruchu lokomotorycznego.
Gather your sisters in a circle around the hearth.	Zbierz swoje siostry w kręgu wokół paleniska.
Nurses say the patient is expected to:	Pielęgniarki mówią, że od pacjenta oczekuje się:
They live in a small town.	Mieszkają w małym miasteczku.
He lives here.	Mieszka tutaj.
He stated that the message would reach the police.	Oświadczył, że wiadomość dotrze na policję.
Water is an ancient symbol of life.	Woda to starożytny symbol życia.
The dishes should be washed.	Naczynia należy umyć.
Go to work right away.	Idź od razu do pracy.
He drives a wheelchair around the prison every day.	Codziennie jeździ wózkiem po więzieniu.
She had to get home on time at all costs.	Za wszelką cenę musiała wrócić do domu na czas.
I'm not afraid to die.	Nie boję się umrzeć.
Charter or public train	Pociąg czarterowy lub publiczny
The economy has plunged into recession.	Gospodarka pogrążyła się w recesji.
After so many songs have been written, his work is always popular.	Po napisaniu tak wielu piosenek jego twórczość jest zawsze popularna.
She entered the house, closing the door behind her.	Weszła do domu, zamykając za sobą drzwi.
He said nothing more.	Nie powiedział nic więcej.
Resolution adopted by most nations.	Rezolucja przyjęta przez większość narodów.
The guests arrived in their limousine.	Goście przyjechali swoją limuzyną.
The young genius decided to fight crime.	Młody geniusz postanowił walczyć z przestępczością.
It must be signed and notarized.	Musi to być podpisane i poświadczone notarialnie.
The craving for sweets was a common phenomenon among tourists.	Pragnienie słodyczy było powszechnym zjawiskiem wśród turystów.
The wild ante is also known as the scavenger hog.	Dziki mrównik znany jest również jako wieprz padlinożerny.
Many highly educated professionals work in hotels and restaurants.	W hotelach i restauracjach pracuje wielu wysoko wykształconych profesjonalistów.
He selected two loaves from the bread basket.	Z koszyka na chleb wybrał dwa bochenki.
Her baby was born prematurely.	Jej dziecko urodziło się przedwcześnie.
Public funding is cut.	Finansowanie publiczne jest obcinane.
The child spat on the floor.	Dziecko splunęło na podłogę.
They were overwhelmed with sadness.	Ogarnął ich niesamowity smutek.
This is the last train into town.	To ostatni pociąg do miasta.
He woke up from a restless sleep.	Obudził się z niespokojnego snu.
The earthquake caused significant damage.	Trzęsienie ziemi spowodowało znaczne szkody.
It must be very thick.	Musi być bardzo gruby.
Young people want to learn, not to do.	Młodzież chce się uczyć, a nie robić.
Just find three items you like.	Po prostu znajdź trzy przedmioty, które lubisz.
Capture a quiet moment before it runs away.	Uchwyć spokojną chwilę, zanim ucieknie.
The spiral galaxy has created a vortex of excitement.	Galaktyka spiralna stworzyła wir podniecenia.
Prepare a hot meal in no time.	W mgnieniu oka przygotuj gorący posiłek.
What rivers flow through it?	Jakie rzeki przez nią przepływają?
Farmers began to develop, being driven out by machines.	Rolnicy zaczęli się rozwijać, wypierani przez maszyny.
There was a distant expression in her eyes.	Miała w oczach daleki wyraz.
There are very few people on this land.	Na tej ziemi mieszka bardzo mało ludzi.
He dropped the book on the floor.	Rzucił książkę na podłogę.
Soldiers began to patrol the city streets.	Żołnierze zaczęli patrolować ulice miasta.
Pulping destroys valuable fibers.	Pulping niszczy cenne włókna.
When in doubt, say nothing.	W razie wątpliwości nic nie mów.
This island is the birthplace of marmalade.	Ta wyspa jest miejscem narodzin marmolady.
A wedding date has been set.	Ustalono datę ślubu.
The priest blessed the children.	Ksiądz pobłogosławił dzieci.
Their friendship grew over the years.	Ich przyjaźń rosła przez lata.
After a period of intense rainfall, there was a drought.	Po okresie intensywnych opadów nastąpiła susza.
Fashion dictates what is acceptable.	Moda dyktuje, co jest dopuszczalne.
The speakers' voices were irritating and shrill.	Głosy mówców były irytujące i przenikliwe.
The children were preparing breakfast.	Dzieci przygotowywały śniadanie.
The city has over a million inhabitants.	Miasto liczy ponad milion mieszkańców.
The reason for this discrepancy will soon be known	Powód takiej rozbieżności wkrótce będzie znany
A happy couple stood by the pond.	Szczęśliwa para stała nad stawem.
A small number of trees were burnt in the fire.	W ogniu spłonęła niewielka ilość drzew.
Part of his body was ripped to pieces.	Część jego ciała została rozerwana na kawałki.
These two rivers meet here.	Te dwie rzeki łączą się tutaj.
This plant doesn't belong here.	Ta roślina nie pasuje tutaj.
It is not recommended to practice in a nearby park.	Nie zaleca się ćwiczyć w pobliskim parku.
The turtle is not racing the hare.	Żółw nie ściga się z zająca.
He left his glasses on the bedside table.	Zostawił okulary na nocnym stoliku.
Your obsession will ultimately drive you crazy.	Twoja obsesja ostatecznie doprowadzi cię do szaleństwa.
The windshield is full of cracks.	Przednia szyba jest pełna pęknięć.
A bucket of fresh milk.	Wiadro świeżego mleka.
It would never happen in the real world.	To nigdy by się nie wydarzyło w prawdziwym świecie.
The scent of jasmine filled the room.	Pokój wypełnił zapach jaśminu.
Fewer wolves have been spotted recently.	Ostatnio zauważono mniej wilków.
What is this city?	Co to za miasto?
She promised to be home soon.	Obiecała, że ​​wkrótce wróci do domu.
The word often means different things in different cultures.	Słowo to często oznacza różne rzeczy w poszczególnych kulturach.
Only the most vigilant villagers noticed the movement.	Tylko najbardziej czujni mieszkańcy wioski zauważyli ruch.
I'm unemployed.	Jestem bezrobotny.
The brick building is shaded by a beautiful willow tree.	Ceglany budynek zacienia piękna wierzba.
Each resident sent a petition to the king.	Każdy mieszkaniec wysłał petycję do króla.
The gang agreed to surrender.	Gang zgodził się poddać.
The former king was exiled and forgotten.	Były król został wygnany i zapomniany.
She offered to buy local real estate.	Zaproponowała zakup lokalnych nieruchomości.
Most picture books have corresponding captions drawings.	Większość książek z obrazkami ma odpowiednie rysunki z podpisami.
As a result, some people were angry.	W rezultacie niektórzy ludzie byli źli.
Humanity's unique biological characteristics set us apart.	Wyjątkowe cechy biologiczne ludzkości wyróżniają nas.
So first the blended soup is cooked.	Tak więc najpierw gotuje się zmiksowaną zupę.
Older people are expected to remain in power throughout their lives.	Oczekuje się, że starsi ludzie zachowają władzę przez całe życie.
The kidnappers murdered a diplomat.	Porywacze zamordowali dyplomatę.
The travelers were amazed.	Podróżni byli zdumieni.
A system of weights and measures has been developed.	Opracowano system wag i miar.
For the sake of the argument, let's say it's true.	Ze względu na argument, powiedzmy, że to prawda.
He ran as fast as he could.	Biegł tak szybko, jak mógł.
She is known for her independent spirit.	Znana jest ze swojego niezależnego ducha.
He hit her brutally.	Uderzył ją brutalnie.
Each family has its own outbuilding.	Każda rodzina ma własną przybudówkę.
His dream was to travel into space.	Jego marzeniem była podróż w kosmos.
The pavement of the street crunched underfoot.	Bruk ulicy chrzęścił pod stopami.
It's only natural that friendships change over time.	To naturalne, że przyjaźnie zmieniają się z biegiem czasu.
The palace was richly decorated with gold leaf.	Pałac był bogato zdobiony złotem płatkowym.
Old and rusty tools hang on the walls.	Na ścianach wiszą stare i zardzewiałe narzędzia.
The child seemed to be enjoying the ride.	Wydawało się, że dziecko cieszy się tą jazdą.
She shrugged her shoulders.	Wzruszyła ramionami.
Politicians and journalists made fools of themselves.	Politycy i dziennikarze zrobili z siebie głupców.
When she brushed crumbs from her mouth, he smiled.	Kiedy strzepnęła okruszki z ust, uśmiechnął się.
The glasses were dusty.	Okulary były zakurzone.
A new era in healthcare seemed to be approaching.	Wydawało się, że nadchodzi nowa era w opiece zdrowotnej.
The weather was cool and the night was moonless.	Pogoda była chłodna, a noc była bezksiężycowa.
Lots of people came to the show.	Wiele osób przyszło na przedstawienie.
The most serious point of contention concerns taxes.	Najpoważniejsza kwestia sporna dotyczy podatków.
He spent five days in prison.	Spędził pięć dni w więzieniu.
She planted a rose on the grave.	Posadziła różę na grobie.
The soil is fertile and ideal for growing maize.	Gleba jest żyzna i idealna do uprawy kukurydzy.
They divorced the following year.	Rozwiedli się w następnym roku.
People should respect the environment.	Ludzie powinni szanować środowisko.
At some point, the sapper needs to create a diversion.	W pewnym momencie saper musi stworzyć dywersję.
The technocrats encouraged him to keep his views a secret.	Technokraci zachęcali go do utrzymywania swoich poglądów w tajemnicy.
Mikołaj took up a year of intensive training.	Mikołaj podjął rok intensywnego treningu.
The best defense is a firm attack.	Najlepszą obroną jest zdecydowany atak.
The area, although rural, has several large cities and towns.	Obszar, choć wiejski, ma kilka dużych miast i miasteczek.
She searched for the right words.	Szukała właściwych słów.
She left one morning and never came back.	Wyjechała pewnego ranka i nigdy nie wróciła.
Love has a monopoly on happiness.	Miłość ma monopol na szczęście.
Research and development is crucial.	Badania i rozwój są kluczowe.
The village is five miles outside of town.	Wioska znajduje się pięć mil poza miastem.
The prince has become a lonely dog.	Książę stał się samotnym psem.
He was often on his way to work.	Często był w drodze do pracy.
The poem speaks to me.	Wiersz do mnie przemawia.
Yesterday the volcano erupted.	Wczoraj wybuchł wulkan.
When the eggs have cooled down, remove them from the pan.	Gdy jajka ostygną, wyjmij je z patelni.
Many locals fear that their lifestyle is fading away.	Wielu mieszkańców obawia się, że ich styl życia zanika.
He spent the whole day in the hospital.	Cały dzień spędził w szpitalu.
The man raised his hand and pulled back the curtain.	Mężczyzna podniósł rękę i odsunął zasłonę.
It was the largest building built in the city.	Był to największy budynek wybudowany w mieście.
There is a small town nearby.	W pobliżu jest małe miasteczko.
Clouds that condense water vapor create rainfall.	Chmury kondensujące parę wodną tworzą opady.
Iron ore is a valuable commodity.	Ruda żelaza jest cennym towarem.
There were no distractions, so the student could concentrate.	Nie było rozpraszaczy, więc uczeń mógł się skoncentrować.
Use a little detergent for washing.	Do prania używaj niewielkiej ilości detergentu.
Get a grip, he said.	Weź się w garść, powiedział.
The oncoming vehicle veered to avoid it.	Nadjeżdżający pojazd skręcił, by go ominąć.
You should read this book.	Powinieneś przeczytać tę książkę.
Some efforts have not been completely successful.	Niektóre wysiłki nie zakończyły się pełnym sukcesem.
I started coughing.	Zaczęłam kaszleć.
Browser history is littered with abandoned sites.	Historia przeglądarki jest zaśmiecona porzuconymi witrynami.
The water level in this underground cellar is dropping alarmingly.	Poziom wody w tej podziemnej piwnicy opada niepokojąco.
Servants paraded in front of him.	Służący paradowali przed nim.
They argued bitterly for weeks later.	Kłócili się gorzko przez wiele tygodni później.
They brought close to a dozen goats.	Przywieźli blisko tuzin kóz.
We should eat a balanced breakfast every day.	Powinniśmy codziennie jeść zbilansowane śniadanie.
Local residents were furious with the news.	Miejscowi mieszkańcy byli rozwścieczeni wiadomościami.
Rustling frightened her.	Przestraszyły ją szelesty.
Embarrassed, she looked away.	Zakłopotana odwróciła wzrok.
He defended his rights.	Bronił swoich praw.
The panes in the windows were covered with cobwebs.	Szyby w oknach były pokryte pajęczynami.
You can leave now if you feel the need to.	Możesz odejść teraz, jeśli czujesz taką potrzebę.
We should thank our lucky stars.	Powinniśmy podziękować naszym szczęśliwym gwiazdom.
While many oppose it, others support it.	Podczas gdy wielu się temu sprzeciwia, inni to popierają.
It cost them an arm and a leg.	Kosztowało ich to rękę i nogę.
The rice is cooked until tender.	Ryż gotuje się do miękkości.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Górnicy czasami cierpią na krzemicę.
It was clear that she was not part of the group.	Było jasne, że nie była częścią grupy.
After his death, all evidence of his existence was erased.	Po jego śmierci wszelkie dowody na jego istnienie zostały wymazane.
The cost of land is higher in this region.	Koszt ziemi jest wyższy w tym regionie.
The students had the best chance of success.	Uczniowie mieli największe szanse powodzenia.
The traveler was captivated by the sounds.	Podróżnika urzekły dźwięki.
The sun went down.	Słońce zaszło.
The investigator found that there was no documentation.	Śledczy stwierdził, że brakuje dokumentacji.
In a crisis situation, cavalry arrives.	W sytuacji kryzysowej przybywa kawaleria.
The mountain ranges run north and south.	Pasma górskie biegną na północ i południe.
Her eyes went to the neighbor's house.	Jej wzrok powędrował do domu sąsiada.
Expect to find lots of interesting items among the exhibits.	Spodziewaj się znaleźć wiele ciekawych przedmiotów wśród eksponatów.
The mysterious cult had no information on their website.	Tajemniczy kult nie miał informacji na swojej stronie internetowej.
This telescope allows you to see distant supernovae.	Ten teleskop pozwala zobaczyć odległe supernowe.
The order was drafted by a hastily appointed commission.	Zarządzenie sporządziła pospiesznie powołana komisja.
He ate a hearty breakfast.	Zjadł obfite śniadanie.
Astronomers study galaxies and their components.	Astronomowie badają galaktyki i ich składniki.
This official is ruthless.	Ten urzędnik jest bezwzględny.
The condemned man was wounded in a prison uprising.	Skazany został ranny w powstaniu więziennym.
During a storm, trees and branches are uprooted.	Podczas burzy drzewa i gałęzie są wyrywane z korzeniami.
Walk in the moonlight by the sea.	Spacer w świetle księżyca nad morzem.
In order to get around the law, the politician hid.	Aby ominąć prawo, polityk ukrył się.
Many children in this region have to work.	Wiele dzieci w tym regionie musi pracować.
Her mistakes cost us the game.	Jej błędy kosztowały nas mecz.
The game started at eight o'clock.	Gra rozpoczęła się o godzinie ósmej.
Siegfried visited her parents on her birthday.	Siegfried odwiedził jej rodziców w dniu jej urodzin.
Hey, watch where you go.	Hej, patrz gdzie idziesz.
He believes the plot was made up.	Uważa, że ​​fabuła była wymyślona.
He works to make the world green.	Pracuje nad tym, aby świat był zielony.
This school used to be a preparatory school for boys.	Ta szkoła była kiedyś szkołą przygotowawczą dla chłopców.
The cathedral was the first major building that his father built.	Katedra była pierwszym większym budynkiem, który zbudował jego ojciec.
Mutations are common.	Mutacje są powszechne.
We sat in silence, saying nothing.	Siedzieliśmy w milczeniu, nic nie mówiąc.
One of the finest examples of architecture in the country.	Jeden z najwspanialszych przykładów architektury w kraju.
Each group of the four dwarves went their own way.	Każda grupa czterech krasnoludów poszła w swoją stronę.
Libraries in London are popular with book lovers.	Biblioteki w Londynie są popularne wśród miłośników książek.
She threw a party for her friends over the weekend.	Wydała przyjęcie dla swoich przyjaciół w weekend.
Don't waste your food!	Nie marnuj jedzenia!
Many species have become extinct.	Wiele gatunków wyginęło.
He looked at the sight of the heavens.	Spojrzał na widok niebios.
Some experts believe global warming is a hoax.	Niektórzy eksperci uważają, że globalne ocieplenie to mistyfikacja.
The book was a bestseller.	Książka była bestsellerem.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Wino, jak wszystkie napoje alkoholowe, zawiera alkohol.
This pizza tastes great.	Ta pizza smakuje wyśmienicie.
Move up or out.	Przenieś się w górę lub wyjdź.
This car belongs to my father.	Ten samochód należy do mojego ojca.
Three dead people are stretched out on the sidewalk.	Trzy martwe osoby leżą rozciągnięte na chodniku.
He bought a pack of chewing gum.	Kupił paczkę gumy do żucia.
Fixing an economic imbalance.	Naprawianie nierównowagi ekonomicznej.
This drug should be taken three times a day.	Lek ten należy przyjmować trzy razy dziennie.
Some hotels offer guest laundry services.	Niektóre hotele oferują usługi pralni dla gości.
His gaze traveled across the room.	Jego spojrzenie powędrowało po pokoju.
The hasty meeting was a disaster.	Pospieszne spotkanie było katastrofą.
The night was hot and steamy.	Noc była gorąca i parna.
Over the years, the number of people who were starving has increased.	Z biegiem lat wzrosła liczba głodujących.
Still others must be just as bad.	Jeszcze inni muszą być równie źli.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Został koronowany na cesarza w wieku piętnastu lat.
I want to take credit for everything he says.	Chcę przypisywać sobie zasługi za wszystko, co mówi.
They said they had all the information.	Powiedzieli, że mają wszystkie informacje.
The farmer showed visitors his products.	Rolnik pokazał zwiedzającym swoje produkty.
After visiting the area, he returned to the village.	Po zwiedzeniu okolicy wrócił do wsi.
Many people played the instruments accompanying the dance.	Wiele osób grało na instrumentach towarzyszących tańcowi.
That will mean two kilos less of food each week.	To będzie oznaczać dwa kilogramy mniej jedzenia każdego tygodnia.
Few people live there.	Mieszka tam niewiele osób.
This is a serious violation of human rights.	To poważne naruszenie praw człowieka.
She cooked sweetened apples.	Gotowała słodzone jabłka.
The living costs are low here.	Koszty życia są tutaj niskie.
He was right.	On miał rację.
The humorist ruthlessly teased the audience.	Humorysta bezlitośnie dokuczał publiczności.
He demanded an apology from the president of the company.	Domagał się przeprosin od prezesa firmy.
Many young people turn to drugs with age.	Wielu młodych ludzi z wiekiem sięga po narkotyki.
The elephant made a huge mistake.	Słoń popełnił ogromny błąd.
The museum provides a good overview of local history.	Muzeum zapewnia dobry przegląd lokalnej historii.
The milk was sour and left an unpleasant aftertaste.	Mleko było kwaśne i pozostawiało nieprzyjemny posmak.
The snow was deep.	Śnieg leżał głęboko spiętrzony.
They felt the adrenaline rush through their veins.	Poczuli, jak adrenalina napływa im w żyłach.
James studied language at university.	James studiował język na uniwersytecie.
The milk turned sour overnight.	Mleko stało się kwaśne przez noc.
A large crowd was gathered.	Zebrał się duży tłum.
Theo is young and energetic.	Theo jest młody i energiczny.
The shores of the lake are lined with pastel facades.	Brzegi jeziora wyłożone są pastelowymi fasadami.
Their expressions can best be described as "bewildered".	Ich ekspresje można najlepiej opisać jako „oszołomiony”.
Your mom's mad at me again.	Twoja mama znowu jest na mnie zła.
Meanwhile, many traditional industries face closure.	Tymczasem wiele tradycyjnych branż stoi w obliczu zamknięcia.
It's hard to get people interested.	Trudno jest zainteresować ludzi.
The woods were dark and silent.	Lasy były ciemne i ciche.
The factory produces cardboard and packaging materials.	Fabryka zajmuje się produkcją tektury i materiałów opakowaniowych.
I find it hard to understand.	Trudno mi ją zrozumieć.
Open the book and you can read.	Otwórz książkę i możesz czytać.
Two days later, she still didn't hear the answer.	Dwa dni później wciąż nie słyszała odpowiedzi.
Combined with corruption, the economy holds back growth.	Gospodarka w połączeniu z korupcją hamuje wzrost.
Sweep the floor thoroughly.	Dokładnie zamieść podłogę.
The workplace is safe.	Miejsce pracy jest bezpieczne.
This tower now serves as a museum.	Ta wieża służy teraz jako muzeum.
Australia faces an uncertain financial future.	Australia stoi przed niepewną przyszłością finansową.
The policeman smiled.	Policjant uśmiechnął się.
The winds are changing again.	Wiatry znów się zmieniają.
We have elected a fanatical populist president.	Wybraliśmy fanatycznego populistycznego prezydenta.
His mission was complicated by the presence of other contenders.	Jego misję komplikowała obecność innych pretendentów.
We talked about mythology in the museum.	W muzeum rozmawialiśmy o mitologii.
The judges rated each player according to their performance.	Sędziowie ocenili każdego zawodnika według ich występu.
The butter should be stored in the freezer.	Masło należy przechowywać w zamrażarce.
This idea took root in my mind.	Ten pomysł zakorzenił się w moim umyśle.
It looks like it's no longer in vogue.	Wygląda na to, że nie jest już w modzie.
She was tired but happy.	Była zmęczona, ale szczęśliwa.
Technological advances have facilitated this process.	Postęp technologiczny ułatwił ten proces.
Estimation based on historical data.	Oszacowanie na podstawie danych historycznych.
Few of the boats sail these bare waters.	Niewiele łodzi płynie po tych nieosłoniętych wodach.
The breeze chilled her skin pleasantly.	Powiew przyjemnie chłodził jej skórę.
Their advances were quite formal.	Ich zaloty były dość formalne.
The government banned the drug.	Rząd zakazał narkotyku.
Why do we have to put up with his selfishness?	Dlaczego musimy znosić jego samolubstwo?
The old woman cleared her throat.	Staruszka odchrząknęła.
Which year is this year?	Który rok jest w tym roku?
Fortunately, the city was warned of a typhoon.	Na szczęście miasto zostało ostrzeżone przed tajfunem.
You can eat anything in good company.	W dobrym towarzystwie można zjeść wszystko.
I suggest going now.	Proponuję iść teraz.
So the wise old woman mattered	Więc mądra stara kobieta się liczyła
What she said seemed to provoke him.	To, co powiedziała, wydawało się go sprowokować.
The kettle is cracked.	Czajnik jest pęknięty.
Workers carried heavy stones up the hill.	Robotnicy nieśli ciężkie kamienie na wzgórze.
The crowd shuffled excitedly.	Tłum kręcił się podekscytowany.
Why are you taking so many photos?	Dlaczego robisz tyle zdjęć?
The canal was built by local peasants.	Kanał zbudowali miejscowi chłopi.
This model provides much better performance.	Ten model zapewnia znacznie lepszą wydajność.
Thereafter, production increased.	Następnie produkcja wzrosła.
Look how tall this tree is!	Spójrz, jak wysokie jest to drzewo!
The rabbit buried itself in the ground.	Królik zagrzebał się w ziemi.
Yes, this statue was meant to be an ironic comment.	Tak, ten posąg miał być ironicznym komentarzem.
Getting the pennant is his main goal this year.	Zdobycie proporczyka to jego główny cel w tym roku.
The fountain splattered in the air.	Fontanna rozprysnęła się w powietrzu.
The children laughed happily as they watched the result.	Dzieci śmiały się radośnie, obserwując wynik.
People in our society are dependent on each other.	Ludzie w naszym społeczeństwie są od siebie uzależnieni.
These settlers first came to this country centuries ago.	Ci osadnicy po raz pierwszy przybyli do tego kraju wieki temu.
He spoke loudly and angrily.	Mówił głośno i ze złością.
In the next attempt, he tries again.	W kolejnej próbie próbuje ponownie.
The cemetery is well-kept.	Cmentarz jest zadbany.
I can heal ailments related to stones and gums.	Potrafię leczyć dolegliwości związane z kamieniami i dziąsłami.
The government believes these people are criminals.	Rząd uważa, że ​​ci ludzie to przestępcy.
The solar system is big.	Układ słoneczny jest duży.
Racism was also a common problem.	Rasizm był również powszechnym problemem.
Do your part to protect our planet.	Zrób swoją część, aby chronić naszą planetę.
Not all species are preserved on this list.	Nie wszystkie gatunki są zachowane na tej liście.
The acting head of government said that new regulations were needed.	Pełniący obowiązki szefa rządu powiedział, że potrzebne są nowe przepisy.
The tension rose as the minutes passed.	Napięcie rosło w miarę upływu minut.
Children often need advice to help them cope with their divorce.	Dzieci często potrzebują porady, która pomoże im poradzić sobie z rozwodem.
They heard music in the caves.	W jaskiniach usłyszeli muzykę.
A stout man with a neatly trimmed beard.	Tęgi mężczyzna ze starannie przystrzyżoną brodą.
A crowd of people was gathering.	Zbierał się tłum ludzi.
A time of intense control.	Czas intensywnej kontroli.
One afternoon she fell from a tree.	Pewnego popołudnia spadła z drzewa.
The performers were all famous artists.	Wykonawcami byli wszyscy znani artyści.
They hunted fish in the river.	Polowali na ryby w rzece.
Politicians have to deal with the situation.	Politycy muszą poradzić sobie z sytuacją.
The boy is protecting the seals.	Chłopiec chroni foki.
Keep it up!	Tak trzymaj!
A weedkiller was applied to the lawn.	Chwastobójca został zastosowany na trawniku.
The baby was fed warm, sweet milk.	Dziecko było karmione ciepłym, słodkim mlekiem.
This yearbook has won critical acclaim.	Ten rocznik zdobył uznanie krytyków.
The pipe ran through the trench.	Rura biegła przez wykop.
Irritated fathers confronted the headmaster.	Zirytowani ojcowie skonfrontowali się z dyrektorem.
What a strange animal!	Co za dziwne zwierzę!
Natural ecosystems must be protected.	Należy chronić naturalne ekosystemy.
It protects against the scorching sun.	Chroni przed palącym słońcem.
The legislative session ended with a screeching halt.	Sesja ustawodawcza zakończyła się zgrzytem.
He opened the passenger door.	Otworzył drzwi pasażera.
England was ruled by a feudal lord.	Anglią rządził pan feudalny.
Unfortunately, the deportations start today.	Niestety deportacje zaczynają się dzisiaj.
The painting is hanging in the kitchen.	Obraz wisi w kuchni.
Everyone, then you.	Wszyscy, potem ty.
The police were unable to catch the thief.	Policja nie była w stanie złapać złodzieja.
The garbage is filling up.	Śmieci się zapełniają.
Too many cars are on the road.	Zbyt wiele samochodów jeździ po drogach.
The emperor ignored the nobleman.	Cesarz zignorował szlachcica.
What a cool building!	Co za fajny budynek!
What made you decide to do this?	Co sprawiło, że zdecydowałeś się to zrobić?
The city walls were restored.	Odrestaurowano mury miasta.
It was chaos outside.	Na dworze panował chaos.
This measure will increase immunity.	Ten środek spowoduje zwiększenie odporności.
The ship sailed mysteriously through cloudy waters.	Statek płynął tajemniczo przez mętne wody.
Two years ago, he sexually assaulted a friend.	Dwa lata temu dokonał napaści seksualnej na kolegę.
What a beautiful day.	Co za piękny dzień.
It's raining again.	Znowu pada.
Swimming in the river was refreshing.	Kąpiel w rzece była odświeżająca.
Dogs tend to travel in packs.	Psy mają tendencję do podróżowania w paczkach.
He threw the ball to the dog.	Rzucił piłkę psu.
People who exercise regularly often appear healthier.	Osoby, które regularnie ćwiczą, często wydają się zdrowsze.
Prospects should improve this year.	Perspektywy powinny się poprawić w tym roku.
Construction crews should listen carefully to any advice they receive.	Ekipy budowlane powinny uważnie słuchać otrzymywanych rad.
She was getting more and more excited.	Stawała się coraz bardziej podekscytowana.
It has abolished many laws.	Zniosła wiele praw.
After two days, sell your crops at the market.	Po dwóch dniach sprzedaj swoje plony na targu.
The walls were decorated with strange carvings.	Ściany były ozdobione dziwnymi rzeźbami.
We encourage you to take part in this project.	Zachęcamy do wzięcia udziału w tym projekcie.
The temperatures yesterday morning were mild.	Temperatury wczoraj rano były łagodne.
You brush your hair again.	Jeszcze raz uczesz włosy.
A small room and a small table.	Mały pokój i mały stolik.
Research has shown that this endangered species is on the verge of extinction.	Badania wykazały, że ten zagrożony gatunek stoi na skraju wyginięcia.
Everyone has the right to education.	Każdy ma prawo do edukacji.
Scientists have found a link between cancer and a genetic mutation.	Naukowcy odkryli związek między rakiem a mutacją genetyczną.
John's cousin is a meerkat.	Kuzyn Johna to surykatka.
Recurring nightmares cause nervousness and lack of concentration.	Nawracające koszmary senne powodują nerwowość i brak koncentracji.
Regularly exercise your heart, lungs and muscles.	Regularnie ćwicz serce, płuca i mięśnie.
This ancient temple was dedicated to a deity.	Ta starożytna świątynia była poświęcona bóstwu.
A large number of refugees come here.	Przybywa tu duża liczba uchodźców.
There was a knock on the door.	Rozległo się pukanie do drzwi.
She tugged on her mother's skirt.	Pociągnęła matkę za spódnicę.
Research confirms that he was a good leader.	Badania potwierdzają, że był dobrym liderem.
Cotton is mainly used to make cloth.	Bawełna jest używana głównie do wyrobu sukna.
This old man cannot read.	Ten starzec nie potrafi czytać.
The accents of the new arrivals were strong.	Akcenty nowo przybyłych były mocne.
An earthquake occurred at the epicenter of the quake.	W epicentrum trzęsienia nastąpiło trzęsienie ziemi.
We have to rewrite the text.	Musimy przeredagować tekst.
The infant was abandoned by the parents before birth.	Niemowlę zostało porzucone przez rodziców przed urodzeniem.
Activity returns to normal activity as usual.	Aktywność powraca normalnie do normalnej aktywności.
You have a right to know.	Masz prawo wiedzieć.
The sentence sounds like a question.	Zdanie brzmi jak pytanie.
Modern technology allows companies to flourish.	Nowoczesna technologia pozwala firmom rozkwitać.
This battle was a turning point in the war.	Ta bitwa była punktem zwrotnym w wojnie.
Of course it didn't make sense.	Oczywiście nie miało to sensu.
Authorities believe the money belongs to her.	Władze uważają, że pieniądze należą do niej.
These beaches were famous for their visitors.	Te plaże słynęły z odwiedzających.
It took thirty minutes for the news to spread.	Minęło trzydzieści minut, zanim rozeszła się wiadomość.
New technology helped solve the problem.	Nowa technologia pomogła rozwiązać problem.
The elevator was out of order.	Winda była nieczynna.
Let's go shopping.	Chodźmy na zakupy.
An open fridge doesn't mean anything.	Otwarta lodówka nic nie znaczy.
This is a list of things you can do.	To jest lista rzeczy, które możesz zrobić.
He was found not guilty of all charges.	Został uznany za niewinnego wszystkich zarzutów.
We'll know the truth soon.	Wkrótce poznamy prawdę.
Brown sweetener	Słodzik w kolorze brązowym
Make sure that the casserole has a thick crust.	Zadbaj o to, aby zapiekanka miała grubą skórkę.
The factory produces thousands of tons of steel per month.	Fabryka produkuje tysiące ton stali miesięcznie.
Demonstrators are blocking trains.	Demonstranci blokują pociągi.
We bought fresh flowers.	Kupiliśmy świeże kwiaty.
The cat crouched silently.	Kot przykucnął w milczeniu.
Be careful when operating dangerous machinery.	Zachowaj ostrożność podczas obsługi niebezpiecznych maszyn.
The boat was moving slowly on the lake.	Łódź płynęła powoli po jeziorze.
Can you express the decimal value of this fraction?	Czy możesz wyrazić wartość dziesiętną tego ułamka?
He chewed his food slowly.	Powoli przeżuwał jedzenie.
This is the fourth time.	To już czwarty raz.
A young entrepreneur talks to investors about his business plan.	Młody przedsiębiorca rozmawia z inwestorami o swoim biznesplanie.
Parliament passed the law.	Parlament uchwalił ustawę.
Gameli exclaimed.	— zawołał Gameli.
The chemistry classes were interesting.	Zajęcia z chemii były ciekawe.
Relations between these countries remain tense.	Stosunki między tymi krajami pozostają napięte.
The explosion razed the entire block to the ground.	Eksplozja zrównała z ziemią cały blok.
The sun setting over the desert was?	Słońce zachodzące nad pustynią było?
Recycling is a reasonable solution to the problem of pollution.	Rozsądnym rozwiązaniem problemu zanieczyszczeń jest recykling.
The harvest failed due to lack of rain.	Zbiory nie powiodły się z powodu braku deszczu.
Each city had its own government.	Każde miasto miało swój własny rząd.
It was a stormy winter's day.	To był sztormowy zimowy dzień.
She learned to swim as a child.	Jako dziecko nauczyła się pływać.
A dial gauge check indicated low gasoline level.	Sprawdzenie czujnika zegarowego wskazało niski poziom benzyny.
The roots of the plant are underground.	Korzenie rośliny znajdują się pod ziemią.
Try to earn a living, not a living.	Staraj się zarabiać na życie, a nie na życie.
Some works are likely to disappear completely.	Niektóre prace prawdopodobnie znikną całkowicie.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Dowody wskazują, że dieta wpływa na nasze zdrowie psychiczne.
The continent is under-represented on most maps.	Kontynent jest niedostatecznie reprezentowany na większości map.
The forester's cabin is empty.	Chata leśniczego stoi pusta.
A la carte menu is available.	Dostępny jest wybór dań z karty.
This is the right time to start.	To jest właściwy czas, aby zacząć.
Remember, it's always better to say what you think.	Pamiętaj, że zawsze lepiej powiedzieć, co myślisz.
The curtain only partially covers the area of ​​operation.	Kurtyna tylko częściowo zakrywa obszar działania.
Children must go to school every day.	Dzieci muszą codziennie chodzić do szkoły.
It took several hours.	Zajęło to kilka godzin.
The young man worked long and hard on his invention.	Młody człowiek pracował długo i ciężko nad swoim wynalazkiem.
A sharp pain shot through her chest.	Ostry ból przeszył jej klatkę piersiową.
Elephants are gentle and obedient.	Słonie są łagodne i posłuszne.
Soldiers are patrolling the border.	Żołnierze patrolują granicę.
There was a heavy silence in the air.	W powietrzu wisiała ciężka cisza.
Some words are difficult to pronounce.	Niektóre słowa są trudne do wymówienia.
They walked to the very edge of the cliff.	Podeszli do samej krawędzi urwiska.
He stared blankly at the wall in front of him.	Wpatrywał się tępo w ścianę przed sobą.
Can you lend me some money?	Możesz pożyczyć mi trochę pieniędzy?
Before use, thoroughly tested the liquid.	Przed użyciem dokładnie przetestował płyn.
His hat was still in his lap.	Jego kapelusz wciąż leżał na kolanach.
Go, don't run.	Idź, nie biegnij.
The thermostat controls the room temperature.	Termostat kontroluje temperaturę w pomieszczeniu.
People can leave this city after the next election.	Ludzie mogą opuścić to miasto po następnych wyborach.
You have to stop taking drugs.	Musisz przestać brać narkotyki.
Democracy is free from government interference.	Demokracja jest wolna od ingerencji rządu.
She was selling vegetables from her garden.	Sprzedawała warzywa ze swojego ogrodu.
The plane turned slightly to the left.	Samolot lekko skręcił w lewo.
A gentle breeze blew his hair.	Delikatny wiatr rozwiewał jego włosy.
A farmer called the rain a gift from the gods.	Pewien rolnik nazwał deszcz darem od bogów.
The country needed a stable government.	Kraj potrzebował stabilnego rządu.
The glacier is retreating.	Cofa się lodowiec.
She was walking along the beach towards the village.	Szła plażą w kierunku wioski.
During the Ice Age, temperatures dropped.	W epoce lodowcowej temperatury spadły.
Many defendants were released after losing the appeal.	Wielu oskarżonych zostało zwolnionych po przegranej apelacji.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	Ruch cieczy i gazów nazywamy hydrauliką.
The flood caused extensive damage.	Powódź spowodowała rozległe zniszczenia.
It has a reliable memory.	Ma niezawodną pamięć.
The drought made the river almost dry.	Susza sprawiła, że ​​rzeka prawie wyschła.
The cause of the epidemic is currently unknown.	Przyczyna epidemii nie jest obecnie znana.
There is a lighthouse nearby.	W pobliżu znajduje się latarnia morska.
Water evaporates when heated.	Woda paruje po podgrzaniu.
New, characteristic plants grew on its shores.	Na jego brzegach rosły nowe, charakterystyczne rośliny.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	Król zarządził zabójstwo przywódcy rebeliantów.
I am discouraged by her behavior.	Jestem zniechęcony jej zachowaniem.
The cosmos is a mysterious, complex place.	Kosmos to tajemnicze, złożone miejsce.
You are always my most precious friend.	Zawsze jesteś moim najcenniejszym przyjacielem.
The tide was starting to recede.	Przypływ zaczynał się cofać.
Traces are now fading away.	Ślady teraz zanikają.
She attacked me with a knife.	Zaatakowała mnie nożem.
The landing of the spacecraft was completely successful.	Lądowanie statku kosmicznego zakończyło się pełnym sukcesem.
As he entered the courtroom, he waved his arms regally.	Gdy wszedł do sali sądowej, wachlował królewsko rękami.
A cup of tea, please.	Poproszę filiżankę herbaty.
He was abandoned by his father.	Został porzucony przez ojca.
The rebels crushed the government army.	Rebelianci zmiażdżyli armię rządową.
The solution may not even work.	Rozwiązanie może nawet nie zadziałać.
This long, straight road has long, straight views.	Ta długa, prosta droga ma długie, proste widoki.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Potrzebujemy nowych przywódców, którzy poprowadzą nas przez ten kryzys.
The choir had a perfect voice.	Chór miał doskonały głos.
He will save the big old man.	Uratuje wielkiego staruszka.
He was in an abandoned refrigerator against the wall.	Był w opuszczonej lodówce przy ścianie.
Clouds formed a white ceiling.	Chmury tworzyły biały sufit.
You won't be charged if you tell the truth.	Nie zostaniesz oskarżony, jeśli powiesz prawdę.
Wool, linen and hemp have become expensive luxuries.	Wełna, len i konopie stały się drogimi luksusami.
The symbol is a hint.	Symbol jest wskazówką.
A street vendor blew a green whistle	Uliczny sprzedawca dmuchnął w zielony gwizdek
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Sól jest jednym z najstarszych pokarmów znanych ludzkości.
The bride and groom embraced in the moonlight.	Państwo młodzi objęli się w świetle księżyca.
Change your child's mind a bit at a time.	Zmieniaj trochę zdanie dziecka na raz.
Moved by the fate of the poor,	Poruszony losem ubogich,
I want you to know she has feelings.	Chce, żebyś wiedział, że ma uczucia.
A smooth, asphalt road led into the city.	Gładka, asfaltowa droga prowadziła do miasta.
The girl's laughter echoed in the empty room.	Śmiech dziewczyny odbił się echem w pustym pokoju.
All cities boast an abundance of museums.	Wszystkie miasta mogą pochwalić się obfitością muzeów.
He collected the rainwater in a blue plastic container.	Zebrał deszczówkę do niebieskiego plastikowego pojemnika.
Some animals grow quickly.	Niektóre zwierzęta szybko rosną.
Reinforcements were sent there.	W to miejsce wysłano posiłki.
The children left the island eight years ago.	Dzieci opuściły wyspę osiem lat temu.
Help her in this task.	Pomóż jej w tym zadaniu.
We spent the whole day at the beach.	Cały dzień spędziliśmy na plaży.
A variable is an ordered set of quantities.	Zmienna jest uporządkowanym zbiorem wielkości.
Renaissance music is not entirely found in nature,	Muzyka renesansowa nie do końca występuje w naturze,
The cow is sacred in this country.	Krowa jest święta w tym kraju.
The bureaucrat who distributed public funds was punished.	Ukarano biurokratę, który rozdawał fundusze publiczne.
A little spider has crawled out of its hiding place.	Mały pająk wyczołgał się ze swojej kryjówki.
The baby coughed, raising a cloud of dust.	Dziecko zakaszlało, wzbijając chmurę kurzu.
Others, however, were skeptical of this scheme.	Inni jednak byli sceptyczni wobec tego schematu.
This bird is a watchful guardian.	Ten ptak jest czujnym strażnikiem.
Although a little nervous, she continued.	Choć trochę zdenerwowana, kontynuowała.
He escaped from a burning building.	Uciekł z płonącego budynku.
My father works in accounting.	Mój ojciec zajmuje się księgowością.
The machine is compact and portable.	Maszyna jest kompaktowa i przenośna.
Rioters looted several stores and were rewarded for it.	Uczestnicy zamieszek splądrowali kilka sklepów i zostali za to nagrodzeni.
A large group of protesters marched through the streets.	Ulicami maszerowała duża grupa protestujących.
Time and time again she persuaded him to abandon his plans.	Raz po raz przekonywała go do porzucenia swoich planów.
The travelers are cutting down the forest.	Podróżnicy wycinają las.
Alex was supposed to be a nicer person.	Alex miał być milszą osobą.
The children were drinking milk.	Dzieci piły mleko.
A lot of exciting things are happening here.	Dzieje się tutaj wiele ekscytujących rzeczy.
Fireplace fires lit up the dark night.	Pożary w kominkach rozświetliły ciemną noc.
Traditionally, the main role is played by women.	Tradycyjnie główna rola przypada kobietom.
Therefore, careful preparation is crucial for a farmer.	Dlatego dla rolnika staranne przygotowanie ma kluczowe znaczenie.
The roof on the roof protects against rain.	Dach na dachu chroni przed deszczem.
These costs are borne by other companies.	Koszty te obciążają inne przedsiębiorstwa.
The lioness licked her paw.	Lwica polizała łapę.
Tinker accounting software.	Oprogramowanie księgowe Tinker.
She said she would never leave her husband.	Powiedziała, że ​​nigdy nie opuści męża.
She rolled her eyes dramatically and turned to walk away.	Przewróciła dramatycznie oczami i odwróciła się, by odejść.
I can hardly hear you, he said.	Ledwie cię słyszę, powiedział.
Someone tried to blackmail me.	Ktoś próbował mnie szantażować.
The dogs made a terrible mess.	Psy zrobiły straszny bałagan.
Scientists have found that living matter consists of cells.	Naukowcy odkryli, że żywa materia składa się z komórek.
The water was steaming in the sun.	Woda parowała na słońcu.
The crime rate remains high.	Wskaźnik przestępczości pozostaje wysoki.
Finally, check that the dough has risen.	Na koniec sprawdź, czy ciasto wyrosło.
It is well known for its corruption.	Jest dobrze znany ze swojej korupcji.
Most of the light was blocked by the trees.	Drzewa przesłoniły większość światła.
Water is most chemically active at room temperature.	Woda jest najbardziej aktywna chemicznie w temperaturze pokojowej.
Our life is a tapestry of consistency.	Nasze życie to gobelin konsekwencji.
His speech was emotional.	Jego przemówienie było pełne emocji.
Then he quoted a verse.	Następnie zacytował werset.
The melody calmed her down.	Melodia ją uspokoiła.
She looked at me closely.	Przyjrzała mi się uważnie.
Flowers of all colors grew in abundance.	Kwiaty wszystkich kolorów rosły w obfitości.
Some suggested looking for new sources of income.	Niektórzy sugerowali poszukiwanie nowych źródeł dochodów.
A serious form of cancer that is usually caught too late.	Poważna forma raka, zwykle łapana zbyt późno.
He clearly doesn't want to help me.	Wyraźnie nie chce mi pomóc.
Remove all bones and skin from the chicken.	Usuń wszystkie kości i skórę z kurczaka.
A small group of men rushed to the rescue.	Na ratunek rzuciła się niewielka grupa mężczyzn.
Teachers are expected to observe students.	Od nauczycieli oczekuje się obserwowania uczniów.
The misleading title did not help!	Nie pomógł mylący tytuł!
The travel company's record was appalling.	Rekord firmy turystycznej był przerażający.
A dangerous prisoner has escaped from the main prison.	Z głównego więzienia uciekł niebezpieczny więzień.
The manuscript has handwritten notes.	Rękopis posiada odręczne notatki.
We only managed to sneak a few quick shots.	Udało nam się zakraść tylko kilka szybkich strzałów.
By the age of seven, many children are fluent in reading.	W wieku siedmiu lat wiele dzieci biegle czyta.
This is one of the oldest houses in the village.	To jeden z najstarszych domów we wsi.
The little boy looked at the tiny kitten.	Mały chłopiec spojrzał na maleńkiego kotka.
The police will not intervene unless violence breaks out.	Policja nie będzie interweniować, chyba że wybuchnie przemoc.
There is no answer.	Nie ma odpowiedzi.
Several women go to this hospital every week.	Każdego tygodnia do tego szpitala trafia kilka kobiet.
This generalization of mine is controversial.	To moje uogólnienie jest kontrowersyjne.
Employees also receive a free meal.	Pracownicy otrzymują również bezpłatny posiłek.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Wiele zwierząt umrze od zjedzenia skażonego mięsa.
I have always heard many people sing their praises.	Zawsze słyszałem, jak wiele osób śpiewało swoje pochwały.
These puddles were fresh.	Te kałuże były świeże.
The family began to worry about this.	Na wieść o tym rodzina zaczęła się martwić.
The only private art museum in the city.	Jedyne prywatne muzeum sztuki w mieście.
The queen was suspected of witchcraft.	Królowa była podejrzana o czary.
Engineers need to develop new materials and techniques.	Inżynierowie muszą opracować nowe materiały i techniki.
Develop a good relationship with your supervisor.	Rozwijaj dobre relacje ze swoim przełożonym.
The twins always fought.	Bliźniacy zawsze walczyli.
The roads in the region were known to be poorly maintained.	Drogi w regionie były znane ze złego utrzymania.
The house is old but well kept.	Dom jest stary, ale zadbany.
They sat down together on a park bench.	Usiedli razem na ławce w parku.
An engineering company was hired to build the stadium.	Do budowy stadionu zatrudniono firmę inżynieryjną.
She hit her toe, grinding her teeth.	Uderzyła się w palec u nogi, zgrzytając zębami.
The company has released its new video game.	Firma wydała swoją nową grę wideo.
Delusions and delusions of grandeur.	Złudzenia i urojenia wielkości.
Hot air rushed through the valve.	Gorące powietrze przeleciało przez zawór.
Do you remember the Gypsy who sold herbs?	Pamiętasz Cygana, który sprzedawał zioła?
She was last seen alive with her boyfriend.	Ostatnio widziano ją żywą ze swoim chłopakiem.
The pilot hardly landed the plane.	Pilot z trudem wylądował samolotem.
Diligent students are excellent workers.	Pilni studenci są doskonałymi pracownikami.
The heatwave was unprecedented.	Fala upałów była bezprecedensowa.
The region is not yet known for its steel production.	Region ten nie jest jeszcze znany z produkcji stali.
The fish is swimming against the tide.	Ryba płynie pod prąd.
Unshaven, his clothes were in tatters.	Nieogolony, jego ubranie było w strzępach.
He dropped the letter with a huff of disgust.	Upuścił list z parsknięciem z niesmakiem.
This climbing plant is edible.	Ta pnąca roślina jest jadalna.
Winter is the discontent of spring.	Zima to niezadowolenie wiosny.
Thanatochromics has remarkable optical properties.	Thanatochromics ma niezwykłe właściwości optyczne.
The government imposed severe restrictions on the press.	Rząd nałożył na prasę surowe ograniczenia.
The students were led out of the building to the playground.	Uczniowie zostali wyprowadzeni z budynku na plac zabaw.
Unattached people gathered in this makeshift community.	Nieprzywiązani ludzie zebrali się w tej prowizorycznej społeczności.
This plant grows wild in a dry climate.	Roślina ta rośnie dziko w suchym klimacie.
The views go on for miles.	Widoki ciągną się kilometrami.
The rope is burning in the immense heat.	Lina płonie w ogromnym upale.
Deprived of hope, he committed suicide.	Pozbawiony nadziei popełnił samobójstwo.
As night fell, they fell into a deep sleep.	Gdy zapadła noc, zapadli w głęboki sen.
I felt a sense of fear.	Ogarnęło mnie uczucie strachu.
The pilot tried desperately to regain control.	Pilot desperacko próbował odzyskać kontrolę.
Sentences, sentences, sentences.	Zdania, zdania, zdania.
Students found the site difficult to navigate.	Uczniowie uznali witrynę za trudną w nawigacji.
All toys should be labeled.	Wszystkie zabawki powinny być oznakowane.
This is what people ate in those days.	To właśnie jedli ludzie w tamtych czasach.
The musicians played one free number after another.	Muzycy grali jeden wolny numer za drugim.
The factory closed last month.	Fabryka została zamknięta w zeszłym miesiącu.
A clay jar was found under the hedge.	Pod żywopłotem znaleziono gliniany słój.
The director appeared in the foyer.	W foyer pojawił się reżyser.
The work was never published.	Praca nigdy nie została opublikowana.
The flood has left many people homeless.	Powódź pozostawiła wiele osób bez dachu nad głową.
He won't contact us.	Nie odezwie się do nas.
Although the unions won't like it, he says.	Chociaż związkom zawodowym się to nie spodoba, mówi.
She paid a small fortune for the repairs.	Za naprawy zapłaciła niewielka fortuna.
Use a measuring cylinder for accurate measurement.	Użyj cylindra miarowego, aby uzyskać dokładny pomiar.
This year the grape harvest was very successful.	W tym roku zbiory winogron były bardzo udane.
I want to become a famous singer.	Chcę zostać sławną piosenkarką.
Rubbish must be sorted and recycled.	Śmieci należy posortować i poddać recyklingowi.
They don't have a job now.	Teraz nie mają pracy.
The horse neighs.	Koń rży.
The typhoon struck without warning.	Tajfun uderzył bez ostrzeżenia.
First you need to wash the spinach.	Najpierw musisz umyć szpinak.
Just then the phone rang.	Właśnie wtedy zadzwonił telefon.
Put one tablespoon of sugar in the lime juice.	Do soku z limonki wsyp jedną łyżkę cukru.
The war took a heavy toll on both sides.	Wojna przyniosła ogromne straty po obu stronach.
Police officers searched all rooms.	Policjanci przeszukali wszystkie pomieszczenia.
He is afraid that his wife is cheating on him.	Boi się, że żona go zdradza.
Most animals rely on each other for survival.	Większość zwierząt polega na sobie nawzajem, jeśli chodzi o przetrwanie.
The central park was full of traffic.	Centralny park był pełen ruchu.
The thief's face is black and blue.	Twarz złodzieja jest czarno-niebieska.
They often slept in the late morning.	Często spali późnym rankiem.
A brick wall borders the garden.	Z ogrodem graniczy ceglany mur.
The final results were surprising.	Ostateczne wyniki były zaskakujące.
They keep coming up with something.	Cały czas coś wymyślają.
People in this region generally eat a well-balanced diet.	Ludzie w tym regionie na ogół stosują zbilansowaną dietę.
This style is known as baroque.	Taki styl znany jest jako barokowy.
Make sure you are using a wooden skewer.	Upewnij się, że używasz drewnianego szpikulca.
Apparently he was very determined.	Najwyraźniej był bardzo zdeterminowany.
Snow was falling in the sheets all around	Śnieg padał w prześcieradłach dookoła
They wandered slowly along intimate and darkened alleys.	Wędrowali powoli po intymnych i zaciemnionych alejkach.
The service was quite crowded.	Nabożeństwo było dość zatłoczone.
The map shows the location of the islands.	Mapa pokazuje położenie wysp.
This is how most disputes are resolved.	W ten sposób rozstrzyga się większość sporów.
Revolving doors have become a popular design choice.	Drzwi obrotowe stały się popularnym wyborem projektowym.
Can you give me a lift?	Czy możesz mnie podwieźć?
His home is a brotherly home.	Jego dom jest domem braterskim.
He believes that the people were first.	Uważa, że ​​ludzie byli pierwsi.
Many species live in these forests.	W lasach tych żyje wiele gatunków.
She had a terrible reputation for being untrustworthy.	Miała okropną reputację, że była niegodna zaufania.
The bullet hit the window.	Kula wbiła się w okno.
In winter, floods are frequent.	Zimą powodzie są częste.
All the clams spread out their mantle.	Wszystkie małże rozkładają swój płaszcz.
Another episode begins.	Rozpoczyna się kolejny odcinek.
The insect finally flew away.	Owad w końcu odleciał.
The rabbit is rummaging.	Królik grzebie.
A slimy, spongy object is not suitable for dinner tables.	Oślizgły, gąbczasty przedmiot nie nadaje się na stoły obiadowe.
She took off her glasses.	Zdjęła okulary.
The islands are often found in warm ocean currents.	Wyspy często znajdują się w ciepłych prądach oceanicznych.
Shops closed early in preparation for the trip.	Sklepy zostały zamknięte wcześnie w ramach przygotowań do podróży.
He spoke in a barely audible voice.	Rozmawiał ledwo słyszalnym głosem.
Elephants should be handled with care.	Słonie należy traktować z ostrożnością.
This morning, the moors were wrapped in a heavy fog.	Tego ranka wrzosowiska spowiła gęsta mgła.
The lye is a caustic white crystalline powder.	Ług to żrący biały krystaliczny proszek.
His lecture made the subject seem easy.	Jego wykład sprawił, że temat wydawał się łatwy.
The crowd was furious.	Tłum był wściekły.
His presence seemed to irritate her.	Jego obecność wydawała się ją irytować.
They rotate the earth around its axis.	Obracają ziemię wokół jej osi.
Dozens of films have been shot here.	Nakręcono tu dziesiątki filmów.
The glue will connect the plastic to the card.	Klej połączy plastik z kartą.
She had to visit an ophthalmologist.	Musiała odwiedzić okulisty.
It's you, isn't it?	To ty, prawda?
He was stunned by the size of her palace.	Był oszołomiony wielkością jej pałacu.
The holy book says abusing animals is wrong.	Święta księga mówi, że maltretowanie zwierząt jest złe.
He graduated at the highest level in his class.	Ukończył na najwyższym poziomie w swojej klasie.
No wonder her performance was flawless.	Nic dziwnego, że jej występ był bezbłędny.
It is important to drink only in moderation.	Ważne jest, aby pić tylko z umiarem.
People spoke softly so as not to wake the baby.	Ludzie mówili cicho, żeby nie obudzić dziecka.
Most business meetings are videotaped.	Większość spotkań biznesowych jest nagrywana na wideo.
Try one of these cookies for a change.	Spróbuj jednego z tych ciastek dla odmiany.
Enter the living room.	Wejdź do salonu.
Reaching this pinnacle of success is an achievement.	Osiągnięcie tego szczytu sukcesu jest osiągnięciem.
He will take good care of his children.	Zaopiekuje się dobrze swoimi dziećmi.
Our house was very luxurious.	Nasz dom był bardzo luksusowy.
We will have to concentrate on our own work.	Będziemy musieli skoncentrować się na własnej pracy.
A cell phone is a portable cellular device.	Telefon komórkowy to przenośne urządzenie komórkowe.
He embarked on a journey of discovery.	Wyruszył w podróż odkrywczą.
You will also need dried bamboo shoots.	Potrzebne będą również suszone pędy bambusa.
For better or for worse, we are stuck together.	Na dobre lub na złe utknęliśmy ze sobą.
The surviving spouse inherited everything.	Pozostały przy życiu małżonek odziedziczył wszystko.
The city grew up in the 19th century	Miasto wyrosło w XIX wieku
The doctor prescribed medications.	Lekarz przepisał lekarstwa.
The snake stretched.	Wąż przeciągnął się.
The painter begged for mercy.	Malarz błagał o litość.
He's in the office now.	Jest teraz w biurze.
He kissed my forehead.	Pocałował mnie w czoło.
They have been genetically modified.	Zostały zmodyfikowane genetycznie.
Power has satiated over the past two decades.	Władza nasyciła się przez ostatnie dwie dekady.
Man is the only animal capable of moral behavior.	Człowiek jest jedynym zwierzęciem zdolnym do moralnego zachowania.
The weather was clear but cold.	Pogoda była jasna, ale zimna.
The company produced a large amount of steam.	Firma produkowała dużą ilość pary.
She didn't hear the phone ringing.	Nie słyszała dzwonka telefonu.
He was worried because someone might have stolen his bike.	Martwił się, bo ktoś mógł ukraść jego rower.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Wyczyść podłogę w łazience wilgotną szmatką.
He doesn't like long-distance running.	Nie przepada za biegami długodystansowymi.
Teachers earn better in rural areas.	Nauczyciele lepiej zarabiają na obszarach wiejskich.
It couldn't be done.	Nie dało się tego zrobić.
So there were less fish in the pond.	Więc w stawie było mniej ryb.
The smoking lamp sat on the metal table.	Lampa do palenia stała na metalowym stole.
We're not gonna hang around.	Nie będziemy się obijać.
The political discussion quickly turned into personal attacks.	Dyskusja polityczna szybko przerodziła się w osobiste ataki.
She couldn't understand why he was so aggressive.	Nie mogła zrozumieć, dlaczego był tak agresywny.
Having a good engineer at work is priceless.	Posiadanie dobrego inżyniera w pracy jest bezcenne.
The rays were warm.	Promienie były ciepłe.
Artificial languages ​​arise.	Powstają sztuczne języki.
He set the milk jug down.	Odstawił dzbanek na mleko.
What makes you so sure?	Co czyni Cię takim pewnym?
Early flights were made with hot air balloons.	Wczesne loty odbywały się balonami na ogrzane powietrze.
In this way, the animal's body is cut out correctly.	W ten sposób ciało zwierzęcia zostaje prawidłowo wycięte.
She told the clerk to hurry up!	Powiedziała urzędnikowi, żeby się pospieszył!
The judge was as strict as before.	Sędzia była równie surowa jak wcześniej.
He studied hard to pass the exams.	Uczył się ciężko, aby zdać egzaminy.
The uprising was brutally crushed by the military.	Powstanie zostało brutalnie stłumione przez wojsko.
Don't know how to discuss messages with your child?	Nie wiesz, jak omówić wiadomości ze swoim dzieckiem?
He felt the pressure of being a poor farmer.	Czuł presję bycia biednym rolnikiem.
A task that requires a lot of training	Zadanie wymagające dużo treningu
Pour more water into the bowl.	Wlej więcej wody do miski.
The syllabus has recently been revised.	Sylabus został niedawno zrewidowany.
The cinema is owned by one family.	Kino jest własnością jednej rodziny.
He was best known for his sculpture.	Najbardziej znany był ze swojej rzeźby.
Affluent area.	Obszar zamożny.
Last night, I heard a band playing in the park.	Zeszłej nocy słyszałem zespół grający w parku.
He seems to have forgotten about it.	Wydaje się, że o tym zapomniał.
This singer's music is terrible!	Muzyka tego piosenkarza jest okropna!
She decided to divorce.	Zdecydowała się na rozwód.
The car was torn from his hands.	Samochód został wyrwany mu z rąk.
Her life is typical of most women in her class.	Jej życie jest typowe dla większości kobiet w jej klasie.
Another reason for the rise in prices is the government.	Innym powodem wzrostu cen jest rząd.
The hero was crucified on the cross.	Bohater został ukrzyżowany na krzyżu.
He serves the coffee.	Podaje kawę.
The furious crowd screamed angrily at the atelski.	Wściekły tłum krzyczał ze złością atelskijku.
Give it to the boy.	Daj to chłopcu.
Many entire villages have suffered badly.	Wiele całych wiosek bardzo ucierpiało.
The young man shrugged.	Młody człowiek wzruszył ramionami.
The guards were ordered to return the prisoner.	Strażnikom nakazano zwrócić więźnia.
This country needs efficient transport - says the president.	Ten kraj potrzebuje sprawnego transportu – mówi prezydent.
They have a daughter.	Mają córkę.
The resulting paint was of exceptional quality.	Powstała farba była wyjątkowej jakości.
She moved to the next item on her list.	Przeszła do następnej pozycji na swojej liście.
She couldn't bring herself to speak.	Nie mogła się zmusić do mówienia.
The drought was caused by abnormal weather.	Susza była spowodowana nienormalną pogodą.
Numbers generally represent human language.	Liczby reprezentują ogólnie język ludzki.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	Dorośli mogą zarazić się zapaleniem wątroby od skażonej żywności.
Workers have to polish the statues before decorating them.	Robotnicy muszą wypolerować posągi przed ich zdobieniem.
Niniveh was the ancient capital.	Niniveh była starożytną stolicą.
The poet wrote about the pain in the heart of love.	Poeta pisał o bólu serca miłości.
They heard a loud noise.	Usłyszeli głośny hałas.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs, and butter.	Produkty piekarnicze zawierają składniki takie jak mąka, jajka i masło.
The coach was resting by the river.	Trener odpoczywał nad rzeką.
This is the seventh temple built on this site.	To siódma świątynia zbudowana w tym miejscu.
The train stopped on the tracks.	Pociąg zatrzymał się na torach.
Flying cars are currently being developed.	Latające samochody są obecnie opracowywane.
Water becomes gaseous when heated.	Woda staje się gazowa po podgrzaniu.
The stones crunch underfoot.	Kamienie chrzęszczą pod stopami.
Workers are pressing for the boss to resign.	Robotnicy naciskają, by szef zrezygnował.
The crowd welcomed their hero with open arms.	Tłum powitał swojego bohatera z otwartymi ramionami.
The investigating officer has his hands full.	Oficer śledczy ma pełne ręce roboty.
The former physics teacher is my friend and mentor.	Były nauczyciel fizyki jest moim przyjacielem i mentorem.
She asked me some questions about my trip.	Zadała mi kilka pytań dotyczących mojej podróży.
Requires a lot of patience.	Wymaga dużo cierpliwości.
It gave me a headache.	Przyprawiało mnie to o ból głowy.
Happy children surprised the tourists.	Turystów zaskoczyły szczęśliwe dzieci.
The most obvious signs are usually the easiest to miss.	Najbardziej oczywiste znaki są zwykle najłatwiejsze do przeoczenia.
This year the turnout has decreased.	W tym roku frekwencja spadła.
Several witnesses saw the car.	Kilku świadków widziało samochód.
The city's water supply is insufficient.	Zaopatrzenie miasta w wodę jest niewystarczające.
It is known for its retreat to nature.	Znana jest z odwrotu do natury.
The administrator is responsible for managing the department.	Administrator odpowiada za zarządzanie działem.
This city is full of students.	To miasto jest pełne studentów.
The drummer skillfully wielded the sticks.	Perkusista umiejętnie władał pałeczkami.
She put her hand on his shirt.	Położyła dłoń na jego koszuli.
Police also said there was "no evidence."	Policja powiedziała również, że „nie ma dowodów”.
His favorite movies are comedies.	Jego ulubione filmy to komedie.
What's faster, heart disease or cancer?	Co jest szybsze, choroba serca czy rak?
For work or play, whatever.	Do pracy lub zabawy, wszystko jedno.
Stop screaming you idiot!	Przestań krzyczeć, idioto!
Most people outside the industry are unaware of this.	Większość ludzi spoza branży nie jest tego świadoma.
His violin is perfectly tuned.	Jego skrzypce są świetnie nastrojone.
Writing is best done in the early evening.	Pisanie najlepiej wykonywać wczesnym wieczorem.
He shot his father.	Zastrzelił swojego ojca.
The store closed at six.	Sklep został zamknięty o szóstej.
I stare blankly at his question.	Wpatruję się tępo w jego pytanie.
We drink tea for health and warmth.	Herbatę pijemy dla zdrowia i ciepła.
While this is common practice, it is not very efficient.	Chociaż jest to powszechna praktyka, nie jest zbyt wydajna.
The June beetle spends most of its life underground.	Chrząszcz czerwca większość życia spędza pod ziemią.
Cafes like this one are missing.	Kawiarni takich jak ta brakuje.
He approached her with enthusiasm and grace.	Podszedł do niej z entuzjazmem i wdziękiem.
The coast is clear.	Wybrzeże jest czyste.
It's hot and smoky.	Jest gorący i zadymiony.
The dolphin was saved and released into the ocean.	Delfin został uratowany i wypuszczony do oceanu.
Her grandparents lived to be over ninety years old.	Jej dziadkowie doczekali ponad dziewięćdziesięciu lat.
The meat was chewy and stringy but quite tasty.	Mięso było gumiaste i żylaste, ale całkiem smaczne.
His story was really inspiring.	Jego historia była naprawdę inspirująca.
The politician argued that the oil should be used in the country.	Polityk przekonywał, że olej powinien być używany w kraju.
Chemical elements located in the center of the table	Pierwiastki chemiczne znajdujące się na środku stołu
It's time to bury the ax, the son said.	Najwyższy czas zakopać siekierę, powiedział syn.
The stream ran dry long ago.	Potok wyschnął dawno temu.
He swore he would shoot anyone over the age of fifteen.	Przysiągł, że zastrzeli każdego powyżej piętnastego roku życia.
The wave in the water rose.	Fala w wodzie urosła.
We enjoyed a hot meal in the meadow.	Cieszyliśmy się gorącym posiłkiem na łące.
The landscape is a striking testimony to human ingenuity.	Krajobraz jest uderzającym świadectwem ludzkiej pomysłowości.
Trees are often compared to people.	Drzewa są często porównywane do ludzi.
This river is stocked with fish every year.	Rzeka ta jest corocznie zarybiona.
How long was the festival?	Jak długo trwał festiwal?
He looked at the horizon.	Spojrzał na horyzont.
The restorers complained about the excruciating heat.	Konserwatorzy narzekali na rozdzierający upał.
All these buildings are less than three years old.	Wszystkie te budynki mają mniej niż trzy lata.
Anyone who made mistakes was severely punished.	Wszystkich, którzy popełnili błędy, surowo karano.
Plants should be watered regularly.	Rośliny należy regularnie podlewać.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Ich małżeństwo od początku było katastrofą.
The story has been passed down through generations of his family.	Historia została przekazana przez pokolenia jego rodziny.
Detours grew in number.	Objazdy stawały się coraz liczniejsze.
His order for fish and chips came.	Przyszło jego zamówienie na rybę z frytkami.
Don't forget to use a little lemon juice.	Nie zapomnij użyć odrobiny soku z cytryny.
You can't be sure of anything.	Niczego nie można być pewnym.
This road is narrow and winding.	Ta droga jest wąska i kręta.
Peel the garlic, garlic, and onion.	Obierz czosnek, czosnek i cebulę.
The word was four letters missing.	W słowie brakowało czterech liter.
Relax and inhale slowly through your nose.	Zrelaksuj się i wdychaj powoli przez nos.
Immigration laws are becoming more lenient.	Przepisy imigracyjne stają się coraz bardziej pobłażliwe.
Some of their preferences may be illogical.	Niektóre z ich preferencji mogą być nielogiczne.
The insects were numerous.	Owady były liczne.
The phone rang loudly.	Telefon zadzwonił głośno.
The speaker was wearing a jacket and tie.	Mówca miał na sobie marynarkę i krawat.
First you need one and a half glasses of flour.	Najpierw potrzebujesz półtorej szklanki mąki.
Then add a little sugar to the egg mixture.	Następnie dodaj trochę cukru do mieszanki jajecznej.
Last year, the ice had dropped too far.	W zeszłym roku lód opadł za daleko.
Fear seized the water.	Strach ogarnął wodę.
The color is medium brown.	Kolor średniobrązowy.
There are an endless number of possible routes.	Istnieje nieskończona liczba możliwych tras.
Vacuuming is one of the most effective cleaning methods.	Odkurzanie to jedna z najskuteczniejszych metod sprzątania.
The professor was very popular.	Profesor cieszył się ogromną popularnością.
Now let go of some steam.	Teraz wypuść parę.
The storm flooded everywhere.	Burza zalała wszędzie.
Various cars are sold on the local market.	Na lokalnym rynku sprzedawane są różne samochody.
Choose your instrument carefully.	Ostrożnie dobieraj instrument.
The poor have been almost completely forgotten.	Ubodzy zostali prawie całkowicie zapomniani.
There was an abundance of food available.	Dostępna była obfitość żywności.
He is known worldwide for his political achievements.	Jest znany na całym świecie ze swoich politycznych osiągnięć.
The bakery was located in an old building.	Piekarnia mieściła się w starym budynku.
Use it until you get bored.	Używaj go, aż się znudzisz.
Doctors believed that the child would die.	Lekarze wierzyli, że dziecko umrze.
The house collapsed without warning.	Dom zawalił się bez ostrzeżenia.
You have to assimilate with our culture.	Musisz zasymilować się z naszą kulturą.
The devil was sitting in the dock.	Diabeł siedział w doku.
The brigade was attacked by rebels.	Brygada została napadnięta przez rebeliantów.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Niektóre delfiny są równie inteligentne jak ludzie.
The train looked extremely bulky.	Pociąg wyglądał wyjątkowo nieporęcznie.
Some ministers resigned in protest.	Niektórzy ministrowie zrezygnowali ze stanowisk w proteście.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	Rosnące zagrożenie globalnym terroryzmem nadal nas niepokoi.
He paused, then began to speak again.	Przerwał, po czym znów zaczął mówić.
The prince was talking to the farmer.	Książę rozmawiał z rolnikiem.
He ran to the hotel to look for shelter.	Pobiegł do hotelu szukać schronienia.
He expected her to stop crying.	Spodziewał się, że przestanie płakać.
Theo is honest, honest and loyal.	Theo jest szczery, uczciwy i lojalny.
These photos have faded over time.	Z biegiem czasu te fotografie wyblakły.
Walking on water was clearly out of the question.	Chodzenie po wodzie wyraźnie nie wchodziło w grę.
And the boy was sad.	A chłopiec był smutny.
I dropped my glasses.	Upuściłem okulary.
He has come a long distance to do good.	Przeszedł dużą odległość, aby czynić dobro.
This facilitated the spread of tractors on land.	Ułatwiło to rozprzestrzenianie się traktorów na lądzie.
Cement must harden before it can be used.	Cement musi stwardnieć, zanim będzie można go użyć.
She was standing in the aisle with her arms crossed.	Stała w przejściu ze skrzyżowanymi ramionami.
At this point, you are simplifying the problem.	Na tym etapie upraszczasz problem.
The exam will be difficult.	Egzamin będzie trudny.
This is a deep river.	To jest głęboka rzeka.
The field extends to the horizon.	Pole rozciąga się po horyzont.
The company produces thousands of pieces of computer equipment each year.	Firma ta produkuje rocznie tysiące sztuk sprzętu komputerowego.
The bonfire is great fun for both children and adults.	Ognisko to świetna zabawa zarówno dla dzieci, jak i dorosłych.
Political interactions between them were minimal.	Interakcje polityczne między nimi były minimalne.
He poured wine to fill his glass.	Aby napełnić kieliszek, nalał wina.
The young lecturer sat in the front row.	Młody wykładowca siedział w pierwszym rzędzie.
Water is essential for sustaining all life.	Woda jest niezbędna do podtrzymywania wszelkiego życia.
She worked in a tiny shop.	Pracowała w malutkim sklepiku.
Many believe that it never changes, it is progress.	Wielu wierzy, że nigdy się nie zmienia, to postęp.
Share your best practices for extracting mountain ledges.	Podziel się najlepszymi praktykami dotyczącymi wydobywania półek górskich.
The wood was smooth and shiny.	Drewno było gładkie i błyszczące.
Scientists investigated brain activity after a new treatment method.	Naukowcy zbadali aktywność mózgu po nowej metodzie leczenia.
The hospital is a total mess.	W szpitalu panuje totalny bałagan.
He walked slowly around the animal.	Obszedł powoli zwierzę.
Be healthier and fitter.	Bądź zdrowszy i sprawniejszy.
Read all religious books.	Należy zapoznać się ze wszystkimi książkami religijnymi.
This experiment produced decent results.	Ten eksperyment przyniósł przyzwoite wyniki.
There was a small candle on the marble table	Na marmurowym stole stała mała świeczka
School permits can be used as passports.	Pozwolenia szkolne mogą być używane jako paszporty.
You think he's afraid of ghosts?	Myślisz, że boi się duchów?
Milk contains proteins, fats and minerals.	Mleko zawiera białka, tłuszcze i minerały.
During the harvest season, the farmers' day starts early.	Podczas żniw dzień rolników zaczyna się wcześnie.
Administrators should set this bridge on fire.	Administratorzy powinni podpalić ten most.
Connect East and South to resolve ethnic conflicts.	Połącz wschód i południe, aby rozwiązać konflikty etniczne.
Using a hammer and chisel, he began to work.	Używając młotka i dłuta rozpoczął pracę.
A few sharks can survive from year to year.	Kilka rekinów może przetrwać z roku na rok.
Birds caught and eaten for food	Ptaki złowione i zjedzone na pokarm
Everyone was silent while standing in the square.	Stojąc na placu wszyscy milczeli.
Melanoma is a skin cancer.	Czerniak to nowotwór skóry.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Szczególnie narażone są tu mniejszości etniczne.
These cliffs are popular with tourists.	Te klify są popularne wśród turystów.
If your clothes are blue, avoid red.	Jeśli twoje ubrania są niebieskie, unikaj czerwonego.
Once upon a time, there were no aliens in our galaxy.	Kiedyś w naszej galaktyce nie było kosmitów.
The pesticide was harmful to bumblebees and other pollinators.	Pestycyd szkodził trzmielom i innym zapylaczom.
Bob is a realist.	Bob jest realistą.
Traditional healers use many plants.	Tradycyjni uzdrowiciele używają wielu roślin.
According to the documents, the meeting will begin.	Według dokumentów spotkanie się rozpocznie.
Ghosts became more important to humans.	Duchy stały się ważniejsze dla ludzi.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Miejsca pracy są kluczem do zrównoważonej gospodarki.
The wisdom of their elders is fading away.	Zanika mądrość ich starszych.
The thick blanket helped them keep warm.	Gruby koc pomógł im utrzymać ciepło.
Fido was denied access to the meetings.	Fido nie miał wstępu na spotkania.
The male is an alleged predator.	Samiec jest domniemanym drapieżnikiem.
There is very little romance in a relationship.	W związku jest bardzo mało romansu.
The car was stolen five years ago.	Samochód został skradziony pięć lat temu.
The company was mired in controversy.	Firma była pogrążona w kontrowersji.
Lying can destroy someone's reputation.	Kłamstwo może zniszczyć czyjąś reputację.
Total eclipses are rare events in this area.	Całkowite zaćmienia są rzadkimi zdarzeniami na tym obszarze.
Three fingers form a ring.	Trzy palce tworzą pierścień.
The cat arched its back and squeezed the mouse.	Kot wygiął grzbiet i ścisnął mysz.
Children often misbehave in church.	Dzieci często źle się zachowują w kościele.
Most large cities have recycling programs.	Większość dużych miast posiada programy recyklingu.
Isn't this necklace beautiful?	Czy ten naszyjnik nie jest piękny?
I don't have time to exercise right now.	Nie mam teraz czasu na ćwiczenia.
I know your secret, ma'am.	Znam twój sekret, proszę pani.
A can full of water was heated in the microwave oven.	W kuchence mikrofalowej podgrzano puszkę pełną wody.
Everyone was impressed by the courage of the young girl.	Wszyscy byli pod wrażeniem odwagi młodej dziewczyny.
A period of stable economic growth.	Okres stabilnego wzrostu gospodarczego.
Nobody spoke for a moment.	Przez chwilę nikt się nie odzywał.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Aby być prawdziwym bohaterem, musisz poświęcić swoje życie.
You should be warned by now.	Powinieneś być już ostrzeżony.
Thousands of homeowners have been hit.	Tysiące właścicieli domów zostało dotkniętych.
As a mother, the most important thing for her is the family.	Jako matka najważniejsza dla niej jest rodzina.
Most people are concerned about crossing this bridge.	Większość ludzi obawia się przekroczenia tego mostu.
The locals complain about the pollution.	Miejscowi skarżą się na zanieczyszczenia.
Deep red blood spilled onto the dance floor.	Głęboka czerwona krew rozlała się na parkiet.
The cream does not have a bitter aftertaste.	Krem nie ma gorzkiego posmaku.
The government covered up scandals.	Rząd zatuszował skandale.
She didn't know it, but she could sing along to the melody.	Nie wiedziała o tym, ale potrafiła śpiewać na melodię.
Give him two dollars as a gift.	Daj mu dwa dolary w prezencie.
These islands are completely dependent on imported food.	Wyspy te są całkowicie uzależnione od importowanej żywności.
The cabin is very small.	Kabina jest bardzo mała.
The teacher is in a bad mood today.	Nauczyciel jest dzisiaj w złym humorze.
The thief was arrested.	Złodziej został aresztowany.
They'll just find another place to work.	Po prostu znajdą inne miejsce do pracy.
Due to its strategic location, it was invaded several times.	Ze względu na swoje strategiczne położenie był kilkakrotnie najeżdżany.
Over the next two weeks, the army demonstrated its superiority.	W ciągu następnych dwóch tygodni armia demonstrowała swoją wyższość.
Some scientists have suggested this is the reason.	Niektórzy naukowcy sugerują, że to jest powód.
My grandfather was born right after he was born.	Mój dziadek urodził się zaraz po urodzeniu.
Pour some milk into the sponge.	Wlej trochę mleka do gąbki.
Another witness ran out to help the man.	Inny świadek wybiegł, by pomóc mężczyźnie.
Like a newborn baby, the baby had beautiful eyes.	Jak noworodek dziecko miało piękne oczy.
The sun is shining on us.	Słońce pada na nas.
She sat down at the table in a short white dress.	Usiadła przy stole w krótkiej, białej sukience.
The garage door does not open.	Drzwi garażu się nie otwierają.
Restaurants and cafes are popular places to socialize.	Restauracje i kawiarnie to popularne miejsca spotkań towarzyskich.
Do not confuse them with cheese pancakes.	Nie myl ich z serowymi blinami.
Thousands of people passed through the narrow entrance.	Tysiące ludzi przeszło przez wąskie wejście.
The student was clearly shocked.	Student był wyraźnie wstrząśnięty.
A local farmer says farmland is disappearing.	Miejscowy rolnik mówi, że ziemia uprawna znika.
Medicine definitely deals with suffering.	Medycyna zdecydowanie zajmuje się cierpieniem.
Simple answers to complex problems have failed.	Proste odpowiedzi na złożone problemy zawiodły.
The influence of the sea makes them tough and resilient.	Wpływ morza czyni je wytrzymałymi i odpornymi.
While the men were eating, the woman was cleaning.	Podczas gdy mężczyźni jedli, kobieta sprzątała.
However, career options are limited.	Jednak możliwości kariery są ograniczone.
The soldiers soared in the air, entranced as the dancer on the stage jumped.	Żołnierze unosili się w powietrzu, zauroczeni, gdy tancerz na scenie skakał.
It was a great day for the championship tournament.	To był wspaniały dzień na turniej mistrzów.
The company has made a formal complaint.	Firma złożyła formalną skargę.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Elektrownie emitują duże ilości dwutlenku węgla.
The foreman confirmed the employment of the employee.	Brygadzista potwierdził zatrudnienie pracownika.
It was too late when we arrived.	Kiedy przyjechaliśmy, było już za późno.
Both paintings hung side by side.	Oba obrazy wisiały obok siebie.
Our closest neighbors are far away.	Nasi najbliżsi sąsiedzi są daleko.
Restaurateurs refuse to set prices.	Restauratorzy odmawiają ustalania cen.
The harvest was plentiful this year.	W tym roku zbiory były obfite.
The apple is red and juicy.	Jabłko jest czerwone i soczyste.
Wildlife and plants are disappearing from this region.	Z tego regionu znika dzika przyroda i rośliny.
The circus usually comes to town during the summer months.	Cyrk zwykle przyjeżdża do miasta w miesiącach letnich.
It is necessary to wash the floor.	Konieczne jest mycie podłogi.
Of course, there are dangers with this.	Oczywiście wiążą się z tym niebezpieczeństwa.
The mechanic checked the battery.	Mechanik sprawdził akumulator.
Water contains many different substances.	Woda zawiera wiele różnych substancji.
The two fighters fought to exhaustion.	Dwaj walczący walczyli do wyczerpania.
Oil is found in low-lying areas.	Ropa naftowa znajduje się w nisko położonych obszarach.
A glass of milk.	Szklanka mleka.
It will be necessary to build a bridge.	Konieczne będzie zbudowanie mostu.
Pottery soon became a common way of cooking.	Garncarstwo wkrótce stało się powszechnym sposobem gotowania.
He'll pick you up at seven, she said.	Odbierze cię o siódmej, powiedziała.
The beer was ice cold.	Piwo było lodowato zimne.
The system failed.	System nie poradził sobie.
The stolen gems are in a sealed box.	Skradzione klejnoty są w zapieczętowanym pudełku.
Most cultures would consider the monkey sacred.	Większość kultur uważałaby małpę za świętą.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Sporty olimpijskie promują wymianę wiedzy i kultury.
Ineradicable.	Nie do wykorzenienia.
The bridge collapsed in a strong wind.	Most zawalił się na silnym wietrze.
Sawmills supply timber for construction.	Tartaki dostarczają drewno do budowy.
The universe is expanding rapidly.	Wszechświat szybko się rozszerza.
They really need to consider alternative power sources.	Naprawdę muszą rozważyć alternatywne źródła zasilania.
We are still looking for the cause of the problem.	Dalej szukamy przyczyny problemu.
Scientists have sometimes found that animals react	Naukowcy czasami stwierdzili, że zwierzęta reagują
The advice may not be useful.	Porada może nie być przydatna.
Everyone has been trained to give clear instructions.	Każdy został przeszkolony w udzielaniu jasnych instrukcji.
Normal growth and development continued.	Kontynuowano normalny wzrost i rozwój.
Guests formally sit at long tables.	Goście formalnie zasiadają przy długich stołach.
Disadvantaged villages will be given the highest priority.	Wioski w gorszej sytuacji otrzymają najwyższy priorytet.
The patient's medical history was analyzed.	Przeanalizowano historię medyczną pacjenta.
Her black sweater matched her eyes.	Jej czarny sweter pasował do jej oczu.
Government assistance is urgently needed.	Pilnie potrzebna jest pomoc rządu.
The primary goal was to win the next elections.	Podstawowym celem było wygranie kolejnych wyborów.
Growers raise workers from poor households.	Plantatorzy wychowują pracowników z ubogich gospodarstw domowych.
Excessive drinking can lead to mental health problems.	Nadmierne picie może prowadzić do problemów ze zdrowiem psychicznym.
The mountain slopes are strewn with snow.	Zbocza górskie są usiane śniegiem.
Your peas are beautiful and pink.	Twój groszek jest piękny i różowy.
She found an abandoned kitten.	Znalazła porzuconego kotka.
Write a policy.	Napisz politykę.
They run in one direction and then stop.	Biegną w jednym kierunku, a potem zatrzymują się.
This house was the scene of a tragic fire.	Ten dom był miejscem tragicznego pożaru.
He drowned himself in the pond, not knowing it was shallow.	Utopił się w stawie, nie wiedząc, że jest płytki.
It is imperative to report all violent crimes.	Konieczne jest zgłaszanie wszystkich przypadków przestępstw z użyciem przemocy.
The rain was a welcome respite from their miserable lives.	Deszcz był mile widzianym wytchnieniem od ich nędznego życia.
A basketball hoop was painted in the school yard.	Na dziedzińcu szkolnym namalowano obręcz do koszykówki.
The seller found the money on the ground.	Sprzedawca znalazł pieniądze na ziemi.
The climber started climbing when he heard the helicopter.	Alpinista zaczął się wspinać, gdy usłyszał helikopter.
A policeman was fatally injured in a car accident.	Policjant został śmiertelnie ranny w wypadku samochodowym.
The ceremony started at sunset.	Ceremonia rozpoczęła się o zachodzie słońca.
Thousands of boars died.	Zginęły tysiące dzików.
He liked seeing her name on the ballot.	Podobał mu się widok jej nazwiska na karcie do głosowania.
There was an ominous rumble.	Rozległ się złowieszczy dudnienie.
Turn to the wall and start.	Odwróć się do ściany i zacznij.
It's quite warm, isn't it?	Jest dość ciepło, prawda?
We danced for three hours.	Tańczyliśmy przez trzy godziny.
Her birthday was celebrated with fireworks.	Jej urodziny uczczono fajerwerkami.
He was concerned that he would not be finished in time.	Zaniepokoił się, że nie skończy na czas.
The ethics of drone warfare is unclear.	Etyka prowadzenia wojny dronów nie jest jasna.
The group made significant progress.	Grupa poczyniła znaczne postępy.
Our location is clearly indicated.	Nasza lokalizacja jest wyraźnie wskazana.
Spring is the time of year when most people enjoy being outdoors.	Wiosna to pora roku, kiedy większość ludzi lubi przebywać na świeżym powietrzu.
The army had a losing battle.	Armia stoczyła przegraną bitwę.
The bird flew from branch to branch.	Ptak przelatywał z konaru na konar.
I can't walk anymore.	Nie mogę już chodzić.
Speech is one way to decode meaning.	Mowa jest jednym ze sposobów rozszyfrowania znaczenia.
His tone was polite.	Jego ton był uprzejmy.
Surveys showed that most people supported the plan.	Ankiety wykazały, że większość osób poparła plan.
Lamb, mutton, prices are rising!	Jagnięcina, baranina, ceny rosną!
Berries are good for you.	Jagody są dla ciebie dobre.
The thermometer showed a drop in temperature.	Termometr wskazywał spadek temperatury.
The contract was signed yesterday.	Umowa została podpisana wczoraj.
The boy needs to do his homework quickly.	Chłopiec musi szybko odrobić pracę domową.
Swallowing breath.	Przełykanie oddechu.
Food was often scarce in winter.	Zimą często brakowało żywności.
The man and the woman sat close together.	Mężczyzna i kobieta siedzieli blisko siebie.
It took longer to walk down the moving pavement than it did to climb.	Schodzenie po ruchomym chodniku trwało dłużej niż wspinanie się.
It will save both us and the company.	Zaoszczędzi to zarówno nam, jak i firmie.
This region is known for apples.	Region ten znany jest z jabłek.
Thousands of viewers watched it live.	Tysiące widzów obejrzało go na żywo.
Snap the cork on my confession.	Zatrzaśnij korek na mojej spowiedzi.
Police checkpoints for drivers are everywhere.	Policyjne punkty kontrolne dla kierowców są wszechobecne.
They had to find a way to stop traffic pollution.	Musieli znaleźć sposób na powstrzymanie zanieczyszczenia ruchu.
There was a problem.	Pojawił się problem.
The sun is shining now.	Teraz świeci słońce.
Broken glass covered the floor.	Podłogę pokrywało potłuczone szkło.
The author uses contradictory sources to justify his application.	Dla uzasadnienia wniosku autor posługuje się sprzecznymi źródłami.
She looked in her mirror	Spojrzała w swoje lustro,
Boil water in a pot.	W garnku zagotować wodę.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Fosfor reaguje z tlenem, tworząc kwas fosforowy.
He felt the ground shake.	Poczuł, że ziemia się trzęsie.
The professor described the lecture.	Profesor opisał wykład.
She finds him incredibly attractive.	Uważa go za niesamowicie atrakcyjnego.
He heard a rustle.	Usłyszał szelest.
The businessman encountered several problems.	Biznesmen napotkał kilka problemów.
She is happy with it.	Cieszy się z niego.
My country is rich.	Mój kraj jest bogaty.
She tried to explain everything.	Próbowała wszystko wyjaśnić.
The rope was thinner than usual.	Lina była cieńsza niż zwykle.
There are people of many nations in this world.	Na tym świecie są ludzie z wielu narodów.
The negotiations were hot.	Negocjacje były gorące.
He was at the top of a skyscraper.	Był na szczycie wieżowca.
Spiders cannot be tolerated indoors.	Pająki nie mogą być tolerowane w pomieszczeniach.
Crushed bricks litter the porch floor.	Pokruszone cegły zaśmiecają podłogę werandy.
The placenta nourishes the fetus.	Łożysko odżywia płód.
He was late for home.	Spóźnił się do domu.
I forgot to brush my teeth this morning.	Zapomniałem dziś rano umyć zęby.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Dlatego banany te nie nadają się do eksportu.
The orchestra called a quiet silence.	Orkiestra zawołała cichą ciszę.
How would you describe your motives for running for governor?	Jak opisałbyś swoje motywy kandydowania na gubernatora?
He pulled a small knife from his sleeve.	Wyciągnął z rękawa mały nóż.
The estuary was a beautiful, fertile place.	Ujście było pięknym, żyznym miejscem.
They sang along with their favorite melody.	Śpiewali razem ze swoją ulubioną melodią.
Questions are common among teenagers.	Pytania są częste wśród nastolatków.
This army needs discipline.	Ta armia potrzebuje dyscypliny.
The paint peels off easily.	Farba łatwo się schodzi.
The elders in the community meet regularly.	Starsi w społeczności spotykają się regularnie.
She drives her car without any accidents.	Jeździ jej samochodem bez żadnych wypadków.
The ceiling is high, but not ostentatious.	Sufit jest wysoki, ale nie ostentacyjny.
I don't have a decent coat.	Nie posiadam porządnego płaszcza.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid rush hour.	Starannie planujemy nasze harmonogramy, mając nadzieję, że unikniemy godzin szczytu.
New technologies have helped many.	Nowe technologie pomogły wielu.
The outskirts of the city were heavily polluted.	Obrzeża miasta były mocno zanieczyszczone.
We must be united in this endeavor.	Musimy być zjednoczeni w tym przedsięwzięciu.
The streets are clean.	Ulice są czyste.
How deep is the river?	Jak głęboka jest rzeka?
The cat purred, comforted by her warmth.	Kot zamruczał, pocieszony jej ciepłem.
Keep everything on ice until you're ready to serve.	Trzymaj wszystko na lodzie, aż będziesz gotowy do podania.
The continent is a relatively large mass.	Kontynent to stosunkowo duża masa.
Mendeleev rearranged his list of items.	Mendelejew uporządkował swój spis elementów.
The factory workers went on strike.	Robotnicy fabryczni rozpoczęli strajk.
If you overpay for them, they won't last long.	Jeśli za nie przepłacisz, nie potrwają długo.
Sheep numbers have dropped dramatically over the past decade.	Liczba owiec dramatycznie spadła w ciągu ostatniej dekady.
I'll join you when it warms up.	Dołączę do ciebie, gdy się rozgrzeje.
It's an obsolete word.	To przestarzałe słowo.
They were well understood and researched.	Byli dobrze zrozumiani i zbadani.
Read and collect poems.	Czytaj i zbieraj wiersze.
The old professor paced back and forth.	Stary profesor chodził tam iz powrotem.
The security team is considering a number of measures.	Zespół ds. bezpieczeństwa rozważa szereg środków.
This region was once covered with glaciers.	Region ten był kiedyś pokryty lodowcami.
Her crying was like a wounded animal.	Jej płacz przypominał zranione zwierzę.
The poorest teeth receive a crown.	Najbiedniejsze zęby otrzymują koronę.
There was a monkey in the window.	W oknie siedziała małpa.
The ice was melting quickly from the sun's heat.	Lód szybko topił się od ciepła słonecznego.
Demand for these metals raises their price.	Popyt na te metale podnosi ich cenę.
The foreman scratched his head.	Brygadzista podrapał się w głowę.
The villagers were fed up with being controlled by marauders.	Wieśniacy mieli dość bycia kontrolowanymi przez maruderów.
He has to make a decision.	Musi podjąć decyzję.
Jane joined the chorus of voices.	Jane dołączyła do chóru głosów.
The rebels battled with peacekeepers throughout the conflict.	Rebelianci toczyli potyczki z siłami pokojowymi podczas całego konfliktu.
The fruit can be dried and stored for later use.	Owoce można suszyć i przechowywać do późniejszego wykorzystania.
The valley was once covered with ice.	Dolina była kiedyś pokryta lodem.
Wing flap.	Trzepot skrzydeł.
Thin slices of pork are fried here.	Smaża się tu cienkie plastry wieprzowiny.
The Complete Guide to Creating Traffic	Kompletny przewodnik po tworzeniu ruchu
Decorative projects require good planning.	Projekty dekoracyjne wymagają dobrego planowania.
Police officers found the body.	Policjanci znaleźli ciało.
Hope nothing like this happens to you.	Mam nadzieję, że nic takiego ci się nie przydarzy.
We are madly in love.	Jesteśmy szaleńczo zakochani.
Suppressing a sigh, she climbed upstairs.	Tłumiąc westchnienie, wdrapała się na górę.
The waiter was rude, although the food tasted great.	Kelner był niegrzeczny, chociaż jedzenie smakowało wyśmienicie.
Tall skyscrapers grew out of fertile soil.	Wysokie drapacze chmur wyrastały z żyznej gleby.
He spoke extensively about the project.	Mówił obszernie o projekcie.
This product is widely available.	Ten produkt jest powszechnie dostępny.
The water is kept in tanks.	Woda jest utrzymywana w zbiornikach.
Each family member had a different taste in music.	Każdy członek rodziny miał inny gust muzyczny.
The tennis court is fenced off by a high wire fence.	Kort tenisowy ogrodzony jest wysokim ogrodzeniem z drutu.
Her brother demanded justice.	Jej brat zażądał sprawiedliwości.
Another measure proposed by the task force.	Kolejny środek zaproponowany przez grupę zadaniową.
A dancer in her bare feet.	Tancerka w jej bosych stopach.
Larry needs to slow down.	Larry musi zwolnić.
The shutters were tightly closed.	Okiennice były szczelnie zamknięte.
Our country is a democratic republic.	Nasz kraj jest republiką demokratyczną.
The new bridge is bigger than the old one	Nowy most jest większy od starszego
The ship sank during a storm.	Statek zatonął podczas sztormu.
A small fee was charged.	Pobrano niewielką opłatę.
In an attempt to escape the police, the thief shot himself wildly.	Próbując uciec przed policją, złodziej zastrzelił się dziko.
His health deteriorated quickly.	Jego zdrowie szybko się pogorszyło.
We can see the stars only with our eyes.	Tylko okiem możemy zobaczyć gwiazdy.
She fell into his arms.	Wpadła w jego ramiona.
Flags appeared in the streets.	Na ulicach pojawiły się flagi.
These fruits are good for your health.	Te owoce są dobre dla zdrowia.
Build a better mousetrap and you can change the world.	Zbuduj lepszą pułapkę na myszy, a możesz zmienić świat.
Music was heard in the distance.	W oddali słychać było dźwięki muzyki.
Water flowed under the bridge, flooding everything under it.	Woda płynęła pod mostem, zalewając wszystko pod nim.
He is currently receiving a doctorate.	Obecnie doktoryzuje się.
There was a scent of flowers in the air.	W powietrzu unosił się zapach kwiatów.
Please keep the curtains closed.	Proszę zasłonić zasłony.
We paid the bill and left the restaurant.	Zapłaciliśmy rachunek i wyszliśmy z restauracji.
The weather reports predicted rain.	Raporty pogodowe przewidywały deszcz.
The bait was tempting but rarely worked.	Przynęta była kusząca, ale rzadko działała.
The flowers smell very sweet.	Kwiaty pachną bardzo słodko.
Two hours later, the sun hid into the fog.	Dwie godziny później słońce schowało się we mgle.
Whatever the reason, he suddenly disappeared.	Jakikolwiek miał powód, nagle zniknął.
Don't wait too long though, they will end!	Nie czekaj jednak długo, bo się skończą!
The statistics also recorded annual data on production and income.	Statystyki odnotowały również roczne dane o produkcji i dochodach.
This is the beginning of the plum season.	To początek sezonu na śliwki.
It was a very reasonable suggestion.	To była bardzo rozsądna sugestia.
She was recruiting volunteers at a local coffee shop.	Rekrutowała wolontariuszy w lokalnej kawiarni.
The neighbor worked closely with the police.	Sąsiad ściśle współpracował z policją.
Do you want to work another hour?	Chcesz popracować jeszcze godzinę?
The mother of the baby is recovering from a miscarriage.	Matka dziecka dochodzi do siebie po poronieniu.
We packed our bags in a hurry.	W pośpiechu spakowaliśmy nasze torby.
Iron and steel are important metals for industry.	Żelazo i stal to ważne metale dla przemysłu.
This text incorporates the legal doctrine of "caveat emptor".	Ten tekst zawiera doktrynę prawną „caveat emptor”.
Just look to the future	Po prostu spójrz w przyszłość
The wind turned into a wild storm.	Wiatr zamienił się w dziką burzę.
Passengers came to the train early.	Pasażerowie przyszli do pociągu wcześnie.
He was hungry.	On był głodny.
The alchemist tried to produce gold.	Alchemik próbował wyprodukować złoto.
In this case, all bets are excluded.	W takim przypadku wszystkie zakłady są wyłączone.
To my amazement, she pulled out her gun.	Ku mojemu zdumieniu wyciągnęła broń.
Jam, honey and marmalade are made of fruit.	Dżem, miód i marmolada są wykonane z owoców.
We should all follow this example.	Wszyscy powinniśmy podążać za tym przykładem.
My box is heavier than this.	Moje pudełko jest cięższe niż to.
Local police made a quick arrest.	Lokalna policja dokonała szybkiego aresztowania.
The thief was desperate, so he entered the house.	Złodziej był zdesperowany, więc wszedł do domu.
The argument made no sense to her.	Argument nie miał dla niej sensu.
Sometimes a small business only requires one employee.	Czasami mała firma wymaga tylko jednego pracownika.
The conflict resulted from political problems.	Konflikt wynikał z problemów politycznych.
All countries must sign an agreement.	Wszystkie kraje muszą podpisać umowę.
The first man recovered and then died.	Pierwszy człowiek wyzdrowiał, a następnie zmarł.
It is neither big nor small.	Nie jest ani duży, ani mały.
Was he your friend?	Czy był twoim przyjacielem?
All humans are mortal.	Wszyscy ludzie są śmiertelni.
The snow was melting quickly.	Śnieg topniał szybko.
The washing machine uses electricity.	Pralka korzysta z energii elektrycznej.
Nobody watched his reaction.	Nikt nie obserwował jego reakcji.
There was an unusual peace in the city.	W mieście zapanował niezwykły spokój.
First, let's give you some broth.	Najpierw dajmy ci trochę rosołu.
The train is late.	Pociąg się spóźnia.
The cat's eyes were narrow slits.	Oczy kota były wąskimi szczelinami.
The detective looked through the magnifying glass.	Detektyw spojrzał przez szkło powiększające.
Reporters criticized the government's response.	Reporterzy skrytykowali odpowiedź rządu.
The movie was finally released.	Film został ostatecznie wydany.
He was often gone for hours.	Często znikał na wiele godzin.
The kingdom was destroyed by the invaders.	Królestwo zostało zniszczone przez najeźdźców.
The captain announced a holiday the next day.	Kapitan ogłosił następnego dnia święto.
The child clung to its teddy bear.	Dziecko przywarło do swojego pluszowego misia.
Oceans and seas cover almost half of the Earth's surface.	Oceany i morza pokrywają prawie połowę powierzchni Ziemi.
The fight, however, was badly fought.	Walka była jednak źle stoczona.
We really need new government leaders.	Naprawdę potrzebujemy nowych przywódców rządowych.
The disaster prompted the government to introduce significant changes.	Katastrofa skłoniła rząd do wprowadzenia istotnych zmian.
His hair was black and shiny as the night.	Jego włosy były czarne i lśniące jak noc.
Thefts deter both tourists and traders.	Kradzieże odstraszają zarówno turystów, jak i handlarzy.
The pain subsided after a few minutes.	Ból ustąpił po kilku minutach.
It's fair to say he was very confused.	Można śmiało powiedzieć, że był bardzo zdezorientowany.
He suffers from asthma.	Cierpi na astmę.
The speaker called the audience.	Prelegent nawoływał publiczność.
Paper can be used in many ways.	Papier może być używany na wiele sposobów.
He kept the pace at work furiously for a month.	Przez miesiąc utrzymywał wściekłe tempo pracy.
But the artist's career was not for him.	Ale kariera artysty nie była dla niego.
You can roll a cigarette.	Możesz skręcić papierosa.
Interesting incident with the dog at night.	Ciekawy incydent z psem w nocy.
The old woman was silent, stroking the picture of the baby.	Stara kobieta milczała, głaszcząc obrazek dziecka.
Boil the peas.	Groszek zagotować.
They were forced to surrender their weapons.	Zostali zmuszeni do oddania broni.
We present the characters of the brothers.	Przedstawiamy postacie braci.
Don't save when buying food.	Nie oszczędzaj przy zakupie jedzenia.
Ten thousand slaves were sold at the auction.	Na aukcji sprzedano dziesięć tysięcy niewolników.
She would like to be of help to you.	Chciałaby być dla ciebie pomocą.
Muscles control muscle activity.	Mięśnie kontrolują aktywność mięśni.
She always wears a hat when she goes outside.	Kiedy wychodzi na zewnątrz, zawsze nosi kapelusz.
This child has a rare disease.	To dziecko cierpi na rzadką chorobę.
The document has been approved.	Dokument został zatwierdzony.
When the petals are cooked, strain them.	Gdy płatki są ugotowane, odcedź je.
Increased traffic on the roads made the problem worse.	Zwiększony ruch na drogach pogorszył problem.
At the teacher's instigation, the students discussed it.	Za namową nauczyciela uczniowie dyskutowali o tym.
The company was appreciated for safe, reliable vehicles.	Firma została doceniona za bezpieczne, niezawodne pojazdy.
The planet seems to be losing heat slowly.	Planeta wydaje się powoli tracić ciepło.
Doctors were among those who organized the boycott.	Lekarze byli wśród tych, którzy zorganizowali bojkot.
They will be strictly controlled.	Będą ściśle kontrolowani.
The turn to the zoo is on the left.	Skręt do zoo znajduje się po lewej stronie.
The package has arrived.	Paczka dotarła.
There is a table in the center of the room.	Na środku pokoju stoi stół.
He was rich, but he lived in a slum.	Był bogaty, ale mieszkał w slumsach.
A carpenter can shape wood with scantily clad women.	Stolarz może kształtować drewno ze skąpo odzianymi kobietami.
Two friends went home on horseback.	Dwóch przyjaciół pojechało do domu konno.
A cat is sleeping under the desk.	Pod biurkiem śpi kot.
The remains of buildings are scattered far and wide.	Pozostałości budynków są porozrzucane daleko i szeroko.
They listen to tales of danger and misfortune.	Słuchają opowieści o niebezpieczeństwie i nieszczęściu.
Friends and relatives flocked to the morgue to watch.	Przyjaciele i krewni gromadzili się w kostnicy na oglądanie.
We were followed by ants.	Za nami podążały mrówki.
Children should develop an interest in academic subjects.	Dzieci powinny rozwijać zainteresowanie przedmiotami akademickimi.
The road to knowledge is winding.	Droga do wiedzy jest kręta.
Many politicians routinely broke the law.	Wielu polityków rutynowo łamało prawo.
This violent incident happened in broad daylight.	Ten gwałtowny incydent miał miejsce w biały dzień.
The train journey took four hours.	Podróż pociągiem trwała cztery godziny.
The engine sped up.	Silnik przyspieszył.
Eight people escaped last night.	Zeszłej nocy uciekło osiem osób.
They live on the third floor.	Mieszkają na trzecim piętrze.
Each artist's work is different from the rest.	Prace każdego artysty różnią się od pozostałych.
The car accelerated slowly.	Samochód powoli przyspieszył.
There was a bench under the tree.	Pod drzewem stała ławka.
She sent the letter without reading it beforehand.	Wysłała list, nie czytając go wcześniej.
Knowledge is power.	Wiedza to potęga.
The sun was shining off the glass panels.	Słońce odbijało się od szklanych paneli.
The plot of the novel revolves around the murder of the president.	Fabuła powieści obraca się wokół zabójstwa prezydenta.
He took long steps towards the house.	Poszedł długimi krokami w kierunku domu.
Open the cupboard and take out two bowls.	Otwórz szafkę i wyjmij dwie miski.
The plane crashed, killing everyone on board.	Samolot się rozbił, zabijając wszystkich na pokładzie.
Think, he said.	Pomyśl, powiedział.
The horse screamed in terror.	Koń zarżał przerażony.
Raise the curtain.	Podnieś kurtynę.
You can't trust the money in this country.	Nie można ufać pieniądzom w tym kraju.
The disgraced politician was expelled from office.	Zhańbiony polityk został wypędzony z urzędu.
The boy's face was covered with blood.	Twarz chłopca była pokryta krwią.
Are you not letting everything pile up?	Czy nie pozwalasz, żeby wszystko się nagromadziło?
War refugees were resettled there.	Przesiedlono tam uchodźców wojennych.
The townspeople are furious with the factory.	Mieszkańcy są wściekli na fabrykę.
The sound of his footsteps echoed through the empty hallway	Dźwięk jego kroków odbijał się echem w pustym korytarzu
Ah, the meal would be ruined if it hadn't boiled over!	Ach, posiłek byłby zrujnowany, gdyby się nie zagotował!
Soon they both fell asleep.	Wkrótce oboje zasnęli.
He hardly grew more than two inches.	Prawie nie urósł więcej niż dwa cale.
There was a bright light outside.	Na zewnątrz świeciło jasne światło.
First she has to make a cake.	Najpierw musi zrobić ciasto.
Their comments were described as "provocative".	Ich komentarze zostały opisane jako „prowokujące”.
People tend to exaggerate their achievements.	Ludzie mają tendencję do wyolbrzymiania swoich osiągnięć.
The meeting was short.	Spotkanie było krótkie.
After a thorough search, she finally found the green keys.	Po dokładnych poszukiwaniach w końcu znalazła zielone klucze.
The attendance of fans was good.	Frekwencja kibiców była dobra.
Study for the vocational exam.	Ucz się do egzaminu zawodowego.
Her dark hair falls over her shoulders.	Jej ciemne włosy opadają na ramiona.
Beautiful but deserted place.	Piękne, ale opuszczone miejsce.
He began his lecture with a short statement.	Rozpoczął swój wykład krótkim oświadczeniem.
High school students do poorly in standardized tests.	Uczniowie szkół średnich radzą sobie słabo w standardowych testach.
Do we have enough water?	Czy mamy wystarczającą ilość wody?
As the night wind blew, the tree creaked.	Kiedy wiał nocny wiatr, drzewo zaskrzypiało.
The wooden shingles on the roof of the church were weathered.	Drewniane gonty na dachu kościoła były zwietrzałe.
The conflict never ends here.	Na tych stronach konflikt nigdy się nie kończy.
Try to keep this damn thing steady.	Spróbuj trzymać to cholerstwo stabilnie.
The witch's voice was hoarse and hoarse.	Głos wiedźmy był ochrypły i chrapliwy.
The census recorded an increase in unemployment.	Spis odnotował wzrost bezrobocia.
Please sign after reading this agreement	Proszę podpisać po przeczytaniu tej umowy
The virus can make you fever.	Wirus może wywołać gorączkę.
He ordered food and left to pay the bill.	Zamówił jedzenie i wyszedł, żeby zapłacić rachunek.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	W cyklu nie są zużywane żadne paliwa kopalne.
The crime rate is rising rapidly.	Wskaźnik przestępczości szybko rośnie.
Chechnya, previously an independent state,	Czeczenia, wcześniej niepodległe państwo,
The curtains are closed, apparently by accident.	Zasłony są zaciągnięte, najwyraźniej przypadkowo.
Be careful because you will scratch the paint.	Uważaj, bo zadrapiesz lakier.
It was a newspaper movement that met with great acclaim.	Był to ruch gazety, który spotkał się z wielkim uznaniem.
It was midnight.	Była północ.
The rates of return were enormous.	Stopy zwrotu były ogromne.
Large dams provide hydroelectric energy.	Duże tamy zapewniają energię hydroelektryczną.
The moon is reflected in the lake below.	Księżyc odbija się w jeziorze poniżej.
Vandals burned several cars.	Wandale spalili kilka samochodów.
Practice until you perfect everything.	Ćwicz, aż wszystko udoskonalisz.
The professor began reading his impromptu lecture.	Profesor zaczął czytać swój zaimprowizowany wykład.
At the moment, gas is our richest source of energy.	W tej chwili gaz jest naszym najbogatszym źródłem energii.
The bribe offer was rejected.	Oferta łapówki została odrzucona.
A few years ago, he studied engineering.	Kilka lat temu studiował inżynierię.
She was born in a family of scientists.	Urodziła się w rodzinie uczonych.
Usually they talked.	Zwykle rozmawiali.
Her heart skipped a beat on the news.	Jej serce zamarło, gdy dowiedziała się o tej wiadomości.
The rat is running.	Szczur biegnie.
They helped each other fix the car.	Pomogli sobie nawzajem naprawić samochód.
Her clothes had holes in them.	Jej ubrania były podziurawione.
Levity was widely viewed as a sign of weakness.	Levity był powszechnie postrzegany jako oznaka słabości.
The paratrooper jumps out of the plane.	Spadochroniarz wyskakuje z samolotu.
The death toll is likely to increase.	Liczba ofiar śmiertelnych prawdopodobnie wzrośnie.
This report is not exhaustive.	To sprawozdanie nie jest wyczerpujące.
This train is coming just in time.	Ten pociąg przyjeżdża w samą porę.
I'm afraid you'll have to return the soup and salad.	Obawiam się, że będziesz musiał zwrócić zupę i sałatkę.
Their minds begin to lose their focus.	Ich umysły zaczynają tracić ostrość.
There seems to be an explanation.	Wydaje się, że istnieje wyjaśnienie.
People from the tribe, dressed in colorful robes, danced around the fire.	Ludzie z plemienia, ubrani w kolorowe szaty, tańczyli wokół ognia.
I ran through the paddy field, passing a village pond.	Biegłem przez pole ryżowe, mijając wiejski staw.
Watch out for many pickpockets in this city.	Uważaj na wielu kieszonkowców w tym mieście.
There is a huge park just outside the village.	Tuż za wsią rozciąga się ogromny park.
The political atmosphere in the country is tense.	Atmosfera polityczna w kraju jest napięta.
The girl's skipping rope jumped.	Skakanka dziewczyny podskoczyła.
The car will take you to your destination.	Samochód zawiezie Cię do celu.
They continue to push for alternative investments.	Nadal naciskają na alternatywne inwestycje.
She left the doctor's office and walked slowly to the door.	Wyszła od lekarza i powoli podeszła do drzwi.
The growing crowd moved forward.	Narastający tłum ruszył naprzód.
The rest of the family weren't so worried.	Reszta rodziny nie była tak zmartwiona.
Our store was open seven days a week.	Nasz sklep był otwarty siedem dni w tygodniu.
The text was handwritten.	Tekst został napisany odręcznie.
But an official announcement would be premature.	Ale oficjalne ogłoszenie byłoby przedwczesne.
He fought the task.	Walczył z zadaniem.
Many insects live in this hut.	W tej chacie żyje wiele owadów.
There is divine intervention in every phase of life.	W każdej fazie życia istnieje boska interwencja.
He pointed out interesting places.	Wskazał interesujące miejsca.
When the families were separated, they were very sad.	Kiedy rodziny zostały rozdzielone, były bardzo smutne.
They kicked the ball out of the field.	Wykopali piłkę poza boisko.
It won't get far.	Daleko nie zajdzie.
Many old houses are empty.	Wiele starych domów jest pustych.
There was a convenient station near the palace.	W pobliżu pałacu znajdowała się dogodna stacja.
The view was spectacular from the top of the hill.	Widok był spektakularny ze szczytu wzgórza.
The insurgents began to use guerrilla tactics.	Powstańcy zaczęli stosować taktykę partyzancką.
Put one hand on the stone.	Połóż jedną rękę na kamieniu.
Courtesy is highly valued by many Eastern cultures.	Wiele kultur wschodnich wysoko ceni uprzejmość.
He has a master's degree.	Posiada tytuł magistra.
The comet was even visible to the naked eye.	Kometa była widoczna nawet gołym okiem.
He was going to the hospital.	Jechał do szpitala.
Her little son was stripped to the waist.	Jej synek został rozebrany do pasa.
They live from hand to mouth.	Żyją od ręki do ust.
Nepal is remote but accessible.	Nepal jest odległy, ale dostępny.
These complaints were unfounded.	Skargi te były bezpodstawne.
She was lying on the couch with her head.	Leżała z głową na kanapie.
We strongly believe that as a result	Mamy głębokie przekonanie, że w rezultacie
An intelligent woman would never answer such questions.	Inteligentna kobieta nigdy nie odpowiedziałaby na takie pytania.
Thousands of people died in this city.	W tym mieście zginęło tysiące ludzi.
The structure stood proudly, overlooking the lake.	Konstrukcja stała dumnie, z widokiem na jezioro.
They were carrying sacks of rice.	Nieśli worki ryżu.
The two men walked slowly to the open door.	Dwaj mężczyźni powoli podeszli do otwartych drzwi.
The visitor was hoping to visit all fifty states.	Gość miał nadzieję odwiedzić wszystkie pięćdziesiąt stanów.
He could have died.	Mógł umrzeć.
Many entrepreneurs are poor.	Wielu przedsiębiorców jest biednych.
Knowledge is power!	Wiedza to potęga!
The organizers of the convention asked for more funds.	Organizatorzy zjazdu poprosili o więcej funduszy.
Pollution has reached alarming levels.	Zanieczyszczenie osiągnęło alarmujący poziom.
She told him to stop worrying.	Powiedziała mu, żeby przestał się martwić.
The boat fought with the flow.	Łódź walczyła z prądem.
He doesn't look very happy.	Nie wygląda na zbyt szczęśliwego.
He made her smile with tears of laughter.	Sprawił, że uśmiechnęła się łzami śmiechu.
The archive keeps records of past events.	Archiwum przechowuje zapisy wydarzeń z przeszłości.
Careless comment may result in a lawsuit.	Nieostrożny komentarz może skutkować pozwem.
You need to prepare these ingredients over low heat.	Musisz przygotować te składniki na małym ogniu.
On land, squirrels store their food in burrows.	Na lądzie wiewiórki przechowują pożywienie w norach.
Many people admired her courage.	Wiele osób podziwiało jej odwagę.
Are travel times longer?	Czy czasy dojazdu są dłuższe?
He too was a soldier.	On też był żołnierzem.
It's hard to believe you're still alive.	Aż trudno uwierzyć, że jeszcze żyjesz.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	Rakieta podążała tą samą trajektorią co satelita.
There are a few berries left on the dough.	Na cieście pozostało kilka jagód.
Fill the kettle with water.	Napełnij czajnik wodą.
Many inhabitants emigrated to the cities.	Wielu mieszkańców wyemigrowało do miast.
The anger kept growing.	Gniew stale rósł.
Nobody listens to what he says.	Nikt nie słucha tego, co mówi.
The knob broke away from the door.	Gałka oderwała się od drzwi.
She rubbed the boy's head gently.	Delikatnie potarła głowę chłopca.
He said and did nothing.	Powiedział i nic nie zrobił.
The holidays were celebrated with parties.	Święta uczczono imprezami.
The brothers worked together.	Bracia pracowali razem.
Too many people are close to madness.	Zbyt wielu ludzi jest blisko szaleństwa.
Some people like to listen to opera.	Niektórzy lubią słuchać opery.
Many pedestrians have been hit by cars.	Wielu pieszych zostało potrąconych przez samochody.
The pace is too fast.	Tempo jest za szybkie.
However, this approach has a number of disadvantages.	Takie podejście ma jednak szereg wad.
This man is a criminal!	Ten człowiek jest przestępcą!
In most places, the water runs underground.	W większości miejsc woda płynie pod ziemią.
The witch lives in a wooden hut.	Czarownica mieszka w drewnianej chacie.
There is also evidence that contamination causes birth defects.	Istnieją również dowody na to, że zanieczyszczenie powoduje wady wrodzone.
His father was sprawled on the porch.	Jego ojciec siedział rozwalony na ganku.
We measure the water accurately.	Dokładnie odmierzamy wodę.
He felt pain in his face.	Cierpienie ciążyło mu na twarzy.
Dig a hole about two feet deep.	Wykop dziurę o głębokości około dwóch stóp.
Some people took pity on me.	Niektórzy zlitowali się nade mną.
The little boy was crying.	Mały chłopiec płakał.
The speaker expressed his support.	Prelegent wyraził swoje poparcie.
He opened the window.	Otworzył okno.
The preparations are over.	Przygotowania dobiegły końca.
The city's population is growing rapidly.	Populacja tego miasta szybko rośnie.
The lantern was very amazing.	Latarnia była bardzo niesamowita.
This tour is not recommended!	Ta trasa nie jest polecana!
Words cannot describe its beauty.	Słowa nie mogą opisać jego piękna.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Pociąg ten słynie z niezawodności i punktualności.
The next morning, the city seemed deserted.	Następnego ranka miasto wydawało się opustoszałe.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Nagły podmuch wiatru uderzył w stół i krzesła.
This claim was vehemently denied by a company spokesman.	Twierdzenie to zostało stanowczo zdementowane przez rzecznika firmy.
The boy frightened the hens in the henhouse.	Chłopiec straszył kury w kurniku.
The boat embryos are floating in the water.	Zarodki łodzi unoszą się na wodzie.
Sometimes it's not easy being green.	Czasami nie jest łatwo być zielonym.
Traffic data suggests that commuters will be cycling.	Dane o ruchu drogowym sugerują, że osoby dojeżdżające do pracy będą jeździć na rowerach.
The fire caused serious damage to the area.	Pożar spowodował poważne szkody w okolicy.
So go ahead and write to me.	Więc śmiało napisz do mnie.
We have a lot of work to do today.	Mamy dziś mnóstwo zadań do wykonania.
The buildings were brightly colored.	Budynki miały jaskrawe kolory.
Take out the trash!	Wynieść śmieci!
His father was a zealous student of the "new economy".	Jego ojciec był gorliwym uczniem „nowej ekonomii”.
Tried and failed to make it work.	Próbowałem i nie udało mi się, aby to zadziałało.
The enemy tried to break through the defense of our army.	Wróg próbował przełamać obronę naszej armii.
The lawn requires frequent mowing.	Trawnik wymaga częstego koszenia.
The British government agreed to investigate the incident.	Brytyjski rząd zgodził się na zbadanie incydentu.
He crept silently into the room.	Po cichu wkradł się do pokoju.
The beach was empty.	Plaża była pusta.
The largest rock slows down the rapids.	Największa skała powoduje spowolnienie bystrza.
She remembered the first time she had met him.	Przypomniała sobie, jak spotkała go po raz pierwszy.
The river flows steadily southward	Rzeka płynie stabilnie na południe
Eventually he went back to school.	W końcu wrócił do szkoły.
We will never agree with that.	Nigdy się z tym nie zgodzimy.
You don't have to go home by bus.	Nie musisz wracać do domu autobusem.
The tennis player played tennis well.	Tenisista dobrze grał w tenisa.
This restaurant is famous all over the city.	Ta restauracja jest znana w całym mieście.
We'll help you do this, sir.	Pomożemy panu to zrobić, sir.
We can boast a great history.	Możemy pochwalić się wspaniałą historią.
I can't stand the heat.	Nie mogę znieść tego upału.
What did he bring with him?	Co przyniósł ze sobą?
But stronger ties hold them together.	Ale mocniejsze więzy trzymają ich razem.
The group planted garden vegetables in the yard.	Grupa posadziła warzywa ogrodowe na podwórku.
The princess said no one would leave the palace.	Księżniczka powiedziała, że ​​nikt nie opuści pałacu.
The coffee was delicious.	Kawa była pyszna.
These mangoes taste great.	Te mango smakują wyśmienicie.
Parents took their children to the library.	Rodzice zabrali swoje dzieci do biblioteki.
Many people have mixed feelings about this idea.	Wiele osób ma mieszane uczucia co do tego pomysłu.
She was a clerk in a supermarket.	Była urzędniczką w supermarkecie.
There is no greater power.	Nie ma większej mocy.
More and more construction works are in our neighborhood.	W naszym sąsiedztwie coraz więcej prac budowlanych.
Concentrate on being active.	Skoncentruj się na byciu aktywnym.
Vashti sat down and watched the twins play.	Waszti usadowiła się i obserwowała, jak bawią się bliźniacy.
Scenario over budget.	Scenariusz przekroczył budżet.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Na obszarach wiejskich wiele osób żyje poniżej granicy ubóstwa.
A gale was blowing from the sea.	Od morza wiał wicher.
Sudden outbursts of anger are not uncommon in an argument.	Nagłe wybuchy gniewu nie są rzadkością podczas kłótni.
They enjoyed a good discussion.	Cieszyli się dobrą dyskusją.
Peter rubbed his eyes, yawning as he opened the door.	Peter przetarł oczy, ziewając, otwierając drzwi.
The government tightened the regulations.	Rząd zaostrzył regulacje.
The villagers laughed contemptuously.	Wieśniacy śmiali się z pogardą.
This man has unusual ideas.	Ten człowiek ma niezwykłe pomysły.
Snow was falling softly from the sky, covering the garden.	Śnieg delikatnie padał z nieba, pokrywając ogród.
A handful of salt always adds flavor to the water.	Garść soli zawsze dodaje smaku wodzie.
Do you always have to correct people?	Czy zawsze musisz poprawiać ludzi?
They bought burgers and fries for dinner.	Na obiad kupili hamburgery i frytki.
They fell into the village.	Wpadli do wioski.
Polls showed a majority to support this proposal.	Sondaże wykazały, że większość popiera tę propozycję.
Perform basic security checks at your home.	Przeprowadź podstawowe kontrole bezpieczeństwa w swoim domu.
The farm was well protected.	Gospodarstwo było dobrze chronione.
I fired him.	Odwaliłem go.
Doctors require intensive education.	Lekarze wymagają intensywnej edukacji.
The water was heated by electricity.	Woda była podgrzewana prądem.
The company is bleeding money.	Firma krwawi pieniądze.
The corn was ripe and ready for harvest.	Kukurydza była dojrzała i gotowa do zbiorów.
Last year she was paroled.	W zeszłym roku została zwolniona warunkowo.
The suspicious fire consumed the building.	Podejrzany pożar strawił budynek.
They wandered the path exhausted.	Wędrowali ścieżką, wyczerpani.
Politicians pledged to continue their support.	Politycy zobowiązali się do dalszego wsparcia.
This building is only three floors high.	Ten budynek ma tylko trzy piętra.
He fell in the street.	Upadł na ulicy.
This river is one of the quietest in the world.	Ta rzeka należy do najspokojniejszych na świecie.
It took two days to reach this city.	Dotarcie do tego miasta zajęło dwa dni.
Her work is supervised.	Jej praca jest nadzorowana.
Despite his young age, he was wise over his years.	Mimo młodego wieku był mądry ponad swoje lata.
Hikes of up to three days were common.	Powszechne były wędrówki trwające do trzech dni.
The ink in the bottle was black.	Atrament w butelce był czarny.
The following year, she traveled a lot.	W następnym roku dużo podróżowała.
The force with which these waves crashed was amazing.	Siła, z jaką rozbiły się te fale, była niesamowita.
There are many churches in the town square.	Na miejskim placu znajduje się wiele kościołów.
He entered the garden.	Wszedł do ogrodu.
I used to cook for my father.	Często gotowałem dla ojca.
The winters are cold here.	Zimy są tu mroźne.
We have very little time left.	Zostało nam bardzo mało czasu.
These sources are prone to pollution.	Źródła te są podatne na zanieczyszczenia.
Only if it was at night.	Tylko jeśli to było w nocy.
Construction will be completed next year.	Budowa zostanie zakończona w przyszłym roku.
Edwards is good at keeping in shape.	Edwards jest dobry w utrzymywaniu formy.
He is a bank manager.	Jest kierownikiem banku.
The party lasted for several weeks.	Impreza trwała kilka tygodni.
A comfortable sofa in the corner.	W rogu wygodna kanapa.
Local movements are trying to change that.	Lokalne ruchy próbują to zmienić.
The country's main export product is wool.	Głównym towarem eksportowym kraju jest wełna.
The daughter's preliminary examination showed promising results.	Wstępne badanie córki przyniosło obiecujące wyniki.
As they passed, all the villagers bowed.	Gdy mijali, wszyscy wieśniacy skłonili się.
The traitor who edits the story.	Zdrajca redagujący historię.
Scientists are conducting a series of experiments.	Naukowcy przeprowadzają serię eksperymentów.
Traditionally, the bride's family covers the cost of food.	Tradycyjnie rodzina panny młodej pokrywa koszty wyżywienia.
The road is paved with stones and gravel.	Droga wybrukowana kamieniami i żwirem.
He handed the bottle to his friend.	Podał butelkę swojemu przyjacielowi.
An elderly woman was seen picking flowers.	Widziano starszą kobietę zbierającą kwiaty.
These chemicals are poisonous if inhaled.	Te chemikalia są trujące w przypadku wdychania.
New dictionaries are often published every few years.	Nowe słowniki są często publikowane co kilka lat.
Symptoms include fever and muscle spasms.	Objawy to gorączka i skurcze mięśni.
The government increased unemployment benefits.	Rząd podwyższył zasiłek dla bezrobotnych.
The boy hid under the desk.	Chłopiec schował się pod biurkiem.
This coffee is really delicious.	Ta kawa jest naprawdę pyszna.
There were many witnesses.	Było wielu świadków.
The emperor made an inspiring speech to his people.	Cesarz wygłosił do swego ludu inspirującą mowę.
The spirit of the young girl was broken.	Duch młodej dziewczyny został złamany.
Now wait at the other end of the corridor.	Teraz poczekaj na drugim końcu korytarza.
Growing vegetables is hard work.	Uprawa warzyw to ciężka praca.
His brown coat matched his brown eyes.	Jego brązowy płaszcz pasował do brązowych oczu.
She visited the park almost every afternoon.	Prawie każdego popołudnia odwiedzała park.
What are these cows eating?	Co jedzą te krowy?
He pulled himself up to scratch his head.	Podciągnął się, żeby podrapać się po głowie.
The stars are bright today.	Gwiazdy są dziś jasne.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	W przeciwieństwie do rudy uranu, pierwiastki ziem rzadkich są rzadkie.
The mouse has a small brain.	Mysz ma mały mózg.
Don't take the obvious solution.	Nie bierz oczywistego rozwiązania.
We're going to make a flying machine.	Zrobimy latającą maszynę.
The tables have rectangular legs.	Stoły posiadają prostokątne nogi.
Please turn off the electricity at night.	Proszę wyłączać prąd na noc.
The flowers were beautiful.	Kwiaty były piękne.
There is poverty in my village.	W mojej wiosce panuje bieda.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Słonie żywią się liśćmi, korą i owocami.
Pain and pleasure are the two main drives of man	Ból i przyjemność to dwa główne popędy człowieka
Some found him inspiring.	Niektórzy uważali go za inspirującego.
The bridge leads to another island.	Most prowadzi na kolejną wyspę.
He picked up the one he was sitting on.	Podniósł ten, na którym siedział.
This park is famous for its rose garden.	Park ten słynie z ogrodu różanego.
Some publishers follow the guidelines.	Niektórzy wydawcy stosują się do wytycznych.
The fishermen were catching live fish in the inlet.	Rybacy łowili żywe ryby w wlocie.
The bird ate some seeds.	Ptak zjadł trochę nasion.
Global warming is a fact.	Globalne ocieplenie jest faktem.
The poem is written in strict time signatures.	Wiersz jest napisany w ścisłym metrum.
He stroked her cheek.	Pogładził ją po policzku.
The journey was uneventful.	Podróż przebiegła bez przygód.
You also need to know the proper "tricks" in surgical operations.	Musisz także znać odpowiednie „sztuczki” w operacjach chirurgicznych.
She was stripped naked in the gym.	W sali gimnastycznej została rozebrana do naga.
The lawyer consulted the judges.	Adwokat naradzał się z sędziami.
The herd is common but rare.	Stado jest powszechne, ale rzadkie.
Please use your right hand to open the door.	Proszę używać prawej ręki do otwierania drzwi.
Could you please put this table in the garage?	Czy mógłbyś postawić ten stół w garażu?
A question was asked.	Zadano pytanie.
The soldier put down his cup.	Żołnierz odstawił filiżankę.
He pushed the door open.	Pchnął drzwi.
Hundreds of animal and plant species are under threat.	Zagrożone są setki gatunków zwierząt i roślin.
I can barely have enough money for next month's rent.	Ledwo starcza mi pieniędzy na czynsz w przyszłym miesiącu.
The tall, sumptuous trees looked dead.	Wysokie, okazałe drzewa wyglądały na martwe.
The door slammed shut behind her.	Drzwi zatrzasnęły się za nią.
The shop is badly organized.	Sklep jest źle zorganizowany.
The earthquake collapsed city sewers.	Trzęsienie ziemi zawaliło miejskie kanały ściekowe.
The flames of the fire rose high into the air.	Płomienie ognia uniosły się wysoko w powietrze.
You can join new friends.	Możesz dołączyć do nowych znajomych.
All immigrants have been registered.	Wszyscy imigranci zostali zarejestrowani.
Lava flowed softly down the mountain.	Lawa cicho spływała z góry.
They established temporary camps.	Założyli tymczasowe obozy.
I'm not sure if you will like my stories.	Nie jestem pewien, czy spodobają się Wam moje historie.
Plumbing was installed before the house was built.	Instalacja wodno-kanalizacyjna została zainstalowana przed wybudowaniem domu.
He eats fruit and vegetables almost every day.	Prawie codziennie zjada owoce i warzywa.
The last person said that.	Ostatnia osoba to powiedziała.
It was exhausting training.	To był wyczerpujący trening.
A permit is required to enter this national park.	Aby wejść do tego parku narodowego, wymagane jest zezwolenie.
Remember to recycle paper, cans and glass.	Pamiętaj o recyklingu papieru, puszek i szkła.
I believe there is gold in this box.	Wierzę, że w tym pudełku jest złoto.
Few children attend school in the countryside.	Niewiele dzieci uczęszcza do szkoły na wsi.
Letter on formal adoption.	Pismo o formalnej adopcji.
There are criminals in prison awaiting trial.	W więzieniu przebywają przestępcy oczekujący na proces.
The kitten purred while feeding.	Kociak mruczał podczas karmienia.
After carefully heating the mixture, add the resin and mix.	Po ostrożnym podgrzaniu mieszaniny dodać żywicę i wymieszać.
Asians own many of the country's zoos.	Azjaci są właścicielami wielu ogrodów zoologicznych w tym kraju.
This student hurt his hand.	Ten uczeń zranił się w rękę.
Oil and gasoline are limited resources.	Ropa i benzyna to zasoby ograniczone.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Każdy obwód składa się z żarówki i przełącznika.
This study tried to measure sadness.	W tym badaniu próbowano zmierzyć smutek.
Merchants travel on donkeys, carrying goods.	Handlarze podróżują na osłach, niosąc towar.
Water flows into underground channels.	Woda spływa do podziemnych kanałów.
The teacher's instructions were clear.	Instrukcje nauczyciela były jasne.
She accepted the offer willingly.	Chętnie przyjęła propozycję.
I look forward to our visit to the theater.	Nie mogę się doczekać naszej wizyty w teatrze.
Divide the dough between four bowls.	Podziel ciasto między cztery miski.
What a strange thing to do!	Co za dziwna rzecz do zrobienia!
Until recently, few asked such questions.	Do niedawna niewielu zadawało takie pytania.
People sometimes migrate to other countries.	Ludzie czasami emigrują do innych krajów.
Birds drifted lazily across the sky.	Ptaki dryfowały leniwie po niebie.
More precisely, it kills people one at a time.	Dokładniej, zabija ludzi pojedynczo.
He leaned in eagerly, clearly pleased.	Pochylił się ochoczo, wyraźnie zadowolony.
It was obvious he was lying.	Było oczywiste, że kłamie.
The magic spell has worked wonders.	Magiczne zaklęcie zdziałało cuda.
I suggest you move.	Proponuję się przesunąć.
Late at night, a young woman received a strange call.	Późno w nocy młoda kobieta otrzymała dziwny telefon.
Language and symbols are therefore essential.	Język, symbole są zatem niezbędne.
A rocking chair purchased by the victim.	Fotel bujany zakupiony przez ofiarę.
A meal of biscuits and milk is cheap and filling.	Posiłek złożony z herbatników i mleka jest tani i sycący.
Expect very little rainfall.	Spodziewaj się bardzo małych opadów.
The neighborhood was very quiet.	Okolica była bardzo cicha.
The vivid green of the grass is well preserved.	Żywa zieleń trawy jest dobrze zachowana.
We told him about the basics of our plan.	Opowiedzieliśmy mu o podstawach naszego planu.
The asphalt turned to mud.	Asfalt zamienił się w błoto.
Theologians have debated the importance of his teachings.	Teolodzy dyskutowali o znaczeniu jego nauk.
At this point, the oxygen supply will fail.	W tym momencie dopływ tlenu zawiedzie.
There used to be seven billion people on the planet.	Kiedyś na planecie było siedem miliardów ludzi.
Take your time and repeat the exercise as many times	Nie spiesz się i powtórz ćwiczenie tyle razy
Continue living on this island.	Żyj dalej na tej wyspie.
Share everything with your neighbors except the apples.	Podziel się z sąsiadami wszystkim oprócz jabłek.
The damage to the building is serious.	Uszkodzenie budynku jest poważne.
I was in a trial that proved my theory.	Prowadziłem proces, który potwierdził moją teorię.
Scientists are working on a solution.	Naukowcy pracują nad rozwiązaniem.
The pianist plays the last chords.	Pianista gra ostatnie akordy.
The letter arrived late afternoon.	List dotarł późnym popołudniem.
Soon dolphins were swimming next to the boat.	Wkrótce obok łodzi pływały delfiny.
The young man was as repentant as he could.	Młody człowiek był tak skruszony, jak tylko mógł.
The rain is falling from the clouds.	Deszcz pada z chmur.
His hair was very neglected.	Jego włosy były bardzo zaniedbane.
High above it, redwoods towered.	Wysoko nad nią górowały sekwoje.
High school requires all students to play sports.	Liceum wymaga od wszystkich uczniów uprawiania sportu.
The lecture was difficult, even for my most talented students.	Wykład był trudny, nawet dla moich najzdolniejszych studentów.
Their consent was not announced immediately.	Ich zgoda nie została ogłoszona natychmiast.
Formerly a desert, today a city bustling with life.	Dawniej pustynia, dziś tętniące życiem miasto.
Incredibly, they managed to navigate safely at night.	Niewiarygodnie, udało im się bezpiecznie nawigować w nocy.
Hired a sports car for the weekend.	Wynajął samochód sportowy na weekend.
Most of the scientists ignored her request.	Naukowcy w większości zignorowali jej prośbę.
The country's language is fully functional.	Język tego kraju jest w pełni funkcjonalny.
The informant gave contradictory testimony.	Informator złożył sprzeczne zeznania.
Roll the salad.	Rzuć sałatkę.
Adopting a vegetarian diet helps prevent strokes.	Przyjęcie diety wegetariańskiej pomaga zapobiegać udarom.
We will discuss our goals here.	Omówimy tutaj nasze cele.
There has been a dramatic decline in the penguin population.	Odnotowano dramatyczny spadek populacji pingwinów.
The sofa takes up so much space.	Sofa zajmuje tyle miejsca.
Your summer clothes stay packed in the wardrobe.	Twoje letnie ubrania pozostają spakowane w szafie.
Dogs are man's best friends.	Psy są najlepszymi przyjaciółmi człowieka.
Sexually transmitted diseases are on the rise.	Wzrasta liczba chorób przenoszonych drogą płciową.
It took a long time for her to regain her balance.	Dużo czasu zajęło jej odzyskanie równowagi.
On some campuses, students stand outside the classroom.	Na niektórych kampusach studenci stoją poza klasą.
Another ambition that fueled this search was wealth.	Kolejną ambicją, która napędzała te poszukiwania, było bogactwo.
The salt supply is fairly constant.	Podaż soli jest dość stała.
There was little rain for long periods.	Przez długie okresy deszczu było mało.
Your mother is guilty of your anxieties.	Twoja matka jest winna twoich niepokojów.
He crossed the bridge.	Przeszedł przez most.
The oil delivery is now safe.	Dostawa oleju jest teraz bezpieczna.
The signal changed.	Sygnał się zmienił.
Can you spell it?	Można przeliterować?
You'll love my blueberry pie.	Pokochasz moje ciasto jagodowe.
His hat protects the cone.	Jego kapelusz chroni stożek.
The mystical being called fire is fascinating.	Mistyczna istota zwana ogniem jest fascynująca.
The smell is excruciating, man.	Ten zapach jest nie do zniesienia, człowieku.
He was standing in the street staring at the building.	Stał na ulicy wpatrując się w budynek.
Learning to read and write are milestones in human existence.	Nauka czytania i pisania to kamienie milowe w ludzkiej egzystencji.
Speech by the party chairman.	Przemówienie przewodniczącego partii.
Vast areas of the country remain remote even today.	Ogromne obszary kraju pozostają odległe nawet dzisiaj.
Her feet were cold on the icy pavement.	Jej stopy były zimne na oblodzonym chodniku.
Some experts believe it will hurt the economy.	Niektórzy eksperci uważają, że zaszkodzi to gospodarce.
Poonam returned home late in the evening.	Poonam wrócił do domu późnym wieczorem.
The policemen were very proud of their achievements.	Policjanci byli bardzo dumni ze swoich osiągnięć.
There's a reptile on my desk.	Na moim biurku leży gad.
Do you ever get seasick?	Czy kiedykolwiek zachorujesz na chorobę morską?
A few moments passed while you were watching the people.	Minęło kilka chwil, gdy obserwowałeś ludzi.
The winds were strong.	Wiatry były silne.
He gripped the box tightly.	Mocno chwycił pudełko.
There was a pile of books on the floor.	Na podłodze leżał stos książek.
This woman was reading the newspaper.	Ta kobieta czytała gazetę.
Call us if you need any help.	Zadzwoń do nas, jeśli potrzebujesz pomocy.
Find two items of the same weight.	Znajdź dwa przedmioty o tej samej wadze.
It was a moment of worry for the company.	To był moment zmartwień dla firmy.
I cleaned the sink but there is still dirt.	Wyczyściłem zlew, ale nadal jest brud.
Car engine.	Silnik samochodu.
There is a bridge over the river.	Nad rzeką przerzucony jest most.
A spectacle of the magician's tricks.	Spektakl sztuczek magika.
Always greet people with a smile.	Zawsze witaj ludzi z uśmiechem.
The dance was an intricate and graceful combination of steps.	Taniec był misterną i pełną gracji kombinacją kroków.
What a difference a week makes.	Jaką różnicę robi tydzień.
This writer's stories are full of vivid details.	Historie tego pisarza są pełne żywych szczegółów.
Make sure you keep your car on the road.	Upewnij się, że trzymasz samochód na drodze.
A traditional meal is eaten for hours.	Tradycyjny posiłek spożywa się w wiele godzin.
There will be less and less plants and animals.	Roślin i zwierząt będzie coraz mniej.
We need to create a collective response.	Musimy stworzyć zbiorową odpowiedź.
The entire city was evacuated.	Całe miasto zostało ewakuowane.
The contractors started work yesterday.	Wykonawcy rozpoczęli wczoraj pracę.
Landslides are frequent in this area.	Na tym obszarze często występują osuwiska.
She was tired of the noise.	Zmęczył ją hałas.
Each child at school was given a new toy.	Każde dziecko w szkole otrzymało nową zabawkę.
Please fill the garden with water.	Proszę napełnić ogród wodą.
A little more please?	Jeszcze trochę, proszę?
We cannot confirm the accuracy of the information.	Nie możemy potwierdzić prawdziwości informacji.
A small silver train containing two wooden wagons.	Mały srebrny pociąg zawierający dwa drewniane wagoniki.
The ferry company currently owns five vessels.	Firma promowa posiada obecnie pięć statków.
He still has enough money left.	Zostało mu jeszcze wystarczająco dużo pieniędzy.
Soon an ointment was applied to her burn.	Wkrótce na jej oparzenie nałożono maść.
History seems to get more crowded this year.	Wydaje się, że w tym roku historia jest bardziej zatłoczona.
Lightning cuts through the night sky, followed by deafening thunder.	Błyskawica przebija się przez nocne niebo, a po niej następuje ogłuszający grzmot.
An oasis of green.	Oaza zieleni.
So the mountain is a great ancient mass of rock.	A więc góra jest wielką, pradawną masą skalną.
It is an extremely dense book.	To niezwykle gęsta książka.
You have to be careful when you cross this bridge.	Musisz uważać, kiedy przechodzisz przez ten most.
They sell many products in the market.	Sprzedają wiele produktów na rynku.
The lady scared the horse.	Pani wystraszyła konia.
All the materials you need are here, scattered on the floor.	Wszystkie potrzebne materiały znajdują się tutaj, rozrzucone na podłodze.
Sugar is dissolved in hot tea, not hot water.	Cukier rozpuszcza się w gorącej herbacie, a nie w gorącej wodzie.
Compressing the gas is fine.	Sprężanie gazu jest w porządku.
The egg grows through the skin of the chick.	Jajo przerasta skórę pisklęcia.
We were attacked without warning.	Zostaliśmy zaatakowani bez ostrzeżenia.
Only special guards had guns.	Tylko specjalni strażnicy mieli pistolety.
The house needs to be cleaned well.	Dom wymaga dobrego sprzątania.
The malfunctions he complained about remained unrepaired.	Niesprawności, na które skarżył się, pozostały nienaprawione.
The police could not find out who was responsible for it.	Policjanci nie mogli dowiedzieć się, kto był za to odpowiedzialny.
Drought cut water supplies in half.	Susza zmniejszyła dostawy wody o połowę.
She was walking slowly and steadily, her head held high.	Szła powoli i miarowo, z wysoko uniesioną głową.
You can remember her beautiful face.	Możesz zapamiętać jej piękną twarz.
The teacher questioned the students extensively.	Nauczyciel obszernie przepytywał uczniów.
Her gaze lingered on the sideboard.	Jej spojrzenie zatrzymało się na kredensie.
There was a crowd, loud chatter and chatter.	Zebrał się tłum, głośny gadanina i paplanina.
Villages and schools were destroyed.	Zniszczone zostały wsie i szkoły.
It is already happening as a child.	To już się dzieje jako dziecko.
People often admire the vastness of space.	Ludzie często zachwycają się ogromem kosmosu.
A plan was formulated.	Sformułowano plan.
The landing was bumpy.	Podest był wyboisty.
Certainly,	Z całą pewnością,
People gathered along the river to celebrate the wedding.	Wzdłuż rzeki zebrali się ludzie, aby uczcić wesele.
Farmers rely on fertilizer to get a good harvest.	Rolnicy polegają na nawozie, aby uzyskać dobre plony.
The school is two miles from the city center.	Szkoła znajduje się dwie mile od centrum miasta.
Did you check your bank account today?	Czy sprawdziłeś dzisiaj swoje konto bankowe?
Runners and strollers began to gather in the square.	Na placu zaczęli gromadzić się biegacze i spacerowicze.
Prisoners must serve hard labor.	Więźniowie muszą odbywać kary ciężkiej pracy.
The recorder was on.	Rejestrator był włączony.
He asked important questions.	Zadał ważne pytania.
Darkness engulfed him.	Pochłonęła go ciemność.
The item is very old.	Przedmiot jest bardzo stary.
We have a lot of taxes to pay.	Mamy dużo podatków do zapłacenia.
There were three blanks at the table.	Przy stole były trzy puste miejsca.
The forecast says we can expect rain.	Prognoza mówi, że możemy spodziewać się deszczu.
He grew up on a sheep farm.	Dorastał na farmie owiec.
When the thorns come out, so will the rose.	Kiedy ciernie wyjdą, tak samo będzie z różą.
The poet published an unusual poem.	Poeta opublikował niezwykły wiersz.
Seal the cut with plaster.	Uszczelnij cięcie tynkiem.
There have been many discussions and disputes on this matter.	Było wiele dyskusji i sporów w tej sprawie.
I'm glad you agreed to donate blood.	Cieszę się, że zgodziłeś się oddać krew.
Both cities shared a border.	Oba miasta miały wspólną granicę.
Many people could have died.	Wiele osób mogło zginąć.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	W miniony weekend muzeum odwiedziło setki osób.
Many people fell victim to the bomb.	Ofiarą bomby padło wiele osób.
The grammar test was very difficult.	Test gramatyczny był bardzo trudny.
I'm in line.	Jestem w kolejce.
Rice was the staple of the diet here.	Ryż był tutaj podstawą diety.
These were the first disturbances of the journalistic investigation.	To były pierwsze poruszenia dziennikarskiego śledztwa.
Blood smeared his hands and face.	Krew rozmazała mu ręce i twarz.
The lioness was still chained to the pole.	Lwica wciąż była przykuta do słupa.
A tall, slender figure rose in front of him.	Przed nim wyrosła wysoka, szczupła postać.
Poor elderly citizens need reliable medical care.	Ubodzy starsi obywatele potrzebują niezawodnej opieki medycznej.
To avoid delays, you should leave early.	Aby uniknąć opóźnień, powinieneś wyjść wcześniej.
An optimist always sees good in people.	Optymista zawsze widzi w ludziach dobro.
I have money to pay my tuition fees.	Mam pieniądze na opłacenie czesnego.
The journey inland often took several days.	Podróż w głąb kraju często trwała kilka dni.
The author wanted to change the world.	Autor chciał zmienić świat.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Liście szpinaku zalać wrzątkiem.
We will visit the fjords by boat.	Fiordy zwiedzimy łodzią.
Rock aggregate the size of gravel.	Kruszywo kamienne wielkości żwiru.
The cinema is crowded today.	Kino jest dziś zatłoczone.
This study found that mortality increased.	To badanie wykazało, że śmiertelność wzrosła.
Many people think that it will make me smarter.	Wiele osób uważa, że ​​dzięki temu będę mądrzejszy.
Many traders were surprised to see their profits soaring.	Wielu przedsiębiorców było zaskoczonych, gdy obserwowali, jak gwałtownie rosną ich zyski.
Paint the walls blue.	Pomaluj ściany na niebiesko.
Two kilograms of potatoes cost five dollars.	Dwa kilogramy ziemniaków kosztują pięć dolarów.
I have to start by telling my story.	Muszę zacząć od opowiedzenia mojej historii.
They use efficient lighting to save energy.	Używają wydajnego oświetlenia, aby oszczędzać energię.
The system appeared to be fairly stable.	System wydawał się dość stabilny.
All newspapers cover the government's financial problems.	Wszystkie gazety omawiają problemy finansowe rządu.
Although the cells were damaged, they were not damaged.	Chociaż komórki były uszkodzone, nie uległy zniszczeniu.
Armed with this information, the police pursued the suspects.	Uzbrojona w te informacje policja ścigała podejrzanych.
Pass me the salt.	Podaj mi sól.
The soil absorbs water easily.	Gleba łatwo wchłania wodę.
The spider slowly plunged into the water, waving helplessly.	Pająk powoli zanurzał się w wodzie, wymachując bezradnie.
Both man and woman are palaeontologists.	Zarówno mężczyzna, jak i kobieta są paleontologami.
Its most striking feature is the hummingbird's wings.	Jego najbardziej uderzającą cechą są skrzydła kolibra.
Her mind is resolute.	Jej umysł jest zdecydowany.
The field was covered with tall grass.	Pole było porośnięte wysoką trawą.
Start your days in silence.	Rozpocznij swoje dni w ciszy.
Therefore, all business transactions should be made by bank transfer.	Dlatego wszystkie transakcje biznesowe powinny być dokonywane przelewem bankowym.
Crowds crowded the streets.	Tłumy tłoczyły się na ulicach.
Millions of people died during this war.	Podczas tej wojny zginęły miliony ludzi.
He raised his hand to say something.	Podniósł rękę, żeby coś powiedzieć.
Meet regularly to appoint government officials.	Zbieraj się regularnie, aby mianować urzędników państwowych.
This man's life is in danger.	Życie tego człowieka jest w niebezpieczeństwie.
She did not expect to win.	Nie spodziewała się, że wygra.
The bird flew away with the wind.	Ptak odleciał z wiatrem.
Serve warmly.	Serwuj serdecznie.
Everyone's eyes stared at them.	Oczy wszystkich wpatrywały się w nich.
The table needs polishing.	Stół wymaga wypolerowania.
He was stripped of his title the next day.	Został pozbawiony tytułu następnego dnia.
They took our hard earned money.	Zabrali nam ciężko zarobione pieniądze.
Fortunately, the phrasal verb is very easy to conjugate.	Na szczęście czasownik frazowy jest bardzo łatwy do odmienienia.
Sign up for a charity walk.	Zapisz się na spacer charytatywny.
Only a few leaflets contain this information.	Tylko kilka ulotek zawiera te informacje.
The manual must be open on the appropriate page.	Podręcznik musi być otwarty na odpowiedniej stronie.
The poem was about hope.	Wiersz był o nadziei.
It was used as a fertilizer.	Był używany jako nawóz.
Tea is made only from tea leaves.	Herbata jest przygotowywana wyłącznie z liści herbaty.
He will stand trial for murder.	Stanie przed sądem za morderstwo.
Often, students did not wear T-shirts.	Często studenci nie wkładali koszulek.
Paul was stoned to death and left to die.	Paul został ukamienowany i pozostawiony na śmierć.
There are advantages and disadvantages to living there.	Życie tam ma swoje wady i zalety.
Has anything changed since you were gone?	Czy coś się zmieniło od czasu Twojej nieobecności?
Doctors want better access to hospitals.	Lekarze chcą lepszego dostępu do szpitali.
You must disclose all relevant information.	Musisz ujawnić wszystkie istotne informacje.
The pain was intense.	Ból był intensywny.
He earns a large salary, but he is not happy.	Zarabia dużą pensję, ale nie jest szczęśliwy.
He leaves his umbrella open.	Zostawia otwarty parasol.
A female orangutan was seen yesterday.	Wczoraj widziano samicę orangutana.
They were talking loudly in the lecture hall.	Głośno rozmawiali w sali wykładowej.
His office is near the gallery.	Jego biuro znajduje się w pobliżu galerii.
Soon after, the man left.	Niedługo potem mężczyzna wyszedł.
She stretched, yawning.	Przeciągnęła się, ziewając.
Now they plan to modify the structure.	Teraz planują zmodyfikować strukturę.
The canals are just rivers.	Kanały to tylko rzeki.
The houses were built of wood.	Domy zbudowano z drewna.
The plans are deeply controversial.	Plany są głęboko kontrowersyjne.
She refused to answer his question.	Odmówiła odpowiedzi na jego pytanie.
The accident happened without warning.	Wypadek wydarzył się bez ostrzeżenia.
Some religious leaders have called this movement "sinful."	Niektórzy przywódcy religijni nazwali ten ruch „grzesznym”.
It is understood that the jury has acquitted the accused.	Rozumie się, że ława przysięgłych uniewinniła oskarżonego.
The scientist decided to transplant the cells.	Naukowiec postanowił przeszczepić komórki.
She poured a cup of coffee.	Nalała filiżankę kawy.
Oil is extracted from the ground.	Ropa jest wydobywana z ziemi.
It is not worth striving for money.	Nie warto zabiegać o pieniądze.
Maybe it's just part of the decoration.	Może to tylko część dekoracji.
Her face reddened.	Jej twarz poczerwieniała.
She wished she hadn't wasted so much time.	Żałowała, że ​​marnowała tyle czasu.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	Naturalne piękno Yosemite zainspirowało słynnego artystę.
She wants to be an actress when she grows up.	Chce zostać aktorką, kiedy dorośnie.
This is fiction.	To fikcja.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Skoncentrowany sok pomarańczowy dodaje kolorytu ciału.
A potentially catastrophic drop in water levels is looming.	Zbliża się potencjalnie katastrofalny spadek poziomu wody.
Cell phones are not allowed in the cinema.	Telefony komórkowe są zabronione w kinie.
The wife was furious.	Żona była wściekła.
Speeding fines can be very expensive.	Mandaty za przekroczenie prędkości mogą być bardzo drogie.
They carried her carefully on their shoulders.	Nieśli ją ostrożnie na ramionach.
A group of children saw him entering.	Grupa dzieci widziała go wchodzącego.
She hated being called "bossy"	Nienawidziła być nazywana "apodyktyczną"
The stalk is attached to the base of the leaf.	Łodyga jest przymocowana do podstawy liścia.
I can't stand the heat!	Nie mogę znieść tego upału!
Farmers often complain that their crops are failing.	Rolnicy często narzekają, że ich plony zawodzą.
Traditionally, architects have sought to establish harmony.	Tradycyjnie architekci dążyli do ustanowienia harmonii.
Stop crying and don't do it again!	Przestań płakać i nie rób tego ponownie!
She was completely unresponsive to his words.	Całkowicie nie reagowała na jego słowa.
They lived in a dilapidated old house.	Mieszkali w zrujnowanym starym domu.
He was in the mood to talk.	Był w nastroju do rozmów.
Our brains are adapted to perceive objects.	Nasze mózgi są przystosowane do postrzegania obiektów.
This is known as a pangram.	Jest to znane jako pangram.
The cold wind pierced her thin jacket.	Zimny ​​wiatr przeszył jej cienką kurtkę.
The water was very salty.	Woda była bardzo słona.
These people live in the countryside.	Ci ludzie mieszkają na wsi.
Get clear glass to see rainbows.	Zdobądź przezroczyste szkło, aby zobaczyć tęcze.
So where did you stumble?	Więc gdzie się potknąłeś?
The blanket hardly protects against the cold.	Koc prawie nie chroni przed zimnem.
He often helped others.	Często pomagał innym.
She imagined herself in thick fur.	Wyobraziła sobie siebie w grubym futrze.
The boat started to move away from the dock.	Łódź zaczęła odpływać od doku.
Mindless violence becomes fashionable.	Bezmyślna przemoc staje się modna.
Four individual managers have been promoted.	Awansowano czterech indywidualnych menedżerów.
Oils sworn to eternal vigilance.	Oleje zaprzysiężone na wieczną czujność.
The bees started to swarm.	Pszczoły zaczęły się roić.
Take off your coat immediately.	Natychmiast zdejmij płaszcz.
An object's center of gravity is its mass.	Środek ciężkości obiektu to jego masa.
The characteristic city building dominates the panorama.	Charakterystyczny budynek miasta dominuje w panoramie.
Their keen eyes gleamed with excitement.	Ich bystre oczy błyszczały z podniecenia.
The party's central committee endorsed this view.	Komitet centralny partii poparł ten pogląd.
The smile faded from her face.	Uśmiech zniknął z jej twarzy.
Their actions will do more harm.	Ich działania spowodują większe szkody.
I'll sign here.	Podpiszę tutaj.
High levels of air pollution have caused many premature deaths.	Wysoki poziom zanieczyszczenia powietrza spowodował wiele przedwczesnych zgonów.
The blackboard was hard to read.	Tablica była trudna do odczytania.
He's leaving this morning.	Wyjeżdża dziś rano.
The mass of the marble column cracked it.	Masa marmurowej kolumny spowodowała jej pęknięcie.
The Junta ruled with an iron fist.	Junta rządziła żelazną pięścią.
The lock is unlocked.	Zamek jest odblokowany.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Naukowcy potwierdzili istnienie raka.
Improving education is the top priority.	Poprawa edukacji jest najwyższym priorytetem.
Water creeps more and more.	Woda skrada się coraz bardziej.
The country is at risk of an ecological disaster.	Kraj jest narażony na katastrofę ekologiczną.
The accident caused extensive damage.	Wypadek spowodował rozległe szkody.
He reads the same book every evening.	Co wieczór czyta tę samą książkę.
There is a lot of polluted water in the area.	W okolicy jest dużo zanieczyszczonej wody.
You can imagine several ways to do the same.	Można sobie wyobrazić kilka sposobów na zrobienie tego samego.
Men with writing pads pushed him down an alley.	Mężczyźni z podkładkami do pisania wepchnęli go do zaułka.
Politicians won the people's trust with their promises.	Politycy zdobyli zaufanie ludu swoimi obietnicami.
He is a great example of humanity.	Jest wspaniałym przykładem człowieczeństwa.
There was a forest fire in the valley.	W dolinie szalał pożar lasu.
This photo shows a spring sunset.	To zdjęcie przedstawia wiosenny zachód słońca.
He was accused of stealing money.	Został oskarżony o kradzież pieniędzy.
Handmade products of local artists are popular in this region.	Popularne są w tym regionie ręcznie robione wyroby lokalnych artystów.
There was an exhibition of new art.	Odbyła się wystawa nowej sztuki.
The soup is swarming with flies.	W zupie roi się od much.
The train was traveling at high speed.	Pociąg jechał z dużą prędkością.
Test the fruit to see if it is ripe.	Przetestuj owoc, aby zobaczyć, czy jest dojrzały.
Of course, you don't need to be nervous.	Oczywiście nie trzeba się denerwować.
This tool helps people learn as well.	To narzędzie pomaga również ludziom się uczyć.
The task turned out to be difficult.	Zadanie okazało się trudne.
Over the next week, temperatures rose rapidly.	W ciągu następnego tygodnia temperatury szybko wzrosły.
Metals are generally malleable.	Metale są ogólnie plastyczne.
Shall we collect garbage together?	Zbierzemy razem śmieci?
I think they made a big mistake.	Myślę, że popełnili duży błąd.
These railways seem to be of good value.	Wydaje się, że te koleje mają dobrą wartość.
He emerged from the shadows.	Wyłonił się z mroku.
She took some coins out of her purse.	Wyjęła kilka monet z torebki.
Suddenly he realized who she was.	Nagle zdał sobie sprawę, kim ona była.
The old woman watched her carefully.	Staruszka obserwowała ją uważnie.
This phrase caught on and spread quickly.	To zdanie przyjęło się i szybko się rozprzestrzeniło.
The results suggest that ostentatious gestures are not working.	Wyniki sugerują, że ostentacyjne gesty nie przynoszą efektu.
This week they will come by train.	W tym tygodniu przyjadą pociągiem.
Some plants are easily damaged by frost.	Niektóre rośliny są łatwo uszkadzane przez mróz.
The delegates had a long discussion of important issues.	Delegaci długo dyskutowali o ważnych kwestiach.
He led the expedition successfully.	Poprowadził ekspedycję z powodzeniem.
The hands were covered with cuts, wounds and scrapes.	Ręce pokryte były skaleczeniami, ranami i zadrapaniami.
The surgeon says he can do the surgery.	Chirurg mówi, że może przeprowadzić operację.
A wrong translator can spoil a word.	Błędny tłumacz może zepsuć słowo.
No form of transport is satisfactory.	Żadna forma transportu nie jest zadowalająca.
The area of ​​the surrounding village seemed endless.	Obszar otaczającej wsi wydawał się nieskończony.
The university is famous for its teaching.	Uczelnia słynie z nauczania.
The kitten jumped on the couch.	Kotek wskoczył na kanapę.
Two and a half hours later they finally returned.	Dwie i pół godziny później w końcu wrócili.
We found out that cow's milk contains sugar.	Dowiedzieliśmy się, że mleko krowie zawiera cukier.
Work carefully and slowly.	Pracuj ostrożnie i powoli.
The climbers set off at night.	Wspinacze wyruszyli w nocy.
Atoms	Atomy
The government is expected to massively invest in infrastructure.	Rząd ma masowo inwestować w infrastrukturę.
There was a mood of indignation.	Panował nastrój oburzenia.
Three women gathered by the water.	Nad wodą zebrały się trzy kobiety.
As he predicted, it turned cold.	Tak jak przewidział, zrobiło się zimno.
This nice park is a great place to have a picnic.	Ten ładny park to świetne miejsce na piknik.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Strażnicy zabarykadowali się za swoimi biurkami.
The concrete bridge gleamed in the sun.	Betonowy most lśnił w słońcu.
Eat some pumpkin pie.	Zjedz trochę ciasta dyniowego.
The storm caused a power failure.	Burza spowodowała awarię zasilania.
The companies are developing dynamically from year to year.	Firmy z roku na rok dynamicznie się rozwijają.
Seedlings grow naturally.	Sadzonki rosną naturalnie.
This graphic caught my eye.	Ta grafika wpadła mi w oko.
The proposed legislation could ban slavery.	Proponowane przepisy mogą zakazać niewolnictwa.
The fish was swimming around.	Ryba pływała dookoła.
The pruning shear cuts the pruning hook cleanly.	Nożyce do przycinania czysto przecinają hak do przycinania.
The fox sniffed the bird's body.	Lis obwąchał zwłoki ptaka.
Gin was the beginning and end of the quarrel	Gin był początkiem i końcem kłótni
Let's increase salaries.	Zwiększmy pensje.
The valley is a beautiful place.	Dolina to piękne miejsce.
She soon realized he was just showing off.	Wkrótce zdała sobie sprawę, że tylko się popisywał.
She asked the ancient question with great urgency.	Z wielką pilnością zadała starożytne pytanie.
I prepared myself thoroughly for the speech.	Do przemówienia przygotowałem się dokładnie.
The prince was deeply moved by the young couple's sincerity.	Książę był głęboko poruszony szczerością młodej pary.
Hired a professional dog walker.	Zatrudnił profesjonalnego wyprowadzacza psów.
She betrayed his location.	Zdradziła jego lokalizację.
Resentment is palpable in the government.	W rządzie wyczuwalne są resentymenty.
The handcart wheels are made of rubber.	Koła wózka ręcznego wykonane są z gumy.
The dean's speech was eloquent and moving.	Przemówienie dziekana było wymowne i poruszające.
The taste is subtle but delicious.	Smak subtelny, ale pyszny.
What is the population of your country?	Jaka jest populacja twojego kraju?
Whiskey is made from fermented barley.	Whisky wytwarzana jest ze sfermentowanego jęczmienia.
Take time off.	Weź wolne.
Which country has the most churches?	W którym kraju jest najwięcej kościołów?
He is credited with the discovery of the quark.	Przypisuje mu się odkrycie kwarka.
The fountains spouted endlessly from the spouts in the wall.	Fontanny bez końca tryskały z wylewek w ścianie.
In autumn, the leaves turn orange-red.	Jesienią liście przybierają barwę pomarańczowo-czerwoną.
She was pregnant.	Była w ciąży.
It was hard for him to breathe.	Trudno mu było oddychać.
He slipped the familiar coins into the machine.	Wsunął znajome monety do maszyny.
Cut in half again to make four strips.	Ponownie przeciąć na pół, aby uzyskać cztery paski.
The statistics showed that she was right.	Statystyki pokazały, że miała rację.
He was left with a wound on his face.	Został z raną na twarzy.
The impact of the disaster was devastating.	Wpływ katastrofy był druzgocący.
It was easy to light a fire with a lighter.	Łatwo było rozpalić ogień zapalniczką.
Turn your palms upwards on the screen.	Obróć dłonie w górę na ekranie.
The atmosphere is both clean and polluted.	Atmosfera jest zarówno czysta, jak i zanieczyszczona.
Take two tablespoons of baking powder.	Weź dwie łyżki proszku do pieczenia.
The soldiers surrounded the camp.	Żołnierze otoczyli obóz.
The program enjoys great popularity among viewers.	Program cieszy się ogromnym zainteresowaniem widzów.
There is evidence of a recent earthquake.	Istnieją dowody na niedawne trzęsienie ziemi.
The ship was sailing in calm waters.	Statek płynął po spokojnych wodach.
The possession of classified information cannot be tolerated.	Nie można tolerować posiadania informacji niejawnych.
I was planning to visit an art museum,	planowałem odwiedzić muzeum sztuki,
A shark killed a man here.	Rekin zabił tu człowieka.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	To mały biały ptak z dwoma długimi, prostymi piórami.
The queen's train left the station.	Pociąg królowej wyjechał ze stacji.
You won't find any trace of it here.	Tutaj nie znajdziesz po niej żadnego śladu.
He did a detailed study of the local wildlife.	Zrobił szczegółowe badanie lokalnej przyrody.
However, the mirror tells a different story.	Jednak lustro opowiada inną historię.
A searing pain pierced his body.	Piekący ból przeszywał jego ciało.
Many prisoners were tortured.	Wielu jeńców było torturowanych.
He opened a controversial exhibition.	Otworzył kontrowersyjną wystawę.
The animals kept their distance.	Zwierzęta trzymały się na dystans.
After leaving the hospital, she felt sad.	Po wyjściu ze szpitala było jej smutno.
We send reports on local weather conditions twice a day.	Raporty o lokalnych warunkach pogodowych wysyłamy dwa razy dziennie.
This superintendent insisted on credible evidence.	Ten nadinspektor nalegał na wiarygodne dowody.
The spikelets were crowded at the top of the plant stem.	Kłoski były stłoczone na szczycie łodygi rośliny.
He then explained that he didn't like baseball.	Następnie wyjaśnił, że nie lubi baseballu.
All his soldiers died.	Wszyscy jego żołnierze zginęli.
The cup slipped from the stiff pencil.	Kubek wysunął się ze sztywnego ołówka.
The goat wheezes.	Koza beczy.
Their little daughter cried all the time.	Ich córeczka ciągle płakała.
There are no current data on this subject.	Brak aktualnych danych na ten temat.
Their increased numbers endanger wildlife.	Ich zwiększona liczebność zagraża dzikiej przyrodzie.
The rider's gaze met mine for a moment.	Spojrzenie jeźdźca spotkało się na chwilę z moim.
The cat suddenly disappeared.	Kot nagle zniknął.
During rush hours, traffic is dense.	W godzinach szczytu ruch jest gęsty.
He realized that the cow was dead.	Zdał sobie sprawę, że krowa zginęła.
The ride was bumpy.	Jazda była wyboista.
The measurements are terrifying.	Pomiary są przerażające.
Some buildings tell stories.	Niektóre budynki opowiadają historie.
So when is your next meal?	Więc kiedy jest twój następny posiłek?
Lots of plastic bags and cups.	Mnóstwo plastikowych toreb i kubków.
People watched in horrified silence.	Ludzie patrzyli w przerażonym milczeniu.
Many inhabitants of the city use the hospital.	Ze szpitala korzysta wielu mieszkańców miasta.
They got tired after walking for half an hour.	Zmęczyli się po półgodzinnym marszu.
Nature will provide fire in the house.	Natura zapewni ogień w domu.
There would be so much to do.	Byłoby tak wiele do zrobienia.
The airport was almost empty yesterday.	Lotnisko było wczoraj prawie puste.
This disease is related to air pollution,	Ta choroba jest związana z zanieczyszczeniem powietrza,
I sing songs to myself.	Śpiewam sobie piosenki.
My doctor said he needed a liver transplant.	Mój lekarz powiedział, że potrzebuje przeszczepu wątroby.
He stared at his own reflection.	Wpatrywał się we własne odbicie.
Young men preferred hard work to a hard party.	Młodzi mężczyźni woleli ciężką pracę niż ostrą imprezę.
Place the pears in a baking dish, cut side down.	W naczyniu do pieczenia włożyć gruszki, pokrojoną stroną do dołu.
Her bicycle is a valuable item.	Jej rower to cenny przedmiot.
The merchant pondered his next move for days.	Kupiec przez wiele dni zastanawiał się nad swoim kolejnym ruchem.
The scythe easily cuts the grass.	Kosa z łatwością przecina trawę.
The captain ordered the entire crew to go back to work.	Kapitan kazał całej załodze wrócić do pracy.
A ban on peddlers was introduced on three streets.	Na trzech ulicach wprowadzono zakaz handlu domokrążcami.
He read voraciously.	Czytał żarłocznie.
The bull jumped over the young man.	Byk przeskoczył młodzieńca.
The defense attorney tried to force a confession.	Obrońca próbował wymusić przyznanie się do winy.
The jacket is closed with a zipper.	Kurtka jest zapinana na zamek.
Negotiations with his opponents began.	Rozpoczęły się negocjacje z jego przeciwnikami.
The next winter, the cold froze the crops.	Następnej zimy chłód zamroził plony.
Infectious diseases spread rapidly.	Choroby zakaźne szybko się rozprzestrzeniają.
The visit of a medical doctor was extremely expensive.	Wizyta lekarza medycyny była niezwykle kosztowna.
Go to the back of the building.	Przejdź na tyły budynku.
This is the language of democracy.	To jest język demokracji.
The test was used to verify my hypothesis.	Test posłużył do weryfikacji mojej hipotezy.
Mimosa grows on bushes and trees.	Mimozy rosną na krzewach i drzewach.
Though he was born in a humble environment, he became a billionaire.	Choć urodził się w skromnym środowisku, został miliarderem.
The fumes were overwhelming.	Opary były przytłaczające.
This is my ultimate goal.	To mój ostateczny cel.
Burn the hydrogen and then hydrogenate the oxygen.	Spal wodór, a następnie uwodornij tlen.
Hard wood is better than soft wood.	Twarde drewno jest lepsze niż miękkie drewno.
A group of armed men entered the building.	Do budynku weszła grupa uzbrojonych mężczyzn.
Some men like to wear women's clothing.	Niektórzy mężczyźni lubią nosić odzież damską.
A burst of laughter erupted.	Wybuchł wybuch śmiechu.
Turn the hamburger over.	Odwróć hamburgera.
This church is so peaceful.	Ten kościół jest taki spokojny.
She could recognize the tracks of any animal.	Potrafiła rozpoznać ślady każdego zwierzęcia.
We have to repair the foundations of this house.	Musimy naprawić fundamenty tego domu.
She put the package on the table.	Położyła paczkę na stole.
It is much safer to drive at night.	O wiele bezpieczniej jest jeździć nocą.
He reluctantly left his family.	Niechętnie opuszczał rodzinę.
Dexterous work with a sharp knife.	Zręczna praca ostrym nożem.
The police are investigating the cause of the explosion.	Policja bada przyczynę wybuchu.
She closed her suede jacket.	Zamknęła zamszową kurtkę.
There is a toll gate on this side.	Po tej stronie znajduje się bramka płatna.
The museum has a collection of ancient artifacts.	Muzeum posiada kolekcję starożytnych artefaktów.
Too much pride leads to collapse.	Zbyt duża duma prowadzi do upadku.
He deals with finding lost animals.	Zajmuje się znajdowaniem zagubionych zwierząt.
Today, many are trying to survive solely on social security.	Dziś wielu próbuje przetrwać wyłącznie dzięki ubezpieczeniu społecznemu.
There is a peacock on the shores of the lake.	Nad brzegiem jeziora stoi paw.
The city is rich in old buildings.	Miasto jest bogate w starą zabudowę.
Farmers are still practicing cutting and smoking.	Rolnicy nadal ćwiczą cięcie i palenie.
She was present at her sister's wedding.	Była obecna na ślubie siostry.
The shocks made the man gasp.	Wstrząsy sprawiły, że mężczyzna sapnął.
Mists hung low in the valley.	Mgły wisiały nisko w dolinie.
The form of being a person.	Forma bycia osobą.
The warriors were eager to fight.	Wojownicy byli chętni do walki.
Two students were glad to see each other.	Dwoje studentów było zadowolonych, że się zobaczyli.
The animal fell into the crevice.	Zwierzę wpadło do szczeliny.
One of the conditions was that he would follow the teachers' instructions	Jednym z warunków było to, aby postępował zgodnie z instrukcjami nauczycieli
The policeman saw the figure run away.	Policjant zobaczył uciekającą postać.
They sharpened the knives.	Naostrzyli noże.
Use medium heat.	Użyj średniego ciepła.
Em is a girl.	Em jest dziewczyną.
Our efforts to clean the streets were in vain.	Nasze wysiłki w celu oczyszczenia ulic poszły na marne.
Listen carefully to the story.	Słuchaj uważnie historii.
The pastures gave plenty of milk.	Pastwiska dawały obfite mleko.
There was a steady flow of visitors throughout the day.	Przez cały dzień był stały napływ odwiedzających.
She was considering alternative accommodation.	Rozważała alternatywne zakwaterowanie.
Devastation was common.	Dewastacja była powszechna.
The Prime Minister's phone rang.	Zadzwonił telefon do premiera.
The streets are full of bars and cafes.	Ulice są pełne barów i kawiarni.
The company's policy is to remove customers who are behaving inappropriately.	Polityka firmy polega na usuwaniu klientów, którzy zachowują się niewłaściwie.
Shaving your head is a sad thing.	Golenie głowy to smutna rzecz.
These problems should not be swept under the rug.	Tych problemów nie należy zamiatać pod dywan.
The little boy was coughing incessantly.	Mały chłopiec kaszlał bez przerwy.
The city is located north of the capital.	Miasto znajduje się na północ od stolicy.
The plains were filled with large green fields.	Równiny były wypełnione dużymi zielonymi polami.
Their approach to foreign policy is based on pragmatism.	Ich podejście do polityki zagranicznej opiera się na pragmatyzmie.
The city has long been famous for its economic dynamism.	Miasto od dawna słynie z dynamizmu gospodarczego.
The highway divides a densely populated urban area.	Autostrada dzieli gęsto zaludniony obszar miejski.
The announcement by the prime minister met with mixed reactions.	Zapowiedź premiera spotkała się z mieszanymi reakcjami.
He loaded the truck to the brim.	Załadował ciężarówkę po brzegi.
The factory produces a car daily.	Fabryka produkuje samochód dziennie.
Sleeping teacher.	Śpiący nauczyciel.
She watched the crowd seriously.	Z powagą obserwowała tłum.
The old woman stared silently into the distance.	Starsza kobieta w milczeniu wpatrywała się w dal.
The armored car drove along deserted streets.	Samochód pancerny jechał opustoszałymi ulicami.
He didn't want to believe in ordinary things about life.	Nie chciał wierzyć w zwykłe rzeczy o życiu.
Tensions grew between the two nations.	Narastało napięcie między dwoma narodami.
If they hadn't been lucky, they wouldn't have bought anything.	Gdyby nie mieli szczęścia, nic by nie kupili.
The ingredient must be refrigerated.	Składnik musi być przechowywany w lodówce.
We often have back problems.	Często mamy problemy z plecami.
They focused on the style of clothing.	Skupili się na stylu ubioru.
Lose the battle but come out victorious.	Przegraj bitwę, ale wyjdź zwycięsko.
The river bed is made of sand and gravel.	Koryto rzeki wykonane jest z piasku i żwiru.
The delegation made a final appeal to the government.	Delegacja wystosowała ostateczny apel do rządu.
Wearing glasses weakened her motor skills.	Noszenie okularów osłabiło jej zdolności motoryczne.
The prisoner was interrogated.	Więzień był przesłuchiwany.
The air is dry, so drink water every day.	Powietrze jest suche, więc codziennie pij wodę.
The emperor controlled the empire through fear.	Cesarz kontrolował imperium poprzez strach.
Count the bridges in the area.	Policz mosty w okolicy.
Pack your bags, we're leaving.	Spakuj walizki, wyjeżdżamy.
A military doctor examined her condition.	Lekarz wojskowy zbadał jej stan.
Dogs do not matter much in our lives.	Psy nie mają większego znaczenia w naszym życiu.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Niektóre badania twierdzą, że kofeina jest dobra na pamięć.
There is a slight mist in the air.	W powietrzu unosi się lekka mgiełka.
Elections intervened.	Interweniowały wybory.
We have enough oil for three years.	Oleju starczy nam na trzy lata.
They carefully analyzed the data.	Dokładnie przeanalizowali dane.
The glass in this window is broken.	Szyba w tym oknie jest stłuczona.
Every time he received a telegram, he was shaking.	Za każdym razem, gdy otrzymywał telegram, trząsł się.
However, all tourists must register now.	Jednak wszyscy turyści muszą się teraz zarejestrować.
He wrote it down clearly.	Spisał sprawę jasno.
The milkman delivers milk from door to door.	Mleczarz dostarcza mleko od drzwi do drzwi.
She sat so still and so still that she seemed to be asleep.	Siedziała tak nieruchomo i nieruchomo, że wydawała się spać.
In this region, most citizens prefer democracy.	W tym regionie większość obywateli preferuje demokrację.
The event set up a tent for this occasion.	Impreza rozstawiła na tę okazję namiot.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Wielu hydraulików odmówi pracy w twoim systemie.
Arrived just before sunset.	Przybył tuż przed zachodem słońca.
The story was widely believed to be true.	Powszechnie uważano, że historia jest prawdziwa.
They shared a xenophobic view of the world.	Podzielali ksenofobiczny pogląd na świat.
Despite all the bravado, her posing was unconvincing.	Mimo całej brawury jej pozowanie było nieprzekonujące.
Show him your book.	Pokaż mu swoją książkę.
Her teeth were chattering uncontrollably.	Jej zęby szczękały w niekontrolowany sposób.
We have extensive experience in this industry.	Mamy duże doświadczenie w tej branży.
He always kept the grave "open".	Zawsze trzymał „otwarty” grób.
The harlequin was a sad character.	Arlekin był smutną postacią.
Lots of trees have fallen and are blocking the way.	Wiele drzew upadło i blokuje drogę.
She pursed her lips.	Zacisnęła usta.
She looked up from the computer.	Podniosła wzrok znad komputera.
Playing in the garden is great fun.	Zabawa w ogrodzie to wspaniała zabawa.
This school is famous for its choir.	Ta szkoła słynie z chóru.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Wśród tych gór rozsiane są ruiny cywilizacji.
Clean the house.	Posprzątać dom.
Garlic and onions are often used as spices.	Czosnek i cebula są często używane jako przyprawy.
This stream served an important purpose in the history of the kingdom.	Potok ten służył ważnemu celowi w historii królestwa.
She sighed softly.	Westchnęła cicho.
She shares the bed with him.	Dzieli z nim łóżko.
Try to understand people, things will come in handy.	Spróbuj zrozumieć ludzi, rzeczy się przydadzą.
The researcher identified four types of drinkers.	Badacz zidentyfikował cztery rodzaje pijących.
Came to town two weeks before the attack.	Przybył do miasta na dwa tygodnie przed atakiem.
While some people were happy, others weren't.	Podczas gdy niektórzy ludzie byli szczęśliwi, inni nie.
Small but very profitable.	Mały, ale bardzo opłacalny.
One architect designed the old palace.	Jeden architekt zaprojektował stary pałac.
The rains were heavy, but the sky was beautiful.	Deszcze były gwałtowne, ale niebo było piękne.
The signal was red.	Sygnał był czerwony.
Mary's story is full of twists and turns.	Historia Mary jest pełna zwrotów akcji.
The ship growled.	Statek zawarczał.
They edited articles about the company's activities.	Redagowali artykuły dotyczące działalności firmy.
Avoiding hard work can make it harder for you to succeed.	Unikanie ciężkiej pracy może utrudnić osiągnięcie sukcesu.
Previous research has shown that most people prefer the color blue.	Wcześniejsze badania wykazały, że większość ludzi woli kolor niebieski.
He pursed his lips and breathed.	Zacisnął usta i dmuchnął.
The main thoroughfare ran through the city center.	Główna arteria biegła przez środek miasta.
This desk is comfortable, but the chairs are too low.	To biurko jest wygodne, ale krzesła są za niskie.
His feet were wet from shallow water wading.	Jego stopy były mokre od brodzenia w płytkiej wodzie.
The elections will fill me with great joy.	Wybory napełnią mnie wielką radością.
We're using a random number generator here.	Używamy tutaj generatora liczb losowych.
The defendant strongly opposed the time limits.	Pozwany stanowczo sprzeciwiał się terminom.
The old car crawled painfully along the way.	Stary samochód pełzał boleśnie po drodze.
Because he was late, he missed the train.	Ponieważ się spóźnił, spóźnił się na pociąg.
Show your true colors.	Pokaż swoje prawdziwe kolory.
I feel something for you.	Czuję coś do ciebie.
In all mammals, the heart pumps blood.	U wszystkich ssaków serce pompuje krew.
The tiger has lost its natural habitat.	Tygrys stracił swoje naturalne środowisko.
The plant is a herbaceous perennial.	Roślina jest byliną zielną.
Stand steadily and turn slowly.	Stań stabilnie i obracaj się powoli.
How well did she train her children?	Jak dobrze wyszkoliła swoje dzieci?
Farmers often feed their medicinal waste for poultry.	Rolnicy często karmią swoje odpady lecznicze dla drobiu.
The bees were not at all satisfied.	Pszczoły wcale nie były zadowolone.
Follow the directions on the form.	Należy postępować zgodnie ze wskazówkami na formularzu.
His leg was broken in an accident.	Jego noga została złamana w wypadku.
Be careful as you put a strain on your back.	Bądź ostrożny, bo obciążysz plecy.
All the good things in life come to those who are waiting.	Wszystkie dobre rzeczy w życiu przychodzą do tych, którzy czekają.
The country experienced a massive influx of people.	Kraj doświadczył masowego napływu ludności.
He slipped under the fence and ran away.	Wślizgnął się pod płot i uciekł.
Oppose a more repressive government.	Sprzeciw się bardziej represyjnemu rządowi.
No news came here for a while.	Przez jakiś czas nie docierały tu żadne wieści.
The president has promised it will happen.	Prezydent obiecał, że tak się stanie.
Both cheese and butter have a significant amount of fat.	Zarówno ser, jak i masło mają znaczną ilość tłuszczu.
The property owners will bear the costs.	Koszty poniosą właściciele nieruchomości.
Mild steel has been remelted and remelted.	Stal miękka została przetopiona i przetopiona.
He was hoping to find a pearl.	Miał nadzieję, że znajdzie perłę.
Claims to know these people.	Twierdzi, że zna tych ludzi.
Residents came on bicycles.	Mieszkańcy przyjechali na rowerach.
He worked until she was completely exhausted.	Pracował, aż była całkowicie wyczerpana.
Break it flat.	Rozbij to płasko.
Some cheeses are quite salty.	Niektóre sery są dość słone.
This essay should have been completed years ago.	Ten esej powinien być ukończony lata temu.
They were devastated by the news.	Byli zrozpaczeni wiadomością.
The importance of blood cannot be overstated.	Nie można przecenić znaczenia krwi.
The guests paid tribute to the king.	Goście oddali hołd królowi.
Screams of frustration echoed around him.	Krzyki frustracji odbijały się echem wokół niego.
She replaced oil with butter.	Zastąpiła oliwę masłem.
The forecast calls for rain.	Prognoza wzywa do deszczu.
The cornerstone laying ceremony will soon take place.	Wkrótce odbędzie się uroczystość wmurowania kamienia węgielnego.
He always had time for his children.	Zawsze miał czas dla swoich dzieci.
She was secretive by nature.	Była z natury skryta.
She studied electricity science.	Studiowała naukę o elektryczności.
The revenge was swift and gruesome.	Zemsta była szybka i makabryczna.
The taps kept dripping.	Krany nie przestawały kapać.
My neighbors are destroying their gardens.	Moi sąsiedzi niszczą swoje ogrody.
Raj took a deep breath, his hands trembling.	Raj wziął głęboki oddech, jego dłonie zaczęły się trząść.
This man lives in this house.	Ten człowiek mieszka w tym domu.
There used to be two neighboring villages.	Kiedyś były dwie sąsiednie wsie.
He is obsessed with material goods.	Ma obsesję na punkcie dóbr materialnych.
When we visited the power plant,	Kiedy odwiedziliśmy elektrownię,
The underground corridor curved gently.	Podziemny korytarz łagodnie zakrzywiał się.
Suddenly the bus burst into flames.	Nagle autobus stanął w płomieniach.
Some come by plane, others overland.	Niektórzy przylatują samolotem, inni lądem.
They lived on a farm raising cows and sheep.	Mieszkali na farmie, hodując krowy i owce.
I quit my studies.	Rzuciłem studia.
Use old newspapers to line the garbage can.	Użyj starych gazet do wyłożenia kosza na śmieci.
He must have a fertile imagination.	Musi mieć płodną wyobraźnię.
City officials have never received so many complaints before.	Urzędnicy miejscy nigdy wcześniej nie otrzymali tylu skarg.
Fleeting moments of joy, interspersed with long periods of sadness.	Ulotne chwile radości, przeplatane długimi okresami smutku.
It took a little getting used to.	Trzeba było trochę się przyzwyczaić.
The wounded cried out for help.	Ranni wołali o pomoc.
This dish is popular with vegetarians.	To danie jest popularne wśród wegetarian.
The cattle grazed lazily.	Bydło pasło się leniwie.
Their friends promised to help them solve the problem.	Ich przyjaciele obiecali pomóc im rozwiązać problem.
Living costs are high.	Koszty życia są wysokie.
It was written at the base of the monument.	Zostało to napisane u podstawy pomnika.
She sold the house, buying a newfangled TV.	Sprzedała dom, kupując nowomodny telewizor.
The queen's eyes are heavily make-up.	Oczy królowej są mocno umalowane.
The sun came out after the storm.	Po burzy wyszło słońce.
The sun goes down at six.	Słońce zachodzi o szóstej.
The boxer fought the boor for submission.	Bokser walczył z chamem o uległość.
She slowly fell back on the pillows.	Powoli opadła na poduszki.
She shivered involuntarily.	Zadrżała mimowolnie.
Each culture produces artifacts.	Każda kultura wytwarza artefakty.
He starts running, then stops smelling the air.	Zaczyna biec, po czym przestaje powąchać powietrze.
It was well spoken.	Była dobrze wypowiadana.
They spent their lives helping others.	Spędzili swoje życie pomagając innym.
This country had a tradition of harmony.	Ten kraj miał tradycję harmonii.
She used to sit down with friends for lunch.	Zwykle siadała z przyjaciółmi na lunchu.
It was smeared with melted butter.	Posmarowano go roztopionym masłem.
They also saw vehicles.	Widzieli też pojazdy.
My face is swollen.	Moja twarz jest spuchnięta.
He took on protein.	Nabrał białka.
Here the river flows into the sea.	Tutaj rzeka wpływa do morza.
He was a little tired, but he started washing up.	Był trochę zmęczony, ale zaczął zmywać.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populacje ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu.
Penny has always been fit.	Penny zawsze była wysportowana.
She disappeared in the store.	Zniknęła w sklepie.
An eclipse can only occur on a new moon.	Zaćmienie może nastąpić tylko podczas nowiu.
Bees are the only insects that produce honey.	Pszczoły są jedynymi owadami, które produkują miód.
Volumes are seldom, if ever read.	Tomy są rzadko, jeśli w ogóle, czytane.
His advice was not followed.	Jego rady nie były przestrzegane.
The cat scratched the door.	Kot podrapał drzwi.
The child learns to walk.	Dziecko uczy się chodzić.
She climbed up the canyon.	Wspięła się w górę kanionu.
The guards were still firing.	Strażnicy nadal strzelali.
Water turns into steam by heating it.	Woda zamienia się w parę poprzez jej podgrzanie.
They had a pleasant two years together.	Spędzili razem przyjemne dwa lata.
Think about the consequences for the future.	Pomyśl o konsekwencjach na przyszłość.
Many poets consider this to be the greatest achievement.	Wielu poetów uważa to za najwyższe osiągnięcie.
I bought four books.	Kupiłem cztery książki.
It is true that the economy is not doing well.	To prawda, że ​​gospodarka nie ma się dobrze.
The fleet is growing rapidly.	Flota szybko się rozwija.
She harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Zbierała jęczmień i pszenicę, płaskurka i samopła.
We hope you will like our conference.	Mamy nadzieję, że nasza konferencja się Państwu spodoba.
Men were not allowed to enter the castle.	Mężczyznom nie wolno było wchodzić do zamku.
The director's expression was almost maniacal.	Wyraz twarzy reżysera był niemal maniakalny.
Is the weather forecast reliable?	Czy prognoza pogody jest wiarygodna?
His father's gaze darkened.	Spojrzenie jego ojca pociemniało.
There has been less rain in the last week.	W ostatnim tygodniu spadło mniej deszczu.
Artists exhibit their paintings on the walls.	Artyści wystawiają swoje obrazy na ścianach.
He refused to answer.	Odmówił odpowiedzi.
A local priest announced that the temple was holy.	Miejscowy ksiądz ogłosił, że świątynia jest święta.
Ivan left the bridge in fear.	Ivan ze strachu zszedł z mostu.
The baby was hungry.	Dziecko było głodne.
Most of the users do not find this site attractive.	Większość użytkowników nie uważa tej witryny za atrakcyjną.
A domino effect is a term in economics.	Efekt domina to termin w ekonomii.
His wounds were deep.	Jego rany były głębokie.
People believed the lie.	Ludzie wierzyli w kłamstwo.
The janitor's son wanted to become a pilot.	Syn woźnego chciał zostać pilotem.
The museum has a large collection of ancient relics.	Muzeum posiada dużą kolekcję starożytnych zabytków.
They found irreparable damage to the structure, so they demolished the building.	Znaleźli nieodwracalne uszkodzenia konstrukcji, więc zburzyli budynek.
Her friends soon passed away.	Jej przyjaciele wkrótce odeszli.
This thread is too short.	Ten wątek jest za krótki.
None were injured, although slightly shaken.	Żaden nie został poszkodowany, choć lekko wstrząśnięty.
To make the long hours more pleasant, he read a novel.	Aby umilić długie godziny, przeczytał powieść.
The air on my face felt warm.	Powietrze na mojej twarzy było ciepłe.
The bag was bursting with vegetables.	Torba pękała od warzyw.
Magnificent mists are often seen floating above the ground.	Często widziane są wspaniałe mgły unoszące się nad ziemią.
They found several people were dead.	Odkryli, że kilka osób nie żyje.
In country life, unmarried women are called virgins.	W życiu na wsi niezamężne kobiety nazywane są pannami.
An additional threat to health were the latrines at camping sites.	Dodatkowym zagrożeniem dla zdrowia były latryny na kempingach.
Long lines winded through these streets.	Przez te ulice wiły się długie kolejki.
He pounded two eggs into a bowl.	Wbił dwa jajka do miski.
Bill's hands were tied with a rope.	Ręce Billa były związane liną.
Some also receive non-formal education and vocational training.	Niektórzy otrzymują również nieformalną edukację i szkolenie zawodowe.
The narrator of the story was a drunkard.	Narratorem opowieści był pijak.
So one of the causes of the decline of agriculture is population growth.	Tak więc jedną z przyczyn upadku rolnictwa jest wzrost liczby ludności.
Doing anything else is unwise.	Robienie czegoś innego jest niemądre.
The dog wore a pale collar.	Pies nosił jasną obrożę.
The sun is round because its atmosphere is dense.	Słońce jest okrągłe, ponieważ jego atmosfera jest gęsta.
The army demanded that the rebels surrender.	Armia zażądała od rebeliantów poddania się.
He looked at me.	Spojrzał na mnie.
He must have known his health was deteriorating.	Musiał wiedzieć, że jego zdrowie się pogarsza.
The young woman waited patiently in the mall.	Młoda kobieta czekała cierpliwie w centrum handlowym.
She packed a small bag and left town.	Spakowała małą torbę i wyszła z miasta.
When we first arrived, the city seemed so beautiful.	Kiedy przyjechaliśmy po raz pierwszy, miasto wydawało się takie piękne.
It strengthens his muscles and makes him resistant.	Wzmacnia jego mięśnie i czyni go odpornym.
Pacifica, where are the children from?	Pacifica, skąd pochodzą dzieci?
Many people lack confidence in the president.	Wielu ludziom brakuje zaufania do prezydenta.
There was nothing wrong with her knees.	Z jej kolanami nie było nic złego.
He was lost at sea.	Zaginął na morzu.
The farmers had nothing to lose.	Rolnicy nie mieli nic do stracenia.
The landscape around the sanctuary is gorgeous.	Krajobraz wokół sanktuarium jest wspaniały.
We both laughed.	Oboje się roześmialiśmy.
He tapped his fingers nervously on the desk.	Nerwowo stukał palcami w biurko.
He obtained a doctor's degree.	Uzyskał dyplom lekarza.
The film has undergone a revolution in recent years.	Film przeszedł w ostatnich latach rewolucję.
At her request, the woman was escorted back to the reception desk.	Na jej prośbę kobietę odprowadzono z powrotem do recepcji.
Last year, we managed to reduce pollution.	W ubiegłym roku udało nam się zmniejszyć zanieczyszczenie.
We will defeat them.	Pokonamy ich.
The first settlers used this land as farmland.	Pierwsi osadnicy wykorzystywali tę ziemię jako pola uprawne.
Many people have won large sums of public money.	Wiele osób wygrało duże sumy pieniędzy publicznych.
There is little oxygen in the cavity.	W jamie jest mało tlenu.
The young man is very fond of the poet's work.	Młody człowiek bardzo lubi pracę poety.
In the west, the slaves had long been released.	Na zachodzie dawno uwolniono niewolników.
He is a farmer by profession.	Z zawodu jest rolnikiem.
The captain of the ship is also called the captain.	Kapitan statku nazywany jest również kapitanem.
He didn't know his apartment was on fire.	Nie wiedział, że jego mieszkanie się pali.
The young girl got out of the car.	Młoda dziewczyna wysiadła z samochodu.
Her eyes had a strange expression.	Jej oczy miały dziwny wyraz.
Nevertheless, they are graceful cats.	Mimo to są kotami pełnymi wdzięku.
The mall is slated to reopen next month.	Centrum handlowe ma zostać ponownie otwarte w przyszłym miesiącu.
Since sport requires fighting, it can be dangerous.	Ponieważ sport wymaga walki, może być niebezpieczny.
The prince wore a white suit and red tie.	Książę miał na sobie biały garnitur i czerwony krawat.
He visited the South Pacific last year.	Odwiedził południowy Pacyfik w zeszłym roku.
Buildings shrink with every step you take.	Budynki zmniejszają się z każdym Twoim krokiem.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Ceremonia ukończenia szkoły była potężnym przeżyciem.
The priest burst into the church and interrupted the service.	Ksiądz wpadł do kościoła i przerwał nabożeństwo.
The pilgrims went to visit the holy temple.	Pielgrzymi udali się na zwiedzanie świętej świątyni.
He saw what the deal was.	Widział, jaka była umowa.
The cave has engulfed travelers.	Jaskinia pochłonęła podróżnych.
The whiskey and soda tasted sour.	Whisky i napoje gazowane miały kwaśny smak.
Drinking is unhealthy.	Picie jest niezdrowe.
The courtyard of his house was swarming with countless insects.	Dziedziniec jego domu roiło się od niezliczonych owadów.
Pay your bills.	Płać swoje rachunki.
The horse and dog were close friends.	Koń i pies byli bliskimi przyjaciółmi.
Talking is one of her strengths.	Mówienie jest jedną z jej mocnych stron.
The king was known for his generosity.	Król był znany ze swojej hojności.
It is customary to drink for health.	Zwyczajowo pije się za zdrowie.
A firm decision to fill him.	Stanowcza decyzja o obsadzeniu go.
This season, the team's fortunes have improved.	W tym sezonie losy zespołu poprawiły się.
Spring is the blooming season for most flowers.	Wiosna to pora kwitnienia większości kwiatów.
Dismissed for chronic absence.	Zwolniony za chroniczną nieobecność.
John quickly pushed the sofa back against the wall.	John szybko pchnął sofę z powrotem pod ścianę.
Go get me a lemon.	Idź i przynieś mi cytrynę.
The jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Zazdrosny sługa myślał, że znalazł idealną zemstę.
High juvenile delinquency rates.	Wysokie wskaźniki przestępczości nieletnich.
Waldi was exhausted and hot.	Waldi był wyczerpany i gorący.
Eventually it started to clear up.	W końcu zaczęło się wyjaśniać.
The Cabinet made a number of important decisions.	Gabinet podjął szereg ważnych decyzji.
Every time he washes his jeans, they shrink.	Za każdym razem, gdy pierze dżinsy, kurczą się.
The break-in took place the night before.	Włamanie miało miejsce poprzedniej nocy.
The berries are not yet ripe.	Jagody nie są jeszcze dojrzałe.
All living things, including humans, evolved from a common ancestor.	Wszystkie żywe istoty, w tym ludzie, wyewoluowały ze wspólnego przodka.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Jak na ironię, ta plaża jest dostępna tylko łodzią.
His theory applies to most fluids.	Jego teoria dotyczy większości płynów.
The detective was sure the money had been stolen.	Detektyw był pewien, że pieniądze zostały skradzione.
Some older homes have slate roofs.	Niektóre starsze domy mają dachy łupkowe.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Szef Gerarda uważa, że ​​wykonujesz dobrą robotę.
As a result, the appeal was postponed.	W rezultacie apel został przełożony.
The war tore the country apart.	Wojna rozdarła kraj.
Life is short.	Życie jest krótkie.
He tried in vain to come up with a suitable excuse.	Na próżno próbował wymyślić odpowiednią wymówkę.
I don't need all the treasure buried here.	Nie potrzebuję całego zakopanego tutaj skarbu.
The mortar spread very well on the wall.	Zaprawa bardzo dobrze rozprowadzała się po ścianie.
Finally, find a house for the duck.	Na koniec znajdź dom dla kaczki.
Behind me is a coconut tree.	Za mną jest drzewo kokosowe.
Refused.	Odmówił.
The monks lived in the monastery.	W klasztorze mieszkali mnisi.
There is a shortage of staff in the company's R&D department.	W dziale badawczo-rozwojowym firmy brakuje personelu.
The milkman distributes fresh milk every morning.	Mleczarz codziennie rano rozdaje świeże mleko.
It's hard to resist the temptation.	Trudno się oprzeć pokusie.
The bomb strike was devastating.	Uderzenie bomby było druzgocące.
They came here.	Przybyli tutaj.
He looked towards the voice.	Spojrzał w kierunku głosu.
One of the reasons for this drastic decline may be global warming.	Jednym z powodów tego drastycznego spadku może być globalne ocieplenie.
Sunlight shining through the window illuminates the bedroom.	Światło słoneczne wpadające przez okno oświetla sypialnię.
Someone found a box of frogs.	Ktoś znalazł pudełko z żabami.
It serves as a substitute for the traditional curriculum.	Służy jako substytut tradycyjnego programu nauczania.
The color of her eyes was piercing blue.	Kolor jej oczu był przeszywająco niebieski.
Chocolate cake for dessert.	Na deser ciasto czekoladowe.
The cooking time depends on the level of heat inside the pressure cooker.	Czas gotowania zależy od poziomu ciepła wewnątrz szybkowaru.
The student must pass the exams well	Uczeń musi dobrze zdawać egzaminy
He strangled the cat.	Udusił kota.
People should be aware of water scarcity.	Ludzie powinni zdawać sobie sprawę z niedoboru wody.
All products should be made of natural ingredients.	Wszystkie produkty powinny być wykonane z naturalnych składników.
There was a little hickey on her neck.	Na jej szyi widoczna była mała malinka.
The Sultan's attitude towards women was uncompromisingly harsh.	Stosunek sułtana do kobiet był bezkompromisowo surowy.
To implement our intention, we must act now.	Aby zrealizować naszą intencję, musimy działać już teraz.
This temple is very old.	Ta świątynia jest bardzo stara.
He was beaten up in the street the night before.	Został pobity na ulicy poprzedniego wieczoru.
The baby's cot was empty.	Łóżeczko dziecka było puste.
They were in harmony with each other.	Byli ze sobą w harmonii.
He was born deaf.	Urodził się głuchy.
A lovely waitress took their order.	Urocza kelnerka przyjęła ich zamówienie.
She stopped and started climbing the swing.	Zatrzymała się i zaczęła wspinać się na huśtawkę.
In the country, most people keep dogs as pets.	W kraju większość ludzi trzyma psy jako zwierzęta domowe.
The earth is round.	Ziemia jest okrągła.
Feed the dog with breadcrumbs.	Nadziewać psa ciastem z bułki tartej.
Foreign competition has intensified recently.	Ostatnio zaostrzyła się konkurencja zagraniczna.
The sika deer is related to the fallow deer.	Jeleń sika jest spokrewniony z danielem.
There are many great restaurants in this city.	W tym mieście jest wiele świetnych restauracji.
The robber entered the bank and shot the cashier.	Rabuś wszedł do banku i zastrzelił kasjera.
I often feel alienated in this bustling city.	Często czuję się wyobcowana w tym tętniącym życiem mieście.
He buried his wife.	Pochował swoją żonę.
I will find a new place to live.	Znajdę nowe miejsce do życia.
The company wants to emphasize its new line of devices.	Firma chce podkreślić swoją nową linię urządzeń.
She learned it by heart.	Nauczyła się tego na pamięć.
The rapid disappearance of forests is an ecological disaster.	Gwałtowny zanik lasów to katastrofa ekologiczna.
Pour all the ingredients into a saucepan.	Wszystkie składniki wlej do rondla.
Eat enough calories to meet your body's needs.	Spożywaj tyle kalorii, aby zaspokoić potrzeby swojego organizmu.
I don't like the look of this boat.	Nie podoba mi się wygląd tej łodzi.
Tim waited impatiently for the verdict.	Tim niecierpliwie czekał na werdykt.
The elders now agree to close the airport.	Starsi zgadzają się teraz na zamknięcie lotniska.
Poetry was well received.	Poezja została dobrze przyjęta.
I questioned almost every bill.	Zakwestionowałem prawie każdy rachunek.
We stopped for tea at dusk.	O zmierzchu zatrzymaliśmy się na herbatę.
He asked to use the bathroom.	Poprosił o skorzystanie z łazienki.
The two young children were left alone at home.	Dwoje małych dzieci zostało same w domu.
It was supposed to be his last dance.	To miał być jego ostatni taniec.
There are a number of churches in this region.	W tym regionie znajduje się szereg kościołów.
They had no wheels or horses, most of them yellow.	Nie mieli kół ani koni, w większości były żółte.
Light is the source of illumination.	Światło jest źródłem iluminacji.
After the storm had passed, the air was clean.	Po przejściu burzy powietrze było czyste.
Only the police could use force.	Tylko policja mogła użyć siły.
The young girl ran away trembling.	Młoda dziewczyna uciekła drżąc.
I don't think it will ever happen again.	Nie sądzę, żeby to się kiedykolwiek powtórzyło.
This album is very scratchy.	Ten album bardzo łatwo się drapie.
The elephant's trunk is longer than it is wider.	Trąba słonia jest dłuższa niż szersza.
She and her young grandson were playing together.	Ona i jej młody wnuk bawili się razem.
The stealth plane successfully completed its mission.	Samolot stealth pomyślnie zakończył swoją misję.
The youngest boy was perfect.	Najmłodszy chłopiec był doskonały.
The orchestra is marching.	Maszeruje orkiestra.
She was a complete stranger.	Była zupełnie obca.
The electricity was off most of the day.	Prąd był wyłączony przez większość dnia.
Make sure to use scissors instead of a knife.	Upewnij się, że używasz nożyczek zamiast noża.
One day he left school and never came back.	Pewnego dnia opuścił szkołę i nigdy nie wrócił.
My wife made dinner.	Moja żona zrobiła obiad.
Different types of bees are beneficial to humans.	Różne rodzaje pszczół są korzystne dla ludzi.
There were several huge dumps nearby.	W pobliżu leżało kilka ogromnych wysypisk.
They are becoming more and more popular every day.	Z każdym dniem stają się coraz bardziej popularne.
He asked us to paint the fence white.	Poprosił nas o pomalowanie ogrodzenia na biało.
Henry was very fond of sports.	Henry bardzo lubił sport.
History is full of twists and turns.	Historia jest pełna zwrotów akcji.
The whole world is looking forward to this summit.	Cały świat nie może się doczekać tego szczytu.
My sister's hair is very long.	Włosy mojej siostry są bardzo długie.
You can borrow my car if you want.	Możesz pożyczyć mój samochód, jeśli chcesz.
We hiked through a beautiful array of forests	Wędrowaliśmy przez piękny zestaw lasów
The watermelon was juicy, tasty and sweet.	Arbuz był soczysty, smaczny i słodki.
It may take some time to heal.	Wyleczenie go może zająć trochę czasu.
My home has a place for you.	Mój dom ma dla ciebie miejsce.
He's burning with jealousy.	Płonie z zazdrości.
The fish jumped.	Ryba podskoczyła.
The factory has to close its doors.	Fabryka musi zamknąć swoje drzwi.
Drifting through the fog, his senses were blurred.	Dryfując we mgle, jego zmysły były zamazane.
It is one of the oldest universities in the world.	Jest to jedna z najstarszych uczelni na świecie.
He and his associates are accused of fraud.	On i jego współpracownicy są oskarżeni o oszustwo.
The guard was right behind the prisoner.	Strażnik szedł tuż za więźniem.
This sum should be added up separately.	Sumę tę należy zsumować oddzielnie.
It followed that a truce was organized.	Wynikało z tego, że zorganizowano rozejm.
It's late.	Jest już późno.
There was a silence, broken only by the singing of birds.	Zapadła cisza, przerywana jedynie śpiewem ptaków.
Theirs was the only home without interruption.	Ich był jedynym domem bez przerwania.
The cement used in the building is of lower quality.	Zastosowany w budynku cement jest gorszej jakości.
Many high school students cannot afford a computer.	Wielu uczniów szkół średnich nie stać na komputer.
Nobody was injured in this incident.	Nikt nie został ranny w tym incydencie.
The mice were fed on butter.	Myszy karmiły się masłem.
The swimmer broke several records.	Pływak pobił kilka rekordów.
There used to be a lumberjack in the city.	Kiedyś w mieście mieszkał drwal.
The investigator informed the president of the state about his findings.	Śledczy poinformował o swoich ustaleniach prezesowi stanu.
The forest is shrinking.	Las się kurczy.
The forces were quickly directed to the front line.	Siły zostały szybko skierowane na linię frontu.
What's the weather today?	Jaka jest dziś pogoda?
The plant has bloomed over the past few years.	Roślina rozkwitła w ciągu ostatnich kilku lat.
Her new boyfriend was a student at their university.	Jej nowy chłopak był studentem ich uniwersytetu.
This may explain why she was so rude.	To być może wyjaśnia, dlaczego była tak niegrzeczna.
You have to break the dam.	Należy przełamać tamę.
Health experts welcome this new development as a milestone.	Eksperci ds. zdrowia witają ten nowy rozwój jako kamień milowy.
He suspects the problem must be elsewhere.	Podejrzewa, że ​​problem musi być gdzie indziej.
The value cannot be negative.	Wartość nie może być ujemna.
Time is money.	Czas to pieniądz.
The mysterious "ectoparasite" quietly crept up to the dragon.	Tajemniczy "ektopasożyt" po cichu podkradł się do smoka.
The hostility between the nations has been renewed for good.	Wrogość między narodami została wznowiona na dobre.
He's always late for school.	Zawsze spóźnia się do szkoły.
She poured milk into a cup.	Nalała mleka do kubka.
The group has not yet provided estimates.	Grupa nie przedstawiła jeszcze szacunków.
The room facilities were simple.	Wyposażenie pokoju było proste.
The supply of electrical utilities is a major source of contamination.	Dostarczanie mediów elektrycznych jest głównym źródłem zanieczyszczenia.
Particles are described as point or particle.	Cząstki są opisane jako punktowe lub cząsteczkowe.
The autograph is hard to see.	Autograf jest trudny do zobaczenia.
I am lucky to have money.	Mam szczęście, że mam pieniądze.
He has become quite famous.	Stał się dość sławny.
She was popular and adored by everyone.	Była popularna i uwielbiana przez wszystkich.
Scientists have recently discovered a new species.	Naukowcy niedawno odkryli nowy gatunek.
Display text in bold.	Wyświetlaj tekst pogrubiony.
The sky was glowing blue.	Niebo lśniło błękitem.
Particularly dim sunrise.	Szczególnie przyćmiony wschód słońca.
The government is committed to ending such practices.	Rząd zobowiązał się do położenia kresu takim praktykom.
A dense fog was rising across the valley.	Przez dolinę unosiła się gęsta mgła.
There were a lot of butterflies in our garden.	W naszym ogrodzie było dużo motyli.
The forecast is for a clear, cloudless day.	Prognoza przewiduje jasny, bezchmurny dzień.
All chairs should be made of solid wood.	Wszystkie krzesła powinny być wykonane z litego drewna.
Some material can only be found in this region.	Niektóre materiały można znaleźć tylko w tym regionie.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Zjadł jajko i wypił filiżankę herbaty.
The government is neglecting.	Rząd zaniedbuje.
Currently studying criminology.	Obecnie studiuje kryminologię.
Monday was our busiest day.	Poniedziałek był naszym najbardziej pracowitym dniem.
The idea of ​​freedom is an integral part of the human condition.	Idea wolności jest nieodłączną częścią ludzkiej kondycji.
This thriller was followed by a sequel.	Po tym thrillerze nastąpiła kontynuacja.
Men like to play.	Mężczyźni lubią grać.
The whale was huge, its back had many stories.	Wieloryb był ogromny, jego grzbiet miał wiele pięter.
The old woman waited impatiently.	Stara kobieta czekała niecierpliwie.
She was really depressed.	Była naprawdę przygnębiona.
The settlement was established in the 17th century.	Osada powstała w XVII wieku.
She stopped and looked at the tower.	Zatrzymała się i spojrzała na wieżę.
The unfailing lie is a human tradition.	Niezawodne kłamstwo to ludzka tradycja.
Elias searched the room quickly.	Elias szybko przeszukał pokój.
You can smile without exposing your teeth.	Możesz się uśmiechać bez odsłaniania zębów.
The sailors rowed hard in the breaking waves.	Marynarze mocno wiosłowali na rozbijających się falach.
The kingfisher's beak is long and sharp.	Dziób zimorodka jest długi i ostry.
He studied this article for three days.	Studiował ten artykuł przez trzy dni.
The sun rose over his hideout.	Nad jego kryjówką wzeszło słońce.
Prepare your favorite recipe.	Przygotuj swój ulubiony przepis.
The melting of the glacier may have polluted the river.	Topnienie lodowca mogło zanieczyścić rzekę.
When the temperature drops, the water freezes.	Gdy temperatura spada, woda zamarza.
There is a gap at work.	W pracy jest luka.
There was an incident during take-off.	Podczas startu doszło do incydentu.
He caught fish but caught little.	Łowił ryby, ale łowił niewiele.
He has been suffering from depression since he was a child.	Od dziecka cierpi na depresję.
He darkened his eye.	Zaciemnił oko.
He was growing a beard.	Wyrastała mu broda.
The teacher stared at the classroom.	Nauczyciel wpatrywał się magisterium w klasę.
Second, determine the function of each word.	Po drugie, określ funkcję każdego słowa.
The group sang for hours.	Grupa śpiewała godzinami.
Cities in this region were famous for their poetry.	Miasta w tym regionie słynęły z poezji.
Farmers were encouraged to produce more.	Zachęcano rolników, aby produkowali więcej.
John was arrested for beating his wife.	John został aresztowany za pobicie żony.
A stain of ink marred the letter.	Plama atramentu szpeciła list.
Forms a colorless gas at ordinary temperatures and pressures.	W zwykłych temperaturach i ciśnieniach tworzy bezbarwny gaz.
In a clean, simple kitchen, a kettle is boiled.	W czystej, prostej kuchni gotowany czajnik.
Mind your own business!	Pilnuj swoich spraw!
His speech was accompanied by strange noises.	Jego mowie towarzyszyły dziwne dźwięki.
Buy some green peas at the market.	Kup trochę zielonego groszku na targu.
The long stretch of white sand goes on and on.	Długa połać białego piasku ciągnie się bez końca.
My aunt threw a party to raise money for charity.	Moja ciocia zorganizowała imprezę, aby zebrać pieniądze na cele charytatywne.
A laughing child appeared in front of the crowd.	Przed tłumem wystąpiło śmiejące się dziecko.
A company that focuses on the quality of services, efficient employees and competitive prices.	Firma stawiająca na jakość usług, wydajnych pracowników i konkurencyjne ceny.
How do you pronounce this word?	Jak wymawiasz to słowo?
The pit fell into the hole with a splash.	Dół wpadł do dziury z pluskiem.
Would be a good date.	Byłby dobrą randką.
The baby was crying, so the doctor left no choice.	Dziecko płakało, więc lekarz nie pozostawił wyboru.
Many scientists predicted that pregnancy would cause headaches.	Wielu naukowców przewidywało, że ciąża będzie powodować bóle głowy.
She was terribly upset.	Była strasznie zdenerwowana.
The answer is of course c.	Odpowiedź brzmi oczywiście c.
He was lame from birth.	Był kulawy od urodzenia.
The winters in this mountainous region are frosty.	Zimy w tym górzystym regionie są mroźne.
The owner of the factory took all the profits for himself.	Właściciel fabryki wziął dla siebie wszystkie zyski.
The regional manager declined to comment on the incident.	Kierownik regionalny odmówił skomentowania incydentu.
My neighbor is an architect.	Mój sąsiad jest architektem.
Noise pollution is growing rapidly.	Zanieczyszczenie hałasem szybko rośnie.
It took place once a year.	Odbywało się to raz w roku.
Soldiers protect the borders from intruders.	Żołnierze chronią granice przed intruzami.
He poured milk into a cup	Nalał mleka do kubka
This debate is based on different interpretations of history.	Ta debata opiera się na różnych interpretacjach historii.
As the days passed, the political situation grew increasingly tense.	W miarę upływu dni sytuacja polityczna stawała się coraz bardziej napięta.
She slipped out every night.	Wymykała się każdej nocy.
Some say they had supernatural powers.	Niektórzy twierdzą, że mieli nadprzyrodzone moce.
The fountain was filled with clean water.	Fontanna była wypełniona czystą wodą.
By-products are a valuable contribution to the local economy.	Produkty uboczne są cennym wkładem w lokalną gospodarkę.
Bone and muscle cells are also capable of producing energy.	Komórki kości i mięśni są również zdolne do wytwarzania energii.
He was an exemplary worker.	Był wzorowym pracownikiem.
Two people died as a result of the crash.	W wyniku katastrofy zginęły dwie osoby.
He rested his feet on the ground.	Oparł nogami o ziemię.
She told him she had to work late.	Powiedziała mu, że musi pracować do późna.
During the class, she surreptitiously looked at him.	Podczas zajęć ukradkiem spoglądała na niego.
Then they laughed at their silly joke.	Potem śmiali się ze swojego głupiego żartu.
Creams are believed to help prevent stretch marks.	Uważa się, że kremy pomagają zapobiegać rozstępom.
This act is a conspiracy.	Ten akt to spisek.
Leaders discussed the issue at the summit.	Przywódcy omówili tę kwestię na szczycie.
I slipped quietly out of bed.	Po cichu wyślizgnąłem się z łóżka.
They gather at specific points along the river.	Zbierają się w określonych punktach wzdłuż rzeki.
A model of a space probe hangs on the wall.	Na ścianie wisi model sondy kosmicznej.
The neighborhood is very quiet.	Okolica jest bardzo cicha.
The reader learns not to judge others.	Czytelnik uczy się nie osądzać innych.
The scene is ready for war.	Scena jest przygotowana do wojny.
Families were forced to leave their homes and fields.	Rodziny zostały zmuszone do opuszczenia swoich domów i pól.
We had to evacuate last year.	W zeszłym roku musieliśmy się ewakuować.
So make sure you chop the apples.	Więc upewnij się, że posiekałeś jabłka.
The questionnaire was based on theory and empirical research.	Kwestionariusz był oparty na teorii i badaniach empirycznych.
The court evidence clearly reveals her guilt.	Dowody sądowe wyraźnie ujawniają jej winę.
These berries are poisonous.	Te jagody są trujące.
They cared for their younger brother.	Troszczyli się o swojego młodszego brata.
In the fall, the hills turn red.	Jesienią wzgórza stają się czerwone.
The search for the last two missing tourists has resumed.	Wznowiono poszukiwania dwóch ostatnich zaginionych turystów.
The number of native plants is decreasing.	Zmniejsza się liczba rodzimych roślin.
The last mile is the hardest.	Ostatnia mila jest najtrudniejsza.
The city has a lot of believers.	Miasto ma mnóstwo wiernych.
Polish the fillets until they are shiny.	Wypoleruj filety, aż będą lśniące.
In the old days, there weren't many books.	W dawnych czasach książek było mało.
Chickens are fed grain.	Kurczaki są karmione zbożem.
She overslept and woke up only at noon.	Zaspała i obudziła się dopiero w południe.
Skiers are enjoying the new mountain ski resort.	Narciarze cieszą się z nowego górskiego ośrodka narciarskiego.
Many countries have animal rights laws.	W wielu krajach obowiązują przepisy dotyczące praw zwierząt.
Action must be taken now.	Trzeba podjąć działania już teraz.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bambus i kokos są tutaj powszechnymi materiałami budowlanymi.
Plan your trip today!	Zaplanuj wycieczkę już dziś!
He resigned last week.	W zeszłym tygodniu złożył rezygnację.
We want lower prices without reducing supply.	Chcemy niższych cen bez ograniczania podaży.
The flames jumped up.	Płomienie podskoczyły.
The number of graduates this year is extremely high.	Liczba absolwentów w tym roku jest niezwykle wysoka.
The monk stared in amazement.	Mnich patrzył ze zdumieniem.
None of the women saw any men among them.	Żadna z kobiet nie widziała wśród nich mężczyzn.
A healthy nation depends on youth.	Zdrowy naród zależy od młodości.
He didn't look like he was having a good time.	Nie wyglądał, jakby dobrze się bawił.
This city has a lot to offer to its visitors.	To miasto ma wiele do zaoferowania odwiedzającym.
Establishment of a sewage treatment plant.	Powstanie oczyszczalni ścieków.
Declaring his intentions, he sprang to his feet.	Deklarując swoje zamiary, zerwał się na równe nogi.
Thieves' tools often have sharp edges.	Narzędzia złodziei często mają ostre krawędzie.
She hit the table.	Uderzyła w stół.
He muttered to himself.	Mruknął do siebie.
Within minutes, hot water flooded the toilet.	W ciągu kilku minut gorąca woda zalała toaletę.
A fungus that survives on a dead tree.	Grzyb, który przetrwał na martwym drzewie.
What do horses eat?	Co jedzą konie?
It is believed that their number will decline.	Uważa się, że ich liczba będzie spadać.
A car accident paralyzed him.	Wypadek samochodowy sparaliżował go.
Be careful when accelerating, braking and steering.	Zachowaj ostrożność podczas przyspieszania, hamowania i kierowania.
It needs to be trimmed.	Musi być przycięty.
The chef added more sugar to the sauce.	Szef kuchni dodał do sosu więcej cukru.
I filled the jar with tangerines.	Napełniłem słoik mandarynkami.
The curtains are drawn across the windows.	W oknach zaciągnięte są pasy zasłon.
Too much garlic in an omelette makes it bitter.	Za dużo czosnku w omlecie sprawia, że ​​jest gorzki.
This letter is for me.	Ten list jest do mnie.
What should we do today?	Co powinniśmy dzisiaj zrobić?
He broke his promise.	Złamał obietnicę.
Birds and bees can often be found together.	Ptaki i pszczoły często można spotkać razem.
It smelled of freshly cut grass and sweet perfume.	Pachniało świeżo skoszoną trawą i słodkimi perfumami.
After eating, the girl went to sleep.	Po jedzeniu dziewczyna poszła spać.
He never argued with his own parents.	Nigdy nie kłócił się z własnymi rodzicami.
All these dishes are made of organic ingredients.	Wszystkie te dania wykonane są z ekologicznych składników.
Excess dust in the atmosphere contributes to global warming.	Nadmiar pyłu w atmosferze przyczynia się do globalnego ocieplenia.
He ate his dinner in silence.	Zjadł obiad w milczeniu.
A deer ran through a dense forest.	Jeleń biegał przez gęsty las.
Several cars are parked along the street.	Wzdłuż ulicy zaparkowanych jest kilka samochodów.
He blamed the manager.	Obwiniał kierownika.
It has a simple structure.	Ma prostą strukturę.
Pause, then a soft sigh.	Pauza, potem ciche westchnienie.
Together they created a united front.	Razem stworzyli zjednoczony front.
Use only the freshest vegetables.	Używaj tylko najświeższych warzyw.
The characteristics of the sound are pitch and loudness.	Charakterystyki dźwięku to wysokość i głośność.
The local chief offered his daughter a tribute.	Miejscowy wódz zaoferował córce hołd.
The marathon is just one of several competitions.	Maraton to tylko jeden z kilku konkursów.
He sat quietly in his chair.	Siedział cicho na swoim krześle.
The standard of living has improved.	Poprawił się standard życia.
The jury is to make a decision today.	Jury ma dziś podjąć decyzję.
Don't be afraid to ask him for help.	Nie bój się prosić go o pomoc.
She showed great courage in confronting the attacker.	Wykazała się ogromną odwagą w konfrontacji z napastnikiem.
This cafe is a popular local hangout.	Ta kawiarnia jest popularnym lokalnym miejscem spotkań.
Many people like to walk in the park.	Wiele osób lubi spacerować po parku.
Some foods just contain too much sodium.	Niektóre produkty po prostu zawierają zbyt dużo sodu.
They especially criticized the food.	Szczególnie krytykowali jedzenie.
A group of soldiers is marching through the city.	Przez miasto maszeruje grupa żołnierzy.
Women play a vital role in family life.	Kobiety odgrywają istotną rolę w życiu rodzinnym.
I do not understand this.	Nie rozumiem tego.
Grapes can be added to almost all dishes.	Winogrona można dodawać do prawie wszystkich potraw.
The peanuts in this bag are stale.	Orzeszki ziemne w tej torbie są nieświeże.
You must learn to relax.	Musisz nauczyć się relaksować.
They covered their faces	Zakryli twarze
Winter rains in the city have become a nostalgic memory.	Zimowe deszcze w mieście stały się nostalgicznym wspomnieniem.
Humanity's need for energy is increasing.	Zapotrzebowanie ludzkości na energię wzrasta.
He lives there now.	Mieszka tam teraz.
Rapid population growth leads to deforestation.	Szybki wzrost populacji prowadzi do wylesiania.
Every time he played, he improved.	Za każdym razem, gdy grał, poprawiał się.
Small populations experienced a significant increase in fertility.	Małe populacje doświadczyły znacznego wzrostu płodności.
They measured the dimensions of the building.	Zmierzyli wymiary budynku.
Hume despised rudeness.	Hume gardził chamstwem.
The press largely blames the government.	Prasa w dużej mierze obwinia rząd.
The judges are chosen by the audience.	Sędziów wybiera publiczność.
The desert consists of many tiny dunes.	Pustynia składa się z wielu maleńkich wydm.
The month began with the full moon.	Miesiąc zaczął się pełnią księżyca.
He has a thin face with pockmarked cheeks.	Ma szczupłą twarz z ospowatymi policzkami.
The box was so heavy!	Pudełko było takie ciężkie!
After several hours of skiing, she fainted from exhaustion.	Po kilku godzinach jazdy na nartach zasłabła z wycieńczenia.
Avoid cramps when writing formal documents.	Unikaj skurczów podczas pisania formalnych dokumentów.
Pirates aimed their cannons at the city's defense forces.	Piraci skierowali swoje armaty na siły obronne miasta.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Obrazy te zostały zakupione do skarbca królewskiego.
The birds sang sweetly in the green garden.	Ptaki słodko śpiewały w zielonym ogrodzie.
He smelled the flowers by the road.	Poczuł zapach kwiatów przy drodze.
Animals live in mud.	Zwierzęta żyją w błocie.
The flood spread over the entire valley.	Powódź rozlała się po całej dolinie.
His eloquence captivated the audience.	Jego elokwencja urzekła słuchaczy.
A villa was being built on the hill.	Na wzgórzu powstawała willa.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Dziesięć dolarów dziennie to akceptowalna płaca.
Make sure no one enters this room.	Uważaj, żeby nikt nie wchodził do tego pokoju.
Some journals specialize in these areas.	Niektóre czasopisma specjalizują się w tych dziedzinach.
He was chosen to defend his ideals.	Został wybrany w obronie swoich ideałów.
The bride was covered with a shining veil.	Panna młoda była pokryta błyszczącym welonem.
He put the peppermint in his mouth.	Włożył miętówkę do ust.
She ran through the gauntlet of criticism.	Przebiegła przez rękawicę krytyki.
Many buildings have been destroyed.	Wiele budynków zostało zniszczonych.
The rebellion was quickly suppressed.	Bunt został szybko stłumiony.
Many love stories start with falling in love	Wiele historii miłosnych zaczyna się od zakochania
We ran along the track.	Biegliśmy wzdłuż toru.
He often traveled abroad on business.	Często podróżował za granicę w interesach.
We printed a few photos on it.	Wydrukowaliśmy na nim kilka zdjęć.
The local doctor was on vacation.	Miejscowy lekarz był na wakacjach.
The neighbor softly knocked on the door.	Sąsiadka cicho zapukała do drzwi.
The millionaire beat her badly.	Milioner bardzo ją pobił.
I will use any necessary technique.	Zastosuję każdą niezbędną technikę.
Then two things happened.	Potem wydarzyły się dwie rzeczy.
The underworld is eternal and timeless.	Świat podziemny jest wieczny i ponadczasowy.
His book sold well due to the scandal.	Jego książka dobrze się sprzedawała z powodu skandalu.
So every man did it in turn.	Więc każdy mężczyzna robił to po kolei.
They will need help, guidance and counseling.	Będą potrzebować pomocy, wskazówek i poradnictwa.
By the time the rescuers arrived, he was gone.	Zanim przybyli ratownicy, już go nie było.
Many performers visit this club.	Wielu wykonawców odwiedza ten klub.
The museum is famous for its glass collection.	Muzeum słynie z kolekcji szkła.
River pollution has become a serious problem.	Zanieczyszczenie rzek stało się poważnym problemem.
The professor asked for forgiveness.	Profesor poprosił o wybaczenie.
Despite the grim conditions, most people still had hope.	Pomimo ponurych warunków większość ludzi nadal miała nadzieję.
The current system is inadequate.	Obecny system jest nieodpowiedni.
He kept the stone silence.	Zachował kamienną ciszę.
The refugees came from the countryside.	Uchodźcy pochodzili ze wsi.
Someone stole the ladder.	Ktoś ukradł drabinę.
Dessert made of milk, cream, fruit and sugar.	Deser z mleka, śmietanki, owoców i cukru.
Some people believe that glass has magical powers.	Niektórzy uważają, że szkło ma magiczną moc.
You cannot leave until your baggage has been checked in.	Nie możesz wyjechać, dopóki bagaż nie zostanie odprawiony.
Lift up the lid of the can.	Podnieś wieczko puszki.
The kangaroo was as calm as still water.	Kangur był spokojny jak spokojna woda.
Children receive different amounts from their parents.	Dzieci otrzymują różne kwoty od rodziców.
Many people believe that pets should be spayed or neutered.	Wiele osób uważa, że ​​zwierzęta domowe powinny być spryskane lub wykastrowane.
In the next room, a woman watched the paint dry.	W sąsiednim pokoju kobieta obserwowała wysychanie farby.
The climate is assessed daily.	Klimat jest oceniany codziennie.
The sky turned bright red before my eyes.	Niebo zrobiło się jasnoczerwone na moich oczach.
The Earth's climate will change drastically in this century.	Klimat Ziemi zmieni się drastycznie w tym stuleciu.
Almost no day goes by without a new scandal.	Prawie nie ma dnia bez nowego skandalu.
Do what you want, but be humble.	Rób, co chcesz, ale bądź pokorny.
The prime minister was not himself.	Premier nie był sobą.
She tied her hair with a rubber band.	Związała włosy gumką.
Some say it's more of an epidemic than a disease.	Niektórzy twierdzą, że to bardziej epidemia niż choroba.
The government hopes that the tariffs will lower the cost of electricity.	Rząd ma nadzieję, że taryfy obniżą koszty energii elektrycznej.
She is always depressed.	Zawsze jest przygnębiona.
The palms are harvested to produce palm oil.	Palmy są zbierane do produkcji oleju palmowego.
Five hundred and thirty-five.	Pięćset trzydzieści pięć.
The lock was broken.	Zamek był zepsuty.
The baker was furious.	Piekarz był wściekły.
He crossed the room to the threshold.	Przeszedł przez pokój do progu.
The painting hung there traditionally.	Obraz wisiał tam tradycyjnie.
Where is the train station?	Gdzie jest stacja kolejowa?
Chop the vegetables with a knife.	Posiekaj warzywa nożem.
Nature can restore balance.	Natura potrafi przywrócić równowagę.
Lightning lit the sky.	Niebo rozświetliła błyskawica.
We must work together to protect our precious water resources.	Musimy współpracować, aby chronić nasze cenne zasoby wodne.
The forest ranger hurried to help.	Strażnik leśny pospieszył z pomocą.
Corruption is endemic here.	Korupcja jest tu endemiczna.
The old lady's tapestry is a valuable property.	Gobelin starszej pani jest cenną własnością.
She was too much of a loner.	Była zbyt wielkim samotnikiem.
But it seems wiser to keep what we have.	Ale wydaje się, że rozsądniej jest zachować to, co mamy.
After all, they will not live together.	W końcu nie będą mieszkać razem.
She studied from the computer.	Studiowała z komputera.
Only a fraction has been investigated.	Zbadano tylko ułamek.
Her daughter gave birth to a healthy child.	Jej córka urodziła zdrowe dziecko.
The feeling of sadness is often accompanied by sadness.	Uczucie smutku często towarzyszy smutkowi.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Istnieją dowody na to, że kobieta otruła męża.
Rust was everywhere on the metal headboard.	Rdza była wszędzie na metalowym zagłówku.
The professor is an outstanding scientist.	Profesor jest wybitnym uczonym.
She plans to marry a rich man.	Planuje poślubić bogatego mężczyznę.
The guests shuffled their feet impatiently.	Goście niecierpliwie szurali nogami.
Plays an important role in the entertainment industry.	Odgrywa ważną rolę w branży rozrywkowej.
He emerged from the milk, continuing his journey.	Wyłonił się z mleka, kontynuując swoją podróż.
This drama is stunning.	Ten dramat jest oszałamiający.
During this period, climbers were delighted with the majestic cliffs.	W tym okresie wspinaczy zachwycały majestatyczne klify.
The clerk's eyes widened in surprise.	Oczy urzędnika rozszerzyły się ze zdziwienia.
Many diseases are preventable.	Wielu chorobom można zapobiec.
The elements of the program are data and processes.	Elementami programu są dane i procesy.
Bird populations will continue to decline in this century	Populacje ptaków będą dalej spadać w tym stuleciu
Nevertheless, some schools remain deeply divided.	Niemniej jednak niektóre szkoły pozostają głęboko podzielone.
He studied the matter carefully.	Uważnie przestudiował sprawę.
She was staring at this place intently.	Wpatrywała się uważnie w to miejsce.
The boys returned to their sanctuary.	Chłopcy wrócili do swojego sanktuarium.
The nurse is giving the patient a medicine.	Pielęgniarka podaje pacjentowi lekarstwo.
We're just finishing breakfast, said the merchant.	Właśnie kończymy śniadanie, powiedział kupiec.
A federal program has been launched to fix the problem.	Uruchomiono program federalny mający na celu rozwiązanie problemu.
His story had a familiar sound.	Jego historia miała znajomy dźwięk.
The kids loved the playground.	Dzieciom bardzo podobał się plac zabaw.
The staff member said they all worked hard.	Członek personelu powiedział, że wszyscy ciężko pracowali.
The villagers were friendly.	Mieszkańcy wioski byli przyjaźni.
Tourists flock here to see it.	Turyści gromadzą się tutaj, aby to zobaczyć.
Many parents of young children work part-time.	Wielu rodziców małych dzieci pracuje w niepełnym wymiarze godzin.
The fire department arrived quickly.	Straż pożarna przyjechała szybko.
Bitches are trading more openly now.	Dziwki prowadzą teraz swój handel bardziej otwarcie.
For decades, most teachers were male.	Przez dziesięciolecia większość nauczycieli stanowili mężczyźni.
Make sure massaging is thick.	Upewnij się, że masowanie jest grube.
The water was lukewarm but refreshing.	Woda była letnia, ale orzeźwiająca.
What do you think he is doing?	Jak myślisz, jaką pracę wykonuje?
Don't forget to add sugar.	Nie zapomnij dodać cukru.
The animals are kept in pens overnight.	Zwierzęta są spychane na noc do kojców.
The crickets chirped loudly.	Świerszcze ćwierkały głośno.
The leader studied the maps in frustration.	Przywódca z frustracją przyglądał się mapom.
Only her hands were visible under the dark red kimono.	Pod ciemnoczerwonym kimonem widoczne były tylko jej ręce.
The fall of the presidential coalition.	Upadek koalicji prezydenckiej.
She rubbed her temples for a moment.	Przez chwilę masowała skronie.
Some breeds have poor eyesight.	Niektóre rasy mają słaby wzrok.
Enough time has passed for a debate.	Minęło wystarczająco dużo czasu na debatę.
Temple of the goddess of war.	Świątynia bogini wojny.
To travel more intelligently and efficiently.	Aby podróżować bardziej inteligentnie i efektywnie.
The original meaning of the term is difficult to recreate.	Pierwotne znaczenie terminu jest trudne do odtworzenia.
Her purse was tucked under the chair.	Jej torebka była schowana pod krzesłem.
The soldier looked at his companions.	Żołnierz spojrzał na swoich towarzyszy.
The analysis of the professor's data was poorly veiled.	Analiza danych profesora była słabo zawoalowana.
The air was heavy with the sounds of gunshots.	Powietrze było ciężkie od odgłosów wystrzałów.
Emerging evidence shows that bees are under threat from pesticides.	Pojawiające się dowody wskazują, że pszczołom zagrażają pestycydy.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Zatrzymali się na odpoczynek pod zagajnikiem klonów cukrowych.
It's not safe here.	Tu nie jest bezpiecznie.
Some scientists believe that this animal will soon become extinct.	Niektórzy naukowcy sądzą, że to zwierzę wkrótce wyginie.
It is customary to light candles before death.	Zwyczajowo przed śmiercią zapala się świece.
Put the phone down!	Odłóż telefon!
Move carefully.	Poruszaj się ostrożnie.
They packed everything in the trunk.	Zapakowali wszystko do bagażnika.
The storm ended abruptly as the clouds cleared.	Burza skończyła się nagle, gdy chmury się rozwiały.
These walks are good for your health.	Te spacery są dobre dla zdrowia.
The cook poured boiling water over the fruit.	Kucharz zalał owoce wrzątkiem.
They were unable to complete the exercise.	Nie byli w stanie wykonać ćwiczenia.
He was stressed out and his speech was slurred.	Był zestresowany, a jego mowa była niewyraźna.
The mood of the director was gloomy.	Nastrój reżysera był ponury.
She was almost at the grave.	Była już prawie przy grobie.
Their research has shown that the number of bees is declining.	Ich badania wykazały, że liczba pszczół spada.
Some farmers managed to harvest the crop.	Niektórym rolnikom udało się zebrać plony.
Vitamins promote health.	Witaminy sprzyjają zdrowiu.
This food is made entirely of vegetables.	To jedzenie jest w całości wykonane z warzyw.
The children are running to the playground.	Dzieci biegną na plac zabaw.
Scientists called for more research on this topic.	Naukowcy wezwali do dalszych badań w tym temacie.
He cried at the memory of the good times that had passed.	Płakał na wspomnienie minionych dobrych czasów.
It gives me a hard time	Daje mi się ciężko
Where fruit grows, people can be found.	Tam, gdzie rosną owoce, można znaleźć ludzi.
Children's clothing was very expensive at the time of purchase.	Odzież dziecięca była w momencie zakupu bardzo droga.
Peon was forced to carry provisions.	Peon został zmuszony do noszenia prowiantu.
After this long period, it is exhausted.	Po tym długim okresie jest wykończony.
Movies, live shows and other media.	Filmy, programy na żywo i inne media.
The train will enter a tunnel.	Pociąg wjedzie do tunelu.
The event was simultaneously broadcast around the world.	Wydarzenie było jednocześnie transmitowane na całym świecie.
Water from natural springs contains fluoride.	Woda z naturalnych źródeł zawiera fluor.
All visitors here are expected to behave with dignity.	Oczekuje się, że wszystkie osoby tu odwiedzające będą zachowywać się z godnością.
Her hair was brown and curly.	Jej włosy były brązowe i kręcone.
The party was forced to dissolve.	Partia została zmuszona do rozwiązania.
It was an important journey.	To była ważna podróż.
The young men were impressed by the titan.	Młodzi mężczyźni byli pod wrażeniem tytana.
They know the layout of the city.	Znają układ miasta.
There was a great storm last night	Ostatniej nocy była wielka burza
It happens inevitable.	Zdarza się nieuniknione.
This is weird?	To jest dziwne?
Several people suffered minor injuries.	Kilka osób doznało drobnych obrażeń.
The constant sun dulled the oils.	Ciągłe słońce stępiało olejki.
She wasn't ready to travel yet.	Nie była jeszcze gotowa do podróży.
Even now, one version of the legend is like that.	Nawet teraz jedna wersja legendy jest taka.
Has little respect for rules.	Ma mało szacunku dla zasad.
The company is developing dynamically	Firma prężnie się rozwija
We have a few unfinished things to do.	Mamy kilka niedokończonych rzeczy do zrobienia.
The color of my eyes is dark brown.	Kolor moich oczu jest ciemnobrązowy.
Develop your vocabulary.	Rozwijaj swoje słownictwo.
Many cities have suffered from floods in recent years.	Wiele miast ucierpiało w ostatnich latach w wyniku powodzi.
Powerful storm clouds loomed on the horizon.	Na horyzoncie majaczyły potężne chmury burzowe.
Nothing grows in this desert.	Na tej pustyni nic nie rośnie.
This vitamin is used in bread.	Ta witamina jest używana w chlebie.
He spent two days in the hospital.	Spędził dwa dni w szpitalu.
His credentials are impeccable.	Jego referencje są bez zarzutu.
A flash flood destroyed thousands of homes.	Błyskawiczna powódź zniszczyła tysiące domów.
The villagers welcome their visitors.	Mieszkańcy wioski witają gości.
The overwrite option overwrites a predetermined number of files.	Opcja overwrite nadpisuje z góry określoną liczbę plików.
The professor's reputation is based on hard work.	Reputacja profesora opiera się na ciężkiej pracy.
He says skiing in the area is good.	Mówi, że jazda na nartach w okolicy jest dobra.
He said the days can be very hot.	Powiedział, że dni mogą być bardzo gorące.
Smart people invest in real estate.	Inteligentni ludzie inwestują w nieruchomości.
She took second place in the race.	W wyścigu zajęła drugie miejsce.
Some plants do well in a very sunny environment.	Niektóre rośliny dobrze rosną w bardzo słonecznym środowisku.
The government wants to build this power plant.	Rząd chce zbudować tę elektrownię.
Race tracks are the fastest vehicles on land.	Tory wyścigowe to najszybsze pojazdy na lądzie.
The review process took many months.	Proces przeglądu trwał wiele miesięcy.
She put the ring on her finger.	Włożyła pierścionek na palec.
Every year, air pollution causes millions of premature deaths.	Każdego roku zanieczyszczenie powietrza powoduje miliony przedwczesnych zgonów.
He coughed and spat blood on the ground.	Zakaszlał i splunął krwią na ziemię.
Boil a glass of water.	Zagotuj szklankę wody.
The book contained transactions.	Księga zawierała transakcje.
I use sugar from time to time.	Od czasu do czasu używam cukru.
Buddhism is an ancient religion.	Buddyzm to starożytna religia.
Some beauty treatments for the hair are available.	Niektóre zabiegi kosmetyczne na włosy są dostępne.
He carefully removed the turkey brisket.	Ostrożnie usunął mostek z indyka.
The volcano erupted and destroyed the city.	Wulkan wybuchł i zniszczył miasto.
Our lungs need oxygen to survive.	Nasze płuca potrzebują tlenu, aby przeżyć.
The townspeople were angry that development was going so fast.	Mieszkańcy byli źli, że rozwój postępuje tak szybko.
Call a plumber!	Zadzwoń po hydraulika!
His gorge rose sharply.	Jego wąwóz gwałtownie się podniósł.
Students often compete at science fairs.	Studenci często rywalizują na targach nauki.
The heart can be damaged by physical trauma.	Serce może zostać uszkodzone przez uraz fizyczny.
A young woman was crushed by falling bricks.	Młoda kobieta została zmiażdżona przez spadające cegły.
He was bitten by a poisonous snake.	Został ugryziony przez jadowitego węża.
A gentle breeze gently arranged the petals.	Delikatny wiatr delikatnie ułożył płatki.
The claimant alleges breach of contract.	Powód zarzuca naruszenie umowy.
His false, superficial manner conceals his sincerity.	Jego fałszywy, powierzchowny sposób bycia ukrywa jego szczerość.
He attributed his success to luck.	Swój sukces przypisywał szczęściu.
Our grandchildren come from all over the world.	Nasze wnuki pochodzą z całego świata.
The soldier began to march around the room.	Żołnierz zaczął maszerować po pokoju.
It doesn't matter where you live.	Nie ma znaczenia, gdzie mieszkasz.
The travelers did not accept his proposal.	Podróżni nie przyjęli jego propozycji.
My desk is in a mess.	Na moim biurku panuje bałagan.
Movement of radar waves in the atmosphere.	Ruch fal radarowych w atmosferze.
Do you have a garage?	Masz garaż?
He cannot walk without a stick.	Nie może chodzić bez kija.
Nobody pays attention to what he says.	Nikt nie zwraca uwagi na to, co mówi.
The poet is a versatile artist.	Poeta jest artystą wszechstronnym.
We waited for him for two days.	Czekaliśmy na niego dwa dni.
Pass the rules exams.	Zdaj egzaminy z zasad.
The mineral was the main source of wealth.	Minerał był głównym źródłem bogactwa.
These insects belong to a different species.	Te owady należą do innego gatunku.
She recovered quickly.	Szybko wyzdrowiała.
The villagers did not need many lights.	Mieszkańcy wioski nie potrzebowali wielu świateł.
Nobody came to her aid.	Nikt nie przyszedł jej z pomocą.
She lit a candle and said a prayer.	Zapaliła świecę i odmówiła modlitwę.
The company received a stabbing reprimand.	Firma otrzymała kłującą naganę.
They were accused of corruption.	Zostali oskarżeni o korupcję.
Most people found these strings impressively complex.	Większość ludzi uznała te instrumenty smyczkowe za imponująco złożone.
True, getting a tattoo is not a simple task.	To prawda, że ​​zrobienie tatuażu nie jest prostym zadaniem.
The sellers haggled over the goods.	Sprzedawcy targowali się o towar.
Some women have advocated an end to prostitution.	Niektóre kobiety opowiadały się za położeniem kresu prostytucji.
This tree was almost touching the sky.	To drzewo prawie dotykało nieba.
Charitable donations exceeded our expectations.	Darowizny na cele charytatywne przekroczyły nasze oczekiwania.
What effect will this have?	Jaki to będzie miało skutek?
Dogs are usually kept as pets.	Psy są zwykle trzymane jako zwierzęta domowe.
The ramp provides easy access for the disabled.	Rampa zapewnia łatwy dostęp dla osób niepełnosprawnych.
Due to inadequate regulations, the situation came to a halt.	Z powodu nieodpowiednich przepisów sytuacja się zatrzymała.
His fascination with trains began at an early age.	Jego fascynacja pociągami zaczęła się już w młodym wieku.
You must give the water time to calm down.	Musisz dać wodzie czas na uspokojenie.
The exact cause of the accident is unknown.	Dokładna przyczyna wypadku nie jest znana.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Świńska grypa to choroba dotykająca świnie.
In this church, people are very pious.	W tym kościele ludzie są bardzo pobożni.
She said it was good.	Powiedziała, że ​​to dobrze.
The winter frost was intense.	Zimowy mróz był intensywny.
The hallway smells damp.	Korytarz pachnie wilgocią.
The ladder leaned against the wall of the building.	Drabina opierała się o ścianę budynku.
You must register before voting.	Musisz się zarejestrować przed głosowaniem.
A state of pure awareness	Stan czystej świadomości
The raven croaked angrily that it worried him.	Kruk zaskrzeczał ze złością, że go niepokoi.
These photos are old.	Te zdjęcia są stare.
She had difficulty kneeling down.	Miała trudności z uklęknięciem.
Tesco felt it would be impractical to build a larger store.	Tesco uznało, że budowa większego sklepu byłaby niepraktyczna.
People in the Northeast rarely experience sunny days.	Ludzie na północnym wschodzie rzadko doświadczają słonecznych dni.
This temple is very venerated.	Ta świątynia jest bardzo czczona.
There was a train on this way.	Po tej drodze kursował pociąg.
Sulfur is often found in hot springs.	Siarka często znajduje się w gorących źródłach.
The corner shop sells sweets and cigarettes.	Sklep na rogu sprzedaje słodycze i papierosy.
Some spiders bite, but most don't.	Niektóre pająki gryzą, ale większość nie.
They like to brag about their achievements.	Lubią chwalić się swoimi osiągnięciami.
The dishwasher sang to herself.	Pomywaczka śpiewała do siebie.
Regular exercise will help you stay healthy.	Regularne ćwiczenia pomogą Ci zachować zdrowie.
It is impossible.	To niemożliwe.
The weather was fine.	Pogoda była przyjemna.
He paid special attention to his work.	Zwracał szczególną uwagę na swoją pracę.
The accused maintained her innocence.	Oskarżona utrzymywała swoją niewinność.
Water is leaking from the pump.	Z pompy wycieka woda.
They exchanged glances but said nothing.	Wymienili spojrzenia, ale nic nie powiedzieli.
Take your right hand and put it on top of it.	Weź prawą rękę i połóż na niej.
The fire truck was crawling towards the scene of the accident.	Wóz strażacki czołgał się w kierunku miejsca wypadku.
The short meeting was hot and emotional.	Krótkie spotkanie było gorące i pełne emocji.
The fountain was all that was left of the temple.	Fontanna była wszystkim, co pozostało ze świątyni.
We have to work harder.	Musimy ciężej pracować.
The music is quite loud.	Muzyka jest dość głośna.
The fortifications were under attack.	Fortyfikacje były atakowane.
He sat down and crossed his legs.	Usiadł i skrzyżował nogi.
The emperor ordered new taxes to be imposed.	Cesarz zarządził nałożenie nowych podatków.
The tourism industry is booming.	Branża turystyczna kwitnie.
Drink two cups of tea in the morning.	Wypij dwie filiżanki herbaty rano.
The sailors made frequent stops.	Marynarze często się zatrzymywali.
Her music is popular with young people.	Jej muzyka jest popularna wśród młodzieży.
She's examining her nails	Bada swoje paznokcie
Losing your Social Security number is serious.	Utrata numeru ubezpieczenia społecznego jest poważna.
Acid rain is caused by air pollution.	Kwaśne deszcze są spowodowane zanieczyszczeniem powietrza.
This is the largest store in the city.	To największy sklep w mieście.
The house and landscape burst into flames.	Dom i krajobraz stanął w płomieniach.
Soon he learned the trade.	Wkrótce nauczył się fachu.
The tiger roared and scratched furiously.	Tygrys ryczał i drapał wściekle kraty.
She put the jug of water on the gas burner.	Postawiła dzbanek z wodą na palniku gazowym.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Każdy, kto kwestionuje te tradycje, zostanie ukarany.
If you know the answer, why are you asking?	Jeśli znasz odpowiedź, dlaczego pytasz?
These birds are usually found in rainforests.	Ptaki te zwykle znajdują się w lasach deszczowych.
The baby can control the temperature.	Dziecko może kontrolować temperaturę.
The state does not take ordinary people into account.	Państwo nie bierze pod uwagę zwykłych ludzi.
I am sure the product quality has improved	Jestem pewien, że jakość produktu się poprawiła
Both ships collided.	Oba statki zderzyły się.
As the wind rose, it began to snow.	Wraz ze wzrostem wiatru zaczął padać śnieg.
The planet is quietly floating in space.	Planeta spokojnie unosi się w kosmosie.
Abilify is a drug used to treat schizophrenia.	Abilify to lek stosowany w leczeniu schizofrenii.
These promises are hard to keep.	Te obietnice są trudne do dotrzymania.
It flowed steadily through the village.	Przez wieś płynęła miarowo.
Books tell stories.	Książki opowiadają historie.
History is full of intrigue.	Historia jest pełna intryg.
The slope is steep.	Nachylenie jest strome.
The newspaper was forced to close.	Gazeta została zmuszona do zamknięcia.
He hesitated, deciding whether to answer.	Zawahał się, decydując, czy odpowiedzieć.
One known incident at a mall involved a shooter.	Jeden znany incydent w centrum handlowym dotyczył strzelca.
These two governments signed a trade deal.	Te dwa rządy podpisały umowę handlową.
The gang quickly overpowered the boy.	Gang szybko obezwładnił chłopca.
How is it different from most politicians?	Czym różni się od większości polityków?
Most of the violence these days comes from gang wars.	W dzisiejszych czasach większość przemocy wynika z wojen gangów.
Suddenly a girlish voice sounded.	Nagle zabrzmiał dziewczęcy głos.
In fact, revolving doors are not inventions.	W rzeczywistości drzwi obrotowe nie są wynalazkiem.
Fireworks exploded from the royal palace in the sky.	Z królewskiego pałacu na niebie wybuchły fajerwerki.
Such a high rate of growth would be unsustainable.	Tak wysokie tempo wzrostu byłoby nie do utrzymania.
Watch out for pickpockets.	Uważaj na kieszonkowców.
We decided to buy a house.	Postanowiliśmy kupić dom.
Leeches appeared in calm waters.	Na spokojnych wodach pojawiły się pijawki.
Life in this village is peaceful and quiet.	Życie w tej wiosce jest spokojne i ciche.
We will plant trees in the valley.	Posadzimy drzewa w dolinie.
Drinking too much alcohol can damage the liver.	Picie zbyt dużej ilości alkoholu może spowodować uszkodzenie wątroby.
He is the richest man in the world.	Jest najbogatszym człowiekiem na świecie.
That his subjects could be tortured to death.	Aby jego poddani mogli zostać zamęczeni na śmierć.
The tea tasted bitter.	Herbata miała gorzki posmak.
The sun was shining inexorably.	Słońce świeciło nieubłaganie.
It was raining heavily.	Mocno padało.
She cooked dinner for the family last night.	Ugotowała obiad dla rodziny wczoraj wieczorem.
She lit a candle and prayed to the gods.	Zapaliła świecę i modliła się do bogów.
The case went to court.	Sprawa trafiła do sądu.
Please be careful.	Proszę bądź ostrożny.
Teams must consist of five members.	Drużyny muszą składać się z pięciu członków.
The cherry blossoms were in full bloom.	Kwiaty wiśni były w pełnym rozkwicie.
The equipment was very important.	Sprzęt był bardzo ważny.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Dom posiada trzy sypialnie i trzy łazienki.
Be careful where you go.	Uważaj, gdzie idziesz.
The police protested against the increases.	Policja protestowała przeciwko podwyżkom.
The miraculous recovery of the blind poet from blindness was widely commented on.	Cudowne wyzdrowienie niewidomego poety ze ślepoty było szeroko komentowane.
The boy paused before answering.	Chłopak przerwał, zanim odpowiedział.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Wiele autobusów miejskich będzie wyposażonych w pasy bezpieczeństwa.
The street went on forever.	Ulica ciągnęła się w nieskończoność.
Some bridges were badly damaged.	Niektóre mosty zostały poważnie uszkodzone.
He grows wild flowers.	Uprawia polne kwiaty.
School life is exciting.	Życie szkolne jest ekscytujące.
It is important that recovery is quick.	Ważne jest, aby powrót do zdrowia był szybki.
Crows croak loudly in the trees.	Na drzewach głośno kraczą wrony.
The government has set up a task force.	Rząd powołał grupę zadaniową.
Once, women were denied the right to vote.	Kiedyś kobietom odmówiono prawa głosu.
The train went into town.	Pociąg wjechał do miasta.
The judge sentenced him to three years in prison.	Sędzia skazał go na trzy lata więzienia.
This city is known for its thriving economy.	To miasto znane jest z kwitnącej gospodarki.
This is not an easy sample.	To nie jest łatwa próbka.
The screen shows two girls in ball gowns.	Na ekranie widać dwie dziewczyny w sukniach balowych.
You can demonstrate your skills in the exam.	Możesz zademonstrować swoje umiejętności na egzaminie.
He walked away whistling a cheerful tune.	Odszedł, gwiżdżąc wesołą melodię.
They are protected by copyright.	Są chronione prawem autorskim.
The drizzle only heightened the emotions.	Mżawka tylko potęgowała emocje.
Your roots aren't good.	Twoje korzenie nie są dobre.
There was a brief silence.	Zapadła krótka cisza.
Elephants roamed this area.	Słonie wędrowały po tym obszarze.
Pollution of rivers is a punishable offense.	Zanieczyszczanie rzek jest karalne.
A residential building replaced the former warehouse.	Budynek mieszkalny zastąpił dawny magazyn.
She had high blood pressure during the test.	Podczas badania miała wysokie ciśnienie krwi.
She filled it with water.	Napełniła go wodą.
I'm starting to see a pattern here.	Zaczynam tu widzieć wzór.
Air pollution has increased in recent decades.	Zanieczyszczenie powietrza wzrosło w ostatnich dziesięcioleciach.
The probes were sent deeper, allowing scientists to pinpoint the temperature.	Sondy zostały wysłane głębiej, umożliwiając naukowcom określenie temperatury.
The villager was brought to trial for killing the endangered animal.	Wieśniak stanął przed sądem za zabicie zagrożonego zwierzęcia.
The fish wagged its tail in vain.	Ryba bezskutecznie machała ogonem.
This is not the correct key.	To nie jest właściwy klucz.
The trees cast long shadows across the field.	Drzewa rzucają długie cienie na pole.
The outline will be discussed below.	Zarys zostanie omówiony poniżej.
Oil spills will destroy the natural ecosystem.	Wycieki ropy zniszczą naturalny ekosystem.
Public toilets have improved significantly in recent years.	Toalety publiczne znacznie się poprawiły w ostatnich latach.
The fog was thick around them.	Mgła wokół nich była gęsta.
The army was dispatched.	Armia została wysłana.
A handful of salt.	Garść soli.
The building was damaged in a hailstorm.	Budynek został uszkodzony podczas gradobicia.
The company's shares have increased dramatically.	Akcje firmy dramatycznie wzrosły.
Meanwhile, four fire engines appeared on the scene within minutes.	Tymczasem w ciągu kilku minut na miejscu pojawiły się cztery wozy strażackie.
Fish caught on these shores are safe.	Ryby złowione na tych brzegach są bezpieczne.
Pleasant stay.	Miłego pobytu.
It is surrounded by the sea on three sides.	Z trzech stron otoczony jest morzem.
He was silent and did not answer.	Milczał i nie odpowiadał.
He watched the starfish crawl over the rock.	Obserwował rozgwiazdę pełzającą po skale.
I forged that note.	Sfałszowałem tę notatkę.
Meat is rich in protein.	Mięso jest bogate w białko.
But his flight seemed doomed.	Ale jego lot wydawał się skazany na zagładę.
A group of law enforcement officers.	Grupa stróżów prawa.
He confessed that he had lied the day before.	Wyznał, że skłamał dzień wcześniej.
The kids were friendly.	Dzieci były przyjazne.
You never know what messages you might receive.	Nigdy nie wiadomo, jakie wiadomości można otrzymać.
A gray cloud hovered overhead, threatening to rain.	Szara chmura unosiła się nad głową, grożąc deszczem.
The economy has collapsed.	Gospodarka upadła.
His step broke and he sat down again.	Jego krok załamał się i ponownie usiadł.
Zhang's new life is loneliness.	Nowe życie Zhang to samotność.
The photo shows a man and a woman.	Zdjęcie przedstawia mężczyznę i kobietę.
Seasoned investors know that markets are cyclical.	Doświadczeni inwestorzy wiedzą, że rynki są cykliczne.
Evidence of an early human settlement has been found	Znaleziono dowody wczesnej osady ludzkiej
Get off the island!	Wynoś się z wyspy!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Te gryzonie są pokarmem dla węży, sów i jastrzębi.
The butterfly was glued to the window.	Motyl został przyklejony do okna.
The works were carried out in great secrecy.	Prace prowadzono w wielkiej tajemnicy.
Do not Cry.	Nie płacz.
My son needs a dog.	Mój syn potrzebuje psa.
This seems to indicate that it will rain tonight.	To wydaje się wskazywać, że dziś wieczorem będzie padać.
Moreover, these patients also needed emergency care.	Poza tym chorzy ci również potrzebowali doraźnej opieki.
He hardly said a word during the meeting.	Podczas spotkania prawie nie odezwał się słowem.
Some plants are poisonous.	Niektóre rośliny są trujące.
She spoke quickly, cutting the air.	Mówiła szybko, przecinając powietrze.
Prints of the periodic table were hung on the wall.	Na ścianie wisiały wydruki układu okresowego pierwiastków.
They traveled through the desert and the mountains.	Podróżowali przez pustynię i góry.
He was about to take a step forward to ask the question.	Już miał zrobić krok do przodu, by zadać pytanie.
Environmental research is fascinating.	Badania środowiskowe są fascynujące.
The origins of life remain a mystery.	Początki życia pozostają tajemnicą.
Autumn leaves have scattered on the street.	Jesienne liście rozwiały się na ulicy.
Salt has antimicrobial properties.	Sól ma właściwości przeciwdrobnoustrojowe.
There were several synagogues in some cities.	W niektórych miastach było kilka synagog.
Simon thought about buying a used car.	Simon myślał o kupnie używanego samochodu.
The wind attacked the house.	Wiatr zaatakował dom.
Our main export goods are coal and textiles.	Naszym głównym towarem eksportowym jest węgiel i tekstylia.
The mayor prepares the city's budget.	Burmistrz przygotowuje budżet miasta.
She pursed her lips thoughtfully.	W zamyśleniu zacisnęła usta.
He didn't want to listen.	Nie chciał słuchać.
She called the chief inspector.	Wezwała głównego inspektora.
There are hundreds of ways to get rich.	Istnieją setki sposobów na wzbogacenie się.
The clown looked sadly at the sad clown.	Klaun spojrzał ze smutkiem na smutnego klauna.
Some women wear veils or hats.	Niektóre kobiety noszą welony lub kapelusze.
Turn your frown upside down.	Zmień swoje zmarszczone brwi do góry nogami.
Heavy rain is expected in the next few days.	W ciągu najbliższych kilku dni spodziewany jest ulewny deszcz.
I certainly think this discussion is worthwhile.	Z pewnością uważam, że warto przeprowadzić tę dyskusję.
She walked slowly down the road.	Powoli szła drogą.
The scout team likes to hike in the mountains.	Drużyna harcerska lubi wędrować po górach.
In those days, there were few trees.	W tamtych czasach drzew było mało.
Money just doesn't have to be saved.	Pieniądze po prostu nie muszą oszczędzać.
Drivers are instructed not to continue driving.	Kierowcy są poinstruowani, aby nie jechać dalej.
Prepare the bouillon using a pressure cooker.	Przygotuj bulion za pomocą szybkowaru.
All information will be available until late afternoon.	Wszystkie informacje będą dostępne do późnego popołudnia.
The deadline was approaching.	Zbliżał się termin.
The government continues to encourage foreign investment.	Rząd nadal zachęca do inwestycji zagranicznych.
The patient's breathing was heavy.	Oddech pacjenta był ciężki.
It was drafty but the square was crowded.	Było przewiewnie, ale rynek był zatłoczony.
He quickly gave her a piece of bread.	Szybko dał jej kawałek chleba.
This market research turned out to be surprisingly accurate.	To badanie rynku okazało się zaskakująco dokładne.
They decided to pool their resources.	Postanowili połączyć swoje zasoby.
The fish market often sells cheap, poor quality fish.	Targ rybny często sprzedaje tanie, złej jakości ryby.
They are looking for ancient artifacts.	Szukają starożytnych artefaktów.
Violence is fueled by retaliation for other crimes.	Przemoc jest napędzana odwetem za inne przestępstwa.
Beautiful rolling hills filled the horizon.	Horyzont wypełniały piękne, faliste wzgórza.
In the old days, butter was often used for cooking.	W dawnych czasach do gotowania często używano masła.
Their diet is poor.	Ich dieta jest uboga.
They were so exhausted that it was hard for them to breathe.	Byli tak wyczerpani, że ciężko było im oddychać.
Get off the top surface, please.	Zejdź z górnej powierzchni, proszę.
I suspect you stole my songbook!	Podejrzewam, że ukradłaś mój śpiewnik!
This painting was made for a prince.	Ten obraz powstał dla księcia.
The factory was built cheaply and cheaply.	Fabryka została zbudowana tandetnie z tanich materiałów.
He likes her work and is her mentor.	Lubi jej pracę i jest jej mentorem.
Global public opinion was initially appalled	Globalna opinia publiczna była początkowo zbulwersowana
They can use the telephone.	Mogą korzystać z telefonu.
The speech was a great success.	Przemówienie było wielkim sukcesem.
I shot him with my new rifle!	Strzeliłem do niego z mojego nowego karabinu!
There is something that shows the direction.	Jest coś, co wskazuje kierunek.
The harsh truth is that no one is safe.	Surowa prawda jest taka, że ​​nikt nie jest bezpieczny.
It was not realized that analytical chemistry was possible at all.	Nie zdawano sobie sprawy, że chemia analityczna jest w ogóle możliwa.
People here proudly speak of their ancient heritage.	Ludzie tutaj dumnie mówią o swoim starożytnym dziedzictwie.
The crowd began to disperse.	Tłum zaczął się rozchodzić.
He is passionate about animal rights.	Pasjonuje się prawami zwierząt.
After months of mulling and hauling us in, she decided.	Po miesiącach roztrząsania i wciągania nas, zdecydowała.
Serve warm milk before lunch.	Podawaj ciepłe mleko przed obiadem.
Then he went to school.	Następnie udał się do szkoły.
Many people died as a result of your action.	W wyniku twojego działania zginęło wiele osób.
The snake flew into a fury and hissed.	Wąż wpadł w furię i syknął.
His family is closely related.	Jego rodzina jest blisko związana.
I'd like to try surfing.	Chciałbym spróbować surfować.
I'll sell you my house cheap.	Sprzedam ci mój dom tanio.
His bag was thick and stuffed with books.	Jego torba była gruba i wypchana książkami.
He spoke of historical precedents.	Mówił o historycznych precedensach.
Certain volatile organic substances are known to cause cancer.	Wiadomo, że niektóre lotne substancje organiczne powodują raka.
This city is famous for its excellent wine.	To miasto słynie z doskonałego wina.
Rice is unfit for human consumption.	Ryż nie nadaje się do spożycia przez ludzi.
She opened the book and began reading.	Otworzyła książkę i zaczęła czytać.
The story comes to an end.	Historia dobiega końca.
He revealed his identity.	Ujawnił swoją tożsamość.
She quit her job after an overwhelming wave of criticism.	Zrezygnowała z pracy po przytłaczającej fali krytyki.
The furnace provides more heat than we need.	Piec dostarcza więcej ciepła niż potrzebujemy.
These glaciers are thousands of years old.	Te lodowce mają tysiące lat.
Many people in this area feel trapped.	Wiele osób w tej okolicy czuje się uwięzionych.
There was no sign of small birds.	Nie było śladu małych ptaków.
His eyesight remained calm.	Jego wzrok pozostał spokojny.
To stop the floods, a dam was built.	Aby powstrzymać powodzie, zbudowano tamę.
Scientists hope for a vaccine.	Naukowcy mają nadzieję na szczepionkę.
All water in the city is filtered before use.	Cała woda w mieście jest filtrowana przed użyciem.
She would like to visit there.	Chciałaby tam odwiedzić.
He later became the tennis champion.	Później został mistrzem tenisa.
He turned and knocked her to the ground.	Odwrócił się i powalił ją na ziemię.
However, the coach refused to blame his player.	Trener odmówił jednak obwiniania swojego zawodnika.
The animals took up all the space.	Zwierzęta zajmowały całą przestrzeń.
He turned and looked at me.	Odwrócił się i spojrzał na mnie.
Testify in front of the senate.	Zeznawać przed senatem.
The government plans to build a new road.	Rząd planuje budowę nowej drogi.
The residual squirrel tail was clearly visible.	Wyraźnie widoczny był szczątkowy ogon wiewiórki.
The floor was shiny and immaculate.	Podłoga była błyszcząca i nieskazitelna.
The class has several hundred students.	Klasa liczy kilkuset uczniów.
Construction is to take a year.	Budowa ma potrwać rok.
The president told the security services not to let anyone in.	Prezydent powiedział służbom bezpieczeństwa, aby nikogo nie wpuszczali.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Po drugie, będziesz potrzebować pół szklanki orzeszków piniowych.
This young man would be a good actor.	Ten młody człowiek byłby dobrym aktorem.
The leaders' political rivals disagreed with him.	Polityczni rywale przywódcy nie zgadzali się z nim.
How long have you been married?	Jak długo byłeś żonaty?
Patients' jaundice resolved after administration of quinine.	Żółtaczka pacjentów ustąpiła po podaniu chininy.
The attackers were repulsed after heavy fights.	Atakujący zostali odparci po ciężkich walkach.
Her scent was as distinctive as a rose.	Jej zapach był tak charakterystyczny jak róża.
I live close to the shore.	Mieszkam blisko brzegu.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Proste słowa mogą służyć do przekazywania złożonych pomysłów.
She stroked the soft fur of the cat.	Pogładziła miękkie futerko kota.
She is popular on the street.	Jest popularna na ulicy.
I was forbidden from entering this building.	Miałem zakaz wstępu do tego budynku.
The government recently inaugurated a new highway.	Niedawno rząd zainaugurował nową autostradę.
Pollution in these regions is serious.	Zanieczyszczenie w tych regionach jest poważne.
Many children's toys show signs of wear.	Wiele zabawek dla dzieci nosi ślady zużycia.
Solving the problem is quite simple.	Rozwiązanie problemu jest dość proste.
The soldiers summoned the company's documents to court.	Żołnierze wezwali do sądu dokumenty firmy.
He threw his shoe against the wall.	Rzucił butem o ścianę.
This man is a tyrant.	Ten człowiek jest tyranem.
Sometimes it's more fun to read the same book twice.	Czasami czytanie tej samej książki dwa razy jest przyjemniejsze.
Humanity's dependence on resources is harmful.	Zależność ludzkości od zasobów jest szkodliwa.
It's a crime, he says.	To przestępstwo, mówi.
Some animals are nocturnal.	Niektóre zwierzęta prowadzą nocny tryb życia.
He will regain his strength quickly.	Szybko odzyska siły.
The local doctors saved her life.	Tutejsi lekarze uratowali jej życie.
Dense vegetation made our progress difficult.	Gęsta roślinność utrudniała nam postęp.
Grim is the name given to his disease.	Grim to nazwa nadana jego chorobie.
The fight between the past and the present lasted almost two weeks.	Walka przeszłości z teraźniejszością trwała prawie dwa tygodnie.
It was found that we are wanted at the police station.	Stwierdzono, że jesteśmy poszukiwani na posterunku policji.
The heat of the fire made me sleepy.	Ciepło ogniska uśpiło mnie.
The guide ran by, summoning the amazons.	Przewodnik przebiegł obok, wzywając amazonki.
The film received critical acclaim.	Film zyskał uznanie krytyków.
Passengers were forbidden to smoke during take-off.	Pasażerom zabroniono palenia podczas startu.
One person's trash is another's treasure.	Śmieci jednego człowieka są skarbem innego.
This machine is powered by electricity.	Ta maszyna jest zasilana energią elektryczną.
She is in love with the boy.	Jest zakochana w chłopcu.
No relationship is perfect.	Żaden związek nie jest doskonały.
He scored a goal for the team.	Strzelił gola dla drużyny.
Everyone's life is important.	Życie każdego człowieka jest ważne.
The government is taking steps to reduce this problem.	Rząd podejmuje kroki, aby ograniczyć ten problem.
This drug will burn if you swallow it.	Ten lek spali się, jeśli go połkniesz.
His answer was brief.	Jego odpowiedź była zwięzła.
Out of concern for the natural environment, the authorities have banned hunting.	W trosce o środowisko naturalne władze zakazały polowań.
Hearing the news, he rushed home from work.	Gdy usłyszał wiadomość, pognał z pracy do domu.
In winter, bears collect food.	Zimą niedźwiedzie zbierają pożywienie.
High unemployment is a serious problem in this region.	Wysokie bezrobocie jest poważnym problemem w tym regionie.
It was smaller than the average salon.	Był mniejszy niż przeciętny salon.
The journalist traveled around the world.	Dziennikarz podróżował po świecie.
Look after this book very well.	Bardzo dobrze opiekuj się tą książką.
Pour in the milk slowly.	Powoli wlewaj mleko.
When are taunts justified?	Kiedy drwiny są uzasadnione?
The ship has a strange shape for traveling on land.	Statek ma dziwny kształt do podróżowania po lądzie.
Many people were against this study.	Wiele osób było przeciwko temu badaniu.
They changed their production process.	Zmienili swój proces produkcyjny.
Compensation for the injured workers is also pending.	W toku jest również odszkodowanie dla poszkodowanych pracowników.
Several of the speakers approached the large crowd.	Kilku mówców zwróciło się do dużego tłumu.
So they took off three swabs.	Odliczyli więc trzy waciki.
These trains are slow but safe.	Te pociągi są wolne, ale bezpieczne.
This forest is inhabited by two large animals.	Las ten zamieszkują dwa duże zwierzęta.
The child was immediately taken back to the mother.	Dziecko natychmiast zabrano z powrotem do matki.
Hold on to your princes, carefree privateers!	Trzymajcie swoich książąt, beztroscy korsarzy!
The cat is a favorite pet of many people.	Kot jest ulubionym zwierzakiem wielu ludzi.
What you say is not very interesting.	To, co mówisz, nie jest zbyt interesujące.
She set the cup down carefully on the table.	Ostrożnie postawiła filiżankę na stole.
My hobby is reading poetry.	Moje hobby to czytanie poezji.
This is a bizarre idea.	To dziwaczny pomysł.
The mixture had a delicate flavor.	Mieszanka miała delikatny smak.
You must have an open mind.	Musisz mieć otwarty umysł.
She had dark hair in a simple braid.	Miała ciemne włosy zaplecione w prosty warkocz.
Prepare the filling by mixing the ingredients together.	Przygotuj nadzienie, mieszając ze sobą składniki.
Pull the ripe fruit out of the tree.	Wyciągnij dojrzałe owoce z drzewa.
The greedy man swallowed everything in sight.	Chciwy człowiek pochłonął wszystko w zasięgu wzroku.
Children were especially afraid of these monsters.	Szczególnie dzieci bały się tych potworów.
He urgently requested information.	Pilnie poprosił o informacje.
Rebecca stamped her foot.	Rebecca tupnęła nogą.
Bird populations	Populacje ptaków
The lights are on, but no one is in the house.	Świecą światła, ale w domu nie ma nikogo.
His pencil tapped on the desk.	Jego ołówek postukał w biurko.
Rocks here have fallen from the sky.	Skały tutaj spadły z nieba.
The tiger is at the top of the food chain.	Tygrys jest na szczycie łańcucha pokarmowego.
It's okay to pay customs duties.	Dobrze jest płacić cła.
The journey took four hours.	Podróż trwała cztery godziny.
To fully appreciate the fun, you need to know the story.	Aby w pełni docenić zabawę, musisz znać historię.
The siege lasted a month.	Oblężenie trwało miesiąc.
Take a small blood sample from one arm.	Z jednego ramienia należy pobrać małą próbkę krwi.
Everything in this room is wet.	Wszystko w tym pokoju jest mokre.
The architecture of this area is modest.	Architektura tego obszaru jest skromna.
A wonderful sunrise	Cudowny wschód słońca
A torrential downpour led to flooding in the city.	Gwałtowna ulewa doprowadziła do powodzi w mieście.
The study confirmed the earlier findings.	Badanie potwierdziło wcześniejsze ustalenia.
A phrase is more than a word.	Fraza to więcej niż słowo.
The worker will hammer the nails to secure the board.	Robotnik wbije gwoździe, aby zabezpieczyć deskę.
Dingo killed the sheep that owned him.	Dingo zabił owcę, która go posiadała.
The company collapsed.	Upadła firma.
A term that describes the physical shape of a soccer ball.	Termin opisujący fizyczny kształt piłki nożnej.
The statue is a monument to those who died.	Posąg jest pomnikiem tych, którzy zginęli.
The swing hung precariously from the tree.	Huśtawka zwisała niepewnie z drzewa.
The kingdom will be the first in the world.	Królestwo będzie pierwszym na świecie.
He doesn't like spiders.	Nie lubi pająków.
Soft-boiled eggs, bacon, and tomato.	Jajka na miękko, bekon i pomidor.
Examine the man carefully for the cause of death.	Zbadaj dokładnie mężczyznę pod kątem przyczyny śmierci.
Dogs were not allowed in the restaurant.	Psy nie miały wstępu do restauracji.
Some people find it mysterious.	Niektórzy uważają ją za tajemniczą.
His life was suddenly uprooted.	Jego życie zostało nagle wykorzenione.
The lawyer's words finally made sense.	Słowa prawnika w końcu nabrały sensu.
There were no construction workers in sight.	W zasięgu wzroku nie było robotników budowlanych.
The keeper of the zoo managed to calm the lion.	Opiekunowi zoo udało się uspokoić lwa.
He was angry at the officer's report.	Był zły na raport oficera.
The brothers can boast of a lack of ambition.	Bracia mogą pochwalić się brakiem ambicji.
A war breaks out between the states.	Między stanami wybucha wojna.
The best team won the competition.	Konkurs wygrała najlepsza drużyna.
Sufficient resources must be available for long periods of time in exploration.	W eksploracji muszą być dostępne wystarczające zasoby przez dłuższy czas.
Many scientists today are skeptical about psychic powers.	Obecnie wielu naukowców sceptycznie odnosi się do mocy psychicznych.
Both parents and children can benefit from the internship.	Z praktyki mogą skorzystać zarówno rodzice, jak i dzieci.
Suppose one triangle is contained within the other.	Załóżmy, że jeden trójkąt jest zawarty w drugim.
He left school and now runs his own business.	Opuścił szkołę, a teraz prowadzi własną firmę.
Unanswered questions often go unanswered.	Pytania bez odpowiedzi często pozostają bez odpowiedzi.
I will not choose anyone	Nikogo nie wybiorę
I don't like going to the doctor alone	Nie lubię chodzić sama do lekarza
I love traveling and getting to know new places	Uwielbiam podróżować i poznawać nowe miejsca
I had to suck air through my mouth	Musiałem zassać powietrze ustami
I know he would say that too	Wiem, że też by to powiedział
I know the owner, it will be quite safe	Znam właściciela, będzie całkiem bezpiecznie
I have my people outside	mam moich ludzi na zewnątrz
I wondered if he would ever be physically fit	Zastanawiałem się, czy kiedykolwiek będzie sprawny fizycznie
I know something that can help	Wiem coś, co może pomóc
I'm thinking about painting	Myślę o malowaniu
I was no longer human	nie byłam już człowiekiem
I ran my hand over them	Przejechałem po nich ręką
I remember my mother sewing all our clothes	Pamiętam, jak moja mama szyła wszystkie nasze ubrania
I made sure she wouldn't know	Upewniłem się, że nie będzie wiedziała
I hear it happening here	Słyszałem, że to się dzieje tutaj
I made a small basket	Zrobiłem mały koszyk
I do this with a physical exam	Robię to z egzaminem fizycznym
I held their hands and brought them with me	Trzymałem ich za ręce i sprowadzałem ich ze sobą
The reality wave hit	Uderzyła fala rzeczywistości
I took another cookie	Wziąłem kolejne ciastko
I wondered if she was really a tour guide	Zastanawiałem się, czy rzeczywiście była przewodnikiem wycieczek
I was tired too, but my mind couldn't rest	Też byłam zmęczona, ale mój umysł nie mógł odpocząć
I try to think about online communities and social media	Staram się myśleć o społecznościach internetowych i mediach społecznościowych
I agree with you that he is a great young man	Zgadzam się z tobą, że jest wspaniałym młodym mężczyzną
I lived with my mother for seven years	Mieszkałem z mamą od siedmiu lat
I love playing hostess	Uwielbiam bawić się w gospodynię
I was just glad we got the dog	Po prostu cieszyłam się, że dostaliśmy psa
I knew that face too well	Znałem tę twarz aż za dobrze
I backed up behind the rain barrel	Wycofałem się za beczkę na deszcz
I was sixteen and I was scared to death	Miałem szesnaście lat i śmiertelnie się przestraszyłem
A sight that cannot be forgotten for a long time	Widok, którego nie można zapomnieć na długo
I love this country	Kocham ten kraj
I miss not seeing you next door	Tęsknię za tym, że nie widzę cię obok
I guess we were all shocked	Chyba wszyscy byliśmy w szoku
I could have used more	Mogłem użyć więcej
I need to talk to you	muszę z tobą porozmawiać
You always knew where you stood with him	Zawsze wiedziałeś, gdzie z nim stałeś
I remember I was sixteen	Pamiętam, że miałam szesnaście lat
I saw the poster outside of your show	Widziałem plakat poza twoim programem
Just walking in this place is amazing?	Samo chodzenie w tym miejscu jest niesamowite?
I fell under the covers and fought my tears	Spadłem pod kołdrę i walczyłem ze łzami
A winding road leads to and from the town below	Do i z miasta poniżej prowadzi kręta droga
I tried to breathe, inhale and exhale	Próbowałem oddychać, wdech i wydech
Suddenly I realized that none of this was a fact	Nagle zdałem sobie sprawę, że nic z tego nie było faktem
I heard the shower go off	Słyszałem, jak leci prysznic
I was supposed to be purple	miałam być fioletowa
I would go back to that time in a minute	Wróciłbym do tamtego czasu za minutę
I also had good brothers	Ja też miałem dobrych braci
I feel perfectly fine	czuję się zupełnie dobrze
I wouldn't do something like that to you	Nie zrobiłbym ci czegoś takiego
I love reading, writing, cooking and traveling	Uwielbiam czytać, pisać, gotować i podróżować
I take full responsibility for everything they did	Biorę pełną odpowiedzialność za wszystko, co zrobili
I'm lucky to have a mentor now	Mam szczęście, że mam teraz mentora
I suspect it was by design	Podejrzewam, że było to zgodne z projektem
I was supposed to pick it up this afternoon	Miałem to odebrać dziś po południu
I practically pass this way on my way to work	Praktycznie mijam tędy w drodze do pracy
Learned to nurture hunting	Nauczyłem się pielęgnować polowanie
Should I get a hotel?	Powinienem dostać hotel?
A high level of uncertainty has been observed	Zaobserwowano wysoki poziom niepewności
I wrapped my legs around him and took him inside	Owinęłam go nogami i wzięłam do środka
I remember writing this	Pamiętam, że to pisałem
I was still trying to find myself	Wciąż próbowałem się odnaleźć
I didn't know the ranch very well	Ranczo nie znałam zbyt dobrze
I know it was like a flood	Wiem, że to było jak powódź
I used to be sweet and soft	Kiedyś byłam słodka i miękka
I'm crazy enough to do this	Jestem na tyle szalony, żeby to zrobić
I really want you to get help	Naprawdę chcę, żebyś uzyskał pomoc
I'll be perfect and suitable for this project	Będę idealna i nadaję się do tego projektu
I can play with it	Mogę się z tym bawić
Five local radio stations broadcast in the city	Pięć lokalnych stacji radiowych nadawanych w mieście
I did not expect this	Tego się nie spodziewałem
A shadow moving in the kitchen scared me	Przestraszył mnie cień poruszający się w kuchni
I tore it open in one motion	Rozerwałem go jednym ruchem
I want to marry you, share my life with you	Chcę się z tobą ożenić, dzielić z tobą moje życie
I looked up at the sky for support	Spojrzałem w niebo, szukając wsparcia
I was bedridden	byłam przykuta do łóżka
I also kept a diary and wrote for myself	Prowadziłam też dziennik i pisałam dla siebie
Agree on the spot right up to the sample	Zgadzam się co do miejsca aż do próbki
I finally took you to bed	W końcu zabrałem cię do łóżka
I see this article as the beginning of a series	Postrzegam ten artykuł jako początek serii
I think it was too personal	Myślę, że to było zbyt osobiste
I wiped my eyes and looked at my hand	Otarłem oczy i spojrzałem na swoją rękę
I have never used this expression before	Nigdy wcześniej nie używałem tego wyrażenia
I can't throw the ball and catch it	Nie mogę rzucić piłki i złapać jej
I just didn't realize how late it was	Po prostu nie zdawałem sobie sprawy, jak było późno
I mean, you'd better find him	To znaczy, lepiej go znajdź
I let people use it if they want to	Pozwalam ludziom go używać, jeśli chcą
I like how the housing covers the speaker	Podoba mi się, jak obudowa zakrywa głośnik
I lack the necessary zeal	brak mi niezbędnej gorliwości
I kissed her at the plant	Pocałowałem ją w zakładzie
I wanted to challenge him	Chciałem mu o to rzucić wyzwanie
I didn't even feel pain	Nawet nie czułam bólu
Sometimes I practice expressions in front of a mirror	Czasami ćwiczę wyrazy twarzy przed lustrem
I just couldn't understand	po prostu nie mogłem zrozumieć
I love the freedom to be an artist	Uwielbiam wolność bycia artystą
Hope you all understand this	Mam nadzieję, że wszyscy to zrozumiecie
I can feel it on her	Czuję to na niej
I am now over my infatuation	Jestem teraz nad moim zadurzeniem
I wrote all those songs with all those words	Napisałem te wszystkie piosenki z tymi wszystkimi słowami
I was on a road safety patrol before and after school	Byłem na patrolu bezpieczeństwa drogowego przed szkołą i po niej
I like children, reading and golf	Lubię dzieci, czytanie i golf
I can only imagine what it would be like	Mogę sobie tylko wyobrazić, jak by to było
I found success	odnalazłem sukces
A lot had happened in that one second	Wiele się wydarzyło w tej jednej sekundzie
A solid unconscious commitment to the matter around him	Solidne nieświadome zaangażowanie w otaczającą go materię
I can climb any wall	Mogę wspiąć się na każdą ścianę
I have power when it comes to you	Mam moc, jeśli chodzi o ciebie
I hated my mother even more	Jeszcze bardziej nienawidziłam mojej matki
Much attention has been paid to him	Poświęcono mu dużo uwagi
I can't wait to move out of here	Nie mogę się doczekać, kiedy się stąd wyprowadzę
Dead woman in my arms	Martwa kobieta w moich ramionach
I must have friends somewhere	Muszę mieć gdzieś przyjaciół
I do not know why	nie wiem dlaczego
I remember almost nothing from my past	Prawie nic nie pamiętam z mojej przeszłości
I've never looked at me that way before	Nigdy wcześniej nie patrzyłem na mnie w ten sposób
The bite of guilt and remorse washed the man	Ukąszanie winy i wyrzuty sumienia obmyło mężczyznę
I just want it to stay that way	Po prostu chcę, żeby tak pozostało
I have reviewed all completed and suspended projects	Przejrzałem wszystkie zakończone i zawieszone projekty
I need a hand protector for that	Muszę znaleźć do tego ochraniacz na ręce
I loved using my brain	Uwielbiałem używać mojego mózgu
I was ready to jump	Byłem gotowy na skok
The child experiences a lot more emotional suffering than expected	Dziecko przeżywa o wiele więcej cierpienia emocjonalnego, niż się spodziewano
I am ready to do this	jestem gotów to zrobić
I did not dare to move	Nie odważyłam się ruszyć
I trust you are closer to peace	Ufam, że jesteś bliżej spokoju
I'm ready for warm weather to stay	Jestem gotowy na ciepłą pogodę, aby zostać
I too had such intentions	Ja też nawiedziły mnie takie intencje
I couldn't look for him	Nie mogłem go szukać
I knew everything about him	Wiedziałem o nim wszystko
I en you will favor it!	Ja pl będziesz to faworyzować!
I saw why she chose it	Widziałem, dlaczego to wybrała
I'll send the driver for you	wyślę kierowcę dla ciebie
I feel very disappointed with myself again	Znowu czuję się bardzo rozczarowany sobą
I appreciate this shoe	cenię ten but
I knew he was a real person	Wiedziałem, że był prawdziwą osobą
Moment of weakness	Chwila słabości
Really really good	Naprawdę, naprawdę dobrze
I fell off a small shelf	Spadłem z małej półki
I'm too good for this gun	Jestem za dobra ta broń
I want you to see our baby grow up	Chcę, żebyś zobaczył, jak nasze dziecko dorasta
A little makeup would help	Trochę makijażu by pomogło
I am not a ruined man, but I am happy and wealthy	Nie jestem człowiekiem zrujnowanym, ale szczęśliwym i zamożnym
I am sobbing and crying as I let it all out	Szlocham i płaczę, wypuszczając to wszystko
I'm trying to suck in air	próbuję zassać powietrze
The smell of moss and dead leaves immediately enveloped me	Natychmiast otoczył mnie zapach mchu i martwych liści
I had to feel something	Musiałem coś poczuć
I, in turn, was ready when he called	Ja z kolei byłam gotowa, kiedy zadzwonił
I closed my eyes to feel the air around me	Zamknąłem oczy, by poczuć otaczające mnie powietrze
I find a seat on the couch and settle down	Znajduję miejsce na kanapie i osiedlam się
I first met him when he was twelve	Po raz pierwszy spotkałem go, gdy miał dwanaście lat
I didn't even really believe in that sort of thing	Nawet tak naprawdę nie wierzyłam w tego typu rzeczy
I only consume the worst of the worst	Konsumuję tylko najgorsze z najgorszych
I lie down and look under the car	Kładę się i zaglądam pod samochód
I saw him lying on his bed	Widziałem go leżącego na swoim łóżku
Migration also depends on local weather conditions	Migracja zależy również od lokalnych warunków pogodowych
I let him drain off me	Pozwalam mu spłynąć ze mnie
I have to keep my hands to me	Muszę trzymać ręce przy sobie
I am not without resources	Nie jestem bez zasobów
Then there was a pistol fight	Wtedy doszło do walki pistoletowej
Hope he sees it wherever he is	Mam nadzieję, że widzi to, gdziekolwiek jest
I got up and left the cell	Wstałem i wyszedłem z celi
I lost my chance of having children	Straciłem szansę na posiadanie dzieci
I wanted to be unhappy at home	Chciałem być nieszczęśliwy w domu
I still can't understand what they are	Nadal nie mogę zrozumieć, czym one są
I took that into account	Wziąłem to pod uwagę
I've never fought a horse before	Nigdy wcześniej nie walczyłem z koniem
I'll tell everyone else	Wszystkim innym opowiem
I get up too and follow my uncle outside	Ja też wstaję i idę za wujkiem na zewnątrz
A killer combination for a young girl	Zabójcza kombinacja dla młodej dziewczyny
I picked you up and took you to the hole	Podniosłem cię i zabrałem do dziury
I pat her on the back until she starts to breathe normally	Klepię ją po plecach, aż zacznie normalnie oddychać
I hope you will forgive me	Mam nadzieję, że mi wybaczy
Got my test results back	Mam z powrotem wyniki testu
I need to find out what's going on here	Muszę się dowiedzieć, co tu się dzieje
I would like someone to contact you	Poproszę, aby ktoś się z tobą skontaktował
I still find the details unbelievable	Nadal uważam, że szczegóły są niewiarygodne
I know he would hurt me	Wiem, że by mnie skrzywdził
I sighed to myself, disappointed	Westchnęłam do siebie rozczarowana
A few days at least, maybe more	Przynajmniej kilka dni, może więcej
I turned it on when I heard a click	Włączyłem, słysząc kliknięcie
I didn't realize it was this week	Nie zdawałem sobie sprawy, że to był ten tydzień
I stood and watched it until it was gone	Stałem i patrzyłem, aż zniknął
However, I am curious	Jestem jednak ciekawa
I couldn't feel him or feel his presence	Nie mogłem go wyczuć ani wyczuć jego obecności
I'm so worried about him	Tak się o niego martwię
I watched him, confused and a little sad	Obserwowałem go, zdezorientowany i trochę smutny
I wanted to try not to think anything	Chciałem spróbować nic nie myśleć
I promised to respect her, to cherish her	Obiecałem ją szanować, pielęgnować ją
I'm so glad you look so good	Bardzo się cieszę, że tak dobrze wyglądasz
I don't remember how old this girl was	Nie pamiętam ile lat miała ta dziewczyna
I still find you curious and sexy as hell	Nadal uważam Cię za ciekawą i seksowną jak diabli
Another tradition says that he was buried along with the horse	Inna tradycja mówi, że został pochowany wraz z koniem
I met great people and had a great time	Poznałem wspaniałych ludzi i świetnie się bawiłem
I spent more time with people than usual	Spędziłem z ludźmi więcej czasu niż zwykle
A little more time to do what needs to be done	Trochę więcej czasu na zrobienie tego, co musi
I used to have a bad year like you too	Ja też miałem kiedyś zły rok jak ty
I had to learn it, sometimes the hard way	Musiałem się tego nauczyć, czasem na własnej skórze
I looked at the wall clock	Spojrzałem na zegar ścienny
I was worried more than anything	Martwiłem się bardziej niż cokolwiek
I would never be free until that happened	Nigdy nie byłbym wolny, dopóki to się nie stanie
I should have offered you a drink for proving me wrong	Powinienem zaoferować ci drinka za udowodnienie, że się mylę
I've never made a wedding cake before	Nigdy wcześniej nie robiłam tortu weselnego
I want to be able to listen to my music	Chcę móc słuchać mojej muzyki
I want you to give me your will	Chcę, żebyś oddał mi swoją wolę
I wouldn't be angry	nie byłbym zły
I read about it once in a book	Czytałem o tym raz w książce
I looked in the rearview mirror	Spojrzałem w lusterko wsteczne
They lie directly on the bark	Leżą bezpośrednio na korze
I stared at the form in the glass	Wpatrywałem się w formularz w szkle
The main block of the house appeared later	Główny blok domu pojawił się później
On the side I wrote a crazy amount	Na boku pisałem szaloną kwotę
Some cop is waiting outside for a statement	Jakiś gliniarz czeka na zewnątrz na oświadczenie
I cannot change the rights of our people	Nie mogę zmienić praw naszych ludzi
I felt bad enough already	Już czułem się wystarczająco źle
I know everything that is happening here	Wiem wszystko, co się tutaj dzieje
I will find something suitable for them	znajdę coś odpowiedniego dla nich
I have friends despite myself	Mam przyjaciół wbrew sobie
They are both buried in the cemetery	Obaj są pochowani na cmentarzu
I'm sorry to hear about your problems at work	Przykro mi słyszeć o twoich problemach w pracy
I later saw another guy doing the same	Widziałem później innego faceta robiącego to samo
I just want to spend the day with you	Po prostu chcę spędzić z tobą dzień
I didn't care about the traces he left	Nie obchodziły mnie ślady, które pozostawił
I got out of the car and walked over to her	Wysiadłem z samochodu i podszedłem do niej
The ranch wasn't far either	Ranczo też nie było daleko
I walk on the lawn in my robe	Chodzę po trawniku w szacie
I was glad that her company was nice	Cieszyłem się, że jej towarzystwo było miłe
I can put them on the key ring	Mogę je umieścić na breloczku
I love the dress on you	Kocham sukienkę na tobie
I couldn't believe we hadn't had dinner yet	Nie mogłem uwierzyć, że jeszcze nie zjedliśmy kolacji
I want you to wake up	chcę żebyś się obudził
I don't think she ever mentioned me	Chyba nigdy o mnie nie wspomniała
I couldn't bear to be away from you	Nie mogłem znieść bycia daleko od ciebie
I would get off the plane in different countries	Wysiadałbym z samolotu w różnych krajach
By the way, I love your show	Swoją drogą uwielbiam twój program
I swallowed hard from the pain of moving	Ciężko przełknąłem ślinę z bólu wywołanego poruszaniem
A member here was complaining	Członek tutaj narzekał
I like music, trying new dishes and learning about culture	Lubię muzykę, próbowanie nowych potraw i poznawanie kultury
It runs through wooded terrain over gently rolling hills	Biegnie przez zalesiony teren po łagodnie pofałdowanych wzgórzach
I haven't thought about our family history for years	Od lat nie myślałem o historii naszej rodziny
I didn't tell her that	Nie powiedziałem jej, że
It goes a long way in an interesting way as well	Trochę ciekawie też idzie daleko
I have promises to keep	Mam obietnice do dotrzymania
I really am appealing to	Naprawdę zwracam się do
I was the life of the party	Byłem duszą towarzystwa
A lot of equipment was also lost	Stracono też sporo sprzętu
This was something that many could not accept	To było coś, czego wielu nie mogło zaakceptować
I promise, but you're not going anywhere	Obiecuję, ale nigdzie się nie wybierasz
I put my arms around myself to keep warm	Obejmuję się ramionami, żeby się ogrzać
I feel like a lot of people are struggling with it	Czuję, że wiele osób z tym walczy
There was a man with a big smile on his face	Był tam mężczyzna z szerokim uśmiechem na twarzy
I wish this moment would last forever	Chciałbym, żeby ta chwila trwała wiecznie
I was awakened by the warmth of the sun	Obudziło mnie ciepło słońca
I agreed to accept the position she proposed	Zgodziłem się przyjąć stanowisko, które zaproponowała
Gray was responsible for editing the film	Gray był odpowiedzialny za montaż filmu
I was able to convert from perspective	Mogłem nawrócić się z perspektywy
I lost my appetite and did not eat	Straciłem apetyt i nie zjadłem
Already spent it working on the ass	Już go spędziłem pracując na dupie
This extreme measure was rejected	Ten ekstremalny środek został odrzucony
There was also a trace of a smile on his face	Na jego twarzy pojawił się też ślad uśmiechu
I wish she had asked	Szkoda, że ​​nie pytała
I couldn't live there anymore without advice	Nie mogłabym tam dłużej żyć bez porady
I can't go back to my father	Nie mogę wrócić do ojca
I was an art teacher	byłem nauczycielem sztuki
The guy who only loved her for show	Facet, który kochał ją tylko na pokaz
I found a few things with him	Znalazłem przy nim kilka rzeczy
I can't think of leaving him here	Nie mogę myśleć o zostawieniu go tutaj
I highly recommend this company	Gorąco polecam tę firmę
I need to see something	muszę coś zobaczyć
I mean, we were totally boring together	To znaczy, byliśmy razem totalnie nudni
Detachment from everything familiar	Oderwanie się od wszystkiego, co znajome
I thought more about your needs	Myślałem bardziej o twoich potrzebach
I didn't think much of the pub that was constantly filling up	Nie zastanawiałem się zbytnio nad stale zapełniającym się pubem
I desperately wanted the future	Rozpaczliwie pragnąłem przyszłości
Hope she doesn't come back all crazy today	Mam nadzieję, że nie wróci dzisiaj cała szalona
I hated when he got out of me	Nienawidziłam, kiedy wyszedł ze mnie
I had a dream about a dragon	Miałem sen o smoku
I've been through a lot of emotions	Przeszedłem przez wiele emocji
I suggest you call her	Proponuję zadzwonić do niej
I move closer and reach for his pants	Podchodzę bliżej i sięgam po jego spodnie
I just have to follow her	Po prostu muszę za nią podążać
A new girl has moved in next door	Po sąsiedzku wprowadziła się nowa dziewczyna
The crowd gathered outside the apartment	Tłum zebrał się przed mieszkaniem
I really hit the end of my endurance	Naprawdę osiągnąłem kres wytrzymałości
Waves also damaged several boats	Fale uszkodziły również kilka łodzi
I care about your job	zależy mi na twojej pracy
I provided plentiful food for us	Zapewniłem nam obfite pożywienie
I brought one ear close to her	Przysunąłem jedno ucho blisko niej
I want the club to be special	Chcę, żeby klub był wyjątkowy
I don't really mean it	Nie do końca mam to na myśli
I was just curious, that's all	Byłem tylko ciekawy, to wszystko
I was trying to put my words together at all	W ogóle starałem się ułożyć słowa
I can't remember anything	Nie mogę sobie przypomnieć niczego
The contractor turns a scale drawing into a real home	Wykonawca zamienia rysunek w skali w prawdziwy dom
He was very much alive	Był bardzo żywy
I have a lot of privacy in my bedroom	Mam dużo prywatności w mojej sypialni
I decided to hold on until they grew up	Postanowiłem wytrzymać, dopóki nie dorosną
I paid my bill and left	Zapłaciłem rachunek i wyszedłem
I can't control my reaction to him	Nie mogę kontrolować swojej reakcji na niego
I know you have a tight schedule	Wiem, że masz napięty harmonogram
I never lost my confidence	Nigdy nie straciłem pewności siebie
I have it right here in my book	Mam to tutaj w mojej książce
I started shaking a little and my legs felt weak	Zaczęłam się lekko trząść, a nogi poczuły się słabe
I just talked to her	Właśnie z nią rozmawiałem
I can't get involved right now	Nie mogę się teraz zaangażować
I found him lucky	Uznałem go za szczęściarza
I think people are enjoying his enthusiasm	Myślę, że ludzie cieszą się jego entuzjazmem
I choose to see beauty in everything	Postanawiam widzieć piękno we wszystkim
Sometimes I require a signature upon delivery at my own discretion	Czasem wymagam podpisu przy odbiorze według własnego uznania
I found nothing surprising	Nie znalazłem nic zaskakującego
The leader, the president has no second chance	Lider, prezydent nie ma drugiej szansy
A few minutes later we check into my apartment	Kilka minut później zatrzymujemy się w moim mieszkaniu
However, I did not think it would happen	Nie sądziłem jednak, że to się stanie
I care about her too, maybe I even love her	Też się o nią troszczę, może nawet ją kocham
I have a solid ethics in data analysis	Mam solidną etykę dotyczącą analizy danych
I went to bed with relief	Poszedłem spać z ulgą
I had no way of getting him anything	Nie miałam żadnego sposobu, żeby mu cokolwiek dostać
I turn and walk up the stairs	Odwracam się i wchodzę po schodach
I was glad we stopped	Cieszyłem się, że się zatrzymaliśmy
Few guests and sick staff	Kilku gości i chory personel
I wanted to talk, but my lips didn't move	Chciałem porozmawiać, ale moje usta się nie poruszały
I hit her on the ass with the first blow	Uderzyłem ją w tyłek pierwszym ciosem
i want to talk about you	chcę o tobie porozmawiać
A handsome man, they said, and a brave ...	Przystojny mężczyzna, powiedzieli, i odważny…
A thing that couldn't exist here	Rzecz, która nie mogła tu istnieć
A voice in the distance	Głos w oddali
I will know your love	poznam twoją miłość
I didn't normally do that sort of thing	Normalnie nie robiłem tego typu rzeczy
I was just an abandoned child	Byłem tylko porzuconym dzieckiem
I pushed my plate away	Odsunęłam talerz
I thought it would be easy	Myślałem, że to będzie łatwe
I doubt you have my policy papers	Wątpię, czy masz moje dokumenty polisy
I forgot that he can fly	Zapomniałem, że potrafi latać
I'm done with my meal	Skończyłem już posiłek
I am creating a destiny that no human could imagine	Tworzę przeznaczenie, którego żaden człowiek nie mógłby sobie wyobrazić
Hope you know that	Mam nadzieję, że wiesz, że
I barely noticed them	Ledwo ich zauważyłem
I felt a little bad, you know	Poczułem się trochę źle, wiesz
I leaned in to kiss her neck	Pochyliłem się, by pocałować jej szyję
I can see the future with you	Widzę z tobą przyszłość
I had the voice of a master training my pet	Miałem głos mistrza szkolącego swojego zwierzaka
I can see it in his mind	Widzę to w jego umyśle
I'm still drawing his essence	Nadal wyciągam jego esencję
I didn't know when to stop	Nie wiedziałem, kiedy przestać
I also meant the goal	Miałem też na myśli cel
I never remember her name	Nigdy nie pamiętam jej imienia
I think we are different	Myślę, że jesteśmy inni
I didn't know the right words to make him move	Nie znałem odpowiednich słów, żeby się poruszył
Alan is convinced the math is correct	Alan jest przekonany, że matematyka jest poprawna
I couldn't be less about sex or physical appearance	Nie mógłbym być mniej o seksie czy wyglądzie fizycznym
Many of us have been like that	Wielu z nas takich było
It was hard for me to take that thought	Trudno mi było przyjąć tę myśl
I think we should respect that	Myślę, że powinniśmy to uszanować
I had to understand it myself	Musiałem to zrozumieć sam
Forbidden but necessary attempt	Próba zakazana, ale konieczna
I know this is all stupid	Wiem, że to wszystko jest głupie
I was young with the first two	Byłem młody z dwoma pierwszymi
I hesitated too long	Za długo się wahałem
I was made count and she knew it	Wyszedłem na hrabiego i ona o tym wiedziała
I want to pass out tomorrow and not dream	Chcę jutro zemdleć i nie marzyć
I didn't even see him waiting there	Nawet nie widziałem, jak tam czekał
I had to catch up with some paperwork	Musiałem nadrobić trochę papierkowej roboty
I couldn't fight sleep	nie mogłem walczyć ze snem
I said a lot of it was due to timing	Powiedziałem, że dużo z tego wynikało z wyczucia czasu
I would never suspect anything	Nigdy bym niczego nie podejrzewała
I would never lie to him like you do	Nigdy bym go nie okłamała tak jak ty
I was no longer used to such weather	Nie byłam już przyzwyczajona do takiej pogody
I can only bear so much regret in one day	Tyle żalu mogę znieść tylko w jeden dzień
I wanted to know how he dealt with everything	Chciałam wiedzieć, jak sobie radził ze wszystkim
I study myself in the mirror	Studiuję się w lustrze
The selected candidate is equal parts committed and motivated	Wybrany kandydat to równe części oddane i zmotywowane
I was reduced to calling her a pet name	Zostałem zredukowany do nazywania jej imienia zwierzaka
I didn't know better then	Nie wiedziałem wtedy lepiej
I had a surprise on my side	Miałam niespodziankę po swojej stronie
I really didn't want to see him	Naprawdę nie chciałem go widzieć
I turned to see who it was	Odwróciłem się, żeby zobaczyć, kto to był
I can change my mind about the watch	Mogę zmienić zdanie na temat zegarka
I couldn't help but sob	Nie mogłem powstrzymać się od łkania
I should have fought	Powinienem był walczyć
I always use organic free range eggs	Zawsze używam ekologicznych jaj z wolnego wybiegu
I didn't know my father	nie znałem mojego ojca
I put my memories aside and continued	Odłożyłem wspomnienia na bok i kontynuowałem
Such a person needs neither action nor worship	Taki człowiek nie potrzebuje ani działania, ani czci
A million times more nervous than before	Milion razy bardziej nerwowy niż wcześniej
Dirty city, he thought	Brudne miasto, pomyślał
I'm so sorry, not really	Tak mi przykro, nie do końca
The box was removed from the pickup truck	Z pickupa usunięto pudło
I do not wish her harm	nie życzę jej krzywdy
I was a bit surprised by the song selection	Byłem trochę zaskoczony wyborem piosenek
No music video was released for the song	Do utworu nie został wydany żaden teledysk
I knew from the beginning that it was special	Od początku wiedziałem, że to wyjątkowe
I saw the police there	Widziałem tam policję
I walked slowly, looking both sides of the path	Szedłem powoli, patrząc w obie strony ścieżki
A thin smile crept across her face	Cienki uśmiech wpełzł na jej twarz
I can read people pretty well	Całkiem dobrze umiem czytać ludzi
I will miss you very much	będę za tobą bardzo tęsknić
Plastic bag, container, whatever	Plastikowa torba, pojemnik, cokolwiek
I sank deeper into the chair and he stood up	Zapadłem się głębiej w fotel, a on wstał
I didn't want my mom to find her	Nie chciałem, żeby moja mama ją znalazła
I want you to take care of her	Chcę, żebyś się nią zaopiekował
I think there are reasons for this	Myślę, że są ku temu powody
I have tried to quit countless times	Próbowałem rzucić niezliczoną ilość razy
I have to get to the bottom of this	Muszę dojść do sedna tego
I think we made it here without being detected	Myślę, że udało nam się tutaj bez wykrycia
The plan is of course important	Plan jest oczywiście ważny
I know you didn't mean it	Wiem, że nie miałeś tego na myśli
I stuck his car keys in him	Wcisnęłam mu kluczyki do samochodu
I can't explain now	nie mogę teraz wyjaśnić
I won't even notice all your peace proposals	Nawet nie zauważę wszystkich twoich propozycji pokojowych
I just held it for a while	Po prostu trzymałem go przez chwilę
I know it probably won't happen again	Wiem, że to się prawdopodobnie nie powtórzy
I watched him closely, then decided to reappear	Obserwowałem go uważnie, a potem postanowiłem pojawić się ponownie
The purse hung on a string around her neck	Portmonetka wisiała na sznurku na jej szyi
I desperately needed to know about her	Desperacko potrzebowałem wiadomości o niej
I had a lot of fun making this one	Świetnie się bawiłem kręcąc do tego
I couldn't fall in love with this guy	Nie mogłem się zakochać w tym facecie
The bottle of wine was a nice touch	Butelka wina była miłym akcentem?
I didn't want to know more	nie chciałem wiedzieć więcej
I have no pocket money since then	od tego czasu nie mam kieszonkowego
I didn't want to watch it	Nie chciałem tego oglądać
The recorded message says the number is down	Nagrana wiadomość mówi, że numer jest nieczynny
The young man protested from a side window about his innocence	Młody mężczyzna zaprotestował z bocznego okna o swojej niewinności
I called out your name, but no answer	Zawołałem twoje imię, ale bez odpowiedzi
I sensed something there, but it was faint	Coś tam wyczułem, ale było słabe
I missed you and your wonderful words	Tęskniłem za tobą i twoimi cudownymi słowami
I was so wrong	tak bardzo się myliłem
I wanted to leave, but he wouldn't let me	Chciałem odejść, ale on mi nie pozwolił
I fought the urge to get it back	Zwalczyłam chęć odzyskania go
I need a moment to compose myself	Potrzebuję chwili, żeby się skomponować
I should be scared, maybe even scared	Powinnam się bać, może nawet przerażona
At least at first, I couldn't remember the lady's name	Przynajmniej na początku nie mogłam sobie przypomnieć imienia tej pani
I'll be here	będę tutaj
I work with them every day	Pracuję z nimi na co dzień
I thought he would hate me	Myślałem, że mnie znienawidzi
I smiled at that simple irony	Uśmiechnęłam się na tę prostą ironię
I couldn't find an answer for you	Nie mogłem znaleźć dla ciebie odpowiedzi
I lost a lot of nice girls this way	Straciłem w ten sposób wiele fajnych dziewczyn
I didn't think you were really hurt	Nie sądziłem, że naprawdę zostałeś zraniony
I should be there in less than four hours	Powinienem tam być za niecałe cztery godziny
It was such a pleasure	To była taka przyjemność
However, I still didn't see the gun	Jednak nadal nie widziałem broni
I had a great time, thank you	Świetnie się bawiłam, dziękuję
I will definitely do it	na pewno to zrobię
I thought everyone was gone	Myślałem, że wszyscy odeszli
I am giving you my blessing	Daję wam moje błogosławieństwo
I wondered if they were real estate agents	Zastanawiałem się, czy to agenci nieruchomości
I can't explain it any more clearly than that	Nie potrafię tego wyjaśnić jaśniej niż to
I'll see it's washed and clean	Zobaczę, że jest umyta i czysta
I didn't have to tell anyone	Nie musiałem nikomu mówić
I thought he still looked like the same actor	Myślałem, że nadal wygląda jak ten sam aktor
I wanted her to form her own opinions	Chciałem, żeby wyrobiła sobie własne opinie
I hate this job with passion	Nienawidzę tej pracy z pasją
I'm taking all the rubbish out of the neighborhood	Wywożę wszystkie śmieci z okolicy
For each review, I provide the source of all books	Przy każdej recenzji podaję źródło wszystkich książek
I always like to work at night	Zawsze lubię pracować w nocy
I was a prince, one of the nobility	Byłem księciem, jednym ze szlachty
I would not like to follow my heart	Nie chciałbym podążać za moim sercem
I've never heard someone say so completely different	Nigdy nie słyszałem kogoś, kto mówi tak zupełnie inaczej
There are several different accounts of this event	Istnieje kilka różnych relacji z tego wydarzenia
I think there were a few things he didn't remember	Myślę, że było kilka rzeczy, których nie pamiętał
I was told you can help	Powiedziano mi, że możesz pomóc
I saw how tired my mother looked	Widziałem, jak zmęczona wyglądała moja mama
I live in the middle of nowhere	mieszkam w szczerym polu
Victoria won the title	Victoria zdobyła tytuł
I regularly sell fish from my lines	Regularnie mam na sprzedaż ryby z moich linii
I was at her house	byłem w jej domu
I'm glad you have grown up so well	Cieszę się, że tak dobrze wyrosłeś
I was talking too fast and too long	Mówiłem za szybko i za długo
I slowly walked over	Powoli podszedłem
There was a small table beside the bed	Obok łóżka stał mały stolik
The man came out, rubbing his hands against the cold	Wyszedł mężczyzna, zacierając ręce z zimna
I should stop calling you a lover	Powinienem przestać nazywać cię kochanką
I replied with a tight, half smile	Odpowiedziałem z ciasnym, półuśmiechem
I couldn't fall apart	Nie mogłem się rozpaść
I want to investigate the possibility of an abortion	Chcę zbadać możliwość aborcji
There was an accident in our studio	W naszej pracowni był wypadek
I don't know who started it	Nie wiem kto to zaczął
I wondered if this would ever end	Zastanawiałem się, czy to się kiedykolwiek skończy
Little is known about her overall life	Niewiele wiadomo o jej ogólnym życiu
I really had to finish school or be kicked out	Naprawdę musiałem ukończyć szkołę albo zostać wyrzuconym
I feel sick to my stomach	Czuję się chory na żołądek
I figured the reason was this	Doszedłem do wniosku, że powodem było to
I press my hands firmly to the nearest tree	Mocno przyciskam ręce do najbliższego drzewa
Every week a page of the book is flipped over	Co tydzień strona książki jest przewracana
I think some things never change	Myślę, że niektóre rzeczy nigdy się nie zmieniają
I wonder where we are	Zastanawiam się, gdzie jesteśmy
I suspect they drink my tea sometimes	Podejrzewam, że czasami piją moją herbatę
I mean, this is not a forum for that	Mam na myśli, że to nie jest forum do tego
I saw it in the last second	Widziałem to w ostatniej sekundzie
I began to imagine what it tasted like	Zaczęłam sobie wyobrażać, jak smakował
I took her hands in mine	Wziąłem jej ręce w swoje
I continued towards the men	Kontynuowałem w kierunku mężczyzn
I see the creature we're aimed at	Widzę stworzenie, na które jesteśmy wycelowani
I couldn't do this and decided to desert	Nie mogłem tego robić i postanowiłem dezercji
I looked at her, shaking my head in disappointment	Spojrzałem na nią, kręcąc głową z rozczarowaniem
I got to a forest gravel road	Dotarłem do leśnej drogi szutrowej
Have you ended up staying away from the church?	Skończyło się tak wielu z dala od kościoła?
I visit their sick, but some die	Odwiedzam ich chorych, ale niektórzy umierają
I went back to the car	Wróciłem do samochodu
I was still thinking about you	Ciągle o tobie myślałem
I think the opinion should be as transparent as possible	Myślę, że opinia powinna być jak najbardziej przejrzysta
I saw that his color was not very good	Widziałem, że jego kolor nie był zbyt dobry
I finished the sentence for him	Dokończyłem za niego zdanie
I spoke to him earlier that afternoon	Rozmawiałem z nim wcześniej tego popołudnia
I shook my head, trying to catch my breath	Potrząsnąłem głową, próbując złapać oddech
I really like your company	Bardzo lubię twoje towarzystwo
I missed the other soccer games of the season	Brakowało mi innych meczów piłkarskich na sezon
I had a strange feeling	miałem dziwne przeczucie
She needed something familiar	Potrzebowała czegoś znajomego
I guess the same things she told you	Chyba te same rzeczy, które ci powiedziała
I had to look at the map	Musiałem spojrzeć na mapę
I have made preparations for this	Poczyniłem przygotowania do tego
Your kindness touches me deeply	Twoja dobroć głęboko mnie porusza
I have a dancing career	Mam karierę taneczną
I just had to write down my feelings	Po prostu musiałem spisać moje uczucia
I crossed the bridge and started up the stairs	Przeszedłem przez most i ruszyłem po schodach
His sentence was reduced to ten years on appeal	Jego wyrok został skrócony do dziesięciu lat w apelacji
I would be silly to use it again	Byłbym niemądry, gdybym go ponownie użył
I am trying to find words that fit with this	Staram się znaleźć słowa, które do tego pasują
I had tennis courts, whatever it was	Miałem korty tenisowe, cokolwiek to było
I was on a mission to stay high now	Miałem teraz misję pozostania na haju
I put my hand out and tracked it	Wyciągnąłem rękę i namierzyłem to
I could use more sleep	przydałoby mi się więcej snu
A thought flashed through her mind	Przez jej umysł przemknęła myśl
No specimens of the type are known	Nie są znane żadne okazy typu
I just know where you are	Po prostu wiem gdzie jesteś
I pulled him, bringing him to me	Pociągnąłem go, przynosząc go do mnie
I couldn't see the light of the entrance anymore	Nie widziałem już światła wejścia
I motion to him to sit down	Daję mu znak, żeby usiadł
I want to get away from this horrible place	Chcę uciec z tego okropnego miejsca
They were replaced, and testing began shortly after	Zostały one wymienione, a wkrótce potem rozpoczęły się testy
The constitution has disappeared for over four years	Konstytucja zniknęła ponad cztery lata
Several crew members stand and watch	Kilku członków załogi stoi i patrzy
I can see it on your face	Widzę to na twojej twarzy
I haven't even seen you	Nawet cię nie widziałem
I recognized where it was	Rozpoznałem, gdzie to było
I have never heated the lens during application	Nigdy nie podgrzewałem soczewki podczas nakładania
I just loved being with her	Kochałem po prostu być z nią
However, I never left their tent	Jednak nigdy nie opuściłem ich namiotu
I can't keep these things a secret	Nie mogę utrzymać tych rzeczy w sekrecie
I'm pretty sure it can't	Jestem prawie pewien, że nie może
I reached out my finger and he put it on	Wyciągnąłem palec, a on go włożył
I smiled and kissed him back on his cheek	Uśmiechnęłam się i odwzajemniłam pocałunek w jego policzek
A few downstairs, mostly broken	Kilka na dole, w większości zepsutych
I could have said much, much worse	Mogłem powiedzieć dużo, dużo gorzej
I never want to know	nigdy nie chcę wiedzieć
I suppose he won't attack me during the day	Przypuszczam, że nie zaatakuje mnie w ciągu dnia
Now I only have one fact to know	Teraz mam tylko jeden fakt do poznania
I should have just stayed away from it	Powinienem był po prostu trzymać się z dala od tego
I thought the name was appropriate	Myślałem, że nazwa była odpowiednia
I had no idea it was going to cause so much trouble	Nie miałam pojęcia, że ​​spowoduje to tyle kłopotów
I put the weight on her skull	Opuściłem ciężar na jej czaszkę
He was buried in the cathedral	Został pochowany w katedrze
I didn't come here on the banana boat	Nie przyjechałem tu bananową łodzią
I just didn't have time to ask today	Po prostu nie miałam dzisiaj czasu na rozpytanie
I couldn't believe it when you hit the home run	Nie mogłem w to uwierzyć, kiedy uderzyłeś w home run
I looked into his hungry eyes	Spojrzałem w jego głodne oczy
I think we are on the right track now	Myślę, że jesteśmy teraz na dobrej drodze
A simple variable-density scheme is used	Stosowany jest prosty schemat o zmiennej gęstości
I always left it on the porch	Zawsze zostawiałem go na werandzie
He later quit the movie	Później zrezygnował z filmu
I certainly wasn't going to bring it up	Na pewno nie zamierzałem tego poruszać
I suggest you come too	Proponuję, żebyś też przyszedł
I feel an empty space under me	Czuję pod sobą pustą przestrzeń
I asked him one day about his experiences	Zapytałem go pewnego dnia o jego doświadczenia
I know these forests well	Znam dobrze te lasy
I was standing still	stałem nieruchomo
I'm really looking forward to this	Naprawdę nie mogę się doczekać tego
I know this will take some time	Wiem, że to zajmie trochę czasu
I did not teach that the world is eternal	Nie nauczałem, że świat jest wieczny
I figured that wasn't a good sign	Uznałem, że to nie jest dobry znak
I promise that I will not be such a burden	Obiecuję, że nie będę takim ciężarem
I didn't want the last toast	Nie chciałem ostatniego toastu
A gorgeous full moon illuminated the warm, clear night	Wspaniały księżyc w pełni oświetlił ciepłą, czystą noc
I parted my lips to the air	Rozchyliłam usta na powietrze
I'm the manager here	Jestem tutaj kierownikiem
I didn't recognize the vehicle	Nie rozpoznałem pojazdu
I just left him	Właśnie go zostawiłam
I look around the space	Rozglądam się po przestrzeni
I knew she wouldn't be here forever	Wiedziałem, że nie będzie jej wiecznie
I could feel the warmth of his body	Mogłam poczuć ciepło jego ciała
I've always wanted to dance	Zawsze chciałem tańczyć
I couldn't contain my anger	Nie mogłem powstrzymać gniewu
A river of old waters has flowed out	Wypłynęła rzeka dawnych wód
I didn't really care	tak naprawdę nie obchodziło mnie to
I leave it when my mind clears	Zostawiam go, gdy mój umysł się oczyści
I walked down the hall to the closed door	Poszedłem korytarzem do zamkniętych drzwi
I didn't have a purse	nie miałam torebki
I wasn't sure what to do now	Nie byłam pewna, co teraz zrobić
I think you fit well	Myślę, że dobrze pasujecie
I have five bullets left	Zostało mi pięć kul
I lit a cigarette and took a long drag	Zapaliłem papierosa i zaciągnąłem się długo
I scared my mother to death	Przestraszyłem matkę na śmierć
I'll be up soon, very soon	Niedługo wstanę, bardzo niedługo
I cannot apply for a loan for this	Nie mogę ubiegać się o kredyt za to
I just wish it hadn't been that long	Chciałbym tylko, żeby to nie trwało tak długo
I realized something else	Zdałem sobie sprawę z czegoś innego
I was still listening to him	Ciągle go słuchałem
I made him work for it	Zmusiłem go, żeby na to zapracował
I gasped, breaking our kiss, looking down	Straciłem oddech, przerywając nasz pocałunek, patrząc w dół
I had a lot of homework myself	Sam miałem mnóstwo prac domowych
I think it was a man	Myślę, że to był mężczyzna
I just walk away and then they take him away	Po prostu odchodzę, a potem go zabierają
I know I am getting help from someone	Wiem, że otrzymuje od kogoś pomoc
I remember that pond and fishing	Pamiętam ten staw i łowienie ryb
I realize that part of what I am missing is innocence	Zdaję sobie sprawę, że częścią tego, czego mi brakuje, jest niewinność
I will have to pray for forgiveness	będę musiała modlić się o przebaczenie
I need it especially for my hearing	Potrzebuję go szczególnie do mojego słuchu
I have tons of them	mam ich mnóstwo
I don't like it now	teraz mi się to nie podoba
I really enjoyed this comedy	Bardzo podobała mi się ta komedia
I think he was injured	Myślę, że został ranny
I was also incredibly hungry	Ja też byłam niesamowicie głodna
Brother is more likely	Brat jest bardziej prawdopodobny
I only used it for coping	Użyłem go tylko do radzenia sobie
I wanted to take away his pain	Chciałem usunąć jego ból
A few looked up but went back to eating	Kilku spojrzało w górę, ale wróciło do jedzenia
I live in this world and so does my family	Żyję w tym świecie i moja rodzina też
i love you like a brother	kocham cię jak brat
I'll be on the move too much	Za dużo będę w ruchu
I was in the middle of the field again	Znowu byłem na środku pola
Males locate females by following the scent	Samce lokalizują samice, podążając śladem zapachu
I turned to her	Odwróciłem się do niej
I am attaching the script	Załączam skrypt
I silently smile at her	Uśmiecham się do niej w milczeniu
I'd direct it and give everyone an acting role	Wyreżyserowałbym to i dał każdemu rolę aktorską
I felt like a new person	Poczułem się jak nowy człowiek
I moved away from his mouth	Odsunęłam się od jego ust
A blue lake meant one green lake another ...	Niebieskie jezioro oznaczało jedno, zielone jezioro co innego…
The wish list is forward-looking	Lista pragnień jest wybiegająca w przyszłość
A few stray pieces of beans and rice	Kilka zabłąkanych kawałków fasoli i ryżu
I found out that they are no longer there	Dowiedziałem się, że już ich tam nie ma
I had my own trailer	Miałem własną przyczepę
I knew it was time to leave	Wiedziałem, że czas odejść
I held out my hand	Wyciągnąłem rękę
I'm so sorry baby	tak mi przykro kochanie
I no longer have faith to believe in	Nie mam już wiary, w którą mógłbym wierzyć
I agreed to save my ass and yours	Zgodziłem się uratować mój tyłek i twój
A railway tunnel passes through it	Przechodzi przez nią tunel kolejowy
I give them things, not money	Daję im rzeczy, nie pieniądze
I never saved your life	Nigdy nie uratowałem ci życia
I stopped in my footsteps, but it was too late	Zatrzymałem się w moich śladach, ale było już za późno
I designed it and it's very well made	Zaprojektowałem to i jest bardzo dobrze wykonane
I did it when he was two and a half years old	Zrobiłem to, kiedy skończył dwa i pół roku
I was delighted with the buildings	Byłem zachwycony budynkami
I grab it and throw it back	Łapię go i odrzucam z powrotem
I think he would be proud	Myślę, że byłby dumny
I will note that for the future	Zanotuję, że na przyszłość
I could see the shadows under her eyes	Widziałem cienie pod jej oczami
I really like this guy	Naprawdę lubię tego faceta
I got dressed and went out to see him	Ubrałem się i wyszedłem, aby go zobaczyć
After all, I was living my own life	W końcu żyłem własnym życiem
I never cared about her pleasure	Nigdy nie troszczyłem się o jej przyjemność
I also only want the best for her	Ja też chcę dla niej tylko tego, co najlepsze
I can't even get up to go to the bathroom	Nie mogę nawet wstać, żeby iść do łazienki
I was able to open them and study them	Udało mi się je otworzyć i przestudiować
B was found more often on dead vegetation	B częściej znajdowano na martwej roślinności
I don't care about anything else	Nie obchodzi mnie nic innego
I feel this strange relationship with him	Czuję z nim ten dziwny związek
Hope you got this message	Mam nadzieję, że otrzymałeś tę wiadomość
I tried everything, even drinking a lot while reading	Próbowałem wszystkiego, nawet dużo pijąc podczas czytania
maybe I don't have the strength	może nie mam siły
I forgot to get some yesterday	Zapomniałam wczoraj dostać trochę
I felt at home there	Czułam się tam jak w domu
I was standing there on the porch, crushed	Stałem tam na ganku, zmiażdżony
I close the door behind me and lean against it	Zamykam za sobą drzwi i opieram się o nie
I do not give you as the world gives	Nie daję ci tak, jak daje świat
The bedroom leads out of the front room	Sypialnia wyprowadzona z frontowego pokoju
I was neither a doctor nor an old man	Nie byłem ani lekarzem, ani starym
A trick that his grandmother taught him ...	Sztuczka, której nauczyła go babcia…
I remember the way you looked at her	Pamiętam, jak na nią patrzyłeś
A neighbor reported hearing raised voices	Sąsiad zgłosił, że słyszy podniesione głosy
There is a screw in each loop	W każdej pętli znajduje się śruba
I left school, I missed my last lesson	Opuściłem szkołę, przegapiłem ostatnią lekcję
It was a very difficult book	To była bardzo trudna książka
I saw the video as we all did	Widziałem wideo tak jak my wszyscy
I reached for my own jeans and opened them	Sięgnęłam po własne dżinsy i otworzyłam je
I can also make it straight for you	Mogę też to dla ciebie wyprostować
I heard they plan to build a wind farm there	Słyszałem, że planują tam postawić farmę wiatrową
I wouldn't miss it for the world	Nie tęskniłbym za tym dla świata
I want to get out of here	Chcę się stąd wydostać
A figure moved in front of him	Przed nim poruszyła się postać
I remember I was at no	pamiętam, że byłem na no
I used the credit part in the model	Użyłem w modelu części kredytowej
I had no idea you were listening well	Nie miałem pojęcia, że ​​dobry pan słucha
I used to love you	Kiedyś cię kochałem
I used the extra room wisely	Mądrze wykorzystałem dodatkowy pokój
I went out to check it	Wyszedłem to sprawdzić
I would travel with my wife	Podróżowałbym z żoną
I didn't marry a black man	Nie poślubiłem czarnego mężczyzny
I met him once, a long time ago	Spotkałem go raz, bardzo dawno temu
I inhaled the scent of her perfume	Wdychałem zapach jej perfum
I despise all the stupid things you said	Gardzę wszystkimi głupimi rzeczami, które powiedziałeś
Many problems are economic, not just violence	Wiele problemów ma charakter ekonomiczny, a nie tylko przemoc
I received the above for review	Otrzymałem powyższe do recenzji
I will never go on a trip to the mountains	Nigdy nie pojadę na wycieczkę w góry
A few seconds later, they would have ...	Kilka sekund później mieliby…
I hope to go in that direction soon	Mam nadzieję, że wkrótce udam się w tym kierunku
The first few posts are great	Świetnie radzę kilka pierwszych postów
I was childish	byłem dziecinny
Until recently, I wasn't very much a cameraman	Do niedawna nie byłem za bardzo kamerzystą
I didn't think you would understand	Nie sądziłem, że zrozumiesz
I am an artist in depression	Jestem artystą w depresji
I passed the store and looked inside	Minąłem sklep i zajrzałem do środka
I've been a mess all week	Byłem bałaganem przez cały tydzień
A sturdy messenger bag hung over his shoulder	Solidna torba listonoszka wisiała na jego ramieniu
I also watched him from a distance	Obserwowałem go też z daleka
I fight it every day	Walczę z tym każdego dnia
However, I appreciate the suggestion	Doceniam jednak sugestię
I went there today but no one was home	Poszedłem tam dzisiaj, ale nikogo nie było w domu
I especially like the second from the bottom row	Szczególnie podoba mi się drugi z dolnego rzędu
I wanted to be the one who gives the orders	Chciałem być tym, który wydaje rozkazy
I'll talk to your commander	będę rozmawiać z twoim dowódcą
I have unearthed ancient references	Odkopałem starożytne odniesienia
I looked out the window outside	Wyjrzałem przez okno na zewnątrz
I have no reason to hurt you	Nie mam powodu, żeby cię skrzywdzić
I didn't want to be pregnant	Nie chciałam być w ciąży
I want to make a career	Chcę robić karierę
The production of the film has begun	Rozpoczęła się realizacja filmu
I can even see it from here	Widzę to nawet stąd
Much of her hoped they would	Duża część niej miała nadzieję, że będą
I even began to wonder if you were real	Zacząłem się nawet zastanawiać, czy jesteś prawdziwy
I was enlightened by his reading	Zostałem oświecony jego lekturą
I asked her if she was running away	Zapytałem ją, czy ucieka
I think he was having an affair or was	Myślę, że miał romans lub był
I wake up every morning and pinch myself	Budzę się każdego ranka i szczypię się
They will suffer for it	Będą za to cierpieć
I really needed help	Naprawdę potrzebowałam pomocy
I decided to bring it up	Postanowiłem to poruszyć
Terror seemingly out of this world	Terror pozornie nie z tego świata
I saw him on the way to his execution	Widziałem go w drodze na egzekucję
I told him all about you	Powiedziałem mu wszystko o tobie
I didn't notice the jokes	Nie zauważyłem żartów
I ran my fingers through my hair	Przeczesałam palcami włosy
Lee admitted it was true	Lee przyznał, że to prawda
I took a deep breath and boarded the train	Wziąłem głęboki oddech i wsiadłem do pociągu
It was cold enough to split stones	Było wystarczająco zimno, by rozłupywać kamienie
I told them the truth	Powiedziałem im prawdę
I know mine is very sensitive	Wiem, że moja jest bardzo wrażliwa
I reached out and took her hand	Wyciągnąłem rękę i wziąłem ją za rękę
I just let it happen	Po prostu pozwoliłem, żeby to się stało
I still don't know my surroundings	Nadal nie znam swojego otoczenia
I thought you would never get up	Myślałem, że nigdy nie wstaniesz
I don't like violence against women	Nie lubię przemocy wobec kobiet
I also watched the buildings, the sky and the street	Obserwowałem też budynki, niebo i ulicę
I'm back, you know, I'm back, but different	Wróciłem, wiesz, wróciłem, ale inaczej
I've always worried you wouldn't find someone worthy	Zawsze się martwiłem, że nie znajdziesz kogoś godnego
I couldn't kick him when he was downstairs	Nie mogłem go kopnąć, kiedy był na dole
I feel very happy it went so well	Czuję się bardzo szczęśliwy, że tak dobrze poszło
Soon after, they shook hands	Niedługo później podali sobie ręce
I should have ordered more	Powinienem był zamówić więcej
I tell the same story to others	Opowiadam tę samą historię innym
I can't jump off a cliff	Nie mogę skoczyć z klifu
I didn't want a blanket	nie chciałem koca
I didn't like it a bit	Nie podobało mi się to ani trochę
I was wondering what kind of genius had come up with this project	Zastanawiałem się, jaki geniusz wymyślił ten projekt
I did them with all the intensity	Robiłem je z całą intensywnością
I have to fix everything	Muszę wszystko naprawić
I was more interested in alcohol	Bardziej interesował mnie alkohol
I have a lot of adventures in them	Mam w nich wiele przygód
I squeezed gently	Delikatnie ścisnęłam
I wasn't sure what she did now	Nie byłam pewna, co teraz zrobiła
I took them back to the safe bathroom	Zabrałem je z powrotem do bezpiecznej łazienki
I ate the weed	Zjadłem zioło
Only stayed two nights?	Zostałem tylko dwie noce?
I had to go a long way	Musiałem przejść długą drogę
I didn't know how to answer	nie wiedziałam jak odpowiedzieć
I missed talking to them and spending time with them	Brakowało mi rozmów z nimi i spędzania z nimi czasu
I know this hotel quite well?	Znam ten hotel całkiem dobrze?
I felt a strong love for the scared young man	Poczułam silną miłość do przestraszonego młodzieńca
Hope they buy our excuse	Mam nadzieję, że kupią naszą wymówkę
I saved your life and you saved mine	Uratowałem twoje życie, a ty uratowałeś moje
I can't be alone with him	Nie mogę być z nim sam na sam
I have no expectations that you will ever be	Nie mam żadnych oczekiwań, że kiedykolwiek będziesz
I didn't really think at all	Tak naprawdę w ogóle nie myślałem
I was impressed with their work process and technical expertise	Byłem pod wrażeniem ich procesu pracy i wiedzy technicznej
The car will meet you downstairs	Samochód spotka się z tobą na dole
I'm really sorry for that	Naprawdę za to przepraszam
I saw her pierced heart	Widziałem jej przebite serce
I've seen our players do it again and again	Widziałem, jak nasi gracze robią to raz po raz
I would be justified	byłbym usprawiedliwiony
A faint smile flashed across his mouth	Delikatny uśmiech przemknął przez jego usta
I feel like an adult	Czuję się jak dorosła
I know who you are and it's not you who are talking	Wiem kim jesteś i to nie ty mówisz
I didn't really like them as a couple	Tak naprawdę nie lubiłem ich jako pary
I was asleep in a dream	Byłem we śnie we śnie
It was his first book	To była jego pierwsza książka
I didn't even see it happening for a second	Nawet przez sekundę nie widziałem, że to się dzieje
I saw the wall structure move and crack	Widziałem, jak struktura ściany porusza się i pęka
I am not asking for perfection from you	Nie proszę o doskonałość od Ciebie
I felt passionate	Poczułem się pełen pasji
A vision that failed	Wizja, która zawiodła
It could be fatal	To może być śmiertelne
I will start the briefing	Zacznę instruktaż
So many people have failed	Tak wielu ludzi zawiodło
I want you to bring them all	Chcę, żebyś je wszystkie przyniosła
Hope to get some more answers from this	Mam nadzieję, że uzyskam z tego trochę więcej odpowiedzi
I was born into a religious family	Urodziłem się w rodzinie zakonnej
I want to know if it works	Chcę wiedzieć, czy to działa
I want to help you	chcę ci pomóc
I only saw him briefly in the crowd	Widziałem go tylko krótko, w tłumie
Unemployment has also risen significantly	Bezrobocie również znacznie wzrosło
I have to, because she's gonna be late for work	Muszę, bo spóźni się do pracy
I didn't think you could get into trouble so quickly	Nie sądziłem, że możesz tak szybko wpaść w kłopoty
I really hope you can help me	Naprawdę mam nadzieję, że może mi pomóc
I tried to be good	starałem się być dobry
I shrug and follow him	Wzruszam ramionami i podążam za nim
I love this product endlessly	Uwielbiam ten produkt bez końca
I have my first convert	Mam swojego pierwszego nawróconego
shame haunted me	prześladował mnie wstyd
This view is widely accepted	Ten pogląd jest powszechnie akceptowany
I should have worked harder	Powinienem był ciężej pracować
I undressed the fishing rod and went home	Rozebrałem wędkę i poszedłem do domu
Another strange thing I noticed	Zauważyłem kolejną dziwną rzecz
I did it all on a secure phone	Zrobiłem to wszystko przez bezpieczny telefon
I was sober right away	Byłem od razu trzeźwy
The white flag meant a miss	Biała flaga oznaczała chybienie
I've seen the shorts before	Widziałem już spodenki
I have to separate them	muszę je rozdzielić
I wrap my arms around his neck	Oplatam ramionami jego szyję
I agreed to do this	Zgodziłem się to zrobić
I roll my eyes at myself	Przewracam oczami na siebie
I shrug my shoulders	Wzruszam ramionami
I throw them away and fight back to the surface	Wyrzucam je i walczę z powrotem na powierzchnię
I am the love of my own life	Jestem miłością własnego życia
I must have had a stroke or something	Musiałem mieć wylew czy coś
I would like to explain why such experiences occur	Chciałbym wyjaśnić, dlaczego takie doświadczenia występują
Thought you could guess that	Myślałem, że to zgadniesz
I was thinking about the difference in color	Myślałem o różnicy w kolorze
I really can't go through any other service under her gaze	Naprawdę nie mogę przejść przez inną usługę pod jej spojrzeniem
I drank too much and one led to the other	Wypiłem za dużo i jedno doprowadziło do drugiego
I can't imagine something like this	Nie wyobrażam sobie czegoś takiego
I couldn't afford it	nie było mnie na to stać
I fell downstairs	Spadłem na piętro niżej
A belief that could not be further from the truth	Przekonanie, które nie mogło być dalsze od prawdy
I was expecting trouble	Spodziewałem się kłopotów
A small stream of water ran down the wall	Mały strumień wody spływał po ścianie
I don't think he approves of me	Myślę, że mnie nie aprobuje
I feel these things aren't that important	Czuję, że te rzeczy nie są takie ważne
However, a plan began to form in his mind	Jednak w jego umyśle zaczął powstawać plan
I look forward to tomorrow	Nie mogę się doczekać do jutra
I need to understand what that means	Muszę zrozumieć, co to oznacza
I didn't make him do this	Nie kazałam mu tego robić
I love country music	Kocham muzykę country
I had a container right under the window	Miałem pojemnik tuż pod oknem
I fell to my knee next to the woman	Upadłem na kolano obok kobiety
I think we should all be excited	Myślę, że wszyscy powinniśmy być podekscytowani
I didn't know all this about him	Nie wiedziałam tego wszystkiego o nim
I can't take it anymore	Nie mogę tego dłużej znieść
The man comes home after an extended period	Mężczyzna wraca do domu po przedłużonym
I can prohibit her from entering my house	Mogę zabronić jej wejścia do mojego domu
I assure you that the matter is settled	Zapewniam, że sprawa jest załatwiona
Hope he finds something	Mam nadzieję, że coś znajdzie
I can explain everything to you	Mogę ci wszystko wyjaśnić
I even hated watching tracks on TV	Nienawidziłam nawet oglądać tracków w telewizji
I fell to my knees	Upadłem na kolana
Now I only live to destroy	Teraz żyję tylko po to, by niszczyć
I'm almost as excited as you are	Jestem prawie tak podekscytowany jak ty
I chose the shower in the hospital bathroom disgusting?	Wybrałem prysznic w szpitalnej łazience obrzydliwej?
I want to take a position, do something	Chcę zająć pozycję, zrobić coś
I felt a wave of anxiety overwhelm me	Poczułem, jak ogarnia mnie fala niepokoju
I didn't have that moment	nie miałam tego momentu
Savage calculated the length of four hours	Savage obliczył długość czterech godzin
I thought it would be heavier	Myślałem, że będzie cięższy
I just could never deny it	Po prostu nigdy nie mogłem temu zaprzeczyć
I heard the laughter of the old woman in my head	Słyszałem śmiech staruszki w mojej głowie
I think they will stick their heels in and refuse	Myślę, że wbiją pięty i odmówią
I made amazing friends	Poznałem niesamowitych przyjaciół
I have to leave to find my own means of transport	Muszę odejść, żeby znaleźć własny środek transportu
Some just fight to the nest	Niektórzy po prostu walczą do gniazda
I love you more than anything else in this world	Kocham cię bardziej niż cokolwiek innego na tym świecie
I love white sand on earth	Kocham biały piasek na ziemi
I want to write about my older brother	Chcę napisać o moim starszym bracie
I had no reason to hesitate to show my feelings	Nie miałam powodu wahać się przed okazaniem moich uczuć
I knew then what he was up to	Wiedziałem wtedy, co on kombinuje
Hope it can be fixed	Mam nadzieję, że da się to naprawić
I was only young, but it was easy	Byłem tylko młody, ale było łatwo
I couldn't consume death	Nie mogłem skonsumować śmierci
Everyone else was unconscious	Wszyscy pozostali byli nieprzytomni
Much darker and not so fun	Dużo ciemniej i nie tak zabawnie
I didn't answer them	nie odpowiedziałem im
I can't cry because of it	nie mogę z tego powodu płakać
I didn't do anything illegal for him	Nie zrobiłam dla niego nic nielegalnego
We were running great all week	Biegaliśmy świetnie przez cały tydzień
I was grateful for the short walk	Byłem wdzięczny za krótki spacer
I didn't ask what was going on	Nie pytałem, co się dzieje
Hope it comes out soon	Mam nadzieję, że wkrótce to wyjdzie
I made sure the tree was not an apple tree	Upewniłem się, że drzewo nie jest jabłonią
I will not hurt you	nie zrobię ci krzywdy
I think we met in college	Chyba poznaliśmy się na studiach
I love theater, art and beauty	Kocham teatr, sztukę i piękno
I wasn't just a kid before the war	Nie byłem tylko dzieckiem przed wojną
I wanted to apologize	chciałem przeprosić
I also lost my entire family to the fire	Straciłam też całą rodzinę w ogniu
I bet there are voices to convey this	Założę się, że są głosy, aby to przekazać
I asked her who the others were	Zapytałem ją, kim są inni
I smell bad and my leg hair is growing	Nieprzyjemnie pachnę, a moje włosy na nogach rosną
I like running a bit	trochę lubię biegać
A single metal table with a chair on both sides	Pojedynczy metalowy stół z krzesłem po obu stronach
I thank her for her patience	Dziękuję jej za cierpliwość
I'm tired now and the end is nearer	Jestem teraz zmęczona, a koniec jest bliższy
I love every second on this bus	Kocham każdą sekundę w tym autobusie
I mean, heaven knows	Mam na myśli, niebo wie
I feel a gentle innocent acceptance	Czuję delikatną niewinną akceptację
I don't really matter	Właściwie nie mam żadnego znaczenia
I think the poor man was in love	Myślę, że biedak był zakochany
It hurt so much inside, but I had to remain silent	Tak bardzo bolało mnie w środku, ale musiałem milczeć
I must insist on a compromise on this point	Muszę nalegać na kompromis w tej kwestii
I couldn't just leave her	Nie mogłem jej po prostu zostawić
I loved how he walked	Kochałem, jak chodził
Yellow leaves appear occasionally among the green leaves	Wśród zielonych liści pojawiają się sporadycznie żółte liście
I should have just kept listening to her	Powinienem był po prostu nadal jej słuchać
I am very used to writing	Bardzo przyzwyczaiłem się do pisania
I hold my breath as I wait for her reply	Wstrzymuję oddech, czekając na jej odpowiedź
I suspect he might be showing off	Podejrzewam, że może się popisywać
I saw that he taught you things	Widziałem, że uczył cię rzeczy
I've done enough damage already	Zrobiłem już wystarczająco dużo szkód
I look forward to working with you	Nie mogę się doczekać współpracy z Tobą
I know they're home next weekend	Wiem, że są w domu w przyszły weekend
I can see the desire in your eyes	Widzę pragnienie w twoich oczach
I just had time for a quick snack before work	Właśnie miałem czas na szybką przekąskę przed pracą
I suggest you hide here and close the door	Proponuję schować się tutaj i zamknąć drzwi
I made a few of these dresses this summer	Kilka takich sukienek zrobiłam tego lata
I lowered my eyebrows and frowned	Zsunęłam brwi i zmarszczyłam brwi
I think he's on the show	Myślę, że jest w programie
I just wanted you to know what's going on	Chciałem, żebyś wiedziała, co się dzieje
I sighed and tried again	Westchnęłam i spróbowałam ponownie
I don't understand any of this	Nic z tego nie rozumiem
I stop by the grocery store	Wpadam do sklepu spożywczego
I was crazy, to say the least	Byłem co najmniej szalony
I pick her up from my usual place outside the school	Odbieram ją ze zwykłego miejsca poza szkołą
I just want to get up there	Po prostu chcę tam wstać
I run to the bathroom to look for it	Biegnę do łazienki szukać tego
He made them feel relaxed	Sprawił, że poczuli się zrelaksowani
I already knew the rules and ignored them	Znałem już zasady i je ignorowałem
I can pilot the ferry myself	Sam umiem pilotować prom
I have also included a few ways to style this trend	Zamieściłam też kilka sposobów na stylizację tego trendu
I won't hurt your mother like that	Nie skrzywdzę tak twojej matki
I always express my opinion on sexual tension at work	Zawsze wyrażam swoją opinię na temat napięcia seksualnego w pracy
I rushed back to the safe place in my truck	Pospieszyłem z powrotem do bezpiecznego miejsca w mojej ciężarówce
This started the era of sound effects over music	To zapoczątkowało erę efektów dźwiękowych nad muzyką
I was working for a restriction which he refused to allow me	Pracowałem dla ograniczenia, którego mi odmówił
I didn't expect to see you here	Nie spodziewałem się, że cię tu zobaczę
There are few traces of these industrial activities today	Niewiele jest dziś śladów po tych przemysłowych działaniach
My mind flashed back to what he had said	Wróciłam myślami do tego, co powiedział
A million things run through my mind and nothing at the same time	Milion rzeczy przebiega przez mój umysł i nic jednocześnie
I've never been able to call you	Nigdy nie udało mi się do ciebie zadzwonić
The details of the incident have not been made public	Szczegóły incydentu nie zostały podane do wiadomości publicznej
I have existed for all eternity	istnieję od całej wieczności
A thin beam of light emerged from the top	Ze szczytu wyłonił się cienki snop światła
I can see it happening	Widzę, że to się dzieje
This time he measured the run-up	Tym razem odmierzył rozbieg
I can't say it's home	Nie mogę powiedzieć, że to dom
I was under the ocean, fighting in the waves	Byłem pod oceanem, walcząc w falach
I felt immense warmth for him	Poczułam dla niego ogromne ciepło
I knew what they were going to do	Wiedziałem, co zamierzają zrobić
I think he's doing well	Myślę, że dobrze sobie radzi
I'm glad you did	Cieszę się, że to zrobiłeś
I moved away from the table	odsunąłem się od stołu
I felt a sudden weakness	Poczułem nagłą słabość
I heard him talking, telling a story	Słyszałem, jak mówi, opowiada historię
The man sneaks in through the kitchen window	Mężczyzna skrada się do środka przez kuchenne okno
I just had something in my eye, that's all	Właśnie miałem coś w oku, to wszystko
I hit him and he stopped for a moment	Uderzyłem go, a on zatrzymał się na chwilę
A sick feeling is rolling inside me	Chore uczucie przetacza się w moim wnętrzu
I opened my arms to him	Otworzyłem przed nim ramiona
I woke up feeling the need to buy more books	Obudziłem się, czując potrzebę zakupu większej ilości książek
A year is twelve months	Rok to dwanaście miesięcy
Then I spoke into the microphone, asking for silence	Potem przemówiłem do mikrofonu, prosząc o ciszę
I would have to eat by the end of the week	Musiałbym coś zjeść przed końcem tygodnia
I am absolutely delighted with the effects	Jestem absolutnie zachwycona efektami
I remember the bloody massacre	Pamiętam krwawą masakrę
I went to his desk	Podszedłem do jego biurka
I want to be in your arms again	Pragnę znów być w twoich ramionach
I couldn't believe she was asking myself all the trouble	Nie mogłem uwierzyć, że zadaje sobie wszystkie kłopoty
I feel sorry for her	żal mi jej
I started grabbing the phone but stopped	Zacząłem chwycić telefon, ale przestałem
I have some friends who say they are not dreaming	Mam kilku przyjaciół, którzy twierdzą, że nie śnią
I turned left, relieved to find the room empty	Skręciłem w lewo, z ulgą stwierdzając, że sala jest pusta
A large group of people gathered around them	Wokół nich zgromadziła się duża grupa ludzi
I had to stop this madness	Musiałem powstrzymać to szaleństwo
There is also one cabin for rent	Dostępna jest również jedna kabina do wynajęcia
I'd spend all day staring out the window	Spędzałbym cały dzień gapiąc się przez okno
I swallow them and drink them with water	Połykam je i popijam wodą
The main difference between the classes was the food supply	Podstawową różnicą między klasami było zaopatrzenie w żywność
The contract with the club was handed over a year later	Oddano kontrakt z klubem rok później
I couldn't help but watch him ring	Nie mogłem się powstrzymać, ale patrzyłem, jak dzwoni
I can't imagine that she would let herself be left behind	Nie wyobrażam sobie, żeby pozwoliła sobie zostać w tyle
I remember when my daughter was born	Pamiętam, kiedy urodziła się moja córka
I wish my heart would stop beating so hard	Chciałbym, żeby moje serce przestało bić tak mocno
The couple later divorce	Para później się rozwodzi
He was the sixth of seven children	Był szóstym z siedmiorga dzieci
I really looked spectacular	Naprawdę wyglądałem spektakularnie
I saw myself standing there naked	Widziałem siebie stojącego tam nago
I did not expect that	nie spodziewałem się tego
Each cannon required a crew of twenty men	Każde działo wymagało załogi dwudziestu ludzi
Shame is what it was	Wstyd jest tym, czym było
Fast-moving shadow in the trees	Szybko poruszający się cień na drzewach
I have declared it everywhere	Zadeklarowałem to wszędzie
I just didn't like that everyone else knew	Po prostu nie podobało mi się, że wszyscy inni wiedzieli
I am showing you that this is a long period	Pokazuję Ci, że to długi okres
I fought to preserve my senses	Walczyłem o zachowanie zmysłów
I never know what she's gonna do next	Nigdy nie wiem, co ona zrobi dalej
I wanted this moment to be put on hold	Chciałem, żeby ten moment został wstrzymany
I never walked through the front door	Nigdy nie przekroczyłem frontowych drzwi
I like being in control	Lubię mieć kontrolę
There was really nothing to do	Tak naprawdę nie miałem nic do roboty
I just want to do the best for you	Chcę tylko robić dla ciebie to, co najlepsze
So it really deserves recognition	Więc naprawdę zasługuje na uznanie
I look around as the scenery changes	Rozglądam się, gdy zmienia się sceneria
Hope he's not afraid	Mam nadzieję, że się nie boi
I made it up from other literary characters	Zmyśliłem go z innych postaci literackich
I was glad to interrupt	Cieszyłem się, że przeszkadzam
I told you that nothing is wasted in nature	Mówiłem Ci, że w naturze nic się nie marnuje
I was sure he was right again	Byłem pewien, że znowu miał rację
I took the opportunity to look at him	Skorzystałam z okazji, żeby na niego spojrzeć
I'm begging for more, but she keeps me waiting	Błagam o więcej, ale ona każe mi czekać
I go, trying to catch up	Idę, próbując nadrobić zaległości
I need to get to our camp	Muszę się dostać do naszego obozu
I personally repent	Osobiście pokutuję
I make more sense than that	Mam więcej sensu niż to
I can't wonder what you've done with the other women	Nie mogę się zastanawiać, co zrobiłeś z innymi kobietami
I didn't sign up for something like this	Nie zapisałem się na coś takiego
You know I consider you part of my family	Wiesz, że uważam Cię za część mojej rodziny
I like the way you handle it	Podoba mi się twój sposób radzenia sobie z tym
Privacy from his attention	Prywatność z jego uwagi
I had no control, he was	Nie miałem kontroli, on był
I always said they would destroy you if you let them	Zawsze mówiłem, że cię zniszczą, jeśli im na to pozwolisz
Now I can look forward to my future too	Teraz mogę też wyczekiwać swojej przyszłości
It's a miracle that it lasted so long	To cud, że przetrwała tak długo
I heard someone say the houses are nice there	Słyszałem, jak ktoś mówił, że domy są tam ładne
I went out into the corridor	Wypłynąłem na korytarz
I decided to ring the bell	Postanowiłem zadzwonić dzwonkiem
I ate almost all of it except the bone	Zjadłem go prawie całego oprócz kości
I wanted his warmth back, his confidence back	Chciałam, żeby wróciło mu ciepło, jego pewność siebie
A pool of water stood just to their left?	Kałuża wody stała tuż po ich lewej stronie?
I think we're done with this game	Myślę, że skończyliśmy z tą grą
I mean, you would normally have some feeling	To znaczy, normalnie miałbyś jakieś uczucie
I try to combine these things as much as possible	Staram się łączyć te rzeczy jak najwięcej
I know what it's like to lose a loved one	Wiem, jak to jest stracić ukochaną osobę
I just ran out of the cave	Właśnie wybiegłem z jaskini
I will lead you in the greatest battle of all	Poprowadzę cię w największej bitwie ze wszystkich
I didn't know the answer	nie znałem odpowiedzi
Hope people give us a chance	Mam nadzieję, że ludzie dadzą nam szansę
Tom's volunteers are back	Wolontariusze Toma wracają
A full bath plus a half bath in between	Pełna kąpiel plus pół kąpieli pomiędzy
I couldn't believe he would get attention	Nie mogłem uwierzyć, że zwróci na siebie uwagę
I broke down and tried to crawl into the wall	Załamałem się i próbowałem wczołgać się w ścianę
I should never try to communicate with them again	Nigdy więcej nie powinienem próbować się z nimi komunikować
I did not want to feed	nie chciałem się karmić
I hope work is not depth	Mam nadzieję, że praca to nie głębia
I went to the flowers and pointed to one	Podszedłem do kwiatów i wskazałem na jeden
I recommend this book to everyone, especially cowboy lovers	Polecam tę książkę wszystkim, zwłaszcza miłośnikom kowbojów
I shook my head and leaned back in the seat	Potrząsnąłem głową i oparłem się na siedzeniu
A matter of family tradition, nothing more	Kwestia tradycji rodzinnej, nic więcej
A few turn around and watch me	Kilka odwróć się i obserwuj mnie
I think we both enjoyed the challenge as well	Myślę, że oboje równie dobrze nam się podobało wyzwanie
I do what he wants	robię co on chce
He hoped it would be its last edition	Miał nadzieję, że będzie to jego ostatnia edycja
I was just thinking about him	Właśnie o nim myślałem
I didn't want to criticize	Nie chciałem krytykować
I saw the same thing an hour ago	Widziałem to samo godzinę temu
A few a week is more than enough	Kilka tygodniowo to więcej niż wystarczająco
There are two adjacent ports	Istnieją dwa sąsiednie porty
You can still hear it clearly	Nadal możesz ją wyraźnie usłyszeć
No further information on parental care	Brak dalszych informacji na temat opieki rodzicielskiej
I thought it was enchanting	Myślałem, że to zaczarowane
I hope someone is there	Mam nadzieję, że ktoś tam jest
I still have to save someone	Nadal muszę kogoś ratować
I waited a moment longer before speaking a second time	Czekałem jeszcze chwilę, zanim zacząłem mówić po raz drugi
I felt very comfortable from the very first moment	Od pierwszej chwili czułam się bardzo komfortowo
I kept it all to myself	Całość zachowałem dla siebie
Just got back to work, business as usual	Właśnie wróciłem do pracy, biznes jak zwykle
I didn't do anything, sir	Nic nie zrobiłem, proszę pana
I was very depressed	Byłem bardzo przygnębiony
I can't get over another leg	Nie mogę przejechać kolejną nogą
I went out into the corridor to see them	Wyszedłem na korytarz, żeby ich zobaczyć
Creating a table has never seemed so possible	Tworzenie stołu nigdy nie wydawało się tak możliwe
I replied in the negative	odpowiedziałem przecząco
I watched him with a slight smile	Obserwowałem go z lekkim uśmiechem
I wondered why it was so empty	Zastanawiałem się, dlaczego było tak pusto
I think you are all fantastic	Myślę, że wszyscy jesteście fantastyczni
Unique front design	Niepowtarzalny design z przodu
I wasn't going to kill myself by running	Nie zamierzałem się zabić biegnąc
I am very surprised how efficient this camera is	Jestem bardzo zaskoczony, jak sprawny jest ten aparat
Thank you very much for what you said	Bardzo Ci dziękuję za to, co powiedziałeś
I can almost hear him whispering my name	Prawie słyszę, jak szepcze moje imię
I take another one from the container	biorę kolejny z pojemnika
A very lovely young woman stood before him	Stała przed nim bardzo urocza młoda kobieta
I'm sorry and I can't explain how it happened	Przepraszam i nie potrafię wyjaśnić, jak to się stało
I broke down at that point and adopted her	Złamałem się w tym momencie i adoptowałem ją
I have been traveling for weeks without rest	Podróżuję od tygodni bez odpoczynku
I asked them why they wanted to read my diary	Zapytałem ich, dlaczego chcą przeczytać mój pamiętnik
The memory flashed until the day in the hospital	Wspomnienie błysnęło do dnia w szpitalu
I hardly saw my brothers and sisters	Prawie nie widziałem moich braci i sióstr
I didn't want to die	nie chciałem umrzeć
I also like working with my team	Lubię też pracować z moim zespołem
The preacher must know sin	Kaznodzieja musi znać grzech
I'm bored, it's time to go	jestem znudzony, czas iść
Two key documents were created	Powstały dwa kluczowe dokumenty
I had to use my time wisely	Musiałem mądrze wykorzystać swój czas
They went to school with them	Chodzili z nimi do szkoły
I can barely believe you love me so much	Ledwo mogę uwierzyć, że tak bardzo mnie kochasz
I know it was amazing	Wiem, to było niesamowite
I couldn't help but wonder what else was coming	Nie mogłem się powstrzymać, ale zastanawiałem się, co jeszcze nadchodzi
But I haven't slept in two days	Ale nie spałem od dwóch dni
I know deep down in my heart that they are genuine	W głębi serca wiem, że są autentyczne
Maybe I won't even survive	Może nawet nie przeżyję
I really need him to keep kissing me	Naprawdę potrzebuję go, żeby dalej mnie całował
I take a shower and change my clothes	Biorę prysznic i przebieram się
I once had a vision of a girl	Miałem kiedyś wizję o dziewczynie
Really writes in the mood stream	Naprawdę pisze w strumieniu nastroju
I smiled, reminding me of my mom	Uśmiechnąłem się, przypominając mi moją mamę
I wasn't going to push my luck	Nie miałem zamiaru pchać mojego szczęścia
I reach out and rub my temple	Sięgam i pocieram skroń
I didn't tell him everything	Nie powiedziałam mu wszystkiego
I think my primary job is acceptance	Myślę, że moją podstawową pracą jest akceptacja
I could take the car and drive to school	Mogłabym wziąć samochód i pojechać do szkoły
I realized that they must have felt a magical release	Zdałem sobie sprawę, że musieli poczuć magiczne uwolnienie
I had to feel the passion we shared	Musiałem poczuć pasję, którą dzieliliśmy
maybe I don't know today	może dzisiaj nie wiem
I was a victim but no one but myself	Byłem ofiarą, ale nikogo oprócz siebie
I'd love to see you	Bardzo chciałbym Cię zobaczyć
I want to fix everything	chcę wszystko naprawić
Think about it again	Pomyśl o tym jeszcze raz
I was six years old, my friend was seven	Miałam sześć lat, koleżanka miała siedem
I can help you if you need anything	Mogę Ci pomóc, jeśli czegoś potrzebujesz
I sat down on a small mound of earth	Usiadłem na małym kopcu ziemi
I can also see the sunbeam setting down	Widzę też zachodzący promień słońca
I plan to watch it a few more times	Planuję obejrzeć go jeszcze kilka razy
I took my hand off the dagger	Zdjąłem rękę ze sztyletu
I didn't know anyone with a large garden	Nie znałem nikogo z dużym ogrodem
I doubt there will be a big difference	Wątpię, czy będzie duża różnica
I think that's my way	Myślę, że to moja droga
It was done entirely for merit	Zostało to zrobione całkowicie na zasługi
I didn't want the evening to end	Nie chciałem, żeby wieczór się skończył
Thank you for serving and protecting and everything	Dziękuję mu za służenie i ochronę i wszystko
They meet and discover that they are childhood friends	Spotykają się i odkrywają, że są przyjaciółmi z dzieciństwa
Growing up, I went to all his shows	Dorastając, chodziłem na wszystkie jego występy
A quick snap of the nape and he was down	Szybkie trzaśnięcie karku i był w dół
I must warn you now to be very careful	Muszę cię teraz ostrzec, żebyś był bardzo ostrożny
I see you brought a time traveler with you	Widzę, że przywiozłeś ze sobą podróżnika w czasie
I mean in the best possible way	Mam na myśli to, że w najlepszy możliwy sposób
I absolutely have to jump	Absolutnie muszę skakać
Behind the huge human ship a passage was approaching	Za ogromnym ludzkim statkiem zbliżało się przejście
I bet your house is already quiet	Założę się, że w twoim domu jest już cicho
My guess is there are about eight thousand	Domyślam się, że jest ich około ośmiu tysięcy
I want you to meet him	chcę, żebyś go poznał
I needed something to take my mind	Potrzebowałem czegoś, co zajmie moje myśli
In other words, a decent fighting game	Innymi słowy, porządna gra walki
I was in bed all morning	Cały ranek leżałam w łóżku
I knew the smell, it was home	Znałem ten zapach, to był dom
Of course I'm using ours	Oczywiście używam naszego
I've never felt so helpless	Nigdy nie czułam się tak bezradna
The package was never enough for her	Paczka nigdy jej nie wystarczała
I shouldn't have asked you now	Nie powinienem był cię teraz pytać
A voice used to giving commands, but somehow familiar	Głos przyzwyczajony do wydawania poleceń, ale jakoś znajomy
I completely disagree	Całkowicie się nie zgadzam
I also like reading science fiction novels	Lubię też czytać powieści science fiction
I was shocked at how good their voices sounded together	Byłem zszokowany tym, jak dobrze ich głosy brzmiały razem
I tell him about a hundred wonderful things	Opowiadam mu o stu cudownych rzeczach
I feel excited, warm, interested	Czuję się podekscytowany, ciepły, zainteresowany
I was not the only one adopted	Nie tylko ja zostałam adoptowana
I love this woman, morning breath and everything	Kocham tę kobietę, poranny oddech i wszystko
A revised version of this drawing is shown below	Poprawiona wersja tego rysunku znajduje się poniżej
I watched him through the kitchen window	Obserwowałam go przez kuchenne okno
I let her sketch my face	Pozwoliłem jej naszkicować moją twarz
I stayed here for one night?	Zatrzymałem się tu na jedną noc?
I had to hit something	Musiałem coś uderzyć
I've never worn anything like this in my life	Nigdy w życiu nie nosiłam czegoś takiego
A twisted root ran from the head to the tree	Skręcony korzeń biegł od głowy do drzewa
I know the loss hurt him	Wiem, że utrata go bolało
He was also unsuccessful as a captain	Nie odniósł też sukcesu jako kapitan
I think he found a long-lost treasure	Myślę, że znalazł dawno zaginiony skarb
Body warm, pressed against me from behind	Ciało ciepłe, dociśnięte do mnie od tyłu
I was feeling a culture shock	Odczuwałem szok kulturowy
I didn't always want to have children	Nie zawsze chciałem mieć dzieci
I ask if he has anything else	Pytam, czy ma coś jeszcze
I knew he was crooked from the start	Wiedziałem, że był krzywy od samego początku
I was a little girl again	Znowu byłam małą dziewczynką
At that time, I didn't feel like looking for a bank	W tym czasie nie miałem ochoty szukać banku
I can also clean, etc.	Umiem też sprzątać itp
I took a breath to slow down	Wziąłem oddech, żeby się zwolnić
I wanted to find out what happened to my brother	Chciałem dowiedzieć się, co się stało z moim bratem
I highly recommend reading this book	Gorąco polecam przeczytanie tej książki
I waited to see if it calmed down	Czekałem, żeby zobaczyć, czy się uspokoi
I nod my head and turn my body towards him	Kiwam głową i odwracam swoje ciało w jego kierunku
I wish someone would help me or like me	Chciałbym, żeby ktoś mi pomógł, lub jak ja
Hope she's not home right now	Mam nadzieję, że nie ma jej teraz w domu
A horse-drawn carriage drove us to the hospital	Powóz konny zawiózł nas do szpitala
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Objawy zwykle zaczynają się od trzech do czternastu dni po zakażeniu
I just feel so lonely	ja po prostu czuję się taki samotny
However, I did not say that there is no chance	Nie powiedziałem jednak, że nie ma szans
I can't believe it's been a month already	Nie mogę uwierzyć, że minął już miesiąc
I leaned over and kissed him	Pochyliłem się i pocałowałem go
I would like to help you	chciałbym Ci pomóc
Sometimes it was also kept as a pet	Czasami był też trzymany jako zwierzę domowe
I pay top dollar fast or in advance	Płacę najwyższy dolar szybko lub z góry
I think I think about it too much	Chyba za dużo o tym myślę
I feel her gaze as her breathing returns to normal	Czuję jej spojrzenie, gdy jej oddech wraca do normy
I want it all, kids	Chcę tego wszystkiego, dzieci
I raised the bucket to eye level	Podniosłem wiadro do poziomu oczu
I like watching and doing all kinds of sports	Lubię oglądać i uprawiać wszystkie sporty
I felt my body begin to buzz	Poczułem, że moje ciało zaczyna buczeć
A soft, slow, wonderful kiss	Miękki, powolny, wspaniały pocałunek
I thought the answer would be the death of the execution	Myślałem, że odpowiedzią będzie śmierć egzekucji
I waited a long time	Czekałem bardzo długo
That would be bad leadership	To byłoby złe przywództwo
I need something that looks great and memorable	Potrzebuję czegoś, co świetnie wygląda i zapada w pamięć
I pulled out my bike	Wyciągnąłem rower
I felt the car shake violently	Poczułem, że samochód gwałtownie się trzęsie
I shouldn't have listened to you	Nie powinienem był cię słuchać
I wasn't his problem, but he made me his problem	Nie byłam jego problemem, ale on uczynił mnie swoim problemem
I swear we were separated at birth	Przysięgam, że byliśmy rozdzieleni przy urodzeniu
The divine war is about to begin	Niedługo rozpocznie się boska wojna
I wouldn't say he was a fan of my music	Nie powiedziałbym, że był fanem mojej muzyki
I went to the bathroom	poszedłem do łazienki
There was an expression of pure radiance on her face	Na jej twarzy pojawił się wyraz czystego blasku
I was approaching the edge of my living room	Zbliżałem się do krawędzi mojego salonu
I am unable to pick up items from the user	Nie mogę odebrać elementów od użytkownika
I only have one difference to note	Mam tylko jedną różnicę do odnotowania
I smile at each of them	Uśmiecham się do każdego z nich
Nice name for a pretty lady	Ładne imię dla ładnej pani
I tried desperately to free my arm from under me	Desperacko próbowałem uwolnić ramię spode mnie
I wanted this pain to end	Chciałem, żeby ten ból się skończył
I understood and respected it	Zrozumiałem i szanowałem to
I know how people look down on them	Wiem, jak ludzie patrzą na nich z góry
I hated recalling them	Nienawidziłam o nich przypominać
I did it for another year, once a week	Robiłem to przez kolejny rok, raz w tygodniu
I want to scratch my skin with sympathy	Chcę podrapać się po skórze ze współczuciem
I was begging you for help over and over again	Błagałem Cię w kółko o pomoc
I looked closely at the ground	Przyjrzałem się uważnie ziemi
I thought he might think about quitting	Myślałem, że może pomyśleć o odejściu
I think it was obvious	Myślę, że to było oczywiste
Cheap excuse to die	Tania wymówka, by umrzeć
I'm your shift inspector for the next few months	Jestem twoim inspektorem zmianowym przez najbliższe kilka miesięcy
Only a good presentation matters	Liczy się tylko dobra prezentacja
I mean, they used to be	To znaczy, kiedyś były
I miss the opportunity to discharge myself	Brakuje mi możliwości wyładowania się
I wanted to taste it	Chciałem tego posmakować
I couldn't think about it again	Nie mogłem o tym myśleć ponownie
I hated everything and everyone	Nienawidziłam wszystkiego i wszystkich
The skin is often loose	Skóra często jest luźna
I expect your job to be done well	Oczekuję, że twoja praca zostanie wykonana dobrze
I wander back to the bedroom and living room	Wędruję z powrotem do sypialni i salonu
I have seen some places where dogs were kept	Widziałem niektóre miejsca, w których trzymano psy
Gravity is a good illustration of this concept	Dobrą ilustracją tego pojęcia jest grawitacja
I saw what happened to the snake after it hit	Widziałem, co stało się z wężem po uderzeniu
I'm not exactly sure how long	Nie jestem do końca pewien jak długo
I can't even say how far this will go	Nie mogę nawet powiedzieć, jak daleko to zajdzie
I think people have always been people	Myślę, że ludzie zawsze byli ludźmi
I turned once, then twice, but I didn't see it	Odwróciłem się raz, potem dwa razy, ale tego nie widziałem
I could barely catch my breath	ledwo mogłem złapać oddech
I felt no remorse for being so demanding	Nie czułem wyrzutów sumienia, że ​​jestem tak wymagający
I bit my tongue at the repeated words	Ugryzłem się w język, słysząc te powtarzające się słowa
I shouldn't know how to cook	Nie powinnam umieć gotować
I couldn't help but asked one little question	Nie mogłem pomóc, ale zadałem jedno małe pytanie
A second bus appeared and followed the first	Pojawił się drugi autobus i podążył za pierwszym
I can see what he would see in you	Widzę, co on by w tobie zobaczył
I think he's still in his office	Myślę, że nadal jest w swoim biurze
I appreciate all the positive things people say about me	Doceniam wszelkie pozytywne rzeczy, które ludzie o mnie mówią
I never feel comfortable riding all night	Nigdy nie czuję się komfortowo jeżdżąc przez całą noc
It surprised me, wondering what it all meant	Zdziwiło mnie to, zastanawiając się, co to wszystko znaczy
The finger was stretched just inches from her chest	Palec stał wyprostowany zaledwie cale od jej klatki piersiowej
I can't move freely anymore	Nie mogę się już swobodnie poruszać
Sorry for the lack of service	Przepraszam za brak usługi
A smaller house, no stairs	Mniejszy dom, bez schodów
I find it really beautiful and attractive	Uważam to za naprawdę piękne i atrakcyjne
I was in labor and they ask me these questions	Byłem w trakcie porodu i zadają mi te pytania
I don't worry too much about it	za bardzo się tym nie martwię
I'd just have to put my life together somehow	Po prostu musiałabym jakoś poskładać swoje życie do kupy
A warm and great movie	Ciepły i wspaniały film
I saw it once on a satellite	Widziałem to raz na satelicie
I want you to meet two of my dear friends	Chcę, żebyś poznał dwóch moich drogich przyjaciół
I was watching the weather forecast	Oglądałem prognozę pogody
I just want to stay home and read	Chcę po prostu zostać w domu i czytać
I see one upstairs	Widzę jednego na górze
I am looking forward embarrassed	Nie mogę się doczekać zakłopotany
I thought it was my mom	Myślałem, że to moja mama
I can't say anything	nie mogę nic powiedzieć
I had no idea what to say right away	Nie miałem od razu pomysłu, co powiedzieć
I have done this before with a great reaction	Zrobiłem to już wcześniej z wielką reakcją
Even so, I smile happily	Mimo to uśmiecham się szczęśliwie
The demon led him to murder ...	Demon doprowadził go do morderstwa…
I must be sick in the morning	muszę mieć poranne mdłości
Green boy from space	Zielony chłopak z kosmosu
I forgive and bless them	Wybaczam im i błogosławię
I am husband and father	jestem mężem i ojcem
I tried to hail a cab but they were gone	Próbowałem złapać taksówkę, ale ich nie było
A wealth of memories	Bogactwo wspomnień
I was out of the country	byłem poza krajem
I felt good in the company around me	Czułem się dobrze w towarzystwie wokół mnie
I really encourage you to do so	Naprawdę do tego zachęcam
I want to be there for her when she hears	Chcę być przy niej, kiedy usłyszy
I wanted to be a doctor	chciałem być lekarzem
I introduce changes and correct them	Wprowadzam ich zmiany i koryguję
I was working on the problem when you called	Pracowałem nad problemem, kiedy zadzwoniłeś
I'll start planning early	Zacznę planować być wcześnie
I ask the waiter to bring us more bottles	Proszę kelnera, żeby przyniósł nam więcej butelek
I looked around the room again	Znowu rozejrzałem się po pokoju
Hope the baby was okay with it	Mam nadzieję, że nie przeszkadzało to dziecku
It also encountered difficulties	To też napotkało trudności
I shook my head and lifted both palms palm up	Potrząsnąłem głową i podniosłem obie dłonie dłonią do góry
I begged them not to	Błagałem ich, aby nie
I was counting on it	Liczyłam na to
I just couldn't give her what she wanted	Po prostu nie mogłem dać jej tego, czego chciała
I love traveling and photography is my passion	Kocham podróże, a fotografia to moja pasja
A soft voice that is always ignored anyway	Cichy głos, który i tak zawsze jest ignorowany
Instinctively, I knew what he was thinking	Instynktownie wiedziałem, o czym myśli
There was a short and uncertain smile on her lips	Na jej ustach pojawił się krótki i niepewny uśmiech
I only got the script a few days ago	Scenariusz dostałem dopiero kilka dni temu
I wanted to marry her	Chciałem ją poślubić
I like this side of you	Podoba mi się ta strona ciebie
A friend would never do what you did	Przyjaciel nigdy nie zrobiłby tego, co ty zrobiłeś
I like weird, different things that turn left	Lubię dziwne, różne rzeczy, które skręcają w lewo
I want to start a fire in your head	Chcę rozpalić ogień w twojej głowie
I just want to stay together	Po prostu chcę zostać razem
A white object caught my eye	Mój wzrok przykuł biały przedmiot
Thought you might like them	Pomyślałem, że możesz je polubić
The injured young man recovered	Ranny młodzieniec wyzdrowiał
I practically fell out of bed and in the shower	Praktycznie wyleciałam z łóżka i pod prysznic
I rejected your first book	Odrzuciłem twoją pierwszą książkę
A few people ate, but most just drank	Kilka osób jadło, ale większość po prostu piła
I stare at his eyes	Wpatruję się w jego oczy
I stopped and pulled out my grocery list	Zatrzymałem się i wyciągnąłem listę zakupów
I want to talk to you	Chcę z wami porozmawiać
I have always been alone and I strive alone in life	Zawsze byłam sama i dążę samotnie w życiu
I knew he was also right	Wiedziałem, że też miał rację
I expect it to come out any day soon	Spodziewam się, że lada dzień z tego wyjdzie
I bet it was another one	Założę się, że to był kolejny
I tried to catch him, but he fell	Próbowałem go złapać, ale upadł
I have to remember to keep this chick around	Muszę pamiętać, żeby trzymać tę laskę w pobliżu
A few months later, my red spots faded	Kilka miesięcy później moje czerwone plamy wyblakły
I took my watch and looked at it	Wziąłem zegarek i obejrzałem go
I really wonder what's going on in his head	Naprawdę zastanawiam się, co się dzieje w jego głowie
I heard pipes at the ceremony yesterday	Słyszałem fajki wczoraj na ceremonii
I saved my money for weeks	Zaoszczędziłem pieniądze na tygodnie
I'll change my number and move out soon	Zmienię numer i niedługo się wyprowadzę
The case was finally settled out of court	Sprawa została ostatecznie rozstrzygnięta pozasądowo
I chose people who had problems with the law in the past	Wybrałem osoby, które w przeszłości miały problemy z prawem
A trick to introduce her to the forest	Sztuczka mająca na celu wprowadzenie jej do lasu
I was angry and desperate	Byłem zły i zdesperowany
I had things to check	Miałem rzeczy do sprawdzenia
I never paid attention	nigdy nie zwracałem uwagi
I shouldn't have gone	nie powinienem był iść
I chose six, but only took five	Wybrałem sześć, ale wziąłem tylko pięć
The value that can be added is also effective	Wartość, którą można dodać, jest również skuteczna
It made me feel a little less guilty	To sprawiło, że poczułem się nieco mniej winny
I can't get on that phone	Nie mogę się dodzwonić na ten telefon
I help myself at the table until there is nothing left	Pomagam sobie przy stole, aż nic nie zostanie
I say they are right, that is our goal	Mówię, że mają rację, taki jest nasz cel
Played the fifth game vs	Rozegrano piątą grę vs
I dare to speak again	Ośmielę się znów przemówić
I doubt it, but maybe	Wątpię, ale może
I'm sure you must have noticed this phenomenon too	Jestem pewien, że Ty też musiałeś zauważyć to zjawisko
I had to be with her	Musiałem być z nią
I try to mix basketball with humor	Koszykówkę staram się mieszać z humorem
I asked him to come and meet you	Poprosiłem go, żeby przyszedł i cię poznał
I didn't murder this man	Nie zamordowałem tego człowieka
I asked her on a date and we fell, we just fell in	Zaprosiłem ją na randkę i upadliśmy, po prostu wpadliśmy
I heard their muffled voices downstairs	Słyszałem ich stłumione głosy na dole
A gift for what he did	Prezent za to, co zrobił
A slow smile curved his lips	Powolny uśmiech wygiął jego usta
I have used many combinations	Użyłem wielu kombinacji
I had to see her face	Musiałem zobaczyć jej twarz
I took the opportunity to close my own door	Skorzystałem z okazji, aby zamknąć własne drzwi
I asked them where they would live	Zapytałem ich, gdzie będą mieszkać
Previously, I did not think such a facade was likely	Wcześniej nie sądziłem, że taka elewacja jest prawdopodobna
The woman is not fighting	Kobieta nie walczy
I turned in the other direction	Odwróciłem się w innym kierunku
I knew she would order his immediate execution	Wiedziałem, że rozkaże natychmiastową egzekucję go
I used to guess their ear	Zwykle odgadywałem im ucho
I have learned so much	tak wiele się nauczyłam
I don't understand it yet	Jeszcze tego nie rozumiem
He ended the season playing seven matches	Zakończył sezon grając siedem meczów
I decide how to do this	Ja decyduję, jak to zrobić
I desperately wanted my plan to work	Desperacko chciałem, aby mój plan zadziałał
I was only a few feet away	Byłem tylko kilka stóp dalej
I have consulted the original petition	Skonsultowałem się z pierwotną petycją
I'm examining their refrigerator	Zajmuję się badaniem ich lodówki
I quit a long time ago	Dawno temu zrezygnowałam
I was almost eighteen and a half years old	Miałem prawie osiemnaście i pół roku
Saying goodbye is necessary before meeting again	Pożegnanie jest konieczne przed ponownym spotkaniem
I wanted to get that awful branch out of him	Chciałem wyciągnąć z niego tę okropną gałąź
I reminded him once again that it was my job	Po raz kolejny przypomniałem mu, że to moja praca
I had to be on this flight	Musiałem być na tym locie
Now I realize that no one is perfect	Teraz zdaję sobie sprawę, że nikt nie jest doskonały
i'm interested in you	jestem tobą zainteresowany
I watch him from the edge of the arena	Obserwuję go z krawędzi areny
I was a bit sad at the thought	Byłem trochę smutny na tę myśl
I want to be very clear right here	Chcę być bardzo jasny, tutaj
I can see you understand	Widzę, że rozumiesz
I feel skinny, cut to the bone	Czuję się chudy, przycięty do kości
I risk a look at his face	Ryzykuję spojrzenie na jego twarz
I looked up without daring to turn around	Spojrzałem w górę, nie śmiejąc się odwrócić
I knew he had no chance at home	Wiedziałem, że w domu nie miał szans
The cat would never play the game underneath them	Kot nigdy nie zagrałby w tę grę pod nimi
I wondered how he would handle	Zastanawiałam się, jak sobie poradzi
I am very sad and disgusted	jestem bardzo smutny i zniesmaczony
From now on I will be a regular customer	Od teraz będę stałym klientem
I just wanted to make sure you weren't with him	Chciałem się tylko upewnić, że nie jesteś z nim
I wanted to die then	Chciałem wtedy umrzeć
Metal ladder leading to the door above	Metalowa drabina poprowadzona do drzwi powyżej
I never said life is worthless	Nigdy nie powiedziałem, że życie nie ma żadnej wartości
Some time ago, I had a different vision	Jakiś czas temu miałem inną wizję
I jump up and down but they are everywhere	Skaczę w górę i w dół, ale są wszędzie
Now I feel sad, empty, scared	Teraz czuję się smutny, pusty, przestraszony
I can't trade them for being a couple	Nie mogę ich wymienić za bycie parą
A few seconds passed and my phone rang	Minęło kilka sekund i zadzwonił mój telefon
Sometimes I feel like a fan	Czasami czuję się jak fan
I knew he was hiding something	Wiedziałem, że coś ukrywa
I really like it here	Naprawdę mi się tutaj podoba
I have answered enough of your questions so far	Na razie odpowiedziałem na wystarczająco dużo twoich pytań
I want to use my hands, not the program	Chcę używać rąk, a nie programu
I watch it all the time	Cały czas to oglądam
I think he was on something	Myślę, że był na czymś
I knocked on the door several times and waited	Kilka razy zapukałem do drzwi i czekałem
I wasn't sure if you were here before	Nie byłam pewna, czy byłeś tu wcześniej
I was thinking about home	Myślałem o domu
I think they deserved it	Chyba na to zasłużyli
I was going to get the truth out of him	Miałem zamiar wydobyć z niego prawdę
I wonder if the women will be impressed	Zastanawiam się, czy kobiety będą pod wrażeniem
A stream ran along the path	Obok ścieżki płynął strumień
I was determined to stay standing or make him fall	Byłem zdecydowany pozostać w pozycji stojącej lub zmusić go do upadku
I let out a consolation sigh	Wypuściłam westchnienie pociechy
finally I have the answer	w końcu mam odpowiedź
But I knew my dad had to sort this out	Wiedziałem jednak, że mój tata musi to rozwiązać
The author is unknown	Autor jest nieznany
I know what you are planning	Wiem co planujesz
I hate it when you feel so cold	Nienawidzę, kiedy tak marzniesz
I didn't have a sister, never did	Nie miałem siostry, nigdy nie miałem
I wonder how many of us know him	Zastanawiam się, ilu z nas go zna
I never had a chance to be the next leader	Nigdy nie miałam szansy zostać kolejnym liderem
I have to give it to you	muszę ci to dać
They were ordinary people	Byli zwykłymi ludźmi
I pushed back the shower curtain	Odsunąłem zasłonę prysznicową
I thought it would make her easier to control	Myślałem, że dzięki temu łatwiej będzie ją kontrolować
I'm going to the cemetery to see my father	Idę na cmentarz do ojca
I took the initial statement and called the fire	Wziąłem początkowe oświadczenie i zadzwoniłem do ognia
I needed a break from my feelings	Potrzebowałem przerwy od moich uczuć
I hope to talk to you tomorrow	Spodziewam się porozmawiać z tobą jutro
I stared at myself in the mirror	Wpatrywałem się w swoje odbicie w lustrze
I didn't need any more encouragement	Nie potrzebowałam więcej zachęty
I started to get really excited	Zacząłem się naprawdę ekscytować
I just have to be myself	po prostu muszę być sobą
I needed the wisdom of my ancestors	Potrzebowałem mądrości moich przodków
I knew he must have smoked a lot	Wiedziałem, że musiał dużo palić
There were also positive reports	Były też pozytywne doniesienia
I'll take the blame	wezmę na siebie winę
I looked down as the men ate	Spuściłem wzrok, gdy mężczyźni jedli
I think these girls are close to our drop off today	Myślę, że te dziewczyny są dziś blisko naszego zrzutu
I just sit at the computer and start	Po prostu siadam przy komputerze i zaczynam
I think they are looking for more than one guy	Myślę, że szukają więcej niż jednego faceta
There was a light on in my room	W moim pokoju paliło się światło
I've never been able to meet my friends	Nigdy nie udało mi się spotkać z przyjaciółmi
This time I didn't wait too long	Tym razem nie czekałam zbyt długo
I didn't even notice the eye patch	Nawet nie zauważyłem przepaski na oko
I wear it every day, regardless of the weather	Zakładam go codziennie bez względu na pogodę
The horn is a symbol of power and strength	Róg to symbol mocy i siły
I watched their interactions	Obserwowałem ich interakcje
I wanted it to be more than anything on this planet	Chciałem, żeby był bardziej niż cokolwiek na tej planecie
I vaguely remember a baseball diamond	Niejasno pamiętam diament baseballowy
No impact by the storm has been reported	Nie zgłoszono żadnego uderzenia burzy
I'll make sure you look perfect	Upewnię się, że będziesz wyglądać idealnie
I failed to do this	Nie udało mi się tego zrobić
I remember her friendship and kindness	Pamiętam jej przyjaźń i życzliwość
I want to meet an actress	Chcę poznać aktorkę
I want you here with me	chcę żebyś był tu ze mną
A whole day passed, in hiding and loneliness	Minął cały dzień, w ukryciu i samotności
I looked at some sketches	Spojrzałem na niektóre szkice
I couldn't sleep because of what happened that night	Nie mogłem spać nie z powodu tego, co wydarzyło się tamtej nocy
I watch the two men swing and spin and laugh	Patrzę, jak dwaj mężczyźni kołyszą się, kręcą i śmieją
I wanted to act quickly and be finished quickly	Chciałem działać szybko i szybko się skończyć
I couldn't tell how many times	Nie mogłem powiedzieć ile razy
I keep them on my coat	Trzymam je na moim płaszczu
I sit there and watch	Siedzę tam i obserwuję
I would have to protect my people	Musiałbym chronić moich ludzi
I couldn't get to my destination	nie mogłem dotrzeć do celu
I'll show you all of this for your own good	Pokażę ci to wszystko dla twojego dobra
I say what is real and obvious	Mówię, co jest prawdziwe i oczywiste
I got used to the pain	Przyzwyczaiłem się do bólu
I forced myself not to look back	Zmusiłam się, by nie oglądać się za siebie
It's hard for me to live	Trudno mi żyć
I just want to give you a break from them	Chcę tylko dać ci od nich odpoczynek
I was the only person there	Byłem tam jedyną osobą
I went to work and came home to her love	Poszedłem do pracy i wróciłem do domu do jej miłości
Suddenly, a strange thought appears in my head	Nagle w mojej głowie pojawia się dziwna myśl
I saw no way out	nie widziałem żadnego wyjścia
The second problem is costs	Drugim problemem są koszty
I've been working really hard for her	Pracowałem dla niej naprawdę ciężko
I used to go to the pool remembering my birthday night?	Chodziłem na basen, wspominając moją urodzinową noc?
I've had it for many years	Mam to od wielu lat
I had no one to help me	nie miałem nikogo, kto by mi pomógł
I ran down the platform, following the exit signs	Zbiegłem po peronie, kierując się znakami wyjścia
I can't say more	Nic więcej nie mogę powiedzieć
I get up and follow her into the hall	Wstaję i idę za nią do holu
I thought I was extremely happy	Myślałem, że jestem wyjątkowo szczęśliwy
I just hate that everything makes him so nervous	Po prostu nienawidzę tego, że wszystko go tak denerwuje
It wasn't until two days ago that I discovered she was alive	Dopiero dwa dni temu odkryłam, że żyła
Please write this letter twice	Proszę o dwukrotne napisanie tego listu
I couldn't tell which one it was	nie mogłem powiedzieć, który to był
Lean freely over the table	Swobodne pochylenie się nad stołem
It means my end was better than the beginning	To znaczy, że mój koniec był lepszy niż początek
I felt like such a girl	Poczułam się jak taka dziewczyna
I looked at him but he was avoiding me	Spojrzałem na niego, ale mnie unikał
A mother needs special food for her baby	Matka potrzebuje specjalnego jedzenia dla swojego dziecka
I think our own government got us	Myślę, że nasz własny rząd nas załatwił
I've enclosed the report	Załączyłem raport
I will breathe deeply	będę głęboko oddychać
I couldn't speak the right way	Nie mogłem mówić we właściwy sposób
A year ago it would have been a strange sight	Rok temu byłby to dziwny widok
I have tried many things but failed	Próbowałem wielu rzeczy, ale zawiodłem
I'm glad you're here!	Cieszę się, że tu jesteś!
I hate seeing her like this	Nienawidzę jej widzieć w takim stanie
I've been there before and did it	Byłem tam wcześniej i to zrobiłem
I thought it was you who went through	Myślałem, że to ty przeszłaś
I am interested in two values	Interesują mnie dwie wartości
I didn't handle it very well	Niezbyt dobrze sobie z tym poradziłem
I sighed	westchnąłem
I checked the clock on my phone	Sprawdziłem zegar na moim telefonie
I go wherever the wind takes me	Idę tam, gdzie zabiera mnie wiatr
I am both curious and confused	Jestem zarówno ciekawa, jak i zdezorientowana
I looked for the address	Rozejrzałem się za adresem
It seemed to me that white light was filling me	Wydawało mi się, że białe światło mnie wypełnia
I can't take it anymore	nie mogę tego dłużej znieść
I saw you were trying to contact me	Widziałem, że próbujesz się ze mną skontaktować
I can not wait for it	Nie mogę się tego doczekać
I generally keep them in one ever-growing note	Generalnie trzymam je w jednej stale rosnącej notatce
I didn't know which way to turn	Nie wiedziałem, w którą stronę skręcić
I am doing what is expected of me	Robię to, czego się ode mnie oczekuje
I stood up for myself	Stałem w obronie siebie
For this drawing, I used a number two pencil	Do wykonania tego rysunku użyłem ołówka numer dwa
I knew my own answer to that question	Znałem własną odpowiedź na to pytanie
I've never been poor	nigdy nie byłam biedna
The tragic event became more bearable	Tragiczne wydarzenie stało się bardziej znośne
I love all their songs	Kocham wszystkie ich piosenki
I had to go crazy	Musiałem zwariować
I must be child's play all over my body	Muszę być dziecinnie miękka na całym ciele
I think he's playing with us	Myślę, że bawi się z nami
I really enjoyed spending time with you	Naprawdę podobało mi się spędzanie z tobą czasu
I'm still a teenager like you	Wciąż jestem nastolatkiem jak ty
I've never had dates like this before	Nigdy wcześniej tak nie umawiałam się na randki
I decide to go back to my apartment	Postanawiam wrócić do mojego mieszkania
A few weeks later, my bridge clearly improved	Kilka tygodni później mój most wyraźnie się poprawił
A good sign because he wanted her to stay	Dobry znak, bo chciał, żeby została
I never want to see her again	Nigdy więcej nie chcę jej widzieć
I think it's a small ball of iron	Myślę, że to mała kula żelaza
I believe you are on something here	Wierzę, że jesteś na czymś tutaj
I was shocked and delighted to see him	Byłem zszokowany i zachwycony jego widokiem
Now I saw it was a woman	Teraz widziałem, że to kobieta
I brought you coffee	Przyniosłem ci kawę
I wasn't sure about it	Nie byłam tego pewna
Sometimes I cycled to her house	Czasami jeździłem rowerem do jej domu
There is a small hand mirror on the table	Na stole leży małe lusterko ręczne
I cannot find a solution	Nie mogę znaleźć rozwiązania
I hit my first home run there	Uderzyłem tam mój pierwszy home run
I assume you have one	Zakładam, że masz jeden
Hope your week was as great as mine	Mam nadzieję, że Twój tydzień był tak wspaniały jak mój
I remember being angry instead of relieving her to see her	Pamiętam, że byłam zła, zamiast ulżyć jej widząc ją
I remember when you were a kid	Pamiętam, kiedy byłeś dzieckiem
Australia won the draw and chose the whip	Australia wygrała losowanie i wybrała bat
I think the long drive has affected both of us	Myślę, że długa jazda wpłynęła na nas oboje
I'll be gone, far away	Odejdę, daleko
I feel a wave of anxiety leaving my body	Czuję falę niepokoju opuszczającą moje ciało
I looked back at the window	Spojrzałem z powrotem na okno
I can still see his picture in my head	Wciąż widzę jego zdjęcie w mojej głowie
I walked through the carriages to chase him away	Przeszłam przez wagony, żeby go odgonić
I saw open fires	Widziałem otwarte ogniska
I was told to wash and go to bed	Kazano mi się umyć i położyć spać
I tried to bury my nerves	Próbowałem pogrzebać nerwy
I looked at the snow but couldn't see anything	Spojrzałem na śnieg, ale nic nie widziałem
I want you to communicate with him	Chcę, żebyś się z nim komunikował
I understand completely	Rozumiem całkowicie
I told him to come in	Kazałem mu wejść do środka
I was so tired from work, family and life	Byłem tak zmęczony pracą, rodziną i życiem
Everything was good	Wszystko mi się podobało
I wasn't part of her life	Nie należałem do jej życia
I asked her to stay with me	Poprosiłem ją, żeby została ze mną
I attacked the tiger and drank its blood	Zaatakowałem tygrysa i wypiłem jego krew
I sighed and rested my head on his shoulder	Westchnęłam i położyłam głowę na jego ramieniu
A few looked up at her	Kilku podniosło głowy w jej kierunku
It is now open as a literary museum	Jest teraz otwarty jako muzeum literackie
I pointed to the box	wskazałem na pudełko
I have heard them many times	Słyszałem je wiele razy
Finally, I was able to contain my anger	W końcu udało mi się opanować swój gniew
I'm hiding behind another man's name	chowam się za imieniem innego mężczyzny
From one side to the other	Z jednej strony na drugą
It was just for a good laugh	To było tylko dla dobrego śmiechu
I didn't get any gold	Nie zdobyłem złota
A jazz melody interspersed with a delicate laugh	Jazzowa melodia przeplatana delikatnym śmiechem
I know you are very busy	Wiem, że jesteś bardzo zajęty
Television also took away from local entertainment	Telewizja również odebrała lokalnej rozrywce
I stared into the darkness	Wpatrywałem się w ciemność
I'll jump with you	Skoczę z tobą
I was just running, running, running	Po prostu biegałem, biegałem, biegałem
I am here now with you	Jestem tutaj, teraz z tobą
I want them to look at me	Chcę, żeby na mnie patrzyli
I didn't know you knew him	Nie wiedziałem, że go znasz
I slept very well last night	Spałam bardzo dobrze ostatniej nocy
I am constantly looking for differences	Ciągle szukam różnic
I will track them down and teach them	Wytropię ich i nauczę ich
Great kitchen garden	Wspaniały ogródek kuchenny
Metal wire gives the shape of the skirt	Metalowy drut nadaje kształt spódnicy
I knew it was impossible	Wiedziałem, że to niemożliwe
I smile at them and wave back	Uśmiecham się do nich i odmachuję
I should have told you this	Powinienem ci to powiedzieć
I hear my countrymen say it	Słyszę, jak moi rodacy to mówią
I sit next to him and touch his face	Siedzę obok niego i dotykam jego twarzy
I had trouble finding it	Miałem problem ze znalezieniem go
I pulled her up to examine her	Podciągnąłem ją, żeby ją zbadać
I can't explain what happened	nie potrafię wyjaśnić co się stało
A life that suited a harsh mountain man	Życie, które odpowiadało surowemu człowiekowi z gór
Fourteen years passed before he published another novel	Minęło czternaście lat, zanim opublikował kolejną powieść
I hated lying to my parents but they didn't understand	Nienawidziłam okłamywać rodziców, ale oni nie zrozumieli
I only came here for one reason	Przyjechałem tu tylko z jednego powodu
This prayer has become a prayer led by women	Ta modlitwa stała się modlitwą prowadzoną przez kobiety
I opened it wide	Otworzyłem to szeroko
I totally take the hug	Całkowicie przyjmuję uścisk
I love her very much	bardzo ją kocham
I just need to know what it is	Muszę tylko wiedzieć, co to jest
A detailed test plan for the day illustrated one wall	Szczegółowy plan testów na dany dzień ilustrował jedną ścianę
I wish you wouldn't leave it	Wolałbym, żebyś tego nie zostawiał
I wanted to stop, but something inside wouldn't let me	Chciałem przestać, ale coś w środku mi nie pozwoliło
I'll bring this and a bottle of wine	Przyniosę to i butelkę wina
I was so wasted by it all	Byłem tak zmarnowany przez to wszystko
I didn't bother watching him run away	Nie zawracałem sobie głowy patrzeniem, jak ucieka
I admired your courage	Podziwiałem twoją odwagę
A book can write to help you use	Książka może napisać, pomagając ci w używaniu
I'm trying to pull myself up	Próbuję się podciągnąć
The correct application is free of such errors	Właściwy wniosek jest pozbawiony takich błędów
For some reason I can't	Z jakiegoś powodu nie mogę
I knocked on the door and she opened it immediately	Zapukałem do drzwi i od razu je otworzyła
I did exactly what my grandfather asked for	Zrobiłem dokładnie to, o co prosił mój dziadek
I come with information	Przychodzę z informacją
I gave them a sign of my love	Dałem im znak mojej miłości
I have no problem spending all my money	Nie mam problemu z wydawaniem wszystkich moich pieniędzy
I had to focus on healthy eating and a healthy lifestyle	Musiałem skupić się na zdrowym odżywianiu i zdrowym stylu życia
I didn't think about it	Nie myślałem o tym
I unlocked the magic lock in the trunk	Otworzyłem magiczny zamek w bagażniku
Each design was drawn by hand	Każdy projekt został narysowany ręcznie
I know he'll be out soon	Wiem, że wkrótce wyjdzie
I smiled at the driver	Uśmiechnąłem się do kierowcy
I wanted to talk to you about last night	Chciałem z tobą porozmawiać o ostatniej nocy
I was still trying to change it	Nadal próbowałem to zmienić
There are several reasons why	Jest kilka powodów dlaczego
I understood too well the power of hunger	Zbyt dobrze rozumiałem siłę głodu
Guess what you might like	Zgadłem, co może Ci się spodobać
I think that's a good thing	Myślę, że to dobra rzecz
Then he lay down on his back on the rope	Następnie położył się na plecach na linie
I know how well you looked after your mom	Wiem, jak dobrze opiekowałaś się mamą
Suddenly I got scared	Nagle się przestraszyłem
I had no role here	Nie miałem tu żadnej roli
I want them to let me go	Chcę, żeby mnie puścili
I realized the telegram had been set	Zdałem sobie sprawę, że telegram został ustawiony
The Senate Race in History	Wyścig senacki w historii
Consequently, the rebels agreed to return to the port	W związku z tym rebelianci zgodzili się wrócić do portu
Got it, she wants me to cope	Rozumiem, ona chce, żebym sobie radził
Beer was against the law	Piwo było niezgodne z prawem
I must be integrity with everyone	Muszę zachować integralność ze wszystkimi
I'll find out tomorrow	Jutro się dowiem
The girl has to take a chance too, you know	Dziewczyna też musi zaryzykować, wiesz
I smiled, wishing they had made me that offer	Uśmiechnąłem się, żałując, że nie złożyli mi tej oferty
In the end, I have to remove the entire gear	W końcu muszę usunąć cały bieg
The sound of the engine towards the station	Dźwięk silnika w kierunku stacji
I recognized the man	rozpoznałem mężczyznę
I would never have left her to die	Nigdy nie zostawiłbym jej na śmierć
Music has to deal with silence	Muzyka musi radzić sobie z ciszą
I want her to see me as normal	Chcę, żeby widziała mnie jak normalnego
I wasn't sure how to answer	Nie byłam pewna, jak odpowiedzieć
I collected more and did the same	Zebrałem więcej i zrobiłem to samo
I didn't tell anyone anything, especially your daddy	nikomu nic nie powiedziałem, a zwłaszcza Twojemu tatusiowi
I have something to do today	Mam dziś coś do roboty
I also heard that you did some dragon experiments	Słyszałem też, że przeprowadziłeś kilka eksperymentów ze smokiem
I meant capture	Miałem na myśli uchwycenie
I wondered where all this was going	Zastanawiałem się, dokąd to wszystko zmierza
I absolutely love this picture	Absolutnie uwielbiam ten obraz
I couldn't focus my eyes	Nie mogłem skupić wzroku
I bought them for him at a local store	Kupiłem je dla niego w lokalnym sklepie
I was with my friends and we split up	Byłem z przyjaciółmi i rozdzieliliśmy się
I think this is the main reason	Myślę, że to jest główny powód
Advised that it was affirmative	Doradziłem, że to twierdzące
I followed her plan, but it was too late	Zrealizowałem jej plan, ale było już za późno
I was so quiet, always watched	Byłem taki cichy, zawsze obserwowałem
I only know a tiny part of the universe	Znam tylko maleńką cząstkę wszechświata
I felt terrible and asked for forgiveness	Poczułam się okropnie i poprosiłam o przebaczenie
The effects were minimal	Efekty były minimalne
I wasn't sure then	Wtedy nie byłam pewna
I found my heart going out to him	Stwierdziłem, że moje serce wychodzi do niego
I start trying to justify the question right away	Od razu zaczynam próbować uzasadnić pytanie
I like a woman very much	Bardzo lubię kobietę
I have to do it this way	Muszę to zrobić w ten sposób
I can't handle it anymore	Już nie mogę sobie z tym poradzić
I suppose that also applies to life	Przypuszczam, że dotyczy to również życia
I can't hate you for anything	Nie mogę cię za nic nienawidzić
I just did what they told me to do	Po prostu zrobiłem to, co mi kazali
I had no idea what to say or where to start	Nie miałam pojęcia, co powiedzieć, od czego zacząć
It must have been a real mess	Musiałem być prawdziwy bałagan
A large meter above the scales would display the weight	Duży metr nad wagą wyświetlałby wagę
I was only partially right	Miałem tylko częściowo rację
I turn the camera over and take a vertical shot	Odwracam aparat i robię pionowe ujęcie
I pushed the idea out of my head	Wyrzuciłem pomysł z głowy
I heard the song loud and clear	Słyszałem piosenkę głośno i wyraźnie
The dark figure turned	Ciemna postać odwróciła się
I have the best chef in the world	Mam najlepszego szefa kuchni na świecie
I didn't want to disturb her	Nie chciałem jej przeszkadzać
I can drop the grain, idea	Mogę upuścić ziarno, pomysł
Few churches contain such a treasury	Niewiele kościołów zawiera taki skarbiec
I made love to him at my own pace	Kochałam się z nim we własnym tempie
I wash everything off	wszystko zmywam
The wolf never voluntarily admitted a drinking defeat	Wilk nigdy dobrowolnie nie przyznał się do porażki w piciu
I will have to learn a lot about it	Będę musiał się wiele nauczyć na ten temat
I've never cried in front of anyone	Nigdy nie płakałam przed nikim
The narrow bed was pressed against the far wall	Wąskie łóżko zostało przyciśnięte do przeciwległej ściany
I'd better sign my name for now	Lepiej na razie się podpiszę
I knew it would not be an easy task	Wiedziałem, że to nie będzie łatwe zadanie
I'm on a very tight budget	Mam bardzo ograniczony budżet
I didn't know her before class	Nie znałem jej przed lekcjami
I spoke to him this morning	Rozmawiałem z nim dziś rano
A bad marriage leaves some wasted spaces	Złe małżeństwo pozostawia kilka straconych przestrzeni
I know he must be sorry	Wiem, że musi mu być przykro
I don't think she's seen anything like it before	Chyba nigdy wcześniej czegoś takiego nie widziała
I was living in a nightmare	Żyłem w koszmarze
I don't remember exactly how it all worked	Nie pamiętam dokładnie, jak to wszystko działało
I can't wait to find out	Nie mogę się doczekać, aż się wszystkiego dowiem
I slowly opened my eyes	Powoli otworzyłam oczy
The hallmark of good behavior is commitment	Cechą dobrego zachowania jest zaangażowanie
I wasn't the only one who was impressed	Nie byłem jedynym, który był pod wrażeniem
But the movie worked with viewers	Ale film działał z widzami
I didn't feel like moving	Nie miałem ochoty się ruszać
I have seen wounds, pain and death	Widziałem rany, ból i śmierć
Heard about you and your grandma	Słyszałem o tobie i twojej babci
I tried to take some photos	Próbowałem zrobić kilka zdjęć
Names that have not been assigned are grayed out	Nazwy, które nie zostały przypisane, są zaznaczone na szaro
I couldn't turn that feeling off	Nie mogłem wyłączyć tego uczucia
I put my trust in the demon	pokładałem zaufanie w demonie
I knew it had to be	Wiedziałem, że to musiało być
I also saw the whole thing	Całość też widziałam
I think it will be good for his own business	Myślę, że to będzie dobre dla jego własnego biznesu
I remember several locations	Kilka lokacji zapadło mi w pamięć
I think he cares a lot	Myślę, że bardzo mu zależy
I can just retire on this return trip	Mogę po prostu przejść na emeryturę po tej podróży powrotnej
I have two more waves	Mam jeszcze dwie fale
I'll contact him	Skontaktuję się z nim
Many of them look the same	Wiele z nich wygląda tak samo
I am filled with love, humor, ambition and intelligence	Jestem przepełniona miłością, humorem, ambicją i inteligencją
I looked at her trembling pale face	Spojrzałem na jej drżącą bladą twarz
I provide services without restrictions	Świadczę usługi bez ograniczeń
I decided to cut it off	Postanowiłem to odciąć
I felt stuck to my stomach	Poczułam się przyklejona do żołądka
Often such finds were kept secret because of superstition	Często takie znaleziska były trzymane w tajemnicy z powodu przesądów
I wanted it, even needed it	Chciałem tego, nawet potrzebowałem
I couldn't watch another second	Nie mogłem oglądać kolejnej sekundy
I can't wait to try to beat my last score	Nie mogę się doczekać, aby spróbować pobić mój ostatni wynik
I did not want to be associated	Nie chciałem się wiązać
I repeat, let's be comforted	Powtarzam, dajmy się pocieszyć
I sighed and picked up the phone	Westchnęłam i odebrałam telefon
I wasn't even a paid killer	Nie byłem nawet płatnym zabójcą
I broke free from his grip	Wyrwałam się z jego uścisku
I bit my lip as I felt all their eyes on me	Przygryzłem wargę, czując na sobie wszystkie ich oczy
The orders detailed their role in the invasion	Rozkazy szczegółowo określały ich rolę w inwazji
I know all about your illegal activities	Wiem wszystko o Twojej nielegalnej działalności
I think he is the editor	Myślę, że on jest redaktorem
I am skeptical about this statement	Jestem sceptycznie nastawiony do tego stwierdzenia
I knew that was not the case with either of us	Wiedziałem, że tak nie było w przypadku żadnego z nas
I think she just made it up	Chyba właśnie to wymyśliła
I literally planned my days around this	Dosłownie zaplanowałam swoje dni wokół tego
I grabbed the handle and opened the door	Chwyciłem klamkę i otworzyłem drzwi
I cried and he let me	płakałem, a on mi pozwolił
I was crazy for a guy	Byłem szalony dla faceta
Found guilty of treason	Uznany za winnego zdrady stanu
I shouldn't have let her go	Nie powinienem był pozwolić jej odejść
I looked at my right side	Spojrzałem na swoją prawą stronę
This fact does not impress me much	Ten fakt nie robi na mnie większego wrażenia
I have quite thick skin in all of this	Mam w tym wszystkim dość grubą skórę
I asked him how productive he was	Zapytałem go, jak był taki produktywny
However, I've learned to be patient	Nauczyłem się jednak być cierpliwym
I immediately got drunk with hatred	Od razu upiłem się nienawiścią
I just saw it happen	Właśnie widziałem, jak to się stało
Looks like I can't find the shoes	Wygląda na to, że nie mogę znaleźć butów
I designed it to avoid long boot chains	Zaprojektowałem go, aby uniknąć długich łańcuchów rozruchowych
Hope this movie makes you a little happier	Mam nadzieję, że ten film sprawi, że będziesz trochę szczęśliwszy
I wasn't a cool kid in a cool crowd	Nie byłem fajnym dzieciakiem w fajnym tłumie
I saw something there	Coś tam zobaczyłem
I could barely take care of myself	Ledwo mogłem o siebie zadbać
I've been watching you for a long time	Obserwowałem Cię od dawna
I'm in so much trouble	jestem w tak wielkich tarapatach
I used a spray bottle to wipe things up	Do wycierania rzeczy użyłem butelki z rozpylaczem
Usually, I could never make girls laugh	Zwykle nigdy nie potrafiłem rozśmieszyć dziewczyn
I haven't had it in almost three years	Nie miałem go od prawie trzech lat
I almost felt sorry for her	Prawie było mi jej żal
I know you were told so	Wiem, że tak ci powiedziano
A man who loved food and allowed it to show himself	Człowieka, który kochał jedzenie i który pozwalał mu się okazywać
I know my way back here	Znam drogę z powrotem tutaj
I'd rather not go any further	Wolałbym nie iść dalej
I'd stop them	Powstrzymałbym ich
A brave student approached one	Odważny uczeń podszedł do jednego
I was shaking and trembling	Trzęsłem się i drżałem
Part of her said she was unfair	Część jej powiedziała, że ​​jest niesprawiedliwa
I just wanted to take my point home	Chciałem po prostu zawieźć mój punkt do domu
I can't jump that far	Nie mogę skoczyć tak daleko
A living entity without speech is imperfect	Żywa istota bez mowy jest niedoskonała
I could never really admire them	Naprawdę nigdy nie mogłem ich podziwiać
A solution that isn't four feet away	Rozwiązanie, które nie leży cztery stopy dalej
I love writing things like that	Uwielbiam pisać takie rzeczy
My windows were down, all four	Miałem opuszczone okna, wszystkie cztery
I felt relieved and confused	Odczułem ulgę i zmieszanie
The consumption of fish protein is irrelevant	Spożycie białka rybnego nie ma związku
Everywhere I was looking for anything that might help me	Wszędzie szukałem czegokolwiek, co mogłoby mi pomóc
I wanted him to be someone else	Chciałem, żeby był kimś innym
Actually, I have no imagination	Właściwie w żadnym wypadku nie mam wyobraźni
I want to do all of this with you	Chcę to wszystko zrobić z tobą
A car driving outside	Samochód jadący na zewnątrz
Fight for life and death	Walka na śmierć i życie
The production is Atlantic salmon	Produkcja to łosoś atlantycki
I had nothing to lose	nie miałam nic do stracenia
I haven't had such fun like that for a long time	Dawno się tak nie bawiłem
I bow to her and open the passenger door	Kłaniam się jej i otwieram drzwi pasażera
I backed up slightly, but held his arm tightly	Cofnęłam się lekko, ale trzymałam jego ramię mocno
I can see the laser beam	Widzę promień lasera
I must be away from you	muszę być z dala od ciebie
I've always liked all of you girls	Zawsze bardzo lubiłem was wszystkie dziewczyny
The slave has no choice	Niewolnik nie ma wyboru
I can find you anywhere in the world	Mogę cię znaleźć w dowolnym miejscu na świecie
I can be there in fifteen minutes	Mogę tam być za piętnaście minut
I had no idea what it all meant	Nie miałam pojęcia, co to wszystko znaczy
I prayed for a prolonged rain, but it didn't help	Modliłem się o przedłużający się deszcz, ale nic to nie dało
I couldn't imagine what was happening then	Nie mogłem sobie wyobrazić, co się wtedy działo
A new music block has also been added	Dodano również nowy blok muzyczny
I used the cover to look back	Użyłem okładki, żeby spojrzeć wstecz
I was wondering why was this the case?	Zastanawiałem się, dlaczego tak było?
I want you to appreciate the chance you have here	Chcę, żebyś doceniła szansę, jaką masz tutaj
I was embarrassed by his silence	Byłem zawstydzony jego milczeniem
I never understood his relationship with the fairy	Nigdy nie rozumiałem jego związku z wróżką
I am here to make very permanent enemies	Jestem tu po to, by zdobyć bardzo stałych wrogów
A philosopher can be infinitely interesting	Filozof może być nieskończenie interesujący
Several things, actually	Właściwie kilka rzeczy
I tore open the envelope	Rozerwałem kopertę
I'm just asking you for this	Proszę Cię tylko o to
I held the prescription in my hand	Receptę trzymałam w ręku
I'll let him laugh a little longer	Pozwolę mu się śmiać przez chwilę dłużej
i love reading and writing	uwielbiam czytać i pisać
I've seen her photos	Widziałem jej zdjęcia
I was ashamed to wear it on the bus	Wstydziłem się nosić go w autobusie
All three were involved in other teams	Wszyscy trzej byli zaangażowani w inne zespoły
I need to know how bad it is	muszę wiedzieć jak źle
I can already imagine how everything went just now	Już sobie wyobrażam, jak wszystko poszło przed chwilą
I have been known to press this button at times	Byłem znany z tego, że czasami naciskałem ten przycisk
I felt so bad with her, you know	Tak źle się z nią czułem, wiesz
I know the dangers that lurk	Znam niebezpieczeństwa, które czyhają
I rest my cheek against his cheek and pat his neck	Opieram policzek o jego policzek i poklepuję go po szyi
I still have pictures of him from the construction site	Wciąż mam jego zdjęcia z budowy
The nose is white or brown	Nos jest biały lub brązowy
I still have a lot to tell you	Wciąż mam ci wiele do powiedzenia
I use that word a lot	Często używam tego słowa
The cousin says he was a real gentleman	Kuzynka mówi, że był prawdziwym dżentelmenem
I wouldn't hurt anyone	Nikogo bym nie skrzywdził
I asked him if he was hurt	Zapytałem go, czy został ranny
I pulled her close and whispered in her ear	Przyciągnąłem ją blisko i szepnąłem jej do ucha
I love every part of you	Kocham każdą część ciebie
I woke up early and wanted to do something	Obudziłem się wcześnie i chciałem coś zrobić
I reached a tipping point with him	Osiągnąłem z nim punkt krytyczny
I did not include the problems very well	Problemy nie zamieściłem zbyt dobrze
A very good bird in recent history is one	Bardzo dobry ptak w ostatniej historii to jeden
I tried to touch him	Próbowałem go dotknąć
I didn't just do it for myself	Nie zrobiłem tego tylko dla siebie
I shrugged in response	Wzruszyłem ramionami w odpowiedzi
I was just an idiot and hadn't seen it before	Byłem tylko idiotą i nie widziałem tego wcześniej
I lunged and turned around, tried to count sheep	Rzuciłem się i odwróciłem, próbowałem liczyć owce
I was sad all the time	cały czas byłam smutna
I watched as the bull was lifted into the air	Patrzyłem, jak byk został uniesiony w powietrze
I'm sitting on the grass under the tree	siedzę na trawie pod drzewem
I hate the tube in her throat	Nienawidzę rurki w jej gardle
I looked at my shoes	Patrzyłam na moje buty
I won't get in your way	nie wejdę ci w drogę
I know it won't help	Wiem, że to nie pomoże
I suggest checking out the digital furniture auction	Proponuję sprawdzić aukcję mebli cyfrowych
I will not make that mistake again	Nie popełnię ponownie tego błędu
Lots of real trouble	Dużo prawdziwych kłopotów
Felt things to this mysterious creature	Czułem rzeczy do tego tajemniczego stworzenia
I was bending over for the gun	Pochylałem się po broń
I couldn't keep my eyes open any longer	Nie mogłem dłużej trzymać otwartych oczu
I give him a look, then walk into the room	Rzucam mu spojrzenie, a potem wchodzę do pokoju
I had fun with everything in my bag of tricks	Bawiłem się wszystkim w mojej torbie sztuczek
I want this to end as soon as possible	Chcę, żeby to się jak najszybciej skończyło
I've been waiting for the next letter	Czekałem na następny list
I replied right away	odpowiedziałem od razu
I know a way to get there faster	Znam sposób na szybsze dotarcie tam
I just went to visit	Właśnie poszedłem odwiedzić
I marched to the events in my download	Maszerowałem na wydarzenia w moim pobraniu
I thought we got on very well with each other	Myślałem, że bardzo dobrze się ze sobą dogadujemy
I went quickly to the rest of the facilities	Poszłam szybko do pozostałych obiektów
I didn't bother him that much	Nie przeszkadzałem mu tak bardzo
I just cross over and things fall into place	Po prostu się krzyżuję i wszystko się układa
I breed and train cutting horses	Hoduję i trenuję konie tnące
I was looking for one specific item	Szukałem jednego konkretnego przedmiotu
I'm sure he did	Jestem pewien, że to zrobił
I know that for many it is not so	Wiem, że dla wielu tak nie jest
I can stay there for six months as a tourist	Mogę zostać tam przez sześć miesięcy jako turystka
Sorry for being too honest	Przepraszam za to, że jestem zbyt szczery
I am very pleased with the work they have done	Jestem bardzo zadowolona z wykonanej przez nich pracy
There was a gun on the floor in front of him	Przed nim na podłodze leżał pistolet
I know this is a crazy mess	Wiem, że to szalony bałagan
I went down, but he wasn't there	Zszedłem, ale go tam nie było
Presence, strength, something watching from above	Obecność, siła, coś obserwującego z góry
I need a private investigator	Potrzebuję prywatnego detektywa
I couldn't take it	nie mogłem tego znieść
I have no idea what it is	nie mam pojęcia co to jest
A loud alarm sounds all the time	Przez cały czas rozlega się głośny alarm
I really felt the pain	Naprawdę poczułem ból
I feel sorry for the guy	żal mi faceta
I need to work on this	Muszę nad tym popracować
I repeated softly, over and over, and then out loud	Powtarzałem cicho, w kółko, a potem na głos
I found him already dead	Znalazłem go już martwego
I've never seen her so nervous before	Nigdy wcześniej nie widziałem jej tak zdenerwowanej
I wasn't even sure how to cross the street	Nie byłam nawet pewna, jak przejść przez ulicę
I did not remember when she became so small	Nie pamiętałem, kiedy stała się taka mała
I was glad to be back	Cieszyłam się, że wróciłam
I had to be faithful to save	Musiałem być wierny, żeby ocalić
More intense systems are formed over land than over water	Bardziej intensywne systemy tworzą się nad lądem niż nad wodą
I looked at her with a raised eyebrow	Spojrzałem na nią z uniesionymi brwiami
I wasn't going to live like this anymore	Nie zamierzałem już tak żyć
I didn't miss a single day	Nie przegapiłem ani jednego dnia
I've been into poetry for two years	Wchodziłem w poezję od dwóch lat
I work through the evening prayer, then the night prayer	Przepracowuję modlitwę wieczorną, potem modlitwę nocną
I wonder what it would be like for other people	Zastanawiam się, jak by to wyglądało dla innych ludzi
I would like to know more from you	Chciałbym dowiedzieć się więcej od Ciebie
Found a cute little place to move	Znalazłem urocze małe miejsce do przeprowadzki
I saw my exit approaching	Widziałem, jak zbliża się moje wyjście
I am nothing compared to hunger	Jestem niczym w porównaniu z głodem
I've done this many times	Robiłem to wiele razy
I needed her to try	Potrzebowałem jej, żeby spróbowała
I can't take the pain anymore	Więcej bólu nie zniosę
I try to run, but my feet are leaden	Próbuję biec, ale nogi mam jak z ołowiu
I wondered if he was armed	Zastanawiałem się, czy był uzbrojony
I had to persuade a lot	Musiałem dużo namawiać
I hope it won't be like that anymore	Mam nadzieję, że już tak nie będzie
I know they are weird	Wiem, że są dziwne
I noticed a man in their company	Zauważyłem mężczyznę w ich towarzystwie
I knew he was afraid	Wiedziałem, że się bał
I want you to find it	chcę, żebyś to znalazł
I put it by his tree	Położyłem to przy jego drzewie
You see, I became a father figure for her	Widzisz, stałem się dla niej postacią ojca
I was sweating a lot while dancing	strasznie się pociłem tańcząc
I wasn't ready to talk	nie byłem gotowy do rozmowy
I shouldn't have given up on her	Nie powinienem był z niej rezygnować
Most people love to buy and own things	Większość ludzi uwielbia kupować i posiadać rzeczy
I will be your opponent	Będę twoim przeciwnikiem
But I know what most people say about him	Wiem jednak, co większość ludzi o nim mówi
Suddenly there was a storm	Nagle nadeszła burza
I was waiting for him on the sidewalk	Czekałam na niego na chodniku
I sent the paperwork	Wysłałem papierkową robotę
A large window filled the wall behind the desk	Duże okno wypełniało ścianę za biurkiem
I took a dance lesson yesterday	Wziąłem wczoraj lekcję tańca
I missed honesty and trust	Tęskniłem za uczciwością i zaufaniem
It happened several times	Zdarzyło się to kilka razy
I was hoping to talk to the priest	Miałem nadzieję porozmawiać z księdzem
I was struggling to get out	walczyłem, żeby się wydostać
I make a decision	podejmuję decyzję
I want to leave you here forever	Mam ochotę zostawić cię tu na zawsze
I come through it honestly	Przychodzę przez to szczerze
I didn't like hearing her sob like that	Nie podobało mi się słuchanie jej szlochu w ten sposób
The only thing you can count on is to survive	Jedyne, na co możesz liczyć, to przeżyć
I had nowhere to go	nie miałem dokąd pójść
I want you to know you have resources	Chcę, żebyś wiedział, że masz zasoby
Honestly, I rather liked it	Szczerze mówiąc, raczej mi się podobało
I understand how big this is	Rozumiem, jakie to jest duże
I can fill in the data later	Dane mogę uzupełnić później
I have become calm and open	stałam się spokojna i otwarta
I stood there touching myself	Stałem tam, dotykając się
Heard about what happened today	Słyszałem o tym, co się dzisiaj wydarzyło
Looking forward to your future posts	Nie mogę się doczekać twoich przyszłych postów
I take a step back from her	Cofam się od niej o krok
I liked the little house	Podobał mi się mały dom
I slowly pulled my hand out of his	Powoli wyciągnęłam rękę z jego
I will not argue with you today	Nie będę się dziś z tobą kłócić
I can feel what we've lost	Czuję to, co straciliśmy
I have to throw it away	Muszę to wyrzucić
I would pick it up at lunchtime	Odebrałbym go w porze lunchu
I have the best home in the world	Mam najlepszy dom na świecie
I swallowed hard, unable to take my eyes off him	Ciężko przełknęłam ślinę, nie mogąc oderwać od niego wzroku
I was officially on my way to the hospital	Oficjalnie byłam w drodze do szpitala
I didn't go down there	nie schodziłem tam
I don't see anything of value here	Nie widzę tu nic więcej wartościowego
I didn't want to go back	nie chciałem wracać
Battle for loyalty	Bitwa o lojalność
All fourteen denied the charges against them	Cała czternastka zaprzeczyła stawianym im zarzutom
I didn't think it would all go so badly	Nie sądziłem, że wszystko pójdzie tak źle
I approach this topic with some hesitation for two reasons	Podchodzę do tego tematu z pewnym wahaniem z dwóch powodów
I saw you hunting	widziałem jak polujesz
At the very end, it created a great sound	Na samym końcu stworzył wspaniały dźwięk
I want you to be fresh for our little adventure	Chcę, żebyś był świeży na naszą małą przygodę
I opened the door and fell flat on the bed	Otworzyłem drzwi i upadłem płasko na łóżko
I remembered her words	Zapamiętałem jej słowa
I did not participate in the conversation	Nie brałem udziału w rozmowie
I know that part of the song	Znam tę część piosenki
I thought you could hear me getting closer	Myślałem, że usłyszysz, jak się zbliżam
I couldn't lift my right leg or get up	Nie mogłem podnieść prawej nogi ani wstać
I shook my head at the thought	Pokręciłem głową na tę myśl
I guess he really doesn't like me	Chyba on naprawdę mnie nie lubi
I pulled my share of the load	Wyciągnąłem swoją część obciążenia
But he was very busy then	Ale był wtedy bardzo zajęty
I mean absolutely crazy	Mam na myśli absolutnie szalony
I became eager for anything	stałam się chętna na wszystko
I continued training	kontynuowałem trening
I turned and left	Odwróciłem się i wyszedłem
I needed to talk to you	Musiałem z tobą porozmawiać
I should have asked for a comparison with that saw	Powinienem był poprosić o porównanie z tą piłą
I took a deep breath and kept my voice calm	Wziąłem głęboki oddech i utrzymywałem spokojny głos
I can't do more than that, sir	nie mogę zrobić więcej niż to proszę pana
He will resign later that day	Zrezygnuje później tego dnia
I support you every day	podtrzymuję cię każdego dnia
I've always liked shooting	Zawsze lubiłem strzelać
This book has sold over half a million copies worldwide	Ta książka sprzedała się w ponad pół miliona egzemplarzy na całym świecie
I recognized her right away	Poznałem ją od razu
I raise my arms awkwardly shrug	Unoszę ramiona niezręcznie wzruszając ramionami
I wasn't ready to talk about it	Nie byłam gotowa o tym rozmawiać
I didn't even get scared by this sudden rush of emotion	Nie przestraszyłem się nawet tego nagłego przypływu emocji
I wondered how much they slept	Zastanawiałem się, ile oni spali
Do I have my place and I have a huge family?	Posiadam swoje miejsce i mam ogromną rodzinę?
I can't get you all out of here	Nie mogę was wszystkich stąd wyciągnąć
A girl who clearly wasn't a date	Dziewczyna, która najwyraźniej nie była randką
Once again I thought about running away	Raz jeszcze pomyślałem o ucieczce
I was warned to stay away from such things	Ostrzegano mnie, żebym trzymał się z daleka od takich rzeczy
I was so grateful to him for doing it	Byłam mu bardzo wdzięczna za to, że to zrobił
I promised him that	Obiecałem mu to
I looked around the corner	Spojrzałem za róg
I wanted to see the face	Chciałem zobaczyć twarz
I have never completely overcome this amazement	Nigdy do końca nie przezwyciężyłem tego zdumienia
I couldn't go, not the night before	Nie mogłem iść, nie po poprzedniej nocy
I just need to put a few buns in the oven	Muszę tylko wrzucić kilka bułek do piekarnika
I saw the battle in the rooms	Widziałem bitwę w pokojach
I was in the left seat	byłem na lewym siedzeniu
I watched him across the room from behind my mug	Obserwowałem go po drugiej stronie pokoju zza mojego kufla
I think everything is fine	Myślę, że wszystko w porządku
I can see the sadness in his eyes	Widzę smutek w jego oczach
I take us even higher	biorę nas jeszcze wyżej
A sure hit for every little child	Pewny hit dla każdego małego dziecka
I couldn't see the essence	Nie mogłem zobaczyć esencji
I won't be able to run	nie będę mógł biec
I felt his teeth finally press against my skin	Poczułam, jak jego zęby w końcu naciskają na moją skórę
I pressed the pillow to my face	Przycisnąłem poduszkę do twarzy
I look at the sleeping baby	Spoglądam na śpiące dziecko
A black wave was rising, carrying it to eternity	Unosiła się czarna fala, niosąc ją ku wieczności
I wanted to start living again	Chciałem znów zacząć żyć
I can't be more eloquent	Nie umiem być bardziej elokwentny
I was going to work hard to get there	Zamierzałem ciężko pracować, aby się tam dostać
Hope you know that	Mam nadzieję, że wiesz, że
Pay the bill and try to walk away	Płacę rachunek i próbuję odejść
I will look for them	będę ich szukać
A few heads turn, and the boy and girl nod their heads	Kilka głów odwraca się, a dziewczyna i chłopak kiwają głowami
I forgot to tell you last night	Zapomniałem ci powiedzieć zeszłej nocy
I've had a million questions	Miałem milion pytań
I recommend her services to anyone who needs help	Polecam jej usługi każdemu, kto potrzebuje pomocy
I'm glad you're being sensible	Cieszę się, że jesteś rozsądny
I was just trying to free my dad	Próbowałem tylko uwolnić mojego tatę
I told you why this is so important to me	Powiedziałem ci, dlaczego to jest dla mnie takie ważne
I felt everyone was staring at me	Czułem, że wszyscy się na mnie gapią
I couldn't concentrate	Nie mogłem się skoncentrować
I could cover one of my girlfriends	Mogłabym osłonić jedną z moich dziewczyn
I quickly got off the roof	Szybko zszedłem z dachu
I won't take long	Nie zajmę Ci dużo czasu
I feel him smiling at me	Czuję jak się do mnie uśmiecha
I am thinking about what you want to hear	Myślę o tym, co chcesz usłyszeć
I hear a strong knock on the door	Słyszę mocne pukanie do drzwi
I felt so lonely and helpless	Czułam się taka samotna i bezradna
I never wanted them to kill	Nigdy nie chciałem, żeby zabijali
It has been significantly changed since its construction	Został znacznie zmieniony od czasu jego budowy
I ran up and stood between him and the door	Podbiegłem i stanąłem między nim a drzwiami
A much more difficult spell simply because people are rarely honest	O wiele trudniejsze zaklęcie po prostu dlatego, że ludzie rzadko są szczerzy
I have failed all our friends	Zawiodłem wszystkich naszych przyjaciół
I didn't realize he was so close to me	Nie zdawałem sobie sprawy, że był tak blisko mnie
I can go that far, but no further	Mogę zajść tak daleko, ale nie dalej
I guess I can never stop a guy	Wydaje mi się, że nigdy nie jestem w stanie zatrzymać faceta
I'm afraid to speak in public	Boję się mówić publicznie
I've been waiting for something to happen	Czekałem, aż coś się wydarzy
Rouse was cursed by a series of events	Rouse został przeklęty przez serię wydarzeń
I have to go on, keep creating	Muszę iść dalej, tworzyć dalej
I had nothing to say	nie miałam nic do powiedzenia
Heard about what happened at the gas station	Słyszałem o tym, co się stało na stacji benzynowej
I threatened to kill her if she told anyone	Groziłem, że ją zabiję, jeśli komukolwiek powie
I bent down to see if she was breathing	Pochyliłem się, żeby zobaczyć, czy oddycha
A large grocery store is a great idea	Duży sklep spożywczy to świetny pomysł
I wasn't even sure who your father was	Nie byłam nawet pewna, kim był twój ojciec
I believe he is absolutely right	Uważam, że ma absolutną rację
I can swing for a day or two more	Mogę huśtać się jeszcze dzień lub dwa
I completed first aid courses at school	Ukończyłam kursy pierwszej pomocy w szkole
I have to get up early in the morning	muszę wstać wcześnie rano
I didn't want to live anymore	Nie chciałem już żyć
The shadow moved a few feet away	Cień przesunął się kilka stóp dalej
I know you didn't do it on purpose	Wiem, że nie robiłeś tego celowo
I've always cared for you	Zawsze się o ciebie troszczyłam
I took it as a victory and pulled up the sheets	Uznałem to za zwycięstwo i podciągnąłem prześcieradło
I still stuck to it	Wciąż się tego trzymałem
I chose to just let go	Zdecydowałem się po prostu odpuścić
A new input character has also been introduced	Wprowadzono również nowy znak wejściowy
I knew everyone was waiting for my return	Wiedziałem, że wszyscy czekali na mój powrót
I've never met a single one	Nigdy nie spotkałem ani jednego
It was a beautiful can	Była to piękna puszka
Did I quickly take the bus to the port?	Szybko jechałem autobusem do portu?
I wanted to know what it is like	Chciałem wiedzieć, jak to jest
I explained them and that was it	Wyjaśniłem je i to było to
I had to be comfortable again	Musiałam znów czuć się komfortowo
It seemed to me that I would always think about my thoughts	Wydawało mi się, że zawsze będę myślał o swoich myślach
I want him to answer	chcę, żeby odpowiedział
I have to write about something	muszę o czymś napisać
A boat would be the answer to my prayers	Łódka byłaby odpowiedzią na moje modlitwy
I hated not being able to tell him the truth	Nienawidziłam nie móc powiedzieć mu prawdy
I woke up with the beginning	Obudziłem się z początkiem
A boy of about four was standing near her knee	Blisko jej kolana stał około czteroletni chłopiec
The second guard was injured	Drugi strażnik został ranny
I don't know where he got them from	Nie wiem skąd je wziął
I'm going to release my covenant people	Mam zamiar uwolnić mój lud przymierza
I cover my head as we make our way through the birds	Zakrywam głowę, gdy przedzieramy się przez ptaki
I know how difficult it is for you	Wiem jakie to dla ciebie trudne
I really enjoyed my experience with paper	Naprawdę podobało mi się moje doświadczenie z papierem
There is a wine cellar under the dining room	Pod jadalnią znajduje się piwnica na wino
I reached for his hand and held it tightly	Sięgnęłam po jego dłoń i mocno ją trzymałam
I can't take it anymore	Już tego nie zniosę
The gift is suddenly taken away	Prezent nagle odebrany
I'd like to share a gift idea with you	Chciałbym podzielić się z Tobą pomysłem na prezent
I dug it up and it just comes back	Wykopałem to i po prostu wraca
I can see dirt and dust around it	Widzę wokół niego brud i kurz
I run back to her and walk out the door	Biegnę z powrotem do niej i wychodzę za drzwi
I needed a barrier between us	Potrzebowałem bariery między nami
I didn't sound well and I didn't sound like me	Nie grałem dobrze i nie brzmiałem jak ja
I really appreciate you taking the time to do this	Naprawdę doceniam, że poświęcasz na to czas
I told him that the criticism had disrupted the flow of memory	Powiedziałem mu, że krytyka zakłóciła przepływ pamięci
I thought it was all my fault	Myślałem, że to wszystko moja wina
I can't wait to take a shower too	Ja też nie mogę się doczekać, żeby wziąć prysznic
I used to live in a fantastic world at the beach	Żyłem w fantastycznym świecie na plaży
A great mix of picture books, games and songs	Wspaniała mieszanka książek z obrazkami, gier i piosenek
I think he was probably afraid of the same thing as you	Myślę, że prawdopodobnie bał się tego samego, co ty
A moment later, he dropped the ax and ran	Chwilę później upuścił siekierę i pobiegł
I like the review system	Podoba mi się system recenzji
I didn't want her dead	Nie chciałem jej śmierci
A quarter past four	Kwadrans po czwartej
I lunged and turned, trying to forget everything	Rzuciłem się i odwróciłem, próbując zapomnieć o wszystkim
I remembered the past	Pamiętałem przeszłość
There is a second date and a second hour	Istnieje druga data i druga godzina
I think everything happens to you for a reason	Myślę, że wszystko ci się przytrafia z jakiegoś powodu
Her trials ended the next day	Jej próby zakończyły się następnego dnia
I ask you questions and you never answer me	Zadaję Ci pytania, a Ty nigdy mi nie odpowiadasz
I hid my hands behind my back	schowałem ręce za plecami
I read one of your little secrets	Przeczytałem jedną z twoich małych tajemnic
I leaned in to kiss and pressed back	Pochyliłem się do pocałunku i przycisnąłem z powrotem
I commented that the guy has an open mind	Skomentowałam, że facet ma otwarty umysł
I was trapped in his belief system	Zostałem uwięziony w jego systemie wierzeń
I am the law of the land	Jestem prawem ziemi
I made her tell me everything	Sprawiłem, że powiedziała mi wszystko
I couldn't think of anyone	Nie mogłem o nikim myśleć
Miles and his men have landed on this spot	Miles i jego ludzie wylądowali na tym miejscu
A way to defend her honor as a lady	Sposób na obronę jej honoru jako damy
Sometimes the movie is hard to see	Czasami film jest trudny do zobaczenia
I just happened to walk over to him	Po prostu tak się złożyło, że podszedłem do niego
Four deep and a few hundred across are set	Ustawiono cztery głębokie i kilkaset w poprzek
I was full of confidence in the world	Byłem pełen zaufania w świecie
I slide back into my room	Wślizguję się z powrotem do swojego pokoju
The rice truck is coming to his mansion tomorrow	Ciężarówka z ryżem przyjedzie jutro do jego rezydencji
It was a turning point in my life	To był punkt zwrotny w moim życiu
I bet she would have done it with a knife	Założę się, że zrobiłaby to nożem
I wonder about other people in my life	Zastanawiam się nad innymi ludźmi w moim życiu
I leaned against him and closed my eyes	Oparłam się o niego i zamknęłam oczy
I fall into my seat and close my eyes	Opadam na swoje miejsce i zamykam oczy
i will miss your posts	będę tęsknić za twoimi postami
However, I recommend two things	Polecam jednak dwie rzeczy
I have an hour to live	Mam godzinę życia
I know your entire offer	Znam całą twoją ofertę
The ceremony was followed by a dinner in the lodge	Po ceremonii odbyła się kolacja w loży
I leave a trail of blood behind me	Zostawiam ślad krwi za sobą
I only had it for a year	Miałam go tylko przez rok
I see her almost every day	Widzę ją prawie codziennie
I like the way you dealt with the reflection of the glass	Podoba mi się sposób, w jaki poradziłeś sobie z odbiciem szkła
I immediately fell in love with the heroes	Od razu zakochałam się w bohaterach
I find it very interesting	Uważam to za bardzo interesujące
I won't share all the details from then until now	Nie podzielę się wszystkimi szczegółami od tamtego czasu do teraz
A violent storm arose	Zerwała się gwałtowna burza
I was worried about her because she was so young	Martwiłem się o nią, bo była taka młoda
I didn't feel like laughing at all	Ani trochę nie chciało mi się śmiać
I already know the end result	Efekt końcowy już znam
I picked up the item and made a swing	Podniosłem przedmiot i wykonałem zamach
I had nowhere to go	nie miałem dokąd pójść
I was happy in their company	Byłem szczęśliwy w ich towarzystwie
I raised my head and hands to receive them	Podniosłem głowę i ręce, aby je przyjąć
I knew it was as true as he was	Wiedziałem, że to prawda tak samo jak on
I am learning so much by watching all of you	Tak wiele się uczę, obserwując was wszystkich
I told her you have a very attractive body	Powiedziałem jej, że masz bardzo atrakcyjne ciało
A government official was also present as an observer	W charakterze obserwatora obecny był również urzędnik państwowy
I was invited to give a lecture	Zostałem zaproszony do wygłoszenia wykładu
I was defenseless before and all these things happened	Byłem wcześniej bezbronny i wszystkie te rzeczy się wydarzyły
I hung up without leaving a message	Rozłączyłem się bez zostawiania wiadomości
I put it on by sliding my hand through each sleeve	Zakładam go, wsuwając rękę przez każdy rękaw
I didn't notice that they were bored	Nie zauważyłem, że byli znudzeni
Everyone in my family is looked after	Wszyscy w mojej rodzinie są pod opieką
I followed him and knocked on the back door	Poszedłem za nim i zapukałem do tylnych drzwi
I brought you this little friend	Przyniosłem ci tego małego przyjaciela
I'll see you punctually at seven	Do zobaczenia punktualnie o siódmej
I need to stay clear of mind	muszę zachować trzeźwość umysłu
I really started to like him	Naprawdę zaczęłam go lubić
I never wanted this to happen in real life	Nigdy nie chciałem, żeby to się stało w prawdziwym życiu
One third of the sea dies	Jedna trzecia morza umiera
These two schools also have some differences	Te dwie szkoły również mają pewne różnice
I just can't stop smiling knowing you're mine	Po prostu nie mogę przestać się uśmiechać, wiedząc, że jesteś moja
I have enough on my mind without it	Bez tego mam dość na głowie
And the simplicity worked for her	A prostota zadziałała dla niej
I was really surprised that it worked	Byłem naprawdę zaskoczony, że to zadziałało
I wasn't spending my time well	Nie spędzałem czasu dobrze
I thought you would be free	Myślałem, że będziesz wolny
Then I tried to make the tree itself	Potem próbowałem zrobić samo drzewo
I waited for him to say or do something	Czekałam, aż coś powie lub coś zrobi
I have always existed and will always exist	Zawsze istniałem i zawsze będę istniał
I wasn't really a breakfast person?	Tak naprawdę nie byłam osobą śniadaniową?
But part of me wanted to run	Część mnie chciała jednak biec
I decide to tell him the truth	Postanawiam powiedzieć mu prawdę
I pulled the handle, but it was locked	Pociągnąłem za klamkę, ale była zamknięta
I can't look you in the face	Nie mogę patrzeć Ci w twarz
I wouldn't call them super powers	Nie nazwałbym ich super mocami
I say we're going to a rural town	Mówię, że jedziemy do wiejskiego miasteczka
I watched him go to his home	Patrzyłem, jak wychodził do swojego domu
I can't wait to put it together	Nie mogę się doczekać, kiedy to złożę
I needed some space between us	Potrzebowałem trochę przestrzeni między nami
I had to take a vacant seat right behind him	Musiałem zająć wolne miejsce tuż za nim
I think they will win	Myślę, że wygrają
I couldn't face them on my own	Sama nie mogłabym stawić im czoła
I didn't have time to tell you	nie miałem czasu ci powiedzieć
I needed my human emotions, my compassion, to be strong	Potrzebowałem moich ludzkich emocji, mojego współczucia, aby było silne
I will not miss it	Wcale mi tego nie zabraknie
I opened it and felt my heart break	Otworzyłem je i poczułem, że pęka mi serce
I've never met her before	Nigdy wcześniej nie miałem okazji jej poznać
I wanted to talk to you after class	Chciałem z tobą porozmawiać po zajęciach
In fact, there are a lot of them	W rzeczywistości jest ich dużo
I will not make such a mistake again	Nie popełnię ponownie takiego błędu
X was broken, his humanity taken away	X został złamany, jego człowieczeństwo odebrane
Although I wasn't always like that	Chociaż nie zawsze taki byłem
I feel that he is closer to me than ever	Czuję, że jest mi bliższy niż kiedykolwiek
I will surrender to you	Poddam się tobie
I was sick with agony	byłem chory z agonii
I never felt like it	Nigdy nie miałem ochoty
I had to stop being so negative	Musiałem przestać być taki negatywny
I haven't heard from him since he retired	Nie miałem od niego wiadomości, odkąd przeszedł na emeryturę
I think there is a gray area here	Myślę, że tutaj jest szara strefa
I didn't want to let her go	Nie chciałem jej puścić
Several enemies are running away	Kilku wrogów ucieka
I really, really wish she would keep her emotions to herself	Naprawdę, naprawdę chciałabym, żeby zachowała swoje emocje dla siebie
I suppose that creates a bit of a theater	Przypuszczam, że to tworzy trochę teatru
I was afraid it would rain	Bałem się, że będzie padać
I recognize him a little, but not quite	Trochę go rozpoznaję, ale nie do końca
I could write a book	mógłbym napisać książkę
I wiped my mouth with the back of my hand	Wytarłem usta wierzchem dłoni
I take the right branch	Biorę właściwą gałąź
I didn't come by today anyway	I tak dzisiaj nie wpadłem
I just wanted you to know this was happening	Chciałem tylko, żebyś wiedział, że to się dzieje
I know he needs me to come and be counted	Wiem, że potrzebuje, żebym przyszedł i został policzony
The waiter brought the meal and set a small table	Kelner przyniósł posiłek i nakrył mały stolik
I can hear the phone ringing even more intensely, almost desperately	Słyszę, jak telefon dzwoni jeszcze intensywniej, prawie desperacko
I saw a red van pull out of your driveway	Widziałem czerwoną furgonetkę wyjeżdżającą z twojego podjazdu
I just got used to my own company	Po prostu przyzwyczaiłem się do własnej firmy
I shot them all myself	Sam je wszystkie zastrzeliłem
I open my e-mail program to check my messages	Otwieram program pocztowy, aby sprawdzić moje wiadomości
A wave of exhaustion overwhelmed her	Ogarnęła ją fala zmęczenia
A few minutes later everything was back to normal	Kilka minut później wszystko wróciło do normy
finally something works	w końcu coś działa
I could burst with joy	Mogłabym pęknąć z radości
I had to say the rest	Musiałem powiedzieć resztę
I can't believe you didn't call me first	Nie mogę uwierzyć, że nie zadzwoniłeś do mnie pierwszy
A roof over their heads	Dach nad ich głowami
I started taking it easy and steadfast	Zacząłem brać to na łatwiznę i być stałym
A large part of youth and youth literature	Duża część literatury młodzieżowej i młodzieżowej
I order you to report	Rozkazuję zgłosić się
I rejected them	odrzuciłem ich
I'm pretty proud of it	Jestem z tego całkiem dumny
I fell over and he jumped out of the car	Przewróciłem się, a on wyskoczył z samochodu
I forgot the time difference	Zapomniałem o różnicy czasu
I was hoping my words were true	Miałem nadzieję, że moje słowa są prawdziwe
Most often found in summer and fall	Najczęściej spotykany latem i jesienią
I have a dirty house	mam brudny dom
He fell off the chart the following week	Wypadł z wykresu w następnym tygodniu
I support this lawyer	Popieram tego prawnika
I thought I was alone	Myślałem, że jestem sam
I banged my knee on his	Uderzyłem kolanem w jego
I couldn't stop smiling	Nie mogłem przestać się uśmiechać
I remember sleeping late	pamiętam spanie do późna
I understand that you did not graduate from high school	Rozumiem, że nie ukończyłeś liceum
I didn't want to be alone with her	Nie chciałem być z nią sam
I had maybe five minutes, seven at the most	Miałem może pięć minut, najwyżej siedem
I should have worn jeans and a sweater or something	Powinienem był założyć dżinsy i sweter czy coś
I also have such moments	Ja też mam takie chwile
I wanted to know what was wrong with me	Chciałem wiedzieć, co jest ze mną nie tak
I would have to make a choice	musiałbym dokonać wyboru
I'm not a country woman	Nie jestem kobietą ze wsi
I knew you were going to need a friend today	Wiedziałem, że dziś będziesz potrzebował przyjaciela
I was the one who got you into this mess	To ja wciągnąłem cię w ten bałagan
I just needed some time for myself	Potrzebowałem trochę czasu dla siebie
I leaned closer to wipe it off	Pochyliłem się bliżej, żeby to wytrzeć
I prefer this term to awareness	Wolę ten termin niż świadomość
I wasn't expecting this reference from a guy like him	Nie spodziewałem się tego odniesienia od faceta takiego jak on
I was sitting there trying to think	Siedziałem tam próbując myśleć
I never meant to go out on the street	Nigdy nie miałem zamiaru wyjść na ulicę
I didn't think anyone would notice it	Nie sądziłem, że ktokolwiek to zauważy
I want to understand my mother's behavior	Chcę zrozumieć zachowanie mojej mamy
I lie still without breathing	Leżę nieruchomo bez oddychania
I tried to mock this method	Próbowałem kpić z tej metody
I want to deal with them as little as possible	Chcę mieć z nimi jak najmniej do czynienia
A covenant is a contract	Przymierze jest umową
Intense, beautiful and dangerous love	Miłość intensywna, piękna i niebezpieczna
I think we are quite safe	Myślę, że jesteśmy całkiem bezpieczni
I looked at the ship	Spojrzałem na statek
I told you he's afraid to absorb	Mówiłem ci, że boi się wchłonąć
I still felt vulnerable, scared and weak in one	Nadal czułem się wrażliwy, przestraszony i słaby w jednym
I have to do the same for her	Muszę zrobić to samo dla niej
I can see all the houses	Widzę wszystkie domy
I told her a stupid story and she bought it	Opowiedziałem jej głupią historię, a ona kupiła
I was pleased with this picture	Byłem zadowolony z tego obrazu
I certainly wouldn't, and I couldn't blame her	Na pewno nie zrobiłbym tego i nie mógłbym jej winić
I was with three other girls from my course	Byłem z trzema innymi dziewczynami z mojego kursu
I thought there was no problem with that	Myślałem, że nie ma z tym problemu
The risk also increases in old age	Ryzyko wzrasta również w starszym wieku
i share my life with nobody	dzielę moje życie z nikim
I kissed him as he stood up	Pocałowałam go wtedy, gdy wstał
I pulled back and looked at his face	Odsunąłem się i spojrzałem na jego twarz
Honestly, I don't see otherwise this time	Szczerze, tym razem nie widzę inaczej
I saw a car driving down the street	Widziałem samochód jadący ulicą
I started my teaching career at a young age	Karierę nauczycielską rozpoczęłam w młodym wieku
I mean, look at yourself for example	To znaczy spójrz na siebie na przykład
I still listen to him the most	Nadal najchętniej go słucham
A man who was sitting at the counter stopped me	Zatrzymał mnie mężczyzna, który siedział przy ladzie
I had no control over them	Nie miałem nad nimi kontroli
I was hoping she would understand	Miałem nadzieję, że ona zrozumie
In a week, she won't remember them	Za tydzień nie będzie ich pamiętała
I jumped out to open it and close it	Wyskoczyłem, żeby to otworzyć i zamknąć
A killer is a killer, a creature with an amazing appetite	Zabójca to zabójca, istota o niesamowitym apetycie
I should worship more	Powinienem bardziej czcić
I can't pay off this debt	Nie mogę spłacić tego długu
I was looking forward to going home with my bed waiting	Nie mogłem się doczekać powrotu do domu, z moim łóżkiem czekającym
I don't remember the last time that happened	Nie pamiętam, kiedy to się ostatnio wydarzyło
I realized that my feelings for my family were different	Zdałem sobie sprawę, że moje uczucia do rodziny były inne
I hope to have a lot of fun	Spodziewam się, że będę się dobrze bawić
I grew up in a business like this	Dorastałem w takim biznesie
I've heard everything there is to hear	Słyszałem wszystko, co jest do usłyszenia
I did not dare to interrupt him	Nie śmiałam mu przerwać
I knew what my mission must be	Wiedziałem, jaka musi być moja misja
I'll go in there tonight	wejdę tam dziś wieczorem
He will not endorse this plan	Nie poprze tego planu
I was respected and respected with a good, necessary job	Byłem szanowany i szanowany z dobrą, niezbędną pracą
I have to turn it off	Muszę to wyłączyć
I have also never seen such a skill	Ja też nigdy nie widziałem takiej umiejętności
I have a low pain tolerance	Mam niską tolerancję na ból
I had no one to call	nie miałem do kogo zadzwonić
I would call such a mission on purpose	Specjalnie zadzwoniłbym do takiej misji
I stopped talking and looked at him	Przestałem mówić i spojrzałem na niego
I appreciate what you do for me	Doceniam to, co dla mnie robisz
I've been tired lately	Ostatnio byłam zmęczona
A look of surprise crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz zdziwienia
I looked down at my hands in my lap	Spojrzałem w dół na moje ręce na kolanach
A familiar voice separate from the horror surrounding me	Znajomy głos oddzielony od otaczającego mnie horroru
I was sick with fear and fear	Byłem chory ze strachu i strachu
I didn't feel like getting up anymore	Nie miałem ochoty wstawać nigdy więcej
But doing it was terrible	Ale robienie tego było okropne
I made the change for three reasons	Zmianę dokonałam z trzech powodów
I'd love to know	bardzo chciałbym wiedzieć
I was hired to find a missing girl	Zostałem zatrudniony, aby znaleźć zaginioną dziewczynę
I need all the security guards to handle the guns	Potrzebuję wszystkich pracowników ochrony do obsługi broni
A bit of window decoration	Trochę dekoracji okna
I couldn't get them all off the fur	Nie mogłem ich wszystkich zdjąć z futra
Somehow I forgot in those few seconds	Jakoś zapomniałem w ciągu tych kilku sekund
The system worked quickly	System szybko się sprawdził
The attack was extremely successful	Atak był niezwykle udany
I dug my fingers on the marble floor	Wbiłam palce w marmurową podłogę
These people were invisible to me	Ci ludzie byli dla mnie niewidzialni
I am happy to introduce you	Chętnie Cię przedstawię
I asked her to give me time	Poprosiłem ją, żeby dała mi czas
I feel like a traitor to my people	Czuję się jak zdrajca mojego ludu
I couldn't see anything unusual	Nie mogłem dostrzec niczego niezwykłego
I could accept it	Mógłbym się z tym pogodzić
I only went out to get out or throw up	Wyszedłem tylko po to, żeby wyjść lub zwymiotować
I was my own worst enemy	Byłem swoim najgorszym wrogiem
There were ten other private schools in the city	W mieście było jeszcze dziesięć innych szkół prywatnych
I can end your life too	Ja też mogę zakończyć twoje życie
I have no idea what the problem is	Nie mam pojęcia w czym jest problem
I was sitting on a small platform	Siedziałem na małej platformie
I went to the bathroom and threw up	Poszedłem do łazienki i zwymiotowałem
I had an argument with this friend from college	Pokłóciłem się z tym kolegą ze studiów
I didn't want any secrets between us	Nie chciałem między nami sekretów
I love to behave and share secrets	Uwielbiam zachowywać i dzielić się sekretami
I recommend reading it in full	Polecam przeczytać w całości
I pulled the rest of her closer	Przyciągnąłem resztę jej bliżej
I felt that someone was watching us on this last day	Czułem, że ktoś nas obserwuje tego ostatniego dnia
I entered the corridor	Wszedłem na korytarz
The bridge has become a threat to river traffic	Most stał się zagrożeniem dla ruchu rzecznego
I feel paper thin, easy to see through or torn	Czuję się cienki jak papier, łatwo przejrzeć lub rozdarty
I just follow his recipe	Po prostu podążam za jego przepisem
I tell him he definitely had friends	Mówię mu, że na pewno miał przyjaciół
I turned away from him feeling pity	Odwróciłem się od niego, czując litość
I still haven't looked at him	Wciąż na niego nie spojrzałam
I hated giving my parents that kind of news	Nienawidziłem dawać rodzicom tego rodzaju wiadomości
I push myself away from it, loving this feeling	Odpycham się od tego, kochając to uczucie
I asked you three times	Pytałem cię trzy razy
So you already know what time it is	Więc już wiesz, która jest godzina
I immediately regretted this decision	Od razu pożałowałem tej decyzji
I didn't like his expression	Nie podobało mi się jego wyrażenie
I went against the advice given to me	Postąpiłem wbrew udzielonym mi radom
I imagine he's in his office	Wyobrażam sobie, że jest w swoim biurze
I will include that in this volume as well	W tym tomie uwzględnię to również
I really don't have a choice right now	Naprawdę nie mam teraz wyboru
I slept with her in the guest room	Spałem z nią w pokoju gościnnym
I haven't helped yet	Nie pomogłem jeszcze
I leaned back against the harness	Oparłem się o uprząż
Some people question aspects of the science of climate change	Niektórzy kwestionują aspekty nauki o zmianach klimatycznych
I can't just dump him	Nie mogę go tak po prostu rzucić
I want to do them now	Chcę je teraz zrobić
I think we were going in this general direction	Myślę, że zmierzaliśmy w tym ogólnym kierunku
I couldn't just give up and walk away	Nie mogłam się po prostu poddać i odejść
I found her easy to be around	Znalazłem ją łatwo przebywać w pobliżu
I couldn't say shit	nie mogłem powiedzieć gówna
my eyes are closed	mam zamknięte oczy
I studied it for a while before shaking my head	Studiowałem go przez chwilę, zanim potrząsnąłem głową
I went to her by bus	Pojechałem do niej autobusem
I realized a real desire and madness	Zrealizowałem prawdziwe pragnienie i szaleństwo
I'll end this in a moment	Zaraz zakończę to
I just didn't want to hear it	Po prostu nie chciałem tego słyszeć
The grocery bag hung heavy on his shoulder	Torba z zakupami wisiała ciężko na jego ramieniu
They were hiding nothing, I assure you	Zapewniam cię, że nic nie ukrywali
I was supposed to do this about a month ago	Miałem to zrobić około miesiąc temu
I really need to catch this	Naprawdę muszę to złapać
There is an international standard for the format of the stamp	Istnieje międzynarodowy standard formatu stempla
Good sensitive cop with real street style	Dobry wrażliwy policjant z prawdziwym stylem ulicy
Other buildings served as warehouses	Inne budynki służyły jako magazyny
I can see the amusement in his eyes	Widzę rozbawienie w jego oczach
I know everything that is happening here	Wiem wszystko, co się tutaj dzieje
I had to interrupt them	Musiałem im przerwać
I know he's dead	Wiem, że on nie żyje
A split second later he jumped back into the boat	Ułamek sekundy później wskoczył z powrotem do łodzi
A hint of amusement crossed his face	Na jego twarzy pojawił się cień rozbawienia
I can see it happening all the time in public	Widzę, że to się dzieje cały czas w miejscach publicznych
I really need to sleep now	Naprawdę muszę teraz spać
Architecture twice a year	Architektura dwa razy na rok
I have not met any other staff	Nie spotkałem żadnego innego personelu
I feel quite strongly that people have a will of their own	Czuję dość mocno, że ludzie mają własną wolę
Minute hand is introduced followed by a second hand	Wprowadzono wskazówkę minutową, a następnie wskazówkę sekundową
I had to make my own food	Musiałem zrobić własne jedzenie
I was practically a virgin again	Znowu byłam praktycznie dziewicą
I was hoping to save you	Miałem nadzieję, że cię ocalę
I immediately thought it was cool, but weird	Od razu pomyślałem, że to fajne, ale dziwne
I was called shortly after	Zostałem wezwany niedługo potem
One day I will bring you back safely to this land	Pewnego dnia sprowadzę Cię bezpiecznie z powrotem do tej krainy
I was that strange girl from this strange family	Byłam tą dziwną dziewczyną z tej dziwnej rodziny
I had to tell them where you were	Musiałem im powiedzieć, gdzie jesteś
I actually know how love feels again	Właściwie wiem, jak znowu czuje się miłość
I took him while you were gone	Zabrałem go, gdy cię nie było
I know you were there last night	Wiem, że byłeś tam zeszłej nocy
I mean, if so, it's okay	To znaczy, jeśli tak, to w porządku
I had to look nice too	Ja też musiałam ładnie wyglądać
I just wish they had more	Chciałbym tylko, żeby mieli więcej
I prefer to exercise my imagination	Wolę ćwiczyć wyobraźnię
I deserve better than that	Zasługuję na coś lepszego niż to
I have always been, since childhood	Zawsze byłam, od dzieciństwa
I ate everything and asked for more	Zjadłem wszystko i poprosiłem o więcej
I broke into your offices	Włamałem się do twoich biur
I sighed and walked off the rock	Westchnąłem i zszedłem ze skały
I didn't even know my real parents	Nie znałam nawet moich prawdziwych rodziców
I forgot about the usual things	Zapomniałem o zwykłych rzeczach
I can always go up to someone and tell them	Zawsze mogę do kogoś podejść i mu powiedzieć
I've been thinking too much	Za dużo myślałem
I give you a word of warning	Daję słowo ostrzeżenia
I need all my wits today	Potrzebuję dzisiaj całego mojego sprytu
I put my hand there, but I didn't find the temperature raging	Położyłem tam rękę, ale nie znalazłem szalejącej temperatury
The young man raised alcohol	Młody mężczyzna wychował alkohol
I can't take a chance	nie mogę zaryzykować
I still had to answer questions about my injury	Ciągle musiałam odpowiadać na pytania dotyczące mojej kontuzji
I have to control myself not to cry	Muszę się kontrolować, żeby nie płakać
I refused to throw up	Odmówiłem zwymiotowania
I will kick the panel while holding the buttons	Kopnię w panel trzymając przyciski
started a conversation	rozpocząłem rozmowę
He damaged several boats and houses	Uszkodził kilka łodzi i domów
I wanted to run away	Chciałem uciec
Hope our killer shows up on this	Mam nadzieję, że nasz zabójca się na tym pojawi
I quickly brought him back onto solid ground	Szybko sprowadziłem go z powrotem na solidny grunt
I needed to get a better look without being seen	Musiałem lepiej się przyjrzeć, nie będąc widzianym
I invest for financial freedom and financial liquidity	Inwestuję dla wolności finansowej i płynności finansowej
A female defender would be much better	Kobieta obrończyni byłaby znacznie lepsza
I understand punishment better than revenge	Lepiej rozumiem karę niż zemstę
I consider it a great honor	Uważam to za wielki zaszczyt
I like science fiction	Lubię science fiction
I would not make the same mistake again	Nie popełniłbym ponownie tego samego błędu
I decided that she wouldn't hear it	Postanowiłem, że ona tego nie usłyszy
I mean, it's probably in here somewhere	Mam na myśli, że prawdopodobnie gdzieś tu jest
One house was destroyed while others were badly damaged	Jeden dom został zniszczony, podczas gdy inne zostały poważnie uszkodzone
I slowly looked around my father's office	Powoli rozejrzałem się po biurze mojego ojca
A warm smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się ciepły uśmiech
A hard heart only opens the door to deeper bondage	Twarde serce otwiera drzwi tylko do głębszej niewoli
I believe we can keep him on our side	Wierzę, że możemy go zatrzymać po naszej stronie
These multiple tones create a complex pitch profile	Te liczne tony tworzą złożony profil wysokości dźwięku
Everything that was necessary was done	Wszystko, co było konieczne, zostało zrobione
A healthy year with more personal growth than decline	Zdrowy rok z większym rozwojem osobistym niż spadkiem
However, I am applying for a transfer	Ubiegam się jednak o przelew
I had it all written down	Miałem to wszystko napisane
I respect our army very much	Bardzo szanuję naszą armię
The pretty young nurse smiled at her	Ładna młoda pielęgniarka uśmiechnęła się do niej
I cried because one door was closed for me	Płakałam, bo zamknęły się dla mnie jedne drzwi
I didn't want to waste it on smaller	Nie chciałem marnować tego na mniejsze
I have it from the first week	mam od pierwszego tygodnia
I just want you to be happy	po prostu chcę żebyś był szczęśliwy
I don't see any other way to travel that far	Nie widzę innego sposobu podróżowania tak daleko
I got very sick myself	Sam bardzo się rozchorowałem
I want her at my mercy	chcę ją na mojej łasce
I bet she was too scared to take a bath	Założę się, że była zbyt przestraszona, żeby się wykąpać
you're probably right	chyba masz racje
I am very interested in your project	Jestem bardzo zainteresowany Twoim projektem
The woman leaned out the window	Kobieta wychyliła się przez okno
I had to make her mine again	Musiałem sprawić, by znów była moja
I took my time with this article	Nie spieszyłem się z tym artykułem
I didn't see him, so he ran away	Nie widziałem go, więc uciekł
I can't compete with them	nie mogę z nimi konkurować
I left them with the bag	Zostawiłem ich z torbą
I didn't even see her on the way inside	Nawet nie widziałem jej w drodze do środka
I turned my head towards the sound but couldn't see anything	Odwróciłem głowę w stronę dźwięku, ale nic nie widziałem
I was carrying my girlfriend last night	Nosiłem moją dziewczynę ostatniej nocy
So far I have not been impressed	Do tej pory nie byłem pod wrażeniem
The mound covered the center of the concave	Środek klepiska pokrywał kopiec
I understand his anger	Rozumiem jego gniew
I could use someone to talk to	Przydałby mi się ktoś, z kim mógłbym porozmawiać
Hope you at least learned from this experience	Mam nadzieję, że przynajmniej nauczyłeś się z tego doświadczenia
I haven't been able to do this yet	Jeszcze nie byłem w stanie tego zrobić
So that all your dreams come true	Aby spełniły się wszystkie Twoje marzenia
I am very pleased with the choice of profession	Jestem bardzo zadowolony z wyboru zawodu
I'm almost in my third year	Jestem prawie na trzecim roku
I got pissed off and scattered things around	Wkurzyłem się i rozrzuciłem trochę rzeczy
The child cannot travel alone	Dziecko nie może podróżować samo
I was caught right now	Zostałem złapany w tej chwili
I was silent and still	Byłem cichy i nieruchomy
Hope to go out and see it	Mam nadzieję, że wyjdę i to zobaczę
I want them to come up with their own rationale	Chcę, żeby zaproponowali własne uzasadnienie
I watched the stars come out	Obserwowałem wychodzące gwiazdy
I am very excited about this coming day	Jestem bardzo podekscytowany tym nadchodzącym dniem
I am terrible to a large extent	jestem okropny w dużej mierze
i was your age	byłem w twoim wieku
I haven't thrown up yet	jeszcze nie zwymiotowałem
I decided not to look back	Postanowiłem nie oglądać się za siebie
I asked if he wanted my blood anymore	Zapytałam, czy nie chce już mojej krwi
Hard-working, courteous and obedient	Ciężko pracujący, uprzejmy i posłuszny
Not for a moment did I think his plan would work	Ani przez chwilę nie sądziłem, że jego plan zadziała
I wanted to tear her head off and almost did	Chciałem oderwać jej głowę i prawie to zrobiłem
I was shaking and felt the fur settle	Trzęsłem się i czułem, że futro osiada
A bill for their further education	Rachunek na dalsze ich edukację
I can laugh with him and share things with him	Mogę się z nim śmiać i dzielić się z nim rzeczami
I put up my hands just to arrange them	Podniosłem ręce tylko po to, żeby je ułożyć
I need to know who you really are	Muszę wiedzieć, kim naprawdę jesteś
I was supposed to meet one of the employees here	Miałem się tu spotkać z jednym z pracowników
I was in a nursery	byłam w żłobku
I was met with real hospitality, interest and honesty	Spotkałem się z prawdziwą gościnnością, zainteresowaniem i uczciwością
I want you to think about it	Chcę, żebyś o tym pomyślał
But I was silent and just listened	Ale milczałem i po prostu słuchałem
I only have two hands	Mam tylko dwie ręce
I have legal permission to admit you to the facility	Mam prawne pozwolenie na przyjęcie Cię do obiektu
She was the nucleus of the show	Była zalążkiem serialu
I really loved shooting it	Naprawdę uwielbiałem to kręcić
I tried to fall over	Próbowałem się przewrócić
I know you do, of course you do	Wiem, że tak, oczywiście, że tak
Several students asked her about it	Kilku uczniów ją o to zapytało
I looked at my new clock on the desk	Spojrzałem na mój nowy zegar na biurku
I blamed my mom for it	Obwiniałem o to moją mamę
I want more sex in more positions	Chcę więcej seksu w większej liczbie pozycji
I find it cute and clever	Uważam to za urocze i sprytne
I told you to stay that way	Mówiłem ci, żebyś tak pozostała
I wish it were everywhere?	Chciałbym, żeby było wszędzie?
He was later arrested after he threatened to kill her	Został później aresztowany po tym, jak groził, że ją zabije
I told you about him at lunch	Mówiłam ci o nim podczas lunchu
I felt the intense emotions he went through	Czułem intensywne emocje, przez które przechodził
PO box address	Adres skrytki pocztowej
I'll tell him what our fears are	Powiem mu, jakie są nasze obawy
He was enthusiastically received	Został entuzjastycznie przyjęty
I suppose this aspect attracted me	Przypuszczam, że ten aspekt mnie przyciągnął
However, I didn't know how to react	Nie bardzo wiedziałam jednak, jak zareagować
I bet he did it and did it on purpose too	Założę się, że zrobił to i celowo też
yes i want to marry you	tak chcę się z tobą ożenić
I looked down and blushed	Spojrzałem w dół i zarumieniłem się
I can have sex with any woman	Mogę uprawiać seks z każdą kobietą
A few more minutes and we were still waiting	Jeszcze kilka minut, a my nadal czekaliśmy
But I want to take this girl	Ale chcę zabrać tę dziewczynę
I want to do everything possible right away to impress her	Od razu chcę zrobić wszystko, co możliwe, żeby jej zaimponować
I am ready to achieve perfect health	Jestem gotowa na osiągnięcie idealnego zdrowia
I would certainly not describe this orientation, let's say the employer	Na pewno nie opisałbym tej orientacji powiedzmy pracodawcy
I was expecting half the price	Spodziewałem się połowy tej ceny
I still like them, dipped in milk or coffee	Nadal je lubię, maczane w mleku lub kawie
I almost cried over the absurdity of it all	Prawie płakałem nad absurdem tego wszystkiego
I think they will deliver	Myślę, że dostarczą
I walked right by	Przeszedłem tuż obok
The large display told about mining in the country	Duży wyświetlacz opowiadał o górnictwie w państwie
I backed up and went back one file	Wycofałem się i cofnąłem się o jeden plik
I grew up with hunters	Dorastałem z myśliwymi
I need people around us to understand that	Potrzebuję, żeby to zrozumieli ludzie wokół nas
A lightning bolt of electricity shot out and bit his hand	Wystrzelił piorun prądu i ugryzł go w rękę
I wrote it down, but it doesn't make much sense	Zapisałem to, ale to nie ma większego sensu
A flash came to my mind	Przyszło mi do głowy przebłysk
I hated paperwork	nienawidziłem papierkowej roboty
The day she could end it but didn't	Dzień, w którym mogłaby to zakończyć, ale nie zrobiła
I can't thank them enough	Nie mogę im wystarczająco podziękować
Laughter escaped her lips	Śmiech wyrwał się z jej ust
I was backed into the corner here	Byłem tu cofnięty w róg
I believe snow is waiting for us	Wierzę, że czeka nas śnieg
Mainly I am asking you to be yourselves here	Proszę głównie, abyście tu byli sobą
I called out your name, but you kept walking	Zawołałem twoje imię, ale ty szłaś dalej
I feel so lonely here	Czuję się tu tak samotny
I wanted more for my family, too much	Chciałem więcej dla mojej rodziny, za dużo
I shook myself to restore energy to my limbs	Otrząsnąłem się, aby przywrócić energię do moich kończyn
His reputation began to decline	Jego reputacja zaczęła spadać
I use it for wall design	Używam go do projektowania ściany
I hear the footsteps again	Znowu słyszę kroki
You will receive the case file as promised	Otrzymasz akta sprawy zgodnie z obietnicą
It appears from summer to late fall	Pojawia się od lata do późnej jesieni
I held the flag with my right hand	Trzymałem flagę prawą ręką
I caught up with him	Dogoniłam go
This is how I designed it	Tak to zaprojektowałem
I expressed myself and quit	Wyraziłem siebie i zrezygnowałem
A good listener was exactly what she needed	Dobry słuchacz był dokładnie tym, czego potrzebowała
I did an awful lot of things wrong	Zrobiłem strasznie wiele rzeczy źle
Egg and rice appetizer	Przystawka z jajkiem i ryżem
I couldn't do it for him	Nie mogłem tego za niego zrobić
I should lead my soldiers into battle, not you	Powinienem prowadzić moich żołnierzy w bitwie, nie ciebie
I line the hole with one of the paper bags	Wykładam otwór jedną z papierowych torebek
Usually I can calm her down	Zwykle potrafię ją uspokoić
I stop after a minute and groan	Zatrzymuję się po minucie i jęczę
Walked into the room, the atmosphere was different	Wszedłem do pokoju, atmosfera była inna
I mean the really big ones	Mam na myśli te naprawdę duże
I'd like to see something soon	Chciałbym coś wkrótce zobaczyć
I could never handle it	Nigdy nie mogłem sobie z tym poradzić
I told him you'd come, though	Powiedziałem mu, że przyjdziesz, chociaż
Finally, I slow down from eating and look up	W końcu zwalniam od jedzenia i patrzę w górę
I might not get there with you	Mogę się tam z tobą nie dostać
I ripped the entire helmet off my suit	Zerwałem cały hełm ze skafandra
I lie on my side and close my eyes	Kładę się na boku i zamykam oczy
I remember the first version you published	Pamiętam pierwszą opublikowaną przez Ciebie wersję
I know the author with this publisher	Znam autora z tym wydawcą
I can't let her out of my sight now	Nie mogę jej teraz spuścić z oczu
A friend took good care of it	Przyjaciel dobrze się tym zaopiekował
There is not much else I can say from this little contact	Niewiele więcej mogę powiedzieć z tego niewielkiego kontaktu
I want to drink you right now	Chcę cię wypić od razu
I can provide you with a great result in no time	Mogę zapewnić Ci wspaniały rezultat w krótkim czasie
I did not expect that	nie spodziewałem się tego
Lots of industrial area	Dużo obszaru przemysłowego
A strange bird cried on a nearby tree	Dziwny ptak zapłakał na pobliskim drzewie
I'll make an appointment	Umówię się na nocleg
Others can run faster and jump higher	Inni mogą biegać szybciej i skakać wyżej
I like machines and will follow the instructions	Lubię maszyny i będę postępować zgodnie z instrukcjami
There was a movement across my lower regions	Poruszenie przeszyło moje dolne regiony
I feel the hope we have	Czuję nadzieję, którą mamy
I put it on and it fits perfectly	Założyłem i pasuje idealnie
I put the mask on my head	Zakładam maskę na głowę
I have let people down	zawiodłem ludzi
I forced my chin up	Zmusiłam się do podniesienia brody
The ruling in this play was controversial	Orzeczenie w tej sztuce było kontrowersyjne
They even put the guns on the table	Położyli nawet broń na stole
I can't talk to the electric guitar anymore, man	Nie mogę już rozmawiać z gitarą elektryczną, stary
I fell back against the wall, sick	Opadłem z powrotem pod ścianę, chory
A thought flashed in his mind	W jego głowie pojawiła się myśl
I am writing with trepidation, not knowing what you are reading	Piszę z niepokojem, nie wiedząc, tak jak czytasz
I didn't want anything to ruin this date	Nie chciałem, żeby cokolwiek zepsuło tę randkę
I waited and heard no voices	Czekałem i nie słyszałem żadnych głosów
I have a friend in the police department	Mam znajomego na wydziale policji
Fighting continued west of the river	Trwały walki na zachód od rzeki
A few days later the owner returned	Kilka dni później wróciła właścicielka
Under the circumstances, I think it was a reasonable desire	Myślę, że w tych okolicznościach było to rozsądne pragnienie
Now I can only pity them all	Teraz mogę tylko litować się nad nimi wszystkimi
I had nothing	nic nie miałam
I thought it was exaggerated	Myślałem, że to przesadzone
I made sure everything in the apartment was working properly	Upewniłam się, że wszystko w mieszkaniu działa poprawnie
A different course and a different terrain	Inny kurs i inny teren
I need to visit a client on your way	Muszę odwiedzić klienta na twojej drodze
I always knew there was something else in your past	Zawsze wiedziałem, że w twojej przeszłości było coś jeszcze
His father worked as a salon owner	Jego ojciec pracował jako właściciel salonu
I have some work to do today	Mam dziś trochę pracy do zrobienia
It strained her health	To nadwerężyło jej zdrowie
I would be extremely pleased with such a result	Byłbym niezmiernie zadowolony z takiego wyniku
I have recruited new servants to look after you	Pozyskałem nowych służących, aby się tobą zaopiekowali
I told him about the dream and he just laughed	Powiedziałem mu o tym śnie, a on po prostu się śmiał
Maybe I'll even like it	Może nawet mi się to spodoba
I've seen what's possible	Widziałem, co jest możliwe
I was wearing a beautiful white dress	Ubrana byłam w piękną białą sukienkę
I wanted to tell him to be careful	Chciałem mu powiedzieć, żeby był ostrożny
I needed to talk about her	Musiałem o niej porozmawiać
A longing she had no right to feel	Tęsknota, której nie miała prawa odczuwać
I was planning to spend the entire trip sleeping	Planowałam spędzić całą podróż na spaniu
There were several brick buildings in the city	W mieście było kilka murowanych budynków
There were exceptions to this rule	Były wyjątki od tej reguły
A mile of cars behind them	Mila samochodów za nimi
I push away the desire to kill them	Odpycham chęć ich zabicia
I found your posts very interesting as well	Twoje posty również wydały mi się bardzo interesujące
I figured they couldn't wait to deal with this man	Doszedłem do wniosku, że nie mogą się doczekać, aby poradzić sobie z tym mężczyzną
I didn't really understand what was happening	Tak naprawdę nie rozumiałem, co się dzieje
I choose not to be born again	Postanowię nie narodzić się ponownie
I need to find a ship	Muszę znaleźć statek
I had to go on	Musiałem iść dalej
It seems I surprised her with my answer	Wygląda na to, że zaskoczyłem ją moją odpowiedzią
The scene was used in the last episode	Scena została wykorzystana w ostatnim odcinku
I've never met another man like him before	Nigdy wcześniej nie spotkałem innego mężczyzny takiego jak on
I had to work hard for it	Musiałem na to ciężko zapracować
I still have a fishing rod in my leg	Wciąż mam wędkę w nodze
I took it off and looked back	Zdjąłem go i zerknąłem w tył
The little girl was standing alone on the sidewalk	Mała dziewczynka stała sama na chodniku
I looked for a pulse and did not find it	Poszukałem pulsu i go nie znalazłem
I want to be with him all the time	Chcę być z nim cały czas
I knew she loved me	Wiedziałem, że mnie kochała
I was a very young, excited fan	Byłem bardzo młodym, podekscytowanym fanem
I went to talk to the rider	Poszedłem porozmawiać z jeźdźcem
I don't know what's going on anymore	Już nie wiem, co się dzieje
I will treat every player equally with the same respect	Każdego gracza będę traktować jednakowo z takim samym szacunkiem
I was looking forward to going inside	Nie mogłem się doczekać wejścia do środka
I would not like to meet him in a dark place	Nie chciałbym go spotkać w ciemnym miejscu
I've never called on a ghost	Nigdy nie wzywałem ducha
I even miss a job in the store	Brakuje mi nawet pracy w sklepie
Only two ships were named	Tylko dwa statki otrzymały nazwy
I'd rather be dead	Wolałbym być martwy
I saw a few white blood cells in the red	Widziałem kilka białych krwinek wśród czerwieni
I decided to sit down and do nothing	Postanowiłem usiąść i nic nie robić
I recognized the person on the screen	Rozpoznałem osobę na ekranie
I recently met your good friend at the bus station	Niedawno poznałem twojego dobrego przyjaciela na dworcu autobusowym
I had a suicide plan again	Znowu miałem plan samobójstwa
I had a tiny digital clock in my hand	Miałem w dłoni malutki zegar cyfrowy
I'm so tired of losing my friends	Jestem tak zmęczony utratą przyjaciół
Loss can be a lesson	Strata może być lekcją
I opened the door real quick	Otworzyłem drzwi naprawdę szybko
I have run this online store myself for years	Prowadziłem ten sklep internetowy sam przez lata
I will try to explain	Postaram się wyjaśnić
A smile touched his lips	Uśmiech trafił na jego usta
I think she's interested in it	Myślę, że ona się tym interesuje
The group said it planned to appeal the decision	Grupa twierdziła, że ​​planuje odwołać się od decyzji
I think by the end of the year	Myślę, że do końca roku
I didn't want to see it	Nie chciałem tego widzieć
I think they are right	Myślę, że mają rację
I could do less and less	Mógłbym robić coraz mniej
The conditions are reasonable	Warunki są rozsądne
I am afraid and cry	Boję się i płaczę
I was too shocked to even scream	Byłem zbyt zszokowany, żeby nawet krzyknąć
I can't fail, not now	Nie mogę zawieść, nie teraz
I needed him as my ally	Potrzebowałem go jako mojego sojusznika
I just wanted to see you getting on	Chciałem tylko zobaczyć, jak sobie radzisz
Would I contact the hotel?	Skontaktowałbym się z hotelem?
I wondered what he was thinking	Zastanawiałem się, o czym myślał
I sighed and she looked embarrassed	Westchnąłem, a ona wyglądała na zakłopotaną
I felt someone was going through my mind	Poczułem, że ktoś chodzi mi po głowie
So larger rivers were looked for	Poszukiwano więc większych rzek
I learned to support my wife	Nauczyłem się wspierać żonę
I have no problem with the police	Nie mam problemu z policją
I had to fall to get up	Musiałem upaść, żeby wstać
He started playing the piano at the age of two or three	Zaczął grać na pianinie w wieku dwóch lub trzech lat
None of the ships participated in the action during the war	Żaden ze statków nie uczestniczył w akcji podczas wojny
The song is composed in a shared time	Piosenka jest skomponowana we wspólnym czasie
A tall woman stood in the doorway	W drzwiach stała wysoka kobieta
I think it was close	Myślę, że było blisko
I watched him get into the car and drive away	Patrzyłem, jak wsiada do samochodu i odjeżdża
A door opened in the corridor	W korytarzu otworzyły się drzwi
I stared at him until he noticed	Patrzyłam na niego, dopóki nie zauważył
I can risk guessing why	Mogę zaryzykować zgadnięcie dlaczego
I check the clock on the wall	Sprawdzam zegar na ścianie
E is taken for questioning	E zostaje zabrany na przesłuchanie
However, I would not be worried	Nie martwiłbym się jednak
I had no real understanding of the war	Nie miałem prawdziwego zrozumienia wojny
A green shoot has appeared	Pojawił się zielony pęd
I took another deep train	Wziąłem kolejny głęboki pociąg
I meant it as a metaphor	Miałem na myśli to jako przenośnia
His game was fantastic	Jego gra była fantastyczna
I have felt it almost all my young life	Czułem to przez prawie całe moje młode życie
I let out a small breath of frustration	Wypuściłem mały oddech frustracji
I just never shared business capital	Po prostu nigdy nie dzieliłem się kapitałem biznesowym
Additional buttons confirm and cancel commands	Dodatkowe przyciski potwierdzają i anulują polecenia
I read his books a lot	Często czytam jego książki
At least I can buy it then	W takim razie przynajmniej mogę go kupić
A pocket strategy was needed	Potrzebna była strategia kieszonkowa
I felt the blood drain from my face	Czułem, jak krew odpływa mi z twarzy
I like a nice quiet quiet in the early morning	Lubię miłą spokojną ciszę wczesnym rankiem
I arrived at the restaurant half an hour late	Do restauracji dotarłem pół godziny spóźniony
I give him the best song of the night	Daję mu najlepszą piosenkę nocy
A rest would be so nice	Odpoczynek byłby taki miły
I was walking backwards over the cliff	Szedłem tyłem po klifie
I mean, no one noticed at all	To znaczy nikt w ogóle nie zauważył
There is little I can say about the lower education systems	Niewiele mogę powiedzieć o niższych systemach edukacji
Thought this might be something you can use	Pomyślałem, że może to być coś, czego możesz użyć
I haven't been able to contact anyone for several days	Od kilku dni nie mogę się z nikim skontaktować
I want this page on my schedule	Chcę, żeby ta strona znalazła się w harmonogramie
A terrible thing has happened	Straszna rzecz się wydarzyła
I can't wait to hear that again	Nie mogę się doczekać, kiedy to ponownie usłyszę
I'm sick of your shit	Mam dość twojego gówna
I have a whole basement to myself	Mam całą piwnicę dla siebie
I just wiped my face to save time	Wytarłem tylko twarz, żeby zaoszczędzić czas
I have pushed boundaries that should never be exceeded	Przekroczyłem granice, których nigdy nie powinno się przekraczać
I was gone for an hour or two	Nie było mnie dobrą godzinę lub dwie
But I really didn't know anything	Ale naprawdę nic nie wiedziałem
I will not live in a hundred and fifty years	Nie będę żył za sto pięćdziesiąt lat
I highlighted my eyes in black	Podkreśliłem oczy na czarno
I suggest that they call each other upon arrival	Proponuję, żeby zadzwonili do siebie po przyjeździe
I've talked to people about him	Rozmawiałem o nim z ludźmi
I got to the sixth floor and stopped	Dotarłem na szóste piętro i zatrzymałem się
I just didn't tell you	Po prostu ci nie powiedziałem
I took him to my office and closed the door	Zaprowadziłem go do mojego gabinetu i zamknąłem drzwi
I still wonder if it really matters	Nadal zastanawiam się, czy to naprawdę ma znaczenie
A thousand words may not be enough to explain it	Tysiąc słów może nie wystarczyć, żeby to wyjaśnić
I wonder who sent her the money?	Zastanawiam się, kto wysłał jej pieniądze?
I was not giving him the benefit of the doubt	Nie dawałam mu korzyści z wątpliwości
Now I can see the point on my back too	Teraz tak samo widzę punkt na plecach
I've never liked white walls	Nigdy nie lubiłem białych ścian
I never remember which is which	Nigdy nie pamiętam, która jest która
The servant entered the room	Sługa wszedł do pokoju
I liked the austere mood of the snowy courtyard	Podobał mi się surowy nastrój zaśnieżonego dziedzińca
I am asking their teachers to face their limitations	Proszę ich nauczycieli, aby zmierzyli się z ich ograniczeniami
This edition also provided a lighter moment	Ta edycja zapewniła również lżejsze chwile
I didn't give him an answer, but I stood with my clothes on	Nie dałem mu odpowiedzi, ale stałem z moimi ubraniami
I put my face in my hands, feeling ashamed	Chowam twarz w dłoniach, czując wstyd
I sit very still, my heart begins to pound	Siedzę bardzo spokojnie, serce zaczyna walić
I think he's with his wife and new daughter	Chyba jest z żoną i nową córką
It was I who thought clearly	To ja myślałem jasno
I didn't care about the cost	Nie obchodziły mnie koszty
I had to say something	Musiałem coś powiedzieć
An attack later that night secured the summit	Atak później tej nocy zabezpieczył szczyt
I was hoping it was enough to make him understand	Miałem nadzieję, że to wystarczy, aby zrozumiał
I shook my head wisely	Mądrze potrząsnąłem głową
The little girl noticed me	Mała dziewczynka mnie zauważyła
I looked around but it was hard to see anything	Rozejrzałem się, ale ciężko było cokolwiek zobaczyć
A little time to think will come in handy	Trochę czasu na zastanowienie się przyda
I'm sorry for being late	Przepraszam za spóźnienie
A gap year is a great idea	Rok przerwy to świetny pomysł
It was hard for me to keep them aside	Ciężko mi było utrzymać je z boku
I walked over to it and found it locked	Podszedłem do niego i stwierdziłem, że jest zamknięty
I hope that cave of yours is still there	Mam nadzieję, że ta twoja jaskinia nadal tam jest
I showed you this once	Raz ci to pokazałem
I mean, they were all over his chin	Mam na myśli, że były na całej jego brodzie
I will lose custody of my children	stracę opiekę nad moimi dziećmi
Sorry to keep you waiting	Przepraszam, że kazałeś czekać
I want my life back more than ever	Chcę odzyskać moje życie bardziej niż kiedykolwiek
We just want to kill it	Po prostu chcemy to zabić
I would be a ghost	zostałbym duchem
Human blood contains a large amount of oxygen	Krew ludzka zawiera dużą ilość tlenu
I want to complete my tour	Chcę dokończyć wycieczkę
I have no idea where the door is	Nie mam pojęcia gdzie są drzwi
I told them the story of what happened	Opowiedziałem im historię tego, co się stało
I want you to feel comfortable	chcę, żebyś czuł się komfortowo
I was my own clerk and messenger	Byłem swoim własnym urzędnikiem i posłańcem
I wondered how she managed to get someone to believe her	Zastanawiałem się, jak udało jej się zmusić kogoś, żeby jej uwierzył
I thought it would be fair	Myślałem, że to będzie sprawiedliwe
I think you will like it	Myślę, że ci się spodoba
I know someone who can help	Znam kogoś, kto może pomóc
I even regretted starting this whole conversation	Żałowałem nawet rozpoczęcia tej całej rozmowy
I won't let them regulate the fire	Nie pozwolę im regulować ognia
I never thought about it	nigdy o tym nie myślałem
The second missile followed suit	Drugi pocisk poszedł w jego ślady
I looked down immediately	Natychmiast spuściłem wzrok
I helped prepare the boys for school this morning	Pomogłem przygotować chłopców do szkoły dziś rano
I wanted to measure gold	Chciałem zmierzyć złoto
The naval personnel gradually took over their training duties	Personel marynarki stopniowo przejmował obowiązki szkoleniowe
You have to protect her	Musisz ją chronić
I can't think too much about it	nie mogę za dużo o tym myśleć
I had to keep this little fact front and center	Musiałem utrzymać ten mały fakt z przodu i na środku
I found out about it later	Dowiedziałam się o tym później
A few minutes passed	Minęło kilka minut
I let it sleep	Pozwoliłem temu zasnąć
I tried to find you but couldn't	Próbowałem cię znaleźć, ale nie mogłem
I imagine her parents took her away	Wyobrażam sobie, że rodzice ją zabrali
Troubles started to appear quickly	Kłopoty szybko zaczęły się pojawiać
I now have a very good lawyer	Mam teraz bardzo dobrego adwokata
I'll keep it all tomorrow	Jutro to wszystko zatrzymam
I've seen men fall like flies	Widziałem mężczyzn spadających jak muchy
The situation in the territory remained very tense	Sytuacja na terytorium pozostała bardzo napięta
I think it should work	Myślę, że powinna pracować
A deal she couldn't refuse	Umowa, której nie mogła odmówić
Ireland had to acquire its own fleet	Irlandia musiała pozyskać własną flotę
Many cities were severely damaged or destroyed	Wiele miast zostało poważnie uszkodzonych lub zniszczonych
He made this decision more or less alone	Podjął tę decyzję mniej więcej sam
I am able to do it myself	Jestem w stanie zrobić to sam
I didn't have to think	nie musiałem myśleć
I have been accused of depression	Zostałem oskarżony o depresję
A mournful but beautiful melody	Żałobna, ale piękna melodia
I open the door and go outside	Otwieram drzwi i wychodzę na zewnątrz
I think it explodes this year	Myślę, że wybucha w tym roku
Hope you can help communicate this	Spodziewam się, że pomożesz to przekazać
I was maybe fifteen feet away	Byłem może piętnaście stóp dalej
Behind the plot was the Morgan banking company	Za działką stała firma bankowa Morgan
I am more than familiar with this	Jestem bardziej niż zaznajomiony z tym
I didn't want you to feel uncomfortable	Nie chciałem, żebyś poczuła się nieswojo
The breed has a sophisticated head and a clear survey	Rasa ma wyrafinowaną głowę i jasny sondaż
I haven't slept in about three nights	Nie spałem już od około trzech nocy
I swung my legs off the couch, shaking my head	Zrzuciłam nogi z kanapy, kręcąc głową
I regret it to this day	Żałuję tego do dziś
More than anything, I want to be wrong	Bardziej niż czegokolwiek chcę się mylić
I want it to go through the entire system	Chcę, żeby przeszedł przez cały system
I was in class when it happened	Byłem w klasie, kiedy to się stało
I wasn't a good daughter for you either	Dla ciebie też nie byłam dobrą córką
The hunting rights under the treaty have therefore been confirmed	Prawa do polowania na mocy traktatu zostały zatem potwierdzone
I didn't feel like eating it	Nie miałem ochoty go jeść
I didn't blame her, but it hurt	Nie obwiniałem jej, ale to bolało
I just wanted to die	Po prostu chciałem umrzeć
I can still see it in my dreams	Wciąż widzę to w snach
A terrified scream escaped behind him	Za nim wyrwał się przerażony krzyk
I couldn't help but stare	nie mogłem się powstrzymać przed gapieniem się
I didn't have time to look	nie miałem czasu patrzeć
I urged the horses to run faster	Namawiałem konie do szybszego biegu
I begged the girl to help me leave	Błagałem dziewczynę, aby pomogła mi odejść
I did not feel any sadness in leaving	Nie czułem smutku w odejściu
A team has come to destroy the mines	Przybyła drużyna, aby zniszczyć kopalnie
I want to investigate it from a closer distance	Chcę to zbadać z bliższej odległości
A bit small but still nice	Trochę mały, ale nadal ładny
I worked hard to make the project a success	Ciężko pracowałem, aby projekt zakończył się sukcesem
I would have to act on the first occasion	Musiałbym działać przy pierwszej okazji
I am a huge fan of canvas busts	Jestem ogromną fanką biustu na płótnie
I don't understand why it should be any different now	Nie rozumiem, dlaczego teraz miałoby być inaczej
I know you couldn't have gone far	Wiem, że nie mogłeś zajść daleko
I hate losing them	Nie znoszę ich tracić
I can't bear to throw them out	Nie zniosę ich wyrzucenia
I couldn't take it anymore	Nie mogłem jej już wziąć
I saw a white wolf watching us play	Widziałem białego wilka obserwującego nas podczas zabawy
I gave you directions	Dałem ci wskazówki
He taught chemistry with honors in the first year	Uczył chemii z wyróżnieniem na pierwszym roku
The study found that they both represented one species	Badanie wykazało, że obaj reprezentowali jeden gatunek
I only kill when it is necessary	Zabijam tylko wtedy, gdy jest to konieczne
I know you can handle it	Wiem, że poradzisz sobie
I feel so strange now	Czuję się teraz tak dziwnie
I will not hear any complaints about this	Nie usłyszę żadnych skarg w tej sprawie
The man rushed to help him	Mężczyzna rzucił się mu z pomocą
I will not give up on this	Nie zrezygnuję z tego
The games are simple and mostly based on rhythm	Gry są proste i opierają się głównie na rytmie
I was too innocent to live on the run	Byłem zbyt niewinny na życie w biegu
just getting started	dopiero zaczynam
I didn't understand any of this	Nic z tego nie rozumiałem
I still have dreams like that	Ciągle mam takie sny
I met him that day and he was crying	Spotkałem go tamtego dnia i płakał
I have to apologize for her behavior	Muszę przeprosić za jej zachowanie
I surrender to your love	poddaję się twojej miłości
I can't help but smile	nie mogę się powstrzymać od uśmiechu
I smiled at him	Uśmiechnęłam się do niego
I pulled them over my head and waited	Wciągnęłam je przez głowę i czekałam
There are some real party people	Jest kilku prawdziwych imprezowiczów
I need a different perspective on this matter	Potrzebuję innego spojrzenia na tę sprawę
I like the idea very much	Pomysł bardzo mi się podoba
I wanted nothing more than to tear my heart out	Chciałem niczego więcej niż wyrwać sobie serce
There are a few things I have to do first	Najpierw muszę zadbać o kilka rzeczy
I admired her view, admiring the view	Podziwiałem jej widok podziwiając widok
I strained my eyes, but to no avail	Wytężyłem oczy, ale bezskutecznie
I had a killing headache	Miałem zabójczy ból głowy
I have worked on this earth all my life	Całe życie pracowałem na tej ziemi
I have great respect, I did	Mam wielki szacunek, zrobiłem
I wanted to go riding with local friends	Chciałem pojeździć z lokalnymi przyjaciółmi
I saw a gate embedded in the wall	Widziałem bramę wmurowaną w ścianę
I had a problem to solve	Miałem problem do rozwiązania
I kick it a few times until it opens	Kopnię go kilka razy, aż się otworzy
I keep tossing and he watches calmly	Ciągle rzucam, a on spokojnie patrzy
I love all the books they have there	Uwielbiam wszystkie książki, które tam mają
All I could do was nod and hold back my tears	Mogłem tylko skinąć głową i powstrzymać łzy
I can say he was afraid	Mogę powiedzieć, że się bał
I faced this a long time ago	Zmierzyłem się z tym dawno temu
I had so much to do yesterday	Tyle miałam wczoraj do zrobienia
Then I will ask you a question again	Wtedy zadam ci pytanie ponownie
I love climbing trees	Uwielbiam wspinać się po drzewach
I'm still fighting for it	Ciągle się o to biję
I shouldn't care if you ask him here	Nie powinno mnie to obchodzić, żebyś go tutaj pytał
I won't let her get sick	Nie pozwolę jej zachorować
This doctrine is known as compact theory	Ta doktryna jest znana jako zwarta teoria
I think it is relatively stable	Myślę, że jest stosunkowo stabilny
I have an ego too, she thought	Ja też mam ego, pomyślała
A smug smile played at the corners of her mouth	Zadowolony uśmiech zagrał w kącikach jej ust
I took many extra academic hours in math and physics	Wziąłem wiele dodatkowych godzin akademickich z matematyki i fizyki
I cannot help feeling that we are being watched	Nie mogę oprzeć się wrażeniu, że jesteśmy obserwowani
I try to put quality before quantity	Staram się przedkładać jakość nad ilość
I am still grateful for that	Nadal jestem za to wdzięczny
I was walking definitely ahead	Szedłem zdecydowanie przed siebie
I couldn't go on	nie mogłem iść dalej
I was sick of the carnage	Miałem dość rzezi
I didn't have the heart to send him back	Nie miałam serca go odesłać
Castle protected by guards	Zamek chroniony przez strażników
I shrug and give him a lopsided smile	Wzruszam ramionami i posyłam mu krzywy uśmiech
A hypothesis was presented to explain this observation	Przedstawiono hipotezę wyjaśniającą tę obserwację
I grew up in this apartment	Wychowałem się w tym mieszkaniu
They go away when it gets awkward	Odchodzą, gdy robi się niezręcznie
I set you up in the garden	Ustawiłem cię w ogrodzie
I want to find a peace movement	Chcę znaleźć ruch pokojowy
I didn't need any more drama in my life	Nie potrzebowałem więcej dramatów w moim życiu
But I listened to it	Ale słuchałem tego
It is also unlikely to have a fever	Jest też mało prawdopodobne, gdy nie ma gorączki
I saw my injured crew member	Ujrzałem mojego rannego członka załogi
I lost him in the crowd	Zgubiłem go w tłumie
I have been guilty of this many times	Byłem tego winny wiele razy
I may have to do it more often	Być może będę musiał to robić częściej
I glanced at the measurement book	Rzuciłem okiem na książkę pomiarów
I'm starting to study faces again	Znowu zaczynam studiować twarze
I was also president of the union	Byłem też prezesem związku
Tried clean and dust free?	Próbowałem czysty i wolny od kurzu?
I completely understood	Całkowicie zrozumiałem
I found a rhythm	Znalazłem rytm
I also felt nothing on the porch	Na werandzie też nic nie czułam
I had a white pizza and it was very good	Miałem białą pizzę i to było bardzo dobre?
I lit the connector on the gas stove	Zapaliłem złącze na kuchence gazowej
Nobody was killed and there was no damage	Nikt nie zginął i nie było szkód
I had to live my own life	Musiałem żyć własnym życiem
I learned a lot this way	Wiele się w ten sposób nauczyłem
He learned it by heart	Nauczył się tego na pamięć
A small amount should be enough	Niewielka ilość powinna wystarczyć
X will think about it	X pomyśli o tym
I did not threaten anyone at all	W ogóle nikomu nie zagrażałem
I can't find any information about them on the internet	Nie mogę znaleźć żadnych informacji na ich temat w Internecie
I wanted to shake off this experience and move on	Chciałem otrząsnąć się z tego doświadczenia i iść dalej
He also converted the trailer into a recording studio	Przerobił też przyczepę na studio nagraniowe
I didn't want him to park anywhere, obviously	Nie chciałem, żeby parkował gdziekolwiek, co oczywiste
I really liked the duty to protect	Naprawdę podobał mi się obowiązek ochrony
But he had an irresistible charm	Ale miał nieodparty urok
I also felt relieved	Poczułem też ulgę
I could not hold back	nie mogłem się powstrzymać
I walked the perimeter of the museum	Przemierzyłem obwód muzeum
I also found a stain on the ceiling	Ja też znalazłem plamę na suficie
I decide to be polite	postanawiam być grzeczna
I've never felt like this before	Nigdy wcześniej się tak nie czułem
I also like the new positioning of the thumb loops	Podoba mi się również nowe umiejscowienie pętli na kciuk
A silent alarm, or maybe another body	Cichy alarm, a może kolejne ciało
I give it to you from my heart	Daję Ci to z serca
I was the way to break out of her prison	Byłem sposobem na ucieczkę z jej więzienia
I've had very good help	Miałem bardzo dobrą pomoc
He leaves after asking him for money	Wychodzi po poproszeniu go o pieniądze
I summoned courage from my emotions	Wywołałem odwagę z moich emocji
I would feel better among them	Poczułbym się wśród nich lepiej
yes, and you follow my lead	tak, a ty podążasz za moim tropem
I'm not even trying to get pregnant	Nawet nie próbuję zajść w ciążę
I see no reason for the delay	Nie widzę powodu do opóźnienia
I was sticking to my routine and nothing happened	Trzymałem się swojej rutyny i nic się nie stało
I gave you the gift of choice	Dałem ci dar wyboru
I didn't sacrifice our relationship	Nie poświęciłem naszego związku
The woman was tied to the wall	Kobieta była przywiązana do ściany
But he did like it in the end	Ale w końcu to polubił
I was not at all satisfied with it	Wcale nie byłem z tego zadowolony
I couldn't send the money	Nie mogłem wysłać pieniędzy
The long hot summer will come and go	Długie, gorące lato przyjdzie i odejdzie
I bit my lip and looked away	Przygryzłem wargę i odwróciłem wzrok
I was impressed with how it works	Byłem pod wrażeniem tego, jak to działa
I couldn't care for him the way you do	Nie mogłem się o niego troszczyć tak jak ty
I just wish it wasn't so secluded here	Chciałbym tylko, żeby nie było tu tak odosobnione
I like reading your posts every day	Lubię codziennie czytać Twoje posty
Many women and children were killed	Wiele kobiet i dzieci zostało zabitych
Although a strange smell?	Choć dziwny zapach?
I was just about to come and see you	Właśnie miałem przyjść i cię zobaczyć
I looked down the crowded room	Spojrzałem w dół zatłoczonej sali
A man was approaching	Zbliżał się mężczyzna
I've lived alone all my life	Całe życie mieszkałem samotnie
Of course, I wanted something related to the books	Oczywiście chciałem mieć coś związanego z książkami
I recognize so much of it	Tak wiele z tego rozpoznaję
I want you to continue your journey	chcę, żebyś kontynuował swoją podróż
I know your methods better than you do	Znam twoje metody lepiej niż ty
I touched my cheek	Dotknąłem mojego policzka
I didn't think about it before	Nie myślałem o tym wcześniej
Construction was abandoned and never completed	Budowa została porzucona i nigdy nie została ukończona
I certainly have a probable cause	Na pewno mam prawdopodobną przyczynę
We cannot expect more from words	Więcej nie możemy oczekiwać od słów
I knew a girl from this neighborhood a long time ago	Znałem dziewczynę z tej okolicy dawno temu
Now I know the connection	Teraz znam połączenie
I could live here until the end of my days	Mogłabym tu mieszkać do końca moich dni
A word that doesn't exist	Słowo, które nie istnieje
Honestly, I thought it was pretty cool	Szczerze mówiąc, pomyślałem, że to całkiem fajne
I love the large windows that surround it	Uwielbiam duże okna, które go otaczają
I called him with no answer	Zadzwoniłem do niego bez odpowiedzi
I hated not being able to speak or touch	Nienawidziłam tego, że nie mogliśmy mówić ani dotykać
A cold wave swept through him	Przepłynęła przez niego zimna fala
I think you can do brilliant things	Myślę, że możesz robić genialne rzeczy
I hope your faith has been renewed	Mam nadzieję, że twoja wiara została odnowiona
I looked around, she was nowhere to be found	Rozejrzałem się wokół, nigdzie jej nie było
I chose not to spread this story	Postanowiłem nie rozpowszechniać tej historii
I probably didn't have to tell you this	Prawdopodobnie nie musiałem ci tego mówić
I've learned to keep my time by saying no	Nauczyłem się strzec swojego czasu, mówiąc nie
I really admire what this means	Bardzo podziwiam to, co to oznacza
Can't wait	Nie mogę się doczekać
I'm just sharing our story	Po prostu dzielę się naszą historią
i wanted more time with you	chciałem więcej czasu z tobą
The flesh is odorless and has a mild flavor	Miąższ bez zapachu i łagodny smak
I walked away with my dignity and my secrets	Odszedłem z moją godnością i moimi tajemnicami
It was all fascinating to me	To wszystko było dla mnie fascynujące
Was I back at the beach that day?	Byłem z powrotem tamtego dnia na plaży?
I have no problem with that, good for you	Nie mam z tym problemu, dobrze dla ciebie
I stopped and pushed my bike a lot	Często się zatrzymywałem i pchałem rower
A hundred images flashed through her mind	Przez jej umysł przeleciało sto obrazów
I'm not made for this	Nie jestem do tego stworzony
The electricity to the city was also cut off	Odcięto również prąd do miasta
The next steps will be taken at this point	Kolejne kroki zostaną podjęte w tym momencie
The baby cried at night	Dziecko płakało w nocy
I can see the green ones creeping into his eyes	Widzę, jak zielone wkradają się do jego oczu
I need to talk to you	Muszę z wami porozmawiać
A long-term plan that includes education will give direction	Długoterminowy plan obejmujący edukację nada kierunek
I am logged into my developer account	Jestem zalogowany na swoje konto programisty
I only got his name this morning	Dostałem jego imię dopiero dziś rano
I couldn't bear to see the boy die	Nie mogłem znieść widoku śmierci chłopca
I walked back and forth	Chodziłem tam i z powrotem
But I have to move fast	Ale muszę działać szybko
I found her a machine to work with	Znalazłem jej maszynę do pracy
I only have a clear awareness that I can count on	Mam tylko jasną świadomość, na którą mogę liczyć
A poem in which he thinks about death and immortality	Wiersz, w którym myśli o śmierci i nieśmiertelności
I find this combination quite effective	Uważam, że ta kombinacja jest całkiem skuteczna
I was relieved he didn't say murder	Ulżyło mi, że nie powiedział morderstwa
I don't like his hair	Nie przepadam za jego włosami
In fact, I'd just say it's inaccurate	Właściwie powiedziałbym po prostu, że to niedokładne
I have no idea why she wanted a baby	Nie mam pojęcia, dlaczego chciała mieć dziecko
I wasn't sure where this was going	Nie byłam pewna, dokąd to zmierza
I knew this city inside and out	Znałem to miasto od środka i na zewnątrz
I guess it wasn't meant to be	Chyba tak nie miało być
The whole style of play is terrible	Cały styl gry jest okropny
I hugged him and thanked him	Uściskałam go i podziękowałam
I put the headset down and washed my hands	Odłożyłam zestaw i umyłam ręce
I didn't feel like using my allegedly found knowledge	Nie miałam ochoty korzystać z mojej rzekomo znalezionej wiedzy
P, give us some credit	P, daj nam trochę kredytu
I didn't kill anyone	Nikogo nie zabiłem
I just chose the mood for it	Właśnie wybrałem na to nastrój
I just couldn't think of him that way	Po prostu nie mogłem o nim myśleć w ten sposób
I have a double chin	mam podwójny podbródek
Another string broke	Kolejny sznurek się zerwał
I am waiting for a response	Czekam na odpowiedź
I was on the ground before the first scream	Byłem już na ziemi przed pierwszym krzykiem
I've already sworn my oath	już złożyłem przysięgę
I think they do it similarly	Myślę, że robią to podobnie
I stopped walking and stared at the store	Przestałem chodzić i wpatrywałem się w sklep
I want to be completely honest about this	Chcę być w tym względzie całkowicie szczery
I had an accident before	Miałem wcześniej wypadek
I can't tell you more	Nic więcej nie mogę Ci powiedzieć
I only had very basic tools	Miałem tylko bardzo podstawowe narzędzia
I shook the girl's hand	Podałem dziewczynie rękę
I just hate that feeling	Po prostu nienawidzę tego uczucia
I am also looking forward to soccer in the fall	Ja też nie mogę się doczekać piłki nożnej jesienią
I give the words as he sings his melody	Podaję słowa, gdy on śpiewa swoją melodię
I describe this vision in its entirety	Opisuję tę wizję w całości
I feel better helping others to do better	Czuję się lepiej, pomagając innym radzić sobie lepiej
I get one, she gets the other	ja dostaję jedno, ona dostaje drugie
I know what they think	Wiem, co myślą
I didn't know what else to tell him	Nie wiedziałam, co jeszcze mu powiedzieć
Until now, I have never really thought about it	Do tej pory nigdy się tak naprawdę nie zastanawiałem
A good building brings a new vision	Dobry budynek przynosi nową wizję
A young girl in a red shirt was behind the counter	Młoda dziewczyna w czerwonej koszuli była za ladą
I opened the envelope and was really shocked	Otworzyłem kopertę i byłem naprawdę zszokowany
Candidates may only apply for one discipline	Kandydat może aplikować tylko na jedną dyscyplinę
The other half have a soul within them	Druga połowa ma w sobie duszę
I was not a nurse and I did not receive training as a nurse	Nie byłam pielęgniarką i nie przeszłam szkolenia jako pielęgniarka
I didn't bother to slide under the sheets	Nie zawracałam sobie głowy wsuwaniem się pod pościel
I've never felt this way towards anyone before	Nigdy wcześniej nie czułem się tak w stosunku do nikogo
I was on the move again, back to the car	Znowu byłem w ruchu, z powrotem do samochodu
I will read you these sweet verses	Przeczytam ci te słodkie wersety
I didn't expect you to fix it	Nie spodziewałem się, że to naprawisz
I only open them for a moment	Otwieram je tylko na chwilę
I love you baby	kocham Cie malenka
There was a turning point in her life in her words	W jej słowach zawisł punkt zwrotny w jej życiu
I couldn't bear to see her face	Nie mogłem znieść widoku jej twarzy
I inhale my breath with its intensity	Wciągam oddech z jego intensywnością
I haven't noticed any unusual activity below	Poniżej nie zauważyłem żadnej nietypowej aktywności
A little uncertainty was good for him	Odrobina niepewności była dla niego dobra
Personally, I think she whipped him	Osobiście uważam, że go ubiła
There was a shocked silence in the inn	W karczmie zapadła zszokowana cisza
I didn't tell the sheriff	Nie powiedziałam szeryfowi
I bent down and lit up	Pochyliłem się i zapaliłem
I know your pain is great	Wiem, że twój ból jest wielki
Even so, it did happen sometimes	Mimo to czasami tak się działo
I just keep forgetting how young you are	Po prostu ciągle zapominam, jak młody jesteś
I found other pages too hard to understand	Znalazłem inne strony zbyt trudne do zrozumienia
I closed my eyes and stood up	Zamknąłem oczy i wstałem
I didn't listen to the teacher	Nie słuchałem nauczyciela
I spent most of the day serving others	Spędziłem większość dnia służąc innym
I already had to cancel one wedding	Musiałam już odwołać jeden ślub
Some part of him really lives in me	Jakaś jego część naprawdę we mnie żyje
I couldn't stop it for the first few times	Nie mogłem tego powstrzymać przez kilka pierwszych razy
I just love hearing her testimony and singing	Po prostu uwielbiam słuchać jej zeznań i śpiewów
I think we should go back to base	Myślę, że powinniśmy wrócić do bazy
I discovered this art there and it was pretty amazing	Odkryłem tam tę sztukę i to było całkiem niesamowite
Actually, I was only talking about food, not water	Właściwie mówiłem tylko o jedzeniu, a nie o wodzie
Either way, it didn't bother me	Tak czy inaczej, nie przeszkadzało mi to
Career as a job in the government	Kariera jako praca w rządzie
I know the answer to this question is very important	Wiem, że odpowiedź na to pytanie jest bardzo ważna
I was looking for something special to wear	Szukałem czegoś specjalnego do noszenia
I wasn't sure what was going to happen	Wcale nie byłam pewna, co się stanie
I will not sweep at night	Nie będę zamiatać w nocy
Shouts rose from the guests	Od gości podniosły się okrzyki
I'll make her want me	Sprawię, że mnie zapragnie
I just wanted him to like me	Chciałem tylko, żeby mnie polubił
I knew I was entering long before this experiment	Wiedziałem, że wkraczam na długo przed tym eksperymentem
I couldn't find out	Nie mógłbym się tego dowiedzieć
Douglas became the captain	Douglas został kapitanem
I couldn't eat now	Nie mogłem teraz jeść
I wasn't going to lose her	Nie miałem zamiaru jej stracić
I was a little confused	Byłem trochę zdezorientowany
I can just start over	Mogę po prostu zacząć od nowa
I was happy to leave, but I don't know why?	Z przyjemnością wyjechałem, ale nie wiem dlaczego?
I have to finish my face here	Muszę dokończyć twarz tutaj
I thought you would understand	Myślałem, że zrozumiesz
The phone was his only hope	Telefon był jego jedyną nadzieją
I've been there for about a year	Byłem tam przez około rok
I need to meet this woman	Muszę poznać tę kobietę
A black teenager is killed by the police	Czarny nastolatek zostaje zabity przez policję
I asked them to give it to you	Poprosiłem, żeby ci to dali
I take another punch and nothing again	Biorę kolejny cios i znowu nic
I missed them, it's my family	Brakowało mi ich, to moja rodzina
I didn't play that smart	Nie bawiłem się tak mądrze
We did our best for this campaign	Daliśmy z siebie wszystko tej kampanii
I don't think he was interesting	Chyba nie był ciekawy
I am the head of this family	Jestem głową tej rodziny
I want to come home for lunch	Chcę wrócić do domu na lunch
I got used to it as a teenager	Przyzwyczaiłem się jako nastolatek
I agreed that trouble always seemed to find us	Zgodziłem się, że kłopoty zawsze wydawały się nas znajdować
I have been taking piano lessons for years	Od lat brałem lekcje gry na fortepianie
I think he knew it and that's why he ran away	Myślę, że wiedział o tym i dlatego uciekł
I just need to be at peace	Po prostu potrzebuję poczuć spokój
i wanted friendship	chciałem przyjaźni
I wanted to see what would happen	Chciałem zobaczyć, co się stanie
I think it would fit very well	Myślę, że bardzo by to pasowało
One hundred little pieces to her life	Sto małych kawałków do jej życia
I took up the challenge	podjąłem wyzwanie
I will learn the lesson they teach me	Nauczę się lekcji, której mnie uczą
I look between each of the elders	Patrzę pomiędzy każdą ze starszych
I can sleep anywhere	mogę spać wszędzie
I know you had to deal with your own situation	Wiem, że musiałeś sobie poradzić z własną sytuacją
I didn't really read the details about it	Tak naprawdę nie czytałem szczegółów na ten temat
I was taken to my room	Zostałem zabrany do pokoju
Bring your arrows or weapons	Przynieś swoje strzały lub broń
I can't sleep and my tongue is swollen today	Nie mogę spać, a mój język jest dziś spuchnięty
I couldn't believe time had passed so fast	Nie mogłam uwierzyć, że czas minął tak szybko
I just made the impossible	Właśnie dokonałem niemożliwego
Almost something for everyone	Prawie coś dla każdego
The man stepped halfway out of the passenger window	Mężczyzna wyszedł do połowy z okna pasażera
I was told that membership would give me protection	Powiedziano mi, że członkostwo zapewni mi ochronę
I had a little trouble with that	Miałem z tym trochę kłopotu
A moment later she understood why	Chwilę później zrozumiała, dlaczego
Half an hour later the driver made his first stop	Pół godziny później kierowca zrobił swój pierwszy postój
I haven't killed myself yet	Jeszcze się nie zabiłem
A slightly weaker correlation would be expected	Spodziewana byłaby nieco słabsza korelacja
I will fight forever	będę walczyć na zawsze
I have a lot on my mind	mam dużo na głowie
I left so her parents could be alone with her	Wyszedłem, żeby jej rodzice mogli być z nią sam na sam
I'd rather have children	Wolałbym mieć dzieci
I know she can handle anything that gets in her way	Wiem, że poradzi sobie ze wszystkim, co stanie jej na drodze
I'll find out what happened	dowiem się co się stało
I've had many spiritual crises	Miałem wiele duchowych kryzysów
I bought you clothes and picked up your lunch	Kupiłem ci ubrania i odebrałem lunch
I have one big question for them	Mam do nich jedno wielkie pytanie
I didn't want to disturb him	Nie chciałem mu przeszkadzać
I wonder what he will do now	Zastanawiam się, co teraz zrobi
I wish this had never happened	Chciałbym, żeby to się nigdy nie wydarzyło
I haven't worked with an actor of his rank before	Nie pracowałem wcześniej z aktorem jego rangi
I knew it was stupid	Wiedziałem, że to głupie
I stood still, waiting	Stałem bez ruchu, czekając
I think they were just afraid	Myślę, że po prostu się bali
I feel terrible that she is missing	Strasznie się czuję, że zaginęła
I walked outside admiring the huge old trees	Chodziłem na zewnątrz, podziwiając ogromne stare drzewa
I know what you hate	wiem czego nienawidzisz
I wrote this in less than a month	Napisałem to w niecały miesiąc
I repeated his actions on the second floor	Powtórzyłem jego działania na drugim piętrze
I didn't care what his intentions were	Nie obchodziło mnie, jakie były jego intencje
I told him it was my car	Powiedziałem mu, że to mój samochód
I lead her towards the tenement house	Prowadzę ją w stronę kamienicy
I never knew girls had so much skin on	Nigdy nie wiedziałam, że dziewczyny mają na sobie tyle skóry
I think she is probably a lonely poor creature	Myślę, że prawdopodobnie jest samotna, biedna istota
I think we all know people like that	Chyba wszyscy znamy takich ludzi
I stretch out my hand	wyciągam rękę
I need to see you now	muszę cię teraz zobaczyć
I think people will be really pleased	Myślę, że ludzie będą naprawdę zadowoleni
I made one on impulse and the other for posterity	Zrobiłem jeden pod wpływem impulsu, a drugi dla potomności
I looked up and felt no more fear	Podniosłem głowę i nie czułem już strachu
I was sure he had given that description before	Byłam pewna, że ​​już wcześniej podał ten opis
Anthony's dollar would be renewed	Dolar Anthony'ego zostałby wznowiony
Wine list can be fun?	Lista win może być fajna?
I didn't care if the police were following me	Nie obchodziło mnie, czy policja mnie śledzi
I had a dollar to win on it	Miałem na tym dolara do wygrania
I didn't remember the phone, but it was normal	Nie pamiętałem telefonu, ale to było normalne
It seems to be strongest at sunrise	Wydaje się być najsilniejszy o wschodzie słońca
A few meters later the forest ended	Kilka metrów później las się skończył
I had no idea what people expected	Nie miałam pojęcia, czego ludzie się spodziewają
I am tempted to try them all	Mam ochotę spróbować ich wszystkich
The game also inspired other titles	Gra zainspirowała także inne tytuły
A flashing light caught her attention	Jej uwagę przykuło migające światło
I take pleasure in your happiness	Czerpię przyjemność z twojego szczęścia
A small stream ran behind the property	Za posesją płynął mały strumień
I really wasn't that sad it was over	Naprawdę nie było mi aż tak smutno, że to się skończyło
I mean, wow, you look like an angel	To znaczy, wow, wyglądasz jak anioł
I think he has a loyal following	Myślę, że ma lojalnych zwolenników
I want to tell him something	Chcę mu coś powiedzieć
I need the most basic tools made of wood	Potrzebuję najbardziej podstawowych narzędzi wykonanych z drewna
I have two officers downstairs	Mam dwóch oficerów na dole
I can't do anything but love you	Nie mogę nic zrobić, tylko cię kocham
I'm worried about her	Martwię się o nią
I want to stay here for a while	Chcę tu zostać na chwilę
I would be content to do so in private	Zadowoliłbym się tym na osobności
I wanted to reverse it	Chciałem to odwrócić
The shot pierced the air	Strzał przebił powietrze
I will do it in the coming weeks	Zrobię to w najbliższych tygodniach
A cloud of dust rose	Chmura kurzu uniosła się w górę
I painted a word picture for her	Malowałem dla niej obrazek słowny
I wanted to go up to him and hug him	Chciałem podejść do niego i go przytulić
I know you really like this guy	Wiem, że naprawdę lubisz tego faceta
I had to get away from all this madness	Musiałem uciec od tego całego szaleństwa
Ring of standing stones	Pierścień stojących kamieni
I picked it up and brought it to our room	Podniosłem go i przyniosłem do naszego pokoju
Some results required new theories to explain them	Niektóre wyniki wymagały nowych teorii, aby je wyjaśnić
I was standing in the shadows	Stałem w cieniu
I'm not getting any look from my mom	Nie dostaję żadnego wyglądu od mojej mamy
I have some catching up to do	mam trochę do nadrobienia
I can't believe he still says that	Nie mogę uwierzyć, że nadal tak twierdzi
I listen to them every day flawlessly	Słucham ich każdego dnia bezbłędnie
I really appreciate your follow-up	Naprawdę doceniam twoją kontynuację
I made sure it was buried deep	Upewniłem się, że jest głęboko zakopany
I can hear the river even in warm summer	Rzekę słyszę nawet w ciepłe lato
The beauty of random lines	Piękno przypadkowych linii
He read the offer	Przeczytał propozycję
I will go away and not come back	odejdę i nie wrócę
I appreciate you taking us	Doceniam, że nas zabierasz
I added about the pain in the wrist	Dodałem o bólu w nadgarstku
I didn't turn around	nie odwróciłem się
I couldn't tell him	nie mogłem mu powiedzieć
I went to the hospital	Pojechałem do szpitala
I am very pleased with the results	Jestem bardzo zadowolona z wyników
I can see how much you admire him	Widzę, jak bardzo go podziwiasz
I love everything that is clean and nice	Kocham wszystko, co czyste i ładne
I wanted to take him to school	Chciałem zabrać go do szkoły
I swear she could read a book a day	Przysięgam, że potrafiłaby czytać książkę dziennie
I promise it won't burn	Obiecuję, że się nie spali
I was ready to take it	Byłem gotów go zabrać
I exhaled more words instead of uttering them	Wydychałem kolejne słowa zamiast je wypowiadać
I told him hell no and he was laughing	Powiedziałem mu piekło nie, a on się śmiał
I can't spit on the shared real estate technology	Nie mogę pluć na wspólną technologię nieruchomości
I don't feel like learning more about taxes	Nie mam ochoty uczyć się więcej o podatkach
I can't complain that my life is boring	Nie mogę narzekać, że moje życie jest nudne
I only recognized one	Rozpoznałem tylko jednego
I didn't feel particularly safe	Nie czułam się szczególnie bezpieczna
I look forward to meeting you and yours in heaven	Nie mogę się doczekać spotkania z Tobą i Twoim w niebie
I think you can just deny it	Myślę, że możesz po prostu zaprzeczać
I put my hand on the handle	Kładę rękę na uchwycie
I think that basically means that	Myślę, że to zasadniczo oznacza, że
A loud rock song was played	Odtworzono głośną rockową piosenkę
I have nothing to offer you	nie mam ci nic do zaoferowania
I always understand you	zawsze cię rozumiem
I feel three people on this guy	Czuję na tego gościa trzy osoby
I stood weary next to them	Stałem obok nich znużony
I heard about this story on the news	Słyszałem o tej historii w wiadomościach
I also had to rest	Ja też musiałam odpocząć
The window upstairs was already broken	Okno na górze było już rozbite
These actions made him a hero in his district	Te działania uczyniły z niego bohatera w swojej dzielnicy
I want to put it on top of the bowl	Chcę go umieścić na górze miski
She becomes emotional and confused at times	Czasami staje się emocjonalna i zdezorientowana
I just realized something	Właśnie coś sobie uświadomiłem
I feel a lot of admiration and sympathy for them	Czuję do nich wiele podziwu i sympatii
I stood on the other side of the room and watched it unfold	Stałem po drugiej stronie pokoju i patrzyłem, jak się rozwija
I don't think anyone even knew it was there	Chyba nikt nawet nie wiedział, że tam jest
I'll take care of this	Zajmę się tą sprawą
I mean right in the heart of the city?	Mam na myśli, że w samym sercu miasta?
A post appeared next to it, but that's impossible	Obok niego pojawił się post, ale to niemożliwe
I believe you are a decent, righteous person	Wierzę, że jesteś przyzwoitym, prawym człowiekiem
I have a great team around me	Mam wokół siebie świetny zespół
I wanted chocolate	Miałem ochotę na czekoladę
I want it to be reflected in the sound	Chcę, żeby to odbiło się w dźwięku
I was shaking with anger	Trzęsłem się ze złości
A long thirty seconds later they were finished	Długie trzydzieści sekund później skończyli
I looked at him in surprise	Spojrzałam na niego ze zdziwieniem
I didn't mean to imply that you are one of them	Nie chciałem sugerować, że jesteś jednym z nich
I bless your name forever	Błogosławię Twoje imię na zawsze
I could no longer control my body	Nie mogłem dłużej kontrolować swojego ciała
I used to ride my bike downhill	Kiedyś jeździłem na rowerze w dół
A bell rang in her head	W jej głowie dzwonił dzwonek
Each of these planes has a different role	Każdy z tych samolotów ma inną rolę
I promise to help you with your homework	Obiecuję, że pomogę Ci w odrabianiu lekcji
I spent most of the day planning our anniversary trip	Spędziłem większość dnia planując naszą rocznicową podróż
I was shaking and scared, really scared	Trzęsłem się i bałem, naprawdę się bałem
I have to go back now	Muszę teraz wracać
I paused for a while before continuing	Zatrzymałem się na chwilę przed kontynuowaniem
I move closer to him	Podchodzę bliżej niego
I was assigned a group and told where to go	Przydzielono mi grupę i powiedziano mi, gdzie mam iść
I fought for a patient	Walczyłem o pacjenta
A stone would be risky	Kamień byłby ryzykowny
I got up and looked at him	Wstałem i spojrzałem na niego
I heard her from the bus stop	Słyszałem ją z przystanku autobusowego
I love him, but he can be very stubborn at times	Kocham go, ale czasami potrafi być bardzo uparty
Hope it's not too complicated	Mam nadzieję, że nie jest to zbyt skomplikowane
I remembered when it was taken	Przypomniałem sobie, kiedy został zabrany
I admit that we have an extremely safe base here	Przyznaję, że mamy tu wyjątkowo bezpieczną bazę
A severe emotional journey	Surowa emocjonalna podróż
I tried so hard to keep everyone alive	Tak bardzo starałem się utrzymać wszystkich przy życiu
Both men signed the paper then and there ...	Obaj mężczyźni podpisali papier wtedy i tam…
I felt it in my hands	Czułem to w moich rękach
I'll be waiting for you here	Będę tu na ciebie czekał
I was wondering where he was now	Zastanawiałem się, gdzie teraz jest
I tell him we're leaving	Mówię mu, że wyjedziemy
I have such a strong team	Mam taki silny zespół
Found this buried in an unnamed file	Znalazłem to zakopane w pliku bez nazwy
All sold out, I suppose	Przypuszczam, że wszystkie wyprzedane
I was back to full consciousness again	Znowu wróciłem do pełnej świadomości
I raised my fist again, but then it was gone	Znowu podniosłem pięść, ale potem zniknął
I pass my apartment and keep walking	Przejeżdżam obok mojego mieszkania i idę dalej
I mean cast iron promises	Mam na myśli żeliwne obietnice
I wasn't going to take it lightly	Nie zamierzałem tego lekceważyć
I know it doesn't work that way	Wiem, że to tak nie działa
I also ordered him to sell the club	Kazałem mu też sprzedać ten klub
I went out into the waves	Wyszedłem w fale
A very unusual starting position	Bardzo nietypowa pozycja wyjściowa
I was tired of living without inspiration	Byłem zmęczony życiem bez natchnienia
Soon they faced a peasant rebellion	Wkrótce stanęli w obliczu chłopskiego buntu
I go to the hall and eat breakfast	idę do przedpokoju i jem śniadanie
I bought it for birthday money from my mom	Kupiłem go za urodzinowe pieniądze od mojej mamy
I didn't want to die	nie chciałem umrzeć
He was a really nasty old man	Był naprawdę paskudnym starcem
Broken glass doors led to the garden	Rozbite szklane drzwi prowadziły do ​​ogrodu
I even felt them in my sleep	Czułem je nawet we śnie
I had to fight sympathy to get inside	Musiałem walczyć z sympatią, aby dostać się do środka
I wasn't looking for it	nie szukałem tego
I can do all kinds of things	Potrafię robić różne rzeczy
I found her	To ja ją znalazłem
I sense your presence and can communicate with you	Wyczuwam Twoją obecność i mogę się z Tobą komunikować
I didn't hear you wake up	nie słyszałem jak się budzisz
Sometimes I am fed up with them	Czasami mam ich dość
I have two sets of papers	Mam dwa komplety papierów
I am truth with no origin and no destiny	Jestem prawdą bez pochodzenia i bez przeznaczenia
I really had nothing to do	Naprawdę nie miałem nic do roboty
I was in it from top to bottom	Byłem w nim od góry do dołu
I would never have done it without him	Bez niego nigdy bym tego nie zrobił
A shuttle car capsized on him?	Przewrócił się na niego samochód wahadłowy?
I couldn't move in the strong wind	Nie mogłem się ruszyć na silnym wietrze
I can smell the coffee and hear it in the kitchen	Czuję kawę i słyszę ją w kuchni
I put a pot of coffee for me	Nastawiłem dla mnie dzbanek kawy
I opened the package and lit it	Otworzyłem opakowanie i zapaliłem
A single thing inside the metal	Pojedyncza rzecz wewnątrz metalu
I didn't risk a fire, but we were warm	Nie ryzykowałam pożaru, ale było nam ciepło
I feel sorry for those who give birth	Żal mi tych, którzy rodzą
I saw the expression on his face	Widziałem wyraz jego twarzy
One of the girls' brother did it	Zrobił to brat jednej z dziewczyn
The entire crew was killed in action	Cała załoga zginęła w akcji
K just looked at her sadly	K tylko spojrzał na nią ze smutkiem
I think that touched him the most	Myślę, że to go najbardziej dotknęło
I thought he was lying	Myślałem, że kłamie
I witnessed it happen	Byłem świadkiem, jak to się dzieje
I was only trying to write the first draft, only	Próbowałem napisać tylko pierwszy szkic, tylko
A small price to pay in the end	Mała cena do zapłacenia w końcu
I imagine they see some pretty interesting things sometimes	Wyobrażam sobie, że czasami widzą całkiem interesujące rzeczy
I also found some secrets	Znalazłem też kilka sekretów
I want to be like air	chcę być jak powietrze
I still had a lot of fun doing it	Nadal dobrze się przy tym bawiłem
I know he said she was found by the river	Wiem, że powiedział, że została znaleziona nad rzeką
I miss seeing her face	Tęsknię za widzeniem jej twarzy
I got under his skin	Dostałam się pod jego skórę
I know you live it	Wiem, że tym żyjesz
A stream appeared in his mind	W jego umyśle pojawił się potok
I don't see what it is	nie widzę co to jest
I'm accelerating fast, but I'm hitting the speed limit	Przyspieszam szybko, ale dojeżdżam do limitu prędkości
I like everything to make sense and have an explanation	Lubię, żeby wszystko miało sens i miało wyjaśnienie
I'm looking for help and ideas	szukam pomocy i pomysłów
I know he is furious, confused and scared right now	Wiem, że jest teraz wściekły, zdezorientowany i przerażony
I'll have to consider that for a while	Będę musiał to rozważyć przez jakiś czas
I pulled out his favorite term	Wyciągnąłem jego ulubiony termin
I had to confess, even to a stranger	Musiałem się wyspowiadać, nawet nieznajomemu
At first I didn't even understand	Na początku nawet nie rozumiałem
I really forgot how good it is to talk to you	Naprawdę zapomniałem, jak dobrze jest z tobą rozmawiać
I turn and look at her	Odwracam się i patrzę na nią
I felt more grateful than sad	Potrafiłem poczuć więcej wdzięczności niż smutku
The weekend service was still initially limited to game days	Serwis weekendowy wciąż był początkowo ograniczony do dni gry
I know they will side with me	Wiem, że staną po mojej stronie
I can barely breathe under the weight	Pod ciężarem ledwo oddycham
I am an honorable man	jestem honorowym człowiekiem
Then I realize how strong she is	Zdaję sobie wtedy sprawę, jaka jest silna
Usually I had nothing to talk about	Zwykle nie miałam o czym rozmawiać
I prepared myself for what was about to happen	Przygotowałem się na to, co miało się wydarzyć
I turned my head	Odwróciłem głowę
A small mining camp is established	Powstaje mały obóz górniczy
I mean funny things	Mam na myśli śmieszne rzeczy
I checked the phone, still no answer	Sprawdziłem telefon, nadal brak odpowiedzi
I was able to slowly dance with him	Udało mi się z nim powoli tańczyć
I love hearing from you	Uwielbiam słyszeć od ciebie
I knew the situation would be good	Wiedziałem, że sytuacja będzie dobra
I did not try to escape	nie próbowałem uciec
I wanted this horse more than life itself	Chciałem tego konia bardziej niż samego życia
I know this from bitter experiences	Wiem to z gorzkich doświadczeń
I remember that front door more than anything else	Pamiętam te drzwi wejściowe bardziej niż cokolwiek innego
I believe it will fit	Wierzę, że będzie pasować
I came back, everything was on fire	Wróciłem, wszystko się paliło
did a great job with him	spisałem się z nim świetnie
I was arrested last night and searched	Zostałem zatrzymany ostatniej nocy i przeszukany
I'll do as you say	zrobię jak mówisz
The particle is absorbed when it reaches the domain boundary	Cząstka jest absorbowana, gdy osiągnie granicę domeny
I was very weak, but alive	Byłem bardzo słaby, ale żywy
I turned and slipped into the backseat	Odwróciłem się i wsunąłem na tylne siedzenie
After that, I slept for several days	Po tym spałem przez kilka dni
I chose the right place	Wybrałem dobre miejsce
I need a closer look to know properly	Potrzebuję bliższego przyjrzenia się, żeby wiedzieć właściwie
I just feel left out of everything that happens	Po prostu czuję się pominięta we wszystkim, co się dzieje
I pretended to tremble	udawałam, że drżę
He took only two more photos with the studio	Z pracownią wykonał jeszcze tylko dwa zdjęcia
I looked up when they entered	Spojrzałem w górę, kiedy weszli
Tasted a little and it tasted good and fresh?	Spróbowałem trochę i smakowało dobrze i świeżo?
I love being strong and independent	Uwielbiam być silna i niezależna
I couldn't believe this man was afraid of losing me	Nie mogłem uwierzyć, że ten człowiek bał się mnie stracić
I forced myself to stand	Zmusiłem się, by stać
I was tired and gave up losing my cabin	Byłem zmęczony i zrezygnowany z utraty domku
I could smell things in the wind	Czułem zapach rzeczy na wietrze
I swear this girl had one temperature	Przysięgam, że ta dziewczyna miała jedną temperaturę
Joint was smoke between dinner and dessert?	Joint był dymem między obiadem a deserem?
We must prepare for this	Na to musimy się przygotować
I just want to tell you	chcę wam tylko powiedzieć
I gasped in agony as I tried to pull away	Sapnąłem w agonii, próbując się odsunąć
I was an old man from the class	Byłem starcem z klasy
I look at the toilet seat	Spoglądam na deskę sedesową
I know you're still mad at me	Wiem, że nadal jesteś na mnie zły
A brief introduction to the safety assessment will also be provided	Przedstawione zostanie również krótkie wprowadzenie do oceny bezpieczeństwa
I wasn't interested anymore	nie byłem już zainteresowany
I am glad to be of service	Cieszę się, że mogę służyć
I saw you when you didn't know	Widziałem cię, kiedy nie wiedziałeś
The foot lost resistance as it slipped	Stopa straciła opór, prześlizgując się
I want you to do this for me now	Chcę, żebyś to teraz dla mnie zrobił
I grew up in a police house	Dorastałem w domu policyjnym
He healed every patient he worked with	Wyleczył każdego pacjenta, z którym pracował
I'll roll it out in a few hours	Wdrożę to za kilka godzin
She came home after four days in the hospital	Wróciła do domu po czterech dniach w szpitalu
I threw my arms around his neck and kissed him	Zarzuciłam mu ręce na szyję i pocałowałam go
I was crying on her shirt	Płakałem w jej koszulę
I think of them as little gifts	Myślę o nich jak o małych prezentach
I love this drug because it makes me feel better	Kocham ten lek, bo dzięki niemu czuję się lepiej
The siege lasted about six hours	Oblężenie trwało około sześciu godzin
Personally, I can guarantee that the food here is excellent	Osobiście gwarantuję, że jedzenie tutaj jest doskonałe?
I learned the art of laziness from these lovely companions	Sztuki lenistwa nauczyłem się od tych uroczych towarzyszy
So we just turned our record around	Więc właśnie odwróciliśmy nasz rekord
I just always wanted to play	Po prostu zawsze chciałem grać
I was very worried and needed help	Bardzo się zmartwiłem i potrzebowałem pomocy
In a quarter to midnight	Za kwadrans do północy
I opened the refrigerator door	Otworzyłem drzwi lodówki
Several people were seriously injured	Kilka osób zostało ciężko rannych
I really need this	Naprawdę bardzo potrzebuję tego
I was given a ladder and walked over	Dostałem drabinę i podszedłem
Sweat appeared under my collar	Pod moim kołnierzem pojawił się pot
I get out of bed and go downstairs	Wstaję z łóżka i schodzę na dół
I miss him sometimes	Czasami tęsknię za nim
I will not go into the details of reverse parking	Nie będę przechodził do szczegółów parkowania wstecznego
I told you that you are an idiot	Mówiłem ci, że jesteś idiotą
A glow flashed from it	Błysnął z niego blask
I felt disappointed	Czułem rozczarowanie
The show lasted two seasons	Spektakl trwał dwa sezony
I know all the words for all the songs	Znam wszystkie słowa do wszystkich piosenek
A moment later he let go of her hands	Chwilę później puścił jej ręce
The case was kicked out after one day	Sprawa została wyrzucona po jednym dniu
I was an average attractive woman	Byłam przeciętnie atrakcyjną kobietą
I recommend this great organization every day and at any time	Polecam tę świetną organizację każdego dnia i o każdej porze
I'm here to discuss more with your project	Jestem tutaj, aby omówić więcej z Twoim projektem
I'm not gonna do anything to hurt her	Nie zrobię nic, żeby ją skrzywdzić
Several broken weapons lay among the rubble	Kilka zepsutych broni leżało wśród gruzów
I even managed to look around the edge of the creek	Udało mi się nawet rozejrzeć po brzegu potoku
I turn basic matter into gold	Zamieniam podstawową materię w złoto
I looked relatively clean	Wyglądałem stosunkowo czysto
I love using it because people understand it	Uwielbiam tego używać, ponieważ ludzie to rozumieją
I think we were watching something else then	Chyba oglądaliśmy wtedy coś innego
Failure must turn into victory	Porażka musi zamienić się w zwycięstwo
I am part of your imagination	Jestem elementem Twojej wyobraźni
I am seriously considering leaping into the unknown	Poważnie rozważam skok w nieznane
I'm getting really fast and strong	Staję się naprawdę szybki i silny
I even learned to concentrate in my sleep	Nauczyłem się nawet koncentrować we śnie
I treated the episode as a challenge	Odcinek potraktowałem jako wyzwanie
I felt that I was slowly realizing one fact	Poczułem, że powoli zdaję sobie sprawę z jednego faktu
I think we're all desperate	Myślę, że wszyscy jesteśmy zdesperowani
I was losing all feeling in my legs	Traciłem całe czucie w nogach
At least I hoped it was	Miałem przynajmniej nadzieję, że tak było
I especially liked the chickens?	Szczególnie podobały mi się kurczaki?
I liked watching it	Lubiłem to oglądać
I just felt the chains	Po prostu poczułem łańcuchy
I think we can beat anyone	Myślę, że możemy pokonać każdego
I have to say they made a wise choice	Muszę powiedzieć, że dokonali mądrego wyboru
I loved her in a way she would never know	Kochałem ją w sposób, którego nigdy nie pozna
I couldn't push him away again	Nie mogłem go ponownie odepchnąć
I didn't care anymore	już mnie to nie obchodziło
I could twist her neck in the blink of an eye	Mógłbym skręcić jej kark w mgnieniu oka
I went and had a word with him	Poszedłem zamienić z nim kilka słów
I was worried about the smoke itself	Martwiłem się o sam dym
I reached for my waist with my left hand	Sięgnąłem do pasa lewą ręką
I went back to the window feeling empty	Wróciłem do okna czując się pusty
I believe she knew something	Wierzę, że coś wiedziała
A limited amount of content is free	Ograniczona ilość treści jest bezpłatna
I know she told you about her punishment	Wiem, że powiedziała ci o swojej karze
Instinctively, I pick up the egg last	Instynktownie podnoszę jajko na końcu
I can handle it, I'm not sure	poradzę sobie nie jestem pewien
We had to come back here	Musieliśmy tu wrócić
Then I knew what happened	Wtedy wiedziałem, co się stało
A golden glow appeared on the horizon	Po horyzoncie pojawił się złoty blask
I should have been used to it by now	Powinienem był już do tego przyzwyczajony
I was here at the construction stage	Byłem tu na etapie budowy
I believe our business is people	Wierzę, że nasz biznes to ludzie
I understood working out your aggression	Zrozumiałem rozpracowywanie twojej agresji
I checked the weather forecast	Sprawdziłem prognozę pogody
I almost jumped with joy	Prawie podskoczyłem z radości
I knew he wanted to come	Wiedziałem, że chce przyjść
I kissed her back, carefully, slowly	Oddałem jej pocałunek, ostrożnie, powoli
I look at it like it was me	Patrzę na to jak to byłem ja
I want to know what's in it	Chcę wiedzieć, co w nim jest
I hated making people feel bad	Nienawidziłem sprawiać, by ludzie czuli się źle
I will put the wheels under the village itself	Podłożę koła pod samą wioskę
May you have good health	Obyś miał dobre zdrowie
I just needed a little rest	Potrzebowałem tylko trochę odpoczynku
I had a solid hour to kill	Miałem solidną godzinę do zabicia
I explained everything to them	Wszystko im wyjaśniłem
I met one guy, he had a real refusal problem	Spotkałem jednego faceta, miał prawdziwy problem z odmową
I hope you will follow us there	Mam nadzieję, że tam za nami pójdziesz
I slowly withdrew from them	Powoli się od nich wycofałem
I have to take them out	muszę je wyjąć
I know your journey has been long and dusty	Wiem, że twoja podróż była długa i zakurzona
I can't wait to quit this job	Nie mogę się doczekać, aż rzucę tę pracę
The roar of noise filled my ears like water	Ryk hałasu wypełnił moje uszy jak woda
I sent inquiries and asked about your mother	Wysłałem zapytania i wypytałem o twoją matkę
An information brochure has been published	Opublikowano broszurę informacyjną
A little twisted, but she wouldn't be lying to herself	Trochę pokręcona, ale nie okłamywałaby siebie
I went to private school several times	Chodziłam do prywatnej szkoły, kilka razy
He landed without injury	Wylądował bez kontuzji
I have to go out with this	Muszę z tym wyjść
I want what she does	Chcę tego, co ona robi
I will not live long enough for justice to prevail	Nie będę żył wystarczająco długo, aby sprawiedliwość zwyciężyła
I was used to captivity	Byłem przyzwyczajony do niewoli
I wanted to avoid my past like the plague	Chciałem uniknąć mojej przeszłości jak zarazy
He provided the student's starting address	Podał adres startowy studenta
I wanted to take my time and look my best	Chciałem nie spieszyć się i wyglądać jak najlepiej
A good commander was never surprised	Dobry dowódca nigdy nie dał się zaskoczyć
I thought you were threatening her with physical harm	Myślałem, że grozisz jej fizyczną krzywdą
I really tried to get up	Naprawdę próbowałem wstać
Hope you can get it kicked out	Mam nadzieję, że uda Ci się wykopać
I need a reliable person like you for this position	Potrzebuję na to stanowisko wiarygodnej osoby, takiej jak ty
I used my trust against him to take advantage of him	Wykorzystałem zaufanie przeciwko niemu, aby go wykorzystać
I was too old to come in?	Byłem za stary, żeby wejść?
I think you know what's going on	Myślę, że wiesz o co chodzi
I can only imagine what it was like for her	Mogę sobie tylko wyobrazić, jak to było dla niej
I should have followed immediately	Powinienem był natychmiast ścigać
I fell to my knees in my office and prayed	Upadłem na kolana w moim biurze i modliłem się
I'm done talking	Skończyłem z gadaniem
I didn't realize you care	Nie zdawałem sobie sprawy, że Ci zależy
I slid down onto the shower floor	Zsunąłem się na podłogę prysznica
I tremble at the touch of his arms around me	Drżę na dotyk jego ramion wokół mnie
The second mechanical click surprised me	Zaskoczył mnie drugi mechaniczny trzask
I think there will be trouble when he does	Myślę, że będą kłopoty, kiedy to zrobi
I gasped along with the others	Sapnąłem wraz z innymi
I wore her clothes all week	nosiłam jej ubrania przez cały tydzień
I, who am your eyes and ears, tell you yes	Ja, który jestem twoimi oczami i uszami, mówię ci tak
I didn't like it at all	W ogóle mi się to nie podobało
The first doctor found him competent	Pierwszy lekarz uznał go za kompetentnego
I didn't want to work	nie chciałem pracować
I want people to forget	chcę, żeby ludzie zapomnieli
I haven't actually been here before, but it doesn't matter	Właściwie nie byłem tu wcześniej, ale to nie ma znaczenia
I didn't even know it was there	Nawet nie wiedziałam, że tam jest
I choose good parents	Wybieram dobrych rodziców
I got knocked out several times last night	Zeszłej nocy kilka razy zostałem znokautowany
Concerned, I look at my father	Zaniepokojony patrzę na ojca
I have to go down to the hotel for the night?	Muszę zejść na noc do hotelu?
I take responsibility for my mistakes	Biorę odpowiedzialność za swoje błędy
I didn't see him until the next day	Nie widziałem go aż do następnego dnia
I feel like we're gonna need your help	Mam wrażenie, że będziemy potrzebować twojej pomocy
I haven't seen them for a long time	Dawno ich nie widziałem
I wanted that to be a question	chciałem, żeby to było pytanie
I will not lose to you this way	Nie przegram z tobą w ten sposób
See, I wanted to look a little bit underground	Widzisz, chciałem zajrzeć trochę pod ziemię
I honestly want to know	Szczerze chcę wiedzieć
A female way to kill	Kobiecy sposób na zabijanie
I didn't know her very much	Nie znałem jej za bardzo
I only fought to please a certain great lady	Walczyłem tylko po to, by zadowolić pewną wielką damę
i want to be special	chcę być wyjątkowy
I solemnly promised myself that I would never come near him	Obiecałem sobie uroczyście, że nigdy się do niego nie zbliżę
I thought for a moment	Pomyślałem przez chwilę
I was not perfectly still, like a statue	Nie poruszałem się idealnie nieruchomo jak posąg
I can't explain it from a biological point of view	Nie potrafię tego wyjaśnić z biologicznego punktu widzenia
I was leaving the next day	Wyjeżdżałem następnego dnia
I was sitting on his lap	Siedziałam mu na kolanach
I didn't know how to be a mom	Nie wiedziałam jak być mamą
I can't stand something like that	Nie mogę znieść czegoś takiego
I gave them my hand with the desk	Dałem im rękę z biurkiem
The satellite has passed	Minął satelita
I ran into the lady from the cafe	Wpadłem na panią z kawiarni
I still have strange computer problems	Nadal mam dziwne problemy z komputerem
A thousand cars have already passed through this place	Tysiąc samochodów musiało już przejechać przez to miejsce
It felt like he was hiding something	Miałam wrażenie, że coś ukrywa
I absolutely despise dirty surroundings	Absolutnie gardzę brudnym otoczeniem
I couldn't bring myself to do it	Nie mogłem się do tego zmusić
I had to talk to him	Musiałem z nim porozmawiać
I hardly get any help	prawie nie otrzymuję pomocy
I have yet to find one that does this	Muszę jeszcze znaleźć takiego, który to robi
I didn't even know how to play it	Nawet nie wiedziałem, jak to zagrać
I dream of a knight again	Znowu śni mi się rycerz
I throw off the covers and head to the bathroom	Zrzucam kołdrę i idę do łazienki
I didn't have time to think either	Ja też nie miałam czasu na myślenie
I find it quite stupid	Uważam, że to dość głupie
I catch myself thinking	Przyłapuję się na myśleniu
He represented the main combat ship in naval battles	Reprezentował główny okręt bojowy w bitwach morskich
Plants can also be found in water	Rośliny można również spotkać w wodzie
Sometimes I like the original plain	Czasami podoba mi się oryginalny zwykły
I had no idea what she meant	Nie miałem pojęcia, co miała na myśli
I laughed, I cried, and every emotion in between	Śmiałem się, płakałem, a każda emocja pomiędzy
A telltale sign if it ever existed	Wymowny znak, jeśli kiedykolwiek istniał
I've learned to think of it as an exchange	Nauczyłem się myśleć o tym jako o wymianie
I felt inspired to organize	Poczułem się zainspirowany do organizowania
I talk to people there, without much effect	Rozmawiam tam z ludźmi, bez większego efektu
I could always move faster than he could	Zawsze mogłem poruszać się szybciej niż on
Those with less damage have been fixed	Te z mniejszymi uszkodzeniami zostały naprawione
I fall in love with other things	Zakochuję się w innych rzeczach
I shook my head and that's what I did	Pokręciłem głową i właśnie to zrobiłem
A few of them did look promising	Kilka z nich rzeczywiście wyglądało obiecująco
I turned around and randomly selected a reference book	Odwróciłem się i losowo wybrałem książkę referencyjną
I realized my coffee had gotten cold	Zdałem sobie sprawę, że moja kawa wystygła
I stopped and turned around	Zatrzymałem się i odwróciłem
I have pointed to him many times and to my head	Wskazywałem na niego wielokrotnie i na swoją głowę
I bought you with a price	Kupiłem cię z ceną
I really like to blend in with the story	Naprawdę lubię wtopić się w historię
I was left with nothing	Zostałem z niczym
I drank some more wine	Wypiłem jeszcze trochę wina
I felt so lonely, so depressed	Czułam się taka samotna, taka przygnębiona
I stumble, I lose my balance	potykam się, tracę równowagę
I was afraid he was killed	Bałem się, że zginął
i want to do art	chcę zrobić sztukę
I knew his situation was good here	Wiedziałem, że jego sytuacja tutaj była dobra
It just looks good	Po prostu wygląda dobrze
I can see her everywhere	Widzę ją wszędzie
A temporary job was available as a software technician	Dostępna była tymczasowa praca jako technik oprogramowania
I have bad news for you	mam dla ciebie złe wieści
Maybe I'll be back very late	Może wrócę bardzo późno
I scream thanks and he waves back	Krzyczę dzięki, a on odmachuje
I can't stay on this line	Nie mogę zostać na tej linii
I did not want to offend, not remembering	Nie chciałem obrazić, nie pamiętając
I put my hand on her chest	Położyłem rękę na jej klatce piersiowej
I have nothing to say on this	nie mam nic do powiedzenia w tej sprawie
I don't have my own, you see	Nie mam własnego, widzisz
I just stood there trembling	Po prostu stałem tam drżąc
I had no proof of anything	Nie miałem na cokolwiek żadnego dowodu
It looks like I can't handle it	Wygląda na to, że nie mogę sobie z tym poradzić
I was looking forward to the next book	Z niecierpliwością czekałem na następną książkę
I'm kind of a trainer	jestem swego rodzaju trenerem
I wanted to remember every building and tree	Chciałem zapisać w pamięci każdy budynek i drzewo
I read both of them and cried my eyes out	Przeczytałem je oba i wypłakałem oczy
Several drunk girls walk past my table	Kilka pijanych dziewczyn przechodzi obok mojego stołu
I need to talk to you in the kitchen	Muszę z tobą porozmawiać w kuchni
I love you both the most	Kocham was oboje najbardziej
I've been thinking about this question	Myślałem o tym pytaniu
I can see in a wide spectrum	Widzę w szerokim spektrum
I loved her like a child loves his mother	Kochałem ją jak dziecko kocha swoją matkę
They agreed that he was	Zgodzili się, że był
Martial law was declared	Ogłoszono stan wojenny
I remember traveling through many states in the European Union	Pamiętam podróże po wielu stanach w Unii
I wasn't planning on running	Nie planowałem biegać
I had to respect him more	Musiałem go bardziej szanować
I don't know where reality ended and where the dream began	Nie wiem, gdzie skończyła się rzeczywistość, a gdzie zaczęło się marzenie
But I want you guys to come back in an hour	Ale chcę, żebyście wrócili tu za godzinę
I leave nothing to chance	niczego nie pozostawiam przypadkowi
I may have nothing to celebrate anyway	I tak mogę nie mieć czego świętować
I felt he had holes in it	Czułem, że ma w tym dziury
I experienced it myself	Sam tego doświadczyłem
A horrible, fear-inducing lie	Okropne, wywołujące strach kłamstwo
I will send a message about our stop	Przekażę wiadomość o naszym przystanku
I think that was quite polite of me	Myślę, że to było dość uprzejme z mojej strony
Sweet young thing, yeah	Słodka młoda rzecz, ta
I was delighted with the scene	Byłem zachwycony sceną
I want you to come back with me	chcę, żebyś ze mną wróciła
I missed it in some ways	Tęskniłem za tym pod pewnymi względami
I am very grateful for all the photos	Jestem bardzo wdzięczna za wszystkie zdjęcia
I picked up the newspaper from the lawn	Podniosłem gazetę z trawnika
I have a mind and a soul	mam rozum i duszę
I gave him an order too	Jemu też wydałem rozkaz
I will marry you to complete us	Wyjdę za ciebie, aby nas dopełnić
I could read my surroundings and see	Mogłem przeczytać moje otoczenie i zobaczyć
I will only sell a frame	Sprzedam tylko ramkę
I decided to skip the morning toilet	Postanowiłem pominąć poranną toaletę
Maybe a long journey for such a short time	Może długa podróż na tak krótki czas
A blue glow emanated from it and the door swung open	Wydobył się z niego niebieski blask i drzwi się otworzyły
The song has sold over a million copies worldwide	Piosenka sprzedała się w ponad milionie egzemplarzy na całym świecie
I saw it in his questionable frown	Widziałem to w jego wątpliwym zmarszczeniu brwi
I can't think of him right now	Nie mogę teraz o nim myśleć
Thank you for everything	Dziękuję za wszystko
I want to taste the air of different worlds	Chcę zasmakować powietrza różnych światów
I only saw him for a second	Widziałem go tylko przez sekundę
There was a scream from her	Dobiegł od niej krzyk
I struggle with a growing resentment	Walczę z narastającą urazą
I kept asking myself this question	Ciągle zadawałem sobie to pytanie
The commander shouted orders	Dowódca wykrzykiwał rozkazy
I want to get out of this ring	Chcę wyjść z tego pierścienia
I would even like to work there	Chciałbym tam nawet pracować
I know he sees her like a daughter	Wiem, że widzi ją jak córkę
Thanks for coming	Dziękuję za przybycie
I couldn't endanger you with this	Nie mogłem cię przez to narazić
The groups created are generally quite small	Tworzone grupy są na ogół dość małe
His class advocated slavery	Jego klasa popierała niewolnictwo
I had to keep my emotions a secret	Musiałem trzymać emocje w tajemnicy
I pull my head out of the sink	Wyciągam głowę ze zlewu
The guy waved at her and she just reciprocated	Facet do niej pomachał, a ona tylko się odwzajemniła
I just wasn't sure where from	Po prostu nie byłam pewna skąd
I remember the woman who looked after me	Pamiętam kobietę, która się mną opiekowała
I can see myself sweeping leaves with my stick	Widzę siebie, zamiatającego liście laską
A pink cloud hovered around him for a moment	Przez chwilę wokół niego unosiła się różowa chmura
I'm saying who might be here	Mówię kto może tu być
I've never seen my grandmother with another man before	Nigdy wcześniej nie widziałam mojej babci z innym mężczyzną
I was not completely kept in my prison room	Nie trzymano mnie całkowicie w moim więziennym pokoju
The loud sound of the horn sounded loud	Głośny dźwięk klaksonu zabrzmiał głośno
I have so many great ideas for a store	Mam tyle wspaniałych pomysłów na sklep
I'll pull the string at midnight	Pociągnę za sznurek o północy
Each of the six types of pieces moves differently	Każdy z sześciu typów bierek porusza się inaczej
A hand not grasping anything	Ręka nie chwytająca się niczego
Hope I have nothing to add	Mam nadzieję, że nie mam nic do dodania
I can settle in any corner	Mogę osiedlić się w każdym zakątku
The museum is open to the public	Muzeum jest otwarte dla publiczności
So far, I haven't been dating seriously	Do tej pory nie umawiałam się na poważnie
I just use convincing methods	Po prostu używam przekonujących metod
I want you all	pragnę was wszystkich
I was not someone who wrote so often	Nie byłem kimś, kto pisał tak często
I get up and look around my tiny cell	Wstaję i rozglądam się po mojej maleńkiej celi
I wouldn't have lost him without a fight	Nie straciłbym go bez walki
I started shaking, tears running down my face	Zaczęłam się trząść, łzy spływały mi po twarzy
The mines are now abandoned	Kopalnie są teraz opuszczone
I was seriously tired again	Znowu byłem poważnie zmęczony
Tap on the shoulder	Stuknięcie w ramię
I'll go with him tonight	Pójdę z nim dziś wieczorem
I'm sure they were made, not formed	Jestem pewien, pewien, że zostały zrobione, a nie uformowane
I feel you are pushing me away	Czuję, że mnie odpychasz
I tried to ignore this part	Próbowałem zignorować tę część
Of course I was a witch	Oczywiście byłam czarownicą
I felt drunk anyway	I tak czułem się pijany
I beat almost everyone in the gym	Pokonałem prawie wszystkich na siłowni
I saw the big picture	Widziałem duży obraz
I'm going to keep all of you to myself	Zamierzam zachować was wszystkich dla siebie
This decision was subject to additional government funding	Ta decyzja była przedmiotem dodatkowego finansowania rządowego
I am begging you for help	Błagam o pomoc
Stronger moderate winds occur in spring	Silniejsze średnie wiatry występują wiosną
I spent a lot of time preparing for my final exams	Spędziłem dużo czasu przygotowując się do matury
I came up with a small apartment with a couch	Wymyśliłem małe mieszkanie z kanapą
I'm not worried about your parents	Nie martwię się o twoich rodziców
I see stars sometimes	Widzę czasem gwiazdy
I practically looked out the window	Praktycznie patrzyłam przez okno
I heard what you said about the flowers	Słyszałem, co powiedziałeś o kwiatach
I got up and looked around	Wstałem i rozejrzałem się
I remember that one guy used to come over	Pamiętam, że kiedyś przychodził ten jeden facet
I admire it about you	Podziwiam to w tobie
I never ate it and felt compelled to	Nigdy jej nie jadłem i czułem się zmuszony
Hope to answer your questions for now	Mam nadzieję, że na razie odpowiem na twoje pytania
I won't make a decision now	Nie podejmę teraz decyzji
I know for some, it's all about fat	Wiem, że dla niektórych chodzi o tłuszcz
I was hoping it would last forever	Miałem nadzieję, że to będzie trwało wiecznie
I knew when you meant it	Wiedziałem, kiedy miałeś na myśli
I was from the party with a few other officers	Byłem z partii, z kilkoma innymi oficerami
I greatly appreciate your love and concern for our family	Bardzo doceniam twoją miłość i troskę o naszą rodzinę
I know almost nothing about this incident	Prawie nic nie wiem o tym incydencie
I mentioned it once	Wspomniałem o tym raz
The siege of the fort was unsuccessful	Oblężenie fortu nie powiodło się
There were half a dozen women ahead of him	Przed nim było pół tuzina kobiet
I wasn't feeling well now either	Ja też nie czułam się teraz dobrze
I stood there listening for at least twenty minutes	Stałem tam słuchając przez co najmniej dwadzieścia minut
I really want this	Naprawdę bym tego chciała
I've never known such pain	Nigdy nie zaznałam takiego bólu
I knew deep within me that they couldn't kill anyone	Wiedziałem głęboko we mnie, że nie mogą nikogo zabić
I have to pack and go back to my apartment	Muszę się spakować i wrócić do mieszkania
I was wondering what was inside	Zastanawiałem się, co jest w środku
I just couldn't do it anymore	Po prostu nie mogłem już tego robić
I don't know which is more real	Nie wiem co jest bardziej prawdziwe
I can even cook for myself	Potrafię nawet gotować dla siebie
I brought a dress just in case	Przyniosłem sukienkę na wszelki wypadek
I just felt sorry for him	Po prostu było mi go żal
After all, I was a spy	W końcu byłem szpiegiem
I wanted to ask for a favor	Chciałem prosić o przysługę
I was a terrible grandson	Byłem okropnym wnukiem
I was used to loneliness	Byłem przyzwyczajony do samotności
I've always been hungry now	Zawsze byłem teraz głodny
I need open heart surgery	Muszę mieć operację na otwartym sercu
Austin in brief	Austin w skrócie
I'd like to shoot things that explode	Chciałbym strzelać do rzeczy, które eksplodują
I need more evidence before we can get away with this	Potrzebuję więcej dowodów, zanim będziemy mogli z tym uciec
I had to go home before dark	Musiałem wrócić do domu przed zmrokiem
I was wondering where you went	Zastanawiałem się, dokąd odeszłaś
I want my voice to be heard	Chcę, aby mój głos został usłyszany
A few days, three at the most	Kilka dni, najwyżej trzy
I sat quietly and was afraid of what tomorrow afternoon would bring	Siedziałam cicho i bałam się, co przyniesie jutro popołudnie
I couldn't afford a salary cut	Nie było mnie stać na obniżkę pensji
I saw the sunrise	Widziałem wschód słońca
I didn't think of him that way	Nie myślałem o nim w ten sposób
Two of them have cells on the back	Dwa z nich mają komórki z tyłu
I want it to be given priority number one	Chcę, żeby nadano mu priorytet numer jeden
I can see you still have artistic talent	Widzę, że nadal masz talent artystyczny
I couldn't believe it	Nie mogłem w to uwierzyć
I drop to my knees and take off my dress	Padam na kolana i ściągam sukienkę
I stumble forward as his rough hands find me	Potykam się do przodu, a jego szorstkie ręce mnie odnajdują
A small sigh escaped her lips	Z jej ust wydobyło się ciche westchnienie
I want to touch their lives through you	Chcę dotknąć ich życia przez ciebie
A surprised smile flashed across his face	Zaskoczony uśmiech przemknął przez jego twarz
I will never make the same mistakes as you	Nigdy nie popełnię tych samych błędów co ty
I am grateful for her presence	Jestem wdzięczna za jej obecność
During the war years, he composed several pieces	W latach wojny skomponował kilka utworów
I was free to choose among them	Miałem swobodę wyboru spośród nich
I should be there in ten or fifteen minutes	Powinienem tam być za jakieś dziesięć czy piętnaście minut
A simple bottle filled with liquid	Prosta butelka wypełniona płynem
There was a strong smell of incense	Wydobył się silny zapach kadzidła
I even have dreams about it	nawet mam o tym sny
I'm not a bad guy here	Nie jestem tutaj złym facetem
Saw her at a restaurant in town?	Widziałem ją w restauracji w mieście?
I wouldn't expect you to feel different	Nie spodziewałabym się, że poczujesz się inaczej
I have many more	Mam ich jeszcze wiele
I did something brave and stupid	Zrobiłem coś odważnego i głupiego
I told you not to go down there	Mówiłem, żebyś tam nie schodziła
I was the most important	Byłem najważniejszy
I grab them and hit them on the head	Łapię je i walę w głowę
The frame covering the picture has no purpose	Ramka zasłaniająca obraz nie ma żadnego celu
Good sound because the screams were strong	Dobry dźwięk, ponieważ krzyki były mocne
I do not agree with this decision	Nie zgadzam się z tą decyzją
Then a thought occurred to me	Wtedy przyszła mi do głowy myśl
I am a slave to my vanity	Jestem niewolnikiem mojej próżności
I am lying on the ground, cold	Leżę na ziemi, zmarznięty
I shouldn't have remembered her	nie powinienem jej pamiętać
I wouldn't be afraid of that	bym się tego nie bała
I pray you are so loud	Modlę się, że jesteś taki głośny
I remember that perfectly well	Pamiętam to doskonale
I was thinking about her	Myślałem o niej
I'm one hundred percent real	jestem w stu procentach prawdziwy
I almost regretted taking it there two years ago	Prawie żałowałam, że wzięłam go tam dwa lata temu
I grab her arm so she looks at me	Chwytam ją za ramię, żeby spojrzała na mnie
I am a fan of internal and external beauty	Jestem fanką piękna wewnętrznego i zewnętrznego
I was stopped at work	Zostałem zatrzymany w pracy
The team was properly assembled	Zespół został należycie zmontowany
I could barely remember my social worker	Ledwo pamiętałem mojego pracownika socjalnego
I felt that the link had broken	Czułem, że link się zerwał
I know what you needed the most	Wiem czego najbardziej potrzebowałeś
A minute later we are on the ground floor	Minutę później jesteśmy na parterze
I was sold on the quality features	Zostałem sprzedany na cechy jakości
I need to know how she's doing	Muszę wiedzieć, jak ona sobie radzi
A remarkable evolution for both shipyards	Niezwykła ewolucja dla obu stoczni
I thought you were my best friend	Myślałem, że jesteś moim najlepszym przyjacielem
I feel a twinge of jealousy in my throat again	Znowu czuję ukłucie zazdrości w moim gardle
I really appreciate it	naprawdę jestem wdzięczny
War without negotiations	Wojna bez negocjacji
A cold fire burned in his eyes	Zimny ​​ogień płonął w jego oczach
I didn't bring it to them	Nie przyniosłem im tego
I knew it was time to face the music	Wiedziałem, że nadszedł czas, aby zmierzyć się z muzyką
Failure, that's what he was	Porażka, taki właśnie był
Visited this hotel with friends?	Odwiedziłem ten hotel z przyjaciółmi?
I left him a good job	Zostawiłam mu dobrą pracę
I didn't want to smile back	Nie chciałem odwzajemnić uśmiechu
I was looking forward to the lights coming back	Nie mogłem się doczekać powrotu świateł
I love meeting new people every day	Uwielbiam poznawać nowych ludzi każdego dnia
I know you tried to do this to me	Wiem, że próbowałeś mi to zrobić
I pressed the green button	Nacisnąłem zielony przycisk
I wasn't so lucky this way	W ten sposób nie miałem tyle szczęścia
I have the power to walk in victory	Mam moc kroczenia w zwycięstwie
I can say that he was in love with him	Mogę powiedzieć, że był w nim zakochany
I had a lot to tell her	Miałem jej wiele do powiedzenia
I have to leave for a moment	Muszę na chwilę wyjść
I was struggling to get out	Walczyłam, żeby się wydostać
I heard the worry in her voice	Słyszałem zmartwienie w jej głosie
although I can check it out	chociaż mogę to sprawdzić
I felt ashamed again	Znowu poczułem się zawstydzony
I had my sword ready	Trzymałem miecz w pogotowiu
They got married the day after his escape	Pobrali się dzień po jego ucieczce
I only heard the phrases	słyszałem tylko frazy
I can only stay a few days	Mogę zostać tylko kilka dni
Feel free to try them out	Zapraszam do ich wypróbowania
Got it from the fortune cookie	Mam to z ciasteczka z wróżbą
I couldn't have asked for more	Nie mogłem prosić o więcej
I couldn't imagine myself with a man anymore	Nie wyobrażałam sobie już siebie z mężczyzną
I think these people liked it as a game	Myślę, że tym ludziom podobało się to jako gra
Many of us were like that then	Wielu z nas takich wtedy było
A few words before we enter	Kilka słów zanim wejdziemy
I also love you with all my heart	Ja też kocham Cię całym sercem
He just gathered the right things	Po prostu zebrał właściwe rzeczy
I thought they'd look better aimed at him	Myślałem, że lepiej będą wyglądać na wycelowanego w niego
I've been thinking for a while	Myślałem już od jakiegoś czasu
I was on top of it all	Byłem na szczycie tego wszystkiego
I sneaked out of the house unnoticed	Wymknąłem się z domu niepostrzeżenie
I look at him without emotions and remorse	Patrzę na niego bez emocji i wyrzutów sumienia
I have always loved to play there as a kid	Zawsze uwielbiałem się tam bawić jako dziecko
I knew exactly what to do	Wiedziałem dokładnie, co robić
I was in the maintenance department	byłem w dziale utrzymania ruchu
I mean, we literally can't do this	To znaczy, dosłownie nie możemy tego zrobić
I didn't want her, not yet	Nie chciałem jej, jeszcze nie
I checked it out	Sprawdziłem to
I feel broken inside	Czuję się załamany w środku
I wrote them all down on my report, except one	Wszystkie zapisałem w swoim raporcie, z wyjątkiem jednego
I have a few words to exchange with my friends	Muszę zamienić kilka słów z moimi przyjaciółmi
I will assume most of the blame for this error	Większość winy za ten błąd wezmę na siebie
I shook my head without thinking	Potrząsnąłem głową bez namysłu
A thousand arrows pierced her skin	Tysiąc strzał przeszyło jej skórę
I watched my sister torture herself for the same	Patrzyłem, jak moja siostra torturuje się o to samo
I didn't see a big problem	Nie widziałem dużego problemu
I know she will be excited	Wiem, że będzie podekscytowana
I let him look at me	Pozwalam mu patrzeć na mnie
I shake it off, I block it, I don't want to hear it	Wytrząsam to, blokuję, nie chcę tego słuchać
The house is ready and it is born there	Dom jest gotowy i tam się rodzi
I went to the castle and found there was a battle going on	Poszedłem do zamku i odkryłem, że trwa bitwa
However, military relations remained close	Jednak stosunki wojskowe pozostały bliskie
It came at a high cost	Przyszło to za wysoką cenę
I've learned a lot from you	Wiele się od ciebie nauczyłem
I couldn't stop pleading	Nie mogłem przestać błagać
I climbed the narrow stairs to the second floor	Wspiąłem się wąskimi schodami na drugie piętro
I felt her foot brush against my shoulder as she smiled	Poczułem, jak jej stopa ociera się o moje ramię, gdy się uśmiechała
I then noticed a different side to him	Zauważyłem wtedy inną stronę do niego
I could also disappear to be even faster	Mógłbym też zniknąć, żeby być jeszcze szybszym
I was just his way to the party	Byłem tylko jego drogą na imprezę
I refused anyone eye contact	Odmówiłem nikomu kontaktu wzrokowego
I was thinking about starting earlier anyway	i tak myślałem o tym, żeby zacząć wcześniej
I can't take the last photo either	Nie mogę też zrobić ostatniego zdjęcia
I didn't talk to anyone but my parents	Nie rozmawiałem z nikim poza rodzicami
I gave you a second chance	Dałem ci drugą szansę
I was lost and crazy	byłem zagubiony i szalony
I couldn't keep walking on my sore feet	Nie mogłem iść dalej na obolałych stopach
I should have called her today	Powinienem był zadzwonić do niej dzisiaj
I took a deep breath and ran in	Wziąłem głęboki oddech i wbiegłem
A few minutes later she released me	Kilka minut później mnie wypuściła
I turned off your singing	Wyłączyłem twój śpiew
I closed the box but did not lock it	Zamknąłem pudełko, ale go nie zablokowałem
There was one volume of two numbers	Był jeden tom dwóch liczb
Can't wait to see it built	Nie mogę się doczekać, aż zobaczę to zbudowane
I was going to kill it	Zamierzałem to zabić
I bite my lip and ponder it	Przygryzam wargę i rozważam to
I will slaughter a hundred thousand children	zarżnę sto tysięcy dzieci
I look at his eyes	patrzę mu w oczy
I have to change it	Muszę to zmienić
I wish people would not forget about it	Chciałbym, żeby ludzie o tym nie zapomnieli
I undressed one this morning because he was stupid	Rozebrałem jeden dziś rano, bo był głupi
I hear people laughing, sometimes talking and music	Słyszę ludzi śmiejących się, czasem rozmawiających i muzyki
I can still feel it right now	Wciąż to czuję, w tej chwili
I wanted her to live	Chciałem, żeby żyła
I just want you to be safe	po prostu chcę, żebyś była bezpieczna
I feel he is staring after me	Czuję, że się za mną wpatruje
My imagination was not convinced	Moja wyobraźnia nie była przekonana
I brought us for a quick landing	Przywiozłam nas na szybkie lądowanie
I really like this song	Bardzo lubię tę piosenkę
The reading ends when he thanks the audience	Czytanie kończy się, gdy dziękuje publiczności
A bomb was placed on board	Na pokładzie została umieszczona bomba
It is totally her without digital magic	To jest całkowicie jej bez cyfrowej magii
I walked down the hall towards the kitchen	Przeszedłem korytarzem w kierunku kuchni
I stopped to talk to someone for a second	Zatrzymałem się, żeby z kimś porozmawiać przez sekundę
I honestly can't help myself	Szczerze nie mogę się powstrzymać
I look forward to a shadow under this	Nie mogę się doczekać cienia pod tym
A girl, perhaps of school age, was asleep	Spała dziewczyna, być może w wieku szkolnym
Religion that costs nothing is worth nothing	Religia, która nic nie kosztuje, nic nie jest warta
I was also able to tell my story	Udało mi się też opowiedzieć swoją historię
I was with him for almost two years	Byłem z nim prawie dwa lata
I had to get character	Musiałem nabierać charakteru
We will never have a perfect solution	Nigdy nie będziemy mieli idealnego rozwiązania
I'm not coming home today	Nie wrócę dziś do domu
I would never give up	Nigdy bym się nie poddał
However, I wouldn't bet against them	Jednak nie postawiłbym przeciwko nim
I took the opportunity to look at her	Skorzystałem z okazji, żeby na nią popatrzeć
Suddenly I start thinking about home	Nagle zaczynam myśleć o domu
I never ask for any of this	Nigdy o nic z tego nie proszę
It was too disturbing	To było zbyt niepokojące
I can't write it down	nie mogę tego zapisać
I will be gone for about two weeks	Nie będzie mnie przez około dwa tygodnie
I want to be a doctor	chcę być lekarzem
A guy like that is hard to defend	Takiego faceta trudno obronić
I took the chance to run for state office	Skorzystałem z szansy kandydowania na urząd państwowy
Henry was in a difficult position	Henry był w trudnej sytuacji
Some historians are not impressed	Niektórzy historycy nie są pod wrażeniem
I started wandering around the village	Zacząłem wędrować po wiosce
I knew you would not be able to resist it	Wiedziałem, że nie będziesz w stanie jej się oprzeć
A fence enclosed it next to a line of tall trees	Ogrodzenie zamykało go obok linii wysokich drzew
I watch generations of life pass by	Obserwuję, jak przemijają pokolenia życia
I would do it for myself	Zrobiłbym to dla siebie
I was in an epic battle for control	Brałem udział w epickiej bitwie o kontrolę
I'd have to start all over again	Musiałbym zacząć od początku
I didn't have time to dodge again	Nie miałem czasu znowu się uchylić
Hopefully an enemy plane will pass through it	Miejmy nadzieję, że samolot wroga przeleci przez niego
I was ashamed and scared	Byłem zawstydzony i przestraszony
I heard the lock click from outside	Usłyszałem, jak zamek kliknął z zewnątrz
I needed to know who killed these people	Musiałem wiedzieć, kto zabił tych ludzi
A measure of what you can know	Miara tego, co możesz wiedzieć
Her friend helped her break into the lab	Jej przyjaciółka pomogła jej włamać się do laboratorium
I was driving way too fast for the road	Jechałem zdecydowanie za szybko jak na drogę
I pondered his words for a moment	Przez chwilę zastanawiałem się nad jego słowami
I'm awake, but there's nothing to eat	Nie śpię, ale nie ma co jeść
I consider him a personal friend	Uważam go za osobistego przyjaciela
I remember that girl from the party	Pamiętam tę dziewczynę z imprezy
Strong incentive to use public transport	Silna zachęta do korzystania z transportu publicznego
I have no other details	nie mam innych szczegółów
I consider myself a pretty good judge of character	Uważam się za całkiem dobrego sędziego charakteru
I could easily take each of them to bed	Mogłabym spokojnie zabrać każdego z nich do łóżka
I was also past the end	Byłem też poza skończeniem
Combination is the name of the species	Kombinacja to nazwa gatunku
I also want to buy some items for myself there	Chcę też kupić tam kilka przedmiotów dla siebie
I just told you this	Właśnie ci to powiedziałem
I had to do some research for the next chapter	Musiałem zrobić kilka badań do następnego rozdziału
I also take responsibility for your actions	Biorę odpowiedzialność również za Twoje czyny
Nobody can wrap themselves in it for protection	Nikt nie może się nim owinąć dla ochrony
The reason for the smaller size is unknown	Przyczyna mniejszego rozmiaru nie jest znana
Good world revolution and it's game over	Dobra światowa rewolucja i gra skończona
Hope they are acceptable for lunch?	Mam nadzieję, że są do zaakceptowania na lunch?
I have no first hand knowledge if they work	Nie mam wiedzy z pierwszej ręki, czy działają
I have become more exhausted	Stałem się bardziej wyczerpany
I appreciate you telling me directly	Doceniam to, że mówisz mi bezpośrednio
A bad decision can be a big crisis for you	Zła decyzja może być dla Ciebie wielkim kryzysem
I feel a presence	Wyczuwam obecność
His mother and daughter were walking next to him	Obok niego szły matka i córka
I want everyone to get used to your presence	Chcę, aby wszyscy przyzwyczaili się do Twojej obecności
I climbed to the top	Wspiąłem się na szczyt
I understand your answer	Rozumiem twoją odpowiedź
I've come far enough	Zaszedłem wystarczająco daleko
A cry of warning made her turn	Okrzyk ostrzeżenia sprawił, że się odwróciła
Leave something behind	Zostawić coś za sobą
I build computers in my bedroom	Buduję komputery w mojej sypialni
I can't let it lie	Nie mogę pozwolić temu kłamać
I stopped pouring coffee long enough to check it out	Przestałam nalewać kawę na tyle długo, żeby to sprawdzić
I didn't really know what was happening	Tak naprawdę nie wiedziałam, co się dzieje
I found out what management said	Dowiedziałem się, co powiedział zarząd
I just wanted to express my admiration for you	Chciałem tylko wyrazić dla Ciebie mój podziw
I like and recommend this one	Lubię i polecam ten
I can keep the door open	Mogę trzymać otwarte drzwi
However, I turn my back on him	Jednak odwracam się od niego
I was hoping everyone was fine	Miałem nadzieję, że wszyscy mają się dobrze
I swung right away and missed, but failed	Od razu zrobiłem zamach i chybiłem, ale nie udało się
I will never hurt you or hurt you	Nigdy nie zrobię ci krzywdy ani cię nie skrzywdzę
I don't think this is correct	Myślę, że to nie jest poprawne
I have done the task of educating myself	Zrobiłem sobie zadanie, aby pouczać siebie
I couldn't bring myself to turn around	Nie mogłem się zmusić, żeby się odwrócić
I knew it and would never have said otherwise	Wiedziałem o tym i nigdy nie powiedziałby inaczej
I've known about this for a long time	Wiedziałem o tym od dawna
I just needed to use the bathroom	Potrzebowałam tylko skorzystać z łazienki
I saw it that night at dusk	Widziałem to tamtej nocy o zmierzchu
A few more weeks before she could see them	Jeszcze kilka tygodni, zanim mogła je zobaczyć
I know you want some	Wiem, że chcesz trochę
She was later called the player of the match	Została później nazwana zawodniczką meczu
His eyes are naturally red	Jego oczy są naturalnie czerwone
Honestly, I'm not interested in traveling, and she does	Szczerze mówiąc nie interesują mnie podróże, a ona to robi
I was scared right away	Byłem od razu przerażony
The guy has his limits	Facet ma swoje granice
A meaningful program must not be inconsistent	Sensowny program nie może być niespójny
I'll never be the same	nigdy nie będę taki sam
I wanted to get him into this	Chciałem go w to wciągnąć
A loud roar filled the place	Głośny ryk wypełnił to miejsce
I had no idea what the hell was going on	Nie miałem pojęcia, co się do cholery dzieje
I've been there once, while studying	Byłem tam już raz, podczas studiów
I used it against the normal way	Użyłem go wbrew normalnemu sposobowi
I was looking for my purpose in life	Szukałem celu w życiu
The bench needs a building permit	Ławka potrzebuje pozwolenia na budowę
I just remember wanting to play with them	Po prostu pamiętam, że chciałem się z nimi bawić
I didn't know what they used this information for	Nie wiedziałem, do czego wykorzystują te informacje
I heard buttons clicking	Słyszałem, jak klikają przyciski
I wish we could be closer	Chciałbym, żebyśmy mogli być bliżej
I was sick with fear, helpless with fear	Byłem chory ze strachu, bezradny ze strachu
I saw her in her room and everything was fine	Widziałem ją w jej pokoju i wszystko było w porządku
I've always been successful	Zawsze odnosiłem sukcesy
I entered with the most innocent air in the world	Wszedłem z najbardziej niewinnym powietrzem na świecie
The girl could really get lost in those eyes	Dziewczyna naprawdę mogłaby się zgubić w tych oczach
I feel it at the very core of my being	Czuję to w samym rdzeniu mojego istnienia
Little is known about production and consumption habits	Niewiele wiadomo na temat nawyków produkcyjnych i konsumpcyjnych
I hope you remember me	Mam nadzieję że mnie pamiętasz
I'm also engaged	Jestem również zaręczona
I close my eyes, counting under my breath	Zamykam oczy, licząc pod nosem
In fact, I only remember one speech	Tak naprawdę zapamiętałem tylko jedną przemowę
I started feeling it in my chest	Zacząłem to czuć w mojej klatce piersiowej
I was unable to answer academic questions	Nie mogłem odpowiedzieć na pytania akademickie
I really care about the weather	Naprawdę zależy mi na pogodzie
I could never stand him	Nigdy nie mogłem go znieść
I've never been good at lying	Nigdy nie byłem dobry w kłamaniu
I couldn't bear to be wasted for myself or anyone else	Nie mogłem znieść marnotrawstwa dla siebie ani nikogo innego
I had a few hours to assemble	Miałem kilka godzin na zebranie się
I frown and he looks away, making me sigh	Marszczę brwi, a on odwraca wzrok, sprawiając, że wzdycham
I didn't say to play golf	Nie powiedziałem, żeby zagrać w golfa
I couldn't hear him well	Nie mogłem go dobrze usłyszeć
I call her name, but there is no answer	Wołam ją po imieniu, ale nie ma odpowiedzi
I knew something strange had happened to me	Wiedziałem, że przydarzyło mi się coś dziwnego
I understand your immediate admiration	Rozumiem twój natychmiastowy podziw
I couldn't help but want to push it away	Nie mogłam powstrzymać chęci odepchnięcia tego
I have to do the right thing	Muszę postąpić właściwie
I can't figure this shit out	Nie mogę rozgryźć tego gówna
I never got to her	Nigdy nie udało mi się do niej dotrzeć
I checked and he wasn't breathing	Sprawdziłem i nie oddychał
I can find my own way	mogę znaleźć własną drogę
I never asked him to come here	Nigdy go nie prosiłem, żeby tu przyjechał
Maybe I'll even go see him at home	Może nawet pójdę zobaczyć go w domu
I'm still helping him	Nadal mu pomagam
I could only assume that he remained standing	Mogłem tylko założyć, że pozostał w pozycji stojącej
I lost it in the new pictures	Zgubiłem to w nowych obrazach
I closed the cabin door and closed it	Zamknąłem drzwi kabiny i zamknąłem je
I was breathing through my nose	Oddychałem przez nos
We later discover that she is a talented singer	Później odkrywamy, że jest utalentowaną piosenkarką
I leaned against the doorframe	Oparłem się o framugę drzwi
I can feel them in the pictures	Czuję je na zdjęciach
I didn't know you were the great city commissioner	Nie wiedziałem, że jesteś wielkim komisarzem miejskim
I lost a lot of land	Straciłem dużo ziemi
I slipped and almost fell	Poślizgnąłem się i prawie upadłem
I will go to your village and tell your father	Pójdę do twojej wioski i powiem twojemu ojcu
I preferred to settle than wander	Wolałem osiedlić się, niż wędrować
I love their creative energy	Kocham ich twórczą energię
I must have been there when she woke up	Musiałem tam być, kiedy się obudziła
I just wanted everything to be normal	Chciałem tylko, żeby wszystko było normalne
I have no eyes on the back of my head	Nie mam oczu z tyłu głowy
I just forgot her name, that's all	Po prostu zapomniałem jej imienia, to wszystko
It was me who had to let it calm down	To ja musiałem pozwolić temu się uspokoić
I was terribly scared	Strasznie się przestraszyłem
The hand holds the contact letter	Dłoń trzyma list od kontaktu
I want people to drink and eat excessively	Chcę, żeby ludzie pili i jedli w nadmiarze
I lay down my life for sheep	Oddaję moje życie za owce,
Huge shop for book lovers	Ogromny sklep dla miłośników książek
I barely made it and only with luck	Ledwo mi się udało i tylko szczęściem
I disgusted him	Czułem do niego niesmak
I am filled with pride and pleasure	Jestem przepełniona dumą i przyjemnością
Better not to drink anything for a while	Lepiej przez jakiś czas nic nie pić
The civil case was settled out of court	Sprawa cywilna została rozstrzygnięta pozasądowo
I didn't even realize the two of them met	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że ta dwójka się spotkała
I never really thought about it	Nigdy tak naprawdę o tym nie myślałem
The main element in the exposure assessment is diet	Głównym elementem oceny narażenia jest dieta
It is traditional and original at the same time	Jest jednocześnie tradycyjna i oryginalna
Instead, I tried honesty	Zamiast tego spróbowałem uczciwości
I spoke to him a few days ago	Rozmawiałem z nim kilka dni temu
I started to feel uncomfortable	Zacząłem czuć się nieswojo
Remained memory of the future	Pozostała pamięć o przyszłości
Below it was a paper path or a sweeping floor	Pod nim była ścieżka z papierami lub zamiatanie podłogi
I know how state security works	Wiem, jak działa bezpieczeństwo państwa
The name appeared, familiar but not quite correct	Pojawiła się nazwa, znajoma, ale nie do końca poprawna
They are quite clear to me	Dla mnie są całkiem jasne
I spent my entire childhood striving to achieve this goal	Całe dzieciństwo spędziłem na dążeniu do osiągnięcia tego celu
Actually, I think it's a nice approach to business	Właściwie uważam, że to miłe podejście do biznesu
I couldn't do anything about it	Nie mogłem nic z tym zrobić
I want an acting opportunity	Chcę szansę na aktorstwo
I can't explain it now	Nie potrafię tego teraz wyjaśnić
take his word for it	wierzę mu za słowo
It has also been adapted into two comic series	Został również zaadaptowany na dwie serie komiksowe
I didn't think it was possible	Nie sądziłem, że to możliwe
I pray we won't be too late to save him	Modlę się, żebyśmy nie byli za późno, aby go uratować
Single room with one window	Pokój jednoosobowy z jednym oknem
I didn't understand her	Nie rozumiałem jej
I only have to choose one	Muszę wybrać tylko jedną
I knew he couldn't be trusted	Wiedziałem, że nie można mu ufać
I can't think about her	Nie mogę o niej myśleć
I have a destiny that is much greater than this	Mam przeznaczenie, które jest znacznie większe niż to
I'm free every afternoon	jestem wolny każdego popołudnia
On the right side I noticed a thick gray cloud	Po prawej stronie zauważyłem grubą, szarą chmurę
Believe turned out to be a critical and financial hit	Believe okazał się krytycznym i finansowym hitem
I doubt we can get anything else from her	Wątpię, czy możemy uzyskać od niej cokolwiek innego
I try to sound comfortable	Staram się brzmieć swobodnie
I heard you guys arguing	Słyszałem, jak się kłócicie
I still make them	nadal je robię
I gave the solution	podałem rozwiązanie
I wanted to run away and hug him	Chciałem uciec i go przytulić
I know my mom was	Wiem, że moja mama była
I will effectively accept your resignation today	Skutecznie przyjmę dziś Twoją rezygnację
I am an early crystal child	Jestem wczesnym kryształowym dzieckiem
I made it to the top	Dotarłem na szczyt
I will not accept failure	Nie zaakceptuję porażki
Now I feel something different	Teraz czuję coś innego
I just wish my mom was my mom again	Chciałbym tylko, żeby moja mama znów była moją mamą
Each city is carefully analyzed by an evaluation committee	Każde miasto jest dokładnie analizowane przez komisję oceniającą
A man most women hardly noticed	Mężczyzna, którego większość kobiet prawie nie zauważyła
A request he made when we agreed to come here	Prośba, którą złożył, kiedy zgodziliśmy się tu przyjechać
I wanted the whole room to know you were mine	Chciałem, żeby cały pokój wiedział, że jesteś moja
I was on patrol, my mother worked in a hospital	Byłem na patrolu, moja mama pracowała w szpitalu
I made everything appear	Sprawiłem, że wszystko się pojawiło
I shouldn't have come here anyway	I tak nie powinienem był tu przychodzić
I went downstairs to the living room	Zeszłam na dół do salonu
I take care of my body	Dbam o swoje ciało
The spear is sometimes replaced by a sword	Włócznię czasami zastępuje miecz
I was brutally thrown around	Byłem brutalnie rzucany dookoła
A tall man with big blue eyes and pointy ears	Wysoki mężczyzna z dużymi niebieskimi oczami i spiczastymi uszami
I don't want your pity	nie chcę twojej litości
I began to doubt it	zacząłem w to wątpić
I felt sorry for her	było mi jej żal
All you see are those glowing teeth	Wszystko, co widzisz, to te świecące zęby
I could feel him closer to me	Mogłem poczuć go bliżej mnie
I shook him, but he was dead	Potrząsnąłem nim, ale leżał martwy
I knew he was asking permission to console the girl	Wiedziałem, że prosił o pozwolenie na pocieszenie dziewczyny
I asked if he had eaten whatever it brought him	Zapytałem, czy zjadł wszystko, co mu przyniosło
I already bought a cow	Kupiłem już krowę
I only found out a few hours ago	Dowiedziałem się dopiero kilka godzin temu
I wondered what his family was like	Zastanawiałem się, jaka była jego rodzina
He showed no remorse for his actions	Nie okazał wyrzutów sumienia za swoje czyny
I have a job and a shelter	Mam pracę i schronienie
I was excited but also nervous	Byłem podekscytowany, ale też zdenerwowany
I tapped him gently on the shoulder	Delikatnie klepnęłam go w ramię
I told you to go away	Mówiłem ci, żebyś odszedł
I just can't talk to her right now	Po prostu nie mogę teraz z nią rozmawiać
I should have asked you	Powinienem był cię zapytać
A promise that I will always love you	Obietnica, że ​​zawsze będę cię kochać
I wish he was here with me	Chciałbym, żeby był tu ze mną
I knew her parents were dead	Wiedziałem, że jej rodzice nie żyją
I toss and turn in my sleep	Rzucam się i obracam we śnie
I backed up, picking up the candle	Cofnąłem się, podnosząc świecę
I can't fucking believe they're gone	Do cholery nie mogę uwierzyć, że odeszli
I leaned over and shoved more leaves away	Pochyliłam się i odgarnęłam więcej liści
I have become overconfident for my own good	Stałem się zbyt pewny siebie dla własnego dobra
I just dropped the gun on his kneecap	Upuściłem pistolet tylko na jego rzepkę
A weight settled on her shoulders	Na jej ramionach osiadł ciężar
I haven't seen enough of them to tell a story	Nie widziałem ich wystarczająco dużo, by opowiedzieć
I still think about him	Ciągle o nim myślę
I just collected what you were	Po prostu zebrałem to, kim byłeś
I guess it was a nightmare or something	Chyba to był koszmar czy coś
I want my daughter to see me do it	Chcę, żeby moja córka widziała, jak to robię
I have heard about you and your organization	Słyszałem o Tobie i Twojej organizacji
I am not one of them	Nie jestem jednym z nich
I suppose you have your own reasons	Przypuszczam, że masz swoje własne powody
I go to her house after school	idę do jej domu po szkole
I've told myself this many times over the years	Wiele razy sobie to powtarzałam przez lata
I turned and kissed him softly on the lips	Odwróciłam się i pocałowałam go delikatnie w usta
I had an open files policy	Miałem politykę otwartych plików
I see this as the basic nature of existence	Widzę to jako podstawową naturę egzystencji
I now have an artificial heart	Mam teraz sztuczne serce
I tell him not to worry about it	Mówię mu, żeby się tym nie martwił
I look tired and weary, which is no surprise	Wyglądam na zmęczoną i znużoną, co nie jest niespodzianką
I have to release my driver and go home	Muszę zwolnić kierowcę i wrócić do domu
I told him not to tell you	Powiedziałem mu, żeby ci nie mówił
I really wanted to go	Naprawdę chciałem iść
I loved them in different ways	Kochałem je na różne sposoby
I am honored to call myself a member	Mam zaszczyt nazywać siebie członkiem
I was aiming a few miles straight behind me	Celowałem kilka mil prosto za mną
I just want to help you	Chcę ci tylko pomóc
I had no refusal in me	Nie miałem w sobie odmowy
I think this is a risk now	Myślę, że teraz jest to ryzyko
I feel this is a waste of time	Czuję, że to strata czasu
I hated waiting for anything	Nienawidziłam czekać na cokolwiek
I had no idea where you were	nie miałem pojęcia, gdzie jesteś
I can't bring myself to look after	nie mogę się zmusić do opieki
I think you will pick it up quickly	Myślę, że szybko to odbierzesz
I got out of bed and took a closer look	Wstałem z łóżka i przyjrzałem się bliżej
I could have behaved like this	Mogłem się tak zachowywać
I know exactly how you feel, he thought	Wiem dokładnie, jak się czujesz, pomyślał
I can't stand being with her	Nie mogę znieść przebywania przy niej
I signed up for a gym and exercised my chest and arms	Zapisałem się na siłownię i ćwiczyłem klatkę piersiową i ramiona
The gate or door opening onto the street was closed	Brama lub drzwi otwierające się na ulicę były zamknięte
I was in the front line	Byłem w pierwszym szeregu
A real cowboy is as good as his horse	Prawdziwy kowboj jest tak dobry jak jego koń
I left feeling much better	Wyszłam czując się dużo lepiej
I watched as they passed my seat many times	Patrzyłem, jak wielokrotnie mijali moje miejsce
I don't care what you think about these topics	Nie obchodzi mnie, co myślisz o tych tematach
X left here today after six or seven days	X wyjechał tu dzisiaj po sześciu lub siedmiu dniach pobytu
I stopped smoking and drinking	Przestałem palić i pić
I could see the beginning of her sex	Mogłem dostrzec początek jej seksu
Own device	Urządzenie własnego autorstwa
I didn't even know what a mess it was	Nawet nie wiedziałem, co to za bałagan
I didn't need a knight in armor	Nie potrzebowałem rycerza w zbroi
I didn't think of it that way	Nie myślałem o tym w ten sposób
I know you've been in a hopeless situation	Wiem, że byłeś w sytuacji bez wyjścia
I didn't think to check	nie pomyślałem, żeby sprawdzić
I think they would be a mix	Myślę, że byłyby mieszanką
I think we both liked it	Myślę, że obojgu nam się to podobało
Many people who did not participate in any program have quit	Wiele osób nie biorących udziału w żadnym programie zrezygnowało
I was dragged behind me	Byłem ciągnięty za sobą
I read the entire story carefully, silently	Przeczytałem całą historię, uważnie, po cichu
I like the back cap, but it gets dirty	Podoba mi się tylna czapka, ale się brudzi
I have not used any contraceptive measures	Nie stosowałam żadnych środków antykoncepcyjnych
I let go of her and start getting dressed	Puszczam ją i zaczynam się ubierać
I have to be close to bad	Muszę być blisko zła
A soft, real smile	Miękki, prawdziwy uśmiech
The man is not crying in pain	Mężczyzna nie płacze z bólu
A career can make sense	Kariera może mieć sens
She falls in love with him	Zakochuje się w nim
I looked over my other shoulder	Spojrzałem przez drugie ramię
I can't wait to get my book printed	Nie mogę się doczekać, aby moja książka została wydrukowana
I honestly thought you deserved this pleasure	Szczerze myślałem, że zasłużyłeś na tę przyjemność
I'm really a different person now	Naprawdę jestem teraz inną osobą
I was sitting on the swing crying	Siedziałem na huśtawce płacząc
I just never said or cared	Po prostu nigdy nie powiedziałem ani nie przejmowałem się
I would say twenty or more	Powiedziałbym, że dwadzieścia, może więcej
A lighter wine that is elegant and forward-drinking	Lżejsze wino, które jest eleganckie i do przodu do picia
A broad smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się szeroki uśmiech
I was looking for a knight in shining armor	Szukałem rycerza w lśniącej zbroi
I am in many ways a simple person	Jestem pod wieloma względami prostym człowiekiem
A whole group of soldiers were on vacation	Cała grupa żołnierzy była na urlopie
I tried to bend over to break the grip	Próbowałem się pochylić, żeby przełamać chwyt
I can't just let you go on your own	Nie mogę pozwolić ci po prostu odejść na własną rękę
I fell in love with the romance and status of it	Zakochałem się w romansie i statusie tego
I can't tell one crow from another	Nie potrafię odróżnić jednej wrony od drugiej
I was well mannered	byłem dobrze wychowany
I just wanted to play in an orchestra	Chciałem po prostu zagrać w orkiestrze
I want them to be successful and do well	Chcę, aby odnieśli sukces i dobrze sobie radzili
I put my hand to the side of her face	Przyłożyłem rękę do boku jej twarzy
I thought you said you missed me	Myślałem, że powiedziałeś, że za mną tęsknisz
I must be	muszę być
I manage to spit an apology	udaje mi się wypluć przeprosiny
I needed another way out	Potrzebowałem innego wyjścia
I wanted to give you time	Chciałem dać ci czas
They come down to very complex rules	Sprowadzają się one do bardzo skomplikowanych przepisów
Reports indicated that the horse and rider had crossed the river	Raporty wskazywały, że koń i jeździec przekroczyli rzekę
He had an older brother and sister	Miał starszego brata i siostrę
I wasn't interested in waiting until dark	Nie interesowało mnie czekanie do zmroku
I have a beautiful house	mam piękny dom
I see you are busy	Widzę, że jesteś zajęty
I say listen or lose	Mówię słuchaj lub przegraj
I turn on my heel and pull them back	Odwracam się na pięcie i odciągam ich
I did it well	Dobrze to kroiłem
Thus, the center remained stable	W ten sposób centrum pozostało stabilne
I saved all my money to buy her this gift	Zaoszczędziłem wszystkie pieniądze, żeby kupić jej ten prezent
I want to end it all	Chcę to wszystko zakończyć
I think she will like it	Myślę, że jej się to spodoba
I also have a teenager at home	Mam też w domu nastolatkę
I was planning to get it for you	Planowałem to dla ciebie zdobyć
I wondered if it was that good	Zastanawiałem się, czy to było równie dobre
I thought they had more intelligence	Myślałem, że mają więcej inteligencji
I feel his hot breath against my neck	Czuję jego gorący oddech na mojej szyi
I felt empty, nothing ever satisfied me	Czułam się pusta, nic mnie nigdy nie satysfakcjonowało
One minute from the crown	Minuta od korony
I sighed and leaned back	Westchnąłem i odchyliłem się do tyłu
I don't see it as a practical tank in use	Nie widzę, żeby był to praktyczny zbiornik w użyciu
I would decide when he can come	Zdecydowałbym, kiedy może przyjść
I'm going to join	zamierzam się dołączyć
I even hated the thought of running	Nienawidziłam nawet myśli o bieganiu
I couldn't afford to go out or do anything	Nie było mnie stać na wyjście lub zrobienie czegokolwiek
There was no sign of their companion	Nie było śladu ich towarzysza
I live in my apartment with my wife	Mieszkam w moim mieszkaniu z żoną
Cuba is a very diverse country	Kuba to bardzo zróżnicowany kraj
I can never be grateful enough for having it	Nigdy nie mogę być wystarczająco wdzięczna za to, że go mam
A month later, she was pregnant with her second child	Miesiąc później była w ciąży z drugim dzieckiem
I must have been four	Musiałem mieć cztery lata
I sent him a private message	Wysłałem mu prywatną wiadomość
I had to drop it	Musiałem to upuścić
I opened my eyes and just smiled	Otworzyłem oczy i po prostu się uśmiechnąłem
I set him free, I gave him life	Uwolniłem go, dałem mu życie
I have to do for the books again	Znowu mam zrobić dla książek
I also missed a front tooth	Brakowało mi też przedniego zęba
The student body is on limited money	Grono uczniów znajduje się na ograniczonych pieniądzach
I knew something bad was going to happen	Wiedziałem, że wydarzy się coś złego
I felt the chill of loneliness	Poczułem chłód samotności
An extension arm is attached to the support tube	Do rury nośnej montowany jest wysięgnik
A tool of my trade and nothing else	Narzędzie mojego fachu i nic więcej
I mean, honestly, he's gone too far this time	To znaczy, szczerze, tym razem posunął się za daleko
I hear the man outside getting closer again, closer	Słyszę, jak mężczyzna na zewnątrz znowu się zbliża, bliżej
I was block free	Byłem wolny od bloków
I wish he could see it	Chciałbym, żeby mógł to zobaczyć
I built a fire on its shores	Zbudowałem ogień na jego brzegach
I warned you this won't be quick sex	Ostrzegałem, że to nie będzie szybki seks
I've never had a poster of him on my wall	Nigdy nie miałem plakatu z nim na mojej ścianie
I wondered who had won the battle	Zastanawiałem się, kto zwyciężył w bitwie
One-man neighborhood watch	Jednoosobowy zegarek sąsiedzki
Fortune in clothes	Fortuna w ubraniach
A place of learning for our youth	Miejsce nauki dla naszej młodzieży
I remember him telling me it wasn't over	Pamiętam, jak powiedział mi, że to nie koniec
I stop and address it	Zatrzymuję się i zwracam się do tego
I need food and accommodation, gasoline	Potrzebuję jedzenia i noclegu, kasy na benzynę
I said a little worried but no panic yet	Powiedziałem, trochę zmartwiony, ale jeszcze bez paniki
I saved you last night	Uratowałem cię ostatniej nocy
I can't stand this smell anymore	Nie mogę dłużej znieść tego zapachu
Lots of other people	Wiele innych osób
I made eye contact with her	Nawiązałem z nią kontakt wzrokowy
I didn't talk much to those doctors at the hospital	Nie rozmawiałem dużo z tymi lekarzami w szpitalu
I continued the song	kontynuowałem piosenkę
I wanted to see her eyes	Chciałem zobaczyć jej oczy
I found out about these girls when one of them started a conversation	Dowiedziałam się o tych dziewczynach, gdy jedna z nich zaczęła rozmowę
Now I have the upper hand	Teraz mam przewagę
I could barely see through my tears anyway	I tak ledwo mogłem przejrzeć moje łzy
I was thinking about the day of the accident	Myślałem o dniu wypadku
The team did not continue this	Zespół nie kontynuował tego
The growth of new shoots takes place in spring and summer	Wzrost nowych pędów ma miejsce wiosną i latem
A hand touched his shoulder to help him get up	Ręka dotknęła jego ramienia, aby pomóc mu wstać
I went home and slept	poszedłem do domu i spałem
I am quite convinced	jestem całkiem przekonany
I felt a little sick now	Czułem się teraz trochę chory
George needs you there	George cię tam potrzebuje
I'm pissed off, but your rage is different	Wściekam się, ale twoja wściekłość jest inna
I was one big hormone	Byłem jednym wielkim hormonem
I like having you here	Lubię cię tu mieć
I love each of these ladies	Kocham każdą z tych pań
It was done without problems	Zostało to zrobione bez problemów
A few seconds passed	Minęło kilka sekund
I saw a woman in my dreams	Widziałem kobietę w moich snach
I wanted to try to do something else	Chciałem spróbować zrobić coś innego
Martin to try from there	Martin, aby stamtąd spróbować
I was actually in about three scenes	Byłem właściwie w około trzech scenach
I was hers and she was mine	Byłem jej, a ona była moja
I tried to eat the book	Próbowałem zjeść książkę
He also remained politically active	Pozostał także aktywny politycznie
I understand why my daughters liked them so much	Rozumiem, dlaczego tak bardzo spodobały się moim córkom
I just love the harshness of this song	Po prostu uwielbiam surowość tego utworu
I cannot imagine such a brutal life	Nie wyobrażam sobie takiego brutalnego życia
I think she was pregnant this year	Myślę, że w tym roku była w ciąży
I want to stop living under the cloud of fear	Chcę przestać żyć pod chmurą strachu
I want to walk through a blood bond with you	Chcę przejść z tobą przez więź krwi
I finally finished it	w końcu to skończyłem
But we tried to live a normal life	Ale staraliśmy się żyć normalnym życiem
I felt better immediately	Od razu poczułem się lepiej
I certainly won't make you sleep with her	Na pewno nie każę ci z nią spać
I just had to collect my thoughts	Po prostu musiałem zebrać myśli
A gift, as he called it	Prezent, jak to nazwał
I think it's obvious	Myślę, że to oczywiste
I ate about half of the salad and threw it away	Zjadłem około połowy sałatki, po czym ją wyrzuciłem
I wouldn't trust her	Nie zaufałbym jej
I kissed her long and well	Całowałem ją długo i dobrze
The film was particularly successful in large cities	Film odniósł szczególny sukces w dużych miastach
A shot, even from this small weapon, can attract attention	Strzał, nawet z tej małej broni, może przyciągnąć uwagę
I heard his voice	Słyszałem jego głos
I just didn't notice anybody causing me trouble	Po prostu nie zauważyłem nikogo, kto sprawiałby mi kłopoty
I ripped off another piece and did the same	Oderwałem kolejny kawałek i zrobiłem to samo
I decide not to insist on this	Postanawiam nie naciskać na ten temat
I lean in to support my knees for support	Pochylam się, by podtrzymać kolana dla wsparcia
I want to clear it up with you	Chcę to z tobą wyjaśnić
I remember the event perfectly well	Doskonale pamiętam zdarzenie
I wish it were all that simple	Chciałbym, żeby wszystko było takie proste
A few years later he really owned it	Kilka lat później naprawdę go posiadał
I was just testing you	tylko cię testowałem
I packed my stuff and went to the sisters	Spakowałam się i pojechałam do sióstr
I trust you very much	bardzo Ci ufam
I felt my shirt stretch	Poczułem, że moja koszula się rozciąga
I just had the best night, morning of my life	Właśnie miałem najlepszą noc, poranek w moim życiu
I don't think there is much difference	Wcale nie wydaje mi się, żeby była duża różnica
I watch the sun rise over the ocean	Obserwuję wschód słońca nad oceanem
Lump swollen in her throat	Gula spuchła w jej gardle
I took a long sip and gasped	Wziąłem długi łyk i złapałem oddech
Light enveloped my skin and my fingers popped out	Światło otoczyło moją skórę i wystrzeliło mi palce
I'm afraid of you	boję się ciebie
I was there when he needed me	Byłam przy nim, kiedy mnie potrzebował
I usually like to sleep until dawn	Zwykle lubię spać do białego rana
A shudder ran through her	Przeszył ją dreszcz
A few of them, actually	Właściwie kilka z nich
You have to belive me	Musisz mi uwierzyć
A small group is approaching	Zbliża się mała grupa
I was still jumping and believing I was flying and not falling	Wciąż skakałem i wierzyłem, że latam, a nie spadnę
I have failed you all	Zawiodłem was wszystkich
I have nothing where the others are	Nie mam nic tam, gdzie są inni
I didn't live in this swamp	Nie mieszkałem na tym bagnie
I loved the sound of him laughing	Bardzo podobał mi się dźwięk jego śmiechu
I had to be sharp	Musiałem być ostry
i'm not entirely sure	nie jestem do końca pewien
I feel amazing, I'm alive	Czuję się niesamowicie, żyję
I mention it for one reason in particular	Wspominam o tym szczególnie z jednego powodu
I have a big problem with that	Mam z tym duży problem
I was just looking at it	tylko na to patrzyłem
A great place to hide among millions of people	Świetne miejsce do ukrycia się wśród milionów ludzi
I mean some kind of mess	Mam tu na myśli jakiś bałagan
He established a psychology department at the university	Założył wydział psychologii na uniwersytecie
I was there on time and so was he	Byłem tam na czas i on też
I thought my dad was a good guy	Myślałem, że mój tata był dobrym facetem
I couldn't stop my body from trembling	Nie mogłem powstrzymać mojego ciała przed drżeniem
I felt the blood rush to my head	Poczułem, jak krew napływa mi do głowy
I stand there trying to catch that cryptic gaze	Stoję tam próbując uchwycić to tajemnicze spojrzenie
I doubt whether this is a priority at the moment	Wątpię, czy jest to w tej chwili priorytetowe
I can feel someone's presence	Czuję czyjąś obecność
He also called for a coup d'état	Wezwał także do zorganizowania zamachu stanu
I was shocked for at least twenty minutes	Byłem wstrząśnięty przez co najmniej dwadzieścia minut
I decided to meet my family here for breakfast	Postanowiłam spotkać się tu z rodziną na śniadanie
I had to do terrible things in the war	Na wojnie musiałem zrobić straszne rzeczy
We will not achieve anything under the current leadership	Pod obecnym przywództwem nic nie osiągniemy
I took it when he fell asleep	Wziąłem go, gdy zasnął
I admit it was a mistake	Przyznaję, że to był błąd
I couldn't understand what it could be	Nie mogłem zrozumieć, co to może być
It seemed to me that I couldn't think of my pain anywhere	Wydawało mi się, że nigdzie nie mogę rozpamiętywać mojego bólu
I'd give anything to make her stay	Oddałbym wszystko, żeby została
I pause to reflect on this question	Zatrzymuję się, by zastanowić się nad tym pytaniem
I was in his office, standing at his desk	Byłem w jego biurze, stojąc przy jego biurku
Homer leaves quickly	Homer szybko odchodzi
A photo of a real woman, waist-length naked	Zdjęcie prawdziwej kobiety, nagiej do pasa
I know this process has not been run before	Wiem, że ten proces nie był wcześniej uruchomiony
There was no effective treatment at that time	W tym czasie nie było skutecznego leczenia
I went to the bathroom before going to sleep	Poszedłem do łazienki przed pójściem spać
The offender would be punished	Przestępca zostałby ukarany
I was worried it wasn't over yet	Martwiłem się, że to jeszcze nie koniec
I asked about her guests	Pytałem o jej gości
I have a huge list to go through	Mam ogromną listę do przebrnięcia
I know you own the cattle in a thousand hills	Wiem, że jesteś właścicielem bydła na tysiącu wzgórz
I believe they will	Wierzę, że tak zrobią
I couldn't put it down	nie mogłem tego odłożyć
A method for assessing this supposition is also proposed	Proponowana jest również metoda oceny tego przypuszczenia
I went to the sink to wash my face	Poszedłem do zlewu, żeby umyć twarz
I just turned fifteen	Właśnie skończyłam piętnaście lat
Production took place on the first floor of the house	Produkcja odbywała się na pierwszym piętrze domu
I call it a blatant breach of my privacy	Nazywam to rażącym naruszeniem mojej prywatności
I liked it	To mi się spodobało
I'll be dead soon	Niedługo będę martwy
Distant evil is expanding its reach	Odległe zło rozszerza swój zasięg
I'll make sure he gets it	Upewnię się, że to dostanie
I couldn't tell from which direction he was coming	Nie mogłem powiedzieć, z którego kierunku nadchodził
I'm trying to get away from her	Próbuję jej uciec
Hope to see you again soon	Mam nadzieję, że niedługo znów się zobaczymy
I will put people above the exit	Umieszczę ludzi ponad wyjściem
I turned and looked at him, expecting him to respond	Odwróciłem się i spojrzałem na niego, oczekując, że odpowie
Many of them were real	Wiele z nich było prawdziwych
We need more of this	Potrzebujemy tego więcej
I was hoping to save my life	Miałem nadzieję, że ocalę życie
I feel so comfortable in my room	Czuję się tak komfortowo w swoim pokoju
I couldn't get enough of it	Nie mogłem go mieć dość
I tried again twice and got the same message	Próbowałem ponownie dwa razy i otrzymałem tę samą wiadomość
I came back and took a shower	Wróciłem i wziąłem prysznic
I was so grateful to her for coming	Byłem jej tak wdzięczny za przybycie
I flew forward as the wind blew out of me	Poleciałem do przodu, gdy wiatr wyrwał się ze mnie
I gave her a serious look	Rzuciłem jej poważne spojrzenie
I asked everyone but nobody said they took it	Pytałem wszystkich, ale nikt nie powiedział, że to wzięli
I was guiding me to read the entire book about the covers to them all	Prowadziłem, żeby im wszystkim przeczytać całą książkę o okładkach
I wanted so many things at once	Chciałem tyle rzeczy na raz
A crowd of thousands was climbing the airport fence	Tłum tysięcy wspinał się po ogrodzeniu lotniska
I had no idea how complicated it would be	Nie miałem pojęcia, jakie to będzie skomplikowane
I came to see if everything was okay	Przyszedłem sprawdzić, czy wszystko w porządku
Eventually, I will also fly	W końcu też będę latać
I see two main options for plastic surgery	Widzę dwie główne możliwości chirurgii plastycznej
I learned just by listening	Nauczyłem się po prostu słuchając
I'll give you a bonus when you get back	Dam ci bonus, gdy wrócisz
I knew he had a good heart	Wiedziałem, że miał dobre serce
The Commission has identified three sets of contested territories	Komisja zidentyfikowała trzy zestawy spornych terytoriów
A birthday party was held in his honor	Na jego cześć odbyło się przyjęcie urodzinowe
I love teaching and inspiring writers	Uwielbiam uczyć i inspirować pisarzy
I also didn't understand why he cared	Ja też nie rozumiałem, dlaczego mu to zależało
I didn't even notice it	Nawet tego nie zauważyłem
I was fucking sure of that	Byłem tego cholernie pewien
I took a step forward and took a breath	Zrobiłem krok do przodu i wziąłem oddech
I could never wish for a crazy man like you	Nigdy nie mógłbym pragnąć takiego szalonego człowieka jak ty
I told her I would think about it	Powiedziałem jej, że pomyślę o tym
Paid the assistant manager to help us	Zapłaciłem asystentowi kierownika, aby nam pomógł
I wasn't even sure if he was going to come home	Nie byłam nawet pewna, czy wróci do domu
I should be exhausted	Powinienem być wyczerpany
Hope you don't mind	Mam nadzieję, że nie przeszkadza
I greeted the silence	Powitałem ciszę
The engineering industry is equally divided	Przemysł inżynieryjny jest jednakowo podzielony
I jumped on his counter and kissed him	Wskoczyłam na jego ladę i pocałowałam go
I was still staring at them	Nadal się na nich gapiłem
I lie all the time about how I feel	Cały czas kłamię o tym, jak się czuję
I ran to the door and stopped her	Pobiegłem do drzwi i ją zatrzymałem
I just wanted to get out of there	Po prostu chciałem się stamtąd wydostać
I analyzed his use of voice and words	Przeanalizowałem jego użycie głosu i słów
I went through the points in my mind	Przeszedłem przez punkty w moim umyśle
These planes were difficult to fly and production was halted	Samoloty te były trudne do latania i produkcja została wstrzymana
I just had something in my eye	Właśnie miałem coś w oku
I am very happy with both of you	Bardzo się cieszę z was oboje
Was the nightmare what it really was?	Koszmar był tym, czym naprawdę był?
I love this house has a history	Uwielbiam ten dom ma historię
I also used the pool and gym	Korzystałem również z basenu i siłowni
Recipe for disaster	Przepis na katastrofę
I was not a size worth cutting	Nie byłam w rozmiarze wartym cięcia
I had to get it out eventually	Musiałem to w końcu wydostać
I could barely get the words out	Ledwo mogłem wydobyć słowa
Of course I wouldn't	Oczywiście nie zrobiłbym tego
I found it oddly funny	Uznałem to za dziwnie zabawne
I've felt it all these years, but not anymore	Czułem to przez te wszystkie lata, ale już nie
I missed it last year	Przegapiłem w zeszłym roku
I closed the door in front of his face and closed it	Zamknąłem drzwi przed jego twarzą i zamknąłem je
I have to act carefully until my decision is made	Muszę działać ostrożnie, dopóki moja decyzja nie zostanie podjęta
I woke up to go to the airport	Obudziłem się, aby jechać na lotnisko
A good pass is one that gets caught	Dobre podanie to takie, które zostanie złapane
I like to meet new people	lubię poznawać ludzi
I liked it a bit, I bought ten pages myself	Trochę mi się podobało, sam kupiłem dziesięć stron
I have another, much more important goal in this city	Mam inny, znacznie ważniejszy cel w tym mieście
I'm looking for something to say	Szukam czegoś do powiedzenia
I have no one in this sphere to be with	Nie mam nikogo w tej sferze, z którą mógłbym być
I don't make any sound at all	W ogóle nie wydaję dźwięku
I thought we were gonna hate each other	Myślałem, że będziemy się nienawidzić
I never really understood what the hell that meant	Nigdy tak naprawdę nie rozumiałem, co to do diabła znaczyło
I saw a medicine bag	Widziałem torbę na lekarstwa
I have some routine questions for you	Mam do ciebie kilka rutynowych pytań
I have to keep her on the sidewalk	Muszę ją trzymać na chodniku
I immediately turned from the room to look at her	Natychmiast odwróciłem się z pokoju, aby ją popatrzeć
I had to find answers	Musiałem znaleźć odpowiedzi
A big boy was standing in front of her	Stał przed nią duży chłopiec
I'm trying to avoid him	Staram się go ominąć
I didn't want to see what happened next	Nie chciałem zobaczyć, co się stało dalej
I keep the door open for you	Trzymam drzwi otwarte dla ciebie
I also focus on incentives	Skupiam się również na zachętach
I believe he has become closer to your family too	Sądzę, że zbliżył się też do twojej rodziny
I rarely went out there	Rzadko tam wychodziłem
The couple will never meet in person again	Para już nigdy nie spotka się osobiście
I think they will stay together for a while	Myślę, że przez jakiś czas zostaną razem
I caught her scent with yours	Złapałem jej zapach twoim
I would trade for a little gold	Wymieniłbym za odrobinę złota
I got it back a few days later	Odzyskałem go kilka dni później
I should be able to track people moving inside	Powinienem być w stanie śledzić ludzi poruszających się w środku
They were the ancestors of the cannon	Byli przodkami armaty
I can't wake her from sleep	Nie mogę jej obudzić ze snu
I can't wait for the snow to fall	Nie mogę się doczekać, aż spadnie śnieg
I really love it now that it works	Naprawdę kocham to teraz, kiedy działa
I didn't want to stop	nie chciałem przestać
A strong woman is strong because she is the right woman	Silna kobieta jest silna, bo jest odpowiednią kobietą
Apparently he died in a plane crash	Podobno zginął w katastrofie lotniczej
I lose my balance and fall into the water	Tracę równowagę i wpadam do wody
I can't even read the expression on his face	Nie mogę nawet odczytać wyrazu jego twarzy
I will not rewrite this part	Nie napiszę ponownie tej części
I just came to throw them out of your hair	Przyszedłem tylko po to, żeby ci je z włosów wyrzucić
I really enjoyed it	Naprawdę mi się podobało
The second anchor flew aft	Druga kotwica przeleciała na rufie
I picked up the pace, eager to go home	Zwiększyłem tempo, pragnąc wrócić do domu
I wanted to check it out	Chciałem go sprawdzić
I didn't have a nightmare	nie miałem koszmaru
I feel more and more depressed by the minute	Czuję się coraz bardziej przygnębiony z minuty na minutę
I found a city there	Znalazłem tam miasto
I really wanted to see you do it again	Naprawdę chciałem zobaczyć, jak znowu to robisz
Some people can transmit the bacteria without symptoms	Niektóre osoby mogą przenosić bakterie bez objawów
I was very impressed with this doctor	Byłem pod wrażeniem tego lekarza
I sleep better in absolute darkness	Lepiej śpię w absolutnej ciemności
I couldn't get it out of my head	Nie mogłem wyrzucić go z mojej głowy
Others had moral concerns	Inni mieli zastrzeżenia moralne
I have to keep calling his name	Muszę ciągle wołać jego imię
I saw that it is so	Sama widziałam, że tak jest
A man to be reckoned with	Człowiek, z którym należy się liczyć
And she sent them all back to me	I odesłała je wszystkie do mnie
I know waiting is hard	Wiem, że czekanie jest trudne
I came to collect something	Przyszedłem po coś zebrać
I also add them there	Tam też je dodaję
I understand what you must be going through	Rozumiem, przez co musisz przechodzić
I was just wondering about something	Właśnie się nad czymś zastanawiałem
I need it to keep my professional license	Potrzebuję go, aby zachować moją licencję zawodową
I just missed the moon and the mountains	Po prostu tęskniłem za księżycem i górami
I believe we have a long way to go	Wierzę, że przed nami długa droga
I want you to support us at home	Chcę, żebyś w domu nas wspierała
The cause of the accident is unknown	Przyczyna wypadku nie jest znana
i can't believe that	ja nie wierzę, że
I sighed and relaxed	Westchnęłam i zrelaksowałam się
I turned to look over my shoulder	Odwróciłem się, żeby spojrzeć przez ramię
I picked up the bottle, carefully examining the product inside	Podniosłem butelkę uważnie przyglądając się produktowi znajdującemu się w środku
I curse myself mentally	Przeklinam siebie mentalnie
Three-second continuous burst	Trzysekundowy ciągły wybuch
After the damage has been assessed, a trial will be set up	Po ocenie szkód zostanie wyznaczony proces
I flip my hair and smile at him	Odwracam włosy i uśmiecham się do niego
I feel a little surprised	Czuję się trochę zaskoczony
The father may turn his back on the child	Ojciec może odwrócić się od dziecka plecami
I took off my shirt and lay down	Zdjąłem koszulę i położyłem się
The club is known for its successful soccer school	Klub znany jest z odnoszącej sukcesy szkoły piłkarskiej
I was more shocked than disappointed	Byłem bardziej zszokowany niż rozczarowany
A dozen heads turned to face them	Tuzin głów zwróciło się w ich stronę
I pull out a garbage can and plastic chairs	Wyciągam kosz na śmieci i plastikowe krzesła
I am afraid for the lives of our children	Boję się o życie naszych dzieci
I want to be with you together as a couple	Chcę być z wami, razem, jako para
I didn't want this moment to end	Nie chciałem, żeby ten moment się skończył
Several of the girls had tears in their eyes	Kilka dziewczyn miało łzy w oczach
I had a lot of practice with my husband	Miałam dużo praktyki z mężem
I think the first step is to list the important functions	Myślę, że pierwszym krokiem jest wymienienie ważnych funkcji
I have one more shoe to shed	Mam jeszcze jeden but do zrzucenia
I asked her to stay nearby	Poprosiłem ją, żeby została w pobliżu
I couldn't help myself	nie mogłem sobie pomóc
I couldn't sleep there	Nie mógłbym tam spać
Didn't get there in time to see	Nie dotarłem tam na czas, żeby zobaczyć
I've only met him a few times	Spotkałam go tylko kilka razy
I didn't mean to be rude	nie chciałem być niegrzeczny
I was wondering where we are	Zastanawiałem się, gdzie jesteśmy
This is called directed pain	Nazywa się to bólem skierowanym
I never wanted to be famous or lead a revolution	Nigdy nie chciałem być sławny ani prowadzić rewolucji
I watch people all the time	Cały czas obserwuję ludzi
A signature will be required upon delivery	Przy dostawie wymagany będzie podpis
I did not expect it at all	W ogóle się tego nie spodziewałem
I know you still care about me	Wiem, że nadal Ci na mnie zależy
I withered at his touch	Zwiędłam pod jego dotykiem
I started to see a pattern	Zacząłem dostrzegać wzór
I can't believe you even thought about it	Nie mogę uwierzyć, że nawet o tym pomyślałeś
I think he could make you happy	Myślę, że mógłby cię uszczęśliwić
I can pull their tongues out without your help	Mogę wyciągnąć im języki bez twojej pomocy
I wash my upper body and arms	Myję górną część ciała i ramiona
I was looking for a home	szukałem domu
I have to go to work soon	Niedługo muszę iść do pracy
I have noticed everything	Zauważyłem wszystko
Facts are lazy and facts are late	Fakty są leniwe, a fakty są spóźnione
I want you to come back here with your wife	Chcę, żebyś wróciła tu ze swoją żoną
This design choice was controversial for the development team	Ten wybór projektu był kontrowersyjny dla zespołu programistów
I drank one brandy	wypiłem jedną brandy
A private plane was waiting for us	Czekał na nas prywatny samolot
I also left specific instructions so as not to disturb me	Zostawiłem też konkretne instrukcje, aby mi nie przeszkadzać
I already know it all	już to wszystko wiem
I'm in a hurry to find the mirror	Spieszę się poszukać lustra
I knew you couldn't drink blood	Wiedziałem, że nie możesz pić krwi
I've been with you all the time except this time	Byłem z tobą przez cały czas, z wyjątkiem tego czasu
A scene from his childhood	Scena z jego dzieciństwa
I slept for almost a day	Spałem prawie dzień
I carefully took my hand off his and stood up	Ostrożnie zdjąłem rękę z jego i wstałem
I would rate the apartment as better than average but?	Oceniłbym mieszkanie jako lepsze niż przeciętne, ale?
I deserve to be like that	Zasługuję na to, żeby być takim
Direct Hit Confirmed	Potwierdzono bezpośrednie trafienie
I've always understood boys are weird	Zawsze rozumiałem, że chłopcy są dziwni
I only need twenty thousand	Potrzebuję tylko dwudziestu tysięcy
Its theme is female independence	Jego tematem jest kobieca niezależność
I wish you would give me space	Chciałbym, żebyś dał mi przestrzeń
I didn't want to upset your daughter	Nie chciałem zdenerwować twojej córki
I noticed almost immediate effects	Zauważyłem prawie natychmiastowe efekty
I really feel it, however crazy it sounds	Naprawdę to czuję, jakkolwiek szalenie to brzmi
I could only imagine what this group had gone through	Mogłem sobie tylko wyobrazić, przez co przeszła ta grupa
I won't be back next semester	Nie wrócę w przyszłym semestrze
I didn't want to be part of the sign	Nie chciałem być częścią znaku
I want to cover your face with my cum	Chcę zakryć twoją twarz moją spermą
I quickly pushed the thought aside	Szybko odepchnąłem tę myśl na bok
I took another sip of my wine	Wypiłem kolejny łyk mojego wina
I put my hands in my pockets	Wkładam ręce do kieszeni
I shouldn't be worried	nie powinienem się martwić
I felt so guilty that I did this to him	Czułam się tak winna, że ​​mu to zrobiłam
I'm running to get away from them	Biegnę, żeby od nich uciec
I was going to give it back to you	Zamierzałem ci go zwrócić
I thought it was time to go home	Myślałem, że czas wracać do domu
A gorgeous dark man was floating above me	Nade mną unosił się wspaniały, ciemny mężczyzna
I have nothing to go back to	nie mam do czego wracać
I feel the hunger in his belly	Czuję głód w jego brzuchu
I will try my best to reply	Zrobię co w mojej mocy, aby odpowiedzieć
I promise to treat all people with respect	Obiecuję traktować wszystkich ludzi z szacunkiem
I declined, but he insisted	Odmówiłem, ale on nalegał
I liked this metered patronage	Podobał mi się ten wymierzony patronat
I didn't look back	Nie obejrzałem się ponownie
I tremble at the thought of playing in front of a musician	Drżę na myśl o graniu przed muzykiem
I couldn't lose a second	Nie mogłem stracić sekundy
I want you to wear it all the time	Chcę, żebyś go nosiła przez cały czas
I already have too many fairy tales	Mam już za dużo bajek
I let out a quick breath and hurried forward	Wypuściłam szybki oddech i pospieszyłam do przodu
I forgot he was injured	Zapomniałem, że został ranny
I started writing about it	Zacząłem o tym pisać
I told him to stop coming	Powiedziałem mu, żeby przestał przychodzić
I was looking for a replacement	szukałem zamiennika
I didn't hear any sounds	Nie słyszałem żadnych dźwięków
I'm going to make it my last speech	Zamierzam uczynić to moim ostatnim przemówieniem
I gave him a grocery list	Dałem mu listę zakupów
I wondered why he hadn't killed me yet	Zastanawiałam się, dlaczego jeszcze mnie nie zabił
I will not fall in love with you in time	Z czasem się w tobie nie zakocham
He still finances this work	Nadal finansuje tę pracę
The bustling tavern made them both smile as they passed	Tętniąca życiem tawerna sprawiła, że ​​oboje uśmiechnęli się, gdy przechodzili?
I didn't think much about it then	Wtedy nie myślałem o tym zbyt wiele
I watched them diverge in different directions	Patrzyłem, jak rozbiegają się w różne strony
I was not used to such people	Nie byłem przyzwyczajony do takich ludzi
Lawyer, you know what they say about lawyers	Prawnik, wiesz, co mówią o prawnikach
I need you to arm everyone	Potrzebuję cię uzbroić wszystkich
I can open my own door	mogę otworzyć własne drzwi
I wanted her to live	Chciałem, żeby żyła
A beautiful dragon descended from the light	Piękny smok schodził ze światła
A massive search operation began in the area	W okolicy rozpoczęto masową operację wyszukiwania
I promised to rush there	Obiecałem się tam spieszyć
I mean, we can't be alone	To znaczy, nie możemy być sami
There was a knock on the door	Rozległo się pukanie do drzwi
I wonder if she's proud	Zastanawiam się, czy jest dumna
I see things, feel things other people can't	Widzę rzeczy, czuję rzeczy, których inni ludzie nie mogą
History is a powerful thing	Historia to potężna rzecz
I could growl	Mogłem warczeć
I looked around, absorbing my surroundings	Rozejrzałem się, chłonąc moje otoczenie
I didn't miss it	Nie przegapiłem tego
I tremble with fear when that thought comes to my mind	Drżę ze strachu, gdy ta myśl przychodzi mi do głowy
I saw what happened on TV	Widziałem, co się stało w telewizji
I walked closer and looked out the same window	Podszedłem bliżej i wyjrzałem przez to samo okno
I can barely see you	ledwo cię widzę
I will go wherever you choose	Pójdę tam, gdzie wybierzesz
I played it cool and let it, but nothing happened	Grałem fajnie i pozwalałem, ale nic się nie stało
I won't tell anyone about them yet	Jeszcze nikomu o nich nie powiem
A blank brick wall marked the end of the tunnel	Pusty ceglany mur oznaczał koniec tunelu
I would have time for that	miałbym na to czas
I think we were too young when we got married	Myślę, że byliśmy za młodzi, kiedy się pobieraliśmy
She also released a digital version of the series	Wydała także cyfrową wersję serii
I think we've touched on that recently	Myślę, że ostatnio o tym poruszyliśmy
I got up to give them some privacy	Wstałem, żeby dać im trochę prywatności
I leave the room and walk next door	Wychodzę z pokoju i idę obok
A new thing has appeared	Pojawiła się nowa rzecz
I could see the clock face from the desk	Z biurka widziałem tarczę zegara
A strange feeling moved a little inside me	Trochę we mnie poruszyło się dziwne uczucie
Many of them are only used for parts	Wiele z nich jest używanych tylko do części
This makes it a very long season	To sprawia, że ​​jest to bardzo długi sezon
I had work to do	Miałem pracę do wykonania
I still have a lot of time	Mam jeszcze dużo czasu
I would highly recommend	Gorąco polecam
Commitment to a scientific career	Zaangażowanie w karierę naukową
I just thought you might need a little more	Po prostu pomyślałem, że przyda Ci się trochę więcej
I must at least find out	Muszę się przynajmniej dowiedzieć
I can't wait to see what all of you will create!	Nie mogę się doczekać, aby zobaczyć, co wszyscy stworzycie!
I will be back in the spring, my faithful	Wrócę na wiosnę, moi wierni
I mean, we get along pretty well	To znaczy, całkiem dobrze się ze sobą dogadujemy
I asked you to throw it away	Prosiłem, żebyś to odrzuciła
A live tiger was also used in the episode	W odcinku wykorzystano również żywego tygrysa
I should never have tried to get close to you	Nigdy nie powinienem był próbować się do ciebie zbliżyć
I hated leaving him	Nienawidziłam go zostawiać
I will not waste my money again	Nie będę znowu marnować pieniędzy
I've seen you take most of your wisdom	Widziałem, jak bierzesz większą część mądrości
Sorry, just in case	Przepraszam, na wszelki wypadek
I didn't know the man, and he didn't know me	Nie znałem tego człowieka, a on nie znał mnie
I longed to experience this freedom again	Tęskniłem za tym, by ponownie doświadczyć tej wolności
Now I remember everything	Teraz wszystko sobie przypomniałem
I can choose one to save	Mogę wybrać jedną do zapisania
A huge smile appeared on my face	Na mojej twarzy pojawił się wielki uśmiech
I look back at my mother	Patrzę wstecz na moją matkę
I landed with my back to the closed door	Wylądowałem plecami do zamkniętych drzwi
Second journey to the world stage	Druga podróż na światową scenę
I feel like a fool	czuję się jak głupiec
I just had my first child	Właśnie urodziłam moje pierwsze dziecko
I struggled hard for it	Ciężko się o to zmagałem
I have known it from the beginning	Znam od początku
Hope to meet the man to thank him	Mam nadzieję, że spotkam się z mężczyzną, aby mu podziękować
I just remember it was all so clear	Po prostu pamiętam, że wszystko było takie jasne
I remember his exact words	Pamiętam jego dokładne słowa
I want you to come home immediately	Chcę, żebyś natychmiast przyszedł do domu
I haven't paid after this month	Nie zapłaciłem po tym miesiącu
My eyes widened	Szeroko otworzyłem oczy
I was unable to do this	Nie byłem w stanie tego zrobić
During this period, several works on medicine were written	W tym okresie powstało kilka prac o medycynie
I tried to draw my gun	Próbowałem wyciągnąć broń
I've never been so happy in my life	Nigdy w życiu nie byłam tak szczęśliwa
I can't rely on other things to make me happy	Nie mogę polegać na innych rzeczach, które mnie uszczęśliwią
I left it back in my old rooms	Zostawiłem go z powrotem w moich starych pokojach
I couldn't take my eyes off it	Nie mogłem oderwać od tego oczu
I just had to be smart and have patience	Po prostu musiałem być sprytny i mieć cierpliwość
I can see him standing there	Widzę go stojącego tam
I love my little star very much	Bardzo kocham moją małą gwiazdkę
Secret message from your best friend	Sekretna wiadomość od twojego najlepszego przyjaciela
A pool of blood poured from her head	Kałuża krwi wylewała się z jej głowy
I liked the forest atmosphere	Podobała mi się atmosfera lasu
I wonder if she's wearing anything underneath it	Zastanawiam się, czy ona coś pod nim nosi
I didn't mean to do this, please stop crying	Nie chciałem tego zrobić, proszę przestań płakać
I understand too well	aż za dobrze rozumiem
I was blind to what was happening	Byłem ślepy na to, co się dzieje
I plan to treat them like royalty	Planuję traktować ich jak członków rodziny królewskiej
i want to talk about us	chcę o nas porozmawiać
I know you've had a hard time	Zdaję sobie sprawę, że miałeś trudności
Even irritation was not enough for me	Nie starczyło mi nawet na irytację
I will not hesitate to join you	Nie będę zwlekał z dołączeniem do Ciebie
I asked what he meant	Zapytałem, co miał na myśli
I felt flushed and pulled back	Poczułem się zarumieniony i odsunięty
I was going in and out of consciousness	Wchodziłem i wychodziłem ze świadomości
No major problems to solve	Brak poważnych problemów do rozwiązania
I wished him good luck in getting rid of him	Życzyłem mu powodzenia w pozbyciu się go
I was a hero for the night	Byłem bohaterem na noc
Several white towers grew out of the forest	Z lasu wyrosło kilka białych wież
I have to take care of them	muszę się nimi zająć
He is a man with amazing instincts	To człowiek o niesamowitych instynktach
I answered you angrily	Odpowiedziałem Ci ze złością
I can't help but stare at her	Nie mogę się powstrzymać od gapienia się na nią
I will definitely come back in the future	Na pewno wrócę w przyszłości
I need to increase the range of the signal	Muszę zwiększyć zasięg sygnału
I think we only need one	Myślę, że potrzebujemy tylko jednego
I want to apologize to both of you	Chcę was obu przeprosić
I think you reminded me of her	Myślę, że przypominałaś mi ją
I really can't explain	naprawdę nie potrafię wyjaśnić
I had a call to you yesterday	Miałem wczoraj telefon do pani
I saw it was too late	Widziałem, że było za późno
I couldn't take it all	Nie mogłam tego wszystkiego znieść
Then I wouldn't think about it either	Potem też bym o tym nie myślał
Thank you for the vote of confidence	Dziękuję za wotum zaufania
I saw his dark form	Miałem na widoku jego mroczną postać
I also have a good recipe to add tomorrow	Mam też dobry przepis do dodania jutro
I nodded and watched him continue	Kiwnąłem głową i obserwowałem, jak kontynuuje
I don't have time for these games today	Nie mam dziś czasu na te gry
I will always believe it	Zawsze będę w to wierzyć
At first, I really couldn't believe it	Na początku naprawdę nie mogłem w to uwierzyć
I knew he would expect nothing less	Wiedziałem, że nie będzie oczekiwał niczego mniej
You have to take me into custody	Musisz mnie zabrać do aresztu
I'm sorry about all of this	Przepraszam za to wszystko
I have led parallel lives	Prowadziłem równoległe życia
I cannot deny her this happiness	Nie mogę jej odmówić tego szczęścia
A solid object that he was just using	Solidny przedmiot, którym właśnie się posługiwał
I fell in love with you right away	Zakochałem się w tobie od razu
Such a household had to support the south	Takie gospodarstwo domowe musiało wspierać południe
i love you for your honesty	kocham cię za twoją szczerość
I cannot make my part without your help	Nie mogę wykonać swojej części bez Twojej pomocy
Nothing came of this test either	Z tej próby też nic nie wyszło
I know you all do a great job	Wiem, że wszyscy wykonujecie świetną robotę
I know what it's like to fight	Wiem, jak to jest walczyć
I stretched out my fingers	Wyciągnąłem palce
I remember him passing by, his eyes meeting mine	Pamiętam, jak przechodził obok, jego oczy spotkały moje
I believe that this is the best first step	Uważam, że to najlepszy pierwszy krok
A shadow they recognized	Cień, który rozpoznali
I put my knife and fork down	Odkładam nóż i widelec
I will try to show the best result	Postaram się pokazać jak najlepszy wynik
I tried in vain to hide my tears	Na próżno próbowałem ukryć łzy
I know what playing means to you	Wiem, co znaczy dla ciebie granie
I listened, even let her look after you	Słuchałem, nawet pozwól jej się tobą opiekować
I cried, not for my death, but for my family	Płakałam, nie za moją śmierć, ale za moją rodzinę
Hope you will help us	Mam nadzieję, że nam pomożesz
Now I see things differently	Teraz widzę rzeczy inaczej
I looked at his hand on my naked body	Spojrzałem na jego dłoń na moim nagim ciele
I just thought about things	Po prostu myślałem o rzeczach
I lived with them in an apartment above their garage	Mieszkałem z nimi w mieszkaniu nad ich garażem
I got up to make some tea	Wstałem, żeby zrobić herbatę
I didn't know what to do with it	Nie wiedziałem, co z tym zrobić
I haven't needed them lately	Ostatnio ich nie potrzebowałam
We call this autonomy and we will discuss it later	Nazywamy to autonomią i omówimy to później
I started in the opposite direction	Ruszyłem w przeciwnym kierunku
I hated that she was ashamed	Nienawidziłam tego, że się wstydziła
I need to know what he is like	Muszę wiedzieć jaki on jest
They try to leave everyday life behind	Próbują zostawić za sobą codzienne życie
I have other duties downstairs in the tavern	Mam inne obowiązki na dole w tawernie
I also really like my beautiful old house	Bardzo lubię też mój piękny stary dom
I want to talk to him first	Najpierw chcę z nim porozmawiać
I bought a seat for this view	Kupiłem miejsce na ten widok
I knock and open the door	pukam i otwieram drzwi
I stay with my daughter	Zostaję z córką
I slipped from moment to moment	Poślizgnąłem się z chwili na chwilę
I thought he was going to cut my head off	Myślałem, że odetnie mi głowę
I will not show anyone these	Nie pokażę nikomu tych
Life like a child	Życie jak dziecko
I'll never know	nigdy się nie dowiem
I couldn't bear it all	Nie mogłem znieść tego wszystkiego
I didn't want to change anything	Nie chciałem niczego zmieniać
How relieved I am. I cannot say	Nie potrafię powiedzieć, jak ulżyło mi to
I thought she was for some shit	Myślałem, że jest z jakiegoś gówna
I can't even go into the gate with him	Nie mogę nawet wejść z nim do bramy
I should have followed him	Powinienem iść za nim
I didn't think I was asking too much	Nie sądziłem, że proszę o zbyt wiele
I find it really interesting	Uważam, że to naprawdę interesujące
I don't think that's true	Nie sądzę, że to prawda
I quickly walked over to the cow	Szybko podszedłem do krowy
No evidence of a foul was found	Nie znaleziono dowodów na faul
I am everywhere and nowhere	jestem wszędzie i nigdzie
I can let him take control	Mogę pozwolić mu przejąć kontrolę
I didn't think so far ahead	Nie myślałem tak daleko w przód
I can't believe the weather like this	Nie mogę uwierzyć w taką pogodę
I haven't seen you like this	nie widziałem cię takiego
Bush as shining examples of democracy	Bush jako lśniące przykłady demokracji
I rarely watch a movie at the cinema	Rzadko kiedy oglądam film w kinie
Suddenly I got scared	Nagle się przestraszyłem
I could work with it	mógłbym z tym pracować
I can't send him home	Nie mogę go odesłać do domu
I can't save you from this	Nie mogę cię od tego uratować
Bill and still lived with his parents	Bill i nadal mieszkał z rodzicami
I want us to fall asleep together	Chcę, żebyśmy razem zasnęli
I have read the program	Przeczytałem program
I deserve happiness	Zasługuję na szczęście
So it is possible that the frame is still there	Możliwe więc, że rama nadal tam jest
I tried to take a step forward but was stopped	Próbowałem zrobić krok do przodu, ale zostałem zatrzymany
I pulled myself up to the head of the bed	Podciągnąłem się do wezgłowia łóżka
I think he knows it	Myślę, że on to wie
I could do something	mógłbym coś zrobić
I will save my grandma from this damn disease	Uratuję moją babcię od tej przeklętej choroby
A deep breath, that's all	Głęboki oddech, to wszystko
I don't think any religion would support that	Nie sądzę, żeby jakakolwiek religia to popierała
I think about it like everyone else	Myślę o tym jak wszyscy inni
I wish he had said that	Żałuję, że tego nie powiedział
I hated it like it was a living, breathing organism	Nienawidziłam tego, jakby to był żywy, oddychający organizm
I began to approach her in the water	Zacząłem zbliżać się do niej w wodzie
I told him he had to get dressed to be successful	Powiedziałem mu, że musi się ubrać, żeby osiągnąć sukces
I can make coffee, but yours tastes better	Mogę zrobić kawę, ale twoja smakuje lepiej
I laughed and kissed her again	Zaśmiałem się i znów ją pocałowałem
A choked sob escaped him with intensity	Zduszony szloch wyrwał mu się z intensywnością
I liked the rhythm of the music	Podobał mi się rytm muzyki
Now I recognized the handwriting	Teraz rozpoznałem pismo odręczne
I rolled my eyes and looked out the window	Przewróciłem oczami i wyjrzałem przez okno
I looked at him again and raised my eyebrows	Spojrzałam na niego ponownie i uniosłam brwi
A white stream ran down his chin	Biały strumień spłynął mu po brodzie
Divine appointment	Boska nominacja
I never listened much	Nigdy dużo nie słuchałem
I've been off but not much	Byłem wyłączony, ale niewiele
I would entrust everything to her	Powierzyłbym jej wszystko
I will never stop doing this	Nigdy nie przestanę tego robić
I took a few steps forward, walking slowly	Zrobiłem kilka kroków do przodu, podążając powoli
I looked for it in the water	Szukałem go w wodzie
I didn't want a dog	Nie miałem ochoty na psa
I think it's more honest	Myślę, że to bardziej szczere
The rest of his season was successful	Reszta jego sezonu była udana
I disregarded the thought	Zlekceważyłem tę myśl
We just want to write the music we like	Chcemy po prostu pisać muzykę, którą lubimy
I will bring two witnesses against you	Przywiodę przeciwko tobie dwóch świadków
I will never touch you again	Nigdy więcej cię nie dotknę
already started mine	już zacząłem mój
I weigh almost three times as much as you	Ważę prawie trzy razy tyle co ty
A few weeks later it would be better	Kilka tygodni później byłoby lepiej
I couldn't be with him	nie mogłem być z nim
I am very pleased and I have brought another item here	Jestem bardzo zadowolona i przywiozłam tutaj kolejny przedmiot
I remember when he was born	Pamiętam, kiedy się urodził
I couldn't help him much	Nie byłam w stanie mu zbytnio pomóc
A moving brain tends to stay moving	Mózg w ruchu, ma tendencję do pozostawania w ruchu
I saw a lot of smiles and laughter	Widziałem wiele uśmiechów i śmiechu
The ship crashed to the surface within seconds	Statek rozpadł się na powierzchni w ciągu kilku sekund
I am begging you to be a witness and to perform my ritual	Błagam cię, abyś był świadkiem i odegrał mój rytuał
I really liked that feeling	Naprawdę podobało mi się to uczucie
I started towards the door	Ruszyłem w kierunku drzwi
I would like to continue exploring this city	Chciałbym dalej zwiedzać to miasto
I have us on the boat	Mam nas na łodzi
I feel like the whole world is moving in a circle	Czuję, że cały świat porusza się w kółko
I check my watch	Zerkam na zegarek
I tried to open my eyes but it was impossible	Próbowałem otworzyć oczy, ale było to niemożliwe
I love sex with men and women	Uwielbiam seks z mężczyznami i kobietami
I was the only guy there	Byłem tam jedynym facetem
Another young woman stood in the room	W pokoju stała druga młoda kobieta
I knew this trip was very serious	Wiedziałem, że ta podróż była bardzo poważna
I think that would be the perfect solution	Myślę, że byłoby to idealne rozwiązanie
I will call you tomorrow night to continue	Zadzwonię do ciebie jutro wieczorem, aby kontynuować
I appreciate all their thoughtful suggestions	Doceniam wszystkie ich przemyślane sugestie
I started walking towards my home	Zacząłem iść w kierunku mojego domu
I love you both more than life	Kocham was oboje bardziej niż życie
It was quite exciting to be so experimental	To było całkiem ekscytujące być tak eksperymentalnym
My colleague said the results were impossible	Mój kolega powiedział, że wyniki są niemożliwe
I really understand starving	Naprawdę rozumiem głodowanie
I didn't know how rich you are	Nie wiedziałem, jak bogaty jesteś
I avoid the horse	omijam konia
I should recommend your site to my friends	Powinienem polecić twoją stronę moim znajomym
I only have to learn to deal with you and me	Muszę nauczyć się radzić sobie tylko z tobą i ze mną
His role in this battle was minor	Jego rola w tej bitwie była niewielka
I feel a smile spread across my face	Czuję uśmiech rozchodzący się po mojej twarzy
I took a breath and took a step forward	Wziąłem oddech i zrobiłem krok do przodu
Honestly, these things are quite boring for me	Szczerze, te sprawy są dla mnie dość nużące
I'm not interested in money at all, sir	Wcale mnie nie interesują pieniądze, proszę pana
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	Dorastałem w kuchni popularnej restauracji
I owe him to see things through	Jestem mu to winna przejrzenie rzeczy
I usually try to blame this on a tight schedule	Zwykle staram się o to winić w napiętym harmonogramie
I want life to take me somewhere	Chcę, żeby życie gdzieś mnie zabrało
I rolled off the wall	stoczyłem się ze ściany
I can't let you carry that much	Nie mogę pozwolić Ci tyle dźwigać
I asked her if she was his sister	Zapytałem ją, czy jest jego siostrą
Anderson writes very lovingly about his sisters	Anderson bardzo czule pisze o swoich siostrach
I have tried other similar products and nothing comes close	Próbowałem innych podobnych produktów i nic nie jest blisko
I have to keep my identity a secret	Muszę zachować swoją tożsamość w tajemnicy
I want you to stay inside	chcę, żebyś została w środku
I will not even forget this conversation in an hour	Za godzinę tej rozmowy nawet nie zapomnę
I couldn't hold my weight	Nie mogłem utrzymać wagi
I want to know more about you	Chcę dowiedzieć się więcej o Tobie
I feel weak but completely relaxed	Czuję się słaba, ale całkowicie zrelaksowana
I want to understand your master plan	Chcę zrozumieć twój plan generalny
Another struck a merchant ship aft	Kolejny uderzył w statek handlowy na rufie
I love that description found here	Uwielbiam ten opis znaleziony tutaj
It's time for him	Nadszedł czas na niego
I loaded everything and took off	Załadowałem wszystko i wystartowałem
I just want to take him home with me	Chcę go tylko zabrać ze sobą do domu
I tried to stop him	Próbowałem go zatrzymać
I just couldn't think of a fire big enough	Po prostu nie mogłem wymyślić wystarczająco dużego ognia
I wonder where he is now	Zastanawiam się, gdzie on teraz jest
I did as he asked, waiting for his reply	Zrobiłem, o co prosił, czekając na jego odpowiedź
I was the first in my class	byłem pierwszy w swojej klasie
I hate about it all	Nienawidzę w tym wszystkiego
A lot happened during our summer break	Dużo się wydarzyło podczas naszej wakacyjnej przerwy
I pulled back and took a deep breath	Odsunęłam się i wzięłam głęboki oddech
Friend wearing a suit	Przyjaciel ubrany w garnitur
I thought we got them last year	Myślałem, że w zeszłym roku je dostaliśmy
I can't stop smiling	Nie mogę przestać się uśmiechać
I had to accept the way of the cross	Musiałem zaakceptować drogę krzyża
I definitely didn't want to lose him	Zdecydowanie nie chciałem go stracić
I had to do it just right	Musiałem to zrobić w sam raz
I just shared with him, gave something back	Właśnie się z nim podzieliłem, oddałem coś w zamian
I just have a few questions	mam tylko kilka pytań
I don't like half-baked things	nie lubię rzeczy połowicznych
I must give this warning	Muszę przekazać to ostrzeżenie
I have to agree with my earlier statement	Muszę się zgodzić z moim wcześniejszym stwierdzeniem
I wanted to take it off	Chciałem to zdjąć
I couldn't bear to lose you completely	Nie mógłbym znieść, że cię całkowicie stracę
I've never done this before, not even during the day	Nigdy wcześniej tego nie robiłem, nawet za dnia
I can absorb any form of light	Potrafię wchłonąć każdą formę światła
I must respect your freedom	Muszę szanować twoją wolność
I want the illusion that he is dangerous	Chcę mieć złudzenie, że jest niebezpieczny
A kiss of love, security and much more	Pocałunek miłości, bezpieczeństwa i wiele więcej
A slow but steady pace is required	Wymagane jest wolne, ale stałe tempo
I want you to level the pitch	Chcę, żebyś wyrównał boisko
I didn't know how you sucked someone out against their will	Nie wiedziałem, jak wysysasz kogoś wbrew jego woli
Got a rental agency	Złapałem agencję wynajmu
I couldn't resist showing you this part	Nie mogłem się oprzeć pokusie pokazania ci tej części
I will publish tomorrow	opublikuję jutro
A man could stretch his legs here	Mężczyzna mógłby tu rozprostować nogi
I can live without candy	mogę żyć bez cukierków
I could do it alone at home	Mogłabym robić to sama w domu
I didn't call you because you had a game	Nie dzwoniłem do ciebie, bo miałeś grę
A sob escaped my mouth	Szloch uciekł z moich ust
I took it reluctantly	Niechętnie go wziąłem
Museum in a former factory	Muzeum w dawnej fabryce
I didn't think anyone would do it for someone	Nie sądziłem, że ktoś to zrobi za kogoś
I don't really know these women	Właściwie nie znam tych kobiet
I like my boss who is cool and determined	Lubię mojego szefa, który jest opanowany i zdeterminowany
However, I will inform them about your offer	Poinformuję ich jednak o Twojej ofercie
I wondered how he became one with his body	Zastanawiałam się, jak stał się jednością ze swoim ciałem
I unrolled the sleeping bag and got in	Rozwinąłem śpiwór i wsiadłem
A deeper revelation was offered to everyone who listened	Każdemu, kto słuchał, oferowano głębsze objawienie
I was shocked more than anyone	Byłem w szoku bardziej niż ktokolwiek
I wasn't worried about her	Nie martwiłem się o nią
I picked them up and headed home	Odebrałem je i udałem się do domu
I bent my knees and took a deep breath	Zgiąłem kolana i wziąłem głęboki oddech
I looked behind him back at the two women ...	Spojrzałem za niego z powrotem na dwie kobiety…
I immediately began to suspect her motives	Od razu zacząłem podejrzewać jej motywy
I burst into tears at the thought	Rozpłakałam się na tę myśl
There was a black, damp silence in the air	W powietrzu wisiała czarna, wilgotna cisza
I had a childbirth, a lot of it	Miałem poród, dużo go
I never would have thought that	Nigdy bym tak nie pomyślała
I have attended every function	Uczestniczyłem w każdej funkcji
I won't throw up myself in my mask	Sama nie zwymiotuję w mojej masce
They are generally bold, but gentle and calm	Są na ogół odważne, ale delikatne i spokojne
I didn't know where to start looking for them	Nie wiedziałam, od czego zacząć ich szukać
I didn't know then	wtedy nie wiedziałem
I did not want that	nie chciałem, żeby
I was trying to make her look at me	Próbowałem sprawić, żeby na mnie spojrzała
I think it probably was, but it encouraged me	Myślę, że prawdopodobnie tak było, ale mnie to zachęciło
I look at it all night	Patrzę na to całą noc
However, I would have one request	Miałbym jednak jedną prośbę
A faint hum came over his head	Słaby szum dochodził nad jego głową
I jumped out of a park bench	Wyskoczyłem z ławki w parku
I beat the world back	Pobiłem świat z powrotem
I used his strength against him	Użyłem jego siły przeciwko niemu
I was starting to think something might be wrong	Zaczynałem myśleć, że coś może być nie tak
I felt old enough to travel alone	Czułem się wystarczająco dorosły, by podróżować samotnie
I learned a lot of secrets, you know	Poznałem wiele sekretów, wiesz
I can't do anything with her	Nie mogę nic z nią zrobić
I think he's almost dressed	Myślę, że jest już prawie ubrany
I'd screw up like shit	Zawaliłbym jak gówno
The sudden thought scared her	Nagła myśl ją przestraszyła
I got out of bed and walked through the tent	Wyszedłem z łóżka i przeszedłem przez namiot
The man planned an attack on the police	Mężczyzna zaplanował atak na policję
I fought with myself	walczyłem ze sobą
I loved them together	Kochałam ich razem
At first, I didn't see the driver	Na początku nie widziałem kierowcy
I decided to make another attempt to break free	Postanowiłem podjąć kolejną próbę uwolnienia się
I pulled them out of their misfortune	Wyciągnęłam je z ich nieszczęścia
I didn't know this woman	Nie znałem tej kobiety
I looked up at the sky again	Znowu spojrzałem w niebo
I never thought you would do something like this	Nigdy nie myślałem, że zrobisz coś takiego
I stare at it without understanding	Wpatruję się w to, nic nie rozumiejąc
I was hoping to talk to my parents about my studies	Miałem nadzieję porozmawiać z rodzicami o studiach
I give her control because she requires it	Daję jej kontrolę, ponieważ ona tego wymaga
Our car drove like lightning to the last wreckage	Nasz samochód jechał jak błyskawica, aż do ostatniego wraku
i want to be a real dad	chcę być prawdziwym tatą
I thought about it long and hard	Długo i ciężko o tym myślałem
And so I felt frozen most of the time	I tak przez większość czasu czułem się zamrożony
I did everything yesterday and today	Wszystko zrobiłem wczoraj i dziś
I just needed wheels	Potrzebowałem tylko kół
I can run away from the crime scene	Mogę uciekać z miejsca zbrodni
It gives young players self-confidence	Daje młodym zawodnikom pewność siebie
I think the result is correct	Myślę, że wynik jest prawidłowy
I didn't want to use you	Nie chciałem cię wykorzystać
I know this seems difficult to you	Wiem, że to wydaje ci się trudne
I really appreciate everything	Naprawdę doceniam wszystko
I have a lot to do tomorrow	mam jutro dużo do zrobienia
I shouldn't have looked into that	nie powinienem w to zaglądać
I certainly appreciate it	Z pewnością to doceniam
I lead her back to her place	Prowadzę ją z powrotem na jej miejsce
I was in and out of consciousness for several days	Byłem w i poza przytomnością przez kilka dni
I was very angry during this period	Byłem bardzo zły w tym okresie
I live in a beautiful place	mieszkam w pięknym miejscu
I didn't realize my behavior was so obvious	Nie zdawałem sobie sprawy, że moje zachowanie było tak oczywiste
I said before that you are my paradise	Powiedziałem wcześniej, że jesteś moim rajem
Of course, I opened them	Oczywiście je otworzyłem
I will eat a lot of fresh fruit and vegetables	Będę jadł dużo świeżych owoców i warzyw
I won't have it anymore	nie będę już tego miał
I am thinking of hurrying but don't bother	Zastanawiam się nad pośpiechem, ale nie zawracaj sobie głowy
I heard footsteps and approaching voices	Słyszałem kroki i zbliżające się głosy
I knew exactly how my husband must have felt	Dokładnie wiedziałam, jak musiał się czuć mąż
I helped her and she woke up	Pomogłem jej, a ona się obudziła
I know you like her and she likes you	Wiem, że ją lubisz, a ona cię lubi
A consensus diagnosis was issued	Wystawiono konsensusową diagnozę
I wish this to the whole world	Życzę tego całemu światu
I told them this a long time ago	Powiedziałem im to już dawno temu
I would be so ashamed	Byłbym tak zawstydzony
I saw every ditch you followed	Widziałem każdy rów, którym podążałeś
It pleased me again	Znowu mi dogadzało
I want to get out, go somewhere far	Chcę się wydostać, iść gdzieś daleko
I bet he wouldn't say shit	Założę się, że nie powiedziałby gówna
I looked around the cave and there was no one there	Rozejrzałem się po jaskini i nikogo tam nie było
Two attempts to reach the ditch failed	Dwie próby zdobycia rowu nie powiodły się
I really enjoyed reading this lovely poem that evening	Naprawdę podobało mi się czytanie tego uroczego wiersza tego wieczoru
I shook my head and almost laughed	Pokręciłem głową i prawie się roześmiałem
I can't believe it's mine	Nie mogę uwierzyć, że jest moja
You are there to serve their visions	Jesteś tam, aby służyć ich wizji
I realize that waiting is my best option	Zdaję sobie sprawę, że czekanie to moja najlepsza opcja
I put the car into gear and took off	Wrzuciłem bieg i wystartowałem
I had to hold back	Musiałem się powstrzymać
I recently became a citizen	Niedawno zostałem obywatelem
I like that sentence very much	Bardzo lubię to zdanie
I had to work that day and night	Musiałem pracować tego dnia i tej nocy
I hear you are strong	Słyszałem, że jesteś silny
I seriously need to break this habit	Poważnie muszę przełamać ten nawyk
Old males can be almost pure white	Stare samce mogą być prawie czysto białe
I put my hand on her shoulder to stop her	Kładę rękę na jej ramieniu, żeby ją zatrzymać
I have been set free from the past	Zostałem uwolniony z przeszłości
I needed more strength, more speed	Potrzebowałem więcej siły, większej prędkości
I'd really like to get up and walk	Naprawdę chciałbym wstać i chodzić
I mean, we'd all like to be born rich, right	To znaczy, wszyscy chcielibyśmy urodzić się bogaci, prawda
I just want to get out of her	Chcę tylko się wyrwać z niej
I recognized what was happening	Rozpoznałem, co się dzieje
I can't really say what it is	Naprawdę nie mogę powiedzieć, co to jest
A passenger invited me to sit next to him	Pasażer zaprosił mnie do siedzenia tuż obok niego
Of course, I still follow the story	Oczywiście nadal śledzę historię
I blew them up for no reason	Wysadziłam je bez powodu
The deficit was reduced, but the crisis continued	Deficyt został zmniejszony, ale kryzys trwał
I got out of the van	Wysiadłem z vana
A plan that would surely cost a life this time	Plan, który tym razem z pewnością kosztowałby życie
I was familiar with the young man	Byłem zaznajomiony z młodym mężczyzną
I did it all and people love it	Zrobiłem to wszystko i ludzie to pokochali
I climbed onto the dead man's body and almost slipped	Wspiąłem się na ciało martwego mężczyzny i prawie się poślizgnąłem
The petition was rejected	Petycja została odrzucona
I miss being around the action	Tęsknię za byciem w pobliżu akcji
appreciate your friendship	doceniam twoją przyjaźń
I have to send flowers for her to the party	Muszę wysłać dla niej kwiaty na przyjęcie
A good video game, at least	Co najmniej dobra gra wideo
I know how it ends for this family	Wiem, jak to się kończy dla tej rodziny
I saw her as a friend	Widziałem ją jako przyjaciółkę
I just can't deal with the diminished form of life	Po prostu nie mogę poradzić sobie z umniejszoną formą życia
I've never made the first move before	Nigdy wcześniej nie robiłem pierwszego ruchu
I realized then that he had won the quarrel	Zdałem sobie wtedy sprawę, że wygrał kłótnię
I wonder if it works	Zastanawiam się, czy to działa
I hated the school, my teachers and my students	Nienawidziłam szkoły, moich nauczycieli i uczniów
I will satisfy all your needs	Zaspokoję wszystkie Twoje potrzeby
I closed the window and the curtains	Zamknąłem okno i zasłony
I can't tell you more	Nic więcej nie mogę Ci powiedzieć
I liked these moments of peace	Podobały mi się te chwile spokoju
I think this woman is bad for these hobbies	Myślę, że ta kobieta jest zła dla tych zainteresowań
I think this may be what we are looking for	Myślę, że to może być to, czego szukamy
I've made all sorts of crazy plans to kill him	Poczyniłem różne szalone plany, żeby go zabić
I've never seen myself looking good	Nigdy nie widziałem siebie wyglądającego dobrze
I was alone with myself	byłem sam ze sobą
I can't hear your voice	Nie słyszę twego głosu
I can't even put my clothes in the washing machine	Nie mogę nawet włożyć ubrań do pralki
I doubt if they are of great value	Wątpię, czy mają wielką wartość
I wanted to stay with my little dog all day	Chciałem zostać z moim małym psem cały dzień
I hired him a few weeks ago for this program	Zatrudniłem go kilka tygodni temu do tego programu
The southern provinces then broke off	Prowincje południowe następnie się oderwały
I'm afraid I definitely ruined things	Obawiam się, że na pewno zrujnowałem rzeczy
I've been in a world of infinite numbers	Byłem w świecie nieskończonej liczby
A sly smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się chytry uśmiech
I didn't see it from below	Nie widziałem tego z dołu
I can't even get a date	Nie mogę nawet umówić się na randkę
I was so angry all the time	Cały czas byłam taka zła
I was not used to it	nie byłem do tego przyzwyczajony
I go outside and feel present	Wychodzę na zewnątrz i czuję się obecny
I just stand and look back	Po prostu stoję i patrzę w tył
I rise to a sitting position and look around	Podnoszę się do pozycji siedzącej i rozglądam się
I smiled at my appearance	Uśmiechnąłem się na swój wygląd
A man instead of a boy	Mężczyzna zamiast chłopca
A special room for a family	Specjalny pokój dla rodziny
I chose not to do this	Postanowiłem tego nie robić
I can't see the elevator anymore	Nie widzę już windy
I never really fit in	Nigdy tak naprawdę nie pasuję
I've never told anyone	Nigdy nikomu nie mówiłem
I have a model for a cure	Mam model na lekarstwo
I really think my friend was right	Naprawdę myślę, że mój przyjaciel miał rację
I embraced this little mercy	Objąłem to małe miłosierdzie
I couldn't do it naked, no way	Nie mogłem tego zrobić nago, nie ma mowy
I took another drink to let that feeling go away	Wypiłem kolejnego drinka, żeby to uczucie odeszło
I had a private and collective exhibition	Miałam wystawę prywatną i zbiorową
I wish you could come back to your dreams	Chciałbym, żebyś mógł wrócić do snów
We ended up with an empty playground	Skończyło się na pustym placu zabaw
I think he's in a bad mood	Myślę, że jest w złym humorze
I didn't bother reading their feelings	Nie zawracałam sobie głowy czytaniem ich uczuć
I could keep the dress and my rules	Mogłabym zatrzymać sukienkę i swoje zasady
Life can be spent having them	Życie może być poświęcone na ich posiadanie
I stare at the building	Wpatruję się w budynek
They had nine children	Mieli dziewięcioro dzieci
I think he has a crush on me	Myślę, że się we mnie podkochuje
A real man can show her true commitment	Prawdziwy mężczyzna może pokazać jej prawdziwe zaangażowanie
The memory of the castle danced just out of reach	Wspomnienie z zamku tańczyło tuż poza zasięgiem
I think it was a bad idea	Myślę, że to był zły pomysł
I thanked the supplier and closed the door	Podziękowałem dostawcy i zamknąłem drzwi
I allow myself to need my sister	Pozwalam sobie potrzebować mojej siostry
I got all my money back without a lawyer	Odzyskałem wszystkie pieniądze bez prawnika
I think you met my husband last night	Wydaje mi się, że poznałaś mojego męża ostatniej nocy
I was afraid neither of them really knew him	Obawiałem się, że żaden z nich tak naprawdę go nie znał
I tried to maintain good manners by eating slowly	Starałam się zachować dobre maniery jedząc powoli
I decided to be strong and deal with it	Postanowiłem być silnym i sobie z tym poradzić
I will not put you in danger again	Nie narazę cię ponownie na niebezpieczeństwo
My voice rang softly but very clearly	Głos zadzwonił mi cicho, ale bardzo wyraźnie
I threw it across the room	Rzuciłem to przez pokój
I feel it burn in my stomach	Czuję, jak płonie w moim brzuchu
I was purely campaigning and legal	Prowadziłem czystą kampanię i postępowałem zgodnie z prawem
I both hated and loved his control over me	Zarówno nienawidziłem, jak i kochałem jego kontrolę nade mną
I watched her every move	Obserwowałem jej każdy ruch
I think you will do great	Myślę, że poradzisz sobie wspaniale
I have a book for you	Mam dla ciebie książkę
I put my luggage in her car	Wkładam bagaże do jej samochodu
There is one more stretch of the desert ahead of us	Przed nami jeszcze jeden odcinek pustyni
I was half checked out before it started	Byłem na wpół wyrejestrowany, zanim zaczął
I could only handle a quarter	Mogłem sobie poradzić tylko ćwierć
I'm just a consultant	jestem tylko konsultantem
The girl called out his name	Dziewczyna zawołała jego imię
I took a breath and put the rifle down	Wziąłem oddech i odłożyłem karabin
I also had to look after him	Musiałam się nim też opiekować
I felt like walking around in toxic waste	Miałem ochotę chodzić toksycznymi odpadami
I give them time to sort out	Daję im czas na uporządkowanie
This feature is mainly used by women	Ta funkcja jest używana głównie przez kobiety
I felt helpless and hopeless	Czułam się bezradna i beznadziejna
I have known many of them since childhood	Wielu z nich znałam od dzieciństwa
I went back upstairs and got dressed	Wróciłem na górę i ubrałem się
I can imagine what she was saying to you	Mogę sobie wyobrazić, co do ciebie mówiła
I imagine they are watching me	Wyobrażam sobie, że mnie obserwują
The curtain was drawn on one of them	Na jednym z nich zaciągnięto kurtynę
We wonder how things are going	Zastanawiamy się, jak się sprawy mają
I was alone there	Byłem tam sam
I pray for protection and strength	Modlę się o ochronę i siłę
you must get to know me	musisz mnie poznać
I wondered how professional sport would handle the change	Zastanawiałem się, jak profesjonalny sport poradzi sobie ze zmianą
I do not care about this	nie zwracam na to uwagi
A muscle jumped in his jaw	Mięsień podskoczył mu w szczęce
I put the poor fellow more on fifteen	Postawiłem biedaka bardziej na piętnaście
Several thousand pairs	Kilka tysięcy par
I don't know if it's in use	Nie wiem, czy jest w użyciu
A new queen will be found	Zostanie znaleziona nowa królowa
I twisted his arm and walked away	Wykręciłem mu rękę i odszedłem
I have to ask this question	muszę zadać to pytanie
However, I am looking forward to this storm	Jednak nie mogę się doczekać tej burzy
The crowd was seized with trembling enthusiasm ...	Tłum ogarnął drżący entuzjazm…
It's hard for me to guess why	Trudno mi domyślić się powodu
Every day I fought for my life	Każdego dnia walczyłem o swoje życie
I even planned an accident for my mom	Zaplanowałam nawet wypadek mojej mamie
I didn't approach any of the other students	Nie zbliżyłem się do żadnego z pozostałych uczniów
I didn't hear what she was saying	Nie słyszałem, co mówiła
I approached, already knowing he was downstairs	Podszedłem, wiedząc już, że jest na dole
It's that strange man	To ten dziwny człowiek
I should have said he already has it	Powinienem był powiedzieć, że już ją ma
I've never even been to another school	Nigdy nawet nie byłam w innej szkole
I wasn't looking for him	Nie szukałem go
I had such a great childhood	Miałam takie wspaniałe dzieciństwo
I quickly go back to my class	Szybko wracam do mojej klasy
I just want something simple	Chcę tylko czegoś prostego
I tried to calm my breathing	Starałem się uspokoić oddech
I already knew what was happening	Już wiedziałem, co się dzieje
I hid but he found me	Ukryłem się, ale on mnie znalazł
I studied both of them	Studiowałem ich dwoje
I've never seen him want anything so much	Nigdy nie widziałam, żeby tak bardzo czegoś pragnął
I looked up at the sky	Spojrzałem w niebo
The promised investigation never took place	Obiecane śledztwo nigdy się nie odbyło
I wish you would worry about it	Chciałbym, żebyś się tym przejmowała
Safe future, here's what you got	Bezpieczna przyszłość, oto co masz
I had read about these church designs prior to this trip	Czytałem o tych projektach kościołów przed tą podróżą
I have very sensitive skin and they were wonderful	Mam bardzo wrażliwą skórę i były cudowne
Guilt mixed with her fear	Poczucie winy zmieszane z jej strachem
I hesitate, but then I reach out and we are holding hands	Waham się, ale potem wyciągam rękę i trzymamy się za ręce
I've never seen her speak to anyone	Nigdy nie widziałem, żeby z nikim rozmawiała
I didn't think it would be so hard	Nie sądziłem, że będzie tak ciężko
I get the feeling he doesn't believe me	Mam wrażenie, że mi nie wierzy
I looked around and listened	Rozglądałem się i słuchałem
I will offer you shelter, protection	Zaoferuję Ci schronienie, ochronę
I try to be understanding	staram się być wyrozumiały
I was just trying to stay upright	Starałem się tylko pozostać w pozycji pionowej
I'd like to see it sometime	Chciałbym to kiedyś zobaczyć
I hate banks and public services	Nienawidzę banków i usług publicznych
Just got back from visiting her	Właśnie wróciłam z wizyty u niej
I actively maintained the latter, but not the former	Aktywnie utrzymywałem to drugie, ale nie pierwsze
I have to enjoy it	muszę się tym cieszyć
I'm not breathing anymore	już nie oddycham
And the last ones will be the first "	A ostatni będą pierwszymi”
I felt a warmth in my chest followed by a sound	Poczułem ciepło w klatce piersiowej, a następnie dźwięk
I remember how you grew up and filled up	Pamiętam, jak dorastałeś i wypełniałeś
I called his house number but no one answered	Zadzwoniłem pod numer jego domu, ale nikt nie odpowiedział
I haven't done it for a long time	Dawno nie robiłam
Such a person does not deserve to live	Taki człowiek nie zasługuje na życie
I raised my hand for everyone to stop	Podniosłem rękę, żeby wszyscy się zatrzymali
I was a scientist, not a fighter	Byłem naukowcem, nie wojownikiem
I couldn't even hear the sound of his breathing	Nie mogłem nawet usłyszeć dźwięku jego oddechu
I tried to look at her and like her	Próbowałem na nią patrzeć i ją polubić
I know that they are not happy to watch them	Wiem, że nie cieszą się, że ich oglądam
I wouldn't do that	nie zrobiłbym tego
I raised my hand because it was my idea	Podniosłem rękę, bo to był mój pomysł
I came out from behind the shelf	Wyszedłem zza półki
It pushed us out of our comfort zone	Wypchnęło nas to z naszej strefy komfortu
I was no match for her	Nie mogłem się z nią równać
I think you'd be great in both genres	Myślę, że byłbyś świetny w obu gatunkach
I knocked three times	Zapukałem trzy razy
I didn't notice the man standing so close to us	Nie zauważyłam mężczyzny stojącego tak blisko nas
I liked it, good summer reading	Podobało mi się, dobra letnia lektura
I know who you are talking about	Wiem o kim mówisz
I took that as a good sign	Uznałem to za dobry znak
I'm very attractive, you know	Jestem bardzo atrakcyjna, wiesz
I thought maybe one of you was sick or something	Myślałem, że może któryś z was był chory czy coś
A real idea for the first year	Prawdziwy pomysł na pierwszy rok
I had the same dream about the mirror	Miałem ten sam sen o lustrze
Fantastic movie about what is to come	Fantastyczny film o tym, co ma nadejść
I could always count on the habits of my neighbors	Zawsze mogłam liczyć na zwyczaje sąsiadów
I didn't hear you coming down	Nie słyszałem, jak schodzisz
I was too drunk to remember anything about that night	Byłem zbyt pijany, żeby cokolwiek zapamiętać z tamtej nocy
I asked her where she was from	Zapytałem ją, skąd pochodzi
I was lonely for my mom and my boyfriend	Byłam samotna dla mojej mamy i mojego chłopaka
I think that was the reasoning	Myślę, że to było rozumowanie
I needed to know how he would react first	Musiałam najpierw wiedzieć, jak zareaguje
A mysterious force would draw his mother into the room	Tajemnicza siła przyciągnęłaby jego matkę do pokoju
Fridge with light inside	Lodówka ze światłem w środku
I walked through the front door	Przeszłam przez frontowe drzwi
I will keep telling you this	Nadal będę ci to powtarzał
I couldn't believe in love	Nie mogłem uwierzyć w miłość
A shopping guide for a new man	Przewodnik po zakupach dla nowego mężczyzny
And I didn't really want another role in this production	I tak naprawdę nie chciałem kolejnej roli w tej produkcji
I remember phone calls, pleas, and meetings	Pamiętam telefony, błagania i spotkania
A good dinner at the restaurant?	Dobra kolacja w restauracji?
I'm sure they'll catch them soon	Jestem przekonany, że wkrótce je złapią
I enjoyed every last minute of reading this book	Cieszyłem się każdą ostatnią chwilą czytania tej książki
I do at least twice a month, if not more	Robię co najmniej dwa razy w miesiącu, jeśli nie więcej
I didn't shoot my wave	Nie wystrzeliłem mojej fali
I explained it to her before	Wyjaśniłem jej to wcześniej
Then I recognized the faces	Rozpoznałem wtedy twarze
In return, I also received a message from him	W zamian otrzymałem też od niego wiadomość
I drive to the park and park my car	Podjeżdżam do parku i parkuję samochód
I know who to listen to and who not	Wiem kogo słuchać, a kogo nie
I stepped into the gun held high	Wszedłem do pistoletu trzymanego wysoko
I wanted to keep that feeling all my life	Chciałem zachować to uczucie przez całe moje życie
I could only imagine what they saw	Mogłem sobie tylko wyobrazić, co widzieli
I stuck a second bullet in his head	Wbiłem mu drugą kulę w głowę
Of course, little by little	Oczywiście po trochu
I was told to be comfortable	Powiedziano mi, żebym się wygodnie
Didn't feel well after the boat trip too?	Po wycieczce łodzią też nie czułem się dobrze?
I remembered the kiss	Pamiętałem pocałunek
I knocked on his door but there was no answer	Zapukałem do jego drzwi, ale nie było odpowiedzi
I wanted to go to school	Chciałem iść do szkoły
I couldn't move or speak	Nie mogłem się poruszyć ani mówić
I guess it's the same with her	Chyba tak samo jest z nią
I'm listening, but it doesn't make sense	Słucham, ale to nie ma sensu
I kept them close to my heart	Trzymałem je blisko serca
Another eight suffered minor damage	Kolejne osiem doznało drobnych uszkodzeń
I had no doubt that she was right	Nie miałem wątpliwości, że miała rację
A forklift appeared at the rear of the plane	Z tyłu samolotu pojawił się wózek widłowy
I knew she was probably exhausted	Wiedziałem, że prawdopodobnie była wykończona
I just wanted to stay there	Miałem ochotę tylko tam zostać
Unfortunately, he fell into the fog	Niestety wpadł we mgłę
I suspect no other rich country makes it so difficult	Podejrzewam, że żaden inny bogaty kraj nie czyni tego tak trudnym
I don't know if he is worried or excited	Nie wiem, czy jest zmartwiony, czy podekscytowany
I have to move	muszę się ruszać
I will not come in without an invitation	Nie wejdę bez zaproszenia
I wanted him to fight now	Chciałem, żeby teraz walczył
A man burst into the room	Do pokoju wpadł mężczyzna
I should say mom and dad now	Powinienem teraz powiedzieć mama i tata
I can't be there anymore	nie mogę już tam być
I never wanted to see my mom again	Nigdy więcej nie chciałem widzieć mojej mamy
I even sang when it was difficult	Śpiewałam nawet wtedy, gdy było to trudne
I will help you at every step	Pomogę Ci na każdym kroku
I think this is their first litter	Myślę, że to ich pierwszy miot
Several cars here and there	Kilka samochodów tu i tam
I want my own adventures	Chcę własnych przygód
I went looking for the truth about healing	Poszłam szukać prawdy o uzdrowieniu
He was the oldest of ten children	Był najstarszym z dziesięciorga dzieci
I didn't want to move them to my own beds	Nie chciałem ich przenosić do własnych łóżek
It was all so sudden and unexpected	To wszystko było takie nagłe i nieoczekiwane
I stopped halfway through the door with one leg	Zatrzymałem się z jedną nogą do połowy za drzwiami
It was like being a rock star	To było jak bycie gwiazdą rocka
Felt like a museum exhibit most nights	Przez większość nocy czułem się jak eksponat muzealny?
A technician in a white lab coat approached them	Podszedł do nich technik w białym fartuchu laboratoryjnym
I demand the release of us and our prisoner	Domagam się uwolnienia nas i naszego więźnia
I wanted it all to go away	Chciałem, żeby to wszystko zniknęło
It just felt very small	Po prostu czułem się bardzo mały
I thought it was a great gesture on their part	Pomyślałam, że to wspaniały gest z ich strony
I guessed the correct key the first time	Odgadłem właściwy klawisz za pierwszym razem
We got caught several times	Kilka razy zostaliśmy złapani
Many bridges and roads have also been damaged or destroyed	Wiele mostów i dróg zostało również uszkodzonych lub zniszczonych
Much more, a million more	Dużo więcej, milion więcej
I'm done having fun	Skończyłem się bawić
I ran to the living room	Pobiegłem do salonu
I thought he had more courage	Myślałem, że miał więcej odwagi
I wasn't far behind her	Nie byłem daleko za nią
I know who did this to you	Wiem, kto ci to zrobił
I tended to agree with him	Miałem tendencję do zgadzania się z nim
I love it when a little girl plays	Uwielbiam, kiedy gra małą dziewczynkę
I see too many weaknesses in my work	Za dużo widzę słabości mojej pracy
I hope you can save him	Mam nadzieję, że możesz go uratować
Then I am excited that they are coming back	Jestem wtedy podekscytowany, że wracają
I didn't want you to be afraid	Nie chciałem, żebyś się bała
I have a plan in my head	Mam w głowie plan
Each time I reached further	Za każdym razem sięgałem dalej
I stayed here as your wife	Zostałem tutaj jako twoja żona
I had some time off anyway	I tak miałem trochę urlopu
A few short minutes before she was fine	Kilka krótkich minut, zanim czuła się doskonale
There is no computer in his desk, I noticed	Zauważyłem, że w jego biurku nie ma komputera
If there is bleeding, it is usually darker	Jeśli wystąpi krwawienie, zwykle jest ciemniejsze
I want to do this for you	Chcę to zrobić dla ciebie
I should be with them	Powinienem być z nimi
I'll show you everything	pokażę ci wszystko
A flash blinded me	Oślepił mnie błysk
I need to talk to them too	Z nimi też muszę porozmawiać
I couldn't work her out	Nie mogłem jej rozpracować
I think she bought them	Chyba je kupiła
I imagined it was a woman	Wyobraziłem sobie, że to kobieta
I put a pillow over my head	Nałożyłem poduszkę na głowę
I immediately set out in search of You	Natychmiast wyruszyłem na poszukiwanie Ciebie
I am earning a legal salary	Zarabiam legalną pensję
I whispered to the door	szepnąłem do drzwi
I had to fight to keep my eyes open now	Musiałem walczyć, żeby mieć teraz otwarte oczy
I believe this keeps hunger at bay	Uważam, że to utrzymuje głód z dala
I turned away from him	Odwróciłem się od niego
I always tell her that she will live a long time	Zawsze jej mówię, że będzie żyła długo
I am a student just like you	Jestem studentem tak jak ty
I cannot pay the entire agreed amount	Nie mogę zapłacić całej uzgodnionej kwoty
I couldn't see through her lies	Nie mogłem przejrzeć jej kłamstw
But I know where the exit is	Ja natomiast wiem, gdzie jest wyjście
I can come home every night to see you	Mogę wracać do domu każdej nocy do ciebie
So this is all going to be this year	Więc to wszystko wydarzy się w tym roku
I've heard enough conversations anyway	I tak słyszałem wystarczająco dużo rozmów
I'm wearing her wedding ring so she feels close	Noszę jej obrączkę, więc czuje się blisko
I mean men do it all the time, he thought	Mam na myśli to, że mężczyźni robią to cały czas, pomyślał
I should have left your ass before you left me	Powinienem zostawić twoją dupę zanim ty mnie opuścisz
I was hoping no one would play the hero	Miałem nadzieję, że nikt nie zagra bohatera
A reminder that it all ended somehow	Przypomnienie, że to wszystko jakoś się skończyło
I stood in awe and fear of the entire exchange	Stałem w zachwycie i strachu przed całą wymianą
I can control it better	Mogę to lepiej kontrolować
I'm lucky to be alive	Mam szczęście, że żyję
I nudge his nose with my forehead	Trącam jego nos czołem
I'm a bit nervous	Trochę się denerwuję
I was shy, not stupid	Byłem nieśmiały, nie głupi
However, I didn't really make them for the exhibition	Jednak tak naprawdę nie zrobiłem ich na wystawę
I'm a little crazy	trochę zwariowałem
I saw her for the first time last night	Pierwszy raz ją zobaczyłem zeszłej nocy
I was completely ashamed	Byłem kompletnie zawstydzony
I had to be responsible	Musiałem być odpowiedzialny
I need to know what he said	Muszę wiedzieć, co powiedział
I was just blessed to know when	Po prostu zostałem pobłogosławiony wiedzą, kiedy
I want a replacement now	Chcę teraz otrzymać zamiennik
I think it was my favorite thing she ever painted	Myślę, że to była moja ulubiona rzecz, którą kiedykolwiek namalowała
I was sick of this morning shit	Miałem dość tego porannego gówna
I didn't handle it very well	Nie poradziłem sobie z tym zbyt dobrze
I asked a lot of questions	Zadawałem dużo pytań
The reason for his absence was various	Powód jego nieobecności był różny
I never told my friend how my date went	Nigdy nie powiedziałem mojej przyjaciółce, jak poszła moja randka
I swallowed hard with guilt and confusion	Ciężko przełknąłem z poczucia winy i zmieszania
I opened my eyes and looked past me	Otworzyłem oczy i spojrzałem obok mnie
I put him in there for lunch today	Wrzuciłam go tam dzisiaj na lunch
I think he was tough wherever he came from	Myślę, że był twardy, skądkolwiek pochodził
I should have kept you with me	Powinienem był cię zatrzymać przy sobie
I want her to be happy with me	chcę, żeby była ze mną szczęśliwa
I'm doing quick calculations	Robię szybkie obliczenia
I'll fix it in no time	Naprawię to w mgnieniu oka
I studied it for signs of logical reasoning	Studiowałem go, szukając oznak logicznego rozumowania
I made a few cuts myself	Sam zrobiłem kilka cięć
I withdraw my point that it was not profound	Cofam stwierdzenie, że to nie było głębokie
I know you felt the spark	Wiem, że poczułeś iskrę
New location and weather to match	Nowa lokalizacja i pogoda do dopasowania
I saw him follow you to the barn	Widziałem, jak podąża za tobą do stodoły
I hope you both make sure your husbands understand this	Mam nadzieję, że oboje upewnicie się, że wasi mężowie to zrozumieją
I knew the temperature used to fire the bricks	Znałem temperaturę używaną do wypalania cegły
Much other damage was done	Wyrządzono wiele innych szkód
I dropped it roughly on the bed	Upuściłem ją szorstko na łóżko
I learned from both of you the importance of courage	Nauczyłem się od was obojga znaczenia odwagi
Every year, a large number of false claims are made	Co roku zgłaszana jest duża liczba fałszywych roszczeń
I want us to tell each other everything	Chcę, żebyśmy wszystko sobie opowiedzieli
I will have to buy a bus ticket	Będę musiał kupić bilet autobusowy
I have to stay here	Muszę się tu trzymać
I was sitting in the third row between the four boys	Siedziałem w trzecim rzędzie między czterema chłopcami
I found my words in my sword	Znalazłem moje słowa w moim mieczu
I had a productive day yesterday	Miałem wczoraj produktywny dzień
A slight breeze began to move	Lekki wietrzyk zaczął się poruszać
I just heard the words	Właśnie usłyszałem słowa
I can't imagine my life so far away from you	Nie wyobrażam sobie życia tak daleko od ciebie
I have posted links on social media about this video	Zamieściłem linki w mediach społecznościowych na temat tego filmu
I needed to know what he wanted	Musiałem wiedzieć, czego chciał
I just need to be with you	po prostu muszę być z tobą
I wanted to understand her secrets	Chciałem zrozumieć jej sekrety
A strike of inspiration	Uderzenie inspiracji
I didn't want anyone telling me how to live my life	Nie chciałem, żeby ktoś mi mówił, jak mam żyć
I could stay there for hours	Mogłabym tam zostać godzinami
I spoke to her yesterday over breakfast	Rozmawiałem z nią wczoraj przy śniadaniu
He was arrested the same day	Został aresztowany tego samego dnia
Shooting okay was not possible	Strzelanie w porządku nie było możliwe
I leaned over and made him look at me	Pochyliłem się i zmusiłem go, by na mnie spojrzał
Usually I just see his bomb car	Zwykle po prostu widzę jego samochód bombowy
That night, the message was made public	Tej nocy wiadomość została upubliczniona
I was surprised when she didn't	Byłem zaskoczony, kiedy tego nie zrobiła
I kept an eye on everything	Miałem oko na wszystko
Sharp pain pierced his chest	Ostry ból przeszył jego klatkę piersiową
I like working with you	Lubię z tobą pracować
I think you sold yourself cheap to the government	Myślę, że sprzedałeś się tanio rządowi
It was also a bit too few good jokes	To też było trochę za mało dobrych dowcipów
I collapse on the floor	Zapadam się w kupę na podłogę
I remember visiting her the weekend before spring break	Pamiętam, że odwiedziłem ją w weekend przed ferią wiosenną
I know they could call you	Wiem, że mogliby zadzwonić
I knelt down in front of him	Uklękłam przed nim
I'm not exactly a fool	nie jestem do końca głupcem
I've never had a picture of her	Nigdy nie miałem jej zdjęcia
I know it right away	Od razu to wiem
I was easy anyway	Tak czy inaczej byłam łatwa
In the beginning, I will get and take up any job	Na początku dostanę i podejmę każdą pracę
I had to feel his presence	Musiałem poczuć jego obecność
The school could accommodate approx	Szkoła mogła pomieścić ok
I mean, she recovered	Mam na myśli, że wyzdrowiała
I have your example that shaped my feelings about cancer	Mam twój przykład, który ukształtował moje uczucia wobec raka
I didn't even know what vehicle he was driving	Nie wiedziałem nawet jakim pojazdem jeździł
I asked her about her day	Zapytałem ją o jej dzień
I had a really bad, crazy night	Miałam naprawdę złą, szaloną noc
i need you on the team	potrzebuję Cię w zespole
I shouldn't have forced you into my carriage	Nie powinienem był zmuszać cię do mojego powozu
I saw him recently	Widziałem go niedawno
I feel sorry for the boyfriend	żal mi chłopaka
I won't tell him this	Nie powiem mu tego
I couldn't tell from his expression what he was thinking	Nie mogłem powiedzieć z jego wyrazu twarzy, o czym myślał
I was so young and he was so perfect	Byłam taka młoda, a on był taki doskonały
Although I had to have it	Chociaż musiałem to mieć
I know you will all do this for our people	Wiem, że wszyscy zrobicie to dla naszych ludzi
I couldn't help but smile and blush	Nie mogłem się powstrzymać od uśmiechu i rumieńca
I have desires too, you know	Ja też mam pragnienia, wiesz
I saw a little girl hiding in the wardrobe	Widziałem małą dziewczynkę chowającą się w szafie
I was sure he wouldn't understand	Byłem pewien, że nie zrozumie
The crew paid special attention to lighting	Załoga zwróciła szczególną uwagę na oświetlenie
I didn't want to wait and take chances	Nie chciałem czekać i ryzykować
I will make you satisfied in a minute	Sprawię, że będziesz zadowolony w ciągu minuty
A few minutes later, it stopped at its destination	Kilka minut później zatrzymał się w miejscu docelowym
I have many enemies in this city	Mam wielu wrogów w tym mieście
I stared at him for a long time	Długo się na niego gapiłem
I'm going a little further	idę trochę dalej
I can be quite a generous person	Potrafię być całkiem hojną osobą
I just look at her in amazement	Po prostu patrzę na nią ze zdumieniem
I wasn't really sure	nie byłam do końca pewna
I completely lost it	Całkowicie to zgubiłem
There was a light on the bedside table	Na stoliku nocnym paliło się światło
I've never seen it move so fast	Nigdy nie widziałam, żeby poruszał się tak szybko
I'm so glad you are here with me	Tak się cieszę, że jesteś tu ze mną
A dark shape shifted to his left in the jungle	W dżungli po jego lewej stronie poruszył się ciemny kształt
I had a special reason	Miałem szczególny powód
I'm a little drunk now	Jestem teraz trochę pijany
I promised to do the same	Obiecałem zrobić to samo
Hot wind blowing ash off the roof	Gorący wiatr zdmuchujący popiół z dachu
A room that was once mine for eternity	Pokój, który kiedyś był mój na wieczność
I go out onto the platform	Wychodzę na platformę
Hope you will experience it too	Mam nadzieję, że Ty też tego doświadczysz
I immediately heard a scream from below	Od razu usłyszałem krzyk z dołu
I wish you and your companions a pleasant stay	Życzę Tobie i Twoim towarzyszom miłego pobytu
I believe in the individual	Wierzę w jednostkę
Only recently did I hear this news	Dopiero niedawno usłyszałem tę wiadomość
I think that's my decision	Myślę, że to moja decyzja
Then I create my entire look around that item	Następnie tworzę cały mój wygląd wokół tego przedmiotu
Great hole in the fabric of space	Wielka dziura w tkaninie przestrzeni
I was already running	już biegłem
I roll my eyes and smile	Przewracam oczami i uśmiecham się
I designed it myself, and my mother did	Sam go zaprojektowałem, a zrobiła to moja mama
I want you to get married	chcę żebyś się ożenił
I combined mine with his	Połączyłem moje z jego
I just never had a real one before	Po prostu nigdy wcześniej nie miałem prawdziwego
A commission to investigate the matter has been set up	Powołano komisję do zbadania sprawy
There are currently no plans to complete the movie	Obecnie nie ma planów dokończenia filmu
I, too, hear everything around me really clearly	Ja też słyszę wszystko wokół mnie naprawdę wyraźnie
I trust that won't be your last word	Ufam, że to nie będzie twoje ostatnie słowo
I tied her up on the bed	Związałem ją na łóżku
There is also a first aid kit inside the cabin	Wewnątrz kabiny znajduje się również apteczka
I also cooked something	Ja też coś gotowałam
Louis public school system	Louis system szkół publicznych
I have no reason to trust you	nie mam powodu, aby ci ufać
I can see it in his eyes	Widzę to w jego oczach
It turned out that the information was not readily available	Okazało się, że informacje nie są łatwo dostępne
A man will come into your life to guide you	Mężczyzna wejdzie w twoje życie, aby cię poprowadzić
Small percentage but they just can't wait	Mały procent, ale po prostu nie mogą się doczekać
I'm not trying to do anything fancy here	Nie staram się tu robić nic wymyślnego
I should have known he wasn't	Powinienem był wiedzieć, że nie będzie
I turned both of you	Obróciłem was oboje
I want to be clean for him	chcę być dla niego czysta
He has an older brother who is a doctor	Ma starszego brata, który jest lekarzem
I resisted the urge to hit him	Oparłem się chęci, by go uderzyć
At the moment, a news program was being broadcast	W tej chwili był emitowany program informacyjny
Point of no return	Punkt bez powrotu
I didn't have a plane for the future	Nie miałem samolotu na przyszłość
I have to be very careful	Muszę być bardzo ostrożny
I took a break last month after the shooting incident	Zrobiłem sobie przerwę w zeszłym miesiącu po incydencie ze strzelaniną
I think you can guess what happened next	Myślę, że możesz zgadnąć, co się potem stało
I feel strong like a giant	Czuję się silna jak olbrzym
I liked everything we did	Podobało mi się wszystko, co zrobiliśmy
I wanted her to take me back to him	Chciałem, żeby zabrała mnie z powrotem do niego
I wrapped the blankets tightly around my shoulders	Owinęłam koce ciasno wokół ramion
i like chemistry	lubię chemię
A new dawn will come after dusk	Po zmierzchu nadejdzie nowy świt
I plan to run a volume	planuję pobiec tom
The window is treated like a mirror	Okno traktowane jak lustro
I felt the ship rising	Poczułem, że statek się unosi
Signs and nearby locations	Znaki i pobliskie lokalizacje
I have never suggested that no one is doing anything	Nigdy nie sugerowałem, że nikt nic nie robi
I will not indulge in her curiosity	Nie oddam się jej ciekawości
I think the prosecution had a very weak case	Myślę, że prokuratura miała bardzo słabą sprawę
I know he will be hunting me	Wiem, że będzie na mnie polował
I wanted everyone to go to hell	Chciałem, żeby wszyscy poszli do piekła
I didn't want to get him in trouble	Nie chciałem wpakować go w kłopoty
I have great respect for him	Mam do niego ogromny szacunek
I want you to do exactly what you want	Chcę, żebyś robił dokładnie to, czego chcesz
i want to be your boyfriend	chcę być twoim chłopakiem
I love you more and more every day	Kocham Cię coraz bardziej każdego dnia
I don't think it's that surprising	Myślę, że to nie jest takie zaskakujące
He completed his flight and returned to base	Ukończył lot i wrócił do bazy
I didn't know about it	Nie wiedziałem o tym
I've only seen her a few times	Widziałem ją tylko kilka razy
I was anything but really	Byłem kimkolwiek, ale naprawdę
I quickly got up straight off the floor	Szybko wstałem prosto z podłogi
I just dropped the towel, I don't care anymore	Właśnie rzuciłam ręcznik, już mnie to nie obchodzi
I wasn't too proud to be begging for a job	Nie byłem zbyt dumny, żeby błagać o pracę
I can't miss you in this	Nie mogę w tym za tobą tęsknić
I picked up a chair and threw it at it	Podniosłem krzesło i rzuciłem w niego
All of this has greatly increased overall book sales	Wszystko to znacznie zwiększyło ogólną sprzedaż książek
I embraced my surroundings	Ogarnęłam swoje otoczenie
Saw on another network yesterday, you were fantastic	Widziałem wczoraj w innej sieci, byłeś fantastyczny
I have to keep my family safe	Muszę zadbać o bezpieczeństwo mojej rodziny
A strange smell of warm metal and burning dust	Dziwny zapach ciepłego metalu i palącego się pyłu
I remember bits of it	Pamiętam fragmenty tego
Lots of people make good money with domain names	Wiele osób dobrze zarabia na nazwach domen
I was pretty sure there were only two	Byłem prawie pewien, że było tylko dwóch
A goddamn selfish man	Cholernie samolubny człowiek
I see no one has	Widzę, że nikt nie ma
I just wanted you to stay away from her	Chciałem tylko, żebyś trzymał się od niej z daleka
I felt his lips on mine	Poczułam jego usta na moich
I mentioned this morning that we'll get to that	Wspomniałem dziś rano, że do tego dojdziemy
I will keep a positive attitude	zachowam pozytywne nastawienie
I just need some tips	Potrzebuję tylko trochę wskazówek
A large lump has formed in the throat	W gardle uformował się duży guzek
I even eat a cookie	Zdarza mi się nawet zjeść ciastko
I was brought up for this exact moment	Zostałam wychowana dokładnie na ten moment
I wouldn't even tremble and beg for mercy	Nawet bym nie drżał i nie błagał o litość
I know everyone wants to know	Wiem, że każdy chce wiedzieć
I watch the man get out of the car	Patrzę, jak mężczyzna wysiada z samochodu
I was on cruise control	Byłem na tempomacie
I say it's not enough	Mówię, że to nie wystarczy
I don't remember writing them	nie pamiętam ich pisania
A born-again Christian	Narodzony na nowo chrześcijanin
I just haven't found out everything yet	Po prostu nie dowiedziałem się jeszcze wszystkiego
A deserted border that stretches for miles in all directions	Opustoszała granica rozciągająca się na mile we wszystkich kierunkach
I want to know why you did this	Chcę wiedzieć, dlaczego to zrobiłeś
I had to build a case for you	Musiałem zbudować dla ciebie skrzynkę
I didn't even protest	Nawet nie protestowałem
I appreciate your here	Doceniam, że tu jesteś
I was the only passenger who wasn't badly injured	Byłem jedynym pasażerem, który nie został ciężko ranny
A million people on the streets tomorrow	Milion ludzi jutro na ulicach
I'm not done with the characters and their story	Nie skończyłem z postaciami i ich historią
I used to love to make you and your sister laugh	Kiedyś uwielbiałem rozśmieszać ciebie i twoją siostrę
I know how tired you must be	Wiem, jak bardzo musisz być zmęczona
We knew their system as well as they did	Znaliśmy ich system tak dobrze jak oni
I had to dig myself to find someone else	Musiałem się wygrzebać, żeby znaleźć kogoś innego
Eight ships were lost and the rest scattered	Osiem statków zostało straconych, a reszta rozproszona
A slow smile crossed her lips	Powolny uśmiech przemknął po jej ustach
I know all about sex, you know	Wiem wszystko o seksie, wiesz
I grab it and stuff it into my mouth	Łapię go i wpycham do ust
The bedroom window is on fire	Okno w sypialni płonie
I couldn't leave, not yet	Nie mogłem wyjść, jeszcze nie
I went to sit next to my mom	Poszedłem usiąść obok mojej mamy
I brought the bottle as you can see	Przyniosłem butelkę, jak widzisz
I did my homework and found a suitable advisor	Odrobiłam pracę domową i znalazłam odpowiedniego doradcę
A second knife appears next to her right elbow	Obok jej prawego łokcia pojawia się drugi nóż
I begged my mother to let me stay	Błagałem mamę, żeby pozwoliła mi zostać
A game that will keep you busy for hours	Gra, która zapewnia zajęcie na wiele godzin
I mean, they're more specific	Mam na myśli, są bardziej szczegółowe
A good-looking man left and nodded	Przystojnie wyglądający mężczyzna wyszedł i skinął głową
I've always hated you	Zawsze cię nienawidziłem
I can't do anything by myself	Sama już nic nie mogę
I forgot who said that	Zapomniałem, kto to powiedział
I asked the same question	Zadałem to samo pytanie
I watched it like a movie	Oglądałem to jak film
I was waiting for him at the door	Czekałem na niego przy drzwiach
I had nothing to contribute anyway	I tak nie miałem nic do wniesienia
I could never forget	nigdy nie mógłbym zapomnieć
I won't change, you say	Nie zmienię się, mówisz
I call her everyday, you know	Dzwonię do niej codziennie, wiesz
I just said my driver	Właśnie powiedziałem mój kierowca
I've already started writing an email to	Zacząłem już pisać maila do
I couldn't summon help	Nie mogłem wezwać pomocy
I don't know who she is anymore	już nie wiem kim ona jest
I was wondering what went wrong	Zastanawiałem się, co poszło nie tak
I fell to my knees in utter despair	Upadłem na kolana w całkowitej rozpaczy
But I didn't get my six years back automatically	Nie odzyskałem jednak swoich sześciu lat automatycznie
I needed a different tactic	Potrzebowałem innej taktyki
I was strangely enthusiastic about this visit to the church	Byłem dziwnie entuzjastycznie nastawiony do tej wizyty w kościele
I just never got into it	Po prostu nigdy się do tego nie dostałem
I preach like this	Głoszę w taki sposób
I just feel really anxious	Po prostu czuję się naprawdę niespokojny
I have never stopped doing both	Nigdy nie przestałem robić obu
I listened to my heartbeat	Słuchałem bicia mojego serca
I have been waiting for a very long time	czekam bardzo długo
I have a question on another important point	Mam pytanie w innej ważnej kwestii
I knew he would whip her a lot	Wiedziałem, że często ją biczował
I saw the relief on her face	Widziałem ulgę na jej twarzy
I drive because you drank too much	Jeżdżę, bo za dużo wypiłeś
I got in and started the engine	Wsiadłem i odpaliłem silnik
A similar fate befell subsequent bills	Podobny los spotkał kolejne rachunki
I can't take any merit for it	Nie mogę wziąć na to zasługi
I could never have a better friend than you	Nigdy nie mogłem mieć lepszego przyjaciela niż ty
I imagine their sidelong glances	Wyobrażam sobie ich spojrzenia z boku
I felt sweat beading on my forehead	Poczułem, że pot zbiera się na moim czole
Yesterday night I stumbled across something on duty	Wczoraj w nocy natknąłem się na coś na służbie
I've never seen anything so pretty	Nigdy nie widziałam czegoś tak ładnego
I've heard a lot of that lately	Ostatnio dużo to słyszałem
I started getting ready to close the cabin	Zacząłem przygotowywać się do zamknięcia kabiny
I walked back and forth around the ward	Chodziłem w tę iz powrotem po oddziale
I can't imagine a better doctor	Nie wyobrażam sobie lepszego lekarza
I definitely wanted it to be over	Na pewno chciałem, żeby to był koniec
I brought it on myself	Przyniosłem to na siebie
Nothing will prepare you	Nic cię nie przygotuje
I've been sleeping a lot lately	Ostatnio mało sypiam
I stopped looking for a doctor	Przestałam szukać lekarza
I fought my best not to cry	Walczyłem z całych sił, żeby nie płakać
I was dying in my own dream	Umierałem we własnym śnie
I turned my head down	Odwróciłem głowę w dół
I really want a new one	Naprawdę chcę nowy
I have nowhere to go outside of the house	nie mam dokąd pójść poza domem
A literature review was also included	Uwzględniono również przegląd literatury
I was ten minutes late	Spóźniłem się dziesięć minut
I wouldn't try to make anything happen	Nie próbowałbym sprawić, żeby coś się stało
I couldn't move my legs	Nie mogłem poruszać nogami
Desire is just a seed	Pragnienie jest tylko ziarnem
I couldn't stop sobbing	Nie mogłem przestać szlochać
World international trade has practically died out	Światowy handel międzynarodowy praktycznie zamarł
I liked it about them	Podobało mi się to w nich
I just closed my eyes and allowed myself to feel everything	Po prostu zamknąłem oczy i pozwoliłem sobie wszystko poczuć
I'll never let that happen	Nigdy do tego nie pozwolę
I jumped a meter and almost lost it	Skoczyłem na jakieś metr i prawie go zgubiłem
I used my last bullet to kill him	Użyłem mojego ostatniego pocisku, żeby go zabić
It was filled with a combination of disgust, hatred and total loss	Wypełniło ją połączenie wstrętu, nienawiści i totalnej straty
I still have trouble putting this conversation into context	Nadal mam problem z umieszczeniem tej rozmowy w kontekście
I could be rich and famous	Mogłem być bogaty i sławny
I focus on researching him as he goes	Skupiam się na badaniu go, gdy idzie
I want to fix everything	Chcę wszystko naprawić
I lean back and hold out my right hand	Odchylam się i wyciągam prawą rękę
I was hired to provide a service to him	Zostałem zatrudniony do świadczenia mu usługi
A long time I was not here	Dawno mnie tu nie było
Sometimes I felt his fear	Czasami czułam jego strach
I laughed even more at the memory	Zaśmiałem się jeszcze bardziej na to wspomnienie
I can protect my people	Mogę chronić moich ludzi
I knew it first hand from our short time together	Wiedziałem to z pierwszej ręki z naszego krótkiego czasu razem
I have a gift for you	Mam dla Ciebie prezent
I didn't want to upset you again	Nie chciałem cię znowu zdenerwować
I can also say that she was afraid	Mogę też powiedzieć, że się bała
It was his only appearance in the competition	To był jego jedyny występ w konkursie
Hope he's finished talking	Mam nadzieję, że skończył mówić
I would not allow it	Nie pozwoliłbym na to
I have to think of them as food	Muszę myśleć o nich jak o jedzeniu
I was not listened to	mnie nie słuchano
I should have known better at a glance	Powinienem był wiedzieć lepiej na pierwszy rzut oka
I am hovering over the altar	Unoszę się nad ołtarzem
I pushed myself away from the wall	Oderwałem się od ściany
I took the phone and looked at him	Wziąłem telefon i spojrzałem na niego
I thought he would answer, but he didn't move	Myślałem, że odpowie, ale się nie poruszył
I saw you broke up with your girlfriend	Widziałem, że rozstaliście się z dziewczyną
I will never give up	Nigdy się nie poddam
The grass news story	Historia wiadomości o trawie
I had to take a closer look at them	Musiałem się im bliżej przyjrzeć
It made me feel so bad too	Też się z tym czułem tak źle
I really wasn't a pretty sight, even by my standards	Naprawdę nie byłam ładnym widokiem, nawet jak na moje standardy
It was a difficult target	To był trudny cel
I was a new baby almost every year	Byłem nowym dzieckiem praktycznie co roku
A smile twisted my lips	Uśmiech wykrzywił mi usta
I felt very bad and couldn't believe it	Czułem się bardzo źle i nie mogłem w to uwierzyć
I find it amazing	Uważam, że to niezwykłe
I looked at him in shock	Spojrzałem na niego w szoku
I haven't had much time with my family today	Nie miałam dzisiaj zbyt wiele czasu z rodziną
Lots of changes are on the way	Wiele zmian jest w drodze
I quickly decided not to tell him	Szybko zdecydowałam, że mu nie powiem
I remember that day as if it were yesterday	Pamiętam ten dzień jakby był wczoraj
I love all the colors	Kocham wszystkie kolory
I can't solve every problem	Nie rozwiążę każdego problemu
I have two more days to live	Muszę przeżyć jeszcze dwa dni
I lost my strength not to look	Straciłem siłę, żeby nie patrzeć
I have no complaints about our stay there	Nie mam żadnych skarg na nasz pobyt tam
I prefer my little bit on the thin side	Wolę mój trochę na cienkim boku
I didn't want this kiss to end	Nie chciałem, żeby ten pocałunek się skończył
I sent the report to the headquarters	Raport wysłałem do centrali
I went up the stairs but stepped on a nail	Poszedłem na schody, ale nadepnąłem na gwóźdź
I know it probably sounds silly	Wiem, że prawdopodobnie brzmi to głupio
I look through my glasses	patrzę przez okulary
I catch it instinctively	Łapię to instynktownie
Would I buy it again and again and again?	Kupiłbym to znowu i znowu i znowu?
I feel better when I write	Czuję się lepiej pisząc
I can see the tension on your faces	Widzę napięcie na twoich twarzach
I do it on the pitch before each game	Robię to na boisku przed każdą grą
I shook my head in amazement	Potrząsnąłem głową w zdumieniu
I wasn't prepared to deal with someone like that yet	Nie byłam jeszcze przygotowana, by poradzić sobie z kimś takim
I just can't say for sure	Po prostu nie mogę powiedzieć na pewno
Hope this is good news	Mam nadzieję, że to dobra wiadomość
I have lost all sense of reality	Straciłem całe poczucie rzeczywistości
I really don't think I can figure it out	Naprawdę nie wydaje mi się, żeby to rozgryźć
I held my face forward	Trzymałem twarz do przodu
I can feel their eyes	Czuję ich oczy
I just wanted to impress my friends and have fun	Chciałem po prostu zaimponować znajomym i dobrze się bawić
I actually missed someone calling me that	Właściwie brakowało mi kogoś, kto mnie tak nazywa
I showed no mercy because no one showed me	Nie okazałem żadnej litości, ponieważ nikt mi nie okazał
I just knew someone was watching me	Po prostu wiedziałem, że ktoś mnie obserwował
I tried not to cough	Starałam się nie kaszleć
There is guilt that people admit or deny	Istnieje wina, którą ludzie przyznają lub zaprzeczają
I even spent ten minutes figuring out what to wear	Spędziłem nawet dziesięć minut, zastanawiając się, w co się ubrać
I was still so tired	Wciąż byłam taka zmęczona
I get mad at certain things	Wściekam się na pewne rzeczy
I feel this is unnecessary	czuję, że to niepotrzebne
I felt rather caring	Czułem się raczej opiekuńczy
I couldn't stop thinking about my sister	Nie mogłam przestać myśleć o mojej siostrze
I know you fought	Wiem, że walczyłeś
I was a very shy woman before he trained me	Byłam bardzo nieśmiałą kobietą, zanim mnie wyszkolił
I haven't seen her for a long time	Dawno jej nie widziałem
I didn't try to hide it at all	W ogóle nie próbowałam tego ukrywać
I need you to develop some software for me	Potrzebuję, abyś opracował dla mnie jakieś oprogramowanie
There is a viewing point outside the hall	Na zewnątrz holu jest miejsce widokowe
I know where you go to school	Wiem gdzie chodzisz do szkoły
I seriously thought the company had merit	Poważnie myślałem, że firma ma zasługi
I didn't even think to listen to it	Nawet nie pomyślałem, żeby tego posłuchać
I know it shouldn't, but it did	Wiem, że nie powinno, ale tak się stało
I can't understand their names	Nie mogę zrozumieć ich imion
I am calling on your power	Wzywam twoją moc
I had to focus on the moment	Musiałem skupić się na chwili
I wasn't sure what to say in the meeting	Nie byłam pewna, co powiedzieć na spotkaniu
I wouldn't have the resources to	nie miałbym środków na
I was trying to stay awake	starałem się nie zasnąć
A small fee may be required	Może być wymagana niewielka opłata
However, I walked through the space with my mother	Przeszłam jednak przez przestrzeń z mamą
And they twisted it with relish	I przekręcali to z upodobaniem
Instead, he gave enforcement a bad name	Zamiast tego nadał egzekwowaniu złe imię
Suddenly I feel less confident	Nagle czuję się mniej pewny siebie
I need to do a few things	Muszę zrobić kilka rzeczy
I signed up classes for a couple of weeks	Zapisałem zajęcia na kilka tygodni
I got her out of the way just in time	Wyciągnąłem ją z drogi w samą porę
I mean, he says the sweetest things	To znaczy, mówi najsłodsze rzeczy
I could play games too	Też mógłbym grać w gry
I reached over and started lighting the fire	Sięgnąłem i zacząłem rozpalać ognisko
That should make him more careful	To powinno uczynić go bardziej ostrożnym
I liked the questions he asked	Podobały mi się pytania, które zadał
I'm not looking for a dad for him	Nie szukam dla niego taty
I don't know his name	nie znam jego imienia
I slam an empty jug against the bar	Trzaskam pustym dzbanem o bar
I will not dream	Nie będę mieć snów
I was happy and proud for her	Byłem z jej powodu szczęśliwy i dumny
After a few months, he ran away	Po kilku miesiącach uciekł
I wanted him to kiss me again, so that he would never stop	Chciałam, żeby znów mnie pocałował, żeby nigdy nie przestał
I could certainly get used to this kind of service	Z pewnością mógłbym przyzwyczaić się do tego rodzaju usług
I can smell the beach and taste salt	Czuję plażę i czuję smak soli
I know part of you loves me too	Wiem, że część Ciebie też mnie kocha
I also wanted to see my brothers	Chciałem też zobaczyć moich braci
I can feel your eyes on me	Czuję na sobie twoje oczy
I looked at him, begging him to do something	Spojrzałam na niego, błagając, żeby coś zrobił
I am free from my corporeal prison	jestem wolny od mojego cielesnego więzienia
I expressed my concern that the show would be sold out	Wyraziłem obawę, że spektakl zostanie wyprzedany
I wondered if she was really upset	Zastanawiałem się, czy rzeczywiście była zdenerwowana
They'd better get out	Lepiej niech wyjdą
I didn't want to talk about it	Nie chciałem o tym rozmawiać
I got up and made coffee	Wstałem i zrobiłem kawę
I guess it didn't matter	Chyba to nie miało znaczenia
I have no feelings for you	nie mam do ciebie uczuć
The floor was covered with a thick layer of sand	Podłogę pokryła gruba warstwa piasku
I love this little guy!	Kocham tego małego faceta!
The clock then strikes six	Zegar wybija wtedy szóstą
I was convinced that her absence was not her choice	Byłem przekonany, że jej nieobecność nie była jej wyborem
I didn't have time to socialize	Nie miałam czasu na życie towarzyskie
I walked over and said hi	podszedłem i powiedziałem cześć
I thanked him but said no	Podziękowałem mu, ale powiedziałem nie
A sudden rage rose within her	W jej wnętrzu narosła nagła wściekłość
I can't shake myself	Nie mogę się potrząsnąć
I'd have to get her	musiałbym ją sprowadzić
I've always cooked for him	Zawsze dla niego gotowałam
Now I really understood how people can kill	Teraz naprawdę zrozumiałem, jak ludzie mogą zabijać
I walked down the corridor up the wide stairs, revolver drawn	Szedłem korytarzem szerokimi schodami z wyciągniętym rewolwerem
I feel very lucky to have you as a model	Czuję się bardzo szczęśliwy, że mam Cię jako modelkę
I think they are in good hands	Myślę, że są w dobrych rękach
I wasn't scared anymore	Już się nie bałem
A long time ago someone powerful lived here	Dawno temu mieszkał tu ktoś potężny
I just wanted to make sure you remember	Chciałem tylko mieć pewność, że pamiętasz
I heard she had a seizure last night	Słyszałem, że wczoraj wieczorem dostała ataku
Sandwich with peanut butter and banana	Kanapka z masłem orzechowym i bananem
My speech was ready	Moje przemówienie było już gotowe
I didn't care if he didn't understand it	Nie obchodziło mnie, że tego nie rozumiał
I pulled it out anyway and looked at the cover	I tak go wyciągnąłem i spojrzałem na okładkę
I don't know what their purpose is	Nie wiem jaki jest ich cel
I reach the bottom of the stairs and slow down	Dochodzę do dołu schodów i zwalniam
I knew how such people operated	Wiedziałem, jak działali tacy ludzie
Several small children watched them curiously	Kilkoro małych dzieci obserwowało je z ciekawością
I feel love everywhere again	Znowu czuję miłość wszędzie
A familiar bag by the door caught her attention	Znajoma torba przy drzwiach przykuła jej uwagę
I told him not to think about it	Powiedziałem mu, żeby o tym nie myślał
I dropped my hands to my sides	Opuściłem ręce na boki
I don't get caught up in this	Nie daję się w to wciągnąć
I didn't want to risk your life either	Ja też nie chciałem ryzykować twojego życia
I run my affairs very realistically	Prowadzę swoje sprawy bardzo realistycznie
A large church building also joined him	Dołączył do niego również duży budynek kościelny
A group of elders had a late meeting	Grupa starszych odbyła późne spotkanie
I couldn't take it anymore	Nie mogłem tego dłużej znieść
I blame them for being apart	Obwiniam ich za to, że jesteśmy osobno
A great ball of granite	Wielka kula granitu
I have a large lump in my throat	Mam duży guzek w gardle
I've been looking at it for a long time	Patrzyłem na to przez długi czas
Part of her stays with him	Część jej zostaje z nim
I recommend them to every growing business	Polecam je dla każdego rozwijającego się biznesu
I thought everything would be better	Myślałem, że wszystko będzie lepiej
I heard a lot of noise and screams	Słyszałem dużo hałasu i krzyków
I didn't mean anything by that	Nic przez to nie miałem na myśli
I'll give him a chance	dam mu szansę
I wanted to make sure you were safe	Chciałem się upewnić, że jesteś bezpieczny
I thought he felt the same	Myślałem, że czuje to samo
I looked around and saw an open window	Rozejrzałem się i zobaczyłem otwarte okno
I just need to relax and think about it	Muszę się tylko zrelaksować i pomyśleć o tym
I know how stubborn you both are	Wiem, jak uparci jesteście oboje
I looked around the room a little nervous	Rozejrzałem się po pokoju trochę zdenerwowany
I was staying at a friend's house	Zatrzymałem się w domu przyjaciela
I can't process it	nie mogę tego przetworzyć
I should probably be careful and take a break	Prawdopodobnie powinienem zachować ostrożność i zrobić sobie przerwę
I had fun crossing the stream several times	Dobrze się bawiłem kilka razy przekraczając potok
I think she must be about eighteen	Myślę, że musi mieć jakieś osiemnaście lat
I think they'll probably be in trouble	Myślę, że prawdopodobnie będą mieć kłopoty
I still love my dad no matter what	Nadal kocham mojego tatę, bez względu na wszystko
I was so worried about you	Tak bardzo się o ciebie martwiłem
I stood in the entrance, not knowing what to do	Stałem w wejściu, nie wiedząc, co robić
I could have sworn his face looks better	Mogłabym przysiąc, że jego twarz wygląda lepiej
I couldn't think of any other problem	Nie byłem w stanie myśleć o żadnym innym problemie
A family of five could easily live there	Z łatwością mogłaby tam żyć pięcioosobowa rodzina
I settled in feeling relaxed and relieved	Zadomowiłem się, czując się zrelaksowany i z ulgą
I rely too much on my eyesight, she tells me a lot	Za bardzo polegam na wzroku, często mi mówi
I had no reason to run away	nie miałem powodu uciekać
I'm going to do this	mam zamiar to zrobić
I told you what happened, accept it and go on	Powiedziałem ci, co się stało, zaakceptuj to i idź dalej
I couldn't be the same person in a different body	Nie mógłbym być tą samą osobą w innym ciele
I look beautiful in this dress	Ślicznie wyglądam w tej sukience
Sometimes I hate to think about it	Czasami nienawidzę o tym myśleć
I felt it swell at my touch	Czułam, jak puchnie pod moim dotykiem
There was a living, breathing person in it	Była w niej żywa, oddychająca osoba
I hope their doctors will stop this pain	Mam nadzieję, że ich lekarze powstrzymają ten ból
I spoke with caution	Mówiłem z ostrożnością
I want so bad him to be a good guy	Tak bardzo chcę, żeby był dobrym facetem
I don't really remember much from school	Naprawdę niewiele pamiętam ze szkoły
I couldn't believe he wanted me	Nie mogłem uwierzyć, że mnie chciał
I grabbed her before the ceremony	Chwyciłem się jej przed ceremonią
I wiped them off quickly	Szybko je wytarłem
I want to ignore everything	Chcę wszystko zignorować
I admire your strength and determination	Podziwiam Twoją siłę i determinację
I couldn't go back to my hotel room?	Nie mogłem wrócić do mojego pokoju hotelowego?
Second, it was fragile	Po drugie, była krucha
I wanted to remain desired by men, period	Chciałem pozostać pożądanym przez mężczyzn, kropka
Hope you enjoyed this long update	Mam nadzieję, że podobała wam się ta długa aktualizacja
Every day I wanted to kill myself	Każdego dnia chciałem się zabić
A shiver ran through her body	Dreszcz przebiegł przez jej ciało
I just saved you the trouble	Właśnie oszczędziłem ci kłopotów
I watched his suffering and my heart sank	Patrzyłem na jego cierpienie, a moje serce opadło
A psychologist once told him it was an identity crisis	Psycholog powiedział mu kiedyś, że to kryzys tożsamości
I know your heart is in the right place	Wiem, że twoje serce jest we właściwym miejscu
I slept this morning after work	Spałam dziś rano po pracy
I began to feel very defeated and worthless	Zacząłem czuć się bardzo pokonany i bezwartościowy
I believe it is not developing	Wierzę, że się nie rozwija
I just wanted to be free from trees	Po prostu chciałem być wolny od drzew
I met her and she loved me	Poznałem ją, a ona mnie kochała
I had a great time	Świetnie się bawiłem
I heard others start calling you	Słyszałem, jak inni zaczęli cię nazywać
I knew what they wanted from me	Wiedziałem, czego ode mnie chcą
I went to a terrible play yesterday	Poszedłem wczoraj na straszną sztukę
I understand that part well	Dobrze rozumiem tę część
I wasn't going to lie like a delicate lamb	Nie zamierzałem leżeć jak delikatny baranek
I wanted it all to go away	Chciałem, żeby to wszystko odeszło
I tried to make mouth to mouth	Próbowałem zrobić usta w usta
I hated losing control of my emotions	Nienawidziłem utraty kontroli nad emocjami
I am with everything that was before me	Jestem ze wszystkiego, co było przede mną
But he has submitted too many projects	Ale przedłożył zbyt wiele projektów
I never want to get up again	Nigdy więcej nie chcę wstawać
I remember the first client	Pamiętam pierwszego klienta
I love this dining bench	Uwielbiam tę ławkę do jadalni
The government provided building materials to rebuild the houses	Rząd dostarczył materiały budowlane do odbudowy domów
I knew she shouldn't trust him	Wiedziałem, że nie powinna mu ufać
I liked the last quarter of the book the most	Najbardziej podobała mi się ostatnia ćwiartka książki
I must have my own	muszę mieć własne
I was waiting for her return	Czekałem na jej powrót
I had to push away such childish thoughts	Musiałem odepchnąć takie dziecinne myśli
The couple had four sons and three daughters	Para miała czterech synów i trzy córki
I immediately jumped with joy	Od razu podskoczyłam z radości
I thought we were going to have dinner on my boat tonight	Myślałem, że dziś wieczorem zjemy kolację na mojej łodzi
A few years ago I had an operation	Kilka lat temu miałam operację
I can see he is holding back the tears	Widzę, że powstrzymuje łzy
I tried one last time	Próbowałem ostatni raz
I was interested in the chapter on obtaining water from the air	Zainteresował mnie rozdział o pozyskiwaniu wody z powietrza
I watched their expressions	Obserwowałem ich miny
The temples were built in three stages	Świątynie budowano w trzech etapach
I am guarded and protected, I got food	Jestem strzeżony i chroniony, dostałem jedzenie
I'll throw him out after searching the neighborhood	Wyrzucę go po przeszukaniu okolicy
I was number one in high school	Byłem numerem jeden na szczycie w liceum
I watch her go through the objects quickly	Obserwuję ją, jak szybko przechodzi przez przedmioty
I really didn't know that	Naprawdę tego nie wiedziałem
I hope your accusation will be successful	Mam nadzieję, że Twoje oskarżenie zakończy się sukcesem
I love her, she loves me	Kocham ją, ona kocha mnie
I inherited my aunt money many years ago	Pieniądze odziedziczyłem po cioci wiele lat temu
I recommend to everyone else the same	Polecam wszystkim innym to samo
I will teach you my ways	Nauczę cię moich dróg
I did not notice anything else about it	Nie zauważyłem w tym nic innego
I stopped but didn't turn around	Zatrzymałem się, ale się nie odwróciłem
I was always chosen last	Zawsze byłam wybierana jako ostatnia
A hug or a kiss cannot hurt anything	Uścisk ani pocałunek nie mogą niczego zaszkodzić
I feel compelled to give a reason	Czuję się zmuszona podać powód
I can't read your mind	nie mogę czytać w twoich myślach
I can't call you that	Nie mogę cię tak nazwać
I couldn't even bring myself to say her name	Nie mogłem się nawet zmusić do wypowiedzenia jej imienia
I rub it around my hand for show	Pocieram go wokół dłoni na pokaz
I watched it all from above	Oglądałem to wszystko z góry
I think what you did must have been done	Myślę, że to, co zrobiłeś, musiało zostać zrobione
I told her it was very pretty	Powiedziałem jej, że to bardzo ładne
The great king rose up and set us all free	Wielki król powstał i uwolnił nas wszystkich
I will never look at them again	Nigdy więcej na nie nie spojrzę
This, I believe, belongs to the consumer goods	Uważam, że należy to do towarów konsumpcyjnych
I was holding my mother, she was ninety years old	Trzymałem mamę, miała dziewięćdziesiąt lat
I stood at attention	Stałem na baczność
I didn't think he would remember me	Nie sądziłem, że mnie zapamięta
I think he is a little younger	Myślę, że jest trochę młodszy
A small group of students approached him from behind	Mała grupa uczniów podeszła do niego od tyłu
I was still afraid of the unknown	Nadal bałem się nieznanego
I wasted another week devising a new direction	Straciłem kolejny tydzień wymyślając nowy kierunek
I wasn't playing my part	Nie grałem swojej roli
I imagine his hands all over hers	Wyobrażam sobie jego ręce na jej całej
I didn't know this before, but it made sense	Nie wiedziałem o tym wcześniej, ale to miało sens
I drank the bottom of my drink	Wypiłem spód mojego drinka
I will definitely ignore him	Na pewno go zignoruję
I went to our room and started showering	Poszedłem do naszego pokoju i zacząłem prysznic
I didn't realize he was going to leave the basement	Nie zdawałem sobie sprawy, że zamierza opuścić piwnicę
I turned and saw her	Odwróciłem się i zobaczyłem ją
Flowers are made into a nice tea	Z kwiatów robi się przyjemną herbatę
I took him back to the living room	Zabrałem go z powrotem do salonu
I didn't pay attention to it	nie zwracałem na to uwagi
I will need you to belong entirely to me	Będę potrzebować, żebyś całkowicie do mnie należał
I must keep my mind busy	muszę mieć zajęty umysł
I can't wait any longer	nie mogę dłużej czekać
I lay down and watched the sky	Położyłem się i obserwowałem niebo
Pain shot through his left arm	Ból przeszył mu lewe ramię
I can take care of myself	mogę dbać o siebie
I have a hard time dealing with praise	Trudno mi poradzić sobie z pochwałami
I picked it up and started rubbing it	Podniosłem go i zacząłem pocierać
I have learned a lot during this year	Wiele się nauczyłem przez ten rok
I didn't turn them on	Nie włączyłem ich
I washed the car this afternoon	Umyłem samochód po południu
I would like a little more depth in the bag	Chciałbym trochę więcej głębi w torbie
I wonder how he offended her	Zastanawiam się, jak ją obraził
I'm afraid to return them	Boję się je zwrócić
I love to feel my body working hard	Uwielbiam czuć, jak moje ciało ciężko pracuje
I'm editing the main post	Edytuję główny post
I saw you break through the ice wall	Widziałem, jak przełamujesz lodową ścianę
The cause of the sinking was unknown	Przyczyna zatonięcia była nieznana
I have to be drunk to deal with him	Muszę być pijany, żeby sobie z nim poradzić
A particularly thick brush gave the strongest concentrations	Szczególnie gęsty pędzel dawał najsilniejsze koncentracje
I know you must have been so disappointed	Wiem, że musiałeś być tak rozczarowany
I realized this much earlier than they did	Zdałem sobie z tego sprawę znacznie wcześniej niż oni
I am not without funds	nie jestem bez środków
I look down at his hand	patrzę w dół na jego rękę
I will not show her this letter	Nie pokażę jej tego listu
I'd love your help	Bardzo chciałbym twoją pomoc
I would love to win a ticket for these years	Bardzo chciałbym wygrać bilet na te lata
I have no idea when this will become clear	Nie mam pojęcia, kiedy to się wyjaśni
I prefer to do something else	Wolę zrobić coś innego
I couldn't take my eyes off the details	Nie mogłem oderwać wzroku od szczegółów
I have a house and a car	mam dom i samochód
I don't remember which one	nie pamiętam który
I brought you to punish you	Przyprowadziłem cię, żeby cię ukarać
Such an investigation never took place	Takie śledztwo nigdy się nie odbyło
I knew it was probably going to be the worst part	Wiedziałem, że to prawdopodobnie będzie najgorsza część
I'm leaving now	Wychodzę teraz
I have always been slim even though I ate a lot	Zawsze byłam szczupła, mimo że dużo jadłam
A black spot caught his attention for a moment	Na chwilę jego uwagę przykuła czarna plama
But I really need to sleep	Ale naprawdę muszę się przespać
I was pleased with it	Byłem z tego zadowolony
I looked around, starting to panic	Rozejrzałem się, zaczynając panikować
I completely agree with your feelings	Całkowicie zgadzam się z Twoimi odczuciami
I love them all, but two women stand out	Kocham je wszystkie, ale wyróżniają się dwie kobiety
I believe this is part of the story	Wierzę, że to część historii
I was afraid to open my heart too	Też bałam się otworzyć swoje serce
I have no way of finding any girls at the moment	W tej chwili nie mam możliwości znalezienia żadnej dziewczyny
I got up and picked up	Wstałem i odebrałem
I am never alone in anything	Nigdy nie jestem w niczym sama
I'm gonna stay here	Zamierzam tu zostać
I packed up and went home	Spakowałam się i wróciłam do domu
Each novel has only sold a few hundred copies	Każda powieść sprzedała się tylko w kilkuset egzemplarzach
I used that as an advantage	Wykorzystałem to jako zaletę
I just kept running	Po prostu kontynuowałem bieg
I'm sure he's asleep now	Jestem pewien, że teraz śpi
I stayed up all night processing the scene	Nie spałem całą noc, przetwarzając scenę
I felt weak, it's hard for me to speak	Czułem się słabo, trudno mi mówić
I have a lot of time to get there	Mam dużo czasu, żeby się tam dostać
I love my friends and family	Kocham moich przyjaciół i rodzinę
I approached the people surrounding the truck	Podszedłem do ludzi otaczających ciężarówkę
However, I did see the datasheets on them	Widziałem jednak na nich arkusze danych
I didn't see the bolt that hit me	Nie widziałem bełtu, który mnie uderzył
I shouldn't even have thought about it	Nie powinienem był nawet o tym myśleć
Legs worn out by waiting	Nogi wytarte czekaniem
I can focus more on the editing itself	Mogę bardziej skupić się na samej edycji
I can't wait to read much more from you	Nie mogę się doczekać, aby przeczytać znacznie więcej od Ciebie
I also appear in it for a short time	Ja też na krótko się w nim pojawiam
I use these verses over and over	Używam tych wersetów w kółko
The reason for the composition is unknown	Powód składu jest nieznany
I've had great adventures	Miałam wspaniałe przygody
I know about your little problem	Wiem o twoim małym problemie
I couldn't help laughing	nie mogłem powstrzymać śmiechu
I want to understand who this guy is	Chcę zrozumieć, kim jest ten facet
A company to be proud of	Firma, z której można być dumnym
I got to my car just as they passed	Dojechałem do mojego samochodu w chwili, gdy minęli
She must have been little more than twenty years old	Chyba miała niewiele więcej niż dwadzieścia lat
I put myself in his place	Postawiłem się na jego miejscu
I think it was a twist, something extraordinary to add	Myślę, że to był zwrot akcji, coś niezwykłego do dodania
I took a step back and he dropped his fist	Cofnąłem się o krok, a on upuścił pięść
I look down at my watch	patrzę w dół na zegarek
I think a lot of men would like to be with you	Myślę, że wielu mężczyzn chciałoby być z tobą
I can't tell what's going on inside and out	Nie potrafię powiedzieć, co dzieje się w środku, a co na zewnątrz
I started writing checks and paying bills	Zacząłem wypisywać czeki i płacić rachunki
I felt the comfort and warmth of her skin	Czułem komfort i ciepło jej skóry
I knew the sound well	Dobrze znałem dźwięk
I also have my own successful construction company	Posiadam również własną, odnoszącą sukcesy firmę budowlaną
I felt frantic to get more of it	Poczułem się gorączkowo, aby zdobyć go więcej
Maybe I'm pushing my luck here	Może pcham tu swoje szczęście
I thought you might not show up today	Myślałem, że możesz się dzisiaj nie pojawić
I believe it has a very important message for you	Uważam, że zawiera bardzo ważne przesłanie dla Ciebie
I was as desperate as the rebels	Byłem tak zdesperowany jak buntownicy
I can only imagine what they are going through	Mogę sobie tylko wyobrazić, przez co przechodzą
I had a bad night	Miałem złą noc
I felt the barrier descend	Poczułem, że bariera opada
I have nothing but a clean install	Nie mam nic poza czystą instalacją
I wouldn't even get involved at all	W ogóle bym się nawet nie zaangażował
There was a bolt of steel between his eyes	Między jego oczami był stalowy bełt
I, these actions are below the others	Ja te działania są poniżej innych
I couldn't even start making words	Nie mogłem nawet zacząć tworzyć słów
I had no idea how many	nie miałam pojęcia ile
I heard the bitterness in his voice	Słyszałem gorycz w jego głosie
I will not go into details here	Nie będę tu wchodzić w szczegóły
I watched them go, my jaw dangling in shock	Patrzyłem za nimi, moja szczęka zwisała w szoku
I've learned to do pretty well since you left	Nauczyłem się całkiem dobrze radzić sobie odkąd odszedłeś
I think they were afraid of her more than anything	Myślę, że bali się jej bardziej niż czegokolwiek
I know he doesn't live in the typical sense	Wiem, że nie żyje w typowym sensie
Green soldier in his army	Żołnierz w swojej armii zielony
They were accessed from side streets between shops	Wchodziło się do nich z bocznych ulic między sklepami
I need to hear what these guys are up to	Muszę usłyszeć, co zamierzają ci goście
The image began to form	Obraz zaczął się formować
I knew where he was going	Wiedziałem, dokąd zmierza
I feel confident here	Czuję się tu pewnie
I only spoke to her once this week	Rozmawiałem z nią tylko raz w tym tygodniu
A group of students stood around, offering their support	Wokół stała grupa studentów, oferując swoje wsparcie
I was talking to his parents the other day	Rozmawiałem z jego rodzicami któregoś dnia
I was too interesting to fail	Byłem zbyt interesujący, żeby przegrać
I still remembered it as if it had happened yesterday	Wciąż to pamiętałam, jakby to się stało wczoraj
Three bedroom apartment on the second floor	Mieszkanie z trzema sypialniami na drugim piętrze
I didn't need that kind of power	Nie potrzebowałem takiej mocy
I still couldn't answer her	Nadal nie mogłem jej odpowiedzieć
I have made myself quite clear on this point	W tej sprawie wyraziłem się całkiem jasno
I'm not risking you either	Ja też cię nie zaryzykuję
I hope you find this information useful and helpful	Mam nadzieję, że te informacje okażą się przydatne i pomocne
I wonder where they got that line from	Zastanawiam się, skąd wzięli tę linię
However, this medical app is outdated	Ta aplikacja medyczna jest jednak przestarzała
I will remember you all my days	będę Cię pamiętać przez wszystkie moje dni
I still couldn't find the words	Nadal nie mogłem znaleźć słów
I cover my tracks very carefully	Bardzo starannie zacieram ślady
I told you this before	Mówiłem ci to wcześniej
I wasn't looking at myself	nie patrzyłem na siebie
I can't use it to steal anyone	Nie mogę tego użyć do kradzieży kogokolwiek
I passed three dogs on the path	Na ścieżce minąłem trzy psy
I've never seen her so happy	Nigdy nie widziałem jej tak szczęśliwej
I have to teach you something	Muszę cię czegoś nauczyć
I knew he had strong feelings for me	Wiedziałem, że żywi do mnie silne uczucia
I mean, they drop my books from every lesson	Mam na myśli, że zrzucają moje książki z każdej lekcji
I entered this place	Wszedłem do tego miejsca
I couldn't hold back my tears anymore	Nie mogłem już powstrzymać własnych łez
A few do not remember who they are	Kilku nie pamięta, kim oni są
I stop ten feet away	Zatrzymuję się dziesięć stóp dalej
I suggest you push your way through this and move on, sir	Proponuję przeforsować się przez to i ruszyć, sir
I just didn't like her attitude	Po prostu nie podobała mi się jej postawa
I smiled at the thought	Uśmiechnąłem się na tę myśl
I think if you do this, it will send you bad news	Myślę, że jeśli to zrobisz, wyśle ​​to złą wiadomość
I want someone who can talk to me	Chcę kogoś, kto może ze mną porozmawiać
I was very relaxed and quiet watching what was happening	Byłem bardzo zrelaksowany i cichy, obserwując, co się dzieje
I have all this noise in my head	Cały ten hałas mam w głowie
I have to go out to the light	Muszę wyjść na światło
I did nothing but publish the product on the internet	Nie zrobiłem nic poza opublikowaniem produktu w Internecie
I didn't want to end this way	Nie chciałem tak skończyć
I knew that day would come	Wiedziałem, że ten dzień nadejdzie
I think he's just shy	Myślę, że jest po prostu nieśmiały
I haven't spoken to him in years	Nie rozmawiałem z nim od lat
I didn't want to fall apart now	Nie chciałem się teraz rozpadać
I wanted to teach them a lesson	Chciałem dać im nauczkę
I collect rare items	Zbieram rzadkie przedmioty
This time I wouldn't expect anything else	Tym razem nie spodziewałabym się niczego innego
I was taken to the emergency room	Zostałem przewieziony do izby przyjęć
It was the beginning	To był początek
I've been fighting for a long time	Walczę od dłuższego czasu
I bet her thoughts are like this	Założę się, że jej myśli wyglądają właśnie tak
I gave up mine and followed you	Zrezygnowałem z mojego i poszedłem za tobą
I let out a little laugh	Wypuściłem mały śmiech
I gave him some attention	Poświęciłem mu trochę uwagi
I had no idea what you had to endure	Nie miałam pojęcia, co musiałeś znosić
I imagine life in perfect, healthy condition	Wyobrażam sobie życie w idealnym, zdrowym stanie
I had to come back here as soon as possible	Musiałem tu jak najszybciej wrócić
I helped him by listing the following verses in the background	Pomogłem mu, wymieniając poniższe wersety w tle
I beg you to protect her	Błagam, byś ją chronił
I started to sleep a lot	Zacząłem dużo spać
Lots of people have written you off	Wiele osób spisało cię na straty
I decided to join them	Postanowiłem do nich dołączyć
I feel sorry for them	Jest mi ich żal
I didn't want anything from him or anyone	Nie chciałem niczego od niego ani od nikogo
I packed my car and set off on a journey	Spakowałem auto i wyruszyłem w podróż
Then I realize how new everything must look like to him	Zdaję sobie wtedy sprawę, jak nowe wszystko musi mu wyglądać
I can't handle anyone driving slowly	Nie poradzę sobie z nikim jadącym wolno
I thought you were just angry	Myślałem, że jesteś po prostu zły
I was shot in the hand	Zostałem postrzelony w rękę
I think he should go back to his lessons now	Myślę, że powinien teraz wrócić do swoich lekcji
I turned the handle and opened the door	Przekręciłam klamkę i otworzyłam drzwi
I need to take a closer look at this	Muszę się temu bardziej przyjrzeć
I bowed my head and closed my eyes	Skłoniłem głowę i zamknąłem oczy
I lost track of time	Straciłem poczucie czasu
I made a note of the phone number	Zanotowałem numer telefonu
In a way, I discount my own questions	W pewnym sensie dyskontuję własne pytania
The bill has been defeated	Rachunek został pokonany
I don't care about public opinion	nie dbam o opinię publiczną
I start to lower my face towards them	Zaczynam spuszczać twarz w ich kierunku
I got up and we faced each other	Wstałem i staliśmy naprzeciw siebie
I burned us both out	Wypaliłem nas oboje
I just love my freedom	Po prostu kocham swoją wolność
A few stared at the smoke at the crash site	Kilku gapiło się w stronę dymu w miejscu katastrofy
I wish more people would do this	Chciałbym, żeby więcej ludzi to zrobiło
I'll apologize to him	przeproszę go
I am actually traveling to my past	Właściwie podróżuję do mojej przeszłości
I love them for hunting deer and turkeys	Uwielbiam je do polowań na jelenie i indyki
I had to focus on what was happening	Musiałem skupić się na tym, co się dzieje
I feel quite spoiled	czuję się całkiem rozpieszczony
I learned bad things	Nauczyłem złych rzeczy
I think it will be okay	Myślę, że będzie dobrze
I also had to get ready for work	Musiałem też przygotować się do pracy
Australia was the closest to the loser on the tour	Australia była najbliżej przegranej przez całą trasę
I can feel the beer in her sweat	Czuję piwo w jej pocie
i want to be alone	chcę zostać sam
I wasn't sure what awaited me	Nie byłam do końca pewna, co mnie czeka
I can't believe you are smiling while doing this	Nie mogę uwierzyć, że się uśmiechasz podczas robienia tego
I wish you could give me more credit	Chciałbym, żebyś dał mi więcej kredytu
I also have other ethical rules	Mam też inne zasady etyczne
A year later, my brother dies	Rok później umiera brat
This time I have to shorten the visit	Tym razem muszę skrócić wizytę
I got out and stood by my car	Wysiadłem i stanąłem przy moim samochodzie
I thought it was remarkable	Myślałem, że to godne uwagi
I shouldn't be here	nie powinno mnie tu być
A great event happened	Wydarzyło się wielkie wydarzenie
I'll be left out in an hour or two	Będę pominięty za godzinę lub dwie
I thought it was doubtful whether he would come or not	Myślałem, że to wątpliwe, czy przyjdzie, czy nie
I was surrounded by a crowd	Byłem otoczony przez tłum
I was expecting something like that, and I was prepared	Spodziewałem się czegoś w tym rodzaju i byłem przygotowany
I believe they never left me	Wierzę, że nigdy mnie nie opuścili
A magic pillar shot up into the sky	W niebo wystrzelił magiczny filar
I am without the past, without the future, only with the present	Jestem bez przeszłości, bez przyszłości, tylko z teraźniejszością
I burned out a bit	Trochę się wypalałem
The dog will appear male	Pies będzie wyglądał na mężczyznę
I have answered thousands	odpowiedziałem tysiącom
I staggered deeper into the forest and the pain worsened	Zatoczyłem się głębiej w las, a ból się nasilił
I feel like we need more	Czuję, że potrzebujemy większej liczby
I was sitting on his desk	Siedziałam na jego biurku
A concentrated mind is also more stable	Skoncentrowany umysł jest również bardziej stabilny
I just really needed the money	Po prostu naprawdę potrzebowałem pieniędzy
I just remember sitting on the floor in my house	Po prostu pamiętam, jak siedziałem na podłodze w moim domu
I love the foundation of this book	Uwielbiam założenie tej książki
Actually, I think all of them are mine	Właściwie myślę, że wszystkie moje
I want to spend more time with you	Chcę spędzić z tobą więcej czasu
I reached out to touch the green canvas	Sięgnąłem, by dotknąć zielonego płótna
I saw a bunch of grapes over there	Widziałem tam kiść winogron
I didn't really have anything	tak naprawdę nic nie miałem
I wanted them to feel my pain	Chciałem, żeby poczuli mój ból
I am my own master using my own mind	Jestem swoim własnym mistrzem używającym własnego umysłu
I like to walk, you see	Lubię spacerować, widzisz
I love you from the moment our eyes meet	Kocham Cię od chwili, gdy nasze oczy się spotkały
I encourage the legislator to adopt this proposal	Zachęcam ustawodawcę do przyjęcia tej propozycji
I can't turn them off	nie mogę ich wyłączyć
I can hardly hold his fragile mental state against you	Z trudem mogę trzymać jego kruchego stanu psychicznego przeciwko tobie
I could barely breathe around it	Ledwo mogłem oddychać wokół tego
I totally agree with that	Całkowicie się z tym zgadzam
I came home after my shift was over	Wróciłem do domu po zakończeniu mojej zmiany
I won't even look at you	Nawet na ciebie nie spojrzę
I love clean air, clean water	Kocham czyste powietrze, czystą wodę
I'm betting on this last quarter	Obstawiam ten ostatni kwartał
A deep fog began to fall	Zaczęła zapadać głęboka mgła
I'm serious about leaving	Poważnie myślę o wyjeździe
Own climate zone	Własna strefa klimatyczna
I took care of his papers	Zająłem się jego papierami
I've always wanted a daughter	Zawsze chciałem mieć córkę
But I also hate not knowing	Ale ja też nienawidzę nie wiedzieć
I look at the address for the fourth time	Patrzę na adres po raz czwarty
I should repay this favor if given the chance	Powinienem odwdzięczyć się tą przysługą, jeśli będę miał szansę
Grant declined to consider such an offer	Grant odmówił rozważenia takiej propozycji
I was walking from wall to wall	Szedłem od ściany do ściany
I know the books of poetry by heart	Znam tomiki poezji na pamięć
I didn't have it this morning	Nie miałem tego rano
I am ready to start your project now	Jestem gotowy, aby rozpocząć Twój projekt już teraz
The tree grew out of nowhere	Drzewo wyrosło znikąd
I didn't remember anything	nic nie pamiętałem
I will try to fulfill your request	Postaram się spełnić Twoją prośbę
I could almost still see us there	Prawie nas tam wciąż widziałem
I knew there would be none	Wiedziałem, że nie będzie żadnego
I couldn't move or speak	Nie mogłem się poruszyć ani mówić
It didn't bother me a bit	Nie przeszkadzało mi to ani trochę
I've been here since then	jestem tu od tego czasu
I'm done with mining and engineering	Skończę z górnictwem i inżynierią
I can barely remember it	ledwo to pamiętam
It seemed like a long time	Wydawało się, że minęło dużo czasu
I will come for you	przyjdę po ciebie
Would I highly recommend traveling here	Gorąco polecam odbyć podróż tutaj?
I was writing for an hour	Pisałem przez całą godzinę
I cut his right leg in the back	Przeciąłem mu prawą nogę w plecy
I reach out and pick it up	Wyciągam rękę i podnoszę ją
I propose to go back to the residence	Proponuję wrócić do rezydencji
I was starting to blush	zaczynałem się rumienić
I have a few gold pieces	mam kilka sztuk złota
He could never prove them	Nigdy nie mógł ich udowodnić
Hope you can ride horses	Mam nadzieję, że umiesz jeździć konno
And it was beautifully filmed	I było pięknie nakręcone
I need to fill my stomach	muszę napełnić żołądek
I won't let them take another one	Nie pozwolę im wziąć kolejnego
I never cared about that before	nigdy wcześniej mnie to nie obchodziło
I tried to increase the color column	Próbowałem zwiększyć kolumnę kolorów
I always have it for lunch	Zawsze mam to na lunch
A flash of light reached across the sky	Błysk światła sięgnął po niebie
I am calling you to honor your word	Wezwę Cię do uhonorowania Twojego słowa
I can see every girl smiling at me	Widzę, że każda dziewczyna się do mnie uśmiecha
I need a different weapon	Potrzebuję innej broni
I'm always tired, so tired	Zawsze jestem zmęczona, taka zmęczona
I think I have a large size	Wydaje mi się, że mam duży rozmiar
I will be forced to leave you	będę zmuszony cię opuścić
I wasn't a doctor, that's for sure	Nie byłem lekarzem, to na pewno
I wanted her home so badly	Tak bardzo chciałem, żeby wróciła do domu
I didn't know what happened to me then	Nie wiedziałam, co mnie wtedy spotkało
I mean this side of the river	Mam na myśli tę stronę rzeki
Since then, I have been wrong	Od tamtej pory nie miałem racji
A shiver went through him	Przeszedł go dreszcz
There was a clear pattern in thinking and execution	Utworzył się wyraźny wzór w myśleniu i wykonaniu
I know it should be her choice	Wiem, że to powinien być jej wybór
The session was organized as follows	Sesja została zorganizowana w następujący sposób
I have a list of these employees	Mam listę tych pracowników
I didn't know a report was awaited	Nie wiedziałem, że jest oczekiwany raport
It was a unique movie	To był wyjątkowy film
But this song speaks to me especially	Ale ta piosenka szczególnie do mnie przemawia
I didn't even feel like one	Nawet nie czułem się jak jeden
I haven't tried anything this good in months	Nie próbowałam niczego tak dobrego od miesięcy
I noticed my smile and the light in my eyes	Zauważyłem mój uśmiech i światło w moich oczach
I raised my hand weakly waving	Uniosłem rękę w słabym machaniu
I couldn't think and process all these requests	Nie mogłem myśleć i przetwarzać wszystkich tych żądań
I wanted to cover my ears	Chciałem zakryć uszy
I know it took a long time	Wiem, że zajęło to dużo czasu
I knew this was my chance	Wiedziałem, że to moja szansa
I want you to leave now	Chcę, żebyście teraz wyszli
I liked our new arrangement	Podobała mi się nasza nowa aranżacja
I spent hours looking for one in my backyard	Spędziłem godziny szukając jednego na moim podwórku
I thought it was a nightmare	Myślałem, że to koszmar
Several counties lost their power in the storm	Kilka hrabstw straciło moc podczas burzy
From now on, I will be watching your progress	Od teraz będę obserwował Twoje postępy
They decided to wait until dawn	Postanowili poczekać do świtu
I add before closing the distance again	Dodaję przed zamknięciem dystansu ponownie
A similar idea to extend the residence for the above	Podobny pomysł na przedłużenie rezydencji dla powyższego
A glove, a pressed flower, or whatever	Rękawiczka, zaprasowany kwiatek, czy jakieś takie bzdury
Nine other students were injured	Dziewięciu innych uczniów zostało rannych
I was a little tired from the long walk	Byłem trochę zmęczony długim spacerem
I couldn't ask any of you for anything	Nie mógłbym prosić nikogo z was o nic
I realized later that you were with me	Zorientowałem się później, że byłeś ze mną
I bet there isn't, and if so, very little	Założę się, że nie ma, a jeśli tak, to bardzo mało
I can't see the door	Nie widzę drzwi
I've never seen a fight there before	Nigdy wcześniej nie widziałem tam walki
I needed some space between him and me	Potrzebowałem trochę przestrzeni między nim a mną
I couldn't turn away yet because tears filled my eyes	Nie mogłem się jeszcze odwrócić, bo łzy napłynęły mi do oczu
I'm nervous about the new politics	Denerwuję się nową polityką
I think we knew that	Myślę, że to wiedzieliśmy
I can't help but worry	nie mogę pomóc, ale martwię się
I think it was a pretty cool interview	Myślę, że był to całkiem fajny wywiad
It seems to me that I cannot comprehend it all	Wydaje mi się, że nie mogę tego wszystkiego ogarnąć
I didn't feel much compassion	nie czułem zbytniego współczucia
I fixed the window that's all	Naprawiłem okno to wszystko
I wonder how she would have handled the fast descent	Zastanawiam się, jak by sobie poradziła na szybkim zjeździe
I knew this place was not for her	Wiedziałem, że to miejsce nie jest dla niej
The familiar scent of heavenly fields	Znajomy zapach niebiańskich pól
I had no money, no credit card or ID	Nie miałem pieniędzy, karty kredytowej ani dowodu tożsamości
I said we should try to figure it out	Powiedziałem, że powinniśmy spróbować to rozwiązać
I leap to my feet, choose a direction and run	Zrywam się na równe nogi, wybieram kierunek i biegnę
I have so much freedom now	Mam teraz tyle wolności
I was not allowed to photograph it	Nie pozwolono mi go sfotografować
I remember the list well	Listę dobrze pamiętam
Agree, it's kind of an illusion	Zgadzam się, to w pewnym sensie iluzja
Just a pity you didn't tell me sooner	Szkoda tylko, że nie powiedziałeś mi wcześniej
I knew their faces were familiar	Wiedziałem, że ich twarze były znajome
I rest my head on his shoulder	Opieram głowę na jego ramieniu
I knew he was suffering	Wiedziałem, że cierpi
I have to get it off me	Muszę go ze mnie zdjąć
I just couldn't find the error in my logic	Po prostu nie mogłem znaleźć błędu w mojej logice
Her mother taught her to play	Jej matka nauczyła ją grać
I never knew where it came from	Nigdy nie wiedziałem, skąd pochodzi
I mention it to be careful	Wspominam o tym, aby mieć się na baczności
I'll test everything with fire	Przetestuję wszystko ogniem
They could fire one bullet per minute	Mogli strzelać jeden pocisk na minutę
I always look forward to hearing from my readers	Zawsze czekam na kontakt od moich czytelników
I will tell you what information I have	Powiem Ci jakie posiadam informacje
I would like you to participate	Chciałbym, żebyś wziął udział
I wanted to approach it like a potential customer	Chciałem podejść do tego jak potencjalny klient
I trust her with my life	Ufam jej swoim życiem
I didn't see anybody around	Nikogo nie widziałem w pobliżu
I didn't know who my father was	Nie wiedziałem, kim był ojciec
I just stood there not knowing what to do	Po prostu stałem tam nie wiedząc, co robić
I was also struck by a huge pang of jealousy	Uderzył mnie też ogromny ukłucie zazdrości
I am giving back because of you	Oddaję przez ciebie
I'm going to the bathroom	Idę do łazienki
I also lost eighty thousand dollars	Straciłem też osiemdziesiąt tysięcy dolarów
I thanked them and went back to the ship	Podziękowałem im i wróciłem na statek
I need to find a community	Muszę znaleźć społeczność
I planted these eight years ago and they're still here	Zasadziłem te osiem lat temu i nadal tu są
I can't afford membership, but	Nie stać mnie na członkostwo, ale
I think it is in everyone	Myślę, że to jest w każdym
I couldn't even hold a pencil, much less write	Nie mogłem nawet trzymać ołówka, a co dopiero pisać
Suggesting otherwise is ridiculous	Sugerowanie inaczej jest śmieszne
I didn't think he would call me	Nie sądziłem, że do mnie zadzwoni
I could never hope to be	Nigdy nie mógłbym mieć nadziei, że będę
I barely escaped with my life	ledwo uszedłem z życiem
I asked him what the trunks were	Zapytałem go, jakie są pnie
I opened the door and there was a sock	Otworzyłem drzwi i tam była skarpetka
This is not an isolated incident	To nie jest odosobniony incydent
I thought art came from a gloomy loneliness	Myślałem, że sztuka pochodzi z ponurej samotności
I don't remember when	nie pamiętam kiedy
I killed a rabbit just by holding it	Zabiłem królika tylko go trzymając
I need to talk to the woman	Muszę porozmawiać z kobietą
Still not sure why was that?	Nadal nie jestem pewien, dlaczego tak było?
Half a sandwich is too much	Pół kanapki to aż nadto
The game has sold over four million copies	Gra sprzedała się w ponad czterech milionach egzemplarzy
I did it to make me feel better too	Zrobiłem to, żebym też poczuł się lepiej
I have loved it for many years	Kocham to od wielu lat
I remember his shoes	Pamiętam jego buty
I missed going to training	Tęskniłem za pójściem na trening
I stopped going out with my friends	Przestałam wychodzić z przyjaciółmi
I am not interested in profit	nie interesuje mnie zysk
I couldn't even smile	Nie mogłem się nawet uśmiechnąć
I know people are still watching	Wiem, że ludzie wciąż patrzą
I just swallowed badly	Po prostu źle przełknąłem
I can also hurt other group members	Mogę też skrzywdzić innych członków grupy
I looked at her and smiled	Spojrzałem na nią i uśmiechnąłem się
They were also often used for hunting	Były też często używane do polowań
I might even come across a hunting lodge	Mógłbym nawet natknąć się na domek myśliwski
There are no borrowed words from anyone	Nie ma zapożyczonych słów od nikogo
I was just a girl then and it was hard	Byłam wtedy tylko dziewczynką i było ciężko
I have really small lips	mam naprawdę małe usta
I couldn't tell you from your sister	Nie mogłem odróżnić ciebie od twojej siostry
I just found out that this school really isn't for me	Właśnie odkryłem, że ta szkoła naprawdę nie jest dla mnie
I saw a young man asking for love	Widziałem młodego mężczyznę proszącego o miłość
I have a lot of personal investment in this case	Mam w tym przypadku dużo osobistej inwestycji
I know everything that is happening is true	Wiem, że wszystko, co się dzieje, jest prawdą
I thank them and head to the basement	Dziękuję im i kieruję do piwnicy
I didn't dare ask for anything more	Nie śmiałem prosić o nic więcej
I always paid my rent on time	Zawsze płaciłam czynsz na czas
I can find another job there	Mogę tam znaleźć inną pracę
The city also has several recognized monuments	Miasto posiada również kilka uznanych zabytków
I myself am fed up	Ja sam mam dosyć
I need to see Grandma when we get back	Muszę zobaczyć babcię, kiedy wrócimy
Drag is my workwear	Drag to moje ubranie robocze
A thought flashed through her mind	W jej umyśle pojawiła się myśl
I didn't want a repeat from earlier tonight	Nie chciałem powtórki z wcześniejszego dzisiejszego wieczoru
I did not want to offend others	Nie chciałem urazić innych
I've seen the evidence	Widziałem dowody
I told him to go to hell	Mówiłem mu, żeby poszedł do piekła
I stood there for a while	Stałem tam przez chwilę
I'm so sorry mom	tak mi przykro mamo
I need to read your books	muszę przeczytać twoje książki
I can catch up later	mogę nadrobić później
I was leaving whether he liked it or not	Wyjeżdżałem, czy mu się to podobało, czy nie
In some of them I am in humor	W niektórych mam humor
I thought someone was in great trouble	Myślałem, że ktoś ma wielkie kłopoty
I doubt they'll accept it, but we need to know	Wątpię, żeby to zaakceptowali, ale musimy wiedzieć
I'd take her back in a heartbeat	Zabrałbym ją z powrotem w mgnieniu oka
I don't remember the names anymore	Nie pamiętam już imion
I never wanted what happened to your family	Nigdy nie chciałem, co stało się z twoją rodziną
I guess that's why she doesn't have teeth	Chyba dlatego nie ma zębów
A holy man is a man who sins no more "	Święty człowiek to człowiek, który już nie grzeszy”
I could never talk to him about it	Nigdy nie mogłem z nim o tym porozmawiać
I must have upset him	Na pewno go zdenerwowałem
I didn't want to knock him out	Nie chciałem go znokautować
i have business with him	mam z nim interesy
Hope to see you again soon	Mam nadzieję, że wkrótce znów się zobaczymy
I just want to know what my father was working on	Chcę tylko wiedzieć, nad czym pracował mój ojciec
I wanted to be able to say it	Chciałem móc to powiedzieć
I was remembering the sunny day again	Znowu wspominałem słoneczny dzień
I knew some very good times	Znałem kilka bardzo dobrych czasów
I walked into his office and he just knew	Wszedłem do jego biura i po prostu wiedział
I didn't want to anymore	już nie chciałem
The dates given are for the first known performance	Podane daty dotyczą pierwszego znanego występu
I was also named after her	Zostałem również nazwany jej imieniem
I want you to feel happy	chcę, żebyś czuła się szczęśliwa
I didn't want to die alone	Nie chciałem umrzeć samotnie
Australia has no nuclear weapons	Australia nie ma broni jądrowej
I didn't want to know	nie chciałem wiedzieć
I got up and started walking away from the nest	Wstałem i zacząłem oddalać się od gniazda
I began to lose sight of her words	Zacząłem tracić z oczu jej słowa
I smiled and gave him a gentle nod	Uśmiechnęłam się i delikatnie skinęłam mu głową
Other forms of poetry derived directly from folk songs	Inne formy poezji wywodzące się bezpośrednio z pieśni ludowych
I'm calling the main office, no one is there	Dzwonię do biura głównego, nikogo tam nie ma
I just want to tell you something very important	Chcę Ci tylko powiedzieć coś bardzo ważnego
I had to face a crisis	Musiałem zmierzyć się z kryzysem
I have nothing to offer her	Nie mam jej nic do zaoferowania
I know people want to do what they like	Wiem, że ludzie chcą robić, co im się podoba
A good long flight should calm her nerves	Dobry, długi lot powinien uspokoić jej nerwy
I couldn't help but stare at him for a moment	Nie mogłem się powstrzymać, ale gapiłem się na niego przez chwilę
I rather liked kissing you	Raczej lubiłem cię całować
A destination and a welcome sight for the weary traveler	Cel i mile widziany widok dla zmęczonego podróżnika
I can actually try to keep this one	Właściwie mogę spróbować zatrzymać ten
I pack everything and go out the door	Pakuję wszystko i wychodzę za drzwi
I pray for faith that moves mountains	Modlę się o wiarę, która przenosi góry
The mintage lasted two more days	Nakład trwał kolejne dwa dni
I walked her to the door	Odprowadziłem ją do drzwi
I think it was a big deal	Myślę, że to była wielka sprawa
I don't know how they knew so quickly	Nie wiem skąd wiedzieli tak szybko
I wish you would forgive him	Chciałbym, żebyś mu wybaczył
I wasn't emotionally attached to people, places, things or circumstances	Nie byłam emocjonalnie przywiązana do ludzi, miejsc, rzeczy ani okoliczności
I shook my head as he leaned in and looked	Potrząsnęłam głową, gdy pochylił się i spojrzał
I remember thinking how beautiful she looked	Pamiętam, jak myślałam, jak pięknie wyglądała
I smiled at him and looked at our brothers	Uśmiechnęłam się do niego i spojrzałam na naszych braci
I love the car, I hate the exhaust	Kocham samochód, nienawidzę wydechu
I ran out of bed and into her room	Wybiegłem z łóżka do jej pokoju
I returned to my mind and thanked the dragon	Wróciłem do swojego umysłu i podziękowałem smokowi
I've always wanted to learn to box, but never did	Zawsze chciałem nauczyć się boksować, ale nigdy tego nie zrobiłem
I can inspire them better than you ever have	Mogę ich zainspirować lepiej niż ty kiedykolwiek
I muttered a soft curse	Wymamrotałem ciche przekleństwo
I couldn't say it then	Nie mogłem wtedy tego powiedzieć
At least I'm shocked	Co najmniej jestem zszokowany
I will fight for your rights	Będę walczyć o Twoje prawa
I can't believe that will happen	Nie wierzę, że tak się stanie
I only asked two things	Zapytałem tylko o dwie rzeczy
Nobody will do our work for us	Nikt nie wykona za nas naszej pracy
Voice on the phone	Głos w telefonie
I tried to persuade myself to remain calm	Próbowałam namówić się na zachowanie spokoju
I can feel this connection with you	Czuję to połączenie z tobą
A satisfied smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się zadowolony uśmiech
I am no longer a queen, not even by name	Nie jestem już królową, nawet z imienia
I wanted her to touch me like that	Chciałem, żeby mnie tak dotykała
I knew he really wanted to come home	Wiedziałem, że bardzo chciał wrócić do domu
I love being in the barn lately	Uwielbiam ostatnio przebywać w stodole
I had a great time with him	Świetnie się z nim bawiłam
I have her, she's safe	Mam ją, jest bezpieczna
I just haven't been sleeping very well lately	Po prostu ostatnio nie sypiam zbyt dobrze
The calculated risk turned out well	Obliczone ryzyko wyszło dobrze
I take full responsibility for this failure	Biorę pełną odpowiedzialność za tę awarię
I understood my need for forgiveness	Zrozumiałem moją potrzebę przebaczenia
I could take a look at it	Mógłbym się temu przyjrzeć
I thought you were just going through the stage	Myślałem, że po prostu przechodzisz przez scenę
I can offer a lot of information	Mogę zaoferować wiele informacji
I can't get it out of my head	Nie mogę wyrzucić go z mojej głowy
It was about survival	Chodziło o przetrwanie
I'll start with my dream	Zacznę od mojego marzenia
I found out about the apartment	Dowiedziałem się o mieszkaniu
I just have time to register	Po prostu mam czas się zarejestrować
I haven't seen him since then	nie widziałem go od tego czasu
I did another one with the same result	Zrobiłem kolejny z tym samym rezultatem
A weapon was found nearby	W pobliżu znaleziono broń
I love math, physics and programming	Kocham matematykę, fizykę i programowanie
I remembered you were in trouble	Pamiętałem, że miałeś kłopoty
I waited in the lounge until she got the coffee	Czekałem w salonie, aż dostała kawę
I won't do that anymore	Już tego nie zrobię
I hid my amusement behind a ceremonial mask	Swoje rozbawienie ukryłem za uroczystą maską
I needed them to make me feel safe again	Potrzebowałem ich, aby znów czułem się bezpiecznie
I shook my head and turned to the professor	Pokręciłem głową i odwróciłem się do profesora
The ringing phone was a sound of popularity	Dzwoniący telefon był dźwiękiem popularności
I slept at home after a long night	Spałam w domu po długiej nocy
I tried to adjust my vision	Próbowałem dostosować swoją wizję
Of course, I was not happy with that	Oczywiście nie byłem z tego zadowolony
I thought she was going to hit him	Myślałem, że go uderzy
Once upon a time as a child	Kiedyś, jako dziecko
I need more exits	Potrzebuję więcej wyjść
I thought everything you did was right	Myślałem, że wszystko, co zrobiłeś, było słuszne
I shouldn't have left	Nie powinienem był odchodzić
I make him my business partner	Czynię go moim partnerem biznesowym
I knew you would be good	Wiedziałem, że będziesz dobry
I checked under the double bed in her room	Sprawdziłem pod podwójnym łóżkiem w jej pokoju
I am not of royal blood	nie jestem z królewskiej krwi
I brought the eggs with me	Ja przyniosłem ze sobą jajka
I go to the kitchen and choose my drink	Idę do kuchni i wybieram drinka
I kept thinking about that thought over and over	Ciągle myślałem o tej myśli w kółko
I didn't know how long she still has	Nie wiedziałam, jak długo jeszcze ma
I need to shield my eyes from daylight	muszę osłonić oczy przed światłem dziennym
I have quite bad air here	Mam tu dość złe powietrze
I like to lie in the grass among them	Lubię leżeć wśród nich w trawie
I had to focus and get back to the game	Musiałem się skupić i wrócić do gry
Hope it is closed, but it is not	Mam nadzieję, że jest zamknięty, ale tak nie jest
I want kids who look like you	Chcę mieć dzieci, które wyglądają jak ty
I plan to visit her soon	Planuję ją wkrótce odwiedzić
I spent the day learning this	Spędziłem dzień ucząc się tego
A piece of grass moved against the wind	Kawałek trawy poruszył się pod wiatr
Nevertheless, Edward made an important point	Mimo to Edward zademonstrował ważny punkt
I was wondering what he wanted to gain by this	Zastanawiałam się, co chciał przez to zyskać
A piece of shell fell off, pushed from the inside	Kawałek muszli odpadł, odepchnięty od wewnątrz
I couldn't understand what was said	Nie mogłem zrozumieć, co zostało powiedziane
Several people turned to look out of curiosity	Kilka osób odwróciło się, by spojrzeć z ciekawości
I think it wasn't that long ago	Myślę, że to było nie tak dawno
I can't lose you like this	Nie mogę tak was stracić
To tell me she loved me	Aby powiedzieć mi, że mnie kochała
I had to ask you now	Musiałem cię teraz zapytać
I never thought it would be like this	Nigdy bym nie pomyślała, że ​​będzie taki
I made up a story	Wymyśliłem historię
Hope this guide helps you get started	Mam nadzieję, że ten przewodnik pomoże Ci zacząć
The man alone in a prison cell	Mężczyzna sam w więziennej celi
The original set has been lost	Oryginalny zestaw zaginął
A few years later, more weeks passed	Kilka lat później mijały kolejne tygodnie
Sixty bullets were attached to each gun	Do każdego pistoletu dołączono sześćdziesiąt pocisków
I am afraid that day will never come	Obawiam się, że ten dzień nigdy nie nadejdzie
A few stupid ones didn't	Kilku głupich nie zrobiło
I was surprised at how light it was	Byłem zaskoczony, jak lekki był
I just came to talk to your parents about this	Właśnie przyszedłem porozmawiać o tym z twoimi rodzicami
I didn't expect to see it so clearly	Nie spodziewałem się, że zobaczę to tak wyraźnie
i want to start	chcę zacząć
I'll have a rescue bag ready	Będę mieć w pogotowiu torbę ratunkową
I wanted to go home after my date	Chciałem iść do domu po mojej randce
I must seem so useless	Muszę wydawać się taki bezużyteczny
I needed him to believe me	Potrzebowałam, żeby mi uwierzył
At first I thought it was taken off	Na początku myślałem, że został zdjęty
I can hear girls cheering	słyszę wiwatujące dziewczyny
I started a popular club at school	Założyłem popularny klub w szkole
I can't wait so see his transition, first feeding etc.	Nie mogę się doczekać, więc zobacz jego przejście, pierwsze karmienie itp
I need help	potrzebuję pomocy
I have better products at a better price with them	Mam z nimi lepsze produkty w lepszej cenie
Of course I was wrong	Oczywiście się myliłem
I started to walk away	Zacząłem odchodzić
I learned one thing here	Nauczyłem się tutaj jednej rzeczy
I keep your hands clean	Utrzymuję twoje ręce w czystości
I know this with the greatest certainty	Wiem to z największą pewnością
I think my human friends will accept this term better	Myślę, że moi ludzcy przyjaciele lepiej zaakceptują ten termin
I was hoping my low energy didn't show up	Miałem nadzieję, że moja niska energia się nie pokazała
A few women did cry	Kilka kobiet rzeczywiście płakało
I find this development very promising	Uważam ten rozwój za bardzo obiecujący
I completely lowered the window	Całkowicie opuściłem okno
With her last words, she says his name	Swoimi ostatnimi słowami wypowiada jego imię
I needed him next to me	Potrzebowałem go obok mnie
I'm glad you finally came home	Cieszę się, że w końcu wróciłeś do domu
I should have found her by now	Powinienem był już ją znaleźć
You know, I was scared	Wiesz, bałem się
I feel they are here with me in spirit	Czuję, że są tu ze mną w duchu
I really care about you	Bardzo mi na tobie zależy
I really was so pathetic	Naprawdę byłam taka żałosna
The mines are owned by four companies	Kopalnie należą do czterech firm
I saved him, but he still needs help	Uratowałem go, ale nadal potrzebuje pomocy
I was pleasantly surprised when they started playing	Byłem mile zaskoczony, kiedy zaczęli grać
I lean on the kitchen bench	Opieram się na ławce w kuchni
I found him leaning near his bedroom door	Znalazłem go pochylony w pobliżu drzwi jego sypialni
Some lab	Jakieś laboratorium
I will protect you from all the evil in this world	Ochronię cię od wszelkiego zła na tym świecie
I was there all the time	byłem tam cały czas
I saw it from a mile away	Widziałem to z odległości mili
i feel terrible for my maid	czuję się okropnie dla mojej pokojówki
I've never looked at it	Nigdy na to nie patrzyłem
Moments later, she was standing in her naked skin	Chwilę później stała w swojej nagiej skórze
I gave that one life and I have to get it back	Dałem to jedno życie i muszę je odzyskać
I have to tell them what happened	Muszę im powiedzieć, co się stało
I will never get married	Nigdy nie wyjdę za mąż
I didn't want her anywhere near me	Nie chciałem jej nigdzie blisko mnie
A dream that has come true	Marzenie, które się spełniło
I thought you would never ask	Myślałem, że nigdy nie zapytasz
I think he's coming for me	Myślę, że przyjeżdża po mnie
I felt a terrible feeling	Ogarnęło mnie straszne uczucie
I do them several times a year	Robię je kilka razy w roku
A person is an idea in the mind	Osoba to pomysł w umyśle
I have a few other things	mam kilka innych rzeczy
I can hear him crying there	Słyszę, jak płacze tam
Type of room meal	Rodzaj posiłku pokojowego
Soon he was elected captain	Wkrótce został wybrany kapitanem
It was abolished later on the same day	Został zniesiony później tego samego dnia
I had no idea where the conversation was going to go	Nie miałem pojęcia, dokąd potoczy się rozmowa
I was afraid it would explode	Bałem się, że wybuchnie
Then I noticed another error	Następnie zauważyłem kolejny błąd
There was always a melody in my head	Zawsze grała mi w głowie melodia
I have attached a link to this latest program	Dołączyłem link do tego najnowszego programu
I moved with him like a robot	Poruszałem się razem z nim jak robot
One person has been reported missing	Zgłoszono zaginięcie jednej osoby
A few others are chosen by the sergeant	Kilka innych wybiera sierżant
I arranged with them personally	Ustaliłem z nimi osobiście
It's nice to see it	Miło mi to zobaczyć
I was surprised there wasn't even more blood	Byłem zaskoczony, że nie było jeszcze więcej krwi
I stepped back from the hug and sighed	Odsunąłem się od uścisku i westchnąłem
I tried to threaten her	Próbowałem jej grozić
I think it was a big responsibility for him	Myślę, że była to dla niego duża odpowiedzialność
I understand that sometimes there is no other way home	Rozumiem, że czasami nie ma innej drogi do domu
Name implied value	Nazwa domniemana wartość
I was looking at what was there	Patrzyłem na to, co tam było
I will be watching	będę się patrzył
I had no idea she would continue to write back	Nie miałem pojęcia, że ​​będzie dalej odpisywać
I can see my wife sitting there looking at me	Widzę, jak moja żona siedzi tam i patrzy na mnie
He could barely walk	Ledwo mógł chodzić
I told him all about it	Powiedziałam mu o tym wszystko
I've never imagined anything this crazy	Nigdy nie wyobrażałam sobie czegoś tak szalonego
I really like these products	Bardzo lubię te produkty
The term is known as a cause and effect	Termin określany jako przyczyna i skutek
I told her the reality of my childhood	Opowiedziałem jej rzeczywistość mojego dzieciństwa
I knew they would twist it somehow	Wiedziałem, że jakoś to przekręcą
I wasn't going to risk it	nie zamierzałem ryzykować
I really didn't know him, I know him	Naprawdę go nie znałem, znam go
I wanted to help them	Chciałem im pomóc
I was not alone in this behavior	Nie byłem sam w tym zachowaniu
I am also an engineer	Ja też jestem inżynierem
I am here, not my planet, but I owe my life	Ja tu, nie moja planeta, ale zawdzięczam życie
I guess he wanted an excuse to stretch his legs	Chyba chciał mieć pretekst, żeby rozprostować nogi
I want all staff to wear gravity shoes	Chcę, żeby cały personel miał buty grawitacyjne
I felt like I had a choice	Wydawało mi się, że miałem wybór
I ran at them and stopped	Pobiegłem na nich i zatrzymałem się
I believe this is the root cause	Wierzę, że to jest główna przyczyna
It'll be okay in a few hours	Za kilka godzin będzie dobrze
I wouldn't call this place home	Nie nazwałbym tego miejsca domem
I am drawn to his eyes	przyciągają mnie jego oczy
I only have it to protect myself here	Mam to tylko po to, żeby się tu chronić
I looked at each of them	Spojrzałem na każdy z nich
There was a slight but distinct crackle	Zabrzmiał lekki, ale wyraźny trzask
I was very scared when you first called me	Bardzo się przestraszyłem, kiedy pierwszy raz do mnie zadzwoniłeś
I want to hear it from her	Chcę to od niej usłyszeć
I just wanted to have fun with others	Chciałem się po prostu dobrze bawić z innymi
I want to believe in people	Chcę wierzyć w ludzi
I understand your confusion	Rozumiem twoje zmieszanie
I felt free and alive	Czułem się wolny i żywy
I don't use an umbrella	Nie używam parasola
A light flashed overhead	Nad głową błysnęło światło
I've never saved anyone	Nigdy nikogo nie uratowałem
Without my own sword, I feel almost naked	Bez własnego miecza czuję się prawie nagi
Before this, I am as helpless as you are	Przed tym jestem tak samo bezradny jak ty
I have to find out	Muszę to odkryć
I am now praying for you, reader	Modlę się teraz za Ciebie czytelniku
I just had to breathe	po prostu musiałem oddychać
I was there when we fought	Byłem tam, kiedy walczyliśmy
I could sing to any part	Mogłabym śpiewać do każdej części
I get down on my knees	Padam na kolana
I think it will be easier to do it in person	Myślę, że łatwiej będzie zrobić to osobiście
I wish we could do that today	Chciałbym, żebyśmy mogli to zrobić dzisiaj
The demon can manifest in anyone and in anything	Demon może zamanifestować się w każdym i we wszystkim
I started running towards the alley	Ruszyłem biegiem w stronę alejki
Some time ago maybe	Jakiś czas temu może
I wondered what they thought of me now	Zastanawiałem się, co teraz o mnie myślą
I bought an apartment, then a building	Kupiłem mieszkanie, potem budynek
I'll explain to her	wyjaśnię jej
A nice break from the stress of traveling	Miła przerwa od stresu związanego z podróżowaniem
I insisted he shoot first	Nalegałem, żeby strzelił pierwszy
I can only change mine	Mogę zmienić tylko swoje
I am locked in place	Jestem zamknięty w miejscu
I didn't ask how much he gets	Nie pytałem, ile dostaje
I cast a fly spell and follow	Rzucam zaklęcie muchy i podążam
I didn't search it because of your current policy	Nie przeszukałem go z powodu twojej obowiązującej zasady
I was delighted when it happened	Byłem zachwycony, kiedy to się stało
I felt terrible and shrugged	Poczułem się okropnie i wzruszyłem ramionami
I will be recognized	zostanę rozpoznany
I was just a little crazy thinking about everything	Po prostu trochę szalałem, myśląc o wszystkim
Was a good size garage on one side?	Garaż dobrej wielkości był z jednej strony?
I forgot all of this	Zapomniałem o tym wszystkim
A dedicated attempt to repair the project failed	Dedykowana próba naprawienia projektu nie powiodła się
I couldn't bear the thought of another delay	Nie mogłem znieść myśli o kolejnym opóźnieniu
I can think of it in my cell	Mogę to wymyślić w mojej celi
I let her sleep in my bedroom last night	Pozwoliłem jej spać w mojej sypialni ostatniej nocy
I couldn't believe he was gone forever	Nie mogłem uwierzyć, że odszedł na zawsze
I saw the disappointment, but she didn't understand	Widziałem rozczarowanie, ale ona nie rozumiała
I like doing it for everyone	Lubię to robić dla wszystkich
I didn't want to meet anyone	Nie chciałem nikogo spotykać
I was in awe of myself	Byłem pod wrażeniem siebie
I wouldn't lose my temper	Nie straciłbym panowania nad sobą
I highly recommend him as a teacher	Gorąco polecam go jako nauczyciela
I was already on the verge of death	Byłem już na skraju śmierci
I went from the unknown to the known	Przeszedłem z nieznanego do znanego
I reached over and put my hand on his face	Sięgnęłam i położyłam rękę na jego twarzy
I think it was nice for them	Myślę, że to było dla nich miłe
I love that soft feeling	Uwielbiam to miękkie uczucie
I think you will be impressed with what we did	Myślę, że będziesz pod wrażeniem tego, co zrobiliśmy
I stared at it and wondered where it came from	Wpatrywałem się w to i zastanawiałem się, skąd się wzięło
I watched it go away, feeling my stomach collapse	Patrzyłam, jak odchodzi, czując, jak mój żołądek się zapada
I was skinny, but no muscles or anything	Byłem chudy, ale bez mięśni ani niczego
Today it is considered his greatest portrait	Dziś uważany jest za jego najwspanialszy portret
I haven't been upstairs for a long time	Dawno nie byłem na górze
I'd really like to see this	Naprawdę chciałbym to zobaczyć
I estimated his age at about thirty, maybe older	Oceniłem jego wiek na około trzydzieści lat, może starszy
The herd of cattle began to drift towards us	Stado bydła zaczęło dryfować w naszym kierunku
But I had to admit it	Musiałem mu jednak przyznać
I thought it would take you months	Myślałem, że zajmie ci to miesiące
Now I was hoping for a better future	Miałem teraz nadzieję na lepszą przyszłość
I am very anxious and am no use	Jestem bardzo niespokojny i do niczego się nie nadaję
Must look messy, he thought as he lowered his hand	Muszę wyglądać na bałagan, pomyślał opuszczając rękę
I was breaking through	przebijałem się
I'll ask them both when they get here	Zapytam ich obu, kiedy tu dotrą
I closed my eyes and rushed inside	Zamknąłem oczy i rzuciłem się do środka
I wasn't sure if he was alive or dead	Nie byłam pewna, czy był żywy, czy martwy
I didn't believe it at first	Ja na początku w to nie wierzyłem
A bright light began to appear on his skin	Na jego skórze zaczęło pojawiać się jasne światło
I am hungry for books and new knowledge	Jestem głodny książek i nowej wiedzy
The invasion was successful, and several people died	Inwazja zakończyła się sukcesem, zginęło kilka osób
The stuffed animal could not move from room to room	Wypchane zwierzę nie mogło przenosić się z pokoju do pokoju
I didn't even know it happened	Nawet nie wiedziałem, że to się stało
I made myself a cup of tea as they watched in silence	Zrobiłam sobie herbatę, gdy w milczeniu obserwowali
I'll fire up on the weekend	Odpalę w weekend
Before that, I hadn't noticed how transparent they were	Wcześniej nie zauważyłam, jak bardzo były przejrzyste
I have to try to sleep	muszę spróbować spać
I've never understood honor	Nigdy nie rozumiałem honoru
I wasn't interested in getting closer to myself	Nie byłem zainteresowany zbliżaniem się do siebie
I didn't know how to answer	nie wiedziałem jak odpowiedzieć
I only exist to feed them	Istnieję tylko po to, by je nakarmić
I was playing detective and showing off	Bawiłem się w detektywa i popisywałem się
I tried one piece of each first	Próbowałem po jednym kawałku każdego pierwszego
I made a mess	Narobiłem bałaganu
I am pleased to recommend them	Z przyjemnością je polecam
I have never gotten this gospel yet, but I plan to ...	Jeszcze nigdy nie dostałem tej ewangelii, ale planuję…
I have really shit to do today, so listen up	Mam dzisiaj naprawdę gówno do zrobienia, więc słuchaj
I should have set the time appropriately	Powinienem odpowiednio ustawić czas
I believe that the proposal is devoid of logic and value	Uważam, że propozycja jest pozbawiona logiki i wartości
It felt really good when he spoke to me	Naprawdę dobrze się czułem, kiedy do mnie przemówił
A soft smile crept across his long, sophisticated face	Delikatny uśmiech wpełzł na jego długą, wyrafinowaną twarz
I'm not interested in computers	nie interesują mnie komputery
I ran into the booth	Wpadłem do kabiny
I know how you like them	Wiem, jak je lubisz
I raise the gun in the air	Podnoszę pistolet w powietrze
I suspect it might be a cat	Podejrzewam, że może być kotem
I can't figure it out	nie mogę tego rozgryźć
I am happy with it	Jestem z tego zadowolony
I have the power to take it again	Mam moc, by znów to wziąć
There was a silence between them	Zapadła między nimi cisza
I didn't get better fast enough	Nie polepszyłem się wystarczająco szybko
I will add photos in a moment	Dodam zdjęcia za chwilę
I never told him about it	Nigdy mu o tym nie powiedziałem
I saw a little market on the corner	Widziałem mały rynek na rogu
I just need to think of a few things	Muszę tylko wymyślić kilka rzeczy
I just hoped they wouldn't follow us	Miałem tylko nadzieję, że nie będą nas tropić
I need to feel that you are wrapped around me	Muszę poczuć, że jesteś owinięty wokół mnie
I mean what kind of love this is	Mam na myśli co to za miłość
I mentioned this movie to my friend	Wspomniałem o tym filmie mojemu przyjacielowi
I feel free there	Czuję się tam wolny
I think love is a feeling and an emotion	Chyba miłość to uczucie i emocja
The golden monster that saved my life	Złoty potwór, który uratował mi życie
I sigh and decide to give up	Wzdycham i postanawiam się poddać
I did not want to and I could not let go	Nie chciałam i nie mogłam odpuścić
I felt good but weak	Czułem się dobrze, ale słaby
I'm a doctor you know	jestem lekarzem wiesz
I am in a dark aisle between two buildings	Jestem w ciemnym przejściu między dwoma budynkami
I should be glad we're preparing for the worst	Powinnam się cieszyć, że przygotowujemy się na najgorsze
I had to tell her the truth	Musiałem powiedzieć jej prawdę
I want to rock your world	chcę rozbujać twój świat
I don't see her help at all	W ogóle nie widzę jej pomocy
I felt my throat close	Poczułem, jak moje gardło się zamyka
I picked up and got a long, thin package	Odebrałem i dostałem długą, cienką paczkę
An imaginary failure to fall off the track	Wymyślona porażka w zrzuceniu z siebie toru
I really want to kiss him	Naprawdę chcę go pocałować
I guessed he would break away right away, away from the judges	Domyślałem się, że oderwie się od razu, z dala od sędziów
I really wish it would go better	Naprawdę chciałbym, żeby poszło lepiej
I did not expect security to be so tight	Nie spodziewałem się, że bezpieczeństwo będzie tak ciasne
I prayed his darkness wasn't just a game	Modliłam się, żeby jego ciemność nie była tylko grą
A total of almost one hundred people were involved in the score	W partyturę zaangażowało się w sumie prawie sto osób
I saw her belligerent side	Dostrzegłem jej wojowniczą stronę
I closed and bolted the door	Zamknąłem i zaryglowałem drzwi
I didn't even hear the drums	Nie słyszałem nawet bębnów
I found his eyes waiting for me	Znalazłem jego oczy na mnie czekają
I got up and followed him outside	Wstałem i poszedłem za nim na zewnątrz
I know you have it in you	Wiem, że masz to w sobie
I suppose it will come back to the parents	Przypuszczam, że to wróci do rodziców
Only women whose husbands are still alive can sing	Śpiewać mogą tylko kobiety, których mężowie jeszcze żyją
I am worried about your safety	martwię się o Twoje bezpieczeństwo
I cannot afford to be lazy	nie mogę sobie pozwolić na lenistwo
I would take a lot of shots	zrobiłbym dużo ujęć
I just sit and take it	Po prostu siedzę i biorę to
I put your black suit on the bed	Położyłem twój czarny garnitur na łóżku
I mean, he's in the mafia, apparently, but still	To znaczy, widocznie jest w mafii, ale nadal
The western half is not considered deprived	Zachodnia połowa nie jest uważana za pozbawioną
I have read your requirements carefully	Uważnie przeczytałem Twoje wymagania
I have a pot that comes out	Mam garnek wychodzący na zewnątrz
I didn't want to upset him	Nie chciałem go zdenerwować
I have a second indicator	Mam drugi wskaźnik
I knew it would be very difficult	Wiedziałem, że to będzie bardzo trudne
I'm afraid, I'm afraid to open my eyes	Boję się, boję się otworzyć oczy
Fabric pulled out of the basket	Tkanina wyciągnięta z kosza
A few extra bodyguards made to copy the good news	Kilku dodatkowych ochroniarzy stworzonych do kopiowania dobrych wiadomości
I continued towards the truck	Kontynuowałem w kierunku ciężarówki
Actually, I made my decision this morning	Właściwie to dziś rano podjąłem decyzję
The rabbit is the perfect first pet	Królik to doskonały pierwszy zwierzak
I was still yelling at him	Nadal na niego krzyczałam
I just can't stand here	Po prostu nie mogę tu stać
I lived in a world where nothing could go wrong	Żyłem w świecie, w którym nic nie mogło się nie udać
I think she smiles a lot too	Myślę, że ona też dużo się uśmiecha
I shook my head, starting to back away again	Potrząsnęłam głową, zaczynając się znowu cofać
I go up two steps at a time	Wchodzę po dwa stopnie na raz
At the moment I had no appetite	W tej chwili nie miałam apetytu
I didn't know how to break hearts	Nie wiedziałam jak łamać serca
Lazy sun that is really indescribable	Leniwe słońce, które naprawdę nie ma do opisania
I turned to my face	Zwróciłem się do twarzy
I believe it is accurate	Uważam, że to jest dokładne
I completely forgot about him	Całkowicie o nim zapomniałam
I smiled and he did	Uśmiechnąłem się, a on zrobił
I learned that the human spirit wants to be happy	Dowiedziałem się, że duch ludzki chce być szczęśliwy
I have to go to the driver	Muszę iść do kierowcy
The song has a minimal rhythm	Piosenka ma minimalny rytm
Great darkness is reaching out to take us all	Wielka ciemność sięga, by zabrać nas wszystkich
I wasn't a very nice person	Nie byłam bardzo miłą osobą
I liked my skin, baby	Podobała mi się moja skóra, kochanie
I jumped out of my skin	Wyskoczyłem ze skóry
An hour has passed	Minęła godzina
I can't help her, but I'll forgive her	Nie mogę jej pomóc, ale jej wybaczę
I'll do a lot of good there	Zrobię tam dużo dobrego
I feel everyone is looking at me	Czuję, że wszyscy na mnie patrzą
I knew almost nothing about him	Prawie nic o nim nie wiedziałam
I didn't miss the topic change	Nie przegapiłem zmiany tematu
I also had a lot of harassment	Miałem też dużo nękania
I admit, but not hard	Przyznaję, ale nie ciężko
There are several reasons for these differences	Istnieje kilka przyczyn tych różnic
I felt my heart drop to the floor	Poczułem jak moje serce spada na podłogę
I just hope my new clothes will still fit me	Mam tylko nadzieję, że moje nowe ubrania nadal będą na mnie pasować
The first topic ends with b	Pierwszy temat kończy się na b
I remember there was not much left of it	Pamiętam, że niewiele z niego zostało
I meet very little opposition	Spotykam bardzo mało sprzeciwu
I couldn't sell your clothes	Nie udało mi się sprzedać twoich ubrań
I thought there would be a lot of extra ports	Myślałem, że będzie wiele dodatkowych portów
The long finger pointed to condemnation	Długi palec wskazał potępienie
I couldn't breathe properly	Nie mogłem prawidłowo oddychać
I am a loner by nature	Z natury jestem samotnikiem
Detailed service instructions should be attached to each device	Do każdego urządzenia powinna być dołączona szczegółowa instrukcja serwisowa
I take my hands off my face	zdejmuję ręce z twarzy
I rubbed my skin vigorously	Energicznie potarłem skórę
I didn't want anything to change between us	Nie chciałem, żeby między nami coś się zmieniło
I have worked with them to serve customer needs	Współpracowałem z nimi, aby obsługiwać potrzeby klientów
I felt more blood in my mouth	Poczułem więcej krwi w ustach
I was avoiding you for fear of society	Unikałem cię w obawie przed społeczeństwem
I couldn't stop thinking about you	Nie mogłem przestać o tobie myśleć
I think it made him a better person	Myślę, że dzięki temu stał się lepszą osobą
I have no experience with dwarf cities	Nie mam doświadczenia z miastami karłowatymi
I didn't want it, I could just knock	Nie chciałem tego, mogłem po prostu zapukać
I watch it approach	Obserwuję jak się zbliża
Man pulled up the hill towards the fire	Mężczyzna ciągnięty na wzgórze w kierunku pożaru
I chose the clothes at random	Wybrałam ubrania na chybił trafił
I can't see anything but deep darkness	Nie widzę nic poza głębokim mrokiem
It seemed to me then that you are not quite yourself	Wydawało mi się wtedy, że nie jesteś całkiem sobą
I think you will enjoy living in this city	Myślę, że życie w tym mieście sprawi ci przyjemność
I can say and she can say	Mogę powiedzieć, a ona może powiedzieć
I just didn't see it working	Po prostu nie widziałem, żeby to działało
I realized that I forgot my purse	Zdałem sobie sprawę, że zapomniałem torebki
I supervise their creation and then seal them	Nadzoruję ich tworzenie, a następnie pieczętuję je
I didn't have a mother to tell me about it	Nie miałam matki, która by mi o tym powiedziała
I never thought that of any other man	Nigdy tak nie myślałem o żadnym innym mężczyźnie
I don't want this to ever end	Nie chcę, żeby to się nigdy nie skończyło
A very desirable and quiet neighborhood	Bardzo pożądana i spokojna okolica
I took it and I ran with it	Wziąłem to i pobiegłem z tym
I gave my mom all the laundry income	Oddałem mamie wszystkie dochody z prania
I haven't had four women in my life	Nie miałem w życiu czterech kobiet
I put the water on the fire	Wrzuciłem wodę do ognia
I'm pretty sure we don't have anything either	Jestem prawie pewien, że my też nic nie mamy
I know that this is not a girl's dream proposition	Wiem, że to nie jest wymarzona propozycja dziewczyny
Charlotte knew about the investigation	Charlotte wiedziała o śledztwie
Finally I gave up and told him to go home	W końcu się poddałem i kazałem mu iść do domu
I decided to help the healthy first	Postanowiłem najpierw pomóc zdrowemu
I've been here all the time, he thought	Byłem tu cały czas, pomyślał
I felt myself being pulled in different directions	Poczułem, że jestem ciągnięty w różnych kierunkach
I smile at the thought of another lecture from her	Uśmiecham się na myśl o kolejnym wykładzie od niej
Glad you stopped here	Cieszę się, że tu się zatrzymałeś
I remember my son refused to eat sometimes	Pamiętam, że mój syn czasami nie chciał jeść
I have a house, not an ordinary house	Mam dom, a nie zwykły dom
A sudden scarlet glow burned within it	Płonął w niej nagły szkarłatny żar
Of course, I will give you a good recommendation	Oczywiście dam ci dobrą rekomendację
Hope you might be interested	Mam nadzieję, że mogą Cię zainteresować
I fully agree with you	Całkowicie się z tobą zgadzam
I can't say it from myself	Nie mogę tego powiedzieć od siebie
I know you are tired of this wonderful life	Wiem, że jesteś zmęczony tym wspaniałym życiem
I felt that we were getting closer	Poczułem, że się zbliżamy
I mean, it's your dream	To znaczy, to twoje marzenie
I have business to attend to	Mam interesy do załatwienia
I didn't want to go without him	Nie chciałem iść bez niego
I just got out of the hospital	Właśnie wyszedłem ze szpitala
I don't remember exactly how long maybe a couple of weeks	Nie pamiętam dokładnie, jak długo może kilka tygodni
Agree that it would look silly with round ears	Zgadzam się, że głupio by to wyglądało z okrągłymi uszami
I must have felt a chill	Na pewno poczułem chłód
I think a lot of people will follow	Myślę, że wielu ludzi będzie podążać
I only had two more days off	Miałam jeszcze tylko dwa dni wolnego
I have to try again	Muszę spróbować jeszcze raz
I lay down next to him and held him	Położyłem się obok niego i trzymałem go
Writing dialogues was given more importance than ever before	Pisaniu dialogów nadano większe znaczenie niż kiedykolwiek wcześniej
I can distinguish the music now	Mogę teraz rozróżnić muzykę
Of course, I needed the help of a local child	Oczywiście potrzebowałem pomocy miejscowego dziecka
I don't want to worry them	Nie chcę ich martwić
I love you very much and	Bardzo cię kocham i
I am so afraid to oppose it	Tak bardzo boję się jej sprzeciwić
I promise we can	Obiecuję, że możemy
I had to ask him to silence him	Musiałem go poprosić, żeby go uciszył
I had to answer or it would drive me crazy	Musiałem odpowiedzieć, bo inaczej doprowadziłoby mnie to do szaleństwa
I laugh too, because that's the right answer	Ja też się śmieję, bo to właściwa odpowiedź
I really can't blame her for that	Naprawdę nie mogę jej za to winić
I had to admire his concentration	Musiałem podziwiać jego koncentrację
I didn't believe him either	Ja też mu ​​nie wierzyłam
I wasn't even listening to what they said	Nawet nie słuchałem tego, co mówili
Later I read that these lights are called earthquake lights	Później przeczytałem, że te światła nazywają się światłami trzęsienia ziemi
I was in this room and I shouldn't be	Byłem w tym pokoju i nie powinienem być
I already knew then that he had been bitten	Już wtedy wiedziałem, że został ugryziony
The young man was walking his dog along the sidewalk	Młody mężczyzna spacerował z psem chodnikiem
I know it will be someday	Wiem, że kiedyś będzie
I should have picked my friends better	Powinienem był lepiej dobierać znajomych
I get paid for running errands	Otrzymuję zapłatę za załatwianie spraw
At first, I thought it was a cosmetic cosmetic	Na początku myślałam, że to kosmetyk kosmetyczny
I found my CV very impressive	Uważam, że moje CV było bardzo imponujące
I went back and put it all on him	Wróciłem i położyłem to wszystko na nim
However, I did not know the details	Nie znałam jednak szczegółów
I meant the usual posture	Miałem na myśli zwykłą postawę
I knew he was coming for me	Wiedziałem, że po mnie przyjdzie
I know you've been married for a long time	Wiem, że jesteście małżeństwem od dłuższego czasu
Then he hears them both singing together	Potem słyszy, jak oboje śpiewają razem
I think he would like to see you	Myślę, że chciałby cię zobaczyć
I know the book and I remember the scene	Znam książkę i pamiętam scenę
I took another step closer	Zrobiłem kolejny krok bliżej
Bridge of gold	Most ze złota
I can't think of anything else	nie przychodzi mi do głowy nic innego
I can tell you something is wrong	Mogę powiedzieć, że coś jest nie tak
I go out and go over to the fence	Wychodzę i podchodzę do płotu
I was traveling north on public transport	Podróżowałem na północ komunikacją miejską
Both Rogers died	Obaj Rogers zginęli
It concerns the breach of the promise of a marriage lawsuit	Dotyczy złamania przyrzeczenia pozwu małżeńskiego
I wiped his tears away	Otarłem jego łzy
Hope to be back tonight	Mam nadzieję, że wrócę dziś wieczorem
I like the traveler more	Bardziej lubię podróżnika
I hope you believe me	Mam nadzieję, że mi wierzysz
I strongly believe in him	Mocno w niego wierzę
I was counting on the former	Liczyłem na to pierwsze
I put it on the counter	Postawiłem go na blacie
I always visit the inspiration page to get ideas	Zawsze odwiedzam stronę inspiracji, aby uzyskać pomysły
Many roads and bridges have been washed away	Wiele dróg i mostów zostało zmytych
I was absolutely not tempted by any of these things	Absolutnie nie skusiły mnie żadne z tych rzeczy
I think the paper is better than this	Myślę, że papier jest lepszy niż ten
I could hide in a marriage	Mogłem ukryć się w małżeństwie
I don't want them now	nie chcę ich teraz
I also had four lovely children	Miałam też czwórkę uroczych dzieci
I wasn't planning on staying	Nie planowałem zostać
I can't do it any faster	nie mogę zrobić tego szybciej
I mean some nuts	Mam na myśli trochę orzechów
I couldn't keep my hands steady	Nie mogłem utrzymać stabilnie rąk
I have to run downstairs	Muszę zbiec na dół
I couldn't wear the mask anymore	Nie mogłem już nosić maski
I will take care of you	Zaopiekuję się tobą
I have been blessed to be with you	Zostałem pobłogosławiony przebywaniem z tobą
My brain is coolly alert and logical	Mój mózg jest chłodno czujny i logiczny
From my window I count at least fifty	Z mojego okna liczę co najmniej pięćdziesiąt
He wanted his brother to win	Chciał, żeby jego brat wygrał
The winning goal also came from a fixed peg	Zwycięski gol również pochodził z ustalonego fragmentu
I let out the measured breath	Wypuściłem zmierzony oddech
I thought you should have fun	Myślałem, że powinieneś się dobrze bawić
I bet they were a bloody torment as little boys	Założę się, że jako mali chłopcy byli krwawą męką
I filled out the form and signed it	Wypełniłem formularz i podpisałem go
I give her a kiss with my eyes open	Oddaję jej pocałunek z otwartymi oczami
I kept my head down and worked hard	Trzymałem głowę nisko i ciężko pracowałem
I kept a tight, orderly ship	Utrzymywałem ciasny, uporządkowany statek
I can't hide them from him forever	Nie mogę ich wiecznie ukrywać przed nim
I thought the moment needed a bit of humor	Myślałem, że chwila potrzebuje trochę humoru
They made me feel fat	Sprawili, że poczułem się gruby
I wrote back to him and gave him an update	Odpisałem mu i dałem mu aktualizację
I would just let nature take its course	Po prostu pozwoliłbym naturze obrać swój bieg
I put my hand on his forehead	Kładę rękę na jego czole
I think the boat is ok	Myślę, że łódź jest w porządku
I saw some of his people looked tough	Widziałem, że niektórzy z jego ludzi wyglądają na twardych
I love jazz and it was a great show	Kocham jazz i to był świetny program
I got to know the staff there and they got to know me	Poznałem tam personel, a oni mnie
I was ashamed of my weakness	Wstydziłem się za swoją słabość
I didn't put it there	Nie umieściłem tego tam
A large net fell from the gloomy ceiling	Z ponurego sufitu spadła duża siatka
Police say the officers simply made a mistake	Policja twierdzi, że funkcjonariusze po prostu popełnili błąd
I was a six-year-old child attending kindergarten	Byłem sześcioletnim dzieckiem uczęszczającym do przedszkola
I showed you the pictures	Pokazałem ci zdjęcia
I want her for myself	chcę ją dla siebie
I have no idea what you've been through	Nie mam pojęcia przez co przeszłaś
I understand that not everything is always clear on paper	Rozumiem, że na papierze nie zawsze wszystko jest jasne
Hope you would offer	Miałem nadzieję, że zaoferujesz
I told her to go away and she would go away	Powiedziałem jej, żeby odeszła, a ona odeszła
I think he may have had a heart attack	Myślę, że mógł mieć atak serca
Hopefully the old man was well packaged	Miałem nadzieję, że staruszek był dobrze opakowany
I have what some people call a bad habit	Mam coś, co niektórzy nazywają złym nawykiem
I wanted to object and protest	Chciałem się sprzeciwić i zaprotestować
I never wanted parts of them	Nigdy nie chciałem ich części
Glad no one stole it	Cieszę się, że nikt go nie ukradł
This explanation was widely accepted	To wyjaśnienie zyskało szeroką akceptację
I am in favor of constant learning and the implementation of new discoveries	Opowiadam się za stałą nauką i wdrażaniem nowych odkryć
I stood in the corridor and listened	Stałem na korytarzu i słuchałem
Hope you have an amazing weekend	Mam nadzieję, że spędzisz niesamowity weekend
I remember how suddenly empty shelves appeared in stores	Pamiętam, jak nagle w sklepach pojawiły się puste półki
I come home and my house is sparkling	Wracam do domu i mój dom błyszczy
I nodded, and he stood up to place our order	Skinąłem głową, a on wstał, żeby złożyć nasze zamówienie
I stayed there for two more hours	Zostałem tam jeszcze dwie godziny
I pay him sixty and go	Płacę mu sześćdziesiąt i idę
I'm saying we're betting on this place tonight	Mówię, że dziś wieczorem obstawiamy to miejsce
I can see a tie and a belt on the right side	Widzę krawat i pasek po prawej stronie
I know myself, you see	Znam siebie, widzisz
This means players just have to start exploring	Oznacza to, że gracze muszą po prostu zacząć odkrywać
I look around the license plate a little	Rozglądam się trochę po tablicy rejestracyjnej
I will come and live with you	przyjdę i zamieszkam z tobą
I would be as bad as my own mother	Byłbym tak zły jak moja własna matka
A large amount of brandy was also shipped	Przesłano też dużą ilość brandy
I had to park about a quarter of a mile away	Musiałem zaparkować około ćwierć mili dalej
I went back to the doctor	Wróciłem do lekarza
I didn't think you could get that low	Nie sądziłem, że zejdziesz tak nisko
I tried a lot to find but couldn't find	Dużo próbowałem znaleźć, ale nie mogłem znaleźć
I will always be an outsider	Zawsze będę osobą z zewnątrz
I would not miss the ceremony for anything	Za nic bym nie przegapił uroczystości
I brought you a small wedding gift	Przyniosłam ci mały prezent ślubny
I thought you might have told her something	Myślałem, że mogłeś jej coś powiedzieć
I almost forgot about this girl	Prawie zapomniałem o tej dziewczynie
I collected fresh clothes	Zebrałem świeże ubrania
I walked away in the middle of it	Odszedłem w środku tego
I wanted to kiss them	Chciałem je pocałować
I was too exhausted to worry about it	Byłem zbyt wyczerpany, żeby się tym przejmować
I will never fire a gun near my house again	Już nigdy więcej nie wystrzelę z broni w pobliżu mojego domu
I think he thinks in terms of physical beauty	Myślę, że myśli w kategoriach fizycznego piękna
I know he has a couple	Wiem, że ma parę
I didn't even think about the secrets	Nawet nie myślałem o sekretach
Still looking forward to talking to you everyday	Nadal nie mogę się doczekać rozmowy z tobą codziennie
I was glad she was going with me	Cieszyłem się, że jedzie ze mną
I can feel it in my bones and soul	Czuję to w kościach i duszy
I looked around his office, it was tidy and clean	Rozejrzałem się po jego biurze, które było uporządkowane i czyste
I left the university and joined the military	Opuściłem uniwersytet i wstąpiłem do wojska
I listened in an extension in the adjoining office	Słuchałem na przedłużeniu w sąsiednim gabinecie
I'm keeping it for protection	trzymam to dla ochrony
Other small birds can also be attacked	Inne małe ptaki również mogą zostać zaatakowane
Everything on it is perfectly integrated	Wszystko na nim jest idealnie zintegrowane
I shrugged as I checked his weight	Wzruszyłem ramionami, sprawdzając jego wagę
I'll sneak into the house and take a shower	Zakradnę się do domu i wezmę prysznic
I'll do something for you	Zrobię coś dla Ciebie
I have to fit in the dress	muszę zmieścić się w sukience
I winced at the thought of their name	Skrzywiłam się na myśl o ich imieniu
I like that about them	Podoba mi się to w nich
I think a new show is about to start	Myślę, że niedługo zaczyna się nowy program
I want you to feel comfortable with me	Chcę, żebyś czuła się przy mnie komfortowo
A mix of forest and fields, there wasn't much here	Mieszanka lasu i pól, nie było tu wiele
I waited, letting him	Czekałem, pozwalając mu
A certain type of behavior can have many causes	Określony rodzaj zachowania może wynikać z wielu przyczyn
People get excited about such little things	Ludzie ekscytują się takimi drobiazgami
I've had the best time of my life	Spędziłem najlepszy czas w moim życiu
I just want to see it	Chcę tylko to zobaczyć
He finally grew up to his tall stature	W końcu dorósł do swojej wysokiej postury
I have always loved you deep in your heart	Zawsze kochałem Cię głęboko w Twoim sercu
I felt him nod at my back	Poczułam, jak skinął głową na moje plecy
I won't give him a chance	Nie dam mu szansy
I will be there for you	Będę tam dla Ciebie
I knew she didn't have a stupid announcement	Wiedziałem, że nie miała głupiego ogłoszenia
I killed a man who is six feet below me	Zabiłem człowieka, który jest sześć stóp pode mną
I didn't like to cause trouble	nie lubiłem sprawiać kłopotów
I will not delay you any further	Nie będę cię dalej zwlekał
I understand that time is money	Rozumiem, że czas to pieniądz
Yesterday I registered with a different e-mail address	Wczoraj zarejestrowałem się pod innym adresem e-mail
I didn't realize that someone was following me	Nie zdawałem sobie sprawy, że ktoś mnie śledził
I was a bit attached to that old mound	Byłem trochę przywiązany do tego starego kopca
The vague feeling of impending misfortune impressed me	Niejasne uczucie zbliżającego się nieszczęścia zrobiło na mnie wrażenie
It could really be any of us	To naprawdę mógł być każdy z nas
I did not dare to cross it	Nie odważyłam się go przekroczyć
I can check the stock and see what the offer is	Mogę sprawdzić stan magazynowy i zobaczyć, jaka jest oferta
I followed her by calling	Pobiegłem za nią, dzwoniąc
I have a few things for you	Mam ci kilka rzeczy
I want you with your fight	Chcę cię z twoją walką
I have wanted so many times	Tyle razy chciałem
I will try if you want to bear me	Spróbuję, jeśli zechcesz mnie znieść
All we can do is respond	Jedyne, co możemy zrobić, to odpowiedzieć
A tear ran down her cheek	Łza spłynęła po jej policzku
I suspect he wasn't very nice of it	Podejrzewam, że nie był z tego zbyt miły
I can watch your mom do a session	Mogę patrzeć, jak twoja mama robi sesję
I'm still in business	nadal jestem w biznesie
I hated calling me baby	Nienawidziłam nazywania mnie małą
I'll see what I can do	Zobaczę, co da się zrobić
I loved them, they were all so sweet	Kochałam je, wszystkie były takie słodkie
I got concerned when I saw you fall	Zaniepokoiłem się, gdy zobaczyłem, jak upadasz
I have never seen so many people fit together	Nigdy nie widziałem, żeby tak wiele osób się układało
I thought there must be something wrong with it	Myślałem, że coś musiało być z tym nie tak
I felt resistance and pressed harder	Poczułem opór i nacisnąłem mocniej
I have four people on patrol	Mam czterech ludzi na patrolu
I had no idea he was coming	Nie miałam pojęcia, że ​​on przyjdzie
I did not choose this	nie wybrałem tego
I was handcuffed and they were on fire wherever they touched	Byłem zakuty w kajdany i palili się gdziekolwiek się dotknęli
I just didn't have the heart to wake him up	Po prostu nie miałam serca, żeby go obudzić
I also take some nuts and milk with me	Ja też biorę ze sobą trochę orzechów i mleka
The window overlooking the courtyard below	Okno wychodzące na dziedziniec poniżej
I have done my duty	spełniłem swój obowiązek
I've also seen human hunters	Widziałem też ludzkich myśliwych
Lincoln was elected	Lincoln został wybrany
I have a challenge for all of you today	Mam dzisiaj wyzwanie dla was wszystkich
The look left no doubt in my mind	Spojrzenie nie pozostawiło wątpliwości w moim umyśle
I knew something had to be changed	Wiedziałem, że trzeba coś zmienić
I also asked her to come over whenever she wanted	Poprosiłem ją też, żeby przychodziła, kiedy tylko chce
I need to come home for a while	Muszę na chwilę wrócić do domu
We were the ruling people	Byliśmy rządzącymi ludźmi
I lost my only connection	Straciłem moje jedyne połączenie
A few others were on their feet now	Kilku innych wstało teraz na nogi
I made another life for myself	Stworzyłem dla siebie kolejne życie
All I needed was the motivation to use them	Potrzebowałam tylko motywacji do ich używania
I had things to do and work to accomplish	Miałem rzeczy do zrobienia i pracy do osiągnięcia
I followed her with my heart in my throat	Poszedłem za nią z sercem w gardle
I should have gone back, accepting my death	Powinienem był zawrócić, zaakceptować swoją śmierć
I provided information, not advice	Udzieliłem informacji, a nie porady
I took her in my arms and cried	Wziąłem ją w ramiona i płakałem
However, I saw a lot of him today	Jednak dużo go dzisiaj widziałam
I went with him to	Poszedłem z nim do
I understood the attraction of his charm	Zrozumiałem przyciąganie jego uroku
I am praying silently that it will be quick	Modlę się po cichu, aby była szybka
I stay with her, no matter what	Zostaję z nią, bez względu na wszystko
I bit my lip and stopped just above his head	Przygryzłam wargę i zatrzymałam się tuż nad jego głową
Maybe a conference or a business meeting	Może konferencja lub spotkanie biznesowe
I was deprived, not her	Zostałem pozbawiony, nie ona
I salute them for their effort	Pozdrawiam ich za ich wysiłek
I don't want to stop you anymore	Nie chcę Cię dłużej zatrzymywać
I can't even imagine how jealousy feels	Nawet nie wyobrażam sobie, jak czuje się zazdrość
I like the way you explain everything to me	Podoba mi się sposób, w jaki mi wszystko wyjaśniasz
I only want you for myself	chce Cię tylko dla siebie
A dead human body is just an empty shell	Martwe ludzkie ciało to tylko pusta skorupa
I got mine at thirteen	Dostałam swój w wieku trzynastu lat
I couldn't stay here any longer	Nie mogłem dłużej tu zostawać
I didn't really think about it	Właściwie o tym nie pomyślałem
I wish she hadn't just said that	Chciałbym, żeby tak po prostu nie powiedziała
I'd do it	zrobiłbym to
I explained that we are home	Wyjaśniłem, że jesteśmy w domu
Maybe I will have to look further	Może będę musiał dalej szukać
I doubted it would ever be questioned	Wątpiłem, żeby kiedykolwiek było to kwestionowane
I think she was an angel in disguise	Myślę, że była aniołem w przebraniu
I saw him so clearly	Widziałem go tak wyraźnie
I never understood the differences	Nigdy nie rozumiałem różnic
Her new apartment would become her long-term home	Jej nowe mieszkanie stałoby się jej długoletnim domem
I published a better renew as well	Opublikowałem lepiej również odnowić
The only remedy was another constitutional convention	Jedynym środkiem zaradczym była kolejna konwencja konstytucyjna
A bicycle was approaching the track	Na tor podjeżdżał rower
A stone wall protected its rear	Kamienna ściana chroniła jego tyły
I can freeze you while waiting for a solution	Mogę Cię zamrozić na czas oczekiwania na rozwiązanie
Hope to see it someday	Mam nadzieję, że kiedyś to zobaczę
I should miss her	Powinienem za nią tęsknić
Sorry looking structure	Przykro wyglądająca struktura
I had no way to protect myself	Nie miałem jak się ochronić
I love all your comments	Uwielbiam wszystkie twoje uwagi
I'm going to chase my son's dogs	Idę zagonić psy po moim synu
Over the weekend, I slowly get up	W weekend powoli podnoszę się
I was their best customer	Byłem ich najlepszym klientem
All we did was help him finish this	Wszystko, co zrobiliśmy, to pomogliśmy mu to skończyć
I am inclined to scream	jestem skłonny krzyczeć
I took it off and rolled my eyes	Zdjąłem to i przewróciłem oczami
I wanted you to kiss me, touch me	Chciałem, żebyś mnie pocałował, dotknął mnie
I can barely remember her	ledwo ją pamiętam
I can't really explain what's happening to me with fatigue	Naprawdę nie potrafię wyjaśnić, co się ze mną dzieje ze zmęczeniem
I check it a lot and love what you share	Często to sprawdzam i uwielbiam to, czym się dzielisz
I was not prepared for chaos	Nie byłem przygotowany na chaos
A whole new world opened up to her	Otworzył się przed nią cały nowy świat
I went with someone else to see them	Poszedłem z kimś innym, żeby je zobaczyć
Would I highly recommend this book to anyone?	Gorąco polecam tę książkę każdemu?
I never want to be with you	Nigdy nie chcę być z tobą
I want to kiss you whole	Chcę cię pocałować w całości
I needed something much stronger	Potrzebowałem czegoś znacznie mocniejszego
I had a chance to save my people	Miałem szansę uratować moich ludzi
I had a disturbing dream	miałem niepokojący sen
I need at least 2-3 days off	Potrzebuję przynajmniej 2-3 dni przerwy
I wanted to be a consultant	Chciałem zostać konsultantem
I didn't kill them	To nie ja ich zabiłem
I thought you didn't want us to see him	Myślałem, że nie chcesz, żebyśmy go zobaczyli
I didn't go every day	Nie chodziłam codziennie
I have to get back in shape	Muszę wrócić do formy
A living symbol of the collective power of women around the world	Żywy symbol zbiorowej siły kobiet na całym świecie
I wanted to tell him so badly	Tak bardzo chciałem mu powiedzieć
I woke up and the blood rushed to me	Obudziłem się i krew do mnie dotarła
I'm not in religion	nie jestem w religii
I really couldn't even finish the first chapter	Naprawdę nie mogłem nawet dokończyć pierwszego rozdziału
The policy of denial is the right policy	Polityka odmowy to właściwa polityka
I didn't want to see any more killing	Nie chciałem widzieć więcej zabijania
I learned a little about forests in high school	Nauczyłam się trochę o lasach w liceum
I haven't done anything to be proud of yet	Nie zrobiłem jeszcze nic, z czego mógłbym być dumny
A smile curved on my lips	Uśmiech wykrzywił się na moich ustach
I would buy them again	Kupiłbym je od nowa
I had it with him	Miałem to z nim
A few came to watch us	Kilkoro przyszło na nas popatrzeć
Both women did not react to their sentences	Obie kobiety nie zareagowały na swoje wyroki
Not so long ago, I asked the same question	Nie tak dawno temu zadałem to samo pytanie
I could never draw that line	Nigdy nie mógłbym narysować tej linii
Please use the telephone at the reception	Proszę o skorzystanie z telefonu w recepcji
I knew from his soft tone that he wasn't happy	Wiedziałem po jego miękkim tonie, że nie był szczęśliwy
I feel like maybe it should be	Czuję, że może powinno być
They both help each other survive	Oboje pomagają sobie nawzajem w przetrwaniu
I don't remember doing this	Nie pamiętam, żebym to zrobił
I try to sit up but I'm too weak	Próbuję usiąść, ale jestem za słaby
I just want to see this place with my own eyes	Chcę tylko zobaczyć to miejsce na własne oczy
I figured maybe go somewhere more private	Pomyślałem, że może pójść w bardziej prywatne miejsce
I'm gonna have to make a few calls and agree	Będę musiał wykonać kilka telefonów i uzgodnić
I couldn't find any relief	Nie mogłem znaleźć żadnej ulgi
I was building it up slowly	Powoli to budowałem
I didn't realize it could make such a big difference	Nie zdawałem sobie sprawy, że to może zrobić tak dużą różnicę
I think it will be more comfortable for you	Myślę, że będzie ci wygodniej
A challenge from the universe, he said ...	Wyzwanie ze wszechświata, powiedział…
I can finish school, get a job, become a person	Mogę skończyć szkołę, znaleźć pracę, zostać osobą
It seemed quite logical	Wydawało się to całkiem logiczne
I'll take the first blow	Przyjmę pierwszy cios
Sometimes I was so stupid	Czasami byłam taka głupia
I think it's any job or any family	Myślę, że to jakakolwiek praca lub jakakolwiek rodzina
I couldn't stand killing someone in cold blood	Nie mogłem znieść zabijania kogoś z zimną krwią
I just feel like my hours here are numbered	Po prostu czuję, że moje godziny tutaj są policzone
I was talking about you	mówiłem o tobie
I know your mother wouldn't do that	wiem, że twoja matka by tego nie zrobiła
I was surprised and shocked	Byłem zaskoczony i zszokowany
I like my fashionable high heels	Lubię moje modne szpilki
My point is, we should be talking about salvation, not condemnation	Chodzi mi o to, że powinniśmy mówić o zbawieniu, a nie potępieniu
I can't believe he knew what he was doing	Nie wierzę, że wiedział, co robi
A young lady who wastes no time talking	Młoda dama, która nie traci czasu na rozmowę
I opened the bottom drawer	Otworzyłam dolną szufladę
I wanted to pour it over my naked body	Chciałem wylać to na moje nagie ciało
I could be a friend, not just a fighter	Mógłbym być przyjacielem, nie tylko wojownikiem
I admired it in him	Podziwiałem to w nim
I couldn't think of anyone else	Nie mogłem myśleć o nikim innym
I didn't feel like doing it	nie miałem ochoty się tym zajmować
I wanted to put down the phone and back out	Chciałem odłożyć telefon i wycofać się
I jumped instinctively taking a deep breath	Podskoczyłam instynktownie biorąc głęboki oddech
I wanted to impress you	Chciałem Ci zaimponować
I was the happiest that way	Byłem najszczęśliwszy w ten sposób
I didn't want any of them	Nie chciałem żadnego z nich
I wondered what she saw, especially with one eye	Zastanawiałem się, co zobaczyła, zwłaszcza jednym okiem
I took off my glasses and wiped my face	Zdjąłem okulary i wytarłem twarz
I have to go to the hospital immediately	Muszę natychmiast iść do szpitala
I think he's trying to be his best	Myślę, że stara się zachowywać jak najlepiej
I listened to the music and cried softly	Słuchałem muzyki i cicho płakałem
I turn my eyes to him wide open in surprise	Odwracam do niego oczy szeroko otwarte ze zdziwienia
There has been some controversy around the trade	Wokół handlu pojawiły się pewne kontrowersje
I'm trying to get my legs off the couch	Próbuję zrzucić nogi z kanapy
I have become more confident in my daily life	Stałem się bardziej pewny siebie w swoim codziennym życiu
I think it could be more fan mail	Myślę, że to może być więcej maili od fanów
I have to ask to be sure	Muszę zapytać, żeby mieć pewność
I saw them at the station	Widziałem ich na stacji
Marketing was a possible reason	Możliwym powodem był marketing
I typed the code on the door and opened it	Wpisałem kod w drzwiach i je otworzyłem
I smelled and smelled salt in the air	Czułem zapach i czułem sól w powietrzu
It takes time to start a fire	Rozpalenie ognia wymaga czasu
He never called again	Nigdy więcej nie zadzwonił
I am sitting across from them	Siedzę naprzeciwko nich
I hope one day I will have your patronage again	Mam nadzieję, że pewnego dnia znów będę mieć Twój patronat
I had to be calm, respectful	Musiałem być spokojny, pełen szacunku
I woke up the next day and it was over	Obudziłem się następnego dnia i było po wszystkim
I got tied up in the store	Zostałem związany w sklepie
I had a really bad day yesterday	Miałem wczoraj naprawdę zły dzień
Even so, I felt terrified	Mimo to czułam się przerażona
I think she should wash her own dishes	Myślę, że powinna umyć własne naczynia
I can feel his anger but he doesn't say a word	Czuję jego złość, ale nie mówi ani słowa
I didn't spend a lot of my life with him	Nie spędziłem z nim dużo życia
A lump formed in my throat	Gula utworzyła mi się w gardle
I threw his hand away	Odrzuciłem jego rękę
I've never seen her look like this before	Nigdy wcześniej nie widziałem, żeby tak wyglądała
I didn't want the day to end	Nie chciałem, żeby dzień się skończył
I probably like some of the games you hate	Pewnie lubię niektóre gry, których nienawidzisz
I cried before he settled down	Płakałam, zanim się usadowił
I had no doubt he would sense it	Nie miałam wątpliwości, że to wyczuje
I was also feeling a bit out of breath	Też czułem się trochę zdyszany
I was completely bloodied	byłem kompletnie zakrwawiony
Hope you are comfortable where you are	Mam nadzieję, że czujesz się komfortowo tam, gdzie jesteś
I watch it park right in front of it	Patrzę, jak parkuje tuż przed
I just want it to be a little less loud	Chcę tylko, żeby było trochę mniej głośno
I was ready to accept his distrust	Byłem gotów przyjąć jego nieufność
I couldn't blame him for trying to prevent it	Nie mogłem go winić za to, że próbował temu zapobiec
In business, they failed	W biznesie im się nie udało
I want to hear someone ask them why	Chcę usłyszeć, jak ktoś pyta ich dlaczego
I'm done with the computer	Skończyłem z komputerem
I will miss all of this	będę za tym wszystkim tęsknić
I rock from my shoulder	Kołysam się z ramienia
I did not believe it	Nie wierzyłem w to
For months I had been an empty man, dead inside	Od miesięcy byłem pustym człowiekiem, martwym w środku
I am a perfume lover and I care for my beauties	Jestem miłośniczką perfum i dbam o moje piękności
I can see the compassion in his eyes	Widzę współczucie w jego oczach
I'd like to be your friend too	Też chciałbym być twoim przyjacielem
I am new to this forum	Jestem nowy na tym forum
I was ashamed to tell her	Wstydziłem się jej powiedzieć
Since then, this episode has received more attention	Od tego czasu ten odcinek zyskał więcej uwagi
I just need a little help	Potrzebuję tylko trochę pomocy
I mean more bad than usual	Mam na myśli bardziej źle niż zwykle
I wandered all night without water or food?	Całą noc błąkałam się bez wody i jedzenia?
I wanted to be like those girls by the fountain	Chciałem być jak te dziewczyny przy fontannie
I won't buy them from you	nie kupię ich od ciebie
I turn to the last corner and run to work	Skręcam w ostatni róg i biegnę do pracy
I started the last two games, vs	Zacząłem ostatnie dwie gry, vs
Stain on the canvas	Plama na płótnie
I, although younger, also felt attached to this place	Ja, choć młodsza, też czułam się przywiązana do tego miejsca
I think she will want to hear it	Myślę, że będzie chciała to usłyszeć
I go into my room for a few minutes	Wychodzę do pokoju na kilka minut
I bet a lot is missing in your area	Założę się, że wiele brakuje w Twojej okolicy
I expected that I wouldn't be able to help everyone	Spodziewałem się, że nie będę w stanie pomóc wszystkim
I just want to play, live and play	Po prostu chcę się bawić, żyć i grać
I need it worse than ever	Potrzebuje go teraz gorzej niż kiedykolwiek
I've never seen so much white in my life	Nigdy w życiu nie widziałem tak dużo bieli
I have a big problem	Mam duży problem
I will gladly accept your invitation	Chętnie przyjmę Twoje zaproszenie
There were two rooms in a small corridor to the right	W małym korytarzu po prawej stronie znajdowały się dwa pokoje
I looked at him with interest	Patrzyłem na niego z zainteresowaniem
For a split second, I thought something had gone wrong	Przez ułamek sekundy myślałem, że coś poszło nie tak
I wish something woke her up, you know	Chciałbym, żeby coś ją obudziło, wiesz
His poems were very popular during his lifetime	Jego wiersze były bardzo popularne za jego życia
I am thankful that he refused to come today	Jestem wdzięczny, że odmówił przyjścia dzisiaj
I certainly know who you are	Z pewnością wiem kim jesteś
I checked the back pocket and the phone wasn't there	Sprawdziłem tylną kieszeń i telefonu tam nie było
I have kept the explanations to a minimum	Ograniczyłem wyjaśnienia do minimum
I even had time to shower	Miałam nawet czas na prysznic
People all over the world respect him	Ludzie na całym świecie go szanują
Did I come most of the way here?	Przeszedłem większość drogi tutaj?
I get a good salary at a good university	Dostaję dobrą pensję na dobrej uczelni
I haven't read this magazine yet	jeszcze nie przeczytałem tego magazynu
I wasn't a real girl so she was right	Nie byłam prawdziwą dziewczyną, więc miała rację
I have visited him several times	Odwiedziłem go kilka razy
I was wondering if it was possible to shoot the electrical system	Zastanawiałem się, czy można zastrzelić instalację elektryczną
I was a cook for a while	Przez chwilę byłem kucharzem
It was not so easy for me to say no	Nie było mi tak łatwo odmówić
I've reviewed your plan	Przejrzałem twój plan
I climbed into bed and tried to sleep	Wspiąłem się do łóżka i próbowałem zasnąć
I tried my cell phone but there was no signal	Próbowałem telefonu komórkowego, ale nie było sygnału
I knew immediately that he desperately wanted to leave	Od razu wiedziałem, że desperacko chciał odejść
I felt unlucky	Czułem się jak pechowiec
I feel like shit taking it	Czuję się jak gówno biorąc to
I'm not going to kill him	Nie mam zamiaru go zabijać
Certainly a cigarette	Z pewnością papieros
I was going to learn to play the piano	Miałem nauczyć się grać na pianinie
I did not want you shade	nie chciałem cię cień
I can always hear the river flowing to my right	Zawsze słyszę rzekę płynącą po mojej prawej stronie
I wish he would repeat that word just like that	Chciałbym, żeby powtórzył to słowo, tak po prostu
I wish a private audience	Życzę prywatnej publiczności
I looked a little harder	Przyjrzałem się trochę mocniej
I look forward to seeing you next week	Nie mogę się doczekać spotkania w przyszłym tygodniu
In response, I shrugged and smiled at her	W odpowiedzi wzruszyłem ramionami i uśmiechnąłem się do niej
I didn't know anything myself	Sama nic nie wiedziałam
I started to care for you	Zacząłem się o ciebie troszczyć
I moved to his place on the hill	Przeniosłem się na jego miejsce na wzgórzu
His features were enveloped in a subtle darkness	Jego rysy spowijała subtelna ciemność
The burden was lifted off me	Ciężar został ze mnie zdjęty
I may never be comfortable doing this	Mogę nigdy nie czuć się komfortowo robiąc to
A sense of humor, but deeply hidden	Poczucie humoru, ale głęboko ukryte
I check this page daily	Codziennie sprawdzam tę stronę
I can hear the glass, but I can't feel it	Słyszę szkło, ale go nie czuję
I felt irritated when he didn't answer	Poczułem się zirytowany, kiedy nie odpowiedział
I could have less of nothing	Mógłbym mieć mniej niczego
I will never admit it out loud	Nigdy nie przyznam się do tego głośno
I want you to take off my clothes	Chcę, żebyś zrzuciła moje ubrania
A drowning feeling of something lost	Tonące uczucie czegoś utraconego
I can wait until tomorrow	mogę poczekać do jutra
I need medication, food, and blankets	Potrzebuję lekarstw, jedzenia i koców
I think he's in bed right now	Chyba jest teraz w łóżku
I also have a cancer sign	Ja też mam znak raka
I could feel the fresh soft scent of her perfume	Czułem świeży delikatny zapach jej perfum
I think you worked with him	Myślę, że z nim pracowałeś
I wanted to invite her to the party	Chciałem ją zaprosić na imprezę
It was a really strange situation	To była naprawdę dziwna sytuacja
I tear one off and put it on	Rozrywam jedną i zakładam
I looked at the restaurant?	Spojrzałem na restaurację?
I went directly to the back office	Poszedłem bezpośrednio do back office
I just want you to be careful	Chcę tylko, żebyś był ostrożny
I have never been nervous or fought with my brother	Nigdy się nie denerwowałem ani nie walczyłem z moim bratem
I can't go down there	nie mogę tam zejść
And she certainly is friendly	I na pewno jest przyjazna
I can take the time to write in my journal	Mogę poświęcić czas na pisanie w moim dzienniku
I looked at the page	Spojrzałem na stronę
I made food worth four days in two weeks	Zrobiłam jedzenie warte cztery dni w ciągu dwóch tygodni
I landed on my feet and he looked shocked	Wylądowałem na nogach, a on wyglądał na zszokowanego
I know what she's looking for	Wiem czego ona szuka
A very long, dark valley	Bardzo długa, ciemna dolina
I know she would like to talk to you	Wiem, że chciałaby z tobą porozmawiać
I have to leave early today	Muszę dzisiaj wyjść wcześniej
I also feel that she loves him	Czuję też, że ona go kocha
I hope they kicked him out	Mam nadzieję, że go wyrzucili
No machine is perfect	Żadna maszyna nie jest idealna
I swear this girl is so damn ungrateful	Przysięgam, że ta dziewczyna jest cholernie niewdzięczna
A man could love a woman so much	Mężczyzna mógłby tak bardzo kochać kobietę
I did not expect such a big commitment	Nie spodziewałam się aż tak dużego zaangażowania
I have great friends	mam wspaniałych przyjaciół
I've seen a lot in it	Wiele w nim widziałem
I'm gonna eat like a pig	Mam zamiar jeść jak świnia
I didn't do anything wrong	nie zrobiłem nic złego
I thought you were gonna be tonight	Myślałem, że będziesz dziś wieczorem
I really feel bad about it	Naprawdę źle się z tym czuję
I have to go to the office	muszę iść do biura
I told him about leaving tomorrow	Powiedziałem mu o jutrzejszym wyjeździe
I am in front of the body	Jestem z przodu korpusu
I nod my head carefully	Ostrożnie kiwam głową
That black hair that falls down to the right eyebrow	Te czarne włosy opadające na prawą brew
This indicates that a thorough test program is required	Wskazuje to, że wymagany jest dokładny program testowy
I should be here when you get back	Powinienem tu być, kiedy wrócisz
I can't focus on anything	nie mogę się na niczym skupić
I wanted to warn you	chciałem cię ostrzec
I think she finally fulfilled her wish	Myślę, że w końcu spełniła swoje życzenie
I can't see anything in the dark	Nic nie widzę w ciemności
I thought you wanted to be more than that	Myślałem, że chcesz być kimś więcej
A thin streak of light trembled on the western horizon	Na zachodnim horyzoncie zadrżała cienka smuga światła
Possible combination of things	Możliwe połączenie rzeczy
I believe my sister has this problem too	Wierzę, że moja siostra też ma ten problem
A strange and sad smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się dziwny i smutny uśmiech
I can't ask him to throw it all away	Nie mogę go prosić, żeby to wszystko wyrzucił
Actually, I met him years ago	Właściwie poznałam go lata temu
I stood looking at it for a moment	Stałem patrząc na to przez chwilę
I was thinking about how my life turned out	Myślałem o tym, jak potoczyło się moje życie
I wondered what they thought of me	Zastanawiałem się, co o mnie myślą
I saw you on the news you talked about me	Widziałem cię w wiadomościach, jak mówiłeś o mnie
got rid of bloody clothes and purse	pozbyłem się zakrwawionych ubrań i torebki
I wasn't ready to kill anyone	Nie byłem gotów kogoś zabić
I think they want my money	Chyba chcą moich pieniędzy
I sent all mine to the cave	Wysłałem wszystkie moje do jaskini
I took her straight home after lunch	Zabrałem ją prosto do domu po obiedzie
I can feel your emotions	Wyczuwam Twoje emocje
I've never felt such an attraction as yours	Nigdy nie czułem takiego przyciągania jak twój
A moment later he was back downstairs	Chwilę później był z powrotem na dół
I'm talking about tens of thousands of dollars	mówię o dziesiątkach tysięcy dolarów
I should never have done this	Nigdy nie powinienem był tego robić
I know, fly to the stars	Wiem, leć do gwiazd
I got out of bed and went to the bathroom	Wyszedłem z łóżka i poszedłem do łazienki
I shouldn't have thrown it to you like that	Nie powinienem był ci tego tak rzucać
I didn't think some people would succeed	Nie sądziłem, że niektórym się uda
Federal judgment	Wyrok federalny
I was starting to worry there	Zaczynałem się tam martwić
I had to learn a lot	musiałem się wiele nauczyć
I also forget about the rules	Zapominam też o zasadach
I understood her decision	Zrozumiałem jej decyzję
I also invite you	Zapraszam również
I couldn't even look up	Nie mogłem nawet spojrzeć w górę
I'll be gone for about an hour	nie będzie mnie na około godzinę
Passion for the development of an individual child	Pasja rozwoju indywidualnego dziecka
A flood of broken windows can make your local newspaper	Wysyp zbitych okien może sprawić, że lokalna gazeta
I wonder why he does this	Zastanawiam się, dlaczego on to robi
i saw blood	widziałem krew
The number of heads collected was considerable	Liczba zebranych głów była znaczna
The little boy jumped out of nowhere and ran away	Mały chłopiec podskoczył znikąd i uciekł
Until tomorrow, I'll figure out a way to do that	Do jutra wymyślę sposób na to
Several of them looked worried	Kilku z nich wyglądało na zmartwionych
The man doesn't look so tired unless he is	Mężczyzna nie wygląda na tak zmęczonego, chyba że
I closed my eyes and took a deep breath	Zamknąłem oczy i głęboko odetchnąłem
I pull back the blanket and smile	Odciągam koc i uśmiecham się
Personally, I think it would probably be for the best	Osobiście uważam, że prawdopodobnie byłoby najlepiej
I think it has legs	Myślę, że to ma nogi
I've thought about this card a lot	Często myślałem o tej karcie
A girl can't have everything	Dziewczyna nie może mieć wszystkiego
I am wondering about the sound	Zastanawiam się nad dźwiękiem
I enjoyed her company	Cieszyłem się jej towarzystwem
I want to record your body in motion	Chcę nagrać Twoje ciało w ruchu
I have completed the online application	Wypełniłem wniosek online
I had several calls and three people saw it	Miałem kilka telefonów i trzy osoby to widziały
I mean the writing is on the wall	Mam na myśli, że napis jest na ścianie
I live on my own terms now	Żyję teraz na własnych warunkach
I felt my heart breaking, you know	Poczułem, jak pęka mi serce, wiesz
I grabbed my fingers	Chwyciłem za palce
However, I could feel his emotions	Jednak czułam jego emocje
The star knows life is like dinner	Gwiazda wie, że życie jest jak kolacja
A feather that belonged to a bird	Pióro, które należało do ptaka
I hoped it was too dark for him to notice	Miałam nadzieję, że jest za ciemno, żeby mógł to zauważyć
Narrow wooden door at one end	Wąskie drewniane drzwi na jednym końcu
The girl sells flowers on the street	Dziewczyna sprzedaje kwiaty na ulicy
I want to spend some time with my niece	Chcę spędzić trochę czasu z moją siostrzenicą
I wanted to know different things	Chciałem wiedzieć różne rzeczy
I soon found out that it was so	Wkrótce dowiedziałem się, że tak było
I felt that he of all people could understand	Czułem, że on ze wszystkich ludzi może zrozumieć
I couldn't fight him and still keep my dignity	Nie mogłem z nim walczyć i nadal zachować godność
I can't believe she was almost hit	Nie mogę uwierzyć, że prawie została uderzona
I only know this place	Znam tylko to miejsce
I want flexible precision	Chcę elastycznej precyzji
I like the variety of subjects and people	Lubię różnorodność tematów i ludzi
I either forget him or I hate him	Zapominam o nim lub go nienawidzę
I have spent many years trying to understand the opposite sex	Spędziłem wiele lat próbując zrozumieć płeć przeciwną
I have become my new best friend	Zostałem moim nowym najlepszym przyjacielem
I checked you carefully	Sprawdziłem Cię dokładnie
I can only see it from the gate	Widzę to tylko z bramy
I thought he was back in his seat	Myślałem, że wrócił na swoje miejsce
I think we have to take a risk	Myślę, że musimy zaryzykować
I am the master here	Jestem tutaj mistrzem
I wasn't so sure	nie byłam taka pewna
The place he belonged to	Miejsce, do którego należał
Found a project card last week	Znalazłem kartę projektu w zeszłym tygodniu
His mother visited him throughout his childhood	Jego matka odwiedzała go przez całe dzieciństwo
I didn't know he had enemies	Nie wiedziałem, że ma wrogów
I found paradise right here on earth	Znalazłem raj właśnie tu na ziemi
I didn't offer him a drink or anything	Nie zaproponowałem mu drinka ani nic
I just taught him what to look for	Właśnie nauczyłam go, czego szukać
This was due to historic land claims	Wynikało to z historycznych roszczeń do ziemi
I think it would be perfect in the summer months	Myślę, że byłoby idealne w miesiącach letnich
The section has been defined in several ways	Sekcja została zdefiniowana na kilka sposobów
One car passed us on the way down	Jeden samochód minął nas w drodze w dół
I hardly feel it	Prawie tego nie czuję
I had a great time	Świetnie się bawiłem
I could also report this to someone	To też mogłem komuś zgłosić
I was also very angry	Byłem też bardzo zły
Meeting my sister	Spotkanie z siostrą
I was talking too fast or I was too enthusiastic	Mówiłem za szybko lub byłem zbyt entuzjastyczny
I reached for it slowly	Sięgnąłem po to powoli
I was still staring at him	Wciąż się na niego gapiłem
I just know it will happen someday	Po prostu wiem, że kiedyś to się stanie
I've never been desperate and lonely	Nigdy nie byłam zdesperowana i samotna
The company reversed this attack	Firma odwróciła ten atak
I tried to catch my breath	Starałem się złapać oddech
I already told you about my romance	Opowiedziałem Ci już o moim romansie
I can produce stuff on these channels	Mogę produkować rzeczy w tych kanałach
I stood by the bed and looked at him	Stałem przy łóżku i patrzyłem na niego
I just raised my head to look at the boys	Podniosłem tylko głowę, żeby spojrzeć na chłopców
A little advice for you	Mała rada dla Ciebie
I shouldn't be going through this	Nie powinienem przez to przechodzić
I don't know if that tells us anything	Nie wiem czy to nam coś mówi
I also believe in having fun	Wierzę też w dobrą zabawę
I had no doubts that the information he sent was correct	Nie wątpiłem, że informacje, które przesłał, były poprawne
I know how much you hate the rain	Wiem jak bardzo nienawidzisz deszczu
I have little knowledge about it	Mam małą wiedzę na ten temat
The team opted for the latter	Zespół zdecydował się na to drugie
I explained my situation	wyjaśniłem swoją sytuację
I have homework every evening	Każdego wieczoru mam pracę domową
I know you are not gay	Wiem, że nie jesteś gejem
The power was released immediately	Moc została natychmiast uwolniona
Justice has finally been done	Sprawiedliwość w końcu została oddana
I have to get my hands on this	Muszę to dostać w swoje ręce
I was too deep, paid the price	Byłem zbyt głęboko, zapłaciłem cenę
I love reading about your school perspective	Uwielbiam czytać o twojej perspektywie szkoły
I could never take another man's life	Nigdy nie mógłbym odebrać życia innemu mężczyźnie
I think he would have taken care of you himself	Myślę, że sam by cię załatwił
I couldn't see anything anymore	nic już nie widziałem
I tried to touch him again	Po raz kolejny próbowałem go dotknąć
It was the most terrible sight of all	To był najstraszniejszy widok ze wszystkich
I take the elevator and enter the office	Jadę windą i wchodzę do biura
I can also easily set the threshold	Mogę też łatwo ustawić próg
I can't wait to see him	Nie mogę się doczekać, kiedy go zobaczę
I hate thinking for myself	Nienawidzę myśleć za siebie
I could see you were absolutely right	Widziałem, że miałeś całkowitą rację
Of course, out of curiosity, I said yes	Ja oczywiście z ciekawości powiedziałem tak
I find this disturbing coming from him	Uważam, że to niepokojące, pochodzące od niego
I'll get to the bottom of it	Dojdę do sedna tego
I smiled how easy it was	Uśmiechnąłem się, jakie to było łatwe
I need more permission to make changes	Potrzebuję więcej uprawnień do wprowadzenia zmian
A few steps later, he turns away	Kilka kroków później odwraca się
I adjust in the chair	Dopasowuję się na krześle
I could never really do that	Tak naprawdę nigdy nie mogłem tego zrobić
I am also pointing to a visual cue	Wskazuję również na wizualną wskazówkę
I'm downloading your phone list to a new phone	Pobieram twoją listę telefonów na nowy telefon
There was a kind expression on his face	Na jego twarzy pojawił się miły wyraz
The actor returned to work the next day	Aktor wrócił do pracy następnego dnia
I can't get it	Nie mogę tego pojąć
I bite my tongue right away	Od razu gryzę się w język
I tossed my head back and laughed	Odrzuciłem głowę do tyłu i się roześmiałem
I hope he is not in danger	Mam nadzieję, że nie grozi mu niebezpieczeństwo
I exhale slowly, trying to calm myself down	Wydycham powoli, próbując się uspokoić
I missed and was afraid of summer holidays	Tęskniłam i bałam się letnich wakacji
I'm looking down the beach	patrzę w dół plaży?
I walk over to her as she speaks	Podchodzę do niej, gdy ona mówi
I knew she was beaten	Wiedziałem, że została pobita
You must be extremely careful tonight	Musisz być dziś wieczorem wyjątkowo ostrożny
I was standing in the corridor	Stałem w korytarzu
I didn't want to waste any time	Nie chciałem tracić czasu
I met a friend yesterday	Spotkałem się wczoraj z przyjacielem
I found him in the same place as before	Znalazłam go w tym samym miejscu co poprzednio
I wasn't supposed to be so afraid	Nie miałam się tak bać
The presentation is better	Prezentacja jest lepsza
I know this all too well from past experiences	Wiem to aż za dobrze z przeszłych doświadczeń
I also asked for one	Ja też o jeden prosiłem
I walked slowly from my office to my car	Powoli wyszedłem z biura do samochodu
I slipped the keys into his pocket	Wsunęłam klucze do jego kieszeni
I will lead you in the paths of righteousness	poprowadzę cię ścieżkami sprawiedliwości,
I reached into my purse for my credit card	Sięgnąłem do torebki po kartę kredytową
I didn't have much to compare	Nie miałam zbyt wiele do porównania
I said thank you very much, but no thank you	Powiedziałem, bardzo dziękuję, ale nie, dziękuję
I couldn't be happier with your service	Nie mógłbym być bardziej zadowolony z Twojej usługi
I hate white men touching and entering me	Nienawidzę białych mężczyzn dotykających mnie i wchodzących we mnie
I think it's a great project	Myślę, że to świetny projekt
I can be a good girl too, you know	Ja też mogę być dobrą dziewczyną, wiesz
I took a deep breath and obeyed	Wziąłem głęboki oddech i posłuchałem
I couldn't keep my mouth shut	nie mogłem trzymać gęby na kłódkę
I lost my senses	Straciłem panowanie nad zmysłami
I got up and started walking	Wstałem i zacząłem chodzić
I grabbed her shoulders	chwyciłem ją za ramiona
I believe that the whole industry is involved in this	Uważam, że w tej sprawie jest cała branża
I didn't know it was forbidden	Nie wiedziałem, że to zabronione
Thank you for your services	Dziękuję za Wasze usługi
I know all about this great thing	Wiem wszystko o tej wielkiej rzeczy
I tried to see what movements they made	Próbowałem zobaczyć, jakie ruchy wykonali
Hope everything will work out	Mam nadzieję, że wszystko się ułoży
I should never have started with you	Nigdy nie powinienem był z tobą zacząć
I wouldn't say	nie chciałbym powiedzieć
On the way, I avoid her room	Po drodze unikam jej pokoju
I didn't care anymore what he thought	Nie obchodziło mnie już, co on myśli
I saw you were in trouble	Widziałem, że miałeś kłopoty
I approached but couldn't tell what it was	Zbliżyłem się, ale nie mogłem powiedzieć, co to było
I cannot help you with your other needs	Nie mogę Ci pomóc w innych Twoich potrzebach
I almost felt smiling	Prawie czułem się uśmiechnięty
I was sad that their gifts had been rejected	Było mi smutno, że ich prezenty zostały odrzucone
I shook my head at the cup she handed me	Potrząsnąłem głową, patrząc na filiżankę, którą mi podała
I didn't know how to point my gun	Nie wiedziałem, jak wycelować broń
I just have to leave	po prostu muszę wyjść
I couldn't show any fear	Nie mogłem pokazać żadnego strachu
I couldn't raise my arms	Nie mogłem podnieść ramion
i have a quick thought	mam szybką myśl
I was fully committed	Byłem w pełni zaangażowany
I only care about one thing	Zależy mi tylko na jednym
Half the time I can barely understand what is happening	Przez połowę czasu ledwo rozumiem, co się dzieje
I turned to him and he disappeared	Odwróciłem się do niego, a on zniknął
I'm so glad you all could do this	Tak się cieszę, że wszyscy mogliście to zrobić
I had no idea how nice it was	Nie miałam pojęcia, jak było miło
I also analyze data, interpret the results and write reports	Analizuję również dane, interpretuję wyniki i piszę raporty
I made an appointment with him for dinner	Umówiłam się z nim na kolację
I knew she wouldn't keep her mouth shut	Wiedziałem, że nie będzie trzymać buzi na kłódkę
I was only twenty	Miałam tylko dwadzieścia lat
The original meaning of this tag is uncertain	Pierwotne znaczenie tego znacznika jest niepewne
I was thrown face down to a waiting cart	Zostałem rzucony twarzą w dół do czekającego wózka
I put my face in the pillow	Wkładam twarz w poduszkę
Usually I liked the games too	Zwykle podobały mi się też gry
Soon I felt his familiar cover	Wkrótce poczułem jego znajomą okładkę
Many famous people go there	Jeździ tam wiele znanych osób
I couldn't do it without you	Nie mógłbym tego zrobić bez Ciebie
I must free myself from them	Muszę się od nich uwolnić
I think someone has read my diary	Myślę, że ktoś przeczytał mój pamiętnik
I am lying on the couch in a ball	Leżę na kanapie splątana w kłębek
I had a religious revelation one year	Miałem objawienie religijne jeden rok
I suggested that we start with lunch	Zaproponowałam, żebyśmy zaczęli od obiadu
I returned to my usual tone	Wróciłem do mojego zwykłego tonu
I just thought you were having a good time	Po prostu myślałem, że dobrze się bawisz
I have to get used to this strategy	Muszę się przyzwyczaić do tej strategii
I will watch your individual performance	obejrzę Twój indywidualny występ
I imagine it is one of the	Wyobrażam sobie, że jest jedną z
I saw the report this morning	Widziałem raport dziś rano
I just wanted to go out for a while	Chciałem tylko wyjść na chwilę
Physical matter cannot produce an information code	Materia fizyczna nie może wytworzyć kodu informacyjnego
I still hoped it wasn't about me	Wciąż miałam nadzieję, że nie chodziło o mnie
I've never been more sober	Nigdy nie byłam bardziej trzeźwa
Hope they can meet your needs	Mam nadzieję, że spełnią Twoje potrzeby
Snakes were growing out of my head	Z głowy wyrastały mi węże
I decided to sit down and watch	Postanowiłem usiąść i popatrzeć
An economic system was imposed on me	Narzucono mi system ekonomiczny
I clearly remembered how loud it sounded	Wyraźnie pamiętałem, jak głośno to zabrzmiało
The winds also brought debris to the island	Wiatry przyniosły również gruzy na wyspę
A marriage that will strengthen my father's kingdom	Małżeństwo, które wzmocni królestwo mojego ojca
I would remember that smile	Zapamiętałabym ten uśmiech
It is based on cooperation, not competition	Opiera się na współpracy, a nie na rywalizacji
I sincerely want to share them with everyone	Szczerze chcę się nimi podzielić ze wszystkimi
I listened to it over and over again	Słuchałem tego w kółko
I wanted to hear it all	Chciałem usłyszeć to wszystko
I give up again	Odpuszczam się ponownie
I can assure you that it will not be our last	Zapewniam, że to nie będzie nasz ostatni
It was very hard for me to believe her	Bardzo trudno mi było jej uwierzyć
I never noticed that his eyes were almost black	Nigdy nie zauważyłem, że jego oczy były prawie czarne
He also served as a diplomat for the king	Służył również jako dyplomata dla króla
I can't do it again	Nie mogę tego zrobić ponownie
Usually I don't mind the cold	Zwykle nie przeszkadza mi zimno
A small project is less complex than a large project	Mały projekt jest mniej złożony niż duży projekt
I can't just call him	Nie mogę tak po prostu do niego zadzwonić
Sometimes I don't smoke for days	Czasami nie palę przez wiele dni
I was impressed	byłem pod wrażeniem
I thought it was bad news	Myślałem, że to zła wiadomość
He founded in independent practice	Założył w samodzielnej praktyce
I've thought about it over and over again	Myślałem o tym w kółko
Suddenly I felt tired	Nagle poczułem się zmęczony
I knew he would react that way	Wiedziałem, że tak zareaguje
I understood it perfectly	Doskonale to rozumiałem
I could tell stories all day and night	Mogłabym opowiadać się całymi dniami i nocami
I'm not looking at him	nie patrzę na niego
I had to think of something	Musiałem coś wymyślić
I strongly suggest you take it	Zdecydowanie sugeruję, abyś to wziął
I turned to face him and pressed my lips against his	Odwróciłam się w niego i przycisnęłam usta do jego
I opened the book boxes	Otworzyłem pudełka z książkami
The gold frame lies partially around the edge	Złota ramka leży częściowo wokół krawędzi
I took them, these children	Zabrałem je, te dzieci
A key factor in our stability is tolerance and understanding	Kluczowym czynnikiem naszej stabilności jest tolerancja i zrozumienie
I will be a regular guest	Będę stałym gościem
I have a great doctor	mam świetnego lekarza
It was really hard for me emotionally	Było mi naprawdę ciężko emocjonalnie
I was desperately looking for a lighter	Desperacko szukałem zapalniczki
I want it to end	chcę, żeby to się skończyło
I thought the books couldn't be wrong	Myślałem, że książki nie mogą się mylić
I recognized it right away	Rozpoznałam to od razu
I was greeted with real enthusiasm for what we do	Zostałem powitany z prawdziwym entuzjazmem do tego, co robimy
I want to bite his hand to make light of it	Chcę go ugryźć w rękę, żeby to zlekceważyć
I remembered her immediately and so did she about me	Zapamiętałem ją od razu i tak jak ona o mnie
I almost wished I had given him this gift	Prawie zacząłem żałować, że dałem mu ten prezent
I came on the train that just left	Przyjechałem pociągiem, który właśnie odjechał
I give her a little smile	Daję jej mały uśmiech
He threw fire iron spheres	Rzucał ogniem żelazne kule
I gave you more credit	Dałem ci więcej kredytu
I reached for the radio like he did	Sięgnąłem po radio tak jak on
I just laugh at them	Po prostu się z nich śmieję
I felt no pity at all	W ogóle nie czułem litości
I fought off the thrill and everything else	Zwalczyłam dreszcz i wszystko inne
I'm so worried about you	Tak się o ciebie martwię
I was alone with the goddess	Byłem sam z boginią
I didn't feel bad about my reaction	Nie czułem się źle z powodu mojej reakcji
I was ashamed of my sharp answer	Wstydziłem się mojej ostrej odpowiedzi
I knew everyone wanted it that way	Wiedziałem, że wszyscy tak chcieli
I was gonna see her this morning	Miałem ją zobaczyć dziś rano
A circumstance is a circumstance	Okoliczność to okoliczność
A fire caught fire under the great ax	Pod wielkim toporem zapalił się ogień
A place that would never be the same without them	Miejsce, które bez nich nigdy nie byłoby takie samo
I have given you the taste of your own medicine	Dałem Ci smak własnego lekarstwa
I couldn't talk to anyone about my life	Nie mogłem z nikim rozmawiać o swoim życiu
Although I didn't stumble	Chociaż się nie potknąłem
I let go of the drama	Odpuszczam cały dramat
The perfect outfit for a fashionable evening	Idealny strój na modny wieczór
The young woman handed her a balloon	Młoda kobieta wręczyła jej balon
I appreciate everything you do for me and my son	Doceniam wszystko, co robisz dla mnie i mojego syna
He is tall and athletic	Jest wysoki i wysportowany
I need rain now	Potrzebuję teraz deszczu
I just can't fall in love with anyone	Po prostu nie mogę się w nikim zakochać
I know enough people to know that	Znam wystarczająco ludzi, żeby to wiedzieć
I did not mean to offend	nie chciałem obrazić
I could never set a specific goal	Nigdy nie mogłem ustalić konkretnego celu
I am not usually a reader of romantic stories	Zwykle nie jestem czytelnikiem romantycznych historii
I caught the double break technique	Złapałem technikę podwójnego pęknięcia
Hope he's young enough to get past this	Mam nadzieję, że jest wystarczająco młody, żeby to ominąć
I just collected this	Właśnie to zebrałem
I think it means something like chastity or virtue	Myślę, że oznacza to coś w rodzaju czystości lub cnoty
A business plan can help you organize, support	Biznesplan może pomóc w zorganizowaniu się, wsparciu
I couldn't blame her if she was seeing someone else	Nie mogłem jej winić, jeśli spotykała się z kimś innym
I'm not handing you over to the police	Nie wydam cię policji
I can still feel his warm hand on mine	Wciąż czuję jego ciepłą dłoń na mojej
I have a passion for teaching music, dance and art	Mam pasję do nauczania muzyki, tańca i sztuki
Although I like to do it	Chociaż lubię to robić
I know you will never hurt me	Wiem, że nigdy mnie nie skrzywdzisz
I was still so nervous	Wciąż byłem tak zdenerwowany
Black hole, they said	Czarna dziura, powiedzieli
I want to tell her my new secret	Chcę jej zdradzić mój nowy sekret
I'll sleep with you, deal with it	prześpię się z tobą, uporam się z tym
I feel good with your family	Czuję się dobrze z twoją rodziną
It would probably be better late at night	Prawdopodobnie byłoby lepiej późno w nocy
I like reading about how people do things	Lubię czytać o tym, jak ludzie robią rzeczy
I think filling the holes completely will solve them	Myślę, że całkowite wypełnienie dziur rozwiąże je
I was cold and hot at the same time	Było mi zimno i gorąco jednocześnie
I moved closer to the bar, leaning against it	Podeszłam bliżej do baru, opierając się o niego
I still didn't hear any footsteps	Nadal nie słyszałem żadnych kroków
I let him go, and you weren't smarter	Pozwoliłem mu odejść, a ty nie byłeś mądrzejszy
I'm going to keep you all up to this standard	Zamierzam trzymać was wszystkich do tego standardu
I just couldn't control them	Po prostu nie mogłem ich kontrolować
I'll get out of mine	Wyjdę z mojego
I know how much he values ​​your friendship	Wiem jak bardzo ceni twoją przyjaźń
A manufacturer may have multiple brands	Producent może mieć wiele marek
I go into the dialogue scene and just take off	Wchodzę w scenę z dialogiem i po prostu startuję
Really, really awful rash	Naprawdę, naprawdę okropna wysypka
I've been to criminal heaven	Byłem w niebie kryminalnym
I have planned this month just in time	Zaplanowałem ten miesiąc w sam raz
I reached further, my heart ached	Sięgnąłem dalej, moje serce bolało
He expressed a deep devotion to religion	Wyraził głębokie oddanie religii
I could see it all again	Znowu mogłem to wszystko zobaczyć
I didn't want to wake him up	Nie chciałem go budzić
I was dirty when my mom found me	Byłem brudny, kiedy moja mama mnie znalazła
I let disappointment ruin my dream	Pozwalam rozczarowaniu zrujnować mi sen
I made you unique	oznaczyłem cię wyjątkowym
I grabbed his back and pressed against him	Chwyciłem go za plecy i przycisnąłem się do niego
I am stronger because of my past	Jestem silniejsza z powodu mojej przeszłości
I asked him to write a poem for me	Poprosiłem go, aby napisał dla mnie wiersz
I go on with my life feeling rather pathetic	Idę dalej swoim życiem, czując się raczej żałośnie
I can't believe this is happening again	Nie mogę uwierzyć, że to się znowu dzieje
I didn't even go into the bar	Nawet nie wszedłem do baru
I was errand and saw them	Byłem na posyłki i widziałem ich
I scream her name over and over	Krzyczę jej imię w kółko
I can't stand your kind	Nie mogę znieść twojego gatunku
I hear it approaching another attack behind me	Słyszę, jak zbliża się za mną do kolejnego ataku
I guess he liked saving things	Chyba lubił ratować rzeczy
Bond also wrote some texts	Bond również napisał niektóre teksty
I turned them over	Odwróciłem je
I can see his face, his eyes, his mouth	Widzę jego twarz, jego oczy, jego usta
I wore it to pick it up from school	Założyłam go, żeby odebrać go ze szkoły
I need to see this movie again	Muszę jeszcze raz zobaczyć ten film
Plans were quickly made for the replacement of the town hall	Szybko powstawały plany na wymianę ratusza
A little effort can carry a larger load	Niewielki wysiłek może przenieść większy ładunek
I saw that he was uncomfortable with the discussion	Widziałem, że był nieswojo z dyskusją
I hated that my eyes were drawn to him	Nienawidziłam tego, że moje oczy przyciągały do ​​niego
Rather the opposite of what it should be	Raczej odwrotność tego, co powinno być
I can see the worried look in her eyes	Widzę zmartwiony wyraz w jej oczach
I wanted to tell you he's sick	Chciałem Ci powiedzieć, że jest chory
I was terribly shocked	byłem strasznie wstrząśnięty
There is also an ophthalmology clinic in the city	W mieście działa również klinika okulistyczna
I was driving without going in any particular direction	Jechałem nie jadąc w żadnym konkretnym kierunku
I'm not sure how it got there	Nie jestem pewien, jak tam trafił
I washed my face and took a deep breath	Umyłam twarz i wzięłam głęboki oddech
I like working alone	Lubię pracować sam
I didn't want to be left behind	Nie chciałem zostać w tyle
I looked at him for a moment	Patrzyłem na niego przez chwilę
I even brought him his shoes	Przyniosłem mu nawet jego buty
I think we are connected somehow	Myślę, że jesteśmy jakoś połączeni
He was a member of many organizations	Był członkiem wielu organizacji
I have prayed a lot for this	Dużo się o to modliłem
I closed the panel behind me	Zamknąłem panel za sobą
I'm almost done writing this story	Prawie skończyłem pisać tę historię
I can't wait to try it on	Nie mogę się doczekać, aby go przymierzyć
I still feel dirty to watch this	Nadal czuję się brudny, że to obejrzałem
A few are completely naked	Kilka jest zupełnie nagich
I was tempted to introduce myself	Kusiło mnie, żeby się przedstawić
Could come from someone in the neighborhood	Może pochodzić od osoby z sąsiedztwa
I opened the door and stopped to listen	Otworzyłam drzwi i zatrzymałam się, żeby posłuchać
However, I couldn't enjoy those moments	Nie mogłem jednak cieszyć się tymi chwilami
I felt a fool for my weakness	Poczułem się głupcem z powodu mojej słabości
I ordered some supplies	Zamówiłem trochę dostaw
I tried to focus on his face	Próbowałem skupić się na jego twarzy
I knew there had to be an explanation	Wiedziałem, że musi być jakieś wyjaśnienie
I'm a fool who got too drunk	Jestem głupcem, który za bardzo się upił
Maybe a brave man	Może odważny człowiek
I would be angry too	Ja też bym się złościła
A terrible, terrible siege	Straszne, straszne oblężenie
I hated him and for his decision to quit	Nienawidziłam go i za jego decyzję o odejściu
I hope you will be fine in the community center	Mam nadzieję, że będzie dobrze w domu kultury
I could use it this afternoon	Mogłabym tego użyć dziś po południu
I will help you in exchange for work or answers	Pomogę Ci w zamian za pracę lub odpowiedzi
I love my generation	Kocham moje pokolenie
I was grateful to learn in my room	Byłem wdzięczny, że uczę się w moim pokoju
I just think it's sending the wrong signal	Po prostu myślę, że wysyła zły sygnał
I didn't think we would ever be enemies	Nie sądziłem, że kiedykolwiek będziemy wrogami
I fell asleep several times after waking up	Zasnąłem kilka razy po przebudzeniu
I was practically positive	Byłem praktycznie pozytywny
I didn't tell them she was depressed there	Nie powiedziałem im, że była tam z powodu depresji
I haven't talked much about my life	Niewiele opowiadałem o swoim życiu
I begged them to stop	Błagałem ich, aby przestali
I lay down next to the deceased	Położyłem się obok zmarłego
I held the ring in my hand	Trzymałem pierścionek w dłoni
Seconds later, her arm burned from the cloth	Kilka sekund później jej ramię spłonęło od materiału
I understand the lack of funds	Rozumiem brak funduszy
I gave him your address	Dałem mu twój adres
They kiss and agree to try to be a couple	Całują się i zgadzają się spróbować być parą
I feel almost bad now	Teraz prawie źle się czuję
I got to my father's office in the morning	Do biura ojca dotarłem przed południem
I didn't want to know more people	Nie chciałem znać więcej ludzi
i want you to take it	chcę, żebyś to wzięła
I'm not making this up	Nie zmyślam tego
It fell with eight gears still needed	Upadł z ośmioma biegami wciąż potrzebnymi
I went to the yard and the porch	Poszedłem na podwórko i na ganek
I was in pain from lying in the sleeping bag	Bolało mnie od leżenia w śpiworze
I looked at the change in his eyes	Spojrzałem na zmianę w jego oczach
I have to be careful	muszę być ostrożny
I didn't want to scream	nie chciałem krzyczeć
I know why you gave it up	Wiem, dlaczego z tego zrezygnowałeś
I'm just trying to forget the bad side	Po prostu próbuję zapomnieć o złej stronie
I knew she would be attending the meeting	Wiedziałem, że będzie uczestniczyć w spotkaniu
I take him in my arms	Biorę go w ramiona
Many people already knew and liked her	Wiele osób już ją znało i lubiło
I climbed the stairs to the master bedroom	Wspiąłem się po schodach do głównej sypialni
A truck driver found him	Znalazł go kierowca ciężarówki
I fought him, but he was strong	Walczyłem z nim, ale był silny
I smiled as they ran away	Uśmiechnąłem się, gdy uciekali
I promise you will never see me again	Obiecuję, że nigdy więcej mnie nie zobaczysz
A few moments passed	Minęło kilka chwil
I stood there with my mouth open	Stałem tam z otwartymi ustami
The bark strip acted as a belt	Pas kory pełnił rolę pasa
I'm waiting patiently	cierpliwie czekam
I suggested she take her elbow to the doctor	Zasugerowałem, żeby zabrała łokieć do lekarza
I realized this from an early age	Zdałem sobie z tego sprawę od najmłodszych lat
I ended up in jail	wylądowałem w więzieniu
At least two fishermen are missing	Co najmniej dwóch rybaków zaginęło
I suspected she was half mad	Podejrzewałem, że na wpół oszalała
I think we will see our revolution anyway	Myślę, że i tak zobaczymy naszą rewolucję
I sighed and reluctantly opened the door	Westchnęłam i niechętnie otworzyłam drzwi
I'm singing with confidence and shouting victory	Pewnie śpiewam i wykrzykuję zwycięstwo
Control your people	Kontroluj swoich ludzi
I pull away from her, turning to the door	Odsuwam się od niej, odwracając się do drzwi
I doubt it's even a little attractive	Wątpię, żeby to było choć trochę atrakcyjne
There is nothing I can do myself	Ja sam nic nie mogę zrobić
I did not dare to enter her lab	Nie odważyłem się wejść do jej laboratorium
I was not particularly concerned with adopting this concept	Nie zależało mi szczególnie na przyjęciu tej koncepcji
I feel sorry for her	współczuję jej
The wrinkled line next to the left eyebrow	Zmarszczona linia obok lewej brwi
I did nothing to stop it	Nie zrobiłem nic, aby to powstrzymać
I have something to work on first	Mam nad czym najpierw popracować
I just don't feel like it	po prostu nie mam ochoty
Both have been successful	Obie odniosły sukces
I knew it wasn't any of those animals	Wiedziałem, że to nie było żadne z tych zwierząt
I nodded, even though he couldn't see me	Kiwnąłem głową, chociaż mnie nie widział
A perfectly wrapped gift only requires three pieces of tape	Idealnie zapakowany prezent wymaga tylko trzech kawałków taśmy
I didn't even know they had	Nawet nie wiedziałem, że mają
I got up and went to the window	Wstałem i podszedłem do okna
I didn't feel good about making my choice by myself	Nie czułam się dobrze, dokonując wyboru sama
I open my mouth to tell her, then stop	Otwieram usta, żeby jej powiedzieć, a potem przestaję
I wasn't going to stay with him anymore	Nie zamierzałam się już z nim zatrzymywać
I looked out the side window and ignored him	Wyjrzałem przez boczne okno i go zignorowałem
I turned my head and fell over	Odwróciłem głowę i przewróciłem się
Some information is provided below	Poniżej podaję niektóre informacje
I have to accept all of this as part of my illness	Muszę to wszystko zaakceptować jako część mojej choroby
I was in good hands	Byłem w dobrych rękach
I can also see houses in the mountains	Widzę też domy w górach
I had a lot of sex in high school	Uprawiałam dużo seksu w liceum
I can live with it for now	Na razie mogę z tym żyć
I have decided that this will be my last time	Zdecydowałem, że to będzie mój ostatni raz
I didn't have much time to create art	Nie miałam dużo czasu na tworzenie sztuki
I have to understand	muszę zrozumieć
I slid to the floor in a sitting position	Zsunąłem się na podłogę w pozycji siedzącej
The cuts pleased corporate lawyers	Cięcia zadowoliły prawników korporacyjnych
I want them to be more powerful than you	Chcę, żeby byli potężniejsi niż ty
I was worried he would think differently of me	Martwiłem się, że pomyśli o mnie inaczej
I never imagined it would be so hard to leave	Nigdy nie wyobrażałam sobie, że odejście będzie takie trudne
I did not underestimate our night together	Wcale nie lekceważyłem naszej wspólnej nocy
Guess that's what's left of the front door	Domyślam się, że to właśnie zostało z frontowych drzwi
The look in the mirror scared her	Spojrzenie w lustro ją przestraszyło
I saw him turn into a wolf	Widziałem, jak zmienia się w wilka
I was sitting next to him	Siedziałem obok niego
I felt lighter and fuller at the same time	Czułam się jednocześnie lżejsza i pełniejsza
I didn't realize how short and how precious life is	Nie zdawałam sobie sprawy, jak krótkie i jak cenne jest życie
I hate being touched	Nienawidzę być dotykana
The heat just burned them out	Upał właśnie je przepalił
I couldn't read them	nie mogłem ich przeczytać
I must have slept too long	Musiałem spać za długo
I remember the look in your eyes	Pamiętam spojrzenie w twoich oczach
I am bored and lonely	jestem znudzony i samotny
Loyalty test, but also a skill test	Test lojalności, ale także sprawdzian umiejętności
I know you can feel the difference	Wiem, że możesz wyczuć różnicę
I thought my will to go with them was complete	Myślałem, że moja wola pójścia z nimi była kompletna
I will show you the love of a real woman	Pokażę Ci miłość prawdziwej kobiety
I have to prove it all	Muszę to wszystko udowodnić
I pointed to the moon	wskazałem na księżyc
A year ago, he would never have knocked	Rok temu nigdy by nie zapukał
I stop at the tip of her nose	Zatrzymuję się nad czubkiem jej nosa
I move slightly on an uncomfortable bed	Lekko się przesuwam na niewygodnym łóżku
I have no hostility towards you	Nie mam do ciebie wrogości
I would like to be a gentleman again	Chciałbym być jeszcze raz dżentelmenem
I miss you more than ever	Tęsknię za tobą bardziej niż kiedykolwiek
I turned and watched the people talking to each other	Odwróciłem się i patrzyłem, jak ludzie rozmawiają ze sobą
I had myself and these men standing around me	Miałem siebie i tych mężczyzn stojących wokół mnie
I mean, it's obvious	To znaczy, to oczywiste
A ribbon of clouds hid the sun, cutting off the heavy heat	Wstęga chmur ukryła słońce, odcinając ciężkie ciepło
I'll take this bet	wezmę ten zakład
I was too busy trying to fit in with life, right	Byłem zbyt zajęty próbowaniem dopasowania się do życia, prawda
I turned on my side to face him	Obróciłem się na bok, by stanąć twarzą do niego
I found a string and turned on the light	Znalazłem sznurek i włączyłem światło
I had no idea if they were killed or not	Nie miałem pojęcia, czy zostali zabici, czy nie
I paid as little as possible for the paper	Za papier zapłaciłem jak najmniej
I should get used to it	Powinienem się do tego przyzwyczaić
I just made a deposit today	Właśnie dokonałem dzisiaj wpłaty
I turn off the radio	wyłączam radio
I knew the type of guy	Znałem typ faceta
I'll see you at dinner	Do zobaczenia na obiedzie
I wish that was the end of the story	Chciałbym, żeby to był koniec historii
I sincerely wish to live in humility	Szczerze pragnę żyć w pokorze
I felt he was struggling to take control	Poczułem, że walczy o przejęcie kontroli
I really hate to bother you but	Naprawdę nienawidzę cię niepokoić, ale
They were hit by a drunk driver	Uderzył ich pijany kierowca
I say who is and who is not welcome	Mówię kto jest a kto nie jest mile widziany
A whole day has passed, he thought	Minął cały dzień, pomyślał
I just can't find it	Po prostu nie mogę tego znaleźć
A few moments of respite were due to the ladies	Kilka chwil wytchnienia było zasługą pań
I walked past the hotel to the city	Przeszedłem obok hotelu, do miasta
I know he wears this on you	Wiem, że to na ciebie nosi
I couldn't eat or sleep, and nothing seemed to matter to me	Nie mogłem jeść ani spać i wydawało mi się, że nic nie ma znaczenia
I think the truth would be a good place	Myślę, że prawda byłaby dobrym miejscem
I believe that one always follows the other	Uważam, że jedno zawsze podąża za drugim
I remembered the girl in the mural	Przypomniałem sobie dziewczynę na malowidle ściennym
I mean really low level	Mam na myśli naprawdę niski poziom
I did, then turned to her	Zrobiłem to, a potem odwróciłem się do niej
I suppose they took the death penalty off the table	Przypuszczam, że zdjęli karę śmierci ze stołu
I didn't do anything wrong	nie zrobiłem nic złego
Maybe I'll just make time to call him	Może po prostu znajdę czas, żeby do niego zadzwonić
I love how it turned out	Uwielbiam, jak to wyszło
I haven't touched any of the parts	Nie dotknąłem żadnej z części
They get married and have two sons	Pobierają się i mają dwóch synów
The doll rolls under the counter	Lalka toczy się pod ladą
I just wrote them down on paper	Po prostu zapisałem je na papierze
I rip off my twenty and offer it to him	Odrywam dwudziestkę i ofiarowuję mu ją
I was polite but not very nice	Byłem uprzejmy, ale niezbyt miły
I have gathered peace from within	Zebrałem spokój od wewnątrz
I wanted to confess everything when we come back	Chciałem wszystko wyznać, kiedy wrócimy
I climbed the ladder while my father was holding it	Wspiąłem się po drabinie, gdy mój ojciec ją trzymał
I didn't need it	nie potrzebowałem tego
I look and find he is right	Patrzę i stwierdzam, że ma rację
I guessed he was finishing in eighty	Domyślałam się, że dobija za osiemdziesiąt
I wanted him to be happy	Chciałem, żeby był szczęśliwy
I didn't know where she would keep such things	Nie wiedziałam, gdzie będzie trzymać takie rzeczy
Never seen or heard of any	Nigdy nie widziałem ani nie słyszałem o żadnym
Crushing pain spread from his chest to his shoulders	Miażdżący ból rozszedł się z jego klatki piersiowej na ramiona
I didn't want to wait	nie chciałem czekać
A soft knock on the neighboring door caught her attention	Jej uwagę przykuło ciche pukanie do sąsiednich drzwi
I didn't understand the jokes	Nie zrozumiałem dowcipów
I'm going to marry her	mam zamiar się z nią ożenić
I tried to swim to it	Próbowałem do niego dopłynąć
I'll never touch you like that again	Nigdy więcej cię tak nie dotknę
I am finally coming out of this nightmare	Nareszcie wyjdę z tego koszmaru
I was a good friend of your father once	Byłem kiedyś dobrym przyjacielem twojego ojca
I started the car and drove there	Uruchomiłem samochód i pojechałem tam
i like men's clothes	lubię męskie ubrania
I went straight to get drunk	poszedłem prosto się upić
A gentle hand touched her right shoulder	Delikatna dłoń dotknęła jej prawego ramienia
I think we have to fold	Myślę, że musimy spasować
I couldn't keep the tears from rolling down my face	Nie mogłem powstrzymać łez spływających po mojej twarzy
I must admit it was impressive	Muszę przyznać, że było imponujące
I closed the bathroom door	zamknąłem drzwi do łazienki
I am so worried about criticism	Tak bardzo martwię się krytyką
I can feel his presence	Czuję jego obecność
All public money would be withdrawn from religion	Wszystkie publiczne pieniądze zostałyby wycofane z religii
I keep all my power here	Trzymam tu całą moc
Household tools from early colonists are also on display	Na wystawie znajdują się również narzędzia domowe pochodzące od wczesnych kolonistów
Found a cell phone bill	Znalazłem rachunek za telefon komórkowy
They started to make better times	Zaczęli robić lepszy czas
I can barely feel it in my hand	Ledwo czuję to w dłoni
I want a simple box design	Chcę prosty projekt pudełka
I only practiced martial arts	Uprawiałem tylko sztuki walki
Army for transport service	Armia do służby transportowej
I am very pleased with her progress	Jestem bardzo zadowolona z jej postępów
There are several ways to write a very long word	Bardzo długie słowo można zapisać na kilka sposobów
A few seconds later it was all over	Kilka sekund później wszystko się skończyło
I just couldn't handle the emotional side of things	Po prostu nie mogłem znieść emocjonalnej strony rzeczy
Slight resistance was encountered	Napotkano niewielki opór
The young man walked over and stopped near her	Młody mężczyzna podszedł i zatrzymał się niedaleko niej
I didn't even hear him speak	Nawet nie słyszałem, jak mówił
I just need them now	Potrzebuję ich tylko teraz
A man comes up from the street	Z ulicy podchodzi mężczyzna
A woman's voice came from the platform	Z peronu dobiegał kobiecy głos
I leaned over and looked at the driver	Pochyliłem się i spojrzałem na kierowcę
I got so much from her	Tak wiele od niej dostawałem
I never date him	Nigdy się z nim nie umawiam
I felt a surge of warmth	Poczułem przypływ ciepła
I like them on the wall	Lubię je na ścianie
I threw myself into his arms	Rzuciłam się w jego ramiona
Haven't seen you here before	Nie widziałem cię tu wcześniej
never took it off	nigdy go nie zdjąłem
I'm glad we didn't drift	Cieszę się, że nie dryfowaliśmy
I just woke up on the street	Właśnie obudziłem się na ulicy
I guess we'll have to see	Chyba będziemy musieli zobaczyć
I felt that I was getting drunk	Poczułem, że nadchodzi pijany
I asked him where he got the idea from	Zapytałem go, skąd wpadł na pomysł
I completely forgot	zupełnie zapomniałem
Neither of the brothers explained the reason for the split	Żaden z braci nie wyjaśnił przyczyny rozłamu
I went to fight but it was too late	Poszedłem walczyć, ale było już za późno
I can't bear the thought of being rejected so easily	Nie mogę znieść myśli, że tak łatwo mnie odrzucą
He accepted the terms	Zaakceptował warunki
Of course I missed the band	Oczywiście tęskniłem za zespołem
I'm waiting for your decision	czekam na twoją decyzję
I've already cried them	już ich płakałem
His belly is completely white	Jego brzuch jest całkowicie biały
I'm checking the bathroom	sprawdzam łazienkę
I was here when you were born	Byłem tu, kiedy się urodziłeś
Initially, there was no response from the government	Początkowo nie było odpowiedzi ze strony rządu
I walked past the cash register	Poszedłem obok kasy
I will not hold you anymore	Nie będę Cię dłużej trzymać
I have to remember to do this	Muszę sobie przypomnieć, żeby to zrobić
I fought for control while the demon laughed	Walczyłem o kontrolę, podczas gdy demon się śmiał
It started with the construction of a new road	Zaczęło się od budowy nowej drogi
I don't need to dwell on them	Nie muszę się nad nimi rozwodzić
I just look at you as a visitor	Patrzę na ciebie po prostu jak na gościa
I wasn't sure how to answer that question	Nie byłam pewna, jak odpowiedzieć na to pytanie
The mechanism of this immune response is specific to the virus	Mechanizm tej odpowiedzi immunologicznej jest specyficzny dla wirusa
I can't trust them	Nie potrafię im zaufać
I had other traces that proved that I am myself	Miałam inne ślady, które udowadniały, że jestem sobą
I know a lot or prefer a specific one	Dużo wiem lub preferuję jakiś konkretny
I saw how she moved	Widziałem, jak się poruszała
I've been thinking a lot lately	Ostatnio dużo myślę
I've never been so close to my father	Nigdy nie byłam strasznie blisko mojego ojca
Young people moved to the cities for a different job	Młodzi ludzie przenieśli się do miast w celu innej pracy
I go back and layering	Wracam i nakładam warstwy
I've never been lucky	Nigdy nie miałem szczęścia
There are elements to this	Są elementy tego
I haven't been dealing with my anger lately	Ostatnio nie radziłam sobie ze złością
I was not aware of it	nie byłem tego świadomy
Their vanity is crushed	Ich próżność zostaje zmiażdżona
I didn't see who it was	nie widziałem kto to był
I lit another smoke and walked around the room	Zapaliłem kolejnego dymu i chodziłem po pokoju
I had several calls to make	Miałem kilka telefonów do wykonania
I want this to work	Chcę, żeby to zadziałało
I wanted to beg him not to go	Chciałem go błagać, żeby nie szedł
I prefer better, but it's not that bad	Wolę lepiej, ale to nie jest takie złe
I'm getting pretty good at it	Robię się w tym całkiem nieźle
I need your help	Potrzebuję waszej pomocy
I wasn't a transparent version of myself	Nie byłam przejrzystą wersją siebie
I don't think he takes himself too seriously	Chyba nie traktuje siebie zbyt poważnie
I checked and it was none of the above	Sprawdziłem i nie była żadną z powyższych
They are also popular as recreational horses	Są również popularne jako konie rekreacyjne
Recently, I heard one such illustration on the radio	Ostatnio słyszałem jedną taką ilustrację w radiu
Their maximum advantage was less than eight minutes	Ich maksymalna przewaga wynosiła niecałe osiem minut
I can't let you come with us	Nie mogę pozwolić, żebyś pojechała z nami
I just lay there waiting to calm down	Po prostu leżałem i czekałem, aby się uspokoić
I didn't want to speak	nie chciałem mówić
I agreed with him, as did we all	Zgodziłem się z nim, tak jak my wszyscy
I went door to door	Chodziłem od drzwi do drzwi
The rest of the line remains single track	Reszta linii pozostaje jednotorowa
I smiled and walked a few steps away from her	Uśmiechnąłem się i odszedłem kilka kroków od niej
I woke up early in the morning and they were gone	Obudziłem się wcześnie rano i ich nie było
I know it might be hard to believe	Wiem, że może trudno w to uwierzyć
I used a stick to poke at the leaves	Użyłem patyka do szturchania liści
I was just petty	Po prostu byłem małostkowy
I acted as if they knew everything	Zachowałem się tak, jakby wszystko wiedzieli
I turned my head painfully	Boleśnie odwróciłem głowę
Some sources indicate a possibly higher toll	Niektóre źródła wskazują na prawdopodobnie wyższą opłatę za przejazd
I have two colored stones	Mam dwa kolorowe kamienie
I was so glad this woman was experienced	Tak się ucieszyłam, że ta kobieta była doświadczona
Slight victory, but significant	Niewielkie zwycięstwo, ale znaczące
I shouldn't have made him wait	Nie powinienem kazać mu czekać
I began to imagine kissing her	Zaczęłam sobie wyobrażać, że ją całuję
I wouldn't even hesitate	Nawet bym się nie zawahał
I sat down and prayed right now	Usiadłem i modliłem się właśnie w tej chwili
Blink an eye for others	Mrugnięcie okiem dla innych
I joined the queue and waited with them	Dołączyłem do kolejki i czekałem z nimi
I can't let her go	Nie mogę jej puścić
I knew better than to question her way of thinking	Wiedziałem, że lepiej nie kwestionować jej toku myślenia
I really like good science fiction and fantasy	Bardzo lubię dobrą science fiction i fantasy
I needed some direction	Potrzebowałem jakiegoś kierunku
This part has a large number of fixes	Ta część ma dużą liczbę poprawek
I took it as a challenge	Wziąłem to jako wyzwanie
Had amazing staff	Miałem niesamowity personel?
I got lost, my parents died	Ja się zgubiłem, moi rodzice zginęli
I think my jaw dropped a foot	Myślę, że moja szczęka opadła o stopę
I gave an answer that works	Udzieliłem odpowiedzi, która działa
I can't help boredom	nie mogę powstrzymać nudy
I wouldn't be able to	nie byłbym w stanie
I thought he might have gone tonight	Myślałem, że mógł wyjechać na wieczór
I am the owner of the place where you work	Jestem właścicielem miejsca, w którym pracujesz
I knew he wanted me to be quiet	Wiedziałem, że chciał, żebym siedział cicho
I hate to admit it	Nienawidzę tego przyznać
I cannot put down what is no longer there	Nie mogę odłożyć tego, czego już nie ma
I tossed my thoughts aside	Odrzuciłem swoje myśli na bok
I didn't expect anyone to be in my room	Nie spodziewałam się, że ktoś będzie w moim pokoju
I don't agree with him here	Nie zgadzam się z nim tutaj
I want to read it again	Chcę to przeczytać jeszcze raz
Suddenly I felt old thinking that way	Nagle poczułem się stary, myśląc w ten sposób
I was sure we couldn't make it	Byłem pewien, że nie damy rady
I was shocked and so were my friends	Byłem w szoku, podobnie jak moi przyjaciele
I couldn't believe there were other people like me	Nie mogłem uwierzyć, że są inni ludzie tacy jak ja
I am starting medical training	rozpoczynam szkolenie medyczne
I just need to know what was found	Po prostu muszę wiedzieć, co zostało znalezione
I always felt safe with him	Zawsze czułam się przy nim bezpieczna
Big guy who works hard	Duży facet, który ciężko pracuje
I can take us there, no problem	Mogę nas tam zawieźć, nie ma problemu
I must be strong	muszę być silny
Thus, both movements often became allies	W ten sposób oba ruchy często stawały się sojusznikami
I also undertook her training	Ja też podjąłem się jej treningu
Three people died there	Zginęły tam trzy osoby
I think it's great, but it's too short	Myślę, że jest świetny, ale za krótki
I haven't decided on a color yet	Nie zdecydowałam się jeszcze na kolor
I heard footsteps rapidly approaching me	Usłyszałem kroki szybko zbliżające się do mnie
I can't think of anywhere else	Nie przychodzi mi do głowy nigdzie indziej
I was angry and demanded that she tell me the truth	Złościłem się i zażądałem, żeby powiedziała mi prawdę
I just can't think clearly	Po prostu nie potrafię jasno myśleć
We don't want them	Nie chcemy ich
I wouldn't care for his little fish	Nie dbałbym o jego małą rybkę
There was an expression of pure pleasure on her face	Na jej twarzy pojawił się wyraz czystej przyjemności
And he never did anything again	I już nigdy nic nie zrobił
A shiver ran through his body at the movement	Dreszcz przebiegł po jego ciele na ten ruch
The wave is over my head	Fala jest nad moją głową
I entered with the utmost certainty	Wszedłem tam z najwyższą pewnością
I decided to concentrate on my classes	Postanowiłem skoncentrować się na moich zajęciach
I took her birdwatching to all my favorite spots	Zabrałem jej obserwację ptaków we wszystkie moje ulubione miejsca
I knew he didn't like me, check this out	Wiedziałem, że mnie nie lubi, spójrz na to
I tried not to show it in my voice	Starałem się nie pokazać tego w moim głosie
I didn't want summer to end	Nie chciałem, żeby lato się skończyło
I have to do something, but my brain is not thinking	Muszę coś zrobić, ale mój mózg nie myśli
I love what it looks like on the lips	Uwielbiam jak to wygląda na ustach
I'll give you an example	dam ci przykład
I have an appointment with my husband	Umówiłam się z mężem
I was able to finish the book	Udało mi się skończyć książkę
I raised it over my head like an umbrella	Podniosłem go nad głową jak parasol
I posted it a few weeks ago on another project	Wysłałem go kilka tygodni temu w innym projekcie
I'm so glad of you	tak się cieszę z ciebie
I tripped a bit, but regained my balance over time	Trochę się potknąłem, ale z czasem odzyskałem równowagę
Hope you are fun and nice too	Mam nadzieję, że Ty też jesteś zabawny i miły
The eyes are small and round	Oczy są małe i okrągłe
I want to say it again	Chcę to powiedzieć jeszcze raz
He lost the fight over a split decision	Przegrał walkę przez podzieloną decyzję
I touch the cat's suit, feeling dry and clean	Dotykam kombinezonu kota, czując się sucho i czysto
I think my old uniform should fit you	Myślę, że mój stary mundurek powinien na ciebie pasować
I wasted so much time with him	Straciłam z nim tyle czasu
A minute later he got a reply	Minutę później otrzymał odpowiedź
I look at my watch and then back at it	Patrzę na zegarek, a potem z powrotem na niego
I just didn't want to seem too eager	Po prostu nie chciałem wyglądać na zbyt chętnego
I would prefer informal sanctions to formal sanctions	Wolałbym otrzymać sankcje nieformalne niż sankcje formalne
Right now, I only see your future	W tej chwili widzę tylko twoją przyszłość
I don't care who dies now	Nie obchodzi mnie, kto teraz umrze
I walked by and noticed he was looking at me	Przeszedłem obok i zauważyłem, że na mnie patrzy
I say we met elsewhere	Mówię, że spotkaliśmy się gdzie indziej
I reluctantly walked over to the truck	Niechętnie podszedłem do ciężarówki
I think that was a mistake	Myślę, że to był błąd
I would build another	Zbudowałbym inny
I wanted to push her arms away	Chciałem odepchnąć jej ramiona
Hope you can see this figure	Mam nadzieję, że widzisz tę figurę
I need to think about it	muszę to przemyśleć
I can tell by their different armor	Mogę powiedzieć po ich różnej zbroi
I love this part of our relationship	Uwielbiam tę część naszego związku
I should have been there for her	Powinienem był tam dla niej
I didn't think about it	nie myślałem o tym
I needed to find a supplier	Potrzebowałem znaleźć dostawcę
I can be whoever you want me to be	Mogę być kimkolwiek chcesz, żebym był
I know he is an angel	Wiem, że jest aniołem
The horse gives birth to another horse	Koń rodzi innego konia
So that's the third rule	Więc to jest trzecia zasada
Thank you so much dear	Bardzo Ci dziękuję, kochanie
I met her at their store	Spotkałem ją w ich sklepie
I fared pretty well in it	Ułożyłem się w niej całkiem nieźle
I want you to love it here	Chcę, żebyś to tutaj pokochała
I stepped back and turned	Cofnąłem się i skręciłem
A site for traditional values	Strona dla tradycyjnych wartości
I met this wonderful girl	Poznałem tę wspaniałą dziewczynę
I told her she was dead	Powiedziałem jej, że nie żyje
I stayed on the couch	Zostałam na kanapie
Someone told me that one day	Ktoś mi to powiedział pewnego dnia
I can say my skin has never looked better	Mogę powiedzieć, że moja skóra nigdy nie wyglądała lepiej
The game also aroused controversy after its release	Gra wzbudziła również kontrowersje po wydaniu
A dead body was found in an open grave	W otwartym grobie znaleziono martwe ciało
I didn't like that it was thin	Nie podobało mi się, że jest wątły
I just had to sleep on it	Po prostu musiałem na tym spać
I hate how complicated everything is	Nienawidzę tego, jak wszystko jest takie skomplikowane
I just tried to simplify it	Po prostu starałem się to uprościć
I have never participated in any mass consciousness	Nigdy nie uczestniczyłem w żadnej zbiorowej świadomości
I have not stopped traveling since then	Od tamtego czasu nie przestałam podróżować
I took her home, just in case	Odprowadziłem ją do domu, na wszelki wypadek
I really don't believe in that sort of thing	Naprawdę nie wierzę w tego typu rzeczy
I asked out of curiosity	zapytałem z ciekawości
I like this machine very much	Bardzo lubię tę maszynę
You have to return them tomorrow	Musisz je jutro zwrócić
I've never met any of them	Nigdy nie spotkałem żadnego z nich
I wanted to hear it first	Chciałem to najpierw usłyszeć
I have no idea why they would do this	Nie mam pojęcia, dlaczego mieliby to zrobić
I wish there was time for everything to be alright	Chciałbym, żeby był czas, żeby wszystko było w porządku
I personally have been at war with hell	Ja osobiście toczyłem wojnę z piekłem
I continued in a whispered tone	Kontynuowałem szeptanym tonem
It is often like that	Często tak to wygląda
It will still take time	To nadal będzie potrzebowało czasu
i get the same result	otrzymuję ten sam wynik
I never wanted to be a father	Nigdy nie chciałem być ojcem
I'm holding my breath, I'm really scared	Wstrzymuję oddech, naprawdę się boję
I was still very angry	Wciąż byłem bardzo zły
I studied for a better future	Studiowałem, aby zapewnić sobie lepszą przyszłość
I needed someone to talk to so badly	Tak bardzo potrzebowałem kogoś, z kim mógłbym porozmawiać
Women and children are shot in the streets	Kobiety i dzieci są rozstrzeliwane na ulicach
There was a storm coming	Nadciągała burza
I knew he could and would do it	Wiedziałem, że może i zrobi to
I got used to his emotional style	Przyzwyczaiłem się do jego stylu uczuciowego
I knew what the correct approach to literature was like	Wiedziałem, jak wygląda właściwe podejście do literatury
The strength of these forces diminishes with distance	Siła tych sił spada wraz z odległością
I did not understand it well	nie zrozumiałem tego dobrze
I wondered what the witch was doing to them now	Zastanawiałem się, co wiedźma im teraz robi
Some people will like it	Niektórym się to spodoba
I didn't have to feel lonely anymore	Nie musiałam już czuć się samotna
I decided to listen to my husband	Zdecydowałam się posłuchać mojego męża
The town hall was built and the port was arranged	Wzniesiono ratusz i urządzono port
I feel calm when it starts to rain	Czuję spokój, gdy zaczyna padać deszcz
I had to live with what was done	Musiałem żyć z tym, co zostało zrobione
I will not make this mistake again	Nie zrobię tego błędu ponownie
I wanted it to end for good	Chciałem, żeby to się skończyło na dobre
I feel guilty enough already	Już czuję się wystarczająco winny
I don't even need him to like me	Nawet nie potrzebuję, żeby mnie lubił
I didn't get it	nie zrozumiałem tego
I didn't know too many other people who played music	Nie znałem zbyt wielu innych ludzi, którzy grali muzykę
I tell him you're gone, you're riding together	Mówię mu, że odszedłeś, jedziesz razem
A hole has formed in the wall to my right	W ścianie po mojej prawej utworzyła się dziura
I let my mind drift	Pozwoliłem swojemu umysłowi dryfować
I have no one to leave it to	Nie mam komu to zostawić
I think we need to visit him	Myślę, że musimy go odwiedzić
I didn't turn from the wall or answer him	Nie odwróciłam się od ściany ani mu nie odpowiedziałam
I was invited to the pilot's room	Zostałem zaproszony do pokoju pilota
I have no family and a few friends here	Nie mam tu rodziny i kilku znajomych
I turned and ran to the back door	Odwróciłem się i pobiegłem do tylnych drzwi
I only heard about ten minutes ago	Słyszałem tylko jakieś dziesięć minut temu
I jumped on that train wanting it to end me	Wskoczyłem do tego pociągu, chcąc, żeby mnie skończył
I looked down at the water	Spojrzałem w dół na wodę
I have only received these words to convey to you	Otrzymałem tylko te słowa, aby przekazać tobie
I nodded but kept my thoughts to myself	Kiwnąłem głową, ale zachowałem swoje myśli dla siebie
I was thinking about my late mother	Myślałem o mojej zmarłej matce
I guided her eyes to look through mine	Poprowadziłem jej oczy, by spojrzały przez moje
I jumped, my mind crazy	Podskoczyłem, mój umysł szalony
I had to do it myself	Musiałem to zrobić sam
I hope someone will point me in the right direction	Mam nadzieję, że ktoś wskaże mi właściwy kierunek
A man should never bury his son	Mężczyzna nigdy nie powinien grzebać syna
I recommend it to all interested	Polecam wszystkim zainteresowanym
The dog is trained to obey	Pies jest wyszkolony do posłuszeństwa
I shook my head and opened my eyes	Potrząsnąłem głową i otworzyłem oczy
I miss all my friends	Tęsknię za wszystkimi moimi przyjaciółmi
Has not reached status on any chart	Nie osiągnął statusu na żadnym wykresie
Moments later, her face appeared in the kitchen window	Chwilę później w oknie kuchennym pojawiła się jej twarz
I bit my lip trying not to scream	Przygryzłam wargę, starając się nie krzyczeć
E, she seemed to be in control	E, wydawało się, że to ona kontroluje
I feel pain and regret	Czuje ból i żal
I wish the fat girl would sit still	Chciałbym, żeby gruba dziewczyna siedziała spokojnie
I just haven't felt like myself lately	Po prostu nie czułem się ostatnio sobą
I trust in your powers	ufam w twoje moce
I will miss her voice, her face, her presence	Będzie mi brakowało jej głosu, jej twarzy, jej obecności
I went over to the seller	podszedłem do sprzedawcy
A few seconds later he got to her	Kilka sekund później dostał się do niej
I'm so tired and I have a terrible headache	Jestem taka zmęczona i mam okropny ból głowy
I wanted to talk to her	Chciałem z nią porozmawiać
I expect to cover these expenses	Spodziewam się, że pokryję te wydatki
I think that by next year we will be ready this time	Myślę, że do przyszłego roku tym razem będziemy gotowi
I failed my mother	zawiodłem matkę
I understand everything	wszystko rozumiem
I called pickup and they came right away	Zadzwoniłem po odbiór i od razu przyjechali
I am grateful to him for his thoughts and observations	Jestem mu wdzięczna za jego przemyślenia i spostrzeżenia
I've always wanted to know	Zawsze chciałem wiedzieć
I wish he would touch it again	Chciałbym, żeby znów go dotknął
I claim that my posts generally meet these criteria	Twierdzę, że moje posty generalnie spełniają te kryteria
I'm more than stuffed	Jestem więcej niż wypchany
I haven't actually asked her yet, but	Właściwie jeszcze jej nie zapytałem, ale
I was going to try to get into his dream	Miałem zamiar spróbować wejść w jego sen
I really loved all the characters in this book	Naprawdę kochałem wszystkie postacie w tej książce
I pressed my hand against the wall	Docisnąłem rękę do ściany
I knew she was too beautiful to be true	Wiedziałem, że była zbyt piękna, aby mogła być prawdziwa
I caught a bit of a breeze up the hill	Złapałam trochę bryzy na wzniesieniu
I never received a letter from him	Nigdy nie otrzymałem od niego listu
I didn't feel much sympathy	Nie czułem zbytniego współczucia
I didn't bother knocking and opened the door	Nie zawracałam sobie głowy pukaniem i otworzyłam drzwi
I don't understand how they didn't run over me	Nie rozumiem, jak mnie nie przejechali
I only have to be cruel to be nice	Muszę być okrutny tylko po to, żeby być miłym
I wasn't prepared to put mine down anyway	I tak nie byłam przygotowana, żeby odłożyć moją
I felt his warmth on my body	Poczułem jego ciepło na moim ciele
I touched her and she bit me	Dotknąłem jej, a ona mnie ugryzła
I felt the warmth of his skin seep through me	Poczułam, jak ciepło z jego skóry przenika przeze mnie
I just came here for fun	Przyjechałam tu tylko dla zabawy
I wonder about the planet	Zastanawiam się nad planetą
I understand what he meant	Rozumiem, co miał na myśli
I feel like a pile of rubbish sitting here?	Czuję się jak kupa śmieci, siedząc tutaj?
I got up and kissed her lips	Wstałem i pocałowałem ją w usta
I use a lot of internal feedback	Korzystam z wielu wewnętrznych informacji zwrotnych
I dropped back into my seat with relief	Z ulgą opadłem na swoje miejsce
I hope you like them	Mam nadzieję, że panie się spodobają
I just need some time	po prostu potrzebuję trochę czasu
I slowly took a step forward	Powoli zrobiłem krok do przodu
I go to sleep	idę spać
I felt like a little boy	Czułem się jak mały chłopiec
I'll show you how to control it	Pokażę ci, jak to kontrolować
All of these schools were aimed almost exclusively at boys	Wszystkie te szkoły były skierowane prawie wyłącznie do chłopców
I will never be them	Nigdy nie będę nimi
I smiled at his expression	Uśmiechnąłem się na jego minę
I think it's best if we get some sleep	Myślę, że najlepiej będzie, jeśli się prześpimy
I found her a few months ago	Znalazłem ją kilka miesięcy temu
I think that's an excess of animal fat	Myślę, że to nadmiar tłuszczu zwierzęcego
I almost passed out it was so bad	Prawie zemdlałam, było tak źle
But I had a lot to do today	Miałam dziś jednak dużo do zrobienia
I just want some power for myself	Chcę tylko trochę mocy dla siebie
I noticed it right away	Od razu to zauważyłem
I love you for writing this for me	Kocham Cię za napisanie tego dla mnie
A lot of things are becoming clear now	Wiele rzeczy staje się teraz jasnych
Eating fish can have fatal consequences	Jedzenie ryb może mieć fatalne konsekwencje
Haven't heard many nice things about him	Nie słyszałem o nim wielu przyjemnych rzeczy
I am following it to the letter	Idę za tym co do joty
I will never forget my debt	Nigdy nie zapomnę długu
Just got home from school	Właśnie wróciłam do domu ze szkoły
I have some time to work on writing	mam trochę czasu na pracę nad pisaniem
Just work out your type	Po prostu wypracuj swój typ
He drove for no pay	Jeździł bez wynagrodzenia
And this process will bring lasting stability	A ten proces przyniesie trwałą stabilność
I can imagine what happened	mogę sobie wyobrazić, co się stało
I felt the excitement run through me	Poczułem, jak przeze mnie przebiega podekscytowanie
I haven't experienced it	nie doświadczyłem tego
I have given you a lot of time	Dałem Ci dużo czasu
I was digging her grave for four hours	Kopałem jej grób przez cztery godziny
I think it will depend on how it is at home	Myślę, że będzie to zależało od tego, jak będzie w domu
I believe you know enough for now	Wierzę, że na razie wiesz wystarczająco dużo
I can never say enough to thank you	Nigdy nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo, by ci podziękować
I had no choice but to leave the cottage	Nie miałam innego wyjścia, jak wyjść z domku
I think you have heat stroke	Myślę, że masz udar cieplny
Sometimes I forget how you feel about me	Czasami zapominam, co do mnie czujesz
I told you it was a big deal	Mówiłem ci, że to wielka sprawa
I know your life is not going well	Wiem, że w twoim życiu nie układa się dobrze
I ignored his bad manners and continued	Zignorowałem jego złe maniery i kontynuowałem
In the end, I was sitting alone	W końcu siedziałam sama
I even printed the real tag for accuracy	Wydrukowałem nawet prawdziwy tag dla dokładności
I watched closely as he did it	Patrzyłem uważnie, jak to robił
His singing was described as hoarse	Jego śpiew został określony jako ochrypły
I threw away hundreds	Wyrzuciłem setki sztuk
I didn't move it or touch it	Nie poruszałem jej ani jej nie dotykałem
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Ostatnio jadłem sześć godzin, czternaście minut temu
I grew up in the forest	Wychowałem się w lesie
It was hard for me to take a picture of them	Trudno mi było zrobić im zdjęcie
I've always loved mass	Zawsze kochałam mszę
This determination was ultimately the key to peace	Ta determinacja ostatecznie była kluczem do pokoju
The species is widespread throughout its range	Gatunek jest szeroko rozpowszechniony w całym swoim zasięgu
Just got another cup and went to another cow	Właśnie dostałem kolejny kubek i poszedłem do kolejnej krowy
I sigh again in relief from my fear	Znowu wzdycham z ulgą nad moim lękiem
I need to put my life in order	Muszę uporządkować swoje życie
I am aware that a child means a lot to you	Zdaję sobie sprawę, że dziecko wiele dla Ciebie znaczy
Finally, detailed laws were developed and adopted	Ostatecznie opracowano i przyjęto szczegółowe ustawy
I told him to leave me alone and hang up the phone	Powiedziałem mu, żeby zostawił mnie w spokoju i odłożył słuchawkę
I was now convinced that we were on something important	Byłem teraz przekonany, że jesteśmy na czymś ważnym
Movement south caught her attention	Jej uwagę przyciągnął ruch na południe
I asked him what he was thinking	Zapytałem go, o czym myśli
I asked if you could do something about it	Zapytałem, czy możesz coś z tym zrobić
I have school tomorrow	mam jutro szkołę
I turn my head into his hand, kissing it softly	Odwracam głowę w jego dłoń, całując ją delikatnie
I just want to sit here in silence	Po prostu chcę tu siedzieć w ciszy
I'd come home in the summer	Wróciłbym do domu latem
A few seconds later he nodded	Kilka sekund później skinął głową
I followed the shout upstairs	Poszedłem za krzykiem na górę
I want to know where you grew up	Chcę wiedzieć, gdzie dorastałeś
I would be grateful if you would join me	Byłbym wdzięczny, gdybyś do mnie dołączył
The coat is always dark brown or black	Sierść jest zawsze ciemnobrązowa lub czarna
I touched my face and felt no blood	Dotknąłem mojej twarzy i nie poczułem krwi
I moved my chair next to him	Przesunąłem swoje krzesło obok niego
I have to deal with it myself	sam muszę sobie z tym poradzić
I was so sick most of the time	Byłem taki chory przez większość czasu
I literally couldn't move	Dosłownie nie mogłem się ruszyć
I didn't want this evidence to disappear	Nie chciałem, żeby ten dowód zniknął
I can't trust my own judgment on this	Nie mogę ufać własnemu osądowi w takiej sprawie
I was determined to find out what it was	Byłem zdeterminowany, aby dowiedzieć się, co to jest
I ate the other half of it	Zjadłem drugą połowę tego
I just became aware of some of them	Po prostu zdałem sobie sprawę z niektórych z nich
Nice person to involve for your partner	Miła osoba do zaangażowania dla partnera
I didn't kill the girl	Nie zabiłem dziewczyny
I put down my diary and fell asleep	Odłożyłam pamiętnik i zasnęłam
I began to fall under a warm wave of calm	Zaczęłam wpadać pod ciepłą falę spokoju
Seven people on the island were reportedly slightly injured	Siedem osób na wyspie zostało podobno lekko rannych
I love planning events	Uwielbiam planować wydarzenia
I liked this show and still like it	Podobał mi się ten program i nadal mi się podoba
I lower my voice to almost a whisper	ściszam głos prawie do szeptu
I can get in and out in minutes	Mogę wejść i wyjść w kilka minut
I have given my judgment	wydałem swoje orzeczenie
I want you here with me, yeah	Chcę cię tutaj, ze mną, tak
I breathed a breath and let the cold seep through me	Odetchnąłem i pozwoliłem, by zimno mnie przeniknęło
I wondered how that old truck was doing	Zastanawiałem się, jak się miewa ta stara ciężarówka
I hear you can't control your power well	Słyszałem, że nie potrafisz dobrze kontrolować swojej mocy
I know your character well	Znam dobrze twoją postać
Whenever possible, I made her tea	Kiedy tylko było to możliwe, robiłam jej herbatę
A large painting caught his attention	Jego uwagę przykuł duży obraz
I closed my eyes and reached out	Zamknąłem oczy i sięgnąłem
I've been here before	byłem tutaj wcześniej
I think you will like the ride	Myślę, że spodoba ci się jazda
I needed time alone to not do anything special	Potrzebowałam czasu sama, żeby nie robić nic szczególnego
A small group of them entered the club	Do klubu wkroczyła ich niewielka grupka
I want to allow the transaction to take place	Chcę zezwolić na przeprowadzenie transakcji
I finally began to relax	Zacząłem się wreszcie odprężać
I am a radio program, but not a television program	Jestem programem radiowym, ale nie telewizyjnym
I also had to prepare	Ja też musiałem się przygotować
I need an ad confirmation	Potrzebuję potwierdzenia ogłoszenia
I am very pleased with myself	jestem z siebie bardzo zadowolony
I was the last person to make this bed	Byłem ostatnią osobą, która pościeliła to łóżko
Never seen it with it attached	Nigdy go nie widziałem z dołączonym
I was on something	Byłem na punkcie czegoś
I fight back the tears when I hear his humble voice answer	Walczę ze łzami, kiedy słyszę odpowiedź jego skromnego głosu
I want to go out a second	Chcę wyjść drugi
M showed him how to set it up, once	M pokazał mu, jak to ustawić, raz
I never said, but my brothers just knew	Nigdy nie powiedziałem, ale moi bracia po prostu wiedzieli
I looked down, letting my eyes adjust	Spojrzałem w dół, pozwalając moim oczom się przyzwyczaić
I really have to go	Naprawdę muszę już iść
I doubt she is still my real mother	Wątpię, czy nadal jest moją prawdziwą matką
I can't get her alone	Nie mogę dostać jej samej
I get off his lap and kick off his shoes	Schodzę mu z kolan i zrzucam buty
I can't leave them alone	Nie mogę ich zostawić samych
I work full time and have my own car	Pracuję na pełny etat i posiadam własny samochód
I was able to get up with everyone else	Udało mi się wstać, wraz ze wszystkimi innymi
I see a golden opportunity in this	Widzę w tym złotą okazję
I told her his address	Powiedziałem jej jego adres
Peace reigned over him	Zapanował nad nim pokój
I just told someone on the phone yesterday	Właśnie powiedziałem komuś to wczoraj przez telefon
The tiny flame came to life	Maleńki płomień ożył
I can't stop, but there's nothing in my stomach	Nie mogę przestać, ale nie mam nic w żołądku
Our team looks awful	Nasz zespół wygląda okropnie
I understand you, and she will come closer	Rozumiem cię, a ona się zbliży
Hope you will continue with your own projects	Mam nadzieję, że będziesz kontynuować samodzielne projekty
I have fixed this problem	Naprawiłem ten problem
I want to go with you	chcę z tobą odejść
I fall into a routine	wpadam w rutynę
I have to be in fifteen places at once	Muszę być w piętnastu miejscach na raz
I started reading from the first day of school	Zacząłem czytać od pierwszego dnia w szkole
I am very pleased with the way they came out	Jestem bardzo zadowolona ze sposobu, w jaki wyszli
I did not wait for my master's degree immediately	Nie od razu czekałam na studia magisterskie
I helped others get out	Pomogłem wydostać się innym
I could love her a lot more than her husband	Mogłabym ją kochać o wiele bardziej niż jej męża
I am the owner and I manage the resort	Jestem właścicielem i zarządzam ośrodkiem
I've been thinking about it for four years	Zastanawiałem się nad tym od czterech lat
I got better and better at it	Stałem się w tym coraz lepszy
I had to do something to turn around	Musiałem coś zrobić, żeby się odwrócić
I hit him on the right shoulder	Uderzyłem go w prawe ramię
Have I seen the beach?	Widziałem plażę?
I'm looking for a gun, but can't find it	Szukam broni, ale nie mogę jej znaleźć
I was clear at the beginning of my journey	Byłem jasny na początku podróży
I think you have to make a choice	Myślę, że trzeba dokonać wyboru
I am my end, I have always been	Jestem swoim końcem, zawsze byłam
I slipped on the slim one, landing hard on my back	Poślizgnąłem się na szczupłym, lądując mocno na plecach
I promise everything is fine	Obiecuję, że wszystko jest w porządku
I must admit that the experience was extremely painful	Nie ukrywam, że przeżycie było niezwykle bolesne
I fought off a bit of my nerves	Zwalczyłam trochę nerwów
I think this would be the first	Myślę, że to byłby pierwszy
I reveal to you the great secret of her eternal youth	Odsłaniam ci wielką tajemnicę jej wiecznej młodości
I want my party to be alive	Chcę, żeby moja impreza żyła
I stood with my arms crossed	Stałem ze skrzyżowanymi rękami
I hope to meet you again	Mam nadzieję, że znów Cię spotkam
I hate everything about her	Nienawidzę w niej wszystkiego
I didn't know you heard that	Nie wiedziałem, że to słyszałeś
I can smell the tar when the trees are burning	Czuję zapach smoły, gdy płoną drzewa
I gave you eight years of my life	Dałem Ci osiem lat mojego życia
They escaped lightly	Uciekli lekko
I really liked that they liked it	Bardzo mi się podobało, że im się podobało
I want to know everything that happened that night	Chcę wiedzieć wszystko, co wydarzyło się tamtej nocy
I can't summon help	Nie mogę wezwać pomocy
I wasn't always weak	Nie zawsze byłam słaba
I had one more in my hand	Miałem jeszcze jeden w ręku
I bend over to see the taller board	Pochylam się, żeby zobaczyć wyższą deskę
I had quite a taste for it	Miałem do tego niezły gust
I smiled and she sat on my back	Uśmiechnąłem się, a ona usiadła mi na plecach
I have to forgive and let go	Muszę wybaczyć i odpuścić
Actually familiar	Właściwie znajomy
I think it is a warning	Myślę, że jest przestrogą
A machine with an attitude	Maszyna z nastawieniem
The violent knock makes me jump	Gwałtowne pukanie sprawia, że ​​podskakuję
Here, too, I had nothing to offer	Tutaj też nie miałem nic do zaoferowania
I hoped he was smiling	Miałem nadzieję, że się uśmiecha
A thousand feet of decline fell on both sides	Tysiąc stóp spadku spadło z obu stron
I wish he would stay	Chciałbym, żeby został
I can squeeze one more day or two	Mogę wycisnąć jeszcze jeden dzień, może dwa
I doubt any of you would be a thief	Wątpię by ktokolwiek z was był złodziejem
I'll be careful with Brussels	Będę uważać na brukselę
I think you should give notice	Myślę, że powinieneś złożyć wypowiedzenie
I have to leave it all behind me	Muszę to wszystko zostawić za sobą
I opened my eyes and saw that it was dark in the room	Otworzyłem oczy i zobaczyłem, że w pokoju było ciemno
I listened to what you said	Słuchałem tego, co mówisz
A prince cannot be punished for everything he does, remember	Książę nie może zostać ukarany za wszystko, co robi, pamiętaj
I knew the voice right away	Głos znałem od razu
A brave young mouse offers a simple solution	Odważna młoda myszka oferuje proste rozwiązanie
Several of the sailors turned with interest	Kilku marynarzy obejrzało się z zainteresowaniem
I have a leather sofa	Mam skórzaną sofę
I hate this apartment?	Nienawidzę tego mieszkania?
I doubt he'll be back	Wątpię, czy wróci
I must have you in me	muszę mieć cię we mnie
I just need a moment	Potrzebuję tylko chwili
I've seen them on TV several times	Widziałem ich już kilka razy w telewizji
I see his head snap back	Widzę, jak jego głowa odskakuje
I chose you and no one else will	Wybrałem ciebie i nikt inny nie zrobi
Of course, I've seen wealth before	Oczywiście wcześniej widziałem bogactwo
I knew her ass was trying to dress to impress	Wiedziałem, że jej tyłek próbował się ubrać, żeby zaimponować
I took a deep breath, closing my eyes	Wziąłem głęboki oddech, zamykając oczy
I deserve that much	Zasługuję, żeby mieć tyle
I was so little then, man	Byłem wtedy taki mały, człowieku
I decided to name it	Postanowiłem to nazwać
I also noticed that he is gentle and obedient	Zauważyłem też, że jest łagodny i posłuszny
I have so many questions to ask	Mam tyle pytań do zadania
I'm staying away so they'll never find you	Trzymam się z daleka, żeby nigdy cię nie znaleźli
I never thought of it that way, gadget subject	Nigdy nie myślałem o tym w ten sposób, temat z gadżetami
I learned a lot from them	Wiele się od nich nauczyłem
I was looking for a gun, but it was gone	Szukałem pistoletu, ale go nie było
I had a dad and friends	Miałam tatę i przyjaciół
I gave them all the latest updates	Dałem im wszystkie najnowsze aktualizacje
I decide not to study them	Postanawiam ich nie badać
I couldn't tell how many there were	Nie potrafiłem powiedzieć, ile ich było
I started crying again	Znowu zacząłem płakać
I couldn't stand sitting across from him all evening	Nie mogłam znieść siedzenia naprzeciwko niego przez cały wieczór
I have to check it out	Muszę to sprawdzić
I cried to sleep night after night	Płakałam, żeby spać noc po nocy
I will never hurt you	Nigdy cię nie skrzywdzę
My eyes were fully open now	Miałem teraz całkowicie otwarte oczy
I too will stay in the corridor and rest	Ja też zostanę na korytarzu i odpocznę
I wouldn't worry too much about me	Za bardzo bym się o mnie nie martwił
I think this one is in fact ours	Myślę, że ten jest w rzeczywistości nasz
The street is an extension of the gallery	Ulica jest przedłużeniem galerii
I think then that part of my personality came back	Myślę, że wtedy wróciła część mojej osobowości
I was unhappy and angry at the same time	Byłem jednocześnie nieszczęśliwy i zły
I don't get honor from people	Nie otrzymuję honoru od ludzi
A tired person is a careless person	Osoba zmęczona to osoba nieostrożna
I might as well go home and sleep	Równie dobrze mogę iść do domu i się przespać
Stupid false move	Głupi fałszywy ruch
I rub the flowers all over my skin and clothes	Pocieram kwiaty na całej mojej skórze i ubraniu
I could feel it in my feet	Czułem to w stopach
I think he'll come back to me	Chyba do mnie wróci
I have read it all	Przeczytałem to wszystko
I quickly back away and avoid his gaze	Szybko się cofam i unikam jego spojrzenia
I put everything aside and close my eyes	Odkładam wszystko i zamykam oczy
Useful for deep meditation	Przydaje się do głębokiej medytacji
I hang up and keep walking towards the bush	Rozłączam się i idę dalej w stronę buszu
I can feel their website is in a mess	Czuję, że na ich stronie panuje bałagan
I can't hear anything but this	Nic nie słyszę, tylko to
A thousand kind words in every breath	Tysiąc miłych słów w każdym oddechu
There was nothing to wait for here	Nie miałem tu na co czekać
I feel it was made for me	Czuję, że został stworzony dla mnie
Found my meal lying under a tree	Znalazłem mój posiłek leżący pod drzewem
I find it ridiculous	Uważam to za śmieszne
I want to be popular and have friends	Chcę być popularny i mieć przyjaciół
I have several bags and boxes	Mam kilka torebek i pudełek
I can imagine summer	Mogę sobie wyobrazić lato
I was not a gentleman at all	Kompletnie nie byłem dżentelmenem
I can't, my need is too strong	Nie mogę, moja potrzeba jest zbyt silna
I try to decide quickly how to tell her	Szybko staram się zdecydować, jak jej powiedzieć
I hate and despise that name	Nienawidzę i gardzę tym imieniem
I can't prove it to myself	nie mogę sobie tego udowodnić
I had most of the money	Miałem większość pieniędzy
I liked our last kiss	Podobał mi się nasz ostatni pocałunek
I got it with the rain	Mam to z deszczem
I just had to be a little more patient	Po prostu musiałem być trochę bardziej cierpliwy
The dust cloud seemed to be following the bird	Wydawało się, że chmura kurzu podąża za ptakiem
I wouldn't be so cruel	nie byłbym taki okrutny
I'd like to keep you, but unfortunately we can't	Chciałbym cię zatrzymać, ale niestety nie możemy
I will renew this earth	odnowię tę ziemię
I'm not going to use it	Nie mam zamiaru jej wykorzystywać
I saw you in the alley	Widziałem cię w alejce
I support everything	podtrzymuję wszystko
I can't believe what's happening	Nie mogę uwierzyć w to, co się dzieje
I love math and science	Kocham matematykę i naukę
I love the people here	Kocham tutejszych ludzi
A gleam of humor crossed her face	Na jej twarzy pojawił się błysk humoru
I need to talk to the president about this	Muszę o tym porozmawiać z prezesem
I was supposed to board at school	Miałem wejść na pokład w szkole
I swallowed hard and nodded	Ciężko przełknąłem ślinę i skinąłem głową
Then I also cried happy tears	Wtedy też płakałem szczęśliwe łzy
I knew without looking that he was walking beside me	Wiedziałem, nie patrząc, że idzie obok mnie
I didn't know where else to hide it	Nie wiedziałem, gdzie jeszcze to ukryć
Be careful what you say	Ostrzegam, żebyś uważał na to, co mówisz
Never seen this before	Nigdy wcześniej tego nie widziałem
I decided to come to his rescue	Postanowiłem przyjść mu na ratunek
I was just really broken	Byłem po prostu naprawdę załamany
I really care about her	Bardzo mi na niej zależy
I could feel him there pressing against me	Czułem go tam, napierającego na mnie
Hope everyone had an amazing weekend	Mam nadzieję, że wszyscy spędzili niesamowity weekend
I put them in glasses of grass	Wkładam je do szklanek z trawą
I can't wrap my head around it	Nie mogę owinąć wokół tego głowy
I didn't give it back	Nie oddałem go
Its coverage is amazing	Jej zasięg jest niesamowity
I look at my dress in the mirror	Patrzę na moją sukienkę w lustrze
I will never feel his precious gift of love	Nigdy nie poczuję jego cennego daru miłości
I bet it gets some coverage somehow	Założę się, że jakoś dostanie jakiś zasięg
I walked towards her, very carefully	Ruszyłem w jej stronę, bardzo ostrożnie
Maybe I'll just have to see her	Może po prostu będę musiał ją zobaczyć
I started to trust myself again	Zacząłem znów sobie ufać
It's not much, I'm afraid	Obawiam się, że to niewiele
I watch him for a moment and he does it fun	Przyglądam mu się przez chwilę i robi to fajnie
I squeeze past him to get a piece of cake	Przeciskam się obok niego, żeby dostać kawałek ciasta
I think they told him they talked to me	Chyba mu powiedzieli, że ze mną rozmawiali
looking forward to tonight	nie mogę się doczekać dzisiejszej nocy
I didn't believe a word from his mouth	Nie uwierzyłem ani słowu z jego ust
Many times I bought paint instead of food, routine	Dużo razy kupowałem farbę zamiast jedzenia, rutyna
I could pick it up at any time	Mogłem to odebrać w każdej chwili
I have them almost everywhere	Mam je prawie wszędzie
I know what makes you happy	Wiem, co Cię uszczęśliwia
I couldn't concentrate all day	Przez cały dzień nie mogłem się skupić
I wondered if there would be a change	Zastanawiałem się, czy nadejdzie zmiana
I know the scene man and you're right	Znam scenę, człowieku i masz rację
I took off my shoes and tried through the back door	Zdjąłem buty i spróbowałem tylnymi drzwiami
I should have paid more attention to her with every move	Powinienem był zwracać na nią większą uwagę przy każdym ruchu
I wanted your number to appear on his call history as proof	Chciałem, żeby twój numer znalazł się w jego historii połączeń jako dowód
I started to breathe quickly	Zacząłem szybko oddychać
I had to keep it that way	Musiałem tak to zachować
I watched her in silence	Obserwowałem ją w ciszy
Moments later her name rang	Chwilę później zadzwoniło jej imię
I had a different thought too	ja też miałam inną myśl
I have a calm and serene feeling	Mam spokojne i pogodne uczucie
He named the river after his ship	Nazwał rzekę po swoim statku
I thought she was right	Myślałem, że miała rację
I was part of the split	Byłem częścią podziału
I feel he is part of me now	Czuję, że jest teraz częścią mnie
I was glad my lunch break was here	Cieszyłem się, że nadeszła moja przerwa na lunch
I look forward to planting seeds and catching fish	Nie mogę się doczekać sadzenia nasion i łowienia ryb
I know it sounds terrible	Wiem, że to brzmi strasznie
It was all very strange and strange to me	Wszystko to było dla mnie bardzo dziwne i dziwne
I already have a contract	mam już umowę
I loved each of them in my own way	Kochałem każdego z nich na swój sposób
I propose to divide it into two events	Proponuję podzielić się na dwie imprezy
I found him practically outside her house	Znalazłem go praktycznie poza jej domem
Weapons were imported, and deliveries were often unsuccessful	Broń sprowadzano, a dostawy często kończyły się niepowodzeniem
I wouldn't worry about him	bym się o niego nie martwił
A man cannot withdraw his experience	Mężczyzna nie może wycofać swojego doświadczenia
I didn't spend the night with her	Nie spędziłem z nią nocy
I did not have	nie miałam
Lie has speed, but truth has endurance	Kłamstwo ma szybkość, ale prawda ma wytrzymałość
I made my decision and my preparations	Podjąłem decyzję i moje przygotowania
Natural cause of the earthquake	Naturalna przyczyna trzęsienia ziemi
I really want to watch you drink my blood	Naprawdę chcę patrzeć, jak pijesz moją krew
I realized that some things would have to be given	Zdałem sobie sprawę, że niektóre rzeczy będą musiały dać
Sometimes I wondered about these two	Czasami zastanawiałem się nad tymi dwoma
I read the letter briefly	Przeczytałem list krótko
I really should learn this language	Naprawdę powinienem nauczyć się tego języka
I was too weak to deal with it	Byłem za słaby, żeby sobie z tym poradzić
Today I also have a surprise for you	Dziś też mam dla Was niespodziankę
A drop of blood hit his cheek	Kropla krwi uderzyła go w policzek
I have a writing assignment	mam zadanie pisarskie
I just wanted everything to work out	Chciałem, żeby wszystko się ułożyło
I didn't know it happened	Nie wiedziałem, że to się stało
Hear nothing, see nothing, feel nothing	Nic nie słyszę, nic nie widzę, nic nie czuję
I am continuing it today	Kontynuuję to dzisiaj
I could very well resist assisted suicide	Mogłabym bardzo dobrze oprzeć się samobójstwu wspomaganemu
I still give her money	Wciąż daję jej pieniądze
I knew from experience	Wiedziałem z doświadczenia
I tried to dismiss it, but they insisted	Próbowałem to odrzucić, ale nalegali
I should have paid attention to my mother	Powinienem był zwrócić uwagę na moją matkę
I have no idea how to move forward	Nie mam pojęcia jak iść do przodu
I picked it up and put it on my lap	Podniosłem ją i położyłem na moich kolanach
I want to live above them, not below them	Chcę żyć nad nimi, a nie pod nimi
I feel her behind me, her breath against my neck	Czuję ją za sobą, jej oddech na mojej szyi
Cameron was killed the following month	Cameron zginął w następnym miesiącu
I couldn't see the wall, it was so dark	Nie widziałem ściany, było tak ciemno
I can't think about it right now	Nie mogę teraz o tym myśleć
I slipped in before the door closed	Wślizgnąłem się, zanim drzwi się zamknęły
I just had to be on hand to help	Po prostu musiałem być pod ręką, aby pomóc
I jumped on the platform and hurried out through the gate	Wskoczyłem na platformę i pospiesznie wyszedłem przez bramę
I can move them, only not too far	Mogę je przenieść, tylko niezbyt daleko
I remembered we put this in our amendment	Przypomniałem sobie, że umieściliśmy to w naszej poprawce
I believe photography finds beauty in every subject	Wierzę, że fotografia odnajduje piękno w każdym temacie
The black shape of the insect soared into the sky	Czarny kształt owada wzbił się w niebo
I hated when he started treating me like shit	Nienawidziłam, kiedy zaczął mnie traktować jak gówno
I didn't like the feeling the man gave me	Nie podobało mi się uczucie, które dał mi mężczyzna
I mean, it's practically invisible	Mam na myśli, że jest praktycznie niewidzialny
I would just wait	Po prostu bym czekał
I just have a dilemma	po prostu mam dylemat
I've always hated sudden hostility	Zawsze nienawidziłam nagłej wrogości
She was hit again the next day	Została uderzona ponownie następnego dnia
I rested my forehead in my hand	Oparłem czoło w dłoni
I bet he has something to hide	Założę się, że ma coś do ukrycia
I didn't blame her for the accident	Nie obwiniałam jej za wypadek
I just had a question	właśnie miałem pytanie
I could feel his faint scent in the air	Czułem jego słaby zapach w powietrzu
I cannot look to the future	Nie mogę patrzeć w przyszłość
I learn things here every day	Uczę się tutaj codziennie rzeczy
I've seen the signs too	Ja też widziałem znaki
I think of this system as a devil	Myślę o tym systemie jak o diabła
A woman died in her home	W swoim domu zginęła kobieta
I have no physical suffering	Nie mam fizycznego cierpienia
I've never smoked it in my life	Nigdy w życiu tego nie paliłem
I was glad I left her in the dark	Cieszyłem się, że zostawiłem ją w ciemności
I only have a little darkness left	Zostało mi tylko trochę ciemności
I didn't come home until six in the morning	Nie wróciłam do domu przed szóstą rano
I love them both, but what do you like?	Kocham ich oboje, ale co lubisz?
I am here to help you admit them to yourself	Jestem tutaj, aby pomóc Ci je przed sobą przyznać
I had a strange feeling	Miałem dziwne przeczucie
I know this is your priority now	Wiem, że to teraz twój priorytet
Without it, I'm already lost	Bez niego jestem już zagubiony
I declined and she poured herself another generous drink	Odmówiłem, a ona nalała sobie kolejnego hojnego drinka
A woman walking her dog discovered the body	Kobieta spacerująca z psem odkryła ciało
I stood in the kitchen exhausted and in tears	Stałam w kuchni wyczerpana i zalana łzami
I decided not to tell anyone	Postanowiłem nikomu nie mówić
Her duties remained numerous and varied	Jej obowiązki pozostały liczne i różnorodne
I'd like to see you tomorrow if possible	Chciałbym cię jutro zobaczyć, jeśli to możliwe
I was very pleased with your services	Byłem bardzo zadowolony z Waszych usług
I honestly think he was afraid of losing me	Szczerze myślę, że bał się mnie stracić
I want to wash his face and wash his hands	Chcę umyć mu twarz i umyć ręce
I didn't even think it was possible	Nawet nie sądziłem, że to możliwe
A thin metal ladder was their rescue to the surface	Cienka metalowa drabina była ich ratunkiem na powierzchnię
I have other things in motion	Mam inne rzeczy w ruchu
I'm afraid it may have been destroyed	Obawiam się, że mógł zostać zniszczony
I know you said you were looking for a job	Wiem, że powiedziałeś, że szukasz pracy
I was partially right	Częściowo miałem rację
I expected more from you	Oczekiwałem od ciebie więcej
I know this painting on the wall	Znam ten obraz na ścianie
I thought they said it was from the power plant	Myślałem, że powiedzieli, że to z elektrowni
Little cargo space is needed	Potrzebna jest niewielka przestrzeń ładunkowa
I nodded to him and looked up at the sky	Skinąłem mu głową i spojrzałem w niebo
I didn't want to mention it	nie chciałem o tym wspominać
I get it by faith	otrzymuję to przez wiarę
I caught the end of his eye roll	Złapałem koniec jego wywrócenia oczami
I didn't ask what was inside	Nie pytałem, co jest w środku
I just wanted to warn you	Chciałem tylko cię ostrzec
I'm pretty stunned by all of this	Jestem tym wszystkim dość oszołomiony
I doubt that many people will ask too many questions	Wątpię, aby wiele osób zadało zbyt wiele pytań
I saw she was a witch	Widziałem, że jest czarownicą
I started rock climbing	Zajęłam się wspinaczką skałkową
I love having my hands in the mud	Uwielbiam mieć ręce w błocie
A very large man with a mustache	Bardzo duży mężczyzna z wąsami
Thanks for your help, sir	Dziękuję za pomoc, proszę pana
There was a lot in my head	Dużo było w mojej głowie
I'd come home and everything was fine	Wróciłbym do domu i wszystko było w porządku
I missed the mountains	tęskniłem za górami
I had no idea she was going to act that way	Nie miałem pojęcia, że ​​będzie się tak zachowywać
I wanted you to love me	chciałem, żebyś mnie kochał
A group of warriors chose the slaves they wanted	Grupa wojowników wybrała niewolników, których chcieli
I knew it right away	Wiedziałem to od razu
I've been thinking about you quite often	Myślałem o tobie dość często
I want my childhood back	Chcę odzyskać moje dzieciństwo
I am here after my eyes	Jestem tutaj po moich oczach
I wanted to know what was going on	Chciałem wiedzieć, co się dzieje
I couldn't let him pull me in	Nie mogłem pozwolić, żeby mnie wciągnął
I felt quite scared	Czułam się dość przerażona
I desperately wanted our happy family back	Desperacko chciałem odzyskać naszą szczęśliwą rodzinę
The focus was more on generating speech than on recognition	Skupiono się bardziej na generowaniu mowy niż na rozpoznawaniu
I've always wondered what happened to you	Zawsze zastanawiałam się, co się z tobą stało
I want to fight alongside you, not against you	Chcę walczyć u boku ciebie, a nie przeciwko tobie
I lie in bed all afternoon	leżę w łóżku całe popołudnie
I cried in my sleep again	Znowu płakałem we śnie
A mother can read changes in her daughter	Matka umie odczytywać zmiany w córce
I will be sad soon	Wkrótce będę się smucić
A lake shining in the sun	Jezioro lśniące w słońcu
A gift to you for the gift of my life	Prezent dla ciebie za dar mojego życia
I'm always learning	zawsze się uczę
I was only told this morning	Powiedziano mi dopiero dziś rano
It took years for the two to make up	Minęły lata, zanim obaj się pogodzili
I swear it showed up overnight	Przysięgam, że pojawił się z dnia na dzień
The cap margin can be folded or flat	Margines nasadki może być zagięty lub płaski
I searched his lovely eyes	Przeszukałem jego cudowne oczy
A mutual admiration developed between the two young people	Między dwojgiem młodych ludzi rozwijał się wzajemny podziw
Suddenly I felt naked	Nagle poczułem się nagi
A young girl, about his age, was hanging out the laundry	Młoda dziewczyna, mniej więcej w jego wieku, wywieszała pranie
I didn't even notice the blood	Nawet nie zauważyłem krwi
I am an adult and he is a child	Jestem dorosła, a on jest dzieckiem
I suppose his lack of malice relaxed me	Przypuszczam, że jego brak złośliwości mnie rozluźnił
I thought you might go see her	Myślałem, że poszedłbyś ją zobaczyć
I have everything it takes to deliver	Mam wszystko, czego potrzeba, aby dostarczyć
I discovered that not all trees can do this	Odkryłem, że nie wszystkie drzewa to potrafią
I didn't know how young he was then	Nie wiedziałam, jaki był wtedy młody
I dropped my drink and ran outside	Rzuciłem drinka i wybiegłem na zewnątrz
I look at him for a moment and narrow my eyes	Patrzę na niego przez chwilę i mrużę oczy
I didn't want him to ever stop	Nie chciałem, żeby kiedykolwiek przestał
I was angry with this situation	Złościłem się na tę sytuację
Hope you will share this work with everyone you know	Mam nadzieję, że podzielisz się tą pracą ze wszystkimi, których znasz
I decided to hunt my friends	Postanowiłem polować na moich przyjaciół
I was here to sort this out	Byłem tutaj, aby rozwiązać tę sprawę
I'm still his mother	nadal jestem jego matką
I was ashamed of my distrust	Wstydziłem się mojego braku zaufania
At least I will eat a virgin	Chociaż zjem dziewicę
I shouldn't have borrowed her	Nie powinienem był jej pożyczać
I was going to start conversion therapy tomorrow morning	Miałem zacząć terapię konwersyjną jutro rano
I have learned that every dance is not the same	Nauczyłam się, że każdy taniec nie jest taki sam
I need total darkness to sleep well	Potrzebuję całkowitej ciemności, żeby dobrze spać
I didn't tell him how important he was to me	Nie powiedziałam mu, jak ważny jest dla mnie
I checked my legs, felt my face	Sprawdziłem nogi, poczułem twarz
I need to talk with him	Muszę z nim porozmawiać
I wondered what the evidence was against him	Zastanawiałem się, jakie były przeciwko niemu dowody
I just wanted total and total freedom from the past	Chciałem po prostu całkowitej i całkowitej wolności od przeszłości
I fell and I fell down hard	Upadłem i upadłem mocno
I didn't want to be in his presence anymore	Nie chciałem już być w jego obecności
I forced a smile	Wymusiłem uśmiech
However, this period is of considerable importance	Okres ten ma jednak spore znaczenie
I want him to love me	chcę, żeby mnie kochał
I listened to the radio on the way	Po drodze słuchałem radia
I drank too much wine that night	Wypiłem za dużo wina tej nocy
I think she spoke a foreign language	Myślę, że mówiła w obcym języku
I was lucky that night, that's all	Miałem szczęście tamtej nocy, to wszystko
Not against this team	Nie przeciwko tej drużynie
I couldn't breathe or move last night	Nie mogłem oddychać ani się ruszać zeszłej nocy
I used to be like them once	Kiedyś byłem taki jak oni
I doubt he'll ever come back	Wątpię, czy kiedykolwiek wróci
I would like to pool all our resources	Chciałbym połączyć wszystkie nasze zasoby
I was creating my future	Tworzyłam swoją przyszłość
I entered the hall, which was empty	Wszedłem do holu, który był pusty
I can't stand sitting in this bed anymore	Nie mogę już znieść siedzenia w tym łóżku
I had to be sensible	Musiałem być rozsądny
I shouldn't have deviated from God's rules	Nie powinienem był odstępować od boskich zasad
I wanted her to always ride	Chciałem, żeby zawsze jeździła
Several farmers and officials followed him	Kilku rolników i urzędników poszło za nim
I was thinking about it	o tym myślałem
I told the story	Opowiadałem historię
I suspect they will loosen and fall off	Podejrzewam, że się poluzują i wypadną
I fell in love with this place right away	Zakochałam się w tym miejscu od razu
I want to see how successful you are	Chcę zobaczyć, jak odniesiesz sukces
I looked at my brother who shook his head	Spojrzałem na mojego brata, który potrząsnął głową
A place where no one knows her anymore	Miejsce, w którym nikt jej już nie zna
I've always been important, seen and heard	Zawsze byłam ważna, widziana i słyszana
I had to practice, you know	Musiałem ćwiczyć, wiesz
I forgot my hair tie again	Znowu zapomniałem gumki do włosów
He also wrote for the student newspaper	Pisał także do gazety studenckiej
I can tell from the way he looked at you	Mogę powiedzieć po sposobie, w jaki na ciebie patrzył
I think my protective spell will confirm which ones	Myślę, że moje zaklęcie ochronne potwierdzi które
I plan to at least start it today	Planuję przynajmniej zacząć to dzisiaj
I closed the door and reached for my door	Zamknąłem drzwi i sięgnąłem do moich drzwi
I picked it up and looked at it	Podniosłem go i spojrzałem na to
I started with the door	Zacząłem od drzwi
I am part of the source in its highest form	Jestem częścią źródła w jego najwyższej formie
I looked at my fist in surprise	Spojrzałem na swoją pięść ze zdziwieniem
A small piece of land cleared in front of us	Mały kawałek ziemi oczyszczony przed nami
I fall forward and roll	Padam do przodu i toczę się
I didn't care where they were, they didn't help me	Nie obchodziło mnie, gdzie oni są, nie pomogli mi
I still want to take the risk	Nadal chcę zaryzykować
I am very grateful for any help	Jestem bardzo wdzięczny za wszelką pomoc
I slept for several hours myself	Sam spałem kilka godzin
I cleaned myself	sam się wyczyściłem
I couldn't handle it	nie mogłem sobie z tym poradzić
I want to never find an ear in the meadow	Chcę nigdy nie znaleźć ucha na łące
I feel full, content and ready	Czuję się pełny, zadowolony i gotowy
I thought she deserved a little romance in her life	Myślałem, że zasłużyła na odrobinę romansu w swoim życiu
It looks like I'm living the future and the present	Wygląda na to, że żyję przyszłością i teraźniejszością
I love what I feel	Kocham to, co czuję
I assume you've made some cool points in the features as well	Zakładam, że poczyniłeś również pewne fajne punkty w funkcjach
I won't be so nice next time	Następnym razem nie będę taki miły
I couldn't understand why this should be	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego miałoby to być
I recognized him as soon as he walked in the door	Rozpoznałam go od razu, gdy wszedł do drzwi
A mixed marriage is a risk	Małżeństwo mieszane to ryzyko
I wasn't sure what would happen next	Nie byłam jeszcze pewna, co się potem stanie
I slipped into the apartment and went into the bedroom	Wślizgnęłam się do mieszkania i poszłam do sypialni
A pair of armed bodyguards waited at the entrance	Przy wejściu czekała para uzbrojonych ochroniarzy
I can't even call it a bug	Nie mogę nawet nazwać tego błędem
I should have helped you sooner	Powinienem był ci pomóc wcześniej
I didn't see it that way	Nie widziałem tego w ten sposób
I almost ran him over	Prawie go przejechałam
I was definitely excited myself	Sama zdecydowanie się podekscytowałam
I was empty inside again	Znowu byłam pusta w środku
I keep files and records	Prowadzę akta i ewidencję
I played carefully and hoped for a happy break	Grałem ostrożnie i liczyłem na szczęśliwą przerwę
I forget my place and your humanity	Zapominam moje miejsce i twoje człowieczeństwo
I knew you were going to try to analyze it	Wiedziałem, że spróbujesz to przeanalizować
I have no problems with the gun	Nie mam żadnych problemów z pistoletem
I didn't fight for her at all	W ogóle o nią nie walczyłem
I've never killed anyone before	Nigdy wcześniej nikogo nie zabiłem
I wasn't expecting you so soon	Nie spodziewałam się ciebie tak wcześnie
I bet they'd be small and pink	Założę się, że byłyby małe i różowe
I despise all three	Gardzę wszystkimi trzema
The couple had four sons and two daughters	Para miała czterech synów i dwie córki
I didn't get sick from anything we did	Nie zachorowałem od niczego, co zrobiliśmy
I thought a lot about her today	Dużo o niej dzisiaj myślałem
I think that was my problem	Myślę, że to był mój problem
I stared at my plate	Wpatrywałem się w swój talerz
I want to spend time with you all	Pragnę spędzać z wami czas z każdym z was
I cannot starve myself	Nie mogę dać się głodowi
I am not a shadow of my former self	Nie jestem cieniem mojego dawnego ja
I want to lock it safely overnight	Chcę go bezpiecznie zamknąć na noc
Third, and the one related to her face	Trzecia, a ta związana z jej twarzą
I did not realize that a conversion was taking place	Nie zdawałem sobie sprawy, że nastąpiła konwersja
I was trying to push us to the surface	Próbowałem wypchnąć nas na powierzchnię
A few minutes later we walked through the crowded door	Kilka minut później przeszliśmy przez zatłoczone drzwi
I believe you have the power	Wierzę, że masz moc
I have only covered a small fraction of his abilities	Omówiłem tylko niewielki ułamek jego zdolności
I won't let you rape her mind any more	Nie pozwolę ci dalej gwałcić jej umysłu
He remained active in education until his death	Pozostał aktywny w edukacji aż do śmierci
It just had that effect	To po prostu miało taki efekt
I waited for something to happen but nothing happened	Czekałem, aż coś się wydarzy, ale nic się nie stało
I realized it was not going to go away	Zdałem sobie sprawę, że to nie zniknie
Several cats joined him	Dołączyło do niego kilka kotów
I want to make her laugh	chcę ją rozśmieszyć
I take a deep breath, my body trembles	Biorę głęboki oddech, moje ciało drży
A young boy with his girlfriend	Młody chłopak ze swoją dziewczyną
I have no heart to do anything at home	Nie mam serca robić czegokolwiek w domu
I also wanted extra protein	Chciałem też dodatkowego białka
I just love to fly	Po prostu kocham latać
Subsequent studies confirmed the validity of these theories	Późniejsze badania potwierdziły słuszność tych teorii
I am dealing with one big problem here	Mam tu do czynienia z jednym dużym problemem
I touched my fingers and bowed slightly	Dotknęłam palców i skłoniłam się lekko
I might have been a little nervous	Mogłem się trochę zdenerwować
I can feel the bed rocking slightly, look to the left	Czuję, że łóżko lekko się kołysze, spójrz w lewo
I want to add real-time stock prices	Chcę dodać ceny akcji w czasie rzeczywistym
I opened it and handed it to him	Otworzyłem go i podałem mu
A personal shield that goes wherever we go	Osobista tarcza, która idzie gdziekolwiek idziemy
I wasn't sure what effect she had over me	Nie byłam pewna, jaki wpływ miała nade mną
I felt the pleasure of his cock as he released it	Poczułem przyjemność jego kutasa, gdy go wypuścił
I don't want anything more	nie chcę nic więcej
Hope people can identify with this	Mam nadzieję, że ludzie mogą się z tym identyfikować
I told them to go to hell	Powiedziałem im, żeby poszli do piekła
I won't tell you shit	Gówno ci nie powiem
I hardly did	prawie nie zrobiłem tego
I had to be a party	Musiałem być stroną
I keep vivid memories of his last days	Zachowuję żywe wspomnienia jego ostatnich dni
It is a mutual parting of paths	To wzajemne rozstanie dróg
Memory is a permanent pattern in consciousness	Pamięć jest trwałym wzorcem w świadomości
I also put a suit and shoes on	Położyłem też garnitur i buty
I was in love with him	byłam w nim zakochana
It's not okay for good writers	Nie ma porządku dla dobrych pisarzy
I have four more bottles left from the last one	Zostały mi jeszcze cztery butelki z ostatniej
I couldn't tell what was going on in his head	Nie mogłem powiedzieć, co się dzieje w jego głowie
I want us to discuss and find a solution	Chcę, żebyśmy przedyskutowali i znaleźli rozwiązanie
Many people have no symptoms during the initial infection	Wiele osób nie ma żadnych objawów podczas początkowej infekcji
Miraculous healing	Cudowne uzdrowienie
I decided not to leave him a message	Postanowiłem nie zostawiać mu wiadomości
I could admit it, if only to myself	Mógłbym się do tego przyznać, choćby tylko przed sobą
It turned out to be a huge success	To okazało się ogromnym sukcesem
I'm like in a dream world	Jestem jakby w świecie marzeń
I had to find my way inside	Musiałem znaleźć drogę do środka
Little girl runs out with flowers	Mała dziewczynka wybiega z kwiatami
I didn't have to talk much	Nie musiałam za dużo mówić
I can be the treasure of your heart	Mogę być skarbem twojego serca
The script can be free or commercial	Skrypt może być darmowy lub komercyjny
I had to go on no matter what he said	Musiałem iść dalej bez względu na to, co powiedział
I understand better than you know	Rozumiem lepiej niż ty wiesz
Instinctively, I cover myself	Instynktownie się osłaniam
I just need to try to find a happy middle	Muszę tylko spróbować znaleźć szczęśliwy środek
Apparently it was rolling	Najwyraźniej się toczył
I'm frozen in bed	jestem zamrożona na łóżku
I choose to be direct	Postanawiam być bezpośredni
I couldn't get to you	nie mogłem się do ciebie dostać
I really liked her shoes	Bardzo podobały mi się jej buty
I waited a moment, staring at the closed door	Czekałem chwilę, wpatrując się w zamknięte drzwi
A large red sun shines high in the sky	Wysoko na niebie świeci duże czerwone słońce
I checked the four digits again	Znowu sprawdziłem cztery cyfry
I would have to pass it on to my brothers	Musiałbym przekazać to moim braciom
I was confused by religion but curious about life	Byłem zdezorientowany religią, ale ciekaw życia
I walked back and forth and back	Chodziłem tam i z powrotem i z powrotem
I knew how she would handle it	Wiedziałem, jak sobie z nim poradzi
I paid you, and you didn't earn	Dałem ci zapłatę, a nie zarobiłeś
But I knew he was right	Wiedziałem jednak, że ma rację
I was thinking about the future	Myślałem o przyszłości
I don't think it's worthy	nie sądzę, że jest godzien
I was standing without legs	Stałem bez nóg
I cannot function with less than ten hours of sleep	Nie mogę funkcjonować mając mniej niż dziesięć godzin snu
Several other people were kissing or	Kilka innych osób całowało się lub
A suicide mission that was ...	Misja samobójcza, która była…
It can cause trouble	Może powodować kłopoty
We definitely felt a void	Zdecydowanie czuliśmy pustkę
I still don't get it	Nadal tego nie rozumiem
I didn't want him to go to the wrong room	Nie chciałem, żeby poszedł do złego pokoju
I've been thinking about it all day	Zastanawiałem się nad nim cały dzień
I acted on the screen	działałem na ekranie
The main staircase is in the south wing	Główna klatka schodowa znajduje się w skrzydle południowym
I have exactly five eggs left	Zostało mi dokładnie pięć jajek
I can't try to treat you like a child	Nie mogę próbować traktować Cię jak dziecko
I suppose you can join me	Przypuszczam, że możesz do mnie dołączyć
I counted it in my head a thousand times	Policzyłem to w głowie tysiąc razy
The above error worries me the most	Najbardziej niepokoi mnie powyższy błąd
A message came from his wife	Nadeszła wiadomość od jego żony
I had no choice but to run away if possible	Nie miałem innego wyjścia, jak tylko uciec, jeśli to możliwe
i almost want to die	prawie chcę umrzeć
I can't bring myself to throw it in his face	Nie mogę się zmusić, żeby rzucić mu to w twarz
I only saw this man land him	Widziałem tylko, jak ten człowiek go wylądował
He had no patience	Nie miał cierpliwości
I was four years old when this photo was taken	Miałem cztery lata, kiedy zrobiono to zdjęcie
I officially know how to drive this car	Oficjalnie wiem jak jeździć tym autem
I started to fall over and reached for the chair	Zaczęłam się przewracać i sięgnęłam po krzesło
A few moments later, an upstairs window opened	Kilka chwil później otworzyło się okno na piętrze
He was the sixth of thirteen children	Był szóstym z trzynastu dzieci
I even made friends	nawet zaprzyjaźniłem się
I shook my head to clear her ridiculous thoughts	Potrząsnąłem głową, żeby oczyścić ją z niedorzecznych myśli
I forgot to measure it	Zapomniałam to zmierzyć
I laughed, the sound full, rich and authentic	Roześmiałem się, dźwięk pełny, bogaty i autentyczny
I know they are in your mind	Wiem, że są w twoim umyśle
I swallowed, my mouth is dry now	Przełknąłem, moje usta są teraz suche
I decided to change my habits a bit	Postanowiłem trochę zmienić swoje nawyki
I know the producer	Znam producenta
I enjoyed the change of pace	Cieszyłem się ze zmiany tempa
I'll give you this little warning	Dam ci to małe ostrzeżenie
I take it to my mouth	Biorę go do ust
I need more fun	Potrzebuję więcej zabawy
I read everything you have, do, or ever feel	Czytam wszystko, co masz, robisz lub kiedykolwiek poczujesz
I asked him how he got into the trumpet	Zapytałem go, jak dostał się do trąbki
i want to be like that	chcę być taki
I look forward to starting my journey	Nie mogę się doczekać rozpoczęcia mojej podróży
The little girl was almost asleep in her car seat	Mała dziewczynka prawie spała w swoim foteliku samochodowym
I was alive in this moment and I loved every second	Żyłem w tym momencie i kochałem każdą sekundę
I learned art from my mother	Sztuki nauczyłam się od mojej mamy
I picked her up on the bed to play	Podniosłem ją na łóżko, żeby się pobawiła
I hesitated upstairs	Zawahałam się na górze
I explained, but she didn't understand	Wyjaśniłem, ale ona nie zrozumiała
I can see what he did to stop the engine	Widzę, co zrobił, żeby zatrzymać silnik
Now I had nothing to do	Teraz nie miałem się czym zająć
It is not just a matter of adding	To nie jest tylko kwestia dodania
I want her to kneel there	Chcę, żeby tam klęczała
I couldn't allow myself to be noticed	Nie mogłem sobie pozwolić na to, żeby mnie zauważono
I want to break his bones	Chcę połamać mu kości
I also decided to forget for a while	Ja też postanowiłam na chwilę zapomnieć
I should have asked him how far is the city?	Powinienem był go zapytać, jak daleko jest miasto?
I bet he wasn't even thirty yet	Mogę się założyć, że nie miał jeszcze nawet trzydziestu lat
I was hoping she got my message	Miałem nadzieję, że dostała moją wiadomość
Another time he translated literary works	Innym razem tłumaczył dzieła literackie
I'm ready to kill again	Jestem gotowy by znowu zabić
I didn't introduce myself properly	Nie przedstawiłem się właściwie
I want to explain it to my ungrateful brother	Chcę to wytłumaczyć mojemu niewdzięcznemu bratu
I keep my doubts to myself	Zatrzymuję moje wątpliwości dla siebie
A little shudder ran through her	Przebiegł ją mały dreszcz
I like interesting meetings with people	Lubię ciekawe spotkania z ludźmi
I didn't think anyone would come and save me	Nie sądziłem, że ktoś przyjdzie i mnie uratuje
I can't handle it myself	Sam sobie z tym nie poradzę
No critical deliveries	Brak krytycznych dostaw
I didn't want to be loved for him or him	Nie chciałam być kochana dla niego ani dla niego
I try not to move, not to think	Staram się nie ruszać, nie myśleć
Most of all, I wanted to get it over with	Przede wszystkim chciałem mieć to za sobą
I was sitting in the chair at the desk	Siedziałem na krześle przy biurku
I meant a simple but powerful song	Miałem na myśli prostą, ale mocną piosenkę
In the end, I decided to just bury it	W końcu zdecydowałem się po prostu to zakopać
I want him alive if possible	Chcę, żeby żył, jeśli to możliwe
I am very busy with them	Jestem przez nich bardzo zajęty
I like learning this method	Lubię uczyć się tą metodą
My back is shot through	Moje plecy są przestrzelone
I push my shoulder against the door again	Jeszcze raz pcham drzwi ramieniem
I clearly struggle with workwear	Wyraźnie zmagam się z odzieżą roboczą
Inside her, a powerful wave of tremendous pressure exploded	W jej wnętrzu wybuchła potężna fala ogromnego ciśnienia
I can't wait for them to come to the wall	Nie mogę się doczekać, aż podejdą do ściany
I couldn't push it off any longer	Nie mogłem tego dłużej odpychać
I believe in great style	Wierzę w wielki styl
I really appreciate that	Bardzo to doceniam
I wondered how he knew her from	Zastanawiałem się, skąd ją znał
I will find it if it is	Znajdę to, jeśli tak jest
I didn't correct it	nie poprawiłem go
This was something the studio later suggested	To było coś, co później zasugerowało studio
I'll arrange the call myself	Sam załatwię rozmowę
I can not stand it	nie mogę tego znieść
I couldn't even breathe properly	Nie mogłem nawet prawidłowo oddychać
I searched in vain for hours	Na próżno szukałem godzin
I can't find out anything over the phone	Nie mogę się niczego dowiedzieć przez telefon
I already got the message, thanks	Już dostałem wiadomość, dzięki
I haven't spent much time with men in my life	W życiu nie spędzałem dużo czasu z mężczyznami
Cleveland continued to reveal his views on political matters	Cleveland nadal ujawniał swoje poglądy w sprawach politycznych
I struck again and again and again	Uderzyłem znowu i znowu i znowu
There was no rhyme or reason in his life	W jego życiu nie było rymu ani powodu
I could smell something burning in the kitchen	Czułem zapach czegoś palącego się w kuchni
I know you understand that because you ran away too	Wiem, że to rozumiesz, bo też uciekłeś
It was a wonderful moment	To był cudowny moment
Many people looked with horror at what had happened	Wiele osób patrzyło z przerażeniem na to, co się stało
A little girl did it	Zrobiła to mała dziewczynka
I really liked this show and this cast	Bardzo mi się podobał ten program i ta obsada
I had no idea what time it was	Nie miałam pojęcia, która jest godzina
I think he wants me for myself	Myślę, że chce mnie dla mnie samego
The others made no attempt to escape	Inni nie próbowali uciec
I would like to help you	Chciałbym ci pomóc
I took part of the step	Zrobiłem część kroku
I haven't missed anything	Niczego nie przegapiłem
I should be a good woman for you	Powinnam być dobrą kobietą, ale dla ciebie
I didn't want you to leave	nie chciałem, żebyś odszedł
I faced him, still unsure	Stałem twarzą do niego, wciąż niepewny
The crowd gathered as they waited	Tłum zebrał się, gdy czekał
I haven't heard of anything like that either	O czymś takim też nie słyszałem
I thought it was such an interesting experience	Myślałem, że to takie ciekawe doświadczenie
I'm not going to mislead you	Nie zamierzam cię źle pokierować
I asked if it was sick	Zapytałem, czy to było chore
I also didn't want to spoil your excitement	Nie chciałem też psuć Ci podekscytowania
I could see why he liked it so much	Widziałam, dlaczego tak mu się to podobało
I didn't realize you didn't want me to	Nie zdawałem sobie sprawy, że nie chcesz, żebym
I am this bread of life	Jestem tym chlebem życia
I have to play smart	muszę grać mądrze
I have to find a way to bring him down	Muszę znaleźć sposób, żeby go powalić
I didn't recognize anybody	Nikogo nie poznałem
Hope he's planning to blow something up with this	Spodziewam się, że planuje coś tym wysadzić
A more interesting rationale is as follows	Bardziej interesujące uzasadnienie jest następujące
I didn't really want to see or talk to anyone	Tak naprawdę nie chciałem nikogo widzieć ani rozmawiać
I didn't want to be alone	Nie chciałem być sam
A written estimate was quickly followed	Pisemne oszacowanie szybko nastąpiło
The second door led to a female bedroom	Drugie drzwi prowadziły do ​​kobiecej sypialni
I spoke to his shirt	Przemówiłem do jego koszuli
Helen made people realize that this is a sport	Helen uświadomiła ludziom, że to sport
I walked straight to him	Podszedłem prosto do niego
I forgot that she had lived here all her life	Zapomniałem, że mieszkała tu całe życie
I faced all the normal questions	Zmierzyłem się ze wszystkimi normalnymi pytaniami
I can wear her face whenever you want	Mogę nosić jej twarz kiedy tylko zechcesz
I am living proof that he is completely wrong	Jestem żywym dowodem na to, że się całkowicie myli
I didn't notice it at first	Na początku tego nie zauważyłem
The campaign was expensive too	Kampania też była droga
I didn't even turn around	Nawet się nie odwróciłem
I could never be with anyone else now	Nigdy nie mógłbym być teraz z nikim innym
I had no choice but to take her with me	Nie miałem wyboru, musiałem ją zabrać ze sobą
I thought no one would be around	Myślałem, że nikogo nie będzie w pobliżu
I pushed them aside to open later	Odsunęłam je na bok, żeby otworzyć później
I haven't been close to him for a while	Od jakiegoś czasu nie byłam z nim blisko
I rolled my eyes and went down to dinner	Przewróciłam oczami i zeszłam na obiad
I mean, how old was he	Mam na myśli, ile lat miał
I wouldn't like it	by mi się to nie podobało
I tried to direct it to the side	Próbowałem skierować go na bok
I won't hear a horn here	Nie usłyszę tu klaksonu
I take it and get up to meet her	Biorę to i wstaję, by ją poznać
I have never taken such a view	Nigdy nie przyjąłem takiego poglądu
Strong opposition to the project	Ostry sprzeciw wobec projektu
I never found out what it is	Nigdy nie dowiedziałem się, co to jest
I will wait for your decision	Poczekam na twoją decyzję
I am very happy that I discovered this group	Bardzo się cieszę, że odkryłam tę grupę
I was too busy to think about it anyway	I tak byłem zbyt zajęty, żeby o tym myśleć
I cried and I overcame it	Płakałam i przezwyciężyłam to
I didn't kill my best friend	Nie zabiłem mojego najlepszego kumpla
I remember it so vividly	Pamiętam to tak żywo
A more comfortable position, ready for a long argument	Wygodniejsza pozycja, gotowa na długą kłótnię
I shook my head and swallowed hard	Potrząsnąłem głową i ciężko przełknąłem
Several faces were familiar	Kilka twarzy było znajomych
I think they are very useful to get used to communism	Uważam, że bardzo się przydają, żeby się przyzwyczaić do komunizmu
I would be happy if it were so	Byłbym szczęśliwy, gdyby tak było
I saw another ship flying over the city	Widziałem inny statek przelatujący nad miastem
I cried for my father and for myself	Płakałam za moim ojcem i za sobą
I already miss you terribly	już za tobą strasznie tęsknię
I can tell by looking at you	mogę to stwierdzić patrząc na ciebie
I've seen stranger things in the previous months	W poprzednich miesiącach widziałem dziwniejsze rzeczy
I was supported and encouraged to discover	Otrzymałem wsparcie i zachętę do odkrywania
Beach house, the newspaper reported	Dom na plaży, jak podała gazeta
I couldn't even keep a smile from my face	Nie mogłem nawet powstrzymać uśmiechu od mojej twarzy
I didn't like it anyway	I tak mi się to nie podobało
A simple statement of facts	Prosta deklaracja faktów
I only look at her with understanding	Patrzę na nią tylko ze zrozumieniem
Gordon wrote the script during recess	Gordon napisał scenariusz podczas przerwy
I stare at myself in the mirror	Wpatruję się w swoje odbicie w lustrze
I'm shaking trying to run away	Trzęsę się próbując uciec
I mean they are there for a reason	Mam na myśli, że są tam z jakiegoś powodu
I wanted to tell you	Chciałem ci powiedzieć
I was just a step behind him	Byłem tylko o krok za nim
Perhaps the earlier novels are better	Być może wcześniejsze powieści są lepsze
A single red beam fired from the space station	Pojedynczy czerwony promień wystrzelił ze stacji kosmicznej
I can only speak to your head	Mogę mówić tylko do twojej głowy
I tried to speak but I couldn't get the words out	Próbowałem mówić, ale nie mogłem wydobyć słów
Too much has been said about the number	Za dużo powiedziano na temat liczby
He was also a patient editor	Był także cierpliwym redaktorem
I saw her this afternoon	Widziałem ją dziś po południu
I began to hold back	Zacząłem się powstrzymywać
I think you will like it	Myślę, że ci się spodoba
I spent some time going through them	Spędziłem trochę czasu na ich przeglądaniu
I think we kids enjoyed being together very much	Myślę, że my, dzieci, bardzo podobało nam się przebywanie razem
I took it and I went here	Wziąłem go i udałem się tutaj
I shook my head and it all cleared up	Pokręciłem głową i wszystko się wyjaśniło
I saw the hat hitting the ground	Widziałem kapelusz uderzający o ziemię
Yesterday I also wore the same pants to work	Wczoraj też nosiłam te same spodnie do pracy
A better world means happier people	Lepszy świat to szczęśliwsi ludzie
I should never have listened to their lies	Nigdy nie powinienem był słuchać ich kłamstw
I invest in my people and their happiness	Inwestuję w moich ludzi i ich szczęście
A number of technicians and a writer were replaced	Wymieniono pewną liczbę pracowników technicznych i pisarza
I could get used to this place	Mógłbym przyzwyczaić się do tego miejsca
I couldn't think of anything else	Nie mogłem myśleć o niczym innym
A sound or feeling that says he's alive	Dźwięk lub uczucie, które mówiłoby, że żyje
I couldn't remember her	nie mogłem jej przypomnieć
I couldn't close my eyes for a moment	Nie mogłem zamknąć oczu ani na chwilę
I was really happy to be back home	Byłem naprawdę szczęśliwy, że wróciłem do domu
I knew he was more than that	Wiedziałem, że był kimś więcej niż to
I have no problem with earning companies	Nie mam problemu z firmami zarabiającymi
I've done enough of this lately	Dość tego ostatnio zrobiłem
I grab some fruit and some toast	Łapię trochę owoców i trochę tostów
I had to believe in him	Musiałem w niego wierzyć
I couldn't walk for a while	Przez jakiś czas nie mogłem chodzić
I started screaming at them	Zacząłem na nich krzyczeć
I can't wait to have it again	Nie mogę się doczekać, kiedy znów to będę mieć
I rolled around for a few minutes, trying to get comfortable	Tarzałam się przez kilka minut, starając się ułożyć wygodnie
I need to know who she is hearing this from	Muszę wiedzieć, od kogo ona to słyszy
I rarely told my mother anything that age	Rzadko mówiłem mamie coś w tym wieku
I broke up with the one who bought it	Zerwałem z tym, który to kupił
I have a warning for you	Mam dla ciebie ostrzeżenie
The killer knows the killer	Zabójca zna zabójcę
I can see all my parents	Widzę wszystkich moich rodziców
I wonder what's going on	Zastanawiam się co się dzieje
A doctor may love his medical career	Lekarz może pokochać swoją karierę medyczną
I am asking for a place and you are practically moving in	Proszę o miejsce, a ty praktycznie się wprowadzasz
I found you hated our species so much	Zauważyłem, że bardzo nienawidziłeś naszego gatunku
I feel what it was like	Czuję, jak to było
I told her about my shame	Powiedziałem jej o swoim wstydzie
I ignored the names and forms further	Zignorowałem dalej imiona i formularze
I stood there crying	Stałem tam płacząc
I never really looked at it	Nigdy tak naprawdę na to nie patrzyłam
I like military science	Lubię nauki wojskowe
Now I fixed it	Teraz to naprawiłem
You know, I have morals	Wiesz, mam moralność
I wondered what she looked like after all these years	Zastanawiałem się, jak wyglądała po tych wszystkich latach
I can feel the food too, which means she does breakfast	Czuję też jedzenie, co oznacza, że ​​robi śniadanie
I didn't know she was found	Nie wiedziałem, że została znaleziona
A bit of warmth in the finish	Trochę ciepła na finiszu
I listened to its representatives	Wysłuchałem jej przedstawicieli
One name and another name	Jedno imię i inne imię
I'm going back to the car	Wracam do samochodu
I tell him more or less	Mniej więcej mu donoszę
I may only be twenty, but you are my family	Mogę mieć tylko dwadzieścia lat, ale ty jesteś moją rodziną
I'm sure of my plan and my presentation	Jestem pewna mojego planu i mojej prezentacji
I told her we had been together for a week	Powiedziałem jej, że byliśmy razem od tygodnia
Only about five species are known	Znanych jest tylko około pięciu gatunków
I won't be able to see enough of it	Nie będę mógł zobaczyć jej wystarczająco dużo
I spoke to her yesterday	Rozmawiałem z nią wczoraj
I'm peeling it off my skin slowly	Powoli zdzieram to ze skóry
I watched the traffic	Obserwowałem ruch uliczny
I grab my bag and run out of the theater	Łapię torbę i wybiegam z teatru
I just didn't know what that reason was	Po prostu nie wiedziałem, jaki był ten powód
I am asking you to make my devotion a reality	Proszę Cię o urzeczywistnienie mojego oddania
I have to pick you up again	Muszę cię znowu odebrać
I went to his house	Poszedłem do jego domu
I have carefully checked your requirements	Sprawdziłem dokładnie Twoje wymagania
I had to stare hard to see anything	Musiałem się mocno gapić, żeby cokolwiek zobaczyć
In the end, I decided to take legal action	W końcu zdecydowałem się na podjęcie kroków prawnych
I kept my distance like a duck in water	Trzymałem się na dystans jak kaczka z wody
But I need your opinion	Potrzebuję jednak twojej opinii
I never told her her mother was also dead	Nigdy jej nie powiedziałam, że matka też nie żyje
I tensed with all my strength	Napinałem się z całej siły
I can even format and program myself	Potrafię nawet sam formatować i programować
Tech served as the competition's host	Tech służył jako gospodarz w konkursie
I can't live with what he did to me	Nie mogę żyć z tym, co mi zrobił
I can read the thoughts forming behind those wonderful eyes	Potrafię czytać myśli formujące się za tymi wspaniałymi oczami
I heard other people talking, crying, screaming	Słyszałem, jak inni ludzie rozmawiają, płaczą, krzyczą
I'm honored to be entrusted with your trust, elder	Jestem zaszczycony, że powierzono mi twoje zaufanie, starszy
I love it when the plan comes together	Uwielbiam, gdy plan się układa
I am working on finding my center and peace	Pracuję nad znalezieniem swojego centrum i spokoju
I didn't even notice	Nawet nie zauważyłem
I don't plan on keeping this store forever	Nie planuję trzymać tego sklepu na zawsze
I had to sleep for a while	Musiałem spać przez chwilę
I do not wish you death, my lord	nie życzę ci śmierci, mój panie
Hope you can help me with this	Mam nadzieję, że możesz mi w tym pomóc
I can only speculate	Mogę tylko spekulować
I must be an official witness	muszę być oficjalnym świadkiem
I blink, I open my eyes	mrugam, otwieram oczy
A check for two hundred pounds was included	Dołączono czek na dwieście funtów
I'd give some sensible excuse and quit	Dałbym jakąś rozsądną wymówkę i zrezygnował
I wasn't fooling around	nie wygłupiałem się
My stomach tightened	Poczułam, że ściska mi się żołądek
I'm afraid to wake up and face the world	Boję się obudzić i stawić czoła światu
I wasn't sure what to do about it	Nie byłam pewna, co z tym zrobić
I've seen a lot of bad things in my dreams	Widziałem wiele złych rzeczy w moich snach
I've looked everywhere but it's not there	Szukałem wszędzie, ale go tam nie ma
I was still stretched out on the rocks	Wciąż leżałem rozciągnięty na skałach
I did not ask for permission because it was my way	Nie prosiłam o pozwolenie, bo to była moja droga
I wish she was here now	Chciałbym, żeby teraz tu była
His nephew refused to join the party	Jego siostrzeniec odmówił dołączenia do partii
I was really trying to stay calm	Naprawdę starałem się zachować spokój
I felt so safe and secure in his arms	Czułam się taka bezpieczna i pewna w jego ramionach
I can't escape him, even after I die	Nie mogę przed nim uciec, nawet po śmierci
I suggest using them	Proponuję skorzystać z nich
I remember feeling it next to me	Pamiętam, że czułam go przy mnie
I was sure he was going to kill us all	Byłam pewna, że ​​nas wszystkich zabije
I want you to know what is at stake	Chcę, żebyście wiedzieli, o co toczy się gra
I have them on my desk in an hour	Spodziewam się ich na moim biurku za godzinę
I could never please this awful man	Nigdy nie mógłbym zadowolić tego okropnego mężczyzny
I was a tall woman in my tenths	Byłam wysoką kobietą, miałam pięć dziesiątych lat
I touch my finger and taste it	Dotykam palcem i smakuję
I looked around the dark woods	Rozejrzałem się po ciemnym lesie
I saw my brother being attacked	Widziałem, jak mój brat został zaatakowany
Such gardens have a long history	Takie ogrody mają długą historię
I take a look at the instruments	Rzucam okiem na instrumenty
I wanted to protect her now and couldn't	Chciałem ją teraz chronić i nie mogłem
I heard the smile in his voice	Słyszałem uśmiech w jego głosie
I knocked again	Zapukałem jeszcze raz
I knew what they were	Wiedziałem, czym one są
I didn't want to be so hard on him	Nie chciałem być dla niego taki surowy
I have a son, a little over a year	Mam syna, trochę ponad rok
The complex also houses a religious school	W kompleksie mieści się również szkoła religijna
The split has been contested	Podział został zakwestionowany
I stay overnight	zostaję na noc
I wanted to feel this way	Pragnąłem czuć się w ten sposób
I didn't want this to slip away	Nie chciałem, żeby to się wymknęło
I like reading a story	Lubię czytać historię
I am not completely satisfied	Nie jestem całkowicie zadowolony
I jump back, surprised	Odskakuję, zaskoczony
I had the power to fly !!	Miałem moc latać!!
I heard it moving	Słyszałem, jak się porusza
I knew it would be there	Wiedziałem, że tam będzie
I didn't know anyone who could help me	Nie znałam nikogo, kto mógłby mi pomóc
I have clothes that have survived from high school	Mam ubrania, które przetrwały od liceum
I squeezed my eyes shut and looked out	Zacisnąłem oczy i wyjrzałem
I was less than thrilled	Byłem mniej niż zachwycony
I couldn't afford to be that person anymore	Nie mogłem sobie już pozwolić na bycie tą osobą
I couldn't take more	Więcej nie mogłem znieść
The girl was murdered	Dziewczyna została zamordowana
I am struck by the overwhelming sense of loneliness	Uderza mnie przytłaczające poczucie samotności
And comes back for revenge	I wraca po zemstę
I mean it's important to my plans	Mam na myśli to, że jest to ważne dla moich planów
I think we'd better start taking notes	Myślę, że lepiej zacznijmy robić notatki
His vision is the most important	Jego wizja jest najważniejsza
Hope one of us gets one of us	Mam nadzieję, że jedno z nas dostanie jednego z nas
I also have a special pork recipe	Ja też mam specjalny przepis na wieprzowinę
For example, I was afraid to fly	Na przykład bałem się latać
I knew the water was controlled or regulated	Wiedziałem, że woda jest kontrolowana lub regulowana
I grabbed him through the stomach	Złapałem go przez brzuch
I put it on the table	Położyłem to na stole
Never had a new couch before	Nigdy wcześniej nie miałem nowej kanapy
I understand it too	ja też to rozumiem
I can already feel her presence	Już czuję jej obecność
I almost got to the toilet in time	Prawie dotarłem do toalety na czas
I wish the police would come and pick me up	Chciałbym, żeby przyjechała policja i mnie zabrała
I couldn't do something like that	Nie mogłem zrobić czegoś takiego
I wanted to thank you for your hospitality	Chciałem Ci podziękować za gościnę
I spoke to him a while ago	Rozmawiałem z nim chwilę temu
A gentle hand rests on her back	Delikatna dłoń spoczęła na jej plecach
You have to share it with me	Musisz się tym ze mną podzielić
A man was standing not far from us	Niedaleko nas stał mężczyzna
I help her put it on and we go downstairs	Pomagam jej go założyć i schodzimy na dół
I look like a white stick	wyglądam jak biały patyk
I'm not going to stop	nie mam zamiaru przestawać
I never quite understood why	Nigdy do końca nie rozumiałem dlaczego
I couldn't turn off my brain	Nie mogłem wyłączyć mojego mózgu
I did really wrong because of you	Zrobiłem naprawdę źle przez ciebie
I wonder what dad is doing	Zastanawiam się, co robi tata
I arrived a week before the funeral	Przyjechałam tydzień przed pogrzebem
I forced myself to study it	Zmusiłem się do przestudiowania tego
The merging effect is not satisfied	Efekt połączenia nie jest zadowolony
I remember a worry knot in my stomach	Pamiętam węzeł zmartwień w moim żołądku
It was most severe with the beak already low	To było najbardziej dotkliwe przy już niskim dziobie
I did not dare to breathe	nie odważyłam się oddychać
I believe in evolution	Wierzę w ewolucję
I forgot about myself for a moment	Zapomniałem na chwilę o sobie
I've always been so drawn to him	Zawsze tak mnie do niego ciągnęło
I bought mine from a company called Logic Supply	Kupiłem mój od firmy o nazwie Logic Supply
Several of these projects have been mentioned earlier	Kilka z tych projektów zostało wspomnianych wcześniej
I saw what this monster did to you	Widziałem, co ten potwór ci zrobił
Back then, I was still riding for fun and feeling competitive	Wtedy jeszcze jeździłem dla zabawy i czułem się konkurencyjny
I understand you were attacked by two men today	Rozumiem, że zostałeś dzisiaj napadnięty przez dwóch mężczyzn
I'm starting to feel rush	zaczynam czuć pośpiech
I added a video so you can hear it	Dodałem wideo, więc możesz go usłyszeć
I was gonna tell them	Miałem im powiedzieć
I close my eyes, trying to calm my thoughts	Zamykam oczy, próbując uspokoić myśli
I looked at the sea of ​​beautiful faces	Rozejrzałem się po morzu pięknych twarzy
I hate it when it does	Nienawidzę, kiedy to robi
A friend you can't live without	Przyjaciel, bez którego nie możesz żyć
I just wanted to see how things were going	Chciałem tylko zobaczyć, jak się sprawy mają
The data type is identified for the data	Typ danych jest identyfikowany dla danych
The fashion designer wanted to help prepare his summer collection	Projektant mody chciał pomóc w przygotowaniu swojej letniej kolekcji
I couldn't tell where the mountain was	Nie mogłem powiedzieć, gdzie była góra
I wasn't playing the game	nie grałem w grę
I smiled, shook my head, and did it again	Uśmiechnąłem się, potrząsnąłem głową i zrobiłem to ponownie
I could donate some of them, maybe a donation	Mogłabym część z nich, może trochę podarować
I've never seen her like this before	Nigdy wcześniej jej tak nie widziałem
I ask him random questions as he does so	Zadaję mu przypadkowe pytania, gdy to robi
My client has an apartment here	Mój klient ma tu mieszkanie
I will be a free agent	Będę wolnym agentem
I've never had sex	Nigdy nie uprawiałam seksu
It was decided that the elections would be imminent	Uznano, że wybory będą bliskie
Just left the guesthouse	Właśnie wyszedłem z pensjonatu
I protect the city when no one else is there	Chronię miasto, gdy nikt inny nie będzie
I had to shake it off	Musiałem to z siebie zrzucić
I mean blood, killing and weapons	Mam na myśli krew, zabijanie i broń
I tried to look at her	Próbowałem na nią spojrzeć
I cannot force this on you	Nie mogę ci tego narzucić
On the same day they broke the record	Jeszcze tego samego dnia pobili rekord
This turns out to be a disaster	To okazuje się katastrofą
I want you to stay with me	chcę, żebyś ze mną został
I want my power back	Chcę odzyskać moją moc
I've never dealt with a gun	Nigdy nie miałem do czynienia z bronią
I noticed it, the family that owned it noticed	Zauważyłem to, zauważyła to rodzina, która go posiadała
I saw it clearly as in the daytime	Widziałem to jasno jak w dzień
I never thought we'd be apart after high school	Nigdy nie myślałam, że będziemy osobno po szkole średniej
I sighed with relief as he spoke	Westchnęłam z ulgą, gdy mówił
I'll release him if you're ready	Uwolnię go, jeśli będziesz gotowy
I took it back to my room to open it	Zabrałem go z powrotem do mojego pokoju, aby go otworzyć
I like having more than one	Lubię mieć więcej niż jeden
My father was proud of me	Mój ojciec był ze mnie dumny
I heard a single bark behind me	Usłyszałem za sobą pojedyncze szczeknięcie
I wanted to shake my head	Chciałem potrząsnąć głową
I wasn't in the best position to count	Nie byłem w najlepszej pozycji do liczenia
it hurt so much	tak bardzo mnie bolało
I can feel them, feel their energy	Czuję ich, czuję ich energię
I stop responding	przestaję odpowiadać
I did not receive a bonus or a pension payment	Nie otrzymałem ani premii, ani wypłaty emerytury
I have to push something away first	Muszę najpierw coś odepchnąć
A smile almost formed, but held it down	Uśmiech prawie się uformował, ale trzymał go w dół
I wanted to let you know you guessed correct	Chciałem dać Ci znać, że zgadłeś poprawnie
I think it's better to stop now	Myślę, że lepiej już skończyć
I never met his parents	Nigdy nie poznałem jego rodziców
I couldn't do that	Nie mogłem tego zrobić
I quickly scan alongside other buildings	Szybko skanuję wzdłuż innych budynków
Until today, I have not felt like this	Do dzisiaj tak się nie czułem
I know you know what's going on	Wiem, że wiesz, co się dzieje
I want to be your wife	Chcę być twoją żoną
I learned to live alone, to lose myself	Nauczyłem się żyć samotnie, zatracać się
I had to go down in this area?	Musiałem zejść w tym obszarze?
I want to know who he is seeing	Chcę wiedzieć z kim się widzi
I try to reason with myself in my head	Staram się w myślach przemówić sobie do rozsądku
I'll fill it in later	Wypełnię to później
I can almost read energy	Prawie umiem odczytać energię
I think it takes some time to review your vacation	Myślę, że potrzebuje trochę czasu, aby przejrzeć swoje wakacje
All four crew died	Cała czwórka załogi zginęła
Inheritance was not without incidents	Dziedziczenie nie obyło się bez incydentów
I ran and hit him with the flying equipment	Pobiegłem i uderzyłem go latającym sprzętem
I am often asked this question	Często zadaje mi się to pytanie
I think it was blue or yellow	Myślę, że był niebieski lub żółty
I didn't know the answer	nie znałem odpowiedzi
I would have to wear it	musiałbym ją nosić
I was a crime fighting agent	Byłem agentem walczącym z przestępczością
He was eventually released after a serious foot injury	Ostatecznie został zwolniony po poważnej kontuzji stopy
I wanted to be very tall	Chciałem być bardzo wysoki
I will also show the status of these	Pokażę też status tych
I just couldn't wait to see you	Po prostu nie mogłem się doczekać, kiedy cię zobaczę
They were an expression of my feeling of pride	Były wyrazem mojego uczucia dumy
I should have gone back to the lake	Powinienem był wrócić nad jezioro
I prefer to think and talk about other things	Wolę myśleć i rozmawiać o innych rzeczach
I didn't realize that the Queen felt this way towards me	Nie zdawałem sobie sprawy, że królowa czuła się w ten sposób w stosunku do mnie
I reached over to put my hand on his chest	Sięgnąłem, aby położyć rękę na jego klatce piersiowej
I haven't bought a card in over a decade, folks	Nie kupiłem karty od ponad dekady, ludzie
I am still safe and healthy	Nadal jestem bezpieczna i zdrowa
I watched him out of the corner of my eye	Obserwowałem go kątem oka
I will let you go in peace, my love	Pozwolę ci odejść w spokoju, moja ukochana
A thin, flexible piece of metal	Cienki, elastyczny kawałek metalu
I thought he had a great future	Myślałem, że ma wspaniałą przyszłość
I found them everywhere	Znalazłem je wszędzie
I wasn't worried about finding them again	Nie martwiłem się, że znów je znajdzie
A lot of them were about me	Wiele z nich było o mnie
A simple experiment will prove it	Prosty eksperyment to potwierdzi
I have a model without auto feed	Mam model bez funkcji automatycznego podawania
Seconds later, I was behind him	Kilka sekund później byłam za nim
I was there with them	Byłem tam z nimi
Too bad he's not there	Szkoda, że ​​go tam nie ma
I was able to oppose through some combined paper	Udało mi się sprzeciwić przez jakiś kombinowany papier
I wonder if it's new	Zastanawiam się, czy jest nowy
I see it rather differently	Widzę to raczej inaczej
I really hope she's not in the bathroom	Naprawdę mam nadzieję, że nie ma jej w łazience
I just didn't need it	Po prostu tego nie potrzebowałem
I tried to remain fearless	Próbowałem pozostać nieustraszony
I did not think it would come so soon	Nie sądziłem, że przyjdzie tak szybko
A certain indifference to life	Pewna obojętność na życie
I didn't realize she had been cut that way	Nie zdawałem sobie sprawy, że została tak pocięta
I was just a teenager	Byłem tylko nastolatkiem
I also don't have a larynx	Nie mam też krtani
I was not allowed to live, warmth	Nie pozwolono mi życia, ciepła
I have the impression that the bathroom is not ready	Mam wrażenie, że łazienka nie jest gotowa
I haven't seen myself marrying someone else	Nie widziałem siebie poślubiającego kogoś innego
I had the whole afternoon to myself	Miałam dla siebie całe popołudnie
Constant reminder of a missed opportunity	Ciągłe przypomnienie o utraconej szansie
I hope everyone succeeds	Mam nadzieję, że wszystkim się uda
I just became a citizen	właśnie zostałem obywatelem
Very well preserved organs and skin	Bardzo dobrze zachowane organy i skóra
Growing problem with the growing rural population	Rosnący problem z rosnącą populacją wsi
I saw a poison bottle in his garage	Widziałem butelkę trucizny w jego garażu
A similar thing happened to others	Podobna rzecz przydarzyła się innym
I do not recommend the following fake	Nie polecam następujących fałszywych
Several points have been raised against this argument	Kilka punktów zostało podniesionych przeciwko temu argumentowi
I've lived a life of surrender and acceptance	Żyłem życiem poddania się i akceptacji
He was interrupted by a piercing, acrid scream	Przerwał mu przenikliwy, gryzący wrzask
I didn't ask for your name	nie pytałem o twoje imię
I can tell you this happens everywhere	Mogę ci powiedzieć, że to się dzieje wszędzie
I would also like to meet you	Chciałabym również poznać Ciebie
I didn't feel like a hero	Nie czułem się bohaterem
I hate this drug	Nienawidzę tego leku
I couldn't bear to lose another child	Nie mogłam znieść utraty kolejnego dziecka
I know you are retiring at this time	Wiem, że w tym czasie przechodzisz na emeryturę
I didn't want to sneak up on you	Nie chciałem się do ciebie podkraść
I can't go back to just one thing	Nie mogę wrócić tylko na jedną sprawę
I love the handbag she keeps	Uwielbiam torebkę, którą trzyma
I found myself all at once	Odnalazłem się cały na raz
I was told it would ruin my career	Powiedziano mi, że to zrujnuje moją karierę
This is your ego's fault, I assure you	Zapewniam cię, że to błąd twojego ego
But I have to be close	Jednak muszę być blisko
I just met him today	Właśnie się z nim dzisiaj spotkałem
I must hate this device	Muszę nienawidzić tego urządzenia
I looked at him better	Przyjrzałam mu się lepiej
I said my name and promised it would be okay	Wymówiłem swoje imię i obiecałem, że wszystko będzie w porządku
I didn't need a map to get there	Nie potrzebowałem mapy, żeby się tam dostać
I kept my eyes closed with his	Trzymałam oczy zamknięte z jego
Three students brought knives to my class	Troje uczniów przyniosło noże do mojej klasy
I can feel sweat droplets on my forehead	Czuję kropelki potu na czole
I happened to agree with him	Zdarzyło mi się z nim zgodzić
I had a rather exciting imaginary life	Miałem dość ekscytujące wyimaginowane życie
I took a deep breath, smiling slightly	Wziąłem głęboki oddech, uśmiechając się lekko
I've been in your head for months	Byłem w twojej głowie przez kilka miesięcy
I watched her, waiting for her to continue	Patrzyłem na nią, czekając, aż będzie kontynuowała
I went to the gym	Wszedłem na siłownię
I was looking so hard, my face hurt	Patrzyłem tak mocno, moja twarz bolała
I was relieved to tell him about it	Poczułem ulgę, mówiąc mu o tym
I was making a good time for school	robiłem dobry czas do szkoły
I can't imagine my own wedding	Nie wyobrażam sobie własnego ślubu
I had to stop the bleeding	Musiałem zatamować krwawienie
A bubble of laughter escaped from her lips	Z jej ust wyrwał się bąbel śmiechu
I have not lowered my vigilance or changed my position	Nie obniżyłem czujności ani nie zmieniłem stanowiska
I must concentrate on my task now	Muszę się teraz skupić na swoim zadaniu
I display over ten thousand pages	Wyświetlam ponad dziesięć tysięcy stron
I had a dream about you	śniłem o tobie
I've never had more fun	Nigdy nie bawiłam się bardziej
I tried to keep my breathing slow and regular	Starałam się, aby mój oddech był powolny i regularny
I will use small words to improve your understanding	Użyję małych słów, aby poprawić twoje zrozumienie
It's a goddamn shame she waited so long	Cholerny wstyd, że czekała tak długo
I was starting to get nervous	Zaczynałem się denerwować
I was under no obligation to write a positive review	Nie miałam obowiązku napisać pozytywnej recenzji
Conscious control is necessary	Konieczna jest świadoma kontrola
For a moment I saw her thick thigh	Przez chwilę widziałem jej grube udo
I really wanted to kiss her	Bardzo chciałem ją pocałować
The army could not make him leave	Armia nie mogła go zmusić do wyjazdu
I'll meet you there later	Spotkamy się tam później
I wanted things to be simple	Chciałem, żeby rzeczy były proste
I already knew what that meant	Już wiedziałem, co to znaczy
I felt my arms, legs and stomach	Poczułam ręce, nogi i brzuch
I wanted to look at it	Chciałem na to spojrzeć
I could have given it to him without an audience	Mogłabym mu to dać bez publiczności
I bleed from time to time because of it	Od czasu do czasu krwawię z tego powodu
My entire personality has been affected	Cała moja osobowość została naruszona
I wanted it so much it hurt	Chciałem tego tak bardzo, że to bolało
I took the tea to the bedroom	Zabrałem herbatę do sypialni
No official reason was given	Nie podano żadnego oficjalnego powodu
I am also not being paid to write articles here	Nie płacę mi również za pisanie artykułów tutaj
I will never forget the voice	Nigdy nie zapomnę głosu
I have to go with this	Muszę z tym iść
A morning flight would be fine	Poranny lot byłby w porządku
I was drunk or struggled	Byłem pijany lub walczyłem
I'm really sorry for keeping his relationship a secret	Naprawdę przepraszam za utrzymywanie jego związku w tajemnicy
I loved my customer service career	Kochałem moją karierę w obsłudze klienta
I can't wait any longer	nie mogę dłużej czekać
There was just so much going on in my head	Po prostu tyle się działo w mojej głowie
I was just a deputy	Byłem tylko zastępcą
I was more afraid that my people would be hungry	Bardziej bałem się, że moi ludzie będą głodni
I didn't want them to fight for me	Nie chciałem, żeby o mnie walczyli
I have to live my life, not her	Muszę żyć swoim życiem, nie ona
A narrow moonbeam fell on his lifted, dead face	Wąski promień księżyca padł na jego uniesioną, martwą twarz
I never mentioned it	Nigdy o tym nie wspominałem
I can't afford to lose them	nie mogę sobie pozwolić na ich zgubienie
I hope you will wait for me	Mam nadzieję, że na mnie poczekasz
I have to keep the team healthy	Muszę dbać o zdrowie zespołu
I am now a full time single mother	Jestem teraz pełnoetatową samotną matką
I took advantage of the momentum to turn into the bus stop	Skorzystałem z rozpędu, aby skręcić w przystanek autobusowy
I stumbled upon a young man and knocked him down	Natknąłem się na młodego mężczyznę i powaliłem go
I find them so majestic and mysterious	Uważam, że są tak majestatyczne i tajemnicze
I was mainly trying to wake up	Głównie próbowałem się obudzić
There is a police station in the city	W mieście jest komisariat policji
He has a brother and a sister	Ma brata i siostrę
I stared at him, jaw hanging	Gapiłam się na niego ze zwisającą szczęką
I asked her why she was so sad	Zapytałem ją, dlaczego jest taka smutna
I want to continue working as we have worked	Chcę dalej pracować tak, jak my pracowaliśmy
I've been waiting for someone like you	czekałem na kogoś takiego jak ty
I think they were so broken	Myślę, że były tak zepsute
I have no idea who the artist was	Nie mam pojęcia kim był artysta
A small stream flows nearby	W pobliżu przepływa mały potok
I can move objects with my mind	Potrafię przesuwać przedmioty umysłem
I felt the ground sink as the ground subsided	Poczułem opadanie, gdy ziemia opadła
I always order last in our group	Zawsze zamawiam jako ostatni w naszej grupie
She is waving around to get his attention	Macha wokół, żeby zwrócić jego uwagę
I felt a tap on my shoulder	Poczułem klepnięcie po ramieniu
I didn't expect him to use pure, brute force	Nie spodziewałam się, że użyje czystej, brutalnej siły
A great judgment has been passed against you!	Wielki wyrok został wydany przeciwko tobie!
Seconds later, she saw him clearly	Kilka sekund później zobaczyła go wyraźnie
He was hit hard by a wave of unexpected longing	Mocno uderzyła go fala niespodziewanej tęsknoty
Suddenly I notice a clock floating in the air that wasn't there before	Nagle zauważam unoszący się w powietrzu zegar, którego wcześniej tam nie było
Haven't seen him since high school	Nie widziałam go od liceum
I'll be quiet and just shut my mouth	Będę cicho i po prostu zamknę usta
I have the ability to perceive future events	Posiadam umiejętność postrzegania wydarzeń w przyszłości
I am the soul living in my body	Jestem duszą mieszkającą w moim ciele
I didn't pay too much attention	nie zwróciłem zbytniej uwagi
Old them a bit	Trochę je postarzaj
I'm telling the truth	Mówię prawdę
I always check the site for curses	Zawsze sprawdzam miejsce pod kątem przekleństw
A person should always buy a diamond or any other ring	Osoba powinna zawsze kupować diament lub jakikolwiek inny pierścionek
I should have recognized him everywhere	Powinienem był go rozpoznać wszędzie
I tried to please you	Próbowałem cię zadowolić
Found her in the parking lot	Znalazłem ją na parkingu
I've never seen him, only his truck	Nigdy go nie widziałem, tylko jego ciężarówkę
I use it constantly, it keeps slipping into my story	Ciągle go używam, ciągle wślizguje się do mojej historii
I can see the flames in his eyes	Widzę płomienie w jego oczach
The blanket was placed on a stone platform	Koc został umieszczony na kamiennej platformie
I was thinking about last night	Myślałem o ostatniej nocy
I've always been like this, even as a child	Zawsze taka byłam, nawet jako dziecko
I pretended not to notice and pursued her anyway	Udawałem, że nie zauważyłem, a i tak ją ścigałem
I spent every night in his apartment	Spędzałem każdą noc w jego mieszkaniu
A very small white feather	Bardzo małe, białe piórko
I understand your reluctance	Rozumiem twoją niechęć
This time I didn't even bother to leave a message	Tym razem nawet nie zawracałam sobie głowy zostawieniem wiadomości
A very wise person once told me	Bardzo mądra osoba mi kiedyś powiedziała
I tried again last night	Spróbowałem ponownie zeszłej nocy
Each character has their own unique skill trees	Każda postać ma swoje unikalne drzewka umiejętności
I didn't like this look	Nie podobał mi się ten wygląd
I wrapped my arms around his neck, pulling him closer	Owinęłam ramiona wokół jego szyi, przyciągając go bliżej
I had to give it up	Musiałem z tego zrezygnować
I like the show you do at home	Podoba mi się spektakl, który robisz w domu
This is an appeal for international aid	To apel o pomoc międzynarodową
I feel like someone from another planet	Czuję się jak ktoś z innej planety
I will never stop helping until you are satisfied	Nigdy nie przestanę pomagać, dopóki nie będziesz zadowolony
I got her message shortly after	Otrzymałem jej wiadomość niedługo potem
I got up and just went home	Wstałem i po prostu poszedłem do domu
He was still concerned about the lack of work	Nadal był zaniepokojony brakiem pracy
I checked the lock on the cage door again	Znowu sprawdziłem zamek w drzwiach klatki
I think so, to be different	Myślę, że tak, żeby być innym
I turned to see what would happen	Odwróciłem się, żeby zobaczyć, co się stanie
I suppose we weren't that alike, but still	Przypuszczam, że nie byliśmy tacy podobni, ale jednak
I was only a few years ago	Byłem nim jeszcze kilka lat temu
This information appeared a few weeks ago	Kilka tygodni temu pojawiła się ta informacja
I didn't quite make it up	Nie wymyśliłem tego do końca
As it happens, I have a voice at the moment	Tak się składa, że ​​w tej chwili mam głos
I felt red with shame	Poczułam się czerwona ze wstydu
I thought you were safe	Myślałem, że jesteś bezpieczny
I got to know him well	dobrze go poznałem
No contact was made	Nie nawiązano kontaktu
I didn't want another loose trick in my life	Nie chciałem w życiu kolejnej luźnej sztuczki
The boy who loved the facade	Chłopiec, który kochał elewację
Paul enacted gay rights laws three years earlier	Paul uchwalił przepisy dotyczące praw gejów trzy lata wcześniej
I cleared my throat at some excuse	Odchrząknąłem, myśląc o jakiejś wymówce
I believe it has to do with morality	Uważam, że ma to związek z moralnością
I was very confused	Byłem bardzo zdezorientowany
I was awakened by his screams	Obudziły mnie jego krzyki
I go back and look at my bag	Wracam z powrotem i oglądam mój worek
I work in the service sector and they impressed me	Pracuję w sektorze usług i zrobili na mnie wrażenie
i have enough family	mam wystarczająco dużo rodziny
I gasped, shaking, trying to push myself into her hand	Sapnęłam, trzęsąc się, próbując wepchnąć się w jej dłoń
I did this to him	Zrobiłem mu to
I, uh, didn't leave a note	Ja, uh, nie zostawił notatki
I just want a second, only a second	Chcę tylko sekundę, tylko sekundę
I decided to level the playing field a bit	Postanowiłem trochę wyrównać szanse
I feel the approaching chill of the evening	Czuję zbliżający się chłód wieczoru
I saw a small increase that was our goal	Widziałem mały wzrost, który był naszym celem
There was a meeting	Odbyło się spotkanie
I barely had time to shower and change	Ledwo zdążyłem wziąć prysznic i się przebrać
I knew exactly what was going to happen	Wiedziałem dokładnie, co się wydarzy
I'll stay downstairs and stay away, just in case	Zostanę na dole i trzymam się z daleka, na wszelki wypadek
I had to make sure you were safe	Musiałem się upewnić, że jesteś bezpieczny
I would never hide from you	Nigdy bym się przed tobą nie ukrył
I am looking for an entrance in the midst of chaos	Szukam wejścia pośród chaosu
I think you will find it useful	Myślę, że okaże się to przydatne
I was dealing with people who knew better	Miałem do czynienia z ludźmi, którzy wiedzieli lepiej
I want to burn myself for you	Chcę się dla ciebie spalić
I could only stare at my family	Mogłam tylko gapić się na moją rodzinę
I woke up in two minutes	Obudziłem się po dwóch minutach
I missed a job as a teacher	Brakowało mi pracy jako nauczycielki
I avoided looking him in the eye	Unikałem patrzenia mu w oczy
I really wish he were here now	Naprawdę chciałbym, żeby był tutaj teraz
I came here six years ago	Przyjechałem tu sześć lat temu
I've seen five or six	Widziałem jak pięć lub sześć
I've listened enough	Wysłuchałem wystarczająco
I really need it in the economic development committee	Naprawdę przyda mi się w komisji rozwoju gospodarczego
Can't wait to get it	Nie mogę się doczekać, aż to dostanę
I could give you a job	mógłbym dać ci pracę
I couldn't let them do that	Nie mogłem im na to pozwolić
In fact, I never told her the whole story	Właściwie nigdy nie opowiedziałem jej całej historii
I look away from her	odwracam od niej wzrok
It'll be okay, you'll see	Będzie dobrze, zobaczysz
I slipped through both times	Prześlizgnąłem się przez oba razy
I also waved at her	Ja też do niej pomachałem
Here is a very good question	Tutaj bardzo dobre pytanie
I need you by my side	potrzebuje Ciebie po mojej stronie
A couple wanted to punch us in the face	Para chciała nas walnąć w twarz
I liked her more and more with each passing minute	Z każdą minutą lubiłem ją coraz bardziej
I couldn't change the past	Nie mogłem zmienić przeszłości
I think it will all die over time	Myślę, że z czasem to wszystko umrze
My hand tightened on my chest, unable to breathe	Zacisnąłem dłoń na klatce piersiowej, nie mogąc oddychać
I didn't even want to think about him	Nawet nie chciałem o nim myśleć
I feel in an awkward position here	Czuję się tutaj w niezręcznej sytuacji
I know without turning around	Wiem bez odwracania się
I think you understand that	Myślę, że to rozumiesz
I was strong until we finished breakfast	Byłem silny, dopóki nie skończyliśmy śniadania
I could almost hear the laughter in the walls themselves	Niemal słyszałem śmiech w samych ścianach
It was well spoken	Była dobrze wypowiadana
I stayed in the kitchen with her a little longer	Zostałem z nią w kuchni chwilę dłużej
A great celebration indeed	Rzeczywiście wielka uroczystość
I wouldn't really exist	tak naprawdę bym nie istniał
I felt lost and lonely	Czułem się zagubiony i samotny
I believe that we will create such a world someday	Wierzę, że kiedyś stworzymy taki świat
Slicing the knot quickly broke the weave	Szybkie przecięcie węzła rozpuściło splot
I also think people remember	Myślę też, że ludzie pamiętają
I came out of this corner in second place	Wyszedłem z tego zakrętu na drugim miejscu
I have to do this	muszę to zrobić
I must have another item	Muszę mieć inny element
I love you with all my heart	Kocham cię z całego serca
I respectfully disagree	Z całym szacunkiem się nie zgadzam
I just want, need everything to go well	Po prostu chcę, potrzebuję, żeby wszystko poszło dobrze
I was hoping he had no one else with him	Miałem nadzieję, że nie miał ze sobą nikogo innego
A man with lots of money	Człowiek z mnóstwem pieniędzy
I just decided to run away	Właśnie zdecydowałem się uciec
I was already busy	byłem już zajęty
I tried to breathe but it wasn't easy	Próbowałem oddychać, ale nie było to łatwe
I'm sure you'll come back as an adult	Jestem pewien, że wrócisz jako dorosły
I want you to take me home with you	Chcę, żebyś zabrał mnie do domu ze sobą
I need to feel it for what it is	Muszę to poczuć, jak to jest
Really lovely lady	Naprawdę cudowna pani
Apparently I am a handful	Podobno jestem garstka
So we tried to keep it here	Dlatego staraliśmy się to tutaj zachować
I mean completely wrong	Mam na myśli kompletnie źle
I can't trust any of them on this	Nie mogę ufać żadnemu z nich w tej sprawie
I wanted to keep it after our walk	Chciałem to zachować po naszym spacerze
I just talked to her	Właśnie z nią rozmawiałem
I didn't dare to give her names or details	Nie odważyłam się podać jej nazwisk ani szczegółów
Perfect square, just like he thought	Idealny kwadrat, tak jak myślał
A quick search of the room revealed nothing	Szybkie przeszukanie pokoju niczego nie ujawniło
I'm taking my whole family there!	Zabieram tam całą moją rodzinę!
I get out of the spirit quickly	Szybko wydostaję się z ducha
I was grateful that my healing ability made good the damage	Byłem wdzięczny, że moja zdolność leczenia naprawiła szkody
I could see it all in the mirror	Mogłem zobaczyć to wszystko w lustrze
A princess who has nothing to hide is confident	Księżniczka, która nie ma nic do ukrycia, jest pewna siebie
I hate going to crowded shops	Nienawidzę chodzić do zatłoczonych sklepów
I will also keep an eye on them	Ja też będę mieć na nich oko
A week later, he missed his first service ever	Tydzień później opuścił swoje pierwsze nabożeństwo w życiu
I have come to feed the souls of people with real meat	Przyszedłem nakarmić dusze ludzi prawdziwym mięsem
I have documents showing this	Mam dokumenty, które to pokazują
The lust bubble grew too fast	Bańka pożądania narosła zbyt szybko
I will take their side	Stanę po ich stronie
I know you didn't take the car	Wiem, nie wziąłeś samochodu
I didn't want to, but she needed me	Nie chciałem, ale ona mnie potrzebowała
I have all sorts of strange thoughts in my head	Mam w głowie różne dziwne myśli
I couldn't face anyone yet	Nie mogłem jeszcze z nikim stawić czoła
I have very little, if nothing, to lose	Mam bardzo niewiele, jeśli w ogóle nic do stracenia
No screen presence	Brak obecności na ekranie
I had no idea he was rich	Nie miałam pojęcia, że ​​jest bogaty
I didn't even have a chance to fight	Nie miałam nawet szansy na walkę
I still wanted her to be my wife	Nadal chciałem, żeby była moją żoną
I had to identify her	Musiałem ją zidentyfikować
I got out and ran to the car	Wysiadłem i pobiegłem do samochodu
I was not getting the full picture	Nie otrzymywałem pełnego obrazu
I created this post to shine	Stworzyłem ten post, aby błyszczeć
They have been successful in this endeavor	Odnieśli sukces w tym przedsięwzięciu
I was always told not to sing in public	Zawsze mówiono mi, żebym nie śpiewała publicznie
I have to take responsibility for my actions	Muszę wziąć odpowiedzialność za swoje działania
I prayed the cop who replied wouldn't know me	Modliłem się, żeby gliniarz, który odpowiedział, nie znał mnie
I would like to appreciate you for this great job	Chciałbym docenić za tę wspaniałą pracę
I want to play, simple and straightforward	Chcę się bawić, prosto i prosto
I will always be, no matter what happens	Zawsze będę, bez względu na to, co się stanie
I have sworn you to help you find the spell	Złożyłam Ci przysięgę, że pomogę Ci znaleźć zaklęcie
I've marked this place on my own head	zaznaczyłem to miejsce na własnej głowie
I didn't want to research	Nie chciałem badać
I only went there to threaten him	Poszedłem tam tylko po to, żeby mu zagrozić
I pull my collar and hat down	Podciągam kołnierzyk i czapkę w dół
I was very optimistic	Byłem bardzo optymistyczny
I closed them for fear that they would break again	Zamknąłem je w obawie, że znów się zepsują
I should do the same, he thought	Powinienem zrobić to samo, pomyślał
You have to pick one	Musisz wybrać jeden
After that, I can't build a community about relying on others	Po tym nie mogę tworzyć wspólnoty na temat bazowania na innych
I was completely free	Byłem całkowicie wolny
I didn't want to do this to you	Nie chciałem ci tego zrobić
A blue sky filled the picture	Błękitne niebo wypełniło obraz
I realized this at lunchtime and was in despair?	Zdałem sobie z tego sprawę w porze lunchu i byłem w rozpaczy?
A real pleasure to meet you	Prawdziwa przyjemność cię poznać
A hand on my shoulder	Ręka na moim ramieniu
I thought you might be interested	Myślałem, że będziesz zainteresowany
I told you not to go on with this	Mówiłem ci, żebyś nie kontynuował tego
There was a nasty crackle in response to my satisfaction	W odpowiedzi na moją satysfakcję pojawił się paskudny trzask
I was just trying to protect you	Ja tylko próbowałem cię chronić
I pray you had a great weekend	Modlę się, że miałeś wspaniały weekend
I didn't look at the displayed number	nie spojrzałem na wyświetlany numer
I know what to do	Wiem co trzeba zrobić
I know exactly what you mean	Wiem dokładnie, co masz na myśli
I throw myself out of the way	Rzucam się z drogi
I can't believe they both rejected me	Nie mogę uwierzyć, że oboje mnie odrzucili
I didn't see my dad often after that	Nieczęsto widywałam potem tatę
I really wanted to contact you	Naprawdę chciałem się z tobą skontaktować
The impact appears to have been very limited	Wydaje się, że wpływ był bardzo ograniczony
The supporting structure is created	Powstaje konstrukcja nośna
It was a terrible political regime	To był straszny reżim polityczny
A triumphant smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się triumfalny uśmiech
I can only contact you once	Mogę się z tobą skontaktować tylko raz
I just thank her for finding my package	Po prostu dziękuję jej za znalezienie mojej paczki
I've never been rejected before	Nigdy wcześniej nie zostałam odrzucona
I pulled away and looked at her	Odsunąłem się i spojrzałem na nią
I checked my pockets to see if there was anything left	Sprawdziłem kieszenie, żeby zobaczyć, czy coś nie zostało
I just need to change a few arrangements	Muszę tylko zmienić kilka aranżacji
I hesitated, staring	Zawahałam się, wpatrując się
I called the officer in charge	Zadzwoniłem do oficera odpowiedzialnego
I have provided all documents from my account manager	Dostarczyłem wszystkie dokumenty od mojego menedżera konta
I'm leaving the room now	Wychodzę teraz z pokoju
I follow him through the party	Idę za nim przez imprezę
I just thought to ask	Po prostu pomyślałem, żeby zapytać
I stopped editing and went to bed	Przestałem edytować i poszedłem położyć się na łóżku
I thought there would be places	Myślałem, że będą miejsca
I didn't even have much time to think about it	Nie miałam nawet dużo czasu, żeby o tym pomyśleć
I can't imagine my life anywhere else	Nie wyobrażam sobie życia nigdzie indziej
I can try to help them	Mogę spróbować im pomóc
I stopped weighing myself	Przestałem się ważyć
A radiant, beautiful man	Promienny, piękny mężczyzna
I talked about it with the preacher	Rozmawiałem o tym z kaznodzieją
I take a step or two back	Cofam się o krok lub dwa
I liked the freshness of the translation	Podobała mi się świeżość tłumaczenia
I wanted an answer today	Chciałem uzyskać odpowiedź dzisiaj
I knew who was behind me	Wiedziałem kto był za mną
I will never forget your kindness and understanding	Nigdy nie zapomnę Twojej dobroci i zrozumienia
Both leaders were questioned on surrender	Obaj przywódcy zostali przesłuchani w sprawie kapitulacji
They lived there for the next thirty years	Mieszkali tam przez następne trzydzieści lat
Waiting to see if there's more to it	Czekam, żeby zobaczyć, czy będzie z tego coś więcej
I didn't feel very well in my body either	W ciele też nie czułam się zbyt dobrze
I wanted to be everything to her	Chciałem być dla niej wszystkim
I look at his eyes	patrzę mu w oczy
I did not understand anything	nic nie zrozumiałem
I corrected it	Poprawiłem to
I appreciate it	doceniam to
I love reading about history	Uwielbiam czytać o historii
I met our lieutenant	Spotkałem naszego porucznika
I didn't know where else to take her body	Nie wiedziałam, gdzie jeszcze zabrać jej ciało
I would have to go to public high school	musiałbym iść do publicznego liceum
I am a very nice and sexy girl	Jestem bardzo miłą i seksowną dziewczyną
I didn't want to cause myself any more trouble	Nie chciałem sprawiać sobie więcej kłopotów
I wondered why he was punished for the attack	Zastanawiałem się, dlaczego został ukarany za atak
I really wish it were like that?	Naprawdę chciałbym, żeby tak było?
I believe the city authorities should be informed	Uważam, że należy poinformować władze miasta
I have several blocks in my computer	Mam kilka bloków w komputerze
I think we have the opportunity to do something good	Myślę, że mamy okazję zrobić coś dobrego
I was lying there with her less than an hour ago	Leżałem tam z nią, niecałą godzinę temu
I just didn't feel comfortable going on my first date	Po prostu nie czułam się komfortowo z pójściem na pierwszą randkę
I cannot fully agree with that	Nie mogę się z tym do końca zgodzić
I rolled up my sleeve	podwinąłem rękaw
I need a bath	Potrzebuję kąpieli
I really couldn't stop eating	Naprawdę nie mogłem przestać jeść
I didn't feel safe there	Nie czułam się tam bezpiecznie
The family has three children	Rodzina ma troje dzieci
I'd like to eat more souls	Chciałbym zjeść więcej dusz
I brought her into this world	Sprowadziłem ją na ten świat
I only come here when a baby is born	Przychodzę tu tylko wtedy, gdy urodzi się dziecko
Unfortunately, I was not blessed with any of these gifts	Niestety nie zostałam pobłogosławiona żadnym z tych prezentów
I have tried all of the above	Próbowałem wszystkiego z powyższych rzeczy
I gently pulled him to me and we kissed him gently	Delikatnie przyciągnąłem go do siebie i delikatnie pocałowaliśmy
I just have to leave	po prostu muszę wyjść
I would argue it myself, in my own heart	Sam bym to kontestował, w swoim własnym sercu
I look at my phone	Patrzę na swój telefon
I don't remember seeing him before	Nie pamiętam, żebym go wcześniej widział
Such views were not universally held	Takie poglądy nie były powszechnie wyznawane
It was a great choice	To był świetny wybór
I was afraid to go there	Bałem się tam jechać
I have to look after my friends	Muszę opiekować się moimi przyjaciółmi
I felt no pain from my wounds	Nie czułem bólu z moich ran
I had no idea it was so bad	Nie miałam pojęcia, że ​​jest tak źle
I have higher degrees	Mam wyższe stopnie naukowe
I remember this meal as my first breakfast in years	Pamiętam ten posiłek jako moje pierwsze śniadanie od lat
I love other nations for who they are	Kocham inne narody za to, kim są
A terrible thought struck me	Uderzyła mnie straszna myśl
I was preparing to defeat him by force	Przygotowywałem się do pokonania go siłą
I sent it to the store for some ice	Wysłałem do sklepu po trochę lodu
I haven't seen where the games are either	Ja też nie widziałem, gdzie są te gry
It didn't take long for another pop to come out	Nie minęło dużo czasu, zanim pojawił się kolejny pop
I mean second to second thing	Mam na myśli drugą za drugą rzecz
I lay down in the middle of the bed	Położyłem się na środku łóżka
I even tried the wishes in the well	Próbowałem nawet życzenia w studni
I have one like him	Mam takiego jak on
I didn't really want to be alone	Tak naprawdę nie chciałem być sam
A split second later, the famous actor appears	Ułamek sekundy później pojawia się słynny aktor
I put the stick back in the corner	Odłożyłem laskę z powrotem w róg
A woman knows everything about her children	Kobieta wie wszystko o swoich dzieciach
I read the directions	Czytam wskazówki
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I couldn't imagine what my face must have been like	Nie mogłem sobie wyobrazić, jak musiała wyglądać moja twarz
I started learning guitar	Zacząłem uczyć się gry na gitarze
I noticed that she seemed shocked	Zauważyłem, że wydawała się zszokowana
After all, I want to raise my child	Mimo wszystko chcę wychować moje dziecko
I am sharing some photos from this calendar	Udostępniam niektóre zdjęcia z tego kalendarza
I am a good listener	jestem dobrym słuchaczem
I dove into the water	Zanurkowałem do wody
I want to reach everyone	Chcę dotrzeć do wszystkich
Got off the ferry to say hello to them?	Wysiadłem z promu, żeby się z nimi przywitać?
I just couldn't keep up with the pace	Po prostu nie mogłem nadążyć za tempem
Peaceful space in the evening with a beautiful moon	Spokojna przestrzeń wieczorem z pięknym księżycem
I can't help but laugh	nie mogę powstrzymać śmiechu
I made up this last part	Wymyślałem tę ostatnią część
A dog can kill a cat	Pies może zabić kota
I had to be active to deal with the madness	Musiałem być aktywny, żeby poradzić sobie z szaleństwem
I took his hand in mine	Wziąłem jego dłoń w swoją
I sensed his suspicions	Wyczuwałem jego podejrzenia
I can treat him like that	Mogę go tak traktować
I remember coming to earth	Pamiętam, jak przyszedłem na ziemię
I really like it here	Naprawdę mi się tutaj podoba
Once upon a time I was one of them	Kiedyś byłam jedną z nich
I want a wife, kids and a home	Chcę żonę, dzieci i dom
I can say that he suffered the same shock as me	Mogę powiedzieć, że doznał takiego samego szoku jak ja
I am like to be a graduate	Jestem jak być absolwentem
I stood before the courage of her kiss faded	Stałem, zanim odwaga jej pocałunku wyblakła
I slowly go down to the dining room	Powoli schodzę do jadalni
I hope you will like it	Mam nadzieję, że ci się spodoba
I was still shooting despite my wound	Nadal strzelałem pomimo mojej rany
Good party, I mean	Dobra impreza, to znaczy
I will not answer anyone without one in my profile	Nie odpowiem nikomu bez takiego w swoim profilu
I have been around for a while	mam już od jakiegoś czasu
I have never allowed anything more than friendship with them	Nigdy nie pozwalałem na nic więcej niż przyjaźń z nimi
The cradle on the island	Kołyska na wyspie
The expedition ended when the funds ran out	Wyprawa zakończyła się, gdy skończyły się fundusze
I knew how this kind of customization worked	Wiedziałem, jak działa ten rodzaj dostosowania
The latter a little further	Nieco dalej ten drugi
I was more of a parent than she was	Byłem bardziej rodzicem niż ona
I had questions ready and felt prepared	Miałem gotowe pytania i czułem się przygotowany
There are only two exceptions	Są tylko dwa wyjątki
It turned out to be easy	Okazało się, że to proste
I need some time alone	Potrzebuję trochę czasu w samotności
I got water and went back to my room	Dostałem wodę i wróciłem do pokoju
Sometimes I do things that annoy teachers	Czasami robię rzeczy, które denerwują nauczycieli
I was wondering if he had another offer	Zastanawiałem się, czy miał inną ofertę
I bought a copy	Kupiłem kopię
I wanted more darkness at night	Chciałem więcej ciemności w nocy
I stopped and looked at the top of the newspaper	Zatrzymałem się i spojrzałem na górę gazety
He had it in his bag	Miał go w torbie
A drawing will be necessary if it is important	Rysunek będzie niezbędny, jeśli będzie ważny
I used to have one in that color	Kiedyś miałam taki w tym kolorze
I felt sick and betrayed	Czułem się chory i zdradzony
I promised to protect those with me	Obiecałem chronić tych ze mną
The last time I did this was about two hundred and fifty years ago	Ostatnio robiłem to około dwieście pięćdziesiąt lat temu
I have the same conversation with her over and over again	W kółko mam z nią tę samą rozmowę
I wasn't sure why my feet took me there	Nie byłam pewna, dlaczego moje stopy mnie tam zabrały
I saw the tears streaming from his eyes	Widziałem łzy płynące z jego oczu
A sad story, but a great story	Smutne opowiadanie, ale świetne opowiadanie
Maybe I can help you with that	Może będę w stanie Ci w tym pomóc
I can see the whole city from my window	Z okna widzę całe miasto
I had to go swimming on the first day of term	Musiałam popływać w pierwszy dzień semestru
A scream made him turn	Krzyk sprawił, że się odwrócił
Everything seemed to be getting better	Miałam wrażenie, że wszystko się poprawia
I wonder how she got so smart	Ciekawe, jak stała się taka mądra
I didn't want to miss anything	Nie chciałem niczego przegapić
I want this warning to be given to the empire	Chcę, żeby to ostrzeżenie zostało przekazane imperium
I really didn't understand what was happening to me	Naprawdę nie rozumiałem, co się ze mną dzieje
I wanted to love my father by any name	Chciałem kochać mojego ojca pod jakimkolwiek imieniem
I had little hope it would be otherwise	Miałam małą nadzieję, że będzie inaczej
I also like men, but there is something about a woman	Lubię też mężczyzn, ale jest coś o kobiecie
I focus my attention on her brother	skupiam uwagę na jej bracie
I really didn't want to be here anymore	Naprawdę nie chciałem już tu być
I walk by it and the sun burns my eyes	Przechodzę obok niego, a słońce pali mi oczy
A spiritual bond is formed	Tworzy się duchowa więź
I have put on five pounds in the last month	W ciągu ostatniego miesiąca przytyłam pięć funtów
I didn't want to touch	nie chciałem dotykać
I should have locked myself in the bathroom or something	Powinienem był zamknąć się w łazience czy coś
I was hoping it wasn't her phone number	Miałem nadzieję, że to nie był jej numer telefonu
I went for the second finger, then the third	Poszedłem po drugi palec, potem trzeci
A minute later their food comes	Minutę później przychodzi ich jedzenie
The year of one great creative card after another	Rok jednej wspaniałej karty kreatywnej po drugiej
I hope he was dead when they did	Mam nadzieję, że nie żył, kiedy oni to zrobili
I have this for download	mam w tym do pobrania
I'll make something up	coś wymyślę
On one side, the stairs lead upstairs	Schody z jednej strony prowadzą na górę
I didn't realize it would upset you so much	Nie zdawałem sobie sprawy, że to cię tak zdenerwuje
I just didn't know what to do with it	Po prostu nie wiedziałam, co z tym zrobić
I am neither dumb nor deaf	nie jestem ani niemy, ani głuchy
I will also consume a large amount of strong drink	Spożyję też sporą ilość mocnego trunku
I wasn't sure how they calculated the time	Nie byłem pewien, jak obliczyli czas
I counted seven people working there	Naliczyłem siedem osób tam pracujących
But I knew the fire wouldn't last long	Wiedziałem jednak, że ogień nie potrwa długo
A similar wound appeared on his right shoulder	Podobna rana pojawiła się na jego prawym ramieniu
The site is now a golf course	Strona jest teraz polem golfowym
I have no idea who they are	nie mam pojęcia kim oni są
I just can't wait to do this	Po prostu nie mogę się doczekać, żeby to zrobić
I would be lost without her	Zgubiłbym się bez niej
I've already told him almost everything	Powiedziałam mu już prawie wszystko
The loop was also removed at this time	Pętla również została w tym czasie usunięta
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I should be at school	Powinienem być w szkole
I wouldn't even know how to start thinking about fantasies	Nie wiedziałbym nawet, jak zacząć myśleć o fantazjach
I looked up and down the street	Spojrzałem w górę iw dół ulicy
The woman walked over to the water	Kobieta podeszła do wody
Secondary characters are very important to me	Postacie drugoplanowe są dla mnie bardzo ważne
A few extra guests at the scheduled party is okay	Kilku dodatkowych gości na zaplanowanej imprezie jest w porządku
I looked down and gasped	Spojrzałem w dół i sapnąłem
I kept my eyes on him	Nie spuszczałem z niego oczu
I didn't manage to raise him	Nie udało mi się go wychować
I felt my breath escape between my lips	Poczułem, że mój oddech wymyka mi się między ustami
I am getting a huge free range	Dostaję ogromny bezpłatny zasięg
Didn't notice your car outside when we pulled up	Nie zauważyłem twojego samochodu na zewnątrz, kiedy podjechaliśmy
I believe we went the wrong foot	Uważam, że poszliśmy niewłaściwą nogą
I will love as my heart guides me	Będę kochał tak, jak prowadzi mnie moje serce
I had little for them to take	Niewiele miałam dla nich do wzięcia
I tried again and nothing again	Znowu spróbowałem i znowu nic
Actually, I heard a voice	Właściwie słyszałem głos
I know he does this to me	Wiem, że mi to robi
I had to play everyone in my own game	Musiałem zagrać wszystkich we własnej grze
I have tons of others	Mam mnóstwo innych
I didn't just see it	Nie tylko to widziałem
I could call him, but he couldn't call me	Mogłabym do niego zadzwonić, ale on nie mógł do mnie zadzwonić
I thought about it first	Myślałem o tym pierwszy
I knew you were in bad shape	Wiedziałem, że jesteś w złym stanie
I'm not crazy yet	Jeszcze nie zwariowałem
I respect attention and help	Szanuję uwagę i pomagam
I've never been interested in boys' music	Mnie nigdy nie interesowała muzyka chłopców
I can't sit across from you at the table	Nie mogę usiąść naprzeciwko ciebie przy stole
I wanted to burn what he took off	Miałem ochotę spalić to, co zdjął
A generation ago there were no small computers	Pokolenie temu nie było małych komputerów
I am aware it is going away	Zdaję sobie sprawę, że to odchodzi
I fought the tears that threatened to spill	Walczyłam ze łzami, które groziły rozlaniem
I like the emotion behind this song	Lubię emocje kryjące się za tą piosenką
I would fix it today	Naprawiłbym to dzisiaj
I thought he should be buried	Myślałem, że powinien zostać pochowany
I wanted to be faster and heavier than them	Chciałem być szybszy i cięższy od nich
Nice little change	Miła mała zmiana
I have to find others	Muszę znaleźć innych
I wasn't really hungry	Tak naprawdę nie byłem głodny
I wanted to scream, scream, cry	Chciałem krzyczeć, krzyczeć, płakać
I was counting on you to follow me	Liczyłem, że pójdziesz za mną
I went out like a light	zgasłem jak światło
A family that none of us knew about	Rodzina, o której nikt z nas nie wiedział
I always knew my father had a different son	Zawsze wiedziałem, że mój ojciec miał innego syna
I just wanted the hunters to get away from here	Chciałem tylko, żeby myśliwi się stąd oddali
I don't understand why he is in such a hurry	Nie rozumiem, dlaczego tak się spieszy
I knew exactly what it was	Wiedziałem dokładnie, co to było
I've searched every database, network, everything	Przeszukałem każdą bazę danych, sieć, wszystko
It was forty years ago	To było czterdzieści lat temu
I went to my friends for advice	Poszedłem do znajomych po radę
However, I cannot say that he did not deserve it	Nie mogę jednak powiedzieć, że na to nie zasłużył
I feel weird, more incomplete	Czuję się dziwnie, bardziej niekompletnie
I put my thought aside	Odsuwam myśl na bok
I felt gray defensive anger building up inside me	Czułem, jak narasta we mnie szary obronny gniew
I know you know how excited we were	Wiem, że wiesz, jak bardzo byliśmy podekscytowani
I remember the phone at work	Pamiętam telefon w pracy
I felt so overwhelmed by his love	Czułam się tak przytłoczona jego miłością
I drove around waiting for the tail to be found	Jeździłem w kółko, czekając, aż znajdę ogon
I still suck compared to her	Nadal jestem do niczego w porównaniu z nią
I can call him and tell him to hurry up	Mogę do niego zadzwonić i powiedzieć mu się pospiesz
I was too tired and I didn't scream anymore	Byłem zbyt zmęczony i już nie krzyczałem
Below is a summary	Poniżej znajduje się podsumowanie
I couldn't honestly agree	Nie mogłem się szczerze zgodzić
Another, deeper pain shot through her	Przeszył ją inny, głębszy ból
I imagine it anyway	Wyobrażam sobie, że tak czy inaczej
I have serious dressing from him	Mam od niego poważne ubieranie
I haven't played for a very long time	Nie grałem bardzo długo
I have to think first and then speak	Muszę najpierw pomyśleć, a potem mówić
I look forward to my next book	Nie mogę się doczekać mojej następnej książki
I was confused	Byłem zdezorientowany
But in fact, adoption has so far been minimal	Ale w rzeczywistości adopcja do tej pory była minimalna
Although I was basically a home run	Chociaż byłem w zasadzie home runem
I have to go to that school	Muszę iść do tej szkoły
Failure after failure	Porażka za porażką
I liked the great service	Podobała mi się świetna obsługa?
I clenched my fingers into a fist	Zacisnąłem palce w pięść
Maybe I can fix my car	Może uda mi się naprawić mój samochód
I thought we were leaving tomorrow	Myślałem, że jutro pojedziemy
It was hard for me to pull my foot out	Ciężko mi było wyciągnąć stopę
I fight my bonds	Walczę z moimi więzami
I didn't know the language	nie znałem języka
I can not believe it	Nie mogę w to uwierzyć
Burns to enter a real emergency exit	Oparzenia, aby wprowadzić prawdziwe wyjście awaryjne
I looked under everything in the room	Zajrzałem pod wszystko w pokoju
I never realized how huge the common areas are	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy, jak ogromne są wspólne obszary
I bought more books yesterday	Kupiłem wczoraj więcej książek
I knew without a doubt that he was dead	Wiedziałem bez wątpienia, że ​​nie żyje
We won't see her anymore	Już jej nie zobaczymy
I suppose they need to investigate matters	Przypuszczam, że muszą zbadać sprawy
I shouldn't be using you like that	Nie powinienem cię tak wykorzystywać
I just thought, but it's too soon	Właśnie pomyślałem, ale jest za wcześnie
I raise my hands and turn around	Podnoszę ręce i odwracam się
It remains absurd	Pozostaje absurdem
I had a love story with my life	Miałem historię miłosną z moim życiem
I know you want to go back to school	Wiem, że chcesz wrócić do szkoły
A smile, maybe a few	Uśmiech, może kilku
I'm just a woman with a past	Jestem po prostu kobietą z przeszłością
Other Allied troops also began to give way	Inne wojska alianckie również zaczęły ustępować
I leaned over, my voice trembling with anger and fear	Pochyliłem się, mój głos drżał z gniewu i strachu
A full video with visual aids is available	Dostępna jest pełna wersja wideo z pomocami wizualnymi
I have never seen sand so golden in color	Nigdy nie widziałem piasku w tak złotym kolorze
I swear you act more like your father every day	Przysięgam, że każdego dnia zachowujesz się bardziej jak twój ojciec
I didn't know if he had ever been married	Nie wiedziałam, czy kiedykolwiek był żonaty
I helped myself a little	Pomogłem sobie na trochę
I can't imagine you losing any of them	Nie wyobrażam sobie, żebyś stracił którekolwiek z nich
I have degrees in these matters	Mam stopnie naukowe w tych sprawach
I, uh, didn't want to	Ja, uh, nie chciałem
I need a partner for a party	Potrzebuję partnerki na imprezę
I won't do this to him	Nie zrobię mu tego
I found it in this book	Znalazłem to w tej książce
I pulled it out and opened it	Wyciągnąłem go i otworzyłem
I felt my ears turn red in the dark	Czułem, jak moje uszy robią się czerwone w ciemności
I smile and slowly spread them out on the table	Uśmiecham się i powoli rozkładam je na stole
I wanted to take a closer look at it	Chciałem się temu trochę bliżej przyjrzeć
Hope it goes well anyway	Mam nadzieję, że i tak pójdzie dobrze
I have to do it myself	Muszę to zrobić sam
The clubs have never met in a cup competition before	Kluby nigdy wcześniej nie spotkały się w rozgrywkach pucharowych
Years ago, I almost signed up	Lata temu prawie się zapisałem
I decide to do it my way	Postanawiam zrobić to po swojemu
I never imagined being married at their age	Nigdy nie wyobrażałem sobie, że jestem żonaty w ich wieku
I have to learn to deal with my fear	Muszę nauczyć się radzić sobie ze strachem
Both in fiction and in life	Zarówno w fikcji, jak iw życiu
I know it's not assigned to you	Wiem, że nie jest do ciebie przypisana
I've never had so much patience	Nigdy nie miałem tyle cierpliwości
I moved out a long time ago	Wyprowadziłem się dawno temu
I gained a bit of wisdom and knowledge	Zdobyłem odrobinę mądrości i wiedzy
I said with a smile to the stupid countess	Powiedziałem z uśmiechem do głupiej hrabiny
I beg you for everyone to listen	Błagam, aby wszyscy słuchali
I turn off the engine and get out of the car	Wyłączam silnik i wysiadam z auta
I just love great music and discovering hot new artists	Po prostu kocham świetną muzykę i odkrywanie nowych, gorących artystów
I'll find them myself	sam je znajdę
I couldn't begin to know who this man was	Nie mogłem zacząć wiedzieć, kim był ten mężczyzna
I haven't been able to sleep in it for several days	nie mogłam w nim spać od kilku dni
I breathed in the smell of smoke	Odetchnąłem zapachem dymu
I think we were very happy together	Chyba byliśmy razem bardzo szczęśliwi
I had to focus on not getting overwhelmed	Musiałem się skupić na tym, żeby nie być przytłoczonym
I was just following his orders	Po prostu wykonywałem jego rozkazy
I was lucky to have had it in my life	Miałam szczęście, że miałam ją w swoim życiu
I couldn't allow you to notice me	Nie mogłem sobie pozwolić na to, żebyś mnie zauważył
I fell asleep with my fingers spread over her side	Zasnąłem z palcami rozłożonymi na jej boku
I just want to fall in love with someone	Po prostu chcę się w kimś zakochać
I can tell right away that something is wrong	Mogę od razu powiedzieć, że coś jest nie tak
I walked among them, speaking softly	Szedłem wśród nich, mówiąc cicho
A house that floated in space	Dom, który unosił się w kosmosie
I suspect it's obvious	Podejrzewam, że to oczywiste
I didn't ask what she meant	Nie zapytałem, co miała na myśli
I'm sure he would understand	jestem pewien, że by zrozumiał
I like them the most	lubię je najbardziej
Gallant has almost finished his business studies	Gallant prawie skończył studia biznesowe
I couldn't let you hurt me again	Nie mogłem pozwolić, żebyś znów mnie skrzywdził
I can't turn my back on her	Nie mogę się od niej odwrócić
I was so afraid for you	Tak bardzo się o ciebie bałam
I just happened to be around	po prostu zdarzyło mi się być w pobliżu
I want to stay awake a little longer	Chcę trochę dłużej nie zasnąć
I grew up on a fishing boat	Dorastałem na łodzi rybackiej
I dare not say anything	nie śmiem nic powiedzieć
I decided to let it go	Postanowiłem to odpuścić
I was on the high pitch and back	Byłem na wysokim boisku iz powrotem
I need to explain what happened	Muszę wyjaśnić, co się stało
I wish she would just leave	Chciałbym, żeby po prostu odeszła
They also have the power to collect taxes	Mają też uprawnienia do pobierania podatków
I saw how lost you were	Widziałem, jak bardzo byłeś zagubiony
I started looking for reasons	Zacząłem szukać powodów
I saw what was happening around me	Widziałem, co się wokół mnie dzieje
The switchboard also collapsed without any resistance	Centrala telefoniczna również upadła bez żadnego oporu
A miraculous event performed by others is called magic	Cudowne wydarzenie wykonywane przez innych nazywa się magią
Nor can I leave my brother that long	Nie mogę też zostawić brata na tak długo
I wasn't planning on trying to get his attention	Nie planowałem próbować zwrócić jego uwagi
I'm starting to get intense feelings and thoughts	Zaczynam dostawać intensywne uczucia i myśli
I felt his shock as he examined my appearance	Poczułem jego szok, gdy przyjrzał mi się mój wygląd
However, I have to prepare for work	Muszę się jednak przygotować do pracy
I didn't want to look at my cock	Nie chciałem patrzeć na mojego fiuta
I was there years ago	Byłem tam lata temu
A small crowd cheered on them	Niewielki tłum dopingował ich
I didn't look or do anything else	Nie patrzyłem ani nie robiłem nic innego
I have no idea how it works	Nie mam pojęcia, jak to działa
I did not dare to try with the baby in my arms	Nie odważyłam się spróbować z dzieckiem w ramionach
In the morning class, I barely noticed anything	Na porannych zajęciach ledwo zwracałam uwagę na nic
The man has a presence	Mężczyzna ma obecność
I could grab them with my hands	Mogłem je chwycić rękoma
I guess he still has his pride	Chyba nadal ma swoją dumę
I wrote down the shelf	Zanotowałem półkę
I know you love all those who need love	Wiem, że kochasz wszystkich tych, którzy potrzebują miłości
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I approached the visitor	Podszedłem do gościa
Instinctively, I lit a fire and poured a drink	Instynktownie rozpaliłem ognisko i nalałem drinka
I know you won't be dissatisfied	Wiem, że nie będziesz niezadowolony
I also learned something interesting yesterday	Dowiedziałem się też wczoraj czegoś ciekawego
I thought you were curious and shocked at my appearance	Myślałem, że jesteś zaciekawiony i zszokowany moim wyglądem
I saw him relax a little	Widziałem, jak trochę się odpręża
I was supposed to give a short meditation	Miałem wygłosić krótką medytację
I knew the nature of a man	Znałem naturę mężczyzny
I'm done with this injury	Jestem skończony z tą kontuzją
Males do not take part in bringing up the young	Samce nie biorą udziału w wychowaniu młodych
I wave my umbrella around	Macham parasolką dookoła
I have no time to waste hiding my tracks	Nie mam czasu tracić czasu na ukrywanie śladów
I like to exercise and be healthy	Lubię ćwiczyć i być zdrowym
A greedy smile appeared on his narrow lips	Na jego wąskich ustach pojawił się chciwy uśmiech
I can't just kill a cold-blooded man	Nie mogę tak po prostu zabić człowieka z zimną krwią
I also hope that I will publish as usual	Mam też nadzieję, że tradycyjnie będę publikować
I love my wall-mounted oven	Uwielbiam mój ścienny piekarnik
I'll be back to pick them up just before dusk	Wrócę, aby je odebrać tuż przed zmierzchem
I felt my breath catch	Poczułem, że mój oddech łapie
The note was the best he could think of	Notatka była najlepszym, co mógł wymyślić
I would take things slowly	Brałbym rzeczy powoli
I mean out of nowhere	mam na myśli znikąd
I couldn't believe we got to him so quickly	Nie mogłem uwierzyć, że dotarliśmy do niego tak szybko
I guess we were both scared	Chyba oboje się baliśmy
I believe this is useful for competitor analysis	Uważam, że jest to przydatne do analizy konkurencji
I resisted the impulse to grab them and cling	Oparłem się impulsowi, by je złapać i przylgnąć
I need multiple tables, but not related	Potrzebuję wielu tabel, ale nie powiązanych
I mean, it made sense	To znaczy, to miało sens
Kind of peeking punch	Rodzaj ciosu zerkającego
I caught you just before hitting the ground	Złapałem cię tuż przed uderzeniem o ziemię
I expected so much	tyle się spodziewałem
A low, trembling murmur passed over the congregation	Niski, drżący szmer przeszedł nad kongregacją
I guess they fit the cup size	Chyba pasują do rozmiaru miseczki
I was furious with myself	Byłem na siebie wściekły
I haven't even seen him	Nawet go nie widziałem
I even feel her overwhelming hatred	Czuję nawet jej przytłaczającą nienawiść
There was a trapdoor in the floor	W podłodze była zapadnia
I did not consider it at all	W ogóle tego nie rozważałem
I am frozen in space	jestem zamrożony w kosmosie
I even started having difficulty speaking	Zacząłem nawet mieć trudności z mówieniem
I was the youngest member by at least fifteen years	Byłem najmłodszym członkiem o co najmniej piętnaście lat
I want to do something great	Chcę zrobić coś wspaniałego
Their next game wouldn't be that easy	Ich następna gra nie byłaby tak łatwa
I wasn't supposed to say anything	nie miałam nic mówić
I can't go home without it	Nie mogę bez niego wrócić do domu
I still have an apartment there	Mam tam jeszcze mieszkanie
I couldn't let that happen	Nie mogłem do tego dopuścić
I wanted to be safe	Chciałem być bezpieczny
I sat down comfortably and stood in front of him without a word	Usiadłem wygodnie i stanąłem przed nim bez słowa
I was glad for his warmth	Cieszyłem się z jego ciepła
I was looking out the window again	Znowu patrzyłem przez okno
I understand the reasoning	rozumiem rozumowanie
I want to volunteer for the same division	Chcę zgłosić się na ochotnika do tej samej dywizji
A new red navel has appeared	Pojawił się nowy czerwony pępek
It turned out that he was unable to sell the car	Okazało się, że nie jest w stanie sprzedać samochodu
A chorus of laughter greeted his cold gaze	Chór śmiechu powitał jego zimne spojrzenie
I said he should buy it	Powiedziałem, że powinien go kupić
I can't imagine how much it costs	Nie wyobrażam sobie ile to kosztuje
I used up the last one	Zużyłem ostatnią
I have to try to think	muszę spróbować pomyśleć
I was not going to back out	nie miałem zamiaru się wycofywać
I was thinking of breaking it up into smaller parts	Myślałem o podzieleniu go na mniejsze części
It stayed on the chart for five weeks	Utrzymywał się na wykresie przez pięć tygodni
I need to catch my breath	muszę złapać oddech
It helped me as a person	Pomogło mi jako osobie
I refuse to be part of your evil plans	Odmawiam bycia częścią twoich złych planów
The trainer asked if the water was too hot?	Trener zapytał, czy woda jest za gorąca?
But I was becoming more and more desperate	Ja natomiast stawałem się coraz bardziej zdesperowany
I will not be treated as a commodity	Nie będę traktowany jak towar
Never heard a single complaint from my son	Nigdy nie słyszałem ani jednej skargi od mojego syna
The waiter poured champagne	Kelner nalewał szampana
I hate them because they weren't happy memories either	Nienawidzę ich, bo też nie były szczęśliwymi wspomnieniami
I jumped when someone knocked on my door	Skoczyłem, gdy ktoś zapukał do moich drzwi
I warned you not to come back here	Ostrzegłem cię, żebyś tu nie wracał
It's still hard for me	Ciągle mi z tym ciężko
A child can be worth education	Dziecko może być warte edukacji
I was supposed to take her to the airport	Miałem ją zabrać na lotnisko
I follow my mother around the castle, controlling the damage	Idę za matką po zamku, kontrolując szkody
I also take horse riding lessons every week	Co tydzień biorę też lekcje jazdy konnej
I was acting only on impulse now, and I accepted it	Działałem teraz wyłącznie pod wpływem impulsu i zaakceptowałem to
I was the oldest assistant on the set	Byłam najstarszą asystentką na planie
I have avoided or withdrawn from activity	Unikałem lub wycofywałem się z aktywności
I slipped into the passenger seat	Wsunąłem się na miejsce pasażera
I never thought about it for a long time	Nigdy nie myślałem o tym dużo czasu
I really like this look	Naprawdę podoba mi się ten wygląd
I was floating on the cloud	Unosiłem się na chmurze
I heard voices just outside the door	Słyszałem głosy tuż za drzwiami
I knew what you were doing	Wiedziałem, co robisz
I have to figure out how to go about it	Muszę wymyślić, jak się do tego zabrać
I can do something for you	mogę coś dla ciebie zrobić
I followed him to the pond	Poszedłem za nim nad staw
I tried a second time and was able to connect	Próbowałem drugi raz i udało mi się połączyć
We have enjoyed meeting every nice teen here	Podobało nam się spotkanie z każdą miłą nastolatką tutaj
Great start service or travel days?	Świetna usługa startowa lub dni w podróży?
I didn't understand it then	Wtedy tego nie rozumiałem
Then I could listen to her mistakes all day long	Mogłabym wtedy słuchać jej błędów przez cały dzień
There was a cell in her hand	W jej dłoni pozostała komórka
I shook my head at her	Pokręciłem na nią głową
I made my way to the top of the stairs	Udałem się na szczyt schodów
I absolutely enjoyed it	Absolutnie mi się podobało
I don't feel better	nie czuję się lepiej
I always stop mentioning	Zawsze przestaję wspominać
I felt like a celebrity	Poczułam się jak celebrytka
I quickly searched the floor and bathroom	Szybko przeszukałam podłogę i łazienkę
I closed my eyes, feeling his lips part in mine	Zamknęłam oczy czując jego usta rozsuwające się w moich
I am very happy to meet you	Bardzo się cieszę, że mogę Cię poznać
I felt it was too early to say	Poczułem, że jest za wcześnie, by powiedzieć
I looked at their expressions	Spojrzałem na ich miny
I want to ask them about everything	Chcę ich zapytać o wszystko
You need to make two lines	Musisz ułożyć dwie linie
Part of me sighed in admiration	Część mnie westchnęła z podziwem
Still, I feel quite comfortable with written communication	Mimo to czuję się całkiem komfortowo z komunikacją pisemną
A boy who looked about the same age as them	Chłopiec, który wyglądał mniej więcej w tym samym wieku co oni
I fall, but I carry it with me	Upadam, ale niosę go ze sobą
I turned my body to the door	Odwróciłem swoje ciało do drzwi
I killed those animals again	Znowu zabiłem te zwierzęta
I couldn't leave her	Nie mogłem jej zostawić
I went to sleep and tried to sleep	Poszedłem spać i próbowałem spać
I knew it wasn't over yet	Wiedziałem, że to jeszcze nie koniec
I will never see their children	Nigdy nie zobaczę ich dzieci
Their results are shown below	Ich wyniki są pokazane poniżej
I have to respect him	Muszę go szanować
A real, real, gentleman	Prawdziwy, prawdziwy, dżentelmen
I am extremely experienced	jestem niezwykle doświadczony
I've been in this game for a long time	Jestem w tej grze od dawna
I must be special	muszę być wyjątkowa
They all worked towards a common goal	Wszyscy pracowali nad wspólnym celem
I know you've spent your whole life refusing to settle down	Wiem, że spędziłeś całe życie odmawiając osiedlenia się
I heard my heart beating in my ears	Słyszałem bicie mojego serca w uszach
Victory doesn't happen that often	Zwycięstwo nie zdarza się tak często
I have an advantage	mam przewagę
I think it will serve a great purpose someday	Myślę, że kiedyś przysłuży się świetnemu celowi
I've never seen him like this before	Nigdy wcześniej go takiego nie widziałem
I will not leave you	nie opuszczę cię
I probably wouldn't want her to be angry	Prawdopodobnie nie chciałbym, żeby była zła
I held her body close to me	Trzymałem jej ciało blisko siebie
You can earn paid points in several ways	Płatne punkty można zdobywać na kilka sposobów
I never thought about it	Nigdy o tym nie myślałem
I think they did it in their own way	Myślę, że zrobili to na swój sposób
I wondered what he was doing besides collecting the moss	Zastanawiałem się, co robił poza zbieraniem mchu
I need to be tied to four people	Muszę być przywiązany do czterech osób
I tell people this all the time	Mówię to ludziom cały czas
A slight breeze rose beside him	Lekki wietrzyk uniósł się obok niego
I definitely paid the price	Zdecydowanie zapłaciłem cenę
I sigh and follow her	Wzdycham i podążam za nią
The books are well kept	Księgi są dobrze utrzymane
I didn't understand what was happening	Nie rozumiałem, co się dzieje
This tooth has two roots	Ten ząb ma dwa korzenie
I absolutely love this story	Absolutnie uwielbiam tę historię
I just couldn't	Po prostu nie dałem rady
I thought you could change who you are	Myślałem, że możesz zmienić to, kim jesteś
Suddenly I felt extremely grateful to him	Nagle poczułem się wobec niego niezwykle wdzięczny
It's a pity we don't have a seal	Szkoda, że ​​nie mamy pieczęci
I pretend to ignore it and carry out another search	Udaję, że to ignoruję i przeprowadzam kolejne poszukiwania
I haven't heard this for a long time	Dawno tego nie słyszałam
I wondered if the witch somehow knew we were nearby	Zastanawiałem się, czy wiedźma jakoś wiedziała, że ​​jesteśmy w pobliżu
I will follow you, no matter how hard it gets	Pójdę za tobą, nieważne jak będzie ciężko
I wanted it for myself	Chciałem go dla siebie
They rushed to catch him	Pospieszyli, żeby go złapać
I was wondering where the cemetery could be hidden	Zastanawiałem się, gdzie można by ukryć cmentarz
I think we can make music together	Myślę, że możemy razem tworzyć muzykę
I continue shooting as he comes closer	Kontynuuję strzelanie, gdy podchodzi bliżej
I was just asking how you grew up	Pytałem tylko, jak urosłaś
I confessed everything	Wyznałem wszystko
I like helping students improve their math	Lubię pomagać uczniom poprawić ich matematykę
It is surprising how good it is	Zaskakujące jest to, jak dobry jest
I wouldn't lose it	Nie straciłbym tego
Before that, they won once and lost three times	Wcześniej wygrali raz i przegrali trzy razy
in the afternoon I drink tea	po południu piję herbatę
A sharp, pointed hill	Ostre, spiczaste wzgórze
I completely forgot to tell you	Zupełnie zapomniałem ci powiedzieć
Hope that never changes	Mam nadzieję, że to się nigdy nie zmieni
I felt it read my heart like a favorite book	Poczułam, że czyta moje serce jak ulubioną książkę
I mean, they are extremely determined	To znaczy są niezwykle zdeterminowani
I need to find out what's wrong first	Muszę najpierw dowiedzieć się, co jest nie tak
Street lighting has been integrated into the protective fence	Oświetlenie uliczne zostało zintegrowane z ogrodzeniem ochronnym
The work was never exhausted	Praca nigdy się nie wyczerpała
I hope you will join me now	Mam nadzieję, że teraz do mnie dołączysz
I have a lot more to learn today	Mam dziś dużo więcej do nauki
I held her and cried	Trzymałem ją i płakałem
I can't take a vacation	nie mogę wziąć urlopu
A representative will contact you to confirm your meeting request	Przedstawiciel skontaktuje się z Tobą, aby potwierdzić prośbę o spotkanie
None returned to battle during the war	Żaden nie wrócił do bitwy podczas wojny
I gave up on there for a while	Zrezygnowałem tam z trochę czasu
I didn't really propose, but we were both serious	Właściwie się nie oświadczyłem, ale oboje byliśmy poważni
I will always trust and love you	Zawsze będę Ci ufać i kochać
Walter is shot and goes to the hospital	Walter zostaje postrzelony i idzie do szpitala
I hope he can hear me	Mam nadzieję, że mnie słyszy
The nursery rhyme echoed in her ears	Rymowanka odbijała się echem w jej uszach
Then he goes in search of his daughter	Następnie wyrusza na poszukiwanie córki
I didn't want to hear his lectures	Nie chciałem słuchać jego wykładów
I looked up and down, it can't be true	Spojrzałem w górę iw dół, to nie może być prawda
I wonder where it will crash next, he wondered	Zastanawiam się, gdzie się rozbije dalej, zastanawiał się
This time, I was just running for the profile	Tym razem i tak biegałem tylko o profil
Heard about it before	Słyszałem o tym wcześniej
I liked going there	Lubiłem tam chodzić
I wish you were here	Chciałbym, żebyś tu był
Nothing is more important	Nic nie jest ważniejsze
I get up with the album in my hands	Wstaję, trzymając w rękach album
I expect to be ahead of every race	Spodziewam się wyprzedzić każdy wyścig
I take it in my hands	Biorę go w swoje ręce
I got out and stared at the path	Wysiadłem i wpatrywałem się w ścieżkę
I can rebuild myself	mogę się odbudować
I want real candles like yours	Chcę prawdziwe świece, takie jak twoje
I flipped the light switch and shut myself behind me	Wcisnąłem włącznik światła i zamknąłem się za sobą
I saw something strange	Zobaczyłem coś dziwnego
I've told you almost too much	Prawie ci za dużo powiedziałem
Outdoor shooting lasted six weeks	Zdjęcia plenerowe trwały sześć tygodni
hope she's nearby	mam nadzieję, że jest w pobliżu
I wasn't going to stop	nie zamierzałem się zatrzymać
I couldn't help but pray for world peace	Nie mogłem się powstrzymać od modlitwy o pokój na świecie
I know how to fix it	Wiem jak to rozwiązać
I knew grown men shouldn't be touching young girls	Wiedziałem, że dorośli mężczyźni nie powinni dotykać młodych dziewczyn
I thought this beer was great?	Myślałem, że to piwo było świetne?
I also lost my sword on my way down here	Zgubiłem też miecz, schodząc tutaj
I pray you are not	Modlę się, że nie jesteś
I almost sobbed too	Ja też prawie szlochałem
I just want to be on the ship	Po prostu chcę być na statku
I stand, look down and laugh out loud	Stoję, patrzę w dół i głośno się śmieję
His early career went bad	Jego wczesna kariera poszła źle
I use them to update my acting portfolio	Używam ich do aktualizacji mojego portfolio aktorskiego
I wanted to cease to exist	Chciałem przestać istnieć
I started to breathe with him to support him further	Zaczęłam z nim oddychać, aby dalej go wspierać
I turned around, trying to sneak out of my left hand	Odwróciłem się, próbując wymknąć się z lewej ręki
I didn't realize you would be here so soon	Nie zdawałem sobie sprawy, że będziesz tu tak szybko
I want to feel the sun descend	Chcę poczuć schodzące słońce
I went downstairs and saw the feast on the table	Zszedłem na dół i zobaczyłem ucztę na stole
I like the opening hook	Podoba mi się otwierający hak
I prefer to have a central government	Wolę mieć rząd centralny
I can say these things	Mogę powiedzieć te rzeczy
I can no longer tolerate the smell of this thing	Nie mogę już dłużej tolerować zapachu tej rzeczy
The corresponding housing is made of bronze	Odpowiednia obudowa wykonana jest z brązu
I didn't see you coming	nie widziałem, że nadchodzisz
I ran to the plant	Pobiegłem do zakładu
I realized that all the men only shoot at him	Zdałem sobie sprawę, że wszyscy mężczyźni strzelają tylko do niego
I also couldn't get one of them out of the field	Nie mogłem też wyciągnąć jednego z nich z pola
Moments later, it had a large enough hole	Chwilę później miał wystarczająco dużą dziurę
I forgot about your cold	Zapomniałem o twoim przeziębieniu
The eggs are white with red spots	Jaja są białe z czerwonymi plamkami
I was completely torn inside	Byłem całkowicie rozdarty w środku
I saw guards everywhere	Wszędzie widziałem strażników
It wasn't murder	To nie było morderstwo
Made me find and replaced with friendly	Sprawiłem, że znalazłem i zastąpiłem przyjaznym
I must have spoken passionately at times	Pewnie mówiłem czasem z pasją
I could feel the temperature difference between them	Mogłem wyczuć różnicę temperatur między nimi
The man in the east was looking for his wife	Mężczyzna na wschodzie szukał swojej żony
I have eyes and ears in his campaign	Mam oczy i uszy w jego kampanii
Some farms cover the rest of this episode	Niektóre farmy pokrywają resztę tego odcinka
I didn't even really know this guy	Nawet tak naprawdę nie znałam tego faceta
I forgot my arm quickly	Szybko zapomniałam o ramieniu
I want to save myself	Chcę się uratować
I didn't even know what to say	Nawet nie wiedziałam, co powiedzieć
I'm not sure where my dad was	Nie jestem pewien, gdzie był mój tata
I should have been more vigilant	Powinienem być bardziej czujny
I try her lips sweetly	Słodko próbuję jej ust
Lunch a month, no more	Obiad miesięcznie, nie więcej
I went quickly to my room and closed the door	Poszedłem szybko do swojego pokoju i zamknąłem drzwi
I told them where she lived	Powiedziałem im, gdzie mieszkała
I started traveling after seeing places I had never seen before	Zacząłem podróżować, widząc miejsca, których nigdy nie widział
I sprinkle everything with lime	Wszystko posypuję limonką
I cry as I take his broken head in my hands	Płaczę, biorąc jego złamaną głowę w dłonie
A few months ago she would have	Kilka miesięcy temu miałaby
I just hope they won't die in the process	Mam tylko nadzieję, że nie zginą w tym procesie
I have no words to explain	nie mam słów do wyjaśnienia
I watched them out of the corner of my eye	Obserwowałem je kątem oka
I have stripped you of your dependence	Pozbawiłem cię twojej zależności
Train thoughts race	Pociąg myśli wyścig
I need a rest as an old man	Potrzebuję odpoczynku jako staruszek
I brought a sheet, tight to my chest	Przyniosłem prześcieradło, ciasno przylegające do piersi
I almost cry with relief at these words	Niemal płaczę z ulgą na te słowa
I'll never forget how he made me feel that night	Nigdy nie zapomnę, jak sprawiał, że czułam się tamtej nocy
I recognized the scenery	Rozpoznałem scenerię
The lady got out of the car	Pani wysiadła z samochodu
I recognized him right away	Rozpoznałam go od razu
I was ready to play now	Byłem gotowy do gry teraz
I knew each of them	Znałem każdego z nich
I just want some time on my own	Chcę tylko trochę czasu sam na siebie
I can see the beauty all around me	Widzę piękno dookoła mnie
I wanted to beat her to nonsense	Chciałem ją pokonać do bezsensu
I didn't want to give a stranger a shower	Nie chciałem dawać nieznajomemu prysznica
A toy line was also launched	Wypuszczono również linię zabawek
I always wondered what you saw in her	Zawsze zastanawiałam się, co w niej widziałeś
I'm afraid of losing him	boję się go stracić
I imagine it was a great relief	Wyobrażam jej, że to było z wielką ulgą
Hope we both make it	Mam nadzieję, że oboje nam się uda
I follow them to steps	Podążam za nimi do kroków
I know this situation	Znam tę sytuację
I never had to tell him because he knew	Nigdy nie musiałem mu mówić, bo wiedział
I would have to stay there until further notice	Musiałbym tam zostać do odwołania
I had no childhood	Nie miałem dzieciństwa
I realized that a long time ago	Zdałem sobie z tego sprawę dawno temu
However, I am not sure about her feelings	Nie jestem jednak pewien jej uczuć
I must be over the nest, she thought	Muszę być nad gniazdem, pomyślała
The team just ate what they liked	Zespół po prostu jadł to, co lubił
I made it easy with my mistakes	Ułatwiłem to moimi błędami
I hated her passionately	Nienawidziłem jej z pasją
I saw the outline of a person	Widziałem zarys osoby
I can find my own ride	mogę znaleźć własną jazdę
I approve both of these results once	Jednorazowo aprobuję oba te wyniki
I wanted so much to get away from here	Tak bardzo chciałem stąd uciec
I looked at the audience	Spojrzałem na publiczność
I might be pregnant now	Mogę być teraz w ciąży
I also do not impose my opinions on others	Ja też nie narzucam innym swoich opinii
I started to sound funny even to myself	Zaczęłam brzmieć śmiesznie nawet dla siebie
I looked at her eyes for a few seconds	Patrzyłem jej w oczy przez kilka sekund
I am disappointed when I discover the source of our troubles	Jestem rozczarowany, gdy poznaję źródło naszych kłopotów
I thought it turned out pretty good	Myślałem, że wyszło całkiem nieźle
Many different types of paint schemes have been tried	Wypróbowano wiele różnych rodzajów schematów malowania
I recognized a few people at school	Rozpoznałem kilka osób ze szkoły
At least seven bullets hit the second floor	Co najmniej siedem kul trafiło w drugie piętro
I hate the smell of blood	Nienawidzę zapachu krwi
The pathetic lie you told because you wanted her back	Żałosne kłamstwo, które powiedziałeś, bo chciałeś ją odzyskać
I'm not killing that baby	Nie zabiję tego dziecka
I thought about it and gave one close attempt	Pomyślałem o tym i dałem jedną próbę zamknięcia
I cannot replace him	Nie mogę go zastąpić
I was often gone for several months	Często nie było mnie na kilka miesięcy
I have waited a long time for this moment	Długo czekałem na ten moment
I love fog and rain	Kocham mgłę i deszcz
A tear ran down his cheek	Łza spłynęła mu po policzku
Suddenly I felt embarrassed and pushed myself away from the bed	Nagle zawstydziłam się i odsunęłam od łóżka
I got up and floated forever	Wstałem i unosiłem się na zawsze
I decided to take the book and read it	Postanowiłem wziąć książkę i przeczytać
I used my ship for the race	Używałem mojego statku do wyścigu
I had to take this girl to the hospital	Musiałem zabrać tę dziewczynę do szpitala
I'm focused on work	Nastawiam się na pracę
A source that is beyond doubt	Źródło, które nie ma wątpliwości
Once again, communication by means of signs was attempted	Po raz kolejny podjęto próbę komunikacji za pomocą znaków
I was thrown back into my seat	Zostałem wrzucony z powrotem na swoje miejsce
I only saw his eyes	Widziałem tylko jego oczy
Now I have seen it work completely	Teraz zaobserwowałem w nim kompletne działanie
I want to meet these two	Chcę poznać tych dwoje
I need to find it before my dad finds it	Muszę go znaleźć, zanim znajdzie go mój tata
I'd tell him not to worry	Powiedziałabym mu, żeby się nie martwił
She broke off the following year	Została zerwana w następnym roku
I remember those eyes	Pamiętam te oczy
I put my hands on his to stop him	Położyłem ręce na jego, aby go zatrzymać
I looked at the door and closed my eyes	Spojrzałem na drzwi i zamknąłem oczy
I want the city to stop	Chcę, żeby miasto się zatrzymało
Really nice guy	Naprawdę miły facet
I was determined to prove myself	Byłem zdeterminowany, aby się wykazać
A mountain in the distant background	Góra w odległym tle
I promise never let you down	Obiecuję, że nigdy cię nie zawiodę
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	Mecz trwał dziesięć minut i dziewiętnaście sekund
I didn't buy any of their friendly compliments	Nie kupowałem żadnego z ich przyjaznych komplementów
I earn a living giving public speeches	Zarabiam na życie wygłaszając wystąpienia publiczne
I'm so sorry baby	tak mi przykro kochanie
I learned a lot from them	Wiele się od nich nauczyłem
A much brighter yellow light shone from within	Z jego wnętrza świeciło znacznie jaśniejsze żółte światło
I wondered if talking to the trees meant anything	Zastanawiałem się, czy rozmowa z drzewami coś znaczy
Many people spend years learning the technique	Wiele osób spędza lata ucząc się techniki
I don't see any technical benefits in his design approach	Nie widzę żadnych technicznych korzyści w jego podejściu do projektowania
I just started another piece on canvas, landscape	Właśnie zaczęłam kolejny kawałek na płótnie, pejzaż
I've already met you and made you my promise	Już cię poznałem i dałem ci moją obietnicę
I shrug my shoulders in my mind	Wzruszam sobie w myślach ramionami
I didn't want to seem desperate	Nie chciałem wydawać się zdesperowany
I spent a few minutes with that poor girl	Spędziłem kilka minut z tą biedną dziewczyną
I know it can't go on forever	Wiem, że to nie może trwać wiecznie
I'm giving a hell of a shake	Robię piekielne wstrząsy
I've always been in control	Zawsze byłam pod kontrolą
I recognized that feeling quickly	Szybko rozpoznałem to uczucie
I remember feeling guilty for not being sad	Pamiętam poczucie winy, że nie jestem smutny
I'm dating, but no one special	Umawiam się, ale nikogo specjalnego
I wanted to protect him	Chciałem go chronić
I wonder what it is for	Zastanawiam się, po co to jest
i also have a button	mam też przycisk
I've never done anything like him	Nigdy nie zrobiłem czegoś takiego jak on
I noticed that she was kneeling in front of a column	Zauważyłem, że klęczała przed kolumną
I've always liked your company	Zawsze lubiłem Twoje towarzystwo
I heard a spell and started the counter	Usłyszałem zaklęcie i zacząłem licznik
I put food in my mouth and overhead roofs	Wkładam jedzenie do ust i dachów nad głowami
There was a second man behind him	Za nim stał drugi mężczyzna
I wanted to speak up	chciałem się odezwać
I didn't feel any weakness in her	Nie czułem w niej żadnej słabości
I can't let this man slip, at all	Nie mogę pozwolić temu człowiekowi się poślizgnąć, wcale
I want to get married and start a family	Chcę wziąć ślub i założyć rodzinę
I believe in adoption now	Wierzę teraz w adopcję
I would give it up	Zrezygnowałbym z tego
Sometimes I feel sad about reality	Czasami jest mi smutno z powodu rzeczywistości
I swear to you buddy	przysięgam ci kolego
I like that eye color	Podoba mi się ten kolor oczu
A small example of how history is written	Mały przykład, jak pisana jest historia
The Corps continues its work to this day	Korpus do dziś kontynuuje swoją pracę
I wondered if it would always be	Zastanawiałem się, czy zawsze będzie
I want to reveal it first	Chcę to najpierw ujawnić
I knew the boy had lost his expression	Wiedziałem, że chłopak zgubił wyraz twarzy
I remembered some of our moments together	Przypomniałem sobie kilka naszych wspólnych chwil
I think he knows we're looking for him	Myślę, że wie, że go szukamy
I remember the night he disappeared	Pamiętam noc, kiedy zniknął
I had a feeling she didn't	Miałem wrażenie, że nie miała
I was tired myself, and my patience was running out	Sama byłam zmęczona, a moja cierpliwość się wyczerpywała
I continued my search until lunch	Kontynuowałem poszukiwania do czasu lunchu
However, I managed to break my smile	Udało mi się jednak złamać uśmiech
I wasn't born in it	ja się w tym nie urodziłam
Huge crowds flocked to see them	Ogromne tłumy zebrały się, aby je zobaczyć
I think people read me over time	Myślę, że z czasem ludzie też mnie czytają
I only know about the top	Wiem tylko o górze
I'm so glad you're alive	Tak się cieszę, że żyjesz
I need fifty cents up front	Potrzebuję pięćdziesiąt centów z góry
His faith did not go out intact	Jego wiara nie wyszła nienaruszona
The work sparked fierce disputes among all three	Dzieło wywołało zaciekłe spory wśród całej trójki
I sit up suddenly on the bed in the dark	Siadam nagle na łóżku, w ciemności
These plants thrive in direct sunlight	Rośliny te rozwijają się w bezpośrednim świetle słonecznym
I am extremely positive and a lover of this life	Jestem niezwykle pozytywna i miłośniczka tego życia
I had a very active imagination	Miałem bardzo aktywną wyobraźnię
I'm trying to do just that	Próbuję właśnie to zrobić
Flow only slightly turned off	Przepływ tylko nieznacznie wyłączony
I saw it when she pulled it out	Widziałem to, gdy go wyciągnęła
I know the full consequences of my actions	Znam pełne konsekwencje moich działań
I know the way you suffer	Znam sposób, w jaki cierpisz
I have not seen it either	Ja też tego nie widziałem
I couldn't reach him to get him out	Nie mogłem go dosięgnąć, aby go wydostać
I didn't know what half the instruments were like	Nie wiedziałem, jaka jest połowa instrumentów
Men and women are affected equally	Mężczyźni i kobiety są dotknięci w równym stopniu
I went to a psychologist	chodziłam do psychologa
I needed a place to stay	Potrzebowałem miejsca na nocleg
I didn't close it	Nie zamknąłem tego
I want you with my everything	chcę cię z moim wszystkim
I wanted to stay for a while	Chciałem zostać na chwilę
I should have done it sometime	Powinienem to kiedyś zrobić
I have to make it look hard	Muszę sprawić, żeby to wyglądało ciężko
I already know what you all say about me	Już wiem, co wszyscy o mnie mówicie
I've known them for two weeks	Znałem ich od dwóch tygodni
Hope you can give me some insight	Mam nadzieję, że możesz dać mi trochę wglądu
I want to return it as soon as possible	Chcę go jak najszybciej zwrócić
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Skoczyłem z klifu, aby znaleźć swoje najgłębsze pragnienie
I pass	przechodzę
I didn't see anything wrong with that	Nie widziałem w tym nic złego
I was expecting more from this person	Oczekiwałem więcej od tej osoby
I thought she actually looked a little tired	Myślałem, że w rzeczywistości wyglądała na trochę zmęczoną
I just got them last week	Właśnie dostałem je w zeszłym tygodniu
I shook my head slightly	Lekko potrząsnąłem głową
Nobody mentioned the story	Nikt nie wspomniał o historii
I hope you're right	Mam nadzieję, że masz rację
I know a lot more broke than rich people	Znam o wiele więcej ludzi spłukanych niż bogatych
I haven't been able to let you know yet	Nie mogłem jeszcze dać Ci znać
I suppose sooner or later it had to	Przypuszczam, że prędzej czy później musiało
I spent the night on the floor	Noc spędziłem na podłodze
I'll never forgive myself	Nigdy sobie nie wybaczę
I stuck his blade sideways and down	Wbiłem jego ostrze w bok i w dół
I can handle my stuff	Poradzę sobie z moimi rzeczami
I already subscribe to yours	Już subskrybuję twoje
I should have told her	Powinienem był jej powiedzieć
More important things were waiting for me	Czekały na mnie ważniejsze rzeczy
I roll my eyes and walk away	Przewracam oczami i odchodzę
I just pull out this little device	Po prostu wyciągam to małe urządzenie
I knew her name, but she didn't	Znałem jej imię, ale ona nie wiedziała
I mean, the light just came on	To znaczy, po prostu zapaliło się światło
Gordon wrote the script	Gordon napisał scenariusz
I recognized his expressive face immediately	Od razu rozpoznałem jego wyrazistą twarz
I have no idea where my shirt is	Nie mam pojęcia, gdzie jest moja koszula
A face formed in blood	Twarz uformowana we krwi
I could barely move my limbs	ledwo mogłem poruszać kończynami
I fell into the river and swam away	Wpadłem do rzeki i odpłynąłem
I didn't feel my body	Nie czułem swojego ciała
I tried not to think at all	Starałem się w ogóle nie myśleć
Here comes the message	Nadchodzi wiadomość
I never meant to lie to you	Nigdy nie chciałem cię okłamać
Lots of great names	Wiele wspaniałych nazwisk
I stared at the stream	wpatrywałem się w potok
I like experimenting the most	Najbardziej lubię eksperymentować
I paid my rates and service bills for this	Opłaciłem za to swoje stawki i rachunki za usługi
The scenes were then combined	Sceny zostały następnie połączone
I wouldn't do the same myself	Sam bym nie zrobił tego samego
I was floating in my sleep, I wake up reluctantly	Unosiłem się we śnie, niechętnie się budzę
I went straight to my room	Od razu poszedłem do swojego pokoju
I shook her and she didn't answer	Potrząsnąłem nią, a ona nie odpowiedziała
I shake my head and smile	Kręcę głową i uśmiecham się
Some have been damaged or destroyed	Niektóre zostały uszkodzone lub zniszczone
A clean installation without anything else is certainly quick	Czysta instalacja bez niczego innego jest z pewnością szybka
A thought had just occurred to him	Właśnie przyszła mu do głowy myśl
I feel like you can read my mind	Czuję, że możesz czytać w moich myślach
I wasn't planning on doing this	nie planowałem tego zrobić
A familiar drowning sensation engulfed my body	Znajome uczucie tonięcia ogarnęło moje ciało
I had a lot of fun last night	Dobrze się bawiłem zeszłej nocy
I signed it and gave it back to him	Podpisałem i oddałem mu
I've seen where he lives	Widziałem, gdzie mieszka
Several minutes passed without the guard moving	Minęło kilka minut bez ruchu strażnika
They were just practical	Po prostu byli praktyczni
I flushed the toilet, for credibility	Spłukałem toaletę, dla wiarygodności
I did it differently	Zrobiłem to inaczej
A warm hand slipped into her left hand	Ciepła dłoń wsunęła się jej w lewą rękę
I owe her a great debt of gratitude	Mam wobec niej wielki dług wdzięczności
I closed my eyes and leaned over him	Zamknąłem oczy i pochyliłem się nad nim
Really looking forward to next weekend	Naprawdę nie mogę się doczekać następnego weekendu
I had to use his body against him	Musiałem użyć jego ciała przeciwko niemu
I swear you have nothing to fear from me	Przysięgam, że nie masz się czego obawiać ode mnie
I can't think of it with another	Nie mogę myśleć o nim z innym
Happy horse to a happy home	Szczęśliwy koń do szczęśliwego domu
I pray it will never happen	Modlę się, żeby to nigdy nie nastąpi
I didn't like this reminder	Nie podobało mi się to przypomnienie
I can't fool myself like that	Nie mogę się w ten sposób oszukać
I have been given no mercy	nie została mi udzielona żadna litość
In this way, the true crime will decrease automatically	W ten sposób prawdziwa przestępczość zmniejszy się automatycznie
Hope you will settle in and recover soon	Mam nadzieję, że wkrótce się zaaklimatyzujesz i wyzdrowiejesz
I can't stand this life anymore	Nie mogę dłużej znieść tego życia
A moment later another officer appeared	Chwilę później pojawił się kolejny oficer
I just find their legacy fascinating	Po prostu uważam ich dziedzictwo za fascynujące
I would call it being a family man	Nazwałbym to byciem człowiekiem rodziny
I started putting it together	Zacząłem to składać
I think a lot of it goes under the cliffs?	Myślę, że dużo z tego idzie pod klify?
I still had a lot on my mind	Ciągle miałem dużo na głowie
The house suffered significant damage on the first floor	Dom doznał znacznych zniszczeń na pierwszym piętrze
I don't remember ever seeing him this serious	Nie przypominam sobie, żebym kiedykolwiek widział go tak poważnego
I keep smiling and telling her good	Ciągle się uśmiecham i mówię jej dobrze
You are a bad and unhappy woman	Jesteś złą i nieszczęśliwą kobietą
I was pretty sure it would	Byłem prawie pewien, że tak
I did not follow her instructions	Nie postępowałem zgodnie z jej instrukcjami
I would say there was some chemistry there	Powiedziałbym, że było tam trochę chemii
I thought it was really cool	Myślałem, że to naprawdę fajne
I was too weak after the torture	Byłem za słaby po torturach
Instead, I choose to love you	Zamiast tego wybieram cię kochać
A few moments later, he lands right next to me	Kilka chwil później ląduje tuż obok mnie
I was summoned as an expert witness	Zostałem wezwany jako biegły sądowy
I am a soul that knows how to love	Jestem duszą, która umie kochać
I was fed and given a room for the night	Zostałem nakarmiony i dostałem pokój na noc
Mission fails, ultimately it's my fault	Misja kończy się niepowodzeniem, ostatecznie to moja wina
I got pregnant at university	Zaszłam w ciążę na uniwersytecie
I saw it as an opportunity	Postrzegałem to jako okazję
I believe change is good	Uważam, że zmiana jest dobra
I think it was a fun race, very special	Myślę, że to był fajny wyścig, bardzo szczególny
I was even nice to him	Nawet byłam dla niego miła
I pressed the button to reveal the message	Nacisnąłem przycisk, aby odsłonić wiadomość
I've had a lot of friends	Miałem wielu przyjaciół
I think it really shocked them	Myślę, że to naprawdę nimi wstrząsnęło
I'd be shocked at your morals otherwise	Byłbym zszokowany twoją moralnością, inaczej
I'm done with this town	Skończyłem już z tym miastem
I mean, it's like trying to communicate	To znaczy, to tak, jakby próbował się porozumieć
I went back upstairs	Wróciłem na górę
We want to keep him	Chcemy go zatrzymać
Bubble bath with candles	Kąpiel bąbelkowa ze świecami
I visited her every week until the end	Odwiedzałem ją co tydzień, do końca
I understand all about the consequences	Rozumiem wszystko o konsekwencjach
I wondered what they used to be for	Zastanawiałam się, do czego kiedyś służyły
I go into the room and take off my shoes	Wchodzę do pokoju i zdejmuję buty
I was a monster to her	Byłem dla niej potworem
I just spent the night in wonder and reflection	Po prostu spędziłem noc w zdziwieniu i rozmyślaniu
He remains anonymous at the center of his life	W centrum swojego życia pozostaje anonimowy
I loved sitting with him and watching him work	Uwielbiałam siedzieć z nim i patrzeć, jak pracuje
Those who did not come were suspended from office	Ci, którzy nie przybyli, zostali zawieszeni w urzędzie
It was hard for me to sleep	Trudno mi było spać
I deal with their shit almost every day	Prawie codziennie zajmuję się ich gównem
A moment later he returned	Chwilę później wrócił
I think you've heard it often enough	Myślę, że słyszałeś to wystarczająco często
I mean, he hasn't left	To znaczy, on nie odszedł
Baby, he counted it in his mind	Dziecko, policzył je w swoim umyśle
I think they will like it so much	Myślę, że tak bardzo im się to spodoba
I'm old now and he would stay young	Jestem już stary, a on pozostałby młody
A red and gold carpet covers the kneeling platform	Czerwono-złoty dywan zakrywa platformę klęczącą
I ask questions and you answer them	Zadaję pytania, a ty na nie odpowiadasz
I should be honest with her	Powinienem być z nią szczery
I wouldn't go there though	Nie poszedłbym tam jednak
I remember you as a couple and see you together	Zapamiętałem was jako parę i do zobaczenia razem
I wasn't expecting much	nie spodziewałem się wiele
I can't say the words	nie mogę wypowiedzieć słów
I stared at him	Wpatrywałam się w niego
I didn't like it, or he did	Nie podobało mi się to, albo on
I thought we were gonna have fun	Myślałem, że będziemy się dobrze bawić
I love this van but I am having some problems	Uwielbiam tę furgonetkę, ale mam pewne problemy
I have achieved very little on my own	Sama osiągnęłam bardzo niewiele
I said from my dreams	powiedziałem z moich snów
I watched him slow down and take a few blocks down the hill	Patrzyłem, jak zwalnia i skręca kilka przecznic w dół
I've never killed a man before	Nigdy wcześniej nie zabiłem człowieka
I didn't look inside, but there were a lot of them	Nie zajrzałem do środka, ale było ich dużo
I couldn't go to school	nie mogłem iść do szkoły
I really needed some fresh air	Naprawdę potrzebowałem świeżego powietrza
Got my money back before he calls store security	Muszę oddać pieniądze, zanim zadzwoni do ochrony sklepu
I look away from him toward another rainy day	Odwracam wzrok od niego w kierunku kolejnego deszczowego dnia
I'm not a sugar daddy	nie jestem tatusiem z cukru
I no longer questioned its importance in my life	Nie kwestionowałem już jego znaczenia w moim życiu
I can probably afford a ticket from time to time	Prawdopodobnie od czasu do czasu stać mnie na bilet
I have never followed a particular diet	Nigdy nie stosowałam konkretnej diety
I've never seen his father so nervous	Nigdy nie widziałem jego ojca tak zdenerwowanego
I also have a secret mission	Ja też mam tajną misję
The cooking pot covered every eye on the stove	Gotujący garnek zakrywał każde oko na kuchence
I can say that she started to like me	Mogę powiedzieć, że zaczęła mnie lubić
I promised not to go to him	Obiecałem, że do niego nie pójdzie
A sculpture in perfect beauty	Rzeźba w doskonałej urodzie
I want to stimulate you to continue fighting	Chcę cię pobudzić do dalszej walki
I understand how she feels	Rozumiem, jak się czuje
I am taking the steps ahead of me	Podejmuję kroki, które są przede mną
I was going to give you the world	miałem zamiar dać ci świat
I read the list of names with trepidation	Z niepokojem przeczytałem listę nazwisk
I like when people interpret things differently	Lubię, gdy ludzie inaczej interpretują rzeczy
I risked a glance down at the tag	Zaryzykowałem spojrzenie w dół na metkę
I want to live with a calm personality	Chcę żyć ze spokojną osobowością
I couldn't help but know why	nie mogłem nie wiedzieć dlaczego
I wasn't sure how to answer	Nie byłam pewna, jak odpowiedzieć
I looked at her for a moment and then laughed	Patrzyłem na nią przez chwilę, a potem się roześmiałem
I couldn't seem to shut up	Wydawało się, że nie jestem w stanie się zamknąć
I felt like going to sleep	Miałem ochotę iść spać
I left a lot of space upstairs	Zostawiłem dużo miejsca na górze
I tried to move my head and couldn't	Próbowałem poruszyć głową i nie mogłem
I knew my time was up	Wiedziałem, że mój czas się skończył
I just talked to you	Właśnie z tobą rozmawiałem
A network connection is also required	Wymagane jest również połączenie sieciowe
I want this to be a surprise	chcę, żeby to była niespodzianka
I knew why they called me	Wiedziałem, dlaczego do mnie dzwonili
I got in for an interview	dostałam się na rozmowę kwalifikacyjną
I looked up at the sky	Spojrzałem w niebo
I looked around carefully	Rozejrzałem się ostrożnie
I went to the store near the newspaper's editorial office	Poszedłem do sklepu w pobliżu redakcji gazety
I mean it's a number	Mam na myśli to liczba
Instead, I explain my own dilemma	Zamiast tego wyjaśniam swój własny dylemat
The man wants the woman to marry him	Mężczyzna chce, żeby kobieta go poślubiła
I was too tired to think straight	Byłem zbyt zmęczony, żeby myśleć prosto
I hardly found any bugs, although there were some	Prawie nie znalazłem żadnych błędów, chociaż były pewne
I was glad to have her company	Cieszyłem się, że mam jej towarzystwo
I gave up and gave up	Poddałem się i odpuściłem
I just think my feelings are different	Po prostu myślę, że moje uczucia są inne
I saw his back	Widziałem jego plecy
I thought we would finish this	Myślałem, że już to skończymy
I think we may have a chance	Myślę, że możemy mieć szansę
I'd take my ass home though	Zabrałbym jednak swój tyłek do domu
I mean no change in any direction	Mam na myśli brak zmian w żadnym kierunku
I have no idea what happened to him	Nie mam pojęcia, co się z nim stało
I wasn't bitter about it or anything	Nie byłam zgorzkniała z tego powodu ani nic
I am the one you are waiting for	Jestem tym, na którego czekasz
I wasn't quite sure who or even what he was	Nie byłam do końca pewna, kim lub nawet czym był
I would keep my thoughts to myself	Zachowałbym swoje myśli dla siebie
I was running a long time ago	biegłam dawno temu
Kind of like innocence	Coś jak niewinność
A minute or two passed with no answer	Minuta lub dwie minęły bez odpowiedzi
I realized that it was acceptable	Zrozumiałem, że to jest do przyjęcia
I think he will kill her	Myślę, że ją zabije
I promise you it will be great	Obiecuję, że będzie wspaniale
I've never heard of him	Nigdy o nim nie słyszałem
I still stare at it in amazement	Nadal wpatruję się w to ze zdumieniem
The twelve second beat on the six o'clock news	Dwunastosekundowy bit w wiadomościach o szóstej
I am still exhausted	Jestem ciągle w stanie wyczerpania
This time I didn't slam	Tym razem nie zatrzasnąłem
I haven't been in years	nie byłem od lat
I wonder if they are related	Zastanawiam się, czy są spokrewnieni
God didn't put you here to beg	Bóg nie umieścił cię tutaj, żebyś błagał
A simple story can change your life	Prosta historia może zmienić życie
We punish ignorance	Karzemy ignorancję
I only talk to clients	Rozmawiam tylko z klientami
I paid in advance for the rest of the month	Za resztę miesiąca zapłaciłem z góry
I don't have a headache	nie boli mnie głowa
I want freedom for people like us	Chcę wolności dla ludzi takich jak my
It was just a blessing to come back	Po prostu powrót był błogosławieństwem
I told you my world is not that different from yours	Mówiłem ci, że mój świat nie różni się tak bardzo od twojego
I was in a room with five other men	Byłem w pokoju z pięcioma innymi mężczyznami
I entered a dead room	Wpuściłem się do martwego pokoju
I fell in love here and there, but ultimately nothing	Podkochiwałam się tu i tam, ale ostatecznie nic
I can update the design and print it	Mogę zaktualizować projekt i wydrukować go
However, I taught her a lesson	Dałam jej jednak nauczkę
I'm leaving my vacation and it's already starting	Wychodzę z urlopu i już się zaczyna
I am ready to receive it	Jestem gotowa go przyjąć
I'll tell her you came here to apologize	Powiem jej, że przyszedłeś tu przeprosić
I also wanted to try to help the theater	Chciałem też spróbować pomóc teatrowi
I watch these three, embarrassed	Przyglądam się tej trójce, zakłopotana
The newsletter can be eight pages long	Biuletyn może mieć osiem stron
I even managed to eat breakfast	Udało mi się nawet zjeść śniadanie
I gave up and moved on with the rhythm	Poddałem się i ruszyłem wraz z rytmem
I have to ask you about something	muszę cię o coś zapytać
Shock ran through my body as it touched me	Szok przebiegł przez moje ciało, gdy mnie dotknął
The enemy suffered a much greater loss	Wróg poniósł znacznie większą stratę
It shows that he sympathizes with the man	Pokazuje, że współczuje mężczyźnie
A few drops of oil in a bowl	Kilka kropli oleju w misce
I put on a shirt and a pair of shorts	Włożyłam koszulę i parę szortów
I ran outside and threw up in the bathroom	Wybiegłem na zewnątrz i zwymiotowałem w łazience
I can feel his hands on the edge of my shirt	Czuję jego ręce na brzegu mojej koszuli
I will always be early	Zawsze będę wcześnie
I swear to keep it secret	przysięgam dochować tajemnicy
I think the infection is feeding on it now	Myślę, że infekcja karmi się nią teraz
I can decorate it myself	sam mogę to udekorować
I brought an old friend with me	Przywiozłem ze sobą starego przyjaciela
I was surprised he even spoke to me	Byłem zaskoczony, że w ogóle do mnie mówił
I have to keep my distance	Muszę zachować dystans
I actually like it	Właściwie to lubię
I remember a few things	kilka rzeczy pamiętam
I wanted to fly like he did	Chciałem latać tak jak on
In this situation, I found extreme humor	W tej sytuacji znalazłem ekstremalny humor
I've always liked their strange shapes and bright colors	Zawsze podobały mi się ich dziwne kształty i jaskrawe kolory
I've always felt proud of my independence	Zawsze czułam się dumna ze swojej niezależności
It didn't occur to me to warn him what to expect	Nie przyszło mi do głowy, żeby go ostrzec, czego się spodziewać
Brings memories and experiences for a lifetime	Przynosi wspomnienia i doświadczenia na całe życie
I saw you waving from the window	Widziałem, jak machasz z okna
I've been waiting for you	czekałem na ciebie
It was more than a few percentage points	To było więcej niż kilka punktów procentowych
I think that made her jealous	Myślę, że to sprawiło, że była zazdrosna
I can't help but believe them	Nie mogę pomóc, ale im wierzę
I can't believe you already have a place to live	Nie mogę uwierzyć, że już masz gdzie mieszkać
A different taste and a real delight	Inny smak i prawdziwa rozkosz
I still remember what she looked like	Wciąż pamiętam, jak wyglądała
I really like coming here	Bardzo lubię tu przyjeżdżać
I took it off immediately, but it was seen	Zdjąłem go natychmiast, ale był widziany
I just want to be someone for the world	Po prostu chcę być kimś dla świata
I think we should practice it now	Myślę, że powinniśmy to teraz poćwiczyć
The kiss didn't have to mean anything	Pocałunek nie musiał nic znaczyć
Such a first date	Taka pierwsza randka
I got this number	Dostałem ten numer
I put it back in my pocket and kept walking	Wsadziłem go z powrotem do kieszeni i szedłem dalej
I plan to work on her suggestions this week	Planuję popracować nad jej sugestiami w tym tygodniu
I like the smell of cigarette smoke	lubię zapach dymu papierosowego
I was in the overwhelming bottom	Byłem w przytłaczającym dole
In the end, I agreed to do it	W końcu zgodziłem się to przeprowadzić
I haven't heard that name in years	Nie słyszałem tego nazwiska od lat
I'd better call her	Lepiej do niej zadzwonię
A few more miles and they're officially gone	Jeszcze kilka mil i oficjalnie odejdą
We found people who understood this	Znaleźliśmy ludzi, którzy to zrozumieli
I pass one empty room, then another, seeing no one	Mijam jeden pusty pokój, potem drugi, nikogo nie widząc
I have my children back	mam z powrotem moje dzieci
I want her in every way	Chcę ją posiadać pod każdym względem
Bright glow in the corner of the left eye	Jasny blask w kąciku lewego oka
I am the third generation with a business center	Jestem trzecim pokoleniem z biznesowym centrum
I need the death penalty	Potrzebuję kary śmierci
I heard about your sister	Słyszałem o twojej siostrze
Much of her wanted to stay	Duża część jej pragnęła pozostać
Gold to say your real name	Złoto, by powiedzieć swoje prawdziwe imię
I wasn't in town yesterday	Nie było mnie wczoraj w mieście
I must admit that your boldness is surprising	Muszę przyznać, że Twoja śmiałość jest zaskakująca
I was full of anger and hurt	Byłem pełen złości i zranienia
I don't think boys have trouble sleeping	Myślę, że chłopcy nie mają problemów ze snem
No version has been released in the west	Żadna wersja nie została wydana na zachodzie
I did it to save my people	Zrobiłem to, by ocalić moich ludzi
It was as if my fingers were frozen	To było tak, jakby moje palce były zamrożone
I forgot that everyone is there with us	Zapomniałam, że wszyscy są tam z nami
I should start small	Powinienem zacząć od małego
I've never seen this guy before	Nigdy wcześniej nie widziałem tego faceta
I can't believe he's listening to all of this	Nie mogę uwierzyć, że słucha tego wszystkiego
A very special person	Bardzo wyjątkowa osoba
I think he will enjoy knowing that others appreciate it	Myślę, że będzie się cieszył wiedząc, że inni to doceniają
I wash my hands and go back to bed	Myję ręce i wracam do łóżka
I was really worried	Naprawdę się martwiłem
I also like the smell of clay	Lubię też zapach gliny
I also haven't met them after too long	Ja też ich nie spotkałam po zbyt długim czasie
I owe you so much, man	tyle ci zawdzięczam człowieku
I thought we should move on soon anyway	Myślałem, że i tak niedługo powinniśmy ruszyć dalej
I needed some rope	Potrzebowałem jakiejś liny
I was tense, then relaxed again	Byłem spięty, a potem znowu zrelaksowany
I started catching more messages	Zacząłem łapać więcej wiadomości
I turned to face him and gasped	Odwróciłem się twarzą do niego i sapnąłem
I couldn't work hard enough or fast enough	Nie mogłem pracować wystarczająco ciężko lub wystarczająco szybko
Then she worked in an independent circuit	Następnie pracowała w niezależnym obwodzie
I was very bored and lacked interest	Byłem bardzo znudzony i brakowało mi zainteresowania
The official music video was never released	Oficjalny teledysk nigdy nie został wydany
I just wanted you to love me	Chciałem tylko, żebyś mnie pokochała
Hope that's a good sign	Mam nadzieję, że to dobry znak
A vigorous grip, as it used to be	Energiczny chwyt, jak to kiedyś robiono
I am attracted to strange people	Przyciągają mnie dziwni ludzie
Suddenly I realized it wasn't about extraordinary forgiveness	Nagle zdałem sobie sprawę, że nie chodziło o nadzwyczajne przebaczenie
I was glad to smell the rain	Cieszyłem się, że poczułem zapach deszczu
I hear he's really handsome	Słyszałem, że jest naprawdę przystojny
A gentle breeze danced around us	Wokół nas tańczył delikatny powiew
I was thinking of going to medical school	Myślałem o pójściu do szkoły medycznej
Later he was appointed director of the company	Później został mianowany dyrektorem firmy
I had to regain my strength	Musiałem odzyskać siły
I know what you want to achieve	Wiem co chcesz osiągnąć
The audience reaction was reported as mixed	Reakcja publiczności została zgłoszona jako mieszana
I knew this was not the same as the people here	Wiedziałem, że to nie to samo co ludzie tutaj
Take it back	Zabierz to z powrotem
I mine coal and find an iron ore shaft	Wydobywam węgiel i znajduję szyb rudy żelaza
A really good change	Naprawdę dobra zmiana
I smile at the trees	Uśmiecham się do drzew
I feel my arms grow heavy	Czuję, jak moje ramiona stają się ciężkie
A little delight full of joy	Mała rozkosz pełna radości
I followed them the day she moved	Poszedłem za nimi w dniu, w którym się przeprowadziła
I didn't dance for them	Nie tańczyłem dla nich
I go back to the store and to the rear	Wracam do sklepu i na tyły
Its message influenced the villages	Jej przesłanie miało wpływ na wioski
I'm not here to fight you	Nie jestem tu, żeby z tobą walczyć
I flew away elsewhere	Odleciałem gdzie indziej
I wasn't going to be charmed	Nie zamierzałem się oczarować
I believe my parents were even afraid of it	Wierzę, że moi rodzice nawet się tego bali
I never said a word	Nigdy nie powiedziałem ani słowa
I wasn't afraid of anything	niczego się nie bałem
I didn't care if he heard me	Nie obchodziło mnie, czy mnie usłyszał
I didn't have time to admire it	nie miałam czasu się tym zachwycać
I don't think he liked our last conversation	Chyba nie podobała mu się nasza ostatnia rozmowa
I have mixed emotions about drug use	Mam mieszane emocje związane z używaniem narkotyków
I went to see a play at school today	Poszedłem dziś zobaczyć sztukę w szkole
I fight the tears when I hear her sweet little voice	Walczę ze łzami, kiedy słyszę jej słodki głosik
I like to spend my free time with my family	Lubię spędzać wolny czas z rodziną
I quickly went to my car	Szybko udałem się do mojego samochodu
I was really thirsty	byłem naprawdę spragniony
There is one Power Brick hidden in each level	Na każdym poziomie ukryta jest jedna cegła mocy
I cut his protest before it began	Przeciąłem jego protest, zanim się zaczął
I think the men knew	Myślę, że mężczyźni wiedzieli
That is why I am calling hon	Dlatego wzywam hon
A triumph among lords	Triumf wśród panów
I think the change is for good now	Myślę, że zmiana jest teraz na dobre
I took a day off from work	Wziąłem dzień wolny od pracy
I didn't argue with them	Nie kłóciłem się z nimi
A few things stand out	Kilka rzeczy się wyróżnia
I felt my bones turn to ash	Poczułem, że moje kości zamieniły się w popiół
I really waste my time going to high school	Naprawdę marnuję czas chodząc do liceum
I think he's a little afraid to see you here	Myślę, że trochę się boi, że cię tu zobaczy
I know brilliant people who work in a similar way	Znam genialnych ludzi, którzy działają w podobny sposób
I testify to this fact	Świadczę o tym fakcie
I forgot to eat breakfast this morning	Zapomniałem dziś rano zjeść śniadanie
The stairs ahead of him descended rapidly	Schody przed nim opadały gwałtownie
I don't understand magic	nie rozumiem magii
I have to prove to you that it's not true	Muszę ci udowodnić, że to nieprawda
I breathed a sigh of relief and kissed her forehead	Odetchnąłem z ulgą i pocałowałem ją w czoło
I mean, his partner was murdered	Mam na myśli, że jego partner został zamordowany
I do not wish this to anyone	Nikomu tego nie życzę
I can't believe how incredibly it touched me	Nie mogę uwierzyć, jak niesamowicie mnie to poruszyło
Been there once, didn't like it	Byłem tam raz, nie podobało mi się
He could have committed suicide	Mógł popełnić samobójstwo
Actually bright?	Właściwie jasny?
In fact, I could imagine the whole scenario	Właściwie mogłem sobie wyobrazić cały scenariusz
I can see a string of leaves sliding over my shoulder	Widzę sznur liści przesuwający się po moim ramieniu
I will make you stronger	wzmocnię cię
I want everything you've given me so far and more	Chcę wszystkiego, co mi dałeś do tej pory i więcej
I save on transport and clothing	Oszczędzam na transporcie i odzieży
I will consider it	Rozważę to
I can't see anything but the dark sky	Nie widzę nic poza ciemnym niebem
Maybe I'll get the music box	Może jeszcze dostanę pozytywkę
I thought he was cute	Myślałem, że jest słodki
I assume they are preparing battle plans	Zakładam, że przygotowują plany bitwy
I wasn't struggling to become a gentleman	Nie walczyłem, żeby zostać dżentelmenem
I was so hurt and confused	Byłem tak zraniony i zdezorientowany
I wasn't trying to be difficult	nie starałem się być trudny
I am ready to be outside all day every day	Jestem gotowy, aby być na zewnątrz przez cały dzień każdego dnia
I wanted to turn back time	Chciałem cofnąć czas
I think this is another novelty for me	Myślę, że to dla mnie kolejna nowość
I'll be home tomorrow and we'll talk then	Jutro będę w domu i wtedy porozmawiamy
I loved making people happy	Uwielbiałem uszczęśliwiać ludzi
I was looking for and looking for another job, but I didn't find any	Szukałem i szukałem innej pracy, ale żadnej nie znalazłem
I stood on the stairs, collecting my nerves	Stałem na schodach, zbierając nerwy
Somewhere on the back of his head a dragon snarled	Gdzieś z tyłu głowy warczał smok
The perfect ringtone couldn't have sounded clearer	Idealny dzwonek nie mógłby brzmieć wyraźniej
The battle was a battle, a challenge still a challenge	Bitwa była bitwą, wyzwaniem wciąż wyzwaniem
I didn't want to be blind	nie chciałem być ślepy
I lost it to the last guy, he growled	Straciłem to z ostatnim facetem, warknął
I guess I should go	chyba powinienem iść
I see you got my message	Widzę, że dostałeś moją wiadomość
I definitely recommend a lot of yellow sauce	Zdecydowanie polecam dużo żółtego sosu
I will say goodbye to you	pożegnam się z tobą
I can see dark brown hair	Widzę ciemnobrązowe włosy
You must go	Chyba musisz iść
I've read that her tips are terrible	Czytałam, że jej wskazówki są straszne
I was a different person	byłem inną osobą
I am so jealous of your creativity	Jestem tak zazdrosna o twoją kreatywność
I've been busy adjusting my instrument	Byłem zajęty dopasowywaniem mojego instrumentu
I told her what happened after our meeting	Powiedziałem jej, co się stało po naszym spotkaniu
I couldn't remember anything at all	W ogóle nic nie pamiętałem
The best is obtained from the old bird	Najlepsze uzyskuje się ze starego ptaka
I have a confirmed vision of an escapee	Mam potwierdzoną wizję uciekiniera
I've been reading a book recently	Czytałem ostatnio książkę
I vaguely remembered that he had a weakness for trains	Niejasno przypomniałem sobie, że miał słabość do pociągów
I immediately told him about my fears	Natychmiast powiedziałem mu o moich obawach
I shouldn't have involved you	Nie powinienem cię angażować
Tip kid, answer the king	Porada dzieciaku, odpowiedz królowi
Hope it's worth reading	Mam nadzieję, że warto ją przeczytać
I felt my dick touching my forehead	Poczułem kutasa dotykającego mojego czoła
I lay down on the couch	Położyłem się na kanapie
I can see his concern for my life	Widzę jego troskę o moje życie
I tell them the answer changes day by day	Mówię im, że odpowiedź zmienia się z dnia na dzień
But it could take half a day	Ale mogło to zająć pół dnia
I didn't want to wake everyone up	Nie chciałem wszystkich budzić
I wouldn't think you were the type	Nie pomyślałbym, że jesteś typem
The disease will be destroyed once and for all	Choroba zostanie zniszczona raz na zawsze
I don't call it a fight	Nie nazywam tego walką
I no longer had a moral compass to guide me	Nie miałem już moralnego kompasu, który by mnie prowadził
I asked her to describe him	Poprosiłem ją, żeby go opisała
I have analyzed and analyzed it	Przeanalizowałem i przeanalizowałem to
I wonder what color you would recommend for the background	Ciekawe jaki kolor poleciłbyś na tło
I had no escape from here	Nie miałem stąd ucieczki
I wish you had let my friends in	Żałuję, że nie wpuściłeś moich przyjaciół
I couldn't lose her again	Nie mogłem jej znowu stracić
I see you there soon	Widzę cię tam niedługo
I let him out on the morning constitution	Wypuściłem go na poranne konstytucyjne
I reach forward and take her tail in my hands	Sięgam do przodu i biorę jej ogon w dłonie
I feel safe right away and start to relax	Od razu czuję się bezpiecznie i zaczynam się relaksować
After all, I had the strength to get to my feet	W końcu miałam dość siły, by stanąć na nogi
I also wanted to feel healthy again	Chciałam też znów poczuć się zdrowa
I feel terrible	strasznie się czuję
I almost felt that other passengers in the vicinity were watching me	Niemal czułem, że inni pasażerowie w pobliżu mnie obserwują
I used them to get inside	Użyłem ich, aby dostać się do środka
I knew the deceased for about four months	Znałem zmarłego przez około cztery miesiące
I look at them and see myself	Patrzę na nie i widzę siebie
I had an interesting time	Ciekawie spędziłem czas
I didn't realize you were making plans for tonight	Nie zdawałem sobie sprawy, że robisz plany na dzisiejszy wieczór
I cannot repeat my views for each individual visitor	Nie mogę powtórzyć moich poglądów dla każdego odwiedzającego z osobna
A terrible feeling joined the wind	Straszne uczucie dołączyło do wiatru
Blue lightning illuminated the top step	Niebieska błyskawica oświetliła najwyższy stopień
I was full of quiet confidence	Byłem pełen cichej pewności siebie
I believe we will meet again soon	Wierzę, że wkrótce się spotkamy ponownie
It made me torn in two	Byłem przez to rozdarty na pół
I wish someone beautiful got on that bus	Chciałbym, żeby ktoś piękny wsiadł do tego autobusu
I should come and see him soon	Powinnam niedługo przyjść i go zobaczyć
I really didn't want to cut you off	Naprawdę nie chciałem cię odciąć
I didn't need a witch's reminder	Nie potrzebowałem przypomnienia wiedźmy
I didn't need music right now	Nie potrzebowałem teraz muzyki
I agreed to the terms	Zgodziłem się na warunki
I nodded as my heart said no	Kiwnąłem głową, gdy moje serce powiedziało nie
A day with family and loved ones	Dzień z rodziną i bliskimi
I tried to warn them	Próbowałem ich ostrzec
I was disappointed in myself	Byłem sobą rozczarowany
Wooden blocks are used for printing	Do nadruku używane są drewniane klocki
I ordered online and it was easy and fast	Zamówiłem przez Internet i było łatwo i szybko
I can't wait to deliver her full gallery	Nie mogę się doczekać, aż dostarczę jej pełną galerię
I wouldn't have to beg him every day	Nie musiałbym go codziennie błagać
I didn't ask him what would happen next with me	Nie pytałem go o to, co będzie dalej ze mną
I will have to expand the production facility	Będę musiał rozbudować zakład produkcyjny
I really feel strong	Naprawdę czuję się silny
i want to do something good	chcę zrobić coś dobrego
I couldn't think why	nie mogłem pomyśleć dlaczego
I spy with my little eye on something that is green	Szpieguję moim małym okiem coś, co jest zielone
I wanted to protect that damn militia	Chciałem chronić tę cholerną milicję
I was attached to it that summer	Byłem do tego przywiązany tamtego lata
I have the original in my safe	Oryginał mam w sejfie
I came to spend some time with her	Przyjechałem spędzić z nią trochę czasu
Human voices were also used	Wykorzystano również ludzkie głosy
I turn and look at their backs	Odwracam się i patrzę na ich tyły
I felt around the waistband of my pants	Pomacałem wokół paska moich spodni
I love this type of sweater so much	Tak bardzo kocham ten rodzaj swetra
They all ran in different directions	Wszyscy uciekali w różnych kierunkach
I left the table	odszedłem od stołu
i want to paint my life	chcę malować życie
Now I am doing a job that I love	Teraz wykonuję pracę, którą kocham
I didn't even leave a message	Nawet nie zostawiłem wiadomości
He opposed all forms of violence	Sprzeciwiał się wszelkim formom przemocy
I'm fighting to stop it	Walczę, aby to powstrzymać
He meets her again at the bar	Spotyka ją ponownie w barze
Everyone is so tense	Wszyscy są tak spięci
I did not expect that	Nie spodziewałem się tego
I visited the doctor in my spare time	Odwiedziłem lekarza w wolnym czasie
I am not a religious man in the traditional sense	Nie jestem człowiekiem religijnym w tradycyjnym sensie
I'm sorry for being angry	Przepraszam za bycie złym
I'll give it to you	dam ci to
I was sick inside feeling her loss	Byłem chory w środku, czując jej stratę
I'll go in and kill you	Wejdę i zabiję
I only rode my bike a few times last winter	Jeździłem na rowerze tylko kilka razy zeszłej zimy
I looked at the uniform and shook my head	Spojrzałem na mundur i pokręciłem głową
I will deliver to you	Dostarczę Ci
I like when a man gives up his seat	Lubię, gdy mężczyzna rezygnuje z miejsca
I need to know what's going on	muszę wiedzieć co się dzieje
I usually say because there are always exceptions	Mówię zwykle, bo zawsze są wyjątki
I tried to remember but nothing came out	Próbowałem sobie przypomnieć, ale nic nie wyszło na jaw
I wish he would look away from me	Chciałbym, żeby odwrócił wzrok ode mnie
I pushed in front of him	Pchnęłam się przed nim
I think she has a gift	Myślę, że ma dar
The answer returned almost immediately	Odpowiedź wróciła prawie natychmiast
I recognized a few other names on the list	Rozpoznałam kilka innych nazwisk na liście
I have an older sister and a younger brother	Mam starszą siostrę i młodszego brata
I stared at myself in the mirror	Patrzyłam na siebie w lustrze
The woman was distributed	Kobieta została rozprowadzona
A slight knock brought me back to the room	Lekkie pukanie sprowadziło mnie z powrotem do pokoju
I had to touch her skin	Musiałem dotknąć jej skóry
I just got here seconds after they did it	Właśnie dotarłem tutaj kilka sekund po tym, jak oni to zrobili
I need you to cover my duties for today	Potrzebuję, żebyś na dzisiaj pokryła moje obowiązki
Wish you were here to see it	Chciałbym, żebyś tu był, żeby to zobaczyć
I know you can do better	Wiem, że możesz zrobić lepiej
I was standing on his right	Stałem po jego prawej stronie
I put my arms around her, holding her closer	Objąłem ją ramionami, trzymając ją bliżej
I also noticed that it is already almost seven	Zauważyłem też, że jest już prawie siódma
Went shopping and had a nice lunch	Poszedłem na zakupy i zjadłem fajny lunch?
I wonder if he ever smiles	Zastanawiam się, czy on kiedykolwiek się uśmiecha
It is heavily damaged and one section is missing	Jest mocno uszkodzony i brakuje jednej sekcji
I couldn't keep pace and fell, losing my shoe	Nie mogłem utrzymać tempa i upadłem, gubiąc but
I tell myself to have a little faith	Mówię sobie, żeby mieć trochę wiary
I have too much free time	mam za dużo wolnego czasu
I've been waiting for a change	Czekałem na zmianę
I tried to tell them	Próbowałem im powiedzieć
We had to do it over and over again	Musieliśmy to robić w kółko
I just love to eat, my great weakness	Po prostu uwielbiam jeść, moja wielka słabość
I think it would be more difficult to adapt	Myślę, że trudniej byłoby się dostosować
I wanted to be him for the first time	Chciałem być nim po raz pierwszy
I would not like to see you follow the same path	Nie chciałbym widzieć, jak podążasz tą samą ścieżką
I can't take it anymore	już nie mogę tego znieść
I watched its intensity	Obserwowałem jego intensywność
I show both the visual and the one-dimensional state of you	Pokazuję zarówno wizualny, jak i jednowymiarowy stan ciebie
I love to dock and have a lot of fun	Uwielbiam cumować i mieć mnóstwo zabawy
I had to have a schedule	Musiałem mieć harmonogram
I was alone in the middle of nowhere	Byłem sam w szczerym polu
A calm look can reveal secrets	Spokojne spojrzenie może ujawnić tajemnice
A flash of light and the body was gone	Błysk światła i ciało zniknęło
I also know my brother	Znam też mojego brata
I can't quite figure out what's wrong	Nie mogę do końca wyczuć, co jest nie tak
I had to gut the interior completely and start over	Musiałem całkowicie wypatroszyć wnętrze i zacząć od nowa
I saw them but couldn't touch them	Widziałem je, ale nie mogłem ich dotknąć
I definitely think it needs more lace	Zdecydowanie uważam, że potrzebuje więcej koronki
I kissed his lips gently again	Znowu delikatnie pocałowałem jego usta
Literally, nothing else	Dosłownie, nic więcej
I felt relief among everyone	Wyczuwałem ulgę wśród wszystkich
A topic that interests me very much	Temat, który mnie bardzo interesuje
I ran, but soon stumbled and lunged	Pobiegłem, ale wkrótce potknąłem się i rzuciłem do przodu
Nobody in this country will tolerate loss	Nikt w tym kraju nie będzie tolerował straty
I paused in the doorway	Zatrzymałem się w drzwiach
A plane flew in front of us	Przed nami przeleciał samolot
I watched him go, then went to the castle	Patrzyłem, jak odchodzi, a potem poszedłem do zamku
You can see the diamond ring again	Znowu można zaobserwować pierścionek z brylantem
I raised my head and looked around	Podniosłem głowę i rozejrzałem się
I knew you wouldn't let us down	Wiedziałem, że nas nie zawiedziesz
I have no idea why he's here	Nie mam pojęcia, dlaczego tu jest
A tremendous power shook her body	Potężna moc wstrząsnęła jej ciałem
I went to the doctor	poszedłem do doktora
I'm trying to calm down	próbuję się uspokoić
I have a place in the city	Mam miejsce w mieście
I should have told you last night too	Powinienem był ci też powiedzieć zeszłej nocy
Many other people joined him	Dołączyło do niego wiele innych osób
I need to know if	muszę wiedzieć, czy
I work part-time at the police station	Pracuję w niepełnym wymiarze godzin na posterunku policji
I called my parents, just in case	Zawołałem rodziców, na wszelki wypadek
The team does not own this property	Zespół nie jest właścicielem tego obiektu
I love you more than life	Kocham Cie ponad zycie
I know you guys quarreled	Wiem, że pokłóciliście się
I went under the water again and looked down	Znowu wszedłem pod wodę i spojrzałem w dół
I needed answers, or at least information	Potrzebowałem odpowiedzi, a przynajmniej informacji
I was busy during the announcement	Byłem zajęty podczas ogłoszenia
Atypical relationship	Nietypowy związek
I can't take any chances	Nie mogę ryzykować
I stare at the book in awe	Wpatruję się w książkę z podziwem
I wondered how many innocent people die	Zastanawiałem się, ile niewinnych ludzi umiera
I've always wanted to travel and live in different places	Zawsze chciałem podróżować i mieszkać w różnych miejscach
Very slow process, easy to learn and control	Bardzo powolny proces, łatwy do opanowania i kontroli
Uses oxygen when it is present and available	Wykorzystuje tlen, gdy jest obecny i dostępny
She tells him he should probably go home	Mówi mu, że prawdopodobnie powinien iść do domu
I went back to the bathroom	Wróciłem do łazienki
I still couldn't see anything	Nadal nic nie widziałem
I played with him to keep you safe	Grałam razem z nim, aby zapewnić ci bezpieczeństwo
I had no idea how to fight	Nie miałem pojęcia jak walczyć
I'm sure he'll see this article too	Jestem pewien, że zobaczy też ten artykuł
I realized that it is also my home now	Zdałem sobie sprawę, że teraz to także mój dom
I just want you to love me	Chcę tylko, żebyś mnie kochała
I didn't know if it would ever be useful	Nie wiedziałem, czy kiedyś się przyda
I saw this picture for the first time in my first year of college	Po raz pierwszy zobaczyłem ten obraz na pierwszym roku studiów
I feel sorry for some of these poor boys	Żal mi niektórych z tych biednych chłopców
I really had no reason to be there	Naprawdę nie miałam powodu, żeby tam być
A good translation should be easy to read	Dobre tłumaczenie powinno być łatwe do odczytania
A nice ass can only take you this far	Fajny tyłek może cię zabrać tylko tak daleko
Eventually, she becomes his first victim	W końcu staje się jego pierwszą ofiarą
A dark figure entered the door	Ciemna postać weszła do drzwi
I love his expression when he tries to ignore them	Uwielbiam jego wyraz twarzy, kiedy próbuje je zignorować
I felt such a strange attraction towards him	Poczułem takie dziwne przyciąganie do niego
I can't bear to leave her here	Nie mogę znieść zostawienia jej tutaj
I didn't want to miss him	Nie chciałem za nim tęsknić
The museum is the guardian of eternity	Muzeum jest strażnikiem wieczności
I am entering hostile territory	Wchodzę na wrogie terytorium
I went to the corner store	Poszedłem do sklepu na rogu
Now I hear something too	Teraz też coś słyszę
I experienced it all	Przeżyłem to wszystko
I just walked my horses out and rode back	Po prostu wyprowadziłem konie i pojechałem z powrotem
I count everything, just a habit	Liczę wszystko, tylko przyzwyczajenie
However, direct evidence is difficult to collect	Bezpośrednie dowody są jednak trudne do zebrania
I couldn't bear the prospect of failure and fall	Nie mogłem znieść perspektywy porażki i upadku
I cannot explain this unusual phenomenon	Nie potrafię wyjaśnić tego niezwykłego zjawiska
I love the plot and the variety of characters	Uwielbiam fabułę i różnorodne postacie
A new song has been added	Dodano nową piosenkę
I couldn't contain my rage any longer	Nie mogłem dłużej powstrzymać wściekłości
I closed my eyes and thought	Zamknąłem oczy i pomyślałem
I am a close friend of your father's	Jestem bliskim przyjacielem twojego ojca
I still concentrated	nadal się skoncentrowałem
I would take you before you hurt yourself	Zabrałbym cię, zanim mógłbyś wyrządzić sobie krzywdę
I wondered if she had come home	Zastanawiałem się, czy wróciła do domu
I was completely in the dark	Byłem całkowicie w ciemności
Man needs something to fight for	Człowiek potrzebuje o co walczyć
I asked for my journal	Poprosiłem o mój dziennik
I had such a secret life here	Miałem tutaj takie sekretne życie
Susan then takes care of his children	Susan następnie przejmuje opiekę nad jego dziećmi
The woman walked over to stand close to me	Kobieta podeszła, by stanąć blisko mnie
I am glad you came back	Cieszę się, że wróciłeś
I've never seen anyone actually wearing galoshes	Nigdy nie widziałem, żeby ktoś faktycznie nosił kalosze
I didn't want anything bad to happen to you	Nie chciałem, żeby stało Ci się coś złego
I was impressed with the quality of the testimony	Byłem pod wrażeniem jakości zeznań
I am applying for this course for myself	Aplikuję na ten kurs dla siebie
I love hearing what everyone has to say!	Uwielbiam słuchać tego, co każdy ma do powiedzenia!
I have no idea who took them out	Nie mam pojęcia, kto je wyjął
I didn't do anything wrong	nie zrobiłem nic złego
I expect this from you	Oczekuję tego od ciebie
I gave her my cup and lay down again	Oddałem jej filiżankę i znów się położyłem
I like studying your posts	Lubię studiować twoje posty
I'll check it in the morning	Sprawdzę to rano
Several empty boxes fell on him	Kilka pustych pudeł spadło na niego
I wanted to capture the scene and make it mine	Chciałem uchwycić scenę i uczynić ją moją
I wish that would happen	Chciałbym, żeby tak się stało
I didn't bother getting into bed	Nie zawracałam sobie głowy wchodzeniem do łóżka
It will take control of your cities and nations	Przejmie kontrolę nad twoimi miastami i narodami
I will miss them when the box runs out	Będę za nimi tęsknić, gdy skończy się pudełko
A piece of life and matters of the heart	Kawałek życia i sprawy serca
I've never felt more excited in my life	Nigdy w życiu nie czułam się bardziej podekscytowana
I closed my eyes and sang from my heart	Zamknąłem oczy i śpiewałem z serca
I strike as well as the others	Strajkuję tak samo jak inni
I always did something stupid with him	Zawsze robiłam przy nim coś głupiego
I couldn't eat for almost a month	Nie mogłam jeść przez prawie miesiąc
I didn't think they would tell me so much anyway	Nie sądziłem, że i tak wiele by mi powiedzieli
The accident killed six men and injured thirteen	W wypadku zginęło sześciu mężczyzn, a trzynaście zostało rannych
I have three reasons	mam trzy powody
I turn their bird over and go outside	Odwracam ich ptaka i wychodzę na zewnątrz
I didn't read them correctly	Nie przeczytałem ich poprawnie
There was a soft click	Pstryknęło ciche kliknięcie
I know this place	Znam to miejsce
I felt what he didn't say	Poczułem to, czego nie mówił
I got mine with a corporate discount	Dostałem swoją z rabatem korporacyjnym
A repetitive message like they have never heard before	Powtarzające się przesłanie, jakiego nigdy wcześniej nie słyszeli
I gasped and turned to face the figure	Sapnęłam i odwróciłam się, by stanąć twarzą w twarz z postacią
I have fought with you for ages	Walczyłem z tobą od wieków
I was touched by its simplicity and sincerity	Poruszyła mnie jego prostota i szczerość
I feel more at home and at ease	Czuję się bardziej jak w domu i spokojnie
I want to help keep it	Chcę pomóc to zachować
A gentle touch brushed his hair away from his face	Delikatny dotyk odgarnął mu włosy z twarzy
I can do it, she told herself	Mogę to zrobić, powiedziała sobie
I will never share your email with anyone else	Nigdy nie udostępnię Twojego e-maila nikomu innemu
I couldn't bring myself to cry over it	Nie mogłem się zmusić do płaczu nad tym
I think you all remember that story	Myślę, że wszyscy pamiętacie tę historię
I can use my find and knowledge to this ideal	Mogę wykorzystać moje znalezisko i wiedzę do tego ideału
I poured some milk into it	Wlałam do niego trochę mleka
I'll stay here next to him	Zostanę tu obok niego
I have very little for it	Mam do tego bardzo niewiele
I command in the first century	dowodzę w pierwszym wieku
I was gone no more than forty minutes	Nie było mnie najwyżej czterdzieści minut
However, I only had a long table of eight	Miałem jednak tylko długi, ośmioosobowy stół
Little gray baby skull	Mała szara czaszka dziecka
I really wish we lived in the city	Naprawdę żałuję, że nie mieszkamy w mieście
I didn't love her work	Nie kochałem jej pracy
In the end i buy both sides of the motor	W końcu kupuję obie strony silnika
I fully expected him to go through his marriage	W pełni oczekiwałem, że przejdzie przez swoje małżeństwo
I have studied other high priests	Studiowałem innych arcykapłanów
Did I talk about going to the ferry to get items?	Mówiłem o pójściu na prom, aby zdobyć przedmioty?
I understand that games are games and people will suffer	Rozumiem, że gry to gry i ludzie ucierpią
I would probably be because of the articles	Pewnie byłbym ze względu na artykuły
Even in this strange place I suppose there is night	Przypuszczam, że nawet w tym dziwnym miejscu istnieje noc
Poland has also filed claims against this territory	Polska również zgłosiła roszczenia do tego terytorium
There was a mask on her face	Na jej twarzy miała maskę
I wish it hadn't come to that	Chciałbym, żeby do tego nie doszło
I gave up everything then	Zrezygnowałem wtedy ze wszystkiego
I was there, but on the other side	Byłem tam, ale po drugiej stronie
I woke up from my dream	Obudziłem się z mojego snu
I know you are not unreasonable	Wiem, że nie jesteś nierozsądny
I can feel the shots and they all feel the right weight	Czuję strzały i wszystkie czują odpowiednią wagę
I could delve into the subject of the very rich	Mógłbym zagłębić się w temat bardzo bogatych
I was unable to fight	Nie byłem w stanie walczyć
I put the phone down	Odłożyłem telefon
I protect the innocent	chronię niewinnych
Until now, I didn't know he was his brother	Do tej pory nie wiedziałam, że jest jego bratem
Bricklayer in the country	Murarz w kraju
I turned to look around	Odwróciłem się, żeby się rozejrzeć
I think life is good	Myślę, że życie jest dobre
I have not encountered any other situation yet	Nie spotkałem się jeszcze z żadną inną sytuacją
I have no idea what you can face	Nie mam pojęcia, z czym możesz się zmierzyć
I was still worried about all the preparations for the war	Wciąż martwiłem się o wszystkie przygotowania do wojny
I was gone a week	nie było mnie tydzień
The concept of cool boxes was also praised	Chwalono też koncepcję fajnych pudełek
I can't help but take pity on the woman	Nie mogę się powstrzymać od litowania się nad kobietą
I can't let it out, not here	Nie mogę tego wypuścić, nie tutaj
I wasn't trying to pull anything on him	Nie próbowałam niczego na niego naciągnąć
I grab him and kiss him back	Łapię go i całuję z powrotem
I don't have good news for you yet	Nie mam jeszcze dla Ciebie dobrych wieści
I want him to show me how it can be	Chcę, żeby mi pokazał, jak to może być
I still try to stay fit and live healthy	Nadal staram się być w formie i żyć zdrowo
I should have been, but somehow the money wouldn't stay	Powinienem być, ale pieniądze jakoś by nie zostały
I followed him, trying to make as little noise as I could	Poszedłem za nim, starając się robić równie mało hałasu
I pray that you will attack with some determination	Modlę się, żebyś zaatakował z pewną determinacją
I wanted the whole family to do it with me	Chciałem, żeby cała rodzina zrobiła to ze mną
I held out my hand and introduced myself	Wyciągnąłem rękę i przedstawiłem się
I didn't mean it	Nie miałem tego na myśli
I sit at my desk feeling empty and cold	Siedzę przy biurku, czując pustkę i zimno
I pulled myself together, working hard to hold back my tears	Zebrałem się w garść, ciężko pracując, by powstrzymać łzy
I think we can work it out	Myślę, że to wypracujemy
The bar was a complicated space to do?	Bar był skomplikowaną przestrzenią do zrobienia?
I should have packed some food	Powinienem był spakować jedzenie
This time I just nodded my head	Tym razem tylko skinąłem głową
I didn't want you to hear that	Nie chciałem, żebyś to usłyszał
I didn't deserve a visit or comfort her	Nie zasłużyłem na wizytę lub pocieszenie jej
I became aware of my surroundings	Stałem się świadomy swojego otoczenia
I need you to support me	Potrzebuję, żebyś mnie wspierała
I was constantly running through the events in my head	Ciągle biegałem po wydarzeniach w mojej głowie
Several new aspects of the site have been discovered	Odkryto kilka nowych aspektów witryny
I didn't tell him the other things that were done	Nie powiedziałem mu innych rzeczy, które zostały zrobione
Often I had it all to myself	Często miałam to wszystko dla siebie
I really have trouble reading stuff like that	Naprawdę mam problem z czytaniem takich rzeczy
I took it for he was still breathing	Uznałem to za to, że wciąż oddychał
I just thought they wouldn't know	Po prostu myślałem, że nie będą wiedzieć
I can not find it	Nie mogę tego znaleźć
Long straight nose	Długi prosty nos
I was too scared to look up	Byłem zbyt przestraszony, żeby spojrzeć w górę
I didn't have to force them to close	Nie musiałem ich zamykać na siłę
I could barely concentrate on the road	Ledwo mogłem się skoncentrować na drodze
A large house on a hill caught their attention	Ich uwagę przyciągnął duży dom na wzgórzu
I ate really good, exercised hard	Jadłem naprawdę dobrze, ciężko ćwiczyłem
A completely different way of thinking	Zupełnie inny sposób myślenia
I never had the perfect partner in mind	Nigdy nie miałem w głowie idealnego partnera
I saw the concern on his face	Widziałem zaniepokojenie na jego twarzy
Heard no sound from the ship	Nie słyszałem dźwięku ze statku
I didn't know why	Nie wiedziałem, dlaczego
I was crazy, to say the least	Byłem co najmniej szalony
I think we should pray	Myślę, że powinniśmy się modlić
I heard voices calling to me	Słyszałem głosy wołające do mnie
I know what these things do	Wiem, co robią te rzeczy
I only have a place	mam tylko miejsce
I knew you meant well	Wiedziałem, że chciałeś dobrze
I walk slowly past the dogs	Wolno przechodzę obok psów
I looked at our reflection in the mirror	Spojrzałem na nasze odbicie w lustrze
I forgot tomorrow will be a garbage day	Zapomniałem, że jutro będzie dzień śmieci
I rested my chin on my lap	oparłem brodę na kolanach
Every year a certain number comes in to protest	Każdego roku przychodzi pewna liczba, by zaprotestować
One stone can knock down a giant	Jeden kamień może powalić olbrzyma
The results were as follows	Wyniki były następujące
I got bored of taking them	znudziło mi się ich branie
I told him to take it back, but he wouldn't	Powiedziałem mu, żeby to cofnął, ale nie chciał
I felt weak but strong at the same time	Czułam się słaba, ale jednocześnie silna
The battle was now in balance	Bitwa była teraz w równowadze
I was on fire with the desire to be like him	Płonąłem z pragnienia bycia takim jak on
I'm sure you treated her with the utmost care	Jestem pewien, że potraktowałeś ją z najwyższą starannością
I made you out of dirt	Stworzyłem cię z brudu
I just raise my eyebrows	Po prostu unoszę brwi
I am not convinced by this format yet	Tego formatu jeszcze mnie nie przekonuje
This was his second heart attack in four years	To był jego drugi zawał serca w ciągu czterech lat
pretend to be asleep	udaję, że śpię
I can see it now because you're gone	Teraz to widzę, bo odeszłaś
I will recommend and give leave	Polecę i daję urlop
I haven't seen anything like this in many, many years	Nie widziałem czegoś takiego od wielu, wielu lat
I noticed biting something helped	Zauważyłem, że ugryzienie czegoś pomogło
I miss you here	Tęsknię za tobą tutaj
I had four children and that's enough for me	Miałam czworo dzieci i to mi wystarczy
Several hours of sunshine still remained in the sky	Kilka godzin słońca wciąż pozostało na niebie
Actually, I ordered a bit of everything	Właściwie zamówiłam wszystkiego po trochu
I reached into my pocket to find the second card	Sięgnąłem do kieszeni, aby znaleźć drugą kartę
I know some dogs get nervous in bad weather	Wiem, że niektóre psy denerwują się podczas złej pogody
easier for me to breathe	łatwiej mi oddychać
I was shown how he lived on earth	Pokazano mi, jak żył na ziemi
I didn't need friends	nie potrzebowałam przyjaciół
Then I looked back at his face	Potem spojrzałem z powrotem na jego twarz
I almost never walk away from the fight	Prawie nigdy nie odchodzę od walki
I looked after him	opiekowałem się nim
I managed to make him pass out	Udało mi się sprawić, że stracił przytomność
I figured this man had incredible confidence	Pomyślałem, że ten człowiek ma niesamowitą pewność siebie
I didn't like when she did that	Nie podobało mi się, kiedy to zrobiła
I saw them so clearly	Widziałem je tak wyraźnie
I was wondering who did it	Zastanawiałem się, kto to zrobił
I had several reasons to ask them	Miałem kilka powodów, żeby ich zapytać
I cry even more after I get my life back	Płaczę jeszcze bardziej po odzyskaniu życia
I stare at myself in the mirror	Wpatruję się w siebie w lustrze
I crossed my arms and leaned back in the seat	Skrzyżowałam ramiona i oparłam się na siedzeniu
I gave them your cell number	Dałem im twój numer komórki
I can arrest you now	Mogę cię teraz aresztować
I'm going to go to church	Idę chodzić do kościoła
Rage rose in her	Wzrosła w niej wściekłość
The photos took a toll on all of us	Zdjęcia odbiły się na nas wszystkich
It never gets old	To nigdy się nie zestarzeje
You have to make it all go away	Musisz sprawić, że to wszystko odejdzie
I heard mothers use your name to scare little children	Słyszałem, że matki używają twojego imienia, by straszyć małe dzieci
I can have it with him	Mogę mieć to z nim
I have never played with	Nigdy nie grałem z
I couldn't waste any time getting angry	Nie mógłbym tracić czasu na złość
Of course, I was still single	Oczywiście nadal byłem singlem
I really don't remember	Naprawdę nie pamiętam
I don't know my real ethnic makeup	Nie znam swojego prawdziwego etnicznego makijażu
I stayed like this for a while	Zostałem tak przez jakiś czas
I mean, definitely not	To znaczy na pewno nie
I will discuss their arguments	będę dyskutować o ich argumentach
I looked around, taking in my surroundings	Rozejrzałem się, chłonąc otoczenie
I went looking for the boys	Poszedłem poszukać chłopców
I have to think about everything	Muszę wszystko przemyśleć
I find it very hard to believe	Bardzo trudno mi w to uwierzyć
I was on the front page	byłem na pierwszej stronie
I deviate a bit from the recipe	Odbiegam trochę od przepisu
I hope the police catch them	Mam nadzieję, że policja ich złapie
I just wanted to get him here	Chciałem tylko go tu sprowadzić
The wall itself blocks further progress	Sama ściana blokuje dalszy postęp
I was more than shocked	Byłem bardziej niż zszokowany
However, I know the hostilities	Znam jednak działania wojenne
I forgot to tell you about it	Zapomniałem ci o tym powiedzieć
I went back to school in the fall	Jesienią wróciłam do szkoły
I've never been in the military	Nigdy nie byłem w wojsku
However, I miss the ladies	Jednak tęsknię za paniami
I stopped watching the waves action and looked up	Przestałem oglądać akcję fal i spojrzałem w górę
I appreciate your attention	Doceniam twoją uwagę
I didn't know anyone from my family was coming	Nie wiedziałam, że ktoś z mojej rodziny przyjdzie
Round thing you drink from	Okrągła rzecz, z której pijesz
I love watching local birds with my child	Uwielbiam patrzeć z moim dzieckiem na miejscowe ptaki
There is a tiny transparent plastic bag next to the substance	Obok substancji znajduje się malutka, przezroczysta torebka plastikowa
I would call them brilliant ideas	Nazwałbym je błyskotliwymi pomysłami
I didn't know any other person	nie znałem żadnej innej osoby
I couldn't even imagine where it could be	Nie mogłem sobie nawet wyobrazić, gdzie to może być
I bite my lip and try to hide my feelings	Przygryzam wargę i staram się ukryć swoje uczucia
Then I tried a couple of channel blockers	Następnie wypróbowałem parę blokad kanałów
I was able to finally rest, find peace and drink	Mogłem wreszcie odpocząć, znaleźć spokój i pić
Nine others were also named honorary awards	Dziewięć innych również zostało nazwanych wyróżnieniami honorowymi
I went to the horse	podszedłem do konia
I wanted to review it	Chciałem to przejrzeć
I had to go out and breathe	Musiałem wyjść i oddychać
This whole year has been amazing	Ten cały rok był niesamowity
I lowered my head in shame	Opuściłem głowę ze wstydu
I finished work as soon as possible	Skończyłem pracę tak szybko, jak to możliwe
A cloud of white gas filled the cabin	Kabinę wypełniła chmura białego gazu
I can jump that far	Mogę skoczyć tak daleko
I'm saying you're too old	Mówię, że jesteś za stary
I could sense all the people he killed	Mogłem wyczuć wszystkich ludzi, których zabił
I had to turn it away from me	Musiałem odwrócić to ode mnie
I can't emphasize it too much or too often	Nie potrafię tego za bardzo ani za często podkreślać
I could never do something this brave	Nigdy nie mogłabym zrobić czegoś tak odważnego
I couldn't believe what he did	Nie mogłem uwierzyć w to, co zrobił
I was misbehaving	źle się zachowywałem
I pulled her up and swung her over my shoulder	Podciągnąłem ją i przerzuciłem przez ramię
I allow everyone in my own way	Pozwalam każdemu na swój własny sposób
I couldn't accept terms based solely on sex	Nie mogłem zaakceptować warunków opartych wyłącznie na seksie
This space may be reserved by students	Ta przestrzeń może być zarezerwowana przez studentów
I will give you a decent answer	Udzielę ci przyzwoitej odpowiedzi
Maybe I'll be home soon	Może niedługo wrócę do domu
The duration is given as c	Czas trwania jest podany jako c
I put it on that tree	Umieściłem to na tym drzewie
I am your worst nightmare	jestem twoim najgorszym koszmarem
I wanted to make love again	Chciałem znów się kochać
I was very tense with our planned early night	Byłem bardzo spięty z powodu naszej planowanej wczesnej nocy
But I need you inside	Ale potrzebuję cię w środku
I haven't given him the last dose yet	Nie dałem mu jeszcze ostatniej dawki
I expect the Series Champion defender to come out with the swing	Spodziewam się, że obrońca tytułu mistrza serii wyjdzie z huśtawką
I can be here for two more weeks	Mogę tu być jeszcze dwa tygodnie
I wanted to finish our earlier conversation	Chciałem dokończyć naszą wcześniejszą rozmowę
Sometimes I forget who you are	Czasami zapominam kim jesteś
A dance instructor who was cruel and tough	Instruktor tańca, który był okrutny i twardy
I think that knocked him out	Myślę, że to go znokautowało
I moved to another tree	Przeniosłem się do innego drzewa
I would be in heaven to live there	Byłbym w niebie, żeby tam mieszkać
Relationship broke	Związek się zepsuł
I have been living for almost 1,500 years	Żyję od prawie półtora tysiąca lat
The brand is supposed to make two points	Marka ma za zadanie robić dwa punkty
I didn't go to the nurse	nie szedłem do pielęgniarki
I'd like to see her	Chciałbym ją zobaczyć
I had no idea why that was	Nie miałem pojęcia, dlaczego tak było
I don't use the word lightly	Nie używam tego słowa lekko
I held her and let her cry	Trzymałem ją i pozwoliłem jej się wypłakać
I looked at her, shaking my head	Spojrzałem na nią, kręcąc głową
I think I remember a few scenes like that	Chyba pamiętam kilka takich scen
I was no longer a child	nie byłam już dzieckiem
I was supposed to be a teacher	miałem być nauczycielem
I can find a way to justify everything	Potrafię znaleźć sposób na usprawiedliwienie wszystkiego
I say it softly, make my lips shape it	Mówię to cicho, sprawiam, że moje usta to kształtują
A way to pay your bills	Sposób na opłacenie rachunków
I didn't want that responsibility	Nie chciałem takiej odpowiedzialności
maybe I dare to bake it	może odważę się to upiec
I was fighting at home all the time	Cały czas walczyłem w domu
I approached my daughter	Zbliżyłem się do mojej córki
I leaned over and pressed my lips to hers	Pochyliłem się i przycisnąłem usta do jej ust
I could read his mouth	Mogłem przeczytać jego usta
There were no children born of both marriages	Nie było dzieci urodzonych z obu małżeństw
Third house, we are trying to keep one apartment	Trzeci dom, staramy się zatrzymać jedno mieszkanie
I just feel pain and loss	Po prostu czuję ból i stratę
I have a great group of young men	Mam świetną grupę młodych mężczyzn
I sit down next to her and gently rub her fur	Siadam obok niej i delikatnie pocieram jej futerko
I am more than happy they came here	Jestem bardziej niż szczęśliwy, że tu przyjechali
I don't feel any pain at all	W ogóle nie czuję bólu
I know how they look at me	Wiem jak na mnie patrzą
I didn't go out alone	Nie wyszedłem sam
I tried to jump up, but she held me down	Próbowałem podskoczyć, ale mnie przytrzymała
He was never rude and never lost his temper	Nigdy nie był niegrzeczny i nigdy nie tracił panowania nad sobą
I'm pretty sure you won't like it	Jestem prawie pewien, że ci się nie spodoba
I will sell my wife and children	Sprzedam żonę i dzieci
I want to see you come	chcę zobaczyć jak przychodzisz
I have many other projects now	Mam teraz wiele innych projektów
I'm so glad my friend	Tak się cieszę, przyjacielu
First I want our time together	Najpierw chcę nasz czas razem
Long old journey but what a player	Długa, stara podróż, ale co za gracz
I was a happy husband and even had a daughter	Byłem szczęśliwym mężem, a nawet miałem córkę
I thought you understood	Myślałem, że rozumiesz
I feel a little responsible	Czuję się trochę odpowiedzialna
I am sending you all the information you need	Wysyłam Ci wszystkie potrzebne informacje
The white cover was on top of what appeared to be old	Biała okładka leżała na czymś, co wyglądało na stare
I wouldn't tell her	nie powiedziałbym jej
I care more than you know	zależy mi bardziej niż wiesz
Washington also had a photography company for a while	Waszyngton przez pewien czas miał też firmę fotograficzną
I strongly encourage you to try it	Gorąco zachęcam do spróbowania
I take this responsibility very seriously	Traktuję tę odpowiedzialność bardzo poważnie
I can say that she is glad she is not alone	Mogę powiedzieć, że cieszy się, że nie jest sama
The game you played with all your women	Gra, w którą grałeś ze wszystkimi swoimi kobietami
I have a right to know	mam prawo wiedzieć
I shouldn't have wasted any time on them	Nie powinienem był marnować na nie czasu
I don't need to use any other face cream	Nie muszę używać żadnego innego kremu do twarzy
I may never have another, you know	Mogę nigdy nie mieć innego, wiesz
I shot him in the face	Strzeliłem mu w twarz
I am asking for a word with my husband	Proszę o słowo z moim mężem
I put the phone on the kitchen table	Położyłem telefon na kuchennym stole
I am getting vacation, given my condition	Dostaję urlop, biorąc pod uwagę mój stan
I had no idea if he heard me	Nie miałam pojęcia, czy mnie usłyszał
I just got the message	właśnie dostałem wiadomość
I thought he was going to beat them	Myślałem, że ich pobije
I felt bad, he was ashamed of his discovery	Źle się czułem, wstydził się swojego odkrycia
I replied with more kisses	Odpowiedziałem, kolejnymi pocałunkami
I fought but finally managed to open my eyes	Walczyłem, ale w końcu udało mi się otworzyć oczy
I was stealing glances at myself all the time in every passing mirror	Cały czas kradłem na siebie spojrzenia w każdym mijającym lustrze
I am again torn between the three of them	Znowu jestem rozdarty między trzema z nich
I wish there was nowhere to sit	Chciałbym, żeby było gdzie usiąść
I had to apologize to her	Musiałem jej przeprosić
I guess we'll have to overcome this	Chyba będziemy musieli to przezwyciężyć
Thanks for the nice advice	Dziękuję za miłą radę
This policy damaged relationships even more	Ta polityka jeszcze bardziej zniszczyła relacje
I was specific in many ways	W wielu sprawach byłam konkretna
I think it's there now	Myślę, że teraz tam jest
I walked from room to room, turning on the lights	Chodziłem z pokoju do pokoju, włączając światła
I left the other side of my head alone	Zostawiłem drugą stronę mojej głowy w spokoju
I was so hungry it just didn't matter	Byłem tak głodny, że to po prostu nie miało znaczenia
A handful of soldiers and one bomb	Garstka żołnierzy i jedna bomba
I feel like a stranger in a strange city	Czuję się jak obcy w obcym mieście
I'm sure they can do it	Jestem pewien, że mogą to zrobić
I drank like tea	piłem jak herbatę
I found this to be true late in life	Odkryłem, że to prawda późno w życiu
I analyzed the handwriting	Przeanalizowałem pismo odręczne
It was his fifth release this year	Było to jego piąte wydawnictwo w tym roku
I love that description	Uwielbiam ten opis
Man can preach for false reasons. "	Człowiek może głosić z fałszywych pobudek”.
Breeding takes place in the summer	Hodowla odbywa się latem
I haven't seen her since then	Od tamtej pory jej nie widziałem
I was just a kid too	Ja też byłem tylko dzieckiem
I couldn't catch anything all night	Przez całą noc niczego nie udało mi się złapać
I didn't realize they came in his size	Nie zdawałem sobie sprawy, że przyszli w jego rozmiarze
I followed them for an hour	Śledziłem je przez godzinę
I promise it was dark	Obiecuję, że było ciemno
Local, licensed insurer	Lokalny, licencjonowany ubezpieczyciel
I hope to finish some new songs soon	Spodziewam się, że wkrótce ukończę kilka nowych utworów
I painted a number on it	Namalowałem na nim numer
I go through every scenario	Przeglądam każdy scenariusz
I entered the office	Wszedłem do biura
I can't see his face	Nie widzę jego twarzy
I watched the orange flames explode up and out	Patrzyłem, jak pomarańczowe płomienie eksplodują na zewnątrz i w górę
I just stumbled upon it and found it interesting	Po prostu natknąłem się na to i uznałem to za interesujące
I didn't eat anything either	Ja też nic nie jadłam
I felt so honored and important	Czułem się taki zaszczycony i ważny
His son chose to ignore his advice	Jego syn postanowił zignorować jego rady
At first I didn't recognize you	Na początku cię nie poznałem
Mouse on time	Mysz na czas
I couldn't resist it	Nie mogłem się temu oprzeć
I think the cat's overalls are red	Myślę, że kombinezony kota są czerwone
I will see you have what you need	Zobaczę, że masz to, czego potrzebujesz
I feel he is testing me	Czuję, że mnie testuje
I think you are not right	Myślę, że nie masz racji
A police car has already entered the parking lot	Na parking wjechał już radiowóz
I knew exactly where to go	Wiedziałem dokładnie, gdzie iść
I owe him loyalty	jestem mu winna lojalność
A bit feminine but cool	Trochę kobiecy, ale fajny
I like thoughtful work and attention to detail	Lubię przemyślaną pracę i dbałość o szczegóły
I had known her for two years	Znałem ją od dwóch lat
I remember saying to myself that words contain energy	Pamiętam, jak mówiłem przed siebie, że słowa zawierają energię
I was marked by a divine messenger	Zostałem naznaczony przez boskiego posłańca
I am definitely not a gossiper	Zdecydowanie nie jestem osobą, która plotkuje
Several hours passed and they needed rest	Minęło kilka godzin i potrzebowali odpoczynku
I want this more than anything	Chcę tego bardziej niż czegokolwiek
I cannot break into any external systems	Nie mogę włamać się do żadnych zewnętrznych systemów
I really feel what this headache must be like	Naprawdę czuję, jak musi wyglądać ten ból głowy
I think back to when it could have happened	Wracam myślami do kiedy mogło się to wydarzyć
The development of female flowers is not yet known	Rozwój kwiatów żeńskich nie został jeszcze poznany
I ran my finger over them	Przejechałem po nich palcem
I have recommended her for her position here	Poleciłem ją na jej stanowisko tutaj
I can't stay the night	nie mogę zostać na noc
Everything had to move at double speed	Wszystko musiało poruszać się z podwójną prędkością
I gave it to those who insisted	Dałem go tym, którzy napierali
I have to pick up some things from there anyway	I tak muszę odebrać stamtąd jakieś rzeczy
I got up and walked over to him	Wstałem i podszedłem do niego
It wasn't a plan	To nie był plan
I just can't be with you again	Po prostu nie mogę znów być z tobą
I removed some vines and leaves	Usunąłem trochę winorośli i liści
I will respect your space	będę szanować twoją przestrzeń
I'd tell me that	Powiedziałbym mi, że
The critical response was mixed	Krytyczna odpowiedź była mieszana
I just made coffee	Właśnie zrobiłem kawę
I was ready to record	Byłem gotowy do nagrywania
I ask if this is science	Pytam, czy to nauka
I don't feel like it anymore	Zupełnie nie mam już ochoty
I wanted to call in a complaint about myself	Chciałem zadzwonić w skardze na siebie
Partner or nothing	Partner czy nic
I could go down with that name myself	Sam mógłbym zejść z tym imieniem
I know she just finished her studies in the city	Wiem, że właśnie skończyła studia w mieście
I want to tell you a few words	Chcę ci powiedzieć kilka słów
I prefer not to pay attention	Wolę nie zwracać uwagi
Leave the air alone	Zostaw powietrze w spokoju
I needed to know where she was	Musiałem wiedzieć, gdzie była
I want you to grab my back	Chcę, żebyś chwycił mnie za plecy
I should have asked him for something other than court papers	Powinienem był poprosić go o coś poza dokumentami sądowymi
I was actually nervous about meeting him	Właściwie byłem zdenerwowany spotkaniem z nim
I never got married so no kids	Nigdy się nie ożeniłem, więc nie ma dzieci
I don't understand what's going on here	Nie rozumiem, co się tu dzieje
A hundred things can still go wrong	Sto rzeczy wciąż może pójść nie tak
I hope he will accept this offer	Mam nadzieję, że przyjmie tę ofertę
A place where you can see its potential	Miejsce, w którym będzie można zobaczyć jego potencjał
I had to process what was happening	Musiałem przetworzyć to, co się dzieje
I would like to stop taking them	Chciałbym przestać je brać
I could never understand studying in college	Nigdy nie mogłem zrozumieć nauki na studiach
I was really selfish	Naprawdę byłem samolubny
I spent the next ten years there	Spędziłem tam następne dziesięć lat
A second later her brain connected	Sekundę później jej mózg się połączył
I wore it right after you left	Założyłem to zaraz po twoim odejściu
I knelt down and put my arm around each one	Uklękłam i objęłam każdego ramieniem
I have a message for our enemies	Mam wiadomość dla naszych wrogów
It was briefly available in a home video	Był krótko dostępny w domowym wideo
I was a terrible lying fool	Byłem okropnym, kłamliwym głupcem
I took a deep breath as I prepared myself	Wziąłem głęboki oddech, przygotowując się
I enjoyed him and told him so	Cieszyłem się z niego i tak mu powiedziałem
I'll explain everything to you later	Wszystko ci wyjaśnię później
I couldn't ask for anything more	Nie mogłem chcieć niczego więcej
I feel good with all the people here	Czuję się dobrze ze wszystkimi ludźmi tutaj
I can't see my knife	Nie widzę mojego noża
I didn't laugh with him	Nie śmiałam się z nim
A stupid thing called hope stuck to me	Przylgnęła do mnie głupia rzecz zwana nadzieją
I was begging myself to get up and do something	Błagałam siebie, żebym wstała i coś zrobiła
I got in their way, and they got in mine	Wszedłem im w drogę, a oni weszli w moją
Few are independent enough to sign their name	Nieliczni są na tyle niezależni, by podpisać się swoim nazwiskiem
I just can't want them anymore	Nie mogę już ich tak po prostu chcieć
I need to rebuild the frame	Muszę odbudować ramę
I didn't know what to say to him	Nie wiedziałam, co mu powiedzieć
I have come to share my words	Przyszedłem podzielić się moimi słowami
I struggle not to pass out	Walczę, żeby nie zemdleć
I heard it years ago, I thought a hundred years	Słyszałem to lata temu, wydawało mi się, że sto lat
I've never had a boy in my bed before	Nigdy wcześniej nie miałam chłopca w moim łóżku
I slept with him for three months	Sypiałam z nim przez trzy miesiące
London again lost to the champion	Londyn ponownie przegrał z mistrzem
I hope this letter finds you well, my love	Mam nadzieję, że ten list Cię dobrze zastanie, kochanie
I cannot answer the question without walking on the ground	Nie mogę odpowiedzieć na pytanie bez chodzenia po ziemi
I can protect not only the family	Mogę zabezpieczyć nie tylko rodzinę
I just searched too deeply in too many	Po prostu szukałem zbyt głęboko w zbyt wielu
I encourage everyone to read her books	Zachęcam wszystkich do przeczytania jej książki
I love all things related to design, science and art	Kocham wszystkie rzeczy związane z projektowaniem, nauką i sztuką
I thought he was gonna be here	Myślałem, że tu będzie
I know none of this is normal	Wiem, że nic z tego nie jest normalne
I didn't even know it was possible	Nawet nie wiedziałam, że to możliwe
I remember something	coś pamiętam
I didn't know he was there	Nie wiedziałem, że tam był
I look down and see a note on the ground	Spoglądam w dół i widzę notatkę na ziemi
I can't do anything for you today	Nic dziś nie mogę dla ciebie zrobić
i was doing it	robiłem to
I got up and went to the bathroom	Wstałem i poszedłem do łazienki
I get down on my knees, not knowing what's going on	Padam na kolana, nie wiedząc, co się dzieje
I was controlling it	Kontrolowałem to
I hear he's a nice translator	Słyszałem, że jest niezłym tłumaczem
I call it dark energy because it sounds cool	Nazywam to ciemną energią, bo brzmi fajnie
Of course I protested	Oczywiście zaprotestowałem
Many other priests from the area were also present	Obecnych było również wielu innych księży z okolicy
I went to three stores to ask for directions	Poszedłem do trzech sklepów zapytać o drogę
A man was following him a short distance away	Jakiś mężczyzna szedł za nim w niewielkiej odległości
Maybe I'll start working on it	Może zacznę nad tym pracować
I just can't take any chances right now	Po prostu nie mogę teraz ryzykować
Learned a lesson with that shit	Nauczyłem się lekcji z tym gównem
I frown in confusion	Marszczę brwi z zakłopotaniem
Whatever was right had to be done	Cokolwiek było słuszne, musiało zostać zrobione
I would dress any way I want	Ubierałbym się w dowolny sposób
I check the radio in the kitchen	Zerkam na radio w kuchni
I will not have such a marriage	Nie będę miał takiego małżeństwa
I looked over my shoulder	Spojrzałem przez ramię
I paid three times for it all	Zapłaciłem za to wszystko trzy razy
I think your way is so better	Myślę, że twoja droga jest taka lepsza
I wonder if my mom ever knew him	Zastanawiam się, czy kiedyś moja mama go znała
Actually, I'm surprised he's still with me	Właściwie jestem zaskoczona, że ​​wciąż jest ze mną
The couple had a son and a daughter	Para miała syna i córkę
I indicate where the work will be performed	Wskazuję, gdzie będzie wykonywana praca
Life wears me out	Zmęczyło mnie życie
Love this location?	Uwielbiam tę lokalizację?
I widened my legs wider	Rozszerzyłem nogi szerzej
I gave you everything	Dałam ci wszystko
I enjoy your company and consider all visitors to be my friends	Lubię twoje towarzystwo i uważam wszystkich odwiedzających za moich przyjaciół
A boy who worked in our stable	Chłopak, który pracował w naszej stajni
I only have one main requirement from you	Mam tylko jedno główne wymaganie od ciebie
In front of them I feel so small, so unimportant	Czuję się przed nimi taki mały, taki nieważny
It made them forget about more important things	To sprawiło, że zapomnieli o ważniejszych rzeczach
I wondered how to describe it to him	Zastanawiałam się, jak mu to opisać
I know how to coordinate several ships	Wiem jak koordynować kilka statków
I can barely remember what happened that night	Ledwo pamiętam, co wydarzyło się tamtej nocy
I felt a measure of failure	Poczułem pewną miarę porażki
An escape symbol turned into a massacre	Symbol ucieczki zamieniony w masakrę
I wanted to spare him this feeling	Chciałem oszczędzić mu tego uczucia
I think his statement is unclear	Myślę, że jego wypowiedź jest niejasna
I love being with him	Kocham być z nim
I borrowed it for the night	Pożyczyłem go na noc
I want you to live in truth	chcę, żebyś żył w prawdzie
It is difficult for me to describe it in any other way	Trudno mi to opisać w inny sposób
A friend of a friend	Przyjaciel przyjaciela
I watch them exchange a kiss	Patrzę, jak wymieniają pocałunek
I called the hospital	Zadzwoniłem do szpitala
I just didn't think about it	Po prostu o tym nie pomyślałem
I never expected it	Nigdy bym się tego nie spodziewał
I couldn't find a reason not to	Nie mogłem znaleźć powodu, żeby tego nie robić
I like to feel it on my tongue sometimes	Lubię czuć to czasami na moim języku
I asked him where is the food?	Zapytałem go, gdzie jest jedzenie?
I have to organize this mess	Muszę zorganizować ten bałagan
A new wave of fear filled him	Napełniła go nowa fala strachu
I loved everyone but myself	Kochałem wszystkich oprócz siebie
I prayed that she wouldn't stop talking to me	Modliłam się, żeby nie przestała ze mną rozmawiać
I have a complaint about the bottle	Mam reklamację dotyczącą butelki
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Myślałem, że został zniszczony dziewięć tysięcy lat temu
I looked away quickly	Szybko odwróciłem wzrok
I heard him, but he sounded aloof	Słyszałem go, ale brzmiał z dystansu
I had no idea what the words of knowledge were	Nie miałem pojęcia, czym są słowa wiedzy
I won't let her come near me	Nie pozwolę jej się do mnie zbliżyć
I felt pure and true to myself	Czułam się czysta i wierna sobie
I had to see him first	Musiałem go najpierw zobaczyć
I decided it wasn't them	Zdecydowałem, że to nie oni
Some will do more than just mention it	Niektórzy zrobią więcej niż tylko o tym wspomnią
I understand you didn't tell them about the key	Rozumiem, że nie powiedziałeś im o kluczu
I need to know where you want to go	Muszę wiedzieć, gdzie chcesz iść
I love watching him interact with her	Uwielbiam patrzeć, jak wchodzi z nią w interakcję
I'm trying to join the dance team next week	Próbuję do zespołu tanecznego w przyszłym tygodniu
I did what she asked for quickly	Szybko zrobiłem, o co prosiła
I'm looking for a soul mate	szukam bratniej duszy
I can't believe she's having a baby	Nie mogę uwierzyć, że ona będzie miała dziecko
A dull pain shot through his back	Tępy ból przeszył mu plecy
I noticed her on the Internet searching for things every day	Zauważyłem ją w Internecie, codziennie szukając rzeczy
It's a good trade	To dobra wymiana
I think it was my first call of the day	Myślę, że to był mój pierwszy telefon tego dnia
A hundred years later, the situation is almost the same	Sto lat później sytuacja jest prawie taka sama
I put a dash next to the name	Umieszczam myślnik obok nazwy
my eyes were closed	miałem zamknięte oczy
I brought you back to life for a few days	Przywróciłem Cię do życia na kilka dni
I can be in town in thirty minutes	Mogę być w mieście za trzydzieści minut
Please keep us in your prayers	Proszę, trzymajcie nas dalej w waszych modlitwach
I pay all my bills	Płacę wszystkie moje rachunki
I didn't really think	Tak naprawdę nie myślałem
I am giving up on this	Rezygnuję z tego
A great silence remained	Pozostała wielka cisza
I am proud of what you have become	Jestem dumny z tego kim się stałeś
I know my compatriots	znam moich rodaków
I leaned over and kissed him	Pochyliłem się i pocałowałem go
Here we can have troops in peacetime	Tutaj możemy mieć wojska w czasie pokoju
She seemed like a toy	Wydawała się zabawką
Wish we had stayed with them?	Szkoda, że ​​nie zostaliśmy z nimi?
I have a new job and a new apartment	Mam nową pracę i nowe mieszkanie
I wasn't there and nobody told me much	Nie było mnie tam i nikt mi wiele nie powiedział
I'll never be anything but honest with you	Nigdy nie będę niczym, ale z tobą szczery
He was taken to hospital	Został przewieziony do szpitala
In those years, I was a romantic	W tamtych latach byłem romantykiem
I went to the main bathroom and cried	Poszedłem do głównej łazienki i płakałem
I should have noticed	Powinienem był zauważyć
I used to knock out her shit once	Kiedyś wybijałem jej gówno
I didn't recognize most of the names	Nie rozpoznałem większości nazwisk
I wasn't going to say that	Nie zamierzałem tego powiedzieć
I wrote thirty to forty pages a day	Pisałem od trzydziestu do czterdziestu stron dziennie
Then I washed the rest of her back	Następnie umyłem resztę jej pleców
I caught up with her	dogoniłem ją
I was waiting for my turn	czekałem na swoją kolej
I want you to read the third character	Chcę, żebyś przeczytał trzeci znak
His wife and daughter joined him	Dołączyła do niego żona i córka
I'll take advantage of his efforts	Skorzystam z jego wysiłków
I plan to add to that, maybe a lot	Planuję dodać do tego, może dużo
The ladder descended into the darkness	Drabina schodziła w ciemność
I shook my head to get rid of such thoughts	Pokręciłem głową, żeby pozbyć się takich myśli
I knew which store he was talking about	Wiedziałem, o którym sklepie on mówi
I remember that other guy	Pamiętam, ten inny facet
I am telling you this as a fact	Mówię ci to jako fakt
I saw their point	Widziałem ich punkt
I'll be a monster in this water	Będę potworem w tej wodzie
I wouldn't let them live with me	Nie pozwoliłabym im mieszkać ze mną
I love watching him play, win or lose	Uwielbiam patrzeć, jak gra, wygrywa lub przegrywa
I still have that letter and still read it from time to time	Nadal mam ten list i wciąż go od czasu do czasu czytam
A similar decline was seen in community data	Podobny spadek zaobserwowano w danych społeczności
I had to change my mind	Musiałem zmienić zdanie
I hesitated for a moment	Zawahałam się przez chwilę
I knew we shouldn't have shipped you	Wiedziałem, że nie powinniśmy cię wysyłać
Usually there is only one generation per year	Zwykle jest tylko jedno pokolenie rocznie
Gotta have twenty on this thing	Muszę mieć ich dwadzieścia na tym czymś
I didn't realize you were so lonely	Nie zdawałem sobie sprawy, że jesteś taka samotna
I can see now where you have gone astray	Widzę teraz, gdzie zbłądziłaś
Understood drinking beer	Zrozumiałem picie piwa
I was afraid you wouldn't understand	Bałem się, że nie zrozumiesz
There are tons of influencers in his pocket	W jego kieszeni jest mnóstwo wpływowych osób
I write in bed or in the living room	Piszę w łóżku lub w salonie
I landed on my feet and looked around	Wylądowałem na nogach i rozejrzałem się
I'll be there for the festivities	Będę tam na uroczystości
However, I have noticed that the surroundings are changing a bit	Zauważyłem jednak, że otoczenie się nieco zmienia
I'll show you there someday	pokażę ci tam któregoś dnia
The Senate's report of the investigation has never been released to the public	Senackie sprawozdanie z śledztwa nigdy nie zostało ujawnione publicznie
I was gonna call you today	Miałem dzisiaj do ciebie zadzwonić
I studied him for a while	Studiowałem go przez chwilę
I didn't try to hurt you	nie próbowałem cię skrzywdzić
It was the greatest moment of my life	To był najwspanialszy moment w moim życiu
I really thought it was you	Naprawdę myślałem, że to ty
I had to remind him that this was my operation	Musiałem mu przypomnieć, że to moja operacja
I could use an extra gun	Przydałby mi się dodatkowy pistolet
I tried to show her how to throw	Próbowałem jej pokazać, jak rzucać
I am writing about exile, memory and passing away	Piszę o wygnaniu, pamięci i przemijaniu
I tucked them in the pocket of my jeans	Wsunęłam je do kieszeni moich dżinsów
I was still thinking about the ranch dressing salad	Wciąż myślałam o sałatce z dressingiem ranczo
Both complaints were dismissed	Obie skargi zostały oddalone
I mean a path that you can follow	Mam na myśli ścieżkę, którą możesz podążać
The boat operator was still operating after the accident	Operator łodzi nadal działał po wypadku
A warm feeling crept through him as he watched	Przepłynęło przez niego ciepłe uczucie, gdy patrzył
A smooth stone platform greeted her	Przywitała ją gładka kamienna platforma
I live one floor below	Mieszkam piętro niżej
I just don't know where to start	Po prostu nie wiem od czego zacząć
I just came home to pack	Przyjechałam do domu tylko się spakować
I would like a solution without any fuss	Poproszę o rozwiązanie bez zamieszania
This result aroused great public interest	Ten wynik wzbudził duże zainteresowanie opinii publicznej
I couldn't find a carrot for my nose	Nie mogłem znaleźć marchewki na nos
Unfortunately, I fell victim to him	Ja niestety padłam jego ofiarą
I did not belong to his category	Nie należałem do jego kategorii
I didn't feel the needle enter	Nie czułem, jak igła weszła
Hook straight to the jaw	Hak prosto do szczęki
I put the food aside and went to the door	Odłożyłem jedzenie na bok i podszedłem do drzwi
I think she's doing really well	Myślę, że ma się naprawdę dobrze
I quickly turned and looked out the broken window	Szybko odwróciłem się i wyjrzałem przez rozbite okno
i want to stay with her	chcę z nią zostać
I decided to come forward and talk	Postanowiłem podejść do przodu i porozmawiać
I thought it was a beautiful ending	Myślałem, że to piękne zakończenie
I hated the lack of control	Nienawidziłem braku kontroli
I clear my throat and pull back to my feet	Odchrząkuję i odsuwam się, wstając
I took a risk and tried something new today	Zaryzykowałem i dzisiaj spróbowałem czegoś nowego
I go out and come home on foot at night	Wychodzę i wracam do domu na piechotę w nocy
I couldn't run away from home then	Nie mogłem wtedy uciec z domu
I think part of you loves him too	Myślę, że część ciebie też go kocha
I left it on my body	Zostawiłem to na ciele
I bit the inside of my cheek	Ugryzłem wnętrze policzka
I had no idea you were going to miss me	Nie miałem pojęcia, że ​​będziesz za mną tęsknił
I didn't really understand how the world worked	Tak naprawdę nie rozumiałem, jak działa świat
His computer threw the entire album out of phase	Jego komputer wyrzucił cały album z fazy
I love being in their company	Uwielbiam być w ich towarzystwie
I need to know what's coming next	Muszę wiedzieć, co będzie dalej
A bench was built on top of the structure	Na szczycie konstrukcji zbudowano ławkę
I never thought about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I have never dealt with this man	Nigdy nie miałem do czynienia z tym człowiekiem
I almost forgot about it	Prawie o tym zapomniałam
I hesitated, but only for a moment	Zawahałam się, ale tylko na chwilę
Such weapons rendered any type of armor useless	Taka broń sprawiała, że ​​każdy rodzaj zbroi był bezużyteczny
I gave him my number	Dałem mu swój numer
I turned to face the others	Odwróciłem się, by stanąć twarzą w twarz z innymi
I was counting on my fingers	Liczyłem na palcach
I think he was talking about his girlfriend	Myślę, że mówił o swojej dziewczynie
I knew he was going to get a fantastic high as long as it lasted	Wiedziałem, że będzie miał fantastyczny haj, dopóki będzie trwał
I knew what you were trying to do	Wiedziałem, co próbujesz zrobić
I don't recognize your status	nie rozpoznaję twojego statusu
A possible boundary trench is also visible	Widoczny jest również możliwy rów graniczny
I knew you would find him	Wiedziałem, że go znajdziesz
I made an effort to relax and used this emotion	Zrobiłem wysiłek, żeby się zrelaksować i wykorzystałem tę emocję
I take drinks because they help	Biorę drinki, bo pomagają
I cared for you during the months of pregnancy	Troszczyłam się o Ciebie w miesiącach ciąży
I don't understand why you didn't tell me	Nie rozumiem, dlaczego mi nie powiedziałeś
I didn't recognize what they were either	Ja też nie rozpoznałem, czym one były
I did well, although it was not perfect	Udało mi się dobrze, choć nie było idealne
There was a strange, growing silence	Nastąpiła dziwna, narastająca cisza
I have maybe two years to marry	Zostały mi może dwa lata na ślub
I just thought it was a cartoon	Po prostu myślałem, że to kreskówka
I should have brought it up by now	Powinienem był już o tym poruszyć
I should be thankful	powinienem być wdzięczny
I can just tell it in the silver glow	Mogę to po prostu rozróżnić w srebrnym blasku
Arnold decided to withdraw	Arnold postanowił się wycofać
I have to continue training	muszę kontynuować trening
The clever entrepreneur came up with the perfect marketing scheme	Sprytny przedsiębiorca wpadł na doskonały schemat marketingowy
I stared at the ceiling, making texture images	Wpatrywałem się w sufit, robiąc obrazy z tekstury
I stared out the window as it passed the city	Patrzyłem przez okno, gdy mijało miasto
I know all about these things	Wiem wszystko o tych rzeczach
I picked up the phone quickly	Szybko odebrałem telefon
The scream came from the far line!	Krzyk dobiegł z dalszej linii!
I recognized some but none of the names	Rozpoznałem niektórych, ale żadnego z imienia
I need you to be my hands	Potrzebuję, żebyś była moimi rękami
I've always told you the truth	Zawsze mówiłem ci prawdę
He was crushed by a weight	Przygniótł go ciężar
A cigarette would not do much damage	Papieros nie wyrządziłby większych szkód
I have every right to	mam pełne prawo do
For now, I will find a place for us	Na razie znajdę dla nas miejsce
I will never get tired of it	Nigdy się tym nie zmęczę
I have to keep working	Muszę dalej pracować
I couldn't believe it	Nie mogłem w to uwierzyć
People all over the country are following history	Ludzie w całym kraju śledzą historię
For years, I had wanted this man dead	Od lat pragnęłam śmierci tego człowieka
I choose to be thankful	wybieram być wdzięczny
I also want to get off this ship	Ja też chcę zejść z tego statku
I stopped it as soon as it started	Zatrzymałem to tak szybko, jak się zaczęło
I heard my mother sobbing	Słyszałem, jak mama zaczyna szlochać
I frown and just wonder	Marszczę brwi i tylko się zastanawiam
I couldn't suppress my laughter anymore	Nie mogłem już dłużej tłumić śmiechu
Finally, I let myself breathe	W końcu pozwoliłam sobie odetchnąć
A normal mortal would never have noticed this	Normalny śmiertelnik nigdy by tego nie zauważył
I didn't care what we were going to do	Nie obchodziło mnie, co zamierzamy zrobić
Guitar on the wall	Gitara na ścianie
Only a clever detective catches a thief	Złodzieja łapie tylko sprytny detektyw
I gasped gratefully of praise	Sapnąłem z wdzięcznością pochwał
I just want to be in his grip	Po prostu chcę być w jego uścisku
I have not seen them burned	Nie widziałem ich spalonych
I have everything ready on the safe side	Wszystko mam gotowe po bezpiecznej stronie
I am a girl of open mind	Jestem dziewczyną otwartych myśli
I will give your authority and blessing to others as well	Twój autorytet i błogosławieństwo również dam innym
I lunged and turned around in what felt like an eternity	Rzuciłem się i odwróciłem, co wydawało się wiecznością
I'd go to the gym with the guys	Bawiłbym się na siłowni z chłopakami
I could fall asleep right here on this bench	Mogłabym zasnąć właśnie tutaj na tej ławce
And many lands and cities were laid waste,	I wiele ziem i miast zostało spustoszonych,
I was glad they stayed close	Cieszyłem się, że trzymali się blisko
I was worried about death	Martwiłem się o śmierć
i need a daily routine	potrzebuję codziennej rutyny
I want him to like my job	Chcę, żeby polubił moją pracę
A lonely metal chair with the other	Samotne metalowe krzesło z drugim
The final battle has begun	Rozpoczęła się ostateczna bitwa
I rolled over on my back and took a deep breath	Przewróciłem się na plecy i wziąłem głęboki oddech
Please use a physical station	Proszę o korzystanie ze stacji fizycznej
I have learned that crying out for mercy is useless	Nauczyłem się, że wołanie o litość jest bezużyteczne
I only bought in business	Kupiłem tylko w biznesie
I have lost interest in finding a job	Straciłem zainteresowanie znalezieniem pracy
I can die in an hour	Mogę umrzeć za godzinę
I just didn't know how to stop it	Po prostu nie wiedziałem, jak to zatrzymać
I went with it and let her spend the evening	Poszedłem z tym i pozwoliłem jej spędzić wieczór
There was nothing I could do until the drug was over	Nie mogłem nic zrobić, dopóki lek się nie skończył
I forgot the candle completely and came back	Zupełnie zapomniałem o świecy i wróciłem
I wouldn't fight her	Nie walczyłbym z nią
I was waiting for him to come to me	Czekałem, aż do mnie przyjdzie
now let you go	teraz pozwolę ci odejść
Ice was not begging for any competition	Ice nie błagał o żaden konkurs
I won't let this happen	Nie pozwolę, żeby to się stało
I thought three at most	Myślałem, że najwyżej trzy
I wasn't good at waiting	Nie byłem dobry w czekaniu
I thought he was going to be furious	Myślałem, że będzie wściekły
I love seeing how she obeys me	Uwielbiam patrzeć, jak jest mi posłuszna
Their stay turned out to be short	Ich pobyt okazał się krótki
I can't promise you anything right away	Nie mogę od razu nic Ci obiecać
I could feel his eyes searching me	Mogłam poczuć jego oczy przeszukujące mnie
A safety net when things go wrong	Siatka bezpieczeństwa, gdy sprawy przybierają zły obrót
I will make it through this, but not easy	Przebrnę przez to, ale niełatwo
I can try to work there	Mogę spróbować tam pracować
I can get this far quite easily	Dość łatwo mogę zajść tak daleko
I went straight to the bathroom to wash up	Poszłam prosto do łazienki, żeby się umyć
Much longer, really	Dużo dłużej, naprawdę
I saw sincere concern in your eyes	Widziałem szczerą troskę w twoich oczach
I left one dart too little this morning	Zostawiłem tego ranka jedną strzałkę za mało
I also had a father who didn't want me	Miałam też ojca, który mnie nie chciał
I have a good reason for that	mam ku temu dobry powód
I had to put in a couple of hours last week	W zeszłym tygodniu musiałem włożyć kilka godzin
I sink back into the hard bed	Zapadam się z powrotem w twarde łóżko
Probably a new visitor	Prawdopodobnie nowy gość
I was smoking a cigarette	paliłem papierosa
I just smiled and walked into the kitchen	Po prostu się uśmiechnęłam i weszłam do kuchni
It was completely covered by a canvas tarp	Całkowicie zakrywała go płócienna plandeka
I have much less joint pain	Mam znacznie mniej bólu stawów
I know you can smell blood on them	Wiem, że czujesz na nich krew
I just wish there was someone else	Chciałbym tylko, żeby był ktoś inny
I reached out to touch its endless rays	Sięgnąłem ręką, by dotknąć jego nieskończonych promieni
Now I know what it was	Teraz wiem, co to było
I did too	Też mi się udało
I went upstairs and the phone rang	Poszedłem na górę i zadzwonił telefon
I was weak and walking was extremely painful	Byłem słaby i chodzenie było niezwykle bolesne
Hopefully I will have at least six to ship	Mam nadzieję, że będę miał co najmniej sześć do wysłania
I stopped it because of the inscription inside the hat	Zatrzymałem go ze względu na napis wewnątrz kapelusza
The specimen was later lost	Okaz później zaginął
I told him to take it	Powiedziałem mu, żeby to wziął
There is no substantiated evidence to support any of these stories	Nie ma żadnych uzasadnionych dowodów na poparcie żadnej z tych historii
I grew up with very practical parents	Dorastałam z bardzo praktycznymi rodzicami
Family on the brink	Rodzina na krawędzi
Suddenly I put my arms around myself	Nagle otoczyłem się ramionami
I know he came to talk to me	Wiem, że przyszedł ze mną porozmawiać
I went straight to my living room	Poszedłem prosto do mojego salonu
I didn't wait five seconds for text and email back	Nie czekałem pięć sekund na SMS-a i e-maila z powrotem
I found a path that was a path	Znalazłem ścieżkę, która była drogą
I looked at her for a long time without saying anything	Patrzyłem na nią przez długi czas, nic nie mówiąc
I admit that this could be the most terrible attempt	Przyznaję, że to może być najstraszniejsza próba
A slow smile appeared on his lips	Na jego ustach pojawił się powolny uśmiech
I heard this line somewhere before	Słyszałem tę linijkę gdzieś wcześniej
I was in the office, at the desk	Byłem w biurze, przy biurku
I thought we got hit	Myślałem, że oberwaliśmy
I need it sometimes, but not always	Czasami tego potrzebuję, ale nie zawsze
I always started with the most obvious hunger and thirst	Zawsze zaczynałem od najbardziej oczywistych, głodu i pragnienia
Hope you had a long life	Mam nadzieję, że miał długie życie
I also like going to different places myself	Lubię też samemu chodzić w różne miejsca
I really didn't need you to do this	Naprawdę nie potrzebowałem, żebyś to zrobił
I promised her I would keep you safe	Obiecałem jej, że zapewni wam bezpieczeństwo
I weigh the chances of leaving it there all night	Ważę szanse, że zostawię to tam przez całą noc
I miss driving around the country	Tęsknię za jazdą po kraju
I hear someone clear their throat	Słyszę, jak ktoś odchrząkuje
I had to go to school and start a career	Musiałem iść do szkoły i rozpocząć karierę
I lowered my head to the bar	Spuściłem głowę do baru
I've been trying to think of something else	Próbowałem pomyśleć o czymś innym
I nodded and followed him up the stairs	Kiwnąłem głową i poszedłem za nim po schodach
I thought better	Pomyślałem lepiej
I saw her at the airport	Widziałem ją na lotnisku
I know your job very well	Bardzo dobrze znam twoją pracę
I recognized two people	Rozpoznałem dwie osoby
Delayed recovery of symptoms has been reported	Zgłaszano opóźniony powrót objawów
I felt isolated and missed her by my side	Czułem się odizolowany i tęskniłem za nią u mojego boku
I can see them clearly under night vision	Widzę je wyraźnie pod noktowizorem
Actually, I told her to go crazy on it	Właściwie to powiedziałem jej, żeby zwariowała na tym
I make a gesture that is meant to make me speak	Robię gest, który ma skłonić do mowy
I couldn't tell if he was alive or dead	Nie mogłem powiedzieć, czy żyje, czy nie
I didn't expect me to feel this way about you	Nie spodziewałam się, że będę się tak czuć w związku z tobą
I didn't start these fires	Ja nie wznieciłem tych pożarów
I know he won't hand me over	Wiem, że mnie nie wyda
The cash flow plan does not have the same limitations	Plan przepływów pieniężnych nie ma tych samych ograniczeń
I approached her carefully	Ostrożnie do niej podszedłem
A long history has decided with the banking company	Z firmą bankową zadecydowała długa historia
We never thought about her	Nigdy nie myśleliśmy o niej
I guess it doesn't matter anymore	Chyba to już nie ma znaczenia
I still have an eye so it turned out fine	Nadal mam oko, więc wyszło dobrze
I was going through a hard time	Przechodziłem ciężki okres
I lifted the stem to my mouth and blew it	Podniosłem łodygę do ust i dmuchnąłem
I was lost in his eyes, forgetting everything else	Zagubiłam się w jego oczach, zapominając o wszystkim innym
I just know he did it	Po prostu wiem, że to zrobił
A great book based on real experience	Świetna książka oparta na prawdziwym doświadczeniu
I had to hook up to it to wake him up	Musiałem się do tego podłączyć, żeby go obudzić
I can take action	Mogę podjąć działania
I am a gifted murderer	Jestem utalentowanym mordercą
A bad teacher can do a lot of damage	Zły nauczyciel może wyrządzić wiele szkód
Life outside her home	Życie poza jej domem
I could feel a hard surface beneath me	Czułem pod sobą twardą powierzchnię
I pulled on a dress that fits like a glove	Wsunęłam sukienkę, która pasuje jak ulał
I couldn't even bring myself to say it	Nie mogłem się nawet zmusić, żeby to powiedzieć
I always have to follow this	Zawsze muszę to śledzić
I don't know all the facts	Nie znam wszystkich faktów
I just love this guy	Po prostu kocham tego faceta
I want a report from you by tonight	Chcę raport od ciebie do dzisiejszego wieczoru
I picked it up again and handed it to her	Podniosłem go z powrotem i wręczyłem jej
I think the pro's move is to call ahead	Myślę, że posunięciem pro jest dzwonienie z wyprzedzeniem
I want everything now	chcę teraz wszystkiego
Really really	Naprawdę, naprawdę
A lot of newspapers talked about this association	Wiele gazet mówiło o tym stowarzyszeniu
I see some matching outfits that they usually find fantastically	Widzę kilka dopasowanych strojów, które zwykle wyszukują fantastycznie
I am such a fan of these books	Jestem taką fanką tych książek
I began to develop feelings for this	Zacząłem rozwijać uczucia do tego
I get the results	otrzymuję wyniki
A cool wind blew around my neck, clearing my head	Chłodny wiatr wiał mi na szyję, oczyszczając głowę
I also like how you added a few stars	Podoba mi się też to, jak dodałeś kilka gwiazdek
I was so out of my element	Byłem tak poza moim żywiołem
Man is not bad to have bad desires	Człowiek nie jest zły mając złe pragnienia
I was happy when she stopped	Byłem szczęśliwy, kiedy przestała
Of course, I haven't bought or drunk beer in months	Oczywiście nie kupowałem ani nie piłem piwa od miesięcy
I lowered my vigilance because of my charm	Opuściłem czujność z powodu mojego uroku
I would die to save you	Umarłbym, żeby cię uratować
I tried not to look, but it proved almost impossible	Starałem się nie patrzeć, ale okazało się to prawie niemożliwe
A cloud of dust rose above the site of impact	Chmura pyłu uniosła się nad miejscem uderzenia
I allow myself to take this opportunity to look at it	Pozwalam sobie skorzystać z okazji, żeby go popatrzeć
It definitely made a difference	To na pewno zrobiło różnicę
I told her not to touch me again	Kazałem jej nigdy więcej mnie nie dotykać
I know him better than anyone else	Znam go lepiej niż ktokolwiek inny
I use my feet and try to push myself out	Używam stóp i próbuję się wypchnąć
I agreed to it, and he is wonderful to me	Zgodziłem się na to, a on jest dla mnie cudowny
I wish he had let me finish	Szkoda, że ​​nie pozwolił mi skończyć
I am overwhelmed by emotions	Jestem przytłoczony emocjami
A seed of fear and rebellion	Ziarno strachu i buntu
I want to apologize for this	Chcę za to przeprosić
I can't help but look up	nie mogę nie spojrzeć w górę
I have to think like them	muszę myśleć jak oni
A deep peace reigned over him ...	Zapanował nad nim głęboki spokój…
I even thought maybe he was already dead	Myślałem nawet, że może już nie żyje
I laugh together with the others	Śmieję się razem z innymi
I still haven't said anything	Nadal nic nie powiedziałem
I told her my story	Opowiedziałem jej swoją historię
I should have taken it with me	Powinienem był wziąć to ze sobą
I started putting it together over twenty years ago	Zacząłem to składać ponad dwadzieścia lat temu
I thought about the words but didn't say them	Myślałem o słowach, ale ich nie powiedziałem
I felt like a rock star	Poczułem się jak gwiazda rocka
I read the page in my head	Przeczytałem stronę w mojej głowie
I wrote down the words immediately after our conversation	Zapisałem słowa natychmiast po naszej rozmowie
I was laughing, but he was serious	Śmiałem się, ale był poważny
Morris gave birth to another son	Morris urodziła kolejnego syna
I wanted it to be my dick	Chciałem, żeby to był mój kutas
I nod my head, also looking at myself in the water	Kiwam głową, również patrząc na siebie w wodzie
I don't remember who is singing this song	Nie pamiętam, kto śpiewa tę piosenkę
I don't keep resentment or dissatisfaction in my heart	Nie przechowuję niechęci ani niezadowolenia w moim sercu
I also want to come back to us	Ja też chcę do nas wrócić
I painted something nice and happy	Namalowałam coś ładnego i szczęśliwego
I didn't have a specific goal	nie miałam konkretnego celu
I don't want you to destroy them	Nie chcę, żebyś je zniszczył
I told him the girls weren't for sale now	Powiedziałem mu, że dziewczyny nie są teraz na sprzedaż
The film is released to critical and commercial failure	Film zostaje wydany do krytycznej i komercyjnej porażki
I have failed several times	Kilka razy mi się nie udało
I think it was for me too	Myślę, że to też było dla mnie
I live on the roads you left	Zamieszkałem na tych drogach, które opuściłeś
I couldn't guess what the problem might be	Nie mogłem się domyślić, na czym może polegać problem
I admire their principles and fighting spirit	Podziwiam ich zasady i ducha walki
I climbed the ladder and opened the box	Wspiąłem się po drabinie i otworzyłem pudełko
I'll point out a little more	Wskażę trochę więcej
I still have it in my closet	Wciąż mam to w mojej szafie
The shows were positively received	Pokazy zostały pozytywnie przyjęte
I could get away	Mogłem uciec
I saw their car at the grocery store	Widziałem ich samochód w sklepie spożywczym
I wouldn't let them come even if they wanted to	Nie pozwoliłbym im przyjść, nawet gdyby chcieli
The movie is a visual insult	Film jest obrazą wizualną
I had to switch to gear	Musiałem przełączyć się na bieg
I checked for damage	Sprawdziłem pod kątem uszkodzeń
I am not a business owner	Nie jestem właścicielem firmy
Of course I am happy about it	Oczywiście jestem z tego powodu szczęśliwy
Instead, I made myself lunch	Zamiast tego zrobiłam sobie lunch
I had some plan after hours of thinking	Miałem jakiś plan po godzinach myślenia
Street in the weeks after the battle	Ulica w tygodniach po bitwie
I speak in the words of thunder and power	Mówię słowami grzmotu i mocy
I looked around the rest of the room	Rozejrzałem się po reszcie pokoju
I just plan on driving it until it dies	Planuję po prostu jeździć nim, aż umrze
I needed someone who knew what they were doing	Potrzebowałem kogoś, kto wiedział, co robią
I didn't remember what she looked like anymore	Nie pamiętałem już, jak wyglądała
I offered him a helpless shrug	Zaoferowałem mu bezradne wzruszenie ramion
A small smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się mały uśmiech
I understand and support him	Rozumiem go i wspieram
I admit it's a strange saying	Przyznaję, to dziwne powiedzenie
I just knew they had lost their lives	Po prostu wiedziałem, że stracili życie
I was too surprised to speak	Byłem zbyt zaskoczony, żeby mówić
The lover is always accused of something	Kochanek zawsze jest o coś oskarżany
I could feel him in every kiss she gave me	Czułam jego w każdym jej pocałunku
I was not with anyone	nie byłem z nikim
I'm starting to run back down	Zaczynam spływać z powrotem
We are all trying to help	Wszyscy staramy się pomóc
I refuse it even now	Odmawiam tego nawet teraz
A great holiday celebrated by women	Wielkie święto obchodzone przez kobiety
I'm so glad you liked it	Tak się cieszę, że Ci się podobało
I think it once was	Myślę, że kiedyś było
I'm shaking and it's still liquid	Wstrząsam i nadal jest płynny
I might as well face it	Równie dobrze mogę się z tym zmierzyć
I did it all for you	Zrobiłem to wszystko dla ciebie
I was not of the tribe	nie byłem z plemienia
It seemed to be the right thing for him	Wydawało mu się, że to właściwa rzecz dla niego
I opened my eyes to look at the clock	Otworzyłem oczy, żeby spojrzeć na zegar
I have seen your court many times	Wielokrotnie widziałem twój dwór
Possible way of escape	Możliwy sposób ucieczki
I think it was always on the coffee table	Myślę, że zawsze było na stoliku do kawy
i work in a hospital	pracuję w szpitalu
He gave me that number before anything happened	Dostałem od niego ten numer, zanim coś się wydarzyło
I stared at the floor between my legs	Wpatrywałem się w podłogę między nogami
I didn't have time to explain	nie miałam czasu na wyjaśnienia
I would be jealous, hurt, bitter	Byłbym zazdrosny, zraniony, zgorzkniały
I know how independent you are	Wiem jaka jesteś niezależna
I don't mean a whisper	Nie mam na myśli szeptu
I can't get any attention to myself	nie mogę zwrócić na siebie uwagi
However, common threads emerge from the available evidence	Z dostępnych dowodów wyłaniają się jednak wspólne wątki
Part of the property was once a deer park	Część posiadłości była kiedyś parkiem jeleni
I live for a very short time	Żyję bardzo krótko
I almost fall off the arm of the sofa	Prawie spadam z ramienia sofy
Honestly, I got very close to it	Szczerze mówiąc, bardzo się do tego zbliżyłem
I just couldn't take it anymore	Po prostu nie mogłem już tego znieść
Wish list if you want	Lista życzeń, jeśli chcesz
I could grow up next to you	Mógłbym dorastać obok ciebie
They are locked in a prison cell	Są zamknięci w celi więziennej
A high-pitched whistle drew her attention back	Przenikliwy gwizd zwrócił jej uwagę z powrotem
I suppose it will end up in the mission log file	Przypuszczam, że trafi do pliku dziennika misji
I felt it flowing through me	Poczułam, że to przeze mnie przepływa
Many roads cross the stream	Wiele dróg przecina strumień
I built my ego out of books and words	Zbudowałem swoje ego z książek i słów
Rush to make up for lost time	Pośpiech, żeby nadrobić stracony czas
I have a theme and everything	Mam motyw i wszystko
I guess they figured out which cat was responsible for it	Chyba domyślili się, jaki kot był za to odpowiedzialny
Smith in the last seconds of the game	Smith w ostatnich sekundach gry
I never got into it	Nigdy się do tego nie dostałem
Nothing came of this effort	Nic nie wyszło z tych wysiłków
I didn't know which side to take	Nie wiedziałem, po czyjej stronie stanąć
After three minutes, everyone in the room is dead	Po trzech minutach wszyscy w komnacie nie żyją
His soul turned evil by learning magic	Jego dusza stała się zła, ucząc się magii
Yesterday evening I wrote, edited and finished my research paper	Wczoraj wieczorem napisałem, zredagowałem i skończyłem pracę naukową
I will not win this	Tego nie wygram
I told you to be careful, but you insisted	Mówiłem, żebyś uważał, ale nalegałeś
Several officers went down to the beach	Kilku oficerów zeszło na plażę
I haven't had a lover for several years	Od kilku lat nie miałam kochanka
It's been a long time since I felt so relaxed	Dawno nie czułam się tak zrelaksowana
I walked over to him and looked out	Podszedłem do niego i wyjrzałem
I was hoping for something much more difficult than that	Liczyłem na coś znacznie trudniejszego niż to
I found them in the woods	Znalazłem je w lesie
I stood and waited for my fate	Stałem i czekałem na swój los
I went in and he closed the door	Wszedłem, a on zamknął drzwi
I run up and keep her at bay	Podbiegam i trzymam ją na dystans
I talked to her about birds and fish	Rozmawiałem z nią o ptakach i rybach
I'm afraid we're doomed	Obawiam się, że jesteśmy skazani
I had to get some answers	Musiałem uzyskać kilka odpowiedzi
I was very disappointed with this episode	Byłem bardzo rozczarowany tym odcinkiem
A chance to talk to a pretty girl	Szansa na rozmowę z ładną dziewczyną
I take a deep breath before giving birth	Biorę głęboki oddech przed porodem
I just couldn't put my head around it	Po prostu nie mogłam tego objąć głową
I got a haircut and makeup	Zrobiłam sobie fryzurę i makijaż
I haven't been there yet, but soon	Jeszcze tam nie byłem, ale wkrótce
I also believe in your song about other things	Wierzę też w twoją piosenkę o innych rzeczach
It was really hard for me to make this final jump	Naprawdę ciężko było mi wykonać ten ostatni skok
I thought it was sexy	Myślałem, że to było seksowne
I saw it from another pair of eyes	Widziałem to z innej pary oczu
I would like to travel with this company again?	Chciałbym ponownie podróżować z tą firmą?
Diana is later released	Diana zostaje później zwolniona
Can't wait to see the tree	Nie mogę się doczekać, aż zobaczysz drzewo
I understand how his leather jacket fits him	Rozumiem, jak pasuje do niego jego skórzana kurtka
The greater truth is hidden from us	Większa prawda jest przed nami ukrywana
I was crying and shaking in complete shock	Płakałam i trzęsłam się w całkowitym szoku
I wanted to be like her	Chciałem być taki jak ona
I wonder who it could be?	Zastanawiam się kto to może być?
I absolutely love your magical act	Absolutnie uwielbiam twój magiczny akt
I didn't dare look at him	Nie odważyłam się na niego spojrzeć
I want him to tell me what he really thinks	Chcę, żeby mi powiedział, co naprawdę myśli
A golden chunk of dust landed brightly on his chin	Złoty kawałek kurzu wylądował jasno na jego podbródku
I believe that everything that appears on the screen is good	Uważam, że wszystko, co pojawia się na ekranie, jest dobre
I almost trip over pieces of the missing tile	Prawie potykam się o kawałki brakującej płytki
I opened the door and watched	Otworzyłem drzwi i patrzyłem
I am asking for my child's release	Proszę o uwolnienie mojego dziecka
I didn't want to say anything	Nie chciałem nic mówić
I started drinking another beer and sighed to myself	Zacząłem pić kolejne piwo i westchnąłem do siebie
I killed them all, but more and more kept coming	Zabiłem ich wszystkich, ale coraz więcej nadchodziło
I even sang a few songs with the band	Zaśpiewałem nawet kilka piosenek z zespołem
I eat the leftovers of my apple	Zjadam resztki mojego jabłka
A green face appeared	Pojawiła się zielona twarz
I want something that will completely change my appearance	Chcę czegoś, co całkowicie zmieni mój wygląd
I looked down and saw my pants were bloody	Spojrzałem w dół i zobaczyłem moje spodnie zakrwawione
I only know him by reputation	Znam go tylko z reputacji
I cannot go on this operation or any other	Nie mogę iść na tę operację ani na żadną inną
I can turn on the lights at any time	Mogę włączyć światła w każdej chwili
I just worry about you sometimes	Po prostu czasami się o ciebie martwię
I didn't want to go any further with him yet	Nie chciałem jeszcze z nim iść dalej
I've never told anyone so much about myself	Nigdy nikomu tak dużo o sobie nie mówiłem
I do not understand this	nie rozumiem tego
A break as he continued to watch her smiling	Przerwa, gdy kontynuował obserwowanie jej z uśmiechem
I believe that you have to take people by the hand	Uważam, że trzeba ludzi brać za rękę
I'm still alive, completely covered in scarlet	Nadal żyję, całkowicie pokryty szkarłatem
I walked over to him and looked at him	Podszedłem do niego i spojrzałem na niego
After all, I was only eighteen	Miałam przecież dopiero osiemnaście lat
A lawyer with special needs can be helpful	Pomocny może być prawnik ze specjalnymi potrzebami
Just as you challenge our security, we challenge yours	Tak jak podważasz nasze bezpieczeństwo, my podważamy twoje
This is to protect life and property	Ma to na celu ochronę życia i mienia
I was too shy to enter	Byłem zbyt nieśmiały, żeby wejść
I threw my left arm wildly in the air	Wyrzuciłam dziko lewą rękę w powietrze
I knew there was so much more to you	Wiedziałem, że jest w tobie o wiele więcej
I looked at the moon	Spojrzałem na księżyc
I want to hold on to this forever	Chcę trzymać się tego na zawsze
I want you to act as a trained operator	Chcę, żebyś wystąpił jako wyszkolony operator
I wanted to end it all	Chciałem skończyć z tym wszystkim
A new and compelling reason to quit	Nowy i przekonujący powód do rezygnacji
I am convinced that the perfect time is a myth	Jestem przekonany, że idealny czas to mit
I'm not a real hundred fairy	Nie jestem prawdziwą stu wróżką
I'll leave my notebook buried here	Zostawię tutaj mój notatnik zakopany
I told her the truth	Powiedziałem jej prawdę
A panic attack is almost like a violent survival	Atak paniki jest prawie jak gwałtowne przeżycie
I will not leave my friends	Nie zostawię przyjaciół
A deer flashed ahead of us	Przed nami przemknął jeleń
I was learning the difference	uczyłem się różnicy
maybe already	może już
It should have been implemented immediately	Powinien był zostać natychmiast wprowadzony w życie
I washed my face to wake up	Umyłem twarz, żeby się obudzić
I followed the arrow pointing to the pool in the back	Podążyłem za strzałką wskazującą na basen z tyłu
I just want to talk to her again	Chcę tylko znowu z nią porozmawiać
I didn't see it this way either	W ten sposób też tego nie widziałem
I saw it all and tried to be happy	Widziałem to wszystko i starałem się być szczęśliwy
I think this is someone special	Myślę, że to ktoś wyjątkowy
I feel she doesn't like him	Czuję, że ona go nie lubi
I felt bad all the time	Cały czas czułem się źle
I find it interesting	Uważam to za interesujące
I didn't want to dominate her	Nie chciałem jej dominować
Big truck carrying a mysterious cargo	Duża ciężarówka przewożąca tajemniczy ładunek
A useful question to ask is how successful people are	Przydatnym pytaniem, które można zadać, jest to, jak ludzie odnoszą sukces
But I didn't push him away	Nie odepchnęłam go jednak
I throw the jar to the ground and pop it back	Rzucam słoik na ziemię i odskakuję
The only source of light was a small, battery-operated lantern	Jedynym źródłem światła była mała latarnia na baterie
I look down at my breasts	patrzę w dół na moje piersi
I hold his head against my chest	Tulę jego głowę do mojej piersi
I'm almost offended	jestem prawie obrażony
I was no longer responsible	nie byłam już odpowiedzialna
Today I felt like a princess	Poczułam się dziś jak księżniczka
I couldn't put the letters together to pronounce it	Nie mogłem połączyć liter, aby to wymówić
I had nothing special to leave my relatives	Nie miałem nic specjalnego do opuszczenia moich krewnych
I was completely in deep thought	Byłem całkowicie pogrążony w głębokich myślach
Of course, I couldn't touch the water	Oczywiście nie mogłem dotknąć wody
I have some work to do here	Mam tu trochę pracy do wykonania
I didn't need anyone to tell me that	Nie musiałem, żeby ktoś mi to powiedział
Tall, beautiful stranger	Wysoki, piękny nieznajomy
It has no characteristic taste or smell	Nie ma charakterystycznego smaku ani zapachu
I wouldn't trust me either	Ja też bym mi nie ufała
I wanted to die more than ever	Chciałem umrzeć bardziej niż kiedykolwiek
A man at ease in any situation	Mężczyzna swobodnie w każdej sytuacji
I was thinking about the brochure	Myślałem o broszurze
I was trying to understand what was happening	Próbowałem zrozumieć, co się dzieje
Suddenly I felt incredibly hot	Nagle zrobiło mi się niesamowicie gorąco
A sound that an animal, not a human, would make	Dźwięk, który wydałoby zwierzę, a nie człowiek
I know what that sounds like, but it's true	Wiem jak to brzmi, ale to prawda
I assured him that it would not interfere with my work at all	Zapewniłem go, że w ogóle nie przeszkodzi mi w pracy
I hate what's happening	Nienawidzę tego, co się dzieje
I am happy with what we do	jestem zadowolony z tego co robimy
Then I told him about our last conversation	Następnie opowiedziałem mu o naszej ostatniej rozmowie
I'm looking for a change	szukam zmiany
Much of the marketing efforts are based on this fear	Wiele działań marketingowych opiera się na tym strachu
With all due respect, I encourage you to read	Z całym szacunkiem zachęcam do lektury
I never stopped loving you	Nigdy nie przestałem Cię kochać
I nod and lean it against his chest	Kiwam głową i opieram ją o jego pierś
There were also problems with the engine	Były też problemy z silnikiem
I bet he has paint hidden somewhere	Założę się, że ma gdzieś ukrytą farbę
I thought that was fucking weird	Myślałem, że to cholernie dziwne
However, I will try again	Jednak spróbuję jeszcze raz
I am away from the hustle and bustle	jestem z dala od zgiełku
I am looking forward to working with you soon	Z niecierpliwością czekam na współpracę z Tobą wkrótce
Maybe part of the foundation	Może część fundacji
I didn't get the chance	nie dostałem szansy
I said a short prayer	Odmówiłem krótką modlitwę
I respect you enough to give you what you ask for	Szanuję Cię na tyle, aby dać Ci to, o co prosisz
I yell after him to see where he is going	Wołam za nim, żeby zobaczyć, dokąd idzie
Never realized this part of the state had mountains	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy, że ta część stanu ma góry
I am artificial intelligence	Jestem sztuczną inteligencją
School mate	Kolega ze szkoły
I looked around the area	Rozejrzałem się po okolicy
I forgot when you called before	Zapomniałem wcześniej, kiedy dzwoniłeś
He didn't have art lessons	Nie miał lekcji sztuki
I love being so close	Uwielbiam być tak blisko
I wanted to leave this place for good	Chciałem opuścić to miejsce na dobre
I told them when it hit me	Powiedziałem im, kiedy to mnie uderzyło
Change in habit or routine	Zmiana nawyku lub rutyny
I was really scared of him at that point	Naprawdę bałam się go w tamtym momencie
The case was then brought to court	Sprawa została następnie skierowana do sądu
I know they will want to talk to you too	Wiem, że oni też będą chcieli z tobą porozmawiać
It's hard for me not to	Trudno mi tego nie robić
I need to hear her reaction	Muszę usłyszeć jej reakcję
I didn't know how to deal with the seat itself	Nie wiedziałem, jak sobie poradzić z samym siedzeniem
I heard you, but you didn't hear me	Słyszałem cię, ale ty mnie nie słyszałeś
Suddenly I didn't want to leave	Nagle nie chciałem odejść
He never submitted anything for publication again	Nigdy więcej nie przesłał niczego do publikacji
I chose you for the task of protecting him	Wybrałem cię do zadania jego ochrony
A sharp turn would be too obvious	Ostry zakręt byłby zbyt oczywisty
I hated seeing the two of them together	Nienawidziłem widzieć ich dwojga razem
Other cast members also praised the added music	Inni członkowie obsady również pochwalili dodaną muzykę
I do not understand why	nie rozumiem dlaczego
I turned to the group members and shrugged	Odwróciłem się do członków grupy i wzruszyłem ramionami
I wanted to spoil something	Chciałem coś zepsuć
I cannot recall its exact reason	Nie mogę sobie przypomnieć jego dokładnego powodu
I thought it was just an old skeleton	Myślałem, że to będzie tylko stary szkielet
I have his phone number	mam jego numer telefonu
A tall, slender young kid stepped down the driveway	Wysoki, szczupły młody dzieciak zszedł z podjazdu
Cold sweat covered her	Okrył ją zimny pot
I left my car around the corner	Zostawiłem samochód za rogiem
I wish someone would do this for me	Chciałbym, żeby ktoś to dla mnie wykonał
I was completely under his control	Byłam pod jego całkowitą kontrolą
A quick glance will show that the topics are varied	Szybki rzut oka pokaże, że tematy są zróżnicowane
I made a mistake in my email	Popełniłem błąd w mailu
I still haven't forgiven them	Nadal im nie wybaczyłem
I'm right behind her	Jestem tuż za nią
I stayed a few steps behind him	Zostałem kilka kroków za nim
They go deep to sleep	Kładą się głęboko spać
I know a lot of talented ruins	Znam dużo utalentowanych ruin
I could really smell the wood	Naprawdę czułem zapach drewna
This sparked harsh criticism from all sides	To wywołało ostrą krytykę ze wszystkich stron
I wanted everything to be perfect tonight	Chciałem, żeby dziś wieczorem wszystko było idealne
I felt much better now	Poczułam się teraz znacznie lepiej
We were quite conspicuous as the hours went by	Byliśmy dość rzucający się w oczy, gdy mijały godziny
I can do a lot with a name	Wiele mogę zrobić z imieniem
I had a girlfriend who did it	Miałem dziewczynę, która to zrobiła
I update classroom news, homework and calendar regularly	Regularnie aktualizuję wiadomości w klasie, prace domowe i kalendarz
I didn't have to write a positive review	Nie musiałem napisać pozytywnej recenzji
I had no idea of ​​any deal	Nie miałem pojęcia o jakiejkolwiek umowie
I can't stop but I snarled at you	Nie mogę przestać, ale warknąłem na ciebie
i want my family fortune	chcę moją rodzinną fortunę
Hope he won't mind coming for the ride	Mam nadzieję, że nie będzie miał nic przeciwko przyjściu na przejażdżkę
A more direct route would be to travel by boat	Bardziej bezpośrednią trasą byłoby podróżowanie łodzią
I think he hit them on several worlds	Myślę, że uderzył ich na kilku światach
It was their first tag team championship	To było ich pierwsze wspólne mistrzostwo tag team
I didn't bother taking a shower	Nie zawracałam sobie głowy braniem prysznica
I found out where it was coming from	Odkrywałem, skąd to pochodzi
The publisher did not give any reason	Wydawca nie podał żadnego powodu
I never seem to be right with men	Wydaje mi się, że nigdy nie postępuję właściwie w stosunku do mężczyzn
I've never been on a date before	Nigdy wcześniej nie byłam na randce
I close my eyes and try to bring up more details	Zamykam oczy i próbuję przywołać więcej szczegółów
I approach carefully	Ostrożnie podchodzę
A safe operating space for humanity	Bezpieczna przestrzeń operacyjna dla ludzkości
I was always careful about my weight	Zawsze pilnowałam swojej wagi
I didn't have to watch it again	Nie musiałem tego oglądać ponownie
Came home with a nice collection	Wróciłem do domu z niezłą kolekcją
I think you will need more time than just today	Myślę, że będziesz potrzebować więcej czasu niż tylko dzisiaj
I could taste the interest of men	Mogłem posmakować zainteresowania mężczyzn
Until then, you still take the story	Do tego czasu nadal bierzesz historię
I have three of them here	Mam tu ze trzy z nich
I didn't even like a dick	Nawet nie lubiłem kutasa
I know he knows	Wiem, że on wie
I've never been to a group fitness class	Nigdy nie byłam na grupowych zajęciach fitness
I connect with them through my window	Łączę się z nimi przez moje okno
I wanted to wipe the mockery off his smooth face	Chciałem zetrzeć drwinę z jego gładkiej twarzy
I take care of my clients and the display case	Dbam o klientów i gablotę
I never found out what happened	Nigdy nie dowiedziałem się, co się stało
I think we should probably go back inside	Myślę, że prawdopodobnie powinniśmy wrócić do środka
I will keep improving	będę się poprawiał
I ran the trains on the floor for hours	Prowadziłem pociągi godzinami po podłodze
I want to change my plan	Chcę zmienić plan
He probably attended a gymnasium in his village	Prawdopodobnie uczęszczał do gimnazjum w swojej wsi
I won't find out about them until later in life	Dowiem się o nich dopiero w późniejszym życiu
I am eternally grateful for the knowledge you have passed on	Jestem dozgonnie wdzięczna za wiedzę, którą przekazałeś
I'm not getting any younger	nie robię się młodsza
I like the cover design they did	Podoba mi się projekt okładki, który zrobili
A person with radical views	Osoba o radykalnych poglądach
A strange feeling ran through my body	Dziwne uczucie przebiegło przez moje ciało
Looking forward to your reply after the tour tomorrow	Oczekuję twojej odpowiedzi po jutrzejszej trasie
I couldn't choose a better daughter	Nie mogłem wybrać lepszej córki
I chose the way to him	Wybrałam drogę do niego
I have already rejected several offers	Odrzuciłem już kilka propozycji
One thing leads to another	Jedna rzecz prowadzi do kolejnej
I looked in my hand-held mirror	Spojrzałem w moje ręczne lusterko
By the way, I highly recommend it	Swoją drogą bardzo to polecam
I can see your point of view on this	Widzę twój punkt widzenia na ten temat
I run the house while the owners are away	Prowadzę dom pod nieobecność właścicieli
A smile touched her lips	Uśmiech dotknął jej ust
I ate well during the day	Dobrze jadłem w ciągu dnia
I can't use you like that	Nie mogę cię tak wykorzystać
The look of surprise gave way to a broad smile	Spojrzenie zdziwienia ustąpiło szerokiemu uśmiechowi
I am tempted to ask for a lot more	Kusi mnie, by prosić o wiele więcej
I think they were waiting for it	Myślę, że na to czekali
They break up later	Później się zrywają
Poor man's heroine	Bohaterka biednego człowieka
I've been arrested so many times	Tyle razy mnie aresztowano
I was moving so fast they never saw me come	Poruszałem się tak szybko, że nigdy nie widzieli, jak nadchodzę
I trusted him at first sight	Zaufałam mu na pierwszy rzut oka
The rush of what the future brought crushed me	Pęd tego, co przyniosła przyszłość, zmiażdżył mnie
I tell her the doctors are really good here	Mówię jej, że lekarze są tutaj naprawdę dobrzy
I want to get to work	Chcę zabrać się do pracy
I just hoped it would go away	Po prostu miałem nadzieję, że to zniknie
I managed to turn my head just enough to see	Udało mi się odwrócić głowę na tyle, żeby zobaczyć
I was wrapped in his arms, but it wasn't enough	Byłam owinięta w jego ramiona, ale to nie wystarczyło
I just want to focus on helping them	Chcę się tylko skupić na pomaganiu im
I was starting to feel a little better	Zaczynałem czuć się trochę lepiej
I took my steps carefully	Podjąłem kroki ostrożnie
I also miss previous lives	Tęsknię też za poprzednimi życiami
I didn't want to make a habit out of it	Nie chciałem robić z tego nawyku
I need him and only he can hear me	Potrzebuję go i tylko on mnie słyszy
I like the way this team has played in the past	Podoba mi się sposób, w jaki ta drużyna grała w przeszłości
Every night he sang better than the night before	Każdej nocy śpiewał lepiej niż poprzedniej nocy
The national emergency gave him a personal chance	Krajowa sytuacja nadzwyczajna dała mu osobistą szansę
I also told him about my feelings	Powiedziałem mu też o swoich uczuciach
It has worked so far	Do tej pory to działało
I never left a window open	Nigdy nie zostawiłem otwartego okna
I grab her arm and turn to face me	Chwytam ją za ramię i odwracam do siebie
I have not forgotten that childhood memory	Nie zapomniałem tego wspomnienia z dzieciństwa
The movie started playing	Rozpoczęło się odtwarzanie filmu
I wonder what we're going to eat here	Zastanawiam się, co będziemy tu jeść
I just read the report	Właśnie przeczytałem raport
The perfect pattern for casual occasions	Idealny wzór na niezobowiązujące okazje
I did not dwell on the old days	Nie rozwodziłem się nad dawnymi czasami
I, too, cannot stop trembling	Ja też nie mogę przestać drżeć
I just wanted to see if you would acclimatize	Chciałem tylko sprawdzić, czy się zaaklimatyzujesz
Opportunity to negotiate	Szansa na negocjacje
I thought she was going to have another year	Myślałem, że ma kolejny rok
I ran around the corner and hid	Wybiegłem za róg i ukryłem się
I think college is probably where it belongs	Myślę, że gra w college'u jest prawdopodobnie tam, gdzie on należy
I could taste spring	Mogłem posmakować wiosny
I will not be stolen	nie zostanę skradziony
Throughout	Na wskroś
I hate being called into his office like a servant	Nienawidzę być wzywany do jego biura jak służący
One girl is dragged to another room	Jedna dziewczyna zostaje zaciągnięta do innego pokoju
I think everyone would love her	Myślę, że wszyscy by ją pokochali
I want you to be equal to me	chcę, żebyś był dla mnie równy
I didn't realize how many there were	Nie zdawałem sobie sprawy, ile ich było
I sincerely fought as a student	Szczerze walczyłem jako student
Many of them saved	Wielu z nich zaoszczędziło
I can say that he studied the calendar	Mogę powiedzieć, że studiował kalendarz
I was afraid to go to the doctor	Bałam się iść do lekarza
Personally, it didn't bother me	Osobiście mi to nie przeszkadzało
I wanted to wash away the loneliness and anxiety	Chciałem zmyć samotność i niepokój
Several wooden shelves	Kilka drewnianych półek
A mixture of fiery red and orange	Mieszanka ognistej czerwieni i pomarańczy
I was just trying to be friendly and polite	Po prostu starałem się być przyjazny i uprzejmy
I might be a little late	Mogę się trochę spóźnić
I didn't want to contact you	nie chciałem się z tobą kontaktować
I'm adding my own ten cents	Dodaję własne dziesięć centów
I promised him it should be done	Obiecałem mu, że to powinno być zrobione
I could never tell if it was good or bad	Nigdy nie mogłem powiedzieć, czy to było dobre, czy złe
I didn't want him to stop	Nie chciałem, żeby się zatrzymał
A second later and she wouldn't need any more	Sekundę później i nie musiałaby już więcej
I drew a picture of her with my voice	Narysowałem jej obraz moim głosem
This is the first time I witness this	Po raz pierwszy jestem tego świadkiem
I dried the bowl on my way to the door	Wysuszyłem miskę w drodze do drzwi
I feel great now	Czuję się teraz świetnie
I need to know something	muszę coś wiedzieć
I came to ask your husband about something	Przyszłam zapytać twojego męża o coś
I make sure I stay in the shadows	Upewniam się, że pozostaję w cieniu
I hit him on the head again and again	Uderzałem go raz za razem w głowę
I propose that we monitor it closely	Proponuję, abyśmy ją uważnie monitorowali
A dark lace dress hung over one of his shoulders	Na jednym z jego ramion zwisała ciemna koronkowa sukienka
I can laugh and enjoy the climb without feeling guilty	Potrafię się śmiać i cieszyć się wspinaczką bez poczucia winy
I swallow because my voice is trembling	Przełykam, bo mój głos drży
I didn't like this place	Nie podobało mi się to miejsce
I love how you view it positively	Uwielbiam to, jak pozytywnie na to patrzysz
I didn't build it	Nie zbudowałem tego
I'd better go in there	Lepiej tam wejdę
I wrote about it and gave you a picture	Napisałem o tym i dałem Ci zdjęcie
I have a fan appeal	Mam apel fanów
I swallowed and ran out of the room	Przełknąłem i wybiegłem z pokoju
But I can tell you that	Mogę ci to jednak powiedzieć
There was a soft knock again	Znowu rozległo się ciche pukanie
I heard the surgeon on the phone	Słyszałem chirurga rozmawiającego przez telefon
One of them was beaten by a minority candidate	Jeden z nich został pobity przez kandydata mniejszości
I broke down a bit	Trochę się załamałem
In fact, I did it pretty well	Właściwie to całkiem nieźle mi się udało
I can not pick up the phone	nie mogę odebrać telefonu
However, I think some of our people managed to escape	Myślę, że niektórym z naszych ludzi udało się jednak uciec
I followed him into the corridor	Wyszedłem za nim na korytarz
I really like this place?	Naprawdę lubię to miejsce?
But I didn't move	Ale się nie poruszyłem
I like adventures that make you think	Lubię przygody, które sprawiają, że myślisz
I closed my eyes, but it made no difference	Zamknąłem oczy, ale nie robiło to żadnej różnicy
I finished playing with the dish and pushed it away	Skończyłem bawić się daniem i odepchnąłem je
I have no doubts about your fighting skills	Nie mam wątpliwości co do twoich umiejętności w walce
I didn't pay enough attention to him	Nie poświęciłem mu wystarczającej uwagi
I have a great family	Mam świetną rodzinę
I loved every moment of it	Kochałem każdą chwilę tego
I kept her away from me	Trzymałem ją z dala od siebie
I am begging for mercy and my husband beats me	Błagam o litość, a mąż mnie bije
I think this could be one of your best arrangements	Myślę, że to może być jedna z twoich najlepszych aranżacji
I never forgot you	nigdy cię nie zapomniałem
I knocked on the open door and went inside	Zapukałem do otwartych drzwi i wszedłem do środka
I have to tell people	muszę powiedzieć ludziom
I just wanted to kiss you again	Chciałem tylko znów cię pocałować
I didn't like it either	Ani mi się to nie podobało
They were all built of wood	Wszystkie zostały zbudowane z drewna
I feel very confused	czuję się bardzo zakłopotany
A little rain won't hurt me	Odrobina deszczu mi nie zaszkodzi
I remember that summer very well	Bardzo dobrze pamiętam to lato
I think my hearing can go	Myślę, że mój słuch może iść
I've always trusted your instincts before	Zawsze wcześniej ufałem twoim instynktom
However, a funny thing happened	Jednak wydarzyła się zabawna rzecz
I'm going back to the bowl	wracam do miski
I suppose three is not that bad	Przypuszczam, że trzy nie jest takie złe
I woke up in a cold sweat	Obudziłem się zlany zimnym potem
I want the changes to be deep and real	Chcę, żeby zmiany były głębokie i realne
A hundred will die before they get scratched	Setka umrze, zanim dozna zadrapania
I love being with you	Uwielbiam z tobą przebywać
Although I was almost discovered	Chociaż prawie zostałem odkryty
I can slip by today and probably tomorrow	Mogę się przemknąć dzisiaj i prawdopodobnie jutro
The girl is focused on the message of knowledge	Dziewczyna jest nastawiona na wiadomość w wiedzy
I shrugged my shoulders a little and slipped into the seat	Wzruszyłem trochę ramionami i wsunąłem się na siedzenie
I took a deep breath and shook my head	Wziąłem głęboki oddech i potrząsnąłem głową
I had no idea how to guess his age	Nie miałam pojęcia, jak odgadnąć jego wiek
I said it one day	Powiedziałem to pewnego dnia
I just need to show her that she can trust me	Muszę tylko pokazać jej, że może mi zaufać
I wrapped my arms around his waist	Owinęłam ramiona wokół jego talii
I wanted to run away with him	Chciałem z nim uciec
I'm just glad to see you here	Cieszę się tylko, że cię tu widzę
I forced myself to listen	Zmusiłem się do słuchania
I know you say eternity is eternal	Wiem, mówisz, że wieczność jest wieczna
I looked so silly in front of him	Wyglądałam tak głupio przed nim
I will always be honest with you	Zawsze będę z tobą szczery
I reached out and took his hand in mine	Wyciągnąłem rękę i wziąłem jego dłoń w swoją
I missed you growing up	Tęskniłem za tobą dorastając
I wonder what's going on	Zastanawiam się co się dzieje
I bent down and picked it up	Schyliłem się i podniosłem go
I wasn't really inspired at all	Właściwie wcale nie byłam zainspirowana
Very small?	Bardzo mały?
I would still be of my kind	Nadal byłbym na swoim rodzaju
The civilian perspective can be fun from time to time	Od czasu do czasu perspektywa cywilna może być fajna
I fell to my knees and called for her	Upadłem na kolana i zawołałem ją
I've been trying to track you down	Próbowałem cię namierzyć
I didn't like it at all	Wcale mi się to nie podobało
I need this plan and it keeps me consistent	Potrzebuję tego planu, dzięki czemu jestem konsekwentny
I didn't realize it took so long	Nie zdawałem sobie sprawy, że to trwało tak długo
I get this reaction very often	Bardzo często otrzymuję tę reakcję
I suggest you be prepared	Proponuję być przygotowanym
I lifted my eyes to meet his	Uniosłem oczy, by spotkać jego
Several small hazard lights illuminated the ominous corridor	Kilka małych świateł awaryjnych oświetliło złowieszczy korytarz
I never considered the pain it would cause	Nigdy nie brałem pod uwagę bólu, który by to spowodowało
I didn't have time for mistakes	nie miałam czasu na błędy
I admit you had me with it	Przyznaję, miałeś mnie z tym
I was bored being in the book department	Nudziło mnie przebywanie w dziale książek
The prime minister is the head of government	Szefem rządu jest premier
I ended up going down to their level	Skończyło się na zejściu do ich poziomu
I also washed my floor very thoroughly	Umyłam też bardzo dokładnie moje piętro
I didn't care about anything but my collections	Nie obchodziło mnie nic poza moimi kolekcjami
Recently, I was introduced to this world of yours	Niedawno zostałem wprowadzony w ten twój świat
The rest fled to save their lives	Reszta uciekła, by ratować życie
I really didn't know about him	Naprawdę nie miałam o nim pojęcia
I also learned a few things	Nauczyłem się też kilku rzeczy
I can't even be attracted to her	Nawet nie mogę się do niej pociągać
I listened, wondering what the plan was	Słuchałem, zastanawiając się, jaki był plan
I shook my head and pushed past him decisively	Potrząsnęłam głową i przecisnęłam się obok niego zdecydowanie
A means to another end	Środek do innego celu
I'm probably crazy	prawdopodobnie jestem szalony
I made sure the edges were smooth and rounded	Upewniłam się, że krawędzie są gładkie i zaokrąglone
I'm tearing myself apart as the light bursts in me	Rozrywam się, gdy światło wybucha we mnie
I don't need legal advice	Nie potrzebuję porady prawnej
I was inches from reaching the door	Byłem cale od dojścia do drzwi
I had to leave school when the girls were born	Musiałem rzucić szkołę, kiedy urodziły się dziewczynki
I was lying outside the prison	Leżałem poza więzieniem
Lack of people cannot mean irresponsibility	Brak ludzi nie może oznaczać braku odpowiedzialności
I can feel it in you	Czuję to w tobie
I have grapevine water	Mam wodę z winorośli
I spoke to the advisor	Rozmawiałem z doradcą
I stared into his eyes	Wpatrywałem się w jego oczy
I was hoping he knew where he was going	Miałem nadzieję, że wiedział, dokąd idzie
I would only know a few of them	Znałbym tylko kilku z nich
I also managed to master the treble	Udało mi się też opanować grę na wysokich tonach
A city that will never be the same	Miasto, które nigdy nie będzie takie samo
I called to get her attention and got no reply	Zadzwoniłem, aby zwrócić jej uwagę i nie otrzymałem odpowiedzi
I freeze for a few seconds	Zamieram na kilka sekund
I wish it was different for him	Chciałbym, żeby było dla niego inaczej
I grew up, got married and had children	Dorosłam, wyszłam za mąż i miałam dzieci
I invite you to listen to and accept my advice	Zapraszam do słuchania i akceptowania moich rad
I'll find out more, thanks	Dowiem się więcej, dzięki
I can perfectly make your project	Potrafię perfekcyjnie wykonać Twój projekt
I got up and checked my clothes, everything was fine	Wstałam i sprawdziłam ubrania, wszystko było w porządku
I wasn't sure how much	nie byłam pewna ile
I worked and learned my power	Pracowałem i nauczyłem się swojej mocy
I used to work with his father	Kiedyś pracowałem z jego ojcem
Moments later, the line began to move	Chwilę później kolejka zaczęła się przesuwać
I closed my eyes and waved my hand	Zamknąłem oczy i pomachałem ręką
I know what it is	wiem co to jest
I crushed them with my foot	Zmiażdżyłem je stopą
He has three brothers	Ma trzech braci
i need something new	potrzebuję czegoś nowego
I slipped under the covers and covered myself	Wślizgnąłem się pod kołdrę i zakryłem się
Then I looked at my sock too, but now	Wtedy też spojrzałem na swoją skarpetkę, ale teraz
I should explain why	Powinienem wyjaśnić dlaczego
I lit a fresh cigarette	zapaliłem świeżego papierosa
The partner wasn't what he wanted	Partner nie był czymś, czego chciał
I can't repair the roof until tomorrow	Dach mogę naprawić dopiero jutro
I was worried about my mother	Martwiłem się o moją matkę
I dare to do it this year	Ośmielam się to zrobić w tym roku
I have no idea what they might be	Nie mam pojęcia, czym one mogą być
I know your real age	Znam twój prawdziwy wiek
Many farmers have left the area	Wielu rolników opuściło ten obszar
I love you so much too	Też cię tak bardzo kocham
I knew exactly who it was	Wiedziałem dokładnie, kto to był
I believe we need them after this trip	Wierzę, że potrzebujemy ich po tej podróży
A drop of scarlet fell on her desk	Kropla szkarłatu spadła na jej biurko
I take my responsibilities seriously	Poważnie traktuję swoje obowiązki
I have to believe in something	Muszę w coś wierzyć
I don't remember exactly what it is called	Nie pamiętam dokładnie, jak to się nazywa
I lunged forward	rzuciłem się do przodu
The trap has been set	Pułapka została zastawiona
The attack was quickly interrupted	Atak został szybko przerwany
I couldn't do any of these	nie mógłbym zrobić żadnego z tych
I think they succeeded	Myślę, że im się udało
I will tell my story every five years	Opowiem swoją historię raz na pięć lat
I have to forgive the people who hurt me	Muszę przebaczyć ludziom, którzy mnie skrzywdzili
I also love our children	Kocham też nasze dzieci
I want to work for the railroad again	Chcę znów pracować dla kolei
I leaned over to try to see what was happening	Pochyliłem się, żeby spróbować zobaczyć, co się dzieje
I had to fight the urge to grasp it tightly	Musiałem zwalczyć chęć uchwycenia tego mocno
I knew that if they wanted me, he wouldn't be here	Wiedziałem, że gdyby mnie chcieli, nie byłoby go tutaj
I think everything should be ok	Myślę, że wszystko powinno być ok
I really hated that part	Naprawdę nienawidziłem tej części
I park and run into the building	Parkuję i wbiegam do budynku
I just want to share something with you	Chcę po prostu podzielić się z tobą czymś
It is often found near human settlements	Często znajduje się w pobliżu ludzkich siedzib
I know he drew strength from them	Wiem, że czerpał z nich siłę
A very dangerous beach that is affected by water	Bardzo niebezpieczna plaża, na którą wpływa woda
I could embrace it	Mogłem to objąć
I can't believe she's really meant to be mine	Nie mogę uwierzyć, że ona naprawdę ma być moja
I think it's about time	Chyba najwyższy czas
Naturally, I wanted to help with the treatment	Naturalnie chciałem pomóc w leczeniu
I was not completely unconscious	Nie byłam kompletnie nieprzytomna
I just want to go home	Chcę tylko wrócić do domu
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Uśmiechnąłem się, pokręciłem głową, nie, i szedłem dalej
I want you to be happy for me	chcę, żebyś był dla mnie szczęśliwy
I was philosophical about my name	Byłem filozoficzny co do mojego imienia
I've never had it	Nigdy tego nie miałem
I haven't seen anything, nothing yet	Nic nie widziałem, jeszcze nic
I certainly did not expect this	Na pewno się tego nie spodziewałem
A minute and a half later, the driver starts screaming	Półtorej minuty później kierowca zaczyna krzyczeć
I really like them a lot	Naprawdę, bardzo je lubię
I don't remember what it was	nie pamiętam co to było
I never knew what loneliness was until it all happened	Nigdy nie wiedziałem, czym jest samotność, dopóki to wszystko się nie wydarzyło
Because he gave birth to a spirit of rebellion	Ponieważ zrodził ducha buntu
I wasn't afraid to be close to her anymore	Już nie bałem się być blisko niej
I also always watch how the team is doing	Ja też zawsze patrzę, jak radzi sobie zespół
I couldn't use my abilities on him like that	Nie mogłem użyć na nim swoich zdolności w taki sposób
I saw the barrel of the gun	Widziałem lufę pistoletu
I don't believe in humanity	Nie wierzę w ludzkość
I suppose it was just a random element of her style	Przypuszczam, że to był przypadkowy element w jej stylu
I really want you to stay in control	Naprawdę chcę, żebyś zachował kontrolę
I fed him with lies to bring you back	Karmiłam go kłamstwami, żeby sprowadził cię z powrotem
I picked her up at six	Odebrałem ją o szóstej
I was pretty sure of that	Byłem tego całkiem pewien
I was in the psychiatric ward	Byłem na oddziale psychiatrycznym
I keep getting into all these mixed emotions	Ciągle wpadam w te wszystkie mieszane emocje
Hope they didn't feel too comfortable	Mam nadzieję, że nie czuli się zbyt komfortowo
I went on a break from writing	Poszedłem zrobić sobie przerwę od pisania
I felt good with my financial situation	Czułem się dobrze ze swoją sytuacją finansową
I turned to my side	Odwróciłem się na swoją stronę
I'll talk to your father	porozmawiam z twoim ojcem
I like simplicity but appreciate the details	Lubię prostotę, ale doceniam szczegóły
The issue remains very topical	Kwestia pozostaje bardzo aktualna
I knew he needed me	Wiedziałem, że mnie potrzebuje
I hated her right away	Znienawidziłem ją od razu
I like where this is going	Podoba mi się dokąd to zmierza
I kissed his cheek, then gently laid him back down	Pocałowałam go w policzek, a potem delikatnie położyłam z powrotem
In the fog, gravity is very intense	We mgle grawitacja jest bardzo intensywna
I think you can understand	Myślę, że możesz zrozumieć
I want to go somewhere without so many memories	Chcę gdzieś pojechać bez tylu wspomnień
I expected the front line to complain	Spodziewałem się, że front linii będzie narzekał
I sit there for a while	Siedzę tam przez chwilę
I wasn't going to make them worse	Nie zamierzałem ich pogarszać
I will contact you in a few weeks	Skontaktuję się z Tobą za kilka tygodni
I instinctively stepped back	Instynktownie się cofnąłem
So it was actually a bit of a relief	Więc właściwie to była trochę ulga
I haven't bought online for a long time	Dawno nie kupowałem przez internet
I watch a new stain form in my elbow	Obserwuję, jak w moim łokciu pojawia się nowa plama
A picture of where he was had formed in her mind	W jej umyśle uformował się obraz tego, gdzie był
I was excited, not ashamed	Byłem podniecony, nie zawstydzony
I knelt down and slid his arm over my shoulder	Uklęknąłem i przesunąłem jego ramię przez ramię
I wanted both, but I couldn't	Chciałem obu, ale też nie mogłem
I know you can feel it	Wiem, że to czujesz
This is the natural cause of hunger	To jest naturalna przyczyna głodu
A long minute passes	Mija długa minuta
I'm so scared you won't like me after this	Tak się boję, że po tym mnie nie polubisz
I like the sound of your voice	Lubię dźwięk twojego głosu
A world that didn't need marriage, no answer, no humanity	Świat, który nie potrzebował małżeństwa, odpowiedzi, człowieczeństwa
I like this look better than the black one	Podoba mi się ten wygląd lepiej niż czarny
I just smoke them for stress	Po prostu palę je dla stresu
I don't recognize him	nie poznaję go
I couldn't be sure which one	Nie mogłem być pewien, który
I was torn apart by my wife	Zostałem rozdarty przez moją żonę
I called him to it and moved on	Zawołałem go na to i przeniosłem się
I put the paint supplies aside	Odłożyłem zapasy farby
I didn't want to stay any longer	Nie chciałem zostać dłużej
I enjoyed the extra sleep	Podobał mi się dodatkowy sen
I just wish there was a joke	Chciałbym tylko, żeby był żart
I felt impatient to see it open up	Poczułem niecierpliwość, aby zobaczyć, jak się otwiera
I wonder if he will talk to me at all	Zastanawiam się, czy w ogóle ze mną porozmawia
I can't help but surrender	nie mogę powstrzymać się od poddania się
I could buy a new dress for my husband	Mogłabym kupić nową sukienkę dla mojego męża
I came home	Wróciłem do domu
I need to know these things	Muszę wiedzieć te rzeczy
I heard his breathing	Słyszałem jego oddech
I burned down his house, remember	Spaliłem jego dom, pamiętaj
I threw my wine away, and everyone else drank theirs	Wyrzuciłem swoje wino, a wszyscy inni pili swoje
I beat this martial arts master	Pokonałem tego mistrza sztuk walki
I am lying on my back	leżę na plecach
I will restore order to this island immediately	Natychmiast przywrócę porządek na tej wyspie
I used to go to little places	chodziłem w małe miejsca
I'll know if you're lying	będę wiedzieć, jeśli kłamiesz
Some time ago I did some amazing things	Jakiś czas temu zrobiłem kilka niezwykłych rzeczy
I desperately want to feel something, anything	Desperacko chcę coś poczuć, cokolwiek
It made me a bit tired anyway	I tak trochę mnie to zmęczyło
I was about to run past him when we speak	Już miałem przejechać obok niego, gdy mówimy
I see people just touching, freely, happily	Widzę ludzi po prostu dotykających się, swobodnie, szczęśliwie
I searched the Internet for websites about it	Szukałem w Internecie stron internetowych na jej temat
I think she needs it	Myślę, że ona tego potrzebuje
I decided not to attach importance to disease	Postanowiłem nie przywiązywać wagi do chorób
I saw them through the back window	Widziałem je przez okno z tyłu
I'll call your father and report the incident	Zadzwonię do twojego ojca i zgłoszę ten incydent
I was walking on the way at night	Szedłem po drodze w nocy
The man could use her	Mężczyzna mógłby ją wykorzystać
Maybe a little small, especially the bathroom?	Może trochę mały, zwłaszcza łazienka?
I can tell because his lips were moving	Mogę powiedzieć, bo jego usta się poruszały
I think he has been there for a long time	Chyba był tam od dawna
I heard him fight	Słyszałem, jak walczył
I can't tell what's on the other side	Nie mogę rozeznać, co jest po drugiej stronie
There is no chorus in the conventional sense	Nie ma refrenu w konwencjonalnym znaczeniu
I can give them two weeks	mogę dać im dwa tygodnie
I wanted to create a life together	Chciałem stworzyć wspólne życie
I also have to destroy them	Ja też muszę je zniszczyć
I wanted him all the time	Cały czas chciałem go mieć
I hate it when that happens	Nienawidzę, kiedy to się dzieje
I can't say the view is so bad	Nie mogę powiedzieć, że widok jest taki zły
I'm telling you this is the way to go	Mówię ci, to jest droga do zrobienia
I had absolutely no interest in boys and sex	Absolutnie nie interesowałem się chłopcami i seksem
I still have to clean upstairs	Muszę jeszcze posprzątać na górze
I always say it like it is	Zawsze mówię tak, jak jest
I was the first one at the university	Stałem pierwszy na uniwersytecie
I thought we caught it in time	Myślałem, że złapaliśmy to na czas
I travel to high school every day by train	Do liceum jeżdżę codziennie pociągiem
I can give you an example that may surprise you	Mogę podać przykład, który może Cię zaskoczyć
An army of colonial origins	Armia o kolonialnych korzeniach
A wide shallow drawer slid softly out of the wall	Szeroka płytka szuflada cicho wysunęła się ze ściany
A soft phone call stopped her	Zatrzymał ją cichy telefon
I have never seen such violence and rebellion before	Nigdy wcześniej nie widziałem takiej przemocy i buntu
I was just making demands	Po prostu stawiałem żądania
I couldn't find anything to complain about	Nie mogłem znaleźć nic, na co mógłbym narzekać
A strong personality is rarely successful in competitions	Silna osobowość rzadko odnosi sukcesy w zawodach
A story she repeated day after day	Historia, którą powtarzała dzień po dniu
I understand why you were angry and hurt	Rozumiem, dlaczego byłeś zły i zraniony
Plant identification instructions	Instrukcja identyfikacji roślin
I went to him with the rest of the people	Poszedłem do niego z pozostałymi ludźmi
I hope they came up with a pill for me	Mam nadzieję, że wymyślili dla mnie tabletkę
I went out and begged for money to bury it	Wyszedłem i błagałem o pieniądze, żeby to zakopać
I didn't like any idea	Nie podobał mi się żaden pomysł
I still don't think you can get anywhere with her	Nadal uważam, że z nią nigdzie nie dojdziesz
I was surprised and looked at the address	Byłem zaskoczony i spojrzałem na adres
Unpleasant smell	Nieprzyjemny zapach
Although I hardly slept	Chociaż prawie nie spałem
I cannot, I would not bother you	Nie mogę, nie przeszkadzałbym w tym
A shooting pain in my head made me scream	Przeszywający ból w głowie sprawił, że krzyknęłam
I knew it very well because it was home	Wiedziałem to bardzo dobrze, bo to był dom
I would go crazy and it wouldn't help my cause	Zwariowałbym i nie pomogłoby to mojej sprawie
I didn't even know it was possible	Nawet nie wiedziałem, że to możliwe
I stopped in front of my address	Zatrzymałem się przed moim adresem
This confusion was repeated by subsequent authors	To zamieszanie zostało powtórzone przez kolejnych autorów
I know it's my fault	Wiem, że to moja wina
My first day on set was just crazy	Mój pierwszy dzień na planie był po prostu szalony
Of course, I knew he was lying	Oczywiście wiedziałem, że kłamie
I wouldn't be much online this weekend	Nie byłbym zbytnio online w ten weekend
For this reason, I liked her even more	Z tego powodu polubiłem ją jeszcze bardziej
I felt sick and so tired	czułem się chory i taki zmęczony
This has been called the integration consensus	Zostało to nazwane konsensusem integracyjnym
I couldn't take my mind off what happened	Nie mogłem oderwać myśli od tego, co się stało
I felt good, more confident	Czułem się dobrze, pewniej
I heard her cry through two closed doors	Słyszałem jej płacz przez dwoje zamkniętych drzwi
A commitment is a kind of promise	Zobowiązanie to rodzaj obietnicy
I wonder if he signed up at all, he said it	Zastanawiam się, czy w ogóle się zarejestrował, powiedział to
I was practically nose to nose with this damn thing	Byłem praktycznie nos w nos z tym cholernym czymś
I did not understand the limits of this being	Nie rozumiałem granic tej istoty
I want to know what that means	Chcę wiedzieć, co to znaczy
I have lost track of time and reality	Straciłem poczucie czasu i rzeczywistości
I lean against his naked chest	Opieram się o jego nagą klatkę piersiową
Just found my punishment, my personal hell	Właśnie znalazłem swoją karę, moje osobiste piekło
I accepted the situation	Pogodziłem się z sytuacją
I don't want to be disturbed	Nie chcę być niepokojony
I turned my steps back towards the house	Zwróciłem kroki z powrotem w stronę domu
I never wanted anything wrong	Nigdy nie chciałem nic złego
I can see the questions in your eyes	Widzę pytania w twoich oczach
I have given my place to my regional supervisor	Ustąpiłem miejsca mojemu regionalnemu przełożonemu
I experience thoughts and emotions	Doświadczam myśli i emocji
I was filled with joy	byłam przepełniona radością
I was quite ignorant	byłem całkiem ignorantem
I whispered in my ear	szepnąłem do ucha
I was only fourteen at the time	Miałam wtedy tylko czternaście lat
I love her, but it's not her	Kocham ją, ale to nie ona
I didn't let her pass to search my room	Nie przepuściłem jej, żeby przeszukać mój pokój
I went behind the tree and threw up	Poszedłem za drzewo i zwymiotowałem
I don't need you here	Nie potrzebuję cię tutaj
I leaned closer to him	Pochyliłem się bliżej niego
I didn't know the park wasn't open yet	Nie wiedziałem, że park nie jest jeszcze otwarty
I am a faith-filled person who attends church	Jestem osobą wypełnioną wiarą i chodzącą do kościoła
I want to talk to you, daughter	Chcę z tobą porozmawiać, córko
I want them to leave my friends alone	Chcę, żeby zostawili moich przyjaciół w spokoju
I couldn't bear the scene he was making	Nie mogłem znieść sceny, którą robił
I just want to meet you	chcę cię tylko poznać
I think in this family they start early	Myślę, że w tej rodzinie zaczynają się wcześnie
I swear this location wasn't planned for this outfit	Przysięgam, ta lokalizacja nie była planowana dla tego stroju
I come every time you say my name	Przychodzę za każdym razem, gdy mówisz moje imię
I crossed my fingers behind my back	skrzyżowałem palce za plecami
I will be the best wife of all time	Będę najlepszą żoną wszechczasów
I really enjoyed your company today	Naprawdę podobało mi się dzisiaj twoje towarzystwo
I was only eight at the time	Miałam wtedy tylko osiem lat
I think some of him was too	Myślę, że część z niego też była
It didn't feel anything special, but felt funny	Nie czułem nic specjalnego, ale czułem się śmiesznie
The sixth suspect fled the country, he said ...	Szósty podejrzany uciekł z kraju, powiedział…
I understood the way you feel and you don't know	Zrozumiałem w sposób, w jaki się czujesz, a nie wiesz
I knew this would upset him	Wiedziałem, że to go zdenerwuje
I put it on quickly, covering my black dress	Szybko go zakładam, zakrywając moją czarną sukienkę
I even tried to deny it in this room	Próbowałam nawet temu zaprzeczyć w tym pokoju
I have often found wisdom to be beneficial	Często uważałem, że mądrość jest korzystna
I tried to open it before	Próbowałem go otworzyć wcześniej
I was really threatened with death, it was crazy	Naprawdę grożono mi śmiercią, to było szalone
I liked her because it felt like forever	Polubiłem ją, bo wydaje mi się, że to wieczność
I needed him and he needed me	Potrzebowałam go, a on potrzebował mnie
I meet all interesting people coming and going	Spotykam wszystkich ciekawych ludzi przychodzących i odchodzących
I love a car and a decent job	Kocham auto i przyzwoitą pracę
Pale yellow color with green reflections	Bladożółty kolor z zielonymi refleksami
The hot breeze moved, then I thought to hell with it	Gorący wietrzyk poruszył się, a potem pomyślałem, że do diabła z nim
I was starting to get nervous	zaczynałem się denerwować
I was often bored of closing	Często nudziło mnie zamykanie
I knew she cared about me	Wiedziałem, że jej zależy na mnie
I found a pay phone and called him	Znalazłem budkę telefoniczną i zadzwoniłem do niego
I believe in cause and effect	Wierzę w przyczynę i skutek
I still couldn't stop sobbing	Nadal nie mogłem przestać szlochać
Save yourself and change the world	Zachowaj siebie i zmieniaj świat
It was the first time I had been through all of this	Przeszedłem przez to wszystko po raz pierwszy
It would be impossible	To byłoby niemożliwe
A movement to the left caught his attention	Jego uwagę przykuł ruch po lewej stronie
I begged God for help	Błagałam Boga o pomoc
A hand rested on each of her arms	Na każdym z jej ramion spoczęła ręka
not sure if it can	nie jestem pewien, czy może
I tried reasoning but the reasoning was unsuccessful	Próbowałem rozumowania, ale rozumowanie nie powiodło się
A larger crowd gathered	Zebrał się większy tłum
I was forced to be shot earlier	Zostałem wymuszony postrzelony wcześniej
I just had to say it	Po prostu musiałem to powiedzieć
I don't understand why she would lie	Nie rozumiem, dlaczego miałaby kłamać
I guess it depends on the mood he's in	Myślę, że to zależy od nastroju, w jakim jest
I found a window seat and waved	Znalazłem miejsce przy oknie i pomachałem
I suppose it must be difficult	Przypuszczam, że to musi być trudne
I was to trust you	miałem ci zaufać
I knew it was going to be a great thing	Wiedziałem, że to będzie wielka rzecz
I didn't mean an insult	nie chodziło mi o obrazę
Hope it's a story that won't spread	Mam nadzieję, że to historia, która się nie rozprzestrzeni
I choked on and cursed my happiness	Zakrztusiłem się i przekląłem swoje szczęście
I was, at least emotionally	Byłem, przynajmniej emocjonalnie
I felt that I was losing consciousness	Czułem, że tracę przytomność
A proper, great, and empty file is not	Właściwy, świetny i pusty plik nie
First I bring it to him	Najpierw mu to przynoszę
I have a cut on my hand	Mam rozcięcie na dłoni
I woke up and started crying in the dark	Obudziłem się i zacząłem płakać w ciemności
A little ripe, like sweat and something else	Trochę dojrzała, jak pot i coś jeszcze
I tried to be far away, but it didn't work	Próbowałem być daleko, ale to nie zadziałało
The stay there was overrated during the interview	Pobyt tam pojawił się na rozmowie przeszacowany
Because they were always at odds with each other	Ponieważ zawsze byli ze sobą w sprzeczności
I went to school yesterday	Poszedłem wczoraj do szkoły
I want to go back to the last version	Chcę wrócić do ostatniej wersji
I share your excitement about your new life	Dzielę się twoim podekscytowaniem z twojego nowego życia
I have no problem understanding them	nie mam problemu ze zrozumieniem ich
I'm laughing in my head	Śmieję się w mojej głowie
I would rather die than help another person	Wolałbym umrzeć niż pomóc drugiemu człowiekowi
I fell asleep for several hours	Zasnąłem na kilka godzin
I was able to climb up and get to it	Udało mi się wspiąć i dostać się do niego
The wave of relief almost made me lose my balance	Fala ulgi prawie sprawiła, że ​​straciłem równowagę
I heard him breathing a little faster	Słyszałem, jak oddycha trochę szybciej
A very peculiar item	Bardzo osobliwy przedmiot
The flesh is yellow	Miąższ jest żółty
I asked three girls what they were	Zapytałem trzy dziewczyny, czym one są
I read the report you wrote	Przeczytałem raport, który napisałeś
Its stern part is straight and relatively intact	Jej część rufowa jest wyprostowana i w miarę nienaruszona
I realized there was coffee on my pants too	Zdałem sobie sprawę, że na moich spodniach też była kawa
I have nothing to say on this matter	Nie mam nic do powiedzenia w tej sprawie
I tried once and gave up	Spróbowałem raz i zrezygnowałem
Passive protection alone will not do it	Nie zrobi tego sama ochrona bierna
I was hoping there would be a break	Miałem nadzieję, że nastąpi przerwa
I just really wanted to go home to my wife	Po prostu bardzo chciałem wrócić do domu do mojej żony
I spent seven years there	Spędziłem tam siedem lat
A mix of colors, pink and white	Mieszanka kolorów, różu i bieli
I tripped over something that nearly twisted my ankle	Potknąłem się o coś, co prawie skręciło mi kostkę
I wasn't sure myself	sam nie byłem pewien
Thank you for listening	Dziękuję mu za wysłuchanie
I didn't really know what he was saying	Tak naprawdę nie wiedziałam, co mówi
I can take a few gems and we can leave	Mogę wziąć kilka klejnotów i możemy wyjść
I really didn't know what the hell was going on	Naprawdę nie wiedziałem, co się do cholery dzieje
I don't kill beautiful girls	Nie zabijam pięknych dziewczyn
I wanted it to end	Chciałem, żeby to się skończyło
I just got a call fifteen minutes ago	Właśnie dostałem telefon zwrotny piętnaście minut temu
I need, I have something important to do	Potrzebuję, mam coś ważnego do zrobienia
I should never have fallen under its spell	Nigdy nie powinnam była wpaść w jego urok
I didn't even take my coat off	Nawet nie zdjąłem płaszcza
I meet the band	poznaję zespół
I missed home and family	Tęskniłem za domem i rodziną
I just got a call from the switchboard	Właśnie otrzymałem telefon z centrali
Constitution on the application of equal rights based on gender differences	Konstytucja o stosowaniu równych praw w oparciu o różnice płci
I didn't want to miss anything	Nie chciałem niczego przegapić
It did not happen	Tak się nie stało
I got up to drink some water	Wstałem, żeby napić się wody
It was like a wild show	To było jak dzikie show
E far enough in the room to close the door	E wystarczająco daleko w pokoju, aby zamknąć drzwi
I can still hear him telling me that	Wciąż słyszę, jak mi to mówi
I can see it all the time	Cały czas to widzę
I was considered pious and obedient	Byłem uważany za pobożnego i posłusznego
I needed a clue, quick	Potrzebowałem tropu, szybko
Suddenly I missed mountains, trees	Nagle zatęskniłem za górami, drzewami
I think she's more shocked than the rest of us	Myślę, że jest bardziej zszokowana niż reszta z nas
I saw it go over here	Widziałem, że to przechodzi tutaj
I am delighted to be excited to meet my new client	Cieszę się z podekscytowania spotkania z nowym klientem
I feel you don't know anything	Czuję, że nic nie wiesz
I have a demanding but outstanding job in the city	Mam wymagającą, ale znakomitą pracę w mieście
I wasn't sure where she got his data from	Nie byłam do końca pewna, skąd wzięła jego dane
I was in the second car when it happened	Jechałem drugim wagonem, kiedy to się stało
I saw how withdrawn she looked	Widziałem, jak wyglądała na wycofaną
I couldn't take it anymore lying down	Nie mogłem już tego znieść leżąc
I lay down again and began to breathe heavily	Położyłem się ponownie i zacząłem ciężko oddychać
I think this is an important point	Myślę, że to ważny punkt
I told him she was the crazy girl	Powiedziałem mu, że to ta wariatka
Just go make your own movie	Po prostu idź zrobić swój własny film
I've been talking for over an hour	Rozmawiałem ponad godzinę
Suddenly I felt warmth around me	Nagle poczułam ciepło wokół mnie
I don't know how quickly you'll recover	Nie wiem, jak szybko wyzdrowiejesz
I saw wet stains on my T-shirt	Widziałem mokre plamy na koszulce
I was the only safe thing in your life	Byłem jedyną bezpieczną rzeczą w twoim życiu
I am firm in my resolution	jestem stanowczy w swoim postanowieniu
I know what happened	Wiem co się działo
I checked it myself	Sam to sprawdziłem
I felt that my mom didn't want me to leave	Czułem, że moja mama nie chce, żebym odszedł
I was convinced that something was wrong	Byłem przekonany, że coś jest nie tak
For now, I wasn't going to worry about anything	Na razie nie zamierzałam się o nic martwić
I'll be calling you a favor	będę dzwonić w przysługę
I had a feeling it would be the last time	Miałam przeczucie, że to będzie ostatni raz
I tried a quick example	Próbowałem szybkiego przykładu
A wrinkle appeared on his face	Na jego twarzy pojawiła się zmarszczka
I couldn't get through to him	Nie mogłem się do niego dodzwonić
I had a great evening	Miałem wspaniały wieczór
I was with her in the blink of an eye	Byłem przy niej w mgnieniu oka
I was out of the country then	Byłem wtedy poza krajem
I love discovering and discovering new methods	Uwielbiam odkrywać i odkrywać nowe metody
I stayed with him for four years	Zostałam z nim przez cztery lata
I don't see this changing	Nie widzę, żeby to się zmieniło
I do this every morning	Robię to każdego ranka
The power of the mind	Władza umysłu
I even throw my leg across from time to time	Od czasu do czasu nawet rzucam nogą w poprzek
I did not know the source of the photo	Nie znałem źródła zdjęcia
The ship was then wrecked	Statek został następnie rozbity
I told her dad before, but his mouth is sealed	Powiedziałem jej wcześniej tacie, ale jego usta są zapieczętowane
I figured we can help ourselves	Pomyślałem, że możemy sobie pomóc
I was not in the right place	nie byłem we właściwym miejscu
I wasn't sure where it was	nie byłam pewna, gdzie to jest
I would investigate and claim right in it	Zbadałbym i sięgnąłem po prawo w tym
A bit worn and washed frequently	Trochę zużyte i często myte
I had to check it out	musiałem to sprawdzić
I came back here and I took it	Wróciłem tutaj i wziąłem to
I take it and our hands touch each other	Biorę to, a nasze ręce się dotykają
I think she is crying	Myślę, że płacze
A limb appeared behind me and pushed me further up	Za mną pojawiła się kończyna, która popychała mnie dalej w górę
I am losing weight and energy quickly	Szybko tracę wagę i energię
She trained women who taught art	Szkoliła kobiety, które uczyły sztuki
This time I'll let you go	Tym razem cię odpuszczę
I am a ghostly fish destined to weigh tons	Jestem widmową rybą, której przeznaczeniem jest ważenie ton
I was funny about this place	Byłem śmieszny w tym miejscu
The farmhand, the first and only woman	Kobieta parobka, pierwsza i jedyna
I admire all of you very much	Bardzo was wszystkich podziwiam
I was planning to talk to you earlier	Planowałem z tobą porozmawiać wcześniej
I look down as we pass by	Patrzę w dół, gdy przejeżdżamy obok
I also did the middle part	Wykonałem też środkową część
I started reading it	Zacząłem to czytać
I should go and get ready	Powinienem iść i się przygotować
Pretty decent slide table for the price	Dość przyzwoity stół do slajdów w cenie
I sighed and looked around for her	Westchnąłem i rozejrzałem się, szukając jej
That's why I can't return it to you immediately	Dlatego nie mogę ci go natychmiast zwrócić
I am your mentor and spiritual leader	Jestem twoim mentorem i przywódcą duchowym
I have to fix the lock on the door	Muszę naprawić zamek w drzwiach
I had to get ready for my wedding	Musiałem przygotować się do ślubu
I could call him	Mogłem do niego zadzwonić
I've never had a fourth floor before	Nigdy wcześniej nie miałam czwartego piętra
I also understand that he was a big fan of yours	Rozumiem też, że był twoim wielkim fanem
I felt a little tired	czułam się trochę zmęczona
I couldn't believe this quiet couple would do anything wrong	Nie mogłem uwierzyć, że ta spokojna para zrobiłaby coś złego
The incident lasted almost two hours	Incydent trwał prawie dwie godziny
I only know one place to start	Znam tylko jedno miejsce na początek
Will I definitely order again?	Zdecydowanie zamówię ponownie?
I'm going to tell you	Mam zamiar ci powiedzieć
I feel his cock start to rise again	Czuję, jak jego kutas znów zaczyna się podnosić
I can't bring myself to look at him	Nie mogę się zmusić, żeby na niego spojrzeć
I wish you wouldn't say that	Chciałbym, żebyś tego nie mówił
I wonder how we can find out where we are	Zastanawiam się, jak możemy dowiedzieć się, gdzie jesteśmy
Another minute and it would be too late	Jeszcze minuta i byłby za późno
I was forced to leave for my passion	Zostałem zmuszony do wyjazdu dla mojej pasji
I'm moving, but it's too late	Poruszam się, ale jest już za późno
I was so wrong	Tak bardzo się myliłem
The database management system also includes management and administrative functions	System zarządzania bazą danych obejmuje również funkcje zarządcze i administracyjne
I am very disappointed	jestem bardzo rozczarowany
I found this on the Internet myself	Znalazłem to w Internecie sam
I became clumsy and nervous	Stałem się niezdarny i zdenerwowany
I think it was rather exaggerated	Myślę, że to było raczej przesadzone
I will call my friends "	Wezwę moje koleżanki”
I knew you couldn't want me	Wiedziałem, że nie możesz mnie chcieć
I understand where your head is	Rozumiem, gdzie jest twoja głowa
I think he's just afraid	Myślę, że po prostu się boi
Therefore, further direct action is needed	Konieczne są zatem dalsze działania bezpośrednie
I resisted many times	Wielokrotnie stawiałem opór
I did nothing to provoke them	Nie zrobiłem nic, żeby ich sprowokować
He was never cruel or nasty	Nigdy nie był okrutny ani paskudny
I also like spending time with you	Ja też lubię spędzać z tobą czas
I reported that	Zgłaszałem, że
I might be physically shaking	Mógłbym się fizycznie trząść
Ludwik in the region	Ludwik w regionie
A note on the body indicated we were in for a decline	Notatka na ciele wskazywała, że ​​czeka nas spadek
I prefer to take care of myself	Wolę dbać o siebie
I said that about his old apartment	Powiedziałem to o jego starym mieszkaniu
Some new ones have been added	Dodano kilka nowych
I looked outside to explore my surroundings	Wyjrzałem na zewnątrz, aby zbadać moje otoczenie
Later I regained a little and then lost a little	Później trochę odzyskałem, a potem trochę straciłem
I didn't care what happened to me	Nie obchodziło mnie, co mi się przydarzyło
A few more dozen and they will be ready	Jeszcze kilkadziesiąt i będą gotowe
I never noticed it, and neither did my editor	Nigdy tego nie zauważyłem, podobnie jak mój redaktor
I understood that this means it will not be easy	Zrozumiałem, że to oznacza, że ​​nie będzie łatwo
I can't imagine my life without him	Nie wyobrażam sobie życia bez niego
I knew this face what it meant	Znałem tę twarz, co to znaczy
I will never talk to you	Nigdy nie będę z tobą rozmawiać
I had nothing to rely on except myself	Nie miałem na kim polegać poza sobą
I told him he was shit	Powiedziałem mu, że jest gówniany
I act best with total faith	Działam najlepiej z całkowitą wiarą
They were both married and had children	Oboje byli małżeństwem i mieli dzieci
I try to run, but my feet don't move	Próbuję biec, ale moje stopy się nie ruszają
I didn't recognize her	nie poznałem jej
So they decided to go alone	Więc zdecydowali się płynąć samotnie
I can't help but show my teeth	nie mogę powstrzymać się od pokazania zębów
I could go on for one evening	Mogłem wytrzymać jeden wieczór
I couldn't even accurately describe my surroundings	Nie potrafiłam nawet dokładnie opisać mojego otoczenia
A new and great opportunity	Nowa i świetna okazja
I wanted to be great in college like them	Chciałem być świetny na studiach tak jak oni
A crowd would have arisen immediately	Natychmiast powstałby tłum
I want everyone on my side	Chcę, żeby wszyscy byli po mojej stronie
I expected to surprise you at home	Spodziewałem się, że cię zaskoczę w domu
I've never been around a fire fight	Nigdy nie byłem w pobliżu walki z ogniem
I walked through small towns and past farms	Szedłem przez małe miasteczka i obok farm
I hid my face behind the tree trunk	Ukryłem twarz za pniem drzewa
I fight everything	Walczę ze wszystkim
I love to talk and learn more about interesting people	Uwielbiam rozmawiać i uczyć się więcej o ciekawych ludziach
I lost to the family dog	Przegrałem z psem rodzinnym
I finally understood the pull of power	W końcu zrozumiałem przyciąganie mocy
I stayed home from school that day	Tego dnia zostałam w domu ze szkoły
I cannot be divided into three parts	Nie mogę się podzielić na trzy części
I want you to think of something	Chcę, żebyś o czymś pomyślał
I hear footsteps behind me	Słyszę za sobą kroki
Boring silence fell on them	Zapadła na nich nudna cisza
I would be all alone	byłbym zupełnie sam
A problem, an obstacle to overcome	Problem, przeszkoda do pokonania
We never had a threatening or unpleasant experience there	Nigdy nie mieliśmy tam groźnego ani nieprzyjemnego doświadczenia
I choked on it and swallowed to hide it	Zakrztusiłem się i przełknąłem, żeby to ukryć
A few days later, another brief depression appeared	Kilka dni później pojawiła się kolejna krótka depresja
I haven't seen my purse anywhere	Nigdzie nie widziałam mojej torebki
I heard them talking about you and the baby	Słyszałem, jak rozmawiali o tobie i dziecku
I tell her she should be running a talk show	Mówię jej, że powinna prowadzić talk show
I stood aside for him	Stałem dla niego z boku
And so I'm tired of standing here and talking	I tak męczy mnie stanie tutaj i rozmawianie
A man in a flowery shirt will meet you there	Spotka cię tam mężczyzna w kwiecistej koszuli
I've never felt this strange in my life	Nigdy w życiu nie czułam się tak dziwnie
Much of what we have has been donated	Wiele z tego, co mamy, zostało przekazane
I just wanted my life to end	Chciałem tylko, żeby moje życie się skończyło
I just kept staring at her	Tylko dalej się na nią gapiłem
I find it quite funny	Uważam, że to całkiem zabawne
Eventually, I manage to swallow hard and compose myself	W końcu udaje mi się przełknąć ciężko i opanować
I went to town to look for her	Pojechałem do miasta jej szukać
I didn't want to pull like that	Nie chciałem tak ciągnąć
I've never hidden them from you	Nigdy ich przed tobą nie ukrywałem
I asked to be a woman of faith	Poprosiłam o bycie kobietą wiary
I looked at the manager	Spojrzałem na kierownika
I went back to the office	Wróciłem do biura
I feel you have had enough today	Czuję, że masz dziś dosyć
I closed the door behind me	Zamknąłem za sobą drzwi
Sometimes I think about her	Czasami o niej myślę
I couldn't begin to recognize the expression on his face	Nie mogłem zacząć rozpoznawać wyrazu jego twarzy
I get more than enough at work	W pracy dostaję więcej niż wystarczająco
I turned to the stage	Zwróciłem się na scenę
Panic rose in her throat	Uczucie paniki wzrosło jej w gardle
Every time he felt a shudder	Za każdym razem przeszywał go dreszcz
I have fulfilled my contract	zrealizowałem mój kontrakt
can't get around it	nie mogę tego obejść
I won't see them anymore	Już ich nie zobaczę
But I didn't let him see the rage	Nie pozwoliłem mu jednak zobaczyć wściekłości
I want to respect my conscience	chcę uszanować moje sumienie
I was listening to what you said	Słuchałem tego, co mówiłeś
It immediately felt even scarier considering the contrast	Od razu poczułem się jeszcze straszniej, biorąc pod uwagę kontrast
I wasn't afraid of him anymore	Już się go nie bałam
A child to love for them	Dziecko dla nich do kochania
I wondered if he would say something	Zastanawiałam się, czy coś powie
I decided not to lie	Postanowiłem nie kłamać
It didn't go wrong myself	Sama nie poszło mi źle
I am the sole owner of the bicycle	Jestem jedynym właścicielem roweru
I almost took off without it	Prawie wystartowałem bez niej
I did not expect that either	Tego też się nie spodziewałem
I wish mine would live for them	Chciałbym, żeby mój żył dla nich
I wouldn't look at him	Nie spojrzałbym na niego
Now I also held it in my hands	Teraz też trzymałem ją w dłoniach
I got them tons of free ads	Dostałem im mnóstwo darmowych reklam
I was really depressed	Byłem naprawdę przygnębiony
A tight production schedule can be found on the Internet	Napięty harmonogram produkcji można znaleźć w Internecie
I am afraid like many others	Boję się jak wielu innych
I've been all over the world	byłem na całym świecie
I wasn't sure what happened	Nie byłam pewna, co się stało
I devote all my love to him	Poświęcam mu całą moją miłość
An amazing lady, my friends	Niezwykła dama, moi przyjaciele
I was reminded of reading how important a surprise is in a fight	Przypomniało mi się czytanie, jak ważna jest niespodzianka w walce
I tried to laugh too, but it was hard	Ja też próbowałem się śmiać, ale było ciężko
You probably get used to it	Chyba przyzwyczaisz się do tego
Between them was a collection of paint pots	Pomiędzy nimi znajdowała się kolekcja garnków z farbami
I can't quit my post except on her orders	Nie mogę zrezygnować z mojego postu, za wyjątkiem jej rozkazu
I like catching ghosts	lubię łapać duchy
I should never have let you go	Nigdy nie powinienem był pozwolić ci odejść
I just do it	Po prostu zajmuję się tym
I think he sees dead people	Myślę, że widzi martwych ludzi
We can't take it	Nie zniesiemy tego
I left the house as soon as it was legal	Wyszedłem z domu, gdy tylko było to legalne
I have a wife of fifteen and three children	Mam piętnastoletnią żonę i troje dzieci
I had to get to my bedroom	Musiałem dotrzeć do mojej sypialni
I know what to say too	Ja też wiem, co trzeba powiedzieć
As a result, the demand for railways also fell	W rezultacie spadł również popyt na kolej
I can't believe this boy is me	Nie mogę uwierzyć, że ten chłopak to ja
I put the bag on the chair next to him	Położyłem torbę na krześle obok niego
I have you in my arms	mam cię w ramionach
I would like to be close to a friend	Chciałbym być blisko przyjaciela
I have seen my lamps and my traffic signs	Widziałem moje lampy i moje znaki drogowe
I check the hot water in the sink	Sprawdzam gorącą wodę w zlewie
It remains influencing the scene even today	Pozostaje wpływ na scenę nawet dzisiaj
I think it's obvious here and now	Myślę, że to oczywiste tu i teraz
I nodded my head and we set off	Skinąłem głową i ruszyliśmy
Belgium also developed a large rail system quickly	Belgia również szybko rozwinęła duży system kolejowy
I could hate without limits	Mógłbym nienawidzić bez ograniczeń
I cannot say that it was a success	Nie mogę powiedzieć, że to był sukces
I called her and she actually replied	Zadzwoniłem do niej, a ona rzeczywiście odpowiedziała
I can drift off and sleep	Mogę odpłynąć i spać
I need to find her quickly	Muszę ją szybko znaleźć
I firmly believe that this was what worked against my player	Mocno wierzę, że to właśnie zadziałało przeciwko mojemu graczowi
I will not leave her again	Nie opuszczę jej ponownie
I can't stop pulling him towards me	Nie mogę przestać ciągnąć go do siebie
I met people who just needed to talk	Spotkałem ludzi, którzy po prostu musieli porozmawiać
Got in and never had a chance	Wsiadłem i nigdy nie miałem szans
Surgery is only used in exceptional cases	Chirurgia jest stosowana tylko w wyjątkowych przypadkach
However, I wanted to apologize	Chciałem jednak przeprosić
I got up and checked myself in the bathroom mirror	Wstałam i sprawdziłam się w łazienkowym lustrze
I felt smart and strong	Czułem się mądry i silny
I was on the right side of the bus	Byłem po prawej stronie autokaru
I turn and walk beside him	Odwracam się i idę obok niego
An additional advantage is greater durability	Dodatkową zaletą jest większa wytrzymałość
I must be able to touch you now	Muszę móc cię teraz dotknąć
I really liked the book	Bardzo podobała mi się książka
I heard him singing under his breath	Słyszałem, jak śpiewa pod nosem
I am living proof that it can and does	Jestem żywym dowodem na to, że może i robi
I wanted to look nice and natural	Chciałam wyglądać ładnie i naturalnie
I wasn't great with this	Nie byłam z tym świetna
I wonder how it happens	Zastanawiam się, jak to się dzieje
I pushed the position further and kissed her ear	Pchnąłem pozycję dalej i pocałowałem ją w ucho
I still haven't said a word	Nadal nie powiedziałem ani słowa
I've never really seen myself as a speaker	Nigdy tak naprawdę nie widziałem siebie jako mówcy
I just gathered some of his greatest sentences	Właśnie zebrałem kilka jego najwspanialszych zdań
I should have known it wasn't that	Powinienem był wiedzieć, że to nie to
i love you like family	kocham cię jak rodzinę
I don't want to believe it	Nie chcę w to uwierzyć
i need something else	potrzebuję czegoś innego
I didn't care if she was unhappy	Nie obchodziło mnie, czy była nieszczęśliwa
I've already started a company	Już założyłem firmę
I looked around and saw only trees	Rozejrzałem się i zobaczyłem tylko drzewa
I expected to see it there	Spodziewałem się, że tam to zobaczę
I will never let something like this happen again	Nigdy więcej nie pozwolę, aby coś takiego się powtórzyło
I didn't stay here like this	Nie zostawałem tutaj w ten sposób
I just need to feel his arms around me	Muszę tylko poczuć jego ramiona wokół mnie
I was wondering when he was here	Zastanawiałem się, kiedy się tu znalazł
The card flew out, landing on my bed	Karta wyleciała, lądując na moim łóżku
I want him to be at my door in ten minutes	Chcę, żeby stanął w moich drzwiach za dziesięć minut
I was thinking about settling the matter	Myślałem o załatwieniu sprawy
I hope this program will continue somehow	Mam nadzieję, że ten program będzie w jakiś sposób kontynuowany
I was washing dishes	zmywałam naczynia
I can help you find the perfect one	Mogę Ci pomóc w znalezieniu idealnego
I was still expecting hail, which could seriously damage it	Wciąż spodziewałem się gradu, który może go poważnie uszkodzić
These countries preferred to use their own flags	Te państwa wolały używać własnych flag
I just didn't understand what you were talking about	Po prostu nie rozumiałem, o czym mówicie
I was seven when my father left with my brother	Miałam siedem lat, kiedy mój ojciec odszedł z moim bratem
I was a bit disappointed with the horns	Byłem trochę rozczarowany rogami
I gave them all my money	Dałem im wszystkie moje pieniądze
I didn't want to be that girl anymore	Nie chciałem już być tą dziewczyną
I need advice from you	Potrzebuję rady od ciebie
I disregarded these thoughts	Zlekceważyłem te myśli
I started going crazy on rock	Zacząłem szaleć na skale
I started to feel more relaxed than ever	Zacząłem czuć się bardziej zrelaksowany niż kiedykolwiek
I was so worried that he would hate me for it	Tak się martwiłam, że mnie za to znienawidzi
The incident happened around noon	Do incydentu doszło około południa
I just know we're gonna get caught	Po prostu wiem, że zostaniemy złapani
I hit the horse, we had fun	Uderzyłem konia, bawiliśmy się
I had no idea why he was acting that way	Nie miałem pojęcia, dlaczego tak się zachowuje
I needed money and I had to face life again	Potrzebowałem pieniędzy i znów musiałem stawić czoła życiu
I was not paid to write this review	Nie zapłacono mi za napisanie tej recenzji
I feel a surge of warmth	Czuję przypływ ciepła
The huge breath relaxed her	Ogromny oddech ją rozluźnił
Simple action or action	Proste działanie lub działanie
I've never really liked heights	Nigdy nie przepadałam za wysokościami
I wish you would come with me	Wolałbym, żebyś poszedł ze mną
I can't afford to go down to that particular rabbit hole	Nie mogę sobie pozwolić zejść do tej szczególnej króliczej nory
They are extremely skilled fighters	To niezwykle wykwalifikowani wojownicy
I missed your company	tęskniłem za twoim towarzystwem
I walked quickly through the bar	Szybko przeszedłem przez bar
I just fixed a bug	Właśnie naprawiłem błąd
I just wanted to survive and go home	Chciałem tylko przeżyć i wrócić do domu
A thing to control and possess	Rzecz do kontrolowania i posiadania
I also have a passion for teaching	Mam też pasję do nauczania
I couldn't see the face, but I guessed five or six	Nie widziałem twarzy, ale odgadłem pięć lub sześć
What I didn't realize was that the shadows have a mind of their own	Nie zdawałem sobie sprawy, że cienie mają własny umysł
I gave birth to three sons and a daughter	Urodziłam trzech synów i córkę
I started screaming really loud	Zacząłem krzyczeć naprawdę głośno
Then I really needed that smile	Potem bardzo potrzebowałem tego uśmiechu
Today, a staff of five supervises the duties of the library	Dziś pięcioosobowa kadra nadzoruje obowiązki biblioteki
I never did this to him, ever	Nigdy mu tego nie zrobiłam, przenigdy
A ranch appeared on the horizon	Na horyzoncie pojawiło się ranczo
Several communities have lost their electricity	Kilka społeczności straciło prąd
I was happy that day	Byłem szczęśliwy tego dnia
I was determined to survive	Byłem zdeterminowany, aby przeżyć
I have no more business on earth	Nie mam więcej interesów na ziemi
I think it was the largest in the area	Myślę, że był największy w okolicy
I still remember what his kisses taste like	Wciąż pamiętam, jak smakują jego pocałunki
A man jumped out of the back seat	Z tylnego siedzenia wyskoczył mężczyzna
I'm thinking of moving there	Myślę o przeprowadzce tam
I was twenty now and behind bars again	Miałem teraz dwadzieścia lat i znowu za kratkami
High mist gradually rose from the air	Wysoka mgła stopniowo unosiła się z powietrza
I should never have considered that thought	Nigdy nie powinienem był rozważać tej myśli
I'd really like to heal you sometime	Naprawdę chciałbym cię kiedyś leczyć
I was in this group	Byłem w tej grupie
I understand these concerns	Rozumiem te obawy
I had everything except the map	Miałem wszystko oprócz mapy
I trusted the killer	Ufałam zabójcy
I said it five times	Powiedziałem to pięć razy
I am a very busy man	Jestem bardzo zajętym człowiekiem
I got home in record time	Dotarłem do domu w rekordowym czasie
Hope to have some final details for you soon	Mam nadzieję, że wkrótce będę miał dla Ciebie ostateczne szczegóły
Garrison tosses the switch on the electric chair	Garrison rzuca przełącznik na krzesło elektryczne
I believe you may be right	Wierzę, że możesz mieć rację
Over the next few days, he watched him drink moderately	Przez kilka następnych dni obserwował umiarkowane picie
I also wanted to use the same adoption agency	Chciałam też skorzystać z tej samej agencji adopcyjnej
I will find my way home	znajdę drogę do domu
I put them in a pile of papers	Odłożyłem je w stos papierów
I am quite negative	jestem dość negatywny
i want us to be friends	chcę, żebyśmy byli przyjaciółmi
I consider this a significant literary achievement	Uważam to za znaczące osiągnięcie literackie
A cold gust pierced my heart	Zimny ​​podmuch przeszył moje serce
I have absolutely nothing against your taste	Nie mam absolutnie nic przeciwko twojemu gustowi
I think we should make an appointment	Myślę, że powinniśmy się umówić
I was inside with a large congregation	Byłem w środku wraz z liczną kongregacją
I shop once a week and that's it	Robię zakupy raz w tygodniu i tyle
An embarrassment spreads across her face	Na jej twarzy pojawia się zakłopotanie
I also believe that you are an amazing teacher	Uważam też, że jesteś niesamowitym nauczycielem
I need to make a few calls	Muszę wykonać kilka telefonów
Covered shoe	Pokryty nim but
I just stare at the grass	Po prostu wpatruję się w trawę
I opened the heavy wooden door and entered	Otworzyłem ciężkie drewniane drzwi i wszedłem
I put my hand on his leg to support him	Położyłem rękę na jego nodze, aby go podtrzymać
Uses properties throughout the book	Używa właściwości w całej książce
I think you said enough	Myślę, że powiedziałeś wystarczająco
I actually had a nice time	Właściwie miło spędziłem czas
I just think you'll have a lot of fun	Po prostu myślę, że będziesz się dobrze bawić
I missed the moments in her bed	Tęskniłem za chwilami w jej łóżku
I won't tell him you took it without asking	Nie powiem mu, że go wziąłeś bez pytania
I studied accounting	studiowałem rachunkowość
I was in the backseat between two armed men	Byłem na tylnym siedzeniu między dwoma uzbrojonymi mężczyznami
I am always waiting for your letters	Zawsze czekam na Twoje listy
I have other training that may come in handy	Mam inne szkolenie, które może się przydać
Some kind of curse	Jakaś klątwa
I walked over the rubble, looking up the broken ladder	Przeszedłem po gruzach, patrząc w górę złamanej drabiny
I wonder how much control he has over his powers	Zastanawiam się, ile ma kontroli nad swoimi mocami
I walked over to her and surrounded her	Podszedłem do niej i ją otoczyłem
I found the driver with the window down	Znalazłem kierowcę z opuszczonym oknem
I'll be back, baby	Wrócę, maleńka
I signed her death warrant	Podpisałem jej wyrok śmierci
I only live a few blocks from you	Mieszkam tylko kilka przecznic od ciebie
I am happy to do it for you	Chętnie to dla Ciebie zrobię
I managed not to fall on my face	Udało mi się nie upaść na twarz
I looked at his hand and looked at him	Spojrzałem na jego rękę i spojrzałem na niego
I dive in and follow his advice	Zanurzam się i podążam za jego radą
I lifted my leg to look at the lesions	Uniosłem nogę, żeby spojrzeć na uszkodzenia
I don't remember all of this	Nie pamiętam tego wszystkiego
I had parents, in a way	Miałem w pewnym sensie rodziców
The stairs run along the entire length of the platform	Schody biegną na całej długości platformy
Never understood what it was all about	Nigdy nie rozumiałem, o co w tym wszystkim chodzi
The program is also used to encourage waterbirds	Program służy również do zachęcania ptaków wodnych
I'd be in control and your full application	Miałbym kontrolę i twoje pełne zgłoszenie
I find this deeply offensive	Uważam, że to głęboko obraźliwe
I managed to keep it together throughout the match	Udało mi się trzymać to razem przez cały mecz
I just remember too much	po prostu za dużo pamiętam
I think this concert was energetic	Myślę, że ten koncert był energetyczny
I ran down the sidewalk	Pobiegłem chodnikiem
i would like your children	chciałbym twoje dzieci
After all, I just turned off the radio	W końcu właśnie wyłączyłem radio
I'm a little tired of everyone	Jestem trochę zmęczony wszystkimi
I felt my heart beat	Czułem jak moje serce bije
I was hoping it wouldn't come to that	Miałem nadzieję, że do tego nie dojdzie
I liked these titles better	Te tytuły mi się bardziej podobały
I always need a little stretch for comfort	Zawsze potrzebuję trochę rozciągnięcia dla wygody
I loved it but was confused	Kochałem to, ale byłem zdezorientowany
I'm doing well here	Robię dobrze tutaj
I'm not as strong mentally as you are	Nie jestem tak silna psychicznie jak ty
I let him procrastinate, and he gives up first	Pozwalam mu się ociągać, a on się poddaje pierwszy
Someone else did it	Ktoś inny to zrobił
I just saw an opportunity to introduce myself	Właśnie zobaczyłem okazję, żeby się przedstawić
I passed out on the stairs to the building	Zemdlałem na schodach do budynku
I promise you will feel better soon	Obiecuję, że wkrótce poczujesz się lepiej
I know there is some software that can do this	Wiem, że jest jakieś oprogramowanie, które może to zrobić
I must be honest with you	Muszę być z wami szczery
You have to keep an eye on the others	Musisz pilnować innych
I was hoping my face said the same	Miałem nadzieję, że moja twarz powiedziała to samo
I have money burning a hole in my pocket	Mam pieniądze wypalające dziurę w kieszeni
I stretch out on the couch, not ready to go to sleep	Wyciągam się na kanapie, nie gotowa do snu
you have to understand	musisz zrozumieć
I ran up the stairs to my room	Wbiegłam po schodach do mojego pokoju
I just want to be there for you	Chcę być tam tylko dla Ciebie
I finished my beer and followed her	Dopiłem piwo i poszedłem za nią
The protective power had failed	Zawiodła moc ochronna
Now I am trying to remind you of it	Teraz staram się o tym przypomnieć
I pick up the box from my coat	Podnoszę pudełko z płaszcza
This was going to be his last battle	To miała być jego ostatnia bitwa
All they needed was one more chance	Wszystko, czego potrzebowali, to jeszcze jedna szansa
I cleared my throat and sighed	Odchrząknąłem i westchnąłem
The phone fell out of my hand	Telefon wypadł mi z ręki
I believe he is a good man underneath	Wierzę, że pod spodem jest dobrym człowiekiem
However, I do plan to have a small farm	Planuję jednak mieć małą farmę
I would miss city life	Brakowałoby mi życia w mieście
I decided to turn around and fight him	Postanowiłem odwrócić się i z nim walczyć
I woke up in a moment	Obudziłem się za chwilę
I imagine you'd like to understand them better	Wyobrażam sobie, że chciałbyś je lepiej zrozumieć
I love thinking about you	Uwielbiam o tobie myśleć
i have bad hair days	mam złe dni z włosami
I'm going to see him	Idę się z nim spotkać
I can escape the life that has been imposed on me	Mogę uciec przed życiem, które mi narzucono
I shouldn't have eaten that much	Nie powinienem był tyle jeść
I probably stank	Prawdopodobnie śmierdziałem
I was tired of taking it slowly	byłem zmęczony braniem tego powoli
Seventeen soldiers are said to have died	Podobno zginęło siedemnastu żołnierzy
I used to feel a lot less confident	Kiedyś czułem się dużo mniej pewny siebie
I felt it was happening on a layer above sleep	Czułem, że to się dzieje na warstwie nad snem
I've tried many other things	Próbowałem wielu innych rzeczy
I had to be introduced to hundreds of people	Musiałem zostać przedstawiony setkom ludzi
I've never been father or husband material	Nigdy nie byłem materiałem na ojca ani męża
I'd win her challenge	Wygrałbym jej wyzwanie
I wanted to share with you	Chciałem się z tobą podzielić
I am sitting looking at the opposite wall	Siedzę patrząc na przeciwległą ścianę
Ready cellar with plenty of space for family fun	Gotowa piwnica z dużą ilością miejsca na rodzinną zabawę
Hope you know what you just did	Mam nadzieję, że wiesz, co właśnie zrobiłeś
I have no idea what she was doing there	Nie mam pojęcia, co tam robiła
I wrap myself in a ball and cry softly	Owijam się w kulkę i cicho płaczę
I had to rinse the meat myself	Sam musiałem wypłukać mięso
I include you in this group	Zaliczam Cię do tej grupy
I kiss him passionately with all the recently returned knowledge	Całuję go namiętnie z całą ostatnio zwróconą wiedzą
I just want an answer	po prostu chcę odpowiedzi
I wanted them to be happy	Chciałem, żeby byli szczęśliwi
Her real name is unknown	Jej prawdziwe imię nie jest znane
I did, and you know what it got me to	Zrobiłem i wiesz, do czego mnie to doprowadziło
I can't wait to see you again	Nie mogę się doczekać, żeby znów Cię zobaczyć
I just finished it last night	Właśnie skończyłem to zeszłej nocy
I said there is nothing illegal	Powiedziałem, że nie ma nic nielegalnego
I perfectly remembered every detail of his handsome face	Doskonale pamiętałam każdy szczegół jego przystojnego oblicza
I worked on a farm here	Pracowałem na farmie tutaj
I got a call from the asylum	Dostałem telefon z azylu
I hid my head in my hands	Schowałem głowę w dłoniach
I will not discuss it in this post only	Nie będę o tym dyskutować tylko w tym poście
I know you've had a rough day	Wiem, że miałeś ciężki dzień
I saw him empty and broken, a kindred spirit	Widziałem go pustego i złamanego, pokrewnego ducha
I love it and the people there	Kocham to i tamtejszych ludzi
I saw him yesterday and I barely recognized him at first	Widziałem go wczoraj i z początku ledwo go rozpoznałem
I think you have the same chance as anyone	Myślę, że masz taką samą szansę jak każdy
I kept my hands tightly clasped in front of me	Trzymałem ręce mocno splecione przede mną
I was lying there wishing we had it	Leżałem tam, żałując, że to nie mamy
I have experience working with students from elementary school	Mam doświadczenie w pracy z uczniami już od podstawówki
I watched him closely, suspiciously	Obserwowałem go uważnie, z podejrzliwością
I was walking down the corridor	Szedłem korytarzem
I didn't even hear her come in	Nawet nie słyszałem, jak weszła
Moments later, his voice returned	Chwilę później jego głos powrócił
The student then solicits for his wife	Student zabiega następnie o swoją żonę
I tried to adapt	próbowałem się przystosować
I love reading books	kocham czytać książki
I reached over to pull the patch off my head	Sięgnąłem, żeby ściągnąć łatkę z głowy
I would like to sleep a lot more	Chciałbym dużo więcej spać
I am working hard to change that	Ciężko pracuję, aby to zmienić
I just experience it somehow	Po prostu jakoś to przeżywam
My track record is surprisingly good	Mam zaskakująco dobre osiągnięcia
That is, it was literally shaking and there was a loud bang	To znaczy dosłownie drżał i był głośny huk
A moment of self-loathing turned away quickly	Chwila obrzydzenia do siebie szybko się odwróciła
A high piece of engineering requires a high price	Wysoki kawałek inżynierii wymaga wysokiej ceny
Jeff was the winner	Jeff był zwycięzcą
I met your father, he was a good man	Spotkałem twojego ojca, był dobrym człowiekiem
A glass was also passed through the crowd separately	Przez tłum przepuszczano też szklankę osobno
I have my phone number registered to one of them	Mam swój numer telefonu zarejestrowany na jeden z nich
A group of figures dressed in black approached the wall	Grupa postaci ubranych na czarno zbliżyła się do ściany
A few remained, brave and wounded	Kilku zostało, odważni i ranni
I've always considered myself quite smart	Zawsze uważałam się za całkiem mądrą
My tired feet returned to the waiting room	Wróciłem zmęczonymi stopami do poczekalni
I could question her without the risk of eavesdropping	Mógłbym ją przesłuchać bez ryzyka podsłuchania
I think they took it	Myślę, że to wzięli
A woman needs to eat right	Kobieta musi dobrze jeść
I am still not a football fan	Nadal nie jestem fanem piłki nożnej
I wanted my mind to lie to me	Chciałem, żeby mój umysł mnie okłamywał
I need to know the truth	muszę znać prawdę
I think it serves two purposes	Myślę, że służy to dwóm celom
I became a doctor and my brother is no more	Zostałem lekarzem, a brata już nie ma
I still had that doll somewhere	Ciągle miałam gdzieś tę lalkę
I felt everything, but I came down here	Czułem wszystko, ale zszedłem tutaj
I shook my head slightly	Lekko potrząsnęłam głową
I would just go home feeling defeated	Po prostu szedłbym do domu, czując się pokonany
I ran to the cave	Pobiegłem do jaskini
A dark shape flew from tree to tree	Ciemny kształt przelatywał z drzewa na drzewo
I couldn't hide the worry in my voice	Nie mogłem ukryć zmartwienia w moim głosie
I suggest you and your team get some sleep	Proponuję Tobie i Twojemu zespołowi trochę się przespać
I am a creation of another	jestem tworem innego
I would like to know his answer	Chciałbym poznać jego odpowiedź
I didn't judge personal belongings anymore	Nie oceniałem już rzeczy osobistych
I and many others use several different dice	Ja i wielu innych używamy kilku różnych kostek
It was a simple accident	To był prosty wypadek
I need her in custody	potrzebuję jej w areszcie
I know how much you miss him so much	Wiem jak strasznie za nim tęsknisz
I know something that would help you feel better	Wiem coś, co pomogłoby Ci poczuć się lepiej
I just didn't know how to find the words	Po prostu nie wiedziałem, jak znaleźć słowa
I had a moment of doubt then	Miałem wtedy chwilę zwątpienia
I am beautiful in every way	Jestem piękna pod każdym względem
I have to pull myself together	Muszę się pozbierać
I wasn't sure what to do with the rest	Nie byłam pewna, co zrobić z resztą
Grain is the basic awareness underlying artistic creativity	Ziarno jest podstawową świadomością leżącą u podstaw twórczości artystycznej
I am happy to show you around	Chętnie oprowadzę Cię po okolicy
I like the long handle	Podoba mi się długa rączka
I continued my journey towards the lighter part of downtown?	Kontynuowałem podróż w kierunku lżejszej części śródmieścia?
I had it on the first day of fall	Miałem ją pierwszego dnia jesieni
I was looking forward to getting into the building	Nie mogłem się doczekać wejścia do budynku
I ran into him at the bar	Wpadłem na niego w barze
I noticed his eyes were too red	Zauważyłem, że jego oczy były zbyt czerwone
I pushed him away, but only slightly	Odepchnąłem go, ale tylko nieznacznie
Thought it was enough to get started	Pomyślałem, że to wystarczy, aby zacząć
I looked more like a fashion editor with a camera	Wyglądałam bardziej jak edytor mody z aparatem
Sense of humor, he liked it	Poczucie humoru, lubił to
A sudden thought occurred to him	Przyszła mu do głowy nagła myśl
I wanted to tell him	Chciałem mu powiedzieć
I wanted to hit him and kick him	Chciałem go uderzyć i kopnąć
I decide to let him be	Postanawiam pozwolić mu być
It is a great honor to be blessed with him!	Wielkim zaszczytem jest być go obdarzonym!
Just stuff and crap	Tylko rzeczy i bzdury
B is a different story	B to inna historia
I signed it and gave it back	Podpisałem i oddałem jej z powrotem
Treatment may have some effect on insight	Leczenie może mieć pewien wpływ na wgląd
Meat is also hunted for many species of birds	Na mięso poluje się również na wiele gatunków ptaków
The policeman tried to stop me	Policjant próbował mnie zatrzymać
Let my anxiety turn to excitement	Pozwolę, by niepokój zamienił się w podniecenie
I should have fought harder too	Powinienem też był walczyć mocniej
I don't remember anything from last night	Nie pamiętam nic z ostatniej nocy
I was a bad wife	Byłam złą żoną
I let go of the dress	puściłem sukienkę
I knew from the beginning that she was special	Od początku wiedziałam, że jest wyjątkowa
I was in another room, running my own business	Byłem w innym pokoju, prowadząc własny biznes
A small thrust will not hurt a real country princess	Małe pchnięcie nie zaszkodzi prawdziwej wiejskiej księżniczce
I didn't even know you existed	Nawet nie wiedziałem, że istniejesz
More than anything, I want to be him	Bardziej niż czegokolwiek chcę być nim
I had to go with them	Musiałem z nimi iść
I appreciate your advice	Doceniam twoją radę
I fell to my knees, clutching my stomach	Upadłem na kolana, trzymając się za brzuch
I just forgot to ask you to come and visit	Po prostu zapomniałem poprosić Cię o przyjście i wizytę
I studied so much	tak dużo się uczyłem
I can stand on the edge to perform my attack	Mogę stanąć na krawędzi, aby wykonać swój atak
I went to the mirror and wiped off the steam	Podszedłem do lustra i wytarłem parę
I read the manual and thought it sounded great	Przeczytałem instrukcję i pomyślałem, że brzmiało świetnie
I'll leave a review on each slide	Zostawię opinię na każdym slajdzie
I figured she wasn't very interested in the boat	Domyśliłem się, że nie była zbyt zainteresowana łodzią
I feel like cavalry riding in	Czuję się jak kawaleria jadąca w
At that moment, I was paying too much attention to me	W tej chwili przywiązywałem do mnie zbyt dużą wagę
I believe there is a right-wing conspiracy	Wierzę, że istnieje prawicowy spisek
I think it is possible	Myślę, że to możliwe
I thought we had an agreement	Myślałem, że mamy porozumienie
I'm ashamed of myself	Wstydzę się za siebie
I can't reach anyone, which is very unusual	Nie mogę do nikogo dotrzeć, co jest bardzo niezwykłe
I waited for a nightmare but nothing happened	Czekałem na koszmar, ale nic się nie stało
The young man fought two workers	Młody człowiek walczył z dwoma robotnikami
I started to respect you	Zacząłem cię szanować
I watched her go away	Patrzyłem, jak odchodziła
A hand reached for her	Ręka sięgnęła po nią
I didn't have time to deal with my own feelings	Nie miałam czasu na poradzenie sobie z własnymi uczuciami
I don't understand why further assessment is needed here	Nie rozumiem, dlaczego potrzebna jest tutaj dalsza ocena
Of course I was right, so they stay there	Oczywiście miałem rację, więc tam zostają
Anyway, I was hoping to make it up to her	W każdym razie liczyłem, że jej to wynagrodzę
I wonder if he's okay	Zastanawiam się, czy z nim wszystko w porządku
I'll never see my mom again	Już nigdy nie zobaczę mojej mamy
I cannot use them in moderation	Nie mogę zachować umiaru w korzystaniu z nich
I give you a week to make a decision	Daję Ci tydzień na podjęcie decyzji
I went to the store to do my shopping	Poszedłem do sklepu zrobić zakupy
I waved at him before he could thank me	Pomachałem mu, zanim mógł mi podziękować
I rubbed my forehead with a slight frown	Potarłam czoło z lekkim zmarszczeniem brwi
I only left for a quarter of an hour	Wyszedłem tylko na kwadrans
I will have nothing, a place to live, eat	Nie będę miał nic, miejsca do życia, jedzenia
I sit there waiting for him to call me	Siedzę tam, czekając, aż do mnie zadzwoni
I was supposed to get up soon anyway	i tak miałam niedługo wstać
I would never let anything happen to them	Nigdy bym nie pozwoliła, żeby coś im się stało
I've had a life full of other things	Miałem życie pełne innych rzeczy
This move has been interpreted in different ways	Ten ruch był interpretowany na różne sposoby
A few minutes when death was closer than life	Kilka minut, kiedy śmierć była bliższa niż życie
I understand you're confused right now	Rozumiem, że jesteś teraz zdezorientowany
A few minutes later we hit an alley	Kilka minut później wjechaliśmy w alejkę
You have to pay attention to me	Musisz zwrócić na mnie uwagę
I don't play bridge	nie gram w brydża
I think these things are worse than smoking	Myślę, że te rzeczy są gorsze niż palenie
I want it as much as you do	Chcę tego tak samo jak ty
I think she would like that too	Myślę, że ona też by tego chciała
I missed my train and we kissed	Spóźniłem się na pociąg i pocałowaliśmy się
I have a sixth sense that way	Mam w ten sposób szósty zmysł
I wasn't going crazy or anything	Nie wariowałem ani nic
I promise you won't regret it a bit	Obiecuję, że ani trochę nie pożałujesz
I'm only doing this because you ask me	Robię to tylko dlatego, że mnie pytasz
I think you deserve it	Myślę, że na to zasługujesz
I just get out of the car	po prostu wysiadam z samochodu
I did it last night	Zrobiłem to zeszłej nocy
I never do that myself	Sam nigdy tego nie robię
I wonder if others are going through this too	Zastanawiam się, czy inni też przez to przechodzą
I never worry about health insurance	Nigdy nie martwię się o ubezpieczenie zdrowotne
I see my family a lot more	Dużo częściej widuję się z rodziną
I have to do something right	Muszę coś robić dobrze
I know you touched it	Wiem, że tego dotknąłeś
I won't tell them anything	Nic im nie powiem
I think we all have enough	Myślę, że wszyscy mamy dość
I needed our home prepared for her arrival	Potrzebowałem naszego domu przygotowanego na jej przybycie
Young later gave birth to a hand	Młoda później urodziła rękę
I heard the front door bell	Słyszałem dzwonek w drzwiach wejściowych
I saw it in their eyes	Widziałem to w ich oczach
I was too hard on him	Byłem dla niego zbyt surowy
I did not give up my own body and blood. "	nie oddałem własnego ciała i krwi.”
I get up and wash my face in the bathroom	Wstaję i myję twarz w łazience
I expect constant reports	oczekuję stałych raportów
So far, I have not had any problems with this company	Do tej pory nie miałem żadnych problemów w tej firmie
I also need to hire some bodyguards	Muszę też zatrudnić kilku ochroniarzy
I know you love him and he loves you	Wiem, że go kochasz, a on kocha ciebie
I didn't always want to rely on someone	Nie zawsze chciałem na kimś polegać
I was afraid to mention it	Bałem się o tym wspominać
I've done this many times	Robiłem to wiele razy
I understood why he had to do this	Zrozumiałem, dlaczego musiał to zrobić
She thought about the risks of her old job	Pomyślała sobie o ryzyku związanym ze swoją starą pracą
I wanted to feel something other than fear	Chciałem poczuć coś innego niż strach
I never really knew why	Nigdy tak naprawdę nie wiedziałem dlaczego
I never know how to say it	Nigdy nie wiem jak to powiedzieć
I just want a safe, normal life	Chcę po prostu bezpiecznego, normalnego życia
I also have a question for you	Mam też pytanie do Ciebie
Please do something to stop this invasion	Proszę, zrób coś, aby powstrzymać tę inwazję
I knelt beside his body and let the tears fall	Uklęknąłem przy jego ciele i pozwoliłem popłynąć łzom
I wanted to kill myself so badly	Tak bardzo chciałem się zabić
I think this is training disguised as fun	Myślę, że to trening w przebraniu zabawy
I suspect there are several reasons for this	Podejrzewam, że jest ku temu kilka przyczyn
I had another job to do	miałem inną pracę do wykonania
A trusted family member	Zaufany członek rodziny
I have a wine company	mam firmę winiarską
I take a deep breath and begin	Biorę głęboki oddech i zaczynam
I can't wait to go to sleep	Nie mogę się doczekać, kiedy pójdę spać
They had five children	Mieli pięcioro dzieci
I took his death rather badly	Raczej źle zniosłem jego śmierć
I rushed to him	Pospieszyłem do niego
I helped him tip it up	Pomogłem mu przechylić go do góry
We just burst out laughing	Po prostu wybuchamy śmiechem
This effect causes the seasons	Ten efekt powoduje pory roku
Somehow I can't imagine you being that deeply religious	Jakoś nie wyobrażam sobie, żebyś była tak głęboko religijna
I can barely follow	ledwo nadążam
I have to go a little further	Muszę iść jeszcze trochę dalej
I did a lot of turns	Zrobiłem dużo zakrętów
I nod my head but say nothing	Kiwam głową, ale nic nie mówię
I called it the teaching moment	Nazwałem to chwilą nauczania
I can be sweet and funny at the same time	Mogę być jednocześnie słodka, zabawna
I will give up everything and everything	Zrezygnuję z wszystkiego i ze wszystkiego
I told myself you were better off without me	Mówiłem sobie, że lepiej ci beze mnie
A vision from heaven	Wizja z niebios
Bathtub, not a shower	Wanna, a nie prysznic
I didn't tell them how to pose	Nie powiedziałem im, jak mają pozować
I haven't been on a date in years	nie byłam na randce od lat
I mean, you know exactly who and what you are	To znaczy, wiesz dokładnie kim i czym jesteś
I understand what you mean about the essay	Rozumiem, co masz na myśli mówiąc o eseju
I wanted to go these damn cars anywhere	Chciałem jechać tymi cholernymi samochodami gdziekolwiek
I need it fast and not expensive	Potrzebuję tego szybko i nie drogo
I must warn you, use your powers for good	Muszę cię ostrzec, używaj swoich mocy dla dobra
I saw off-screen	Widziałem poza ekranem
I get the impression that he lives for his work	Odnoszę wrażenie, że żyje dla swojej pracy
I apologized and practically ran to my dinner table	Przeprosiłem i praktycznie pobiegłem do mojego stołu obiadowego
I was not alone in this	Nie byłem w tym sam
I am able to admire people who admire me	Jestem w stanie podziwiać ludzi, którzy mnie podziwiają
I sincerely doubt that we are alike, young	Szczerze wątpię, że jesteśmy podobni, młodzi
I look forward to seeing him every day	Nie mogę się doczekać spotkania z nim każdego dnia
This is a real game	To jest prawdziwa gra
I'm not sorry for that	nie jest mi za to przykro
I love the plot	Uwielbiam fabułę
I hit his head with every blow	Każdy cios celuję w jego głowę
I felt that I was strongly pulled out of the abyss	Poczułem, że jestem mocno wyciągany z otchłani
Full size bathroom	Pełnowymiarowa łazienka
I flew towards them and read the sign	Poleciałem w ich kierunku i przeczytałem znak
I returned the favor and kissed him back	Odwzajemniłem przysługę i odwzajemniłem pocałunek
I didn't see what was difficult in this decision	Nie widziałem, co było trudne w tej decyzji
I like him very much	Bardzo go lubię
I tried to hurt him	Próbowałem go zranić
The fourth is now available for download	Czwarty jest już dostępny do pobrania
I wish they would, but they never do	Chciałbym, żeby to zrobili, ale nigdy tego nie robią
I want you to focus on my hands	Chcę, żebyś skupił się na moich rękach
I used to be angry and upset	Kiedyś byłam zła i zdenerwowana
I heard it in my soul	Słyszałem to w mojej duszy
I was a new man on a new machine	Byłem nowym człowiekiem na nowej maszynie
I just wanted to go home and cry	Chciałem tylko wrócić do domu i płakać
I am with them in this endeavor	Jestem z nimi w tym przedsięwzięciu
I didn't have time for his bullshit	Nie miałem czasu na jego bzdury
I want to test it	Chcę to przetestować
I didn't know how much she would believe	Nie wiedziałem, jak bardzo by uwierzyła
Sometimes I wondered why he was so generous to me	Zastanawiałam się czasem, dlaczego był dla mnie tak hojny
Take a deep breath and pull back the veil	Głęboki wdech i odsunął zasłonę
I think it's pretty decent	Myślę, że to całkiem przyzwoite
The drinking glass was broken on its side	Szklanka do picia leżała pęknięta na boku
I went home pleased with that answer	Poszedłem do domu zadowolony z tej odpowiedzi
I did my best and failed	Zrobiłem co w mojej mocy i zawiodłem
I was learning to play professionally	Uczyłem się grać zawodowo
First of all, I was sixteen	Przede wszystkim miałem szesnaście lat
Much twice the size	Dużo dwa razy większy rozmiar
I could almost feel it	prawie to czułem
I didn't want to try a little harder	Nie chciałem trochę bardziej się starać
I couldn't help but wonder if there could be more	Nie mogłem się powstrzymać, ale zastanawiałem się, czy może być ich więcej
I was really interested	byłem naprawdę zainteresowany
I think you should stop it	Myślę, że powinieneś to zatrzymać
We have an album that we like	Mamy album, który nam się podoba
I'm just pointing out where people are wrong	Wskazuję tylko, gdzie ludzie się mylą
No music video has been shot for the song	Do utworu nie nakręcono żadnego teledysku
I ran to her and took her in my arms	Podbiegłem do niej i wziąłem ją w ramiona
I don't want to get worse	Nie chcę się pogorszyć
I am far from the best fighter in the world	Daleko mi do najlepszego wojownika na świecie
I believe she needs you for something	Wierzę, że ona cię do czegoś potrzebuje
I have a friend who is a laugh instructor	Mam przyjaciela, który jest instruktorem śmiechu
I went into the house and into the kitchen first	Wszedłem do domu i najpierw do kuchni
I looked down at my side	Spojrzałem w dół na swój bok
I should have read it myself	Powinienem był sam to przeczytać
I have tried and I have tried	Próbowałem i próbowałem
I lacked inspiration and imagination	Brakowało mi inspiracji i wyobraźni
I never expected it to be easy	Nigdy nie spodziewałam się, że będzie to łatwe
I just don't want to see you hurt	Po prostu nie chcę widzieć cię zranionej
I rode nonstop, day or night	Jeździłam bez przerwy, w dzień lub w nocy
I was afraid of her with regret	Bałem się jej z żalem
I do not know the details	nie znam szczegółów
I woke up in the cabin	Obudziłem się w kabinie
Without this apartment, I wouldn't be able to cope now	Bez tego mieszkania bym sobie teraz nie poradził
I prefer ruin to monument	Wolę ruinę od pomnika
I'll do it tomorrow morning	Zrobię to jutro rano
The brigade operated without armored support	Brygada działała bez wsparcia pancernego
A cold shiver ran through him	Przebiegł go zimny dreszcz
I found a way to survive	Znalazłem sposób na przetrwanie
I think it will always be	Myślę, że zawsze będzie
I looked at the hour on my phone	Spojrzałem na godzinę na moim telefonie
I rolled my eyes but she didn't notice me	Przewróciłem oczami, ale ona mnie nie zauważyła
I cannot agree with that	nie mogę się z tym zgodzić
I was hoping for luck	Liczyłem na szczęście
I didn't want the fun to end	Nie chciałem, żeby zabawa się skończyła
I created the consequences	Stworzyłem konsekwencje
A rather unpleasant and new experience	Raczej nieprzyjemne i nowe doświadczenie
I reached for another cigarette	Sięgnąłem po kolejnego papierosa
Haven't seen him in days	Nie widziałem go od kilku dni
I believe my hunting is over	Wierzę, że moje polowania się skończyły
I'm thinking of twisting and running	Myślę o zakręceniu i ucieczce
I wanted to tell you, but I forgot about it	Chciałem Ci powiedzieć, ale zapomniałem o tym
I will not fight the flow	Nie będę walczył z prądem
I had to get out of the kitchen	Musiałem wyjść z kuchni
Even so, I still have a crazy love for her	Mimo to nadal mam do niej szaloną miłość
I can't imagine never seeing him again	Nie wyobrażam sobie, że nigdy więcej go nie zobaczę
I raised my open hands again	Znowu podniosłem otwarte ręce
I'm glad he's okay	cieszę się, że nic mu nie jest
I'll ask someone to bring you back home	Wyproszę kogoś, kto przyprowadzi cię z powrotem do domu
I was just at the police station	Byłem właśnie na komisariacie
I got up quickly and we fought	Szybko wstałem i walczyliśmy
I would like to express my opinion	Chciałbym wyrazić swoją opinię
I looked at the last figure and my chest was on fire	Spojrzałem na ostatnią postać, a moja pierś płonęła
I glanced at the windows and found them completely gone	Zerknąłem na okna i stwierdziłem, że kompletnie ich nie ma
There was a loud noise around us	Otaczał nas głośny hałas
I think it was known as dual daylight saving time	Myślę, że był znany jako podwójny czas letni
I didn't want him to find me like that	Nie chciałem, żeby mnie tak znalazł
I have to go to class	Muszę chodzić na zajęcia
A flame shot out from behind	Z tyłu wystrzelił płomień
The civilian pilot asked if he could talk to me	Pilot cywilny zapytał, czy może ze mną porozmawiać
I will follow him for now	Na razie pójdę za nim
I looked back at his face	Spojrzałem z powrotem na jego twarz
Little is known about his family and childhood	Niewiele wiadomo o jego rodzinie i dzieciństwie
I was in a similar situation myself	Sam byłem w podobnej sytuacji
I haven't seen you in over two weeks	Nie widziałem Cię od ponad dwóch tygodni
I could have made it more politically correct there	Mogłem tam uczynić to bardziej poprawnym politycznie
I ignored him, hoping he would go away	Zignorowałem go, mając nadzieję, że odejdzie
I withdrew my fist to hit him	Cofnąłem pięść, żeby go uderzyć
I need someone decent to talk to the police with	Potrzebuję kogoś porządnego, z kim mógłbym porozmawiać z policji
I completely swallowed her misfortune	Całkowicie pochłonęłam jej nieszczęście
Yesterday I couldn't smell it	Wczoraj nie mogłem tego powąchać
I am aware that many people may disagree with me	Zdaję sobie sprawę, że wiele osób może się ze mną nie zgodzić
I have certainly found this to be true	Z pewnością odkryłem, że to prawda
I should have taken the reins	Powinienem był wziąć lejce
A fraction of life	Ułamek życia
I took it home and read it in one day	Zabrałem go do domu i przeczytałem w jeden dzień
A huge wave of heat passed through his body	Ogromna fala ciepła przeszła przez jego ciało
He was holding on to the post to calm himself down	Trzymał się słupka, żeby się uspokoić
I remembered him too	Ja też go pamiętałem
I quit, but I always wanted to start over	Zrezygnowałem, ale zawsze chciałem zacząć od nowa
I imagine that was a bit surprising	Wyobrażam sobie, że to było trochę zaskakujące
I didn't feel like buying new ones yet	Nie miałem jeszcze ochoty kupować nowych
I wasn't there to help	nie byłem tam, aby pomóc
I will be here to take care of you	Będę tutaj, aby się tobą zaopiekować
I have done nothing to deserve it	Nie zrobiłem nic, by na to zasłużyć
I paid for the lack of work	Zapłaciłem za brak pracy
I really couldn't blame them	Naprawdę nie mogłem ich za to winić
I will stay with you for a while	Zostanę z tobą przez jakiś czas
I reached out hard, covering my head with my arms	Sięgnąłem mocno, zakrywając głowę ramionami
A little warning bell rang in my head	Mały dzwonek ostrzegawczy dzwonił w mojej głowie
Your knowledge of the awards shows!	Twoja wiedza o nagrodach pokazuje!
I loved her the most	Kochałem ją najbardziej
I never understood what he got from our relationship	Nigdy nie rozumiałam, co dostał z naszego związku
I noticed my hair getting longer	Zauważyłam, że moje włosy stają się dłuższe
I didn't see him come down	Nie widziałem, żeby zszedł na dół
It could easily go so bad	To może łatwo pójść tak bardzo źle
I think we can be great together	Myślę, że razem możemy być świetni
I was sad and sorry for him	Było mi smutno i żal mi go
I know some of you haven't done this yet	Wiem, że niektórzy z was jeszcze tego nie robili
I walked back toward the exit	Wyszedłem z powrotem w kierunku wyjścia
Note that the starting lines of the two versions are different	Zwróć uwagę, że linie początkowe dwóch wersji różnią się
I'm not crazy	nie zwariowałem
A better way might be to promote local talent	Lepszym sposobem może być promowanie lokalnych talentów
I find a lot of wisdom in this	Odnajduję w tym wiele mądrości
It didn't bother me a bit	Trochę mi to nie przeszkadzało
I owe you everything from food to shelter to clothes	Zawdzięczam ci wszystko od jedzenia, schronienia po ubrania
I felt frozen and passed out	Poczułam się zamrożona i zemdlała
I cannot say that for many people	Nie mogę tego powiedzieć o wielu osobach
I told myself firmly	Powiedziałem sobie stanowczo
A blue dress can go well with silver	Niebieska sukienka może dobrze pasować do srebra
I owe him the biggest thanks for saving your life	Jestem mu winien największe podziękowania za uratowanie ci życia
I know it couldn't be you	Wiem, że to nie mogłaś być ty
I bit my lip as the rage boiled inside me	Zagryzłam wargę, gdy wściekłość wrzała we mnie
I knew this scream from the past	Znałem ten krzyk z przeszłości
I wasn't targeting him	Nie celowałem w niego
I was no match for him or his strength	Nie dorównywałam mu ani jego sile
I love you and you can't love me back	Kocham cię, a ty nie możesz mnie odwzajemnić
The wedding attracted media attention and was attended in large numbers	Wesele przyciągnęło uwagę mediów i było licznie zgromadzone
I still don't believe it	Nadal nie wierzę
I am glad that everything went well	Cieszę się, że wszystko się udało
I see things that aren't necessarily there	Widzę rzeczy, które niekoniecznie tam są
I killed him with blows to the head	Zabiłem go ciosami w głowę
I will give you my e-mail address	Podam Ci mój adres e-mail
I never thought it would come to my pond	Nigdy nie myślałem, że przyjdzie do mojego stawu
A word here, a denial of something wanted there	Tutaj słowo, zaprzeczenie czegoś tam chcianego
I won't even ask for me	Nawet o mnie nie zapytam
A crowd of walking dead	Tłum chodzących trupów
This was immediately granted	Zostało to natychmiast przyznane
I want to stay outside and go hunting with them	Chcę zostać na zewnątrz i iść z nimi na polowanie
I did not understand it	Nie rozumiałem tego
I couldn't be happier	nie mógłbym być bardziej zadowolony
I quickly glanced at my bare foot	Szybko rzuciłam okiem na bosą stopę
I can't have too much of it	Nie mogę mieć tego za dużo
However, I have some about it	Mam jednak co do tego pewne
I am standing in an empty field, dimensions unknown	Stoję na pustym polu, wymiary nieznane
I would have to be careful	Musiałbym mieć się na baczności
I need a good reason to settle in	Potrzebuję dobrego powodu, aby się zaaklimatyzować
I know how life can get insanely busy	Wiem, jak życie może stać się szalenie zajęte
I think it would be good to practice using it	Myślę, że dobrze by było poćwiczyć jego używanie
I couldn't help trembling my legs	Nie mogłem powstrzymać drżenia nóg
I feel breathless and afraid	czuję zadyszkę i boję się
She was back within an hour	Wróciła w ciągu godziny
I took what you deserve	Wziąłem to, na co zasługujesz
It is a question of beauty and truth	To kwestia piękna i prawdy
I walked past him without taking him	Przeszedłem obok niego, nie biorąc go
I never wish you anything but the best	Nigdy nie życzę ci niczego poza najlepszymi
Several people were doing the exercises in slow motion	Kilka osób wykonywało ćwiczenia w zwolnionym tempie
I can try and try again	Mogę spróbować i spróbować jeszcze raz
I may have to come again tomorrow	Być może będę musiał przyjechać jutro ponownie
I wouldn't have had anything better to do than work	nie miałabym nic lepszego do roboty poza pracą
First of all, destruction of habitats	Przede wszystkim niszczenie siedlisk
I did a beauty concert that sounded bad	Zrobiłem koncert piękności brzmiący kiepsko
I went to her mirror	Poszedłem do jej lustra
I never caught a foul ball	Nigdy nie złapałem faul ball
I turned and pulled him into a hug	Odwróciłem się i przyciągnąłem go do uścisku
I couldn't come to the phone to call you	Nie mogłem podejść do telefonu, żeby do ciebie zadzwonić
I can't do anything about it	nie mogę nic z tym zrobić
I think they had that feeling	Myślę, że mieli to uczucie
I'm finished writing tonight	Dziś wieczorem skończę pisanie
I know there are funds in my account	Wiem, że na moim koncie są środki
I never was like this normally	Normalnie nigdy tak nie byłam
I like living in the valley	Lubię mieszkać w dolinie
A week later it was ours	Tydzień później był nasz
I wasn't trying to scare you	Nie próbowałem cię przestraszyć
I bought this place with my own money	Kupiłem to miejsce za własne pieniądze
I smile at the memory	Uśmiecham się na wspomnienie
I couldn't remember even a fragment of the memory	Nie mogłem sobie przypomnieć nawet fragmentu wspomnienia
I tried to hug her	Próbowałem ją przytulić
Success becomes the foundation on which you build	Sukces staje się fundamentem, na którym budujesz
I had a terrible feeling about them	Miałem co do nich okropne przeczucie
I work all over the world	Pracuję na całym świecie
I didn't know ghost people could close doors	Nie wiedziałem, że ludzie-duchowie mogą zamykać drzwi
I encourage you to do the same	Zachęcam do tego samego
I was imprisoned by them	Zostałem przez nich uwięziony
I mean, it's stable or whatever	To znaczy, jest stabilna, czy cokolwiek
Her departure was seen as less controversial	Jej odejście było postrzegane jako mniej kontrowersyjne
I got in the car and studied the mess	Wsiadłem do samochodu i przestudiowałem bałagan
Little is known about his early life	Niewiele wiadomo o jego wczesnym życiu
I was gone for an hour and a half	Nie było mnie dobre półtorej godziny
I couldn't sit and watch him suffer like this	Nie mogłem siedzieć i patrzeć, jak cierpi w ten sposób
I use it all the time	Używam go cały czas
I was rude this morning	Byłem niegrzeczny dziś rano
I also returned the compliment to him	Odwzajemniłam mu też komplement
I would not like to do this	Nie chciałbym tego robić
Her manuscript was rejected	Jej rękopis został odrzucony
I couldn't see his name tag	Nie mogłem zobaczyć jego plakietki z imieniem
I miss real coffee too	Też tęsknię za prawdziwą kawą
There was one daughter of a married couple	Była jedna córka małżeństwa
I like one-on-one communication the most	Najbardziej lubię komunikację jeden na jednego
I took a good look at her	Przyjrzałem się jej dobrze
I could have ended it there	Mogłem to tam zakończyć
I am not lying either, understood	Ja też nie kłamię, zrozumiano
You're probably right	Chyba masz rację
I also love a cell phone	Uwielbiam też telefon komórkowy
I entered the project nervous	Wszedłem w projekt zdenerwowany
I wanted to answer, but the words missed me	Chciałem odpowiedzieć, ale słowa mi umknęły
I was given an obligation to punish	dostałem obowiązek ukarania
I saw how much he loved her	Widziałam, jak bardzo ją kochał
I collected the pages and looked through them	Zebrałem strony i przejrzałem je
I am a software engineer in the gaming industry	Jestem inżynierem oprogramowania w branży gier
I didn't know if it was real or made up	Nie wiedziałem, czy to było prawdziwe, czy wymyślone
I went to my room to watch the news	Poszedłem do swojego pokoju, aby obejrzeć wiadomości
The decision has to happen before the magic happens	Decyzja musi się wydarzyć, zanim wydarzy się magia
I have never shown any respect or appreciation for her	Nigdy nie okazywałem jej szacunku ani uznania
I stopped and looked ahead	Zatrzymałem się i spojrzałem przed siebie
I'm buying it, at least for now	Kupuję to, przynajmniej na razie
I couldn't fly with it	Nie mogłem z tym latać
I can already feel it happening	Już czuję, że to się dzieje
I have seen faith produce greatness in them	Widziałem, jak wiara rodzi w nich wielkość
I've been watching you for several days	Obserwowałem cię od kilku dni
A girl surrounded by women	Dziewczyna otoczona kobietami
I want to be a coach now	Chcę zostać trenerem teraz
I appreciate your hanging around	Doceniam, że się kręcisz
I really didn't want to talk to her right now	Naprawdę nie chciałem z nią teraz rozmawiać
I picked it up and put it in my pocket	Podniosłem go i włożyłem do kieszeni
I know he doesn't sleep very well	Wiem, że nie śpi za dobrze
I had that dream again	Znowu miałem ten sen
Now I don't have a good choice either	Teraz też nie mam dobrego wyboru
A long, personal moment	Długa, osobista chwila
I miss feeling close to you	Tęsknię za czuciem się blisko ciebie
I want to know why he didn't show up today	Chcę wiedzieć, dlaczego się dziś nie pokazał
I saw his intentions	Widziałem jego zamiary
I have coffee beans	Mam ziarna kawy
I hugged him back just as fiercely	Objąłem go z powrotem równie zaciekle
I suppose it wasn't unexpected	Przypuszczam, że nie było to nieoczekiwane
I am back to reality	wróciłem do rzeczywistości
I might as well be a picture on the wall	Równie dobrze mógłbym być obrazem na ścianie
Light movement in the air that shouldn't be there	Lekki ruch w powietrzu, którego nie powinno tam być
I was not happy with that	Nie byłem z tego zadowolony
I also went to another school	szedłem jeszcze do innej szkoły
I have been teaching at this school for forty years	Uczę w tej szkole od czterdziestu lat
I need services for my commercial property	Potrzebuję usług dla mojej nieruchomości komercyjnej
I try to be nice to ugly people	Staram się być miły dla brzydkich ludzi
I propose to move as long as the opportunity presents itself	Proponuję się przeprowadzić, póki nadarzy się okazja
Opportunity you refused	Okazja, której odmówiłeś
I didn't deserve sweet anymore	Już nie zasługiwałam na słodycz
I just wanted them both to leave me alone	Chciałem tylko, żeby oboje zostawili mnie w spokoju
Cheap salon trick	Tania sztuczka salonowa
I am worried about all my brothers	Martwię się o wszystkich moich braci
I had to think about everything	Musiałem pomyśleć o wszystkim
Heard nothing about it	Nic o tym nie słyszałem
I can learn from my home	mogę uczyć się z mojego domu
I put one between her lips	Włożyłem jeden między jej usta
I lost my concentration	straciłem koncentrację
A brilliant idea struck him	Uderzył go genialny pomysł
I've heard that sometimes it can take years to try to publish traditionally	Słyszałem, że czasami próba publikowania tradycyjnie może zająć lata
A slow smile spread over his perfect lips	Powolny uśmiech rozlał się po jego idealnych ustach
I am saying it in a positive way	Mówię to w pozytywny sposób
I can be so stupid sometimes	Czasami potrafię być taka głupia
I threw my glass against the wall	Rzuciłem szklanką o ścianę
I'm making a swing on him	Robię zamach na niego
A dark shadow moved along the wall	Ciemny cień przesuwał się wzdłuż ściany
I remember when they came in	Pamiętam, kiedy weszli
I was doing it slowly	Robiłem to powoli
I was there with them in a mock catastrophe	Byłem tam z nimi w pozorowanej katastrofie
I shot him in the head	Strzeliłem mu w głowę
I'll pretend I passed out	będę udawał, że zemdlałem
I couldn't see where the crowd begins or ends	Nie widziałem, gdzie zaczyna się lub kończy tłum
I'm still paying the fee for you	Nadal płacę za ciebie opłatę
I vomited everything, even water	Zwymiotowałem wszystko, nawet wodę
Probably extinct	Prawdopodobnie wymarł
I'm on my way back now	Jestem teraz w drodze powrotnej
I can't believe any of this is happening	Nie mogę uwierzyć, że cokolwiek z tego się dzieje
I thought he would definitely leave me	Myślałem, że na pewno mnie zostawi
I wonder if she saw me sleeping	Zastanawiam się, czy widziała mnie śpiącego
I don't think it was important anyway	Myślę, że to i tak nie było ważne
All are mostly elected	Wszyscy są wybierani w większości
But I wanted to take her to bed	Chciałem jednak zabrać ją do łóżka
I think you can tell how much everyone had fun	Myślę, że można powiedzieć, ile wszyscy się bawili
I took everything off, leaving him naked	Zdjęłam wszystko, zostawiając go nagiego
But in a more unconscious way	Ale w bardziej nieświadomy sposób
I have to show it to everyone	Muszę to wszystkim pokazać
I must admit it is possible	Muszę przyznać, że to możliwe
I can't see the access logs on my local computer	Nie widzę dzienników dostępu na moim komputerze lokalnym
I just got confirmation this week for eighty of them	Właśnie dostałem potwierdzenie w tym tygodniu na osiemdziesięciu z nich
I wanted to follow her	Chciałem za nią podążać
I liked it about the man	Podobało mi się to u mężczyzny
Ruth finally decided to go home to her family	Ruth ostatecznie zdecydowała się wrócić do domu, do swojej rodziny
I touched my forehead	Dotknąłem czoła
I'm still a little surprised	Nadal jestem trochę zdziwiony
I insisted that we drive separate cars	Nalegałem, żebyśmy jeździli oddzielnymi samochodami
I want to raise a person	Chcę wychować osobę
I can see the pain in your eyes	Widzę ból w twoich oczach
The cause of death remains under debate	Przyczyna śmierci pozostaje przedmiotem dyskusji
I have agreed to give up some things	Zgodziłem się zrezygnować z pewnych rzeczy
I can feel the walls closing in on me	Czuję, że ściany się do mnie zamykają
The man broke and ran away, and then another ...	Mężczyzna złamał się i uciekł, a potem inny…
I must see him again this weekend	Musiałem go znowu zobaczyć w ten weekend
I wondered if this was normal for him	Zastanawiałem się, czy to dla niego normalne
I still live at home with my mom	Nadal mieszkam w domu z mamą
I saw that my plan would not come true	Widziałem, że mój plan się nie spełni
I enjoy it	Smakuję się na nim
I might as well finish this and finish it	Równie dobrze mogę to skończyć i skończyć
I just made sure you were safe	Po prostu upewniałem się, że jesteś bezpieczny
I had no idea what that crazy bird was going to do	Nie miałem pojęcia, co zrobi ten szalony ptak
I reach up and gently touch his face	Sięgam w górę i delikatnie dotykam jego twarzy
I must have missed something	Musiałem coś przeoczyć
Although I grew up better than that	Chociaż wychowałem się lepiej niż to
The cat-man left	Człowiek-kot wyszedł
I didn't know you liked such things	Nie wiedziałem, że lubisz takie rzeczy
I shook my head to get rid of that idea	Potrząsnąłem głową, żeby pozbyć się tego pomysłu
He looked like a star	Wyglądał jak gwiazda
He was completely cut off	Był całkowicie odcięty
I shake my head, telling her nothing happened	Kręcę głową, mówiąc jej, że nic się nie stało
I explain what happened	Wyjaśniam, co się stało
I did not consider such a possibility	Nie brałem pod uwagę takiej możliwości
I could only imagine how bad it was	Mogłem sobie tylko wyobrazić, jak było źle
Lively happy conversation	Żywa wesoła rozmowa
I'm interested in photos	interesują mnie zdjęcia
I was hit from behind and badly injured	Zostałem uderzony od tyłu i zostałem mocno ranny
I think it was some kind of key	Myślę, że to był jakiś klucz
I can see the pain in her eyes	Widzę ból w jej oczach
I could barely tell him apart	ledwo mogłem go rozróżnić
I haven't seen her or talked to her since last summer	Nie widziałem jej ani nie rozmawiałem z nią od zeszłego lata
A small cloud of dust hovered in the early morning light	Mała chmura kurzu unosiła się w świetle wczesnego poranka
I think you have been used	Myślę, że zostałeś wykorzystany
I could feel the excitement in the room	Wyczuwałem podekscytowanie w pokoju
I could have had a life, but he couldn't rent	Mogłem mieć życie, ale on nie mógł wynająć
Although I feel better	Chociaż czuję się lepiej
I just shook my head	tylko potrząsnąłem głową
I feel how tightly he is drawing me to him	Czuję, jak mocno mnie do siebie przyciąga
It was the first time I noticed his silver ring	Po raz pierwszy zauważyłam jego srebrny pierścionek
I want you to forgive me	chcę żebyś mi wybaczył
I feel them and am blessed by them	Czuję je i jestem przez nie pobłogosławiony
I went to bed and lay down	Poszedłem do łóżka i położyłem się
I really appreciate that	Bardzo to doceniam
I need to know his name	muszę znać jego imię
I've never been before	nigdy wcześniej nie byłam
I turned and watched him leave the room	Odwróciłem się i patrzyłem, jak wychodzi z pokoju
I haven't lost my job yet	Nie straciłam jeszcze pracy
This guy just thinks too much about himself	Ten facet po prostu za dużo myśli o sobie
Waving to the ladies at the reception	Macha do pań w recepcji
I mean, it's a great time for me	To znaczy, to dla mnie świetny czas
I remembered reading about it on some forum	Przypomniałem sobie, że czytałem o tym na jakimś forum
i want us to be a team	chcę, żebyśmy byli zespołem
I wondered what they could build there	Zastanawiałem się, co mogą tam budować
I went to the stores and bought flowers	Poszedłem do sklepów i kupiłem kwiaty
I went there to get vegetables for the family	Poszedłem tam po warzywa dla rodziny
I saw another kid running towards us	Widziałem, że inny dzieciak biegł w naszą stronę
Bright and positive sexual energy	Jasna i pozytywna energia seksualna
The body was in bed	Ciało leżało w łóżku
A small group of leaders assembled for the trip	Na podróż zebrała się niewielka grupa liderów
I wasn't a full wolf yet	Nie byłem jeszcze pełnym wilkiem
I have two boys at home	Mam w domu dwóch chłopców
I gave her too much water again	Znowu dałem jej za dużo wody
I'm working on an ad	Pracuję nad reklamą
Thank you for your understanding and trust	Serdecznie dziękuję za zrozumienie i zaufanie
I couldn't even do it right	Nie mogłem nawet tego zrobić dobrze
I peek over the edge	Zerkam przez krawędź
I forced my mind in a different direction	Zmusiłem mój umysł w innym kierunku
I felt at home with them	Czułam się tam z nimi jak w domu
I stuffed these into my bag too	Te też wepchnąłem do torby
I wanted it in my mouth	Chciałem to w ustach
I want you to leave tomorrow	chcę, żebyś jutro odeszła
I'm not forcing you here	Nie zmuszam cię tutaj
I swear you won't regret it	Przysięgam, że nie pożałujesz
I owe nothing to this man	Nic nie jestem winien temu człowiekowi
I was not dying or starving, nor was I wet	Nie umierałem, nie umierałem z głodu, ani nie byłem mokry
I need you to dance with me	Potrzebuję, żebyś ze mną zatańczyła
I didn't look at him that way	Nie patrzyłam na niego w ten sposób
I meant every word of it	Miałem na myśli każde słowo tego
Moments later, two hounds appeared	Chwilę później pojawiły się dwa ogary
I have to undress for that	Muszę się za to rozebrać
I think they were playing at each other	Myślę, że bawili się w sobie
Collection of buildings in the desert	Zbiór budynków na pustyni
I did it exactly as you told me to do	Zrobiłem to dokładnie tak, jak mi kazałeś
I smiled and said hi	Uśmiechnąłem się i powiedziałem cześć
I can't hurt him like that	Nie mogę go tak skrzywdzić
I read to and from work	Czytam do iz pracy
A pioneering series of life	Pionierska seria życia
I have a club membership around the corner	Mam członkostwo w klubie za rogiem
I wonder why you seem agitated	Zastanawiam się, dlaczego wydajesz się poruszony
I'll be all you need	Będę wszystkim czego potrzebujesz
I am completely satisfied with my life	Jestem całkowicie zadowolona ze swojego życia
I've never really listened to him, but I know about him	Tak naprawdę nigdy go nie słuchałem, ale wiem o nim
I know how wonderful hers were	Wiem, jakie były jej cudowne
Before that, I had no honor to meet you	Wcześniej nie miałem zaszczytu Cię poznać
I did what he wanted when he wanted to	Zrobiłem co chciał, kiedy chciał
I remember when we were both young	Pamiętam, jak byliśmy oboje młodzi
I have covered several school events for them	Omówiłem dla nich kilka wydarzeń szkolnych
I plunged my sword into his neck	Wbiłam swój miecz w jego szyję
I need to think about it	Muszę to przemyśleć
I did my best to keep my hand steady	Zrobiłem co w mojej mocy, aby trzymać rękę stabilnie
I attended the conference	Uczestniczyłem w konferencji
I'm here to clear the air	Jestem tu, aby oczyścić powietrze
They had one son and two daughters	Mieli jednego syna i dwie córki
I wasn't sure how to say	nie byłam pewna jak powiedzieć
The pilot with the most points is the winner	Zwycięzcą zostaje pilot z największą liczbą punktów
I had about two weeks to make my decision	Na podjęcie decyzji miałem około dwóch tygodni
Suddenly I knew the driver was a woman	Nagle wiedziałem, że kierowcą była kobieta
I work full time as a physical therapist	Pracuję na pełny etat jako fizjoterapeuta
I come with my luggage	przychodzę z bagażem
I stood and looked at the ceiling	Stałem i spojrzałem w sufit
A few years ago it was all fine	Kilka lat temu wszystko było fajnie
I wandered around the store	Włóczyłem się po sklepie
I was there for two weeks	Byłem tam dwa tygodnie
I used to go to clubs, parties and so on	Chodziłem do klubów, na imprezy i tak dalej
I barely noticed her	Ledwo ją zauważyłem
I need an immediate escape route	Potrzebuję natychmiastowej drogi ucieczki
Although I was in pain	Chociaż odczuwałem ból
I was doing the same	robiłem to samo
I almost broke down that damn door	Prawie wyważyłem te cholerne drzwi
I undressed and found a wound on my skin	Rozebrałem się i znalazłem ranę na skórze
I landed in a pile of snow	Wylądowałem w kupie śniegu
I tried to make you remember for myself	Próbowałem zmusić Cię do zapamiętania dla siebie
I can't ask for your forgiveness enough	Nie mogę prosić o twoje przebaczenie wystarczająco
I thought longingly about the front door	Z tęsknotą myślałem o drzwiach wejściowych
I think she was surprised	Myślę, że była zaskoczona
The guard had a hand on her butt	Strażnik trzymał rękę na jej tyłku
I am bound by immediate causes	Jestem związany bezpośrednimi przyczynami
It requires the execution of all instruments	Wymaga wykonania wszystkich instrumentów
It was an ordinary monument	To był zwykły pomnik
I've never said anything like that	Nigdy nic takiego nie powiedziałem
I wasn't really surprised	tak naprawdę nie byłam zaskoczona
I also rarely brought someone here	Rzadko też tu kogoś przywoziłem
I hid there for almost an hour	Ukrywałam się tam prawie godzinę
I just couldn't leave them	Po prostu nie mogłem ich zostawić
I have stopped many times to get stunning views	Zatrzymywałem się wiele razy, aby podziwiać wspaniałe widoki
I think that was a long time ago	Myślę, że to było dawno temu
Another attack failed in the fall	Kolejny atak nie powiódł się jesienią
The movie is now in the public domain	Film jest teraz w domenie publicznej
I didn't want everyone to see me like this	Nie chciałem, żeby wszyscy widzieli mnie w takim stanie
I just realized your eyes remind me of mine	Właśnie zdałem sobie sprawę, że twoje oczy przypominają mi moje
I slept on the couch in the other room	Spałem na kanapie w drugim pokoju
I reached for her and pulled her within inches	Sięgnąłem do niej i przyciągnąłem ją w ciągu kilku cali
I'm not gonna die this way	Nie umrę w ten sposób
I apologized to the bathroom	Przeprosiłem do łazienki
I saw him before he left	Widziałem go, zanim odszedł
I want that dick inside of me	Chcę tego kutasa we mnie
A new decision, a new experience	Nowa decyzja, nowe doświadczenie
I was still going after him	Ciągle po niego szłam
I had a sudden need to run away	Miałem nagłą potrzebę ucieczki
I have bad feelings	Mam złe przeczucia
I have a little chapel for her in my closet	Mam dla niej małą kapliczkę w mojej szafie
I close my eyes and smile	Zamykam oczy i uśmiecham się
A loud crack sounded so close	Głośny trzask zabrzmiał tak blisko
I can't get a production job to save my life	Nie mogę dostać pracy produkcyjnej, żeby uratować moje życie
I wanted to leave this domain to me	Chciałem pozostawić mi tę domenę
I didn't even know where he lived	Nawet nie wiedziałam, gdzie mieszkał
I felt someone reading my mind again	Poczułem, że ktoś znowu czyta mi w myślach
I've always liked her and wanted to get to know her better	Zawsze ją lubiłem i chciałem ją lepiej poznać
I have no sense of aesthetic beauty	nie mam poczucia estetycznego piękna
I had my trunk with me	Miałem ze sobą swój kufer
I know how to deal with them	Wiem jak sobie z nimi radzić
I told you, you have to keep your energy up	Mówiłem ci, musisz podtrzymać energię
I had to get rid of you	musiałem się ciebie pozbyć
It was like the school bell ringing	To było jak dzwonienie szkolnego dzwonka
I moved my hands lower to her back	Przesunąłem ręce niżej na jej plecy
I never really fall apart	Właściwie nigdy się nie rozpadam
I want her to continue	chcę, żeby kontynuowała
I ended up bringing you back home	Skończyło się na tym, że przywiozłem cię z powrotem do domu
I've waited years to tell them	Czekałem latami, żeby im powiedzieć
Travel apart does not exist	Podróż od siebie nie istnieje
I had to hug her tightly	Musiałem ją mocno przytulić
I just wanted to let go	Chciałem tylko odpuścić
I found a way in my heart to forgive him	Znalazłem sposób w moim sercu, aby mu wybaczyć
I proposed spring	Zaproponowałem wiosnę
I didn't feel like talking to anyone	Nie miałem ochoty z nikim rozmawiać
I was so enlightened about what was happening in the world	Byłem tak oświecony, co do wydarzeń na świecie
I too am tired and hungry	Ja też jestem zmęczona i głodna
I looked across the room and saw my favorite actress	Spojrzałem przez pokój i zobaczyłem moją ulubioną aktorkę
I am a visual arts researcher and academic author	Jestem badaczem sztuk wizualnych i autorem akademickim
I raise my other hand to stop him	Podnoszę drugą rękę, żeby go zatrzymać
I want it in me	chcę go we mnie
I softened under his kiss	Zmiękłam pod jego pocałunkiem
I wish this was our home, but it is not	Chciałbym, żeby to był nasz dom, ale tak nie jest
I couldn't get to him	nie udało mi się do niego dotrzeć
Social isolation is common	Powszechnie występuje izolacja społeczna
I had this problem back	Miałem ten problem z powrotem
I thought everything was going well and you seemed happy	Myślałem, że wszystko idzie dobrze, a ty wydawałeś się szczęśliwy
I don't say anything and let my thoughts go on	Nic nie mówię i pozwalam myśli się toczyć
I've never been good at compliments	Nigdy nie radziłem sobie dobrze z komplementami
I want to know how you feel about it	Chcę wiedzieć, jak się z tym czujesz
I stopped in the middle of the road	Zatrzymałem się na środku drogi
I think you should stay here	Myślę, że powinieneś tu zostać
I want you to leave now	Chcę, żebyś teraz wyszedł
I can't bear the suffering of the performances anymore	Nie mogę znieść cierpienia związanego z występami więcej
I have to bring myself to concentrate	Muszę się zmusić do koncentracji
I knew he was listening	Wiedziałem, że słucha
Local shore batteries have also been suppressed	Lokalne baterie brzegowe również zostały stłumione
I am convinced that you will learn to appreciate them	Jestem przekonany, że nauczysz się je doceniać
I slept the best in my life	Spałam najlepiej w moim życiu
That's a strong trap too, considering the amount of time this woman has had	To też silna pułapka, biorąc pod uwagę czas, jaki miała ta kobieta
I think about others	myślę o innych
I looked at the blood bag	Spojrzałem na worek z krwią
Moments later the bus departed	Chwilę później autobus odjechał
I stopped suddenly as my eyes fell on the refrigerator	Zatrzymałem się nagle, gdy mój wzrok padł na lodówkę
Some people also used horses as a tax shelter	Niektóre osoby wykorzystywały również konie jako schronisko podatkowe
He was so handsome	Był tak przystojny
I've never had so much fun	Nigdy nie bawiłem się tak dobrze
I think there are a few things	Myślę, że jest kilka rzeczy
I cried in ecstasy for the second time	Płakałam w ekstazie po raz drugi
Many of them hate it	Wielu z nich tego nienawidzi
A city that only has two more days to live	Miasto, które ma jeszcze tylko dwa dni życia
I've had eleven seasons	Miałem jedenaście sezonów
I still can't believe you fed on her blood slave	Nadal nie mogę uwierzyć, że żywiłeś się jej niewolnikiem krwi
I was too busy laughing at my ass	Byłem zbyt zajęty śmianiem się ze swojego tyłka
I remember their home so well	Tak dobrze pamiętam ich dom
I can get you one more	Mogę ci załatwić jeszcze jeden
I blushed despite myself	Zarumieniłam się wbrew sobie
I had to think about it for a moment	Musiałem o tym pomyśleć przez chwilę
I had reasons not to want to get involved	Miałem powody, żeby nie chcieć się zaangażować
It made me believe the movie	To sprawiło, że uwierzyłem w film
I think they just never understood it	Myślę, że tego po prostu nigdy nie zrozumieli
I wouldn't have a bottle to do that	Nie miałabym butelki, żeby to zrobić
I can ruin you anytime	Mogę Cię zrujnować w każdej chwili
I didn't dare look at him	Nie odważyłam się na niego spojrzeć
I found out she wasn't	Odkryłem, że nie była
I just asked the questions you wanted me to ask	Właśnie zadałem pytania, które chciałeś, żebym zadał
I get patches from everywhere	Dostaję łatki zewsząd
I was completely embarrassed when there was a draw	Byłem całkowicie zakłopotany, gdy był remis
I see you've moved up	Widzę, że przeniosłeś się w górę
I had to prepare	Musiałem się przygotować
Q answered on the second ring	Q odpowiedział po drugim dzwonku
I think you have to understand it very simply and clearly	Myślę, że trzeba to bardzo prosto i jasno zrozumieć
I haven't seen her in days	Nie widziałem jej od kilku dni
All I needed was a head	Potrzebowałem tylko głowy
I also supply our little church	Zaopatruję też nasz mały kościółek
There will be a party after the screening	Po pokazie odbędzie się przyjęcie
I shivered as he pressed soft kisses against my body	Zadrżałam, kiedy składał miękkie pocałunki na moim ciele
I wanted to try	Chciałem spróbować
I want the best for each of you	Chcę dla każdego z was jak najlepiej
I lie down and try to sleep	Kładę się i próbuję zasnąć
I hated feeling this way	Nienawidziłam się tak czuć
Maybe a family meal?	Może rodzinny posiłek?
I should never have taken them	Nigdy nie powinienem był ich brać
I told you all about her	Powiedziałem ci wszystko o niej
I saw her through the door	Dostrzegłem ją przez drzwi
I've never even seen him ride in a flesh	Nigdy nawet nie widziałem, żeby jeździł w ciele
A wide variety of properties are possible	Możliwa jest szeroka gama właściwości
I think you'll see generosity	Myślę, że zobaczysz hojność
I didn't even like it	Nawet mi się to nie podobało
I didn't want to spoil your visit to the island	Nie chciałem zepsuć ci wizyty na wyspie
I just didn't tell him	Po prostu mu nie powiedziałam
I heard soft screams coming from outside the door	Słyszałem ciche krzyki dochodzące zza drzwi
I struggle to take a full breath	Walczę o wzięcie pełnego wdechu
I know where to find it	Wiem gdzie to znaleźć
But I didn't tell anyone	Ale nikomu nie powiedziałam
I ordered all the sheet music	Zamówiłem wszystkie nuty
I stare at the screen	wpatruję się w ekran
I didn't like anything	Nic mi się nie podobało
Either way, civil marriage is easy here	Tak czy inaczej, małżeństwo cywilne jest tu łatwe
I checked the website online	Sprawdziłem online stronę internetową
I never made you milk a goat	Nigdy nie kazałem ci doić kozy
I'll keep you in my loop	Będę Cię trzymać w mojej pętli
I did not move to him or walk away	Nie ruszyłem się do niego ani nie oddaliłem
The work should be assessed individually	Dzieło powinno być oceniane indywidualnie
I have no idea what is to come	Nie mam pojęcia, co ma nadejść
I think tomorrow will be a good day	Myślę, że jutro będzie dobry dzień
I was starting to worry about the mortality rate	Zaczynałem się martwić o śmiertelność
I should have been married years ago	Powinienem był być żonaty lata temu
I see you do it every day	Widzę, że robisz to każdego dnia
A better trick is to enjoy being active	Lepszą sztuczką jest czerpanie radości z aktywności
I was lying next to her, my body pressed against her ...	Leżałem obok niej, moje ciało przyciśnięte do jej…
I think she may succeed this time	Myślę, że tym razem może jej się udać
I've always changed for him	Zawsze się dla niego przebierałam
I believe this is my true deadline	Uważam, że to mój prawdziwy termin
I went there without knowing him	Poszedłem tam nie znając go
I refuse to ignore it	Odmawiam ignorowania tego
I can still find it like them	Mogę jeszcze znaleźć tak jak oni
I really hope you're alright	Naprawdę mam nadzieję, że wszystko w porządku
I was losing my inner fire	Traciłem mój wewnętrzny ogień
I got them this afternoon to match my dress	Dostałam je dziś po południu, żeby pasowały do ​​sukienki
Suddenly I am very conscious of my appearance	Nagle jestem bardzo świadomy swojego wyglądu
I open the car door and walk out	Otwieram drzwi samochodu i wychodzę
I took sex out of it and everything	Wyjąłem z tego seks i wszystko
I almost ran into her	Prawie na nią wpadłem
I tried to get up to go over to her	Próbowałem wstać, żeby do niej podejść
I could fold them and leave them with you	Mogłabym je poskładać i zostawić przy tobie
I can even see every line of her muscles	Mogę nawet dostrzec każdą linię jej mięśni
I was going because I am a fan	miałem zamiar, bo jestem fanem
I'm glad they didn't	Cieszę się, że tego nie zrobili
In fact, I was doing pretty well	Właściwie szło mi całkiem nieźle
A few days later, my heart stopped beating	Kilka dni później serce przestało bić
I looked at my dad who just shrugged	Spojrzałem na tatę, który tylko wzruszył ramionami
I always took the first watch	Zawsze brałem pierwszy zegarek
I was in too much of a rush	Za bardzo się spieszyłam
I can't let him keep her	Nie mogę pozwolić mu jej zatrzymać
I gasped for glory	Sapnąłem na chwałę
And so I thought it was best	I tak myślałem, że najlepiej
I thought what wonderful legs she had	Pomyślałem, jakie miała wspaniałe nogi
My thoughts went back to the night before	Wróciłem myślami do poprzedniej nocy
I help the guy with his garden	Pomagam facetowi z jego ogrodem
A great burden was lifted	Podniesiono wielki ciężar
I want you to understand that	Chcę, żebyś to zrozumiała
i don't work with others	nie pracuję z innymi
A people like no other people on earth	Lud taki jak żaden inny lud na ziemi
I really like the effect	bardzo podoba mi się efekt
I'm in the military period	Jestem w okresie wojskowym
I can't imagine any other way	Nie wyobrażam sobie innego sposobu
I repeat myself, but too loud	Powtarzam się, ale za głośno
I do not recommend them at all	W ogóle ich nie polecam
I entered the district, street number and street name	Wpisałem powiat, numer ulicy i nazwę ulicy
I poured two fingers of scotch into our glasses	Wlałam dwa palce szkockiej do naszych okularów
I'll be in control all the time	Będę mieć kontrolę przez cały czas
I raised mine to his	Podniosłem swoją do jego
I couldn't believe what was happening	Nie mogłem uwierzyć w to, co się dzieje
I tried to cheer her up and left	Próbowałem ją pocieszyć i wyszedłem
I study the worksheet carefully	Uważnie studiuję arkusz
I didn't want him to try to get me back	Nie chciałem, żeby próbował mnie odzyskać
The games last an average of four minutes	Gry trwają średnio cztery minuty
I shrug my shoulders and walk into the living room	Wzruszam ramionami i wchodzę do salonu
I pictured him cold and lonely sleeping somewhere in the street	Wyobraziłem sobie go zimnego i samotnego, śpiącego gdzieś na ulicy
I take this context very seriously	Traktuję ten kontekst bardzo poważnie
My anxiety made me sick	Zrobiło mi się niedobrze z niepokoju
I was the best in the world	Byłem najlepszy na świecie
I felt this intense pain in my ears	Poczułem ten intensywny ból w uszach
I can't let him get too close to her	Nie mogę pozwolić mu się do niej zbliżyć
She also began private acting lessons	Rozpoczęła także prywatne lekcje aktorstwa
I can't do anything by myself	Sama nic nie mogę zrobić
I just didn't know how to think about them yet	Po prostu nie wiedziałem jeszcze, jak o nich myśleć
I wish we could be true lovers	Chciałbym, żebyśmy mogli być prawdziwymi kochankami
I have reached my destination	dotarłem do celu
The look suggested that the girl was not more than twenty years old	Spojrzenie sugerowało, że dziewczyna nie miała więcej niż dwadzieścia lat
I got out of bed	Wywlokłem się z łóżka
I can't add classes to that either	Do tego też nie mogę dodać zajęć
The woman was dressed all in black	Kobieta była cała ubrana na czarno
I appreciated every moment we took	Ceniłem każdą chwilę, którą zrobiliśmy
Everyone believed that he had the highest level of craftsmanship	Wszyscy uważali, że ma najwyższy poziom rzemiosła
I have to admit that his skin tone matched him perfectly	Muszę przyznać, że jego odcień skóry idealnie do niego pasował
I fell into the bathroom and washed my face	Wpadłem do łazienki i umyłem twarz
I knocked on the door and got their attention	Zapukałem do drzwi i zwróciłem ich uwagę
I would die before sunrise	Umarłbym przed wschodem słońca
I have the impression that he will have several answers	Mam wrażenie, że będzie miał kilka odpowiedzi
I let out the smoke slowly	Dym powoli wypuszczałem
I knew he wanted to live	Wiedziałem, że chce żyć
I agree with her because she is right	Zgadzam się z nią, bo ma rację
I started looking for a place to turn off	Zaczęłam szukać miejsca do wyłączenia
All three regiments were assigned for assault	Wszystkie trzy pułki zostały przeznaczone do szturmu
I only learned it today	Nauczyłem się tego dopiero dzisiaj
I have no problem with that	nie mam z tym zadnego problemu
I couldn't let my family starve	Nie mogłem pozwolić mojej rodzinie głodować
I told you to come down below	Mówiłem, żebyś zszedł poniżej
A short scream escaped my throat	Krótki krzyk wyrwał mi się z gardła
I have nothing to offer them	nie mam im nic do zaoferowania
I didn't even kiss him	Nawet go nie pocałowałem
I never leave anything behind	Nigdy niczego nie zostawiam
I wonder what he will do with it	Zastanawiam się, co on z tym zrobi
The tear in the protective suits was a death sentence	Rozdarcie w kombinezonach ochronnych było wyrokiem śmierci
I make them think, consider different points of view	Sprawiam, że myślą, rozważają różne punkty widzenia
I also had a back problem	Ja też miałem problem z plecami
I was hoping he would	Miałem nadzieję, że to zrobi
I feel much better in my body	Czuję się o wiele lepiej w moim ciele
I felt that he was not responsible enough for me	Uznałem, że nie jest za mnie wystarczająco odpowiedzialny
I blushed a scarlet red	Zarumieniłam się na szkarłatną czerwień
I saw it happen before you were born	Widziałem, jak to się działo, zanim się urodziłeś
I can't and I can't stand it anymore	Nie zniosę i już nie zniosę
Too many animals have come this way	Zbyt wiele zwierząt przeszło tą drogą
I decided to test it	Postanowiłem to przetestować
I got the script from here	Skrypt wziąłem stąd
I went for help and was done	Poszedłem po pomoc i skończyłem
I feel sorry for every victim	Współczuję każdej ofierze
I hope you are doing well	Mam nadzieję, że masz się dobrze
The date is two hundred and fifty	Data to dwieście pięćdziesiąt
I have rarely felt remorse, if ever	Rzadko odczuwałem wyrzuty sumienia, jeśli w ogóle
I found them in bed together	Znalazłam ich razem w łóżku
I am very hungry too	ja też jestem bardzo głodny
I've heard thousands cry	Słyszałem płacz tysięcy
I didn't want this to happen	Nie chciałem, żeby to się stało
A very pretty young woman	Bardzo ładna młoda kobieta
I like peace and quiet	Lubię ciszę i spokój
Now I see that you are an amazing young woman	Teraz widzę, że jesteś niezwykłą młodą kobietą
I went where she went	Poszedłem tam, gdzie ona poszła
I had to straighten it at the beginning of the song	Musiałem go wyprostować na początku utworu
I lead him to the kitchen to meet my mom	Prowadzę go do kuchni na spotkanie z mamą
I didn't know she could feel emotional pain too	Nie wiedziałem, że ona też może odczuwać emocjonalny ból
After the game, he was praised for his performance	Po meczu został pochwalony za swoją grę
I think they deserved this right	Myślę, że zasłużyli na to prawo
I gave him the parts and showed the pictures	Dałem mu części i pokazałem zdjęcia
I couldn't control them	nie mogłem ich kontrolować
I can't open my eyes	Nie mogę otworzyć oczu
I knew how much they hated her	Wiedziałem, jak bardzo jej nienawidzili
I felt rather spoiled	Czułem się raczej rozpieszczony
I wanted a simple answer	Chciałem prostej odpowiedzi
I think we can get them all here	Myślę, że możemy ich wszystkich tutaj ściągnąć
I lost my wife and family	Straciłem żonę i rodzinę
I can't imagine how they got there	Nie wyobrażam sobie, jak się tam dostali
I didn't really notice	tak naprawdę nie zauważyłem
A terrified scream escaped from his mouth	Przerażony krzyk wyrwał mu się z ust
A male voice came from the partially open door	Z częściowo otwartych drzwi dobiegł męski głos
I go in there blind	wchodzę tam ślepy
I went back to the warehouse	Wróciłem do magazynu
I turn off the screen and walk around the room	Wyłączam ekran i chodzę po pokoju
I knew he couldn't be trusted	Wiedziałem, że nie można mu ufać
I wish she would go away	Chciałbym, żeby odeszła
The next time I listened to it carefully	Następnym razem nasłuchiwałem tego uważnie
I was also able to draw a load line	Udało mi się też narysować linię obciążenia
I had no idea what was going on	Nie miałem pojęcia, co się dzieje
Honestly, I never really paid attention to him	Szczerze mówiąc, nigdy nie zwracałem na niego uwagi
I left the wardrobe and smiled	Wyszedłem z garderoby i uśmiechnąłem się
I had nothing to compare it to	Nie miałam z czym go porównać
I will never love another woman	Nigdy nie pokocham innej kobiety
I can be a victim at the next quarter ceremony	Mogę być ofiarą podczas następnej ceremonii kwartału
I also love candy gifts	Uwielbiam też prezenty ze słodyczy
I'm still overwhelmed	nadal jestem przytłoczony
I just need time to trust him again	Potrzebuję tylko czasu, żeby znów mu zaufać
I cannot hate anyone or feel bitterness towards anyone	Nie mogę żywić do nikogo nienawiści ani goryczy
They claimed that the couple wanted them to leave	Twierdzili, że para chciała, aby odeszli
I didn't have to think	nie musiałem myśleć
I took a deep breath to calm my nerves	Wziąłem głęboki oddech, żeby uspokoić nerwy
I certainly hoped he would	Na pewno miałam nadzieję, że to zrobi
For this quite important	Do tego całkiem ważny
I haven't seen everything that has been written	Nie widziałem wszystkiego, co zostało napisane
I let it fill my lungs	Pozwoliłem, żeby wypełniło moje płuca
I smile at his powerful voice	Uśmiecham się do jego potężnego głosu
I only went with it to be accepted	Poszedłem z tym tylko po to, aby zostać zaakceptowanym
I should never have let my eyes out of you	Nigdy nie powinienem był spuścić cię z oczu
I was the one who wanted to research the engine	To ja chciałem zbadać silnik
I never thought that would happen	Nigdy nie myślałem, że tak się stanie
I wrote to a few ladies	Napisałem do kilku pań
You have to tell me something	Musisz mi coś powiedzieć
I think that's how hard you work on them	Myślę, że to jak ciężko nad nimi pracujesz
Both varieties are usually uncomfortable to ride	Obie odmiany są zwykle niewygodne w jeździe
I cried out and hugged him tightly	Rozpłakałam się i mocno go przytuliłam
I consider it yours and yours alone	Uważam to za twoje i tylko twoje
I also saw an absolute picture of what happened	Zobaczyłem też absolutny obraz tego, co się wydarzyło
If necessary, the second dose can be kept in reserve	W razie potrzeby drugą dawkę można zatrzymać w rezerwie
I wait patiently for the two officers to come closer	Czekam cierpliwie, aż dwóch oficerów się zbliży
I'll never be good, and that's not bad	Nigdy nie będę dobry, a to nie jest złe
It contained no iron at all	W ogóle nie zawierał żelaza
I was good at destroying	Byłem dobry w niszczeniu
I came here to break up with him	Przyjechałam tu, żeby z nim zerwać
A spot beam illuminates me	Oświetla mnie punktowa wiązka
I wonder if he likes me	Zastanawiam się, czy mnie lubi
I'm just gonna be another church girl	Będę po prostu kolejną dziewczyną z kościoła
I actually just started with a pile of land	Właściwie dopiero zacząłem z kupą ziemi
I am really sorry	Naprawdę, bardzo mi przykro
I wanted a green view	Chciałem mieć zielony widok
I even looked under the bed, nothing	Zajrzałem nawet pod łóżko, nic
I waved to her, but she lay down on the corner	Pomachałem jej, ale położyła się na rogu
I feel so scared	Czuję się w ten sposób przestraszony
I didn't bother getting a driving license, nor did I want a car	Nie zawracałem sobie głowy uzyskaniem prawa jazdy ani nie chciałem samochodu
I enjoyed everything	Cieszyłem się z wszystkiego
I looked in the side mirror	Spojrzałem w lusterko boczne
I could not sleep	Nie mogłem zasnąć
I know you will take good care of me	Wiem, że dobrze się mną zaopiekujesz
I wish he were here to save me	Chciałbym, żeby był tutaj, żeby mnie uratować
I told her, but she doesn't care	Powiedziałem jej, ale jej to nie obchodzi
I like fishing myself	Sam lubię łowić ryby
I want to leave it to him	Chcę to zostawić jemu
I was wrong	Byłem w błędzie
I waited patiently for it to build some speed	Czekałem cierpliwie, aż zbuduje trochę prędkości
I will carry out your project from concept to finished product	Przeprowadzę Twój projekt od koncepcji do gotowego produktu
I only saw it in the pictures	Widziałem to tylko na zdjęciach
I was observing my surroundings very carefully	Bardzo uważnie przyglądałam się swojemu otoczeniu
I got up to make coffee for us	Wstałam, żeby zrobić dla nas kawę
I tried to convince him that suicide was not enough	Próbowałem go przekonać, że samobójstwo nie wystarczy
A seemingly impossible problem	Problem pozornie niemożliwy do wyeliminowania
I got up and looked at it	Wstałem i spojrzałem na to
It was not so	Tak nie było
I definitely agree with this statement	Zdecydowanie zgadzam się z tym stwierdzeniem
A few clouds rolled in, then a few more	Napłynęło kilka chmur, potem jeszcze kilka
The noise from above stopped her	Zatrzymał ją hałas z góry
I think maybe he knew	Myślę, że może wiedział
I myself am a friend of a few	Sam jestem przyjacielem kilku
I'm waiting for it to come	Czekam, aż nadejdzie
A strange mixture of darkness and light appears	Pojawia się dziwna mieszanina, ciemność i światło
I can't even allow myself to tremble	Nawet nie mogę sobie pozwolić na drżenie
I really appreciate what you say	Naprawdę doceniam to, co mówisz
I put it on it and called for help	Położyłem ją na nim i wezwałem pomoc
I took a deep breath and turned it on	Wziąłem głęboki oddech i włączyłem
I have all the correct questions	Mam wszystkie pytania poprawne
I think he wants to be fed	Myślę, że chce być nakarmiony
I'm just saying life just happens as it does	Po prostu mówię, że życie dzieje się tak, jak się dzieje
He just seemed perfectly suitable for the role	Po prostu wydawał się całkowicie odpowiedni do tej roli
I am a runner and the best player	Jestem biegaczem i najlepszym graczem
A break doesn't mean you'll be a star	Przerwa nie oznacza, że ​​będziesz gwiazdą
I watch him for a few seconds from the darkened corridor	Obserwuję go przez kilka sekund z zaciemnionego korytarza
I'd better keep my distance	Lepiej zachowam dystans
I will always be with you	Zawsze będę z Tobą
I called to her, but she ignored me	Zawołałem ją, ale mnie zignorowała
I can't let my father face him alone	Nie mogę pozwolić mojemu ojcu stawić mu czoła samotnie
I spent a lot of time in the shower	Spędziłem sporo czasu pod prysznicem
I shrugged at the thought	Wzruszyłem ramionami na tę myśl
I hope you like it	Mam nadzieję, że Ci się podoba
A good example is here	Dobrym przykładem jest tutaj
I felt anger and hatred rising in his gaze	Poczułem gniew i nienawiść narastające w jego spojrzeniu
The second look gave me the answer	Drugie spojrzenie dało mi odpowiedź
I spent five years with him	Spędziłem z nim pięć lat
I tried to hide my excitement with that little bite	Próbowałem ukryć podekscytowanie tym małym kęsem
I think the elite is stepping in	Myślę, że elita się wkracza
I had to get off the streets	Musiałem zejść z ulic
Calendar time statement as per document	Zestawienie czasu kalendarzowego, jak na dokumencie
I quickly check it to make sure it's not broken	Szybko go sprawdzam, aby upewnić się, że się nie złamał
I couldn't believe my eyes	Nie mogłem uwierzyć własnym oczom
I also had some work to do	Miałem też trochę pracy do wykonania
I could have, you know	mógłbym mieć, wiesz
I was naked and you gave me clothes	byłem nagi, a dałeś mi ubranie
I held him close while we both cried	Trzymałem go blisko, gdy oboje płakaliśmy
I told him he was hungry	Powiedziałem mu, że jest głodny
I hold my breath carefully	Uważnie wstrzymuję oddech
It is also the largest company in the country	To jest również największa firma w kraju
I've called you before	Dzwoniłem do ciebie wcześniej
I have never been, I am and I will never be different	Nigdy nie byłem, jestem i będę inny
I was looking forward to it	Nie mogłem się tego doczekać
My hands are firmly in my pockets	Ręce trzymam mocno w kieszeniach
I've never met anyone normal	Nigdy nie spotkałem nikogo normalnego
I swear it was an accident	Przysięgam, że to był wypadek
I shook my head vigorously and stood up	Energicznie potrząsnąłem głową i wstałem
I believe you should keep your problems to yourself	Uważam, że powinieneś zachować swoje problemy dla siebie
I was waiting for him to come back	Czekałam, aż wróci
I'll do it again	Zrobię to jeszcze raz
I never wanted to hurt her	Nigdy nie chciałem jej skrzywdzić
I left the same message	Zostawiłem tę samą wiadomość
I wouldn't qualify as beautiful	Nie zakwalifikowałabym się jako piękna
I just couldn't do it and I like myself	Po prostu nie mogłem tego zrobić i lubię siebie
I had to do it myself	Musiałem to zrobić sam
I miss you honey	tęsknię za Tobą kochanie
I've never cooked for a man before	Nigdy wcześniej nie gotowałam dla mężczyzny
I have been waiting for you for a long time	Czekałem na Ciebie od dawna
I want to thank you	chcę ci podziękować
I could be next to her	Mogłem być obok niej
Again, I was asked to design a display banner	Ponownie poproszono mnie o zaprojektowanie banera displayowego
I will appreciate every lead	Docenię każdy trop
I just don't remember	po prostu nie pamiętam
I had about five minutes left	Zostało mi około pięć minut
I don't feel like being with another woman	Nie mam ochoty być z inną kobietą
I knew better than to offer to buy a ring	Wiedziałem, że lepiej nie oferować kupna pierścionka
I lay there depressed, unable to sleep	Leżałem tam przygnębiony, nie mogąc zasnąć
I just have to be very lazy	Muszę być po prostu bardzo leniwy
People reacted very well to it	Ludzie bardzo dobrze na to zareagowali
Honestly, life didn't let me	Szczerze, ale życie mi nie pozwoliło
I loved high-tech computers	Kochałem komputery high-tech
I didn't ask myself why they didn't go alone	Nie zadawałem sobie pytania, dlaczego nie poszli sami
I understand some of the logic	Rozumiem część logiki
I know things you need to know	Wiem rzeczy, które musisz wiedzieć
A bedbug flew up and jumped on me	Podleciał pluskwa i wskoczył na mnie
I was worried when you didn't show up	Martwiłem się, kiedy się nie pojawiłaś
I'll go to church myself	Sam pójdę do kościoła
I knew the red glow would attract attention	Wiedziałem, że czerwona poświata przyciągnie uwagę
I could not be seen, but nowhere and everywhere	Nie było mnie widać, ale nigdzie i wszędzie
It really didn't bother me that much	Naprawdę nie przeszkadzało mi to zbytnio
I can always change my mind later	Zawsze mogę zmienić zdanie później
A bitter laugh escaped her lips	Z jej ust wyrwał się gorzki śmiech
In a quarter to seven	Za kwadrans do siódmej
I told her to get off that shit	Powiedziałem jej, żeby zrzuciła to gówno
Now I have a chance to fall in love	Teraz mam szansę się zakochać
Myself and a few friends were able to fit without any problem	Ja i kilku znajomych udało nam się zmieścić bez problemu
Many of his friends have come and gone	Wielu jego przyjaciół przyszło i odeszło
I probably won't even be there	Prawdopodobnie nawet mnie tam nie będzie
I told him it was a good idea	Powiedziałem mu, że to dobry pomysł
There was a glow on the horizon	Na horyzoncie widoczna była poświata
I took the stick out of the snow	Wyciągnąłem patyk ze śniegu
I was protecting you and she hurt you	Chroniłem cię, a ona cię skrzywdziła
The route goes north through a small residential area	Trasa wiedzie na północ przez małą dzielnicę mieszkaniową
I have a one-year-old cat	mam rocznego kota
I hear his voice when you speak	Słyszę jego głos, kiedy mówisz
I have your name and your gratitude	mam twoje imię i twoją wdzięczność
I felt a connection between them	Poczułem połączenie między nimi
I am ashamed, but not ashamed	Wstydzę się, ale nie wstydzę
The herd consists of two or more family groups	Stado składa się z dwóch lub więcej grup rodzinnych
I hate it all out of revenge	Nienawidzę tego wszystkiego z zemstą
I can really see it	Naprawdę to widzę
I know how complicated things are for you	Wiem, jak skomplikowane są dla Ciebie sprawy
I really appreciate you letting me help here	Naprawdę doceniam, że pozwoliłaś mi tu pomóc
I am a schoolgirl looking for pocket money	Jestem uczennicą szukającą kieszonkowego
I remember that from my science class	Pamiętam to z zajęć z nauk ścisłych
I will say goodbye to you	Pożegnam się z tobą
I told her to eat dinner and go to sleep	Kazałem jej zjeść obiad i iść spać
I hope you will learn something about yourself	Mam nadzieję, że dowiesz się czegoś o sobie
I couldn't decide which was worse	nie mogłem się zdecydować, co było gorsze
I look around the room wildly	Rozglądam się dziko po pokoju
I am very interested in your proposal	Jestem bardzo zainteresowany Twoją propozycją
I dare not speculate on the rest of you	Nie odważę się spekulować o reszcie z was
I just wanted to start over	Chciałem tylko zacząć od nowa
I have to wake up, and yet	muszę się obudzić, a jednak
I nodded my head towards the book	Skinąłem głową w kierunku książki
I want her from my life	chcę ją z mojego życia
I should have convinced him to stay	Powinienem był przekonać go, żeby został
I am not responsible for anyone but myself	Nie odpowiadam za nikogo poza sobą
The direction in which to point	Kierunek, w którym należy wskazać
I'm checking what's inside	sprawdzam co jest w środku
The woman cried, begging him to spare her life	Kobieta płakała błagając go, by oszczędził jej życie
I thought you wanted to keep it clean?	Myślałem, że chcesz zachować czystość?
I really hate it when people do this	Naprawdę nienawidzę, kiedy ludzie to robią
I have received my orders	Otrzymałem moje zamówienia
I have a negative talent for this	Mam do tego negatywny talent
I walk over and open it	Podchodzę i otwieram to
I have to choose wisely	muszę wybierać mądrze
I definitely agree with what you say	Zdecydowanie zgadzam się z tym, co mówisz
I did not want that	Nie chciałem tego
So we gave ourselves a legal alternative	Daliśmy sobie więc legalną alternatywę
I can't imagine that I would want to hurt a woman	Nie wyobrażam sobie, żebym chciał skrzywdzić kobietę
Everything's all right	wszystko w porządku
I designed it to be both sexy and fun	Zaprojektowałem go tak, aby był zarówno seksowny, jak i zabawny
I miss you both and I miss you again	Tęsknię za wami obojgiem i tęsknię za wami ponownie
I have to find it and protect it	Muszę to znaleźć i strzec
I had information my king told me to find	Miałem informacje, które mój król kazał mi znaleźć
I started screaming and crying	Zacząłem krzyczeć i płakać
I fell on my side to the ground	Upadłem na bok na ziemię
The clearing takes shape, green and peaceful	Polana nabiera kształtu, zielona i spokojna
I couldn't imagine the pain this little girl was in	Nie mogłem sobie wyobrazić bólu, w jakim była ta mała dziewczynka
I could be a little stronger	Mógłbym być trochę silniejszy
I have an idea for a pump handle design	Mam pomysł na projekt rączki pompy
I got the worst out of him	Wydobyłem z niego najgorsze
I couldn't keep up with all the bloody plot	Nie mogłem nadążyć za całą krwawą intrygą
I couldn't think of a better place	Nie mogłem wymyślić lepszego miejsca
I had a nice house and I was doing well	Miałam fajny dom i dobrze mi się powodziło
You need a song like that	Potrzebujesz takiej piosenki
I don't understand how they got in	Nie rozumiem, jak się weszli
I knew this hospital inside out	Znałem ten szpital jak własną kieszeń
A jump that he has performed countless times	Skok, który wykonał niezliczoną ilość razy
I couldn't bring myself to throw them away	Nie mogłem się zmusić, żeby je wyrzucić
I searched up and down to find a special trip home	Szukałem w górę i w dół, aby znaleźć specjalną wycieczkę do domu
I turned the lock and opened the door	Przekręciłam zamek i otworzyłam drzwi
The human heart has its own temperature	Serce człowieka ma własną temperaturę
You must be with me	Musisz być przy mnie
I was kept out of the loop	Trzymano mnie z dala od pętli
Then they left his inn	Następnie opuścili jego karczmę
I know it's not fair	Wiem, że to niesprawiedliwe
Slowly I stopped shaking	Powoli przestałem się trząść
I know it's true	Wiem, że to prawda
I had to come home sometime	Musiałem kiedyś wrócić do domu
I just didn't care anymore	Po prostu nic mnie już nie obchodziło
The figure entered in a hard stone glow	Postać weszła w twardym, kamiennym blasku
I said the first thing that came to mind	Powiedziałem pierwszą rzecz, jaka przyszła mi do głowy
I admire his competitive spirit	Podziwiam jego ducha rywalizacji
I closed my eyes and lived in his bliss	Zamknąłem oczy i żyłem w jego błogości
I hurried over to him, eagerly taking my bag with me	Pospieszyłam do niego, skwapliwie zabierając ze sobą torbę
I could feel her breath on me	Czułem jej oddech na mnie
I urge you to do something here	Namawiam się tutaj na coś
I have the amazing ability to ruin my life	Mam niesamowitą zdolność do zepsucia mojego życia
I couldn't get many answers from my dad	Nie mogłem uzyskać wiele odpowiedzi od mojego taty
I still have this overwhelming feeling of fear	Nadal mam to przytłaczające uczucie strachu
Money was badly needed	Pieniądze były bardzo potrzebne
I contribute, and they match my contribution	Wnoszę, a one pasują do mojego wkładu
I feel immensely solemn	czuję się niezmiernie uroczyście
I wanted to know what that gun was	Chciałem wiedzieć, jaką miała tę broń
A man came out, smiling broadly, looking pleased	Wyszedł mężczyzna, uśmiechnięty szeroko, wyglądający na zadowolonego
I broke his arm	złamałem mu rękę
I was sick of running	miałem dość biegania
I know about forgiveness	Wiem o przebaczeniu
I recognized the cut and style of the uniform right away	Krój i styl mundurka rozpoznałem od razu
But I cannot keep her in the palace	Nie mogę jej jednak zatrzymać w pałacu
I was approaching forty	zbliżałem się do czterdziestki
I feel lucky that he has landed in my arms	Czuję się szczęśliwa, że ​​wylądował w moich ramionach
A quick glance at them would tell you why	Szybki rzut oka na nich powiedziałby dlaczego
I no longer have daily panic attacks	Nie mam już codziennych ataków paniki
I backed up to the door	Cofnąłem się do drzwi
The higher case was delivered	Wyższa sprawa została doręczona
I was hoping it would wake me up a hunter	Miałem nadzieję, że to wzbudzi we mnie łowcę
I had an interesting month	Miałem ciekawy miesiąc
I feared for the kingdom under his rule	Bałem się o królestwo pod jego rządami
A million miles from the possibility	Milion mil od możliwości
A second later the sweet, gentle man returned	Sekundę później słodki, łagodny mężczyzna wrócił
I will also consider the color of the contrast	Rozważę też kolor kontrastu
I totally believe in you	Całkowicie w ciebie wierzę
I shuddered and pushed my way through	Wzdrygnąłem się i przecisnąłem się
The program no longer works	Program już nie działa
I couldn't believe my eyes	Nie mogłem uwierzyć własnym oczom
We took them on ourselves and many others	Wzięliśmy je na siebie i wielu innych
Five people were also killed on the island	Na wyspie zginęło również pięć osób
I whisper with a smirk	szepczę z uśmieszkiem
I wouldn't push happiness until around noon	Nie pchnąłbym szczęścia do około południa
The door popped up and we entered the building	Pojawiły się drzwi i weszliśmy do budynku
I had to beat him somehow	Musiałem go jakoś pokonać
I didn't like this scenario	Nie podobał mi się ten scenariusz
I had no choice in this matter	nie miałem wyboru w tej sprawie
I recommend starting training immediately	Polecam natychmiast rozpocząć trening
I didn't have to guess who was responsible for it	Nie musiałem zgadywać, kto był za to odpowiedzialny
I stop struggling and focus on holding my breath	Przestaję walczyć i koncentruję się na wstrzymywaniu oddechu
I was happy to inform her that we are not so different	Z radością poinformowałem ją, że tak bardzo się nie różnimy
You know, I wasn't one of the best students	Wiesz, nie byłem jednym z najlepszych uczniów
I didn't come here for healing	Nie przyjechałam tu po uzdrowienie
I had no idea how to act	nie miałam pojęcia jak się zachować
I didn't know it was coming either	Ja też nie wiedziałam, że nadchodzi
Did the neighbor have it?	Miała to sąsiadka?
I tell them what's going on	Mówię im, co się dzieje
I told them my true intentions	Powiedziałem im moje prawdziwe intencje
I waited, then waited a little longer	Czekałem, potem czekałem jeszcze trochę
Has achieved critical success	Osiągnął krytyczny sukces
I rushed to close it	Pospieszyłem, żeby to zamknąć
An accusation he does not take lightly	Oskarżenie, którego nie przyjmuje lekceważąco
I checked it daily	Sprawdzałem to codziennie
The system was not accepted	System nie znalazł akceptacji
I suppose so now	Przypuszczam, że teraz tak
I think that has improved me	Myślę, że to mnie poprawiło
I wrote this book for them	Napisałem dla nich tę książkę
I turned before my mother signed your papers	Odwróciłem się, zanim moja matka podpisała twoje papiery
I had no idea they kept in touch	Nie miałam pojęcia, że ​​utrzymywali ze sobą kontakt
I really couldn't tell	Naprawdę nie mogłem powiedzieć
I was washing myself at the bend	myłem się na zakręcie
I have a deep feeling that something is wrong	Mam głębokie poczucie, że coś jest nie tak
I like this look after baking	Podoba mi się ten wygląd po upieczeniu
Hope they get a second opinion	Mam nadzieję, że dostaną drugą opinię
I read this message elsewhere on the net	Przeczytałem tę wiadomość w innym miejscu w sieci
I got up and looked for my shoes	Wstałem i poszukałem swoich butów
I think we just lost it	Chyba właśnie to zgubiliśmy
I have to tell myself they're people	Muszę sobie powtarzać, że to ludzie
I am glad that you are my friend too	Cieszę się, że ty też jesteś moim przyjacielem
He looked very thin in civilian clothes	W cywilnym stroju wydawał się bardzo szczupły
I had a really great time today	Naprawdę świetnie się dzisiaj bawiłam
I was just stating a fact	Po prostu stwierdzałem fakt
I am sure they will be interested in supporting you	Jestem pewien, że będą zainteresowani wsparciem Ciebie
I can't do it alone	sam nie dam rady
I felt terribly uncomfortable about the whole thing	Poczułem się strasznie nieswojo w całej sprawie
Limited parking is available nearby	W pobliżu dostępny jest ograniczony parking
I doubt there was a tear shed anywhere	Wątpię, czy gdziekolwiek była łza przelana
I was so cold and so scared and so nervous	Byłam taka zmarznięta i taka przestraszona i taka zdenerwowana
I had four bags full of food and supplies?	Miałem cztery torby pełne jedzenia i zapasów?
I live in a small house	mieszkam w małym domku
I have not seen a conspiracy between the attorneys	Nie widziałem spisku między adwokatami
I just let life get in the way	Po prostu pozwoliłem życiu stanąć na drodze
I couldn't tell what happened next	Nie mogłem powiedzieć, co stało się później
I need to start looking better for the summer	Muszę zacząć wyglądać lepiej na lato
I still can't believe how clear and warm it is	Wciąż nie mogę uwierzyć, jak jest przejrzyście i ciepło
I will forget about other considerations	o innych rozważaniach zapomnę
I played a minor role in this event	Odegrałem niewielką rolę w tym wydarzeniu
I believe this calling made it	Wierzę, że to powołanie to zrobiło
I love the music in this track	Kocham muzykę w tym utworze
Really great lady, also smart	Naprawdę wspaniała dama, też mądra
I am always open to trade	Jestem zawsze otwarty na handel
I can also see her kindness	Widzę też jej życzliwość
I had to get him to show up	Musiałem go zmusić, żeby się pojawił
I heard the bedroom door open	Słyszałem, jak otwierają się drzwi do sypialni
Also the most trusted member	Również najbardziej zaufany członek
I don't remember anything how he got me here	Nic nie pamiętam, jak mnie tu doprowadził
Apparently a logical place to train	Podobno logiczne miejsce do treningu
A steady hand guides a steady blade	Pewna ręka prowadzi stabilne ostrze
I always had to get up and perform	Zawsze musiałam wstawać i występować
I didn't want anything to do with it	Nie chciałem mieć z tym nic wspólnego
I couldn't take my eyes off his	Nie mogłem oderwać wzroku od jego
At least I give you credit	Chociaż daję ci kredyt
I can still be around	Mogę nadal być w pobliżu
I could be charming and he would fall in love with me	Mogłabym być czarująca, a on by się we mnie zakochał
I felt bad trying to confuse you	Źle się czułem, próbując cię zmylić
I never gave up on him	Nigdy mu się nie poddałam
I doubt the companies will improve this for me	Wątpię, żeby firmy to dla mnie poprawiły
I liked my loneliness	Podobała mi się moja samotność
I've been a party girl for a while	Przez jakiś czas byłam imprezową dziewczyną
I never really got bored of reading this	Naprawdę nigdy nie znudziło mi się czytanie tego
I have cash in the safe	Posiadam gotówkę w sejfie
Hope it never changes	Mam nadzieję, że nigdy się nie zmieni
I see a dozen or so soldiers, but no more	Widzę kilkunastu żołnierzy, ale nie więcej
I did something for you	zrobiłem coś dla ciebie
I can't keep her close enough	Nie mogę trzymać jej wystarczająco blisko siebie
I go through their posture quickly	Szybko przechodzę przez ich postawę
I loved when it happened	Kochałem, kiedy to się stało
I was too weak to go to work	Byłem za słaby, żeby iść do pracy
I had no idea how things would turn out	Nie miałem pojęcia, jak się sprawy potoczą
I know something's going on	Wiem, że coś się dzieje
Rest in peace	Niech spoczywa w pokoju
I never felt comfortable at these parties	Na tych imprezach nigdy nie czułam się komfortowo
A wave of disease rushed through my body	Fala choroby przepłynęła przez moje ciało
I can handle whatever life throws at me	Poradzę sobie z tym, co życie na mnie rzuci
I was tired and irritated by their slow pace	Byłem zmęczony i zirytowany ich wolnym tempem
She capsized in a supermarket	Przewróciła się w supermarkecie
I believe abortion is murder	Uważam, że aborcja to morderstwo
I said the shape is the same	Powiedziałem, że kształt jest taki sam
But keep your perspective	Ale zachowaj perspektywę
I like not to be so alone	Lubię nie być tak bardzo odosobnionym
I was curious about it	Byłem tego ciekaw
This tour was completed a year later	Trasa ta została zakończona rok później
I've never seen this side of her	Nigdy nie widziałem tej strony jej
Then I would like to ask you to say a few words	Poproszę wtedy o powiedzenie kilku słów
I guarantee that there will be more people like me	Gwarantuję, że takich jak ja będzie więcej
I'll be worse tomorrow	jutro będę gorszy
I didn't ask for any of this	Nie prosiłem o nic z tego
I knew we destroyed you	Wiedziałem, że cię zniszczyliśmy
I just stood there	Po prostu stałem na swoim miejscu
I find it more annoying than anything else	Uważam to za irytujące bardziej niż cokolwiek innego
I would never have guessed your true identity	Nigdy bym nie odgadł twojej prawdziwej tożsamości
I had to give in to it	Musiałem się temu poddać
I taught him to read	Nauczyłem go czytać
I could still taste his tobacco on my lips	Wciąż czułem smak jego tytoniu na ustach
I was still confused	Wciąż byłem zdezorientowany
I felt my heart starting to slow down	Czułem, że moje serce zaczyna zwalniać
I know about these things	Wiem o tych rzeczach
I cannot lead or lead ideas	Nie mogę przewodzić ani kierować pomysłami
I wasn't gonna tell you	nie zamierzałem ci powiedzieć
A terrible feeling of fear overwhelms me	Ogarnia mnie straszne uczucie strachu
I think he will listen to me now	Myślę, że teraz mnie posłucha
I can feel it and feel it in your body	Czuję to i czuję w twoim ciele
Thank you for your help	dziękuję za pomoc
Lots of people have seen me	Wiele osób mnie widziało
I know she could have taught me	Wiem, że mogła mnie nauczyć
I just needed to increase the size of the needle	Potrzebowałem tylko zwiększyć rozmiar igły
I lay there for a long time	Leżałam tam przez długi czas
I wanted to kiss her everywhere	Chciałem ją pocałować wszędzie
I will not waste any time	nie będę marnować czasu
I opened the door but didn't let her in	Otworzyłem drzwi, ale jej nie wpuściłem
I can smell his sperm	Czuję zapach jego spermy
I wondered if the extra sleep was worth the mess	Zastanawiałem się, czy dodatkowy sen był wart bałaganu
I was thinking the same thing too	Ja też myślałem o tym samym
I exhale a deep sigh of relief	Wydycham głębokie westchnienie ulgi
I don't want any written reports on this	Nie chcę żadnych pisemnych raportów na ten temat
I had to leave the club	Musiałem wyjść z klubu
I have a lot of experience	mam duże doświadczenie
But I don't understand why	Nie rozumiem jednak dlaczego
I was here for a funeral	Byłem tu na pogrzebie
I ran to the car and smiled	Podbiegłem do samochodu i uśmiechnąłem się
I love everything there	Kocham tam wszystko
Then one of us read it by accident	Wtedy jeden z nas przypadkiem to przeczytał
I held their power, their memories, their immortality	Trzymałem ich moc, ich wspomnienia, ich nieśmiertelność
I only require one thing from a nice guy	Od miłego faceta wymagam tylko jednej rzeczy
I was delighted to have a new life now	Byłem zachwycony, że mam teraz nowe życie
I couldn't say the words that beat with every breath	Nie mogłem wypowiedzieć słów, które biją z każdym oddechem
I have another hanger on the back	Z tyłu mam jeszcze jeden wieszak
I was hoping he was right	Miałem nadzieję, że miał rację
I know this from experience	Wiem to z doświadczenia
I remembered the morning he left	Przypomniałem sobie poranek, kiedy wyszedł
I hate this feeling, he thought	Nienawidzę tego uczucia, pomyślał
I thought it was just another conspiracy theory	Myślałem, że to tylko kolejna teoria spiskowa
I should watch and learn	Powinienem oglądać i uczyć się
I usually prepare my day or two before Thanksgiving	Ja zwykle przygotowuję swój dzień lub dwa przed Świętem Dziękczynienia
I can't tell you any more at the moment	W tej chwili nie mogę ci nic więcej powiedzieć
I didn't care, and neither did she	Nie obchodziło mnie to i ona też nie
I can help with personnel matters	Mogę pomóc w kwestiach personalnych
This boy is a great footballer	Ten chłopak jest świetnym piłkarzem
I tried to keep a low profile	Starałem się zachować niski profil
A nearby service restaurant waved flags of many nations	Pobliska restauracja usługowa powiewała flagami wielu narodów
His words gained the support of several readers	Jego słowa zyskały poparcie kilku czytelników
I like to post my workouts there	Lubię tam zamieszczać moje treningi
i do the same things every day	robię te same rzeczy codziennie
I left them there for a while and then took them back	Zostawiłem je tam na chwilę, a potem je wycofałem
He abandoned all the rules	Porzucił wszystkie zasady
Paul took over and reportedly guided us	Paul przejął i podobno nas prowadził
I just want you to catch up with me	Chcę tylko, żebyś się ze mną zrównał
I'm already touching	Już się dotykam
I haven't even seen it move	Nawet nie widziałem, jak się porusza
I judge people by their character and their values	Oceniam ludzi po ich charakterze, ich wartościach
I pushed a little more, he wouldn't let me in	Pchnąłem trochę bardziej, nie wpuszczał mnie
His first poetry was his best	Jego pierwsza poezja była jego najlepsza
I ignored her and continued to look at my father	Zignorowałem ją i nadal patrzyłem na mojego ojca
I couldn't tell my best friend we were leaving	Nie mogłem powiedzieć mojej najlepszej przyjaciółce, że wyjeżdżamy
I totally and totally respect that	Całkowicie i całkowicie to szanuję
I lost my grip and fell	Straciłem przyczepność i upadłem
I listened to his practice	Słuchałem jego praktyki
I just want this	Chcę tylko tego
I already heard the party	Już słyszałem imprezę
I've also seen your video	Widziałem też twoje nagranie
I closed my eyes and fell asleep	Zamknąłem oczy i zasnąłem
I could barely sleep	ledwo mogłem spać
I know you all, you all know me	Znam was wszystkich, wszyscy znacie mnie
I looked at them and put them on carefully	Obejrzałem je i ostrożnie założyłem
A group of soldiers ran up	Nadbiegła grupa żołnierzy
I will not give up	nie poddam się
I was so hungry and the fruit didn't help	Byłem tak głodny, a owoce nie pomagały
Art is not a weapon	To nie sztuka jest bronią
I like such topics and everything that goes with it	Lubię takie tematy i wszystko, co się z tym wiąże
I have no right not to share this with others	Nie mam prawa nie dzielić się tym z innymi
I reached over and took out the knife	Sięgnąłem i wyjąłem nóż
I can't wait for you to be officially my son	Nie mogę się doczekać, aż będziesz oficjalnie, mój synu
A few more insects took flight	Jeszcze kilka owadów wzbiło się do lotu
I allow myself to follow her	pozwalam sobie za nią podążać
I was about to lose my breasts	miałam stracić piersi
I knew how her life would turn out	Wiedziałem, jak potoczy się jej życie
I didn't like the sound of it	Nie podobał mi się jej dźwięk
I can teach the basics of computer use and photo editing	Potrafię uczyć podstaw obsługi komputera i edycji zdjęć
I grabbed her arm and held her back	Złapałem ją za ramię i powstrzymałem
I touch my cell phone	Dotykam mojego telefonu komórkowego
It is a miracle, although it is possible to be enlightened	To cud, chociaż można być oświeconym
Theater artist and military officer	Artysta teatralny i oficer wojskowy
I did not sit down, but went to another tree	Nie usiadłem, ale poszedłem do innego drzewa
I was her best friend, damn it	Byłem jej najlepszym przyjacielem, cholera
I said yes, we actually were	Powiedziałem tak, rzeczywiście byliśmy
I wanted to know everything about him	Chciałem dowiedzieć się o nim wszystkiego
I didn't understand why she did it then	Nie rozumiałem, dlaczego wtedy to zrobiła
I could feel the pulse running down my neck	Czułem puls działający na mojej szyi
I want your company in heaven for eternity	Chcę twojego towarzystwa w niebie, na wieczność
I wouldn't think so	bym tak nie myślał
I was trying to protect you	Próbowałem cię chronić
The results have not been made public	Wyniki nie zostały podane do wiadomości publicznej
I'm still not convinced you didn't steal them	Nadal nie jestem przekonany, że ich nie ukradłeś
I can't take any chances	nie mogę ryzykować
I didn't mean anything wrong with that	Nie chciałem przez to nic złego
I can't believe this is my home	Nie mogę uwierzyć, że to mój dom
I think it would be the best thing for everyone	Myślę, że to byłaby najlepsza rzecz dla wszystkich
A small blot of blue has appeared	Pojawiła się mała plama niebieskiego
The blessing is precious	Błogosławieństwo jest cenne
I want you to see that she gets them	Chcę, żebyś zobaczył, że je dostaje
And then it happened	I wtedy to się stało
I was wrong in everything	Myliłam się we wszystkim
I didn't feel so scared and out of control anymore	Nie czułem się już tak przerażony i poza kontrolą
I'm so glad I didn't have to try	Bardzo się cieszę, że nie musiałem próbować
I parted my mouth and let him in	Rozchyliłam usta i wpuściłam go
I want to get my gun out and shoot her	Mam ochotę wyciągnąć pistolet i zastrzelić ją
I protect too many inside	Chronię zbyt wielu wewnątrz
I didn't expect it to be so close	Nie spodziewałam się, że będzie tak blisko
I wonder if our neighbors get it all	Zastanawiam się, czy nasi sąsiedzi to wszystko dostają
I thought they meant trade when they said that	Myślałem, że mieli na myśli handel, kiedy to powiedzieli
I find a spot in the sand and almost collapse	Znajduję miejsce na piasku i prawie się zapadam
A few seconds passed and no one replied	Minęło kilka sekund i nikt nie odpowiedział
I was too weak to be with our kind	Byłem za słaby, aby być z naszym rodzajem
I have never questioned it	Nigdy tego nie kwestionowałem
I only know who he is	Wiem tylko kim on jest
I heard my father call my name	Słyszałem, jak mój ojciec woła moje imię
I will always have this guilt within me	Zawsze będę miał w sobie to poczucie winy
I have agreed to be on his program	Zgodziłem się być w jego programie
Thank you for making me rich	Dziękuję, że uczyniłeś mnie bogatym
I told him about food and the hospital	Opowiedziałam mu o jedzeniu i szpitalu
I'm not even going to bite her	Nie mam zamiaru jej nawet gryźć
A group of fishermen were fishing	Grupa rybaków łowiła ryby
I can really love a woman	Naprawdę mogę kochać kobietę
It has a high electrical resistance	Posiada wysoki opór elektryczny
I have a job for you	mam dla ciebie zadanie
I really appreciate all the trouble you got into	Naprawdę doceniam wszystkie kłopoty, w które się poszłaś
I couldn't tell them from this distance	Nie mogłem ich rozróżnić z tej odległości
I also think both parts are needed	Myślę też, że obie części są potrzebne
However, I did hurt him	Zraniłem go jednak
I touched the bottle with one finger and it shook	Dotknąłem butelki jednym palcem i zatrząsł się
I caught it in the beginning and was jealous	Złapałem to na początku i byłem zazdrosny
I did not believe it would come to this	Nie wierzyłem, że do tego dojdzie
I will definitely let you know later	Na pewno poinformuję Cię później
A really simple thing	Naprawdę prosta rzecz
I pull back and wipe my eyes, laughing	Odsuwam się i wycieram oczy, śmiejąc się
I went to the door and opened it slightly	Podszedłem do drzwi i lekko je otworzyłem
I didn't think it was out of jealousy	Nie sądziłem, że to z zazdrości
It was easier for me to go out in the evening	Łatwiej było mi wyjść wieczorem
I look at her twice	Spoglądam na nią dwa razy
I did it just in time	Zrobiłem to w samą porę
I wasn't ready to do it again	Nie byłem gotowy, żeby zrobić to ponownie
I look forward to the next chapter	Nie mogę się doczekać następnego rozdziału
I jump forward and wave the vehicle down	Skaczę do przodu i macham pojazdem w dół
I felt it more than I saw it	Bardziej to wyczuwałem niż widziałem
I knew you would	Wiedziałem, że będziesz
I shook the thought out of my head	Otrząsnąłem tę myśl z głowy
I didn't want to wait for the desert	Nie chciałem czekać na pustynię
I wanted to concentrate on my studies	Chciałem się skoncentrować na studiach
I lie here helpless waiting	Leżę tu bezradny, czekając
I need an injection like this to cover my investment	Potrzebuję takiego zastrzyku, aby pokryć moją inwestycję
I wanted to see them enter the room	Chciałem zobaczyć, jak wchodzą do pokoju
I handed her the robe	Wręczyłem jej szatę
I really wanted this man	Naprawdę chciałem tego człowieka
Just glad it wasn't a crazy fancy restaurant	Po prostu cieszyłem się, że to nie była szalona, ​​wymyślna restauracja?
Thank you for what you did	Dziękuję Ci za to, co zrobiłeś
I thought this was meant to be funny	Myślałem, że to ma być zabawne
I beat up the guy who was training me to fight	Pobiłem faceta, który trenował mnie do walki
A slice of bread here, a potato there	Tu kromka chleba, tam ziemniak
The guy broke into my room	Facet włamał się do mojego pokoju
I believe they point beyond it, towards the stars	Wierzę, że wskazują poza nią, w kierunku gwiazd
Two talk shows appear in the episode	W odcinku pojawiają się dwa talk show
Shower, clothes, makeup	Prysznic, ubrania, makijaż
I knew you didn't want that either	Wiedziałem, że tego też nie chcesz
I'd have their blood on my hands	miałabym ich krew na moich rękach
The man enters the bar carrying a duck	Mężczyzna wchodzi do baru niosąc kaczkę
I recommend this group to everyone	Polecam wszystkim tę grupę
I go on to explain everything from the beginning	Dalej wyjaśniam wszystko od początku
He has two younger sisters	Ma dwie młodsze siostry
I think we need more drinks	Myślę, że potrzebujemy więcej drinków
I think we should open them	Myślę, że powinniśmy je otworzyć
I undressed quickly	Rozbierałem się w szybkim tempie
I was able to work hands-free	Udało mi się pracować bez użycia rąk
I moved and hid the machines	Przeniosłem i ukryłem maszyny
I know something we can do	Wiem coś, co możemy zrobić
I remember her father's eyes when he just stood there	Pamiętam oczy jej ojca, kiedy po prostu tam stał
I didn't have to look to know everything was broken	Nie musiałem patrzeć, żeby wiedzieć, że wszystko jest zepsute
I have had sex without passion for a long time	Od dawna uprawiałam seks bez namiętności
I didn't feel fully healed	Nie czułem się w pełni wyleczony
I've never hired you	Nigdy cię nie angażowałem
A car stopped in the street	Tuż na ulicy zatrzymał się samochód
Now I understand what he means	Teraz rozumiem, co ma na myśli
The construction of a new monument is planned	Planowana jest budowa nowego pomnika
It can be said that the design for animals	Można powiedzieć, że projekt dla zwierząt
I didn't know what to do with it	Nie wiedziałam, co z tym zrobić
I'm starting to throw myself on something to do	Zaczynam rzucać się na coś do zrobienia
I live in their house as in a sanctuary	mieszkam w ich domu jak w sanktuarium
I didn't do it for myself	Nie zrobiłem tego dla siebie
I remember those incidents	Pamiętam te incydenty
I was also on the quiet coach	Byłem też w cichym autokarze
I took out her jacket and called her	Wyciągnąłem jej kurtkę i zadzwoniłem do niej
I think that's about thirty days from now	Myślę, że to za jakieś trzydzieści dni
I can't fall in love with a foreigner now	Nie mogę się teraz zakochać w obcokrajowcu
I didn't want to hope	nie chciałem mieć nadziei
The guide will take you places you've never been before	Przewodnik zabierze Cię w miejsca, w których nigdy wcześniej nie byłeś
I didn't care if he saw me anymore	Nie obchodziło mnie już, czy mnie zobaczy
I'm leaving before sunrise	Wyjeżdżam przed wschodem słońca
I started saying hey	Zacząłem mówić hej
I attacked the food with great enthusiasm	Z wielkim entuzjazmem zaatakowałem jedzenie
I just do what is needed at the moment	Po prostu robię to, co w tej chwili jest potrzebne
Good officer, young, but down-to-earth	Dobry oficer, młody, ale twardo stąpa po ziemi
I was ahead of myself	Wyprzedziłem siebie
I consider that mainly as a benefit	Uważam to głównie za korzyść
I remember a cigarette ad as a boy	Pamiętam reklamę papierosów jako chłopiec
I'd better give myself up	Lepiej się oddam
No summary will do justice	Żadne podsumowanie nie odda sprawiedliwości
I will not follow my grandfather into business	Nie pójdę za dziadkiem do biznesu
Grandpa, anyway	W każdym razie dziadek
The patient may know what drug he needs	Pacjent może wiedzieć, jakiego leku potrzebuje
I lock myself in a darkened room	Zamykam się w zaciemnionym pokoju
A month ago he said yes	Miesiąc temu powiedział, że tak
I looked eighteen	Wyglądałem na osiemnaście lat
I want to know about you today	Chcę wiedzieć o tobie dzisiaj
This system is mostly of historical importance	Ten system ma głównie znaczenie historyczne
I didn't want to search the second floor	Nie chciałem przeszukiwać drugiego piętra
I prayed silently for the right words	Modliłam się po cichu o właściwe słowa
Usually, I never got that angry	Zwykle nigdy się tak nie złościłem
I opened my tired eyes and looked around	Otworzyłem zmęczone oczy i rozejrzałem się
I felt a sudden shock of recognition	Poczułem nagły szok rozpoznania
I have a great passion in teaching and I am extremely patient	Mam ogromną pasję w nauczaniu i niezwykle cierpliwą
It has to be enough	To musi wystarczyć
I met her, but no, she wasn't pregnant	Spotkałem ją, ale nie, nie była w ciąży
I prayed that he would do it	Modliłam się, żeby to zrobił
I rushed back to the bedroom	Pospieszyłem z powrotem do sypialni
I tried her, she liked me	Próbowałem jej, ona smakowała mnie
I pack my things immediately and leave	Natychmiast się pakuję i wychodzę
I can't look at your face anymore	Nie mogę już patrzeć na twoją twarz
The grass stopped at the outer edge of his vision	Trawa zatrzymała się na zewnętrznej krawędzi jego pola widzenia
I am no longer a child	Nie jestem już dzieckiem
I was always honest with him	Zawsze byłam z nim szczera
I'm lying there like a corpse	Leżę tam jak trup
A very strange way of processing events	Bardzo dziwny sposób przetwarzania zdarzeń
I encourage them to practice various sports and activities	Zachęcam ich do uprawiania różnych sportów i aktywności
I was a little early for the train	Byłem trochę za wcześnie na pociąg
I didn't even know he had been here for a while	Nawet nie wiedziałam, że był tu przez jakiś czas
I also thought he was losing his ability to hear	Myślałem też, że traci zdolność słyszenia
I found his lips and kissed him long and tenderly	Odnalazłem jego usta i pocałowałem go długo i czule
I didn't have to ask the question aloud	Nie musiałem zadawać pytania na głos
I believe you and it's not in your head	Wierzę ci i to nie jest w twojej głowie
Pain shot through his shoulder	Ból przeszył mu ramię
I started giving birth in the middle of the night	Zaczęłam rodzić w środku nocy
I know you love me too	Wiem, że też mnie kochasz
I must have lost track of time again	Znowu chyba straciłem rachubę czasu
I'm not going to go back and forth with this	Nie będę z tym chodzić tam iz powrotem
Mexican soldiers drove the second group across the prairie	Meksykańscy żołnierze przewieźli drugą grupę przez prerię
I thought about it for a moment	Zastanawiałem się nad tym przez chwilę
The figure was standing alone across the street	Postać stała samotnie po drugiej stronie ulicy
I can't let you into my bedroom yet	Nie mogę jeszcze wpuścić Cię do mojej sypialni
I have notes from my youth	Mam zapiski z mojej młodości
The limitation of this study is the small sample size	Ograniczeniem tego badania jest mała wielkość próby
I let her run away and hide	Pozwalam jej uciekać i ukrywać się
I am now in the center of the circle	Jestem teraz w centrum kręgu
I got back here around six	Wróciłem tu około szóstej
I didn't even want to be attracted to anyone	Nie chciałem nawet, żeby ktoś mnie pociągał
I work with network security	Pracuję z bezpieczeństwem sieci
I have to keep my mouth shut	muszę trzymać gębę na kłódkę
I find the lies they tell to be encouraging	Uważam, że kłamstwa, które opowiadają, zachęcają
I finally decided	w końcu zdecydowałem
It dissolved quickly	Szybko się rozpuścił
I'm not from this galaxy	Nie pochodzę z tej galaktyki
He is usually seen wearing a lab coat	Zwykle widuje się go w fartuchu laboratoryjnym
It is important that we answer them	Ważne jest, abyśmy udzielili na nie odpowiedzi
I threw myself on the bed	Rzuciłam się na łóżko
I realized this over and over again	Zdałem sobie z tego sprawę w kółko
I didn't have to tell her where to go	Nie musiałem jej mówić, gdzie ma iść
I really love playing soccer	Naprawdę kocham grać w piłkę nożną
Cargo fleet	Flota statków towarowych
However, I haven't seen one kiss worthy yet	Jednak nie widziałem jeszcze jednego wartego buziaka
I just need some fresh air	Potrzebuję tylko świeżego powietrza
I completed the rest	Resztę uzupełniłem
A few others too	Kilku innych też
I have my vehicle here	Mam tutaj swój pojazd
I took a deep breath, but it didn't calm me down	Wziąłem głęboki oddech, ale mnie to nie uspokoiło
I asked if it was a reading lesson	Zapytałem, czy to była lekcja czytania
I checked my watch again	Znowu sprawdziłem zegarek
I'm worried about our people	Martwię się o naszych ludzi
I miss everyone, especially them	Tęsknię za wszystkimi, a szczególnie za nimi
I cried with pleasure and grabbed the man's wrist	Płakałam z przyjemności i chwyciłam mężczyznę za nadgarstek
A relaxed person is someone more willing to talk	Osoba zrelaksowana to ktoś bardziej chętny do rozmowy
There was horror on his face	Na jego twarzy malował się przerażenie
I forced myself to look at the screen	Zmusiłem się do spojrzenia na ekran
I nodded my head towards him to warn the others	Skinąłem głową w jego kierunku, by ostrzec innych
I turn my head to look at the rear window	Odwracam głowę, żeby spojrzeć na tylną szybę
I was wondering who he was	Zastanawiałem się kim on był
I have never met a more modest man	Nigdy nie spotkałem bardziej skromnego człowieka
I was glad she had a good time	Cieszyłem się, że dobrze się bawiła
I felt some of her hair starting to break	Poczułem, że niektóre jej włosy zaczynają się rwać
I almost did it	Prawie to zrobiłem
I don't understand this logic	Nie rozumiem tej logiki
This demonstration secured the contract	Ta demonstracja zabezpieczyła kontrakt
I learned a big lesson from it	Nauczyłem się z tego dużej lekcji
Heard a lot of water running	Słyszałem dużo płynącej wody
I think she's talking to me	Myślę, że ona do mnie mówi
I was lonely beyond belief	Byłem samotny nie do uwierzenia
I have given no further description	Nie podałem dalszego opisu
I had to leave the house	Musiałem wyjść z domu
But the song was only one branch of their art	Ale piosenka była tylko jedną z gałęzi ich sztuki
However, I do not believe it	W to jednak nie wierzę
I gave each child three candies	Każdemu dziecku dałam trzy cukierki
I use a smaller blade than most	Używam mniejszego ostrza niż większość
The slave of suspicion will suspect everyone	Niewolnik podejrzeń będzie podejrzewał wszystkich
I just look friendly	Po prostu patrzę przyjaźnie
I'm trying to go back	próbuję wrócić
I want you to be safe	chcę, żebyś była cała
I didn't even have a car and they knew it	Nie miałem nawet samochodu, a oni o tym wiedzieli
I can't imagine you not being around	Nie wyobrażam sobie, żebyś nie był w pobliżu
A database is a collection of structured data	Baza danych to zbiór uporządkowanych danych
I had a chance for life	Miałem szansę na życie
I didn't tell anyone	nikomu nie powiedziałem
A concrete plan is essential for a successful project	Konkretny plan jest niezbędny dla udanego projektu
I knew we would be fine again	Wiedziałem, że znowu będzie między nami dobrze
I don't work well with others	Nie pracuje mi się dobrze z innymi
A knock on the door interrupted my thoughts	Pukanie do drzwi przerwało moje myśli
I squeezed my advantage	Wycisnąłem swoją przewagę
I look through my tears	patrzę przez łzy
I tucked it into her jeans pocket	Wsunąłem go do jej kieszeni dżinsów
I'm trying to read the meaning of those moving lips	Próbuję odczytać znaczenie tych poruszających się ust
I should have told you about them	Powinienem był ci o nich powiedzieć
I want to meet a really nice guy	Chcę poznać naprawdę miłego faceta
I have ever been too	ja też kiedykolwiek byłem
I'm paying her to watch out for this place	Płacę jej, żeby uważała na to miejsce
I loved and respected her for so many reasons	Kochałem ją i szanowałem z tak wielu powodów
I understand, I feel angry too	Rozumiem, też czuję się zły
I couldn't have had an accident	nie mogłem mieć wypadku
A kind of cold war between two powers	Rodzaj zimnej wojny między dwoma mocarstwami
I fell with my back to the door and slid down	Upadłem tyłem do drzwi i zsunąłem się w dół
I understood her before me	Zrozumiałem ją przede mną
I could find someone who knows me	Mogłem znaleźć kogoś, kto mnie zna
I didn't love her, never loved her	Nie kochałem jej, nigdy nie kochałem
I can see the same thing happened to you	Widzę, że to samo stało się z tobą
The guard is walking down the corridor	Strażnik idzie korytarzem
I was on the verge and in no mood to argue	Byłem na krawędzi i nie miałem nastroju do kłótni
A pulse of his blood rushed into my mouth	Puls jego krwi wpłynął do moich ust
I barely even asked	ledwo nawet zapytałem
I said five innocent people	Powiedziałem pięć niewinnych osób
The course has varied a lot over the years	Kurs przez lata bardzo się różnił
It was a dangerous job	To była niebezpieczna praca
I always look like hell in the morning	Zawsze rano wyglądam jak piekło
I am waiting for your answer	Czekam na twoją odpowiedź
Now I knew what it really meant together forever	Teraz już wiedziałem, co tak naprawdę oznacza razem na wieczność
I would know from all these views	Wiedziałbym z tych wszystkich poglądów
I've never seen you look so happy	Nigdy nie widziałem, żebyś wyglądała na tak szczęśliwą
It is now common in all states	Obecnie występuje powszechnie we wszystkich stanach
I just stopped seeing them	Po prostu przestałem się z nimi spotykać
I wouldn't mind blowing it off	Nie miałbym nic przeciwko jej zdmuchnięciu
I just wanted to dance a little	Chciałem tylko trochę potańczyć
Robinson and his daughters are very close	Robinson i jego córki są bardzo blisko
I'll meet you downstairs	Spotkamy się na dole
I'll tell you the facts	opowiem ci fakty
A fantastic start to a new decade	Fantastyczny początek nowej dekady
I wouldn't consider myself a gym rat	Nie uważałbym się za szczura siłowni
I'm starting to think about new friends	zaczynam myśleć o nowych przyjaciołach
I just have to go and meet groups of people	Muszę tylko iść i spotkać się z grupami ludzi
Nausea settled in her empty stomach	W jej pustym żołądku osiadło mdłości
I'm gonna do it	Zamierzam to zrobić
I also never say anything	Ja też nigdy nic nie mówię
I turned and went to my room	Odwróciłem się i poszedłem do swojego pokoju
I had to work late shifts	Musiałem pracować na późną zmianę
A sensation that would never ask him	Sensacja, która nigdy by go nie prosiła
I feel like a stranger to myself	Czuję się jak obcy dla siebie
I think that's for sure	Myślę, że to pewne
This was the first time that both names were used	Było to pierwsze użycie obu nazw
As she crept down the hall, a silent alarm sounded	Gdy skradła się korytarzem, zabrzmiał cichy alarm
I know she was around, but look at them	Wiem, że była w pobliżu, ale spójrz na nich
I looked at my watch and smiled	Spojrzałem na zegarek i uśmiechnąłem się
A man stepped forward who was not wearing sunglasses	Do przodu wystąpił mężczyzna, który nie miał na sobie okularów przeciwsłonecznych
A shoe fell beside him	Obok niego spadł but
I am begging for forgiveness	błagam o wybaczenie
I thought you would appreciate my protection	Myślałem, że docenisz moją ochronę
I've seen it before, but I don't remember	Widziałem to wcześniej, ale nie pamiętam
I definitely want us to get married	Zdecydowanie chcę, żebyśmy się pobrali
I checked the address	Sprawdziłem adres
The pastor is a very patient servant	Pastor jest bardzo cierpliwym sługą
After today, I really had no energy left	Po dzisiejszym dniu naprawdę nie miałam już energii
She was killing him	Zabijała go
I felt like an old man you got that	Czułem się jak stary, który to zrozumiałeś
I didn't move for several seconds	Nie ruszałem się przez kilka sekund
I think brother and sister adored each other	Myślę, że brat i siostra uwielbiali się nawzajem
I certainly didn't see or read anything	Na pewno nic nie widziałem ani nie czytałem
I know you guys are lying to me	Wiem, że mnie panowie okłamujecie
I will continue to help them from time to time	Nadal będę im pomagać od czasu do czasu
I'd be in the library	Przesiadywałbym w bibliotece
I begin to approach them one by one to heal them	Zaczynam podchodzić do nich jeden po drugim, aby je wyleczyć
I felt lost and he looked like that	Czułem się zagubiony, a on tak wyglądał
A current began to flow into his hand	Do jego ręki zaczął płynąć prąd
Maybe I don't have time anymore	Może już nie mam czasu
This larger search also failed	To większe wyszukiwanie również zakończyło się niepowodzeniem
I tried to scream, but my voice was gone	Próbowałem krzyczeć, ale mój głos zniknął
The top panel was cracked	Panel na górze był pęknięty
Heard nothing about it	nic o tym nie słyszałem
The tour was abandoned after one season	Trasa została porzucona po jednym sezonie
I have not been reminded repeatedly that he is gone	Nie ciągle mi przypominano, że go nie ma
I tried to scramble backwards	Próbowałem gramolić się do tyłu
I didn't look back to see if they had noticed	Nie obejrzałem się, żeby zobaczyć, czy zauważyli
I don't plan on sleeping in this dress	Nie planuję spać w tej sukience
I heard them talking about it	Słyszałem, jak o tym rozmawiali
I was cold and muddy	byłam zmarznięta i zabłocona
A large red heart formed around the painting	Wokół obrazu uformowało się duże czerwone serce
I made coffee and took a long hot shower	Zrobiłam kawę i wzięłam długi gorący prysznic
Even so, I was looking for a blessing	Mimo to szukałem błogosławieństwa
I did some songs at school	Zrobiłem kilka piosenek w szkole
I will not be the last	nie będę ostatni
I am struggling with original sin	zmagam się z grzechem pierworodnym
I almost fell to my knees in relief	Prawie upadłem na kolana z ulgą
I used to go out with a guy like that before	Umawiałam się kiedyś z takim facetem
But great style comes with a lot of responsibility	Ale ze świetnym stylem wiąże się wielka odpowiedzialność
The film received a mixed response from critics	Film spotkał się z mieszaną reakcją krytyków
A steep path took us up	Stroma ścieżka poprowadziła nas w górę
I wasn't ready for this, certainly not with her	Nie byłem na to gotowy, na pewno nie z nią
I had the same problems as everyone else	Miałem te same problemy, co wszyscy inni
But that's the way it is	Ale tak właśnie jest
I played the courses and was failing on purpose	Grałem na kursach i celowo przegrywałem
I have always wanted and hoped to start a family	Zawsze chciałem i miałem nadzieję założyć rodzinę
I actually liked her and enjoyed spending time with her	Właściwie ją polubiłem i lubiłem spędzać z nią czas
I introduced him to my agent	Przedstawiłem go mojemu agentowi
I am thinking of adding some green accents to my class	Zastanawiam się nad dodaniem zielonych akcentów do mojej klasy
A jar full of glass marbles	Słoik pełen szklanych kulek
I would really appreciate your help	Naprawdę byłbym wdzięczny za twoją pomoc
I landed another one and more trembling	Wylądowałem kolejny i bardziej drżący
A new dawn is breaking	Wschodzi nowy świt
I caught things	wyłapałem rzeczy
I remember to step back and not think	Pamiętam, żeby się cofnąć i nie myśleć
A dark shadow passed overhead	Ciemny cień przeszedł nad głową
I am really scared of this day	Naprawdę boję się tego dnia
Did I really feel out of place?	Naprawdę czułem się nie na miejscu?
I know what you told him	Wiem, co mu powiedziałeś
I love this art	Uwielbiam tę sztukę
I remembered what you said about safety and risk	Przypomniałem sobie, co powiedziałeś o bezpieczeństwie i ryzyku
I could understand how it happened	Mogłem zrozumieć, jak to się stało
Finally I pulled out the last one and smiled	W końcu wyciągnąłem ostatni i uśmiechnąłem się
Hope he never comes back	Mam nadzieję, że nigdy nie wróci
I hated not being able to see you	Nienawidziłem nie móc cię zobaczyć
I was silent about the dangers	milczałem o zagrożeniach
I think that's the biggest difference	Myślę, że to największa różnica
I did it to make you appreciate me	Zrobiłem to, abyś mnie doceniła
I wouldn't expect anything else!	Niczego innego bym się nie spodziewał!
I trained my troops to kill your hunters	Wyszkoliłem moje wojska, by zabijały twoich myśliwych
I can't control it	Nie mogę tego kontrolować
I somehow let him down	W jakiś sposób go zawiodłam
The photo is a picture of something	Zdjęcie jest obrazem czegoś
I never thought about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I continued walking down the dark street	Kontynuowałem spacer ciemną ulicą
I lived with my grandmother	zamieszkałam z babcią
A computer image of the train appeared	Pojawił się komputerowy obraz pociągu
I thought it was very appropriate	Myślałem, że to bardzo odpowiednie
It was also fake	To też było fałszywe
I admired it before it hit the first note	Podziwiałem ją, zanim uderzyła w pierwszą nutę
We have to send it to an earlier generation	Musimy go wysłać do wcześniejszego pokolenia
A big smile filled her heart	Wielki uśmiech wypełnił jej serce
A pool of bright red blood was forming around him	Wokół niego tworzyła się kałuża jasnoczerwonej krwi
I can wear anything	Mogę nosić wszystko
I feel like crap about it	czuję się jak gówno z tego powodu
I wake them up every morning	Budzę je każdego ranka
I didn't go overboard like you	Nie wyszedłem poza granice tak jak ty
I was a bit embarrassed	Byłem trochę zakłopotany
I was very desperate	byłam bardzo zdesperowana
I bet you feel the same too	Założę się, że ty też czujesz to samo
I try to pull her away, but she's already in	Próbuję ją odciągnąć, ale ona już jest w
I immediately fell in love with her	Od razu się w niej zakochałem
I can tell from the way she watched you today	Mogę powiedzieć po tym, jak cię dzisiaj obserwowała
The language is a complex issue	Złożona sprawa to język
Ticket to paradise	Bilet do raju
I was sexually harassed as a young boy	Byłem molestowany seksualnie jako młody chłopak
I have never seen him fight or fail	Nigdy nie widziałem, żeby walczył lub ponosił porażkę
I missed that bath	tęskniłem za tą kąpielą
I mean, we have to work together every day	Chodzi mi o to, że musimy pracować razem każdego dnia
I didn't want to be on earth	Nie chciałem być na ziemi
I couldn't see the girl's face	Nie udało mi się zobaczyć twarzy dziewczyny
I had to remind myself to go on	Musiałem sobie przypomnieć, żeby iść dalej
Women become pregnant every other year	Kobiety zachodzą w ciążę co drugi rok
I trust we can count on your discretion	Ufam, że możemy liczyć na Twoją dyskrecję
I didn't know anything about that shit	Nic nie wiedziałem o tym gównie
I refused to eat this shit for count	Odmówiłem zjedzenia tego gówna na rachubę
I took a step forward	Zrobiłem krok do przodu
I have your girlfriend at my disposal	Mam twoją dziewczynę do dyspozycji
I was shocked to see it open and empty	Byłem w szoku, widząc to otwarte i puste
I get it now	Rozumiem to teraz
Thus, the system was mutually beneficial	W ten sposób system był korzystny dla obu stron
I had my reasons, and you know it	Miałem swoje powody i wiesz o tym
A roar filled his brain	Jego mózg wypełnił ryk
I looked around without noticing anything out of the ordinary	Rozejrzałem się, nie zauważając niczego niezwykłego
I hate that goddamn computer sometimes	Czasami nienawidzę tego cholernego komputera
I didn't think about the next moves	Nie myślałam o kolejnych ruchach
Hope the bond is strong enough	Mam nadzieję, że jest wystarczająco mocne wiązanie
I could stare at this photo for hours	Mogłabym gapić się na to zdjęcie godzinami
I went to their wedding	Poszedłem na ich ślub
I didn't like being watched by it	Nie lubiłem być przez to obserwowany
I've always known about it	Od zawsze o tym wiedziałam
I cannot afford to lose any of you	Nie mogę sobie pozwolić na utratę kogokolwiek z was
I have no idea if he feels the same	Nie mam pojęcia, czy on czuje to samo
I wanted to be there, walk through the clouds	Chciałem tam być, chodzić przez chmury
I search other buildings around us	Przeszukuję inne budynki wokół nas
I didn't want to leave my parents	Nie chciałem odchodzić od rodziców
I think the orange is super effective	Myślę, że pomarańcza jest super efektowna
During construction, changes were made to the design	W trakcie budowy dokonano zmian w projekcie
I wear it all to make her happy	Noszę to wszystko, aby ją uszczęśliwić
I'm lucky to know people who do this	Mam szczęście, że znam ludzi, którzy to robią
I followed her and called her	Szedłem za nią i zawołałem ją
I'm just doing this to shut him up	Robię to tylko po to, żeby go uciszyć
I wish we were friends	Chciałbym, żebyśmy byli przyjaciółmi
Many of his people would have died then	Zginęłoby wtedy wielu jego ludzi
I'll lose several million dollars	Stracę kilka milionów dolarów
I was never completely satisfied with the entrance	Nigdy nie byłam całkowicie zadowolona z wejścia
I've never felt this way for anyone else	Nigdy nie czułem się w ten sposób dla nikogo innego
I mean the only one	mam na myśli jedynego
I can only warn against this approach	Mogę tylko przestrzec przed takim podejściem
I would like a lot of children	Chciałbym dużo dzieci
I mean, this is the essence of his art	To znaczy, to jest esencja jego sztuki
The program was not extended to a second series	Program nie został przedłużony na drugą serię
I was not afraid of this simple rat snake	Nie bałem się tego prostego szczurzego węża
I didn't listen and sent it anyway	Nie posłuchałem i mimo to go przesłałem
I think that's why he was stealing from me	Myślę, że dlatego mnie okradał
I wish you and your mother all the best	Życzę Tobie i Twojej Mamie wszystkiego najlepszego
I had no doubts	nie miałam żadnych wątpliwości
The gun pressed against his ear	Pistolet przyciśnięty do jego ucha
I wanted to capture something powerful	Chciałem uchwycić coś potężnego
I had four more bullets to shoot	Miałem jeszcze cztery kule do wystrzelenia
I know people who sit for so long and longer	Znam ludzi, którzy siedzą tak długo i dłużej
I thought you wanted to marry me	Myślałem, że chcesz mnie poślubić
I suppose he knows what he's dealing with	Przypuszczam, że wie, z czym ma do czynienia
But I wanted something different in my life	Chciałem jednak czegoś innego w swoim życiu
The site is now an industrial site	Witryna jest teraz terenem przemysłowym
A bunch of nothing but nothing necessary, nothing meaningful	Pęczek niczego, ale nic koniecznego, nic nie znaczącego
I saved it for later	Zachowałam to na później
I wanted so badly to capture one for myself	Tak bardzo chciałem uchwycić jeden dla siebie
I got there around twelve forty	dotarłem tam około dwunastej czterdzieści
I want to feel loved	Chcę się poczuć kochana
I am a musician and you are ignorant	Jestem muzykiem, a ty jesteś ignorantem
I looked so ugly crying	Wyglądałam tak brzydko płacząc
I had to admit it was weird	Musiałem przyznać, że to było dziwne
I have a long day today	Mam dziś długi dzień
Everyone had the best night?	Wszyscy mieli najlepszą noc?
I am sitting in a large chair across from her	Siedzę na dużym krześle naprzeciwko niej
I cannot defend myself	Nie mogę się bronić
I was worried that something might have happened to you	Martwiłem się, że coś Ci się mogło stać
I wanted her to see my family and home	Chciałem, żeby zobaczyła moją rodzinę i dom
Most of us are career officers	Większość z nas to oficerowie kariery
I opened my mouth several times	Kilka razy otworzyłam usta
I repeat what almost everyone else has said	Powtarzam to, co powiedzieli prawie wszyscy inni
I was talking to myself	mówiłem do siebie
A little experience will solve the problem	Trochę doświadczenia rozwiąże problem
I wondered if she was doing the same	Zastanawiałem się, czy ona robi to samo
I had to do something, move this work forward	Musiałem coś robić, posuwać tę pracę do przodu
I said yes, of course	Powiedziałem tak, oczywiście
Thanks to my photos, I gained more exposure and recognition	Dzięki moim zdjęciom zyskałem większą ekspozycję i uznanie
I looked into my kitchen	Zajrzałem do mojej kuchni
I can see him physically trying to calm down	Widzę, jak fizycznie próbuje się uspokoić
I wanted to know what it was like	Chciałem wiedzieć, jak to było
A tribe ruled by women	Plemię rządzone przez kobiety
I put vegetables and fruit into the basket twice	Warzywa i owoce wrzucałem do koszyka dwukrotnie
there is nothing I can do but watch	nie mogę zrobić nic poza oglądaniem
I used all my strength to pump	Zużyłem całą swoją siłę, by pompować
I had to take off my face shield	Musiałem zdjąć osłonę twarzy
But I didn't think about her feelings	Nie myślałem jednak o jej uczuciach
I turned to see a tall man in the shade	Odwróciłem się i zobaczyłem wysokiego mężczyznę w cieniu
I could tell you this was coming a long time ago	Mogłem ci powiedzieć, że to nadchodziło dawno temu
I had to talk to him about something	Musiałem z nim o czymś porozmawiać
I heard her bedroom door close from the hallway	Słyszałem, jak drzwi jej sypialni zamykają się z korytarza
I do not need it	nie potrzebuję tego
I send strength to all his friends and relatives	Posyłam siłę do wszystkich jego przyjaciół i krewnych
I got up to start back to camp	Wstałem, żeby zacząć z powrotem do obozu
I cannot heal you the way you want	Nie mogę cię uzdrowić tak, jak chcesz
I cannot attribute it to myself for that	Nie mogę sobie tego za to przypisać
I wish they all started when they were young	Chciałbym, żeby wszyscy zaczęli, gdy byli młodzi
I lost my job as a dancer	Straciłem pracę jako tancerka
I felt better afterwards	Czułam się później lepiej
I want you, you are mine	pragnę cię, jesteś moja
I said with a severe face	Powiedziałem z surową miną
One day he left and never came back	Pewnego dnia odszedł i nigdy nie wrócił
I have much more important things on my mind	Mam o wiele ważniejsze rzeczy na głowie
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Czuję mieszankę złości, zainteresowania, smutku, podekscytowania
I was wearing a long black coat	miałam na sobie długi czarny płaszcz
I think he left in a taxi	Myślę, że wyjechał w taksówce
I started this whole story	Zacząłem tę całą historię
I only need a few days	Potrzebuję tylko kilku dni
I had to teach with actions and pointing	Musiałem uczyć akcjami i wskazywaniem
I sleep for the first time in several days	Śpię pierwszy raz od kilku dni
I turned off the radio	Wyłączyłem radio
I really love how beautiful it all looks	Naprawdę kocham to, jak pięknie to wszystko wygląda
I will not let you lie here and die	Nie pozwolę ci tu leżeć i umrzeć
The birds have been eaten	Ptactwo zostało zjedzone
I can definitely provide whatever you like	Zdecydowanie mogę zapewnić wszystko, na co masz ochotę
I put it off in time	Odłożyłem to na czas
I never expected to be lucky	Nigdy nie spodziewałem się, że będę miał to szczęście
I might think for a long time that it is not	Mogłabym długo uważać, że nie
I can become the motive	Mogę stać się motywem
I will not let you go	nie pozwolę wam odejść
I was hoping that was all	Miałem nadzieję, że to wszystko
A fire in the library occurred a week later	Pożar w bibliotece miał miejsce tydzień później
Hope you feel relieved soon	Mam nadzieję, że wkrótce odczujesz ulgę
I don't pay because it's not fair	Nie płacę, bo to nie w porządku
I remember going to school	Pamiętam, jak chodziłem do szkoły
Since then, I have tried to avoid him	Od tego czasu starałem się go unikać
You have to use it	Musisz tego użyć
I asked him if he was the father	Zapytałem go, czy jest ojcem
I wondered if he was looking for me	Zastanawiałem się, czy mnie szukał
I saw dogs that were attached to their owners	Widziałem psy, które były przywiązane do swoich właścicieli
I hated when she was right	Nienawidziłam, kiedy miała rację
Communication also suffered severely	Komunikacja również poważnie ucierpiała
I followed him to the front door	Poszedłem za nim do drzwi wejściowych
Some powers have been cut off from the game	Niektóre moce zostały odcięte od gry
A mask was pressed over her face	Na jej twarz wciskano maskę
He had no drama experience at this point	W tym momencie nie miał doświadczenia z dramatem
I didn't know how long we did this	Nie wiedziałam, jak długo to robiliśmy
I was glad to stay here, spending time with you	Cieszyłem się, że tu zostałem, spędzając z tobą czas
I fought for it with every fiber of my being	Walczyłem o to każdym włóknem mojej istoty
I guess we should all know better	Chyba wszyscy powinniśmy wiedzieć lepiej
I am yours as well as you are mine	Jestem twoja tak samo jak ty moja
A message from the powers that are	Wiadomość od mocarstw, które są
I care what's happening to you	Obchodzi mnie, co się z tobą dzieje
I had to stop feeling sorry for myself	Musiałem przestać użalać się nad sobą
A few weeks later, the test was successful	Kilka tygodni później był udany test
I put it all in my bag carefully	Ostrożnie włożyłem to wszystko do torby
The helmet stuck to life for several hours	Hełm trzymał się życia przez kilka godzin
I can't afford this time	nie stać mnie na ten czas
I need to find my voice	Muszę znaleźć swój głos
He was later released after receiving a police warning	Został później zwolniony po otrzymaniu ostrzeżenia policyjnego
I couldn't have done this without you	Nie mógłbym tego zrobić bez ciebie
A glass wall separated the seating area from the bedroom	Część wypoczynkową od sypialni oddzielała szklana ściana
I show people who they really are	Pokazuję ludziom, kim naprawdę są
I hate what you've done to me	Nienawidzę tego, co mi zrobiłeś
I chose the front just because	Wybrałem przód, tylko dlatego, że
I can barely hold back my tears	Ledwo mogę powstrzymać łzy
I had puke in my throat	Miałem rzyg w gardle
I want to feel like this again	Chcę znów się tak czuć
Instruments used are piano and guitar	Użyte instrumenty to pianino i gitara
I really liked learning to fight	Bardzo lubiłem uczyć się walczyć
There was a clear light ahead of us	Widoczne było wyraźne światło przed nami
I admit that I am jealous of such creativity	Przyznaję, że jestem zazdrosna o taką kreatywność
I spread my hands over her chest	Rozkładam ręce nad jej klatką piersiową
Their greatest threat is human disturbance	Ich największym zagrożeniem jest niepokojenie ze strony ludzi
I wanted them to take you	Chciałem, żeby cię zabrali
It keeps your attention from start to finish	Utrzymuje uwagę od początku do końca
I suspect she won't miss you too much	Podejrzewam, że nie będzie za bardzo tęsknić
I suppose they would be considered homeless	Przypuszczam, że zostaliby uznani za bezdomnych
I got you out of jail	Wyciągnąłem cię z więzienia
I have to get him here	Muszę go tu sprowadzić
I went into the bathroom	Wszedłem do łazienki
I always wondered what it was	Zawsze się zastanawiałem, co to było
But I had to be careful	Musiałem być jednak ostrożny
I was wondering what his gift was	Zastanawiałem się, jaki był jego prezent
I know our air in the house is dry	Wiem, że nasze powietrze w domu jest suche
I will destroy your army	Zniszczę twoją armię
I like the concept, but not the implementation	Podoba mi się koncepcja, ale nie realizacja
I spent my last local day in orbit	Ostatni lokalny dzień spędziłem na orbicie
I only had contempt for them	Miałem dla nich tylko pogardę
Currently, she is committed to a long-term relationship	Obecnie jest zaangażowana w długotrwały związek
I then took over full management	Przejąłem wtedy pełne zarządzanie
I just could relate to it	Po prostu mógłbym się do tego odnieść
I'm worried about them, you know	Martwię się o nich, wiesz
I had to have a cup of coffee first	Musiałem najpierw wypić filiżankę kawy
I could breathe again	Znowu mogłem oddychać
Suddenly, a bridle path appeared to their right	Nagle po ich prawej stronie pojawiła się ścieżka uzdy
I had no right to prevent or interfere with it	Nie miałem prawa temu zapobiegać ani ingerować
I couldn't see where the problem came from	Nie widziałem, skąd wziął się problem
I knew he did it once	Wiedziałem, że kiedyś to zrobił
I gave you a night to remember	Dałem ci noc do zapamiętania
I'm not going to make another nest	Nie pójdę zrobić kolejnego gniazda
I've counted at least three lies you've told so far	Naliczyłem co najmniej trzy kłamstwa, które do tej pory powiedziałeś
I pointed to the ground	wskazałem na ziemię
A small amount popped up	Wpadła niewielka ilość
I needed to be more aware of this	Musiałam być bardziej tego świadoma
I was breathing slowly, but my mind was drifting again	Oddychałem powoli, ale mój umysł znowu dryfował
I stayed away from people	Trzymałem się z dala od ludzi
I didn't even have to search the house	Nie musiałem nawet przeszukiwać domu
I just can't believe your father ordered the attack	Po prostu nie mogę uwierzyć, że twój ojciec wydał rozkaz ataku
I have already tried	już próbowałem
I think she was concerned	Myślę, że była zaniepokojona
I follow his line of sight	Podążam za jego linią widzenia
I went to see for myself	Poszedłem zobaczyć na własne oczy
I heard people whispering to each other	Słyszałem, jak ludzie zaczynają szeptać między sobą
I told myself it was over	Powiedziałem sobie, że to już skończone
I think you want to be experimental	Myślę, że chcesz być eksperymentalny
There is nothing I can do but ask forgiveness from others	Nie mogę zrobić nic więcej niż prosić innych o przebaczenie
I had to read the letter	musiałem przeczytać list
I passed out from the pain	Zemdlałem z bólu
I wanted to take my mind off things	Chciałem oderwać myśli od rzeczy
I tried to be calm	starałam się być spokojna
I come on a fast steed	Przychodzę na szybkim rumaku
I can't fight my tears anymore	Nie mogę już dłużej walczyć ze łzami
I couldn't even think of looking away	Nie mogłem nawet pomyśleć o odwróceniu wzroku
After that, I started walking down the hill	Po tym zacząłem schodzić ze wzgórza
I think he broke the porch this morning	Myślę, że rano zburzył ganek
I decide to roll my eyes and ignore it	Postanawiam przewrócić oczami i zignorować
I fold it carefully before placing it on the chair	Składam go starannie przed posadzeniem na krześle
I feel embarrassed and sad	czuję się zakłopotany i smutny
I watched the five minutes go by	Obserwowałem, jak minęło pięć minut
A friend had to tell me that this is not my story	Kolega musiał mi powiedzieć, że to nie moja historia
I can show you around if you like	Mogę cię oprowadzić, jeśli chcesz
I bought it and read it over and over again	Kupiłem go i przeczytałem w kółko
I know he still loves me	Wiem, że nadal mnie kocha
I was curious where it would go	Byłem ciekaw, dokąd to pójdzie
A unique production, in a limited edition	Wyjątkowa produkcja, w limitowanej edycji
I stood perfectly still and looked at him calmly	Stałam idealnie nieruchomo i patrzyłam na niego spokojnie
I lost it in all the shelves and folders	Zgubiłem go we wszystkich półkach i teczkach
I hope not, but who knows	Mam nadzieję, że nie, ale kto wie
I wanted things my way	Chciałem rzeczy po swojemu
I can't see the girl clearly	Nie mogę wyraźnie zobaczyć dziewczyny
I'm in my darkened room	Jestem w moim zaciemnionym pokoju
Above all, I feel safe in this warm embrace	W tym ciepłym uścisku czuję się przede wszystkim bezpiecznie
I like to play with color	Lubię bawić się kolorem
I didn't feel like breaking up my marriage	Nie miałem ochoty zerwać mojego małżeństwa
I feel so lost without her	Czuję się taki zagubiony bez niej
I did not understand everything	nie wszystko zrozumiałem
I headed straight home	Ruszyłem prosto do domu
Such a long blade is called a sword	Takie długie ostrze nazywa się mieczem
He asks her to marry him and she agrees	Prosi ją, by za niego wyszła, a ona się zgadza
I couldn't believe it	Nie mogłem w to uwierzyć
A voice he could believe and trust	Głos, w który mógł uwierzyć i któremu mógł zaufać
I hid it all under the bed	Ukryłem to wszystko pod łóżkiem
I entered every action on my computer	Wprowadziłem każdą akcję do mojego komputera
I made such a fool of myself	zrobiłem z siebie takiego głupka
I'm not going to hurt you	Nie zamierzam cię skrzywdzić
Thought you might want to know	Pomyślałem, że możesz chcieć wiedzieć
I rolled away, my wild gaze fell on the beast	Odtoczyłem się, moje dzikie spojrzenie padło na bestię
I probably wasn't brought up to kill	Prawdopodobnie nie zostałem wychowany do zabijania
I focused mainly on my technique	Skupiłem się głównie na mojej technice
A perfect example of how things are not what they seem	Doskonały przykład na to, że rzeczy nie są tym, czym się wydają
I have now committed myself to silence	Zobowiązałem się teraz do milczenia
I wanted nothing more than to play music	Nie chciałem niczego więcej niż grać muzykę
I'll take you today	zabiorę cię dzisiaj
I love this dog to death	Kocham tego psa na śmierć
A little later we went to the swinging boats	Nieco później poszliśmy do kołyszących się łódek
The waiter came up to her with the message	Kelner podszedł do niej z wiadomością
I'm so proud of you, my little boy	Jestem z ciebie taki dumny, mój mały chłopcze
I am not angry at you	nie jestem na ciebie zły
I did it once with my grandma	Zrobiłam to kiedyś z babcią
I can also add a little less sugar	Mogę też dodać trochę mniej cukru
I was working fast trying to put it back together	Pracowałem szybko, próbując ją złożyć z powrotem
The daughter cried while removing the dust	Córka płakała, usuwając kurz
I'm going to lead this change	Zamierzam pokierować tą zmianą
I also meant it mostly	Ja też głównie to miałem na myśli
It seems that this plan was never fully developed	Wygląda na to, że ten plan nigdy nie został w pełni opracowany
I can fix it later	Mogę to naprawić później
I did not expect an apology	Nie spodziewałem się przeprosin
I have become that person	Stałem się taką osobą
I thought about how bad it must be for them	Pomyślałem o tym, jak źle to musi być dla nich
I also deserve your support	Zasługuję też na wsparcie
I gave it to him and ran	Dałem mu ją i pobiegłem
I cannot go back to my family	Nie mogę wrócić do mojej rodziny
I can't change my mind right now	Nie mogę teraz zmienić mojej decyzji
They will also respond to other people's emergency calls	Będą również reagować na wezwania alarmowe innych osób
Another millennium	Inne tysiąclecie
I told you he was a big shot	Mówiłem ci, że był wielkim strzałem
I decided to go to my own room	Postanowiłem udać się do własnego pokoju
I didn't mind the girl	Nie miałem nic przeciwko dziewczynie
I didn't know anything about sex	Nic nie wiedziałam o seksie
I placed three large rubber bands around the deck	Wokół decku umieściłem trzy duże gumki
I didn't remember going to the park	Nie pamiętałam, żebym chodziła do parku
I haven't been able to see this story or the report	Nie udało mi się zobaczyć tej historii ani raportu
I wonder if you know their names	Zastanawiam się, czy znasz ich imiona
I sense this trait	Wyczuwam tę cechę
I can forgive your friend	mogę wybaczyć twojemu przyjacielowi
I got up and went to the break room	Wstałem i poszedłem do pokoju socjalnego
I plan to take the test at some point	Planuję w pewnym momencie przystąpić do testu
I helped her start the water	Pomogłem jej uruchomić wodę
I have talked about this for a long time with each of you	Długo o tym rozmawiałem z każdym z was
A bit of a long-gone world	Odrobina dawno minionego świata
I really started to care for him	Naprawdę zaczęłam się o niego troszczyć
I was watching from a distance of several meters	Obserwowałem z odległości kilku metrów
I now have the same dilemma as my father	Mam teraz ten sam dylemat, co mój ojciec
I stood there shivering from the bitter cold	Stałam tam, drżąc z przenikliwego zimna
Very friendly and cheerful reception, helpful technical staff?	Bardzo przyjazna i wesoła recepcja, pomocna obsługa techniczna?
I am always happy to help you	Zawsze chętnie Ci pomogę
Heard there are so many	Słyszałem, że jest ich tak dużo
I could breathe easier	mogłem łatwiej oddychać
I thought if you never knew you would be safe	Myślałem, że gdybyś nigdy nie wiedział, byłbyś bezpieczny
I tried to block everything	Próbowałem wszystko zablokować
I ran away one day after we had an argument	Uciekłem jeden dzień po tym, jak się o coś pokłóciliśmy
I was the army of this little nation	Byłem armią tego małego narodu
I hastened to come home to you	Pospieszyłem, aby wrócić do domu do ciebie
I did what was necessary to survive	Zrobiłem to, co było konieczne do przetrwania
I would like to plot a heat map	Chciałbym stworzyć wykres mapy cieplnej
I've never been to a church like this	Nigdy nie byłem w takim kościele
I told you before that the soul has no sex	Mówiłem ci wcześniej, że dusza nie ma seksu
I brought him back to the man he was	Przywróciłem go człowiekowi, którym był
i like the atmosphere	lubię atmosferę
I knew it now	Wiedziałem to teraz
I have to grow up, she said	Muszę dorosnąć, powiedziała
A light pole, whatever	Słup świetlny, cokolwiek
I think this is a mistake	Myślę, że to pomyłka
I heard people screaming	Słyszałem krzyki ludzi
I had nothing to offer that anyone here wanted	Nie miałem nic do zaoferowania, czego ktokolwiek tutaj chciał
I agreed to the order	Zgodziłem się na zamówienie
The bike goes in all directions	Rower jedzie we wszystkich kierunkach
I took it out of my pocket and replied	Wyciągnąłem go z kieszeni i odpowiedziałem
I mean, come over here and have a look	Mam na myśli, podejdź tutaj i spójrz
A new government would have to be formed	Musiałby powstać nowy rząd
I don't want to hurt anyone	Nie chciałbym nikogo skrzywdzić
The locations were also varied	Lokacje również zostały urozmaicone
Hope he finds the peace he is looking for	Mam nadzieję, że znajdzie spokój, którego szuka
I haven't done anything to your heart	Nic nie zrobiłem twojemu sercu
I asked for more information and my email was ignored	Poprosiłem o więcej informacji, a mój e-mail został zignorowany
I was a damn proud mom that day	Tego dnia byłam cholernie dumną mamą
I get up and follow my voice	Wstaję i podążam za głosem
A heavenly spirit that will help them forget about their surroundings	Niebiański duch, który pomoże im zapomnieć o otoczeniu
I hope he doesn't search me	Mam nadzieję, że mnie nie przeszuka
I like it when you get up and go	lubię jak wstajesz i idziesz
I can certainly take more photos if needed	W razie potrzeby z pewnością mogę zrobić więcej zdjęć
I have witnessed your love	Dałam świadectwo Twojej miłości
I tried not to go to sleep	Starałam się nie iść spać
I felt him jump lightly on the bed	Poczułam, jak lekko skacze na łóżku
I started outlining our shape	Zacząłem nakreślać nasz kształt
I got to know them too well	Za dobrze je poznałem
I was in an argument	byłem w kłótni
I want it to last forever	Chcę, żeby to trwało wiecznie
A large car stopped a few feet away	Kilka stóp dalej zatrzymał duży samochód
I am also completely in the dark on it	Ja też jestem całkowicie w ciemności na tym
A memory she almost forgot or was hidden from	Wspomnienie, o którym prawie zapomniała lub została ukryta
I haven't seen her as a scientist like you	Nie widziałem jej jako takiego naukowca jak ty
I am looking for jurisdiction and the shape of money in this issue	Szukam w tym wydaniu jurysdykcji i kształtu pieniędzy
A few tears ran slowly down my cheek	Kilka łez spłynęło mi powoli po policzku
I had to make sure you weren't the killer	Musiałem się upewnić, że nie jesteś mordercą
I jumped slightly and looked at her	Podskoczyłem lekko i spojrzałem na nią
I was lying on the ground	Leżałam na ziemi
I had to admire him for that	Musiałam go za to podziwiać
I couldn't tell where it came from	Nie mogłem powiedzieć, skąd pochodzi
I also resort to a few lies	Uciekam się też do kilku kłamstw
Force of habit, no doubt	Siła przyzwyczajenia, bez wątpienia
He was respected for his discipline during the strikes	Szanowano go za swoją dyscyplinę podczas strajków
I thought about it a long time ago	Myślałem o tym dawno temu
I can risk guessing	Mogę zaryzykować zgadywanie
I was sure of it	byłem tego pewien
I smiled in agreement	Uśmiechnąłem się na zgodę
I try desperately to suck in air	Desperacko próbuję zassać powietrze
I thought you said you were a good player	Myślałem, że powiedziałeś, że jesteś dobrym graczem
I also had to be on board	Ja też musiałem być na pokładzie
I can't go back to jail, man	Nie mogę wrócić do więzienia, człowieku
I also have parents	Mam też rodziców
I think we must act as soon as possible	Myślę, że musimy działać jak najszybciej
I got close to it	Zbliżyłem się do tego
I felt the energy flow up and down my back	Poczułem przepływ energii w górę iw dół moich pleców
I would like your input and help	Chciałbym twój wkład i pomoc
Hope he will listen to my review	Mam nadzieję, że wysłucha mojej recenzji
I had no job at all	W ogóle nie miałam pracy
I can't squeeze in	nie mogę się wcisnąć
I run to him to help her	Podbiegam do niego, żeby jej pomóc
It is all black and white	Wszystko to jest czarno-białe
I work for a while and get the same long break	Pracuję przez chwilę i dostaję tę samą długą przerwę
I have nothing more to tell you	Nie mam ci nic więcej do powiedzenia
I know what he is planning	Wiem co on planuje
Boat damage was significant in the region	Uszkodzenia łodzi były znaczne w regionie
Some considered him mad and threw stones at him	Niektórzy uważali go za szaleńca i rzucali w niego kamieniami
I put him in my car and obeyed	Wsadziłem go do samochodu i posłuchałem
I work about eight hours	Pracuję około ośmiu godzin
I really felt sorry for her	Naprawdę było mi jej żal
I tried to think back	Próbowałem cofnąć się myślami
I've never kissed her like this before	Nigdy wcześniej tak jej nie całowałem
I was keeping an eye on him	Miałem na niego oko
I am saying that we are being attacked by pirates	Mówię, że jesteśmy atakowani przez piratów
A tribe park is not a soccer field	Park dla plemienia to nie boisko do piłki nożnej
I reached for a glass of ice water	Sięgnęłam po szklankę lodowatej wody
I didn't just sit down and write this book	Nie tylko usiadłem i napisałem tę książkę
I believe you were at the murder scene	Wierzę, że byłeś na miejscu morderstwa
They were so beautiful and so presentable	Były takie piękne i miały taką prezencję
She thought a man could get used to it	Pomyślała, że ​​człowiek mógłby się do tego przyzwyczaić
I still complain about that to my sister	Nadal narzekam na to siostrze
I would advise them not to mention me	Odradzałbym im wspominanie o mnie
I give you my solemn word on this	Daję ci moje uroczyste słowo na ten temat
I duck and bump into her	Uchylam się i wpadam na nią
I guess you could say my division was lucky	Chyba można powiedzieć, że moja dywizja miała szczęście
I should destroy them	Powinienem je zniszczyć
The cloud moved across the sun	Chmura przesunęła się po słońcu
Its forms are generally pierced or contain voids	Jego formy są na ogół przebite lub zawierają puste przestrzenie
The broader view doesn't look at us that way	Szersze spojrzenie nie patrzy na nas w ten sposób
I swallowed hard to hold back my tears	Ciężko przełknąłem, żeby powstrzymać łzy
I hear their breathing quicken	Słyszę, jak ich oddechy przyspieszają
I couldn't hesitate any longer	Nie mogłem się dłużej wahać
I try to imagine you with me at these moments	Staram się wyobrazić Cie ze mną w tych chwilach
There was a safe door on the landing	Na podeście znajdowały się bezpieczne drzwi
I reluctantly look back at the scene	Niechętnie patrzę wstecz na scenę
I wouldn't start telling you who you're dating	Nie zacząłbym ci mówić z kim się spotykasz
I haven't had art classes since the second year	Od drugiego roku nie miałam zajęć plastycznych
I told our chapel clerk this and we waited	Powiedziałem to naszemu urzędnikowi kaplicy i czekaliśmy
He's been through a lot	Wiele przeszedł
I just had to endure it, but it was different	Po prostu musiałam to znieść, ale to było inne
I didn't even notice that we were going down	Nawet nie zauważyłem, że schodzimy
I felt it moving behind me	Poczułam, że porusza się za mną
I wanted more than that	Chciałem więcej niż to
I was nervous now	Byłem teraz cały nerwowy
Please respect her right to mourn	Proszę o uszanowanie jej prawa do żałoby
A goose can drop a golden egg on its lap	Gęś może upuścić złote jajko na kolana
I saw everyone watching this red light	Widziałem, jak wszyscy oglądali to czerwone światło
I can relate to him	Mogę się z nim odnosić
I should have told him	Powinienem był mu powiedzieć
I couldn't hide my feelings for him	Nie mogłam ukryć swoich uczuć do niego
I ran downstairs and got some black paint	Zbiegłem na dół i dostałem trochę czarnej farby
I never heard from her again	Nigdy więcej od niej nie słyszałem
In a hundred years, people will still want them	Za sto lat ludzie nadal będą ich chcieć
I've always preferred death to this life	Zawsze wolałem śmierć od takiego życia
I headed towards them	Ruszyłem w ich stronę
I did not want to reveal myself	Nie chciałem się zdradzić
Lewis, a few drops of heavy water	Lewis kilku kropel ciężkiej wody
I owe you an apology	jestem ci winien przeprosiny
A broken rib pierced his side	Złamane żebro przebiło jego bok
I really did not expect	Rzeczywiście się nie spodziewałem
I saw them through the window	Widziałem je przez okno
Now I represent health and happiness	Teraz reprezentuję zdrowie i szczęście
A piece of their mother was stolen so that it would never come back	Ukradziono kawałek ich matki, by nigdy nie wrócił
I turned around and locked myself in the bathroom	Odwróciłem się i zamknąłem w łazience
I wasn't going to do this, no matter what	Nie zamierzałem tego zrobić, bez względu na wszystko
The couple had no children	Para nie miała dzieci
Banking also developed during this period	W tym okresie rozwijała się również bankowość
I suggest we move	Proponuję, żebyśmy się ruszyli
I turned to the field	zwróciłem się do pola
I'm trying to get them out	Próbuję je wyciągnąć
I just brought medical equipment on board	Właśnie przyniosłem sprzęt medyczny na pokład
I love reading about how much she loved me	Uwielbiam czytać o tym, jak bardzo mnie kochała
But I can't say that anymore	Ale nie mogę już tego powiedzieć
I remember bits and pieces, but not all of them	Pamiętam fragmenty i kawałki, ale nie wszystkie
I wasn't supposed to say it out loud	Nie miałam tego powiedzieć na głos
I ran up the stairs and pulled her out	Wbiegłem po schodach i ją wyciągnąłem
I could have said no	Mogłem powiedzieć nie
I could use some help	przydałaby mi się pomoc
I had a completely different position	Miałem zupełnie inną pozycję
I leaned against my door	Oparłem się o moje drzwi
I think everyone has it, so this can't be it	Myślę, że każdy to ma, więc to nie może być to
I want to trace your shape	Chcę prześledzić twój kształt
I left him for his pleasure	Zostawiłem go dla jego przyjemności
An overnight loan for as long as possible	Pożyczka jednodniowa tak długo, jak to możliwe
A wave of pleasure pierced my body	Fala przyjemności przeszyła moje ciało
I want to learn to shoot	Chcę się nauczyć strzelać
I withdrew quickly	Wycofałem się szybko
I have no idea how effective they will be	Nie mam pojęcia, jak będą skuteczne
I admired and respected this ideal	Podziwiałem i szanowałem ten ideał
Suddenly I realized that my trap had clicked	Nagle zdałem sobie sprawę, że moja pułapka zaskoczyła
He went out to sea	Wypłynął w morze
The body can change a little in thirty years	Ciało może się trochę zmienić w ciągu trzydziestu lat
I was already tired	Byłam już zmęczona
I'm trying to make sense of it	staram się znaleźć sens
I think we should talk about it	Myślę, że powinniśmy o tym porozmawiać
I just copied everyone else	Po prostu skopiowałem wszystkich innych
I have a feeling they will change	Mam przeczucie, że się zmienią
Many people deal with their memories	Wiele osób radzi sobie ze swoimi wspomnieniami
Can I just bring some crap food here?	Mogę tu zabrać tylko trochę gównianego jedzenia?
Speed ​​was a new world record for a closed course	Prędkość była nowym rekordem świata na zamkniętym kursie
Closed after three weeks	Zamknięto po trzech tygodniach
I was struggling with my new me	Walczyłem z moim nowym ja
I went to the church grounds	Poszedłem na teren kościoła
I recommend adopting a new approach	Polecam przyjęcie nowego podejścia
Naturally, I avoid controversy	Naturalnie unikam kontrowersji
I prefer to use my account, not hers	Wolę używać swojego konta, a nie jej
I mean, you are very hard on yourself	Miałem na myśli, że jesteś dla siebie bardzo surowy
I get up and go inside	Wstaję i wchodzę do środka
I just want a vacation from it	Po prostu chcę od tego wakacje
I pray that you will heed my warning and look within yourself	Modlę się, abyś posłuchał mojego ostrzeżenia i spójrz w siebie
I told no others, hoping	Powiedziałem nie innym, mając nadzieję
C relaxed as the light caught the familiar faces	C odprężył się, gdy światło przyłapało znajome twarze
I decided to try	Postanowiłam spróbować
I felt someone breathing hard in my neck	Poczułem, że ktoś ciężko oddycha na mojej szyi
I was still going with it	Nadal z tym chodziłem
And then a few people will break it	A potem kilka osób to złamie
After all, I care about him	W końcu mi na nim zależy
I looked at the roses	Spojrzałem na róże
I shouldn't be telling people about it	Nie powinienem o tym mówić ludziom
I think your mom was the closest	Myślę, że twoja mama była najbliżej
A man who was always lean and naturally fit	Mężczyzna, który zawsze był szczupły i naturalnie wysportowany
I have to go from one combustion to another	Muszę przechodzić od jednego spalania do drugiego
I work hard to focus on containing my anger	Ciężko pracuję, aby skupić się na powstrzymywaniu gniewu
I was home and my parents were just steps away	Byłem w domu, a moi rodzice byli zaledwie kilka kroków dalej
I could totally live in this room	Całkowicie mogłabym mieszkać w tym pokoju
A lot of it comes down to planning	Wiele z tego sprowadza się do planowania
I still go to school in the morning	Nadal chodzę rano do szkoły
I felt my body rise	Czułem jak moje ciało się unosi
A few rings, a tie pin	Kilka pierścionków, szpilka do krawata
He was perfect for the role	Był idealny do tej roli
I urge her to step forward	Wzywam ją, by wystąpiła
I've never cried so much in my life	Nigdy w życiu tak bardzo nie płakałam
I just hate shapes and arrangements	Po prostu nienawidzę kształtów i aranżacji
I've spent way too much time there lately	Ostatnio spędziłem tam zdecydowanie za dużo czasu
I didn't recognize her	nie poznałem jej
I threw up a few minutes ago	Zwymiotowałem kilka minut temu
I just kissed her, he thinks	Właśnie ją całowałem, myśli
I can't believe the thread colors	Nie mogę uwierzyć w kolory nici
They can be born with it	Mogą się z tym urodzić
I really care about her	Bardzo mi na niej zależy
There was no special section for whites	Nie było specjalnej sekcji dla białych
They are made up of particles that actually move	Składają się z cząstek, które faktycznie się poruszają
I didn't try to suppress it at all	W ogóle nie próbowałem tego stłumić
I will stay for a year	zostanę przez rok
I bet he took it a dozen times	Założę się, że wziął go kilkanaście razy
I knew something was very wrong	Wiedziałem, że coś jest bardzo nie tak
I look at myself in admiration	patrzę z podziwem na siebie
i think about my family	myślę o mojej rodzinie
I stepped into the shower and my fears returned	Weszłam pod prysznic i moje obawy wróciły
Would I recommend a visit to this lovely apartment?	Polecam wizytę w tym uroczym mieszkaniu?
I had it to myself for two whole hours	Miałem go dla siebie przez całe dwie godziny
I mean, it gets so hot in there	Mam na myśli, że robi się tam tak gorąco
I am a private person	jestem osobą prywatną
I looked in the center console but found absolutely nothing	Zajrzałem do konsoli środkowej, ale absolutnie nic nie znalazłem
I can't even begin to come to terms with it	Nie mogę nawet zacząć się z tym pogodzić
I threw the rifle back on the shore	Rzuciłem karabin z powrotem na brzeg
I also offer a smaller companion album	Mam też do zaoferowania mniejszy album towarzyszący
I feel taken for a ride	Czuję się zabrany na przejażdżkę
I can't wait to edit your book	Nie mogę się doczekać edycji Twojej książki
Honestly, I should have noticed it right away	Szczerze, powinienem był to zauważyć od razu
I am healthy and all members of my family are healthy	Jestem zdrowy i wszyscy członkowie mojej rodziny są zdrowi
I could barely even scream	ledwo mogłem nawet krzyczeć
I didn't know he was driving a security guard	Nie wiedziałem, że jeździł ochroniarzem
I was too far away to worry about it	Byłem zbyt daleko, by się tym przejmować
The dignity of endless wars and wandering tribes	Godność niekończących się wojen i wędrujących plemion
I must have heard them at night	Musiałem ich słyszeć w nocy
It's just a matter of time before it is burnt to ashes	To kwestia czasu, zanim zostanie spalony na popiół
I was very sad before	Byłem bardzo smutny wcześniej
I knew he was terrified he was losing me	Wiedziałem, że był przerażony, że mnie traci
I raise my eyebrows questioningly	Unoszę brwi pytająco
I mean you have your hair	Mam na myśli, że masz swoje włosy
I forgot the knife was in my hand	Zapomniałem, że nóż był w mojej dłoni
I imagine the catastrophe before it happens	Wyobrażam sobie katastrofę, zanim się wydarzy
I didn't know their plan	Nie znałem ich planu
I'm still shaking too much	Nadal za bardzo się trzęsę
Telephone and internet	Telefon i internet
I can subscribe to several newspapers there	Mogę się tam zaprenumerować kilka gazet
I know it's hard	Wiem, że jest ciężko
I know they work around the clock	Wiem, że pracują przez całą dobę
I still didn't see who did it	Nadal nie widziałem, kto to zrobił
I blink a few times to pull myself together	Kilka razy mrugam, żeby się pozbierać
I approached him with growing fear	Podszedłem do niego z rosnącym strachem
I was worried the dogs would get her	Martwiłem się, że psy ją dopadną
I figured they weren't worth the effort	Uznałem, że nie są warte wysiłku
I fell in love	Zakochałem się
I knew he was one of us	Wiedziałem, że był jednym z nas
I suppose that was too obvious	Przypuszczam, że to było zbyt oczywiste
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I find it fresh, generous and full of good ideas	Uważam, że jest świeży, hojny i pełen dobrych pomysłów
The dam broke inside him	Wewnątrz niego pękła tama
I recognized her voice	Rozpoznałem jej głos
It was the first time I really looked at him	Po raz pierwszy naprawdę na niego spojrzałam
After all, I was dressed as a witch myself	Przecież sama byłam przebrana za czarownicę
I was sick of being wet	Miałem dość bycia mokrym
I went on two projects	Poszedłem na dwa projekty
I can see the basement, everything is smoking and burning	Widzę piwnicę, wszystko dymi i płonie
I just have a cut in my hand	Po prostu mam rozcięcie w dłoni
I asked for darkness	Prosiłem o ciemność
I was her constant companion and firmly under her control	Byłem jej stałym towarzyszem i mocno pod jej kontrolą
I couldn't let him go	Nie mogłem pozwolić mu odejść
I was not allowed to see him	Nie pozwolono mi go zobaczyć
I suppose you think that's a weak thing of me	Przypuszczam, że myślisz, że to słabe z mojej strony
I guess my appearance made me different	Chyba mój wygląd mnie wyróżniał
I immediately saw that he was furious	Od razu zobaczyłam, że był wściekły
All I know is that you must not	Wiem tylko, że nie wolno ci
I read your proposal carefully	Uważnie przeczytałem twoją propozycję
I landed outside, slept on a bench	Wylądowałem na zewnątrz, spałem na ławce
I think it's about your age	Myślę, że to mniej więcej w twoim wieku
I was commissioned	pracowałem na zlecenie
I could even tell my parents	Mogłabym nawet powiedzieć rodzicom
I mean the first was okay	Mam na myśli, że pierwszy był w porządku
His sons also used it	Używali go również jego synowie
I actually made an action plan	Właściwie zrobiłem plan działania
I sit back down and cross my arms	Siadam z powrotem i krzyżuję ramiona
I put my arms around her and lift her up	Obejmuję ją ramionami i podnoszę
I think all our cash is still hidden inside	Chyba cała nasza gotówka wciąż jest ukryta w środku
A man's head appeared in the open window	W otwartym oknie pojawiła się głowa mężczyzny
I was too scared to ask	Za bardzo się bałem, żeby zapytać
I think you need a vacation	Myślę, że potrzebujesz wakacji
I can't think of everything	nie mogę myśleć o wszystkim
List of the best candy bars on each planet	Lista najlepszych batonów na każdej planecie
I can't breathe when it's close	Nie mogę oddychać, kiedy jest blisko
I don't think it matters now	Myślę, że teraz to nie ma znaczenia
I could almost feel it searching his mind	Niemal czułem, jak przeszukuje jego umysł
I took his hand and wrapped it around my arms	Wziąłem jego dłoń i owinąłem wokół moich ramion
I could feed them with good, healthy food	Mogłabym nakarmić je dobrym, zdrowym jedzeniem
Run out of the show forever	Wyczerp się z serialu na zawsze
I have food and a place for you	Mam dla ciebie jedzenie i miejsce
I was a quarterback for the basketball team	Byłem rozgrywającym w drużynie koszykówki
I had to check it out	Musiałem to sprawdzić
I threw out a few more	Wyrzuciłem jeszcze kilka
A weight began to fall on his body	Na jego ciało zaczął spadać ciężar
I think we'll see how honest you are	Chyba zobaczymy, jak szczery jesteś
Clearly, I was going to be a witness to something really important	Wyraźnie miałem być świadkiem czegoś naprawdę ważnego
I should be enough for you	Powinienem ci wystarczyć
I have to work tonight	Dziś wieczorem muszę pracować
I wasn't in the mood to back out	Nie byłem w nastroju, żeby się wycofać
I think she will be fine	Myślę, że nic jej nie będzie
I wonder how many languages ​​he speaks	Zastanawiam się, w ilu językach mówi
I speak from my own experience	mówię z własnego doświadczenia
I could feed myself now	Mogłabym się teraz wyżywić
I had to find my way back	Musiałem znaleźć drogę powrotną
The king introduced new taxes and extended the existing ones	Król wprowadził nowe podatki i rozszerzył już istniejące
I'd probably make a polite excuse	Prawdopodobnie zrobiłbym grzeczną wymówkę
I never look at it	Nigdy na to nie patrzę
I could tell from his single glance away from me	Mogłem powiedzieć po jego pojedynczym spojrzeniu z dala ode mnie
After this experience, I felt so much better	Po tym doświadczeniu poczułem się o wiele lepiej
Now I am a specialist working in the private sector	Teraz jestem specjalistą pracującym w sektorze prywatnym
I want to use them to illustrate something about values	Chcę je wykorzystać do zilustrowania czegoś o wartościach
I thought my teaching must have offended him	Myślałem, że moje nauczanie musiało go urazić
I guess they didn't want anything to do with me	Chyba nie chcieli mieć ze mną nic wspólnego
I felt it was very relevant to the industry	Czułem, że jest to bardzo istotne dla branży
I won't tell everyone this	Nie powiem tego wszystkim
I want my money to be yours as well	Chcę, aby moje pieniądze były również twoje
I woke up one day and the cancer was gone	Obudziłem się pewnego dnia i rak zniknął
I grew up admiring you	Dorastałem, podziwiając cię
I have never finished any race	Nigdy nie ukończyłem żadnego wyścigu
I was not afraid to sell	nie bałem się sprzedać
I don't feel like putting up the ceiling	Nie mam ochoty ustawiać sufitu
I have brought humanity's lost dignity	Przyniosłem ludzkości utraconą godność
I said it wouldn't get in our way	Powiedziałem, że to nie stanie nam na drodze
I put my hands on my ears	położyłem ręce na moich uszach
The sensitive heart is close to the sensitive ear	Wrażliwe serce jest blisko wrażliwego ucha
I didn't actually explain what she saw	Właściwie nie wyjaśniłem jej, co widziała
I bowed to my mother, but she ignored it	Ukłoniłem się matce, ale ona to zignorowała
I haven't received my refund yet	Jeszcze nie otrzymałem zwrotu pieniędzy
I was a toddler when someone cut his face	Byłem małym dzieckiem, gdy ktoś pociął mu twarz
They are very fond of early writers	Bardzo lubią pierwszych pisarzy
I think it's a pretty standard operation	Myślę, że to całkiem standardowa operacja
I got attached to certain memories	Przywiązałem się do pewnych wspomnień
Was there a small pool of bad water?	Był tam mały basen złej wody?
I was just pulling your leg	Właśnie ciągnęłam cię za nogę
I only have ninety seconds before we lose you	Mam tylko dziewięćdziesiąt sekund, zanim cię stracimy
I took it from them	Odebrałem im to
I wonder where he is hiding now, giving us such torment	Zastanawiam się, gdzie się teraz ukrywa, dając nam taką udrękę
I slowly look his way	Powoli spoglądam w jego stronę
I had to sit in the back of the class	Musiałem siedzieć z tyłu klasy
I need some to practice	Potrzebuję kilku do ćwiczeń
I tell them everything	Mówię im wszystko
A current defined in this way is called a conventional current	Tak zdefiniowany prąd nazywany jest prądem konwencjonalnym
I will always love her	Zawsze będę ją kochał
I'm not limiting her	Nie ograniczam jej
This is real architecture	To jest prawdziwa architektura
I pulled it out a few inches	Wyciągnąłem go kilka cali
I decided it was time to call my mom	Zdecydowałam, że czas zadzwonić do mamy
Read this article about all kinds of scary stuff	Przeczytałem ten artykuł o wszelkiego rodzaju przerażających rzeczach
I can bear a little bit of excitement in my life	Mogę znieść trochę ekscytacji w moim życiu
A child is a blessing	Dziecko to błogosławieństwo
I can't believe they dropped the ball so many times	Nie mogę uwierzyć, że tyle razy upuszczali piłkę
I have my own idea for that	mam na to własny pomysł
A different brother every two hours	Co dwie godziny inny brat
I suggest you get thin	Sugeruję, żebyś się uszczuplił
I was sure they both knew who killed him	Byłem pewien, że oboje wiedzieli, kto go zabił
I did not find out what happened to him	Nie dowiedziałem się, co się z nim stało
I'll meet him tomorrow	Spotkam się z nim jutro
I knew how it ended	Wiedziałem, jak to się skończyło
I take the opportunity and walk away from him	Korzystam z okazji i odchodzę od niego
you must be cool	musisz być fajny
Light green for the living room	Jasnozielony do salonu
I really think you will	Naprawdę myślę, że będziesz
I did not take any chances	nie ryzykowałem
An expression of fear crossed her face	Na jej twarzy pojawił się wyraz strachu
I have everything tweaked at the end	Mam wszystko dopracowane na swój koniec
I worked for my dad on the farm	Pracowałem dla mojego taty na farmie
I felt sick as hell	Czułem się chory jak diabli
I didn't know what was missing	Nie wiedziałem, czego brakuje
Now I started feeling the effect	Teraz zacząłem odczuwać efekt
Went to an auto parts store last week	Poszedłem do sklepu z częściami samochodowymi w zeszłym tygodniu
I was very scared of what happened	Byłem bardzo przestraszony tym, co się stało
I was afraid to go back to class	Bałam się wrócić na zajęcia
I've seen those shady trees	Widziałem te cieniste drzewa
I went to the nearest clothes store	Udałem się do najbliższego sklepu z ubraniami
I needed time to think and collect my thoughts	Potrzebowałem czasu na przemyślenie i zebranie myśli
I stayed with him	Zostałam z nim
I could read it all, but nothing made sense	Mogłem to wszystko przeczytać, ale nic nie miało sensu
I could just show him	Mogłem mu po prostu pokazać
You seem to be wasting your genius	Wydaje mi się, że marnujesz swój geniusz
I can visit with my family	Mogę odwiedzić z rodziną
I pulled out my phone and called a cab	Wyciągnąłem telefon i zadzwoniłem po taksówkę
I felt the world breathe	Czułem, jak świat oddycha
I was injured in a car accident	Zostałem ranny w wypadku samochodowym
I didn't have the strength to scream louder	Brakowało mi siły, by krzyczeć głośniej
I shouldn't have found you	Nie powinienem był cię znaleźć
I wouldn't call it a rescue	Nie nazwałbym tego ratunkiem
I try to do my best	staram się robić to najlepiej
I didn't want him to know, ever	Nie chciałem, żeby wiedział, nigdy
A list to think about before tying the knot	Lista do przemyślenia przed zawiązaniem węzła
I like watching the flame dance	Lubię oglądać tańczący płomień
I remember from biology	Pamiętam z biologii
I wouldn't dare to go any further	nie miałbym odwagi iść dalej
I've never had it against him	Nigdy nie miałam tego przeciwko niemu
I poke him again and again	Szturcham go raz za razem
I thought it would be easier for me to deal with	Myślałem, że łatwiej będzie mi się z tym uporać
I left him alone to read	Zostawiłam go samego do czytania
I will give you the price of the field	Podam cenę pola
I have never become attached, never been interested in anyone	Nigdy się nie przywiązałem, nigdy nie byłem kimś zainteresowany
I watch all forms of this online very often	Bardzo często oglądam online wszystkie formy tego
Vertical stroke seventeen and three-quarters of an inch	Skok w pionie o siedemnaście i trzy czwarte cala
I have heard thoughts in mine	Słyszałem myśli w moich
We were an honest nation and brave soldiers	Byliśmy uczciwym narodem i odważnymi żołnierzami
I can't rely on staying with my friend forever	Nie mogę polegać na tym, że zostanę z moim przyjacielem na zawsze
A girl, maybe thirteen	Dziewczyna, może trzynaście lat
Now I could see it all clearly	Teraz widziałem to wszystko wyraźnie
Many of our friends are unemployed	Wielu naszych znajomych nie ma pracy
The native method has no content	Metoda natywna nie zawiera treści
I can't tell you much about it	Niewiele mogę Ci o tym powiedzieć
I can't predict it	Nie potrafię tego przewidzieć
I want her to be my wife	Chcę, żeby była moją żoną
I refuse to stand aside and watch it happen	Odmawiam stania z boku i patrzenia, jak to się dzieje
A little bit of everything and anything	Po trochu wszystkiego i czegokolwiek
I wasn't really speaking out loud	Właściwie nie mówiłem na głos
I was at the right door	Byłem pod właściwymi drzwiami
I haven't thought about how young you are	Nie myślałem o tym, jak młody jesteś
I didn't expect it to be so fast	Nie spodziewałam się, że będzie tak szybki
I've been back too long, even now	Wróciłem zbyt długo, nawet teraz
I turned off the engine	Wyłączyłem silnik
I put it on once	raz go założyłam
I trust you will have a nice trip home	Ufam, że będziesz miał przyjemną podróż do domu
I didn't even think about it all the time	Nawet o tym nie myślałem przez cały czas
I've never noticed a failure in doing anything before	Nigdy wcześniej nie zauważyłem porażki w robieniu czegokolwiek
I want us to consider it	Chcę, żebyśmy to rozważyli
I didn't have a muscle	nie miałem mięśnia
I was glad I didn't say anything	Cieszyłam się, że nic nie powiedziałam
I wouldn't blame him if he had	Nie obwiniałbym go, gdyby miał
His sudden death came as a shock to many	Jego nagła śmierć była dla wielu szokiem
I wasn't here to bury your business	Nie byłem tutaj, żeby pogrzebać w twoim biznesie
I think she thought we were going to have an affair	Myślę, że myślała, że ​​będziemy mieli romans
I just had a headache, that's all	Po prostu bolała mnie głowa, to wszystko
Historians have suggested various reasons for this success	Historycy sugerują różne przyczyny tego sukcesu
Politically ambitious state senator	Politycznie ambitny senator stanowy
I have an impatient husband	mam niecierpliwego męża
A sign of surrender or peace or something	Znak kapitulacji, pokoju, czy coś w tym rodzaju
I looked up at the ceiling, satisfied with the distance	Spojrzałam w sufit, usatysfakcjonowana odległością
I didn't have a childhood like everyone else	Nie miałem dzieciństwa jak wszyscy inni
I was pleased with it	Byłem z tego zadowolony
Time for reflection	Czas refleksji
In bad weather, you should retreat inside	Przy złej pogodzie powinieneś wycofać się do środka
I felt him, his eyes searching for me	Poczułem go, jego oczy mnie szukały
I am happy with the waiting	jestem zadowolony z czekania
I looked at the faces around us	Rozejrzałem się po twarzach stojących wokół nas
I came straight from the hospital	Przyjechałam prosto ze szpitala
I was so impressed	Byłem pod wielkim wrażeniem
I lost control of my powers for a second	Na sekundę straciłem kontrolę nad swoimi mocami
I looked at him	Spojrzałam na niego
I didn't want to speak anymore	nie chciałem już mówić
I have never had to pump fuel myself	Nigdy nie musiałem samodzielnie pompować paliwa
I knew one would come	Wiedziałem, że jeden przyjdzie
I have written four columns about this trip	Napisałem cztery rubryki o tej wycieczce
I was a young pastor in a small town on the prairie	Byłem młodym pastorem w małym miasteczku na prerii
I never wondered how they felt	Nigdy nie zastanawiałem się, jak się czuli
I didn't feel well enough to come back	Nie czułem się na tyle dobrze, żeby wrócić
I gave him a quick look	Rzuciłam mu szybkie spojrzenie
I think about him often	Często o nim myślę
I have never visited the place where they live and work	Nigdy nie odwiedziłam miejsca, w którym mieszkają i pracują
I stopped playing and we fell to the ground	Przestałem grać i upadliśmy na ziemię
I actually like a lot of the band	Właściwie lubię dużo zespołu
I was the last one to get out	Wysiadłem ostatni
You have to put it into words	Musisz to wyrazić słowami
I was introduced to the corporate way of doing business	Zostałem wprowadzony w korporacyjny sposób prowadzenia biznesu
I waited until five o'clock	Czekałem do piątej po
I allow them to be completed quickly	Pozwalam, aby ich zakończenie było szybkie
I wanted him to represent your dream job	Chciałem, żeby reprezentował twoją wymarzoną pracę
I have my own problems that I have to deal with	Mam własne problemy, z którymi muszę sobie radzić
I imagined my lungs stretching	Wyobraziłem sobie, że moje płuca się rozciągają
I was sad that she was leaving	Było mi smutno, że odchodzi
I literally can't change around the rivers	Dosłownie nie mogę się zmienić wokół rzek
I could only hope it was all for nothing	Mogłem tylko mieć nadzieję, że to wszystko na nic
I owe nothing to other women	Niczego nie zawdzięczam innym kobietom
I see that you are here to hurt me	Widzę, że jesteś tutaj, aby mi zrobić krzywdę
I leaned over and kissed him properly	Pochyliłam się i pocałowałam go właściwie
I was responsible for the gate myself	Sam byłem odpowiedzialny za bramę
Strong, sweet fragrance	Mocny, słodki zapach
I didn't hate my life	Nie nienawidziłem swojego życia
I'm actually going to spend time with him	Właściwie zamierzam spędzić z nim czas
I didn't mean any of this	nie miałem na myśli nic z tego
I'm glad to see your post	Cieszę się widząc twój post
The feeling that he is being followed	Poczucie, że jest śledzony
I just couldn't deal with it at home	Po prostu nie mogłem sobie z nim poradzić w domu
There the peasants built a temple for him	Tam chłopi zbudowali mu świątynię
I need your help	potrzebuje twojej pomocy
He would support her decision no matter what	Poprze jej decyzję bez względu na wszystko
I can create a beautiful and creative movie	Potrafię stworzyć piękny i kreatywny film
I suggest you take a break of thirty minutes	Proponuję zrobić sobie przerwę na trzydzieści minut
I have high hopes for you	Mam dla Ciebie duże nadzieje
A ball of light passed through the tunnel	Kula światła przepłynęła przez tunel
I see this as a natural stage of evolution	Postrzegam to jako naturalny etap ewolucji
I'll be fine in a few minutes	Za kilka minut będę całkiem zdrowa
I found a series of small shops	Dotarłem do szeregu małych sklepów
I was actually selling this office building	Właściwie zajmowałem się sprzedażą tego biurowca
I pushed his hand away	Odepchnąłem jego rękę
I will not give you permission	nie dam ci pozwolenia
Initially, I was thinking about creating a mobile application	Początkowo myślałem o stworzeniu aplikacji mobilnej
I couldn't think of anything else	Nie mogłem wymyślić nic innego
The second factor was the story we were planning to tell	Drugim czynnikiem była historia, którą planowaliśmy opowiedzieć
I was able to fix this problem	Udało mi się rozwiązać ten problem
I can't talk about it right now	Nie mogę teraz o tym rozmawiać
I haven't been dating anyone seriously before or after this	Nie spotykałam się z nikim poważnie przed ani po tym
I really didn't know what to say to him	Naprawdę nie wiedziałam, co mu powiedzieć
I might as well go back to the office	Równie dobrze mogę wrócić do biura
I promise myself one drink	Obiecuję sobie jednego drinka
I even told you he was an asshole	Powiedziałem ci nawet, że był dupkiem
I would definitely choose the former	Zdecydowanie wybrałbym ten pierwszy
I personally did not know this man	Osobiście nie znałem tego człowieka
I want to chase them to their hometown	Chcę ich ścigać do ich rodzinnego miasta
I only get three to four dogs a year	Dostaję tylko trzy do czterech psów rocznie
I had to push it	Musiałem to popchnąć
I was very close, but the pleasure was delicious	Byłem bardzo blisko, ale przyjemność była wyśmienita
I wanted to make sure he was okay	Chciałem się upewnić, że wszystko z nim w porządku
Each level has a separate name	Każdy poziom ma osobną nazwę
I can't wait to taste you again	Nie mogę się doczekać, aby znów Cię posmakować
I knew about it all	wiedziałem o tym wszystkim
A woman answered the door	Drzwi otworzyła kobieta
I'm ready to take it all	Jestem gotów to wszystko wziąć
I was frozen with fear	Byłem zamrożony ze strachu
The deposit will keep the pet of your choice	Depozyt zatrzyma wybrane przez Ciebie zwierzę
A green light flashed above him	Nad nim błysnęło zielone światło
I lose myself in writing others	Zatracam się w pisaniu innych
I see her about once a week	Widzę ją mniej więcej raz w tygodniu
I have my own computer here	Mam tutaj swój własny komputer
There has been a change	Nastąpiła przemiana
The yard sale is not going to happen	Wyprzedaż stoczni się nie wydarzy
I wash my hair once a week	Myję włosy raz w tygodniu
I have wasted precious time	Zmarnowałem cenny czas
I played games with him	Grałem z nim w gry
Eventually, Tom is swallowed by the cow and killed	Tom zostaje w końcu połknięty przez krowę i zabity
I think there are two pairs	Myślę, że są dwie pary
I can answer two of them in one sentence	Na dwa z nich mogę odpowiedzieć jednym zdaniem
I turned and looked into the sick room	Odwróciłem się i zajrzałem do pokoju chorych
I am writing asking you to do the same	Piszę z prośbą o zrobienie tego samego
I love having my boys at home, really?	Uwielbiam mieć moich chłopców w domu, naprawdę?
I started closing the door	Zacząłem zamykać drzwi
I thought the burn in my stomach might help	Myślałem, że oparzenie w moim brzuchu może pomóc
I needed a key and some answers	Potrzebowałem klucza i kilku odpowiedzi
I couldn't find any fault at all	W ogóle nie mogłem znaleźć żadnej winy
I think it was to a different church	Myślę, że to było do innego zboru
I knew what was happening here	Wiedziałem, co się tutaj dzieje
I remember him saying he wouldn't come home without me	Pamiętam, jak mówił, że beze mnie nie wróci do domu
I know the hotel you are in?	Znam hotel, w którym się znajdujesz?
I knew she was at least here	Wiedziałem, że przynajmniej tu była
I didn't know you shared my love for country music	Nie wiedziałem, że podzielasz moją miłość do muzyki country
I smile too much for him	Za dużo się dla niego uśmiecham
I'm just trying to be myself	Po prostu staram się być sobą
I was on the floor in my living room	Byłem na podłodze w moim salonie
I cannot get clear thoughts	Nie mogę uzyskać jasnych myśli
I didn't understand why he put up with her	Nie rozumiałem, dlaczego ją znosił
I can't handle it right now	Nie mogę sobie z tym teraz poradzić
I moved to sit next to her	Przeniosłem się, aby usiąść obok niej
I feel very comfortable here	Czuję się tu bardzo komfortowo
They never met on the cop	Nigdy nie spotkali się na glinie
I decided to keep these thoughts to myself	Postanowiłem zachować te myśli dla siebie
I know you understand these things	Wiem, że rozumiesz te rzeczy
But I shouldn't be able to read it	Nie powinienem jednak być w stanie tego przeczytać
I have normal concerns	mam normalne obawy
I have to admit it to him	Muszę mu to przyznać
I really love it when he's jealous	Naprawdę kocham, kiedy jest zazdrosny
I chose the ride	Wybrałem przejażdżkę
I promise you, she was never wrong	Obiecuję ci, nigdy się nie myliła
A feeling of fear filled her	Ogarnęło ją uczucie strachu
I was hoping these ignored calls aren't important	Miałem nadzieję, że te ignorowane telefony nie są ważne
I couldn't, but that was his problem, not mine	Nie mogłem, ale to był jego problem, nie mój
I can't hide anymore	nie mogę się już ukryć
I wish we never broke up	Żałuję, że nigdy się nie zerwaliśmy
I was afraid you were picked up or taken away	Bałem się, że zostałeś odebrany lub zabrany
I've been following your story for a while	Śledzę twoją historię od jakiegoś czasu
I didn't usually see this shape	Zwykle nie widziałem tego kształtu
I waited for what seemed to be ages	Czekałem na to, co wydawało mi się wiekami
I looked away, my eyes falling on my backpack	Odwróciłem wzrok, moje oczy padają na mój plecak
I wanted to jump out	Chciałem wyskoczyć
Hope you can handle it	Mam nadzieję, że sobie z tym poradzisz
I thought he deserved simple answers to simple questions	Myślałem, że zasłużył na proste odpowiedzi na proste pytania
I decided to go back to the store	Postanowiłem wrócić do sklepu
I didn't see her point of view	Nie widziałem jej punktu widzenia
I turned and walked out the door	Odwróciłem się i wyszedłem za drzwi
I try to be a careful worker	Staram się być ostrożnym pracownikiem
I hate to see you two girls fighting	Nienawidzę widzieć was dwie walczące dziewczyny
I'll do all these things	zrobię te wszystkie rzeczy
I should have finished this before it got too far	Powinienem to zakończyć, zanim to zajdzie za daleko
I finally passed out after hours of waiting	W końcu zemdlałam po godzinach czekania
I didn't think there was any to it	Nie sądziłem, że ma to w sobie
I told him we made a great team	Powiedziałem mu, że stworzyliśmy świetny zespół
I borrowed what she needed to pay her debt	Pożyczyłem jej to, czego potrzebowała, aby spłacić dług
I should be with you	Powinienem być z tobą
I recorded it with the phone	Nagrałem to telefonem
However, I cannot read anything	Nie mogę jednak nic przeczytać
A new path that took her on a new journey	Nowa ścieżka, która zabrała ją w nową podróż
A few years ago I sobered up like a stone	Kilka lat temu wytrzeźwiałem jak kamień
I can see it in its reflection in the glass	Widzę to w jej odbiciu w szkle
I mean, tomorrow morning	To znaczy jutro rano
I didn't know how you would answer	Nie wiedziałem, jak odpowiesz
There was no reserve of the corps	Nie było rezerwy korpusu
His entire body is scarlet in color with dripping blood	Całe jego ciało ma kolor szkarłatny z kapiącą krwią
I have friends and family at home	Mam przyjaciół i rodzinę w domu
A number of members of the group were present	Obecna była pewna liczba członków grupy
I'm glad others are doing the same	Cieszę się, że inni robią to samo
I wanted to talk to you before the police did	Chciałem z tobą porozmawiać, zanim zrobi to policja
I will name a winner	podam zwycięzcę
I've had a million questions, but not a single answer	Miałem milion pytań, ale ani jednej odpowiedzi
I almost wish it had been	Prawie żałuję, że nie było
I wouldn't trade it for the world	Nie zamieniłbym tego na świat
I'm three hours late for work	spóźniam się trzy godziny do pracy
I think you'll want to drop off at your apartment	Myślę, że będziesz chciał podrzucić do swojego mieszkania
I managed to kill everyone else aboard the enemy ship	Udało mi się zabić wszystkich pozostałych na pokładzie wrogiego statku
Perhaps a sign of life	Być może znak życia
I came home invisible	Wróciłem do domu niewidoczny
I filled his water bowl	Napełniłem jego miskę na wodę
I liked the way they dealt with each other	Podobał mi się sposób, w jaki sobie ze sobą radzili
I was so scared he was dead	Tak się bałam, że nie żyje
I suspect he doesn't care	Podejrzewam, że go to nie obchodzi
I didn't bother getting dressed	nie zawracałam sobie głowy ubieraniem
I started to feel like a prick	Zacząłem czuć się jak kutas
Hope it doesn't come down to more killing	Mam nadzieję, że nie sprowadzi się do więcej zabijania
I jumped in the van and started the engine	Wskoczyłem do furgonetki i uruchomiłem silnik
Remember that not all of these laws become law	Pamiętaj, że nie wszystkie te ustawy stają się prawem
I can read a medical report	Potrafię przeczytać raport medyczny
I knew how it would end	Wiedziałem, jak to się skończy
The only thing missing is the front of his face	Brakuje tylko przodu jego twarzy
Most of the area is now covered with forest	Większość obszaru jest teraz pokryta lasem
A slightly warm hill could be a more accurate description	Lekko ciepłe wzgórze może być dokładniejszym opisem
I could make out small details in the concrete floor	Mogłem dostrzec drobne szczegóły w betonowej podłodze
I just mainly sell my stuff	Po prostu głównie sprzedaję swoje rzeczy
I lacked compassion	brakowało mi współczucia
He was so good in many ways	Był taki dobry pod wieloma względami
I had to choose my words carefully	Musiałem starannie dobierać słowa
I think this guy probably has a driving license	Myślę, że ten facet prawdopodobnie ma prawo jazdy
A small tear came to his eye	Mała łza napłynęła mu do oka
I felt a strange feeling	Ogarnęło mnie dziwne uczucie
I can only imagine what it looks like	Mogę sobie tylko wyobrazić, jak to wygląda
I knew it had to be there	Wiedziałem, że musi tam być
I liked boys and that was it	Lubiłam chłopców i tyle
I always knew exactly where he was	Zawsze wiedziałam dokładnie, gdzie był
I need more help and you can help me	Potrzebuję więcej pomocy, a ty możesz mi pomóc
Several passengers waved	Kilku pasażerów pomachało
The show has to make a difference	Spektakl musi coś zmienić
The city center is located between two rivers	Centrum miasta znajduje się między dwiema rzekami
I understand that I have to leave what you love	Rozumiem, że muszę zostawić to, co kochasz
I shouldn't have dealt with him	Nie powinienem był mieć z nim do czynienia
I will find a new replacement	znajdę nowy zamiennik
I like to create the world from scratch	Lubię tworzyć świat od nowa
I really think he needs to talk to someone	Naprawdę myślę, że musi z kimś porozmawiać
I lean down to her face	Pochylam się do jej twarzy
I pour out my heart and soul in my writing	Wylewam serce i duszę w moim piśmie
I stay on the eastern lot	Zostaję na wschodniej parceli
I still can't believe they just let us go	Nadal nie mogę uwierzyć, że po prostu pozwalają nam odejść
I also started going to school	Zaczęłam też chodzić do szkoły
I cry for joy	Płaczę z radości
I was thinking about the bad news	Myślałem o złych wieściach
I have to write it down	muszę to zapisać
I was afraid of love	Bałam się miłości
By the end of the day, I had two more lessons	Do końca dnia miałam jeszcze dwie lekcje
I don't remember how or who answered my dad	Nie pamiętam jak lub kto odpowiedział tacie
I don't feel like setting up the world jet-set	Nie mam ochoty na odrzutowe ustawianie świata
I need someone to blame	Potrzebuję kogoś do obwiniania
New growth occurs in spring and early summer	Nowy wzrost pojawia się wiosną i wczesnym latem
I called, wondering who it might be	Zadzwoniłem, zastanawiając się, kto to może być
I know what they are	Wiem czym one są
But I cannot live in the past	Nie mogę jednak żyć przeszłością
I hoped she knew how much everyone loved her here	Miałam nadzieję, że wie, jak bardzo wszyscy ją tutaj kochają
I just managed to bring all three of us together into one	Właśnie udało mi się połączyć nas wszystkich trzech w jedną
I just hoped he would accept my apology	Miałem tylko nadzieję, że przyjmie moje przeprosiny
Kid waiting for punishment	Dzieciak czekający na karę
I think a few people have read it	Myślę, że kilka osób to przeczytało
The cavalry pursued and killed most of them	Kawaleria ścigała i zabijała większość z nich
I did, i.e. we did what was needed	Zrobiłem, czyli zrobiliśmy to, co było potrzebne
I looked at him without understanding	Patrzyłem na niego, nie rozumiejąc
I couldn't afford it	Nie mogłem sobie na to pozwolić
I was looking for other knights but couldn't find anyone	Szukałem innych rycerzy, ale nikogo nie mogłem znaleźć
I never worried about religion too much	Nigdy nie przejmowałem się zbytnio religią
I just didn't believe it at the time	Po prostu wtedy w to nie wierzyłem
I need to talk with him	Muszę z nim porozmawiać
I didn't even have to say it	Nawet nie musiałem tego mówić
I couldn't let her be sad anymore	Nie mogłem już dłużej pozwolić jej być smutnym
I dreamed for so long	Tak długo marzyłem
I appreciate this project so much	Tak bardzo doceniam ten projekt
Johnson was declared the winner through a split decision	Johnson został ogłoszony zwycięzcą w wyniku podzielonej decyzji
I called his cell but got his voicemail	Zadzwoniłem na jego komórkę, ale dostałem jego pocztę głosową
I looked at the market	Spojrzałem na rynek
I had to pay him for it	Musiałem mu za nie zapłacić
I'd love to pay her ticket	Chętnie zapłacę jej bilet
I can do it, he thought	Potrafię to zrobić, pomyślał
The floor took shape, then the walls and ceiling	Podłoga nabrała kształtu, a następnie ściany i sufit
I felt both of them standing next to me	Poczułem, że oboje stoją obok mnie
I went to engineering, there are no windows	Poszedłem na inżynierię, nie ma okien
I want him to be successful	chcę, żeby odniósł sukces
I was desperately looking for him	Rozpaczliwie go szukałem
I was desperate for something	Byłem zdesperowany na coś
I feel such freedom on stage	Czuję taką wolność na scenie
I absolutely love this one	Absolutnie kocham ten
I love you with eternal and eternal love	Kocham Cię wieczną i wieczną miłością
A reply would suffice	Wystarczyłaby odpowiedź
I shook my head slowly	Powoli pokręciłam głową
I wanted you to hear the good news	Chciałem, żebyś usłyszał dobrą nowinę
I know the right agent	Znam odpowiedniego agenta
A soldier trying to find his way home	Żołnierz próbujący znaleźć drogę do domu
I've always protected myself from it	Zawsze się przed tym chroniłam
A flash appeared in her eyes	Błysk pojawił się w jej oczach
I jumped into his arms and kissed him	Wskoczyłam w jego ramiona i pocałowałam
I want a guy's friend besides you	Chcę przyjaciela faceta poza tobą
A stupid test anyway, she thought	I tak głupi test, pomyślała
A song about reconciliation	Piosenka o pojednaniu
Yesterday I received a second envelope	Wczoraj otrzymałem drugą kopertę
One teen is missing	Brakuje jednej nastolatki
A gymnasium was established in his name	Na jego imię utworzono gimnazjum
I went to the door	Podszedłem do drzwi
I love her long, airy clothes in dazzling colors	Pokochałam jej długie, zwiewne ciuchy w olśniewających kolorach
A scream comes out of my mouth	Krzyk wyrywa mi się z ust
I've seen it on some of my friends	Widziałem to u niektórych moich znajomych
I am proud of this budget	Jestem dumny z tego budżetu
I just need to work on my take-off	Muszę tylko popracować nad swoim startem
I opened the door and looked inside	Otworzyłem drzwi i zajrzałem do środka
I am relieved that this is the end	Ulżyło mi, że to koniec
I have smooth skin on my sternum	Mam gładką skórę na moich mostkach
I only did it because I was offered it	Zrobiłem to tylko dlatego, że mi to zaproponowano
I've seen the gas chambers	Widziałem komory gazowe
I didn't have to listen to my cousin	Nie musiałam słuchać kuzyna
I didn't push him away	Nie odepchnęłam go
The news kept their interest alive	Wiadomości podtrzymywały ich zainteresowanie
I turned and looked, but there was nothing	Odwróciłem się i spojrzałem, ale nic nie było
I keep asking if there is anything else to do	Ciągle pytam, czy jest coś jeszcze do zrobienia
Have I traveled northwest?	Podróżowałem na północny zachód?
I paint a little and I would like to do more	Trochę maluję i chciałbym zrobić więcej
I did not dare to answer	nie odważyłam się odpowiedzieć
I couldn't sleep and you were going well	Nie mogłam spać, a ty szło dobrze
Memory comes into play in at least two ways	Pamięć wchodzi w grę na co najmniej dwa sposoby
I wanted to die of pain and humiliation	Chciałem umrzeć z bólu i upokorzenia
I think a girl would be terribly cute	Myślę, że dziewczynka byłaby strasznie słodka
I've been watching this all of the past year	Obserwowałem to przez cały zeszły rok
I just found out this morning	Właśnie się dowiedziałem dziś rano
I can barely move a stiff muscle	Ledwo mogę ruszać sztywnym mięśniem
I'm practicing here with my power that is	Ćwiczę tutaj z moją mocą, która jest
I stayed online for an hour	Zostałem online przez godzinę
I wanted to tell the story of these drawings	Chciałem opowiedzieć historię tych rysunków
I've never seen him without it	Nigdy go nie widziałem bez tego
I continued walking to the other side	Szedłem dalej na drugą stronę
I wasn't expecting a woman	Nie spodziewałem się kobiety
I go back to the station and chop the product	Wracam na stację i siekam produkt
I was afraid it might end	Bałem się, że to może się skończyć
I knew he had peaked	Wiedziałem, że osiągnął szczyt
hope you like them	mam nadzieję, że ich lubisz
I called the art studio at the hospital	Zadzwoniłem do pracowni artystycznej ze szpitala
I have a question regarding the volume	Mam pytanie odnośnie głośności
I have no memory to tell you for sure	Nie mam pamięci, żeby ci powiedzieć na pewno
For days now I shouldn't have wanted to eat	Od wielu dni nie powinienem był chcieć jeść
I knew the answer to the first question	Znałem odpowiedź na pierwsze pytanie
I didn't see you outside	nie widziałem cię na zewnątrz
I gave up and he knows it	Poddałam się i on o tym wie
I need to talk to her and make sure	Muszę z nią porozmawiać i upewnić się
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	Diagnoza jest zazwyczaj oparta na oznakach i objawach
I believe prayer can certainly bring about change	Wierzę, że modlitwa z pewnością może przynieść zmiany
I came out of the forest	wyszedłem z lasu
I knew there were donations, but not that much	Wiedziałem, że są darowizny, ale nie tak dużo
I just didn't see what a big deal it was	Po prostu nie widziałem, co to za wielka sprawa
I can't believe you did something like this for me	Nie mogę uwierzyć, że zrobiłeś dla mnie coś takiego
I was told the doctor wanted to see me	Powiedziano mi, że lekarz chce się ze mną zobaczyć
The legend has become more important than the truth	Legenda stała się ważniejsza niż prawda
I still haven't opened my eyes	Wciąż nie otworzyłem oczu
A few minutes later he opened the cell door	Kilka minut później otworzył drzwi celi
I didn't want to think about it now	Nie chciałem o tym teraz myśleć
I couldn't believe how big it had grown	Nie mogłem uwierzyć, jak duża się urosła
I rather walk without clothes	Raczej chodzę bez ubrania
I never want to lose these things	Nigdy nie chcę stracić tych rzeczy
I felt something giving up	Poczułem, że coś się poddaje
I realized that the hired shooters were lost	Zdałem sobie sprawę, że wynajęci strzelcy zgubili
I felt joy, fulfillment	Poczułem radość, spełnienie
Each school played its own kind of soccer	Każda szkoła grała w swoją odmianę piłki nożnej
I searched the room for signs of yellow eyes	Przeszukałem pokój w poszukiwaniu śladów żółtych oczu
I wrapped my sweater tightly around myself	Owinęłam się mocno sweterkiem
I feel something different	czuję coś innego
I'll get it	dostanę go
I often say things without thinking	Często mówię rzeczy bez zastanowienia
Maybe I will have to do one day	Może będę musiał zrobić jeden jeden dzień
I can't believe how time flies	Nie mogę uwierzyć, jak leci czas
I only knew her for a short time	Znałem ją tylko przez krótki czas
I didn't ask for much	Nie prosiłam o wiele
A glance at the screen confirmed her suspicions	Spojrzenie na ekran potwierdziło jej podejrzenia
I even tasted it in my mouth	Nawet poczułem jej smak w ustach
However, I did not have the opportunity to feel grateful	Nie miałam jednak okazji poczuć się wdzięczna
I'm paying you to stay in your position	Płacę ci, żebyś był na swoim stanowisku
I'll tell you where it is	powiem ci gdzie to jest
The fire seemed to dance in his cold eyes	Ogień zdawał się tańczyć w jego zimnych oczach
Even more questions filled me	Napełniło mnie jeszcze więcej pytań
I tried to protect her from them	Próbowałem ją przed nimi chronić
I spoke out	Wypowiadałem się
I have a normal family	Mam normalną rodzinę
I couldn't find out	nie mogłem się dowiedzieć
I did not understand your request	Nie zrozumiałem twojej prośby
I never thought he would take such extreme action	Nigdy nie myślałem, że podejmie tak ekstremalne działanie
I held the gun tightly	Trzymałem pistolet mocno
I have a baby, a little boy	Mam dziecko, małego chłopca
I'm trying to contain my excitement, my hope	Staram się opanować podekscytowanie, moją nadzieję
I'd better go on this	Lepiej wejdę na to
I hate my life now	Nienawidzę teraz swojego życia
Not because all of his productions were wonderful	Nie dlatego, że wszystkie jego produkcje były cudowne
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
A presentation on star formation is scheduled	Zaplanowano prezentację na temat powstawania gwiazd
Gold then visits the hospital	Gold następnie składa wizytę w szpitalu
The smell of roasted lemon	Zapach palonej cytryny
I breathe deeply, searching for his scent	Oddycham głęboko, szukając jego zapachu
I love animals and music	Kocham zwierzęta i muzykę
I love her breasts and I love them	Kocham jej piersi i uwielbiam je
I hid my face in his collar	Ukryłem twarz w jego kołnierzu
I think she is right	Myślę, że ma rację
I won't take it away from you	nie odbiorę ci tego
I used it to check for news	Użyłem go do sprawdzenia nowości
As a result, world records were broken again	W rezultacie rekordy świata zostały ponownie pobite
I really need to get ready for work	Naprawdę muszę się przygotować do pracy
About man if you hear	O człowieku, jeśli słyszysz
He claimed the visions were gone	Twierdził, że wizje już minęły
I couldn't even make it up	Nie mogłem nawet tego wymyślić
I cannot live in this world without her	Nie mogę żyć na tym świecie bez niej
I am determined that will be the case	Jestem zdecydowany, że tak się stanie
I just called the number on their site	Właśnie zadzwoniłem pod numer na ich stronie
I was not attached to the result	Nie przywiązywałem się do wyniku
I will not be humiliated	Nie dam się poniżyć
I calmly considered my offer	Spokojnie rozważyłem moją ofertę
And it has something special about it	I ma w sobie coś wyjątkowego
A decade where old values ​​are being lost more and more	Dekada, w której stare wartości są coraz bardziej tracone
I was so nervous that I would get it	Byłem tak zdenerwowany, że to dostanę
This poll linked previous radar lines	Ta ankieta łączyła poprzednie linie radarowe
A music video was made to promote the single	Nakręcono teledysk promujący singiel
I was in shock	Byłem w szoku
I'm nowhere at once	jestem nigdzie na raz
A mocking smile crept on her face	Na jej twarz wpełzł kpiący uśmiech
I only want one woman	Chcę tylko jednej kobiety
I too can agree with this scenario	Ja też mogę się zgodzić z tym scenariuszem
I felt my heart was broken	Poczułem, że moje serce zostało złamane
I believe it will come tomorrow night, but we'll see	Wierzę, że nadejdzie jutro wieczorem, ale zobaczymy
I want nothing more than his happiness	Nie pragnę niczego więcej niż jego szczęścia
I reach out and turn on the lamp	Sięgam i włączam lampę
I pick up the empty box and look at it again	Podnoszę puste pudełko i jeszcze raz je oglądam
A new movie every week	Co tydzień nowy film
I had to change everything	Musiałem wszystko zmienić
I travel alone most of the time	Większość czasu podróżuję sama
I can't believe she's doing all of this	Nie mogę uwierzyć, że ona to wszystko robi
I did not ask for my own sake	Nie prosiłem ze względu na siebie
Claimant can take control later	Powód może przejąć kontrolę później
A sense of security and protection overwhelmed her	Ogarnęło ją poczucie bezpieczeństwa i ochrony
I sit down and run my fingers over my mouth	Siadam i przesuwam palcami po ustach
I am old and you are young	jestem stary, a ty jesteś młody
I watch you do it all the time	Cały czas patrzę, jak to robisz
I can't know your heart	nie mogę poznać twojego serca
I jumped off my horse and ran to him	Zeskoczyłem z konia i pobiegłem do niego
I can't help but turn to watch	Nie mogę się powstrzymać od odwrócenia się, żeby popatrzeć
Chambers has already been recognized as a community leader	Chambers został już uznany za lidera społeczności
I just hope others are fighting for their options	Mam tylko nadzieję, że inni walczą o swoje możliwości
I had power over them	Miałem nad nimi władzę
I didn't care who she chose	Nie obchodziło mnie, kogo wybrała
I sink lower into my seat	Opadam niżej na swoje miejsce
I'll never be neutral	Nigdy nie będę neutralny
I didn't want to either	Ja też nie chciałem
I want to automatically run them sequentially	Chcę automatycznie uruchamiać je po kolei
I've been waiting for someone my whole life	Całe życie na kogoś czekam
Both her parents were doctors	Oboje jej rodzice byli lekarzami
I offered to my wife there	Zaproponowałem tam mojej żonie
I can honestly recommend her	Mogę ją szczerze polecić
In school, I was also good at writing	W szkole też byłam dobra w pisaniu
Few programs can do this	Niewiele programów jest w stanie tego zrobić
I understand why it is slowly coming back	Rozumiem, dlaczego powoli wraca
I am interested in any or all of the opinions	Jestem zainteresowany każdą lub wszystkimi opiniami
I didn't care what time it was	Nie obchodziło mnie, która jest godzina
I have seen hundreds of such cases	Widziałem setki takich przypadków
I am lucky to have parents like that	Mam szczęście, że mam takich rodziców
I enter the information and the selection process begins	Wprowadzam informacje i następuje proces selekcji
This ceremony takes place before the events	Ta ceremonia odbywa się przed wydarzeniami
I actually drew the crowd	Właściwie narysowałem tłum
A quick step here and another man collapsed	Szybki krok tutaj i kolejny mężczyzna upadł
I won't even tell you	Nawet ci nie powiem
I am the one who is here with you	Jestem tym, który jest tu z tobą
I will try to answer all of them	Postaram się odpowiedzieć na wszystkie
I would have no hesitation in recommending him and his company	Bez wahania poleciłbym jego i jego firmę
I can't promise you that I will never hurt you again	Nie mogę obiecać, że nigdy więcej cię nie skrzywdzę
I even had a heart murmur related to the weight	Miałem nawet szmer serca związany z wagą
I had what you call a stage mother	Miałam coś, co nazywasz matką sceniczną
They are also used for recreational riding	Są również używane do jazdy rekreacyjnej
I pass it on to you out of courtesy	Przekazuję ci to z uprzejmości
I bet he'll ask for your help soon	Założę się, że wkrótce poprosi Cię o pomoc
I'd never seen his smile like this before	Nigdy wcześniej nie widziałam takiego jego uśmiechu
I've heard him say so many times	Tyle razy słyszałem, jak mówił
I have to behave	muszę się zachowywać
I always am, always have, always will be	Zawsze jestem, zawsze mam, zawsze będę
I was a good wife to him	Byłam dla niego dobrą żoną
I know that we are perfect for each other	Wiem, że jesteśmy dla siebie idealni
I was laughing with him	Śmiałem się razem z nim
I can barely see him now	Ledwo go teraz widzę
I really don't know anything anymore	Naprawdę nie mam już pojęcia o czymkolwiek
I put it in the kayak	Włożyłem go do kajaka
I didn't even have to say anything	Nawet nie musiałem nic mówić
I know you can read guns	Wiem, że umiesz czytać broń
I felt responsible for him	Czułam się za niego odpowiedzialna
I had to defend them	Musiałem ich bronić
I can see you doing it	Widzę, że to robisz
I only heard him say a few times	Słyszałem, jak mówił tylko kilka razy
One and a half days, she thought	Półtora dnia, pomyślała
I appreciate you more after I did without	Doceniam cię bardziej po tym, jak zrobiłem bez
But I couldn't wait any longer	Nie mogłem jednak dłużej czekać
I think he asked Robin questions	Myślę, że zadał rudzikowi pytania
I liked being with him	lubiłam z nim przebywać
After that, she worked hard to become an actress	Potem ciężko pracowała, aby zostać aktorką
I picked up his machine gun	Podniosłem jego karabin maszynowy
I won't let my boyfriend get tired of it	Nie pozwolę, żeby mój chłopak się na tym męczył
Reluctantly, I said ok	Niechętnie powiedziałem ok
I know what awaits us	Wiem, co nas czeka
I certainly did not expect that to happen	Na pewno nie spodziewałem się, że tak się stanie
I plan to buy these in additional colors	Planuję kupić te w dodatkowych kolorach
I thought this is my life now	Myślałem, to jest teraz moje życie
I want to encourage others to play for the next day	Chcę zachęcić innych do zabawy na kolejny dzień
I tried to enjoy the process	Próbowałem cieszyć się procesem
I was sure there was something there	Byłem pewien, że coś tam jest
I think he is jealous	Myślę, że jest zazdrosny
I almost felt guilty, but he deserved it	Prawie czułem się winny, ale on na to zasłużył
I can wait until next week	mogę poczekać do przyszłego tygodnia
I raised her, but she doesn't belong to me	Wychowałem ją, ale ona nie należy do mnie
I still remembered his smell	Wciąż pamiętałem jego zapach
I just want them to be useful to you	Chcę tylko, żeby były dla Ciebie przydatne
He leaves the house in tears	Wychodzi z domu we łzach
I saw how he felt it in his sleep	Widziałem, jak czuł to we śnie
I think it matters little	Myślę, że to ma małe znaczenie
I wondered why she wasn't doing something to stop it	Zastanawiałem się, dlaczego nie robiła czegoś, żeby to powstrzymać
I was pretty sure she couldn't stand me either	Byłem prawie pewien, że ona też mnie nie zniesie
I feel a lot of pain these days	W dzisiejszych czasach odczuwam wiele bólu
I go out for a beer and come back	Wychodzę na piwo i wracam
I couldn't blame him for that	Nie mogłam go za to winić
Then he breathed life into them	Następnie tchnął w nie życie
I started opening it	Zacząłem to otwierać
I'll never leave the room again	Już nigdy nie wyjdę z pokoju
Wind chill is a problem in the local climate	Chłód wiatru to problem w lokalnym klimacie
A huge fireball shot towards the brave couple	Wielka kula ognia wystrzeliła w kierunku dzielnej pary
I can't even breathe, it's so heavy	Nie mogę nawet oddychać, jest taki ciężki
I need to see the base commander	Muszę zobaczyć się z dowódcą bazy
I love my job and traveling	Kocham swoją pracę i podróże
I knew this hill was special	Wiedziałem, że to wzgórze było wyjątkowe
I made a dozen different pieces to get this one	Zrobiłem kilkanaście różnych kawałków, żeby dostać ten jeden
I respect your feelings	Szanuję twoje uczucia
I looked at the audience	Spojrzałem na publiczność
I know you brought the other two with you	Wiem, że przywiozłeś ze sobą dwie pozostałe
A few minutes later it was	Kilka minut później było
However, I did it, but with no remorse	Zrobiłem to jednak, ale bez wyrzutów sumienia
I refuse to accept any more abuse from you	Odmawiam przyjmowania od ciebie więcej nadużyć
At first, I was afraid to approach him	Na początku bałam się do niego podejść
I want to go somewhere heal me	Chcę iść gdzieś, gdzie mnie uleczy
I didn't know about your powers	Nie wiedziałem o twoich mocach
I ask who is prepared for this	Pytam, kto jest na to przygotowany
Several men helped with this effort	Kilku mężczyzn pomogło w tym wysiłku
I can say she had something on her mind	Mogę powiedzieć, że miała coś na głowie
I don't know the names of the stars	Nie znam imion gwiazd
I can't risk one helicopter flying in and seeing anyone	Nie mogę ryzykować, że przyleci jeden helikopter i zobaczę kogokolwiek
You know, I've always followed you	Wiesz, zawsze za tobą podążałem
It will be a great spectacle of history	Będzie to wspaniałe widowisko historii
I was wondering how you guys get along	Zastanawiałem się, jak się dogadujecie
I have more work to do here	Mam tu więcej pracy do zrobienia
I feel a little blush rising	Czuję mały rumieniec narastający
I am the vine and you are the branch	Jestem winoroślą, a ty gałęzią
Suddenly I felt full of confidence	Nagle poczułem pełne zaufanie
I didn't want to go back to bed	Nie chciałem wracać do łóżka
I preferred to thank you for this good article	Wolałam podziękować za ten dobry artykuł
I heard nothing on the other side	Po drugiej stronie nic nie słyszałem
Factory shot from a distance	Fabryczny strzał z daleka
I was still changing hands	Nadal zmieniałem ręce
I trusted him so much	Tak bardzo mu ufałam
I saw every significant thing that happened to them	Widziałem każdą znaczącą rzecz, która im się przytrafiła
I want to talk to you about it	Chcę z tobą o tym porozmawiać
I also had to be honest	Musiałem też być szczery
I saved him from the sandy lawn every time	Uratowałem go za każdym razem z piaszczystego trawnika
I have to wash dirty dishes myself	Muszę samemu zmywać brudne naczynia
I can not imagine my life without you	Nie wyobrażam sobie życia bez Ciebie
I was excited and full of fear	Byłem podekscytowany i pełen strachu
I just had to be careful	Po prostu musiałem być ostrożny
I broke down, unable to bear the anger and the pain	Załamałem się, nie mogąc znieść gniewu i bólu
I saw him count money with a calculating machine	Widziałem, jak liczył pieniądze za pomocą maszyny liczącej
I really want to go for a walk with you	Naprawdę chcę iść z tobą na spacer
Soon after, they returned to the theater reserve	Niedługo potem wrócili do rezerwy teatralnej
The book touched him	Książka go poruszyła
Five of them attended	Uczestniczyło ich pięciu
I took a deep breath and started toward the door	Wziąłem głęboki oddech i ruszyłem w stronę drzwi
I still wanted to fix it	Nadal chciałem to naprawić
I close my eyes and inhale it	Zamykam oczy i wdycham go
I don't think he had to go	Chyba nie musiał iść
I point at my feet	Wskazuję na moje stopy
I didn't know you would be	Nie wiedziałem, że będziesz
I can see my dreams in his eyes	Widzę moje sny w jego oczach
I was back to normal in no time	W mgnieniu oka wróciłem do normy
I was my father's dirty little secret	Byłem brudnym małym sekretem mojego ojca
I look in her direction	Zerkam w jej kierunku
I ate breakfast	zjadłem śniadanie
I rubbed it with my finger	Potarłem to palcem
I'm so worried about her	Tak się o nią martwię
I thought I had to do it more often lately	Wydawało mi się, że ostatnio musiałam to robić częściej
I want him to spend time with you	Chcę, żeby spędzał z tobą czas
I felt very bad, shame	Poczułam się bardzo źle, wstyd
I went back to the car and turned around	Wróciłem do samochodu i zawróciłem
The same is true for a quarter dollar	To samo dotyczy ćwierć dolara
I saw the gratitude on his face	Widziałem wdzięczność na jego twarzy
I walked over to them and saw that they were guns	Podszedłem do nich i zobaczyłem, że to pistolety
I started the engine and brought the car to life	Uruchomiłem silnik i ożywiłem samochód
I would like a lower price, please	Poproszę o niższą cenę
A car drove up with some singing women on board	Podjechał samochód z kilkoma śpiewającymi kobietami na pokładzie
A few minutes walk to the beach?	Kilka minut spacerem do plaży?
I searched the case file	Przeszukałem akta sprawy
I know exactly how to play it	Wiem dokładnie, jak to zagrać
I felt it when you saved me	Poczułem to, kiedy mnie uratowałeś
I remember getting captured and then it was all gone	Pamiętam, że zostałem schwytany, a potem wszystko zniknęło
I will not disturb you again	Nie będę ci znowu przeszkadzać
I want to fix my problems	Chcę naprawić moje problemy
I would never even take part in a race like this	Nigdy bym nawet nie wzięła udziału w takim wyścigu
I didn't want to ask any more questions	Nie chciałem zadawać więcej pytań
I can almost read his mind	Prawie potrafię czytać w jego myślach
I picked up the ring and thanked him	Podniosłem pierścionek i podziękowałem mu
I will learn not to upset them	Nauczę się ich nie denerwować
I wasn't supposed to love it	Nie miałam tego kochać
I have excluded others from my race	Wykluczyłem innych z mojej rasy
I wanted my pain to end	Chciałem, żeby mój ból się skończył
I felt a little older	Poczułam się trochę starsza
A noise from the rear caught his attention	Jego uwagę przyciągnął hałas z tyłu
I know they were talking about me	Wiem, że mówili o mnie
I could drink the tanker truck, she thought	Mogłabym wypić autocysternę, pomyślała
I feel the prick and I fall back to the ground	Czuję ukłucie i opadam z powrotem na ziemię
I want to do it again	Chcę to zrobić jeszcze raz
I feel really confident about this run today	Czuję się naprawdę pewny tego biegu dzisiaj
i'm really confused	jestem naprawdę zdezorientowany
A minor mistake can quickly kill you	Drobny błąd może szybko doprowadzić do Twojej śmierci
I didn't mean to be so terrible to you	Nie chciałem być dla ciebie taki okropny
I heard the shower started flowing	Słyszałem, że prysznic zaczął płynąć
I smiled and rested my forehead against hers	Uśmiechnąłem się i oparłem czoło o jej
I had to see this man	Musiałem zobaczyć tego człowieka
I grew up watching this movie	Dorastałem oglądając ten film
He had a reputation for being proud and independent	Miał reputację dumnego i niezależnego
Hope this is also a useful resource	Mam nadzieję, że to również przydatne źródło
I walked slowly to the door	Powoli podszedłem do drzwi
The girls worked very hard	Dziewczyny bardzo ciężko pracowały
I haven't even seen him	Nawet go nie widziałem
I thought we would loosen up in things	Myślałem, że poluzujemy się w rzeczach
And now it may be too late	A teraz może być za późno
I was sure he was enjoying every second of my discomfort	Byłam pewna, że ​​cieszył się każdą sekundą mojego dyskomfortu
I really didn't want to kick you	Naprawdę nie chciałem cię kopnąć
I think it must be in the tunnel or something	Myślę, że musi być w tunelu czy coś
I'm sorry you had to see this	Przepraszam, że musiałeś to zobaczyć
Thought maybe he came home for lunch or something	Pomyślałam, że może wrócił do domu na lunch czy coś
I think we can move towards the next change	Myślę, że możemy zmierzać w kierunku kolejnej zmiany
I went up the stairs to my chamber	Wszedłem po schodach do mojej komnaty
The sword was on his throat	Miecz był na jego gardle
I looked like a different person	Wyglądałam jak inna osoba
I've had so much trouble with my anger	Miałem tyle kłopotów ze swoim gniewem
I felt that I was building	Czułem, że buduję
I tried to cover my ears	Próbowałem zakryć uszy
I never wanted it to be like that	Nigdy nie chciałem, żeby tak było
I believe this is your family	Wierzę, że to twoja rodzina
I think she's already gone to work	Chyba już wyszła do pracy
I put my hand on her forehead	Kładę rękę na jej czole
You know, more targeted audiences	Wiesz, bardziej wyselekcjonowani odbiorcy
I couldn't stand him	nie mogłam go znieść
It felt as if he was hiding something from me	Miałam wrażenie, że coś przede mną ukrywa
A pair of comfortable walking shoes	Para wygodnych butów do chodzenia
A boy, fully clothed, lying in a side street	Chłopiec, w pełni ubrany, leżący w bocznej uliczce
I can read your mind	mogę czytać w twoich myślach
I turn around sharply	Odwracam się gwałtownie
The photo and important stats are listed below	Zdjęcie i ważne statystyki są zamieszczone poniżej
I record where the sun goes down and rises	Odnotowuję, gdzie zachodzi i wschodzi słońce
I'll let you know how it goes	dam ci znać jak to idzie
I stumbled, was successful, and continued to grow and change	Potknąłem się, odniosłem sukces i nadal się rozwijałem i zmieniałem
I opened my eyes and looked down at my hands	Otworzyłem oczy i spojrzałem w dół na swoje ręce
This month I wasn't so lucky	W tym miesiącu nie miałam tyle szczęścia
A hotel was built for this purpose	Specjalnie w tym celu wybudowano hotel
I have a reputation for being suspended	Mam reputację osoby zawieszonej
On another we had a skull	Na innym mieliśmy czaszkę
you have to forgive me	musisz mi wybaczyć
I was stupid to think otherwise	Byłem głupi, że pomyślałem inaczej
I am my own worst enemy	Jestem swoim najgorszym wrogiem
I had to learn it for myself as well	Musiałem się tego nauczyć również dla siebie
I tugged lightly and it came out easily	Lekko pociągnąłem i łatwo wyszło
I couldn't speak for a full minute or more	Nie mogłem mówić przez całą minutę lub dłużej
I made up names for each of them	Wymyśliłam nazwy dla każdego z nich
I have very little money left	Zostało mi bardzo mało pieniędzy
I've never had a friend in my life	Nigdy w życiu nie miałem przyjaciela
I need to ask a question	muszę zadać pytanie
I joined the circus	Dołączyłem do cyrku
I focus on the amazing face in front of me	Skupiam się na niesamowitej twarzy przede mną
Many of these letters are	Wiele z tych listów jest
I rarely drink and never take any drugs	Rzadko piję i nigdy nie biorę żadnych narkotyków
I know exactly who you are	Wiem dokładnie kim jesteś
I want everyone to see her everywhere	Chcę, żeby wszyscy widzieli ją wszędzie
A red mass of dust and rock	Czerwona masa pyłu i skał
I went straight to him with that	Poszedłem z tym prosto do niego
The key turned in the lock	Klucz przekręcony w zamku
I'm not hurting you	Nie wyrządzam ci krzywdy
However, I have the impression that these experiences will come back	Mam jednak wrażenie, że te doświadczenia powrócą
I have ears everywhere	wszędzie mam uszy
I speak with my voice	mówię swoim głosem
However, I understand where the frustration arises	Rozumiem jednak, gdzie pojawia się frustracja
I slipped into bed and closed my eyes	Wsunąłem się do łóżka i zamknąłem oczy
The southern boundaries of its territory are uncertain	Południowe granice jego terytorium są niepewne
I bite my lip and walk in	Przygryzam wargę i wchodzę
There were still victims in some chambers	W niektórych komorach nadal znajdowały się ofiary
Honestly, I was baffled	Szczerze mówiąc byłem zbity z tropu
I want you to be mine in every way possible	Chcę, żebyś była moja w każdy możliwy sposób
I will go to a place where great things are happening	Pójdę do miejsca, w którym dzieją się wielkie rzeczy
I have ordered from several of them	Zamówiłem od kilku z nich
I used to leave when teaching began	Zwykle wychodziłem, gdy zaczynało się nauczanie
I want us to have a family	Chcę, żebyśmy mieli rodzinę
I would love any story about them	Pokochałabym jakąkolwiek historię na ich temat
I seriously had no idea where mine was	Poważnie nie miałam pojęcia, gdzie jest moja
I think it will be six soon	Myślę, że niedługo będzie szósta
I may not be there for a few hours	Mogę nie być na kilka godzin
I stopped, took a breath	Zatrzymałem się, wziąłem oddech
I think this guy looked at it	Chyba ten facet na to spojrzał
I will see them healthy and happy beyond imagination	Zobaczę ich zdrowych i szczęśliwych poza wyobrażeniami
I can't listen to their words	Nie mogę słuchać ich słów
I felt my body begin to regenerate and grow again	Poczułem, że moje ciało zaczyna się regenerować i ponownie rosnąć
I gave you my heart	Oddałem ci moje serce
I had a taste of slavery myself	Sama miałam smak niewolnictwa
I feel the darkness pushing me back to heaven	Czuję ciemność popychającą mnie z powrotem do nieba
A circle of blood formed on her hospital gown	Krąg krwi uformował się na jej szpitalnej koszuli
A dreamy smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się marzycielski uśmiech
I'm putting off a meal for you	Odkładam dla ciebie posiłek
The little bird flew away	Mały ptaszek odleciał
I found that this period is far from normal	Stwierdziłem, że ten okres jest daleki od normalnego
I stood to follow him	Stałem, by iść za nim
I have become very sensitive to pregnancy	Stałam się bardzo wrażliwa na ciążę
I rarely do the same workout twice in a row	Rzadko robię ten sam trening dwa razy z rzędu
I rarely think about doing a good or wise thing	Rzadko myślę o zrobieniu dobrej lub mądrej rzeczy
I started rubbing it off	Zacząłem to ścierać
I did not see the other	nie widziałem drugiego
I also had a serious breakup	Przeszłam też poważne rozstanie
I walked away for a while	Odszedłem na chwilę
I didn't recognize the man before me	Nie poznałem mężczyzny przede mną
A new wave of agony poured over her body	Nowa fala agonii rozlała się po jej ciele
Suddenly I had an idea	Nagle wpadłem na pomysł
I didn't notice at first, but my body began to change	Na początku nie zauważyłem, ale moje ciało zaczęło się zmieniać
For the first time in my life I relaxed	Odprężyłem się pierwszy raz w życiu
Now I can see how he could love lemon ice	Teraz widzę, jak mógł pokochać lód cytrynowy
I could only lie on my back	Mogłem tylko położyć się na plecach
It looked like a door	Wyglądało to na drzwi
I want to help, not hurt people	Chcę pomagać, a nie krzywdzić ludzi
I really didn't know why	Naprawdę nie wiedziałam dlaczego
I smiled back	Odwzajemniłem uśmiech
I didn't like it and left	Nie podobało mi się to i wyszedłem
I think it's better with a cold beer under the belt	Myślę, że lepiej z zimnym piwem za pasem
This population may be a separate species	Ta populacja może być osobnym gatunkiem
The damaged wall collapsed and injured four people	Uszkodzony mur runął i zranił cztery osoby
I recommend it without reservations	Polecam ją bez zastrzeżeń
The songs are often repeated in sequence	Piosenki są często powtarzane w kolejności
I thought they looked difficult	Myślałem, że wyglądają na trudnego
I would never hurt you	nigdy bym cię nie skrzywdził
The policeman must obey her orders	Policjant musi wykonywać jej rozkazy
I picked up the pace	Nabrałem tempa
He is also an elephant conservation ambassador	Jest także ambasadorem ochrony słoni
I play with my ass and open holes	Bawię się tyłkiem i otwieram dziury
In total, he spent six weeks with the district	W sumie spędził z powiatem sześć tygodni
I could ask him and he could answer me	Mogłabym go zapytać, a on mógłby mi odpowiedzieć
I thought, but I wanted to say it	Myślałem, ale chciałem to powiedzieć
I put my arm around him	Obejmowałam go ramieniem
I was not offered any hope of a cure	Nie zaoferowano mi nadziei na wyleczenie
I was looking at the apartment thinking about the whole thing	Oglądałem mieszkanie myśląc o całej sprawie
I wouldn't keep all my eggs in one basket	Nie trzymałbym wszystkich jajek w jednym koszyku
Anyone could live with it	Każdy mógłby z tym żyć
The first would be the reluctance of doctors	Pierwszy dotyczyłby niechęci lekarzy
Inhale deeply and exhale slowly	Głęboki wdech i powolny wydech
I was brought up for the war	Zostałem wychowany na wojnę
I did it with someone my mother killed last week	Zrobiłem to z kogoś, kogo matka zabiła w zeszłym tygodniu
The nurse says she didn't see me	Pielęgniarka mówi, że mnie nie widziała
I wouldn't, maybe not tonight	Nie miałabym, może nie dzisiejszego wieczoru
I have become better at listening and understanding	Stałem się lepszy w słuchaniu i rozumieniu
I've never composed my eyes	Nigdy nie komponowałem moich oczu
I did it really wrong	Zrobiłem to naprawdę źle
I could surprise you	Mogłem cię zaskoczyć
A column of ash fell into the bowl	Do miski wpadła kolumna popiołu
I didn't move and watched	Nie ruszałem się i obserwowałem
The sketch filled her vision	Szkic wypełnił jej wizję
I try to assist him, surrounding him with my loving care	Staram się mu asystować, otaczając go moją kochającą opieką
I can't see anything outside	Nic nie widzę na zewnątrz
I thought you had potential	Myślałem, że masz potencjał
I want you to trust me without asking	Chcę, żebyś mi zaufała bez pytania
A friend came to my house to walk with me	Przyjaciel przyszedł do mojego domu, aby ze mną spacerować
I asked him in sign language what the problem was	Zapytałem go w języku migowym, w czym jest problem
A second later he released hot metal	Sekundę później puścił gorący metal
I also liked the back of the card	Podobała mi się też tylna strona karty
There was a cloud of tobacco smoke in the air	W powietrzu wisiała chmura dymu tytoniowego
Such a place sooner or later becomes all kinds?	Takie miejsce prędzej czy później staje się wszelkiego rodzaju?
I killed once, but it wasn't pleasant	Zabiłem raz, ale nie było to przyjemne
I have a very good reason to	mam bardzo dobry powód, aby
A woman sat in a chair beside the bed	Na krześle obok łóżka siedziała kobieta
I was a really bad kid	Byłem naprawdę złym dzieckiem
I remember seeing her in the store one day	Pamiętam, jak pewnego dnia widziałem ją w sklepie
I stared at the ground	Wpatrywałem się w ziemię
I even started running	nawet zacząłem biegać
I can't believe it worked	Nie mogę uwierzyć, że to zadziałało
I looked and didn't see them	Wyjrzałem i ich nie widziałem
I want to be with my family	Chcę być z rodziną
It has been accepted for many years	To było akceptowane przez wiele lat
A few hours passed, and peace returned to the scene	Minęło kilka godzin i na miejsce powrócił spokój
There is no save function in the game	W grze nie ma funkcji zapisywania
I couldn't understand them	Nie mogłem ich zrozumieć
I did not want that	nie chciałem tego
I saw my future only in terms of it	Swoją przyszłość widziałem tylko w jej kategoriach
I should have paid special attention	Powinienem był zwrócić szczególną uwagę
I would like to say how amazing you are all	Chciałbym powiedzieć, jacy wszyscy jesteście niesamowici
I hope they will become good friends	Mam nadzieję, że zostaną dobrymi przyjaciółmi
She sank five days later	Zatonęła pięć dni później
Great neighborhood?	Świetna okolica?
Heard he had a girlfriend for a while	Słyszałem, że przez chwilę miał dziewczynę
I did some research planning this town	Przeprowadziłem badania, planując to miasto
I have my own practice and I am involved in the church	Mam własną praktykę i jestem zaangażowany w kościele
I read that there are hundreds in force	Czytałem, że obowiązują setki
I've been waiting for this moment	Czekałem na ten moment
I propose to immediately go to your works	Proponuję natychmiast przejść do twoich prac
I signed up for a fitness club	Zapisałam się do klubu fitness
I put my head in my arms	Kładę głowę w ramionach
I need to calm down and take no chances	Muszę się uspokoić i nie ryzykować
I love you forever	Kocham Cię i to na zawsze
I didn't really think about any of this	Tak naprawdę nic z tego nie przemyślałem
I had to leave this place	Musiałem opuścić to miejsce
I just want you to be safe and legal	Chcę tylko, żebyś był bezpieczny i legalny
I pushed her hair back and leaned in to kiss her	Odgarnąłem jej włosy i pochyliłem się, żeby ją pocałować
I made my own thanksgiving dinner	Zrobiłam własną kolację dziękczynną
I was a very smart kid	Byłem bardzo mądrym dzieckiem
I had to clear the air	Musiałem oczyścić powietrze
I advise you to do the same	Radzę zrobić to samo
I grew up with nothing	Dorastałem bez niczego
I end up here a lot	Często tu kończę
I should have known right away that it was mine	Powinienem był wiedzieć od razu, że należy do mnie
I spent one break talking to him	Spędziłem jedną przerwę rozmawiając z nim
I get it though	Rozumiem, chociaż
I turned off the alarm	Wyłączyłem alarm
I think that's what the old bastard wanted	Myślę, że tego właśnie chciał, stary łajdak
In fact, I had no doubts that this story was true	Właściwie nie wątpiłem, że ta historia jest prawdziwa
I hate to leave her again	Nie mogę znieść, że znowu ją zostawię
I've always had my own brand	Zawsze posiadałem własną markę
I will fly further through the domain	polecę dalej przez domenę
He dies in her arms	Umiera w jej ramionach
I reached out and removed it	Sięgnąłem i usunąłem to
I was just trying to stay with the breath	Po prostu próbowałem pozostać z oddechem
I am a preacher, elder or prophet	Jestem kaznodzieją, starszym lub prorokiem
The face has a common third eye	Twarz ma wspólne trzecie oko
I welcomed it with open arms	Powitałem to z otwartymi ramionami
I got to know him quite well	Poznałem go całkiem dobrze
I told him to follow me	Powiedziałem mu, żeby mnie śledził
The section that will ruin your night	Sekcja, która zrujnuje ci noc
I won't even argue about it	Nawet nie będę się o to spierać
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Stół pełen plastikowych butelek i brudnych papierowych kubków
I have the same memories	mam te same wspomnienia
i have a degree in finance	mam dyplom z finansów
I began to feel safe	Zacząłem czuć się bezpiecznie
I need to find out where this is happening	Muszę się dowiedzieć, gdzie to się dzieje
I felt more scared than ever	Poczułem się bardziej przestraszony niż kiedykolwiek
I felt clearly uncomfortable	Czułem się wyraźnie nieswojo
I left the marker	Opuściłem znacznik
I asked this question above	Zadałem to pytanie powyżej
I told him in his mind	Powiedziałem mu w jego umyśle
I am helpless with him	jestem z nim bezradna
A retired doctor lived in the district	W dzielnicy mieszkał emerytowany lekarz
I just cast a protective spell on your heart	Właśnie rzuciłem zaklęcie ochronne na twoje serce
I could only imagine	mogłem tylko sobie wyobrazić
I made it with you	Udało mi się z tobą
I flashed through the places really fast	Błysnąłem przez miejsca naprawdę szybko
I missed him with all my heart	Tęskniłam za nim całym sercem
I stand stupidly on	Stoję głupio założony
I promised to come back	Obiecałem, że wrócę
I agreed to come in before receiving the mail	Zgodziłem się wejść przed otrzymaniem poczty
I want to be there for her	Chcę tam być dla niej
I am just a black mark	Jestem tylko czarnym znakiem
I forgot where it was	Zapomniałem, gdzie to było
His sword will be very good	Jego miecz będzie bardzo dobry
I'm just questioning their ability to interest	Kwestionuję tylko ich zdolność do zainteresowania
The girl is not afraid	Dziewczyna się nie boi
I felt happy and blessed	Poczułem się szczęśliwy i błogosławiony
A robot could do such things	Robot mógłby robić takie rzeczy
I just want you to be happy but careful	Chcę tylko, żebyś był szczęśliwy, ale ostrożny
I know your every thought	Znam każdą twoją myśl
Some interesting points have been raised	Poruszono kilka interesujących punktów
I have a reputation to maintain	Mam reputację do utrzymania
There were more problems on the pitch	Na boisku było więcej problemów
Personal meditation day	Dzień osobistej medytacji
I stare at the ground	wpatruję się w ziemię
Ritual or type of sacrifice	Rytuał lub rodzaj ofiary
I need to know what happened to her	Muszę wiedzieć, co się z nią stało
I know what to watch out for	Wiem na co uważać
I really love you very much	Naprawdę bardzo cię kocham
I said it suits me	Powiedziałem, że mi to odpowiada
A police chief	Pewien szef policji
I had to sleep	Musiałem spać
I had to leave this place	Musiałem opuścić to miejsce
I thought it was unusual, but I didn't comment	Myślałem, że to niezwykłe, ale nie skomentowałem
I wanted to avenge my uncle	Chciałem pomścić wujka
I completed the statistics course in college	Ukończyłam kurs statystyki na studiach
I haven't had it for some time	od jakiegoś czasu nie mam
In fact, I have the details of each of them in my head	Właściwie mam w głowie szczegóły każdego z nich
I checked the first aid kit	Sprawdziłem apteczkę
I just want to ask you	chcę cię tylko zapytać
I pulled myself together and slowly moved towards my friends	Zebrałem się w sobie i powoli ruszyłem w stronę moich przyjaciół
I could smell her perfume	Czułem jej perfumy
I just live in this world	Po prostu żyję na tym świecie
Canada has completed a bronze medal	Kanada ukończyła brązowy medal
I just want to hear how it works once	Chcę tylko raz usłyszeć, jak to działa
I am the queen by name because you declared it	Jestem królową z imienia, ponieważ to zadeklarowałeś
I just walked away, staring at the sidewalk	Po prostu odszedłem, wpatrując się w chodnik
I only managed to save one	Udało mi się uratować tylko jednego
I finished my coffee and started on the water	Dopiłem kawę i zacząłem na wodzie
I remember the time before now	Pamiętam czas przed teraz
I know you didn't ask for it	Wiem, że nie o to prosiłeś
I know there was food here last week?	Wiem, że w zeszłym tygodniu było tu jedzenie?
I know your mom knows it	Wiem, że twoja mama to wie
I turned and shook my head	Odwróciłem się i potrząsnąłem głową
Missing a point will result in a loss of point	Pudło spowoduje utratę punktu
I am a working student	jestem studentką pracującą
I leaned over and kissed him	Pochyliłem się i pocałowałem go
I have a transparent button with captions	Mam przezroczysty przycisk z napisami
I didn't want to leave it in the car	Nie chciałem zostawić go w aucie
A car is a pitiful excuse for an investment	Samochód to żałosna wymówka dla inwestycji
I need some time to recover	Potrzebuję trochę czasu na regenerację
I think this shows that the infection cannot cross species	Myślę, że to pokazuje, że infekcja nie może krzyżować się z gatunkami
I didn't take out the stroller, manuals and stuff inside	Nie wyjąłem wózka, instrukcji i rzeczy w środku
I have nothing to lose when you pull the trigger	Nie mam nic do stracenia, gdy pociągasz za spust
I have works in private collections all over the world	Posiadam prace w prywatnych kolekcjach na całym świecie
I am forced to paint	jestem zmuszona malować
I think you better take a look	Myślę, że lepiej spójrz
I stand here in amazement	Stoję tutaj w zdumieniu
A rabbit calmly appeared at the edge of the trees	Na skraju drzew spokojnie pojawił się królik
It wasn't overkill	To nie było przesadne
I can relate so much to it	Mogę się tak bardzo do tego odnieść
I wasn't supposed to see her as a girl	Nie miałam patrzeć na nią jak na dziewczynę
I touched them and saw blood	Dotknąłem ich i zobaczyłem krew
I didn't think it really suited me	Nie sądziłem, że to naprawdę mi odpowiada
I couldn't have asked for anything more	Nie mogłem prosić o nic więcej
I wanted to find something new	Chciałem znaleźć coś nowego
I've been with you all day	byłem z tobą cały dzień
I shouldn't have pressed you	Nie powinienem cię naciskać
Hope it's alright	Mam nadzieję, że to w porządku
I need help with my pain	Potrzebuję pomocy z bólem
You have to answer my question	Musisz odpowiedzieć na moje pytanie
I wonder what he is thinking	Zastanawiam się, co on myśli
I spend the best time with her	Spędzam z nią najlepszy czas
I just need to get it over with	Muszę tylko mieć to za sobą
I always thought this affection was one way	Zawsze myślałem, że ta sympatia jest w jedną stronę
I mean, uh, for that	Mam na myśli, uh, za to
I will give it back late in the evening	dam do zabrania późnym wieczorem
I was just wondering what your sister is like	Właśnie się zastanawiałem, jaka jest twoja siostra
I didn't know what to make of me	Nie wiedziałem, co o mnie myśleć
Cheap street stroller	Tani spacerowicz uliczny
I just hated standing, looking, waiting	Nienawidziłam po prostu stać, patrzeć, czekać
There was no evidence of sexual assault	Nie było dowodów napaści seksualnej
I just didn't know how this change would go	Po prostu nie wiedziałem, jak potoczy się ta zmiana
I tried not to make eye contact with anyone	Starałam się nie nawiązywać z nikim kontaktu wzrokowego
See you soon with the next project	Do zobaczenia wkrótce z kolejnym projektem
I didn't care what we were drinking	Nie obchodziło mnie, co piliśmy
I'm trying to be busy	staram się być zajęty
I often think about you and your family	Często myślę o tobie i twojej rodzinie
I couldn't cry for help	Nie mogłem wołać o pomoc
I know it now more than ever before	Wiem to teraz bardziej niż kiedykolwiek wcześniej
I believe it was really an accident	Uważam, że to naprawdę był wypadek
I just had to mention their name	Musiałem tylko wymienić ich imię
I wanted to feel you	chciałem cię poczuć
I lost my startup capital in just a few days	Straciłem kapitał startowy w ciągu zaledwie kilku dni
I can't try to find out what went wrong	Nie mogę spróbować dowiedzieć się, co poszło nie tak
I told you he would try to stand between us	Mówiłem ci, że spróbuje stanąć między nami
I ran into him in town from time to time	Od czasu do czasu natknąłem się na niego w mieście
Walked in at half past midnight	Wszedłem o pół do północy
I never thought children would be a problem	Nigdy nie myślałam, że dzieci będą problemem
A purple hue filled the sky around the castle	Fioletowy odcień wypełnił niebo wokół zamku
But it was a fight that did it	Ale to była walka, która to zrobiła
I have ruined everything for you	Zrujnowałem ci wszystko
We will surely find a lot of interesting things	Na pewno znajdziemy wiele ciekawych rzeczy
I gave her the first dose in the morning	Dałam jej pierwszą dawkę rano
I watch them all and they all seem finished	Oglądam je wszystkie i wszystkie wydają się skończone
I rolled my eyes and shook my head	Przewróciłem oczami i potrząsnąłem głową
I couldn't answer	nie udało mi się odpowiedzieć
I hated it very much	Bardzo tego nienawidziłem
The critical response was very mixed	Krytyczna reakcja była bardzo mieszana
I would not be so worried, my young friend	Nie martwiłbym się tak bardzo mój młody przyjacielu
I didn't know it would bother you	Nie wiedziałem, że będzie ci to przeszkadzać
I felt uncomfortable and very strange	Czułem się nieswojo i bardzo dziwnie
This indicated the need to place him in a new kind	To wskazywało na konieczność umieszczenia go w nowym rodzaju
There was a noise in the path behind them	Na ścieżce za nimi rozległ się hałas
I tried to talk myself out of it	Próbowałem się z tego wyperswadować
I know your services are very expensive	Wiem, że Twoje usługi są bardzo drogie
The woman was killed	Kobieta została zabita
Hope you enjoy it here	Mam nadzieję, że Ci się tu spodoba
I'm an inch closer to the top of the hill	Jestem o cal bliżej szczytu wzgórza
I'll never see him again	Nigdy więcej go nie zobaczę
I think she's just tired	Myślę, że jest po prostu zmęczona
You were born to play the role	Urodziłeś się, by grać tę rolę
I really wished she hadn't said that	Naprawdę żałowałem, że tego nie powiedziała
I quite like how it looks	Całkiem podoba mi się jak to wygląda
I stand in line, return the ticket, get on	Staję w kolejce, oddaję bilet, wsiadam
A real man would never do that	Prawdziwy mężczyzna nigdy by tego nie zrobił
Mere glance does not cancel it out	Zwykłe spojrzenie go nie przekreśla
Also a child of the first generation	Również dziecko pierwszego pokolenia
I was confused and overwhelmed	Byłem zdezorientowany i przytłoczony
I had nothing to say what to get	nie miałem nic do powiedzenia, co mam dostać
I'm not trying to hurt you	nie staram się cię skrzywdzić
I had to follow them	Musiałem ich śledzić
I have tasted fear, blood and rage	Posmakowałem strachu, krwi i wściekłości
I listened for a moment and heard muffled crying	Nasłuchiwałem przez chwilę i usłyszałem stłumiony płacz
The players are the game	Gracze są grą
I won't be able to do it from here	Nie będę mógł tego zrobić stąd
This stage takes months or years	Ten etap trwa miesiące lub lata
Before that, I had a strange feeling	Wcześniej miałam dziwne uczucie
I sleep with two old ladies and their dogs	Sypiam z dwoma staruszkami i ich psami
I think he already knew	Myślę, że już wiedział
I ran down the corridor	Pobiegłem korytarzem
I was shocked but still happy with her answer	Byłem zszokowany, ale nadal szczęśliwy z jej odpowiedzi
I knew I couldn't hit him	Wiedziałem, że nie mogę go uderzyć
I stay in good health	Pozostaję w dobrym zdrowiu
I know them very well	Znam ich bardzo dobrze
I'll do everything as slowly as you need to	Zrobię wszystko tak wolno, jak potrzebujesz
Good first mate, kind of	Dobry pierwszy oficer, tak jakby
I will not apologize anymore or be so polite	Nie będę już przepraszał ani nie będę taki uprzejmy
Feeling moral wealth changes your attitude	Poczucie bogactwa moralnego zmienia twoje nastawienie
I guess he was doing it again	Chyba znowu to robił
I am not what you believe	Nie jestem tym, w co wierzysz
I appreciate you doing this	Doceniam, że to robisz
Students paid for items	Studenci zapłacili za przedmioty
I couldn't move, not even an inch	Nie mogłem się ruszyć, nawet cala
I want the organization to reach this extent	Chcę, aby organizacja osiągnęła taki zakres
I'm not blind yet	Nie jestem jeszcze zaślepiony
I didn't have to listen to her	Nie musiałem jej słuchać
I've already watched the setting	Obserwowałem już ustawienie
I walked over to him and we started a conversation	Podszedłem do niego i nawiązaliśmy rozmowę
I didn't even love him anymore	Już go nawet nie kochałam
I was told to check every half hour	Powiedziano mi, żebym sprawdzał co pół godziny
I didn't leave anything ashore	Niczego nie zostawiłem na lądzie
A must visit and enjoy	Trzeba odwiedzić i cieszyć się
I haven't done this in years	Nie robiłem tego od lat
I just noticed something	Właśnie coś zauważyłem
I landed in front of black boots	Wylądowałem przed czarnymi butami
I want to do something completely stupid	Chcę zrobić coś kompletnie głupiego
This is just another one	To tylko kolejny z nich
I didn't resist, even though it was hard	Nie stawiałem oporu, chociaż było ciężko
I bite my lip to keep from laughing	Przygryzam wargę, żeby się nie śmiać
I sit down and spread my legs wide	Siadam ją i rozkładam szeroko nogi
I opened the door and found them waiting patiently	Otworzyłem drzwi i zastałem ich cierpliwie czekających
I fell asleep next to a tree	Zasnąłem obok drzewa
Large manila envelope	Duża koperta z manili
I walked carefully along the basketball court	Przeszedłem ostrożnie wzdłuż boiska do koszykówki
I had to try to behave like this	Musiałem spróbować tak się zachowywać
I will always be independent and debt free	Zawsze będę niezależna i wolna od długów
I'm sorry that I didn't introduce myself to you earlier	Przepraszam, że nie przedstawiłem się Wam wcześniej
I love it when it touches me	Uwielbiam, kiedy mnie dotyka
I had nothing left to hide	Nie miałam już nic do ukrycia
I got pregnant and I couldn't bear to tell my dad	Zaszłam w ciążę i nie mogłam znieść tego, żeby powiedzieć tacie
I just thought about it	Właśnie o tym pomyślałem
I can clearly show the difference	Wyraźnie mogę pokazać różnicę
I took it inside and replaced the batteries	Zabrałem go do środka i wymieniłem baterie
I had no idea what that meant	Nie miałam pojęcia, co to znaczy
I was preparing for this	Przygotowywałem się do tego
It will swim if necessary	Będzie pływać, jeśli to konieczne
I am moved by your concern	jestem poruszony twoją troską
I really didn't hear them	Naprawdę ich nie słyszałem
I didn't like it at all	Wcale mi się to nie podobało
Hope that doesn't sound morbid	Mam nadzieję, że to nie brzmi chorobliwie
I probably started without being properly prepared	Prawdopodobnie zacząłem nie będąc odpowiednio przygotowanym
I felt his love at every turn	Czułam jego miłość na każdym kroku
I know they took me underground	Wiem, że zabrali mnie pod ziemię
I need a wife to look after me	Potrzebuję żony, która by się mną zaopiekowała
I have a premium version	Mam wersję premium
I have had this confidence in my life	Miałem to zaufanie w moim życiu
I quickly turned to him	Szybko odwróciłem się do niego
I see his chest rise and fall for the last time	Widzę, jak jego klatka piersiowa unosi się i opada po raz ostatni
Theology became the sixth school of honor	Teologia stała się szóstą szkołą honorową
I wanted to blend in	Chciałem się wtopić
To this day, it supplies the capital with water	Do dziś zaopatruje stolicę w wodę
However, I did not use it for this evening	Jednak nie używałem go do tego wieczoru
I wish more than that	Chciałbym więcej niż to
I think my dad would really like you	Myślę, że mój tata naprawdę by cię polubił
I am yours, heart, body and soul forever	Jestem twoja, sercem, ciałem i duszą, na zawsze
I ran after the tree when it came after me	Pobiegłem za drzewem, kiedy za mną przyszedł
I think he's raising money for someone	Myślę, że zbiera dla kogoś pieniądze
I just want to see them	Po prostu chcę je zobaczyć
I saw her breathing increase faster than usual	Widziałam, jak jej oddech przybiera szybciej niż zwykle
I wasn't myself at all	W ogóle nie byłam sobą
I don't want to spare my feelings	Nie mam ochoty oszczędzać uczuć
One day I learned a good lesson	Któregoś dnia nauczyłem się dobrej lekcji
We had a very nice day	Spędziliśmy bardzo miły dzień
I can't wait to sing, dance and play again	Nie mogę się doczekać, kiedy znów zaśpiewam, zatańczę i zagram
I had the advantage of height	Miałem przewagę wysokości
I came back and stood at the entrance	Wróciłem i stanąłem przy wejściu
I took the time to observe the guests	Poświęciłem czas na obserwację gości
I heard my breath	Słyszałem swój oddech
I went through childhood memories	Przeszedłem przez wspomnienia z dzieciństwa
All these years I have struggled to climb rocks	Przez te wszystkie lata walczyłem o wspinaczkę po skałach
However, I was counting on this fact	Liczyłem jednak na ten fakt
I knew he was testing the water	Wiedziałem, że testuje wodę
I wanted to hurt him	Chciałem go zranić
I nodded or smiled when necessary	Kiwałem głową lub uśmiechałem się, gdy było to konieczne
I know it looks bad	Wiem, że to źle wygląda
I think he will accept it	Myślę, że to przyjmie
I think it was a new business deal	Myślę, że to była nowa umowa biznesowa
I would definitely have done it differently	Na pewno zrobiłbym to inaczej
I haven't had it since then	Od tamtego czasu tego nie miałem
I'd be crazy if I would prefer anyone else	Byłbym szalony, gdybym wolał kogokolwiek innego
Very long time ago	Bardzo dawno temu
I just had money to throw away	Właśnie miałem pieniądze do wyrzucenia
I will even raise your salary	nawet podniosę twoją pensję
I actually watch him make him smile	Właściwie to obserwuję, jak sprawia, że ​​się uśmiecha
I wouldn't be here today	nie byłoby mnie tu dzisiaj
Hope you must enjoy this day	Mam nadzieję, że musisz cieszyć się tym dniem
I've known him for a long time	Znałem go od dawna
Mounted in the main focus	Zamontowany w głównym skupieniu
I think we can handle it	Myślę, że sobie z tym poradzimy
I felt a wave of anxiety ripple through my mind	Poczułem falę niepokoju przechodzącą przez mój umysł
A large figure appeared in the doorway	W drzwiach pojawiła się duża postać
I still had no answer to that	Nadal nie miałem na to odpowiedzi
I never told you that	Nigdy ci tego nie mówiłem
I love guests and I love to share	Kocham gości i uwielbiam się dzielić
I took him and my parents and buried him	Wziąłem go i moich rodziców i pochowałem
I don't have such a system	nie mam takiego systemu
I stand face to face with her	Stoję z nią twarzą w twarz
The album could only be purchased online	Album można było kupić tylko w internecie
A little less than five minutes	Nieco mniej niż pięć minut
The family eventually abandoned him for good	Rodzina ostatecznie opuściła go na dobre
Hope he doesn't get it full time	Mam nadzieję, że nie dostanie go na pełny etat
I love your art and your heart	Kocham twoją sztukę i twoje serce
A few years will tell us	Kilka lat nam powie
A terrible suspicion flashed through her mind	W jej głowie pojawiło się straszne podejrzenie
I was afraid he would make a racial comment	Bałem się, że zrobi komentarz rasowy
I knocked out the rest and the driver	Resztę i kierowcę znokautowałem
He was a team player	Był graczem zespołowym
I walked around and felt her foot	Obszedłem się i poczułem jej stopę
I started to lose weight	zacząłem chudnąć
List of the fifty most beautiful people	Lista pięćdziesięciu najpiękniejszych osób
There were so many things I had to tell her	Musiałem jej powiedzieć tyle rzeczy
They walked up to this boy	Podeszli do tego chłopca
I had to pull out a heavy winter coat	Musiałem wyciągnąć ciężki płaszcz zimowy
There was also a kind of disgust	Pojawił się też rodzaj wstrętu
I could take a little longer	Mogłabym jeszcze trochę wytrzymać
Many of them are very good	Wiele z nich jest bardzo dobrych
I never hear you talking about your wife	Nigdy nie słyszę, jak mówisz o swojej żonie
I wonder why everyone always wears me white	Zastanawiam się, dlaczego wszyscy zawsze ubierają mnie na biało
I jump as the gun fires	Podskakuję, gdy broń strzela
The monster doesn't care about its prey	Potwór nie dba o swoją zdobycz
I was hoping you would always be there for my daughter	Miałem nadzieję, że zawsze będziesz przy mojej córce
I let my gaze wander upward	Pozwalam mojemu spojrzeniu powędrować w górę
A break somewhere in its three thousand miles	Przerwa gdzieś w jego trzech tysiącach mil
I can tell you that for sure	Mogę ci to na pewno powiedzieć
I had to listen to him	Musiałem go wysłuchać
i have a lot of money	mam mnóstwo pieniędzy
The law was put in place to help celebrate	Prawo zostało wprowadzone, aby pomóc świętować
There is a bedroom with two beds prepared for them	Przygotowano dla nich sypialnię z dwoma łóżkami
There's a spacesuit on it	Jest na nim skafander kosmiczny
I hid it from him	Ukrywałem to przed nim
I was still not satisfied	Wciąż nie byłam usatysfakcjonowana
I think she opened the lock and left	Myślę, że otworzyła zamek i wyszła
I was relieved that this conversation was over	Poczułem ulgę, że ta rozmowa się skończyła
Hope that's good news for her	Mam nadzieję, że to dla niej dobra wiadomość
I bet you know how to make a girl happy	Założę się, że wiesz, jak uszczęśliwić dziewczynę
I took joy in the tide of anger that seeped inside me	Z radością przyjąłem falę gniewu, która wezbrała we mnie
I told myself that he must receive a lesson	Powiedziałem sobie, że musi otrzymać lekcję
I asked someone why	Zapytałem kogoś dlaczego
I still do if you give her time to mourn	Nadal to robię, jeśli dasz jej czas na żałobę
A long line brought me to a dead stop	Długa kolejka doprowadziła mnie do martwego zatrzymania
I don't understand anything	Niczego nierozumiem
I was delighted, willing	Byłem zachwycony, chętny
I didn't know him as king	Nie znałem go jako króla
I think we met at a party	Chyba poznaliśmy się na imprezie
I had no idea what to do or say	Nie miałem pojęcia, co zrobić lub powiedzieć
Four ships chose this route	Cztery statki wybrały tę trasę
Males are darker than females	Samce są ciemniejsze niż samice
Many of them felt discouraged	Wielu z nich poczuło się zniechęconych
Real man training	Trening prawdziwego mężczyzny
I have some idea of ​​how time works	Mam pewne pojęcie o tym, jak działa czas
I didn't betray your confidence	Nie zdradziłem twojej pewności siebie
I nod and wait for her at the table	Kiwam głową i czekam na nią przy stole
I'd like to sit here for a few minutes	Chciałbym tu posiedzieć kilka minut
I see rebellion in you	Widzę w tobie bunt
I stood frozen in my place	Stałem zamrożony na swoim miejscu
I didn't know you liked swords	Nie wiedziałem, że lubisz miecze
I can `t handle this	nie zniosę tego
I heard that he could even be a distant cousin of mine	Słyszałem, że może być nawet moim dalekim kuzynem
I believe that is where it is	Uważam, że właśnie tam się znajduje
I went to my room to read book number three	Poszedłem do swojego pokoju, żeby przeczytać książkę numer trzy
I can't do him any good otherwise	Nie mogę mu inaczej zrobić nic dobrego
I was back on the same plain as my dream	Byłem z powrotem na tej samej równinie co mój sen
I should have told you all this myself	Powinienem był ci to wszystko powiedzieć sam
I wasn't looking for him at the ceremony	Nie szukałam go podczas ceremonii
I entered the front room of the house	Wszedłem do frontowego pokoju domu
I would like to show you my world so much	Tak bardzo chciałabym pokazać Ci mój świat
I had to see them again	Musiałem je znowu zobaczyć
A hardy, muscular young man	Wytrzymały, muskularny młodzieniec
I feel so small and insignificant	Czuję się taka mała i nieistotna
Hope it has for you	Mam nadzieję, że ma dla ciebie
I thought his family had moved out	Myślałem, że jego rodzina się wyprowadziła
I was shaking him until he woke up	Potrząsałem nim, aż w końcu się obudził
I stopped at the door and turned around	Zatrzymałem się przy drzwiach i odwróciłem
It is also a conference and event space	To także przestrzeń konferencyjno-eventowa
I have been told there are others	Powiedziano mi, że są inni
I was so scared it wasn't funny	Byłem tak przerażony, że to nie było śmieszne
Yes, I was of the opinion	Byłem zdania, że ​​tak
I was supposed to have time for myself	Miałem mieć czas dla siebie
There was a momentary expression of confusion on his face	Na jego twarzy pojawił się chwilowy wyraz zmieszania
I dare not look at others then	Nie śmiem wtedy patrzeć na innych
I won't hurt him anymore	Nie sprawię mu więcej bólu
I've never said it enough	Nigdy nie powiedziałem tego wystarczająco
I must do what is right	Muszę robić to, co słuszne
I didn't want to leave the girls	Nie chciałem zostawiać dziewczyn
I left you years ago	Zostawiłem cię za sobą lata temu
A gentleman and a bully in one	Dżentelmen i łobuz w jednym
I can't shake myself off	nie mogę się otrząsnąć
I plan to come back to you soon	Planuję wrócić wkrótce do Ciebie
Gross piece	Kawałek brutto
Still, I could hear him	Mimo to wciąż go słyszałem
I can only describe his actions and their consequences	Mogę tylko opisać jego działania i ich konsekwencje
I tried to talk to her, but she wasn't listening	Próbowałem z nią porozmawiać, ale nie słuchała
Several houses appeared	Pojawiło się kilka domów
I felt sad, tired and hopeless	Czułem się smutny, zmęczony i beznadziejny
I knew they had stolen you again	Wiedziałem, że znowu cię ukradli
I was a bit concerned about the budget	Byłem trochę zaniepokojony budżetem
I never showed him strong disgust	Nigdy nie okazywałem mu silnego obrzydzenia
I wanted to be with my family	Chciałem być z rodziną
I was recommended to try it with croutons	Polecono mi spróbować z grzankami
I was driving anyway	i tak jechałem
I only have two projects here to share tonight	Mam tu tylko dwa projekty do podzielenia się dziś wieczorem
I'm really going to have to get in shape	Naprawdę będę musiała zadbać o formę
I think it might be something	Myślę, że to może być coś
I checked my email and got caught	Sprawdziłem pocztę i dałem się złapać
I said they can have them when they are dead	Powiedziałem, że mogą je mieć, gdy będą martwi
I stretched and rested	Rozciągnęłam się i odpoczęłam
I've sent search teams in every direction	Wysłałem grupy poszukiwawcze w każdym kierunku
I just need to talk to him	Muszę tylko z nim porozmawiać
I was born in this part of the world	Urodziłem się w tej części świata
I had my bag packed and ready	Miałam spakowaną torbę i gotowe
I skip the ones with blue lines	Pomijam te z niebieskimi liniami
I thank them for their support	Dziękuję im za wsparcie
A person can sit, swing and rest	Człowiek może siedzieć, bujać się i odpoczywać
However, the old ways themselves were dying	Jednak same stare sposoby umierały
I won't let her be anything else	Nie pozwolę jej być niczym więcej
I had no idea you were a writer	Nie miałem pojęcia, że ​​jesteś pisarzem
I can feel it, he can feel it	Czuję to, on to czuje
I stood staring into his eyes	Stałem wpatrując się w jego oczy
I loved her desperately and didn't want to lose her	Kochałem ją rozpaczliwie i nie chciałem jej stracić
I assume his room is upstairs	Zakładam, że jego pokój jest na górze
I think the concept works	Myślę, że koncepcja działa
I write dialogs quite easily	Piszę dialogi dość łatwo
I was delighted with this project	Byłem zachwycony tym projektem
I want to extend the grace	Chcę przedłużyć łaskę
I felt sorry for my father	Było mi żal mojego ojca
I need you like this, soft and tender	Potrzebuję Cię w takim stanie, miękkim i delikatnym
That's why I need to talk to you	Dlatego muszę z tobą porozmawiać
Maybe I need a little help getting started	Może potrzebuję trochę pomocy w rozpoczęciu pracy
I was looking at his right hand	Patrzyłem na jego prawą rękę
I thought you might be tired	Myślałem, że możesz być zmęczony
The race between legal entry and illegal entry	Wyścig legalnego wjazdu z nielegalnym
A maximum of four attempts are allowed	Dozwolone są maksymalnie cztery próby
I sneak up on the door and peek inside	Zakradam się do drzwi i zaglądam do środka
I admit that it hits me strangely	Przyznam się, że dziwnie mnie to uderza
I had to stop myself from thinking about him	Musiałem się powstrzymać od myślenia o nim
I often thought about my father and his romantic adventure	Często myślałem o moim ojcu i jego romantycznej przygodzie
There was no individual tournament during the season	W sezonie nie było turnieju indywidualnego
I couldn't quite touch the rope	Nie mogłem całkiem dotknąć liny
I took a step ahead	Posuwałem się o krok przed sobą
I felt it was getting tougher the more we moved together	Czułem, że staje się twardszy, im więcej się razem przeprowadzaliśmy
Several chairs were stacked up against the walls	Kilka krzeseł zostało ustawionych pod ścianami
I withdrew my hand in shock	Cofnęłam rękę w szoku
A city that has been visited once and for all will remain a favorite	Miasto, które raz odwiedzone na zawsze pozostanie ulubieńcem
A small group working in the shade	Mała grupa pracująca w cieniu
I felt a little awkward	Poczułem się trochę niezręcznie
It felt strange standing nearby	Dziwnie się czułem stojąc w pobliżu
I liked the way she said it	Podobał mi się sposób, w jaki to powiedziała
I got pregnant and gave birth to a baby girl	Zaszłam w ciążę i urodziłam dziewczynkę
I think this is how nature has planned such things	Myślę, że w taki sposób natura zaplanowała takie rzeczy
I wish we had met under different circumstances	Szkoda, że ​​nie spotkaliśmy się w innych okolicznościach
I couldn't feel any part of my body	Nie czułem żadnej części mojego ciała
One day I visited a friend in that prison	Pewnego dnia odwiedziłem przyjaciela w tym więzieniu
I would love to join you	Chętnie bym do Ciebie dołączył
I went to the door of the sick room	Podszedłem do drzwi pokoju chorych
I ignore it and keep running	Ignoruję to i kontynuuję bieg
A sense of humor is a must	Poczucie humoru jest koniecznością
I cried day and night	płakałem dzień i noc
I drop the seeds without further delay	Zrzucam nasiona bez dalszej zwłoki
A great collection	Wspaniała kolekcja
I honestly didn't know what to do	Szczerze nie wiedziałem co robić
I told you it's complicated, and it really is	Mówiłem ci, że to skomplikowane i naprawdę jest
I have a life, a family	Mam życie, rodzinę
I turn, leaning my back against the sink	Odwracam się, opierając się plecami o zlew
I'm a bit scared of our third partner	Trochę się boję naszego trzeciego partnera
I don't know where the slaves were sent to	Nie wiem, dokąd wysłali niewolnice
First, I tried a simple cleaning operation	Najpierw próbowałem wykonać prostą operację czyszczenia
I knew exactly what to expect	Wiedziałem dokładnie, czego się spodziewać
I am walking towards the altar	Idę w kierunku ołtarza
I can't fight you anymore	Nie mogę już z tobą walczyć
The voice made her foot come back	Głos sprawił, że wróciła stopą
I bought all the food	Kupiłem całe jedzenie
I just want a story	Chcę tylko historię
I have an extremely acute sense of smell	Mam wyjątkowo wyostrzony węch
I need your help to save him	Potrzebuję twojej pomocy, by go uratować
I am a fun and attractive guy	Jestem zabawnym i atrakcyjnym facetem
I couldn't trust anyone	Nie mogłem nikomu ufać
Now I have to live with it	Teraz muszę z tym żyć
But I was still alive	Jednak wciąż żyłem
I completed it with no problem	Ukończyłem to bez problemu
I had to calm down twice on the way	Po drodze dwukrotnie musiałem się uspokoić
I saw what happened	Widziałem co się stało
I recovered before spring came	Doszedłem do siebie, zanim nadeszła wiosna
Young rays may have white spots	Młode promienie mogą mieć białe plamki
I dream of open wounds, blood and falls	Marzę o otwartych ranach, krwi i upadkach
I didn't think they were smart enough to break up	Nie sądziłem, że są na tyle sprytni, by się rozstać
I loved the glass bottom boats	Uwielbiałem łodzie ze szklanym dnem
I used a lot of magic	Użyłem dużo magii
He is quick and alert	Jest szybki i czujny
I can hold out until then	Mogę wytrzymać do tego czasu
I should have told you feel it from the inside out	Powinienem ci powiedzieć, poczuj to od środka
I wanted to not be afraid anymore	Chciałem się już nie bać
The mission was successful	Misja zakończyła się sukcesem
I was excited to say the least	Byłem co najmniej podekscytowany
I still have a waist, but only	Wciąż mam talię, ale tylko
I knew he was going to get a kick	Wiedziałem, że dostanie kopa
I can rent a boat for fishing	Mogę wynająć łódź do wędkowania
I only had eight days to prepare	Na przygotowanie się miałam tylko osiem dni
Fighting a loved one	Walka z ukochaną osobą
I agreed to serve them instead	Zgodziłem się im służyć zamiast tego
A team that is really warm and friendly?	Zespół, który jest naprawdę ciepły i przyjazny?
It was built on the high seas	Został zbudowany na pełnym morzu
I call out and voices greet me	wołam i witają mnie głosy
I will provide the content	Dostarczę treść
I can't read you	nie mogę cię rozgryźć
I squeeze her tight, her arms curling around my neck	Ściskam ją mocno, jej ramiona owijają się wokół mojej szyi
I talk to her all the time	Cały czas z nią rozmawiam
It all went too fast for me	To wszystko poszło dla mnie zbyt szybko
I enjoyed spending time with all of them	Lubiłem spędzać czas z nimi wszystkimi
I wanted to go back to my past	Chciałem wrócić do mojej przeszłości
But I can do it	Ale mogę to zrobić
We succeeded today	Dziś nam się udało
Neither are their songs dramatic	Ani ich piosenki nie są dramatyczne
I should have watched it more closely	Powinienem był to obejrzeć uważniej
I still glance over my shoulder	Nadal rzucam spojrzenia przez ramię
I fell and fell until I was on the ground	Padałem i spadałem, aż znalazłem się na ziemi
I wasn't that anxious	nie byłem aż tak niespokojny
She makes you play your game	Ona sprawia, że ​​podnosisz swoją grę
I was a poor immigrant with no money	Byłem biednym imigrantem bez pieniędzy
I felt awkward under her control	Czułem się niezręcznie pod jej kontrolą
I can't control who your plans are with	Nie mogę kontrolować, z kim masz plany
I have also visited many sites on the internet	Odwiedziłem też wiele stron przez internet
I feel like my days are numbered	Czuję, że moje dni są policzone
I can't back down now	Nie mogę się teraz wycofać
I pulled the trigger	Pociągnąłem za spust
I just knew his name	Po prostu znałem jego imię
I'll get my back back	Odzyskam swoje plecy
I only saw one path that led to your victory	Widziałem tylko jedną ścieżkę, która prowadziła do twojego zwycięstwa
I couldn't get away from that feeling	Nie mogłem uciec od tego uczucia
An army so threatening only a fool would challenge it	Wojsko tak groźne, że tylko głupiec rzuciłby mu wyzwanie
I turned off the car and got out	Wyłączyłem samochód i wysiadłem
I am ashamed to even say it	Wstydzę się nawet to powiedzieć
I didn't have time to watch it	Nie miałam czasu, żeby go oglądać
I couldn't bear that you left	Nie mogłem znieść, że odeszłaś
I have been dealing with the same question for years	Od lat mam do czynienia z tym samym pytaniem
This causes two fights	Powoduje to dwie walki
I hated it all	Nienawidziłam tego wszystkiego
Maybe a book when he's on a break	Może książka, gdy ma przerwę
I didn't know where that question came from	Nie wiedziałem, skąd wzięło się to pytanie
I sit staring at the computer	Siedzę wpatrując się w komputer
At this point I am inserting a purely personal observation	W tym miejscu wstawiam czysto osobistą obserwację
I will be very happy if she has the same interests	Będę bardzo szczęśliwy, jeśli ona ma takie same zainteresowania
I can be there in about five minutes	Mogę tam być za jakieś pięć minut
I'll take an oath with a prize	Złożę przysięgę z nagrodą
I love the promoting part of writing a book	Uwielbiam promującą część pisania książki
I didn't even have to make my own arguments	Nie musiałem nawet wysuwać własnych argumentów
I should have been the one who was annoyed	Powinienem być tym, który był zirytowany
I wasn't so sad then	Nie byłam wtedy taka smutna
I didn't need any more inspiration	nie potrzebowałem więcej inspiracji
I did my homework as you speak	Odrobiłem pracę domową, jak mówisz
I decided to use the phone	Postanowiłem skorzystać z telefonu
I have questions but no answers	Mam pytania, ale nie mam odpowiedzi
I stayed at the hotel most of the time?	Większość czasu przebywałem w hotelu?
I get it now	Teraz to rozumiem
I saw him sink slowly	Widziałem, jak powoli toną
I won't hear you if you say no to me	Nie usłyszę cię, gdy mi się odmówisz
I knew she was ready to scream	Wiedziałem, że była gotowa krzyczeć
I can hunt small game	Umiem polować na małą zwierzynę
I had no idea which way to go	Nie miałam pojęcia, którą drogą iść
I collected my things and quickly headed for the exit	Zebrałem swoje rzeczy i szybko udałem się do wyjścia
I invested that money and doubled it in five years	Zainwestowałem te pieniądze i podwoiłem je w ciągu pięciu lat
I let him come closer	Pozwoliłem mu podejść bliżej
I saw the fisherman already come	Widziałem, jak rybak już przyszedł
I'm glad to hear	Miło mi to słyszeć
I'm learning my lesson	uczę się swojej lekcji
I tried not to be nervous	Starałam się nie denerwować
I liked it all, actually	Właściwie to wszystko mi się podobało
I close the door, barely remembering to lock it	Zamykam drzwi, ledwo pamiętając o ich zamknięciu
A normal family with a normal conversation, it was wonderful	Normalna rodzina z normalną rozmową, było cudownie
I managed to squeeze past	udało mi się przecisnąć obok
Get out a bit, she stopped trying to hide it	Trochę wyjść, przestała próbować to ukryć
I think this skill passes through the family	Myślę, że ta umiejętność przechodzi przez rodzinę
I looked into her eyes for a spark of recognition	Patrzyłem w jej oczy, szukając iskry rozpoznania
I sit in the corner of the bed	Siadam w rogu łóżka
I'll give you your first assignment	dam ci twoje pierwsze zadanie
I can see him looking here	Widzę, jak patrzy tutaj
I'll pay you for the theme	Zapłacę ci za motyw
I've been thinking about this quote quite a bit lately	Ostatnio dość często myślałem o tym cytacie
Permanent and inevitable change of life	Trwała i nieunikniona zmiana życia
For some reason I have a lot of it	Z jakiegoś powodu mam to dużo
A little further, she told herself	Nieco dalej, powiedziała sobie
I need you to move your feet	Potrzebuję, żebyś poruszył stopami
I look down fearfully and notice blood	Spoglądam w dół ze strachem i zauważam krew
I don't want you to worry about anything	Nie chcę, żebyś się o nic martwił
I shouldn't have listened to the devil	Nie powinienem słuchać diabła
I should never have come down	Nigdy nie powinienem był zejść
I'm angry with him but disappointed with her	Jestem na niego zła, ale rozczarowana nią
I have traveled a lot and met many people	Dużo podróżowałem i poznałem wielu ludzi
I get them just before I set off on a cruise	Dostaję je tuż przed wyruszeniem w rejs
Although no covers were made on the album	Chociaż żadne covery nie znalazły się na albumie
I didn't want to force you	Nie chciałem cię przenosić na siłę
I think we have a problem	Myślę, że mamy problem
Heard no one when we were upstairs	Nikogo nie słyszałem, gdy byliśmy na górze
I can never have a life like everyone else	Nigdy nie mogę mieć życia jak inni
I will never be able to hug her again	Już nigdy nie będę mógł jej przytulić
I can't have you in my house anymore	Nie mogę cię już mieć w moim domu
I will not push you away again	Nie odepchnę cię ponownie
I've never seen her so wet	Nigdy nie widziałem jej tak mokrej
I saw him and four of my friends raising money	Widziałem go i czterech moich znajomych zbierających pieniądze
I didn't have a woman here either	Ja też nie miałem tu kobiety
I want intimate	Chcę intymny
The mall also offers valet parking	Centrum handlowe oferuje również usługę parkowania samochodu
I'll take the stone now	Wezmę teraz kamień
I wouldn't have to pretend to be disappointed	Nie musiałbym udawać rozczarowania
I couldn't think of any other solution	Nie mogłem wymyślić innego rozwiązania
I am the probability and the search for this service	Jestem prawdopodobieństwem i poszukiwaniem tej usługi
I would have to smile constantly	Musiałabym się ciągle uśmiechać
I stopped only a few feet from him again	Znowu zatrzymałem się zaledwie kilka stóp od niego
Engineering, I believe, only makes matters worse	Uważam, że inżynieria tylko pogarsza sprawę
I didn't know how to wake her up	Nie wiedziałem, jak ją obudzić
I have received several replies to this	Otrzymałem na to kilka odpowiedzi
Four people were arrested	Aresztowano cztery osoby
I run outside and throw up	Wybiegam na zewnątrz i wymiotuję
I will write back to confirm the time	Odpiszę, aby potwierdzić godzinę
I was glad she could laugh	Cieszyłem się, że mogła się śmiać
I am a mental health technician	Jestem technikiem zdrowia psychicznego
I cannot take command in the presence of a real officer	Nie mogę przejąć dowództwa w obecności prawdziwego oficera
A trap from which he cannot get out	Pułapka, z której nie może się wydostać
I did not want to disappoint	Nie chciałem zawieść
The walk will clear my head	Spacer oczyści mi głowę
I forgot their names	Zapomniałem ich imion
I have to think clearly	Muszę jasno myśleć
I also like it with pleasure	Lubię to też z przyjemnością
It probably works as a contact link	Prawdopodobnie działa jako połączenie kontaktowe
I bowed my head to pray	Skłoniłem głowę do modlitwy
I am waiting for a message from you!	Czekam na wiadomość od Ciebie!
I think the arrival of the sun has helped	Myślę, że nadejście słońca pomogło
I expected you to say what you did	Spodziewałem się, że powiesz, co zrobiłeś
I was afraid for my safety	Bałem się o moje bezpieczeństwo
I put it next to his ear	Położyłem ją tuż przy jego uchu
I didn't say a word either	Ja też nie powiedziałem ani słowa
The distant mountain range stretched for many miles	Odległe pasmo górskie ciągnęło się wiele mil dalej
I could provide resources	Mogłem zapewnić zasoby
I got a visit order in prison	Dostałem nakaz odwiedzin w więzieniu
I listened as the other shoe fell	Nasłuchiwałem, jak spadł drugi but
V, we're testing the speed of light	V, badamy prędkość światła
I know you still love me	Wiem, że wciąż mnie kochasz
I should have left my tea for him yesterday	Powinienem był wczoraj zostawić dla niego herbatę
A little more sperm spilled out	Wylało się trochę więcej spermy
I want to say hi, but can't bring myself to	Chcę się przywitać, ale nie mogę się zmusić do
I kept it in my bottom register	Trzymałem ją w moim dolnym rejestrze
I looked at the calendar	Spojrzałem na kalendarz
The benefit was cost savings	Korzyścią była oszczędność kosztów
I had a passion for learning things	Miałem pasję do uczenia się rzeczy
The noise at the door made him look up	Hałas przy drzwiach sprawił, że spojrzał w górę
The youth members are elected by their local unit	Członkowie młodzieżowi są wybierani przez ich lokalną jednostkę
I find it very critical	Uważam to za bardzo krytyczne
I'll give you some credit	dam ci trochę kredytu
I watched him disappear into the building	Patrzyłem, jak znika w budynku
I went downstairs to make my morning coffee	Zeszłam na dół zrobić poranną kawę
At that moment, pain shot through my leg	W tej chwili ból przeszył mi nogę
I felt very lonely in this desert	Czułem się bardzo samotny na tej pustyni
I am the door with those who serve with me. "	Ja z tymi, którzy ze mną służą, jestem drzwiami.”
Really tear them off	Naprawdę je oderwij
A smile appeared on her lips	Na jej ustach pojawił się uśmiech
I just didn't want to forgive him	Po prostu nie chciałem mu wybaczyć
I had to finish my work on the given date	Musiałem zakończyć pracę w podanym terminie
I tried to resist, but the pain was too much	Próbowałem się oprzeć, ale ból był zbyt duży
I hardly ever buy anything	Prawie nigdy nic nie kupuję
Some mission	Jakaś misja
I walked over and touched his grandfather	Podszedłem i dotknąłem go jego dziadkowi
I am so grateful to have him as my teacher	Jestem bardzo wdzięczna, że ​​mam go jako mojego nauczyciela
The body is dead, it just is	Ciało nie żyje, po prostu jest
I will visit you wherever you are	Odwiedzę cię gdziekolwiek będziesz
This is mainly due to the lower body temperature	Wynika to głównie z niższej temperatury ciała
Hope to see him again soon	Mam nadzieję, że wkrótce go znowu zobaczę
I was so completely powerless	Byłem tak całkowicie bezsilny
I follow her back and down the hall	Idę za nią z powrotem i przez hol
I was sick and tired of it	Byłam tym chora i zmęczona
The book is popular all over the world	Książka jest popularna na całym świecie
I guess that means she doesn't love me anymore	Chyba to oznacza, że ​​już mnie nie kocha
I followed him	przeszedłem za nim
We love women and they see it	Kochamy kobiety i oni to widzą
The idea of ​​sin came back with them	Wraz z nimi powróciła idea grzechu
I often felt sorry for those who could not	Często było mi żal tych, którzy nie mogli
I also love physics for a long time	Od dawna kocham też fizykę
The park rises slightly to the west	Park wznosi się lekko w kierunku zachodnim
Usually two eggs are laid	Zwykle składane są dwa jaja
I only follow what has been revealed to me	Idę tylko za tym, co zostało mi objawione
The singer who writes a novel	Piosenkarz, który pisze powieść
I also like more poetic interpretations	Lubię też bardziej poetyckie interpretacje
I didn't realize it was so far away	Nie zdawałem sobie sprawy, że była tak daleko
I will contact you on this topic	Odezwę się na ten temat
I just have a really good memory	Po prostu mam naprawdę dobrą pamięć
I have to get her now	Muszę ją teraz zabrać
I have acquired a lot over the years	Wiele nabyłem przez lata
The door opened, the door closed, and it opened again	Drzwi się otworzyły, drzwi zamknęły i ponownie się otworzyły
I just didn't wait for the married couple to have sex	Po prostu nie czekałem, aż małżeństwo będzie uprawiać seks
I take it very seriously	Traktuję to bardzo poważnie
I can't see anything else	nie widzę nic innego
I kissed her back, pulling her tight against my body	Pocałowałem ją w plecy, przyciągając ją mocno do mojego ciała
I definitely heard the shower	Zdecydowanie słyszałem prysznic
The dead girl is brought back to life	Martwa dziewczyna zostaje przywrócona do życia
I didn't care for them at all	W ogóle się o nich nie troszczyłem
I never thought that would happen	Nigdy nie sądziłem, że tak się stanie
I knew it was so	Wiedziałem, że tak było
Now I realize how right he was	Teraz zdaję sobie sprawę, jaki miał rację
I drove up the hill	Podjechałem pod górę
I can honestly say it	Mogę szczerze to powiedzieć
I like being a good help for people	Lubię być dobrą pomocą dla ludzi
I wanted to get out quickly	Chciałem się szybko wydostać
I thought she extended the joke	Myślałem, że przedłużyła żart
I tracked from a discrete distance	Śledziłem z dyskretnej odległości
I watched the pretty red shirt get dirty	Patrzyłem, jak ładna, czerwona koszula robi się brudna
I think you have a right to know	Myślę, że masz prawo wiedzieć
I should have chosen to work in the lab	Powinienem był zdecydować się na pracę w laboratorium
I got a little drunk at first	Na początku trochę się upiłem
I didn't want to move	nie chciałem się ruszać
I can't imagine anyone really living in it	Nie wyobrażam sobie, żeby ktoś naprawdę w nim mieszkał
Thanks also to the bus driver	Dziękuję też kierowcy autobusu
I pretended I didn't know anything	Udawałem, że nic nie wiem
A bit on the greasy side	Trochę w tłustej stronie
The plot includes elements from both official games	Fabuła zawiera elementy z obu oficjalnych gier
I raised my hands in surrender	Podniosłem ręce w kapitulacji
I just remember vaguely singing this song	Pamiętam tylko jak przez mgłę śpiewanie tej piosenki
I'm glad to be alone from time to time	Cieszę się, że od czasu do czasu jestem sama
I knew you were going to try to reason with me	Wiedziałem, że spróbujesz przemówić mi do rozsądku
I allow you to join the request	Pozwalam Ci przyłączyć się do wniosku
I didn't care who was with us	Nie obchodziło mnie, kto był z nami
I've never imagined a soft bone in your body	Nigdy nie wyobrażałem sobie miękkiej kości w twoim ciele
I haven't talked to him enough to see it yet	Nie rozmawiałem z nim jeszcze wystarczająco, żeby zobaczyć
I prefer you to be the host	Wolę, żebyś był gospodarzem
I like sports as well as dancing	Lubię sport, a także taniec
I think that did the trick	Myślę, że to załatwiło sprawę
I need some advice and someone to talk to	Potrzebuję rady i kogoś do rozmowy
A very talented carpenter	Bardzo utalentowany stolarz
A penny saved is a penny earned	Grosz zaoszczędzony to grosz zarobiony
I got up and puked outside	Wstałem i zwymiotowałem na zewnątrz
I was in bed in a few minutes	Byłem w łóżku za kilka minut
I'm walking on the bottom	chodzę po dnie
Hope they were all good	Mam nadzieję, że wszystkie były dobre
I have done more than my fair share	Zrobiłem więcej niż mój uczciwy udział
Usually I have two cups of coffee	Zwykle wypijam dwie filiżanki kawy
I want to give you a decent exposure	Chcę dać ci przyzwoitą ekspozycję
I couldn't stop killing	Nie mogłem przestać zabijać
I had no way of knowing you were alive	Nie miałem możliwości dowiedzenia się, że żyjesz
I understand you're busy with school	Rozumiem, że jesteś zajęty szkołą
I did more tries and ended up desperate	Zrobiłem więcej prób i skończyłem zdesperowany
I just hate seeing him like this	Po prostu nienawidzę go widzieć w takim stanie
I didn't have that courage, never did	Nie miałam takiej odwagi, nigdy nie miałam
I expect the same next time	Oczekuję tego samego następnym razem
Thought coming home to dinner would be nice?	Pomyślałam, że przyjście do domu na obiad będzie miłe?
I can say he doesn't know what to think	Mogę powiedzieć, że nie wie, co myśleć
The electric field creates force on other charges	Pole elektryczne wytwarza siłę na innych ładunkach
I can't give you time or attention	Nie mogę dać ci czasu ani uwagi
I could never get away from it	Nigdy nie mogłem od tego uciec
I wasn't trying to kill her	Nie próbowałem jej zabić
A shelf in one section filled with books	Półka w jednej sekcji wypełniona książkami
I said nothing and just walked away	Nic nie powiedziałem i po prostu odszedłem
As always, I am among your friends	Jestem jak zawsze wśród Twoich znajomych
I knew he was extremely fast	Wiedziałem, że jest niezwykle szybki
Home and head are one thing ...	Dom i głowa to jedno…
I really appreciate the help	Bardzo doceniam pomoc
I wish it were so, but it is not	Chciałbym, żeby tak było, ale tak nie jest
I also added some to your jacket	Dodałem też trochę do twojej kurtki
I knew it wouldn't be long	Wiedziałem, że nie potrwa długo
I didn't feel ashamed or guilty	nie czułem się zawstydzony ani winny
I dig straight back	kopię prosto do tyłu
I slide the knife back under the pillow	Wsuwam nóż z powrotem pod poduszkę
I would stick to that thought no matter what	Trzymałbym się tej myśli bez względu na wszystko
I'm going to the fountain	Idę do fontanny
I was hesitant to join as the police seemed to be in control	Wahałem się, czy dołączyć, ponieważ wydawało się, że policja ma kontrolę
I wish I could leave sooner, but I didn't	Chciałbym wyjść wcześniej, ale nie zrobiłem tego
Two men were killed in the attack	W ataku zginęło dwóch mężczyzn
I felt beautiful but ashamed	Czułam się piękna, ale zawstydzona
I was gonna fix it	Miałem go naprawiać
I hit the water surface and then	Uderzyłem w powierzchnię wody, a potem
I took my shooting position and finished shooting	Zająłem pozycję strzelecką i zakończyłem strzelanie
I have to use my own event	muszę użyć własnego wydarzenia
I think some people are born to hate them	Myślę, że niektórzy ludzie rodzą się, by ich nienawidzić
I know there is a sun god	Wiem, że jest bóg słońca
I pray you'll be safe	Modlę się, że będziesz bezpieczny
I stared at the gray for a moment	Przez chwilę patrzyłem na szarość
I took a deep breath, trying to think straight	Wziąłem głęboki oddech, próbując myśleć prosto
I made their lives miserable	Sprawiałem, że ich życie było nieszczęśliwe
I will take that thought and stick to it	Przyjmę tę myśl i będę się jej trzymać
I really care about you	Naprawdę mi na tobie zależy
I took the newspaper and started reading	Wziąłem gazetę i zacząłem czytać
This is how I found their support	W ten sposób znalazłem ich wsparcie
I've never lived so close to the border	Nigdy nie mieszkałem tak blisko granicy
I looked around to make sure no one saw us	Rozejrzałem się, aby upewnić się, że nikt nas nie widział
I tried very hard not to cry	Bardzo się starałam nie płakać
I was in pain on your behalf	Bolałem w twoim imieniu
A new law was issued to replace the old one	Wydano nowe prawo, aby zastąpić stare
I just tried stuff	Po prostu próbowałem rzeczy
I happily paid for the rest of these books	Z radością zapłaciłem za resztę tych książek
I headed towards the white van	Ruszyłem w stronę białej furgonetki
I drank my coffee myself	Wypiłem kawę sam
I also had a dream come true	Miałam też spełnienie marzeń
I had to find a doctor	Musiałem znaleźć lekarza
I rub my hand over the side of my pants	Pocieram dłonią bok moich spodni
i missed you yesterday	tęskniłem za tobą wczoraj
I followed them into the street	Wybiegłam za nimi na ulicę
I can recommend an expert in this field	Mogę polecić eksperta w tej dziedzinie
He encouraged me to play	Zachęcał mnie do zabawy
The original manuscript was not a single volume	Oryginalny rękopis nie był pojedynczym tomem
They were widely read	Były one szeroko czytane
I kept my back to the fire	Trzymałem się plecami do ognia
I just met this man	Właśnie poznałem tego człowieka
Thousands of people took part in the event	W wydarzeniu wzięły udział tysiące osób
I believe what we are doing here	Wierzę w to, co tutaj robimy
The premises has been turned into a house	Lokal został zamieniony na dom
I had to deal with deeper emotions within myself	Musiałem poradzić sobie z głębszymi emocjami w sobie
I want to send them all to the wind	Chcę je wszystkie wypuścić na wiatr
I ate the rest of my breakfast in silence	Resztę śniadania zjadłem w ciszy
I can go out and not look back	Mogę wyjść i nie oglądać się wstecz
The choice is theirs	Wybór należy do nich
I played by the rules and did everything right	Grałem zgodnie z zasadami i zrobiłem wszystko dobrze
I rushed inside to hand him the letter	Pospieszyłem do środka, aby oddać mu list
I mean, he's a rock star	To znaczy, on jest gwiazdą rocka
I looked down the room	Spojrzałem w dół pokoju
I was amused myself with the thought of revenge	zabawiałem się myślą o zemście
A small, dirty, prison cell	Mała, brudna, więzienna cela
I watched the woman fall to the floor	Patrzyłem, jak kobieta upada na podłogę
I wouldn't take you anyway	I tak bym cię nie zabrał
I was even pretty good at computers	Nawet całkiem nieźle radziłem sobie z komputerami
I know you will never answer my questions	Wiem, nigdy nie odpowiesz na moje pytania
I used to feel that way too	Kiedyś też tak się czułem
I lean down and kiss her quickly on the lips	Pochylam się i szybko całuję ją w usta
I walked over to stand next to him	Podszedłem, aby stanąć obok niego
I watched him watch me, something invisible passing between us	Patrzyłem, jak mnie obserwuje, coś niewidzialnego przechodzi między nami
I did not expect that	Nie spodziewałem się tego
I certainly didn't vote for him	Z pewnością nie głosowałam na niego
I have never had such an experience	Nigdy nie miałam takiego doświadczenia
I won't be able to lead them here	Nie będę mógł ich tu prowadzić
I am very abandoned in the face of these strikes	Jestem bardzo opuszczony w obliczu tych strajków
A family of four picked me up	Odebrała mnie czteroosobowa rodzina
I need your comfort, your guidance, and your support	Potrzebuję twojej wygody, twojego przewodnictwa i twojego wsparcia
Heard he joined the choir	Słyszałem, że dołączył do chóru
I bet he would be fine in college too	Założę się, że na studiach też byłby w porządku
I was waiting for him as he asked me to	Czekałam na niego tak, jak mnie o to prosił
I didn't want to disturb his concentration	Nie chciałem zakłócać jego koncentracji
I really appreciate that	Naprawdę to doceniam
I still want to be with you	Nadal chcę być z tobą
I think you should know about it	Myślę, że powinieneś o tym wiedzieć
Hope this is the last time this year	Mam nadzieję, że to ostatni raz w tym roku
I am committed to bridging this gap	Dążę do pokonania tej luki
I can live more or I can live less	Mogę żyć więcej lub mogę żyć mniej
I closed the door so that no one could enter	Zamknąłem drzwi, żeby nikt nie mógł wejść
I couldn't see into the dark	Nie mogłem zajrzeć w ciemność
I love being around the little ones	Uwielbiam przebywać w pobliżu najmłodszych
I know it was mean but	Wiem, że to było wredne, ale
I think you need to pray	Myślę, że musisz się pomodlić
I slipped through one again	Prześlizgnąłem się przez jeden, znowu
I brought them to my neck, soothing my hot skin	Przyniosłem je do szyi, kojąc moją rozgrzaną skórę
I didn't want you to hold on to your hopes	Nie chciałem, żebyś podtrzymywał swoje nadzieje
Others attributed their great expectations to the brand	Inni przypisywali marce swoje wielkie oczekiwania
Part of his forces withdrew to the castle	Część jego sił wycofała się do zamku
I waited for her answer	Czekałem na jej odpowiedź
I fell into a deep sleep	Zapadłem w głęboki sen
I made a few things that matter	Poruszyłem kilka rzeczy, które mają znaczenie
I decided to reject both	Postanowiłem odrzucić oba
I'll be back in an hour	wrócę za godzinę
Although I could barely move my arms	Chociaż ledwo mogłem poruszać rękami
I was the last one alive	Byłem ostatnim żywym
The bee colony is not an argument	Kolonia pszczół nie jest argumentem
I also liked how the cases were finally resolved	Podobało mi się też, jak sprawy zostały ostatecznie rozwiązane
I waved and waved and waved	machałem i machałem i machałem
Its purpose is not obvious	Jego cel nie jest oczywisty
I follow him and lie down	Idę za nim i kładę się
I should have watched you better	Powinienem był cię lepiej oglądać
I hated that he could see through me so easily	Nienawidziłam, że mógł mnie tak łatwo przejrzeć
I could never sit and rest	Nigdy nie mogłem siedzieć i odpoczywać
I walk over to him and try to pull him up	Podchodzę do niego i próbuję go podciągnąć
I held the book tightly against my chest	Trzymałem książkę mocno przy piersi
I shook my head, thinking better of it	Pokręciłem głową, myśląc o tym lepiej
I didn't like that feeling	nie podobało mi się to uczucie
I was showing little interest	Wykazywałem małe zainteresowanie
Many boys did	Wielu chłopców zrobiło
I saw them fall to the ground	Widziałem, jak spadają na ziemię
I am waiting for the voice of god and my master	Czekam na głos boga i mojego pana
I want to thank you again for taking me tonight	Jeszcze raz chciałam Ci podziękować za zabranie mnie dziś wieczorem
I needed the strength they offered me	Potrzebowałem siły, którą mi zaoferowali
I was ashamed to be part of this heritage	Wstydziłem się być częścią tego dziedzictwa
This is an administrative problem	To jest problem administracyjny
I was lucky considering all the things	Miałem szczęście, biorąc pod uwagę wszystkie rzeczy
I couldn't sleep at night and I couldn't rest during the day	Nie mogłem spać w nocy, ani odpocząć w dzień
I just say things like that	Po prostu mówię takie rzeczy
I saw no other option but to challenge it	Nie widziałem innego wyjścia, jak tylko to zakwestionować
I wondered if he understood any of this	Zastanawiałem się, czy on coś z tego zrozumiał
I looked around and saw the police car	Rozejrzałem się i zobaczyłem radiowóz
A flat field in front of me	Przede mną płaskie pole
A few moments later he spoke into the receiver	Kilka chwil później przemówił do słuchawki
I withdrew my hand and bit my lips	Cofnęłam rękę i zagryzłam usta
I looked into her eyes	Spojrzałem jej w oczy
I'm gonna get a lot soon	Niedługo mam zamiar zdobyć mi dużo
I wasn't a comic book horror movie	Nie byłam komiksowym horrorem
I have to admit that its ultimate goal is a mystery	Muszę przyznać, że jej ostateczny cel to tajemnica
I don't know what's worse	Nie wiem, co jest gorsze
I leaned against the tree	Oparłem się o drzewo
I watched for a while	Oglądałem przez chwilę
I knew the night he was talking about	Wiedziałem tej nocy, o której mówił
I need something to get their attention	Potrzebuję czegoś, co przyciągnie ich uwagę
I was wondering if he had done it with other people	Zastanawiałem się, czy zrobił to z innymi ludźmi
I helped him lift her off the floor	Pomogłem mu podnieść ją z podłogi
I'll go for a walk	pójdę na spacer
I was lost in my own mind	Byłem zagubiony we własnym umyśle
The guy with the glasses is sitting there reading	Facet w okularach siedzi tam i czyta
Ultimately, he failed in his efforts for leadership	Ostatecznie nie powiódł się w jego staraniach o przywództwo
I opened the box and looked inside	Otworzyłem pudełko i zajrzałem do środka
I assume you know that	Zakładam, że wiesz, że
Part of me still couldn't believe it	Część mnie wciąż nie mogła w to uwierzyć
I knock him over, landing hard on his chest	Przewracam go, lądując mocno na jego klatce piersiowej
I fell in love with the fragrance	Zakochałam się w zapachu
I got up from my booth to greet her	Wstałem z mojej budki, żeby ją przywitać
I'll take you back to the entrance	Zabiorę Cię z powrotem do wejścia
I liked this outfit very much and it was super comfortable	Ten strój bardzo mi się podobał i był super wygodny
I do not understand the reason for doing so	Nie rozumiem motywu takiego postępowania
I didn't have much appetite	Nie miałam zbytniego apetytu
I won't tell you more	Nie powiem ci więcej
A family member becomes ill	Członek rodziny zachoruje
At one point, I even tried to pray	W pewnym momencie nawet próbowałem się modlić
I groan and slide out from under his arm	Jęczę i wyślizguję się spod jego ramienia
I miss laughing with you	brakuje mi śmiania się z Tobą
I didn't want to paint in the corner	Nie chciałem zamalowywać się w kącie
I wasn't more than a child myself	Sama nie byłam kimś więcej niż dzieckiem
I hardly ever saw him at home	Prawie nigdy nie widziałam go w domu
It will change your mind	To zmieni twoje zdanie
I'm dragged on, you're asking to be read	Jestem przeciągnięty, jesteś prośba o przeczytanie
I have never defeated her in a battle	Nigdy nie pokonałem jej w bitwie
I recommend that you choose your usual size	Polecam wybrać swój zwykły rozmiar
I try to forget about them	Staram się o nich zapomnieć
I remember losing my composure several times	Pamiętam, że kilka razy straciłem spokój
I knew it perfectly well	Doskonale o tym wiedziałem
I can't wait to see you in heaven	Nie mogę się doczekać zobaczenia Cię w niebie
I have to fight it	muszę z tym walczyć
I didn't want him to touch her	Nie chciałem, żeby jej dotykał
I put it in the oven too	Ja też wkładam to do piekarnika
I rubbed my eyes and checked to see if it was still there	Przetarłem oczy i sprawdziłem, czy nadal tam jest
I'm already full of hate	Jestem już pełen nienawiści
I couldn't smell you	nie mogłem cię powąchać
I have not decided what to do	nie zdecydowałem, co robić
I wondered what they had prepared before	Zastanawiałem się, co wcześniej szykowali
I like helping you	lubię ci pomagać
I can't believe he's in my house	Nie mogę uwierzyć, że jest w moim domu
I texted you a few days ago	Wysłałem Ci SMS-a kilka dni temu
I have to be species sensitive	Muszę być wrażliwy na gatunek
I threw it away and looked back	Odrzuciłem to i spojrzałem za siebie
I'm still going for a walk	Idę jeszcze na spacer
I don't want you to hurt yourself	Nie chcę, żebyś się skrzywdził
I could see the rest all over her face	Resztę widziałem na całej jej twarzy
I definitely felt different	Zdecydowanie czułam się inaczej
I was too young then	Byłem wtedy za młody
At this point, I felt totally comfortable doing whatever	W tym momencie czułem się całkowicie komfortowo, robiąc cokolwiek
I read it cover to cover	Przeczytałem to od deski do deski
I can see all his teeth	Widzę wszystkie jego zęby
I didn't even know her	Nawet jej nie znałem
A herd of animals and their prey	Stado zwierząt i ich ofiary
I have a gun, remember	Mam broń, pamiętaj
A long tunnel stretched in front of them in the distance	W oddali przed nimi ciągnął się długi tunel
I am very glad that you visited this website	Bardzo się cieszę, że odwiedziłeś tę stronę
I couldn't go to sleep	nie mogłem iść spać
I have devoted my professional life to creating substances	Swoje życie zawodowe poświęciłem tworzeniu substancji
A few minutes later, he was gone	Kilka minut później już go nie było
I was unhappy at work	Byłem nieszczęśliwy w pracy
I want to be on the roof	chcę być na dachu
I was shocked when she suggested this	Byłem w szoku, kiedy to zasugerowała
The fight was announced without a contest	Walka została ogłoszona bez konkursu
The sisters never saw each other again	Siostry nigdy więcej się nie zobaczyły
I should probably talk, start a conversation	Powinienem chyba porozmawiać, nawiązać rozmowę
I appreciate your concern	Doceniam twoją troskę
I went up the stairs and through the door	Wszedłem po schodach i przez drzwi
I pressed the air through my teeth	Wcisnąłem powietrze przez zęby
A hopeful expression crossed her face	Na jej twarzy pojawił się pełen nadziei wyraz
I just need proof	Potrzebuję tylko dowodu
I added them to the list in my head	Dodałem je do listy w mojej głowie
I can't argue with that exactly	Nie mogę się z tym dokładnie spierać
I didn't even blink when she said that	Nawet nie mrugnąłem okiem, kiedy to powiedziała
I didn't want to go so long without fasting	Nie chciałem wytrzymać tak długo bez postu
Hope it doesn't make you feel awkward at all	Mam nadzieję, że wcale nie sprawia, że ​​czujesz się niezręcznie
I've never seen her in bad clothes	Nigdy nie widziałem jej w kiepskim stroju
A committee meeting, not a forum	Spotkanie komisji, a nie forum
It ended up being about fifteen or sixteen songs	Skończyło się na około piętnastu lub szesnastu piosenkach
I saw the news about my broken country	Widziałem wiadomość o moim zniszczonym kraju
I think it must be okay	Myślę, że musi być dobrze
A few days later, the same thing happened	Kilka dni później stało się to samo
I can make you stronger if you let me in	Mogę cię wzmocnić, jeśli mnie wpuścisz
I totally agree with that	Całkowicie się z tym zgadzam
I know how it is	Wiem jak to jest
Once they had a taste of success, they never looked back	Kiedy raz zasmakowali sukcesu, nigdy nie oglądali się za siebie
A few feet either way didn't do anything	Kilka stóp w obie strony nic nie dało
A thousand blessings in your home	Tysiąc błogosławieństw w twoim domu
I reach out and open the door	Sięgam i otwieram drzwi
A year is a long time	Rok to bardzo długo
I should let them know what we're doing	Powinienem dać im znać, co robimy
Suddenly I could see my breath	Nagle mogłem zobaczyć mój oddech
They play a dominant political role	Odgrywają dominującą rolę polityczną
thank you for that too	za to też dziękuję
I insulted her and she insulted me	Obraziłem ją, a ona obraziła mnie
I was about to be burned at the stake	Miałem być spalony na stosie
I bet he wanted a lot more than that	Założę się, że chciał o wiele więcej niż to
Now I can see that it was a waste of time	Teraz widzę, że to był zmarnowany czas
I am very excited about our proposal	Jestem bardzo podekscytowany złożoną przez nas propozycją
I opened the drawer and checked the revolver	Otworzyłem szufladę i sprawdziłem rewolwer
I still can't believe the happiness you've found	Nadal nie mogę uwierzyć w szczęście, które znalazłeś
I asked him if it was his	Zapytałem go, czy to jego
I become an author, hidden privacy, but rich	Staję się autorem, ukryta prywatność, ale bogata
I understand this is a bit weird	Rozumiem, że to trochę dziwne
I was also upset by both sides of the debate	Mnie też zdenerwowały obie strony debaty
I was denied this chance	Odmówiono mi tej szansy
I knew when not to mess with her	Wiedziałem, kiedy nie zadzierać z nią
I didn't want to touch that hand	Nie chciałem dotykać tej ręki
I have not decided what to do	Nie zdecydowałem, co robić
I have to do better	muszę zrobić to lepiej
I can change my view, but not my mind	Mogę zmienić swój pogląd, ale nie mój umysł
I never really cared as long as she left me alone	Nigdy mnie to nie obchodziło, dopóki zostawiła mnie w spokoju
I just want my new page	Chcę tylko moją nową stronę
I can always grow it back	Zawsze mogę to odrosnąć
I looked down and was surprised why	Spojrzałem w dół i zdziwiłem się, dlaczego
I was playing stupid anyway	I tak grałem głupiego
I found out later that they actually had special names	Dowiedziałam się później, że faktycznie miały specjalne imiona
I loved feeling needed	Uwielbiałem czuć się potrzebny
Starting a conversation	Rozpoczęcie rozmowy
The rain increased the cost of production	Deszcz zwiększył koszty produkcji
I use products and I like them very much	Korzystam z produktów i bardzo je lubię
I wanted to let her get away	Chciałem pozwolić jej uciec
I was almost too scared to ask	Byłem prawie zbyt przerażony, by zapytać
I cried and told him to leave her alone	Płakałam i powiedziałam mu, żeby zostawił ją w spokoju
I felt responsible for it	Czułem się za to odpowiedzialny
I also like sports and technology	Lubię też sport i technologię
I looked forward again, ready to talk to the gang	Znowu spojrzałam do przodu, gotowa porozmawiać z gangiem
I thought you understood that	Myślałem, że to rozumiesz
I didn't send these prophets and they ran away	Nie posyłałem tych proroków, a oni uciekali
Lying is the best way	Kłamstwo to najlepszy sposób
After all, I was not alone	W końcu nie byłam sama
I mean, they were useful and everything	To znaczy, były przydatne i wszystko
I know her handwriting	Znam jej pismo odręczne
I can see it when I give up	Widzę to, kiedy się poddaje
I wanted and needed him, but part of me hesitated	Chciałam go i potrzebowałam, ale część mnie się zawahała
I was on the verge of leaving this body	Byłem na skraju opuszczenia tego ciała
I did not believe it could be worse	Nie wierzyłem, że może być gorzej
I took her phone to call you	Wziąłem jej telefon, żeby do ciebie zadzwonić
I thought you could understand	Myślałem, że możesz zrozumieć
I think the pill really works	Myślę, że pigułka naprawdę działa
I loved him very much	Bardzo go kochałam
I made them myself	Zrobiłem je sam
I feel a little weird myself	Sama czuję się trochę dziwnie
I rarely left my room	Rzadko wychodziłam z pokoju
I will come back to you soon	Niedługo do ciebie wrócę
I had to clear my mind	Musiałem oczyścić umysł
I'm really worried that depression is coming	Naprawdę się martwię, że nadchodzi depresja
I am looking for a bottle in my special cabinet	Szukam butelki w mojej specjalnej szafce
I mean all kinds of things	Mam na myśli rzeczy wszelkiego rodzaju
One train is red and the other is silver	Jeden pociąg jest czerwony, a drugi srebrny
It is not known how common this occurs in children	Nie wiadomo, jak często występuje to u dzieci
I think war is beyond our hands	Myślę, że wojna jest poza naszymi rękami
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Chciałem tylko cieszyć się resztą mojego pobytu
I was surprised why this is so	Byłem zaskoczony, dlaczego tak się dzieje
I need to get him some bread	Muszę mu przynieść trochę chleba
I can't keep them from harm	Nie mogę ich ochronić przed krzywdą
Males and females are approximately the same size	Samce i samice są w przybliżeniu tego samego rozmiaru
Several stones fall from the roof	Z dachu spada kilka kamieni
They both wrote plays about her life	Obie pisały sztuki o jej życiu
I started to lose my breath	zacząłem tracić oddech
Did I get these sandwiches from you?	Kupiłem to od pani kanapki?
I wasn't worried about anything	o nic się nie martwiłem
I could just go through with it	Mogłabym po prostu przez to przejść
We controlled the game from start to finish	Kontrolowaliśmy grę od początku do końca
I wish it didn't have to hurt you	Chciałbym, żeby to nie musiało cię boleć
I was not one of them	nie byłem jednym z nich
I was shocked by his statement	Byłem zszokowany jego oświadczeniem
I couldn't let him go blind	Nie mogłem pozwolić mu iść na oślep
I think that's why it seems so weird	Myślę, że dlatego wydaje się taki dziwny
Lock followed him	Lock poszedł za nim
I picked up the phone from my desk	Podniosłem telefon, który leżał na moim biurku
Then I thought of you and understood your sadness	Pomyślałem wtedy o tobie i zrozumiałem twój smutek
I would have thought you would have all sorts of prejudices	Myślałbym, że będziesz miał różnego rodzaju uprzedzenia
I can tell from his voice	Mogę powiedzieć po jego głosie
I have to make her trust me completely	Muszę sprawić, żeby całkowicie mi zaufała
He felt a sense of guilt and shame	Ogarnęło go poczucie winy i wstydu
Well trained staff is there before you need it?	Dobrze wyszkolony personel jest tam, zanim będziesz potrzebować?
A dinner from the old days, but was it here again?	Kolacja z dawnych czasów, ale znowu tu była?
I can't read his movement yet	Nie mogę jeszcze odczytać jego ruchu
I didn't ask him anything	O nic go nie pytałem
Save me the victory	Zapisz mi zwycięstwo
A few of them even have something to do with it	Kilku z nich nawet coś w tym ma
The man in the white coat	Mężczyzna w białym fartuchu
I can always add it later	Zawsze mogę to dodać później
I knew it meant they were here	Wiedziałem, że to oznacza, że ​​tu są
I have no emotional investment in the team	Nie mam emocjonalnej inwestycji w zespół
I would be content to watch from my chair	Zadowoliłbym się obserwowaniem z krzesła
Poor immune function is a risk factor for the disease	Słaba funkcja odpornościowa jest czynnikiem ryzyka choroby
I like the nice dress you are wearing	Podoba mi się ładna sukienka, którą masz na sobie
I followed him in and lost sight of him	Wszedłem za nim do środka i straciłem go z oczu
I have become part of you	stałem się częścią ciebie
I didn't see any way	Nie widziałem żadnej drogi
Hope it's not on the way back	Mam nadzieję, że nie jest w drodze powrotnej
I got in the car and I came here	Wsiadłem do samochodu i przyjechałem tutaj
I am not a traitor	nie jestem zdrajcą
I haven't known her for a long time	Nie znałem jej długo
A blow with the other fist broke him	Uderzenie drugą pięścią złamało go
I've always hated moving house	Zawsze nienawidziłam przeprowadzek
I met them by mistake one day in training	Spotkałem ich przez pomyłkę pewnego dnia na szkoleniu
I appreciate everything you've possibly done for my business	Doceniam wszystko, co prawdopodobnie zrobiłeś dla mojej firmy
I look back at the window	Spoglądam wstecz w okno
He has large eyes with round pupils	Ma duże oczy z okrągłymi źrenicami
I tripped on my warm body	Potknąłem się, upadając na ciepłe ciało
I also took off my clothes	Zdjąłem też ubranie
The mind is an object that is also pure information	Umysł to obiekt, który również jest czystą informacją
I landed on my hands and knees	Wylądowałem na rękach i kolanach
I think it turned out well	Myślę, że wyszło dobrze
I wasn't going to change until the last minute	Nie zamierzałem się zmieniać do ostatniej chwili
I felt less nervous being with her	Czułem się mniej zdenerwowany będąc przy niej
I will follow what my family has taught me	Podążę za tym, czego nauczyła mnie moja rodzina
I was almost halfway there	Byłem prawie w połowie drogi
I've never seen so much snow before	Nigdy wcześniej nie widziałem tyle śniegu
Several people said it was outrage	Kilka osób powiedziało, że to oburzenie
I didn't want to get into the car too fast	Nie chciałem zbyt szybko dostać się do auta
I wanted him to kiss me, but he didn't	Chciałam, żeby mnie pocałował, ale nie zrobił
I looked at my bike and something was wrong	Spojrzałem na mój rower i coś było nie tak
A bit of a dynamic schedule	Trochę dynamicznego harmonogramu
I find stone and coal	znajduję kamień i węgiel
I move towards her, then stop	Ruszam w jej stronę, a potem się zatrzymuję
Then he took out insurance against the sale of the work	Następnie objął ubezpieczenie od sprzedaży pracy
I just lay there waiting	Po prostu leżę tam, czekając
I left my family speechless	Zostawiłem rodzinę bez słowa
I was trying to think of something else	Starałem się wymyślić coś innego
I must ask for volunteers for this most dangerous task	Muszę poprosić o ochotników do tego najniebezpieczniejszego zadania
I called her again and she looked at me	Zadzwoniłem do niej ponownie, a ona spojrzała na mnie
I knew her fears of being controlled by men	Znałem jej obawy przed byciem kontrolowaną przez mężczyzn
I wasn't thinking really straight	Nie myślałem naprawdę prosto
I got married and lived a very comfortable life	Wyszłam za mąż i prowadziłam bardzo wygodne życie
A very faint trace of perfume reached him	Dotarł do niego bardzo słaby ślad perfum
The crooked nose shows treason	Krzywy nos pokazuje zdradę
I could do better with this site	Mógłbym zrobić lepiej z tą stroną
I point to the door	Wskazuję do drzwi
I shook my head and shrugged	Pokręciłem głową i wzruszyłem ramionami
I'll talk to her first	Najpierw z nią porozmawiam
However, I was glad to have my shoes back	Jednak cieszyłem się, że odzyskałem buty
I just had to get to you	Musiałem tylko do ciebie dotrzeć
I suggest you get off now	Proponuję wysiąść teraz
Several guards tried to stop me	Kilku strażników próbowało mnie zatrzymać
I'm going to finish this	Zamierzam to dokończyć
Dog running in the yard	Pies do biegania po podwórku
Most of the collection points were subject to intense media scrutiny	Większość punktów zbiórki była poddana intensywnej kontroli mediów
I suspect it is greener	Podejrzewam, że jest to bardziej ekologiczne
I haven't had any for several days	nie miałem żadnych od kilku dni
I was arrested for killing my own father	Zostałem aresztowany za zabicie własnego ojca
I wrote a cowboy play	Napisałem sztukę kowbojską
I made things a little more complicated	Sprawiłem, że sprawy są trochę bardziej skomplikowane
There was a gilded dome on the roof	Na dachu była złocona kopuła
I didn't bring you here for any show	Nie przyprowadziłem cię tutaj na żaden pokaz
I was on my way to my group	Byłem w drodze do mojej grupy
I was excited to finally be able to work with the kids	Byłem podekscytowany, że w końcu mogę pracować z dziećmi
I found my way through pure grace	Znalazłem swoją drogę dzięki czystej łasce
I usually leave it running	Zazwyczaj zostawiam to w trybie ciągłym
I didn't go to high school	nie chodziłam do liceum
He leaves you with some nice open questions	Zostawia ci kilka miłych pytań otwartych
I should have told him not to	Powinienem mu powiedzieć, żeby tego nie robił
Say what he has to say	Powiedzieć to, co ma do powiedzenia
Characters earn experience points by winning battles	Postacie zdobywają punkty doświadczenia, wygrywając bitwy
I took the reins and we were on the move again	Wziąłem lejce i znów nas ruszyło
I'm sorry it's my fault	Przepraszam, to moja wina
Part of the memories that were dear to her	Część wspomnień, które były jej drogie
I wanted to explain it	Chciałem to wyjaśnić
I checked the machine	Sprawdziłem maszynę
I didn't write a political document	Nie pisałem dokumentu politycznego
I also like adding nuts for a little contrast	Lubię też dodawać orzechy dla małego kontrastu
I will come back and help you later	Wrócę i pomogę ci później
I was now officially an hour late	Byłem teraz oficjalnie spóźniony o godzinę
I haven't dated a girl in ages	Od wieków nie umówiłem się z dziewczyną
It was hard for me to sleep	Trudno mi było spać
I backtrack through the exit	Cofam się przez wyjście
A blanket was placed over her healthy leg	Na jej zdrową nogę położono koc
I wasn't nervous at all	W ogóle się nie denerwowałem
I looked at her and saw where she was looking	Spojrzałem na nią i zobaczyłem, gdzie patrzy
I watch her beautiful smile turn to horror	Patrzę, jak jej piękny uśmiech przeradza się w przerażenie
I always come to the dot	Zawsze przyjeżdżam na kropkę
I think you have a good idea	Myślę, że masz dobry pomysł
These women change your life	Te kobiety zmieniają twoje życie
I didn't think it could get any better than this	Nie sądziłem, że może być lepiej niż to
I was still thinking about the problem	Nadal myślałem o problemie
I couldn't return it	nie mogłem tego zwrócić
I ran away to the castle here and never came back	Uciekłem tutaj do zamku i nigdy nie wróciłem
I saw my city change and so did I.	Widziałem, jak moje miasto się zmienia, a ja wraz z nim
A better friend no woman ever had	Lepszego przyjaciela, którego nigdy nie miała żadna kobieta
I still couldn't really sleep	Wciąż nie mogłem naprawdę spać
I can present as much evidence in a different way	Mogę przedstawić tyle samo dowodów w inny sposób
I've been trying to talk to you for several days	Próbuję z tobą porozmawiać od kilku dni
I only had the chance to kiss her once	Miałem okazję ją pocałować, tylko raz
Still owned by the museum	Nadal jest własnością muzeum
I mean real brothers, blood brothers	Mam na myśli prawdziwych braci, braci krwi
I hope you are anyway	Mam nadzieję, że i tak jesteś
Until recently, I didn't understand my topic	Do niedawna nie rozumiałem mojego tematu
The fog machine is moving	Maszyna do mgły jedzie
I decided to trust myself and it went well	Postanowiłem sobie zaufać i poszło dobrze
Then I realized that he did not fully trust me	Zdałem sobie wtedy sprawę, że nie do końca mi zaufał
Some kind of cross design	Jakiś projekt krzyża
The cause of this disease is unknown	Przyczyna tej choroby jest nieznana
I mean the color red	Mam na myśli kolor czerwony
I had to do this	Musiałem to zrobić
I kept pushing, just a few more strokes	Pchałem dalej, jeszcze tylko kilka uderzeń
I rode under the notes	Jechałem pod nutami
I was able to ship another bottle	Udało mi się wysłać kolejną butelkę
I really thought you were mad at me	Naprawdę myślałem, że jesteś na mnie zły
I was three feet from the landing	Byłem trzy stopy od podestu
I am new to all of them	Jestem dla nich wszystkich nowy
I haven't been in it since he left	Nie byłam w nim odkąd odszedł
I had no idea which direction to go	Nie miałem pojęcia, w którym kierunku iść
I couldn't ask a woman to understand my hours	Nie mogłem poprosić kobiety o zrozumienie moich godzin
I can feel myself on all his tongue	Czuję siebie na całym jego języku
I was just about to take the lead	Właśnie miałem objąć prowadzenie
I was thinking about his brother	Myślałem o jego bracie
Hello, silence and solitude	Witam ciszę i samotność
I think she has lost her vigilance around me	Myślę, że straciła czujność wokół mnie
I have your private number	mam twój prywatny numer
I have impressions, surprise, then fear, and now nothing	Mam wrażenia, zdziwienie potem strach a teraz nic
I saw every bone in her back	Widziałem każdą kość w jej plecach
I told you the truth	powiedziałem ci prawdę
I found myself without faith	znalazłem się bez wiary
I did it every weekend	Robiłem to w każdy weekend
Subtle taste, like an old friend	Subtelny smak, jak stary przyjaciel
I do not feel anything	nic nie czuję
This requires the use of a barrier	Wymaga to użycia bariery
A quick glance confirmed what he thought he had seen	Szybkie spojrzenie potwierdziło to, co myślał, że widział
He records as the second single from the album	Nagrywa jako drugi singiel z albumu
I play stuff other people write	Odtwarzam rzeczy, które inni piszą
I had to live my life	Musiałem żyć swoim życiem
I walked closer to hear	Podszedłem bliżej, żeby usłyszeć
I couldn't consider a divorce	nie mogłam rozważyć rozwodu
I want everything to make my mother happy	Chcę wszystkiego, co uszczęśliwi moją matkę
A look or nod that would indicate he remembers me	Spojrzenie lub skinienie głową, które wskazywałoby, że mnie pamięta
I left the stage with my heads down	Opuściłem scenę ze spuszczonymi głowami
You know, I was a teenager too	Wiesz, ja też byłam kiedyś nastolatką
I couldn't say the same about myself	Nie mógłbym powiedzieć tego samego o sobie
I looked for all the varieties available	Szukałem wszystkich dostępnych odmian
I always thought of him as a hero	Zawsze myślałem o nim jako o bohaterze
I leaned against her and gasped	Oparłam się o nią i złapałam oddech
I feel a little great	Czuję się trochę wspaniale
I told her to keep my journal for me	Powiedziałem jej, żeby prowadziła dla mnie mój dziennik
I must be somebody	muszę być kimś
I force a little smile	Wymuszam mały uśmiech
A woman carrying a baby in a hurry	Kobieta niosąca dziecko w pośpiechu
I feel connected to him, blending in with his embrace	Czuję się z nim połączona, wtapiając się w jego objęcia
I stared at his mouth, trying to make up my mind	Wpatrywałam się w jego usta, próbując się zdecydować
A dark figure stood in the doorway	W drzwiach stała ciemna postać
I couldn't sleep with him here anyway	I tak nie mogłam tu z nim spać
I guess every man has a price	Chyba każdy mężczyzna ma swoją cenę
I really can't hear it	Naprawdę tego nie słyszę
I have almost no doubts about it	Prawie nie mam co do tego wątpliwości
I won't let you push me away	Nie pozwolę Ci mnie odepchnąć
I'm aloof I like the song	jestem zdystansowany lubię utwór
I didn't really mean that	Tak naprawdę nie miałem takiego na myśli
I cannot take my eyes off its absolute perfection	Nie mogę oderwać oczu od jego absolutnej doskonałości
I remembered my high school	Pamiętałem moje liceum
I knew I could expect the unexpected	Wiedziałem, że mogę spodziewać się nieoczekiwanego
I need time to think	Potrzebuję czasu, żeby pomyśleć
I only did it once	Udało mi się to tylko raz
Very short, he promised	Bardzo krótki, obiecał
I walk by with my head bowed in case someone sees me	Przechodzę obok ze spuszczoną głową, na wypadek gdyby ktoś mnie zobaczył
I want him right here now	Chcę go właśnie tutaj teraz
I hope you will like it	Mam nadzieję, że Ci się spodoba
A wide smile spread across his face	Szeroki uśmiech rozciągnął się na jego twarzy
A moment later he opened his eyes	Chwilę później otworzył oczy
I lost you there through a few holes	Straciłem cię tam przez kilka dziur
I looked around but got lost in the huge house	Rozejrzałem się, ale zgubiłem się w ogromnym domu
I love to combine business with pleasure	Uwielbiam łączyć przyjemne z pożytecznym
I wanted to feel him inside me	Pragnęłam poczuć go we mnie
I left the garage and entered the house	Wyszedłem z garażu i wszedłem do domu
I hear him approaching me	Słyszę, jak zbliża się do mnie
I held a glass in front of my table lamp	Trzymałem szklankę przed moją lampą stołową
I was glad he had to be careful with the wheel	Cieszyłem się, że musiał uważać na koło
I waited until I was strong enough	Czekałem, aż będę wystarczająco silny
I didn't know you were married again	Znowu nie wiedziałem, że jesteś żonaty
I didn't even hesitate	Nawet się nie zawahałem
I want chocolate	mam ochotę na czekoladę
I'll find a way to kill her	Znajdę sposób, żeby ją zabić
I headed to the table	Udałem się do stołu
I was just a little girl	Byłam tylko małą dziewczynką
I throw my head back and laugh	Odrzucam głowę do tyłu i śmieję się
A golden sword with a bright blade	Złoty miecz z jasnym ostrzem
Little is known about the man himself	Niewiele wiadomo o samym człowieku
I shake my head at her audacity	Kręcę głową na jej zuchwałość
The greater degree of concealment is obvious	Większy stopień ukrycia jest oczywisty
I use it all the time	Używam tego cały czas
I couldn't understand it	nie mogłem tego zrozumieć
The match has been finished with a draw	Mecz zakończył się remisem
We miss him so much	Tak bardzo za nim tęsknimy
I suspect that is the case	Podejrzewam, że tak się dzieje
I stepped on something hard	Nadepnąłem na coś twardego
I still use these examples	Ciągle używam tych przykładów
I told you the night we left	Mówiłem ci tej nocy, kiedy wyszliśmy
I wouldn't care	bym się nie przejmował
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
However, I have something to do beforehand	Mam jednak coś do zrobienia wcześniej
I didn't have his portrait	Nie miałam jego portretu
I admired her wisdom	Podziwiałem jej mądrość
I don't want to go any further	Nie chcę jechać dalej
I think we're ready to leave	Chyba jesteśmy gotowi do wyjścia
I didn't think it was from him	Nie sądziłem, że to od niego
I was injured and I fell off a cliff	Zostałem ranny i spadłem z klifu
It was not an easy task	To nie było łatwe zadanie
I know she will	Wiem, że ona będzie
A man's frayed frame	Postrzępiona rama mężczyzny
I'm crazy about his father	Zwariowałem na punkcie jego ojca
I'd better go and see him to explain	Lepiej pójdę i zobaczę się z nim, żeby wyjaśnić
The guard screamed and opened fire	Strażnik krzyknął i otworzył ogień
I only have that much working memory	Mam tylko tyle pamięci roboczej
Nobody paid me	Nikt mi nie płacił
I shouldn't have asked you to meet me	Nie powinienem był cię prosić o spotkanie
i want to be romance	chcę być romansem
I understand that you need money to support your family	Rozumiem, że potrzebujesz pieniędzy na utrzymanie rodziny
The woman had twin boys	Kobieta miała bliźniaków chłopców
I thought he had you	Myślałem, że cię ma
Flashlight and hot water	Latarka i ciepła woda
I didn't get out of the car right away	Nie od razu wysiadłem z auta
I checked the backseat	Sprawdziłem tylne siedzenie
I don't know the speaking man	Nie znam mężczyzny mówiącego
I've been thinking about what you said in that room	Myślałem o tym, co powiedziałeś w tym pokoju
They were often published under one cover	Często były publikowane pod jedną okładką
I need to remember my life	Muszę przypomnieć sobie moje życie
I asked them if they would like to get high	Zapytałem ich, czy chcieliby się naćpać
I say we will look at them now	Mówię, że przyjrzymy się im teraz
I felt it penetrate my skin	Poczułem, jak wnika w moją skórę
I write one day every weekend	Piszę jeden dzień w każdy weekend
I won't let anyone do it again	Nie pozwolę nikomu zrobić tego ponownie
I've seen enough fights to know what the statue planned	Widziałem wystarczająco dużo walk, aby wiedzieć, co zaplanowała statua
A flash she called a sketch	Błysk, który nazwała szkicem
I want this show to be respectful again	Chcę, żeby ten program znów był pełen szacunku
A few were able to control their gifts	Kilku potrafiło zapanować nad swoimi darami
I knew you wouldn't make it	Wiedziałem, że ci się nie uda
I was never allowed to wear pants	Nigdy nie pozwolono mi nosić spodni
I was afraid of breaking them	Bałem się ich zerwania
I bought my first digital camera	Kupiłem swój pierwszy aparat cyfrowy
I love summer and autumn the most	Najbardziej kocham lato i jesień
I, too, could not always be seen or heard by people	Ja też nie zawsze mogłem być widziany lub słyszany przez ludzi
Positive mind cleansing if you like	Pozytywne czyszczenie umysłu, jeśli chcesz
I need your help with my anger	Potrzebuję twojej pomocy z moim gniewem
Several people were coming in and out	Kilka osób wchodziło i wychodziło
I just drank too much and left	Po prostu wypiłem za dużo i wyszedłem
I took it and I ran with it	Wziąłem go i pobiegłem z nim
Although I wanted him to do it	Chociaż chciałem, żeby to zrobił
I didn't want to jump, so	Nie chciałem skakać, więc
Found an injured bird on the sidewalk	Znalazłem rannego ptaka na chodniku
I offered her our couch but she said no	Zaoferowałem jej naszą kanapę, ale powiedziała nie
I have plans to do this summer with my family	Mam w planach zrobienie tego tego lata z rodziną
I saw her walk away and then suddenly she came back	Widziałem ją odchodzącą, a potem nagle wróciła
I have spoken to many of them	Rozmawiałem z wieloma z nich
A slow, cool wind was blowing through the trees	Powolny chłodny wiatr wił się przez drzewa
I will never forget it	Nigdy tego nie zapomnę
I was beyond my element	Byłem poza moim żywiołem
I just couldn't let that happen	Po prostu nie mogłem do tego dopuścić
I obeyed and started running to her	Posłuchałem i zacząłem do niej biegać
I had to get it out	Musiałem to wyciągnąć
There are records of only two people who achieved safety	Istnieją zapisy tylko dwóch osób, które osiągnęły bezpieczeństwo
I killed them all because of you	I tak ich wszystkich zabiłem, przez ciebie
Some parts of the station may have been saved	Niektóre fragmenty stacji mogły zostać uratowane
He suffered another six killed and three wounded	Poniósł kolejnych sześciu zabitych i trzech rannych
I'll be in your neighborhood soon, visiting my brother	Niedługo będę w Twojej okolicy, odwiedzając mojego brata
I remember his funeral	Pamiętam jego pogrzeb
I take a lot of breaks	robię dużo przerw
His funeral took place three days later	Jego pogrzeb odbył się trzy dni później
I stood there for a while until my vision returned	Stałem przez chwilę, dopóki moja wizja nie wróciła
Then I made my choice	Wtedy dokonałem wyboru
A large, frayed sail	Duży, postrzępiony żagiel
I believe that I am not advanced yet, but not new	Uważam, że nie jestem jeszcze zaawansowana, ale nie nowa
Rather, it is a matter of creative transformation	Jest to raczej kwestia twórczej transformacji
I was not aware of the complexity of the disease process	Nie zdawałem sobie sprawy ze złożoności procesu chorobowego
I think that everyone also took something of value with them	Myślę, że każdy też zabrał ze sobą coś wartościowego
I went to a game once	Poszedłem kiedyś na mecz
A concerned blue gaze stared at me	Zaniepokojone niebieskie spojrzenie wpatrywało się we mnie
Our havoc is total	Nasze spustoszenie jest całkowite
I felt someone think in my mind	Poczułem, że ktoś myśli w moim umyśle
I spotted the top of a nearby tree	Dostrzegłem czubek pobliskiego drzewa
I was too excited	Byłem zbyt podekscytowany
I know how these men think	Wiem, jak myślą ci mężczyźni
I will only become moral just by looking at you	Stanę się moralny tylko patrząc na ciebie
I was proud of their mastery	Byłem dumny z ich opanowania
I thought about it when it happened to me	Myślałem o tym, kiedy mi się to przydarzyło
I was the next person	Byłem następną osobą
I've seen fear, doubt, anger and confusion	Widziałem strach, wątpliwości, złość i zamieszanie
A fire broke out the day before	Dzień wcześniej wybuchł pożar
A fair amount was looking for less legal fun	Spora kwota szukała mniej legalnej zabawy
I slept with him for safety reasons	Spałam z nim ze względów bezpieczeństwa
I can't find the words	Nie mogę znaleźć słów
I did the same with the crops	To samo zrobiłem z uprawami
I just didn't expect something like this	Po prostu nie spodziewałam się czegoś takiego
I was involved in professional sports	Zajmowałem się sportem zawodowym
I know you'll grow up, right	Wiem, że dorośniesz, prawda
I think you know where to start	Myślę, że wiesz od czego zacząć
There were no normal people in it	Nie było w nim normalnych ludzi
We have enough players who can win this game	Mamy wystarczająco dużo graczy, którzy mogą wygrać tę grę
A breeze of blue, pink and gold	Powiew błękitu, różu i złota
I leave this instrument in love and light	Zostawiam ten instrument w miłości i świetle
I began to see things in their true light	Zacząłem widzieć rzeczy w ich prawdziwym świetle
I like it when people try to sign me	Lubię, gdy ludzie próbują do mnie podpisać
I threw a rock, hard and real	Rzuciłem kamieniem, twardy i prawdziwy
Eventually he is relaxed, I suppose	Przypuszczam, że w końcu jest zrelaksowany
I could write my name in the sand	Mogłabym napisać swoje imię na piasku
A new image has appeared	Pojawił się nowy obraz
I told him he owed me	Powiedziałem mu, że jest mi coś winien
Eventually I realized why everyone was so anxious	W końcu zdałem sobie sprawę, dlaczego wszyscy byli tacy niespokojni
I had to take a closer look	Musiałem się bliżej przyjrzeć
I can't live like this, still in fear	Nie mogę tak żyć, ciągle w strachu
I'm here to make these policy corrections	Jestem tutaj, aby wprowadzić te poprawki do zasad
I didn't want to do that	nie chciałem tego zrobić
I was breathing hard, damn close to fainting	Ciężko oddychałam, cholernie bliska omdlenia
I was terrified myself	Sama byłam przerażona
I saw him as some kind of guardian	Widziałem go jako jakiegoś strażnika
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Dorastałem pijąc szklanki i szklanki mleka
I was the first time seven years ago	Byłem pierwszy raz siedem lat temu
At least I didn't call you	W każdym razie nie dzwoniłem do ciebie
I have never written a book for children	Nigdy nie napisałam książki dla dzieci
I will continue buying on the site	Będę kontynuował kupowanie na stronie
I really wanted to play a few games	Naprawdę chciałem zagrać w kilka gier
I just like its smell	Po prostu lubię jego zapach
A little more difficult this time	Tym razem trochę trudniej
I want nice furniture	Chcę ładne meble
I was talking to someone	rozmawiałem z kimś
After that, I can die	Po tym mogę umrzeć
The blow sent both men across the table	Uderzenie przerzuciło obu mężczyzn przez stół
I could always spoil a romantic moment	Zawsze mogłem zepsuć romantyczną chwilę
I did the wrong thing to let you in here	Zrobiłem złą rzecz, wpuszczając cię tutaj
I entered my living room	Wszedłem do mojego salonu
After that, I gave up a bit	Po tym trochę zrezygnowałem
I didn't even have to suck it up	Nawet nie musiałem go wsysać
I was tired of waiting, tired of holding back	Byłem zmęczony czekaniem, zmęczony powstrzymywaniem się
A little pocket of silence	Mała kieszonka ciszy
I want you to consider moving offices	Chcę, żebyś rozważyła przeprowadzkę biur
I said they are cheap and bought them	Powiedziałem, że są tanie i kupiłem je
I imagined him traveling across the ocean?	Wyobraziłem sobie, że podróżuje przez ocean?
I was so close to ecstasy	Byłem tak blisko ekstazy
I can't understand what you are going through	Nie mogę pojąć, przez co przechodzisz
I can do it easily	Z łatwością mogę to zrobić
But I can leave after you fall asleep	Ale mogę wyjść po tym, jak zaśniesz
Several trade associations	Kilka stowarzyszeń branżowych
I was born last night but not last night	Urodziłem się w nocy, ale nie zeszłej nocy
There was a light wind	Zerwał się lekki wiatr
I just talked to her on the phone	Właśnie rozmawiałem z nią przez telefon
A body that society teaches to hate	Ciało, którego społeczeństwo uczy nienawidzić
I signed one and my dad signed another	Podpisałem jedno, a mój tata drugie
He grew up in several college campuses	Dorastał w kilku miasteczkach uniwersyteckich
I don't remember my father as much as you do	Nie pamiętam mojego ojca tak jak ty
I need to see it up close	Muszę to zobaczyć z bliska
I also feel connected	Ja też czuję połączenie
I think they were the only ones involved	Myślę, że byli to jedyni zaangażowani
I wear mine tied on the back	Noszę mój związany z tyłu
I've been keeping this photo for years	Trzymałem to zdjęcie przez lata
Hope you have time for yourself now	Mam nadzieję, że teraz znajdziesz czas dla siebie
Just got back to town	Właśnie wróciłem do miasta
I was sad and disappointed with him	Byłem nim smutny i rozczarowany
I mean, of course they were planning to pay me	To znaczy, oczywiście planowali mi zapłacić
A few minutes later I returned home	Kilka minut później wróciłem do domu
I have made a difficult peace with myself	Zawarłem ze sobą niełatwy pokój
I was shaking with fear	Trzęsłem się ze strachu
I have thought about those days for a long time	Od dawna myślałem o tych dniach
I am not the only one who feels this connection	Nie tylko ja czuję to połączenie
I ran away from her quickly, almost ran	Uciekłem od niej szybko, prawie biegłem
I stayed there until my board was full	Zostałem tam, dopóki moja deska nie była pełna
I was like two places at once	Byłem jak w dwóch miejscach na raz
I held my breath as it came into view	Wstrzymałem oddech, gdy pojawił się na widoku
I think she did it on purpose too	Myślę, że też zrobiła to celowo
I drank more palm wine	Wypiłem więcej wina palmowego
I know you are, but that's the only motive	Wiem, że tak, ale to jedyny motyw
I didn't really make it by the fourteenth day	Tak naprawdę nie dotarłem do czternastego dnia
Maybe I need more time	Może potrzebuję więcej czasu
I looked back on the run	Spojrzałem wstecz, w biegu
I waited, heart beating wildly, as the toast was made	Czekałam z dziko bijącym sercem, gdy wznoszono toast
I hardly wanted to leave anymore	Prawie nie chciałem już wyjeżdżać
I knew myself as a murderer	Znałem się jako morderca
It makes me feel good	To sprawia, że ​​czuję się dobrze
I was one of them, that's what I thought of myself	Byłem jednym z nich, tak myślałem o sobie
I made a few changes and it turned out wonderful	Zrobiłem kilka zmian i wyszło cudownie
I press him tightly in my lap	Ściskam go mocno na kolanach
I understand if you can't handle it	Zrozumiem, jeśli sobie z tym nie poradzisz
I danced by the booth for a while	Tańczyłam przez chwilę przy budce
I think it will work	Myślę, że to zadziała
I felt suffocated several times	Kilka razy poczułem się uduszony
I will never buy well-fitting pants	Nigdy nie kupię dobrze dopasowanych spodni
I was scared, vulnerable, and had nowhere to run	Byłem przestraszony, wrażliwy i nie miałem dokąd uciec
I felt nothing	nic nie czułem
I can barely move, let alone the victory dance	Ledwo mogę się ruszać, nie mówiąc już o tańcu zwycięstwa
I know how much time you have	Wiem ile masz czasu
I felt his finger slide inside me	Poczułem, jak wsuwa we mnie palec
I think the church will be full	Myślę, że kościół będzie pełny
I have moved my life to a different part of the country	Przeniosłem swoje życie w inną część kraju
I whispered severely	wyszeptałem z surową miną
It doesn't change me that you just get excited	Nie zmieni mnie to, że po prostu się podniecasz
I stopped by the fire to finish my tea	Zatrzymałem się przy ogniu, żeby dokończyć herbatę
I wasn't going to marry, especially to him	Nie miałam zamiaru wyjść za mąż, zwłaszcza z nim
I want to do all nine	chcę zrobić całą dziewiątkę
A few surprised people jumped into their seats	Kilka zaskoczonych osób wskoczyło na swoje miejsca
I mean five years ago	Mam na myśli pięć lat temu
I could sleep here too	tu też mogłabym spać
I should never have left	Nigdy nie powinienem był odejść
I went, suddenly exhausted	Poszedłem, nagle wyczerpany
I would recommend them	Poleciłbym je
At first, I didn't believe it	Najpierw w to nie uwierzyłam
I experienced something like that myself once	Sama kiedyś coś takiego przeżyłem
I haven't slept properly in a week	Od tygodnia nie spałem porządnie
I had to run on	Musiałem biec dalej
Eventually, the economy was about to collapse	W końcu gospodarka miała się załamać
I have so many questions	mam tyle pytań
I will be very happy to visit him again soon	Bardzo chętnie odwiedzę go ponownie wkrótce
I was just supposed to go to dinner	Miałem tylko iść na obiad
That's how I wanted to pull him into my arms	Tak chciałem go wciągnąć w ramiona
We no longer hold the hat in our hands	Nie trzymamy już kapelusza w ręku
I can't believe my body can still produce them	Nie mogę uwierzyć, że moje ciało nadal może je produkować
I step out of his arms and gather	Wychodzę z jego ramion i zbieram się
There was light on inside, but no sound	W środku paliło się światło, ale nie było dźwięku
Haven't seen it before	Nie widziałem tego wcześniej
I put the towel on the sand and sit down comfortably	Kładę ręcznik na piasku i siadam wygodnie
I really wanted to skip this episode	Naprawdę chciałem ominąć ten odcinek
I was talking about the trip	Mówiłem o podróży
I felt my whole face flush	Poczułem, że cała moja twarz się zarumieniła
A very large man approached with an even bigger smile	Podszedł bardzo duży mężczyzna z jeszcze większym uśmiechem
A worker in a silver suit saluted as they passed	Pracownik w srebrnym garniturze zasalutował, gdy przechodzili
I didn't mean she was a mistake	Nie miałam na myśli, że była pomyłką
A game he knew too well	Gra, którą znał zbyt dobrze
I turned my head a little	Odwróciłem trochę głowę
I opted for a long, flowing skirt	Zdecydowałam się na długą, powiewną spódnicę
I forgot they were still in the room with us	Zapomniałam, że wciąż są z nami w pokoju
I never stopped looking for you	Nigdy nie przestałem cię szukać
A woman ten feet away was studying his face carefully ...	Kobieta dziesięć stóp dalej uważnie przyglądała się jego twarzy…
I went to many doctors, but without any help	Poszedłem do wielu lekarzy, ale bez pomocy
I like doing things	Lubię robić rzeczy
I go through this every day	przechodzę przez to każdego dnia
Many have fallen victim to violence themselves	Wielu samo padło ofiarą przemocy
I think it would be nice	Myślę, że byłoby miło
I stood looking around for a moment	Stałem przez chwilę, rozglądając się
I fell ill immediately with the first two	Od razu zachorowałam na dwie pierwsze
I want my tax dollars to be used wisely	Chcę, aby moje dolary podatkowe były mądrze wykorzystane
I know he didn't kill him	Wiem, że go nie zabił
I can't imagine doing anything else	Nie wyobrażam sobie robienia czegokolwiek innego
I was really excited	Byłem naprawdę podekscytowany
I believe it will be safe to leave now	Wierzę, że teraz będzie bezpiecznie wyjeżdżać
I opened and read from it	Otworzyłem i przeczytałem z tego
I decided to accept everything	Postanowiłem pogodzić się ze wszystkim
I put these thoughts aside	Odkładam te myśli na bok
I'm going to escort you out	idę cię wyprowadzić
I sighed and turned around	Westchnąłem i odwróciłem się
I believe this is a problem with the fuel delivery	Uważam, że to problem z dostawą paliwa
I think the effects were spectacular	Myślę, że efekty były spektakularne
I knew it had to be something she was considering	Wiedziałem, że musiało to być coś, co rozważała
I could tell right away that he was suspicious	Mogłem od razu powiedzieć, że był podejrzliwy
I'd burn them to ashes	Spaliłbym je na popiół
I do things the right way	Robię rzeczy we właściwy sposób
I forgot about it completely	Zupełnie o tym zapomniałam
I have traveled in international waters to be with her	Podróżowałem po wodach międzynarodowych, żeby być z nią
I had to raise them myself	Musiałam je wychowywać sama
There was nothing I could do to help	Nic nie mogłem zrobić, żeby pomóc
I remember the bus riding on me	Pamiętam autobus jadący na mnie
I put my hand back to my side	Kładę rękę z powrotem na boku
I can assure you about it	Mogę Cię o tym zapewnić
I felt happy and fulfilled	Poczułam się szczęśliwa i spełniona
I love my job and I'm glad to be in this country	Kocham swoją pracę i cieszę się, że jestem w tym kraju
It inspired me	Zainspirowało mnie to
I was breathing hard myself	Sam ciężko oddychałem
I should have helped these people	Powinienem był pomóc tym ludziom
I didn't explain why the tears suddenly appeared	Nie wyjaśniłam, dlaczego nagle pojawiły się łzy
England won the draw and chose the whip	Anglia wygrała losowanie i wybrała bat
I suggest that we do it	Proponuję, żebyśmy to zrobili
I had a nephew there a few years ago	Miałem tam siostrzeńca kilka lat temu
I hate myself for feeling relieved to see him enter	Nienawidzę siebie za uczucie ulgi widząc go wchodzącego
I tried to withdraw	Próbowałem się wycofać
I just want you to know it was an accident	Chcę tylko, żebyś wiedziała, że ​​to był wypadek
I don't think he needs to try in your case	Chyba w twoim przypadku nie musi próbować
I've had enough problems with the department	Miałem już dość problemów z wydziałem
But our career was on the verge	Ale nasza kariera była na granicy
Got it right here	Mam to tutaj
I used to read them and mentioned them all the time	Kiedyś czytałem je i wymieniałem cały czas
I appreciate your reaching out	Doceniam, że wyciągasz rękę
I was convinced that it was not	Byłem przekonany, że nie
Working for love is not a job at all	Praca z miłości nie jest wcale pracą
I had to do a good job without getting paid	Musiałem wykonać dobrą pracę bez otrzymywania zapłaty
I look at this woman sitting on the couch	Patrzę na tę kobietę siedzącą na kanapie
Many of them were in the colonial army	Wielu z nich było w wojsku kolonialnym
Hope you have no objection to that	Mam nadzieję, że nie masz do tego zastrzeżeń
I had to do what had to be done	Musiałem zrobić to, co trzeba było zrobić
Can't say enough about how supportive the neighborhood was?	Nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo o tym, jak wspierająca była okolica?
Williams as his likely successor	Williams jako jego prawdopodobny następca
I just had to make sure that was all	Po prostu musiałem się upewnić, to wszystko
I watched it rise like smoke to heaven	Patrzyłem, jak unosi się jak dym do nieba
I shook my head and looked into his eyes again	Pokręciłam głową i ponownie spojrzałam w jego oczy
I finished my face and started working on his	Skończyłem swoją twarz i zacząłem pracować nad jego
I sincerely hope you found this information helpful and useful	Mam szczerą nadzieję, że te informacje okazały się pomocne i pożyteczne
I want you to stay here	Chcę, żebyś tu została
I didn't want a police report about attempted rape	Nie chciałem raportu policji o usiłowaniu gwałtu
I have seen many other such cases	Widziałem wiele innych takich przypadków
I think it was a surprise for all of us	Myślę, że dla nas wszystkich była to niespodzianka
I prevented you from being eaten alive	Uchroniłem cię przed zjedzeniem żywcem
I don't understand it either	Ja też tego nie rozumiem
The actress could not be complimented with a greater compliment	Aktorce nie można było skomplementować większego komplementu
I know who you are not	Wiem, kim nie jesteś
I have already started the complaint procedure	Rozpocząłem już procedurę reklamacyjną
I didn't know it was a lie	Nie wiedziałem, że to kłamstwo
I was five when she passed away	Miałem pięć lat, kiedy odeszła
I started noticing something	Zacząłem coś zauważać
Hope you know the same	Mam nadzieję, że wiesz to samo
I've waited three long years	Czekałem trzy długie lata
I know you speak with knowledge	Wiem, że mówisz z wiedzą
I went to the nearest door	Podszedłem do najbliższych drzwi
I was wondering if there were house plans	Zastanawiałem się, czy są plany domu
I was the most popular girl in school	Byłam najpopularniejszą dziewczyną w szkole
I could never tell anyone about him	Nigdy nie mogłem nikomu o nim powiedzieć
I questioned myself a bit	Trochę się zakwestionowałam
I felt a sense of despair	Odebrałem poczucie rozpaczy
I try to remember their names	Próbuję zapamiętać ich imiona
I have never visited you	Nigdy cię nie odwiedziłem
I just mean being together	Mam na myśli po prostu bycie ze sobą
I want to join forces in the common interest	Chcę połączyć siły we wspólnym interesie
I said nothing as we walked to the door	Nic nie powiedziałem, gdy podeszliśmy do drzwi
I have had a student in my class for three weeks	Mam ucznia w mojej klasie od trzech tygodni
I shook myself, feeling my fur shake	Potrząsnąłem się, czując, jak trzęsie się moje futro
I let her take control for a moment	Pozwalam jej na chwilę przejąć kontrolę
I have no choice either	ja też nie mam wyboru
I began to breathe heavily	Zacząłem ciężko oddychać
I started to see silver stars	Zacząłem widzieć srebrne gwiazdki
Denying a desired experience of political education	Odmowa żądanego doświadczenia w zakresie edukacji politycznej
But he refused to do so	Ale odmówił tego
Nothing important was done without his consent	Nic ważnego nie zostało zrobione bez jego zgody
Bad decision, at least	Co najmniej zła decyzja
I could really taste it	Naprawdę mogłem tego posmakować
I told you my teenage years were quite a mess	Mówiłem ci, że moje nastoletnie lata były dość pomieszane
I won't do that anymore	Już tego nie zrobię
I really need to meet him	Naprawdę muszę go poznać
I love you and miss you every day	Kocham Cię i tęsknię za Tobą każdego dnia
I should have said pap, but for two reasons	Powinienem był powiedzieć papie, ale z dwóch przeciwnych powodów
I hate keeping such secrets anyway	I tak nie znoszę dochowania takich sekretów
I let the tears hang there, becoming heavy	Pozwalam łzom tam zawisnąć, stając się ciężkimi
I had a full day off of the flight schedule	Miałem cały dzień wolny od rozkładu lotów
I want to show that we share the same mother	Chcę pokazać, że dzielimy tę samą matkę
I will not be with her	nie będę z nią
I know about his first marriage	Wiem o jego pierwszym małżeństwie
I know this direction is fine	Wiem, że ten kierunek jest w porządku
Nine people worked for me at one stage	Na jednym etapie pracowało dla mnie dziewięć osób
I thought you broke up with me	Myślałem, że ze mną zerwałaś
I wouldn't let him get to me	Nie pozwoliłabym mu się do mnie dostać
I was sitting by the window	Siedziałem przy oknie
I see the handle turning slowly	Widzę, że klamka powoli się obraca
I was concerned about the change in her	Zaniepokoiła mnie zmiana w niej
I know it sounds crazy, but it was	Wiem, że to brzmi szalenie, ale tak było
I can't hate it	Nie mogę tego nienawidzić
I couldn't help myself but looked down	Nie mogłem się powstrzymać, ale spojrzałem w dół
I dove into the water, desperately searching for it	Zanurkowałem do wody, desperacko szukając go
There was a strange expression on her face that upset him	Na jej twarzy pojawił się dziwny wyraz, który go zdenerwował
I'm going to remain invisible until we get to the county	Zamierzam pozostać niewidoczny, dopóki nie dotrzemy do hrabstwa
D is the domain of knowledge or expertise	D to domena wiedzy lub ekspertyzy
I didn't like this room	Nie podobał mi się ten pokój
I can see you far back, yeah	Widzę cię, daleko z tyłu, tak
I am entitled to one	mam prawo do jednego
I was disappointed and confused	Byłem rozczarowany i zdezorientowany
I have subtracted a few things from this	Odjąłem od tego kilka rzeczy
I think there was only one coat for everyone	Myślę, że to był tylko jeden płaszcz dla każdego
However, I am worried that people can hear me sing	Martwię się jednak, że ludzie słyszą mnie, jak śpiewam
I didn't mention the bullet hole in the seat	Nie wspomniałem o dziurze po kuli w siedzeniu
I'm not doing this to her	Nie zrobię jej tego
He traveled the world in redacted form	Podróżował po świecie w zredagowanej formie
I saw someone waiting to take her away	Widziałem, jak ktoś czeka, żeby ją zabrać
I wasn't even sure she wanted me that way	Nie byłam nawet pewna, czy chciała mnie w ten sposób
I have gained the confidence enough to participate in these dances myself	Nabrałem dość pewności siebie, by samemu uczestniczyć w tych tańcach
A way to see them	Sposób na ich zobaczenie
I could barely hear him telling me to be safe	Słabo słyszałam, jak mówi mi, żebym był bezpieczny
A rubber mallet is ideal for this	Idealny do tego jest młotek gumowy
I asked the girls and they said the same	Zapytałem dziewczyny, a one powiedziały to samo
I tried to calm down	Próbowałem się uspokoić
At least we don't have one single standard	Przynajmniej nie mamy jednego jednolitego standardu
Got it, go check him out	Rozumiem, idź sprawdź go
I have to let him go, and I hope	Muszę go puścić i mam nadzieję
I was looking forward to the party	Nie mogłem się doczekać przyjęcia
I did nothing to stop them	Nie zrobiłem nic, aby ich powstrzymać
Better looking with more money	Lepiej wyglądający z większą ilością pieniędzy
I know a lot from you	Dużo od ciebie wiem
Hope you have a great week	Mam nadzieję, że macie wspaniały tydzień
The ship was completed the following year	Statek został ukończony w następnym roku
I'm lying on the shore to catch my breath	Leżę na brzegu, żeby złapać oddech
I offered her a drink that she accepted	Zaproponowałem jej drinka, którego przyjęła
Big responsibility for you	Duża odpowiedzialność za Ciebie
I certainly didn't think about a revolution then	Na pewno nie myślałem wtedy o rewolucji
I told him he should call her	Powiedziałem mu, że powinien do niej zadzwonić
I remember my own childhood and teenage years	Pamiętam własne dzieciństwo i nastoletnie lata
I get up between eight and nine	wstaję między ósmą a dziewiątą
I made a damn promise	Złożyłem obietnicę do cholery
A wonderful lover and national leader	Cudowny kochanek i przywódca narodowy
I thought he wanted better	Myślałem, że chce lepiej
I think we can get along	Myślę, że możemy się dogadać
The garrison was also increased	Zwiększono również garnizon
I can detect the soft noises of movement in my bedroom	Potrafię wykryć ciche odgłosy ruchu w mojej sypialni
I always take soap	Zawsze biorę mydło
I can see the yard	Widzę podwórko
I ran back to the kitchen	Pobiegłem z powrotem do kuchni
It has no function other than an eye candy	Nie pełni żadnej funkcji poza cukierkiem do oczu
I took a moment to really look at him	Poświęciłem chwilę, aby naprawdę na niego spojrzeć
I can completely see the pain in your face	Całkowicie widzę ból na twojej twarzy
I had no idea you were here	Nie miałem pojęcia, że ​​tu jesteś
I never told them, never	Nigdy im nie powiedziałem, nigdy
I was in the police force before he joined	Byłem w policji, zanim dołączył
I like a good twist at the end	Lubię dobry zwrot akcji na koniec
I could almost get excited about it	Prawie mógłbym się tym ekscytować
I didn't want to go home without him	Nie chciałem wracać do domu bez niego
I love this fragrance!	Uwielbiam ten zapach!
I squeezed into the ground	Wcisnąłem się w ziemię
The coffee pot is great?	Dzbanek kawy jest świetny?
The man reached the door, paused to catch his breath	Mężczyzna dotarł do drzwi, zatrzymał się, by złapać oddech
I was concerned it was so much	Byłem zaniepokojony, że to tak dużo
I was counting on the latter	Liczyłem na to drugie
I had to leave to go back to work	Musiałem wyjść, żeby wrócić do pracy
I cannot answer this question	Nie mogę udzielić odpowiedzi na to pytanie
I love this combination	Uwielbiam to połączenie
I couldn't look away either	Ja też nie mogłem odwrócić wzroku
Room filled with a large king size bed?	Pokój wypełniło duże łóżko typu king size?
I'll prove it works	Udowodnię, że to działa
I saw it on her face, calm	Widziałem to na jej twarzy, spokój
I know my guests will appreciate your work	Wiem, że moi goście docenią twoją pracę
I want to torment them with my face	Chcę je dręczyć moją twarzą
I heard what you said	Słyszałem, co powiedziałeś
I felt sick to the core	Poczułem się chory do szpiku kości
I almost missed getting to the bathroom in time	Prawie nie udało mi się zdążyć do łazienki na czas
I didn't want to go back to the party	Nie chciałem wracać na imprezę
The conditions triggering this are unknown	Warunki, które to wywołują, nie są znane
I won't see them for a while	Przez jakiś czas ich nie zobaczę
Still, I forced myself to get out of bed	Mimo wszystko zmusiłam się do wstania z łóżka
I can't get away from him	Nie mogę od niego uciec
Just thought you'd like this place	Po prostu pomyślałem, że spodoba ci się to miejsce
I am an experienced driver	Jestem doświadczonym kierowcą
John was later elected her successor	John został później wybrany na jej następcę
Soon a faint mist appeared in front of his face	Wkrótce przed jego twarzą pojawiła się słaba mgła
I've never told anyone	Nigdy nikomu nie mówiłem
I know what future we are building	Wiem, jaką przyszłość budujemy
I am permanently grateful	jestem trwale wdzięczna
I am pleased to share his thoughts with you	Z przyjemnością podzielę się z wami jego przemyśleniami
A trip to the grocery store is enough	Wystarczy wycieczka do sklepu spożywczego
It made me in a lot of trouble	Wpadłem przez to w spore kłopoty
I agree with you	Zgadzam się z tobą
I didn't want to hear them	nie chciałem ich słyszeć
I know my thinking is wrong	Wiem, że moje myślenie jest złe
I just knew it was so good	Po prostu wiedziałem, że było tak dobrze
I think that was a bit of both	Myślę, że to było trochę z obu
I looked to the right of us	Spojrzałem na prawo od nas
I am happy to deal with them!	Chętnie się do nich zajmę!
I said there was a car in the river	Powiedziałem, że w rzece był samochód
I didn't see anyone or anything	Nikogo ani niczego nie widziałem
I was trying to find an old friend	Próbowałem znaleźć starego przyjaciela
I knew it somewhere in the back of my head	Wiedziałem to gdzieś z tyłu głowy
I didn't quite fit any of them	Nie do końca pasowałam do żadnego z nich
But I wonder how to better spread his word?	Zastanawiam się jednak, jak lepiej rozpowszechniać jego słowo?
I wonder if he was ever here	Zastanawiam się, czy on kiedykolwiek tu był
I drank	piłem
I won't listen to that anymore	nie będę tego więcej słuchać
A world that only he knew	Świat, który znał tylko on
Both sexes have a pair of large curved horns	Obie płcie posiadają parę dużych zakrzywionych rogów
His singing received only praise	Jego śpiew otrzymał tylko pochwałę
I think being here helped	Myślę, że bycie tutaj pomogło
I went to school with your mother	Chodziłem do szkoły z twoją matką
I had a quick glass of wine with them	Wypiłem z nimi szybki kieliszek wina
I was just hoping for more	Po prostu liczyłem na więcej
I put the ring in his hand	Włożyłem pierścionek w jego dłoń
I was not bothered by the smell at all	W ogóle nie przeszkadzał mi zapach
I think I miss the loneliness gene	Wydaje mi się, że brakuje mi genu samotności
I watched them walk down the corridor with deep tenderness	Z głęboką czułością przyglądałam się, jak szli korytarzem
I was just grateful to be on the straight path	Byłem po prostu wdzięczny, że znaleźliśmy się na prostej drodze
I have found that everyone is talking about me	Przekonałem się, że wszyscy o mnie mówią
He did not pardon	Nie ułaskawił
I could crush you like an insect now	Mógłbym cię teraz zmiażdżyć jak owad
Every time a new setting style is required	Za każdym razem, gdy wymagany jest nowy styl ustawienia
I've been to their galaxy	Byłem w ich galaktyce
People feel like real people	Ludzie czują, że to prawdziwi ludzie
Network around the city	Sieć wokół miasta
I would have to spend some time fixing this	Musiałbym poświęcić trochę czasu na tę naprawę
I wanted her all the time	Chciałem jej cały czas
I never wanted her baby to die	Nigdy nie chciałem, żeby jej dziecko umarło
I ignored his hand and stood up by myself	Zignorowałam jego rękę i sama wstałam
I can say that, but that would be a lie	Mogę tak powiedzieć, ale to byłoby kłamstwo
I just did it all at once	Po prostu zrobiłem to wszystko na raz
I have to watch out for jogging on this lake	Muszę uważać na bieganie po tym jeziorze
I was on my way to town	Byłem w drodze do miasta
Then I saw that look on her face too	Wtedy też widziałem ten wyraz na jej twarzy
I should have said on the near shore of the lake	Powinienem powiedzieć na bliskim brzegu jeziora
I look around the small space well	Dobrze rozglądam się po małej przestrzeni
I didn't know which direction it would take me, where	Nie wiedziałem, w którym kierunku mnie zaprowadzi, dokąd
I know the right word	Znam właściwe słowo
Perhaps a well-preserved head	Być może dobrze zachowana głowa
I was surprised because both our answers were correct	Byłem zaskoczony, bo obie nasze odpowiedzi były poprawne
I hate the whole secret	Nienawidzę całej tajemnicy
I need to talk to myself before starting the project	Muszę ze sobą porozmawiać przed rozpoczęciem projektu
I focus and develop on it	Skupiam się i rozwijam się na tym
I remember looking for answers from my dad	Pamiętam, że szukałem odpowiedzi u mojego taty
I have to check it out	muszę to sprawdzić
I need your help, I need your support	Potrzebuję twojej pomocy, twojego wsparcia
I cry and fall to my knees	Rozpłakam się i upadam na kolana
I like calling in front of the entrance	Lubię dzwonić przed wejściem
I knew he didn't understand	Wiedziałem, że nie rozumie
I can't quite silence the thoughts that are plaguing me	Nie mogę całkiem uciszyć myśli, które mnie dręczą
I wish he could stop	Chciałbym, żeby mógł się zatrzymać
I expected too much of you	Za dużo od ciebie oczekiwałem
I was wondering if that was the case	Zastanawiałem się, czy tak jest
I couldn't speak and my legs weren't working	Nie mogłem mówić, a moje nogi nie działały
I can hide you or something	Mogę cię ukryć czy coś
I have to be practical and strong for my daughter	Muszę być praktyczna i silna dla mojej córki
The bullet pierced his cloak	Kula przebiła jego płaszcz
I offered to paint our faces	Zaproponowałem pomalowanie naszych twarzy
I crossed it and entered the room	Przekroczyłem go i wszedłem do pokoju
I didn't want to be associated with any suspects	Nie chciałem wiązać się z nikim podejrzanym
I hope the nurse keeps the door locked this time	Mam nadzieję, że tym razem pielęgniarka utrzyma drzwi zamknięte
I've only seen a few over the years	Przez wszystkie lata widziałem tylko kilka
I want to make her happy forever	Chcę ją na zawsze uszczęśliwić
I will make a sacrifice that needs to be done	Złożę ofiarę, która wymaga zrobienia
I think the second meeting went well	Myślę, że drugie spotkanie poszło dobrze
I'm moving with the ground	poruszam się z ziemią
The player can switch between characters instantly	Gracz może błyskawicznie przełączać się między postaciami
I looked around the bar	Rozejrzałem się po barze
I climbed under the covers and pulled them over myself	Wszedłem pod kołdrę i naciągnąłem je na siebie
I feel like a little peasant in painting	Czuję się jak mały chłop w malarstwie
I am not allowed to answer that question	Nie wolno mi odpowiedzieć na to pytanie
I had to go to the bathroom	Musiałem iść do łazienki
I decided to search the man's pockets	Postanowiłem przeszukać kieszenie mężczyzny
I am waiting for your answer	czekam na Twoją odpowiedź
A star, a blue star that was getting closer every day	Gwiazda, niebieska gwiazda, która każdego dnia zbliżała się coraz bliżej
I began to see the injustice of it all	Zacząłem dostrzegać niesprawiedliwość tego wszystkiego
I'll stay in the hall	Zostanę w holu
I can feel the tears in my eyes	Czuję łzy w moich oczach
I look long and hard in the mirror	Patrzę długo i ciężko w lustro
I'm just saying talk to my lawyer	Po prostu mówię, porozmawiaj z moim prawnikiem
The development of production was limited by market access	Rozwój produkcji był ograniczony dostępem do rynku
I just have to believe	po prostu muszę uwierzyć
I wanted to survive to find my mother	Chciałem przeżyć, aby znaleźć matkę
I live above the store	mieszkam nad sklepem
I knew your late uncle was coming for us	Wiedziałem, że twój zmarły wujek przyjdzie po nas
I mean an amazing discovery, something totally amazing	Mam na myśli niesamowite odkrycie, coś totalnie niesamowitego
A face that knew the battle was over	Twarz, która wiedziała, że ​​bitwa się skończyła
I think he started drinking there	Myślę, że zaczął tam pić
I stare at the night	Wpatruję się w noc
I was really scared now	Naprawdę się teraz bałem
I would not accuse or reply	Nie oskarżyłbym ani nie odpowiedziałbym
I shook my head doubtfully	Potrząsnąłem głową w zwątpieniu
I suppose the guilt blinded him	Przypuszczam, że poczucie winy go zaślepiło
I tied a light blue line to another tree	Jasnoniebieską żyłkę przywiązałem do innego drzewa
The critical reception of the album was generally positive	Krytyczny odbiór albumu był ogólnie pozytywny
I also saw bottles of beer and other alcohol	Widziałem też butelki piwa i innego alkoholu
I wasn't in the mood to talk to him	Nie byłam w nastroju, żeby z nim porozmawiać
I can file a petition today	Petycję mogę złożyć dzisiaj
find a place to hide	znajdę jakieś miejsce do ukrycia
I didn't even know how to start	Nie miałam nawet pojęcia jak zacząć
Others marched behind	Inni maszerowali z tyłu
There was a creature within a short distance	W niewielkiej odległości było stworzenie
I know how to make a preparation	Wiem jak zrobić preparat
A roar of voices filled the street	Ulicę wypełnił ryk głosów
I used to wear this big jacket	Kiedyś nosiłem tę dużą kurtkę
I think they are strictly civilian	Myślę, że są ściśle cywilne
I just couldn't sell myself and move on	Nie mogłem po prostu sprzedać się i ruszyć dalej
I counted it for a while	Liczyłem to przez chwilę
I've only been alive for twenty seasons	Żyłem dopiero od dwudziestu sezonów
I also have to attend the current park place event	Muszę też wziąć udział w aktualnym wydarzeniu park place
I couldn't get out of here without you	Nie mógłbym się tu wydostać bez ciebie
The appellate court was dismissed	Sąd apelacyjny został oddalony
I am a court clerk	jestem urzędnikiem sądu
The man was at the pond	Mężczyzna był nad stawem
A place where you can forget about them	Miejsce, w którym można o nich zapomnieć
I still have this problem	Nadal mam ten problem
I blinded one and regretted it	Oślepiłem jednego i żałowałem tego
I went to the desk	Podszedłem do biurka
I was ready to leave anyway	I tak byłem gotowy do wyjścia
I never wanted anything bad to happen to him	Nigdy nie chciałem, żeby stało mu się coś złego
I couldn't help it, really	Nie mogłem na to poradzić, naprawdę
I want to have a word or two more with you	Chcę zamienić z tobą jeszcze jedno lub dwa słowa
I believe we are just pieces of meat	Wierzę, że jesteśmy tylko kawałkami mięsa
I recognized a woman	Rozpoznałem kobietę
I had to take a day off from school	Musiałem wziąć dzień wolny od szkoły
I just dived at the deep end	Po prostu zanurkowałem na głębokim końcu
The eleven rules exhibit complicated behavior	Jedenaście reguł wykazuje skomplikowane zachowanie
I had a really nice personal time	Spędziłem naprawdę miły czas osobisty
I felt that our time would be better for washing cars	Czułem, że nasz czas będzie lepiej służył myciu samochodów
I graduated	skończyłem studia
I felt his eyes piercing me	Poczułem jego przeszywające oczy obserwujące mnie
One of the most striking tracks	Jeden z najbardziej uderzających utworów
Eventually, I got restless	W końcu zrobiłem się niespokojny
I grab my notebook and pen	Łapię notatnik i długopis
I think they really felt better than us	Myślę, że naprawdę czuli się lepsi od nas
I recognized jeans and a belt	Rozpoznałem dżinsy i pasek
I had to walk right next to her	Musiałem przejść tuż obok niej
I slowly approached his driveway and stopped	Powoli zbliżyłem się do jego podjazdu i zatrzymałem się
I will never understand women	Nigdy nie zrozumiem kobiet
I walked around the chair	Obszedłem krzesło
I heard she really cared about me	Słyszałem, że naprawdę jej na mnie zależało
I have never seen or heard such enthusiasm	Nigdy nie widziałem ani nie słyszałem takiego entuzjazmu
I missed that feeling	Brakowało mi tego uczucia
We'll see it right through	Zobaczymy to na wylot
I felt a spark of something good inside	Poczułam iskierkę czegoś dobrego w środku
I have many tools at my disposal	Mam do dyspozycji wiele narzędzi
I knew exactly what was coming	Wiedziałem dokładnie, co nadchodzi
I couldn't get through	nie mogłem się dodzwonić
I believe whatever you have to say	Wierzę ci, cokolwiek masz do powiedzenia
I would pay everything	Zapłaciłbym wszystko
Perhaps I will volunteer to do so in the future	Być może zgłoszę się na ochotnika, aby to zrobić w przyszłości
I was walking two miles home	Szedłem dwie mile do domu
I couldn't take them back	Nie mogłem ich cofnąć
I couldn't blame them because they smelled delicious	Nie mogłem ich winić, bo pachniało pysznie
I mean, within reason	Mam na myśli, w granicach rozsądku
I can only hope you do too	Mogę tylko mieć nadzieję, że ty też
I just wanted to sit and complain	Chciałem tylko posiedzieć i narzekać
I said it like someone responsible	Powiedziałem to jak ktoś odpowiedzialny
I had to cut off my normally long nails	Musiałam odciąć moje normalnie długie paznokcie
I didn't come here to start something with anyone	Nie przyjechałam tu, żeby z kimkolwiek zacząć coś zaczynać
A short film was released for the song	Do piosenki został wydany krótki film
I forced a nervous laugh	Zmusiłam się do nerwowego śmiechu
I understood that better in a quiet room	Lepiej to rozumiałem w cichym pokoju
I run my hand over her face	Gładzę dłonią jej twarz
A larger test population would provide a higher statistical power	Większa populacja badana zapewniłaby wyższą moc statystyczną
I remember he always wanted you to be happy	Pamiętam, że zawsze chciał, żebyś była szczęśliwa
I do not invent, I do not sow, I do not dance, I do not sing	Nie wymyślam, nie sieję, nie tańczę, nie śpiewam
I have no idea how he does it	Nie mam pojęcia, jak on to robi
I put myself in front of my family	Stawiam siebie przed moją rodziną
I didn't like the atmosphere	Nie podobała mi się atmosfera
I shrugged my shoulders	Wzruszyłem ramionami
I can hardly breathe, my lungs are on fire	Z trudem oddycham, moje płuca płoną
It is lowest in the winter months	Najniższa jest w miesiącach zimowych
I tried to get up but couldn't get up	Próbowałem wstać, ale nie mogłem wstać
A whistle sounded and they drove away	Zabrzmiał gwizdek i odjechali
I study his face to see where he is	Przyglądam się jego twarzy, żeby zobaczyć, gdzie jest
I'm going straight to the bathroom	Idę prosto do łazienki
He decided to follow the diplomatic path	Postanowił podążać ścieżką dyplomatyczną
I've killed people	Zabijałem ludzi
We were surrounded by a sea of ​​boats looking in different directions	Otaczało nas morze łodzi zwróconych w różne strony
I knew immediately who the laughter belonged to	Od razu wiedziałem, do kogo należał ten śmiech
I would never leave her	Nigdy bym jej nie zostawiła
I just want this to end	Chcę tylko, żeby to się skończyło
However, I liked her immediately	Jednak od razu ją polubiłem
I love the way she said my name	Uwielbiam to, jak wymówiła moje imię
I shouldn't have thought about it	Nie powinienem o tym myśleć
I warned him and he wouldn't listen	Ostrzegałem go, a on nie słuchał
I am grateful, thankful for saving my dad	Jestem wdzięczny, wdzięczny za uratowanie mojego taty
I felt ready for the real thing	Czułem się gotowy na prawdziwą rzecz
I am very excited about both of them	Jestem bardzo podekscytowany obojgiem
I knew what it was like	Wiedziałem, jak to jest
I heard steps ahead	Usłyszałem przed sobą kroki
I got up and looked around	Wstałem i rozejrzałem się
I think too much about music	Za dużo myślę o muzyce
I always cheer for best friend angle too	Zawsze kibicuję też dla najlepszego kąta przyjaciela
I could just talk all night long	Mogłem po prostu rozmawiać przez całą noc
I like it very much	bardzo mi się podoba
Then I thought about the guys	Pomyślałem wtedy o chłopakach
I forgot for a while	Zapomniałem na chwilę
I always keep my promises	Zawsze dotrzymuję obietnic
I already ordered it	Już to zamówiłem
I haven't been for twelve years	nie byłem od dwunastu lat
I liked the basic story	Podobała mi się podstawowa historia
I was perfectly happy killing myself	Byłem całkowicie szczęśliwy, zabijając się
Was I really having a good time?	Naprawdę dobrze się bawiłem?
I left without understanding	Wyszedłem bez zrozumienia
I also have an appointment with a lawyer	Mam też spotkanie z prawnikiem
I know it's hard for you too	Wiem, że dla ciebie też jest ciężko
I have to start getting ready for bed	Muszę zacząć szykować się do snu
I appreciate you calling	doceniam, że dzwonisz
I have to tell the truth	muszę powiedzieć prawdę
I was asked about it all the time	Cały czas mnie o to pytano
The servant of the truth	Sługa prawdy
I started screaming and I threw him into the woods	Zacząłem krzyczeć i rzuciłem go w las
I was a little surprised, that's all	Byłem trochę zaskoczony, to wszystko
I want to feel you inside me	Chcę cię poczuć we mnie
I already have proof	mam już dowód
Thirty dollars for the cover	Trzydzieści dolarów za okładkę
I will stay in touch	pozostanę w kontakcie
The critical reception of the album was generally positive	Krytyczny odbiór albumu był ogólnie pozytywny
I did not feel sad about the end of my marriage	Nie smuciłem się z powodu zakończenia mojego małżeństwa
I had to stop you	musiałem cię zatrzymać
I think it's a good idea	Myślę, że to dobry pomysł
I knew she was worried	Wiedziałem, że się martwi
I couldn't leave his body lying here	Nie mogłem zostawić jego ciała leżącego tutaj
I chose this design	Wybrałem ten projekt
I think most of us haven't slept all night	Myślę, że większość z nas nie spała całą noc
I tried to speak but couldn't find the words	Próbowałem mówić, ale nie mogłem znaleźć słów
I looked outside to see the people on the field	Wyjrzałem na zewnątrz, aby zobaczyć ludzi na boisku
I looked around and started walking	Rozejrzałem się i zacząłem chodzić
It feels like he just punched me in the stomach	Czuję, jakby po prostu uderzył mnie w brzuch
I will not tolerate it	Nie będę tego tolerować
I can give you anything you want	Mogę dać ci wszystko czego zapragniesz
I was creative	byłem kreatywny
I like the dash more	Bardziej podoba mi się kreska
I slowly turned to face the room again	Powoli odwróciłem się, by znów stanąć twarzą do pokoju
I can prepare it for more in minutes	Mogę go przygotować na więcej w kilka minut
I took another breath	Wziąłem kolejny oddech
I should be there in about ten minutes	Powinienem tam być za jakieś dziesięć minut
I felt it coming	Czułem, jak się zbliża
The beast in the forest you are becoming	Bestią w lesie, którą się stajesz
I wanted to stay right now forever	Chciałem zostać w tej chwili na zawsze
I can hear water flowing somewhere in the distance	Słyszę wodę płynącą gdzieś w oddali
I really didn't realize it at the time	Wtedy naprawdę nie zdawałem sobie z tego sprawy
But I understand that the human parts have offended you	Rozumiem jednak, że ludzkie części cię uraziły
I want to cut open the back of this electrical box	Chcę rozciąć tył tej skrzynki elektrycznej
I believe her husband was a lawyer	Wierzę, że jej mąż był prawnikiem
Love going to the park?	Uwielbiam chodzić do parku?
Heard it went down to several hundred thousand	Słyszałem, że spadła do kilkuset tysięcy
I stared at the phone in shock	Wpatrywałam się w telefon w szoku
I want to put my arms around her	Chcę objąć ją ramionami
I just wish the circumstances were better	Chciałbym tylko, żeby okoliczności były lepsze
He also contributed to civil defense	Przyczynił się również do obrony cywilnej
There are eight bicycle stands on the platform	Na platformie znajduje się osiem stojaków na rowery
I throw my things on the back of the chair	Rzucam swoje rzeczy na oparcie krzesła
It looked like he was going to start the game soon	Wyglądało na to, że wkrótce rozpocznie grę
However, I did not dwell on this idea	Jednak nie rozwodziłem się nad tą myślą
I never had full control	Nigdy nie miałem pełnej kontroli
I knew we were going through this and we did it	Wiedziałem, że przez to przechodzimy i zrobiliśmy to
I leaned over and she leaned back	Pochyliłem się, a ona odchyliła się do tyłu
I asked him how to get into that class	Zapytałem go, jak dostać się do takiej klasy
A bit too late	Trochę za późno
I walked over to the desk where she stopped	Podszedłem do biurka, przy którym się zatrzymała
I've seen some of you like	Widziałem jacy byli niektórzy z was
His innovative ideas were published frequently	Jego innowacyjne pomysły były często publikowane
I practice shooting with one hand, weak and strong	Ćwiczę strzelanie jedną ręką, słabe i silne
I am part of a happy little liberal faith	Jestem częścią szczęśliwej małej liberalnej wiary
I needed her with me	Potrzebowałem jej przy sobie
I'm so sorry to greet you this way	Tak mi przykro, że tak cię powitałem
I force myself to stay where I am	Zmuszam się do pozostania na swoim miejscu
I used this machine to set the signal	Użyłem tej maszyny do ustawienia sygnału
The task is different	Zadanie jest inne
I was pushed under it	Zostałem pod nią wepchnięty
I was told to come here for the day	Kazano mi tu przyjść na cały dzień
P would not like to hear about it	P nie chciałby o tym słyszeć
I am also looking forward to meeting you	Ja też nie mogę się doczekać spotkania
Said he has a twin brother	Powiedział, że ma brata bliźniaka
I know where you mean	Wiem gdzie masz na myśli
I mourn silence, not man	Opłakuję ciszę, nie człowieka
I need you for the rest of the week	Potrzebuję Cię przez resztę tygodnia
I am both satisfied and dissatisfied	Jestem zarówno zadowolony, jak i niezadowolony
I had to search my mother for tuition fees	Musiałem przeszukać matkę, żeby sprawdzić czesne
They even happened to have the same birthday	Zdarzyło im się nawet mieć te same urodziny
I'd throw off all my clothes	Zrzuciłabym wszystkie ubrania
I have to prepare for tomorrow	Muszę się przygotować na jutro
I wouldn't trade it for a normal, boring life	Nie zamieniłbym tego na normalne, nudne życie
I was in tears and happy at the same time	Byłem we łzach i jednocześnie szczęśliwy
I asked why we came at all	Zapytałem, dlaczego w ogóle przyjechaliśmy
He also took first place in the voting of the players	Zajął również pierwsze miejsce w głosowaniu graczy
I hope he will receive a greeting that will banish the darkness	Mam nadzieję, że otrzyma powitanie, które wypędzi ciemność
There was a repair shop at the west end	Na zachodnim krańcu znajdował się warsztat naprawczy
I love them so rich and deep and forever	Kocham ich tak bogatych i głębokich i na zawsze
I dreamed of escaping from the prison of lessons and studies	Marzyłem o ucieczce z więzienia lekcji i studiów
I don't think Mom had a battery either	Chyba mama też nie miała baterii
I didn't want to see that ugly face	Nie chciałem widzieć tej brzydkiej twarzy
I just want to be close to you	Chcę tylko być blisko Ciebie
I will always be with you baby	Zawsze będę z tobą kochanie
I knew two of our cars were still engaged	Wiedziałem, że dwa z naszych samochodów nadal były zaangażowane
After that, I didn't know anything	Po tym nic nie wiedziałem
I remember one even looked a bit like me	Pamiętam, że jeden nawet wyglądał trochę jak ja
The young are raised mainly by females	Młode wychowywane są głównie przez samice
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Podskoczyłam i przygryzłam wargę, żeby nie krzyczeć
I have lived and will live forever	Żyłem i będę żył wiecznie
I am grateful to them for them	Jestem im za nie wdzięczna
I doubt it's worth it	Wątpię, żeby było warto
I wasn't going to hold back now	Nie zamierzałem się teraz powstrzymywać
I will never leave you like this again	Nigdy więcej cię tak nie zostawię
I think you need to get a lesson	Myślę, że musisz otrzymać lekcję
I knew the dangers of going back very well	Bardzo dobrze znałem niebezpieczeństwa związane z powrotem
I didn't recognize any of them	Nie rozpoznałem żadnego z nich
Of course, I like reading	Oczywiście lubię czytać
I ran out on the road	Wybiegłem na drogę
I published the pattern of a baby blanket at the beginning of this year	Wzór kocyka dziecięcego opublikowałem na początku tego roku
I would have thought it would	Myślałbym, że będzie
I was more a friend than a sister	Byłam bardziej przyjaciółką niż siostrą
I must be the richest kid in the county	Muszę być najbogatszym dzieckiem w całym hrabstwie
I can spend everyday creating	mogę spędzać codzienne tworzenie
I feel the anticipation, the expectation	Wyczuwam oczekiwanie, oczekiwanie
I had to catch a train	Musiałem złapać pociąg
I felt twisted and strange inside	Czułam się w środku skręcona i dziwna
I never promised him anything	Nigdy mu niczego nie obiecywałem
I've been hungry for too long	Za długo byłem głodny
I have never dreamed of such a life	Nie marzyłam o takim życiu
I was just glad to still have a job	Po prostu cieszyłem się, że nadal mam pracę
I have his best interests at heart	leży mi na sercu jego dobro
I want real currency for them	Chcę za nie prawdziwą walutę
I would probably need this money to pay my lawyer	Prawdopodobnie potrzebowałbym tych pieniędzy, aby zapłacić prawnikowi
I wanted to gently slip out and disappear	Chciałem delikatnie wymknąć się i zniknąć
I can't ignore the way to fix it	Nie mogę zignorować sposobu, aby to naprawić
I decided not to tell you anything	Postanowiłem nic ci nie mówić
I love everyone so deeply, really and so completely	Kocham wszystkich tak głęboko, tak naprawdę i tak całkowicie
I believe you get what you give	Wierzę, że dostajesz to, co dajesz
I just have to go out for a while	Po prostu muszę wyjść na chwilę
I am very glad that I read your post	Bardzo się cieszę, że przeczytałem Twój post
I have not slept	nie spałem
I was in a bubble of agony, watching her fight	Byłem w bańce agonii, obserwując jej walkę
I was starting to feel ridiculous	Zacząłem czuć się śmiesznie
I wondered if she was ready for something like this	Zastanawiałem się, czy była gotowa na coś takiego
I knew what was going on in his head	Wiedziałem, co się dzieje w jego głowie
I couldn't take any chances either	Ja też nie mogłem ryzykować
I poured too much cream into it	Wlałam do niego zdecydowanie za dużo kremu
I took a deep breath as if I had been crying	Odetchnąłem głęboko, jak po płaczu
I might as well not exist	Równie dobrze mógłbym nie istnieć
So far I haven't told him anything	Jak dotąd nic mu nie powiedziałem
I didn't think they would answer	Nie sądziłem, że odpowiedzą
I have to play and be true to myself	Muszę grać i być wiernym sobie
I didn't know what it was	nie wiedziałem co to było
I just couldn't refuse him then	Po prostu nie mogłam mu wtedy odmówić
I just had to clean my head and hers	Musiałem tylko oczyścić głowę i jej
I nodded instead of answering aloud	Kiwnąłem głową, zamiast odpowiadać na głos
I am shocked to find out how much money she has	Jestem w szoku, gdy dowiaduję się, ile ma pieniędzy
Five additional people were injured by flying debris	Pięć dodatkowych osób zostało rannych przez latające odłamki
I ended up being elected last	Skończyło się na tym, że zostałem wybrany jako ostatni
I need honesty, communication, respect and affection	Potrzebuję uczciwości, komunikacji, szacunku i uczucia
The group accepts donations from people of all origins	Grupa przyjmuje darowizny od osób z dowolnego pochodzenia
I repeated this process for two weeks	Powtarzałem ten proces przez dwa tygodnie
A house was visible at the end of the road	Na końcu drogi widoczny był dom
I wanted to talk to you first	Chciałem najpierw z tobą porozmawiać
I feel calm and optimistic	czuję się spokojna i optymistyczna
The woman was exactly what she needed	Kobieta była dokładnie tym, czego potrzebowała
I didn't want to stay here at all	W ogóle nie chciałem tu zostać
I wait until morning but then there is no fire	Czekam do rana, ale potem nie ma ognia
I think they go out at night	Myślę, że wychodzą w nocy
I also want to change	Ja też chcę się zmienić
I knew what shit did to your head	Wiedziałem, jakie gówno zrobiło z twoją głową
Then they go out to dinner	Potem wychodzą na obiad
Huge amount of information and well organized	Ogromna ilość informacji i dobrze zorganizowana
I feel like we are almost one	Czuję, że jesteśmy prawie jednością
Of course, I followed in their footsteps	Oczywiście poszedłem w ich ślady
I want to hear your speech	chcę usłyszeć twoją mowę
I refuse to join your order	Odmawiam dołączenia do twojego zamówienia
Leslie lasted three more days before losing her identity	Leslie przetrwała jeszcze trzy dni, zanim straciła swoją tożsamość
I have to tell her the truth	Muszę jej powiedzieć prawdę
I didn't even bother with makeup	Nawet nie zawracałam sobie głowy makijażem
I can provide a copy	mogę dostarczyć kopię
Thank you for joining us	Dziękuję za dołączenie do nas
Many of these new things bother me	Wiele z tych nowych rzeczy mnie niepokoi
I knew when you were born	Wiedziałem, kiedy się urodziłeś
I saw my grandmother carefully preparing the mixture	Widziałem, jak moja babcia starannie przygotowywała miksturę
I can also tell you what you are looking for	Mogę też powiedzieć, czego szukasz
With a sigh, I put it in the drawer	Z westchnieniem wkładam go do szuflady
I can tell from the body	Mogę to stwierdzić po ciele
I had such days and such nights	Miałam takie dni i takie noce
I'd like to have sex in university	Chciałbym uprawiać seks na uniwersytecie
I avoided that creep like the plague	Unikałem tego pełzania jak zarazy
I figured maybe if there was hell, this was it	Pomyślałem, że może gdyby było piekło, to było to
I was not impressed	Nie byłem pod wrażeniem
I suppose the body can only endure this much	Przypuszczam, że ciało może tylko tyle wytrzymać
The entire structure of the fort was made of stone	Cała konstrukcja fortu była z kamienia
I was involved in treating others as less than myself	Brałem udział w traktowaniu innych jak mniej niż siebie
It was just good acting	To było po prostu dobre aktorstwo
I just care about my return	Zależy mi tylko na moim powrocie
I have never experienced an unpleasant symptom	Nigdy nie doświadczyłem nieprzyjemnego objawu
I was gonna find out who did it	Miałem się dowiedzieć, kto to zrobił
I just love flowing flowers	Po prostu kocham płynące kwiaty
I will satisfy you for the rest of eternity	Zaspokoję cię na resztę wieczności
I'm so in love with you	jestem w tobie tak bardzo zakochany
I have no sense of falling, but	Nie mam poczucia upadku, ale
I mean, look what's going on	To znaczy spójrz co się dzieje
Public incentives	Zachęty publiczne
I should never have met you	Nigdy nie powinienem cię poznać
I mean in a week or two, she said	Mam na myśli, że za tydzień lub dwa, powiedziała
I wouldn't have cut you that way	Ja bym cię tak nie wycięła
I was just rooting for him	Po prostu kibicowałem za nim
I don't know what killed him	Nie wiem, co go zabiło
Hope this is an acceptable gift from the hostess	Mam nadzieję, że jest to akceptowalny prezent gospodyni
I was close to death many times	Wiele razy byłem bliski śmierci
I know it can get better than this	Wiem, że może być lepiej niż to
I keep hidden to avoid possible danger	Trzymam się w ukryciu, aby uniknąć potencjalnego niebezpieczeństwa
His involvement with the game ended after its release	Jego zaangażowanie w grę zakończyło się po jej wydaniu
I want you to check out all eleven of them	Chcę, żebyś obejrzała wszystkie jedenaście z nich
Different numbers are for children	Różne liczby dotyczą dzieci
This recording has never been released	To nagranie nigdy nie zostało wydane
I agree with this goal	Zgadzam się z tym celem
just went to sleep	właśnie poszedłem spać
I turned to him and he leaned over	Odwróciłem się do niego, a on pochylił się
B has always been a woman of secrets	B zawsze była kobietą tajemnic
I didn't mean these things	nie miałem na myśli tych rzeczy
I know she's made a deal with the devil	Wiem, że zawarła jakiś układ z diabłem
I had no expectations	nie miałam żadnych oczekiwań
I've seen them here before	Widziałem ich tutaj już wcześniej
I love coming back over and over again	Uwielbiam wracać w kółko
A picture is worth a thousand words	Obraz jest wart tysiąca słów
I've never touched a gun before	Nigdy wcześniej nie dotknąłem broni
I had more than one room	Miałem więcej niż jeden pokój
I couldn't believe it was him	Nie mogłem uwierzyć, że to był on
I don't remember anything from the year this happened	Nie pamiętam niczego z roku, w którym się to wydarzyło
I won't let them take you away from me	Nie pozwolę im zabrać Cię ode mnie
I know where we're going	Wiem dokąd idziemy
A rich boy who always gets his way	Bogaty chłopak, który zawsze stawia na swoim
I angle him so he can see them	Ustawiam go pod kątem, żeby mógł je zobaczyć
I was just trying to see what you said	Próbowałem tylko zobaczyć, co powiedziałeś
I recently broke up from a relationship	Niedawno zerwałam ze związku
I would never tell anyone you know	Nigdy nie powiedziałbym nikomu, kogo znasz
I grew up knowing the importance of responsibility	Dorastałem znając znaczenie odpowiedzialności
I have unlimited money	Mam nieograniczoną ilość pieniędzy
It will always be there	Zawsze tam będzie
Direct experience may or may not take place	Bezpośrednie doświadczenie może, ale nie musi mieć miejsca
I wish the doctor could give an opinion	Chciałbym, żeby lekarz mógł wydać opinię
I am a global person	jestem światową osobą
Soon after, the ship stopped	Niedługo później statek się zatrzymał
I had no choice but to put the discomfort aside	Nie miałam wyboru, musiałam odłożyć na bok ten dyskomfort
I can be ready to go live in six months	Mogę być gotowy do uruchomienia za sześć miesięcy
I try not to look at him	Staram się na niego nie patrzeć
I can see that you are packed	Widzę, że jesteś spakowany
I was driving and we were in heavy traffic	Jechałem i byliśmy w dużym natężeniu ruchu
I went to the wine closet and chose a bottle	Poszedłem do szafy na wino i wybrałem butelkę
I can think and love	Mogę myśleć i kochać
I never know what he will do	Nigdy nie wiem, co on zrobi
I take the top position and pull him into myself	Przyjmuję górną pozycję i wciągam go w siebie
I brought my friends home	Przywiozłam przyjaciół do domu
It inspires me a lot	Bardzo mnie to inspiruje
However, I recovered quickly	Szybko jednak wyzdrowiałem
I think it was an unknown number	Myślę, że to była nieznana liczba
I need an honest developer	Potrzebuję uczciwego programisty
I could watch it all day	Mogłabym na to patrzeć cały dzień
I wanted to know more about the match committee	Chciałem dowiedzieć się więcej o komisji meczowej
I used to know a man who cut it	Kiedyś znałem mężczyznę, który go przeciął
I can't control it	Nie mogę tego kontrolować
I didn't want to bite your thumb	Nie chciałem ugryźć twojego kciuka
Hope she doesn't get pregnant again	Mam nadzieję, że nie zajdzie ponownie w ciążę
In front of us lay a single rotten old wooden door	Przed nami leżały pojedyncze przegniłe, stare drewniane drzwi
I hear the crowd falling apart	Słyszę, jak tłum się rozpada
I've been a huge fan from day one	Jestem wielkim fanem od pierwszego dnia
I think he is trying to free my foot	Myślę, że próbuje uwolnić moją stopę
I had no rhythm	nie miałem rytmu
I have not received any messages from anyone	Nie otrzymałem żadnych wiadomości od nikogo
I should have stayed by his side	Powinienem był zostać u jego boku
Above all, however, a doctor	Przede wszystkim jednak lekarz
I think we could probably think of something	Myślę, że prawdopodobnie moglibyśmy coś wymyślić
Cotton crops were also seriously damaged	Doszło również do poważnych uszkodzeń upraw bawełny
I realized what you realized	Zdałem sobie sprawę z tego, co sobie uświadomiłeś
Maybe a young deer, it was hard to say	Może młody jeleń, trudno było powiedzieć
I'm sure he can help you	Jestem pewien, że może ci pomóc
I didn't even know why	Nawet tak naprawdę nie wiedziałam dlaczego
I saw it in the grass	Widziałem to w trawie
I am trying to change the culture of this group	Staram się zmienić kulturę tej grupy
I think she will cry but not cry	Myślę, że będzie płakać, ale nie płacze
I could sit there for hours and just think	Mogłabym tam siedzieć godzinami i po prostu myśleć
I pay the cost	Płacę ten koszt
I should never have left	nigdy nie powinienem był wychodzić
I immediately went downstairs and looked around	Natychmiast zszedłem na dół i rozejrzałem się
I know where you live	wiem gdzie mieszkasz
It has been produced continuously since then	Od tego czasu jest produkowany nieprzerwanie
I felt stripped and naked to the world	Czułam się rozebrana i naga dla świata
I want to attend these shows someday	Chcę kiedyś uczestniczyć w tych pokazach
I bought it to show off	Kupiłem to, żeby się pochwalić
I have communicated topics with examples and flows	Mam komunikować tematy z przykładów i przepływów
I never really thought about it either	Ja też tak naprawdę nigdy o tym nie myślałem
I didn't want to go back to another life	Nie chciałem wracać do innego życia
I really wanted to know	Naprawdę chciałem wiedzieć
I should prepare for this	Powinienem się na to przygotować
I was in liquid heaven	Byłem w płynnym niebie
I was falling apart, I was vulnerable, and I couldn't hold it together	Rozpadałam się, byłam wrażliwa i nie mogłam tego trzymać razem
I have a great idea now	Mam teraz świetny pomysł
I wanted to show the whole trip	Chciałem pokazać całą podróż
I made sure my diary is safe in my pocket	Upewniłam się, że mój pamiętnik jest bezpiecznie w kieszeni
I backed away fearfully and fell off the couch	Cofnąłem się ze strachem i spadłem z kanapy
They wanted to wait for them	Chcieli poczekać, aż po nich
I didn't have any money	nie miałem żadnych pieniędzy
I know you'll be angry	Wiem, że będziesz zły
The site also required good road and rail access	Teren wymagał również dobrego dostępu drogowego i kolejowego
He thinks about running away with the girl	Myśli o ucieczce z dziewczyną
I understand the dangers of being wrong	Rozumiem niebezpieczeństwa związane z tym, że się mylimy
The split screen overhead provided a view from above and behind	Podzielony ekran nad głową zapewniał widok z góry i z tyłu
I played baseball with him in high school	Grałem z nim w baseball w liceum
I push all my fears out of my head	Wypycham z głowy wszystkie moje obawy
I think you all did a terrible job	Myślę, że wszyscy wykonaliście straszną robotę
I was just going downstairs	Właśnie schodziłem na dół
I didn't feel that way	nie czułem się w ten sposób
I had to learn it myself	Musiałam się tego nauczyć sama
I would die to take it from you	Umarłbym, żeby ci to odebrać
I have always admired her wonderful smile and figure	Zawsze podziwiałam jej wspaniały uśmiech i figurę
A slow smile touched his face	Powolny uśmiech dotknął jego twarzy
I think this guy was a servant	Myślę, że ten facet był służącym
I wanted absolute loyalty	Chciałem absolutnej lojalności
I was sure we would catch him	Byłem pewien, że go złapiemy
I believe we can do this	Wierzę, że możemy to zrobić
This time I felt it	Tym razem to poczułem
I felt a real thirst for blood	Poczułem prawdziwą żądzę krwi
I can't even see my usual place	Nie widzę nawet swojego zwykłego miejsca
Just started out as a bounty hunter	Właśnie zacząłem jako łowca nagród
I understand why my brother liked her	Rozumiem, dlaczego mój brat ją lubił
Fluid was lost in three of the four systems	Płyn został utracony w trzech z czterech systemów
I told him that my true passion is art	Powiedziałem mu, że moją prawdziwą pasją jest sztuka
I brushed some snow off your car	strzepnąłem trochę śniegu z twojego samochodu
I guess the rope	Zgaduję, że lina
I stopped this train of thoughts	Zatrzymałem ten ciąg myśli
I didn't do what it says	Nie zrobiłem tego, co twierdzi
The extension currently does not have a route tag	Rozszerzenie obecnie nie ma znacznika trasy
I didn't want anyone to see me like that	Nie chciałem, żeby ktokolwiek mnie tak zobaczył
I think for a moment, then grab a second beer	Myślę przez chwilę, potem łapię drugie piwo
It was our destiny	To było nasze przeznaczenie
I was floating in the clouds	Unosiłem się w chmurach
I come closer, the phone is within my reach	Podchodzę bliżej, telefon jest w moim zasięgu
I am ashamed of it	Wstydzę się za to
I went to my room and went to bed	Poszedłem do swojego pokoju i położyłem się do łóżka
I could see you too clearly	Widziałem cię, może zbyt wyraźnie
A faint muddy scent wafted in the breeze	Lekki błotnisty zapach unosił się na wietrze
There is a much more reasonable explanation	Istnieje znacznie rozsądniejsze wyjaśnienie
I was a professional, and that was a job	Byłem profesjonalistą, a to była praca
I have dreamed of being a pilot for a long time	Od dawna marzyłem o byciu pilotem
I didn't think you were interested	Nie sądziłem, że jesteś zainteresowany
I will find a way to win	znajdę sposób na wygraną
I asked the nurse to leave	Poprosiłem pielęgniarkę, żeby wyszła
I know he would recognize me	Wiem, że by mnie rozpoznał
I understand what you want and can easily make it happen	Rozumiem, czego chcesz i mogę to łatwo zrealizować
I think we need to discuss this	Myślę, że musimy to przedyskutować
I was better off alone	Lepiej było mi samemu
I do it with all love and affection	Robię to z całą miłością i uczuciem
I think the plan is to spend two evenings away from home	Myślę, że plan jest taki, żeby spędzić dwa wieczory poza domem
I sigh softly and lie next to her	Wzdycham cicho i leżę obok niej
Historical reports noted that the two groups shared fish	Raporty historyczne odnotowały, że dwie grupy dzieliły się rybami
I see her twice a year	Widzę ją dwa razy w roku
Lots of technical stuff he never really got into	Mnóstwo technicznych spraw, w które nigdy tak naprawdę nie wpadł
August also directed the production	Sierpień również wyreżyserował produkcję
Little is known about his early life	Niewiele wiadomo o jego wczesnych latach życia
I did some legal work for a client	Zrobiłem trochę legalnej pracy dla klienta
I know you wanted it	Wiem, że tego chciałeś
I just wanted time to stop	Chciałem tylko, żeby czas się zatrzymać
I would not break down	bym się nie załamał
I decided to take a little walk around the city	Postanowiłem trochę pospacerować po mieście
I won't be in this house anymore	Już nie będę w tym domu
I move to them in time	Przenoszę się do nich w czasie
I didn't quite make it to the toilet	Nie do końca dotarłem do toalety
I desire you very much	bardzo cię pragnę
However, I have one question	Mam jednak jedno pytanie
I was the one who didn't care less	Byłem tym, którego nie obchodziło mnie to mniej
I just made it up myself	Po prostu sam to wymyśliłem
I've never really wanted to wait	Nigdy nie zależało mi na czekaniu
Portions of the incident were later broadcast on television	Fragmenty incydentu zostały później wyemitowane w telewizji
I reach out to stroke his head	Wyciągam rękę, żeby pogłaskać jego głowę
I think he accidentally pushed me right	Myślę, że przypadkowo wepchnął mnie w prawo
I didn't want him at all	W ogóle go nie chciałem
I didn't care if we were going to end	Nie obchodziło mnie, że mieliśmy się skończyć
I did not envy him this task	Nie zazdrościłam mu tego zadania
I'm not sure who looked the worse for it	Nie jestem pewien, kto na tym wyglądał słabiej
I can't go to the table tonight	Nie mogę dziś wieczorem iść do stołu
There is no debate on the law	Nie ma debaty nad ustawą
I absolutely love having this kit in my game	Absolutnie uwielbiam mieć ten zestaw w mojej grze
I would definitely have done it differently	Na pewno zrobiłbym to inaczej
This was chosen to reduce construction bureaucracy	Zostało to wybrane w celu zmniejszenia biurokracji budowy
I was looking at the tree	Patrzyłem na drzewo
I turn off my thoughts again	Znowu wyłączam myśli
I had to earn her trust and respect	Musiałem zdobyć jej zaufanie i szacunek
But I didn't want to give him the satisfaction	Nie chciałem jednak dać mu satysfakcji
I won't tell him anything	Nic mu nie powiem
I can't put my baby at risk by this	Nie mogę przez to narazić mojego dziecka
I can never hear a prophet	Mogę nigdy nie usłyszeć proroka
I thought we looked good together	Myślałem, że dobrze razem wyglądamy
I expect it, hope for it	Spodziewam się tego, mam nadzieję na to
I chose not to listen	Postanowiłem nie słuchać
I was sure this person was a woman	Byłem pewien, że ta osoba była kobietą
I had a lot of questions	miałem dużo pytań
I was glad you got rid of him	Cieszyłem się, że się go pozbyłeś
I have no idea what to do	nie mam pojęcia co robić
A small metal plate usually covered the space	Mała metalowa płytka zwykle zakrywała przestrzeń
I may have to use it in the future	Być może będę musiał to wykorzystać w przyszłości
I was too tired to finish this	Byłem zbyt zmęczony, żeby to skończyć
I wrote this prayer as the conclusion of the sermon	Napisałem tę modlitwę jako zakończenie kazania
I spoke to them two days ago	Rozmawiałem z nimi dwa dni temu
I can not believe it	Nie mogę w to uwierzyć
I brought things home in a shopping bag	Przyniosłem rzeczy do domu w torbie na zakupy
I think you need to cut them out	Myślę, że musisz je wyciąć
i want to know your thoughts	chcę poznać twoje myśli
I let my soul plunge into darkness	Pozwoliłem mojej duszy pogrążyć się w ciemności
The growth spell is quite trivial	Zaklęcie wzrostu jest dość trywialne
I didn't wait to find out	Nie czekałem, żeby się dowiedzieć
The shock of memories softened his features	Wstrząs wspomnień złagodził jego rysy
I see her every week	Widuję ją co tydzień
I just need to put something in her mouth	Muszę tylko włożyć jej coś do ust
I had terrible problems at her age	Miałam straszne problemy w jej wieku
Maybe I will never find a suitable companion	Może nigdy nie znajdę odpowiedniego towarzysza
I see you've found everything	Widzę, że znalazłeś wszystko
I don't care about myself	nie dbam o siebie
I would love to have one	Bardzo bym chciał mieć taki
I feel out of my league	Czuję się poza moją ligą
I need you to meet me in person	Potrzebuję, abyś spotkał się ze mną osobiście
I fought to be silent, calm and invisible	Walczyłam, by zachować ciszę, spokój i niewidzialność
I need another shower	Muszę wziąć kolejny prysznic
I feel so lonely wandering here on my own	Czuję się taki samotny, wędrując tu na własną rękę
I can't wait to be alone with you	Nie mogę się doczekać, aż zostanę cię sam
I slowly made my way to the side of the road	Powoli skierowałem się w stronę pobocza drogi
I didn't hear or see anyone	Nikogo nie słyszałem ani nie widziałem
I just want to take one verse from it	Chcę tylko wziąć z tego jeden werset
I slept in my new bed	Spałem w moim nowym łóżku
Thought you could tell me not to go	Pomyślałem, że możesz mi powiedzieć, żebym nie szedł
I made a commitment to support him	Zobowiązałem się go wspierać
I take another step towards him	Robię kolejny krok w jego stronę
I put them on the sleeve of my jacket	Wkładam je do rękawa kurtki
I started calling anyway	i tak zacząłem dzwonić
He leaves early the next morning	Wychodzi wcześnie następnego ranka
I can't tell you how bad this feels	Nie mogę ci powiedzieć, jak źle to się czuje
A single tear ran down my cheek	Pojedyncza łza spłynęła po moim policzku
Heard this one woman lived in the city	Słyszałem, że ta jedna kobieta mieszkała w mieście
A contented mind is a great asset	Zadowolony umysł to wielki atut
I often stopped to rest	często zatrzymywałem się na odpoczynek
Males and females are similar in appearance	Samce i samice mają podobny wygląd
I can't find her during the day	Nie mogę jej znaleźć w ciągu dnia
A window cracked at the back	Z tyłu pękło okno
I've always tested the limits	Zawsze testowałem granice
It was a moment before she could catch her breath	Minęła chwila, zanim zdążyła złapać oddech
I will always follow with each of them	Zawsze będę śledzić z każdym z nich
I'll take care of food and drinks	Zadbam o jedzenie i napoje
I've had too many of them	Miałem ich za dużo
I don't feel sorry for her anymore	już jej nie żal
I was not impressed with this	Nie byłem pod wrażeniem tego
I am lying on my right side facing her	Leżę na prawym boku, twarzą do niej
I think it's a fear all parents share	Myślę, że to strach, którego dzielą wszyscy rodzice
I was looking forward to being with my high school friends	Nie mogłem się doczekać bycia z moimi szkolnymi przyjaciółmi
I was wearing exactly the same	Miałam na sobie dokładnie to samo
I get every comfort	Dostaję wszelkie pocieszenie
I pause the film and call the others	Zatrzymuję film i wzywam pozostałych
I haven't given up hope yet	Nie straciłem jeszcze nadziei
Hope to hear from you soon	Mam nadzieję, że wkrótce usłyszę Twoją odpowiedź
I don't want any secrets between us	Nie chcę mieć między nami żadnych tajemnic
I'm following you	śledzę cię
I have a picture with me and dimensions	Mam obraz ze mną i wymiary
I only found out yesterday	dowiedziałem się dopiero wczoraj
I did not understand the enormity of the situation	Nie rozumiałem ogromu sytuacji
I couldn't really say	nie mogłem właściwie powiedzieć
I couldn't get out, I couldn't move	Nie mogłem się wydostać, nie mogłem się ruszyć
I wasn't going to say no	Nie miałem zamiaru odmawiać
I knew it was perfect for me	Wiedziałem, że pasuje do mnie idealnie
I hated everything and everyone	Nienawidziłam wszystkiego i wszystkich
Haven't seen it coming	Nie widziałem tego nadchodzącego
I just never thought of him as the aggressive type	Po prostu nigdy nie myślałem o nim jako o agresywnym typie
I know when people lie to me	Wiem, kiedy ludzie mnie okłamują
I promise everything will be as it was before	Obiecuję, że wszystko będzie tak, jak było wcześniej
Recently I was watching a speech that made me cry	Ostatnio oglądałem przemówienie, które sprawiło, że płakałem
I stopped there and put the gun on the ground	Zatrzymałem się tam i położyłem broń na ziemi
Anyway, I planned to break up with her soon	Tak czy inaczej planowałem z nią wkrótce zerwać
I moved quietly around the team	Po cichu poruszałem się po drużynie
I think the world works in such a mysterious way	Myślę, że świat działa w taki tajemniczy sposób
Mysterious door	Tajemnicze drzwi
Can you detail your way forward?	Czy możesz szczegółowo opisać swoją drogę do przodu?
A group of men pointed to her	Wskazywała na nią grupa mężczyzn
I think everyone knows	Myślę, że wszyscy wiedzą
I feel like my body is made of matter	Czuję, że moje ciało jest zrobione z materii
After all, I have a county to drive	W końcu mam hrabstwo do kierowania
I tried to understand that it was a historical fact	Próbowałem pojąć, że to fakt historyczny
I thought it would work out	Myślałem, że to wyjdzie
I gave him a look that said check for yourself	Rzuciłem mu spojrzenie, które mówiło sprawdź sam
I used to have a lot of it	Kiedyś miałam tego dużo
I groan in frustration	Jęczę z frustracji
I reached over and pulled out another five	Sięgnąłem i wyciągnąłem kolejne pięć
That day I made that choice	Tego dnia dokonałem tego wyboru
I was very busy with the preparations	Byłem bardzo zajęty przygotowaniami
I didn't recognize her family	Nie poznałem jej rodziny
I just can't understand it	Po prostu nie mogę tego zrozumieć
The legs and feet are pink	Nogi i stopy są różowe
I returned it, waited for it to go away	Zwróciłem go, czekałem, aż odejdzie
I started school and didn't know anyone	Zacząłem szkołę i nikogo nie znałem
I can't afford them not to work	Nie stać mnie na to, żeby nie działały
I noticed this earlier when she was asleep	Zauważyłem to wcześniej, kiedy spała
I love you both and you raised me	Kocham was oboje i wychowaliście mnie
She was offered the role two weeks later	Zaproponowano jej tę rolę dwa tygodnie później
I remember being young and struggling to get my bills paid	Pamiętam, że byłem młody i walczyłem o opłacenie rachunków
I can't even describe my reaction	Nie potrafię nawet opisać mojej reakcji
I really liked this boy	Naprawdę polubiłem tego chłopca
I'll be waiting for you on the eastern road	będę cię czekał na wschodniej drodze
I fall to the ground	Upadam na ziemię
A journey, both body and mind, is likely	Prawdopodobna jest podróż, zarówno cielesna, jak i umysłowa
I have their jobs in the back	Mam ich prace z tyłu
I decided to tell them no	Postanowiłem im powiedzieć nie
I never even spoke to this man	Nigdy nawet nie odezwałem się do tego człowieka
I wish they would stop doing this	Chciałbym, żeby przestali to robić
I do not drink beer	nie piję piwa
Perhaps I filled its biggest hole correctly	Być może poprawnie wypełniłem jego największą dziurę
I heard it and felt it	Słyszałem go i czułem
I have never done it and I still regret it today	Nigdy tego nie zrobiłem i do dziś tego żałuję
I would also like to participate	też chciałbym uczestniczyć
I slowly gave up getting to know her better	Powoli zrezygnowałam z poznania jej bliżej
I'm with the most popular girl in school	Jestem z najpopularniejszą dziewczyną w szkole
I just barely saw him	Po prostu prawie go nie widziałam
I wonder if he's married, she thought	Ciekawe, czy jest żonaty, pomyślała
I know you know how it feels	Wiem, że wiesz, jakie to uczucie
I was clearly discharged	Zostałem wyraźnie zwolniony
I thought gold might have been buried there	Myślałem, że tam można było zakopać złoto
It takes a little more inspiration, that's all	Potrzeba trochę więcej inspiracji, to wszystko
I want you to come with me	Chcę, żebyś podszedł tu ze mną
I lost my clothes on my back	Zgubiłem ubrania z moich pleców
I thought about him a lot last night	Dużo o nim myślałam w nocy
I see beautiful things every day	Codziennie widzę piękne rzeczy
I was in constant pain in my human form	Byłem w ciągłym bólu w mojej ludzkiej postaci
I can't believe you fell asleep so quickly	Nie mogę uwierzyć, że tak szybko zasnęłaś
I just knew there was something to it	Po prostu wiedziałem, że coś w tym jest
I had to play video games in my room	Musiałem grać w gry wideo w moim pokoju
I won't be able to sleep again anyway	I tak nie będę mógł ponownie zasnąć
I just read the complaints	Właśnie czytałem skargi
I can see the light is on	Widzę, że światło jest włączone
I understand your situation	Rozumiem, w jakiej jesteś sytuacji
I haven't cut myself in several days	Nie skaleczyłam się od kilku dni
Still facing forward	Ciągle przodem do przodu
I can only start after next week	Mogę zacząć dopiero po przyszłym tygodniu
I designed a fairy doll	Zaprojektowałam lalkę wróżkę
A body tangled at the top of it	Na jej szczycie splątało się ciało
I could spend my life watching them	Mogłabym spędzić życie na ich oglądaniu
A few seconds later, the van drives by	Kilka sekund później furgonetka przejeżdża
I can't put it exactly right	Nie mogę tego dokładnie położyć
I just wore this t-shirt a few days ago	Właśnie nosiłem tę koszulkę kilka dni temu
I really thought there was something special waiting for us	Naprawdę myślałem, że czeka nas coś wyjątkowego
I was just staring at myself a little	Wpatrywałem się tylko trochę w swoje odbicie
I pay her and she leaves	Płacę jej, a ona odchodzi
I felt no shame in my anger	Nie czułem wstydu w moim gniewie
I didn't come here for a love story	Nie przyjechałem tu na historię miłosną
I dress like people expect a real estate agent to dress	Ubieram się tak, jak ludzie oczekują, że ubierze się agent nieruchomości
As the saying goes, I never put down roots anywhere	Jak to się mówi, nigdy nigdzie nie zapuściłem korzeni
I know, but hey, trust me	Wiem, ale hej, zaufaj mi
Long hair is associated with private life and sexuality	Długie włosy kojarzą się z życiem prywatnym i seksualnością
I think they are used to this place already	Myślę, że są już przyzwyczajeni do tego miejsca
I throw my arms away	Wyrzucam ramiona
I scan and study her face	Skanuję i studiuję jej twarz
There was a fight under the fireplace room	Pod salą kominkową doszło do bójki
I go out to our tiny backyard	Wychodzę na nasze malutkie podwórko
Until then, I named them all	Do tego czasu nazwałam je wszystkie
I didn't blame you for not coming	Nie obwiniałam Cię, że nie przyszedłeś
I have never seen such tall buildings	Nigdy nie widziałem tak wysokich budynków
The system never hit the ground	System nigdy nie wpłynął na ziemię
Historians regard this account as legend rather than fact	Historycy uważają tę relację raczej za legendę niż za fakt
I love you for this very reason	Kocham cię właśnie z tego powodu
I have to prove myself	muszę się udowodnić
I remember things from years ago	Pamiętam rzeczy sprzed lat
I ran to my truck and turned the key	Pobiegłem do mojej ciężarówki i przekręciłem kluczyk
I also enjoyed the romance in the story	Podobał mi się również romans w tej historii
I can come down now	Mogę teraz zejść na dół
I also have a few spies	Ja też mam kilku szpiegów
I have to go to work, you know	Muszę już iść, do pracy wiesz
I'm basically a journalist	Jestem w zasadzie dziennikarzem
I throw myself into the first scene	Rzucam się w pierwszą scenę
I didn't want to die in a vile hospital	Nie chciałem umrzeć w podłym szpitalu
I only remember two things	Zapamiętałem tylko dwie rzeczy
I stayed there for a few seconds just looking	Zostałem tam kilka sekund, tylko patrząc
I was just wondering if you would lie about it	Zastanawiałem się tylko, czy skłamiesz na ten temat
I asked to meet the director	Poprosiłem o spotkanie z reżyserem
I love you always and forever	kocham Cię zawsze i na zawsze
At first I thought she was crazy	Na początku myślałem, że była szalona
I get the richest fruit from bleeding vines	Najbogatszy ze wszystkich owoców pozyskuję z krwawiących winorośli
We hoped it would last two seasons	Mieliśmy nadzieję, że potrwa dwa sezony
I didn't feel like my old me, protected and confident	Nie czułam się jak moja stara ja, chroniona i pewna siebie
I try to limit myself to hints	Staram się ograniczać do podpowiedzi
I loved her like everyone else	Kochałem ją tak jak wszyscy inni
I, for example, welcome change	Ja na przykład witam zmianę
A real miracle worker	Prawdziwy cudotwórca
I didn't want to talk to him	Nie chciałem z nim rozmawiać
this is also what I took care of	o to też się zatroszczyłam
I guess you could say it's medium size	Chyba można powiedzieć, że jest średniej wielkości
I wanted it to end	Chciałem, żeby to się skończyło
I promise no one will look at them	Obiecuję, że nikt na nie nie spojrzy
It's a good sign, he thought	To dobry znak, pomyślał
A real job	Prawdziwa robota
The response was varied	Reakcja była zróżnicowana
I'll talk to you later, honey	Porozmawiam później, kochanie
Dinner was thrown into the mix	Do mieszanki wrzucono obiad
I haven't had the strength to buy a bed yet	Nie miałam jeszcze siły kupić łóżka
I wondered what they were about	Zastanawiałem się, o co w nich chodzi
I mean, it's a betrayal	To znaczy, to zdrada
I stopped cold right away	Od razu przestałem zimno
I have presented the required course	Przedstawiłem wymagany przez ten kurs
I've never been good at this	Nigdy nie byłem w tym dobry
I would like to keep this as a last resort	Chciałbym zachować to jako ostateczność
I can see it in your eyes	Widzę to w twoich oczach
I liked it too	Ja też to polubiłam
I ran into the hut and closed the door	Wbiegłem do chaty i zamknąłem drzwi
I am reading a glowing map at the front door	Czytam świecącą mapę przy drzwiach wejściowych
A face that usually wore a smile	Twarz, która zwykle nosiła uśmiech
I think he is not afraid of either prison or death	Myślę, że nie boi się ani więzienia, ani śmierci
I took the ring and put it in my pocket	Wziąłem pierścionek i schowałem go do kieszeni
He gave the film three out of four stars	Dał filmowi trzy z czterech gwiazdek
I turned to religion for privileges	Zwróciłem się do religii, aby otrzymać przywileje
I can't explain them or how I feel	Nie potrafię ich wyjaśnić ani jak się czuję
I looked back at the doctor	Spojrzałem z powrotem na lekarza
I stopped her with my hand	Zatrzymałem ją ręką
I remember reading a poem to me	Pamiętam, jak czytała mi wiersz
I reached up and touched my neck	Sięgnąłem i dotknąłem mojej szyi
I was so worried about you	Tak się o ciebie martwiłem
Very sure, quick and complete failure	Bardzo pewna, szybka i całkowita porażka
I fell hard to the floor	Upadłem mocno na podłogę
I took my students outside	Zabrałem moich uczniów na zewnątrz
I need exactly the same function	Potrzebuję dokładnie tej samej funkcji
I could make him understand	Mogłem sprawić, żeby zrozumiał
I can taste smooth	Mogę smakować gładko
I will go to your grave tonight	Wyjdę dziś wieczorem do twojego grobu
I know your reputation	Znam twoją reputację
I thought my brain was going to burst	Myślałem, że mój mózg pęknie
I knew why he did it	Wiedziałem, dlaczego to zrobił
I am also interested in why	Interesuje mnie również dlaczego
I haven't seen her in about ten days	Nie widziałem jej od około dziesięciu dni
I am eager to people, places and things	Jestem chętny do ludzi, miejsc i rzeczy
I say forced because it happened	Mówię zmuszony, bo tak się stało
I promise to speak well and behave well	Obiecuję dobrze mówić i zachowywać się
I know you expect us to be there	Wiem, że oczekujesz, że tam będziemy
cheerful personally watched the action	wesoły osobiście obserwował akcję
I think they have your best interest at heart	Myślę, że mają na sercu twoje najlepsze zainteresowanie
I was on stage for two hours	Byłem na scenie przez dwie godziny
I left you in need	Opuściłem Cię w potrzebie
I wouldn't wish that for any other woman	Nie życzyłbym tego żadnej innej kobiecie
However, I can use yours	Mogę jednak użyć twojego
I'm afraid he may be a bachelor forever	Obawiam się, że może na zawsze zostać kawalerem
I didn't talk to anyone because the place was empty	Z nikim nie rozmawiałem, bo miejsce było puste
I wanted to lie to her	Chciałem ją okłamać
I made her tell me who my father is	Zmusiłem ją, by powiedziała mi, kim jest mój ojciec
I say with a smile and a nod	mówię z uśmiechem i skinieniem głowy
I tried to chase that feeling away, but couldn't	Próbowałem odpędzić to uczucie, ale nie mogłem
I am opposed to the public accommodation section	Jestem przeciwnikiem sekcji zakwaterowania publicznego
I couldn't open it from the other side	Nie mogłem go otworzyć z drugiej strony
I wanted an explanation and a reason	Chciałem wyjaśnień i powodu
The ghosts soon turn agents against each other	Duchy wkrótce zwracają agentów przeciwko sobie
House in the countryside	Dom na wsi
I wondered if they were related in any way	Zastanawiałem się, czy są jakoś spokrewnieni
I'm done with half my cup now	Skończyłem już z połową mojej filiżanki
I am saving the link to this post	Zapisuję link do tego posta
I ended up going to the grocery store today	Skończyło się na tym, że dzisiaj poszedłem do sklepu spożywczego
I did what was necessary	Zrobiłem co było konieczne
I missed my brother terribly	Strasznie tęskniłam za moim bratem
A great start to the regular season	Świetny początek sezonu regularnego
I didn't slow down the flow	Nie spowolniłem przepływu
I was free and one with nature	Byłem wolny i zjednoczony z naturą
I want you to take it and read it	Chcę, żebyś to wziął i przeczytał
Davis received praise from the jury	Davis otrzymał pochwałę od jury
I didn't tell my parents	nie powiedziałem moim rodzicom
I also wanted to choose a lot of music	Chciałem też wybrać dużo muzyki
Hope your business is going well	Mam nadzieję, że Twój biznes idzie dobrze
A burning door means problems with a family member	Płonące drzwi oznaczają problemy z członkiem rodziny
A good fighter can see weakness quickly	Dobry wojownik może szybko dostrzec słabość
He shows bad determination beyond his feelings	Pokazuje złą determinację wykraczającą poza jego uczucia
I want to learn acting in real life	Chcę nauczyć się aktorstwa w realu
I let you speak, you let me speak	Pozwalam ci mówić, pozwalasz mi mówić
I also did not want commitment	Ja też nie chciałem zaangażowania
Hope the paper doesn't lose interest	Mam nadzieję, że gazeta nie straci zainteresowania
I think you can call me a trust, honey	Myślę, że możesz nazwać mnie funduszem powierniczym kochanie
Y is wrong, it cannot be true either	Y jest złe, nie może być również prawdziwe
I couldn't let that happen	Nie mogłem do tego dopuścić
Hope she's okay	Mam nadzieję, że nic jej nie jest
I didn't do it today	nie zrobiłem tego dzisiaj
I thought it was just some other woman	Myślałem, że to tylko jakaś inna kobieta
I've never seen a horror movie like this	Nigdy nie widziałem takiego horroru
A full mile, straight down	Pełna mila, prosto w dół
I could go there	Mogłem tam pojechać
I sit in front of the train station and smoke a cigarette	Siedzę przed dworcem i palę papierosa
I can't sleep yet	I tak jeszcze nie mogę spać
I just wanted to show you this	Chciałem ci to tylko pokazać
I stayed in my locked office, alone again	Zostałam w moim zamkniętym biurze, znowu sama
I was smart enough not to get involved	Byłem na tyle sprytny, żeby się nie angażować
I really need to finish my paper	Naprawdę muszę skończyć mój referat
I love that they come in different shapes	Uwielbiam to, że mają różne kształty
I guess you'll never know	Chyba nigdy się nie dowiesz
I first noticed this phenomenon shortly after moving here	Po raz pierwszy zauważyłem to zjawisko niedługo po przeprowadzce tutaj
I have held many teaching positions	Zajmowałam wiele stanowisk dydaktycznych
I had no idea what it was talking about	Nie miałam pojęcia, o czym to mówi
I was human and something else	Byłem człowiekiem i czymś innym
I insist that he does it	Nalegam, żeby to zrobił
I knew it would look beautiful	Wiedziałem, że to będzie pięknie wyglądać
I knew enough to avoid both	Wiedziałem wystarczająco, aby uniknąć obu
The threshold has been exceeded	Próg został przekroczony
I was laughing and I knew it should be good	Śmiałem się i wiedziałem, że to powinno być dobre
I suppose they only grow in the north	Przypuszczam, że rosną tylko na północy
I didn't wait for him or even look back	Nie czekałam na niego ani nawet nie oglądałam się za siebie
I can follow them, but they trust me	Mogę iść za nimi, ale oni mi ufają
But I couldn't thank him	Nie mogłem mu jednak podziękować
I should be happy for you, for all of us	Powinienem być szczęśliwy dla Ciebie, dla nas wszystkich
I smiled and pulled the sheet over my head	Uśmiechnąłem się i naciągnąłem prześcieradło na głowę
I saw the city but it looked much smaller	Widziałem miasto, ale wyglądało na znacznie mniejsze
Pale crooked nose	Blady, krzywy nos
I provide meal plans and daily support	Zapewniam plany posiłków i codzienne wsparcie
I've never seen so many stars	Nigdy nie widziałem tylu gwiazd
My guess was that human girls liked that sort of thing	Domyślałam się, że ludzkie dziewczyny lubią takie rzeczy
I mean, these people won't like what you do	To znaczy, tym ludziom nie spodoba się to, co robisz
I have to be completely different	Muszę zachowywać się zupełnie inaczej
I snuck back to ours and closed the door	Zakradłem się z powrotem do naszych i zamknąłem drzwi
I just had to choose a role to play	Musiałem tylko wybrać rolę do odegrania
I tell the girl to get lost	Mówię dziewczynie, żeby się zgubiła
And you have to accept reality	I musisz zaakceptować rzeczywistość
I made the requirements two and three times a week	Wymagania stawiałam dwa i trzy razy w tygodniu
I want to know the details	Chcę poznać szczegóły
I recognized a singing melody	Rozpoznałem śpiewną melodię
In such circumstances, the government would exist in name only "	W takich okolicznościach rząd istniałby tylko z nazwy”
I didn't take my food with me	Nie zabrałem ze sobą jedzenia
I wanted to get in and write	Chciałem wsiąść i pisać
I was very pleased with the result	Byłem bardzo zadowolony z wyniku
I couldn't help but be grateful for that	Nie mogłem się powstrzymać, ale mam za to wdzięczność
I need your people on the water	Potrzebuję twoich ludzi na wodzie
I gave him some money	Dałem mu trochę pieniędzy
I didn't want it to move	Nie chciałem, żeby się ruszało
A soldier fought another soldier because he was ordered to ...	Żołnierz walczył z innym żołnierzem, ponieważ kazano mu…
A deep wound was visible in the bright light	W jasnym świetle widoczna była głęboka rana
Throwing in any direction would harm some living things	Rzucanie w dowolnym kierunku zaszkodziłoby niektórym żywym istotom
I watch it go away sadly	Patrzę, jak odchodzi ze smutkiem
I have allowed myself to be your prey	Pozwoliłem sobie stać się twoją zdobyczą
I didn't know he had one	Nie wiedziałem, że ma jeden
I have had a long and full life	Miałem długie i pełne życie
I wish my friends would celebrate, but something small	Chciałbym, żeby moi przyjaciele świętowali, ale coś małego
I couldn't believe these men were shooting at me	Nie mogłem uwierzyć, że ci mężczyźni do mnie strzelali
Moderate winds are common	Umiarkowane wiatry są powszechne
I also want to improve in the way I review them	Chcę również poprawić się w sposobie ich recenzowania
I notice that he doesn't drink his usual chocolate shake	Zauważyłem, że nie pije swojego zwykłego koktajlu czekoladowego
A tough man, good for cheap work	Twardy człowiek, dobry do taniej pracy
I remembered seeing people on the roof now	Przypomniało mi się, że widziałem teraz ludzi na dachu
All new fiction	Cała nowa fikcja
I had to go home	Musiałem wracać do domu
I stare at the hour, two forty-five	Wpatruję się w godzinę, dwie czterdzieści pięć
I should have explained it to you	Powinienem był ci to wyjaśnić
Such things can make me depressed	Takie rzeczy mogą mnie przygnębić
I flashed a smile behind the regulator	Błysnąłem z uśmiechem za regulatorem
I thought he was too careful	Myślałem, że jest zbyt ostrożny
I am lucky to have him for my husband	Mam szczęście, że mam go za męża
I always came home alone	Zawsze wracałem do domu sam
I have helped thousands of women understand men	Pomogłam tysiącom kobiet zrozumieć mężczyzn
This turned out to be a mistake	Okazało się to błędem
It just didn't interest me	Po prostu mnie to nie interesowało
I have other things for you to do	mam dla ciebie inne rzeczy do zrobienia
I want to look around first	Chcę się najpierw rozejrzeć
I picked her up and hugged her	Podniosłem ją i przytuliłem
There is a big difference there	Jest tam duża różnica
I saw him watching us	Widziałem, jak nas obserwuje
I have to do something to start writing	Muszę coś zrobić, żeby zacząć pisać
I don't remember who won	nie pamiętam kto wygrał
I immediately start looking around the store	Od razu zaczynam rozglądać się po sklepie
I have an interview with her later this afternoon	Mam z nią wywiad później tego popołudnia
I started the next week	Zacząłem następny tydzień
I'm giving you an honest warning	Daję ci uczciwe ostrzeżenie
Not a very good demonstration	Niezbyt dobra demonstracja
I saw a few soldiers with rifles	Widziałem kilku żołnierzy z karabinami
I remember they were fantastic	Pamiętam, że były fantastyczne
I also heard it as a teenager	Słyszałem to też jako nastolatek
I forced myself not to reach out to him	Zmusiłam się, by nie wyciągać do niego ręki
I prayed for him and then for everything else every night	Modliłam się za niego, a potem o wszystko inne każdej nocy
I had no one to argue for me	Nie miałem nikogo, kto mógłby się za mnie kłócić
I haven't taught them how	Nie nauczyłem ich jak
Palace previously enjoyed a somewhat conservative image	Palace wcześniej cieszył się czymś w rodzaju konserwatywnego wizerunku
I practically had to drag her upstairs by the legs	Praktycznie musiałem zaciągnąć ją na górę za nogi
I used to study media, images and other things	Kiedyś studiowałem media, obraz i inne rzeczy
I do not have an international pension	nie mam emerytury międzynarodowej
I laugh, shaking my head	Śmieję się, kręcąc głową
I was ten minutes early	Byłem dziesięć minut za wcześnie
I can't even begin to understand why he is doing this	Nie mogę nawet zacząć rozumieć, dlaczego to robi
I usually stay in this room	Zwykle zostaję w tym pokoju
I have never made a sound in my career	Nigdy w swojej karierze nie robiłem dźwięku
I went at my own pace	Poszedłem we własnym tempie
I will write about it later	Później o tym napiszę
I always thought it was such a sad picture	Zawsze myślałem, że to taki smutny obraz
I felt sorry for them	Było mi ich żal
I know what's going on here	Wiem co się tu dzieje
I shouldn't have called that name aloud	Nie powinienem był wywoływać tego imienia na głos
I know you didn't want to come back	Wiem, że nie chciałeś wracać
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
I started down the corridor towards the gates	Ruszyłem korytarzem w kierunku bram
I go down to the old pool	Schodzę do starego basenu
This figure has become the official yield	Ta liczba stała się oficjalną wydajnością
I've been playing around with the solution but still have a question	Bawiłem się rozwiązaniem, ale nadal mam pytanie
A gigantic offer of shares	Gigantyczna oferta akcji
I didn't mind the questions	Nie przeszkadzały mi pytania
I love the feeling of writing in a dark room	Uwielbiam uczucie pisania w ciemnym pokoju
I prefer wine to beer	Wolę wino od piwa
A small group of men waited by the water	Niewielka grupa mężczyzn czekała nad wodą
I borrowed one for you	Pożyczyłem jeden dla ciebie
I was glad to get my own car back	Cieszyłem się, że odzyskałem własny samochód
It was getting tough again	Znowu robiło mi się ciężko
I also have no idea what to do	ja też nie mam pojęcia, co robić
I want to run something through you	Chcę coś przez ciebie uruchomić
A look he should have known well	Spojrzenie, które powinien był dobrze znać
I should have accepted his recommendation	Powinienem przyjąć jego rekomendację
I just wanted to help	Chciałem tylko pomóc
I live in what is, not what could be	Żyję w tym, co jest, a nie w tym, co mogłoby być
We wanted to do something that resembles this	Chcieliśmy zrobić coś, co to przypomina
I could never be like you	Nigdy nie mógłbym być taki jak ty
I suppose it's for real?	Przypuszczam, że to naprawdę?
A red stain appeared around the wound	Wokół rany pojawiła się czerwona plama
I respected myself too much for that	Za bardzo się za to szanowałem
I was ready to explore the illusion	Byłem gotowy do zbadania iluzji
I have completely exhausted my body	Całkowicie wyczerpałem swoje ciało
I would like nothing more	Nie chciałbym niczego więcej
I say you should do it	Mówię, że powinieneś to zrobić
So it will be done according to this character	Tak więc zostanie to zrobione zgodnie z tym charakterem
I thought he was the one	Myślałem, że on był tym jedynym
I'm not saving for my retirement	Nie oszczędzam na emeryturę
Its population trend is currently increasing	Jego trend populacyjny obecnie rośnie
I hated not having my phone	Nienawidziłem nie mieć mojego telefonu
The face cast into the shadow	Twarz rzucona w cień
Then there was a terrible laugh	Potem nastąpił straszny śmiech
I have to get her back	Muszę ją odzyskać
I can see your tricks right through	Widzę na wylot twoje sztuczki
I only know life in the countryside	Znam tylko życie na wsi
By the way, I like to sleep in complete darkness	Swoją drogą lubię spać w całkowitej ciemności
I can't do this in my home	Nie mogę tego robić w moim domu
I want to go through all of them with you	Chcę je wszystkie przejść z tobą
I can't put you in the middle of this shit	Nie mogę umieścić Cię w środku tego gówna
When the family gets together, we start to sing	Kiedy rodzina się spotyka, zaczynamy śpiewać
Found a formula here that works better for me	Znalazłem tutaj wzór, który działa lepiej dla mnie
A few minutes later he started grabbing	Kilka minut później zaczął chwytać
I want to wake up next to you	Chcę się obudzić obok ciebie
Hope they never get out	Mam nadzieję, że nigdy się nie wydostaną
I sigh and cross my arms as I wait	Wzdycham i krzyżuję ramiona czekając
His period in this command was short	Jego okres w tym dowództwie był krótki
Of course, I didn't tell him that	Oczywiście mu tego nie powiedziałem
Both sexes reach approximately the same maximum size	Obie płcie osiągają mniej więcej ten sam maksymalny rozmiar
I could live in them forever	Mógłbym w nich żyć na zawsze
I have a big smile on my face	Mam wielki uśmiech na twarzy
A knock on the door scared her	Przestraszyło ją pukanie do drzwi
I really kicked up a very sophisticated pure white color for the front	Naprawdę wykopałem bardzo wyrafinowany, czysty biały kolor frontu
I couldn't move her any further	Nie mogłem jej dalej poruszyć
I go back to listening to my music	Wracam do słuchania mojej muzyki
I've worked it out too, it's part of my job	Też to dopracowałem, to część mojej pracy
A policeman was put in front of his door for safety	Policjant został postawiony przed jego drzwiami dla bezpieczeństwa
I thought it was the perfect solution for this day	Myślałem, że to idealne rozwiązanie na ten dzień
I stop hearing her voice	Przestaję słyszeć jej głos
I am not that person	nie jestem tą osobą
I have a wife and four young children	Mam żonę i czwórkę małych dzieci
Since then, he has not appeared on the stage	Od tego czasu nie pojawił się na scenie
Khan was completely disappointed not to win the award	Khan był całkowicie rozczarowany, że nie zdobył nagrody
I didn't do well with his memory, poor boy	Nie radziłem sobie dobrze z jego pamięcią, biedny chłopcze
I deny him satisfaction	Odmawiam mu satysfakcji
I didn't go back to that	Nie wracałem do tego
I couldn't react to anything	Nie mogłem na nic zareagować
Hidden field ID has also been added	Dodano również identyfikator ukrytego pola
I have another way	mam inny sposób
I appreciate your help, don't doubt	Jestem wdzięczny za pomoc, nie wątp
I was on foot when it attacked	Byłem na piechotę, kiedy zaatakował
I questioned him, even made a few notes	Przepytałem go, zrobiłem nawet kilka notatek
I strongly advise you to be on time	Gorąco radzę być na czas
I have addressed this again and again	Zwracałem się do tego raz za razem
I haven't seen him many times at all	W ogóle nie widziałem go wiele razy
I was back in that garage	Byłem z powrotem w tym garażu
Howard was not on the team	Howard nie znalazł się w zespole
A small raindrop hit her face	Mała kropla deszczu uderzyła jej w twarz
I remember his scared little eyes	Pamiętam jego przerażone małe oczka
I continued to run off	Kontynuowałem spływanie
I just need to hear something valuable from her	Muszę tylko usłyszeć od niej coś wartościowego
I mean, think about it	To znaczy, pomyśl o tym
I am the new keeper of his garden	Jestem nowym opiekunem jego ogrodu
I've always wanted to come from a large family	Zawsze chciałem pochodzić z dużej rodziny
Usually there is no audience	Zwykle nie ma publiczności
I also did not plan to be there for the summer vacation	Ja też nie planowałam być tam na letnie wakacje
I had no idea what to do	nie miałem pojęcia, co robić
The factory without workers was an empty and expensive shell	Fabryka bez robotników była pustą i kosztowną skorupą
It is almost impossible to change this size	Zmiana tej wielkości jest prawie niemożliwa
I offer you the chance to come with us	Oferuję Ci szansę pójścia z nami
A very interesting project	Bardzo ciekawy projekt
I loved them for who they were	Kochałem ich za to kim byli
I share that oath myself	Sam dzielę tę przysięgę
Looking forward to this for about half a day	Nie mogę się na to doczekać około pół dnia
I like your wit and intelligence	Lubię twój dowcip i inteligencję
It became the new closing number for his file	Stał się nowym numerem zamykającym jego akt
A small victory, but still a victory	Małe zwycięstwo, ale jednak zwycięstwo
I couldn't sleep in our bed	Nie mogłem spać w naszym łóżku
I held his hand, wanting to cry	Trzymałem jego rękę, chcąc płakać
I decided to cut to the chase	Postanowiłem przejść do sedna
I just walked around the block and waited	Po prostu obszedłem blok i czekałem
I was glad that he had satisfied his hunger	Cieszyłem się, że zaspokoił swój głód
I didn't know how to stop him from leaving	Nie wiedziałam, jak powstrzymać go przed odejściem
They were quickly broken up by the crowd outside	Zostały szybko rozbite przez tłum na zewnątrz
We would measure the time of the water very accurately	Bardzo dokładnie mierzylibyśmy czas wody
I need to be humble enough to see this	Muszę być na tyle pokorny, żeby to zobaczyć
I know you like playing music	Wiem, że lubisz grać muzykę
Players work together to survive waves of enemies	Gracze współpracują ze sobą, aby przetrwać fale wrogów
I thought he would always look young	Myślałem, że zawsze będzie wyglądał młodo
I know a little boy	Znam małego chłopca
I struggle to keep my hands at my sides	Walczę, by trzymać ręce po bokach
I still can't figure it out	Nadal nie mogę tego rozgryźć
I learned to design and create	Nauczyłam się projektować i tworzyć
I think he'll end up with his family somehow	Myślę, że jakoś skończy ze swoją rodziną
I was supposed to be wrong	Miałem się mylić
I think you really must be a kind of witch	Myślę, że naprawdę musisz być rodzajem wiedźmy
I found nothing wrong	nie znalazłem nic złego
The amount of work was amazing	Ilość pracy była niesamowita
I went outside and ran to the garage	Wyszedłem na zewnątrz i pobiegłem do garażu
I'm getting involved with him too quickly	Zbyt szybko się z nim angażuję
I think there must still be this portion	Myślę, że jeszcze musi być ta porcja
A second light bulb was hanging next to the other, it caught fire at the bottom	Druga żarówka wisiała obok drugiej, zapaliła się na dole
I'm afraid to think where the others are	Boję się pomyśleć, gdzie są inni
I spoke to the man less than an hour ago	Rozmawiałem z mężczyzną niecałą godzinę temu
I haven't been that long, it felt strange	Nie byłem tak długo, czułem się dziwnie
I like them both very much	Bardzo lubię ich oboje
I want the universe to hear them	Chcę, żeby wszechświat je usłyszał
The gun was ready to fire	Pistolet był gotowy do strzału
I recognize you from a photo in your books	Rozpoznałem Cię ze zdjęcia w Twoich książkach
I never had to pay for it	Nigdy nie musiałem za to płacić
I lifted a smile as she approached	Podniosłem uśmiech, gdy się zbliżyła
I have a call to make	Mam telefon do wykonania
I just bear witness	Po prostu daję świadectwo
I'm physically exhausted by the fight	Jestem fizycznie wykończony walką
I wasn't ready to let anyone in	Nie byłem gotów nikogo wpuścić
I desperately wanted to go with them	Desperacko chciałem z nimi iść
I lunged forward, rolling my head over my heels	Rzuciłam się do przodu, przewracając głowę nad piętami
I think before dinner	Myślę przed obiadem
I looked through a few in my head	Przejrzałem kilka w mojej głowie
I swung at him and caught his jaw	Zamachnąłem się na niego i złapałem go w szczękę
A firm grip was needed with both hands	Potrzebny był mocny chwyt obiema rękami
The woman who was there told me	Kobieta, która tam była, powiedziała mi
I only get money when we win the settlement	Pieniądze dostaję tylko wtedy, gdy wygramy ugodę
I stand in front of everyone with my head down	Stoję przed wszystkimi ze spuszczoną głową
A large screen appears at the back of the stage	Z tyłu sceny pojawia się duży ekran
I've been working hard this year	Ciężko pracowałem w tym roku
Washington was said to be embarrassed	Mówiono, że Waszyngton jest zawstydzony
I had to nail the real one	Musiałem przygwoździć ten prawdziwy
I have better things to do with my mind	Mam lepsze rzeczy do roboty z moim umysłem
I just know it can be done	Po prostu wiem, że można to zrobić
A crowd begins to gather around him	Wokół niego zaczyna gromadzić się tłum
I should have been more grown up	Powinnam być bardziej dorosła
I get along with the little ones	dogaduję się z maluchami
I was definitely in some old mine shaft	Byłem zdecydowanie w jakimś starym szybie kopalnianym
I don't know what to do or say	Nie wiem, co zrobić lub powiedzieć
A terrible thought struck me	Uderzyła mnie straszna myśl
I wished we had brought the clock with us	Żałowałam, że nie zabraliśmy ze sobą zegara
I always feel sorry for the bees when that happens	Zawsze jest mi żal pszczół, kiedy tak się dzieje
A new spirit is now on our land	Nowy duch jest teraz na naszej ziemi
I'm sure my guests will find it very useful	Jestem pewien, że moi goście uznają to za bardzo przydatne
I didn't limit my love to him	Nie ograniczałam swojej miłości do niego
I will be totally willing	będę całkowicie chętny
I was not married then	Nie byłam wtedy zamężna
He really got us in shape	Naprawdę doprowadził nas do formy
I couldn't wait for it to open	Nie mogłem się doczekać, aż się otworzy
I want us to pass through customs without loose ends	Chcę, żebyśmy przejechali przez odprawę celną bez luźnych końców
I wasn't ready to pull the trigger yet	Nie byłam jeszcze gotowa, by pociągnąć za spust
I'm new to this whole thing of faith	Jestem nowy w tej całej sprawie wiary
I will not bother you again	Nie będę cię znowu niepokoić
I've never seen her before	Nigdy wcześniej jej nie widziałem
A purple flower is shown	Pokazano fioletowy kwiat
I need it to be clear between us	Potrzebuję, żeby to było jasne między nami
I should be pleased	Powinienem być zadowolony
I mean the creature was dead	Mam na myśli, że stworzenie było martwe
I wonder if the photo is up to date or not	Zastanawiam się, czy zdjęcie jest aktualne, czy nie
I wasn't ready an hour ago	Nie byłem gotowy nawet godzinę temu
I was wearing a black and white wrap dress	Miałam na sobie czarno-białą kopertową sukienkę
I watched, wondering what they were doing	Patrzyłem, zastanawiając się, co oni robią
I was angry with everything	Byłem zły na wszystko
I kissed her hard and jumped out	Pocałowałem ją mocno i wyskoczyłem
I won't let you stay home	nie pozwolę ci zostać w domu
I got up and wrapped a towel around myself	Wstałem i owinąłem się ręcznikiem
I got an alarm a few minutes ago	Kilka minut temu dostałem alarm
A confusion of emotions boils over his mind	W jego umyśle gotuje się zamęt emocji
I think she said she had a headache	Chyba powiedziała, że ​​boli ją głowa
Before, I spent years in such an environment	Wcześniej spędziłem lata w takim środowisku
I even made friends with a few of them	Z kilkoma z nich nawet się zaprzyjaźniłem
I can only assume the girls will be there	Mogę tylko założyć, że dziewczyny tam będą
I moved forward to listen	Ruszyłem do przodu, żeby posłuchać
I was going to mention it to you anyway	I tak miałem ci o tym wspomnieć
I offered a basket with fresh and dried fruit	Zaoferowałam kosz ze świeżymi i suszonymi owocami
I tried not to pay attention to what she was wearing	Starałam się nie zwracać uwagi na to, co miała na sobie
She knew exactly what she wanted	Wiedziała dokładnie, czego chce
I know no one else knew about it	Wiem, że nikt inny o tym nie wiedział
It was actually a really sweet little story	Właściwie to była naprawdę słodka mała historia
More than once I wished my husband death	Nie raz życzyłam mężowi śmierci
I ran straight to my room	Pobiegłem prosto do mojego pokoju
I can prove it in different ways	Mogę to udowodnić na różne sposoby
The store and his record label have been closed since then	Sklep i jego wytwórnia płytowa są od tego czasu zamknięte
I look at her with curiosity	patrzę na nią z ciekawością
I didn't like it that much	nie podobało mi się to za bardzo
I left and walked down the stairs	Wyszedłem i zszedłem po schodach
He won bronze in this event	Zdobył brąz w tym wydarzeniu
I pulled her closer and held her hand	Przyciągnąłem ją bliżej i trzymałem za rękę
I know you won't believe me	Wiem, że mi nie uwierzysz
I lost control of my inner wolf and scared her	Straciłem kontrolę nad moim wewnętrznym wilkiem i przestraszyłem ją
I am grateful for that	Jestem za to wdzięczna
There was a mirror inside one of the doors	Wewnątrz jednych drzwi znajdowało się lustro
I have about thirty questions to complete this weekend	Mam około trzydziestu pytań do wypełnienia w ten weekend
I raised my hand to stop further confrontation	Podniosłem rękę, aby zatrzymać dalszą konfrontację
I found myself in your world	Znalazłem się w twoim świecie
I've never kissed anyone like this before	Nigdy wcześniej nikogo tak nie całowałam
I went to soccer games	Poszedłem na mecze piłki nożnej
I am in you and you are in me	Jestem w tobie, a ty we mnie
I threw it in his face	Rzuciłem mu to w twarz
I shouldn't have gotten a grant for the project	Nie powinienem był dostać dofinansowania na projekt
I look at the corpse	patrzę na trupa
I have never sought treatment with them	Nigdy nie szukałem u nich leczenia
I started with easy projects	Zacząłem od łatwych projektów
I did my best to help them	Zrobiłem co w mojej mocy, aby im pomóc
I slept in one bedroom	Spałem w jednej sypialni
I had a separate reading room	Miałam osobną czytelnię
Hope they don't cancel it	Mam nadzieję, że tego nie anulują
I felt a few hands on my shoulders	Poczułem kilka dłoni na moich ramionach
I think they were all dead	Myślę, że wszyscy nie żyli
Never in my life have I seen such real courage	Nigdy w życiu nie widziałem tak prawdziwej odwagi
I am looking for someone who is not aggressive	Szukam kogoś, kto nie jest agresywny
I also realized it wasn't healthy and held back	Zdałem sobie również sprawę, że to nie było zdrowe i się powstrzymałem
I looked down at the ground	Spojrzałem w dół na ziemię
I need to feel the life in me	Muszę poczuć życie we mnie
I am to ask you the following	Mam cię zapytać, co następuje
I entered our room	Wszedłem do naszego pokoju
i want your whole body	chcę twoje całe ciało
Thank you for helping me with the sale	Dziękuję za pomoc w sprzedaży
I buried myself in books	Zakopałem się w książkach
I sent them all home	Wysłałem je wszystkie do domu
I fall in love with both the body and the concrete	Zakochuję się zarówno w ciele jak i w betonie
I was really proud of the effect	Byłem naprawdę dumny z efektu
I was right, you are a brute	Miałem rację, jesteś brutalem
Knights were the first influential representatives of these finds	Rycerze byli pierwszymi wpływowymi przedstawicielami tych znalezisk
I believe in him as we all should	Wierzę w niego, tak jak wszyscy powinniśmy
I think he is in for a surprise	Myślę, że czeka go niespodzianka
I tried to call her again	Próbowałem do niej zadzwonić ponownie
I fell in love with you	zakochałem się w Tobię
I have some friends that you can meet	Mam kilku przyjaciół, których możesz poznać
I have a goal to fulfill, and so do you	Mam cel do spełnienia i ty też
I spoke to its leader	Rozmawiałem z jego przywódcą
He had no children	Nie miał dzieci
I saw that today will be no exception	Widziałem, że dzisiaj nie będzie wyjątkiem
I had a lot of fun at the awards ceremony	Dobrze się bawiłem na ceremonii wręczenia nagród
I couldn't walk in the sun	Nie mogłem chodzić w słońcu
I am glad that you are planning our rescue	Cieszę się, że planujesz nasz ratunek
I will not be happy anymore	Nie będę się już cieszył
I would buy them again	Kupiłbym je ponownie
I almost felt sorry for him	Prawie było mi go żal
I became an old woman	Stałam się starą kobietą
I can't decide what to do	nie mogę się zdecydować, co zrobić
A new era in chemistry was opening	Otwierała się nowa era w chemii
I've been getting a lot of this lately	Ostatnio dużo tego dostawałem
I just couldn't face people	Po prostu nie mogłem stawić czoła ludziom
A train honks in the distance	W oddali trąbią pociąg
I tried not to laugh	Starałem się nie śmiać
I missed a great romantic love experience	Tęskniłam za wspaniałym romantycznym przeżyciem miłosnym
I think you are who you are	Myślę, że jesteś tym, kim jesteś
A really classic moment	Naprawdę klasyczny moment
I see her hands shake, her skin turning pale	Widzę, jak trzęsą jej się ręce, jej skóra staje się blada
I looked in the barrel	Zajrzałem do beczki
I was thinking of a greater good	Myślałem o większym dobru
I'm going to visit the dragon	Idę odwiedzić smoka
Then it moves to another pool	Następnie przechodzi do innej puli
The devotion was evident	Widać było zaangażowane oddanie
I like it very much	bardzo mi się podoba
The door in the closet led to her bathroom	Drzwi w szafie prowadziły do ​​jej łazienki
Apparently, this is a simple trust trick	Najwyraźniej jest to zwykła sztuczka zaufania
I doubted he wanted anything from me other than sex	Wątpiłam, żeby chciał ode mnie czegokolwiek poza seksem
I couldn't even answer him	Nie mogłem mu nawet odpowiedzieć
I managed to avoid that quite well	Tego też udało mi się całkiem nieźle ominąć
I just stayed home but it was very nice	Po prostu zostałam w domu, ale było bardzo przyjemnie
I tried to fall asleep and sleep did not come	Próbowałem zasnąć, a sen nie przychodził
I ask, which is funny, but get no answer	Pytam, co jest śmieszne, ale nie dostaję odpowiedzi
The mayor is the highest elected person in the city	Burmistrz jest najwyżej wybieraną osobą w mieście
I have an aunt here	Mam tu ciotkę
I repeat that tomorrow we will wake up completely different	Powtarzam, że jutro obudzimy się zupełnie inaczej
I hid under the hood, avoiding his eyesight	Schowałem się pod maską, unikając jego wzroku
Lemon was the starter in the second game	Lemon był starterem w drugiej grze
A few years ago, he wouldn't have asked	Kilka lat temu by nie pytał
I just want everyone to get to know each other	Chcę tylko, żeby wszyscy się poznali
I have to strain my ears to hear him	Muszę wytężyć uszy, żeby go usłyszeć
A few still seemed interesting	Kilku nadal wydawało się ciekawych
I have to keep that promise	Muszę dotrzymać tej obietnicy
I'll know if he did it or not	Będę wiedział, czy to zrobił, czy nie
I had to assume it was a counterattack	Musiałem założyć, że to kontratak
Over the years I have been blessed with attention	Przez lata byłem błogosławiony przez uwagę
I looked into his hard steel blue eyes	Spojrzałem w jego twarde, stalowoniebieskie oczy
I need someone to take control	Potrzebuję kogoś do przejęcia kontroli
I couldn't go on living like this	Nie mogłem tak dalej żyć
I think the three of us will be needed	Myślę, że będzie potrzebować nas troje
I was taking every drug I could	Brałem każdy możliwy lek
I have no doubts about it	nie mam co do tego wątpliwości
I got out of bed	Wyszedłem z łóżka
I watched her lips move as she talked to clients	Patrzyłem, jak jej usta poruszają się, gdy rozmawia z klientami
I loved art but couldn't draw or paint	Kochałem sztukę, ale nie mogłem rysować ani malować
I thought you were going to die	Myślałem, że umrzesz
I need to be struck off the list	Muszę zostać skreślony z listy
I highly recommend the backyard	Gorąco polecam podwórko
I didn't realize he was standing behind me	Nie zdawałem sobie sprawy, że stał za mną
I felt his dick against my hip	Poczułam jego kutasa na moim biodrze
It still sounds right	To wciąż brzmi trafnie
I have never asked for anything like this to happen	Nigdy nie prosiłem, aby coś takiego się wydarzyło
Such a complete fusion of minds	Takie kompletne połączenie umysłów
Whether they like it or not	Czy im się to podoba, czy nie
The function should only do one thing	Funkcja powinna robić tylko jedną rzecz
I think it's a beautiful, expressive art	Myślę, że to piękna, wyrazista sztuka
I'll just sit down and talk to you	Po prostu usiądę i porozmawiam z tobą
I can't turn back now	nie mogę się teraz zawrócić
A picture says a thousand words	Obraz mówi tysiąc słów
A long silence filled the room	Długa chwila ciszy wypełniła pokój
I'm sure I'm full of rage as hell	Na pewno jak diabli jestem pełen wściekłości
I love you very much	bardzo cię kocham
I watch as everyone walks through the scene	Patrzę, jak wszyscy przechodzą przez scenę
I had no idea how to go about it	Nie miałem pojęcia, jak się do tego zabrać
I didn't stop being afraid	Nie przestałam się bać
I shouted to the light	Krzyknąłem do światła
I recognized the voice	Rozpoznałem głos
I need to get to my books	Muszę dostać się do moich książek
I never missed a single show	Nigdy nie przegapiłem ani jednego występu
I believe everyone responsible for this is dead	Wierzę, że wszyscy odpowiedzialni za to już nie żyją
A joint declaration was signed	Podpisano wspólną deklarację
I swear we will never run out of soldiers or military commanders	Przysięgam, że nigdy nie zabraknie nam żołnierzy ani dowódców wojska
I close the door and sit on the stairs	Zamykam drzwi i siadam na schodach
Later, I realized that this belief was completely wrong	Później zdałem sobie sprawę, że to przekonanie jest całkowicie błędne
I want you to prepare your army	Chcę, żebyś przygotował swoją armię
I was a little confused	Byłem trochę zdezorientowany
I think we're going to do this	Myślę, że zamierzamy zrobić to
Hope to see you for dinner	Mam nadzieję, że zobaczymy się na kolacji
A game to play with family and friends	Gra do zabawy z rodziną i przyjaciółmi
I had to do it this way	Musiałem to zrobić w ten sposób
I had no one anymore	już nikogo nie miałam
I decided to ask about sex	Postanowiłam zapytać o seks
I have worked hard to complete my research	Ciężko pracowałem, aby zakończyć moje badania
I was very afraid to say it	Bardzo bałam się to powiedzieć
I know it will be soon	Wiem, że to będzie niedługo
I walked over and picked it up	Podszedłem i podniosłem go
I know you can't kill me	Wiem, że nie możesz mnie zabić
I considered the purple of his magic	Rozważałem fiolet jego magii
I didn't want friends	Nie chciałem mieć przyjaciół
I feel lost without it	Bez niego czuję się zagubiony
I did my best to put on a free smile	Zrobiłem co w mojej mocy, aby przybrać swobodny uśmiech
I knew he didn't choose that	Wiedziałem, że tego nie wybrał
I would remember him	zapamiętałbym go
Hope you like this place?	Mam nadzieję, że podoba Ci się to miejsce?
Too bad that didn't happen	Szkoda, że ​​to się nie stało
Then I read the names on the register	Potem przeczytałem nazwiska w rejestrze
It not only surprised me	Nie tylko mnie to zaskoczyło
I have met a few who have mastered this skill	Spotkałem nielicznych, którzy potrafili opanować tę umiejętność
I wanted to show them how	Chciałem im pokazać jak
I doubt it would make any difference	Wątpię, żeby to zrobiło jakąkolwiek różnicę
I listen to hard rock	słucham hard rocka
I stop my car, get out, and check the envelope	Zatrzymuję samochód, wysiadam i sprawdzam kopertę
I just felt pain	Po prostu poczułem ból
I assume you're not here to buy clothes anyway	Zakładam, że i tak nie jesteś tutaj, aby kupować ubrania
I was sure she had the wrong family	Byłem pewien, że miała niewłaściwą rodzinę
I should have offered to take the book	Powinienem był zaproponować, że wezmę książkę
I will not let you turn into your sister	Nie pozwolę ci zmienić się w twoją siostrę
The wall still owned by the bank	Mur wciąż będący własnością banku
I hung up the phone, but I couldn't sit still	Odłożyłem słuchawkę, ale nie mogłem usiedzieć spokojnie
I've been having this problem lately	Mam ostatnio ten problem
I realized that my greatest battle is now ahead of us	Zdałem sobie sprawę, że moja największa bitwa jest teraz przed nami
I rushed to the wall	Pospieszyłem do ściany
I felt her pain as if it were my own	Czułem jej ból, jakby był moim własnym
I haven't seen it in action	Nie widziałem go w akcji
I can't believe you're spending time with them	Nie mogę uwierzyć, że spędzasz z nimi czas
I slipped into my shoes and went to breakfast	Wsunęłam się w buty i poszłam na śniadanie
I sent you these roses	Wysłałem ci te róże
I will come for dinner	przyjdę na obiad
Lots of bloody fight scenes	Wiele krwawych scen walki
There was a chill in the air	W powietrzu unosił się chłód
I can't go through this again	Nie mogę znowu przez to przejść
I didn't mind staying home	Nie miałem nic przeciwko zostaniu w domu
I, on the other hand, want to talk	Ja natomiast chcę porozmawiać
A soft, perfect kiss	Miękki, idealny pocałunek
I have completed my assignment	Ukończyłem moje zadanie
I realized this upset me because he was right	Zdałem sobie sprawę, że mnie to zdenerwowało, ponieważ miał rację
Several metal utensils were dripping on the rack	Kilka metalowych naczyń ociekało na stojaku
I smiled at my best friend	Uśmiechnąłem się do mojej najlepszej przyjaciółki
I knew she didn't want to hurt me	Wiedziałem, że nie chce mnie skrzywdzić
I love this relationship with you	Kocham ten związek z tobą
I didn't want to leave this place	Nie chciałem wychodzić z tego miejsca
I felt hot and happy and relieved	Poczułam się gorąca, szczęśliwa i poczułam ulgę
I asked him about the difference	Zapytałem go o różnicę
Joy flows through me	Przepływa przeze mnie radość
I wrote all about it	Wszystko o tym napisałem
I still have the ship's inspection report	Mam jeszcze raport z inspekcji statku
A real win-less situation	Prawdziwa sytuacja bez wygranej
I will work hard to earn your trust	Będę ciężko pracować, aby zasłużyć na Twoje zaufanie
I deserve to be unhappy	Zasługuję na to, by być nieszczęśliwym
i want to believe him	chcę mu wierzyć
I hear him talking to another mother on the bus	Słyszę, jak rozmawia w autobusie z inną matką
I am a wise woman, self-confident	Jestem mądrą kobietą, pewną siebie
I should have saved more money	Powinienem był zaoszczędzić więcej pieniędzy
I read and discard the card	Czytam i wyrzucam kartę
I missed our time together	Brakowało mi naszego czasu razem
I couldn't bring myself to wear them	Nie mogłem się zmusić do ich noszenia
It didn't bother me at all	Wcale mi to nie przeszkadzało
I didn't want to wait another week to see you	Nie chciałem czekać kolejnego tygodnia, żeby cię zobaczyć
I did not understand anything	Nic nie zrozumiałem
He directed a music video promoting the song	Wyreżyserował teledysk promujący piosenkę
It flows in our blood	To płynie w naszej krwi
I was thinking about the harp	Myślałem o harfie
I heard the water gushing from the pipe	Słyszałem, jak woda tryska z rury
I think she did something to his car	Myślę, że zrobiła coś z jego samochodem
I wanted a child someday	Chciałem kiedyś mieć dziecko
I've tried the same things as you	Próbowałem tych samych rzeczy co ty
I mean, they got poisoned with that water	Mam na myśli, że zostały zatrute tą wodą
I can do all kinds of things for you	Mogę robić dla ciebie różne rzeczy
You had to take care of yourself	Musiałeś o siebie dbać
I just did you a favor	Właśnie zrobiłem ci przysługę
A very strange concept	Bardzo obca koncepcja
I begged her to stay for me and my brother	Błagałem ją, żeby została dla mnie i mojego brata
I had a month to change something	Miałem miesiąc, żeby coś zmienić
I told him not specifically	Powiedziałem mu nie specjalnie
I would prefer you not to make a scene	Wolałbym, gdybyś nie zrobił sceny
I'll be better informed during the week	W ciągu tygodnia będę lepiej poinformowany
She communicated through her eyes	Komunikowała się oczami
I wouldn't be like them	nie byłbym taki jak oni
I read a lot of books and articles	Czytam dużo książek i artykułów
I was silent for a moment	Przez chwilę tu milczałem
Now I feel pretty good and I'm back to normal	Teraz czuję się całkiem dobrze i wracam do normy
I hated the family court	Nienawidziłam sądu rodzinnego
I tried to think about it in my head	Próbowałem o tym pomyśleć w mojej głowie
A bird in the house is very bad luck	Ptak w domu to bardzo pech
I'll be waiting for you outside	będę na ciebie czekać na zewnątrz
I would say a few months	Powiedziałbym kilka miesięcy
It was later stolen	Został później skradziony
He painted a similar portrait of a real woman	Namalował podobny portret prawdziwej kobiety
I am a politician in this partnership	Jestem politykiem w tym partnerstwie
I heard him swallow and slowly inhale and exhale	Słyszałem, jak przełyka i powoli wdech i wydech
I kept mostly to myself	Trzymałem się głównie dla siebie
He finished fifth	Skończył na piątej pozycji
I have to reach out to these people as soon as possible	Muszę jak najszybciej dotrzeć do tych ludzi
I remember the smell	Pamiętam zapach
He definitely can throw	Zdecydowanie potrafi rzucać
I loved my life there	Kochałem tam swoje życie
I couldn't believe the mood swing	Nie mogłem uwierzyć, że huśtawka nastroju
Carter before he died	Carter przed śmiercią
I only did half of it	Zrobiłem tylko połowę tego
Now everyone has done so many other things	Teraz wszyscy zrobili tak wiele innych rzeczy
The child became an adult, then an older one	Dziecko stało się dorosłym, a potem starszym
I really enjoyed it	Naprawdę bardzo mi się podobało
Muscle classes depend on strength and combat ability	Klasy mięśni zależą od siły i zdolności bojowych
The third, fourth and fifth sounded strong and firm	Trzecia, czwarta i piąta zabrzmiały mocno i stanowczo
I tied my hair back into a ponytail	Włosy związałam z powrotem w kucyk
I closed yesterday	zamknąłem wczoraj
I was speechless	brakowało mi słów
He lifted a huge weight from it	Uniósł z niej ogromny ciężar
I sound like some bitter pathetic teenager	Brzmię jak jakaś zgorzkniała, żałosna nastolatka
I knew it was getting dangerous	Wiedziałem, że robi się niebezpieczny
A woman is a beautiful and amazing creature	Kobieta to piękna i niesamowita istota
I mean, he's such a good driver normally	Mam na myśli, że normalnie jest takim dobrym kierowcą
I was only four when it happened	Miałam tylko cztery lata, kiedy to się stało
I want you in this elevator	Chcę cię w tej windzie
I watched you in the flying city before the storm	Obserwowałem cię w latającym mieście przed burzą
The strategy worked as intended	Strategia zadziałała zgodnie z założeniami
I press harder and it moves an inch	Naciskam mocniej i rusza się o cal
I didn't know how to deal with it	Nie wiedziałam jak sobie z tym poradzić
I can leave it in the waiting room	Mogę go zostawić w poczekalni
These things do happen	Te rzeczy naprawdę się zdarzają
I have to deal with it myself	muszę sobie z tym poradzić sam
I haven't had them for a long time, only a few years	Nie miałam ich długo, tylko kilka lat
I ran to meet him and dragged him inside	Wybiegłem mu na spotkanie i wciągnąłem go do środka
I agreed with him to some extent	Do pewnego stopnia się z nim zgodziłem
A little brown pipe in the mouth	Mała brązowa fajka w ustach
I knew where she kept everything	Wiedziałem, gdzie trzymała wszystko
I was keeping an eye on him	Miałem na niego oko
I didn't wait for it	Nie czekałem na to
I could just kill you	Mogłabym cię po prostu zabić
I want to apologize for my behavior yesterday	Chcę przeprosić za moje wczorajsze zachowanie
I'm really sorry about that	Naprawdę przepraszam za to
I bet neither of them slept all night	Założę się, że żaden z nich nie spał całą noc
I can come over and observe her	Mogę podejść i ją poobserwować
My name is on their president	Mam imię na ich prezesie
I'm sitting here in the privacy of my kitchen	Siedzę tu w zaciszu mojej kuchni
I thought it was weird, to say the least	Myślałem, że był co najmniej dziwny
The cafe caught fire two blocks away?	Zapaliła się kawiarnia dwie przecznice dalej?
Needed a minor change to the parking lot	Potrzebowałem drobnej zmiany na parking
I rest my head on the pillow	Opieram głowę na poduszce
I want to know him better	chcę go lepiej poznać
I am against your meeting with such a man	Jestem przeciwko twojemu spotkaniu z takim człowiekiem
I would feel the same	czułbym się tak samo
I can go to consider	mogę przejść do rozważenia
Heard he likes books	Słyszałem, że lubi książki
I have constant blue eyes	mam stałe niebieskie oczy
A small step to strengthen our delicate partnership	Mały krok do wzmocnienia naszego delikatnego partnerstwa
Several major sources disagree on what exactly happened	Kilka głównych źródeł nie zgadza się co do tego, co dokładnie się wydarzyło
I light a candle and put it in my window	Zapalam świeczkę i umieszczam ją w moim oknie
Thought it was appropriate to get in touch now	Pomyślałem, że to właściwe, aby się teraz skontaktować
I know its origin	Znam jego pochodzenie
I know you know that	Wiem, że wiesz, że
I never had to ask twice	Nigdy nie musiałem pytać dwa razy
I had to be that someone	Musiałem być tym kimś
I even added my own signature outfit	Dodałem nawet swój własny, charakterystyczny strój
At the time, I was not familiar with it	Wtedy nie byłam z tym zaznajomiona
Many of them are made of crystal	Wiele z nich jest wykonanych z kryształu
A relationship is like a couple holding hands	Związek jest jak para trzymająca się za ręce
They also had strong support from local villages	Mieli też silne wsparcie ze strony lokalnych wiosek
I was young and stupid	Byłem młody i głupi
I didn't die in the accident	Nie zginąłem w wypadku
I had a business meeting	Miałem spotkanie biznesowe
I grab the chair next to it and sit on it	Łapię stojące obok krzesło i siadam na nim
The hot bath sounded good too	Gorąca kąpiel też brzmiała dobrze
I think you will be pleased	Myślę, że będziesz zadowolony
I didn't ask you that question	Nie zadałem Ci tego pytania
I'm not your average traveler	Nie jestem twoim przeciętnym podróżnikiem
I want them here so my team is not recognized	Chcę ich tutaj, żeby mój zespół nie został rozpoznany
An emergency meeting is approaching	Zbliża się spotkanie w nagłych wypadkach
A few minutes later she was in bed	Kilka minut później była już w łóżku
Good insight into the scientific process	Dobry wgląd w proces naukowy
I have often wondered why she had me at all	Często zastanawiałem się, dlaczego w ogóle mnie miała
I think it would be fun	Myślę, że byłoby fajnie
They all look very serious	Wszyscy wyglądają bardzo poważnie
I live in a more carefully built one	Mieszkam w bardziej starannie zbudowanym
I told you this once before	Mówiłem ci to kiedyś wcześniej
I crept to the entrance	Podkradłem się do wejścia
I saw it with my own eyes	Widziałem to na własne oczy
I will personally welcome you to heaven	Osobiście powitam cię w niebie
I was still afraid of the unknown	Nadal bałem się nieznanego
I decided on a purely offensive routine	Zdecydowałem się na rutynę czysto ofensywną
I was over our tent looking down	Byłem nad naszym namiotem patrząc w dół
A different approach was definitely needed	Zdecydowanie potrzebne było inne podejście
I can do this, but a few important people needed conviction	Mogę to zrobić, ale kilka ważnych osób potrzebowało przekonania
I love him and he loves me	Kocham go, a on kocha mnie
I have to go to school first	najpierw muszę iść do szkoły
Active and dangerous	Aktywny i niebezpieczny
I know you have feelings for her	Wiem, że masz do niej uczucia
I wanted to read	chciałem przeczytać
I immediately went to my older brother's room	Od razu poszedłem do pokoju mojego starszego brata
I'll never get an answer	Nigdy nie dostanę odpowiedzi
I've never watched the program	Nigdy nie oglądałem programu
I couldn't guess you were a demon too	Nie mogłem zgadnąć, że też jesteś demonem
For shots and shots and shots	Za ujęcia i ujęcia i ujęcia
It is the only church in the village	To jedyny kościół we wsi
I don't feel any love coming from you	Nie czuję żadnej miłości pochodzącej od ciebie
I've never been so good at compliments	Nigdy nie byłem tak dobry w komplementach
I have to admit it's not the most exciting life	Muszę przyznać, że to nie jest najbardziej ekscytujące życie
I had a split second to react	Miałem ułamek sekundy na reakcję
The push pulled down the spring that measured the force	Pchnięcie pociągnęło w dół sprężynę, która mierzyła siłę
I wrote you a letter	Napisałem do ciebie list
I have no patience for things that do not have manners	Nie mam cierpliwości do rzeczy, które nie mają manier
I couldn't let him catch me again	Nie mogłem pozwolić, żeby znów mnie złapał
I laughed and looked at the clock	Zaśmiałem się i spojrzałem na zegar
Much depends on my answer	Dużo zależy od mojej odpowiedzi
Many of the rooms were painted bright colors?	Wiele pokoi było pomalowanych na jaskrawe kolory?
Everything and everyone seemed to be overwhelmed by the humidity	Wydawało się, że wilgoć opanowała wszystko i wszystkich
I was wondering what was going on	Zastanawiałem się, co się dzieje
A combination that seemed to be favored	Kombinacja, którą wydawała się faworyzować
I have to think about what you said	Muszę pomyśleć o tym, co powiedziałeś
I told her they were playing a game with me	Powiedziałem jej, że grają ze mną w grę
However, I felt comfortable with my newer morals	Jednak czułem się dobrze z moimi nowszymi moralnościami
I can't find any differences after updating	Po aktualizacji nie mogę znaleźć żadnych różnic
Hope you liked this book	Mam nadzieję, że spodobała Ci się ta książka
I was exhausted last night but so happy	Byłem wyczerpany ostatniej nocy, ale taki szczęśliwy
I like to think of it that way	Lubię o tym myśleć w ten sposób
I expected it to be successful	Spodziewałem się, że się powiedzie
Several columns supported the roof above	Kilka kolumn podtrzymywało dach powyżej
I wouldn't care if you killed them	Nie obchodziłoby mnie, gdybyś ich zabił
I couldn't leave him, my faithful friend	Nie mogłem go zostawić, mój wierny przyjacielu
They serve the same purpose in the movie	Służą temu samemu celowi w filmie
I was looking for this thing everywhere	Wszędzie szukałem tej rzeczy
I was no longer interested in gossiping with my friends	Nie interesowało mnie już plotkowanie z przyjaciółmi
I knew too well what it was like	Aż za dobrze wiedziałam, jak to jest
I have not lost my identity	Nie straciłem swojej tożsamości
A habit occurs naturally without thinking about it	Nawyk pojawia się naturalnie, bez myślenia o nim
I want to pay special attention to me tonight	Chcę dziś wieczorem zwrócić na mnie szczególną uwagę
Image used on a new drug	Obraz użyty na nowym leku
I nodded and said nothing	Skinąłem głową i nic nie powiedziałem
I just didn't have the strength	Po prostu nie miałam siły
I loved how much he accepted and supported her	Uwielbiałem, jak bardzo ją akceptował i wspierał
I had no idea how to get out	Nie miałam pojęcia jak się wydobyć
A smile full of promises	Uśmiech pełen obietnic
I have never endorsed this view of humanity	Nigdy nie popierałem tego poglądu na ludzkość
I took a deep breath to calm myself down and knocked	Wziąłem głęboki oddech, żeby się uspokoić i zapukałem
I look in the mirror	Spoglądam w lustro
Corridor to the right	Korytarz w prawo
Time caught up with him	Czas go dogonił
I was going to die here	Miałem tu umrzeć
I was uncomfortable, hot and unhappy	Byłem niewygodny, gorący i nieszczęśliwy
I hate people who play music on public transport	Nienawidzę ludzi, którzy puszczają muzykę w środkach komunikacji miejskiej
This time, I have no reason not to trust him	Tym razem nie mam powodów, by mu nie ufać
I watched them respectfully	Z szacunkiem ich obserwowałem
I like my green eyes the most	Najbardziej lubię moje zielone oczy
I've seen for miles and miles	Widziałem przez mile i mile
I'm telling you, he's crazy about mental illness	Mówię ci, jest szalony na chorobach psychicznych
I could have left it in the car	Mogłem to zostawić w samochodzie
I lift her chin with a few fingers	Unoszę jej podbródek za pomocą kilku palców
I forgot about this part	Zapomniałem o tej części
A live story for the masses if that makes sense	Żywa historia dla mas, jeśli to ma sens
I bite his lip and knee below the waist	Przygryzam jego wargę i kolanem poniżej pasa
I thought maybe she had a stroke	Myślałem, że może miała wylew
I couldn't leave you	nie mogłem cię opuścić
I'm ashamed	wstyd mi się
The piano was his life	Fortepian był jego życiem
I made them look bad in front of friends	Sprawiłem, że źle wyglądali przed znajomymi
I am on the tracks	Wchodzę na tory
A week ago, she didn't know where he was	Tydzień temu nie wiedziała, gdzie on jest
I try to stay away from both	Staram się trzymać z daleka od obu
I stumble in the dark and crawl into bed	Potykam się w ciemności i wpełzam do łóżka
I have computers and computer equipment	Mam komputery i sprzęt komputerowy
I can see where you are going	Widzę, dokąd zmierzasz
Every word in this book depends on her	Każde słowo w tej książce zależy od niej
Contrast between the value of material goods and moral treasures	Kontrast między wartością dóbr materialnych a skarbami moralnymi
I wouldn't miss being home with them for the whole world	Nie tęskniłabym za byciem z nimi w domu dla całego świata
I have to tell them everything	Muszę im wszystko powiedzieć
I have not seen such a creature yet	Nie widziałem jeszcze takiego stworzenia
I don't say a word	nie mówię ani słowa
I want to breathe again	chcę znowu oddychać
I didn't blow up her phone or anything	Nie wysadziłem jej telefonu ani nic
I already have enough souls to play with	Mam już wystarczająco dużo dusz do zabawy
I've never been, not really	nigdy nie byłem, nie bardzo
I remember very well	Bardzo dobrze pamiętam
A simple number of eight knots	Prosta liczba ośmiu węzłów
I didn't know he was back	Nie wiedziałam, że wrócił
I had to ease his weight	Musiałem złagodzić jego ciężar
I need to figure this out quickly	Muszę się z tym szybko zorientować
I am here to work for you	Jestem tu, aby dla Ciebie pracować
I will never go to anyone else	Nigdy nie pójdę do nikogo innego
It's really hard for me to deal with this	Naprawdę ciężko mi sobie z tym poradzić
I didn't mean to scare you	Nie chciałem cię przestraszyć
I asked her why they treated us differently	Zapytałem ją, dlaczego traktują nas inaczej
The rally lifted the team's spirits	Rajd podniósł zespół na duchu
I can only beg forgiveness for my behavior	Mogę tylko błagać o wybaczenie za moje zachowanie
I will send you a formal e-mail immediately	Natychmiast wyślę Ci formalny e-mail
I will not do it again	Nie zrobię tego ponownie
Caring for men is much more common than caring for women	Opieka nad mężczyznami jest znacznie bardziej powszechna niż opieka nad kobietami
I leaned over to my mother, studying her face	Nachyliłem się do mamy, przyglądając się jej twarzy
I think their mom told them she was in jail	Myślę, że ich mama powiedziała im, że jest w więzieniu
I quickly dismissed the idea for obvious reasons	Szybko odrzuciłem ten pomysł z oczywistych powodów
I was at school early out of habit	Byłem w szkole wcześnie z przyzwyczajenia
I didn't want to fight it	nie chciałem z tym walczyć
I could see they were bored	Widziałem, że byli znudzeni
The light of hope began to shine in my heart	Światło nadziei zaczęło świecić w moim sercu
I could do that	Mogłem to zrobić
I was the perfect sign	Byłem idealnym znakiem
I killed one of their citizens in cold blood	Z zimną krwią zabiłem jednego z ich obywateli
He continued to travel and speak in public	Nadal podróżował i przemawiał publicznie
I needed to know more about what they did	Musiałem dowiedzieć się więcej o tym, co zrobili
I watched them approach and pass	Patrzyłem, jak zbliżają się i mijają
I can sympathize with them	Mogę ich współczuć
I thank her too	Ja też jej dziękuję
I didn't think about them	Nie myślałem o nich
I had to find a teacher to help me	Musiałem znaleźć nauczyciela, który by mi pomógł
I smiled at him	Uśmiechnęłam się do niego
I wish you were here with me	Chciałbym, żebyś był tu ze mną
I was worse with others	Gorzej radziłem sobie z innymi
A model of the back support mechanism was built	Zbudowano model mechanizmu podparcia pleców
The great gathering is, without a doubt, a pleasant sight	Wielkie zgromadzenie bez wątpienia jest przyjemnym widokiem
I believe we have the wrong connection	Uważam, że mamy złe połączenie
I drank half of it at once	Wypiłem połowę za jednym razem
I hid it in my cabin	Ukryłem to w moim domku
I really did not expect this	Naprawdę się tego nie spodziewałem
I turned to greet him	Odwróciłem się, żeby go przywitać
I like this university very much	Bardzo lubię tę uczelnię
I will definitely visit you from time to time	Na pewno będę Was odwiedzać od czasu do czasu
I do not agree with this position	Nie zgadzam się z tym stanowiskiem
I killed three people	zabiłem trzy osoby
He is holding a telescope with both hands	Obiema rękami trzyma lunetę
I didn't really know what to do	Tak naprawdę nie wiedziałem, co robić
I put the ring back in my pocket	Wkładam pierścionek z powrotem do kieszeni
I tell him how much it costs	Mówię mu ile to kosztuje
He himself gave large sums of money	Sam też dawał duże sumy
I laughed up my ass	Zaśmiałem się w dupę
I suppose it's partly my fault	Przypuszczam, że to częściowo moja wina
I also don't see the line anymore	Ja też już nie widzę linii
I left the ring on the bed	Zostawiłam pierścionek na łóżku
I looked at the clock, one minute, then five o'clock	Patrzyłem na zegar, minuta, a potem piąta
That is why our fight was virtually unsuccessful anywhere	Dlatego nasza walka praktycznie nigdzie nie zakończyła się sukcesem
I suspect a woman did it	Podejrzewam, że zrobiła to kobieta
I must emphasize this	Muszę to podkreślić
I could help you	mógłbym ci pomóc
I was to be informed if he left the premises	Miałem zostać poinformowany, jeśli wyszedł z lokalu
I thought it was over	Myślałem, że to już koniec
I should only offer help or feedback upon request	Powinienem oferować pomoc lub opinie tylko na prośbę
The head in the shining helmet is looking	Głowa w lśniącym hełmie wypatruje
I was easily influenced by others	Łatwo ulegałam wpływom innych
I know they're gonna get me	Wiem, że mnie dopadną
I can relish my future right now	Mogę w tej chwili rozkoszować się swoją przyszłością
I'm looking for somewhere dark	szukam gdzieś ciemnego
I imagined he would not hesitate, but time will tell	Wyobrażałem sobie, że się nie zawaha, ale czas pokaże
I smiled at her and her face lit up	Uśmiechnąłem się do niej, a jej twarz rozjaśniła się
The tortured laugh escaped his throat	Torturowany śmiech wyrwał mu się z gardła
I was able to have a roof over my head	Udało mi się mieć dach nad głową
I've always felt out of place	Zawsze czułem się nie na miejscu
From an early age, I learned never to cry	Od najmłodszych lat nauczyłam się nigdy nie płakać
I've worked so hard to forget about him	Tak ciężko pracowałam, żeby o nim zapomnieć
I was wondering when you are going to move	Zastanawiałem się, kiedy zamierzasz się poruszyć
I'm trying to control it	staram się to kontrolować
I thought you were going to be hanged by now	Myślałem, że do tej pory zostaniesz powieszony
The venture failed after one summer	Przedsięwzięcie nie powiodło się po jednym lecie
I backed out and went back to the living room	Wycofałam się i wróciłam do salonu
I knock, wait and try again	Pukam, czekam i próbuję jeszcze raz
I have seen the gods with my own eyes	Widziałem bogów na własne oczy
I mean high-quality bacon	Mam na myśli wysokiej jakości bekon
I wish you a well-deserved healthy and happy retirement	Życzę Ci zasłużonej zdrowej i szczęśliwej emerytury
I wasn't expecting anything	Niczego się nie spodziewałem
I delete a few things and it's better	Usuwam kilka rzeczy i jest lepiej
I climbed the wall	Wspiąłem się na mur
Maybe I even suggested to myself that I would play both kings	Może nawet zasugerowałem sobie, że zagram obydwoma królami
I didn't want to take up a lot of your time	Nie chciałem zabierać Ci dużo czasu
I just didn't want to say anything	Po prostu nie chciałem nic powiedzieć
A man who was special	Człowiek, który był wyjątkowy
I was still holding it	Wciąż to trzymałam
The half-smoked joint caught my attention	Moją uwagę zwrócił na wpół wędzony joint
Anderson looked much older	Anderson wyglądał na znacznie starszego
I felt his tongue enter my mouth	Poczułam, jak jego język wchodzi do moich ust
I wish I had said something now	Żałuję, że coś teraz powiedziałem
Modern research suggests that this may not be the case	Współczesne badania wskazują, że może tak nie być
I know this is all temporary	Wiem, że to wszystko jest tymczasowe
I can feel myself stretching to please him	Czuję, że się rozciągam, żeby go dogodzić
I walk over and tap his shoulder	Podchodzę i stukam go w ramię
I want you to stay away from my sister	chcę, żebyś trzymała się z dala od mojej siostry
That's what I did a week ago	Właśnie to zrobiłem tydzień temu
I knew what was going on in your head	Wiedziałem, co się dzieje w twoich głowach
I have a sensitive stomach	mam wrażliwy żołądek
I also put both hands in his mouth	Ja też wsadziłem mu obie ręce do ust
I hate bumping into these things downstairs	Nienawidzę wpadać na te rzeczy na dole
But the women saw it	Ale kobiety go przejrzały
Such a quick decision may not be good news	Tak szybka decyzja może nie być dobrą wiadomością
I was amazed at it	Patrzyłem na to w zdumieniu
I can bring you some supplies	Mogę przynieść trochę zapasów
I kiss her to feel better	Całuję ją, żeby poczuć się lepiej
Red button, he thought	Czerwony guzik, pomyślał
I looked at them both, then swallowed	Spojrzałem na nich obu, po czym przełknąłem
I think we could go yesterday	Myślę, że wczoraj dało się popłynąć
I dumped it in the garbage can outside	Wyrzuciłem go do śmietnika na zewnątrz
I need to see her again	Muszę ją znowu zobaczyć
I would be pleased to confuse them on reading this note	Ucieszyłbym się ich zmieszaniem, czytając tę ​​notatkę
I didn't expect you to come down without a fight	Nie spodziewałem się, że zejdziesz bez walki
Only five crew members remained	Pozostało tylko pięciu członków załogi
I know you've heard that before	Wiem, że już to słyszałeś
I already missed her	już za nią tęskniłem
I didn't make you get into trouble	Nie kazałem ci wpadać w kłopoty
I couldn't imagine what they wanted from me	Nie mogłem sobie wyobrazić, czego ode mnie chcieli
I promise it will be your best choice	Obiecuję, że będzie to twój najlepszy wybór
I wanted to find the source of the noise	Chciałem znaleźć źródło hałasu
I need to know exactly where he is	Muszę dokładnie wiedzieć, gdzie on jest
I suppose the college crowd translated that	Przypuszczam, że tłumaczył to tłum z college'u
A new leader has emerged	Pojawił się nowy lider
I just wanted to keep my promise and call	Chciałem tylko dotrzymać obietnicy i zadzwonić
I don't see any evidence of that	Nie widzę na to dowodów
I told her what happened to me	Powiedziałem jej, co się ze mną stało
I am proud to make people feel beautiful and confident	Jestem dumny z tego, że sprawiam, że ludzie czują się piękni i pewni siebie
I have lost all notion of time and space	Straciłem całe pojęcie czasu i przestrzeni
I could stare at him endlessly	Mogłabym się na niego gapić w nieskończoność
Long, hard road to go	Długa, trudna droga do przejścia
I'd go with the wool	Poszłabym z wełną
I ran to catch the bus	Pobiegłem złapać autobus
I should have told you	Powinienem ci powiedzieć
I will not give up your seat in the Senate	Nie ustąpię ci miejsca w senacie
I've never seen her before	Nigdy wcześniej jej nie widziałem
I remembered that I came here with my parents earlier	Przypomniało mi się, że wcześniej przyjechałem tu z rodzicami
I shook my head no, but I said yes	Pokręciłem głową nie, ale powiedziałem tak
I've always hated the dark	Zawsze nienawidziłem ciemności
In high season, the weather is pleasant and comfortable	W sezonie pogoda jest przyjemna i komfortowa
For some reason, I wanted to tell her that	Z jakiegoś powodu chciałem jej to powiedzieć
It has always been this way with animals	Zawsze tak było ze zwierzętami
I make my shopping list according to the menu	Lista zakupów robię według menu
Hope that was clear enough and didn't confuse you	Mam nadzieję, że to było wystarczająco jasne i nie zmyliło cię
Hope you find it helpful	Mam nadzieję, że okażą się pomocne
A simple request via our form will generate your price	Prosta prośba za pomocą naszego formularza wygeneruje Twoją cenę
I fight them every day, gaining a new friend	Walczę z nimi każdego dnia, zdobywając nowego przyjaciela
I gained weight	przybrałem na wadze
I was able to hold on, barely	Udało mi się wytrzymać, ledwo
I can't look at anyone	nie mogę na nikogo patrzeć
I mean, they were perfect	To znaczy były idealne
Fog started pouring in from the water	Z wody zaczęła napływać mgła
I approached her, taking slow steps of precaution	Zbliżyłem się do niej, podejmując powolne kroki ostrożności
I've seen what you're capable of	Widziałem do czego jesteś zdolny
There were a few final questions	Pojawiło się kilka ostatnich pytań
I always share as agreed	Zawsze dzielę się tak, jak się umówiliśmy
I didn't like that he knew where everything was	Nie podobało mi się, że wiedział, gdzie wszystko jest
I can see that I already know	Widzę, że już wiem
I made and melted clothes	Stworzyłam i rozpuściłam ubrania
I'm not interested in helping them there	Nie interesuje mnie pomaganie im tam
I am the secret you wanted	Jestem sekretem, którego chciałeś
I knew her story briefly	Krótko znałem jej historię
I took off my apron and gathered my things	Zdjąłem fartuch i zebrałem swoje rzeczy
I really care about the success of the school	Bardzo zależy mi na sukcesie szkoły
These things are not consistent	Te rzeczy nie są spójne
Everyone dies on this highway	Wszyscy umierają na tej autostradzie
I didn't get far	Nie zaszedłem daleko
I didn't hear the sound	nie słyszałem dźwięku
Several of them never returned	Kilkoro z nich nigdy nie wróciło
A thin layer of dust covered the floor	Podłogę pokryła cienka warstwa kurzu
I understand why you did this	Rozumiem, dlaczego to zrobiłeś
I wanted them to explain it to us	Chciałem, żeby nam to wyjaśnili
I quickly put my hands behind me, ashamed	Szybko kładę ręce za siebie, zawstydzona
I know it hasn't been easy for you	Wiem, że to nie było dla ciebie łatwe
I put my head against his chest and heard the silence	Położyłem głowę na jego piersi i usłyszałem ciszę
I wanted to meet them as soon as possible	Chciałem ich jak najszybciej poznać
I sacrificed my older brother to save my own life	Poświęciłem starszego brata, aby ratować własne życie
I had no idea there was so much to it	Nie miałam pojęcia, że ​​jest w tym tak wiele
I was a sister and a friend	Byłam siostrą i przyjaciółką
I would be grateful if you could help me	Byłbym wdzięczny, gdybyś mógł mi pomóc
There is no vanity based on her age	Nie ma próżności w oparciu o jej wiek
I just want to be myself	po prostu chcę być sobą
I watch the grapevine reach out to her	Patrzę, jak winorośl wyciąga do niej rękę
I will have to prepare	będę musiał się przygotować
I still had no idea what had triggered it	Wciąż nie miałem pojęcia, co ją wywołało
I did the same, touching my elbow to her shoulder	Zrobiłem to samo, dotykając łokciem jej ramienia
I will never stop fighting	Nigdy nie przestanę walczyć
I can do this all day with you	Mogę to robić cały dzień z tobą
I would consider it more than enough	Uznałbym, że to więcej niż wystarczające
I have plans for you	mam dla ciebie plany
I still have a lot of products	Zostało mi jeszcze dużo produktów
I feel vulnerable, but not in danger	Czuję się bezbronny, ale nie jestem w niebezpieczeństwie
I was four years old	miałem cztery lata
I can't help but smile a little	Nie mogę powstrzymać mojego lekkiego uśmiechu
It was then that I realized that I might still be in shock	Wtedy zdałem sobie sprawę, że wciąż może być w szoku
A few changes of clothes	Kilka zmian ubrań
I should have said something	Powinienem coś powiedzieć
I love everything about the project	Kocham wszystko w projekcie
I just wanted it all to go away	Chciałem tylko, żeby to wszystko odeszło
A simple herd behavior model	Prosty model zachowania stada
I thought he loved you	Myślałem, że cię kocha
I could be in any of them	Mogłem być w każdym z nich
I got my magic back	Mam swoją magię z powrotem
I will never go through this again	Nigdy więcej przez to nie przejdę
I had no doubts about him at all	W ogóle w niego nie wątpiłam
I want to resume our weekend adventure	Chcę wznowić naszą weekendową przygodę
Hope your weekend is going well	Mam nadzieję, że Twój weekend mija dobrze
I didn't want to talk	nie chciałem rozmawiać
I walked slowly to the window	Podszedłem powoli do okna
These specimens were sent back to cf	Te okazy zostały odesłane do cf
I nodded and followed the crowd across the street	Kiwnąłem głową i poszedłem za tłumem przez ulicę
The trail that took them right in front of me	Szlak, który zabrał ich tuż przede mną
I wasn't pregnant because pregnant women had to have sex	Nie byłam w ciąży, bo kobiety w ciąży musiały uprawiać seks
I am climbing a steep hill	Wspinam się po stromym wzniesieniu
Most of these efforts have been wasted	Wysiłki te w większości poszły na marne
I have to say everything was absolutely fantastic	Muszę powiedzieć, że wszystko było absolutnie fantastyczne
I mean, she has a cast on her arm	Mam na myśli, że ma gips na ramieniu
I was the truth behind the lies	Byłem prawdą kryjącą się za kłamstwami
I needed other people around me	Potrzebowałem innych ludzi wokół mnie
I think this approach is a mistake	Myślę, że takie podejście jest błędem
I think it makes sense	Myślę, że to ma sens
A park was being built near the station	W pobliżu dworca powstawał park
I wonder what the history of an immigration disaster would be like	Zastanawiam się, jak wyglądałaby historia katastrofy imigracyjnej
I will be locked in his love forever	Zostanę zamknięty w jego miłości na zawsze
I wouldn't think about his story	Nie myślałbym o jego historii
I can sum it up in two words	Mogę to podsumować dwoma słowami
I wasn't trying to get him	Nie próbowałam go przyciągnąć
I got up and took a chance to the tree line	Wstałem i zaryzykowałem do linii drzew
I'll make it up eventually	W końcu to wymyślę
I couldn't help but laugh	nie mogłam powstrzymać się od śmiechu
I thought she might have forgotten to tell you	Myślałem, że mogła zapomnieć ci powiedzieć
I called your phone but you didn't answer	Dzwoniłem na Twój telefon, ale nie odbierałeś
I've seen that smile before	Widziałem ten uśmiech wcześniej
i want to see you dear girl	chcę cię zobaczyć, droga dziewczyno
I couldn't cry here in the store	Nie mogłam płakać tutaj w sklepie
I was glad she still lives there	Cieszyłem się, że nadal tam mieszka
I had to get away from this life	Musiałem uciec od tego życia
in the meantime, I'm doing something else	w międzyczasie robię coś innego
I know you will have a lot of questions	Wiem, że będziesz miał wiele pytań
I wasn't going to answer at all	W ogóle nie miałam zamiaru odpowiadać
I can't open the door, I'm going to open the window	Nie mogę otworzyć drzwi, zamierzam otworzyć okno
I turned and watched him go, helpless	Odwróciłem się i patrzyłem, jak odchodzi, bezradny
I never let anyone in there but myself	Nigdy nie wpuszczam tam nikogo oprócz siebie
I barely recognized my voice	Ledwo rozpoznałem swój głos
I also noticed that they were not in the same class	Zauważyłem też, że nie byli w tej samej klasie
I leave you two important things	Zostawiam Ci dwie ważne rzeczy
I also remembered being pushed on a swing	Przypomniało mi się też, jak popychano mnie na huśtawce
I was an alien here	Byłem tutaj kosmitą
I called his dad to come get him	Zadzwoniłem do jego taty, żeby po niego przyszedł
I quickly shifted to face her	Szybko przesunąłem się, by stanąć przed nią
I wondered how my family was doing	Zastanawiałem się, jak sobie radzi moja rodzina
I needed to learn more about him	Musiałem dowiedzieć się o nim więcej
I showed you how to build tents	Pokazałem Ci jak budować namioty
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Pocałunek, intymna chwila, ślub, narodziny
There were many special people here	Było tu wielu wyjątkowych ludzi
I run up to her and we hug	Podbiegam do niej i się przytulamy
I could never pull the trigger	Nigdy nie mogłem pociągnąć za spust
A few more months passed	Minęło jeszcze kilka miesięcy
I shook it up and wondered what she just said	Potrząsnąłem tym i zastanawiałem się, co właśnie powiedziała
There was a row of computers at one end of the wall	Na jednym końcu ściany stał rząd komputerów
I mean how do you comment on it	Mam na myśli, jak to komentujesz
I'll send it to you right away	Od razu Ci to wyślę
I think only five were printed	Myślę, że wydrukowano tylko pięć
I have no appetite at all	w ogóle nie mam apetytu
I am very happy that you love action	Bardzo się cieszę, że kochasz akcję
I will not take an army	Armii nie wezmę
I will never know if that happened	Nigdy się nie dowiem, czy tak się stało
I like walking in the cities	Lubię spacerować po miastach
I find your posts, new and old, so right there	Znajduję Twoje posty, nowe i stare, więc na miejscu
I wonder what the two-wheeler community is all about	Zastanawiam się, o co chodzi w społeczności dwóch kółek
I mean really expensive	Mam na myśli naprawdę drogie
I remember being sick	pamiętam, że byłem chory
The soft breath of air left her	Opuścił ją miękki oddech powietrza
I knew it wouldn't happen	Wiedziałem, że to się nie stanie
I saw that my father was crying too	Widziałem, że mój ojciec też płakał
I must have learned from it	Na pewno się z tego nauczyłem
I learned patience a long time ago	Cierpliwości nauczyłem się dawno temu
The snow tunnel caught fire five times	Śnieżny tunel zapalił się pięć razy
Overall, the operation was a major failure	Ogólnie operacja była poważną porażką
I think this is the sale you asked for	Myślę, że to sprzedaż, o którą pytałeś
I love to draw and paint	Uwielbiam rysować i malować
I could physically feel her piercing gaze	Mogłem fizycznie poczuć jej przenikliwe spojrzenie
I had mixed feelings about this	Miałem mieszane uczucia w związku z tym
I knew something was wrong lately	Wiedziałem, że ostatnio coś było nie tak
I am fully going to keep this promise	W pełni zamierzam dotrzymać tej obietnicy
I couldn't believe it after all her work	Nie mogłem w to uwierzyć, po całej jej pracy
A river flowed through the opening in the wall	Przez otwór w murze płynęła rzeka
The rains ended the drought in the state	Deszcze zakończyły suszę w stanie
I always thought I had an appointment	Zawsze wydawało mi się, że mam umówione spotkanie
I eat well	odżywiam się dobrze
Hello, her experienced eye on this problem	Witam jej doświadczone oko na ten problem
Burns takes her away from him	Burns zabiera ją od niego
I held out my hand	Wyciągnąłem rękę
I actually liked that part	Właściwie podobała mi się ta część
I was actually good at it	Właściwie byłem w tym dobry
I thought the rescue team was coming for me	Myślałem, że to ekipa ratownicza idzie po mnie
A memorial fund is created	Powstaje fundusz pamięci
I'm sure there was some trouble	Jestem pewien, że były jakieś kłopoty
I put it off long enough	Odkładam to wystarczająco długo
Sometimes I can be weak	Czasami mogę być słaby
I felt they were alive and breathing	Czułem, że żyją i oddychają
A new one was needed	Potrzebny był nowy
But I didn't hear the words	Nie słyszałem jednak słów
One extremely tired cat	Jeden wyjątkowo zmęczony kot
I figured out her parents	Domyśliłem się jej rodziców
We don't want you dead	Nie pragniemy twojej śmierci
I can be your worst nightmare or a good friend	Mogę być twoim najgorszym koszmarem lub dobrym kumplem
I'll show you what's going on	pokażę ci co się dzieje
The trial lasted three days	Rozprawa trwała trzy dni
I have to try this on their bed	Muszę to wypróbować na ich łóżku
I slowly reached over and took it	Powoli sięgnąłem i wziąłem go
I will not trust you with my heart	Nie zaufam ci sercem
I really think we'll be together again soon	Naprawdę myślę, że niedługo znów będziemy razem
I have images that could not be invented	Mam obrazy, których nie można było wymyślić
I was trying to kill myself	Próbowałem się zabić
I can smell boiled beef all over the office	W całym biurze czuję zapach gotowanej wołowiny
A completely different concept	Całkowicie inna koncepcja
Repeated order was also ignored	Powtarzające się zamówienie również zostało zignorowane
I'll be everything for you	Będę dla ciebie wszystkim
I told him to take it back	Powiedziałem mu, żeby to cofnął
I hope to see you again soon	Mam nadzieję, że niedługo znowu do Ciebie trafię
I think he really likes me	Myślę, że on naprawdę mnie lubi
I loved to write, and I especially liked to read	Uwielbiałem pisać, a szczególnie lubiłem czytać
I barely want this to end	Ledwo chcę, żeby to się skończyło
I'm booking a job from my home studio	Rezerwuję pracę z mojego domowego studia
I didn't think marriage was a good idea	Nie sądziłem, że małżeństwo to dobry pomysł
I have finally found my purpose	W końcu znalazłem swój cel
I am three hundred and seventy-six years old	Mam trzysta siedemdziesiąt sześć lat
I didn't want to kill them	Nie chciałem ich zabijać
I didn't have to get up in the morning	Nie musiałam wstawać rano
I am lucky to join this group	Mam szczęście dołączyć do tego grona
I use baby powder at least twice a day	Używam pudru dla niemowląt przynajmniej dwa razy dziennie
I couldn't keep my legs still	Nie mogłem utrzymać nóg w bezruchu
I am alone here now	Zostałem tu teraz sam
I thought it was a new art form	Myślałem, że to nowa forma sztuki
I expected him to blame me	Spodziewałem się, że mnie obwini
I have never sought legal advice in my life	Nigdy w życiu nie szukałem porady prawnej
I didn't even hear him breathing or panting	Nie słyszałem nawet, jak oddycha lub dyszy
I posted it and took to the street again	Opublikowałem to i znowu wyszedłem na ulicę
I wasn't thinking well	nie myślałem dobrze
I wish the boss was happy	Chciałbym, aby szef był szczęśliwy
I don't believe in our products anymore	Nie wierzę już w nasze produkty
I immediately knew it was his smell and his room	Od razu wiedziałem, że to jego zapach i jego pokój
I saw him later in his room	Widziałem go później w jego pokoju
I was so desperate you see	Byłem tak zdesperowany, widzisz
I didn't break them	nie łamałem ich
I received the invitation by mail yesterday	Zaproszenie dostałem wczoraj pocztą
I wasn't sure if he even woke up	Nie byłam pewna, czy nawet się obudził
I expect you to take it seriously	Spodziewam się, że potraktujesz to poważnie
I could operate on him	Mogłabym go operować
I stifled it and started climbing	Stłumiłem to i zacząłem się wspinać
I pressed my fingers to my jaw	Przycisnąłem palce do szczęki
I've always wanted a dozen roses	Zawsze chciałem tuzin róż
I think destiny will take a hand here	Myślę, że przeznaczenie weźmie tutaj rękę
I paid him a fare credit	Zapłaciłem mu kredyt za przejazd
I left him a note inviting him to lunch	Zostawiłam mu kartkę z zaproszeniem na lunch
A huge blush seized her	Ogarnął ją ogromny rumieniec
I had to go on	Musiałem iść dalej
Females are much larger than males	Samice są znacznie większe od samców
The video of our discovery was available nationwide	Film przedstawiający nasze odkrycie był dostępny w całym kraju
I didn't know there was so much in it	Nie wiedziałem, że jest w tym aż tyle
A tunnel opened under our feet	Pod naszymi stopami otworzył się tunel
I didn't even think about the pain	Nawet nie pomyślałem o bólu
I need a lift to the airport if you want	Potrzebuję podwiezienia na lotnisko, jeśli chcesz
I was shocked by the many experiences	Byłem zszokowany wieloma doświadczeniami
I walked into mine, no longer daring to complain	Wszedłem do swojego, nie śmiejąc już narzekać
I felt more than a little sorry for the foreign visitors	Było mi więcej niż trochę żal zagranicznych gości
I work in the tourism industry	Pracuję w branży turystycznej
I play with people from all over the world	Gram z ludźmi z całego świata
I need a break from all this thinking	Potrzebuję przerwy od tego całego myślenia
I think the water should be pretty warm there	Myślę, że tam woda powinna być całkiem ciepła
I couldn't trust myself to speak the right language	Nie mogłem zaufać sobie, że mówię we właściwym języku
I didn't know what else to do or say	Nie wiedziałem, co jeszcze mogę zrobić lub powiedzieć
I always thought they would be a good couple	Zawsze myślałem, że będą dobrą parą
I did a lot of sports in high school	Uprawiałem dużo sportów w liceum
I needed that little boost	Potrzebowałem tego małego wzmocnienia
I need to find out where the signal came from	Muszę się dowiedzieć, skąd pochodził sygnał
Soon a third, fourth and fifth vessel joined his company	Wkrótce do jego firmy dołączył trzeci, czwarty i piąty statek
I had and still have a gift	Miałem i nadal mam prezent
I was thinking about typical thoughts that were for another day	Myślałem o typowych myślach, które były na inny dzień
All these measures have expired	Wszystkie te środki minęły
A few words from him would do the trick	Kilka słów od niego załatwiłoby sprawę
Few exceptional people have the ability	Niewiele wyjątkowych osób ma zdolność
That's when I noticed people staring at me	Wtedy zauważyłem, że ludzie się na mnie gapią
I will enjoy breaking this spirit	Będę cieszył się łamaniem tego ducha
The service life of the smaller satellite is much shorter	Żywotność mniejszego satelity jest znacznie krótsza
The soccer ball coils	Piłka do piłki nożnej zwija się
I looked around once more and went to the gate	Jeszcze raz rozejrzałem się i podszedłem do bramy
I won't let you go baby	nie pozwolę ci odejść kochanie
I felt her eyes like a physical touch	Poczułem jej oczy jak fizyczny dotyk
I haven't tried, but it happened	Nie próbowałem, ale się stało
I leaned over and kissed his lips lightly	Pochyliłam się i delikatnie pocałowałam jego usta
I used to encourage this	Kiedyś zachęcałem do tego
I hear another scream	Słyszę kolejny krzyk
I just took a break	Po prostu zrobiłem sobie przerwę
I guarantee high quality and fast delivery	Gwarantuję wysoką jakość i szybką dostawę
I'm going to the bathroom before we go	idę do łazienki zanim pójdziemy
There was more money in the silk substitute	W substytut jedwabiu było więcej pieniędzy
I had one stuffed in my previous project	Miałem jeden wypchany w moim poprzednim projekcie
I could give you a lot of advice	Mógłbym Ci udzielić wielu rad
I've always had a soft spot for it	Zawsze miałam do tego słabość
I felt we had nothing to lose	Czułem, że nie mamy nic do stracenia
The woman's face lights up when she sees him	Twarz kobiety rozjaśnia się, gdy go widzi
I decided to pick up some action for weakness	Postanowiłem odebrać trochę akcji na słabość
I walk in with the knife still held in front of me	Wchodzę do środka z nożem wciąż trzymanym przede mną
I should be able to make it work	Powinienem być w stanie sprawić, by to zadziałało
I think he had a very comprehensive education	Myślę, że miał bardzo wszechstronne wykształcenie
A feeling of nausea rose at the bottom of her stomach	W dole jej żołądka narosło uczucie mdłości
I had no idea they were that serious	Nie miałem pojęcia, że ​​byli aż tak poważni
I can almost imagine his eyes shining	Niemal wyobrażam sobie, jak jego oczy się świecą
He used three words	Użył trzech słów
Later she moves home	Później przenosi się do domu
I had to look like a monster that came to watch	Musiałem wyglądać jak potwór, który przyszedł popatrzeć
I think you owe us all an explanation	Myślę, że jesteś nam wszystkim winien wyjaśnienie
I look out the window at all the palm trees	Wyglądam przez okno na wszystkie palmy
Then you can hear a scream from the stage	Ze sceny słychać wtedy krzyk
No financial terms of the contract were disclosed	Żadne warunki finansowe umowy nie zostały ujawnione
I watched for a few more minutes	Oglądałem jeszcze kilka minut
I was not like the others	nie byłem taki jak inni
I believe this information is important	Uważam, że te informacje są istotne
I wasn't completely crazy	Nie byłam kompletnie szalona
I made a counterpart for you	Stworzyłem dla Ciebie odpowiednik
I start screaming louder	zaczynam krzyczeć głośniej
I stared at him knowing he would spread the disease	Patrzyłam na niego, wiedząc, że rozprzestrzeni chorobę
I've never gotten to the oldest part yet	Jeszcze nigdy nie dotarłem do najstarszej części
I made breakfast for us	Zrobiłam dla nas śniadanie
I feel a tear roll down my cheek	Czuję łzę spływającą po moim policzku
The baby is on its way	Dziecko jest w drodze
I will not be able to escape forever	Nie będę mógł uciec na zawsze
I was still too angry	Wciąż byłem zbyt zły
I can sense your frustration	Wyczuwam twoją frustrację
I used a glass of sugar for this	Użyłem do tego szklanki cukru
I put a lot of trucks in it	Włożyłem w to dużo ciężarówki
I certainly wouldn't like to live like this	Na pewno nie chciałbym tak żyć
I belonged here with them	Należałam tu z nimi
I turned around too and tried to force myself to sleep	Ja też się odwróciłem i próbowałem zmusić się do snu
I counted a total of eight men	Naliczyłem w sumie ośmiu mężczyzn
I go downstairs and the party goes on	Schodzę na dół i impreza trwa
All these people seemed to bow down to the great ruler	Wszyscy ci ludzie wydawali się kłaniać wielkiemu władcy
I couldn't take it any longer	Nie mogłem dłużej wytrzymać
I hated him killing her	Nie mogłem znieść, że ją zabił
I need to investigate this more closely	Muszę to dokładniej zbadać
I hadn't thought about it for ages, until last night	Nie myślałem o tym od wieków, aż do ostatniej nocy
I didn't think much about either of them missing	Nie myślałem zbyt wiele o zaginięciu któregoś z nich
I made sure I included the black van	Upewniłem się, że dołączyłem czarną furgonetkę
I lay down and closed my eyes	Położyłem się i zamknąłem oczy
I was tortured, you see	Byłem torturowany, widzisz
I was breathing faster, trying desperately to hold onto my oxygen	Oddychałem szybciej, desperacko próbując utrzymać tlen
This force then began to suppress the rebellion	Siła ta zaczęła następnie tłumić bunt
I was taken to my daughter	Zabrano mnie do córki
I know the clothes were there	Wiem, że ubrania tam były
I didn't think it was me	Nie sądziłem, że to ja
I thought it just put the album together nicely	Myślałem, że to po prostu ładnie ułożyło album
It felt very strange	Bardzo dziwnie się z tym czułem
I mean no day or night	mam na myśli brak dnia i nocy
I wanted to understand how information and understanding are related	Chciałem zrozumieć, w jaki sposób informacje i zrozumienie są ze sobą powiązane
But I remember he hated football	Pamiętam jednak, że nienawidził piłki nożnej
I looked at everyone questioningly	Spojrzałem na wszystkich pytającym spojrzeniem
I couldn't bear to part with your words	Nie mogłem znieść rozstania z twoimi słowami
The cat visits me often	Kot często mnie odwiedza
I also noticed it	Ja też to zauważyłem
I remember how hard she worked	Pamiętam, jak ciężko pracowała
I would accompany my dad	Towarzyszyłbym tacie
I remember one gift in particular	Pamiętam szczególnie jeden prezent
I rattle them in my hand	Grzechotam nimi w dłoni
I really like your idea	Naprawdę podoba mi się twój pomysł
I look forward to seeing you again	Nie mogę się doczekać, aby znów się z tobą spotkać
I'll leave it for you to find out	Zostawię to, abyś sam odkrył
I decided to provoke him a bit	Postanowiłem go trochę sprowokować
A democratic workplace gives employees maximum responsibility	Demokratyczne miejsce pracy daje pracownikom maksymalną odpowiedzialność
Then the students go through three years of junior high school	Następnie uczniowie przechodzą przez trzy lata gimnazjum
I tried the time again	Znowu spróbowałem czasu
This meant the opening of a new front	To oznaczało otwarcie nowego frontu
But I knew better	Wiedziałem jednak lepiej
I got into this mess	Wpakowałem się w ten bałagan
The second vehicle also caught fire	Drugi pojazd również stanął w płomieniach
I was in no mood for the lecture	Nie miałem nastroju na wykład
I like this top and these shoes	Podoba mi się ten top i te buty
It is worn over the coat	Jest noszony na płaszczu
I have stopped by to see him several times	Zatrzymywałem się, żeby go zobaczyć kilka razy
I get out expecting him to pounce on me	Wysiadam, oczekując, że rzuci się na mnie
I am looking at my own story	Patrzę na swoją własną historię
I just knew he was	Po prostu wiedziałem, że był
I expect you home for dinner tonight	Oczekuję Cię w domu na kolację tego wieczoru
I'm glad to have it here	Cieszę się, że go tu mam
Suddenly I understood why you were so great	Nagle zrozumiałem, dlaczego byłeś taki wielki
I knew her from my dreams	Znałem ją z moich snów
I have no idea who or what is going on	Nie mam pojęcia, kto lub o co chodzi
I was the oldest twin	Byłem najstarszym bliźniakiem
He can do it with the press	Może to zrobić z prasą
I am reading my father's book	Czytam książkę mojego ojca
I've never really done this before	Tak naprawdę nigdy wcześniej tego nie robiłem
I think she got embarrassed and left	Chyba się zawstydziła i odeszła
It is one of the world's few youth organizations	Jest jedną z kilku światowych organizacji młodzieżowych
I was not worthy of his love	nie byłam warta jego miłości
I'm sticking to myself	trzymam się dla siebie
A constant stream of women fleeing their looting	Nieustanny strumień kobiet uciekających ze swoją grabieżą
Each student is assigned a home	Każdy uczeń jest przypisany do domu
I like to call it an unjustified excuse for failure	Lubię to nazywać nieuzasadnionym usprawiedliwieniem porażki
I try to shoot once a week	Staram się strzelać raz w tygodniu
I know you said not to use the phone	Wiem, że powiedziałeś, żeby nie używać telefonu
I got bored of hearing it	Znudziło mi się słuchanie tego
I shared her hopes and joys	Dzieliłem się jej nadziejami i radościami
I enjoyed her company	podobało mi się jej towarzystwo
Nobody was listening	Nikt nie słuchał
I wouldn't let them live	Nie pozwoliłbym im żyć
I turned and ran to the wall behind me	Odwróciłem się i pobiegłem do ściany za mną
I think he is going to school	Myślę, że idzie do szkoły
I held out my glass to him	Wyciągnęłam do niego szklankę
I think many of us miss it	Myślę, że wielu z nas za tym tęskni
The first time I cried was outside	Pierwszy raz płakałam na zewnątrz
A bad feeling hit my already hungry insides	Złe przeczucie uderzyło w moje i tak już głodne wnętrzności
A thought seemed to flit through his mind	Wydawało się, że myśl przemknęła mu przez głowę
A slight smile relaxed him a little	Lekki uśmiech trochę go rozluźnił
These scenes are seen throughout the movie	Te sceny są widoczne w całym filmie
I didn't bother looking at the sky	Nie zawracałem sobie głowy patrzeniem w niebo
However, a great father goes beyond protecting and providing	Jednak wspaniały ojciec wykracza poza ochronę i zapewnianie
I didn't want to look like royalty anymore	Nie chciałem już wyglądać jak członek rodziny królewskiej
I say everyone should live forever in Paradise	Mówię, że każdy powinien żyć wiecznie w raju
I lowered my hand and turned to walk away	Opuściłem rękę i odwróciłem się, żeby odejść
I push him away and back away	Odpycham go i cofam się
I myself felt the same wild thirst	Sam czułem takie samo dzikie pragnienie
I stand and breathe in and out	Stoję i wdycham i wydycham
I saw that she was overwhelmed by stress	Widziałam, że była przytłoczona stresem
I was free from the police	Byłem wolny od policji
I didn't even realize it	Nawet nie zdawałem sobie sprawy
I guess he was just blowing off some steam	Chyba po prostu wypuszczał trochę pary
I jump up and start running after them	Podskakuję i zaczynam za nimi biec
It will become clear	To się wyjaśni
I thought she was dead or just passed away	Myślałem, że nie żyje lub po prostu odeszła
Many students committed suicide	Wielu studentów popełniło samobójstwo
A voice from the bush called my name	Głos z buszu zawołał mnie po imieniu
I just wanted to rebel and be expressive	Po prostu chciałem się zbuntować i być ekspresyjnym
Ten minutes walk from the train station	Dziesięć minut spacerem od dworca kolejowego
I didn't just give them to him	Nie tylko mu je podałam
I was still traveling	Ciągle podróżowałam
I really believe they will come to their senses	Naprawdę wierzę, że opamiętają się
I can't say if he knows	nie mogę powiedzieć, czy on wie
I was there once too	też raz tam byłam
I myself was constantly watched	Ja sama byłam stale obserwowana
Help yourself and others will help you	Pomóż sobie, a inni ci pomogą
I know tomorrow morning	wiem jutro rano
I learned about the technology that could counteract this	Dowiedziałem się o technologii, która może temu przeciwdziałać
I already know where they are going	Już wiem, dokąd jadą
I went home with them	Poszedłem z nimi do domu
I was hoping she would remember me from the wedding	Miałam nadzieję, że zapamięta mnie ze ślubu
I won't be interested	nie będę zainteresowany
I know what's at stake	Wiem o co toczy się gra
I feel much better now	Czuję się już dużo lepiej
I see you put this book in your back pocket	Widzę, że wkładasz tę książkę do tylnej kieszeni
I started stretching myself in anticipation	Zacząłem się rozciągać w oczekiwaniu
I know this connection from the night of the concert	Znam to połączenie z nocy koncertu
I loved it for the first few days	Pokochałam to przez kilka pierwszych dni
I tried different kinds of music	Próbowałem różnych rodzajów muzyki
Suddenly I feel tired	Nagle czuję się zmęczona
I wondered if it would break under its weight	Zastanawiałem się, czy pęknie pod jego ciężarem
I have no idea where they belong	Nie mam pojęcia, gdzie one należą
I felt the strength of his spirit	Poczułem siłę jego ducha
I checked it on our hard drive	Sprawdziłem to na naszym dysku twardym
He had to be a witness to be realized	Musiał być świadkiem, aby się zrealizować
I know things are moving really fast	Wiem, że sprawy toczą się naprawdę szybko
He's acting like a baseball player	Zachowuje się jak baseballista
A fence post flew across the sky above the orchard	Nad sadem po niebie przeleciał słupek ogrodzeniowy
I still can't get the stranger out of my head	Nadal nie mogę wyrzucić nieznajomego z mojej głowy
I wasn't leaving now	nie wychodziłem teraz
The bright side of thinking	Jasna strona myślenia
I needed time to be alone	Potrzebowałem czasu na samotność
I am hungry for twelve hours	Jestem głodny przez dwanaście godzin
I saluted the colors as two boats passed	Zasalutowałem kolorom, gdy mijały się dwie łodzie
I take responsibility for it	Biorę za to odpowiedzialność
I couldn't do justice now	Nie mogłem teraz oddać sprawiedliwości
I didn't wait for an answer	Nie czekałem na odpowiedź
I just wanted to know where it came from	Chciałem tylko wiedzieć, skąd to się wzięło
Hope you practiced	Mam nadzieję, że ćwiczyłeś
I have not seen any activity in space	Nie widziałem żadnej aktywności w kosmosie
I didn't get much help there	Nie uzyskałem tam dużej pomocy
I have returned to the land of the living	wróciłem do krainy żywych
I've seen it all	Widziałem to wszystko
I always like to make people laugh	Zawsze lubię rozśmieszać ludzi
Hope there is no connection	Mam nadzieję, że nie ma związku
I'm not getting a word of thanks from you	Nie dostaję od ciebie słowa podziękowania
I like it very much and it is very comfortable	Bardzo mi się podoba i jest bardzo wygodny
Unique economic system	Unikalny system ekonomiczny
I mean, he goes to the house	Mam na myśli, że jeździ pod dom
I leaned against it, watching the view	Oparłem się o to, obserwując widok
I've known her for a long time	Znałem ją od dawna
I knew there was a lady out there somewhere	Wiedziałem, że gdzieś tam jest dama
After all, I started to share	Mimo wszystko zacząłem się dzielić
I realized this as my body joined with his	Zdałem sobie z tego sprawę, gdy moje ciało połączyło się z jego
I would like him to hug me	Chciałbym, żeby mnie przytulił
I'm going upstairs to my room	idę na górę do swojego pokoju
A piece of tea with honey	Kawałek herbaty z miodem
I pushed the cover aside	Odsunąłem pokrywę
If they come, they should bring their own safety	Jeśli przyjdą, powinni przynieść własne bezpieczeństwo
I was surprised how my supplies were running low	Byłam zaskoczona, jak kończą się moje zapasy
I think my ex is watching over the house	Myślę, że mój ex pilnuje domu
I figured it would be best to leave it alone	Pomyślałem, że najlepiej będzie zostawić to w spokoju
The feature has been popular for a while	Funkcja była popularna przez jakiś czas
He would repeat the mistake the following year	Miał powtórzyć błąd w następnym roku
I hated her for that	Nienawidziłem jej za to
I shook my head, maybe not	Pokręciłem głową, może nie
I have a press on my back	Mam na plecach prasę
I called the nurse again and she finally showed up	Zadzwoniłem ponownie do pielęgniarki i w końcu się pojawiła
I come stolen to enter this spirit	Przychodzę skradziony, aby wejść w ten duch
I'll be with you soon	Niedługo będę z tobą
I think he was right	Myślę, że miał rację
I felt so powerless and defeated	Czułem się taki bezsilny i pokonany
I think hot water is ready	Myślę, że ciepła woda jest gotowa
I never even knew there was such a thing	Nigdy nawet nie wiedziałem, że coś takiego istnieje
I look forward to our next meeting	Nie mogę się doczekać naszego kolejnego spotkania
I want you to burn this book	Chcę, żebyś spalił tę książkę
I mean, the way forward is clear	Mam na myśli, że droga do przodu jest jasna
I know you won't bite	Wiem, że nie ugryziesz
Many owners decided to receive the goods	Wielu właścicieli zdecydowało się na otrzymanie towaru
I was furious, it's true	Byłem wściekły, to prawda
Man cannot have a happy ending with spirit	Człowiek nie może mieć szczęśliwego zakończenia z duchem
I looked down and saw that she was holding a picture	Spojrzałem w dół i zobaczyłem, że trzyma zdjęcie
The warrior led his horse away	Wojownik odprowadził konia
I can feel their presence	Czuję ich obecność
I drop my phone and sit in complete darkness	Upuszczam telefon i siedzę w całkowitej ciemności
It has been so long since I wrote about my trip	Od tak dawna nie pisałam o mojej podróży
I found beauty in the room	Znalazłam piękno w pokoju
However, I miss you	Jednak tęsknię za tobą
I would never have married for money, you know that	Nigdy bym się nie ożenił dla pieniędzy, wiesz o tym
I think you should rock it	Myślę, że powinieneś dać czadu na tym
I suppose that's true	Przypuszczam, że to prawda
I continued quickly, giving him no chance to reply	Kontynuowałem szybko, nie dając mu szansy na odpowiedź
I was angry with that too	Na to też byłem zły
I'll do whatever it takes	Zrobię wszystko, co trzeba
I told this detective that	Powiedziałem temu detektywowi, że
I wanted this to be dealt with soon	Chciałem, żeby się tym wkrótce zajęto
I had to leave a message	Musiałem zostawić wiadomość
I wish she would wake up	Chciałbym, żeby się obudziła
I suppose it was inevitable	Przypuszczam, że to było nieuniknione
A wolf would never hurt his partner	Wilk nigdy nie skrzywdziłby swojego partnera
I feel much better	czuję się o wiele lepiej
I really enjoyed being with you last week	Naprawdę podobało mi się przebywanie z tobą w zeszłym tygodniu
I wasn't any of those things	Nie byłam żadną z tych rzeczy
I walk over to him and gently shake his body	Podchodzę do niego i delikatnie potrząsam jego ciałem
I can sleep and they come to me	Mogę spać, a oni przychodzą do mnie
I decided that was an explanation	Zdecydowałem, że to było wyjaśnienie
I landed on my hip and broke my elbow	Wylądowałem na biodrze i złamałem łokieć
In fact, I was more confused than anything else	Właściwie byłem zdezorientowany bardziej niż cokolwiek innego
I decided he was right	Zdecydowałem, że miał rację
I just feel a little anxious	Po prostu czuję się trochę niespokojny
I was burned by the desire for what could have been	Spłonąłem z pragnienia tego, co mogło być
I know when he asks for something	Wiem, kiedy o coś poprosi
I waited and waited and waited for their return	Czekałem i czekałem i czekałem na ich powrót
A room filled with living dead bodies	Pokój wypełniony żywymi trupami
I took a few steps back	Cofnąłem się o kilka kroków
I have a lot of news for them	Mam dla nich wiele wiadomości
I'm closer than my brother	Jestem bliżej niż brat
Branch falling to the ground	Gałąź spadająca na ziemię
I had to figure it out	Musiałem to rozgryźć
I have a lot of catching up to do	Mam dużo do nadrobienia
I just respect her	po prostu ją szanuję
I realized that he must be a minister	Zdałem sobie sprawę, że musi być ministrem
I think this will greatly improve the site	Myślę, że to znacznie poprawi witrynę
The deal is still a deal	Umowa to nadal umowa
Rapid grace period	Gwałtowny okres karencji
I wanted to steal her, but darkness has come	Chciałem ją ukraść, ale nadeszła ciemność
A few moments later a woman appeared at the window	Kilka chwil później w oknie pojawiła się kobieta
I created you with a goal in mind	Stworzyłem Cię z myślą o celu
I backed up before it got out of control	Cofnąłem się, zanim wymknął się spod kontroli
I didn't expect them to get so drunk	Nie spodziewałam się, że tak się upiją
I am the part you won't recognize	Jestem częścią, której nie rozpoznasz
I didn't know there were fish in it	Nie wiedziałem, że są w nim ryby
I am thirty years old	mam trzydzieści lat
I will not think anymore	już nie będę myśleć
I know my story is not unique	Wiem, że moja historia nie jest wyjątkowa
She could be a little chubby	Mogła być trochę pulchna
I put my hand on my chest	Kładę rękę na mojej klatce piersiowej
I felt desperate, lost, dead and buried	Czułem się zdesperowany, zagubiony, martwy i pogrzebany
I couldn't allow it	nie mogłem na to pozwolić
I had a little window of opportunity	Miałem małe okienko okazji
I suggested she go home	Zasugerowałem, żeby poszła do domu
A discipline based on the secular virtues of work and education "	Dyscyplina oparta na świeckich cnotach pracy i edukacji”
I will say it with all honesty	Powiem to z całą szczerością
I lay down on my back and prayed silently to myself	Położyłem się na plecach i po cichu modliłem się do siebie
I sit down in the chair	Siadam na krześle
I would go because the whole thing was my idea	Poszedłbym, bo cała sprawa była moim pomysłem
I felt that I was running in circles	Poczułem, że biegam w kółko
I know it will hurt to talk	Wiem, że rozmowa będzie bolała
I should be comfortable with myself	Powinienem czuć się dobrze ze sobą
I am looking for the essence	szukam esencji
I stayed outside until it got a little cold	Zostałem na zewnątrz, aż zrobiło się trochę zimno
I had the situation under control	Miałem sytuację pod kontrolą
I have to go shopping for clothes afterwards	Muszę później iść na zakupy ubrań
I tried to organize my thoughts	Próbowałem uporządkować myśli
I know she was trying to make me come	Wiem, że próbowała sprawić, żebym doszedł
I was waiting impatiently for something	Czekałem na coś z niecierpliwością
I wouldn't want to kill him	Nie chciałbym go zabić
The government made no further appeal on the matter	Rząd nie odwołał się dalej w sprawie
I neither wanted nor needed	ja też nie chciałem ani nie potrzebowałem
I pulled you out to find you a victim	Wyciągnąłem cię, żeby znaleźć ci ofiarę
I don't look like a princess	Nie wyglądam jak księżniczka
I saw her leave a moment ago	Widziałem, jak odchodziła chwilę temu
He treated the influence of science on military technology	Traktował wpływ nauki na technikę wojskową
Economic activity is largely supported by donations from foreign aid	Działalność gospodarcza jest w dużej mierze wspierana przez darowizny z pomocy zagranicznej
I looked at him out of curiosity	Spojrzałem na niego z ciekawości
I walked over to him and he moved away from me	Podszedłem do niego, a on odsunął się ode mnie
I like getting up to weddings so much	Tak bardzo lubię wstawać na wesele
The ship and its cargo were a total loss	Statek i jego ładunek były całkowitą stratą
I trained my tail for this race	Wytrenowałem swój ogon do tego wyścigu
I think we should keep it pretty close	Myślę, że powinniśmy trzymać to całkiem blisko
I haven't noticed him so far	Do tej pory go nie zauważyłam
Last time, I trimmed it quite close	Ostatnim razem przyciąłem to całkiem blisko
I can feel his emotions	Czuję jego emocje
I am reluctant to follow them	Niechętnie za nimi podążam
Consequently I have a full house	Konsekwentnie mam fulla
It takes a lot from a person	To wiele zabiera z osoby
I say it out loud	Powtarzam to głośno
I was always so confused when it came to him	Zawsze byłam taka zdezorientowana, kiedy przychodziło do niego
I couldn't spare him	nie mogłem go oszczędzić
I have enough blood on my hands	Mam dość krwi na rękach
I was wondering what horror was going to be haunting me tonight	Zastanawiałem się, jaki horror nawiedzi mnie dziś wieczorem
I just have to stick to it	Po prostu muszę się tego trzymać
I would never hurt you	Nigdy bym ci nic nie zrobił
I was not a member of anything	Nie byłem członkiem niczego
I don't let anyone in that close anymore	Nikogo już nie wpuszczam tak blisko
There is nothing else I can do	Nic więcej nie mogę zrobić
I see him at work from time to time, but he doesn't bother me	Widzę go od czasu do czasu w pracy, ale nie przeszkadza
I need you three to help me	Potrzebuję was troje, żeby mi pomogli
I couldn't see the expression on his face	Nie widziałem wyrazu jego twarzy
Suddenly I notice that it wasn't meant for the group	Nagle zauważam, że to nie było przeznaczone dla grupy
I can't live with your parents forever	Nie mogę wiecznie mieszkać z twoimi rodzicami
I drove us out of town	Wywoziłem nas z miasta
I felt emotionally exhausted	Czułem się emocjonalnie wyczerpany
I just have to find it	Po prostu muszę to znaleźć
The second verse and chorus have the same format	Druga zwrotka i refren mają ten sam format
I didn't have time to waste	Nie miałem czasu do stracenia
I want to go with you	chcę iść z Tobą
A star for us was also a star for them	Gwiazda dla nas była również dla nich gwiazdą
I just need something to show	Potrzebuję tylko czegoś do pokazania
I even saw the deal	Widziałem nawet umowę
I think they are only defending themselves and the object	Myślę, że tylko bronią siebie i obiektu
He felt a fresh impulse all along the line	Na całej linii poczuł świeży impuls
I know it sounds too simple, but that's the plan	Wiem, że to brzmi zbyt prosto, ale taki jest plan
I know from my own experience	Wiem z własnych doświadczeń
I haven't read about it anywhere	Nigdzie o tym nie czytałem
I had to look on the bright side	Musiałem spojrzeć na jasną stronę
Any youth would do better	Każdy młodzieniec zrobiłby to lepiej
I could have anyone else in this school	Mogłabym mieć kogokolwiek innego w tej szkole
I have to try to make it better	Muszę postarać się, żeby było lepiej
I need to regain my strength	Muszę odzyskać siły
I have a few more notes to make	Mam jeszcze kilka notatek do zrobienia
I experience to open myself to you as well	Doświadczam, aby otworzyć się także na Ciebie
I thought it was you	Myślałem, że to ty
I can also create the illusion of fire	Mogę też stworzyć iluzję ognia
A girl could get used to it	Dziewczyna mogłaby się do tego przyzwyczaić
I hastened to carefully put it back on the ground	Pospieszyłem, aby ostrożnie odłożyć go z powrotem na ziemię
I can't find many words today	Nie mogę dziś znaleźć wielu słów
I felt weak with fear	czułem się słaby ze strachu
I immediately shifted to the side feeling sick	Natychmiast przesunęłam się na bok, czując się chora
Hope she'll be fine	Mam nadzieję, że nic jej nie będzie
I couldn't look at someone else	Nie mogłem patrzeć na kogoś innego
I sit down and rub my eyes	Siadam i przecieram oczy
I couldn't prove anything to the police	Nie mogłem nic udowodnić policji
I leave the car home and get on the bus	Zostawiam samochód do domu i wsiadam do autobusu
I'll make a cake	Zrobię ciasto
I am completely wrapped around your fingers	Jestem całkowicie owinięty wokół twoich palców
I can't even think what was going on in his head	Nie mogę nawet pomyśleć, co działo się w jego głowie
I hear one of the kitchen chairs push back	Słyszę, jak jedno z kuchennych krzeseł jest odsuwane
I have something against measuring cups	Mam coś przeciwko miarkom
I can see fervent hope in their eyes	Widzę gorącą nadzieję w ich oczach
I threw myself on the bed and lay panting	Rzuciłam się na łóżko i leżałam dysząc
I muttered a curse under my breath	Wymamrotałem przekleństwo pod nosem
I have not decided what to name him	Nie zdecydowałam, jak go nazwać
I told her to leave me alone	Powiedziałem jej, żeby zostawiła mnie w spokoju
I am a fighter who dreams of glorious battles	Jestem wojownikiem, który marzy o chwalebnych bitwach
Probably before the first book was published	Prawdopodobnie przed wydaniem pierwszej książki
You have to make her do something	Musisz ją zmusić do zrobienia czegoś
Maybe I shook their hands	Może uścisnąłem im ręce
I can't help but think the duchess knew the answer	Nie mogę oprzeć się wrażeniu, że księżna znała odpowiedź
I want you to imagine it	chcę, żebyś to sobie wyobraziła
I wrote about my boyfriend	Napisałam o moim chłopaku
I want to say something	chcę coś powiedzieć
I didn't want this for you	Nie chciałem tego dla ciebie
Shooting resumed the next day	Zdjęcia wznowiono następnego dnia
In fact, I never stayed with anyone for long	Tak naprawdę nigdy z nikim nie zostałam na długo
I'll meet you in front in five minutes	Spotkamy się z przodu za pięć minut
I really can't tell you why	Naprawdę nie mogę ci powiedzieć dlaczego
I gave my father's coin to save your life	Wydałem dobrą monetę mojego ojca, by uratować ci życie
I love you so much	Kocham cię tak bardzo
I think we found our restorer	Myślę, że znaleźliśmy naszego konserwatora
I have invested years on this rotten planet	Zainwestowałem lata na tej zgniłej planecie
I will not disappear	nie zniknę
I can't say what it is	nie mogę powiedzieć co to jest
I was real	Byłem prawdziwy
I was still in college when it happened	Byłem jeszcze na studiach, kiedy to się stało
I was just angry, but not at you	Byłem po prostu zły, ale nie na ciebie
I can see those old rusty pipes on the ceiling	Widzę te stare zardzewiałe rury na suficie
I need someone to take his place	Potrzebuję kogoś, kto zajmie jego miejsce
I can be yours if you want	Mogę być twój, jeśli chcesz
I had to get away from him	Musiałem od niego uciec
I always knew it had to happen inevitably	Zawsze wiedziałem, że to nieuchronnie musi się wydarzyć
I've always dreamed of doing an exhibition about painting animals	Zawsze marzyłam, żeby zrobić wystawę o malowaniu zwierząt
I mean, it can be easier with the little things	Mam na myśli, że z małymi rzeczami może być łatwiej
I got a little crazy at the ceremony	Na ceremonii trochę się poszalełam
I am saying this only for the sake of you	Mówię to tylko w trosce o Ciebie
I practically live off of it	Praktycznie z tego żyję
I live in a non-smoking house	Mieszkam w domu dla niepalących
I got the book and went home	Otrzymałem książkę i wróciłem do domu
A smell that was lost a long time ago	Zapach, który stracił dawno temu
I wouldn't cry, not this time	Nie płakałbym, nie tym razem
I watched her reflection but couldn't see her expression	Obserwowałem jej odbicie, ale nie widziałem jej wyrazu
I decided these were just my steps	Zdecydowałem, że to tylko moje kroki
I want a refund, people	Chcę zwrotu pieniędzy, ludzie
I tried to move but my legs were not working	Próbowałem się poruszyć, ale nogi mi nie działały
I would like to meet them all personally	Chciałbym poznać ich wszystkich osobiście
I may not be able to run things	Mogę nie być w stanie prowadzić rzeczy
This version is mainly designed to make it easier to handle the fingers	Ta wersja została zaprojektowana głównie z myślą o łatwiejszej obsłudze palców
I promise to be a hard working individual	Obiecuję być ciężko pracującym indywidualistą
I suggest that he find out more about it first	Proponuję, aby najpierw dowiedział się o tym więcej
I met your mother right after he left her	Spotkałem twoją matkę zaraz po tym, jak ją zostawił
I felt it was a bit difficult	Czułem, że to trochę trudne
I think it was a gang war	Myślę, że to była wojna gangów
There was a fish left in the bucket	W wiadrze pozostała ryba
I hope that you feel better	Mam nadzieję, że czujesz się lepiej
I shouted for him to come	Krzyknęłam, żeby przyszedł
I pick up the box and shake it	Podnoszę pudełko i potrząsam nim
I have shown that it is not true	Pokazałem, że to nieprawda
I was getting a little emotional to myself	Robiłem się trochę emocjonalnie do siebie
I think the word came out about me	Chyba wyszło o mnie słowo
I just wanted to help a little	Chciałem trochę pomóc
A promising young man approached her about marriage	Obiecujący młody mężczyzna podszedł do niej o małżeństwo
I was born into a community	Urodziłem się w społeczności
Then I finally got a little more sleep	Wtedy w końcu udało mi się trochę więcej spać
I like the concept of this	Podoba mi się koncepcja tego
I took off my hat and tried to fix it	Zdjąłem kapelusz i próbowałem go naprawić
I think maybe his face will be red	Myślę, że może jego twarz będzie czerwona
I am also no exception	Ja też nie jestem wyjątkiem
I am grateful that you called me to be your pastor	Jestem wdzięczny, że powołałeś mnie, abym był twoim pastorem
I don't believe these soldiers are acting alone	Nie wierzę, że ci żołnierze działają sami
Only he could declare war	Tylko on mógł wypowiedzieć wojnę
Now I was wondering what would happen to me	Zastanawiałem się teraz, co by się ze mną stało
I know what's coming	Wiem co nadchodzi
I left work and drove home	Wyszedłem z pracy i pojechałem do domu
I thought maybe we could stay with her for a change	Pomyślałem, że może moglibyśmy zostać z nią na zmianę
I often wondered what it was like with him	Często zastanawiałam się, jak to było z nim
I rested my forehead against his	Oparłem czoło o jego
I was so busy with work and school	Byłem tak zajęty pracą i szkołą
I sang to her for hours	Śpiewałem jej godzinami
I separated gift giving from my behavior	Oddzieliłam dawanie prezentów od mojego zachowania
Another family saved two children	Inna rodzina uratowała dwoje dzieci
I should have asked her what the other criteria were	Powinienem ją zapytać, jakie są inne kryteria
I know you dropped out of medical school	Wiem, że porzuciłeś szkołę medyczną
A new image has now covered the wall	Nowy obraz pokrył teraz ścianę
I wasn't talking about twenty dollars	nie mówiłem o dwudziestu dolarach
The patch also added moving objects on the ground	Łatka dodała również ruchome obiekty na ziemi
I need more rest	Potrzebuję więcej odpoczynku
I can see them, but they cannot see me	Widzę ich, ale oni nie widzą mnie
I think the cartoon is okay	Uważam, że kreskówka jest w porządku
I was sick of this	Miałem tego dość
They are also an economically important product	Są również produktem ważnym ekonomicznie
I swallowed hard before answering	Ciężko przełknąłem, zanim odpowiedziałem
A vision of pure joy	Wizja czystej radości
I just said she was beaten	Właśnie powiedziałem, że została pobita
I want to save you from myself	Chcę Cię ocalić od samego siebie
I just hope your friend can help prove it	Mam tylko nadzieję, że twój przyjaciel pomoże ci to udowodnić
I bet it's the best sandwich ever	Założę się, że to najlepsza kanapka wszechczasów
It has to be grown in every soldier	To musi być wyhodowane w każdym żołnierzu
I spent a lot of time there with them	Spędziłem tam z nimi dużo czasu
I just forgot to dance	Po prostu zapomniałem o tańcu
I was looking at a different world	Patrzyłem na inny świat
I think I'm doing something wrong	Chyba robię coś złego
I wasn't a member there	nie byłem tam członkiem
Recently, I couldn't believe it	Ostatnio nie mogłem w to uwierzyć
I do not hurry	nie spieszy mi się
I didn't want to risk seeing him there	Nie chciałem ryzykować zobaczenia go tam
Huge guy is behind the cash in the store	Ogromny facet stoi za kasą w sklepie
I took a few steps up	Zrobiłem kilka kroków w górę
I was still on my stomach	Wciąż leżałem na brzuchu
I stood there, not knowing what to do next	Stałem tam, nie wiedząc, co dalej
I plan to come back	Planuję wrócić
I think you know famous fathers and their sons	Myślę, że znasz sławnych ojców i ich synów
I was taking photos and she was taking notes	Robiłem zdjęcia, a ona robiła notatki
I have a lot of good songs	Mam dużo dobrych kawałków
I can be whatever you want	Mogę być kimkolwiek zechcesz
I remember some of them	Niektóre z nich pamiętam
A picture can really be worth a thousand words	Obraz naprawdę może być wart tysiąca słów
I just have a few questions	mam tylko kilka pytań
The body can only carry a few items	Ciało może nosić tylko kilka przedmiotów
I replied increasing the pressure	Odpowiedziałem, zwiększając presję
Several notable guest stars appeared in the episode	W odcinku pojawiło się kilka znaczących gościnnych gwiazd
I avoid every open course	Unikam każdego otwartego kursu
A knock on the door made her stomach drop	Pukanie do drzwi sprawiło, że opadł jej żołądek
I love deep throat	Uwielbiam głębokie gardło
I was shooting too high	Strzelałem za wysoko
I have been involved in this for years	Uczestniczyłem w tym od lat
I'm not used to standing that long, so often	Nie przywykłam do stania tak długo, tak często
I know how to make a gym work	Wiem, jak sprawić, by siłownia działała
I barely understood it	ledwo to zrozumiałem
I can't wait to see what everyone is working on	Nie mogę się doczekać, aby zobaczyć nad czym wszyscy pracują
Some of them I will always put in	Niektóre z nich zawsze zmieszczę w
I looked behind him and saw nothing	Spojrzałem za niego i nic nie zobaczyłem
I'm only telling you this	Mówię to tylko tobie
He makes different music	Tworzy inną muzykę
I am the owner of this stretch of this street	Jestem właścicielem tego odcinka tej ulicy
I was in a sealed room further down the tunnel	Byłem w zapieczętowanym pokoju dalej w tunelu
I looked under the bed	Zajrzałem pod łóżko
I think it was okay	Myślę, że to było w porządku
I sat quietly and everything went smoothly	Siedziałem cicho i wszystko poszło bez incydentów
I walk over to her and squeeze her hand	Podchodzę do niej i ściskam jej rękę
I mean, what else could be the explanation	Mam na myśli, jakie może być inne wytłumaczenie
I need it as soon as you can get it	Potrzebuję go tak szybko, jak możesz to zdobyć
I want to tell you even more	Chcę Ci powiedzieć jeszcze więcej
I can feel every blow	Czuję każdy cios
I appreciate his time and effort	Doceniam jego czas i wysiłek
I'll teach you not to need a blade	Nauczę cię nie potrzebować ostrza
I write what you say	Piszę co mówisz
A man came and gave away plenty of charity	Przyszedł mężczyzna i rozdał pod dostatkiem dobroczynności
There is no gray hair on the head	Na głowie nie ma siwych włosów
I wish it were so easy for me	Chciałbym, żeby przyszło mi to tak łatwo
I watched the gate begin to close behind us	Patrzyłem, jak brama zaczyna się za nami zamykać
I didn't mean to upset you	Nie chciałem cię zdenerwować
I admire those who put themselves in difficult situations	Podziwiam tych, którzy stawiają się w trudnych sytuacjach
I feel good and confident	czuję się dobrze i pewnie
I only stopped by to see how things turned out	Zatrzymałem się tylko po to, żeby zobaczyć, jak się sprawy potoczyły
I couldn't wait for it all to end	Nie mogłem się doczekać, aż to wszystko się skończy
I find inspiration everywhere and everywhere	Inspirację znajduję wszędzie i wszędzie
I felt no remorse, anger, pain	Nie czułem wyrzutów sumienia, złości, bólu
I think we need something to cheer us up	Myślę, że potrzebujemy czegoś, co nas rozweseli
I need to see him today	Muszę go dzisiaj zobaczyć
I was disappointed and felt a bit rejected	Byłem rozczarowany i czułem się trochę odrzucony
I hated him for being calm and right	Nienawidziłam go za to, że był spokojny i miał rację
I wanted to help him	Chciałem mu pomóc
I can't read a robot anyway	I tak nie umiem czytać robota
I can barely hear my thoughts	Ledwo słyszę swoje myśli
I was wondering how it would handle in	Zastanawiałem się, jak sobie poradzi w
I knew what he was going to do	Wiedziałem, co zamierza zrobić
A slight cough scared her	Lekki kaszel ją przestraszył
There is no vote or majority decision	Nie ma głosowania ani decyzji większością
I probably won't be home until late at night	Prawdopodobnie nie będę w domu do późnej nocy
I smiled and put the outfit back on the hanger	Uśmiechnęłam się i odłożyłam strój z powrotem na wieszak
I closed my eyes instead of nodding my head	Zamknąłem oczy zamiast kiwać głową
Suddenly I realized it was open	Nagle zdałem sobie sprawę, że jest otwarty
I feel the blood rush to my face	Czuję, jak krew napływa mi do twarzy
I think we should come over and see him	Myślę, że powinniśmy podejść i go zobaczyć
I forgive and grant grace	przebaczam i udzielam łaski
Ellen is not going to make love to him	Ellen nie ma zamiaru się z nim kochać
I just had to stop it	Po prostu musiałem to powstrzymać
I did not understand your nature	nie rozumiałem twojej natury
I wouldn't give up hope	Nie porzuciłbym nadziei
The phone rang	Dzwonił telefon
I cannot imagine that I would be extremely happy with him	Nie wyobrażam sobie, żebym była z nim niesamowicie szczęśliwa
I think he feels better	Myślę, że czuje się lepiej
I felt lost and lonely	Czułem się zagubiony i samotny
I was going in and they were going out	Wchodziłem, a oni wychodzili
I understand it too	Ja też to rozumiem
The next table was also covered with papers	Stolik obok był również pokryty papierami
I have nothing to report	nie mam nic do zgłoszenia
I feel like I'm wasting a lot of time	Czuję, że tracę wielki czas
I would have no other choice	Nie miałabym innego wyboru
I didn't want to be too close to him anyway	I tak nie chciałem być zbyt blisko niego
We have made a sound business decision	Podjęliśmy rozsądną decyzję biznesową
I couldn't take any joy from it	Nie mogłem czerpać z tego żadnej radości
I'm not gonna do anything to make you go crazy	Nie zrobię nic, żebyś wpadła w szał
Some volunteers lost their hearts and gave up	Niektórzy wolontariusze stracili serce i porzucili
I won't do any more damage	Nie zrobię więcej szkód
I'm getting scared	zaczynam się bać
Nothing was reported	Nic nie zostało zgłoszone
I couldn't believe how complicated the matter had become	Nie mogłem uwierzyć, jak skomplikowana stała się sprawa
I just threw up	Po prostu zwymiotowałem
Fruit bowl on the kitchen table	Miska owoców na kuchennym stole
I only remembered the date	Zapamiętałem tylko datę
I can describe it in detail	Mogę to szczegółowo opisać
I closed my eyes and just breathe in and out	Zamknąłem oczy i po prostu wdech i wydech
I was sure he knew more than he was saying	Byłam pewna, że ​​wiedział więcej niż mówił
I was hoping he understood	Miałem nadzieję, że zrozumiał
I don't have much fortune to lose	Nie mam dużo majątku do stracenia
Her parents and uncle escorted her	Jej rodzice i wujek ją odprowadzili
The marriage was supposedly happy	Małżeństwo było podobno szczęśliwe
I want to show my family	Chcę pokazać mojej rodzinie
A sponsor or a priest works well	Dobrze działa sponsor lub ksiądz
I grew up here through it all	Dorastałem tutaj, przez to wszystko
The party comrades clung to him with great devotion	Towarzysze partyjni trzymali się go z wielkim oddaniem
I wondered how many hours had passed	Zastanawiałem się, ile godzin minęło
I think this is a great potential combination for us	Myślę, że to dla nas wielkie potencjalne połączenie
I need your help to finish my book	Potrzebuję twojej pomocy, aby dokończyć moją książkę
I can almost see her	Prawie ją widzę
I started walking towards the door	Zacząłem iść w kierunku drzwi
Almost skipping the front desk?	Prawie przeskakuję przez recepcję?
I loved the way she cared for my sister	Uwielbiałem to, jak troszczyła się o moją siostrę
A hand rubbed her calf	Dłoń potarła jej łydkę
I didn't want to believe it	Nie chciałem w to uwierzyć
So much to think about	Tyle do przemyślenia
I wish everyone in the county thought so	Chciałbym, żeby wszyscy w powiecie tak myśleli
I just passed out a little	Po prostu trochę zemdlałem
I tried to get her to have an abortion	Próbowałem ją zmusić do aborcji
I didn't know you had a brother	Nie wiedziałem, że masz brata
I already have plans	już mam plany
I lean over him to get a closer look	Pochylam się nad nim, żeby się bliżej przyjrzeć
I even lost my own daughter	Straciłem nawet własną córkę
I never trusted him	Nigdy mu nie ufałem
I opened the door and went in anyway	Otworzyłem drzwi i mimo to wszedłem
I put it in my back pocket	Wsadziłem go do tylnej kieszeni
I consider you, gentlemen, to be great teachers	Uważam was, panowie, za wielkich nauczycieli
I can't wait to go home	Nie mogę się doczekać powrotu do domu
The hero will choose life for glory	Bohater wybierze życie dla chwały
The weeds are in the field	Chwasty są na polu
I also knew everything about it	O tym też wiedziałem wszystko
I called you before you met me	Zadzwoniłem do Ciebie, zanim mnie poznałaś
I have a fantastic idea	mam fantastyczny pomysł
I was proud of myself, don't panic yet	Byłem z siebie dumny, jeszcze nie panikuj
Hope you believe it	Mam nadzieję, że w to wierzysz
I want you to find happiness, not a cure	Chcę, żebyś znalazł szczęście, a nie lekarstwo
I really enjoyed it there, a silent friend to me	Bardzo mi się tam podobało, cichy przyjaciel dla mnie
A knock on the door interrupted her	Przerwało jej pukanie do drzwi
White has not forgotten about it	Biały nie zapomniał o tym
I assume your head is tough	Zakładam, że masz twardą głowę
I did more than my normal daily makeup	Zrobiłam więcej niż mój normalny codzienny makijaż
I don't want to hear any more details	Nie chcę słyszeć dalszych szczegółów
I could bear to learn more about the art	Mógłbym znieść, żeby dowiedzieć się więcej o sztuce
I go out to the kitchen and eat breakfast	Wychodzę do kuchni i jem śniadanie
I don't want to go away any longer than necessary	Nie chcę wyjeżdżać dłużej niż to konieczne
It is definitely worth sharing these theories	Zdecydowanie warto się podzielić tymi teoriami
I wondered for a moment why they separated us	Zastanawiałem się przez chwilę, dlaczego nas rozdzielili
I move to hold his hand	Poruszam się, by trzymać go za rękę
Now I remember everything	Teraz sobie wszystko przypomniałem
A garage on the brink of great success	Garaż na krawędzi ogromnego sukcesu
The canal is separated by two golf courses	Kanał oddzielają dwa pola golfowe
I almost got it, I almost got it	Prawie to dostałem, prawie to dostałem
I squeezed into the apartment	wcisnąłem się do mieszkania
I couldn't believe what happened a month ago	Nie mogłem uwierzyć w to, co wydarzyło się miesiąc temu
I knew he did what he thought was right	Wiedziałem, że zrobił to, co uważał za słuszne
I would stay away from it	Trzymałbym się z dala od tego
I noted that this place looks a bit interesting	Zaznaczyłam, że to miejsce wygląda trochę interesująco
Sunday ignored the advice	Niedziela zignorowała radę
Genetic study of male sexual orientation	Genetyczne badanie męskiej orientacji seksualnej
I even go to confession	nawet chodzę do spowiedzi
I had no respect for him	Nie miałam dla niego żadnego szacunku
I really wanted to go see the city	Naprawdę chciałem pojechać zobaczyć miasto
I was so happy and thankful	Byłem taki szczęśliwy i wdzięczny
I wish he could see it from my perspective somehow	Chciałabym, żeby jakoś mógł to zobaczyć z mojej perspektywy
I saw a man full of passion	Zobaczyłem człowieka przepełnionego pasją
He was the best programming judge in the industry	Był najlepszym sędzią programowym w branży
I covered it well	Dobrze to zakryłem
I tend to scare everyone	Mam tendencję do straszenia wszystkich
A round to forget for almost everyone involved	Runda do zapomnienia dla prawie wszystkich zainteresowanych
I can see everything about us	Widzę o nas wszystko
I order you to release him	Rozkazuję ci go uwolnić
I was in the small blind again	Znowu byłem na małej ciemnej
I have to say you nasty boy got my attention	Muszę powiedzieć, ty paskudny chłopcze, przykułeś moją uwagę
I ran away with me	uciekłam ze sobą
I couldn't get up	Nie mogłem się podnieść
I decided to play with it	Postanowiłem się tym bawić
I cannot guarantee it will work	Nie mogę zagwarantować, że zadziała
I really like her as a person	Naprawdę lubię ją jako osobę
I waited for someone to come, but no one showed up	Czekałem, aż ktoś przyjdzie, ale nikt się nie pojawił
Don't miss it at all costs	Nie przegap tego za wszelką cenę
I put on my best smile	Nałożyłem mój najlepszy uśmiech
I love being outdoors	Uwielbiam przebywać na dworze
I pulled out my journal and started writing	Wyciągnąłem dziennik i zacząłem pisać
I also deal with data entry and support work	Zajmuję się również wprowadzaniem danych i pracami pomocniczymi
I love him for wanting to do this for us	Kocham go za to, że chce to dla nas zrobić
I really meant it	Naprawdę to miałem na myśli
I don't need supplies to live	Nie potrzebuję zapasów do życia
That no sane person would believe it	Żeby żaden rozsądny człowiek w to nie uwierzył
There was a note on the pillow next to her	Obok niej na poduszce położono notatkę
I'm just looking for my brothers	Po prostu szukam moich braci
Screen for starting and ending the game	Ekran do rozpoczęcia i zakończenia gry
Now I have come to the source of the voices	Doszedłem teraz do źródła głosów
His mother is an insurance company representative	Jego matka jest przedstawicielem firmy ubezpieczeniowej
I didn't even want to look at her reaction	Nie chciałem nawet patrzeć na jej reakcję
The seeds are dispersed by wind and water	Nasiona są roznoszone przez wiatr i wodę
I doubt they'll be able to save them anyway	Wątpię, żeby i tak byli w stanie ich uratować
I have such good news	mam takie dobre wieści
I feel you've pushed me into a corner	Czuję, że zepchnęłaś mnie w kąt
Marie works as a piano teacher	Marie pracuje jako nauczycielka gry na fortepianie
I can go with the flow	Mogę płynąć z prądem
I said cut me further	Powiedziałem, tnij mnie dalej
I stare at him for holding me	Wpatruję się w niego za to, że mnie trzymał
A friend visits me in ten minutes	Za dziesięć minut odwiedza mnie znajomy
I hated him from the very beginning	Nienawidziłam go od samego początku
I drift away and emerge from dreams	Odpływam i wynurzam się ze snów
I was lucky to have this support	Miałem szczęście mieć to wsparcie
I feel tired instead of great, but thank you	Czuję się zmęczona zamiast świetnie, ale dziękuję
I didn't know if he was laughing or crying	Nie wiedziałem, czy się śmieje, czy płacze
I was injured but recovered soon	Zostałem ranny, ale wkrótce wyzdrowiałem
I tried to silence it	Próbowałem to wyciszyć
I think we could grow up and be good friends	Myślę, że moglibyśmy dorosnąć i zostać dobrymi przyjaciółmi
Thank you personally for your service	Osobiście dziękuję za twoją usługę
I ignore her and keep looking straight ahead	Ignoruję ją i dalej patrzę prosto przed siebie
I was ashamed of my doubts	Wstydziłem się swoich wątpliwości
I had no friends there	Nie miałem tam przyjaciół
I like sports and outdoor activities	Lubię sport i zajęcia na świeżym powietrzu
I did not expect honesty	nie spodziewałem się uczciwości
I knew it wouldn't be easy	Wiedziałem, że to nie będzie łatwe
A small research vessel provided us with a float	Mały statek badawczy udostępnił nam pływak
I trust you will do him justice	Ufam, że oddasz mu sprawiedliwość
I will not be noticed among them	Nie zostanę zauważony wśród nich
The couple then ignores each other and breaks up	Para następnie ignoruje się nawzajem i rozstaje
I wish every student would stay where they were	Chciałbym, żeby każdy uczeń pozostał na miejscu
I knew they could smell and hear me	Wiedziałem, że mogą mnie powąchać i usłyszeć
I jumped in fast waters	Skoczyłem w bystrych wodach
I need some sleep, that's all	Potrzebuję trochę snu, to wszystko
He was the oldest of nine children	Był najstarszym z dziewięciorga dzieci
I think we're ready for the party now	Myślę, że jesteśmy teraz gotowi na imprezy
I screamed as his fingers disappeared inside me	Krzyknęłam, gdy jego palce zniknęły we mnie
I can't trust anything that's happening right now	Nie mogę ufać niczemu, co się teraz dzieje
I was really scared	Naprawdę się bałem
They run east before turning north	Biegną na wschód, zanim skręcą na północ
I have to show you something	muszę ci coś pokazać
I can't help but keep from you	nie mogę się od ciebie powstrzymać
A kind of scientist	Swoisty naukowiec
I look back and forth from side to side	Patrzę w tę i z powrotem, z boku na bok
I am facing one who may be my worst enemy	Stoję w obliczu jednego, który może być moim największym wrogiem
I lay there and decided what to do	Leżałem tam i zdecydowałem, co robić
I tried to wipe it off before she got it	Próbowałem to wytrzeć, zanim to złapała
I believe you will have a great future	Wierzę, że będziesz miał wspaniałą przyszłość
I will buy them tonight as my personal future	Kupię je dziś wieczorem jako swoją osobistą przyszłość
Today I will be your deputy	Dzisiaj będę twoim zastępcą
I was holding the knife she gave me	Trzymałem nóż, który mi dała
I will probably do it tomorrow	Prawdopodobnie zrobię to jutro
I was a very bad teenager too	Ja też byłem bardzo zły nastolatkiem
I thought it looked familiar	Myślałem, że wygląda znajomo
I mean, sometimes he came back very late	To znaczy, czasami wracał bardzo późno
I felt it all so clearly	Czułem to wszystko tak wyraźnie
I don't know how yet	jeszcze nie wiem jak
I have no idea where the hell we've been	Nie mam pojęcia, gdzie do diabła byliśmy
I've always wanted to try this	Zawsze chciałem tego spróbować
I do not support this bill	Nie popieram tego rachunku
I felt supported even if it wasn't	Czułem się wspierany, nawet jeśli tak nie wyglądało
I saw him in the crowd	Dostrzegłem go w tłumie
I stretch my hand back out	Wyciągam rękę z powrotem
I called and asked her to visit	Zadzwoniłem i poprosiłem ją o wizytę
I wipe my tears with my hands	Ocieram łzy rękoma
I didn't care about the etiquette	Nie obchodziła mnie etykieta
Bill was a writer	Bill był pisarzem
I had a flood in my mouth	Miałem powódź w ustach
I couldn't believe my ears	Nie wierzyłem własnym uszom
I mean what's going on	Mam na myśli, o co chodzi
I didn't have to lie	nie musiałem kłamać
I specially shared this science with my classmates	Specjalnie podzieliłem się tą nauką z moimi kolegami z klasy
The city airport was nearby	W pobliżu znajdowało się miejskie lotnisko
I gently lowered her to the ground	Delikatnie opuściłem ją na ziemię
I decided to ask her that night	Postanowiłem zapytać ją tej nocy
It was decided by a coin toss	Zadecydował o tym rzut monetą
I cannot change platform	Nie mogę zmienić platformy
I didn't see that my personality was a big attraction	Nie widziałem, że moja osobowość była wielką atrakcją
I owe you an explanation	jestem ci winien wyjaśnienie
This time I went on my feet	Tym razem poszedłem na nogi
I miss being at home with my family on vacation	Tęsknię za przebywaniem w domu z rodziną na wakacjach
I've been doing this for five or six weeks	Robię to od pięciu lub sześciu tygodni
Some compromise positions adopted	Niektóre przyjęte kompromisowe stanowiska
Passenger charges are also specified	Określono również opłaty pasażerskie
I'm like a new, fresh, new species	Jestem jak nowy, świeży, nowy gatunek
I got a costume and a cash advance	Dostałem kostium i zaliczkę w gotówce
I felt your presence	Poczułem Twoją obecność
I went to dinner with a few people	Poszłam na obiad z kilkoma osobami
I barely noticed when he left	Ledwo zauważyłem, kiedy odszedł
I didn't see him there either	Tam też go nie widziałem
I want to function above form	Chcę funkcjonować nad formą
I highly recommend this course	Gorąco polecam ten kurs
I didn't want to hurt him	Nie chciałem go skrzywdzić
I did not think	nie myślałem
I just wanna be normal	po prostu chcę być normalna
I want to get to know him better	Chcę go lepiej poznać
I love these moments	Uwielbiam te chwile
I put it in the garage and closed the door	Wstawiłem go do garażu i zamknąłem drzwi
A mask covers his face and he is silent	Maska zakrywa jego twarz, a on milczy
I had to do again as instructed	Miałem zrobić jeszcze raz, jak polecił
I'll bring the rest tomorrow	Resztę przyniosę jutro
Then I constructed the graph and started sorting	Następnie skonstruowałem wykres i uruchomiłem sortowanie
I can't hear the car anymore	Nie słyszę już samochodu
Got a bad feeling about this place?	Mam złe przeczucia co do tego miejsca?
I didn't understand much	nie rozumiałem zbyt wiele
I can barely hold my sword	Ledwo mogę trzymać mój miecz
I sincerely agree with your post	Serdecznie zgadzam się z Twoim postem
I was captivated by the beauty and splendor	Urzekło mnie piękno i blask
I rubbed my eyes trembling	Przetarłem oczy drżąc
I saw something that inspired me	Zobaczyłem coś, co mnie zainspirowało
I have a friend who is a private investigator	Mam znajomego, który jest prywatnym detektywem
I thought he might have been surprised	Myślałem, że mógł być zaskoczony
I was surprised how easy it was	Byłem zaskoczony, jak łatwo to było
I mean sometimes, but not like any particular religion	To znaczy czasami, ale nie jak z żadnej konkretnej religii
A great piece of craftsmanship	Świetny kawałek rzemiosła
I had to get out of town	Musiałem wydostać się z miasta
I managed to push her out the window	Udało mi się ją wypchnąć przez okno
I couldn't explain how angry he was	Nie mogłem ci wyjaśnić, jaki był zły
I think it was a good idea	Myślę, że to był dobry pomysł
I can't wait to read a lot more from you	Nie mogę się doczekać, aby przeczytać od Ciebie dużo więcej
I just wanted her to confirm it	Chciałem tylko, żeby to potwierdziła
I'm having a pretty good harvest this year	Mam w tym roku niezłe żniwa
I didn't mean to hurt you	nie chciałem cię zranić
I said take the money	Powiedziałem, weź pieniądze
I could no longer live under their oppressive rules	Nie mogłem już żyć pod ich opresyjnymi zasadami
Now I find it funny	Teraz uważam to za zabawne
God has been good to me	Bóg był dla mnie dobry
I just have a research project to do in school	Mam po prostu projekt badawczy do zrobienia w szkole
I am an adult woman who likes to have sex	Jestem dorosłą kobietą, która lubi uprawiać seks
These clearly cross the tree line	Te wyraźnie przekraczają linię drzew
I never thought he was calling my name	Nigdy nie myślałem, że woła moje imię
I am grateful to him for him	Jestem mu za niego wdzięczna
This was confirmed by the sales receipt in her file	Potwierdził to dowód sprzedaży w jej aktach
You must listen to me carefully	Musisz mnie uważnie wysłuchać
I've never had it myself	Sama nigdy tego nie miałam
A mixture of surprise and terror flashed across her face	Mieszanka zaskoczenia i przerażenia przemknęła przez jej twarz
I took into account the conversation we had	Uwzględniłem rozmowę, którą odbyliśmy
A whole mess of wrapped gifts under the tree	Cały bałagan opakowanych prezentów pod drzewem
This idea became the carrier of nuclear missiles	Ten pomysł stał się nośnikiem pocisków nuklearnych
I can't push her too hard	Nie mogę jej zbyt mocno naciskać
Besides, a very dark and twisted landscape	Poza tym bardzo ciemny i pokręcony krajobraz
I had to run away with them	Musiałem z nimi uciekać
I wanted to discuss so many ideas	Chciałem omówić tak wiele pomysłów
I could feel the ground at last	Nareszcie mogłem poczuć ziemię
Heard about this story	Słyszałem o tej historii
One thing was not enough for me to fit	Nie wystarczyło mi jednej rzeczy, żeby się zmieścić
A song for dancing and living	Piosenka do tańca i życia
I also remembered her situation	Przypomniałem sobie też jej sytuację
I didn't have a budget when it comes to love	Nie miałam budżetu, jeśli chodzi o miłość
An endless life would be hell	Życie bez końca byłoby piekłem
Back then, I didn't even know who she was	Wtedy nawet nie wiedziałem kim ona była
That day I felt tired after school	Tego dnia czułam się zmęczona po szkole
I took off my shorts and rode it	Zdjąłem moje krótkie spodenki i jeździłem na nim
I slowly slipped my shoe on at the mark	Powoli wsunąłem but na znak
A young girl, still in high school	Młoda dziewczyna, jeszcze w liceum
I frown at the images forming in my mind	Marszczę brwi na obrazy tworzące się w moim umyśle
I must listen to this call	Muszę wysłuchać tego wezwania
I looked at the clock	Spojrzałem na zegar
I have expressed the above opinion	Wyraziłem powyższą opinię
I wouldn't rule it out yet	Jeszcze bym tego nie wykluczał
I am a revolutionist	jestem rewolucjonistą
I have never had the same interest in science again	Nigdy więcej nie interesowałem się nauką tak samo
I know you are mine	Wiem, że jesteś mój
I didn't know the academic answer to the math question	Nie znałem akademickiej odpowiedzi na pytanie z matematyki
I threw her clothes on the floor	Wyrzuciłem jej ubrania na podłogę
I was wondering what this place was supposed to be like	Zastanawiałem się, jakie to miejsce miało być
It's about screaming	Chodzi o krzyk
I have so much anxiety now	Mam teraz tyle niepokoju
The tail is longer than the head and body	Ogon jest dłuższy niż głowa i tułów
I should have been living in the gym in high season	Powinienem był mieszkać na siłowni w sezonie
I'm looking for a place	szukam miejsca
I wish it was earlier	Szkoda, że ​​nie było wcześniej
I have the right to appeal	mam prawo do odwołania
The man who thinks he loves me	Mężczyzna, który myśli, że mnie kocha
I choose one side or the other	Wybieram jedną lub drugą stronę
I quickly looked at myself	Szybko spojrzałem na siebie
I have to go back there	muszę tam wracać
The young man tied to the cane flew forward	Młody mężczyzna przywiązany do laski poleciał do przodu
I felt the weight of his body against my own	Poczułam ciężar jego ciała na moim własnym
I showed you your future	Pokazałem ci twoją przyszłość
Hope you know a good lawyer	Mam nadzieję, że znasz dobrego prawnika
I know what we will do tomorrow	Wiem, co będziemy robić jutro
A teacher friend came home one day	Koleżanka nauczycielka przyszła do domu pewnego dnia
A word from the olden days	Słowo sprzed dawnych lat
I felt the same feeling he felt when he was gone	Poczułem to samo uczucie, które czuł, kiedy zniknął
I already sort of work for the company	Ja już tak jakby pracuję dla firmy
I haven't seen you here	nie widziałem cię tutaj
Selfish, not state reason	Powód egoistyczny, a nie stanowy
I was serving as the general of his army	Służyłem jako generał jego armii
I backed off by not letting her play the game	Wycofałem się, nie pozwalając jej grać w tę grę
For the longest time, I didn't believe it	Najdłużej w to nie wierzyłam
I kicked off my clothes and ran to the shower	Zrzuciłem ubranie i pobiegłem pod prysznic
I should put it that way	Powinienem to tak ująć
I suspect they realize this is the problematic part	Podejrzewam, że zdają sobie sprawę, że to jest problematyczna część
Change in my understanding	Zmiana w moim rozumieniu
I backed up and she started to dance	Cofnąłem się, a ona zaczęła tańczyć
I haven't seen the sun in weeks	Nie widziałem słońca od tygodni
I love to learn and inspire	Uwielbiam się uczyć i inspirować
This time I just looked	Tym razem tylko spojrzałem
First, I had the truth to you	Najpierw miałem do ciebie prawdę
I feel it would bring this game together	Czuję, że to połączyłoby tę grę razem
The talks ended without success	Rozmowy zakończyły się bez powodzenia
I want one of mine	Chcę jednego z moich
I suppose most people feel the same	Przypuszczam, że większość ludzi czuje się podobnie
I couldn't bring myself to use it	Nie mogłem się zmusić, żeby go użyć
A vile trade, someone will say	Podły handel, ktoś powie
I won't let him ruin it	Nie pozwolę mu tego zrujnować
Her campaign the following year resulted in a fifth place	Jej kampania w kolejnym roku zaowocowała piątym miejscem
I want to know what happened last season	Chcę wiedzieć, co wydarzyło się w zeszłym sezonie
I placed the grave away from home	Umieściłem grób z dala od domu
The face she started dreaming about at night	Twarz, o której zaczęła śnić w nocy
I started singing but it all went terribly wrong	Zacząłem śpiewać, ale wszystko poszło strasznie źle
I stared at the phone number	Wpatrywałem się w numer telefonu
I knew why, too much had happened	Wiedziałem dlaczego, za dużo się wydarzyło
I also like early evening	Lubię też wczesny wieczór
I would prove them all wrong	Udowodniłbym im wszystkim, że się mylą
I do it every time they ask	Robię to za każdym razem, kiedy proszą
The cold wind whipped my hair against my skin	Zimny ​​wiatr smagał mi włosy na skórze
There have been no further changes since then	Od tego czasu nie nastąpiły żadne dalsze zmiany
I didn't know what the circumstances were	Nie wiedziałem, jakie były okoliczności
I used to drive on the racetrack	Kiedyś jeździłem na torze wyścigowym
I looked at her	Spojrzałem na nią
I was old enough to get married	Byłem na tyle dorosły, żeby wyjść za mąż
I can't free them	nie mogę ich uwolnić
I wonder who lives there now?	Zastanawiam się, kto tam teraz mieszka?
I was also a younger sister	Byłam też młodszą siostrą
I wonder how late it is	Zastanawiam się, jak późno jest
I will stick to my routine	Będę trzymać się mojej rutyny
A moment passed as they stared at each other	Minęła chwila, gdy wpatrywali się w siebie
I know you are listening	Wiem, że słuchasz
This altar was found in its original place	Ołtarz ten został znaleziony w swoim pierwotnym miejscu
I just got home and slept through it all	Właśnie wróciłem do domu i przespałem to wszystko
I have to do something to protest against this injustice	Muszę coś zrobić, żeby zaprotestować przeciwko tej niesprawiedliwości
I have to turn it off now	Muszę to teraz wyłączyć
Looks like I figured out the money	Wygląda na to, że doszedłem do pieniędzy
I never said you were my girlfriend anyway	I tak nigdy nie powiedziałem, że jesteś moją dziewczyną
I know it sounds stupid, but that's how it was	Wiem, że to brzmi głupio, ale tak to było
I just went through a lot of wind	Właśnie przeszedłem dużo wiatru
I think it's really unfair	Myślę, że to naprawdę niesprawiedliwe
You just need to look around	Musisz tylko się rozejrzeć
I wasn't going to come	nie zamierzałem przyjść
The area was just too hot?	Obszar był po prostu zbyt gorący?
I download to the appropriate video sharing sites	Pobieram do odpowiednich witryn do udostępniania wideo
I was walking within three feet of him and then I was standing	Szedłem w odległości trzech stóp od niego, a potem stałem
I have no idea where those two went	Nie mam pojęcia, gdzie ta dwójka poszła
I think he has an idea there	Myślę, że ma tam pomysł
You are one of them	Jesteś jednym z nich
Construction worker type	Typ robotnik budowlany
I love you as surely as you love me	Kocham cię tak pewnie, jak ty kochasz mnie
I can't let that be an option	Nie mogę pozwolić, żeby to była opcja
I swim and run regularly, but I hardly cycle	Regularnie pływam i biegam, ale prawie nie jeżdżę na rowerze
I had two projects	Miałem dwa projekty
I didn't have to perform anymore	Nie musiałam już występować
I always get dressed in the bathroom	Zawsze ubieram się w łazience
At school, I didn't know anything either	W szkole też nic nie wiedziałem
I mean something completely intellectual	Mam na myśli coś całkowicie intelektualnego
I could fill in the rest	Resztę mógłbym uzupełnić
I loved her and everything but from a distance	Kochałem ją i wszystko, ale z daleka
I knew this meant more trouble with the police	Wiedziałem, że to oznacza więcej kłopotów z policją
I had no choice in this matter	nie miałam w tej sprawie żadnego wyboru
I can't do with it	nie mogę z tym robić
I was completely bored with the whole scene	Byłam kompletnie znudzona całą sceną
I can see it in the booth in the back	Dostrzegam go w budce z tyłu
I need to be home from time to time	Od czasu do czasu muszę być w domu
I want her next to me	chcę ją obok mnie
I trust these people	Ufam tym ludziom
I think you're going to hit his supply train	Myślę, że zamierzasz uderzyć w jego pociąg z zaopatrzeniem
I couldn't decline his offer	Nie mogłem odrzucić jego oferty
I wish you could have a graceful exit	Chciałbym, żebyś mógł mieć pełne wdzięku wyjście
I didn't want anyone to know what was here	Nie chciałem, żeby ktokolwiek wiedział, co tu jest
I'm not telling you what to do	nie powiem ci co masz robić
A storm hit me	Ogarnęła mnie burza
I fell in love with him at first sight	Zakochałam się w nim od pierwszego wejrzenia
I felt it was due to her	Czułem, że to jej należne
A chance to reappear on the silver screen	Szansa na ponowne pojawienie się na srebrnym ekranie
I could stop and put it down	Mogłabym się zatrzymać i odłożyć
Fort meant soldiers	Fort oznaczał żołnierzy
I would not like anyone else to be in this situation	Nie chciałbym, żeby ktoś inny znalazł się w takiej sytuacji
The new role was writing articles for the newspaper	Nowa rola obejmowała pisanie artykułów do gazety
I can go on if you want	Mogę iść dalej, jeśli chcesz
I couldn't help but was impressed with it	Nie mogłem pomóc, ale byłem pod wrażeniem tego
I was ready to get rid of him	Byłam gotowa się go pozbyć
There is free space in our house	W naszym domu miejsce jest wolne
I burn out every hug, every room, in my mind	Wypalam każdy uścisk, każdy pokój, w mojej pamięci
I want to choose my fate with dignity	Chcę godnie wybrać swój los
He was buried with military honors	Został pochowany z honorami wojskowymi
First shift came c	Pierwsza zmiana przyszła c
I know the fight has been delayed long enough	Wiem, że walka była opóźniona wystarczająco długo
I think there is a learning curve in every relationship	Myślę, że w każdym związku jest krzywa uczenia się
The thing she explained upon her arrival?	Rzecz, którą wyjaśniła po swoim przybyciu?
I've seen that look once	Już raz widziałem to spojrzenie
I understand why you live alone now	Rozumiem, dlaczego teraz mieszkasz sam
I had to go far	Musiałem odejść daleko
I watched the main entrance in the rearview mirror	Obserwowałem główne wejście w lusterku wstecznym
I want to test before formal production	Chcę przetestować przed formalną produkcją
I looked out through the corridor	Wyjrzałem przez korytarz
I moved out and we lost sight of ourselves	Wyprowadziłem się i straciliśmy z oczu siebie
I really don't understand myself anymore	Naprawdę już siebie nie rozumiem
I cannot and will not think about it	Nie mogę i nie będę o tym myśleć
I was going to devour my sorrows in peace	Miałam w spokoju pożreć moje smutki
I was better this way	Było mi lepiej w ten sposób
She was seven at the time	Miała wtedy siedem lat
His hearing is neither particularly sharp nor weak	Jego słuch nie jest ani szczególnie wyostrzony, ani słaby
I just wanted to go to bed	Chciałem tylko iść do łóżka
I rested and played and spent most of the evening laughing	Odpoczywałem, bawiłem się i spędzałem większość wieczoru na śmiechu
I told my mom and she blamed me	Powiedziałem mamie, a ona mnie obwiniła
I couldn't manipulate him for my own desires	Nie mogłem nim manipulować dla własnych pragnień
After making the plans	Po wykonaniu planów
I think you are jealous of these two	Myślę, że jesteś zazdrosny o tę dwójkę
I was four when they were here	Miałem cztery lata, kiedy tu byli
I finish and go back to my room	Kończę i wracam do swojego pokoju
I hear they have economic problems	Słyszałem, że mają problemy ekonomiczne
I was cold, but I worked hard to suppress my chills	Było mi zimno, ale ciężko pracowałem, by stłumić dreszcze
I will not let you go out there alone	Nie pozwolę Ci wyjść tam sama
I ended up buying another bag	Skończyło się na tym, że kupiłem kolejną torbę
I would have to study harder	Musiałbym się uczyć ciężej
I want to get him out of here	chcę go stąd wynieść
Swinging entrance door	Wahadłowe drzwi wejściowe
I have to protect him	Muszę go chronić
I wanted him to become president	Chciałem, żeby został prezydentem
I will never see my brother again	Nigdy więcej nie zobaczę mojego brata
I caught him at the desk	Złapałem go przy biurku
I thought that she could become an elementary school teacher	Myślałem, że mogłaby zostać nauczycielką w szkole podstawowej
I didn't play any tricks on her	Nie płatałem jej żadnych sztuczek
One thousand horses were entered for the show	Do pokazu zgłoszono tysiąc koni
I have no military title and no political influence	Nie mam tytułu wojskowego i nie mam wpływów politycznych
I still get up early in the morning	ciągle wstaję wcześnie rano
Work began almost immediately after this announcement	Prace rozpoczęły się niemal natychmiast po tym ogłoszeniu
I could smell his scent on them	Czułem na nich jego zapach
I felt it spread all over my body	Czułem, jak rozprzestrzenia się po całym moim ciele
I went to my room to write	Poszedłem do swojego pokoju pisać
It was really fucking awful	To było naprawdę cholernie okropne
I could almost see his mind	Prawie mogłem zajrzeć w jego umysł
Actually, I didn't ask anyone	Właściwie nikogo nie pytałem
I just can't understand it	Po prostu nie mogę tego zrozumieć
I had to assume the other one was me	Musiałem założyć, że ten drugi to ja
I have no doubts at all	W ogóle nie mam żadnych wątpliwości
I was still without the baby	Wciąż byłam bez dziecka
I have never seen her or engaged her in any way	Nigdy jej nie widziałem ani w żaden sposób jej nie angażowałem
I can't advise you from there	Nie mogę ci stamtąd doradzić
You can lose everything or you can lose yourself	Możesz stracić wszystko, bo możesz stracić siebie
I even got into safe files	Dostałem się nawet do bezpiecznych plików
There is no reason to check out	Nie ma powodów, aby się wymeldować
I know we can win this year	Wiem, że w tym roku możemy wygrać
I brought your mother to you from the airport	Przywiozłem twoją matkę do ciebie z lotniska
I was wondering what would happen after me	Zastanawiałem się, co by się po mnie stało
I never remember getting caught	Nigdy nie pamiętam, żebym został złapany
I had to be saved from a half-grown cat	Musiałem zostać uratowany przed na wpół dorosłym kotem
Decided it was time to retire the old engine	Zdecydowałem, że nadszedł czas, aby wycofać stary silnik
I have to go back to the hospital	Muszę wracać do szpitala
I can't marry anyone	Nie mogę się z nikim poślubić
I think we both have something in common	Myślę, że oboje mamy coś wspólnego
His conduct is a different matter	Jego postępowanie to inna sprawa
I will summon my spirit guide	Wezwę mojego przewodnika duchowego
I pass them all home	Przechodzę obok nich wszystkich do domu
Mighty energy was released from a single spark	Potężna energia została uwolniona z pojedynczej iskry
I am happy to provide further information	Chętnie udzielę dalszych informacji
I want to spend time with each of you	Chcę spędzić czas z każdym z was
I nodded and went with him to the theater	Kiwnąłem głową i poszedłem z nim do teatru
I looked around and found he was long dead	Rozejrzałem się i odkryłem, że od dawna nie żyje
I thought it made sense	Myślałem, że to ma sens
I just came to offer my services	Właśnie przyszedłem zaoferować swoje usługi
I recommend you	polecam tobie
I felt the fear rise in me again	Poczułem, że strach we mnie znów się podnosi
I should never have done this	nigdy nie powinienem był tego robić
I keep checking your heart temperature	Ciągle sprawdzam temperaturę Twojego serca
Much of this is due to a lack of food	Wiele z tego wynika z braku jedzenia
I had a dog a long time ago	Miałam psa bardzo dawno temu
I was sure he was there a moment ago	Byłem pewien, że przed chwilą tam był
I have never seen so many books in my life	Nigdy w życiu nie widziałem tylu książek
Loved watching their relationship grow	Uwielbiałem patrzeć, jak ich związek rośnie
I also hope to get out of here	Mam też nadzieję, że się stąd wydostanę
I can't think of the possibility	Nie mogę myśleć o możliwości
I saw the fear on her face	Widziałem strach na jej twarzy
I haven't slept at all	w ogóle nie spałam
This time I was so close	Tym razem byłam tak blisko
I turned it off with a groan	Wyłączyłem go z jękiem
I turned as he requested	Skręciłem tak, jak zażądał
I was there for them	Byłem tam dla nich
I could almost taste them	Prawie mogłem ich posmakować
I melted immediately and kissed him passionately	Natychmiast stopiłem się i namiętnie go pocałowałem
I bite my lip to keep the next one in	Przygryzam wargę, żeby następną zatrzymać w
I still admire a man for what he was	Nadal podziwiam człowieka za to, kim był
I didn't want to have anything more to do with it	Nie chciałem mieć z tym nic więcej do czynienia
I loved my wife and daughter	Kochałem moją żonę i córki
A professional can also help you schedule your ads	Profesjonalista może również pomóc w ustaleniu harmonogramu reklam
I did my best to forget about him	Zrobiłem co w mojej mocy, żeby o nim zapomnieć
I can feel the power flowing in waves from her	Czuję moc spływającą z niej falami
I guess I shouldn't talk too much	Chyba nie powinienem za dużo mówić
I was acting on that last impulse	Działałem pod wpływem tego ostatniego impulsu
I was very happy to see him	Byłem bardzo szczęśliwy widząc go
I stepped back and took the ready position	Cofnąłem się i przyjąłem gotową pozycję
I needed him to change for me	Potrzebowałam, żeby się zmienił dla mnie
I will certainly continue to recommend your company	Na pewno będę dalej polecać Twoją firmę
I wasn't scared anymore	Już się nie bałem
I asked him to show me this	Poprosiłem go, żeby mi to pokazał
A little thing in your pocket	Mała rzecz w kieszeni
I backed up against the wall	Cofnąłem się w ścianę
I was breathing moist air	Oddychałem wilgotnym powietrzem
A minute later the dog got up and stretched	Minutę później pies wstał i przeciągnął się
I pray that you will bring him to us	Modlę się, abyś go nam przyprowadził
I used to be proud of it, even	Kiedyś byłem z tego dumny, nawet
I made it my goal to be the best	Postawiłem sobie za cel bycie najlepszym
I didn't catch the words	Nie złapałem słów
I was too surprised	Byłem zbyt zaskoczony
I wouldn't even know where to start without you	Nawet nie wiedziałbym, od czego zacząć bez Ciebie
I remember the first one quite well	Pierwsze całkiem dobrze pamiętam
I saw him swinging on a swing	Widziałem, jak huśta się na huśtawce
I didn't notice any new hiking today	Nie zauważyłem dzisiaj nikogo nowego wędrującego
I didn't correct his name selection	Nie poprawiłem jego wyboru imienia
A meeting has been called	Zwołano spotkanie
He also held the title of vice president of the team	Posiadał również tytuł wiceprezesa zespołu
A sly smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się chytry uśmiech
I missed her desperately	Rozpaczliwie za nią tęskniłem
I was alone with the pregnancy test	Byłam sama z testem ciążowym
I remembered every tone and every word he said	Zapamiętałem każdy ton i każde słowo, które powiedział
I expect good things from my people there	Oczekuję dobrych rzeczy od moich ludzi tam
A minute or two passed	Minęła minuta lub dwie
I'm really looking forward to this!	Naprawdę nie mogę się na to doczekać!
A week later, we got a telegram	Tydzień później dostaliśmy telegram
I was looking forward to going home	Nie mogłem się doczekać powrotu do domu
I have no place on your ships	Nie mam miejsca na twoich statkach
I did everything to please him	Zrobiłem wszystko, aby go zadowolić
Today the airport is overcrowded	Dziś lotnisko jest przepełnione
I can see from his appearance that this is what he wants	Widzę po jego wyglądzie, że tego właśnie chce
Double serving you can tell	Podwójna porcja, którą możesz powiedzieć
I will not do it myself	Sama tego nie zrobię
A strategy for every morning and every afternoon	Strategia na każdy poranek i każde popołudnie
I've been working on improving these parts of me	Pracowałem nad ulepszeniem tych części mnie
I just want to do it though	Po prostu chcę to zrobić, chociaż
I can't do this with you destroyed	Nie mogę tego zrobić z tobą zniszczoną
I was thinking of a monotonous, boring day ahead	Myślałem o monotonnym, nudnym dniu przed nami
I will confess to everything	Do wszystkiego się przyznam
I was running against the empty chair policy	Biegałem przeciwko polityce pustego krzesła
I quietly take off his arms and stand up	Cicho zdejmuję się z jego ramion i wstaję
The pointed stick is your good friend	Szpiczasty kij to twój dobry przyjaciel
I wrapped my arms around him	Zacisnęłam ramiona wokół niego
I will take his place	Zajmę jego miejsce
I reached for the door	Sięgnąłem do drzwi
I was still in tons of pain	Wciąż byłem w tonach bólu
I should be king	powinienem być królem
I will definitely try it	Zdecydowanie tego spróbuję
The bright surroundings blinded me	Oślepiło mnie jasne otoczenie
I could be a model too	Ja też mogłabym być modelką
I went downstairs and stood over him	Zszedłem na dół i stanąłem nad nim
The lady helped me pick up the items	Pani pomogła mi odebrać przedmioty
I had a rough week last week	Miałem ciężki tydzień w zeszłym tygodniu
I woke up in complete darkness	Obudziłem się w całkowitej ciemności
I have sworn to protect my people	Złożyłem przysięgę, że będę chronić mój lud
I would change his perspective	zmieniłbym jego perspektywę
I can't hold her to soothe her fears	Nie mogę jej trzymać, żeby uspokoić jej lęki
I made a mistake with the boy	Popełniłem błąd z chłopcem
I haven't even seen it	Nawet tego nie widziałem
I found the opposite	Znalazłem coś przeciwnego
I look forward to more independence soon	Liczę na większą niezależność wkrótce
I'm going in this direction	Idę w tym kierunku
I definitely did not follow his life	Zdecydowanie nie śledziłem jego życia
Met this band yesterday for thanksgiving	Spotkałem ten zespół wczoraj na dziękczynieniu
I just couldn't process what that meant anymore	Po prostu nie byłem już w stanie przetworzyć tego, co to oznaczało
I have one more thing to say	Mam jeszcze jedną rzecz do powiedzenia
I promise I will reach them all someday	Przyrzekam, że kiedyś dotrę do nich wszystkich
I also took that into account	To też brałem pod uwagę
There are two branches of government	Istnieją dwie gałęzie rządu
I hope you can make it home in time	Mam nadzieję, że zdążysz do domu na czas
I spent three years there	Spędziłem tam trzy lata
I love everything on the phone except the carrier	Kocham wszystko w telefonie z wyjątkiem przewoźnika
I needed someone to just shoot me there, and then	Potrzebowałem kogoś, kto po prostu mnie tam zastrzeli, a potem
I had to see the headmaster	Musiałem zobaczyć się z dyrektorem
I am older than your gods	Jestem starszy od twoich bogów
I wanted to know things about remote places	Chciałem wiedzieć rzeczy o odległych miejscach
I didn't know what to think or how to feel	Nie wiedziałam, co myśleć, jak się czuć
There were a lot of birds there	Było tam dużo ptaków
Commission from the insurance company for this valid insurance	Prowizja od firmy ubezpieczeniowej od tego ważnego ubezpieczenia
I see you already poured a cup of coffee	Widzę, że już nalałeś filiżankę kawy
I want to see where you go to school	Chcę zobaczyć, gdzie chodzisz do szkoły
I am a good user of a solid meter	Jestem dobrym użytkownikiem solidnego licznika
C seemed completely lost	C wydawał się całkowicie zagubiony
I have to take it off before things get worse	Muszę go zdjąć, zanim sprawy się pogorszą
I knew you were going to do something of yourself	Wiedziałem, że zrobisz coś z siebie
I would always ask for it	Zawsze bym o to prosiła
I began to see things as he saw them	Zacząłem widzieć rzeczy tak, jak on je widział
I appreciated the time I spent with her	Ceniłem sobie czas spędzony z nią
I wish we were sisters wives	Chciałbym, żebyśmy byli siostrami żonami
I'm leaving town soon	Niedługo wyjeżdżam z miasta
I guessed time was important to her	Domyślałam się, że czas był dla niej ważny
I was waiting in the hall	czekałem w holu
I had to take action	musiałem podjąć działania
I couldn't if my life depended on it	Nie mógłbym tego zrobić, gdyby od tego zależało moje życie
A community that held them in great esteem	Społeczność, która darzyła ich wielkim szacunkiem
I remain calm, determined not to make a scene	Zachowuję spokój, zdecydowany nie robić scen
I haven't been there before	Nie byłam tam wcześniej
I couldn't catch my breath	nie mogłem złapać oddechu
I can't remotely control that far	Nie mogę zdalnie sterować tak daleko
I saw half a mile in all directions	Widziałem pół mili we wszystkich kierunkach
I can't believe we're staying in touch	Nie mogę uwierzyć, że pozostajemy w kontakcie
I have the chance to run and play with my friends	Mam szanse biegać i bawić się z przyjaciółmi
A man entered the room	Do pokoju wszedł mężczyzna
I just want you to upload and answer my questions	Chcę tylko, żebyś załadował i odpowiedział na moje pytania
Suddenly I noticed there was almost no sound now	Nagle zauważyłem, że teraz prawie nie ma dźwięku
We have a lot to learn	Musimy się wiele nauczyć
I think about crazy thoughts every day	Codziennie myślę o szalonych myślach
I can't let it go	Nie mogę tego odpuścić
I do not regret this decision	nie żałuję tej decyzji
I remember there was a law of perfection	Pamiętam, że istniało prawo doskonałości
I have to, you know that	muszę, wiesz, że
I love a guy who takes his job too seriously	Kocham faceta, który traktuje swoją pracę zbyt poważnie
I never thought of having others	Nigdy nie myślałem o posiadaniu innych
Local place to eat?	Lokalne miejsce do jedzenia?
I am a single Muslim	Jestem samotnym muzułmaninem
I want to leave this body	Chcę opuścić to ciało
I pursed my lips thoughtfully	Zacisnęłam usta w zamyśleniu
I couldn't help but step on them	Nie mogłem się powstrzymać, by nie nadepnąć na nich
I thought my father would respect me	Myślałem, że mój ojciec będzie mnie szanował
Sometimes books were also printed	Czasami drukowano też książki
I wasn't angry or disgusted or anything at you	Nie byłem zły, zniesmaczony ani nic na ciebie
I can't be away from the capital right now	Nie mogę teraz być z dala od stolicy
Moments later the gate opened again	Chwilę później brama znów się otworzyła
I couldn't blame them	Nie mogłem ich za to winić
I felt a different emotion with him	Poczułam z nim inną emocję
A deeper understanding shows	Pokazuje się głębsze zrozumienie
She wrote the last letters to friends and relatives	Napisała ostatnie listy do przyjaciół i krewnych
Please understand that this policy will continue	Proszę zrozumieć, że ta polityka będzie kontynuowana
I watch people come and go from computers	Obserwuję, jak ludzie przychodzą i odchodzą od komputerów
I like your fragrance too	Twój zapach też mi się podoba
I didn't get home until four	Do domu dotarłem dopiero o czwartej
I can see how others are looking at me	Widzę jak inni na mnie patrzą
Part of me expected this result	Część mnie spodziewała się takiego wyniku
The criminal record should not be a life sentence	Rejestr karny nie powinien być wyrokiem dożywocia
People of equal rank tend to avoid one another	Osoby o równej randze mają tendencję do unikania się nawzajem
I want you to listen to me, listen properly	Chcę, żebyś mnie wysłuchał, właściwie słuchaj
I know you are saving my baby	Wiem, że ratujesz moje dziecko
A moment later his heart almost stopped	Chwilę później jego serce prawie się zatrzymało
I recognize some pieces of furniture	Rozpoznaję niektóre meble
I could barely see her face	Ledwo mogłem spojrzeć na jej twarz
I took you to the doctor	Zabrałem Cię do lekarza
I plug into his computer and check my e-mail	Włączam się do jego komputera i sprawdzam pocztę
I stared in the mirror for a moment	Przez chwilę patrzyłem w lustro
I can not stand it	Nie mogę tego znieść
I think he keeps it closed just out of spite	Myślę, że trzyma to zamknięte tylko na złość
Suddenly I start laughing	Nagle zaczynam się śmiać
I joined the group and followed them to the bus	Dołączyłem do grupy i poszedłem za nimi do autobusu
I just passed it from time to time	Po prostu zdałem to od czasu do czasu
I was to take his place	Miałem zająć jego miejsce
I hear more on the way too	Po drodze też słyszę więcej
i love you dear diary	kocham cię, drogi pamiętniku
I was drunk, all of us	Byłem pijany, każdy z nas
Thought it was a great idea	Pomyślałem, że to świetny pomysł
I had a while before my break was over	Miałem trochę czasu, zanim moja przerwa się skończyła
I wish it were more consistent	Chciałbym, żeby to było bardziej spójne
I know there's a family here	Wiem, że jest tu jakaś rodzina
I put a torch to light the corridor	Podkładam pochodnię, żeby oświetlić korytarz
I will act like a righteous man	Będę działał jak prawy człowiek
I had a few things to do	miałem kilka rzeczy do zrobienia
I could tell him anything	Mogłem mu wszystko powiedzieć
I didn't even know if such an entity existed	Nawet nie wiedziałem, czy taki byt istnieje
I didn't know they were there	Nie wiedziałem, że tam są
I have no idea how it normally works	Nie mam pojęcia, jak to normalnie działa
I notice but he doesn't	zauważam, ale on nie
I was really excited to be here, it feels good	Byłem naprawdę podekscytowany, że tu jestem, czuję się dobrze
I didn't put you in this hospital	Nie umieściłem cię w tym szpitalu
I'll call her	Zadzwonię do niej
I was drinking beer, but this girl wasn't drinking	Piłem piwo, ale ta dziewczyna nie piła
The pocket held her radio	Kieszeń trzymała jej radio
I was the reason for that	Byłem tego powodem
The lady had three daughters	Pani miała trzy córki
I got lost and saw strange creatures	Zgubiłem się i widziałem dziwne stworzenia
In the beginning, I tried to go to the lab twice	Na początku próbowałem uczęszczać do laboratorium, dwa razy
I felt completely terrified	Poczułam się całkowicie przerażona
I've learned to crank up the profit	Nauczyłem się podkręcać zysk
I don't believe it either	W to też nie wierzę
I think this is a much richer story	Myślę, że to znacznie bogatsza historia
I needed the same from a woman	Potrzebowałem tego samego od kobiety
I can't bear the thought of being under house arrest	Nie mogę znieść myśli o byciu w areszcie domowym
She always thought it was a very masculine thing	Zawsze myślała, że ​​to bardzo męska rzecz
I was pretty sure the messages were meant for me	Byłem prawie pewien, że te wiadomości są przeznaczone dla mnie
I knew the yellow cat would never come back	Wiedziałem, że żółty kot już nigdy nie wróci
I begged their forgiveness	Błagałem ich o wybaczenie
I was surprised she wasn't spitting or shouting anything nasty	Byłem zaskoczony, że nie pluła ani nie krzyczała niczego paskudnego
I want to be your friend	chcę być twoim przyjacielem
I just want to talk to him	Chcę tylko z nim porozmawiać
I was thinking furiously about my course of action	Myślałem wściekle o moim kierunku działania
A patch of blue field flowers next to her foot	Łata niebieskich polnych kwiatów obok jej stopy
I couldn't wait to grow up	Nie mogłem się doczekać, aż dorosnę
I'm telling you like an older brother would	Mówię ci to tak, jak zrobiłby to starszy brat
I was quick and bought two	Byłem szybki i kupiłem dwa
I had to open the window and leave	Musiałem otworzyć okno i wyjść
I was the last to hit the table	Byłem ostatnim, który uderzył w stół
I've always felt there was a correlation	Zawsze czułem, że istnieje korelacja
The following month, she conducted sea trials	W następnym miesiącu przeprowadziła próby morskie
Very wide and stable stairs	Bardzo szerokie i stabilne schody
I am a mother and a wife	Jestem mamą i żoną
Marriage is different and does not require religion	Małżeństwo jest inne i nie wymaga religii
I know you like challenges	Wiem, że lubisz wyzwania
I mean amazing changes among women	Mam na myśli niesamowite zmiany wśród kobiet
I especially remembered one song from the end of last week	Przypomniałem sobie szczególnie jeden kawałek z końca zeszłego tygodnia
Good actress, but nervous underneath	Dobra aktorka, ale pod spodem nerwowa
I counted a total of six	Naliczyłem w sumie sześć
I thought she just liked to keep me on the edge	Myślałem, że po prostu lubiła trzymać mnie na krawędzi
I have another commitment for this day	Mam na ten dzień kolejne zobowiązanie
His horror is very real	Jego przerażenie jest bardzo realne
The mushroom has no characteristic taste or smell	Grzyb nie ma charakterystycznego smaku ani zapachu
Contact with former agency officials began the previous summer	Kontakt z byłymi urzędnikami agencji rozpoczął się poprzedniego lata
I knew he would think something was up	Wiedziałem, że pomyśli, że coś jest na rzeczy
Can't see this place closed for too long?	Nie widzę, żeby to miejsce było zbyt długo zamknięte?
I woke her up and asked what she wanted	Obudziłem ją i zapytałem, czego chce
Hope the above helped in some way	Mam nadzieję, że powyższe pomogło w jakiś sposób
I put as much money into it as you did	Włożyłem w to tyle samo pieniędzy, co ty
I saw his spirit leave his body	Widziałem, jak jego duch opuszcza jego ciało
I just think it's all a bit too much	Po prostu myślę, że to wszystko to trochę za dużo
I still felt him	Wciąż go czułam
I didn't mean to hurt him with the truth	Nie chciałem go zranić prawdą
I just heard the song at the beginning	Właśnie usłyszałem piosenkę na początku
I smiled, although he didn't see it	Uśmiechnęłam się, chociaż on tego nie widział
I stared at the corner, thinking about our neighbor	Wpatrywałam się w róg, myśląc o naszym sąsiedzie
I believe they can be more than just a narrative	Wierzę, że mogą być czymś więcej niż tylko narracją
Something like a football pile has happened	Stało się coś w rodzaju piłkarskiego stosu
I asked how far it is back to the inn	Zapytałem, jak daleko jest z powrotem do karczmy
During this time, he began to write plays and poems	W tym czasie zaczął pisać sztuki i wiersze
I know so many last words	Znam tyle ostatnich słów
I was hoping for more	Liczyłam na więcej
I will never forget you	Nigdy o tobie nie zapomnę
I didn't want anyone else to have it	Nie chciałem, żeby ktokolwiek inny go miał
Every day I swore to love her even more	Każdego dnia przysięgłam kochać ją jeszcze bardziej
I roll over onto my stomach, trying to get comfortable	Przewracam się na brzuch, próbując ułożyć się wygodnie
I went out to eat a lot, but rarely alone	Wychodziłam dużo jeść, ale rzadko sama
I couldn't live with my parents for too long	Nie mogłem mieszkać z rodzicami zbyt długo
I was quiet and tried never to hurt anyone	Byłem cichy i starałem się nigdy nikogo nie skrzywdzić
I glance at the blood	Zerkam na krew
I really can't be with him and do a lot	Naprawdę nie mogę być z nim i zrobić wiele
I am following my instructions	Postępuję zgodnie z moimi instrukcjami
It is absolutely essential to the project	Jest absolutnie niezbędny do projektu
I couldn't find anywhere to hide it in my room	Nie mogłem znaleźć nigdzie, żeby to ukryć w moim pokoju
I was pretty sure no one saw me	Byłam prawie pewna, że ​​nikt mnie nie widział
I wasn't looking for him	nie szukałem go
I tried to be like everyone else	Próbowałem być taki jak wszyscy inni
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Zmarszczyłam nos na zapach alkoholu
I tried it my way and failed	Próbowałem tego po swojemu i zawiodłem
One tear fell from her left eye	Jedna łza spadła z jej lewego oka
I think she made an impression on me	Chyba zrobiła na mnie wrażenie
I was in severe pain	Byłem w poważnym bólu
I followed him, carrying his feet	Poszedłem za nim, niosąc jego stopy
I am all alone in it	Jestem tym wszystkim sama
I couldn't drink the second	Drugiego nie mógłbym wypić
I lower my head and let the tears flow	Opuszczam głowę i pozwalam łzom płynąć
I put my hand on his	Położyłem rękę na jego
I went back to the car and went inside	Wróciłem do samochodu i wszedłem do środka
I saw her smile again, kind and gentle	Znowu zobaczyłem jej uśmiech, życzliwy i delikatny
Improved version of myself	Ulepszona wersja siebie
i need to give you an update	muszę dać ci aktualizację
I have always relied on the following argument	Zawsze opierałem się na następującym argumencie
I shouldn't have called this late	Nie powinienem dzwonić tak późno
I thought it was so cute	Myślałem, że to takie słodkie
I've never felt this low in my life	Nigdy w życiu nie czułem się tak nisko
I couldn't believe what had just happened	Nie mogłem uwierzyć w to, co się właśnie stało
I want her to be stripped of her armor and imprisoned immediately	Chcę, żeby została natychmiast pozbawiona zbroi i uwięziona
I was still here and alone	Wciąż tu byłam i sama
I need to see everything	Muszę wszystko zobaczyć
But his money is gone	Ale jego pieniądze zniknęły
I imagined myself living there	Wyobrażałem sobie, że tam mieszkam
Many people make mistakes, mother	Wiele osób popełnia błędy matko
I turned off the water and obeyed	Zakręciłem wodę i posłuchałem
I hate it when you keep me waiting	Nienawidzę, kiedy każesz mi czekać
I just needed time and rest	Po prostu potrzebowałam czasu i odpoczynku
I thought she was my friend	Myślałem, że jest moją przyjaciółką
Legal justification treaty	Traktat o uzasadnieniu prawnym
I also think we are part of the answer	Myślę też, że jesteśmy częścią odpowiedzi
I know I want to meet you	Wiem, że chce cię poznać
I think that's when his body makes the most progress	Myślę, że to właśnie wtedy jego ciało robi największe postępy
Hope our day will be alright	Mam nadzieję, że nasz dzień będzie w porządku
I haven't really spoken to anyone	Tak naprawdę z nikim nie rozmawiałem
I have a couple of places you could stay	Mam kilka miejsc, w których mógłbyś się zatrzymać
I have to pick up my grandfather	Muszę odebrać dziadka
I didn't want to get in trouble	nie chciałem mieć kłopotów
I always receive gifts of gold and silver	Na zawsze otrzymuję prezenty ze złota i srebra
I use it for school, work and entertainment	Używam go do szkoły, pracy i rozrywki
I have no idea what just happened to my life	Nie mam pojęcia, co się właśnie stało z moim życiem
I heard you were more interested in it	Słyszałem, że bardziej cię to interesowało
I really should try	Naprawdę powinienem spróbować
I want to know you better	Chcę Cię lepiej poznać
I like the sense of freedom here	Podoba mi się tutaj poczucie wolności
He was injured the same month	Został ranny w tym samym miesiącu
I wanted to tell him so badly	Tak bardzo chciałem mu powiedzieć
I suppose he's right	Przypuszczam, że ma rację
I wanted to talk to him again	Chciałem ponownie z nim porozmawiać
I know how to put the pieces back together	Wiem, jak poskładać kawałki z powrotem
I don't want to be one	Nie mam ochoty być jednym
And it is true in this situation	A jest prawdziwe w tej sytuacji
I feel his manhood pressing against my thigh	Czuję, jak jego męskość naciska na moje udo
I stared at the enormous size of the book	Wpatrywałem się w ogromny rozmiar książki
I broke them	To ja je złamałem
I lunged forward, sword raised, ready to take damage	Rzuciłam się naprzód z uniesionym mieczem, gotowa zadać obrażenia
The government killed them	Rząd ich zabił
I was totally surprised at how brutal it was	Byłem całkowicie zaskoczony, jak to było brutalne
I felt vulnerable to his temptation	Czułam się podatna na jego pokusę
I tried to find something polite to say and failed	Starałem się znaleźć coś uprzejmego do powiedzenia i zawiodłem
I stood there for a while	Stałem tam przez chwilę
I really don't know how it works	Naprawdę nie wiem jak to działa
I wish you didn't download	Chciałbym, żebyś nie pobierał
I had to laugh at myself	Musiałem się z siebie śmiać
I can see what we see in it	Widzę to, co w nim widzimy
I felt that I was getting angry again	Czułem, że znów się złościę
A moderate amount can be difficult to estimate	Umiarkowana kwota może być trudna do oszacowania
I believe for two very simple reasons	Wierzę, że z dwóch bardzo prostych powodów
I am aware your voice is getting hoarse	Zdaję sobie sprawę, że twój głos staje się ochrypły
I should have called you then	Powinienem wtedy do ciebie zadzwonić
The art of fiction is dead	Sztuka fikcji jest martwa
I need it to pay my rent	Potrzebuję go, aby zapłacić czynsz
I was quite scared myself	Sam byłem dość przestraszony
Our previous ones were just great, and the worst	Po prostu świetnie były nasze poprzednie i najgorsze
I wasn't sure what he wanted	Nie byłam pewna czego chciał
I can only count on myself	Mogę przecież liczyć tylko na siebie
I just need to talk to you	Muszę tylko z tobą porozmawiać
I hurriedly turned the lock on the door	Pospiesznie przekręciłam zamek w drzwiach
I woke up and kissed him on the lips	Obudziłem się i pocałowałem go w usta
I had to find them or spend eternity alone	Musiałem je znaleźć lub spędzić wieczność samotnie
I came back after many days	Wróciłam po wielu dniach
I just let it filter into my dream	Po prostu pozwoliłem temu przefiltrować się do mojego snu
I plan to do this, everything is subject to change	Planuję to zrobić, wszystko może ulec zmianie
I hire people to work for me	Zatrudniam ludzi do pracy dla mnie
I have the best job in the world	Mam najlepszą pracę na świecie
I wanted to make sure it was safe for us to leave	Chciałem się upewnić, że możemy bezpiecznie wyjść
I went and lay down on the couch	Poszedłem i położyłem się na kanapie
I gave your daughter what she wanted	Dałem twojej córce to, czego chciała
I should have realized that	Powinienem był to sobie uświadomić
I brought my new partner	Przywiozłam mojego nowego partnera
I brought book number three up the stairs	Przyniosłem książkę numer trzy po schodach
I wasn't going to be used again	Nie zamierzałem być ponownie używany
I saw that she felt uncomfortable	Widziałem, że czuła się nieswojo
I couldn't sit there any longer	Nie mogłem tam dłużej siedzieć
I taught you to ride a bike	Nauczyłem Cię jeździć na rowerze
I think he got the message	Myślę, że dostał wiadomość
I love drawing food	Uwielbiam rysować jedzenie
I really need to find a few more	Naprawdę muszę znaleźć jeszcze kilka
I didn't even know we lost our cattle	Nawet nie wiedziałem, że straciliśmy bydło
I wouldn't take him on this	Nie zabrałbym go w to
I feel sorry for and relate to this guy	Współczuję i odnoszę się do tego faceta
Instinctively, I knew we were in great danger	Instynktownie wiedziałem, że grozi nam wielkie niebezpieczeństwo
I'll do anything if you give it to me	Zrobię wszystko, jeśli mi go dasz
I wouldn't be able to take it	nie byłbym w stanie tego znieść
I was aiming just above or below the basket	Celowałem tuż nad lub pod koszem
I wanted to meet him	Chciałem go poznać
I mean, maybe a few hundred feet away	To znaczy, może kilkaset stóp dalej
The woman pulled her baby out	Kobieta wyciągnęła swoje dziecko do wyjścia
I'd like to go out there and paint	Chciałbym tam wyjść i pomalować
I changed the recipe a bit	Trochę zmieniłam przepis
I am very popular among them	Jestem wśród nich bardzo popularna
I wasn't planning on starving myself	Nie planowałem się zagłodzić
I'm not cruel to tell the truth	Nie jestem okrutny, mówiąc prawdę
After she leaves, he calls his wife	Po jej odejściu dzwoni do żony
I sit at the other end	Siadam na drugim końcu
I took his hand off my shoulder and stood up	Odsunęłam jego rękę z ramienia i wstałam
I know when something is wrong	Wiem, kiedy coś jest nie tak
I think we can do it	Myślę, że damy radę
I relaxed and started enjoying the walk	Odprężyłem się i zacząłem cieszyć się spacerem
The dying line, he thought, that's what we are	Umierająca linia, pomyślał, tacy właśnie jesteśmy
I guess this all sounds silly	Chyba to wszystko brzmi głupio
A veteran like him	Weteran jak on
I'll be back tomorrow	wrócę jutro
The song is the first	Piosenka jest pierwsza
I couldn't take him home either	Nie mogłem go też zabrać do domu
A detail she found particularly interesting	Szczegół, który uznała za szczególnie interesujący
I took off my clothes and went to bed	Zdjęłam ubranie i położyłam się do łóżka
I remember that feeling	Pamiętam to uczucie
I do not know how to do this	nie wiem jak to zrobić
There are several schools and churches in the suburbs	Na przedmieściu znajduje się kilka szkół i kościołów
I didn't like that she was nervous	Nie podobało mi się, że była zdenerwowana
I knew this shit would come eventually	Wiedziałem, że to gówno w końcu nadejdzie
I like the latter very much	Bardzo podoba mi się ten ostatni
I look up to meet his gaze	Podnoszę wzrok, by spotkać jego wzrok
I forget about things related to the house	Zapominam o rzeczach związanych z domem
The memory of the previous night fell away	Opadło wspomnienie poprzedniej nocy
I look at the screen	patrzę na ekran
Too many eggs in this basket	Za dużo jajek w tym koszyku
I will always have the upper hand	Zawsze będę miał przewagę
I smile and shake my head	Uśmiecham się i kręcę głową
However, I did not have time to dwell on it	Nie miałam jednak czasu się nad tym rozwodzić
I know you've endured a lot	Wiem, że wiele zniosłeś
Smith Building on the main campus	Budynek Smitha na głównym kampusie
I ran into my future wife	Wpadłem na moją przyszłą żonę
I am the wolf of all wolves	Jestem wilkiem wszystkich wilków
I had to end it and not a second later	Musiałem to zakończyć i ani sekundy później
I had to make them all back	Musiałem je wszystkie odrobaczyć
I entered the gloomy room	Wszedłem do ponurego pokoju
I want to see her face	Chcę zobaczyć jej twarz
I like the smell of weeds	lubię zapach chwastów
Only one plot is known specifically	Tylko jeden spisek jest znany konkretnie
The fight leaves the hotel, destroyed by the fire	Walka opuszcza hotel zniszczony przez pożar
I think you can count on me for your score	Myślę, że możesz na mnie liczyć na swój wynik
I know what's going on	Wiem co się dzieje
Some time ago, simple guidelines were formulated	Jakiś czas temu sformułowano proste wytyczne
Plus a horror story	A do tego powieść grozy
I am also a doctor and university professor	Jestem również lekarzem i profesorem uniwersyteckim
I have received many messages and greeted them all	Otrzymałem wiele wiadomości i powitałem je wszystkie
I pretend she's not in the room	Udaję, że nie ma jej w pokoju
I could feel the power of this last spell	Mogłem poczuć moc tego ostatniego zaklęcia
Some missing, some curves	Kilka zaginionych, kilka krzywych
I couldn't put my finger to what it was	Nie mogłem położyć palca, co to było
I got married at the age of fifteen	Wyszłam za mąż w wieku piętnastu lat
I urged her to go to church	Namawiałem ją do chodzenia do kościoła
I like being here	Lubię tu być
I wanted more action	chciałem więcej akcji
He began to take on more royal duties	Zaczął brać na siebie więcej królewskich obowiązków
I cannot afford to lose my strength	Nie mogę sobie pozwolić na utratę sił
I felt reckless and free	Czułam się lekkomyślna i wolna
I was so hungry for a bike ride	Byłem tak spragniony przejażdżki rowerem
I was hoping no one would notice	Miałem nadzieję, że nikt tego nie zauważy
I lean back in my chair	Odchylam się na krześle
I had no idea how long we had been like this	Nie miałam pojęcia, jak długo tak byliśmy
I take a deep breath and walk over to him	Biorę głęboki oddech i podchodzę do niego
I would be too late to change it	Byłbym za późno, żeby to zmienić
At the time, I didn't know what it was	Wtedy nie wiedziałam, co to było
I really take everything for granted in due course	Naprawdę wszystko w swoim czasie biorę za pewnik
I got pretty good at it	Stałem się w tym całkiem dobry
This is a rare case	To rzadki przypadek
A strange sound on his street	Obcy dźwięk na jego ulicy
I needed her to be happy more than anything else	Potrzebowałem jej, by była szczęśliwa bardziej niż cokolwiek innego
It almost killed me	Prawie mnie to zabiło
I'll send it to your house tonight	Wyślę go dziś wieczorem do twojego domu
I'll go back to the camp	Wrócę do obozu
I have something to live for, what to fight for	Mam dla czego żyć, o co walczyć
I respected that and felt even closer to her now	Szanowałem to i czułem się teraz jeszcze bliżej niej
I almost burst into tears	Prawie wybuchnęłam płaczem
I went home and went to sleep	Poszedłem do domu i poszedłem spać
I just wanted to know one thing	Chciałem tylko wiedzieć o jednej rzeczy
I listen to all kinds of music, but mostly country music	Słucham wszystkich rodzajów muzyki, ale głównie country
I thought he meant the land itself was good land?	Myślałem, że miał na myśli, że sama ziemia jest dobrą ziemią?
I would deal with the uncertainty	Poradziłbym sobie z niepewnością
I can't support it anymore	Nie mogę już tego wspierać
I have been informed that the machine is working properly	Zostałem poinformowany, że maszyna działa poprawnie
I had to stop it	Musiałem to zatrzymać
They assume they're dead	Zakładają, że nie żyją
Heard music too	Też słyszałem muzykę
I used it all the time	Używałem go cały czas
Nice steak dinner for two?	Fajna kolacja ze stekiem dla dwojga?
I found preparation was key	Stwierdziłem, że przygotowanie było kluczem
I had to move	Musiałem się ruszyć
His hand was hurt as well	Jego ręka również została zraniona
However, I agree with everything you said	Zgadzam się jednak ze wszystkim, co powiedziałeś
I think you can wait a little longer	Myślę, że możesz jeszcze trochę poczekać
I couldn't believe it was true	Nie mogłem uwierzyć, że to prawda
I'm just setting the mood	ja tylko ustalam nastrój
I could get up and learn to use it	Mogłabym wstać i nauczyć się tego używać
I want to challenge you with this thought	Chcę rzucić Ci wyzwanie tą myślą
Forgot there is a swimming pool?	Zapomniałem, że jest basen?
The critical reception was very positive	Krytyczny odbiór był bardzo pozytywny
He immediately began collecting funds for a further trial	Natychmiast zaczął zbierać fundusze na dalszą próbę
A noise woke her and she looked out the window	Obudził ją hałas i spojrzała w okno
I think we liked the same people	Chyba lubiliśmy tych samych ludzi
I was just about to call you	Właśnie miałem do ciebie zadzwonić
I immediately got wet and knew it turned me on	Natychmiast zmokłam i wiedziałam, że to mnie podnieciło
Thought you'd like walking with me	Pomyślałem, że spodoba ci się chodzenie ze mną
Anytime I play guitar for myself	Kiedykolwiek zagram na gitarze dla siebie
The young man helped the woman into her apartment	Młody mężczyzna pomógł kobiecie wejść do jej mieszkania
I got my first camera	Dostałem swój pierwszy aparat
I dried myself off and wrapped the towel around my body	Wysuszyłam się i owinęłam ręcznikiem moje ciało
I hated the taste of scotch	nienawidziłem smaku szkockiej
I think something is wrong with his head	Myślę, że coś złego dzieje się z jego głową
I burned it down trying to escape the first time	Spaliłem go, próbując uciec za pierwszym razem
I didn't always look like this	Nie zawsze tak wyglądałem
I waved my hand in front of him	Pomachałem przed nim ręką
I was definitely going to pay for it today	Na pewno miałam za to dzisiaj zapłacić
The roar echoed in her ears	Ryk odbił się echem w jej uszach
I'll just spend the night alone	Po prostu spędzę noc sam
The curse was spoken by a male voice	Klątwa została wypowiedziana przez męski głos
I think he was drinking	Myślę, że pił
I just want you to finish what you started	Chcę tylko, żebyś dokończyła to, co zaczęłaś
I felt a start to penetrate me with sadness	Poczułem, że zaczyna mnie przenikać smutek
I got out of bed and went to the bathroom	Wstałem z łóżka i poszedłem do łazienki
A picture of his parents	Zdjęcie jego rodziców
Hope to see him tomorrow	Mam nadzieję, że zobaczę go jutro
I wasn't ashamed or scared	Nie byłam zawstydzona ani przestraszona
That day I gained a new life	Tego dnia zyskałem nowe życie
I will have to get them	będę musiał je zdobyć
The toilet is shaped like, well, the toilet	Toaleta ma kształt, no cóż, toaleta
I feel totally unhappy	czuję się totalnie nieszczęśliwy
I can't wear both of you, and you can't fly	Nie mogę nosić was obu, a ty nie umiesz latać
I was ready to throw away the photo	Byłem gotów rzucić fotografię
I'll make sure you're safe and healthy	Upewnię się, że jesteś bezpieczny i zdrowy
I never thought it was possible	Nigdy nie sądziłem, że to możliwe
I didn't see him until the mark fell off	Nie widziałem go, dopóki znak nie spadł
I am the youngest of five, all brothers	Jestem najmłodszy z pięciu, wszyscy bracia
I jump up and go back to the door	Podskakuję i wracam do drzwi
I wipe the nervous sweat from my hands	Ocieram nerwowy pot z rąk
I just shot him to scare him	Strzeliłem do niego tylko po to, żeby go przestraszyć
I closed my eyes but sleep did not come	Zamknąłem oczy, ale sen nie nadchodził
I think this case is over	Myślę, że ta sprawa jest skończona
I forgot what that word even meant	Zapomniałem, co to słowo w ogóle oznaczało
I hope because the team is asking for it	Mam nadzieję, bo zespół o nią prosi
I'm just exciting, really	Ja po prostu ekscytująca, naprawdę
I didn't want him to go away	nie chciałem, żeby odszedł
I breathed heavily, my eyes widened	Odetchnąłem ciężko, moje oczy rozszerzyły się
I just found out	Właśnie się dowiedziałem
I know you still have a broken heart	Wiem, że nadal masz złamane serce
I was determined, even desperate	Byłem zdeterminowany, nawet zdesperowany
I would love to have	Bardzo bym chciał mieć
A choice had to be made	Trzeba było dokonać wyboru
I had no experience in horse riding at all	W ogóle nie miałem doświadczenia w jeździe konnej
I found out by accident that the place was for sale	Przez przypadek dowiedziałam się, że miejsce jest na sprzedaż
I have lost my faith that men can be good	Straciłem wiarę w to, że mężczyźni mogą być dobrzy
maybe I broke his chin	może złamałem mu podbródek
I know how it all works	Wiem jak to wszystko działa
He was arrested prior to starting school that day	Został aresztowany przed rozpoczęciem szkoły tego dnia
I was looking for something, but not something like him	Szukałem czegoś, ale nie takiego jak on
I think we are stronger together	Myślę, że razem jesteśmy silniejsi
I think he gained a hundred pounds after that	Myślę, że zyskał po tym sto funtów
I'd better play the game	Lepiej rozegrałbym sytuację
I drink tea, I write books	piję herbatę, piszę książki
I didn't realize how late it was	Nie zdawałem sobie sprawy, jak było późno
I was black and mixed and proud of it	Byłem czarny, mieszany i dumny z tego
I took classes from him for several years	Brałem od niego zajęcia przez kilka lat
I can barely see my screen	Ledwo widzę swój ekran
I love this place and I love the people?	Kocham to miejsce i kocham ludzi?
I know, not very clever	Wiem, niezbyt sprytny
I can take you there if you want	Mogę cię tam zabrać, jeśli chcesz
A small squad of soldiers will accompany me	Towarzyszyć mi będzie mały oddział żołnierzy
An illuminated window in the distance	Oświetlone okno w oddali
I mean, some might be	To znaczy, niektórzy mogą być
I didn't shoot my friend	Nie zastrzeliłem mojego przyjaciela
I am ready to die, soul and everything	Jestem gotów umrzeć, dusza i wszystko
It's a much more theatrical atmosphere	To znacznie bardziej teatralna atmosfera
I try to move again, but to no avail	Znowu próbuję się ruszyć, ale bezskutecznie
He was a good candidate	Był dobrym kandydatem
For a moment I almost felt sorry for you	Przez chwilę prawie było mi cię żal
I promise we are good people	Obiecuję, że jesteśmy dobrymi ludźmi
I choose to live up to my name	Postanawiam żyć zgodnie z moim imieniem
I can't control my very expensive lights anymore	Nie mogę już kontrolować moich bardzo drogich świateł
I was sore all the time	Cały czas byłem obolały
I know what's happening now	Wiem, co się teraz dzieje
I can see it with my own eyes	Widzę to na własne oczy
I have the burden of death upon me	Mam na sobie brzemię śmierci
I calm down and put my hands behind me	Uspokajam się i kładę ręce za sobą
I have a witness who is missing	Mam świadka, który zaginął
The second was to be used as a studio	Drugi miał służyć jako studio
A cool breeze blew into their faces again	Chłodny powiew znów wiał im w twarze
I had everything planned	wszystko miałem zaplanowane
I don't really remember	tak naprawdę nie pamiętam
I think other groups will choose this theme	Myślę, że inne grupy wybiorą ten temat
I rely on my own skill and instinct	Polegam na własnych umiejętnościach i instynkcie
I can't wait to read it	Nie mogę się doczekać, aby to przeczytać
I can barely control it with my diet	Ledwo mogę to kontrolować dietą
A fact that cannot be denied	Fakt, któremu nie można zaprzeczyć
I gave the woman my wife's name and address	Podałem kobiecie imię i adres mojej żony
A strange and wonderful thing	Dziwna i cudowna rzecz
I can see the video there	Widzę tam wideo
I had to silence them about it	Musiałem ich o tym uciszyć
A place to go anywhere?	Miejsce, do którego można się udać w dowolnym miejscu?
I think you forgot about that	Chyba o tym zapomniałeś
I can provide photos of the edge of the frame	Mogę dostarczyć zdjęcia krawędzi ramki
I almost went to law school	Prawie poszedłem do szkoły prawniczej
I will never put my knights under your command	Nigdy nie oddam moich rycerzy pod twoje dowództwo
I can't explain it	nie potrafię tego wyjaśnić
The bell rang when they entered	Kiedy weszli, zadzwonił dzwonek
I mean it might be able to help	Mam na myśli, że może być w stanie pomóc
I have never had a problem with parking	Nigdy nie miałem problemu z parkowaniem
I believe this is a fantastic resource	Uważam, że to fantastyczny zasób
I wouldn't keep it away from you	Nie trzymałbym tego z daleka od ciebie
I can't imagine who would do something like this	Nie wyobrażam sobie, kto zrobiłby coś takiego
I became an investigator	Zostałem śledczym
I wanted to get out of this damn city	Chciałem uciec z tego przeklętego miasta
I already have a company that produces winter rifles	Mam już firmę produkującą karabiny zimowe
I noticed he had a soft, rather pleasant voice	Zauważyłem, że miał cichy, raczej przyjemny głos
I couldn't resist it	Nie mogłem się temu oprzeć
A domestic airline is the pride of any country	Krajowa linia lotnicza to duma każdego kraju
The capacity crowd was at hand	Tłum pojemności był pod ręką
I couldn't move or talk	nie mogłem się poruszyć ani porozmawiać
I asked him to take control of my current situation	Poprosiłem go, aby przejął kontrolę nad moją obecną sytuacją
I will protect you, cover you and guide you	będę cię chronił, osłaniał i prowadził
I just need to know one quick thing	Muszę tylko wiedzieć jedną szybką rzecz
A sign of what has been lost	Znak tego, co zostało utracone
I saw them at a concert last summer	Widziałem ich na koncercie zeszłego lata
I dressed a little, but I didn't go all out	Trochę się ubrałem, ale nie wyszedłem na całość
I was hoping it would tear and spill	Miałem nadzieję, że się rozerwie i rozleje
I have to take control of things myself	Muszę sam przejąć kontrolę nad rzeczami
I used all my strength to shake her off me	Wykorzystałem wszystkie siły, by ją ze mnie zrzucić
I've been thinking differently lately	Ostatnio myślę inaczej
I was jealous of my own stuff	Byłem zazdrosny o własne rzeczy
I thought it would, no doubt	Myślałem, że tak będzie, bez wątpienia
A thousand years or more	Tysiąc lat lub więcej
I just talked to her	Właśnie z nią rozmawiałem
I didn't know until it happened	Nie wiedziałem, dopóki to się nie stało
I try to touch the panel	Próbuję dotykać panelu
I kissed her forehead, then her nose, then her mouth	Pocałowałem ją w czoło, nos, potem usta
I squeezed my headset in my hand and ran	Ścisnąłem swój zestaw w dłoni i pobiegłem
I'd better get back to work	Lepiej wrócę do pracy
I picked up the phone book and it was there	Podniosłem książkę telefoniczną i tam był
I'll bring you new clothes	Przyniosę ci nowe ubrania
I attached a picture of him in my truck	Dołączyłem jego zdjęcie w mojej ciężarówce
I had to give it to him	Musiałem mu to dać
I looked around worriedly	Rozejrzałem się ze zmartwieniem
I should put it down and go to sleep	Powinienem to odłożyć i iść spać
He spent his remaining years there	Spędził tam swoje pozostałe lata
I was pleased with my faith	Byłem zadowolony z mojej wiary
I am of flesh and blood, not granite	jestem z krwi i kości, a nie z granitu
I thought they lit up in the sun	Myślałem, że zapalili się w słońcu
I should say my control	Powinienem powiedzieć, że moja kontrola
I do not favor one of you over the other	Nie faworyzuję jednego z was nad drugim
I want my disturbing thoughts to be removed and gone	Chcę, żeby moje niepokojące myśli zostały usunięte i odeszły
I was weak and selfish	byłem słaby i samolubny
I'm not going back to the office until next week	Nie wrócę do biura do przyszłego tygodnia
I understand you want to have sex	Rozumiem, że chcesz uprawiać seks
I will judge the nations of the world,	osądzę narody świata,
I owed him an explanation for my awkward behavior	Byłam mu winna wyjaśnienie mojego niezręcznego zachowania
I'm not going to stop again	Nie zamierzam ponownie przestać
I certainly did not expect this	Na pewno się tego nie spodziewałem
I can't say any more at the moment	W tej chwili nie mogę nic więcej powiedzieć
I have to say, dear boy, you look really terrible	Muszę powiedzieć, drogi chłopcze, że wyglądasz naprawdę okropnie
I went to sleep, but suddenly I was wide awake	Położyłem się spać, ale nagle byłem całkowicie rozbudzony
I try to remember about her	Staram się o niej pamiętać
The session was initially delayed due to bad weather	Sesja była początkowo opóźniona z powodu złej pogody
I saw an animal being released from its cage	Widziałem wypuszczanie zwierzęcia z klatki
I'd love to show it to you at sunset	Chętnie pokażę Ci to o zachodzie słońca
I stare at the phone in shock	Wpatruję się w telefon w szoku
A little question that means a lot to us	Małe pytanie, które wiele dla nas znaczy
I remember him asking you for it	Pamiętam, jak cię o to prosił
I was forced to wash myself as a child	Byłem zmuszony do mycia się jako dziecko
I didn't know how to be a man	Nie wiedziałem, jak być mężczyzną
A middle-aged couple moved in	Wprowadziła się para w średnim wieku
I took a little breath to make it easier for her	Lekko odetchnęłam, żeby jej to ułatwić
I wasn't really ready to see him yet	Naprawdę nie byłam jeszcze gotowa, żeby go zobaczyć
I can even install it for you	Mogę go nawet zainstalować dla ciebie
I can start over next fall	Mogę zacząć od nowa następnej jesieni
She was released a day later	Została zwolniona dzień później
I had to catch an early bus	Musiałem złapać wczesny autobus
I followed him, wishing he had taken my knife	Poszedłem za nim, żałując, że nie zabrał mi noża
Part of me was jealous of him	Część mnie była o niego zazdrosna
A solid mount should secure the polished stones	Solidne mocowanie powinno zabezpieczać polerowane kamienie
The songs came from a variety of sources	Piosenki pochodziły z różnych źródeł
I work with many intelligent and talented people	Pracuję z wieloma inteligentnymi i utalentowanymi ludźmi
I certainly wouldn't dance with him	Z pewnością bym z nim nie tańczyła
I wanted to be a teacher	Chciałem być nauczycielem
I took it and put it in my back pocket	Wziąłem go i wsunąłem do tylnej kieszeni
I fell down the driveway, holding my ears	Upadłem na podjazd, trzymając się za uszy
Instead, a fresh wave of tears ran down her face	Zamiast tego po jej twarzy spłynęła świeża fala łez
I stayed there long after everyone had left	Zostałem tam długo po tym, jak wszyscy odeszli
I think this should be seen as a great opportunity	Myślę, że należy to postrzegać jako dużą szansę
I was not angry or hurt	nie byłem zły ani zraniony
I started to float	Zacząłem się unosić
One and a half gold	Półtora złota
A man cannot work on an empty stomach	Mężczyzna nie może pracować na pusty żołądek
Living with me and your mother	Życie ze mną i twoją matką
I didn't help him go down to the basement	Nie pomagałem mu zejść do piwnicy
I felt separated and isolated from everything	Czułam się oddzielona i odizolowana od wszystkiego
A quiet moment passes between them before he smiles again	Mija między nimi spokojna chwila, zanim znów się uśmiecha
I had to say too much, brother	Musiałem powiedzieć za dużo, bracie
I didn't know you were all going to be armed	Nie wiedziałem, że wszyscy będziecie uzbrojeni
A shadow flashed across the moon	Cień przemknął po księżycu
A rock of limitation	Skała ograniczeń
I didn't even have to work a lot	Nawet nie musiałam dużo pracować
This time I didn't eat it	Tym razem tego nie zjadłam
I called the operator and she sent a doctor	Zadzwoniłem do operatora, a ona przysłała lekarza
I stop and wait for her	Zatrzymuję się i czekam na nią
I'll throw it out if Dad doesn't agree	Wyrzucę to, jeśli tata się nie zgodzi
I mean broken is not the word for it	Mam na myśli, że zepsuty to nie jest słowo na to
I didn't recognize this place	Nie poznałem tego miejsca
Never felt this emotion before, I hate it	Nigdy wcześniej nie czułem tej emocji, nienawidzę
I plunged into the darkness of the tomb	Zanurzyłem się w ciemności grobowca
I wouldn't take anything he said to heart	Nie brałabym sobie do serca niczego, co mówi
I will renew your spirit and love you freely	Odnowię twego ducha i pokocham cię swobodnie
I can feel the code	Wyczuwam kod
I swallowed and nodded	Przełknąłem i kiwnąłem głową
I dropped the plate and it broke	Upuściłem talerz i pękł
I didn't have the strength to get up	nie miałam siły wstać
A helmet or something	Kask czy coś
I have telephones to make, services to be arranged	Mam telefony do wykonania, usługi do umówienia
I am not afraid for a long time	Wcale nie boję się bardzo długo
I know how difficult it must be for you	Wiem, jakie to musi być dla Ciebie trudne
A one-way ticket was purchased	Kupiono bilet w jedną stronę
I will not tolerate all your bad deeds	Nie będę tolerować wszystkich twoich złych uczynków
A lot of people seem to think so	Wiele osób wydaje się tak myśleć
Part of me knew she wanted it too	Część mnie wiedziała, że ​​ona też tego chce
I got onto my hands and knees	Uniosłem się na ręce i kolana
I just need to ask him something	Muszę go tylko o coś zapytać
I couldn't look at them	nie mogłem na nie patrzeć
I still use this script and it works pretty well	Nadal używam tego skryptu i działa całkiem dobrze
I just have new projects to do	Mam tylko nowe projekty do zrobienia
I need to borrow shoes	muszę wypożyczyć buty
I have to do this today	Muszę to zrobić dzisiaj
I have one word for this product	Mam jedno słowo na ten produkt
I prayed aloud in tongues for a while	Przez jakiś czas modliłem się na głos w językach
I made a promise to this church	Złożyłem temu kościołowi obietnicę
I told her to calm down a little	Powiedziałem jej, żeby trochę się uspokoiła
I sent him out of the room	Wysłałem go z pokoju
I reviewed my analysis	Przejrzałem moją analizę
I didn't have a boyfriend	nie miałam chłopaka
A surprise, given the hostility that existed between them	Niespodzianka, biorąc pod uwagę wrogość, jaka istniała między nimi
I think we played the match perfectly	Myślę, że rozegraliśmy mecz perfekcyjnie
I'll be around, but not too close	Będę w pobliżu, ale nie za blisko
I've never drank human blood	Nigdy nie piłem ludzkiej krwi
I open my mouth to say something	Otwieram usta, żeby coś powiedzieć
I think it would be wonderful	Myślę, że byłoby cudownie
I pointed up past the roof of the deck	Wskazałem w górę poza dach pokładu
I chose not to describe it all here	Postanowiłem nie opisywać tego wszystkiego tutaj
I'm almost twenty	mam prawie dwadzieścia lat
I checked my video messages	Sprawdziłem swoje wiadomości wideo
From where we were standing, I couldn't see anything inside	Z miejsca, w którym staliśmy, nic nie widziałem w środku
I knew he wouldn't get rid of it	Wiedziałem, że by się tego nie pozbył
I'm a little nervous but excited about the change	Jestem trochę zdenerwowany, ale podekscytowany zmianą
I have little to say to you	niewiele mam ci do powiedzenia
The night march started again an hour later	Nocny marsz zaczął się ponownie godzinę później
I pretended to take him seriously	Udawałem, że traktuję go poważnie
A little shame can prevent a great deal of guilt	Odrobina wstydu może zapobiec ogromnemu poczuciu winy
I should have brought my stick	Powinienem był przynieść mój kij
I'll tell you about it in another article	Opowiem Ci o tym w innym artykule
I had to support his theory	Musiałem poprzeć jego teorię
I mean, you haven't even seen her in six years	To znaczy, nawet jej nie widziałeś od sześciu lat
The main tone told me where to patch	Główny ton powiedział mi, gdzie mam łatać
I want years to tell you	Chcę mieć lata, żeby ci powiedzieć
I didn't have to search too deep to know that	Nie musiałam szukać zbyt głęboko, żeby to wiedzieć
I suppose she is my only friend	Przypuszczam, że jest moją jedyną przyjaciółką
Millennium uses three different track shapes	Millennium używa trzech różnych kształtów torów
I couldn't hear or feel anything	Nic nie słyszałem ani nic nie czułem
Big target, but fast	Duży cel, ale szybki
The couple ends the fight	Para kończy walkę
I brought air with me	przyniosłem ze sobą powietrze
I didn't really feel anything	Tak naprawdę nic nie czułem
I can just take you on it	Mogę po prostu wziąć cię na to
I'm not going to school	nie idę do szkoły
I have from my mother	mam od matki
I've never been happier	nigdy nie byłam szczęśliwsza
I figured there shouldn't be any problem	Uznałem, że nie powinno być żadnego problemu
She has composed all the songs from the album	Skomponowała wszystkie utwory z albumu
I liked this particular young boy	Podobał mi się ten konkretny młody chłopak
I wiped the sweat off my brow and tried again	Otarłam pot z brwi i spróbowałam ponownie
I want to know what he's doing there	Chcę wiedzieć, co tam robi
She seems perfect and is hired immediately	Wydaje się idealna i natychmiast zostaje zatrudniona
I put my legs around him	Objęłam go nogami
And so I shook my head	I tak pokręciłem głową
The song was never released	Piosenka nigdy nie została wydana
I chose my favorite high heels	Wybrałam swoje ulubione szpilki
I would be there for everyone	byłbym tam dla wszystkich
I walked on the back of this	Chodziłem z tyłu tego
Can't wait to find him	Nie mogę się doczekać, aż go znajdę
I didn't expect him to say that	Nie spodziewałam się, że to powie
I couldn't help but follow it	Nie mogłem się powstrzymać od podążania za tym
The concerned appearance softened his features	Zaniepokojony wygląd złagodził jego rysy
I knew it was because there were males nearby	Wiedziałem, że to dlatego, że w pobliżu były samce
I want you to be whoever you want to be	Chcę, żebyś był kimkolwiek chcesz być
I did spend my time wisely though	Spędziłem jednak czas mądrze
I called the prison and he was soon released	Zadzwoniłem do więzienia i wkrótce został zwolniony
I can't break it with an object	Nie mogę tego złamać przedmiotem
I think she was his wife	Myślę, że była jego żoną
I looked out the window at the courtyard below	Spojrzałem przez okno na dziedziniec poniżej
I stayed in the chair and started shaking	Zostałam na krześle i zaczęłam się trząść
He offers them an offer	Oferuje im ofertę
I'm tight in the shower camp	Jestem mocno w obozie prysznicowym
I felt what you felt	Czułem to, co ty czułeś
I don't remember a single day when she left school	Nie pamiętam ani jednego dnia, kiedy opuściła szkołę
I love you as I used to, and even more than before	Kocham Cię jak dawniej, a nawet bardziej niż wcześniej
I took off the tape that was around my mouth	Zdjąłem taśmę, która była wokół moich ust
I could have asked her when she was lying low	Mogłem ją zapytać, kiedy leżała nisko
I couldn't bear to lose her to someone else	Nie mogłem znieść, że stracę ją z kimś innym
I would never call him a dad	Nigdy nie nazwałbym go tatą
I know it all too well	Wiem to aż za dobrze
Delivery address problem or something	Problem z adresem dostawy czy coś
The couple have four children	Para ma czworo dzieci
I think she said so	Myślę, że tak powiedziała
I went outside to the door of the complex	Wyszedłem na zewnątrz do drzwi kompleksu
I just drop by once in a while	Po prostu wpadam raz na jakiś czas
I was definitely crazy	Byłem zdecydowanie szalony
I turned, looked at him and smiled	Odwróciłem się, spojrzałem na niego i uśmiechnąłem się
I feel good, but a little weak	Czuję się dobrze, ale trochę słabo
I wanted to stay in bed with you	Chciałem zostać z tobą w łóżku
I have to go	Muszę ruszyć w drogę
I was so done with this bad acid trip	Byłem tak skończony z tym złym tripem po kwasie
I had it until noon the next day	Miałem to następnego dnia do południa
I ran to the door, but it was locked	Pobiegłem do drzwi, ale były zamknięte
I forget most people are quite weird	Zapominam, że większość ludzi jest dość dziwna
I looked at the clock	Spojrzałem na zegar
I felt additional resistance because of this	Czułem dodatkowy opór z tego powodu
I want it to be all me	chcę, żeby to był cały ja
I should have guessed	Powinienem był się domyślić
I started walking along the tracks again	Znowu zacząłem iść wzdłuż torów
I don't eat too much animal products at all	W ogóle nie spożywam zbyt dużo produktów pochodzenia zwierzęcego
I never had a chance to come back for it	Nigdy nie miałam szansy po nią wrócić
I see you've saved the best for last	Widzę, że najlepsze zachowałeś na koniec
I haven't tried to stand yet	Jeszcze nie próbowałem stać
A dark figure as in an advertisement for an alarm company	Ciemna postać jak w reklamie firmy alarmowej
I nodded and took a deep breath	Skinąłem głową i wziąłem głęboki oddech
I had to put it aside for future questions	Musiałem to odłożyć na przyszłe pytania
Stopped on our porch and watched her for a while?	Zatrzymałem się na naszym ganku i obserwowałem ją przez chwilę?
I want to keep it alive until the election	Chcę utrzymać to przy życiu do wyborów
I feel a pang of disappointment	Czuję ukłucie rozczarowania
I ran my fingers over the thick tangled mess	Przesunąłem palcami po grubym splątanym bałaganie
It kept me out of a lot of trouble	To trzymało mnie z dala od wielu kłopotów
I wish you'd be honest with me now	Wolałbym, żebyś teraz był ze mną szczery
I took out the kettle and examined it carefully	Wyjąłem czajnik i dokładnie go obejrzałem
Suddenly I felt very stupid	Nagle poczułam się bardzo głupia
I rubbed my face and took another shower	Potarłem twarz i wziąłem kolejny prysznic
I can jump in time	Mogę przeskoczyć w czasie
I didn't feel like cold fish then	Nie czułem się wtedy jak zimna ryba
The bed can come later and some food	Łóżko może przyjść później i trochę jedzenia
A moon similar to ours appeared on the horizon	Na horyzoncie pojawił się księżyc podobny do naszego
I felt a cold steel blade inside	Poczułem w środku zimne stalowe ostrze
I am writing with all my heart	piszę całym sercem
I compare it to listening to classical music while driving	Porównuję to do słuchania muzyki klasycznej podczas jazdy
I think it is your responsibility to make him understand	Myślę, że twoim obowiązkiem jest sprawić, by zrozumiał
I tried not to offend	Starałam się nie obrażać
A plan was beginning to form in his mind	W jego umyśle zaczynał się formować plan
I don't see myself getting older	Nie widzę siebie, jak się starzeję
I find a letter addressed to him by my father	Odnajduję list zaadresowany do niego przez mojego ojca
I wondered who might be watching me	Zastanawiałem się, kto może mnie obserwować
I clear my throat and step back	Odchrząkuję i cofam się
I need to pay a tuition fee	Muszę dokonać opłaty za studia
I invited the crew to dinner	Zaprosiłem ekipę na obiad
Man cannot live without them	Człowiek nie może bez nich żyć
I couldn't escape	nie udało mi się uciec
I didn't want to stop	nie chciałem przerywać
I think you have a lot of talent	Myślę, że masz dużo talentu
I just needed someone to talk to	Potrzebowałem tylko kogoś, z kim mógłbym porozmawiać
I pressed the phone closer to my ear	Przycisnąłem telefon bliżej ucha
I also wrote a lot about it	Na ten temat też dużo pisałem
I stepped back and thought about it	Cofnąłem się i pomyślałem o tym
I just want to intrigue you with a story	Pragnę po prostu zaintrygować Cię opowiadaniem
i'm better than that	jestem lepszy niż to
A stupid, pointless accident	Głupi, bezsensowny wypadek
I got out and looked at myself in the mirror	Wysiadłem i przyjrzałem się sobie w lustrze
A girl could do much worse	Dziewczyna mogłaby zrobić dużo gorzej
A loving church family	Kochająca rodzina kościelna
I stuck out a smile	Wypchnąłem uśmiech
I wasn't sure what was on the other side	Nie byłam pewna, co jest po drugiej stronie
I feel ridiculous even admitting it, but it's true	Czuję się śmiesznie, nawet przyznając to, ale to prawda
I mean, that's it	Mam na myśli, że o to chodzi
The blind man cannot find the way to the light	Ślepiec nie może znaleźć drogi do światła
I can make all your dreams come true	Mogę spełnić wszystkie Twoje marzenia
I needed a way to stop what they were planning	Potrzebowałem sposobu na powstrzymanie tego, co planowali
A confirmation email will be sent to you!	E-mail z potwierdzeniem zostanie wysłany do Ciebie!
A rare photo of mom with the boys	Rzadkie zdjęcie mamy z chłopcami
I feel that this is what we can do with logic	Czuję, że to właśnie jesteśmy w stanie zrobić z logiką
I've seen his fence in sight, but wait	Widziałem jego ogrodzenie w zasięgu wzroku, ale czekaj
I owe him much more than you can imagine	Jestem mu winien znacznie więcej niż możesz sobie wyobrazić
Heavy breathing is coming out of me	Wypływa ze mnie ciężki oddech
I punched my own dad	Uderzyłem pięścią własnego tatę
A lie is already an illusion	Kłamstwo jest już iluzją
I had enough on my mind	Miałem dość na głowie
I felt like a young girl again	Znowu poczułam się jak młoda dziewczyna
I have to protect her	muszę ją chronić
I can't be thirteen today	Nie mogę dzisiaj mieć trzynastu lat
I follow her progress and follow her	Śledzę jej postępy i śledzę ją
I was running through the villages	Biegałem przez wioski
I was excited to watch the movie	Byłem podekscytowany obejrzeniem filmu
I jumped straight out of my seat	Wyskoczyłem prosto z miejsca
I told him about the robbery	Powiedziałem mu o napadzie
I would embarrass my family	Zawstydziłbym moją rodzinę
I rushed to go for food with them	Pospieszyłem się z nimi chodzić po jedzenie
The madness continues with just six members	Szaleństwo trwa z zaledwie sześcioma członkami
I just want my family out of here	Chcę tylko wydostać stąd moją rodzinę
I'm losing muscle mass	Tracę masę mięśniową
Let me warm up and break the ice	Pozwól mi się rozgrzać i przełamać lody
I finally want to find out where we live	Chcę w końcu dowiedzieć się, gdzie mieszkamy
I lose touch with him when he dies	Tracę z nim kontakt, gdy umiera
I didn't realize it would happen, but it makes sense	Nie zdawałem sobie sprawy, że tak się stanie, ale to ma sens
I lay down and tried to remember the dream	Położyłem się i próbowałem przypomnieć sobie sen
Many writers tend to write what they know	Wielu pisarzy ma tendencję do pisania tego, co wiedzą
I'm holding you	to ja cię trzymam
Heard something about it, think about it	Coś o tym słyszałem, pomyśl o tym
We did it just for the laughs	Zrobiliśmy to tylko dla śmiechu
I was once a powerless inhabitant	Byłem kiedyś bezsilnym mieszkańcem
A river of blood ran down his left cheek	Rzeka krwi spłynęła mu po lewym policzku
I go into the hall	Wchodzę do holu
I closed my eyes and pulled the trigger	Zamknąłem oczy i pociągnąłem za spust
I was in great pain	Byłem w silnym bólu
I already knew the problem existed	Już wiedziałem, że problem istnieje
I'm glad he left us alone	Cieszę się, że zostawił nas w spokoju
I was afraid to be alone	Bałam się być sama
I was definitely honored	Na pewno zostałem zaszczycony
I think he was trying to clear himself	Myślę, że próbował się oczyścić
I had no doubts	Nie miałem wątpliwości
Prices are fixed and only quantities adjust	Ceny są stałe i dostosowują się tylko ilości
I leapt to my feet and crossed the clearing	Zerwałem się na równe nogi i przeszedłem przez polanę
I think he will be promoted faster than the others	Myślę, że awansuje szybciej niż inni
Transition to a new part of my life	Przejście do nowej części mojego życia
I stopped traveling because of work	Przestałem podróżować z powodu pracy
I saw it lying there wrapped in paper	Widziałem, jak leżał tam zawinięty w papier
I can say he wanted to tell me something	Mogę powiedzieć, że chciał mi coś powiedzieć
I think you have lost your mind, my brother	Myślę, że straciłeś rozum, mój bracie
I didn't want to have the habit of stealing	Nie chciałem mieć nawyku kradzieży
I need to find out what they are	Muszę się dowiedzieć, czym one są
I don't think they were ready for me	Chyba nie byli na mnie gotowi
I want to know a story from the past	Chcę poznać historię z przeszłości
I've always been behind	Zawsze byłem w tyle
I can just walk away	Mogę po prostu odejść
I used to go out and go	Wychodziłem i odjeżdżałem
I suggest a drink before	Proponuję drinka przed
Limited edition has been completed	Ograniczony nakład został ukończony
I went over to him	Przeszedłem do niego
I need to get to know this place better	Muszę lepiej poznać to miejsce
I just wanted to make sure	Chciałem się tylko upewnić
I recognized his silent mode	Rozpoznałem jego tryb cichy
I quickly regretted it	Szybko tego pożałowałem
I used to love to go out with them	Kiedyś uwielbiałam z nimi chodzić
I must be in a better movie than this	Muszę być w lepszym filmie niż ten
I remember, but not much else	Pamiętam, ale niewiele więcej
I walked in and you were the driver	Wszedłem, a ty byłeś kierowcą
I was running so fast it surprised even me	Biegłem tak szybko, że nawet mnie to zaskoczyło
I met this wonderful old lady	Poznałem tę cudowną staruszkę
I put my arm around her	Obejmuję ją ramieniem
I walked over and pulled hard on the door	Podszedłem i mocno pociągnąłem za drzwi
I just watched it again	Właśnie to obejrzałem ponownie
It was a terrible idea	To był okropny pomysł
I underestimated it	nie doceniłem tego
I never let anyone smoke in it	Nigdy nie pozwalam nikomu w nim palić
I recognize that those who are in power have power over me	Uznaję, że ci, którzy mają władzę, mają nade mną władzę
I could feel her breath	Czułem jej oddech
I will always love you	zawsze będę cię kochał
The cinema screen is white	Ekran kina jest biały
I'm terribly hard to read	Jestem strasznie trudny do odczytania
I agree to some extent	Zgadzam się do pewnego stopnia
I almost felt guilty for thinking of him that way	Prawie poczułem się winny, że myślałem o nim w ten sposób
I repeated my prayer over and over	Powtarzałem moją modlitwę w kółko
I asked him to come closer	Poprosiłem, żeby podszedł bliżej
I closed the cupboard, examining my face again	Zamknąłem szafkę, ponownie przyglądając się mojej twarzy
I still want to do a few things with you	Nadal chcę z tobą zrobić kilka rzeczy
I relaxed in their embrace	Rozluźniłem się w ich uścisku
I also noticed it	Ja też to zauważyłem
But I want to show you something	Ale chcę ci coś pokazać
I think it looks really beautiful now	Myślę, że teraz wygląda naprawdę pięknie
I breathe softly with relief	Oddycham cicho z ulgą
This independence helped push the rebellion forward	Ta niezależność pomogła popchnąć bunt do przodu
I can see the pain in your face	Widzę ból na twojej twarzy
Time and funds for his trip are running out	Czas i fundusze na jego wyprawę się kończą
I was seven years old	miałem siedem lat
i want to create memories	chcę tworzyć wspomnienia
I bit my lip and withdrew my fist	Przygryzłem wargę i cofnąłem pięść
The neighbor wouldn't do that	Sąsiad by tego nie zrobił
I can see he's totally shaken up	Widzę, że jest całkiem wstrząśnięty
I think he stayed in the council building late	Myślę, że został do późna w budynku rady
Miller published all noteworthy material	Miller wszystkie opublikowane godne uwagi materiały
Hope they fix it soon	Mam nadzieję, że wkrótce to naprawią
I heard the fatigue in his soft, soft voice	Słyszałem zmęczenie w jego cichym, łagodnym głosie
I'm sure you can see where this is going	Jestem pewien, że widzisz, dokąd to zmierza
I am not interested in their platform at all	W ogóle mnie nie interesuje ich platforma
I don't think he can say anything	Chyba nic nie może powiedzieć
I liked its simplicity of nature	Podobała mi się jego prostota natury
I didn't even have to think about it	Nawet nie musiałem o tym myśleć
I couldn't argue about the facts of the truth	Nie mogłem dyskutować o faktach prawdy
I was just worried about my own game	Po prostu martwiłem się o własną grę
I want to be more like both of them	Chcę być bardziej jak oni oboje
I think he was a bit disappointed	Myślę, że był trochę rozczarowany
I saw my mother in those ten seconds	Widziałem moją matkę w tych dziesięciu sekundach
I read about it in the newspaper	Czytałem o tym w gazecie
I have a tight schedule	mam napięty grafik
I was a big dog in it	Byłem w tym wielkim psem
I cried regularly for months on this basis	Płakałam z tego powodu regularnie miesiącami
I hate being in the dark	Nienawidzę być w ciemności
I don't look vulnerable	Nie wyglądam na bezbronną
I hope you all are well	mam nadzieję że wszyscy macie się dobrze
I can say that she missed her so much	Mogę powiedzieć, że bardzo za nią tęskniła
I heard him close the door behind him	Słyszałem, jak zamyka za sobą drzwi
I remember his grandfather used to talk to us outside	Pamiętam, że jego dziadek zawsze rozmawiał z nami na zewnątrz
The renewed Ice Age is also popular	Popularna jest również odnowiona epoka lodowcowa
A black silk bag covered his entire head	Czarna jedwabna torba zakrywała całą jego głowę
I wanted it to be just me and only me	Chciałem, żebym był tylko ja i tylko ja
I asked him about the others	Zapytałem go o pozostałych
The police detective brought him inside	Detektyw policyjny przywiózł go do środka
Moments later, they stood naked in the soft light	Chwilę później stali nago w miękkim świetle
I want to know why your readers like your writing	Chcę wiedzieć, dlaczego czytelnicy lubią twoje pisanie
I will not risk it	nie będę ryzykował
I felt her body supporting me	Poczułem, że jej ciało mnie wspiera
I spoke slowly, choosing my words	Mówiłem powoli, dobierając słowa
I have given away almost everything related to this business	Oddałem prawie wszystko, co związane z tym biznesem
I have tried, tried and failed many times	Wielokrotnie próbowałem, próbowałem i zawiodłem
I'll be a good guy	Będę dobrym facetem
I never found out where my father made his fortune	Nigdy nie dowiedziałem się, gdzie mój ojciec osiągnął swój majątek
I have to choose my path	Muszę wybrać swoją ścieżkę
I admired her for that	Podziwiałem ją za to
I read your beautiful letter	Czytałam twój piękny list
I want you to have this dinner with me	Chcę, żebyś zjadł ze mną ten obiad
A few even cried	Kilku nawet płakało
I checked the time and relaxed	Sprawdziłem czas i zrelaksowałem się
I knew something like this would happen	Wiedziałem, że coś takiego się wydarzy
The breath of silence was followed by enthusiastic applause	Po tchnieniu ciszy nastąpił entuzjastyczny aplauz
I didn't want any of this	Nie chciałem nic z tego
I'm just pushing a little harder	Naciskam tylko trochę mocniej
I didn't feel well enough to look for a job	Nie czułam się na tyle dobrze, żeby szukać pracy
I didn't even notice that there was an interior	W ogóle nie zauważyłam, że jest wnętrze
Instead, I give her a mischievous smile	W zamian daję jej złośliwy uśmiech
Operator error in combination with signal failure was blamed	Obwiniano błąd operatora w połączeniu z awarią sygnału
Many stones are still standing	Wiele kamieni wciąż stoi
I turned on my cell phone	Włączyłem telefon komórkowy
I meet very seriously	Bardzo poważnie się spotykam
A distant but familiar sound now reached his ears ...	Odległy, ale znajomy dźwięk dotarł teraz do jego uszu…
I can see how it doesn't make me weak	Widzę, jak to mnie nie osłabia
In fact, none of this happened	W rzeczywistości nic z tego nie miało miejsca
I think they were worse	Myślę, że byli gorsi
I couldn't miss her games	Nie mogłem przegapić jej gier
I knew how his cold mind worked	Wiedziałem, jak działał jego zimny umysł
There was a light of understanding in his eyes	W jego oczach pojawiło się światło zrozumienia
I want you to take care of him for her	Chcę, żebyś się nim zaopiekował dla niej
I took it and she helped me to my feet	Wziąłem go, a ona pomogła mi stanąć na nogi
I'll have more to tell you tomorrow night	Jutro wieczorem będę miał ci więcej do powiedzenia
I need to be back home	muszę być z powrotem w domu
I will go with you	pójdę z tobą
I couldn't think about her now	Nie mogłem teraz o niej myśleć
I hope son you mourn my loss	Mam nadzieję, synu, że opłakujesz moją stratę
I completely pulled my ass out and danced	Całkowicie wyciągnąłem swój tyłek i tańczyłem
I tried one and then the other	Spróbowałem jednego, a potem drugiego
I wanted to remember her this way	Chciałem ją zapamiętać właśnie w ten sposób
I was surprised by the lack of security that day	Byłem zaskoczony brakiem bezpieczeństwa tego dnia
I think she just doesn't know you that well yet	Myślę, że po prostu jeszcze cię tak dobrze nie zna
Several people were injured in preparation for the storm	Kilka osób zraniło się podczas przygotowań do burzy
I want to be your life itself	Chcę być samym twoim życiem
I only use the spin cycle	Używam tylko cyklu wirowania
I didn't expect everyone to be here	Nie spodziewałem się, że wszyscy tu będą
Dishonest cop, but a cop anyway	Nieuczciwy glina, ale mimo to glina
I missed it as it was	Tęskniłem tak, jak było
I checked and his pulse was beating	Sprawdziłem, a jego puls bił
I couldn't even imagine what happened	Nie mogłem sobie nawet wyobrazić, co się stało
I never wanted that to happen	Nigdy nie chciałem, żeby to się stało
I just can't wait to see what happens	Nie mogę się tylko doczekać, żeby zobaczyć, co się stanie
It was hard for me for ten years killing my father	Ciężko było mi przez dziesięć lat zabijając mojego ojca
I never thought I would end up like this	Nigdy nie myślałem, że tak się skończę
I hope we can withstand three days in the field	Mam nadzieję, że wytrzymamy trzy dni w terenie
I was only a block from the blast	Byłem tylko jedną przecznicę od wybuchu
However, do I recommend reviewing them again?	Polecam jednak przejrzeć je ponownie?
He dies first	On umiera pierwszy
I haven't told her about the job yet	Jeszcze jej nie powiedziałem o tej pracy
Hope he doesn't see it	Mam nadzieję, że tego nie widzi
I was with you all the time	Byłem z tobą cały czas
I reach down and feel where we are connected	Sięgam w dół i czuję, gdzie jesteśmy połączeni
I did not eat breakfast	nie zjadłem śniadania
I watched the defense	Obserwowałem obronę
I urge you to be careful with your friend	Zachęcam do zachowania ostrożności z przyjacielem
I assume this is my patient record	Zakładam, że to moja kartoteka pacjenta
I couldn't live without you	Nie mógłbym żyć bez ciebie
I couldn't do it myself	Nie mógłbym tego zrobić sam
I sigh and go upstairs	Wzdycham i idę na górę
I couldn't keep him and not pay him	Nie mogłem go zatrzymać i nie zapłacić mu
I'm just walking through your city	Po prostu przechodzę przez twoje miasto
I took him like a lover like never before	Wziąłem go jak kochanka, jak nigdy dotąd
I know how to prepare	wiem jak się przygotować
I have business to attend to this evening	Mam sprawy do załatwienia tego wieczoru
I gave up on forgetting	Zrezygnowałem z zapominania
I need to feel something to write really hard	Muszę coś poczuć, żeby naprawdę ciężko pisać
I wasn't sure if he did it or not	Nie byłam pewna, czy to zrobił, czy nie
I love seeing her and spending time with her	Uwielbiam ją widzieć i spędzać z nią czas
I won't remember names or numbers	Nie będę pamiętał nazwisk ani numerów
I have completed many such projects	Skończyłem wiele takich projektów
I was just a conduit for what was meant to be	Byłem tylko kanałem tego, co miało być
I go to the other side of the room	Przechodzę na drugą stronę pokoju
I forced myself to move	Zmusiłam się do ruchu
Maybe I can share an apartment or something	Może będę mógł dzielić mieszkanie lub coś
I didn't want to look at them	nie chciałem na nie patrzeć
Seeing her faces turn and run away	Widząc, jak jej twarze odwracają się i uciekają
I would be honored to be my partner	Byłbym zaszczycony, gdybym był moim partnerem
I needed to feel the hot skin in my hand	Potrzebowałam poczuć gorącą skórę w dłoni
I might get hungry on the way	Mogę zgłodnieć po drodze
I would like to meet your aunt	Chciałbym poznać twoją ciotkę
Part of me was wondering how it got there	Część mnie zastanawiała się, jak się tam dostało
Every day I tried to control my mood	Codziennie próbowałam kontrolować swój nastrój
I felt completely lonely	Czułam się całkiem samotna
Soon I gave up trying to record them	Wkrótce zrezygnowałem z prób ich nagrywania
I looked around quickly	Szybko się obejrzałem
I couldn't stay at my house overnight	Nie mogłem zostać w moim domu przez noc
I really like spending time with him	Bardzo lubię spędzać z nim czas
I had to learn something in the bush	Musiałem się czegoś nauczyć w buszu
I know so little about him	Tak mało o nim wiem
Suddenly I feel anxious	Nagle czuję niepokój
I donated the money	Przekazałem pieniądze
I was definitely happy, but there was also something missing	Na pewno byłam zadowolona, ​​ale też czegoś brakowało
I cannot let you go to spread discontent	Nie mogę pozwolić Ci odejść, by szerzyć niezadowolenie
I couldn't even catch the flash	Nie zdążyłabym nawet ogarnąć błysku
I know your every move before you do it	Znam każdy twój ruch zanim to zrobisz
i love passive income	kocham dochód pasywny
I guess if that's what you want	Domyślam się, że jeśli tego chcesz
I didn't see the cart on the way inside	Nie widziałem wózka w drodze do środka
I was too afraid to ask for help or food	Za bardzo bałam się poprosić o pomoc lub jedzenie
I was younger then, you know	Byłem wtedy młodszy, wiesz
I wanted to discover my sexuality	Chciałem odkryć swoją seksualność
I had a theory about myself	Miałem teorię na swój temat
Sometimes I accompanied him and our flight attendant	Towarzyszyłem mu czasem i naszemu stewardowi
I was advised very badly	Bardzo źle mi doradzono
I don't want to interfere with it	Nie mam ochoty ingerować w to
It was the biggest percentage increase of the week	To był największy procentowy wzrost tygodnia
I loved her very much and I miss her today	Kochałem ją bardzo i tęsknię za nią jeszcze dzisiaj
I wondered how to express it	Zastanawiałem się, jak to wyrazić
Of course I went ahead	Oczywiście poszedłem do przodu
I will not be loved	nie będę kochany
I thought he was going to throw me out	Myślałem, że mnie wyrzuci
A little bit, anyway	W każdym razie trochę
I recognize it too	Ja też to poznaję
I am completely present at the moment	Jestem całkowicie obecny i w tej chwili
I was glad that everything worked out	Cieszyłam się, że wszystko się udało
I hate when people do that	Nienawidzę, kiedy ludzie to robią
I totally wish more people would write here	Całkowicie chciałbym, żeby więcej osób tutaj pisało
I have business to do	Mam sprawy do załatwienia
It just made you feel happy	To po prostu sprawiło, że poczułeś się szczęśliwy
I was absolutely sure they would come back	Byłem absolutnie przekonany, że wrócą
I come from this area	pochodzę z tego obszaru
I just wanted this horrible day to end	Chciałem tylko, żeby ten okropny dzień się skończył
I tried again, the same thing happened	Spróbowałem ponownie, stało się to samo
I play these sometimes	Gram w te czasami
I forgot about the tiger	Zapomniałam już o tygrysie
A picture is worth a thousand threats	Obraz jest wart tysiąca zagrożeń
I mean, we really could	To znaczy, naprawdę moglibyśmy
I pointed to the bag on the floor	Wskazałem na worek na podłodze
I approach him at night	podchodzę do niego w nocy
A happy group is a loud group	Szczęśliwa grupa to głośna grupa
I will not try to figure out what that means	Nie będę próbował rozgryźć, co to znaczy
I should have done something	Powinienem był coś zrobić
I can change my schedule to suit your needs	Mogę zmienić swój harmonogram, aby dopasować go do Twoich potrzeb
Such seizures may be related to his early death	Takie napady mogą mieć związek z jego wczesną śmiercią
I took a sudden breath and lifted my finger	Wziąłem nagły wdech i podniosłem palec
I felt a panic attack looming	Poczułem zbliżający się atak paniki
I can't cut the hours	Nie mogę skrócić godzin
I love sharing my room with people	Uwielbiam dzielić pokój z ludźmi
I come from a long line of hunters	Pochodzę z długiej linii myśliwych
I didn't expect it to actually exist	Nie spodziewałem się, że faktycznie istnieje
I have no idea	nie mam najmniejszego pojęcia
I hated that it irritated and attracted me	Nienawidziłam tego, że mnie to irytowało i pociągało
Light surrounded my being	Światło otoczyło moją istotę
Everyone dresses up like a princess or a witch	Każdy ubiera się jak księżniczka lub wiedźma
I can be husband and father	mogę być mężem i ojcem
I was going to spend ten days or more here	Miałem tu spędzić dziesięć lub więcej dni
I think we should sit down and read	Myślę, że powinniśmy usiąść i poczytać
I have the highest respect for women	Mam najwyższy szacunek dla kobiet
I told you she makes me orgasm again and again	Mówiłam ci, że raz za razem doprowadza mnie do orgazmu
I'm dying of cancer	Umieram na raka
I was over him and my broken dreams	Byłem nad nim i moimi zepsutymi marzeniami
They both left the club in the following months	Oboje opuścili klub w kolejnych miesiącach
I enjoyed being part of it	Podobało mi się bycie częścią tego
I forgot my language again	Znowu zapomniałem języka
I prefer aluminum	Wolę aluminiowe
I have kept my promise to you	Dotrzymałem obietnicy złożonej tobie
I have warned you so many times against false reports	Tyle razy ostrzegałem Cię przed fałszywymi doniesieniami
A short breath escaped her lips	Krótki oddech uciekł z jej ust
M would say it's a classic, so it gives up	M powiedziałby, że to klasyka, tak się poddaje
I liked to paint it	Lubiłem to malować
I was part of the black middle and upper classes	Byłem częścią czarnej klasy średniej i wyższej
I am heavenly, always am, always moving	Jestem niebiański, zawsze jestem, zawsze się poruszam
I would never admit it to the world	Nigdy bym tego nie przyznał na świecie
I picked them up and read them	Podniosłem je i przeczytałem
I have learned a lot	Dużo się nauczyłem
I was curious to know about them	Byłem ciekawy o nich wiedzieć
I hit her on the lips	Uderzyłem ją w usta
I still feel them close	Ciągle czuję je blisko
I started watching the clock	Zacząłem oglądać zegar
I saw her eyes were brown	Widziałem, że jej oczy były brązowe
I can't lose it completely	Nie mogę go całkowicie stracić
The feeling that something is wrong	Poczucie, że coś jest nie tak
I actually have some time left for my vacation	Właściwie zostało mi trochę czasu na wakacje
Soon I had my own office	Wkrótce miałem własne biuro
I already have the tools	Mam już narzędzia
I take one and bring it to my mouth	Biorę jedną i przynoszę do ust
The school is now used as a parish hall	Szkoła jest teraz używana jako sala parafialna
I touched the log bridge with my hand	Dotknąłem ręką mostu z bali
I would die alone, full of darkness	Umarłbym sam, pełen ciemności
I checked it all on the internet	Sprawdziłem to wszystko w internecie
It was her second marriage	To było dla niej drugie małżeństwo
I finished one big book and started a new one	Skończyłem jedną dużą książkę i zacząłem nową
I just thought about the police	Właśnie pomyślałem o policji
I know the battle is tough	Wiem, że bitwa jest ciężka
I mean there's dirt on all of them	Mam na myśli, że na wszystkich jest brud
I have a different opinion	mam inne zdanie
There was a few seconds of silence	Nastąpiło kilka sekund ciszy
I just put it with my personal belongings	Po prostu umieszczam to z moimi rzeczami osobistymi
They dropped out very late in the tournament	Odpadli bardzo późno w turnieju
I'll come back to that later	Wrócę do tego później
You must try to calm down	Musisz spróbować się uspokoić
A beautiful young woman my age	Piękna młoda kobieta w moim wieku
I pray that you will join their ranks	Modlę się, żebyś wstąpił w ich szeregi
A shining mist hung over our heads	Nad naszymi głowami wisiała lśniąca mgła
I will never understand my parents	Nigdy nie zrozumiem rodziców
A new wave of fear has hit	Nowa fala strachu uderzyła
I've waited long enough	Czekałem wystarczająco długo
I know in my heart that you will forgive me	W głębi serca wiem, że mi wybaczysz
I am taking all my pets there	Zabieram tam wszystkie moje zwierzęta
I proposed what would become an immediate inner joke	Zaproponowałem coś, co stałoby się natychmiastowym wewnętrznym żartem
She always wanted to laugh	Zawsze chciała się śmiać
I wondered what she would like to do with this freedom	Zastanawiałem się, co chciałaby zrobić z tą wolnością
I mean, she was sixteen	To znaczy, miała szesnaście lat
I was lost at the moment	Byłem zagubiony w tej chwili
I think he is better for it	Myślę, że jest na to lepszy
I was one of those men, one of a thousand	Byłem jednym z tych mężczyzn, jednym z tysięcy
That is, after all, it is a product of their invention	To znaczy, w końcu jest produktem ich wynalazku
I washed my hands under a cold tap	Umyłem ręce pod zimnym kranem
A company can function as a company	Firma może funkcjonować jako firma
A second voice rang in response	Drugi głos zadzwonił w odpowiedzi
I think that's what happened	Myślę, że tak się stało
I think we are good at deliveries	Myślę, że jesteśmy dobrzy w dostawach
I wonder how much the insurance will cost me	Zastanawiam się ile będzie mnie kosztowało ubezpieczenie
You will be met by a rider on a horse with his own number	Spotka Cię jeździec na koniu z własnym numerem
Learned to replace the gasket	Nauczyłem się wymieniać uszczelkę
In a way, a broken, rotten girl	W pewnym sensie zepsuta, zgniła dziewczynka
The funeral was too real	Pogrzeb był zbyt prawdziwy
I am camping in the open air	biwakuję pod gołym niebem
I seriously needed to clear my head	Poważnie potrzebowałem oczyścić głowę
I felt life pushing out of me	Poczułam, jak wypycha ze mnie życie
I was very grateful for his kindness	Byłam bardzo wdzięczna za jego życzliwość
In fact, I drove a few weeks without eating	Właściwie pojechałem kilka tygodni bez jedzenia
I've always been gay	Zawsze byłem gejem
I can tell by the eyes	mogę powiedzieć po oczach
I was driving to work and my car breaks down	Jechałem do pracy i mój samochód się psuje
I felt the poison burning my fingers	Poczułem truciznę palącą moje palce
It rocked slightly, but it rolled much more	Lekko się zakołysała, ale potoczyła się znacznie bardziej
I think a lot in music	Często myślę w muzyce
A beautiful looking dessert and delicious	Pięknie wyglądający deser i do tego pyszny
I will save you from Hell	Uratuję cię od piekła
I should be able to take better care of myself	Powinienem być w stanie lepiej o siebie zadbać
I decided not to join this discussion	Postanowiłem nie włączać się do tej dyskusji
I cannot imagine the pain they must be feeling	Nie wyobrażam sobie bólu, który muszą odczuwać
I don't remember this happening before at any tournament	Nie pamiętam, żeby to się działo wcześniej na jakimkolwiek turnieju
I was able to use my magic	Udało mi się wykorzystać moją magię
I have never seen such a beautiful creature before	Nigdy wcześniej nie widziałem tak pięknego stworzenia
I would not be different	nie byłbym inny
I didn't like him very much	Nie bardzo go lubiłem
I can see the article below	Widzę artykuł poniżej
I like it and I believe you will	Podoba mi się i wierzę, że będziesz
I liked you a bit	Trochę cię polubiłem
I just wanted to be myself	Po prostu chciałem być sobą
I sit down and look around	Siadam i rozglądam się
I imagined much worse	Wyobrażałem sobie znacznie gorzej
I had so many memories here	Miałem tu tyle wspomnień
I choose this for my home party	Wybieram to na moją imprezę domową
I should have asked you right away	Powinienem był cię zapytać od razu
I mean, the article wasn't too bad	To znaczy, artykuł nie był taki zły
I'd change out of your cute outfits, girls	Przebrałbym się z twoich ślicznych strojów, dziewczyny
I wasn't running the day before	Nie biegałam dzień wcześniej
I was living a dream	Żyłem snem
I think let her think what she wants	Myślę, że pozwól jej myśleć, czego chce
I laugh at them right away	Od razu się z nich śmieję
I didn't have to put on makeup, which was weird	Nie musiałam nakładać makijażu, co było dziwne
A noble pursuit for all	Szlachetna pogoń dla wszystkich
I recommend their services to everyone	Polecam ich usługi każdemu
Sometimes I just wish they were more honest	Po prostu czasami chciałbym, żeby byli bardziej szczerzy
I am its representative in human form	Jestem jego przedstawicielem w ludzkiej postaci
But you needed someone who could be that picture	Ale potrzebowałeś kogoś, kto mógłby być tym obrazem
I called you, but you just smiled at me	Dzwoniłem do Ciebie, ale tylko się do mnie uśmiechnęłaś
I got out of bed the next day	Wyszedłem z łóżka następnego dnia
I didn't like to sit	nie lubiłem siedzieć
I heard the truth	Słyszałem prawdę
I was awake and ready	Nie spałem i byłem gotowy
I wonder where it all was, if it ever was	Zastanawiam się, gdzie to wszystko było, jeśli kiedykolwiek było
I can't save the world	Nie mogę uratować świata
I want horses, dogs and cats	Chcę mieć konie, psy i koty
I understand the concept	rozumiem koncepcję
This is how I conveyed his call to you	W ten sposób przekazałem ci jego wezwanie
Important man in your village	Człowiek ważny w Twojej wiosce
I can see her now and feel her	Widzę ją teraz i czuję ją
I agreed and we shook hands	Zgodziłem się i uścisnęliśmy sobie ręce
I have that part well	Mam tę część dobrze
I hated seeing normal people live	Nienawidziłem patrzeć, jak żyli normalni ludzie
I was forced to drink beer at a young age	Zostałem zmuszony do picia piwa w młodym wieku
I think there is a risk of being too neutral	Myślę, że istnieje ryzyko bycia zbyt neutralnym
I'm sure you saw it	Jestem pewien, że to widziałeś
I recognize a few people	Rozpoznaję kilka osób
I was happy and he adored me	Byłem szczęśliwy, a on mnie uwielbiał
I moved from the bedroom to the couch	Przeniosłem się z sypialni na kanapę
I just fit it	Po prostu do niego pasuję
I couldn't save them	nie mogłem ich uratować
I look down at the surface	Spoglądam w dół na powierzchnię
I was struck by a series of bad luck	Uderzyła mnie seria pecha
About twelve were built	Zbudowano około dwunastu
I never took any money	Nigdy nie wziąłem żadnych pieniędzy
I have a missing piece to find	Mam brakujący kawałek do odnalezienia
In this way, we can cover a larger area	W ten sposób możemy pokryć większą powierzchnię
I have no reason to stop	nie mam powodu, by przestać
I have challenged the discrimination	Zakwestionowałem dyskryminację
I really love her	Naprawdę ją kocham
I can almost see your body through it	Prawie widzę przez to twoje ciało
I took a look at everyone and asked	Rzuciłem okiem na wszystkich i zapytałem
But no one else would do on it	Ale nikt inny by na tym nie zrobił
I may have to ask someone else for help	Być może będę musiał poprosić innego o pomoc
I couldn't help feeling the suffering she felt	Nie mogłem przestać odczuwać cierpienia, które ona czuła
I wasn't in shape for that	Nie byłam do tego w formie
I should have stepped back	Powinienem był się odsunąć
I know something bad happened there	Wiem, że stało się tam coś złego
I have no one to share my joys and sorrows with	Nie mam z kim dzielić moich radości i smutków
I know what kind of person you are	Wiem, jakim jesteś człowiekiem
I could only repeat her words with embarrassment	Mogłem tylko powtórzyć jej słowa z zakłopotaniem
I want him to understand who he is dealing with	Chcę, żeby zrozumiał, z kim ma do czynienia
I am real and down to earth, easy person	Jestem prawdziwa i przyziemna, łatwa osoba
I couldn't remember the circumstances or the players	Nie mogłem sobie przypomnieć okoliczności ani graczy
I know a really good place	Znam naprawdę dobre miejsce
I saw it on your face	Widziałem to na twojej twarzy
I feel the same	Czuję się tak samo
A bit gloomy and a bit normal	Trochę ponury i trochę normalny
I used words and pictures, soldiers used weapons	Ja używałem słów i obrazów, żołnierze używali broni
I tried to put myself in his shoes	Próbowałem postawić się w jego sytuacji
I would go to the men	poszedłbym do mężczyzn
I got a complaint and had to deal with it	Dostałem skargę i musiałem się nią zająć
I wipe my fingers on my pants	Wycieram palce o spodnie
I wasn't going to wait any longer	Nie zamierzałem dłużej czekać
I shouldn't be doing this	Nie powinienem tego robić
I knew exactly what he was doing	Wiedziałem dokładnie, co robi
I was delighted to be alive and well	Byłem zachwycony, że żyje i ma się dobrze
It was a sign of what was to come	To był znak tego, co nadejdzie
I have to show you how to find it	Muszę ci pokazać, jak to znaleźć
I was at the mercy of strangers	Byłem na łasce obcych
I reach over to the other side	Sięgam na drugą stronę
I have to get it out of my system	Muszę go wyrzucić z mojego systemu
I know exactly where they are	Wiem dokładnie, gdzie są
You can put your arm around that person	Możesz objąć tę osobę ramieniem
I left them here after the shooting was over	Zostawiłem ich tutaj po wszystkim ze strzelaniną
I took out my phone and started taking pictures	Wyjąłem telefon i zacząłem robić zdjęcia
I decided to throw myself at his mercy	Postanowiłam rzucić się na jego miłosierdzie
I walk alongside these memories all the time	Cały czas chodzę obok tych wspomnień
I opened the front door and looked out	Otworzyłem frontowe drzwi i wyjrzałem
Heard it three times	Słyszałem to trzy razy
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I walked closer and stopped	Podszedłem bliżej i zatrzymałem się
I wanted a child, a home and a career	Chciałem dziecka, domu i kariery
I was hoping the new systems would help with this	Miałem nadzieję, że nowe systemy w tym pomogą
I can't fight the flow anymore	Nie mogę już walczyć z prądem
I politely declined the invitation	Grzecznie odrzuciłem zaproszenie
Hope you're not like that	Mam nadzieję, że nie jesteś taki
I still have a lot of time to kill	Mam jeszcze dużo czasu do zabicia
I hardly wanted to come after this afternoon	Prawie nie chciałem przyjść po tym popołudniu
I nodded heavily, accepting the inevitable	Ciężko pokiwałem głową, akceptując nieuniknione
I must have dropped her somewhere	Musiałem jej gdzieś upuścić
I live down the road	mieszkam w dół drogi
Most species are very small	Większość gatunków jest bardzo mała
I shouldn't be alive here talking to you	Nie powinienem tu być żywy i rozmawiać z tobą
They confessed to their crimes ...	Przyznali się do swoich zbrodni…
I didn't want to be close to him	Nie chciałem być blisko niego
The knife lunged at her, then suddenly disappeared	Nóż rzucił się na nią, a potem nagle zniknął
I will come to find you	przyjdę cię znaleźć
I went to him and lifted the lid	Poszedłem do niego i podniosłem pokrywę
The voice itself was negative	Sam głos był negatywny
I think they can be very useful	Myślę, że mogą się bardzo przydać
The tiny heart beat furiously under his fingers	Maleńkie serce wściekle biło pod jego palcami
There is no direct replacement under development	Nie ma bezpośredniego zamiennika w trakcie opracowywania
I was just a small, tiny part of it	Byłem tylko małą, niewielką częścią tego
I've seen it too many times	Zbyt wiele razy już to widziałem
I know my mom wants me to live with her	Wiem, że moja mama chce, żebym z nią mieszkał
I am confused with interest	jestem zdezorientowany z zainteresowaniem
The overall effect was brilliant and fantastic	Całkowity efekt był genialny i fantastyczny
Hope he doesn't doubt again	Mam nadzieję, że znowu nie będzie wątpił
I want to see your face	chcę zobaczyć twoją twarz
I saw you twice a few weeks ago	Widziałem Cię dwa razy, kilka tygodni temu
A sentence of a dozen or so years was possible	Wyrok kilkunastu lat był możliwy
I think they wanted to sell their own food etc.	Myślę, że chcieli sprzedać własne jedzenie itp.
I just didn't think he would ever use it	Po prostu nie sądziłem, że kiedykolwiek go użyje
Although I want to pull it off	Chociaż chcę to pociągnąć
The story must be worth telling	Historia musi być warta opowiedzenia
I wonder what you are doing now	Zastanawiam się, co teraz robisz
I can't afford the commitment	Nie stać mnie na zaangażowanie
Sex reassignment surgery takes time	Operacja zmiany płci wymaga czasu
I desperately want to lose weight	Rozpaczliwie chcę zrzucić wagę
Don't try to imitate him	Nie próbuj go naśladować
Just take a look at my picture below	Po prostu spójrz na moje zdjęcie poniżej
I think players appreciate that	Myślę, że gracze to doceniają
I try to be happy and make them happy	Staram się być szczęśliwy i uszczęśliwiać ich
She is currently working as a laboratory assistant	Obecnie pracuje jako asystentka laboratoryjna
I just think we have standards	Po prostu myślę, że mamy standardy
I still have so many friends there	Wciąż mam tam tylu przyjaciół
Its structure and interior are largely intact and original	Jego struktura i wnętrze są w dużej mierze nienaruszone i oryginalne
I didn't get all these age spots for free	Nie dostałam tych wszystkich plam starczych za darmo
I have to process it all	Muszę to wszystko przetworzyć
The root cause of the condition is unknown	Podstawowa przyczyna stanu jest nieznana
I need to get him some money	Muszę mu zdobyć trochę pieniędzy
I never go to night without her again	Już nigdy więcej nie chodzę na noc bez niej
I sit down and watch the tiny dancing lights	Siadam i patrzę na maleńkie tańczące światełka
I was hoping he wouldn't wait for me	Miałem nadzieję, że nie zaczeka na mnie
I will send you a guide who will show you around	Wyślę Ci przewodnik, który oprowadzi Cię po okolicy
It took a few seconds before she began to speak	Minęło kilka sekund, zanim zaczęła mówić
Crops and private properties were also damaged	Uszkodzone zostały również uprawy i prywatne nieruchomości
I didn't realize how dark it was inside	Nie zdawałem sobie sprawy, jak ciemno było w środku
A large horse stood in front of me	Przede mną stanął duży koń
I would never answer your calls	Nigdy bym nie odbierał twoich telefonów
I ran down the stairs and out the door	Zbiegłam po schodach i wyszłam za drzwi
Went to reception and got our keys?	Poszedłem do recepcji i dostałem nasze klucze?
Hope people can relate to it	Mam nadzieję, że ludzie mogą się do tego odnieść
I could never really figure it out	Nigdy tak naprawdę nie mogłem tego rozgryźć
I had no idea you were that deep	Nie miałem pojęcia, że ​​jesteś tak głęboki
Instead, it always looks the same	Zamiast tego zawsze wygląda tak samo
I did and ate dinner in the diner	Zrobiłam i zjadłam obiad w jadłodajni
My angels kept me calm	Moje anioły utrzymywały mnie w spokoju
I have a residence permit and a work permit	Mam pozwolenie na pobyt i pozwolenie na pracę
I pushed him into it	Zepchnęłam go w to
I just want to devote myself to him	Po prostu chcę się mu oddać
I was just considering quitting	Rozważałem po prostu odejście
I wasn't going to stay there long	Nie zamierzałem tam długo zostać
I was taking birth control	brałam antykoncepcję
I'm having a great time with you	świetnie się z tobą bawię
I think your daughter has a type of personality disorder	Myślę, że twoja córka ma rodzaj zaburzenia osobowości
I smiled back and thanked him	Odwzajemniłem uśmiech i podziękowałem mu
I love this tree for other reasons	Pokochałem to drzewo z innych powodów
One youth worker was seriously injured	Jeden pracownik młodzieżowy został poważnie ranny
I ate an apple and then buried it in the ground	Zjadłem jabłko, a potem zakopałem je w ziemi
I wasn't his property	nie byłam jego własnością
I read your design requirements carefully	Uważnie przeczytałem Twoje wymagania projektowe
The eyes are dark brown	Oczy są ciemnobrązowe
An image that was almost in the spotlight	Obraz, który był prawie w centrum uwagi
I can barely remember that voice now	Ledwo pamiętam teraz ten głos
I was very happy about her	Byłem bardzo szczęśliwy z jej powodu
It was better for them not to know	Lepiej było, żeby nie wiedzieli
I bang my head on the back of the couch	Uderzam głową w tył kanapy
I hardly need any of you	Prawie nikogo z was nie potrzebuję
I've thought about our conversation many times	Wiele razy myślałem o naszej rozmowie
I wanted to be there at the end	Chciałem tam być na końcu
I haven't always had it	Nie zawsze to miałam
I took a few steps into the corridor	Zrobiłem kilka kroków na korytarz
I've never met anyone like him before	Nigdy wcześniej nie spotkałam nikogo takiego jak on
I remember feeling sick	Pamiętam, że czułem się chory
I haven't seen him for a long time	Dawno go nie widziałem
I doubt we'll do much of this again	Wątpię, abyśmy zrobili wiele z tego ponownie
I smiled at her and she smiled back	Uśmiechnąłem się do niej, a ona odwzajemniła uśmiech
I won a little and she won a little	Wygrałem trochę, a ona trochę wygrała
The scholarship fund was exactly what she should have done	Fundusz stypendialny był dokładnie tym, co powinna zrobić
I know you can fly like a textbook	Wiem, że umiesz latać jak podręcznik
We always see everything as one	Zawsze postrzegamy wszystko jako jedność
I had a big pathetic party	Miałem wielką żałosną imprezę
I just sighed happily	Po prostu westchnąłem radośnie
I'll explain the rest later	Resztę wyjaśnię później
I should practice there	Powinienem tam poćwiczyć
I thought of her as an equal	Myślałem o niej jak o równej
I was ready to go home	Byłem gotowy do powrotu do domu
I came here to escape	Przyjechałem tutaj, aby uciec
I knew the truth then	Znałem wtedy prawdę
I guarantee service with a smile	Gwarantuję obsługę z uśmiechem
I was curious where it was	Byłem ciekawy, gdzie to jest
Since then, Gordon has been consistently present	Od tego czasu Gordon konsekwentnie obecny
I have the key to the building	Mam klucz do budynku
I wanted to scream but decided to act instead	Chciałem krzyczeć, ale zamiast tego postanowiłem działać
I really enjoyed these three months	Bardzo mi się podobały te trzy miesiące
I really couldn't spend any time with my family	Naprawdę nie mogłem spędzić czasu z rodziną
A calm feeling came over me	Ogarnęło mnie spokojne uczucie
Slightly lighter and different shape	Nieco lżejszy i inny kształt
I was no longer attached to the result	Nie byłam już przywiązana do wyniku
I could do things, create things that no one else could	Mogłem robić rzeczy, tworzyć rzeczy, których nikt inny nie potrafił
I mourn your loss and mine	Opłakuję twoją i moją stratę
I walked down the hall to the admission room	Poszedłem korytarzem do sali przyjęć
The meeting of both of them was going to be disastrous	Spotkanie ich obu zapowiadało się fatalnie
I put on my heels and started to descend	Wbiłem obcasy i zacząłem schodzić
I must be crazy	Muszę być szalony
I leaned back in my chair shaking my head	Odchyliłem się na krześle, kręcąc głową
I was expecting more tears, maybe a little begging	Spodziewałem się więcej łez, może trochę błagania
I was completely devastated	Byłem całkowicie zdruzgotany
I checked it once	Sprawdzałem to raz
I can't make that decision right now	Nie mogę teraz podjąć tej decyzji
Twice the far downriver the bell rang	Dwa razy daleko w dół rzeki zabrzmiał dzwonek
I jump out and walk up the driveway	Wyskakuję i wchodzę na podjazd
I studied until last night	Uczyłem się do ostatniej nocy
I want you to stay here until this is over	Chcę, żebyś tu została, dopóki to się nie skończy
I was the youngest and strongest of my sisters	Byłam najmłodsza i najsilniejsza z moich sióstr
He had dark eyes and dark eyebrows	Miał ciemne oczy i ciemne brwi
I was determined to put more pressure on myself	Byłem zdeterminowany, aby naciskać na siebie mocniej
I know what will happen there	Wiem, co się tam wydarzy
I step back from the window	Cofam się od okna
I didn't want to be in the food industry anymore	Nie chciałem już być w branży spożywczej
I didn't care about his feelings	Nie obchodziły mnie jego uczucia
I saw him clearly	Widziałem go wyraźnie
I know they are stupid, but they are not blind	Wiem, że są głupi, ale nie są ślepi
I have no way to leave this planet	Nie mam jak opuścić tej planety
Instead, I pushed a few words to him	W zamian pchnąłem mu kilka słów
I made a serious mistake	Popełniłem poważny błąd
I mean, everyone loves this song	To znaczy, wszyscy kochają tę piosenkę
I don't remember that	nie pamiętam tego
I live in an electric house, no gas	Mieszkam w domu elektrycznym, bez gazu
I can't even find them pretty	Nie mogę nawet znaleźć ich ładnych
I twisted my arms and felt the bonds	Wykręciłem ramiona i poczułem więzy
The company may manufacture one or more products	Firma może wyprodukować jeden lub więcej produktów
I also have a dark pointed beard	Mam też ciemną szpiczastą brodę
I think that's good advice	Myślę, że to dobra rada
I was engaged for a while	Byłem zaręczony przez chwilę
I just couldn't get over how different things were	Po prostu nie mogłem przeboleć, jak różne rzeczy były
I had them as a baby	Miałem je jako niemowlę
I could use someone in a fight like this	Przydałby mi się ktoś w takiej walce
I point at the club	Wskazuję na niego klub
Let me say no	Pozwalam sobie powiedzieć nie
I have to keep you with me	muszę cię zatrzymać przy sobie
I should have pushed him away	Powinienem go odepchnąć
I saved his life, not his soul	Uratowałem mu życie, a nie duszę
I went downstairs to the kitchen and she was there	Zszedłem na dół do kuchni i tam była
I needed inspiration	potrzebowałem inspiracji
A year ago it wouldn't be	Rok temu nie byłoby
I didn't spend much time with women	Nie spędzałem dużo czasu z kobietami
A heavenly shell extends over the tomb	W grobie rozpościera się niebiańska powłoka
Hope you can understand where this is all coming from	Mam nadzieję, że rozumiesz, skąd to wszystko się bierze
I'll only show you the truth	Pokażę ci tylko prawdę
I let it go on too long	Pozwoliłem, żeby to trwało zbyt długo
This time it was me who couldn't move	Tym razem to ja nie mogłem się ruszyć
Some part of her will always love him	Jakaś jej część zawsze będzie go kochać
He retained this view for years afterwards	Zachował ten pogląd przez lata później
I suppose she had reason to be afraid of me	Przypuszczam, że miała powód, żeby się mnie bać
I have shared the gospel everywhere and everywhere	Dzieliłem się ewangelią wszędzie i wszędzie
I thought it looked bad	Myślałem, że to źle wygląda
I grabbed the last straw	Złapałem ostatnią słomkę
I wasn't sitting on a bench on campus anymore	Nie siedziałem już na ławce w kampusie
I can't hide forever	nie mogę się wiecznie ukrywać
I just want to know what you think	Chcę tylko wiedzieć, co myślisz
I shouldn't be so attached to things	Nie powinienem być tak przywiązany do rzeczy
I asked her for her name	Poprosiłem ją o jej imię
I wasn't sure if I was relieved or sad	Nie byłam pewna, czy czuć ulgę, czy smutek
I felt that everything was slipping away	Czułem, że wszystko się wymyka
I went to a more serious and dark place	Poszedłem do bardziej poważnego i ciemnego miejsca
Liverpool extended the lead minutes later	Liverpool przedłużył prowadzenie minut później
I smiled and waited until the next day	Uśmiechnąłem się i czekałem do następnego dnia
I ignored the old depression but it didn't go away	Zignorowałem starą depresję, ale nie ustąpiła
I see a cloud break somewhere far away	Widzę przerwę w chmurach gdzieś daleko
I think this is where the music comes from	Myślę, że stąd pochodzi muzyka
I didn't want to follow you through all this nonsense	Nie chciałem podążać za tobą przez te wszystkie bzdury
I want ecstasy, not change	Chcę ekstazy, nie przemiany
I want us to try	Chcę, żebyśmy spróbowali
I think it may be more difficult in the future	Myślę, że w przyszłości może być trudniej
I used to be a country cop here	Kiedyś byłem tu wiejskim gliniarzem
I didn't do that	nie robiłem tego
I asked one of the girls where she was	Zapytałem jedną z dziewczyn, gdzie jest
I promise you the adventure of your life	Obiecuję Ci przygodę swojego życia
I almost got hurt today	Prawie zostałam dziś zraniona
I checked the litter box	Sprawdziłem kuwetę
Thought you should call him first	Pomyślałem, że powinieneś najpierw do niego zadzwonić
I lie relaxed and exhausted beneath him	Leżę pod nim rozluźniony i wyczerpany
He consulted staff and later replied that:	Skonsultował się z personelem, a później odpowiedział, że:
I love it all	Kocham to wszystko
I know enough to do it	Wiem wystarczająco, żeby to zrobić
I didn't know what was going on	Nie wiedziałem o co chodzi
A sad case has come to us	Przyszła nam smutna sprawa
I don't think it was supposed to be like that	Chyba nie tak miało być
I didn't want to kiss him	Nie chciałem go pocałować
I walked over to my father	Podszedłem do mojego ojca
I just can't believe you found him	Po prostu nie mogę uwierzyć, że to ty go znalazłeś
I have to try something	muszę czegoś spróbować
I didn't have a chance	nie miałam szansy
Various processes are used on production lines	Na liniach produkcyjnych stosuje się różnorodne procesy
I kept thinking about her	Ciągle o niej myślałem
The heavy feeling settled deep in his bones	Ciężkie uczucie osiadło głęboko w jego kościach
A second shot, this time right in his ugly face	Drugi strzał, tym razem prosto w jego brzydką twarz
I tried to tell her to run away	Próbowałem jej powiedzieć, żeby uciekała
I grab the gun and check the chamber	Łapię pistolet i sprawdzam komorę
I guess we have to see it to believe it	Chyba musimy to zobaczyć, żeby w to uwierzyć
Several newspaper articles	Kilka artykułów w gazecie
I pointed to two ladies at a nearby counter	Wskazałem na dwie panie przy pobliskim kontuarze
I was supposed to give him my questions and reasons	Miałem dać mu moje pytania i powody
I don't remember any of this	Nic z tego nie pamiętam
I'm not doing any of these things	nie robię żadnej z tych rzeczy
I didn't know what to think or what to believe	Nie wiedziałem, co myśleć ani w co wierzyć
Many people are not prepared	Wiele osób nie jest przygotowanych
I would say maybe even a thousand years	Powiedziałbym, że może nawet tysiąc lat
I decided to go to the station	Postanowiłem iść na dworzec
I smiled, she snarled	Uśmiechnąłem się, ona warknęła
I really can't blame him	Naprawdę nie mogę go winić
I know what it was	Wiem, co to było
We had a great time	Świetnie się bawiliśmy
I want to see everything good in a person	Chcę widzieć w człowieku wszystko, co dobre
A completely different dimension	Zupełnie inny wymiar
I may have another soldier by my side	Mogę mieć u boku innego wojskowego
I was found but not killed	Zostałem znaleziony, ale nie zabity
I did it too	Ja też to zrobiłem
Simple wooden roller	Prosty drewniany wałek
I just had to learn to adapt to it	Po prostu musiałem nauczyć się do tego przystosować
I wanted to bury my memories as deeply as possible	Chciałem zakopać moje wspomnienia jak najgłębiej
I have no idea where he lives	Nie mam pojęcia, gdzie mieszka
An employment statement is attached	W załączeniu oświadczenie o pracy
A very detailed and effective tactic	Bardzo szczegółowa i skuteczna taktyka
I mean a happy photographer	Mam na myśli szczęśliwy fotograf
I was really proud of the team	Byłem naprawdę dumny z zespołu
I used to play for kings	Kiedyś grałem dla królów
I never even left a note	Nigdy nawet nie zostawiłem notatki
I collect purpose and intention	zbieram cel i intencję
I like the easy-to-read format	Lubię łatwy do odczytania format
I just couldn't take my skin off like she did	Po prostu nie mogłem zdjąć skóry tak jak ona
I knew what would happen next	Wiedziałem, co będzie dalej
i want to get married	chcę się ożenić
Four fishing boats were also missing	Brakowało też czterech łodzi rybackich
I just couldn't stop them	Po prostu nie mogłem ich powstrzymać
I wanted to read about space	Chciałem poczytać o kosmosie
I use it to stand up straight	Używam go, żeby się wyprostować
I can't believe it happened	Nie mogę uwierzyć, że to się stało
I just want to go to sleep	Chcę tylko iść spać
You know, I was a kid	Wiesz, byłem dzieckiem
I always forgive and run back to my boyfriend	Zawsze wybaczam i uciekam z powrotem do mojego chłopaka
He is a legend in his time	W swoim czasie jest legendą
I will print copies of the plot of the game	Wydrukuję kopie fabuły gry
I could never cheer for them	Nigdy nie mógłbym im kibicować
I'm almost grown up	Jestem prawie dorosła
I'm so sorry they did this to you	Tak mi przykro, że ci to zrobili
I wanted to try something new	Chciałem spróbować czegoś nowego
I had to close with him	Musiałem z nim zamknąć
I have no idea where he is	nie mam pojęcia gdzie on jest
I was shopping with my spouse today	Robiłam dziś zakupy z małżonkiem
I stood first and dragged her back to her feet	Stałem pierwszy i pociągnąłem ją z powrotem na nogi
I figured it out at this point and it was playing dirty	Zorientowałem się w tym momencie i tam grał brudno
I really liked this dish	Bardzo mi się podobało to danie
I was looking for a helicopter, but there was no such thing	Szukałem helikoptera, ale takiego nie było
I put it all together for him	Złożyłem to wszystko dla niego
I stood there wondering what to do	Stałem tam zastanawiając się, co robić
I had to yell at her to get her attention	Musiałem na nią krzyczeć, żeby zwrócić jej uwagę
I've been to it before, counting in bed	Byłem już w tym i liczyłem w łóżku
I noticed him	Zwróciłem na niego uwagę
I started counting them for no reason	Zacząłem je liczyć bez powodu
Now I realize how smart my mother is	Teraz zdaję sobie sprawę, jak mądra jest moja mama
I remember wondering why she was lying dead on the ground	Pamiętam, że zastanawiałem się, dlaczego leżała martwa na ziemi
I remember it was a nice joint endeavor	Pamiętam, że było to przyjemne wspólne przedsięwzięcie
I wouldn't have to go that far	Nie musiałbym płynąć tak daleko
I trust that he will lead for me	Ufam, że będzie dla mnie kierował
I have seen him unbelievably many times	Widziałem go nieprawdopodobnie wiele razy
Part of her wished she had hit the target	Jakaś część niej żałowała, że ​​nie trafiła w cel
I suggest you do the same	Proponuję zrobić to samo
Only one in three was accepted nationwide	Tylko co trzeci był akceptowany w całym kraju
I went to the doctor this morning	Poszedłem dziś rano do lekarza
I know you'll come back to the funeral home tomorrow	Wiem, że jutro wrócisz do domu pogrzebowego
Yesterday I was strong	Wczoraj byłem silny
A little slower than his best pace	Trochę wolniej niż jego najlepsze tempo
I usually run away from her	Zwykle przed nią uciekam
I really wanted to have dinner with you	Naprawdę chciałem zjeść z tobą kolację
Several new plants made a comeback last year and this year	Kilka nowych roślin powróciło w zeszłym roku i w tym roku
I can see where your good looks come from	Widzę skąd bierze się twój dobry wygląd
I once hired a private investigator, but to no avail	Kiedyś wynająłem prywatnego detektywa, ale bezskutecznie
I never, ever loved your uncle, it was all politics	Nigdy, przenigdy nie kochałem twojego wujka, to wszystko była polityka
I walked towards him, fearless	Szedłem w jego kierunku, nieustraszony
I stop feeling my feet and legs	Przestaję czuć stopy i nogi
The native was staring at me	Tubylczyk wpatrywał się we mnie
The man grabbed his wrist, caring for him ...	Mężczyzna chwycił go za nadgarstek, pielęgnując go…
Real, with a leather cover and paper sheets	Prawdziwy, ze skórzaną okładką i papierowymi kartkami
I missed my summer days at the cottage	Tęskniłam za letnimi dniami w domku
I carefully picked it up from him and entered the house	Ostrożnie go od niego odebrałem i wszedłem do domu
He held first place for another week	Utrzymywał pierwsze miejsce przez kolejny tydzień
I could barely keep a straight face	Ledwo mogłem zachować kamienną twarz
I had to be safe first	Najpierw musiałem być bezpieczny
Successful doctor, dedicated family man and so on	Odnoszący sukcesy lekarz, oddany człowiek rodzinny i tak dalej
I lay down with a sigh	Położyłem się z westchnieniem
I already knew what you told me	Już wiedziałem, co mi powiedziałeś
I didn't know why he cared about it	Nie wiedziałam, dlaczego mu to zależało
I felt he was struggling to get out	Czułem, że walczył, by się wydostać
I thought it would be more difficult	Myślałem, że to będzie trudniejsze
I am not getting a useful answer	Nie otrzymuję przydatnej odpowiedzi
I had to pay for insurance to be able to drive	Musiałem zapłacić za ubezpieczenie, żeby móc jeździć
I slept in my clothes	spałem w moich ubraniach
I even hired hired killers five times	Nawet pięć razy zatrudniałem płatnych zabójców
I picked her up and took her downstairs	Podniosłem ją i zabrałem na dół
I closed my eyes, fighting back the tears	Zamknąłem oczy, walcząc ze łzami
The receiving mayor then waves the flag eight times	Burmistrz odbierający następnie macha flagą osiem razy
I looked again to see if the grass was moving	Spojrzałem ponownie, aby zobaczyć, czy trawa się porusza
I was grateful for his gesture	Byłem wdzięczny za jego gest
In this form, I would not get far	W takiej formie daleko bym nie zajechał
A thin white jacket provided little protection	Cienka, biała kurtka zapewniała niewielką ochronę
A few of us just stood and watched	Kilkoro z nas po prostu stało i patrzyło
I was lost, really lost	Byłem zagubiony, naprawdę zagubiony
I just can't solve the problem	Po prostu nie mogę rozwiązać problemu
Hope you guys are having a good time	Mam nadzieję, że dobrze się bawicie, dziewczyny
I was bronze, she was golden	Byłem z brązu, ona była złota
I look out the window	wyglądam przez okno
Hope no one else noticed	Mam nadzieję, że nikt inny nie zauważył
I smiled and looked at him	Uśmiechnąłem się i spojrzałem na niego
The single spent ten weeks on the charts	Singiel spędził dziesięć tygodni na liście przebojów
I broke the laws of the city	Złamałem prawa miasta
Foster tells him he is very healthy	Foster mówi mu, że jest bardzo zdrowy
I could never forgive that person	Nigdy nie mogłem wybaczyć tej osobie
I liked his reaction to my touch	Podobała mi się jego reakcja na mój dotyk
I leaned over and shifted the pistol to my hip	Pochyliłem się i przesunąłem pistolet na biodro
I was ready for anything	Byłem gotowy na wszystko
I can't earn any more to pay off the house	Nie mogę już zarobić na spłatę domu
I broke in and found him passed out	Włamałem się i znalazłem go zemdlał
I can't breathe, so I laugh	Nie mogę oddychać, tak się śmieję
I need you with me here	potrzebuję cię ze mną tutaj
I started walking around the room	Zaczęłam chodzić w kółko po pokoju
I can't see, but ignore me	Nie widzę, ale nie zwracaj na mnie uwagi
I hated the long walk away from her	Nie mogłem znieść długiego odejścia od niej
I didn't see it coming	Nie przewidziałem, że to nadchodzi
I could fully stand in it	Mogłabym w pełni w niej stanąć
I wouldn't leave you	nie zostawiłbym cię
I think the world must be amazing	Myślę, że świat musi być zachwycający
I sit back down and go back to reading	Siadam z powrotem i wracam do czytania
A nice little wine to drink everyday?	Ładne małe wino do codziennego picia?
I brought you here by my will	Przywiozłem cię tutaj moją wolą
I couldn't find anything, so it was a calculated guesswork	Nie mogłem nic znaleźć, więc było to wykalkulowane zgadywanie
I won't bite you for using my name	Nie ugryzę cię za używanie mojego imienia
I couldn't do this to anyone else	Nie mogłem tego zrobić nikomu innemu
Now I understand what she means	Teraz rozumiem, co ona ma na myśli
I glanced at it without even remembering how I was drawing it	Zerknąłem na to, nawet nie pamiętając, jak go rysowałem
I borrow a family car	Pożyczam samochód rodzinny
I've been thinking about mean things to say	Myślałem o wrednych rzeczach do powiedzenia
I was determined to get to the bottom of things	Byłem zdeterminowany, aby dotrzeć do sedna rzeczy
I know because they happen to almost every child	Wiem, bo zdarzają się prawie każdemu dziecku
I think we'll end it there	Myślę, że tam to zakończymy
Some species have become extinct	Niektóre gatunki wyginęły
I know that though	Chociaż to wiem
I read the last inscription	Przeczytałem ostatni napis
I didn't want to open any gifts	Nie chciałem otwierać żadnych prezentów
I love you all very much	bardzo was wszystkich kocham
I will shorten her sentence to assault	Skrócę jej wyrok do napaści
I don't understand it either	Ja też tego nie rozumiem
A child could understand that	Dziecko mogłoby to zrozumieć
I couldn't keep my mouth shut	Nie mogłem trzymać buzi na kłódkę
I wonder if this is true	Zastanawiam się, czy to prawda
I hope the witch hasn't betrayed us	Mam nadzieję, że wiedźma nas nie zdradziła
I had no idea what to say to him	Nie miałam pojęcia, co mu powiedzieć
I was just about to hit you	Właśnie miałem cię uderzyć
I really missed an appointment	Naprawdę przegapiłem termin
I started looking in the area	Zacząłem szukać w okolicy
I will enforce this under my full security mandate	Wyegzekwuję to w ramach pełnego mandatu bezpieczeństwa
I have the original receipt, disc, label	Mam oryginał paragonu, dysk, etykietę
I think she was coming out of shock	Myślę, że wychodziła z szoku
I didn't want to go back and face my family	Nie chciałem wracać i stawić czoła mojej rodzinie
I've been rather clumsy lately	Ostatnio jestem raczej niezdarna
I hate to move and walk away and start over	Nienawidzę się ruszać, odchodzić i zaczynać od nowa
But I don't cover my face with it	Nie zakrywam nim jednak twarzy
I just want to disappear	Po prostu chcę zniknąć
There he completed basic training	Tam ukończył szkolenie podstawowe
It was limited by the lack of suitable horses	Ograniczał ją brak odpowiednich koni
She won silver in all these events	We wszystkich tych wydarzeniach zdobyła srebro
I caught what you are doing	Złapałem, co robisz
I can't be with a woman like that	Nie mogę być z taką kobietą
I wanted to be next to her	Chciałem być obok niej
The uniform was a handicap	Mundur był utrudnieniem
It stood out blue with a good owner	Wyróżniał się niebieski z dobrym właścicielem
I need you nearby to help me learn	Potrzebuję Cię w pobliżu, aby pomóc mi się uczyć
I break away from him and come back to the man	Zrywam się z niego i wracam do człowieka
I want to return to my habitat	Chcę wrócić do mojego siedliska
I killed some guards, hurt a few	Zabiłem kilku strażników, kilku zraniłem
I have grown up since then	Od tamtego czasu dorosłam
I made the wrong call, he thought	Wykonałem zły telefon, pomyślał
I just wish it had been under different circumstances	Chciałbym tylko, żeby to było w innych okolicznościach
Viral disease is a good idea	Choroba wirusowa to dobry pomysł
I don't want you to see it	Nie chcę, żebyś to widział
I just say	po prostu mówię
I have no fashion sense	nie mam wyczucia mody
Most of the votes still leave those who disagree	Większość głosów nadal pozostawia tych, którzy się nie zgadzają
I tossed the clothes inside and watched them burn	Wrzuciłem ubrania do środka i patrzyłem, jak płoną
I still enjoyed it all those years later	Wciąż mi się to podobało, te wszystkie lata później
I have a trusted friend nearby	Mam w pobliżu zaufanego przyjaciela
Louis before asking for permission to suspend the operation	Louis zanim poprosił o pozwolenie na zawieszenie operacji
I picked them up and got a lovely smile	Podniosłem je i dostałem cudowny uśmiech
I just need time to figure this out	Potrzebuję tylko czasu, żeby to rozpracować
I haven't seen him in years	Nie widziałem go od lat
I was your constant guide	Byłem twoim stałym przewodnikiem
I still remember my intention to get up so early	Wciąż pamiętam mój zamiar wstania tak wcześnie
I had to work hard in defense	Musiałem ciężko pracować w obronie
I'm chasing the security team	Ścigam zespół ochrony
I wish we had come here at all	Żałuję, że w ogóle tu nie przyjechaliśmy
I have read your article so many times	Tyle razy czytałem Twój artykuł
I never knew when he was going to take me to the shed	Nigdy nie wiedziałam, kiedy zabierze mnie do szopy
I saw my husband murdered	Widziałam, jak zamordowali mojego męża
I have great results	Mam świetne wyniki
I can't write about her here anymore	Nie mogę tu już o niej pisać
Let me introduce my experience first	Pozwól, że najpierw przedstawię moje doświadczenie
I had to do something right	Musiałem coś zrobić dobrze
I can see it clearly	Widzę to wyraźnie
I think your website is great	Myślę, że Twoja strona jest świetna
I'll know if he's guilty man	Będę wiedział, czy on jest winny człowieku
I have no idea what it was about	Nie mam pojęcia o co chodziło
I almost felt at home	Prawie czułem się jak w domu
There was some satisfaction in that	Miałem w tym pewną satysfakcję
I wanted to raise the rear	Chciałem wychować tyły
I had to do an inner work of healing	Musiałem wykonać wewnętrzną pracę uzdrawiania
I trusted him completely and he didn't hurt me	Ufałam mu całkowicie, a on mnie nie skrzywdził
Senate after his tenure as governor	Senat po jego kadencji jako gubernator
I asked him to give him a lift home	Poprosiłem go o podwiezienie do domu
Walked in and the shower door was open?	Wszedłem i drzwi prysznica były otwarte?
I hope our worlds will speak soon	Mam nadzieję, że wkrótce nasze światy przemówią
I put my feet in cold water	Wkładam stopy do zimnej wody
I mean, it was like that	To znaczy tak wyglądało
I took his enthusiasm as a compliment	Wziąłem jego entuzjazm za komplement
I watched him for a while	Obserwowałem go przez chwilę
I need to find an alternative apartment	Muszę znaleźć alternatywne mieszkanie
I would use you up on this belt	Zużyłbym cię na tym pasie
I couldn't even do it	Nawet nie byłem w stanie tego zrobić
A child could draw better than this	Dziecko mogłoby rysować lepiej niż to
I will not decide according to the law	Nie zdecyduję zgodnie z prawem
They might let me go, but it could happen anyway	Może mnie puszczą, ale i tak może się to zdarzyć
A tall woman entered with an expression of authority	Weszła wysoka kobieta z miną autorytetu
A simple conversation should not affect her	Prosta rozmowa nie powinna mieć na nią wpływu
I was told it would only take three days	Powiedziano mi, że zajmie to tylko trzy dni
It just felt right for me to participate	Po prostu czułem, że to słuszne, abym wziął udział
I want to be able to enjoy it	Chcę móc się tym cieszyć
I don't buy used shoes	Nie kupuję używanych butów
The player always tries his best to win each game	Zawodnik zawsze stara się jak najlepiej, aby wygrać każdy mecz
A few moments later he opened his eyes and smiled	Kilka chwil później otworzył oczy i uśmiechnął się
I had to take a closer look	Musiałem się bliżej przyjrzeć
I expected more from her	Oczekiwałem od niej więcej
I wanted to be angry and hate you	Chciałem być zły i cię nienawidzić
I was a mission, a goal	Byłem misją, celem
I can always find a job in a pub	Zawsze mogę znaleźć pracę w pubie
I saw it with my own eyes	Widziałem to na własne oczy
I must now start this discussion	Muszę teraz rozpocząć tę dyskusję
But I did provide him with help for the tree	Zapewniłem mu jednak pomoc dla drzewa
I have a feeling of anxiety from him	Mam od niego uczucie zaniepokojenia
I won't screw it up	Nie schrzanię tego
I felt the intensity grow as no one was moving	Poczułem, jak intensywność rośnie, gdy nikt się nie ruszał
I have no idea if you can or not	Nie mam pojęcia, czy możesz, czy nie
I couldn't discourage him any longer	Nie mogłem go dłużej zniechęcać
I opened my robes	Otworzyłem moje szaty
I've never felt this way with anyone before	Nigdy wcześniej nie czułam się tak z nikim
She responds to wake him up when he needs him	Odpowiada, by go obudzić, kiedy go potrzebuje
I never paid any attention to girls	Nigdy nie zwracałem uwagi na dziewczyny
The sound was well received	Dźwięk został dobrze przyjęty
I didn't want to talk about it	nie chciałem o tym rozmawiać
let me define the word normal	pozwolę ci zdefiniować słowo normalny
I have never forgotten that	Nigdy tego nie zapomniałem
Each level has a distinct visual style	Każdy poziom ma odrębny styl wizualny
I have his phone number back at the apartment	Mam jego numer telefonu z powrotem w mieszkaniu
I highly recommend your services to everyone	Gorąco polecam wszystkim Wasze usługi
I am yours in this life and the next	Jestem twoja w tym życiu i następnym
You have to have it to be a champion	Musisz to mieć, żeby być mistrzem
Friendly and understanding look	Przyjazne i wyrozumiałe spojrzenie
I shifted aside to walk around it	Przesunąłem się na bok, żeby go obejść
I should have closed the operation and gone	Powinienem był zamknąć operację i zniknąć
I looked around before we saw her	Rozejrzałem się, zanim ją zobaczyliśmy
This is a famous example of a lost movie	To słynny przykład zaginionego filmu
Homemade inmate	Więzień własnej roboty
I just couldn't turn my friendship into anything more	Po prostu nie mogłem zamienić przyjaźni w coś więcej
I asked the doctor if he could help him	Zapytałem lekarza, czy mógłby mu pomóc
At first, I didn't think it was a human body	Na początku nie sądziłem, że to ludzkie ciało
I'm taking them to your house now	Zabieram ich teraz do twojego domu
I looked up and my head swam	Spojrzałem w górę i moja głowa popłynęła
A fresh approach to work	Świeże podejście do pracy
I will come back to you in the morning	Wrócę do Ciebie rano
I admire you very much	Bardzo Cię podziwiam
I'm not going to take them through another nervousness	Nie przeprowadzę ich przez kolejne zdenerwowanie
I didn't know him that well	Nie znałam go aż tak dobrze
I want to get excited about something	Chcę się czymś ekscytować
A new neighbor has moved in next door	Obok wprowadził się nowy sąsiad
I told him about driving lessons	Powiedziałem mu o zajęciach z jazdy samochodem
I heard the sound of someone approaching	Słyszałem odgłos kogoś zbliżającego się
I am quite happy with my assessments so far	Jestem całkiem zadowolony z moich dotychczasowych ocen
The consumption of goods and the daily requirement also increased	Wzrosło również zużycie towarów i dzienne zapotrzebowanie
I definitely didn't want the effects to be permanent	Zdecydowanie nie chciałam, żeby efekty były trwałe
There was a gust of wind behind him	Za nim wpadł powiew wiatru
I would like you to comment	Chciałbym, żebyś skomentował
I just didn't like what she was saying	Po prostu nie podobało mi się to, co mówiła
The choice surprised many	Wybór zaskoczył wielu
I was a bit surprised they didn't do it anymore	Byłem trochę zaskoczony, że już tego nie zrobili
I think we'll stay tonight and talk	Myślę, że zostaniemy dziś wieczorem i porozmawiamy
I would not miss this opportunity for anything	Za nic bym nie przegapił tej okazji
I learned to take care of myself	Nauczyłam się dbać o siebie
They posted a video of the jump on the Internet	Opublikowali wideo ze skoku w Internecie
I like to be sober	Lubię mieć trzeźwą głowę
I can take it myself	Sama to zniosę
I was grateful to this girl and her boyfriend	Byłam wdzięczna tej dziewczynie i jej chłopakowi
I hit the floor and rolled under the bed	Uderzyłem w podłogę i przeturlałem się pod łóżko
I showed them the last note	Pokazałem im ostatnią notatkę
I stifled sharp attention	Zdusiłem ostrą uwagę
I only existed as an extension of my father	Istniałem wyłącznie jako przedłużenie mojego ojca
I asked him why he wanted to know	Zapytałem go, dlaczego chciał wiedzieć
I think she was back at the shelter again	Myślę, że znowu była w schronisku
I look forward to the next moment	nie mogę się doczekać kolejnej chwili
I have business to do in the back	Mam sprawę do załatwienia z tyłu
It had nothing to do with money and power	Nie miało to nic wspólnego z pieniędzmi i władzą
I'm glad to be close to him	Cieszę się, że jestem blisko niego
I wouldn't think about it	Nic bym o tym nie pomyślał
Although I wanted him to speak	Chociaż chciałem, żeby mówił
I was angry that my dad wasn't there	Byłem zły, że mojego taty tam nie było
A project aimed at cultural exchange	Projekt, którego celem jest wymiana kulturalna
I twisted his arm tightly against his body	Mocno skręciłam jego ramię przy jego ciele
I stopped behind her booth	Zatrzymałem się za jej budką
I loved how big and warm his body felt	Uwielbiałam, jak duże i ciepłe było jego ciało
I am at your service, my good lord	jestem do usług, mój dobry panie
I certainly didn't, at least	Na pewno nie chciałem, przynajmniej
In practice, I never spend so much time in a vault	W praktyce nigdy nie spędzam tyle czasu na skarbcu
I felt the panic inside again	Znowu poczułam panikę w środku
I felt ashamed of the whole thing	Poczułem się zawstydzony całą sprawą
I've never seen her so scared	Nigdy nie widziałem jej tak przerażonej
A covert mining operation at this depth would be impossible	Tajna operacja wydobycia na tej głębokości byłaby niemożliwa
I didn't let any paint pass through it	Nie przepuszczałem przez to żadnej farby
I decided to buy it and make my own decision	Postanowiłem go kupić i podjąć własną decyzję
I had more important things on my mind	Miałem na głowie ważniejsze rzeczy
I also like light novels	Lubię też lekkie powieści
I didn't know how to ask him for help	Nie wiedziałam jak prosić go o pomoc
I couldn't even bring myself to look at him	Nie mogłem się nawet zmusić, żeby na niego spojrzeć
I know very important things here	Znam tutaj bardzo ważne rzeczy
I can clearly see the house in my head	Wyraźnie widzę dom w mojej głowie
I'm not going to make every discussion correct	Nie mam zamiaru, aby każda dyskusja była poprawna
I hate what is happening in my town	Nienawidzę tego, co dzieje się w moim mieście
I recognize the guy now	Teraz rozpoznaję faceta
I put a pillow over my head	Wkładam poduszkę na głowę
I'm here with my brother	jestem tu z moim bratem
We did our homework at lunchtime	Odrobiliśmy pracę domową w porze lunchu
I liked eating and shitting and having sex	Lubiłem jeść, srać i uprawiać seks
I waved at her in shock	Pomachałem jej w szoku
I looked at him standing behind me	Spojrzałem na niego stojącego za mną
I had to wash my hands	Musiałem umyć ręce
I looked at the gun in the seat next to me	Spojrzałem na pistolet na siedzeniu obok mnie
I thought of another branch	Pomyślałem o innej gałęzi
One day I took her gift, a music box	Pewnego dnia zabrałem jej prezent, pozytywkę
I took his cue and smiled	Wziąłem jego wskazówkę i uśmiechnąłem się
I am very biased in this band	Jestem bardzo stronniczy w tym zespole
I might as well say yes	Równie dobrze mógłbym powiedzieć tak
I must guard their exposure to the world	Muszę strzec ich ekspozycji na świat
I told the girls to meet me at lunchtime	Powiedziałem dziewczynom, żeby spotkały się ze mną w porze lunchu
I shouldn't have confronted him	Nie powinienem był się z nim konfrontować
The current door is blue again	Obecne drzwi znów są niebieskie
It would be weird not to write about it	Dziwnie byłoby o tym nie pisać
I'm thinking of drugstores around the corner	Myślę o drogeriach za rogiem
I ran past him towards the kitchen	Przebiegłem obok niego w kierunku kuchni
I could beat us all	Mogłem nas wszystkich pobić
I asked her how memory enhancement works	Zapytałem ją, jak działa poprawa pamięci
No collections are downloaded	Żadne kolekcje nie są pobierane
I tried with all my strength to drive us away	Z całej siły próbowałem nas odpędzić
I think we've discovered everything we can	Myślę, że odkryliśmy wszystko, co możemy
I prefer an apartment	Wolę mieszkanie
I hear a door opening and closing, and then he's gone	Słyszę otwierające się i zamykające drzwi, a potem go nie ma
I have all the strength of the guards behind her	Mam za nią całą siłę strażników
But I wanted something nice	Chciałem jednak czegoś miłego
I just want intelligence	Chcę tylko inteligencji
I see you have both	Widzę, że masz oba
I remember it was really cold	Pamiętam, było naprawdę zimno
I also like to travel and share my experiences	Lubię też podróżować i dzielić się swoimi doświadczeniami
You have to do something for me	Musisz coś dla mnie zrobić
That alone was worth the admission price	Już samo to było warte ceny wstępu
I go out the side door	wychodzę bocznymi drzwiami
I didn't understand then	Wtedy nie rozumiałem
The man walked out with fears on his face	Mężczyzna wyszedł z marsem na twarzy
I want to do it as well as she does	Chcę to zrobić tak samo jak ona
I'll take two portions for our group	Wezmę dwie porcje dla naszej grupy
I could take some of them	Mógłbym wziąć część ich
The inspector came out	Wyszedł inspektor
I converted our guest room into her nursery	Przekształciłam nasz pokój gościnny w jej pokój dziecinny
I went to university and studied literature	Poszedłem na uniwersytet i studiowałem literaturę
I hesitated to be myself with her	Wahałem się być sobą przy niej
I also liked my right leg	Podobała mi się też moja prawa noga
I've never been in a place like this	Nigdy nie byłam w takim miejscu
I was just thinking the same thing	Po prostu myślałem o tym samym
I never wanted you to go through these trials	Nigdy nie chciałem, żebyś przeszedł przez te próby
I thought she was only one of them	Myślałem, że była tylko jedną z nich
Word, the promise is forever	Słowo, obietnica jest na zawsze
I think it just needs time	Myślę, że po prostu potrzebuje czasu
I looked like him in the photo	Wyglądałam tak jak on na zdjęciu
Neither of them has ever played another senior match for the club	Żaden z nich nigdy nie rozegrał kolejnego meczu seniorów dla klubu
I mean air pollution	mam na myśli zanieczyszczenie powietrza
I freeze and hold my breath	Zamieram i wstrzymuję oddech
Officially, I am mobile again	Oficjalnie znów jestem mobilny
So is the plate in the rear door	Talerz w tylnych drzwiach też
The deer herd does not sleep much at night	Stado jeleni nie śpi dużo w nocy
Hope the content will be provided by you	Mam nadzieję, że treść zostanie dostarczona przez Ciebie
I touch the symbol and press hard on the door	Dotykam symbolu i mocno naciskam na drzwi
I just hate people who read my mind all the time	Po prostu nienawidzę ludzi, którzy cały czas czytają w moich myślach
I mean, there are no windows in this place	To znaczy w tym miejscu nie ma okien
I started sweating like crazy	Zacząłem się pocić jak szalony
I drank all his stash in one sitting	Wypiłem cały jego zapas za jednym posiedzeniem
i need help to be rational	potrzebuję pomocy, aby być racjonalnym
Tomasz commands the besieged army	Tomasz dowodzi oblężoną armią
I love the way his skin felt	Uwielbiam sposób, w jaki czuła się jego skóra
A small fee will be charged	Będzie naliczona niewielka opłata
I can't help shivering	nie mogę powstrzymać dreszczy
I just feel the need to do something	Po prostu czuję potrzebę zrobienia czegoś
I didn't know the stars anymore	Nie znałem już gwiazd
I could go there every day	Mógłbym tam chodzić codziennie
I didn't run away or run with anyone else	Nie uciekałem ani nie biegałem z nikim innym
Earlier attempted suicide	Wcześniejsza próba samobójcza
I just wanted it to drop a little	Chciałem, żeby to trochę zapadło
I'm not lucky in that either	W tym też nie mam szczęścia
First a dozen, then two, then a hundred	Najpierw tuzin, potem dwa, potem sto
A malicious smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się złośliwy uśmiech
I lowered the ax	Opuściłem siekierę
I have your last note	Mam twoją ostatnią notatkę
I must be my own compass	Muszę być swoim własnym kompasem
I have not much left in my bank account	Niewiele zostało mi na koncie bankowym
Little build pain	Mały ból narastania
I had to laugh about it	Musiałem się z tego śmiać
There is a bench in front of the hall door	Przed drzwiami do holu jest ławka
I drive every year, all three days, flawlessly	Jeżdżę co roku, wszystkie trzy dni, bezbłędnie
I could try to dress up as her husband	Mogłam spróbować przebrać się za jej męża
I try to write it down	Staram się to zapisać
I was bad at being a teenager	Byłem zły w byciu nastolatkiem
It is a pity that she did not accept her situation so easily	Szkoda, że ​​tak łatwo nie zaakceptowała swojej sytuacji
A priest dressed as him appeared under the arch	Pod łukiem pojawił się ksiądz przebrany za niego
I need to know you can accept this	Muszę wiedzieć, że możesz to zaakceptować
Suddenly, I feel a bit left out	Nagle czuję się trochę wykluczona
I just thought you deserved an explanation	Po prostu pomyślałem, że zasłużyłeś na wyjaśnienie
I recognized one of them	Rozpoznałem jednego z nich
I was still smiling	Nadal się uśmiechałem
I felt better that way	Czułem się lepiej w ten sposób
I was starting to have a complex	Zaczynałem mieć kompleks
I moved away from him	Odsunęłam się od niego
I need to get to my office immediately	Muszę natychmiast dotrzeć do mojego biura
I can meet you in the store	Mogę Was spotkać w sklepie
A wave of fear seized her	Ogarnęła ją fala strachu
She didn't try again	Nie próbowała ponownie
I bought you a plane ticket for tomorrow	Kupiłem Ci bilet lotniczy na jutro
I use the stairs instead	Zamiast tego korzystam ze schodów
I'm the only one, after all	Jestem w końcu tylko jeden
I have no mind, intellect, or senses	nie mam umysłu, intelektu ani zmysłów
I didn't press any buttons on the remote	Nie naciskałem żadnych klawiszy pilota
I hope it will be comfortable	Mam nadzieję, że będzie wygodnie
I appreciate everything	Doceniam wszystko
A few more lines were said	Powiedziano jeszcze kilka linijek
I was just trying to understand this new circumstance	Próbowałem tylko zrozumieć tę nową okoliczność
Actually, I find it kind of funny	Właściwie uważam to za trochę zabawne
I looked down the street	Spojrzałem na ulicę
I put it in my shirt pocket	Włożyłem do kieszeni koszuli
Smooth process, no strict rules to follow	Płynny proces, bez ścisłych zasad do przestrzegania
I couldn't believe they were talking about me	Nie mogłem uwierzyć, że mówili o mnie
I held my breath and tried not to fight it	Wstrzymałem oddech i starałem się z tym nie walczyć
He strikes a third time, this time on my shoulder	Uderza trzeci raz, tym razem w moje ramię
I have no idea how long it has been there	Nie mam pojęcia, od jak dawna tam jest
I kind of expected it to be honest	Tak jakby się tego spodziewałem, szczerze mówiąc
I am one and so are you	Jestem jednym i ty też
I love you, but now you must leave	Kocham cię, ale teraz musisz odejść
I have protected countless	Chroniłem niezliczoną ilość
I touched the sharp edge of the blade	Dotknąłem ostrej krawędzi ostrza
I would like to see more posts like this	Chciałbym zobaczyć więcej takich postów
I pray that this country can unite	Modlę się, aby ten kraj mógł się zjednoczyć
I just made myself stay there	Po prostu kazałem sobie tam zostać
I take a deep breath again	Znowu biorę głęboki oddech
I had drunk fucking with him once	Raz miałem z nim pijanego pieprzenia
I was a little relieved that the kitchen was empty	Trochę mi ulżyło, że kuchnia była pusta
I will not worship man or nature	Nie będę czcił człowieka ani natury
I went back to the red room	Wróciłem do czerwonego pokoju
I wouldn't have done this without all of you	Nie zrobiłbym tego bez was wszystkich
Just finished my shift at the store	Właśnie skończyłem swoją zmianę w sklepie
I did it to myself	Zrobiłem to sobie
I worked in a music store	Pracowałem w sklepie muzycznym
I started with a quick departure	Zacząłem od szybkiego wyjazdu
I couldn't believe them	Nie mogłem im uwierzyć
Mud rain, the wall of mud collapsed	Deszcz błota, ściana błota runęła
I thought they were sleeping in bed	Myślałem, że śpią w łóżku
I met him about two months ago	Poznałem go jakieś dwa miesiące temu
I mean, it wasn't a date	To znaczy, to nie była randka
I should tell the girls that more	Powinienem częściej to opowiadać dziewczynom
I am impressed, daughter	Jestem pod wrażeniem, córko
At that moment, I felt nothing for my mother	W tym momencie nic nie czułem do mamy
I saw a cloud of dust along the driveway	Widziałem chmurę kurzu wzdłuż podjazdu
K turned to her and smiled	K odwrócił się do niej i uśmiechnął
The word can mean a lot to many people	Słowo może wiele znaczyć dla wielu ludzi
I just won't allow it	Po prostu na to nie pozwolę
I kept my real name relatively secret	Utrzymywałem moje prawdziwe imię w stosunkowo tajemnicy
I hold my breath for a long moment	Wstrzymuję oddech na dłuższą chwilę
I have a cousin who is cute	Mam kuzyna, który jest słodki
I agreed with the boss	Zgodziłem się z szefem
I didn't like any of them	Żaden z nich mi się nie podobał
I had to get out of this club	Musiałem wyjść z tego klubu
I did not find any soap	Nie znalazłem mydła
This theory gained more and more acceptance	Teoria ta zyskała coraz większą akceptację
I just had to have you	po prostu musiałem cię mieć
I had to keep explaining it	Musiałem to ciągle wyjaśniać
I know the resistance will be okay and they will win	Wiem, że opór będzie w porządku i oni wygrają
I can also see stairs in the distance	Widzę też w oddali schody
I had to think about it for a moment	Musiałem o tym pomyśleć przez chwilę
They were originally bred for use as war horses	Zostały pierwotnie wyhodowane do użytku jako konie bojowe
I listened to it all on the radio	Słuchałem tego wszystkiego w radiu
Women and children were moved to the city center	Kobiety i dzieci zostały przeniesione do centrum miasta
I knew not to listen or turn back	Wiedziałem, żeby nie słuchać ani nie zawracać
I get a safe but not very nice car	Dostaję bezpieczny, ale niezbyt fajny samochód
I think we can both live with it	Myślę, że oboje możemy z tym żyć
I was called in for questioning the next day	Zostałem wezwany na przesłuchanie następnego dnia
Picked it up and started reading this morning	Podniosłem to i zacząłem czytać dziś rano
I look forward to starting this weekend	Nie mogę się doczekać rozpoczęcia tego weekendu
I shook his hand with a smile and a nod	Uścisnąłem mu rękę z uśmiechem i skinieniem głowy
The wings of all species are long and stiff	Skrzydła wszystkich gatunków są długie i sztywne
I looked at him quickly	Szybko na niego spojrzałem
I have often wondered how he could live in this house	Często zastanawiałam się, jak mógłby mieszkać w tym domu
A complete look of indifference	Całkowity wygląd obojętności
My guess is that frustration has taken hold of me	Domyślam się, że we mnie zagościła frustracja
Instead, I asked for eight blankets	Zamiast tego poprosiłam o osiem koców
The voice seemed to speak to my heart	Głos wydawał się przemawiać do mojego serca
I reached for it, grasping it to no avail	Sięgnąłem po to, chwytając się tego bezskutecznie
I just can't imagine you doing such things	Po prostu nie wyobrażam sobie, żebyś robił takie rzeczy
I was going to die instead of them	Miałem umrzeć zamiast nich
I wanted to get as much out of it as possible	Chciałem wyciągnąć to jak najwięcej
I use my time to embrace my surroundings	Wykorzystuję czas na ogarnięcie mojego otoczenia
I mean breathing with energy	Mam na myśli oddychanie z energią
I had to stop her somehow	Musiałem ją jakoś powstrzymać
I just want it to be you and me	Po prostu chcę, żeby to być ty i ja
I tried to find the right words to say	Próbowałem znaleźć właściwe słowa do powiedzenia
I try not to touch anything	Staram się niczego nie dotykać
I followed, but not fast enough	Śledziłem, ale nie dość szybko
I accused you of taking advantage of my sister	Oskarżyłam Cię o wykorzystywanie mojej siostry
I felt a moment of unease	Poczułem chwilę niepokoju
I had no idea which way to run	Nie miałem pojęcia, w którą stronę uciekać
I would have my eyes closed	Miałabym oczy zamknięte
I also picked up some ice	Ja też podniosłem trochę lodu
I waited another fifteen minutes, then returned	Odczekałem kolejne piętnaście minut, a potem wróciłem
I am lying on the floor	leżę na podłodze
I need your help with this tonight	Potrzebuję twojej pomocy z tym dziś wieczorem
About man if you hear	O człowieku, jeśli usłyszysz
I choked on reaching for my own conscious throat	Zakrztusiłam się, sięgając do własnego, świadomego gardła
I know you didn't recover from yesterday	Wiem, że nie wyzdrowiałeś po wczoraj
I include you among these friends	Zaliczam Cię do grona tych przyjaciół
Right now, I can look to the future	W tej chwili mogę patrzeć w przyszłość
I can't explain how it happened	Nie potrafię wyjaśnić, jak to się stało
I let a few more moments pass	Pozwalam, by minęło jeszcze kilka innych chwil
I also couldn't imagine it was true	Nie wyobrażałam sobie też, że to prawda
I could get used to this peace	Mógłbym się przyzwyczaić do tego spokoju
I can see the excitement in her eyes	Widzę podekscytowanie w jej oczach
I was sure they would adopt him soon	Byłem pewien, że wkrótce go przyjmą
I just wonder how they keep this place clean?	Zastanawiam się tylko, jak utrzymują to miejsce w czystości?
I didn't have to concentrate	nie musiałem się skoncentrować
I watched him scan the crowd	Patrzyłem, jak skanuje tłum
I think it's probably just as bad	Myślę, że to chyba tak samo złe
I think my dad drove under the influence of alcohol	Myślę, że mój tata jeździł pod wpływem alkoholu
I mean, nice to see you again, and you know	To znaczy, miło cię znowu widzieć i wiesz
I'm not here to talk about work	Nie przyszedłem rozmawiać o pracy
I was standing in front of the mirror	Stałem przed lustrem
I haven't slept all day	nie spałam cały dzień
I feel my thoughts tremble	Czuję, że moje myśli drżą
I did it myself	Zrobiłem to sam
I just didn't want to be alone all the time	Po prostu nie chciałem być cały czas sam
Easier to lead a stupid population	Łatwiej poprowadzić głupią ludność
He left college after two years and turned professional	Opuścił studia po dwóch latach i przeszedł na zawodowstwo
I think I'm in the mood to run around the table lately	Wydaje mi się, że ostatnio jestem w nastroju do biegania przy stole
I couldn't believe he remembered my name at all	Nie mogłam uwierzyć, że w ogóle pamiętał moje imię
I think the words you used suit you better	Myślę, że słowa, których użyłeś, bardziej ci pasują
Eventually he became a regular quarterback to start the game	W końcu został regularnym rozgrywającym, rozpoczynającym grę
A flash of panic pressed against her chest	Przebłysk paniki ścisnął jej pierś
Later I looked at all the states and none there either	Później zajrzałem do wszystkich stanów i tam też żadnego
I wasn't going anywhere with this girl	Nigdzie nie szedłem z tą dziewczyną
I just want to help people	Chcę tylko pomagać ludziom
I could trust her	Mogłem jej zaufać
I haven't seen her since the beginning of the party	Nie widziałem jej od początku imprezy
I think he hired me on the spot	Myślę, że zatrudnił mnie na miejscu
first I need to get dressed	najpierw muszę się ubrać
I'm done running	Skończyłem z biegiem
I couldn't expect anyone to know the answers	Nie mogłem oczekiwać, że ktokolwiek zna odpowiedzi
I should have asked you this	Powinienem cię o to zapytać
I have a spare room	Mam wolny pokój
I feel strange things towards you	Czuję do ciebie dziwne rzeczy
This is basically saying what meditation is all about	Zasadniczo jest to powiedzenie, o co chodzi w medytacji
I was completely guided to buying this house	Zostałem całkowicie poprowadzony do zakupu tego domu
I had a rush of amusement, excitement and fear	Miałem przypływ rozbawienia, podekscytowania i strachu
I don't regret a minute	Ani minuty nie żałuję
I really like watching old games they bought	Bardzo lubię oglądać stare gry, które kupili
I really believe that's why we pulled out of the war	Naprawdę wierzę, że właśnie dlatego wycofaliśmy się z wojny
The conditions in the camp were terrible	Warunki w obozie były straszne
I didn't want to get up	nie chciałem wstawać
I didn't understand why they didn't change the bags anymore	Nie rozumiałem, dlaczego nie wymienili już worków
I took him some water and he washed	Wziąłem mu trochę wody, a on się umył
I've been here many times	Byłem tu wiele razy
The letter disappointed me a bit	List trochę mnie rozczarował
I took the first box	Wziąłem pierwsze pudełko
I need to report what you told me	Muszę zgłosić to, co mi powiedziałeś
I cared no less	nie obchodziło mnie to mniej
I knew he loved my dad	Wiedziałem, że kocha mojego tatę
I can see yellow and feel a sharp pain	Widzę żółty i czuję ostry ból
I needed it and my body knew it	Potrzebowałem go i moje ciało o tym wiedziało
I would confront her and hurt her somehow	Skonfrontowałbym się z nią i jakoś ją skrzywdził
I shuddered before I forced my eyes to move on	Wzdrygnąłem się, zanim zmusiłem wzrok do poruszania się dalej
I only tried to call your phone five billion times	Próbowałem zadzwonić na twój telefon tylko pięć miliardów razy
Found a few in the garden below	Znalazłem kilka w ogrodzie poniżej
I was able to take a close look at the makeup of the muscles	Udało mi się dokładnie przyjrzeć makijażowi mięśni
Usually I make her move around the room	Zwykle każę jej poruszać się po pokoju
I want to use you for my own pleasure	Chcę Cię wykorzystać dla własnej przyjemności
I am very happy with my product and process	Jestem bardzo zadowolony z mojego produktu i procesu
Hope to eat with you tonight	Mam nadzieję zjeść z tobą dziś wieczór
A face he will always remember	Twarz, którą zawsze będzie pamiętał
I didn't have to miss him anymore	Nie musiałam już za nim tęsknić
I can fix everything	Mogę wszystko naprawić
To this day, I can see their image	Do dziś widzę ich wizerunek
I have one hidden in my quarters	Mam jedną ukrytą w mojej kwaterze
I knock but he doesn't answer	Pukam, ale on nie odpowiada
I didn't even know what was going to happen	Nawet nie wiedziałem, co się stanie
You polish silver with which you will never eat	Polerujesz srebro, z którym nigdy nie będziesz jadł
The plane was intact, but the pilot was dead	Samolot był nienaruszony, ale pilot nie żył
lying on it, I can die	leżąc na nim mogę umrzeć
I believe in you so much	Tak bardzo w ciebie wierzę
I open the wooden door	Otwieram drewniane drzwi
I had nothing to do with writing them	Nie miałem nic wspólnego z ich pisaniem
I know what it means to lose a child	Wiem, co to znaczy stracić dziecko
I know practically that it is so	Praktycznie wiem, że tak jest
I mean, it's good for us together	To znaczy, dobrze nam razem
I still feel it with me	Nadal czuję ją przy sobie
I say this without false modesty	Mówię to bez fałszywej skromności
I wasn't paying attention to my wife	Nie zwracałem uwagi na moją żonę
I reserve the cheers only for use on strangers	Zastrzegam sobie okrzyki wyłącznie do wykorzystania na nieznajomych
I can't imagine feeling like this every week	Nie wyobrażam sobie, żebym czuła się tak co tydzień
I am the owner of a lake house clean	Jestem właścicielem domu nad jeziorem na czystym
I overcame it, though	Przezwyciężyłem to, chociaż
I was delighted with the invitation	Byłem zachwycony zaproszeniem
I can say that they are a great watch for sure	Mogę powiedzieć, że na pewno są świetnym zegarkiem
After all, I was really hungry	W końcu naprawdę byłam głodna
I didn't want to create a relationship with him	Nie chciałem tworzyć z nim związku
I wouldn't be expecting this baby until tomorrow at the earliest	Nie spodziewałabym się tego dziecka najwcześniej przed jutrem
I glanced at the clock by the bed	Zerknąłem na zegar przy łóżku
I'm starting to like this woman	Zaczynam lubić tę kobietę
I've been around for a long time	jestem już od dłuższego czasu
I told a beautiful story and pleaded on his behalf	Opowiedziałem piękną historię i błagałem w jego imieniu
I'll study them later	Przestudiuję je później
I suspect that he really cared about it	Podejrzewam, że bardzo mu to zależało
She finished third this season	Zajęła trzecie miejsce w tym sezonie
I cared about your father	zależało mi na twoim ojcu
I can understand why you want to do it this way	Rozumiem, dlaczego chcesz to zrobić w ten sposób
I roll my eyes as I remember backwards	Przewracam oczami, wspominając wstecz
I've never seen him so nervous before	Nigdy wcześniej nie widziałem go tak zdenerwowanego
I have friends there	Mam tam przyjaciół
I struggle to step back	Walczę, żeby się odsunąć
I grab his head and pull him to me	Chwytam go za głowę i przyciągam do siebie
I speak for them	Mówię w ich imieniu
I could write this book	mógłbym napisać tę książkę
I want to get to her right now	Chcę się do niej od razu dostać
I must have been six years old	Musiałem mieć sześć lat
I hear he travels a lot with a young girl	Słyszałem, że często podróżuje z młodą dziewczyną
A word that can mean anything	Słowo, które może oznaczać wszystko
I can't risk getting hurt	Nie mogę ryzykować, że zostaniesz zraniony
I take the soap from the tray	Biorę mydło z tacki
I heard screams	Słyszałem krzyki
I did it the day it disappeared	Zrobiłem to w dniu, w którym zniknął
I also saw how you handled your two swords	Widziałem też, w jaki sposób obchodziłeś się ze swoimi dwoma mieczami
I think it looks pretty good	Myślę, że wygląda całkiem nieźle
But I want to believe him	Ale chcę mu wierzyć
More than usual, that is	To znaczy bardziej niż zwykle
I just had to go to the roof	Po prostu musiałem iść na dach
I know you will like her	Wiem, że ją polubisz
I remember you telling me that a lot	Pamiętam, że często mi to mówiłeś
I can see the tears in his eyes	Widzę łzy w jego oczach
I didn't play politics	Nie grałem w politykę
I was breathing hard as he slowly entered me	Oddychałem ciężko, gdy powoli wszedł we mnie
I jumped out and tied them up in the street	Wyskoczyłem i związałem je na ulicy
I knew nothing about her or about	Nie wiedziałem nic o niej ani o
I didn't hear her coming home	Nie słyszałem jak wracała do domu
I've never seen him act like this before	Nigdy wcześniej nie widziałem, żeby tak się zachowywał
Usually symptoms resolve on their own within a few months	Objawy zwykle ustępują samoistnie w ciągu kilku miesięcy
I've never forgiven myself for that	Nigdy sobie tego nie wybaczyłem
I quit my room job	Odszedłem z pracy w pokoju
I need a body on my desk	Potrzebuję ciała na biurku
I can't imagine a day without you right now	Nie wyobrażam sobie teraz dnia bez ciebie
I checked under the bed and between the blankets	Sprawdziłam pod łóżkiem i między kocami
I had to stare at the phone for ten minutes	Musiałem wpatrywać się w telefon przez dziesięć minut
I asked you to think about how you felt	Poprosiłem Cię, abyś zastanowiła się, jak się czułaś
I just show up in front of the computer	Po prostu pojawiam się przed komputerem
The instinct was to share the blame	Instynkt polegał na podzieleniu się winą
I ran along the creek	Pobiegłem wzdłuż potoku
I knew something was going to happen	Wiedziałem, że coś się wydarzy
I pick up the money lying around	Odbieram leżące pieniądze
I estimate they have not been used in thousands of years	Szacuję, że nie były używane od tysięcy lat
I was hoping you both would come in	Miałem nadzieję, że oboje wejdziecie
In the evening I will go to sleep	Wieczorem odejdę na spoczynek
I felt so small, so helpless	Czułam się taka mała, taka bezradna
I didn't dare look at him to see his reaction	Nie odważyłam się na niego spojrzeć, żeby zobaczyć jego reakcję
I would miss that little ship	Tęskniłbym za tym małym statkiem
I didn't care either	Mnie też to nie obchodziło
I wiped my forehead with the towel at the bar	Wytarłem czoło ręcznikiem w barze
I'll almost die of a heart attack right after them	Prawie umrę na atak serca, zaraz po nich
I had no idea what was happening	Nie miałam pojęcia, co się dzieje
I went downstairs to find a house full of people	Zszedłem na dół, aby znaleźć dom pełen ludzi
A lump forms in his throat	Gula tworzy mu się w gardle
I tried to get the left and right hands	Próbowałem dostać lewą i prawą rękę
I went outside to turn on the water	Wyszedłem na zewnątrz, żeby odkręcić wodę
I have been gone for three days	nie było mnie od trzech dni
I ran back to my room in tears	Pobiegłem z powrotem do swojego pokoju we łzach
I love that they are within walking distance of the hotel	Uwielbiam to, że są w niewielkiej odległości od hotelu
I went back to my coffee and newspaper	Wróciłem do swojej kawy i gazety
Now I know my power over them	Teraz znam swoją władzę nad nimi
I also have to move forward and not delay	Ja też muszę iść do przodu i nie ociągać się
I should be over it by now	Powinienem mieć to już za sobą
I just want a real guy with no games	Chcę tylko prawdziwego faceta bez gier
I feel sorry for the old woman	Żal mi starej kobiety
I don't remember anything before adoption	Nie pamiętam niczego przed adopcją
I may never realize it	Mogę nigdy nie zdać sobie z tego sprawy
I saw that look she gave you	Widziałem to spojrzenie, które ci rzuciła
I gave up and looked at the table	Poddałem się i spojrzałem na stół
I was tired but not that exhausted	Byłem zmęczony, ale nie aż tak wyczerpany
I faced his smoking problem	Zmierzyłem się z jego problemem palenia
A similar attempt was made in the next decade	Podobną próbę podjęto w następnej dekadzie
I was lonely until you showed up	Byłem samotny, dopóki nie pojawiłaś się
I dropped my twenty on the counter	Rzuciłem dwudziestkę na ladę
I didn't have the brain to figure it out yet	Nie miałem jeszcze mózgu, żeby to zrozumieć
I wondered how long she had been standing there	Zastanawiałem się, jak długo tam stała
I just stared out the window	Po prostu patrzyłem przez okno
I did not think you could love so much	Nie sądziłem, że można tak bardzo kochać
I'm never going to get old	Nigdy nie zamierzam się zestarzeć
I can still see this man's face	Ciągle widzę twarz tego mężczyzny
I think they just think of me as siege artillery	Myślę, że po prostu myślą o mnie jak o artylerii oblężniczej
I want it to be really fast	chcę, żeby było naprawdę szybko
I want a big crowd there	Chcę mieć tam duży tłum
I felt sad for him	Poczułem dla niego smutek
I thought you knew your stuff	Myślałem, że znasz swoje rzeczy
I decided to keep pushing	Postanowiłem naciskać dalej
I don't like your smoke, my man	Nie lubię twojego dymu, mój człowieku
I never really feel like it works in this format	Nigdy tak naprawdę nie czuję, że to działa w tym formacie
I wonder who made it and why	Zastanawiam się, kto to stworzył i dlaczego
I expected him to light a cigar	Spodziewałem się, że zapali cygaro
I only have the first item	Mam tylko pierwszy przedmiot
I nodded and she drank it	Kiwnąłem głową, a ona to wypiła
As it happens, I believe humanity can do this	Tak się składa, że ​​wierzę, że ludzkość może to zrobić
I find them incredibly fascinating	Uważam, że są niesamowicie fascynujące
I think there are more arrested tonight	Myślę, że dziś wieczorem jest więcej aresztowanych
I actually agree with her	Właściwie się z nią zgadzam
Margaret in their glory	Margaret w ich chwale
I turn, looking over my shoulder	Odwracam się, spoglądając przez ramię
I drove my car to check it out	Pojechałem samochodem, żeby to sprawdzić
I was there the next day	Byłem tam następnego dnia
I invite you to listen to your nice voice	Zapraszam do wysłuchania Twojego miłego głosu
I want to talk about it	Chcę o tym porozmawiać
I thought it was over	Myślałem, że to już koniec
I think it was all people's stress	Myślę, że to był stres wszystkich ludzi
I give them the face they had	Oddaję im twarz, którą mieli
The song does not contain the spoken words	Utwór nie zawiera wypowiadanych słów
got your attention	zwróciłem twoją uwagę
I was alive and I had no doubts	Żyłem i nie miałem żadnych wątpliwości
I promise this is up and up	Obiecuję, to jest w górę i w górę
I promise you both will come back to find everything well	Obiecuję, że oboje wrócicie, aby znaleźć wszystko dobrze
I turned for a moment	Odwróciłem się na chwilę
I'm only afraid of a slow death, a lifeless one	Boję się tylko powolnej śmierci, takiej bez życia
I received a warning from the marshal of the track	Otrzymałem ostrzeżenie od marszałka toru
This ship was not built in a safe harbor	Ten statek nie został zbudowany w bezpiecznym porcie
I find the house beautiful upstairs	Uważam, że dom jest piękny na górze
I didn't know how to control it either	Ja też nie wiedziałem, jak to kontrolować
A small hill in the middle of the crowd	Małe wzgórze w samym środku tłumu
A successful, fun, breakthrough day	Udany, zabawny, przełomowy dzień
I felt that I was losing control	Poczułem, że tracę kontrolę
I love paying them the occasional visit	Uwielbiam składać im okazjonalne wizyty
I just want him to say what he knows	Chcę tylko, żeby powiedział, co wie
i only have a few minutes	mam tylko kilka minut
I have to get up tomorrow and move quite early	Muszę jutro wstać i ruszyć się dość wcześnie
A few minutes later she returned with another rabbit	Kilka minut później wróciła z kolejnym królikiem
I stayed the night at your house, worrying about	Zostałem na noc w twoim domu, martwiąc się o
I needed a license to be able to work	Potrzebowałem licencji, aby móc pracować
I have to find her, he told himself	Muszę ją znaleźć, powiedział sobie
I was so relieved that she was fine	Tak mi ulżyło, że nic jej nie było
I have to protect myself in my own home	Muszę się chronić we własnym domu
I often joke on the shoulder	Często żartuję z ramienia
I dressed this way even when teaching at school	Ubierałem się w ten sposób nawet ucząc w szkole
I might even be useful	Mogę się nawet przydać
I betrayed my own crew	Zdradziłem własną załogę
I just wanted to save this discussion for later	Chciałem tylko zachować tę dyskusję na później
I want to be prepared for anything	Chcę być przygotowany na wszystko
I think this will be my last message	Chyba to będzie moja ostatnia wiadomość
I was hot and cold	Było mi gorąco i zimno
I know that's not how these men found me	Wiem, że nie tak mnie znaleźli ci mężczyźni
I would leave steps in	zostawiłbym kroki w
I'm not losing my baby	nie tracę mojego dziecka
The path will open	Ścieżka zostanie otwarta
I look at another prisoner	Spoglądam na innego więźnia
I could make him suffer	Mogłem sprawić, żeby cierpiał
I closed my eyes and took a deep breath	Zamknąłem oczy i odetchnąłem głęboko
Students and teachers continue to ask questions long after that	Uczniowie i nauczyciele nadal zadają pytania jeszcze długo po tym
I'm worried about you	martwię się o ciebie
A chorus of insects sang	Śpiewał chór owadów
I was the only adult	Byłem jedynym dorosłym
I can't believe she's such an idiot	Nie mogę uwierzyć, że jest taką idiotką
I see you've found your answer	Widzę, że znalazłeś swoją odpowiedź
A shooting ensues	Następuje strzelanina
The deep, ominous voice echoed again	Głęboki, złowieszczy głos odbił się ponownie echem
I was begging for it	błagałem o to
I had to make sure you had no doubts	Musiałam się upewnić, że nie masz żadnych wątpliwości
I think it was too sudden	Myślę, że to było zbyt nagłe
I saw something working in his mind	Widziałem, jak coś przepracowuje w swoim umyśle
I was terrified that this was happening to me	Byłem przerażony, że to się ze mną dzieje
I had to get to this place?	Musiałem się dostać w to miejsce?
I was already shaking my head	Już kręciłam głową
I only have one seminar left	Zostało mi tylko jedno seminarium
I saw so much in the vision	Tyle widziałem w wizji
Pickup was halfway there	Odbiór był w połowie drogi
I counted six lights, but there could have been more	Naliczyłem sześć świateł, ale mogło być więcej
I visit this place every day	Odwiedzam to miejsce codziennie
I have a plan on how to implement it	Mam plan jak go zrealizować
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Spędziłem kilka cichych minut myśląc o mojej przyszłości
I think we have time to look at it	Myślę, że mamy czas, aby się temu przyjrzeć
I decided to make a taste testing video for you	Postanowiłem zrobić dla Ciebie filmik testujący smak
Now I can hear her neighbors	Teraz słyszę jej sąsiadów
I wrote a letter to her then	Napisałem wtedy do niej list
I missed them easily	Z łatwością je ominąłem
I want to be someone people admire	Chcę być kimś, kogo ludzie podziwiają
I was really good at it	Byłem w tym naprawdę dobry
I walked into campus and looked for you right away	Wszedłem do kampusu i od razu cię odszukałem
It went on all night	Trwało to całą noc
I can't think of you either	Ja też nie mogę o tobie myśleć
I was also an only child	Też byłam jedynaczką
I look up to meet a few puzzled faces	Spoglądam w górę i spotykam kilka zdziwionych twarzy
I was so excited that I surprised my grandfather	Byłem tak podekscytowany, że zaskoczyłem mojego dziadka
I travel a lot and listen to them	Dużo jeżdżę i ich słucham
I didn't even take care of myself	Nawet nie dbałem o siebie
I gave her food and she came back	Dałem jej jedzenie, a ona wracała
I have assigned servants to look after you	Przydzieliłem służących do opieki nad tobą
I watched closely who was in the crowd	Uważnie obserwowałem, kto był w tłumie
I really wanted to meet them	Bardzo chciałem ich poznać
I could have him clean up my performance	Mogłem mu kazać posprzątać swój występ
I didn't notice any of this	Nic z tego nie zauważyłem
I never imagined that I would be so relieved	Nigdy nie wyobrażałem sobie, że poczuję taką ulgę
I heard his whisper and felt his touch	Słyszałem jego szept i czułem jego dotyk
I really want to go abroad and travel	Naprawdę mam ochotę wyjechać za granicę i podróżować
I said he is not bad	Powiedziałem, że nie jest zły
I dived deep into the water, trying to break free	Zanurzyłam się głęboko w wodzie, próbując się uwolnić
The band immediately went on a promotional tour	Zespół od razu wyruszył w trasę promocyjną
I want to take action	chcę podjąć działanie
The sector consisted of two parts	Sektor składał się z dwóch części
I don't know if there is anything to it	Nie wiem, czy coś w tym jest
I want to know everything about this property	Chcę wiedzieć wszystko o tym obiekcie
The girl he quickly became friends with	Dziewczyna, z którą szybko się zaprzyjaźnił
I turned and walked back	Odwróciłem się i ruszyłem z powrotem
I feel like I'm shaking	Czuję, że się trzęsę
I feel tired and exhausted	czuję się zmęczona i wyczerpana
I know he won't hurt me	Wiem, że mnie nie skrzywdzi
I just took it as a compliment	Po prostu wziąłem to za komplement
I lost you there for a second	Straciłem Cię tam na sekundę
I didn't know anything about it	Nic o tym nie wiedziałem
I'd rather see you eat and have fun	Wolałbym widzieć, jak jesz i dobrze się bawisz
Light conductor	Dyrygent światła
I'm taking the woman across the fields to the barn	Zabieram kobietę przez pola do stodoły
I always put content first	Treść zawsze stawiam na pierwszym miejscu
I went inside and down to his door	Wszedłem do środka i na dół do jego drzwi
I went to the pulpit and introduced myself	Poszedłem na ambonę i przedstawiłem się
I lost sight of them	straciłem ich z oczu
I really miss her	Naprawdę za nią tęsknię
I wasn't expecting them and they came hard and fast	Nie spodziewałem się ich i przyszli mocno i szybko
I sighed and leaned back, trying to relax	Westchnęłam i odchyliłam się, próbując się zrelaksować
I was moving forward now	Posuwałem się teraz do przodu
And she wasn't greedy	A ona nie była chciwa
I want to know how much control you have	Chcę wiedzieć, ile masz kontroli
I can't tell anyone about this	Nie mogę nikomu o tym powiedzieć
I almost didn't care anymore	Już prawie mnie to nie obchodziło
I was so angry with my dad at the time	Byłam wtedy taka zła na mojego tatę
I was not a murderer	nie byłem mordercą
I want to know more about him	Chcę wiedzieć o nim więcej
I'm not gonna let him get away with it	Nie pozwolę mu ujść z tym na sucho
I like challenges	lubię wyzwania
I doubted he would ever miss it	Wątpiłem, żeby kiedykolwiek przegapił to
I mean, she could face them too	Mam na myśli, że ona też mogłaby się z nimi zmierzyć
I was just leaving for a sound check	Właśnie wychodziłem na próbę dźwięku
I was really confused, but also very concerned	Byłem naprawdę zdezorientowany, ale też bardzo zaniepokojony
I said it was a lie, and it was	Powiedziałem, że to kłamstwo, i tak było
I ran all three blocks home	Pobiegłem całe trzy przecznice do domu
Instead, I brought a pen	Zamiast tego przyniosłem długopis
Apparently a stroke	Widocznie udar
I was caught between the hammer and the anvil	Zostałem złapany między młotem a kowadłem
I just let my interest take me away	Po prostu pozwalam, by moje zainteresowanie mnie poniosło
Tropical depression has killed one person in the country	Depresja tropikalna zabiła jedną osobę w kraju
I try to enjoy every moment with him	Staram się cieszyć z nim każdą chwilą
I picked it up to look at it	Podniosłem go, aby na to spojrzeć
I was in no rush to get it	Nie spieszyło mi się, żeby to zdobyć
Later, he went on a successful nationwide tour	Później udał się na udaną ogólnopolską trasę koncertową
I have to defend her from myself, from myself	Muszę ją bronić przed sobą, przed sobą
She was the main ship of her class	Była głównym statkiem swojej klasy
I wasn't good at reading aloud	Nie byłam dobra w czytaniu na głos
I would never meet you	Nigdy bym cię nie spotkał
I remember being impressed	Pamiętam, że byłem pod wrażeniem
I went back to my table	Wróciłem do mojego stolika
I knock on wood and walk straight	Pukam w drewno i idę prosto
I have learned it once before	Nauczyłem się tego już raz
I understand suffering	rozumiem cierpienie
I believe this is how it works	Wierzę, że tak to działa
I explained it was my mistake	Wyjaśniłem, że to mój błąd
Point created at the tip	Punkt utworzony na czubku
I heard them line up behind us	Słyszałem, jak ustawiają się za nami
I was hoping my emotional state wouldn't become a problem	Miałem nadzieję, że mój stan emocjonalny nie stanie się problemem
I suppose all gods can	Przypuszczam, że wszyscy bogowie mogą
I knew they were waiting for something that would never come	Wiedziałem, że czekali na coś, co nigdy nie nadejdzie
I met a woman at a party	Spotkałem kobietę na imprezie
I have never liked it in his form	Nigdy nie podobało mi się to w jego postaci
I didn't care about tomorrow	Nie obchodziło mnie jutro
I started to counter	zacząłem kontrować
I told her to keep going	Powiedziałem jej, żeby szła dalej
I want you to do two things	Chcę, żebyś zrobił dwie rzeczy
I can be soft and easy to touch on my white skin	Potrafię być delikatna i łatwa w dotyku mojej białej skóry
I am a single mom of two beautiful girls	Jestem samotną mamą dwóch pięknych dziewczyn
I was here when it started	Byłem tutaj, kiedy to się zaczęło
I didn't know what to think or do	Nie wiedziałem, co myśleć lub robić
I want to be with you	chcę być z tobą
Maybe even thousands	Może nawet tysiące
Then I took out the battery	Następnie wyjąłem baterię
I went to ship it and put it on	Poszedłem wysłać i włożyć
I'll rotate the text with both	Obrócę tekst obydwoma
I didn't make any of these vines	Nie zrobiłem żadnej z tych winorośli
Many people like it	Wiele osób czuje do tego sympatię
The planned national general assembly never took place	Planowane narodowe zgromadzenie ogólne nigdy się nie odbyło
We attach so much importance to clothing	Przywiązujemy tak dużą wagę do odzieży
I joined the great hunt	Dołączyłam do wielkiego polowania
I have a background thread that calls a function	Mam wątek w tle, który wywołuje funkcję
I chose him knowing there was sadness in him	Wybrałem go, wiedząc, że był w nim smutek
I heard traffic outside	Słyszałem ruch na zewnątrz
I just wanted to be alone with my pain	Chciałem tylko być sam na sam ze swoim bólem
I think she's afraid of doing it alone	Myślę, że boi się robić to sama
I just take it lightly	Po prostu to lekceważę
plugged in anyway	w każdym razie podłączyłem
i want to see you after class	chcę cię zobaczyć po zajęciach
I tried to help with the organization	starałem się pomóc w organizacji
I didn't want to get in trouble for losing you	Nie chciałem mieć kłopotów z powodu utraty ciebie
I think it creates another illusion	Myślę, że tworzy kolejną iluzję
I would have done it sooner	zrobiłbym to wcześniej
I couldn't find time to shop on the couch	Nie mogłem znaleźć czasu na zakupy na kanapie
I wasn't just fighting for the two of you	Nie walczyłem tylko dla was dwojga
I also run and facilitate many joint activities	Prowadzę też i ułatwiam wiele wspólnych działań
I was so uncomfortable	Byłem taki nieswojo
The program or impression is now being created in the soil	W glebie tworzy się teraz program lub wycisk
I had to let go of my horse	Musiałem puścić konia
I work hard to keep my balance	Ciężko pracuję, aby utrzymać równowagę
I stayed home and spent practically every minute with her	Zostałam w domu i spędzałam z nią praktycznie każdą minutę
Hook has no words	Haczyk nie ma słów
I feel guilty that I have these feelings now	Czuję się winny, że mam teraz te uczucia
After no one shows up at the hotel restaurant?	Po tym, jak nikt nie pojawia się w hotelowej restauracji?
I saw the bar back down the block	Widziałem bar z powrotem w dół bloku
I lightly follow her	Lekko kroczę za nią
A few years later, the insurance premium comes	Kilka lat później, gdy składka ubezpieczeniowa
I know where this is going	Wiem, dokąd to zmierza
I liked the way it washed over me	Podobało mi się, jak mnie obmywało
I collapsed into the chair, turning away from him	Opadłem na krzesło, odwracając się od niego
I wondered what was on her mind	Zastanawiałem się, co jej chodziło po głowie
I felt something was missing	Poczułem, że czegoś brakuje
I did the same to her	Zrobiłem jej to samo
Since then, the class has been highly respected	Od tego czasu klasa była bardzo szanowana
The route has remained the same ever since	Od tamtej pory trasa pozostaje taka sama
I live a quiet life and I want to continue	Prowadzę spokojne życie i chcę to kontynuować
A bit at the last minute	Trochę na ostatnią chwilę
The route does not require technical climbing	Trasa nie wymaga wspinaczki technicznej
First I got all the way down	Najpierw dotarłem na sam dół
A train whistle sounded	Zabrzmiał gwizdek pociągu
I love playing guitar now	Uwielbiam teraz grać na gitarze
I think my memory is the key	Myślę, że moja pamięć jest kluczem
I love reading and visiting new places	Uwielbiam czytać i odwiedzać nowe miejsca
There was a moment of tense silence before she spoke	Minęła chwila napiętej ciszy, zanim się odezwała
I looked at its dark shape	Spojrzałem na jego ciemny kształt
I am not alone in this	Nie jestem w tym osamotniony
I went back to the truck with a lot of plastic bags	Wróciłem do ciężarówki z wieloma plastikowymi torbami
I had no way to get to work anyway	I tak nie miałam jak dostać się do pracy
I let them go in good faith	Pozwoliłem im odejść w dobrej wierze
I had more important things to worry about	Miałem ważniejsze rzeczy do zmartwienia
I am currently working on the upper right front	Obecnie pracuję nad prawym górnym frontem
The barely visible energy field kept them from harm	Ledwo widoczne pole energii chroniło ich przed krzywdą
I love it with a little cool whip	Uwielbiam to z lekkim fajnym batem
I share your fate on that	Dzielę twój los pod tym względem
I didn't know what to say to ease his stress	Nie wiedziałam, co powiedzieć, żeby złagodzić jego stres
I can get past them in the dark	Mogę ominąć ich w ciemności
There will be no more talk about him	Nie będzie o nim więcej mówić
I will bless you and make your name great	Będę Cię błogosławił i sprawię, że Twoje imię będzie wspaniałe
I recommend reading a bit while you wait	Polecam trochę poczytać na poczekaniu
Great reading for those who like good challenges	Wspaniała lektura dla lubiących dobre wyzwania
I cried with relief and took his wrist	Płakałam z ulgą i chwyciłam go za nadgarstek
I can feel the resistance rising	Czuję wzrost oporu
I just couldn't go without income for so long	Po prostu nie mogłem wytrzymać tak długo bez dochodów
I stayed all night reading this spell-book	Zatrzymałem się całą noc, czytając tę ​​księgę zaklęć
I concentrate on listening and getting into the right lane	Koncentruję się na słuchaniu i dostaniu się na właściwy pas
I even heard a fight break out	Słyszałem nawet, jak wybuchła bójka
I think this might be his revenge	Myślę, że to może być jego zemsta
I recognized the older of the two	Rozpoznałem starszego z tej dwójki
I nodded as I walked into the living room	Kiwnąłem głową, idąc do salonu
I think he is cute and smart	Myślę, że jest słodki i mądry
I just went to remove it from the painting	Poszedłem właśnie po to, żeby go usunąć z obrazu
I'd have to buy some pot	musiałbym kupić trochę puli
I'm somewhere in the middle of the square	Jestem gdzieś na środku kwadratu
I had no doubts about it	Nie miałem co do tego najmniejszych wątpliwości
I was the best at it	Byłem w tym najlepszy
I promise the territory will be secured tomorrow morning	Obiecuję, że jutro rano terytorium zostanie zabezpieczone
I didn't remember how to talk	nie pamiętałam, jak mam rozmawiać
Illuminated radiant golden energy	Rozświetlona promienna złota energia
I took a step forward on my left foot	Zrobiłem krok do przodu na lewą stopę
I understand he is innocent sitting in front of me	Rozumiem, że jest niewinny, gdy siedzi przede mną
I struggled with the lock for about five minutes	Walczyłem z zamkiem przez około pięć minut
Nice edition for my collection	Ładne wydanie do mojej kolekcji
I just took over the army	Właśnie przejąłem armię
I have your gear in the back of my truck	Mam twój sprzęt z tyłu mojej ciężarówki
I think it was just a general interview	Myślę, że to był tylko ogólny wywiad
I hate it and this is my story	Nienawidzę tego i to jest moja historia
I was impressed and they were happy	Byłem pod wrażeniem, a oni byli szczęśliwi
Seconds later, there was another, louder knock	Kilka sekund później rozległo się kolejne, głośniejsze pukanie
I add new music every week	Co tydzień dodaję nową muzykę
I need you to come into me	Potrzebuję, żebyś we mnie weszła
I wanted to say something	Chciałem coś powiedzieć
I was just about to call him	Właśnie miałem do niego zadzwonić
I bet the prison wants you	Założę się, że więzienie chciałoby cię mieć
I wake up and the room is pitch black	Budzę się i pokój jest czarny jak smoła
He ended the session in the seventeenth place	Sesję zakończył na siedemnastym miejscu
I leave no one in my mind	Nikogo nie opuszczam w moich myślach
I was hoping no one was killed	Miałem nadzieję, że nikt nie zginął
Hope he isn't yelling at me	Mam nadzieję, że na mnie nie krzyczy
I had to do this for her	Musiałem to dla niej zrobić
I help all the children on the beach to get bread	Pomagam wszystkim dzieciom na plaży zdobyć chleb
I feel better having them around	Czuję się lepiej mając ich w pobliżu
I couldn't meet her eyesight	Nie mogłem spotkać jej wzroku
I completely trust him with my body	Całkowicie ufam mu moim ciałem
A bit hurt by his words	Trochę zraniony jego słowami
I am cold and unhappy	jest mi zimno i nieszczęśliwie
I didn't say he was a gentleman	Nie powiedziałem, że był dżentelmenem
I've known him for several years	Znam go od kilku lat
I heard a single set of steps behind me	Usłyszałem za sobą pojedynczy zestaw kroków
I said anything and he left	Powiedziałem cokolwiek, a on odszedł
I suppose it's like the women pioneers from earlier times	Przypuszczam, że to jak kobiety-pionierki z wcześniejszych czasów
I want an eternity of friendship, love and happiness	Chcę wieczności przyjaźni, miłości i szczęścia
I am here to take care of you	Jestem tutaj, aby się tobą zaopiekować
I am happy to continue to serve you if you wish	Chętnie nadal będę ci służyć, jeśli chcesz
I can see the way she looks at you	Widzę jak ona na ciebie patrzy
I immediately felt a loss of his warmth, his love	Natychmiast poczułam utratę jego ciepła, jego miłości
I could not sleep	Nie mogłem zasnąć
Found them both in her car	Znalazłem oboje w jej samochodzie
I couldn't concentrate on what was on TV	Nie mogłem się skoncentrować na tym, co było w telewizji
My only regret was that she had talked me into it	Żałowałem tylko, że mnie do tego namówiła
I chose to stay home	Zdecydowałem się zostać w domu
The slender, tall bottle of red wine caught my eye	Smukła, wysoka butelka czerwonego wina wpadła mi w oko
I couldn't compete with beautiful women	Nie mogłem konkurować z pięknymi kobietami
I think she's wrong	Myślę, że ona się myli
I had to be there, right then	Musiałem tam być, właśnie wtedy
I understood these kinds of secrets	Rozumiałem tego typu sekrety
I felt and heard his jaw crack	Poczułem i usłyszałem, jak pęka mu szczęka
A suit would make a good throw difficult	Garnitur utrudniłby dobry rzut
Of course I love red	Oczywiście kocham czerwień
I couldn't talk to him anymore	Nie mogłem już z nim rozmawiać
I had to be the best	Musiałem być najlepszy
I had to talk to her, vent my frustration	Musiałem z nią porozmawiać, wyładować swoją frustrację
Adult females are apparently solitary	Dorosłe samice są najwyraźniej samotne
I shift with discomfort	Przesuwam się z dyskomfortem
I returned the tool provided	Zwróciłem narzędzie, pod warunkiem
I thought about it for a while	Myślałem o tym przez chwilę
I wonder if they have a coffee judging competition	Zastanawiam się, czy mają konkurs sędziowania kawy
Never heard him find a bug before	Nigdy wcześniej nie słyszałem, żeby znalazł błąd
A designer can design something that will change over time	Projektant może zaprojektować coś, co zmieni się z biegiem czasu
I couldn't understand what his problem was	Nie mogłem zrozumieć, na czym polegał jego problem
I didn't want to go without you	Nie chciałem iść bez ciebie
I have already fallen asleep several times	Zasnąłem już kilka razy
I can't stand just sitting here	Nie mogę znieść samego siedzenia tutaj
I can understand it	mogę to zrozumieć
I look forward to the end of the expansion	Nie mogę się doczekać zakończenia ekspansji
I've never understood the concept of drug addiction rehabilitation	Nigdy nie rozumiałem pojęcia rehabilitacji odwykowej
I ran to them and hugged them all	Podbiegłem do nich i objąłem ich wszystkich
I think it needs to connect to the area above	Myślę, że musi połączyć się z terenem powyżej
I would see things you couldn't	Widziałbym rzeczy, których ty nie mogłeś
I need information to be provided	Potrzebuję informacji, które ma udzielić
I didn't think you'd say yes after our last call	Nie sądziłem, że się zgodzisz po naszym ostatnim telefonie
I've never heard anything like it	Nigdy czegoś takiego nie słyszałem
I wasn't important anymore	nie byłam już ważna
Her eyes were open and she was dead	Miała otwarte oczy i była martwa
I think he is really sick	Myślę, że jest naprawdę chory
I wanted nothing more than to get you out of him	Niczego bardziej nie pragnęłam, niż wyciągnąć od niego ciebie
Crops and rail infrastructure suffered throughout the region	Uprawy i infrastruktura kolejowa ucierpiały w całym regionie
I needed neutral territory to keep my perspective	Potrzebowałem neutralnego terytorium, aby zachować perspektywę
I urge the committee to accept this	Zachęcam komisję do zaakceptowania tego
I have no idea when she'll be back	Nie mam pojęcia, kiedy wróci
I could do without it	Mogłabym się bez tego obejść
I think my mom bought the whole store	Chyba moja mama kupiła cały sklep
Heard no one	Nikogo nie słyszałem
I understand that this is not politically correct	Rozumiem, że to nie jest poprawne politycznie
I've killed two birds with one stone	Zabijałem dwie pieczenie na jednym ogniu
I worked in return for food and an occasional lesson	Pracowałam w zamian za jedzenie i okazjonalną lekcję
They both used standard methods of landscape historical research	Obaj wykorzystywali standardowe metody badań historycznych krajobrazu
Two people were killed in this particular incident	W tym konkretnym incydencie zginęły dwie osoby
I always do that, you know	Zawsze tak robię, wiesz
I expect them to do that, you know	Spodziewam się, że to zrobią, wiesz
I didn't hear you coming in	nie słyszałem, że wchodzisz
I should have asked you if this was what you wanted	Powinienem był cię zapytać, czy tego chciałeś
I didn't see any and was relieved	Nie widziałem żadnego i poczułem ulgę
I nodded and waved him lightly	Kiwnąłem głową i pomachałem mu lekko
I picked him up and hugged him again	Podniosłem go i ponownie przytuliłem
I pulled her head up	Podciągnąłem jej głowę do góry
I'm going to take it to court	Zamierzam wnieść to do sądu
I'd love to serve on most of them	Chętnie służyłbym pod większością z nich
I am giving the idea a little more	Jeszcze trochę podrzucam pomysł
I will be in good hands	będę w dobrych rękach
I want to learn to fight	Chcę nauczyć się walczyć
I really appreciate you	naprawdę Cię doceniam
I was doing him a favor	Wyświadczałem mu przysługę
But he had the smallest world that could exist	Ale miał najmniejszy świat, jaki mógł istnieć
I remember feelings such as physical and emotional	Pamiętam uczucia, takie jak fizyczne i emocjonalne
I'd love to hear from you	Bardzo chciałbym poznać Twoje opinie
I hate to admit it	Nienawidzę tego przyznać
I pressed on him	Naparłem na niego
I was shocked but not hurt	Byłem wstrząśnięty, ale nie zraniłem
I couldn't lose my aunt	Nie mogłem stracić cioci
I moved into an apartment with two church brothers	Wprowadziłam się do mieszkania z dwoma braćmi kościelnymi
I watched him pour out the cheap brandy	Patrzyłem, jak wylewa tanią brandy
I was wondering what he wanted	Zastanawiałem się, czego on chciał
I want a more active relationship with the present	Chcę bardziej aktywnego związku z teraźniejszością
I will not send you any money	Nie prześlę Ci pieniędzy
I jumped every time the phone rang	Podskakiwałem za każdym razem, gdy dzwonił telefon
I have enough crew to handle anything they need	Mam wystarczającą załogę, żeby poradzić sobie ze wszystkim, czego potrzebują
The gender social contract has been abandoned	Umowa społeczna dotycząca płci została porzucona
I got a call from the village administrator	Otrzymałem telefon od zarządcy wsi
I looked at my hands, bloodless	Spojrzałem na swoje ręce, bez krwi
I meet her thrust to thrust	Spotykam jej pchnięcie do pchnięcia
I don't agree with that a bit	Trochę się z tym nie zgadzam
I joined her study groups and she didn't notice	Dołączyłam do jej grup naukowych, a ona nie zauważyła
I told him you like opera too	Powiedziałem mu, że ty też lubisz operę
I went home to work out what to do	Poszedłem do domu, żeby poćwiczyć, co robić
I felt awake but muffled	Czułem się rozbudzony, ale stłumiony
Two sailors were killed and six injured	Dwóch marynarzy zginęło, a sześciu zostało rannych
I was alone bleeding and exhausted	Byłem sam, krwawiąc i wyczerpany
I didn't expect to see him again	Nie spodziewałam się, że znowu go zobaczę
I'm probably a huge fan of your kids	Prawdopodobnie jestem wielką fanką twoich dzieci
There was a hospital nurse and two other strange women ...	Była tam pielęgniarka szpitalna i dwie inne dziwne kobiety…
i love my profession	kocham swój zawód
There was a small, narrow floor-to-ceiling door that swung open	Pojawiły się małe, wąskie drzwi biegnące od podłogi do sufitu, otwierające się
I have learned, I will never do it again	Nauczyłem się, nigdy więcej tego nie zrobię
I know it was the last minute	Wiem, że to była ostatnia minuta
This particular aspect gave rise to the title	Ten szczególny aspekt dał początek tytułowi
The winner will be chosen randomly	Zwycięzca zostanie wybrany losowo
I was working alone downstairs	Pracowałem sam na dole
I could only endure so much	Mogłem tylko tyle wytrzymać
I let them crawl outside	Pozwalam im wyczołgać się na zewnątrz
I can't describe it any other way	Nie potrafię tego inaczej opisać
I remember the look on his face	Pamiętam wyraz jego twarzy
I have friends who turned out to be closer than my family	Mam przyjaciół, którzy okazali się bliżsi niż rodzina
I screamed again but he didn't stop	Krzyknąłem znowu, ale on nie przestał
I'm not a threat to you	Nie jestem dla ciebie zagrożeniem
God of battle for the wild people	Bóg bitwy dzikiego ludu
I have great respect for her	Mam dla niej wielki szacunek
I know the extravagance was overdone	Wiem, ekstrawagancja była przesadna
Eventually I broke down and called my mom	W końcu się załamałem i zadzwoniłem do mamy
I ran to my bedroom for my watch	Pobiegłem do mojej sypialni po zegarek
A manor house, a fancy car, a wonderful garden	Dwór, fantazyjny samochód, wspaniały ogród
I should be more at the prom	Powinienem być bardziej na balu
I got dressed in two minutes	Ubrałem się w dwie minuty
I was smiling all day and late into the night	Uśmiechałem się cały dzień i do późnej nocy
I smiled at my daughter	Uśmiechnąłem się do mojej córki
I turned my head	Odwróciłem głowę
I've been like this for five years, on and off	Byłem taki przez pięć lat, z przerwami
I realized what must have happened	Zdałem sobie sprawę, co musiało się stać
I ran my fingers through my hair, trying to think	Przeczesałam palcami włosy, próbując myśleć
I turned it over so that it hung over my back	Odwróciłem ją tak, że wisiała mi nad plecami
I felt wonderful and so did my friends	Czułam się cudownie, tak samo jak moi przyjaciele
I've always avoided this	Zawsze tego unikałem
I walked over to him with the olive in my hand	Podeszłam do niego z oliwką w ręku
I took that metaphor and went quite a long way with it	Wziąłem tę metaforę i poszedłem z nią dość daleko
I didn't even open my eyes	Nawet nie otworzyłem oczu
I didn't care about the others	Nie dbałem o innych
I hit the ground with this car, literally	Wjechałem tym samochodem w ziemię, dosłownie
I didn't like this plan	Nie podobał mi się ten plan
The army was short of horses	Armii brakowało koni
I was smiling all the way home	Uśmiechałem się przez całą drogę do domu
I didn't recognize the voice	Nie rozpoznałem głosu
I was really busy	byłem bardzo zajęty
I felt it a few minutes ago	Poczułem to kilka minut temu
I have not seen any other foreigners	Nie widziałem innych obcokrajowców
I wiped them off and felt around me	Wytarłem je i obmacałem wokół siebie
I definitely wanted to stay and hear her story	Zdecydowanie chciałem zostać i usłyszeć jej historię
I can be injured or killed	Mogę zostać ranny lub zabity
I can show you the ropes of life, little sister	Mogę ci pokazać liny życia, siostrzyczko
I told you it was a sign of happiness	Mówiłem ci, że to znak szczęścia
I want her to know everything about me	Chcę, żeby wiedziała o mnie wszystko
I was in check and asked her for a heart	Byłem cały w szachu i poprosiłem ją o serce
I always choose gifts	Zawsze wybieram prezenty
I couldn't even eat my dinner	Nie mogłem nawet zjeść obiadu
I would be tormented to death	Byłbym zamęczony na śmierć
I really appreciate that	Naprawdę to doceniam
A few years older than me	Kilka lat starszy ode mnie
I couldn't understand his actions	Nie mogłem zrozumieć jego działań
I knew it would be good to come here	Wiedziałem, że dobrze będzie tu przyjechać
I didn't turn to look back	Nie odwróciłem się, żeby spojrzeć wstecz
I know you want to see your mom	Wiem, że chcesz zobaczyć swoją mamę
I need you to go through your head right now	Potrzebuję, żebyś teraz przeszła przez głowę
I wonder what else he knows	Zastanawiam się, co jeszcze wie
Personally, I would ask them to end my life	Osobiście poprosiłbym ich o zakończenie mojego życia
hope you are well	mam nadzieję, że wszystko dobrze
I was relieved that he stepped back	Ulżyło mi, że się odsunął
I paid for my items and got back to the car	Zapłaciłem za moje przedmioty i wróciłem do samochodu
Those words were also heard by those present	Słowa te usłyszały także obecne osoby
A flash of anger contorted his face	Błysk gniewu wykrzywił mu twarz
I couldn't lift them all	Nie mogłam wszystkich unieść
Looks like a bear, I suppose	Przypuszczam, że raczej wygląda jak niedźwiedź
I'm picking up the phone again	Znowu odbieram telefon
Sudden silence seems to engulf the ground	Nagła cisza zdaje się ogarniać ziemię
I had no idea it was even possible	Nie miałem pojęcia, że ​​to w ogóle możliwe
Unfortunately, I have a brown stain on her face	Niestety mam na jej twarzy brązową plamę
I guess better get out of here	Chyba lepiej się stąd wydostać
I've always been my father's child more than hers	Zawsze byłam bardziej dzieckiem mojego ojca niż jej
I had to cut the checks	Musiałem odciąć czeki
I felt a headache	Poczułem, że boli mnie głowa
Each line is broken or unbroken	Każda linia jest zerwana lub nieprzerwana
I have documents ready for signature with me	Mam ze sobą dokumenty gotowe do podpisu
I thought they might ask a few questions but they didn't	Myślałem, że mogą zadać kilka pytań, ale nie zrobili
I told her what happened to you	Powiedziałem jej, co się z tobą stało
I started and they followed me	Zacząłem, a oni poszli za mną
I have told someone about it	Powiedziałem komuś o tym
I could taste the blood	Mogłem posmakować krwi
I couldn't part with all of them	Nie mogłem rozstać się z nimi wszystkimi
I think you should also write your own books	Myślę, że powinieneś też pisać własne książki
I have literally dreamed about it for years	Dosłownie marzyłem o tym od lat
I pushed these thoughts aside and buried them deep	Odepchnąłem te myśli i zakopałem je głęboko
Lots of game value in this action packed set	Dużo wartości gry w tym wypełnionym akcją zestawie
I never have a problem finding words around them	Nigdy nie mam problemu ze znalezieniem wokół nich słów
I can't get away from it	Nie mogę od tego uciec
I haven't eaten all day	nie jadłem cały dzień
I believe in universal health care	Wierzę w powszechną opiekę zdrowotną
This was communicated to the respondent in a letter	Zostało to przekazane respondentowi w liście
Changes formation	Zmienia formację
I have traveled before and have never forgotten you	Podróżowałem wcześniej i nigdy o Tobie nie zapomniałem
I've never known them that way	Nigdy ich nie znałem w ten sposób
Then I realized that he can no longer see me	Wtedy zdałem sobie sprawę, że już mnie nie widzi
I'd run away before that happened	Uciekłbym, zanim to się stanie
Hope to find something very interesting	Mam nadzieję, że znajdę coś bardzo interesującego
I want you to end this election hard	Chcę, żebyś mocno zakończyła te wybory
I did not want to resume this role	Nie chciałem wznawiać tej roli
I wasn't part of any of them	Nie byłam częścią żadnego z nich
I always have time for you	zawsze mam dla ciebie czas
The distant background contains a landscape	Odległe tło zawiera krajobraz
I was in a position where I couldn't win	Byłem w sytuacji, w której nie mogłem wygrać
I would even suck his cock clean after that	Po tym nawet ssałbym jego kutasa do czysta
I turn around before leaving	Odwracam się przed wyjściem
I just stood there and didn't know what to do	Po prostu stałem tam i nie wiedziałem, co robić
I used to work in a large company	Kiedyś pracowałem w dużej firmie
I sleep a little longer and then watch a movie	Śpię trochę dłużej, a potem oglądam film
I take on everything masculine	Biorę na siebie wszystko, co męskie
Hope you will be able to participate	Mam nadzieję, że będziesz mógł uczestniczyć
Never opened it or saw it inside	Nigdy go nie otwierałem ani nie widziałem w środku
I learned this recipe from my mother	Przepisu tego nauczyłam się od mamy
I go for walks in the cities	Chodzę na spacery po miastach
I wouldn't see him in months	Nie widziałbym go przez miesiące
I don't remember now	Teraz już nie pamiętam
I love my father	Uwielbiam mojego ojca
I have a rule of three	Mam zasadę trzech
This ended the massacre	To zakończyło masakrę
I want you to learn this verse	chcę, żebyś nauczył się tego wersetu
I got pregnant for the first time	Pierwszy raz zaszłam w ciążę
All these numbers are below the national average	Wszystkie te liczby są poniżej średniej krajowej
I kissed him, then handed him half	Pocałowałam go, a potem podałam mu połowę
I make clay stuff	Robię rzeczy z gliny
I looked out the window but saw nothing	Wyjrzałem przez okno, ale nic nie widziałem
I didn't want to go anywhere else	Nie chciałem iść nigdzie indziej
I hated being there for another second	Nie mogłem znieść bycia tam przez kolejną sekundę
I had to switch to another one	Musiałem go przełączyć na inny
I sat down in the passenger seat and we shook hands	Usiadłem na miejscu pasażera i uścisnęliśmy sobie ręce
Hope you have all the answers you need	Mam nadzieję, że masz wszystkie potrzebne odpowiedzi
I looked around my feet	Rozejrzałem się wokół moich stóp
I take responsibility for my actions	Biorę odpowiedzialność za swoje działania
I was told this would be my best lead	Powiedziano mi, że to będzie mój najlepszy trop
I wasn't in the choir or the theater anymore	Nie byłem już w chórze ani teatrze
I helped him get them off his face	Pomogłem mu zdjąć je z twarzy
I'll try to do the same here	Spróbuję zrobić to samo tutaj
I have a debt to be collected	Mam dług do ściągnięcia
I knew your mother then	Znałem wtedy twoją matkę
Since then, I can't look at another woman	Od tamtej pory nie mogę patrzeć na inną kobietę
I've always had it	Zawsze to miałam
I know how you love to lust after my body	Wiem, jak kochasz pożądać mojego ciała
I saw it and ran to help my friend	Widziałem to i podbiegłem, aby pomóc mojemu przyjacielowi
I left her hanging	Zostawiłem ją wiszącą
I pay attention to both sides	Zwracam uwagę na obie strony
I knew you would accept	Wiedziałem, że zaakceptujesz
However, I have another reason why I'm here	Mam jednak inny powód, dla którego tu jestem
A long way to haul meat	Długa droga do ciągnięcia mięsa
I couldn't take my eyes off the sky	Nie mogłem oderwać oczu od nieba
I was expecting one such soul mate	Spodziewałem się takiej jednej bratniej duszy
Soldiers who reported these symptoms received harsh treatment	Żołnierze, którzy zgłosili te objawy, otrzymali surowe traktowanie
I just never understood how much you understand	Po prostu nigdy nie rozumiałem, jak tak dużo rozumiesz
I've been a positive trainer	Byłem pozytywnym trenerem
I didn't have to do this	Nie musiałem tego robić
I mean, almost everyone seems to be written out of character	Mam na myśli, że prawie każdy wydaje się być wypisany z charakteru
And so I thought he was stupid	I tak myślałem, że jest głupi
I felt the need for further explanation	Poczułem potrzebę dalszych wyjaśnień
I explained our problem	Wyjaśniłem nasz problem
i want to help your son	chcę pomóc twojemu synowi
Heard they ceased activity most of the morning	Słyszałem, że przez większość poranka zaprzestali działalności
I could barely contain myself from laughing	Ledwo powstrzymałem się od wybuchu śmiechu
I looked out the windows, up and down the street	Wyjrzałem przez okna, w górę iw dół ulicy
A man of good taste	Człowiek z dobrym gustem
I am not responsible for what happened	Nie jestem odpowiedzialny za to, co się stało
I want to meet more people my age	Chcę poznać więcej osób w moim wieku
I attribute it at your feet	Przypisuję to u twoich stóp
I didn't care about my appearance anymore	Nie dbałem już o swój wygląd
A little more gold in the stones will fix it	Trochę więcej złota w kamieniach to naprawi
The security camera recorded his image directly	Kamera bezpieczeństwa rejestrowała jego obraz bezpośrednio
A new and perhaps better harmony could be created	Można by stworzyć nową i być może lepszą harmonię
I feel confident enough for the next phase	Czuję się wystarczająco pewnie do następnej fazy
I suspect she wanted more of it	Podejrzewam, że chciała z tego więcej
I can't get caught in this mess	Nie mogę dać się złapać w tym bałaganie
Did I look at the food court again?	Zerknąłem ponownie na food court?
I didn't want him to see me like that	Nie chciałem, żeby mnie tak widział
I did not take it into account	Nie brałem tego pod uwagę
I suggest you contact the police tomorrow	Proponuję jutro skontaktować się z policją
I could never forget his eyes	Nigdy nie mogłam zapomnieć jego oczu
I liked the book and the characters	Podobała mi się książka i postacie
I just want to end this bank	Chcę tylko skończyć z tym bankiem
B looked down at the answering machine	B utkwiła wzrok w sekretarce
I told him to follow me as number two	Powiedziałem mu, żeby poszedł za mną jako numer dwa
I was a virgin at twenty	Byłam dziewicą w wieku dwudziestu lat
Treatment is successful	Leczenie przebiega pomyślnie
I was grateful for the rest	Byłem wdzięczny za resztę
I especially like what you did around the windows	Szczególnie podoba mi się to, co robiłeś wokół okien
I just had to make sure	Po prostu musiałem się upewnić
A beautiful woman enters	Wchodzi piękna kobieta
I count seven, but there could be more	Liczę siedem, ale może być więcej
I told him we inherited it	Powiedziałem mu, że to odziedziczyliśmy
I would investigate what happened next	Zbadałbym, co tam było dalej
I felt something slip from my hands	Poczułem, że coś wyślizguje mi się z rąk
I couldn't bear to wait	Nie mogłem znieść czekania
I can collect the ransom	mogę zebrać okup
I've known you too long	Za długo cię znam
I was not allowed to leave the premises without permission	Nie pozwolono mi opuścić lokalu bez pozwolenia
I would never do that	nigdy bym tego nie zrobił
I shake my head to get rid of the illusion	Kręcę głową, aby pozbyć się iluzji
I know about their science	Wiem o ich nauce
I couldn't move and felt that I was passing out	Nie mogłem się ruszyć i czułem, że tracę przytomność
I knew she had just finished school	Wiedziałem, że właśnie skończyła szkołę
I decided to take my medicine	Postanowiłem wziąć lekarstwa
I love the taste of the beer	Uwielbiam smak piwa
Moments later, he felt that he had been kidnapped and thrown	Chwilę później poczuł, że został porwany i rzucony
I was really inspired by the energy of his voice	Naprawdę zainspirowała mnie energia jego głosu
I think you make a wonderful pair	Myślę, że tworzysz cudowną parę
I could barely think of anything but his mouth	Ledwo mogłem myśleć o niczym innym, jak o jego ustach
I looked down at the round stone	Spojrzałem w dół na okrągły kamień
I always plant at least three rows	Zawsze sadzę minimum trzy rzędy
I want to fight alongside you	Chcę walczyć u boku ciebie
I saw them climbing aboard	Widziałem, jak wspinali się na pokład
I have to hurry and go home	Muszę się spieszyć i wrócić do domu
They are very careful creatures	Są bardzo ostrożnymi stworzeniami
I can help her look	mogę pomóc jej szukać
I recognized that look	Rozpoznałem to spojrzenie
I have high hopes for many more flowers next summer	Mam duże nadzieje na dużo więcej kwiatów przyszłego lata
I've always been a romantic	Zawsze byłam romantyczką
I find this reason a bit strange	Uważam ten powód za nieco dziwny
I wrap my fist around it	owijam wokół niego pięść
I asked him why he was covered in dirt	Zapytałem go, dlaczego był pokryty brudem
I started to blend in with the couch	Zaczęłam wtapiać się w kanapę
I entered a new phase of my life	Wkroczyłem w nowy etap mojego życia
I remember it was the worst show ever	Pamiętam, że to był najgorszy serial w historii
I even managed to break an excited little smile	Udało mi się nawet złamać podekscytowany, mały uśmiech
I knew you'd be here	Wiedziałem, że tu będziesz
I knew my decision would certainly mean he would die	Wiedziałem, że moja decyzja z pewnością oznaczałaby, że umrze
I did my usual routine, glad to see my hair behaved	Zrobiłam swoje zwykłe rutyny, zadowolona, ​​gdy moje włosy się zachowywały
I needed his cooperation	Potrzebowałem jego współpracy
I didn't live in this state	Nie mieszkałem w tym stanie
I went to this place	Poszedłem do tego miejsca
I'm going for an easy jump shot	Idę na łatwy strzał z wyskoku
I know he would cooperate	Wiem, że by współpracował
I don't have a solution yet	Nie mam jeszcze rozwiązania
I will never, ever lie	Nigdy, przenigdy nie będę kłamać
I know what the people say, the nobility of the city	Wiem, co mówią ludzie, szlachta miasta
I turned to look at him over my shoulder	Odwróciłem się, by spojrzeć na niego przez ramię
I thought about what she said, and it was true	Zastanowiłem się nad tym, co powiedziała, i to była prawda
I planned it for myself	zaplanowałam to dla siebie
I wanted to take a different path	Chciałem obrać inną ścieżkę
They all do the same	Wszyscy robią to samo
I still remember our first travel client	Wciąż pamiętam naszego pierwszego klienta turystycznego
I approach smiling and introduce myself	Podchodzę uśmiechnięta i przedstawiam się
But it was all figured out pretty quickly	Ale to wszystko zostało dość szybko wymyślone
I'm going to do it again	mam zamiar to powtórzyć
The priest approached her	Ksiądz podszedł do niej
I turned to run up the stairs	Odwróciłem się, żeby zbiec na górę po schodach
I'll get there eventually, you know	W końcu tam dotrę, wiesz
I can wait as long as it is needed	Mogę czekać tak długo, jak to będzie potrzebne
I can't look at any of them	Nie mogę patrzeć na żadnego z nich
I have a date with your friend	Mam randkę z twoim przyjacielem
I gave them souls and spirits	Dałem im dusze i duchy
I have had very few opportunities	Miałem bardzo mało okazji
I was wearing black short pants and high heels	Miałam na sobie czarne krótkie spodnie i szpilki
I think they are close	Myślę, że są blisko
I swung again and pulled my blade out	Zamachnąłem się ponownie i wyciągnąłem ostrze
I thought we could talk to each other	Myślałem, że możemy ze sobą porozmawiać
I love literature and art, but that's probably no surprise	Kocham literaturę i sztukę, ale to chyba żadna niespodzianka
I got to the bedroom and turned on the light	Dotarłem do sypialni i zapaliłem światło
She also continued private lessons	Kontynuowała także prywatne lekcje
But I've never been	Ale nigdy nie byłam
I have no right to be angry with you	Nie mam prawa być na ciebie zła
But I never saw any of them	Nigdy jednak żadnego z nich nie widziałem
I love her more than myself	Kocham ją bardziej niż siebie
I could write volumes about it	Mogłabym pisać o tym tomy
I lost control, but still saw	Straciłem kontrolę, ale wciąż widziałem
I could easily recognize his way of dressing now	Z łatwością mogłam teraz rozpoznać jego sposób ubierania się
I'm taking a shower and taking it to the lab	Biorę prysznic i portuję do laboratorium
I thought that was on my mind	Myślałem, że to chodzi mi po głowie
I have to go home and get dinner ready	Muszę iść do domu i przygotować kolację
Long ago, the power began to fade away	Dawno temu moc zaczęła zanikać
I think she's having a baby	Myślę, że spodziewa się dziecka
I was very and solemnly proud of it	Byłem z tego bardzo i uroczyście dumny
I tried, but she wanted to rest	Próbowałem, ale ona chciała odpocząć
I realized he was watching me	Zdałem sobie sprawę, że mnie obserwował
I wasn't even going to publish it	Nawet nie zamierzałem tego opublikować
I looked out the window and took a deep breath	Wyjrzałem przez okno i głęboko odetchnąłem
I got permission to be myself	Dostałem pozwolenie na bycie sobą
I shouldn't have worried about him	Nie powinnam się o niego martwić
I want to give them more	Chcę im dać więcej
I'm sick of standing aside and doing nothing	Mam już dość stania z boku i nicnierobienia
Criminal violence has also increased	Wzrastała również przemoc kryminalna
A wise man sacrifices his ego and is happy again	Mądry człowiek poświęca swoje ego i znów jest szczęśliwy
I didn't answer him, still can't speak	Nie odpowiedziałem mu, nadal nie mogę mówić
I smiled at my reflection	Uśmiechnąłem się do swojego odbicia
I felt surprisingly relaxed	Poczułem się zaskakująco zrelaksowany
I wasn't happy anymore	już się nie cieszyłem
I feel vulnerable without my vision	Czuję się bezbronny bez mojej wizji
I was too broke to break free	Byłem zbyt spłukany, żeby się uwolnić
I thought it was pretty funny	Myślałem, że to całkiem zabawne
I come to a ghost town	Przybywam do miasta duchów
I thought we had a home, you and me	Myślałem, że mamy dom, ty i ja
I love him, no matter what he did	Kocham go, bez względu na to, co zrobił
I was young and I was looking to the future	Byłam młoda i patrzyłam w przyszłość
I wander down the row	Wędruję w dół rzędu
I am all that ever was	Jestem wszystkim, co kiedykolwiek było
The woman's place was at home	Miejsce kobiety było w domu
I could never understand why	Nigdy nie mogłem zrozumieć dlaczego
I didn't want to tell him	nie chciałem mu powiedzieć
I've been looking for it everywhere	Szukałem tego wszędzie
I won't say more	nic więcej nie powiem
I know how bad a mission can be	Wiem, jak zła może być misja
I liked to think of myself as their favorite aunt	Lubiłam myśleć o sobie jako o ich ulubionej cioci
I'm shaking a little	Trochę się potrząsam
I lose track of time a lot, days go by	Dużo tracę poczucie czasu, dni mijają
The truth about what happened is ignored	Ignorowana jest prawda o tym, co się wydarzyło
I turned on the oven	Włączyłem piekarnik
I play again and again	Gram znowu i znowu
I should have done it a long time ago	Powinienem był to zrobić dawno temu
I don't understand what went wrong	Nie rozumiem, co poszło nie tak
I think you know how much that meant to me	Myślę, że wiesz, ile to dla mnie znaczyło
I have a world government to run	Mam rząd światowy do kierowania
A few minutes later the man entered the house	Kilka minut później mężczyzna wszedł do domu
I couldn't even find the right materials	Nie udało mi się nawet znaleźć odpowiednich materiałów
An open person should always be open	Osoba otwarta powinna być zawsze otwarta
I wanted to do something for you	Chciałem coś dla ciebie zrobić
It just happened to me where it was made	Właśnie zdarzyło mi się, gdzie to było robione
I felt comfortable until the fire alarm went off	Czułem się komfortowo, dopóki nie włączył się alarm przeciwpożarowy
I wonder how big the torrent will be	Zastanawiam się, jak duży będzie torrent
I stumble, holding onto a wooden piece of poster	Potykam się, trzymając się drewnianego kawałka plakatu
One badly injured dog was euthanized	Jeden ciężko ranny pies został uśpiony
You take great players when you find them	Bierzesz świetnych graczy, gdy ich znajdujesz
I heard the front door open	Słyszałem, że drzwi frontowe się otwierają
I can't help but look at them	Nie mogę się powstrzymać od patrzenia na nie
I am surprised by this	Jestem tym zdziwiony
I just accepted it	Po prostu to przyjmowałem
The team also received additional producer credit	Zespół otrzymał również dodatkowy kredyt producenta
I mean, you'll feel bad about it later	Mam na myśli to, że później będziesz się z tym źle czuł
I took off my shirt and lowered my jeans	Zdjąłem koszulę i opuściłem dżinsy
I'm afraid your shirt is damaged	Obawiam się, że twoja koszula jest zniszczona
I was pretty sure he leaned over and turned around	Byłam prawie pewna, że ​​pochylił się i odwrócił
It all makes sense now	Teraz to wszystko ma sens
I didn't see anyone but him	Nikogo nie widziałam, tylko jego
Several cars were already waiting at her front door	Kilka samochodów czekało już przy jej drzwiach wejściowych
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Wielu księży i ​​biskupów było członkami arystokracji
I thought maybe he picked it up	Myślałem, że może to podniósł
I admire it a lot and enjoy it	Bardzo to podziwiam i cieszę się tym
I still loved hate	Wciąż kochałam nienawiść
I handed her a heart that was really worth breaking	Wręczyłem jej serce naprawdę warte złamania
They also required less effort to assemble	Wymagały również mniej wysiłku przy montażu
Hope it ends this week	Mam nadzieję, że zakończy się w tym tygodniu
I went to the well for water	Poszedłem do studni po wodę
The planned village was built along the castle	Wzdłuż zamku zbudowano planowaną wieś
A beam of light flashed through the trees	Między drzewami błysnął promień światła
I want you to keep these photos	Chcę, żebyś zachował te zdjęcia
i want to be with them	chcę być z nimi
I couldn't have asked for better parents	Nie mógłbym prosić o lepszych rodziców
I didn't even know what it was	Nawet nie wiedziałam, co to jest
I felt more and more lonely	Czułam się coraz bardziej samotna
I made sure she didn't die like a man either	Upewniłem się, że ona też nie umarła jak mężczyzna
The whole club got up and danced	Cały klub wstawał i tańczył
There is a kindergarten on the site now	Na miejscu stoi teraz przedszkole
I didn't want to scare her	Nie chciałem jej przestraszyć
We do not bother ourselves with such reports	Nie sprawiamy sobie większego kłopotu z takimi doniesieniami
I hear a threat in his voice	Słyszę groźbę w jego głosie
I invented this paradise myself	Sam wymyśliłem ten raj
Studied the surrounding beach?	Studiowałem otaczającą plażę?
I scream but there are no ears to hear me	Krzyczę, ale nie ma uszu, żeby mnie słyszeć
A slender corridor stretched out on the other side	Smukły korytarz rozciągał się z drugiej strony
I'd rather be safe	Wolałbym być bezpieczny
I do not wish them anymore	już ich nie życzę
I sing oaths stronger than blood	Śpiewam o przysięgi silniejszej niż krew
I have become nothing more than a shell of myself	Stałem się niczym więcej jak skorupą siebie
I think they needed an outlet	Chyba potrzebowali gniazdka
I think he's here on a mission	Myślę, że jest tu z jakąś misją
I didn't understand why they didn't tell her	Sama nie rozumiałam, dlaczego jej nie powiedzieli
The music video for the title track has been released	Ukazał się teledysk do tytułowego utworu
I know what they really are	Wiem, czym one naprawdę są
I could introduce you	mógłbym cię przedstawić
I had to become like him	Musiałem stać się taki jak on
I go back to my research	wracam do moich poszukiwań
I figured this is a tourist attraction	Doszedłem do wniosku, że to atrakcja turystyczna
I wanted to come up to him, hold him	Chciałem do niego podejść, potrzymać go
I would love to marry such a man	Bardzo chciałabym wyjść za mąż za takiego mężczyznę
I wonder if anyone tried to steal them before	Zastanawiam się, czy ktoś próbował je wcześniej ukraść
I had to go through all of this	Musiałem przez to wszystko przejść
Hope we never have to move out	Mam nadzieję, że nigdy nie będziemy musieli się wyprowadzać
I will visit him in a few weeks	Odwiedzę go za kilka tygodni
I picked it up, folded it	Podniosłem go, złożyłem
I have to matter to someone	Muszę mieć dla kogoś znaczenie
I forgot to mention it before	Zapomniałam o tym wspomnieć wcześniej
I just thought it was local	Po prostu myślałem, że jest lokalna
I turned the corner and found the back exit	Skręciłem za róg i znalazłem tylne wyjście
I suspected things had gone worse than he said	Podejrzewałam, że sprawy potoczyły się gorzej, niż powiedział
A blue pulse appeared in front of them	Przed nimi pojawił się niebieski puls
He has a large white eye patch	Ma dużą białą przepaskę na oko
Hope it's positive	mam nadzieję, że pozytywny
I guarantee the lack of a certain number of points	Gwarantuję brak określonej ilości punktów
I wanted it to be different and absolutely the same	Chciałem, żeby była inna i absolutnie taka sama
I've never understood how it works	Nigdy nie rozumiałem, jak to działa
I couldn't get her out	Nie mogłem jej wydostać
I have overcome the fever	Przezwyciężyłem gorączkę
I just want a divorce and security	Chcę tylko rozwodu i bezpieczeństwa
I, a knight, made a mistake	Ja, rycerz, popełniłem błąd
He was not widely known in the city	Nie był powszechnie znany w mieście
I felt so helpless knowing they would fight without us	Czułem się tak bezradny, wiedząc, że będą walczyć bez nas
I want my squad and his squad to get out of here	Chcę, żeby mój oddział i jego się stąd wyniosły
The wind just blew me away	Właśnie zdmuchnął mnie wiatr
I should have realized that	Powinienem był to sobie uświadomić
The dog's nose should be black	Nos psa powinien być czarny
I can just sort it out right now	Mogę teraz rozwiązać to po prostu
I always have a good time, and so does my husband	Zawsze dobrze się bawię, tak jak mój mąż
I was even at the airport half an hour earlier	Byłem nawet na lotnisku pół godziny wcześniej
I want to ask why this is important	Chcę zapytać, dlaczego jest to istotne
I learned your language at school	Nauczyłem się Twojego języka w szkole
I broke both hearts	łamałem obydwa serca
I am surprised by an unusual phenomenon	Jestem zaskoczony niezwykłym zjawiskiem
I looked up, feeling incredibly small and unimportant	Spojrzałam w górę, czując się niesamowicie mała i nieistotna
I want you to be happy in this life	Chcę, żebyś był szczęśliwy w tym życiu
I could spare us the pain	Mogłem oszczędzić nam bólu
I pushed myself off the wall	Odepchnąłem się od ściany
I couldn't bring myself to calm	Nie mogłem się zmusić do spokoju
I studied the photo up close	Studiowałem zdjęcie z bliska
I only have them for you	Mam je tylko dla ciebie
I looked back at the window	Wróciłem oczy do okna
I heard everything in this room	Słyszałem wszystko w tym pokoju
I'm not your sister	nie jestem twoją siostrą
I'm afraid the king is also in danger	Obawiam się, że królowi też grozi niebezpieczeństwo
I offered you a deal	Zaproponowałem ci układ
I found this high mountain	Znalazłem tę wysoką górę
I thought he was afraid	Myślałem, że się boi
I went back to the hospital	Wróciłem do szpitala
Fountain, crystal	Fontanna, kryształ
I tried to avoid it	Próbowałem tego uniknąć
Her private orchard	Jej prywatny sad
I wasn't in the mood	nie byłem w nastroju
I even had to use a second clip	Musiałem nawet użyć drugiego klipsa
I still had to try	Nadal musiałem spróbować
The new king accepted their declaration shortly thereafter	Nowy król przyjął ich deklarację wkrótce potem
Of course I could burn you	Oczywiście mógłbym cię spalić
There are many different dynamics	Jest wiele różnych dynamik
Considering every game was played in the second round	Biorąc pod uwagę rozegrano każdą grę w drugiej rundzie
Part of her still denied it	Część jej wciąż zaprzeczała
I am honest with you	Jestem z tobą szczery
He is a man of no value	Jest człowiekiem bez wartości
I wasn't sure what to do with it	Nie byłam pewna, co z nią zrobić
I wasn't always like this	Nie zawsze taki byłem
I felt ashamed because she was my best friend	Czułem się zawstydzony, ponieważ była moją najlepszą przyjaciółką
I suggest you stay away from it	Proponuję trzymać się od tego z daleka
I will need their support anyway	I tak będę potrzebować ich wsparcia
Both daughters married white men	Obie córki poślubiły białych mężczyzn
I don't remember every single detail	Nie pamiętam każdego, pojedynczego szczegółu
I listened to everyone else a lot	Dużo słuchałem wszystkich innych
I have to go to my mom	muszę iść do mamy
You set boundaries for each land	Ustawiasz granice dla każdej krainy
The following year, she was raised and broke up	W następnym roku została wychowana i zerwana
I forgot my wife's name	Zapomniałem imienia żony
I have shown you mercy	Okazałem ci miłosierdzie
although I will help you	chociaż ci pomogę
I knew it was a bad idea	Wiedziałem, że to zły pomysł
Wanted man framed and run away	Poszukiwany mężczyzna wrobiony i uciekający
I also remember two more people	Zapamiętałem też jeszcze dwie osoby
I'm here for a purpose	Jestem tu w jakimś celu
I can't say how anyone would know	Nie umiem powiedzieć, skąd ktokolwiek mógł wiedzieć
I prefer to aim the rear screen	Wolę celować tylnym ekranem
I checked them myself and there's nothing wrong with them	Sam je sprawdziłem i nie ma w nich nic złego
I watched my hands as if they had just appeared	Obserwowałem swoje ręce, jakby właśnie się pojawiły
I only need a few nights at most	Potrzebuję najwyżej kilku nocy
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
I had this line drawn in my mind	Miałem tę linię narysowaną w moim umyśle
I was just angry and emotional	Byłem po prostu zły i emocjonalny
In some of them I also see gardens	W niektórych z nich też widzę ogrody
I saw her fall to the floor in agony	Widziałem, jak upadła na podłogę w agonii
i had the same	miałem to samo
I have no problem sending you to jail	Nie mam problemu z wysłaniem cię do więzienia
I'll do better next time	Następnym razem zrobię lepiej
I had no idea what the words were	Nie miałem pojęcia, jakie były słowa
I was her priority and she was mine	Byłem jej priorytetem, a ona była moja
I forgot how beautiful this part of the ride was	Zapomniałam, jak piękna jest ta część przejażdżki
A qualified physician should be consulted	Należy skonsultować się z wykwalifikowanym lekarzem
I always keep a little bit in reserve	Zawsze trzymam trochę w rezerwie
I mean, what a genius	Mam na myśli, co za geniusz
However, I promise you two things	Obiecuję ci jednak dwie rzeczy
I was looking forward to cutting the enemy to pieces	Nie mogłem się doczekać pocięcia wroga na kawałki
I decided to be with him and support him	Postanowiłem być przy nim i go wspierać
I don't remember putting it there	Nie pamiętam, żebym go tam położył
I enjoy the aspect of its eternal beauty	Cieszę się aspektem jego wiecznego piękna
The bar, he thought, must be	Bar, pomyślał, musi być
I gladly passed it on	Chętnie to przekazałem
I have absolutely no complaints	Nie mam absolutnie żadnych skarg
I happened to find out a few things, that's all	Zdarzyło mi się dowiedzieć kilku rzeczy, to wszystko
I'll be here no matter what	Będę tu bez względu na wszystko
I think we'll have company soon	Myślę, że zaraz będziemy mieć towarzystwo
I've never taken her so seriously	Nigdy nie traktowałem jej tak poważnie
I need to see if anyone is hurt	Muszę zobaczyć, czy ktoś jest ranny
The man wants battle to fight	Mężczyzna pragnie bitwy do walki
I said something, I don't remember what	Powiedziałem coś, nie pamiętam co
I still feel like his time is running out	Ciągle czuję, że kończy mu się czas
I had to live too much	Za dużo musiałam żyć
I aimed it at the bars of my cage	Wycelowałem go w pręty mojej klatki
The person is all in and of himself	Osoba jest cała w sobie i z siebie
I saw her face from the other cell	Widziałem jej twarz z drugiej celi
I just swallowed my emotions	Po prostu przełknąłem moje emocje
Senate from oppressive slavery legislation	Senat z opresyjnego ustawodawstwa dotyczącego niewolnictwa
I knew what could be called and what probably not	Wiedziałem, co można nazwać, a co prawdopodobnie nie
I knew he looked familiar	Wiedziałem, że wyglądał znajomo
I didn't understand how she could be so calm	Nie rozumiałem, jak mogła być tak spokojna
I took a few steps and waited again	Zrobiłem kilka kroków i znów czekałem
I turn on my back and look at him	Odwracam się na plecy i patrzę na niego
I couldn't be happier	Nie mógłbym być bardziej zadowolony
I roll over and look at him	Przewracam się i patrzę na niego
I started going up two steps at a time	Zacząłem wchodzić po dwa stopnie na raz
I couldn't stop watching him talk	Nie mogłem przestać patrzeć, jak mówi
A mysterious cool breeze passed him by	Ominęła go tajemnicza chłodna bryza
The movie was a box office and a critical failure	Film był kasą i krytyczną porażką
I have created a no-win guidelines	Stworzyłem wytyczne dotyczące braku wygranej
I used to write music all day long	Kiedyś pisałem muzykę cały dzień
I entered the living room	Weszłam do salonu
I was afraid of what you already were	Bałem się tego, czym już byłeś
I have paid the price for all the sins of mankind	Zapłaciłem cenę za wszystkie grzechy ludzkości
I felt her heavy gaze on our joined hands	Poczułem jej ciężkie spojrzenie na naszych połączonych dłoniach
I wanted to reduce the distance between our lives	Chciałem zmniejszyć dystans między naszymi życiami
I had to be very aware	Musiałem być bardzo świadomy
Now I know how brave you were when you lost her	Teraz wiem, jak odważny byłeś, gdy ją straciłeś
I decided to take a more modest approach	Postanowiłem przyjąć skromniejsze podejście
I have a problem with laughing	mam problem ze śmiechem
Much of me is confident	Duża część mnie ma poczucie pewności
I've never seen my father cry before	Nigdy wcześniej nie widziałem, żeby mój ojciec płakał
Hope everyone is having a great day	Mam nadzieję, że wszyscy mają wspaniały dzień
I stared at my clothes	Wpatrywałem się w moje ubrania
I also want to be your friend	Ja też chcę być twoim przyjacielem
I ran a few steps in place	Pobiegłem kilka kroków w miejscu
Only two months earlier, I had turned four	Zaledwie dwa miesiące wcześniej skończyłam cztery lata
I can't take my mind off it	Nie mogę oderwać od tego myśli
I still like him and he likes me too	Nadal go lubię i on też mnie lubi
I think she liked you	Myślę, że cię polubiła
I would die for you and sacrifice everything for you	Umarłbym dla Ciebie i poświęciłbym wszystko dla Ciebie
I love learning and school is fine for me	Uwielbiam się uczyć, a szkoła mi odpowiada
The taste after cooking is supposedly bitter	Smak po ugotowaniu jest podobno gorzki
Both the movie and the soundtrack are now lost	Zarówno film, jak i ścieżka dźwiękowa są teraz stracone
I can still hear her	Nadal ją słyszę
I thought that meant she had a cold	Myślałem, że to oznaczało, że była przeziębiona
Another problem is the high concentration of bacteria	Problemem jest również wysoka koncentracja bakterii
I am interested in culture and art	Interesuję się kulturą i sztuką
I didn't like her tone	nie podobał mi się jej ton
I felt we were being watched	Czułem, że jesteśmy obserwowani
I felt a sudden wave of panic	Poczułem nagłą falę paniki
I couldn't allow it	Nie mogłem na to pozwolić
I can set the playing time	Potrafię ustawić czas gry
Found this amazing bottle	Znalazłem tę niezwykłą butelkę
I guess it's up to me	Chyba to zależy ode mnie
I loved everything my Santa chose	Kochałem wszystko, co wybrał mój Mikołaj
I could start working with her this winter	Mogłabym zacząć z nią pracować już tej zimy
I play with his strong fingers	Bawię się jego mocnymi palcami
I have extensive experience in this field	Mam duże doświadczenie w tej dziedzinie
Younger children joined them in the summer	Młodsze dzieci dołączyły do ​​nich latem
I would really appreciate any help	Naprawdę doceniłbym każdą pomoc
A man and a woman lived there	Mieszkali tam mężczyzna i kobieta
I could see the hidden tension on his face	Widziałem ukryte napięcie na jego twarzy
I had no idea how to explain myself	Nie miałem pojęcia, jak się wytłumaczyć
I brought it back and handed her the plate	Przyniosłem go z powrotem i podałem jej talerz
The plane was never heard of again	O samolocie nie słyszano ponownie
Yesterday I didn't have a chance to buy anything	Wczoraj nie miałam szansy nic kupić
I turn and run down the stairs	Odwracam się i zbiegam po schodach
A screen popped up filling my view	Pojawił się ekran, wypełniając mój widok
I was directed to the prisoners' parking lot	Zostałem skierowany na parking dla więźniów
The Navy helped us a lot	Marynarka wojenna bardzo nam pomogła
I'll just go and call her	Po prostu pójdę i zadzwonię do niej
I said our resources are limited	Mówiłem, że nasze zasoby są ograniczone
I was in charge of the business, but my management team was in charge of it	Zarządzałem firmą, ale kierował nią mój zespół zarządzający
I absolutely love orange, while he preferred red	Absolutnie kocham pomarańcz, podczas gdy on wolał czerwony
Perfect ten, she thought	Idealna dziesiątka, pomyślała
Magic from the castle	Magia z zamku
I wanted a man of honor and courage	Chciałem człowieka honoru i odwagi
I've never done this before	Nigdy wcześniej tego nie robiłem
I turned it off and went back to sleep	Wyłączyłem go i wróciłem do snu
I didn't even know what the town council did	Nawet nie wiedziałam, co zrobiła rada miejska
Although I am a realist	Chociaż jestem realistą
I hurt you, but you still forgave me	Zraniłem cię, ale wciąż mi wybaczyłeś
I didn't want to evoke bad memories	Nie chciałem budzić złych wspomnień
A woman with a nice face	Kobieta o miłej twarzy
I kept my eyes closed in fear	Trzymałem oczy zamknięte ze strachu
I've been wondering a bit about that	Trochę się nad tym zastanawiałem
Then I took a deep breath and knocked	Następnie wziąłem głęboki oddech i zapukałem
I've learned many things about you	Nauczyłem się o tobie wielu rzeczy
I never got to know her too well	Nigdy nie poznałem jej zbyt dobrze
I can't fill them out	nie mogę ich wypełnić
It seemed to me that I can never earn enough	Wydawało mi się, że nigdy nie jestem w stanie zarobić wystarczająco dużo
I don't think it makes such a difference	Myślę, że to nie robi takiej różnicy
I wanted us to be obvious	Chciałem, żebyśmy byli oczywiści
I can produce materials for space travel	Potrafię wyprodukować materiały używane w podróżach kosmicznych
I was tortured	byłem torturowany
I told you yesterday you have to trust me	Mówiłem ci wczoraj, że musisz mi zaufać
Overall breeding success is highly variable	Ogólny sukces hodowlany jest bardzo zmienny
A gift for both of you	Prezent dla was obojga
I wish there was a pattern	Chciałbym, żeby był jakiś wzór
I hardly ever eat candy	Prawie nigdy nie jem cukierków
It was a really hard era	To była naprawdę ciężka epoka
I didn't feel the heat from the blood, it didn't hurt me	Nie poczułem ciepła od krwi, nie skaleczył mnie
I stop in front of the guard	Zatrzymuję się przed strażnikiem
I repeat, stand and take out your armor	Powtarzam, stój i wyjmij swoją zbroję
A year has gone by and gone by and they were still searching	Rok minął i minął, a oni wciąż szukali
A roof was also erected	Wzniesiono również dach
A mature woman is a beautiful thing	Dojrzała kobieta to piękna rzecz
I said it was hard for me	Powiedziałem, że to dla mnie trudne
I can see how hard he swallows	Widzę, jak ciężko przełyka
I remember that smile	Pamiętam ten uśmiech
I should be able to track him this afternoon	Powinienem być w stanie go wyśledzić tego popołudnia
I have the last time to review this	Mam ostatni raz, żeby to przejrzeć
So at least it was good to see	Więc przynajmniej dobrze było to zobaczyć
I think it might have a great story	Myślę, że może mieć świetną historię
I think it will do what you ask for	Myślę, że zrobi to, o co prosisz
He retired as a player after the season	Po sezonie przeszedł na emeryturę jako zawodnik
I couldn't stay here permanently	Nie mogłam tu zostać na stałe
I wanted to change the subject	Chciałem zmienić temat
I feel someone come and lay down next to me	Czuję, że ktoś podchodzi i kładzie się obok mnie
I managed to convince him not to go	Udało mi się go przekonać, żeby nie jechał
I couldn't read it either	Ja też nie mogłem jej odczytać
I will never give it to you	Nigdy ci go nie dam
I moved to rebound again	Znowu przeniosłem się do odbicia
I wanted to find love	Chciałem znaleźć miłość
I looked up and down the still empty street	Spojrzałem w górę iw dół wciąż pustej ulicy
Loud pop echoed in the studio	Głośny pop odbił się echem w studiu
I brought us here but that was without a major thought	Przywiozłem nas tutaj, ale to było bez głównej myśli
I pretended I was still asleep	Udawałem, że jeszcze śpię
I was about seventeen at the time	Miałem wtedy około siedemnastu lat
I can see it's built, but not huge	Widzę, że jest zbudowany, ale nie ogromny
There are many security issues	Istnieje wiele problemów związanych z bezpieczeństwem
I have to maintain a reasonable income	muszę utrzymać rozsądny dochód
I saw you when you came back	Widziałem, kiedy wróciłeś
I wanted both of them	Chciałem ich obu
I can prepare them for you	Mogę ci je przygotować
I missed you too	Też za wami tęskniłam
I know you think I'm a monster	Wiem, że uważasz mnie za potwora
I was pretty sure hunting was not allowed on campus	Byłem całkiem pewien, że polowanie nie jest dozwolone na terenie kampusu
Short selling is often complicated	Krótka sprzedaż jest często skomplikowana
I get bored easily with the norm	Łatwo się nudzę z normą
I want to be your dream come true	Chcę być spełnieniem Twoich marzeń
I cannot say enough about them	nie mogę powiedzieć o nich wystarczająco dużo
I made myself at home in the room	Zadomowiłem się w pokoju
I was only worried about the two of them	Martwiłem się tylko o ich dwoje
I know you are there	Wiem, że tam jesteś
I never did that again	Nigdy więcej tego nie zrobiłem
I didn't fight him or call for help	Nie walczyłem z nim ani nie wzywałem pomocy
I have the opportunity to confront my own culture, not yours	Mam możliwość skonfrontowania się z własną kulturą, a nie twoją
I just know they keep asking	Po prostu wiem, że ciągle pytają
I hoped everyone knew the war was over	Miałem nadzieję, że wszyscy wiedzieli, że wojna się skończyła
I began to try to withdraw	Zacząłem próbować się wycofać
Its location is also unknown	Jego lokalizacja jest również nieznana
I was saying the same	Mówiłem to samo
The captain cannot get lost on board his own ship	Kapitan nie może zgubić się na pokładzie własnego statku
I smiled at her, trying to mask my worry	Uśmiechnąłem się do niej, próbując zamaskować moje zmartwienie
I had to make her laugh again	Musiałem ją znowu rozśmieszyć
I remember seeing a photo of my great-great-grandfather	Pamiętam, jak widziałem zdjęcie mojego prapradziadka
I threw down a quick salad for myself	Zrzuciłam dla siebie szybką sałatkę
I was too stupid	byłem zbyt głupi
I haven't seen the pink house	Nie widziałem różowego domu
I really mean just trying to understand	Naprawdę mam na myśli po prostu staram się zrozumieć
I think maybe it's someone new	Myślę, że może to ktoś nowy
I am afraid that kindness is not enough	Boję się, że życzliwość nie wystarczy
I have the right holder	Mam odpowiedniego posiadacza
Hope this gets fixed	Mam nadzieję, że to zostanie naprawione
I expected him to tell me the truth	Spodziewałam się, że powie mi prawdę
A man with a beautiful prospect of happiness behind him	Człowiek z piękną perspektywą szczęścia za sobą
I will always be judged	Zawsze będę oceniany
I knew exactly how she felt	Wiedziałem dokładnie, jak się czuła
I hate myself for using so much goddamn duct tape	Nienawidzę siebie za używanie tak dużo cholernej taśmy klejącej
I look at my mother and meet her eyes	Spoglądam na mamę i spotykam jej oczy
Expect more today	Oczekuj dziś więcej
I'm worried about leaving home	Niepokoję się opuszczeniem domu
I didn't really have an answer to that	Tak naprawdę nie miałam na to odpowiedzi
I would write when I am happy, I would write when I am sad	Pisałbym kiedy szczęśliwy, pisał kiedy smutny
I am attractive, confident and have a big dick	Jestem atrakcyjna, pewna siebie i mam dużego fiuta
I forgot to write an article today	Trochę zapomniałem dzisiaj napisać artykuł
I just wanted them to leave	Chciałem tylko, żeby odeszli
I was out of school for the summer	Byłem poza szkołą na lato
I won't kiss you anymore	Już cię nie pocałuję
I knew he wasn't telling me everything	Wiedziałem, że nie mówi mi wszystkiego
I was made to feel nothing, brought up for revenge	Zostałem stworzony, abym nic nie czuł, wychowany do zemsty
I am very grateful for the stranger's generosity	Jestem bardzo wdzięczny za hojność nieznajomego
The park is not able to accommodate large groups	Park nie jest w stanie pomieścić dużych grup
I have often wondered how a man could tame her	Często zastanawiałem się, jak mężczyzna mógłby ją oswoić
I only get the result as text	Wynik otrzymuję tylko jako tekst
I must be in you	muszę być w tobie
I just cleared my throat	Właśnie odchrząknęłam
This morning I had an interesting presentation	Dziś rano miałam ciekawą prezentację
I had to show you	musiałem ci pokazać
I struggled hard to change	Ciężko walczyłem z chęcią zmiany
I leaned over and put my hands on my lap	Pochyliłem się i położyłem ręce na kolanach
I could hurt myself	Mogłem się zranić
I devote everything to him	Poświęcam mu wszystko
Bike storage is available on access roads	Przechowywanie rowerów jest dostępne na drogach dojazdowych
I didn't mind waiting	Nie miałem nic przeciwko czekaniu
I took her up to the top floor in the elevator	Zaprowadziłem ją windą na najwyższe piętro
I didn't need to be convinced	nie trzeba było mnie przekonywać
By nature, I wasn't an inquisitive person	Z natury nie byłam ciekawską osobą
Many of the original buildings are still in use today	Wiele oryginalnych budynków jest nadal w użyciu
I cried all day at school	Cały dzień płakałem w szkole
I was advised to keep my energy	Poradzono mi, abym zachował energię
I've always wanted to visit a country like this	Zawsze chciałem odwiedzić taki kraj
I stood over him, waiting for something to happen	Stałem nad nim, czekając, aż coś się wydarzy
I know you here on the island	Znam cię tutaj na wyspie
This gentleman, she thought	Ten dżentelmen, pomyślała
I doubt he could transport the body very far	Wątpię, żeby mógł przetransportować ciało bardzo daleko
A red carpet ran down the stairs	Po schodach zbiegł czerwony dywan
I asked around the village	Pytałem po wiosce
I also have other agents on the estate	Na osiedlu mam też innych agentów
I'm not afraid if you think so	Nie boję się, jeśli tak myślisz
I finally answered no	w końcu odpowiedziałem nie
I've always been creative	zawsze byłam kreatywna
I turn off the engine, sit, listen and watch	Wyłączam silnik, siedzę, słucham i patrzę
I was lying on my back looking at the sky	Leżałem na plecach patrząc w niebo
I wouldn't like to run without you	Nie chciałbym biec bez ciebie
I didn't even know she was sick	Nawet nie wiedziałem, że jest chora
I rubbed my eyes and tried to smile	Przetarłem oczy i próbowałem się uśmiechnąć
I can't even look at you	nie mogę nawet na ciebie spojrzeć
I am the happiest man alive	Jestem najszczęśliwszym żyjącym człowiekiem
I have come to warn you	Przyszedłem cię ostrzec
I also expected to play every game	Spodziewałem się też, że zagram w każdej grze
They make fairy-tale pictures for young people	Robią bajkowe obrazki dla młodych ludzi
I don't know who my dad is	Nie wiem kim jest mój tata
The shuttle will pick us up in the morning?	Transfer odbierze nas rano?
Hope you'll be waiting for our call	Mam nadzieję, że będziesz czekać na nasz telefon
I just can't let that happen	Po prostu nie mogę do tego dopuścić
This is a big competition	To duża konkurencja
I thought you could ask for her	Myślałem, że możesz o nią pytać
I choked on tears	Zakrztusiłem się łzami
A better surgeon you won't find	Lepszego chirurga, którego nie znajdziesz
I want to do it this way	Chcę to zrobić w ten sposób
I promise it's not set	Obiecuję, że to nie jest ustawione
A longing was awakened in him	Obudziła się w nim tęsknota
I can't predict what will happen	Nie mogę przewidzieć, co się stanie
I'm picking up the remote	Odbieram pilota
I talked to everyone before I got off the phone	Rozmawiałem ze wszystkimi, zanim wyszedłem z telefonu
I know sadness concerns my mother	Wiem, że smutek dotyczy mojej matki
I went to the door and slipped in	Udałem się do drzwi i wślizgnąłem się
I wouldn't use a girl in distress	Nie wykorzystałbym dziewczyny w niebezpieczeństwie
I saw the shock on the man's face	Widziałem szok na twarzy mężczyzny
I step back from the light	Odsuwam się od światła
I think the truth is simple	Myślę, że prawda jest prosta
You can get the basic version for free	Wersję podstawową można dostać za darmo
I'm just bored	Po prostu się nudzę
I didn't know there were such officers	Nie wiedziałem, że są tacy oficerowie
A promise is a promise	Obietnica jest obietnicą
I could drink an endless amount of alcohol with the candles burning	Mogłem pić nieskończoną ilość alkoholu przy płonących świecach
At least I'll sleep better	Przynajmniej będę spać lepiej
I'm surprised to see you	Jestem zaskoczony, że cię widzę
I am very typical	Jestem bardzo typowa
I just shook my head in disgust at this runaway	Potrząsnąłem tylko głową z obrzydzeniem na tego zbiega
I felt better physically	Poczułem się lepiej fizycznie
I'm telling you a story about me	Opowiadam ci historię o mnie
I was trying to play and follow you towards	Próbowałem się bawić i podążać za tobą w kierunku
I love the contrast in the colors	Uwielbiam kontrast w kolorach
keep me company	dotrzymaj mi towarzystwa
I wanted a family, a real family	Chciałem mieć rodzinę, prawdziwą rodzinę
I don't think we were his only guests	Chyba nie byliśmy jego jedynymi gośćmi
He wasted less than a month of playing time	Stracił niecały miesiąc czasu gry
I've always liked the name	Nazwa zawsze mi się podobała
I've been very close to her for years	Byłem z nią bardzo blisko od lat
I believe that their service is fast and professional	Uważam, że ich obsługa jest szybka i profesjonalna
I would probably be blamed	Prawdopodobnie zostałbym obwiniony
I realized that you might be interested in buying our collection	Zrozumiałem, że możesz być zainteresowany kupnem naszej kolekcji
I asked her and she said she didn't mind	Zapytałem ją, a ona powiedziała, że ​​nie ma nic przeciwko
I'll tell her you're coming	Powiem jej, że idziesz
I felt rather than saw his ugly expression	Raczej poczułem niż zobaczyłem jego paskudną minę
I like to play in the bathroom	Lubię bawić się w łazience
I wiped my eyes with anger	Otarłem oczy ze złości
I was crazy there	Byłem tam szalony
I suffered a lot from them during my pioneering journey	Wiele cierpiałam z ich powodu podczas mojej pionierskiej podróży
Will I escort you to the hotel?	Odprowadzę cię do hotelu?
I will be grateful for your thoughts	Będę wdzięczny za twoje myśli
I want to cover both the floor and the windows	Chcę pokryć zarówno podłogę, jak i okna
I refine clothes with fine oil	Udoskonalam ubrania drobnym olejem
I was either a mission specialist or a passenger	Byłem albo specjalistą od misji, albo pasażerem
I was torn between the two	Byłem rozdarty między tymi dwoma
I was in a relationship that ended a few months ago	Byłam w związku, który zakończył się kilka miesięcy temu
I just came here to check on you	Właśnie przyszedłem tutaj, żeby cię sprawdzić
I thought this guy was actually an ass	Myślałem, że ten facet to właściwie dupa
I say we support her	Mówię, że ją wspieramy
I have two hours to have it all to myself	Mam dwie godziny, żeby mieć go tylko dla siebie
I didn't want to bother you so much	Nie chciałem cię tak bardzo niepokoić
Part of her was to blame	Część jej obwiniała się
I consider myself lucky	Uważam się za szczęściarza
Hope to update it in the future!	Mam nadzieję, że zaktualizuję to w przyszłości!
I just hope we'll pay you back somehow	Mam tylko nadzieję, że jakoś ci się odwdzięczymy
I think my faith in humanity has been restored a bit	Myślę, że moja wiara w ludzkość została nieco przywrócona
I was important there	Byłem tam ważny
I felt drawn to the stars	Czułem, że jestem przyciągany ku gwiazdom
I walked over to the door, getting closer and closer to it	Podszedłem do drzwi, coraz bardziej się do nich zbliżając
I didn't think her aunt would let her do that	Nie sądziłem, że jej ciocia jej na to pozwoli
I couldn't walk on them	nie mogłem po nich chodzić
I was waiting for my escort to arrive	Czekałem na przyjazd mojej eskorty
I lean back against the wall and wait	Opieram się plecami o ścianę i czekam
I love the sound of your music	Uwielbiam dźwięk twojej muzyki
Human expression and one we like	Ludzka ekspresja i taka, którą lubimy
I quit drinking and went back to work	Rzuciłem picie, wróciłem do pracy
I wanted to taste his blood	Chciałem posmakować jego krwi
I mean, he would never be a tutor	To znaczy, nigdy nie byłby korepetytorem
I got to the staircase	Dotarłem do klatki schodowej
I really didn't know what that meant	Naprawdę nie wiedziałam, co to znaczy
I just look at him and nod my head	Po prostu patrzę na niego i kiwam głową
I'll never be normal	nigdy nie będę normalna
I can't be sure exactly what happened	Nie mogę być dokładnie pewien, co się właściwie stało
I leaned against the counter, forgot about the dishes	Oparłem się o blat, zapomniałem o naczyniach
I will also buy others	Inne też będę kupować
Fog crept around them	Wokół nich wkradała się mgła
I had a busy weekend to get to	Miałem pracowity weekend, żeby
I never wanted to control any of you	Nigdy nie chciałem nikogo z was kontrolować
I wanted to think like a machine	Chciałem myśleć jak maszyna
I quickly let go and took a few steps back	Szybko odpuściłem i cofnąłem się o kilka kroków
I wasn't surprised when no one objected	Nie zdziwiłem się, gdy nikt się nie sprzeciwił
I tossed the piece of paper on the floor	Rzuciłem kartkę na podłogę
I returned with caution	Wróciłem z ostrożnością
I just want a statement from you	Chcę tylko otrzymać od ciebie oświadczenie
I was nervous, wet and cold	Byłem zdenerwowany, mokry i zimny
I knew she would see the terror written on my face	Wiedziałem, że zobaczy przerażenie wypisane na mojej twarzy
I just need something	po prostu czegoś potrzebuję
I think there is the whole thing	Myślę, że jest cała rzecz
I wanted to stay in touch	Chciałem pozostać w kontakcie
I will not do this anymore	Nie będę już tego robić
A wrinkle appeared on his face	Na jego twarzy pojawiła się zmarszczka
I know the images he talks about	Znam obrazy, o których mówi
A split second later it runs	Ułamek sekundy później biegnie
I could use another girl	przydałaby mi się inna dziewczyna
I was very grateful for that	Byłem za to bardzo wdzięczny
I gave you this warning and you refused to listen	Dałem ci to ostrzeżenie, a ty odmówiłeś słuchania
I cannot manipulate the essence	Nie mogę manipulować esencją
I release you from my mind	Uwalniam cię z mojego umysłu
To save him from suicide	Aby uchronić go przed samobójstwem
I ended up feeling disgusted, nervous and used	Skończyło się na tym, że poczułem się zdegustowany, zdenerwowany i wykorzystany
I quickly walked over to the front door	Szybko podszedłem do drzwi wejściowych
I was wondering how much money was left from the casino	Zastanawiałem się, ile pieniędzy z kasyna zostało
Dropped my phone on the carpet	Upuściłem telefon na dywan
I could play this game too	Też mógłbym zagrać w tę grę
Found the bottle before we went fishing	Znalazłem butelkę, zanim poszliśmy na ryby
A drop of juice ran down her mouth and chin	Kropla soku spłynęła jej po ustach i brodzie
I will let things go on as normal	Pozwolę, by sprawy potoczyły się normalnie
I took a personal leave	Wziąłem urlop osobisty
I can't get answers from my people	Nie mogę uzyskać odpowiedzi od moich ludzi
I made a suggestion	Zrobiłem sugestię
A decision tree analysis was performed	Przeprowadzono analizę drzewa decyzyjnego
I should be performing, he says	Powinienem występować, mówi
Got the idea on the way to the hotel?	Wpadłem na pomysł w drodze do hotelu?
I felt conspicuous and strange	Poczułem się rzucający się w oczy i dziwny
I had to keep a secret for a long time	Długo musiałam dochować tajemnicy
I still have to kill her, but that's not it	Nadal muszę ją zabić, ale to nie to
The drink was fine	Napój był w porządku
I was afraid of her behavior	Bałem się jej zachowania
I was too close to the other side	Byłem zbyt blisko drugiej strony
I have no feelings for her	nie mam do niej uczuć
I'm thinking about being broke	Myślę o byciu spłukanym
I felt his manhood begin to grow	Poczułem, że jego męskość zaczyna rosnąć
I was selfish that way	Byłem samolubny w ten sposób
He returns many times	Wielokrotnie powraca
I would never have raised my hand against my relatives myself	Sama nigdy nie podniosłabym ręki na moich krewnych
I believe that this is an important contribution to literature	Uważam, że jest to ważny wkład do literatury
Thompson did and passed	Thompson tak zrobił i zdał
I can't stand crying	nie mogę znieść płaczu
She and her children moved with their father	Ona i jej dzieci przeprowadziły się z ojcem
I can't wait to watch their tapes	Nie mogę się doczekać oglądania ich taśmy
I thought it was an interesting experience	Pomyślałem, że to ciekawe doświadczenie
That evening I was having fun, not him	Tego wieczoru bawiłem się, nie on
I hesitated for a moment	Zawahałam się przez chwilę
I forgot what was right and what was wrong	Zapomniałem, co było dobre, a co złe
I think such news is a good thing	Myślę, że takie wiadomości to dobra rzecz
I'd just live there from now on	Od teraz po prostu bym tam mieszkała
I was wearing this shirt too, but it was on my costume	Też miałam na sobie tę koszulę, ale na kostiumie
Sometimes I get lost	Czasami się gubię
This usually happens on both sides of the body	Zwykle dzieje się to po obu stronach ciała
I just didn't see that much passion there	Po prostu nie widziałem tam tyle pasji
I like working for you	Lubię dla Ciebie pracować
I check my phone but we're still connected	Sprawdzam telefon, ale nadal jesteśmy połączeni
I still can't believe he did it	Nadal nie mogę uwierzyć, że to zrobił
I did my best	Dałam z siebie wszystko
I did some research on your question	Zrobiłem rozeznanie w związku z twoim pytaniem
You know, I was the only girl he danced with	Wiesz, byłam jedyną dziewczyną, z którą tańczył
The nurse must have told him to go home	Pielęgniarka musiała mu powiedzieć, żeby poszedł do domu
I shouldn't have suggested this line of action	Nie powinienem był sugerować tej linii działania
I can see some smaller trees inside	W środku widzę kilka mniejszych drzew
I closed my eyes and tried to clear my head	Zamknąłem oczy i spróbowałem oczyścić głowę
I followed, closing the window behind me	Poszedłem za sobą, zamykając za sobą okno
I propose to return to this question	Proponuję wrócić do tego pytania
I know what it means to doubt	Sama wiem, co to znaczy wątpić
I can't let him get close to me	Nie mogę pozwolić mu się do mnie zbliżyć
I still maintain that it was strictly for business	Nadal utrzymuję, że to był stricte biznesowy
I will not blame anyone	Nie będę nikogo winić
I kept thinking about this dream and its meaning	Ciągle myślałem o tym śnie i jego znaczeniu
There was a lot of game	Było dużo gry
I will gladly kill this one too	Tego też z radością zabiję
A drop in my coat pocket	Kropla w kieszeni płaszcza
I think he knows and they are not on good terms	Myślę, że wie i nie są w dobrych stosunkach
I can communicate with them as if	Mogę się z nimi porozumieć, tak jakby
A healthy protein chocolate bar	Zdrowy baton czekoladowy z białkiem
I loved these men as if they were my brothers	Kochałem tych mężczyzn, jakby byli moimi braćmi
I look at my wound on my shoulder	Patrzę na moją ranę na ramieniu
Lots of training and lots of patience	Dużo treningu i mnóstwo cierpliwości
Sometimes I lead sheep for a drink there	Czasami prowadzę tam owce na drinka
I wish she didn't	Chciałbym, żeby nie miała
I did not expect any gratitude	Nie spodziewałem się wdzięczności
I highly recommend you give it a try	Gorąco polecam spróbować
A tear formed at the corner of her eye	W kąciku jej oka uformowała się łza
I was once quite handsome and powerful	Byłem kiedyś całkiem przystojny i potężny
I feel like a little mouse in front of him	Czuję się przed nim jak mała myszka
I held my breath as we stepped inside	Wstrzymałem oddech, gdy weszliśmy do środka
I wanted to see if I needed anything else	Chciałem sprawdzić, czy nie potrzebuje czegoś jeszcze
I should have known better not to drink a strong drink alone	Powinienem wiedzieć lepiej, żeby nie pić w samotności mocnego trunku
I have it to a percentage	Mam to do procentu
I haven't slept all night and would have slept all day	Nie spałem całą noc i spałbym cały dzień
I was trying to fight for my freedom	Próbowałem wywalczyć sobie wolność
Hope there is nothing wrong with me	Mam nadzieję, że nie ma ze mną nic złego
I won't take any more of your time	Nie zajmę ci więcej czasu
I lost it to her, but it wasn't her fault	Straciłem to z nią, ale to nie była jej wina
Capable of secondary strike and ground attack roles	Zdolny do drugorzędnej roli uderzenia i ataku naziemnego
I wasn't hungry enough for a full dinner	Nie byłem wystarczająco głodny na pełny obiad
I recognized this bat	Rozpoznałem tego nietoperza
I am in favor of reordering	Jestem za zmianą kolejności
I knew they would kill her	Wiedziałem, że ją zabiją
I'd better stay here and prepare for my parents	Lepiej zostanę tutaj i przygotuję się na moich rodziców
I appreciate what you did for me	Doceniam to, co dla mnie zrobiłeś
A photo and a letter are glued on the back	Z tyłu przyklejono fotografię i list
I can't believe she's gone	Nie mogę uwierzyć, że odeszła
I have to try to better hide it	Muszę spróbować lepiej to ukryć
A bit expensive for the size of the room?	Trochę drogie jak na rozmiar pokoju?
I want my safety to be only in you	Chcę, aby moje bezpieczeństwo znalazło się tylko w Tobie
I would like to thank him here	Chciałbym mu tu podziękować
I'll have to worry about that later	będę musiała się o to martwić później
I don't expect better behavior from most of my colleagues	Nie oczekuję lepszego postępowania od większości moich kolegów
I could go on, but you get what it is	Mógłbym kontynuować, ale rozumiesz, o co chodzi
I did not take sides in this war	Nie stawałem po żadnej ze stron w tej wojnie
I tried not to look at the ground below	Starałem się nie patrzeć na ziemię poniżej
I wanted to shower her with gratitude	Chciałem ją obsypywać wdzięcznością
I can't think of eating right now	Nie mogę teraz myśleć o jedzeniu
But there were things we did discover	Ale były rzeczy, które odkrywaliśmy
I also like the sounds of his voice	Ja też lubię dźwięki jego głosu
I think it makes him feel better	Myślę, że dzięki temu czuje się lepiej
I agreed, the less they knew the better	Zgodziłem się z tym, im mniej wiedzieli, tym lepiej
I closed the door behind me and rang again	Zamknąłem za sobą drzwi i zadzwoniłem ponownie
I don't want to take it	nie chcę tego brać
They have four children	Mają czworo dzieci
I didn't want this to lead to me	Nie chciałem, żeby to do mnie prowadziło
The vision is personal	Wizja jest osobista
I looked at him in the eye	Spojrzałem mu w oczy
I also realized that we humans cannot avoid suffering	Zdałem sobie również sprawę, że my, ludzie, nie możemy uniknąć cierpienia
I can keep an eye on it	Mogę mieć na to oko
I had a lot of fun with him	Dobrze się z nim bawiłem
Otherwise I would not defend myself	Inaczej bym się nie obronił
A small yard is enough	Wystarczy małe podwórko
I just realized something	Właśnie coś sobie uświadomiłem
I had to take his advice	Musiałem zasięgnąć jego rady
I know you must have questions	Wiem, że musisz mieć pytania
The Queen then, young and beautiful	Królowa wtedy, młoda i piękna
I hated waiting in the car	Nienawidziłam czekać w samochodzie
I thought the police were coming	Myślałem, że nadchodzi policja
I picked up my cell phone on the counter	Podniosłem komórkę na ladzie
I have analyzed everything	Przeanalizowałem wszystko
I just feel better having it with me	Po prostu czuję się lepiej mając to ze sobą
Such a man did not ask for what he wanted	Taki człowiek nie prosił o to, czego chciał
I will definitely be more careful	Zdecydowanie będę bardziej ostrożny
A single tear ran down her cheek	Pojedyncza łza przesunęła się po jej policzku
I understand he wants to win the ring	Rozumiem, że chce wygrać pierścionek
I had to see him one last time	Musiałem go zobaczyć, ostatni raz
I read an article on this	Przeczytałem artykuł na ten temat
I just left the front door	Właśnie wyszedłem przez frontowe drzwi
Dancing porcelain doll	Tańcząca porcelanowa lalka
I trust you will do the right thing	Ufam, że zrobisz właściwą rzecz
A new and lively way	Nowy i żywy sposób
I sank into my couch in the living room	Zatopiłem się w mojej kanapie w salonie
I have powerful friends	mam potężnych przyjaciół
Enough of the violence	Dość przemocy
I looked at him, studying him carefully	Patrzyłam na niego, uważnie go przyglądając
This administration is not sinking	Ta administracja nie tonie
I reached far into the black box	Sięgnąłem daleko do czarnej skrzynki
Whatever could have gone wrong that day	Cokolwiek mogło pójść nie tak tego dnia
I didn't think it was possible	Nie sądziłem, że to możliwe
I wouldn't get anything else out of her	Nie wydobyłbym z niej niczego innego
I kept this gift for myself	Zatrzymałem ten prezent dla siebie
I came home without knowing their names	Wróciłem do domu, nie poznając ich imion
I just really love flowers	Po prostu naprawdę kocham kwiaty
I will not be slaughtered again	Nie zostanę ponownie ubity
I felt lonely and scared too	Też czułam się samotna i przestraszona
I was wondering if she had ever cut school before	Zastanawiałem się, czy kiedykolwiek wcześniej ucięła szkołę
The kid on my block is being abused	Dzieciak z mojego bloku jest maltretowany
I moved quickly towards the door	Ruszyłem szybko w kierunku drzwi
I will receive guidance on this	Otrzymam wskazówki w tej sprawie
A mother like ours is more than a memory	Matka taka jak nasza to więcej niż wspomnienie
I thought you could avoid me	Myślałem, że możesz mnie unikać
I was still missing something	Wciąż czegoś mi brakowało
I've ignored the world for too long	Zbyt długo ignorowałem świat
I can end his miserable life once and for all	Mogę raz na zawsze zakończyć jego nędzne życie
I'm trying to change the subject	Staram się zmienić temat
A new woman on her arm every week	Co tydzień nowa kobieta na ramieniu
It affected the next day	Wpłynęło to na następny dzień
I was very depressed	byłem bardzo przygnębiony
I will not let that happen	Nie pozwolę, żeby tak się stało
My foot caught the back of his heel	Złapałem stopą tył jego pięty
Murder is murder	Morderstwo to morderstwo
I know everyone is different	Wiem, że każdy jest inny
I just want to eat it, every little bit	Po prostu chcę go zjeść, każdy najmniejszy kawałek
I was certainly brutally treated	Z pewnością zostałem brutalnie potraktowany
I went back to the open window in frustration	Wróciłem do otwartego okna z frustracją
I just think you have to watch out for men	Po prostu myślę, że musisz uważać na mężczyzn
I know he's different, but he loves me	Wiem, że jest inny, ale mnie kocha
A pregnancy silence filled the room	Salę wypełniła ciążowa cisza
I flew out of there, leaving everyone behind	Wyleciałem stamtąd zostawiając wszystkich w tyle
I have even more contacts	Mam jeszcze więcej osób do kontaktu
I'm to marry the monster that murdered my mother	Mam poślubić potwora, który zamordował moją matkę
Your early arrival is of the utmost importance	Twoje wcześniejsze przybycie ma ogromne znaczenie
I have given my life to the gods	Oddałem swoje życie bogom
I couldn't back down	Nie mogłem się wycofać
Dried will keep a good year	Suszony utrzyma dobry rok
A conscious man will always be alert	Człowiek świadomy zawsze będzie czujny
I'm worried about the little things	Martwię się o małe rzeczy
I work all the time, actually	Właściwie cały czas pracuję
I still used the term	Nadal używałem tego terminu
I want her and my daddy too	Chcę ją i mojego tatusia też
I'll tell the truth	powiem prawdę
The extra hours for extra help also helped	Pomogły mi również dodatkowe godziny na dodatkową pomoc
I was supposed to be a pioneer in this respect	Miałem być pod tym względem pionierem
It took ten years to achieve this	Osiągnięcie tego zajęło dziesięć lat
I just wanted to sleep	Chciałem tylko zasnąć
I spent it for free	Wydałem to za darmo
I can tell from the look in his eyes	Mogę powiedzieć po spojrzeniu w jego oczach
Female flowers may be located lower in the tree	Kwiaty żeńskie mogą znajdować się niżej na drzewie
I am sending a silent prayer of thanksgiving	Przesyłam cichą modlitwę dziękczynną
The name was on the tip of my tongue	Imię było na końcu mojego języka
I started coughing and breathing heavily	Zaczęłam kaszleć i ciężko oddychać
I took it as well as you	Zniosłem to tak samo dobrze jak ty
I demand that the accused receive a severe punishment	Domagam się, aby oskarżony otrzymał surową karę
It was definitely a challenge for me	To było dla mnie zdecydowanie wyzwanie
I can feel it on the ground	Czuję to na ziemi
I want to see you, hear you, talk to you	Chcę Cię zobaczyć, usłyszeć, porozmawiać z Tobą
I was worried about my family	Martwiłem się o moją rodzinę
I never watch them pick up my boat	Nigdy nie patrzę, jak odbierają moją łódź
His son replaced him the next day	Jego syn zastąpił go następnego dnia
I have done nothing to get hold of that face or body	Nie zrobiłem nic, aby zdobyć tę twarz lub ciało
A quick note about the name	Krótka uwaga na temat nazwy
I have medium complexion	mam średnią karnację
I might not be on the phone anymore	Mogłem już nie rozmawiać przez telefon
As native sons and daughters, they were a community	Jako rodzimi synowie i córki byli wspólnotą
I was very surprised that she seemed to be alone	Byłem bardzo zaskoczony, że wydawała się być sama
I closed my eyes and swallowed, then continued	Zamknąłem oczy i przełknąłem, a potem kontynuowałem
I looked down and saw two things right away	Spojrzałem w dół i od razu zauważyłem dwie rzeczy
I will inform you about all this	Poinformuję Cię o tym wszystkim
They also appear in some set locations	Pojawiają się również w niektórych ustawionych lokalizacjach
I hate having to carry it	Nienawidzę konieczności jej przenoszenia
I do not agree with that	Nie zgadzam się z tym
I don't think we can come over here	Nie sądzę, że możemy tu przejść
I just followed them	Po prostu za nimi podążałem
I feel like a week was enough	Czuję, że tydzień wystarczył
You never know where you'll end up	Nigdy nie wiesz, gdzie skończysz
I won't talk to him anymore	Nie będę już z nim rozmawiać
A miracle was needed	Potrzebny był cud
I cannot explain how it exists without physical form	Nie potrafię wyjaśnić, jak istnieje bez fizycznej formy
I'm so glad we went on the trip	Tak się cieszę, że wybraliśmy się w podróż
I didn't know what he was going to do	Nie wiedziałem, co zamierza zrobić
I felt at home very quickly	Bardzo szybko poczułam się jak w domu
I love the disabled community	Kocham społeczność niepełnosprawnych
I felt a nervous anticipation of going inside	Poczułem nerwowe oczekiwanie na wejście do środka
I made the best offer and it was not enough	Złożyłem najlepszą ofertę i to nie wystarczyło
Such a story belongs to this women's channel	Taka historia należy do tego kanału dla kobiet
I take responsibility for mine	biorę odpowiedzialność za swoją
I didn't feel any more alive	Nie czułem się bardziej żywy
Heard you cry for help	Słyszałem, jak wołasz o pomoc
I swung my leg and slid off him	Przerzuciłam nogę i zsunęłam się z niego
I drove slowly and didn't pay attention to the driving	Jechałem powoli i nie zwracałem uwagi na jazdę
I can't just let you lie there and scream	Nie mogę tak po prostu pozwolić ci leżeć i krzyczeć
Sources vary depending on the circumstances of his death	Źródła różnią się w zależności od okoliczności jego śmierci
I invite him to my home	Zapraszam go do mojego domu
She was the second daughter of her parents	Była drugą córką swoich rodziców
I actually have to go home	Właściwie muszę iść do domu
I had to learn to be calm	Musiałem nauczyć się być spokojnym
I used the following code to get it	Użyłem następującego kodu, aby to uzyskać
I will definitely pass it on for further evaluation	Na pewno przekażę to do dalszej oceny
I am looking forward to it	Czekam na to z niecierpliwością
I took it all down	Zabrałem to wszystko do dołu
I have righteous words without swift obedience and complete trust	Mam prawe słowa bez szybkiego posłuszeństwa i całkowitego zaufania
I already knew there was a second peak	Wiedziałem już, że jest drugi szczyt
I just hope you will be kind	Mam tylko nadzieję, że odwdzięczysz się uprzejmością
I changed after I found out	Zmieniłem się po tym, jak się dowiedziałem
I look at him as he beams at me	Patrzę na niego, gdy promienieje na mnie
I want to know everything about him	Chcę wiedzieć o nim wszystko
This time I really think so	Tym razem naprawdę tak myślę
I want to be a good manager and help you	Chcę być dobrym managerem i Ci pomóc
I really like it	Bardzo mi się to podoba
I was sent to jail	Zostałem wysłany do więzienia
I couldn't do the first hundred people who were recognized	Nie mogłem zrobić pierwszych stu osób, które zostały rozpoznane
I never give up on my values	Nigdy nie rezygnuję ze swoich wartości
I promise you that nothing bad will happen	Obiecuję, że nic złego się nie stanie
I don't understand how we can help with this	Nie rozumiem, jak możemy w tym pomóc
I have been trying for two years	Próbowałem przez dwa lata
I felt completely powerless	Poczułem się całkowicie bezsilny
It was horrible, yes, but that's not it	To było okropne, tak, ale to nie to
I really appreciate the help	Naprawdę doceniam pomoc
I could definitely relate	Zdecydowanie mógłbym się odnieść
I meant before to you like this	Miałem na myśli wcześniej, żeby cię tak
I would be placed on a waiting list	zostałbym umieszczony na liście oczekujących
It just can't be true	To po prostu nie może być prawda
I created it just for this time	Stworzyłem go właśnie na ten czas
I turned slowly to see who it was	Odwróciłem się powoli, żeby zobaczyć, kto to był
Me, too, for that	Ja też, jeśli o to chodzi
I was thinking of calling her	Myślałam, żeby do niej zadzwonić
I really didn't want to know	Naprawdę nie chciałem wiedzieć
I heard everything	Wszystko słyszałem
A small town with a great quality of life	Małe miasteczko z dużą jakością życia
I wouldn't have guessed today either	Dziś też bym się nie domyślała
No effort has been made to protect women	Nie podjęto żadnych wysiłków, aby chronić kobiety
I put my notebook in front of me	Ustawiam notatnik przed sobą
A large number were on the verge of death	Spora liczba była na skraju śmierci
I'm just not a fear based person	Po prostu nie jestem osobą opartą na strachu
I didn't mean to push you too far, that's all	Nie chciałem cię popychać za daleko, to wszystko
I just do more advanced magic	Po prostu robię bardziej zaawansowaną magię
Australia won the match	Australia wygrała mecz
She was not nominated	Nie dostała nominacji
I told you to get me a good offer	Mówiłem ci, żebyś załatwił mi dobrą ofertę
I have a great joy to be a mother	Mam ogromną radość z bycia mamą
I'm really so sorry about that, you know	Naprawdę bardzo mi przykro z tego powodu, wiesz
I can only imagine how you feel	Mogę sobie tylko wyobrazić, jak się czujesz
I was completely dressed	Byłam kompletnie ubrana
I was taking one, and the cage across from it folded flat	Zajmowałem jedną, a klatka naprzeciw złożyła się na płasko
I took out the money	Wyjąłem pieniądze
I haven't heard from her in almost two years	Nie miałem od niej wiadomości od prawie dwóch lat
The intelligence analysis turned out to be correct	Analiza wywiadowcza okazała się poprawna
Then you step back and just let it happen	Potem cofasz się i po prostu pozwalasz, aby to się stało
It was also talked about in popular media	Mówiono o tym również w popularnych mediach
I wouldn't have helped myself either	Sam też bym sobie nie pomógł
Sorry to those who can't wait to see this completed	Przepraszam tych, którzy nie mogą się doczekać, aby zobaczyć to ukończone
I had no illusions	nie miałem złudzeń
I always do what beautiful women tell me to do	Zawsze robię to, co nakazują piękne kobiety
I create my own destiny	Tworzę własne przeznaczenie
These dogs are also very good with children	Te psy są również bardzo dobre z dziećmi
I put in another quarter	Wstawiam kolejną ćwiartkę
I am empowered to fulfill your wishes	Mam uprawnienia do spełnienia twoich życzeń
At that time, I started a new payment plan	W tym czasie rozpocząłem nowy plan płatności
I told her that things were slowly starting to take shape	Powiedziałem jej, że sprawy powoli zaczynają nabierać kształtu
I had to fight through the snow	Musiałem walczyć przez śnieg
The cell also has traces of painting	Komórka ma też ślady malowania
I went out to see the nurse reading it	Wyszedłem zobaczyć, jak czyta to pielęgniarka
Scientific knowledge about sudden climate change is generally poor	Naukowa wiedza na temat nagłych zmian klimatycznych jest na ogół słaba
Anyway, I know the truth	W każdym razie znam prawdę
I finished my pipe and went swimming	Skończyłem fajkę i poszedłem popływać
I know what he means	Wiem, co ma na myśli
The experience level cap has also been removed	Usunięto również limit poziomu doświadczenia
I went there and again nothing	Poszedłem tam i znowu nic
Recently I ordered his new album	Ostatnio zamówiłam jego nowy album
I pass our group towards the exit	Mijam naszą grupę w kierunku wyjścia
I thought that meant he loved me	Myślałem, że to znaczy, że mnie kocha
I always wondered where my goods ended up	Zawsze zastanawiałam się, gdzie trafił mój towar
I have nothing to go back to, so why not	Nie mam do czego wracać, więc czemu nie
I waited and waited	Czekałem i czekałem
A long cold spell can kill the grain	Długie zaklęcie zimna może zabić ziarno
I just can't imagine that	Po prostu nie wyobrażam sobie takiego
I will ride one of them	Pojadę jednym z nich
I recognized the old comrade	Rozpoznałem starego towarzysza
I look over my shoulder at my brothers	Spoglądam przez ramię na moich braci
I have been sitting for what seems like hours	Siedzę przez, jak się wydaje, godzinami
I know what a heart attack looks like	Wiem jak wygląda atak serca
The perfect end to a very hard day	Idealne zakończenie bardzo ciężkiego dnia
After all, I wasn't that cruel	W końcu nie byłem aż tak okrutny
Group of children running on the lawn	Grupa dzieci biegających po trawniku
I think the baby will be big	Myślę, że dziecko będzie duże
I had no doubts about it	nie miałam co do tego wątpliwości
I dove into the couch in its place	Zanurkowałem na kanapę na jej miejscu
I didn't understand why he didn't come	Nie rozumiałem, dlaczego nie przychodził
A common thread throughout his life	Wspólny wątek przez całe jego życie
I just couldn't get it out of my head	Po prostu nie mogłem wyrzucić sprawy z głowy
I ran over and held it closed	Podbiegłem i przytrzymałem to zamknięte
I used this value as a checkpoint	Użyłem tej wartości jako punktu kontrolnego
I needed an evening?	Potrzebowałem wieczoru?
I was having trouble with	miałem kłopoty z
I felt my tongue hanging out	Poczułem, że mój język się wywiesza
I can't lose her again	Nie mogę jej znowu stracić
I really want to do this	Naprawdę chcę to zrobić
I suppose that was my destiny	Przypuszczam, że to było moje przeznaczenie
I felt the bliss of a complete unification of souls	Poczułem błogość całkowitego zjednoczenia dusz
A network icon will appear on the shelf	Na półce pojawi się ikona sieci
A quarter of an hour has passed	Minął kwadrans
I was completely helpless and in her care	Byłem całkowicie bezradny i pod jej opieką
I started my apprenticeship	rozpocząłem praktykę
I tweaked them so they wouldn't show you	Zmodyfikowałem je, żeby Ci nie pokazywały
I didn't feel like lunch now	Nie miałem teraz ochoty na lunch
I felt locked up again, like in a truck	Znowu poczułem się zamknięty, jak w ciężarówce
I knew immediately where we were	Od razu wiedziałem, gdzie jesteśmy
I need this pain to go away	Potrzebuję, żeby ten ból odszedł
I don't want to fight	nie chcę walczyć
I will be your guide	będę twoim przewodnikiem
I like watching him eat with my fingers	Lubię patrzeć na niego jedzącego palcami
I wanted you to look smart and heroic	Chciałem, żebyś wyglądała mądrze i bohatersko
I silently cursed the storm	Po cichu przeklinałem burzę
I didn't recognize the number	nie rozpoznałem numeru
Stewart was going to sell it there?	Stewart zamierzał go tam sprzedać?
I take my heart from my family	Biorę serce od mojej rodziny
I am extremely happy and grateful for my community	Jestem niezmiernie szczęśliwy i wdzięczny za moją społeczność
I need to know what is happening to me	Muszę wiedzieć, co się ze mną dzieje
I think we should go and have a look	Myślę, że powinniśmy iść i spojrzeć
I have to visit the sanctuary	Muszę odwiedzić sanktuarium
I know he tried to take me	Wiem, że próbował mnie zabrać
I was nineteen when it ended	Miałem dziewiętnaście lat, kiedy to się skończyło
I designed it myself	sam to zaprojektowałem
I even thought you were wrong sometimes	Myślałem nawet, że czasami się mylisz
i can sleep better at night	mogę spać lepiej w nocy
I couldn't let go of my coffee	Nie mogłem odpuścić mojej kawy
And sign the wire with love	I podpisz drut z miłością
I gossip for an hour about age-old politics	Plotkuję na godzinę o odwiecznej polityce
A real man doesn't make love to a million women	Prawdziwy mężczyzna nie kocha się z milionem kobiet
I wanted her arm to distract her	Chciałem, żeby jej ramię odwróciło jej uwagę
A fire roared in the large stone fireplace	W dużym kamiennym kominku huczał ogień
I was ten or something	Miałem dziesięć lat lub coś takiego
I looked away for a moment	Na chwilę spojrzałem w dal
I felt him tugging at my hand	Poczułem jak ciągnie mnie za rękę
I came looking for your intervention	Przyszedłem szukać twojej interwencji
The result was just as gloomy	Wynik był równie ponury
I wake up every day thinking it's my last	Budzę się każdego dnia myśląc, że to mój ostatni
I just found them one day	Właśnie je znalazłem pewnego dnia
One of them reportedly spent two years there	Jeden z nich podobno spędził tam dwa lata
I know that makes me sad too	Wiem, to też mnie zasmuca
I felt my face warm at his touch	Poczułam, że moja twarz robi się gorąca pod jego dotykiem
A day ago, the feeling that nothing hurts	Dzień temu uczucie, że nic nie boli
I understand, but that doesn't make it right	Rozumiem, ale to nie czyni tego dobrze
It was released as a single in certain markets	Został wydany jako singiel na określonych rynkach
However, I have heard the stories	Jednak słyszałem opowieści
I ran up the stairs to investigate	Pobiegłem po schodach, żeby zbadać
I didn't go to school	nie chodziłem do szkoły
I asked them to come back in the morning	Poprosiłem ich, aby wrócili rano
A new exhibition hall was also built	Wybudowano również nową halę wystawienniczą
I looked at the grade	Spojrzałem na ocenę
I always head to a real peak nearby	Zawsze kieruję się na pobliski prawdziwy szczyt
The part taken from the whole was no longer protected	Część zabrana z całości nie była już chroniona
I was almost hit by a bolt	Prawie zostałem trafiony bełtem
I felt worse than sick	Czułem się gorzej niż chory
I finally did it	W końcu to zrobiłem
I can't get the sequence right in my head	Nie mogę dostać sekwencji prosto w mojej głowie
I think he found a natural fat to stick to	Myślę, że znalazł naturalny tłuszcz, do którego można się przyczepić
I did not receive any payment for it	Nie otrzymywałem za to żadnej zapłaty
I had to die to create the emotion of truth	Musiałem umrzeć, aby stworzyć emocje prawdy
I hurried down the hall to my room	Pospieszyłem korytarzem do mojego pokoju
I close my eyes and take a deep breath	Zamykam oczy i biorę głęboki oddech
Of course not, I said	Powiedziałem, że oczywiście nie
There were half a dozen water bottles on the table	Na stole stało pół tuzina butelek po wodzie
I loved him completely	Kochałam go całkowicie
I liked him	Polubiłem go
I had to watch my husband die	Musiałam patrzeć, jak umiera mój mąż
It is made of poured concrete	Wykonany jest z lanego betonu
The night was coming	Nadchodziła noc
I saw no reason for this cult	Nie widziałem powodu tego kultu
I can not believe it	Nie mogę w to uwierzyć
I also appreciate you going to this place	Doceniam również, że udajesz się w to miejsce?
I take it out and try it on	Wyciągam i przymierzam
I don't remember holding or wearing it	Nie przypominam sobie, żebym go trzymała lub nosiła
I continued slowly downhill	Kontynuowałem powoli w dół
I hate plants are plastic	Nienawidzę, że rośliny są plastikowe
I picked it up and turned it on	Podniosłem go i włączyłem
I didn't care who saw us	Nie obchodziło mnie, kto nas widział
I watched the development of the country	Obserwowałem rozwój kraju
I can tolerate a lot of shit	toleruję dużo gówna
I am poor and full of anger	jestem biedna i pełna złości
I couldn't break through the crowd to protect you	Nie mogłem przebić się przez tłum, żeby cię chronić
He promised to install a new bench within a few weeks	Obiecał zainstalować nową ławkę w ciągu kilku tygodni
I would be surprised if they would finish all of this	Byłbym zaskoczony, gdyby to wszystko skończyli
I flew her straight up and forward a little	Poleciałem jej prosto w górę i trochę do przodu
I do not suffer from any clinical or medical disease	Nie cierpię na żadną chorobę kliniczną lub medyczną
I appreciate your concern, but please leave me alone	Doceniam twoją troskę, ale proszę zostaw mnie w spokoju
I moved quickly to pick it up	Szybko się ruszyłem, żeby go podnieść
I asked her how she was doing	Zapytałem ją, jak się czuje
I have given due attention to what he says	Zwróciłem należytą uwagę na to, co mówi
I heard pain and fear in his voice	Słyszałem ból i strach w jego głosie
I didn't like to think about it too much	Nie lubiłem za dużo o tym myśleć
I was not a murderer	Nie byłem mordercą
I was lucky it was dark outside	Miałam szczęście, że na dworze było ciemno
I did not expect that	Nie spodziewałem się tego
I couldn't help but smile too	Nie mogłem się powstrzymać, ale też się uśmiechałem
I didn't feel comfortable seeing him that way	Nie czułem się komfortowo widząc go w ten sposób
He rushes home to try to save his wife	Pędzi do domu, aby spróbować uratować swoją żonę
I felt devoted to you	Poczułem się wobec Ciebie oddany
The couple started the mission on the same day	Para rozpoczęła misję jeszcze tego samego dnia
I think they actually reinforced this article	Myślę, że w sumie wzmocnili ten artykuł
I never heard her laugh again	Nigdy więcej nie słyszałem jej śmiechu
I didn't want to do this in a group	Nie chciałem tego robić w grupie
I felt my face go hot	Poczułem, że moja twarz robi się gorąca
Hope you can be here	Mam nadzieję, że możesz tu być
A little song of praise	Mała pieśń pochwalna
I only saw her when she came to work	Widziałem ją tylko wtedy, gdy przychodziła do pracy
The game is over when all lives are lost	Gra kończy się, gdy wszystkie życia są stracone
I had no choice but to fight for survival	Nie miałem innego wyjścia, jak walczyć o przeżycie
I saw it as a child	Widziałem to jako dziecko
I was needed for heavenly duty	Byłem potrzebny do niebiańskiego obowiązku
I'll let them loose	puszczę je luzem
An appeal was made to the city council for help	Zwrócono się z apelem do rady miejskiej o pomoc
My hair was full	Miałam pełną czuprynę
I haven't seen freedom fit in	Nie widziałem, jak wpasowuje się wolność
I can't stand how boring you are	Nie mogę znieść tego, jak nudny jesteś
I could barely breathe	ledwo mogłem oddychać
I have no information	nie mam informacji
I bought you a dress	Kupiłem ci sukienkę
I'd do anything to get her back	Zrobiłbym wszystko, żeby ją odzyskać
I was also delighted with his observation skills	Byłem też zachwycony jego zdolnością obserwacji
I want to serve the throne, not my own pocket	Chcę służyć tronowi, a nie własnej kieszeni
It was amazing to watch	To było niesamowite oglądać
I don't look in her direction	Nie patrzę w jej stronę
There are only seven examples	Istnieje tylko siedem przykładów
I was going to join them	Zamierzałem do nich dołączyć
I wrote about this to the seller	Napisałem o tym sprzedawcy
Our players love it	Nasi gracze to uwielbiają
I quit my job and left	Rzuciłem pracę i poszedłem
I wouldn't mind if we had one of them ourselves	Nie miałbym nic przeciwko, gdybyśmy sami mieli jeden z nich
I could never forget it	Nigdy nie mogłem tego zapomnieć
I opened the refrigerator	Otworzyłem lodówkę
I looked west through the rolling fields on the horizon	Spojrzałem na zachód, przez toczące się pola na horyzoncie
I tried to copy but felt too stiff	Próbowałem skopiować, ale czułem się zbyt sztywny
I know how much you want it	Wiem jak bardzo tego chcesz
I would never do this to you	Nigdy bym ci tego nie zrobił
I looked through his apron at his face	Spojrzałam przez jego fartuch na jego twarz
I've never wanted someone more	Nigdy nie pragnęłam kogoś bardziej
I would never let you go	Nigdy bym ci nie pozwoliła odejść
I walk away with a sigh	odchodzę z westchnieniem
I think that's what you call it	Myślę, że tak to nazywasz
I am the vine, you are the branches	Jestem winoroślą, wy jesteście gałęziami
He wrote his own music for the entrance	Napisał własną muzykę na wejście
I asked her what happened	Zapytałem ją, co się stało
It goes to taste a lot	Dużo trafia w gust
I like it here with you	Podoba mi się tutaj z tobą
I wanted all three	Chciałem wszystkich trzech
I wanted a second guy	Chciałem drugiego faceta
I can't begin to see it	Nie mogę zacząć tego dostrzegać
However, I wasn't that thrilled with my living close to campus	Nie byłem jednak tak zachwycony moim mieszkaniem w pobliżu kampusu
I had to keep the earpiece away from my ears	Musiałem trzymać słuchawkę z dala od moich uszu
Visible slight dirt	Widoczny niewielki brud
I know what happened	wiem co się stało
At first, I refused him	Na początku mu odmówiłem
I wanted to die at this point	Chciałem umrzeć w tym momencie
A thick thicket of danger grew in their hearts	W ich sercach narastał gęsty gęstwina niebezpieczeństwa
I grew hard as her hand came closer and closer	Stałem się twardy, gdy jej ręka zbliżała się coraz bliżej
I think she was still a bit offended	Myślę, że nadal była trochę urażona
I plan to prove them wrong	Planuję udowodnić im, że się mylą
I grab her shoulders and we sit there	Chwytam ją za ramiona i siedzimy tam
I believe in honesty in relationships, opinions and identities	Wierzę w uczciwość relacji, opinii i tożsamości
I wanted to see it with my own eyes	Chciałem to zobaczyć na własne oczy
I was back alone in my mind	Byłem z powrotem sam w swoim umyśle
I saw you on the news	Widziałem Cię w wiadomościach
I loved finding them	Uwielbiałem je znaleźć
I looked at her and finished	Spojrzałem na nią i skończyłem
I know you feel unhappy and lost	Wiem, że czujesz się nieszczęśliwy i zagubiony
I was ready except for one thing	Byłem gotowy z wyjątkiem jednej rzeczy
I shared this here for the purpose of marriage and friendship	Podzieliłem się tym tutaj celem małżeństwa i przyjaźni
I dreamed about her last night	Śniłem o niej zeszłej nocy
I did not expect this	Nie spodziewałam się tego
I didn't believe it either	Ja też w to nie wierzyłem
I have everything under control	mam wszystko pod kontrolą
I have learned to appreciate melody and harmony in different ways	Nauczyłam się doceniać melodię i harmonię na różne sposoby
I don't know if it still works or not	Nie wiem, czy nadal działa, czy nie
I was off the road here	schodziłem tutaj z trasy
I even blamed myself for a moment	Nawet przez chwilę obwiniałam siebie
I've gone too far in trying to save you	Posunąłem się za daleko, próbując cię uratować
I think he's a detective	Myślę, że jest detektywem
Eat a healthy breakfast first	Najpierw zjedz zdrowe śniadanie
I don't remember ever being happier	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek była szczęśliwsza
Eventually, I persuaded him to cast me	W końcu przekonałem go, żeby mnie obsadził
I'll be in touch soon	wkrótce się odezwę
I told him at least a couple of hours	Powiedziałem mu co najmniej kilka godzin
I've always found it such a lovely book	Zawsze uważałam, że to taka urocza książka
Hope these aren't human bones	Mam nadzieję, że to nie są ludzkie kości
I fell asleep on watch, so finish me off	Zasnąłem na warcie, więc skończ mnie
I had similar ones, but his were deeper	Miałam podobne, ale jego były głębsze
I watched from my bedroom	Oglądałem z mojej sypialni
I am losing my sense of direction and my motivation to serve	Tracę poczucie kierunku i motywację do służby
I hate cutting off the sewing stage	Nie znoszę wycinania etapu szycia
I was hoping they were accurate	Miałem nadzieję, że są dokładne
I turned and put my arms around her	Odwróciłem się i objąłem ją ramionami
I was surprised he seemed as stable as he was	Byłem zaskoczony, że wydawał się tak stabilny jak on
He will support any decision you make	Poprze każdą decyzję, którą podejmiesz
I had the feeling that business was not going well	Miałem wrażenie, że biznes nie idzie dobrze
I couldn't believe my ears	Nie mogłem uwierzyć własnym uszom
I know exactly who you both are	Wiem dokładnie, kim jesteście oboje
I owe the captain some money for this	Jestem za to winien kapitanowi trochę pieniędzy
I think a girl must be around one or two years old	Myślę, że dziewczyna musi mieć około jednego lub dwóch lat
I've heard all about it	Wszystko o tym słyszałem
I know she's safe in your arms	Wiem, że jest bezpieczna w twoich ramionach
I could be content just staring forever at it	Mogłabym być zadowolona po prostu wpatrując się w to w nieskończoność
I have no respect for you and your coworkers	Nie mam szacunku dla ciebie i twoich współpracowników
I did the same in the next room	To samo zrobiłem w sąsiedniej sali
I like yellow soil	lubię żółtą glebę
I never knew him when he was growing up	Nigdy go nie znałem, gdy dorastał
I forgot what is there now, if at all	Zapomniałem, co tam jest teraz, jeśli w ogóle
Canada withdrew its protest ahead of the start of the Games	Kanada wycofała protest przed rozpoczęciem igrzysk
I was stiff in her arms	Byłem sztywny w jej ramionach
I have an unusual solution	Mam nietypowe rozwiązanie
I would not like to hand him over to the government	Nie chciałbym oddać go rządowi
I warned the others about the ship	Ostrzegłem innych o statku
I can see it from here, the mountains are gone	Widzę to stąd, góry zniknęły
I broke down every time	Załamywałem się za każdym razem
I didn't want to leave a message	nie chciałem zostawiać wiadomości
I haven't had water in three days	Nie piłem wody od trzech dni
I felt his cool gaze touch my skin	Poczułam jego chłodne spojrzenie dotykające mojej skóry
Beautiful little girl	Piękna dziewczynka
I was crying real duck tears	Płakałam prawdziwymi kaczymi łzami
I love hearing her sing	Uwielbiam słuchać jej śpiewu
I officially went into deep water	Oficjalnie zszedłem na głęboką wodę
Probably to give us privacy	Chyba po to, żeby dać nam prywatność
I had no idea how the kissing went	Nie miałam pojęcia, jak poszło całowanie
I will not tolerate my children fighting against each other	Nie będę tolerować walki moich dzieci przeciwko sobie
The loaded model I bought has everything except the night vision goggle	Kupiłem załadowany model ma wszystko oprócz noktowizora
I taste the food and my eyes recede	Smakuję jedzenia i moje oczy się cofają
I can't bear to see you sad little one	Nie mogę znieść widoku Cię smutnego, maleńka
I knew you would pull something, but it's not enough	Wiedziałem, że coś pociągniesz, ale to jest mało
I had to go back	Musiałem wrócić
I just called to see if everything is alright	Właśnie dzwoniłem, żeby zobaczyć, czy wszystko w porządku
I thought our topic was over	Myślałem, że nasz temat się skończył
I have several corporate perspectives	Mam kilka perspektyw korporacyjnych
I had to invite her	Musiałem ją zaprosić
Total waste of time	Całkowita strata czasu
I did it to work in the wild	Zrobiłem to, żeby pracować na wolności
I couldn't handle talking to other people	Nie radziłem sobie z rozmowami z innymi ludźmi
I turned, standing on the firm ground in black	Odwróciłem się, stojąc na twardym gruncie w czerni
I have two left feet	mam dwie lewe stopy
I didn't continue watching	Nie kontynuowałem oglądania
I barely felt like I was breathing	Ledwo czułem, że oddycham
I was at the bank for less than five minutes	Byłem w banku niecałe pięć minut
I took care of the threat	Zająłem się zagrożeniem
The wooden door provided privacy to the newlyweds	Drewniane drzwi zapewniły świeżo upieczonemu małżeństwu prywatność
A female voice sounded somewhere nearby	Jakiś głos, kobiecy, zabrzmiał gdzieś w pobliżu
I believe the government should be open	Uważam, że rząd powinien być otwarty
I mean, she just overwhelmed me	To znaczy, po prostu mnie obezwładniła
I learned that this life was invented by me	Dowiedziałam się, że to życie zostało wymyślone przeze mnie
I can't take it anymore	Dłużej tego nie zniosę
Spread it as far and wide as you can	Rozłóż go tak daleko i szeroko, jak możesz
I was trying to be honest	Próbowałem być uczciwym
I couldn't bear what he said	Nie mogłem znieść tego, co mówił
I want to hear everything	Chcę wszystko słyszeć
I also got this stupid message on my computer	Ja też dostałem tę głupią wiadomość na moim komputerze
I thought we were friends	myślałem, że jesteśmy przyjaciółmi
I've been a princess before	Już wcześniej byłam księżniczką
I never heard from him again	Nigdy więcej od niego nie słyszałem
I've never listened on purpose	Nigdy nie słuchałem celowo
I was there once for some fun	Byłem tam kiedyś, żeby się trochę zabawić
I was thinking of teaching my two sons to fish	Myślałem, żeby nauczyć moich dwóch synów łowić ryby
I managed to bury it	Udało mi się to zakopać
Hope she brought some things	Mam nadzieję, że przyniosła kilka rzeczy
Hope to be back soon	Mam nadzieję, że niedługo wróci
I thought this was a statement	Myślałem, że to stwierdzenie
I shouldn't have suggested it	Nie powinienem był tego sugerować
I'll throw them to hell	Wrzucę je do piekła
I felt ashamed but hopeful	Czułem się zawstydzony, ale pełen nadziei
Really deep exploration	Naprawdę głębokie poszukiwania
It was my little project	To był mój mały projekt
The head and ears are also usually dark in color	Głowa i uszy również są zwykle ciemne
Maybe I felt left out of this section	Może czułem się pominięty w tym dziale
The woman touched her golden hair and sighed	Kobieta dotknęła swoich złotych włosów i westchnęła
I don't feel like making public appearances	Nie mam ochoty wygłaszać wystąpień publicznych
I don't sleep on satin sheets	Nie śpię na satynowej pościeli
I started crying with happy tears	Zacząłem płakać szczęśliwymi łzami
I was dismissed before the end of the first game	Zostałem odwołany przed zakończeniem pierwszej gry
I asked this question in our discussion of logic	Zadałem to pytanie w naszej dyskusji o logice
No further attacks are required	Nie są wymagane dalsze ataki
A raging forest fire was burning	Płonął szalejący pożar lasu
I used the line, they can get permanent staff	Skorzystałem z linii, mogą dostać stałych pracowników
I am the light and the way	Jestem światłem i drogą
I have to do what's best for me, you know	Muszę zrobić to, co dla mnie najlepsze, wiesz
I like this particular store the most	Najbardziej podoba mi się ten konkretny sklep
I know enough to live off the ground	Wiem wystarczająco, by żyć z ziemi
I hold the key to her destiny	Trzymam klucz do jej przeznaczenia
I meet my loneliness	spotykam swoją samotność
I am inspired by your skills and presence	Inspirują mnie Twoje umiejętności i obecność
I turned to the left lane	Skręciłem na lewy pas
I warned you against losing your pretty fingers	Ostrzegałem przed utratą ładnych palców
I have so many questions to ask	Mam tyle pytań do zadania
Just heard our true mission	Właśnie usłyszałem naszą prawdziwą misję
A minute passed without changes	Minęła minuta bez zmian
However, I wouldn't bet on it	Jednak nie postawiłbym na to
I saw marks on the floor	Widziałem ślady na podłodze
I would be the ultimate defense	Byłbym ostateczną obroną
Feeling almost reluctant to write at all	Uczucie prawie niechęci do pisania w ogóle
I have my own reasons for this	Mam ku temu swoje własne powody
I smiled with relief for a moment	Uśmiechnąłem się przez chwilę z ulgą
I won't be able to stop	nie będę mógł przestać
I also like to do a lot of jazz photography	Lubię też robić dużo fotografii jazzowej
I didn't want this to turn into a sob story	Nie chciałem, żeby przerodziło się to w szlochną historię
I ask how old is she	pytam ile ona ma lat
I think she is either extremely private or a virgin	Myślę, że jest albo wyjątkowo prywatny, albo dziewicą
I decided to skip the gym and went straight home	Postanowiłem pominąć siłownię i poszedłem prosto do domu
I really jump from one mood to the next	Naprawdę przeskakuję z jednego nastroju w drugi
I wonder what's up with the ships	Zastanawiam się, co jest ze statkami
But I don't need to understand	Nie muszę jednak rozumieć
I can't be without him	Nie mogę być bez niego
I'm a pooch after all	Jestem przecież psiakiem
I didn't want to believe he was dead	Nie chciałem uwierzyć, że nie żyje
I have a code of ethics	Mam kodeks etyczny
I love writing about all kinds of things	Uwielbiam pisać o różnych rzeczach
I think that may be true in my situation	Myślę, że to może być prawda w mojej sytuacji
I love you, remember	kocham cię, pamiętaj
Actually, I made her look at all of you	Właściwie to kazałem jej zajrzeć do was wszystkich
I had no idea what got into her	Nie miałem pojęcia, co w nią wstąpiło
I look at him with shock	Zerkam na niego z szokiem
I transfer five thousand dollars to her account every month	Co miesiąc przelewam na jej konto pięć tysięcy dolarów
I must deal with your healing	Muszę zająć się twoim uzdrowieniem
This is the rock you can stand on	To jest skała, na której można stanąć
I brought you to make sure the delivery was not unsafe	Przywiozłem cię, aby upewnić się, że dostawa nie była niebezpieczna
I didn't even notice the stick	Nawet nie zauważyłem patyka
I open one eye to make sure	Otwieram jedno oko, żeby się upewnić
I wanted to buy new clothes	Chciałem kupić nowe ubrania
I really enjoyed interacting with people	Bardzo podobała mi się interakcja z ludźmi
He had a high complexion and a rough voice	Miał wysoką cerę i szorstki głos
I have worked in all areas	Pracowałem we wszystkich dziedzinach
I looked around and saw the pastor behind me	Rozejrzałem się i zobaczyłem za sobą pastora
I should have forced her	Powinienem był ją zmusić
I love the texture and size	Uwielbiam fakturę i wymiar
A trick that often worked	Sztuczka, która często działała
Then I refused to kill her	Wtedy odmówiłem zabicia jej
I wanted to be such things	Chciałem być takimi rzeczami
I did it all for you	Zrobiłem to wszystko dla ciebie
I just wanna scream sometimes	Po prostu chcę czasem krzyczeć
I would surprise him	zaskoczyłbym go
I did not recognize you	nie poznałem cię
Part of you recognized him	Część ciebie go rozpoznała
However, I learned a lot	Dużo się jednak nauczyłem
This is a chance to do something unique	To szansa na zrobienie czegoś wyjątkowego
I was at the wedding ceremony yesterday	Byłam wczoraj na ceremonii ślubnej
I just bought this beautiful place as an investment	Kupiłem to piękne miejsce tylko jako inwestycję
I thought maybe everything would be fine	Pomyślałem, że może wszystko będzie dobrze
I didn't realize it was so late	Nie zdawałem sobie sprawy, że było tak późno
I was in the sixth grade at the time	Byłem wtedy w szóstej klasie
I didn't want to hear it	Nie chciałem tego słyszeć
I should have given up on gods for you	Powinienem był dla ciebie zrezygnować z bogów
I was asleep before he closed the door completely	Spałem, zanim całkowicie zamknął drzwi
I asked one of the guards where we were	Zapytałem jednego ze strażników, gdzie jesteśmy
I didn't see how every human was not terrified by them	Nie widziałem, jak każdy człowiek nie był przez nich przerażony
I'm taking her hammer	Zabieram jej młotek
I let you lie to me	Pozwalam wam okłamywać mnie
I was afraid of what they might ask of me	Bałem się, o co mogą mnie poprosić
I dreamed about this moment	Marzyłem o tej chwili
I thanked her for coming to the fight	Podziękowałem jej za przybycie na walkę
I look at him like my dog	patrzę na niego jak na mojego psa
I can't handle it right now	Nie mogę sobie z tym teraz poradzić
I wonder what she's thinking	Zastanawiam się, o czym ona myśli
I'm starting to light them up and handing them out	Zaczynam je zapalać i rozdawać
A challenge and an opportunity to maintain creativity	Wyzwanie i okazja do podtrzymywania kreatywności
I felt the world crushing me	Poczułem, że świat mnie miażdży
I'm taking off my current shirt	Zdejmuję obecną koszulę
I read each one and I really appreciate it	Czytam każdą i naprawdę to doceniam
I think he wants to surprise me	Myślę, że chce mnie zaskoczyć
I go back to bed and lie next to you	Wracam do łóżka i leżę obok ciebie
Much of this was due to the draw	Dużo z tego wynikało z losowania
I kept a distance of about an inch	Utrzymywałem dystans około cala
I was afraid she would kill him	Bałem się, że go zabije
I can't imagine my life without something like that	Nie wyobrażam sobie życia bez czegoś takiego
I know better not to jump up	Wiem, że lepiej się nie podrywać
I looked back at the third	Spojrzałem z powrotem na trzecią
I just wanted him to love me	Chciałam tylko, żeby mnie kochał
I knew what they would do to her	Wiedziałem, co jej zrobią
I find myself wanting you	Przyłapuję się na tym, że cię pragnę
I wanted more from you	chciałem od ciebie więcej
I wonder if we can do that	Zastanawiam się, czy możemy to zrobić
I gasped and slipped my sleeve over it	Sapnęłam i założyłam na to rękaw
A woman's breast, not a girl's	Piersi kobiety, a nie dziewczyny
I couldn't take more than him	Nie mogłam znieść więcej od niego
I pressed a kiss to her nose	Przycisnąłem pocałunek do jej nosa
The guns could fire one bullet per minute	Pistolety mogły strzelać jeden pocisk na minutę
I brought it with me	przyniosłem to ze sobą
You sing about the disease	Śpiewasz o chorobie
I couldn't stay away	nie mogłem trzymać się z daleka
I'm running at full speed to the dining room	Biegnę pełną parą do jadalni
East side view	Widok po wschodniej stronie
I took him home and listened	Zabrałem go do domu i posłuchałem
The tournament received wide media coverage	Turniej odbił się szerokim echem w mediach
I smiled warmly at her	Uśmiechnąłem się do niej ciepło
I like to play at home	Lubię bawić się w dom
I mean other than the gender issue	Mam na myśli inne niż kwestia płci
A few moments to breathe, collect my thoughts	Kilka chwil, by odetchnąć, zebrać myśli
I definitely recommend this place and hosts	Zdecydowanie polecam to miejsce i gospodarzy
I want to know if she really killed this man	Chcę wiedzieć, czy naprawdę zabiła tego człowieka
I reach them by example and hard work	Docieram do nich przykładem i ciężką pracą
I can't control my fear	nie mogę kontrolować strachu
I can't count the ways	Nie mogę policzyć sposobów
I made two output stacks	Zrobiłem dwa stosy wyjściowe
I haven't laughed that hard in years	Nie śmiałem się tak mocno od lat
I drank for a minute and stopped	Piłem przez minutę i przestałem
I got into a flood	Wszedłem w powódź
I have to help avoid further confusion	Muszę pomóc w uniknięciu dalszego zamieszania
I want to see him at work	Chcę go zobaczyć w pracy
I still spend a lot of time at the computer	Nadal spędzam dużo czasu przy komputerze
I have a lot of time to think	mam dużo czasu na myślenie
I have no bad dreams or anything	Nie mam złych snów ani nic
I've never been in such cold water before	Nigdy wcześniej nie byłam w tak zimnej wodzie
I tried to smile	Próbowałem się uśmiechnąć
I am proud of myself for this	Jestem z siebie z tego powodu dumna
I asked for their name	Poprosiłem ich o nazwisko
I didn't want a confrontation	Nie chciałem konfrontacji
I understand what you are looking for	Rozumiem, czego szukasz
No problems with the procedure were reported	Nie zgłoszono żadnych problemów z procedurą
I lie awake at night thinking about my dad	Leżę bezsennie w nocy myśląc o moim tacie
I will probably be in school my whole life	Prawdopodobnie będę w szkole przez całe życie
I think this piece would work anywhere, really	Myślę, że ten kawałek zadziałałby wszędzie, naprawdę
I'd better come back to the party	Lepiej wrócę na imprezę
I can feel those eighteen eyes following my movement	Czuję, jak te osiemnaście oczu podąża za moim ruchem
I was lucky she didn't check me today	Miałem szczęście, że mnie dzisiaj nie sprawdziła
I thought his words were very clear and precise	Myślałem, że jego słowa były bardzo jasne i dokładne
I checked on his two boys	Sprawdziłem jego dwóch chłopców
I remember loving him and missing him	Pamiętam, jak go kochałam i tęskniłam za nim
I leave the responsibility with our young people	Odpowiedzialność zostawiam na naszych młodych ludziach
Nobody was killed and no damage was reported	Nikt nie zginął i nie zgłoszono żadnych szkód
I have always tried my best for us	Zawsze starałem się dla nas jak najlepiej
To our left was a large yellow building	Po naszej lewej stronie był duży żółty budynek
I can't find what is happening	Nie mogę znaleźć tego, co się dzieje
I couldn't leave you like this	Nie mogłem cię tak zostawić
I can't imagine losing one of my brothers	Nie wyobrażam sobie utraty jednego z moich braci
A mix of fact and fiction	Mieszanka faktów i fikcji
I tried a little too much	Trochę za dużo się postarałem
I want to meet this guy	Chcę poznać tego gościa
I have shown this animal mercy because my focus is on animals	Okazałam to zwierzęce miłosierdzie, ponieważ skupiam się na zwierzętach
I like to think that he felt guilty after that	Lubię myśleć, że po tym ogarnęło go poczucie winy
I learned all of this at school	Uczyłem się tego wszystkiego w szkole
I asked what was going on	Zapytałem, co się dzieje
It drifted quite easily	To dość łatwo dryfowało
There was a white light above my head	Nad moją głową pojawiło się białe światło
Few nice things have been said about him	Niewiele miłych rzeczy powiedziano o nim
I discussed the situation with my friend	Omówiłem sytuację z moim przyjacielem
I really wanted my husband's baby	Bardzo chciałam dziecka mojego męża
I want to do what he wants me to do	Chcę robić to, co on ode mnie chce
I was just doing an observation	Właśnie robiłem obserwację
I felt they were aware of me	Czułem, że są świadomi mnie
I feel something funny	Czuję coś śmiesznego
The love bond is stronger	Więź miłosna jest silniejsza
I can't stand such a conversation	Nie zniosę takiej rozmowy
Maybe I'll have to go if they call	Może będę musiał iść, jeśli zadzwonią
I was at his retirement party a few years ago	Byłem na jego imprezie emerytalnej kilka lat temu
I knew this thing was too old and too delicate	Wiedziałem, że ta rzecz jest za stara i delikatna
A kiss, even from you, would be a disaster	Pocałunek, nawet od ciebie, byłby katastrofą
I like the idea of ​​just jeans and shoes	Podoba mi się pomysł samych dżinsów i butów
Dirty design, left in the trash on the table	Brudny fason, pozostawiony w śmieciach na stole
Instead, a fire engine rolled down from above	Zamiast tego z góry zjechał wóz strażacki
I have job offers for some of you	Mam oferty pracy dla niektórych z Was
I wanted to do it all myself	Chciałem to wszystko zrobić sam
The offer has been accepted	Oferta została przyjęta
Chapters also jump in time and topic	Rozdziały również przeskakują w czasie i temacie
I just can't believe it	Po prostu nie mogę w to uwierzyć
I had no problem with that	nie miałem z tym problemu
I could use it	Mogłem jej użyć
I thought you finally got it	Myślałem, że w końcu to zrozumiałeś
I escort her to the long-distance bus stop	Odprowadzam ją na przystanek autobusu dalekobieżnego
I was happy for her, but that was none of my business	Cieszyłem się jej szczęściem, ale to nie była moja sprawa
I'm too afraid to cry	za bardzo boję się płakać
I'll be there in a moment	Będę tam za chwilę
I love you and miss you every day	Kocham Cię i tęsknię za Tobą każdego dnia
An example is the university	Przykładem jest uniwersytet
I can see the lights are on	Widzę, że światła są włączone
I pushed my food away and felt pleasantly full	Odsunęłam jedzenie i poczułam się przyjemnie pełna
I definitely cannot argue with that assessment	Zdecydowanie nie mogę polemizować z tą oceną
I stare at vague amazement	Wpatruję się w niewyraźne zdumienie
I was with my mom at the supermarket	Byłam z mamą w supermarkecie
I really didn't think it could be you	Naprawdę nie sądziłem, że to możesz być ty
I roll over and prepare to open	Przekręcam się i przygotowuję do otwarcia
I answer immediately	Odpowiadam natychmiast
I am thinking of removing them for this reason	Zastanawiam się nad ich usunięciem z tego powodu
I remember how much their silence spoke aloud	Pamiętam, ile ich milczenie przemówiło głośno
I brought it for you	Przyniosłem to dla ciebie
I haven't helped him in the past	W przeszłości nic mu nie pomogłam
He plays in the forward and middle positions	Gra na pozycji do przodu i na środku
I wanted to make honest music	Chciałem tworzyć uczciwą muzykę
I only told him five minutes	Powiedziałem mu tylko pięć minut
A pickup truck pulled up beside me	Obok mnie podjechała furgonetka
I don't remember ever feeling so controlled	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek czuła się tak kontrolowana
I have a sense of what real evil is	Mam poczucie, czym jest prawdziwe zło
I never got tired of it	Nigdy się tym nie zmęczyłem
A tear rises to my eye at the thought	Łza napływa do oka na tę myśl
I should have been with her	Powinienem był z nią być
I come to share ideas and learn	Przychodzę dzielić się pomysłami i uczyć się
I clung to his scales	Przylgnąłem do jego łusek
I nodded as we led the horse between us	Kiwnąłem głową, gdy prowadziliśmy konia między nami
A nervous doe stood nearby	W pobliżu stała nerwowa łania
I need to find out who was really behind this	Muszę dowiedzieć się, kto naprawdę za tym stał
I try to forget their names	Staram się zapomnieć ich imion
I can not wait for the meeting	Nie mogę się doczekać spotkania
I watch it to see how justice is being done	Oglądam to, aby zobaczyć, jak wymierzana jest sprawiedliwość
Nothing was too risky	Nic nie było zbyt ryzykowne
I know you didn't listen	Wiem, że nie słuchałeś
I have to go make sure lunch has started	Muszę iść upewnić się, że zaczął się lunch
I think he fell out of bed	Chyba wypadł z łóżka
Hope you all can see it now	Mam nadzieję, że teraz wszyscy to widzicie
I want to see that my stool will not float	Chcę zobaczyć, że mój stołek nie będzie unosić się na wodzie
I didn't believe them when they said you weren't yourself	Nie wierzyłem im, kiedy powiedzieli, że nie jesteś sobą
I didn't want her to die on me again	Nie chciałem, żeby znów na mnie umarła
I thank him and he says no problem	Dziękuję mu, a on mówi, że nie ma problemu
I must inform him of what is happening	Muszę go poinformować o tym, co się dzieje
I can't think of any way out of this	Nie mogę wymyślić żadnego wyjścia z tego
Recipe from great-grandmother	Przepis od prababci
I mean, they never gave me eye contact again	Mam na myśli, że nigdy więcej nie dali mi kontaktu wzrokowego
We finally had one and put it in its place	W końcu mieliśmy jeden i umieściliśmy go na swoim miejscu
I doubt they will keep walking for a long time	Wątpię, czy utrzymają marsz przez długi czas
Good luck on your journey	Życzę ci powodzenia w podróży
I will not repeat myself again	Nie powtórzę się ponownie
I was hoping there was some truth to this legend	Miałem nadzieję, że w tej legendzie jest trochę prawdy
I also disagreed with their lifestyle	Ja też się nie zgadzałem z ich stylem życia
I will withdraw from my instincts	Wycofam się z instynktu
A life without the knowledge of evil	Życie pozbawione wiedzy o złu
I couldn't help falling in love with you	Nie mogłem się powstrzymać od zakochania się w tobie
I feel like sharing a few things can happen	Czuję, że dzieląc się kilkoma rzeczami może się wydarzyć
I didn't ask her to give up her free will	Nie prosiłem jej, żeby oddała swoją wolną wolę
I assume you can read	Zakładam, że umiesz czytać
I will not make this mistake with your friends	Nie popełnię tego błędu z twoimi przyjaciółmi
I watched you grow up from childhood	Obserwowałem, jak dorastasz od dzieciństwa
I will teach you our ways	Nauczę Cię naszych sposobów
I put my nose to the end of the push-up	Przykładam nos do końca pompki
I see my parents hugging each other, crying	Widzę moich rodziców przytulonych do siebie, płaczących
A collection of poetry and narrative prose	Zbiór poezji i prozy narracyjnej
I'll be back soon	Niedługo tu wrócę
I won't bother you for long	Nie będę cię długo niepokoić
I just needed a teacher	Potrzebowałem tylko nauczyciela
A yellow circle in the midst of black	Żółty okrąg pośród czerni
Lots of people just never heard of it	Wiele osób po prostu nigdy o tym nie słyszało
I met my new husband and I married him	Poznałam mojego nowego męża i wyszłam za niego
I paused, listening to the scream again	Zatrzymałem się, ponownie nasłuchując krzyku
The birth of bureaucracy	Narodziny biurokracji
I didn't know he was a horse rider	Nie wiedziałem, że był jeźdźcem konnym
I didn't want to hurt him	Nie chciałem go skrzywdzić
I didn't care what the world thought	Nie obchodziło mnie, co myśli świat
It remains a criminal offense in many countries	W wielu krajach pozostaje przestępstwem kryminalnym
I think old habits die hard	Myślę, że stare nawyki ciężko umierają
I will behave	będę się zachowywać
I think that was the root of everything	Myślę, że to był korzeń wszystkiego
I didn't know what to think	nie wiedziałem co myśleć
Perhaps I have reached the billion mark	Być może osiągnąłem granicę miliarda
I think it will be okay	Myślę, że będzie dobrze
I gave him the confidence to nod my head	Dałam mu pewność siebie skinieniem głowy
I ran from the room to the hall	Wybiegłem z pokoju do przedpokoju
I love talking to him	Uwielbiam z nim rozmawiać
First, I went to the tent to look for you	Najpierw poszedłem do namiotu, żeby cię poszukać
I will not have to seek comfort elsewhere	Nie będę musiał szukać pocieszenia gdzie indziej
I shouldn't have been involved in person	Nie powinienem był angażować się osobiście
I can't let that happen	nie mogę do tego dopuścić
A shudder seemed to pass through his diminutive form	Dreszcz zdawał się przechodzić przez jego drobną sylwetkę
I had no idea you could sing like that	Nie miałem pojęcia, że ​​możesz tak śpiewać
Some taxes are an example, I suppose	Przypuszczam, że przykładem mogą być niektóre podatki
I will come back faithfully as always	Wrócę wiernie, jak zawsze
I did my best not to move	Zrobiłem co w mojej mocy, żeby się nie ruszać
I told her she didn't have to do this	Powiedziałem jej, że nie musi tego robić
I really should offer to help him	Naprawdę powinienem zaoferować mu pomoc
I felt my time was wasted	Czułem, że mój czas jest marnowany
I bought one just to see what it was like	Kupiłem jeden tylko po to, żeby zobaczyć, jak to było
I can always count on her	Zawsze mogę na nią liczyć
I want you to quit	chcę żebyś zrezygnowała
I was conducting a lesson on sports activities	Prowadziłem lekcję o zajęciach sportowych
Eventually he recovered	W końcu wyzdrowiał
I wanted to pick your brain about something	Chciałem wybrać twój mózg o czymś
I stayed to the side of the window and watched	Zostałem z boku okna i obserwowałem
I just liked your presentation	Po prostu podobał mi się twój sposób prezentacji
I would have to stay in their apartment	Musiałbym zostać w ich mieszkaniu
I thought he was going to run away to save his life	Myślałem, że będzie uciekał, by ratować swoje życie
I recognize myself, but it's not really me	Rozpoznałem siebie, ale to nie do końca ja
I will do this every day forever	Będę to robić każdego dnia na zawsze
I retired a few years ago	Kilka lat temu przeszedłem na emeryturę
I will accept the request	Uznam wniosek
I just want you to learn from this situation	Chcę tylko, żebyś nauczył się z tej sytuacji
I took it and we shook them	Wziąłem i potrząsnęliśmy nimi
I have to complete this to get paid	Muszę to wypełnić, aby otrzymać zapłatę
I think that's why the information was made public	Myślę, że właśnie dlatego informacja została upubliczniona
I mean, look at this place	To znaczy spójrz na to miejsce
I couldn't cope with it, too slowly	Nie mogłem sobie z tym poradzić, zbyt wolno
I had to hire her, minority reasons	Musiałem ją zatrudnić, powody mniejszości
I go under the water and wash myself immediately	Wchodzę pod wodę i od razu się myję
I mean, this is really it	To znaczy, to jest naprawdę to
Slaves were legally considered property	Niewolnicy byli prawnie uważani za majątek
I was on the other side of the corridor in front of him	Byłem po drugiej stronie korytarza na jego oczach
I really didn't want something like this to happen	Naprawdę nie chciałem, żeby coś takiego się wydarzyło
I felt like a stranger to my sister	Czułam się jak obca dla mojej siostry
A single tear smashed on a concrete step	Pojedyncza łza rozbita na betonowym stopniu
I've worked so hard for this	Tak ciężko na to pracowałem
I just had to remember it	Po prostu musiałem sobie o tym przypomnieć
I was hurt and angry	Byłem zraniony i zły
I need to talk to you about something	Muszę z tobą o czymś porozmawiać
I watched my daughter	Obserwowałem moją córkę
I know how you feel about me in this uniform	Wiem, co do mnie czujesz w tym mundurze
I had to stop when my eyes filled with mist	Musiałem przestać, gdy moje oczy wypełniły się mgłą
I have never walked in space before	Nigdy wcześniej nie spacerowałem w kosmosie
I did not take it into account	Nie brałem tego pod uwagę
A person's life is not defined by one thing	Życie człowieka nie jest definiowane przez jedną rzecz
I took you for granted	wziąłem cię za pewnik
It is not known why they were not together	Nie wiadomo, dlaczego nie byli razem
I am married to an entrepreneur husband	Jestem żoną męża przedsiębiorcy
I promise we're pretty safe here	Obiecuję, że tu jesteśmy całkiem bezpieczni
I wasn't going to change	nie miałem zamiaru się zmieniać
I'm still looking for the truth	Wciąż szukam prawdy
I remembered it was only six in the morning	Przypomniałem sobie, że jest dopiero szósta rano
I, on the other hand, have no goal	Ja natomiast nie mam celu
I could feel him doing the math in my head	Czułem, jak robi matematykę w swojej głowie
I think it is important now	Myślę, że to jest teraz ważne
I was not on the ground conscious	Nie leżałam na ziemi z przytomnością
I was listening through your thoughts	Słuchałem przez twoje myśli
I have just decided not to consider such a possibility	Właśnie zdecydowałem się nie rozważać takiej możliwości
I can't believe he's here	Nie mogę uwierzyć, że on tu jest
I called her to find out what she knew	Zadzwoniłem do niej, żeby dowiedzieć się, co wiedziała
A very comfortable house	Bardzo wygodny domek
No damage was reported	Nie zgłoszono żadnych uszkodzeń
I face the camera in the same direction	Zwracam się do kamery w tym samym kierunku
I know him, his nuts will turn to stone	Znam go, jego orzechy zamienią się w kamień
I also had his disease	ja też miałam jego chorobę
I was begging for forgiveness	Błagałem o przebaczenie
I felt ready to break down	Czułem się gotowy, by się załamać
Thought you'd like to come	Pomyślałem, że chciałbyś przyjść
I hardly lived on the stage	Prawie nie mieszkałem na scenie
I was doing cooking	robiłam gotowanie
I wasn't always like this	Nie zawsze tak byłam
I found a great home for him	Znalazłam dla niego wspaniały dom
After reading the article, I went for a sleep study	Po przeczytaniu artykułu poszedłem na badanie snu
I doubt anyone has suggested this	Wątpię, żeby ktoś to zasugerował
I think your fleet is a clear possibility	Myślę, że Twoja flota to wyraźna możliwość
I'll make sure you have the best education	Upewnię się, że masz najlepsze wykształcenie
I could just do a short course	Mógłbym po prostu zrobić krótki kurs
I still had to make a few calls	Nadal musiałem wykonać kilka telefonów
I never teach it like that	Nigdy jej tak nie uczę
I got suspicious when he didn't tell me anything	Nabrałem podejrzeń, kiedy nic mi nie powiedział
I couldn't turn back now	Nie mogłem się teraz zawrócić
There is a pistol in each hand	W każdej ręce wisi pistolet
Lots of helpful information here	Wiele pomocnych informacji tutaj
I was very young and married very badly thereafter	Byłam bardzo młoda, a wkrótce potem bardzo źle zamężna
I dreaded the response to his threats	Obawiałem się odpowiedzi na jego groźby
Instead, I wanted to be on his lap	Zamiast tego pragnęłam być na jego kolanach
I love the sound of my name on your lips	Kocham dźwięk mojego imienia na twoich ustach
I also love your walking shoes	Uwielbiam też twoje buty do chodzenia
I was starting to think you had lost your courage	Zaczynałem myśleć, że straciłeś odwagę
I wasn't trying to get in trouble, whatever you think	Nie próbowałem sprowadzać kłopotów, cokolwiek myślisz
But I've never felt better	Jednak nigdy nie czułam się lepiej
A quick glance around him showed no one behind him	Szybkie spojrzenie dookoła, nie pokazało nikogo za nim
I looked at the closed door and sighed	Spojrzałem na zamknięte drzwi i westchnąłem
This is no exception	To nie jest wyjątek
I wondered as I watched everything that happened	Zastanawiałem się, oglądając wszystko, co się wydarzyło
I raised my hand to touch his cheek	Uniosłem rękę, by dotknąć jego policzka
I didn't know anything about her then	Wtedy nic o niej nie wiedziałem
I leaned over to see it collapse	Wychyliłem się, żeby zobaczyć, jak upada
I'm really scared of the girl	Naprawdę boję się dziewczyny
I think he feels the same for me	Myślę, że czuje do mnie to samo
I passed the information on to her and she hung up the phone	Przekazałem jej informacje i odłożyła słuchawkę
This segment is towards the edge of the galaxy	Ten segment jest w kierunku krawędzi galaktyki
I laugh and he turns to look at me	Śmieję się, a on odwraca się, żeby na mnie spojrzeć
I was completely clear	Byłem całkowicie jasny
I will not stand a chance	nie będę miał szans
The film is an outstanding achievement	Film jest wybitnym osiągnięciem
I love the political action in this city	Uwielbiam akcję polityczną w tym mieście
I think the water is boiling now	Myślę, że teraz woda się gotuje
I wouldn't miss any classes	Nie przegapiłbym żadnych zajęć
I will never regret it	Nigdy tego nie pożałuję
I want to share with you now	Chcę się teraz z tobą podzielić
I stand just over six feet	Stoję nieco ponad sześć stóp
I assume it was clear	Zakładam, że to było jasne
I'm just not that smart	Po prostu nie jestem aż tak inteligentny
I can't stay in bed anymore	Nie mogę dłużej leżeć w łóżku
I can bring them back	Mogę je sprowadzić z powrotem
I wasn't planning on doing this	Nie planowałem tego zrobić
I will write an entry about it soon	Niedługo napiszę o tym wpis
I, of course, also wanted to	ja też oczywiście chciałem
I always like it when authors use it	Zawsze mi się podoba, gdy autorzy tego używają
I know you believe in a marriage for love	Wiem, że wierzysz w małżeństwo z miłości
I get nervous about it	denerwuję się tym
I will always be there	zawsze tam będę
I know how to drive one of these things	Wiem, jak prowadzić jedną z tych rzeczy
I can't put my finger on it	Nie mogę położyć na nim palca
I wanted to be her aunt someday	Chciałam być kiedyś jej ciocią
I'll give you my schedule and fees	Podam ci mój harmonogram i opłaty
The tie would be broken by another round	Remis zostałby przełamany przez kolejną rundę
I could just watch him all day	Mogłabym po prostu oglądać go przez cały dzień
I have something else to ask you	Mam jeszcze coś do ciebie zapytać
I should oppose them	Powinienem się im przeciwstawić
Should I be able to hold on?	Powinienem być w stanie wytrzymać?
Then I ask him for further explanation	Następnie proszę go o dalsze wyjaśnienia
I couldn't accept it	nie mogłem tego zaakceptować
I mean, it really gives her that	To znaczy, naprawdę jej to daje
I didn't know him and he didn't know me	Nie znałem go, a on nie znał mnie
A few moments passed without fire	Kilka chwil minęło bez ognia
I haven't talked about the little talks	Nie rozmawiałem o małych rozmowach
I'll be out tomorrow	jutro będę poza domem
I also felt a strange sense of accomplishment	Poczułem też dziwne poczucie spełnienia
I also have so many questions	też mam tyle pytań
I would never kill her	Nigdy bym jej nie zabił
I get too attached to things	Za bardzo przywiązuję się do rzeczy
I was wondering what kind of food could smell so bad	Zastanawiałem się, jaki rodzaj jedzenia może tak brzydko pachnieć
I cried a lot too	Ja też często płakałem
I didn't think anything about it	Nic o tym nie myślałem
I was only eighteen now	Miałam teraz dopiero osiemnaście lat
Hope this forum can help	Mam nadzieję, że to forum może pomóc
He asked for a raid	Poprosił o nalot
I wasn't ready for this	Nie byłam na to gotowa
I reached out, feeling it in my hands	Sięgnąłem, czując to w moich rękach
I can imagine it easily	Z łatwością sobie to wyobrażam
I can't take it anymore	Nie mogę jej już wziąć
A sudden extreme chill pierced his body	Nagły ekstremalny chłód przeszył jego ciało
I'm sure your article will help them	Jestem pewien, że Twój artykuł im pomoże
I didn't stop thinking	nie przestałem myśleć
Sometimes I travel in summer	Czasami jeżdżę latem
I was shocked but not surprised he did it	Byłam zszokowana, ale nie zdziwiona, że ​​to zrobił
Man probably lives up to a hundred years	Człowiek żyje prawdopodobnie do stu lat
A search of the desk also revealed nothing	Przeszukanie biurka również niczego nie ujawniło
I fell into her and she hugged me warmly	Wpadłem w nią, a ona mnie ciepło objęła
I moved to a running machine	Przeniosłem się do działającej maszyny
I look at my family and friends	patrzę na moją rodzinę i przyjaciół
just leaving	właśnie wychodzę
The pump is not a baby	Pompa to nie dziecko
I was depressed and in the wrong place	Byłem w depresji i byłem w złym miejscu
I just fell asleep	Właśnie zasnąłem
I was struck by how kind the victim was	Uderzyło mnie, jak uprzejma była ofiara
I had to do something wrong	Musiałem zrobić coś złego
I didn't think it was serious	Nie sądziłem, że to poważne
I have something to work on	mam nad czym popracować
I myself was surprised when my training reached this point	Sam byłem zaskoczony, kiedy mój trening osiągnął ten punkt
I didn't care if he brought the bag or not	Nie obchodziło mnie, czy przyniósł torbę, czy nie
I never really understood it	Nigdy tego do końca nie rozumiałem
I was so confused but one thing was clear	Byłem tak zdezorientowany, ale jedno było jasne
I noticed it looked big	Zauważyłem, że wyglądał na dużego
I felt better anyway	I tak czułem się lepiej
Relatively sudden increase	Stosunkowo nagły wzrost
I couldn't even hold back the water	Nie mogłem nawet powstrzymać wody
I was lucky to have two people to choose from	Miałam szczęście, że miałam do wyboru dwie osoby
I'm not alone saying that this scene bothered me	Nie jestem sam, mówiąc, że ta scena mnie zaniepokoiła
I tried to fight but he was really strong	Próbowałem walczyć, ale był naprawdę silny
I needed some footwork	Potrzebowałem pracy nóg
I made sure that	Upewniłem się, że
I have nothing to hide from him or you	Nie mam nic do ukrycia przed nim ani przed tobą
I was like a hero to them	Byłem dla nich jak bohater
I took the lead in this	Przewodziłem w tym
I told him what happened to my father	Powiedziałem mu, co się stało z moim ojcem
I am asking everyone to express their right to vote	Proszę wszystkich o wyrażenie swojego prawa do głosowania
I didn't realize how difficult it was	Nie zdawałem sobie sprawy, jakie to było trudne
I never signed it, so it's not	Nigdy go nie podpisałem, więc nie jest
I just wanted you to see something else	Chciałem, żebyś zobaczyła coś innego
I'm not asking you for anything	o nic cię nie proszę
I was just trying to start a conversation	Po prostu próbowałem nawiązać rozmowę
Listening is the beginning of prayer	Słuchanie jest początkiem modlitwy
I couldn't support him or hold my hand	Nie mogłem go wesprzeć ani trzymać za rękę
I haven't seen the future	Nie widziałem przyszłości
I got close to you every time	Za każdym razem zbliżałem się do Ciebie
Four people died	Zginęły cztery osoby
I was breathing slowly and deeply	Oddychałem powoli i głęboko
I see her like no one else	Widzę ją jak nikt inny
I pressed, but in vain	Naciskałem, ale na próżno
A low pulse began to shake her bones	Niski puls zaczął wstrząsać jej kośćmi
I'm just the oldest in this unit	Po prostu jestem najstarszy w tej jednostce
I want to write poems that no one will ever read	Chcę pisać wiersze, których nikt nigdy nie przeczyta
I have the answer for you	mam dla ciebie odpowiedź
I wrapped my arms around myself, wanting some protection	Owinęłam się ramionami, chcąc jakiejś ochrony
I see it as strength	Widzę to jako siłę
However, I felt nothing	Jednak nic nie czułem
I just got him out of the storm	Właśnie wyciągnęłam go z burzy
I recommend this company to everyone	Polecam tę firmę każdemu
It burns out of the cart in which it is driving	Wypala się z wózka, którym jedzie
A prince, not a king	Książę, a nie król
Strong shape, a kind of symbol	Mocny kształt, swego rodzaju symbol
It was nice meeting him	Miło było go poznać
A very obvious purpose	Bardzo oczywisty cel
I hated loneliness	nienawidziłem samotności
I had told her before and she said little	Powiedziałem jej wcześniej, a ona niewiele powiedziała
I spent half my childhood in the shade	Spędziłem połowę dzieciństwa w cieniu
I want to see this light in others as well	Chcę widzieć to światło również w innych
I have to go through this	muszę przez to przejść
I wish she had worn those dark glasses	Szkoda, że ​​nie nosiła tych ciemnych okularów
I couldn't understand what happened	Nie mogłem zrozumieć, co się stało
I'd better go to sleep	Lepiej już pójdę spać
I can't tell you a word	nie mogę ci powiedzieć ani słowa
I was covered in blood, but it wasn't my blood	Byłem pokryty krwią, ale to nie była moja krew
A woman sat not far from them	Niedaleko od nich siedziała kobieta
I was going to confront you	Miałem się z tobą skonfrontować
Still, I enjoyed listening to her	Mimo to podobało mi się słuchanie jej
But I had to think about my lawyer	Musiałem się jednak zastanowić nad moim prawnikiem
A slow smile spread across his face	Powolny uśmiech rozciągnął jego twarz
I can't help but wonder what kind of planet it is	Nie mogę przestać się zastanawiać, co to za planeta
I think she saw a different side in me	Myślę, że zobaczyła we mnie inną stronę
The results were almost the same	Wyniki były prawie takie same
I lied that only you were locked up here	Kłamałem, że tylko ty jesteś tu zamknięty
It is not very interesting	Nie jest to bardzo interesujące
I deal with fundraising projects	Zajmuję się projektami fundraisingowymi
I can't think of anywhere else that everyone should fit	Nie przychodzi mi do głowy nigdzie indziej, żeby wszyscy pasowali
I wiped away my tears and nodded	Otarłem łzy i skinąłem głową
I had a different motive	Miałem inny motyw
Huge variety is made by the entry here	Ogromna odmiana jest dokonana przez wpis tutaj
I got scared right away	Od razu się przestraszyłem
I tried to talk to her many times but couldn't	Wiele razy próbowałem z nią porozmawiać, ale nie mogłem
Another good product	Kolejny dobry produkt
I've always wanted to take root and stay where I was	Zawsze chciałem zapuścić korzenie i zostać na miejscu
I wasn't in the mood to deal with law enforcement	Nie byłem w nastroju do zajmowania się organami ścigania
I was not disappointed, it was definitely amazing	Nie zawiodłam się, zdecydowanie było niesamowicie
I'm exhausted and all I want is my bed	Jestem wykończona i chcę tylko mojego łóżka
I felt scared trying to kick my ass again	Poczułem strach, próbując znów skopać mi tyłek
I find a strange peace in this	Odnajduję w tym dziwny spokój
I want a girlfriend though	Chociaż chcę dziewczynę
I would not be a writer	nie byłbym pisarzem
I was so uncomfortable	Byłem taki nieswojo
I forced my arm up	Zmusiłem ramię do podniesienia
I could have been wrong in building a false hope	Mogłem się mylić, budując w ten sposób fałszywą nadzieję
I'm serious, it's not his fault	Mówię poważnie, to nie jego wina
I couldn't stop it	Nie mogłem tego powstrzymać
I brought the phone back to my ear	Przyniosłem telefon z powrotem do ucha
I was afraid he would scare me to stay	Bałem się, że mnie przestraszy, żebym został
I wanted to still belong to my house	Chciałem nadal należeć do mojego domu
I just sat for a while and then came back	Po prostu posiedziałem przez chwilę, a potem wróciłem
A sigh escaped her throat	Westchnienie wyrwało się jej z gardła
The effort failed due to fiscal problems	Wysiłek nie powiódł się z powodu problemów fiskalnych
I want to see your power in my life	Chcę zobaczyć Twoją moc w moim życiu
I thought about it and felt sick	Pomyślałem o tym i poczułem się chory
I cannot change who my parents are	Nie mogę zmienić tego, kim są moi rodzice
I hated the script a lot	Bardzo nienawidziłem scenariusza
I think they heard you downstairs	Myślę, że słyszeli cię na dole
I'm really happy for you	Naprawdę cieszę się z twojego powodu
However, I did not realize how much	Nie zdawałem sobie jednak sprawy ile
I think the fix will take care of that	Myślę, że poprawka o to zadba
I'm looking forward to my board	Nie mogę się doczekać mojej deski
I would ruin everything	Zrujnowałbym wszystko
I do not pay vacation or sickness benefits	Nie płacę urlopu ani zasiłku chorobowego
I wanted to pump air successfully with my fist	Chciałem pięścią pompować powietrze z sukcesem
I told you this morning	Mówiłem ci, że dziś rano
I nodded my head smiling at the wall of flowers	Kiwnąłem głową z uśmiechem na ścianę kwiatów
I can't wait any longer to be in you	Nie mogę dłużej czekać, aby być w tobie
I should be like everyone else	Powinienem być jak wszyscy inni
I also run, but the best training is stairs	Ja też biegam, ale najlepszy trening to schody
I can see it goes everyday	Widzę, że idzie na co dzień
I even have most of my things packed	Mam nawet spakowane większość moich rzeczy
I walked in and went directly to the computer	Wszedłem i podszedłem bezpośrednio do komputera
I didn't care, I focused elsewhere	Nie obchodziło mnie to, skupiłem się gdzie indziej
There is some space for storing bicycles	Dostępna jest pewna przestrzeń do przechowywania rowerów
I remember carrying it to summer Bible school	Pamiętam, że nosiłem go do wakacyjnej szkoły biblijnej
I just wanted to get out of there	Po prostu chciałem się stamtąd wydostać
I killed a dragon for this	Zabiłem za to smoka
I knew she wasn't stupid, but she was just scared	Wiedziałem, że nie była głupia, ale tylko się bała
I could beg	Mogłem błagać
These include the unit idle button and the city bell	Należą do nich przycisk bezczynności jednostki i dzwonek miasta
I didn't say you could touch your cock	Nie powiedziałem, że możesz dotknąć swojego fiuta
I was just especially lucky with that	Właśnie miałem z tym szczególne szczęście
I lie to everyone all the time all the time	Cały czas kłamię wszystkim bez przerwy
I wasn't going to apologize because he deserved it	Nie zamierzałem przepraszać, bo na to zasłużył
I don't want him to see me coming	Nie chcę, żeby widział, jak nadchodzę
I didn't see her step back inside	Nie widziałem, żeby cofnęła się do środka
I only feed once a week	Karmię tylko raz w tygodniu
I should be with him as a friend	Powinienem być z nim, jako przyjaciel
I really think it's her	Naprawdę myślę, że to ona
I wanted him to say something	Chciałem, żeby coś powiedział
I knew the others were hungry	Wiedziałem, że inni byli głodni
I wanted rough, hard, fast	Chciałem szorstko, mocno, szybko
I still didn't even have a car	Nadal nie miałem nawet samochodu
I smile as our eyes meet	Uśmiecham się, gdy nasze oczy się spotykają
Last night I was too drunk and fell asleep	Zeszłej nocy byłem zbyt pijany i zasnąłem
I sent him my favorite stuff	Wysłałem mu moje ulubione rzeczy
The character really did work	Postać naprawdę się sprawdziła
Admission is free	Wstęp jest bezpłatny
Only two people left	Zostały tylko dwie osoby
I was very pleased with everything	Byłem bardzo zadowolony ze wszystkiego
I paused for a moment, gathering my strength	Zatrzymałem się na chwilę, zbierając siły
I'll let you know if this goes any further	Dam ci znać, czy to pójdzie dalej
I want to call him, but hesitate	Chcę go zawołać, ale wahaj się
I did not know what to name	nie wiedziałem jak nazwać
I have one of the most extensive collections in existence	Mam jedną z najobszerniejszych istniejących kolekcji
I remember many, many things	Zapamiętałem wiele, wiele rzeczy
I can't let this set us apart	Nie mogę pozwolić, żeby to nas rozgraniczyło
I talk to my mother almost every day	Z mamą rozmawiam prawie codziennie
I looked around and didn't see his car	Rozejrzałem się i nie zobaczyłem jego samochodu
I took a good look at you that day	Dobrze ci się przyjrzałem tego dnia
A partnership was born	Narodziło się partnerstwo
A husband who is much more rational than me	Mąż, który jest znacznie bardziej racjonalny ode mnie
My ragged lungs tasted in my mouth	W ustach czułem smak moich poszarpanych płuc
I just work for the president	Po prostu pracuję dla prezesa
I can no longer live with you and who you are	Nie mogę już z tobą żyć i kim jesteś
A strange vision appeared before me	Przede mną pojawiła się dziwaczna wizja
A big sign that is really there indicating something	Duży znak, który naprawdę tam jest, wskazujący coś
I stopped doing this in the first week or two	Przestałem to robić w ciągu pierwszego tygodnia lub dwóch
I want to do good here	Chcę tutaj zrobić dobry
They only spent five months finishing the special effects	Spędzili zaledwie pięć miesięcy na dokończeniu efektów specjalnych
Equal chances	Równe szanse
I love giving totally good things a new home	Uwielbiam dawać zupełnie dobre rzeczy nowy dom
I looked at the space outside the door	Spojrzałem na przestrzeń za drzwiami
I learned many things from my mother	Nauczyłam się wielu rzeczy od mojej mamy
A statement authorizing the use of federal funds for recovery	Oświadczenie zezwalające na wykorzystanie funduszy federalnych do odzyskania
I saw no reason to refuse	Nie widziałem powodu do odmowy
I didn't need her, that she needed me	Nie potrzebowałem jej, żeby mnie potrzebowała
I promise to protect your modesty	Obiecuję chronić twoją skromność
Hope they had a good time	Mam nadzieję, że dobrze się bawili
I told you it's okay	Mówiłem ci, że jest w porządku
The name was very important	Imię było bardzo ważne
I was no longer religious	nie byłem już religijny
I sit up in bed slowly	Siadam na łóżku, powoli
I couldn't get there sooner	Nie mogłem tam dotrzeć wcześniej
I can't blame you for that	Nie mogę cię za to winić
I ended up finding an answer on the forum	Skończyło się na znalezieniu odpowiedzi na forum
I had to think about safe topics	Musiałem pomyśleć o bezpiecznych tematach
I feel nothing in front of me	nic przed sobą nie czuję
A place of contemplation in a familiar and relaxed environment	Miejsce kontemplacji, w znajomym i zrelaksowanym otoczeniu
I've never felt such rage	Nigdy nie czułem takiej wściekłości
I couldn't help but feel responsible for his fall	Nie mogłem się powstrzymać od poczucia odpowiedzialności za jego upadek
I have another interview in about an hour	Mam kolejny wywiad za około godzinę
I let his weight slide off my shoulders	Pozwoliłem, by jego ciężar zsunął się z moich ramion
I didn't answer her, but I kept staring out into space	Nie odpowiedziałem jej, ale wciąż wpatrywałem się w przestrzeń
Alien creatures that can be hostile	Obce stworzenia, które mogą być wrogie
The patient and his doctor	Pacjent i jego lekarz
I didn't even have time to talk to them	Nie miałam nawet czasu z nimi porozmawiać
I'll start with your army	Zacznę z twoją armią
I put my arms around him	Obejmuję go ramionami
I can add others later	Inne mogę dodać później
I can say things without saying them	Mogę mówić rzeczy, nie mówiąc ich
I feel jealousy rising in me	Czuję, jak wzbiera we mnie zazdrość
I just wanted you to see the gift	Chciałem tylko, żebyś zobaczyła prezent
I was just pulling your legs	Ja tylko ciągnęłam twoje nogi
I asked her if she was fine	Zapytałem ją, czy dobrze się czuje
I needed these pieces	Potrzebowałem tych kawałków
I pull back in disgust	Cofam z obrzydzeniem
I knew there was trouble again	Znowu wiedziałem, że są tam kłopoty
I had to keep it all the way home	Musiałem trzymać go przez całą drogę do domu
I do not remember exactly	nie pamiętam dokładnie
I didn't have either	Ja też nie miałem
Man, my teaching to the reader	Człowiek, moje nauczanie u czytelnika
I wrote down that he lived three hundred years ago	Zapisałem, że żył trzysta lat temu
I didn't want to take them with me	Nie chciałem ich ze sobą brać
I do not fully share the view hon	Nie w pełni podzielam pogląd hon
I am able to take care of myself	Jestem w stanie o siebie zadbać
He rubbed himself against death, so to speak	Otarł się o śmierć, że tak powiem
I got her to give me the formula	Namówiłem ją, żeby mi podała formułę
I believe it is wrong not to say anything	Uważam, że niemówienie niczego jest złe
I only accept fully trained crew	Przyjmuję tylko w pełni przeszkoloną załogę
I should be brave	Powinienem być odważny
I was dragged back into the room	Zostałem wciągnięty z powrotem do pokoju
Pepper is sitting in it	Pieprz w nim siedzi
I really don't believe he would	Naprawdę nie wierzę, że by to zrobił
I was in control of the situation	Kontrolowałem sytuację
I got a good look at her	Dobrze się jej przyjrzałem
I'm getting very anxious	robię się bardzo niespokojny
Please do the same for him	Proszę, zrób to samo dla niego
I find it completely stupid	Uważam to za kompletnie głupie
I never really left	Nigdy tak naprawdę nie wychodziłem
I rolled my eyes with a smile	Przewróciłem oczami z uśmiechem
I didn't like it at all	Wcale mi się to nie podobało
I haven't slept like this in years	Nie spałem tak od lat
I returned the chair	Zwróciłem krzesło
I knew you weren't ready for any of this	Wiedziałem, że nie jesteś gotowy na to wszystko
I had a bad message to deliver	Miałem do przekazania brzydką wiadomość
Now I have an idea of ​​what she was going through	Mam teraz pojęcie, przez co przechodziła
I can't take this damn life anymore	Nie mogę już znieść tego przeklętego życia
I followed him into the corridor	Wyszedłem za nim na korytarz
I have the impression that this is just the beginning	Mam wrażenie, że to dopiero początek
Just stumbled on this	Właśnie się na to natknąłem
I just never thought about it before	Po prostu nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I'm as tired as everyone else	Jestem zmęczony jak wszyscy inni
A ceremonial silence filled the truck as we left	Uroczysta cisza wypełniła ciężarówkę, gdy wyjeżdżaliśmy
The video is one continuous shot with no cuts	Film jest jednym ciągłym ujęciem bez cięć
I want them to meet me in the new tower	Chcę, żeby spotkali się ze mną w nowej wieży
I did not let that happen	Nie dopuściłem do tego
I can almost taste the alcohol in my mouth	Prawie czuję smak alkoholu w ustach
I was staring at some animal	Gapiłem się na jakieś zwierzę
In this I will accept nothing less than perfection	Zaakceptuję w tym nie mniej niż perfekcję
I could have killed you all that night	Mogłem cię zabić całą tę noc
I learned that we have a lot in common	Dowiedziałem się, że mamy ze sobą wiele wspólnego
I took the yellow pad and started writing	Wziąłem żółty bloczek i zacząłem pisać
I just need to get a gun without being seen	Muszę tylko zdobyć broń, nie będąc zauważonym
I agreed with him heartily	Zgodziłem się z nim serdecznie
I got up and continued pacing the room	Wstałem i dalej chodziłem po pokoju
The line must pass through two points	Linia musi przechodzić przez dwa punkty
I am begging you not to see my approach as aggression	Błagam, abyście nie postrzegali mojego podejścia jako agresji
I looked again and she was still there	Spojrzałem ponownie, a ona wciąż tam była
He was in a state of declining health now	Był teraz w stanie pogarszającego się stanu zdrowia
Tax is a penalty for feeling good	Podatek to kara za dobre samopoczucie
A city full of sick children	Miasto pełne chorych dzieci
I decided not to say anything	Postanowiłem nic nie mówić
I never expected to give up my baby	Nigdy nie spodziewałam się, że zrezygnuję z mojego dziecka
I bite and smile	Gryzę i uśmiecham się
I want to go to town with you today	Chcę dzisiaj pojechać z tobą do miasta
Frost is common during the winter months	Mróz jest powszechny w miesiącach zimowych
During this time, I let out a huge breath	W tym czasie wypuściłam ogromny oddech
I mean nothing, of course	Mam na myśli oczywiście nic
Job offer if you want	Oferta pracy, jeśli chcesz
I lost a friend	straciłem przyjaciela
I didn't like the sound of where this was going	Nie podobał mi się dźwięk tego, dokąd to zmierza
I only live two miles away	Mieszkam tylko dwie mile stąd
I love, respect, help and connect	Kocham, szanuję, pomagam i łączę
I saw dark clouds in the distance	Widziałem ciemne chmury w oddali
I think you can blame it	Myślę, że możesz za to winić
He later played with them	Później się z nimi bawił
I thought he would never move or speak again	Myślałem, że już nigdy się nie poruszy ani nie odezwie
I took my uniform off for something more casual	Zdjąłem mundur na coś bardziej swobodnego
I have my own feelings, but I'm bored with them	Mam własne uczucia, ale nudzę się nimi
I tried to give you an easy way out	Próbowałem dać ci łatwe wyjście
I turned a new leaf	Odwróciłem nowy liść
I flashed at my son	Błysnęłam na mojego syna
I heard myself saying yes	Słyszałem siebie mówiącego tak
I chose to ignore both of them	Postanowiłem zignorować ich obu
I've hurt this man too many times, too much	Zraniłem tego człowieka zbyt wiele razy, zbyt mocno
I went outside to say hi to the old man	Wyszedłem na zewnątrz, aby przywitać się ze starcem
I want to be close to you	chcę być blisko ciebie
I really respected that about her	Naprawdę szanowałem to w niej
The couple had three daughters	Para miała trzy córki
I wouldn't play games	nie grałbym w gry
I just can't think that way	Po prostu nie mogę myśleć w ten sposób
I had no idea how to go about it	Nie miałem pojęcia, jak się do tego zabrać
I went with them to their cottage	Poszedłem z nimi do ich domku
I have to show you something	muszę ci coś pokazać
I like the way she talks	Podoba mi się sposób w jaki ona mówi
I didn't get here on time	nie dotarłem tu na czas
I can barely keep it straight	Ledwo mogę utrzymać to prosto
I live alone and on a water meter	Mieszkam sama i na wodomierzu
I felt that it was not enough training	Czułem, że to za mało treningu
I felt myself	czułem siebie
I just felt so stupid	Po prostu czułem się tak strasznie głupio
I didn't want to risk it	nie chciałem ryzykować
I knew she would never pull the trigger	Wiedziałem, że nigdy nie pociągnie za spust
I felt exhausted	czułem się wyczerpany
I want this kit	Chcę dostać ten zestaw
I lost track of the time	straciłem rachubę czasu
I can't help but sympathize with him	Nie mogę się powstrzymać od współczucia dla niego
I didn't expect to see you here at the wedding	Nie spodziewałam się, że cię tu zobaczę na weselu
I closed my eyes and saw him	Zamknąłem oczy i zobaczyłem go
I was sleeping all day	spałam cały dzień
I walked over to the foot of the bed	Podszedłem do stóp łóżka
I had the feeling that nobody liked me	Miałam wrażenie, że nikt mnie nie lubi
I'll take them one by one	Wezmę je pojedynczo
Call for information on most cars in the concept	Zadzwoń do informacji o większości samochodów w koncepcji
I really love your job	Naprawdę kocham twoją pracę
I thought girls were my friends	Myślałem, że dziewczyny są moimi przyjaciółmi
I have a nicely prepared dinner for us	Mam dla nas ładnie przygotowany obiad
Personally, I gave up on hope	Osobiście zrezygnowałem z nadziei
I have been arrested several times	Kilka razy zostałem aresztowany
See, tomorrow I will need some of my equipment	Widzisz, jutro będę potrzebować trochę mojego sprzętu
Wish you could stay home	Chciałbym, żebyś mógł zostać w domu
No war has been declared	Żadna wojna nie została wypowiedziana
I could sell it short and make thousands	Mógłbym to sprzedać krótko i zarobić tysiące
I was originally supposed to work with you	Pierwotnie miałem z tobą pracować
I attracted this great time	Przyciągnęłam ten wielki czas
I did not get there on time	nie zdążyłem tam dotrzeć na czas
The building was designed to be strictly functional	Budynek został zaprojektowany z myślą o stricte funkcjonalnym
He stayed at the top for four weeks	Utrzymywał się na szczycie przez cztery tygodnie
I was facing him	Stałem twarzą do niego
I go beyond ordinary memory	Wychodzę poza zwykłą pamięć
I wish they could make a movie out of it	Chciałbym, żeby mogli zrobić z tego film
I just can't resist helping you	Po prostu nie mogę się oprzeć, by ci pomóc
I suppose they clean it once in a while	Przypuszczam, że raz na jakiś czas go czyszczą
I cannot face another, different	Nie mogę zmierzyć się z innym, innym
I did not expect an impact	Nie spodziewałem się wpływu
A little better than half a tank	Trochę lepiej niż pół zbiornika
I wish many had left us with their words	Żałuję, że wielu nie pozostawiło nam swoich słów
I made the right decision	podjąłem właściwą decyzję
I almost felt honored	Prawie czułem się zaszczycony
I am standing on the platform by the stairs	Stoję na peronie przy schodach
I remembered the one the beast wanted	Przypomniałem sobie tego, którego chciała bestia
I knew it wouldn't go well anywhere	Wiedziałem, że to nigdzie nie pójdzie dobrze
Nothing experimental at all	W ogóle nic eksperymentalnego
I don't remember writing this or any of its code	Nie pamiętam, żebym to pisał, ani żadnego z jego kodu
I didn't know what exactly	Nie wiedziałem co dokładnie
I am especially grateful to my family and friends	Szczególnie dziękuję mojej rodzinie i przyjaciołom
I want to hug you and talk to you	Chcę Cię przytulić i porozmawiać
I love the little bird pattern	Uwielbiam wzór małego ptaka
The rest of the world hears you	Reszta świata cię słyszy
I've always been different	zawsze byłam inna
I can't lie to him anymore	Nie mogę go dalej okłamywać
I have one word of warning here	Mam tutaj jedno słowo ostrzeżenia
I hated it when people said that	Nienawidziłam, kiedy ludzie tak mówili
I left immediately to take care of it	Wyszedłem natychmiast, żeby się tym zająć
I, on the other hand, was a hopeless mess	Ja natomiast byłem beznadziejnym bałaganem
I had to be on common ground	Musiałem być na wspólnym gruncie
And she is very clear about it	I ona jest w tym bardzo jasna
I've always liked you	zawsze cię lubiłem
A good, healthy meal	Dobry, zdrowy posiłek
I just look at her, breathing hard	Po prostu patrzę na nią, ciężko oddychając
I called him but his phone was off	Dzwoniłem do niego, ale jego telefon był wyłączony
I can't take anything anymore	już nic nie zniosę
I would be more careful	Postępowałbym ostrożniej
I shake my head and go out into the street	Kręcę głową i wychodzę na ulicę
I took notes and listened	Robiłem notatki i słuchałem
I checked and it was	Sprawdziłem i tak było
I am weaker than you think and less honorable	Jestem słabszy niż myślisz i mniej honorowy
I watch them in silence, I give them time	Obserwuję ich w ciszy, daję im czas
A moment later he was through the gate	Chwilę później był już przez bramę
I know there are many	Wiem, że jest ich wiele
This resulted in several jokes being lost in translation	Spowodowało to, że kilka żartów zaginęło w tłumaczeniu
It was conceived as its own program	Został pomyślany jako własny program
I just loved him so much	Po prostu tak bardzo go kochałam
I went into the room and stood there looking around	Wszedłem do pokoju i stałem tam rozglądając się
I dropped slowly to the floor	Powoli opadłem na podłogę
I know what you are secretly planning	Wiem, co planujesz w tajemnicy
I don't mind any of this	Nie przeszkadza mi to wszystko
I was counting on advice from my sister	Liczyłam na radę od mojej siostry
I also think he was designing for the future	Myślę też, że projektował w przyszłość
I didn't want a repeat of our last meeting	Nie chciałem powtórki naszego ostatniego spotkania
I kept pushing and pushing, trying to find you	Ciągle naciskałem i naciskałem, próbując cię znaleźć
Haven't heard when they served lunch	Nie słyszałem, kiedy serwowali lunch
Hope you will decide to visit us again	Mam nadzieję, że zdecydujesz się nas odwiedzić ponownie
I wonder why they didn't include it in this song	Zastanawiam się, dlaczego nie uwzględnili tego w tej piosence
I rushed to the wine cellar	rzuciłem się do piwnicy z winami
I look at the blue sky for the last time	Ostatni raz patrzę w błękitne niebo
I needed cash, a job, and a new place to stay	Potrzebowałem gotówki, pracy i nowego miejsca pobytu
It felt as if he was holding back	Miałem wrażenie, że się powstrzymuje
I will miss them very much	Będę za nimi bardzo tęsknić
I liked how much he loved his family	Podobało mi się, jak bardzo kochał swoją rodzinę
The family had little money at that time	Rodzina miała w tym czasie niewiele pieniędzy
I lean over and kiss you	Pochylam się i całuję cię
I can see you clearly took care of yourself	Widzę, że wyraźnie dbałeś o siebie
I know we ask a lot	Wiem, że dużo pytamy
I'm really so exhausted	Naprawdę jestem strasznie wyczerpana
Much is currently unknown	Wiele jest obecnie nieznanych
I was excited to see them again	Byłem podekscytowany widząc ich ponownie
I've always loved women	Zawsze kochałem kobiety
Here, I advise you to be careful	Tutaj radzę zachować ostrożność
I haven't eaten since then	nie jadłam od tego czasu
I could feel it in her	Czułem to w niej
Pure and quick death	Czysta i szybka śmierć
I think they were asking questions	Chyba zadawali pytania
I led us this way	Poprowadziłem nas tą drogą
A fresh stream of dragon blood gushed out from his side	Z jego boku wypłynął świeży strumień smoczej krwi
I paid attention to the books	Zwróciłem uwagę na książki
I was only thinking about myself	Myślałem tylko o sobie
I was just leaving to help	Właśnie wychodziłem, żeby pomóc
I followed you home then	Szedłem wtedy za tobą do domu
I thought about securing the gun, but nothing came up	Myślałem o zabezpieczeniu broni, ale nic się nie pojawiło
I can see from your clothes that you are civilized lords	Widzę po twoich ubraniach, że jesteście cywilizowanymi panami
I got up and left the bedroom	Wstałem i wyszedłem z sypialni
I felt as if my lungs were going to burst	Poczułem się tak, jakby moje płuca miały pęknąć
I just want to lie down for a few minutes	Po prostu chcę się położyć na kilka minut
Links to various online resources	Linki do różnych zasobów internetowych
I won't stay here another day	Nie zostanę tu kolejny dzień
I will not defeat any group that is against us	Nie pokonam żadnej grupy, która jest przeciwko nam
I planned it before things dropped off with you	Zaplanowałem to, zanim rzeczy z tobą spadły
I did my homework at school after dark	Odrobiłem lekcje w szkole po zmroku
I felt safe and finally accepted my freedom	Poczułam się bezpieczna i wreszcie przyjęłam swoją wolność
I leave it to my readers	Zostawiam to moim czytelnikom
I can't lie to him to spare him	Nie mogę go okłamywać, żeby go oszczędzić
Everyone agrees to throw a party that evening	Wszyscy postanawiają urządzić imprezę tego wieczoru
I've never felt like this before	Nigdy wcześniej tak się nie czułam
The other two species are horse and pig	Pozostałe dwa gatunki to koń i świnia
I saw shadows from the bay window, then nothing	Widziałem cienie z okna wykuszowego, potem nic
I like to play in it myself	Sam lubię się w nim bawić
A thing that is actually experienced or seen	Rzecz, która jest faktycznie doświadczana lub widziana
I can't argue with that	nie mogę się z tym kłócić
It was all written there	Wszystko było tam napisane
I'm removing problems from his life	usuwam problemy z jego życia
I can't cope with the way you are looking at me	Nie mogę poradzić sobie ze sposobem, w jaki na mnie patrzysz
I measure the basics	mierzę podstawy
I hope your plan will be successful	Mam nadzieję, że Twój plan odniesie sukces
I'm used to flying under the radar	Jestem przyzwyczajony do latania pod radarem
I wanted tears to come but nothing came	Chciałem, żeby napłynęły łzy, ale nic nie nadeszło
I didn't see it coming	Nie przewidziałem, że to nadchodzi
A cat bite is serious business	Ugryzienie kota to poważna sprawa
I will try to be a good husband	Postaram się być dobrym mężem
I invited her to lunch and the relationship took off	Zaprosiłem ją na lunch i związek nabrał tempa
Actually, I was supposed to write you about it	Właściwie to miałem ci o tym napisać
I felt the blood trickling down my shoe	Czułem, jak krew spływa mi do buta
I can say he didn't see it	Mogę powiedzieć, że tego nie widział
I refused to give him any information	Odmówiłem udzielenia mu jakichkolwiek informacji
I observed it, understanding how much he cared about it	Zaobserwowałem to, rozumiejąc, jak bardzo mu to zależało
I was trying to be normal	starałem się być normalny
I need a transcription in a text file	Potrzebuję transkrypcji w pliku tekstowym
I couldn't let my control slip away from her	Nie mogłem pozwolić, by moja kontrola się z nią wymknęła
I could just take off	Mógłbym po prostu wystartować
I could feel the tears coming	Mogłem poczuć nadchodzące łzy
I have so much extra space here	Mam tu tyle dodatkowego miejsca
I could feel something in the air between us	Mogłem poczuć coś w powietrzu między nami
I also told my mom	Powiedziałem też mamie
I suppose it wasn't a good idea	Przypuszczam, że nie był to dobry pomysł
I'm going to prepare a place for you	Idę przygotować dla Ciebie miejsce
The station moved past	Stacja przesunęła się obok
I knew silence was not a good sign	Wiedziałem, że cisza nie jest dobrym znakiem
I was literally built this way	Dosłownie zostałem zbudowany w ten sposób
The flower is in full bloom	Kwiat w pełnym rozkwicie
I love everything you said in your profile	Kocham wszystko, co powiedziałeś w swoim profilu
I followed her downstairs and made it to her house	Poszedłem za nią na dół i dotarłem do jej domu
I'll let them know	dam im znać
I didn't know she was a fraud	Nie wiedziałem, że jest oszustką
I lay down and tried to relax	Położyłem się i próbowałem się zrelaksować
I couldn't believe he was going to kill me	Nie mogłem uwierzyć, że mnie zabije
I answered three of the four questions correctly	Poprawnie udzieliłem trzech z czterech pytań
I think one of the authors uses this expression	Myślę, że jeden z autorów używa tego wyrażenia
I just needed a few minutes of rest	Potrzebowałem tylko kilku minut odpoczynku
I walked silently to the back of the house	Szedłem cicho na tyły domu
I knew the way out	Znałem drogę do wyjścia
Preacher at the pound store	Kaznodzieja w sklepie z funtami
I followed in his footsteps and took his hand	Poszedłem w jego ślady i chwyciłem go za rękę
I hold on and believe in the highest goal	Trzymam się i wierzę w najwyższy cel
A man shouldn't love a woman that much	Mężczyzna nie powinien tak bardzo kochać kobiety
I used to open and close the mall almost every day	Otwierałem i zamykałem w centrum handlowym prawie codziennie
I suggest we stick to them	Proponuję, żebyśmy się ich trzymali
I can't talk about such things in front of him	Nie mogę przy nim mówić o takich rzeczach
They are usually worn over the hood	Są one zwykle noszone na masce
I hold my breath as the voices get louder	Wstrzymuję oddech, gdy głosy stają się głośniejsze
I thought she would do something else	Myślałem, że zrobiłaby coś innego
I mean the way he looked at you	Mam na myśli sposób, w jaki na ciebie patrzył
I was looking forward to this morning	Nie mogłem się doczekać, aż nadejdzie ten poranek
I want to clean this up a bit	Chcę to trochę posprzątać
I should have killed him when he was a child	Powinienem był go zabić, kiedy był dzieckiem
I want to take part in cultural events	Chcę brać udział w wydarzeniach kulturalnych
No significant changes have been made since then	Od tego czasu nie wprowadzono żadnych istotnych zmian
I completely forgot about that scout on the roof	Zupełnie zapomniałem o tym harcerze na dachu
I hope you will like it	mam nadzieję, że Ci się spodoba
I can almost see her in the water	Prawie widzę ją w wodzie
I didn't recognize anything	Niczego nie rozpoznałem
I saw the expression on my father's face	Widziałem wyraz twarzy mojego ojca
I had my own idea of ​​who this woman was	Miałem własny pomysł, kim była ta kobieta
I thought they were forbidden to shoot me	Myślałem, że mają zakaz strzelania do mnie
A little more meat on the bones	Trochę więcej mięsa na kościach
I was patient, quiet	Byłem cierpliwy, cichy
I think it would be fun anyway	Myślę, że i tak byłoby fajnie
I didn't think we would ever be found	Nie sądziłem, że kiedykolwiek zostaniemy odnalezioni
I know you liked it when we kissed	Wiem, że podobało ci się, kiedy się całowaliśmy
I won't let you go like this	Nie pozwolę ci tak odejść
The main occupation is agriculture	Głównym zajęciem jest rolnictwo
I couldn't stop waiting for the boy to disappear	Nie mogłem przestać czekać, aż chłopak zniknie
I pounced on both of them to knock them down	Rzuciłem się na nich obu, żeby ich powalić
I'm starting to doubt my decision	Zaczynam wątpić w swoją decyzję
I will never be able to face anyone again	Nigdy więcej nie będę w stanie z nikim się zmierzyć
I found myself back in my body	Odnalazłem się z powrotem w swoim ciele
I still couldn't breathe properly	Nadal nie mogłem prawidłowo oddychać
I can't believe you have great ability at this	Nie mogę uwierzyć, że masz w tym wielką zdolność
I didn't have that luxury	nie miałem tego luksusu
I refuse to cooperate with you	Odmawiam współpracy z tobą
I also want to go there someday	Ja też chcę tam kiedyś pojechać
I heard some noise from inside the room	Usłyszałem jakiś hałas z wnętrza pokoju
Now I know there are such things	Teraz wiem, że są takie rzeczy
I recognized him now	Rozpoznałem go teraz
I know you already knew that	Wiem, że już to wiedziałeś
Again, it's none of your business	Powtarzam, to nie twoja sprawa
I understand you had sex with her	Rozumiem, że uprawiałeś z nią seks
I need you here with me	potrzebuję Cię tutaj ze mną
Little girl's voice asking for help	Głos małej dziewczynki proszący o pomoc
A drug-filled lifestyle can be dangerous	Styl życia wypełniony narkotykami może być niebezpieczny
I met seafarers from all over the world	Spotkałem się z marynarzami z całego świata
Videoconference today	Wideokonferencja dzisiaj
A sad expression fell on her face	Smutny wyraz padł na jej twarz
I want to think about it, and you	Chcę o tym pomyśleć, a ty
I searched in vain for the word of the cross	Na próżno szukałem słowa krzyżowego
I mean, you can ask them questions	To znaczy, możesz zadawać im pytania
I remember those years well	Dobrze pamiętam te lata
Some of these items are on permanent display	Niektóre z tych pozycji są na stałej ekspozycji
I wanted to party like everyone else	Chciałem imprezować jak wszyscy
However, I am telling you again	Jednak mówię ci jeszcze raz
He immediately opted for surgery	Natychmiast zdecydował się na operację
Found them in an old plastic bag	Znalazłem je w starej plastikowej torbie
I can't help but stare	Nie mogę się powstrzymać od gapienia
I really didn't have any words of encouragement	Naprawdę nie miałem żadnych słów zachęty
That word is execution	To słowo to egzekucja
I hate it when they do that	Nienawidzę, kiedy to robią
In fact, I have to live with this my whole life	Właściwie muszę z tym żyć przez całe życie
I didn't know how to return the money to him	Nie wiedziałem, jak zwrócić mu pieniądze
I really think it would help you	Naprawdę myślę, że to by ci pomogło
I think we should take a similar approach here	Myślę, że powinniśmy przyjąć podobne podejście tutaj
I forgot to feed them	Zapomniałem je nakarmić
I will leave this school	Opuszczę tę szkołę
I was sure no one would mind in this town	Byłem pewien, że nikt nie będzie miał nic przeciwko temu w tym mieście
I was just so tired and overwhelmed	Właśnie byłem taki zmęczony i przytłoczony
I'm trying to explain	staram się wyjaśnić
This position was a lifetime meeting	To stanowisko było spotkaniem na całe życie
I lay there listening for a while but heard nothing	Leżałem przez chwilę nasłuchując, ale nic nie słyszałem
An interesting case indeed	Rzeczywiście ciekawy przypadek
I looked at three of them	Spojrzałem na trzy z nich
I want someone to fix this problem	Chcę, żeby ktoś naprawił ten problem
I recognized him	rozpoznałem go
I didn't realize so many women wanted this	Nie zdawałem sobie sprawy, że tak wiele kobiet tego chciało
Personally, I think he is a bad governor	Osobiście uważam, że jest złym gubernatorem
The authority of this statement is unknown	Nie jest znany autorytet tego oświadczenia
I'm sure you will have a lot of fun	Jestem pewien, że będziesz się dobrze bawić
Many possibilities	Dużo możliwości
I had to put myself into it	Musiałem się w to włożyć
I was wondering how he felt today	Zastanawiałam się, jak się dzisiaj czuł
Much experimental data has accumulated over time	Z czasem zgromadziło się wiele danych eksperymentalnych
A single complete tower rose above the ruins	Nad ruinami wznosiła się pojedyncza, kompletna wieża
I have to look after this wound	Muszę opiekować się tą raną
I follow her outside to a clean and airy corridor	Idę za nią na zewnątrz do czystego i przewiewnego korytarza
I am very attentive to my relatives	Jestem bardzo uważny na moich bliskich
I will not start at all	W ogóle nie zacznę
The group was coming down now	Grupa schodziła teraz
I will be exalted among the nations. "	zostanę wywyższony wśród narodów.”
I saw you working at the club	Widziałem jak pracujesz w klubie
I take my phone out of my ear and look around	Wyjmuję telefon z ucha i rozglądam się
I held my thoughts from moving on	Powstrzymałem moje myśli od pójścia dalej
Lover, husband twice	Kochanek, dwukrotnie mąż
I've always been more worried about you	Zawsze bardziej się o ciebie martwiłam
I can't make this kid lonely again	Nie mogę znowu sprawić, żeby ten dzieciak był samotny
I managed to persuade them for another week	Udało mi się ich namówić na kolejny tydzień
I turned and waited for him to come over	Odwróciłem się i czekałem, aż podejdzie
I barely noticed the length of the corridor	Ledwo zauważyłem długość korytarza
I know you are right	Wiem, że masz rację
I was supposed to be in housing court today	Miałem być dzisiaj w sądzie mieszkaniowym
I didn't push him any further on this	Nie popychałem go dalej w tej sprawie
I bend over to taste it	Pochylam się, żeby tego posmakować
I read her thoughts in a dream	Przeczytałem jej myśli we śnie
I saw their thoughts and their hopes	Widziałem ich myśli i ich nadzieje
I went to the window and looked inside	Podszedłem do okna i zajrzałem do środka
I can leave a message	mogę zostawić wiadomość
I was once like you, kid	Byłem kiedyś taki jak ty, dzieciak
I broke a rule, but no one would know	Łamałem zasadę, ale nikt by się nie dowiedział
I am asking for a smoking history	Pytam o historię palenia
I am the direction you are looking for	Jestem kierunkiem, którego szukasz
Let me explain a little here	Tu trochę wyjaśnię
I noticed that one plane was too high	Zauważyłem, że jeden samolot był za wysoko
I have to find her before she finds me	Muszę ją znaleźć, zanim ona znajdzie mnie
A band started to play	Zaczął grać zespół
I smile to make people comfortable	Uśmiecham się, aby ludzie byli komfortowi
I think you feel the same about me	Myślę, że czujesz to samo do mnie
A warm wave of excitement and relief is flowing inside me	Płynie we mnie ciepła fala podniecenia i ulgi
I really want to end this	Naprawdę chcę to zakończyć
Reserved parking space for each apartment	Zarezerwowane miejsce parkingowe dla każdego mieszkania
I couldn't figure out what the difference was	Nie mogłem dowiedzieć się, co robi różnicę
And he was lying on the bed	A on leżał na łóżku
I felt it was the right time to leave	Czułem, że to właściwy czas, aby odejść
sorry pretty lady	przepraszam ładna pani
I want you to consider this statement for a moment	Chcę, żebyście zastanowili się przez chwilę nad tym stwierdzeniem
I'd like to talk to you longer	chciałbym z tobą dłużej porozmawiać
I was in a small room, more like a corridor	Byłem w małym pokoju, raczej korytarzu
Thank you for being honest with me	Dziękuję za szczerość ze mną
I will enjoy killing them	Będę cieszył się ich zabijaniem
I almost dropped the fish	Prawie upuściłem rybę
I waved my hand with the knife to hit it	Machnąłem ręką z nożem, żeby go uderzyć
In fact, I could forgive it	Właściwie mógłbym to wybaczyć
I should have known this was going to be the case	Powinienem był wiedzieć, że tak się potoczy
The conflict was quickly stopped by security guards	Konflikt został szybko zatrzymany przez ochroniarzy
I was coming to this quite a delicate topic	Dochodziłem do tego dość delikatnego tematu
I think he probably wasn't very active	Myślę, że prawdopodobnie nie był zbyt aktywny
I just can't handle it	Po prostu nie mogę sobie z nią poradzić
The comparison should matter, not the point	Porównanie powinno mieć znaczenie, a nie być sednem
The history of the island	Historia wyspy
I had to make it crystal clear	Musiałem to uczynić krystalicznie czystym
That is, everyone has seen	To znaczy wszyscy widzieli
A young woman runs into the courtroom	Młoda kobieta wbiega na salę sądową
I am the product of this one compound	Jestem produktem tego jednego związku
I should be lazy	Powinienem spokojnie być leniwy
There was a scream from somewhere	Skądś dobiegł krzyk
Suddenly I felt too open to everyone	Nagle poczułem się zbyt otwarty na wszystkich
I won't let him stop me	Nie pozwolę mu mnie powstrzymać
I don't remember other things	Nie pamiętam innych rzeczy
I just rolled my eyes and he smiled	Po prostu przewróciłam oczami, a on się uśmiechnął
I am here to make the world a better place	Jestem tutaj, aby świat był lepszy
i like simple things	lubię proste rzeczy
I think they are doing quite well	Myślę, że mają się całkiem dobrze
I never put on little things	Nigdy nie zakładałam drobiazgów
I told him exactly what he wanted to hear	Powiedziałem mu dokładnie to, co chciał usłyszeć
I could never prepare her for this	Nigdy nie mogłem jej na to przygotować
Local press release is essential as attention spans a long distance	Niezbędna jest lokalna informacja prasowa, ponieważ zainteresowanie rozciąga się na dużą odległość
I wouldn't feel so much shame and confusion	Nie czułbym tyle wstydu i zamieszania
I wanted this case to be perfect	Chciałem, żeby ta sprawa była idealna
I have felt the way you have felt many times before	Czułem się tak, jak Ty czułeś się wiele razy wcześniej
I had an agent for my novel in progress	Miałem agenta do mojej powieści w toku
I can't wait to see it done	Nie mogę się doczekać, aż zobaczę to zrobione
I swing on an ugly face	Huśtam się na brzydkiej twarzy
A piece of pool roofing	Kawałek zadaszenia basenu
I raised my hands and moved between them	Podniosłem ręce i poruszałem się między nimi
You just shoot it	Po prostu strzelasz do tego
I showed up, watched, and he continued	Pojawiłem się, obserwowałem, a on kontynuował
I was drying my hair in my room and getting dressed there	Suszyłam włosy w swoim pokoju i tam się ubierałam
A bold way of life, but a dangerous one	Śmiały sposób na życie, ale niebezpieczny
Lots of questions and no answer	Dużo pytań i brak odpowiedzi
I hear the train whistle	Słyszę gwizd pociągu
I know you would do it anyway	Wiem, że i tak byś to zrobił
I did not know, what to do	nie wiedziałem co robić
I can do this in any movie	Mogę to zrobić w dowolnym filmie
I plunged my hand into the damp forest floor	Zanurzyłem rękę w wilgotne leśne podłoże
I know you can't help but you're lying	Wiem, że nie możesz pomóc, ale kłamiesz
I can look crazy cool with my eyes downcast	Mogę wyglądać szalenie fajnie ze spuszczonym wzrokiem
The punctuation was written first hand	Interpunkcja została napisana z pierwszej ręki
I mentioned this to my boss	Wspomniałem o tym szefowi
I need drinks to survive	Potrzebuję drinków, żeby przeżyć
The young woman is watching you	Młoda kobieta patrzy
I wanted to, that's for sure	Chciałem, to na pewno
I wasn't doing these things	To nie ja robiłem te rzeczy
I didn't want all of this	nie chciałem tego wszystkiego
I was surprised how nicely this fit	Zaskoczyło mnie, jak ładnie to pasuje
Joseph to professional baseball	Joseph do profesjonalnego baseballu
I keep it all to myself for a long time	Trzymam to wszystko dla siebie przez długi czas
I think they are everywhere	Chyba są wszędzie
Actually, I wasn't a car person	Właściwie nie byłam osobą zajmującą się samochodami
Currently, I deal with industrial design	Obecnie zajmuję się wzornictwem przemysłowym
The station building is no longer used by railways	Budynek dworca nie jest już użytkowany przez kolej
I can't even think of the word	nie mogę nawet wymyślić tego słowa
I didn't really recognize her	Tak naprawdę jej nie poznałem
I want to be my own man	Chcę być swoim własnym mężczyzną
I just wanna be free	po prostu chcę być wolny
I should have stayed to help you	Powinienem był zostać, żeby ci pomóc
Anyone who wanted high-quality education had to go abroad	Każdy, kto chciał uzyskać wysokiej jakości edukację, musiał wyjechać za granicę
I needed to know if it was more than lust	Musiałem wiedzieć, czy to było coś więcej niż pożądanie
I just nodded at my dad	Tylko skinąłem na mojego tatę
I never thought of writing anything like this	Nigdy nie myślałem o napisaniu czegoś takiego
At the moment my focus was on software development	W tej chwili skupiłem się na tworzeniu oprogramowania
I had no idea what to say to that	Nie miałem pojęcia, co na to odpowiedzieć
I know that his path was much more difficult	Wiem, że jego droga była dużo trudniejsza
Hope she wasn't hurt that much	Mam nadzieję, że nie została zraniona tak bardzo
I didn't play anything on it either	Na niej też nic nie grałem
I already thought about it	Już o tym myślałem
I just need to sleep now	Po prostu muszę teraz spać
I did not want to leave any evidence of my suspicions	Nie chciałem pozostawić żadnych dowodów moich podejrzeń
I had to master them, otherwise they will master me	Musiałem je opanować, inaczej opanują mnie
I could just close my eyes and go to sleep	Mogłabym po prostu zamknąć oczy i iść spać
I didn't say anything	nic nie powiedziałem
I didn't like how he suffered	Nie podobało mi się, jak cierpiał
I finished my dinner, then went to the bathroom	Skończyłem obiad, potem poszedłem do łazienki
I saw his rage explode	Widziałem, że jego wściekłość miała eksplodować
I can say anything and everything, no matter what	Mogę powiedzieć wszystko i wszystko, bez względu na wszystko
I needed a second squad	Potrzebowałem drugiego składu
I would not believe it either	Ja też bym nie uwierzyła
I have my own problems now	Mam teraz własne problemy
I received this equipment just over a week ago	Otrzymałem ten sprzęt nieco ponad tydzień temu
I want to know if this is how it ends	Chcę wiedzieć, czy tak to się kończy
I just need to talk to you	Muszę tylko z tobą porozmawiać
I felt bad afterwards	Źle się potem czułem
I can see activity inside	Widzę aktywność w środku
I was terrified of what they might want from me	Byłem przerażony tym, czego mogą ode mnie chcieć
I'd love to know what's here	Bardzo chciałbym wiedzieć, co tu jest
I just hate any ugly looks today	Po prostu nie znoszę dzisiaj żadnych brzydkich spojrzeń
The priest saved him and took him to his home	Ksiądz go uratował i zabrał do swojego domu
I just feel really comfortable	Po prostu czuję się naprawdę komfortowo
A police car was waiting on the first side street	Przy pierwszej bocznej ulicy czekał samochód policyjny
I feel clearly that we should try to set this up	Czuję wyraźnie, że powinniśmy spróbować to ustawić
I wanted to hatch each of them	Chciałem wyłuskać każdego z nich
I looked away and was ashamed again	Odwróciłem wzrok i znów się wstydziłem
I have to run on	muszę biec dalej
I can hear him thinking	Słyszę, jak myśli
I just love this message	Po prostu uwielbiam tę wiadomość
I got a real blessing from that	Otrzymałem od tego prawdziwe błogosławieństwo
I stared at the picture with great curiosity	Wpatrywałem się w obraz z ogromną ciekawością
I do research from time to time	Od czasu do czasu prowadzę badania
I hope you will accept this money and find forgiveness	Mam nadzieję, że przyjmiesz te pieniądze i znajdziesz przebaczenie
I just popped in to see how she's doing	Po prostu wpadłem, żeby zobaczyć, jak sobie radzi
Suspension, not the press	Zawieszenie, a nie prasa
One is very fond of the little pet	Jeden bardzo lubi małe zwierzątko
I still fell in love with what seemed like an eternity	Nadal zakochiwałam się w tym, co wydawało mi się wiecznością
Found it in a garage with other photos	Znalazłem go w garażu z innymi zdjęciami
A knock on the door woke him	Obudziło go pukanie do drzwi
I want to be alone to mourn	Chcę być sam, by opłakiwać
I ran home	Wybiegłem do domu
I was wondering if this was normal	Zastanawiałem się, czy to normalne
I swear you'll be treated like a queen	Przysięgam, że będziesz traktowana jak królowa
I tried it next season and it worked	Próbowałem tego w następnym sezonie i zadziałało
I always knew you would go far	Zawsze wiedziałem, że zajdziesz daleko
I need someone to take her place	Potrzebuję kogoś, kto zajmie jej miejsce
I didn't blame him for that	Nie miałam mu za to pretensji
I will do anything to gain your trust and love	Zrobię wszystko, aby zdobyć Twoje zaufanie i miłość
He left the army three months later	Odszedł z wojska trzy miesiące później
I understand this concern	Rozumiem tę troskę
I remember my mother smiling at me	Pamiętam, jak moja mama uśmiechała się do mnie
I was as good as dead	Byłem tak dobry jak martwy
I will never forget her	Nigdy jej nie zapomnę
I turn to see what he is looking at	Odwracam się, żeby zobaczyć, na co on patrzy
Their surface is smooth and the walls are thin	Ich powierzchnia jest gładka, a ścianki cienkie
I love that quote from her	Uwielbiam ten jej cytat
At that point, I almost liked him	W tamtym momencie prawie go polubiłem
instead I decide to go for a swim	zamiast tego decyduję się popływać
Henryk supported the rebellion	Henryk poparł bunt
White flags were to be ignored	Białe flagi miały być ignorowane
I was full of fear and optimism	Byłem pełen lęku i optymizmu
I'm going to keep it simple and sweet tonight	Zamierzam zachować dziś wieczorem prostotę i słodycz
I couldn't help feeling my own weight	Nie mogłam powstrzymać się od wyczucia własnego ciężaru
I wondered who they were and how many were there	Zastanawiałem się kim oni byli i ilu tu było
I sit down in the chair by the desk	Siadam na krześle przy biurku
I need a shower in the worst way	Potrzebuję prysznica w najgorszy sposób
I am not an advisor, pastor, or therapist	Nie jestem doradcą, pastorem ani terapeutą
I didn't want this to apply to me	Nie chciałem, żeby to dotyczyło mnie
I didn't like my smell either	Mnie też nie podobał się mój zapach
I'm just gonna miss you	po prostu będę za tobą tęsknić
I am currently taking hormone therapy	Obecnie biorę terapię hormonalną
And the script surprised me	A scenariusz mnie zaskoczył
I left the store without looking back	Wyszedłem ze sklepu nie oglądając się za siebie
I want to embrace the future	Chcę objąć przyszłość
I bought them for a song at an auction	Kupiłem je za bezcen na aukcji
I didn't want to be in the dark any longer	Nie chciałem dłużej być w ciemności
The dog will devour itself to death	Pies pożre się na śmierć
I love having a family	Uwielbiam mieć rodzinę
I looked fine for the most part	W większości wyglądałem dobrze
I should have ended this ages ago	Powinienem był to zakończyć wieki temu
I never really know when it will come	Nigdy tak naprawdę nie wiem, kiedy to nadejdzie
I fire up, but a second too late	Odpalam, ale o sekundę za późno
I need all the things	Potrzebuję wszystkich rzeczy
I would definitely like to take a closer look at it	Na pewno chciałabym się temu dokładniej przyjrzeć
It took a while to convince	Zajęło to trochę przekonywania
But I didn't tell him that	Nie powiedziałem mu tego jednak
This measure has not yet been taken	Ten środek nie został jeszcze podjęty
I am thinking of buying flowers for her	Zastanawiam się nad zakupem dla niej kwiatów
I have been wearing it all night until now	Nosiłem go całą noc, aż do teraz
I didn't realize we could do this	Nie zdawałem sobie sprawy, że możemy to zrobić
I kept telling myself this	Powtarzałem to sobie
I feel sorry for him	żal mi go
I don't want you to get lost or left behind	Nie chcę, żebyś się zgubił lub zostawił
I'm not begging for my life	Nie błagam o życie
I could stay there forever	Mogłem tam zostać na zawsze
I don't understand how she might have known	Nie rozumiem, skąd mogła wiedzieć
I couldn't hear her clearly, he told himself	Nie słyszałem jej wyraźnie, powiedział sobie
I'll have to go downstairs	będę musiał zejść na dół
I can see a little river below	Widzę w dole małą rzekę
The male voice was muffled by the door	Męski głos był stłumiony przez drzwi
I have great body awareness	Mam ogromną świadomość ciała
Now I understand that death is life in hiatus	Teraz rozumiem, że śmierć to życie w przerwie
Haven't seen you rubbing yourself	Nie widziałem, jak się pocierasz
I feel a chill inside and a void	Czuję chłód w środku i pustkę
I was aware that everything could change at any moment	Miałem świadomość, że w każdej chwili wszystko może się zmienić
I also made a list of the products we needed	Zrobiłem też listę potrzebnych nam produktów
I hear sadness in your song	Słyszę smutek w twojej piosence
i want to be with him	chcę być z nim
I hated the thought of going to bed	Nienawidziłam myśli o pójściu do łóżka
This is how I imagine it	Tak to sobie wyobrażam
I doubt we'll be there in the full ten days	Wątpię, że dotrzemy w ciągu pełnych dziesięciu dni
I think this is the power of creativity	Myślę, że to jest siła kreatywności
I tried to say no, but she didn't have it	Próbowałem powiedzieć nie, ale ona tego nie miała
I can't be brighter than that	Nie mogę być jaśniejszy niż to
I'm ready to get you back now	Jestem gotowy, żebyś wróciła teraz
I can't explain it, but we really understand each other	Nie potrafię tego wyjaśnić, ale naprawdę się rozumiemy
I feel different about them	czuję się wobec nich inaczej
I had to replace a few things	Musiałem zamienić kilka rzeczy
A long boat trip is more than one	Długa podróż statkiem to nie jedna
I have been denied access to the necessary law enforcement agencies	Odmówiono mi dostępu do niezbędnych organów ścigania
I'll give you some advice	Dam ci kilka rad
I think my time is up	Myślę, że mój czas się skończył
I pulled back and disappeared	Odsunąłem się i zniknąłem
I wanted more out of life	Chciałem więcej od życia
I called to him, but he only ran faster	Zawołałem do niego, ale on tylko biegł szybciej
I could barely see straight	Ledwo widziałem prosto
I must have sounded like we meant interests	Musiałem brzmieć, jakbyśmy mieli na myśli interesy
I acted with the utmost caution	Postępowałem z najwyższą ostrożnością
I muttered curses under my breath	Wymamrotałam przekleństwa pod nosem
I know what it takes for an event to be a success	Wiem, co jest potrzebne, aby wydarzenie zakończyło się sukcesem
He had a brief temptation before he rejected it ...	Ogarnęła go krótka pokusa, zanim ją odrzucił…
I'm angry with myself	jestem na siebie zła
Food production was the top priority for land use	Produkcja żywności była najwyższym priorytetem użytkowania gruntów
I try not to give her what she works for	Staram się nie dawać jej tego, na co pracuje
A thick layer of dust is everywhere	Gruba warstwa kurzu jest wszędzie
I love this time of the year	Uwielbiam tę porę roku
I was sure this is not the norm	Byłem pewien, że to nie jest norma
I was not prepared for the visit	Nie byłam przygotowana na wizytę
Withdrawal symptoms can sometimes resemble the underlying disease	Objawy odstawienia mogą czasami przypominać chorobę podstawową
I was just trying to keep them informed	Po prostu starałem się ich informować
I was there but not for what reason you think	Byłem tam, ale nie z powodu, o którym myślisz
I was happy then	Byłem wtedy szczęśliwy
He was deeply moved by her death	Był głęboko poruszony jej śmiercią
I turned around and found him standing really close to me	Odwróciłem się i znalazłem go stojącego naprawdę blisko mnie
I saw your interview	Widziałem twój wywiad
I was in agony from horror	Byłem w agonii z przerażenia
I wondered what might have happened	Zastanawiałem się, co mogło się stać
I can decode something on the bed	Mogę coś rozszyfrować na łóżku
I cannot say what an honor it was	Nie mogę powiedzieć, jaki to był zaszczyt
I know how to give it to you	Wiem, jak ci to dać
I had spies watching over you	Miałem szpiegów czuwających nad tobą
There is a barrel in front of him, a double barrel at the back	Przed nim beczka, z tyłu podwójna
I've been thinking about it, okay	Myślałem o tym, w porządku
I just wasn't that person	Po prostu nie byłam tą osobą
I never understood it myself	Sam nigdy tego nie rozumiałem
I was so excited to meet you	Byłem tak podekscytowany spotkaniem z wami
I just haven't been in my right mind lately	Po prostu ostatnio nie byłem przy zdrowych zmysłach
I aimed it straight at him	Skierowałem go prosto na niego
I lost my parents a few months ago	Straciłam rodziców kilka miesięcy temu
I can see it clearly enough	Widzę to wystarczająco wyraźnie
I decided not to lose it completely	Postanowiłem nie stracić jej całkowicie
I forgot she was there	Zapomniałem, że tam była
Liquid for easy pouring was used here	Zastosowano tu płynny do łatwego nalewania
I was delighted with how the wedding was organized	Byłem zachwycony tym, jak zorganizowany był ślub
I love how they finished their work	Uwielbiam to, jak zakończyli swoją pracę
I have no idea what to do with it	Nie mam pojęcia, co z tym zrobić
I couldn't understand any of this	Nic z tego nie mogłem zrozumieć
I will publish the current thread about the game tonight	Aktualny wątek o grze opublikuję dziś wieczorem
I think these characters represent something more human	Myślę, że te postacie przedstawiają coś bardziej ludzkiego
A small fee may apply	Może obowiązywać niewielka opłata
I was her future, this city was her future	Byłem jej przyszłością, to miasto było jej przyszłością
I'm trying to move my tongue	próbuję poruszyć językiem
I couldn't hear my own breathing	Nie słyszałem własnego oddechu
I saw a priest in the church	Widziałem księdza w kościele
I was hoping the key would be in its hideout	Miałem nadzieję, że klucz będzie w swojej kryjówce
I like the way you give us information	Podoba mi się sposób, w jaki przekazujesz nam informacje
I've already arranged it with my boss	Już to ustaliłem z szefem
I hear from him every two weeks	słyszę od niego co dwa tygodnie
In the best possible way	W najlepszy możliwy sposób
I have two little girls	Mam dwie małe dziewczynki
I understand you have no idea either	Rozumiem, że ty też nie masz pojęcia
I tried to open it	Próbowałem go otworzyć
I need to know if she is dead or alive	Muszę wiedzieć, czy jest martwa czy żywa
I often dreamed of bygone times	Często miałam sny o minionych czasach
I really hope you will join this journey with me	Naprawdę mam nadzieję, że dołączysz do tej podróży ze mną
A smaller church can give you a feeling of family closeness	Mniejszy kościół może dać ci poczucie bliskości rodzinnej
I believe in the waiting period	Wierzę w okres oczekiwania
Far and wide, people were forced to flee	Daleko i szeroko ludzie zostali zmuszeni do ucieczki
I am ready to wait for a better time	Jestem gotów poczekać na lepszy czas
I wondered if their joy was real	Zastanawiałem się, czy ich radość była prawdziwa
I suggest doing it soon	Proponuję zrobić to wkrótce
I had to talk honestly about what happened	Musiałem szczerze porozmawiać o tym, co się stało
It felt as if the world was on my shoulders	Czułem się tak, jakby świat był na moich barkach
I can feel the tears starting to run down my face	Czuję, że łzy zaczynają spływać mi po twarzy
A hostage came with them	Razem z nimi przyszedł zakładnik
I needed all of you dead and the robot is gone	Potrzebowałem was wszystkich martwych i robota zniknął
I know this type well	Znam dobrze ten typ
I know what's in front of me	Wiem co jest przede mną
I woke up to my alarm	Obudziłem się przez mój alarm
I was jealous and asked why	Byłem zazdrosny i spytałem o powód tego
I decided that everything worked out	Zdecydowałem, że wszystko się sprawdza
Behind them came a high-pitched whistle	Zza nich dobiegł przenikliwy gwizd
So it was inevitable that costs would suffer	Było więc nieuniknione, że ucierpią na tym koszty
I told everyone to expect you	Powiedziałem wszystkim, żeby się ciebie spodziewali
I am asking if there is anything else to wear	Pytam, czy jest jeszcze coś do założenia
I commented there	Skomentowałem tam
I spit the water out of my mouth	Wypluwam wodę z ust
I will not let any harm befall your child	Nie pozwolę, aby jakakolwiek krzywda spotkała Twoje dziecko
I have to hold my baby	Muszę trzymać moje dziecko
I know it won't stop you	Wiem, że to cię nie powstrzyma
Harvey played in a practice match for state election	Harvey grał w meczu próbnym o wybór stanowy
One can only stand and wonder	Można tylko stać i zastanawiać się
I had a very large and most careful gathering	Miałem bardzo duże i najbardziej uważne zgromadzenie
I took some photos of my dog ​​this weekend	W ten weekend zrobiłam kilka zdjęć mojego psa
I just needed you to relax	Potrzebowałem tylko, żebyś się odprężyła
I didn't want any nonsense explanations	Nie chciałem żadnych bzdurnych wyjaśnień
I thought that sounded like a good deal to me	Myślałem, że brzmi to dla mnie jak dobry interes
I saw it in her eyes	Widziałem to w jej oczach
I was blind for the better part of two days	Byłem ślepy przez większą część dwóch dni
I flew to the concrete ground	Poleciałem na betonową ziemię
The network is a formal structure	Sieć to struktura formalna
I didn't think it would affect me like this	Nie sądziłem, że to wpłynie na mnie w ten sposób
I flashed him a grateful smile	Błysnęłam mu wdzięcznym uśmiechem
I couldn't deny it any longer	Nie mogłem dłużej temu zaprzeczać
I was a bit of a party girl	Byłam trochę imprezową dziewczyną
I think the house might be haunted	Myślę, że dom może być nawiedzony
I beat these things	Pokonałem te rzeczy
I mean, it's not an ordinary looking bird	Mam na myśli, że to nie jest zwyczajnie wyglądający ptak
I paid my taxes like any other business owner	Płaciłem podatki jak każdy inny właściciel firmy
I rushed back to the car	rzuciłem się z powrotem do samochodu
I was retired and had nothing to prove	Byłem na emeryturze i nie miałem nic do udowodnienia
Maybe tomorrow I will go and check on the baby	Może jutro pojadę i sprawdzę, co u dziecka
I would not have done this if the situation had not been desperate	Nie zrobiłbym tego, gdyby sytuacja nie była rozpaczliwa
I ate some of the vegetables we bought	Zjadłem trochę warzyw, które kupiliśmy
I mean real fun	Mam na myśli prawdziwą zabawę
I was sure he didn't trust me	Byłam pewna, że ​​mi nie ufał
I drank some, but not all	Wypiłem trochę, ale nie wszystko
I've never, ever seen her like this	Nigdy, przenigdy nie widziałem jej takiej
I have a world to protect	Mam świat do ochrony
I felt my diary in my hand	Poczułam w dłoni mój pamiętnik
I should have let you talk tonight	Powinienem był pozwolić ci porozmawiać tej nocy
Thought the alarm clock wouldn't go off for hours	Pomyślałem, że budzik nie włączy się godzinami
However, I did not have time for this	Nie miałam jednak na to czasu
There was a small note underneath it	Pod nim leżała mała notatka
I had no problem climbing stairs	Nie miałem problemu z wchodzeniem po schodach
I find all the results in equal parts fun and fascinating	Uważam, że wszystkie wyniki w równych częściach są zabawne i fascynujące
I'm sure everyone wants it	Jestem pewien, że wszyscy tego chcą
I had no idea how to move like a girl	Nie miałam pojęcia, jak się poruszać jak dziewczyna
I just can't take care of myself	Nie mogę po prostu dbać o siebie
I told him the house was on fire	Powiedziałem mu, że domek się pali
I looked around the club	Rozejrzałem się po klubie
I embraced his strong neck, his hard jaw	Objęłam jego silną szyję, jego twardą szczękę
I am so excited to visit tomorrow	Jestem tak podekscytowany, że jutro odwiedzę
A straight corridor stretched out before her	Przed nią rozciągał się prosty korytarz
I felt his blood on my tongue	Poczułem jego krew na moim języku
As always, there were plenty of guards outside the room	Na zewnątrz pomieszczenia, jak zawsze, pozostało mnóstwo strażników
You must be there to help me escape	Musisz być tam, aby pomóc mi uciec
You could see a green light bulb	Widać było zieloną żarówkę
I have a nice, warm feeling about it	Mam w związku z tym miłe, ciepłe przeczucie
I would like to get there as soon as possible	Chciałbym jak najszybciej tam dotrzeć
I look twice but find nothing	Szukam dwa razy, ale nic nie znajduję
I have to get there asap	Muszę się tam dostać jak najszybciej
I was played for a fool	Zostałem zagrany za głupca
I even read it in religion lessons in college	Czytałem to nawet na lekcjach religii na studiach
Moments earlier, excitement lit up her face	Chwilę wcześniej podekscytowanie rozjaśniło jej twarz
I know there's something behind this hedge	Wiem, że coś kryje się za tym żywopłotem
I was ashamed my line didn't get any slack	Byłem zawstydzony, że moja linia nie dostała żadnego luzu
I saw my dream turn into hope	Widziałem, jak moje marzenie zamienia się w nadzieję
I can feel his hands on me	Czuję na sobie jego ręce
However, I will not discuss this debate here	Nie będę jednak tutaj omawiał tej debaty
A sharp stab of longing seized my heart	Ostre ukłucie tęsknoty wkręciło się w moje serce
I guess it wasn't that bad	Chyba nie było tak źle
I will also have to buy things for the cat	Ja też będę musiała kupić rzeczy dla kota
Longing, barely touching, very intimate	Tęsknota, ledwie wzruszająca, bardzo intymna
A soft body pressed against his	Miękkie ciało przyciśnięte do jego
I would like to see additional posts like this one	Chciałbym zobaczyć dodatkowe posty, takie jak ten
Highly recommended and won't hesitate to use it again?	Gorąco polecam i nie zawaham się skorzystać ponownie?
wanted to say but didn't	chciałem powiedzieć, ale nie zrobiłem
I've never had feelings like this for any man before	Nigdy wcześniej nie miałem takich uczuć do żadnego mężczyzny
I provide information	udzielam informacji
I have to think about my reputation	Muszę myśleć o swojej reputacji
The tension was too high	Napięcie było za duże
I can't get rid of this thought	Nie mogę pozbyć się tej myśli
I needed help	Potrzebowałem pomocy
I go in without knocking	Wchodzę bez pukania
The linen cupboard is located opposite the half-bath	Szafka na bieliznę znajduje się naprzeciwko półwanny
I was a healthy child	Byłem zdrowym dzieckiem
I was so depressed because of it	Byłem z tego powodu tak przygnębiony
Nothing terribly out of the ordinary here	Nic strasznie niezwykłego tutaj
I didn't want to listen to her	Nie chciałem jej słuchać
A bright joyful hum echoed through the room	Jasny radosny szum odbił się echem w pokoju
But I've always remembered you	Ale zawsze cię pamiętałem
I believe every word you said	Wierzę w każde słowo, które wypowiedziałeś
I like women with brains as well as beauty	Lubię kobiety z mózgiem, a także urodą
I hate to say it, but it is	Nienawidzę tego mówić, ale tak jest
I got up from the couch	wstałem z kanapy
I printed them out and now I think about them every day	Wydrukowałem je i teraz zastanawiam się nad nimi codziennie
I took that as a compliment	Wziąłem to jako komplement
I have to show him the reason	Muszę mu pokazać powód
I think it was concrete	Myślę, że to było konkretne
I have friends everywhere	Mam przyjaciół wszędzie
Let me give you an example from this morning	Podam przykład z dzisiejszego poranka
I am not condemned yet	nie jestem jeszcze potępiony
I've been thinking about moving in my career for years	Od lat myślałem o przeprowadzce w karierze
I wanted to protect her	Chciałem ją chronić
I was still smoking my pipe	Nadal paliłem fajkę
Haven't seen him since that night	Nie widziałam go od tamtej nocy
I will be better too	ja też będę lepszy
I haven't been one in a long time	nie byłem jednym od dłuższego czasu
I plan to visit her in the hospital soon	Niedługo planuję odwiedzić ją w szpitalu
I could take you there myself	sam mógłbym cię tam zabrać
I was not used to it	nie byłem do tego przyzwyczajony
I was so hurt and upset	Byłem tak zraniony i zdenerwowany
I was going to do whatever it takes	Zamierzałem zrobić wszystko, co trzeba
I thought he meant a drink	Myślałem, że miał na myśli drinka
I couldn't bring myself to confirm with the chef	Nie mogłem się zmusić do potwierdzenia z szefem kuchni
I was no longer able to use my heart	Nie byłam już w stanie używać mojego serca
I really love his smile	Naprawdę kocham jego uśmiech
I saw a psychologist and it really helped a lot	Spotkałam się z psychologiem i to naprawdę bardzo pomogło
I called to him	Wołałem do niego
I could never kill anyone in my family	Nigdy nie mógłbym zabić nikogo z mojej rodziny
I don't see any weapons with you	Nie widzę przy tobie żadnej broni
I heard him, but only through the living fog	Słyszałem go, ale tylko przez żywą mgłę
I'm thinking of saying it	Myślę o tym, żeby to powiedzieć
It was easier to deal with a drunk, even an aggressive one	Łatwiej było sobie poradzić z pijakiem, nawet z agresywnym
I want to be on their good side	Chcę być po ich dobrej stronie
I don't think it is possible	Myślę, że to niemożliwe
I think they are also very cute and pretty	Myślę, że są też bardzo urocze i ładne
I didn't know her music	Nie znałem jej muzyki
I know you praised his work	Wiem, że chwaliłeś jego pracę
I started with another pile of clothes offered	Zaczęłam od kolejnego stosu oferowanych ubrań
The breeze carries a different scent with it	Powiew niesie ze sobą inny zapach
I was more or less a spectator	Byłem mniej więcej widzem
I wouldn't be here if it wasn't for her	Nie byłoby mnie tutaj, gdyby nie ona
I don't care for him less	nie dbam o niego mniej
I called you my protégé	nazwałem cię moim podopiecznym
I feel it is still relevant today	Czuję, że to jest nadal aktualne
I also borrow ideas from different languages	Pożyczam też pomysły z różnych języków
I can almost accept it	Prawie mogę to zaakceptować
I always do this while remaining busy	Zawsze to robię, pozostając zajętym
In fact, several people with missing relatives	W rzeczywistości kilka osób z zaginionymi krewnymi
I think it will happen sooner or later	Chyba prędzej czy później to się stanie
I go with my gut	Idę z moim przeczuciem
I saw the whole damn thing	Widziałem całą cholerną rzecz
I'm not sure if that's a bad thing	Nie jestem pewien, czy to zła rzecz
The bowl in the hills stretched out in front of us	Miska na wzgórzach rozciągała się przed nami
I was his girlfriend, even when we weren't related	Byłam jego dziewczyną, nawet jeśli nie byliśmy spokrewnieni
I don't remember ever feeling so scared	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek czuł się tak przestraszony
I focused on strength	Skupiłem się na sile
A conversation was about to take place	Miała się odbyć rozmowa
Music comes out better	Muzyka wychodzi lepiej
I can probably handle slow dancing	Pewnie dam sobie radę z wolnym tańcem
I will offer you a job here	Zaproponuję Ci pracę tutaj
I shivered with fear as he looked at me	Zadrżałam ze strachu, gdy spojrzał na mnie
I had different reasons	Miałem różne racje
Chest drainage was left after surgery	Po zabiegu pozostawiono drenaż klatki piersiowej
I need to get rid of them	Muszę się ich pozbyć
It has elements of old and new	Posiada elementy starego i nowego
I watched people row their ships	Patrzyłem, jak ludzie wiosłują ze swoich statków
I couldn't help but be bitter	Nie mogłam powstrzymać goryczy
I searched the horizon for a mast	Przeszukałem horyzont w poszukiwaniu masztu
I want to take you places	Chcę cię zabrać w miejsca
I know you want it	Wiem, że tego chcesz
I smiled a little and reached into my car	Uśmiechnąłem się trochę i sięgnąłem do samochodu
I wouldn't have a problem with that	Nie miałbym z tym problemu
I almost saw that I was forever	Prawie widziałem, że jestem nią na zawsze
A deep cold shot through her	Przeszyło ją głębokie zimno
I woke up on my own, though that was not uncommon	Obudziłem się sam, choć to nie było rzadkością
I'm afraid of this road, this road is taking him back here	Boję się tej drogi, ta droga prowadzi go z powrotem tutaj
I was a stupid young man then	Byłem wtedy głupim młodym człowiekiem
I really can't add much	Naprawdę nie mogę wiele dodać
I hope no one will ever find them	Mam nadzieję, że nikt ich nigdy nie znajdzie
I've always wanted to run and be active	Zawsze chciałem biegać i być aktywnym
I have lost my family too	Ja też straciłem rodzinę
The man had to either hang around or stay outside	Mężczyzna musiał albo kręcić się, albo pozostać na zewnątrz
At first I thought it was peculiar, of course	Na początku myślałem, że to osobliwe, oczywiście
I hope you will like those	Mam nadzieję, że Ci się spodobają
I went to visit her and she wasn't there	Poszedłem ją odwiedzić, a jej tam nie było
Young was an art professor at this institution	Young był profesorem sztuki w tej instytucji
I'm not satisfied with putting fear in them	Nie zadowala mnie wsadzanie w nich strachu
I feel so blessed and so thankful	Czuję się tak błogosławiony i pełen wdzięczności
I knew you weren't your grandma	Wiedziałem, że nie jesteś swoją babcią
I'm gonna need you to get up and hold on steadily	Będę potrzebować, żebyś wstała i trzymała się stabilnie
Finally, I will choose my dream job	W końcu wybiorę sobie wymarzoną pracę
It would be the largest lawsuit of its kind	Byłby to największy tego rodzaju proces sądowy
I rolled over on my back and looked up at the sky	Przewróciłem się na plecy i spojrzałem w niebo
They are empty vessels to be filled	To puste naczynia do napełnienia
I could soften it up, I just knocked her down	Mogłem to zmiękczyć, po prostu ją powaliłem
I think he even cooked his shoes	Myślę, że nawet ugotował swoje buty
I have the impression that few people say no to him	Mam wrażenie, że niewiele osób mówi mu nie
In spring, reverse migration occurs	Wiosną następuje odwrotna migracja
I wish you would find him	Życzę, żebyś go znalazła
I put it down because I don't like strangers	Odkładam go, bo nie lubi obcych
I am going to prepare for you now	Idę teraz przygotować dla ciebie
I am here and the people are in the world	Jestem tutaj, a ludzie są na świecie
Quite an unusual creature	Dość niezwykła istota
It took three days to shoot the sequence	Nakręcenie sekwencji zajęło trzy dni
I want to be close to him	Chcę być blisko niego
I hope so	Mam nadzieję, że tak się stanie
I hated sports, he loved them	Nienawidziłam sportów, on je uwielbiał
I love this song so much	Tak bardzo kocham tę piosenkę
Hope someone reads it there	Mam nadzieję, że ktoś tam to przeczyta
I asked my apartment if my nails hurt	Zapytałem moje mieszkanie, czy bolą paznokcie
I will also give you an understanding of this dream	Podam też zrozumienie tego snu
I want you to love me with all your soul	Chcę, żebyś mnie kochała całą swoją duszą
A strange experience	Dziwne doświadczenie
I curved my lips into a sad smile	Wygięłam usta w smutnym uśmiechu
I thought it was just a dream	Myślałem, że to tylko sen
This is not a conscious change	To nie jest świadoma zmiana
I was in trouble at home	W domu wpadałem w kłopoty
I wasn't looking at her shoes	Nie patrzyłem na jej buty
I could see something moving in them	Widziałem, że coś się w nich porusza
I must at least try	Muszę przynajmniej spróbować
I can muddy my shoes	Mogę zabłocić buty
I am honored to bring you out	mam zaszczyt wyprowadzić
I often dreamed that my teeth would fall out	Często śniłam, że wypadną mi zęby
I miss my friends more than anything else	Tęsknię za przyjaciółmi bardziej niż za czymkolwiek
She comes from an athletic family	Pochodzi z wysportowanej rodziny
I can't put you in this position	Nie mogę cię postawić w takiej sytuacji
The entire second floor houses the library	Całe drugie piętro mieści bibliotekę
I attribute it to the birth defect	Przypisuję to defektowi przy urodzeniu
I would think of eternity tomorrow alone!	Pomyślałbym o jutrze wieczności sam!
I read the same story in different forms	Czytałam tę samą historię w różnych formach
The rib was broken and the lung was pierced	Żebro zostało złamane i przebiło płuco
I understand that she is already dead	Rozumiem, że ona już nie żyje
Hope this doesn't describe your marriage	Mam nadzieję, że to nie opisuje twojego małżeństwa
I did not want that at all	Wcale tak nie chciałem
I have to think of something	Muszę coś wymyślić
I should have learned this sooner	Powinienem był się tego nauczyć wcześniej
I was still very young	Byłem jeszcze bardzo młody
Older specimens may smell unpleasant	Starsze okazy mogą nieprzyjemnie pachnieć
I called again and again	Dzwoniłem raz za razem
I took it for torture	Uznałem to za torturę
I also love the one with white and green	Uwielbiam też ten z białym i zielonym
Beautiful low fog is my absolute favorite subject	Piękna, niska mgła to mój absolutnie ulubiony temat
I think it was a robin	Myślę, że to był robin
I want interesting, not boring	chcę ciekawe, nie nudne
I only see his profile	Widzę tylko jego profil
Part of me wanted to completely turn around	Część mnie chciała się całkowicie odwrócić
I only ask for the same in return	O to samo tylko proszę w zamian
I want to give you something	Chcę Ci coś podarować
I have to stop doing this	Muszę przestać to robić
I wanted to go there	chciałem tam pojechać
And it will continue to be so	I tak będzie nadal
I don't think it worked that way	Myślę, że to nie zadziałało w ten sposób
I got drunk and went home with the guy	Upiłem się i poszedłem do domu z facetem
I liked him very much	Bardzo go lubiłem
I bet he'll run on a trail one day	Założę się, że pewnego dnia pobiegnie na tropie
I don't see anyone in front of us or behind us	Nie widzę nikogo przed nami ani za nami
I was convinced of it	Byłem o tym przekonany
I think it might come in handy in the coming months	Myślę, że może się przydać w nadchodzących miesiącach
I just looked at his file	Właśnie zajrzałem do jego akt
But I knew all three of his children	Znałem jednak całą trójkę jego dzieci
I was an open book to them	Byłem dla nich otwartą księgą
I heard it raining across the floor to the window	Usłyszałem, jak pada po podłodze do okna
I succeeded in full today	Udało mi się dzisiaj w całości
Autumn morning because of the colors	Jesienny poranek ze względu na kolory
I rushed out of his way	Pospieszyłem zejść mu z drogi
Again, stop playing games	Powtórzę, przestań grać w gry
I turned and looked around the room	Odwróciłem się i rozejrzałem po sali
I only have a few minutes	Mam tylko kilka minut
Although I can't move	Chociaż nie mogę się ruszyć
I am not bound by time	nie jestem związany czasem
In fact, I asked for that to happen	W zasadzie prosiłem, aby tak się stało
I move fast, time is a more pressing enemy now	Poruszam się szybko, czas jest teraz bardziej naglącym wrogiem
I was the only one who saw it	Byłem jedynym, który to widział
I couldn't bear the thought that something would happen to me	Nie mogłem znieść myśli, że coś mi się stanie
I've never seen any sense in that	Nigdy nie widziałem w tym sensu
I can spend more time with my family	Mogę spędzać więcej czasu z rodziną
I thought he was waiting for my reaction	Myślałem, że czekał na moją reakcję
I wanted to kiss him right there	Chciałem go pocałować właśnie tam
Moments later, they flew away over the desert	Chwilę później odlecieli nad pustynią
A new mapping solution will be available soon	Wkrótce będzie dostępne nowe rozwiązanie mapowe
I will not do it myself	Sama tego nie zrobię
I mean another chance with you	Mam na myśli kolejną szansę z tobą
Restoration works were resumed	Ponownie podjęto prace konserwatorskie
I focused with all my strength	Skupiłem się z całej siły
I was like my dad	byłem taki jak mój tata
I'm so glad you found someone	Tak się cieszę, że znalazłeś kogoś
I just looked at her and didn't answer	Tylko spojrzałem na nią i nie odpowiedziałem
I walked closer to get a better look	Podszedłem bliżej, żeby lepiej się przyjrzeć
I was worried that I would be late for the bus	Martwiłem się, że spóźnię się na autobus
I've been waiting for her all day	czekałem na nią cały dzień
I practice every evening	ćwiczę każdego wieczoru
I ran my fingers through my hair and stopped moving	Przeczesałam palcami włosy i przestałam się ruszać
A new dance will begin in a few minutes	Za kilka minut zacznie się nowy taniec
I am really grateful to them for being with me	Jestem im naprawdę wdzięczna za to, że są przy mnie
I didn't want to talk to them about anything	Nie chciałem z nimi rozmawiać o niczym
A single set leading to his door	Pojedynczy zestaw prowadzący do jego drzwi
I recommend his music and he is just talented	Polecam jego muzykę, a on jest po prostu utalentowany
I know it must have been illegal whatever he did	Wiem, że to musiało być nielegalne, cokolwiek zrobił
Right and left wings followed	Podążyło za nimi prawe i lewe skrzydło
It tells you what it thinks	Mówi ci, co myśli
I almost forgot about her	Prawie o niej zapomniałem
A fourth came, then a fifth	Pojawiła się czwarta, potem piąta
How long this lasted I cannot say	Nie potrafię powiedzieć, jak długo to trwało
There is also a festival every year in his honor	Na jego cześć co roku odbywa się również festiwal
I hear footsteps moving fast below me	Słyszę kroki poruszające się szybko pode mną
I realized that these must be the ghosts we were guarding	Zdałem sobie sprawę, że to muszą być duchy, których strzegliśmy
I only got a year to do so	Udało mi się odsiedzieć tylko rok
I don't remember who he was	Nie pamiętam kim był
I'm trying to contact her on your behalf	Próbuję się z nią skontaktować w Twoim imieniu
I repeat them for myself	Powtarzam je dla siebie
He stayed on the main list for six weeks	Utrzymywał się na głównej liście przez sześć tygodni
I can show you many beautiful things	Mogę Ci pokazać wiele pięknych rzeczy
I will remember that I have little time	Zapamiętam, że mam mało czasu
I forgot to be afraid of him	Zapomniałem się go bać
I believe we are already lost in his eyes	Wierzę, że już zgubiliśmy się w jego oczach
Maybe you should have tried harder	Może powinieneś był bardziej się postarać
I took it and looked at my face	Wziąłem i przyjrzałem się mojej twarzy
I haven't played in years	nie grałem od lat
I got up and calmly walked away from the shooting range	Wstałem i spokojnie odszedłem ze strzelnicy
I turned to listen to the noise of the bus	Odwróciłem się, nasłuchując odgłosu autobusu
Although I liked watching it	Chociaż lubiłem go oglądać
I can tell you he tried to be patient	Mogę powiedzieć, że starał się być cierpliwy
I find it really boring	Uważam, że to naprawdę nudne
I can't get away from this shit	Nie mogę uciec od tego gówna
I condemn the whole thing	Potępiam całą rzecz
I learned something new today	Nauczyłem się dzisiaj czegoś nowego
The command must be followed	Polecenie musi być przestrzegane
He's a big gamer safety guy	Wielki facet od bezpieczeństwa graczy
I lean down and give him a kiss	Pochylam się i daję mu buziaka
There were a lot of tears	Było dużo łez
I forgot to ask about my gunshot wound	Zapomniałem zapytać o moją ranę postrzałową
I want to underline this	Chcę to podkreślić
I swam away, but he dove again towards me	Odpłynąłem, ale znów zanurkował w moją stronę
I knew you would ruin it one day	Wiedziałem, że pewnego dnia to zrujnujesz
I had to talk to him and get answers	Musiałem z nim porozmawiać i uzyskać odpowiedzi
It seems to me that I gain new powers every day	Wydaje mi się, że każdego dnia nabieram nowych mocy
I had no idea about it	nie miałam o tym pojęcia
I have freed up space in my studio	Zwolniłem miejsce w moim studio
A love that will shine in me forever	Miłość, która będzie świecić we mnie na zawsze
I fell in love with him quite a lot	Zakochałam się w nim dość mocno
I'll let you know if something happens	Powiem ci, jeśli coś się dzieje
I returned to my floor	Wróciłem na moje piętro
I almost laugh again	Znowu prawie się śmieję
The purchase amount is unknown	Kwota zakupu jest nieznana
I looked at her seriously and smiled half a smile	Spojrzałem na nią poważnie i uśmiechnąłem się półuśmiechem
I shrank inside myself and stared	Skurczyłem się w sobie i gapiłem się
Although I did not ask	Chociaż nie pytałem
I can't get enough of the bubble bath	Nie mogę się nacieszyć kąpielą z bąbelkami
I also like the way I feel	Lubię też to, jak się czuję
I didn't like his behavior	Nie podobało mi się jego zachowanie
I felt more than a little lost	Czułem się bardziej niż trochę zagubiony
This had a significant impact on his future career	Miało to istotny wpływ na jego przyszłą karierę
I dragged him through the bushes	Przeciągnęłam go przez krzaki
I was there for two fun-filled days	Byłem tam przez dwa wypełnione zabawą dni
I think you're right	Myślę, że masz rację
I took a step towards him	Zrobiłem krok w jego stronę
I completely lost my temper	Całkowicie straciłem panowanie nad sobą
I was so close to him	Byłam tak blisko niego
I took ten and thought it was fast	Wziąłem dziesięć i pomyślałem, że to szybko
I also looked quickly outside during their break	Wyjrzałem też szybko na zewnątrz podczas ich przerwy
I will deal with the light tonight	Dziś wieczorem zajmę się światłem
Each format was used to the maximum extent	Każdy format został wykorzystany w maksymalnym stopniu
I couldn't get my team out of class	Nie mogłem wyciągnąć mojego zespołu z klasy
I'll take you to dinner at seven	Zabiorę Cię na obiad o siódmej
A short physical examination was performed at the clinic	W przychodni przeprowadzono krótkie badanie fizykalne
I can't just get any better	Nie mogę tak po prostu stać się lepszy
A total of seven songs were recorded	W sumie nagrano siedem utworów
I only saw him drinking coffee	Widziałem tylko, jak pił kawę
I think you could hit ten more	Myślę, że mógłbyś wcisnąć jeszcze dziesięć
I knew these were my last moments of hope	Wiedziałem, że to były moje ostatnie chwile nadziei
You have to be ready in case that is the case	Musisz być gotowy na wypadek, gdyby tak było
I always enjoy working with him and fully recommend him	Zawsze lubię z nim pracować i w pełni go polecam
I just killed his friend	Właśnie zabiłem jego kumpla
Defensive warfare is not what we do best	Wojna obronna nie jest tym, co robimy najlepiej
now I am no different	teraz nie jestem inny
I nod my head and take a deep breath	Kiwam głową i biorę głęboki oddech
I shouldn't have thought that was true	Nie powinienem myśleć, że to prawda
I want to help people	chcę pomagać ludziom
Hope you enjoyed your trip	Mam nadzieję, że podobała Ci się podróż
I close the door and drop onto the bed	Zamykam drzwi i opadam na łóżko
I didn't have to do this	nie musiałam tego robić
I am naked and at his mercy	Jestem naga i zdana na jego łaskę
I will add this to my collection	Dodam to do mojej kolekcji
I knew you'd be back soon	Wiedziałem, że zaraz wrócisz
An even greater miracle remains	Pozostał jeszcze większy cud
I loved her then and I will always be	Kochałem ją wtedy i zawsze będę
I woke up with my left arm in a cast	Obudziłem się z lewą ręką w gipsie
I never learned it in school	Nigdy nie nauczyłem się tego w szkole
I lean over and kiss his sack	Pochylam się i całuję jego worek
The stone consists of gray and coarse granite	Kamień składa się z szarego i grubego granitu
I walked down the hall and got into his bed	Poszedłem korytarzem i wszedłem do jego łóżka
I never go to the store	Nigdy nie chodzę do sklepu
I woke up halfway	Obudziłem się w połowie
A feeling of enlargement filled his lungs	Uczucie rozszerzenia wypełniło jego płuca
I couldn't listen to music anymore	Nie mogłem już słuchać muzyki
He failed to win at the party	Nie udało mu się wygrać na imprezie
I took another swallow	Wziąłem kolejną jaskółkę
I will definitely check it out	Na pewno to sprawdzę
I should be the heir to the throne	Powinienem być następcą tronu
I should have known it	Powinienem to wiedzieć
I can do anything for three hours	Mogę zrobić wszystko przez trzy godziny
I had no idea how to deal with his concern	Nie miałam pojęcia, jak poradzić sobie z jego troską
I'd like you here on these rocks now	Chciałbym cię teraz tutaj, na tych skałach
I was wearing glasses and everything	Miałam na sobie okulary i wszystko
Step back and look at the big picture	Cofnij się i spójrz na duży obraz
I closed my eyes for three seconds	Zamknąłem oczy na trzy sekundy
I didn't recognize him at all	W ogóle go nie poznałam
I got off the bus and went to the address	Wysiadłem z autobusu i poszedłem pod adres
I hit all three of them in the chest	Uderzyłem go w klatkę piersiową całą trójką
My guess is the wind picked up	Domyślam się, że wiatr się wzmógł
A little peace can go a long way	Odrobina spokoju może zajść daleko
However, I was persistent	Byłem jednak wytrwały
I was followed	byłem śledzony
I am writing them for your own good and promotion	Piszę je dla twojego dobra i promocji
I have no idea what that might be	Nie mam pojęcia, co to może być
I keep your reputation intact	Utrzymuję twoją reputację w stanie nienaruszonym
The horse would be ruined	Koń byłby zrujnowany
I really admire your people	Naprawdę podziwiam twoich ludzi
I want you to make a commitment to pray for this person	Chcę, żebyś zobowiązał się modlić za tę osobę
I want to be here too	też chcę tu być
I rushed through the water	Pospieszyłem przez wodę
My job was cut	Wycięto mi pracę
I promise to be a professional candidate	Obiecuję być profesjonalnym kandydatem
I watched him day and night with my mother	Obserwowałam go z matką dzień i noc
I can't, though you would	Nie mogę, choć byś to zrobił
I had to add this part	Musiałem dodać tę część
I got up after ten in the morning	Wstałam po dziesiątej rano
I had no plans for him to die	Nie planowałam, że umrze
I counted the seconds until the bell rang	Odliczałem sekundy, aż zadzwonił dzwonek
I had to be out of sight	Musiałem być poza zasięgiem wzroku
I happened to be one of them	Zdarzyło mi się być jednym z nich
However, I was successful	Udało mi się jednak
I wanted to shake him and make him stand up	Chciałem nim potrząsnąć i sprawić, żeby wstał
I'm sure there must be something like this	Jestem pewien, że musi być coś takiego
I was preaching about love and sex	Głosiłem o miłości i seksie
I wish you would play with me here	Chciałbym, żebyś się tu ze mną bawił
It was a convenient post	To był wygodny post
I knew they had to go somewhere	Wiedziałem, że muszą gdzieś przejść
I decided to take a risk	Postanowiłem zaryzykować
I want the new family to be called my own	Chcę, aby nowa rodzina nazywała się moją własną
I had to make sure she kept her energy	Musiałem się upewnić, że zachowała energię
A real man will stand and fight	Prawdziwy mężczyzna stanie i będzie walczył
so much is going on	tyle się dzieje
It also cut government spending and taxes	Zmniejszył także wydatki rządowe i podatki
I took some and left the rest	Wziąłem trochę, a resztę zostawiłem
I can't help you get away	nie mogę pomóc ci uciec
In the end, I gave up	W końcu się poddałem
I really like this story	Naprawdę lubię tę historię
I've never seen a dog with eyes like hers	Nigdy nie widziałem psa o oczach takich jak jej
I should have clarified sooner	Powinienem był wyjaśnić wcześniej
Even now I can feel its influence	Nawet teraz czuję jego wpływ
I never drink coffee before lunch	Nigdy nie piję kawy przed obiadem
I, uh, got into his bed	Ja, uh, wszedłeś do jego łóżka
I also wanted to visit the old asylum	Chciałem też zwiedzić stary azyl
I explained that he was someone who wanted to help us	Wyjaśniłem, że był kimś, kto chciał nam pomóc
I know how you people work	Wiem jak wy ludzie pracujecie
Everyone had their own turf	Każdy miał swoją murawę
A party that never ends is not really a party	Impreza, która nigdy się nie kończy, tak naprawdę nie jest imprezą
I know I'm crazy about you	Wiem, że szaleje za tobą
I flew down into the mist, my breath catching	Sfrunęłam we mgłę, mój oddech łapał
I watched him grab my chart and go through it	Patrzyłem, jak chwyta mój wykres i przegląda go
I stopped fighting and he set me free	Przestałem walczyć, a on mnie uwolnił
A few more minutes won't hurt	Jeszcze kilka minut nie zaszkodzi
Suddenly I felt different	Nagle poczułem się inny
However, I did see a lot of strange activities	Widziałem jednak wiele dziwnych działań
I do it on purpose	Robię to celowo
I did not expect that	nie spodziewałem się tego
I will personally track this lawyer	Osobiście namierzę tego prawnika
I opened my eyes and tried to focus on her	Otworzyłem oczy i próbowałem się na niej skupić
i didn't get the right price	nie dostałem odpowiedniej ceny
I have some paperwork in my office	Mam trochę papierkowej roboty w moim biurze
I felt lost and in many ways abandoned	Czułem się zagubiony i pod wieloma względami opuszczony
I bought this dress a little tight on purpose	Celowo kupiłam tę sukienkę trochę ciasną
I have to choose death	Muszę wybrać śmierć
I wanted to love a mortal as a mortal could	Chciałem kochać śmiertelnika tak, jak potrafiłby śmiertelnik
I did not celebrate my life in this institution	Nie świętowałem życia w tej instytucji
I couldn't understand her death	Nie mogłem zrozumieć jej śmierci
I love the touch of your lips on mine	Uwielbiam dotyk twoich ust na moich
Agree that it's game over	Zgadzam się, że to koniec gry
I'd never like to date someone like that	Nigdy nie chciałabym umawiać się z kimś takim
I can say it happened	Mogę powiedzieć, że to się stało
I mean, look how crowded this club is	To znaczy, spójrz, jak zatłoczony jest ten klub
I noticed little or no fun on the side	Zauważyłem niewielką lub żadną zabawę na boku
I could tell in his voice that he was crying	Mogłem powiedzieć w jego głosie, że płakał
I missed them so much	Tak bardzo za nimi tęskniłem
I tried to argue with her	Próbowałem z nią dyskutować
I have time in my bedroom and rock the sheets	Mam czas w sypialni i kołyszę pościelą
I was quite annoyed	byłem dość zirytowany
I watched the sun finally go down	Obserwowałem, jak słońce w końcu zaszło
I want to know everything about her	Chcę wiedzieć o niej wszystko
I had no time to doubt	nie miałem czasu na zwątpienie
I knew it was difficult for her	Wiedziałem, że to dla niej trudne
I haven't talked on the phone for even five minutes	Nie rozmawiałem przez telefon nawet pięć minut
I'd never heard her scream before	Nigdy wcześniej nie słyszałem jej krzyku
I drove slowly and carefully	Jechałem powoli i ostrożnie
Suddenly there was a scream from the next valley	Nagle z następnej doliny rozległ się krzyk
I read the Bible to the end twice	Przeczytałem Biblię do końca dwa razy
I knew she knew the whole truth	Wiedziałem, że znała całą prawdę
I forgot all of this	Zapomniałem o tym wszystkim
I am responsible and my education comes first	Jestem odpowiedzialna, a moja edukacja jest na pierwszym miejscu
He only lasted a few weeks	Wytrzymał tylko kilka tygodni
I'm hiding here like a scared rat	Ukrywam się tu jak przestraszony szczur
I haven't had hard evidence yet	Nie miałem jeszcze twardych dowodów
But this scene was never written	Ale ta scena nigdy nie została napisana
I can't find them anywhere	Nie mogę ich nigdzie znaleźć
I have kept that promise all these years	Dotrzymywałem tej obietnicy przez te wszystkie lata
Beautiful picture	Piękny obraz
I never wanted my freedom	Nigdy nie chciałem mojej wolności
I was in a small, dark room	Byłem w małym, ciemnym pokoju
I check my watch, it's almost time	Zerkam na zegarek, już prawie czas
I open my eyes and see him watching me	Otwieram oczy i widzę, że mnie obserwuje
I won't let anyone touch you	Nie pozwolę nikomu cię dotknąć
A loud voice said to stop the noise	Donośny głos powiedział, aby zatrzymać hałas
I decided to play a card	Postanowiłem zagrać w kartę
A drawing on one of the pages caught my eye	Mój wzrok przykuł rysunek na jednej ze stron
I gave the architect an outline	Dałem architektowi zarys
I opened my mouth in surprise	Otworzyłam usta ze zdziwienia
I once learned a valuable lesson about the floor machine	Dostałem kiedyś cenną lekcję o maszynie podłogowej
It was also hard for me to love myself	Ciężko mi też było pokochać siebie
I can risk other things	Mogę zaryzykować na inne rzeczy
I got to my feet and looked at it	Wstałem na nogi i spojrzałem na to
I can see darkness and red eyes	Widzę ciemność i czerwone oczy
I'd love for you to meet him	Bardzo chciałbym, żebyście go poznali
I have a medicine for you	Mam dla ciebie lekarstwo
I told everyone to stay downstairs and out of sight	Powiedziałem wszystkim, żeby trzymali się na dole i poza zasięgiem wzroku
I listened for a few seconds but heard nothing	Nasłuchiwałem przez kilka sekund, ale nic nie słyszałem
I made sure he knew there was no doubt	Upewniłem się, że wiedział, że nie ma wątpliwości
I alternately buy it and make my own version	Na przemian kupuję to i robię własną wersję
But I have to go	Ale muszę iść
A few minutes pass and he does it again	Mija kilka minut, a on robi to ponownie
I didn't realize it ran so deep	Nie zdawałem sobie sprawy, że biegło tak głęboko
I should learn to keep my mouth shut	Powinienem nauczyć się trzymać gębę na kłódkę
I can't stand children	nie mogę znosić dzieci
He was a complete contradiction	Był całkowitą sprzecznością
I wonder what they did to you	Zastanawiam się, co ci zrobili
I lowered myself to the ground	Opuściłem się na ziemię
I can't see your eyes	nie widzę twoich oczu
Sudden fear shot through her	Przeszył ją nagły strach
A sly smile slipped across his lips	Na jego usta wślizgnął się chytry uśmiech
The solution is to turn them into a book	Rozwiązaniem jest przekształcenie ich w książkę
I can never get away from it all	Nigdy nie mogę uciec od tego wszystkiego
I will never love anyone	Nigdy nikogo nie pokocham
I think she will stay with me all my life	Myślę, że zostanie ze mną przez całe życie
I'm standing in the dark	stoję w ciemności
I even liked to fly with a lot of them	Lubiłam nawet latać z wieloma z nich
I haven't felt like this for a long time	Dawno się tak nie czułem
I only have fifteen minutes to prepare	Mam tylko piętnaście minut na przygotowanie
A very good place to relax	Bardzo dobre miejsce na relaks?
I didn't think about how to dry myself	Nie myślałem o tym, jak się wysuszyć
I'm getting out of the bathtub	wychodzę z wanny
I could still tell he wasn't here	Wciąż mogłam powiedzieć, że go tu nie było
A strange accident has delayed us	Dziwny wypadek nas opóźnił
Fight for survival	Walka o przetrwanie
I just loved the story	Po prostu kochałem tę historię
I have others like you who need my help	Mam innych takich jak ty, którzy potrzebują mojej pomocy
I can't just walk away from it all	Nie mogę tak po prostu odejść od tego wszystkiego
The lungs fill with fluid quickly and become stiff	Płuca szybko wypełniają się płynem i stają się sztywne
I need her to accept him	Potrzebuję, żeby go zaakceptowała
I have to remember to do something about it	Muszę pamiętać, żeby coś z tym zrobić
I had five voicemails on my cell phone	Na komórce miałem pięć wiadomości głosowych
I feel the spirit myself	Sam czuję ducha
I turned the key again	Jeszcze raz przekręciłem kluczyk
I'm walking down the street and calling my mom	Idę ulicą i dzwonię do mamy
My parents showed it to me	Pokazali mi to moi rodzice
I really missed it	Naprawdę za tym tęskniłem
I needed a safety pin badly	Bardzo potrzebowałem agrafki
I couldn't feel anything anymore	Nic już nie czułam
I also joined and we started training together	Ja też dołączyłem i zaczęliśmy ze sobą trenować
I just had to think	Po prostu musiałem pomyśleć
I used the product rule instead of the sum rule	Użyłem reguły iloczynu zamiast reguły sumy
I accepted this assumption	Zaakceptowałem to założenie
I really believe they will hasten the end of the war	Naprawdę wierzę, że przyśpieszą koniec wojny
I should have known you forgot	Powinienem był wiedzieć, że zapomniałeś
I could sit and listen to him sing for hours	Mogłabym godzinami siedzieć i słuchać jak śpiewa
I meet my brother once a year	Z bratem spotykam się raz w roku
I can't believe we're husband and wife	Nie mogę uwierzyć, że jesteśmy mężem i żoną
I opened and closed the doors in the row of cars	Otworzyłem i zamknąłem drzwi w rzędzie samochodów
I would have finished this quickly	Szybko bym to skończyła
I disappeared in the air almost three months ago	Zniknęłam w powietrzu prawie trzy miesiące temu
I heard their leader gave a speech on the radio	Słyszałem, że ich lider wygłosił przemówienie w radiu
got their attention	przyciągnąłem ich uwagę
I just gave up my whole life to save you	Po prostu odrzuciłem całe swoje życie, żeby cię uratować
I need a second to catch my breath	Potrzebuję sekundy, żeby złapać oddech
I know everything about the plant	Wiem wszystko o zakładzie
I sent them my CV	Wysłałem im moje CV
I couldn't bear to live here	Nie mogłem znieść, żeby tu mieszkać
It was his fourth victory	To było jego czwarte zwycięstwo
I keep walking for half a minute	Idę jeszcze przez pół minuty
I started to the left again on a better road surface	Znowu ruszyłem w lewo na lepszą nawierzchnię drogi
Mexico was further lagging behind in the second quarter	Meksyk był dalej w tyle w drugim kwartale
I suggested we practice together after school	Zasugerowałem, żebyśmy poćwiczyli razem po szkole
I wanted to meet my father	Chciałem poznać mojego ojca
I chose selfishness, rage and evil	Wybrałem egoizm, wściekłość i zło
I dreamed of having a family all my life	Całe życie marzyłam o posiadaniu rodziny
I didn't notice anything right away	Nie udało mi się od razu niczego zauważyć
Several new attacks began in the next few hours	W ciągu następnych kilku godzin rozpoczęło się kilka nowych ataków
I took her in my arms and pulled her close	Wziąłem ją w ramiona i przyciągnąłem blisko
A weak joke, but the girl seemed concerned	Słaby żart, ale dziewczyna wydawała się zaniepokojona
I felt a small sense of triumph	Poczułem małe poczucie triumfu
A mysterious voice sings at night	Tajemniczy głos śpiewa nocą
I decided to come up with a plan	Postanowiłem wymyślić plan
I really need to understand our relationship	Naprawdę muszę zrozumieć nasz związek
Better than what my mind left me	Lepszy niż to, co zostawił mi mój umysł
I asked him what was going on	Zapytałem go, co się dzieje
I make changes and generally do what he tells me	Dokonuję zmian i generalnie robię to, co mi powie
I would like to join their choir	Chciałbym dołączyć do ich chóru
That's why I have to take her to the hearing	Dlatego muszę ją zabrać na przesłuchanie
I didn't even know they existed	Nawet nie wiedziałem, że istnieją
I just hope you can change your mind	Mam tylko nadzieję, że zmienisz zdanie
I promise you won't hurt my feelings	Obiecuję, że nie zranisz moich uczuć
I also think about you	Ja też myślę o tobie
I said you can't tell the police	Powiedziałem, że nie możesz tego powiedzieć policji
I didn't even think twice	Nawet dwa razy się nie zastanawiałem
I watched his every move	Obserwowałem każdy jego ruch
I almost made a mistake and told her my real name	Prawie się pomyliłem i powiedziałem jej moje prawdziwe imię
I think that's what true love is	Myślę, że tak właśnie jest prawdziwa miłość
One step to really take your seat	O krok, aby naprawdę zająć miejsce
After the war, the picture began to change	Po wojnie obraz zaczął się zmieniać
I didn't like having a mom like that	Nie podobało mi się, że mam taką mamę
I frown at the screen	Marszczę brwi na ekranie
I just wanted to have a look at it	Chciałem tylko rzucić okiem na to
I think a lot of artists do this	Myślę, że wielu artystów to robi
I saw him sitting in a prison cell	Widziałem go siedzącego w celi więziennej
I doubled over and squeezed my head in my hands	Zgięłam się wpół i ścisnęłam głowę w dłoniach
I had a cross and a bottle of holy water	Miałem krzyż i butelkę święconej wody
I know what happened	Wiem co się stało
I couldn't dwell on the negatives	Nie mogłem rozwodzić się nad negatywami
I obeyed with trembling hands	Posłuchałem z drżącymi rękami
I pray it won't be so	Modlę się, żeby tak nie było
I'll get myself another man in another city	Załatwię sobie innego mężczyznę w innym mieście
Besides, I never found much use for stolen gold	Zresztą nigdy nie znalazłem wiele zastosowania dla skradzionego złota
Vincent was wilder in the photo	Vincent był na zdjęciu bardziej dziki
I closed my eyes and thought of you	Zamknąłem oczy i pomyślałem o tobie
I have never considered them cunning or wicked	Nigdy nie uważałem ich za przebiegłych lub nikczemnych
I motioned for him to go left	Wskazałem, żeby poszedł w lewo
I glanced at the title as we passed by	Zerknąłem na tytuł, gdy przechodziliśmy obok
I thought his ring would protect me	Myślałem, że jego pierścień mnie ochroni
Their earliest inscription is dated c	Ich najwcześniejszy napis datowany jest na c
The human tear is the last ingredient	Ludzka łza jest ostatnim składnikiem
This sum does not include the injured	Suma ta nie obejmuje rannych
I saw you prompting her, so we weren't fooled	Widziałem, jak ją podpowiadałeś, więc nie zostaliśmy oszukani
I didn't know why he asked at all	Nie wiedziałam, dlaczego w ogóle pytał
I don't know if we will survive	Nie wiem czy przeżyjemy
I didn't know what to think about him	Nie wiedziałam, co o nim myśleć
I continued speaking quickly	Szybko kontynuowałem mówienie
I was already dead	już nie żyłem
I am trying to make you aware of these problems	Staram się uświadomić Ci te problemy
I asked him why he gave me roses	Zapytałem go, dlaczego dał mi róże
I can't believe what happened	Nie mogę uwierzyć w to, co się stało
A few seconds later he came back	Kilka sekund później wrócił
I couldn't stand watching it	Nie mogłem znieść oglądania tego
I want to crawl out of my skin	Chcę wyczołgać się ze skóry
I can't stand it myself	Sam nie mogę tego znieść
I was thinking about getting up and dancing	Myślałem o wstaniu i tańczeniu
I didn't think twice	Nie zastanawiałem się dwa razy
The new movie was an event	Wydarzeniem był nowy film
I will lead them for her and I will win the battles	Poprowadzę ich dla niej i wygram bitwy
I can do this for you over the phone	Mogę to dla ciebie zrobić przez telefon
I was waiting for the ticket	czekałem na bilet
I should have thought of it myself	Powinienem był sam o nim pomyśleć
I couldn't believe it, someone like me	Nie mogłem w to uwierzyć, ktoś taki jak ja
I want the time to be right	Chcę, żeby czas był właściwy
The mines began to explode	Kopalnie zaczęły eksplodować
I am so sorry for what happened	Bardzo przepraszam za to co się stało
It was just neglected	To było po prostu zaniedbane
I like the combination of pink and yellow	Podoba mi się połączenie różu i żółci
I will not be subject to further abuse	Nie będę podlegać dalszym nadużyciom
I haven't done this in years	Nie robiłem tego od lat
I was half asleep on watch	Byłem w połowie śpiący na warcie
However, I decided to pray	Postanowiłem się jednak pomodlić
Thought it would be fun to hang it	Pomyślałem, że fajnie byłoby go powiesić
They fall in love with time	Z czasem się zakochują
I think the time has finally come	Myślę, że w końcu nadszedł czas
I couldn't get away from it	Nie mogłem od tego uciec
I started watching her from the forest	Zacząłem ją oglądać z lasu
I just wanted to ask you a few questions	Chciałem Ci zadać kilka pytań
I was his civil lawyer	Byłem jego prawnikiem cywilnym
I can barely breathe	ledwo mogę oddychać
I always felt different from everyone else	Zawsze czułem się inny niż wszyscy
I have no respect for him anymore	Nie mam już dla niego szacunku
I found my assistant	Znalazłem swojego asystenta
I asked her about her lovely little sisters	Zapytałem ją o jej urocze małe siostry
I am in control of the situation	Kontroluję sytuację
I think being nice doesn't work	Myślę, że bycie miłym nie działa
I think they would be a great couple	Myślę, że byliby świetną parą
I wouldn't know what his hands look like	Nie wiedziałbym, jak wyglądają jego ręce
I was just laughing about it	Śmiałem się tylko o tym myśląc
I felt nothing	nic nie czułem
I live in a hostel on the street	Mieszkam w schronisku na ulicy
This effect may be due to two reasons	Ten efekt może wynikać z dwóch powodów
I am very pleased to review your article	Jestem bardzo zadowolony z przejrzenia twojego artykułu
I can't do anything but be angry	Nie mogę nic zrobić, tylko być zły
I dropped everything	rzuciłem wszystko
I just wanted one last look at him	Chciałem tylko popatrzeć na niego ostatni raz
I was standing and she looked	Stałem, a ona wyglądała
I was respectful and open during the negotiations	Podczas negocjacji zachowałem szacunek i otwartość
I forgive him for having fallen under her spell	Wybaczam mu, że uległ jej urokowi
He praised the revised opening sequence	Pochwalił zmienioną sekwencję otwierającą
Set the standard with a barrage of bullets	Ustaw standard z gradem kul
I invited her to my apartment several times	Kilka razy zapraszałem ją do swojego mieszkania
It was the first time I noticed him	Zauważyłem go po raz pierwszy
I was afraid to be the weak link	Bałam się być słabym ogniwem
I've seen your appearance and I know what that means	Widziałem twój wygląd i wiem, co to znaczy
I wonder if that means he likes me, he thought	Zastanawiam się, czy to znaczy, że mnie lubi, pomyślał
Her gaze made me smile	Jej spojrzenie sprawiło, że się uśmiechnąłem
I turned around and started the kissing campaign	Odwróciłem się i zacząłem kampanię pocałunków
I was transferred to a new world of bliss	Zostałem przeniesiony do nowego świata błogości
i need an ordinary life	potrzebuję zwykłego życia
I found out about an hour ago	Dowiedziałem się około godziny temu
I assume you're here for a warrant	Zakładam, że jesteś tutaj w sprawie nakazu
I didn't want to be his food	Nie chciałem być jego jedzeniem
I know you probably can't tell me	Wiem, że prawdopodobnie nie możesz mi powiedzieć
Suddenly I feel exhausted	Nagle czuję się wyczerpany
I was much younger than him	Byłem od niego dużo młodszy
I can say they liked the idea	Mogę powiedzieć, że podobał im się pomysł
There was a slight breeze, and their words were not warm	Powiał lekki wietrzyk, a ich słowa nie były ciepłe
I could even see him sitting in a chair, waiting	Mogłem nawet go zobaczyć, siedzącego na krześle, czekającego
I hope you will also consider our thoughts	Mam nadzieję, że rozważysz również nasze przemyślenia
I leaned in and there was sweet breath on his warm face	Pochyliłem się i słodki oddech na jego rozgrzanej twarzy
A space that belongs to no one	Przestrzeń, która nie należy do nikogo
I couldn't be happier for her	Nie mógłbym być dla niej szczęśliwszy
A storm was approaching	Zbliżała się burza
I can assure you that it is not an easy task	Zapewniam, że nie jest to łatwe zadanie
Actually, I like it a lot	Właściwie to bardzo mi się podoba
I love this herbal rub	Uwielbiam to ziołowe rub
I went to college and found out all about everything	Poszedłem na studia i dowiedziałem się wszystkiego o wszystkim
I'll mark other types later	Inne typy zaznaczę później
Nice date on his shoulder	Ładna randka na jego ramieniu
I can deliver high quality in a very shorter time	Mogę dostarczyć wysoką jakość w bardzo krótszym czasie
I needed more time with him	Potrzebowałem z nim więcej czasu
I was there and it didn't happen	Byłem tam, a tak się nie stało
I want to save this country	Chcę ocalić ten kraj
A pile of bills greeted me	Przywitał mnie stos rachunków
I remember the names of all of them	Pamiętam imiona wszystkich z nich
Everything works fine for me	Udało mi się wszystko działa
Both races have only one gear	Obie rasy mają tylko jeden bieg
I prefer eternal life to part of death	Wolę życie wieczne niż część śmierci
These are not isolated cases	To nie są odosobnione przypadki
I didn't want to think about anything bad	Nie chciałem myśleć o czymś złym
I have failed the princess	zawiodłem księżniczkę
I believe you will get your baby soon	Wierzę, że wkrótce dostaniesz swoje dziecko
I only heard the name mentioned by my father	Słyszałem tylko imię wymienione przez mojego ojca
I turned around with complete violence	Odwróciłem się z całkowitą przemocą
I didn't know she was home	Nie wiedziałem, że jest w domu
I walked slowly towards the mess	Powoli szedłem w stronę bałaganu
I gently give her another burst of innocent love	Delikatnie daję jej kolejny wybuch niewinnej miłości
I fought and took a swing at him	Walczyłem i zamachnąłem się na niego
I can stand in the middle of pressure	Mogę stanąć w środku presji
I had a great desire to protect him	Miałem ogromną ochotę go chronić
I'm telling you, only today	Mówię ci, dopiero dzisiaj
They understand that they need guidance	Rozumieją, że potrzebują wskazówek
I was very thirsty	byłem bardzo spragniony
I just want to see you	po prostu chcę cię zobaczyć
I went off the rails	zjechałem z torów
Bush assured that he had never had any doubts	Bush zapewniał, że nigdy nie miał żadnych wątpliwości
I didn't know it was a dog	Nie wiedziałem, że to pies
I have to be there the day after tomorrow	muszę tam być pojutrze
I would never do something like this	Nigdy bym czegoś takiego nie zrobił
I ran away and now it was back	Uciekłem i teraz było z powrotem
I can't even bear to think about it	Nie mogę nawet znieść myśli o tym
I don't see any reason why it shouldn't	Nie widzę powodu, dla którego nie powinien
I didn't even realize it had fallen	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że spadło
Charles had two brothers	Karol miał dwóch braci
The story is about four young bears	Historia opowiada o czterech młodych misiach
I didn't know this before, but it made sense	Nie wiedziałem o tym wcześniej, ale miało to sens
I can teach you how	Mogę cię nauczyć jak
I had a strong urge to press	Miałem silną potrzebę naciskania
He is really a genius in the organization	Jest naprawdę geniuszem w organizacji
My eyes were closed most of the time	Prawie cały czas miałam zamknięte oczy
I want you to be mine	chcę, żebyś był mój
I can't stop touching him	Nie mogę przestać go dotykać
I studied every photo	Przestudiowałem każde zdjęcie
I couldn't get home	Nie miałem jak dostać się do domu
I had my own plan, my own life	Miałem własny plan, własne życie
I entered my ship and watched it enter its ...	Wszedłem do mojego statku i obserwowałem, jak wchodzi do swojego…
I take the money, she serves	Biorę pieniądze, ona służy
I just love to see how much you love each other	Po prostu uwielbiam widzieć, jak bardzo się kochacie
I will never forget him	Nigdy go nie zapomnę
I really care about you	Bardzo mi na tobie zależy
Much of it is just economic activity	Dużo z tego to tylko działalność gospodarcza
The man to lead her to love her	Człowieka, który ją poprowadzi, by ją pokochał
I wanted to save her from herself	Chciałem ją ocalić przed nią samą
I push thoughts out of my head	Wypycham myśli z głowy
Maybe I passed out, I really don't remember	Może zemdlałem, naprawdę nie pamiętam
I jumped in my car and drove south	Wskoczyłem do samochodu i pojechałem na południe
I can't give these names	nie mogę podać tych imion
I tossed it flat	Odrzuciłem ją płasko
In an ordinary prison, I was not so closely watched	W zwykłym więzieniu nie byłem tak uważnie obserwowany
I am a part-time teacher and full-time student	Jestem nauczycielem w niepełnym wymiarze godzin i studentem w pełnym wymiarze godzin
I slide my finger to the second little circle	Przesuwam palec do drugiego małego kółka
I totally understand why	Całkowicie rozumiem dlaczego
I picked up the helmet and examined it	Podniosłem hełm i obejrzałem go
I had to get to know this place, it was important	Musiałem poznać to miejsce, to było ważne
The winds knocked down a few trees	Wiatry powaliły kilka drzew
It can be fatal if it is severe	Może być śmiertelna, jeśli jest ciężka
I couldn't let anyone pull me in	Nie mogłem pozwolić nikomu mnie wciągnąć
He wants her to understand her story	Chce, żeby zrozumiała swoją historię
There was a drink waiting for me on the kitchen table	Na kuchennym stole czekał na mnie napój
I should never have borrowed it	Nigdy nie powinienem był tego pożyczać
I really appreciate everything you've done for us	Naprawdę doceniam wszystko, co dla nas zrobiłeś
Long scratch on the cheek	Długie zadrapanie na policzku
There was a sound from the package	Z pakietu wydobył się dźwięk
I really liked this aspect	Naprawdę podobał mi się ten aspekt
I imagined he wanted to scream now	Wyobraziłem sobie, że chce teraz krzyczeć
I think you will like what is even more	Myślę, że spodoba ci się to, co jest jeszcze bardziej
I was lying to myself all the time	Okłamywałam siebie przez cały czas
Grandfather's big clock began chiming	Zaczął bić wielki zegar dziadka
I consider my escape for a moment	Zastanawiam się przez chwilę nad ucieczką
I threw it in the trash bucket, said nothing	Wrzuciłem to do wiadra na śmieci, nic nie powiedziałem
I stare at them, my mind is blank	Wpatruję się w nich, mój umysł jest pusty
I wish he would heal already	Chciałbym, żeby już się wyleczył
I also have dark circles under my eyes	Mam też cienie pod oczami
I wasn't really sure what else to say	Naprawdę nie byłam pewna, co jeszcze powiedzieć
Yesterday I did not fall from the potato wagon	Wczoraj nie spadłem z wagonu ziemniaczanego
A look of shock crossed her face	Na jej twarzy pojawił się wyraz szoku
I wanted to hurt someone	Chciałem kogoś skrzywdzić
I followed him, hungry and tired and shaking with nerves	Szedłem za nim, głodny, zmęczony i trzęsący się z nerwów
I want to learn to feel alive again	Chcę znów nauczyć się czuć, że żyję
I would still take its essence	Wciąż wziąłbym jej esencję
I will not try to convince you otherwise	Nie będę próbowała cię przekonywać inaczej
I still haven't told anyone about what happened	Nadal nikomu nie powiedziałam o tym, co się stało
A small note with your previous ideas and plans	Mała notatka z Twoimi wcześniejszymi pomysłami i planami
I like the way you look	lubię sposób w jaki patrzysz
I sincerely love every aspect of this business	Szczerze kocham każdy aspekt tego biznesu
I dared to move forward	Odważyłem się iść do przodu
I have my cheap toilet paper	Mam mój tani papier toaletowy
I knew the world was trying to tell me something	Wiedziałem, że świat próbuje mi coś powiedzieć
I felt a wave of discomfort sweep over me	Poczułem falę dyskomfortu, która mnie ogarnęła
I felt something hit my shoulder	Poczułem, że coś uderzyło mnie w ramię
Failure to do so leads to physical illness	Brak tych prowadzi do choroby fizycznej
I just think she's hot	Po prostu myślę, że jest gorąca
I just need to put my finger on the trigger	Muszę tylko położyć palec na spuście
I'm the seventeenth who can count on luck	Jestem siedemnasty, który może liczyć na szczęście
I walked over to her, reaching out to her	Podszedłem do niej, wyciągając do niej rękę
I've seen them all depart	Widziałem ich wszystkich odlatujących
A very nice young man and advanced	Bardzo miły młody człowiek i zaawansowany
I could call her	Mógłbym do niej zadzwonić
I tucked it in a secure pocket	Wsunęłam go do bezpiecznej kieszeni
I was in a different place	byłem w innym miejscu
I was crying for other reasons now	Płakałam teraz z innych powodów
I've been doing this too often	Zbyt często to robiłem
I always kept my feelings inside	Zawsze trzymałam swoje uczucia w środku
I was looking for where we were going	Szukałem dokąd idziemy
I haven't eaten anything since the night before	Nic nie jadłam od poprzedniej nocy
I really want to rest	naprawdę chcę odpocząć
I hated myself for letting her care	Nienawidziłem siebie za to, że pozwoliłem jej się troszczyć
I was glad she was going away	Cieszyłem się, że odchodzi
I have come to you to heal and renew	Przybyłem do was, aby uzdrowić i odnowić
I was expected to rise above all of this	Oczekiwano, że wzniosę się ponad to wszystko
I notice them immediately	Od razu je zauważam
He had a close relationship with her	Miał z nią bliski związek
I wouldn't ask for anything more	Nie prosiłbym o nic więcej
I took a deep breath and nodded to him	Wziąłem głęboki oddech i skinąłem mu głową
I wanted an explanation	chciałem wyjaśnienia
I drank it, drank his magic and his life	Wypiłem to, wypiłem jego magię i jego życie
I, too, have never been attacked by anyone	Ja też nigdy nie zostałem przez nikogo zaatakowany
I take off my hat and fan myself with it	Zdejmuję czapkę i wachluję się nią
I wiped my eyes and moved closer	Otarłem oczy i przysunąłem się bliżej
I have developed a few opinions	Wypracowałem kilka opinii
I'm actually disappointed in you	Właściwie jestem tobą rozczarowany
I told him no, but that was a lie	Powiedziałem mu, że nie, ale to było kłamstwo
However, X was curious to see how things would turn out	X był jednak ciekaw, jak się sprawy potoczą
I tell them to move to the rear	Mówię im, żeby przenieśli się na tyły
I just didn't know who to trust	Po prostu nie wiedziałam komu ufać
I should have told him personally	Powinienem był powiedzieć mu osobiście
I want you to be my baby	chcę żebyś była moim dzieckiem
No wonder I didn't feel it	Nic dziwnego nie wyczułem
A chill rose in the air	W powietrzu uniósł się chłód
I ran the way we just came	Pobiegłem drogą, którą właśnie przyszliśmy
I want to spend some time in the fields	Chcę spędzić trochę czasu na polach
I tried very hard to stay calm	Bardzo się starałem zachować spokój
I did everything expected of me	Zrobiłem wszystko, czego ode mnie oczekiwano
I sprang to my feet and lifted my chin	Zerwałem się na nogi i uniosłem podbródek
I saw his notebooks, there were several poems	Widziałem jego zeszyty, było kilka wierszy
I didn't mind being around	nie przeszkadzało mi w pobliżu
I touched her hand gently with mine	Delikatnie dotknąłem jej dłoni moją
He said he would be happy to die	Powiedział, że byłby szczęśliwy umierając
I spent the day drinking lemon tea and honey	Spędziłem dzień pijąc herbatę cytrynową i miód
I wondered where and why her soul had escaped	Zastanawiałem się dokąd i dlaczego jej dusza uciekła
Sometimes a joke can win	Czasami żart może wygrać
I want to meet a woman	Chcę poznać kobietę
Apparently the thing that was hidden	Podobno rzecz, która była ukryta
I had to talk to her to make her understand	Musiałem z nią porozmawiać, aby zrozumiała
A hundred years or two, maybe more	Sto lat lub dwa, może więcej
Morgan initially refused to meet her	Morgan początkowo odmówił jej spotkania
A series of monuments in honor of the dead	Szereg pomników ku czci zmarłych
I was his deputy	Byłem jego zastępcą
I love her more than anything in this world	Kocham ją bardziej niż cokolwiek na tym świecie
None of them have been accepted by the parties to this conflict	Żaden z nich nie został zaakceptowany przez strony tego konfliktu
The film failed at the box office	Film zawiódł w kasie
I thought she could get away	Myślałem, że uda jej się uciec
I wish you had told me about this	Szkoda, że ​​mi o tym nie powiedziałeś
I fought the inevitable bow	Walczyłem z nieuniknionym ukłonem
I even gave him a quote	Dałem mu nawet cytat
I am a mother of three wonderful children	Jestem mamą trójki cudownych dzieci
Rogers has produced a video trailer for the game	Rogers wyprodukował zwiastun wideo do gry
I couldn't understand anything else	Nie mogłem zrozumieć niczego innego
I don't know the rules	Nie znam regulaminu
Four crew were killed during the	Cztery załogi zginęły podczas
I also explained their duties	Wyjaśniłem też ich obowiązki
I cannot afford not to be ready	Nie mogę sobie pozwolić na brak gotowości
I would give him everything at this point	Oddałbym mu w tym momencie wszystko
I want to be a good supplier	Chcę być dobrym dostawcą
I know she felt good	Wiem, że czuła się dobrze
I glanced over, unable to see the tunnel	Zerknąłem, nie mogąc zobaczyć tunelu
I threw my other hand away	Wyrzuciłem drugą rękę
I resisted smiling and running towards her	Oparłam się uśmiechnięciu i podbieganiu do niej
I expect good things from you	Oczekuję od ciebie dobrych rzeczy
I deserve that kind of love	Zasługuję na taki rodzaj miłości
I just quit her	Właśnie od niej odszedłem
I can talk about other things now	Mogę teraz porozmawiać o innych rzeczach
I think we have enough stuff	Myślę, że mamy już dość rzeczy
I just couldn't believe he did all these things	Po prostu nie mogłem uwierzyć, że zrobił te wszystkie rzeczy
I am very pleased with your honesty	Jestem bardzo zadowolona z Twojej szczerości
I didn't expect you to come back so soon	Nie spodziewałam się, że tak szybko wrócisz
A convenience fee may apply	Może obowiązywać opłata za wygodę
Honestly, I was quite a rude person	Szczerze mówiąc byłem dość niegrzeczną osobą
I just never felt a connection with any of them	Po prostu nigdy nie czułam związku z żadnym z nich
I looked like a complete disaster	Wyglądałem jak kompletna katastrofa
I think they had a good time there	Myślę, że dobrze się tam bawili
I didn't have to worry	nie musiałem się martwić
I put my hand down with some energy to the wound	Kładę rękę z pewną energią do rany
I only slept three or four hours a night	Spałem tylko trzy, cztery godziny na dobę
A glance flickered between the two women, clearly concerned	Spojrzenie przemknęło między dwiema kobietami, wyraźnie zaniepokojone
I, on the other hand, felt like a failure	Ja natomiast czułem się jak porażka
I was worried about her because she was walking alone	Martwiłem się o nią, bo szła sama
I watched it and heard my door open	Patrzyłem na to i słyszałem, jak otwierają się moje drzwi
I knew talking to him was wrong	Wiedziałem, że rozmawianie z nim było złe
I must keep his inquisitive eyes	Muszę zatrzymać jego dociekliwe oczy
I opened the window and jumped in through it	Otworzyłem okno i wskoczyłem przez nie
I just wanted to save you time	Chciałem tylko zaoszczędzić ci czas
I had no doubts, no fears or concerns	Nie miałem wątpliwości, żadnych obaw ani obaw
I had this date scheduled for a week	Miałem ten termin zaplanowany na tydzień
A step that you are absolutely ready for	Krok, na który jesteś absolutnie gotowy
I used this service for my photography company	Korzystałem z tej usługi w mojej firmie fotograficznej
I think the boys have the wrong girlfriend	Myślę, że chłopcy mają niewłaściwą dziewczynę
I should eat something else	Powinnam zjeść coś innego
I can see several possibilities to make this more visible	Widzę kilka możliwości uczynienia tego bardziej widocznym
I was like a hungry bird	Byłem jak głodny ptaszek
And we needed a very good digital double	A potrzebowaliśmy bardzo dobrego cyfrowego sobowtóra
I spent months in despair	Spędziłem miesiące w rozpaczy
I finished and hugged him tightly	Skończyłem i mocno go przytuliłem
I try to be respectful and not to disturb her	Staram się być pełen szacunku i nie przeszkadzać jej
Hope he saw my car	Spodziewam się, że widział mój samochód
I think you only show the last depth	Myślę, że pokazujesz tylko ostatnią głębokość
I would probably feel the same way	Prawdopodobnie czułbym się tak samo
I lived with my grandmother	mieszkałem z babcią
I read each passage several times	Czytałam każdy fragment kilka razy
I visited my best friends for dinner?	Odwiedziłem moich najlepszych przyjaciół na obiad?
I stayed with my friend then	Zostałem wtedy z przyjacielem
The session ended shortly thereafter	Sesja zakończyła się wkrótce potem
I almost fell over in the bathroom	Prawie się przewróciłem w łazience
I had to know that	Musiałem to wiedzieć
I found my name taken off	Znalazłem moje imię zdjęte
I think you just have other things to think about	Myślę, że po prostu masz inne rzeczy do przemyślenia
I had a pipe in my pocket	Miałem fajkę w kieszeni
I remember taking this photo just before the fight started	Pamiętam, że zrobiłem to zdjęcie tuż przed rozpoczęciem walki
I want it there	chcę, żeby tam było
I turn on the lamp	włączam lampę
Weekly holiday for a birthday gift	Tygodniowe wakacje na prezent urodzinowy
I was seriously thinking about doing this	Poważnie myślałem o tym, żeby to zrobić
I have a family to think about	Mam rodzinę do przemyślenia
I jumped on him and we fell to the floor	Skoczyłem na niego i upadliśmy na podłogę
I couldn't do it without you	Nie dałbym sobie rady bez Ciebie
I want to include all model numbers in the description	Chcę zawrzeć w opisie wszystkie numery modeli
There was nothing else we could do	Nie mogliśmy zrobić nic więcej
There was a minor diplomatic incident	Doszło do drobnego incydentu dyplomatycznego
Another net was pulled over the opening	Nad otworem zaciągnięto inną siatkę
I think we all appreciate it	Myślę, że wszyscy to doceniamy
I couldn't look at her	nie mogłem na nią patrzeć
There is a basement under the original house	Pod oryginalnym domem znajduje się piwnica
I raised my crystal sword and took one step forward	Uniosłem kryształowy miecz i wykonałem jeden krok do przodu
I can't imagine my life	Nie wyobrażam sobie życia
I told him that his best choice was me	Powiedziałem mu, że jego najlepszym wyborem jestem ja
Time for a compromise	Czas na kompromis
This can take anywhere from one day to four months	Może to trwać od jednego dnia do czterech miesięcy
I shouldn't have taken this anger out on you	Nie powinienem był wyładowywać na tobie tej złości
I stare at myself in the mirror	Wpatruję się w swoje odbicie w lustrze
I loved them all without reservation	Kochałam je wszystkie bez zastrzeżeń
We've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widzieliśmy
I am a nice, affectionate and hot person	Jestem miłą, czułą i gorącą osobą
i need some fresh air	potrzebuję świeżego powietrza
His usual position was on the right wing	Jego zwykła pozycja była na prawym skrzydle
I thought that meant something	Myślałem, że to coś znaczy
Gene therapy is a possible future alternative	Terapia genowa jest możliwą przyszłą alternatywą
I guess she must have known	Chyba musiała wiedzieć
I will leave you to discuss this together	Zostawię Cię do omówienia tego razem
I felt a stir in determination	Poczułem poruszenie determinacji
I want to be busy	Chcę być zajęty
I also felt exactly the same about him	Ja też czułam do niego dokładnie to samo
I was in such a changed state of being	Byłem w tak zmienionym stanie bycia
A name that resonates with the soft warmth of a home	Nazwa, która rozbrzmiewa miękkim ciepłem domu
I let out a hard groan	Wydałam twardy jęk
I still share my life experiences with my friends a lot	Nadal często dzielę się życiowymi doświadczeniami z przyjaciółmi
I wanted it in the long run	Chciałem go na dłuższą metę
Cheap service which also confirmed excellent	Tania usługa, która również potwierdziła doskonałą
I am very happy with my order	Jestem bardzo zadowolona ze swojego zamówienia
I tried to explain and added many more words	Próbowałem wyjaśnić i dodałem jeszcze wiele słów
I could certainly use your strength to lean on her	Z pewnością mógłbym użyć twojej siły, aby się na niej oprzeć
I have not covered all of this	Nie omówiłem tego wszystkiego
I walked onto this concrete block	Wszedłem na ten betonowy blok
I wish you could still be here and everything would be normal	Chciałbym, żebyś tu jeszcze był i wszystko było normalne
I can resign at any time	W każdej chwili mogę zrezygnować
I took out my phone and called her	Wyciągnąłem telefon i zadzwoniłem do niej
A good philosopher is a different journal	Dobry filozof to inny dziennik
I fell into a trap	Wpadłem w pułapkę
I was hoping to talk for a few minutes	Miałem nadzieję, że porozmawiamy przez kilka minut
A tear hung at the edge of his eye	Łza zawisła na krawędzi jego oka
I was scared out of my mind	Byłem przestraszony z mojego umysłu
I like what it does	Podoba mi się to, co robi
I hear it on TV	Słyszę to w telewizji
I close my eyes and imagine a simple outfit	Zamykam oczy i wyobrażam sobie prosty strój
He does not reappear in the novel	Nie pojawia się ponownie w powieści
A faint smile touched his lips	Słaby uśmiech dotknął jego ust
I wanted to work with them	Chciałem z nimi pracować
But international law is clear	Ale prawo międzynarodowe jest jasne
I swallowed and said nothing	Przełknąłem i nic nie powiedziałem
I just didn't know it was like that	Po prostu nie wiedziałam, że tak jest
I think my sister just got a good idea	Myślę, że moja siostra właśnie wpadła na dobry pomysł
I tried to open the door but it was locked	Próbowałem otworzyć drzwi, ale były zamknięte
I'll have to close it again	Będę musiał to ponownie zamknąć
I will never be able to pay you back	Nigdy nie będę w stanie Ci spłacić
I was sure he was avoiding me	Byłem pewien, że mnie unika
I asked him what was going on	Zapytałem go, co się dzieje
I like sharing my knowledge with others	Lubię dzielić się wiedzą z innymi
I am a failure as a mother	Jestem porażką jako matka
I also deal with individual and group counseling	Zajmuję się również poradnictwem indywidualnym i grupowym
I closed my eyes again	Znowu zamknąłem oczy
I understand how crazy it all must seem to you	Rozumiem, jak szalone to wszystko musi ci się wydawać
I had to go for a walk	musiałem iść na spacer
A new life opens up for her	Otwiera się przed nią nowe życie
I should take her home with me	Powinienem zabrać ją ze sobą do domu
I wanted the illusion of loneliness	Chciałem mieć iluzję samotności
With time, he became a full professor	Z czasem został profesorem zwyczajnym
I will not go into details	Nie będę wchodzić w szczegóły
I prefer a plain dress	Wolę zwykłą sukienkę
I lower his body into the truck	Opuszczam jego ciało do ciężarówki
I have no authority over these matters	nie mam władzy w tych sprawach
I used and tried it myself	Sam używałem i próbowałem
I had trouble starting the fire	Miałem problemy z rozpaleniem ognia
I missed the leading note	Brakowało mi wiodącej nuty
I was loved at court, powerful in my own way	Byłem kochany na dworze, potężny na swój sposób
I was grateful but a little annoyed	Byłem wdzięczny, ale trochę zirytowany
I'll take advantage of this	Skorzystam z tego
A face that meant no harm	Twarz, która nie oznaczała krzywdy
I felt her foot against my back	Poczułem jej stopę na plecach
A huge fireplace, roaring	Wielki kominek, huczący
I could never regret a moment like this	Nigdy nie mógłbym żałować takiej chwili
An expedition you need to get involved in	Wyprawa, w którą trzeba się zaangażować
I clearly remembered this disappointment	Wyraźnie pamiętałem to rozczarowanie
I have no aversion to lines	nie mam niechęci do linii
I look through the doorframe into the hall	Zaglądam przez framugę do przedpokoju
I knew then that he was beyond my help	Wiedziałem wtedy, że był poza moją pomocą
The streams are fed with copious rain and snow	Strumienie zasilane są obfitym deszczem i śniegiem
Winning the championship would be final	Wygranie mistrzostw byłoby ostateczne
I can let the circumstances of what happened define me	Mogę pozwolić, aby okoliczności tego, co się stało, określiły mnie
I want to bring them directly to me	Chcę je przywieźć bezpośrednio do mnie
I haven't seen any of them in weeks	Nie widziałem żadnego z nich od tygodni
I mean, he comes here just to see you	To znaczy, on tu przyjeżdża, tylko po to, żeby cię zobaczyć
I really enjoyed reading it	Naprawdę podobało mi się to czytanie
There were three main events in the fall campaign	W jesiennej kampanii były trzy główne wydarzenia
I think we should have anticipated this	Myślę, że powinniśmy byli to przewidzieć
I looked at your data	Spojrzałem na twoje dane
I always invite them and talk to them	Zawsze ich zapraszam i rozmawiam z nimi
I could sleep peacefully	Mogłabym spokojnie zasnąć
She was missing a few teeth	Brakowało jej kilku zębów
I prayed again for the situation to improve	Pomodliłem się raz jeszcze, żeby sytuacja się poprawiła
I even quit smoking	Nawet rzuciłam palenie
I cannot derive any satisfaction from the achievements in this project	Nie mogę czerpać satysfakcji z osiągnięć w tym projekcie
I am not allowed to judge	nie wolno mi osądzać
I look forward to my next mission	Nie mogę się doczekać kolejnej misji
They break up at the beginning of the sixth season	Zrywają na początku szóstego sezonu
I was creeping up the stairs silently	Po cichu skradałem się po schodach
I want you to look nice	chcę żebyś ładnie wyglądała
A few weeks passed and my attitude eased	Minęło kilka tygodni i moja postawa złagodniała
I wanted to take a risk and fight	Chciałem zaryzykować i walczyć
I should clarify something	Powinienem coś wyjaśnić
I have studied these documents so many times	Tyle razy studiowałem te dokumenty
I feel sorry for the monster	Żal mi potwora
I heard about him, but no one told me to listen	Słyszałem o nim, ale nikt nie kazał mi słuchać
I was actually bringing the man back to my apartment	Właściwie sprowadzałem mężczyznę z powrotem do mojego mieszkania
I commented in my mind, then started walking up the stairs	Skomentowałam w myślach, a potem zaczęłam wchodzić po schodach
already started	już zacząłem
I promised to be there for her no matter what	Obiecałem, że będę tam dla niej bez względu na wszystko
I will do it more often	będę to robić częściej
I know there are difficulties	Wiem, że są trudności
I cannot answer that either	Na to też nie mogę odpowiedzieć
Now I know it and I control it	Teraz to wiem i kontroluję
I want to have a good relationship with her	Chcę mieć z nią dobre relacje
I still remember her exact words	Wciąż pamiętam jej dokładne słowa
I didn't hit the ground while running	Nie uderzyłem w ziemię, biegnąc
I turn my emotions on and off	Włączam i wyłączam emocje
I threw up and threw up	zwymiotowałem i zwymiotowałem
I want us to be a real family	Chcę, żebyśmy byli prawdziwą rodziną
I knew they were dangerous	Wiedziałem, że są niebezpieczne
I have to try it now!	Muszę tego teraz spróbować!
I turned my head to look at him	Przekręciłam głowę, żeby na niego spojrzeć
I can't begin to get it	Nie mogę zacząć tego pojmować
I've already said too much	Za dużo już powiedziałem
I have paid all the bills	zapłaciłem wszystkie rachunki
I love you so deeply, really and so completely	Kocham Cię tak głęboko, tak naprawdę i tak całkowicie
I searched and ran my hands over this book	Szukałem i przesuwałem rękami po tej księdze
The waste was mechanically separated depending on its size	Odpady zostały mechanicznie oddzielone w zależności od ich wielkości
I asked her what happened	Zapytałem ją, co się stało
Then I could smell it	Wtedy mogłem to powąchać
Frost on everything, now also on my hands	Szron na wszystkim, teraz także na moich rękach
I pulled the phone halfway back to my ear	Przyciągnęłam telefon do połowy z powrotem do ucha
I stopped asking these questions and started asking others	Przestałem zadawać te pytania i zacząłem zadawać innym
I only saw him yesterday	Widziałem go dopiero wczoraj
I couldn't put that ring on her finger	Nie mogłem założyć tego pierścionka na jej palec
I didn't mean to suggest you couldn't afford it	Nie chciałem sugerować, że cię na to nie stać
I managed back and forth without incident	Udało mi się tam iz powrotem bez incydentów
An evil smile appeared on his green face	Na jego zielonej twarzy pojawił się złowieszczy uśmiech
I didn't know what to say to her	Nie wiedziałem, co jej powiedzieć
I can check out a military store nearby	Mogę sprawdzić sklep wojskowy w pobliżu
A great way to show your team pride	Świetny sposób na pokazanie dumy z zespołu
I hated feeling like a girl in love	Nienawidziłam czuć się jak dziewczyna zakochana
I am authorized to carry this weapon	Jestem upoważniony do noszenia tej broni
I read to sleep	Czytam, żeby zasnąć
There are two accounts of their capture	Istnieją dwa relacje z ich schwytania
Someone else has to do a different job	Ktoś inny musi wykonać inną pracę
I looked over her shoulder	Spojrzałem przez jej ramię
I wasn't ready for the wedding	Nie byłam gotowa na ślub
We are much better than this	Jesteśmy znacznie lepsi niż to
I still blame my son	Nadal obwiniam mojego syna
I reach out to stop him	Wyciągam rękę, żeby go powstrzymać
It was very difficult for me to think about it	Bardzo trudno mi było myśleć w takiej sytuacji
I will also help you finance it	Pomogę Ci też to sfinansować
Then she begins an affair with an older man	Potem zaczyna romans ze starszym mężczyzną
I was very, very happy that she was with me	Byłem bardzo, bardzo szczęśliwy, że była ze mną
I looked at my cell phone	Spojrzałem na mój telefon komórkowy
I tried to fight it but it was impossible	Próbowałem z tym walczyć, ale było to niemożliwe
I love quality and a very unique design	Uwielbiam jakość i bardzo wyjątkowy design
I don't need to look for her true affection anymore	Nie muszę już szukać jej prawdziwego uczucia
I could use some sleep	przydałoby mi się trochę snu
He broke through the line multiple times and stopped playing	Wielokrotnie przedarł się przez linię i przestał grać
I no longer sense the darkness, anger, sadness	Nie wyczuwam już ciemności, gniewu, smutku
I just wanted to give her a treat	Chciałem tylko dać jej smakołyk
Something may go wrong	Coś może pójść nie tak
I can end it now	Mogę to teraz zakończyć
A bad few months, a good few	Kilka złych miesięcy, kilka dobrych
A lone tear ran down my cheek	Samotna łza spłynęła po moim policzku
I love listening and making music	Uwielbiam słuchać i tworzyć muzykę
I wanted to be the one to make her laugh	Chciałem być tym, który ją rozśmieszy
I think she was almost proud of them	Myślę, że była z nich prawie dumna
I remember him smiling	Pamiętam jak się uśmiechał
I want to be human again	Chcę znów być człowiekiem
I didn't wipe my face	nie wytarłem twarzy
Never seen him try any other move	Nigdy nie widziałem, żeby próbował innego ruchu
I did some work to make it more useful	Wykonałem trochę pracy, aby to było bardziej przydatne
I went into the bathroom and turned on the shower	Weszłam do łazienki i włączyłam prysznic
I looked at him coolly	Spojrzałem na niego chłodno
I told the policeman to stop in the alley	Powiedziałem policjantowi, żeby stanął w alejce
I'm fine today	Czuję się dzisiaj dobrze
I explained the situation to them	Wyjaśniłem im sytuację
I just can't help but think about what happened	Po prostu nie mogę przestać myśleć o tym, co się stało
I tried not to inhale it	Starałam się nie wdychać tego
I can protect you from your bed	Mogę ochronić cię przed twoim łóżkiem
I didn't mean all of their soldiers	Nie miałem na myśli wszystkich ich żołnierzy
I also had to use a flash	Musiałem też użyć lampy błyskowej
I want to talk to you alone	Chcę z tobą porozmawiać sama
I never wanted to cause so much trouble	Nigdy nie chciałem sprawiać tylu kłopotów
I can't think of any other reason	Nie przychodzi mi do głowy żaden inny powód
I was ready to jump out the window	Byłem gotowy wyskoczyć przez okno
I'll show you later	Pokażę ci to później
I shook my head in disgust	Potrząsnąłem głową z obrzydzeniem
He declined to comment	Odmówił komentarza
I was very suspicious of their couple	Byłem bardzo podejrzliwy wobec ich pary
I have long since passed the ride	Dawno minęłam jazdę
I stood looking at my hand	Stałem patrząc na rękę
I was hoping it wouldn't end	Miałem nadzieję, że to się nie skończy
I believe this will provide a new gaming experience	Wierzę, że zapewni to nowe wrażenia z gry
I knew his assurance was just a pose	Wiedziałem, że jego zapewnienie było tylko pozą
I walked in and watched you for a long time	Wszedłem i długo cię obserwowałem
I couldn't trust anyone	Nie mogłem nikomu zaufać
I ran to the left and looked down	Pobiegłem w lewo i spojrzałem w dół
I can call them anytime with anything	Mogę do nich zadzwonić w każdej chwili z czymkolwiek
I approached the wrong place carefully	Ostrożnie podszedłem do złego miejsca
I cleared my throat, breaking the silence	Odchrząknąłem, przerywając ciszę
I will describe both of them	Opiszę je obie
I saw something dark in your eyes	Widziałem coś ciemnego w twoich oczach
I am thinking of my own family	Myślę o własnej rodzinie
A single voice that broke through the darkness	Pojedynczy głos, który przebił się przez ciemność
I have worked in primary and middle schools	Pracowałem w szkołach podstawowych i gimnazjach
I think women do it more than men	Myślę, że kobiety robią to częściej niż mężczyźni
I used to wear this over sleeveless T-shirts	Kiedyś nosiłam to na koszulkach bez rękawów
I leaned over and kissed his lips lightly	Pochyliłam się i delikatnie pocałowałam jego usta
I wasn't sure what he was going to do	Nie byłam pewna, co zrobi
I was almost thankful he didn't	Byłem prawie wdzięczny, że tego nie zrobił
I haven't had it for a long time	Dawno tego nie miałam
I am your guide, remember	Jestem twoim przewodnikiem, pamiętaj
I just liked to play with it	Po prostu lubiłem się z tym bawić
I think the love was shining through	Myślę, że miłość przeświecała
I have felt miserable ever since	Od tamtej pory czuję się nieszczęśliwy
I have a morbid sense of humor	Mam chorobliwe poczucie humoru
I absorbed all of this with a great sense of relief	Wszystko to przyswoiłam z ogromnym poczuciem ulgi
I knew he was testing me	Wiedziałem, że mnie testuje
A split second later it stopped	Ułamek sekundy później zatrzymał się
I know what men are capable of	Wiem do czego są zdolni mężczyźni
The impact of depression in this region is unknown	Wpływ depresji w tym regionie jest nieznany
I can wait to remain calm	Mogę poczekać, aby zachować spokój
I mentally shook myself	Psychicznie się potrząsnąłem
I get answering machines or a busy signal	dostaję automatyczne sekretarki lub sygnał zajętości
I'm starting to wish the rain had stopped	Zaczynam żałować, że deszcz nie ustał
I stopped, panting in the dark, fighting my fear	Zatrzymałem się, dysząc w ciemności, walcząc ze strachem
I'm not in any trouble	nie mam żadnych kłopotów
I looked the other way	Spojrzałem w drugą stronę
I want a full, real, second identity	Chcę pełnej, prawdziwej, drugiej tożsamości
i need others like you	potrzebuję innych takich jak ty
I just look at her and see the pain inside	Po prostu patrzę na nią i widzę ból w środku
I opted for an eye	Zdecydowałem się na oko
I saw that some were weak and some were strong	Widziałem, że niektórzy byli słabi, a inni silni
I couldn't and didn't want to fight it	Nie mogłem i nie chciałem z tym walczyć
I started looking for a place to hide, to escape	Zaczęłam szukać miejsca do ukrycia, do ucieczki
I tried to change but it didn't work out	Próbowałem się zmienić, ale mi to nie wyszło
I always felt that somehow she was looking down at me	Zawsze czułem, że jakoś patrzyła na mnie z góry
I have to learn to live with them	muszę nauczyć się z nimi żyć
I should have known something was really wrong	Powinienem był wiedzieć, że coś jest naprawdę nie tak
I was assured it was an accident	Zapewniono mnie, że to był wypadek
I closed my eyes, not wanting to see	Zamknąłem oczy, nie chcąc widzieć
I would have killed her if he hadn't been there	Zabiłbym ją, gdyby go tam nie było
I know absolutely nothing	absolutnie nic nie wiem
I look after him	Opiekuję się nim
I didn't even change, for God's sake	Nawet nie zmieniałem, na litość boską
I live in the deep forest	Mieszkam w głębokim lesie
I pressed my breasts against his back and kissed him	Przycisnęłam piersi do jego pleców i pocałowałam go
Yesterday I had to start over	Wczoraj musiałem zacząć od nowa
I finally watched it after the celebration	W końcu obejrzałem to po uroczystości
I barely made it out alive	Ledwo wyszedłem z tego żywy
I barely had the strength to stand	Ledwo miałam siłę, by stać
I passed with flying colors	Zdałem śpiewająco
I couldn't resist the feelings that followed this action	Nie mogłem oprzeć się uczuciom, które nastąpiły po tym działaniu
A wave of anger hit me like a cross overhead	Fala gniewu uderzyła we mnie jak krzyż nad głową
I put the phone on the loudspeaker	Ustawiam telefon na głośniku
I use spring so beans are an option too	Używam wiosny, więc fasola też jest opcją
I look up as our lips gently meet	Podnoszę wzrok, gdy nasze usta delikatnie się spotykają
I take it four times a day	Biorę to cztery razy dziennie
I mean, you can stay	To znaczy, możesz zostać
I hope it will	mam nadzieję, że tak będzie
I leave you the desire for education	Zostawiam Ci pragnienie edukacji
I'm really glad you came	Naprawdę się cieszę, że przyszedłeś
Why the queen was not replaced is still unknown	Dlaczego królowa nie została zastąpiona, wciąż nie wiadomo
I can choose something for dinner	Mogę wybrać coś na obiad
I stepped back and he closed the window	Cofnąłem się, a on zamknął okno
I knew it had to be his dad	Wiedziałem, że to musi być jego tata
She felt a feeling of death	Ogarnęło ją uczucie śmierci
A simple stealth attack is not enough	Zwykły atak z ukrycia nie wystarczy
I passed the exam the first time	Egzamin zdałem za pierwszym razem
I swam in a sea of ​​people	Pływałem w morzu ludzi
I think he caught the news that cavalry was coming	Chyba złapał wiadomość, że nadchodzi kawaleria
I have to get it on my side	Muszę go przeciągnąć na swoją stronę
I'm not your doctor	nie jestem twoim lekarzem
I knew that one day it would happen	Wiedziałem, że pewnego dnia tak się stanie
I will not cheer for this team	Nie będę kibicował tej drużynie
I listen to the answer	słucham odpowiedzi
A sofa ran along the far wall	Przy przeciwległej ścianie biegła sofa
I, in turn, sang the female part	Ja z kolei śpiewałem kobiecą część
I couldn't see his eyes	Nie widziałem jego oczu
I reached out to hug her quickly	Sięgnąłem, żeby ją szybko przytulić
After that, I couldn't get enough of the video games	Po tym nie mogłem się nacieszyć grami wideo
I think there's a chance they'll do something good	Myślę, że jest szansa, że ​​zrobią coś dobrego
I cry for gratitude for you	Płaczę z wdzięczności za ciebie
The surface of the cap is matte and smooth	Powierzchnia nasadki jest matowa i gładka
I couldn't help admiring her	nie mogłam nie podziwiać jej
I can't ask you to do this	Nie mogę cię prosić o to
I nodded, thinking about the clock	Kiwnąłem głową, myśląc o zegarze
I don't think you should	myślę, że nie powinieneś
I lifted my fingers to look at it	Uniosłem palce, żeby na to spojrzeć
I guess the dog was like a family	Chyba pies był jak rodzina
I wondered where they went at that time	Zastanawiałem się, dokąd poszli w tym czasie
I won't mention your name at all	W ogóle nie wymienię Twojego imienia
Training and lifting was manual	Szkolenie i podnoszenie było ręczne
I remember that stupid place, she said	Pamiętam to głupie miejsce, powiedziała
I think you'll see why	Myślę, że zobaczysz dlaczego
I couldn't find a digital copy of the entire program	Nie mogłem znaleźć cyfrowej kopii całego programu
I checked the cat food machine	Sprawdziłem maszynę do karmy dla kotów
I was completely crazy	byłem kompletnie szalony
I saw a contradiction	Widziałem sprzeczność
I know that sounds silly	Wiem, że to brzmi głupio
I just couldn't walk and I didn't care	Nie mogłem po prostu iść i nie obchodziło mnie to
I doubted he would do it now	Wątpiłem, żeby teraz to zrobił
I called her at home	Zadzwoniłem do niej w domu
The story can be sent in as little as thirty seconds	Historię można wysłać w zaledwie trzydzieści sekund
I told him he should come and visit you	Powiedziałem mu, że powinien przyjść i cię odwiedzić
I can't take my mind off last night	Nie mogę oderwać myśli od zeszłej nocy
I was out of breath too	ja też brakowało mi tchu
I was waiting for my turn	czekałem na swoją kolej
I've never heard of any murder	Nigdy nie słyszałem o żadnym morderstwie
I found myself silent	Przyłapałem się na tym, że milczę
Very nice wild beer	Bardzo ładne dzikie piwo?
I wanted to help everyone	Chciałem wszystkim pomóc
I wouldn't do this with just anyone	Nie robiłbym tego z byle kim
I know it like my own pocket	Znam to jak własną kieszeń
I heard an explosion at my front door	Usłyszałem eksplozję pod moimi frontowymi drzwiami
I wonder what's in those lines, he thought	Zastanawiam się, co jest w tych liniach, pomyślał
I've already admitted it	już to przyznałem
I had open heart surgery a week ago	Tydzień temu zrobiłem ci operację na otwartym sercu
It was pretty cool	To było całkiem fajne
I try to remember	staram się pamiętać
I pray as if my life depended on it	Modlę się, jakby moje życie od tego zależało
I stole something of value from them	Ukradłem im coś wartościowego
I've always hated running away	Zawsze nienawidziłam uciekać
I suppose it doesn't have to	Przypuszczam, że nie musi
I tried to get your attention, but it wasn't you	Próbowałem zwrócić twoją uwagę, ale to nie byłaś ty
I'm taking it to college	biorę to na studia
However, I would have to find an additional job	Musiałbym jednak znaleźć dodatkową pracę
I guess it could always be better	Chyba zawsze może być lepszy
I had to go back to her	Musiałem do niej wrócić
I just wanted to talk to her	Chciałem tylko z nią porozmawiać
I wondered if they would be able to forgive me	Zastanawiałem się, czy będą w stanie mi wybaczyć
Looks like I ended up in a horror movie	Wygląda na to, że skończyłem w horrorze
I was seventeen, almost eighteen	Miałam siedemnaście lat, prawie osiemnaście
The mother gives birth standing up	Matka rodzi na stojąco
I wanted to see how it ends	Chciałem zobaczyć, jak to się skończy
I would say that to everyone	Powiedziałbym to wszystkim
They had a son and a daughter	Mieli syna i córkę
I told you he's a little weird	Mówiłem ci, że jest trochę dziwny
I let out a deep sigh	Wypuściłem głębokie westchnienie
I can't see her, my vision is too dark	Nie widzę jej, moja wizja jest zbyt ciemna
The gash on his arm began to cry red	Rozcięcie na jego ramieniu zaczęło płakać na czerwono
It meant something to someone	To coś dla kogoś znaczyło
I find a place and do the same	Znajduję miejsce i robię to samo
I could only assume he didn't hear me	Mogłem tylko założyć, że mnie nie usłyszał
I believe you have a problem with the installation	Uważam, że masz problem z instalacją
I was weak, very weak	byłam słaba, bardzo słaba
I certainly saw my share of the fight	Z pewnością widziałem swój udział w walce
I had to take off soon	Musiałem wkrótce wystartować
Soon it was longer and louder	Szybko nastąpiła dłuższa i głośniejsza
I just never expected any reaction	Po prostu nigdy nie spodziewałem się żadnej reakcji
I wish he could end this soon	Chciałbym, żeby szybko to zakończył
I think that was a mistake	Myślę, że to był błąd
I had one back home	Miałem jeden z powrotem w domu
I wasn't going to talk about him anymore	Nie zamierzałam o nim nic więcej mówić
I had to have it now	Musiałem to mieć teraz
I won't even say their names	Nie powiem nawet ich imion
I can just be with them	mogę po prostu być z nimi
They abandoned their weapons in their positions	Porzucili broń na stanowiskach
I think we will have the same	Myślę, że będziemy mieli to samo
I liked the free version	Podobała mi się wolna wersja
I don't know who murdered her	Nie wiem kto ją zamordował
I lost track of them somewhere along the line	Straciłem ich rachubę gdzieś wzdłuż linii
I was waiting for the announcement with my friend	Czekałam na ogłoszenie wraz z koleżanką
I wondered where we were going	Zastanawiałem się, dokąd idziemy
I am the light you know	Jestem światłem, wiesz
I had to find a way out of this	Musiałem znaleźć wyjście z tego
I would suggest that this would be a worst-case scenario	Proponowałbym, że byłby to najgorszy scenariusz
I didn't even sit still	Nawet nie siedziałem spokojnie
The traditional style of wedding is becoming extremely rare	Tradycyjny styl ślubu staje się niezwykle rzadki
It damaged almost every home	Uszkodził prawie każdy dom
A light breeze passed through the buildings	Lekki wietrzyk przemknął przez budynki
I can pretend and then follow my heart	Mogę udawać, a potem podążać za głosem serca
I swallowed my fear like a stone in my throat	Przełknęłam swój lęk jak kamień w gardle
I reached for heaven and fell to the ground	Sięgnąłem do nieba i upadłem na ziemię
I think you can do it	Myślę, że możesz to zrobić
Hope there's a ladies' room on the ship	Mam nadzieję, że na statku jest pokój damski
Loved this little town?	Uwielbiałem to małe miasteczko?
I was determined to get into this university	Byłem zdeterminowany, aby dostać się do tej uczelni
I want you to put it on and keep it	Chcę, żebyś to ubrał i zachował
The hard blow made her step back	Mocne uderzenie sprawiło, że się cofnęła
I was nursing mine a little slower	Trochę wolniej pielęgnowałam swoją
I can't miss a step or he'll be disappointed	Nie mogę przegapić ani kroku, bo będzie zawiedziony
I would plan to sin in advance	Planowałbym z wyprzedzeniem zgrzeszyć
I've always fought	Zawsze walczyłem
I remember waking up	Pamiętam, jak się obudziłem
A shudder passed through me	Dreszcz przeszedł przeze mnie
I always kissed it lightly	Zawsze lekko to całowałam
The choice is yours	Wybór nalezy do ciebie
I could have come or something	Mogłem przyjść czy coś
I completely forgot what we were even doing	Zupełnie zapomniałem, co w ogóle robiliśmy
I was just like the boy	Byłem taki sam jak chłopiec
I stopped talking and focused on the professor	Przestałem mówić i skupiłem się na profesorze
I can't help but remember things	Nie mogę przestać pamiętać rzeczy
This year was really a desert for us	Ten rok był dla nas naprawdę pustynią
I can wait a while	mogę chwilę poczekać
A broad smile lit up her face	Szeroki uśmiech rozjaśnił jej twarz
I think my analysis is good	Myślę, że moja analiza jest dobra
I just wasn't sure how you would take it	Po prostu nie byłam pewna, jak to przyjmiesz
I am nice to people working in stores	Jestem miła dla osób pracujących w sklepach
I have sworn to save my life, not to take it	Złożyłem przysięgę ratowania życia, a nie brania go
I heard her send a kiss from the phone	Słyszałem, jak posłała buziaka z telefonu
I was on the deck where my quarters were located	Byłem na pokładzie, na którym znajdowały się moje kwatery
Otherwise, I would have missed these papers	W przeciwnym razie przegapiłbym te papiery
I ran after him, but he never came back	Pobiegłem za nim, ale nigdy nie wrócił
Planes were used to spot the fall of the shot	Do zauważenia upadku strzału wykorzystano samoloty
I've had a lot of experience	Miałem mnóstwo doświadczenia
I always knew it was false	Zawsze wiedziałem, że to fałsz
I can't stay away from you	nie mogę trzymać się od ciebie z daleka
I needed some air and food	Potrzebowałem trochę powietrza i jedzenia
I think she's exhausted	Chyba jest wyczerpana
A slight reduction in food can make a huge difference	Niewielka redukcja żywności może mieć ogromny wpływ
I love the way it's set up	Uwielbiam sposób, w jaki jest skonfigurowany
A lawn that looks even can really enhance your yard	Trawnik, który wygląda nawet, może naprawdę poprawić twoje podwórko
I haven't heard it in twenty years	Nie słyszałem tego od dwudziestu lat
I look forward to bringing our species together	Nie mogę się doczekać połączenia naszego gatunku
I felt as lost as the rest	Czułem się tak samo zagubiony jak reszta
I don't think anyone saw her husband either	Chyba nikt też nie widział jej męża
I had to practically push him out the front door	Musiałem go praktycznie wypchnąć przez frontowe drzwi
I never wish you would do anything else	Nigdy nie życzę, żebyś robił cokolwiek innego
It has the strength	Ma siłę
A broad smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się szeroki uśmiech
I highly recommend married life	Gorąco polecam życie małżeńskie
I don't need to talk	nie muszę rozmawiać
I'm not giving up until he's safe again	Nie poddam się, dopóki znowu nie będzie bezpieczny
I read it again, like all the others	Czytam to ponownie, jak wszystkie inne
I didn't even notice the wound	Nawet nie zauważyłem rany
I didn't want to owe her anything	Nie chciałem jej nic winien
I moved away from her	Odsunąłem się od niej
I am begging you to like me	błagam, abyś mnie polubił
I feel like a stranger in my own body	Czuję się obcy we własnym ciele
A sudden understanding flooded my mind	Nagłe zrozumienie przepłynęło przez mój umysł
I took his pulse, which was steady	Zmierzyłem jego puls, który był stabilny
I think anything is cheap but nice?	Myślę, że cokolwiek jest tanie, ale ładne?
I spoke to our family attorney, that was it	Rozmawiałem z naszym prawnikiem rodzinnym, to było to
I went to the lake to get her clothes	Pojechałem nad jezioro po jej ubrania
I wanted her to answer my questions	Chciałem, żeby odpowiedziała na moje pytania
Jane quit the shows to raise her children	Jane zrezygnowała z występów, aby wychować swoje dzieci
I am a new creation now	Jestem teraz nowym stworzeniem
I found his assistant	Znalazłem jego asystenta
I had to find a different approach	Musiałem znaleźć inne podejście
I was in the right place	Byłem we właściwym miejscu
However, I didn't like it	Jednak mi się to nie podobało
I'm counting down the hour and she still hasn't come	Odliczam godzinę, a ona wciąż nie przyszła
There is also no curtain	Nie ma też zasłony
I should listen to myself more	Powinienem częściej słuchać siebie
I have no idea how this rumor started	Nie mam pojęcia, jak ta plotka się zaczęła
I know you said we'd never kiss again	Wiem, że powiedziałeś, że nigdy więcej się nie pocałujemy
I can count at least three things	Mogę policzyć co najmniej trzy rzeczy
I could kill you now	Mógłbym cię teraz zabić
I ran away from everything	Uciekłem od wszystkiego
I preferred the natural look	Wolałem naturalny wygląd
I want you to go home	Domagam się powrotu do domu
In anger, I threw the phone against the wall	W złości rzuciłem telefonem o ścianę
I talked to him often	Często z nim rozmawiałem
I recognized his voice immediately	Od razu rozpoznałam jego głos
I have visited him several times	Odwiedziłem go kilka razy
Hope to touch the screen	Mam nadzieję, że dotknę ekranu
I shouldn't have spoken to you that way	Nie powinienem był mówić do ciebie w ten sposób
I also hope we can continue to be friends	Mam też nadzieję, że będziemy mogli dalej być przyjaciółmi
I'll take you with me	zabiorę cię ze sobą
I want you to allow yourself to come with me	Chcę, żebyś pozwolił sobie iść ze mną
I threw my dirty clothes in a large garbage bag	Wrzuciłem swoje brudne ubrania do dużego worka na śmieci
At some point, I'll tell him everything	W pewnym momencie mu wszystko opowiem
I have company for you	mam dla ciebie towarzystwo
I didn't panic fast enough	Nie wpadłam w panikę wystarczająco szybko
I just wanted everything to be normal	Chciałem tylko, żeby wszystko było normalne
I was powerful enough to control the universe	Byłem wystarczająco potężny, by kontrolować wszechświat
Routine unchanged	Rutyna bez zmian
I covered my face with my arms	Zakryłem twarz ramionami
I left one marriage for no real reason	Opuściłem jedno małżeństwo bez prawdziwego powodu
I wasn't really worried about the cake	Tak naprawdę nie martwiłem się o ciasto
I had to fight everyone	Musiałem walczyć ze wszystkimi
Hope your mother found the chest before anyone else	Mam nadzieję, że twoja matka znalazła skrzynię zanim ktokolwiek inny
I have a child there who has serious health problems	Mam tam dziecko, które ma poważne problemy zdrowotne
The third side had stone houses and groves of trees	Trzecia strona miała kamienne domy i gaje drzew
I live with my mother and younger brother	Mieszkam z mamą i młodszym bratem
I didn't want you to be alone	Nie chciałem, żebyś była sama
I knew how to find several	Wiedziałem, jak znaleźć ich kilka
I withdrew, satisfied with the results	Wycofałam się, zadowolona z efektów
I was going to be difficult	miałam być trudna
I even felt being pulled into the police car	Poczułem nawet, jak wciągają mnie do radiowozu
At first, I was nervous	Na początku byłem zdenerwowany
A twin smile is essential to life	Bliźniaczy uśmiech jest niezbędny do życia
I wonder how much he devotes to this end	Zastanawiam się, ile poświęca w tym celu
I didn't take care of myself	nie dbałem o siebie
A knock on the door caught her attention	Jej uwagę przykuło pukanie do drzwi
I push the body and fly towards it	Popycham ciało i lecę w jego stronę
I am writing this with fear and haste	Piszę to ze strachem i pośpiechem
I like it very much	bardzo mi się podoba
I wouldn't buy them	Nie kupiłbym ich
I did not participate in any armed resistance movement	Nie brałem udziału w żadnym zbrojnym ruchu oporu
I looked at her again	Spojrzałem na nią ponownie
I have to disagree here	Muszę się tu nie zgodzić
I suspect it will cut a lot of lines now	Podejrzewam, że teraz będzie ciąć wiele linii
I played in high school and college	Grałem w liceum i na studiach
I took classes several times a week	Zajęcia brałam kilka razy w tygodniu
I saw beautiful, shining white wings on it	Widziałam na nim piękne, lśniące białymi skrzydłami
A place where we can build	Miejsce, na którym możemy budować
I wiped the blood from my face, arm, and hands	Otarłem krew z twarzy, ramię i ręce
I had no friends there, no other family	Nie miałem tam przyjaciół, żadnej innej rodziny
K dragged them towards the door on the roof	K pociągnął ich w stronę drzwi na dachu
Maybe scratch some words to get a special effect	Może wydrapać pewne słowa, aby uzyskać efekt specjalny
I am your model for making decisions	Jestem twoim wzorem do podejmowania decyzji
The father he had put in danger	Ojciec, którego naraził na niebezpieczeństwo
I ask if they are both alright	Pytam, czy oboje są w porządku
I haven't been home for several days	nie było mnie w domu od kilku dni
I know you want to feel like the whole person	Wiem, że chcesz poczuć się jak cała osoba
I didn't know what I would get from this	Nie wiedziałem, co dzięki temu uzyskam
I know more than teachers	Wiem więcej niż nauczyciele
Football matches were held throughout the fall	Mecze piłkarskie odbywały się przez całą jesień
I've been up to three miles a day	Byłem do trzech mil dziennie
He suffered from heart and lung disease	Cierpiał na choroby serca i płuc
I prepared to find his eyes	Przygotowałem się, by znaleźć jego oczy
I was afraid that I would lose her again	Bałem się, że znowu ją stracę
I never wanted a relationship with him	Nigdy nie chciałem z nim związku
I vomited in the snow	Zwymiotowałem na śniegu
Recently, I have appreciated the production company	Niedawno doceniłem firmę produkcyjną
I cannot recommend them enough	Nie mogę ich wystarczająco polecić
I feel deeply sorry for her	Głęboko do niej współczuję
I called for it twice	Wezwałem to dwa razy
There is no land that people want war	Nie ma ziemi, której ludzie chcą wojny
I told myself to keep walking	Powiedziałem sobie, żebym szedł dalej
I can't summon my leg	Nie mogę wezwać mojej nogi
I did not mention the recent problems	Nie wspomniałem o ostatnich problemach
It's not fair, so condemning them	To niesprawiedliwe, więc potępianie ich
I wouldn't kill you	Nie zabiłbym cię
I go up to him and hug him	Podchodzę do niego i go przytulam
I was stretched to the limit	Byłem rozciągnięty do granic możliwości
It reminded me that it was up to me	Przypomniało mi się, że to zależy ode mnie
Various production problems have been encountered	Napotkano różne problemy produkcyjne
I lived alone for a while	Przez jakiś czas mieszkałam sama
I looked him in the eye and smiled	Spojrzałem mu w oczy i uśmiechnąłem się
I can understand why this upset you	Rozumiem, dlaczego cię to zdenerwowało
I cannot look at the evidence or question witnesses	Nie mogę przeglądać dowodów ani przesłuchiwać świadków
Hope they do the same for you!	Mam nadzieję, że zrobi to samo dla Ciebie!
They had five children	Mieli pięcioro dzieci
I was satisfied with their services	Byłem zadowolony z ich usług
I thought they were thrown out	Myślałem, że zostały wyrzucone
I mean yes, but not only that	To znaczy tak, ale nie tylko to
I am asking for permission to change two words	Proszę o pozwolenie na zmianę dwóch słów
I think it will be a convention center	Myślę, że będzie to centrum kongresowe
I kept walking, but the thought persisted	Szedłem dalej, ale myśl nie ustępowała
I've never felt this unlike me before	Nigdy wcześniej nie czułam się tak do mnie niepodobna
I believe we must go immediately	Uważam, że musimy jechać natychmiast
I smile and go inside	Uśmiecham się i wchodzę do środka
I felt naked in front of her	Czułem się przed nią nagi
I had nothing to ask for	Nie miałam go o co prosić
I wasn't sure what to do with her expression	Nie byłam pewna, co począć z jej wyrazem twarzy
I still like it there, plain or not	Nadal mi się tam podoba, zwykły czy nie
I need to talk to him myself	Muszę z nim porozmawiać sama
I should be able to go anywhere in the world	Powinienem móc pojechać w dowolne miejsce na świecie
I wondered if he hated his job	Zastanawiałem się, czy nienawidzi swojej pracy
I will never work again	Nigdy więcej nie będę pracować
I think it was destiny that brought you here	Myślę, że to przeznaczenie cię tu sprowadziło
I already love my son	Już kocham mojego syna
I know how petty that sounds	Wiem, jak małostkowo to brzmi
I suggest you don't worry about us	Proponuję nie martw się o nas
I wanted to break free	Chciałem się uwolnić
I think his expression might have been a smile	Myślę, że jego wyraz twarzy mógł być uśmiechem
I feel he would be proud	Czuję, że byłby dumny
I'm still having fun	Nadal dobrze się bawię
I refused to let him in	Odmówiłem wpuszczenia go
I rolled over on my stomach	przewróciłem się na brzuchu
I am part of this help	Jestem częścią tej pomocy
I share many of your posts with my friends	Udostępniam wiele twoich postów moim znajomym
I have an amazing daughter	Mam niesamowitą córkę
I have not received any points since then	Od tego czasu nie otrzymałem punktów
I cared about the characters and enjoyed reading	Zależało mi na postaciach i podobała mi się lektura
I sighed impatiently but stood there	Westchnęłam niecierpliwie, ale stałam na miejscu
I know it's just piles of branches	Wiem, że to tylko stosy gałęzi
I left the hospital and went home	Wyszedłem ze szpitala i poszedłem do domu
I bit my lip and apologized	Przygryzłam wargę i przeprosiłam
I remain grateful to him	Pozostaję mu wdzięczny
I tried to remember the actual words	Próbowałem przypomnieć sobie rzeczywiste słowa
I gasped in protest, but he ignored me	Sapnęłam w proteście, ale mnie zignorował
I wanted so badly to kill him	Tak bardzo chciałem go zabić
I didn't have any numbers to prove anything	Nie miałam żadnych liczb, które by cokolwiek udowadniały
I looked around in amazement	Rozejrzałem się w zdumieniu
I can feel the gun through the fabric	Czuję pistolet przez tkaninę
I learned an old trick in junior high	Nauczyłem się starej sztuczki w gimnazjum
I remembered it was just a test	Przypomniałem sobie, że to był tylko test
I lost my memory, you see	Straciłem pamięć, widzisz
A few dishonest doctors are one thing	Kilku nieuczciwych lekarzy to jedno
I barely recognized him	ledwo go rozpoznałem
I had a panic attack	Miałem atak paniki
A questionnaire was used to collect the data	Do zebrania danych wykorzystano kwestionariusz
I want to show you something else	Chcę Ci pokazać coś innego
Of course, I knew there was a lot at stake	Wiedziałem oczywiście, że stawka jest wysoka
I wanted to quit this morning	Chciałem rzucić tego ranka
I found her in bed bleeding from her arm	Znalazłem ją w łóżku krwawiącą z ramienia
I looked for an explanation from her, but did not receive any	Szukałem u niej wyjaśnienia, ale żadnego nie otrzymałem
I started going to the library at the hospital	Zacząłem chodzić do biblioteki w szpitalu
I want to trust him because he is my dad	Chcę mu zaufać, bo jest moim tatą
These were the first films	To były pierwsze filmy
Heard every ugly whisper, saw every ugly look	Słyszałem każdy brzydki szept, widziałem każde paskudne spojrzenie
Silent communication passed between them	Przeszła między nimi cicha komunikacja
I've seen it half a dozen times	Widziałem to pół tuzina razy
I couldn't stop thinking about it for months and months	Nie mogłam przestać o tym myśleć miesiącami i miesiącami
I recognized the sound immediately	Od razu rozpoznałem ten dźwięk
After all, maybe a computer, but not a person	W końcu może komputer, ale nie osoba
I decided to take a closer look	Postanowiłem przyjrzeć się bliżej
I felt on the ground and found the phone	Pomacałem po ziemi i znalazłem telefon
I hesitated, but he wasn't offended	Zawahałam się, ale nie został obrażony
I've been sad all morning	Byłem smutny przez cały poranek
I have ten years of sketchbooks	Mam dziesięć lat szkicowników
I was expecting you a little earlier	Spodziewałem się ciebie trochę wcześniej
I also wanted to shoot someone	Chciałem też kogoś zastrzelić
I also like the class as an educational community	Lubię też klasę jako społeczność edukacyjną
Agree that this will not attract troops	Zgadzam się, że to nie przyciągnie wojska
I opened my hands and spread it out	Otworzyłem i rozłożyłem ręce
I talk too much about work	Za dużo mówię o pracy
I open the door and shove him brutally	Otwieram drzwi i brutalnie go wypycham
I also remember that she woke up at about the same time	Pamiętam też, że obudziła się mniej więcej w tym samym czasie
I love her, but I didn't want to pay their price	Kocham ją, ale nie chciałem zapłacić ich ceny
I want you to get ready	chcę, żebyś się przygotowała
I certainly wouldn't mind if he did	Na pewno nie miałbym nic przeciwko, gdyby to zrobił
There was a strange smell behind him	Za nim unosił się dziwny zapach
I know what your father meant to you	Wiem, ile znaczył dla ciebie twój ojciec
I have just taken up a new challenge	Właśnie podjąłem nowe wyzwanie
I stayed perfectly still and waited	Pozostałam idealnie nieruchomo i czekałam
I reflect my curiosity	Odbijam ciekawość
I couldn't take my eyes off him	Nie mogłem oderwać od niego oczu
I went to the back of my house	Poszedłem na tyły mojego domu
I watched his shower in awe	Patrzyłam z podziwem na jego prysznic
I want to be a doctor like you	Chcę być lekarzem takim jak ty
They did a really nice job	Wykonali naprawdę fajną robotę
I run quickly to the console right away	Od razu biegnę szybko do konsoli
I couldn't tell what it was	nie mogłem powiedzieć, co to było
I felt exceptionally well in body, soul and spirit	Czułam się wyjątkowo dobrze w ciele, duszy i duchu
I knew immediately who it was	Od razu wiedziałem, kto to jest
I didn't feel any emotions	Nie czułem żadnych emocji
I couldn't make realistic clouds	Nie mogłem zrobić realistycznych chmur
I believe my son is right	Wierzę, że mój syn ma rację
I want to answer the rest of the questions for you	Chcę odpowiedzieć na pozostałe pytania dla Ciebie
I crossed the bridge	Przeszedłem przez most
I mean the technology that makes things move	Mam na myśli technologię, która wprawia rzeczy w ruch
I like to use a food processor	Lubię używać robota kuchennego
I can see you are shaking	Widzę, że drżysz
I am trying to answer her question, but answer anyway	Próbuję odpowiedzieć na jej pytanie, ale i tak odpowiedz
I really didn't mind having a terrifying reputation	Naprawdę nie przeszkadzało mi posiadanie przerażającej reputacji
I can get out of this alive	Mogę wyjść z tego żywy
I don't want to wait until our wedding night	Nie chcę czekać do naszej nocy poślubnej
I felt my heart pound with excitement	Poczułem, jak moje serce bije z podekscytowania
I wanted to be open to the world	Chciałem być otwarty na świat
Several electronic instruments stacked up against the wall	Kilka instrumentów elektronicznych ustawionych pod ścianą
Heavy chain around the neck	Ciężki łańcuszek na szyi
I said hi and blushed	Powiedziałem cześć i zarumieniłem się
I ran fifteen miles	Przebiegłem piętnaście mil
He thought she would be supportive	Myślał, że będzie wspierająca
It is slightly more common in men than in women	Nieco częściej występuje u mężczyzn niż u kobiet
The marriage gave rise to two sons	Małżeństwo dało dwóch synów
I like to keep my curiosity alive	Lubię podtrzymywać moją ciekawość
I have to do this right now, please	Muszę to zrobić natychmiast, proszę
I miss my family but time flies	Tęsknię za rodziną, ale czas leci
Of course, I was completely naked	Byłam oczywiście kompletnie naga
I hope her sister is as adorable as she is	Mam nadzieję, że jej siostra jest tak urocza jak ona
I absolutely loved her	Bez wątpienia ją kochałem
I still can't describe it	Nadal nie potrafię jej opisać
I turn and walk back to the kitchen	Odwracam się i idę z powrotem do kuchni
Pretty girl who wants to be saved	Ładna dziewczyna, która chce być uratowana
I think it looks pretty nice on the porch!	Myślę, że całkiem ładnie wygląda na werandzie!
I looked up and saw the reflection	Podniosłem wzrok i dostrzegłem odbicie
I stopped at a telephone booth in the corridor	Zatrzymałem się przy budce telefonicznej na korytarzu
I felt uncomfortable	czułem się nieswojo
I can give her anything she wants	Mogę dać jej wszystko, czego chce
I can't help but be alone	Nie mogę się powstrzymać od samotności
I need to know you really believe me	Muszę wiedzieć, że naprawdę mi wierzysz
I've never lost a loved one before	Nigdy wcześniej nie straciłam nikogo bliskiego
A tall, slim figure approached us	Podeszła do nas wysoka, szczupła sylwetka
I was driven to the same hospital many times	Wielokrotnie byłam pędzona do tego samego szpitala
I just wanted you to prove you love me	Chciałem tylko, żebyś udowodnił, że mnie kochasz
I just want this thing to disappear before it becomes malicious	Chcę tylko, żeby ta rzecz zniknęła, zanim stanie się złośliwa
I have an average	Mam średnią
I could sense his guilt	Mogłem wyczuć jego winę
I was sitting on the stone step watching her	Siedziałem na kamiennym stopniu, obserwując ją
I feel there is something wrong with me	Czuję, że coś jest ze mną nie tak
I started to worry about my relationship with him	Zaczęłam się martwić o mój związek z nim
I took the easy way	Poszedłem na łatwiznę
I can't see anything in it	Nic w nim nie widzę
I don't see love in my life	Nie widzę miłości w moim życiu
I was not the only one	Nie byłem jedyny
I like to have her so close	Lubię mieć ją tak blisko
Another interpretation is that it is a gospel book	Inną interpretacją jest to, że jest to księga ewangelii
I haven't played much lately	Ostatnio mało grałem
I probably won't do it again	Prawdopodobnie nie zrobię tego ponownie
I will probably never find a match	Prawdopodobnie nigdy nie znajdę dopasowania
I didn't know you took a partner	Nie wiedziałem, że wziąłeś partnera
A command may consist of several items	Polecenie może składać się z kilku elementów
I have to come back to that	Muszę do tego wrócić
I made a fair offer	Złożyłem uczciwą ofertę
You only have one occasion	Masz tylko jedną okazję
Hope he's not too disappointed we aren't there	Mam nadzieję, że nie jest zbyt rozczarowany, że nas tam nie ma
I saved so much money doing it myself	Zaoszczędziłem tyle pieniędzy, robiąc to sam
I like and even trust all three	Lubię, a nawet ufam wszystkim trzem
After all, I was living my life	W końcu żyłam swoim życiem
The thin chiseled collar glowed crimson at her neck	Cienki, rzeźbiony kołnierzyk lśnił szkarłatem na jej szyi
I knew it was a bad idea to come here alone	Wiedziałem, że to zły pomysł przyjeżdżać tu sam
His place was taken by a second green globe	Jego miejsce zajął drugi globus w kolorze zielonym
I have no one to be afraid of	nie mam się kogo bać
I smiled when he looked at me	Uśmiechnąłem się, kiedy na mnie spojrzał
I think it will move on	Myślę, że to przeniesie się
I knew he couldn't really see me	Wiedziałem, że tak naprawdę mnie nie widzi
I run a counseling and employment agency	Prowadzę poradnię i pośrednictwo pracy
A simple twist is all it takes	Wystarczy prosty skręt
I can't guide you like your aunt	Nie mogę cię poprowadzić tak, jak twoja ciotka
I have experienced them on all sides	Doświadczyłem ich ze wszystkich stron
I have to look after these people	Muszę opiekować się tymi ludźmi
I will not tolerate any bullshit from anyone	Nie będę tolerować żadnych bzdur od nikogo
I turned to the backup unit	Zwróciłem się do jednostki zapasowej
I should have realized what they were up to	Powinienem był zdać sobie sprawę, co oni knują
I asked if we could talk to you	Zapytałem, czy moglibyśmy z tobą porozmawiać
I would separate them more	Oddzieliłbym je bardziej
I can't stay here without you	Nie mogę tu zostać bez ciebie
I remembered that sword quite well	Pamiętałem ten miecz całkiem dobrze
I wouldn't expect you to ever see them	Nie spodziewałbym się, że kiedykolwiek je zobaczysz
I walked away with almost nothing	Odszedłem z prawie niczym
I was that all the time	Byłem tym cały czas
Sometimes I have to heat a small area inside the metal	Czasami muszę podgrzać mały obszar wewnątrz metalu
I have an experiment for you	Mam dla ciebie eksperyment
I have no experience in military leadership	Nie mam doświadczenia w przywództwie wojskowym
They were obtained from stores secured during the invasion	Zostały one pozyskane ze sklepów zabezpieczonych podczas inwazji
Something for you	Coś dla ciebie
I almost laughed	Prawie się roześmiałam
I felt waves of sadness	Poczułem fale smutku
I wasn't afraid at all	W ogóle się nie bałem
I've never lost anyone under my command before	Nigdy wcześniej nie straciłam nikogo pod moim dowództwem
The man who lost everything	Człowiek, który stracił wszystko
I bend down to kiss her	Pochylam się, żeby ją pocałować
I want to stay like this a little longer	Chcę tak zostać trochę dłużej
I didn't like the chances	Nie podobały mi się szanse
I've seen it with my own eyes, brother	Widziałem to na własne oczy, bracie
I only found eleven of us	Znalazłam nas tylko jedenastu
I couldn't tell what she was thinking	Nie mogłem powiedzieć, o czym myślała
The economic effects were also felt	Skutki ekonomiczne również były odczuwalne
Maybe I'll even convince her to move here	Może nawet ją przekonam, żeby się tu przeprowadziła
I couldn't rest	Nie mogłem odpocząć
I wrote down the dream in my journal	Zapisałem sen w moim dzienniku
I couldn't help but think what a strange man he was	Nie mogłem przestać myśleć, jakim był dziwnym człowiekiem
I had to be closer	Musiałem być bliżej
I lifted my head to look	Podniosłem głowę, żeby spojrzeć
She also stopped performing	Przestała też występować
It is most active in rainy weather	Jest najbardziej aktywny w deszczową pogodę
I hate not being who he wanted me to be	Nienawidzę nie być tym, kim chciał, żebym był
I'd be okay if he screamed even more	Byłbym w porządku, gdyby krzyczał jeszcze bardziej
The sword of darkness crashed into his ship!	Miecz ciemności uderzył w jego statek!
I don't want to touch me either	Ja też nie chciałabym mnie dotykać
I pulled on it and it was wire	Pociągnąłem za to i to był drut
I shouldn't have been from the beginning	nie powinienem był od początku
I'm very, very good at it	Jestem w tym bardzo, bardzo dobra
A wall of shadows appeared	Pojawiła się ściana cieni
The recording was completed within a month	Nagranie zostało ukończone w ciągu miesiąca
I love your appearance	Kocham twój wygląd
I already missed the lesson	Już tęskniłem za pouczeniem
I rush through the dark to the door	pędzę przez ciemność do drzwi
I trust there will be enough for the trip	Ufam, że wystarczy na podróż
I blushed, my hands were shaking	Zarumieniłem się, ręce mi się trzęsły
I thought he was telling a story	Myślałem, że opowiada o historii
A purple flower with a golden ball in the center	Fioletowy kwiat ze złotą kulą pośrodku
I watched them look around	Patrzyłem, jak się rozglądają
I made another pot of coffee	Zrobiłam kolejny dzbanek kawy
However, I disregarded it	Zlekceważyłem to jednak
I took me to my basement	Zabrałem mnie do mojej piwnicy
Gradually, I opened my eyes	Stopniowo otworzyłam oczy
I ran back and got these papers	Pobiegłem z powrotem i dostałem te papiery
I held this cat in my hands	Trzymałem tego kota w rękach
I moved it because there was a long pause	Przeniosłem go, bo nastąpiła długa pauza
I am so nervous about this situation	Jestem tak zdenerwowany tą sytuacją
I turned to see him already in the harness	Odwróciłem się, żeby zobaczyć go już w uprzęży
I was in serious trouble by the late Fr.	Byłem w poważnych tarapatach późno o
I needed my father to feel the pain when I left	Potrzebowałam, żeby mój ojciec poczuł ból przy moim odejściu
I can also spend time writing and editing	Mogę też poświęcić czas na pisanie i edycję
I look forward to the end of this assignment	Nie mogę się doczekać końca tego zadania
A gentle roar from the trail	Delikatny ryk dochodzący ze szlaku
Most of me definitely doesn't	Większa część mnie zdecydowanie nie
I prayed that my neighbor would hear me cry	Modliłam się, żeby sąsiad usłyszał mój płacz
I reach for a baseball bat	Sięgam po kij bejsbolowy
I experience great joy with her	Przeżywam z nią ogromną radość
I am very happy here, I feel more and more comfortable every year	Jestem tu bardzo szczęśliwa, z roku na rok czuję się coraz bardziej komfortowo
I was ready to throw up	Byłem gotów zwymiotować
I am a working artist as well as a teaching artist	Jestem artystą pracującym, a także artystą uczącym
I'm sorry to be leaving	Przykro mi, że odchodzi
I have tried to close the project several times	Kilka razy próbowałem zamknąć projekt
I'm laughing now	teraz się śmieję
Material change is therefore of a chemical nature	Materialna zmiana ma zatem charakter chemiczny
I never stopped telling them	Nigdy nie przestałem im mówić
I think we all feel the tension	Chyba wszyscy czujemy napięcie
I think in culture	myślę w kulturze
I had to go to work then	Musiałem wtedy iść do pracy
They won't buy me anymore	Już mnie nie kupią
However, I cannot hire anyone else for the staff	Nie mogę jednak zatrudnić nikogo innego do personelu
A place that took liberal arts seriously	Miejsce, które poważnie podchodziło do sztuk wyzwolonych
I am tender and docile	jestem czuła i potulna
The third follows them	Za nimi schodzi trzeci
I didn't know you could have a favorite	Nie wiedziałem, że możesz mieć ulubionego
I don't crave souls anymore, baby	Już nie łaknę dusz, kochanie
I had no idea she was a reporter	Nie miałam pojęcia, że ​​była reporterką
I opened the ice cream and started eating	Otworzyłam lody i zaczęłam jeść
I felt strangely at ease	Czułem się dziwnie swobodnie
I'll put you between them	Umieszczę cię między nimi
I can't help it, but I feel responsible for it	Nic na to nie poradzę, ale czuję się za to odpowiedzialny
I never intended to take it seriously	Nigdy nie zamierzałem podejść do tego poważnie
I was wrong in doing it, so I was very wrong	Myliłem się robiąc to, więc bardzo się myliłem
I felt warm, comfortable and confident	Czułem się ciepło, wygodnie i pewnie
I haven't seen or heard you in seven years	Nie widziałem cię ani nie słyszałem od siedmiu lat
Actually, I think they make a good pair	Właściwie myślę, że tworzą dobrą parę
I got out of the car	Wysiadłem z samochodu
Conversation between two people	Rozmowa między dwojgiem ludzi
I mean, don't show up, of course, but go to the studio	To znaczy, nie pojawiaj się, oczywiście, ale idź do studia
I want to avoid the risk of professional competition	Chcę uniknąć ryzyka konkurencji zawodowej
my head felt light	robiło mi się lekko w głowie
I knew she had secrets	Wiedziałem, że ma tajemnice
I'm catching up and we're going together	Nadrabiam zaległości i idziemy razem
I dug through the bag and found an outline of my essay	Przekopałam się przez torbę i znalazłam zarys mojego eseju
I mean, he was sick, but that wasn't natural	To znaczy, był chory, ale to nie było naturalne
I haven't seen anyone seriously for a long time	Dawno nie widywałam się z nikim poważnie
I went to check her out	Poszedłem ją sprawdzić
I liked the touch of his huge hand	Podobał mi się dotyk jego ogromnej dłoni
I rolled my eyes and took another drink	Przewróciłam oczami i wzięłam kolejnego drinka
I feel so sorry for him	Tak mi go żal
He was on the chart for the next three weeks	Był na wykresie przez kolejne trzy tygodnie
I was looking for a related industry and chose an ad	Szukałem branży pokrewnej i wybrałem reklamę
I note the lack of sound	Zwracam uwagę na brak dźwięku
The squire was waiting for him with a fresh spear	Giermek czekał na niego ze świeżą włócznią
Of course, I refused	Oczywiście odmówiłem
I met this woman about thirty years ago	Spotkałem tę kobietę jakieś trzydzieści lat temu
I really need to go home to bed	Naprawdę muszę wrócić do domu do łóżka
I lifted the corner of my mouth	Uniosłem kącik ust
I wanted her in my bed	Chciałem ją w moim łóżku
I turn around and scan the ugly landscape	Odwracam się i skanuję brzydki krajobraz
I could run much faster with my hands free	Mógłbym biegać znacznie szybciej z wolnymi rękami
I like that about the man	Podoba mi się to u mężczyzny
By the way, I could see you	Swoją drogą mógłbym cię zobaczyć
I know it from experience	Znam to z doświadczenia
I was exhausted and my legs were dead	Byłem wyczerpany, a moje nogi były martwe
I was still depressed	Wciąż byłem przygnębiony
I suppose someone must live on the fourth floor	Przypuszczam, że ktoś musi mieszkać na czwartym piętrze
Many people have chosen this route	Wiele osób wybrało tę trasę
I was praised for a series of photos and articles	Pochwalono mnie za serię zdjęć i artykuły
I am very happy to see your post	Bardzo się cieszę, że mogę zajrzeć do twojego posta
I almost sent him back then	Prawie go wtedy odesłałem
The real estate lawyer can't shit here	Prawnik od nieruchomości gówno tu nie może
I felt sexual tension in the room	Poczułam napięcie seksualne w pokoju
I give what the director asks me to do	Daję to, o co prosi mnie reżyser
The crowd sang too	Tłum też śpiewał
A small golden star appeared against the background of the night	Na tle nocy pojawiła się mała, złota gwiazda
I heard their footsteps overhead and then nothing	Słyszałem ich kroki nad głową, a potem nic
Only in this area I count a dozen	Tylko w tej okolicy liczę kilkanaście
Nobody told us what to do	Nikt nie mówił nam, co mamy robić
A burning ship explodes	Płonący statek wybucha
Sorry for the delay and everything	Przepraszam za opóźnienie i wszystko
I'm standing from the table	stoję od stołu
I love this song and video	Uwielbiam tę piosenkę i wideo
I haven't heard the name of this designer	Nie dosłyszałem nazwiska tego projektanta
I don't like it here or there	Nie podoba mi się tu czy tam
I've never felt this happiness	Nigdy nie czułam takiego szczęścia
I know better not to listen to you	Wiem lepiej, żeby cię nie słuchać
I started to believe my own lie	Zacząłem wierzyć we własne kłamstwo
The printing press is right	Prasa drukarska ma rację
I knew its contents by heart	Znałem jego zawartość na pamięć
I'm sober, cold as stone	Jestem trzeźwa, zimna jak kamień
An inexpensive hotel would be nice	Niedrogi hotel byłby miły?
I haven't performed in years	nie występowałem od lat
A young woman wearing a lab coat walked in slowly	Powoli weszła młoda kobieta ubrana w fartuch laboratoryjny
After that, I always wake up	Po tym zawsze się budzę
I was a smart boy from a nice family	Byłem mądrym chłopcem z miłej rodziny
I've never liked dark meat on a drumstick	Nigdy nie lubiłem ciemnego mięsa na pałce do perkusji
I tried to move the conversation into more trivial territory	Próbowałem przenieść rozmowę na bardziej trywialne terytorium
A safe area that was no longer safe	Bezpieczny obszar, który już nie był bezpieczny
She returned to work a few days later	Wróciła do pracy kilka dni później
I let out a deep breath as she left	Wypuściłam głęboki oddech, gdy wyszła
I fought the bar	Walczyłem z barem
I could believe it	Mogłem w to uwierzyć
I also like having something that no one else has	Lubię też mieć coś, czego nikt inny nie ma
I give him nothing	Nic mu nie daję
I've never seen a robot before	Nigdy wcześniej nie widziałem robota
I encourage you to participate	Zachęcam do udziału
Initially, the move was considered to be temporary	Początkowo uważano, że przeprowadzka ma charakter tymczasowy
I would probably teach literature	Prawdopodobnie uczyłbym literatury
I have never tried, not even once	Nigdy nie próbowałem, ani razu
I saw him kill her with his eyes	Widziałem go zabijającego ją oczami
I felt definitely dizzy, sore and hungry	Czułem się zdecydowanie oszołomiony, obolały i głodny
I have not seen anything	Nic nie widziałem
A blue beam shot out of the door, touching the circle	Z drzwi wystrzelił niebieski promień, dotykając kręgu
I was in a terrible panic	Byłem w strasznej panice
I wasn't home when they came	Nie było mnie w domu, kiedy przyszli
I didn't even have enough fuel in me to crawl	Nawet nie miałem w sobie dość paliwa, żeby się czołgać
I sat down next to her	Usiadłem obok niej
I owe him everything	jestem mu winien wszystko
I follow all the rules	Przestrzegam wszystkich zasad
I'm sorry to hear about your loss too	Ja też przykro mi słyszeć o twojej stracie
I heard you beat her	Słyszałem, że ją pobiłeś
Then I asked if we could change the subject	Zapytałem wtedy, czy moglibyśmy zmienić temat
A tall man with black hair appeared in the doorway	W drzwiach pojawił się wysoki mężczyzna z czarnymi włosami
After that day, I stopped fishing with my daddy	Po tym dniu przestałam łowić z tatusiem
I use the moon walk kit	Używam zestawu księżycowego spaceru
I don't think it makes much difference	Myślę, że to nie robi dużej różnicy
I expect better behavior from all of you	Od was wszystkich oczekuję lepszego zachowania
I haven't seen you since you got back	Nie widziałem Cię odkąd wróciłeś
I refuse to take it at face value	Odmawiam przyjęcia tego za dobrą monetę
I mean, people often thought the worst of me	Mam na myśli to, że ludzie często myśleli o mnie najgorzej
This happens on average every seven years	Dzieje się to średnio co siedem lat
I believe they are ready to go	Wierzę, że są gotowi do wyjścia
I was laughing then too	Ja też się wtedy śmiałem
I'd never talked to her like this before	Nigdy wcześniej nie rozmawiałem z nią w ten sposób
I moved a little closer	Przysunąłem się trochę bliżej
I will not regret it	Nie będę tego żałować
I wish it were that simple	Chciałbym, żeby to było takie proste
I was single and never married	Byłem singlem i nigdy nie byłem żonaty
I could read it in his eyes	Mogłem to wyczytać w jego oczach
The kick missed, and the game was over soon	Kopnięcie chybiło, a gra wkrótce się skończyła
Mother and father had a son and a daughter	Matka i ojciec mieli syna i córkę
I felt a sound in my bones	Poczułem dźwięk w moich kościach
I chose a bed and went to bed	Wybrałem łóżko i położyłem się
I would like to inspire other young science writers	Chciałbym zainspirować inne młode pisarki naukowe
Rock climbing is a popular activity in the reserve	Wspinaczka skałkowa to popularna aktywność w rezerwacie
I saw your wife and a strange man disembarking	Widziałem twoją żonę i obcego mężczyznę wysiadających
I keep crying for no reason	Ciągle wybucham płaczem bez powodu
I am now clean and better than evil	Jestem teraz czysty i lepszy od zła
I watched you watch me	Obserwowałem jak mnie obserwujesz
I was not one of them	nie byłem jednym z nich
I saw how impressed you were last night	Widziałem, jak pod wrażeniem byłeś zeszłej nocy
Rest was welcome to him	Odpoczynek był dla niego mile widziany
I can't sit still anyway	I tak nie mogę usiedzieć spokojnie
I need to give her credit	muszę dać jej kredyt
I saw a lot of people in this place	W tym miejscu widziałem dużo ludzi
I bought this old building and everything in it?	Kupiłem ten stary budynek i wszystko w nim?
I just don't think logically	Nie myślę tylko logicznie
I remember his father	pamiętam jego ojca
I thought he looked embarrassed and depressed	Myślałem, że wyglądał na zakłopotanego i przygnębionego
I want this next sentence to be remembered really deeply	Chcę, żeby to następne zdanie zapadło w pamięć naprawdę głęboko
I am completely helpless in her hands	Jestem całkowicie bezradny w jej rękach
I was so stupid	byłam taka głupia
I have experience working as a model	Mam doświadczenie w pracy jako modelka
I've never even seen art	Nigdy nawet nie widziałem sztuki
Together they had three daughters	Razem mieli trzy córki
I think you could earn me a lot of coins	Myślę, że mógłbyś zarobić mi mnóstwo monet
I was grateful to have both of them	Byłem wdzięczny, że mam ich oboje
I hear it rewind to the next frame	Słyszę, jak przewija film do następnej klatki
I had no idea who was winning the battle	Nie miałem pojęcia, kto wygrywa bitwę
A survey has just been conducted	Właśnie przeprowadzono ankietę
I couldn't bear to think about it	Nie mogłem znieść myśli o tym
I think tonight will be long	Myślę, że dziś wieczór będzie długi
I put a spotlight above it and it worked	Umieściłem nad nim światło punktowe i zadziałało
I can't blame you for trying to escape	Nie mogę cię winić za próbę ucieczki
I dived in circles for about four hours	Nurkowałem w kółko przez około cztery godziny
Probably I would not start to unfold them	Prawdopodobnie nie zabrałbym się za ich rozłożenie
I was also a close friend of your father's	Byłem też bliskim przyjacielem twojego ojca
I was relieved to see a friendly face	Ulżyło mi widząc przyjazną twarz
I know the face of evil	Znam oblicze zła
A moment passed, then another	Minęła chwila, a potem następna
I could put a spear into any of them	Mogłem włożyć włócznię w którykolwiek z nich
I can't hold her anymore	Nie mogę jej dłużej trzymać
I immediately got up and walked over to him	Natychmiast wstałem i podszedłem do niego
I'd never be good enough for him	Nigdy nie byłabym dla niego wystarczająco dobra
We understand the problem and the intentions you have	Rozumiemy problem i intencje, które masz
I wonder who they are talking about	Zastanawiam się o kim oni mówią
I want to do what's right	Chcę zrobić to, co słuszne
I went to school for both of us	Poszedłem do szkoły dla nas obojga
A charming, real smile with perfectly white teeth	Uroczy, prawdziwy uśmiech z idealnie białymi zębami
The result is something you need to plan for	Wynik to coś, na co trzeba zaplanować
I was sure he had heard about it before	Byłam pewna, że ​​już o tym słyszał
I'm going to enjoy the rest of this dream	Mam zamiar cieszyć się resztą tego snu
I would be very grateful for any tips	Byłbym bardzo wdzięczny za wszelkie wskazówki
I just wanted to say hi to you	Chciałem tylko się z tobą przywitać
A fishing license is not required	Licencja wędkarska nie jest wymagana
I'll keep an eye on it	Będę mieć na to oko
I knew my life wouldn't take too long	Wiedziałem, że moje życie nie potoczy się zbyt długo
I was three strokes ahead and four into the game	Byłem trzy uderzenia do przodu i cztery do gry
I do this mainly to ease the pain	Robię to głównie po to, by uśmierzyć ból
The man was walking around pouring glasses of water and wine	Mężczyzna chodził dookoła nalewając szklanki wody i wina
I am not a native speaker	Nie jestem native speakerem
I couldn't focus on his faithful random checks	Nie mogłem skupić się na jego wiernych losowych kontrolach
I saw when the others were brought	Widziałem, kiedy przywieziono innych
The generals were right	Generałowie mieli rację
I take off my shoes and wear them	Zdejmuję buty i je noszę
I was quite happy with it	Byłem z tego całkiem zadowolony
I don't remember before	nie pamiętam wcześniej
I couldn't believe it had worked	Nie mogłem uwierzyć, że to zadziałało
I couldn't find any problems	Nie mogłem znaleźć żadnych problemów
I look down and notice his fingers touching my hand	Spoglądam w dół i zauważam, że jego palce dotykają mojej dłoni
I noticed that his tongue was still motionless	Zauważyłem, że jego język był wciąż nieruchomy
I liked this book very much	Ta książka bardzo mi się podobała
I turned the key and entered the corridor	Przekręciłam klucz i weszłam do korytarza
I have seen others disappear overnight and be replaced by new ones	Widziałem, jak inni znikają z dnia na dzień i zastępują ich nowe
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Mocno owinąłem palce wokół plastiku
I read your personal story for the first time today	Po raz pierwszy przeczytałem dziś twoją osobistą historię
I'm telling you it won't matter	Mówię ci, że to nie będzie miało znaczenia
I should have just let things be	Powinienem był po prostu pozwolić rzeczom być
I don't need anyone to take me	Nie potrzebuję nikogo, żeby mnie zabrał
The breeze from the window wiped his face	Powiew z okna otarł jego twarz
The practice became popular	Praktyka stała się popularna
I wipe the sweat off my upper lip	Ocieram pot z górnej wargi
I should warn you	Powinienem cię ostrzec
I loved being the center of his world	Uwielbiałem być centrum jego świata
I wonder what is happening to her	Zastanawiam się, co się z nią dzieje
I won't order anywhere else	Nie zamówię nigdzie indziej
I hate disorder	nie znoszę nieporządku
I've actually used them twice	Właściwie używałem ich dwa razy
The railroad and the telegraph improved communication	Kolej i telegraf poprawiły komunikację
I ran away from him, back into the dark	Uciekłem od niego, z powrotem w ciemność
I turned on the bathroom light	Włączyłem światło w łazience
I will schedule a visit this week	Zaplanuję wizytę w tym tygodniu
The king must know his subjects and their lives	Król musi znać swoich poddanych i ich życie
Currently, I do not use any birth control	Obecnie nie stosuję żadnej kontroli urodzeń
I jumped up and hit my head on the table	Podskoczyłem i uderzyłem głową o stół
A page that no one taught her about	Strona, o której nikt jej nie nauczył
I urge you to see him before you go home	Nalegam, abyś go zobaczyła przed wyjazdem do domu
Reasonable course of action	Rozsądny kierunek działania
Several hands tore the fighting men immediately	Kilka rąk natychmiast rozerwało walczących mężczyzn
I reach with my mind, searching, scanning, calling	Sięgam umysłem, szukając, skanując, dzwoniąc
I didn't get enough sleep	nie spałem wystarczająco dużo
I can see a set of four closed walls	Widzę zestaw czterech zamkniętych ścian
I hate you please remember that	Nienawidzę cię, proszę, pamiętaj o tym
The result would then be completely different	Wynik byłby wtedy zupełnie inny
I mean, to start with, she's probably right	To znaczy na początek prawdopodobnie ma rację
Perhaps a good trait worth having in combat	Być może dobra cecha, którą warto mieć w walce
Her husband accompanied her in translation	Jej mąż towarzyszył jej w tłumaczeniu
something i'm already working on	coś już pracuję
I took the elevator downstairs	Zjechałem windą na dół
I've also fought them countless times	Walczyłem też z nimi niezliczoną ilość razy
I just need to give her some control	Muszę tylko dać jej trochę kontroli
I looked around to see if she had seen them too	Rozejrzałem się, żeby zobaczyć, czy ona też je widziała
I have helped many people	Pomogłem wielu ludziom
And it has great strength	I ma wielką siłę
I have something else to discuss	Mam jeszcze coś do omówienia
I fixed it, but it worked again	Naprawiłem, ale znowu się udało
They have one daughter and an adopted son	Mają jedną córkę i adoptowanego syna
This is clearly seen in the field of architecture	Widać to wyraźnie w dziedzinie architektury
I needed a solid blast from the engine to straighten myself up	Potrzebowałem solidnego podmuchu silnika, żeby się wyprostować
I left in a hurry, check it out	Wyszedłem w pośpiechu, zobacz
The album did not live up to expectations at first	Album początkowo nie spełnił oczekiwań
Deeper peace than you can imagine	Głębszy spokój, niż możesz sobie wyobrazić
I knew the information	Znałem informacje
Sure you could, but you'd be crazy	Jasne, mógłbyś, ale byłbyś wariatem
I looked at him closely, confused	Przyjrzałem mu się uważniej, zdezorientowany
I didn't realize time was passing	Nie zdawałem sobie sprawy, że czas mija
I felt a little more at ease	Poczułam się trochę swobodniej
I was only brought in to facilitate	Zostałem sprowadzony tylko w celu ułatwienia
I rolled my eyes, trying to look annoyed	Przewróciłam oczami, próbując wyglądać na zirytowaną
I'm trying to be busy	Staram się być zajęty
I've seen two slaves before	Widziałem wcześniej dwóch niewolników
I tore off the bow and opened the box	Zerwałem kokardę i otworzyłem pudełko
i want to move	chcę się poruszać
I want a human wife and lover	Chcę ludzką żonę i kochanka
I have not forgotten the pain	Nie zapomniałem bólu
We had really good people?	Mieliśmy naprawdę dobrych ludzi?
I get it at every black hair care store	Dostaję to w każdym sklepie do pielęgnacji czarnych włosów
I could see myself through the clear glass	Widziałem siebie przez przezroczyste szkło
It is the third largest producer of tobacco	Jest trzecim co do wielkości producentem tytoniu
I mean, she checks them	Mam na myśli, że je sprawdza
I've been looking a lot	Dużo szukałem
I think the author intended the readers to do this	Myślę, że autor zamierzał to zrobić czytelnicy
I tell myself that things are not what they are	Mówię sobie, że rzeczy nie są tym, czym są
I felt barren inside	Czułem się jałowy w środku
I can see your intentions	Widzę twoje intencje
I told you, they explained everything	Mówiłem ci, wszystko wyjaśnili
I've been lying for weeks	Leżałem od tygodni
I agree with you there, man	Zgadzam się z tobą tam, człowieku
I looked away from her	Odwróciłem wzrok od niej
The itinerary was changed again c	Trasa została ponownie zmieniona c
I've never heard him speak so angry before	Nigdy wcześniej nie słyszałem, żeby mówił z taką złością
This month I will not train	W tym miesiącu nie będę trenować
I really want to see my mother	Bardzo chcę zobaczyć moją mamę
I will return to my guests	Wrócę do moich gości
A rare find nowadays	Rzadkie znalezisko w dzisiejszych czasach
I opened the door to check for damage	Otworzyłem drzwi, aby sprawdzić, czy nie ma uszkodzeń
I'll explain what's going on	Wyjaśnię co się dzieje
I can go out, get help	Mogę wyjść, pójść po pomoc
I think this way everyone will get something	Myślę, że w ten sposób każdy coś dostanie
I protested at high school	Protestowałem na maturze
I was not prepared for another life	Nie byłam przygotowana na inne życie
I think that seems right	Myślę, że to wydaje się słuszne
I didn't want to sound so negative	Nie chciałem brzmieć tak negatywnie
I noticed he was holding two drinks	Zauważyłem, że trzymał dwa drinki
I make things happen in this world	Sprawiam, że rzeczy dzieją się na tym świecie
I had to find my voice	Musiałem znaleźć swój głos
I try to think about his face but can't	Próbuję myśleć o jego twarzy, ale nie mogę
The church did not come into this negative attitude overnight	Zbór nie pojawił się w tej negatywnej postawie z dnia na dzień
I have something important to say	mam coś ważnego do powiedzenia
I couldn't show any signs of nerves	Nie mogłem pokazać żadnych oznak nerwów
I heard them both walking across the room	Słyszałem, jak oboje przechodzą przez pokój
I was only six feet away now	Byłem teraz tylko sześć stóp dalej
The painful knot took root in his stomach	Bolesny węzeł zakorzenił się w jego żołądku
I was hoping that we would be able to lift this mast	Miałem nadzieję, że uda nam się podnieść ten maszt
I've never seen eyes like this	Nigdy nie widziałem takich oczu
I am not entirely convinced of your objections	Nie jestem do końca przekonany o twoich zastrzeżeniach
I can and will do it in therapy	Mogę i zrobię to w terapii
I jump and look down	Podskakuję i patrzę w dół
I thought for a moment, then nodded	Pomyślałem przez chwilę, a potem skinąłem głową
It's been a long time since I wrote, but I missed them all	Dawno nie pisałam, ale za wszystkimi tęskniłam
I saw the terror in his eyes	Widziałem przerażenie w jego oczach
I think you will find amazing things	Myślę, że znajdziesz niesamowite rzeczy
I love you and I only want what's best for you	Kocham Cię i chcę tylko tego, co dla Ciebie najlepsze
I felt you needed my help	Poczułem, że potrzebujesz mojej pomocy
I broke that promise	To ja złamałem tę obietnicę
I couldn't believe how old she looked	Nie mogłem uwierzyć, ile lat wyglądała
I had to tell her about me	Musiałem jej o mnie powiedzieć
I only realized that yesterday	Zdałem sobie z tego sprawę dopiero wczoraj
I was certainly in no hurry to leave	Z pewnością nie spieszyło mi się z wyjazdem
I was laughing and trying to take pictures	Śmiałem się i próbowałem zrobić zdjęcia
I can learn to love him	mogę się nauczyć go kochać
I didn't have to share the kitchen or bathroom	Nie musiałam dzielić kuchni ani łazienki
I started feeling much better	Zacząłem czuć się znacznie lepiej
I don't trust these rain clouds	Nie ufam tym deszczowym chmurom
I often have trouble sleeping	często mam problemy ze snem
I nodded and touched a finger to my lips	Kiwnąłem głową i dotknąłem palcem ust
The performance met with a strong media reaction	Występ spotkał się z silną reakcją mediów
I guarantee it was	Gwarantuję, że był
Otherwise I would stay in the room?	W przeciwnym razie zostałbym w pokoju?
I turned left to right	Skręciłem od lewej do prawej
I just have to have a word with them first	Muszę tylko najpierw zamienić z nimi słowo
I took other chairs out of my space	Zabrałem inne krzesła z mojej przestrzeni
I can't wait to meet you	nie mogę się doczekać by cię poznać
I liked to swim which allowed me to clear my head	Lubiłem pływać, co pozwoliło mi oczyścić głowę
I noticed how you like to draw	Zauważyłem, jak lubisz rysować
I wasn't going to stay there any longer	Nie zamierzałam tam zostać ani minuty dłużej
I agreed with it anyway	I tak się z tym zgodziłem
I decided to check the other side of the sofa	Postanowiłem sprawdzić drugą stronę sofy
I fell asleep reading	zasnąłem czytając
I threw away my idiotic hat and covered my head	Odrzuciłem mój idiotyczny kapelusz i zakryłem głowę
I was at a different summit	Byłem na innym szczycie
I suggest going back the same way	Proponuję wrócić tą samą drogą
The large helicopter stood still	Duży helikopter stał nieruchomo
I didn't need a skirt for training	Nie potrzebowałam spódnicy do treningu
I was in my own world, a bit	Byłem w swoim własnym świecie, trochę
I knew it was for me	Wiedziałem, że był dla mnie
I heard the stars talking	Słyszałem, jak gwiazdy rozmawiają
I no longer felt guilty for calling him ugly	Już nie czułam się winna, że ​​nazywam go brzydkim
A heavy curtain closed behind them	Zasunęła się za nimi ciężka kurtyna
I say they should have suspended it for life	Mówię, że powinni byli go zawiesić na całe życie
I got up as he entered my room	Wstałem, gdy wszedł do mojego pokoju
I threw the pill into the air	Wyrzuciłem pigułkę w powietrze
I've never been trained as a soldier	Nigdy nie byłem szkolony na żołnierza
I lose things all the time	Cały czas gubię rzeczy
I want the file to be as small as possible	Chcę, aby plik był jak najmniejszy
I will not go any further	Dalej już nie pójdę
I spent a few hours searching for this article	Poświęciłem kilka godzin na szukanie takiego artykułu
I remember another incident with him	Pamiętam inny incydent z nim
Government work is worthy of respect	Praca rządowa jest godna szacunku
I still use them	nadal ich używam
I had ideas, but no words	Miałem pomysły, ale bez słów
I knew his type all too well	Znałem jego typ aż za dobrze
After all, she was forced to go to a restaurant?	W końcu została zmuszona do chodzenia do restauracji?
A lie has nothing behind it but itself	Kłamstwo nie ma za sobą nic poza samym sobą
Nineteen companies were established at the same time	Jednocześnie powstało dziewiętnaście firm
I've always loved his hands	Zawsze kochałam jego ręce
I couldn't control my need to be held	Nie mogłem kontrolować mojej potrzeby bycia trzymanym
I force myself to take a breath	Zmuszam się do wzięcia oddechu
I don't care anyway	nie obchodzi mnie to tak czy inaczej
I noticed right away that it was absolutely gorgeous	Od razu zauważyłem, że jest absolutnie cudowna
I've never seen a guy before	Nigdy wcześniej nie widziałem faceta
I was ordered to undress completely	Kazano mi rozebrać się do naga
I may not get through this lecture	Mogę nie przejść przez ten wykład
I told her not to move and be quiet	Powiedziałem jej, żeby się nie ruszała i była cicho
I don't need women like you	Nie potrzebuję kobiet takich jak ty
He shows remorse for his actions only once	Wyrzuty sumienia za swoje czyny okazuje tylko raz
I was quite happy with how it went	Byłem całkiem zadowolony z tego, jak poszło
I love that it always seems to touch me	Uwielbiam to, że wydaje się, że zawsze mnie dotyka
Most schools across the country were also closed during the storm	Podczas burzy zamknięto również większość szkół w całym kraju
I'll hear it, no matter what it is	Usłyszę to, bez względu na to, co to jest
I didn't want this to be an argument	Nie chciałem, żeby to była kłótnia
I love all these things	Kocham wszystkie te rzeczy
I want my full double reward now	Chcę teraz moją pełną, podwójną nagrodę
I gave this kid two dollars worth of candy	Dałem temu dzieciakowi cukierki warte dwa dolary
I want to live with them again	Chcę znowu z nimi zamieszkać
I looked closely at the arm on the platform	Przyjrzałem się uważnie ramie na platformie
Honestly, I never understood why they wanted a guard here	Szczerze, nigdy nie zrozumiałem, dlaczego chcieli tu strażnika
I was waiting for a call	czekałem na telefon
I really tried hard to keep playing	Naprawdę bardzo się starałem grać dalej
I have two days off in a row	Mam wolne dwa dni z rzędu
I felt it with all my being	Czułem to w całej mojej istocie
I looked through the boxes in my room	Przejrzałem pudła w moim pokoju
A lot of hot material flew out of this island	Z tej wyspy wyleciało dużo gorącego materiału
I was sure the owners had to be around?	Byłem pewien, że właściciele muszą być w pobliżu?
Could use some peace and order?	Przydałoby się trochę spokoju i porządku?
I just can't live with it anymore	Po prostu nie mogę już z tym żyć
I couldn't get it off of him	Nie mogłem tego z niego zdjąć
I am ready to go right now	Jestem gotowy do pracy już teraz
I can call someone to pick up my car	Mogę zadzwonić do kogoś, żeby odebrać samochód
I told you this when you met her	Mówiłem ci to, kiedy ją poznałeś
I came a little beyond the halfway mark	Doszedłem trochę poza półmetek
There was a crack, a great happy pop	Zabrzmiał trzask, wspaniały szczęśliwy pop
Sometimes they run naked screaming in the streets	Czasami biegają nago krzycząc po ulicach
I shrugged and walked up the stairs	Wzruszyłem ramionami i wszedłem po schodach
I saw it from the balcony	Widziałem to z balkonu
I have nothing but time	nie mam nic poza czasem
I never expected you to do anything	Nigdy nie spodziewałem się, że coś zrobisz
I open the door	otwieram drzwi
I spent most of my time reading there	Spędziłem tam większość czasu, czytając
I am the founder of an internet studio	Jestem założycielem studia internetowego
I want to hurt her, I want to make her scream	Chcę ją zranić, chcę sprawić, żeby krzyczała
I will never forget to close it	Nigdy nie zapomnę go zamknąć
I need to fix my makeup and hair again	Znowu muszę poprawić makijaż i włosy
I had to endure, end of story	Musiałem wytrzymać, koniec historii
The gentleman sitting inside was clearly homeless	Pan siedzący w środku był wyraźnie bezdomny
I should experiment like he did	Powinienem poeksperymentować tak jak on zrobił
I couldn't get through this	Nie mogłem się przez to przebić
I have the power of a goddess	Mam moc bogini
I come to hear you explain	Przychodzę posłuchać jak wyjaśniasz
I take a bite to check the heat	Gryzę, żeby sprawdzić ciepło
I know where you are	Wiem, gdzie jesteś
A wild need to reach for hands everywhere	Dzika potrzeba, aby wszędzie sięgnąć po ręce
I've tried everything except cutting off	Próbowałem wszystkiego oprócz odcinania
I reach for it more and more often	Coraz częściej sięgam po nią
I'd better go and have a look	Lepiej pójdę i popatrzę
I didn't feel that bad either	Ja też nie czułem się tak źle
I am satisfied with the fit, comfort and coverage	Jestem zadowolona z dopasowania, komfortu i zakrycia
I quickly discovered it was a temple	Szybko odkryłem, że to świątynia
I have the impression that something has happened	Mam wrażenie, że coś się stało
I took care of my son	zaopiekowałem się moim synem
The smile that says test me please	Uśmiech, który mówi przetestuj mnie, proszę
Panic started	Zaczęła się panika
I put the book in my hand	Wrzucam książkę do ręki
The record also fared well in international markets	Rekord dobrze wypadł również na rynkach międzynarodowych
A family of three stopped and picked me up	Trzyosobowa rodzina zatrzymała się i mnie odebrała
I have seen it many times in my life	Widziałem to wiele razy w ciągu mojego życia
I got to the point	Doszedłem do sedna
I let my hair grow a little	Pozwoliłam włosom trochę urosnąć
I lived in my studio	mieszkałem w mojej pracowni
I can't just get up and leave	Nie mogę po prostu wstać i wyjść
I certainly didn't want to end up like this	Na pewno nie chciałem tak skończyć
The man stepped back, hit by his bullets	Człowiek cofnął się, trafiony jego kulami
I couldn't wait for him	Nie mogłam na niego czekać
The small display lights up	Świeci się mały wyświetlacz
I got there just before noon	Przyjechałem tam tuż przed południem
A mature servant has a heart of wisdom	Dojrzały sługa ma serce pełne mądrości
However, I have never met him in person	Jednak nigdy nie spotkałem go osobiście
I never got her address or phone number	Nigdy nie dostałem jej adresu ani numeru telefonu
I want to talk to you for a few minutes	Chcę z tobą porozmawiać przez kilka minut
I was still shocked from the first shot	Nadal byłem wstrząśnięty od pierwszego strzału
I would never use him and he will see it	Nigdy bym go nie wykorzystała, a on to zobaczy
I completely disagree with this statement	Zupełnie nie zgadzam się z tym stwierdzeniem
I should go to a prayer meeting	Powinienem iść na spotkanie modlitewne
I was thinking about making a move	Myślałem o wykonaniu ruchu
I put my marriage certificate on his lap	Położyłem akt małżeństwa na jego kolanach
I was not a beer fan	Nie byłem fanem piwa
So you tried hard not	Więc bardzo się starałaś nie
The second stage is foreign intervention	Etap drugi to interwencja zagraniczna
I poured the oil and filled the lamps	Nalałem olej i napełniłem lampy
I am enjoying every day	Cieszę się każdym dniem
A deep sigh escaped my lips	Głębokie westchnienie uciekło z moich ust
I counted fifteen of them	Naliczyłem piętnaście z nich
I was just reading what he said	Właśnie czytałem to, co powiedział
I'll pull the beds closer	Przysunę łóżka bliżej
A laugh that belonged to the asylum	Śmiech, który należał do azylu
Moments later, he finally recognized me	Chwilę później w końcu mnie rozpoznał
I live on the fifth floor to cry loudly	Mieszkam na piątym piętrze, żeby głośno płakać
The young man was standing in the sand	Młody człowiek stał na piasku
i want local inspection	chcę kontrolę lokalną
At least, I shouldn't have judged	W każdym razie nie powinienem był osądzać
I'll do whatever you want	zrobię cokolwiek zechcesz
I'll be right next to you	Będę tuż obok ciebie
I agree with his imprisonment	Zgadzam się z jego uwięzieniem
I definitely bought both, not sure which was the first	Zdecydowanie kupiłem oba, nie jestem pewien, który był pierwszy
I am very excited to start this program	Jestem bardzo podekscytowany rozpoczęciem tego programu
I will give you all this with a guarantee	To wszystko dam Ci z gwarancją
I read the accident report	Przeczytałem raport z wypadku
I once had a similarly exhausted girlfriend many years ago	Miałem kiedyś podobnie wykończoną dziewczynę wiele lat temu
I also talked about how he will define his style	Mówiłam też o tym, jak określi swój styl
I heard otherwise	słyszałem inaczej
I feel a shiver down my back, it's not good	Czuję dreszcz na plecach, to nie jest dobre
I have ruled out two of these cases	Wykluczyłem dwa z tych przypadków
I looked at every inch	Spojrzałem na każdy cal
I promised to help in every way possible	Obiecałem pomóc w każdy możliwy sposób
I admired him a bit	Trochę go podziwiałem
I fought to get free	Walczyłem, by się uwolnić
The later construction phase was built over this	Nad tym zbudowano późniejszą fazę budowy
I'm sorry to hear that	Bardzo mi przykro to słyszeć
A figure appeared, another soldier in the fog	Pojawiła się postać, we mgle inny żołnierz
I honestly can't imagine having to do it alone	Szczerze nie wyobrażam sobie, że muszę to zrobić sam
I have no such doubts	Nie mam takich wątpliwości
He advanced to the final round	Awansował do rundy finałowej
I hated that she looked at me with such contempt	Nienawidziłam, że patrzyła na mnie z taką pogardą
I definitely had to prepare	Na pewno musiałem się przygotować
They both agreed to toss a coin to make a decision	Obaj zgodzili się rzucić monetą, aby podjąć decyzję
In that case, a clumsy, aggressive thief	W takim razie niezdarny, agresywny złodziej
Hope you will find something you like here	Mam nadzieję, że znajdziesz tu coś, co Ci się spodoba
No series lasted more than one season	Żadna seria nie trwała dłużej niż jeden sezon
I suppose that makes it a bit difficult	Przypuszczam, że to sprawia, że ​​jest trochę trudny
I turned to admire the view	Odwróciłem się, by podziwiać widok
Only me is left	Zostałem tylko ja
I fed an entire city during the depression	Wyżywiłam całe miasto w czasie depresji
I ended up escaping	Skończyło się na tym, że uciekłem
I used to think it was cute	Kiedyś myślałem, że to było urocze
I especially liked the research	Szczególnie podobały mi się badania
I walked over to one of them	Podszedłem do jednego z nich
A bottle of wine seems to be more of a weapon of opportunity	Butelka wina wydaje się bardziej bronią okazji
Not that we expect anything less	Nie, żebyśmy oczekiwali czegoś mniej
I am the mastermind behind the operation	Jestem mózgiem całej operacji
I went back to the corridor	Wyszedłem z powrotem na korytarz
I often leave my rooms	Często wychodzę z pokoi
I want you to stay there	Chcę, żebyś tam została
Hope to come back	Mam nadzieję, że wróci
A way to get away from it	Sposób na ucieczkę od tego
I've thought about it a lot	Dużo o tym myślałem
I follow him	Idę za nim
I felt his hand move under my skirt	Poczułam, jak jego ręka porusza się pod moją spódnicą
A real reward for mom	Prawdziwa nagroda dla mamy
I did not step on any crevices	Nie nadepnąłem na żadną szczelinę
I risked a glance at a passing surgeon	Zaryzykowałem spojrzenie na przechodzącego chirurga
Excited elephants can raise their trunks	Podekscytowane słonie mogą podnieść trąby
I was just for a ride	Byłem tylko na przejażdżce
I wasn't safe anywhere	Nigdzie nie byłam bezpieczna
I felt sick	Zrobiło mi się niedobrze
I didn't take my clothes off and they still enjoyed my performance	Nie rozebrałem się i nadal podobał im się mój występ
i want to exercise with you	chcę poćwiczyć z tobą
I still think he thinks he's gone	Nadal myślę, że on myśli, że zniknął
A friend who seemed more than a friend	Przyjaciel, który wydawał się kimś więcej niż przyjacielem
I talk to them in the restaurant car	Rozmawiam z nimi w wagonie restauracyjnym
Never knew music could do this to you	Nigdy nie wiedziałem, że muzyka może ci to zrobić
I would be destroyed if he left me now	Zostałbym zniszczony, gdyby mnie teraz zostawił
A very aggressive cancer	Bardzo agresywny rak
I hated it and felt dirty	Nienawidziłem tego i poczułem się brudny
I didn't go to cry or hit walls or think	Nie poszedłem płakać, uderzać w ściany ani myśleć
I was starting to think you weren't coming	Zaczynałem myśleć, że nie przyjdziesz
I mean running away from all these things	Mam na myśli uciekanie od tych wszystkich rzeczy
A woolen habit that she chose herself	Wełniany habit, który sama wybrała
I mean, we know how to stop this shit	Chodzi mi o to, że wiemy, jak zatrzymać to gówno
I only come to you once a week	Przychodzę do ciebie tylko raz w tygodniu
I'm sure my jaw was open	Jestem pewien, że moja szczęka była otwarta
I want to know his movements	Chcę poznać jego ruchy
I like your red, it suits you	Podoba mi się twoja czerwień, pasuje do ciebie
I sleep on bare ground or rocks	Śpię na gołej ziemi lub skałach
I know the day, the hour	Znam dzień, godzinę
I really encourage you by saying that anyone can listen	Naprawdę zachęcam cię, mówiąc, że każdy może słuchać
The class he slept through	Klasa, przez którą przespał
I didn't want you to leave	Nie chciałem, żebyś odszedł
I don't agree with him	Nie zgadzam się z nim
I just wanted to save my sister	Chciałem tylko uratować moją siostrę
I'll take charge now	Przejmę teraz dowodzenie
I faced a divorce and the loss of my marriage	Stanęłam w obliczu rozwodu i utraty małżeństwa
I noticed that she wasn't crying	Zauważyłem, że nie płakała
They continued side by side all afternoon	Kontynuowali obok siebie przez całe popołudnie
I wonder what his next step will be	Zastanawiam się, jaki będzie jego następny krok
I wondered if he knew me that well	Zastanawiałam się, czy znał mnie tak dobrze
I ran over and shook his shoulders	Podbiegłem i potrząsnąłem jego ramionami
I have done a lot of wrong	Popełniłem wiele zła
I got a lot of it this morning around three o'clock	Dużo tego dostałem dziś rano około trzeciej
I take out my phone and call a potential client	Wyciągam telefon i dzwonię do potencjalnego klienta
I read about it too	O tym też czytałem
I got him out of another place	Wyciągnąłem go z innego miejsca
I tried to fill my lungs but they felt small	Próbowałem napełnić płuca, ale wydawały się małe
I know the difference between pretending and reality	Znam różnicę między udawaniem a rzeczywistością
I guarantee that we will be prepared	Gwarantuję, że będziemy przygotowani
I can not help it	nic na to nie poradzę
I couldn't bear to see you suffer	Nie mogłem znieść widoku jak cierpisz
A case you know well	Sprawa, którą dobrze znasz
I am ready to welcome him to my home	Jestem gotów powitać go w moim domu
I think you smell amazing	Myślę, że pachniesz niesamowicie
I never did anything to stop it	Nigdy nie zrobiłem nic, aby to powstrzymać
I was afraid for her	Bałem się o nią
I just invited a boy to my room	Właśnie zaprosiłem chłopca do mojego pokoju
Much has been said about the revolution	Wiele mówiono o rewolucji
A better choice for you and your partner	Lepszy wybór dla Ciebie i Twojego partnera
I really think he's my buddy	Naprawdę myślę, że jest moim kumplem
even spent the night	nawet spędziłem noc
I had no clothes to wear	nie miałam ubrań do noszenia
I just wanted to fly the ship	Chciałem tylko latać statkiem
This episode was opened to traffic two days later	Ten odcinek został otwarty dla ruchu dwa dni później
I suppose she thought she forgot something	Przypuszczam, że myślała, że ​​o czymś zapomniała
I hear it in your voice	Słyszę to w twoim głosie
I think that subsequent events prove that the theory is wrong	Myślę, że kolejne wydarzenia dowodzą, że teoria się myli
I can see your face	Widzę twoją minę
I just had to convince myself to take a step	Po prostu musiałem się przekonać, żeby zrobić krok
I thought you failed or something	Myślałem, że zawiodłeś czy coś
I was sitting in the restaurant staring out the window	Siedziałem w restauracji patrząc przez okno
I did and he didn't like it	Zrobiłam, a on tego nie lubił
I know you did the best you could	Wiem, że zrobiłeś najlepiej, jak mogłeś
I just want her to forgive me	Chcę tylko, żeby mi wybaczyła
I was hoping to get some today	Miałem nadzieję, że dziś dostanę trochę
I felt it appear behind my eyes	Poczułem, że to pojawia się za moimi oczami
Dark subway station, he thought?	Ciemna stacja metra, pomyślał?
I pump her harder	Pompuję ją mocniej
Hope to have some great things to show you	Mam nadzieję, że będę miał Wam kilka świetnych rzeczy do pokazania
The relationship comes to an end	Związek dobiega końca
I can't figure it out with him either	Ja też nie mogę się z nim rozgryźć
A bit stiff but they worked	Trochę sztywny, ale działały
They were dropped the next day	Zostały zrzucone następnego dnia
But I could still hear the anger in his voice	Jednak wciąż słyszałam gniew w jego głosie
I put my ear to the ground to listen	Przykładam ucho do ziemi, żeby słuchać
A small agricultural library was absorbed there	Pochłonęła w nim niewielka biblioteka rolnicza
I didn't even go to college	Nawet nie poszedłem na studia
I left and closed the door behind me	Wyszedłem i zamknąłem za sobą drzwi
I miss lonely time in the car	Tęsknię za samotnym czasem w samochodzie
I've never met him	Nigdy go nie poznałem
I hope he will keep up with us	Mam nadzieję, że nadąży za nami
I had to look away from it	Musiałem od tego odwrócić wzrok
I just can't do it right now	Po prostu nie mogę tego teraz zrobić
I am obliged to do both	Jestem zobowiązany za jedno i drugie
I heard the loud slam of the kitchen door	Usłyszałam głośne trzaśnięcie drzwi kuchennych
I appreciate it, sir	Doceniam to, proszę pana
I can feel the boat tilt	Czuję, jak łódź się przechyla
Oh, it doesn't fit the big picture	A, to nie pasuje do dużego obrazu
It started badly and it was still bad	Zaczęło się źle i dalej było źle
I believe there is a third way, a middle	Wierzę, że istnieje trzecia droga, środek
I took a deep breath and sighed	Wziąłem głęboki oddech i westchnąłem
I know what you are capable of	Wiem do czego jesteś zdolny
I see an old lady carrying these two huge bags	Widzę starszą panią niosącą te dwie ogromne torby
I can say it would be beautiful at night	Mogę powiedzieć, że byłoby pięknie w nocy
I'm not planning on coming to the pub tonight	Nie planuję dziś wieczorem przyjść do pubu
A walk would do him good	Spacer dobrze by mu zrobił
I really like the medium	bardzo lubię medium
A fulfilled person is content, content, calm and happy	Osoba spełniona jest zadowolona, ​​zadowolona, ​​spokojna i szczęśliwa
It is not possible to set a date before meeting us	Nie można ustalić daty przed spotkaniem z nami
I've seen that butt before	Widziałem ten tyłek wcześniej
I have to find something to paint in that color	Muszę znaleźć coś do pomalowania w tym kolorze
I was wondering how we should explain ourselves	Zastanawiałem się, jak powinniśmy się wytłumaczyć
I recently replaced my logic board	Niedawno wymieniłem swoją tablicę logiczną
I shuddered at its detailed content	Wzdrygnąłem się na jego szczegółową treść
You just move well on them	Po prostu dobrze się na nich poruszasz
I swam up to him and took his hand	Podpłynąłem do niego i wziąłem go za rękę
I know you probably won't accept it	Wiem, że prawdopodobnie tego nie zaakceptujesz
I will not be far	Nie będę daleko
I called a cab and got ready to go	Zadzwoniłem po taksówkę i przygotowałem się do drogi
I will answer your inquiry in a serious and friendly manner	Odpowiem na Twoje zapytanie w sposób poważny i przyjazny
I am thankful that she shared your idea	Jestem wdzięczny, że podzieliła się twoim pomysłem
I opened my mouth to speak and the voices fell silent	Otworzyłem usta, żeby przemówić, a głosy ucichły
The series went to seven games	Seria trafiła do siedmiu gier
I am not happy every day	Nie jestem szczęśliwy na co dzień
I do not accept your command of my ship	Nie akceptuję twojego dowództwa nad moim statkiem
My role is supervisor	Moja rola to przełożony
I recognized the form of a dark shadow immediately	Natychmiast rozpoznałem postać ciemnego cienia
I needed him to hear me, really to hear me	Potrzebowałam, żeby mnie usłyszał, naprawdę mnie usłyszał
I want to ask you about it	Chcę Cię o to zapytać
I still have to follow logic in making decisions	Nadal muszę kierować się logiką w podejmowaniu decyzji
I'll never be perfect	Nigdy nie będę idealna
A sly smile crept across her face	Na jej twarzy wpełzł chytry uśmiech
I wonder if she was here?	Zastanawiam się, czy ona tu była?
The man will take you away from me eventually	Mężczyzna w końcu cię ode mnie zabierze
They are usually two family groups	Są to zazwyczaj dwie grupy rodzinne
I understand they are no longer here to complain	Rozumiem, że nie ma ich już tutaj, żeby narzekać
I learned what constitutes our culture at school	Dowiedziałem się, co składa się na naszą kulturę w szkole
Hardy won the match	Hardy wygrał mecz
I guess he wasn't happy	Chyba nie był szczęśliwy
I saw something about you	Coś w tobie zobaczyłem
I will definitely take you to your mom	Zdecydowanie zabiorę Cię do Twojej mamy
I just wish there was more	Po prostu żałuję, że nie było więcej
Twist and click later the door swung open	Obrót i kliknięcie później drzwi się otworzyły
I didn't even have to ask	Nie musiałem nawet pytać
I need some time to think	Potrzebuję trochę czasu do namysłu
I made him a promise	Złożyłem mu obietnicę
I hardly went into town	Prawie nie poszedłem do miasta
I don't even know where the hospital is	Nawet nie wiem, gdzie jest szpital
A lofty look of nobility on her face	Wyniosły wyraz szlachetności na jej twarzy
I'm weird, but my tea is safe	Jestem dziwna, ale moja herbata jest bezpieczna
I want them to be as comfortable as possible	Chcę, żeby były tak wygodne, jak to tylko możliwe
I know you value every moment spent with them	Wiem, że cenisz każdą spędzoną z nimi chwilę
Howard began working on the story and design	Howard rozpoczął pracę nad fabułą i projektem
Consumer complaints started shortly after	Niedługo potem zaczęły się skargi konsumentów
I have at least one on each shelf	Mam co najmniej jedną na każdej półce
Hope for a pleasant cooperation	Mam nadzieję na przyjemną współpracę
I haven't seen her in years	Nie widziałem jej od lat
I think my face said it all	Myślę, że moja twarz mówiła wszystko
Lots of people wanted a piece of it	Wiele osób chciało jego kawałek
I know he is fighting	Wiem, że walczy
But I couldn't bear to look back at him	Nie mogłam jednak znieść patrzenia na niego wstecz
I put my hand in his and pull myself up	Wkładam rękę w jego i podciągam się
I used to be in great demand	Kiedyś byłem bardzo rozchwytywany
I am trusting to you	jestem do ciebie ufny
A team that doesn't care about the last game	Drużyna, której nie obchodzi ostatnia gra
I love having them there	Uwielbiam je tam mieć
I share everything with you	dzielę się wszystkim z tobą
I could see his eyes were full of tears	Widziałam, że jego oczy były pełne łez
I want a clean operation	Chcę czystej operacji
I gave her my sharp look, hoping she would get scared easily	Rzuciłem jej moje ostre spojrzenie, mając nadzieję, że łatwo się przestraszy
He tries to be modern	Stara się być nowoczesny
I pretend I don't see it	Udaję, że tego nie widzę
I'm really starting to read after five minutes	Zaczynam naprawdę czytać po piątej minucie
I can't wait to meet him	Nie mogę się doczekać, aby go poznać
A moment later he was sure he was already asleep	Chwilę później był pewien, że już śpi
I respect him, but he is wrong	Szanuję go, ale on się myli
I liked it a lot, actually	Właściwie to bardzo mi się podobało
I won't let you lose anything you've worked hard for	Nie pozwolę ci stracić niczego, na co ciężko pracowałeś
I almost did it again	Prawie to znowu zrobiłem
This defensive line was supported by artillery	Ta linia obronna była wspierana przez artylerię
I have come here to offer you a formal truce	Przybyłem tutaj, aby zaoferować ci formalny rozejm
I can not see	nic nie widzę
I don't see compelling reasons to	Nie widzę przekonujących powodów, aby
A good teacher can guide you	Dobry nauczyciel może Cię poprowadzić
I could feel it, but didn't care	Czułem to, ale nie dbałem o to
The female is also aggressive when threatened	Samica jest również agresywna, gdy jest zagrożona
I groan and close my eyes	Jęczę i zamykam oczy
I was sure of myself, even	Byłem pewny siebie, nawet
I ran into a pile of concrete	Wpadłem na kupę na beton
I found fellowship and friendship	Znalazłem społeczność i przyjaźń
I remember they are very lethal	Pamiętam, są bardzo zabójcze
Therefore, I am forced to research several parts myself	Dlatego jestem zmuszony sam zbadać kilka części
I just know you well enough to notice something	Po prostu znam cię na tyle dobrze, żeby coś zauważyć
I point to the sky	Wskazuję na niebo
I heard there were towers planned for them too	Słyszałem, że dla nich też zaplanowano wieże
I have destroyed my motor bike countless times	Zniszczyłem swój rower do silnika niezliczoną ilość razy
I know how bad you want to find her	Wiem jak bardzo chcesz ją znaleźć
Her singing was praised and criticized	Jej śpiew spotkał się z pochwałami i krytyką
I think we should do it ASAP	Myślę, że powinniśmy to zrobić jak najszybciej
I pushed him to the ground	Pchnąłem go na ziemię
I brought you fast food	Przyniosłem ci fast food
A break from the world	Przerwa od świata
I wandered outside in the dark	Wędrowałem na zewnątrz w ciemności
I can safely assume it means yes	Mogę spokojnie założyć, że to znaczy tak
I have back problems to	Mam problemy z plecami do
Half an hour later he finished reading	Pół godziny później skończył czytać
I turned on my heels	Odwróciłem się na piętach
I don't know, but we have to stop them	Nie wiem, jednak musimy ich powstrzymać
I can't have it my way	Nie mogę mieć tego po swojemu
I think she might be right	Myślę, że mogła mieć rację
I called you on this piece of projection earlier	Zadzwoniłem do ciebie na tym kawałku projekcji wcześniej
I clearly remember thinking how artificial that question was	Wyraźnie pamiętam, jak pomyślałem, jak sztuczne było to pytanie
I couldn't look at her anymore	Nie mogłem już dłużej na nią patrzeć
I swam in it every day	pływałem w nim codziennie
I can fall into the latter category	Mogę należeć do tej drugiej kategorii
I started to get nervous	Zacząłem się denerwować
However, I know that this is a different, more lasting effect	Wiem jednak, że to jest inne, trwalszy efekt
Suddenly I felt terrible appearing like this	Nagle poczułem się okropnie pojawiając się w ten sposób
I pressed my hand against her rib	Przycisnąłem rękę do jej żebra
I rejected the idea	Odrzuciłem pomysł
I was shocked and surprised	Byłem zszokowany i zaskoczony
I need the details of this attack	Potrzebuję szczegółów tego ataku
I wonder what parts of these pages will reach people	Zastanawiam się, jakie części tych stron dotrą do ludzi
I was wrong about you	myliłem się co do ciebie
I didn't see how they could go any other way	Nie widziałem, jak mogliby iść w inny sposób
I have had limited experience with men	Miałam ograniczone doświadczenie z mężczyznami
I carry it with me	Noszę go przy sobie
I think they are ready now	Myślę, że są już gotowe
A good conscience will not save anyone	Dobre sumienie nikogo nie uratuje
I looked at the pastor	Spojrzałem na pastora
I've already done it	Ja już to zrobiłem
I had to get this guy back to work	Musiałem sprowadzić tego faceta z powrotem do pracy
I told her to leave, but	Kazałem jej odejść, ale
I started to trust you and rely on you	Zacząłem ci ufać i polegać na tobie
A kid bleeding to death in a darkened street	Dzieciak wykrwawiający się na śmierć na zaciemnionej ulicy
I kept trying until we were finally allowed on board	Próbowałem dalej, aż w końcu pozwolono nam wejść na pokład
Both engine crew were injured	Obaj członkowie załogi silnika zostali ranni
A hand reaching beyond the space	Ręka sięgająca poza przestrzeń
I have no idea how the account works	Nie mam pojęcia jak działa konto
I will not betray you for sure	Na pewno Cię nie zdradzę
I like some of his other songs more	Niektóre z jego innych piosenek podobają mi się bardziej
I went to the record store	Poszedłem do sklepu z płytami
I couldn't risk buying a registered gun	Nie mogłem zaryzykować kupna zarejestrowanego pistoletu
I really like this guy	Naprawdę lubię tego faceta
I still shouldn't be here	Nadal nie powinno mnie tu być
Permanent ban on holding offensive armed forces	Stały zakaz utrzymywania ofensywnych sił zbrojnych
A lot is happening	Dużo się dzieje
I watched him break down	Patrzyłem, jak się załamuje
Let me give you a brief outline	Podam ci krótki zarys
I look where she is looking and I can see them	Patrzę gdzie ona patrzy i widzę ich
I entered the forest away from it	Wszedłem do lasu z dala od niego
I looked in the mirror	Spojrzałem w lustro
I know how loyal you are	Wiem, jaka jesteś lojalna
I will help you realize your true potential	Pomogę Ci uświadomić sobie Twój prawdziwy potencjał
I was raised to fight and defend my family	Zostałem wychowany, by walczyć i bronić mojej rodziny
I agreed immediately	Od razu się zgodziłem
Everything's all right	wszystko w porządku
I have to get used to this idea first	Muszę się najpierw przyzwyczaić do tego pomysłu
I turned and looked at the building	Odwróciłem się i spojrzałem na budynek
I said there is no ethical consent	Powiedziałem, że nie ma zgody etycznej
A new version has been released	Została wydana nowa wersja
I assume you confirm their success rate	Zakładam, że potwierdzasz ich wskaźnik sukcesu
I can leave at any time	Mogę odejść w każdej chwili
I even heard campus noises	Słyszałem nawet odgłosy kampusu
This month I worked the night shift	W tym miesiącu pracowałam na nocną zmianę
I can't wait for you to call me with the good news	Nie mogę się doczekać, aż zadzwonisz z dobrą nowiną
I put this thread aside for consideration later	Odłożyłem ten wątek na bok do rozważenia później
I hear a sound like a scream	słyszę dźwięk jak krzyk
The world without cash was not then reached	Nie osiągnięto wtedy świata bez gotówki
I wanted to finish this book in a week	Chciałem skończyć tę książkę w tydzień
Heard a kid went missing here last year	Słyszałem, że w zeszłym roku zaginął tu dzieciak
I should have been watching him	Powinienem był go obserwować
I wasn't ready for this yet	Nie byłam jeszcze na to gotowa
I had a little game to play	Miałem małą grę do zagrania
I recognized some of the dishes	Rozpoznałem niektóre dania
I brought it to my eyes	Podniosłem to do oczu
I had no idea what to do	Nie miałem najmniejszego pojęcia, co robić
I think you better come with me	Myślę, że lepiej chodź ze mną
i want to do something	chcę coś zrobić
I tried to get myself together	Próbowałem się pozbierać
An act never became a law	Ustawa nigdy nie stała się prawem
By the way, I'm staying with you	Swoją drogą zostaję z tobą
I was a little green then	Byłem wtedy trochę zielony
I started to wonder	Zacząłem się zastanawiać
In the background you can see a large high school	W tle widać duże liceum
I wanted my own record	Chciałem mieć własną płytę
I turned a blind eye to them	Przymknąłem na nich oko
I didn't feel threatened at all	W ogóle nie czułam się zagrożona
Peace wherever you went	Pokój, gdziekolwiek się udał
I sat down at the bar in my kitchen	Usiadłam przy barze w mojej kuchni
I looked around the surrounding forest	Rozejrzałem się po okolicznym lesie
I am lost and I feel useless	Jestem zagubiony i czuję się bezużyteczny
I will consider everything and make suggestions for each problem	Rozważę wszystko i przedstawię sugestie dotyczące każdego problemu
It takes an escape faster than he could handle himself	Potrzeba ucieczki szybciej, niż on sam mógł sobie poradzić
I told you earlier that we don't need a new housekeeper	Mówiłem ci wcześniej, że nie potrzebujemy nowej gospodyni
Washington will eventually sign the bill	Waszyngton ostatecznie podpisze ustawę
I could be there with them	Mógłbym tam być z nimi
I think whoever it is scared him	Myślę, że ktokolwiek to jest, go przestraszył
The four rifles were loaded with live ammunition	Cztery karabiny były naładowane ostrą amunicją
I found myself in finance, in fact banking	Trafiłam do finansów, właściwie do bankowości
I love the way they speak with their eyes	Uwielbiam sposób, w jaki mówią oczami
I tried to make their lives easier	Starałem się ułatwić im życie
I've never met anyone she was with before me	Nigdy nie spotkałam nikogo, z kim była przede mną
I think that was quite an unreasonable comment	Myślę, że to był dość nierozsądny komentarz
He later attended college to become a licensed preacher	Później uczęszczał do college'u, aby zostać licencjonowanym kaznodzieją
I couldn't project my image while moving my real body	Nie mogłem wyświetlić swojego obrazu podczas poruszania moim prawdziwym ciałem
I gave you transport, food, a place to sleep	Dałem ci transport, jedzenie, miejsce do spania
I really wanted to get to know him better	Naprawdę chciałem go lepiej poznać
I found what you are looking for	Znalazłem to, czego szukasz
I feel very supported by your kindness	Czuję się bardzo wspierany przez twoją dobroć
I shook my head and looked around	Pokręciłem głową i rozejrzałem się wokół
I was so sure it would change everything	Byłam taka pewna, że ​​to wszystko zmieni
His talent is playing the violin	Jego talentem jest gra na skrzypcach
I absolutely couldn't believe it	Absolutnie nie mogłem w to uwierzyć
I can say he was disappointed	Mogę powiedzieć, że był rozczarowany
sometimes I look at it	czasami na to patrzę
I don't know where to look for things	Brakuje mi wiedzy, gdzie szukać rzeczy
I was alone with my thoughts	Byłem sam ze swoimi myślami
I am not different from you	nie różnię się od ciebie
I brought you here because you are really talented	Przywiozłem cię tutaj, ponieważ jesteś naprawdę utalentowany
I know they are receiving the care they deserve	Wiem, że otrzymują opiekę, na jaką zasługują
I moved closer to the wall, holding it	Przysunąłem się bliżej ściany, trzymając ją
I was surprised at how well it felt	Byłem zaskoczony, jak dobrze się czułem
I think you should buy us something	Myślę, że powinieneś nam coś kupić
I was very happy to get back to the walker	Byłem bardzo szczęśliwy, że wróciłem do chodzika
I decide to be silent	postanawiam milczeć
I saw no one, heard nothing	Nikogo nie widziałem, nic nie słyszałem
I could use some of my clothes	przydałaby mi się część moich ubrań
You have to deal with the damage control	Musisz zająć się kontrolą uszkodzeń
A way she never looked before	Sposób, w jaki nigdy wcześniej nie wyglądała
I let him take me to where he wanted me	Pozwoliłem mu przenieść mnie tam, gdzie chciał mnie
I knew she was right, but still	Wiedziałem, że ma rację, ale nadal
I wondered why she did this	Zastanawiałem się, dlaczego to zrobiła
I have to trust this is about keeping myself safe	Muszę ufać, że chodzi o zapewnienie sobie bezpieczeństwa
It didn't feel like that the night we left	Nie czułem się tak tej nocy, kiedy wyszliśmy
I will not cross your bridge	Nie przejdę przez twój most
I feel you deserve this honor	Czuję, że zasłużyłeś na ten zaszczyt
She became an outstanding figure in the country	Stała się wybitną postacią w kraju
I can take them back	Mogę je cofnąć
Confession is never easy	Spowiedź nigdy nie jest łatwa
I had it all together except the biggest piece	Miałem to wszystko razem z wyjątkiem największego kawałka
I just need to get some sleep	Muszę tylko trochę pospać
I had to brush my teeth	musiałem umyć zęby
I had to make up for it	Musiałem to nadrobić
I hear it burst like a gun firing	Słyszę, jak pęka jak strzelająca broń
I have to agree, it is	Muszę się zgodzić, jest
The young man burst into the elevator	Młody mężczyzna wpadł do windy
I am telling you my personal experience	Opowiadam ci moje osobiste doświadczenie
I heard rather than saw it	Raczej słyszałem niż widziałem
I like this program very much	Bardzo mi się podoba ten program
I know this is a terrifying concept	Wiem, że to przerażająca koncepcja
Heard nothing from them	Nic od nich nie słyszałem
I would like to go for a walk there	Chciałbym się tam wybrać na spacer
I explained it to her right away	Wyjaśniłem jej to od razu
I looked at the door irritably	Spojrzałem na drzwi z irytacją
I touched my finger to her neck	Dotknąłem palcem jej szyi
I asked her if she was going to have a baby	Zapytałem ją, czy będzie miała dziecko
I took the unknown for a thrill	Nieznany wziąłem za dreszczyk emocji
I was afraid of what he might do with that knife	Bałem się, co może zrobić z tym nożem
I grasp the knife tightly	Mocno ściskam nóż
I wanted to trust her in everything that is holy	Chciałem jej zaufać we wszystkim, co święte
I am eager to experience the next classes in the future	Chętnie przeżyję kolejne zajęcia w przyszłości
A very bad and unusual combination,	Bardzo zła i nietypowa kombinacja,
I can't go with you	nie mogę iść z tobą
I will keep and value what you wrote	Zachowam i cenię to, co napisałeś
Sure, she doesn't lack anything material	Jasne, nie brakuje jej niczego materialnego
The spirit of entrepreneurship seemed to invade the community	Wydawało się, że duch przedsiębiorczości zaatakował społeczność
I had nothing to do with these guys	Nie miałam nic wspólnego z tymi chłopakami
I chose the blame of fate	Wybrałem winę losu
I pulled hard on the cable	Mocno pociągnąłem za kabel
Information credit about advertising	Kredyt informacyjny o reklamie
I was really struggling too	Ja też naprawdę walczyłam
I have a nice profile	mam fajny profil
I lost it and fell to pieces	Zgubiłem go i rozpadłem się na kawałki
I knew where he lives now	Wiedziałem, gdzie mieszka, teraz
He was going to use them on the observation balloon	Zamierzał użyć ich na balonie obserwacyjnym
I was always pushed by someone or something	Zawsze byłem przez kogoś lub coś popychany
I can barely get him to answer the phone	Ledwo mogę go nakłonić do odbierania telefonów
The vision of giving birth to young girls was born	Narodziła się wizja rodzących młodych dziewcząt
The local clergy publicly praised her work in the theater	Lokalne duchowieństwo publicznie pochwaliło jej pracę w teatrze
The threat turned out to be serious the following year	Zagrożenie okazało się poważne w następnym roku
I nodded to him, he nodded	Kiwnąłem mu głową, on skinął głową
I haven't seen a single one	Nie widziałem ani jednego
I am also very pleased with you	Ja też jestem z Was bardzo zadowolona
Far from horseback riding	Daleko od jazdy konnej
I've never seen him on it	Nigdy go na nim nie widziałam
I guess they're afraid of the truth, which makes sense	Chyba boją się prawdy, co ma sens
I couldn't walk normally	nie mogłem normalnie chodzić
I want you to go to class too	Chcę, żebyś też poszedł na zajęcia
I never deserved it	Nigdy na nie nie zasłużyłem
I want to give my pieces a job	Chcę dać moim kawałkom pracę
I miss you desperately	rozpaczliwie za tobą tęsknię
I support this every month	Popieram ten co miesiąc
I can't drive anymore	Nie mogę już prowadzić
I picked up the phone and opened the phone book	Podniosłem telefon i otworzyłem książkę telefoniczną
Cool thought, but not very accurate	Fajna myśl, ale niezbyt trafna
I have the impression that he was there	Mam wrażenie, że tam przebywał
I'll send a message when it's safe to return	Wyślę wiadomość, kiedy będzie można bezpiecznie wrócić
I wasn't really looking at him	Tak naprawdę nie patrzyłam na niego
It was just a thing we did while on vacation	To była tylko rzecz, którą robiliśmy na wakacjach
I explain what the story is about	Wyjaśniam, o czym jest ta historia
I just want to go to bed	Chcę tylko iść do łóżka
I couldn't say anything	nie mogłem nic powiedzieć
I've never been to this area	Nigdy nie byłem w tej okolicy
I felt it was cruel, cruel	Czułem, że to było okrutne, okrutne
I didn't say these things	Nie powiedziałem tych rzeczy
I had to focus on not showing my emotions	Musiałem się skupić na nieokazaniu emocji
I had no friends	Nie miałem koleżanek
I had a plan just minutes after going for a walk	Miałem plan, zaledwie kilka minut po wyruszeniu na spacer
I did not recognize or understand the problem	Nie rozpoznałem lub nie zrozumiałem problemu
I didn't even notice what other items the drawer contained	Nawet nie zauważyłem, jakie inne przedmioty zawierała szuflada
I turned my head and kept walking	Odwróciłem głowę i szedłem dalej
Must see to appreciate	Trzeba zobaczyć, aby docenić
I gain a life perspective	zyskuję perspektywę życiową
I shook my head and looked down at the floor	Pokręciłem głową i spojrzałem w dół na podłogę
i will smile and be patient	będę się uśmiechać i być cierpliwym
I can't believe they will never see their children	Nie mogę uwierzyć, że nigdy nie zobaczą swoich dzieci
I actually remember him a bit	Właściwie trochę go pamiętam
I had to ask him for help	Musiałem poprosić go o pomoc
I've never killed anyone before	Nigdy wcześniej nikogo nie zabiłem
I don't remember any of this	Nic z tego nie pamiętam
I was really ready for a break from everything	Naprawdę byłam gotowa na przerwę od wszystkiego
I have read the whole thing	Przeczytałem całość
I resisted walking towards the highway	Opierałem się chodzeniu w kierunku autostrady
I was released from his web	Zostałem uwolniony z jego sieci
I'll have to change that more	Będę musiał to zmienić bardziej
I didn't know you were gonna be here	Nie wiedziałem, że tu będziesz
I accuse wider and farther	Zarzucam szerzej i dalej
I knocked on the door, but no one was home	Zapukałem do drzwi, ale nikogo nie było w domu
I scared him in the kitchen	Przestraszyłam go w kuchni
I can only do so much	Mogę zrobić tylko tyle
I mean, that's the name of your ship	To znaczy, tak nazywa się twój statek
I approach him as slowly as possible	Podchodzę do niego tak wolno, jak to możliwe
I have had few as you can imagine	Miałem ich niewiele, jak możesz sobie wyobrazić
I noticed he had a northern accent	Zauważyłem, że miał akcent z północy
A lump of years of regret	Bryła złożona z lat żalu
I love listening to readers	Uwielbiam słuchać czytelników
I want you to leave now	chcę żebyś teraz odszedł
I can't arrest someone and then knock their teeth out	Nie mogę kogoś aresztować, a potem wybić mu zębów
I would work for you anyway	I tak bym dla ciebie pracował
I had to keep my opinions in check	Musiałem trzymać swoje opinie w ryzach
I couldn't wait to get started	Nie mogłem się doczekać, aż zacznę
I know she pulled me	Wiem, że mnie pociągnęła
I watched them closely	Uważnie ich obserwowałem
I've been through so much	Tyle przeszłam
I have more to learn	mam więcej do nauczenia się
I needed something nice and expensive for him	Potrzebowałem mu czegoś ładnego i drogiego
I took a sharp breath	Wziąłem ostry oddech
I personally know the supplier	Osobiście znam dostawcę
I began to feel sorry for him	Zaczęłam mu współczuć
I will never let her speak	Nigdy nie pozwolę jej mówić
I want to help and encourage young artists	Chcę pomagać i zachęcać młodych artystów
I was just a little surprised	Byłem po prostu trochę zaskoczony
It was given to him	Została mu podarowana
Then I heard a quick movement upstairs	Wtedy usłyszałem szybki ruch na górze
I feel a little bad, but not too much	Trochę źle się czuję, ale nie za bardzo
A familiar pain returned to his knees	Znajomy ból powrócił do jego kolan
I know the comfort won't last long	Wiem, że komfort nie potrwa długo
I didn't want to spoil it for you	Nie chciałem ci tego zepsuć
I could really use her love and support right now	Naprawdę przydałaby mi się teraz jej miłość i wsparcie
I checked my email at least twenty times a day	Sprawdzałem pocztę co najmniej dwadzieścia razy dziennie
History is nothing	Historia jest niczym
I just need to bring it to the table	Muszę to tylko przynieść do stołu
I certainly can't concentrate on the book right now	Na pewno nie mogę się teraz skoncentrować na książce
I think when they get ready they will show up	Myślę, że kiedy się przygotują, pojawią się
I remember seeing some photos of these oaks	Pamiętam, że widziałem kilka zdjęć tych dębów
I've never seen him look so wild	Nigdy nie widziałam, żeby wyglądał tak dziko
I'm going to the second floor	Idę na drugie piętro
I pay you to obey my wishes	Płacę ci za przestrzeganie moich życzeń
I would never do something like this	Nigdy bym czegoś takiego nie zrobił
I couldn't know how you would feel about me	Nie mogłem wiedzieć, co do mnie poczujesz
I organized myself differently	Zorganizowałem się inaczej
I test the sand by sliding it between my fingers	Testuję piasek, przesuwając go między palcami
He felt a heavy sadness	Ogarnął go ciężki smutek
I didn't want a permanent change	Nie chciałem trwałej zmiany
I groan and roll over to a sitting position	Jęczę i przewracam się do pozycji siedzącej
I improved your old toolbar	Ulepszyłem twój stary pasek narzędziowy
I couldn't throw the bus	Nie mogłem rzucić autobusem
I want you to be with me	chcę, żebyś był ze mną
I would ask you to give it back to me	Prosiłbym, abyś mi go oddał
Soon after, he was placed on the list of disabled people	Niedługo potem został umieszczony na liście osób niepełnosprawnych
I swam to their bottom	Spłynąłem na ich dno
It was a great atmosphere and an advantage at home	To była świetna atmosfera i przewaga na własnym boisku
I was immediately thrown into the present	Od razu zostałem rzucony w teraźniejszość
I know it will work	Wiem, że się uda
I have experience in an advertising agency	Mam doświadczenie w agencji reklamowej
I think you are someone else	Myślę, że jesteś kimś innym
I just wanted to run an idea through him	Chciałem po prostu uruchomić przez niego pomysł
However, I cannot say that	Jednak nie mogę tego powiedzieć
A strange abortion or something hurt by neglect	Dziwna aborcja lub coś zranionego zaniedbaniem
I tear open the envelope and reach for the card	Rozrywam kopertę i sięgam po kartę
I rushed home to see the whole house on fire	Pognałam do domu, żeby zobaczyć cały dom w płomieniach
And so I took his card	I tak zabrałem jego kartę
I couldn't believe he hadn't called me	Nie mogłam uwierzyć, że do mnie nie zadzwonił
They were mainly used for horse riding and transportation	Były one używane głównie do jazdy konnej i transportu
I grew up in the valley	Dorastałem w dolinie
They married later the same year	Pobrali się później w tym samym roku
I want an assistant manager	Chcę asystenta kierownika
I spent my vacation there a long time ago	Spędziłem tam wakacje dawno temu
I wanted to make sure	Chciałem się upewnić
I haven't even finished	Nawet nie skończyłem
I would never absorb the food	Nigdy nie wchłonęłabym jedzenia
Last year I got great photos	W zeszłym roku dostałem świetne zdjęcia
I have seen you flying on stage many times	Wiele razy widziałem Cię latającego na scenie
He started playing hockey at the age of six	Zaczął grać w hokeja w wieku sześciu lat
There was silence as all the men watched	Zapadła cisza, gdy wszyscy mężczyźni patrzyli
You come for the experience	Przychodzisz po doświadczenie
I wanted whatever it was	Chciałem tego, cokolwiek to było
I adopted him while still in college	Adoptowałam go jeszcze na studiach
I couldn't relax	Nie mogłem się wyluzować
I want to come in and have a drink	Chcę wejść i wypić drinka
I stared at the stranger in the bathroom mirror	Wpatrywałam się w nieznajomego w lustrze w łazience
I can install it tomorrow	Mogę to zainstalować jutro
I still think he's gay	Nadal uważam, że jest gejem
I suppose it made sense	Przypuszczam, że to miało sens
There were three main types of combustion	Były trzy główne rodzaje spalania
I forced another swallow	Zmusiłem kolejną jaskółkę
I carefully placed my chin in my hands	Ostrożnie ułożyłam brodę w dłoniach
After all, I'm not involved in charity work	Nie prowadzę w końcu działalności charytatywnej
I take a deep breath and let it out slowly	Biorę głęboki oddech i powoli go wypuszczam
I dashed past them to open the door	Przemknąłem obok nich, aby otworzyć drzwi
I started early this morning	Dziś rano zacząłem wcześnie
I stare at the gun, examining it	Wpatruję się w broń, badając ją
And sometimes they forget that they can be replaced	A czasem zapominają, że można je wymienić
I recommend works from the nineteenth and early twentieth centuries	Polecam prace z XIX i początku XX wieku
I watched it fly past our house	Patrzyłem, jak przelatywał obok naszego domu
I couldn't make it up	Nie mogłem tego zmyślić
I have a business sense	mam zmysł biznesowy
I feel sorry for the new girl	Żal mi nowej dziewczyny
I help with all Church events	Pomagam we wszystkich wydarzeniach kościelnych
I wanted to kill each of them	Chciałem zabić każdego z nich
A good example is the puzzle toy	Dobrym przykładem jest zabawka-puzzle
I have been exhausted since this journey began	Byłem wyczerpany od rozpoczęcia tej podróży
Since then, the fortress has remained empty	Od tego czasu twierdza pozostała pusta
I jump at the sudden sound of muffled laughter	Podskakuję na nagły dźwięk stłumionego śmiechu
I feel regret along with the blood in my mouth	Czuję żal wraz z krwią w ustach
Although I badly needed a bath	Chociaż bardzo potrzebowałem kąpieli
I find it very dangerous	Uważam to za bardzo niebezpieczne
Then I would have listened too	Wtedy też bym posłuchał
I am a disabled person	Jestem osobą niepełnosprawną
I just hope the bonding continues	Mam tylko nadzieję, że wiązanie się utrzyma
I was not to leave the palace grounds	Nie miałam opuszczać pałacowych terenów
I see your coach is here	Widzę, że twój trener jest tutaj
I just want you to take him to them	Chcę tylko, żebyś go do nich zabrał
I've got a proposition for you	Mam dla Ciebie propozycję
I was climbing the walls after just two days	Wspinałam się po ścianach już po dwóch dniach
I didn't understand what that might mean	Nie rozumiałem, co to może oznaczać
I really need a vacation	Naprawdę potrzebuję wakacji
I'm not talking about you going on duty	Nie mówię o tym, że idziesz na służbę
I was the last with her	Byłem z nią ostatnią
I even know about that day at the mall	Wiem nawet o tym dniu w centrum handlowym
I couldn't understand the regret that had replaced him	Nie mogłem zrozumieć żalu, który go zastąpił
Several of the dead joined the line	Kilku zmarłych weszło w kolejkę
I loved her now more than ever	Kochałem ją teraz bardziej niż kiedykolwiek
I pictured the steps on the steps of the stairs	Wyobraziłem sobie kroki na stopniach schodów
I must look awful and it's worse	Muszę wyglądać okropnie i jest gorzej
The queen chose her second husband herself	Królowa sama wybrała swojego drugiego męża
After that, I hated him	Po tym go nienawidziłam
Now I'm afraid of both of them	Teraz boję się ich obu
I want to go shopping	chcę iść na zakupy
I built up my confidence by shifting one leg to the other	Zebrałem pewność siebie, przerzucając jedną nogę na drugą
Big mistake with a big man	Wielki błąd z dużym mężczyzną
I will be cheering for you	będę ci kibicować
I should never have opened my mouth	Nigdy nie powinienem był otwierać ust
I don't need you anymore	już cię nie potrzebuję
I'd be home at midnight today	Wróciłbym dziś do domu o północy
I actually like this guy	Właściwie lubię tego faceta
I have a meeting in an hour	Za godzinę mam spotkanie
I'm not worried about you two	Nie martwię się o was dwoje
I literally created an account to leave this review	Dosłownie założyłem konto, żeby zostawić tę recenzję
I can't hide them from it	Nie mogę ich przed tym ukryć
I think he almost doubted my honesty	Myślę, że prawie zwątpił w moją szczerość
I have someone right away	Mam kogoś od razu
I've never had more than one physical activity a year	Nigdy nie miałem więcej niż jednego zajęcia fizycznego w roku
I was attacked in the garage	Zostałem zaatakowany w garażu
I needed her in my life	Potrzebowałem jej w moim życiu
I suppose it won't hurt	Przypuszczam, że nie zaszkodzi
I don't remember ever having any drama there	Nie przypominam sobie, żeby kiedykolwiek był tam jakiś dramat
I fed the dogs and left	Nakarmiłem psy i wyszedłem
I gave her a grateful smile	Posłałem jej wdzięczny uśmiech
I couldn't call him when he was at work	Nie mogłam do niego zadzwonić, kiedy był w pracy
I remember them as a happy bunch	Zapamiętałem je jako wesołą wiązkę
A tense, sharp pain caught his breath	Napięty, ostry ból złapał jego oddech
He missed the rest of the season	Tęsknił za pozostałą częścią sezonu
The link to the video has been included below	Link do filmu został zamieszczony poniżej
A quarter of the guests followed	Jedna czwarta gości poszła za nimi
Haven't seen it coming	Nie widziałem tego nadchodzącego
I would have to double-check this setting each time	Za każdym razem musiałbym dwukrotnie sprawdzać to ustawienie
I can hear noise in the street	Słyszę hałas na ulicy
I saw them, but they didn't see me	Widziałem ich, ale oni mnie nie widzieli
I waited for him to go away but he didn't	Czekałam, aż odejdzie, ale nie zrobił
Such restrictions have had mixed results	Takie ograniczenia przyniosły mieszane rezultaty
On this I draw a line	Na tym rysuję linię
I'll wait and see how he does	Poczekam i zobaczę jak sobie poradzi
I still play it from time to time	Nadal gram w to od czasu do czasu
I think they found something important	Myślę, że znaleźli coś ważnego
I was damn good at it	Byłem w tym cholernie dobry
I walked in and she was naked	Wszedłem do środka, a ona była naga
I love you all very much	bardzo was wszystkich kocham
I hated myself for that	Nienawidziłem siebie za to
I go in and the water is nice and warm	Wchodzę i woda jest przyjemna i ciepła
I tried to see how deep it was	Próbowałem zobaczyć, jak głęboko było
The Red Massacre might be a good fit	Czerwona masakra może być dobrym dopasowaniem
I have to tell you something in person	Muszę ci coś powiedzieć osobiście
I mean the pain is so bad	Mam na myśli, że ból jest taki zły
I didn't spend much time there	Nie spędziłem tam dużo czasu
I know we have something to talk about	Wiem, że mamy o czym rozmawiać
I choked on and had to cough for a while	Zakrztusiłem się i musiałem przez chwilę kaszleć
I loved the feeling of flying	Uwielbiałem uczucie latania
The storage of the sample prior to analysis is critical	Przechowywanie próbki przed analizą ma kluczowe znaczenie
I need help running this place	Potrzebuję pomocy w prowadzeniu tego miejsca
Hope you realize how special you are	Mam nadzieję, że zdajesz sobie sprawę, jaka jesteś wyjątkowa
I told my parents the same	Powiedziałem rodzicom to samo
I was wearing a nice light ankle-length dress	Byłam ubrana w ładną lekką sukienkę do kostek
I called her but got her voicemail	Zadzwoniłem do niej, ale dostałem jej pocztę głosową
Breaking my duty meant death	Złamanie obowiązku oznaczało śmierć
I told you, things are just intense for me	Mówiłem ci, rzeczy są dla mnie po prostu intensywne
I mean, he is of legal age	Mam na myśli, że jest pełnoletni
Hope you get better soon	Mam nadzieję, że wkrótce wyzdrowiejesz
I nod my head and tilt my head back	Kiwam głową i odchylam głowę do tyłu
I am very disappointed with the food?	Jestem bardzo rozczarowany jedzeniem?
The measures are necessary	Środki są niezbędne
I did a quick test and below it worked	Zrobiłem szybki test i poniżej zadziałało
I will never understand their purpose	Nigdy nie zrozumiem ich celu
The most common praise went towards history	Najczęstsze pochwały szły w kierunku historii
I took my time and left this place behind	Zrobiłem swój czas i zostawiłem to miejsce za sobą
I have sources that are new	Mam źródła, które są nowe
I did not eat anything	Nic nie jadłam
I judged this man for who he was	Oceniłem tego człowieka, kim był
I'm new to this end of the health business	Jestem nowy w tym końcu biznesu zdrowotnego
In my time, I knew a lot worse than you did	W swoim czasie wiedziałem o wiele gorzej niż ty
I got up and opened it on the desk	Wstałem i otworzyłem na biurku
i like pen and paper	lubię długopis i papier
I was seventeen then	Miałem wtedy siedemnaście lat
I haven't worked with her before	Nie pracowałem z nią wcześniej
Sex that some people like to try	Seks, którego niektórzy lubią próbować
I had to take the edge off	Musiałem zdjąć krawędź
I helped with the case	Pomogłem w sprawie
I listened but heard no one	Nasłuchiwałem, ale nikogo nie słyszałem
In the corner there was a coal stove waiting for winter	W kącie czekał na zimę piec węglowy
I am delighted for everyone interested	Jestem zachwycony dla wszystkich zainteresowanych
I took comfort in having him there	Pocieszałem się, mając go tam
I was not sentenced to prison	Nie zostałem skazany na więzienie
They both decide to start a war with him	Oboje postanawiają rozpocząć z nim wojnę
Sometimes I forget how long they've all been friends	Czasami zapominam, jak długo wszyscy byli przyjaciółmi
I cleaned every thought from my head	Wyczyściłem każdą myśl z mojej głowy
However, I couldn't find a good way to do it	Nie mogłem jednak znaleźć dobrego sposobu, aby to zrobić
A plan to save my soul	Plan ocalenia mojej duszy
He had three brothers and three sisters	Miał trzech braci i trzy siostry
I create vile butt kicking tools in word games	Tworzę nikczemne narzędzia do kopania tyłków w grach słownych
A copy is sent to each water customer	Kopia jest wysyłana do każdego klienta wody
I took a deep breath and stepped inside	Wziąłem głęboki oddech i wszedłem do środka
I really wasn't worried about the money	Naprawdę nie martwiłem się o pieniądze
I decorated each room according to my own taste	Każdy pokój udekorowałem według własnego gustu
I knew almost nothing about physical pain	Nie wiedziałam prawie nic o bólu fizycznym
I felt the world needed to hear this	Czułem, że świat musi to usłyszeć
I can see it so clearly now	Teraz widzę to tak wyraźnie
A figure as tall as twenty men appeared	Pojawiła się postać, wysoka jak dwudziestu mężczyzn
I couldn't bear the answer	nie mogłem znieść odpowiedzi
I felt like an absolute bad witch	Poczułam się jak absolutna zła wiedźma
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
I am the only constant in your life	Jestem jedyną stałą w twoim życiu
I've seen people come out crying	Widziałem ludzi wychodzących z płaczem
I wonder what it will be like	Zastanawiam się, jak to będzie
I followed him out of curiosity or something	Poszedłem za nim z ciekawości, czy czegoś podobnego
The walking weapon system	System broni chodzącej
Although I was traveling that year	Chociaż podróżowałem tamtego roku
I feel you are just as lost	Czuję, że jesteś równie zagubiony
I haven't told him yet	Jeszcze mu nie powiedziałem
A strong hand on his shoulder	Silna dłoń na jego ramieniu
The party will take place in	Przyjęcie odbędzie się w
I got out of the car and walked over	Wysiadłem z samochodu i podszedłem
Sexual preferences for people displaying certain characteristics	Preferencje seksualne dla osób wykazujących określone cechy
Some activities are related to a specific starting point	Niektóre zajęcia są związane z konkretnym punktem wyjścia
I know her views on life	Znam jej poglądy na życie
I was able to find some material	Udało mi się znaleźć jakiś materiał
I understand about human sex	Rozumiem o ludzkim seksie
A mud house, actually	Właściwie dom z błota
Heard nothing	nic nie słyszałem
I didn't know how to balance this energy	Nie wiedziałem, jak zrównoważyć tę energię
I represent the local temple	Reprezentuję lokalną świątynię
I am sitting on the flat gray shore	Siedzę na płaskim szarym brzegu
I need a friend, nothing more or less	Potrzebuję przyjaciela, nic mniej lub więcej
I should have told you long before that	Powinienem był ci powiedzieć na długo wcześniej
I know electrical boxes can disable the barrier	Wiem, że skrzynki elektryczne mogą wyłączyć barierę
I was in the desert, dying of hunger and thirst	Byłem na pustyni, umierałem z głodu i pragnienia
I missed you terribly	strasznie za tobą tęskniłem
I don't know what's wrong with me	Nie wiem, co jest ze mną nie tak
Darkness and light are just aspects of each other	Ciemność i światło to tylko aspekty siebie nawzajem
I wanted to see you grow up	Chciałem zobaczyć, jak dorastasz
I gave you the power you need	Dałem ci moc, której potrzebujesz
I just barely missed the cut	Po prostu ledwo przegapiłem cięcie
I can't just get up and leave	Nie mogę po prostu wstać i wyjść
I watch my partner do the same	Patrzę na mojego partnera, który robi to samo
I remember how I fixed it	Pamiętam, jak to naprawiłem
I saw him staring at me while reading his guilt	Widziałem, jak się na mnie gapił, czytając poczucie winy
But I need you to be strong	Ale potrzebuję, żebyś była silna
I want to destroy it	chcę go zniszczyć
I said that something can be worked out	Powiedziałem, że można coś wypracować
I wasn't preparing for it at all	W ogóle się do tego nie przygotowywałam
I have a lot of respect for him	Mam do niego dużo szacunku
I called the number on her tag	Zadzwoniłem pod numer na jej metce
I saw a white bubble ship	Widziałem biały statek bąbelkowy
I knew that getting an environment leads to making music	Wiedziałem, że otrzymanie środowiska prowadzi do tworzenia muzyki
I pulled out my phone and stared at her number	Wyciągnąłem telefon, wpatrywałem się w jej numer
I was brought to the office	Zostałem przywieziony do gabinetu
I imagined seeing my future self	Wyobraziłem sobie, że widzę swoje przyszłe ja
I see them everyday	Widzę je codziennie
I was so completely stupid	byłam taka kompletnie głupia
I thought it was my own	Myślałem, że to moje własne
I don't know what to do next	Nie wiem, co dalej robić
I like walking around the city a lot	Lubię dużo chodzić po mieście
I use it to write notes on games	Używam go do pisania notatek na temat gier
I throw it on the bed without thinking	Rzucam to na łóżko bez zastanowienia
I still hate teachers	Nadal nienawidzę nauczycieli
I'll even let him help you	Pozwolę mu nawet ci pomóc
I just love the environment	Po prostu kocham środowisko
I look away and find a new interest in grass	Odwracam wzrok i znajduję nowe zainteresowanie trawą
A character is represented as a single string of characters	Znak jest reprezentowany jako pojedynczy ciąg znaków
I have all the advantages here	Mam tutaj wszystkie zalety
Sometimes I found it difficult but fun?	Czasami uważałem, że jest to trudne, ale dobrą zabawą?
It's a pity they don't live that far away	Szkoda, że ​​nie mieszkają tak daleko
I took another one and did the same	Wziąłem inny i zrobiłem to samo
I swallow again and nod my head	Znowu przełykam i kiwam głową
I know a few thousand things that don't work	Znam kilka tysięcy rzeczy, które nie działają
I couldn't save her life	Nie mogłem uratować jej życia
Liverpool finished fourth	Liverpool zajął czwarte miejsce
I think he was doing grocery shopping	Myślę, że robił zakupy spożywcze
I can provide anything you may need	Mogę zapewnić wszystko, czego możesz potrzebować
I miss them very much	Bardzo za nimi tęsknię
I can deal with it from now on	Od teraz poradzę sobie z tym
I cut a measuring circle out of the brass sheet	Z blachy mosiężnej wyciąłem odmierzone koło
I clean my thumb in a very suggestive way	Czyszczę kciuk w bardzo sugestywny sposób
I have to forget about everything for that	Muszę zapomnieć o wszystkim za to
However, from now on I will go to regular school	Jednak od teraz pójdę do zwykłej szkoły
I definitely want to come back sometime	Zdecydowanie chcę kiedyś wrócić
I'll take the kids to the garden	Zabiorę dzieci do ogrodu
I mean the whole thing	Mam na myśli całość
I opened it and sighed	Otworzyłem to i westchnąłem
I was so afraid myself	Sama tak się bałam
I was nervous there for a while	Przez chwilę byłem tam zdenerwowany
I made a commitment to you a long time ago	Złożyłem ci zobowiązanie dawno temu
I was not meant to be placed in any cell	Nie miałam być umieszczona w żadnej celi
I finished all my pop hours ago	Skończyłem wszystkie moje popowe godziny temu
I knew he thought it made him look irresistible	Wiedziałem, że myślał, że to sprawiło, że wyglądał nie do odparcia
A little more, he thought ...	Jeszcze trochę, pomyślał…
A war we may not win on the second try	Wojna, której możemy nie wygrać za drugim razem
There was silence throughout the crowd	W całym tłumie zapadła cisza
I felt terrible about it and wanted to leave	Czułem się okropnie z tego powodu i chciałem odejść
I also felt something in her	Ja też coś w niej wyczułem
I think this is the end of the road	Myślę, że to już koniec drogi
I didn't like his appearance	Nie podobał mi się jego wygląd
I will never be that woman again	Już nigdy nie będę tą kobietą
I see no one has	Widzę, że nikt nie ma
I couldn't save myself	nie mogłem się uratować
I find it perfect	Uważam to za idealne
He was a great leader today	Był dziś świetnym liderem
I felt the tension drain from my shoulders	Poczułem, jak napięcie spływa z moich ramion
I turn to see my grandfather standing behind me	Odwracam się i widzę stojącego za mną dziadka
I put them all in front of her	Postawiłem je wszystkie przed nią
I black out or something when you kiss me	Zaciemniam się czy coś kiedy mnie całujesz
I ran the study for a few seconds	Prowadziłem badanie przez kilka sekund
I think nothing at all	Myślę, że w ogóle nic
I pulled back to look at his face	Odsunęłam się, by spojrzeć na jego twarz
I think they are better off separately	Myślę, że lepiej im jest osobno
I never know how to deal with it	Nigdy nie wiem jak sobie z tym poradzić
I saw a positive change on the second night	Widziałem pozytywną zmianę drugiej nocy
I wanted to freeze it	Chciałem to zamrozić
I can be the village elders	Mogę być starszyzną wioski
At least I stick to that feeling	Przynajmniej trzymam się tego uczucia
A shiver ran through his body	Dreszcz przebiegł przez jego ciało
Hope you will also agree with our thoughts	Mam nadzieję, że również zgodzisz się z naszymi przemyśleniami
I thought it was weird	Myślałem, że to dziwne
I don't want him to do that	Nie chciałbym, żeby to zrobił
A short look full of worry and resignation	Krótkie spojrzenie pełne zmartwień i rezygnacji
It did them a lot of good	Wiele dobrego im to zrobiło
I didn't want this and I felt terrified	Nie chciałem tego i czułem się przerażony
I looked over my shoulder at him	Spojrzałem na niego przez ramię
I think a couple was sitting there	Chyba właśnie tam siedziała para
I was one step ahead of him throughout the match	Byłem o krok przed nim przez cały mecz
There is no part of the county anywhere	Nigdzie nie ma części powiatu
I understand that there is not	Rozumiem, że nie ma
I love you, his words echoed in my brain	Kocham cię, jego słowa powtarzały się w moim mózgu
I expect to arrive before eleven	Spodziewam się przybyć przed jedenastą
Security is tremendous	Bezpieczeństwo jest ogromne
I want my country to live	Chcę, żeby mój kraj żył
I was caught lying	Zostałem przyłapany na kłamstwie
I came back refreshed and excited	Wróciłem wypoczęty i podekscytowany
I held it, moving us	Trzymałem go, poruszając nas
I was covered in cold sweat	Byłem pokryty zimnym potem
I went to the front door	Udałem się do drzwi wejściowych
All I had to do was clear my head and not panic	Musiałem tylko oczyścić głowę i nie panikować
I didn't pass out from some secret sadness	Nie zemdlałam z jakiegoś tajemnego smutku
I repeat the question	powtarzam pytanie
The dust can be made of water ice	Pył może być wykonany z lodu wodnego
I don't feel comfortable breaking my trust	Nie czuję się komfortowo złamać zaufanie
I thought it was too dangerous for anyone	Myślałem, że to zbyt niebezpieczne dla nikogo
The man shouldn't be a problem	Mężczyzna nie powinien być problemem
I eagerly embraced this form of entertainment and communication	Chętnie przyjąłem ten sposób rozrywki i komunikacji
I had to clear my head	Musiałem oczyścić głowę
I really want to believe he's honest	Naprawdę chcę wierzyć, że jest szczery
I suppressed the urge to groan	Stłumiłem chęć jęku
I had the most realistic dream	Miałem najbardziej realistyczny sen
The book includes full chapters for each revision	Książka zawiera pełne rozdziały dla każdej poprawki
Many men greeted him as he passed	Wielu mężczyzn witało go, gdy przechodził
I don't care any less, neither should you	Mnie nie obchodzi mnie to mniej, ty też nie powinieneś
I had no realistic hope of finding it	Nie miałem realistycznej nadziei na jej znalezienie
I had some hair now	Miałam teraz trochę włosów
I wanted to be a star	Chciałem być gwiazdą
Agree, you have authority	Zgadzam się, masz autorytet
I saw what no one else did	Widziałem to, czego nikt inny nie zrobił
I stayed on the line	Zostałem na linii
I did the dirty deed and buried his body	Zrobiłem brudny uczynek i pochowałem jego ciało
I am tired of reading the same things everyday	Męczy mnie codzienne czytanie tych samych rzeczy
He's back tomorrow	Wraca jutro
I hope he's not playing with me	Mam nadzieję, że się ze mną nie bawi
I got the impression that they did not know about its existence	Odniosłem wrażenie, że nie wiedzieli o jej istnieniu
I felt something moving in the water, something big	Poczułem, że coś się porusza w wodzie, coś dużego
I condemn its publication	Potępiam jego publikację
I couldn't live here	nie mógłbym tu mieszkać
I saw you kneel in front of him	Widziałem, jak klęczałaś przed nim
I will not be afraid	Nie będę się bał
A woman came aboard	Na pokład weszła kobieta
I usually stream for over an hour each time	Zazwyczaj streamuję przez ponad godzinę za każdym razem
I decided to go back to routine with it	Postanowiłem wrócić z tym do rutyny
Attempts to throw it off the water failed	Próby zrzucenia jej z wody nie powiodły się
I'd love to talk to you about it	Chętnie o tym z Tobą porozmawiam
I have decided to get involved in your life	Zdecydowałem się zaangażować w Twoje życie
I want to talk to you and your wife	Chcę porozmawiać z tobą i twoją żoną
I know it's selfish	Wiem, że to samolubne
I'm worried about her	Martwię się o nią
I put my hands on his chest and pushed it away	Położyłam ręce na jego klatce piersiowej i odepchnęłam
I have to get back to the battle	Muszę wracać do bitwy
I wait a few seconds before calling for him	Czekam kilka sekund, zanim do niego zawołam
I nod my head and put my hands in my pockets	Kiwam głową i wkładam ręce do kieszeni
I didn't give it to her	Nie dałem jej tego
I knew my last dreams weren't accidental	Wiedziałem, że moje ostatnie sny nie były przypadkowe
I mean, his heart doesn't know it	Mam na myśli, że jego serce tego nie wie
However, I have a new plan	Mam jednak nowy plan
I went and did the estimate myself	Poszedłem i sam wykonałem oszacowanie
I went to her cage	Poszedłem do jej klatki
I haven't had much time for vacation in years	Od lat nie miałam zbyt dużo czasu na wakacje
I wanted to help you, but you couldn't help	Chciałem Ci pomóc, ale nie mogłaś pomóc
I absolutely love, love, love French doors	Absolutnie kocham, kocham, kocham francuskie drzwi
I want you too	Ja też cię pragnę
I am glad that you are fine	Cieszę się, że u Ciebie wszystko w porządku
I can control my weight	Potrafię kontrolować swoją wagę
I had a flowing blue dress	Miałam powiewną niebieską sukienkę
I didn't know how to ask	nie wiedziałem jak zapytać
I did an honorary roll at high school	Zrobiłem honorowy roll na maturze
I can gain professional experience	mogę zdobyć doświadczenie zawodowe
The case remains open to this day	Sprawa do dziś pozostaje otwarta
It is not known where it was originally found	Nie wiadomo, gdzie pierwotnie został znaleziony
I completed my studies and then postgraduate school	Ukończyłem studia, a następnie szkołę podyplomową
I open it to find some of my neighbors	Otwieram go, aby znaleźć kilku moich sąsiadów
I didn't try to hide my tears	Nie próbowałem ukryć łez
I really do think you deserve to be parents	Naprawdę uważam, że zasługujesz na bycie rodzicami
A figure jumped out and ran towards her	Jakaś postać wyskoczyła i pobiegła w jej stronę
Honestly, I'm happy for both of you	Szczerze, cieszę się z was oboje
Several room service tables were already in the room	Kilka stolików do obsługi pokoju było już w pokoju
I said the wrong thing again	Znowu powiedziałem niewłaściwą rzecz
I made my way to the elevator	Udałem się do windy
I'll save it until breakfast tomorrow	Zostawię to do jutra śniadania
I love my eyes the most	Najbardziej pokochałam moje oczy
I have a spare room upstairs	Mam wolny pokój na górze
I tried to ignore my own discomfort and worry	Starałam się ignorować własny dyskomfort i zmartwienie
I spoke and cried at certain times	Mówiłem i płakałem w niektórych momentach
I knew she must be mad at me	Wiedziałem, że musi być na mnie zła
I thought long and hard about coming here at all	Długo i intensywnie myślałem o tym, żeby w ogóle tu przyjechać
I hated teachers like that	Nienawidziłam takich nauczycieli
Many people were upset	Wiele osób było zdenerwowanych
I told him to leave me alone and walk away	Powiedziałem mu, żeby zostawił mnie w spokoju i odszedł
I knew the noise well	Dobrze znałem ten hałas
I should have been more prepared	Powinienem być bardziej przygotowany
I must admit it was impressive	Muszę przyznać, że był imponujący
I struggled desperately to get out of this mess	Rozpaczliwie walczyłem o wyjście z tego bałaganu
Hope we can start now	Mam nadzieję, że możemy zacząć teraz
I have a quiet life now	Mam teraz spokojne życie
I wanted to leave school and go home	Chciałem opuścić szkołę i wrócić do domu
I will not stay there at all	W ogóle tam nie zostanę
Of course I fell in love	Oczywiście się zakochałem
I couldn't find any problems	nie mogłem znaleźć żadnych problemów
I couldn't go in, but it wasn't important	Nie mogłem wejść, ale to nie było ważne
Part of her still hoped she would feel that way	Część jej wciąż miała nadzieję, że tak się poczuje
I have an apartment upstairs	Mam mieszkanie na piętrze
I didn't want to let him go	Nie chciałem go puścić
This world is a wasteland for me	Ten świat jest dla mnie pustkowiem
I couldn't turn my back on it	Nie mogłem się od tego odwrócić
I wish the females would go away	Chciałbym, żeby samice odeszły
I started humming and staring at the ceiling	Zaczęłam nucić i wpatrywać się w sufit
A loud alarm went off	Włączył się głośny alarm
I have a lot for you in this program	Mam dla Ciebie wiele w tym programie
I believe in people's right to rule	Wierzę w prawo ludzi do rządzenia
I had to get there	Musiałem się tam dostać
I am asking for support and prayers	Proszę o wsparcie i modlitwy
I haven't been a nice person most of my life	Przez większość życia nie byłam miłą osobą
I think it is very important	Myślę, że to bardzo ważne
I had to get there	Musiałem się tam dostać
I took it for granted where the book was headed	Uznałem za oczywiste, dokąd zmierza książka
This little person grew in me	Ta mała osoba rosła we mnie
I can bring them here	Mogę je tu przywieźć
I took his word as a sign of certainty	Wziąłem jego słowo jako znak pewności
I didn't have to try to feel this way	Nie musiałem próbować czuć się w ten sposób
I was self-critical about my reluctance to spend money	Byłem samokrytyczny wobec mojej niechęci do wydawania pieniędzy
The heart rate monitor was in place	Monitor pracy serca był na miejscu
I breathed a sigh of relief at his voice	Odetchnęłam z ulgą na jego głos
I was impressed with your skills	Byłem pod wrażeniem twoich umiejętności
Thorough assessment of the items we use in our home	Dokładna ocena przedmiotów, których używamy w naszym domu
Fever has reportedly sold over six million copies worldwide	Fever sprzedało się podobno w ponad sześciu milionach egzemplarzy na całym świecie
I need to know exactly who he is	Muszę dokładnie wiedzieć kim on jest
I bet there's a lot to know about you	Założę się, że jest dużo o tobie wiedzieć
I was taking the medications they gave me	Brałem lekarstwa, które mi dali
I went to the science lab	Udałem się do laboratorium naukowego
I almost felt sorry for him	Prawie było mi go żal
Some good snippets here and there	Kilka dobrych fragmentów tu i tam
I think we need a moment to collect our thoughts	Myślę, że potrzebujemy chwili na zebranie myśli
I have to go back to school	muszę wrócić do szkoły
There is also a fridge and kettle	Dostępna jest również lodówka i czajnik
I woke up cold, actually shivering	Obudziłem się zmarznięty, właściwie drżący
I can't believe we've never taken them before	Nie mogę uwierzyć, że nigdy wcześniej ich nie braliśmy
In the end, I took a stupid approach	W końcu zdecydowałem się na głupie podejście
I can't say for tomorrow	nie mogę powiedzieć na jutro
I wanted to surprise them	Chciałem ich zaskoczyć
I can't understand him	nie mogę go zrozumieć
I can figure it out	Mogę to rozgryźć
I don't want you to face the worst	Nie chcę, żebyś zmierzyła się z najgorszym
I was beaming from his kiss	Promieniłam od jego pocałunku
I looked at my watch	Spojrzałem na zegarek
I kissed his open mouth	Pocałowałem go w jego otwarte usta
I had a training plan	miałem plan treningowy
Society should do what is rational	Społeczeństwo powinno robić to, co racjonalne
I had no idea why she wanted to come in	Nie miałem pojęcia, dlaczego chciała wejść
I think this is the beginning of a great plan	Myślę, że to początek wielkiego planu
I think he's afraid of water	Chyba boi się wody
I think he only did it to make you jealous	Myślę, że zrobił to tylko po to, abyś był zazdrosny
I never asked how she felt leaving her behind	Nigdy nie pytałem, jak się czuje, zostawiając ją w tyle
I was even a little scared	Byłem nawet trochę przestraszony
I thought he wouldn't be here the next day	Myślałem, że następnego dnia go nie będzie
It has not been received by any network	Nie został odebrany przez żadną sieć
I can't live in fear and you did	Nie mogę żyć w strachu, a ty to zrobiłeś
I didn't want to believe he could hurt me again	Nie chciałam wierzyć, że może mnie znowu skrzywdzić
I'd love to do that	Bardzo bym chciała to zrobić
I know you tried here	Wiem, że próbowałeś tutaj
I just lost my husband	Właśnie straciłam męża
I will breathe a sigh of relief	Odetchnę z ulgą
I lay down and closed my eyes	Położyłem się i zamknąłem oczy
Fresh white linen unfurls around me	Wokół mnie rozwija się świeże białe płótno
I couldn't do it myself	Nie mógłbym tego zrobić sam
I only found two of them	Znalazłem tylko dwa z nich
The man will never give birth	Mężczyzna nigdy nie urodzi
I forgot to include this in another comment	Zapomniałem zawrzeć to w innym komentarzu
I just saw the sun sitting there all night	Właśnie widziałem słońce siedzące tam całą noc
I should have made sure he was dead	Powinienem był upewnić się, że nie żyje
I was almost always hungry, but in great shape	Prawie zawsze byłem głodny, ale w świetnej formie fizycznej
I haven't been clean yet	Nie byłem jeszcze w czystym
I told him what my father said	Powiedziałem mu, co powiedział mój ojciec
I have a loving family	Mam kochającą rodzinę
I'm going to make an example of this family	Zamierzam zrobić przykład tej rodziny
I also studied management and administration	Studiowałam również zarządzanie i administrację
I didn't know what to do with this copied look	Nie wiedziałem, co zrobić z tym skopiowanym wyglądem
I know what you'd like to say if you could	Wiem, co chciałbyś powiedzieć, gdybyś mógł
A single red rose, exactly the color of her lips	Pojedyncza czerwona róża, dokładnie w kolorze jej ust
No replacement took its place	Żaden zamiennik nie zajął jego miejsca
Enough quantity	Wystarczająco duża ilość
I have wanted to come back for a long time	Od dawna chciałem wrócić
Alabama had one player selected by the draft	Alabama miała jednego gracza wybranego w drafcie
Try to keep everything running in the frame	Postaraj się, aby wszystko działało w kadrze
I think they should get them back into production	Myślę, że powinni przywrócić je do produkcji
I am glad to have the occasion	Cieszę się z okazji
I flashed so easily	Błysnąłem tak łatwo
I was a little too fast	Byłem trochę za szybki
I just wanted you to understand, hear me out	Chciałem tylko, żebyś zrozumiał, wysłuchaj mnie
I don't know if anyone was run over or not	Nie wiem, czy ktoś został przejechany, czy nie
I should have known it was all right	Powinienem był się domyślić, że wszystko w porządku
I needed him desperately	rozpaczliwie go potrzebowałem
I missed you so much	Tak bardzo za tobą tęskniłem
You have to tell me everything	Musisz mi wszystko powiedzieć
I had to help her or die trying	Musiałem jej pomóc albo umrzeć próbując
An appropriate national authority was needed	Potrzebny był odpowiedni organ krajowy
Maybe I will have to choose other colors as well	Być może będę musiał wybrać też inne kolory
I can send an illusion around the pillar	Mogę wysłać iluzję wokół filaru
I will gladly bring destruction upon them	Chętnie sprowadzę na nich zniszczenie
The main theme of the march leaders was sympathy	Głównym tematem liderów marszu była sympatia
I promise there's something going on	Obiecuję, że coś się dzieje
I wanted to get more out of him	Chciałem wyciągnąć z niego więcej
I tried to say his name	Próbowałem wypowiedzieć jego imię
I bound him and walked over	Zobowiązałam go i podeszłam
She is amazing	Ona jest niezwykła
I was shaking just thinking about it all	Trzęsłem się na samą myśl o tym wszystkim
I know it will happen	Wiem, że to się stanie
He quit political life	Odszedł z życia politycznego
I don't like killing	Nie lubię zabijać
A cry for attention and love	Wołanie o uwagę i miłość
I make sure and wear it	Upewniam się i noszę to
A third boy appeared, walking towards them	Pojawił się trzeci chłopiec, podchodząc do nich
I just had to make sure he didn't get away	Po prostu musiałem się upewnić, że nie ucieknie
I literally felt stronger	Dosłownie poczułam się silniejsza
I was born to take the place of one	Urodziłem się, aby zająć miejsce jednego
I've never seen it	Nigdy tego nie widziałem
I couldn't afford to lose the security of his friendship	Nie mogłem sobie pozwolić na utratę bezpieczeństwa jego przyjaźni
I pushed my chair back	Odsunęłam krzesło
I treat each person individually	Każdą osobę traktuję indywidualnie
I will protect you with my life	Ochronię Cię swoim życiem
I just had to get it	Po prostu musiałem to wynieść
I ran into you at the cafe	Wpadłem na ciebie w kawiarni
I opened it back in the car	Otworzyłem go z powrotem w samochodzie
I work and they feed me	Pracuję, a oni mnie karmią
A plan was forming in his mind	W jego umyśle powstawał plan
I go in for a moment and beg for the recipe	Wchodzę na chwilę i błagam o przepis
I didn't see my blood seep into his wounds	Nie widziałem, jak moja krew wnika w jego rany
Personally, I will do it until the end	Osobiście będę to robił do końca
I could almost hear them laughing at home	Prawie słyszałem ich śmiech w domu
I will not look at you	nie będę na ciebie patrzeć
I like to let them come home and settle down	Lubię pozwolić im wrócić do domu i się ustatkować
I told him you were reliable	Powiedziałem mu, że jesteś wiarygodny
I passed out in my room	Zemdlałem w swoim pokoju
I want him to be as happy as possible	Chcę, żeby był jak najbardziej szczęśliwy
I will not ask for it in the newsletter	Nie poproszę o to w newsletterze
I'll let you know in a few days	Dam znać w ciągu kilku dni
I wouldn't be sure how it would work anyway	I tak nie byłabym pewna, jak to zadziała
I really like it	Bardzo mi się to podoba
I could have killed her if she refused me	Mogłem ją zabić, gdyby mi odmówiła
I've already sent a message	już wysłałem wiadomość
I made it really easy for them	Ułatwiłem im to naprawdę
I stepped back beyond her reach	Cofnąłem się poza jej zasięg
I think this idea goes quite far	Myślę, że ten pomysł sięga dość daleko
I also heard that he does not swear	Słyszałem też, że nie przeklina
Bush declared the island a disaster area	Bush ogłosił wyspę obszarem katastrofy
I felt lonelier than ever	Czułam się bardziej samotna niż kiedykolwiek
Now let me ask you a question	Zadam ci teraz pytanie
I was afraid of an ordinary elephant in the room	Bałam się zwykłego słonia w pokoju
A real sexual revolution	Prawdziwa rewolucja seksualna
In the end, I win this round	W końcu wygrywam tę rundę
I tap the empty space next to me	Klepię pustą przestrzeń obok mnie
I'm just not sure how he'll react right now	Po prostu nie jestem teraz pewien, jak zareaguje
I concentrated, sending my longing far ahead of me	Skoncentrowałem się, wysyłając tęsknotę daleko przede mną
I have to go to bathroom	muszę iść do łazienki
The magic user could insert his will	Użytkownik magii mógł wstawić swoją wolę
I was in control of my body again	Znowu miałam kontrolę nad swoim ciałem
I didn't want anyone to be afraid of me	Nie chciałem, żeby ktokolwiek się mnie bał
All laboratory equipment was lost	Cały sprzęt laboratoryjny został utracony
Their answer was surprising in two ways	Ich odpowiedź była zaskakująca na dwa sposoby
I can't get up and keep his name as mine	Nie mogę wstać i zachować jego imienia jako mojego
I figured out how to register it	Wymyśliłem, jak to zarejestrować
I couldn't bear to see him now	Nie mogłam teraz znieść jego widoku
I understand he has not contacted you	Rozumiem, że nie skontaktował się z tobą
I need to look at this emotionally	Muszę na to spojrzeć emocjonalnie
I think you owe me	Myślę, że jesteś mi to winien
Out of the corner of my eye, I see movement	Kątem oka widzę ruch
After all, I know my limits	W końcu znam swoje granice
I just want better food	Chcę tylko lepszego jedzenia
I have to be at work by six	muszę być w pracy o szóstej
I couldn't get the images out of my head	Nie mogłem wyrzucić obrazów z głowy
I also participate in social events throughout the district	Uczestniczę również w wydarzeniach społecznych na terenie całej dzielnicy
I shout to them to stop	Krzyczę do nich, żeby przestali
However, many of the younger generation are lazy	Sporo młodszego pokolenia jest jednak leniwych
I made three for my morning coffee	Zrobiłam trzy na poranną kawę
I continued the conversation without even thinking about it	Kontynuowałem rozmowę, nawet o tym nie myśląc
I have to wait until tomorrow	Muszę poczekać do jutra
I scream, he doesn't hear	krzyczę, on nie słyszy
I have so much energy and I feel younger	Mam tyle energii i czuję się młodziej
A thousand dollars is spending money to go with	Tysiąc dolarów wydatkuje pieniądze, z którymi można tam iść
I saw the fear on her face	Widziałem strach na jej twarzy
I walk and confirm the feeling	Chodzę i potwierdzam uczucie
We are even afraid to talk	Boimy się nawet rozmawiać
I feel cold on the other side	Czuję zimno z drugiej strony
The effects are unknown	Skutki są nieznane
I was expecting nothing but this	Spodziewałem się niczego, ale nie tego
I want everyone near the border to be questioned	Chcę, żeby przesłuchano wszystkich, którzy byli w pobliżu granicy
A few years younger than him	Kilka lat młodszy od niego
I want to know something personal about you	Chcę wiedzieć o tobie coś osobistego
I nodded, my eyes fixed on his lips	Kiwnąłem głową, moje oczy wpatrywały się w jego usta
I was afraid you might not believe me	Bałem się, że możesz mi nie uwierzyć
I put fear in this unfortunate city	Włożyłem strach w to nieszczęsne miasto
I believe you hate me	Wierzę, że mnie nienawidzisz
I can't pamper you with one box	Nie mogę Cię rozpieścić jednym pudełkiem
Failure to do so would have dire consequences	Nieprzestrzeganie tego miałoby tragiczne konsekwencje
Let me show you a trick that works like magic	Pokażę ci sztuczkę, która działa jak magia
I can see them clearly	Widzę je wyraźnie
Bicycle lock for my body	Blokada rowerowa dla mojego ciała
I saw it so clearly	Widziałem to tak wyraźnie
I can't even think about it without shivering	Nawet nie mogę o tym myśleć bez drżenia
Hardy is also an artist and poet	Hardy jest także artystą i poetą
I would not tolerate it	nie tolerowałbym tego
I believe that being sick is no excuse	Uważam, że bycie chorym nie jest wymówką
I've waited for it	czekałem na to
I can't wait to get old	Nie mogę się doczekać, aż się zestarzeję
Will we try again next season?	W przyszłym sezonie znowu spróbujemy?
I fell a bit in the spring	Trochę spadłem na wiosnę
I cannot live up to your challenge	Nie mogę sprostać Twojemu wyzwaniu
I don't remember the name	nie pamiętam imienia
I grew up paying attention to my surroundings	Dorastałem zwracając uwagę na swoje otoczenie
I cannot say where it is going	Nie mogę powiedzieć, do czego zmierza
I really am precious to him	Naprawdę jestem dla niego cenna
I would never threaten you	Nigdy bym ci nie groziła
I was relieved when the scan gave a negative result	Ulżyło mi, gdy skan dał wynik negatywny
I feel more my age now	Czuję się teraz bardziej w moim wieku
I am all that you are	Jestem wszystkim, czym jesteś
I try to make the weak feel strong	Staram się, aby słabi poczuli się silni
I was worried he might kill you	Martwiłem się, że może cię zabić
I have to be there to confront her	Muszę tam być na konfrontację z nią
Just finished my coffee and brandy	Właśnie skończyłem kawę i brandy
It is not clear what happened next	Nie jest jasne, co się potem stało
A shiver ran through his body at the thought ...	Dreszcz przebiegł po jego ciele na tę myśl…
I mean try to put yourself in my shoe	To znaczy spróbuj postawić się w moim bucie
I went to a lot of group therapies	Chodziłam na dużo terapii grupowych
I did not protect the woman's son	Nie chroniłem syna kobiety
Maybe I can take care of these things	Może zajmę się tymi rzeczami
I know exactly who you are	Wiem dokładnie, kim jesteś
I felt a terrible feeling of fear	Ogarnęło mnie straszne uczucie strachu
I took your sword and cut it in half	Wziąłem twój miecz i przeciąłem go na pół
I wondered what it all meant	Zastanawiałem się, co to wszystko znaczy
I am proud of you, my daughter	Jestem z ciebie dumny, moja córko
I just had to have it	Po prostu musiałem go mieć
I liked cats and they knew it	Lubiłem koty i oni o tym wiedzieli
I think that's as far as we get	Myślę, że to tak daleko, jak zajdziemy
I refused to help my lawyer	Odmówiłem pomocy obrońcy
I understood it in his face	Zrozumiałem to na jego twarzy
I'd have to find a way out with her	Musiałbym znaleźć z nią wyjście
I understand this phenomenon	Rozumiem to zjawisko
I was taking care of you	troszczyłem się o ciebie
I put on a lot this evening	Tego wieczoru dużo wkładałem
A brilliant approach to data handling	Genialne podejście do obsługi danych
I know where it's going	Wiem, dokąd zmierza
It doesn't play anymore	To już nie jest odtwarzane
I know it and he knows it	Ja to wiem i on to wie
I expect to live there for all eternity	Spodziewam się żyć tam przez całą wieczność
I was given the task of operating the wool press	Dostałem zadanie obsługi prasy do wełny
I didn't know what to think or feel	Nie wiedziałem, co myśleć lub czuć
Hope we will be fine on the island	Mam nadzieję, że będzie nam dobrze na wyspie
I first encountered him almost forty years ago	Po raz pierwszy zetknąłem się z nim prawie czterdzieści lat temu
I love it about it	Kocham to w tym
I've never seen her image before	Nigdy wcześniej nie widziałem jej wizerunku
They also played very often	Bawili się też bardzo często
I was not chasing	nie goniłem za
I know what they're talking about	Wiem, o czym mówią
I checked it with some combined connections	Sprawdziłem to z niektórymi połączonymi połączeniami
I know it sounds a bit backwards, but it works	Wiem, że to brzmi trochę wstecz, ale działa
The figure fell from the bridge onto the deck below	Postać spadła z mostu na pokład poniżej
I can't get involved	nie mogę się zaangażować
I've never seen him really smile before	Nigdy wcześniej nie widziałam, żeby naprawdę się uśmiechnął
I can't do this shit anymore	Nie mogę już robić tego gówna
I asked him how he wanted to die	Zapytałem go, jak chciał umrzeć
I shouldn't have missed the trade	Nie powinienem był opuszczać rzemiosła
I wouldn't be going anywhere for a while	Przez jakiś czas nigdzie bym się nie wybierał
I should have said something sooner	Powinienem był powiedzieć coś wcześniej
I was in charge here	To ja tu rządziłem
I needed her to tell me everything was going to be okay	Potrzebowałem jej, by powiedziała mi, że wszystko będzie dobrze
I may have a raging fever	Mogę mieć szalejącą gorączkę
Heard they exist, you know	Słyszałem, że istnieją, wiesz
This form is found throughout the range of species	Ta forma występuje w całym zakresie gatunków
I couldn't lose another child	Nie mogłem stracić kolejnego dziecka
At least, I had a different goal for him	W każdym razie miałam dla niego inny cel
I forgot about it completely	Zupełnie o tym zapomniałam
I hear her light treading past the living room	Słyszę, jak jej światło kroczy obok salonu
They were quickly released that same year	Zostały szybko zwolnione w tym samym roku
A few more minutes, that's it	Jeszcze kilka minut, to wszystko
I hardly slept the night before	Prawie nie spałem poprzedniej nocy
I appreciate any help	Doceniam każdą pomoc
I can get our mortgage and car insurance	Mogę złapać nasz kredyt hipoteczny i ubezpieczenie samochodu
I do a lot of them	robię ich dużo
I know a few people there	Znam tam kilka osób
Nine girls are left as opposed to only five boys	Dziewięć dziewczynek pozostało, w przeciwieństwie do tylko pięciu chłopców
I had to believe my map	Musiałem uwierzyć w moją mapę
I wanted us to be good friends, trusted friends	Chciałem, żebyśmy byli dobrymi przyjaciółmi, zaufanymi przyjaciółmi
I approached it with a dull sense of duty	Podszedłem do tego z tępym poczuciem obowiązku
Development continued with added rail connections	Rozwój kontynuowany dzięki dodanym połączeniom kolejowym
I opened the book	Otworzyłem książkę
I really hope you can think of something	Naprawdę mam nadzieję, że uda wam się coś wymyślić
I pretended not to understand until they gave up	Udawałem, że nic nie rozumiem, dopóki się nie poddali
I think there is potential	Myślę, że jest potencjał
He is a walking disaster area	Jest chodzącym obszarem katastrofy
He had fine hair on his chest	Miał cienkie włosy na piersi
I passed out after they finished	Zemdlałem po ich zakończeniu
I answered seven of the eight questions correctly	Poprawnie udzieliłem siedmiu z ośmiu pytań
In fact, I was very worried about you	Właściwie bardzo się o ciebie martwiłem
Distant ships smoke on the horizon	Odległe statki dymią na horyzoncie
I had to do this	Musiałem to zrobić
I put my hands on either side of his face	Kładę ręce po obu stronach jego twarzy
I usually handle his correspondence myself	Zazwyczaj sama zajmuję się jego korespondencją
I turned to her	Odwróciłem się do niej
I respect your time	szanuję Twój czas
I felt so lonely in this cold ass world	Czułem się taki samotny w tym zimnym świecie tyłków
I took a step towards the building	Zrobiłem krok w kierunku budynku
Now I know how intense fear can be	Teraz wiem, jak intensywny może być strach
I will protect you from now on	Od teraz będę Cię chronić
I like a woman who is spiritual	Lubię kobietę, która jest uduchowiona
I packed my bag for the night	Spakowałam torbę na noc
I was wondering if you could help me with this	Zastanawiałem się, czy mógłbyś mi w tym pomóc
A second police car joined them	Dołączył do nich drugi radiowóz
I gave you an honest answer	Udzieliłem ci szczerej odpowiedzi
I never have days like this away from home	Nigdy nie mam takich dni poza domem
I feel sorry for your poor brother	żal mi twojego biednego brata
I'll take you back	zabiorę cię z powrotem
Often she actually preferred it	Często tak naprawdę to wolała
Regular form, it seemed round and flat	Forma regularna, wydawała się okrągła i płaska
Can't believe we're spending the day at the mall	Nie mogę uwierzyć, że spędzamy dzień w centrum handlowym
I have to protect myself	muszę się chronić
I understood the gospel as a little boy	Ewangelię rozumiałem jako mały chłopiec
I had to assume it was locked	Musiałem założyć, że był zamknięty
I believe he invented electricity	Wierzę, że wynalazł elektryczność
This places enormous demands on the mother	Nakłada to ogromne wymagania na matkę
Travel is a meaningful endeavor	Podróż oznacza sensowne przedsięwzięcie
A healthy relationship is based on love, trust and communication	Zdrowy związek opiera się na miłości, zaufaniu i komunikacji
I pass them on to the secretary	Przekazuję je sekretarce
I stop, pick up my gun, and point it at her	Zatrzymuję się, podnoszę pistolet i celuję w nią
I should never have been in this situation	Nigdy nie powinienem być w takiej sytuacji
I said and made myself smile	Powiedziałem i zmusiłem się do uśmiechu
I will not ask you to choose one with the other	Nie będę prosić o wybranie jednego z drugim
I see a beautiful woman	Widzę piękną kobietę
I get them every year	dostaję je co roku
I closed the door and tilted my head back	Zamknąłem drzwi i odchyliłem głowę do tyłu
I used the bathroom in the basement	Korzystałam z łazienki w piwnicy
Use short first paragraphs	Używaj krótkich pierwszych akapitów
I handed him a joint, more smoke rings	Podałem mu jointa, więcej kółeczek z dymu
I try to be in shape	Staram się być w formie
It is not known why some people developed this type	Nie wiadomo, dlaczego niektórzy ludzie rozwinęli ten typ
I got a yellow belt	Zdobyłem żółty pas
I knew you wouldn't want to give it back	Wiedziałem, że nie będziesz chciał go oddać
I can't stop thinking about a kiss	Nie mogę przestać myśleć o pocałunku
I also love the rose fragrance	Uwielbiam też różany zapach
I lost my job and eventually ran out of money	Straciłem pracę i ostatecznie skończyły mi się pieniądze
I didn't even do that	Nawet tego nie zrobiłem
I always find inspiration here	Zawsze znajduję tu inspirację
She undressed to her talent	Rozebrała się do swojego talentu
I regretted that the most	Żałowałam, że najbardziej
I know when a man is judging me	Wiem, kiedy mężczyzna mnie osądza
I watched him for several long minutes	Obserwowałem go przez kilka długich minut
Too bad he was a rather useful slave	Szkoda, że ​​był raczej użytecznym niewolnikiem
I have all the experience and knowledge	Posiadam całe doświadczenie i wiedzę
I smiled but held his intense gaze	Uśmiechnęłam się, ale zatrzymałam jego intensywne spojrzenie
I would love to see it develop	Z przyjemnością zobaczę, jak się rozwija
I wasn't really scared	Tak naprawdę się nie bałem
I think they know how important it is	Myślę, że wiedzą, jakie to ważne
I knew it would be okay	Wiedziałem, że będzie dobrze
I couldn't connect them	Nie mogłem ich połączyć
I want you to feel safe, comfortable and loved	Chcę, żebyś czuła się bezpiecznie, komfortowo i kochana
A dry world hovered in the false window below	Suchy świat unosił się w fałszywym oknie poniżej
I can see it in your eyes	widzę to w twoich oczach
I think he is just lonely and confused	Myślę, że jest po prostu samotny i zdezorientowany
Maybe I'll even switch from swimming to flying	Może nawet przejdę od pływania do latania
I'm afraid to do that part of it	Boję się robić tę część tego
I was prepared for it	Byłem na to przygotowany
I thought it was delightful	Myślałem, że to było zachwycające
I'm over a stop sign	Przejeżdżam przez znak stop
I just need to clear the air with you	Muszę tylko oczyścić z tobą powietrze
I didn't need an explanation	Nie potrzebowałem wyjaśnień
I knew what he was doing by looking at them	Wiedziałem, co robił patrząc na nich
It felt like nothing could match	Miałem wrażenie, że nic nie może się równać
Did I really like being there?	Naprawdę podobało mi się, że tam jestem?
It has this strange power called chance	Ma tę dziwną moc zwaną szansą
Two unexpected guests came	Przyjechało dwóch nieoczekiwanych gości
I know for sure you can	Wiem na pewno, że tak
I know he has other plans	Wiem, że ma inne plany
Hope it suits you well	Mam nadzieję, że dobrze Ci pasuje
I like the last part of this passage too	Ostatnia część tego fragmentu też mi się podoba
I didn't even introduce you	Nawet was nie przedstawiłem
I was on the other side	Byłem po drugiej stronie
A sharp nail rubbed against my back	Ostry gwóźdź otarł się o moje plecy
I think the army was too long behind schedule	Myślę, że armia była zbyt długo spóźniona
All they need is light to show the way	Brakuje im tylko światła, aby wskazać drogę
Very few details have been mentioned and none have been clarified	Wspomniano bardzo niewiele szczegółów, a żadnego nie wyjaśniono
I certainly didn't deserve to be kept	Na pewno nie zasłużyłem na to, żeby go zatrzymać
I knew it did for me	Wiedziałem, że to miało dla mnie
I could write math circles	Mogłabym pisać kółka wokół matematyki
I looked in the bank	Zajrzałem do banku
I can't sleep at night, sometimes I think about it	Nie mogę spać w nocy, czasami o tym myślę
I knew it all through relatives	Wiedziałem to wszystko przez krewnych
I wonder if he knows if mom works here	Ciekawe, czy wie, czy mama tu pracuje
There was a lovely, gracious lady from a distant city	Była tam urocza, łaskawa pani z odległego miasta
The skin is shed every few weeks	Skóra zrzucana jest co kilka tygodni
A friend may say harsh things to him in anger	Przyjaciel może w gniewie mówić mu szorstkie rzeczy
Or maybe he wants you to see this contradiction	A może chce, żebyś zobaczył tę sprzeczność
I thought my world was over	Myślałem, że mój świat się skończył
A really long time	Naprawdę bardzo długo
I'm really excited to maybe win a copy	Jestem naprawdę podekscytowany, że może wygram kopię
I certainly am not	ja na pewno nie jestem
About a hundred clergymen took advantage of the offer	Z oferty skorzystało około stu duchownych
I always wondered how she did it	Zawsze zastanawiałem się, jak ona to zrobiła
The knife slid silently through the body	Nóż cicho prześlizgnął się przez ciało
Then I felt sick and wondered what was going on	Zrobiło mi się wtedy niedobrze i zastanawiałem się, co się dzieje
I didn't see anybody	Nikogo nie widziałem
The smile popped up where it shouldn't be	Uśmiech pojawił się tam, gdzie nie powinien być
I spent most of the afternoon with the company's lawyers	Większość popołudnia spędziłem z prawnikami firmy
I'm good for nothing	do niczego mi się nie nadam
I wasn't ready for this	Nie byłam na to gotowa
There was a boy behind the counter	Za ladą stał chłopiec
I just couldn't remember who	Po prostu nie pamiętałem kto
I wasn't even mad at him	Nawet nie byłam na niego zła
I almost go to school, exercise and work	Prawie chodzę do szkoły, ćwiczę i pracuję
I want to get away as soon as possible	Chcę jak najszybciej uciec
I haven't read much of it	Niewiele z tego czytałem
I didn't realize it was so powerful	Nie zdawałem sobie sprawy, że był tak potężny
And I'm blowing it off the shore	I wysadzam to z brzegu
i want to love people	chcę kochać ludzi
I am always happy to receive and reply to messages	Zawsze chętnie otrzymuję i odpowiadam na wiadomości
A victory we accept as an everyday reality	Zwycięstwo, które akceptujemy jako codzienną rzeczywistość
I stayed away from him	Trzymałem się od niego z daleka
I tried it but hated it	Próbowałem tego, ale nienawidziłem tego
A small stream ran through the valley	Przez dolinę przepływał mały potok
He suffered second degree burns on his right hand	Doznał oparzeń drugiego stopnia prawej ręki
I felt that unpleasant warmth again	Znowu poczułam to nieprzyjemne ciepło
I didn't reply, and he didn't send anything else	Nie odpowiedziałem, a on nie wysłał nic więcej
I had to get out of this	Musiałem się z tego wydostać
I did not allow myself to dwell on the cold	Nie pozwoliłem sobie rozpamiętywać zimna
I went to the next corner and drew two lines	Przeszedłem do następnego rogu i narysowałem dwie linie
I can not live like that	Nie mogę tak żyć
I am making these songs for myself	Robię te piosenki dla siebie
I didn't know they were special	Nie wiedziałem, że są wyjątkowe
So I understand the dimension of this earthquake	Rozumiem zatem wymiar tego trzęsienia ziemi
I couldn't, couldn't, stop seeing him	Nie mogłam, nie mogłabym przestać się z nim widywać
A gift from her, who will soon be sisters-in-law	Prezent od niej, która wkrótce zostanie szwagierkami
I never wrote it down in my notebook	Nigdy nie zapisałem tego w moim zeszycie
I knew he wanted to do other things	Wiedziałem, że chciał robić inne rzeczy
I think knowing the answer made him feel at ease	Myślę, że znajomość odpowiedzi sprawiła, że ​​poczuł się swobodnie
i want to help you relax	chcę pomóc Ci się zrelaksować
She was a powerful woman	Była potężną kobietą
I hope everything will be alright	Mam nadzieję, że wszystko będzie dobrze
I am not authorized to do so	Nie mam do tego uprawnień
To properly mark our new start	Aby właściwie oznaczyć nasz nowy start
I just fixed mine a few weeks ago	Właśnie naprawiłem mój kilka tygodni temu
I looked at the key on my bed	Spojrzałem na klucz na moim łóżku
i like the sound of it	lubię dźwięk tego
I looked at the glass wall	Spojrzałem w stronę szklanej ściany
Hope we're at the beginning of something great	Mam nadzieję, że jesteśmy na początku czegoś wspaniałego
I'd never joined a client on the couch before	Nigdy wcześniej nie dołączyłem do klienta na kanapie
I became more and more lonely and isolated	Stałem się coraz bardziej samotny i odizolowany
I sleep in the middle of the bed	Śpię na środku łóżka
I didn't see any transport there	Nie widziałem tam żadnego transportu
I really hope we can sort this out	Naprawdę mam nadzieję, że uda nam się to rozwiązać
I didn't think about winning	Nie myślałem o zwycięstwie
I've always wanted to taste it	Zawsze chciałem jej posmakować
I went inside and pulled the door open	Wszedłem do środka i wciągnąłem drzwi
I need him to help me	Potrzebuję go, żeby mi pomógł
I am devoted to this	jestem oddany tym
I spend most of my days outside alone	Większość dni spędzam samotnie na dworze
I get up an hour early to stretch	Wstaję godzinę wcześniej, żeby się rozciągnąć
I watched him at the counter as he waited	Obserwowałem go przy ladzie, gdy czekał
I started by writing texts for print ads	Zacząłem od pisania tekstów do reklam drukowanych
I felt her weight drop next to me	Poczułem, jak jej ciężar ciała opada obok mnie
A smile slid onto his lips and nodded	Uśmiech wślizgnął się na jego usta i skinął głową
I don't feel excited, pleased or trusting	Nie czuję się podekscytowany, zadowolony ani ufny
I was shocked like everyone else	Byłem w szoku jak wszyscy inni
I felt like a monster	Poczułem się jak potwór
I didn't have time to think about it	Nie miałam czasu się nad tym zastanawiać
I just didn't know what was wrong	Po prostu nie wiedziałem, co jest nie tak
I'd like to know more than that	Chciałbym wiedzieć więcej niż to
I got up and put the books in my bag	Wstałem i włożyłem książki do torby
I still do not know	nadal nie wiem
The guy could only do so much	Facet mógł zrobić tylko tyle
I think we can get away with it	Myślę, że ujdzie nam to na sucho
I plan to do the same this year	Planuję zrobić to samo w tym roku
I really tried	Naprawdę się starałem
I felt better physically every day	Z każdym dniem czułam się lepiej fizycznie
I see so much this way	Tak wiele widzę w ten sposób
I saw them exchange a kiss	Widziałem jak wymieniają pocałunek
I'm glad you like it	Cieszę się, że Ci się podoba
I have no idea who my parents are	Nie mam pojęcia kim są moi rodzice
I couldn't believe it would ever be the same	Nie mogłem uwierzyć, że kiedykolwiek będzie tak samo
I took the trouble to get to know your character	zadałem sobie trud, aby poznać twoją postać
He was the senior producer	Pełnił funkcję starszego producenta
I said what he thought	Powiedziałem, co on myśli
I wasn't planning on staying longer	Nie planowałam zostawać na dłużej
I'll be there at ten every night	Będę tam każdej nocy o dziesiątej
I want you to forgive yourself	chcę, żebyś sobie wybaczył
I hate ships, he thought	Nienawidzę statków, pomyślał
Or maybe for the past few seasons	A może przez kilka minionych sezonów
I smiled lovingly at her	Uśmiechnąłem się do niej z miłością
I was an armed policeman	Byłem uzbrojonym policjantem
Yesterday I was blowing oil	Wczoraj dmuchałem olejem
He finished the rally in sixth place	Ukończył rajd na szóstym miejscu
I don't want you to die like the others	Nie chcę, żebyś umarł jak inni
I tried to see them on my dry face	Próbowałem je dostrzec na mojej wysuszonej twarzy
I think the rabbit brought them	Myślę, że królik je przyniósł
I practically melted	Praktycznie się stopiłem
I've had a good few years	Miałem kilka dobrych lat
I live with my parents	mieszkam z rodzicami
I couldn't locate the feeling, but it was familiar	Nie mogłem umiejscowić tego uczucia, ale było znajome
I landed on my butt downstairs	Wylądowałem na tyłku na dole
I fell off the edge and plunged into deep water	Spadłem z krawędzi i zanurzyłem się w głębokiej wodzie
I care about improving	zależy mi na poprawie
Some bad blood there	Trochę złej krwi tam
I even learned a word for it	Nauczyłam się nawet słowa na to
I highly recommend their services	Gorąco polecam ich usługi
I believe that this situation may be an opportunity for us	Wierzę, że ta sytuacja może stanowić dla nas szansę
I can't think of anyone else	Nie mogę myśleć o nikim innym
I feel honored and happy	Czuję się zaszczycony i szczęśliwy
I look left and right	patrzę w lewo i prawo
I landed without the ball touching me	Wylądowałem bez kontaktu piłki ze mną
It was nice to see the sunset	Miło było zobaczyć zachód słońca
I have to go through them one by one	Muszę przejść przez nie jeden po drugim
I need to lower my stress levels	Muszę obniżyć poziom stresu
I am not asking for their alms or help	Nie proszę o ich jałmużnę ani pomoc
Yes, but our focus is on protecting you	Tak, ale skupiamy się na ochronie Ciebie
This is a partial list	To jest lista częściowa
I was responsible for keeping them in check	Byłem odpowiedzialny za utrzymanie ich w ryzach
I doubt they want to do this	Wątpię, czy chcą to zrobić
I didn't try to cover them	Nie próbowałem ich zakrywać
I was really lost and told her this	Byłem naprawdę zagubiony i powiedziałem jej to
I turned and stood behind me	Odwróciłem się i stanąłem za mną
A nice sexy collection of old women is waiting for you	Ładna seksowna kolekcja starych kobiet czeka na Ciebie
I can join this challenge	Mogę dołączyć do tego wyzwania
I took her in my arms	Wziąłem ją w ramiona
Home is just a home	Dom to tylko dom
I gave it up	Zrezygnowałem z tego
I also had a lot of fun preaching this sermon	Miałem też wiele radości wygłaszając to kazanie
I was one of the first	Byłem jednym z pierwszych
I would probably be the worst option	Prawdopodobnie byłbym najgorszą opcją
I was completely shocked but happy	Byłam kompletnie zszokowana, ale szczęśliwa
I didn't see where you went	Nie widziałem, gdzie poszedłeś
Relief swept over her	Ogarnęła ją fala ulgi
I'll help you get it back	Pomogę Ci ją odzyskać
But what it offers is quite average in terms of volume	Ale to, co oferuje, jest dość przeciętne pod względem objętości
I turned the page and it was much worse	Przewróciłem stronę i było znacznie gorzej
New life together	Nowe życie razem
She never gave birth to him children	Nigdy nie urodziła mu dzieci
I usually do this the night before	Zwykle robię to poprzedniej nocy
I couldn't figure it out	nie mogłem tego rozgryźć
I allow this marriage on my behalf	Pozwalam na to małżeństwo w moim imieniu
The French cavalry is on your left	Kawaleria francuska jest po twojej lewej stronie
I turn on the spot looking for my new husband	Odwracam się w miejscu, szukając mojego nowego męża
Cigar in the mouth	Cygaro w ustach
Now I was waiting for a lonely and uncertain future	Teraz czekałem na samotną i niepewną przyszłość
I told myself that neither she nor anyone else cares about it	Powiedziałem sobie, że ani ona, ani nikt inny się tym nie przejmuje
I went to the kitchen and started my morning routine	Poszedłem do kuchni i zacząłem poranną rutynę
I jumped away from her	Odskoczyłem od niej
I wasn't really listening	tak naprawdę nie słuchałem
I was just pretending it was going to be a friend	Po prostu udawałem, że to będzie jako przyjaciel
Behind the door lay a storage room	Za drzwiami leżał pomieszczenie do przechowywania
I was going to take a leap of faith	Miałem zamiar wykonać skok wiary
I just know you fought over it	Po prostu wiem, że się o to pobiłeś
A decision you can't come back from	Decyzja, z której nie możesz wrócić
I know, that doesn't sound like exciting reading	Wiem, to nie brzmi jak ekscytująca lektura
I want to try on my old clothes	Chcę przymierzyć moje stare ubrania
I can't let anyone hurt anyone because of me	Nie mogę pozwolić, żeby kogoś skrzywdzili przeze mnie
Get prevailing feedback channels	Pobieranie panujących kanałów opinii
I couldn't even smell the smoke	Nie mogłem nawet poczuć zapachu dymu
I picked it up for another blow	Podniosłem go na kolejny cios
Another eight bridges also cross the stream	Kolejnych osiem mostów również przecina potok
I demand fair treatment	żądam sprawiedliwego traktowania
I was just thinking about the future	Po prostu myślałem o przyszłości
I got dressed and went downstairs to the hall	Ubrałem się i zszedłem do holu
I have rarely reached for new accounts	Rzadko sięgnąłem po nowe konta
A very good performance, but the same performance	Bardzo dobry występ, ale taki sam występ
So far I have failed him as a father	Do tej pory zawiodłem go jako ojca
I love that we are having a baby	Uwielbiam to, że będziemy mieć dziecko
I find it fascinating	Uważam to za fascynujące
I borrowed the phrase from the source of any allegations	Pożyczyłem frazę ze źródła jakichkolwiek zarzutów
I still have an advantage over him	Wciąż mam nad nim przewagę
I am everything a father could never be	Jestem wszystkim, czym ojciec nigdy nie mógłby być
They also had multiple tag team titles together	Mieli także razem wiele tytułów tag team
I bet she hasn't eaten in a few days	Założę się, że nie jadła od kilku dni
The fox, however, lives to impress himself	Lis jednak żyje, by zaimponować sobie
I was looking for my grandson	szukałem mojego wnuka
I should be pleased with that	Powinienem być z tego zadowolony
I couldn't teach anyone how to do this	Nie mogłem nikogo nauczyć, jak to zrobić
I cannot claim my lands unless something changes	Nie mogę żądać moich ziem, chyba że coś się zmieni
I lift her gently, taking care not to hurt her	Podnoszę ją delikatnie, uważając, żeby jej nie skrzywdzić
I just didn't expect it	Po prostu się tego nie spodziewałem
I created an account	założyłem konto
I'm interested in your work	interesuje mnie Twoja praca
I never got torn to the paper	Nigdy nie rozdarłem się na papier
I completely trust your plans	Całkowicie ufam twoim planom
Difficult, but still a plan	Trudny, ale jednak plan
I wonder where this heat is coming from	Zastanawiam się, skąd pochodzi to ciepło
I didn't remember moving that fast	Nie pamiętałam, żebym tak szybko się poruszała
Due to an ankle injury, he did not take part	Z powodu kontuzji kostki nie brał udziału
I can always review your work when it's finished	Zawsze mogę przejrzeć twoją pracę, kiedy jest skończona
I was just a contract for him	Byłam dla niego tylko kontraktem
I spent an afternoon with her	Spędziłem z nią popołudnie
Short, you don't have to worry	Krótka, nie musisz się martwić
I had one of them and will never buy another	Miałem jeden z nich i nigdy nie kupię innego
A good story and everything	Dobra historia i wszystko
I could feel the kiss of death	Mogłem poczuć pocałunek śmierci
I hadn't been with too many white people before	Nie byłam wcześniej wśród zbyt wielu białych ludzi
I love the smell of salt water	Uwielbiam zapach słonej wody
I have a family around me	Mam wokół siebie rodzinę
I thought it was a good idea	Myślałem, że to dobry pomysł
Never seen again	Nigdy więcej nie widziano
I was so out of my comfort zone	Byłem tak poza moją strefą komfortu
I really don't know what to do now	Naprawdę nie wiem, co teraz zrobić
I am fit and flexible	jestem wysportowana i elastyczna
I only left so much breast milk for this afternoon	Zostawiłam tylko tyle mleka z piersi na dzisiejsze popołudnie
I never mess with married women	Nigdy nie zadzieram z mężatkami
I was afraid of something worse	Bałam się czegoś gorszego
I could never be with a woman	Nigdy nie mogłem być z kobietą
I should never have gone to the police station	Nigdy nie powinienem był iść na komisariat
I couldn't even afford a meal a day	Nie było mnie stać nawet na posiłek dziennie
A cloud of sugar dissolved in his mouth	Chmura cukru rozpuściła się w jego ustach
A place where only empty ghosts live	Miejsce, w którym mieszkają tylko puste duchy
I'm taking it all back now	Cofam to wszystko teraz
I gave quick instructions on how to use the material	Udzieliłem szybkich instrukcji, jak korzystać z materiału
I called for another full round	Zadzwoniłem o kolejną pełną rundę
I cannot defend my position	Nie mogę bronić swojej pozycji
now I have no choice	teraz nie mam wyboru
I didn't have the strength to carry her upstairs	Nie miałam siły zanieść jej na górę
I had to be busy	Musiałem być zajęty
I swear his neck is as big as my waist	Przysięgam, że jego szyja jest tak duża jak moja talia
I want to keep an eye on them	Chcę mieć na nich oko
I glanced at the gallery	Zerknąłem na galerię
I came back and took them	Wróciłem i zabrałem je
They were very cheerful	Byli bardzo pogodni
Now I can finally go to school	Teraz mogę wreszcie iść do szkoły
Now I remember that she had brown eyes	Teraz pamiętam, że miała brązowe oczy
I expressed my opinion freely and honestly	Wypowiedziałem swoje zdanie swobodnie i szczerze
I've always been tired	Zawsze byłam zmęczona
I also went towards the youth	Poszedłem też w stronę młodzieży
I really wanted to fall in love with this woman	Naprawdę chciałem się zakochać w tej kobiecie
I hit the back of the head really hard	Uderzyłem się w tył głowy naprawdę mocno
I have not seen him for a long time	Dawno go nie widziałam
I have achieved nothing	nic nie osiągnąłem
He frowned, lowering his lips	Zmarszczył brwi, spuszczając usta
I waved the check in his face	Pomachałem mu czekiem w twarz
I think that's a great idea	Myślę, że to świetny pomysł
I could answer questions on the phone all day long	Mogłabym przez cały dzień odpowiadać na pytania przez telefon
I leap to my feet and tilt the stick back	Zrywam się na nogi i odchylam drążek do tyłu
I leaned against the counter and closed my eyes	Oparłem się o blat i zamknąłem oczy
I wanted my white walls	Chciałem moich białych ścian
I know the restaurant	Znam restaurację
I told my friends that	Powiedziałem to moim przyjaciołom
I can't wait to go out tonight	Nie mogę się doczekać wieczornego wyjścia
I shook my head furiously	Potrząsnąłem wściekle głową
I'm telling the truth	mówię prawdę
I love being in you	Uwielbiam być w tobie
You will lose more than you gain	Więcej stracisz niż zyskasz
I have one problem while taking it	Podczas robienia mam jeden problem
I tried to remember the poster in front of the theater	Próbowałem zapamiętać plakat przed teatrem
After all, I didn't really know him	W końcu tak naprawdę go nie znałam
The term is widely used by the mass media	Termin ten jest szeroko stosowany przez środki masowego przekazu
I know how to deal with danger	Wiem jak radzić sobie z niebezpieczeństwem
I found something even better	Znalazłem coś jeszcze lepszego
I asked her again what happened	Zapytałem ją ponownie, co się stało
I wanted you all to be here	Chciałem, żebyście tu wszyscy byli
I have seen happy memories	Widziałem szczęśliwe wspomnienia
I just finished this stage	Właśnie skończyłem ten etap
I pulled back and looked at him	Odsunąłem się i spojrzałem na niego
The mind was at work here	Działał tu umysł
Legislative leaders consulted him on difficult problems	Liderzy legislacyjni konsultowali się z nim w trudnych problemach
I remembered what they said in the church	Pamiętałem, co powiedzieli w kościele
I wasn't the most physically fit person	Nie byłam najbardziej sprawną fizycznie osobą
I felt like I was in the center of the discussion	Wydawało mi się, że jestem w centrum dyskusji
I only have a little time	Mam tylko trochę czasu
I can feel her tension	Czuję jej napięcie
A table with two chairs	Stół z dwoma krzesłami
I struggle with a shudder that wants to break free	Walczę z dreszczem, który chce się wyrwać
This time I was different from my past	Tym razem byłam inna niż moja przeszłość
I know how amazing this place can be?	Wiem, jak niesamowite może być to miejsce?
I stopped with the procession	Zatrzymałem się z procesją
This weapon was chosen before it left	Ta broń została wybrana, zanim wyruszyła
I smiled back, hoping to scare him	Odwzajemniłem uśmiech, mając nadzieję, że go przestraszę
I have seen light moving downhill with incredible speed	Widziałem światło poruszające się w dół z niesamowitą prędkością
I wiped it with my sleeve	Otarłem go z twarzy rękawem
maybe I have a client	może mam klienta
I left all my friends and my horse behind	Zostawiłem wszystkich przyjaciół i konia
I can't imagine anyone having stolen this car	Nie wyobrażam sobie, żeby ktoś ukradł ten samochód
I got married in one step	Wyszłam za mąż na jednym etapie
He knows who shot him	Wie, kto go zastrzelił
I can not vote at all	Mogę w ogóle nie głosować
I clear my throat and try again	Odchrząkuję i próbuję ponownie
I bet it would work just fine	Założę się, że zadziałałoby dobrze
I kept you away from sports	Trzymałem Cię z dala od sportu
I turned my head to see her	Odwróciłem głowę, żeby ją zobaczyć
I say it leads to three sisters	Mówię, że prowadzi do trzech sióstr
I reach for her hand	Sięgam po jej rękę
I have nothing to play at the concert today	Nie mam dziś nic do grania na koncercie
I doubt they really pushed the cars off the road	Wątpię, czy naprawdę zepchnęli samochody z drogi
I went to the bar to talk to her	Poszedłem do baru, żeby z nią porozmawiać
The guardian would not be so nice	Opiekun nie byłby taki miły
I was cold and naked	byłam zmarznięta i naga
I still give money to my parish	Nadal daję pieniądze mojej parafii
A strange man will join us at the ranch	Na ranczo dołączy do nas dziwny mężczyzna
I have come to take back what is mine	Przyszedłem odzyskać to, co moje
I see people in need of a lesson in terror	Widzę ludzi potrzebujących lekcji terroru
I could always use an extra pair of hands	Zawsze przydałaby mi się dodatkowa para rąk
I have trouble remembering the time before cancer	Mam problem z zapamiętaniem czasu przed rakiem
I had no idea it could be done	Nie miałem pojęcia, że ​​można to zrobić
The ship later retrieved the abandoned equipment	Statek później odzyskał porzucony sprzęt
I went to kiss him but he pulled away	Poszedłem go pocałować, ale odsunął się
I can hear it now	Teraz już słyszę
I didn't play him for a fool	Nie zagrałam go za głupca
I want a family	Chcę mieć rodzinę
I turned and smiled at him	Odwróciłem się i uśmiechnąłem do niego
I know it's hard for her	Wiem, że to dla niej trudne
I have the same problems	mam te same problemy
However, I haven't seen her play with the band again	Jednak nie widziałem jej ponownie grającej z zespołem
I checked some of the things he said online	Sprawdziłem niektóre rzeczy, które powiedział online
I also remember seeing red between the lights	Pamiętam też, że widziałem czerwień między światłami
I think it should be soon	Myślę, że powinno to nastąpić już niedługo
I try again with the same result	Próbuję ponownie z tym samym rezultatem
I felt that I was starting to drift away	Poczułem, że zaczynam odpływać
I couldn't guess what was happening	Nie mogłem się domyślić, co się dzieje
I just didn't have time and energy to waste	Po prostu nie miałam czasu i energii do stracenia
A package was waiting for her	Czekała na nią paczka
I didn't want to see you	nie chciałem cię widzieć
I tied a knot in my belt, then another	Zawiązałam węzeł w pasku, potem kolejny
I couldn't believe her	Nie mogłem jej uwierzyć
I looked around the room again, really absorbing it	Znowu rozejrzałem się po pokoju, naprawdę go chłonąc
I doubted there was anything useful in the package	Wątpiłem, żeby w paczce było coś przydatnego
I can't believe anyone would do this	Nie mogę uwierzyć, że ktokolwiek by to zrobił
I didn't try to get away exactly	Nie próbowałem uciec dokładnie
Great city, very lively	Świetne miasto, bardzo żywe
I tried reaching out to help her get up	Próbowałem wyciągnąć jej rękę, żeby pomóc jej wstać
I want it to be special	chcę, żeby było wyjątkowe
I can't say enough about her job	Nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo o jej pracy
I saw all the blood on the ground	Widziałem całą krew na ziemi
I wasn't sure what you expected	Nie byłam pewna, czego się spodziewałeś
Now I hear it in my head	Teraz to słyszę w mojej głowie
I was a fool to be rude	Byłem głupcem, żeby być niegrzecznym
I couldn't make you happy	Nie mogłem cię uszczęśliwić
I know she's telling the truth	Wiem, że mówi prawdę
I felt good there	Czułem się tam dobrze
This marriage gave birth to another daughter and son	To małżeństwo wydało kolejną córkę i syna
A wall of ice at least a hundred feet high	Ściana lodu o wysokości co najmniej stu stóp
He was also very lucky many times	Wielokrotnie miał też dużo szczęścia
I keep recreating this scene in my head	Ciągle odtwarzam tę scenę w mojej głowie
I tried to control myself before he saw me	Próbowałem się opanować, zanim mnie zobaczył
I also bully animals	Znęcałem się też nad zwierzętami
I aimed straight at the center of his body	Wycelowałem prosto w środek jego ciała
I can't stand people crying in front of me	Nie mogę znieść ludzi płaczących przede mną
Difficult situation	Trudna sytuacja
I haven't seen you for the next year and a half	Nie widziałem Cię przez następne półtora roku
We could have done better this season	Mogliśmy zrobić to lepiej w tym sezonie
I haven't seen him die	Nie widziałem jego śmierci
I recognized his camera	Rozpoznałem jego aparat
I could usually figure it out easily	Zwykle mogłem to łatwo rozgryźć
I know he never wanted to be cruel to me	Wiem, że nigdy nie chciał być dla mnie okrutny
I picked up a line with each pump	Z każdą pompą nabierałem linii
I want him to know it	Chcę, żeby to wiedział
I did not allow myself to be relieved	Nie pozwoliłem sobie na ulgę
A dreamer lives a thousand lives	Osoba, która marzy, żyje tysiącem żyć
I love both sides for completely different reasons	Kocham obie strony z zupełnie innych powodów
I shouldn't have seen this	Nie powinienem tego widzieć
I must have work to do with this problem	Muszę mieć coś do załatwienia z tym problemem
I respected it in him	Szanowałem to w nim
I have to investigate	muszę zbadać
I'm not sorry you have a date	Nie przepraszam, że masz randkę
I mean, we were furious with you, sure	To znaczy, byliśmy na ciebie wściekli, jasne
I'll see you again	zobaczę cię ponownie
More flowers open during the day than at night	W dzień otwiera się więcej kwiatów niż w nocy
I just didn't have the place	Po prostu nie miałam miejsca
I tried to keep my hand down	Próbowałem trzymać rękę w dół
I can tell you were uncomfortable	Mogę powiedzieć, że były niewygodne
I pray for all readers	Modlę się za wszystkich czytelników
I put the knife down and opened the door	Odłożyłem nóż i otworzyłem drzwi
I was beyond my depth and lonely	Byłem poza swoją głębią i samotny
He felt a defeat	Ogarnęło go uczucie porażki
I try to run faster, but I just stumble	Staram się biec szybciej, ale tylko się potykam
I actually enjoyed the company of this couple	Właściwie podobało mi się towarzystwo tej pary
I have to watch my leg now	Muszę teraz uważać na nogę
I was living proof of that	Byłem na to żywym dowodem
Hope your family is doing well	Mam nadzieję, że twoja rodzina ma się dobrze
I did not want that	nie chciałem tego
Hope you found this place already	Mam nadzieję, że już znalazłeś to miejsce
I lost the French crime elections	Przegrałem wybory francuskich zbrodni
I have too much respect for you	Mam dla ciebie zbyt duży szacunek
I nod my head to her, but otherwise ignore her	Kiwam jej głową, ale poza tym ją ignoruję
I need help for my next song	Potrzebuję pomocy do następnej piosenki
I thought we needed some space	Myślałem, że potrzebujemy trochę miejsca
I'm catching up by walking close to the office	Nadrabiam zaległości, podążając blisko biura
I have always enjoyed it	zawsze mi się podobało
View without involvement	Widok bez zaangażowania
I know what girls are like when they're crazy	Wiem, jakie są dziewczyny, kiedy są szalone
Saw this idea on the bar builder site	Widziałem ten pomysł na stronie budującej pasek
I just want her to know what the truth is	Chcę tylko, żeby wiedziała, jaka to prawda
I even called her office	Zadzwoniłem nawet do jej biura
I accepted his offer and went to change	Przyjąłem jego ofertę i poszedłem się zmienić
I was surprised by the huge size	Byłem zaskoczony ogromnym rozmiarem
I explained how the attention is directed by energy	Wyjaśniłem, w jaki sposób uwaga kierowana jest energią
I can't think about it right now	nie mogę teraz o tym myśleć
I hear his voice, his unfortunate voice ...	Słyszę jego głos, ten jego nieszczęsny głos…
I handed one to each of them	Wręczyłem po jednym każdemu z nich
I just remember that day	Po prostu pamiętam ten dzień
I'll let you know anyway	Tak czy inaczej dam ci znać
I thought it was an affair	Myślałem, że to był romans
I joined the group for lunch	Dołączyłem do grupy na lunch
I couldn't let him go	nie mogłam go puścić
Males and females vary in size and appearance	Samce i samice różnią się wielkością i wyglądem
I think it was a power off	Myślę, że to było wyłączenie zasilania
I backed up to the corridor wall	Cofnąłem się pod ścianę korytarza
I offered to show her around the school	Zaproponowałem, że oprowadzę ją po szkole
I didn't know how long he would do this	Nie wiedziałam, jak długo będzie to robił
I write to him yesterday morning to see if he slept well	Piszę mu wczoraj rano, żeby sprawdzić, czy dobrze spał
I removed the fade out class, but to no avail	Usunąłem klasę zanikania, ale bezskutecznie
I found myself in a large corridor	Znalazłem się w dużym korytarzu
I had to throw them away	Musiałem je odrzucić
I tried to get up, but my knees were weak	Próbowałem wstać, ale moje kolana były słabe
I wouldn't know what to say to him	Nie wiedziałbym, co mu powiedzieć
A camera was used to capture the result	Do uchwycenia wyniku użyto aparatu
Again, ignore the last instruction	Powtarzam, zignoruj ​​ostatnią instrukcję
I have to call my boss	muszę zadzwonić do mojego szefa
I didn't believe him	Nie wierzyłem mu
I pushed him the rest of the way down	Pchnąłem go przez resztę drogi w dół
He won the election by two votes	Wygrał wybory dwoma głosami
I like that as a goal	Podoba mi się to jako cel
We loved having her with us	Uwielbialiśmy mieć ją z nami
I refuse each of you admission	Odmawiam każdemu z was wstępu
A video was also shot for this version	Do tej wersji nakręcono również wideo
He was in the top ten for six weeks	Utrzymywał się w pierwszej dziesiątce przez sześć tygodni
I like your company	Lubię twoje towarzystwo
I came empty-handed	Przyszedłem z pustymi rękami
I was hoping to be back soon	Miałam nadzieję, że wkrótce wróci
I hunted cattle in the same forests	W tych samych lasach polowałem na bydło
I just need to stop seeing you	Po prostu muszę przestać cię widywać
I love receiving questions about my bike	Uwielbiam otrzymywać pytania dotyczące mojego roweru
I think that is our only hope	Myślę, że jest naszą jedyną nadzieją
I fought and rode on	Walczyłem i jechałem dalej
I love you and I want to hear your voice more	Kocham Cię i chcę słyszeć Twój głos bardziej
I took a step forward and put my arms around her	Zrobiłem krok do przodu i objąłem ją ramionami
The door opened again, a little abruptly	Drzwi znów się otworzyły, nieco gwałtownie
I had some fruit for dinner and then went to write	Zjadłem trochę owoców na obiad, a potem poszedłem pisać
However, I didn't see her smile often	Jednak nie widywałem jej często uśmiechu
I don't want my poems to get bored	Nie chcę, żeby moje wiersze się znudziły
I am not sure if this is too ambitious a target	Nie jestem pewien, czy to zbyt ambitny cel
I swear it's weird and weirder than science fiction	Przysięgam, że to dziwne i dziwniejsze niż science fiction
I have to convince them with my charm	Muszę ich przekonać swoim urokiem
I was in my second year of high school	Byłem w drugiej klasie liceum
I want well and sick	chcę dobrze i chorych
A small light appeared from above	Z góry pojawiło się małe światło
I must be losing my mind, she thought	Chyba tracę rozum, pomyślała
I had my back to him	Stałem do niego plecami
I just think it's really sad	Po prostu myślę, że to naprawdę smutne
I couldn't see or hear well	Nie mogłem dobrze widzieć ani słyszeć
I was wondering what the hell was going on	Zastanawiałem się, co się do cholery dzieje
I just wasn't sure it was a good idea	Po prostu nie byłam pewna, czy to dobry pomysł
Many people didn't get that much	Wiele osób nie dostało tak dużo
I want you to be absolutely positive	Chcę, żebyś był absolutnie pozytywny
I can't do this to them	nie mogę im tego zrobić
In fact, I believe very strongly	Właściwie bardzo mocno wierzę
I think he was trying to tell me to run away	Myślę, że próbował mi powiedzieć, żebym uciekał
He was filled with a small surge of pleasure and hope	Wypełnił go mały przypływ przyjemności i nadziei
I did not love this world	Nie kochałem tego świata
I followed him while standing in front of him	Poszedłem za nim, stojąc przed nim
I felt sharp stones under my face and chest	Czułem ostre kamienie pod twarzą i klatką piersiową
I raised a lot of points in my posts	Podniosłem wiele punktów w swoich postach
I can't afford bad advertising	Nie stać mnie na złą reklamę
I had a sudden need to fix this	Miałem nagłą potrzebę, aby to naprawić
I started to feel better	zacząłem czuć się lepiej
I smiled a smile that would only leave him surprised	Uśmiechnąłem się uśmiechem, który pozostawi go tylko zdziwieniem
I can't possibly increase your pocket money	Nie mogę ewentualnie zwiększyć twojego kieszonkowego
I understand the basic role and expectations of the position	Rozumiem podstawową rolę i oczekiwania na stanowisku
I want to hear everything	Chcę wszystko usłyszeć
But I had no intention	Nie miałem jednak zamiaru
I can't go out and walk down the street	Nie mogę wyjść i iść ulicą
I have no idea what this place is	Nie mam pojęcia, co to za miejsce
I always follow my instincts	Zawsze kieruję się instynktem
I was hanging above the ground	wisiałem nad ziemią
I wonder what happened to me	Zastanawiam się, co się ze mną stało
Reason enough in itself to leave the river	Wystarczająco dobry powód sam w sobie, aby opuścić rzekę
I only knew what he told me, that's all	Wiedziałam tylko to, co mi powiedział, to wszystko
I planned this day based on the weather forecast	Zaplanowałam ten dzień na podstawie prognoz pogody
I enter it and follow the path in front of me	Wchodzę do niego i podążam ścieżką przede mną
I knocked on his door and a few seconds passed	Zapukałem do jego drzwi i minęło kilka sekund
I did an appraisal of the music business	Dokonałem oceny biznesu muzycznego
I don't know what was before me	Nie wiem co było przede mną
I always had a bad feeling about her anyway	I tak zawsze miałam co do niej złe przeczucia
I left the stage about five minutes ago	Opuściłem scenę jakieś pięć minut temu
Soon I felt extremely tired	Wkrótce poczułam się wyjątkowo zmęczona
I won't say much about it	Nie powiem dużo o tym
Guy making up a name	Facet wymyślający imię
I have a teaching job there	Mam tam pracę nauczyciela
Some also have running water	Niektóre mają również bieżącą wodę
I encourage you to think about it	Zachęcam do przemyślenia
I close it and lock it so that nothing can fall out	Zamykam i blokuję, żeby nic nie wypadło
I can't eat anymore	Nie mogę już jeść
I put hot water in here	Wstawiam tu gorącą wodę
Sadness, resignation, maybe fear	Smutek, rezygnacja, może strach
I tried without glass and actually saw nothing	Próbowałem bez szkła i rzeczywiście nic nie widziałem
This guy has trouble breaking balls	Ten facet ma problem z rozbiciem piłek
I have tried in vain to wear it	Na próżno próbowałem go nosić
I didn't drink	nie piłem
I barely got my words out	Ledwo wydobyłem słowa
I started preaching the true gospel	Zacząłem głosić prawdziwą ewangelię
She did not advance to the final round	Nie awansowała do rundy finałowej
Fiction of fiction	Fikcja fikcji
I did the first hundred	Zrobiłem pierwszą setkę
i will miss you next week	będę za tobą tęsknić w przyszłym tygodniu
I could feel his excitement through his pants	Mogłam wyczuć jego podekscytowanie przez jego spodnie
I broke my no bread rule over this	Złamałem moją zasadę braku chleba nad tym
Previous phone test vs	Poprzednie badanie telefonu vs
I needed a change when treatment would heal me	Potrzebowałam zmiany, gdy leczenie mnie wyleczy
He recognized what was at stake	Rozpoznał, o co toczy się gra
A way to shape and create lesson plans	Sposób na kształtowanie i tworzenie planów lekcji
Heard you're in town	Słyszałem, że jesteś w mieście
I probably won't either	Ja prawdopodobnie też nie będę
The first segment includes the first pair of legs	Pierwszy segment zawiera pierwszą parę nóg
Glass windows were replaced with clear plastic	Szklane okna zostały zastąpione przezroczystym plastikiem
I should have taken this key	Powinienem zabrać ten klucz
A warm wind was blowing from the south	Z południa wiał ciepły wiatr
I have to say something soon	Muszę coś wkrótce powiedzieć
I remember that much	tyle pamiętam
I have great respect for him	Mam do niego ogromny szacunek
I feel his breath on my lips	Czuję jego oddech na ustach
I am not making unreasonable demands	Nie stawiam nierozsądnych żądań
I want it to last, baby	Chcę, żeby to trwało, kochanie
I don't need these things	nie potrzebuję tych rzeczy
I will show you many things	Pokażę Ci wiele rzeczy
I want to see her again	Chcę ją zobaczyć jeszcze raz
I have good news for you	mam dla Ciebie dobrą wiadomość
I look forward to hearing more about your project	Z niecierpliwością czekam na więcej dyskusji na temat Twojego projektu
It wasn't long before someone joined me	Nie siedziałam długo, gdy ktoś do mnie dołączył
I wouldn't hurt a fly	Nie skrzywdziłbym muchy
I didn't know who was touching whom	Nie wiedziałam, kto kogo dotyka
The frequency of deliveries has been set to every two weeks	Częstotliwość dostaw została ustawiona na co dwa tygodnie
It was the worst ever	To było najgorsze w historii
I sincerely apologize for that	Szczerze za to przepraszam
I can't see the future	Nie widzę przyszłości
I could have lost my life	Mogłem stracić życie
I cannot let them treat my planet like that	Nie mogę pozwolić, by tak traktowali moją planetę
I had a really nice family	Miałam naprawdę fajną rodzinę
I can completely relate it to winter	Mogę ją całkowicie odnieść do zimy
A strong, wonderful person	Silna, cudowna osoba
I teach my daughter many things	Uczę córkę wielu rzeczy
I gave up my good and bad deeds	Zrezygnowałem z dobrych i złych uczynków
I think that answers my question	Myślę, że to odpowiada na moje pytanie
I cursed myself for being so vulnerable	Przekląłem siebie za to, że jestem tak bezbronny
The solid has a low melting and boiling point	Ciało stałe ma niską temperaturę topnienia i wrzenia
I entered the hospital	Wszedłem do szpitala
I can't take my eyes off her	Nie mogę oderwać od niej oczu
I bring a small sample on the front	Przynoszę małą próbkę z przodu
I haven't seen the people	Nie widziałem ludzi
I was inspired to develop a new healthy habit	Zostałem zainspirowany do rozwinięcia nowego zdrowego nawyku
I have my own opinion on this	mam własne zdanie na ten temat
I haven't finished my report	Nie dokończyłem raportu
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Widziałem w jego oczach szok, smutek i strach
I want to be open to people, tell me	Chcę być otwarty na ludzi, powiedz mi
I wasn't going to give him an opening	Nie zamierzałem dać mu otwarcia
I leaned back from her	Odchyliłem się od niej
I put them aside for good, at least for today	Odkładam je na dobre, przynajmniej na dzisiaj
I have absolutely no preferences	nie mam absolutnie żadnych preferencji
I wrote this article with him	Napisałem z nim ten artykuł
I can't live here anymore	Nie mogę już tu mieszkać
I completely support your every dream	Całkowicie wspieram każde Twoje marzenie
I pull the bench to my waist	Przyciągam ławkę do pasa
I started going to school choir classes	Zacząłem chodzić na zajęcia chóralne w szkole
I used to come to him from the sun	Przychodziłem do niego od słońca
I was trying to help him	Próbowałem mu pomóc
I didn't know about his illness	nie wiedziałem o jego chorobie
This weekend, I want to introduce you to some people	W ten weekend chcę Cię przedstawić niektórym osobom
The park receives around half a million visitors a year	Park gości około pół miliona odwiedzających rocznie
I moved forward the moment they broke up	Ruszyłem do przodu w chwili, gdy się rozstali
I started to doubt myself	Zacząłem wątpić w siebie
I was lucky to get the opportunity	Miałem szczęście, że dostałem okazję
I can tell a good word from a bad one	Potrafię odróżnić dobre słowo od złego
I have never looked at them	Nigdy na nich nie patrzyłem
I received a full scholarship	Otrzymałem pełne stypendium
I didn't ask him to come here	Nie prosiłam go, żeby tu przyjechał
I can move from this state to another	Mogę przejść z tego stanu w inny
I wanted to punch that face	Chciałem uderzyć tę twarz
I turned to continue my way	Odwróciłem się, aby kontynuować swoją drogę
I'd look for you myself	Sam bym cię szukał
I got out of the quick series	Wysiadłem z szybkiej serii
I looked at the clock on the bedside table	Spojrzałam na zegar na nocnym stoliku
I took care of my appearance	Zadbałem o swój wygląd
I'm not sure which variable it is	Nie jestem pewien, która to zmienna
I think that's part of the process	Myślę, że to część procesu
I've always been afraid of theft	Zawsze bałem się kradzieży
I get compliments all the time	Cały czas dostaję komplementy
I take the shot and hit it high above the target	Oddaję strzał i trafiam wysoko nad cel
I feel sick sitting motionless on choppy waves	Czuję się chory, siedząc nieruchomo na wzburzonych falach
I have to accept full responsibility for my behavior	Muszę przyjąć pełną odpowiedzialność za swoje zachowanie
I never told you that, but there were two girls	Nigdy ci tego nie mówiłem, ale były dwie dziewczyny
I never liked her	Nigdy jej nie lubiłem
I run a lot	dużo biegam
I'm better than this and her child's play	Jestem lepszy niż to i jej dziecinne zabawy
I would also like to know about similar music	Ja też chciałbym wiedzieć o podobnej muzyce
I tried a weak smile	Spróbowałem słabego uśmiechu
I won't let them break me	Nie pozwolę im mnie złamać
Father has long since disappeared	Ojciec dawno zniknął
I wasn't thinking clearly at the time	Wtedy nie myślałem jasno
I immediately regretted my words	Od razu pożałowałam moich słów
I thought we might know maybe	Myślałem, że moglibyśmy wiedzieć, może
I owed my little daughter a lot	Byłem sporo winien mojej córeczce
I will miss her a lot	będę za nią bardzo tęsknić
I want you to sit down and relax	Chcę, żebyś usiadł i zrelaksował się
I wouldn't put it in such terms, but	Nie określiłbym tego w takich kategoriach, ale
I lean in to whisper in her ear	Pochylam się, by szeptać jej do ucha
I feel terrible for her	strasznie się dla niej czuję
I was barely attracted to them	Ledwo mnie do nich pociągali
The phenomenon has become the subject of heated debate	Zjawisko stało się przedmiotem gorącej debaty
I didn't want to argue anymore	Nie chciałem się już kłócić
I find it interesting enough thanks to science and nature	Uważam, że jest to wystarczająco interesujące dzięki nauce i przyrodzie
I think all this noise is on purpose	Myślę, że cały ten hałas jest celowy
I checked the day we met	Sprawdziłem dzień, w którym się poznaliśmy
I only asked because	Pytałem tylko dlatego, że
I have a lot of money in the bank	Mam dużo pieniędzy w banku
I've looked around a bit, I'll see what he does	Trochę się obejrzałem, zobaczę, co zrobi
I looked at him next to me	Spojrzałem na niego obok mnie
I wondered what they saw there	Zastanawiałem się, co tam widzieli
Trade threat	Zagrożenie handlu
I want the best humanity has to offer	Chcę najlepszego, co ludzkość ma do zaoferowania
I think he could lift a heavy object	Myślę, że mógłby unieść ciężki przedmiot
A line that will last over six thousand years	Linia, która będzie trwała przez ponad sześć tysięcy lat
I was in prison for thirteen of those months	Byłem w więzieniu przez trzynaście z tych miesięcy
I wasn't going to have a normal life	Nie miałem zamiaru mieć normalnego życia
I smiled to myself and went back to my mom	Uśmiechnęłam się do siebie i wróciłam do mamy
The form in which it manifested itself was varied	Forma, w jakiej się objawiała, była zróżnicowana
I can't afford to read anything	Nie mogę sobie pozwolić na czytanie czegokolwiek
I was a nice guy that night	Byłem fajnym facetem na tę noc
I was trying to find out	próbowałem się dowiedzieć
I ran my hands over his chest	Przejechałam rękami po jego klatce piersiowej
I thought he was a freak	Myślałem, że to świr
I had a few friends and I had a family	Miałem kilku znajomych i miałem rodzinę
I shrugged, trying to stay calm	Wzruszyłem ramionami, próbując zachować spokój
I got angry immediately	Od razu się zdenerwowałem
It looks like I'll be here forever	Wygląda na to, że będę tu na zawsze
I set you free with the help of many others	Uwolniłem Cię z pomocą wielu innych
The waiter showed up quickly?	Kelner szybko się pojawił?
I could just be	Mogłem po prostu być
I didn't care who heard me	Nie obchodziło mnie, kto mnie usłyszał
I was glad she didn't throw me out right away	Cieszyłem się, że nie od razu mnie wyrzuciła
Ask for instructions	Poproś o instrukcje
i want to finish my book	chcę skończyć moją książkę
I thought you could be better	Myślałem, że będziesz lepszy
I asked her how long my pregnancy would last	Zapytałem ją, jak długo potrwa moja ciąża
The time she enjoyed her life	Czas, w którym cieszyła się życiem
I thought we lost him	Myślałem, że go straciliśmy
A very small part of me was relieved	Bardzo mała część mnie poczuła ulgę
I am a protector in the dark	Jestem obrońcą w ciemności
I tried to get it right	Próbowałem zrobić to dobrze
I tried not to hit her	Próbowałem jej nie uderzyć
I'm going back to the table	wracam do stołu
I said maybe tomorrow	Powiedziałem, może jutro
I have one more diary to read	Mam jeszcze jeden pamiętnik do przeczytania
I need a real vacation	Potrzebuję prawdziwych wakacji
I want him to go further	Chcę, żeby poszedł dalej
I can't go back and forth	Nie mogę chodzić tam iz powrotem
I heard him spitting something out	Słyszałem, jak coś wypluwał
The teeth are tiny and pointed	Zęby są malutkie i spiczaste
I know, this is easier said than done	Wiem, łatwiej to powiedzieć niż zrobić
I play to get away, not earn	Gram, żeby uciec, a nie zarobić
I told her to get in the back	Powiedziałem jej, żeby wsiadła z tyłu
I wanted to lie to her forever	Chciałem ją okłamać na zawsze
A dozen or so of them were prepared to fight	Kilkunastu z nich było przygotowanych do walki
I just couldn't have another baby	Po prostu nie mogłam mieć kolejnego dziecka
I hope so	Mam nadzieję, że tak się stanie
I took the gun out of my purse and shot it	Wyciągnąłem pistolet z torebki i zastrzeliłem ją
I have a lot of questions	mam dużo pytań
I did a backup and got out of there real quick	Zrobiłem kopię zapasową i wydostałem się stamtąd naprawdę szybko
I remember this one well	Pamiętam ten jeden dobrze
I wouldn't give him what anyone said	Nie oddałbym mu tego, co ktokolwiek powiedział
There was a growing hunger inside	Wewnątrz zaczął narastać głód
Just had to leave the hotel?	Po prostu musiałem wyjść z hotelu?
I didn't need more information than this	Nie potrzebowałem więcej informacji niż to
The gardener plants the seeds and sees what grows	Ogrodnik sadzi nasiona i widzi, co rośnie
I never knew how similar we were	Nigdy nie wiedziałem, jacy jesteśmy podobni
Is it a bit of a long way?	Trochę to długa droga?
I was still fat, exhausted, raw, no sex	Nadal byłam gruba, wyczerpana, na surowo, bez seksu
Grace before they notice football	Grace, zanim zwrócą uwagę na piłkę nożną
I wasn't quite sure why he was doing this	Nie byłam do końca pewna, dlaczego to robi
A mirror in so many ways	Lustro na tak wiele sposobów
I come here often to have a look at them	Często tu przychodzę, żeby się im przyjrzeć
I felt strange, as if something had fallen apart within me	Poczułem się dziwnie, jakby coś we mnie się rozpadło
i feel uncomfortable not ok	czuję się nieswojo, nie w porządku
I had a feeling deep in my mind	Miałem uczucie w głębi mojego umysłu
The results are drooping	Wyniki są opadające
Even he was unsure	Nawet on był niepewny
I went to my room	Wyszedłem do swojego pokoju
I even think she's a bit angry with me for asking	Myślę nawet, że jest trochę zła na mnie pytając
Although I can feel her dragon	Chociaż czuję jej smoka
Everyone saw what happened	Wszyscy widzieli, co się stało
I wasn't going to look, nothing could make me	Nie zamierzałem patrzeć, nic nie mogło mnie zmusić
I know everything you have planned in advance	Wiem wszystko, co zaplanowałeś z góry
I consider them the spies they really are	Uważam ich za szpiegów, którymi w rzeczywistości są
I also looked absolutely terrible	Ja też wyglądałem absolutnie okropnie
Stupid rhyme from school	Głupi wierszyk ze szkoły
I'm not playing your game	Nie zagram w tę twoją grę
I couldn't think about it, it made me weak	Nie mogłem o tym myśleć, to mnie osłabiało
A few have larger ones mixed in	Kilka ma większe wmieszane
The marriage ended in divorce after seven years	Małżeństwo zakończyło się rozwodem po siedmiu latach
I copy these speeches	Kopiuję te przemówienia
I bet you have your own list	Założę się, że masz własną listę
Hate these things in the hotel room?	Nienawidzę tych rzeczy w pokoju hotelowym?
I had no one to turn to	Nie miałem się do kogo zwrócić
I was officially liquidated	Zostałem oficjalnie zlikwidowany
I only see his back	Widzę tylko jego plecy
Although he quickly rose through the ranks	Chociaż szybko awansował w szeregach
A blast of heat hit him	Uderzył go podmuch ciepła
I think he has jumped at least half a dozen times	Myślę, że skoczył co najmniej pół tuzina razy
The existing ranch contained an apartment house and a coral	Istniejące ranczo zawierało dom mieszkalny i koral
I didn't bother with any of the leaves	Nie zawracałam sobie głowy żadnym z liści
After all, I need a rest	W końcu potrzebuję odpoczynku
I asked for removal, but to no avail	Poprosiłem o usunięcie, ale bezskutecznie
I don't remember anything about the change	Nic nie pamiętam ze zmiany
I look forward to being part of your followers	Nie mogę się doczekać bycia częścią Twoich obserwujących
Record of many, many days	Zapis wielu, wielu dni
I think he wanted companionship more than anything else	Myślę, że chciał towarzystwa bardziej niż czegokolwiek innego
I didn't ignore them	Nie ignorowałem ich
A mischievous smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się figlarny uśmiech
I had to act quickly or my victims woke up	Musiałem działać szybko albo moje ofiary się obudziły
I can see myself in the mirror	Dostrzegam siebie w lustrze
I closed my eyes and leaned back	Zamknąłem oczy i odchyliłem się do tyłu
I should have thought about that	Powinienem był o tym pomyśleć
I went back to watching the ice show	Wróciłem do oglądania lodowego show
I can see this change happening for me every day	Widzę, że ta zmiana dzieje się dla mnie każdego dnia
I have made every effort to prevent this	Dołożyłem wszelkich starań, aby temu zapobiec
I had no right to drag him here	Nie miałam prawa tak go tu ciągnąć
Others prefer a more detailed analysis	Inni preferują dokładniejszą analizę
I agree never to leave them	Zgadzam się nigdy ich nie opuszczać
I swallow hard and keep walking	Ciężko przełykam i idę dalej
I fell to the straw, my chains were tangled	Upadłem na słomę, moje łańcuchy się splątały
I was there, but my mind wasn't	Byłem tam, ale mój umysł nie był
I want to be the one who makes you happy	Chcę być tym, który cię uszczęśliwia
I mean, she knew every word and every note	Mam na myśli, że znała każde słowo i każdą nutę
I found an empty chair and knelt beside it	Znalazłem puste krzesło i uklęknąłem obok niego
The flames lit up the entire forest	Płomienie rozświetliły cały las
I have to kill the woman	Muszę zabić kobietę
I still have an hour to work	Została mi jeszcze godzina pracy
I feel really good physically and emotionally now	Czuję się teraz naprawdę dobrze fizycznie i emocjonalnie
I just can't wait for the sun to rise	Po prostu nie mogę się doczekać wschodu słońca
I tuck my hair behind my ear	Zakładam włosy za ucho
A shiver escaped her	Uciekł jej dreszcz
I ended up eating only half	Skończyło się na tym, że zjadłem tylko połowę
I returned the papers the very next day	Zwróciłem papiery już następnego dnia
I chose a light coat	Wybrałem lekki płaszcz
I closed my eyes and told myself no	Zamknąłem oczy i powiedziałem sobie nie
I must do something	muszę coś zrobić
I need to know when she comes in	Muszę wiedzieć, kiedy ona wejdzie
I felt a prick on the side of my calf	Poczułem ukłucie z boku łydki
After these words, I felt like a completely different person	Po tych słowach poczułam się jak zupełnie inna osoba
I was a complete failure	Byłem kompletną porażką
I was hoping that time would come soon	Miałem nadzieję, że ten czas wkrótce nadejdzie
I looked inside as they held him down	Zajrzałem do środka, gdy go przytrzymywali
I hope it will be definitive tomorrow morning	Mam nadzieję, że jutro rano będzie to definitywne
I haven't been there in a while	nie byłem tam od jakiegoś czasu
I should go say hi to her at the door	Powinienem iść przywitać się z nią przy drzwiach
Enjoyed studying with you	Podobała mi się nauka z tobą
The window was cracked	Okno było pęknięte
Songbook falling off the shelf	Śpiewnik spadający z półki
I didn't have any written work to finish	Nie miałem żadnej pisemnej pracy do skończenia
However, I did not plan to leave her for long	Nie planowałam jednak zostawiać jej na długo
I wish we had known about you sooner	Szkoda, że ​​nie wiedzieliśmy o tobie wcześniej
I am very proud of it	Jestem z tego bardzo dumna
A pleasant development indeed	Rzeczywiście przyjemny rozwój
I just want my boy home	Chcę tylko mojego chłopca w domu
I thought it was a bit funny	Myślałem, że jest trochę śmieszny
I read about it a few years ago	Czytałam o tym kilka lat temu
I smiled sweetly and she knew how to interpret it	Uśmiechnęłam się słodko, a ona wiedziała, jak to zinterpretować
I didn't need it to hold on or hold on	Nie potrzebowałem tego, aby wytrzymać lub utrzymać się
I have decided to withdraw for the time being	Postanowiłem na razie się wycofać
I can die completely	mogę całkowicie umrzeć
I know you know this concept	Wiem, że znasz tę koncepcję
I don't know enough to know what to ask	Nie mam wystarczającej wiedzy, żeby wiedzieć, o co zapytać
I watched him sink four, five, six in a row	Patrzyłem, jak tonął cztery, pięć, sześć z rzędu
I went outside and watched them go	Wyszedłem na zewnątrz i patrzyłem, jak odchodzą
I didn't remember anything	niczego nie pamiętałem
Downloading may know how to deal with usage	Pobieranie może wiedzieć, jak radzić sobie z używaniem
I never would have guessed	Nigdy bym nie przypuszczał
I couldn't believe we were really inside	Nie mogłem uwierzyć, że naprawdę byliśmy w środku
I catch up with him to see why he has stopped	Doganiam go, żeby zobaczyć, dlaczego się zatrzymał
I meet her lips and kiss her deeply	Spotykam jej usta i całuję ją głęboko
I fell with the weight	Upadłem z ciężarem
I tried to tell you the worst about myself	Próbowałem opowiedzieć Ci najgorsze o sobie
I went to a different place to a different reality	Poszedłem w inne miejsce do innej rzeczywistości
I fall, out of breath, against her	Upadam, bez tchu, przeciwko niej
I saw now that they were not all the same	Widziałem teraz, że nie wszystkie były takie same
I think you can do a lot more good things	Myślę, że możesz zrobić o wiele więcej dobrych rzeczy
I'll kill something with this blade	Zabiję coś tym ostrzem
I cordially greet you with love, light and understanding	Pozdrawiam Cię serdecznie z miłością, światłem i zrozumieniem
I stopped at the green lights	Zatrzymałem się na zielone światła
I successfully killed him	Skutecznie go zabiłem
I turned to look at the house but saw nothing	Odwróciłem się, patrząc w stronę domu, ale nic nie zobaczyłem
I cannot confirm much of what he said	Nie mogę potwierdzić wiele z tego, co powiedział
I felt the breath of his laugh against my neck	Poczułam na szyi oddech jego śmiechu
We did our job and they earned money	Wykonaliśmy swoją pracę, a oni zarobili pieniądze
It should be out this fall	Powinno wyjść tej jesieni
I might not get another chance	Mogę nie dostać kolejnej szansy
I hesitated for a moment and then I did	Zawahałem się przez chwilę, a potem to zrobiłem
I can't believe how quickly this feeling hit me	Nie mogę uwierzyć, jak szybko uderzyło mnie to uczucie
I think it was at the door to her house	Myślę, że to było przy drzwiach do jej domu
I didn't want to be personal	Nie chciałem być osobisty
I also avoid men like the plague	Unikam też mężczyzn jak zarazy
I sleep most of the time	śpię przez większość czasu
His left eye is yellow	Jego lewe oko jest żółte
I abandoned powers that were long ago	Opuściłem moce, które były dawno temu
I think he's a little crazy	Myślę, że jest trochę szalony
But I am not drunk	Nie jestem jednak pijany
His best years are his first three years	Jego najlepsze lata to jego pierwsze trzy lata
I see a magical building in you	Widzę w tobie magiczny budynek
I understood why no one knew what the word meant	Zrozumiałem, dlaczego nikt nie wiedział, co oznacza to słowo
I didn't need a trash can	Nie potrzebowałem kosza
I love how simple it is	Uwielbiam jakie to proste
I needed to talk to you	Musiałem z tobą porozmawiać
I know it won't do anything for me	Wiem, że nic mi nie da
I raised my head and looked out	Podniosłem głowę i wyjrzałem
I love fashionable clothes here	Uwielbiam tutaj modne ciuchy
I hit the coffee table	Uderzam w stolik kawowy
I had to go back to the conversation on neutral territory	Musiałem wrócić do rozmowy na neutralne terytorium
I just wasn't ready yet	Po prostu nie byłem jeszcze gotowy
I have to tell you we need more time	Muszę ci powiedzieć, że potrzebujemy więcej czasu
I have noticed an increase in her drinking	Zauważyłem wzrost jej picia
I have a really bad feeling about this	Mam co do tego naprawdę złe przeczucia
I climb so high that the branches are slender	Wspinam się tak wysoko, że gałęzie są smukłe
I knew what it was like to melt	Wiedziałem, jak to jest się roztapiać
I can be very, very good to my friends	Potrafię być bardzo, bardzo dobra dla moich przyjaciół
I'm going with it	Idę z tym
I cannot mine the stone with my bare hands	Nie mogę wydobywać kamienia gołymi rękami
I have mixed feelings about this	Mam mieszane uczucia co do tego
The voice he had heard before	Głos, który słyszał wcześniej
I realized he would not stop	Zrozumiałem, że nie przestanie
I have something wonderful to tell you	Mam ci coś cudownego do powiedzenia
I love their beautiful singing	Kocham ich śliczny śpiew
Their usual position was the first battle line	Ich zwykłą pozycją była pierwsza linia bojowa
I have included the following information there	Zamieściłem tam następujące informacje
Part of her mind still knew where it was	Część jej umysłu wciąż wiedziała, gdzie to jest
I tried to think through the panic that was engulfing me	Próbowałem przemyśleć ogarniającą mnie panikę
But it obviously works for him	Ale to oczywiście działa dla niego
A twist, a stumble, and he ran away	Skręt, potknięcie i uciekł
I went gladly	Poszedłem z chęcią
I saw the tears in his eyes	Widziałem łzy w jego oczach
I have gone through time	Przeszedłem przez czas
I won't believe her	Nie uwierzę jej
I kept still and did not disturb	Trzymałem się nieruchomo i nie przeszkadzałem
I know where she is	Wiem gdzie ona jest
I checked the provided file	Sprawdziłem dostarczony plik
Brother and sister	Brat i siostra
I can feel your pain	czuję twój ból
I touched my finger, begging	Dotknąłem ich palcem, prosząc
I had it right here	Miałem go właśnie tutaj
I felt so accepted and loved	Czułem się tak akceptowany i kochany
I've been waiting for this for some time	Czekałem na to od jakiegoś czasu
Rather, I work in a common room, conducting classes	Raczej pracuję w świetlicy, prowadząc zajęcia
I'm checking on a guy, and that can't be true	Sprawdzam faceta, a to nie może być prawda
The young woman was standing outside	Młoda kobieta stała na zewnątrz
The woman does this to me	Kobieta mi to robi
I can only hope it's true	Mogę tylko mieć nadzieję, że to prawda
I think it's very strange	Myślę, że to bardzo dziwne
Charlotte will never see her mother again	Charlotte nigdy więcej nie zobaczy swojej matki
I found a strange peace of mind in research	Znalazłem dziwny spokój w badaniach
I can assure you that he is a different person	Zapewniam, że jest inną osobą
Then I wanted to run away and hide forever	Chciałem wtedy uciec i ukryć się na zawsze
He of course said yes	On oczywiście powiedział tak
I'll wake the kids	obudzę dzieci
I was hoping to play and contribute somehow	Miałem nadzieję, że zagram i jakoś się przyczynię
I was the master of my life	Byłem panem swojego życia
I was about to argue when he continued	Już miałem się kłócić, kiedy kontynuował
I've already lost my game	Już przegrałem swoją grę
It inspires me to exchange ideas and knowledge with you	Inspiruje mnie do wymiany pomysłów i wiedzy z Tobą
The scientific history is unique	Historia naukowa jest wyjątkowa
I'm trying to help	staram się pomóc
I felt so much better with her around	Czułem się o wiele lepiej z nią w pobliżu
I smiled as I rubbed the head cut open by the crew	Uśmiechnąłem się, pocierając głowę rozciętą przez załogę
I had no intention other than to beat him again	Nie miałem żadnych zamiarów poza ponownym pobiciem go
I started to laugh, which stopped everyone	Zaczęłam się śmiać, co powstrzymało wszystkich
I feel he doesn't love me enough	Czuję, że nie kocha mnie wystarczająco
Dorothy could not go to the funeral	Dorota nie mogła pojechać na pogrzeb
I gave my brother a stony look	Rzuciłem mojemu bratu kamienne spojrzenie
A clear sign showed the way	Wyraźny znak wskazywał drogę
I should be back here around six	Powinienem tu wrócić około szóstej
I was still getting used to the world of light	Wciąż przyzwyczajałem się do świata światła
I may need it in an emergency	Mogę go potrzebować w nagłych wypadkach
I can `t handle this	Nie zniosę tego
I do a lot of digital art	Robię dużo sztuki cyfrowej
I can feel him a mile away	Wyczuwam go na milę
I had things worth living for	Miałem rzeczy, dla których warto żyć
The station also has two parking lots for use	Stacja posiada również dwa parkingi do użytku
I thought she was probably involved in this	Myślałem, że prawdopodobnie była w to zamieszana
I am taking action to make a difference in my life	Podejmuję działania, aby dokonać zmian w moim życiu
I knew she recognized me	Wiedziałem, że mnie rozpoznała
I know we're on the clock	Wiem, że jesteśmy na zegarze
I was looking forward not to share my daughter	Nie mogłem się doczekać, aby nie dzielić się moją córką
His attempt to do so is a failure	Jego próba zrobienia tego jest porażką
I made a group just for him	Złożyłem grupę tylko dla niego
I didn't care if he was home or not	Nie obchodziło mnie, czy był w domu, czy nie
I don't think he's home	Chyba nie ma go w domu
I'm so glad you two are getting married	Tak się cieszę, że wy dwoje się pobierzecie
I couldn't believe what we just did there	Nie mogłem uwierzyć w to, co właśnie tam zrobiliśmy
I told you he doesn't know much about soccer	Mówiłem ci, że niewiele wie o piłce nożnej
I was so bitter, so unhappy and so lost	Byłam taka zgorzkniała, taka nieszczęśliwa i taka zagubiona
I really didn't think you would call	Naprawdę nie sądziłem, że zadzwonisz
I woke up and it took off in no time	Obudziłem się i błyskawicznie wystartowało
I had my mom ship it right before the star ride	Kazałem mamie wysłać go tuż przed jazdą gwiazdą
I trust you will keep everything said between us today	Ufam, że zachowasz wszystko, co zostało dziś powiedziane między nami
I didn't care anymore	już mnie to nie obchodziło
I'm just a reluctant host	Jestem po prostu niechętnym gospodarzem
I was wondering what he was doing with all of this	Zastanawiałem się, co on robi z tym wszystkim
I want you to be in high school	chcę żebyś była na maturze
A change of clothes was waiting for him	Czekała na niego zmiana ubrania
I have two dogs, my own place	Mam dwa psy, własne miejsce
I know and I must say	Wiem i trzeba powiedzieć
His father never let anyone discipline him	Jego ojciec nigdy nie pozwolił nikomu go dyscyplinować
However, I will miss the city	Jednak będę tęsknić za miastem
I turned the ring on my finger over and over and over again	Obróciłem pierścionek na palcu, w kółko i w kółko
I will share this with you	Podzielę się tym z tobą
I looked up and smiled at the monk	Spojrzałem w górę i uśmiechnąłem się do mnicha
I've known her for many years	Znam ją od wielu lat
I was struggling with the decision	Walczyłem z decyzją
I briefly discussed the events of the previous day	Krótko omówiłem wydarzenia z poprzedniego dnia
I keep trying for a few minutes anyway	I tak próbuję przez kilka minut
I put together the last pieces of my plan	Złożyłem ostatnie elementy mojego planu
I got a call from my insurer	Dostałem telefon z moim ubezpieczycielem
I want to think about it	Chcę to przemyśleć
I wanted to play with someone	Chciałem się z kimś pobawić
I can see how much you love her	Widzę, jak bardzo ją kochasz
I should just wipe it out of my mind	Powinienem go po prostu wymazać z pamięci
I did not give up searching	nie zrezygnowałem z szukania
The only rule is that there are no rules	Jedyną zasadą jest to, że nie ma żadnych zasad
I immediately started touching his feet, arms and body	Od razu zaczęłam dotykać jego stóp, ramion i ciała
I wasn't even listening	nawet nie słuchałem
I still miss those days	Nadal tęsknię za tymi dniami
I love you, big brother	Kocham cię, starszy bracie
Comfort lost in the last few months	Komfort utracony w ciągu ostatnich kilku miesięcy
The woman turned, you checked her ass	Kobieta odwróciła się, sprawdziłeś jej tyłek
I wasn't there for him	nie byłem tam dla niego
The wind began to sweep the hill	Wiatr zaczął zamiatać wzgórze
I was also allowed to practice horses	Ja też pozwolono mi ćwiczyć konie
I know you have a busy life	Wiem, że masz zajęte życie
I just put the wind in the sails	Po prostu włożyłem wiatr w żagle
A good man in this good world	Dobry człowiek na tym dobrym świecie
I was raised on alcohol, beer and wine	Wychowano mnie na alkoholach, piwie i winie
I just can't handle it yet	Po prostu jeszcze sobie z tym nie poradzę
I know you can help me fix this	Wiem, że pomożesz mi to naprawić
But I couldn't control the depression that came with it	Nie mogłem jednak zapanować nad depresją, która się z tym wiązała
I knew this was part of it	Wiedziałem, że to wchodzi w to
I should talk to her	To ja powinienem z nią porozmawiać
I cannot place otherwise, only it was different	Nie potrafię umiejscowić jak inaczej, tylko że było inaczej
I smoke more weed and decide never to eat again	Palę więcej trawki i postanawiam nigdy więcej nie jeść
I sat down on one of the chairs	Usiadłam na jednym z krzeseł
I have a few errands to do	Mam kilka spraw do załatwienia
I didn't realize what was under those stones	Nie zdawałem sobie sprawy, co było pod tymi kamieniami
I wouldn't mind working like this	Nie miałbym nic przeciwko takiej pracy
I won't let it happen again	Nie pozwolę, żeby to się powtórzyło
The song was also a commercial success	Piosenka odniosła również sukces komercyjny
I pulled out the drawer all the way	Wyciągnąłem szufladę do końca
I have to make him smile one last time	Muszę sprawić, żeby się uśmiechnął po raz ostatni
I couldn't enjoy it	nie mogłem się tym cieszyć
Did I really have to tie up last night?	Musiałem naprawdę związać zeszłej nocy?
I finally found you and we can be together now	W końcu Cię znalazłam i możemy być teraz razem
I just could never fully accept it	Po prostu nigdy nie byłam w stanie tego w pełni zaakceptować
I smile when she sees me	Uśmiecham się, gdy mnie widzi
I haven't even realized it	Nawet się nie zorientowałem
I can't trust my sister anymore	Nie mogę już ufać mojej siostrze
The feet are dark gray	Stopy są ciemnoszare
I don't want another fight	Nie chcę kolejnej walki
Part of me thought it was stupid to search my room	Część mnie uważała przeszukiwanie własnego pokoju za głupie
I fired a drop right there	Wystrzeliłem upuść właśnie tam
I know he will never leave me	Wiem, że nigdy mnie nie opuści
I mean before all of this	Mam na myśli, że przed tym wszystkim
A sob formed over his beauty ...	Szloch uformował się nad jego pięknem…
I didn't know much later	Nie wiedziałem dużo później
I took her home for dinner	Odprowadziłem ją do domu w porze kolacji
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Przełknęłam i zmusiłam się do oddychania przez nos
I shouldn't have tried this	Nie powinienem był tego próbować
I didn't wake up until ten or more	Obudziłem się dopiero o dziesiątej lub więcej
I know exactly where to take her	Dokładnie wiem, gdzie ją zabrać
I also love your music	Ja też kocham twoją muzykę
I have decided that he is playing with me	Zdecydowałem, że się ze mną bawi
I let him slide off my back	Pozwalam mu zsunąć się z pleców
I did not accept the attention with the reply	Nie przyjąłem uwagi odpowiedzią
I like you the way you are	Lubię Cię taką, jaką jesteś
I was desperate, broken and hopeless	Byłem w rozpaczy, załamany i beznadziejny
I wondered where he was	Zastanawiałem się, gdzie był
I haven't seen anyone there for a long time	Dawno nie widziałem tam nikogo
I get up to stop it	Wstaję, żeby to zatrzymać
I couldn't believe what came out of my mouth	Nie mogłem uwierzyć, co wyszło z moich ust
I still suffer a bit with it	Nadal trochę z tym cierpię
I have a large collection of sea shells	Mam dużą kolekcję muszli morskich
I think you better come down here	Myślę, że lepiej zejdź tutaj
I highly recommend it to anyone	Gorąco polecam każdemu
I think he's just lonely	Myślę, że jest po prostu samotny
I would like to think some of them were	Chciałbym myśleć, że niektóre z nich były
So we compromised	Więc poszliśmy na kompromis
I need some space, some peace	Potrzebuję trochę przestrzeni, trochę spokoju
I had a great time but wanted to go home?	Świetnie się bawiłem, ale chciałem wrócić do domu?
I looked down at my long bare legs	Spojrzałem w dół na moje długie gołe nogi
I mean, it gets really old and fast	Mam na myśli to, że robi się naprawdę stary i szybki
I was indifferent to him	byłem mu obojętny
I didn't realize the sun was up	Nie zdawałem sobie sprawy, że słońce już wzeszło
The phrase worked its magic	Fraza zadziałała swoją magią
I'm begging him to take a bite	Błagam, żeby ugryzł
Thought we could investigate them	Pomyślałem, że moglibyśmy je zbadać
I never told anyone about this meeting	Nigdy nikomu nie mówiłem o tym spotkaniu
I was on it right away	Byłem na nim od razu
A little magic won't fix that	Odrobina magii tego nie naprawi
Sexual threat	Zagrożenie seksualne
I hear it is completely torn	Słyszałem, że jest całkowicie rozdarty
I feel fear and insecurity in her	Wyczuwam w niej strach i niepewność
I hesitated right outside my door	Zawahałam się tuż za moimi drzwiami
I didn't bother cleaning up	Nie zawracałam sobie głowy sprzątaniem
As a result, the legislator passed the law	W rezultacie ustawodawca uchwalił ustawę
I just opened your eyes	Po prostu otworzyłem ci oczy
I am a true friend to you	jestem dla ciebie prawdziwym przyjacielem
Music was of great importance to this student	Muzyka miała dla tego ucznia niezwykłe znaczenie
I died a third time and was exhausted	Zginąłem po raz trzeci i byłem wyczerpany
I have clean and perfect documentation	Mam czystą i doskonałą dokumentację
I was just wondering why it would bother you	Zastanawiałem się tylko, dlaczego miałby ci to przeszkadzać
I know what meetings can be like	Wiem, jak mogą wyglądać spotkania
The four sides are identical in appearance	Cztery strony mają identyczny wygląd
I had to sneak up on the topic a bit	Musiałem trochę podkraść się do tematu
I told her to take her mother	Powiedziałem jej, żeby zabrała matkę
I was just about to knock on your door	Właśnie miałem zapukać do twoich drzwi
I think we may have a problem, a big problem	Myślę, że możemy mieć problem, duży problem
I said the rivers are flooded	Powiedziałem, że rzeki są zalane
I didn't know you got up	Nie wiedziałem, że wstałeś
I jumped towards him with my arms outstretched	Skoczyłem w jego kierunku z wyciągniętymi rękami
I didn't think about it	o tym nie pomyślałem
That evening I left the drinking session to the guys	Tego wieczoru zostawiłem sesję picia chłopakom
I totally understand doing something like this	Całkowicie rozumiem robienie czegoś takiego
I was gonna use it on him, yeah	Miałem zamiar go użyć na nim, tak
I know everything about her	Wiem o niej wszystko
I stopped in the middle	Zatrzymałem się w środku
I couldn't relax at school	Nie mogłem się zrelaksować w szkole
I just want you to shut them up	Chcę, żebyś ich po prostu uciszyła
I come and stand next to her at the counter	Przychodzę i stoję obok niej przy ladzie
I think that's for the best	Myślę, że tak jest najlepiej
I should have remembered	Powinienem był pamiętać
I love doing good things for our neighbors	Uwielbiam robić dobre rzeczy dla naszych sąsiadów
I love you too baby	Też cię kocham skarbie
I was out of turn in giving advice	Byłem poza kolejnością w udzielaniu rad
Navy as fire support ships	Marynarka wojenna jako statki wsparcia ogniowego
I will let you get back to your business	Pozwolę Ci wrócić do Twojego biznesu
I myself am one of the moving parts	Sama jestem jedną z ruchomych części
I wondered where he had the nerve to attend	Zastanawiałem się, skąd miał czelność uczestniczyć
I had to turn my back on them	Musiałem się od nich odwrócić
I think all the loose rocks have fallen	Myślę, że wszystkie luźne skały spadły
I just made my decision without your permission	Właśnie podjąłem decyzję bez Twojej zgody
I think they were visiting	Myślę, że byli z wizytą
I couldn't think of anything to say	Nie mogłem wymyślić nic do powiedzenia
I want it to last forever	chcę, żeby to trwało wiecznie
I believe problems are opportunities	Uważam, że problemy są szansami
I'll meet you in half an hour	Spotkam się za pół godziny
I think it is unlikely that they could survive	Myślę, że to mało prawdopodobne, aby mogli przetrwać
I just really need to know	Po prostu naprawdę muszę wiedzieć
I know you will understand	Wiem, że to zrozumiesz
I fall on my face before His infinite compassion, peace and love	Padam na twarz przed Jego nieskończonym współczuciem, pokojem i miłością
I had a choice of words for this job	Miałem do wyboru słowa do tej pracy
I looked at the phone	Spojrzałem na telefon
I was just trying to stay alive	Po prostu próbowałem pozostać przy życiu
I realize she is drunk	Zdaję sobie sprawę, że jest pijana
I washed my hair and put on makeup	Umyłam włosy i nałożyłam makijaż
I had a knife in my purse	W torebce miałem nóż
I decided to call them	Postanowiłem do nich zadzwonić
I looked at her and I was drinking in my eyes	Spojrzałem na nią i piłem w oczach
I moved quickly towards the car	Ruszyłem szybko w stronę samochodu
The bar wasn't her stage	Bar nie był jej sceną
Pressure grew on his forehead	Na jego czole narastał nacisk
I wondered what was going on in their heads	Zastanawiałem się, co się dzieje w ich głowach
I wouldn't miss your speech to the world	Nie przegapiłbym twojej przemowy dla świata
I was thinking about my dream the night before	Myślałem o moim śnie poprzedniej nocy
I started looking for these answers in my life	Zacząłem szukać tych odpowiedzi w swoim życiu
I cast fire on them to stop them	Rzuciłem na nich ogień, żeby ich powstrzymać
I don't expect anything from you	niczego od ciebie nie oczekuję
I think you might have gone pro	Myślę, że mogłeś przejść pro
I may have given him a false name	Mogłem nadać mu fałszywe imię
I think he read them but couldn't connect	Myślę, że je przeczytał, ale nie mógł się połączyć
I said you had a heart murmur	Powiedziałem, że masz szmer w sercu
I never wrote anything today	Nigdy nic dzisiaj nie napisałem
I would never advise you on this	Nigdy bym ci tego nie doradzała
I saw the press office	Widziałem biuro prasowe
I took the opportunity	Skorzystałem z okazji
I was relieved, mostly because she made the sacrifice	Ulżyło mi, głównie dlatego, że się poświęciła
I look like hell and it only took one night	Wyglądam jak piekło, a zajęło to tylko jedną noc
I knew it would be in her financial statements	Wiedziałem, że będzie to w jej sprawozdaniach finansowych
I like to plan my squad in advance	Lubię planować skład z wyprzedzeniem
I promised to do what's best for the ship	Obiecałem zrobić to, co najlepsze dla statku
A little sister wouldn't be bad	Mała siostra nie byłaby zła
Was the bathroom light on?	Światło w łazience było włączone?
Y or something	Y czy coś takiego
I am very mistaken if they are not very much needed	Bardzo się mylę, jeśli nie są one bardzo potrzebne
I can't get used to you without a beard	Nie mogę się do ciebie przyzwyczaić bez brody
Nobody should try this	Nikt nie powinien tego próbować
Those who only pursue reason and science are ignorant	Ci, którzy dążą tylko do rozumu i nauki, są ignorantami
I was among those who did not grow hair	Byłem wśród tych, którym nie wyrosły włosy
I just hate her, not knowing we're safe	Po prostu nienawidzę jej, nie wiedząc, że jesteśmy bezpieczni
I can see a lot of me, my story reflected here	Widzę dużo ze mnie, moja historia odzwierciedlona tutaj
I waited for the boundaries to be exposed	Czekałem na ujawnienie granic
I knew he would be back	Wiedziałem, że wróci
I can keep talking	mogę dalej rozmawiać
I saluted them, trying not to cry	Zasalutowałem im, starając się nie płakać
Experienced combat pilot, which made more sense	Doświadczony pilot bojowy, co miało więcej sensu
I had nothing to support my opinion	Nie miałem nic na poparcie mojej opinii
I wasn't hiding anything	Niczego nie ukrywałem
I was really erratic	Byłem naprawdę niekonsekwentny
I went in and stood at the sink	Wszedłem i stanąłem przy zlewie
I'll have to do something about it	będę musiał coś z tym zrobić
I know everyone here	Znam tu wszystkich
Feeling of loss or possession of too much	Poczucie straty lub posiadania za dużo
I think that's how he found us	Myślę, że tak nas znalazł
I don't think he's a bad being	Nie sądzę, że jest złą istotą
I hate them for a reason	Nienawidzę ich z jakiegoś powodu
The next best alternative was the hostage	Kolejną najlepszą alternatywą był zakładnik
I think he's basically telling the truth	Myślę, że w zasadzie mówi prawdę
See you tomorrow, bright and early	Do zobaczenia jutro, jasno i wcześnie
I had to deal with it all	Musiałem sobie z tym wszystkim poradzić
I turned back to the pilot	Odwróciłem się z powrotem do pilota
I think they live their lives in their minds	Myślę, że żyją swoim życiem w swoich umysłach
I was leaning against the door	Opierałem się o drzwi
I know better not to rub or scratch	Wiem, że lepiej nie wycierać ani drapać
I took my shoe off and kissed it	Zdjąłem but i go pocałowałem
At this point, I wasn't afraid of anything	W tym momencie niczego się nie bałem
I remember being a boy and helping him build it	Pamiętam, że byłem chłopcem i pomagałem mu go zbudować
I looked back at my older self	Spojrzałem wstecz na starsze ja
I was not a mom	nie byłam mamą
I panicked for a while after his death	Wpadłam w panikę przez chwilę po jego śmierci
I told him we were going to hit the dog	Powiedziałem mu, że uderzymy psa
I loved playing with the color and watching it mix	Uwielbiałem bawić się kolorem i patrzeć, jak się miesza
I have to deal with this	muszę sobie z tym poradzić
I couldn't help but laugh a bit	Nie mogłem się powstrzymać, ale trochę się pośmiałem
I wanted to see how each journey would end	Chciałem zobaczyć, jak zakończy się każda podróż
I wiped myself and my hair and brushed my teeth	Wytarłam siebie, włosy i umyłam zęby
I was a little confused too	Ja też byłem trochę zdezorientowany
I had access to everything	miałam dostęp do wszystkiego
I never let her lead her when we were together	Nigdy nie pozwalałem jej prowadzić, kiedy byliśmy razem
I was the last one to stand by the fence	Byłam ostatnią stojącą przy płocie
I just want to help you	po prostu chcę ci pomóc
I really cut the line	Naprawdę przeciąłem linię
I never understood why he read so much	Nigdy nie rozumiałam, dlaczego tak dużo czyta
I entered the room, but it was not there	Wszedłem do pokoju, ale go tam nie było
I gave him a body, a whole new body	Dałem mu ciało, zupełnie nowe ciało
I did not allow myself to do this	nie pozwoliłam sobie na to
I would not back down from any challenge	Nie wycofałbym się z żadnego wyzwania
I wonder if he used silver bullets	Zastanawiam się, czy użył srebrnych kul
I go and stand in front of him	Idę i stoję przed nim
The ship arrives tomorrow morning	Statek przypływa jutro rano
I started breathing harder	zacząłem ciężej oddychać
Years later, he had more attacks	Po latach miał kolejne ataki
I didn't want to leave the other two either	Pozostałych dwóch też nie chciałem zostawiać
I dig through my bag and pull out my ticket	Przekopuję się przez torbę i wyciągam bilet
I have no problem doing it again if needed	W razie potrzeby nie mam problemu z zrobieniem tego ponownie
I find this disturbing and unpleasant	Uważam to za niepokojące i nieprzyjemne
I was doing my damn job	Wykonywałem swoją cholerną pracę
I always feel welcome from the very first moment	Zawsze od pierwszej chwili czuję się mile widziany
I heard the panic in his voice	Słyszałem panikę w jego głosie
I met you in the hall	Spotkałem cię w holu
I hated lying to him	Nienawidziłam go okłamywać
I've talked about it a lot over the years	Dużo o tym mówiłem przez lata
I looked back at the card	Spojrzałem z powrotem na kartę
I didn't even know the man	Nawet nie znałem tego człowieka
I want this absurd murder case to go away for good	Chcę, żeby ta absurdalna sprawa o morderstwo zniknęła na dobre
I liked throwing the ball	Lubiłem rzucać piłką
I think that's where the feeling of expectation comes from	Myślę, że stąd bierze się uczucie oczekiwania
The boy needed his dad to play football with him	Chłopak potrzebował taty, aby grał z nim w piłkę
I think they might have been a couple	Myślę, że mogli być parą
Garrison serves as a satire on gun control	Garrison służy jako satyra na kontrolę broni
I think your team lacks strength	Myślę, że twojemu zespołowi brakuje siły
I didn't bother searching	Nie zawracałem sobie głowy wyszukiwaniem
A man in a horse-drawn cart was approaching	Zbliżał się mężczyzna na wozie ciągniętym przez konie
I have to pick it up in an hour	Muszę go odebrać za godzinę
I don't remember the exact people	nie pamiętam dokładnych osób
I'm trying to buy my crap money anyway	I tak próbuję kupić moje gówniane pieniądze
I want you to feel me	chcę żebyś mnie poczuł
Variable color similarity	Zmienne podobieństwo kolorów
Just got back from the smokehouse	Właśnie wróciłem z wędzarni
Glad you posted this	Cieszę się, że to opublikowałeś
I am aware of what it is	Zdaję sobie sprawę z tego, czym jest
I couldn't breathe from the panic engulfing me	Nie mogłam oddychać od ogarniającej mnie paniki
I started to think	Zacząłem myśleć
I suppose that's enough to continue	Przypuszczam, że to wystarczy, aby kontynuować
I'm in no danger	Nie grozi mi żadne niebezpieczeństwo
I still didn't know anything	Wciąż nic nie wiedziałem
Suddenly I realized I was seeing a demon	Nagle zdałem sobie sprawę, że widzi demona
I want to see silver everywhere	Chcę wszędzie widzieć srebro
I never wanted to hurt her	Nigdy nie chciałem jej skrzywdzić
Fall on your fat face	Spadaj na twoją grubą twarz
I did a little research on this organization	Zrobiłem trochę badań na temat tej organizacji
Doors, small windows and stone floor	Drzwi, małe okna i kamienna podłoga
I compared his words to poems of all kinds	Porównałem jego słowa do wierszy wszelkiego rodzaju
I had to stay with them?	Musiałem zostać u nich?
The foliage itself felt out of place	Czułem, że sam listowie wygląda nie na miejscu
I didn't quite hold her in my arms	Nie całkiem trzymałem ją w ramionach
Depression had no effect anywhere	Depresja nigdzie nie przyniosła efektów
I opened the window and sighed	Otworzyłem okno i westchnąłem
A sigh dropped her	Rzuciło ją westchnienie
I can feel my arms	Czuję ramiona
My thoughts went back to the phone conversation	Wróciłem myślami do rozmowy telefonicznej
I knew she would say that, and she was right	Wiedziałem, że to powie i miała rację
I think he is handsome	Myślę, że jest przystojny
There was a wish to die, to die in this place	Obecne było pragnienie śmierci, aby umrzeć w tym miejscu
I turn to see the hope written on her face	Odwracam się i widzę nadzieję wypisaną na jej twarzy
I like working with cash	Lubię pracować gotówką
I haven't been there in a while	nie byłem tam od jakiegoś czasu
Agree that this is the information of most concern	Zgadzam się, że jest to informacja wzbudzająca największe obawy
I think we should take some action	Myślę, że powinniśmy podjąć jakieś działania
I am concerned with helping students achieve success	Zajmuję się pomaganiem uczniom w osiąganiu sukcesów
For this reason, I would certainly not starve to death	Z tego powodu na pewno bym nie umarł z głodu
I've known a lot of people	Znałem mnóstwo ludzi
I was blind to the truth	Byłem ślepy na prawdę
I want to be happy for them	Chcę być szczęśliwy dla nich
Their relationship was uneasy	Ich związek był niespokojny
I only rested in the pasture	Odpoczywałem tylko na pastwisku
i will fight my computer	będę walczyć z moim komputerem
i only go once a month	chodzę tylko raz w miesiącu
I feel really good with our car	Czuję się naprawdę dobrze z naszym samochodem
I couldn't keep up with her, but she didn't care	Nie mogłem za nią nadążyć, ale jej to nie obchodziło
I liked the song very much	Piosenka bardzo mi się podobała
I met friendly hosts of aerial beans?	Poznałem przyjaznych gospodarzy bobów powietrznych?
I went to the station and caught the train	Poszedłem na dworzec i złapałem pociąg
I have a degree in psychology	mam dyplom z psychologii
They maintained control of the territory of the hunting grounds	Utrzymywali kontrolę nad terenem na tereny łowieckie
I liked to imagine it was light in him	Lubiłam wyobrażać sobie, że to było w nim światło
I looked down, wanting to touch him	Spojrzałam w dół, chcąc go dotknąć
These things don't suit me	Takie rzeczy mi nie pasują
I was someone someone loved	Byłem tym, kogo ktoś kochał
I need to relax more and power up	Muszę się bardziej zrelaksować i zmienić moc
I set about examining the closest person	Zabrałem się do badania najbliższego
I open my eyes, I soak up the absolute beauty	Otwieram oczy, chłonę absolutne piękno
A cold wind was blowing through the forest	Zimny ​​wiatr wiał przez las
Nice wine but nothing else	Dobre wino, ale nic więcej
I was a little tense	byłem trochę spięty
A good time to be active online	Dobry czas na aktywności online
I look forward to seeing each one it publishes	Z niecierpliwością czekam na każdą, którą publikuje
I told him to stop and he didn't	Powiedziałem mu, żeby przestał, a on nie
I can't make any promises	Nie mogę składać żadnych obietnic
I was terribly thirsty and hungry	Byłem strasznie spragniony i głodny
I want to know if there's been another murder	Chcę wiedzieć, czy było kolejne morderstwo
I think you can help me	Myślę, że może mi pomóc
At least six editions are currently in print	Co najmniej sześć wydań jest obecnie w druku
Four stepped forward and offered their identity papers	Czterech wystąpiło naprzód i zaoferowało swoje dokumenty tożsamości
I'm afraid to go pro	boję się iść na pro
I looked away feeling swollen and stiff and exhausted	Odwróciłem wzrok, czując się spuchnięty, sztywny i wyczerpany
appreciate your help	doceniam twoją pomoc
I really like the company of those who are similar	Bardzo lubię towarzystwo tych, którzy są podobni
I shot a person earlier, you know	Zastrzeliłem osobę wcześniej, wiesz
His whole body trembled violently	Całe jego ciało drżało gwałtownie
I can't imagine my life without my dad	Nie wyobrażam sobie życia bez taty
I felt completely in the present moment	Czułem się całkowicie w chwili obecnej
I was too busy having fun	Byłem zbyt zajęty dobrą zabawą
I knew what they were	Wiedziałem, jacy są
I stared at the ring to hide my thoughts	Wpatrywałem się w pierścień, aby ukryć swoje myśli
Even from here I can sense his evil	Nawet stąd wyczuwam jego zło
I wanted to get there before seven	Chciałem tam zejść przed siódmą
I am invoking the divine within me	Wzywam boskość w sobie
I mean, he never really talked to me	To znaczy, tak naprawdę nigdy ze mną nie rozmawiał
Then I played outside, in the gardens	Bawiłem się wtedy na dworze, w ogrodach
I slowly reached for the card	Powoli sięgnąłem po kartę
This is a system wide problem	To jest problem z całym systemem
I really burned my bridges	Naprawdę spaliłem swoje mosty
I cannot tolerate second place	Nie mogę tolerować drugiego miejsca
I will also give him a third book	Dam mu też trzecią księgę
I needed my family and friends	Potrzebowałem mojej rodziny i przyjaciół
He leaves a widow and several children	Zostawia wdowę i kilkoro dzieci
I want him alone, helpless	Chcę go samego, bezradnego
I will gain nothing by threatening you	Nic nie zyskam grożąc ci
Later, he began to learn guitar instead	Później zamiast tego zaczął uczyć się gry na gitarze
The couple have two daughters	Para ma dwie córki
I am not sure if this is possible	Nie jestem pewien, czy to możliwe
I could have cut his eyes out	Mogłem wyciąć mu oczy
A man with so many virtues	Człowiek z tak wieloma zaletami
I am near a large body of water	Jestem w pobliżu wielkiego akwenu
I was afraid for her	Bałam się o nią
I was covered in my own blood	Byłem pokryty własną krwią
I have no idea why it's there	Nie mam pojęcia, dlaczego tam jest
I cannot wage war against gods and people together	Nie mogę razem prowadzić wojny przeciwko bogom i ludziom
I know your intimacy	Znam twoją intymność
I'm definitely in love	jestem zdecydowanie zakochana
There was a deep silence in the room ...	W pokoju zapadła głęboka cisza…
In those days, I was quite self-righteous	W tamtych czasach byłem całkiem zadufany w sobie
The army is formally investigating the battle and the previous investigation	Armia formalnie bada bitwę i poprzednie śledztwo
Several of his friends left him messages	Kilku jego przyjaciół zostawiło mu wiadomości
I am completely in love with you	Jestem w tobie całkowicie zakochany
I sit on the side of the bed getting dressed	Siedzę z boku łóżka ubierając się
I will not forget her	Nie zapomnę jej
I know, the movie has to show, not describe	Wiem, film musi pokazywać, a nie opisywać
I knew the look he had in his eyes	Znałem spojrzenie, jakie miał w jego oczach
I go back to the table, taking everything inside	Wracam do stołu, zabierając wszystko do środka
I take it without saying a word and just stand there	Biorę to bez słowa i po prostu stoję
I'll have to get there sometime	Będę musiał tam kiedyś dotrzeć
I have to take him to the hospital	Muszę go zabrać do szpitala
I know English very well	Znam bardzo dobrze język angielski
I didn't need a history lesson	Nie potrzebowałem lekcji historii
I wanted to roll my eyes	Chciałem przewrócić oczami
I was ashamed of this whole thing	Wstydziłem się tej całej sprawy
I'm almost done with this dream	Prawie skończyłem z tym snem
I know it happened somehow	Wiem, że to się jakoś stało
I have something else to tidy up there	Muszę tam jeszcze coś uporządkować
I just wanted to see you	Po prostu chciałem cię zobaczyć
I never knew my birth mother	Nigdy nie znałem mojej rodzonej matki
I felt the tears rise to the surface with his gesture	Poczułam, jak łzy wypływają na powierzchnię wraz z jego gestem
It is illegal for police officers to strike	Strajkowanie funkcjonariuszy policji jest nielegalne
I saw that he was trying very hard	Widziałem, że bardzo się starał
I want to feel worthy	chcę czuć się godny
I really had no choice	Naprawdę nie miałam wyjścia
It was the only novel she had ever published	To była jedyna powieść, którą kiedykolwiek opublikowała
I knew only one of us could leave	Wiedziałem, że tylko jeden z nas może odejść
I could never catch her alone	Nigdy nie mogłem złapać jej samej
I was hoping you'd be back home	Miałem nadzieję, że już wrócisz do domu
I really didn't do a lot because the company did everything	Naprawdę niewiele zrobiłam, bo firma zrobiła wszystko
I see him pull the white rope	Widzę, jak wyciąga białą linę
I think it happened to me a few years ago	Myślę, że przydarzyło mi się to kilka lat temu
I almost didn't want to find her	Prawie nie chciało mi się jej znaleźć
I can't do it, wrong	Nie mogę tego zrobić, nie tak
I have a good job with a decent pay	Mam dobrą pracę z przyzwoitą płacą
I was hoping he wouldn't comment on that	Miałem nadzieję, że tego nie skomentuje
Hope you find them satisfactory	Mam nadzieję, że uznasz je za zadowalające
I wouldn't even exist if it wasn't for them	Nawet bym nie istniała, gdyby nie oni
I went to the store and couldn't find it	Poszedłem do sklepu i nie mogłem go znaleźć
I can take the blame for it	Mogę wziąć za to winę
Particular similarity to individual items	Szczególne podobieństwo do poszczególnych przedmiotów
I see the small in the context of the big	Widzę małe w kontekście dużego
I'm for everything	Jestem za wszystko
I told her so much about it	Tyle jej o tym powiedziałem
I glance out the porch window and sigh	Zerkam przez okno na ganek i wzdycham
I reached up and combed his hair behind his ear	Sięgnęłam w górę i przeczesałam jego włosy za ucho
I have the car of my dreams	Mam samochód moich marzeń
I learned a lot from him	Wiele się od niego nauczyłem
I'll go to work and do my job	Pójdę do pracy i wykonam swoją pracę
After all, I was here to change	W końcu byłem tu, żeby się zmienić
I was given a warning look	Otrzymałem ostrzegawcze spojrzenie
I practically melted to the touch	Praktycznie rozpłynęłam się w dotyku
I can easily go wrong with someone homeless	Mogę łatwo pomylić się z kimś bezdomnym
I ignored it and continued	Zignorowałem to i kontynuowałem
Overall damage was minimal	Ogólne obrażenia były minimalne
I still felt him close to me	Wciąż czułem go blisko mnie
I can do it at home	Mogę to zrobić w domu
Here, almost all of the primary production in the ocean occurs	Tutaj występuje prawie cała produkcja pierwotna w oceanie
I can take you somewhere until this is over	Mogę cię gdzieś zabrać, dopóki to się nie skończy
I walked past your house last week	Przeszłam obok twojego domu w zeszłym tygodniu
I mean, you've been with a lot of women	To znaczy, byłeś z wieloma kobietami
He also celebrated a triumph for his victory	Świętował też triumf za swoje zwycięstwo
I wish that wasn't true, but it is	Chciałbym, żeby to nie była prawda, ale tak jest
It took three days to shoot the movie	Nakręcenie filmu zajęło trzy dni
Unfortunately several times	Niestety kilka razy
I didn't know how long	Nie wiedziałem jak długo
I can't do anything but shrug	Nie mogę zrobić nic poza wzruszeniem ramion
I crushed the shell against rock and shrugged	Zmiażdżyłem muszlę o skałę i wzruszyłem ramionami
I was going to prove his betrayal	Miałem udowodnić jego zdradę
I promise to be a skilled worker	Obiecuję być wykwalifikowanym pracownikiem
I wasn't the only one left in the dark	Nie tylko ja zostałam w ciemności
I ran from door to door, opening each one	Biegałem od drzwi do drzwi, otwierając każdy z nich
I should have known this had never been cleared	Powinienem był wiedzieć, że to nigdy nie zostało oczyszczone
I came here reluctantly	Przyjechałem tutaj, ale niechętnie
The student, especially of philosophy, uses very precise words	Student, zwłaszcza filozofii, używa bardzo precyzyjnych słów
Hope you like this view	Mam nadzieję, że podoba Ci się ten widok
It is like a new movie	To jest jak nowy film
I wanted to hold his hand and show him off	Chciałem trzymać go za rękę i się nim pochwalić
I started on the eighth day	Zacząłem ósmego dnia
I close my eyes and breathe deeply	Zamykam oczy i głęboko oddycham
I mean, overall, of course	Mam na myśli, ogólnie rzecz biorąc, oczywiście
I'll talk to you in a moment	Porozmawiam z tobą za chwilę
I follow right behind me	Idę tuż za mną
I've known him all my life	Znałem go całe życie
I suppose it all comes back to her training again	Przypuszczam, że znowu wszystko sprowadza się do jej treningu
I also took some time off	Wziąłem też trochę urlopu
I didn't expect it to be cruel	Nie spodziewałam się, że będzie okrutny
I am green	mam kolor zielony
I walk through the door	Przechodzę przez drzwi
I was also thinking about my future	Myślałem też o swojej przyszłości
I mean look at me and all my problems	To znaczy spójrz na mnie i wszystkie moje problemy
I accepted it with a smile and thanks	Przyjąłem to z uśmiechem i podziękowaniem
I got her an apartment	Załatwiłem jej mieszkanie
I still felt the hate	Wciąż czułem nienawiść
My love for the guitar was overwhelming	Moja miłość do gitary była przytłaczająca
I'm not canceling his credit line	Nie anuluję jego linii kredytowej
I should never have done this	Nigdy nie powinienem tego robić
I mean, look on the bright side	To znaczy spójrz na jasną stronę
I think you can be here to pick me up	Myślę, że możesz być tutaj, aby mnie odebrać
I submerged my entire body in water	Zanurzyłem całe ciało w wodzie
I was just there as a tourist	Byłem tam po prostu jako turysta
I was popular this morning	Byłem popularny tego ranka
I suppose it's possible	Przypuszczam, że to możliwe
A small prick, like an electric shock, pierced me	Małe ukłucie, jak porażenie prądem, przeszyło mnie
I thought you'd come over to see me	Myślałem, że wpadniesz do mnie
I just had to chill out	Po prostu musiałem się wyluzować
I drank the beer he bought	Wypiłem piwo, które kupił
I bring them peace and quiet in every storm	Przynoszę im spokój i ciszę w każdą burzę
Only one man could make a fist	Tylko jeden człowiek mógł zrobić pięść
I was just a child when I was a child	Byłem tylko dzieckiem będąc dzieckiem
Of course I couldn't	Oczywiście nie mogłem
I would inevitably mess up somewhere along the way	Nieuchronnie namieszałbym gdzieś po drodze
I pulled out my phone to check the time	Wyciągnąłem telefon, żeby sprawdzić godzinę
Smith is limited in time	Smith jest ograniczony terminowo
That day I got to work	Tego dnia zabrałem się do pracy
I quickly counted the heads	Szybko policzyłem głowy
I haven't eaten in three days	Nie jadłam od trzech dni
I am going to retire from active use	Przejdę na emeryturę z aktywnego użytkowania
A chance to be with normal women and do normal things	Szansa na przebywanie z normalnymi kobietami i robienie normalnych rzeczy
I would let them take me there in my chair	Pozwoliłabym im zabrać mnie tam na moim krześle
I remember meeting you and your family	Pamiętam spotkanie z tobą i twoją rodziną
I think that's what happened to his grandfather	Myślę, że to właśnie stało się z jego dziadkiem
I was completely outside of myself	Byłem całkowicie poza sobą
I felt his warm breath against my face	Czułam jego ciepły oddech na mojej twarzy
I have to find my people	Muszę znaleźć swoich ludzi
I just quoted it and moved on	Właśnie to zacytowałem i ruszyłem dalej
I need to find out so much about this!	Tyle muszę się o tym dowiedzieć!
Thought it would be what we wanted this time	Pomyślałem, że tym razem będzie to, czego chcieliśmy
I cannot cook a meal	Nie mogę ugotować posiłku
The agreement is valid to this day	Umowa obowiązuje do dnia dzisiejszego
I'm doing everything hard	robię wszystko ciężko
I had to act fast	Musiałem działać szybko
The critical reception of the episode was favorable	Krytyczny odbiór odcinka był korzystny
I could tell him anything, whether he understood or not	Mogłem mu powiedzieć wszystko, czy rozumiał, czy nie
I haven't seen her myself for several years	Sam jej nie widziałem od kilku lat
I hear things you won't believe	Słyszę rzeczy, w które nie uwierzysz
A tall, thin gentleman approached him	Podszedł do niego wysoki, szczupły dżentelmen
I put the gun back in my belt	Włożyłem pistolet z powrotem za pasek
I refused ruthlessly	Odmówiłem w sposób bezwzględny
I was stupid, so stupid	Byłem głupi, taki głupi
I admire your beauty	podziwiam twoje piękno
I didn't really know what to expect anymore	Właściwie nie wiedziałem już, czego się spodziewać
I've seen many things	Widziałem wiele rzeczy
I was afraid to tell you	Bałam się ci powiedzieć
I put makeup on with a light hand	Lekką ręką nakładam makijaż
I'll think about everything	Pomyślę o wszystkim
I did exactly what the letter said	Zrobiłem dokładnie to, co powiedział list
I heard the clock strike twelve	Słyszałem, jak zegar wybija dwunastą
I want my life back my friend	Chcę odzyskać moje życie, mój przyjacielu z powrotem
I know beautiful	znam piękne
I asked her what time it was	Zapytałem ją, która jest godzina
I want whatever you want	Chcę czegokolwiek ty chcesz
I walked around and threw through the door	Obszedłem się i rzuciłem przez drzwi
I was three when she and my sister were born	Miałem trzy lata, kiedy urodziły się ona i moja siostra
I know that young people are busy	Wiem, że młodzi ludzie jesteście zajęci
I dream that my daughter will finish high school	Marzę, żeby moja córka skończyła liceum
I experienced such a moment	Przeżyłem taki moment
I need you in me	potrzebuję Cię we mnie
I will punish you too	Ciebie też ukarzę
I'm sorry I made this decision for you	Przepraszam, że podjąłem tę decyzję za Ciebie
I went on to achieve my ultimate goal	Poszedłem dalej, aby zrealizować swój ostateczny cel
I wanted to go somewhere	Chciałem się gdzieś pojechać
Anyone who is a regular comes back	Każdy, kto jest regularnym, wraca
I really love the smell of this mist	Naprawdę uwielbiam zapach tej mgiełki
I want to share my discoveries with our soldiers	Chcę podzielić się swoimi odkryciami z naszymi żołnierzami
I like to spend time with my wife and family	Lubię spędzać czas z żoną i rodziną
A day about her and her gifts	Dzień o niej i jej prezentach
I think he got a blow to the head	Myślę, że dostał cios w głowę
I watch useless TV	Oglądam bezużyteczną telewizję
I have to go a step further	Muszę pójść o krok dalej
A purple bubble formed around her body	Wokół jej ciała utworzyła się fioletowa bańka
I mean not very unhappy, at least not with you	Mam na myśli niezbyt nieszczęśliwy, przynajmniej nie z tobą
I heard but did not listen	Słyszałem, ale nie słuchałem
I suggested to her that she should sleep	Zasugerowałem jej, że powinna spać
I just want you to be happy and safe again	Chcę tylko, żebyś był znowu szczęśliwy i cały
I could feel the light pouring in from the window	Mogłam poczuć światło wlewające się z okna
I no longer have a choice	nie mam już wyboru
I know you understand that	Wiem, że to rozumiesz
I didn't know what to expect or what to say	Nie wiedziałam, czego się spodziewać ani co powiedzieć
I'll help you sit up	pomogę ci usiąść
He did not advance to the final round	Nie awansował do rundy finałowej
During this time, a lot could have happened	W tym czasie wiele mogło się wydarzyć
I wanted this book here, not at the castle	Chciałem tę książkę tutaj, a nie na zamku
I could cut harder	Mogłem ciąć mocniej
I love her very much	kocham ją bardzo mocno
The restaurant is located in the basement	Restauracja znajduje się w piwnicy
I shouldn't have let him go	Nie powinienem był pozwolić mu odejść
I can't stand this waiting	Nie mogę znieść tego czekania
I have tried to discern what numbers are being spoken	Próbowałem rozeznać, jakie liczby są wypowiadane
I gained freedom	Zdobywałam wolność
A mechanical element protrudes from the handle	Z uchwytu wystaje element mechaniczny
I have been too far to be defeated	Byłem za daleko, by zostać pokonanym
I have seen the hate and agony of the world	Widziałem nienawiść i agonię świata
I think it's a fun way to live	Myślę, że to fajny sposób na życie
The project was not implemented	Projekt nie został zrealizowany
I gave life a chance and she crushed me	Dałem życiu szansę, a ona mnie zmiażdżyła
A place of adventure and safety	Miejsce przygody i bezpieczeństwa
I found his body, but something is missing	Znalazłem jego ciało, ale czegoś mu brakuje
I wish I mentioned the toy store	Żałuję, że wspominam o sklepie z zabawkami
I didn't stay to hear more	Nie zostałam, żeby usłyszeć więcej
I want this magazine to become a reality someday	Chcę, żeby ten magazyn stał się kiedyś rzeczywistością
I had to work on it to wake him up	Musiałem nad tym popracować, żeby go obudzić
Hope to see you again in the future	Mam nadzieję, że spotkam Cię ponownie w przyszłości
I had to wait a while to calm down	Musiałem trochę poczekać, żeby się uspokoić
I sit at the table and look at her	Siedzę przy stole i patrzę na nią
I haven't had a chance to tell her yet	Nie miałem jeszcze okazji jej powiedzieć
I wish it was the whole company	Chciałbym, żeby to była cała firma
I didn't want to go to the front	Nie chciałem iść na front
I showed her some of your letters	Pokazałem jej kilka twoich listów
I had to start saving for college	Musiałem zacząć oszczędzać na studia
I mean, one of us goes to look around	To znaczy, jeden z nas idzie się rozejrzeć
I looked through the opening into the darkness	Spojrzałem przez otwór w mrok
I had to go home in the dark again	Znowu musiałem iść do domu po ciemku
I sigh at the amount of work to be done	Wzdycham nad ilością pracy do wykonania
A new pill, a pat on the crooked back	Nowa pigułka, poklepanie po krzywych plecach
I was a bad sinner	Byłem złym grzesznikiem
I have to finish the song	Muszę dokończyć piosenkę
I rolled my eyes and located another shot	Przewróciłem oczami i zlokalizowałem kolejny strzał
The man was looking at them	Patrzył na nich mężczyzna
I could see your light	Mogłem zobaczyć twoje światło
I continued walking, carefully watching my steps	Maszerowałem dalej, uważnie obserwując swoje kroki
I had a group of boys to teach that day	Miałem tego dnia do nauczania grupę chłopców
I felt blood on her temple	Poczułem krew na jej skroni
I spent years in junior high wanting her nose	Spędziłem lata w gimnazjum chcąc jej nos
I closed my eyes and leaned back in my chair	Zamknąłem oczy i oparłem się na krześle
I've fought to be a woman for so long	Tak długo walczyłam o bycie kobietą
I knew my old river would come well	Wiedziałem, że moja stara rzeka nadejdzie dobrze
A familiar car ran across the parking lot	Znajomy samochód przejechał przez parking
I'm getting a little emotional	robię się trochę emocjonalnie
I suppose it should, but it is not	Przypuszczam, że powinno, ale tak nie jest
At least I can get you out of it all	Mogę przynajmniej cię z tego wszystkiego wyciągnąć
I'll take care of my room	Zajmę się swoim pokojem
I wouldn't have to convert my whole body then	Nie musiałbym wtedy nawracać całego ciała
I'll tell her that too	To też jej powiem
I needed a talented outsider to conduct this investigation	Potrzebowałem utalentowanego outsidera do prowadzenia tego śledztwa
I just can't afford it	po prostu nie stać mnie na to
I didn't understand why he wanted to be friends now	Nie rozumiałem, dlaczego teraz chciał być przyjaciółmi
I gladly took her advice	Chętnie skorzystałem z jej rady
I totally upset him	Całkowicie go zdenerwowałem
I wasn't good with this guy	Nie byłem dobry z tym facetem
I try to use these things every day	Staram się używać tych rzeczy codziennie
It was very strange	To było bardzo dziwne
I rushed to it, then looked it over carefully	Pospieszyłem do niego, a potem dokładnie go obejrzałem
I took a bite and was cool	Ugryzłem kęs i cieszyłem się chłodem
A nurse comes in from the corridor	Z korytarza wchodzi pielęgniarka
I couldn't open the front door	Nie mogłem otworzyć frontowych drzwi
I know they are not fish	Wiem, że nie są rybami
I give up mine and go to lunch	Rezygnuję z mojego i idę na lunch
I just didn't know what to say to her	Po prostu nie wiedziałem, co jej powiedzieć
A smile crept across his face	Uśmiech wpełzł na jego twarz
However, I can ask questions in some other circles	Mogę jednak zadawać pytania w niektórych innych kręgach
I was a happy man, the happiest man	Byłem szczęśliwym człowiekiem, najszczęśliwszym człowiekiem
Unpolished diamond	Nieoszlifowany diament
Several birds flew low in her path	Kilka ptaków przeleciało nisko na jej ścieżce
I wanted to see more	Chciałem zobaczyć więcej
I never got over it	Nigdy się tego nie pozbyłem
However, I have a different question	Mam jednak inne pytanie
No church organization is behind this	Żadna organizacja kościelna nie jest za tym
I just need something to eat, that's all	Po prostu potrzebuję czegoś do jedzenia, to wszystko
He felt a sense of great authority and power	Ogarnęło go poczucie wielkiego autorytetu i władzy
It seems to me that I cannot function without it	Wydaje mi się, że nie mogę bez niej funkcjonować
I went back there and met her parents	Wróciłem tam i poznałem jej rodziców
I started to panic about it	Zaczęłam panikować z tego powodu
I had to wait until the morning when the banks opened	Musiałem czekać do rana, kiedy banki się otworzyły
I've never had such a love for anyone	Nigdy nie darzyłam nikogo taką miłością
I'd love to come with you	Bardzo chciałbym z tobą pojechać
A real leader of men	Prawdziwy przywódca mężczyzn
I'm glad you like it	Cieszę się, że Ci się podoba
I was still in the kitchen	Wciąż byłam w kuchni
I backed up against the wall	Cofnąłem się w ścianę
I never would have thought to ask	Nigdy bym nie pomyślał, żeby zapytać
The boy they tried to take the life of ...	Chłopiec, któremu próbowali odebrać życie…
I didn't think anyone would believe me anyway	Nie sądziłem, że ktokolwiek i tak mi uwierzy
I believe you belong here	Wierzę, że należysz tutaj
The Bride will love, respect and honor her Bridegroom	Oblubienica będzie kochać, szanować i szanować swojego Oblubieńca
I am one of the lucky few	Jestem jednym z nielicznych szczęśliwców
I needed this reminder of what was done to me	Potrzebowałem tego przypomnienia o tym, co mi zrobiono
I understand where you come from	Rozumiem skąd pochodzisz
I was looking for an excuse	Szukałem usprawiedliwienia
I have a payroll account in it	Mam w nim konto płacowe
I learned very quickly	Nauczyłem się bardzo szybko
I deeply regret his death	Głęboko żałuję jego śmierci
I heard footsteps coming towards me	Słyszałem kroki zbliżające się do mnie
I had to straighten it	Musiałem to wyprostować
I can't hear him going	Nie słyszę, jak idzie
I chose to live a visible life	Postanowiłem żyć widzialnym życiem
A soft sigh lifts her frame high	Ciche westchnienie podnosi jej ramę wysoko
A low female voice cut the silence	Niski kobiecy głos przeciął ciszę
I think my timing was bad	Myślę, że mój czas był słaby
Inside, I felt further relief	W środku poczułam dalszą ulgę
I had to hear his voice	Musiałem usłyszeć jego głos
I bring out the best in others	Wydobywam z innych to, co najlepsze
I won't dominate an animal just to carry me	Nie zdominuję zwierzęcia tylko po to, żeby mnie nieść
I searched the casino but didn't notice them	Przeszukałem kasyno, ale ich nie zauważyłem
Jones represented himself at the hearing	Jones reprezentował się na rozprawie
I rested my head against his chest	Położyłam głowę na jego klatce piersiowej
I set it up to work right away	Ustawiłem to do pracy od razu
I mean hurt anyone	Mam na myśli nikomu krzywdy
I didn't even see her turn around either	Ja też w ogóle nie widziałam, żeby się odwróciła
I didn't know anyone else was here	Nie wiedziałam, że jest tu ktoś jeszcze
I think there is paper on it	Myślę, że jest na nim papier
I took the liberty of calling him earlier	Pozwoliłem sobie zadzwonić do niego wcześniej
I wanted something to work	Chciałem coś do pracy
I think this year we can	Myślę, że w tym roku możemy
I have a good feeling about this place	Mam dobre przeczucia co do tego miejsca
I've got everything planned and I'm ready	wszystko mam zaplanowane i jestem gotowa
I turn around and she's gone	Odwracam się i jej nie ma
I haven't been warm or comfortable for weeks	Od tygodni nie było mi ciepło ani wygodnie
I knew you had my will	Wiedziałem, że masz moją wolę
I helped you train and kept a positive attitude	Pomogłem ci trenować i utrzymywałem pozytywne nastawienie
I want her to be mine	Chcę, żeby była moja
I can't wait to share the good news with him	Nie mogę się doczekać, kiedy podzielę się z nim dobrą nowiną
I went for a pair of them	Poszedłem na ich parę
I turned to religion for safety	Zwróciłem się do religii dla bezpieczeństwa
I should have known he was going to be impatient	Powinienem był wiedzieć, że straci cierpliwość
She tried again shortly after	Niedługo potem ponownie spróbowała
I push my way to the exhibition wall	Przepycham się do ściany wystawowej
I think he was trying to crawl away	Chyba próbował się odczołgać
Of course, I always follow his advice	Oczywiście zawsze korzystam z jego rad
Part of me never stopped loving him	Część mnie też nigdy nie przestała go kochać
A man is killed from a blow to the head	Mężczyzna zostaje zabity od uderzenia w głowę
I have to take my car	muszę wziąć mój samochód
I didn't have time to pack your bag	Nie zdążyłem spakować Ci torby
I was looking for other opportunities to spread this	Szukałem innych możliwości, aby to rozprzestrzenić
I would be different	byłbym inny
I couldn't get any job anywhere else	Nie mogłem dostać żadnej pracy nigdzie indziej
I think this evolution is starting to happen	Myślę, że ta ewolucja zaczyna się dziać
Large or may make it difficult to calculate the problem	Duży lub może utrudnić obliczenie tego problemu
There I can take that risk	Tam mogę podjąć to ryzyko
I was not fully heard and not taken seriously	Nie zostałem w pełni wysłuchany i nie zostałem potraktowany poważnie
I want to be this for you	Chcę być tym dla ciebie
But I was counting	Liczyłem jednak
I consider you all my family	Uważam was wszystkich za moją rodzinę
A few more things we noticed	Jeszcze kilka rzeczy, które zauważyliśmy
I was pleased with it	Byłem z niej zadowolony
i want to go alone	chcę iść sam
A shape emerged from behind one of the cars	Zza jednego z samochodów wyłonił się kształt
I wasn't sure what to do about it	Nie byłam pewna, co z tym zrobić
I was standing next to her, leaning against the other sink	Stałem obok niej, opierając się o drugą umywalkę
I want to give him his bullet	Chcę mu oddać jego kulę
I apologized and started walking out the door	Przeprosiłem i zacząłem wychodzić za drzwi
I was gone for a joy ride	Nie było mnie na przejażdżkę radością
I average maybe five drinks a month	Ja średnio może pięć drinków w miesiącu
I take this statement very seriously	Bardzo poważnie podchodzę do tego stwierdzenia
I will work on my goal all days	Przez wszystkie dni będę pracował nad swoim celem
The crew lost control of the plane	Załoga straciła kontrolę nad samolotem
I was relieved that no one was hurt	Poczułem ulgę, że nikt nie został ranny
I loved a man with a nice ass	Kochałam mężczyznę z niezłym tyłkiem
I didn't do anything unusual that day	Tego dnia nie zrobiłem nic niezwykłego
Secret is very important	Tajemnica jest bardzo ważna
I wanted to do things differently	Chciałem robić rzeczy inaczej
I close the front door behind me	Zamykam za sobą drzwi frontowe
I really enjoyed this process	Naprawdę dobrze się bawiłem podczas tego procesu
I wouldn't take it seriously	Nie brałbym tego poważnie
I could not sleep	nie mogłem zasnąć
I have no use for them	nie mam z nich pożytku
Moments later they stop	Chwilę później przestają
A psychiatric hospital comes to mind	Przychodzi mi na myśl szpital psychiatryczny
I just opened the door	Właśnie otworzyłem drzwi
I am surrounded by people who help me	Otaczają mnie ludzie, którzy mi pomagają
I just wanted to see it up close	Chciałem tylko zobaczyć to z bliska
I can't go to bed with you	nie mogę iść z tobą do łóżka
I stepped back, confused by what he was saying	Cofnęłam się, zdezorientowana tym, co mówił
The jury was released from serving as judge for life	Jury zostało zwolnione z pełnienia funkcji sędziego na całe życie
It has a dry climate	Ma suchy klimat
I could sleep on one of them	Mogłabym spać na jednym z nich
As a result, most of its inhabitants fled	W rezultacie większość jego mieszkańców uciekła
A modest pile of wood should last for a month	Skromny stos drewna powinien wystarczyć na miesiąc
I wasn't sure what to say to them other than hello	Nie byłam pewna, co im powiedzieć poza cześć
I picked up my cup and drank it all quickly	Podniosłem filiżankę i wypiłem wszystko szybko
I only slept for two hours	Spałam tylko dwie godziny
I remembered shaking hands	Pamiętałem, żeby uścisnąć dłoń
I wasn't going to risk it	nie zamierzałem ryzykować
I didn't know you were bringing the kids back	Nie wiedziałem, że przyprowadzasz dzieci z powrotem
I paused, strangely squeezed in my heart by his greeting	Zatrzymałem się, dziwnie ściśnięty w sercu przez jego powitanie
I think he's playing with us	Myślę, że się z nami bawi
I hate watching you go	Nie znoszę patrzeć, jak odchodzisz
Bad things seem to be happening to me	Wydaje mi się, że dzieją się złe rzeczy
I have nothing to say in my defense	Nie mam nic do powiedzenia na swoją obronę
I lost my husband in the war	Straciłam męża na wojnie
I didn't really have	tak naprawdę nie miałem
I asked the natives the name of their race	Zapytałem tubylców o imię ich rasy
I totally agree and the story really touched my heart	Całkowicie się zgadzam, a historia naprawdę poruszyła moje serce
The man did not fit her plans	Mężczyzna nie pasował do jej planów
I will most certainly send him this information	Z całą pewnością wyślę mu tę informację
I was hoping they were in the kitchen	Miałem nadzieję, że są w kuchni
I was four feet off the ground and was moving forward	Byłem cztery stopy nad ziemią i poruszałem się do przodu
Some way about you	Jakiś sposób o tobie
I wanted as little noise as possible, just in case	Chciałem jak najmniej hałasu, na wszelki wypadek
I have not tried this before	Nie próbowałem tego wcześniej
I mean, people can play tricks on their own minds	Mam na myśli, że ludzie mogą płatać figle swoim własnym umysłom
I was afraid to go back to the left	Bałam się cofnąć w lewo
Then I jumped off my hiding place	Następnie zeskoczyłem z mojej kryjówki
I still didn't know what he did, what he did	Nadal nie wiedziałem, co zrobił, co zrobił
These symptoms usually begin within minutes to hours	Objawy te zwykle pojawiają się w ciągu kilku minut lub godzin
A circle that has turned completely black	Okrąg, który stał się całkowicie czarny
I didn't even try to wipe my tears away	Nawet nie próbowałam otrzeć łez
An affectionate, familiar voice called out to me	Wołał do mnie czuły głos, znajomy
I just became his friend	właśnie zostałem jego przyjacielem
I have to get back to myself all the time	Ciągle muszę wracać do siebie
I can see everything in you	Widzę w tobie wszystko
I didn't want money	nie chciałem pieniędzy
I noticed tears forming in his eyes	Zauważyłem łzy tworzące się w jego oczach
I forgot he was even here	Zapomniałem, że nawet tu był
I ran downstairs and started cooking breakfast	Zbiegłem na dół i zacząłem gotować śniadanie
I need money, a lot of it	Potrzebuję pieniędzy, i to dużo
And no one could accept this answer	I nikt nie mógł zaakceptować tej odpowiedzi
I think he should come with me	Myślę, że powinien iść ze mną
I look forward to writing my next novel	Nie mogę się doczekać napisania kolejnej powieści
I'm just worried about her, that's all	Tylko się o nią martwię, to wszystko
I put on the whipped cream	Nakładam bitą śmietanę
I wrote a message on a scarf	Napisałem wiadomość na chuście
There must be some difficult words	Musi być kilka trudnych słów
I can see a group of boys inside	Widzę grupę chłopców w środku
I take them out of their misery	Wyciągam ich z ich nędzy
I couldn't go on living like this	Nie mogłem tak dalej żyć
I'm not telling the innocent ones	Nie opowiadam tych niewinnych
I got the impression that this was a new phenomenon	Odniosłem wrażenie, że to nowy fenomen
I would never find this place myself	Sama nigdy bym nie znalazła tego miejsca
Public objections had no bearing on the events	Publiczne sprzeciwy nie miały wpływu na wydarzenia
I don't want to know what you did	nie chcę wiedzieć co zrobiłeś
He remained small and isolated	Pozostał mały i odizolowany
I hope I have come to the right place	Mam nadzieję, że trafiłem we właściwe miejsce
Later, a hearing was held on the application	Później odbyła się rozprawa w sprawie wniosku
I make them myself, all of them	Robię je sam, wszystkie
I always like them	Zawsze mi się podobają
I thought it was the latter	Myślałem, że to drugie
I didn't remember the last time he looked so serious	Nie pamiętałam, kiedy ostatnio wyglądał tak poważnie
I accepted the position	przyjąłem stanowisko
I'll help him	pomogę mu
I have no control over that part of me	Nie mam kontroli nad tą częścią mnie
I whispered my name and woke up	Wyszeptałem moje imię i obudziłem się
However, I remained fully sensitive to the music	Ja jednak pozostałam w pełni wyczulona na muzykę
A slight wrinkle appeared on her face	Na jej twarzy pojawiła się lekka zmarszczka
I have to fight off another gang soon	Muszę wkrótce odeprzeć kolejny gang
I thought it was a little rough	Myślałem, że to trochę szorstkie
I was expecting her, even though she didn't call	Spodziewałem się jej, chociaż nie zadzwoniła
It took a few seconds for the light to dim	Minęło kilka sekund, zanim światło zaczęło przygasać
People hear the song all the time	Ludzie cały czas słyszą piosenkę
I look at my bottle of scotch	Spoglądam na moją butelkę szkockiej
i want you to tell her	chcę, żebyś jej powiedział
I took off my clothes and lay down next to her	Zdjąłem ubranie i położyłem się obok niej
I knew what you meant	Wiedziałem, co masz na myśli
I think that's what you do for the soldiers	Myślę, że to właśnie robisz dla żołnierzy
A toxic diet can affect mental health	Toksyczna dieta może wpływać na zdrowie psychiczne
It worked great on some days	W niektóre dni działało świetnie
I couldn't tell you how	nie mogłem ci powiedzieć jak
I didn't know he was gonna do it	Nie wiedziałem, że to zrobi
I can see him almost everywhere	Widzę go prawie wszędzie
I haven't seen any of you at school today	Nie widziałem dzisiaj żadnego z was w szkole
I've never met him before	Nigdy wcześniej go nie spotkałam
I had nothing to say about it	nie miałem nic do powiedzenia w tej sprawie
Permanent arrangement	Stała aranżacja
I hate the name in any form	Nienawidzę imienia w jakiejkolwiek formie
I had no control, he was	Nie miałem kontroli, on był
I looked at my mother	Spojrzałem na moją matkę
I can not fall asleep	nie mogę zasnąć
I can't sleep in a single woman's house	Nie mogę spać w domu samotnej kobiety
I just had to plan it	Po prostu musiałem to zaplanować
I couldn't stop them from my expression	Nie mogłem ich powstrzymać z mojego wyrazu
I believe they are trying to learn our language	Wierzę, że próbują nauczyć się naszego języka
I am a defender	jestem obrońcą
I am very pleased with your good deeds	Jestem bardzo zadowolony z twoich dobrych uczynków
But I can't help myself	Nie mogę się jednak powstrzymać
I think the time is right	Myślę, że to właściwy czas
I have one particular book on my list	Na mojej liście mam jedną konkretną książkę
I can barely understand it myself	Sam ledwo to rozumiem
I think we can help in this respect as well	Myślę, że w tym zakresie też możemy pomóc
I believe this is valuable time	Uważam, że to cenny czas
I will not make the same mistake twice	Nie popełnię dwa razy tego samego błędu
I don't care what they can do to me	Nie obchodzi mnie, co mogą mi zrobić
Then I bent over him	Potem pochyliłem się nad nim
Anderson then led the charge up the hill	Anderson następnie poprowadził szarżę pod górę
Action scenes are also included	Uwzględniono również sceny akcji
A friend was with me	Był ze mną przyjaciel
I guess for myself	Zgaduję sam
I tried not to meet his eyes	Starałam się nie patrzeć mu w oczy
Research shows that a green environment can reduce fatigue	Badania pokazują, że zielone środowisko może zmniejszyć zmęczenie
I tasted the tip of his tongue	Posmakowałam czubka jego języka
I almost felt sorry for him, but not entirely	Prawie było mi go żal, ale nie do końca
I will not forgive them	nie wybaczę im
I rested my head on his shoulder	Oparłem głowę na jego ramieniu
A question may arise at this point	W tym momencie może pojawić się pytanie
I will probably be their answered prayer	Prawdopodobnie będę ich wysłuchaną modlitwą
I took a deep breath, sinking into my chair	Wziąłem głęboki oddech, zatapiając się w moim krześle
I went on her side	Poszedłem po jej stronie
I am definitely a determined person in my family	Zdecydowanie jestem zdeterminowaną osobą w mojej rodzinie
I couldn't take my eyes off his	Nie mogłem oderwać oczu od jego
I want you to check it with me	Chcę, żebyś go ze mną sprawdził
I cannot give up this life	Nie mogę odrzucić tego życia
I only have a few things to say	Mam tylko kilka rzeczy do powiedzenia
Hope it doesn't reflect your mood today	Mam nadzieję, że to nie oddaje twojego dzisiejszego nastroju
I couldn't find him after the accident	Nie mogłem go znaleźć po wypadku
I would put in ten hours a day after school	Wkładałbym dziesięć godzin dziennie po szkole
I wasn't looking for my place	Nie szukałem swojego miejsca
I went out into the street	Wyszedłem na ulicę
A permanent base was also built	Zbudowano też stałą bazę
I wasn't going to destroy the music	Nie zamierzałem niszczyć muzyki
I feel pale and cold	czuję się blady i zimny
I turned to the other three in the back	Odwróciłem się do pozostałych trzech z tyłu
I left the warehouse laughing	Wyszedłem z magazynu śmiejąc się
I'm not saying anything	nic nie mówię
I wanted this scene to be disturbing	Chciałem, żeby ta scena była niepokojąca
They just took all the gifts	Właśnie zabrali wszystkie prezenty
I couldn't contact you	nie mogłem się z tobą skontaktować
I felt so big and clumsy	Czułem się taki duży i niezdarny
I was open to it from the beginning	Od początku byłem na to otwarty
I only existed to be with him	Istniałam tylko po to, by być z nim
I was very ashamed	Byłem bardzo zawstydzony
I need to know that you will take care of her	Muszę wiedzieć, że będziesz się o nią troszczyć
I thought for sure it would never happen	Myślałem na pewno, że to się nigdy nie zdarzy
I should have gotten here sooner	Powinienem był tu dotrzeć wcześniej
I hear their cries	słyszę ich wołania
After all, I had to have a busy mind	W końcu musiałem mieć zajęty umysł
There was desperate hope in his father's eyes	W oczach jego ojca była rozpaczliwa nadzieja
I should find a horse	Powinienem znaleźć sobie konia
I held both weapons in my hands	Trzymałem w rękach obie bronie
A bit complicated	Trochę skomplikowane
I'm almost done	Już prawie skończę
I looked down at my lap	Spojrzałem w dół na swoje kolana
I have him on the second line	mam go na drugiej linii
I doubt we have enough evidence to prove a conviction	Wątpię, czy mamy wystarczająco dużo dowodów na skazanie
I swam past him feeling too cool for school	Przepłynęłam obok niego czując się zbyt fajnie do szkoły
I knew the chair was my ticket to danger	Wiedziałem, że krzesło było moim biletem na niebezpieczeństwo
I assume this group has the first one down	Zakładam, że ta grupa ma tę pierwszą w dół
I just wanted to be in a movie	Po prostu chciałem być w filmie
I've never had a gun touching me	Nigdy nie miałem broni, która mnie dotykała
I would definitely read more	Zdecydowanie przeczytałabym więcej
I just remembered something else	Właśnie przypomniałem sobie coś innego
Habitat decline is expected to continue in the future	Oczekuje się, że spadek siedlisk będzie kontynuowany w przyszłości
I really wanted to help you	Naprawdę chciałem ci pomóc
I didn't recognize the scene	nie rozpoznałem sceny
I wanted to know all the details	Chciałem poznać wszystkie szczegóły
I am asking but not asking	pytam, ale nie pytam
I can't help it, but I picture her chatting while having sex	Nic na to nie poradzę, ale wyobrażam sobie, jak rozmawia podczas seksu
I will always do all of this	Zawsze będę to wszystko robić
I need to meet someone	Muszę się z kimś spotkać
I checked the shadows, but they were gone	Sprawdziłem cienie, ale ich nie było
I knew he wouldn't be thinking right at this point	Wiedziałem, że w tym momencie nie będzie myślał prawidłowo
I can recruit my own	Mogę zrekrutować własne
I told him you let him go	Powiedziałem mu, że pozwoliłeś mu odejść
I really liked that this guy was chasing me	Naprawdę podobało mi się, że ten facet mnie ścigał
Now I want to do it very slowly	Teraz chcę to zrobić bardzo powoli
The player is an employee of the club	Zawodnik jest pracownikiem klubu
This was followed by a long pause	Po tym nastąpiła długa przerwa
I wasn't like my sister	nie byłam jak moja siostra
I can try to find some answers	Mogę spróbować znaleźć jakieś odpowiedzi
I spoke to her on the phone this morning	Rozmawiałem z nią dziś rano przez telefon
Nice family man, she told herself	Miły człowiek z rodziny, powiedziała sobie
Not even a slap on the back	Nawet klapsa w plecy
I did it just for fun	Zrobiłem to tylko dla zabawy
I know what's going on here	Wiem, co się tutaj dzieje
I know exactly where we are	Wiem dokładnie, gdzie jesteśmy
I can sleep in the car	mogę spać w aucie
I can't imagine who else it would be	Nie wyobrażam sobie, kto inny by to był
I think it ran out of breath	Myślę, że to zabrakło mi oddechu
I tried to spit it out	Próbowałem to wypluć
I think she can feel the baby moving within her	Myślę, że czuje poruszające się w niej dziecko
A real competitor wants such a life	Prawdziwy konkurent chce takiego życia
I wish this had never happened	Chciałbym, żeby to się nigdy nie wydarzyło
I can promise you that	mogę ci to obiecać
I suspect many were not aware of this law	Podejrzewam, że wielu nie było świadomych tego prawa
Personally, I love this bean bag chair	Osobiście kocham to krzesło worek fasoli
Part of you belongs here	Część ciebie należy tutaj
The note does not guarantee delivery	Notatka nie gwarantuje dostawy
You have to save him	Musisz go uratować
A living religion is one that grows and changes	Żywa religia to taka, która rośnie i zmienia się
I have to get out	Muszę się wydostać
You have to plant people in the crowd	Musisz sadzić ludzi w tłumie
Fantastic trip in moderation	Fantastyczna podróż z umiarem
I am quite happy with it	Jestem z tego całkiem zadowolony
I want you to help those in need	Chcę, żebyś pomogła tym, którzy są w potrzebie
I stare at the sidewalk	Wpatruję się w chodnik
I have never dealt with such a great force before	Nigdy wcześniej nie miałem do czynienia z tak wielką siłą
The flood of workers seized the chance of freedom	Powódź robotników wykorzystywała szansę na wolność
The photography is very good	Fotografia jest bardzo dobra
I wanted to be older	Chciałem być starszy
A taxi would be better than walking or driving a car	Taksówka byłaby lepsza niż chodzenie lub prowadzenie samochodu
A shadow filled the window	Cień wypełnił okno
I look down at the metal head	Spoglądam w dół na metalową głowę
I pray we can bear	Modlę się, że możemy znieść
Crazy has left the group	Crazy opuścił grupę
I understand you have followers	Rozumiem, że masz zwolenników
A wonderfully unique place for me	Cudownie wyjątkowe miejsce dla mnie
I hope you will consider taking her	Mam nadzieję, że rozważysz jej zabranie
I didn't come home this morning	Nie wróciłam dziś rano do domu
The meeting ended without an agreement	Spotkanie zakończyło się bez porozumienia
I didn't think they would actually do it	Nie sądziłem, że faktycznie to zrobią
I could never bring myself to do this	Nigdy nie mogłem się do tego zmusić
I suppose there's some kind of security out there	Przypuszczam, że jest tam jakiś rodzaj zabezpieczenia
I have high hopes for him	Wiążę z nim duże nadzieje
I ran away, so she got rid of them instead	Uciekłem, więc zamiast tego się ich pozbyła
I suppose we could do another project	Przypuszczam, że moglibyśmy zająć się innym projektem
I can't believe he's really gone	Nie mogę uwierzyć, że naprawdę odszedł
A good and loyal friend	Dobry i lojalny przyjaciel
I love you very much	Bardzo cię kocham
I was lonely and needed human contact	Byłem samotny i potrzebowałem kontaktu z ludźmi
I wasn't worried about the money	Nie martwiłem się o pieniądze
I jumped to the floor and ran towards the door	Skoczyłem na podłogę i pobiegłem w stronę drzwi
Then I undress and step into a separate shower	Następnie rozbieram się i wchodzę pod oddzielny prysznic
I paid for everything	za wszystko zapłaciłem
I lean my head against the fence	Opieram głowę o płot
I forgot that woman's name	Zapomniałem imienia tej kobiety
I can feel your warmth as you lie next to me	Czuję twoje ciepło, gdy leżysz obok mnie
I played it right down the line	Zagrałem to prosto w dół linii
I have paperwork to make it legal	Mam papierkową robotę, żeby to było legalne
Louis suffered from poor sound in the theater	Louis cierpiał z powodu słabego dźwięku w teatrze
I was deeply moved	byłem głęboko poruszony
I was in such a rush	Byłem w takim pośpiechu
A place he shouldn't have come to	Miejsce, do którego nie powinien był przychodzić
I watched as it spread on the cream cheese	Patrzyłem, jak rozsmarowała się na serku śmietankowym
I nodded at the green sign with the street ahead of us	Skinąłem głową na zielony znak z ulicą przed nami
I know it wasn't that hard for you	Wiem, że to nie było dla ciebie takie trudne
I still had to wait for it	Nadal musiałem na to czekać
I think about everything	myślę o wszystkim
Tried to grab a few sheets	Próbowałem złapać kilka prześcieradeł
The trip went smoothly	Podróż odbyła się bez incydentów
Then I turn around and continue my walk	Następnie odwracam się i kontynuuję swój spacer
Hope there were mixed feelings on all sides	Spodziewam się, że ze wszystkich stron były mieszane uczucia
I shouldn't lose faith	nie powinienem tracić wiary
I was gonna call you	miałem do ciebie zadzwonić
I thought he looked visited	Myślałem, że wyglądał na odwiedzony
I was well above the tide mark	Byłem daleko powyżej znaku przypływu
The relationship was tense	Związek był napięty
I didn't do it for you	nie zrobiłem tego dla ciebie
I can't keep it alright	Nie mogę tego utrzymać w porządku
I tried to disregard it for a moment	Przez chwilę starałem się to zlekceważyć
A door that you can open with your mind	Drzwi, które możesz otworzyć swoim umysłem
She let him go with her blessing	Pozwoliła mu odejść ze swoim błogosławieństwem
I got to the golden circle	Dotarłem do złotego kręgu
A strange peace seized her	Ogarnął ją dziwny spokój
As always, I left the tray by the door	Jak zawsze zostawiłem tacę przy drzwiach
I didn't know she had any of them	Nie wiedziałem, że ma którekolwiek z nich
I looked at the endless rows of corn	Spojrzałem na niekończące się rzędy kukurydzy
May I want to shop for breakfast?	Mogę chcieć zrobić zakupy na śniadanie?
I was shaking, he was looking into my eyes	Trzęsłem się, patrzył mi w oczy
I pull him in the shower	Ciągnę go pod prysznicem
A strong appearance model is key in this proposed method	W tej proponowanej metodzie kluczowy jest silny model wyglądu
I stopped halfway down the stairs	Zatrzymałem się w połowie schodów
I didn't expect him to kill his baby	Nie spodziewałam się, że zabije swoje dziecko
Damn good writer	Cholernie dobry pisarz
Grip and one solid pump	Chwyt i jedna solidna pompa
I haven't thought about these guns in years	Od lat nie myślałem o tych pistoletach
I didn't create mankind to die out	Nie stworzyłem ludzkości po to, by wymarła
The crowds cheered her all the way	Tłumy wiwatowały ją przez całą drogę
I wanted to save him, but couldn't	Chciałem go uratować, ale nie mogłem
I heard the fear in his voice	Słyszałem strach w jego głosie
I have studied all the points of your requirements	Przestudiowałem wszystkie punkty Twoich wymagań
I still let my mind and body wander	Wciąż pozwalam mojemu umysłowi i ciału wędrować
I have to sit in a boring classroom	Muszę siedzieć w nudnej klasie
I walked many streets without seeing	Wiele ulic przeszedłem nie widząc
I lost some of my closest friends	Straciłem kilku najbliższych przyjaciół
I did not understand their appearance	Nie rozumiałem ich wyglądu
I'd kill a dead man	Zabiłbym martwego człowieka
I didn't realize you were here today	Nie zdawałem sobie sprawy, że dzisiaj byłeś
I already told you what happened	Już powiedziałem, co się stało
I have not forgotten what to do	nie zapomniałem co robić
I was so surprised by this and still am	Byłem tym tak zaskoczony i nadal jestem
I didn't like it here either	tu też mi się nie podobało
The last gate leads to the third courtyard	Ostatnia brama prowadzi na trzeci dziedziniec
Then it quickly sank the left side down	Następnie szybko zatonęła lewą stroną w dół
I couldn't sit still in class	Nie mogłem usiedzieć spokojnie w klasie
I'm not coming home today	Nie wrócę dziś do domu
Walk during the day, unlike me	Spacer w ciągu dnia, w przeciwieństwie do mnie
I didn't even know if it was good	Nawet nie wiedziałam, czy to dobrze
I should never have walked into an old place	Nigdy nie powinienem był wchodzić do starego miejsca
I ignored the pain and swam through it	Zignorowałem ból i przepłynąłem przez nie
I drove the car several times	Kilka razy jeździłem samochodem
I see a boat waiting	Widzę czekającą łódź
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I expect you to believe what you want to believe	Oczekuję, że uwierzysz w to, w co chcesz wierzyć
I was fifty years old when my daughter was born	Miałem pięćdziesiąt lat, kiedy urodziła się moja córka
So they try to achieve it	Więc starają się to osiągnąć
I had to take a double shot	Musiałem zrobić podwójne ujęcie
I will not sleep on my way to the top	Nie będę spał w drodze na szczyt
I feel sick that I have only crushed a little girl's fantasy	Czuję się chory, że tylko zmiażdżyłem fantazję małej dziewczynki
I rode horses until they were taken	Jeździłem konno, dopóki ich nie zabrano
Eventually, he decided to send a written challenge	W końcu zdecydował się wysłać pisemne wyzwanie
I wanted to be one of the first in the middle	Chciałem być jednym z pierwszych w środku
A mystery no one cared enough to solve	Tajemnica, której nikt nie troszczył się wystarczająco, aby ją rozwiązać
I count my blessings daily	Codziennie liczę moje błogosławieństwa
I was surprised he didn't push me away	Byłem zaskoczony, że mnie nie odepchnął
I never wanted anything they didn't give me	Nigdy nie chciałem niczego, czego mi nie dali
I wouldn't stand a chance	Nie miałbym szans
I brought it to my house for safekeeping	Przeniosłem go do mojego domu na przechowanie
I wanted something different and maybe better	Chciałem czegoś innego i może lepszego
I moved my face so that the feeling wouldn't end	Poruszyłem twarzą, żeby to uczucie się nie skończyło
I saw him looking at you	Widziałem, jak na ciebie patrzy
I would swear by my life he knew	Przysiągłbym na moje życie, które znał
I was hoping you'd come tonight	Miałem nadzieję, że przyjdziesz dziś wieczorem
I felt panic on my face	Poczułam panikę na twarzy
I asked her to marry him and she readily agreed	Poprosiłem ją o rękę i chętnie się zgodziła
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
I heard him cry at his punishment	Słyszałem, jak płacze z powodu jego kary
It's hard to live with me	Trudno ze mną żyć
I made my decision a long time ago	Podjąłem decyzję dawno temu
Stayed at the hotel and read by the pool?	Zatrzymałem się w hotelu i czytałem przy basenie?
I was about to pass out	miałem zemdleć
I mean a couple of colleagues	Mam na myśli paru kolegów
I decide to go test the water	Postanawiam iść przetestować wodę
I am indeed a happy mother	Rzeczywiście jestem szczęśliwą mamą
I just want to continue training	Chcę tylko kontynuować trening
I just wanted my family back	Chciałem tylko odzyskać moją rodzinę
I call again and again, but to no avail	Wołam raz po raz, ale bezskutecznie
I belong to every country and everyone	Należę do każdego kraju i wszystkich
A futile operation, because this man's heart is no longer beating	Daremna operacja, bo serce tego człowieka już nie bije
A strong economy is when everyone is doing well	Silna gospodarka jest wtedy, gdy wszyscy mają się dobrze
I see a circle of water on the ground	Widzę krąg wody na ziemi
I got up and closed the door	Wstałem i zamknąłem drzwi
I'm tired of waiting	Jestem zmęczony czekaniem
I turn my head to stop it	Odwracam głowę, żeby to zatrzymać
Then I told him not to threaten me again	Wtedy powiedziałem mu, żeby nigdy więcej mi nie groził
I haven't listened to the news for hours	Nie słuchałem wiadomości przez kilka godzin
However, the effect was not realized	Jednak efekt nie był realizowany
I loved the way he was talking to me now	Uwielbiałem sposób, w jaki teraz do mnie mówił
I should have thought about that too	też powinienem był o tym pomyśleć
I hate myself for that	Nienawidzę siebie za to
I have a couple of issues that have been resolved	Mam kilka problemów, które zostały rozwiązane
I tried very hard to keep a permanent memory	Bardzo się starałem, aby zachować stałą pamięć
I saw nothing on the way	Po drodze nic nie widziałem
I was just exploring the area	Właśnie poznawałem teren
I've endured you long enough	Znoszę cię wystarczająco długo
I began to read the newspaper quietly	Zacząłem spokojnie czytać gazetę
After all, I'm a doctor	W końcu jestem lekarzem
I'm not a young man myself	Sam nie jestem młodym mężczyzną
Heard the money went on promotion	Słyszałem pieniądze, które poszły na promocję
I kissed two different men	Pocałowałam dwóch różnych mężczyzn
I still waited for the feeling to pass	Nadal czekałem, aż uczucie minie
Normal, pretty girl	Normalna, ładna dziewczyna
All society is being destroyed	Całe społeczeństwo jest niszczone
I can't imagine what life would be like without you	Nie wyobrażam sobie, jak wyglądałoby życie bez Ciebie
I wasn't sure what it was	Nie byłam do końca pewna, co to jest
I didn't want to waste my time and money	Nie chciałem tracić czasu i pieniędzy
I understand she was found there	Rozumiem, że tam została znaleziona
I should have been nicer	Powinienem być bardziej miły
Second novel published the following year	Druga powieść opublikowana w następnym roku
Nothing is known about its early history	Nic nie wiadomo o jego wczesnej historii
I want you to be my best friend forever	Chcę, żebyś był moim najlepszym przyjacielem na zawsze
An item for the mount collection	Przedmiot do kolekcji wierzchowców
But I was still asleep	Jednak wciąż byłem we śnie
I'll be back soon with robes for you and you	Niedługo wrócę z szatami dla pani i pani
I saw nothing that could make such a noise	Nie widziałem nic, co mogłoby narobić takiego hałasu
I only looked at her for a second	Patrzyłem na nią tylko przez sekundę
The wound was about four inches in diameter	Rana miała około czterech cali średnicy
I had mixed feelings reflecting on this	Miałem mieszane uczucia, zastanawiając się nad tym
His great battle is international affairs	Jego wielka bitwa to sprawy międzynarodowe
I struggled to get up and looked down at my chest	Walczyłam, żeby wstać i spojrzałam w dół na moją klatkę piersiową
I barely dared to breathe	ledwo odważyłam się oddychać
I kept walking with my hand on my gun	Szedłem dalej z ręką na broni
I barely existed for this man	Ledwo istniałem dla tego człowieka
I wanted her to hear me	Chciałem, żeby mnie usłyszała
I have a wife who likes expensive things	Mam żonę, która lubi drogie rzeczy
They also had a romantic relationship together	Mieli też razem romantyczny związek
I should have tried lying down	Powinienem był spróbować, leżąc
I love photos from everyday life	Uwielbiam zdjęcia z codziennego życia
I tied my bathrobe and looked in the mirror	Zawiązałam szlafrok i spojrzałam w lustro
I can get both of them	Mogę dostać ich obu
I floated around the house, saying nothing and barely eating	Unosiłam się po domu, nic nie mówiąc i ledwo jedząc
Didn't mind being in the bathroom?	Nie miałem nic przeciwko byciu w łazience?
A long history of success and governance in the private sector	Długa historia sukcesu i rządzenia w sektorze prywatnym
A clear blue gaze met mine	Wyraźne niebieskie spojrzenie spotkało moje
I should have thought about it myself	Powinienem był sam o tym pomyśleć
I was handed my ass as they say	Podano mi tyłek, jak mówią
I have to look in there	Muszę tam zajrzeć
The second tries to find happiness in physical strength	Drugi próbuje szukać szczęścia w sile fizycznej
I'm working on a new book	pracuję nad nową książką
It seemed like an interesting thing	Wydawało się to ciekawą rzeczą
I left straight from the house	Wyszedłem prosto z domu
I waited for paintings, but none came	Czekałem na obrazy, ale żaden nie przyszedł
I spent my last night in Hell	Spędziłem ostatnią noc w piekle
Including some familiar faces	W tym kilka znajomych twarzy
I turned to him and rode him hard	Odwróciłem się do niego i mocno go ujechałem
I want her hands back	Chcę jej ręce z powrotem
I want to list them all	Chcę je wszystkie wymienić
I looked for something like a journal	Rozejrzałem się za czymś w rodzaju dziennika
I'm only seventeen	Mam dopiero siedemnaście lat
I thought she was dead or something	Myślałem, że była martwa czy coś
I am the target market	Jestem rynkiem docelowym
I wanted to tell him it wasn't true	Chciałem mu powiedzieć, że to nieprawda
Actually, I could use some more parental attention	Właściwie przydałoby mi się więcej uwagi rodziców
I'll share it here	Podzielę się tym tutaj
This is not a real wedding	To nie jest prawdziwy ślub
I also see that you like to feed others	Widzę też, że lubisz karmić innych
I lived with these people	Mieszkałem z tymi ludźmi
I replied accordingly	Odpowiedziałem odpowiednio
I didn't really want your presence	Nie bardzo pragnąłem twojej obecności
The car pulled into the parking lot and stopped	Samochód wjechał na parking i zatrzymał się
I wanted my own case, this case	Chciałem mieć własną sprawę, ta sprawa
A flash of inspiration	Przebłysk inspiracji
A lost child in a dangerous body	Zagubione dziecko w niebezpiecznym ciele
Happiness beyond compare	Szczęście bez porównania
I'd better go find some shelter	Lepiej pójdę poszukać jakiegoś schronienia
I didn't feel anything at first, but it came anyway	Na początku nic nie czułem, ale i tak przyszło
Hope it's not that far	Mam nadzieję, że nie jest tak daleko
I would defeat you and be a champion	Pokonałbym cię i zostałbym mistrzem
I'm telling you the girl is not good	Mówię ci, że dziewczyna nie jest dobra
I avoided looking down	unikałem patrzenia w dół
I was also happy with the others	Cieszyłem się też z innych
I just let them go	Po prostu pozwoliłem im odejść
Multiple pages are taken into account	Wiele stron jest branych pod uwagę
I knew you wanted me to be good	Wiedziałem, że chcesz, żebym był dobry
I want to get out of state	Chcę wydostać się ze stanu
I know all the right people	Znam wszystkich właściwych ludzi
There is also a public comment period	Przewidziany jest również okres publicznego komentowania
I knew they weren't up to anything good	Wiedziałem, że nie knują nic dobrego
I wondered if she really got him into it	Zastanawiałem się, czy rzeczywiście go wciągnęła
I had to go back	Musiałem jechać z powrotem
Now I'm questioning everything	Teraz wszystko kwestionuję
I haven't heard your heart for a few moments	Nie słyszałem twojego serca przez kilka chwil
I hope you have read it well	Mam nadzieję, że to była dobra lektura
I shouldn't have made an exception for this job	Nie powinienem był robić wyjątku dla tej pracy
I couldn't wait to surprise him at the concert	Nie mogłem się doczekać, żeby go zaskoczyć na koncercie
I have intimacy and passion	mam intymność i pasję
I forgot about my afternoon meeting	Zapomniałem o moim popołudniowym spotkaniu
I knew you'd come over for us	Wiedziałem, że dla nas przejdziesz
I managed to take off my only shot	Udało mi się odstrzelić mój jedyny strzał
I was told he tried to rape you	Powiedziano mi, że próbował cię zgwałcić
I had my hands at my sides	Trzymałem ręce po bokach
I can't believe he would have left me for this	Nie mogę uwierzyć, że by mnie za to zostawił
I insist you come and stay here?	Nalegam, żebyś przyszedł i został tutaj?
I thought they would try to save everyone	Myślałem, że spróbują uratować wszystkich
A very unfortunate choice in my opinion	Moim zdaniem bardzo niefortunny wybór
I wasn't going to write the book	Nie miałem zamiaru pisać książki
I could break his arm	Mogłabym złamać mu rękę
I turned and ran backwards	Odwróciłem się i pobiegłem do tyłu
I struggle on my feet and go to the sink	Walczę na nogi i dochodzę do zlewu
A branch grabbed her jacket by the sleeve	Gałąź złapała jej kurtkę za rękaw
I couldn't believe how well she took it	Nie mogłem uwierzyć, jak dobrze to zniosła
I haven't seen you in two days	Nie widziałem Cię od dwóch dni
I slid out of my eyes and waited	Zsunąłem się z oczu i czekałem
A very old woman wearing a red robe appeared	Pojawiła się bardzo stara kobieta ubrana w czerwoną szatę
A birthday card from my secretary is on my desk	Kartka urodzinowa od mojej sekretarki leży na moim biurku
In fact, I could talk about school all day	Właściwie mogłabym rozmawiać o szkole cały dzień
I think this is a trick	Myślę, że to jest sztuczka
I never thought it would be honest	Nigdy nie sądziłem, że to będzie szczere
I got hurt at work, he thought	Zostałem ranny w pracy, pomyślał
I knew she would like this gift, but not that much	Wiedziałem, że spodoba jej się ten prezent, ale nie aż tak bardzo
I rebel against my own thoughts	Buntuję się przeciwko własnym myślom
I have regained control of myself	odzyskałem kontrolę nad sobą
I visited her last year	Odwiedziłem ją w zeszłym roku
I do the same when talking to others	to samo robię rozmawiając z innymi
I remember my uncle giving me a special gift	Pamiętam, jak mój wujek dał mi wyjątkowy prezent
A pleased shiver ran through her	Przeszedł ją zadowolony dreszcz
A brave man would like to know the truth	Odważny człowiek chciałby poznać prawdę
The spirit of fear comes from the depths of hell	Duch strachu pochodzi z czeluści piekieł
I'm sweeping new fall leaves	Zamiatam nowe jesienne liście
I decided to climb onto my soap box	Postanowiłem wejść na moje pudełko na mydło
I stood there, thinking how depressed this place was?	Stałem, myśląc, jak przygnębione było to miejsce?
I removed the leaves and the moss layer	Usunąłem liście i warstwę mchu
I didn't know you were scared	Nie wiedziałem, że się boisz
I haven't seen her all day	Nie widziałem jej cały dzień
I tried to forget about him	Próbowałem o nim zapomnieć
I tried to explain but they just couldn't understand it	Próbowałem wyjaśnić, ale po prostu nie mogli tego zrozumieć
The entire program was broadcast on the Internet around the world	Cały program był transmitowany w Internecie na całym świecie
I moved the chair back to its original place	Przesunąłem krzesło z powrotem na jego pierwotne miejsce
I was thinking about lost souls	Myślałem o zagubionych duszach
I have attended courses such as Public Speaking and Drama	Brałem udział w kursach, takich jak wystąpienia publiczne i dramat
I can't drink it or be in it	Nie mogę tego pić ani być w nim
The book has not been published	Książka nie została opublikowana
I just ask you to remember them	Proszę tylko, żebyś je zapamiętał
I started this day at four-thirty	Zacząłem ten dzień o czwartej trzydzieści
A few played with taking off wedding rings	Kilku bawiło się zdejmowaniem obrączek ślubnych
I'm almost out of food, and so are my cats	Prawie skończyło mi się jedzenie, moje koty też
Turning pages and no advertising breaks	Przewracanie stron i bez przerw reklamowych
War here, corporate battle there	Tu wojna, tam korporacyjna bitwa
I thought it faded	Myślałem, że wyblakło
He killed two men and injured five others	Zabił dwóch mężczyzn i zranił pięciu innych
I can let you go, the final stage will come	Mogę cię puścić, nadejdzie ostatni etap
I'm using the code below	Używam poniższego kodu
I had to tell them something	Musiałem im coś powiedzieć
I went to him and said	Poszedłem do niego i powiedziałem
Then I folded some of his limbs etc.	Potem złożyłem niektóre jego kończyny itp.
I suppose she protected me	Przypuszczam, że mnie chroniła
I also love creating digital art	Uwielbiam też tworzyć sztukę cyfrową
I heard water in the distance	Słyszałem wodę w oddali
I'm not afraid of you	nie boję się ciebie
I have gone on my own father	Odszedłem na własnego ojca
Several schools across the city were destroyed	Kilka szkół w całym mieście zostało zniszczonych
I pretended to be like any other human being	Udawałem, że jestem jak każdy inny człowiek
I have made so many friends	zyskałem tylu przyjaciół
I wrote my first short story in the sixth grade	Swoje pierwsze opowiadanie napisałem w szóstej klasie
Hope you enjoy your visit	Mam nadzieję, że spodoba ci się wizyta
Thank you for what you did for me	Dziękuję Ci za to, co dla mnie zrobiłeś
I have destroyed their temples	Zniszczyłem ich świątynie
I quit my cigarette	Rzuciłem papierosa
It means we haven't seen him	To znaczy, że go nie widzieliśmy
I was swimming and someone took my shoes	Pływałem i ktoś zabrał moje buty
I would bet on your ultimate success	Postawiłbym na twój ostateczny sukces
At the center of the action	W centrum wydarzeń
I felt his hand shake	Czułem, jak jego ręka się trzęsie
I go through my new plate and nibble on it	Przeglądam swój nowy talerz i skubię go
I am here to heal your body	Jestem tutaj, aby uzdrowić twoje ciało
I heard him greet the audience in the studio	Słyszałem, jak witał publiczność w studiu
I'm walking on the beach	chodzę po plaży
I really like having material there as a cladding	Bardzo lubię mieć tam materiał jako okładzinę
I wanted to do more than just technical stuff	Chciałem zrobić coś więcej niż tylko sprawy techniczne
I really owed him something	Naprawdę byłam mu coś winna
I swallow my disgust	przełykam swoje wstręt
I had to stay home and work	Musiałem zostać w domu i pracować
I wish you would come with me	Chciałbym, żebyś ze mną jechała
I left town immediately	Natychmiast wyjechałem z miasta
I wanted to do more, but felt very exhausted	Chciałem zrobić więcej, ale czułem się bardzo wyczerpany
I wanted to know her in every way	Chciałem poznać ją w każdym calu
I leaned over and rested my forehead against her	Pochyliłem się i oparłem o nią czoło
A covenant that cannot be broken	Przymierze, którego nie można złamać
I need blood every few weeks	Muszę mieć krew co kilka tygodni
I believe the child will die anyway	Wierzę, że dziecko i tak umrze
I'm going hard right away	Idę ostro od razu
A touch of someone worthy	Dotyk kogoś godnego
I knew it was going to be a lie	Wiedziałem, że to będzie kłamstwo
I absolutely loved her	Absolutnie ją uwielbiałem
I will be developed for your purpose	Będę rozwijany dla twojego celu
I just never saw or noticed it before	Po prostu nigdy tego nie widziałem ani nie zauważyłem wcześniej
I wasn't going to stand aside and let that happen	Nie zamierzałem stać z boku i pozwolić, żeby to się stało
I certainly wasn't in the Bay of Hay	Na pewno nie leżałem na zatoce siana
I could never forget it	Nigdy nie mogłem tego zapomnieć
I can see outside the clay	widzę poza gliną
I have a little challenge for that	Mam do tego małe wyzwanie
I did not want you in front of my beloved daughter	Nie chciałem Cię przy mojej ukochanej córce
I tried not to notice	starałem się nie zauważyć
I need to find out what's going on	Muszę się dowiedzieć, co się dzieje
I grab the front of his shirt to straighten up	Chwytam się za przód jego koszuli, żeby się wyprostować
I came back to that house more confused than ever	Wróciłem do tego domu bardziej zdezorientowany niż kiedykolwiek
I went to work with new enthusiasm	Poszedłem do pracy z nowym entuzjazmem
I had no idea what to say to them	Nie miałem pojęcia, co im powiedzieć
A similar argument can be made for bias	Podobny argument można wysunąć za stronniczością
They can't hold out if an attack starts	Nie mogą wytrzymać, jeśli rozpocznie się atak
I stared at the screen	Wpatrywałem się w ekran
I've heard it before	Już to słyszałem
I could just read it all in his eyes	Mogłem po prostu wyczytać to wszystko w jego oczach
A fireball formed in his hand	W jego dłoni uformowała się kula ognia
I don't remember exactly where now	Nie pamiętam teraz dokładnie gdzie
The blow hit the door and it nearly shattered	Cios uderzył w drzwi i prawie się roztrzaskał
We missed music just like we used to	Tęskniliśmy za muzyką, tak jak kiedyś
I couldn't control it	nie mogłem tego kontrolować
I hated working there	nienawidziłem tam pracować
I signed a contract	podpisałem umowę
I thought it would always be like that	Myślałem, że tak będzie zawsze
A feeling of unease ran through him	Przeszyło go uczucie niepokoju
I quit this years ago	Zrezygnowałem z tego lata temu
I groan and look to the right now	Jęczę i patrzę teraz w prawo
Make love to your wife	Kochaj się ze swoją żoną
I had to go through this platform	Musiałem przejść przez tę platformę
I don't have time to look after you	nie mam czasu zajmować się tobą
I am ready to sacrifice myself for you	Jestem gotów poświęcić się dla Ciebie
I take that as a compliment to my strength	Uważam to za komplement dla mojej mocy
I liked the way he made me laugh	Podobało mi się, jak mnie rozśmieszał
I chose a princess	wybrałem księżniczkę
I wish there were good answers for her	Chciałbym, żeby były dla niej dobre odpowiedzi
This year I have no such feeling	W tym roku nie mam takiego uczucia
I like beautiful women	lubię piękne kobiety
Marriage quarters were built along the road	Wzdłuż drogi zbudowano kwatery małżeńskie
I turn to the top of the mountain	Odwracam się w stronę szczytu góry
I want to know where they come from	Chcę wiedzieć skąd pochodzą
Rice played a large role in the diet	Ryż odgrywał dużą rolę w diecie
I can't tell you the relief of those days	Nie mogę powiedzieć ci ulgi tamtych dni
I knew what it was like	Wiedziałem, jak to jest
The article appealed to specific and thoughtful people	Artykuł spodobał się osobom konkretnym i rozważnym
Hope I don't need any learning	Mam nadzieję, że nie potrzebuje żadnej nauki
A lot, only today	Bardzo dużo, tylko dzisiaj
Couldn't have asked for a better ball	Nie mógłbym prosić o lepszą piłkę
I'm working on the forces of gravity	Pracuję nad siłami grawitacji
A stranger found it and returned it to him	Znalazł go nieznajomy i zwrócił mu
Still waiting for your name	Wciąż czekam na Twoje imię
I'll try to do it at home	Spróbuję to zrobić w domu
I love to hear what you are thinking	Uwielbiam słyszeć, o czym myślisz
I despised you and for what you risked me	Pogardzałem tobą i przez to, przez co mnie naraziłeś
I wanted you to take this photo	Chciałem, żebyś zrobiła to zdjęcie
I turned and looked at the family	Odwróciłem się i spojrzałem na rodzinę
I did not dare to disturb him	Nie śmiałam mu przeszkadzać
Thus, the scene is prepared for a horror movie	W ten sposób scena jest przygotowana na horror
I was afraid for our life	Bałem się o nasze życie
I walked over to him, but he ran away	Podszedłem do niego, ale uciekł
I had to come up with a new strategy	Musiałem wymyślić nową strategię
I've never been yelled like that	Nigdy na mnie tak nie krzyczano
Corruption remains another obstacle to economic growth	Korupcja pozostaje kolejną przeszkodą we wzroście gospodarczym
I put them on and went out into the corridor	Włożyłam je i wyszłam na korytarz
Only a professional term that many	Tylko termin zawodowy, który wielu
I turn on the light, not understanding what happened	Zapalam światło, nie rozumiejąc, co się stało
I know there is a lot of land	Wiem, że jest dużo ziemi
I think he'll be fine	Myślę, że nic mu nie będzie
I made sure the guest suite number one was in place	Upewniłam się, że przygotowano apartament dla gości numer jeden
I was happy living in hotel rooms	Byłem szczęśliwy mieszkając w pokojach hotelowych
I have looked at this in the past	Spojrzałem na to w przeszłości
I was wondering too	Też się zastanawiałem
I wasn't close enough to safely catch it	Nie byłem na tyle blisko, żeby bezpiecznie go złapać
I have completed the application	Wypełniłem wniosek
I thought it was funny	Myślałem, że to zabawne
I believe kings worry a lot more than they need to	Uważam, że królowie martwią się o wiele bardziej niż potrzebują
I thought it was a merciful date	Myślałem, że to miłosierna randka
The human heart is deceived first and foremost	Serce człowieka jest przede wszystkim oszukane
This involved casting an actress for the role	Wiązało się to z obsadzeniem aktorki do tej roli
I am dealing with what is real	mam do czynienia z tym, co jest prawdziwe
I was needed at home	byłam potrzebna w domu
I don't expect anything from you	niczego od Ciebie nie wymagam
I have no idea where we are	nie mam pojęcia gdzie jesteśmy
I just didn't know where to start	Po prostu nie wiedziałem od czego zacząć
A sense of humor goes a long way here	Poczucie humoru ma tutaj długą drogę
The book has been translated into seven languages	Książka została przetłumaczona na siedem języków
you can find me anytime	można mnie znaleźć w każdej chwili
I looked at the covers	Spojrzałem na okładki
It contains the organs of the body	Zawiera narządy ciała
I couldn't tell her about the ghost people	Nie mogłem jej powiedzieć o ludziach-duchach
I pressed the call button	Nacisnąłem przycisk połączenia
Really can't comment	Naprawdę nie mogę komentować
I can see sentences in every color and texture	Widzę zdania w każdym kolorze i fakturze
I also have an infection in one direction	Mam też infekcję w jednym kierunku
These young men shouldn't be our enemy	Ci młodzi mężczyźni nie powinni być naszym wrogiem
I want to hear it, see it, feel it because of you	Pragnę usłyszeć, zobaczyć, poczuć to przez ciebie
It won't just go away	To nie zniknie tak po prostu
I can't call her	Nie mogę do niej zadzwonić
I see you wear glasses	Widzę, że nosisz okulary
I didn't know the exact amount of time	Nie znałem dokładnej ilości czasu
I headed straight for the school door	Skierowałem się prosto do drzwi szkoły
I didn't want to ask him that	Nie chciałem go o to pytać
I wanted his face to haunt me in my dreams	Chciałem, żeby jego twarz prześladowała mnie w moich snach
A year ago, her parents	Rok temu jej rodzice
The back face was made with visual effects	Tylna twarz została wykonana za pomocą efektów wizualnych
So I should be released	Powinienem więc zostać wypuszczony
I have to leave immediately	Muszę natychmiast wyjść
Below them was a white stone courtyard	Pod nimi znajdował się dziedziniec z białego kamienia
I base my classes on the students' needs	Zajęcia opieram na potrzebach uczniów
It seemed like an eternity to stop using this cell phone	Przerwa w korzystaniu z tej komórki wydawała się wiecznością
I'm going to be in control of my actions	Zamierzam zachować kontrolę nad moimi działaniami
i have some education	mam pewne wykształcenie
I was so proud of us that day	Byłem z nas tego dnia taki dumny
I felt safe in this rage	Czułem bezpieczeństwo w tej wściekłości
I checked my watch and couldn't read the time	Sprawdziłem zegarek i nie mogłem odczytać godziny
I understand the scope of it all	Rozumiem zakres tego wszystkiego
I still didn't want to cry	Nadal nie chciałem płakać
I watch them until they are out of my sight	Obserwuję je, aż znikną z mojego pola widzenia
I would beg her to show me	Błagałbym ją, żeby mi pokazała
I couldn't trust my father	Nie mogłem zaufać mojemu ojcu
I have implemented many plans	Wprawiłem w życie wiele planów
I have to tell him the real truth	Muszę mu powiedzieć prawdziwą prawdę
I just need to press that button	Muszę tylko nacisnąć ten przycisk
I released the balloon	Wypuściłem balon
A man in a dust mask was walking by	Przechodził mężczyzna w masce przeciwpyłowej
A sudden thought occurred to him	Nagle przyszła mu do głowy myśl
Overall damage was minor	Ogólne szkody były niewielkie
I have more brothers	mam więcej braci
I run through all the rooms	Przebiegam przez wszystkie pokoje
Several people came to see him	Kilka osób przyszło go zobaczyć
I didn't feel good about it	Nie czułem się z tym dobrze
This evening I get a message to go outside	Tego wieczoru dostaję wiadomość, żebym wyszedł na zewnątrz
I suggest you take it	Proponuję to wziąć
I thought my family was bad	Myślałem, że moja rodzina jest zła
Hope you will join us in celebrating	Mam nadzieję, że dołączysz do nas w świętowaniu
Apparently it cost millions of dollars	Podobno kosztowało to miliony dolarów
I met an alien last night	Spotkałem kosmitę ostatniej nocy
I could hardly believe it	Ledwo mogłem w to uwierzyć
I laughed before he saw me	Zaśmiałem się zanim mnie zobaczył
I know what they want	Wiem czego chcą
I admired her strong mind and courage	Podziwiałem jej silny umysł i odwagę
I realized that someone was at the door	Zdałem sobie sprawę, że ktoś jest przy drzwiach
I'm trying to think of something to say	Staram się wymyślić coś do powiedzenia
I want a second chance	Chcę drugiej szansy
I tell him he'll understand more when he grows up	Mówię mu, że zrozumie więcej, kiedy dorośnie
I don't remember where it ended	Nie pamiętam, gdzie to się skończyło
I wasn't sure there was an answer to my question	Nie byłam pewna, czy istnieje odpowiedź na moje pytanie
I just need time	po prostu potrzebuję czasu
I understand so much in words, if not in feelings	Tyle rozumiem słowami, jeśli nie uczuciami
I couldn't bring myself to take a step forward and walk away	Nie mogłam zmusić się do zrobienia kroku naprzód i odejścia
I decide to thank you	Postanawiam podziękować
I want you to love your paintings	chcę, żebyś kochał swoje obrazy
I was gradually moving in this direction	Stopniowo podążałem w tym kierunku
I was completely still and listening	Byłem całkowicie nieruchomy i słuchałem
I'm just trying to help you	Ja tylko staram się Ci pomóc
I want you to always be happy	Chcę, żebyś zawsze była szczęśliwa
I closed it after me	Zamknąłem to po mnie
All I know is that drug use has gotten worse	Wiem tylko, że zażywanie narkotyków pogorszyło się
I want to fight, just not now	Chcę walczyć, tylko nie teraz
I don't know the reason either	Powodu też nie znam
I start to cry and pray	zaczynam płakać i modlić się
I got up so fast my chair tipped over	Wstałem tak szybko, że moje krzesło się przewróciło
I heard him cry when he thought he was alone	Słyszałem, jak płakał, kiedy myślał, że jest sam
I'd have a terrible funeral	Miałbym okropny pogrzeb
There are three special schools	Istnieją trzy szkoły specjalne
I walked in, saluted and waited for the bad news	Wszedłem, zasalutowałem i czekałem na złe wieści
I shouted up the stairs	Krzyknąłem po schodach
I told the rep what the machine was doing	Powiedziałem przedstawicielowi, co robi maszyna
I'm leaving your people for good	Opuszczam waszych ludzi na dobre
The rains left various cities without electricity and water	Deszcze pozbawiły różne miasta prądu i wody
A great, fat opera singer	Wielki, gruby śpiewak operowy
I talked to him a bit today	Trochę z nim dzisiaj rozmawiałem
I wondered what that even meant	Zastanawiałem się, co to w ogóle oznaczało
I heard it burst and the witch screamed	Słyszałem, jak pękła, a wiedźma krzyknęła
I put my ear to her mouth	Przykładam ucho do jej ust
I then turned to walk away suddenly	Odwróciłem się wtedy, by nagle odejść
Someone would have to be blind not to see	Ktoś musiałby być ślepy, żeby nie widzieć
It won't hurt a bit	Trochę nic nie zaszkodzi
She was abandoned the next day	Została porzucona następnego dnia
I loved that sound	Kochałem ten dźwięk
I can hook them, but they run away	Mogę je zaczepić, ale uciekają
I haven't spoken to any of them myself	Sam nie rozmawiałem z żadnym z nich
I remember it like it was this morning	Pamiętam, jakby to było dziś rano
I had to stop thinking about him	Musiałem przestać o nim myśleć
To a certain degree	Do pewnego stopnia
I have to believe it	Muszę w to uwierzyć
I lit a fire under him	Rozpaliłem pod nim ogień
I did not expect to see many important things here	Nie liczyłem, że zobaczę tu wiele ważnych rzeczy
The fourth bodyguard remained hidden with a rifle	Czwarty ochroniarz pozostał w ukryciu z karabinem
There, they hoped that a larger community would eventually flourish	Tam mieli nadzieję, że w końcu rozkwitnie większa społeczność
I felt nothing but disgust	Nie czułem nic poza obrzydzeniem
Apparently I wasn't acting the way he wanted to	Najwyraźniej nie zachowywałem się tak, jak chciał
Black and white was coming fast behind me	Czarno-biały szybko zbliżał się za mną
I was in a vertical shaft of darkness	Byłem w pionowym szybie ciemności
I waited for it to lead	Czekałem, aż poprowadzi
I had to get back to the game	Musiałem wrócić do gry
I found great satisfaction in giving pleasure to my angel	Znalazłem wielką satysfakcję w sprawianiu mojemu aniołowi przyjemności
I work in a bar and I have an apartment upstairs	Pracuję w barze i mam mieszkanie na górze
I've heard of men like that	Słyszałem o takich mężczyznach
I was pleased in every sense of the word	Byłem zadowolony w każdym tego słowa znaczeniu
I couldn't find out	nie mogłem się dowiedzieć
I hardly got any reaction	Prawie nie dostałem żadnej reakcji
I will go west today	Pójdę dziś na zachód
I like it most of the time	Lubię to przez większość czasu
I know it sounds crazy, but hear me out	Wiem, że to brzmi szalenie, ale wysłuchaj mnie
I understand what the books and drawings said	Rozumiem, co mówiły książki i rysunki
The topography made internal communication and agriculture difficult	Ukształtowanie terenu utrudniało komunikację wewnętrzną i rolnictwo
That night I hid among the trees	Tamtej nocy ukryłem się wśród drzew
A type of timber truck or ambulance	Rodzaj ciężarówki do przewozu drewna lub karetki
Bacon roll and a cup of tea	Bułka z bekonem i filiżanka herbaty
It requires skill and endurance	Wymaga umiejętności i wytrzymałości
I wondered if they could see me	Zastanawiałem się, czy mogli mnie zobaczyć
Perfect little girl	Idealna mała dziewczynka
I'm usually alone here	Zwykle jestem tu sam
I know you've known a lot of girls	Wiem, że znałeś wiele dziewczyn
I was in the seventh grade, my sister in the eighth	Byłam w siódmej klasie, moja siostra w ósmej
The writing workshop means that students write things down	Warsztaty pisania oznaczają, że uczniowie spisują rzeczy
I just left it alone	Po prostu zostawiłem to w spokoju
I can hear you clearly	słyszę cię wyraźnie
I didn't have to interfere	Nie musiałem się wtrącać
I tremble and wrap my arms around me	Drżę i owijam ramiona wokół siebie
This makes a machine for comprehensive analysis available	Dzięki temu dostępna jest maszyna do kompleksowej analizy
I was starting to feel angry inside	Zacząłem czuć się zły w środku
I was squeezed into an office chair	Zostałem wciśnięty w krzesło biurowe
I wanted to run up and jump into his arms	Chciałem podbiec i wskoczyć w jego ramiona
I looked at the windows	Spojrzałem w okna
Now I only believe in me	Teraz wierzę tylko we mnie
Honestly, I was too drunk to care	Szczerze mówiąc, byłem zbyt pijany, żeby się tym przejmować
I quickly crossed the corridor and climbed the stairs	Szybko przeszedłem przez korytarz i wszedłem po schodach
I am very excited about it	Jestem tym bardzo podekscytowany
I stop, I stop the car	Zatrzymuję się, zatrzymuję samochód
I have a serious case of jealousy	mam poważny przypadek zazdrości
I want them to feel rage	Chcę, żeby poczuli wściekłość
it felt like anything but the sun	czułem się jak cokolwiek, ale słońce
I could feel it moving within me	Mogłem poczuć, jak się we mnie porusza
I can't really say where they went	Naprawdę nie mogę powiedzieć, dokąd poszli
I have some interesting things	Mam kilka interesujących rzeczy
I looked up and smiled at him	Spojrzałem w górę i uśmiechnąłem się do niego
I'll see you tonight	Zobaczymy się dziś wieczorem
I have way too many clothes, she thought	Mam zdecydowanie za dużo ubrań, pomyślała
I didn't even ask him to	Nawet go nie prosiłam, żeby
I hesitated a little	Zawahałem się trochę
I think being here shows my support	Myślę, że bycie tutaj świadczy o moim wsparciu
I know you value your independence	Wiem, że cenisz swoją niezależność
I already know why you came here	Już wiem, dlaczego tu przyjechałeś
I think you'd better stay here	Myślę, że byłoby lepiej, gdybyś tu została
I didn't think that was the case	Nie sądziłem, że sprawa
I turned and ran towards the opening of the alley	Odwróciłem się i pobiegłem w kierunku otwarcia zaułka
I will never forget those moments	Nigdy nie zapomnę tych chwil
There was a candle on the bedside table	Na stoliku przy łóżku paliła się świeca
I take a step towards him	Podchodzę do niego o krok
I want to say that the following is a mix	Chcę powiedzieć, że poniższe jest mieszanką
I want to be there now	Chcę tam być teraz
I wish she was here too, to enjoy it	Chciałbym, żeby ona też tu była, żeby się tym cieszyć
I think they still are	Myślę, że nadal są
Maybe I'll try something different this time	Może tym razem spróbuję czegoś innego
I want to take care of the car today	Chcę dzisiaj zająć się autem
I know you told me to bring my swimsuit	Wiem, że kazałeś zabrać mój strój kąpielowy
A second passed and it faded slightly	Minęła sekunda i lekko zblakło
I was hit from behind and knocked out	Zostałem uderzony od tyłu i znokautowany
I have lived a long life and have seen all kinds of creatures	Żyłem długo i widziałem wszelkiego rodzaju istoty
What is it like to be human	Jak to jest być człowiekiem
I encourage you to check it out here	Zachęcam do sprawdzenia tego tutaj
A single particle is always a particle, never a wave	Pojedyncza cząstka jest zawsze cząstką, nigdy falą
The majestic purple tie made it all stand out	Majestatyczny fioletowy krawat to wszystko uwydatnił
Messages tend to travel in waves	Wiadomości mają tendencję do poruszania się falami
I hate myself officially	Oficjalnie siebie nienawidzę
A world that the crow cared little for	Świat, o który wrona niewiele się troszczyła
I grew up watching it a thousand times	Dorastałem oglądając to tysiąc razy
The athlete is unable to stand	Sportowiec nie jest w stanie stać
I can't take it anymore	Nie mogę tego dłużej znieść
I get great satisfaction in creating these pictures	Dostaję ogromną satysfakcję tworząc te obrazy
I ran into two problems	Natknąłem się na dwa problemy
I was hoping you weren't planning on running away	Miałem nadzieję, że nie planujesz uciekać
I know you can't hear you talking right now	Wiem, że teraz nie słyszysz, jak mówisz
I tried not to live	Próbowałem nie mieszkać
Construction or scientific scenario	Scenariusz budowlany lub naukowy
I was glad she was careful	Cieszyłem się, że jest ostrożna
A quarter of an hour later she raised her head	W kwadrans później podniosła głowę
I think it just overwhelmed it today	Myślę, że po prostu dzisiaj to wszystko przytłoczyło
I would not fall for it	Nie dałbym się na to nabrać
The property comprises six buildings close to the main structure	Nieruchomość obejmuje sześć budynków w pobliżu głównej konstrukcji
I need your help to keep this from happening	Potrzebuję twojej pomocy, aby to się nie stało
I wouldn't give it to him	Nie oddałbym mu tego
I only saw him, heard only him, felt only him	Widziałem tylko jego, słyszałem tylko jego, czułem tylko jego
I was trying to keep him breathing	Starałam się, żeby oddychał
Often they started by addressing the recipient	Często zaczynali od zwrócenia się do odbiorcy
I looked in the mirror	Spojrzałem w lustro
I caress it and call it by treasured names	Głaszczę go i nazywam cennymi imionami
I think he likes her	Myślę, że on ją lubi
I have to go now, gentlemen	Muszę już iść, panowie
A faint click is heard	Słychać ciche kliknięcie
I wanted to crawl into a corner and hide	Chciałem wczołgać się w kąt i ukryć
I shouldn't have held back my tears	Nie powinienem powstrzymywać łez
I can't just hide here all day	Nie mogę tak po prostu ukrywać się tutaj cały dzień
They played their first season without a head coach	Swój pierwszy sezon zagrali bez głównego trenera
I don't think that will ever change	Nie sądzę, że to się kiedykolwiek zmieni
I dream of being in battles and being killed	Marzę o byciu w bitwach i byciu zabitym
I can't go to dinner	nie mogę iść na kolację
I am allowed to seal some souls	Wolno mi zapieczętować niektóre dusze
I liked him, but that only makes him more dangerous	Lubiłem go, ale to tylko czyni go bardziej niebezpiecznym
I heard two men swear and run to the front	Słyszałem, jak dwóch mężczyzn przeklina i biegnie na front
I can't do it myself	Nie mogę tego zrobić sam
I had to cry a little there	Tam musiałem trochę płakać
I know you've lost your loved ones	Wiem, że straciłeś najbliższych
I could barely see anyone walking towards me	Ledwo widziałem kogoś idącego w moim kierunku
I think she will stay with me forever	Myślę, że na zawsze zostanie ze mną
I think he still cares about you	Myślę, że nadal się o ciebie troszczy
A woman in the group screamed	Kobieta z grupy krzyknęła
I think you significantly refused the address new	Myślę, że znacząco nowy odmówiłeś adresu
The man doesn't get away for his money	Mężczyzna nie dostaje ucieczki za swoje pieniądze
I shook hands with each of them	Uścisnąłem dłoń każdemu z nich
I had a very attentive audience	Miałem bardzo uważną publiczność
I sincerely hope you will forget about it all	Mam szczerą nadzieję, że zapomnisz o tym wszystkim
I couldn't drop the alcohol	Nie mogłem upuścić alkoholu
I closed the door and practically wanted to pass out	Zamknąłem drzwi i praktycznie chciałem zemdleć
A surprised, almost angry look	Zdziwione, prawie gniewne spojrzenie
A crack in the wall on the left	Szczelina w ścianie po lewej stronie
A series of events that unfold to teach us things	Seria wydarzeń, które rozwijają się, aby nauczyć nas rzeczy
I love saving money	Uwielbiam oszczędzać pieniądze
He did not go back to bed	Nie wrócił do łóżka
I want a photo where we are both happy	Chcę zdjęcie, na którym oboje jesteśmy szczęśliwi
I know maybe more	Wiem, że może więcej
I shone the beam inside, but it didn't hit anything	Zaświeciłem wiązką do środka, ale w nic nie trafił
I just couldn't break through the temptation	Po prostu nie mogłem przebić się przez pokusę
I bite my lower lip	Przygryzam dolną wargę
I would be a fool to do that	Byłbym głupcem, gdybym to zrobił
I think about it again	Znowu o tym myślę
I expected at least one of them to come home	Spodziewałem się, że przynajmniej jeden z nich wróci do domu
I slowly pick up the blanket, afraid to look	Powoli podnoszę koc, bojąc się spojrzeć
I got some compliments	Otrzymałem kilka komplementów
I was becoming more and more like a bear with each passing day	Z każdym dniem stawałem się coraz bardziej jak niedźwiedź
I am the last prophet	Jestem ostatnim prorokiem
I will not wear this	Nie będę tego nosić
My eyes were closed and I allowed myself to drift	Miałem zamknięte oczy i pozwoliłem sobie dryfować
All you have to do is listen	Wszystko, co musisz zrobić, to słuchać
I can be content with what you brought me	Mogę zadowolić się tym, co mi przyniosłeś
I would have told you if he had	Powiedziałbym ci o tym, gdyby miał
I found a note for you on the kitchen counter	Znalazłam dla Ciebie notatkę na kuchennym blacie
I will teach you what you will need	Pouczę Cię, co będzie potrzebne
I nod my head and close the door behind her	Kiwam głową i zamykam za nią drzwi
A softly burning gem in the wild	Miękko płonący klejnot na wolności
I really wanted to die in the first week	Bardzo chciałem umrzeć w pierwszym tygodniu
I couldn't be close to you	nie mogłem być blisko ciebie
I want to go to different places and watch different things	Chcę chodzić w różne miejsca i oglądać różne rzeczy
I stretched out beside him	Wyciągnąłem się obok niego
I ran into the bathroom and closed the door	Uciekłem do łazienki i zamknąłem drzwi
A bit too lively for my liking, actually	Właściwie trochę zbyt żywo jak na mój gust
I know you are questioning more than just your game	Wiem, że kwestionujesz coś więcej niż tylko swoją grę
I will not punish you severely	Nie będę cię surowo karać
I went and shook the glass off the blankets	Poszedłem i wytrząsnąłem szklankę z koców
I wondered what he really was thinking	Zastanawiałem się, co on naprawdę myślał
I wanted to please her	Chciałem ją zadowolić
I couldn't be around anyone	Nie mogłem być w pobliżu nikogo
I am starting to hear a voice speaking to me	Zaczynam słyszeć głos mówiący do mnie
Burning mood, what the hell is going on here	Płonący nastrój, co tu się u diabła dzieje
I still have many friends in this city	W tym mieście wciąż mam wielu przyjaciół
I tossed the blanket aside	Odrzuciłam koc na bok
However, a large proportion of these walls remain	Jednak duża część tych ścian pozostaje
I didn't know his younger partner	Nie znałem jego młodszego partnera
I hesitated and looked at the club	Zawahałem się i spojrzałem na klub
I wanted it so badly it was okay	Tak bardzo chciałem, żeby był w porządku
I did not lose this fight	Nie przegrywałem tej walki
We can't help being confused	Nie możemy nic poradzić na to, że jesteśmy zdezorientowani
The small hole was now visible from a distance	Mały otwór był teraz widoczny z daleka
I smile and hold out my hand to him	Uśmiecham się i wyciągam do niego rękę
I didn't want to hear it anymore	Nie chciałem już tego słyszeć
I never heard that soft voice again	Nigdy więcej nie słyszałem tego delikatnego głosu
I took my phone out and checked for a message	Wyjąłem telefon i sprawdziłem, czy nie ma wiadomości
I couldn't know the answer	nie mogłem znać odpowiedzi
I know he will want to help	Wiem, że będzie chciał pomóc
I don't think I can make an entire army	Chyba nie dam rady zrobić całej armii
I couldn't believe he was finally free	Nie mogłem uwierzyć, że w końcu był wolny
I tried to prevent it	Próbowałem temu zapobiec
The search team would be there in fifteen minutes	Zespół poszukiwawczy byłby tam w ciągu piętnastu minut
Sometimes I feel so damaged	Czasami czuję się tak uszkodzony
I never really understood why	Nigdy tak naprawdę nie rozumiałem dlaczego
I kept pointing when he took the wrong turn	Ciągle wskazywałem, kiedy skręcił w złą stronę
I was looking forward to going outside	Nie mogłem się doczekać wyjścia na zewnątrz
I press the button for the third floor	Naciskam guzik na trzecie piętro
A bloody tear ran down her cheek	Krwawa łza spłynęła po jej policzku
I promise to make it up to you	Obiecuję ci to wynagrodzić
I thought it was only eleven	Myślałem, że to dopiero jedenasta
I hope you couldn't	Spodziewam się, że nie mogłeś
I was laughing even though it hurt	Śmiałem się, chociaż to bolało
I automatically defeat each of them	Automatycznie pokonuję każdą z nich
I can't understand why	Nie mogę zrozumieć dlaczego
I couldn't take my eyes off	Nie mogłem oderwać oczu
I'll be waiting for you there	Będę tam na ciebie czekał
I was determined to break you	byłem zdecydowany cię złamać
I know all there is to know about him	Wiem wszystko, co można o nim wiedzieć
I was hoping you would follow me	Miałem nadzieję, że pójdziesz za mną
I've never left town	Nigdy nie wyszedłem poza miasto
A woman trying to keep control of her little sister	Kobieta próbująca zachować kontrolę nad swoją młodszą siostrą
I noticed his color was normal and his body was warm	Zauważyłam, że jego kolor był normalny, a jego ciało ciepłe
I didn't know you were coming out here	Nie wiedziałem, że tu wychodzisz
I can barely make it here	Ledwo daję radę tutaj
I could be invisible	Mogłem być niewidzialny
There was still a nice twinge between my legs	Wciąż czułem przyjemne ukłucie między nogami
I locked the house when I left	Zamknąłem dom, kiedy wychodziłem
The company asked for bids for both aluminum and steel	Firma poprosiła o oferty zarówno na aluminium, jak i na stal
I brought a friend here	Przyprowadziłem tu przyjaciela
I looked around at all the empty spaces	Rozejrzałem się po wszystkich pustych przestrzeniach
Because of my condition, I want to laugh	Z powodu mojego stanu chce mi się śmiać
I knew he could feel the pain in my face	Wiedziałem, że wyczuwał ból w mojej twarzy
Lots of people got really interested in this proposition	Wiele osób naprawdę zainteresowało się tą propozycją
Finally I got up and went back to his side	W końcu wstałem i wróciłem do jego boku
I had a nightmare	miałem koszmar
I couldn't stand sharing you today	Nie mogłam dziś znieść dzielenia się Tobą
Even then I knew that you were not made for each other	Już wtedy wiedziałem, że nie jesteście dla siebie stworzeni
There was a note of impatience in his tone ...	W jego tonie pojawiła się nuta zniecierpliwienia…
But it's definitely time to move on	Ale zdecydowanie nadszedł czas, aby ruszyć dalej
I like to feel it in my hands	Lubię czuć to w moich rękach
I take my bowl and join her at the table	Biorę swoją miskę i dołączam do niej przy stole
I am not an expert at anything	Nie jestem ekspertem w niczym
looking forward to talking to you	nie mogę się doczekać rozmowy z tobą
I wanted to close my eyes but couldn't	Chciałem zacisnąć oczy, ale nie mogłem
I put my hand on my stomach	Kładę rękę na brzuchu
I turned my head and noticed movement in our backyard	Odwróciłem głowę i zauważyłem ruch na naszym podwórku
I will teach you to feed you	Nauczę Cię karmić
I can't imagine my life without them!	Nie wyobrażam sobie życia bez nich!
This may suit them	To może im odpowiadać
I am going to bed soon	niedługo idę spać
I want to help you with this	Chcę ci przez to pomóc
I was afraid of being guided by people	Bałam się kierować ludźmi
I tried to protect you and I failed	Próbowałem cię chronić i zawiodłem
I wasn't sick one day	Nie byłem chory jeden dzień
I can say that he still enjoyed the title	Mogę powiedzieć, że nadal cieszył się tytułem
I made him celebrate	Zmusiłem go do świętowania
I love her with all my heart	kocham ją całym sercem
I have noticed that there is a special relationship between them	Zauważyłem, że istnieje między nimi szczególna relacja
The principle of the church reserve required his resignation "	Zasada rezerwy kościelnej wymagała jego rezygnacji”
I tried to warn them	Próbowałem ich ostrzec
I was here to listen	Byłem tu, żeby posłuchać
I was still the same	byłem wciąż taki sam
I'm not strong or fast	nie jestem silna ani szybka
I didn't see anyone or anything	Nikogo ani niczego nie widziałem
I shouldn't have agreed to that	Nie powinienem był się na to zgodzić
I haven't seen you smile since forever	Od zawsze nie widziałem, jak się uśmiechasz
I read it carefully	Przeczytałem to dokładnie
I know this manual from beginning to end	Znam ten podręcznik od początku do końca
I was lying on the bed	Leżałam na łóżku
I walked from this area into an empty room	Wszedłem z tego obszaru do pustego pokoju
I was stopped for a burned out headlamp	Zostałem zatrzymany na wypaloną lampę przednią
I didn't want her to take another partner	Nie chciałem, żeby wzięła innego partnera
I didn't want to face it	nie chciałem stawić temu czoła
A young girl is standing next to her, holding her hand	Młoda dziewczyna stoi obok niej trzymając ją za rękę
I know they are coming for me	Wiem, że idą po mnie
I also knew it wasn't good	Wiedziałem też, że to nie było dobre
I wish they would	Bardzo bym chciał, żeby to zrobili
I wonder if there is a connection?	Zastanawiam się, czy istnieje połączenie?
A man landed on it	Wylądował na nim mężczyzna
I can't fight the tears anymore	Nie mogę już walczyć ze łzami
I lost my balance and fell forward	Straciłem równowagę i upadłem do przodu
A relieved smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech ulgi
I couldn't wait to go back	Nie mogłem się doczekać powrotu
The girl liked my shirt	Dziewczyna polubiła moją koszulę
The fragment appears to be c	Fragment wydaje się być c
The team is coming for you	Nadchodzi po ciebie zespół
Somehow I forgot about it completely	Jakoś zupełnie o tym zapomniałem
I fell into the storm feeling all around	Wpadłem w burzę, czując się dookoła
I experimentally shrugged my shoulders	Eksperymentalnie wzruszyłam ramionami
I forgot to delete the bullet	Zapomniałem usunąć punktor
I think we're already late	Myślę, że jesteśmy już spóźnieni
Main project complete	Główny projekt zakończony
I was comfortable anyway	I tak było mi wygodnie
I think they are looking for something familiar	Myślę, że szukają czegoś znajomego
I am a businessman and your government pays in cash	Jestem biznesmenem, a twój rząd płaci gotówką
I do not believe otherwise	nie wierzę inaczej
Traditional marriage	Tradycyjne małżeństwo
I love the way you formulate your questions	Uwielbiam sposób, w jaki formułujesz swoje pytania
I said it's a very lonely place	Powiedziałem, że to bardzo samotne miejsce
I can assure you that my check is good	Zapewniam, że mój czek jest dobry
I try to treat people with respect	Staram się traktować ludzi z szacunkiem
Maybe a little valuable	Może trochę cenny
I don't agree with what he said	Nie zgodzę się z tym, co powiedział
I couldn't lie in bed	Nie mogłam wylegiwać się w łóżku
I kept them in his closet	Trzymałem je w jego szafie
I bet you were a beautiful and curious kid	Założę się, że byłeś pięknym i ciekawym dzieckiem
I'm looking at the wall calendar	patrzę na kalendarz ścienny
I loved his treasures and liked collecting my own	Kochałam jego skarby i lubiłam zbierać własne
I was going to get ice cream	miałem zamiar dostać lody
I can't go another day without saying it	Nie mogę iść kolejny dzień bez powiedzenia tego
I know he was sleepy too	Wiem, że też był śpiący
But you have to go home	Ale musisz wrócić do domu
Man cannot protect you	Człowiek nie może cię ochronić
I did it when I was nineteen	Zrobiłem to w wieku dziewiętnastu lat
I liked the way you made love to yourself	Tak mi się podobało, jak się ze sobą kochałeś
I'm here to explore further	Jestem tutaj, aby zbadać dalej
I haven't been to my office in weeks	Od tygodni nie byłam w moim biurze
I really only listen to my friends	Naprawdę słucham tylko moich przyjaciół
This time I didn't show up alone	Tym razem nie pojawiłam się sama
I want some time alone with you	Chcę trochę czasu z tobą sam na sam
I can't concentrate on searching	Nie mogę się skupić na poszukiwaniach
I took a pad of paper out of a desk drawer	Wyjąłem bloczek papieru z szuflady biurka
I slept really well last night	Spałem naprawdę dobrze ostatniej nocy
Maybe I'll come back later	Może wrócę później
I think this opening episode will be about fifteen minutes long	Myślę, że ten początkowy odcinek będzie trwał około piętnastu minut
I didn't take it off	nie zdjąłem tego
I understand he only lasted thirty days	Rozumiem, że przetrwał tylko trzydzieści dni
That was the city	Takie było miasto
I can tell when he's lying	mogę powiedzieć, kiedy kłamie
The sketch should show a clear idea	Szkic powinien pokazać jasny pomysł
I have a lot of family members there	Mam tam wielu członków rodziny
I took another drink from my glass	Wziąłem kolejnego drinka z mojej szklanki
He considered this choice an honor	Uznał ten wybór za zaszczyt
I moved to get a better view	Poruszyłem się, żeby mieć lepszy widok
I didn't think about anything else	nie myślałem o niczym innym
I felt nothing more	Nic więcej nie czułem
I looked down and continued my work	Spojrzałem w dół i kontynuowałem swoją pracę
The professional athlete works full time	Zawodowy sportowiec pracuje na pełny etat
I want you to stay away from his house	Chcę, żebyś trzymała się z dala od jego domu
I try to remember last night	Staram się przypomnieć sobie ubiegłą noc
I have no depth perception	nie mam percepcji głębi
I want you to show me respect	Chcę, żebyś okazał mi szacunek
I realized it was leading us to the exit	Zdałem sobie sprawę, że prowadzi nas do wyjścia
I insisted he check the records again, poor man	Nalegałem, żeby jeszcze raz sprawdził zapisy, biedny człowieku
I was glad to be a part of it	Cieszyłem się, że mogłem być jego częścią
I even felt my own shadow pass me by	Poczułam nawet, jak mój własny cień mija mnie
I've worked for all the big dogs	Pracowałem dla wszystkich dużych psów
I have to help release her water	Muszę pomóc uwolnić jej wodę
I still have some time	mam jeszcze trochę czasu
I will not wait any longer	nie będę dłużej czekać
I checked and folded to the bet	Czekałem i spasowałem do zakładu
Others guessed above	Inni domyślali się wyżej
I think they have it under control	Chyba mają to pod kontrolą
I was holding it in my hand	Trzymałem to w dłoni
I can't say more about it	Nie mogę o tym więcej powiedzieć
It's an obvious destiny	To oczywiste przeznaczenie
I did it two or three times	Zrobiłem to dwa lub trzy razy
I focused hard on this switch, wanting to move it	Skupiłem się mocno na tym przełączniku, chcąc go przenieść
I have to let him go into exile	Muszę pozwolić mu iść na wygnanie
I just made two calls	Właśnie wykonałem dwa telefony
I almost laughed at her choice to read	Prawie się roześmiałem z jej wyboru czytania
I had a gift for them	Miałam dla nich prezent
I've struggled with it all my life	Walczyłam z tym przez całe życie
I must have for myself	muszę mieć dla siebie
I had to be very clear with them	Musiałem być z nimi bardzo jasny
A battle he too many has lost	Bitwa, którą, jak zbyt wiele, przegrał
I often heard her cry at night	Często słyszałem jej płacz w nocy
I think it's girls	Myślę, że to dziewczyny
I can see them right in front of us	Widzę je tuż przed nami
I saw him take a step towards me	Widziałem, jak zrobił krok w moją stronę
Usually I can find it	Zwykle mogę to znaleźć
I was worried all the time	Cały czas się martwiłem
I try to do them as often as possible	Staram się robić je jak najczęściej
I rubbed my hands together	Zatarłem ręce razem
I saw him last night	Widziałem go zeszłej nocy
I was just doing something, that's all	Po prostu się czymś zajmowałem, to wszystko
A mixture of blood and fire spilled from the wound	Z rany wypłynęła mieszanina krwi i ognia
I was generally popular in school	Byłem ogólnie popularny w szkole
I saw the metal ring move slightly	Widziałem, jak metalowy pierścień lekko się porusza
I'm not having sex with anyone yet	Jeszcze nie będę uprawiał seksu z nikim
I wanted to be beautiful to her	Chciałem być dla niej piękny
I went back to the funeral and had no idea	Wróciłam na pogrzeb i nie miałam pojęcia
I hesitated whether to even mention it to you	Wahałem się, czy nawet ci o tym wspomnieć
A bright red spark of light and she was gone	Jaskrawoczerwona iskra światła i zginęła
This was going to be his last victory	To miało być jego ostatnie zwycięstwo
I decided that this meant nothing should be hidden from me	Zdecydowałem, że to oznacza, że ​​nic nie powinno być przede mną ukrywane
I cannot stress how quickly we must act	Nie mogę podkreślić, jak szybko musimy działać
I was finally able to rest	w końcu mogłam odpocząć
Hope you know how talented and unique you are	Mam nadzieję, że wiesz, jaki jesteś utalentowany i wyjątkowy
I took a run and turned the corner	Zerwałem się do biegu i skręciłem za róg
I know this truck very well	Znam tę ciężarówkę bardzo dobrze
I looked at each person	Spojrzałem na każdą osobę
I was a farmer in my youth	W młodości uprawiałem rolnictwo
I remember something about that	Coś o tym pamiętam
I throw it in and well	Wrzucam go i cóż
A life that was supposed to be his	Życie, które miało być jego
I can feel it when she has a bad day	Czuję to, kiedy ma zły dzień
I will describe the monkey as it appeared in daylight	Opiszę małpę taką, jaka pojawiła się w świetle dziennym
I thought about becoming a pro, but you know	Myślałem o tym, żeby zostać zawodowcem, ale wiesz
I went straight to the broth recipe	Poszłam od razu do przepisu na rosół
I think my mom gave up	Chyba moja mama się poddała
I don't know anyone anymore	już nikogo nie znam
I was more interested in his blue shirt	Bardziej interesowała mnie jego niebieska koszula
I can feel something falling inside	Czuję, że coś wpada do środka
I stop for a few minutes to catch my breath	Zatrzymuję się na kilka minut, żeby złapać oddech
I have homework to do	mam pracę domową do zrobienia
I will not be a problem	nie będę problemem
I discover that alone these days	Odkrywam, że sam w tych dniach
I will be showing in the same area and price range	Będę pokazywać w tym samym obszarze i przedziale cenowym
I stared at the light ahead of me	Wpatrywałem się w światło przede mną
I only share data	udostępniam tylko dane
I'll see you tomorrow afternoon	Do zobaczenia jutro po południu
I know you are looking somewhere	Wiem, że gdzieś patrzysz
A number of changes were made to the songs	W utworach wprowadzono szereg zmian
I still didn't want to choose	Nadal nie chciałem wybierać
I tried to put it together	Próbowałem to poskładać
A single tear ran down her cheek	Pojedyncza łza spłynęła jej po policzku
I want you to be with me	Chcę, żebyś był ze mną
I scared the empty dogs	Wystraszyłem puste psy
I really didn't find this shit funny	Naprawdę nie uważałem tego gówna za zabawnego
I got up and started walking away	Wstałem i zacząłem odchodzić
I started riding it	Zacząłem na nim jeździć
I wanted to say something, anything	Chciałem coś powiedzieć, cokolwiek
Two other characters assist the player in the game	Dwie inne postacie asystują graczowi w grze
I told them there was absolutely no one there	Powiedziałem im, że absolutnie nikogo tam nie ma
I am also one of these princes	Ja też jestem jednym z tych książąt
I also went to church every weekend	W każdy weekend chodziłam też do kościoła
I just didn't know how to tell you	Po prostu nie wiedziałem, jak ci powiedzieć
She is my greatest hero	Ona jest moim największym bohaterem
I was really starting to lose my mind	Naprawdę zaczynałem tracić rozum
I had to find you again	Musiałem cię znowu znaleźć
I was afraid everyone was trying to hurt me	Bałem się, że wszyscy chcą mnie skrzywdzić
I thought someone followed me home	Myślałem, że ktoś poszedł za mną do domu
I was curious too	ja też byłam ciekawa
She attracted me to her	Przyciągnęła mnie do niej
Overall, she was a less than impressive witness	Ogólnie była mniej niż imponującym świadkiem
I would have defeated her another way	Pokonałbym ją w inny sposób
I mentioned this a few weeks ago	Wspomniałem o tym kilka tygodni temu
I just wanted a garden	Chciałem tylko ogród
A joke book can make it easier for us to laugh	Książka z dowcipami może sprawić, że będzie nam łatwiej się śmiać
Abyss won the match at the party	Abyss wygrał mecz na imprezie
There were a few caveats	Było kilka zastrzeżeń
I wanted to give him kisses	Chciałem dać mu buziaki
I think it will be a great adventure	Myślę, że to będzie świetna przygoda
I wasn't strong enough to defend them	Nie byłem na tyle silny, by ich bronić
I get black coffee and ask for scotch	Dostaję czarną kawę i proszę o szkocką
I never knew their numbers grew so strong	Nigdy nie wiedziałem, że ich liczba urosła tak silna
I don't think it has struck me yet	Chyba jeszcze mnie to nie uderzyło
I've never had an opportunity like this before	Nigdy wcześniej nie miałam takiej okazji
The dirt plant grows towards bright warm sunlight	Roślina brudu rośnie w kierunku jasnego, ciepłego światła słonecznego
I have retired at a good level	Przeszedłem na emeryturę na dobrym poziomie
The part you could never show	Część, której nigdy nie mogłeś pokazać
I really didn't have time to argue with him then	Naprawdę nie miałam wtedy czasu na kłótnie z nim
I was not allowed to see him	Nie pozwolono mi go zobaczyć
I have moved from a point on a map to a point on a map	Przeniosłem się z punktu na mapie do punktu na mapie
I think she was too scared	Myślę, że była zbyt przestraszona
I tried to hurt you	Próbowałem cię skrzywdzić
I didn't have to go back to my old job	Nie musiałem wracać do starej pracy
I'll never know what he wanted	Nigdy się nie dowiem, czego sobie życzył
I stepped back in shock	Cofnąłem się, zszokowany
I can't control myself	nie mogę się kontrolować
I never understood what she saw in him	Nigdy nie rozumiałam, co w nim widziała
I almost threw myself at him	Prawie się na niego rzuciłam
I rip a rat out of its chest	Wyrywam szczura z jego klatki piersiowej
I choose door number three	Wybieram drzwi numer trzy
I'm not going to be famous	Nie mam zamiaru być sławnym
A real man wanted to be in control of his women	Prawdziwy mężczyzna chciał mieć kontrolę nad swoimi kobietami
This time I won	Tym razem zwyciężyłem
I find them quite fascinating	Uważam, że są one dość fascynujące
Hope you can see the work you have done	Mam nadzieję, że widzisz pracę, którą wykonałeś
I spoke with emotion	mówiłem z emocjami
I let go of the door	Puszczam drzwi
I stepped closer and leaned in to listen	Podszedłem bliżej i pochyliłem się, żeby posłuchać
I was in an experimental and mischievous mood	Byłem w eksperymentalnym i psotnym nastroju
I want to know how to make weapons like theirs	Chcę wiedzieć, jak stworzyć broń taką jak ich
I wasn't physically hurt, but my chest hurt	Nie zostałam zraniona fizycznie, ale bolała mnie klatka piersiowa
I love my husband more than anything in this world	Kocham mojego męża bardziej niż cokolwiek na tym świecie
I never thought our neighbors would behave this way	Nigdy nie sądziłem, że nasi sąsiedzi zachowają się w ten sposób
I wanted it to last forever	Chciałem, żeby to trwało wiecznie
I had to taste his lips again	Musiałem ponownie posmakować jego ust
I want to be there when they ask questions	Chcę być tam, kiedy zadają pytania
I can damn well respect what you saw there	Mogę cholernie dobrze szanować to, co tam widziałeś
I was like a kid in a candy store	Byłem jak dziecko w sklepie ze słodyczami
Really enjoyed staying in the apartment	Naprawdę podobał mi się pobyt w mieszkaniu?
It was at this point that I decided to hide it	Właśnie w tym momencie zdecydowałem się go schować
I would treat her like the queen she is	Traktowałbym ją jak królową, którą jest
Now I understand your job	Teraz rozumiem twoją pracę
I was exhausted and relieved	Byłem wyczerpany i ulżyło
I wish you revenge for the loss of my father	Życzę zemsty za stratę mojego ojca
I would have to wash my sheets tonight	Musiałbym dziś wyprać pościel
I find it encouraging	Uważam to za zachęcające
I had plenty of them and more	Miałem ich pod dostatkiem i nie tylko
I was hoping my voice was more normal	Miałem nadzieję, że mój głos jest bardziej normalny
I did not vote for him	Nie głosowałam na niego
I need to talk to you	muszę z tobą porozmawiać
The proposed highway was never built	Proponowana autostrada nigdy nie została zbudowana
I wanted to lose weight	Chciałem schudnąć
I can understand why you feel this way	Rozumiem, dlaczego tak się czujesz
I just want a real friend	Chcę tylko prawdziwego przyjaciela
I mean, they always fill you up	Mam na myśli, że zawsze cię wypełniają
I think I get it, she told herself	Chyba chwytam, powiedziała sobie
I am only partially god	Jestem tylko po części bogiem
I needed this experience to grow up	Potrzebowałem tego doświadczenia, aby dorosnąć
I pushed the door and we went in together	Pchnąłem drzwi i razem weszliśmy
You analyze their dreams	Analizujesz ich sny
I improved a bit in the process	Trochę się poprawiłem w procesie
I lost control of it	Straciłem nad tym kontrolę
I hope the ceiling will not fall by accident	Mam nadzieję, że przypadkowo nie spadnie sufit
I can take it easy tomorrow	Jutro mogę spokojnie
I was sitting in the back	Siedziałem z tyłu
I want to be able to trust you	Chcę móc Ci zaufać
I can't figure it out lately	Ostatnio nie mogę jej rozgryźć
A theory that worked	Teoria, która zadziałała
B leaned back and sighed	B odchylił się i westchnął
I sit down at the table and start eating	Siadam przy stole i zaczynam jeść
I always hoped it would never come to this	Zawsze miałam nadzieję, że nigdy do tego nie dojdzie
I had no doubt she would open it and read it	Nie miałam wątpliwości, że je otworzy i przeczyta
The baby is pulled to good	Dziecko ciągnie do dobra
A dead body cannot harm you physically	Martwe ciało nie może cię skrzywdzić fizycznie
I stared at my empty bottle	Wpatrywałem się w moją pustą butelkę
O grave, where's your victory?	O grób, gdzie twoje zwycięstwo?
I had no career and no prospects	Nie miałem kariery i żadnych perspektyw
A strong wind could change that	Silny wiatr mógłby to zmienić
I couldn't concentrate, the numbers didn't make sense	Nie mogłem się skoncentrować, liczby nie miały sensu
I don't even understand what's really going on	Nawet nie rozumiem, o co tak naprawdę chodzi
I'm screaming wildly again, hoping someone will come get me	Znowu krzyczę dziko, mając nadzieję, że ktoś po mnie przyjdzie
I used special equipment	Użyłem specjalnego sprzętu
I was beaten regularly	Regularnie byłem bity
I was totally confused	byłem totalnie zdezorientowany
I bought a really nice blouse	Kupiłam naprawdę ładną bluzkę
I love my sons very much	Bardzo kocham moich synów
I will go with the main force	Pójdę z główną siłą
I couldn't watch this scene anymore	Nie mogłem już oglądać tej sceny
I have explained your new rights to you	Wyjaśniłem ci twoje nowe prawa
I told you to be careful	Mówiłem, żebyś uważał
I didn't go into details with my parents	Nie wdałam się w szczegóły z rodzicami
I promise, but now you have to push	Obiecuję, ale teraz musisz naciskać
I told them to give us some privacy	Powiedziałem im, żeby dali nam trochę prywatności
I couldn't bring myself to bear	Nie mogłem się zmusić
It was the first time that the name was used	Było to pierwsze użycie tej nazwy
I've never been a funny person	Nigdy nie byłam zabawną osobą
I had to move or risk an accident	Musiałem się ruszyć lub ryzykować wypadek
I play about an hour	gram około godziny
I am an effective killer	Jestem skutecznym zabójcą
I was amazed to realize that it was a man's soul	Ze zdumieniem zdałem sobie sprawę, że to dusza mężczyzny
I weed and it rains, and they still grow a little more	Odchwaszczam i pada deszcz, a one jeszcze trochę rosną
I even burn my tongue like last time	Nawet palę sobie język jak ostatnim razem
I couldn't focus on anything	nie mogłem się na niczym skupić
I could taste the salt	Mogłem posmakować soli
I suspect there were others who shared this view	Podejrzewam, że byli inni, którzy podzielali ten pogląd
Several things caught her attention	Kilka rzeczy przykuło jej uwagę
I was crazy and worried	Byłem szalony i zmartwiony
I wish you would give me a chance	Chciałbym, żebyś dał mi szansę
The church is simple	Kościół jest prosty
I can do this for several hours	Mogę to robić przez kilka godzin
I'm sailing towards the north shore	Płynę w kierunku północnego brzegu
I take a deep breath and continue	Biorę głęboki oddech i kontynuuję
I said six then corrected myself to seven	Powiedziałem sześć, a potem poprawiłem się na siedem
I'm serious now too	Teraz też jestem poważny
I could take all business from them	Mogłabym zabrać im cały biznes
I am reaching the lowest point of my depression	Dochodzę do najniższego punktu mojej depresji
I did not pay attention	nie zwracałem uwagi
I wanted to know why the stars shine	Chciałem wiedzieć, dlaczego gwiazdy świecą
I need to take care of a few things	o kilka rzeczy muszę zadbać
I only needed one answer	Potrzebowałem tylko jednej odpowiedzi
I could already feel the guilt on my lips	Mogłam już poczuć poczucie winy na ustach
I am writing to every person	piszę do każdego człowieka
I want the girl alive	chcę, żeby dziewczyna żyła
I like writing about these things	Lubię pisać o tych rzeczach
I just couldn't be close to it	Po prostu nie mogłem być blisko tego
I knew these things about her	Wiedziałem o niej te rzeczy
I've spent too much time in this house	Za dużo czasu spędziłam w tym domu
I had people who needed protection	Miałem ludzi, którzy potrzebowali ochrony
The exact details of the victims are unknown	Dokładne dane dotyczące ofiar są nieznane
I drove the truck onto the cleared driveway	Wjechałem ciężarówką na oczyszczony podjazd
Loved this place	Uwielbiałem to miejsce?
A small smug smile curved his lips	Mały zadowolony uśmiech wykrzywił mu usta
I close my eyes when tears come	Zamykam oczy, gdy napływają łzy
I fell asleep on the couch	zasnąłem na kanapie
I am making a jump on a concrete pavement	Wykonuję przeskok na betonowym chodniku
I was even expected to do so	Oczekiwano nawet, że to zrobię
hope to see you there	mam nadzieję, że cię tam zobaczę
Much, much deeper connection	Dużo, dużo głębsze połączenie
I didn't catch them in a physical act of love	Nie złapałem ich na fizycznym akcie miłości
I went back to reading for a few moments	Wróciłem do czytania na kilka chwil
I thought it was just an addition to the packaging	Myślałem, że to tylko dodatek do opakowania
I couldn't stand his pity either	Ja też nie mogłam znieść jego litości
i'm bringing you a message	przynoszę ci wiadomość
The product of the economy	Produkt gospodarki
I haven't even tried to have sex that often	Nawet nie próbowałam tak często uprawiać seksu
I no longer had anxiety or panic attacks	Nie miałem już niepokoju ani ataków paniki
I was so tired and wanted to sleep	Byłem taki zmęczony i chciałem spać
I understand that I am enjoying the shower	Rozumiem, że cieszę się prysznicem
I didn't want to draw too much attention to myself	Nie chciałem zwracać na siebie zbytniej uwagi
I turn off my engine at the side of the highway	gaszę silnik na poboczu autostrady
Self description	Opis siebie
I hated him and everything he did	Nienawidziłam go i wszystkiego, co zrobił
This theory was eventually adopted by the board of directors	Ta teoria została ostatecznie przyjęta przez zarząd
I lift my face up to him for a birthday kiss	Unoszę twarz do niego na urodzinowy pocałunek
I haven't heard this song in years	Nie słyszałem tej piosenki od lat
I get up and start getting dressed	Wstaję i zaczynam się ubierać
I didn't realize it until the first kid passed away	Nie zdawałem sobie z tego sprawy, dopóki nie odszedł pierwszy dzieciak
I am deeper in the closet with my thoughts	Znajduję się głębiej w szafie z moimi myślami
I pulled away and his hands went to my breasts	Odsunęłam się, a jego ręce powędrowały do ​​moich piersi
I have prepared an evening meal for you	Przygotowałam dla Ciebie wieczorny posiłek
I'll be patient because you're worth it too	Będę cierpliwy, bo Ty też jesteś tego warta
Soon I got a call	Wkrótce dostałem telefon
There is a reason I would speak of a terrible danger	Nie bez powodu mówiłbym o straszliwym niebezpieczeństwie
Some were only represented by a few individual warriors	Niektórzy byli reprezentowani tylko przez kilku pojedynczych wojowników
However, something completely new jumped to me	Mnie jednak wskoczyło coś zupełnie nowego
I'm not chicken shit	nie jestem gównem z kurczaka
I think you just need to talk to him	Myślę, że musisz tylko z nim porozmawiać
I felt a pleasant warmth spread over me	Poczułam przyjemne ciepło rozchodzące się po mnie
I can't afford to help the enemy	Nie stać mnie na pomoc wrogowi
I didn't know you liked them	Nie wiedziałem, że je lubisz
I feel very proud to be associated with this	Czuję się bardzo dumny, że jestem z tym związany
I can lose my place	Mogę stracić swoje miejsce
I was not the only one	nie byłem jedyny
I defeated my first opponent	Pokonałem mojego pierwszego przeciwnika
I would be his salvation	byłbym jego zbawieniem
I am a model and a star in this industry	Jestem w tej branży modelką i gwiazdą
I wanted to be part of what knocked them down	Chciałem być częścią tego, co ich powaliło
I was the best witness they had	Byłem najlepszym świadkiem, jakiego mieli
I let it swim without even reaching out	Pozwoliłem mu przepłynąć, nawet nie wyciągając ręki
I think that's pretty good	Myślę, że to całkiem nieźle
I nodded yes, instantly feeling selfish and worse	Skinąłem głową tak, od razu czując się samolubnie i gorzej
I left taking my phone with me	Wyszedłem, zabierając ze sobą telefon
I opened my mouth to sound a warning	Otworzyłem usta, by wypowiedzieć ostrzeżenie
I took a deep breath and surrendered to him	Wziąłem głęboki oddech i poddałem się mu
I can almost see it	Prawie to widzę
At first I thought it was the salary amount	Początkowo myślałem, że to kwota wynagrodzenia
I just put them back	Po prostu je odkładam
I call out to him, but he's gone	Wołam do niego, ale już go nie ma
I just couldn't deal with him right now	Po prostu nie mogłem sobie z nim teraz poradzić
I saw him do it night after night	Widziałem, jak robił to noc w noc
The little pickup truck melted to the frame	Mały pickup stopił się do ramy
I never thought of it that way	Nigdy nie myślałem o tym w ten sposób
Hope it's not too much	Mam nadzieję, że to nie za dużo
I told her about my business plans	Powiedziałem jej o moich planach biznesowych
I think it is related to the current news	Myślę, że jest to związane z aktualnymi wiadomościami
I dropped the top and almost fell over	Spuściłem szczyt i prawie się przewróciłem
I did not recognize the song, but it did not surprise me	Piosenki nie poznałam, ale mnie nie zaskoczyła
I was practically right next to the witch	Byłem praktycznie tuż obok wiedźmy
I pressed the button and prepared to move on	Nacisnąłem guzik i przygotowałem się do przejścia
I can tempt them with both	Mogę skusić je obydwoma
i promise to be better	obiecuję być lepszy
I didn't have any other books	innych książek nie miałam
Fun thing to watch until you think about it	Zabawna rzecz do oglądania, dopóki o tym nie pomyślisz
I can't tell you here	Nie mogę ci powiedzieć tutaj
I forced myself to calm down and open my senses	Zmusiłam się do uspokojenia i otwarcia zmysłów
A few weeks later another appeared	Kilka tygodni później pojawił się kolejny
I was selfish	Byłem samolubny
I begged, but all to no avail	błagałem, ale wszystko na próżno
I laughed as my arms reached the sky	Zaśmiałem się, gdy moje ramiona sięgnęły nieba
I just winged the dimensions	Właśnie uskrzydliłem wymiary
The reason for his departure is unknown	Powód jego odejścia jest nieznany
I was running out of time	Kończył mi się czas
I looked at my mother	Spojrzałem na moją matkę
I know you want to save them	Wiem, że chcesz je uratować
I can assure you that he missed him very much	Zapewniam, że bardzo mu go brakowało
I didn't give him a lot of choice	Nie dałam mu dużego wyboru
I didn't have to throw anyone away	Nie musiałem nikogo wyrzucać
I look into the night	Wyglądam w noc
I still need something from you	Nadal czegoś od ciebie potrzebuję
I was afraid that he might call someone or do something	Bałem się, że może do kogoś zadzwonić lub coś zrobić
I threw myself into studying it	rzuciłem się na studiowanie tego
Others were afraid	Inni się bali
I watched her face, waiting for the commotion	Obserwowałem jej twarz, czekając na zamieszanie
I can easily do this for you	Z łatwością mogę to dla Ciebie zrobić
I was really nervous	Byłem naprawdę zdenerwowany
I really think he meant what he said	Naprawdę myślę, że miał na myśli to, co powiedział
I'll tell you about them later	Opowiem Ci o nich później
I broke the lock and drove away	Złamałem zamek i odjechałem
I am bored with all these boring things	Jestem znudzony tymi wszystkimi nudnymi rzeczami
I cannot hide from my fate forever	Nie mogę wiecznie ukrywać się przed moim losem
I will be proud to walk this trail	Z dumą będę chodzić tym szlakiem
Suddenly I felt very isolated	Nagle poczułem się bardzo odizolowany
I didn't get any warning	Nie dostałem żadnego ostrzeżenia
A small smile appeared on her lips	Na jej ustach pojawił się mały uśmiech
I occupy the same rank as him	Zajmuję tę samą rangę co on
Several new enemy characters have also been introduced	Wprowadzono również kilka nowych postaci wroga
I didn't know where these thoughts came from	Nie wiedziałam, skąd się biorą te myśli
I knew we didn't introduce ourselves to her	Wiedziałem, że się jej nie przedstawiliśmy
I am even learning to ignore false hope	Uczę się nawet ignorować fałszywą nadzieję
I want answers now	Chcę odpowiedzi teraz
I took that to mean something	Uznałem, że to coś znaczy
I gave up this dream	Zrezygnowałem z tego marzenia
I was given neutrality because this was not what he expected	Otrzymałem neutralność, ponieważ nie tego się spodziewał
I actually started to think about getting out	Właściwie zacząłem myśleć o wydostaniu się
I keep everything gentle but violent	Utrzymuję wszystko delikatne, ale gwałtowne
I couldn't be angry with her	Nie mogłem być na nią zły
I did not feel sorry for the woman	Nie było mi żal kobiety
A man running, seeking shelter from the word	Człowiek biegnący, szukający schronienia przed słowem
I think your office might have it	Myślę, że twoje biuro może to mieć
The field on which they were standing was surrounded by a forest	Pole, na którym stali, otaczał las
I will not use you for your money	Nie użyję cię dla twoich pieniędzy
I didn't like this situation	Nie podobała mi się ta sytuacja
I am not someone who runs away into danger	Nie jestem kimś, kto ucieka w niebezpieczeństwo
During this time, she did not encounter any enemy ships	W tym czasie nie napotkała żadnych wrogich statków
I closed my eyes and took a deep breath	Zamknąłem oczy i głęboko odetchnąłem
I know what she can do	Wiem co ona może zrobić
I'm working on my annual charity event	Pracuję nad moją coroczną imprezą charytatywną
I also wonder what they were doing here	Zastanawiam się też, co oni tutaj robili
I just finished all my research	Właśnie skończyłem wszystkie moje badania
I really recommend this book	Naprawdę polecam tę książkę
I have to stop feeling like this for him	Muszę przestać czuć do niego w ten sposób
I want to sell the yard and share the income	Chcę sprzedać stocznię i podzielić dochód
A summer that ended in a tragedy	Lato, które zakończyło się tragedią
I can throw in some special effects	Mogę wrzucić kilka efektów specjalnych
I was so excited my shift was over	Byłem tak podekscytowany, że moja zmiana się skończyła
First I had to look around	Najpierw musiałem się rozejrzeć
A truck appears at the scene	Na miejscu pojawia się ciężarówka
They will also advise on digital radio migration	Doradzą również w zakresie migracji radia cyfrowego
I tried to shake off his indifference with my thoughts	Próbowałam otrząsnąć się z jego obojętności swoimi myślami
The fish may feel pain	Ryba może odczuwać ból
I shouldn't have given them any satisfaction	Nie powinienem dawać im satysfakcji
And before and after	A przed i po
I watched my emotions with a distance	Obserwowałem swoje emocje z dystansem
I haven't been there for several years	nie byłem tam od kilku lat
I have trained a few leaders	Wyszkoliłem kilku liderów
I had to think positively	musiałem myśleć pozytywnie
I can feel the pain coming, killer	Czuję nadchodzący ból, zabójco
There is no evidence of such a right of way	Nie ma dowodów na takie prawo drogi
I have to think positively	muszę myśleć pozytywnie
I was forced to use it over and over again to survive	Byłem zmuszony do ciągłego używania go, aby przeżyć
I've always argued with myself	Zawsze się ze sobą kłóciłam
Silence and darkness greeted me at home	W domu powitała mnie cisza i ciemność
I admit a bit of curiosity	Przyznaję się do odrobiny ciekawości
I can't say how much power it brought me	Nie potrafię powiedzieć, ile siły mi to przyniosło
I haven't seen them in several years	Nie widziałem ich od kilku lat
I cover my eyes with my hands	Zasłaniam oczy rękoma
I swallow hard and try to think of something else	Ciężko przełykam i próbuję wymyślić coś innego
I can only receive a few stations	Mogę odbierać tylko kilka stacji
I was delighted	Byłem zachwycony
I really thought she was going to stay	Naprawdę myślałem, że ona zostanie
I tried and I tried until the effort woke me up	Próbowałem i próbowałem, dopóki wysiłek mnie nie obudził
A few moments later, he quietly drove away	Kilka chwil później spokojnie odjechał
I found it out myself	Odkryłam to sama
I nod my head and smile politely	Kiwam głową i uśmiecham się grzecznie
I held the photo closer	Przytrzymałem zdjęcie bliżej
I told her no, you can't do that here	Powiedziałem jej, że nie, tutaj nie możesz tego zrobić
Three months is for mom	Trzy miesiące są dla mamy
I was furious with rage	Byłem wściekły z wściekłości
I will embarrass you	Zawstydzę cię
I like going to church	Chętnie chodzę do kościoła
I hear the discussion points that have been prepared	Słyszę punkty do dyskusji, które zostały przygotowane
There was a string of curses	Nastąpił ciąg przekleństw
The voice spoke far away in her brain fog	Głos przemówił daleko w jej mgle mózgu
I had other things to do and I wouldn't go	Miałem inne rzeczy do zrobienia i nie poszedłbym
After a short hesitation, I followed him	Po krótkim wahaniu poszedłem za nim
I wasn't quite sure how to approach this challenge	Nie byłam do końca pewna, jak podejść do tego wyzwania
I will miss you more than you can imagine	Będę tęsknić za tobą bardziej niż możesz sobie wyobrazić
A person who is out of touch with reality	Osoba, która nie ma kontaktu z rzeczywistością
I lay down there with my mouth open in shock	Położyłem się tam z otwartymi ustami w szoku
I think they are both starting to question each other	Myślę, że oboje zaczynają się kwestionować
I was no different	nie byłam inna
Hope we will continue	Mam nadzieję, że będziemy kontynuować
I'm laughing alone in the shower	Śmieję się sama pod prysznicem
It was about six weeks before we did this	To było około sześciu tygodni, zanim to zrobiliśmy
I have to assemble the war wardrobe	Muszę złożyć szafę wojenną
I sighed and the tank was gone	Westchnąłem, a czołg zniknął
I love the color and the fact that I enjoy the interior	Uwielbiam kolor i to, że cieszę się wnętrzem
I talked about it with my family, my husband	Rozmawiałam o tym z rodziną, mężem
I asked when this lead appeared	Zapytałem, kiedy pojawił się ten trop
I enjoyed reading about all these companies	Z przyjemnością czytałem o tych wszystkich firmach
I saw the kid put a package in his jacket	Widziałem, jak dzieciak wkładał paczkę do kurtki
I can't imagine anything so special	Nie wyobrażam sobie niczego tak wyjątkowego
I don't have to experiment so much with the truth anymore	Nie muszę już tyle eksperymentować z prawdą
I am clean and mostly organized	Jestem czysta i w większości zorganizowana
The last time I looked around my room	Ostatni raz rozejrzałem się po swoim pokoju
I remember the dates	pamiętam daty
I almost broke his arm	Prawie złamałem mu rękę
The voice spoke to him	Głos przemówił do niego
I was running out of time	Kończył mi się czas
Robinson doesn't make it easy for us	Robinson nie ułatwia nam tego
I know he suffers	Wiem, że cierpi
I only have one research paper in my name	Mam tylko jedną pracę naukową na moje nazwisko
Instinctively, I looked around to make sure we had no company	Instynktownie rozejrzałem się, aby upewnić się, że nie mamy towarzystwa
I leave a little waste on my shoulder	Zostawiam trochę marnotrawstwa z ramienia
Maybe I'll do something for him	Może coś dla niego zrobię
A spark of recognition where it comes from	Iskra rozpoznania skąd pochodzi
Nobody had an explanation	Nikt nie miał wyjaśnienia
I knew what she was up to	Wiedziałem, co ona knuje
I have never condemned any brother	Nigdy nie potępiałem żadnego brata
I know how to get to them	Wiem jak się do nich dostać
I have to decide for myself	sam muszę decydować
i need your friendship	potrzebuję twojej przyjaźni
I need a friend, she thought	Potrzebuję przyjaciela, pomyślała
I studied it for a while	Studiowałem to przez chwilę
I smiled, this time with more feeling	Uśmiechnąłem się, tym razem z większym uczuciem
I lost my rhythm and stumbled	Zgubiłem rytm i potknąłem się
I offered her to pay her but she wouldn't let me	Zaproponowałem jej, że jej zapłacę, ale mi nie pozwoliła
I know what's good for me	Wiem co jest dla mnie dobre
I roll over and look at the clock	Przewracam się i patrzę na zegar
I think it made me worse	Myślę, że to mnie pogorszyło
I only use it for soil disturbance	Używam go tylko do naruszania gleby
I couldn't help staring at her	Nie mogłem się powstrzymać od gapienia się na nią
I appreciate the sacrifice she made to be here	Doceniam poświęcenie, jakie poniosła, żeby tu być
I wanted to scream it was a trick	Chciałem krzyknąć, że to sztuczka
I've always wanted to do this on a boat	Zawsze chciałem to zrobić na łodzi
I spent all these years here for nothing	Nie na darmo spędziłam tu te wszystkie lata
Łukasz is even more incomplete	Łukasz jest jeszcze bardziej niekompletny
I couldn't get it	nie mogłem tego wyłowić
This year is no exception	Ten rok nie jest wyjątkiem
I was really going to go alone, but I didn't argue	Naprawdę zamierzałem iść sam, ale nie kłóciłem się
I'm glad to be back to work	Cieszę się, że wracam do pracy
New school uniform to get used to wearing	Nowy mundurek szkolny, aby przyzwyczaić się do noszenia
I was surprised he didn't know anymore	Byłem zaskoczony, że on już nie wiedział
I needed time to catch my breath	Potrzebowałem czasu na złapanie oddechu
I, too, could sow the farm	Ja też mogłem obsiać farmę
White with his name embroidered above the pocket	Biały z jego imieniem wyhaftowanym nad kieszenią
I heard the smile in his words	Słyszałem uśmiech w jego słowach
I knew that speaking in tongues and translating go hand in hand	Wiedziałem, że mówienie językami i tłumaczenie idą w parze
I come here to learn from all of you	Przychodzę tutaj, aby uczyć się od was wszystkich
I cannot distinguish the subtle note of the winner	Nie potrafię odróżnić subtelnej nuty zwycięzcy
I got impatient with the need	Zniecierpliwiłem się potrzebą
She did not attend the opening ceremony	Nie uczestniczyła w ceremonii otwarcia
I told her the same thing too	Powiedziałem jej też to samo
I turned to the others and asked about their week	Odwróciłem się do pozostałych i zapytałem o ich tydzień
The young man who stood at the honey stand	Młody mężczyzna, który stał przy stoisku z miodem
The hundred were down before anyone could pull their guns!	Setka spadła, zanim ktokolwiek zdążył wyciągnąć broń!
I raised my arms in apology	Uniosłem ramiona w przeprosinach
Because fusion means change	Bo fuzja oznacza zmianę
I never thought of bad notes that way	Nigdy nie myślałem o złych nutach w ten sposób
I need an address and a telephone number immediately	Potrzebuję natychmiast adresu i numeru telefonu
I pulled her phone out of my pocket	Wyciągnąłem jej telefon z kieszeni
I've always waited for her	Zawsze na nią czekałem
They can also grow in fairy rings	Mogą również rosnąć w bajkowych pierścieniach
I'll send you a note telling you the time	Wyślę notatkę z informacją o czasie
Habitat degradation and loss are the greatest threats today	Degradacja i utrata siedlisk to obecnie największe zagrożenie
A soothing tide washed over me	Kojąca fala obmyła mnie
I know the reason for your question	Znam powód twojego pytania
I thought she said there was no practice	Myślałem, że powiedziała, że ​​nie ma praktyki
I had high hopes for us	wiązałam z nami duże nadzieje
I could never hate you	nigdy nie mógłbym cię nienawidzić
I invited her to a meal and she agreed	Zaprosiłem ją na posiłek, a ona się zgodziła
I called her pathetic	Nazwałem ją żałosną
I need to know what they want from me	Muszę wiedzieć, czego ode mnie chcą
I had a visitor this morning	Miałem dziś rano gościa
A new dilemma emerged	Pojawił się nowy dylemat
A local person would stand by and act as an interpreter	Miejscowa osoba stałaby obok i działała jako tłumacz
I pulled it out and looked at the address again	Wyciągnąłem go i ponownie spojrzałem na adres
I should have taken you both across the river	Powinienem był zabrać was oboje przez rzekę
The narrative is interrupted by a mysterious female figure	Narrację przerywa tajemnicza postać kobieca
A sure sign he was worried	Pewny znak, że się martwił
He passed away after a month	Odszedł po miesiącu
A lone tear rolled from her eye	Samotna łza spłynęła z jej oka
I find the perfect song for him	Znajduję dla niego idealną piosenkę
Hope everything went well	Mam nadzieję, że wszystko poszło dobrze
He is married and has two adult children	Jest żonaty i ma dwoje dorosłych dzieci
I kept my mouth shut and watched	Trzymałem usta zamknięte i patrzyłem
I know what they are	Wiem jacy są
I have nothing to hide on this point	W tej kwestii nie mam nic do ukrycia
I closed her door, I did not venture	Zamknąłem jej drzwi, nie zapuściłem się
I held it with my hands	Przytrzymałem go rękami
I see someone swimming there	Widzę, że ktoś tam płynie
The sign gave them directions to check in at the building	Znak dał im wskazówki do odprawy w budynku
I would help you	Pomogłabym ci
I felt like a traitor that I had left them	Poczułem się jak zdrajca, że ​​ich zostawiłem
I have never experienced anything like what he describes	Nigdy nie doświadczyłem czegoś takiego jak to, co opisuje
A waste, maybe, but harmless	Może marnotrawstwo, ale nieszkodliwe
I even like and admire them	Nawet je lubię i podziwiam
I take a deep breath and wipe my tears away	Biorę głęboki oddech i wycieram łzy
This was then replaced by the current station	Zostało to następnie zastąpione przez obecną stację
A young man approached	Podszedł młody mężczyzna
I saw him on the screen, you see	Widziałem go na ekranie, widzisz
I am going to discover them, delight and share them	Zamierzam je odkrywać, zachwycać i dzielić
It does not contain any facts or claims that it does this	Nie zawiera żadnych faktów ani twierdzeń, że to robi
I have already eaten dinner	zjadłem już obiad
Great place to relax or catch up?	Świetne miejsce na relaks lub nadrobienie zaległości?
I fell into the picture in front of me	Wpadałam w obraz przede mną
I have to admit that sparkling wine was by far a favorite?	Muszę przyznać, że wino musujące było zdecydowanie ulubionym?
I am torn as to answer	Jestem rozdarty, jak odpowiedzieć
I didn't know they were friends	Nie wiedziałem, że byli przyjaciółmi
I can't talk about it right now	nie mogę teraz o tym mówić
Lots of peer pressure	Dużo presji rówieśników
I have never prepared	Nigdy nie przygotowałem
I watch flies fly	Oglądam latające muchy
I stood behind him for a moment without saying anything	Stałem za nim przez chwilę nic nie mówiąc
I just noticed that's it	Właśnie zauważyłem, że to wszystko
However, I did not express my dislike	Nie wyraziłam jednak swojej niechęci
Everything was about to change	Wszystko miało się zmienić
I haven't heard anything since then	Od tamtego czasu nic nie słyszałem
I prayed to be on the right track	Modliłem się, abym był na właściwym tropie
The case was settled out of court	Sprawa została rozstrzygnięta pozasądowo
I didn't do much this morning	Niewiele zrobiłem dziś rano
A moment later he was at the back door	Chwilę później był już przy tylnych drzwiach
I need to know more about this secret	Muszę dowiedzieć się więcej o tej tajemnicy
I would hire him again	Zatrudniłbym go ponownie
I love the whole album	Kocham cały album
I am lying at the bottom of the slope	Leżę na dnie zbocza
All I could hear was the loud beating of my heart	Słyszałem tylko głośne bicie mojego serca
I just couldn't imagine how it gathers	Po prostu nie mogłem sobie wyobrazić, jak się zbiera
A dark puddle had formed under her nose	Pod jej nosem utworzyła się ciemna kałuża
I learned that my mother had made me a hopeful heir	Dowiedziałem się, że matka uczyniła mnie spadkobiercą pełnym nadziei
I fell in love with this neighborhood	Zakochałem się w tej okolicy
I have the impression that they know too much	Mam wrażenie, że wiedzą za dużo
I have to take you to him	muszę cię do niego zabrać
I had two of them for ease of use	Miałem dwa z nich dla łatwości obsługi
I was just looking for a bed	szukałem tylko łóżka
Several girls approached them	Kilka dziewczyn podeszło do nich
I shook it out to make it go more naturally	Wytrząsnąłem to, żeby ułożyło się bardziej naturalnie
I know it was pretty stupid	Wiem, że to było dość głupie
I look surprised and a little scared	Wyglądam na zdziwioną i trochę przestraszoną
I thought he was cute	Myślałem, że jest słodki
I want to know more about this drama	Chcę wiedzieć więcej o tej dramie
I'm not talking about going down	Nie mówię o przejściu w dół
I love it when she smiles like that	Uwielbiam, kiedy się tak uśmiecha
I kept a straight face	zachowałem kamienną twarz
I didn't give a shit	gówno mnie obchodziło
I was crazy for a while	Przez jakiś czas oszalałem
I just looked at them and felt confused	Po prostu na nie spojrzałem i poczułem się zdezorientowany
It's been a long time since I cried like these	Dawno nie płakałam tak jak te
A dark cloud had formed above us	Nad nami utworzyła się ciemna chmura
I'm starting to get really excited	Zaczynam być naprawdę podekscytowany
Now I know he would like it for me	Teraz wiem, że chciałby tego dla mnie
I should be wondering how you got in	Powinnam się zastanowić, jak się dostałaś
I was just over fifty	Miałem niewiele ponad pięćdziesiąt lat
I knew there had to be a reason	Wiedziałem, że to musi być powód
I suppose it disappeared	Przypuszczam, że to zniknęło
I am not going into exile	nie jadę na wygnanie
I just want it to be different	Chcę tylko, żeby było inaczej
I quit after a few months	Zrezygnowałem już po kilku miesiącach
I took it strictly from my sports experience	Wyjąłem to ściśle z mojego sportowego doświadczenia
I tell her to cover her ears	Mówię jej, żeby zakryła uszy
I think it is going well here	Myślę, że dobrze się tu dzieje
Thought at least someone would find my body	Pomyślałem, że przynajmniej ktoś znajdzie moje ciało
Louis will join their hockey program	Louis dołączy do ich programu hokejowego
I saw a woman getting into the car	Widziałem kobietę wsiadającą do samochodu
I saw her every move and move	Widziałem każdy jej ruch i ruch
I was completely naked in front of him	Stałam przed nim zupełnie naga
I was no match for him	Nie mogłem się z nim równać
I heard someone screaming	Słyszałem, jak ktoś krzyczy
I saw it out of the corner of my eye	Widziałem to kątem oka
He was cleared of all charges	Został oczyszczony ze wszystkich zarzutów
I have to finish this	Muszę to skończyć
I killed the day getting the van ready	Zabiłem dzień przygotowując furgonetkę
I wasn't going to get sick	nie miałam zachorować
I climbed straight up the grassy slope above me	Wspiąłem się prosto na trawiaste zbocze nade mną
I never thought about what this person might ask	Nigdy nie myślałem o tym, o co ta osoba może zapytać
Residents decided to leave the city	Mieszkańcy zdecydowali się opuścić miasto
I can also see clues in birds	Widzę też wskazówki w ptakach
I shook my head and pulled him forward	Potrząsnęłam głową i pociągnęłam go do przodu
I looked around at the scene of almost total destruction	Rozejrzałem się po scenie niemal całkowitego zniszczenia
I probably don't even need you	Prawdopodobnie nawet cię nie potrzebuję
There is still work to be done	Została mi jeszcze praca do wykonania
I think this fact was important	Myślę, że ten fakt był ważny
I wasn't going to give him any satisfaction	Nie miałem zamiaru dać mu satysfakcji
I said we need a roof and you don't want to listen	Powiedziałem, że potrzebujemy dachu, a ty nie chcesz słuchać
I knew you wouldn't be here long	Wiedziałem, że nie będziesz tu długo
I don't know exactly what the time will be	Nie wiem jaki dokładnie będzie czas
I wonder why she knows about these things	Zastanawiam się, dlaczego ona wie o tych rzeczach
I could easily climb onto it	Z łatwością mogłem na niego wejść
I know he knows what's going on	Wiem, że wie, co się dzieje
I wasn't afraid of him	Nie bałam się go
I checked myself on a regular basis	Sprawdziłem się na bieżąco
I stopped outside the room	Zatrzymałem się przed pokojem
A moment passed and no one moved	Minęła chwila i nikt się nie poruszył
I hate this war with all my heart	Z całego serca nienawidzę tej wojny
I can't believe women are cursed	Nie wierzę, że kobiety są przeklęte
It is very large and has one brown eye	Jest bardzo duży i ma jedno brązowe oko
I have sent out a call to prayer	Wysłałem wezwanie do modlitwy
I haven't done anything wrong here	Nie zrobiłem nic złego, tutaj
I am very happy that I have such a friend	Bardzo się cieszę, że mam takiego przyjaciela
A miracle of modern architecture	Cud nowoczesnej architektury
I double-checked that it is also closed	Dwukrotnie sprawdziłem, czy jest również zamknięty
I didn't keep money in my vault at home	Nie trzymałem pieniędzy w moim skarbcu w domu
I had to follow him	Musiałem iść za nim
Increasing my self-esteem	Zwiększenie mojej samooceny
I play a major role in all of them	We wszystkich gram główną rolę
I have an international meeting in a few weeks	Za kilka tygodni mam międzynarodowe spotkanie
George won the final grade	George wygrał ocenę końcową
I can get pregnant	Mogę zajść w ciążę
The disease can begin at any age	Choroba może rozpocząć się w każdym wieku
I didn't expect anything from this movie before watching it	Niczego nie spodziewałem się po tym filmie przed obejrzeniem
I consider myself a bit of a scientist	Uważam się za trochę naukowca
In the following years, he published regularly	W kolejnych latach regularnie publikował
I leaned back on the bench	Oparłem się na ławce
I highly recommend this product	Bardzo polecam ten produkt
I had to get back to you	Musiałem do ciebie wrócić
I give up and accept his help again	Poddaję się i ponownie przyjmuję jego pomoc
I'm going to sort it	mam zamiar to posortować
A boy or girl who will never be	Chłopiec czy dziewczynka, którzy nigdy nie będą
He was struck by a great idea	Uderzył go świetny pomysł
I even liked the fancy ending	Nawet mi się podobało wymyślone zakończenie
A merchant with his own suit	Kupiec z własnym garniturem
I watched the approaching storm anxiously	Z niepokojem obserwowałem zbliżającą się burzę
I waited for the chickens to finish their magic	Czekałem, aż kurczaki skończą swoją magię
The couple presents three possible examples	Para przedstawia trzy możliwe przykłady
I would be laughing if my mind wasn't elsewhere	Śmiałbym się, gdyby mój umysł nie był gdzie indziej
I had the bus to myself	Autobus miałem tylko dla siebie
I caught my second breath and picked up speed	Złapałem drugi oddech i przyspieszyłem
The corner of his mouth lifted, then trembled	Kącik jego ust uniósł się, a potem zadrżał
I made myself look only at her	Zmusiłem się do patrzenia tylko na nią
I have no expectations	nie mam żadnych oczekiwań
I held his hand as we watched the sunset	Trzymałem jego rękę, gdy oglądaliśmy zachód słońca
I declined and said maybe	Odmówiłem i powiedziałem, że może
I haven't met him in years	Nie spotkałem go od lat
A time when horror was just a sinful pleasure	Czas, kiedy horror był tylko grzeszną przyjemnością
I recommend highly	Polecam gorąco
I couldn't find him, he couldn't find me	Nie mogłem go znaleźć, on nie mógł mnie znaleźć
I think studio 3 is free	Myślę, że studio trzecie jest wolne
I'd be driving about six blocks	jechałbym około sześciu przecznic
I didn't feel faith	Nie czułem wiary
I really like it here	Bardzo mi się tu podoba
I thought they might just be for TV	Myślałem, że mogą być tylko dla telewizji
I looked at my hands in awe	Spojrzałem na swoje ręce z podziwem
I mean, you're perfect for me	To znaczy, jesteś dla mnie idealny
I did and they were delicious	Zrobiłam i były pyszne
Lightning attack, find the old devil	Atak piorunem, znajdź starego diabła
I can't think of a better person to help you	Nie mogę wymyślić lepszej osoby, która mogłaby Ci pomóc
I even read the test reports	Czytałem nawet raporty z testów
I bent down, sore, unable to move	Pochyliłem się obolały, nie mogłem się ruszyć
I wouldn't compare power with utility	Nie porównałbym mocy z użytecznością
I don't know how much time has really passed	Nie wiem ile tak naprawdę czasu minęło
I fell in love and told her one night	Zakochałem się i powiedziałem jej pewnej nocy
I know it firsthand	Znam to z pierwszej ręki
I took a step back to regain my personal space	Zrobiłem krok w tył, aby odzyskać swoją osobistą przestrzeń
I put off the section with men's clothing until the last minute	Sekcję z męską odzieżą odkładam na ostatnią chwilę
I remember he was fast as hell and really tough	Pamiętam, że był szybki jak diabli i naprawdę twardy
I've never seen him this angry before	Nigdy wcześniej nie widziałem go tak wściekłego
I remember it all	to wszystko pamiętam
A normal person, it is true, hardly exists	Normalny człowiek, to prawda, prawie nie istnieje
I watched it for a few minutes	Oglądałem to przez kilka minut
Hope to come to the surface long before this	Mam nadzieję, że wyjdę na powierzchnię na długo przed tym
He preferred horseback riding and shooting than studying	Wolał jazdę konną i strzelanie niż naukę
I will be away from this area	Będę z dala od tego obszaru
I didn't want to be in school	nie chciałem być w szkole
That is, pious women are more beautiful	To znaczy pobożne kobiety są piękniejsze
Others found the series less random	Inni uznali tę serię za mniej przypadkową
I think we should stay here	Myślę, że powinniśmy tu zostać
I leaned over and took his hand	Pochyliłem się i wziąłem jego rękę
I have always stood by his side	Zawsze stałem u jego boku
I said we function like organized religion	Powiedziałem, że funkcjonujemy jak zorganizowana religia
I found out that she was just taking advantage of me the whole time	Dowiedziałem się, że przez cały czas mnie po prostu wykorzystywała
Then another chicken	Potem drugi kurczak
I haven't seen him since then	nie widziałem go od tego czasu
I want to show them a sketch of an example	Chcę im pokazać szkic przykładu
I can't make it last longer	Nie mogę sprawić, żeby to trwało dłużej
I don't understand your words	nie rozumiem Twoich słów
I have never seen it either	Ja też tego nigdy nie widziałem
I waved at a bench along the corridor wall	Pomachałem jej do ławki wzdłuż ściany korytarza
I have succeeded in life	Udało mi się w życiu
I wish it was designed and built	Chciałbym, żeby to zaprojektowano i zbudowano
I was all alone, just me and my thoughts	Byłem zupełnie sam, tylko ja i moje myśli
I look so determined to win, to do so	Wyglądam na tak zdeterminowanego, by wygrać, żeby to zrobić
She also ran her own dance school	Prowadziła też własną szkołę tańca
I have already recommended it to my friends	Poleciłem go już znajomym
I left the case after you were sent to jail	Opuściłem sprawę po tym, jak zostałeś wysłany do więzienia
I ran to the ocean wearing only shorts	Pobiegłem nad ocean mając na sobie tylko szorty
I started having trouble forgetting	Zacząłem mieć problemy z zapominaniem
I liked her before	lubiłem ją wcześniej
Mexican soldiers were completely taken by surprise	Meksykańscy żołnierze zostali całkowicie zaskoczeni
I always thought it was like that	Zawsze myślałem, że tak było
The people around him are first-rate	Otaczający go ludzie są pierwszorzędni
This hope is not part of the present	Ta nadzieja nie jest częścią teraźniejszości
I looked at the leading rider	Skierowałem wzrok na prowadzącego jeźdźca
I wanted blue water and big fish	Chciałem błękitnej wody i dużych ryb
I stumbled forward screaming	Potknąłem się do przodu, krzycząc
I need five pieces to beat me	Potrzebuję pięciu kawałków, żeby mnie przemóc
It is known that both sides were hard hit	Wiadomo, że obie strony mocno ucierpiały
I was really looking forward to it	Naprawdę nie mogłem się doczekać
I needed a reminder of that moment	Potrzebowałem przypomnienia tej chwili
I was a little disappointed that he couldn't last longer	Byłem trochę zawiedziony, że nie wytrzymał dłużej
I'm sending you a mule to ride too	Wysyłam Ci też muła do jazdy
This handled policy matters	Ta obsłużona polityka ma znaczenie
I know exactly what happened	Dokładnie wiem co się stało
I recommend that authors find another publisher	Polecam autorom znalezienie innego wydawcy
I looked at my watch and sighed	Spojrzałem na zegarek i westchnąłem
I've never felt this way outside of my league	Nigdy nie czułem się tak poza moją ligą
I have always done the right thing	Zawsze postępowałem właściwie
I almost turned around	Prawie się odwróciłem
I will stay here with her	Zostanę tu z nią
I had to show him what he didn't believe	Musiałem mu pokazać, w co nie wierzył
I just kept running though	Po prostu biegłem dalej, chociaż
I've never laughed like this in my life	Nigdy w życiu tak się nie śmiałem
There was a crackle of light	Wystrzelił trzask światła
I'm a stupid girl and you know it	Jestem głupią dziewczyną i dobrze o tym wiesz
Lots of good that does it	Dużo dobra, które to robi
I put my hand over his mouth	Położyłam rękę na jego ustach
I looked up, he was smiling and he looked relaxed	Spojrzałem, uśmiechał się i wyglądał na zrelaksowanego
I will not get into this debate now	Nie będę teraz wdawać się w tę debatę
I stop, stand for a moment	Zatrzymuję się, przez chwilę stoję
Each citizen can only support one candidate	Każdy obywatel może poprzeć tylko jednego kandydata
A baby also requires a lot of things	Niemowlę też wymaga dużej ilości rzeczy
I print some iron	Odciskam trochę żelaza
I am a natural woman without any plastic surgery	Jestem naturalną kobietą bez żadnej operacji plastycznej
I will be back soon	niedługo wrócę
I need to find someone	muszę kogoś znaleźć
I looked into her cold eyes	Spojrzałem w jej zimne oczy
I give up and just go to sleep	Poddaję się i po prostu idę spać
I opened your safe and replaced five stones	Otworzyłem twój sejf i wymieniłem pięć kamieni
I didn't want him to die	Nie chciałem, żeby umarł
I really believe she was at the point of suicide	Naprawdę wierzę, że była w punkcie samobójstwa
I had to give her space and let her mourn	Musiałem dać jej przestrzeń i pozwolić jej opłakiwać
I have no good feeling about this area	Nie mam dobrych przeczuć co do tego obszaru
I know you know what it is like	Wiem, że wiesz jak to jest
It is included in the price with admission to the park	Jest wliczony w cenę z wstępem do parku
I wish it wasn't like that	Chciałbym, żeby tak nie było
A professional like you	Profesjonalista, taki jak Ty
I am getting an error message	otrzymuję komunikat o błędzie
He also grew flowers and vegetables on his farm	W swoim gospodarstwie uprawiał także kwiaty i warzywa
I did not enter the profession to follow the rules	Nie wszedłem do zawodu, żeby przestrzegać zasad
I wondered what she might be hiding here	Zastanawiałem się, co mogłaby tutaj ukryć
I know that look on her face	Znam ten wyraz jej twarzy
I moved to sit next to her on the sofa	Przeniosłem się, aby usiąść obok niej na sofie
I'd better come back to that	Lepiej do tego wrócę
A hoarse moan escaped from his mouth	Ochrypły jęk wyrwał mu się z ust
I decided to start writing several books at once	Postanowiłem zacząć pisać kilka książek naraz
A sob of relief escaped her chest	Z jej piersi wyrwał się szloch ulgi
I literally fell in love	Dosłownie zakochałem się
I wondered what he was up to	Zastanawiałem się, co on kombinuje
I can barely feel them	Ledwo je czuję
I love her sophisticated and elegant style	Uwielbiam jej wyrafinowany i elegancki styl
I started to feel a bit silly about things	Zacząłem czuć się trochę głupio z powodu rzeczy
I often thought we would be friends someday	Często myślałem, że kiedyś będziemy przyjaciółmi
I apply to this	mam do tego zastosowanie
I agreed, but it turned out to be a challenge	Zgodziłem się, ale okazało się to wyzwaniem
I don't think so	Myślę, że tak nie jest
Sometimes I hear him from the basement	Czasami słyszę go z piwnicy
I couldn't stay on the hill any longer	Nie mogłem dłużej zostać na wzgórzu
I was a kid then, and I came here as this	Byłem wtedy dzieckiem i przyjechałem tutaj jako ten
I stumbled back up the stairs	Potknąłem się z powrotem po schodach
Suddenly I lost my balance and fell to the floor	Nagle straciłem równowagę i upadłem na podłogę
I have a good feeling for you	Mam do ciebie dobre przeczucia
I can show it to you if you want	Mogę ci to pokazać, jeśli chcesz
I put my head on his shoulder	Kładę głowę na jego ramieniu
No names have been withdrawn this season	Żadne nazwiska nie zostały wycofane w tym sezonie
I give them the answer	Daję im odpowiedź
I can't just go in and get what you found	Nie mogę po prostu wejść i dostać to, co znalazłeś
I know him and his work better than anyone else	Znam go i jego pracę lepiej niż ktokolwiek inny
I tried it once but never continued on it	Próbowałem tego raz, ale nigdy nie kontynuowałem tego dalej
I believe my efforts are worthwhile and real	Uważam, że moje wysiłki są wartościowe i prawdziwe
I can provide you with the medical assistance you need	Mogę zapewnić ci pomoc medyczną, której potrzebujesz
I feel a sense of accomplishment	czuję poczucie spełnienia
I'll cheat on them for sex	zdradzę je dla seksu
I allowed myself to remember	pozwoliłem sobie zapamiętać
I've never hit anyone in my life	Nigdy w życiu nikogo nie uderzyłem
The youth triumphed at this exhibition	Młodzież triumfowała na tej wystawie
This time I had to face it	Tym razem musiałam się z tym zmierzyć
I know how hard you work	Wiem jak ciężko pracujesz
A single light emerged from above and illuminated the table	Pojedyncze światło wyłoniło się z góry i oświetliło stół
I wanted to unite people	Chciałem zjednoczyć ludzi
I can't hold my mouth	nie mogę powstrzymać ust
I greet all your parents	Pozdrawiam wszystkich twoich rodziców
I finally gave up and went to my coffee shop	W końcu się poddałem i poszedłem do mojej kawiarni
I have no evil intentions towards them	Nie mam wobec nich złych zamiarów
I had to stay calm	Musiałem zachować spokój
But I couldn't look away from the woman's face	Nie mogłem jednak odwrócić wzroku od twarzy kobiety
I also had a voice once	Ja też miałam kiedyś głos
None of the western towers have been completed	Żadna z wież zachodnich nie została ukończona
I didn't need a killer, I needed a suspect	Nie potrzebowałem mordercy, tylko podejrzanego
I suppose she liked something about this place?	Przypuszczam, że coś jej się w tym miejscu podobało?
A dozen others lay in his lap	Tuzin innych leżało na jego kolanach
I feel extreme sadness, sadness or fear	Czuję skrajny smutek, smutek lub strach
I found my chance and used it	Znalazłem swoją szansę i ją wykorzystałem
I know the man concerned and I met his wife	Znam zainteresowanego mężczyznę i poznałem jego żonę
First I heard what she said	Najpierw usłyszałem, co powiedziała
Each time I am drawn in by her voice and characters	Za każdym razem wciąga mnie jej głos i postacie
I don't lie, honesty is my most important policy	Nie kłamię, uczciwość to moja najważniejsza polityka
False but welcome assumption	Fałszywe, ale mile widziane założenie
I walk over to her and glance at what she's reading	Podchodzę do niej i zerkam na to, co czyta
I hit my wet shoulder with my hand	Uderzam dłonią w mokre ramię
I really want to end this photo	Naprawdę chcę skończyć z tą fotografią
I had an unhappy childhood at home	Miałam w domu nieszczęśliwe dzieciństwo
I have taken them to so many places	Zabrałem je w tak wiele miejsc
A choir of birds filled the morning with song	Chór ptaków wypełnił poranek pieśnią
I had to run away and was never found	Musiałem uciec daleko i nigdy nie zostałem znaleziony
He would never forget it	Nigdy by tego nie zapomniał
I didn't ask where he was going	Nie pytałem, dokąd idzie
I have to do something that will make a difference	Muszę zrobić coś, co zrobi różnicę
His wife gave her evidence the next day	Jego żona złożyła zeznania następnego dnia
I was fed up with the drama of men	Miałem dość dramatu mężczyzn
A bit warm, but it should go higher	Trochę ciepło, ale powinna iść wyżej
I couldn't eat or sleep	nie mogłem jeść ani spać
I think they should be special	Myślę, że powinny być wyjątkowe
A sweet face she couldn't put right now	Słodka buzia, której nie mogła w tej chwili umieścić
I was wondering who he could be	Zastanawiałem się, kim on może być
There is too much at stake	Stawka jest zbyt duża
They seemed like the perfect family	Wydawali się idealną rodziną
I thought revenge would make the pain go away	Myślałem, że zemsta sprawi, że ból zniknie
I got it all the way	Wchodziłem z tym na całość
I think our kids like us	Myślę, że nasze dzieci lubią nas
I was elected for political reasons	Zostałem wybrany z powodów politycznych
As the author, I approve its quality	Ja jako autor zatwierdzam jego jakość
Can't wait to see you in seven days	Nie mogę się doczekać zobaczenia za siedem dni
I would get lost crossing the street	Zgubiłbym się przechodząc przez ulicę
I get more and more depressed with each passing second	Z każdą sekundą popadam w coraz większą depresję
I knew what he could do	Wiedziałem, co może zrobić
I assume you were in it then	Zakładam, że byłeś w nim wtedy
This series of actions is repeated to dig deeper	Ta seria działań jest powtarzana, aby kopać głębiej
I don't wear your mark	nie noszę twojego znaku
I didn't want to do that	nie chciałem tego zrobić
I felt that every move was especially for me	Czułem, że każdy ruch był specjalnie dla mnie
Just brilliant images	Po prostu genialne obrazy
I looked around	Rozejrzałem się na wszystkie strony
I haven't checked yet	Na razie nie sprawdzałem
I should never have had a look	Nigdy nie powinienem był rzucić okiem
I have to be a little patient	muszę być trochę cierpliwa
I roll my eyes and look to the future again	Przewracam oczami i znów patrzę w przyszłość
I didn't pass out from the heat	Nie zemdlałem z upału
I will go to the sea of ​​my own creation	Odpłynę w morze mojego własnego stworzenia
I looked down and realized he was holding a gun	Spojrzałem w dół i zdałem sobie sprawę, że trzyma broń
I have to talk to her	muszę z nią porozmawiać
I have to direct my anger	Muszę ukierunkować gniew
I am a better person if I count them as friends	Jestem lepszą osobą, jeśli liczę ich jako przyjaciół
I think it only makes sense	Myślę, że to tylko ma sens
I didn't have to work in a day camp	Nie musiałam pracować na półkolonii
I will not follow you there	Nie pójdę tam za tobą
I just had fun with you	Po prostu dobrze się z tobą bawiłem
I want to live in each of you	Chcę żyć w każdym z was
I didn't realize how close you are	Nie zdawałem sobie sprawy, jak blisko jesteś
I did the job myself	sam wykonałem tę pracę
After finishing this book, I felt exhausted	Po skończeniu tej książki czułem się wyczerpany
I just can't stop it	Po prostu nie mogę tego zatrzymać
There was also a lack of modern equipment	Brakowało też nowoczesnego sprzętu
I press, and immediately people rush to scream	Naciskam i od razu ludzie spieszą się z krzykiem
Several girls quit and needed help	Kilka dziewczyn zrezygnowało i potrzebowały pomocy
I almost melt just looking at him	Prawie się rozpływam od samego patrzenia na niego
I do not know what to do	nie wiem co robić
I had to overcome myself	Musiałem się przezwyciężyć
A wave of remorse swept through her	Przepłynęła przez nią fala wyrzutów sumienia
I also wonder if it is even possible	Zastanawiam się też, czy to w ogóle możliwe
I was wondering where it happened	Zastanawiałem się, gdzie to się stało
I've never felt such personal pride before	Nigdy wcześniej nie czułem takiej osobistej dumy
I never forgot this lesson	Nigdy nie zapomniałem tej lekcji
I open my eyes and draw a sharp breath	Otwieram oczy i wciągam ostry oddech
A dark figure appeared	Pojawiła się ciemna postać
The ship was also equipped with ten machine guns	Statek był również wyposażony w dziesięć karabinów maszynowych
I made the oral report on the same day	Złożyłem raport ustny tego samego dnia
I found out about other things	Dowiedziałem się o innych rzeczach
I know you'll be thinking of me	Wiem, że będziesz o mnie myśleć
I know one of the people working there	Znam jedną z pracujących tam osób
I lowered the bar, waited, and turned it over	Opuściłem pręt, czekałem i odwróciłem go
A longer stretch of silence	Dłuższy odcinek ciszy
I was five minutes late	Byłam już pięć minut spóźniona
I miss mountains and clean, fresh air	Tęsknię za górami i czystym, świeżym powietrzem
I didn't feel like I had much time for men	Wydawało mi się, że nie mam zbyt wiele czasu dla mężczyzn
It was with this gun that they committed suicide	To z tym pistoletem popełnili samobójstwo
I couldn't count on a better teacher	Nie mogłem liczyć na lepszego nauczyciela
I believe that every aspect of your business is highly professional	Uważam, że każdy aspekt Twojej działalności jest wysoce profesjonalny
I can hear their thoughts and everyone is excited	Słyszę ich myśli i wszyscy są podekscytowani
I wanted to cry until the world was over	Chciałem płakać, aż świat się skończy
I remember the way he looked at me	Pamiętam, jak na mnie patrzył
I use it almost every time	Używam go prawie za każdym razem
I wanted to feel how cold it was	Chciałem poczuć jak zimno było
I started to feel fear overwhelming me	Zacząłem czuć strach ogarniający mnie
I just did well on my own	Po prostu dobrze sobie radziłam sama
I never thought they would take your clothes	Nigdy nie sądziłem, że zabiorą ci ubrania
I know about your father too	Ja też wiem o twoim ojcu
I just wondered, that's all	Zastanawiałem się tylko, to wszystko
Simple name for a simple man	Proste imię prostego człowieka
I'd like to see it with my own eyes	Chciałbym to zobaczyć na własne oczy
I was just trying to prove it was right	Próbowałem tylko udowodnić, że racja
Residents could not get either food or fresh water	Mieszkańcy nie mogli zdobyć ani żywności, ani świeżej wody
From that day on, I felt nothing	Od tamtego dnia nic nie czułam
I want to kiss every inch of you	Chcę pocałować każdy cal ciebie
I took a moment to enjoy his appearance	Poświęciłem chwilę, aby cieszyć się jego wyglądem
I am an heir only to death	Jestem spadkobiercą tylko na śmierć
A real chocolate-colored log	Prawdziwa kłoda w kolorze czekolady
The claim was removed the next day	Roszczenie zostało usunięte następnego dnia
I just started coming to this place	Właśnie zacząłem przychodzić do tego miejsca
Thomas hesitated a little	Thomas trochę się zwlekał
I closed my eyes and let it happen	Zamknąłem oczy i pozwoliłem, aby to się stało
I pulled back a little and looked at her	Odsunąłem się trochę i spojrzałem na nią
I've never spent so much time outside	Nigdy nie spędzałam tyle czasu na dworze
I couldn't even go to school	Nie mogłem nawet iść do szkoły
I like to see a man not trusting himself	Lubię widzieć, jak mężczyzna nie ufa sobie
I can accuse you of this	Mogę Cię o to oskarżyć
I didn't fall in love, my story was gone	Nie zakochałem się, moja historia poszła
I force my breathing to slow down	Zmuszam mój oddech do spowolnienia
I think he may be a professional	Myślę, że może być profesjonalistą
I follow him as he goes to his room	Idę za nim, gdy idzie do swojego pokoju
A control board has appeared above the box	Nad pudełkiem pojawiła się tablica kontrolna
I could see the trace of the spell so clearly	Tak jasno widziałem ślad zaklęcia
I have your luggage in the car downstairs	Mam twój bagaż w samochodzie na dole
I have lost too many people in my life	Straciłem zbyt wielu ludzi w swoim życiu
Both forms are usually associated with burial chambers	Obie formy kojarzą się zwykle z komorami grobowymi
I didn't know these things still existed	Nie wiedziałem, że te rzeczy nadal istnieją
I couldn't get away from him	Nie mogłem od niego uciec
I'm lying on something soft	leżę na czymś miękkim
I just want to know what happened to him	Chcę tylko wiedzieć, co się z nim stało
I have an instinct for details	mam instynkt do szczegółów
I'm a bit overwhelmed with everything	Jestem trochę przytłoczony wszystkim
I couldn't get away from this place	Nie mogłem uciec z tego miejsca
I couldn't help but be attracted to me	Nie mogłem się powstrzymać, żeby mnie nie pociągał
I couldn't bear her gaze	Nie mogłem znieść jej spojrzenia
I would not expect anything less	Niczego mniej bym się nie spodziewał
I just didn't expect to meet someone like me	Po prostu nie spodziewałem się, że spotkam kogoś takiego jak ja
I want to feel you deep inside me	Chcę cię poczuć głęboko we mnie
I really liked this piece	Naprawdę podobał mi się ten kawałek
I was pretty sure it stayed the same	Byłem prawie pewien, że pozostał taki sam
I won't do that anymore	Już tego nie zrobię
Haven't seen them in over a week	Nie widziałam ich od ponad tygodnia
I was completely in your post	Byłem całkowicie w twoim poście
I have another question for you	Mam do ciebie kolejne pytanie
I need to know more	muszę się więcej dowiedzieć
I think you may be in danger	Myślę, że możesz być w niebezpieczeństwie
I left her around the corner	Zostawiłem ją za rogiem
I was planning to talk to him about weight	Planowałam z nim porozmawiać o wadze
I wasn't strong enough	nie byłem wystarczająco silny
I will give you the opportunity to save your life	Dam Ci możliwość uratowania życia
A few seconds later it started all over again	Kilka sekund później zaczęło się od nowa
This is called the middle soap phase	Nazywa się to środkową fazą mydlaną
I risked a quick glance up	Zaryzykowałem szybkie spojrzenie w górę
Most have one large drop of oil	Większość ma jedną dużą kroplę oleju
A ruler without honor is not worthy to lead	Władca bez honoru nie jest godzien przewodzić
I really hate being around my sister	Naprawdę nie mogę znieść przebywania w pobliżu mojej siostry
A good man, she said	Dobry człowiek, jak powiedziała
The wolf crept up behind the horse	Wilk podkradł się za koniem
I was afraid that he would fall over something and break it	Bałem się, że się o coś przewróci i to złamie
I want to succeed where he couldn't	Chcę odnieść sukces tam, gdzie on nie mógł
There are no significant corrections to existing verses	Nie ma znaczących poprawek do istniejących wersetów
Patryk is a very good son	Patryk jest bardzo dobrym synem
Hope it works for you!	Mam nadzieję, że to zadziała dla ciebie!
I wondered if life would ever be the same	Zastanawiałem się, czy życie kiedykolwiek będzie takie samo
I was going to go alone	Zamierzałem odejść sam
I stopped at the first door, chose and ready	Zatrzymałem się przy pierwszych drzwiach, wybrałem i gotowy
I provided a practical demonstration	Przedstawiłem praktyczną demonstrację
I check with him every day about it	Sprawdzam z nim codziennie na ten temat
Most often I say it is not	Mówię, że najczęściej nie jest
I was hurt and confused	Byłem zraniony i zdezorientowany
I need to inform you, that's all	Muszę Cię poinformować, to wszystko
I can't stop thinking about her	Nie mogę przestać o niej myśleć
I was doing my homework when the phone rang	Odrabiałem pracę domową, gdy zadzwonił telefon
I was sure he wasn't worried about my safety	Byłam pewna, że ​​nie martwił się o moje bezpieczeństwo
I only met them a few times	Spotkałem ich tylko kilka razy
He was ready to sign the paper	Był gotów podpisać papier
I guess two of the three weren't bad	Chyba dwa z trzech nie były złe
I had to sleep for a long time	Musiałem długo spać
I still didn't have a job	Nadal nie miałam pracy
I wanted to sit down and talk to him	Chciałem usiąść i porozmawiać z nim
I couldn't lose him, not now	Nie mogłem go stracić, nie teraz
I couldn't take my eyes off her	Nie mogłem oderwać od niej wzroku
The city began to grow around the temple	Miasto zaczęło się rozrastać wokół świątyni
I saw a young man coming out of a sewer, dripping with water	Widziałem młodzieńca wychodzącego z kanału, ociekającego wodą
I can afford another number	Mogę sobie pozwolić na kolejny numer
The mileage scale is given in the graph	Skala mil jest podana na wykresie
I reached for the door handle	Sięgnąłem po klamkę
A being with these properties is generally considered life	Istota o tych właściwościach jest ogólnie uważana za życie
I moved into a completely new house	Wprowadziłam się do zupełnie nowego domu
I put the key in and gently turned the lock	Włożyłem kluczyk i delikatnie przekręciłem zamek
Man, that was for sure	Człowiek, to było pewne
I felt something deep within me, something wonderful	Poczułam coś głęboko w sobie, coś cudownego
I have extended my cookie	Rozszerzyłem ciasteczko
I don't know who this lady is	nie wiem kim jest ta pani
I wasn't born yesterday	nie urodziłem się wczoraj
I want more distractions	Chcę, żeby więcej mnie rozpraszało
So it has to do with a woman	Więc to ma związek z kobietą
I want my girlfriend back	Chcę odzyskać moją dziewczynę
I wondered what would comfort her	Zastanawiałem się, co by ją pocieszyło
A look into their future	Spojrzenie w ich przyszłość
I think they left almost everything at home	Myślę, że prawie wszystko zostawili w domu
I can't control who dies or where they die	Nie mogę kontrolować, kto umrze ani gdzie umrze
I opened her mind	Otworzyłem jej umysł
I can see it, anyone can	Widzę to, każdy może
I saw it was some old man	Widziałem, że to jakiś staruszek
I pushed the knife forward again	Znowu pchnąłem nóż do przodu
I look at them and clear my throat	Patrzę na nich i odchrząkuję
A confused expression took control of his face	Zdezorientowany wyraz twarzy przejął kontrolę nad jego twarzą
I never wanted to be a captain	Nigdy nie chciałem być kapitanem
I would explain the technology step by step	Wyjaśniłbym technologię krok po kroku
Hope everyone is healthy and happy	Mam nadzieję, że wszyscy są zdrowi i szczęśliwi
I appreciate your attention to detail and quality	Doceniam twoją dbałość o szczegóły i jakość
There is room for six members in a regular party	Na zwykłej imprezie jest miejsce dla sześciu członków
I think you should meet her	Myślę, że powinieneś ją poznać
I had to start all over again	Musiałem zacząć wszystko od nowa
I started to feel pretty good	Zacząłem czuć się całkiem nieźle
I am in the latter category	Jestem w tej drugiej kategorii
I couldn't allow myself to surrender to my desires	Nie mogłem pozwolić sobie na poddanie się moim pragnieniom
I loved it with all my heart	Kochałem to całym sercem
I was like holding them with my hand	Byłem jak trzymanie ich ręką
Photo gallery of the country kitchen, in which white and outside	Galeria zdjęć kuchni wiejskiej, w której biel i na zewnątrz
I haven't done anything to deserve it	Nie zrobiłem nic, żeby na to zasłużyć
I wish there was a hanging hole in the holder	Chciałbym, żeby w uchwycie była wisząca dziura
It was a really good night for us	To była dla nas naprawdę dobra noc
A red flag has appeared somewhere	Gdzieś pojawiła się czerwona flaga
I said weekly payments would be fine	Powiedziałem, że płatności co tydzień będą w porządku
I am an old romantic at heart	Jestem starym romantykiem w sercu
He probably lived with his parents	Prawdopodobnie mieszkał z rodzicami
I felt quite proud of myself	Poczułem się z siebie całkiem dumny
I didn't want you to know about this world	Nie chciałem, żebyś wiedziała o tym świecie
I had to haul her for the last dozen or so yards	Musiałem ją ciągnąć przez ostatnie kilkanaście jardów
I was pushing for her sake	Pchałem dla jej dobra
I should have taken better care of her	Powinienem był lepiej na nią uważać
I can't believe he got you into this	Nie mogę uwierzyć, że cię w to wciągnął
sorry for that too	za to też przepraszam
I was late and missed my first class	Spóźniłem się i przegapiłem pierwsze zajęcia
Heard you have an injury at the gym	Słyszałem, że masz kontuzję na siłowni
I stopped the car on the river bank	Zatrzymałem samochód na brzegu rzeki
I didn't like the way he sounded on the phone	Nie podobał mi się sposób, w jaki brzmiał przez telefon
I just didn't know why	Po prostu nie wiedziałem z jakiego powodu
I put my ideals above your needs	Postawiłem moje ideały ponad Twoje potrzeby
I've been followed before	Byłem śledzony wcześniej
I stayed in the room, watching the door	Zostałem w pokoju, obserwując drzwi
I answered the phone, she has a terrible cold	Odebrałem telefon, ona ma straszne przeziębienie
I grab my phone and put it in my pocket	Chwytam telefon i wkładam go do kieszeni
I use that as an excuse	Używam tego jako wymówki
I increased the pace to please her	Zwiększyłem tempo, żeby ją zadowolić
I wasn't always so lucky	Nie zawsze miałam tyle szczęścia
I could take you there	mógłbym cię tam zabrać
I fell with my back down	Upadłem z plecami skierowanymi w dół
The impact made me momentarily extinct	Uderzenie sprawiło, że na chwilę zgasłem
I knew a trick worth two of it	Znałem sztuczkę wartą dwóch z tego
I love the big last week	Uwielbiam wielki ostatni tydzień
I wanted him to come back to my bed	Chciałem, żeby wrócił do mojego łóżka
I can stay or come back	Mogę zostać lub wrócić
I owe him more	Zawdzięczam mu więcej
I opened my eyes and looked at my surroundings	Otworzyłem oczy i spojrzałem na swoje otoczenie
I could rule my husband, but not my father	Mogłabym rządzić moim mężem, ale nie moim ojcem
I had to practice it several times	Musiałem go kilka razy poćwiczyć
I move better, stand better and walk better	Lepiej się ruszam, lepiej stoję i lepiej chodzę
A thousand people died and hundreds more were stunned	Tysiąc ludzi zginęło, a setki innych były oszołomionych
I will be responsible for your training	Będę odpowiedzialny za Twój trening
I pull myself up a little and crawl	Podciągam się trochę i czołgam
The king will always demonstrate his power through violence	Król zawsze będzie demonstrował swoją moc poprzez przemoc
I thought that was the correct name	Myślałem, że to właściwa nazwa
I couldn't put it on	Nie mogłem go umieścić
I will give you a notebook	dam ci zeszyt
I also have another question	mam też inne pytanie
I wonder what it can gain	Zastanawiam się, co może zyskać
I visited two villages	Odwiedziłem dwie wioski
I finished pretty quickly and was sad	Skończyłem dość szybko i było mi smutno
I didn't want to be that man	Nie chciałem być tym mężczyzną
It was his first major job	To była jego pierwsza większa praca
I was at number three	Byłem pod numerem trzy
I asked if he would like to spend the evening together	Zapytałem, czy chciałby spędzić razem wieczór
I control the creatures and birds of the earth	Kontroluję stworzenia i ptactwo ziemi
I have great respect for women	Mam wielki szacunek do kobiet
I didn't know something like this would happen	Nie wiedziałem, że coś takiego się stanie
I put my feet on the office chair	Stawiam stopy na krześle biurowym
It's a pity we can't find solid evidence	Szkoda, że ​​nie możemy znaleźć solidnych dowodów
I was pretty sure no one knew much about him	Byłam prawie pewna, że ​​nikt nie wiedział o nim zbyt wiele
I have a lot of farms and land	Mam dużo gospodarstw rolnych i gruntów
I loved him more than anyone else in the world	Kochałam go bardziej niż kogokolwiek na świecie
I turn on the lights when it gets dark	Włączam światła, gdy robi się ciemno
I think she knows what she's doing	Chyba wie, co robi
I love it here but my time is running out	Uwielbiam to tutaj, ale mój czas biegnie
I brought him back here	Sprowadziłem go tu z powrotem
I couldn't afford to make a mistake	Nie mogłem sobie pozwolić na pomyłkę
I read this fascinating story in one sitting	Przeczytałem tę fascynującą historię za jednym posiedzeniem
This time I was there	Tym razem mi nie zabrakło
I cannot blame you for this part of your life	Nie mogę cię winić za tę część twojego życia
I was the verdict and just wanted to end it	Byłem taki werdykt i po prostu chciałem je zakończyć
I just saw him about a week ago	Właśnie go widziałam około tydzień temu
Everyone has the right to know	Człowiek ma prawo wiedzieć
I couldn't believe it	Nie mogłem w to uwierzyć
I noticed a lot of girls giving you nasty looks	Zauważyłem, że sporo dziewczyn robi ci paskudne spojrzenia
I had my family filled out correctly every week	Miałem rodzinę wypełnianą poprawnie co tydzień
I had a lot of free time to study	Miałam dużo wolnego czasu na naukę
But in practice it is completely different	Ale w praktyce jest zupełnie inaczej
I turned on the lights	Włączyłem światła
I will never leave you, not even for a moment	Nigdy Cię nie opuszczę, nawet na chwilę
I cannot accept that it is forever	Nie mogę zaakceptować, że to jest na zawsze
I have never had to repeat this act either	Ja też nigdy nie musiałem powtarzać tego aktu
I saw the creature before me	Widziałem stworzenie przede mną
I just needed some time to collect my thoughts	Potrzebowałem trochę czasu na zebranie myśli
Please change my thoughts and desires	Proszę o zmianę moich myśli i pragnień
I could easily make candy	Z łatwością mogłabym zrobić cukierki
I mean, it really does change	Mam na myśli, naprawdę się zmienia
I checked the records	Sprawdziłem zapisy
I was blessed by misfortune	Zostałem pobłogosławiony przez nieszczęście
I think we found our man	Myślę, że znaleźliśmy naszego człowieka
I didn't take you to play gods and heroes	Nie zabrałem cię do zabawy w bogów i bohaterów
I ordered the front panel	Zamówiłem panel przedni
I asked him for a T-shirt	Zapytałem go o koszulkę
I didn't sleep until around three o'clock looking at these photos	Nie spałam do około trzeciej, przeglądając te zdjęcia
I look at him and smile	Patrzę na niego i uśmiecham się
I didn't recognize the girl	Nie poznałem dziewczyny
They only pay city taxes	Płacą tylko podatki miejskie
The critical response was generally positive or mixed	Odpowiedź krytyczna była ogólnie pozytywna lub mieszana
I've been waiting for an hour	czekam od godziny
I have examined each of them	Zbadałem każdego z nich
I agreed not to tell anyone about it	Zgodziłem się nikomu o tym nie mówić
I was resting at work	Odpoczywałem w pracy
I was absolutely unhappy	Byłem absolutnie nieszczęśliwy
I think it was starting to fall	Myślę, że zaczynało to zapadać
You just hope you do your best	Po prostu masz nadzieję, że zrobisz co w twojej mocy
Maybe I'll have to sacrifice myself	Może będę musiał się poświęcić
I just want to know who your boss is	Chcę tylko wiedzieć, kto jest twoim szefem
I only ran into one demon	Wpadłem tylko na jednego demona
A sound that made the distant crowd roar with excitement	Dźwięk, który sprawił, że odległy tłum ryknął z podniecenia
I was third last year and my third year before	Byłem trzeci w zeszłym roku i trzeci rok wcześniej
I turn so she doesn't notice I'm blushing	Odwracam się, żeby nie zauważyła, że ​​się rumienię
I will obey any fairy-tale mentor	Będę posłuszny każdemu baśniowemu mentorowi
I didn't care what happened to him then	Nie obchodziło mnie, co się wtedy z nim stało
I prefer to look to the left	Wolę patrzeć w lewo
A restless night of desolation and remorse	Niespokojna noc spustoszenia i wyrzutów sumienia
I miss doing things, new things	Brakuje mi jej robienia rzeczy, nowych rzeczy
A malicious smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się złośliwy uśmiech
I can relate to it	mogę się do tego odnieść
I controlled but failed	Kontrolowałem, ale nie udało mi się
I need money to start a new life	Potrzebuję pieniędzy, żeby zacząć nowe życie
I've never slept with him	Nigdy z nim nie spałam
I knew it would do him nothing	Wiedziałem, że nic mu nie da
I hear footsteps approaching behind me	Słyszę zbliżające się za mną kroki
A frown appeared on his face	Na jego twarzy pojawiła się zmarszczka brwi
I went down the stairs and waited	Zszedłem po schodach i czekałem
I know this house isn't permanent, right here	Wiem, że ten dom nie jest trwały, tutaj
I didn't even know the truth	Nawet nie znałem prawdy
I guess we could have sex too	Chyba też moglibyśmy uprawiać seks
I wouldn't have met him until many years later	Spotkałbym go dopiero wiele lat później
I can see his unease when he finds me	Widzę jego niepokój, kiedy mnie odnajduje
Her smile replaced a serious expression on her face	Jej uśmiech zastąpił poważny wyraz twarzy
I should have had a medal by now	Powinienem już mieć medal
I was just trying to be good to her	Tylko starałem się być dla niej dobry
I can help you with that if you want	Mogę ci w tym pomóc, jeśli chcesz
I was hoping he wouldn't	Miałem nadzieję, że tego nie zrobi
I was rejected within three minutes	Zostałem odrzucony w ciągu trzech minut
I say look, maybe you should let him go	Mówię spójrz, może powinieneś pozwolić mu odejść
I smiled to myself, convinced of my pet theory	Uśmiechnęłam się do siebie, przekonana o mojej teorii zwierzaków
I like things a certain way	Lubię rzeczy w określony sposób
You have to let us in	Musisz nas wpuścić
I didn't even think about trying	Nawet nie pomyślałem o spróbowaniu
But of course we hope you will reform	Ale oczywiście mamy nadzieję, że się zreformujesz
I'm a little worried	trochę się martwię
I take care of the formalities for mom and dad	Zajmuję się formalnościami dla mamy i taty
My fingers tightened around the ring	Zacisnąłem palce wokół pierścionka
I choose not to publish too many websites	Postanawiam nie publikować zbyt wielu stron internetowych
A chance for real glory	Szansa na prawdziwą chwałę
The man and the woman were in the car	Mężczyzna i kobieta byli w samochodzie
I helped her get ready for bed	Pomogłem jej przygotować się do snu
I really found it helpful with the plot details	Naprawdę uważam, że to pomocne przy szczegółach fabuły
I need to check and edit this text	Potrzebuję sprawdzić i edytować ten tekst
I just knew it was important	Po prostu wiedziałem, że to ważne
I was supposed to be a fugitive	Miałem być zbiegiem
I opened my mouth, then closed it	Otworzyłem usta, a potem je zamknąłem
I have never talked about this experience	Nigdy nie mówiłem o tym doświadczeniu
About three years, I'd say	Powiedziałbym, że około trzech lat
I could easily make you my servant	Z łatwością mogłem uczynić cię moim sługą
A second later the page was cleared	Sekundę później strona została wyczyszczona
I just needed two more	Potrzebowałem tylko dwóch więcej
I assume the door leads to the bathroom	Zakładam, że drzwi prowadzą do łazienki
I got up and moved my leg	Wstałem i przesunąłem nogę
I should have said something then	Powinienem był wtedy coś powiedzieć
I can do better	Mogę zrobić to lepiej
I did this and also helped deliver the game	Zrobiłem to i pomogłem też w dostarczaniu gry
I did not expect this phone to be so heavy	Nie spodziewałam się, że ten telefon będzie tak ciężki
I didn't remember any of them, including marrying him	Nie pamiętałem żadnego z nich, w tym poślubienia go
I wouldn't leave him here alone	Nie zostawiłbym go tutaj samego
I must say be a trusted review	Muszę powiedzieć, bądź zaufaną recenzją
I don't want famous parents	Nie chciałbym mieć sławnych rodziców
And it was original	I to było oryginalne
I hate remembering how you hesitated	Nienawidzę pamiętać, jak się wahałeś
True vision without actually seeing anything	Prawdziwa wizja bez faktycznego widzenia czegokolwiek
I shouldn't have done this	Nie powinienem był tego robić
I struggled a bit	Trochę się zmagałem
I just want everyone to settle down first	Chcę tylko, żeby wszyscy pierwsi się osiedlili
I worked there for my undergraduate studies	Pracowałem tam na studiach licencjackich
I wonder why he was here	Zastanawiam się, dlaczego tu był
I already said sorry	już powiedziałem przepraszam
I was drawing a blank spot	Rysowałem puste miejsce
I was shocked to hear what happened	Byłem w szoku, słysząc, co się stało
I rarely, if ever, meet my friends	Rzadko, jeśli w ogóle, spotykam się z przyjaciółmi
This time I will save them	Tym razem ich uratuję
I have to stay here a little longer	Muszę tu zostać trochę dłużej
The half-formed plan took shape	Na wpół uformowany plan nabierał kształtu
I've been a little rough with you	Byłem dla ciebie trochę szorstki
I was laughing all this time	Śmiałem się przez cały ten czas
I was three hours early	Byłem trzy godziny za wcześnie
I knew many of them very well	Wiele z nich znałem bardzo dobrze
At least, that's how much I owe him	W każdym razie tyle mu zawdzięczam
I'm gonna leave tomorrow	Zamierzam wyjechać jutro
I saw your house being built	Widziałem, jak budowali twój dom
I had no cash for tolls with me	Nie miałem przy sobie gotówki na opłaty drogowe
I knew it even on the surface	Wiedziałem to nawet na powierzchni
I never asked where	nigdy nie pytałem gdzie
I can't be of use here	Nie mogę się tutaj przydać
I put on a severe face	Przybieram surową minę
I can't change the past	Nie mogę zmienić przeszłości
I also doubt if the doctor can do much for her	Wątpię też, żeby lekarz mógł wiele dla niej zrobić
And some of you were like that	I tacy byli niektórzy z Was
I will have no secrets from my friends	Nie będę miała sekretów przed moimi przyjaciółmi
I wasn't around when he was born	Nie było mnie w pobliżu, kiedy się urodził
I knew what it was really about	Wiedziałem, o co tak naprawdę chodzi
I might find myself in a more gloomy situation	Mogę znaleźć się w bardziej ponurej sytuacji
I gave her my short version and she looked sad	Dałem jej moją krótką wersję i wyglądała na smutną
I am her only guardian	jestem jej jedynym opiekunem
They say you have visions	Mówią, że masz wizje
I waited anxiously for her return	Z niepokojem wyczekiwałem jej powrotu
I expect he's telling the truth	Spodziewam się, że mówi prawdę
I know you all have questions	Wiem, że wszyscy macie pytania
Large house, impressive but not over the top	Duży dom, imponujący, ale nie przesadny
I still can't place their species	Nadal nie mogę umiejscowić ich gatunku
Several bottles of beer rolled on the floor	Kilka butelek piwa potoczyło się po podłodze
I was hit in the back	Uderzyło mnie coś w plecy
I didn't even see him come in	Nawet nie widziałam, jak wchodził
I didn't want to have these feelings	Nie chciałem mieć tych uczuć
I'll start my search today	Zacznę poszukiwania dzisiaj
I still felt incredibly weak	Nadal czułam się niesamowicie słaba
I just can't read it	Po prostu nie mogę tego przeczytać
I still had trouble walking on them	Nadal miałem problemy z chodzeniem po nich
I owe this guy a big time	Jestem winien temu facetowi wielki czas
I was losing my best friend and mentor	Traciłem najlepszego przyjaciela i mentora
I couldn't leave the hospital	Nie mógłbym opuścić szpitala
Suddenly I couldn't breathe	Nagle nie mogłem oddychać
I can't thank her enough	Nie mogę jej wystarczająco podziękować
I had to feel guilty for it	Musiałem czuć się winny za to
I let her have it my way	Pozwoliłem jej mieć po swojemu
I can see the girl in front of me	Widzę dziewczynę przede mną
I feel he has a lot of rage	Czuję, że ma dużo wściekłości
I told you they were on their way	Mówiłem ci, że są w drodze
I didn't want to hear	nie chciałem słyszeć
I'll deal with them later or tomorrow	Zajmę się nimi później lub jutro
I can feel what other people feel	Czuję to, co czują inni ludzie
She was tough, sexy and direct	Była twarda, seksowna i bezpośrednia
I was so empty without you	Byłem taki pusty bez ciebie
I practically attacked you	Praktycznie cię zaatakowałem
In his presence, I could barely tell left from right	W jego obecności ledwo mogłam odróżnić lewą od prawej
I was the smallest so it made sense	Byłem najmniejszy, więc to miało sens
A clean round would bring them a blue ribbon	Czysta runda przyniosłaby im niebieską wstążkę
One person was killed	Jedna osoba została zabita
I nodded my head and we moved on	Skinąłem głową i ruszyliśmy dalej
I have visions that come true	Mam wizje, które się spełniają
I keep coming back here for punishment	Ciągle tu wracam po karę
I know you've lost everything lately	Wiem, że ostatnio wszystko straciłaś
I feel that my strength is returning	Czuję, że wracają mi siły
I hadn't eaten dinner and my stomach was growling in protest	Nie jadłam obiadu, a mój żołądek burczał w proteście
I put my hand on it	Położyłem na nim dłoń
I tried to convince her	Próbowałem ją przekonać
This time I was going to pull the trigger	Tym razem miałem zamiar pociągnąć za spust
I say this is like hell	Mówię, że to jest jak piekło
I tried to force myself to calm down	Próbowałem zmusić się do uspokojenia
I was looking for a patent leather armchair	Szukałem fotela z lakierowanej skóry
I liked him so he couldn't be a murderer	Lubiłem go, więc nie mógł być mordercą
There was a moment of silence and then ...	Nastąpiła chwila ciszy, a potem…
I was only six at the time	Miałam wtedy tylko sześć lat
I didn't even wait for the car to stop	Nawet nie czekałem, aż samochód się zatrzyma
I shuddered at the thought of someone dropping in there	Wzdrygnąłem się na myśl o tym, że ktoś tam wpadł
The banana fields were completely destroyed	Pola bananowe zostały całkowicie zniszczone
I owe so much to myself	tyle sobie zawdzięczam
The man she hadn't planned to love	Mężczyzna, którego nie planowała kochać
I bought orange juice	Kupiłem sok pomarańczowy
I'll bring you a more suitable vehicle	Przywiozę Ci bardziej odpowiedni pojazd
A story with words you may not understand	Historia ze słowami, których możesz nie rozumieć
A momentary weight in my chest	Chwilowy ciężar w mojej piersi
I was wrong in calling you a book	Myliłem się nazywając cię książką
I dared to push my happiness	Ośmieliłem się popchnąć moje szczęście
I suggest everyone do the same	Proponuję wszystkim zrobić to samo
Suddenly I felt very tired and relaxed	Nagle poczułam się bardzo zmęczona i zrelaksowana
I really didn't want to go	Naprawdę nie chciałem jechać
I wake up at four in the afternoon	Budzę się o czwartej po południu
I believe it with all my heart	Wierzę w to całym sercem
I hope my team will be good this year	Mam nadzieję, że mój zespół będzie w tym roku dobry
I can only want you all for myself	Mogę tylko chcieć was wszystkich dla siebie
I felt it deep down	Poczułem to głęboko w dół
I really think she's sorry	Naprawdę myślę, że jest jej przykro
That's why I refuse treatment	Dlatego odrzucam leczenie
I was just so worried	Po prostu tak się martwiłem
I have to finish my little concert	Muszę skończyć mój mały koncert
Help me find a job	Pomóż mi znaleźć pracę
I met him on the day the training camp started	Spotkałem go w dniu, w którym zaczął obóz szkoleniowy
I collected a few stones by throwing them into the water	Zebrałem kilka kamieni, wrzucając je do wody
I, too, had deadly accuracy with my rifle	Ja też miałem śmiertelną celność z moim karabinem
I said it and she ignored me	Powiedziałem to, a ona mnie zignorowała
I had to do it just to see	Musiałem to zrobić tylko po to, żeby zobaczyć
I don't remember saying any of these things	Nie pamiętam, żebym powiedział cokolwiek z tych rzeczy
No plane was lost	Żaden samolot nie zginął
I saw someone in the apple orchard	Dostrzegłem kogoś w sadzie jabłkowym
I wouldn't ask if there is another way	Nie pytałbym, czy jest inny sposób
I have the names of the people involved	Mam nazwiska osób zaangażowanych
I never wanted this to end	Nigdy nie chciałem, żeby to się skończyło
I think he might be, but he's too intelligent	Myślę, że mógłby być, ale jest zbyt inteligentny
I was properly brought up to be honest	Zostałem odpowiednio wychowany, aby być szczerym
I really shouldn't be here	Naprawdę nie powinno mnie tu być
I don't think most of them said	Myślę, że większość z nich nie powiedziała
I had no answer at hand	Nie miałem pod ręką odpowiedzi
I remained active in my case	Pozostałam aktywna w mojej sprawie
I closed my eyes, turning my head away from him	Zamknąłem oczy, odwracając głowę od niego
I've always wanted to go there and so has she	Zawsze chciałem tam pojechać, ona też
I was the one who brought him to life	To ja go ożywiłem
I stared at the little girl on my lap	Patrzyłem na małą dziewczynkę na moich kolanach
Father's tears have power	Łzy ojca mają moc
Pretty normal existence, considering	Całkiem normalna egzystencja, biorąc pod uwagę
I paused to catch my breath and control myself	Zatrzymałem się, by złapać oddech i opanować
I should have hit him	Powinienem był go uderzyć
I didn't even know what was wrong with him	Nawet nie wiedziałem, co jest z nim nie tak
I've always hated these things	Zawsze nienawidziłem tych rzeczy
I just couldn't let him go	Po prostu nie mogłem pozwolić mu odejść
During the first years, I thought a lot about you	Przez pierwsze lata dużo o Tobie myślałem
I remember it with my eyes	Pamiętam to oczami
I've been in the streets for five years	Byłem na ulicach od pięciu lat
I understood my own circumstances	Zrozumiałem własne okoliczności
I should have gone back to smoking and misfortune a long time ago	Powinienem był wrócić do palenia i nieszczęścia dawno temu
I stopped and just watched	Zatrzymałem się i po prostu oglądałem
I can make you take them off almost as fast	Mogę sprawić, że zdejmiesz je prawie tak szybko
The male did not cause his partner's tears, he prevented them	Samiec nie powodował łez partnera, zapobiegał im
I shouldn't have done at all	W ogóle nie powinnam była robić
I just want you to listen, open your heart	Chcę, żebyś tylko posłuchała, otwórz swoje serce
I think you may like it	Myślę, że może Ci się spodobać
Then her brain tumor was removed	Następnie usunięto jej guz mózgu
I have no fear that you will go with them	Nie mam obaw, że z nimi pojedziesz
I mean everyone cheered and everything	To znaczy wszyscy wiwatowali i wszystko
I only saw the opposite wall	Widziałem tylko przeciwległą ścianę
I was to find the rebels	Miałem znaleźć buntowników
I'll deliver my food	Dostarczę moje jedzenie
The distant tumult of screams began and died away	Odległy zgiełk krzyków zaczął się i ucichł
I'd kill him here myself	Sam bym go tutaj zabił
I know it was a general idea	Wiem, że to był ogólny pomysł
I wondered how far this would go	Zastanawiałem się, jak daleko to zajdzie
A more detailed explanation is here	Dokładniejsze wyjaśnienie jest tutaj
I refused and it brought me back to suffering	Odmówiłem i sprowadziło mnie to z powrotem do cierpienia
I left her office and never came back	Wyszedłem z jej biura i nigdy nie wróciłem
Most of these languages ​​are spoken only	Większość z tych języków występuje tylko w mowie
My head hurts immediately	Od razu boli mnie głowa
I never make such statements to anyone	Nigdy nie wygłaszam nikomu tego typu oświadczeń
I was already on my knees	Byłem już na kolanach
We still hold this view	Nadal podtrzymujemy ten pogląd
I regained my composure and a healthy stack of chips	Odzyskałem spokój i zdrowy stos żetonów
It is open to the public for free	Jest otwarty dla publiczności za darmo
By the way, I love your clothes	Nawiasem mówiąc, kocham twoje ubrania
I am still sorry and ashamed of it	Nadal jest mi przykro i wstyd za to
Whether it does or not is another story	Czy to robi, czy nie, to inna historia
I couldn't prove anything	Nie mogłem nic udowodnić
I felt my scent inhaling	Poczułam jak wdycha mój zapach
One hundred dollars for black and white art	Sto dolarów za czarno-białą sztukę
I didn't know from what	nie wiedziałem od czego
I know he's a policeman	Wiem, że jest policjantem
I haven't seen you there	nie widziałem cię tam
I was with her on every occasion	Byłem z nią przy każdej okazji
Friendship has been taken to the next level	Przyjaźń została przeniesiona na wyższy poziom
I just nodded in confirmation	Po prostu skinąłem głową na potwierdzenie
Actually, I quite liked the sound	Właściwie to całkiem mi się podobał dźwięk
A trail of gleaming silver slid down its shining length	Ślad lśniącego srebra zsunął się po lśniącej długości
I risk so much being with you	Tak bardzo ryzykuję przebywanie przy tobie
I have to keep them alive	Muszę je utrzymać przy życiu
There was a noise as the elevator doors swung open	Rozległ się dźwięk, gdy drzwi windy się otworzyły
A bad step in this is hard to survive	Zły krok w to jest trudny do przetrwania
I can't use your real name	Nie mogę użyć twojego prawdziwego imienia
I returned the card to him and did not thank him	Oddałem mu kartę i nie podziękowałem
I'll never let that happen	Nigdy do tego nie dopuszczę
I would also like to thank my seven close friends	Chciałbym również podziękować siedmiorgu bliskim przyjaciołom
I didn't ask to come here	Nie prosiłem o przybycie tutaj
Sorry for the slightly late decision	Przepraszam za nieco spóźnioną decyzję
I pulled the string, then stopped	Pociągnąłem za sznurek, a potem się zatrzymałem
First I went to the beach	Najpierw poszedłem na plażę
I saw that it was full class	Widziałem, że była pełna klasa
I think it makes a difference	Myślę, że to robi różnicę
I will plan and wait	zaplanuję i poczekam
I just hope it's not pouring	Mam tylko nadzieję, że nie leje
I loved watching him do it	Uwielbiałem patrzeć, jak to robi
I still wanted the team to play very organized	Nadal chciałem, aby drużyna grała bardzo zorganizowana
i want it from our life	chcę go z naszego życia
This may include the right to recover the debt	Może to obejmować prawo do wyegzekwowania długu
Rustic stone fireplace	Rustykalny kamienny kominek
I couldn't get away from this funny song	Nie mogłem uciec od tej śmiesznej piosenki
I must say he was a very good musician	Muszę powiedzieć, że był bardzo dobrym muzykiem
A small notebook fell out	Wypadł mały notatnik
From time to time, I even stuck out a kind ear	Od czasu do czasu nawet nadstawiałam życzliwe ucho
Many people did not understand this line	Wielu ludzi nie zrozumiało tej linii
now I regret this decision	teraz żałuję tej decyzji
The large blue stone looked like glass	Duży niebieski kamień wyglądał jak szkło
I didn't turn to look	Nie odwróciłem się, żeby spojrzeć
I will not leave anything	niczego nie opuszczę
I should never have doubted you	Nigdy nie powinienem był w ciebie wątpić
I wanted someone else to work with him	Chciałem, żeby ktoś inny z nim pracował
I tried to turn it off	Próbowałem to wyłączyć
A fleet alert would be the perfect time to get away	Alarm floty byłby idealnym momentem na ucieczkę
I was blinded for several seconds	Byłem oślepiony przez kilka sekund
I didn't tell her, but it was	Nie powiedziałem jej, ale było
I decide to park on the street	Postanawiam zaparkować na ulicy
I didn't want to owe your dead corpse	Nie chciałem nic winien twojemu martwemu zwłokom
I see you are shocked by this news	Widzę, że jesteś zszokowany tą wiadomością
I shouldn't be that shit	Nie powinienem być takim gównem
There was a long pause while they both stared at the animals ...	Nastąpiła długa pauza, podczas której obaj wpatrywali się w zwierzęta…
I just used my stuff	Właśnie zużyłem swoje rzeczy
I have never done this	Nigdy tego nie zrobiłem
A woman's seed should look a bit like their mother	Nasienie kobiety powinno być trochę podobne do ich matki
I didn't want to bother him last night	Nie chciałem go niepokoić zeszłej nocy
I knocked on the door and entered	Zapukałem do drzwi i wszedłem
A red light glowed beneath him	Pod nim zapaliło się czerwone światło
I close my eyes and pretend to fall asleep again	Zamykam oczy i udaję, że znów zasypiam
I like to consider myself an authority on device protection	Lubię uważać się za autorytet w dziedzinie ochrony urządzeń
A sample business plan is provided so you can	Dostarczony jest przykładowy biznesplan, więc możesz
I swallow the lump in my throat and smile	Przełykam gulę w gardle i uśmiecham się
I wanted him to stay	Chciałem, żeby został
I couldn't stand it for long	Nie mogłem tego wytrzymać długo
I could use some help with things	Przydałaby mi się pomoc w prowadzeniu rzeczy
I spend time with a client	spędzam czas z klientem
I noticed it without judging and acting on it	Zauważyłem to bez osądzania i działania na tym
I couldn't do this to her	Nie mogłem jej tego zrobić
I have to go over this head	Muszę to przejść przez głowę
The fee is an obligation or a price	Opłata jest obowiązkiem lub ceną
I was hoping it wasn't a suicide mission	Miałem nadzieję, że to nie misja samobójcza
I was not prepared for this	Nie byłam na to przygotowana
I think the fewer people know, the better	Myślę, że im mniej osób wie, tym lepiej
A side door swung open to reveal the woman	Boczne drzwi otworzyły się i odsłoniły kobietę
I didn't want him in any danger	Nie chciałem, żeby był w niebezpieczeństwie
I came to the same conclusion	Doszedłem do tego samego wniosku
Every year there is a service to bless the island	Co roku odbywa się nabożeństwo, aby pobłogosławić wyspę
I add it now and eat it quickly	Dodaję to teraz i szybko zjadam
The feeling and admiration were both sides	Uczucie i podziw były obustronne
I just know he didn't kill himself	Po prostu wiem, że się nie zabił
I'm blushing from everything	Rumienię się ze wszystkiego
I wasn't ready to give it back	Nie byłem gotowy, żeby ją oddać
William was likely in poor health at this point	W tym momencie William prawdopodobnie był w złym stanie zdrowia
I filled it with my needs and a few clothes	Wypełniłem go moimi potrzebami i kilkoma ubraniami
I highly recommend them to anyone	Gorąco polecam je każdemu
I wanted to be wrong	Chciałem się mylić
I'll deal with the combat division	Załatwię sprawy z dywizją bojową
This attack was also repulsed	Ten atak również został odparty
I had to live for myself	musiałem dla siebie żyć
I was feeding the cats	karmiłam koty
I gave him love powder	Dałam mu miłosny proszek
I have no choice but to agree	Nie mam wyboru, muszę się zgodzić
I did quite well there	Poszło mi tam całkiem nieźle
I know you can understand	Wiem, że potrafisz zrozumieć
I took the opportunity to slip into my seat	Skorzystałem z okazji, aby wślizgnąć się na swoje miejsce
I even put some fragrance on it	Nawet nałożyłem na to trochę zapachu
I'm thinking of doing a job right now	Zastanawiam się teraz nad zrobieniem pracy
I like being on the edge of things	Lubię być na krawędzi rzeczy
I can assure you that mine is still greater	Zapewniam cię, że moje są nadal wspanialsze
I never dreamed that something like this would happen	Nawet mi się nie śniło, że coś takiego się wydarzy
I mean his attitude	Mam na myśli jego postawę
I created a color version and a black and white version	Stworzyłem wersję kolorową i czarno-białą
I also like teaching	Lubię też uczyć
I even made a note in my journal	Zrobiłem nawet notatkę w dzienniku
I mean, she's wonderful	Mam na myśli, że jest cudowna
I looked like this, but I couldn't see anything	Wyglądałem w ten sposób, ale nic nie widziałem
I have to make a new splint	muszę zrobić nową szynę
I can't concentrate enough to answer his questions	Nie mogę się wystarczająco skupić, aby odpowiedzieć na jego pytania
I felt it in my bones	Poczułem to w kościach
I couldn't answer right away	Nie mogłem odpowiedzieć od razu
I can't believe the elders talk like that	Nie mogę uwierzyć, że starsi mówią w ten sposób
Good way to put it	Dobry sposób, aby to ująć
I try to remember where the switchboard was	Staram się sobie przypomnieć, gdzie była centrala telefoniczna
I can tell he was going to kick me	Mogę powiedzieć, że miał zamiar mnie kopnąć
I had a fun day planned	Miałem zaplanowany dzień zabawy
Thought that would be great	Pomyślałam, że byłoby świetnie
The storm started, and there were black clouds overhead	Rozpoczęła się burza, a nad głowami były czarne chmury
Australia currently has the largest area	Australia ma obecnie największy obszar
Local cultivation began shortly thereafter	Lokalna uprawa rozpoczęła się wkrótce potem
I had to tear them to pieces	Musiałem je podrzeć na strzępy
I turned left, then right, then left again	Skręciłem w lewo, potem w prawo, potem jeszcze raz w lewo
I recently bought some online	Kupiłem ostatnio kilka online
I was seven and he was a cat	Miałam siedem lat, a on był kotem
I jumped a little with joy	Trochę podskoczyłam z radości
I will take care of all your needs	Zajmę się wszystkimi Twoimi potrzebami
I knew everything was fine	Wiedziałem, że wszystko w porządku
I can feel her fear too	Czuję też jej strach
I completely forgot about him	Całkowicie o nim zapomniałam
I focus on the feet and the sounds around me	Koncentruję się na stopach i dźwiękach wokół mnie
I shake his voice out of my head	Wytrząsam jego głos z głowy
I will appreciate it	będę to cenić
I follow him and close the door quietly	Wchodzę za nim i cicho zamykam drzwi
I felt her answer with admiration	Poczułem jej odpowiedź z podziwem
I can tell her later	Mogę jej powiedzieć później
I want these nice things in town tomorrow	Chcę mieć jutro takie ładne rzeczy w mieście
I search quickly but find nothing	Szybko szukam, ale nic nie znajduję
I told her the baby would be big	Powiedziałem jej, że dziecko będzie duże
I have something behind my back	Mam coś za plecami
I remember exactly when and where each photo was taken	Pamiętam dokładnie, kiedy i gdzie zostało zrobione każde zdjęcie
I didn't even have a job	Nawet nie miałam pracy
I've always loved research and writing	Zawsze kochałem badania i pisanie
I forgot how well he knows me	Zapomniałem, jak dobrze mnie zna
I often cannot comprehend their humor	Często nie potrafię pojąć ich humoru
A good man, but he couldn't swim	Dobry człowiek, ale nie umiał pływać
I wiped the counter in fourteen strokes	Wytarłem ladę w czternastu uderzeniach
Please don't bother us with this again	Proszę, abyś nie kłopotał nas tym ponownie
I never had a dad growing up	Nigdy nie miałem dorastającego taty
I read the section and felt a little better	Przeczytałem sekcję i poczułem się trochę lepiej
I really enjoyed reading	Naprawdę podobało mi się czytanie
A guard came over to help him ...	Strażnik podszedł, aby mu pomóc…
I turned right	Skręciłem w prawo
We sat there and he was like	Siedzieliśmy tam, a on był jak
A bit of history, a bit of science	Trochę historii, trochę nauki
I didn't like his attitude	Nie podobało mi się jego nastawienie
A repeated measurements design was used	Zastosowano projekt powtarzanych pomiarów
I felt that I was running in the forest again	Poczułam, że znowu biegam po lesie
Preparations for a parallel have also begun	Rozpoczęły się również przygotowania do paraleli
I was glad to be alive	Cieszyłem się, że żyję
For example, I was a lot of women	Byłem na przykład wieloma kobietami
I knew my fairly sizeable house well	Znałem dobrze mój dość pokaźny dom
He was so light and small	Był taki lekki i mały
I was just thinking about something else	Po prostu myślałem o czymś innym
I've never had a bite of that apple	Nigdy nie ugryzłam ani kęsa tego jabłka
I suspect he's probably around here somewhere	Podejrzewam, że prawdopodobnie jest gdzieś w tej okolicy
I came back to talk to her about it	Wróciłem, żeby z nią o tym porozmawiać
I'm an adult, not you	Jestem dorosły, nie ty
I went in and continued walking backwards	Wszedłem do środka i zacząłem iść dalej w tył
The rest are tropical storms	Pozostała część to burze tropikalne
I was scouting well ahead and reporting	Miałem zwiad daleko przed siebie i zdać raport
I looked around the room	Rozejrzałem się po pokoju
Hope to come this winter	Mam nadzieję, że wejdę w tę zimę
I know there is no way you can accept this easily	Wiem, że nie ma sposobu, abyś to łatwo zaakceptował
I just smile at him	Po prostu uśmiecham się do niego
The high dose meant you probably didn't need more	Wysoka dawka oznaczała, że ​​prawdopodobnie nie potrzebujesz więcej
I have to apologize for that assumption	Muszę przeprosić za takie założenie
I believe we're lucky we even got away	Uważam, że mamy szczęście, że nawet uciekliśmy
I just wanted one little person to call me	Chciałem tylko, żeby jedna mała osoba zadzwoniła do mnie
I ask for his name and he doesn't	Pytam o jego imię, a on nie daje
I am shocked when I find the door	Jestem w szoku, gdy znajduję drzwi
I didn't want it or nothing	Nie chciałem tego lub nic
There was a body in the yard	Na podwórku leżało ciało
I knew my answer was not very convincing	Wiedziałem, że moja odpowiedź nie była zbyt przekonująca
I would identify mine and develop my arguments	Zidentyfikowałbym moje i rozwinąłem argumenty
I think training will improve my performance	Myślę, że trening poprawi moją wydajność
I wasn't quite sure what the move would be	Nie byłam do końca pewna, jaki będzie ten ruch
I felt him behind me	Czułam go za sobą
I could feel the ghost still there	Mogłem wyczuć ducha wciąż tam
I turned to the next blank page	Odwróciłem się do następnej pustej strony
I could see the magic in you	Mogłem zobaczyć magię w tobie
I'm not gonna beat around the bush baby	Nie będę owijać w bawełnę, kochanie
I put it in my hands again and again	Wkładam go w dłonie raz za razem
I can filter the music	Mogę filtrować muzykę
I just needed to find out who	Musiałem tylko dowiedzieć się kto
I was a little nervous	byłem trochę zdenerwowany
I knew where he kept his nice shoes	Wiedziałem, gdzie trzymał swoje ładne buty
I will be happy to contribute	Chętnie się przyczynię
I want to spend nights with you	Chcę spędzić u Ciebie noce
Males appear to be larger than females	Mężczyźni wydają się być więksi niż samice
I wondered what he had up his sleeve	Zastanawiałem się, co miał w rękawie
I feel a hand against my shoulder, and I turn away	Czuję rękę dotykającą mojego ramienia, odwracam się
I give them eternal life and they will never perish. "	Daję im życie wieczne, a nigdy nie zginą.”
I just felt sorry for her situation	Po prostu współczułem jej sytuacji
I silently opened the door and entered the room	Po cichu otworzyłem drzwi i wszedłem do pokoju
A short post-program survey will capture the experience in real time	Krótka ankieta po programie pozwoli uchwycić wrażenia w czasie rzeczywistym
I thought about his wife	Pomyślałem o jego żonie
I stopped again to take it	Zatrzymałem się ponownie, aby ją przyjąć
I would also like to recommend it to others	Chciałbym również polecić go innym
I learned this amazing fact for myself today	Dowiedziałem się dzisiaj tego niesamowitego faktu dla siebie
I was still learning my lessons	Ciągle uczyłem się swoich lekcji
I try to embrace the feelings that are painfully present	Staram się ogarnąć uczucia, które są boleśnie obecne
Reflection point and fun point	Punkt refleksji i punkt zabawy
I just had a factory meeting	Właśnie miałem spotkanie na temat zakładu produkcyjnego
I like being watched and thought you were the same	Lubię być obserwowany i myślałem, że jesteś taki sam
I know what that sounds like	Wiem jak to brzmi
I have no idea where	nie mam pojęcia gdzie
I didn't sleep well and got up late	Nie spałam dobrze i wstałam późno
I didn't think it would be like that, but it really is	Nie sądziłem, że tak będzie, ale tak naprawdę jest
I didn't think you'd notice	Nie sądziłem, że zauważysz
I reach out and hug her	Sięgam i przytulam ją
I don't want company	nie chcę mieć towarzystwa
I haven't dared to follow him yet	Jeszcze nie odważyłam się za nim podążać
I'm in a hurry with a bad feeling	śpieszę się ze złym przeczuciem
I want to fix the bugs	Chcę usunąć błędy
I was worried about him	Martwiłem się o niego
However, I still find it all a bit fantastic	Jednak nadal uważam, że to wszystko jest trochę fantastyczne
The prices set before the war were attractive	Ceny ustalone przed wojną były atrakcyjne
I was wondering who to be	Zastanawiałem się kim być
I think everyone in marketing should get involved	Myślę, że każdy w marketingu powinien wziąć udział
I shouldn't have looked	Nie powinienem był patrzeć
I have more to tell you	mam ci więcej do powiedzenia
I'm in your hands now	Jestem teraz w twoich rękach
I thought you would never give up	Myślałem, że nigdy się nie poddasz
I would like her to open up to me	Chciałbym, żeby się przede mną otworzyła
I had plans that couldn't wait hours	Miałem plany, które nie mogły czekać godziny
I wake up and that's not the real me	Budzę się i to nie jest prawdziwy ja
He was also one of the longest-serving servants	Był też jednym z najdłużej służących
I also never wanted to hurt him	Ja też nigdy nie chciałem go skrzywdzić
I watch a while longer	Oglądam chwilę dłużej
I told them everything was fine	Powiedziałem im, że wszystko w porządku
I gave them to the police	Oddałem je policji
I was just lucky	Miałem tylko trochę szczęścia
I knew the nightmare was coming to an end	Wiedziałem, że koszmar dobiega końca
I need to prepare for my shift	Muszę się przygotować na moją zmianę
Family groups stay together until fall	Grupy rodzinne pozostają razem do jesieni
I tried to move them and couldn't	Próbowałem je poruszyć i nie mogłem
I took into account the importance of this	Wziąłem pod uwagę wagę tego
I think I need some time	Chyba potrzebuje trochę czasu
I'm not short at all	Wcale nie jestem niski
I couldn't be more excited	Nie mógłbym być bardziej podekscytowany
I can't take my eyes off her	Nie mogę oderwać od niej oczu
Maybe I even wore a bow tie sometimes	Może nawet czasami nosiłam muszkę
I want this moment to be special	Chcę, żeby ten moment był wyjątkowy
I said we had a deal	Powiedziałem, że mamy umowę
I promise it won't hurt	Obiecuję, że nie będzie bolało
I can feel tears growing, threatening to burst	Czuję narastające łzy, grożące pęknięciem
I work with a computer, not a gun	Pracuję za komputerem, a nie pistoletem
I got up and talked to the teacher	Wstałem i rozmawiałem z nauczycielem
I learned from interesting and useful information	Dowiedziałem się z ciekawych i przydatnych informacji
I could just make out the words	Mogłem po prostu rozróżnić słowa
A man and a boy approach his gate and enter	Mężczyzna i chłopiec zbliżają się do jego bramy i wchodzą
I especially remember one coffee date	Szczególnie wspominam jedną randkę przy kawie
I did the bathroom thing and went back to the bedroom	Zrobiłem rzecz w łazience i wróciłem do sypialni
I've never seen that sight before	Nigdy wcześniej nie widziałem tego widoku
Yes, I love your writing	Tak kocham twoje pisanie
I wondered if he recognized me	Zastanawiałem się, czy mnie rozpoznał
I was kicked out	Zostałem wyrzucony
I know you feel like changing	Wiem, że czujesz chęć do zmiany
I also checked it	To też sprawdziłem
I rubbed my pale fingers together	Potarłem moje blade palce razem
The air filled my father's deep feeling	Powietrze wypełniło głębokie poczucie ojca
I will describe pieces of this puzzle	Opiszę fragmenty tej układanki
I need water several times a day	Kilka razy dziennie potrzebuję wody
I bought a whole year	Kupiłem cały rok
i want to go high	chcę iść wysoko
A wonderful run through the pond	Cudowny bieg przez staw
I have learned to punish the people closest to me	Nauczyłem się karać najbliższych mi ludzi
The party was inspired by the episode	Impreza była inspirowana odcinkiem
I wasn't sure it was real	Nie byłam pewna, czy to było prawdziwe
I'm too big a heroine to not do this	Jestem zbyt dużą bohaterką, żeby tego nie robić
I prayed as I climbed the stairs as quietly as possible	Modliłam się, wchodząc po schodach tak cicho, jak to możliwe
I knew exactly what was going to happen	Wiedziałem dokładnie, co się stanie
Voltaire was able to attend his funeral	Wolter mógł być obecny na jego pogrzebie
I really need to know	Naprawdę muszę wiedzieć
I will let you know the prices soon	Wkrótce dam znać ceny
I didn't know if the words my mother said were true	Nie wiedziałam, czy słowa, które wypowiedziała mama, są prawdziwe
A man they barely knew	Człowiek, którego ledwo znali
I just hugged her tight	Po prostu mocno ją przytuliłem
I had no doubt that she blamed me too	Nie miałem wątpliwości, że mnie też obwiniała
I felt uncomfortable in it	Czułem się w nim nieswojo
I still had to finish it	Musiałem ją jeszcze dokończyć
I seem to be changing	Wydaje mi się, że się zmieniam
I took my dress and headed to the locker room	Wzięłam sukienkę i udałam się do szatni
I hear them coming	Słyszę, jak nadchodzą
I preach as you can see	głoszę, jak widzisz
I could stay, he thought	Mógłbym zostać, pomyślał
I think this is a perfectly normal reaction	Myślę, że to zupełnie normalna reakcja
I closed my eyes to test my theory	Zamknąłem oczy, żeby sprawdzić swoją teorię
I should probably be there soon	Prawdopodobnie powinienem niedługo tam być
I understood what he was doing	Zrozumiałem, co robił
There was a strange noise from her	Doszedł od niej dziwny dźwięk
I waved wordlessly, still sucking her in	Pomachałem bez słowa, wciąż ją wciągając
I would say he ate it	Powiedziałbym, że to zjadł
I wanted them to disappear as soon as possible	Chciałem, żeby zniknęły jak najszybciej
I want her to be safe	chcę, żeby była bezpieczna
I don't think it means much to you	Myślę, że to niewiele dla ciebie znaczy
I'm really hurt	Jestem naprawdę zraniony
I want you, you want me	pragnę cię, ty chcesz mnie
I let you create and interpret as you like	Pozwalam Ci tworzyć i interpretować jak chcesz
I expect you all to be there	Spodziewam się, że wszyscy tam będziecie
I watched her eyes and saw the fear there	Obserwowałem jej oczy i widziałem tam strach
I couldn't get over my mother's dream	Nie mogłem pozbyć się tego marzenia mojej matki
There are many other examples	Jest wiele innych przykładów
I would never give my baby a name like that	Nigdy nie nadałbym mojemu dziecku takiego imienia
I will not sign it yet	Na razie tego nie podpiszę
Block the main road as far north as possible	Zablokuj główną drogę jak najdalej na północ
I was the award he came to pick up	Byłem nagrodą, którą przyjechał odebrać
I couldn't understand him	nie mogłem go zrozumieć
And the people who abuse it	A ludzie, którzy to nadużywają
I remembered your words before and couldn't help myself	Pamiętałem twoje słowa wcześniej i nie mogłem się powstrzymać
I wanted it to make me a better person	Chciałem, żeby to uczyniło mnie lepszą osobą
I enjoyed being with him and doing all kinds of things with him	Cieszyłam się przebywaniem z nim i robieniem z nim różnych rzeczy
I hated him for being sick	Nienawidziłam go za to, że jest chory
I told him you were fifteen	Powiedziałem mu, że masz piętnaście lat
Something needs to be done about it	Należy coś z tym zrobić
The network cannot be a site	Sieć nie może być witryną
I couldn't believe he could run so fast	Nie mogłem uwierzyć, że mógł biec tak szybko
She also becomes more determined as a person	Staje się też bardziej zdeterminowana jako osoba
I just couldn't move for a while	Po prostu nie mogłem się ruszać przez chwilę
I can support the negative aspect with facts	Negatywny aspekt mogę poprzeć faktami
I stood and looked around the room	Stałem i rozglądałem się po pokoju
A man similar to you in height, height and weight	Mężczyzna podobny do ciebie wzrostem, wzrostem i wagą
I listened carefully	słuchałem uważnie
I hit him in the eyes	Uderzyłem go w oczy
I discover how many ways you can be offended	Odkrywam na ile sposobów można się obrazić
I think it would be great	Myślę, że byłoby wspaniale
I wanted to meet her	Chciałem ją poznać
I am very sorry for his relatives	Bardzo mi przykro z powodu jego bliskich
I want it by the end of the week	Chcę to do końca tygodnia
I stopped and stared at it	Zatrzymałem się i wpatrywałem w to
The boat went far at sea?	Łódź przepłynęła daleko na morzu?
I come from a liberal background	Pochodzę z liberalnego środowiska
I can't believe they know there	Nie mogę uwierzyć, że tam wiedzą
I close my eyes and pray	zamykam oczy i modlę się
I will try to help via private mail	Postaram się pomóc przez prywatną pocztę
I want to see if the voices have stopped	Chcę zobaczyć, czy głosy ucichły
I slide off my shoes	Zsuwam się z butów
I put my dreams together and thought about them deeply	Połączyłem swoje marzenia i głęboko się nad nimi zastanawiałem
And money is funny	A pieniądze są śmieszne
I can't catch my daughter	Nie mogę złapać mojej córki
I feel very obligated to write	Czuję się bardzo zobowiązany do pisania
I knew better than to lecture	Wiedziałem lepiej niż wykładać
I study the man's face	Studiuję twarz mężczyzny
In those days, everyone lived in fear	W tamtych czasach wszyscy żyli w strachu
This time he stayed for four years	Tym razem został przez cztery lata
Hope you love science and love school	Mam nadzieję, że kochasz naukę i kochasz szkołę
I wanted to know if the secret letter still exists	Chciałem wiedzieć, czy tajny list nadal istnieje
A little later my sister also showed up	Nieco później pojawiła się też moja siostra
She had a new idea, a possible explanation	Przyszedł jej nowy pomysł, możliwe wytłumaczenie
I could be a professor	Mogłem być profesorem
I tried to resist	próbowałem się oprzeć
I saw damage to his body and mind	Widziałem uszkodzenia jego ciała i umysłu
I will preach the gospel	będę głosił ewangelię
It takes pleasure, it takes admiration	Potrzeba przyjemności, potrzeba podziwu
I was standing right next to her but said nothing	Stałem tuż obok niej, ale nic nie powiedziałem
I still spend so much time feeling scared	Wciąż spędzam tyle czasu, czując się przestraszona
I poured her a cup of boiling water	Nalałem jej filiżankę wrzącej wody
I want to live my own life	Chcę żyć własnym życiem
Hope she paid well for it	Mam nadzieję, że dobrze za to zapłaciła
I just loved beauty in any form	Po prostu kochałem piękno w dowolnej formie
I'll drink your blood	wypiję twoją krew
I think he went to your house later	Chyba później poszedł do twojego domu
I just wanted to think	Chciałem tylko pomyśleć
I knew exactly what they meant	Wiedziałem dokładnie, co mieli na myśli
I know you have a little rage	Wiem, że masz trochę wściekłości
A new wear ring is not available	Nowy pierścień ślizgowy jest niedostępny
I really hope you dig this out	Naprawdę mam nadzieję, że to wykopiesz
I thought they were sexy	Myślałem, że są seksowne
I would if it were me	zrobiłbym, gdybym to był ja
I don't need to tell you this	Nie muszę ci tego mówić
I had no doubts he had business to attend to	Nie wątpiłam, że ma interesy do załatwienia
I can do you one better	Mogę zrobić ci o jeden lepszy
I advise you to keep a low profile	Radzę zachować niski profil
A fifth bag joined the others on the counter	Piąta torba dołączyła do pozostałych na blacie
I was still looking back and so was he	Wciąż oglądałem się za siebie, a on też
Hope we can be friends	Mam nadzieję, że będziemy mogli zostać przyjaciółmi
I always consider his position, but this is different	Zawsze rozważam jego stanowisko, ale to jest inne
I just wanted to hug you	Chciałem tylko cię przytulić
I released the trigger and it stopped	Puściłem spust i zatrzymał się
I understood that, but it was hard not to be afraid	Rozumiałem to, ale trudno było się nie bać
I was the only girl and by far the smallest	Byłam jedyną dziewczyną i zdecydowanie najmniejszą
I think enough has been done for today	Myślę, że na dzisiaj zrobiono wystarczająco dużo
I want you to go back to bed now	Chcę, żebyś teraz wróciła do łóżka
I couldn't let anything happen to him	Nie mogłem pozwolić, żeby coś mu się stało
I haven't slept, hardly eaten	nie spałem, prawie nie jadłem
With trembling hands, I pour them glasses	Drżącymi rękoma nalewam im szklanki
I got too big too quickly	Za szybko stałem się za duży
I didn't dare to move, but I couldn't stay	Nie odważyłam się ruszyć, ale nie mogłam zostać
This value has historically been slightly higher	Ta wartość była historycznie nieco wyższa
I've had all sorts of bizarre dreams	Miałem różne dziwaczne sny
I gave him my moment	Dałam mu swoją chwilę
Burns is waiting for them downstairs	Burns czeka na nich na dole
I don't think anyone can criticize us for that	Nie sądzę, żeby ktokolwiek mógł nas za to krytykować
I know exactly what she would say	Wiem dokładnie, co by powiedziała
I have never been, nor do I know anyone who lives there	Nigdy nie byłem, ani nie znam nikogo, kto tam mieszka
I want to be in my own bed	Chcę być we własnym łóżku
I have my lab in the basement	Mam swoje laboratorium w piwnicy
I pulled him into a bear hug	Wciągnęłam go w niedźwiedzi uścisk
I lifted my head, my eyes on the blue sky	Podniosłem głowę, moje oczy na błękitne niebo
I didn't know what to do or where to turn	Nie wiedziałam, co robić ani gdzie się zwrócić
I know you have to do it yourself	Wiem, że musisz to zrobić sam
I recently studied in the lake	Uczyłem się niedawno w jeziorze
The woman is at the wheel	Kobieta siedzi za kierownicą
I took a deep breath as she helped me up	Wziąłem głęboki oddech, gdy pomogła mi wstać
I could feel the pulling upon waking	Mogłem poczuć ciągnięcie po przebudzeniu
Both are able to reproduce	Oba są w stanie się rozmnażać
A typical deer rifle in these forests	Typowy karabin na jelenie w tych lasach
M said he was going to die alone	M powiedział, że umrze sam
I didn't want you to think you were not welcome	Nie chciałem, żebyś pomyślał, że nie jesteś mile widziany
I am one of the few that remains	Jestem jednym z nielicznych, którzy pozostają
I needed time for mourning	Potrzebowałem czasu na żałobę
I really want to bring out your best qualities	Naprawdę chcę wydobyć twoje najlepsze cechy
I really missed him	Naprawdę za nim tęskniłam
I wish I had one of his works	Chciałbym mieć jeden z jego dzieł
I became more and more courageous	Stałem się coraz bardziej odważny
I didn't ask for things in return	Nie prosiłem o rzeczy w zamian
I'm sick of lying about this	Mam dość kłamania na ten temat
I let the words sink into my head	Pozwalam słowom zatopić się w mojej głowie
I will answer your question	Odpowiem na twoje pytanie
I noticed you were too nice today	Zauważyłem, że byłeś dzisiaj zbyt miły
I totally understand why you feel this way	Całkowicie rozumiem, dlaczego tak się czujesz
I just came here to cook dinner	Właśnie przyszedłem tu ugotować obiad
I call it the ideal of love here	Nazywam to tutaj ideałem miłości
I couldn't believe it was really happening	Nie mogłem uwierzyć, że to się naprawdę dzieje
I pulled a little brush on the wooden lid	Naciągnąłem trochę pędzla na drewnianą pokrywę
I don't promise you that	Nie obiecuję ci tego
I've never seen a treatment like this before	Nigdy nie widziałam takiego leczenia
I love singing to these women	Uwielbiam śpiewać dla tych kobiet
Of course, I wrote a song about sex right away	Oczywiście od razu napisałem piosenkę o seksie
I think that's what death does to you	Myślę, że to właśnie robi z tobą śmierć
I watched people in the store today	Obserwowałem dziś ludzi w sklepie
A sense of tension filled me	Przepełniało mnie poczucie napięcia
Doesn't take battery	Nie bierze baterii
I don't have time to mess anymore	Nie mam już czasu na bałagan
That is why I am calling hon	Dlatego wzywam hon
I think they will do it relatively soon	Myślę, że zrobią to stosunkowo niedługo
My attempt was unsuccessful	Próba mi się nie powiodła
I've never liked planning for the future	Nigdy nie lubiłam planować na przyszłość
I can tell you what they say	Mogę ci powiedzieć, co mówią
I will say that all these stamps are great	Powiem, że wszystkie te pieczątki świetnie
I'm determined to get you out of this alive	Jestem zdeterminowany, aby wyciągnąć cię z tego żywy
I believe he is afraid	Wierzę, że się boi
I'm new to all of this	Jestem w tym wszystkim nowy
One solution is called a particle	Jedno rozwiązanie nazywa się cząstką
I didn't want to pick it up and carry it	Nie chciałem go podnieść i nieść
I couldn't hear her well	Nie mogłem jej dobrze słyszeć
Actually, I had a fantastic day	Właściwie to miałem fantastyczny dzień
I call this morning the beginning of my troubles	Nazywam ten poranek początkiem moich kłopotów
I felt awkward about it	Czułem się w tym niezręcznie
I look serious on my face	Poważnie wyglądam na twarz
I never regretted giving you this flower, not once	Nigdy nie żałowałem, że dałem Ci ten kwiat, ani razu
I gave up on that idea and never looked back	Porzuciłem ten pomysł i nigdy nie oglądałem się wstecz
I know there's a guy	Wiem, że jest facet
I rush back to the car and jump in	Pędzę z powrotem do samochodu i wskakuję do środka
I stood on my own and won	Stałem na swoim i wygrałem
We train you in many of them	W wielu z nich szkolimy Cię
I heard them and felt them around me	Słyszałem je i czułem wokół siebie
I just realized there will be blood everywhere	Właśnie zdałem sobie sprawę, że wszędzie będzie krew
I almost cost this program for everything we worked on	Prawie kosztowałem ten program za wszystko, na co pracowaliśmy
An important convention is to be held there	Ma się tam odbyć ważny zjazd
I later discovered it was his journal	Później odkryłem, że to jego dziennik
There may be a mixture of pure being and appearing	Może mieć miejsce mieszanka czystej istoty i pojawiania się
I was a little shocked	Byłem trochę zszokowany
I couldn't believe he had waited so long for me	Nie mogłam uwierzyć, że czekał na mnie tak długo
I really like that about you	Naprawdę lubię to w tobie
Maybe someday I want to tell her about it later	Może kiedyś zechcę powiedzieć jej o tym później
I knew something was wrong	Wiedziałem, że coś się stało
I sit down with the water and continue	Siadam z wodą i kontynuuję
I looked out the window at the left engine again	Znowu spojrzałem przez okno na lewy silnik
I was the last one to see her last night	Byłem ostatnim, który ją widział zeszłej nocy
I will stop doing this	Przestanę się tym zajmować
I can't let you go	nie mogę pozwolić ci odejść
Behind him stood a crew of dark warriors	Za nim stała załoga mrocznych wojowników
I'll feed myself again tonight	Tej nocy znów się nakarmię
I had to fight to exhale	Musiałem walczyć o wydech
I am nervous and excited at the same time	Jestem jednocześnie zdenerwowany i podekscytowany
I'm going to the last car	Idę do ostatniego samochodu
I didn't see anything wrong with taking them	Nie widziałem nic złego w ich przyjmowaniu
I'll be painfully lonely	będę boleśnie samotna
I already have the answer	mam już odpowiedź
I can easily justify its purchase as study material	Mogę łatwo uzasadnić jego zakup jako materiał do nauki
I've never been able to judge anyone	Nigdy nie dane mi było nikogo osądzać
I found it interesting	uważam, że to interesujące
I heard another crack, this time much, much closer	Usłyszałem kolejny trzask, tym razem dużo, dużo bliżej
I came from one foster family after another	Pochodziłam z jednej rodziny zastępczej za drugą
I know it's too soon for you to find out	Wiem, że to za wcześnie, abyś się dowiedział
This time I do not resist	Tym razem nie stawiam oporu
I couldn't understand how it happened	Nie mogłem zrozumieć, jak to się stało
Hope you find it interesting	Mam nadzieję, że uznasz to za interesujące
I put my finger to my lips and continued walking	Przyłożyłam palec do ust i ruszyłam dalej
Young crashed and played on second base	Young rozbił i grał na drugiej bazie
I think it's a miracle we came back alive	Uważam, że to cud, że wróciliśmy żywi
I was rejected, they said	Byłem odrzuconym, powiedzieli
I poke my finger at it	Szturcham to palcem
The man with the gun walked over to the counter	Mężczyzna z pistoletem podszedł do lady
I saw that he was disappointed	Widziałem, że był rozczarowany
I'm writing personal songs now	Piszę teraz osobiste piosenki
I heard about it this morning	Słyszałem o tym dziś rano
I have a good schedule	Mam dobry harmonogram
Swam back and forth no problem	Pływałem tam i z powrotem, nie ma problemu
I couldn't stand a day there	Nie wytrzymałbym tam dnia
I was always doing my best	Zawsze dawałam z siebie wszystko
A small plane will drop him there	Wysadzi go tam mały samolot
I looked a bit more respected	Wyglądałam na nieco bardziej szanowaną
I watched until he was at a safe distance	Patrzyłem, aż znalazł się w bezpiecznej odległości
I never thought in terms of style	Nigdy nie myślałem w kategoriach stylu
The request was eventually denied	Prośba została ostatecznie odrzucona
I never left that chair	Nigdy nie opuściłem tego krzesła
I do remember a few things about the trailer	Pamiętam kilka rzeczy o zwiastunie
I knew it wouldn't protect me	Wiedziałem, że mnie to nie ochroni
I couldn't get to her	nie udało mi się do niej dotrzeć
I could feel his tension in my body	Mogłam wyczuć jego napięcie w ciele
I haven't said much in weeks	Od tygodni niewiele się odzywałam
I didn't want to lose you	nie chciałem cię stracić
I got a lot of useful things out of it	Wyciągnąłem z niego wiele przydatnych rzeczy
I found two machines	Znalazłem dwie maszyny
I had friends who pulled away	Miałem przyjaciół, którzy się odciągnęli
I once asked him why he lives under a bridge	Zapytałem go kiedyś, dlaczego mieszka pod mostem
I got there too late	dotarłem tam za późno
I can never trust you again	Już nigdy nie mogę ci zaufać
I was sick and you visited me	Byłem chory i odwiedziłeś mnie
I quickly went downstairs	Szybko zszedłem na dół
I only had thirty minutes	Zostało mi tylko trzydzieści minut
I can't die like that	nie mogę tak umrzeć
I guess he was used to being treated	Chyba był przyzwyczajony do leczenia
I try to get up and can't move	Próbuję wstać i nie mogę się ruszyć
The lawsuit was dismissed the following year	Pozew został oddalony w następnym roku
A woman according to her own heart	Kobieta według własnego serca
But I certainly did not expect millions of readers	Na pewno nie spodziewałem się jednak milionów czytelników
A young man climbs a tree to pick fruit	Młody mężczyzna wspina się na drzewo, aby zbierać owoce
I saw stars floating in the fog	Widziałem gwiazdy unoszące się we mgle
i was not impressed	nie byłem pod wrażeniem
I turned and kissed her on the lips	Odwróciłem się i pocałowałem ją w usta
I will refuse to continue	Odmówię kontynuowania
I want you to take care of me	chcę, żebyś się o mnie troszczył
I went downstairs to the front door	Zszedłem na dół do drzwi wejściowych
However, I had no choice	Ja jednak nie miałam wyboru
I feel exhausted and sick	czuję się wyczerpany i chory
I'd be downstairs planning a war	Byłbym na dole planując wojnę
I was wondering if he had a family	Zastanawiałem się, czy miał rodzinę
I sat down in the chair across from her	Usiadłem na krześle naprzeciwko niej
I would always run away	Zawsze bym uciekała
I am also sending you an e-mail	Do Ciebie też wysyłam e-mail
I saw it happening	Widziałem, że to się dzieje
I looked at them in the mirror	Oglądałem je w lustrze
I appreciate your warning me	Doceniam twoje ostrzeżenie mnie
I do not change this view in any way	W żaden sposób nie zmieniam tego poglądu
I had to plan for a failure	Musiałem zaplanować awarię
I cried for the next year	płakałam przez następny rok
I think the program is good	Myślę, że program jest dobry
I knew immediately that my decision was right	Od razu wiedziałem, że moja decyzja była słuszna
I would like to see additional posts like this one	Chciałbym zobaczyć dodatkowe posty, takie jak ten
I had to work on myself and be someone	Musiałem popracować nad sobą i być kimś
I can see your condition	Widzę twój stan
I will always remember the moment when we finally stopped fighting	Zawsze będę pamiętać moment, w którym w końcu przestaliśmy walczyć
I looked at my watch again and shook my wrist	Ponownie spojrzałem na zegarek i potrząsnąłem nadgarstkiem
I should have thought	Powinienem był pomyśleć
I knew your whole family	Znałem całą twoją rodzinę
I would not stop this time	Nie zatrzymałbym się tym razem
A hand emerged, followed by a head	Wyłoniła się ręka, a za nią głowa
However, I started to lose faith	Jednak zacząłem tracić wiarę
I didn't even hear him enter the room	Nawet nie słyszałem, jak wchodził do pokoju
I managed to wake them up	Udało mi się ich obu obudzić
I met him after we ended our engagement	Poznałem go po tym, jak zakończyliśmy nasze zaręczyny
Found a warehouse door	Znalazłem drzwi magazynu
I drank every last drop	Wypiłem każdą ostatnią kroplę
I was a terrible person	Byłem okropną osobą
I was so touched by their honesty	Byłem tak poruszony ich szczerością
The man who wants to find his way home	Człowieka, który chce znaleźć drogę do domu
I dropped it with silver bullets on both knees	Upuściłem go ze srebrnymi kulami w oba kolana
The school denied this claim	Szkoła zaprzeczyła temu roszczeniu
I followed her for seven business days	Śledziłem ją przez siedem dni roboczych
I haven't had sex with anyone either	Z nikim też nie uprawiałam seksu
The coffee table shattered to pieces under their weight	Stolik kawowy rozpadł się na kawałki pod ich ciężarem
I can't tell them to go home	Nie mogę im powiedzieć, żeby poszli do domu
I can't believe they'll keep you here forever	Nie mogę uwierzyć, że zatrzymają cię tu na zawsze
I'm doing you a favor	wyświadczam ci przysługę
I dreamed of quitting but couldn't	Marzyłem o odejściu, ale nie mogłem
I want to try to remember	Chcę spróbować sobie przypomnieć
I've never been lucky with the opposite sex	Nigdy nie miałem szczęścia z płcią przeciwną
I have to rely on my family for everything	We wszystkim muszę polegać na mojej rodzinie
I still have a lot to do	Mam jeszcze dużo do zrobienia
I have three questions, simple and straightforward	Mam trzy pytania, proste i bezpośrednie
I lay and watched them	Leżałam i patrzyłam na nich
I'll finish it myself	Sam ją skończę
He is unable to answer her	Nie jest w stanie jej odpowiedzieć
I have to get us out	muszę nas wydostać
Rain only occurs twice in the series	W serialu deszcz pojawia się tylko dwa razy
I agree that there will be problems, but nothing is impossible	Zgadzam się, że będą problemy, ale nie ma rzeczy niemożliwych
I could use a person like you on my team	Przydałaby mi się osoba taka jak ty w moim zespole
Part of me has always wanted to pay her back	Część mnie zawsze chciałaby się jej odwdzięczyć
I went in that direction	Udałem się w tym kierunku
I have more than one wish	Mam więcej niż jedno życzenie
There is no ring on the stem	Na łodydze nie ma pierścienia
I was only published with this analysis	Zostałem opublikowany wyłącznie z tą analizą
I may need help to get down safely	Mogę potrzebować pomocy, aby bezpiecznie zejść na dół
I bet neither of them will say no	Założę się, że żaden z nich nie odmówi
Some have had hair	U kilku pojawiły się włosy
I guess he just wasn't very helpful with the investigation	Chyba po prostu nie był zbyt pomocny w śledztwie
I learned a lot about him	Wiele się o nim dowiedziałam
I think we should have tried	Myślę, że powinniśmy byli spróbować
The blanket covered his wings and body	Koc okrył jego skrzydła i ciało
I have done a forgiving job with regard to my family	Wykonałem pracę wybaczającą w odniesieniu do mojej rodziny
I was excited about my first dinner	Byłem podekscytowany moją pierwszą kolacją
A gentle breeze passed through the garage mostly in the open space	Delikatny wiaterek przeszedł przez garaż w większości na otwartej przestrzeni
I lost my bag in all the confusion	Zgubiłem torbę w całym zamieszaniu
I wish you good luck and happiness	Życzę powodzenia i szczęścia
I want an iron shield around this system	Chcę żelaznej tarczy wokół tego systemu
A child that no one else has heard	Dziecko, którego nikt inny nie słyszał
I soon found out she killed	Wkrótce odkryłem, że zabiła
I think there is more to this story	Myślę, że w tej historii jest coś więcej
I love what our defensive returnees bring in	Bardzo podoba mi się to, co wnoszą nasi powracający defensywni
A hand on my shoulder snapped me out of it	Ręka na moim ramieniu wyrwała mnie z tego
I go to all the places they used to live	Chodzę do wszystkich miejsc, w których mieszkali
I began to speak from my heart and soul	Zacząłem mówić z serca i duszy
I've come to discuss the terms	Przyszedłem omówić warunki
I said it didn't matter anyway	Powiedziałem, że to i tak nie ma znaczenia
In endurance riding	W jeździe wytrzymałościowej
It took a few seconds for the light to turn green	Minęło kilka sekund, zanim światło zmieniło się na zielone
I continued planning for the baby and me	Kontynuowałam planowanie dla dziecka i dla mnie
I work here as a coach	Pracuję tutaj jako trener
I am trying to change it, but to no avail	Próbuję to zmienić, ale bezskutecznie
Hope it's not because of me	Mam nadzieję, że to nie przeze mnie
The monster that destroyed the lives of others	Potwór, który niszczył życie innych
I tried to forget he got her full name	Próbowałem zapomnieć, że dostał jej pełne imię
I certainly wouldn't be paying attention to my dreams	Na pewno nie zwracałbym uwagi na sny
I have to get worse and worse	muszę być coraz gorszy
I thought you were my friend too	Myślałem, że też jesteś moim przyjacielem
I knew what they wanted to hear	Wiedziałem, co chcieli usłyszeć
I understand why the deed had to remain a mystery	Rozumiem, dlaczego czyn musiał pozostać tajemnicą
I prayed for my family	Modliłem się za moją rodzinę
I feel the lack of a proper knife acutely	Dotkliwie odczuwam brak odpowiedniego noża
I have a family again	Znowu mam rodzinę
I was not used to failures	Nie byłem przyzwyczajony do porażek
I want to hear from my guests and clients	Chcę usłyszeć od moich gości i klientów
I didn't want to know if he was serious	Nie chciałem się dowiedzieć, czy mówi poważnie
I am by no means a professional in this	W żadnym wypadku nie jestem w tym profesjonalistą
I stuffed them all in their homes	Upchałem je wszystkie w ich domach
I spent the whole day studying and doing my homework	Cały dzień spędziłem na nauce i odrabianiu lekcji
I was like a sit down boy	Byłem jak chłopiec usiąść
Then they continued their journey east	Następnie kontynuowali podróż na wschód
I decided to bury the pain	Postanowiłem pogrzebać ból
I even sang to that	Nawet do tego śpiewałem
I leaned against his touch	Oparłam się o jego dotyk
The mission was not without its dangers	Misja nie była pozbawiona niebezpieczeństw
I really appreciate your words and praise	Naprawdę cenię twoje słowa i pochwały
I didn't know what hit me	Nie wiedziałem, co mnie uderzyło
I know what you are thinking about	Wiem, o czym myślisz
I hasten to grab her before falling to the ground	Pospiesznie chwytam ją przed upadkiem na ziemię
Admission at the entrance is payable	Wstęp przy wejściu jest płatny
I knew a girl who did this	Znałem dziewczynę, która to zrobiła
It had been proven that he was absolutely right	Udowodniono, że miał całkowitą rację
I know the power of the guns	Znam moc pistoletów
I fell to the cold ground	Upadłem na zimną ziemię
The final battle begins	Rozpoczyna się ostateczna bitwa
I have the same problem	mam ten sam problem
I offered him the other cheek and waited	Nadstawiłam mu drugi policzek i czekałam
I feel my feet lift off the ground	Czuję, jak moje stopy unoszą się nad ziemią
I prayed for my mom to be in bed	Modliłam się, żeby moja mama była w łóżku
I couldn't believe what I just saw	Nie mogłem uwierzyć w to, co właśnie zobaczyłem
I realized that she was right	Zdałem sobie sprawę, że miała rację
sorry for the mess	przepraszam za bałagan
A set of steps leading up	Zestaw schodków poprowadzonych w górę
It's a pity she didn't miss this fruit	Szkoda, że ​​nie przepuściła tego owocu
I should have introduced myself sooner	Powinienem był się przedstawić wcześniej
The result placed the team at the top of the table	Wynik umieścił zespół na szczycie tabeli
I am ready for the next challenge	Jestem gotowa na kolejne wyzwanie
I really didn't need to hear that	Naprawdę nie musiałem tego słyszeć
I want to sell information to people	Chcę sprzedawać informacje ludziom
I was looking for places where to eat something on the Internet	Szukałam w Internecie miejsc, w których można by coś zjeść
I should have noticed it right away	Powinienem był to zauważyć od razu
curiosity finally got me out of there	ciekawość wreszcie mnie stamtąd wyprowadziła
The wolf attack was bad enough	Atak wilka był wystarczająco zły
I picked up a key issue	Podniosłem kluczowy problem
I think there may be someone else	Myślę, że może być ktoś inny
I didn't want you to feel uncomfortable	Nie chciałem, żebyś czuła się nieswojo
The city declined the offer	Miasto odrzuciło ofertę
I learned to play pool	Nauczyłem się grać w bilard
I had no idea how long	nie miałam pojęcia jak długo
I desperately wanted to	rozpaczliwie chciałem
A shadow fell on me	Cień padł na mnie
I just could understand the world better, help	Po prostu mógłbym lepiej zrozumieć świat, pomóc
The door opened and then closed	Drzwi otworzyły się, a potem zamknęły
I will try to keep this message	Postaram się zatrzymać tę wiadomość
I don't think he came here just to teach	Chyba nie przyjechał tu tylko po to, żeby uczyć
The man could literally become attached to work	Mężczyzna mógł się dosłownie przywiązać do pracy
Suddenly I heard a loud bang	Nagle usłyszałem głośny huk
I think we're doing a family vacation?	Myślę, że robimy rodzinne wakacje?
Haven't seen your clothes from your mom yet	Nie widziałem jeszcze twoich ubrań od twojej mamy
Hope you liked every page	Mam nadzieję, że podobała Ci się każda strona
I don't have a good answer for you	nie mam dla ciebie dobrej odpowiedzi
I've been thinking about everything, including the murder	Myślałem o wszystkim, włącznie z morderstwem
Review of the literature on case studies	Przegląd literatury dotyczącej studiów przypadków
It would be more special	Byłoby bardziej wyjątkowe
I had a lot of fun and missed my mark	Dobrze się bawiłem i przegapiłem swój znak
I'm thinking of waving my fist in his face	Myślę o wymachiwaniu pięścią w jego twarz
The game was competitive	Gra była konkurencyjna
A person we can live with	Osoba, z którą możemy żyć
A blind demon emerged from the abyss of darkness	Ślepy demon wydobyty z otchłani ciemności
I found the obvious	Stwierdziłem oczywiste
I felt that winter was coming	Czułem, że nadchodzi zima
Hope nothing happened	Mam nadzieję, że nic się nie stało
I use one, my wife uses two	Ja używam jednego, żona używa dwóch
I was at that concert too	Też byłam na tym koncercie
I would be grateful if you continue to do so in the future	Będę wdzięczny, jeśli będziesz kontynuować to w przyszłości
I never knew it was so involved	Nigdy nie wiedziałem, że to jest tak zaangażowane
A colony can survive for many years	Kolonia może przetrwać wiele lat
I made him come and stay with me	Sprawiłem, że przyszedł i został ze mną
I had an absolutely amazing time	Spędziłem absolutnie niesamowity czas
Woman falling to the ground	Kobieta upadając na ziemię
I feel your fear around me	Czuję wokół siebie Twój lęk
Its melody is simple and its harmony is little developed	Jego melodia jest prosta, a harmonia mało rozwinięta
But the attitude and the production will convince you	Ale postawa i produkcja Cię przekonają
I know you can feel that I am getting tough	Wiem, że możesz poczuć, że robię się twardy
I am yours and you are mine	Jestem twój a ty jesteś moja
A settlement is a deal	Ugoda to umowa
I remember everyone on the street just staring	Pamiętam, jak wszyscy na ulicy tylko się gapili
I sleep brightly every night	Każdej nocy śpię jasno
I was an ulcer on his ass	Byłem wrzodem na jego tyłku
I couldn't do it again	Nie mogłem tego zrobić ponownie
I hated it when it did	Nienawidziłem tego, kiedy to zrobiło
I didn't know how to feel about it	Nie wiedziałam, jak się z tym czuć
I listened to it and answered it	Wysłuchałem tego i odpowiedziałem na to
I can see through you	widzę przez ciebie
I can smell the food boiling in the kitchen	Czuję zapach jedzenia gotującego się w kuchni
I learned to love and respect all of you	Nauczyłem się was wszystkich kochać i szanować
I like it all when you need it	Lubię to wszystko, kiedy jest o to potrzebne
I had to sleep in the room next to him	Musiałem spać w pokoju obok niego
I can bear a losing duel	mogę znieść przegrany pojedynek
I did not resist at all	W ogóle nie stawiałem oporu
I was too ashamed of, but	Zbyt się wstydziłem, ale
I am lost in my own world	Zagubiłem się we własnym świecie
I saw another one behind him	Widziałem za nim jeszcze jednego
The rich soul is faithful	Bogata dusza jest wierna
I thought it would be different	Myślałem, że będzie inaczej
I felt his gray eyes pierce through my clothes	Poczułam, jak jego szare oczy przebijają się przez moje ubranie
I feel guilty about going to college	Czuję się winny, że wychodzę na studia
I have no doubt you'll find out soon enough	Nie mam wątpliwości, że wkrótce się zorientujesz
I like being there for myself	Lubię być dla siebie
A character that is not only powerful but also cute	Postać, która jest nie tylko potężna, ale także urocza
I call her from a smartphone	Dzwonię do niej ze smartfona
I hardly found you in time	Prawie nie znalazłem Cię na czas
I mean, he just made me feel bad about myself	To znaczy, po prostu sprawił, że poczułem się źle ze sobą
I'd have to go inside to hit him	Musiałbym wejść do środka, żeby go uderzyć
I will give you a chance to save	Dam Ci szansę na ocalenie
I didn't put the body there	Nie wystawiłem tam ciała
I mean, it didn't make sense anymore	To znaczy, to już nie miało sensu
But hey, you live in hope	Ale hej, żyjesz w nadziei
This message setting consisted of three letters	To ustawienie wiadomości składało się z trzech liter
I can see everyone, you know	Widzę wszystkich, wiesz
I bit my lower lip and said nothing	Przygryzłam dolną wargę i nic nie powiedziałam
I drove through a forest fire once	Raz przejeżdżałem przez pożar lasu
I didn't know at all	W ogóle nie wiedziałam
I wish you would tell me	Chciałbym, żebyś mi powiedział
Made a statement	Wydało oświadczenie
I didn't want my partner to mourn my death	Nie chciałem, żeby partner opłakiwał moją śmierć
I can't burden him with my problems	Nie mogę go obciążać swoimi problemami
I watch him as discreetly as possible	Obserwuję go tak dyskretnie, jak to tylko możliwe
I still haven't found him	Wciąż go nie znalazłem
I would never have had the courage if it weren't for him	Nigdy nie miałabym odwagi, gdyby nie on
I can choose one or the other, but not both	Mogę wybrać jedno lub drugie, ale nie oba
I forced myself not to look at his body anymore	Zmusiłam się, żeby więcej nie patrzeć na jego ciało
I have a joint account with my son	Mam wspólne konto z synem
The computer game was still playing on the monitor	Na monitorze nadal grała gra komputerowa
I didn't take the time to think of you as human	Nie poświęciłem czasu na myślenie o tobie jako o ludziach
I leaned back to watch the action in the club	Odchyliłem się do tyłu, aby obejrzeć akcję w klubie
Honestly, I probably shouldn't be here	Szczerze mówiąc, prawdopodobnie nie powinienem tu być
I just couldn't live with her	Po prostu nie mogłem z nią żyć
I should just give up now	Powinienem się teraz poddać
A loud whistle filled the forest	Głośny gwizd wypełnił las
I wrote out directions for him	Wypisałam dla niego wskazówki
I feel really depressed again	Znowu czuję się naprawdę przygnębiony
I raised her alone	Wychowałem ją sam
I was sitting on my bed	Siedziałem na moim łóżku
I still read literature	Nadal czytam literaturę
I was pushed against the wall	Zostałem przyparty do ściany
I can say he doesn't want to question me	Mogę powiedzieć, że nie chce mnie przesłuchiwać
I just needed a few moments to think	Potrzebowałem kilku chwil do namysłu
A smile flashes across my face	Na mojej twarzy pojawia się uśmiech
I'm sure you'll find someone else there	Jestem pewien, że znajdziesz tam kogoś innego
I've never been the manager of anything	Nigdy nie byłem kierownikiem niczego
He recorded one assist during the tournament	Zarejestrował jedną asystę podczas turnieju
I replied that it was getting boring	Odpowiedziałem, że robi się nudno
And she loves her job	I kocha swoją pracę
A condition in which the blood sugar level is below normal	Stan, w którym poziom cukru we krwi jest poniżej normy
I wouldn't let them mark me	Nie pozwoliłabym im naznaczyć mnie
A dirt road runs next to it	Biegnie obok niego droga gruntowa
I suppose that's a good thing	Przypuszczam, że to dobra rzecz
I was crazy about him	szalałem za nim
I thought we were having a great time together	Myślałem, że świetnie się razem bawimy
I tried to wake him up, but he ...	Próbowałem go obudzić, ale on…
I liked the power change	Podobała mi się zmiana mocy
I don't know what it was	nie wiem co to było
I was buying everything	Kupowałam wszystko
I take a fire blanket out of it	Wyciągam z niego koc gaśniczy
I put a bullet in your father's portrait	Włożyłem kulę w portret twojego ojca
I knew it would never work	Wiedziałem, że to nigdy nie zadziała
Bankruptcy Law Congress	Kongres prawa upadłościowego
I watch his movements in the office	Przyglądam się jego ruchom w gabinecie
I will not be able to help you with this	Nie będę w stanie Ci w tym pomóc
I have a couple in a bucket	Mam parę w wiadrze
Five horses were probably standard	Pięć koni było chyba standardem
I forgot to put my own on it	Zapomniałem nałożyć na to własnego
I was angry with myself for putting it off	Byłem zły na siebie, że to odkładałem
I'd do anything to take it away	Zrobiłbym wszystko, żeby to zabrać
I can't watch anymore	nie mogę już oglądać
I would have realized	Uświadomiłbym sobie
I think it was possible	Myślę, że była taka możliwość
I told you this is a silly waste of time	Mówiłem ci, że to głupia strata czasu
I will accept it for now	Na razie to zaakceptuję
I was planning to wander around	Planowałem wędrować po okolicy
I liked the friendship developing between us	Podobała mi się przyjaźń rozwijająca się między nami
I can make sure that I am not noticed	Potrafię zadbać o to, żebym nie został zauważony
I slap him on the back and laugh	Uderzam go w plecy i śmieję się
I also listen to a lot of my own music	Słucham też dużo własnej muzyki
I quickly reached into my pocket and picked up	Szybko sięgnąłem do kieszeni i odebrałem
I even worked in a small business that grows useful insects	Pracowałam nawet w małej firmie hodującej pożyteczne owady
I am a man on a mission	Jestem człowiekiem z misją
Decided it was going to be the wrong phone	Zdecydowałem, że to będzie zły telefon
I really have no idea how	Naprawdę nie mam pojęcia jak
Later authors took these two synonyms	Późniejsi autorzy uznali te dwa za synonimy
I won't let him die again	Nie pozwolę mu umrzeć ponownie
I'm so sorry they're leaving	Bardzo mi przykro, że odchodzą
I should have warned you, but I couldn't find you	Powinienem cię ostrzec, ale nie mogłem cię znaleźć
I have some rope in my bag	Mam w torbie trochę liny
I told him what we had witnessed	Powiedziałem mu, czego byliśmy świadkami
I didn't like that she was on my blind side	Nie podobało mi się, że była po mojej ślepej stronie
I wanted to talk to this man	Chciałem porozmawiać z tym mężczyzną
A piece of him, anyway	W każdym razie jego kawałek
I hated feeling like a failure at every turn	Nienawidziłam czuć się jak porażka na każdym kroku
The article was largely ignored by white historians	Artykuł został w większości zignorowany przez białych historyków
I asked her to talk to both of us	Poprosiłem ją, żeby porozmawiała z nami oboje
I know you are trying your best	Wiem, że starasz się jak najlepiej
I'm not entirely stupid	nie jestem do końca głupi
I was almost crying	prawie się łzałam
I belonged to the mountains	należałem do gór
I read cover to cover	Przeczytałem od deski do deski
Once I asked her on a date	Kiedyś zaprosiłem ją na randkę
I miss you, but now the beasts are provoked	Tęsknię, ale teraz bestie są sprowokowane
I know bad things are happening	Wiem, że dzieją się złe rzeczy
I will close all the property	Zamknę cały majątek
I stood where I was, rejecting all the offers	Stałem na swoim miejscu, odrzucając wszystkie oferty
At first glance, I saw that you were lovers	Na pierwszy rzut oka zobaczyłem, że byliście kochankami
I was proud of my place	Byłem dumny ze swojego miejsca
I always went for a shaman	Zawsze chodziłem po szamana
I call on you, arise	Wzywam cię, powstań
The reaction was very positive	Reakcja była bardzo pozytywna
I didn't really know anyone that well	Tak naprawdę nikogo nie znałam tak dobrze
I have no relatives, but I thought it was an interesting meeting	Nie mam krewnych, ale wydawało mi się to ciekawe spotkanie
The company provides very good customer service	Firma zapewnia bardzo dobrą obsługę klienta
It just felt like it was over	Po prostu czułem, że to już koniec
I immediately lost my grip on the rope ladder	Natychmiast straciłem przyczepność na drabince sznurowej
I think you left it on the counter	Myślę, że zostawiłeś to na blacie
The helmet will protect your head from rocks or cliffs	Kask ochroni Twoją głowę przed skałami lub klifami
I feel you've been honest with me so far	Czuję, że do tej pory byłeś ze mną szczery
I love her as always	Kocham ją jak zawsze
I let him pull me into my chest	Pozwoliłem mu wciągnąć mnie w swoją pierś
I decide to postpone this conversation until later	Postanawiam odłożyć tę rozmowę na później
I have not heard him say anything to a woman either	Ja też nie słyszałem, żeby mówił coś do kobiety
I looked at the garden	Spojrzałem na ogród
I doubt you can afford it	Wątpię, że stać cię na to
I know the world only exists in their imagination	Wiem, że świat istnieje tylko w ich wyobraźni
I've never been a big fan of violence or blood	Nigdy nie byłem wielkim fanem przemocy ani krwi
I also explained it to me	Ja też mi to wyjaśniono
I just can't stand loneliness	Po prostu nie mogę znieść samotności
And so I felt the need to check it	I tak poczułem potrzebę sprawdzenia go
I suggest reading the whole thing if you have time	Proponuję przeczytać całość, jeśli masz czas
I didn't want to detract from your professional achievements	Nie chciałem umniejszać twoich osiągnięć zawodowych
This led to radical demands from the lower classes	Doprowadziło to do radykalnych żądań ze strony klas niższych
I can't find another word for it	Nie mogę znaleźć na to innego słowa
Looks like I did well too	Wygląda na to, że też zrobiłem dobrze
I'm not afraid of you	nie boję się ciebie
It looks like a demon has entered my body	Wygląda na to, że demon wszedł w moje ciało
But I should be possible	Powinienem być jednak możliwy
A smile crossed her face at some memories	Uśmiech pojawił się na jej twarzy na niektóre wspomnienia
I quickly looked around the room	Szybko rozejrzałem się po pokoju
I am not going to give details on this	Nie zamierzam podawać szczegółów na ten temat
Hope you know what you got into	Mam nadzieję, że wiesz, w co się wpakowałaś
I had the pleasure of meeting people like you	Miałam przyjemność poznać ludzi takich jak Ty
I couldn't feel, but one feeling	Nie mogłem czuć, ale jedno uczucie
I felt so useless and incompatible with myself	Czułam się taka bezużyteczna i niezgodna ze sobą
I saw your mark on your old meeting place	Widziałem twój znak na twoim starym miejscu spotkań
I mean the liver in your body	Mam na myśli wątrobę w twoim ciele
I had no words to describe him	Nie miałam słów, żeby go opisać
I loved being with him	Kochałam być z nim
I felt his lips move through my hair	Czułam, jak jego usta poruszają się po moich włosach
Now I had to step back	Teraz musiałem się cofnąć
The entire sequence is in slow motion	Cała sekwencja jest w zwolnionym tempie
I don't remember any of that particular dream	Nie pamiętam żadnego z tego konkretnego snu
I only expect to live to be around a hundred years old	Spodziewam się, że dożyję tylko około stu lat
It goes from generation to generation	To idzie z pokolenia na pokolenie
I was on a strange bed in a strange room	Byłem na obcym łóżku w obcym pokoju
I am a single parent	jestem samotnym rodzicem
I can tell her to get lost	Mogę jej powiedzieć, żeby się zgubiła
I was part of the editorial office of a high school newspaper	Byłem częścią redakcji gazety liceum
I see a few other people over there with this	Widzę tam kilka innych osób z tym
I saw that it was very well made	Widziałem, że był bardzo dobrze wykonany
I am the worst mother in mother history	Jestem najgorszą matką w historii matek
I have a meeting tomorrow morning	Mam spotkanie jutro rano
I watched the sun rise over the water	Obserwowałem wschód słońca nad wodą
It was the only meeting between the two men	To było jedyne spotkanie między dwoma mężczyznami
I should just take the money	Powinienem po prostu wziąć pieniądze
I wanted to suggest it	Chciałem to zasugerować
I also checked my mom about twenty times	Sprawdziłem też mamę jakieś dwadzieścia razy
I found out myself	Dowiedziałem się sam
I need practice and some time to think	Potrzebuję ćwiczeń i trochę czasu do namysłu
You must follow my instructions immediately	Musisz natychmiast zastosować się do moich instrukcji
I left for everyone's sake	Wyjechałem dla dobra wszystkich
I was in complete panic	Byłem w kompletnym stanie paniki
I share your feelings	podzielam twoje odczucia
I can feel his breath on me, feel his hand	Czuję na sobie jego oddech, jego rękę
I wouldn't know you existed	Nie wiedziałbym, że istniejesz
I didn't think of it as loneliness	Nie myślałem o tym jako o samotności
I couldn't expect anything from her	Nie mogłem niczego od niej wymagać
I think he used them all on me	Myślę, że użył ich wszystkich na mnie
I bought both black and white blouses	Kupiłem zarówno czarne, jak i białe bluzki
I was hoping they were both alright	Miałem nadzieję, że oboje są w porządku
I saw a hole in the wall collapse and close	Widziałem, jak dziura w ścianie zapada się i zamyka
I was just as guilty	byłem tak samo winny
I can't even explain it	nawet nie potrafię tego wyjaśnić
I crossed a large old steel bridge	Przejechałem przez duży stary stalowy most
The child smiles gratefully at the boy	Dziecko uśmiecha się do chłopca z wdzięcznością
I nod my head and push myself deeper into him	Kiwam głową i wpycham się w niego głębiej
I was drawn to the basement	ciągnęło mnie do piwnicy
I saw how she felt	Widziałem, jak się czuła
I really should thank you for that	Naprawdę powinienem ci za to podziękować
I was actually silent as they talked to each other	W zasadzie milczałem, kiedy rozmawiali między sobą
I was more of an advisor to them	Byłem dla nich bardziej doradcą
I'd have to watch him die	Musiałbym patrzeć, jak umiera
I didn't want to be responsible for killing my father	Nie chciałem być odpowiedzialny za zabicie mojego ojca
I was just having a conversation	Właśnie prowadziłem rozmowę
I didn't stop loving him	Nie przestałam go kochać
I came to the end and was standing there	Doszedłem do końca i tam stał
I check the clock in the kitchen	Sprawdzam zegar w kuchni
I had a car in a month	Miałem samochód w ciągu miesiąca
I knew all about how he grieved his mother	Wiedziałem wszystko o tym, jak zasmucił swoją matkę
A concerned look crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz troski
I am to defend the accused	Mam bronić oskarżonego
I put my hand on the door and pushed myself in	Położyłem rękę na drzwiach i wepchnąłem się
I looked through my inventory again	Znowu przejrzałem mój ekwipunek
I loved being with someone who was so funny	Uwielbiałem przebywać z kimś, kto był tak zabawny
I think we went a long way up	Chyba poszliśmy daleko w górę
I used to dislike my voice so much	Kiedyś nie lubiłem tak bardzo mojego głosu
I thought you were in a mistake	Myślałem, że dopadł cię błąd
I appreciate her very much	Bardzo jej doceniam
I hear them laughing and talking	Słyszę, jak się śmieją i rozmawiają
I have to go on a journey	Muszę jechać w podróż
I promise it will make sense	Obiecuję, że to będzie miało sens
I closed my eyes and relaxed in his arms	Zamknąłem oczy i zrelaksowałem się w jego ramionach
I didn't feel them walking on me last night	Nie czułem, jak chodzą po mnie ostatniej nocy
I want everyone else to stay calm	Chcę, aby wszyscy pozostali zachowali spokój
I wondered if he knew who my mother was	Zastanawiałam się, czy wiedział, kim była moja matka
A really great business in a great location	Naprawdę świetny biznes w doskonałej lokalizacji
I really couldn't be happier	Naprawdę nie mógłbym być szczęśliwszy
The story itself was originally drawn ten years earlier	Sama historia została pierwotnie narysowana dziesięć lat wcześniej
I saw the rebellion in his eyes	Widziałem bunt w jego oczach
A spark appeared in his eye	W jego oku pojawiła się iskra
A constant procession of customers came and went	Ciągła procesja klientów przychodziła i odchodziła
I have absolutely no idea how to use a gun	Absolutnie nie mam pojęcia, jak używać broni
I look around my sad little space	Rozglądam się po mojej smutnej małej przestrzeni
I could almost feel him sitting next to me	Niemal czułem, jak siedzi obok mnie
I didn't want to read it	Nie chciałem tego czytać
I just can't ignore it	Nie mogę tego po prostu zignorować
I had a lot to shake off my chest	Miałam wiele do zrzucenia z piersi
I stepped out of his reach and stopped	Wyszedłem poza jego zasięg i stanąłem
Now I am using the drop ship program	Teraz korzystam z programu drop ship
The child grows within me	Dziecko rośnie we mnie
I started to get nervous	Zacząłem się denerwować
I couldn't take the crown	Nie mogłem przyjąć korony
I never realized why you didn't completely fall in love with her	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy, dlaczego nie zakochałeś się w niej całkowicie
I have your flight ticket here	Mam tutaj twój bilet lotniczy
I watched him for bad movements	Obserwowałem go pod kątem złych ruchów
I hardly spent any time with my family	Prawie nie spędzałem czasu z rodziną
Lots of people agree with you	Wiele osób się z tobą zgadza
I thought it was the wrong phone	Myślałem, że to zły telefon
I asked if he was getting enough food and rest	Zapytałem, czy otrzymywał wystarczającą ilość jedzenia i odpoczynku
I was already on the news	Byłem już w wiadomościach
I remember the fight	Pamiętam walkę
I wasn't his main competition in the area	Nie byłam jego główną konkurencją w okolicy
I didn't want to wear it	Nie chciałem nosić tego na sobie
I looked at the trail	Spojrzałem na szlak
Heard about your little failed escape attempt	Słyszałem o twojej małej nieudanej próbie ucieczki
I noticed my face turned red again	Zauważyłem, że moja twarz znów zrobiła się czerwona
I shook my head at the events of the night	Potrząsnąłem głową na wydarzenia nocy
I smiled at the tall guy, still standing	Uśmiechnąłem się do wysokiego faceta, wciąż stojącego
I went there to seek help from them	Poszedłem tam szukać pomocy u nich
I couldn't read fast enough	Nie mogłem przeczytać wystarczająco szybko
I was walking tall, with my arms back	Szedłem wysoki, z cofniętymi ramionami
I didn't really know what to give him	Tak naprawdę nie wiedziałam, co mu dać
I gave him a pleading look, hoping he would understand	Rzuciłam mu błagalne spojrzenie, mając nadzieję, że zrozumie
I took the money	Wziąłem pieniądze
Hope you brought something to cover	Mam nadzieję, że przyniosłeś coś do okrycia
I fell on my butt several times	Kilka razy upadłem na tyłek
I spit out some liquid	Wypluwam trochę płynu
I'm not good at languages, words, sounds	Nie jestem dobry w językach, słowach, dźwiękach
The secretary nodded her head	Sekretarka skinęła jej głową
I wanted to be busy	Chciałem być zajęty
They have a variety of uses	Mają różnorodne zastosowania
I was looking for her from room to room	Szukałem jej z pokoju do pokoju
I wish all three of you to be present	Życzę całej waszej trójce obecności
I didn't need any attention	nie potrzebowałem uwagi
I asked the gods to guide me through his actions	Poprosiłem bogów, aby przeprowadzili mnie przez jego działania
I want to talk to him face to face	Chcę z nim porozmawiać twarzą w twarz
Day, year, decade	Dzień, rok, dekada
An abundant and bright dream about the life that everyone needs	Dostatnie i jasne marzenie o życiu, którego wszyscy potrzebują
I will go and find information on the internet	Pójdę i poszukam informacji w internecie
I touch something soft	dotykam czegoś miękkiego
I come to share the good news	Przychodzę podzielić się dobrą nowiną
I was building something to fight it	Budowałem coś, żeby z tym walczyć
I was just wondering	Po prostu się zastanawiałem
I was called back to the witness chair	Zostałem ponownie wezwany na krzesło dla świadków
I need someone to help me with them	Potrzebuję kogoś, kto mi z nimi pomoże
I mourn my mother and my friends	Opłakuję moją mamę i moich przyjaciół
I am lying on the couch to sleep	Leżę na kanapie do snu
I can only look the same	Mogę tylko wyglądać tak samo
I started to pass out	Zacząłem tracić przytomność
It looks like I cut myself	Wygląda na to, że się skaleczyłem
I'm completely exhausted	jestem kompletnie wykończona
I grab her arm gently but firmly	Łapię ją za ramię delikatnie, ale stanowczo
I enjoyed talking to you	Podobała mi się rozmowa z tobą
I opened the mesh door and stepped inside	Otworzyłem siatkowe drzwi i wszedłem do środka
I guess they are not used to work	Chyba nie są przyzwyczajeni do pracy
I started talking, but he continued	Zaczęłam mówić, ale on kontynuował
It took over ten years to build the room	Budowa pokoju zajęła ponad dziesięć lat
I want him to look at me	Chcę, żeby na mnie patrzył
I couldn't stay there	nie mogłem tam zostać
I found the thank you letter he had left	Znalazłem list z podziękowaniami, który zostawił
I hardly ever used the word myself	Sam prawie nigdy nie używałem tego słowa
I remember you were talking a lot	Pamiętam, że dużo mówiłeś
I barely noticed them, even when their hands touched me	Ledwo ich zauważyłem, nawet gdy ich ręce dotknęły mnie
I didn't see the video footage of the last battle	Nie widziałem zapisów wideo z ostatniej bitwy
The new seal signified a new king	Nowa pieczęć oznaczała nowego króla
I had a role to play and they had theirs	Miałem swoją rolę do odegrania, a oni mieli swoją
Before, I didn't always run away	Wcześniej nie zawsze uciekałem
Half written book and now class	Książka na wpół napisana, a teraz klasa
I twisted and turned in my seat	Skręciłem się i obróciłem na swoim miejscu
I wouldn't even slow down her swinging	Nawet nie spowolniłbym jej huśtania
I know you can hear her too	Wiem, że też ją słyszysz
I would arrange for her to escape through the garden	Zorganizowałbym jej ucieczkę przez ogród
I was afraid it would rain	Obawiałem się, że będzie padać
I told her about my situation	Powiedziałem jej o mojej sytuacji
I should have let her stupid husband live	Powinienem był pozwolić żyć jej głupiemu mężowi
I couldn't get to him	nie mogłem się do niego dostać
I dropped the cup, but it didn't fall far	Upuściłem kubek, ale nie spadł daleko
I took his arm and led him to the bench	Wziąłem go za ramię i poprowadziłem do ławki
I probably need to get ready to go out	Prawdopodobnie muszę się przygotować do wyjścia
I said you were with her	Powiedziałem, że byłeś z nią
I had such a sweet accent	Miałam taki słodki akcent
I smile back and shrug, feeling less lonely	Odwzajemniam uśmiech i wzruszam ramionami, czując się mniej samotna
Many people wanted to cry	Wiele osób chciało płakać
I didn't hear her cry	Nie słyszałem jej płaczu
I smiled at him, but he just stared	Uśmiechnęłam się do niego, ale on tylko się gapił
I listened in silence and watched him blink his eyes	Słuchałem w ciszy i patrzyłem, jak mruga oczami
I am much happier now	Jestem teraz znacznie szczęśliwsza
I thought the meeting would never end	Myślałem, że spotkanie nigdy się nie skończy
I just want to know what she is like	Chcę tylko wiedzieć, jaka jest
I was looking forward to writing on it	Nie mogłem się doczekać, aby na tym napisać
He gave me about two hours	Dał mi około dwóch godzin
I offered my relationship	Zaoferowałem swój związek
I like being so flexible	Lubię mieć taką elastyczność
I always make my guests wait at least five minutes	Zawsze każę moim gościom czekać przynajmniej pięć minut
I found that something went through me	Stwierdziłem, że coś we mnie przeszyło
Hope this is a useful starting point for you	Mam nadzieję, że to dla Ciebie przydatny punkt wyjścia
I suppose we were bored	Przypuszczam, że się nudziliśmy
Your audience profile should change	Profil odbiorców powinien się zmienić
A small group of guests were already dancing	Niewielka grupa gości już tańczyła
I look at him and nod my head	Patrzę na niego i kiwam głową
I just warned him to stay away from you	Właśnie go ostrzegłem, żeby trzymał się od ciebie z daleka
I placed them on my lap first	Złożyłem je najpierw na kolanach
later become its principal	później zostać jej zleceniodawcą
A wave of panic seized me	Ogarnęła mnie fala paniki
I'm here a lot, and that's good often	Często tu jestem i często to dobrze
I had a good view of the student parking lot	Miałem dobry widok na parking studencki
I skipped the section on wine	Pominąłem fragment o winie
I wasn't sure what the motive she might have had	Nie byłam pewna, jaki motyw mogła mieć
He felt a wave of guilt ...	Ogarnęła go fala poczucia winy…
All of this can happen in about a day	Wszystko to może się zdarzyć w ciągu około jednego dnia
I was also afraid of it	Ja też się tego bałem
I felt on top of the world	Czułem się na szczycie świata
I highly recommend this house	Gorąco polecam ten dom
I had a conference this morning	Dziś rano miałam konferencję
A few tears fell to water them again	Kilka łez spadło, aby je ponownie podlać
The witch and her house	Czarownica i jej dom
Here I can give you everything	Tutaj mogę Ci wszystko dać
I build from spell to spell	Buduję od zaklęcia do zaklęcia
I looked at my daughter and nodded	Spojrzałem na moją córkę i skinąłem głową
I go in to win the fight	Wchodzę, aby wygrać walkę
I love music and I love traveling	Kocham muzykę i uwielbiam podróżować
I really need a break	Naprawdę potrzebuję odpoczynku
I didn't know how to deal with this situation	Nie wiedziałem, jak sobie z tą sytuacją poradzić
I mean other than me	mam na myśli inne niż ja
I put everyone in danger by coming here	Narażam wszystkich na niebezpieczeństwo, przychodząc tutaj
I accept her memories	Akceptuję jej wspomnienia
I mean, they aren't the best people	Mam na myśli, że nie są najlepszymi ludźmi
I followed their car	Śledziłem ich samochód
He continued to preach until his final days	Głosił dalej aż do swoich ostatnich dni
The sexual aspect may or may not be present	Aspekt seksualny może, ale nie musi być obecny
I wanted him to leave us again	Chciałam, żeby znów nas zostawił
I couldn't control myself and I jumped towards her	Nie mogłem się opanować i skoczyłem w jej stronę
We will destroy the enemy in the end	W końcu zniszczymy wroga
I live a rather boring, lonely life	Żyję raczej nudnym, samotnym życiem
I stopped and tilted my head back	Zatrzymałem się i odchyliłem głowę do tyłu
I had to serve with bread and milk	Musiałem podawać z chlebem i mlekiem
I had to check the past myself	Musiałem samodzielnie sprawdzić przeszłość
I couldn't imagine how she felt	Nie mogłem sobie wyobrazić, jak się czuła
I wanted to ask you a question	Chciałem Ci zadać pytanie
Don't shake you off either	Nie strząsaj cię też
The jogger cannot imagine dreaming	Osoba biegająca nie wyobraża sobie snu
I am a real football fan	Jestem prawdziwym fanem piłki nożnej
I had to be strong	Musiałem być silny
Lung cancer rates are currently lower in developing countries	Wskaźniki zachorowań na raka płuc są obecnie niższe w krajach rozwijających się
I liked the note	Podobała mi się uwaga
I had a hard time talking when he was around	Trudno mi było rozmawiać, kiedy był w pobliżu
I did not expect it at all	W ogóle się na to nie spodziewałem
I stopped, held my breath, and turned to look around	Zatrzymałem się, wstrzymałem oddech i odwróciłem się, żeby się rozejrzeć
I just have a bad feeling about his brother	Po prostu mam złe przeczucia co do jego brata
I am also an award-winning writer and author	Jestem także wielokrotnie nagradzanym pisarzem i autorem
I freed myself and began to fall into the water	Uwolniłam się i zaczęłam spadać do wody
I wasn't going to run away	Nie zamierzałem uciekać
I appreciate you doing this	Doceniam, że to robisz
I kept my hand over my eyes	Trzymałem rękę na moich oczach
I shook the watch against my ear	Potrząsnąłem zegarkiem, przykładając go do ucha
I'm just trying to make you stronger	Po prostu staram się cię wzmocnić
I'm so sorry guys	Bardzo mi przykro ludzie
I stare at the sky for a moment	Przez chwilę wpatruję się w niebo
I went to my husband's hometown	Pojechałam do rodzinnego miasta mojego męża
I love free projects	Kocham darmowe projekty
I had to press the wrong button	Musiałem nacisnąć zły przycisk
I can see improvement mentally and physically	Widzę poprawę psychiczną i fizyczną
I hated to admit it, but my father was right	Nienawidziłam tego przyznać, ale mój ojciec miał rację
I think she has a weakness	Myślę, że ma słabość
I thought one would be enough	Myślałem, że jeden wystarczy
I had no idea it was so bad	Nie miałam pojęcia, że ​​jest tak źle
I was a risk that should never be taken	Byłem ryzykiem, którego nigdy nie należy podejmować
I just hope he will call you back one day	Mam tylko nadzieję, że pewnego dnia oddzwoni
I made several large payments lowering my balance	Dokonałem kilku dużych płatności, obniżając saldo
I started the book that day	Zacząłem książkę tego dnia
A proper tribute, he thought ...	Stosowny hołd, pomyślał…
Anderson can sense the thoughts and emotions of others	Anderson potrafi wyczuwać myśli i emocje innych
I would push for that thing that only created tension	Naciskałbym na tę rzecz, która tylko tworzyła napięcie
I turned with my hand outstretched	Odwróciłem się z wyciągniętą ręką
I can't imagine what it's like for you	Nie wyobrażam sobie, jak to jest dla ciebie
I have time in my hands	mam czas w swoich rękach
I'm sure we'll run into them eventually	Jestem pewien, że w końcu na nie wpadniemy
I know she will want me to wait for her	Wiem, że będzie chciała, żebym na nią poczekał
I had an accident that night	Tej nocy miałem wypadek
I remember two characters	Pamiętam dwie postacie
A bit of a delayed reaction to it	Trochę opóźniona reakcja na to
A minute later he got a reply	Minutę później otrzymał odpowiedź
I was pretty sure it would be okay	Byłem prawie pewien, że będzie dobrze
A real legend of information technology	Prawdziwa legenda technologii informatycznych
I like most of my classes	Lubię większość moich zajęć
I can't stand ignorance	nie mogę znieść niewiedzy
I can see what he is doing and rush to help	Widzę, co robi i śpieszę z pomocą
I have a female body	Mam kobiece ciało
I have a lot of them too	Mam ich też dużo
The car is original only once	Samochód jest oryginalny tylko raz
I love my life now	Kocham teraz swoje życie
I woke up to see a security guard with a bucket	Obudziłem się, żeby zobaczyć strażnika z wiadrem
Then I stared at them at the glass of water	Wpatrywałem się w nich potem w szklankę wody
The step seemed hopelessly out of reach	Stopień wydawał się beznadziejnie poza zasięgiem
I didn't ask any questions	Nie zadawałem żadnych pytań
I can't walk anymore	nie mogę już chodzić
I think you did it here	Myślę, że zrobiłeś to tutaj
I was too optimistic with the timing estimate	Byłem zbyt optymistyczny z szacunkiem czasu
I can feel everything I have to feel	Czuję wszystko, co mam do odczucia
A smile appeared on her pretty face	Na jej ładnej twarzy pojawił się uśmiech
A girl who looked just like her	Dziewczyna, która wyglądała tak jak ona
I dealt with rude people today	Miałem dzisiaj do czynienia z niegrzecznymi ludźmi
I wondered if she was in love with him too	Zastanawiałam się, czy ona też była w nim zakochana
I get out of bed and dress	Wstaję z łóżka i ubieram się
I followed them, watching the bottom of the grass	Szedłem za nimi, obserwując dno trawy
I know you prefer to work alone	Wiem, że wolisz pracować sam
I love the quote about not feeling sexy	Uwielbiam cytat o tym, że nie czuję się sexy
Never knew my dad had a different life	Nigdy nie wiedziałem, że mój tata miał inne życie
I loved him very much and he loved me	Bardzo go kochałam, a on kochał mnie
Any message	Jakaś wiadomość
Neither, I decided, needed immediate attention	Uznałem, że żaden nie wymaga natychmiastowej uwagi
I try to pretend it's not true	Staram się udawać, że to nieprawda
I managed to pull up and jump	Udało mi się podciągnąć i przeskoczyć
I probably have a textbook with my name in it	Prawdopodobnie mam podręcznik z moim imieniem w środku
I must emphasize here	Muszę tutaj podkreślić
Despite the incident, I was strangely calm	Mimo incydentu byłam dziwnie spokojna
I can't pretend otherwise	Nie mogę udawać inaczej
I looked after him before	Opiekowałem się nim wcześniej
I'm so sorry you experienced this	Tak mi przykro, że tego doświadczyłeś
I thought maybe it was yours	Myślałem, że może był twój
I stop eating for a while and ponder my fortune	Przestaję na chwilę jeść i rozważam swoją fortunę
I followed him worried	Poszłam za nim zaniepokojona
I feel like my time is running out	Czuję, że mój czas dobiega końca
I think that says a lot	Myślę, że to dużo mówi
Several people came	Przyszło kilka osób
I understand this computer better than anyone else	Rozumiem ten komputer lepiej niż ktokolwiek inny
I looked at her in shock	Spojrzałem na nią w szoku
I was still waiting for him to come home	Wciąż czekałem, aż wróci do domu
I would never cheat on you	Nigdy bym cię nie zdradziła
I had a bad feeling about him	Miałem co do niego złe przeczucia
These he removed	Te usunął
I think the guy's world	Myślę, że świat faceta
Mercury denied having had an STD	Merkury zaprzeczył, że miał chorobę przenoszoną drogą płciową
I bent down to listen to her heart	Schyliłem się, by posłuchać jej serca
The northwest wind has started	Rozpoczął się wiatr północno-zachodni
We miss his leadership	Tęsknimy za jego przywództwem
I didn't notice that we spoke the first time	Nie zauważyłem, że za pierwszym razem rozmawialiśmy
Travel time will be approximately four hours	Czas podróży wyniesie około czterech godzin
I didn't know the words	Nie znałem słów
I think everyone here is just trying to party	Myślę, że wszyscy tutaj po prostu próbują imprezować
I felt sexually threatened the first day and night	Czułem się zagrożony seksualnie pierwszego dnia i nocy
I only like it for myself	Lubię to tylko dla siebie
You just never get a chance	Po prostu nigdy nie masz na to szansy
I never wanted to leave	Nigdy nie chciałem odejść
I felt something move next to me	Poczułem, że coś obok mnie się poruszy
I told you nothing in my life was interesting	Mówiłem ci, że nic w moim życiu nie było interesujące
I really needed a father figure	Naprawdę potrzebowałem postaci ojca
I was the father	byłem ojcem
A little louder than it needed to be	Trochę głośniej niż musiało być
sorry and go to the bedroom	przepraszam i idę do sypialni
I have no idea who it is	nie mam pojęcia kto to jest
I can't understand the boy himself	Nie mogę zrozumieć samego chłopca
I didn't know what to wear	Nie wiedziałam, w co się ubrać
I'm a little excited	Trochę się podniecam
Hope they will release a full album soon	Mam nadzieję, że wkrótce wydadzą pełny album
A bang to the wrist does not always work	Uderzenie w nadgarstek nie zawsze działa
I was in the first group	Byłem w pierwszej grupie
Soon hail appeared on the console	Wkrótce na konsoli pojawił się grad
I think he would like you to meet the judge	Myślę, że chciałby, żebyś poznał sędziego
I didn't think about it	Nie myślałem o tym
A group of soldiers approached him from behind	Grupa żołnierzy podeszła do niego od tyłu
I have a special party to entertain	Mam specjalną imprezę do zabawiania
I give them a happy wave	Daję im szczęśliwą falę
I can still feel my space and watch	Nadal czuję swoją przestrzeń i patrzę
He was thoughtful and calm all the time	Cały czas był zamyślony i spokojny
The woman wants to vent and process her feelings	Kobieta chce dać upust i przetworzyć swoje uczucia
Global satellite view is available	Dostępny jest globalny widok satelitarny
I asked him what the hell was wrong with him	Zapytałem go, co do cholery jest z nim nie tak
I have a spare bottle at home	Mam w domu zapasową butelkę
I preached his funeral sermon	Wygłosiłem jego kazanie pogrzebowe
I haven't seen much of her lately	Niewiele jej ostatnio widywałem
The security guard was standing right outside the office door	Ochroniarz stał tuż za drzwiami biura
There is also the local train station in front of the ground	Naprzeciwko ziemi znajduje się również lokalny dworzec kolejowy
A warm glow illuminated her features	Ciepły blask rozświetlił jej rysy
I noticed a security camera in the corner	Zauważyłem kamerę bezpieczeństwa w rogu
I can't even meet him	Nawet nie mogę się z nim spotkać
I'll get you the final calculation	Dostanę dla ciebie ostateczną kalkulację
I refused at first, but he was so persistent	Na początku odmówiłem, ale był taki wytrwały
He uses courage and determination to win the day	Wykorzystuje odwagę i determinację, aby wygrać dzień
I loved watching the stars	Uwielbiałem oglądać gwiazdy
It never made it to the screen in the end	To ostatecznie nigdy nie dotarło na ekran
I've never been so exhausted in my life	Nigdy w życiu nie byłem tak wyczerpany
I said hello to them and dug into my salad	Powiedziałem im cześć i dokopałem się do mojej sałatki
I didn't see what it was	nie widziałem co to było
Now I can see what a burden that would be	Teraz widzę, jaki byłby to ciężar
I didn't remember my family, my friends, my life	Nie pamiętałem mojej rodziny, moich przyjaciół, mojego życia
I haven't been listening to his music lately	Ostatnio nie słucham jego muzyki
I understand you've had a hard time too	Rozumiem, że ty też miałeś ciężki czas
I grew up on a farm with animals	Dorastałem na farmie ze zwierzętami
There is nothing I can do for them	Nic nie mogę dla nich zrobić
I did what we agreed	Zrobiłem to, na co się umówiliśmy
I believe and trust in his love	Wierzę i ufam w jego miłość
I could have gotten more likes from the textbook	Mogłem dostać więcej sympatii z podręcznika
I have a knife around your neck	Mam nóż na twojej szyi
I saw a small foldable bike	Widziałem mały składany rowerek
There are many ethnic groups	Istnieje wiele grup etnicznych
I tried for a few minutes but didn't go anywhere	Próbowałem przez kilka minut, ale nigdzie nie poszedłem
I fought with myself	walczyłem ze sobą
I understand the logic	Rozumiem logikę
I would really miss him	Naprawdę bym za nim tęskniła
I do not find such peace	Nie znajduję takiego spokoju
I made the kiss intimate	Sprawiłam, że pocałunek był intymny
Maybe I'll change my mind later	Może później zmienię zdanie
I've always wondered what these tools are for	Zawsze zastanawiałam się, do czego służą te narzędzia
I won't even beg to watch	Nawet nie będę błagać o oglądanie
The banker works without clients	Bankier pracuje bez klientów
I feel sorry for the sick	żal mi chorych
It has become a technical topic	Stało się to tematem technicznym
A thoughtful response shows your commitment to the ministry	Przemyślana odpowiedź pokazuje Twoje zaangażowanie w służbę
I'll go downstairs with my gun armed and ready	Zejdę na dół z pistoletem uzbrojonym i gotowym
Chicken to pluck for dinner?	Kurczak do oskubania na obiad?
I open my eyes and look around	Otwieram oczy i rozglądam się
I want my hands free, all the time free	Chcę mieć wolne ręce, cały czas wolne
I've never felt so loved, never so adored	Nigdy nie czułem się tak kochany, nigdy tak uwielbiany
I don't even like such ideas	Takie pomysły nawet mi się nie podobają
I always cried when he did that	Zawsze płakałam, kiedy to robił
I was on my way to my new life	Byłem w drodze do mojego nowego życia
I asked my student to expand the chest area	Poprosiłem mojego ucznia, aby rozszerzył obszar klatki piersiowej
I love you both, and I could never hate you	Kocham was oboje i nigdy nie mógłbym was nienawidzić
A confirmation e-mail will be sent to your e-mail address	Na Twój adres e-mail zostanie wysłany e-mail z potwierdzeniem
Honestly, I'm afraid of this	Szczerze mówiąc, boję się tego
I needed a working phone	Potrzebowałem działającego telefonu
I saw life flow from her green eyes	Widziałem, jak życie płynie z jej zielonych oczu
I was such a disappointment for my daughter	Byłem takim rozczarowaniem córki
I turned and kissed her on the lips	Odwróciłem się i pocałowałem ją w usta
I didn't know how to explain it to him	Nie wiedziałam, jak mu to wytłumaczyć
I will see her beautiful face again	Jeszcze raz zobaczę jej piękną twarz
I'm standing in front of her	Stoję przed nią
I suppressed the tumor that touched my throat	Zdusiłem guz, który dotknął mi gardło
I broke through them forward	Przebiłem się przez nie do przodu
I noticed that I was staring at the ceiling	Zauważyłem, że wpatruję się w sufit
Last time I ran away without telling her the truth	Ostatnim razem uciekłem, nie mówiąc jej prawdy
I thought about my mother	Pomyślałem o mojej matce
I looked into other rooms	Zajrzałem do innych pokoi
I didn't turn around fast enough	Nie odwróciłem się wystarczająco szybko
I whispered an apology for leaving	Wyszeptałem przeprosiny za odejście
I am a spy for the king's enemies	Jestem szpiegiem wrogów króla
A well thirsty for blood	Studnia spragniona krwi
I felt a pang of something deep in my heart	Poczułem ukłucie czegoś głęboko w sercu
I am without heart and soul	jestem bez serca i duszy
I mean, look at all these cars	To znaczy spójrz na te wszystkie samochody
I get off the bed and sigh	Siadam z łóżka i wzdycham
I would start playing like any other instruments	Zacząłbym grać jak inne instrumenty
I felt it was my duty to help him	Czułem, że moim obowiązkiem jest pomóc mu
I love the simple, classic look	Uwielbiam prosty, klasyczny wygląd
I couldn't see who it was	nie mogłem zobaczyć, kto to był
I haven't had a chance to test them yet	Nie miałem jeszcze okazji ich przetestować
I look curiously into the music room	Zaglądam z ciekawością do sali muzycznej
I look at him disappointed	Spoglądam na niego rozczarowana
I adjust to the form very quickly	Bardzo szybko dopasowuję się do formy
Mason describes his mind using the same terms	Mason opisuje swój umysł, używając tych samych terminów
New cover released every two weeks	Nowa okładka wydawana co dwa tygodnie
He had wanted a vacation abroad for a long time	Od dawna pragnął wakacji za granicą
I thought it was because of the light	Myślałem, że to z powodu światła
A golden glow enveloped them	Otoczył ich złoty blask
A moment and it will be his	Jeszcze chwila i będzie jego
I felt my whole body shake	Poczułem, że całe moje ciało się chwieje
I want you in more ways than you can imagine	Chcę Cię na więcej sposobów, niż możesz sobie wyobrazić
I might as well be outside	Równie dobrze mogę być na zewnątrz
I can cut it a little bit	Mogę to trochę skrócić
I always have a good feeling I'm wearing this T-shirt	Zawsze mam dobre przeczucie, że wkładam tę koszulkę
I made it a point to keep a serious face	Postawiłem sobie za punkt, aby zachować poważną twarz
I didn't know what to expect	Nie wiedziałam czego się spodziewać
I have to leave this camp today	Muszę dzisiaj opuścić ten obóz
I suppose it could be useful	Przypuszczam, że mógłby się przydać
I turned and hurried back to my office	Odwróciłem się i pospieszyłem z powrotem do mojego biura
I was shown the possibilities	Pokazano mi możliwości
I can't imagine this life being all there is	Nie wyobrażam sobie, żeby to życie było wszystkim, co istnieje
I'll call him first thing in the morning	Zadzwonię do niego z samego rana
Several other people nearby also had visitors	Kilka innych osób w pobliżu również miało gości
I don't think one of the fishermen can see very well	Myślę, że jeden z rybaków nie widzi zbyt dobrze
I'm calling and waiting	Dzwonię i czekam
I didn't have to wait long anyway	I tak nie musiałem długo czekać
Lots of people were into it	Wiele osób było na to
I knew my thinking was wrong	Wiedziałem, że moje myślenie było błędne
Currently, I offer individual, couples and group therapy	Obecnie oferuję terapię indywidualną, par i grupową
I was unhappy there	Byłem tam nieszczęśliwy
I fell to my knees beside him	Upadłem obok niego na kolana
A classic among children around the world	Klasyka wśród dzieci na całym świecie
Public services started the next day	Usługi publiczne rozpoczęły się następnego dnia
I'll tell you my story	Opowiem ci moją historię
The negotiations did not bear fruit	Negocjacje nie przyniosły owoców
Heard he had a genetic heart defect	Słyszałem, że miał genetyczną wadę serca
I've never been good at that either	W tym też nigdy nie byłem dobry
I don't remember having been punished by my parents	Nie pamiętam, żebym został ukarany przez rodziców
I knelt down to be with him at eye level	Uklęknąłem, by być z nim na poziomie oczu
Otherwise, I wouldn't have brought you here	Inaczej bym cię tu nie przyprowadził
I didn't even know he had it	Nawet nie wiedziałam, że to ma
A group of men in suits got out	Wysiadła grupa mężczyzn w garniturach
I have a little surprise for you	Mam dla Ciebie małą niespodziankę
I looked above myself and sighed	Spojrzałem ponad siebie i westchnąłem
He came back in fifth place	Wrócił w piątym miejscu
I'm telling you, it was a promise, not a threat	Mówię ci, to była obietnica, a nie groźba
I was murdered	zostałem zamordowany
I didn't think it was voluntary	Nie sądziłem, że to dobrowolne
I couldn't even tell you what's in there	Nie mogłem ci nawet powiedzieć, co tam jest
I want to be on your team from now on	Chcę być od teraz w Twoim zespole
Much in this story seems to back this up	Wiele w tej historii wydaje się to potwierdzać
It's just gorgeous	Jest po prostu wspaniały
I had no real ambitions	nie miałem prawdziwych ambicji
I started counting my movements with his head	Zacząłem liczyć moje ruchy jego głową
I noticed you have traditional bows	Zauważyłem, że masz tradycyjne łuki
I like art very much, especially painting	Bardzo lubię sztukę, zwłaszcza malarstwo
I just wanted to prove myself	Chciałem się tylko udowodnić
I couldn't talk to her	nie mogłem z nią porozmawiać
He is run by a married couple, but they are on vacation	Prowadzi go małżeństwo, ale są na wakacjach
I like to work hard for my dream	Lubię ciężko pracować na swoje marzenie
I learned it the hard way	Nauczyłem się tego na własnej skórze
I love taking care of her	Uwielbiam się nią opiekować
I've been there once	Byłem tam raz
I was a bit of a restless spirit	Byłem trochę niespokojnym duchem
I decided to go through the house again	Postanowiłam jeszcze raz przejść przez dom
I also worked on a model	Ja też pracowałam nad modelką
I was wondering if he hated me	Zastanawiałem się, czy mnie nienawidzi
I want you to take her	chcę, żebyś ją zabrał
The card slipped from his deck	Karta zsunęła się z jego talii
Noble though stupid sentiment	Szlachetny, choć głupi sentyment
I was even allowed to take notes	Pozwolono mi nawet robić notatki
I just need to cut my pants	Muszę tylko uciąć spodnie
A man with a job is a good thing	Człowiek, który ma pracę, to dobra rzecz
I am the only hand left	Jestem jedyną pozostałą ręką
I could never follow	nigdy nie mogłem śledzić
I liked everything about this area?	Podobało mi się wszystko w tym obszarze?
The whistle of the wind through the slightly ajar window	Świst wiatru przez lekko uchylone okno
I pull out a case of beer	Wyciągam skrzynkę piwa
I didn't have time to be glad they were alive	Nie miałem czasu się cieszyć, że żyją
I took one in my mouth and she sighed	Wziąłem jedną w usta, a ona westchnęła
I follow him and we sit on the couch	Idę za nim i siadamy na kanapie
Some refugee	Jakiś uchodźca
I was too scared to be hungry or thirsty	Byłem zbyt przerażony, żeby być głodnym lub spragnionym
I also received some inquiries by e-mail from students	Otrzymałem również kilka zapytań przez e-mail od studentów
Hope you enjoy coming here often	Mam nadzieję, że spodoba ci się często tu przyjeżdżać
I was wondering how many people have rejected him today	Zastanawiałem się, ile osób go dzisiaj odrzuciło
Many of them had no choice	Wielu z nich nie miało wyboru
I have too many questions to answer her	Mam zbyt wiele pytań, żeby udzielać jej odpowiedzi
I couldn't help laughing with her	Nie mogłem powstrzymać się od śmiechu razem z nią
I looked around the table and everyone was watching	Rozejrzałem się wokół stołu i wszyscy patrzyli
I saw the report on the news	Widziałem relację w wiadomościach
I wasn't particularly worried	Nie martwiłam się szczególnie
He quit the game later that year	Odszedł z gry później w tym samym roku
I haven't met anyone like me yet	Nie spotkałem jeszcze nikogo takiego jak ja
I think they wanted me to hear it	Myślę, że chcieli, żebym to usłyszał
I had a lot of fun talking to people and dancing	Dobrze się bawiłam, rozmawiając z ludźmi i tańcząc
It just felt like the best choice	Po prostu czułem, że to najlepszy wybór
Empty room apart from us and the coffee spoons	Pusty pokój oprócz nas i łyżeczki do kawy
I asked where she is	Zapytałem, gdzie ona jest
I went back to bed	Położyłem się z powrotem w łóżku
I deal with the problems	radzę sobie z problemami
I made a little mess	Trochę narobiłem bałaganu
I was frozen in fear	Byłem zamrożony w strachu
I slammed it shut before turning back	Zatrzasnąłem go, zanim zawróciłem
This makes her a candidate	To czyni ją kandydatką
Again, use common sense	Powiem jeszcze raz, kieruj się zdrowym rozsądkiem
Can't wait to get a copy	Nie mogę się doczekać, aż dostanę kopię
I left one question hanging over from the previous question	Zostawiłem jedno pytanie zwisające z poprzedniego pytania
I raise my hand and wave it back	Podnoszę rękę i macham z powrotem
I am giving this advice also in good economic times	Udzielam tej rady również w dobrych ekonomicznie czasach
I decided to get to work	Postanowiłem zabrać się do pracy
I didn't shoot the man	Nie zastrzeliłem mężczyzny
I cleared my throat before answering	Odchrząknąłem, zanim odpowiedziałem
I sit on the edge of the bed	Siadam na skraju łóżka
I closed mine with hers	Zamknąłem swoje z jej
There will be a big change soon	Niedługo nastąpi wielka zmiana
I had to get in shape	Musiałem nabrać formy
I had to make it up	musiałem to wymyślić
No other information about its behavior is known	Nie są znane żadne inne informacje o jego zachowaniu
I knew you would leave	Wiedziałem, że odejdziesz
But I knew it wasn't completely silent for her	Wiedziałem jednak, że dla niej nie było zupełnie cicho
I was doing very well, thank you	bardzo ładnie mi szło, dziękuję
I was completely out of breath	byłem całkowicie zdyszany
I was just a child then	Byłem wtedy tylko dzieckiem
I couldn't tell which one	nie mogłem powiedzieć, który
I see them in heaven from time to time	Widzę je od czasu do czasu w niebie
A spiritual teacher told me to try a computer business	Nauczyciel duchowy kazał mi spróbować komputerowego biznesu
A loving wife and a gentle soul	Kochająca żona i łagodna dusza
A research team will be organized to help him	Zostanie zorganizowany zespół badawczy, który mu pomoże
I asked her for an hour	Zapytałem ją o godzinę
A wise education is neither too strict nor too loose	Mądra edukacja nie jest ani zbyt surowa, ani zbyt swobodna
I didn't want to make my love public	Nie chciałem upubliczniać mojej miłości
I also sealed it to our parents	Zapieczętowałem go też naszym rodzicom
I have a race schedule for you	Mam dla ciebie harmonogram wyścigów
The sobs escaped at my touch	Szloch uciekł mi na dotyk
At first, I believe her words	Na początku wierzę w jej słowa
I call it a lecture, but whatever	Nazywam to wykładem, ale cokolwiek
I jumped on the roof of another house over	Wskoczyłem na dach kolejnego domu ponad
I heard that you are good students	Słyszałem, że jesteście dobrymi uczniami
I think part of my problem is psychological	Myślę, że część mojego problemu ma podłoże psychologiczne
A much needed and true blessing to the world	Bardzo potrzebne i prawdziwe błogosławieństwo dla świata
I wondered who his last lover was	Zastanawiałem się, kim był jego ostatni kochanek
I knew it would be delightful	Wiedziałem, że to będzie zachwycające
I'm looking at her right now	Właśnie na nią patrzę
There was a light on in the house across the alley	W domu po drugiej stronie alei paliło się światło
I couldn't help but enjoy it	Nie mogłem się powstrzymać, ale się tym cieszę
I hope you get it easy today	Mam nadzieję, że dzisiaj pójdzie ci łatwo
I'll go there myself	Sam tam pojadę
The main facade of the house faces west	Główna elewacja domu skierowana jest na zachód
In the beginning, I worked fast	Na początku pracowałem szybko
Cultural difference	Różnica kulturowa
One obstacle was the mines	Jedną przeszkodą były miny
I guess we're strangers to each other	Chyba jesteśmy sobie obcy
I have a great family and business	Mam świetną rodzinę i biznes
I was standing in the doorway where he didn't notice me	Stałem w drzwiach, gdzie mnie nie zauważył
A dark expression crossed her face and she nodded	Na jej twarzy pojawił się mroczny wyraz i skinęła głową
There is also a fireplace for cooking	Do gotowania przewidziano również kominek
There was a tremendous release	Było ogromne uwolnienie
I have to call	muszę zadzwonić
I did not take it into account	nie brałem tego pod uwagę
I wrote a story last night	Napisałem historię zeszłej nocy
I burned the oil at midnight, put all my efforts	Spaliłem olej o północy, włożyłem wszystkie moje wysiłki
I knew my mother would be on his side	Wiedziałem, że mama stanie po jego stronie
A lot of black market goods move there	Przemieszcza się tam wiele towarów czarnorynkowych
I take my steps carefully	Ostrożnie stawiam kroki
I couldn't tell you any of this	Nie mogłem ci nic z tego powiedzieć
I tried a little at first	Na początku trochę próbowałem
I was hoping to find my destined soul mate	Miałem nadzieję znaleźć moją przeznaczoną bratnią duszę
I've been waiting for your direction	Czekałem na twój kierunek
I should conclude that it is more than usual better	Powinienem stwierdzić, że jest więcej niż zwykle lepiej
I glance at myself in the rearview mirror	Zerkam na siebie w lusterku wstecznym
I am willing to risk personal injury to protect your property	Chętnie ryzykuję obrażeniami, aby chronić twoją własność
The night itself is not bad	Sama noc nie jest zła
I told him to do it for me	Powiedziałem mu, żeby zrobił to za mnie
I couldn't believe how strong he was	Nie mogłem uwierzyć, jaki był silny
I will also take this opportunity to wash myself	Skorzystam też z okazji, żeby się umyć
Then there was a brief silence	Potem nastąpiła krótka cisza
I don't want an immediate answer	nie chcę natychmiastowej odpowiedzi
I never wanted to participate in something like this	Nigdy nie chciałem uczestniczyć w czymś takim
I'm saying it could have been her	Mówię, że to mogła być ona
I came to tell you this	Przyjechałem, żeby ci to powiedzieć
I did not expect it to be included in this description	Nie spodziewałem się, że zostanie uwzględniony w tym opisie
I wanted this date to be special	Chciałem, żeby ta data była wyjątkowa
I took the third block lane	Wszedłem na pas trzeci przecznicę
I start the car and leave	Odpalam samochód i wyjeżdżam
I am pleased to welcome you and your team on board	Miło mi powitać Ciebie i Twój zespół na pokładzie
I know how you hate flying	Wiem, jak nienawidzisz latania
I wanted to get out of here	Chciałem się stąd wydostać
I have a natural tendency to feed people	Mam naturalną skłonność do karmienia ludzi
I couldn't promise him anything either	Ja też nie mogłam mu nic obiecać
Hope it hasn't come out yet	Mam nadzieję, że jeszcze nie wyszedł
I fight darkness and despair	Walczę z ciemnością i rozpaczą
I've been playing this a lot for months	Gram w to dużo od miesięcy
I need to understand what is happening	Muszę zrozumieć, co się dzieje
I was confident and scared	Byłem pewny siebie i przestraszony
I can't feel it or see it anymore	Nie mogę go już wyczuć ani zobaczyć
A source you probably know better than anyone	Źródło, które prawdopodobnie znasz lepiej niż ktokolwiek inny
I was pretty sure now, but not sure who	Byłam już całkiem pewna, ale nie byłam pewna, kto
I won't tell you about it	Nie powiem Ci o tym
I counted seven bottles on the table	Na stole naliczyłem siedem butelek
I was glad to be able to go out into the fresh air	Cieszyłem się, że mogłem wyjść na świeże powietrze
I know every cell of your being	Znam każdą komórkę twojej istoty
Every time I rolled my eyes	Za każdym razem przewracałem oczami
I couldn't leave them there	Nie mogłem ich tak zostawić
I pulled away before my intensity could scare you	Odsunąłem się, zanim moja intensywność mogła cię przestraszyć
I can be surprised	Mogę poddać się zaskoczeniu
I have to live with myself	muszę żyć ze sobą
I made friends there with very good friends	Zaprzyjaźniłam się tam z bardzo dobrymi przyjaciółmi
The following month, he was more successful	W następnym miesiącu odniósł większy sukces
I took out my phone and tried to call him again	Wyjąłem telefon i próbowałem ponownie do niego zadzwonić
I signed him about the rock	Podpisałem do niego w sprawie skały
I recommend it to my family and friends	Polecam go mojej rodzinie i znajomym
The young woman opened the door	Młoda kobieta otworzyła drzwi
I looked at the items she gave me	Obejrzałem przedmioty, które mi dała
See, I have this sixth sense	Widzisz, mam ten szósty zmysł
Very big and dangerous	Bardzo duży i niebezpieczny
I sold it to help me pay for this one	Sprzedałem go, aby pomóc mi zapłacić za ten
A real, real blue smile	Prawdziwy, prawdziwy niebieski uśmiech
I got lost for about a month	Zgubiłem się na około miesiąc
I wanted to feel the air	Chciałem poczuć powietrze
The young are then fed mainly with fruit	Młode są następnie karmione głównie owocami
I had to get off this ship	Musiałem zejść z tego statku
I didn't cut the cable in times like this	Nie przeciąłem kabla w takich czasach
I owe a lot of the rent, man	Jestem winien dużo czynszu, człowieku
I can wait a little longer	mogę jeszcze trochę poczekać
I listened and said nothing	Słuchałem i nic nie mówiłem
I've never been good enough	Nigdy nie byłem wystarczająco dobry
I never wanted you to actually kill the boy	Nigdy nie chciałem, żebyś faktycznie zabił chłopca
I'm not a threat to her or you	Nie jestem zagrożeniem dla niej ani dla ciebie
I wish it were otherwise	Chciałbym, żeby było inaczej
I really felt you let me down	Naprawdę czułem, że mnie zawiodłeś
I won't have time to run away	nie będę miał czasu uciekać
He lost that battle, but won the war	Przegrał tę bitwę, ale wygrał wojnę
I love you and thank you very much	Kocham Cię i bardzo Ci dziękuję
You can see my soul	Możesz zobaczyć moją duszę
I want to know if the spell has been cast	Chcę wiedzieć, czy zaklęcie zostało rzucone
I gave him three copies	Dałem mu trzy egzemplarze
I need to find my mother	muszę znaleźć matkę
I don't want any goddamn drink	Nie chcę żadnego cholernego drinka
That was all a man could bear	Tylko tyle mógł znieść człowiek
I couldn't even answer	Nawet nie udało mi się odpowiedzieć
I was safe in my position	Byłem bezpieczny na swojej pozycji
I have now climbed onto the grass	Wszedłem teraz na trawę
My guess is they already knew you were relatively safe then	Domyślam się, że już wtedy wiedzieli, że jesteś stosunkowo bezpieczny
I believe that this is a plea of ​​actual content	Uważam, że jest to zarzut rzeczywistej treści
I can feel it building	Czuję, jak się buduje
I almost fell facedown in the mud	Prawie upadłem twarzą w błoto
I believe your understanding is complete	Wierzę, że twoje zrozumienie jest kompletne
I want to see you so much	Tak bardzo chcę cię zobaczyć
I didn't remember the conversation or her face	Nie pamiętałem rozmowy ani jej twarzy
I wasn't the type of girl to sleep around	Nie byłam typem dziewczyny, która spała w pobliżu
The bolt locked the door in place	Rygiel zablokował drzwi na miejscu
I would never have done it without him	Bez niego nigdy bym tego nie zrobił
I shook my head violently, trying to clear my thoughts	Potrząsnąłem gwałtownie głową, próbując oczyścić myśli
Torn cloth was wrapped around the waistband	W pasie owinięty był rozdarty materiał
Sometimes I felt sick	Czasami robiło mi się niedobrze
I understand why people would want to hurt him	Rozumiem, dlaczego ludzie chcieliby go skrzywdzić
Burns has a big influence at the club	Burns ma duży wpływ w klubie
I rarely read the newspaper	Rzadko czytam gazetę
Has now been converted into a hotel?	Został teraz przekształcony w hotel?
I was on the brink of collapse again	Znowu byłem na skraju załamania
I just can't believe you came for me	Po prostu nie mogę uwierzyć, że po mnie przyszłaś
I want you to work on them quietly	Chcę, żebyś popracował nad nimi po cichu
I keep my face calm and nod	Utrzymuję spokojny wyraz twarzy i kiwam głową
I'm going to forgive it	mam zamiar to wybaczyć
I'll stay in the background	Zostanę w tle
A stick inserted into the dough should come out clean	Patyk włożony do ciasta powinien wyjść czysty
I was completely covered in mud	byłem całkowicie pokryty błotem
I don't even remember	nawet nie pamiętam
I cleared the stage and went back to my office	Oczyściłem scenę i wróciłem do swojego biura
Fabric and clothing designer	Projektant tkanin i odzieży
I need more moderation in my life	Potrzebuję więcej umiaru w swoim życiu
I care about her, and she cares for me too	Zależy mi na niej, ona też troszczy się o mnie
I nod my head and he opens the door	Kiwam głową, a on otwiera drzwi
Unhappy home life	Nieszczęsne życie domowe
Bird became well known for his knowledge of chemistry	Bird stał się dobrze znany ze swojej wiedzy z zakresu chemii
I was here a few years ago but had to leave	Byłem tu kilka lat temu, ale musiałem wyjechać
I thought it was pretty cute	Myślałem, że to całkiem słodkie
I'm not your friend	nie jestem twoim kolegą
I had a rough last relationship	Miałem ciężki ostatni związek
I didn't realize the body could do this	Nie zdawałem sobie sprawy, że ciało może to zrobić
Suddenly I just want to leave him	Nagle po prostu chcę od niego odejść
Storm was the first and last champion	Storm był pierwszym i ostatnim mistrzem
I had no problem following his directions	Nie miałem problemu z podążaniem za jego wskazówkami
His two older brothers played college football	Jego dwaj starsi bracia grali w uniwersytecką piłkę nożną
I had to agree with her	Musiałem się z nią zgodzić
I borrow a snow machine for tracking	Pożyczam maszynę śnieżną do śledzenia
I think you saw it in your sleep	Myślę, że widziałeś to podczas snu
I get up and look at my hands	Wstaję i patrzę na swoje ręce
I took a deep breath, grateful for the solitude and security	Odetchnąłem głęboko, wdzięczny za samotność i bezpieczeństwo
I won't let anyone see my face	Nie pozwolę nikomu zobaczyć mojej twarzy
I can't believe you did this to me	Nie mogę uwierzyć, że mi to zrobiłeś
The cooperative is not a closed community	Spółdzielnia nie jest zamkniętą wspólnotą
I can't drive this car	Nie mogę prowadzić tego samochodu
I can't give you more without taking something away from him	Nie mogę dać Ci więcej bez zabrania mu czegoś
I was right behind him	Szedłem tuż za nim
I was told to go ahead for prayer	Kazano mi iść naprzód na modlitwę
I'm here today directly through her	Jestem tu dzisiaj bezpośrednio przez nią
I am thinking of my own parents	Myślę o własnych rodzicach
We must look to the future	Musimy patrzeć w przyszłość
Park broke top tier escorts	Park złamał eskortę najwyższego poziomu
He was seen as a promising researcher	Był postrzegany jako obiecujący badacz
A quick check of several rooms confirmed this	Szybkie sprawdzenie kilku pokoi potwierdziło to
I think everything will be fine	Myślę, że wszystko będzie dobrze
I think this is the way to do these things	Myślę, że to jest sposób na te rzeczy
Everything is in style	Wszystko jest w stylu
I have absolutely no time for a mental health crisis	Absolutnie nie mam czasu na kryzys zdrowia psychicznego
I like to work close to the subject	Lubię pracować blisko tematu
I, too, never wanted her to forget	Ja też nigdy nie chciałem, żeby zapomniała
I killed your brother	zabiłem twojego brata
I growled in annoyance	Warknąłem z irytacji
I hugged them all well	Dobrze ich wszystkich przytuliłem
I offered you something better	Zaproponowałem Ci coś lepszego
I called her up	Wywołałem ją
I have to wait until tomorrow	Muszę poczekać do jutra
I had to wait until you were in a safe place	Musiałem poczekać, aż będziesz w bezpiecznym miejscu
I told you we were gonna be friends	Mówiłem Ci, że będziemy przyjaciółmi
He got everyone through the last two games	Pociągnął wszystkich przez te dwie ostatnie gry
I have an immune system like an ox	Mam układ odpornościowy jak wół
I didn't need anything else	nie potrzebowałem niczego więcej
I heard it between his words	Słyszałem to między jego słowami
We will miss him very much	Będziemy za nim bardzo tęsknić
Both sexes also have orange legs and skin	Obie płcie mają również pomarańczowe nogi i skórę
I think this sweater is a really cool idea	Myślę, że ten sweter to naprawdę fajny pomysł
I didn't want them to be rushed	Nie chciałem, żeby się ich spieszyło
I couldn't help but smile	nie mogłem się powstrzymać od uśmiechu
I couldn't make out the language	nie mogłem rozróżnić języka
I wanted to stay in his arms	Chciałem zostać w jego ramionach
I walked home stoned on love	Wszedłem do domu naćpany miłością
I told them to hurry to the farm	Kazałem im spieszyć się na farmę
Suddenly the doctor didn't like me by half	Nagle lekarz nie polubił mnie o połowę
The gun is your life	Broń to twoje życie
I brought my body to his, my tongue to his ...	Przysunąłem swoje ciało do jego, mój język do jego…
I prefer to see a progressive world	Wolę widzieć progresywny świat
However, I don't remember exactly how it was done	Jednak nie pamiętam dokładnie, jak to zostało zrobione
I cannot say anything that has not already been expressed	Nie mogę powiedzieć niczego, co nie zostało już wyrażone
I must suffer in silence	muszę cierpieć w ciszy
I wasn't a huge fan of flying	Nie byłem wielkim fanem latania
I can't tell you more	więcej nie mogę Ci powiedzieć
I expect the wreckage probably made it on the national news today	Spodziewam się, że wrak prawdopodobnie znalazł się dziś w krajowych wiadomościach
I just looked around quickly	Tylko szybko się rozejrzałem
However, I had huge legs	Miałam jednak potężne nogi
I smiled and shrugged	Uśmiechnąłem się i wzruszyłem ramionami
I closed my eyes and took another deep breath	Zamknąłem oczy i wziąłem kolejny głęboki oddech
I remember that awful man	Pamiętam tego okropnego człowieka
I didn't learn it	nie uczyłem się tego
I didn't see anybody leaving	Nie widziałem, żeby ktokolwiek wychodził
I just choked a little on my coffee	Po prostu zakrztusiłem się trochę moją kawą
I continued the silence	Kontynuowałem ciszę
I also feel my ears are clogged	Czuję też, że mam zatkane uszy
I only visited him once	Odwiedziłam go tylko raz
I turned where he told me	Odwróciłem się tam, gdzie mi powiedział
Seconds later, the light went out	Kilka sekund później zgasło światło
I started to develop my sense of taste again	Zacząłem na nowo rozwijać zmysł smaku
Maybe you can make him like him better	Może uda Ci się sprawić, żeby polubił go lepiej
I was afraid to turn around	Bałem się odwrócić
I was really surprised	byłem naprawdę zaskoczony
I wouldn't ask for help or things	Nie prosiłbym o pomoc ani rzeczy
I returned the sentiment, and I meant it	Odwzajemniłem sentyment i miałem to na myśli
I gave her simple instructions	Dałem jej proste instrukcje
Then I did not dream	Wtedy mi się nie śniło
I jumped out of the container and ran after it	Wyskoczyłem z kontenera i pobiegłem za nim
A man emerged from the darkened door	Z zaciemnionych drzwi wyłonił się mężczyzna
I could live with four	Mógłbym żyć z czterema
I was trying to avoid laughing	Próbowałem uniknąć śmiechu
I would be leaving in the morning	Wyjeżdżałbym rano
I was in a stolen truck	Byłem w skradzionej ciężarówce
I didn't lose anything there	Niczego tam nie zgubiłem
I was always sitting in the top right corner	Zawsze siedziałem w prawym górnym rogu
I think he did it just to get my attention	Myślę, że zrobił to tylko po to, by zwrócić moją uwagę
I pressed the button quickly	Szybko nacisnąłem przycisk
I was only a few feet from the fire	Byłem tylko kilka stóp od ognia
I haven't thought about it in months	Nie myślałem o tym od miesięcy
I had a cell phone that doesn't work anymore	Miałem telefon komórkowy, który już nie działa
I thought he was out with friends	Myślałem, że wyszedł z przyjaciółmi
I had no idea you were his grandson	Nie miałam pojęcia, że ​​jesteś jego wnukiem
There is a door on the opposite side	Po przeciwnej stronie znajdują się drzwi
I had to drive until it stopped	Musiałem jeździć, aż się zatrzymało
I was sitting right here, alive	Siedziałem właśnie tutaj, żywy
I pictured him at the age of thirty	Wyobraziłem go sobie w wieku trzydziestu lat
I want to understand why	Chcę zrozumieć dlaczego
I had three things at once	Miałem trzy rzeczy na raz
I can work at any time	Mogę pracować o każdej porze
I take a step forward and stumble	Robię krok do przodu i potykam się
I was just on my way to the bar down the road	Właśnie szedłem do baru w dół drogi
I gained a lot of weight	Dużo przytyłam
I want to save you from destruction	pragnę ocalić cię przed zniszczeniem
I trust you will do something	Ufam, że coś zrobisz
I love bringing my characters to life	Uwielbiam ożywiać moje postacie
I wonder when is lunch?	Zastanawiam się, kiedy jest obiad?
Eventually I started to distinguish the sounds of the ground	W końcu zacząłem rozróżniać odgłosy ziemi
I am a white Latino	jestem białym latynosem
I hardly slept the last five nights	Prawie nie spałam przez ostatnie pięć nocy
Stairs lead to the main entrance	Do głównego wejścia prowadzą schody
I liked this particular story as they were sensitive characters	Podobała mi się ta konkretna historia, ponieważ były to wrażliwe postacie
I just didn't allow myself to admit it	Po prostu nie pozwoliłem sobie tego przyznać
I could have sworn my boyfriend called me	Mógłbym przysiąc, że mój chłopak do mnie dzwonił
I went to do the living work	Poszedłem wykonać pracę żyjących
I ordered the driver to pull over	Kazałem kierowcy zjechać na pobocze
She was close to death several times	Kilka razy była bliska śmierci
I asked him if he had ever tried this	Zapytałem go, czy kiedykolwiek próbował tego
I didn't want to disappoint her	Nie chciałem jej zawieść
I choose my friends and stick to them	Wybieram przyjaciół i trzymam się ich
I would love to experience it myself someday	Tak bardzo bym chciał sam tego doświadczyć, któregoś dnia
I will quit politics	rzucę politykę
I had nothing else to do but go home	Nie miałam nic innego do roboty, jak wracać do domu
I love everything about it	Kocham w nim wszystko
I love having them here with me	Uwielbiam mieć je tutaj ze mną
I didn't say my first word	nie wypowiedziałem pierwszego słowa
I admit it was a little crazy	Przyznaję, że to było trochę szalone
I tried to block it, concentrate on driving	Próbowałem go zablokować, skoncentrować się na jeździe
Eventually I got tired of doing this	W końcu zmęczyłem się robieniem tego
I could be charmed there	Mogłabym się tam zaczarować
I felt a little disappointed	Poczułem się trochę rozczarowany
I found you and discovered a beautiful thing	Znalazłem Cię i odkryłem piękną rzecz
I just want you to be okay	Chcę tylko, żebyś była w porządku
A loud alarm sounded	Rozbrzmiał głośny alarm
I just didn't know you were thinking about it	Po prostu nie wiedziałem, że o tym myślisz
I'm not leaving her	Nie zostawię jej
The cold rush made his skin ache	Zimny ​​pośpiech sprawił, że jego skóra cierpła
I wasn't ready to know	nie byłam gotowa wiedzieć
A shadow fell on him	Padł na niego cień
I said it was dated	Powiedziałem, że to przestarzałe
I can't fight for myself now	Nie mogę teraz walczyć o siebie
A medical center needs a home, honey	Centrum medyczne potrzebuje domu, kochanie
I have to start swimming now	Muszę teraz zacząć pływać
Then I realized it was alive	Wtedy zdałem sobie sprawę, że to żyje
I've never seen her equal	Nigdy nie widziałem jej równego
I'm going with my daughter	jadę z córką
We only have the strength of a great ideal	Mamy tylko siłę wielkiego ideału
I met him some time ago	Poznałem go jakiś czas temu
I am now on the verge of death	Jestem teraz na skraju śmierci
I was engaged in evening classes	Zajmowałam się zajęciami wieczornymi
I frown and find he is acting a little funny	Marszczę brwi i stwierdzam, że zachowuje się trochę śmiesznie
I tried to wipe it, but it was useless	Próbowałem go wytrzeć, ale to było bezużyteczne
I am a monster in the dark	Jestem potworem w ciemności
I just thought they would always be here	Po prostu myślałem, że zawsze będą tutaj
I think he is still alive at the moment	Myślę, że w tej chwili wciąż żyje
First, I reported to the newspaper	Najpierw zameldowałem się w gazecie
I like people who say what they think	Lubię ludzi, którzy mówią to, co myślą
I was desperately clinging to your emotional neglect	Desperacko trzymałem się twojego emocjonalnego zaniedbania
I've already made my first mistake	Popełniłem już pierwszy błąd
It was the departure of the old regime	To było odejście starego reżimu
I expected him to push himself away	Spodziewałem się, że się odepchnie
I couldn't pick one at random	Nie mogłem wybrać jednego na chybił trafił
I respected her decision	Szanowałem jej decyzję
I ran back to my division	Pobiegłem z powrotem do mojej dywizji
The next morning he was awakened by a tap on his jaw	Następnego ranka obudziło go puknięcie w szczękę
I will father a son for you	spłodzę ci syna
I'm waiting to see your eyes again	Czekam, aby znów zobaczyć twoje oczy
I highly recommend you and your company	Gorąco polecam Ciebie i Twoją firmę
I need to focus and cast a protective spell	Muszę się skupić i rzucić zaklęcie ochronne
Many people were surprised	Wiele osób było zaskoczonych
Better for me without such an emperor	Lepiej mi bez takiego cesarza
A female flew in from the opposite side	Z przeciwnej strony przyleciała samica
I could see his eyes were full of concern	Widziałam, że jego oczy były pełne troski
I began to wonder why this is so	Zacząłem się zastanawiać, dlaczego tak jest
I assume it would be you	Zakładam, że to byłabyś ty
I was hoping to get this page out soon	Miałem nadzieję, że szybko wyrzucę tę stronę
I also feel relaxed and happy	Ja też czuję się zrelaksowany i szczęśliwy
I told him exactly what happened	Powiedziałem mu dokładnie, co się stało
I will probably always be	prawdopodobnie zawsze będę
Much more	O wiele więcej
I agree that my words will reflect my life	Zgadzam się, aby moje słowa odzwierciedlały moje życie
I think maybe some of your people have left	Myślę, że może niektórzy z twoich ludzi wyszli
I never wanted freedom	Nigdy nie chciałem wolności
I take inspiration from my life	Czerpię inspirację z mojego życia
I'm sure you can't wait for it	Jestem pewien, że nie możesz na to czekać
I can't take it that way	Nie mogę tego przyjąć w ten sposób
I left in three weeks	Wyszedłem w ciągu trzech tygodni
I smiled sadly at all of them and turned away	Uśmiechnąłem się smutno do nich wszystkich i odwróciłem się
I went back to my room	Wróciłem do swojego pokoju
I had to feel him touch me	Musiałam poczuć, jak mnie dotyka
I want one thing and only one thing	Chcę jednej rzeczy i tylko jednej rzeczy
The parking service has remained since the completion of construction	Usługa parkingowa pozostała od zakończenia budowy
A little damp, they should stay there until we move	Trochę wilgotne, powinny się zachowywać, dopóki się nie ruszymy
I feel a bit influenced by the weather	Czuję się trochę pod wpływem pogody
A rich soul is patient	Bogata dusza jest cierpliwa
I just remember my dad sobbing over me	Po prostu pamiętam, jak mój tata szlochał nade mną
I want to replace this belt	Chcę wymienić ten pasek
I can't serve it in two ways	Nie obsłużę jej na dwa sposoby
I make my body do it	Zmuszam do tego moje ciało
I think there must have been thunder in the air	Myślę, że w powietrzu musiał być grzmot
I told the women to go back to their homes	Powiedziałem kobietom, żeby wróciły do ​​swoich domów
I have nothing to be nervous about	Nie mam się o co denerwować
I highly recommend this accommodation	Gorąco polecam ten nocleg
I went back to the hall to sit down	Wróciłem do holu, żeby się posiedzieć
I used it in the office	Używałem go w biurze
I hope you are the same as us	Mam nadzieję, że jesteś taki sam jak my
I went straight down the corridor to the next cell	Poszedłem prosto korytarzem do kolejnej celi
I should have tried harder to find you	Powinienem był bardziej się postarać, aby cię znaleźć
I couldn't stand a day in this environment right now	Nie wytrzymałbym teraz dnia w tym środowisku
I decided to go home	Postanowiłem wrócić do domu
I only watch while you are playing	Oglądam tylko wtedy, gdy grasz
I can still see his face	Ciągle widzę jego twarz
I fixed it quickly, with tape	Naprawiłem to szybko, taśmą
I insisted on putting me down again	Nalegałem, żeby mnie znowu położył
I heard my heavy sigh	Usłyszałem swoje ciężkie westchnienie
I missed you so much	tak bardzo za Tobą tęskniłem
I started with his crown and worked downhill	Zacząłem od jego korony i pracowałem w dół
I see you've come back	Widzę, że wróciłeś
Simple kindness has helped many	Prosta życzliwość pomogła wielu
I have all the newest in stock	Mam wszystkie najnowsze w magazynie
I asked what you meant, that's all	Zapytałem, o co ci chodziło, to wszystko
I checked each equation four times	Każde równanie sprawdzałem cztery razy
I can see you looking at each other	Widzę, jak na siebie patrzycie
I swam to the other side and left	Popłynąłem na drugą stronę i wyszedłem
And that's what killed me	I to o mnie zabiło
The story you read is perfect	Czytana historia jest idealna
A dry wind was blowing from the west	Z zachodu wiał suchy wiatr
I don't want to do these things	nie chcę robić tych rzeczy
I didn't realize the day had passed so quickly	Nie zdawałam sobie sprawy, że dzień minął tak szybko
Apparently a young woman took him	Najwyraźniej zabrała go młoda kobieta
I usually like a heavier frame	Zwykle lubię cięższą ramę
I hold him and talk to him	Przytrzymuję go i rozmawiam z nim
Took too long today, too slow to finish	Zajęło mi dzisiaj zbyt dużo czasu, poszło zbyt wolno, aby dokończyć
He has tremendous mental strength	Ma ogromną siłę psychiczną
I had amazing hands all night long	Przez całą noc miałem niesamowite rozdania
The bread comes from the boy	Chleb pochodzi od chłopca
I unfold the white paper and start reading	Rozkładam białą księgę i zaczynam czytać
I didn't want to get into the habit of sleeping	Nie chciałem nabrać nawyku nasennego
I just wanted to beat you at something, just once	Chciałem Cię w czymś pokonać, tylko raz
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Jak przez mgłę pamiętałem, że każda pętla miała około pięciu mil długości
I appreciate everything you've done	Doceniam wszystko, co zrobiłeś
I just released my seed	Właśnie wypuściłem moje nasienie
It was a complete surprise	To była kompletna niespodzianka
I generally avoid this fact in conversation and direct interaction	Generalnie unikam tego faktu w rozmowie i bezpośredniej interakcji
I was defending myself	broniłem się
The episode was down five percent from the previous week	Odcinek spadł o pięć procent w stosunku do poprzedniego tygodnia
A person who is afraid of death never lives to the full	Człowiek bojący się śmierci nigdy nie przeżywa pełni życia
His father was a coal merchant	Jego ojciec był kupcem węgla
I pulled out another blade and pushed it forward	Wyciągnąłem kolejne ostrze i popchnąłem do przodu
I was sure it was over for us	Byłam pewna, że ​​to już dla nas koniec
I didn't know what would happen to me	Nie wiedziałem, co się ze mną stanie
I was used to this concentration of activity	Byłem przyzwyczajony do tego zagęszczenia aktywności
I would need this to go through this	Potrzebowałbym tego, żeby przez to przejść
I present to you the challenge	Przedstawiam Ci wyzwanie
I took it for yes	Wziąłem to za tak
I was in it strictly for the money	Byłem w tym ściśle dla pieniędzy
Always hated that first day back	Zawsze nienawidziłem tego pierwszego dnia z powrotem
I try to make it real with them	Staram się, aby to było prawdziwe z nimi
I have the same page as this one	Mam taką samą stronę jak ta
The journey we go through during the football season	Podróż, przez którą przechodzimy w sezonie piłkarskim
I didn't know who to blame	Nie wiedziałem kogo winić
I'm young when he told me these things	Jestem młoda, kiedy powiedział mi te rzeczy
I never wanted it to be a part of me	Nigdy nie chciałem, żeby to było częścią mnie
A broad smile appeared on his broad face	Na jego szerokiej twarzy pojawił się szeroki uśmiech
Several tables were occupied	Kilka stolików było zajętych
I just need some time to figure out my life	Potrzebuję trochę czasu, aby rozgryźć swoje życie
I adopted some during my stay there	Zaadoptowałem niektóre podczas mojego pobytu tam
I suspect more could be found	Podejrzewam, że można znaleźć więcej
I look at the cut to hide my face	Spoglądam na rozcięcie, żeby ukryć twarz
I have to thank my donut Christian	Muszę podziękować mojemu pączkowi Christianie
I turned my face to the wall	Odwróciłem twarz do ściany
I tried not to think too much	Starałam się nie myśleć za dużo
I'm no better than a beaten dog	Nie jestem lepszy od pobitego psa
Now I deal with problems differently in the classroom	Teraz inaczej radzę sobie z problemami w klasie
I'm afraid the toy gun is clean	Obawiam się, że pistolet-zabawka jest czysty
I can't leave anyway	I tak nie mogę wyjść
I knew you were going to be angry, so that's why	Wiedziałem, że będziesz zły, więc dlatego
I still don't have any messages	Nadal nie mam żadnych wiadomości
I really like the color of her eyes	Bardzo podoba mi się kolor jej oczu
I couldn't concentrate, couldn't sleep	Nie mogłem się skupić, nie mogłem spać
I didn't understand her	nie zrozumiałem jej
Came here today to do some writing	Przyjechałem tu dzisiaj, żeby trochę napisać
I have not forgotten it, Christians	Nie zapomniałem o tym, chrześcijanie
I can send him my gaze through my light	Mogę wysłać mu wzrok przez moje światło
I want to go to an underground gothic club	Chcę iść do podziemnego klubu gotyckiego
I took it out a few weeks ago	Wyciągnąłem go kilka tygodni temu
I won't make a scene	nie zrobię sceny
I stared at it without breathing for a long moment	Wpatrywałem się w to, nie oddychając, przez dłuższą chwilę
I am asking you to take them to heart	Proszę o wzięcie ich do serca
I learned from you the feeling of being loved	Nauczyłem się od Ciebie uczucia bycia kochanym
I got out of the car and stretched furiously	Wysiadłem z samochodu i zaciekle się przeciągnąłem
Her family comes and sees her	Jej rodzina przychodzi i ją widzi
I can't leave the guests	Nie mogę zostawić gości
I can see the traces we left last night	Widzę ślady, które zostawiliśmy zeszłej nocy
Hope the roads are clear	Mam nadzieję, że drogi są czyste
I would do the same for you and your brothers	Zrobiłbym to samo dla ciebie i twoich braci
I saw no other future	Nie widziałem innej przyszłości
I work in the crew office	Pracuję w biurze załogi
I was working in an office then	Pracowałam wtedy w biurze
I am aware that the original box has returned to me	Zdaję sobie sprawę, że oryginalne pudełko wróciło do mnie
In the books, I could mark another successful year	W księgach mogłabym zaznaczyć kolejny udany rok
Sly smiles appear on her lips	Na jej ustach pojawiają się chytre uśmiechy
I spent the whole night thinking	Spędziłem całą noc na rozmyślaniu
I want to heal her wet spots for her	Chcę wyleczyć jej mokre plamy dla niej
I would trade it with him	Wymieniłbym go z nim
I was hoping it was enough to get her involved	Miałem nadzieję, że to wystarczy, aby ją zaangażować
A full list is available upon request	Pełna lista jest dostępna na żądanie
I have failed, and still fail to live	Nie udało mi się i nadal nie udaje mi się żyć
I forgot what it is like	Zapomniałem, jak to jest
Suddenly I wondered if we were together	Nagle zacząłem się zastanawiać, czy jesteśmy razem
Hope you choose to come	Mam nadzieję, że zdecydujesz się przyjechać
I had to get my shit together	Musiałem zebrać moje gówno razem
I think we rarely do that	Myślę, że rzadko to robimy
Her eyes are clear and blue behind the glasses	Jej oczy są czyste i niebieskie za okularami
I was far from expecting it	Daleko mi się od tego nie spodziewałem
I also want to be with you physically	Ja też chcę być z tobą fizycznie
I just made up these names	Właśnie wymyśliłem te imiona
I highly recommend it for your next design project	Gorąco polecam go do twojego następnego projektu projektowego
You could say that this is the shadow of my former self	Można powiedzieć, że jest to cień mojego dawnego ja
I finished last and cried about it	Skończyłem jako ostatni i płakałem z tego powodu
I was glad it was still around and available	Cieszyłem się, że wciąż jest w pobliżu i jest dostępna
Several of us have followed you before	Kilkoro z nas śledziło Cię wcześniej
I stare at the book to observe it	Wpatruję się w książkę, żeby ją obserwować
I also want maximum security for our soldiers	Pragnę również maksymalnego bezpieczeństwa dla naszych żołnierzy
I have mentioned this several times	Wspominałem o tym kilka razy
I think it is beautiful	Myślę, że to jest piękne
I'm gonna spend the weekend in jail	Spędzę weekend w więzieniu
I have a very clear rule against suicide	Mam bardzo jasną zasadę przeciwko samobójstwom
I wanted to see if you remember	Chciałem zobaczyć, czy pamiętasz
I was furious with myself that it wasn't there	Byłem wściekły na siebie, że tam nie było
Actually, I understand the confusion	Właściwie to rozumiem zamieszanie
I felt the steam build up and build up	Czułem, jak para się buduje i buduje
I didn't feel the thing	nie czułem rzeczy
I've never heard of any before	Nigdy wcześniej o żadnym nie słyszałem
I think they lost about fifty people	Myślę, że stracili około pięćdziesięciu osób
I had an extremely beautiful figure	Miałam niezwykle piękną figurę
I never want to hurt anyone again	Nigdy więcej nie chcę nikogo skrzywdzić
I feel so many things in you	Czuję w tobie tak wiele rzeczy
I have wasted my life here	Zmarnowałem tutaj swoje życie
I didn't know it was possible	Nie wiedziałem, że to możliwe
I know, it's also the product you use	Wiem, to też produkt, którego używasz
I ran into the mountainside	Wpadłem na zbocze góry
As I wrote, I tried to think about things	Pisząc, starałem się myśleć o rzeczach
I hope he will accept it	Mam nadzieję, że to przyjmie
I didn't really touch her much	Tak naprawdę nie dotknąłem jej zbytnio
He was married and had seven children	Był żonaty i miał siedmioro dzieci
I told her she has beautiful eyes	Powiedziałem jej, że ma piękne oczy
I challenge love and acceptance to be with me	Wzywam miłość i akceptację, aby być ze mną
The sound echoed in his round, shiny head	Dźwięk odbił się echem w jego okrągłej, lśniącej głowie
I will be there to move things further	Będę tam, aby przenieść rzeczy dalej
A new decision, a new reality	Nowa decyzja, nowa rzeczywistość
I fell down a long gray tunnel	Spadłem długim, szarym tunelem
I'm always happy	Zawsze jestem wesoła
I really didn't know what to think now	Naprawdę nie wiedziałam, co teraz myśleć
I tried to bend it a little	Próbowałem go trochę zgiąć
I started to play a soft, simple melody	Zacząłem grać miękką, prostą melodię
I was surprised and pleased to see him there	Byłem zaskoczony i zadowolony, widząc go tam
I was used to instant gratification	Byłem przyzwyczajony do natychmiastowej gratyfikacji
I can't say any more at this point	W tym momencie nie mogę nic więcej powiedzieć
I find it hard to come to a friendship from being lovers	Trudno mi dojść do przyjaźni z bycia kochankami
I was afraid of him, but I couldn't stop looking	Bałam się go, ale nie mogłam przestać szukać
i'm stronger than this	jestem silniejszy niż to
I'm sure someone will want to post this	Jestem pewien, że ktoś będzie chciał to opublikować
The school maintains a waiting list	Szkoła prowadzi listę oczekujących
I wasn't going to question this miracle	Nie zamierzałem kwestionować tego cudu
Then he retired and went into the TV industry	Następnie przeszedł na emeryturę i poszedł do branży telewizyjnej
I've seen you on this bridge before	Widziałem cię wcześniej na tym moście
I walked in and said a prayer	Wszedłem i odmówiłem modlitwę
I could just send him to the pool	Mogłabym po prostu wysłać go na basen
He learned about the heroes mainly through the script	O bohaterach dowiedział się głównie poprzez scenariusz
I bought this product myself	Sam kupiłem ten produkt
I was young and I needed a job	Byłem młody i potrzebowałem pracy
I have to prepare it for myself	Muszę ją dla siebie przygotować
Nobody knows how many have been printed	Nikt nie wie, ile zostało wydrukowanych
I learned nothing there about spiritual passion or social ethics	Nie nauczyłem się tam niczego o duchowej pasji czy etyce społecznej
It is my pleasure to meet you	Mam przyjemność poznać
The reconciliation he was looking for is complete. "	Pojednanie, którego szukał, jest całkowite”.
Lots of smart people go there to save money	Wielu mądrych ludzi jeździ tam, aby zaoszczędzić pieniądze
I got up and joined them	Wstałem i dołączyłem do nich
I love such people	Kocham takich ludzi
I was thinking about my parents, my trainer, my friends	Myślałem o moich rodzicach, moim trenerze, moich przyjaciołach
I didn't do it for the money	Nie zrobiłem tego dla pieniędzy
I just got out of a relationship	Właśnie wyszedłem z związku
I didn't understand my feelings for him	Nie rozumiałem moich uczuć do niego
I'll be kind to him	będę dla niego uprzejmy
I understand though	Rozumiem chociaż
I am the captain of the largest ship of all	Jestem kapitanem największego statku ze wszystkich
I don't play games about that stuff	Nie gram w gry o takie rzeczy
I take a deep breath and try to relax	Biorę głęboki oddech i próbuję się zrelaksować
A time of political and military tensions	Czas napięć politycznych i militarnych
They're taking my garbage	Zabierają mi śmieci
I need a place to start	potrzebuję miejsca na start
I've never met another like her	Nigdy nie spotkałem innej takiej jak ona
I want to do business differently	Chcę robić interesy inaczej
The tail is dark at the top and light below	Ogon jest ciemny u góry i jasny poniżej
I think the clothes are beautiful	Myślę, że ubrania są piękne
I wouldn't think of hiding anything from you	Nie pomyślałabym o ukrywaniu czegokolwiek przed tobą
I only needed a few more days	Potrzebowałem jeszcze tylko kilku dni
I know how well it would go	Wiem, jak dobrze by to poszło
I leave the building through this window	Wychodzę z budynku przez to okno
I wanted to run away	Miałem ochotę uciec
I took that as a good sign	Uznałem to za dobry znak
I heard one of them screaming into his radio	Słyszałem, jak jeden z nich krzyczy do swojego radia
I find a little bit of color, of course	Znajduję oczywiście odrobinę koloru
I breathed a sigh of relief, almost bursting out laughing	Odetchnęłam z ulgą, prawie wybuchając śmiechem
I am the traitor your notes talk about	Jestem zdrajcą, o którym mówią twoje notatki
Males are much larger than females	Samce są znacznie większe niż samice
I took them before I left	Wziąłem je przed wyjazdem
I won't tell anyone we're related	Nie powiem nikomu, że jesteśmy spokrewnieni
The decision is rarely discipline specific	Decyzja rzadko jest specyficzna dla dyscypliny
The volunteer sacrificed a human being	Wolontariusz składał w ofierze człowieka
I like spending time with you	Lubię spędzać z tobą czas
I was still trying to find out more	Wciąż próbowałam dowiedzieć się więcej
Kind of related spirit	Rodzaj pokrewnego ducha
I almost fell in love with the world yesterday	Prawie zakochałem się wczoraj w świecie
I can't cope with that either	Z tym też nie mogę sobie poradzić
I wanted to make sure he never did it again	Chciałem się upewnić, że nigdy więcej tego nie zrobi
I think the move was difficult for him	Myślę, że ruch był dla niego trudny
I decided to take her advice	Postanowiłem skorzystać z jej rady
I continued my search	Kontynuowałem moje poszukiwania
I want to know everything about you	Chcę wiedzieć o tobie wszystko
I would not like to stay in it	nie chciałbym w nim zostać
Found the revolver in the bottom drawer	Znalazłem rewolwer w dolnej szufladzie
Very similar to you in so many ways	Bardzo podobny do ciebie na tak wiele sposobów
I'm not leaving you here alone	Nie zostawię cię tu samej
I'm going there now	Jadę tam teraz
sorry for waiting	przepraszam za czekanie
I turned, searching for his body warmth	Odwróciłem się, szukając ciepła jego ciała
I push away the clouds	Odpycham chmury
I just decide to go with it	Postanawiam po prostu z tym pojechać
A person whom he promised to help and protect	Osoba, której obiecał pomagać i chronić
Favorite local beach?	Ulubiona lokalna plaża?
I don't know what he said	Nie wiem co powiedział
I need to think about this a bit	Muszę się nad tym trochę zastanowić
I thought he was right behind me	Myślałem, że był tuż za mną
I owe it to the deceased	zawdzięczam to zmarłemu
I'm starting to calm down, but I'm breathing hard	Zaczynam się uspokajać, ale ciężko oddycham
I think the animals would receive better care	Myślę, że zwierzęta otrzymałyby lepszą opiekę
I chose this moment to try something bold	Wybrałem ten moment, żeby spróbować czegoś odważnego
I have information that is crucial to your decision	Mam informacje, które są kluczowe dla Twojej decyzji
I feel it most often at night	Czuję to najczęściej w nocy
A website opened it and told him to come in	Otworzyła go strona i kazała mu wejść
I wasn't going to say no	nie miałam zamiaru odmówić
I didn't close it behind me	Nie zamknąłem tego za sobą
I'd like to go home too	Też chciałbym wrócić do domu
I reach for her, but she pulls back	Sięgam po nią, ale ona się cofa
I just can't bring myself to hit you	Po prostu nie mogę się zmusić, żeby cię uderzyć
I read it every day flawlessly	Czytam to codziennie bezbłędnie
I think they are doing something with the salmon kids	Myślę, że robią coś z dziećmi łososia
I didn't even hear her approach	Nawet nie słyszałem, jak podeszła
I tried to make my instance method private, protected	Próbowałem ustawić moją metodę instancji jako prywatną, chronioną
I do hard work and he takes the merit	Wykonuję ciężką pracę, a on bierze na siebie zasługę
I thought we were done	Myślałem, że skończyliśmy
Ford declined to confirm or deny this report	Ford odmówił potwierdzenia lub zaprzeczenia tego raportu
I still do it and I feel fine	Nadal to robię i czuję się dobrze
I've had four or five of these	Miałem cztery lub pięć takich
I realize you have a problem	Zdaję sobie sprawę, że masz problem
I was lying on my back taking an inventory	Leżałam na plecach, robiąc inwentaryzację
I did not pay attention	nie zwracałem uwagi
The fortress is located in the park	Twierdza znajduje się na terenie parku
I remembered there are tricks to forgetting	Przypomniałem sobie, że są triki na zapominanie
I have seen what these soldiers are capable of	Widziałem, do czego zdolni są ci żołnierze
I'm fine, no bleeding problems so far	Czuję się świetnie, na razie żadnych problemów z krwawieniem
A male voice interrupted	Przerwał męski głos
I feel a little sorry for him	Trochę mi go żal
I can't see his point	Nie widzę jego punktu
I want you to keep your eyes open	Chcę, żebyś miał oczy otwarte
I don't think he slept very well last night	Myślę, że nie spał zbyt dobrze ostatniej nocy
I have to use the bathroom anyway	I tak muszę skorzystać z łazienki
I think that's certain	Myślę, że to pewność
I can't focus on anything else	nie mogę się skupić na niczym innym
However, I am not directly aware of this help	Nie jestem jednak bezpośrednio świadom tej pomocy
I heard you can come home soon	Słyszałem, że możesz wkrótce wrócić do domu
I wanted to be a writer	Chciałem zostać pisarzem
I think he is a senior	Myślę, że jest seniorem
I was maybe eight or nine	Miałem może osiem lub dziewięć lat
I forget that you are not my usual host	Zapominam, że nie jesteś moim zwykłym gospodarzem
I was not informed about its location	Nie zostałem poinformowany o jego lokalizacji
I had my first episode when I was three	Mój pierwszy odcinek miałem w wieku trzech lat
I cried and cried and cried a little more	Płakałam i płakałam i płakałam jeszcze trochę
I had hearing with a disability and it was brutal	Miałam słuch z niepełnosprawnością i to było brutalne
I took a deep breath and looked at him	Wziąłem głęboki oddech i spojrzałem na niego
I wonder if my virtue was all that was needed now	Zastanawiam się, czy moja cnota była teraz wszystkim, co było potrzebne
I looked in the mirror and admired myself	Spojrzałam w lustro i podziwiałam siebie
I pressed my face against hers	Przycisnąłem twarz do jej
I asked them to volunteer if they wanted to	Poprosiłem ich o wolontariat, jeśli chcą
I should have focused solely on this case	Powinienem był skupić się wyłącznie na tej sprawie
I was lying on a hard surface	Leżałam na twardej powierzchni
They are best controlled by individuals or small communities	Najlepiej kontrolują je jednostki lub małe społeczności
I draw his card feeling a little sad	Wyciągam jego kartę, czując się trochę smutno
I the nation has the natural resources	ja naród posiada zasoby naturalne
I think he was doing something completely different	Myślę, że robił coś zupełnie innego
I tried to make them fun, or at least interesting	Starałam się, żeby były zabawne, a przynajmniej interesujące
I still wasn't convinced it wasn't my grandfather	Nadal nie byłam przekonana, że ​​to nie mój dziadek
I really lived a dream	Naprawdę żyłem marzeniem
I have the results of the last poll	Mam wyniki ostatniej ankiety
A huge smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się ogromny uśmiech
I just missed you too	Ja też po prostu prawie tęskniłem
I find nothing exciting today	Nie znajduję nic w dzisiejszym ekscytującym
A great idea can only take you this far	Świetny pomysł może zabrać Cię tylko tak daleko
I had to wander	Musiałem wędrować
Small remnants of the original design	Niewielkie pozostałości oryginalnej konstrukcji
This would start when funds and equipment were available	Zaczęłoby się to, gdy fundusze i sprzęt byłyby dostępne
I just know his name	Po prostu znam jego imię
I covered her with a blanket	Przykryłem ją kocem
I wanted to sink into my chair	Chciałem zatopić się w moim krześle
I put a brick in the toilet	Włożyłem cegłę do toalety
Thomas was killed by destroying her home by a rock	Thomas został zabity przez zniszczenie jej domu przez skałę
A particularly stubborn man would not obey him	Szczególnie uparty mężczyzna nie byłby mu posłuszny
First, I was looking for a boy	Najpierw szukałem chłopca
I joined the quarter game	Dołączyłem do gry w ćwiartki
I started towards the hill	Zacząłem w kierunku wzgórza
Hope you all had a nice weekend	Mam nadzieję, że wszyscy mieliście fajny weekend
I just got home and she was dead	Właśnie wróciłem do domu, a ona nie żyła
I couldn't see her features	Nie mogłem zobaczyć jej rysów
The spear cannot be thrown	Włócznia nie służy do rzucania
The release was sold out in five days	Wydanie zostało wyprzedane w pięć dni
I reached out, taking her hand in my own	Sięgnąłem, biorąc jej rękę w moją własną
I agree with that for the most part	Zgadzam się z tym w większości
I wasn't sure why exactly that was	Nie byłam pewna, dlaczego dokładnie tak było
I think she gave it up	Chyba zrezygnowała z tego
Then I was taken by my teacher to another school	Zostałem wtedy zawieziony przez wychowawcę do innej szkoły
This led to widespread development throughout the city	Doprowadziło to do powszechnej zabudowy w całym mieście
I knew he didn't believe me	Wiedziałem, że mi nie uwierzył
I noticed that her smile was forced	Zauważyłem, że jej uśmiech był wymuszony
Probably only because we are who we are	Chyba tylko dlatego, że jesteśmy tym, kim jesteśmy
I promise my temper is subdued now	Obiecuję, że mój temperament jest teraz stonowany
I'm afraid we're losing it	Obawiam się, że to tracimy
I felt my lips dry out	Poczułem, że moje usta wysychają
I wanted to talk to him about it	Chciałem z nim o tym porozmawiać
I eat lunch alone in my office, working right away	Jem obiad sam w swoim biurze, pracując od razu
I don't use a cane that often	Nie używam tak często laski
I didn't have time for that today	Nie miałam dziś na to czasu
I shot her in the forehead so as not to suffer	Strzeliłem jej w czoło, żeby nie cierpieć
On the way, a group of boys stopped me	Po drodze zatrzymała mnie grupa chłopaków
I ask them what they like to do for fun	Pytam ich, co lubią robić dla zabawy
I wouldn't give them to a girl now	Nie dałbym ich teraz dziewczynie
The challenge is a very old tradition and almost never done	Wyzwanie to bardzo stara tradycja i prawie nigdy nie robione
I looked at myself in the mirror above her fireplace	Spojrzałem na siebie w lustrze nad jej kominkiem
I really hope you like it	Naprawdę mam nadzieję, że ci się spodoba
I couldn't meet her eyes without crying	Nie mogłem spojrzeć jej w oczy bez płaczu
I never got used to a different name	Nigdy nie przyzwyczaiłem się do innej nazwy
A computer is a personal item, just like a car	Komputer to przedmiot osobisty, podobnie jak samochód
There was a heavy silence around them as they waited	Wokół nich zapadła ciężka cisza, gdy czekali
I pushed my vote through it	Przeforsowałem przez to mój głos
A few minutes later, he hands her a sketch	Kilka minut później wręcza jej szkic
I need to wake up and leave	Muszę się obudzić i wyjść
I think it's more real than they think it is	Myślę, że to bardziej prawdziwe, niż im się wydaje
It's been a long time since I saw her smile like this	Dawno nie widziałem jej uśmiechu w ten sposób
However, this similarity does not appear to be of clinical significance	Wydaje się jednak, że to podobieństwo nie ma znaczenia klinicznego
I also wish you a few things	Ja też życzę paru rzeczy
I slid to the ground	Zsunąłem się na ziemię
I want to explain myself	chcę się wytłumaczyć
I tried to keep doing and fell flat	Próbowałem dalej robić i upadłem płasko
Group, this is group remote viewing	Grupa, to jest grupowe zdalne oglądanie
I told him he had to come get me now	Powiedziałem mu, że musi teraz po mnie przyjechać
I thought everything would be fine	Myślałem, że wszystko będzie dobrze
A disaster plan is essential	Plan na wypadek katastrofy jest niezbędny
The knife killed them both	Nóż zabił oboje
I too was sick of worries about my parents	Ja też byłam chora ze zmartwień o moich rodziców
I haven't had time to see anyone else	Nie miałam czasu zobaczyć nikogo innego
I tried to convince her	Próbowałem ją przekonać
I lower my head against his chest and sob	Opuszczam głowę na jego klatkę piersiową i szlocham
I only saw my next meal	Widziałem tylko mój następny posiłek
I was so impressed with this five-minute layover	Byłem pod wielkim wrażeniem tego pięciominutowego postoju
I will lead any life you tell me	Poprowadzę każde życie, które mi powiesz
I like them too, but your dad was right	Też je lubię, ale twój tata miał rację
I have official matters to do anyway	I tak muszę załatwić oficjalne sprawy
I wondered if he was beating at all	Zastanawiałem się, czy w ogóle bije
I thought nothing at all	Myślałem, że tak naprawdę nic
I nodded and tried to smile	Kiwnąłem głową i próbowałem się uśmiechnąć
He handed out a handful of newspapers on the porch	Rozdała go garść gazet na werandzie
I have to find my way home	Muszę znaleźć drogę do domu
I gaze in awe at the massive trunks	Z podziwem wpatruję się w masywne pnie
Lawyer so informed at the beginning of the hearing	Tak poinformowany adwokat na początku rozprawy
I am only their messenger	Jestem tylko ich posłańcem
Nor could I present the proof exactly	Nie mogłem też dokładnie przedstawić dowodu
I put my hand on her neck	Położyłem rękę na jej szyi
It burns down in the first place	Spala się na pierwszym miejscu
I wrap my arms around him so tightly	Tak mocno oplatam go ramionami
I prefer commitment to a man	Wolę zaangażowanie od mężczyzny
I took my seat with trembling hands in my lap	Zajęłam swoje miejsce z drżącymi rękami na kolanach
I cannot believe both the truth and the illusion	Nie mogę uwierzyć zarówno w prawdę, jak i w iluzję
I went downstairs to the basement bathroom	Zeszłam na dół do łazienki w piwnicy
I need time to think about this	Potrzebuję czasu, żeby o tym pomyśleć
Day in, spend the night, day off	Dzień w, spędź noc, dzień wolny
I ran out of the library and into the hall	Wybiegłem z biblioteki i do holu
Men were often treated as sexual objects	Mężczyźni byli często traktowani jako obiekty seksualne
I have to learn to rely on myself	Muszę nauczyć się polegać na sobie
I didn't have to suck blood to steal a life	Nie musiałem ssać krwi, żeby ukraść życie
I will not ask you to be associated with our program	Nie będę cię prosić o wiązanie się z naszym programem
Great writer but different	Świetny pisarz, ale inny
I want to tell you more about this house	Chcę powiedzieć więcej o tym domu
I could come in and order a beer	Mogłabym wejść i zamówić piwo
I hate you ill will	nie znoszę ci złej woli
I was hoping to see them too	Też miałam nadzieję, że je zobaczę
I knew you were the one, you were the one	Wiedziałem, że jesteś tym jedynym, jesteś tym jedynym
I could only recognize her by her gaze	Mogłem ją rozpoznać tylko po jej spojrzeniu
I'm trying to find a hiding place	Próbuję znaleźć kryjówkę
I imagined his work must have suffered too	Wyobrażałem sobie, że jego praca też musiała ucierpieć
Metal is a fire and explosion hazard	Metal stanowi zagrożenie pożarowe i wybuchowe
Next time I will buy it in full size	Następnym razem kupię go w pełnym rozmiarze
I see it really positively	Widzę to naprawdę pozytywnie
Hope everything is going well	Mam nadzieję, że wszystko idzie dobrze
I'm not sucking my thumb	nie ssę kciuka
I belong to the category of people who hate it	Należę do kategorii ludzi, którzy tego nienawidzą
I wouldn't trade you for anything	Nie zamieniłbym cię na nic
Saw a little rabbit right on the trail	Widziałem małego królika tuż przy szlaku
Twelve other houses suffered minor damage	Dwanaście innych domów doznało drobnych uszkodzeń
I think you should do this	Myślę, że powinieneś to zrobić
I wonder why he does this	Zastanawiam się, dlaczego on to robi
I just wanted to get rid of the guy	Chciałem tylko pozbyć się faceta
A high-fiber diet will also help	Pomoże też dieta z grubym błonnikiem
Now I know the wrong way to clean them	Teraz znam niewłaściwy sposób ich czyszczenia
I wasn't even supposed to meet her	Nawet nie miałem jej poznać
I tried to edit the page again	Próbowałem ponownie edytować stronę
She looked fantastic	Wyglądała fantastycznie
I thought you were someone else	Myślałem, że jesteś kimś innym
I didn't know you were going to do this now	Nie wiedziałem, że zamierzasz to teraz zrobić
I continued my life	Kontynuowałem życie
I breathe it in as I watch him	Wdycham to, obserwując go
I don't have time, so listen	nie mam czasu, więc słuchaj
Advanced classes in visual arts are conducted at the school	W szkole prowadzone są zajęcia zaawansowane ze sztuk wizualnych
I have minimum scientific training required for the job	Mam minimalne przeszkolenie naukowe wymagane do pracy
I can't wait to get started	Nie mogę się doczekać, aby zacząć
I tried to distract myself from it	Próbowałem się od tego oderwać
A second later it is empty	Sekundę później jest pusty
I know not everything was to blame	Wiem, że nie wszystko było winne
I don't work with small people	Nie działam z małymi osobami
But I had to do it	Musiałem to jednak zrobić
I was just about to take you to the movies	Właśnie miałem cię zabrać do kina
I flew back to the others	Poleciałem z powrotem do innych
I turned in my chair to see what was happening	Odwróciłem się na krześle, żeby zobaczyć, co się dzieje
I will answer your question	Odpowiem na twoje pytanie
I appreciate you letting me take it	Doceniam, że pozwoliłaś mi go zabrać
I couldn't help staring at her	Nie mogłem się powstrzymać od gapienia się na nią
I want to be free and be myself	Chcę być wolny i być sobą
I was working on this one buddy	Pracowałem nad tym jednym kumplem
I sent for a doctor	Posłałem po lekarza
A wife who was a real woman	Żona, która była prawdziwą kobietą
I understood about it	Zrozumiałem o tym
Maybe I'll learn something	Może się czegoś przy tym nauczę
I feel the same about things	Czuję to samo o rzeczach
I couldn't bear to walk on you and him together	Nie mogłam znieść chodzenia na ciebie i na niego razem
It was recorded by the band four days later	Został nagrany przez zespół cztery dni później
At least i think so	Przynajmniej tak mi się wydaje
I felt tired and uncomfortable	Czułem się zmęczony i nieswojo
I told you it was tightly closed	Mówiłem ci, że był szczelnie zamknięty
I really like you	bardzo cię lubię
You just scale it up	Po prostu skalujesz to
I know you know that	Wiem, że to wiesz
He fully deserved his player of the match	W pełni zasłużył na swojego zawodnika meczu
Even honest people	Nawet ludzie uczciwi
I was enlightened by what the light showed	Zostałem oświecony tym, co pokazało światło
I could tell by his face that he had found something	Po jego twarzy mogłem powiedzieć, że coś znalazł
I couldn't understand what they were saying	Nie mogłem zrozumieć, co mówią
A plastic bucket was provided for other occasions	Na inne okazje zapewniono plastikowe wiadro
A smile appeared on his lips	Na jego ustach pojawił się uśmiech
I want you to be part of the change	Chcę, żebyś był częścią zmiany
I better choose my words carefully	Lepiej starannie dobieram słowa
I found nothing specific	nie znalazłem nic konkretnego
I have to do the laundry	muszę zrobić pranie
I was here in space	Byłem tutaj, w kosmosie
I know you are sincere when you make this remark	Wiem, że jesteś szczery, kiedy robisz tę uwagę
I'm glad to see you	cieszę się, że cię widzę
I said you were just here for a visit	Mówiłam, że byłaś tu tylko z wizytą
He is more than just a disabled person	Jest kimś więcej niż tylko niepełnosprawnym
I won't even pretend it	Nawet tego nie będę udawał
I couldn't scream because its weight took my breath away	Nie mogłam krzyczeć, bo jego ciężar zabrał mi oddech
I did a bad job reading the directions	Zrobiłem złą robotę czytając wskazówki
The criminal charges were later dropped	Zarzuty karne zostały później wycofane
I mean a lot of experiments	Mam na myśli wiele eksperymentów
I have seen a glimpse of their future	Widziałem przebłysk ich przyszłości
I put it in an envelope and throw it away	Wkładam go do koperty i wyrzucam
I looked into his eyes, hoping he didn't see me shivering	Spojrzałem mu w oczy, mając nadzieję, że nie widział mnie drżącego
A faint light was starting to appear in my mind	W moim umyśle zaczynało się pojawiać słabe światło
I want to do this, but I have no money	Chcę to zrobić, ale nie mam pieniędzy
I suppose it will have to be abolished and	Przypuszczam, że będzie musiał zostać zniesiony i
These include processing attention, and rewarding and punishing	Obejmują one przetwarzanie uwagi oraz nagradzania i karania
I can say that she was not an ordinary girl	Mogę powiedzieć, że to nie była zwykła dziewczyna
I didn't recognize any faces	Nie rozpoznałem żadnych twarzy
The only reason I couldn't leave her was because she was weird	Nie mogłem jej zostawić tylko dlatego, że była dziwna
I feel a warm breeze caress my face	Czuję ciepłą bryzę muskającą moją twarz
A boy about my age answered	Odpowiedział chłopiec mniej więcej w moim wieku
I decided to walk along the river	Postanowiłem przejść się wzdłuż rzeki
I was deep in my own world	Byłem głęboko we własnym świecie
I just saw your post	Właśnie widziałem Twój post
I finally came to see it	W końcu przyszedłem to zobaczyć
I remember its taste	Pamiętam jego smak
I was excited to get it	Byłem podekscytowany, że to dostałem
I looked through the opening in the door	Spojrzałem przez otwór w drzwiach
I did not introduce myself	nie przedstawiłem się
The room seems burned and wasted	Pokój wydaje się spalony i zmarnowany
I bet you've moved cities a lot on your own	Założę się, że często sam przenosiłeś miasta
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Zrobiłem, a trzeci magazyn zaoferował mi dziesięć dolarów
She was the second ship of her class	Była drugim statkiem swojej klasy
I did not communicate it correctly	Nie przekazałem tego prawidłowo
I pulled him out and let him have it	Wyciągnąłem go i pozwoliłem mu to mieć
I was sneaking out right in front of her	Wymykałem się tuż przed nią
I just can't allow it	Po prostu nie mogę na to pozwolić
I retired the next day	Następnego dnia przeszedłem na emeryturę
I should have been absent for a few hours	Powinienem być nieobecny na kilka godzin
I complemented the stylization with black boots and	Uzupełniłam stylizację czarnymi botkami i
I have a big house and an expensive car	Mam duży dom i drogi samochód
V kissed his cheek	V pocałowała go w policzek
I can kill them without thinking about it	Mogę ich zabić, nie myśląc o tym
I'm getting sentimental	staję się sentymentalny
I mean, look at everyone we know who are married	To znaczy, spójrz na wszystkich, których znamy, którzy są w związku małżeńskim
A chance to get in touch before their days started	Szansa na nawiązanie kontaktu, zanim ich dni się rozpoczęły
I helped him get into the truck yesterday	Pomogłem mu wczoraj wsiąść do ciężarówki
This key advancement finally made it possible to create accurate pocket watches	Ten kluczowy postęp w końcu umożliwił tworzenie dokładnych zegarków kieszonkowych
I wonder if she was someone who worked here	Zastanawiam się, czy była kimś, kto tu pracował
I assume so	Zakładam, że tak
I didn't want to feel anything for him	Nie chciałem nic do niego czuć
I really do have an appointment	Naprawdę mam umówione spotkanie
I was by no means the perfect person	W żadnym wypadku nie byłam idealną osobą
I like my officers to follow my orders	Lubię, gdy moi oficerowie wykonują moje rozkazy
I will never cry for you again	Już nigdy więcej nie będę za tobą płakać
A hot, dry wind blew dust into her face	Gorący, suchy wiatr wiał kurz w jej twarz
I have a strong feeling this means something	Mam silne przeczucie, że to coś znaczy
I found obvious signs of a struggle	Znalazłem oczywiste ślady walki
H looked surprised from her desk	H spojrzał zdziwiony znad jej biurka
I thought he might laugh but he didn't	Myślałem, że może się śmiać, ale nie zrobił
I didn't want to make that mistake again	Nie chciałem ponownie popełnić tego błędu
I want you to be dependent on yourself	Chcę, żebyś był zależny od siebie
Back then, I was also quite independent	Wtedy też byłam całkiem niezależna
I've included the time portions of my code	Dołączyłem części czasowe mojego kodu
I think it all depends on how you train	Myślę, że to wszystko zależy od tego, jak trenujesz
I wanted them to live	Chciałem, żeby żyli
But I wasn't buying food	Ale nie kupowałam jedzenia
I looked at your letters before you came	Patrzyłem na twoje listy, zanim przyszedłeś
I really liked this post	Naprawdę podobał mi się ten post
Yesterday it didn't occur to me to mention this	Wczoraj nie przyszło mi do głowy, żeby o tym wspomnieć
I can tolerate the smell	mogę tolerować zapach
I need a new truck delivered	Potrzebuję nowej ciężarówki wydanej
I feel so happy to be loved by you	Czuję się tak szczęśliwy, że jestem kochany przez Ciebie
I hated lying to my wife	Nienawidziłem okłamywania mojej żony
As every movie has seen	Jak widział każdy film
I will never achieve this goal	Nigdy nie zrealizuję tego celu
I was so confused by this question	Byłem tak zdezorientowany tym pytaniem
I love you, no home and no money	Kocham Cię, bez domu i pieniędzy
A cat with a mouse indeed	Rzeczywiście kot z myszką
A voice heard in a dream	Głos słyszany we śnie
I watch myself screaming	Patrzę na siebie krzyczącą
I decided to be thankful	Postanowiłem być wdzięczny
I'm going with her to the intersection	Idę z nią do skrzyżowania
I knew this guy couldn't turn down four beautiful women	Wiedziałem, że ten facet nie może odrzucić czterech pięknych kobiet
I missed talking to you last night	Tęskniłem za rozmową z tobą ostatniej nocy
I tell other people this	Mówię to innym ludziom
I decided to come back here to find my roots	Postanowiłem tu wrócić, aby odnaleźć swoje korzenie
I can't call them right now and say no	Nie mogę teraz do nich zadzwonić i odmówić
I'm done with his drama	Skończyłem z jego dramatem
A malicious smile escaped her lips	Z jej ust wydobył się złośliwy uśmiech
I know what you did last year	Wiem, co robiłeś w zeszłym roku
I have no idea how long it takes	Nie mam pojęcia ile to trwa
I really believe our mental health matters	Naprawdę wierzę, że nasze zdrowie psychiczne ma znaczenie
But he wasn't always drunk	Ale nie zawsze był pijany
I shouldn't go back to my apartment	Nie powinienem wracać do mieszkania
I didn't want her anywhere near my family	Nie chciałem jej nigdzie w pobliżu mojej rodziny
I'm in the right place now	Jestem teraz w dobrym miejscu
I will tell you everything	wszystko ci opowiem
I miss my brief annoyance at the break	Przepuszczam moją krótką irytację z powodu przerwy
I lay there for a long time unable to move	Leżałem tam, nie mogąc się ruszyć przez długi czas
A small, warm spot touched the core of his body	Mały, ciepły punkt dotknął rdzenia jego ciała
I believe we have decided	Wierzę, że zdecydowaliśmy
nothing that I know of	nic o tym nie wiem
I didn't notice anything myself	Sama nic nie zauważyłam
I didn't think it would come back	Nie sądziłem, że to wróci
I pulled her close to comfort her	Przyciągnąłem ją blisko, żeby ją pocieszyć
I want you to come home tomorrow right after school	Chcę, żebyś jutro wróciła do domu zaraz po szkole
A very good place to stay, quiet and well located	Bardzo dobre miejsce na pobyt, ciche i dobrze położone?
You need this record	Potrzebujesz tego rekordu
I have to believe it	Muszę w to uwierzyć
Guide and shuttle services are also available	Dostępne są również usługi przewodnika i wahadłowego
I'm telling you why he couldn't	Mówię ci, dlaczego nie mógł
Hope he finds them	Mam nadzieję, że je znajdzie
I didn't care if he didn't like me	Nie obchodziło mnie, czy mnie nie lubi
I can bet my life on it	Mogę postawić na to swoje życie
I almost forgot about him	Prawie o nim zapomniałem
I looked into the public room	Zajrzałem do pokoju publicznego
The smell of dust and rotten vegetables and earth greeted him	Przywitał go zapach kurzu, zgniłych warzyw i ziemi
Could I spend my days here walking through the museum?	Mógłbym tu spędzić dni, przechodząc przez muzeum?
I know their power from experience	Znam ich moc z doświadczenia
I felt my ears explode	Czułem, że moje uszy eksplodują
I gave her the location	Dałem jej lokalizację
I'm trying to keep it from reaching me	Staram się, żeby to do mnie nie dotarło
I will make you a new being	Uczynię cię nową istotą
I should be good at paying the bills	Powinienem być dobry w płaceniu rachunków
I went to his bridge and spent the night	Podszedłem do jego mostu i spędziłem noc
I saw two men go outside	Widziałem, jak dwóch mężczyzn wychodzi na zewnątrz
I stare at both of them	Wpatruję się w nich obu
A state deprived of justice cannot survive	Państwo pozbawione sprawiedliwości nie może przetrwać
I was depressed	wpadłem w depresję
I went to the nearest	Poszedłem do najbliższego
I help my daughter out and she follows them	Pomagam córce wyjść, a ona podąża za nimi
I cannot see the source of the sound	Nie widzę źródła dźwięku
I would like to meet you at our finish line	Chciałbym Cię spotkać na naszej mecie
I can go home alone	Mogę sama wrócić do domu
I followed the wrong man	Poszedłem za niewłaściwym człowiekiem
I couldn't let the conversation end	Nie mogłem dopuścić, aby rozmowa się skończyła
I believe it is better to separate the two terms	Uważam, że lepiej rozdzielić te dwa terminy
The cold stone suddenly felt like sinking in his stomach	Zimny ​​kamień nagle wydawał się opadać mu w żołądku
For once, I was serious and honest	Chociaż raz byłam poważna i szczera
Actually, I like not to have it	Właściwie lubię go nie mieć
I faced both of them that day	Zmierzyłem się z obydwoma tego dnia
I turned and looked at the bed	Odwróciłem się i spojrzałem na łóżko
I took a step in that direction but stopped	Zrobiłem krok w tym kierunku, ale się zatrzymałem
A feeling of terror and embarrassment seized him	Ogarnęło go uczucie przerażenia i zakłopotania
A conversation that wanted to be born	Rozmowa, która chciała się narodzić
After all, I know what they are	W końcu wiem czym one są
Efforts to restore school prayer through a constitutional amendment have failed	Wysiłki mające na celu przywrócenie szkolnej modlitwy przez nowelizację konstytucji nie powiodły się
I did it anyway and it was a big improvement	Zrobiłem to i tak i to była duża poprawa
I wondered if she saw my dad	Zastanawiałem się, czy widziała mojego tatę
I leave the beer overnight before making a beer cake	Piwo zostawiam na noc przed zrobieniem ciasta piwnego
I had to regain control of my emotions	Musiałem odzyskać kontrolę nad emocjami
He felt a feeling of admiration and complete joy	Ogarnęło go uczucie podziwu i całkowitej radości
I hid among the servants	Ukryłem się wśród służących
I want this contest to end soon	Chcę, żeby ten konkurs wkrótce się skończył
I couldn't hear the sounds of fighting outside anymore	Nie słyszałem już odgłosów walki na zewnątrz
First I went straight home	Najpierw poszedłem prosto do domu
I opened it and went out onto the porch	Otworzyłem go i wyszedłem na ganek
I saw it in her eyes	Widziałem to w jej oczach
I paid for your citizenship	Zapłaciłem za twoje obywatelstwo
I turned into a statue	Zamieniłem się w posąg
I could taste myself	Mogłem posmakować siebie
I could no longer face death and destruction	Nie mogłem już stawić czoła śmierci i zniszczeniu
Hope everyone feels it	Mam nadzieję, że wszyscy to czują
I see someone walking this way	Widzę kogoś idącego tą drogą
I could dig it out for the winter	Mógłbym to wykopać na zimę
I noticed my bedroom door opened	Zauważyłem, że drzwi do mojej sypialni otwarły się
I have to think about this for a moment	Muszę o tym pomyśleć przez chwilę
A human girl her age	Ludzka dziewczyna w jej wieku
I looked at him and raised my eyebrows	Spojrzałam na niego i uniosłam brwi
I was wondering what happened	Zastanawiałem się, co się stało
She withdrew from society	Wycofała się ze społeczeństwa
I also want to be up to date	Ja też chcę być na bieżąco
I didn't know what he meant at the time	Wtedy nie wiedziałam, co miał na myśli
The couple say they need extra income	Para mówi, że potrzebują dodatkowego dochodu
I was as old as my students	Miałem tyle lat, co moi studenci
I still had great difficulty understanding him	Nadal miałam duże trudności ze zrozumieniem go
I haven't seen you in hours, doll	nie widziałem cię od kilku godzin, laleczko
Now a child, but one day a woman	Teraz dziecko, ale pewnego dnia kobieta
I used it to clean fish	Użyłem go do czyszczenia ryb
A cool wind was blowing	Wiał chłodny wiatr
I didn't remember doing it	Nie pamiętałam, jak to robiłam
I heard voices from the kitchen	Słyszałem głosy z kuchni
I have never experienced anything like this	Nigdy czegoś takiego nie doświadczyłem
I try very hard to see art in them	Bardzo się staram, aby zobaczyć w nich sztukę
I could read their emotions	Mogłem odczytać ich emocje
I knew you were with me every day	Wiedziałem, że jesteś ze mną każdego dnia
I really hope he gets his own movie soon	Naprawdę mam nadzieję, że wkrótce dostanie swój własny film
I wrapped my fingers tightly around her arm	Mocno owinąłem palce wokół jej ramienia
I can leave soon	Mogę wyjść niedługo
I looked up and down the river	Spojrzałem w górę iw dół rzeki
I grew up there, went to school there	Tam dorastałem, chodziłem tam do szkoły
I refused to look at him	Odmówiłem spojrzenia na niego
I'll send them through someone	Wyślę je przez kogoś
I have many fond memories of her	Mam o niej wiele miłych wspomnień
I need something like that but in color	Potrzebuję czegoś takiego ale w kolorze
I remember exactly when it hit me	Dokładnie pamiętam, kiedy to mnie uderzyło
A strong soul could survive such an invasion	Silna dusza mogłaby przetrwać taką inwazję
I didn't realize you were interested in a baby	Nie zdawałem sobie sprawy, że jesteś zainteresowany dzieckiem
I have the evening off	wieczór mam wolny
I've never been to a doctor who said that	Nigdy nie byłam u lekarza, który to powiedział
Her face reflected a silver square	Jej twarz odbijał srebrny kwadrat
Luke is never heard of again in an episode	O Luke'u już nigdy nie słychać w odcinku
I have a brilliant level of intelligence	Mam genialny poziom inteligencji
However, I still can't promise anything	Jednak nadal nie mogę nic obiecać
I decided to watch it	Postanowiłem to obejrzeć
Jones began planning the next day	Jones rozpoczął prace planistyczne następnego dnia
I'm afraid he may not even survive until you arrive	Obawiam się, że może nawet nie przeżyć, dopóki nie przybędziesz
I looked up the slope	Spojrzałem w górę zbocza
I think it makes sense	Myślę, że to ma sens
I know where he lives because he told me	Wiem, gdzie mieszka, bo mi powiedział
I suppose nobody wants to	Przypuszczam, że nikt nie chce
I have great respect for what you have achieved	Mam wielki szacunek za to, co osiągnąłeś
I can live with it for now	Na razie mogę z tym żyć
I was told you might be able to help	Powiedziano mi, że możesz być w stanie pomóc
Much to think about here	Dużo tutaj do przemyślenia
The power of destruction	Moc zniszczenia
I'm so beaten after yesterday	Jestem tak pobity po wczorajszym dniu
I only live a few minutes away	Mieszkam tylko kilka minut stąd
I was surprised to meet you and to hear your name	Byłem zaskoczony, że cię poznałem i usłyszałem twoje imię
The hum of shouts, real voices	Szum okrzyków, prawdziwych głosów
He was present next to the title track	Był obecny obok utworu tytułowego
There are three roots	Są trzy korzenie
I had no idea what to expect upon arrival	Nie miałam pojęcia, czego się spodziewać po przyjeździe
I was starting to put pressure on me	Zaczęła wywierać na mnie presja
I think you better change into some dry clothes	Myślę, że lepiej przebierz się w jakieś suche ubrania
I stared for a moment	wpatrywałem się przez chwilę
Southern purebred boy	Południowy chłopiec czystej krwi
I think you turned on me	Chyba odwróciłeś się przeciwko mnie
I watched the sky turn from yellow to orange to purple	Patrzyłem, jak niebo zmieniło kolor z żółtego na pomarańczowy na fioletowy
I have no memory	nie mam pamięci w pamięci
I'm only gifted to a certain extent	Jestem utalentowana tylko do pewnego stopnia
I felt his unease all the time	Cały czas czułem jego niepokój
I'm not telling you anything bad	Nie powiem ci nic złego
A quiet neighborhood, in a cul-de-sac?	Cicha okolica, w ślepej uliczce?
He only missed one match	Opuścił tylko jeden mecz
I shudder involuntarily and squeeze his hand tighter	Mimowolnie wzdrygam się i mocniej ściskam jego dłoń
I got scared and opened my eyes	Przestraszyłem się i otworzyłem oczy
I have never experienced it myself	Sam nigdy tego nie doświadczyłem
I really couldn't tell them much	Naprawdę nie mogłem im wiele powiedzieć
Bright red light began to flash on one side	Po jednej stronie zaczęło migać jaskrawe czerwone światło
I was so on fire with every touch	Byłem tak rozpalony przy każdym jej dotyku
I am richer than you	jestem bogatszy od ciebie
I shook off my anger	Otrząsnąłem się ze złości
The combination of all these things	Połączenie tych wszystkich rzeczy
I wanted him to be with me	Chciałem, żeby był ze mną
A warm breeze came into the room	Do pokoju wszedł ciepły powiew
I couldn't trust myself	nie mogłem sobie zaufać
A drink was out of the question	Napój nie wchodził w rachubę
I can never have a normal relationship with someone	Nigdy nie mogę mieć z kimś normalnego związku
I can see that he usually does things really fast	Widziałem, że zwykle robi rzeczy naprawdę szybko
Then it just slowly slipped away	Potem po prostu powoli się wymknął
I just wondered who his mother was	Zastanawiałem się tylko, kim była jego matka
I was responsible for the money	Byłem odpowiedzialny za te pieniądze
I knew perfectly well what they were capable of	Doskonale wiedziałam, do czego są zdolni
A true friend does not leave his friends	Prawdziwy przyjaciel nie opuszcza swoich przyjaciół
I'm done trying to understand you	Skończyłem próbować cię zrozumieć
Appeal followed by a resolution	Apel, po którym następuje rezolucja
I wasn't going to make out with her anymore	Już nie zamierzałem się z nią obściskiwać
I got a good answer	Otrzymałem dobrą odpowiedź
I have nothing against these people	Nie mam nic przeciwko tym ludziom
I just need a little more time	Potrzebuję tylko trochę więcej czasu
I had mixed feelings as we drove through the streets	Miałem mieszane uczucia, kiedy jechaliśmy ulicami
A woman half his height appeared in the doorway	W drzwiach pojawiła się kobieta o połowę jego wzrostu
I can breathe easier now	Mogę teraz łatwiej oddychać
I can't just leave him	Nie mogę go tak po prostu opuścić
Much of this was done by the military	Wiele z tego zajęło się wojsko
I was angry and sad at the same time	Byłem jednocześnie zły i smutny
I was tempted for a second or two	Kusiło mnie, przez sekundę lub dwie
I turn to see four more behind me	Odwracam się i widzę jeszcze czterech za mną
I slide it out from under the pillow	Wysuwam go spod poduszki
I needed a fair dose of weirdness in my brain	Potrzebowałem sporej dawki dziwności w mózgu
I want to think about it	Chcę to przemyśleć
I had three minutes to return to my seat	Miałem trzy minuty na powrót na swoje miejsce
Their response was a pistol shot from inside the car	Ich odpowiedzią był strzał z pistoletu z wnętrza samochodu
I had no idea anything this dramatic could happen	Nie miałem pojęcia, że ​​może wydarzyć się coś tak dramatycznego
I remember that time so clearly	Pamiętam ten czas tak wyraźnie
I love the setting up of these books	Uwielbiam założenie tych książek
I turned to warn her and saw my sister	Odwróciłem się, żeby ją ostrzec i zobaczyłem moją siostrę
I had to see if the remedy worked	Musiałem sprawdzić, czy lekarstwo zadziałało
I just can't sleep at night	Po prostu nie mogę spać w nocy
A team of men stayed to finish the project	Ekipa mężczyzn została, aby dokończyć projekt
I force myself to see from my position	Zmuszam się do wyjrzenia ze swojej pozycji
I told them about following you and about the tunnel	Powiedziałem im o podążaniu za tobą i o tunelu
Penalty for interference in a phantom offensive	Kara za ingerencję w fantomową ofensywę
I tried to walk away from him	Próbowałem od niego odejść
Although I would like to	Chociaż bym chciał
The passing car stopped and the passengers disembarked	Przejeżdżający samochód zatrzymał się i pasażerowie wysiedli
Let the love of a good spirit	Pozwól miłości dobrego ducha
A branch got tangled on your shoulder	Gałąź zaplątała się na twoim ramieniu
I couldn't hurt him	Nie mogłam go zranić
I know which ones they are	Wiem, które to są
I could understand it if the crime weren't so hideous	Mógłbym to zrozumieć, gdyby zbrodnia nie była tak ohydna
I was looking towards the trailer park	Patrzyłem w stronę parkingu przyczep
I was wondering if you would like to	Zastanawiałem się, czy chciałbyś
I cannot win this battle	Nie mogę wygrać tej bitwy
I didn't want my mom to cry anymore	Nie chciałem już płakać mojej mamy
I felt useless for a moment	Przez chwilę czułem się bezużyteczny
It is very doubtful that he can fully recover	Jest bardzo wątpliwe, czy może całkowicie wyzdrowieć
I live brightly on the other side of town	Mieszkam jasno po drugiej stronie miasta
I would prefer someone my age	Wolałbym kogoś w moim wieku
I liked this book very much	Bardzo mi się podobała ta książka
I felt a strange combination of terror and excitement	Czułam dziwną kombinację przerażenia i podekscytowania
I eat and sleep and only think about them	Jem i śpię i myślę tylko o nich
I wouldn't be so lucky	nie miałbym tyle szczęścia
I only had my periods three times	Miesiączka miałam tylko trzy razy
I thought my life was pretty well positioned	Myślałem, że moje życie jest dość dobrze ustawione
I went to his bedroom	Udałem się do jego sypialni
I woke up and went downstairs	Obudziłem się i zszedłem na dół
A hero loved by most	Bohater uwielbiany przez większość
I heard what happened	Słyszałem co się stało
A slight earthquake was recorded at night	W nocy zarejestrowano lekkie trzęsienie ziemi
The resulting consensus is the action taken	Wynikający z tego konsensus to podjęte działanie
Kneel down here on the edge	Uklęknij tutaj na krawędzi
I can find him, you can't	Mogę go znaleźć, ty nie możesz
I'll keep it a secret	Zachowam to w tajemnicy
A shorter size is also available, please see related products below	Dostępny jest również krótszy rozmiar, zobacz powiązane produkty poniżej
I'll be thinking about your dick inside me	Będę myślał o twoim fiucie we mnie
I remembered high school	Pamiętałem liceum
I don't think he's dead	Nie sądzę, że on nie żyje
I rarely allowed myself to enjoy it	Rzadko pozwalałem sobie na to, aby się tym cieszyć
I didn't let her down completely	Nie zawiodłem jej całkowicie
I found myself in a large office	Znalazłem się w dużym gabinecie
I see them here all the time	Widzę ich tu cały czas
I wanted to know more	Chciałem dowiedzieć się więcej
I know there are ghosts	Wiem, że są duchy
I speak boldly, faithfully and with authority	Mówię odważnie, wiernie i z autorytetem
I ended up having to ask a stranger for help	Skończyło się na tym, że musiałem poprosić nieznajomego o pomoc
Had the unfortunate experience of a short visit?	Miałem niefortunne doświadczenie krótkiej wizyty?
I feel sick just thinking about it	Czuję się chory na samą myśl o tym
I determine if this is a question that he can answer	Ustalam, czy jest to pytanie, na które może odpowiedzieć
Light shone from under the bathroom door	Spod drzwi łazienki świeciło światło
I think she will also have to organize a funeral	Myślę, że będzie musiała też zorganizować pogrzeb
I looked up to see my sword	Podniosłem głowę, żeby zobaczyć mój miecz
I turn the table over quickly	Szybko przewracam stół
I love all three	Kocham wszystkie trzy
I wouldn't have offered myself to you otherwise	Inaczej bym ci się nie ofiarowała
I bet she knew that day would come	Założę się, że wiedziała, że ​​ten dzień nadejdzie
I didn't even get scared	Nawet się nie przestraszyłem
I would leave my daughter to protect her from mine	Zostawiłbym moją córkę, aby chronić ją przed moją
I tried it and sank into the ground	Spróbowałem i zatopiłem się w ziemi
I want my life to count	Chcę, żeby moje życie się liczyło
I'm so over him lying to me	Jestem tak nad nim okłamując mnie
I was green with envy	Byłem zielony z zazdrości
I mean, listen to the guitar	Mam na myśli, posłuchaj gitary
I knew it now more than ever	Wiedziałem to teraz mocniej niż kiedykolwiek
The wave threw him overboard	Fala wyrzuciła go za burtę
I thought it was him	Myślałem, że to on
As time passed, he gradually withdrew from public affairs	W miarę upływu czasu stopniowo wycofywał się ze spraw publicznych
Now I was repaying these funds with my service	Teraz spłacałem te środki za pomocą mojej usługi
Her disappearance is confirmed the next morning	Jej zniknięcie zostaje potwierdzone następnego ranka
Didn't realize he lives across the street from you	Nie zdawałem sobie sprawy, że mieszka po drugiej stronie ulicy od ciebie
I couldn't end up like my sister	Nie mogłem skończyć jak moja siostra
I also liked him as a player	Lubiłem go też jako gracza
Was I tired of the food we eat here?	Byłem zmęczony jedzeniem, które tu jemy?
A wise man will not appreciate such things	Mądry człowiek nie doceni takich rzeczy
I searched the house, room by room	Przeszukałem dom, pokój po pokoju
A few moments passed and she did the same	Minęło kilka chwil i zrobiła to samo
I'll fix it, baby	Naprawię to, maleńka
I hope you locked her up	Mam nadzieję, że ją zamknąłeś
I take a quick shower and get dressed quickly	Biorę szybki prysznic i szybko się ubieram
I belong to a simple Arab family	Należę do prostej arabskiej rodziny
I couldn't go back in either direction	Nie mogłem się cofnąć ani w którąkolwiek stronę
I thought how cheap she felt	Pomyślałem, jak tanio się czuła
I swear we'll never reveal your secrets	Przysięgam, że nigdy nie zdradzimy twoich sekretów
I'm sure he's okay	jestem pewien, że nic mu nie jest
I just couldn't accept Dad giving us so much	Po prostu nie mogłem zaakceptować, że tata daje nam tak dużo
I won a seat in the next round	Wygrałem miejsce w następnej rundzie
I can only imagine that all eyes are focused on me	Mogę sobie tylko wyobrazić, że wszystkie oczy są skierowane na mnie
I had to check out by noon	Na wymeldowanie miałem do południa
I was very beautiful	byłam bardzo piękna
I need a hot shower and sleep	Potrzebuję gorącego prysznica i snu
During this time, I have made many thousands	W tym czasie wykonałem wiele tysięcy
These considerations are still valid today	Te rozważania są nadal aktualne
I concentrated, feeling the pressure building up in my mind	Skoncentrowałem się, czując narastającą presję w umyśle
I also attached a car	Dołączyłem również samochód
I was running in the land of fog	Biegałem po krainie mgły
I couldn't help but notice them	Nie mogłem nie zauważyć ich
I watch them do the same	Obserwuję, jak robią to samo
I pressed him to my chest and it grew warm	Przycisnąłem go do piersi i zrobiło się ciepło
I only know one too	Ja też znam tylko jednego
I was completely relaxed and content	Byłem całkowicie zrelaksowany i zadowolony
I tried, but the words didn't come out	Próbowałem, ale słowa nie wychodziły
I'm sure it's nothing	jestem pewien, że to nic
I am aware that the initiative is with me at the moment	Zdaję sobie sprawę, że inicjatywa w tej chwili jest ze mną
I already hated this field trip	Już nienawidziłem tej wycieczki w teren
This seemed to get rid of all arguments	Wydawało się, że to pozbywa się wszelkich argumentów
I felt something brush against my ass	Poczułem, że coś ociera się o mój tyłek
A woman brought it a few weeks ago	Kilka tygodni temu przyniosła go kobieta
I just want you to go away	tylko pragnę, żebyś odeszła
I checked your post	Sprawdziłem Twój post
I think about loneliness	myślę o samotności
I should be closer to you	Powinienem być bliżej ciebie
I nodded and he turned back to air traffic control	Skinąłem głową, a on ponownie zwrócił się do kontroli lotów
I decided to close my eyes	Postanowiłem zamknąć oczy
I know she's great, but who knows what can happen	Wiem, że jest świetna, ale kto wie, co może się stać
I understand you hate him	Rozumiem, nienawidzisz go
I grab his sleeve and walk out of the ravine	Chwytam go za rękaw i wychodzę z wąwozu
I've wanted something like this for years	Od lat pragnęłam czegoś takiego
I looked to be my father's deputy	Wyglądałam na niego jako na zastępcę mojego ojca
I thanked him for the compliment	Podziękowałem mu za komplement
I match mine with hers	Dopasowuję moje do jej
I looked at her over the rim of my glass	Spojrzałem na nią znad krawędzi mojej szklanki
The love she had	Miłość taką, jaką miała
I was not asked to leave	nie zostałem poproszony o wyjazd
I ran to the forest	Pobiegłem do lasu
I nodded without saying anything	Kiwnąłem głową, nic nie mówiąc
I shook my head to lose those thoughts	Potrząsnąłem głową, żeby stracić te myśli
I remember singing the original chorus over and over again	Pamiętam, że w kółko śpiewaliśmy oryginalny refren
She also ran a second gear	Poprowadziła również drugi bieg
Musician, poet, painter	Muzyk, poeta, malarz
Many of them never get used to	Wiele z nich nigdy się nie przyzwyczaja
I liked that I didn't have to go everywhere	Podobało mi się, że nie muszę wszędzie jeździć
I shouldn't have taken it	Nie powinienem był tego brać
I hated seeing my reflection	Nienawidziłam patrzeć na własne odbicie
Depth and location should be measured	Należy dokonać pomiaru głębokości i lokalizacji
I haven't thought about this oven	Nie myślałem o tym piekarniku
I was shaking with cold	Trzęsłem się z zimna
I gently run my fingers along each line	Delikatnie przesuwam palcami wzdłuż każdej linii
A feeling of relief passed through her	Przeszło przez nią uczucie ulgi
Wright directed an episode of the show	Wright wyreżyserował odcinek serialu
I stared and didn't know where to start	Gapiłem się i nie wiedziałem od czego zacząć
I had a very hard rule on that	Miałem na to bardzo twardą zasadę
I was now a slave in a dirty, hopeless city	Byłem teraz niewolnikiem w brudnym, beznadziejnym mieście
I actually directed it	Właściwie to wyreżyserowałem
I felt good about these opportunities	Czułem się dobrze z tymi szansami
I left the slide already turning	Wyszedłem ze zjeżdżalni już się obracając
I looked around her little room	Rozejrzałem się po jej małym pokoju
Both ships were protected by steel armor	Oba statki były chronione stalowym pancerzem
I used to kill people with it	Zabijałem nim wcześniej ludzi
I thought this might be a nice surprise	Pomyślałem, że to może być miła niespodzianka
I wanted to sound smart but not lose my emotions	Chciałem brzmieć inteligentnie, ale nie tracić emocji
I knew this could only be one thing	Wiedziałem, że to może być tylko jedno
I tried to run away, but I was always caught	Próbowałem uciec, ale zawsze mnie przyłapano
I can't call the police	Nie mogę zadzwonić na policję
I agree one hundred percent with you	W stu procentach się z tobą zgadzam
I won't bother with the answer	Nie będę zawracał sobie głowy odpowiedzią
I need advertising, advertising, advertising	Potrzebuję reklamy, reklamy, reklamy
I won't see you until tomorrow night	Nie zobaczę cię do jutra wieczorem
I was doing way too much	robiłem zdecydowanie za dużo
I didn't know if he was gay	Nie wiedziałem, czy jest gejem
I want to stay calm	chcę zachować spokój
I find release in my power	Znajduję uwolnienie w mojej mocy
I was still trying to help	Wciąż próbowałam pomóc
I keep talking about state dates	Ciągle mówię o terminach państwowych
I need to know she doesn't believe it either	Muszę wiedzieć, że ona też w to nie wierzy
I couldn't bear the thought of someone else with you	Nie mogłem znieść myśli o kimś innym z tobą
I take the opportunity to meet people as soon as I call	Korzystam z okazji, aby spotkać osoby, gdy tylko zadzwonię
I know what you've been through	Wiem przez co przeszedłeś
I can't look that good	Nie mogę wyglądać tak dobrze
A decline in laughter and overall happiness	Spadek śmiechu i ogólnego szczęścia
I recommend doing this for the right reasons	Polecam to zrobić z właściwych powodów
I can see how this would make a fascinating novel	Widzę, jak z tego powstałaby fascynująca powieść
I don't feel any pain	nie czuję żadnego bólu
Trading rates have been lowered	Obniżono stawki handlowe
I didn't want to look, but I couldn't help myself	Nie chciałem patrzeć, ale nie mogłem się powstrzymać
I didn't need anyone	nie potrzebowałem nikogo
I know how it happened	Wiem jak to się stało
The zipper was hanging off the clasp	Zamek zwisał z zapięcia
I agree with this rule	Zgadzam się z tą zasadą
I also like your weekly news	Lubię też twoje cotygodniowe wiadomości
I wasn't the only one who stopped visiting	Nie tylko ja przestałam odwiedzać
I would never sign up for anything less	Nigdy nie zapisałbym się na nic mniej
I'm condemning you to fix what you did	Skazuję cię na naprawienie tego, co zrobiłeś
I am very knowledgeable about this task	Mam dużą wiedzę na temat tego zadania
I saw their faces	Widziałem to ich twarze
I love her more than life	Kocham ją bardziej niż życie
I didn't even think he would introduce this idea	Nawet nie pomyślałem, że wprowadzi ten pomysł
I trip over in funny pink high heels a few times	Kilka razy potykam się w śmiesznych różowych szpilkach
I thought we were all equal by law	Myślałem, że zgodnie z prawem wszyscy jesteśmy równi
A moment of silence surrounded them	Otoczyła ich chwila ciszy
I knew it well from my own story	Znałem to dobrze z własnej historii
Hope to get life instead of death	Mam nadzieję, że dostanę życie zamiast śmierci
I really needed a plan	Naprawdę potrzebowałem planu
I couldn't believe he had hit me	Nie mogłem uwierzyć, że mnie uderzył
I will not play anymore	nie będę się już bawić
I knew time was running out	Wiedziałem, że czas się kończy
I believe he is your son	Wierzę, że jest twoim synem
I need someone who can see all of this in the past	Potrzebuję kogoś, kto zobaczy to wszystko w przeszłości
Free food I would say?	Powiedziałbym, że darmowe jedzenie?
The team complied with his request	Zespół spełnił jego prośbę
I stood with my back to the screen	Stałem, odwracając się plecami do ekranu
Their formation requires the fulfillment of certain criteria	Ich formacja wymaga spełnienia pewnych kryteriów
Hope he didn't hurt the baby	Mam nadzieję, że nie skrzywdził dziecka
I am a fully healed boy	Jestem w pełni wyleczonym chłopcem
I won't be able to protect you	Nie będę w stanie cię ochronić
I couldn't wait to meet you	Nie mogłem się doczekać, kiedy cię poznam
Break time and recovery time	Czas przerwy i czas odbudowy
A white scarf was around her shoulders	Biała chusta była wokół jej ramion
I heard from him yesterday	Słyszałem od niego wczoraj
I didn't call him at all	W ogóle do niego nie dzwoniłam
I wondered what their lives were	Zastanawiałem się, jakie mieli życie
I was clean, neatly dressed, and didn't drink	Byłem czysty, schludnie ubrany i nie piłem
I can't wait to see what the planet looks like	Nie mogę się doczekać, żeby zobaczyć, jak wygląda planeta
I woke up badly injured	Obudziłem się ciężko ranny
I urgently need a job	pilnie potrzebuję pracy
I will not thwart your precious plans	Nie pokrzyżuję twoich cennych planów
The hand pulled me back down	Ręka pociągnęła mnie z powrotem w dół
I got up and left the club	Wstałem i opuściłem klub
I plan to ask her in a week	Planuję zapytać ją w ciągu tygodnia
I'm still wondering about that	Wciąż się nad tym zastanawiam
I can get on my horse and have fun	Mogę wsiąść na konia i dobrze się bawić
I need your help to plan this	Potrzebuję twojej pomocy, żeby to zaplanować
I listened to her idea	Wysłuchałem jej pomysłu
I put on the song he sang	Włączyłem piosenkę, którą śpiewał
I was afraid to take it	Bałam się to wziąć
I have nothing to say to them	nie mam im nic do powiedzenia
I am not constantly constrained in my room	Nie jestem stale krępowany w swoim pokoju
I don't want to be his wife	Nie chcę być jego żoną
Luck tide against me	Przypływ szczęścia przeciwko mnie
I haven't seen this movie	Nie widziałem tego filmu
It took a few moments before he spoke	Minęło kilka chwil, zanim się odezwał
I didn't know your mom would be joining us	Nie wiedziałem, że twoja mama do nas dołączy
I would do anything to get over my fear	Zrobiłbym wszystko, by pozbyć się strachu
The fat thief she never wanted to see again	Gruby złodziej, którego nigdy więcej nie chciała widzieć
I go over there all the time	Cały czas tam przechodzę
I have to be vigilant	Muszę być czujny
I also have a company	ja też mam firmę
I reject the alley	Odrzucam alejkę
I snapped my fingers an inch from his eyes	Pstryknęłam palcami o cal od jego oczu
I was a bit bored	Byłem trochę znudzony
I've never felt so much pain in my life	Nigdy w życiu nie czułam tyle bólu
I was the last chance	byłem ostatnią szansą
I had the energy now, but he was married	Miałem teraz energię, ale on był żonaty
Many more examples could be given	Można podać znacznie więcej przykładów
I move away from them	Odsuwam się od nich
I took a moment to accept it	Poświęciłem chwilę, aby ją przyjąć
I would know that	wiedziałbym, że
I can assure you	mogę ci zapewnić
I imagine many years ahead	Wyobrażam sobie, że czeka go wiele lat
I went from contentment to contempt in seconds	Przeszedłem od zadowolenia do pogardy w kilka sekund
Only I can help her now	Tylko ja mogę jej teraz pomóc
There was no truth in everything they said	We wszystkim, co powiedzieli, nie było prawdy
I looked at the people on the beach?	Spojrzałem na ludzi na plaży?
I promise to find the courage to face it again	Przyrzekam znaleźć odwagę, by znów się z nią zmierzyć
I still prefer to be honest about my experience	Nadal wolę być szczerym w kwestii mojego doświadczenia
I haven't seen my dad for almost half a year	Taty nie widziałem prawie pół roku
I was completely alone	Byłem zupełnie sam
I felt defeated, hopeless	Czułem się pokonany, beznadziejny
I think it might have burst	Myślę, że mogła pęknąć
I did it myself for the supporting talent	Zrobiłem sam dla wspierającego talentu
I had to go home	Musiałem wrócić do domu
I didn't plan on this	Nie planowałem tego
I call it nonviolent robbery	Nazywam to rabunkiem bez przemocy
I also threw up again	Ja też znowu zwymiotowałem
I'm still very curious about them	Nadal jestem ich bardzo ciekawa
I did it once	kiedyś to zrobiłem
The same evening service was a bit shorter?	Usługa tego samego wieczoru była nieco krótsza?
I'll start attacking you	Zacznę cię atakować
I got the impression that he was actually smiling	Odniosłem wrażenie, że tak naprawdę się uśmiechał
About a hundred escaped free	Około setki uciekło na wolność
I'd like a glass with you, if you want	Poproszę z tobą szklankę, jeśli chcesz
I made so many mistakes	Popełniłem tyle błędów
I was good with the shield	Byłem dobry z tarczą
I tried to reach him	Próbowałem do niego dotrzeć
I plan, design and develop software and cloud services	Planuję, projektuję i rozwijam oprogramowanie oraz usługi w chmurze
I have often wondered what was going on in their heads	Często zastanawiałem się, co się dzieje w ich głowach
A background check will be required	Wymagane będzie sprawdzenie przeszłości
Then I ate a light and hurried dinner	Zjadłem wtedy lekką i pospieszną kolację
I will see trees	zobaczę drzewa
I want to see you so much	Tak bardzo chcę cię zobaczyć
I should be happy for her	Powinienem być szczęśliwy dla niej
I turned around	obróciłem się dookoła
I never really use an online service	Tak naprawdę nigdy nie korzystam z usługi online
I haven't told her about my application yet	Nie powiedziałem jej jeszcze o mojej aplikacji
I really wish people would just come to terms with it	Naprawdę chciałbym, żeby ludzie po prostu się z tym pogodzili
I just want a simple room	Chcę tylko prosty pokój
He was subsequently released without charge	Został następnie zwolniony bez zarzutów
The local doctor recognized her wonderful experience	Miejscowy lekarz uznał jej cudowne przeżycie
I feel better making the right decision	Czuję się lepiej, podejmując właściwą decyzję
I would see her	Widziałbym ją
I close my eyes, letting him take care of me	Zamykam oczy, pozwalając mu się mną zająć
I was a little late, but not much	Trochę się spóźniłem, ale niewiele
I fell in love with him quickly	Szybko się w nim zakochałam
I'll try to make you deal with it	Postaram się, żebyś sobie z tym poradził
I mean one of those days	Mam na myśli jeden z tych dni
I didn't even give it my best	Nawet nie dałam z siebie wszystkiego
I could only eat raw meat	Mogłem jeść tylko surowe mięso
Just got a mortgage on this place	Właśnie wziąłem kredyt hipoteczny na to miejsce
I never wanted this house	Nigdy nie chciałem tego domu
I didn't have a kitchen and I didn't want one	Nie miałam kuchni i jej nie chciałam
Right now, I can't tell you why	W tej chwili nie mogę ci powiedzieć dlaczego
I reach out for help	Wyciągam rękę po pomoc
I started a whole pack	Zacząłem całą paczkę
I was too young to understand what happened	Byłem za młody, żeby zrozumieć, co się stało
I need to make sure you're serious	Muszę się upewnić, że mówisz poważnie
I mean you are quite striking	Mam na myśli, że jesteś dość uderzający
I think they have night vision glasses	Myślę, że mają okulary noktowizyjne
New chapter with ink that doesn't dry out	Nowy rozdział z atramentem, który nie wysycha
I couldn't even stand in front	Nie mogłem nawet stać z przodu
Anyway, I'm doing it now	W każdym razie robię to teraz
I shouldn't have let him throw it out so quickly	Nie powinienem pozwolić mu tak szybko tego wyrzucić
I felt a surge of excitement	Poczułem przypływ podniecenia
I was tired of being a lady in danger	Byłam zmęczona byciem damą w niebezpieczeństwie
I think he liked you	Myślę, że cię polubił
I can't believe you're crying like a baby	Nie mogę uwierzyć, że płaczesz jak dziecko
There were also extensive losses of electricity and telephone service	Wystąpiły również rozległe straty energii elektrycznej i usługi telefonicznej
I've learned to really like and appreciate this character	Nauczyłam się naprawdę lubić i doceniać tę postać
I say it all the time	Mówię to cały czas
A man may compromise to score	Mężczyzna może pójść na kompromis, aby zdobyć punkt
I gave her my big brown eyes	Dałem jej swoje duże brązowe oczy
Seconds later, she rolled over on her back	Kilka sekund później przewróciła się na plecy
I'm just a soldier in this war	Jestem tylko żołnierzem na tej wojnie
The school moved the following week	Szkoła przeniosła się w następnym tygodniu
I decided that it would not be so	Postanowiłem, że tak nie będzie
I'm not here, but there is a clue	Nie ma mnie, ale jest wskazówka
They burned down the whole goddamn town	Spalili całe cholerne miasto
I bet they're waiting downstairs	Założę się, że czekają na dole
I couldn't sleep if my life depended on it	Nie mógłbym się przespać, gdyby od tego zależało moje życie
I literally have to convince myself to like him	Muszę się dosłownie przekonać, żeby go polubić
I glanced at the open page in my lap	Zerknąłem na otwartą stronę na moich kolanach
Ultimately, he was released from prison after seven months	Ostatecznie został zwolniony z więzienia po siedmiu miesiącach
I should have asked you if it was okay	Powinienem był cię zapytać, czy było w porządku
I didn't think it would take that long	Nie sądziłem, że to potrwa tak długo
I rebelled against all common sense	Buntowałem się przeciwko wszelkim rozsądkom
I felt sick for about a week and a half	Czułem się chory przez około półtora tygodnia
Rare plants have been sold at very high prices	Rzadkie rośliny zostały sprzedane po bardzo wysokich cenach
I turned off the important thing to be in groups by repeating reading that	Wyłączyłem ważne, aby być grupami, powtarzając czytanie, że
I have to pull myself together	Muszę się pozbierać
I get an awful lot of sympathy this way	W ten sposób dostaję strasznie dużo współczucia
I was too afraid to ask	Za bardzo bałam się zapytać
So far, I am happy with it	Do tej pory jestem z tego zadowolony
I come to see you quite often	Dość często przychodzę cię zobaczyć
I really saw you that way	Naprawdę widziałem cię w ten sposób
I think the program itself is evil	Myślę, że złem jest sam program
I kissed him and went back to my truck	Pocałowałam go i wróciłam do mojej ciężarówki
I tried to figure it out	Próbowałem to rozgryźć
I held her like that for a while	Trzymałem ją tak przez chwilę
I spared her the details of the last hour	Oszczędziłem jej szczegółów z ostatniej godziny
I know how vain and shallow that sounds	Wiem, jak próżno i płytko to brzmi
A small cloud hovered in her dream sky	Mała chmurka unosiła się na jej niebie snów
I look at the woman next to me	Patrzę na kobietę obok mnie
I wanted a decent bath, something terrible?	Chciałem porządnej kąpieli, coś okropnego?
I wish he was here to teach you too	Chciałbym, żeby on też był tutaj, żeby cię uczyć
I was scared of lunch all day	Cały dzień bałem się lunchu
I myself am just a balance between reality and imagination	Ja sam jestem po prostu równowagą rzeczywistości i wyobraźni
I've never felt such pain	Nigdy nie czułam takiego bólu
There was a wooden porch on either side of the house	Po obu stronach domu biegł drewniany ganek
I was so nervous this morning	Byłem taki zdenerwowany dziś rano
I've had that many times	Miałem tyle raz
I just want the car to pick me up	Chcę tylko, żeby samochód mnie zabrał
I hardly ever wear a tie or a suit	Prawie nigdy nie noszę krawata ani garnituru
I don't remember its name	nie pamiętam jego nazwy
I took it a step further	Poszedłem o krok dalej
I shortened the spring break	Skróciłem przerwę wiosenną
The stars provide such a system	Gwiazdy zapewniają taki system
I've always had results	Zawsze miałam wyniki
I was just a little girl	Byłam tylko małą dziewczynką
Recording has failed	Nagrywanie nie powiodło się
I could smell his scent despite the distance between us	Mogłam wyczuć jego zapach pomimo dzielącej nas odległości
I was expecting you	spodziewałem się ciebie
I will do as requested	Zrobię jak prosił
I wake up knowing he's been here	Budzę się ze świadomością, że tu był
I think our present area is good	Myślę, że nasz obecny obszar jest dobry
I think he is making real progress	Myślę, że robi prawdziwe postępy
I wondered if my mother was there among them	Zastanawiałem się, czy moja mama była tam wśród nich
I understand what it's like to be so despairing	Rozumiem, jak to jest być tak rozpaczającym
I shine with warm waves flowing over me	Świecę się ciepłymi falami spływającymi po mnie
A bitter, mocking smile curled her lips	Gorzki, kpiący uśmiech wykrzywił jej usta
I did it purely for love	Zrobiłem to wyłącznie z miłości
I wasn't expecting a four-poster bed	Nie spodziewałam się łóżka z baldachimem
I think it was three	Myślę, że to było trzy
I will want you, she said softly to her belly	Będę cię pragnęła, powiedziała cicho do swojego brzucha
I have to be good here	Muszę być tu grzeczny
I knew she was tired of it and me too	Wiedziałem, że była tym zmęczona i mną
I myself am in shock	sam jestem w szoku
I waited outside and smoked	Czekałem na zewnątrz i paliłem
Crooked reflection	Krzywe odbicie
I didn't nod my head or reply	Nie kiwnąłem głową ani nie odpowiedziałem
Cold sweat splashed over him	Oblał go zimny pot
A terrible thought occurred to me	Przyszła mi do głowy straszna myśl
I fought every urge in my body to fight	Walczyłam z każdą chęcią w moim ciele do walki
I almost know it	Prawie to wiem
I think it would work	Myślę, że to by zadziałało
I might as well watch a movie	Równie dobrze mogłem oglądać film
Just a pity we couldn't kill more	Szkoda tylko, że nie mogliśmy zabić więcej
I appreciate you coming to see me	Doceniam, że do mnie przyszłaś
I keep the house clean, that should please you	Utrzymuję dom w czystości, to powinno cię zadowolić
I thought it was interesting	Myślałem, że to interesujące
I tried to hide from them, but it was useless	Próbowałem się przed nimi ukryć, ale to było bezużyteczne
Shortly thereafter, he was assigned to hire an agent	Wkrótce potem został wyznaczony do wynajęcia agenta
I feel like cheering or jumping in the air	Mam ochotę kibicować, albo skakać w powietrzu
Hope the boss doesn't notice	Mam nadzieję, że szef tego nie zauważy
I felt sweat droplets on my forehead	Poczułam krople potu na czole
I was wondering if you could check mine	Zastanawiałem się, czy możesz sprawdzić moje
I have served You faithfully and have done everything you asked for	Służyłem Ci wiernie i zrobiłem wszystko, o co prosiłeś
I do it all out of love	Robię to wszystko z miłości
I'm making this blanket for my living room	Robię ten koc do mojego salonu
I've had good times and bad times	Miałem swoje dobre i złe czasy
I get along with almost everyone	Dogaduję się z prawie wszystkimi
I made sure nothing of value was released there	Upewniłem się, że nic wartościowego nie zostanie tam uwolnione
I looked at the bottom of the statement	Spojrzałem na dół oświadczenia
It's exciting to watch him find his way back	Ekscytujące, gdy patrzę, jak odnajduje drogę powrotną
I like having you around	Lubię mieć Cię w pobliżu
I quickly took my seat and took out the book	Szybko zająłem swoje miejsce i wyjąłem książkę
I must go back and pay my respects	Muszę wrócić i złożyć wyrazy szacunku
Cowardly but an idea	Tchórzliwy, ale pomysł
I know you weren't happy with me running	Wiem, że nie byłeś zadowolony ze mnie biegania
I nod my head and smile briefly	Kiwam głową i uśmiecham się krótko
The ship was then pushed towards the sandbank	Statek został następnie zepchnięty w kierunku ławicy piasku
I really hope to see you again soon	Naprawdę mam nadzieję, że wkrótce znów się spotkamy
I told you day after day	Mówiłem ci dzień po dniu
I also had my hand on his leg	Trzymałem też rękę na jego nodze
I didn't want to change that suddenly	Nie chciałem tego nagle zmienić
I don't know how it was	nie wiem jak było
i want to eat her	chcę ją zjeść
I was nervous about being here like this	Byłem zdenerwowany byciem tutaj w ten sposób
I want to be needed by you	chcę być przez ciebie potrzebny
I know enough not to dismiss it right away	Wiem na tyle, by nie odrzucać tego od razu
Could I do this place very well?	Mógłbym zrobić to miejsce bardzo dobrze?
Hope she follows him	Mam nadzieję, że podąża za nim
Huge hall without a roof	Ogromna hala bez dachu
I haven't seen him since this morning	Nie widziałem go od rana
I look down, she looks up, we both smile	Patrzę w dół, ona patrzy w górę, oboje się uśmiechamy
I was really disappointed	Byłem naprawdę rozczarowany
And he was next to come	A był następny, aby przybyć
I've never been deaf to wisdom	Nigdy nie byłem głuchy na mądrość
I don't like being the center of attention	Nie lubię być w centrum uwagi
I only heard her version of the story	Słyszałem tylko jej wersję historii
I was expecting something punch line	Spodziewałem się czegoś puenty
I wonder why his eyes were so different	Zastanawiam się, dlaczego jego oczy były takie inne
I do this every day as a lawyer	Robię to codziennie jako prawnik
Moments later, his arms were around her	Chwilę później jego ramiona były wokół niej
The problem is automatically something bad	Problem jest automatycznie czymś złym
The war we couldn't win	Wojna, której nie mogliśmy wygrać
I appreciate the variety	Doceniam różnorodność
I'm afraid even that won't be enough	Obawiam się, że nawet to nie wystarczy
I never really paid attention to her	Nigdy tak naprawdę nie zwracałem na nią uwagi
I planned my escape last night	Ucieczkę zaplanowałam poprzedniej nocy
Just felt what you wanted	Po prostu poczułem to, czego chciałeś
External debt has increased	Wzrósł dług zewnętrzny
A short message appeared on the screen	Na ekranie pojawiła się krótka wiadomość
I should have a job	Powinienem mieć pracę
I'm not going back to jail	Nie wrócę do więzienia
I totally get it	Całkowicie to rozumiem
I wasn't far from it	nie byłem daleko od tego
I don't change my mind	nie zmieniam zdania
I hear these things all the time	Cały czas słyszę takie rzeczy
Honestly, I like it	Szczerze mówiąc lubię to
I saw mountains in the distance	Widziałem góry w oddali
I tried another time with the same result	Próbowałem innym razem z tym samym rezultatem
I need new shoes and hair products	Potrzebuję nowych butów i produktów do włosów
I pointed to his partner with my free hand	Wolną ręką wskazałem na jego partnera
I had a lot to my advantage	Miałem wiele na moją korzyść
I plan to spend the next fifty years writing	Planuję spędzić następne pięćdziesiąt lat na pisaniu
I experienced the shock of my life	Przeżyłem szok mojego życia
I guess it will all be over soon	Chyba niedługo wszystko się skończy
I just loved working with him	Po prostu uwielbiałam z nim pracować
Ward as it ran out	Ward, gdy się wyczerpywała
I knew the emotional truth	Znałem emocjonalną prawdę
I tried to write but the words did not come	Próbowałem pisać, ale słowa nie przychodziły
I watch the shadows of their feet at the door	Obserwuję cienie ich stóp pod drzwiami
Common or garden sword	Miecz pospolity lub ogrodowy
I really need a few minutes for myself	Naprawdę potrzebuję kilku minut dla siebie
I pulled the sword from the man's throat	Wyciągnąłem miecz z gardła mężczyzny
I live in agony	żyję w agonii
I did not enter the world alone	Nie weszłam na świat sama
I continued staring at all the gorgeous colors	Kontynuowałam wpatrywanie się we wszystkie wspaniałe kolory
I didn't bother to wipe it off	Nie zadałem sobie trudu, aby go wytrzeć
I must dare to be stupid	Muszę się odważyć na głupota
I told her she couldn't be late for the cave	Powiedziałem jej, że nie może się spóźnić do jaskini
I could have more work for them soon	Niedługo mógłbym mieć dla nich więcej pracy
I really didn't have a bad fall	Naprawdę nie miałem złego upadku
I watched the sunset	Obserwowałem zachód słońca
I figured he was a modest guy	Doszedłem do wniosku, że był skromnym facetem
I knew he was sick and needed help	Wiedziałem, że jest chory i potrzebuje pomocy
I must have looked like a miserable sight	Musiałem wyglądać na nędzny widok
I know it can be dangerous	Wiem, że to może być niebezpieczne
I found your brother	Odnalazłem twojego brata
I really missed the contact with the people around me	Bardzo brakowało mi kontaktu z ludźmi wokół mnie
But I never saw anyone there	Ale nigdy nikogo tam nie widziałem
I saw it happen right in front of me	Widziałem, jak to się stało, tuż przede mną
I tried to walk	Spróbowałem chodzić
A wave of exhaustion seized me	Ogarnęła mnie fala wyczerpania
I was starting to worry	zaczynałem się martwić
I took that as good news	Uznałem to za dobrą wiadomość
I wanted to take her in my arms	Chciałem wziąć ją w ramiona
I have a watch and we will be there	Mam zegarek i będziemy tam
I prefer dogs to cats	Wolę psy od kotów
I bet it got a few other people to think about it	Założę się, że skłoniło to kilka innych osób do myślenia
I have to say it's a beautiful color	Muszę powiedzieć, że to piękny kolor
I've never felt like this before	Nigdy się tak nie czułam
I should have thought about it sooner	Powinienem pomyśleć o tym wcześniej
I didn't know what to do for her	Nie wiedziałem, co dla niej zrobić
I haven't even asked him yet	Nawet go jeszcze nie zapytałem
The army opened fire a third time	Armia otworzyła ogień po raz trzeci
I didn't answer anything he said	Nie odpowiedziałem na nic, co powiedział
I've been watching them for weeks	Obserwowałem ich od tygodni
I was really grateful for that	Naprawdę byłam za to wdzięczna
I answer her questions	Odpowiadam na jej pytania
I have to do it myself	Muszę to zrobić sam
I keep them between my teeth	Trzymam je między zębami
I just stood there trying to figure it out	Po prostu stałem tam, próbując to rozgryźć
I felt the presence of strangers, but now she is gone	Poczułem obecność obcych, ale teraz jej nie ma
I decide to put it on the next day	Postanawiam wystawić go na kolejny dzień
But it could become the best of them all	Ale to może stać się najlepszym z nich wszystkich
The design has four identical faces	Konstrukcja ma cztery identyczne twarze
A place very similar to the others	Miejsce bardzo podobne do innych
I also recognize the room in which it exists	Rozpoznaję też pomieszczenie, w którym istnieje
A click is heard from the back	Z tyłu słychać kliknięcie
I helped as far as that goes	Pomogłem, jeśli o to chodzi
Hope he'll be more lucky with it	Mam nadzieję, że będzie miał z tym więcej szczęścia
I walked in and closed the door behind me	Wszedłem i zamknąłem za sobą drzwi
I wasn't going to go to jail again	Nie zamierzałem znowu trafić do więzienia
Our loss strikes me again	Znowu uderza mnie nasza strata
I need my people in my life	Potrzebuję moich ludzi w moim życiu
I can't really say any more than that	Naprawdę nie mogę powiedzieć nic więcej niż to
I thought she was really tough	Myślałem, że jest naprawdę twarda
I totally get it	Całkowicie rozumiem
I take care of what it has to offer	Zajmuję się tym, co ma do zaoferowania
I thought you were someone else	Myślałem, że jesteś kimś innym
The pen rested beside the jar of ink	Długopis spoczywał obok słoika z atramentem
No charges were brought	Nie wniesiono żadnych zarzutów
I want to be alone a little	Chcę pobyć trochę sama
I hear him hitting the wall	Słyszę, jak uderza w ścianę
There has been a major failure	Nastąpiła duża awaria
I understand your frustration, but you've had a long day	Rozumiem twoją frustrację, ale miałeś długi dzień
There was a minute of quiet driving	Nastąpiła minuta cichej jazdy
I need birdseed, please	Potrzebuję nasion dla ptaków, proszę
I can't wait to put them in a big book	Nie mogę się doczekać, aby włożyć je do dużej książki
I have not seen his delivery or his approach	Nie widziałem jego dostawy ani jego podejścia
I can see the freeway over the ridge	Widzę autostradę nad grzbietem
I want to keep her as modest as possible	Chcę jak najbardziej zachować jej skromność
I fell into a dead end and waited for death	Wpadłem w ślepy zaułek i czekałem na śmierć
I asked him who he was talking about	Zapytałem go, o kim mówi
I miss all the action	Tęsknię za całą akcją
I gently removed her hands	Delikatnie zdjąłem jej ręce
And this plague lasted until ...	I ta plaga trwała do…
I can only speak for myself	Mogę mówić tylko za siebie
This does not stop him from trying to kill himself repeatedly	To nie powstrzymuje go przed wielokrotnymi próbami samobójczymi
I'll drive you home safe and sound	Odwiozę cię do domu cały i zdrowy
I could lie, but it won't get me far	Mógłbym kłamać, ale daleko mnie to nie zaprowadzi
I could turn my face	Mogłabym odwrócić twarz
I almost felt relieved that he could still walk	Niemal poczułem ulgę, że wciąż może chodzić
I wasn't sure and I didn't care	Nie byłem pewien i nie obchodziło mnie to
I kept her spirit in my heart	Trzymałem jej ducha w moim sercu
I like traveling around the world and making new friends	Lubię podróżować po świecie i poznawać nowych przyjaciół
Things related and not	Rzeczy związane i nie
Then a suitable lead frame is placed on the caps	Następnie na czapki umieszczana jest odpowiednia rama ołowiana
I fired from both ends	Strzelałem z obu końców
I have the entire fence to fix	Mam całe ogrodzenie do naprawienia
I've never felt more proud of this book	Nigdy nie czułam się bardziej dumna z tej książki
I should have done something to prevent it	Powinienem był zrobić coś, aby temu zapobiec
I think you're trying to scare me	Myślę, że próbujesz mnie przestraszyć
A weapon would be useful	Przydałaby się broń
I had to change and prepare	Musiałem się przebrać i przygotować
I landed next to the palace	Wylądowałem obok pałacu
I was struck by a quick pinch of sadness	Uderzyła mnie szybka szczypta smutku
But I can't stop him from knowing the truth	Nie mogę jednak powstrzymać go od poznania prawdy
I can only read what is already there	Mogę tylko przeczytać to, co już tam jest
In his reflection, he was greeted by a dirty, pathetic slave	W swoim odbiciu powitał go brudny, żałosny niewolnik
She asked the audience to sing along with her	Poprosiła publiczność, aby zaśpiewała razem z nią
I couldn't bring myself to let her go	Nie mogłem się zmusić, by pozwolić jej odejść
I never go down there	Nigdy tam nie schodzę
I can't take it anymore	już dłużej nie wytrzymam
I want to explain it	Chcę to wyjaśnić
I just wanted to make a statement	Chciałem tylko złożyć oświadczenie
It is the belt that gives them their name	To właśnie pas nadaje im ich imię
I didn't bother going downstairs	Nie zawracałam sobie głowy schodzeniem na dół
I know many things	Wiem bardzo wiele rzeczy
I can't put it off any longer	Nie mogę tego dłużej odkładać
I propose that the three of us keep this incident to ourselves	Proponuję, abyśmy trzej zachowali ten incydent dla siebie
I wasn't sure how he managed to film it	Nie byłam pewna, jak udało mu się to nakręcić
I didn't want any more of this blood on me	Nie chciałem więcej tej krwi na mnie
I can't believe we can't do anything about it	Nie mogę uwierzyć, że nie możemy nic z tym zrobić
These follow the same basic procedure	Te postępują zgodnie z tą samą podstawową procedurą
I had to run down the corridor	Musiałem biec w dół korytarza
I suggest this video to everyone	Proponuję ten film wszystkim
He was struck by a sudden, terrible thought ...	Uderzyła go nagła, straszna myśl…
In fact, I can get mad at her	Właściwie mogę się na nią wściec
I can't have you this way	Nie mogę cię mieć w ten sposób
The rubble was scattered all over the coast	Gruz był rozrzucony po całym wybrzeżu
But it was actually a very quick process	Ale w zasadzie był to bardzo szybki proces
I approach you, not the other way around	Podchodzę do Ciebie, a nie na odwrót
I have an apartment nearby	Mam mieszkanie w pobliżu
I felt my body grow stronger and my hunger soothed	Poczułam, że moje ciało się wzmacnia, a głód łagodzi
I needed to know how he was doing	Musiałem wiedzieć, jak sobie radzi
I was able to drink it all	Udało mi się wypić to wszystko
I've known them for a long time	Znam ich od dawna
I couldn't stay away from you for long	Nie mogłem długo trzymać się od ciebie z daleka
I saw her with your eyes	Widziałem ją twoimi oczami
I was an analyst for several years	Przez kilka lat byłem analitykiem
I think everyone has some form of reward system	Myślę, że każdy ma jakąś formę systemu nagród
I wonder how my sister handles it all	Ciekawe jak sobie z tym wszystkim radzi moja siostra
I used to go and buy from her	Chodziłem i kupowałem od niej
I reserve the right to cancel an auction at any time	Zastrzegam sobie prawo do odwołania aukcji w dowolnym momencie
I felt his presence as he entered the room	Czułam jego obecność, gdy wszedł do pokoju
I know exactly what it is doing	Wiem dokładnie, co robi
I need you to be yourself	potrzebuję, żebyś był sobą
In about half an hour, I showed them the whole city	W jakieś pół godziny pokazałem im całe miasto
I took the child out of him	Wyciągnąłem z niego dziecko
I got up and leaned over to him	Wstałem i pochyliłem się do niego
I want to remind each of you	Chcę przypomnieć każdemu z Was
There was a sound from the left	Z lewej strony dobiegł dźwięk
I can feel his presence right behind us	Czuję jego obecność tuż za nami
I also had an apartment in the city	Miałam też mieszkanie w mieście
I couldn't lie to him	Nie mogłam go okłamać
I can't wait to see what happens	Nie mogę się doczekać, żeby zobaczyć, co się stanie
I couldn't return them at the store	Nie mogłem ich zwrócić w sklepie
There was no tree standing	Nie stało żadne drzewo
I had to protect myself	Musiałem się chronić
I finally found the courage to speak	W końcu znalazłem odwagę, by mówić
I landed flat on my back	Wylądowałem płasko na plecach
I jumped on mine and started it	Wskoczyłem na mój i uruchomiłem
I hated reading	nie nienawidziłem czytania
I heard a slight whistle	Usłyszałem lekki gwizd
I was the hostess there for the previous owner	Byłam tam gospodynią dla poprzedniego właściciela
I have spoken to countless leaders	Rozmawiałem z niezliczonymi liderami
I told you it was dangerous	Mówiłem ci, że to niebezpieczne
A missile blast caught him from the street	Z ulicy dopadł go wybuch pocisków
I wouldn't lie about that	Nie skłamałbym o tym
I built them a treehouse	Zbudowałem im domek na drzewie
I pulled her aside and asked what was going on	Odciągnąłem ją na bok i zapytałem, co się dzieje
I'll take this spell from her heart	Wyciągnę to zaklęcie z jej serca
Point source if you want	Źródło punktowe, jeśli chcesz
I incurred expenses related to childcare	poniosłem wydatki związane z opieką nad dziećmi
I like big, long or short	Lubię duże, długie lub krótkie
I want to try it myself	Sam chcę spróbować
For a moment I wondered why he would care	Przez chwilę zastanawiałem się, dlaczego go to obchodzi
I can see it clearly in your face	Widzę to wyraźnie na twojej twarzy
The shot missed the target	Strzał chybił celu
I know how to fasten a seat belt	Wiem jak zapiąć pas
Plain white envelope	Zwykła biała koperta
I need your help especially right now	Potrzebuję twojej pomocy szczególnie teraz
I paid for everything later	Za wszystko zapłaciłem później
I saw it in the leaves when we had some	Widziałem to w liściach, kiedy mieliśmy trochę
I never gave you a chance	Nigdy nie dałem ci szansy
A happy farmer indeed	Rzeczywiście szczęśliwy rolnik
Good job well done	Dobra robota dobrze wykonana
I think they were pursuing their own goals	Myślę, że dążyli do własnych celów
I can tell he was deeply concerned	Mogę powiedzieć, że był głęboko zaniepokojony
I didn't blame him or upset him	Nie obwiniałam go ani nie denerwowałam
I absolutely liked the hug	Całkowicie podobał mi się uścisk
A cup of water is a good example	Kubek wody to dobry przykład
I have to get away from the present	muszę odejść od teraźniejszości
I assume thanks in advance is fine	Zakładam, że z góry dziękuję jest w porządku
I was naked and there was blood everywhere	Byłem nagi i wszędzie była krew
This is a really touching version	To naprawdę poruszająca wersja
I checked all his facts	Sprawdziłem wszystkie jego fakty
I am by no means a rich man	W żadnym wypadku nie jestem bogatym człowiekiem
A common sense answer	Zdroworozsądkowa odpowiedź
I told him what was going on	Powiedziałem mu, co się dzieje
I have been trained for this	Zostałem do tego przeszkolony
His merits are primary and his mistakes are secondary	Jego zasługi są pierwszorzędne, a błędy drugorzędne
I think they are related to dogs or something	Myślę, że są spokrewnieni z psami lub czymś takim
I looked up at the pale blue sky	Spojrzałem na jasnoniebieskie niebo
I watch it finally collapse	Patrzę, jak w końcu upada
I emphasize your situation	Podkreślam twoją sytuację
A man is sitting next to me	Obok mnie siedzi mężczyzna
I didn't want to take it out on your friend	Nie chciałem wyładować tego na twoim przyjacielu
I didn't want to believe he really cared about her	Nie chciałem uwierzyć, że naprawdę się o nią troszczył
I made sure I lifted my feet more	Upewniłem się, że bardziej podniosłem stopy
A man came out of the cabin	Z domku wyszedł mężczyzna
I couldn't pick up the lamp when they asked me to	Nie mogłem podnieść lampy, kiedy mnie o to poprosili
I am very pleased with this dining set	Jestem bardzo zadowolona z tego zestawu do jadalni
Now I was angry with him too	Teraz też byłam na niego zła
I picked up mine to look	Podniosłem moje, żeby spojrzeć
I was silent and just watching him	milczałem i po prostu go obserwowałem
I was probably not half as exhausted as he was	Prawdopodobnie nie byłam w połowie tak wyczerpana jak on
I spent the entire last night thinking about this nail polish	Całą ostatnią noc spędziłam myśląc o tym lakierze do paznokci
I had half an hour to prepare	Miałem pół godziny na przygotowanie
I was better than the man	Byłem lepszy od mężczyzny
This is an intelligent and fair casting	To jest inteligentny i uczciwy casting
I didn't know what was going on between the two men	Nie wiedziałem, co się dzieje między dwoma mężczyznami
I'll get rid of him in the morning	Rano się go pozbędę
A few here and a few there	Kilka tu i kilka tam
I decided to get him back	Postanowiłem go odzyskać
I must have my chocolate	muszę mieć moją czekoladę
I looked around, but all I could see above was stars	Rozejrzałem się, ale w górze widziałem tylko gwiazdy
I'm thankful you told me	Jestem wdzięczny, że mi powiedziałeś
I did something today	Zrobiłem coś dzisiaj
I asked if he had time to talk	Zapytałem, czy miał czas na rozmowę
I spent a few days there	Spędziłem tam kilka dni
I was wondering what to do	Zastanawiałem się, co robić
I scratch my nose in a nervous thought	Drapię się w nos w nerwowej myśli
The son she has never seen	Syn, którego nigdy nie widziała
I always have to function	Zawsze muszę funkcjonować
I didn't think she would be able to do this	Nie sądziłem, że będzie w stanie to zrobić
A similar phenomenon occurs in education	Podobne zjawisko występuje w edukacji
I checked the photos and saw some decent photos	Sprawdziłem zdjęcia i zobaczyłem kilka przyzwoitych zdjęć
I want to know what she wants	Chcę wiedzieć, czego ona chce
I'm not going to do anything to hurt any of you	Nie zrobię nic, żeby nikogo z was skrzywdzić
I tried to look after her	Próbowałem się nią opiekować
I'm not writing a love story	Nie napiszę historii miłosnej
I feel lonely and sad	czuję się samotny i smutny
I really loved her and she knew it	Naprawdę ją kochałem, a ona o tym wiedziała
I cannot pass this up given the relationship and	Nie mogę tego przepuścić, biorąc pod uwagę związek i
A few months ago it was the most popular	Kilka miesięcy temu była najpopularniejsza
I don't know how to spell pity	Nie wiem jak przeliterować litość
I look up and see that he is watching me closely	Patrzę w górę i widzę, że obserwuje mnie uważnie
I wouldn't know what to say to him	Nie miałabym pojęcia, co mu powiedzieć
I felt her rain running down over me	Poczułem jej deszcz spływający po mnie
The great charity run was approaching	Zbliżał się wielki bieg charytatywny
I didn't care about any of them	Nie zależało mi na żadnym z nich
A very simple, upright guy who didn't bark orders	Bardzo prosty, wyprostowany facet, którego nie wyszczekał rozkazów
I had to be ready for her training	Musiałem być gotowy do jej szkolenia
There is no historical evidence to support this idea	Nie istnieją żadne historyczne dowody na poparcie tego pomysłu
I've never forgiven myself	Nigdy sobie nie wybaczyłam
I was lying there, unable to get up	Leżałem tam, nie mogąc wstać
I turned off the heating	Wyłączyłem ogrzewanie
it hurts emotionally	boli emocjonalnie
I was a teenager too	Też byłam kiedyś nastolatką
I should have run longer	Powinienem był biec dłużej
I am so relieved	Odczuwam ogromną ulgę
I just gave it to them	Właśnie im to dałem
I signed up for it	Zapisałem się na to
I didn't expect him to say that	Nie spodziewałam się, że to powie
A cry of amazement grew within him	Krzyk zdumienia narastał w nim
I'll talk to the one you choose to lead	Porozmawiam z tym, którego wybierzesz na lidera
Since then, I never want to move	Od tego czasu nigdy nie chcę się ruszać
I think it can be done without your permission	Myślę, że można to zrobić bez twojej zgody
I stayed and went to the summer session at school	Zostałem i poszedłem na letnią sesję w szkole
I don't matter	nie mam znaczenia
I believe she is perfect in every way	Uważam, że jest idealna pod każdym względem
Heard he's playing one of the saloon girls	Słyszałem, że gra jedną z dziewczyn z saloonu
The damage also shows signs of bone infection	Uszkodzenie wykazuje również oznaki infekcji kości
I still remember doing it well	Wciąż dobrze pamiętam, jak to robiłem
I saw the fear in his eyes	Widziałem strach w jego oczach
I haven't got used to it yet	Jeszcze się do tego nie przyzwyczaiłem
I find some dry clothes and put them on him	Znajduję jakieś suche ubrania i wkładam je na niego
I've always hated playing hide and seek	Zawsze nienawidziłem bawić się w chowanego
The star completes the level	Gwiazda kończy poziom
Satisfied with my stay at the airport?	Zadowoliłem się pobytem na lotnisku?
I push her aside and roll off the bed	Odpycham ją na bok i staczam się z łóżka
I almost wanted it	Prawie chciałem, żeby
Then I got up and got out of bed to stretch	Wtedy wstałem i wstałem z łóżka, żeby się przeciągnąć
I'll give you her green card	Dostarczę Ci jej zieloną kartę
I love it was a family home	Uwielbiam to był rodzinny dom
The new company paid for its construction	Nowa firma zapłaciła za jej budowę
We honestly did our duty	Szczerze wykonaliśmy swój obowiązek
I have its full authority	mam jego pełną władzę
I pick up the blanket to cover my head	Podnoszę koc, żeby zakryć głowę
I mean the list goes on and on	Mam na myśli, że lista jest długa
I couldn't believe how amazing she looked	Nie mogłem uwierzyć, jak niesamowicie wyglądała
I am also thinking about adoption, in addition to breeding	Myślę też o adopcji, oprócz hodowli
I played soccer with my dad	Grałem z tatą w piłkę nożną
I take them and chew them	biorę je i żuję
I will bring my own staff if needed	W razie potrzeby przywiozę własny personel
I shouldn't care	nie powinienem się tym przejmować
Headache here, scratch there	Tu ból głowy, tam zadrapanie
I was glad she did	Cieszyłem się, że tak zrobiła
I smile and grab my bag	Uśmiecham się i chwytam torbę
However, fencing is a top priority	Ogrodzenie jest jednak najwyższym priorytetem
I'm laughing because this is exactly on your list	Śmieję się, bo dokładnie ten jest na twojej liście
I've never looked so shabby	Nigdy nie wyglądałem tak nędznie
The available data is often very diverse	Dostępne dane są często bardzo zróżnicowane
I recommended this link	Poleciłem ten link
I quickly turned the subject back to the money	Szybko zwróciłem temat z powrotem do pieniędzy
I hear a lot of it now	Dużo tego teraz słyszę
I run into the room and enter the wardrobe	Wbiegam do pokoju i wchodzę do szafy
I sold a lot more stuff and borrowed money	Sprzedałem dużo więcej rzeczy i pożyczyłem pieniądze
I wish him this forever	Życzę mu tego na zawsze
Seven more children will appear in the next decade	W następnej dekadzie pojawi się jeszcze siedmioro dzieci
I suspect you wouldn't like her	Podejrzewam, że byś jej nie polubił
I was hoping you would come up with something	Miałem nadzieję, że coś wymyślisz
I grew up and liked it	Dorosłam i polubiłam to
I couldn't leave him there	Nie mogłem go tam zostawić
I only have a father	mam tylko ojca
I wonder how it is in practice	Ciekawe jak to jest w praktyce
The construction plan was to last eight years	Plan budowy miał trwać osiem lat
My expression remains blank so he continues	Mój wyraz twarzy pozostaje pusty, więc kontynuuje
This is a terrible thing to do	To straszna rzecz do zrobienia
I have to be at work by eight	muszę być w pracy przed ósmą
I feel sorry for him	współczuje mu
I know some of you feel that way too	Wiem, że niektórzy z was też tak się czują
I couldn't believe she sent this	Nie mogłem uwierzyć, że to wysłała
Haven't eaten since lunch	Nie jadłem od czasu lunchu
Someone else put it	Ktoś inny go umieścił
I think almost a year ago	Chyba już prawie rok temu
I have to go out and work like everyone else	Muszę wyjść i pracować jak wszyscy
Seemingly worried man	Pozornie zmartwiony mężczyzna
I liked his excitement	Podobało mi się jego podekscytowanie
She wanted to please me very much	Bardzo chciała mnie zadowolić
I felt tired too	Też czułam się zmęczona
But you also need the basics	Ale potrzebujesz też podstaw
I watched the prison last night	Oglądałem więzienie ostatniej nocy
I can not believe it	Nie mogę w to uwierzyć
I was just glad I was done	Po prostu cieszyłem się, że skończyłem
A new song was starting	Zaczynała się nowa piosenka
I must insist that you open this door	Muszę nalegać, abyś otworzył te drzwi
I was so old	byłem tak stary
She can never really get away from her past	Ona nigdy tak naprawdę nie może uciec od swojej przeszłości
Earth stacked on top to provide a stable surface	Ziemia ułożona na wierzchu, aby zapewnić stabilną powierzchnię
I hated to see it	nienawidziłem tego widzieć
I'm totally cool with that	Jestem z tym całkowicie fajny
And so I used to be	I tak kiedyś miałem
I will treasure every moment we spent together	Będę cenił każdą chwilę, którą spędziliśmy razem
I will talk about the book again soon	Niedługo znów powiem o książce
I can't tell what she's thinking	Nie mogę powiedzieć, o czym ona myśli
I haven't been there for a long time	Dawno mnie tam nie było
I still wanted him to save her	Nadal chciałem, żeby ją uratował
The perfect moment for a plastic nation	Idealny moment na plastikowy naród
Actually, I rather like this idea	Właściwie to raczej podoba mi się ten pomysł
I was a bit surprised	Byłem trochę zaskoczony
I wondered what was in her heart, why she ran away	Zastanawiałem się, co było w jej sercu, dlaczego uciekła
I fired quickly and looked around	Szybko wystrzeliłem i rozejrzałem się
I suspected he was in love with another woman	Podejrzewałam, że jest zakochany w innej kobiecie
I've worked a ton of sixty hours a week	Przepracowałem mnóstwo sześćdziesięciu godzin tygodniowo
I headed for the door	Skierowałem się w stronę drzwi
I've already begged for forgiveness	już błagałem o wybaczenie
I will be arriving quite a lot of equipment	Przyjadę całkiem sporo sprzętu
I didn't say anything	nic nie powiedziałem
I was waiting for the water	czekałem na wodę
I want her to say my name over and over again	Chcę, żeby ciągle powtarzała moje imię
I follow him, shuffling my feet	Idę za nim, powłócząc nogami
At that time, I mainly read books on philosophy, religion and history	Czytam wtedy głównie książki filozoficzne, religijne i historyczne
I forgot how terrible and angry he was	Zapomniałem, jaki był straszny i zły
I was very manager oriented?	Byłem bardzo nastawiony na kierownika?
I was hoping it would be a success	Miałem nadzieję, że się uda
I helped her recover	Pomogłem jej wyzdrowieć
I actually saved his life	Właściwie uratowałem mu życie
I'm sick of all of this	Mam tego wszystkiego dość
I can get a movie about it	Mogę dostać się za film o tym
I wanted to climb them	Chciałem się na nie wspiąć
I want to be your countess	chcę być twoją hrabiną
I can see where they come from	Widzę skąd przychodzą
I wondered if they mentioned anything	Zastanawiałem się, czy coś wspomnieli
I was losing my strength	traciłem siły
I let you both go	pozwalam wam obojgu odejść
I checked the video messages, nothing new	Sprawdziłem wiadomości wideo, nic nowego
I love her more than anything	Kocham ją bardziej niż cokolwiek
I hired new ones this week	Zatrudniłem nowych w tym tygodniu
This morning I found out that I have a school leaving certificate	Tego ranka dowiedziałem się, że mam orzeczenie ukończenia szkoły
I like to have my own apartment	Lubię mieć własne mieszkanie
It was easy to enter into a criminal life	Łatwo było wejść w życie przestępcze
I needed a smile, but not very obvious	Potrzebowałem uśmiechu, ale niezbyt oczywistego
I picked up the mailbox	Odebrałem skrzynkę
I have all the numbers	mam wszystkie liczby
I knew it would only worry my aunt more	Wiedziałem, że to tylko bardziej zmartwi moją ciotkę
I grew up in other parts of the world	Wychowałem się w innych częściach świata
I threw my hands in the air	Wyrzuciłem ręce w powietrze
Hope you don't feel lonely	Mam nadzieję, że nie czujesz się samotna
I mean, did you notice anything wrong?	Mam na myśli, czy zauważyłeś coś złego?
I remember it now the night we met	Pamiętam to teraz tej nocy, kiedy się poznaliśmy
I have never seen such a gloomy place	Nigdy nie widziałem tak ponurego miejsca
I thought you were my friend	myślałem że byłeś moim przyjacielem
I have to call them now	Muszę do nich teraz zadzwonić
I haven't heard from you in almost two weeks	Nie miałem od Ciebie wiadomości od prawie dwóch tygodni
I've been trying to find her for weeks	Od tygodni próbowałem ją znaleźć
But I see you've already thought about it	Widzę jednak, że już o tym pomyślałeś
I now have a mistress and a few friends	Mam teraz kochankę i kilku przyjaciół
I stood there for a while	Stałem tam przez jakiś czas
Nobody called me	Nikt do mnie nie zadzwonił
I wake up in the morning thinking about it	Budzę się rano myśląc o tym
I called her on the spur of the moment	Zadzwoniłem do niej pod wpływem chwili
I had to be shaken by an external force	Musiałem być wstrząśnięty przez zewnętrzną siłę
Instead I nodded my head with a small smile	W zamian skinąłem głową z małym uśmiechem
I saw what your place looks like	Widziałem, jak wygląda twoje miejsce
I will hire local workers for fair wages	Zatrudnię lokalnych pracowników za godziwą płacę
I guess I shouldn't have packed them all into one box	Chyba nie powinienem był pakować ich wszystkich w jedno pudełko
I can't blame your parents for what they did	Nie mogę winić twoich rodziców za to, co zrobili
You know I can change	Wiesz, że mogę się zmienić
I checked it out and it looks fantastic	Sprawdziłem i wygląda fantastycznie
A small dog with a ball saving a child	Mały piesek z kulą ratującą dziecko
Her comment hurt me a lot	Jej komentarz bardzo mnie zranił
I didn't have to struggle anymore	Już nie musiałam się zmagać
I think the comment is correct and valuable	Myślę, że uwaga jest słuszna i wartościowa
I actually have a better end to the deal	Właściwie mam lepszy koniec umowy
naturally greeted	naturalnie powitałem
They were very close	Byli bardzo blisko
I felt lost and lonely	czułem się zagubiony i samotny
The case was later settled out of court	Sprawa została później rozstrzygnięta pozasądowo
Guy's devil, that old man!	Diabeł z faceta, ten starzec!
I never felt the latter was a problem	Nigdy nie czułem, że to drugie stanowi problem
I can feel it in all your minds	Czuję to we wszystkich twoich umysłach
I love it too much to let that happen	Za bardzo to kocham, żeby do tego dopuścić
I put my right hand back on the right wall	Położyłem prawą rękę z powrotem na prawej ścianie
I lean over and kiss her cheek	Pochylam się i całuję ją w policzek
I have no home	nie mam domu
Its success is questioned	Jego sukces jest kwestionowany
I saw all kinds of unusual fish	Widziałem wszystkie rodzaje niezwykłych ryb
I got up and walked over to him	Wstałem i podszedłem do niego
I didn't expect him to give me anything	Nie spodziewałam się, że da mi cokolwiek
I think it can go this far	Myślę, że może zajść tak daleko
Noise from the back door	Hałas z tylnych drzwi
I will not negotiate	nie będę negocjował
I used the phone before	Używałem wcześniej telefonu
I wonder where this might lead	Zastanawiam się, dokąd to może prowadzić
I couldn't help laughing	Nie mogłem powstrzymać śmiechu
Enjoyed our last cold appetizer	Podobała mi się nasza ostatnia zimna przystawka
I need their attention and company	potrzebuję ich uwagi i towarzystwa
I realize this is not just a dream, but a memory	Zdaję sobie sprawę, że to nie tylko sen, ale wspomnienie
I have no doubt that it will be okay	Nie mam wątpliwości, że będzie dobrze
I cannot fully understand or forgive it	Nie potrafię tego w pełni zrozumieć ani wybaczyć
Definitely not staying for lunch?	Zdecydowanie nie zostaję na lunch?
I wanted to say please	chciałem powiedzieć proszę
I am writing a little bit what I think about it	Piszę trochę, co o tym myślę
I have no idea where she would go	Nie mam pojęcia, gdzie by się udała
I'm not gonna let it slip away quietly	Nie pozwolę temu spokojnie się wymknąć
I bend my knees and open up	Zginam kolana i otwieram się
I guess she could have done worse	Chyba mogła zrobić gorzej
I was afraid the judgment of the light was approaching	Bałem się, że zbliża się sąd światła
I want to hug you again before we talk	Chcę cię znowu przytulić, zanim porozmawiamy
I opened my eyes, but not in the office	Otworzyłem oczy, ale nie w biurze
One plane swing	Jedna huśtawka samolotu
A point beyond which we cannot go	Punkt, poza który nie możemy wyjść
I saw a mountain lion	Widziałem lwa górskiego
I don't believe it anymore	Już w to nie wierzę
I can live anything for fifteen minutes	Mogę przeżyć wszystko przez piętnaście minut
I woke up in the middle of the night	Obudziłem się w środku nocy
I find him three doors away	Znajduję go trzy drzwi dalej
I look at the gun and say thank you	Patrzę na broń i mówię dziękuję
I left before she could ask me any more questions	Wyszedłem, zanim zdążyła zadać mi więcej pytań
I could never do that	nigdy nie mógłbym tego zrobić
I did it quite slowly	Zrobiłem to dość powoli
I got a camera and took a picture	Dostałem aparat i zrobiłem zdjęcie
I will never see her hurt because she has suffered enough	Nigdy nie zobaczę jej zranionej, ponieważ wystarczająco wycierpiała
He had a headache, possibly from unnatural hunger	Dopadł go ból głowy, prawdopodobnie z powodu nienaturalnego głodu
I grab the front of the barrel and pull	Łapię przód lufy i ciągnę
I could barely look at her	Ledwo mogłem na nią patrzeć
I knew my five minutes were almost over	Wiedziałem, że moje pięć minut prawie się skończyło
I reached in the back seat for some new books	Sięgnąłem na tylne siedzenie po nowe książki
A long shot, but you never know	Strzał z daleka, ale nigdy nie wiadomo
I walked over and studied it	Podszedłem i przestudiowałem to
I have to tell you personally	muszę ci powiedzieć osobiście
I thought this was a lost cause	Myślałem, że to przegrana sprawa
I think maybe he can come back	Myślę, że może wrócić
A healthier study	Bardziej zdrowa nauka
I have to try something unexpected	Muszę spróbować czegoś nieoczekiwanego
I'm looking at the book titles	patrzę na tytuły książek
I think this is the best for everyone	Myślę, że to jest najlepsze dla wszystkich
I didn't do it on purpose	Nie zrobiłem tego celowo
I really couldn't get out of this	Naprawdę nie mogłem się z tego wydostać
I really enjoyed this movie	Naprawdę podobał mi się ten film
I find no relief during the day or rest at night	Nie znajduję ulgi w dzień ani odpoczynku w nocy
See you after class	Do zobaczenia po zajęciach
I'm leaving here tomorrow morning and going home	Wyjeżdżam stąd jutro rano i wracam do domu
He swam across the island quickly	Szybko przepłynął przez wyspę
I was trying to do something	Próbowałem coś zrobić
It may take years for the condition to be recognized	Zanim stan zostanie rozpoznany, mogą minąć lata
I represent a large group	Reprezentuję dużą grupę
I have lost my trust in them	Straciłem do nich zaufanie
I swear we were seconds away from a kiss	Przysięgam, że dzieliły nas sekundy od pocałunku
I went up the stairs and put us to bed	Wszedłem po schodach i położyłem nas do łóżka
A light breakfast will be available	Lekkie śniadanie będzie dostępne
We both saw and heard things	Oboje widziałem i słyszałem rzeczy
I still have this problem	Nadal mam ten problem
I want you to scare him	Chcę, żebyś go wystraszył
I tell the cats what to do and they ignore me	Mówię kotom, co mają robić, a one mnie ignorują
I looked between them, trying to get a glimpse	Spojrzałem między nich, próbując rzucić okiem
I had to get far	Musiałem uciec daleko
I didn't feel so hard anymore	Już nie czułam się taka twarda
I did not have time to contact them	nie miałem czasu się z nimi skontaktować
I wish he could say something, anything	Chciałbym, żeby coś powiedział, cokolwiek
I pushed the door open and entered quietly	Pchnąłem drzwi i cicho wszedłem
I was no longer in control	nie miałam już kontroli
A free trial period is available	Dostępny jest bezpłatny okres testowy
I was excited and I cried at the loss	Byłem podekscytowany i płakałem nad stratą
The cold blade of twilight slithered into her soul	Zimne ostrze zmierzchu wślizgnęło się w jej duszę
I can hear them talking in a whisper	słyszę, jak rozmawiają szeptem
I can be touched even on board this ship	Mogę zostać dotknięty, nawet na pokładzie tego statku
Howard was already a fan of the show	Howard był już fanem serialu
I closed my eyes trying to clear my head	Zamknąłem oczy próbując oczyścić głowę
I soon saw that it didn't make sense	Wkrótce zobaczyłem, że to nie ma sensu
I also like the staff	Lubię też personel
maybe i need your support	może potrzebuję twojego wsparcia
I do not regret my sins	nie żałuję moich grzechów
I left our event rather sore but full of pride	Wyszedłem z naszego wydarzenia raczej obolały, ale pełen dumy
A blessing or a curse, he sighed	Błogosławieństwo czy przekleństwo, westchnął
I am a nice company and a good gentleman	Jestem miłym towarzystwem i dobrym dżentelmenem
I told him we would be in the afternoon	Powiedziałem mu, że będziemy po południu
I cannot move, I cannot defend myself	Nie mogę się ruszyć, nie mogę się bronić
I haven't spoken to him since last night	Nie rozmawiałam z nim od zeszłej nocy
But I have nothing to do with the purse	Nie mam jednak nic wspólnego z torebką
i like nice clothes	lubię ładne ubrania
Wing development is sometimes related to environmental conditions	Rozwój skrzydeł jest czasem związany z warunkami środowiskowymi
I was almost completely surrounded by his huge body	Byłem prawie całkowicie otoczony jego wielkim ciałem
I broke the affidavit and examined the pieces	Złamałem oświadczenie i zbadałem kawałki
I was wondering about it today	Zastanawiałem się nad nią dzisiaj
Time for reflection and disclosure	Czas na refleksję i ujawnienie
I attended the meeting	Uczestniczyłam w spotkaniu
I'm not taking any money from you	Nie wezmę od ciebie żadnych pieniędzy
I need to know you're fine	Muszę wiedzieć, że wszystko w porządku
I think it might be something else	Myślę, że to może być coś innego
At home, I also have room for thought	W domu też mam miejsce do myślenia
I need to get involved in politics	Muszę się zaangażować w politykę
I felt my mental faculties slowly returning	Czułem, że moje zdolności umysłowe powoli wracają
However, a few days passed and nothing happened	Minęło jednak kilka dni i nic się nie stało
I want women to swear whenever they feel like it	Chcę, żeby kobiety przeklinały, kiedy tylko mają na to ochotę
Silver spear and shield	Srebrna włócznia i tarcza
I didn't see his car while I was walking	Podczas spaceru nie widziałem jego samochodu
I still had a lot of trouble with my temperament	Nadal miałam dużo kłopotów ze swoim temperamentem
I gave him another shoe and it wore him off	Dałem mu kolejny but i to go wykończyło
I promised him it wouldn't last forever	Obiecałem mu, że to nie będzie trwało wiecznie
I'd rather work as a teacher than work here	Wolałbym pracować jako nauczyciel niż pracować tutaj
I left the courtroom as a free man	Wyszedłem z sali sądowej wolny człowiek
He spent the rest of his time programming the game	Pozostały czas spędził na programowaniu gry
Finally, I found a brave and quick friend	W końcu znalazłam odważnego i szybkiego przyjaciela
I just tap on the glass	Po prostu pukam w szybę
I tried to make you both leave	Próbowałem zmusić was do odejścia, oboje
I know I will adapt	Wiem, że się dostosuje
I lit a cigarette and took a deep drag	Zapaliłem papierosa i głęboko się zaciągnąłem
I was anxious and decided to clear my head	Byłem niespokojny i postanowiłem oczyścić głowę
Neither of these sources gives the length of his reign	Żadne z tych źródeł nie podaje długości jego panowania
I wasn't particularly worried or slept	Nie martwiłem się szczególnie ani nie spałem
I can do anything here	tutaj mogę zrobić wszystko
I knelt beside him, my heart in my throat	Uklęknąłem przy nim z sercem w gardle
I don't think this hope is enough	Myślę, że ta nadzieja nie wystarczy
I followed every step	Śledziłem każdy krok
I just wanted to have time with you	Chciałem mieć czas tylko z tobą
I will be responsible for you	Będę za tobą odpowiedzialny
I haven't picked up my gun since then	Od tego czasu nie podniosłem broni
I pushed it aside to find a small room	Odsunęłam go na bok, żeby znaleźć mały pokój
I didn't look to see who was there	Nie spojrzałem, aby zobaczyć, kto tam był
I wanted to be special	Chciałem być wyjątkowy
I need to clear my head for the day	Muszę oczyścić głowę na cały dzień
I met the suspect twice before the phone	Dwukrotnie spotkałem podejrzanego przed telefonem
I am tired of having to undergo treatment	Jestem zmęczony koniecznością poddania się leczeniu
I should have trusted him	Powinienem był mu zaufać
The wound on his face was bleeding	Rana na jego twarzy krwawiła
I was just building it	Po prostu to budowałem
I really should have seen this	Naprawdę powinienem był to zobaczyć
A hole has opened for them to climb	Otworzyła się dziura, przez którą mogą się wspiąć
I look at him and agree	Patrzę na niego i zgadzam się
I have a ship that travels in time	Mam statek, który płynie w czasie
I put it in my purse without thinking	Wkładam go do torebki bez zastanowienia
It was hard for me to help clients find specific clothes	Trudno mi było pomóc klientom znaleźć konkretne ubrania
I was thinking about something else	Myślałem o czymś innym
I think the dog is a man's best friend	Chyba pies jest najlepszym przyjacielem mężczyzny
I get along with everyone	dogaduję się ze wszystkimi
A very complete description	Bardzo kompletny opis
The trees were planted where they once stood	Drzewa posadzono tam, gdzie kiedyś stały
I was worried that you were late	Martwiłem się, że się spóźniłeś
I could take care of this	Mogłabym się tym zająć
Simple instruction, no more, no less	Prosta instrukcja, nie więcej, nie mniej
I asked him about him on my second visit	Pytałam go o niego podczas mojej drugiej wizyty
I damaged a photo of great sentimental value	Uszkodziłem zdjęcie o wielkiej wartości sentymentalnej
I thought it was rather strange	Myślałem, że to raczej dziwne
I was completely honest with him too	Ja też byłam z nim całkowicie szczera
I answer a few here	Odpowiadam na kilka tutaj
It's hard for me to get my thoughts across	Trudno mi przekazać moje myśli
I will not go back on my word	Nie wrócę na moje słowo
Savage left the company after the incident	Savage odszedł z firmy po wydarzeniu
It was the first time I felt her skin	Po raz pierwszy poczułem jej skórę
I think you should leave now	Myślę, że powinieneś teraz wyjść
However, I still cannot pay attention to it	Jednak nadal nie mogę zwrócić na to uwagi
I think he will marry her, it happens	Myślę, że się z nią ożeni, to się zdarza
I think about things	myślę o rzeczach
I strained myself in the dim light	Wytężyłem się w przyćmionym świetle
I have a car, fair and square	Posiadam samochód, uczciwy i kwadratowy
I have no control over them anymore	Nie mam już nad nimi kontroli
I think this is a critical element	Myślę, że to krytyczny element
I hit my hand with my fist	Uderzam pięścią w dłoń
We see it and we condemn it	Widzimy to i potępiamy to
Name you can lie on	Imię, na którym możesz leżeć
Some weapon was leaning against the throne	Jakaś broń opierała się o tron
I started to question everything	Zacząłem wszystko kwestionować
Would you rather eat it all day over the cheese dip?	Wolałbym jeść to przez cały dzień nad dipem serowym?
I remembered past events	Przypomniałem sobie minione wydarzenia
I never thought it was like that	Nigdy nie myślałem, że tak jest
I knocked her on the door, helping her inside	Powaliłem ją do drzwi, pomagając jej w środku
I slowly entered her former domain	Powoli wszedłem do jej dawnej domeny
I have to decide now	Muszę teraz zdecydować
Winning can involve jumping up and down	Zwycięstwo może obejmować skakanie w górę i w dół
I can't take more fight, more confrontation, confusion and anger	Nie zniosę więcej walki, więcej konfrontacji, zamieszania i gniewu
I ran to hide behind the sofa	Pobiegłem schować się za sofą
I watched in amazement	Patrzyłem w zdumieniu
I bet your special occasion outfit doesn't fit anymore	Założę się, że twój strój na specjalną okazję już nie pasuje
I can't put him in danger	Nie mogę narażać go na niebezpieczeństwo
I had no idea what he said	Nie miałam pojęcia, co powiedział
I wanted a normal return	Chciałem normalny powrót
I grabbed his phone	Wyrwałem mu telefon
I was hoping someone would show up soon	Miałam nadzieję, że wkrótce ktoś się pojawi
I haven't seen any of my angels	Nie widziałem żadnego z moich aniołów
I love acting in this movie	Uwielbiam aktorstwo w tym filmie
Williams was voted on for the dollar	Williams został wybrany za dolara
I will completely destroy and destroy each of them	Całkowicie zniszczę i zniszczę każdego z nich
I will show you our favorite things in the area	Pokażę Ci nasze ulubione rzeczy w okolicy
I think we're good here, now we have wine	Myślę, że tu jesteśmy dobrzy, teraz mamy wino
I saw her for who she really was	Widziałem ją taką, kim naprawdę była
I pushed him away, even though he reappeared	Odepchnąłem go, chociaż znów się pojawił
A good wind could knock her over	Dobry wiatr mógłby ją przewrócić
I take public transport to work	jeżdżę komunikacją miejską do pracy
I dropped a lot of them	Dużo ich upuściłem
I've seen them and there are three	Widziałem je i są trzy
I still couldn't make out any words	Nadal nie mogłem rozróżnić żadnych słów
A big boost to our village	Duży impuls do naszej wioski
I liked the way he expressed himself with affection	Podobało mi się, jak wyrażał się z uczuciem
I show you mine almost every day	Pokazuję ci moje prawie codziennie
I like the band here	Lubię zespół tutaj
I was taken to a tiny office and left alone	Zaprowadzono mnie do maleńkiego biura i zostawiono w spokoju
Hope you're working so he can come home	Mam nadzieję, że pracujesz, żeby mógł wrócić do domu
I really hate this job	Naprawdę nienawidzę tej pracy
I just wasn't expecting it	po prostu się nie spodziewałem
A voice called out to him, and he opened his eyes	Głos go zawołał, a on otworzył oczy
I mean, you can be there if you want	To znaczy, możesz być, jeśli chcesz
I was almost a commander	Byłem już prawie dowódcą
I checked the clock on the dashboard	Sprawdziłem zegar na desce rozdzielczej
I didn't want that to happen	Nie chciałem, żeby tak się stało
I will not criticize you	nie będę cię krytykować
I understand his problems to some extent	Do pewnego stopnia rozumiem jego problemy
I missed four	Przepaliłem cztery
I have a good business	Mam dobry biznes
I did not dare to ask what they contained	Nie śmiałem zapytać, co zawierają
However, I still like this approach	Jednak nadal podoba mi się to podejście
I had to organize everything quickly here	Musiałem tu wszystko szybko zorganizować
Apparently good	Najwyraźniej dobry
They put on a large contact lens	Włożyli dużą soczewkę kontaktową
I really love my job and working with people	Naprawdę kocham swoją pracę i pracę z ludźmi
Recently, I had such an experience	Ostatnio miałem takie doświadczenie
I told you about it once	Mówiłem ci o tym raz
Formal uniform and a weird symbol on it	Formalny mundur i dziwny symbol na nim
I added a throat clearing	Dodałem przeczyszczanie gardła
I tasted her tongue and that was nice too	Posmakowałem jej języka i to też było miłe
I brought you here to show you	Przyprowadziłem cię tutaj, aby ci pokazać
I don't blame this poor girl	Nie winię tej biednej dziewczyny
I need this solution	Potrzebuję tego rozwiązania
I was standing with her while she ate it	Stałem z nią, kiedy to jadła
I'm so sorry you're in trouble	Tak mi przykro, że masz kłopoty
I have now come to terms with this decision	Pogodziłem się teraz z tą decyzją
I watched her dig through it	Patrzyłem, jak przez to przekopywała
I could have sworn there was sugar here	Mógłbym przysiąc, że tu był cukier
I just want him back, safe and sound	Po prostu chcę go z powrotem, całego i zdrowego
I heard you through the wall	Słyszałem cię przez ścianę
There were no band members on stage	Na scenie nie było członków zespołu
I should never have broken up with her	Nigdy nie powinienem był z nią zrywać
I dare to be a better myself	Odważę się być lepszym sobą
A glorious blue planet hovered carelessly in front of him ...	Wspaniała niebieska planeta unosiła się beztrosko przed nim…
I wasn't fast enough	nie byłem wystarczająco szybki
Her deeper blessing was hers	Jej głębsze błogosławieństwo było jej udziałem
A beautiful, wonderful moment	Piękna, cudowna chwila
A guard remained in the house	W domu pozostał strażnik
I walked quietly five paces from the sleeping dog	Odszedłem cicho pięć kroków od śpiącego psa
Looking forward to see you soon	Nie mogę się doczekać zobaczenia wkrótce
We always ended up on a blank wall	Zawsze kończyliśmy na pustej ścianie
I always give up to you	Zawsze ci się poddaję
I will post some photos soon	Wkrótce opublikuję kilka zdjęć
I couldn't kill my father	Nie mogłem zabić mojego ojca
But I was careful not to touch his cock	Uważałem jednak, żeby nie dotknąć jego kutasa
I did not make it on time	nie zdążyłem na czas
I think you finally did it	Myślę, że w końcu to zrobiłeś
I took over the ranch from my father	Przejąłem ranczo od mojego ojca
I tried to push her away from the phone	Próbowałem ją odepchnąć od telefonu
After landing, you will be greeted by the medical team	Po wylądowaniu przywita Cię zespół medyczny
It was his last release in two years	To było jego ostatnie wydanie od dwóch lat
I haven't heard from any of them	od żadnego z nich nie słyszałem
I never want to be away from you	Nigdy nie chcę być z dala od ciebie
I knew it was an amazing structure	Wiedziałem, że to niesamowita struktura
I hid your reading glasses	Ukryłem twoje okulary do czytania
I stand in the doorway to the living room	Stoję w drzwiach do salonu
I would add a few more elements to that	Dodałbym do tego jeszcze kilka elementów
I still had some sensitivity to noise and light	Nadal miałam pewną wrażliwość na hałas i światło
I backed up but couldn't find her	Cofnąłem się, ale nie mogłem jej znaleźć
I didn't pull him away or encourage him	Nie odciągnęłam go ani nie zachęciłam
I locked my phone and put it down	Zablokowałem telefon i go odłożyłem
I would not trust	nie miałbym zaufania
I can't run away from fear	nie mogę uciec ze strachu
I'm not trying to drag you to my church	Nie próbuję ciągnąć cię do mojego kościoła
I can feel my heart beating faster	Czuję, że moje serce bije szybciej
I won't tell you his name	Nie powiem ci jego imienia
I thought it was very historic	Myślałem, że to bardzo historyczne
I like moderation the most	Najbardziej lubię moderację
I am not defined by my disability	Nie definiuje mnie moja niepełnosprawność
I need to find out why people are following this	Muszę się dowiedzieć, dlaczego ludzie to śledzą
I didn't remember what it was like	Nie pamiętałem, jak to było
I slowly lowered my phone to the hook	Powoli opuściłem telefon na haczyk
I thought he was offering me to shake myself	Myślałem, że oferuje mi to, abym się potrząsnął
I grabbed my throat	Chwyciłem się za gardło
After some time I got bored	Po jakimś czasie znudziło mi się
I took off and traveled for a while	Wystartowałem i przez jakiś czas pojechałem w podróż
I hated seeing him cry all the time	Nienawidziłem patrzeć, jak cały czas płacze
I haven't achieved much resemblance	Nie osiągnąłem dużego podobieństwa
I had to hear his voice at this point	Musiałem usłyszeć jego głos w tym momencie
I think his time is near	Myślę, że jego czas jest blisko
I know a lot about what people want	Dużo wiem o tym, czego ludzie chcą
I wasn't gay, but I liked him	Nie byłem gejem, ale go polubiłem
A great wine with depth and harmony	Wielkie wino o głębi i harmonii
Therefore, the group agreed to expand its numbers	Dlatego grupa zgodziła się rozszerzyć swoją liczebność
I wanted to know his secrets	Chciałem poznać jego sekrety
I struggle with the anxiety down my stomach	Walczę z niepokojem w dole mojego żołądka
The child could have given better instructions	Dziecko mogło wydać lepsze instrukcje
I didn't make it up	Nie wymyśliłem tego
I was promised at birth	Obiecano mi przy urodzeniu
I feel sick at the thought	Źle mi na tę myśl
I wouldn't be surprised if he changed his appearance	Nie zdziwiłbym się, gdyby zmienił swój wygląd
I wouldn't care	Wcale by mnie to nie obchodziło
I would just disappear	Po prostu bym zniknął
I bought my new car last year	Kupiłem swój nowy samochód w zeszłym roku
By all accounts, I would say, it is a miracle worker	Powiedziałbym, że według wszystkich relacji jest cudotwórcą
I helped at the bus tables	Pomogłem przy stolikach autobusowych
I stared into those longing green eyes	Wpatrywałem się w te tęskne zielone oczy
Her daughters and husband were at her side	Jej córki i mąż byli u jej boku
I try to follow the letter of the law	Staram się postępować zgodnie z literą prawa
Sobs rose in his throat	Szloch uniósł się w jego gardle
I can't begin to say what it was like	Nie mogę zacząć mówić, jak to było
I thought the character development was great	Myślałem, że rozwój postaci był wspaniały
I wanted to look at everyone who called me	Chciałem spojrzeć na każdego, kto do mnie dzwonił
I folded my arms behind my head and leaned back	Założyłem ręce za głowę i odchyliłem się do tyłu
I didn't like that he was injured	Nie podobało mi się, że jest ranny
I don't even know where she lives now	Nawet nie mam pojęcia, gdzie ona teraz mieszka
I might as well give up hiding now	Równie dobrze mogę teraz zrezygnować z ukrywania się
I've never seen anything like it before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie widziałem
Conflict of interest, they said	Konflikt interesów, powiedzieli
It was a great experience to be there	To było wspaniałe doświadczenie być tam
I took my seat and passed out	Zajęłam swoje miejsce i zemdlałam
I started to turn in search of another alley	Zacząłem skręcać w poszukiwaniu innej alejki
A burnt body lies in front of me	Przede mną leży spalone ciało
I didn't want to like anyone	Nie chciałem nikogo lubić
I just never knew what love would be like	Po prostu nigdy nie wiedziałam, jaka będzie miłość
A few will agree with you	Kilku się z tobą zgodzi
I hope you can set yours free too	Mam nadzieję, że ty też możesz uwolnić swoje
The voice of authority	Głos autorytetu
I saw how they started killing people	Widziałem, jak zaczęli zabijać ludzi
The body needs a soul to sustain itself	Ciało potrzebuje duszy, aby się utrzymać
I wish he never did	Chciałbym, żeby nigdy tego nie zrobił
And there were marketing problems	I pojawiły się problemy marketingowe
I had to admit defeat	Musiałem przyznać się do porażki
I felt warm, but it didn't burn me	Poczułem ciepło, ale mnie nie parzyło
I didn't want to see it	nie chciałem tego zobaczyć
I can drop you off on the way home	Mogę cię podrzucić w drodze do domu
I close my eyes for a moment, trying to calm down	Zamykam na chwilę oczy, próbując się uspokoić
I refuse to participate	Odmawiam udziału
I wanted to explore the cosmos	Chciałem zbadać kosmos
Each segment has four primary regions	Każdy segment ma cztery podstawowe regiony
I shop here from time to time	Robię tu zakupy od czasu do czasu
I looked for the purse, but it was gone	Rozejrzałem się za torebką, ale jej nie było
I didn't try to slow it down or reverse it	Nie próbowałem go spowolnić ani odwrócić
K looked away before speaking	K odwrócił wzrok, zanim zaczął mówić
I can only imagine what he is thinking	Mogę sobie tylko wyobrazić, o czym myśli
Would a ranch dressing salad be delicious?	Sałatka z dressingiem ranczo byłaby pyszna?
I shook my head as I watched them go	Potrząsnąłem głową, patrząc za nimi
I have to swallow a lot of bitterness	Muszę przełknąć dużo goryczy
I rubbed my forehead	Potarłem czoło
I could do it myself	Mogłabym to zrobić sama
I have it turned off	Mam to wyłączone
I see him every now and then	Od czasu do czasu dostrzegam go
I saw it on my way through the village	Widziałem to po drodze przez wioskę
Her is an irresistible spectacle	Jej to spektakl, któremu nie można się oprzeć
I speak for myself, sir	mówię za siebie, proszę pana
I've been good to one and only one	Byłem dobry do jednego i tylko do jednego
I reached down, carefully tugging my leg, but he held it tight	Schyliłam się, ostrożnie ciągnąc nogę, ale on trzymał mocno
I felt no pain, just pure terror	Nie czułem bólu, tylko czyste przerażenie
I could only hope he would forgive me for my actions	Mogłam mieć tylko nadzieję, że wybaczy mi moje czyny
I shared my studies with her	Dzieliłem się z nią moimi studiami
I watched him, saw his pattern	Obserwowałem go, widziałem jego wzór
I pressed him to run for governor	Naciskałem go, żeby kandydował na gubernatora
I look at his eyes	patrzę mu w oczy
I was too busy hiding my breasts	Byłam zbyt zajęta ukrywaniem piersi
Usually I did not dream about it and rarely about it	Zwykle nie marzyłem i rzadko o tym
I hate calling me a chicken	Nienawidzę nazywania mnie kurczakiem
I gasped and opened my eyes	Sapnąłem i otworzyłem oczy
I have tried everything to quit smoking	Próbowałem wszystkiego, aby rzucić palenie
I serve for your pleasure and only as you wish	Służę dla Twojej przyjemności i tylko jak sobie życzysz
A silver chain hung around her neck	Srebrny łańcuszek wisiał na jej szyi
I fell over and wanted to go back to sleep	Przewróciłem się i chciałem z powrotem zasnąć
I would advise anyone to try it	Radziłbym każdemu spróbować
I just believe we are creating our own destiny	Po prostu wierzę, że tworzymy własne przeznaczenie
I will release them from the order	Zwolnię je z zamówienia
I'll come home later	wrócę później do domu
I didn't want to put it there	Nie chciałem tego tam umieścić
His complexion was between dark and light	Jego cera była między ciemną a jasną
The chronic lack of investment is to blame	Winny jest chroniczny brak inwestycji
I can stay in a group	Potrafię utrzymać się w grupie
I spent the night with you	Spędziłem z tobą noc
For this purpose, I have written four books	W tym celu napisałem cztery książki
I wandered the site for almost an hour	Wędrowałem po stronie prawie godzinę
I didn't hear them come in	Nie słyszałem, jak weszli
I was getting a little thirsty	robiło mi się trochę spragnione
I'll leave it to the buyer	Zostawię to kupującemu
Never seen this before	Nigdy wcześniej tego nie widziałem
I was powerless to stop his death	Byłem bezsilny, by powstrzymać jego śmierć
The songs are almost forgotten	Piosenki są prawie zapomniane
I didn't know if they were alive	Nie wiedziałem, czy żyją
I couldn't make out her face	Nie mogłem rozróżnić jej twarzy
I brought it back to the coffee room	Przyniosłem go z powrotem do pokoju z kawą
I have the worst cold in the world	Mam najgorsze przeziębienie na świecie
I think he knows all work is a joke	Myślę, że wie, że cała praca to żart
I have not yet been called to the main program	Nie zostałem jeszcze powołany na główny program
I smiled at his answer	Uśmiechnąłem się na jego odpowiedź
I spoke to him about half an hour ago	Rozmawiałem z nim jakieś pół godziny temu
Hope everyone liked it	Mam nadzieję, że wszystkim się podobało
I doubt our ability to act	Wątpię w naszą zdolność do działania
I can understand why you should be worried	Rozumiem, dlaczego miałbyś się martwić
I know your father and your mother	Znam twojego ojca i twoją matkę
I was very excited about today's performance	Byłem bardzo podekscytowany dzisiejszym występem
I wanted to roll my eyes at the thought	Chciałem przewrócić oczami na tę myśl
I wasn't sure what to do with the boy	Nie byłam pewna, co zrobić z chłopcem
I was hoping we had more time	Miałem nadzieję, że mamy więcej czasu
I stay completely still but nothing happens	Zostaję całkowicie nieruchomo, ale nic się nie dzieje
I looked down and saw that he was losing blood	Spojrzałem w dół i zobaczyłem, że traci krew
I've seen them think of both of us as a threat	Widziałem, jak myślą nam obojgu jako zagrożenie
I will show you the way to eternal salvation	pokażę ci drogę do wiecznego zbawienia
I reached out for her really fast	Sięgnąłem za nią naprawdę szybko
I didn't correct them	nie poprawiłem ich
Otherwise I won't sleep	Inaczej nie będę spać
I hear a loud scream and a threat	Słyszę głośny krzyk i jakąś groźbę
I just knew you had to come back	Po prostu wiedziałem, że musisz wrócić
I entered his trap	Wszedłem w jego pułapkę
I closed my eyes and sank into my seat	Zamknąłem oczy i zatopiłem się w swoim siedzeniu
i think about writing	myślę o pisaniu
I was now way beyond my comfort zone	Byłem teraz daleko poza swoją strefą komfortu
I have no doubt that they came with pride	Nie wątpię, że przybyli z dumą
I didn't want to look	nie chciałem patrzeć
A rat that no longer hoped to escape	Szczur, który nie miał już nadziei na ucieczkę
But I should warn you	Powinienem cię jednak ostrzec
He had no problem with any of his wives	Nie miał problemu z żadną ze swoich żon
I can make the connection myself	sam mogę nawiązać połączenie
I was out of control	byłem poza kontrolą
Now I can control it	Teraz mogę to kontrolować
I went for it but was so disappointed	Poszedłem na to, ale zostałem bardzo rozczarowany?
I'm not gonna kick it higher up the tree	Nie kopnę tego wyżej na drzewo
I'm starting to run through the possibilities in my head	Zaczynam biegać przez możliwości w mojej głowie
A broad smile split her face	Szeroki uśmiech rozdarł jej twarz
I was fed and cared for	Zostałem nakarmiony i pod opieką
I went downstairs to check in for lunch	Zszedłem na dół, żeby sprawdzić na obiad
I'm just trying to kill bad people	Próbuję tylko zabijać złych ludzi
I spoke to the detective this morning	Rozmawiałem dziś rano z detektywem
This deal later disappeared	Ta umowa później zniknęła
I waved my hand for the flowers to bloom	Machnęłam ręką, żeby zakwitły kwiaty
Douglas lost the case	Douglas przegrał sprawę
I guess no one is perfect all the time	Chyba nikt nie jest doskonały przez cały czas
I feel the pain, let's start again	Czuję ból, zaczynamy znowu
I like acting in the movie	Lubię grać w filmie
A detachment of soldiers formed a guard around them	Oddział żołnierzy utworzył wokół nich straż
I didn't do it a single day	Nie zrobiłem tego ani jednego dnia
I will have no mercy	nie będę miał litości
I was relieved that he and his brother stayed	Ulżyło mi, że on i jego brat zostali
I had to get a loan to pay it off	Musiałem dostać pożyczkę, żeby to spłacić
I swallowed hard as we approached him	Przełknąłem, ciężko, kiedy do niego podeszliśmy
I believe that the question is much more effective	Uważam, że o wiele skuteczniejsze jest pytanie
I mean, it was my first real rescue	Mam na myśli, że to był mój pierwszy prawdziwy ratunek
A strange name, but it was mine	Dziwna nazwa, ale była moja
I didn't know her or who she was	Nie znałem jej ani tego, kim była
I was wondering if this is permanent now	Zastanawiałem się, czy to teraz jest stałe
I started to smile more	Zaczęłam się więcej uśmiechać
I felt his body tremble as his spirit left him	Poczułem, jak jego ciało zadrżało, gdy opuścił go duch
Walking, living sin that will burn in hell	Chodzący, żywy grzech, który spłonie w piekle
I put more pressure on it	Położyłem na to większą presję
I opened the door and there was no one there	Otworzyłem drzwi i nikogo tam nie było
A slow dance began and he pulled her close	Zaczął się powolny taniec i przyciągnął ją blisko
I can't think about it anymore	nie mogę dłużej o tym myśleć
Nine people were killed and thirty-seven were injured	Dziewięć osób zginęło, a trzydzieści siedem zostało rannych
I looked down at my angel	Spojrzałem w dół na mojego anioła
I just want you to come out of the bathroom	Chcę tylko, żebyś wyszedł z łazienki
I almost felt like throwing up	prawie miałem ochotę zwymiotować
I believe in him more than he does	Wierzę w niego bardziej niż on
I guess it's up to you	Myślę, że to zależy od Ciebie
I really like him	Naprawdę go lubię
I have a personal aversion to the phone	Mam osobistą niechęć do telefonu
I protested about this	Protestowałem w tej sprawie
I sighed with relief	Odetchnąłem z ulgą
I was on fire from the inside	Paliłem się od środka
I just need time to breathe	po prostu potrzebuję czasu na oddech
I knew then that something was wrong with me	Wiedziałem wtedy, że coś jest ze mną nie tak
I trusted you with my sister	Zaufałam ci z moją siostrą
I've never been protected	nigdy nie byłam chroniona
I speak calmly and confidently	mówię spokojnie i pewnie
I didn't feel guilty anymore	Już nie czułem się winny
John helped them write many songs	John pomógł im napisać wiele piosenek
I've been wondering about the others	Zastanawiałem się nad innymi
A little more sleep is evidence of eternal sleep	Trochę więcej snu świadczy o wiecznym śnie
I even wrote it down in my log	Zapisałem to nawet w moim logu
I had to say something	Musiałem coś powiedzieć
I will try next time	Spróbuję następnym razem
I have to think long term	muszę myśleć długoterminowo
I couldn't get it out of my head	Nie mogłem tego wyrzucić z głowy
I didn't mean to be rude	Nie chciałem być niegrzeczny
I put one hand on the revolver	Kładę jedną rękę na rewolwer
I couldn't summon the courage to do this	Nie mogłem zebrać odwagi, żeby to zrobić
The man in black pointed north	Mężczyzna ubrany na czarno wskazał na północ
I think they are on me	Myślę, że są na mnie
I almost climbed the concrete column	Prawie wszedłem na betonową kolumnę
I see you brought your friend today	Widzę, że przyprowadziłeś dzisiaj swojego przyjaciela
I would do it again and again	Zrobiłbym to znowu i znowu
I say throw out the poison, come on now	Mówię, wyrzuć truciznę, chodź teraz
I can't believe it's been three years now	Nie mogę uwierzyć, że minęły już trzy lata
I helped him reject his chances of staying with you	Pomogłem odrzucić jego szanse na pozostanie z tobą
For weeks I haven't been able to face a man	Od tygodni nie mogłam spojrzeć mężczyźnie w twarz
sorry for your son	przepraszam za twojego syna
I've always been like this	Zawsze taka byłam
I didn't realize they were released in this format here	Nie zdawałem sobie sprawy, że zostały wydane w takim formacie tutaj
I left without looking back because his words disturbed me	Wyszedłem nie oglądając się za siebie, bo jego słowa mnie zaniepokoiły
I think it is similar to your visions	Myślę, że jest podobny do twoich wizji
I closed my eyes and opened them again	Zamknąłem oczy i ponownie je otworzyłem
It would be of great benefit to them	Przyniosłoby im to ogromną korzyść
A hearing test can help detect early symptoms	Badanie słuchu może pomóc w wykryciu wczesnych objawów
I just believe in one less god than you do	Po prostu wierzę w jednego boga mniej niż ty
The class was inherited by the mother	Klasa została odziedziczona przez matkę
I didn't know it would be so overwhelming for you	Nie wiedziałem, że to będzie dla ciebie tak przytłaczające
I really like that sentence	Naprawdę lubię to zdanie
I got up and looked around the hut	Wstałem i rozejrzałem się po chacie
I need more information on this	Potrzebuję więcej informacji na ten temat
Hope this doesn't become a habit	Mam nadzieję, że to nie stanie się nawykiem
I wouldn't be able to help myself	nie byłbym w stanie się powstrzymać
I was expecting a spark, a memory, anything	Spodziewałem się iskry, wspomnienia, czegokolwiek
I think it fits together pretty well	Myślę, że całkiem nieźle to do siebie pasuje
I think we can help you	Myślę, że możemy ci pomóc
I wear it all the time	Noszę go cały czas
I hope she didn't complicate matters	Mam nadzieję, że nie skomplikowała spraw
I felt in good mental, emotional and physical condition	Poczułem się w dobrej kondycji psychicznej, emocjonalnej i fizycznej
I searched, I searched and I came up with nothing	Szukałem, szukałem i nic nie wymyśliłem
I never had a chance	Nigdy nie miałam szansy
I am the best professional	Jestem najlepszym profesjonalistą
I'm getting up here to be with you	Wstaję tutaj, aby być z tobą
I can't give you everything	nie mogę dać ci wszystkiego
They are both currently working on their music together	Obaj obecnie pracują razem nad swoją muzyką
I am so inspired by them	Jestem nimi tak zainspirowany
I would recognize that tone of voice anywhere	Rozpoznałbym ten ton głosu wszędzie
I scream with joy and fear	Krzyczę z radości i strachu
I was surprised to see that the second floor looked like a real home	Byłam zaskoczona, gdy zobaczyłam, że piętro przypomina prawdziwy dom
I am the person responsible for her death	Jestem osobą odpowiedzialną za jej śmierć
I read your reports	Czytam twoje raporty
I understand where it comes from	Rozumiem, skąd pochodzi
I've had some really, really bad dreams	Miałem kilka naprawdę, naprawdę złych snów
I decided not to wear mine	Postanowiłem nie zakładać mojego
I heard her sobbing	Słyszałem jej szloch
I want to see what it looks like	Chcę zobaczyć, jak to wygląda
I stayed on board to compose myself	Zostałem na pokładzie, żeby się komponować
I am no longer a management consultant	nie jestem już konsultantem ds. zarządzania
I heard the doctor announce her death	Słyszałem, jak lekarz ogłosił jej śmierć
I saw a little leaning in the corner of the wardrobe	Widziałem trochę pochylony w kącie szafy
On the other hand, I've never been touched	Z drugiej strony nigdy nie zostałem dotknięty
I nodded my head with a smile	Kiwnąłem głową z uśmiechem
I can show you some of them	Mogę Ci pokazać niektóre z nich
I have four legs and big ears	Mam cztery nogi i duże uszy
I paused, gave a dazzling smile, and waved quickly	Zatrzymałam się, posłałam olśniewający uśmiech i pomachałam szybko
I can't let you do that	Nie mogę ci tego pozwolić
I love you and nothing will ever change that	Kocham Cię i nic nigdy tego nie zmieni
The chest tube was placed during surgery	Rurka klatki piersiowej została umieszczona w czasie operacji
I feel very low in the art world	Czuję się bardzo nisko w świecie sztuki
I punished the rebels exactly as required by the law	Ukarałem buntowników dokładnie tak, jak wymagało tego prawo
I don't believe in my daughter	Nie wierzę w moją córkę
They may also develop strange eating habits	Mogą też rozwijać dziwne nawyki żywieniowe
I wanted to be close in case something else happened	Chciałem być blisko na wypadek, gdyby wydarzyło się coś innego
I'm not going with her	Nie pojadę z nią
i had something else	miałem coś innego
It was new to me	To był nowy na mnie
A barn and several buildings were on fire	Płonęła stodoła i kilka budynków
I have the power to influence circumstances to my advantage	Mam moc wpływania na okoliczności na moją korzyść
I'll wait for you if that's what you want	Poczekam na ciebie, jeśli tego chcesz
A great performance	Wspaniały występ
He loved having them in tears	Uwielbiał mieć je we łzach
I should just cut you off	Powinienem cię po prostu odciąć
I get a lot of questions about wearing teeth	Dostaję wiele pytań dotyczących noszenia zębów
I have ideas for the story and possible evidence	Mam pomysły na historię i możliwe dowody
The abyss of misfortune opened a trapdoor beneath me	Otchłań nieszczęścia otworzyła pode mną zapadnię
I helped paint them	Pomogłem je namalować
I know you didn't know better then	Wiem, że wtedy nie wiedziałeś lepiej
I found singing so good for the soul	Odkryłam, że śpiewanie jest tak dobre dla duszy
I haven't had one for a long time	Dawno nie miałam
One hundred and fifty years have passed	Minęło sto pięćdziesiąt lat
They usually only apply to larger dimensions	Zazwyczaj dotyczą one tylko większych wymiarów
I only send them to you	Przesyłam je tylko do Ciebie
I was worried about it	Martwiłem się o to
I was celebrated as a sacrifice in a ritual and more	Byłem obchodzony jako ofiara w rytuale i nie tylko
I also appreciate one at a time with my girlfriends	Doceniam też jeden na raz z moimi dziewczynami
I should have taught you the bridge before the wall	Powinienem był cię nauczyć mostu przed murem
I only saw one dog	Widziałem tylko jednego psa
I picked it up and put it in the lock	Podniosłem go i włożyłem do zamka
I plan to be at this party	Planuję być na tej imprezie
I looked at his fierce expression	Spojrzałem na jego zaciekłą minę
I had a sandwich on the train	Miałem kanapkę w pociągu
I also had to stretch my legs	Musiałam też rozprostować nogi
I think we'll be safe enough	Myślę, że będziemy wystarczająco bezpieczni
I shake my head and sit back down	Kręcę głową i siadam z powrotem
I had visions	Miałem wizje
I love the storyline and casting	Uwielbiam fabułę i casting
I cannot be destroyed	Nie mogę zostać zniszczony
Unfortunately, I was becoming an expert in this	Niestety stawałem się w tym ekspertem
I honored his silence	Uhonorowałem jego milczenie
I would not like it to be any other person	Nie chciałbym, żeby to była jakakolwiek inna osoba
I went through the hole	Przeszedłem przez otwór
I tracked him down and turned him to ashes	Wytropiłem go i obróciłem w popiół
I knew he had heard me, but he didn't answer	Wiedziałem, że mnie usłyszał, ale nie odpowiedział
Type of office for risk or threat assessment	Rodzaj biura do oceny ryzyka lub zagrożenia
I grew up and developed early	Dorosłem i rozwinąłem się wcześnie
The rest chose not to follow him	Reszta postanowiła nie podążać za nim
I opened the door and left	Otworzyłem drzwi i wyszedłem
I thought we should be family	Myślałem, że powinniśmy być rodziną
I saw it in his eyes	Widziałem to w jego oczach
Some patrol	Jakiś patrol
I'd tell you right on your stupid face	Powiedziałbym ci prosto w twoją głupią minę
It has become a very profitable business	Stał się bardzo dochodowym biznesem
It seemed I couldn't bring myself to leave	Wyglądało na to, że nie mogłem się zmusić do odejścia
Contains elements of an action game and a puzzle game	Zawiera elementy gry akcji i gry logicznej
I don't think she's gone to bed yet	Myślę, że jeszcze nie poszła do łóżka
I have very little capital	Mam bardzo mało kapitału
I never met them until that day here	Nigdy ich nie spotkałem aż do tamtego dnia tutaj
I don't care about meeting a human	Nie obchodzi mnie spotkanie z człowiekiem
I paid duty everywhere, to every country	Płaciłem cło wszędzie, do każdego kraju
now I have to marry you	teraz muszę się z tobą ożenić
I like cats, I always have	Lubię koty, zawsze mam
The population density varies greatly	Gęstość zaludnienia jest bardzo zróżnicowana
Love my big old town car?	Kocham mój duży samochód ze starego miasta?
I have no choice but to look for some twisted entertainment elsewhere	Nie mam innego wyjścia, jak szukać pokręconej rozrywki gdzie indziej
I have been learning my academic subjects since the interview	Uczę się moich przedmiotów akademickich od czasu rozmowy
I couldn't believe anyone could enjoy cooking so much	Nie mogłam uwierzyć, że ktokolwiek może tak bardzo cieszyć się gotowaniem
I learned two things very quickly	Bardzo szybko dowiedziałem się o dwóch rzeczach
I only saw it dimly, like a bad dream	Widziałem to tylko niewyraźnie, jak zły sen
I didn't stay there because of you	Nie zostałam tam przez ciebie
I should have said that and begged her forgiveness	Powinienem był to powiedzieć i błagać ją o wybaczenie
I watched a fascinating documentary on this topic	Obejrzałem fascynujący film dokumentalny na ten temat
I think this is the beginning	Myślę, że to początek
I don't even know who will rebuild my house	Nawet nie wiem kto odbuduje mój dom
I can't imagine it will ever be something you will forget	Nie wyobrażam sobie, żeby kiedykolwiek to było coś, o czym zapomnisz
I didn't have to be happy about it	Nie musiałam się z tego cieszyć
I made it home, but went straight to bed	Udało mi się wrócić do domu, ale poszłam prosto do łóżka
I could think of worse ways to go	Mógłbym wymyślić gorsze sposoby by iść
I shouldn't have agreed to date them	Nie powinienem był się zgodzić na umawianie się z nimi
I can't even praise this book enough	Nie mogę nawet wystarczająco pochwalić tej książce
I turned and looked at my friends	Odwróciłem się i spojrzałem na moich przyjaciół
I look at my right hand	patrzę na swoją prawą dłoń
I can't afford anything to happen to us	Nie stać mnie, żeby coś nam się stało
Though I like it about you	Chociaż lubię to w tobie
I want him to take me	chcę, żeby mnie zabrał
I liked the board games with them	Podobały mi się z nimi gry planszowe
In its center lay a circle of decorated glass	W jego środku leżał krąg zdobionego szkła
I do not want money	nie chcę pieniędzy
I looked around trying to find the source	Rozejrzałem się, próbując znaleźć źródło
I didn't bother walking quietly	Nie zawracałam sobie głowy chodzeniem cicho
I was there when the doctor said you were dead	Byłem tam, kiedy lekarz stwierdził, że nie żyjesz
I pulled the phone to the pillow	Przyciągnąłem telefon do poduszki
I can just feel it	Mogę to po prostu poczuć
I was no more than five years old	Miałam najwyżej pięć lat
I didn't want to go ashore yet	Nie chciałem jeszcze zapuszczać się na ląd
I never had any thoughts or expectations	Nigdy nie miałem żadnych myśli ani oczekiwań
I started scratching	zacząłem drapać
I was very happy	byłem bardzo szczęśliwy
i want to make mistakes	chcę popełniać błędy
It was an overall successful time	Był to ogólnie pomyślny czas
I will not lose myself like the others	Nie zatracę się jak inni
Maybe I don't have much time	Może nie mam dużo czasu
I couldn't get that information that quickly	Nie mogłabym tak szybko wydobyć tej informacji
I didn't want to take the painting from you	Nie chciałem odebrać Ci obrazu
There may be creative power	Może istnieć siła twórcza
Hopefully it would take a few tries	Miałem nadzieję, że to zajmie kilka prób
I was terrified, an emotion that was alien to me	Byłem przerażony, emocja, która była mi obca
I am holding my breath all the time	Cały czas wstrzymuję oddech
I hate such things	Nienawidzę takich rzeczy
I mean breaking a few records	Mam tu na myśli pobicie kilku rekordów
There was no wind damage	Nie było uszkodzeń spowodowanych przez wiatr
I didn't see a call until the next day	Nie widziałem połączenia aż do następnego dnia
I dream about you all the time	Cały czas o tobie marzę
A moving, breathing living being	Poruszająca się, oddychająca żywa istota
I decided to adopt her	Postanowiłem ją adoptować
I went to the back door and knocked	Podszedłem do tylnych drzwi i zapukałem
I wanted them to come at any cost	Chciałem, żeby przyszli za wszelką cenę
I knew immediately what the problem was	Od razu wiedziałem, na czym polega problem
I walked past him and entered my room to change	Przeszłam obok niego i weszłam do mojego pokoju, żeby się przebrać
I took a deep breath and wiped my face	Wziąłem głęboki oddech i wytarłem twarz
I couldn't risk my cover blown off yet	Nie mogłem jeszcze ryzykować, że moja przykrywka zostanie zdmuchnięta
I wander and pick it up	Wędruję i podnoszę go
A thick stream of blood hit the wall	Gruby strumień krwi uderzył w ścianę
I will not lie to you or stop you from doing anything	Nie będę cię okłamywać ani niczego nie powstrzymywać
Live entertainment complex	Kompleks rozrywkowy na żywo
I thought all rock stars knew about it	Myślałem, że wszystkie gwiazdy rocka o tym wiedziały
I just liked the number at the time	Po prostu podobał mi się numer w tym czasie
I had to try something	Musiałem czegoś spróbować
I am not alone in this reaction	Nie jestem sam w tej reakcji
I like to watch her here under the sun	Lubię ją oglądać tutaj pod słońcem
I've discovered quite a few of them	Odkryłem ich całkiem sporo
I would never try to talk someone out of retirement	Nigdy bym nie próbował wygadywać kogoś z emerytury
I don't pretend to be one of those people	Nie udaję, że jestem jedną z tych osób
This time I didn't tell him	Tym razem mu nie powiedziałem
I just knew she would be there	Po prostu wiedziałem, że ona tam będzie
However, I was not impressed	Nie byłem jednak pod wrażeniem
They both look at me strangely	Oboje dziwnie mi się przyglądają
I would not give it to my child	Nie dałbym tego mojemu dziecku
I asked her when the wedding was going to take place	Zapytałem ją, kiedy odbędzie się ślub
Hard life in a difficult part of the city	Ciężkie życie w trudnej części miasta
I didn't think he let you out of his sight	Nie sądziłem, że spuścił cię z oczu
I was more interested in what he said about reading	Bardziej interesowało mnie to, co powiedział o czytaniu
I think we found something significant	Myślę, że znaleźliśmy coś znaczącego
A true friend must hope that your friend will be happy	Prawdziwy przyjaciel musi mieć nadzieję, że twój przyjaciel będzie szczęśliwy
I pressed her warmth against mine	Przycisnąłem jej ciepło do mojego
I only took two steps to my room	Zrobiłam tylko dwa kroki do pokoju
He broke his nose several times while doing this	Robiąc to kilka razy złamał sobie nos
I won't stand and watch you hurt	Nie będę stać i patrzeć, jak ranisz
I want to assure you of something	Chcę Cię o czymś zapewnić
I hope you are doing well	Mam nadzieję, że masz się dobrze
I know you have made similar complaints as well	Wiem, że również złożyłeś podobne skargi
I didn't bother with the shirt	Nie zawracałem sobie głowy koszulą
I learned to sing in the round	Nauczyłem się śpiewać w rundzie
I gripped my stomach, not sure what was going on	Chwyciłam się za brzuch, niepewna, co się dzieje
A thousand little memories returned in an instant	Tysiąc małych wspomnień wróciło w jednej chwili
I suppose he knows what he's doing	Przypuszczam, że wie, co robi
I got a position in the government ministry	Zdobyłem stanowisko w ministerstwie rządu
There is a serious illness or accident	Zdarza się poważna choroba lub wypadek
I like looking at your legs	Lubię patrzeć na twoje nogi
I just needed raw in front of the field	Potrzebowałem tylko surowego przed polem
I will not be in the parking lot	Nie będę na parkingu
I felt like a complete idiot	Poczułem się jak kompletny głupek
I'm really gonna need a lawyer	Naprawdę będę potrzebował prawnika
I wasn't surprised he was already gone	Nie zdziwiłem się, że już odszedł
I had to see him again	Musiałem go znowu zobaczyć
I just try to imitate	Po prostu staram się naśladować
I recommend that all my readers study this chapter carefully	Polecam wszystkim moim czytelnikom uważne przestudiowanie tego rozdziału
Our love made us a winner	Nasza miłość uczyniła nas zwycięzcą
I have one more thing to check	Muszę jeszcze sprawdzić jeszcze jedną rzecz
I checked my watch and counted	Sprawdziłem zegarek i policzyłem
Native new minority in the black bee	Natywna nowa mniejszość w czarnej pszczoły
i miss you little buddy	tęsknię za tobą, mały kolego
Sorry to leave like this	Przepraszam, że tak wyszedłem
I had to make up for laughing at him	Musiałem nadrobić to, że się z niego śmiałem
I can't bring myself to like any guy	Nie mogę się zmusić do polubienia żadnego faceta
I remember them from the beach so long ago	Pamiętam je z plaży tak dawno temu
I have a cab fairly easy	Mam taksówkę dość łatwo
I learned that there is a lot in me	Dowiedziałem się, że jest we mnie bardzo dużo
I mean it in a perfectly practical sense	Mam na myśli to w całkowicie praktycznym sensie
I was stupid and in love	Byłem głupi i zakochany
I forced myself to at least try to get attention	Zmusiłam się, żeby przynajmniej spróbować zwrócić uwagę
I can put my hand behind you	Mogę położyć rękę za tobą
I realize you already think you understand this	Zdaję sobie sprawę, że już myślisz, że to rozumiesz
You know, I love to sleep	Wiesz, kocham spać
I wanted to get back to running with my wolves	Chciałem wrócić do biegania z moimi wilkami
I'll get them first	zdobędę je pierwszy
Besides, the center was only slightly damaged	Poza tym centrum było tylko lekko uszkodzone
I don't remember her name	Nie pamiętam jej imienia
I'm not a satisfied person anyway	I tak nie jestem osobą zadowoloną
I always thought you would come back	Zawsze myślałem, że wrócisz
I searched the city and found nothing	Przeszukałem miasto i nic nie znalazłem
A thin smile appeared on her square lips	Na jej kwadratowych ustach pojawił się cienki uśmiech
I can't hear anything else from him	Nic więcej od niego nie słychać
I quietly begged him not to hand me over	Po cichu błagałam go, żeby mnie nie oddawał
I can't live without it	Nie mogę bez niej żyć
I did not expect violence from anyone	Nie spodziewałem się od nikogo przemocy
I recommend this hotel	Polecam ten hotel?
I was desperate to share my story with the therapist	Byłem zdesperowany, aby podzielić się swoją historią z terapeutą
I completely agree with him	Całkowicie się z nim zgadzam
Even then, I saw the irony of our journey	Już wtedy widziałem ironię naszej podróży
I felt the tension caused by his earlier words	Poczułam napięcie wywołane jego wcześniejszymi słowami
I wouldn't have thought it would be easy	Pomyślałbym, że to nie będzie łatwe
I mean, everything was so sharp	To znaczy, wszystko było takie ostre
Spoken would be better	Mówiony byłby lepszy
Answers to many questions	Odpowiedzi na wiele pytań
A white boy in the black district	Biały chłopiec w czarnej dzielnicy
I pushed the door open again	Otworzyłam drzwi z powrotem
I could never make a mistake	Nigdy nie mógłbym popełnić błędu
I research every day	Codziennie badam
I wasn't so sure anymore	nie byłam już taka pewna
I just need this to be better before we leave	Potrzebuję, żeby to wszystko było lepsze, zanim wyjedziemy
I can't paint roses anymore	Nie mogę dalej malować róż
I didn't even want to think about the possibility	Nawet nie chciałem myśleć o takiej możliwości
He became interested in baseball early	Wcześnie zaczął interesować się baseballem
I had a great time making this movie	Świetnie się bawiłem tworząc ten film
I was cold and I just wanted to lie down	Było mi zimno i po prostu chciałem się położyć
I really didn't want anyone to see me like that	Naprawdę nie chciałem, żeby ktokolwiek mnie tak zobaczył
I can skip all the boring parts	Mogę pominąć wszystkie nudne fragmenty
I will order you to leave this temple soon	Rozkażę ci niebawem opuścić tę świątynię
The sharp headache redeemed the memory	Ostry ból głowy odkupił wspomnienie
I never want to stop looking at him	Nigdy nie chcę przestać na niego patrzeć
Her fate is officially unknown	Jej los jest oficjalnie nieznany
I know how to deal with it	Wiem jak sobie z tym poradzić
I copied a few chapters and edited them yesterday	Skopiowałem kilka rozdziałów i wczoraj je zredagowałem
I am happy today	cieszę się z dzisiejszego dnia
I hope you feel uncomfortable	Mam nadzieję, że czujesz się nieswojo
I examined the tooth between my thumb and forefinger	Zbadałem ząb między kciukiem a palcem wskazującym
I'll try your suggestion and see if it works	Wypróbuję twoją sugestię i zobaczę, czy to działa
I also had another strange dream	Miałem też inny dziwny sen
I wasn't that surprised	nie byłem aż tak zaskoczony
Sometimes I dreamed about it	Czasami marzyłem o tym
I think they are significant	Myślę, że są znaczące
I stopped taking cocaine	Przestałem brać kokainę
I couldn't try to escape	Nie mogłem spróbować uciec
I was crazy with worry	Byłem szalony ze zmartwień
I love people playing with each other	Kocham ludzi bawiących się ze sobą
I do exactly as they say	Robię dokładnie tak, jak mówią
I was hoping you knew it wasn't me	Miałem nadzieję, że wiesz, że to nie ja
I was standing on the ground	stałem na ziemi
I haven't had a lot of them	Nie miałam ich dużo
I love you because without you there is no me	Kocham Cię, bo bez Ciebie nie ma mnie
I called at lunch	Zadzwoniłem podczas lunchu
I never get bored of watching them	Nigdy nie znudzi mi się ich oglądanie
I had to learn by myself	Musiałam się uczyć sama
The polling station opened later that afternoon	Stanowisko wyborcze zostało otwarte później tego popołudnia
I can just be her friend	Mogę być po prostu jej przyjacielem
You know, a great city success	Wiesz, wielki miejski sukces
I wanted to discharge myself, hit something	Chciałem się wyładować, coś uderzyć
I began to practice self-love	Zacząłem praktykować miłość do siebie
I should have done it myself at least once	Powinienem był zrobić to sam przynajmniej raz
I remember you in prayer	Wspominam Cię w modlitwie
I fired on the seat	Wystrzeliłem na siedzeniu
I will wait for this information	Będę czekać na te informacje
I was in my car when my phone rang	Byłem w samochodzie, gdy zadzwonił mój telefon
I wasn't sure of the man's identity	Nie byłam pewna tożsamości mężczyzny
I'm not gonna do anything stupid	Nie zrobię nic głupiego
I sit down and watch him enter the room	Siadam i patrzę, jak wchodzi do pokoju
A missing person who has never been found	Zaginiona osoba, której nigdy nie odnaleziono
I need about seventy loaded ASAP	Potrzebuję około siedemdziesięciu załadowanych jak najszybciej
I felt he was beaten out of me	Czułem, że został ze mnie wybity
I'm working hard on it	Ciężko pracuję nad tym
I felt so much love and joy	Poczułam tyle miłości i radości
I get up from my seat and go to her	Wstaję z miejsca i idę do niej
I can't even see the sky	Nie widzę nawet nieba
I grew up with it	Dorastałem z tym
I hoped our efforts would not be in vain	Miałem nadzieję, że nasze wysiłki nie pójdą na marne
I just want to provoke a thought	Chcę tylko sprowokować myśl
I ended up pulling the body against me	Skończyło się na przyciągnięciu ciała na siebie
I didn't want to feel it again	Nie chciałem tego znowu czuć
I stood at the door, staring at the habit	Stałem przy drzwiach, wpatrując się w nawyk
I guess I can't find it again	Wydaje mi się, że nie mogę tego znaleźć ponownie
It says something to the world	To mówi coś światu
I find it fascinating	Uważam to za fascynujące
It gave him a chance to stop and think	Dało mu to szansę na zatrzymanie się i zastanowienie
The campaign was nasty at times	Kampania była czasami paskudna
I want the nightmare to end	Chcę, żeby koszmar się skończył
This number was later increased to sixteen	Liczba ta została później zwiększona do szesnastu
I was lost in my thoughts	Byłem zagubiony w moich myślach
I started writing again, but nothing made sense	Znowu zacząłem pisać, ale nic nie miało sensu
There is a wooden bucket in the corner of the cage	W rogu klatki stoi drewniane wiadro
I may not be able to get you back	Mogę nie być w stanie cię odzyskać
I wanted a change, but not this one	Chciałem zmiany, ale nie tego
I see my own doctor	Widzę własnego lekarza
I think he was laughing	Myślę, że się śmiał
I can make it work	mogę sprawić, że to zadziała
I know where her store is	Wiem, gdzie jest jej sklep
The wall can be used for pain and violence	Ściana może służyć do bólu i przemocy
I'm not from a poor family	Nie pochodzę z biednej rodziny
I checked the route on the internet	Sprawdziłem trasę w internecie
I was totally surprised	Byłem całkowicie zaskoczony
I ran away and hid every time he went outside	Uciekałem i chowałem się za każdym razem, gdy wychodził na zewnątrz
I felt my clothes tear and my shoes slipping away	Poczułem, że moje ubrania się rozrywają, a buty wymykają się
A man of honor never lies to a lady	Człowiek honoru nigdy nie okłamuje damy
I have come across this several times	Natknąłem się na to kilka razy
I wonder how much time has already passed	Ciekawe ile czasu już minęło
I haven't even done my homework	Nawet nie odrobiłam pracy domowej
Many times it is	Wiele razy jest
I think they made me live longer	Myślę, że sprawili, że żyję dłużej
I didn't wear a lot of it, just cut the tag out	Nie nosiłam go dużo, po prostu wytnij metkę
I would also like to know the answer to this	Ja też chciałbym poznać odpowiedź na to
I wonder how it will end	Zastanawiam się, jak to się skończy
A vivid memory came back to me	Żywe wspomnienie wróciło do mnie
I slipped them back over his face	Wsunęłam je z powrotem na jego twarz
I didn't want to answer him	Nie chciałem mu odpowiadać
I'm not gonna say anything to them in the face	Nie powiem im nic prosto w twarz
I want to pay off my debt	Chcę spłacić dług
I guess it depends on whether you can go to the other side	Myślę, że to zależy od tego, czy możesz przejść na drugą stronę
Shouts erupted among the players	Wśród piłkarzy wybuchły okrzyki
A solid man, always as good as his word	Solidny człowiek, zawsze tak dobry jak jego słowo
And it happened almost every weekend	I zdarzało się to prawie w każdy weekend
I knew something was wrong with this seat	Wiedziałem, że coś jest nie tak w tym siedzeniu
i want to be faithful	chcę być wierny
I can't take it	nie mogę tego zabrać
I was so used to playing songs	Byłem tak przyzwyczajony do grania piosenek
I think we can all agree on that	Myślę, że wszyscy możemy się z tym zgodzić
I have suggested they are very far away	Zasugerowałem, że są bardzo daleko
I was too busy looking around	Byłem zbyt zajęty rozglądaniem się
I didn't bother to leave a message	Nie zadałem sobie trudu, aby zostawić wiadomość
I think this boy will be good to you	Myślę, że ten chłopak będzie dla ciebie dobry
I tell the man they should pay me	Mówię mężczyźnie, że powinni mi zapłacić
I stood up on the ground, next to the tree	Powstałem na ziemi, obok drzewa
I started sitting down on the next stool	Zaczęłam siadać na następnym stołku
A car cannot enter the community	Samochód nie może wjechać do społeczności
I accepted the milk with due respect	Mleko przyjąłem z należytym szacunkiem
I've had many moments of happiness	Miałam wiele chwil szczęścia
I was hungry and thirsty	Byłem głodny i spragniony
I learned a lot of lessons today	Nauczyłem się dzisiaj wielu lekcji
I had to clear my head a little	Musiałem trochę oczyścić głowę
I can tell she meant it	Mogę powiedzieć, że miała to na myśli
I tilt my head and laugh	Przechylam głowę i śmieję się
I liked being able to join the team	Podobała mi się możliwość wyjścia do zespołu
I will give him more time to develop	Dam mu więcej czasu na rozwój
I was too tired to celebrate	Byłem zbyt zmęczony, żeby świętować
I like soft beds	Lubię miękkie łóżka
I'm not waiting for adulthood	Nie czekam na dorosłość
I watched the video first	Najpierw obejrzałem wideo
I really like this card as a limited choice	Naprawdę podoba mi się ta karta jako limitowany wybór
I became more determined	Stałem się bardziej zdeterminowany
I didn't feel brave anymore	Już nie czułam się odważna
I could have escaped from this strange house	Mogłem uciec z tego dziwnego domu
I dug through the trunk	Przekopałem się przez pień
I like how the book is in my hands	Lubię to, jak książka jest w moich rękach
I've been waiting for this day all my life	Całe życie czekałam na ten dzień
Then we would have lost the case for sure	Wtedy na pewno przegralibyśmy sprawę
I started making contacts with certain animals	Zacząłem nawiązywać kontakty z pewnymi zwierzętami
I closed the front door and closed it	Zamknąłem frontowe drzwi i zamknąłem je
This is a big mistake	To wielki błąd
I can't help but think this is all my fault	Nie mogę przestać myśleć, że to wszystko moja wina
I deserve your favor, sympathy and approval	Zasłużę na twoją przychylność, sympatię i aprobatę
I know what he knows	Wiem co on wie
The bomb sight was checked and flawless	Celownik bombowy został sprawdzony i bezbłędny
I was really honored	byłem naprawdę zaszczycony
Heard someone else is moving into the apartment	Słyszałem, że ktoś inny wprowadza się do mieszkania
I can almost hear her thoughts	Prawie słyszę jej myśli
I had something to contrast good with	Miałem z czym skontrastować dobro
I really enjoyed my services	Bardzo mi się podobały moje usługi
I never take the coach	Nigdy nie jeżdżę autokarem
I heard footsteps behind me	Usłyszałem za sobą kroki
I just have a feeling about this place	Po prostu mam przeczucie co do tego miejsca
I met his parents for the first time	Pierwszy raz spotkałam się z jego rodzicami
I need you here and your cooking	Potrzebuję cię tutaj i twojego gotowania
I can imagine what it feels like	Wyobrażam sobie, jakie to uczucie
I believe in politics	Wierzę w politykę
I pushed the door open	Pchnąłem drzwi
I've never been very talented at anything	Nigdy w niczym nie byłam bardzo utalentowana
Maybe a little worried	Może trochę zmartwiony
I will not leave everything to you alone	Nie zostawię wszystkiego Tobie samej
Its hull was made of green wood	Jej kadłub został zbudowany z zielonego drewna
I reached out with my right hand and felt it	Sięgnąłem prawą ręką i obmacałem
I dare say they're dripping with blood	Śmiem twierdzić, że ociekają krwią
However, I am interested in trying blue milk	Jestem jednak zainteresowany spróbowaniem niebieskiego mleka
I was ashamed of this sight	Zawstydziłem się tym widokiem
The expectation was completely fulfilled	Oczekiwanie zostało całkowicie spełnione
Eventually I was held hostage	W końcu uznano mnie za zakładnika
I know my race is over	Wiem, że mój wyścig się skończył
I know you treated me with love	Wiem, że postępowałeś wobec mnie z miłością
I knew everything about it	Wiedziałem o tym wszystko
I couldn't meet his eyes anymore	Nie mogłem już spojrzeć mu w oczy
I couldn't go back to the camp or the bus	Nie mogłem wrócić do obozu ani autobusu
It was a funeral	To był pogrzeb
He makes you feel so safe	On sprawia, że ​​czujesz się tak bezpiecznie
I didn't even think about taking it with me	Nawet nie pomyślałem o zabraniu go ze sobą
I like to know silly little things about people	Lubię wiedzieć o ludziach głupie drobiazgi
A must see for water lovers of all ages	Obowiązkowa pozycja dla miłośników wody w każdym wieku
I know you protected him	Wiem, że go chroniłeś
I'm making something to eat	robię coś do jedzenia
I would highly recommend this hotel, is it for business or?	Gorąco polecam ten hotel, czy to w interesach, czy?
I couldn't back down from that either	Od tego też nie mogłem się wycofać
I still get confused about the emotions of living here	Wciąż mieszają mi się emocje związane z życiem tutaj
I don't remember anything about this educational experience	Nic nie pamiętam z tego doświadczenia edukacyjnego
I couldn't believe what was happening	Nie mogłem uwierzyć w to, co się dzieje
I land painfully in a ditch	Ląduję boleśnie w rowie
I am very happy that I chose this class	Bardzo się cieszę, że wybrałem tę klasę
I wondered if the people in the house were worried about me	Zastanawiałem się, czy ludzie w domu martwią się o mnie
I stopped at the bridge to admire the view	Zatrzymałem się na moście, aby podziwiać widok
I can't move, my body isn't moving	Nie mogę się ruszyć, moje ciało się nie rusza
Although I wasn't crying	Chociaż nie płakałam
I liked the way he talked about music	Podobał mi się sposób, w jaki mówił o muzyce
I wandered in the valley	wędrowałem po dolinie
I think I would be jealous	Myślę, że byłbym zazdrosny
Be sure to drink your tea later	Koniecznie wypić herbatę później
Usually I come home with the guy	Zwykle wracam z facetem do domu
I reached up and touched my hair	Sięgnąłem i dotknąłem włosów
I want you to answer for yourself	Chcę, żebyś sam odpowiedział
I'll signal you when it's all over	Zasygnalizuję ci, kiedy będzie po wszystkim
At the same time, I feel better and worse	Jednocześnie czuję się lepiej i gorzej
I could imagine it being withdrawn	Mogłem sobie wyobrazić, że został wycofany
Now I could understand all my mail	Teraz mogłem zrozumieć całą moją pocztę
Hope you will admit it soon	Mam nadzieję, że wkrótce to przyznasz
I can't stop loving her	Nie mogę przestać ją kochać
I want to know our true origins	Chcę poznać nasze prawdziwe pochodzenie
I've always had a better way to get things done	Zawsze miałem lepszy sposób na załatwianie spraw
I'm getting tired myself	ja sam się męczę
I was afraid that he would not come	Bałem się, że nie przyjdzie
I insist you walk away from this	Nalegam, żebyś od tego odszedł
I want to follow your example	Chcę iść za twoim przykładem
It's a weapon as an art	To broń jako sztuka
I only flew for about two seconds	Leciałem tylko przez około dwie sekundy
I have a family looking for me	Mam rodzinę, która mnie szuka
Many people have their own pieces and pieces	Wiele osób posiada własne kawałki i kawałki
I didn't know inside	Nie wiedziałem, w środku
I needed speed, speed and even more speed	Potrzebowałem szybkości, szybkości i jeszcze większej szybkości
I highly recommend it	Polecam bardzo gorąco
I have to do a few things	muszę zrobić kilka rzeczy
I can engage them from here	Mogę ich stąd zaangażować
I couldn't move or think	Nie mogłem się ruszyć ani pomyśleć
I was also too tired to think clearly	Byłem też zbyt zmęczony, żeby jasno myśleć
I need you here on my team	Potrzebuję Cię tutaj, w moim zespole
I stared at the alcohol	wpatrywałem się w alkohol
I hate not knowing it	Nie znoszę tego nie wiedząc
I closed the cupboard and walked over to the desk	Zamknąłem szafkę i podszedłem do biurka
Although I could see it in his face	Chociaż widziałem to w jego twarzy
I know them too well	Za dobrze ich znam
I appreciate your great support for this search	Doceniam twoje wspaniałe wsparcie dla tego wyszukiwania
I always kept the journal in a desk drawer in the library	Dziennik zawsze trzymałem w szufladzie biurka w bibliotece
I made her get into the car	Zmusiłem ją do wsiadania do samochodu
I am so angry with nothing	Jestem tak zły na nic
I could only hold her and listen to her	Mogłem ją tylko trzymać i słuchać
His body was recovered a few days later	Jego ciało zostało odzyskane kilka dni później
I live in their house	mieszkam w ich domu
I'm not on a suicide mission	Nie jestem na misji samobójczej
Women wear a hat during religious meetings	Kobiety noszą nakrycie głowy podczas spotkań religijnych
I couldn't get any of them out	Nie miałem szans żadnego z nich wyjąć
I knock him down with one blow	Powalam go jednym ciosem
I propose to do a wise thing	Proponuję zrobić mądrą rzecz
Some pulse	Jakiś puls
I have no problem dying for any of you	Nie mam problemu z umrzeć za którekolwiek z was
I don't see there's a problem	Nie widzę, że jest problem
I can create this idea for you if it's easier	Mogę stworzyć dla ciebie ten pomysł, jeśli to łatwiejsze
The mortality rate of such attacks is unknown	Śmiertelność takich ataków jest nieznana
There was a village nearby	W niedalekiej odległości stała wieś
It was covered with a rotten wooden lid	Przykryła go zgniła drewniana pokrywka
I experienced it myself	Sam tego doświadczyłem
I should be there by now	Powinienem już tam być
I got up and went outside to get a cigarette	Wstałem i wyszedłem na zewnątrz po papierosa
I've never met anyone my age	Nigdy nie spotkałem nikogo w moim wieku
I am your servant to command	Jestem twoim sługą, aby dowodzić
I feel a little lonely at home	Czuję się trochę samotny w domu
I think he went there	Myślę, że tam poszedł
I will go directly to the capital	Pojadę bezpośrednio do stolicy
It was all just one horrible experience	To wszystko było tylko jednym okropnym doświadczeniem
I understand this point of view	Rozumiem ten punkt widzenia
But I knew better than to try to move	Wiedziałem jednak, że lepiej nie próbować się ruszać
I could be like that	Mógłbym taki być
She must have moved my hands four times	Chyba cztery razy poruszyła moimi rękami
I packed a few things	Spakowałam kilka rzeczy
I open my eyes again	Znowu otwieram oczy
I have no idea where it came from	nie mam pojęcia skąd się wzięło
I was too young to really understand what happened	Byłem za młody, żeby naprawdę zrozumieć, co się stało
I know you as you know me	Znam cię tak jak ty znasz mnie
I love your father for his ingenuity and honesty	Kocham twojego ojca za jego pomysłowość i uczciwość
A holy place may not always be a peaceful place	Święte miejsce nie zawsze może być spokojnym miejscem
I validated my ticket today	Potwierdziłem dzisiaj swój bilet
I haven't smoked in five years	Nie paliłem od pięciu lat
I felt there were many reasons to go on living	Czułem, że jest wiele powodów, aby dalej żyć
At first I felt a warm glow	Na początku poczułem ciepły blask
I married him because he worked for my father	Wyszłam za niego, bo pracował dla mojego ojca
I knew the transition was not easy for him	Wiedziałem, że przejście nie było dla niego łatwe
I imagined he would want it close because when he got tired	Wyobrażałam sobie, że będzie chciał, żeby było blisko, bo kiedy się zmęczy
I sighed and looked away	Westchnęłam i odwróciłam wzrok
I let people in	wpuściłem ludzi
I have decided	zdecydowałam się
I can only see the side of her face	Widzę tylko bok jej twarzy
I looked at the gun	Spojrzałem na broń
I have over a hundred health	mam ponad sto zdrowia
I didn't have to go back	nie musiałem wracać
His friends numbered thousands	Jego przyjaciele liczyli tysiące
I saw that he was far from healthy	Widziałem, że daleko mu do zdrowia
I always want to be part of the solution	Chcę zawsze być częścią rozwiązania
I had to laugh softly to myself	Musiałem się cicho śmiać do siebie
The scene is covered in fog	Scena jest pokryta mgłą
I've always wanted to make my own cars	Zawsze chciałem tworzyć własne samochody
I watched it grow day by day	Patrzyłem, jak rośnie dzień w dzień
I didn't know what that meant	Nie wiedziałem, co to oznacza
Burns introduced	Wprowadzono oparzenia
A simple warning that contains no real fear	Zwykłe ostrzeżenie, które nie zawiera prawdziwego strachu
Looking forward to coming back next year	Nie mogę się doczekać powrotu w przyszłym roku
I was also blind in one eye	Byłem też niewidomy na jedno oko
I will be with you to free you from evil	Będę z tobą, aby uwolnić cię od zła
I was in no way prepared for the corridor	Nie byłam w żaden sposób przygotowana na korytarz
I say this as a scientist	Mówię to jako naukowiec
I really shouldn't be saying that	Naprawdę nie powinienem tego mówić
I pressed the button again	Znowu nacisnąłem przycisk
I believe you will find everything alright	Wierzę, że znajdziesz wszystko w porządku
I got up and started walking on the floor, going crazy	Wstałem i zacząłem chodzić po podłodze, stając się szalony
I shouldn't be writing titles	Nie powinienem pisać tytułów
I didn't know what was happening to me	Nie wiedziałem, co się ze mną dzieje
I haven't seen him sleeping for a long time	Dawno nie widziałem go śpiącego
I will taste the meat soon	Wkrótce posmakuję mięsa
I will not bore you with the details	Nie będę Cię zanudzać szczegółami
A prison of vanity and pride	Więzienie próżności i dumy
I, on the other hand, have nothing but faith	Ja natomiast nie mam nic poza wiarą
I tried to run up to her	Próbowałem do niej podbiec
I'm waiting for them	Czekam na nich
A smile softened his rather stern expression	Uśmiech złagodził jego dość surowy wyraz twarzy
I was taken to the operating room	Zostałem przewieziony na salę operacyjną
I understand your life wasn't fair	Rozumiem, że twoje życie nie było sprawiedliwe
Heavy rains also contributed to the destruction of crops	Ulewne deszcze również przyczyniły się do zniszczenia upraw
I walked over to him later, really disappointed	Podszedłem do niego później, naprawdę bardzo rozczarowany
She met her lawyers the next day	Spotkała się ze swoimi prawnikami następnego dnia
Originally I am this for my strength	Oryginalnie jestem tym dla moich sił
I have nothing but nice memories	nie mam nic oprócz miłych wspomnień
Thirty minutes, several hours can be reserved	Można zarezerwować trzydzieści minut, kilka godzin
Great property for rent	Świetna nieruchomość na wynajem
Without it, I would not have reached this stage	Bez niego nie osiągnąłbym tego etapu
K tried to help, he was still a man	K starał się pomóc, wciąż był mężczyzną
I tried to lose myself	Próbowałem się zatracić
I was not the only researcher faced with this problem	Nie byłam jedyną badaczką, która spotkała się z tym problemem
I love the red velvet armchairs and the giant screen	Uwielbiam fotele z czerwonego aksamitu i gigantyczny ekran
I can see the men looking at you	Widzę, jak mężczyźni na ciebie patrzą
I just told her they're not open	Właśnie jej powiedziałem, że nie są otwarte
Never knew these tools existed	Nigdy nie wiedziałem, że te narzędzia istnieją
I looked under the bed and in the wardrobe	Zajrzałam pod łóżko i do szafy
I didn't know much about cars	Niewiele wiedziałam o samochodach
I couldn't drink it myself	Sama nie mogłabym tego wypić
I was almost concerned with how clean it was	Byłem prawie zaniepokojony, jak było czysto
Some influences are good	Niektóre wpływy są dobre
I look at him and my brain goes into shock	Patrzę na niego i mój mózg wpada w szok
I thought he might be some kind of athlete	Myślałem, że może być jakimś sportowcem
I stopped breathing, frozen in place	Przestałem oddychać, zamarznięty w miejscu
I hate when people do that	Nienawidzę, kiedy ludzie to robią
I walked past them in my shimmering dress	Przeszłam obok nich w mojej błyszczącej sukience
I think that's his name	Myślę, że to jego imię
I want his mark on me	Chcę mieć na sobie jego znak
I would have to sneak out easily	Musiałbym spokojnie się wymknąć
I allow myself to make her suggestions	Pozwalam sobie na jej sugestie
I trust that she is nice to him	Ufam, że jest dla niego miła
A fireplace would never need wood coming from a tree	Kominek nigdy nie potrzebowałby drewna pochodzącego z drzewa
I sent a silent prayer for help	Wysłałem cichą modlitwę o pomoc
I didn't know what was happening behind it	Nie wiedziałem, co się za tym dzieje
Others said some soldiers stopped fire	Inni mówili, że niektórzy żołnierze wstrzymali ogień
I don't care about your threats	nic mnie nie obchodzi twoje groźby
I knew what was in there	Wiedziałem, co tam jest
Until now, I did not know about your mission	Do tej pory nie wiedziałem o twojej misji
I shouldn't have spoken	Nie powinienem był się odzywać
I need to know if he's still here	Muszę wiedzieć, czy nadal tu jest
I know nothing is real between us	Wiem, że nic między nami nie jest prawdziwe
I was told not to	Kazano mi nie
I put it on the cross	Położyłem to na krzyżu
I was disappointed in myself	Byłem sobą rozczarowany
I thought you already knew that from my file	Myślałem, że już to wiesz z moich akt
I never wanted to hurt him	Nigdy nie chciałem go skrzywdzić
I hate to say it, but	Nienawidzę tego mówić, ale
The rest of his unit followed him	Reszta jego jednostki poszła za nim
I really wanted to save her	Tak naprawdę chciałem ją uratować
I know some spread more easily in the rain	Wiem, że niektóre łatwiej rozprzestrzeniają się w deszczach
I hear them every night	słyszę je każdej nocy
In practice, this is rarely the case	W praktyce rzadko się to zdarza
I didn't really think about it	Tak naprawdę nie pomyślałem o tym
I'm so excited because it's all happening	Jestem tak podekscytowany, bo to wszystko się dzieje
I shook his hand	Uścisnąłem mu rękę
I hope it will be easier soon	Liczę na to, że niedługo będzie łatwiej
I see him doing it every day	Widzę, jak robi to każdego dnia
I still have things to check	Mam jeszcze rzeczy do sprawdzenia
I have not seen you for a long time	Dawno Cię nie widziałem
I can't handle people and all their questions	Nie radzę sobie z ludźmi i wszystkimi ich pytaniami
I have an ad and press release ready	Mam gotowe ogłoszenie i informację prasową
I jumped at each loud or sudden noise	Podskakiwałem przy każdym głośnym lub nagłym hałasie
I didn't shoot my fairy beam at any other fairy	Nie wystrzeliłem mojego promienia wróżki w żadną inną wróżkę
I suppose the doctors think they are preparing us for the worst	Przypuszczam, że lekarze myślą, że przygotowują nas na najgorsze
I run a nursery and a nursery	Prowadzę żłobek i żłobek
I cry every time these boats leave	Płaczę za każdym razem, gdy te łodzie wypływają
The second phenomenon was value	Drugim zjawiskiem była wartość
Moments later, the rear door to the cabin opened	Chwilę później otworzyły się tylne drzwi kabiny
I just wanted to check in	Chciałem się tylko zameldować
I've heard about all the things that happened	Słyszałem o wszystkich rzeczach, które się wydarzyły
I mean, you want to tell someone	To znaczy, chcesz komuś powiedzieć
Defeated characters with no hearts remaining cannot be resurrected	Pokonane postacie bez pozostałych serc nie mogą zostać wskrzeszone
I just had to see	Po prostu musiałem zobaczyć
I, too, have lost things through this life change	Ja też straciłem rzeczy przez tę zmianę życia
I had to do it more often	Musiałem to robić częściej
The battery cable has been disconnected	Kabel akumulatora został odpięty
I love traveling and I love art and music	Kocham podróże i kocham sztukę i muzykę
I have to control myself	muszę się kontrolować
I go straight to her	idę prosto do niej
I think this is a good break point	Myślę, że to dobry punkt do zerwania
I promise not to be angry	Obiecuję się nie gniewać
I preferred to remember him alive	Wolałem pamiętać go żywego
I knew it was time to try	Wiedziałem, że nadszedł czas, aby spróbować
A few or three miles, he thought ...	Kilka lub trzy mile, pomyślał…
I got me a coffee	Załatwiłem mi kawę
I recognized the smell of your blood immediately	Natychmiast rozpoznałem zapach twojej krwi
I don't think anyone else has ever approached them	Myślę, że nikt inny nigdy się do nich nie zbliżył
A slight smile lifted the corners of his mouth	Lekki uśmiech uniósł kąciki jego ust
I love these random encounters	Uwielbiam te przypadkowe spotkania
I like everything about it	Lubię w nim wszystko
A gate was built into the fence	W ogrodzenie wbudowano bramę
I stepped back and found myself against a brick wall	Cofnąłem się i znalazłem się pod ceglaną ścianą
I didn't let my nerves hold me back	Nie dałem się powstrzymać nerwom
I need your help with my purchases	Potrzebuję twojej pomocy z zakupami
I was quite depressed for a while	Przez jakiś czas byłem dość przygnębiony
After all, I didn't kill you	W końcu cię nie zabiłem
I am very grateful for your kindness	Jestem bardzo wdzięczna za twoją dobroć
Even so, I felt good with the race	Mimo to czułem się dobrze z wyścigiem
As it approached, a floor seemed to form beneath it	Gdy się zbliżał, wydawało się, że pod nim utworzy się podłoga
Slamming a stick may give me some time	Trzaskanie kijem może dać mi trochę czasu
I remember feeling warm	Pamiętam uczucie ciepła
I want to know every detail	Chcę poznać każdy szczegół
I don't like to pray	nie lubię się modlić
I greeted him on my cheek	Powitałem go na policzku
His forces were reduced to five men	Jego siły zostały zredukowane do pięciu ludzi
I only took it once before and it will be isolated	Wziąłem go wcześniej tylko raz i będzie odizolowany
I will give you a chance to save yourself	Dam Ci szansę na uratowanie się
I will not be kicked out of my room	Nie zostanę wyrzucony z własnego pokoju
He did it	Udało mu się to
I have business here	Mam tu sprawy do załatwienia
I always pay attention	Zawsze zwracam uwagę
I know you'll be good	Wiem, że będziesz dobry
I suppose it would be good for me	Przypuszczam, że dobrze by mi zrobiło
Darkness moved within me	Ciemność poruszyła się we mnie
I wonder what's going on in his head	Zastanawiam się, co się dzieje w tej jego głowie
A large dog ran after him	Pobiegł za nim duży pies
Of course, my mood isn't great right now	Oczywiście mój nastrój nie jest teraz świetny
I could always sense when he was sad or upset	Zawsze mogłam wyczuć, kiedy był smutny lub zdenerwowany
I wouldn't have done it if I hadn't told you	Nie zrobiłbym tego, gdybym ci nie powiedział
I think it should be me	Myślę, że to powinienem być ja
I had the same ugly conversation over and over again	Miałem tę samą brzydką rozmowę w kółko
I usually write it all down here	Zwykle zapisuję to wszystko tutaj
I saw him leave	Widziałem go wychodzącego
I knocked and walked in without waiting for an answer	Zapukałem i wszedłem nie czekając na odpowiedź
I'll give us a cover	Dam nam osłonę
Two strokes and one ball	Dwa uderzenia i jedna piłka
I could also share my adventures with more people	Mogłabym też podzielić się swoimi przygodami z większą liczbą osób
I haven't seen my world with fresh eyes	Nie widziałem mojego świata świeżymi oczami
I told him he had to help me	Powiedziałem mu, że musi mi pomóc
I just expected more space between him and the ground	Po prostu spodziewałem się większej przestrzeni między nim a ziemią
I wish it wasn't like that	Chciałbym, żeby tak nie było
I was only in the sixth grade	Byłem dopiero w szóstej klasie
I couldn't answer the questions my mind kept asking me	Nie mogłem odpowiedzieć na pytania, które wciąż zadawał mi umysł
Drive without pressure	Napęd bez presji
I wondered how well it would work	Zastanawiałem się, jak dobrze by to zadziałało
I was not impressed and told him so much	Nie byłem pod wrażeniem i tyle mu powiedziałem
I just want to go home and change	Chcę tylko wrócić do domu i przebrać się
A blue rose falls to the floor	Niebieska róża spada na podłogę
I think words drift and change over time	Myślę, że słowa dryfują i zmieniają się w czasie
I was too shocked to speak	Byłem zbyt zszokowany, żeby mówić
Then everything went quiet	Wtedy wszystko ucichło
I think he turned up at number three	Myślę, że pojawił się pod numerem trzy
I don't really like social media	Nie przepadam za mediami społecznościowymi
In fact, I was scared for you and your friend here	Właściwie bałem się o ciebie i twojego przyjaciela tutaj
I can't deal with them	nie mogę sobie z nimi poradzić
I just hope my name isn't related to this	Mam tylko nadzieję, że moje imię nie jest z tym związane
I didn't really know girls	Tak naprawdę nie znałem dziewczyn
I swallowed the burn behind my eyes	Przełknęłam przez oparzenie za moimi oczami
This brought the conflict to the global stage	To przeniosło konflikt na scenę globalną
I appreciate your coming	doceniam twoje przybycie
I was wondering what the urgent problem might be	Zastanawiałem się, jaki może być pilny problem
I didn't see which way she went	Nie widziałem, w którą stronę poszła
I gave him food and water	Dałam mu jedzenie i wodę
I heard him cry there later	Słyszałem, jak później tam płakał
I just want to play the piano on TV	Chcę tylko grać na pianinie w telewizji
I love the alcohol ink you used on your card	Uwielbiam atrament alkoholowy, którego użyłeś na swojej karcie
I got a back kick to the chin	Otrzymałem kopnięcie w tył w podbródek
I didn't know what was wrong	Nie wiedziałem, co jest nie tak
I was able to save your worry anyway	I tak mogłem uratować ci to zmartwienie
I take a few steps back before following him	Cofam się kilka kroków, zanim ruszam za nim
I have regained a lot of strength	Odzyskałem dużo sił
I will never dance again	Nigdy więcej nie zatańczę
I have love in my life	mam w życiu miłość
I couldn't take it any longer	Nie mogłem tego dłużej wytrzymać
A black towel was covering his face	Czarny ręcznik zakrywał mu twarz
I thought he liked you	Myślałem, że cię lubi
I made an arrangement with my mother	Uzgodniłam to z mamą
I have to come up with a plan or something	Muszę wymyślić plan czy coś
I have exposed you to great dangers	Naraziłem cię na wielkie niebezpieczeństwa
There is a circular advertising space above the board	Nad tablicą znajduje się okrągła powierzchnia reklamowa
I had the impression that she knew exactly what had happened	Miałem wrażenie, że dokładnie wiedziała, co się stało
I am so tired and overwhelmed	Jestem tak zmęczona i przytłoczona
I am teaching you how to control evil	Uczę Cię jak kontrolować zło
I think this is crucial information	Myślę, że to kluczowa informacja
I didn't even tell them about my seizure	Nawet nie powiedziałem im o moim ataku
Much also depends on your preferences	Wiele zależy również od Twoich preferencji
I can easily make a springboard for you	Mogę łatwo zrobić dla ciebie ścieżkę odskoczni
I talked to him today about coming to you	Rozmawiałem z nim dzisiaj o przyjściu do ciebie
I knew she was right	Wiedziałem, że miała rację
I think the pilot is sitting there	Myślę, że pilot tam siedzi
Recording took three to four days	Nagrywanie trwało od trzech do czterech dni
I couldn't hide there forever	Nie mogłem się tam ukrywać na zawsze
I have a wonderful touch	mam cudowny dotyk
I write e-mails all the time	Cały czas piszę e-maile
I finished eating and went to the office	Skończyłam jeść i poszliśmy do biura
I manage to plan for a few weeks in advance	Daję sobie radę planując na kilka tygodni wcześniej
I trust my chances of escape	Ufam swoim szansom na ucieczkę
I smiled politely at her	Uśmiechnąłem się do niej uprzejmie
I'll never see her alive again	Nigdy więcej nie zobaczę jej żywej
A pair of hands is pulling me up	Para rąk ciągnie mnie w górę
I felt safe with his arm touching mine	Czułam się bezpieczna z jego ramieniem dotykającym mojego
I just want to warn you to walk slowly	Chcę cię tylko ostrzec, żebyś szedł powoli
I sighed and he looked at me	Westchnęłam, a on spojrzał na mnie
I stayed close to him	Pozostałam blisko niego
The phone she was ready to answer without hesitating	Telefon, na który była gotowa odebrać bez wahania
I saw it when you walked in	Widziałem to, kiedy wszedłeś
I didn't particularly care	nie obchodziło mnie to szczególnie
I still have it under my bed, you know	Ciągle mam go pod łóżkiem, wiesz
I didn't want to hurt her	Nie chciałem jej skrzywdzić
I was on cloud nine and the sales were amazing	Byłem w siódmym niebie, a sprzedaż była niesamowita
I know your stomach hurts so much	Wiem, że twój żołądek bardzo boli
I followed his gaze and saw that I was looking at the light of day	Podążyłam za jego wzrokiem i zobaczyłam, że patrzę na światło dzienne
However, I was getting good at hiding my reaction	Jednak stawałem się dobry w ukrywaniu swojej reakcji
Really good session	Naprawdę dobra sesja
I watched him take off his shirt	Patrzyłem, jak zdejmuje koszulę
I have no job today	Nie mam dzisiaj żadnej pracy
Through her I took an innocent life	Przez nią odebrałem niewinne życie
I remember spending hours looking at what was in them	Pamiętam, jak spędzałem godziny patrząc na to, co w nich było
I focused on the road	Skupiłem się na drodze
I didn't mean to imply that this part is not important	Nie chciałem sugerować, że ta część nie jest ważna
I really think we could have something together	Naprawdę myślę, że moglibyśmy mieć coś razem
I wanted to be close to the meadow	Chciałem być blisko łąki
I tried to hold on to my father	Próbowałem trzymać mojego ojca
I think you can go now	Myślę, że możesz już iść
I can see you right through	Widzę cię na wylot
Usually I like to put something on the board	Zwykle lubię coś położyć na tablicy
I probably owe you my life	Prawdopodobnie zawdzięczam ci życie
I had to seat my neighbor to sit down	Musiałem posadzić sąsiada, żeby usiadł
I noticed people looking at me	Zauważyłem, że ludzie na mnie patrzą
I've been running for quite a long time	Biegałem dość długo
I had to get to the bottom of this scream	Musiałem dojść do sedna tego krzyku
The little boy went missing a few weeks ago	Mały chłopiec zaginął kilka tygodni temu
I was placed on a very soft and comfortable surface	Umieszczono mnie na bardzo miękkiej i wygodnej powierzchni
I can't talk about it right now	Nie mogę teraz o tym rozmawiać
I could barely control myself	Ledwo mogłem się kontrolować
I don't know where she got it from	Nie wiem skąd go wzięła
I couldn't bear to look at the void, he called out with his eyes	Nie mogłem znieść patrzenia w pustkę, zawołał oczami
I was too embarrassed	Byłem zbyt zawstydzony
I accept payment in the form of chocolate	Przyjmuję płatność w formie czekolady
I watched him leave the ward	Patrzyłem, jak wychodzi z oddziału
I was considering one thing	Rozważałem jedną rzecz
Records for album withdrawal	Rekordy do wycofania albumu
I expect some kind of barrier to entry	Spodziewam się jakiejś bariery wejścia
I knew you were married, little else	Wiedziałem, że jesteś żonaty, niewiele więcej
I have to pay for damage to her cars	Muszę zapłacić za uszkodzenia jej samochodów
Quite objective defense attorney	Dość obiektywny pełnomocnik obrony
just looking for food	tylko szukałem jedzenia
I lunged and turned away in fear	Rzuciłem się i odwróciłem ze strachu
Water supply can be the basis of the farm	Zaopatrzenie w wodę może być podstawą gospodarstwa
I wrote to the company and asked for a catalog	Napisałem do firmy i poprosiłem o katalog
I started running around the house like crazy	Zacząłem biegać po domu jak szalony
I felt uncomfortable, unlike me	Czułem się nieswojo, inaczej niż ja
I really can't think	naprawdę nie mogę myśleć
Hope this place we're going will be helpful	Mam nadzieję, że to miejsce, do którego jedziemy, będzie pomocne
I couldn't bear to see him so hurt	Nie mogłam znieść widoku go tak zranionego
It does not receive government funding	Nie otrzymuje funduszy rządowych
I dreamed of a white wolf again	Znowu śnił mi się biały wilk
I can't enjoy what she can't	Nie mogę cieszyć się tym, czego ona nie może
I can't believe my pregnancy lasted several hours	Nie mogę uwierzyć, że moja ciąża trwała kilka godzin
I tell everyone how she coped	Mówię wszystkim, jak sobie poradziła
I was just defending myself	Po prostu się broniłem
I also have daily and weekly rates	Mam też stawki dzienne i tygodniowe
I wanted to take his head off	Chciałem urwać mu głowę
I wanted to shut it down	Chciałem to zamknąć
I know many of you have commented on my letter	Wiem, że wielu z Was skomentowało moje pismo
I have never seen a time when this was not the case	Nigdy nie widziałem czasu, kiedy tak nie było
I did everything myself	Wszystko zrobiłem sam
I just wanted the glory of a promotion	Chciałem tylko chwały awansu
I have heard two reports on this	Słyszałem dwa doniesienia na ten temat
I know what you mean	wiem co masz na myśli
It was hard for me to understand what had just happened	Trudno mi było pojąć, co się właśnie wydarzyło
I want to take away their false identification	Chcę odebrać im fałszywą identyfikację
I make my family play and they like it	Sprawiam, że moja rodzina się bawi, a oni lubią
I will not risk stupid chances	Nie będę ryzykował głupich szans
I told you you can't turn me down	Mówiłem ci, że nie możesz mnie odrzucić
I didn't even see the officers coming	Nawet nie widziałem nadchodzących oficerów
I asked for permission to record what they remember	Poprosiłem o pozwolenie na nagranie tego, co pamiętają
I didn't want to turn it around	Nie chciałem tego odwrócić
I hated waking up from this	Nienawidziłam się z tego budzić
The price has to be paid	Cena musi być zapłacona
I shouldn't have confronted them	Nie powinienem był ich konfrontować
I only knew where to look	Wiedziałem tylko gdzie szukać
I would drop this gift on the ground	Zrzuciłbym ten prezent na ziemię
Five times the normal dose causes a lot of pain	Dawka pięciokrotnie większa od normalnej powoduje dużo bólu
I pressed the play button	Nacisnąłem przycisk odtwarzania
A high-quality concrete boring machine is required	Wymagana jest wysokiej jakości wytaczarka do betonu
Anyway, I want you to leave this house now	W każdym razie chcę, żebyś teraz wyszedł z tego domu
I couldn't move	Nie mogłem się ruszyć
I fell into one of the sleep chambers	Wpadłem do jednej z komór snu
I struggled to keep breakfast low	Walczyłam o utrzymanie śniadania na niskim poziomie
I never had a family or even close friends	Nigdy nie miałam rodziny ani nawet bliskich przyjaciół
A good engineer designs systems to be efficient	Dobry inżynier projektuje systemy tak, aby były wydajne
The woman brought some water	Kobieta przyniosła trochę wody
I said my piece	powiedziałem mój kawałek
I even got my family involved in various things	Wciągnąłem nawet moją rodzinę w różne rzeczy
I'm completely disgusted now	Jestem teraz kompletnie zniesmaczony
I press it back into every thrust	Wciskam z powrotem w każde pchnięcie
I never had a woman to do this	Nigdy nie miałem kobiety, żeby to zrobiła
I had to keep my eyes closed	Musiałem mieć zamknięte oczy
My grandmother hated seeing him	Moja babcia nienawidziła jego widoku
I'm not leaving here	Nie odejdę stąd
I can't go into details	nie mogę wejść w szczegóły
Business for the new opera was slow at first	Biznes dla nowej opery był początkowo powolny
I never received any instructions	Nigdy nie otrzymałem żadnych instrukcji
I have talked about this earlier in another post	Mówiłem o tym wcześniej w innym poście
I think he's a suspect	Myślę, że jest podejrzanym
I had to work fast, I'll tell you	Musiałem pracować szybko, powiem ci
I was an easy target	Byłem łatwym celem
But the situation is still dangerous	Ale sytuacja wciąż jest niebezpieczna
I looked at my reflection	Spojrzałem na swoje odbicie
I couldn't do anything but smile, my heart laughs	Nie mogłem zrobić nic poza uśmiechem, moje serce się śmieje
I really couldn't tell what he looked like most days	Naprawdę nie mogłam powiedzieć, jak wyglądał przez większość dni
I just stared at nothing	Po prostu gapiłem się w nic
The series has not returned since then	Seria nie wróciła od tego czasu
I have been hassle free ever since	Od tamtej pory jestem bezproblemowy
I just didn't want to go too fast	Po prostu nie chciałem działać zbyt szybko
I wanted us to be friends	Chciałem, żebyśmy byli przyjaciółmi
I don't do that anymore	Już tego nie robię
I had some things with me	miałem przy sobie trochę rzeczy
I must have this cat	muszę mieć tego kota
Hope it helped you	Mam nadzieję, że ci to pomogło
I just can't stand it	Po prostu nie mogę jej znieść
I walked over to the truck	Podszedłem do ciężarówki
I hated lying to you	Nienawidziłam cię okłamywać
I loved it when he did something brilliant	Kochałam, gdy robił coś genialnego
I feel like a total failure	czuję się jak totalna porażka
I had nothing to do with any bomb	Nie miałem nic wspólnego z żadną bombą
I felt like a beast around my guardian	Czułem się jak bestia wokół mojego opiekuna
I wouldn't have to deal with the Law Firm anymore	Nie musiałbym już zajmować się Kancelarią
I struggled in the seat, but the button didn't	Szamotałem się na siedzeniu, ale przycisk nie dał
I remember when we spoke earlier last week	Przypominam sobie, kiedy rozmawialiśmy wcześniej w zeszłym tygodniu
I put my hands in his	Kładę ręce w jego
I recognized the three priests on their right	Rozpoznałem trzech księży po ich prawej stronie
There is a violent storm	Jest gwałtowna burza
I will not address all of them here	Nie będę się tutaj zwracał do nich wszystkich
I counted his smile for the first time in my week	Jego uśmiech policzyłem jako pierwszy w moim tygodniu
I started taking people places in my head	Zaczęłam zajmować miejsca ludźmi w mojej głowie
I was pleased to see anything	Z przyjemnością widziałem cokolwiek
I run my fingers through his hair	Przeczesuję palcami jego włosy
I wasn't your typical rude person	Nie byłam typowo niegrzeczną osobą
I collected all the fragrances in the world	Zebrałem wszystkie zapachy na świecie
I felt so responsible for the loss of her baby	Czułem się tak odpowiedzialny za utratę jej dziecka
I mean really, really big thing	Mam na myśli naprawdę, naprawdę wielką rzecz
I open my eyes and see that something is hanging over me	Otwieram oczy i widzę, że coś wisi nade mną
I bake whatever they want or want	Piekę co chcą lub chcą
I stopped and looked back	Zatrzymałem się i spojrzałem za siebie
I was really embarrassed to see me cry	Byłem naprawdę zakłopotany, gdy zobaczył, jak płaczę
I can't even swallow it	Nie mogę nawet tego połknąć
I knew he was going to move here	Wiedziałem, że zamierza się tu przeprowadzić
A smile with a hint of supplication	Uśmiech z nutą błagania
I just had a meeting with the director	Właśnie miałem spotkanie z reżyserem
I cannot bear their presence	Nie mogę znieść ich obecności
I touched his pillow	Dotknąłem jego poduszki
I forced the words	Wymusiłem słowa
I was not prepared for the appearance of a woman	Nie byłam przygotowana na pojawienie się kobiety
I nodded, fully aware of my lack of skill	Skinąłem głową, w pełni świadomy mojego braku umiejętności
Through the window I can see red and blue shadows	Przez okno widzę czerwone i niebieskie cienie
I looked at the water	Spojrzałem na wodę
The answer is simple	Odpowiedź jest prosta
I couldn't really tell what age he was	Tak naprawdę nie byłam w stanie określić, w jakim był wieku
I can make other bread	Mogę zrobić inny chleb
A wasted and quite expensive trip	Zmarnowana i dość droga wycieczka
I also think we should go out tonight	Myślę też, że powinniśmy wyjść dziś wieczorem
He expressed his attraction to foreign women	Wyraził swój pociąg do zagranicznych kobiet
I can take more photos if needed	W razie potrzeby mogę zrobić więcej zdjęć
I eat alone in complete silence	Jem sam w całkowitej ciszy
I went looking for them	Poszedłem ich szukać
I went to the kitchen, to the deck	Poszedłem do kuchni, na pokład
I can't tell you where we're going	nie mogę ci powiedzieć, dokąd idziemy
I have not made a final list	Nie sporządziłem ostatecznej listy
I just expected to be alone again	Spodziewałam się tylko, że znów będę sama
I am only fixing what is most wrong with our government	Naprawiam tylko to, co jest najbardziej nie tak z naszym rządem
I started crying when no one was there	Zacząłem płakać, gdy nikogo tam nie było
I like to think only of the best of myself	Lubię myśleć o sobie tylko z najlepszej strony
I make a note of it	notuję w pamięci
I wanted to start using this program from scratch	Chciałem zacząć korzystać z tego programu od podstaw
I've never seen such happiness in his eyes	Nigdy nie widziałam takiego szczęścia w jego oczach
I run to her, which only takes four steps	Biegnę do niej, co zajmuje tylko cztery kroki
I want them to accept it	Chcę, żeby to przyjęli
It was said that I was a tool, not a brain	Mówiono, że jestem narzędziem, a nie mózgiem
This movie is definitely worth watching	Ten film zdecydowanie wart jest obejrzenia
I wanted to test the model for my money first	Chciałem najpierw przetestować model za moje pieniądze
tomorrow I may not know	jutro mogę nie wiedzieć
I told him in sign language	Powiedziałem mu w języku migowym
I go to traffic but stay in the water	Podchodzę do ruchu, ale pozostaję w wodzie
I was listening to see if anyone was outside	Nasłuchiwałem, czy ktoś był na zewnątrz
I saw me as a child through his eyes	Widziałem mnie jako dziecko, jego oczami
There is always a dose of insolence in a full stomach	Pełny żołądek zawsze kryje w sobie dawkę bezczelności
I tried to make her feel my effort	Starałem się, żeby poczuła mój wysiłek
I only met him once at a friend's house	Spotkałem go tylko raz w domu przyjaciela
I also have a problem with dead cells	Mam też problem z martwymi komórkami
I still have fond memories of those teachers	Wciąż mam miłe wspomnienia tamtych nauczycieli
I can sink them easily into my body	Mogę je łatwo zatopić w ciele
Brave man in battle, could not stop shaking	Odważny człowiek w bitwie, nie mógł przestać się trząść
I saw what was happening	Widziałem, co się dzieje
I told myself it didn't matter	Powiedziałem sobie, że to nie ma znaczenia
I have to live like your sister has to live	Muszę żyć, tak jak twoja siostra musi żyć
I try to fall asleep and ignore it	Staram się zasnąć i to ignorować
I was surprised by the great quality	Zaskoczyła mnie świetna jakość
I made a promise to myself to another man	Obiecałem sobie innemu mężczyźnie
I was just a toddler	Byłem tylko małym dzieckiem
Basically, I can figure out people	Generalnie potrafię rozgryźć ludzi
I turned and swam back to the ledge	Odwróciłem się i popłynąłem z powrotem na skalną półkę
I didn't see very well	Nie widziałem zbyt dobrze
I just wanted to be perfect for him	Po prostu chciałam być dla niego idealna
I really think he's the one	Naprawdę myślę, że on jest tym jedynym
I just want to go home to see my family	Chcę tylko wrócić do domu, żeby zobaczyć moją rodzinę
Similar scenes took place over the next few years	Podobne sceny miały miejsce w ciągu następnych kilku lat
I was glad no one was crying	Cieszyłam się, że nikt nie płakał
I read it over and over	Czytam to w kółko
I see women wearing them everywhere	Widzę kobiety noszące je wszędzie
I feel anxiety swell in my stomach	Czuję, jak w żołądku puchnie mi niepokój
The smell is caught in the wind	Zapach złapany na wietrze
I'm saying we're going to take off tonight	Mówię, że wystartujemy tej nocy
She had other recording days as well	Miała też inne dni wolne od nagrania
I'll ask her if we can meet anywhere	Zapytam ją, czy możemy się gdzieś spotkać
I recorded it and it's beautiful	Nagrałem to i jest piękny
I wanted to find an answer to an unknown question	Chciałem znaleźć odpowiedź na nieznane pytanie
I think this shape will work better	Myślę, że ten kształt sprawdzi się lepiej
I hug them both and put my arm around them	Ściskam ich oboje i obejmuję ich ramieniem
I forgot how to laugh and enjoy life	Zapomniałam, jak się śmiać i cieszyć się życiem
I look up at the sky and lose my breath	Patrzę w niebo i tracę oddech
I can see it very well now	Teraz bardzo dobrze to widzę
I wonder what they will find in his house	Ciekawe, co znajdą w jego domu
I feel confident about our presentation next week	Czuję się pewnie co do naszej prezentacji w przyszłym tygodniu
I love examples of wishes and unique places	Uwielbiam przykłady życzeń i wyjątkowych miejsc
Finally, a bridge is not only a bridge	Most to wreszcie nie tylko most
I'll also be at the evening meal	Będę też na wieczornym posiłku
I also liked the materials from your sample lesson	Mnie też podobały się materiały z twojej przykładowej lekcji
The date and place of his death are unknown	Data i miejsce jego śmierci są nieznane
I checked it in the library	Sprawdziłem to w bibliotece
A reputation for solidity was essential	Reputacja solidności była niezbędna
I haven't given her a name yet	Nie nadałem jej jeszcze imienia
I lost my balance and slipped	Straciłem równowagę i poślizgnąłem się
I just went to see them last night	Po prostu poszedłem ich zobaczyć zeszłej nocy
Please come quickly	Proszę przyjdź szybko
I want to give you what you want	Chcę Ci dać to, czego chcesz
A terrifying thought occurs to me	Przychodzi mi do głowy przerażająca myśl
I'm screaming for you to give it to me harder	Krzyczę, żebyś dała mi to mocniej
I have yet to raise my hand to this woman	Muszę jeszcze podnieść rękę do tej kobiety
I didn't hear a word	nie słyszałem ani słowa
Much bigger thing was happening than their little game	Działo się o wiele większa rzecz niż ich mała gra
I didn't believe them myself	Sam im nie wierzyłem
I have to use the toilet	Muszę skorzystać z toalety
I had it just in this case	Miałem to właśnie w takim przypadku
A guy like him would never be interested in me	Facet taki jak on nigdy by się mną nie zainteresował
A scales of truth appeared in his left hand	W jego lewej ręce pojawiła się łuska prawdy
I felt drawn into this movement	Poczułem się wciągnięty w ten ruch
I think he will like this sculpture as well	Myślę, że ta rzeźba też mu ​​się spodoba
I never said any of that	Nigdy nic z tego nie powiedziałem
The fierce belief that no one can stop	Zaciekłe przekonanie, że nikt nie może przestać
To my great satisfaction, the deadline was accepted	Ku mojej wielkiej satysfakcji termin przyjął
I wanted to help right now	Chciałem pomóc w tej chwili
I stayed in the forest	Zostałem w lesie
I want to run or jump	Chcę biegać lub skakać
I'll be there in about an hour	Będę tam za około godzinę
I will try to live in the real world, honestly	Postaram się żyć w prawdziwym świecie, szczerze
I was just about to win this competition	Właśnie miałem wygrać ten konkurs
I believe it very much	Bardzo w to wierzę
I recommend this book to everyone	Polecam tę książkę wszystkim
I could only imagine it	Mogłem to sobie tylko wyobrazić
Louis has grown significantly	Louis znacznie wzrósł
I was dying for a hot drink	Umierałam za ciepłym napojem
I fell like a two-ton stone	Upadłem jak dwutonowy kamień
I am very glad that you read it	Bardzo się cieszę, że to przeczytałem
I should call the police, she thought	Powinnam zadzwonić na policję, pomyślała
Short vacation possible	Możliwe krótkie wakacje
I was in no mood for the pursuit	Nie byłem w nastroju do pościgu
At first I didn't think about it	Na początku o tym nie myślałem
I miss the simplicity of the mountains	tęsknię za prostotą gór
I wasn't looking for it, but it was	Nie szukałem tego, ale był
I forgot to send her an e-mail	Zapomniałem wysłać jej e-mail
I thought she was unreasonable in such a small child	Myślałem, że była nierozsądna w tak małym dziecku
A confident, honest and reliable person will answer	Pewna siebie, uczciwa i rzetelna osoba odpowie
I finally found a rug in the living room	W końcu znalazłam dywan w salonie
A natural reaction to his touch	Naturalna reakcja na jego dotyk
I didn't recognize the street	nie poznałem ulicy
I doubt if he could join the two words together	Wątpię, czy mógłby połączyć dwa słowa razem
I was lucky to enjoy the good weather then	Miałem szczęście cieszyć się wtedy dobrą pogodą
I've never dated or fell in love again	Nigdy nie umawiałam się na randki ani nie zakochałam się ponownie
I suggest you try to get a copy	Proponuję spróbować zdobyć kopię
I repeat my earlier statement	Powtarzam moje wcześniejsze stwierdzenie
I love you with all the things you do	Kocham cię wszystkimi tymi rzeczami, które robisz
Session in the pepper studio	Sesja w studiu pieprzowym
I wasn't going to ask	nie zamierzałem pytać
I'm in a difficult position here	Jestem tutaj w trudnej sytuacji
He was later elected captain of the team	Później został wybrany na kapitana drużyny
I carefully put her on her feet	Ostrożnie postawiłem ją na nogach
I love traveling and I love the ocean	Uwielbiam podróżować i kocham ocean
I started harder with the block	Zacząłem mocniej od bloku
I silently admit to her fears	Po cichu przyznaję się do jej obaw
I could have killed you	Mogłem cię zabić
The missile was launched from our defensive positions below	Pocisk został wystrzelony z naszych pozycji obronnych poniżej
I liked the ease of electronic books	Podobała mi się łatwość książek elektronicznych
I want to make love to you now	Chcę się teraz z tobą kochać
I have never experienced anything like this in my life	Nigdy w życiu nie doświadczyłem czegoś takiego
I saw you in his arms	Widziałem cię w jego ramionach
I grabbed her elbow and dashed past me	Złapałem ją za łokieć i pognałem obok siebie
I think that's how it is in life	Myślę, że tak jest w życiu
I was just about to open a bottle of wine	Właśnie miałem otworzyć butelkę wina
I humbly accepted the task of training our forces	Pokornie przyjąłem zadanie wyszkolenia naszych sił
I just wanna be free	po prostu chcę być wolny
I didn't really need time to get to know him	Tak naprawdę nie potrzebowałam czasu, żeby go poznać
I couldn't, it was too late	Nie mogłem, było za późno
I really liked her very much	Naprawdę bardzo ją polubiłem
I have to sleep it off	Muszę to odespać
I know it sounds crazy	Wiem, że to brzmi szalenie
I was wondering if something could actually destroy such a demon	Zastanawiałem się, czy coś może rzeczywiście zniszczyć takiego demona
I saw it when he gave me a lesson	Widziałem to, kiedy udzielił mi lekcji
I bit my lip to hold back a second smile	Przygryzłam wargę, żeby powstrzymać drugi uśmiech
I want to be friends with all birds	Chcę być przyjacielem wszystkich ptaków
i wonder if you can help me	zastanawiam się, czy możesz mi pomóc
I had to choose them	musiałam je wybrać
I didn't expect his hand to be so cold	Nie spodziewałam się, że jego ręka będzie tak zimna
The group broke up a year later	Grupa rozpadła się rok później
I hope he was good	Mam nadzieję, że był dobry
And then we made a friendship from it	A potem z tego nawiązaliśmy przyjaźń
I wasn't very close, remember	Nie byłem bardzo blisko, pamiętaj
I have not been deprived of my civil rights	Nie zostałem pozbawiony praw obywatelskich
The pair of readings were taken as excerpts	Para odczytów była traktowana jako fragment
I held my baby tightly to me	Trzymałem moje dziecko mocno przy sobie
I can't afford people to watch my every move	Nie stać mnie na to, żeby ludzie obserwowali każdy mój ruch
I ran straight towards him	Pobiegłam prosto w jego stronę
It was me who took the initiative	To ja przejęłam inicjatywę
I want everyone to share their results	Chcę, aby wszyscy dzielili się swoimi wynikami
There was a huge gap between him and everything familiar	Ogromna luka oddzielała go od wszystkiego, co znajome
I quickly pulled over to the side of the road	Szybko zjechałam na pobocze
I'd like to learn a lot from his own mouth	Chciałbym wiele dowiedzieć się z jego własnych ust
I know you can do this job	Wiem, że możesz wykonać tę pracę
I didn't want his pity	nie chciałem jego litości
This forced the project to start again	To zmusiło projekt do ponownego rozpoczęcia
I've never been good at playing their game	Nigdy nie byłem dobry w graniu w ich grę
I've never seen him lose it like this	Nigdy nie widziałem, żeby tak to stracił
I didn't have to pretend anymore	Już nie musiałam udawać
For a moment I think about leaving, going to a warm place	Przez chwilę zastanawiam się nad odejściem, pójściem w ciepłe miejsce
Some money selling stuff	Trochę pieniędzy ze sprzedaży rzeczy
I put everything aside	wszystko odkładam
I just talked to him, reassuring him	Po prostu rozmawiałem z nim, uspokajając go
There should be neither rich nor poor	Nie powinno być ani bogatych, ani biednych
I was walking quickly down the corridor	Szedłem szybko korytarzem
I said it makes me mean	Powiedziałem, że to sprawia, że ​​jestem wredny
I know you'd probably rather read your newspaper or something	Wiem, że prawdopodobnie wolałbyś przeczytać swoją gazetę czy coś
I tried to taste true love	Próbowałem zasmakować prawdziwej miłości
I touched the key on my throat	Dotknąłem klucza na gardle
I cannot find a solution to this	Nie mogę znaleźć na to rozwiązania
I was sent here personally by the commissioner	Zostałem tu osobiście wysłany przez komisarza
A seemingly casual touch by a man	Pozornie przypadkowy dotyk mężczyzny
I was physically exhausted and emotionally tired	Byłem wyczerpany fizycznie i zmęczony emocjonalnie
I am talking about your souls and their fierce rebellion	Mówię o waszych duszach i ich zaciekłej rebelii
I have your photos and your ransom note	Mam twoje zdjęcia i żądanie okupu
I grab her shoulders, forcing her to look at me	Chwytam ją za ramiona, zmuszając do spojrzenia na mnie
Gun barrel in the ear	Lufa pistoletu w uchu
I want someone to know	chcę, żeby ktoś wiedział
I can't stand the disappointed look she gives me	Nie mogę znieść tego rozczarowanego spojrzenia, które mi posyła
I just need to be prepared	Po prostu muszę być przygotowany
I have not been so honored in ages	Nie byłem tak uhonorowany od wieków
I know where they hide the keys	Wiem gdzie chowają klucze
A flash of light fired from the silver egg	Błysk światła wystrzelił ze srebrnego jajka
I was one of the speakers at the library conference	Byłem jednym z prelegentów na konferencji bibliotecznej
I couldn't even warn her	Nie byłem w stanie jej nawet ostrzec
I've always been available	Zawsze byłam dostępna
The spy must be close to negotiating	Szpieg musi być blisko negocjacji
I couldn't properly understand the meaning of his words	Nie mogłem właściwie zrozumieć znaczenia jego słów
I bought it as a gift for someone	Kupiłem go jako prezent dla kogoś
A friend will offer spiritual guidance	Przyjaciel zaoferuje duchowe przewodnictwo
A slight breeze was blowing from the window	Z okna wiał lekki wietrzyk
I finished everything he gave me	Skończyłem wszystko, co mi dał
I haven't slept at night in years	Od lat nie przesypiam nocy
Both men had something the other needed	Obaj mężczyźni mieli coś, czego drugi potrzebował
Living moment by moment	Życie z chwili na chwilę
I slowly look down, wondering what was weird and unusual	Powoli spoglądam w dół zastanawiając się, co było dziwne i niezwykłe
I didn't want to cause trouble to anyone but myself	Nie chciałem sprawiać kłopotów nikomu poza sobą
I wanted to show you this	Chciałem ci to pokazać
Everything turned to dust and ash in her hands	Wszystko obróciło się w proch i popiół w jej rękach
made my dream come true	spełniłem swoje marzenie
I will be with you always and forever	Będę z Tobą zawsze i na zawsze
I just left a few minutes ago	Właśnie odjechałem kilka minut temu
I feel the price is too high	Czuję, że cena jest zbyt wysoka
I was afraid that it might still attract attention	Bałem się, że to może jeszcze przyciągnąć uwagę
Only the first episode was released	Wydano tylko pierwszy odcinek
I will not mention her name due to her young age	Nie wymienię jej imienia ze względu na jej młody wiek
I also think he is avoiding me	Myślę też, że mnie unika
I smile and look around	Uśmiecham się i rozglądam
I reach for it in my pocket	Sięgam po to w kieszeni
I mean, look at this photo	To znaczy, spójrz na to zdjęcie
I wanted to give him the dreams he lost	Chciałem dać mu sny, które stracił
I started looking for a place to sleep	Zaczęłam szukać miejsca do spania
I take a moment to look at it	Poświęcam chwilę, aby go popatrzeć
I love learning new things	Uwielbiam uczyć się nowych rzeczy
I can see her car in her driveway	Widzę jej samochód na jej podjeździe
I need you to relax now	potrzebuję abyś się teraz zrelaksował
I didn't want to put up with it now	Nie chciałem tego teraz znosić
I never realized how strong he was	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy, jaki był silny
The flag has no fixed proportions	Flaga nie ma ustalonych proporcji
I'm just a bit of a gamer on this proposed journey	Jestem tylko trochę graczem w tej proponowanej podróży
I cried for everything	Płakałam na wszystko
I wanted you to have the life you deserve	Chciałem, żebyś miał życie, na które zasłużyłeś
I couldn't believe how fast they were	Nie mogłem uwierzyć, jak byli szybcy
I am a really dear friend	Jestem naprawdę drogim przyjacielem
I dare say you will like it very much	Śmiem twierdzić, że bardzo ci się spodoba
I can't help you much	nie mogę ci bardzo pomóc
I've never murdered anyone	Nigdy nikogo nie zamordowałem
I was too afraid of it	Za bardzo się tego bałem
I heard his soft breath, felt his longing for me	Słyszałem jego cichy oddech, czułem jego tęsknotę za mną
I add a sports theme	Dodaję motyw sportowy
I want my mom to leave today	Chcę, żeby moja mama dzisiaj wyjechała
I stopped and looked at him	Zatrzymałem się i spojrzałem na niego
I was glad he was at the ball	Cieszyłam się, że był na balu
The second petition was rejected eighteen months later	Druga petycja została odrzucona osiemnaście miesięcy później
Robinson to the station	Robinson na dworzec
The production on this album is excellent	Produkcja na tej płycie jest znakomita
A girl was standing next to him	Obok niego stała dziewczyna
No recording was originally successful	Żadne nagranie nie było pierwotnie udane
I have to fix my mistakes	muszę naprawić swoje błędy
A darkness that seemed to be looking at you	Ciemność, która wydawała się patrzeć na ciebie
I thought it was over	Myślałem, że to już koniec
I was furious with fear	Byłem zaciekły ze strachu
It made sense for her to be psychic	To miało sens, żeby grała na medium
Of course, I wouldn't be so rude here	Oczywiście nie byłbym tu taki niegrzeczny
I could use a little but	przydałoby mi się trochę ale
At that time, orders were issued to prepare the expedition	Wydano wtedy rozkazy przygotowania wyprawy
I don't see who will live and who will die	Nie widzę, kto będzie żył, a kto umrze
I saw soldiers with limbs missing screaming in pain	Widziałem żołnierzy z brakującymi kończynami krzyczących z bólu
I sigh with pleasure	wzdycham z przyjemnością
I will never forget that moment of recognition	Nigdy nie zapomnę tej chwili rozpoznania
I have full instructions on what to do	Mam pełną instrukcję, co należy zrobić
I stop a few feet away, breathing faster	Zatrzymuję się kilka stóp dalej, oddycham szybciej
Once upon a time, until recently	Kiedyś, do niedawna
I didn't want it to sound like that	Nie chciałem, żeby tak brzmiało
I know from his eyes what he plans to do	Z jego oczu wiem, co planuje zrobić
I'd better be careful from now on	Od teraz lepiej będę ostrożny
I wanted what they had	Chciałem tego, co mieli
I might not even come in tomorrow	Jutro może nawet nie wejdę
I think he was using you	Myślę, że cię wykorzystywał
I will never forget it	Nigdy tego nie zapomnę
The person sends a letter expecting a reply	Osoba wysyła list, oczekując odpowiedzi
I was completely out of my element	Byłem całkowicie poza moim żywiołem
I didn't sell my soul	Nie sprzedałem swojej duszy
For years I have resisted my question	Przez lata opierałem się mojemu pytaniu
I think there is also water	Myślę, że jest też woda
I have issued a weekend pass	Wydałem karnet weekendowy
I like to see your human side	Lubię widzieć twoją ludzką stronę
The concept is quite difficult to grasp	Koncepcja dość trudna do uchwycenia
I will automatically treat my mother differently	Automatycznie będę traktował moją mamę inaczej
I felt more comfortable with my hair covered	Czułam się bardziej komfortowo z zakrytymi włosami
Slap on the mouth	Uderzenie w usta
I was walking through a difficult time	szedłem przez trudny czas
I didn't even know he had a possible medical problem	Nawet nie wiedziałem, że ma możliwy problem medyczny
I suppose you'd like an interview	Przypuszczam, że chciałbyś wywiad
I confirm that it was so	Potwierdzam, że tak było
This reserve was located outside the center	Rezerwat ten znajdował się za centrum
A man with an agenda	Człowiek z agendą
I mean getting to know someone	Mam na myśli, żeby kogoś poznać
I knew I needed help	Wiedziałem, że potrzebuje pomocy
I have nothing to do today	nie mam dzisiaj nic do roboty
I need time and distance from you	Potrzebuję od Ciebie czasu i dystansu
I've made a few moves in my life	Zrobiłem kilka ruchów w swoim życiu
Hope he won't mind coming inside with me	Mam nadzieję, że nie będzie miał nic przeciwko wejściu ze mną do środka
I watch your outline	obserwuję twój zarys
His prediction was inaccurate	Jego przepowiednia była niedokładna
The number of passengers using the station has risen sharply	Liczba pasażerów korzystających ze stacji gwałtownie wzrosła
I gave her what she came for and more	Dałem jej to, po co przyszła i nie tylko
I wasn't nervous at all	W ogóle się nie denerwowałem
The minute passed in complete silence	Minuta minęła w całkowitej ciszy
I just want the results	Chcę tylko wyników
I know when to use my mouth	Wiem, kiedy używać ust
It's hard for me to understand	Trudno mi to zrozumieć
I had a bad habit of doing it	Miałem zły nawyk robienia tego
I can see why you want to be bored	Widzę, dlaczego chcesz się nudzić
I will forgive you and wash your heart clean	Wybaczę ci i umyję twoje serce do czysta
I oblige him with a loud groan	Zobowiązuję go głośnym jękiem
I can't describe it or understand it	nie potrafię tego opisać ani zrozumieć
I was aware of the subtle change of atmosphere	Byłem świadomy subtelnej zmiany atmosfery
I was married to one	Byłem żonaty z jednym
You can find a place to sleep	Można znaleźć miejsce do spania
I couldn't take it anymore	Nie mogłem już tego znieść
I knew a part of me was his	Wiedziałem, że część mnie była jego
I wanted to know how much more was a lie	Chciałem wiedzieć, o ile więcej było kłamstwem
I just wanted to get him help	Chciałem tylko uzyskać mu pomoc
I have his address and numbers if you want	Mam jego adres i numery, jeśli chcesz
I assume whoever wrote it meant it as a warning	Zakładam, że ktokolwiek to napisał, miał to na myśli jako ostrzeżenie
I wanted to call her, say something, anything	Chciałem za nią zadzwonić, coś powiedzieć, cokolwiek
I couldn't explain it	nie mogłem tego wyjaśnić
I remember seeing him here last year, a year ago	Pamiętam, że widziałem go tu w zeszłym roku, rok wcześniej
I rolled over to look at him, he's still asleep	Przewróciłem się, żeby na niego spojrzeć, wciąż śpi
Both men formed an unbelievable pair	Obaj mężczyźni stworzyli nieprawdopodobną parę
I can now reveal that the title of the book	Mogę teraz zdradzić, że tytuł książki
I liked the passion and chemistry between the main characters	Podobała mi się pasja i chemia między głównymi bohaterami
I personally oppose this	Osobiście sprzeciwiam się temu
Real three seconds of land	Prawdziwe trzy sekundy lądu
I paid $ 1 each	Zapłaciłem po 1 dolara za każdego
I just have to tell you	po prostu muszę ci powiedzieć
I've seen it twice now	Widziałem to teraz dwa razy
I couldn't tell who it was	nie mogłem powiedzieć, kto to był
I was hoping you would come	Miałem nadzieję, że przyjdziesz
Everyone had a great time	Wszyscy mieli wspaniały czas
Lovely little terrace	Uroczy mały taras
I should have just got up and left	Powinienem był po prostu wstać i wyjść
I have to protect the people under my command	Muszę chronić ludzi pod moim dowództwem
I shouldn't have called	nie powinienem był dzwonić
I had to deal with them, you see	Musiałem sobie z nimi poradzić, widzisz
I never wanted him to leave my chest	Nigdy nie chciałem, żeby zostawił moją klatkę piersiową
I had no real friends	nie miałem prawdziwych przyjaciół
I had to confront my uncle	Musiałem skonfrontować się z wujkiem
I brought her a new plant	Przyniosłem jej nową roślinę
Each actor read the same scene	Każdy aktor przeczytał tę samą scenę
I got up on the porch and that was it	Wstałem na ganek i to było to
A small investment with a high return	Mała inwestycja z dużym zwrotem
Two years later it became a republic	Dwa lata później stał się republiką
Yesterday I met my surgeon	Wczoraj poznałem mojego chirurga
I tried to get up	Starałem się wstać
I am walking down the street of my childhood	Idę ulicą mojego dzieciństwa
I just wish it was full	Chciałbym tylko, żeby był pełny
I say we'll make history tomorrow night	Mówię, że jutro wieczorem stworzymy historię
I would take a dream	wziąłbym sen
I didn't like wearing tight clothes	nie lubiłam nosić obcisłych ubrań
I see a ship flying in the sky	Widzę przelatujący statek na niebie
I know you understand so much	Wiem, że tyle rozumiesz
I still have to get it out	Nadal muszę to wyciągnąć
I knew she kept things in front of me	Wiedziałem, że trzymała przede mną rzeczy
I still haven't decided	Nadal nie zdecydowałem
I had no idea what it was about	Nie miałem pojęcia, o co chodzi
I have a double body	Mam podwójne ciało
I want to know the truth	chcę poznać prawdę
He read the book with pleasure	Z przyjemnością przeczytał książkę
I've always been for the ride	Zawsze byłem na przejażdżce
I was buying up some time	Kupowałem trochę czasu
I had such a hope that everything would be alright	Miałem taką nadzieję, że wszystko będzie w porządku
I pass like in dreams	Przechodzę jak w snach
I check my watch, 12 o'clock at the dots	Zerkam na zegarek, godzina dwunasta na kropki
I like my school because of nice teachers	Lubię moją szkołę ze względu na miłych nauczycieli
I give it to my parents	Daję to moim rodzicom
I need to talk first	Muszę najpierw porozmawiać
A huge smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się wielki uśmiech
I told her about you	Powiedziałem jej o tobie
I didn't try to move	Nie próbowałem się ruszyć
I tried the door handle but it was locked	Próbowałem klamki, ale była zablokowana
I was pretty good at it	Byłem w tym całkiem dobry
I didn't need anything	niczego nie potrzebowałem
A really special moment	Naprawdę wyjątkowy moment
I know that was your initial fear	Wiem, że to był twój początkowy strach
She was never mentioned again on the show	Nigdy więcej o niej nie wspomniano w serialu
I've been waiting for you to come	Czekałem na twój przyjazd
I took the hint and knocked	Wziąłem aluzję i zapukałem
I looked at what was under my foot	Spojrzałem na to, co było pod moją stopą
Of course I would like to meet your parents soon	Oczywiście chciałbym wkrótce poznać twoich rodziców
I suspect the message is my time is a reminder	Podejrzewam, że wiadomość to mój czas jest przypomnienie
I can't go through this again	Nie mogę ponownie przez to przejść
I think we should send them an administrator first	Myślę, że najpierw powinniśmy wysłać im administratora
I also sit on the city council	Zasiadam też w radzie miasta
I hold on to it for life	Trzymam się jej na całe życie
I opened it carefully	Ostrożnie go otworzyłem
I'm not sure how long we're staying	Nie jestem pewien, jak długo zostajemy
I kept walking, not really seeing anything, not paying attention	Szedłem dalej, tak naprawdę nic nie widząc, nie zwracając uwagi
He was imprisoned for seven years	Był więziony przez siedem lat
I think this is my biggest regret in my life	Myślę, że to mój największy żal w życiu
Normal daylight is enough	Wystarczy zwykłe światło dzienne
I wouldn't give money for this place either?	Ja też bym nie dała pieniędzy na to miejsce?
I came first	Przyjechałem pierwszy
I won't catch up with her and make her cry again	Nie dogonię jej i nie sprawię, że znów będzie płakać
I decided it was their sin, not mine	Zdecydowałem, że to ich grzech, nie mój
I probably shouldn't have been singing	Prawdopodobnie nie powinienem był śpiewać
I failed every test	oblałem każdy test
I looked through all of her things, but never found them	Przejrzałem wszystkie jej rzeczy, ale nigdy ich nie znalazłem
I stand frozen trying to remember to breathe	Stoję zamrożona próbując pamiętać o oddychaniu
I can't even think of something to say	Nie mogę nawet wymyślić czegoś do powiedzenia
I can feel the race on you	Czuję na tobie rasę
I took that as an encouragement to my creativity	Uznałem to za zachętę do mojej kreatywności
A tall man, about six feet two and very thin	Wysoki mężczyzna, około sześć stóp, dwa i bardzo szczupły
A second opinion might be helpful	Druga opinia może być pomocna
I went into the kitchen	Wszedłem do kuchni
Sequence of shapes	Sekwencja kształtów
I greeted local men and women	Przywitałem się z lokalnymi mężczyznami i kobietami
I part my lips, hoping he'll understand the hint	Rozchylam usta, mając nadzieję, że zrozumie aluzję
Hope to fix them in the near future	Mam nadzieję, że w najbliższej przyszłości uda mi się je naprawić
Part of the difference	Część różnicy
I love doing so many new fun things	Uwielbiam robić tyle nowych zabawnych rzeczy
I saw a vision and then I found reality	Zobaczyłem wizję, a potem znalazłem rzeczywistość
I was face to face with a real life dick	Byłem twarzą w twarz z kutasem z prawdziwego życia
I hit and tilt my head back	Uderzam i odchylam głowę do tyłu
I couldn't let that happen	Nie mogłem do tego dopuścić
I know they all have special powers	Wiem, że wszyscy mają specjalne moce
I saw it in front of my eyes	Widziałem to na moich oczach
I decided to make a change	Postanowiłem dokonać zmiany
I need you to get better	potrzebuję, żebyś wyzdrowiał
I had no idea what they were talking about	Nie miałam pojęcia, o czym mówią
I've already told everyone that	Już wszystkim to powiedziałem
I was faster than anything other than a jet	Byłem szybszy niż cokolwiek innego niż odrzutowiec
I was here the night before	Byłem tu poprzedniej nocy
The man also gets this speech from a distant aunt	Mężczyzna też dostaje tę mowę od dalekiej ciotki
I am standing in the cage as before	Stoję w klatce tak jak wcześniej
I want to know more about it	Chcę dowiedzieć się więcej na ten temat
I shouldn't have told her these things	Nie powinienem był jej mówić tych rzeczy
I mentioned a baby	Wspomniałem o dziecku
I was hiding my journal in bed	chowałem swój dziennik w łóżku
I still lead a normal life	Wciąż prowadzę normalne życie
She came to reject formal religion	Przyszła, by odrzucić formalną religię
I fell into the same trap as him	Wpadłem w tę samą pułapkę co on
I noticed he was still weak, but at least a little alert	Zauważyłem, że wciąż jest słaby, ale przynajmniej trochę czujny
A sudden movement caught his eye	Jego wzrok przyciągnął nagły ruch
I can make you a nice warm bed	Mogę zrobić Ci miłe ciepłe łóżko
I think he felt bad about the library	Myślę, że źle się czuł w związku z biblioteką
I understood and what he had to do	Zrozumiałem i co musiał zrobić
I've never had a lot of drinking in the past, with my family	Nigdy nie piłem dużo w przeszłości, z moją rodziną
I will not reveal this certainty	Nie zdradzę tej pewności
I almost killed you before	Prawie cię wcześniej zabiłem
I don't want to hear this for two reasons	Nie chcę tego słuchać z dwóch powodów
I was mostly happy with it	Byłem z niego w większości zadowolony
I waited five seconds	Czekałem pięć sekund
I really appreciate your support	Naprawdę doceniam twoje wsparcie
I never asked for her again	Nigdy więcej o nią nie pytałem
I called everyone in the lounge	Zadzwoniłem do wszystkich w salonie
I am an exact copy of it	Jestem jej wierną kopią
I followed his terrified gaze and held my breath	Podążyłam za jego przerażonym spojrzeniem i wstrzymałam oddech
I tried to stop him and it got ugly	Próbowałem go powstrzymać i zrobiło się brzydko
I will not hurt you	nie zrobię ci krzywdy
I tried to remember to breathe	Starałam się pamiętać o oddychaniu
I didn't really have an apple pie anywhere else	Tak naprawdę nie miałam nigdzie indziej szarlotki
I slipped out into the night	Wymknąłem się w noc
I remember watching them	Pamiętam ich oglądanie
He holds back tears as he kisses her hand	Powstrzymuje łzy, gdy całuje ją w rękę
I didn't care how beautiful it was	Nie dbałem o to, jak było pięknie
A young male audience?	Młodą męską publiczność?
I am your replacement	jestem twoim zamiennikiem
I faced the image closest to me	Zmierzyłem się z obrazem najbliżej mnie
I know you think you are more careful than that	Wiem, że myślisz, że jesteś bardziej ostrożny niż to
I left it in a guitar case	Zostawiłem go w futerale na gitarę
I wanted to choose the course of action myself	Chciałem sam wybrać kierunek działania
I began to wonder if he had a different temperament	Zaczęłam się zastanawiać, czy nie miał innego temperamentu
I know how the story goes	Wiem, jak idzie ta historia
I spoke at your funeral today	Przemawiałem dzisiaj na twoim pogrzebie
I doubt that is the case	Wątpię, żeby tak było
I can establish my own identity	Mogę ustalić własną tożsamość
I fell to my knees to catch my breath	Upadłem na kolana, żeby złapać oddech
I just want to see you both happy	Chcę tylko widzieć was oboje szczęśliwych
I went to get water	Poszedłem po wodę
I felt a strong urge to write	Poczułem silną potrzebę pisania
Of course, I knew he would	Oczywiście wiedziałam, że to zrobi
I think it was some kind of training	Myślę, że to było coś w rodzaju treningu
I felt sorry for his two children who accompanied him	Było mi żal jego dwójki dzieci, które mu towarzyszyły
A whole new world opens up before us	Otwiera się przed nami cały nowy świat
I think you need some time alone	Myślę, że potrzebujesz trochę czasu w samotności
I couldn't put two and two together	Nie mogłem połączyć dwóch i dwóch
I come to your hotel	przychodzę do twojego hotelu
A flash of fur emerged from the bushes	Błysk futra wyłonił się z krzaków
I hope you don't hate me	Mam nadzieję, że mnie nie znienawidzisz
I booked this table especially for you	Zarezerwowałem ten stolik specjalnie dla Ciebie
I hope for these people nothing but bad things	Mam nadzieję, że dla tych ludzi nic prócz złych rzeczy
Sometimes I despair if I made her express my frustration	Czasem rozpaczam, czy zmusiłam ją do wyrażenia swojej frustracji
Sometimes revenge can be fun	Czasami zemsta może być zabawna
I ate as much as she gave me	Zjadłem tyle, ile mi dała
I felt no pity for any of them	Nie czułem litości dla żadnego z nich
I suppose it gets easier with time	Przypuszczam, że z czasem staje się to łatwiejsze
I have been writing poetry for many years	Poezję piszę od wielu lat
I hold it tight but short	Trzymam go mocno, ale krótko
I can't leave well enough alone	Nie mogę zostawić wystarczająco dobrze w spokoju
I have to convince you of this	muszę cię o tym przekonać
I spent the day at the cafe	Spędziłem dzień w kawiarni
I cannot forget it or take it for granted	Nie mogę tego zapomnieć ani przyjąć za pewnik
I felt her desire to come back to me	Czułem jej pragnienie powrotu do mnie
I explained what happened to the school	Wyjaśniłem, co się stało ze szkołą
I thought whoever did this might come back	Myślałem, że ktokolwiek to zrobił, może wrócić
Game size was an early issue	Rozmiar gry był wczesnym problemem
I heard him but didn't answer	Słyszałem go, ale nie odpowiadałem
It stayed on the chart for nine weeks	Utrzymywał się na wykresie przez dziewięć tygodni
I had no reason to feel this way	Nie miałam powodu, żeby tak się czuć
I couldn't find them	nie mogłem ich znaleźć
I just don't get it	Po prostu tego nie rozumiem
I was free the night before in my sleep	Byłem wolny poprzedniej nocy we śnie
I had one more day to spend as their guest	Miałam jeszcze jeden dzień do spędzenia jako ich gość
I should have made him quit	Powinienem był zmusić go do rezygnacji
I'd like to hear from friends	Chciałbym usłyszeć od przyjaciół
I bet you can guess who it was	Założę się, że możesz zgadnąć, kto to był
I remember seeing it	Pamiętam, że to widziałem
I had to learn to walk all over again	Musiałem nauczyć się chodzić od nowa
There is a school bell inside the tower	Wewnątrz wieży znajduje się dzwonek szkolny
I hate this building	Nienawidzę tego budynku
I want to live your happiness	Chcę przeżyć Twoje szczęście
I find them very cute	Uważam, że są bardzo urocze
I had time to go jogging	Miałem czas, żeby pobiegać
I throw it away without even trying to fix it	Wyrzucam go, nawet nie próbując go naprawić
I feel like we should throw it out now	Czuję, że powinniśmy to teraz wyrzucić
He was shot in the head once	Został postrzelony raz w głowę
I walked over to the one hanging over the black couch	Podszedłem do tego wiszącego nad czarną kanapą
I shot up high and gained muscle	Wystrzeliłem na wysokość i nabrałem mięśni
I've always been interested in your job	Zawsze interesowała mnie Twoja praca
I buy all my brass and lead out of state	Kupuję cały mój mosiądz i ołów poza stanem
I didn't write it for myself	Nie napisałem tego dla siebie
I wanted to learn from them	Chciałem się od nich uczyć
I understand your desire for revenge	Rozumiem twoją chęć zemsty
I step back and cross my arms	Cofam się i krzyżuję ramiona
I had to trust everyone	Musiałem wszystkim zaufać
Students are highly respected and have a good reputation	Studenci są bardzo szanowani i mają dobrą opinię
I loved him and I couldn't imagine him going away	Kochałam go i nie wyobrażałam sobie, żeby odszedł
I've never seen them	Nigdy ich nie widziałem
I said they are boring	Powiedziałem, że są nudni
I never intended to experience this	Nigdy nie zamierzałem tego przeżyć
I love being in their company	Uwielbiam być w ich towarzystwie
I climbed onto the bed not far from him	Wspiąłem się na łóżko niedaleko od niego
Heard they do amazing things there	Słyszałem, że robią tam niesamowite rzeczy
I had to be asleep	Musiałem być we śnie
There was nothing I could do with the clothes	Nie mogłem nic zrobić z ubraniami
I wasn't sure what was wrong with the code	Nie byłem pewien, co jest nie tak z kodem
Behind her the veil of earth fell	Za nią spłynęła zasłona ziemi
Haven't heard of any damage	Nie słyszałem o żadnych uszkodzeniach
The couple had three sons and two daughters	Para miała trzech synów i dwie córki
Another eight people have never been settled	Kolejne osiem osób nigdy nie zostało rozliczonych
I kissed it there and moved to her neck	Pocałowałem tam i przesunąłem się na jej szyję
I always prefer bigger height, a healthy tree	Zawsze wolę większy wzrost, zdrowe drzewo
I'm listening to it on the radio	Słucham tego w radiu
I remember well the day our adventure ended	Dobrze pamiętam dzień, w którym zakończyła się nasza przygoda
I was hoping someone would come and pick me up	Miałem nadzieję, że ktoś przyjdzie i mnie zabierze
I have designed a lot of things for a lot of people	Zaprojektowałem wiele rzeczy dla wielu osób
I didn't expect anyone else to be home besides her	Nie spodziewałam się, że oprócz niej ktoś inny będzie w domu
I couldn't understand her hesitation	Nie mogłem zrozumieć jej wahania
I hit the link, pushed it deeper and wider	Nacisnąłem link, wepchnąłem go głębiej i szerzej
I saw that others felt the same	Widziałem, że inni czuli to samo
I think we all learned something today	Myślę, że wszyscy się dzisiaj czegoś nauczyliśmy
I didn't really do anything but go to school	Tak naprawdę nie zrobiłem nic poza pójściem do szkoły
I can't believe you got here until the end	Nie mogę uwierzyć, że dotarłeś tutaj aż do końca
I had to go grocery shopping	Musiałem iść na zakupy spożywcze
Several regional productions followed	Nastąpiło kilka produkcji regionalnych
Baby, she said	Dziecko, tak powiedziała
I have to figure out how to do this	Muszę wymyślić, jak to zrobić
I can see the anger on her face	Widzę gniew na jej twarzy
I had to change something early there	Musiałem tam wcześnie coś zmienić
Many of his works can be seen to this day	Wiele jego prac można oglądać do dziś
I expected him to be removed from the building	Spodziewałem się, że usunie mnie z budynku
I knew how much he worried about me	Wiedziałam, jak bardzo się o mnie martwił
I had an ally, a friend	Miałem sojusznika, przyjaciela
And yet it is better to love	A jednak lepiej kochać
A snake is also shown under the dog	Pod psem pokazano również węża
Hope you will still love it!	Mam nadzieję, że nadal to pokochasz!
I believe that my biggest obstacle was patience	Uważam, że moją największą przeszkodą była cierpliwość
I pass by taking care to avoid eye contact	Przechodzę obok, uważając, aby uniknąć kontaktu wzrokowego
I didn't want to ask him if it was true	Nie chciałem go pytać, czy to prawda
Lots of people come in and out	Wiele osób wchodzi i wychodzi
I probably run the risk of trying to keep it fixed	Prawdopodobnie ryzykuję, że będę chciał zatrzymać to jako coś naprawionego
I tell them that too	To też im mówię
I didn't want to hurt anyone	Nie chciałem nikogo skrzywdzić
I went with my husband to the hospital	Pojechałam z mężem do szpitala
I miss some company	tęsknię za jakimś towarzystwem
I jumped into my seat and turned my head	Wskoczyłem na swoje miejsce i odwróciłem głowę
I held them tightly against my stomach	Trzymałem je mocno przy brzuchu
I'm charging it with my sword	Szarżuję na to z moim mieczem
A bit energetic, but still a good person	Trochę energiczny, ale nadal dobry człowiek
I didn't want to, but it just happened	Nie chciałem, ale tak się po prostu stało
I feel it would be the most healing	Czuję, że to byłoby najbardziej uzdrawiające
I let go and took the bag	Odpuściłem i wziąłem torbę
I'm leaving at the end of the month	Wyjeżdżam pod koniec miesiąca
I wasn't sure of anything	niczego nie byłam pewna
I managed to exceed expectations	Udało mi się ponad oczekiwania
I tell them about a cold place	Opowiadam im o zimnym miejscu
These are also worth studying	Te również są warte studiowania
I turned home feeling so lonely	Odwróciłem się do domu czując się strasznie samotny
But I didn't touch her	Jednak jej nie dotknąłem
I just can't imagine you're not here	Po prostu nie wyobrażam sobie, że cię tu nie ma
I tried not to cough	Starałam się nie kaszleć
I've never seen anything like it before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie widziałem
A nation is an extended family	Naród to rozszerzona rodzina
I can say that my brother was already fond of these children	Mogę powiedzieć, że mój brat już lubił te dzieci
I did not expect that	nie spodziewałem się tego
I thank her from the bottom of my heart	Dziękuję jej z głębi serca
There are two theories about what happened to him	Istnieją dwie teorie na temat tego, co się z nim stało
I invited him to our house for dinner	Zaprosiłam go do naszego domu na obiad
A soldier entered the room	Do pokoju wszedł żołnierz
I opened it on my photo page	Otworzyłem go na stronie z moim zdjęciem
I was created to make my dreams come true	Powstałem, by spełnić swoje marzenia
I decided to pick out the answer	Postanowiłem wyłowić odpowiedź
I was also sent away from my family	Mnie też odesłano od rodziny
I knew this and was ready to help	Wiedziałem o tym i byłem gotów pomóc
Food supplies were soon exhausted	Zapasy żywności wkrótce się wyczerpały
I try not to think about it	Staram się o tym nie myśleć
Now I'm finally a doctor after all these years	Teraz jestem w końcu lekarzem po tych wszystkich latach
I hear them through the door	Słyszę je przez drzwi
I really wouldn't know	Naprawdę nie wiedziałbym
Weapons cannot be used in the vehicle	Nie można używać broni w pojeździe
I look at him and he stares	Spoglądam na niego, a on się gapi
His family has no plans to appeal the sentence	Jego rodzina nie planuje odwołania się od wyroku
Loved the beautiful historical places and history	Uwielbiałem piękne historyczne miejsca i historię?
C-streams did exist, but only for some items	Strumienie C istniały, ale tylko dla niektórych przedmiotów
I did so many things wrong	Tak wiele rzeczy zrobiłem źle
I could have told you this	Mogłem ci to powiedzieć
I raise my eyes to my reflection	Podnoszę oczy do swojego odbicia
Hope we can do some business	Mam nadzieję, że możemy zrobić jakiś interes
I could only search for so long	Mogłem tylko tak długo szukać
I heard footsteps and the door slam shut	Usłyszałem kroki i trzask zamykających się drzwi
After all, there is a lot at stake	W końcu stawka jest dużo
I did not accept this offer	Nie przyjąłem tej oferty
I didn't have the courage to do it anyway	I tak nie miałam odwagi tego zrobić
I want this to be done already	Chcę, żeby to już zostało zrobione
Scott, who broke records in his events	Scott, który pobił rekordy w swoich wydarzeniach
Louis mills are much less efficient and valuable	Louis młyny znacznie mniej wydajne i wartościowe
A good friend is everything for us	Dobry przyjaciel to dla nas wszystko
I was under control	byłem kontrolowany
I waited impatiently, angry that he was so late	Czekałam niecierpliwie, zła, że ​​się tak spóźnił
I will scream soon	zaraz będę krzyczeć
I made sure my mask was in place	Upewniłem się, że moja maska ​​jest na miejscu
I felt it was the right thing to do	Czułem, że to właściwa rzecz
I have an exceptional team of leaders here	Mam tu wyjątkowy zespół liderów
I stayed in my news room	Trzymałem się w swoim pokoju od wiadomości
I love him and you seem to get along	Kocham go i wydaje się, że się dogadujecie
A lucky hit knocked her off her feet	Szczęśliwe trafienie zwaliło ją z nóg
I shouldn't have been snarling at you	Nie powinienem był na ciebie warczać
I also have the perfect place	Ja też mam idealne miejsce
I started pointing it out to him, then stopped	Zacząłem mu to wskazywać, a potem przestałem
A hot load of red and yellow flames	Gorący ładunek czerwonych i żółtych płomieni
I didn't even look at them	Nawet na nich nie patrzyłem
They say emotional goodbye	Mówią emocjonalne pożegnanie
I haven't moved for a long time	Długo się nie ruszałem
I followed his example and he was the perfect director	Poszedłem za jego przykładem i był idealnym reżyserem
I just need a break, a vacation from my life	Potrzebuję tylko przerwy, wakacji od życia
I leaned against the table top, staring out the window	Oparłem się o blat, patrząc przez okno
I use the same method for each post	Do każdego postu używam tej samej metody
I dropped the tip on a foot	Opuściłem czubek o stopę
I was ready to shoot	Byłem gotowy do strzału
There are flowers in the background	W tle są kwiaty
I had no bad taste	nie miałem złego gustu
I think I feel lonely at home alone	Myślę, że czuje się samotny w domu sam
I would not need any help in this endeavor	Nie potrzebowałbym pomocy w tym przedsięwzięciu
I will help you find a balance	Pomogę Ci znaleźć równowagę
I would throw it in the trash later	Wyrzuciłbym to później do kosza
I love the sound of water and the peace	Uwielbiam szum wody i spokój
Time will pass quickly, I'm sure	Jestem pewien, że czas szybko minie
Recently, I had to look at him with both eyes	Ostatnio musiałam patrzeć na niego obydwoma oczami
She instinctively knows what to do in these situations	Instynktownie wie, co robić w takich sytuacjach
I had to stay strong	Musiałem pozostać silny
It all flowed fairly easily and naturally	Wszystko płynęło dość łatwo i naturalnie
I pulled myself up and leaned against the tree	Podciągnąłem się i oparłem o drzewo
I haven't been to the club since college	Nie byłem w klubie od czasów studiów
The priest once had dinner with my family	Ksiądz jadł kiedyś obiad z moją rodziną
Competition is usually fierce	Konkurencja jest zwykle ostra
All I know is that she told me	Wiem tylko tyle, bo mi powiedziała
I especially like helping children	Szczególnie lubię pomagać dzieciom
A powerful animal is seizing the opportunity once again	Potężne zwierzę po raz kolejny korzystające z okazji
I wanted to equal her	Chciałem jej dorównać
I would be one of those	Byłbym jednym z tych
I didn't know where you went	Nie wiedziałem, gdzie poszedłeś
I always do in a new place	Zawsze robię w nowym miejscu
See, I was trying to write a formula	Widzisz, próbowałem napisać formułę
I think you would really get along well	Myślę, że naprawdę dobrze byście się dogadali
The idea was mine	Pomysł był mój
I love to make her laugh	Uwielbiam ją rozśmieszać
I saw compassion in her eyes, and yet cheerfulness	Widziałem w jej oczach współczucie, a jednak wesołość
A map would be great	Mapa byłaby świetna
All my life I have suffered from motion sickness	Przez całe życie cierpiałem na chorobę lokomocyjną
I think it was a joke	Myślę, że to był żart
I couldn't help but laugh with joy	Nie mogłem powstrzymać się od śmiechu z radości
Much of the shooting is mental attitude	Duża część strzelania to nastawienie psychiczne
i want you to sign it	chcę, żebyś to podpisał
Suddenly freezes	Nagle nieruchomieje
It was not damaged in any action	Nie została uszkodzona w żadnej akcji
I saw the look on your face	Widziałem wyraz twojej twarzy
I mean, and he feels like he has helped	Mam na myśli, a on czuje, że pomógł
One girl couldn't be careful enough	Jedna dziewczyna nie mogła być wystarczająco ostrożna
I managed to reach the landing field of the hall without incident	Udało mi się bez incydentów dotrzeć na lądowisko hali
Each group consists of two to ten people	Każda grupa składa się z dwóch do dziesięciu osób
I don't want to stay here	Nie chcę tu zostać
I never dream again	Już nigdy nie mam snów
I didn't care about the civil war	Nie obchodziła mnie wojna domowa
The false question contains a false assumption	Fałszywe pytanie zawiera fałszywe założenie
I promised to keep her safe and secure	Obiecałem, że zapewnię jej bezpieczeństwo i ochronę
Spain was eliminated in the group stage	Hiszpania odpadła w fazie grupowej
I've had enough fun without you	Miałem dość radości bez ciebie
I turned this sadness into determination	Zamieniłem ten smutek w determinację
I really really did	Naprawdę, naprawdę chciałem
I suspected he just needed someone to take the lead	Podejrzewałam, że po prostu potrzebował kogoś, kto przejmie inicjatywę
I was excited about hosting last month	Byłem podekscytowany gospodarzem w zeszłym miesiącu
I would like to kill my enemy	Chciałbym zabić mojego wroga
A ride you can rely on	Przejażdżka, na której możesz polegać
I put them in the bathroom	Wkładam je do łazienki
I've had a lot of practice over the centuries	Przez wieki miałem dużo praktyki
I got home early and made dinner	Wróciłem wcześnie do domu i zrobiłem kolację
I just wanted to tell you	chciałem ci tylko powiedzieć
I only know what he tells me	Wiem tylko to, co mi mówi
I will buy it again	Kupię jeszcze raz
I remember a dream	Pamiętam sen
I knew these words would come back to haunt me	Wiedziałem, że te słowa powrócą, aby mnie prześladować
Better than not enough	Lepiej niż za mało
I'll do it when we get out of here	Zrobię to, kiedy stąd wyjdziemy
I want to save your soul	Chcę ocalić twoją duszę
We were just human	Byliśmy tylko ludźmi
I really feel bad about it	Naprawdę źle się z tym czuję
I really wish they had insisted on fighting	Naprawdę żałuję, że nalegali na walkę
I didn't do anything wrong last night	Nie zrobiłem nic złego ostatniej nocy
I held his head and shoulders in my lap	Trzymałam jego głowę i ramiona na kolanach
I think she would feel the same	Myślę, że czułaby to samo
I can feel an abundance of love	Czuję obfitość miłości
I've noticed this in the last few months	Zauważyłem to w ciągu ostatnich kilku miesięcy
I wish you were cold or hot	Chciałbym, żebyś był zimny lub gorący
I recommend everyone to go home and rest	Polecam wszystkim wrócić do domu i odpocząć
The changes will be implemented unless the situation improves	Zmiany zostaną wprowadzone, chyba że sytuacja się poprawi
I didn't like being pushed	Nie lubiłam być popychana
I haven't even slept to be ashamed of it	Nawet nie spałam, żeby się tym wstydzić
Male, dark male shape	Mężczyzna, ciemny kształt mężczyzny
I can't take those moments from her	Nie mogę zabrać jej tych chwil
I have to try to put my life in order	Muszę spróbować uporządkować swoje życie
I remember hearing something about it	Pamiętam, że coś o tym słyszałem
I can see the shadow of every previous teenager	Widzę cień każdego poprzedniego nastolatka
I suspect that is a significant number	Podejrzewam, że to znacząca liczba
He never married or had children	Nigdy się nie ożenił ani nie miał dzieci
I wasn't for anything	nie byłem na nic
I just hope you can stand and look at me	Mam tylko nadzieję, że możesz stać i patrzeć na mnie
I was the one on the side	Byłem tym z boku
I get up and we go	Wstaję i odchodzimy
I'm giving you some money	daję ci trochę pieniędzy
For a moment I wondered where their children were	Przez chwilę zastanawiałem się, gdzie są ich dzieci
I never allow myself to go there	Nigdy nie pozwalam sobie tam iść
I haven't had the opportunity that often	Nie miałem okazji tak często
I just had to throw it out before anything else	Po prostu musiałem to wyrzucić, zanim cokolwiek innego
A shower stool is available upon request	Stołek prysznicowy jest dostępny na życzenie
I know the person you are	Znam osobę, którą jesteś
I was just hoping it would work	Miałem tylko nadzieję, że to zadziała
I felt nervous all day	Cały dzień czułem się zdenerwowany
I was denied this right	Odmówiono mi tego prawa
I have best friends to ask for	Mam najlepszych przyjaciół, o których można by prosić
I've only seen him four more times	Widziałem go jeszcze tylko cztery razy
I know mom like my own pocket	Znam mamę jak własną kieszeń
Time will tell	Chyba czas pokaże
I did not take it into account	Nie brałem tego pod uwagę
I didn't even expect him to mention her meeting with someone new	Nie spodziewałem się nawet, że wspomni o jej spotkaniu z kimś nowym
But I will need your help	Będę jednak potrzebował twojej pomocy
I'm waiting at the end of your street	czekam na końcu twojej ulicy
I thought you were safe	Myślałem, że jesteś bezpieczna
I need to continue shopping	muszę kontynuować zakupy
I honestly don't remember the time	Szczerze nie pamiętam czasu
I looked around our lab	Rozejrzałem się po naszym laboratorium
I made him promise to take good care of you	Kazałem mu obiecać, że będzie się tobą dobrze opiekować
Dick claims he knew nothing of her condition	Dick twierdzi, że nic nie wiedział o jej stanie
I'd like to hear about your efforts	Chciałbym usłyszeć o twoich staraniach
The number does not require respect	Liczba nie wymaga szacunku
I just can't see myself doing it	Po prostu nie widzę siebie, jak to robię
I can handle it for a few more days	Poradzę sobie jeszcze przez kilka dni
I'll get straight to the point	Przejdę od razu do sedna
A card game is also available	Dostępna jest również gra karciana
I tried to pick up an egg on my bed	Próbowałem podnieść jajko na moje łóżko
I respected this man so much	Tak bardzo szanowałem tego człowieka
I am as bad as any of you	Jestem tak zły jak każdy z was
I hope he will forgive me someday	Mam nadzieję, że kiedyś wybaczy mi odejście
I'm sick of the way you treat me	Mam dość tego, jak mnie traktujesz
I saw the truth	Widziałem prawdę
I had nothing to do	nie miałem nic do zrobienia
I took some pieces of it home with me	Zabrałem ze sobą do domu kilka jej kawałków
I've never seen anything like it before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie widziałem
I grew up as a teacher	Dorastałem jako nauczyciel
I was hoping you had something more to offer me	Miałem nadzieję, że masz mi coś więcej do zaoferowania
I wouldn't need so much space anywhere nearby	Nie potrzebowałbym nigdzie w pobliżu tak dużej ilości miejsca
I sighed and looked around the room	Westchnęłam i rozejrzałam się po pokoju
I want you to promise we won't lose her	Chcę, żebyś obiecał, że jej nie stracimy
I didn't want them to get involved	Nie chciałem, żeby się angażowali
I hate he's with your wife	Nienawidzę, że jest z twoją żoną
I strain my eyes to see what it is	Wytężam oczy, żeby zobaczyć, co to jest
I basically used his recipe	W zasadzie wykorzystałam jego przepis
I ran away and fell into the hole	Uciekłem i wpadłem do dziury
I've always been myself on this forum	Zawsze byłem sobą na tym forum
I practice my best diplomatic smile	Ćwiczę mój najlepszy dyplomatyczny uśmiech
I definitely shouldn't have had a fourth glass of wine	Zdecydowanie nie powinienem był pić czwartego kieliszka wina
I'm not changing it	nie zmieniam tego
I also like to write from time to time	Lubię też od czasu do czasu pisać
I was hoping he would do as he agreed	Miałem nadzieję, że zrobi to, na co się zgodził
I can't tell you for sure	nie mogę ci powiedzieć na pewno
Perhaps I was afraid of this before	Być może wcześniej się tego bałem
A shadow flashed across his face	Cień przemknął po jego twarzy
I saw it right away	Widziałem to od razu
Actually, I get it	Właściwie to rozumiem
I just had to look around a little	Musiałem tylko trochę się rozejrzeć
I need to spend some time learning or understanding more	Muszę poświęcić trochę czasu na naukę lub zrozumienie więcej
I have to go back to my studio	Muszę wrócić do mojej pracowni
It has pace, humor and style	Ma tempo, humor i styl
I do not believe such claims	Nie wierzę w takie twierdzenia
I didn't recognize my own reflection	Nie rozpoznałem własnego odbicia
I didn't want to give her any benefits	Nie chciałem jej dawać żadnych korzyści
I pulled it towards the shore	Wyciągnąłem go w kierunku brzegu
I killed my best friend today	Zabiłem dzisiaj mojego najlepszego przyjaciela
I wish it would stay that way	Wolałbym, żeby tak pozostało
I feel much more confident than before	Czuję się znacznie pewniej niż wcześniej
I was expecting a jungle	Spodziewałem się dżungli
I believe every name matters	Wierzę, że każde imię ma znaczenie
I buried my hair in my garden	Zakopałem włosy w moim ogrodzie
I told you the best doesn't cost much more	Mówiłem ci, że najlepsze nie kosztuje dużo więcej
I couldn't believe he was really mine	Nie mogłem uwierzyć, że był naprawdę mój
They also had a personal chef?	Mieli też osobistego szefa kuchni?
Haven't seen a tomato	Nie widziałem pomidora
I was just another face among many	Byłem tylko kolejną twarzą wśród wielu
They finished eighth this season	Zajęli w tym sezonie ósme miejsce
The song was a critical success	Piosenka odniosła krytyczny sukces
I strongly recommend that clubs provide this kind of help	Gorąco polecam, aby kluby zapewniały tego rodzaju pomoc
I didn't even call them last night	Nawet nie zadzwoniłem do nich zeszłej nocy
A mother called her children for water	Matka wezwała swoje dzieci po wodę
I find it very difficult to trust people	Bardzo trudno mi ufać ludziom
I realized that we will never meet, we will never kiss, we will never touch	Zdałem sobie sprawę, że nigdy się nie spotkamy, nigdy się nie pocałujemy, nigdy nie dotkniemy
I had a good middle, pressed down and run over	Miałem dobry środek, przyciśnięty i przejechany
I went into the store to pay for the work	Wszedłem do sklepu, żeby zapłacić za pracę
I thought it was a bit fun and interesting	Pomyślałem, że to trochę zabawne i interesujące
I interpreted it as a good thing	Zinterpretowałem to jako dobrą rzecz
I received a generous and welcome applause	Otrzymałem hojne i mile widziane brawa
I can do almost anything here	Mogę tu zrobić prawie wszystko
I can say he can't move	Mogę powiedzieć, że nie może się ruszyć
I got lost because it was really dark outside	Zgubiłem się, bo na dworze było naprawdę ciemno
I need to end the conversation for a while	Muszę na chwilę zakończyć rozmowę
I just had to grow up at once	Po prostu musiałem dorosnąć na raz
I'm not going to be beaten by this stupid fan dance	Nie zostanę pokonany przez ten głupi taniec fanów
I feel her pain, her dilemma	Czuję jej ból, jej dylemat
I will miss you terribly, but your mom needs you	Będę za tobą strasznie tęsknić, ale twoja mama cię potrzebuje
I can't take it anymore	Już tego nie zniosę
I started losing my vigilance	Zacząłem tracić czujność
I always figure it out when you teach me	Zawsze to rozgryzam, kiedy mnie uczysz
I didn't want to be emotional	Nie chciałem być emocjonalny
Even so, I always liked to change clothes	Mimo to zawsze lubiłam się przebierać
I told him to forget about it	Powiedziałem mu, żeby o tym zapomniał
I can't stop looking around	nie mogę przestać się rozglądać
I thought we made the same decision together	Myślałem, że wspólnie podjęliśmy tę samą decyzję
I hope most of my viewers already know this	Mam nadzieję, że większość moich telewidzów już to wie
I thank him for my life	Dziękuję mu za moje życie
A few days ago it just disappeared	Kilka dni temu po prostu zniknęło
Only the district commander is in charge	Tylko dowódca okręgu dowodzi
I believe this tactic keeps you calm	Uważam, że ta taktyka utrzymuje spokój
I've never laughed like this in my life	Nigdy w życiu tak się nie śmiałem
I've had enough to go on	Miałem dość, żeby iść dalej
After a few conversations, the visual novel ends	Po kilku rozmowach powieść wizualna się kończy
I love the moment when he is fully seated in me	Uwielbiam ten moment, kiedy jest we mnie w pełni usadowiony
I won't tell my parents	nie powiem rodzicom
I understand your meaning	rozumiem twoje znaczenie
I am very new to this development	Jestem bardzo nowy w tym rozwoju
I feel bad that I made him take a ride	Źle się czuję, że zmusiłem go do przejażdżki
I can see trees and paths and even houses on them	Widzę drzewa i ścieżki, a nawet domy na nich
I really need a mentor	Naprawdę potrzebuję mentora
I knew my attack wouldn't last long	Wiedziałem, że mój atak nie potrwa długo
I think about it all the time	Ciągle o tym myślę
I couldn't run again	Nie byłem w stanie znów biec
I was ashamed of him and our relationship	Byłam zawstydzona nim i całym naszym związkiem
With some trepidation, I approached my secretary	Z pewnym niepokojem podszedłem do mojej sekretarki
I've never heard him deny it	Nigdy nie słyszałem, żeby temu zaprzeczył
A bitter knot stuck in her throat	Gorzki węzeł utkwił jej w gardle
I see people trying to live a normal life	Widzę ludzi próbujących żyć normalnym życiem
I have never met anyone with such hatred, such bitterness	Nigdy nie spotkałem nikogo z taką nienawiścią, taką goryczą
She recorded a CD	Nagrała płytę
I have seen it many times in my dreams	Widziałem to wiele razy w moich snach
I just like hugging and kissing people	Po prostu lubię przytulać i całować ludzi
I was unconscious all day	Cały dzień byłem nieprzytomny
I can go back on my own	Mogę wrócić na własną rękę
I really feel sorry for her	Rzeczywiście jej żałuję
I took these pictures early in the morning	Zrobiłem te zdjęcia wcześnie rano
There was nothing unusual about it	Nie zauważyłem w tym nic niezwykłego
I didn't even know his name, but it didn't matter	Nie znałam nawet jego imienia, ale to nie miało znaczenia
I doubt it had much to do with the temperature	Wątpię, żeby miało to wiele wspólnego z temperaturą
I think he knew what he was talking about	Chyba wiedział, o czym mówi
I went back to the window	Wróciłem do okna
I do not approve of this	Nie pochwalam tego
I can understand why some parents are concerned	Rozumiem, dlaczego niektórzy rodzice są zaniepokojeni
I was in foster homes	byłem w rodzinach zastępczych
A ray of sun broke through the mist	Promień słońca przebił się przez mgłę
I was afraid of the unknown	Bałam się nieznanego
The concert should be stopped	Koncert należy przerwać
I didn't think about it	Nie myślałem o tym
A large white tent was set up on the lawn	Na trawniku ustawiono duży biały namiot
I have the same approach to society	Mam to samo podejście do społeczeństwa
I didn't see it at first	Na początku tego nie widziałem
Maybe I touched her shoulder	Może dotknąłem jej ramienia
I mean, she wasn't going to	To znaczy, nie miała zamiaru
I'm tired of doing this	jestem zmęczony robieniem tego
He used hundreds of such agents	Wykorzystał setki takich agentów
I did not eat anything	nic nie jadłam
I loved having something that was mine and mine only	Uwielbiałem mieć coś, co było moje i tylko moje
I could never forget her	Nigdy nie mógłbym jej zapomnieć
I haven't taken any for days	nie brałem żadnego od dni
I want some direction	Chcę mieć jakiś kierunek
I feel good when you are	Czuję się dobrze, kiedy jesteś
I walked again and again	Znowu chodziłem i znowu
This is evidenced by a man with a stick in his hands	Dowodzi tego mężczyzna z kijem w dłoniach
I know other people who have rooms	Znam inne osoby, które mają pokoje
I've been called every damn thing in the book	Zostałem nazwany każdą cholerną rzeczą w księdze
A form appears on the screen	Na ekranie pojawia się formularz
Austin after his death	Austin po jego śmierci
I just want to wash it off my skin	Chcę tylko zmyć to z mojej skóry
A place to spend the night?	Miejsce na spędzenie nocy?
The original class consisted of thirty students with three teachers	Pierwotna klasa liczyła trzydziestu uczniów z trzema nauczycielami
I didn't want him to think about her now	Nie chciałem, żeby teraz o niej myślał
I think we can be related ghosts here	Myślę, że tutaj możemy być pokrewnymi duchami
I know you haven't accepted it yet	Wiem, że jeszcze tego nie zaakceptowałeś
I really like the idea of ​​this submission	Naprawdę podoba mi się pomysł tego zgłoszenia
Their number and variety are remarkable	Ich liczba i różnorodność są niezwykłe
I am also a bit of a private person	Ja też jestem trochę osobą prywatną
I doubt he'll come back	Wątpię, czy on wróci
She called it grape liqueur	Nazywała go likierem winogronowym
I like it very much	Sam bardzo mi się to podoba
I know a lot of people	Znam wiele osób
I picked up the bottle	Podniosłem butelkę
A phenomenon our world has not yet seen	Zjawisko, którego nasz świat jeszcze nie widział
I was expecting a man standing behind the desk	Spodziewałem się mężczyzny stojącego za biurkiem
I swear the last panel is a fact	Przysięgam, że ostatni panel jest faktem
I straightened my hair so it fell on the bite	Poprawiłam włosy, więc spadły na zgryz
I could still, you know	Nadal mógłbym, wiesz
I have no idea what that might be	Nie mam pojęcia, co to może być
I don't feel cold	nie czuję zimna
I have such great hopes	mam takie wielkie nadzieje
The daughter who was killed by you	Córka, która została zabita przez ciebie
I sensed the urge to kill in him	Wyczuwałem w nim pragnienie zabijania
I haven't been called that in years	Nie nazywano mnie tak od lat
A true friend should have protected him	Prawdziwy przyjaciel powinien był go chronić
I was hungry for exposure	Byłem głodny ekspozycji
They still deserve your attention	Nadal zasługują na twoją uwagę
I didn't want to see any more naked brothers today	Nie chciałem dzisiaj widzieć więcej nagich braci
I mean my parents are great	Mam na myśli, że moi rodzice są wspaniali
I would share my memories, but she can't get to them	Podzieliłbym się moimi wspomnieniami, ale ona nie może do nich dotrzeć
I learned so much during this process	Tak wiele się nauczyłem podczas tego procesu
I did not expect it to be art	Nie spodziewałem się, że to będzie sztuka
I couldn't get the words out	Nie mogłem wypowiedzieć słów
I wish we had to question and be afraid	Żałuję, że nie musieliśmy kwestionować i bać się
I always thought it was a futile thing anyway	I tak zawsze myślałem, że to coś daremnego
I think they even dated briefly	Myślę, że nawet krótko się umawiali
I have to meet my people	Muszę spotkać się z moimi ludźmi
I should have left it there	Powinienem był zostawić to właśnie tam
i want to be a star	chcę być gwiazdą
I reserve all rights to myself	Zastrzegam sobie wszelkie prawa do siebie
I knew it better than anyone	Wiedziałem to lepiej niż ktokolwiek
I can understand why he wanted to wipe himself off	Rozumiem, dlaczego chciał się wytrzeć
A woman is standing there	Stoi tam kobieta
I missed my graduation	ominęłam ukończenie szkoły
I just have to do something	po prostu muszę coś zrobić
I took a deep breath with relief	Odetchnąłem głęboko z ulgą
I wondered about the lack of emotion in her voice	Zastanawiałem się nad brakiem emocji w jej głosie
Without them, life will be less interesting	Bez nich życie będzie mniej interesujące
I read body language	Czytam mowę ciała
I can only get titles	Mogę dostać tylko tytuły
Hope to cooperate in the future	Mam nadzieję na współpracę w przyszłości
There are many methods of measurement	Istnieje wiele metod pomiaru
Haven't seen much of the action	Nie widziałem dużo akcji
However, I taught her a lesson	Dałam jej jednak nauczkę
But I wouldn't worry about them	Ale bym się nimi nie martwił
I tell him you are like my grandfather	Mówię mu, że jesteś jak mój dziadek
I don't want to be alone again	Nie chcę być znowu sam
Usually I let the staff recommend something	Zwykle pozwalam personelowi coś polecić
I wanted a boyfriend	Chciałam chłopaka
A solid, exciting start with a very interesting concept	Solidny, ekscytujący początek z bardzo ciekawą koncepcją
I slowly fell into my seat	Powoli zapadłem się w swoje miejsce
I know it's true	Wiem, że to prawda
I'm gonna take a bath later	Zamierzam się wykąpać później
The rest were killed	Pozostali zostali zabici
I find it very strange	Uważam to za bardzo dziwne
I feel so good I finally let it out	Czuję się tak dobrze, że w końcu to wypuściłem
I think the world is full of dragonnuts	Chyba świat jest pełen smoczych orzechów
I'm not seventeen for two more weeks	Nie mam siedemnastu lat jeszcze przez dwa tygodnie
I didn't have time for that	nie miałam na to czasu
Time to listen and time to act	Czas na słuchanie i czas na działanie
I never knew anyone who passed away	Nigdy nie znałem nikogo, kto odszedł
I nodded my head in acknowledgment	Skinąłem głową w potwierdzeniu
I wanted to see my doctor	Chciałem zobaczyć się z moim lekarzem
She ends up leaving him	Kończy zostawiając go
I wonder what it looks like	Zastanawiam się jak to wygląda
I need a good story for my headline for tomorrow	Potrzebuję dobrej historii do nagłówka na jutro
It's just hard for me to listen for fun	Trudno mi po prostu słuchać dla przyjemności
I just remember a lifeless feeling of terror	Po prostu pamiętam martwe uczucie przerażenia
Reflection from water	Odbicie od wody
I kept it in the sun, watching it closely	Trzymałem go w słońcu, przyglądając mu się uważnie
I couldn't show him my fear	Nie mogłem mu pokazać mojego strachu
I looked at him with open longing	Patrzyłem na niego z otwartą tęsknotą
I never want to hurt you	Nigdy nie chcę cię skrzywdzić
I'm saying this for your own good	Mówię to dla twojego własnego dobra
I could see the island for miles around	Mogłem zobaczyć wyspę w promieniu wielu mil
I didn't even say you were my cousin	Nawet nie powiedziałem, że jesteś moim kuzynem
I can't believe it was all by chance	Nie mogę uwierzyć, że to wszystko było przez przypadek
The original building was saved	Udało się uratować oryginalny budynek
I believe we are a good team	Wierzę, że jesteśmy dobrym zespołem
I feel guilty that I want to stay here	Czuję się winny, że chcę tu zostać
I shifted my eyes to the reflection in front of me	Przeniosłem oczy na odbicie stojące przede mną
I lost my dad and my brother to cancer	Straciłem tatę i brata z powodu raka
I told you you'd end up all by yourself	Mówiłem ci, że skończysz całkiem sam
I have to be ready for this test	Muszę być gotowy na ten test
I hope to see him someday	Mam nadzieję, że kiedyś go zobaczę
A few things come to mind	Przychodzi mi na myśl kilka rzeczy
I didn't want the baby to be hurt	Nie chciałem, żeby dziecko zostało zranione
I have a really interesting topic today	Mam dzisiaj naprawdę ciekawy temat
I don't remember ever doing this before in my life	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek robił to wcześniej w moim życiu
I can take you on it	Mogę cię wziąć na to
This is what the band does	To właśnie robi zespół
I don't want to live with it	nie chcę z tym żyć
In all our experiences, spiritual understanding is sought	We wszystkich naszych doświadczeniach poszukuje się duchowego zrozumienia
I look into the light	patrzę w światło
I remember the phone in my pocket	Zapamiętałem telefon w kieszeni
I have already met most of them	Z większością z nich spotykałam się już
I have to kill their leader and will do so soon	Muszę zabić ich przywódcę i zrobię to wkrótce
I could do this job in my sleep	Mógłbym wykonywać tę pracę we śnie
I would be a failure without a future	Byłbym porażką bez przyszłości
I just hope it will be done with it soon	Mam tylko nadzieję, że szybko z tym skończy
I should have realized that would happen	Powinienem był zdać sobie sprawę, że tak się stanie
I certainly cannot keep you here	Z pewnością nie mogę cię tu zatrzymać
I found the perfect explanation	Znalazłem idealne wyjaśnienie
I loved him for that	Za to go kochałam
I love our president and I respect him	Kocham naszego prezydenta i szanuję go
I thought it was about making money	Myślałem, że chodzi o zarabianie pieniędzy
I was one of them once	Byłem kiedyś jednym z nich
I've considered this problem, but not the solution	Rozważałem ten problem, ale nie to rozwiązanie
I did not dare to look up in my fear	Nie odważyłem się spojrzeć w górę w moim strachu
I gasped, coming almost immediately	Sapnęłam, dochodząc niemal natychmiast
He was unable to do what he planned	Nie był w stanie zrobić tego, co planował
I haven't seen him for almost four years	Nie widziałem go prawie cztery lata
However, I've had it many other times	Miałem to jednak wiele innych razy
The raised pattern has three advantages	Wypukły wzór ma trzy zalety
However, I will not let that happen	Jednak nie pozwolę, żeby tak się stało
I will attach this photo	Dołączę to zdjęcie
Many of them end up here asking for food	Wielu z nich kończy tutaj, prosząc o jedzenie
I'm afraid we'll never get it	Obawiam się, że nigdy tego nie osiągniemy
I was expecting the end of the challenge	Spodziewałem się na koniec wyzwania
I can't bear this feeling	Nie mogę znieść tego uczucia
I come with purpose	przychodzę z celem
I let him lead me down the hall	Pozwalam mu prowadzić mnie korytarzem
Grant administration	Administracja dotacji
I could tell you anytime	Mogłem ci powiedzieć w każdej chwili
I got off the pony and was lying on the ground	Zszedłem z kucyka i leżałem na ziemi
I had to run through a hurricane	Musiałem uciekać przez huragan
Only ate a small normal breakfast	Zjadłem tylko małe normalne śniadanie
I wasn't sure what it was then	Nie byłam wtedy pewna, co to było
A new memory that felt so much	Nowe wspomnienie, które tak bardzo czuło
I could only see them for a second	Mogłem je zobaczyć, tylko przez sekundę
I used to be a secretary	Kiedyś byłam sekretarką
I was delighted with the finish	Byłem zachwycony wykończeniem
I wanted happiness instead of a fight	Chciałem szczęścia zamiast walki
I knew this song was his poem for me	Wiedziałem, że ta piosenka była dla mnie jego wierszem
I thought he meant it	Myślałem, że miał to na myśli
There is also a related website for everyone	Dla każdego dostępna jest również powiązana strona internetowa
I was a wooden doll, empty and functional	Byłam lalką drewnianą, pustą i funkcjonalną
I used to be handsome	Kiedyś byłem przystojny
I looked at myself and saw me	Spojrzałem na siebie i zobaczyłem mnie
I quickly left the room and looked around	Szybko wyszedłem z pokoju i zacząłem się rozglądać
I talked about it to know what to do	Mówiłem o tym, żeby wiedzieć, co robić
I was lying on the ground bleeding	Leżałem na ziemi krwawiąc
I feel like a slippage	Czuję się poślizgiem
I struggled with my inner man, I lost in the end	Walczyłem z moim wewnętrznym człowiekiem, w końcu przegrałem
I shouldn't be there	nie powinienem tam być
I stopped at his side	Zatrzymałem się przy jego boku
I'm not going to kill any of you	Nie mam zamiaru zabijać żadnego z was
I can take my men and keep it	Mogę zabrać moich ludzi i zatrzymać to
I was asking my questions	Zadawałem moje pytania
I just couldn't put it on	Po prostu nie mogłem tego umieścić
I closed my eyes and started spinning	Zamknąłem oczy i zacząłem się kręcić
I needed this to end	Potrzebowałem, żeby to się skończyło
I closed the library	Zamknąłem bibliotekę
I frowned and gave me a closed smile	Zmarszczyłam czoło i posłałam zamknięty uśmiech
I only turned on the radio because of the noise	Włączyłem radio tylko ze względu na hałas
I looked up and saw a panel flying towards me	Spojrzałem w górę i zobaczyłem panel lecący w moim kierunku
I expected his weapon to return to me	Spodziewałem się, że jego broń zwróci się do mnie
A little bit of terrorism if we have to	Trochę terroryzmu, jeśli musimy
I mean, there was a crazy storm outside	To znaczy, na zewnątrz była szalona burza
I met you last night	Spotkałem cię ostatniej nocy
I said what the hell and I took it	Powiedziałem co do diabła i wziąłem to
I would keep my sheet on it	Zachowałbym na nim moje prześcieradło
I almost started crying	prawie zacząłem płakać
I know exactly how he feels about it	Wiem dokładnie, co on czuje na ten temat
Usually I snarled at everyone	Zwykle warczałam na wszystkich
I can do this for my country	Mogę to zrobić dla mojego kraju
I am always curious about the appearance for my almost high score	Ja za wynik prawie wysoki zawsze ciekawi mnie wygląd
I had to know for sure	Musiałem wiedzieć na pewno
I ran to the nearest house, west of the school	Pobiegłem do najbliższego domu, na zachód od szkoły
I am a silk producer	Jestem producentem jedwabiu
I know my audience would like your work	Wiem, że moja publiczność spodobałaby się twojej pracy
I thought maybe we should go home today	Myślałam, może powinniśmy dziś wracać do domu
I was fit in all three	Byłem sprawny we wszystkich trzech
I wake up while it was still dark	Budzę się, gdy było jeszcze ciemno
I was too ashamed to leave	Zbyt się wstydziłem, żeby odejść
I am a military commander by experience and passion	Z doświadczenia i zamiłowania jestem dowódcą wojskowym
Instead, there is evidence of the monuments themselves	Zamiast tego są dowody samych pomników
I fought to ignore it	Walczyłem, żeby to zignorować
I wish my brother was with me, with the rope	Chciałbym, żeby mój brat był ze mną, z liną
I heard about the fire	Słyszałem o pożarze
I stayed away from the windows	Trzymałem się z dala od okien
I have a new identity	mam nową tożsamość
I never learned to drive	Nigdy nie nauczyłem się jeździć
I wiped my hand on my jacket	Wytarłem rękę w kurtkę
I personally love it	Osobiście to kocham
A few passengers, he thought ...	Kilku pasażerów, pomyślał…
I was sure it wasn't for me	Byłam pewna, że ​​to nie było dla mnie
I was too poor for something like that	Byłem za biedny na coś takiego
Stay in the vehicle and avoid touching metal	Pozostań w pojeździe i unikaj dotykania metalu
I can name the names if you want	Mogę wymienić nazwiska, jeśli chcesz
I went through the attached requirements	Przeszedłem przez załączone wymagania
Since then, I have appreciated plants completely differently	Od tego czasu doceniam rośliny zupełnie inaczej
He was head and shoulder above the others	Był głową i barkiem ponad innymi
I started helping myself	Zacząłem sobie pomagać
I have become the perfect victim for you	Stałem się dla Ciebie idealną ofiarą
I also asked for five minutes on the floor	Poprosiłem też o pięć minut na podłodze
I only needed a minute	Potrzebowałem tylko minuty
But I didn't have too many interests	Nie miałem jednak zbyt wielu interesów
I definitely disagree with that	Definitywnie się z tym nie zgadzam
I was walking fast, but he didn't try to catch up with him	Szedłem szybko, ale nie próbował go dogonić
I obeyed and lay down on the bed	Posłuchałem i położyłem się na łóżku
I love her too much to give up	Za bardzo ją kocham, żeby się poddać
I had to make sure she was okay	Musiałem się upewnić, że nic jej nie jest
I'm a suspect man	jestem podejrzanym człowiekiem
I couldn't have finished this novel without you	Nie udałoby mi się ukończyć tej powieści bez ciebie
I'm with you	jestem z tobą
No marker was erected over his grave	Nad jego grobem nie wzniesiono żadnego znacznika
I didn't want to kill the traveler	Nie chciałem zabić podróżnika
I would not like to face life without her	Nie chciałbym stawić czoła życiu bez niej
I didn't know they could	Nie wiedziałem, że mogą
On request, I can provide details from the public register	Na życzenie mogę podać szczegóły z rejestru publicznego
I told them they really did it this time	Powiedziałem im, że tym razem naprawdę to zrobili
The train then returns to the station	Pociąg następnie wraca na stację
I smile and he continues	Uśmiecham się, a on kontynuuje
I was totally stunned now	Byłem teraz całkowicie oszołomiony
The player starts with a minimum of six lives	Gracz zaczyna z minimum sześcioma życiami
I wiped my face again and took a deep breath	Ponownie wytarłem twarz i wziąłem głęboki oddech
I had a life to live with	Miałem życie, z którym mogłem żyć
I miss her every day	Tęsknię za nią każdego dnia
I slipped through it and landed on the other side	Prześlizgnąłem się przez nią i wylądowałem po drugiej stronie
I entered her room	Wszedłem do jej pokoju
I took advantage of it	Skorzystałem z tego
I slipped into the chair across from her	Wsunąłem się na krzesło naprzeciwko niej
I had to keep the flame alive	Musiałem podtrzymać płomień przy życiu
I think it is in me	Myślę, że jest we mnie
I recommend it to all my friends and family	Polecam wszystkim znajomym i rodzinie
I looked through a few boxes	Przejrzałem kilka pudeł
I look at the nearest pile of papers	Patrzę na najbliższą stertę papierów
I silently cursed myself for not bringing my umbrella	Po cichu przeklinałem siebie, że nie przyniosłem parasola
I brought him shame and he couldn't forgive me	Przyniosłem mu wstyd, a on nie mógł mi wybaczyć
Heard about the fight	Słyszałem o walce
I hate even writing about it	Nie znoszę nawet o tym pisać
I was protected as I watched the scene evolve	Byłem chroniony, obserwując ewolucję sceny
I can see it in the way he looks at me	Widzę to w sposobie, w jaki na mnie patrzy
I never understood why she did it	Nigdy nie rozumiałem, dlaczego to zrobiła
I never really had anything to lose	Tak naprawdę nigdy nie miałem nic do stracenia
I decide to take the easy way	Postanawiam pójść na łatwiznę
I recognized him as one of my friends	Rozpoznałem go jako jednego z moich przyjaciół
I traced the knife around his throat	Namierzyłam nóż wokół jego gardła
A brutal parent does not show love, it shows violence	Brutalny rodzic nie dowodzi miłości, to dowodzi przemocy
I was locked in a closet here	Zostałem zamknięty w szafie tutaj
To get married, I have to drop everything	Żeby wyjść za mąż, muszę rzucić wszystko
I never want him to humiliate me	Nigdy nie chcę, żeby mnie poniżył
I've always looked at you like a mystery woman	Zawsze patrzyłam na Ciebie jak na tajemniczą kobietę
I couldn't deal with something like that	Nie mogłem sobie z czymś takim poradzić
I wiped the glass rings and stared at myself	Wytarłem kółka ze szkła i wpatrywałem się w siebie
I always try to express it in my drawings	Staram się to zawsze wyrażać na swoich rysunkach
A common mistake made by some	Częsty błąd popełniany przez niektórych
I can't help expressing it to you	Nie mogę się powstrzymać od wyrażenia tego tobie
I was laughing when I left it	Śmiałem się, gdy w nim wyszedł
I looked at the old man with morbid curiosity	Patrzyłem z chorobliwą ciekawością na starca
I will create my own vision board	Będę tworzyć własną tablicę wizyjną
I still had the card in my hand	Wciąż miałem kartę w ręku
I chose knife fighting as my specialty	Jako specjalność wybrałem walkę na noże
I'm so worried about him	Tak mi się o niego niepokoi
I have to feed on them	Muszę się nimi nakarmić
I love this little boy	Kocham tego małego chłopca
I just left him to go to class	Zostawiłem go tylko po to, by iść na zajęcia
I will meet this traveler myself	Sam spotkam się z tym podróżnikiem
I felt your encouragement almost every day	Niemal codziennie czułam Twoją zachętę
I called again	Znowu zadzwoniłem
I am asking for myself	Proszę o siebie
I still remember how he played with me as a child	Wciąż pamiętam, jak bawił się ze mną jako dziecko
I love you with all my heart	Kocham Cię całym sercem
Now I remember the newspapers about it	Teraz pamiętam gazety na ten temat
I tried to shake off my horror	Próbowałem otrząsnąć się z przerażenia
I dared to turn around and couldn't believe my eyes	Odważyłam się odwrócić i nie mogłam uwierzyć własnym oczom
I think these were the only two they had	Myślę, że to były jedyne dwa, jakie mieli
I think there should be sign language classes	Myślę, że powinny być zajęcia z języka migowego
I took the young man's companion with me	Zabrałem ze sobą młodego człowieka towarzysza
I was sound asleep on my father's shoulder	Głęboko spałem na ramieniu ojca
I will personally read the document	Osobiście zapoznam się z dokumentem
I felt uncomfortable in my own skin	Czułam się nieswojo we własnej skórze
I feel so lost and have nothing to turn to	Czuję się tak zagubiony i nie mam się do czego zwrócić
I will meet you	spotkam się z tobą
I have held on to this beautiful feeling for years	Trzymałem się tego pięknego uczucia przez lata
I reached down and took his hand	Sięgnąłem w dół i wziąłem go za rękę
I would have to look	musiałbym poszukać
I can give you hundreds	Mogę dać ci setki
Military personnel from a nearby base	Personel wojskowy z pobliskiej bazy
I felt it in my stomach	Czułam go w brzuchu
I had no idea what was going on in her head	Nie miałem pojęcia, co się dzieje w jej głowie
I would not like them to wait	Nie chciałbym, żeby czekali
The woman asks if he is here for the soccer game	Kobieta pyta, czy jest tu na mecz piłki nożnej
I didn't follow her	Nie poszedłem za nią
The gun should be helpful	Pistolet powinien być pomocny
I found a better, more remote location	Znalazłem lepszą, bardziej odległą lokalizację
A muffled groan hovered in the cool night air	Stłumiony jęk unosił się w chłodnym nocnym powietrzu
I should take the day off anyway	I tak powinienem wziąć dzień wolny
I was doing it for the military	Robiłem to dla wojska
I think we can get along	Myślę, że możemy się dogadać
After that, I had to end it fairly quickly	Po tym musiałem to dość szybko zakończyć
I'm trying to put her on	Próbuję ją umieścić
A possible interpretation is as follows	Możliwa interpretacja jest następująca
I had to touch her, kiss her	Musiałem ją dotknąć, pocałować ją
I'm going with you	idę z tobą
I still feel lethargic and a bit of it	Nadal czuję się ospały i trochę z tego powodu
I believe we're finished	Wierzę, że skończyliśmy
I let go of my senses and pressed them against him	Puściłem zmysły i przycisnąłem je do niego
I was missing something	czegoś mi brakowało
I really think about it	Naprawdę o tym myślę
William was often with the new king	William był często z nowym królem
I love it coming through the windows	Uwielbiam to wpada przez okna
I probably wouldn't listen to him either	Prawdopodobnie też bym go nie słuchał
I also love the story with the coach	Uwielbiam też historię z trenerem
I know they are here	Wiem, że tu są
I want a man who respects me	Pragnę mężczyzny, który mnie szanuje
I'm not in the mood for mom	nie jestem w nastroju na mamę
I also love getting to know different non-profit organizations	Uwielbiam też poznawać różne organizacje non-profit
I can't deny that we're dragging between us	Nie mogę zaprzeczyć, że ciągniemy między nami
I'm going to turn off the stove	Idę wyłączyć piecyk
I love seeing my work on the shelf	Uwielbiam oglądać moje prace na półce
I'll write them a letter of apology	Napiszę im list z przeprosinami
I thought maybe he didn't hear me	Myślałem, że może mnie nie usłyszał
I can pretend they only want pleasure, not revenge	Mogę udawać, że chcą tylko przyjemności, a nie zemsty
I was proud of it	Byłem z tego dumny
I rarely go outside	Rzadko wychodzę na zewnątrz
I have my own space but is it a studio size?	Mam własne miejsce, ale jest to studio wielkości?
I started drifting off to sleep	Zacząłem odpływać w sen
John loved and prayed for humanity	Jan kochał i modlił się za ludzkość
I could get caught so easily and ruin everything	Mogłem tak łatwo dać się złapać i wszystko zepsuć
I checked my pockets	Sprawdziłem kieszenie
I dropped stones on the ground	Upuściłem kamienie na ziemię
I was also starting to worry about my weight	Ja też zaczynałam się martwić o swoją wagę
The familiar brown face looked at her with concern	Znajoma brązowa twarz spojrzała na nią z troską
I can't just leave you here	Nie mogę cię tu po prostu zostawić
I should have introduced you right now	Powinienem był cię od razu przedstawić
I went to all meetings	Chodziłam na wszystkie spotkania
I decided to kill this ruler	Postanowiłem zabić tego władcę
The ten stages have been declared flat	Dziesięć etapów zostało zadeklarowanych jako płaskie
I really hope we can build a good passing streak	Naprawdę mam nadzieję, że uda nam się wypracować dobrą passę podań
I am very excited about your position	Jestem bardzo podekscytowany Twoim stanowiskiem
I need these moments every once in a while	Potrzebuję tych chwil raz na jakiś czas
I pushed on him, but he held me tight	Pchnęłam się na niego, ale on mnie mocno trzymał
Banks and schools were immediately shut down after these incidents	Banki i szkoły zostały natychmiast zamknięte po tych incydentach
I didn't have to eat anything	nie musiałem nic jeść
I know there would be a lot of people	Wiem, że byłoby dużo ludzi
I also love your honesty	Kocham też twoją szczerość
I couldn't trust myself or my friends	Nie mogłem zaufać sobie ani moim przyjaciołom
I wished all of them a quick walk to freedom	Życzyłem im wszystkim szybkiego marszu do wolności
I started taking cocaine again	Znowu zacząłem brać kokainę
I wanted to talk to him	Chciałem z nim porozmawiać
I crush his testicles under my tiny feet	Miażdżę jego jądra pod moimi malutkimi stopami
I'm not finished with you yet	Jeszcze się z tobą nie skończyłem
I should have translated them in about a month	Powinienem je przetłumaczyć w ciągu około miesiąca
I made the mistake of approaching him	Popełniłem błąd podchodząc do niego
I felt good with him	Czułam się z nim dobrze
I am happy to give it to you	Chętnie Ci go przekazuję
I think that would have been almost seven weeks ago	Myślę, że to byłoby prawie siedem tygodni temu
I believe in his judgment	wierzę w jego osąd
But the end result was worth it	Ale efekt końcowy był tego wart
I just had no idea how wonderful it was	Po prostu nie miałam pojęcia, jak cudownie
I felt him slowly walking down the corridor	Czułem, jak powoli schodzi korytarzem
I didn't see any door in any way	Nie widziałem żadnych drzwi, w żaden sposób
The coverage attracted considerable media attention	Relacja przyciągnęła znaczną uwagę mediów
I felt its weight in my hand	Poczułem jego ciężar w dłoni
I realize that he is looking at me and only at me	Zdaję sobie sprawę, że patrzy na mnie i tylko na mnie
A great list of titles doesn't have to be one block of readers	Świetna lista tytułów nie musi dawać jednego bloku czytelników
I checked all the rooms correctly and got very scared	Sprawdziłem wszystkie pokoje poprawnie i bardzo się przestraszyłem
I left in the afternoon	Wyszedłem po południu
A confirmation email has been sent to	E-mail z potwierdzeniem został wysłany do
I wish she hadn't contacted them	Chciałbym, żeby się z nimi nie skontaktowała
I recommend it to people of all ages	Polecam osobom w każdym wieku
First, I chose the thing that fits like a glove	Najpierw wybrałem rzecz, która pasuje jak ulał
I am struggling through it	Walczę przez to
I really can't explain it, but you'll see	Naprawdę nie potrafię tego wyjaśnić, ale zobaczysz
I need a lot of people and noise around me	Potrzebuję dużo ludzi i hałasu wokół mnie
I can't do it again	Nie mogę tego zrobić ponownie
The man next to me was crying and shaking	Mężczyzna obok mnie płakał i trząsł się
I think maybe he is right	Myślę, że może ma rację
I thought you were aware of this message	Myślałem, że jesteś świadomy tej wiadomości
In the end, a compromise was reached	W końcu osiągnięto kompromis
I left quickly and walked down the hall	Szybko wyszedłem i poszedłem korytarzem
A man should know who her father is at all times	Człowiek przez cały czas powinien wiedzieć, kim jest jej ojciec
I'm kicking up the pace at the top	Podkręcam tempo na szczycie
I wondered where all her friends were	Zastanawiałem się, gdzie są wszyscy jej przyjaciele
I am not part of your world	nie jestem częścią twojego świata
Now I know neither of them was involved	Teraz wiem, że żaden z nich nie był w to zamieszany
I came to my mouth	Doszedłem do ust
I just had to share it	Po prostu musiałem się tym podzielić
I was silent as we passed the dogs	Milczałem, gdy przechodziliśmy obok psów
I heard all the children were among the missing	Słyszałem, że wszystkie dzieci były wśród zaginionych
I felt something on my forehead	Poczułem jakiś przedmiot na czole
I cannot buy new ones as they are no longer produced	Nie mogę kupić nowych, ponieważ nie są już produkowane
I didn't want anyone talking to me	Nie chciałem, żeby ktokolwiek ze mną rozmawiał
I had the same thought	miałem tę samą myśl
Solution	Rozwiązanie problemu
I could see the tension on his face	Widziałem napięcie na jego twarzy
I just have a feeling	Po prostu mam przeczucie
I looked at him for a moment and waited	Patrzyłem na niego przez chwilę i czekałem
I like to focus on the painting time	Lubię skupiać się na czasie malowania
I stand on their shoulders	Stoję na ich ramionach
I like to look at you	lubię na ciebie patrzeć
It was like being on vacation	To było jak na wakacjach
I love you too much to be content with that	Za bardzo cię kocham, żeby się na to zadowolić
I had no idea what it was	Nie miałem pojęcia, co to było
Bad combination for me	Zła kombinacja dla mnie
I had a good story for that too	Na to też miałam dobrą historię
I put my hand on her shoulder	Kładę rękę na jej ramieniu
There was also a water barrel in this room	W tym pomieszczeniu była też beczka na wodę
I can't resist playing games with him	Nie mogę się oprzeć graniu z nim w gry
I wanted to go into space	Chciałem polecieć w kosmos
I assume you're upset because you value their opinion	Zakładam, że jesteś zdenerwowany, bo cenisz ich opinię
I had a pretty hard time today	Miałem dzisiaj dość ciężki czas
I was a practical twin	Byłem praktycznym bliźniakiem
I was still on the edge	Ciągle byłem na krawędzi
I want you to be happy with your purchase	Chcę, żebyś był zadowolony z zakupu
I have often seen the dead drink less well	Często widywałem zmarłych gorzej do picia
I manage as hard as it is	Daję radę, tak trudno, jak to jest
A riding saddle appears	Pojawia się siodło jeździeckie
A girl your age should buy clothes and other things	Dziewczyna w twoim wieku powinna kupować ubrania i inne rzeczy
I looked straight ahead	Spojrzałem prosto przed siebie
I need to find it in my bag first	Muszę go najpierw znaleźć w mojej torbie
I'll be in camp there soon	Niedługo będę tam w obozie
Before we started, I made the rules completely clear	Zanim zaczęliśmy, określiłem zasady całkowicie jasno
I didn't think he was forgiving or compassionate	Nie sądziłem, że jest zdolny do przebaczenia lub współczucia
I have been a housewife for several years	Od kilku lat mam gospodynię domową
I thought everyone knew already	Myślałem, że wszyscy już wiedzieli
A flash of memory burst into his thoughts	Przebłysk pamięci wdarł się do jego myśli
Hope to come back someday	Mam nadzieję, że kiedyś tam wrócę
I should have seen it sooner	Powinienem był to zobaczyć wcześniej
I just looked at him with pity	Po prostu patrzyłam na niego z litością
I couldn't refuse	Nie mogłem odmówić
A thought pops into my mind	Myśl pojawia się w moim umyśle
A long, deadly pause	Długa, śmiertelna pauza
The motivation of this movement remains disputed	Motywacja tego ruchu pozostaje sporna
I hear them gathering in trust	Słyszę, jak zbierają się w zaufaniu
Nor was I a fighter	Nie byłem też wojownikiem
I will not accept rebellion from anyone, not even you	Nie przyjmę buntu od nikogo, nawet od ciebie
There was also an office on the first floor	Na piętrze znajdował się również gabinet
I didn't want them to find it	Nie chciałem, żeby mogli to znaleźć
I can't be too careful in the streets	Nie mogę być zbyt ostrożny na ulicach
I could not hold back	nie mogłem się powstrzymać
I feel silly talking about it	Czuję się głupio mówiąc o tym
I liked to walk?	Lubiłem chodzić?
I've never noticed how good her complexion is	Nigdy nie zauważyłam, jak dobra jest jej cera
A celebration of nature and all its wild power!	Święto natury i całej jej dzikiej mocy!
I had nothing else to do	nie miałem nic innego do roboty
I've already tried my voice talent on you	Już wypróbowałem na tobie swój talent głosowy
I can say she was embarrassed	Mogę powiedzieć, że była zawstydzona
The little body was unconscious	Małe ciało leżało nieprzytomne
I've never heard that voice in my life	Nigdy w życiu nie słyszałem tego głosu
I wonder how old he is, really	Zastanawiam się, ile on ma lat, naprawdę
I locked it and carefully entered the house	Zamknąłem go i ostrożnie wszedłem do domu
I was a passive member of my church	Byłem biernym członkiem mojego kościoła
I just want to get my own place again	Chcę tylko znowu dostać własne miejsce
I stood there wondering what that meant	Stałem, zastanawiając się, co to oznaczało
I'm not letting him sleep alone here	Nie pozwolę mu tu spać sam
I was headless arms	Byłem ramionami bez głowy
I walked over the rocks and came down the hill	Przeszedłem przez skały i zszedłem ze wzgórza
I shook my head and took a step forward	Pokręciłem głową i zrobiłem krok do przodu
I go to draw my gun, your hand moves faster	Idę wyciągnąć broń, twoja ręka porusza się szybciej
I could know that all day long	Mógłbym to wiedzieć przez cały dzień
They meet on the dance floor and dance intimately	Spotykają się na parkiecie i tańczą intymnie
I couldn't agree more	nie mogłem się zgodzić więcej
I chose it and researched it	Wybrałem go i zbadałem
I did a little research before	Zrobiłem trochę wcześniej badań
I went to the creek to pray	Poszedłem do potoku się modlić
I kept you warm all night long	Trzymałem Cię w cieple przez całą noc
I feel almost like my old me	Czuję się prawie jak moje stare ja
I spent a lot of money	Wydałem kupę pieniędzy
I walk around him and almost fall to my knees	Obchodzę go i prawie upadam na kolana
I haven't seen her in person	Nie widziałem jej osobiście
I could talk about it, get examples etc.	Mógłbym o tym porozmawiać, wyciągnąć przykłady itp.
I support the idea of ​​keeping us alive	Popieram ideę utrzymania nas przy życiu
I was sensitive and confused	Byłem wrażliwy i zdezorientowany
I was standing in this connection	Stałem w związku z tym
I am becoming an arm for everyone who needs it	Staję się ramieniem dla każdego, kto tego potrzebuje
I call it an intimate corridor	Nazywam to kameralnym korytarzem
This made the state officially neutral	To spowodowało, że państwo ogłosiło się oficjalnie neutralne
I thank him for his leadership	Dziękuję mu za jego przywództwo
I have such a plan	Mam taki plan
I can only afford the smaller one	stać mnie tylko na ten mniejszy
Jones witnessed the event	Jones był świadkiem wydarzenia
I want to heal you too	Ciebie też chcę leczyć
A few days ago, I had a different vision	Kilka dni temu miałem inną wizję
I didn't put my foot on your porch	Nie postawiłem stopy na twoim ganku
I could hardly eat or sleep	prawie nie mogłem jeść ani spać
I know what you meant	Wiem co miałeś na myśli
I employ them to their disadvantage	Zatrudniam ich na ich niekorzyść
I wasn't sure if there was anything	Nie byłam pewna, czy cokolwiek by było
Hope it never comes	Mam nadzieję, że nigdy nie nadejdzie
I just didn't want to be late	Po prostu nie chciałem się spóźnić
A cool day, but not a cold one	Chłodny dzień, ale nie zimny
I knew they would never take it away from me	Wiedziałem, że nigdy mi jej nie odbiorą
A relaxed expression of satisfaction crossed his face	Na jego twarzy pojawił się zrelaksowany wyraz satysfakcji
She leaves him as he delivers her food	Zostawia go, gdy dostarcza jej jedzenie
I was afraid to see the regret in his eyes	Bałem się zobaczyć żal w jego oczach
I think he is quite crazy	Myślę, że jest całkiem szalony
I can hear and see people who are not there	Słyszę i widzę ludzi, których tam nie ma
You have to be strong, but also smart	Musisz być silny, ale też mądry
I hope the horse is black	Mam nadzieję, że koń jest czarny
I didn't have to be around someone like her	Nie musiałem być w pobliżu kogoś takiego jak ona
I can almost hear it counting in my head	Niemal słyszę, jak liczy w głowie
I wanted to reduce attention, not attract it	Chciałem zmniejszyć uwagę, a nie ją przyciągać
I didn't want to enjoy it	nie chciałem się tym cieszyć
I cannot interfere with nature, its life cycle is over	Nie mogę ingerować w naturę, jego cykl życia się skończył
I just didn't want to put you in danger	Po prostu nie chciałem narażać Cię na niebezpieczeństwo
The couple wandered into the jungle	Para zawędrowała do dżungli
I have always looked beyond traditional shooting methods	Zawsze szukałem dalej niż tradycyjne metody fotografowania
I have younger sister	mam młodszą siostrę
I did it three times a week	Robiłam to trzy razy w tygodniu
I stopped just before closing the door	Zatrzymałem się tuż przed zamknięciem drzwi
I really can't read you	Naprawdę nie mogę cię rozgryźć
I couldn't tell them apart	Nie mogłem ich odróżnić
Moments later, the door opens	Chwilę później drzwi się otwierają
I felt myself shivering	Czułem, że drżę
The bus in the opposite direction was trying to avoid it	Autobus jadący w przeciwną stronę próbował go ominąć
I have no juice with your sister	Nie mam soku z twoją siostrą
I have to slow down and think about it	Muszę zwolnić i to przemyśleć
I just couldn't help myself	Po prostu nie mogłem się powstrzymać
The princess did what was expected	Księżniczka zrobiła to, czego oczekiwano
I mean they call it something else	Mam na myśli, że nazywają to czymś innym
I just think it's a stupid plan	Po prostu myślę, że to głupi plan
I can say she had a long day at work	Mogę powiedzieć, że miała długi dzień w pracy
I valued every hair on her little head	Ceniłem każdy włosek na jej małej główce
I've never met mine	Nigdy nie spotkałem swojego
I know you said you have a few days off	Wiem, że powiedziałeś, że masz kilka dni wolnego
You know, I hated this thing	Wiesz, nienawidziłem tej rzeczy
I know the most famous wishes	Znam najsłynniejsze życzenia
I felt their presence all around me	Czułem ich obecność wszędzie wokół mnie
I have to leave early tomorrow	Muszę jutro wcześnie wyjść
I knew the scene would work for a start	Wiedziałem, że scena zadziała na początek
I can't hear you coming in	Nie słyszę, jak wchodzisz
There is nothing I can do to prevent it	Nie mogę nic zrobić, aby temu zapobiec
I don't remember them being so neglected	Nie pamiętam, żeby były tak zaniedbywane
I can see my feet moving in front of me	Widzę moje stopy poruszające się przede mną
I didn't even think about it	Nawet o tym nie myślałem
The design was the face of the machine	Projekt był twarzą maszyny
A lot has happened since then	Od tamtego czasu wiele się wydarzyło
I am also other things	Jestem też innymi rzeczami
I wasn't sure what the law was	Nie byłam pewna, jakie jest prawo
I was their only hope	Byłem dla nich jedyną nadzieją
Hope you slept well	Mam nadzieję, że spałeś dobrze
I wish you all the best tonight	Życzę Ci wszystkiego najlepszego dzisiaj wieczorem
I always pair my dresses with super high heels	Moje sukienki zawsze łączę z super szpilkami
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
I finally gave up and we got married	W końcu się poddałam i pobraliśmy się
I have no idea who might have wanted him dead	Nie mam pojęcia, kto mógł pragnąć jego śmierci
I can feel the tension rising	Czuję, że napięcie rośnie
I could save them	Mogłem je ocalić
I want to hit something	Chcę coś uderzyć
i'm slow and decent	jestem powolny i przyzwoity
I did it for a purpose, come back like this	Zrobiłem to w jakimś celu, wróć w ten sposób
I want nothing from him except my freedom	Niczego od niego nie chcę, z wyjątkiem mojej wolności
I appeared before you, pure happiness	Pojawiłem się przed tobą, czyste szczęście
The act went on to the next round	Akt przeszedł do następnej rundy
I knew you would see it your way	Wiedziałem, że zobaczysz to po swojemu
Comprehensive literature review	Kompleksowy przegląd literatury
I also didn't really like leaving them alone	Nie bardzo mi się też podobało zostawianie ich samych
I have to put my hands on you	Muszę położyć na tobie moje ręce
I loved going there, and so did we all	Uwielbiałem tam chodzić, tak jak my wszyscy
I really enjoyed my visit to the store today	Bardzo podobała mi się dzisiejsza wizyta w sklepie
I should write it down	Powinienem to zapisać
Building with marble pillars	Budynek z marmurowymi filarami
I have to choose my words wisely	Muszę mądrze dobierać słowa
I didn't want this to happen	Nie chciałem, żeby to się stało
I didn't want this pity	Nie chciałem tej litości
The windows of the rooms have been enlarged	Okna pokoi zostały powiększone
I have two meetings and lunch with my new client	Mam dwa spotkania i lunch z moim nowym klientem
I didn't even know about it	Nawet o tym nie wiedziałem
I fought for it	Walczyłem o to
I also see that programming may be another hobby to pursue	Widzę też, że programowanie może być kolejnym zainteresowaniem do realizacji
I said, half smiling, half confused	Powiedziałem, pół uśmiechnięty, pół zdezorientowany
I couldn't care less	Nie mogłem się mniej przejmować
I forgot to ask for less oil though	Zapomniałem jednak poprosić o mniej oleju to jednak
I think it takes a bit of a look	Myślę, że to wymaga trochę spojrzenia
I should have thought about it a long time ago	Powinienem był o tym pomyśleć dawno temu
I won't let anyone hurt you	Nie pozwolę nikomu cię skrzywdzić
I remember doing it on purpose	Pamiętam, że robiłem to specjalnie
I was a bit above him now	Byłem teraz nieco nad nim
I increased the pace by about half	Zwiększyłem tempo o około połowę
I didn't spend a lot of time making arrangements	Nie spędzałem dużo czasu z ustaleniami
I think you did a great job	Myślę, że wykonałeś świetną robotę
I mean, you ended up on the couch after that	Mam na myśli, że po tym wylądowałeś na kanapie
I was pretty sure he didn't really mean a disguise	Byłam prawie pewna, że ​​tak naprawdę nie miał na myśli przebrania
I just wasn't going to turn him back at all	Po prostu nie zamierzałem się nim w ogóle zawracać
I had food and water?	Miałem jedzenie i wodę?
A car accident five years ago	Wypadek samochodowy pięć lat temu
They returned the next morning without loss	Wrócili następnego ranka bez strat
I had to look for them	Musiałem ich poszukać
Wooden spoon on the bed	Drewniana łyżka na łóżku
I really appreciate taking the time to read this	Naprawdę doceniam poświęcenie czasu na przeczytanie tego
I have no personal property or property	Nie mam majątku osobistego ani majątku
I haven't seen natural light in three days	Nie widziałem naturalnego światła od trzech dni
It was so sad because	To było takie smutne, ponieważ
I still feel sorry for her	Wciąż jest mi jej żal
I also want to take you on a date	Chcę Cię też zabrać na randkę
I try not to think about what happened next	Staram się nie myśleć o tym, co było potem
I know there is nothing but freedom here	Wiem, że tutaj nie ma nic prócz wolności
I thought we were too deep inside	Myślałem, że jesteśmy zbyt głęboko we wnętrzu
I cannot give you something that is already yours	Nie mogę dać Ci czegoś, co już jest Twoje
Sometimes I painted her	Czasami ją malowałem
I haven't slept all night	Nie spałam przez całą noc
I couldn't work for several days	nie mogłem pracować przez kilka dni
This led to a significant improvement in their operating times	Doprowadziło to do znacznej poprawy ich czasów działania
I wasn't the only one he taught them	Nie byłam jedyną, której ich uczył
I took my world, my life for granted	Wziąłem mój świat, moje życie, za pewnik
I asked her to show up	Poprosiłem ją, żeby się pojawiła
I knew the king was doomed	Wiedziałem, że król jest skazany
I was part of her team	Byłem częścią jej zespołu
I tend to wear loose, comfortable clothes	Mam tendencję do noszenia luźnych, wygodnych ubrań
I cannot confirm this	nie mogę tego potwierdzić
I hadn't been in the building for even ten minutes	W budynku nie było mnie nawet dziesięć minut
I'd be ready for it	byłabym na niego gotowa
I felt guilty as hell	Czułem się winny jak diabli
I had a pretty good idea who it was	Miałem całkiem niezły pomysł, kto to był
I think it will take a while to heal	Myślę, że to zajmie trochę czasu, aby się zagoić
I can still relate to this guy	Nadal mogę odnosić się do tego faceta
I started to know different things	Zacząłem wiedzieć różne rzeczy
I couldn't connect with his mind	Nie mogłem połączyć się z jego umysłem
But I kept the key	Zatrzymałem jednak klucz
The critical reaction to the character was positive	Krytyczna reakcja na postać była pozytywna
I thanked him and got in	Podziękowałem mu i dostałem się
I hurt you, you hurt me	Zraniłem Cię, zraniłeś mnie
I just wanted to know more about you	Chciałem tylko dowiedzieć się więcej o tobie
I saw the body before the funeral	Widziałem ciało przed pogrzebem
The motorcycle ran straight over my leg	Motocykl przejechał prosto przez moją nogę
I was just going through last night	Właśnie przechodziłem przez ostatnią noc
There was a sign a little bit in that direction	Trochę drogi w tym kierunku stał znak
I have to teach her about beer	Muszę ją nauczyć o piwie
I was losing my father	Traciłem ojca
I know it works because the old lady heard me	Wiem, że to działa, bo starsza pani mnie usłyszała
A great cover is a promise to the reader	Świetna okładka to obietnica dla czytelnika
You know, I can give you whatever you want	Wiesz, mogę dać ci wszystko, czego zapragniesz
He is also a prominent international human rights activist	Jest także wybitnym międzynarodowym działaczem na rzecz praw człowieka
I couldn't give an exact date	Nie mogłem podać dokładnej daty
He moved slowly westward and was stably organized	Poruszał się powoli na zachód i stabilnie zorganizowany
I thought we covered this whole issue	Myślałem, że omówiliśmy cały ten problem
I would never like to do that	Nigdy nie chciałbym tego zrobić
I'm almost at the door	jestem prawie u drzwi
I'll make sure she gets a pig every year	Dopilnuję, żeby co roku dostawała świnię
The man aimed a gun at my head	Mężczyzna wycelował w moją głowę pistolet
I watched her pray	Obserwowałem ją, jak się modliła
I pulled back with a smile	Odsunąłem się z uśmiechem
I lost a hundred pounds	Straciłem sto funtów
I guess I should apologize	chyba powinienem przeprosić
I seized the moment and waved the lantern twice	Chwyciłam chwilę i dwukrotnie machnęłam latarnią
I'm retiring to my room	Idę na emeryturę do swojego pokoju
A sandwich would be okay?	Kanapka byłaby w porządku?
I have never done this	nigdy tego nie robiłem
I made a choice to go out and ask mine	Dokonałem wyboru, żeby wyjść i zapytać mojego
I forgot how nice this trail was	Zapomniałam, jak ładny był ten szlak
I figured she wasn't using sex to get answers	Domyśliłem się, że nie używała seksu, aby uzyskać odpowiedzi
A cloud of dust rose from its trail	Z jej śladu uniosła się chmura kurzu
I thought maybe my head would explode	Myślałem, że może moja głowa eksploduje
The fourth member of their group is dead	Czwarty członek ich grupy nie żyje
I like to face death	Lubię patrzeć śmierci w oczy
I never thought it would be so supportive	Nigdy nie sądziłem, że będzie się tak wspierać
I was on their planet	byłem na ich planecie
Voices burst with sympathy	Głosy pękają ze współczucia
I do this every morning	robię to każdego ranka
I watched him help the old lady	Obserwowałem go, jak pomagał starszej pani
I study math and science	studiuję matematykę i nauki ścisłe
I got lost for a while planning the menu	Zgubiłam się na chwilę planując menu
I cannot be responsible for it forever	Nie mogę być wiecznie za nią odpowiedzialny
The obvious symptom is breathing problems	Oczywistym objawem są problemy z oddychaniem
Solomon attacked them there and defeated them	Salomon zaatakował ich tam i pokonał
The physical therapist may show you the ropes	Fizjoterapeuta może pokazać ci liny
I need to explain a few things to him	Muszę mu wyjaśnić kilka rzeczy
I was a completely different fighter	Byłem zupełnie innym wojownikiem
I am not a fool and there is no one else here	Nie jestem głupcem i nie ma tu nikogo innego
I didn't have it	nie miałem tego
I lean against the doorframe and close my eyes	Opieram się o framugę drzwi i zamykam oczy
I wanted it to move quickly	Chciałem, żeby to się szybko przeniosło
I told him to move now	Kazałem mu się teraz ruszać
I wanted to post this the last time we spoke	Chciałem to wysłać, kiedy ostatnio rozmawialiśmy
Hope your family is doing well	Mam nadzieję, że twoja rodzina ma się dobrze
I noticed a full coffee pot	Zauważyłem pełny dzbanek do kawy
Through the shirt, I could count his six pack	Przez koszulę mogłem policzyć jego sześciopak
I hear it slowly calling through the chambers of my mind	Słyszę to powoli wołające przez komnaty umysłu
I was the only woman	byłam jedyną kobietą
I think there is more to it	Myślę, że jest w tym coś więcej
I passed out and my stomach was on fire	Zemdlałam, a mój żołądek płonął
I knew brothers from prophecy when they were children	Znałem braci z proroctwa, kiedy byli dziećmi
Finished the base for his jeans and shoes	Skończyłem bazę dla jego dżinsów i butów
I decided to go home	Postanowiłem popłynąć do domu
I think to myself but it's too late	myślę sobie ale jest już za późno
I didn't want her hurt	Nie chciałem, żeby została zraniona
This song was really good	Ta piosenka była naprawdę dobra
I turned right	Skręciłem w prawo
I hope you will forgive me someday	Mam nadzieję, że kiedyś mi wybaczysz
I recognize them and they probably recognize me	Rozpoznaję ich i prawdopodobnie rozpoznają mnie
I got out of the car, quietly closing the door	Wysiadłem z samochodu, cicho zamykając drzwi
I am asking you for it	Proszę Cię o to
At that time, it was long abandoned	W tym czasie był już dawno opuszczony
I really like its academic aspect	Bardzo podoba mi się jego akademicki aspekt
I started behind the bar	Zacząłem za barem
I laughed harder and then kissed her	Zaśmiałem się mocniej, a potem ją pocałowałem
I knew she was depressed	Wiedziałem, że była przygnębiona
I ran in and called my neighbors	Wbiegłam do środka i zadzwoniłam do sąsiadów
I recorded a political song	Nagrałem piosenkę polityczną
I started feeling sick	zacząłem czuć się chory
I'm not lying to you	nie okłamuję cię
And each episode has to be about something	I każdy odcinek musi być o czymś
I kept the first letter briefly	Pierwszy list zachowałem krótko
I was impressed with the group, the assignment	Byłem pod wrażeniem grupy, zadania
I just have a question	mam tylko pytanie
I can talk to him and everything	Mogę z nim porozmawiać i wszystko
I feed the smaller ones in this pond	Mniejsze w tym stawie karmię
I've been waiting for you	czekałem na ciebie
I sighed and dropped the statement aside	Westchnęłam i upuściłam oświadczenie na bok
I waited but the garage door never opened	Czekałem, ale drzwi garażowe nigdy się nie otworzyły
I went back to the door we just left	Wróciłem do drzwi, które właśnie wyszliśmy
This is not a rare situation	To nie jest rzadka sytuacja
I remember the painting well	Obraz pamiętam dobrze
Many of these results relate to technology	Wiele z tych wyników dotyczy techniki
I'll make them pay for it	Każę im za to zapłacić
I started walking past her	Zacząłem przechodzić obok niej
I can coordinate or produce in any production section	Potrafię koordynować lub produkować w dowolnej sekcji produkcji
I never wear two pieces of the same outfit together	Nigdy nie noszę dwóch sztuk tego samego stroju razem
All I know is it's not true	Wiem tylko, że to nieprawda
A person is judged by what he does	Człowieka sądzi się po tym, co robi
I can not believe it	Nie mogę w to uwierzyć
I didn't see around them	nie widziałem wokół nich
I said it was an accident	Powiedziałem, że to był wypadek
A need that is really nothing doesn't really matter	Potrzeba, która tak naprawdę jest niczym, tak naprawdę nie ma znaczenia
Everyone seemed to be mad at once	Wydawało się, że wszyscy od razu oszaleli
A prize worthy of a queen	Nagroda godna królowej
I hope she's doing fine	Mam nadzieję, że ma się dobrze
I really loved it	Naprawdę to kochałem
I admire women of strength and determination	Podziwiam kobiety o sile i determinacji
I left the apartment and stayed at the hotel	Wyszedłem z mieszkania i zatrzymałem się w hotelu
I drove away so that I would never come back	Odjechałem, aby nigdy nie wrócić
I will not feel sorry for her	Nie będę jej współczuć
I smiled and cried at the same time	Uśmiechnęłam się i płakałam jednocześnie
I can't stay here	Nie mogę tu zostać
I couldn't go on	Nie mogłem iść dalej
Nobody knew that the movie would be released	Nikt nie wiedział, że film zostanie wydany
I drew a cartoon about it and she was laughing too	Narysowałem o tym kreskówkę i ona też się śmiała
I will discover my purpose	odkryję swój cel
I didn't even ask for these things	Nawet o te rzeczy nie prosiłam
I walked over and turned it on for her	Podszedłem i włączyłem go dla niej
This is a very personal story	To bardzo osobista historia
The strike was a strike	Strajk był strajkiem
I have an ordinary guy doing this	Mam zwykłego faceta, który to robi
A shudder ran through him	Przebiegł go dreszcz
The audience knew it, and we knew it	Publiczność to wiedziała i my to wiedzieliśmy
I should be counted among the lucky ones	Powinienem być zaliczany do szczęśliwców
I was desperate before starting my career	Byłem zdesperowany przed rozpoczęciem kariery
I didn't have time to spend with him	Nie miałam czasu z nim spędzić
I was glad to see him	Cieszyłem się, że go widzę
I can choose my destiny	mogę wybrać swoje przeznaczenie
I went down the back stairs you mentioned	Zszedłem tylnymi schodami, o których wspomniałeś
I have one with a heel and one without	Mam jedną z obcasem i jedną bez
I shouldn't even be talking to you	Nie powinienem nawet z tobą rozmawiać
I let my hair down here	Rozpuściłem tutaj włosy
I just wasn't sure it was safe here	Po prostu nie byłam pewna, czy tu jest bezpiecznie
The body cannot be too long	Ciało nie może być zbyt długie
I have never considered myself transparent	Nigdy nie uważałem się za przezroczysty
The buyer you tried to steal from	Kupujący, od którego próbowałeś ukraść
Then I looked into the master bedroom	Potem zajrzałem do głównej sypialni
I couldn't trust the man who did this	Nie mogłem zaufać człowiekowi, który to zrobił
I no longer have my own will	Nie mam już własnej woli
France was committed to maintaining the balance of power	Francja zaangażowała się w utrzymanie równowagi sił
I never cared when they were done	Nigdy nie dbałem o to, kiedy skończyli
I have to work on fixing myself	Muszę popracować nad naprawą siebie
I was told he was murdered	Powiedziano mi, że został zamordowany
At this point, I can only speculate	W tym momencie mogę tylko spekulować
I took your mother with me	Zabrałem ze sobą twoją matkę
I stared at the window	Wpatrywałem się w okno
I knew what to do to kill the mood	Wiedziałem, co zrobić, żeby zabić nastrój
Thirty to forty horses, I believe	Sądzę, że od trzydziestu do czterdziestu koni
I had to go shopping	Musiałem iść na zakupy
I even helped with a little more with a psychologist	Pomogłem nawet z trochę więcej z psychologiem
I'm so sad and upset	jestem taki smutny i zdenerwowany
I can use yours as a guide	mogę użyć twojego jako przewodnika
I love a great romance	Kocham świetny romans
I sent her here last night for safety	Wysłałem ją tu zeszłej nocy dla bezpieczeństwa
I will briefly describe what we have learned so far	Krótko opiszę to, czego się do tej pory nauczyliśmy
I turned to face the mirror	Odwróciłem się twarzą do lustra
In this judgment, they were completely wrong	W tym sądzie całkowicie się mylili
I've always thought about doing this with an edit	Zawsze myślałem o zrobieniu tego zredagowaniem
There was a secret fear	Zapanował sekretny strach
I hope you will like it	Mam nadzieję, że Ci się spodoba
I cared about these men	Zależało mi na tych mężczyznach
I tried to sit up, only to fall back down	Próbowałem usiąść, tylko po to, by opaść z powrotem
I can't handle it right now	Nie mogę sobie z tym teraz poradzić
I definitely liked her appearance	Na pewno podobał mi się jej wygląd
I did not support	nie wspierałem
I have no one to help me in the world	Nie mam nikogo, kto by mi pomógł na świecie
Just went with the instructions	Właśnie poszedłem z instrukcjami
I love moments like this	Uwielbiam takie chwile
I got up and ran to catch up with him	Wstałem i pobiegłem go dogonić
I pressed Dismiss and said	Nacisnąłem Odrzuć i powiedziałem
Thank you again for your kindness	Jeszcze raz dziękuję jej za życzliwość
I want you to help me do this	Chcę, żebyś mi pomógł to przeprowadzić
I need to know how it gets on with him	Muszę wiedzieć, jak się z nim układa
I just needed to talk to someone	Po prostu musiałem z kimś porozmawiać
A few minutes later a tall black girl replied	Kilka minut później odpowiedziała wysoka czarna dziewczyna
I made me appear by creating myself endlessly in all aspects	Sprawiłem, że się pojawiłem, tworząc siebie w nieskończoność we wszystkich aspektach
I really want to do what is right	Naprawdę chcę robić to, co dobre
I could barely tell him apart	Ledwo mogłem go rozróżnić
A pressure of fear filled my stomach	W moim żołądku pojawił się napór strachu
The suspect has been identified	Podejrzany został zidentyfikowany
A glorious testimony will remain.	Pozostanie chwalebne świadectwo”.
I can stay with you	Mogę zostać przy tobie
I took it into my hands	Wziąłem to w swoje ręce
I was in the middle of the southern stable	Byłem na środku południowej stajni
I wondered what he was really up to	Zastanawiałam się, co on naprawdę kombinuje
I love my black friends	Kocham moich czarnych przyjaciół
I dared to open my eyes	Ośmieliłem się otworzyć oczy
I turned around, and so did he, avoiding my eyes	Odwróciłem się i on też, unikając moich oczu
The railway area has black concrete walls	Obszar kolejowy ma czarne betonowe ściany
I hid my face from him	Ukryłem twarz przed nim
I was not angry, but confused, bewildered	Nie byłem zły, ale zmieszany, oszołomiony
I noticed he was just standing there watching me	Zauważyłem, że po prostu stał tam, obserwując mnie
I was able to reduce the size	Mogłem zmniejszyć rozmiar
I just have to make it until he gets here	Po prostu muszę zdążyć, dopóki on tu nie dotrze
You need to make a few phone calls	Musisz wykonać kilka telefonów
Size fourteen wasn't fat, damn it	Rozmiar czternaście nie był gruby, cholera
Hope you sincerely join us, be on our side	Mam nadzieję, że szczerze do nas dołączysz, bądź po naszej stronie
In our heads, we went to the electrics without changing instruments	W naszych głowach poszliśmy na elektrykę bez zmiany instrumentów
I find a light switch and turn it off	Znajduję włącznik światła i go wyłączam
I think dying always makes us wonder	Myślę, że umieranie zawsze nas zastanawia
I am ten pounds short of my goal for the year	Brakuje mi dziesięciu funtów od mojego celu na rok
I could feel his breath there	Czułem tam jego oddech
I want you to show me	chcę żebyś mi pokazała
I keep my things where they are for a reason	Nie bez powodu trzymam swoje rzeczy tam, gdzie są
I came home to work in my office	Wróciłem do domu do pracy w moim gabinecie
I am primarily a businessman	Jestem przede wszystkim biznesmenem
I can't work with a lawyer who's lying to me	Nie mogę pracować z prawnikiem, który mnie okłamuje
I would not like it anymore	nie chciałbym dłużej
I clung to him, not wanting him to leave me	Przylgnęłam do niego, nie chcąc, żeby mnie zostawił
I can't put my finger on it yet	Nie mogę jeszcze położyć na nim palca
I couldn't explain where it came from	Nie potrafiłem wyjaśnić, skąd to się wzięło
A baby on a hip adds a few years	Dziecko na biodrze dodaje kilka lat
I already know what he will say to me	Już wiem, co mi powie
The concert was well received again	Koncert ponownie został dobrze przyjęty
I was a wreck, as you say	Byłem wrakiem, jak mówisz
I want you in my corner	chcę cię w moim kącie
Sometimes I feel such a burden on you	Czasami czuję się takim ciężarem dla ciebie
Many weapons also offer an alternate fire mode	Wiele broni oferuje również alternatywny tryb ognia
I swallowed hard, thinking about how she would handle it	Ciężko przełknąłem ślinę, myśląc o tym, jak sobie z tym poradzi
I still think it's better that way	Nadal uważam, że tak jest lepiej
You can buy many goods and services for a dollar	Za dolara można kupić wiele towarów i usług
I see you've come back to join us	Widzę, że wróciłeś, aby do nas dołączyć
I didn't see any dog ​​sign	Nie widziałem śladu psów
I scream and stomp my feet up and down	Krzyczę i tupię nogami w górę iw dół
I was taken out of my own house	Wyciągano mnie z własnego domu
I didn't drink much that night	Nie wypiłem dużo tej nocy
I didn't even notice the words	Nawet nie zauważyłem tych słów
I saw it clearly	Widziałem to wyraźnie
Most of the construction was made using hand tools	Większość konstrukcji została wykonana przy użyciu narzędzi ręcznych
I feel one with the world	Czuję się jednością ze światem
I had paint stains here, there and everywhere	Miałam plamy farby tu, tam i wszędzie
I looked up to check our surroundings	Spojrzałem w górę, aby sprawdzić nasze otoczenie
The bold etiquette betrayed the male protégé	Śmiała etykieta zdradziła męskiego podopiecznego
I just need a little silence right now	Potrzebuję tylko trochę ciszy teraz
I am very glad that I got this reservation	Bardzo się cieszę, że uzyskałem tę rezerwację
I couldn't help writing this book	Nie mogłem nie napisać tej książki
I just love her so much	Po prostu tak bardzo ją kocham
I want the watch to be held every second of sunlight	Chcę, żeby zegarek był trzymany w każdej sekundzie światła słonecznego
Haven't found it yet	Jeszcze tego nie znalazłem
I couldn't pull the starter down at all	W ogóle nie mogłem ściągnąć rozrusznika w dół
I was hoping it would be enough	Miałem nadzieję, że to wystarczy
I suffered an internal trauma	Doznałem urazu wewnętrznego
Many are already dead and buried	Wielu jest już martwych i pogrzebanych
I mean, you know how these things work	Mam na myśli, wiesz, jak te rzeczy działają
I thought she was interested in this	Myślałem, że się tym zainteresowała
I walk out sounding a little hurt	Wychodzę, brzmiąc trochę zraniony
Several of us have been called upon to act against them	Kilku z nas zostało wezwanych do działania przeciwko nim
I was surprised by this	Byłem tym zaskoczony
I tossed the apple core into the metal garbage can	Wrzuciłem ogryzek jabłka do metalowego kosza na śmieci
I love experiments	Uwielbiam eksperymenty
I have been there for five years	Byłem tam przez pięć lat
Beautiful lips too	Piękne usta też
It is available both in print and online	Jest dostępny zarówno w formie drukowanej, jak i internetowej
We felt bad about it	Źle się z tym czuliśmy
I didn't mean to scare you	Nie chciałem cię przestraszyć
I don't think it could have gone any other way	Myślę, że to nie mogło pójść w inny sposób
I bit my lip as I looked around at the surrounding trees	Przygryzłam wargę, rozglądając się po okolicznych drzewach
I fell in love with all of them hard	Ciężko zakochałem się w nich wszystkich
I love trying new things	Uwielbiam próbować nowych rzeczy
I won a few but not many	Wygrałem kilka, ale nie wiele
Condemned collected time	Skazany zebrany czas
I didn't know what she was upset about	Nie wiedziałam, czym się denerwowała
I placed it on a shower rail	Umieściłem go na drążku prysznicowym
I saw a light at the end of the tunnel	Widziałem światło na końcu tunelu
I felt warmth on my face	Czułem ciepło na mojej twarzy
I like real friends in addition to my someone	Lubię prawdziwych przyjaciół oprócz mojego kogoś
The fresh evening air slapped him pleasantly in the face	Świeże wieczorne powietrze przyjemnie uderzyło go w twarz
I lost three days	Straciłem trzy dni
Moments later, her eyes closed and opened again	Chwilę później jej oczy zamknęły się i otworzyły z powrotem
A dangerous man was riding with him	Jechał z nim niebezpieczny mężczyzna
Maybe I'll be back in half an hour	Może wrócę za pół godziny
I'd like to do something	chciałbym coś zrobić
I recommend this company to everyone	Polecam wszystkim tę firmę
I'm more afraid of what he built	Bardziej boję się tego, co zbudował
There was a voice from his right	Z jego prawej strony dobiegł głos
I immediately realized this was my chance to escape	Od razu zdałem sobie sprawę, że to moja szansa na ucieczkę
I waited for an answer	czekałem na odpowiedź
Had a great time getting to know the area?	Świetnie się bawiłem, poznając okolicę?
I was physically satisfied, but not mentally satisfied	Byłem zadowolony fizycznie, ale nie psychicznie
I was looking forward to leaving	Nie mogłem się doczekać wyjazdu
I hesitated, then took off my glove	Zawahałam się, po czym zdjęłam rękawiczkę
I visit once a week	Odwiedzam raz w tygodniu
I had no idea what to expect from the baby	Nie miałam pojęcia, czego się spodziewać po dziecku
I don't see any other locks anywhere	Nigdzie nie widzę innych zamków
I looked away, trying to slow my heart rate down	Odwróciłem wzrok, próbując spowolnić tętno
I would go mad with misfortune	oszalałbym z nieszczęścia
I will sing so energetically and emotionally	Zaśpiewam tak energicznie i emocjonalnie
I just couldn't show any signs of weakness	Po prostu nie mogłem pokazać żadnych oznak słabości
I would invite him in and share the meal	Zaprosiłabym go do środka i podzieliłam się posiłkiem
I keep my gun close	Trzymam broń blisko
I wanted to throw myself into his arms	Chciałem rzucić się w jego ramiona
I couldn't hear his breathing	nie słyszałem jego oddechu
I know you better than you know yourself	Znam cię lepiej niż ty sam siebie
I buttered it and took a bite	Posmarowałam go masłem i ugryzłam
Your reputation and future are in his hands	Twoja reputacja i przyszłość są w jego rękach
Special care was taken to ensure that women did not smoke	Dołożono szczególnej staranności, aby kobiety nie paliły
I tried her phone and left a message	Próbowałem jej telefonu i zostawiłem wiadomość
I married another in a different dress	Poślubiłam inną w innej sukience
I want to spend some time on this	Chcę na to poświęcić trochę czasu
I should have said fresh	Powinienem był powiedzieć świeżo
I owe it to you to keep you clean	Jestem ci to winien abyś był czysty
I was in the kitchen and heard voices	Byłem w kuchni i słyszałem głosy
I didn't fight the creeping darkness	Nie walczyłem z pełzającą ciemnością
I would like you to study the Scriptures	Chciałbym, abyś studiował Pismo Święte
I think you should meet	Myślę, że powinniście się spotkać
Of course, I was missing something	Oczywiście czegoś mi brakowało
I watched him stand at the helm	Obserwowałem go, jak stał przy sterze
I want to know what kind of cargo you are carrying	Chcę wiedzieć, jaki rodzaj ładunku przewozisz
I went to buy a ticket	Poszedłem kupić bilet
I pay attention to my partner	Zwracam uwagę na mojego partnera
I don't want the whole school to know about it	Nie chcę, żeby cała szkoła o tym wiedziała
A slight smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się lekki uśmiech
I'm wearing sand	mam na sobie piasek
I delivered my papers this morning	Dostarczyłem moje dokumenty dziś rano
I did it because he cheated on me	Zrobiłem to, bo mnie zdradził
I wasn't pressing the pillow to my ears anymore	Nie przyciskałam już poduszki do uszu
I find this process fascinating	Uważam ten proces za fascynujący
I had no idea it existed	Nie miałem pojęcia, że ​​istnieje
I've always kept this idea to myself	Zawsze zachowywałem ten pomysł dla siebie
I already feel sorry for him	Już mi go żal
I watched it this morning	Oglądałem to dziś rano
I did the same then as I do now	Zrobiłem to samo wtedy, co teraz
I like the idea of ​​keeping the earth safe	Podoba mi się pomysł, aby ziemia była bezpieczna
I knew where this would lead me	Wiedziałem, dokąd mnie to zaprowadzi
I never want to stop learning	Nigdy nie chcę przestać się uczyć
I'm right here	Jestem tutaj jak należy
I entered the race as a candidate	Wszedłem do wyścigu jako kandydat
I didn't feel very well	nie czułem się zbyt dobrze
I loved that dress but	Kochałam tę sukienkę, ale
I walked as if it didn't exist	Chodziłem tak, jakby nie istniało
I've seen such a dialect before	Widziałem już taki dialekt
I turned to find myself in bed alone	Odwróciłem się, by znaleźć się w łóżku sam
A bit of a stereotype	Trochę stereotypu
I wasn't sure he would really understand	Nie byłam pewna, czy on naprawdę w ogóle zrozumie
A thick layer of dust covered everything	Wszystko pokryła gruba warstwa kurzu
I care about what you're going through	Zależy mi na tym, przez co przechodzisz
I suggest you read it all carefully	Proponuję przeczytać to wszystko uważnie
Hardy won the match	Hardy wygrał starcie
I just need to get the ball out	Muszę tylko wyjąć kulę
I didn't even know the address of that building	Nie znałem nawet adresu tego budynku
I was hoping we could try, you know	Miałem nadzieję, że możemy spróbować, wiesz
I come in many forms	Przychodzę w wielu formach
I can't bring myself to look after	nie mogę się zmusić do opieki
I think it was laundry	Myślę, że to było pranie
I looked after her really well	Naprawdę dobrze się nią zaopiekowałem
It is closer to this than anything else	Jest bliżej tego niż cokolwiek innego
Destruction of the world	Zniszczenie świata
A door appeared and they passed	Pojawiły się drzwi i przeszli
Should I really stay here tonight?	Naprawdę powinienem zostać tu dziś wieczorem?
The young man's voice rose above the others ...	Głos młodego mężczyzny wzniósł się ponad innych…
Big mistake to make	Duży błąd do popełnienia
I have a problem with this	mam z tym problem
I asked myself how religion could be so brutal	Zadawałem sobie pytanie, jak religia może być tak brutalna
I saw her with my own eyes	Widziałem ją na własne oczy
The ship had a full double bottom	Statek miał pełne podwójne dno
I think that's what he did	Myślę, że to właśnie robił
I don't want you to come off	Nie chcę, żebyś odpadła
I imagine the seizure was a shock	Wyobrażam sobie, że napad był szokiem
The bomber disappeared into the fog	Bombowiec zniknął we mgle
I drop my hand to the side	Opuszczam rękę na bok
I thought she wanted it that way	Myślałem, że tego chciała w ten sposób
I had sex with my friends	Uprawiałam seks z przyjaciółmi
A few seconds passed and he was gone	Minęło kilka sekund i nie było go widać
I believe in equal rights for women	Wierzę w równe prawa kobiet
I can't stick together anymore	Nie mogę się już trzymać razem
I should have called earlier	Powinienem był odezwać się wcześniej
I could find a place to live	Mógłbym znaleźć miejsce do życia
I can't take it from her	Nie mogę jej tego odebrać
I raise my hands in surrender	Podnoszę ręce w geście poddania
I picked it up a long time ago	Odebrałem ją dawno temu
I felt a surge of gratitude for his intervention	Poczułem przypływ wdzięczności za jego interwencję
I was hoping we could exercise a little more	Miałem nadzieję, że będziemy mogli trochę więcej poćwiczyć
I was very happy at home	W domu byłam bardzo szczęśliwa
I didn't even know they made them so big	Nawet nie wiedziałem, że zrobili je tak duże
But I still didn't feel anything for him	Jednak nadal nic do niego nie czułam
I can access my email	Mogę uzyskać dostęp do mojego e-maila
I ran back to the front of the store	Pobiegłem z powrotem na front sklepu
I brought you gifts	Przyniosłem ci prezenty
The drawer had several keys	Szuflada miała kilka kluczy
I have a problem with this from the very beginning of the house	Mam z tym problem od samego początku domu
I can't really answer that	Właściwie nie mogę na to odpowiedzieć
I fell onto the sidewalk below	Spadłem na chodnik poniżej
I just needed some fresh air	Potrzebowałem tylko trochę świeżego powietrza
I tried to communicate with him myself	Sama próbowałam się z nim porozumieć
I was playing a good father then	Grałem wtedy dobrego ojca
I need more experienced soldiers	Potrzebuję bardziej doświadczonych żołnierzy
I believe in you and everyone else does too	Wierzę w ciebie i wszyscy inni też
I felt somehow lighter	Czułam się jakoś lżejsza
I came across it almost first with my face	Prawie najpierw natknąłem się na to twarzą
I had a hard time wanting to write a new book	Miałem trudności z chęcią napisania nowej książki
The man's voice sounded in defiance	Głos mężczyzny zabrzmiał na przekór
In that dress, I didn't even really look like me	W tej sukience nawet tak naprawdę nie wyglądałam jak ja
I mean the part about not telling my parents	Mam na myśli tę część o niemówieniu rodzicom
I saw my breath in the moonlight	Widziałem mój oddech w świetle księżyca
I followed them inside	Poszedłem za nimi do środka
I just made it hard now	Po prostu teraz to utrudniłem
I felt nothing	Nic nie czułem
I was just not sure where to start	Po prostu nie byłam do końca pewna od czego zacząć
Similar gray pants were worn for road racing games	Podobne szare spodnie noszono do gier szosowych
I'm getting paid to work in the gym this week	Dostaję wynagrodzenie z pracy na siłowni w tym tygodniu
Two more might play this game	Jeszcze dwóch może zagrać w tę grę
I had to hear it all	Musiałem to wszystko usłyszeć
I know you've been through a lot	Wiem, że wiele przeszłaś
I need something good beforehand	Potrzebuję wcześniej czegoś dobrego
They also released a board game	Wydali także grę planszową
I can walk alone	mogę chodzić sam
Basic instincts were involved	W grę wchodziły podstawowe instynkty
I'm going to my room	idę do swojego pokoju
I ran my fingers over it and picked it up	Przejechałem po nim palcami i podniosłem go
I wonder how he would have taken this idea	Zastanawiam się, jak przyjąłby ten pomysł
I couldn't speak, I couldn't even cry	Nie mogłem mówić, nie mogłem nawet płakać
as if I know him	tak jakby go znam
I never understood what he was capable of	Nigdy nie rozumiałem, do czego był zdolny
My hair was my glory	Moje włosy były moją chwałą
I can now fully control my magic	Mogę teraz w pełni kontrolować swoją magię
I am afraid they will disappear from our world	Obawiam się, że znikną z naszego świata
Yesterday I also launched it for the first time	Wczoraj też go uruchomiłem po raz pierwszy
I thought they were hung very well	Myślałem, że zostały bardzo dobrze powieszone
I run a mapping course	Prowadzę kurs tworzenia map
The choir screamed in his head!	Chór krzyknął w jego głowie!
I think the rule is stupid	Myślę, że zasada jest głupia
I can't believe you did this for me	Nie mogę uwierzyć, że zrobiłeś to dla mnie
I understand there is suffering	Rozumiem, że jest cierpienie
I would never think you that way	Nigdy bym cię tak nie uważała
I didn't turn around	nie odwróciłem się
I go to morning classes	chodzę na poranne zajęcia
I just had to be patient	Po prostu musiałem być cierpliwy
I recommend the product and the seller	Polecam produkt i sprzedawcę
I know some cats are aloof	Wiem, że niektóre koty są zdystansowane
I'll take care of him	Zaopiekuję się nim
I have never experienced this before	Nigdy wcześniej tego nie doświadczyłem
I want to play with him	Chcę się z nim bawić
I wish it hadn't just disappeared	Chciałbym, żeby tak po prostu nie zniknął
I just want to know about it and stuff	Chciałbym tylko o tym wiedzieć i takie tam
I have always had great admiration for peasant life	Zawsze miałem wielki podziw dla chłopskiego życia
I had a vision last night	Miałem wizję zeszłej nocy
I hear my children screaming and running down the stairs	Słyszę, jak moje dzieci krzyczą i zbiegają po schodach
I wish the editing was better	Chciałbym, żeby montaż był lepszy
I mean, they would have worn out by now	To znaczy, już by się zużyły
I didn't know it was so bad	Nie wiedziałem, że jest tak źle
I never told her, not really	Nigdy jej nie powiedziałem, nie do końca
I submitted to his will	Poddałem się jego woli
I just became a new member of the community	Właśnie zostałem nowym członkiem społeczności
I barely had time to think about anything	Ledwo zdążyłem pomyśleć o czymkolwiek
If you can too, I recommend going on vacation	Jeśli Ty też możesz, polecam wyjechać na wakacje
I just looked valuable	Wyglądałem po prostu cennie
I was emotionally erased	Zostałem wymazany emocjonalnie
I could not imagine existence without it even one day	Nie wyobrażałam sobie bez niego istnienia choćby jednego dnia
I cried late into the night	Płakałam do późnych godzin nocnych
I'm talking about nuclear destruction in my life	Mówię o zniszczeniu nuklearnym w moim życiu
I headed towards my car	Skierowałem się w stronę mojego samochodu
However, I believe in all of this	Jednak wierzę w to wszystko
And it is absolutely exciting	I to jest absolutnie ekscytujące
I never wanted to be good	Nigdy nie chciałem być dobry
A boot menu should appear	Powinno pojawić się menu startowe
Her life was a long suicide	Jej życie było długim samobójstwem
I stayed home and studied	Zostałem w domu i studiowałem
I think our school has the right balance	Myślę, że nasza szkoła ma odpowiednią równowagę
I wish we could lie down somewhere	Chciałbym, żebyśmy mogli gdzieś się położyć
I climb with great effort	Wspinam się z wielkim wysiłkiem
I won't fight a ghost from the past for him	Nie będę walczył dla niego z duchem z przeszłości
I reached for the card and it wasn't there	Sięgnąłem po kartę i jej tam nie było
I don't feel overwhelmed anymore	Nie czuję się już przytłoczony
I honestly didn't know you hated me	Szczerze nie wiedziałem, że mnie nienawidzisz
I saw the condition of his body	Widziałem stan jego ciała
I want to do it all myself	Chcę to wszystko zrobić sam
I was glad when she left	Byłem zadowolony, kiedy odeszła
I believe in a second chance	Wierzę w drugą szansę
I want you to be my wife one day	Chcę, żebyś pewnego dnia została moją żoną
I lifted one leg, reached forward, and landed on my step	Podniosłem jedną nogę, sięgnąłem do przodu i wylądowałem na swoim kroku
I chose to ignore them	Postanowiłem je zignorować
I promise to keep it a secret	Obiecuję zachować to w tajemnicy
He was silent during the trial	Podczas procesu milczał
It is currently exhausted	Obecnie jest wyczerpany
I noticed my hands return to his shoulders	Zauważyłem, że moje ręce wróciły na jego ramiona
I'm glad you consider me as your friend	Cieszę się, że uważasz mnie za swojego przyjaciela
B did and look where he took her	B zrobił i spójrz, gdzie ją zabrał
I haven't had time to tell you	Nie miałem czasu powiedzieć panu
I couldn't see what she was holding in her hands	Nie mogłem zobaczyć, co trzymała w rękach
I even named the four most persistent ones	Wymieniłem nawet cztery najbardziej wytrwałe
I have to stop you from going to the prom	Muszę cię powstrzymać przed pójściem na bal
I heard what sounded like a door opening and closing	Słyszałem coś, co brzmiało jak drzwi otwierające się i zamykające
I was afraid of you earlier one day	Bałam się ciebie wcześniej, któregoś dnia
I also learned that there are no brothers or sisters	Dowiedziałem się też, że nie ma braci ani sióstr
A fairly large number is even taught in some subjects	Dość duża liczba jest nawet uczona w niektórych przedmiotach
I can't sleep in my own bed	Nie mogę spać we własnym łóżku
The goal requires action	Cel wymaga działania
I'm trying to hide it	Staram się to ukryć
I also have feelings for you	Ja też mam do ciebie uczucia
I should never have let her drive	Nigdy nie powinienem był pozwolić jej prowadzić
I'm in a huge kitchen	Znajduję się w ogromnej kuchni
I was incomplete without him	Byłem niekompletny bez niego
I explained to you that	Wyjaśniłem ci, że
I tossed my head back in laughter	Odrzuciłem głowę ze śmiechu
God, rest his dear and brave soul!	Boże odpocznij jego kochaną i dzielną duszę!
A fat marine would be a walking target	Gruby marine byłby chodzącym celem
I swear there's a curse on me	Przysięgam, że jest na mnie przekleństwo
He only listened to his own voice	Słuchał tylko własnego głosu
I meant rude to you	Miałem na myśli niegrzeczny dla ciebie
I was watching her and she looked worried	Obserwowałem ją i wyglądała na zmartwioną
I couldn't hear voices or movement in the other room	Nie słyszałem głosów ani ruchu w drugim pokoju
I stared at him in amazement	Patrzyłem na niego w zdumieniu
I can't believe time has passed so fast	Nie mogę uwierzyć, że czas szybko minął
I was hoping it would be him	Miałam nadzieję, że to będzie on
I decided to change the tact	Postanowiłem zmienić takt
I'm not sure what the higher groups will mean	Nie jestem pewien, co będą oznaczać wyższe grupy
I forgot about the boy	Zapomniałem o chłopcu
I had a nice girlfriend	Miałem fajną dziewczynę
I focused, bringing the image closer to my mind	Skupiłem się, przybliżając obraz do mojego umysłu
I have never had another experience like this	Nigdy nie miałem innego takiego doświadczenia
I couldn't deny that he was right	Nie mogłem zaprzeczyć, że miał rację
I would like to clarify a few things	Chciałbym wyjaśnić kilka rzeczy
I read about your dilemmas in the newspaper	Czytałem o twoim dylematach w gazecie
I am beyond human, just like you	Jestem poza człowiekiem, tak jak ty
I pushed harder	Naciskałem się mocniej
I know all about his life	Wiem wszystko o jego życiu
I will not let you down on this	Nie zawiodę cię na tym
I like the cheerfulness of dances and parties	Lubię wesołość tańców i imprez
A toast to the fight that our family is	Toast za walkę, jaką jest nasza rodzina
I can't wait to get started	Nie mogę się doczekać, aby zacząć
I know how hard it must be for you	Wiem, jakie to musi być dla ciebie trudne
I worked hard and beat the odds	Ciężko pracowałem i pokonałem szanse
I tried to make the equipment more or less the same	Starałem się, aby sprzęt był mniej więcej taki sam
I just couldn't take it anymore	Po prostu nie mogłem już dłużej wytrzymać
He also assisted at the goal in the match	Asystował także przy bramce w meczu
I smile back, feeling shy again	Odwzajemniam uśmiech, znów czuję się nieśmiała
I can say you were so lucky	Mogę powiedzieć, że miałaś tyle szczęścia
I don't have a penny myself	Sam nie mam ani grosza
I wrote an essay about it	Napisałem o tym esej
I like such topics and everything related to them	Lubię takie tematy i wszystko, co z nimi związane
I wanted to know what he was really thinking about	Chciałem wiedzieć, o czym naprawdę myśli
I invited you thinking we could enjoy each other's company	Zaprosiłem Cię myśląc, że możemy cieszyć się swoim towarzystwem
Six people were injured in the city	Sześć osób zostało rannych w mieście
I couldn't make out what they looked like	Nie mogłem rozróżnić, jak wyglądali
Song, dance and some magic	Piosenka, taniec i trochę magii
I hope for good things	mam nadzieję na dobre rzeczy
Actually, I like that kind of person better	Właściwie bardziej lubię tego rodzaju osobę
I have to prepare	muszę się przygotować
I missed the game to come here and vote tomorrow	Opuściłem mecz, żeby tu przyjść i jutro zagłosować
I started teaching her	Zacząłem ją uczyć
I couldn't let them kill my own people	Nie mogłem pozwolić im zabić moich własnych ludzi
I have material for him	Mam dla niego materiał
A knock caught his attention	Jego uwagę przykuło pukanie
I hated myself for letting her go	Nienawidziłem siebie za to, że jej pozwoliłem
I went to his office at the hospital to tell him	Poszedłem do jego biura w szpitalu, żeby mu powiedzieć
I knew you weren't dead, of course	Wiedziałem, że nie umarłeś, oczywiście
I want to know how money is spent	Chcę wiedzieć, jak wydawane są pieniądze
I understood it better now	Teraz zrozumiałem to lepiej
I almost jumped out into the street again	Prawie znowu wyskoczyłem na ulicę
I couldn't tell anyone	Nie mogłem nikomu powiedzieć
Concrete hardened	Beton utwardzony
I need to explain this to you	Muszę ci to wyjaśnić
I was hoping to give her the good news	Miałem nadzieję, że przekażę jej dobre wieści
I really like this rock casual outfit	Bardzo lubię ten rockowy, ale casualowy strój
I came back, actually walked past him	Wróciłem, właściwie przeszedłem obok niego
I had a lot of resentment and guilt	Miałem dużo urazy i poczucia winy
I wanted to know it all, understand it all	Chciałem to wszystko wiedzieć, wszystko zrozumieć
He founded a new dynasty	Założył nową dynastię
I think having an idea is just that	Myślę, że posiadanie pomysłu to tylko to
I wiped my forehead with my fingers	Otarłem czoło palcami
Would you like a swim in the pool?	Mam ochotę popływać w basenie?
A slight fever and a quick recovery	Lekka gorączka i szybki powrót do zdrowia
I like my job, but it gets boring at times	Lubię swoją pracę, ale czasami robi się nudna
I fell and broke my neck	Upadłem i złamałem kark
I shouldn't have asked you on a date	Nie powinienem był cię prosić o randkę
I was a master architect	Byłem architektem-mistrzem
I always need help	Zawsze potrzebuję pomocy
Can a little shopping be nice?	Małe zakupy mogą być miłe?
I didn't want to know who he was	Nie chciałem wiedzieć kim on był
I look outside and realize that the sun is constantly sinking	Wyglądam na zewnątrz i uświadamiam sobie, że słońce stale tonie
I don't have a house plan yet	Nie mam jeszcze planu domu
I would be angry with these men	Byłbym zły na tych mężczyzn
I couldn't continue on a regular basis	Nie mogłem kontynuować regularnie
I can do much better than before	Poradzę sobie o wiele lepiej niż wcześniej
I don't know how you can help me	Nie wiem, jak możesz mi pomóc
More advanced agriculture was to develop	Miało się rozwijać bardziej zaawansowane rolnictwo
I think he likes this idea	Myślę, że podoba mu się ten pomysł
I came to my senses and made her stop	Opamiętałem się i sprawiłem, że przestała
I have been a mom for over thirty years	Jestem mamą od ponad trzydziestu lat
I had to forget about it	Musiałem o tym zapomnieć
I cannot check my social media accounts	Nie mogę sprawdzić swoich kont w mediach społecznościowych
I will embarrass the proud	Dumnych zawstydzę
However, I don't remember where	Jednak nie pamiętam gdzie
All their guard	Cała ich straż
I tried to read his expression	Próbowałem odczytać jego minę
I'm not worth the effort	nie jestem warta wysiłku
I think anything is possible	Myślę, że wszystko jest możliwe
I just have to think things through on my own	Po prostu muszę wszystko przemyśleć na własną rękę
I wouldn't have ventured into a storm myself	Sama nie odważyłabym się na burzę
I have to deal with this	Muszę się z tym uporać
I want to believe her	Chcę jej wierzyć
The album is very nice	Płyta jest bardzo ładna
I imagined someone somehow clever looking	Wyobraziłem sobie kogoś sprytnego jakoś wyglądającego
I would eat the leaves and the grass	Zjadłbym liście i trawę
I wish you all the best on your travels	Życzę wszystkiego najlepszego w podróży
I looked anxiously beside her	Z niepokojem spojrzałem obok niej
I wasn't sure what to make of him yet	Nie byłam jeszcze do końca pewna, co o nim myśleć
I know my brother has problems	Wiem, że mój brat ma problemy
I didn't want to miss this connection	Nie chciałem przegapić tego połączenia
my deadline is very short	termin mam bardzo krótki
I need to tell you something about myself	Muszę Ci coś o sobie powiedzieć
I look at others	patrzę na innych
I've never seen a yellow teabag	Nigdy nie widziałem żółtej torebki herbaty
I would say it was planted here?	Powiedziałbym, że to zostało tu posadzone?
I can imagine you and your animated actions	Mogę sobie wyobrazić Ciebie i Twoje animowane działania
I really liked the premise	Bardzo mi się podobało założenie
The stone was taken by boat to the floating port	Kamień został zabrany łodzią do pływającego portu
A bright boy who has little time for her right now	Jasny chłopak, który ma teraz dla niej mało czasu
I have a strange request	mam dziwną prośbę
I laughed and agreed with her	Zaśmiałem się i zgodziłem się z nią
It really stands out with a dark background	Naprawdę wyróżnia się ciemnym tłem
I remember the passenger with me was wearing identical	Pamiętam, że pasażer ze mną miał na sobie identyczne
I can run away and start a new life	Mogę uciec i zacząć nowe życie
I knew it couldn't be as easy as it seemed	Wiedziałem, że to nie może być tak proste, jak się wydawało
I looked out the kitchen window	Wyjrzałem przez okno w kuchni
I like having a little company	Lubię mieć trochę towarzystwa
I really need a little work	Naprawdę muszę trochę popracować
The person slipped at your premium rate	Osoba poślizgnęła się na Twojej stawce premium
I consider throwing myself through a broken window	Rozważam rzucenie się przez rozbite okno
A mystery whether it was some universal truth, something familiar	Tajemnica, czy była to jakaś uniwersalna prawda, coś znajomego
I want you to be with me on this	Chcę, żebyś był ze mną w tym
One trial was used	Wykorzystano jedną próbę
I was crying all the way home	Płakałam całą drogę do domu
I shouldn't have taken it off you	Nie powinienem był ci tego ściągać
I knew it was a dangerous request	Wiedziałem, że to niebezpieczna prośba
He has been interested in comedy for a long time	Od dawna interesuje się komedią
I feel like a corpse	czuję się jak trup
Friends greet you	Przyjaciele cię witają
A piece of embroidered fabric caught my attention	Moją uwagę przykuł kawałek haftowanej tkaniny
I put mine around her	Położyłem swoje wokół niej
The body in the back fell back into the dark	Ciało z tyłu spadło z powrotem w ciemność
and so I thought	i tak myślałem
I like this one here?	Podoba mi się ten tutaj?
I'm actually chosen to do	Jestem właściwie wybrany do zrobienia
I paid a thousand and one hundred dollars for it	Zapłaciłem za to tysiąc sto dolarów
I have to read the book now!	Muszę teraz przeczytać książkę!
I know what will happen to him	Wiem, co się z nim stanie
I must look terrible, but he keeps a straight face	Muszę wyglądać okropnie, ale on zachowuje kamienną twarz
Damn good reminder	Cholernie dobre przypomnienie
I went to watch from the door	Poszedłem oglądać od drzwi
There is a huge range of popular goods available	Dostępna jest ogromna gama popularnych towarów
Hope this helps someone	Mam nadzieję, że to komuś pomoże
I ended the year in exactly the same way	Rok zakończyłem dokładnie w ten sam sposób
I want to go out and see for myself	Chcę wyjść i zobaczyć na własne oczy
I put my face in my hands and sob	Wkładam twarz w dłonie i szlocham
I'll save it in my files	Zapiszę to w moich plikach
A little break with my makeup	Trochę zerwać z moim makijażem
I've already started to love it	Już zacząłem to kochać
I still have a lot of ringing in my ears	Wciąż mam dużo dzwonków w uszach
I always notice it	Zawsze to zauważam
I kept my face firm	Utrzymałam wyraz twarzy stanowczy
I am currently building several sites	Obecnie buduję kilka witryn
I cannot quote a direct passage	Nie mogę zacytować bezpośredniego fragmentu
I never use the display	Nigdy nie używam wyświetlacza
I hope you will like it	Mam nadzieję, że Ci się spodoba
I realized he was talking to me	Zdałem sobie sprawę, że do mnie mówi
I had to quit smoking even earlier	Musiałem rzucić palenie jeszcze wcześniej
I have plans for this boy	Mam plany dla tego chłopca
A small monitor went on	Włączył się mały monitor
I should have been more careful	Powinienem być bardziej ostrożny
I told my neighbor about my calling	Powiedziałem sąsiadowi o moim powołaniu
He demands your respect	Żąda twojego szacunku
I knew from the smell it was blood	Wiedziałem po zapachu, że to krew
Permitted to change truck traffic through the city	Zezwolono na zmianę w ruchu ciężarówek przez miasto
I will take this into account	wezmę to pod uwagę
I knew exactly what they were going through	Wiedziałem dokładnie, przez co przechodzą
However, I doubt that it is so	Wątpię jednak, żeby tak było
i wash my hands from it	myję ręce od tego
I could then rush west	Mógłbym wtedy rzucić się na zachód
Hope you come on stage and have fun	Mam nadzieję, że wejdziesz na scenę i będziesz się dobrze bawić
I have experience in exercise prescription and rehabilitation	Mam doświadczenie w przepisaniu ćwiczeń i rehabilitacji
I jumped back and closed it	Odskoczyłem i zamknąłem je
I didn't want to do it again	Nie chciałem tego robić ponownie
Looking forward to see you tomorrow	Nie mogę się doczekać zobaczenia jutro
In the end, I had to burn them on fire	W końcu musiałem je spalić na ogień
I love them both very much	Kocham ich oboje bardzo
I promise you it won't be long	Obiecuję, że to nie potrwa długo
I also have a book bag	Mam też torbę na książki
I'll take him on summer vacation next year	Wezmę go na letnie wakacje w przyszłym roku
I didn't want it to end badly	Nie chciałem, żeby to się źle skończyło
I also know something her husband does not know	Wiem też coś, czego nie wie jej mąż
I didn't go to do this	Nie poszedłem, żeby to zrobić
I agree with your feelings	Zgadzam się z Twoimi odczuciami
I've always done strange and stupid things	Zawsze robiłam dziwne i głupie rzeczy
I manage my home	Zarządzam swoim domem
I made me a very nice drink	Zrobiłem mi bardzo dobrego drinka
All the time I felt you looking at me	Przez cały czas czułem, że na mnie patrzysz
The wolf has only one love	Wilk ma tylko jedną miłość
I've learned to hate my eyes, my height, my accent	Nauczyłam się nienawidzić swoich oczu, wzrostu, akcentu
I never expect much of these conversations	Nigdy nie oczekuję wiele z tych rozmów
I think he was always a bit of a problem	Myślę, że zawsze był trochę problemem
I was looking forward to the whole week	Nie mogłem się doczekać przez cały tydzień
I existed only for him	Istniałam tylko dla niego
I just acted like that to test you	Zachowałem się tak tylko po to, żeby cię przetestować
A hand raised her head	Ręka podniosła jej głowę
I also had cash from my savings with me	Miałem też przy sobie gotówkę z oszczędności
The attraction is now closed	Atrakcja jest już zamknięta
I'm just as reluctant about this as he was	Podobnie niechętnie podchodzę do tej kwestii, jak on był
I can get lost in these eyes	Mogę się zgubić w tych oczach
I also have a deadline	ja też mam termin
I couldn't be a real life leader	Nie mógłbym być prawdziwym liderem życia
I saw a golf cart heading towards us	Widziałem jadący w naszym kierunku wózek golfowy
I haven't worked on you	nie pracowałem nad tobą
I have never learned to drive either	Ja też nigdy nie nauczyłem się jeździć
I stopped by to say hi and we chatted briefly	Zatrzymałem się, żeby się przywitać i krótko porozmawialiśmy
I just pulled you out from under him	Po prostu wyciągnąłem cię spod niego
Substitute section	Sekcja zastępcza
I want your dick in me now	Chcę teraz twojego fiuta we mnie
I'm really excited to be here and I feel better	Jestem naprawdę podekscytowany, że tu jestem i czuję się lepiej
I could still see the street through the window	Wciąż mogłem zaglądać na ulicę przez okno
I wonder how many he has seen	Zastanawiam się, ile ich widział
I can understand why you wanted dinner here earlier	Rozumiem, dlaczego chciałeś tu wcześniej obiad
I was so impressed with this cowboy	Byłem pod wielkim wrażeniem tego kowboja
I always order on the spot	Zawsze zamawiam z miejsca
I can't believe it happened	Nie mogę uwierzyć, że to się stało
I decided to take it like a dream	Postanowiłem potraktować to jak sen
I regret to say that this is true	Z przykrością stwierdzam, że to prawda
I woke up in the morning feeling cold	Obudziłem się rano czując zimno
I pulled out sweaty	Wyrwałem się spocony
I need you back in the game	potrzebuję cię z powrotem w grze
Cook for the first two seasons	Gotuj przez pierwsze dwa sezony
I know what he is asking for	Wiem o co prosi
I strive to keep that promise, darling	Dążę do dotrzymania tej obietnicy, kochanie
I asked her why we are underground	Zapytałem ją, dlaczego jesteśmy pod ziemią
There is a strange sense of familiarity	Następuje dziwne poczucie znajomości
I could spend the whole day here	Mógłbym tu spędzić cały dzień
A horror novel promises to scare readers	Powieść grozy obiecuje przestraszyć czytelników
I snapped out of my thoughts	Wyrwałem się z moich myśli
I watched in silence	obserwowałem w ciszy
I saw him from the kitchen window	Widziałem go z kuchennego okna
I was not myself	nie byłem sobą
There a nurse and a nurse met them	Tam spotkała ich pielęgniarka i sanitariuszka
I've never been accepted anywhere before	Nigdy wcześniej nie byłam nigdzie zaakceptowana
I also like pungent humor	Ja też lubię gryzący humor
I know you all can't believe your eyes	Wiem, wszyscy nie możecie uwierzyć własnym oczom
A word rang out in the silence	W ciszy rozbrzmiało słowo
I had to warn her as soon as possible	Musiałem ją jak najszybciej ostrzec
Probably because they did not cost	Chyba dlatego, że nie kosztowały
I follow the dates on the calendar	śledzę daty w kalendarzu
I have to stay in control	Muszę zachować kontrolę
I move quietly to the left	Poruszam się cicho w lewo
Everything turned out from there	Wszystko się stamtąd potoczyło
I didn't want to seem too eager	Nie chciałem wydawać się zbyt chętny
I completely disagree with the entire statement	Całkowicie nie zgadzam się z całym stwierdzeniem
I roll one up and we all burn it	Zwijam jednego i wszyscy go palimy
There are seven windows along each wall	Wzdłuż każdej ściany biegnie siedem okien
I couldn't have done this without you	Nie mógłbym tego zrobić bez ciebie
I'm looking at the overall condition	patrzę na ogólny stan
I only started taking pictures last year	Zacząłem robić zdjęcia dopiero w zeszłym roku
Sometimes I see or hear thoughts	Czasami widzę lub słyszę myśli
I really hate this guy	Naprawdę nienawidzę tego faceta
I'm really sorry for your loss	Naprawdę przepraszam za twoją stratę
I spent three days in the hospital	Spędziłem w szpitalu trzy dni
I can't be myself to have sex	Nie mogę być sobą, żeby uprawiać seks
I shot him with that gun	Zastrzeliłem go z tego pistoletu
I just want to get there	Po prostu chcę się tam dostać
I loved everything about her	Kochałem w niej wszystko
I didn't want to deal with him, even to mention it	Nie chciałem mieć z nim do czynienia, nawet o tym wspominając
I didn't buy any fish again	Znowu nie kupiłem ryb
I just couldn't believe my luck	Po prostu nie mogłem uwierzyć w moje szczęście
However, I am not sure	Nie jestem jednak pewien
A cool hand rests on his shoulder	Chłodna dłoń spoczywa na jego ramieniu
I don't know much about your family situation	Niewiele wiem o twojej sytuacji rodzinnej
A maximum of four characters can take part in a battle	W bitwie mogą brać udział maksymalnie cztery postacie
I need to find out how it got there	Muszę się dowiedzieć, jak to się tam dostało
I have the same problem with women	Mam ten sam problem z kobietami
Where does she want to go	Gdzie ona chce iść
I even have to do it all dramatically	Muszę nawet zrobić to wszystko dramatycznie
I was able to listen to music at a reasonable level	Mogłem słuchać muzyki na rozsądnym poziomie
I decided not to mention it to him	Postanowiłem mu o tym nie wspominać
I can almost see them just like you say	Prawie je widzę, tak jak mówisz
I just wanted to be comfortable	Chciałem po prostu czuć się komfortowo
I shouldn't have pressed you so hard	Nie powinienem cię tak mocno naciskać
I try to plan some things	Staram się planować pewne rzeczy
I look down at a female construction worker	Patrzę w dół na kobietę robotnika budowlanego
I was wrong about that	myliłem się co do tego
I sell your product in hours, not days	Wyprzedaję Twój produkt w ciągu godzin, a nie dni
In fact, I took it pretty damn well	Właściwie zniosłem to całkiem cholernie dobrze
I started to feel weak and faint	Zacząłem czuć się słabo i słabo
I think he's on his way to see you again	Myślę, że jest w drodze, żeby cię znowu zobaczyć
I finally told her	W końcu jej powiedziałem
The perfect way to measure it	Idealny sposób na zmierzenie jej miary
He also made six play-offs	Wystąpił także w sześciu meczach play-off
He decided to take his own life	Postanowił odebrać sobie życie
I looked at myself	Spojrzałem na siebie
I would never admit it	Nigdy bym się do tego nie przyznała
I saw his eyes that night	Widziałem jego oczy tamtej nocy
I need to catch my ticket before we board	Muszę złapać bilet, zanim wejdziemy na pokład
I, on the other hand, had nothing to lose	Ja natomiast nie miałem nic do stracenia
I can see how upset you are	Widzę, jak bardzo jesteś zdenerwowany
Alternative legal instruction on the back	Alternatywna instrukcja prawna z tyłu
I guarantee you will do better business with people	Gwarantuję, że będziesz robić lepszy interes z ludźmi
I was like I was arrested	Byłem jak został aresztowany
I have a lot of experience	mam duże doświadczenie
Johnson was in a distant third place	Johnson był w odległym trzecim miejscu
Both channels are transmitted in standard definition	Oba kanały są transmitowane w standardowej rozdzielczości
Most of them have already taken sides	Większość z nich już opowiedziała się po którejś ze stron
I hope you are talking to your women	Mam nadzieję, że rozmawiacie ze swoimi kobietami
I guess that's the time	Chyba taki jest czas
I lost the fight	Przegrałem walkę
I feel a moment of broken triumph	Czuję chwilę złamanego triumfu
I can have fun cooking without an oven	Mogę się dobrze bawić gotując bez piekarnika
I was eleven	miałem jedenaście lat
I watched him for a moment out of curiosity	Obserwowałem go przez chwilę z ciekawości
I knew you were suspicious	Wiedziałem, że jesteś podejrzliwy
I really didn't feel like telling him my life story	Naprawdę nie miałem ochoty opowiadać mu historii mojego życia
Life lived and lost	Życie przeżyte i utracone
The air smelled of sweet flowers	W powietrzu unosił się zapach słodkich kwiatów
I did a little bit of research on this	Zrobiłem trochę badań na ten temat
The figure emerged from the shadows	Postać wyszła z cienia
I was so afraid that I would break down	Tak się bałam, że się załamie
I couldn't escape because the forest closed around me	Nie mogłem uciec, bo las zamknął się wokół mnie
I was glad he was angry	Cieszyłem się, że był zły
I would like blue things	Chciałbym niebieskie rzeczy
I've had one and only one chance	Miałem jedną i tylko jedną szansę
I probably should have expected this	Prawdopodobnie powinienem był się tego spodziewać
It turns out that similar things have happened before	Okazuje się, że podobne rzeczy zdarzały się już wcześniej
Let me give you a simple example	Podam prosty przykład
I was given a whole chapter on my activities	Dostałem cały rozdział poświęcony moim działaniom
Thank you for friendship	Dziękuję za przyjaźń
I gave them one good look again	Rzuciłem im jeszcze raz dobre spojrzenie
I hope you will join me there	Mam nadzieję, że tam do mnie dołączysz
A piece of rolled up plastic	Kawałek zwiniętego plastiku
Nobody's really talking to me	Nikt tak naprawdę do mnie nie mówi
I was starving today for a reason	Głodowałam dzisiaj z jakiegoś powodu
One woman was injured as a result of a lightning strike	Jedna kobieta została ranna w wyniku uderzenia pioruna
I knew what the ship was capable of	Wiedziałem, do czego zdolny jest statek
I didn't want to be suspicious	Nie chciałem być podejrzliwy
I really need to calm down	Naprawdę muszę się uspokoić
I got a smile in return	Otrzymałem w zamian uśmiech
Nothing else is known about him	Nic więcej o nim nie wiadomo
However, I did not manage to live too deeply	Nie udało mi się jednak mieszkać zbyt głęboko
I told him you know her	Powiedziałem mu, że ją znasz
Big disappointment for me	Wielkie rozczarowanie dla mnie
I really don't know what they're looking for	Naprawdę nie wiem, czego szukają
I wanted to give up everything	Chciałem wszystko porzucić
I really had no plans, and now he knew it	Naprawdę nie miałam planów, a teraz to wiedział
I hear someone shouting for another	Słyszę, jak ktoś krzyczy o innego
I was introduced to a completely safe man	Zostałem przedstawiony całkowicie bezpiecznemu człowiekowi
I kept dreaming my vivid dreams	Ciągle śniłem moje żywe sny
Each of them has six members	Każdy z nich ma po sześciu członków
I've never told anyone my true identity	Nigdy nikomu nie powiedziałem swojej prawdziwej tożsamości
It's a matter of faith	To kwestia wiary
I live six or seven blocks away	Mieszkam sześć czy siedem przecznic dalej
I didn't want to know his thoughts	Nie chciałem poznać jego myśli
I was terrible and he didn't deserve it	Byłem okropny, a on na to nie zasługiwał
I watched where my legs should be	Patrzyłem, gdzie powinny być moje nogi
I was going to gut	Zamierzałem się patroszyć
I think she saw the fear in my eyes	Myślę, że widziała strach w moich oczach
A new kind of talk show	Nowy rodzaj talk show
I could tell her anything	Mógłbym jej wszystko powiedzieć
I'm looking for bad weather	Szukam złej pogody
I understand how a sharp passion can motivate a person	Rozumiem, jak ostra pasja potrafi motywować człowieka
I want to see what they are doing	Chcę zobaczyć, co robią
I wanted to leave immediately	Chciałem stąd natychmiast wyjechać
I was prone to sobbing myself	Sam byłem skłonny szlochać
I take the black cap off the pen	Zdejmuję czarną nasadkę z długopisu
I firmly believe that if you think small you will become small	Mocno wierzę, że jeśli myślisz mały, staniesz się mały
I didn't see much after that	Po tym niewiele widziałem
I love the written word	Kocham słowo pisane
I let her search	Pozwoliłem jej przeprowadzić poszukiwania
Honestly, I like all their stuff	Szczerze, lubię wszystkie ich rzeczy
I think it might cry	Myślę, że to mogło płakać
I have a thousand dollar bond, but that's about it	Mam obligację za tysiąc dolarów, ale to wszystko
I think we looked around for almost an hour	Chyba rozglądaliśmy się prawie przez godzinę
I ignore success, but strive for excellence	Ignoruję sukces, ale dążę do doskonałości
I told him he should be an actor	Powiedziałem mu, że powinien być aktorem
However, I don't usually hear in your room	Jednak zwykle nie słyszę w twoim pokoju
I wanted to see you	Chciałem cię zobaczyć
I can get really bored	mogę się naprawdę nudzić
I had to use desperate measures and it worked	Musiałem użyć desperackich środków i to zadziałało
A new girl was working behind the counter	Za ladą pracowała nowa dziewczyna
I was at the top and will stay that way	Byłem na szczycie i tak zostanę
I couldn't move and my arms and legs were burnt	Nie mogłem się ruszyć, a moje ręce i nogi spalone
I was tempted to just tell him to forget about it	Kusiło mnie, żeby po prostu powiedzieć mu, żeby o tym zapomniał
I should have asked the man about it	Powinienem był zapytać o to mężczyznę
I worked on the hill every week	Pracowałem na wzgórzu co tydzień
I really wanted to meet them	Naprawdę chciałem ich poznać
The charge pierced her body to escape him	Szarża przeszyła jej ciało, żeby mu uciec
I will lead you away as my captives	Odprowadzę was jako moich jeńców
I looked for the sign	Rozejrzałem się za znakiem
I feel safe here, safe from the wild sea	Czuję się tu bezpiecznie, bezpieczny od dzikiego morza
I should have seen how weak you were	Powinienem był zobaczyć, jak słaby byłeś
I did some work on developing the practice files	Wykonałem trochę pracy nad opracowaniem plików ćwiczeń
I will not miss my father calling me names	Nie będę tęsknić za moim ojcem wyzywającym mnie
I felt my face and found nothing disturbing	Poczułem swoją twarz i nie znalazłem niczego niepokojącego
I can't stand all this mixed up shit	Nie mogę znieść tego całego pomieszanego gówna
I laugh at his anxiety for his old wife	Śmieję się z jego niepokoju o starą żonę
I like having her around	Lubię mieć ją w pobliżu
I'm going out of the way	schodzę z drogi
I had to do this for myself	Musiałem to dla siebie zrobić
Records with a different catalog number	Rekordy o innym numerze katalogowym
I wonder if someone could answer my question above	Zastanawiam się, czy ktoś mógłby odpowiedzieć na moje pytanie powyżej
I told you this yesterday	Mówiłem ci to wczoraj
I found the water to be blue	Odkryłem, że woda jest koloru niebieskiego
I refused to sit with my parents	Odmówiłem siedzenia z rodzicami
I hardly felt anything	Prawie nic nie czułem
I suppose you can't blame them	Przypuszczam, że nie możesz ich winić
I look in the mirror, not too bad	patrzę w lustro, nie tak źle
I looked straight at him	Spojrzałem prosto na niego
I would start it tomorrow	Zacząłbym ją jutro
I got divorced and left	Rozwiodłem się i wyjechałem
I answered each question as best I could	Odpowiedziałem na każde pytanie najlepiej jak potrafiłem
I closed my eyes, extending my sense to pine	Zamknąłem oczy, rozszerzając zmysł w sosnę
I do my job, he does his	Ja wykonuję swoją pracę, on robi swoją
I can see what the problem would be with that	Widzę, jaki byłby z tym problem
I want to find a cute decent guy	Chcę znaleźć uroczego, przyzwoitego faceta
There is a sense of total security and protection	Istnieje poczucie całkowitego bezpieczeństwa i ochrony
I understand you've been busy with important things	Rozumiem, że byłeś zajęty ważnymi rzeczami
I'm getting better every day	Z każdym dniem jestem coraz lepszy
I put my foot back on the ground	Z powrotem stawiam stopę na ziemi
I let the words flow	pozwalam słowom płynąć
Several of the students sighed	Kilku uczniów westchnęło
Jones's influence over the provincial government remained small	Wpływ Jonesa na rząd prowincji pozostał niewielki
I have a question here	mam tutaj pytanie
I made sense, and she knew it	Miałem sens, a ona o tym wiedziała
I can get any type of banner in any size	Mogę dostać dowolny rodzaj banera w dowolnym rozmiarze
I remember one such dream many years ago	Pamiętam jeden taki sen wiele lat temu
I picked up my skirt to show off my thigh	Podniosłem spódnicę, żeby pokazać udo
I despaired in silence	rozpaczałem w ciszy
I tremble at the mere thought	Drżę na samą myśl
I knew there was something else about you	Wiedziałem, że jest w tobie coś innego
I want to deal with it further	Chcę dalej się tym zająć
Just dropped by to give you my sad news	Właśnie wpadłem, aby przekazać ci moje smutne wieści
I'll go and get it myself	Pójdę i sam go zdobędę
I wrote a book on self improvement	Napisałem książkę o samodoskonaleniu
I was able to forget all the things that had to be done	Udało mi się zapomnieć o wszystkich rzeczach, które trzeba było zrobić
I had this feeling the whole time	Miałem to uczucie przez cały czas
A huge black dog watched me from a nearby driveway	Z pobliskiego podjazdu obserwował mnie ogromny czarny pies
I didn't need to know that	Nie musiałem tego wiedzieć
History alone does not save the world	Sama historia nie zbawia świata
I think we all feel that way at times	Myślę, że wszyscy czasami tak się czujemy
But I didn't complain	Ale nie narzekałem
The edge would be provided by the armor	Krawędź byłaby zapewniona przez zbroję
The rule was simple	Zasada była prosta
I felt behind the other ear	Czułem się za drugim uchem
He tells the story himself	Sam opowiada historię
I looked at him wide-eyed	Spojrzałem na niego szeroko otwartymi oczami
Light purple front door	Jasnofioletowe drzwi wejściowe
I take another deep breath	biorę kolejny głęboki oddech
I know what she would like	Wiem czego by chciała
I became aware of the people around me	Stałem się świadomy ludzi wokół mnie
I must try to understand	muszę spróbować zrozumieć
I knew everything seemed too good to be true	Wiedziałem, że wszystko wydaje się zbyt piękne, aby mogło być prawdziwe
The third arrow missed	Trzecia strzała chybiła
I can lie to myself	Mogę się okłamywać
I'm sure our paths will cross again	Jestem pewien, że nasze ścieżki znów się skrzyżują
I god I'm bleeding	ja, bóg, krwawię
A minute later he saw her on the street	Minutę później zobaczył ją na ulicy
It had slender proportions	Miał smukłe proporcje
Because of this, I had trouble approaching anyone	Z tego powodu miałem problemy z zbliżeniem się do kogokolwiek
I knew there was more to it	Wiedziałem, że jest w tym coś więcej
I didn't sleep that night	Nie spałem tej nocy
I decided to leave her alone and let her sleep	Postanowiłem zostawić ją w spokoju i pozwolić jej spać
I couldn't be more grateful	Nie mogłem być bardziej wdzięczny
There was a reaction, therefore	Nastąpiła reakcja, w związku z tym
He could kick pretty well	Potrafił kopać całkiem nieźle
I jump in the shower	skaczę pod prysznic
I like choosing words correctly	Lubię poprawnie dobierać słowa
I, who witnessed these events, bear this testimony	Ja, który byłem świadkiem tych wydarzeń, złożyłem to świadectwo
I couldn't tell if she was still here or not	Nie mogłem powiedzieć, czy nadal tu była, czy nie
Long journey, days out, days back	Długa podróż, kilka dni poza, kilka dni wstecz
I thought he might cry	Myślałem, że może płakać
I was pretty sure that only his presence drove me crazy	Byłam prawie pewna, że ​​tylko jego obecność doprowadzała mnie do szału
About eight feet apart	Odstęp około ośmiu stóp
I think she will want to see me	Myślę, że będzie chciała mnie zobaczyć
I can sense it coming back	Wyczuwam, że wraca
The rule of a few words	Zasada kilku słów
I started walking towards the trees	Zacząłem iść w kierunku drzew
I looked at her for a long time without saying a word	Patrzyłem na nią przez długi czas bez słowa
I just shook my head quickly	Po prostu szybko pokręciłam głową
I knew it was something	Wiedziałem, że to coś
I can still see his eyes filled with pain	Wciąż widzę jego oczy wypełnione bólem
I probably saw her floating in the air	Pewnie widziałem ją unoszącą się w powietrzu
I wandered around the ship	Wędrowałem po statku
I got my first treatment after six months	Pierwsze leczenie dostałam po pół roku
You only knew it wanted you	Wiedziałeś tylko, że to chciało ciebie
I have to come back next week	Muszę wrócić w przyszłym tygodniu
They beat us pretty well	Pobili nas całkiem nieźle
I want you to look at me	chcę, żebyś na mnie spojrzał
I need to contact my farmer friend	Muszę skontaktować się z moim przyjacielem rolnikiem
I just want a traitor	Chcę tylko zdrajcy
I can't breathe anymore	nie mogę już oddychać
I had everything and nothing at the same time	Miałam wszystko i nic jednocześnie
I turned my head and looked up	Odwróciłem głowę i spojrzałem w górę
And so I expected to extend	I tak spodziewałem się przedłużyć
I like watching TV at the same time	Lubię jednocześnie oglądać telewizję
I wasn't always the best at it	Nie zawsze radziłem sobie z tym najlepiej
I didn't think we were taking the superhuman	Nie sądziłem, że zabieramy superczłowieka
I left the city in search of answers	Wyjechałam z miasta w poszukiwaniu odpowiedzi
I felt a pang of sadness	Poczułem ukłucie smutku
I knew we would find you	Wiedziałem, że cię znajdziemy
I feel the cold rain on my face	Czuję zimny deszcz na mojej twarzy
I just sit down and write	Po prostu siadam i piszę
I was handed everything my whole life	Wręczono mi wszystko przez całe życie
I realized they were going to buy me	Zdałem sobie sprawę, że zamierzają mnie kupić
I have a lot of sympathy for you	Mam dla ciebie dużo współczucia
Hope you find it helpful	Mam nadzieję, że okaże się to pomocne
I have some fresh air and some exercise	Mam trochę świeżego powietrza i trochę ruchu
I didn't notice him getting any closer	Nie zauważyłam, żeby się zbliżył
I reach out to take it	Sięgam, żeby to wziąć
And it was pretty crazy	I to było całkiem szalone
I was looking for a husband and he was not there	Szukałam męża, a go tam nie było
I rub my hip against his	Ocieram się biodrem o jego
Still, it was similar to them in most functions	Mimo to był podobny do nich w większości funkcji
I would swallow every moment with her, unscathed	Połykałbym z nią każdą chwilę, bez szwanku
I couldn't stay there for a minute	Nie wytrzymałbym tam ani minuty
I asked them to pray with me	Poprosiłem ich, aby pomodlili się ze mną
I didn't look away when he caught my eye	Nie odwróciłem wzroku, kiedy wpadł mi w oko
I want to fall in love with this guy	Chcę się zakochać w tym gościu
I couldn't help trembling my hands	Nie mogłem powstrzymać drżenia rąk
I caught up pretty quickly	Dość szybko się załapałem
I wasn't going to take it	nie zamierzałem tego wziąć
Closed case, no questions asked	Zamknięta sprawa, bez zadawania pytań
I can't wait to be a freshman	Nie mogę się doczekać, aż będę pierwszoroczniakiem
I remember a little having it as a child	Trochę pamiętam, że miałem to jako dziecko
I almost ran into an old man	Prawie wpadłem na starca
I would never hurt you	Nigdy bym cię nie skrzywdził
I call them electric, but they are more than that	Nazywam je elektrycznymi, ale są czymś więcej
Honestly, I didn't think much about it	Szczerze mówiąc nie myślałem o tym zbyt wiele
I was so excited when they did	Byłem tak podekscytowany, kiedy to zrobili
I already knew the answer to my question	Znałem już odpowiedź na moje pytanie
I have to go, you take care of yourself	Muszę iść, ty zadbaj o siebie
You have to accept your mission, your purpose	Musisz zaakceptować swoją misję, swój cel
I forgot to water them	Zapomniałem je podlać
And that was a bad thing to do	I to była zła rzecz do zrobienia
I still have my second one	Wciąż mam swoją drugą
I will send you a link by e-mail	Wyślę Ci link e-mailem
Treatment depends on the symptoms	Leczenie zależy od objawów
I left a tip on the counter and walked away	Zostawiłem napiwek na ladzie i odszedłem
I mean, that's part of it	Mam na myśli, że to po części to
I'd rather keep it	Wolałbym to zatrzymać
I spot her daughter yards away	Dostrzegam jej córkę jardów dalej
I can't wait to put it out	Nie mogę się doczekać, aby to zgasić
I wanted to live in this store	Chciałem mieszkać w tym sklepie
I don't remember ever meeting her	Nie pamiętam, żeby kiedykolwiek ją spotkał
For example, I believe he is innocent	Ja na przykład wierzę, że jest niewinny
I really should take some time off	Naprawdę powinienem wziąć trochę wolnego czasu
I recognized that face	Rozpoznałem tę twarz
However, I was able to have a drink	Mogłem jednak wypić drinka
I fought for air but couldn't tear myself away	Walczyłem o powietrze, ale nie mogłem się oderwać
I speak in tongues all the time	cały czas mówię językami
I will never go back	Nigdy nie wrócę
I just want to start my life with you now	Chcę tylko zacząć z tobą życie, teraz
I remembered him from the party	Zapamiętałem go z imprezy
I was wondering if anything had happened	Zastanawiałem się, czy coś się stało
I can and will overcome it	Mogę i pokonam to
I just hit people	Po prostu biję ludzi
There was no third choice	Trzeciego wyboru nie było
I was told not to say anything	Powiedziano mi, żebym nic nie mówił
A place that nobody should enter	Miejsce, do którego nikt nie powinien wchodzić
I stare at him breathlessly	Wpatruję się w niego bez tchu
Usually they could think of something good	Zwykle potrafili wymyślić coś dobrego
I knew he was there and listened	Wiedziałem, że tam był i słuchał
The contract included an invitation to spring training	Umowa zawierała zaproszenie na wiosenne szkolenie
I feel like crying strangely	chce mi się płakać dziwnie
I was very anxious	Byłem bardzo niespokojny
I promise you, it won't let you down	Obiecuję ci, że cię nie zawiedzie
I couldn't contact you	nie mogłem się z tobą skontaktować
I get off around five	wysiadam około piątej
I told you to be careful with her	Mówiłem ci, żebyś z nią uważał
A spear flew about two feet ahead of him ...	O jakieś dwie stopy przed nim przeleciała włócznia…
I never told him about myself, nothing really	Nigdy nie powiedziałam mu o sobie, nic tak naprawdę
I have to tell you now	muszę ci teraz powiedzieć
I almost told her to keep going, they'll never show up	Prawie jej powiedziałem, żeby szła dalej, nigdy się nie pokażą
I didn't want to wake you up	nie chciałem cię obudzić
I'm driving fast towards the bay	Jadę szybko w kierunku zatoki
I haven't been here in a while	Od jakiegoś czasu tu nie byłem
I should have gone for a run	Powinienem był iść pobiegać
I wanted you to skip the pain	Chciałem, żebyś ominęła ból
I know we're supposed to be together	Wiem, że mamy być razem
But I think he was one of ours	Myślę jednak, że był jednym z naszych
I look into her eyes	patrzę w jej oczy
I shrugged my shoulder slightly	Wzruszyłem lekko ramieniem
forgot to mention	zapomniałem wspomnieć
I saw the sun high in the sky	Widziałem słońce wysoko na niebie
i like him as a friend	lubię go jako przyjaciela
There was a silence in the room as they entered	Gdy weszli, w pokoju zapadła cisza
I can't explain what you did to me	Nie potrafię wyjaśnić, co mi zrobiłeś
Dawn confirmed this measurement	Dawn potwierdził ten pomiar
I called three times yesterday	Dzwoniłem wczoraj trzy razy
I kept it to myself	Zatrzymałem to dla siebie
I knew where she would be	Wiedziałem, gdzie ona będzie
I shouldn't have forced you to do this today	Nie powinienem był zmuszać cię do tego dzisiaj
I miss seeing my niece grow up	Tęsknię za oglądaniem dorastania mojej siostrzenicy
I hardly had to lift a finger	Prawie nie musiałem kiwnąć palcem
i have more questions	mam więcej pytań
I feel a bit better	Czuję się trochę lepiej
I loved reading about my family history	Uwielbiałem czytać o historii mojej rodziny
A small stove against the far wall provided a welcome warmth	Niewielki piecyk pod odległą ścianą zapewniał mile widziane ciepło
At first I thought it was a pen	Na początku myślałem, że to długopis
I can't breathe, think, or move	Nie mogę oddychać, myśleć ani się ruszać
I think he knows what's going on	Myślę, że wie, co się dzieje
I should be gone now	Powinnam już odejść
A hard crust of bread was floating on top	Na wierzchu unosiła się twarda skórka chleba
I kept an important secret from the team	Utrzymywałem ważny sekret przed zespołem
This means that one cannot exist without the other	Oznacza to, że jedno nie może zaistnieć bez drugiego
A long winter had been waiting	Czekała długa zima
I didn't have a big ass	nie miałam dużego tyłka
Actually, I thought you were gonna be angry	Właściwie myślałem, że będziesz zły
I didn't want you to get hurt like that	Nie chciałem, żebyś została tak zraniona
Hope to come back to the horror movie	Mam nadzieję, że wróci do horroru
I understand you didn't grow up knowing your powers	Rozumiem, że nie dorastałeś znając swoje moce
I didn't care about the rest of the team	Nie dbałem o resztę zespołu
I can feel it as it passes through me	Czuję to, gdy przechodzi przeze mnie
I cried and drank and felt sorry for myself	Płakałem i piłem i współczułem sobie
I quickly ordered the book and got it	Szybko zamówiłem książkę i dotarłem do niej
I remember the announcement about the exhibition	Pamiętam ogłoszenie o wystawie
I told them it was not satisfactory given the circumstances	Powiedziałem im, że nie jest to satysfakcjonujące, biorąc pod uwagę okoliczności
I helped put it in the ground myself	Sam pomogłem umieścić go w ziemi
I sent him there	Wysłałem go tam
I would be afraid to follow me	bałbym się podążać za mną
A screen after drug offer will be required	Wymagany będzie ekran po ofercie leków
I didn't really have an answer, not even to myself	Tak naprawdę nie miałam odpowiedzi, nawet dla siebie
I give this girl life	Daję tej dziewczynie życie
Hope to add a lot of stuff to the page	Mam nadzieję dodać wiele rzeczy do strony
They got married ten days later	Pobrali się dziesięć dni później
I shouldn't have gone to my priest for help	Nie powinienem był chodzić do mojego księdza po pomoc
I was his and his only for the night	Byłam jego i tylko jego na noc
I plan to write another chapter today	Planuję napisać dzisiaj kolejny rozdział
I had to back off a bit	Musiałem się trochę wycofać
I'm glad you're here with me	Cieszę się, że jesteś tu ze mną
No significant damage has been reported in the state	W stanie nie zgłoszono żadnych znaczących szkód
I'm not trying to please	nie staram się zadowolić
I nodded my head and walked away	Skinąłem głową i odszedłem
Move up and left	Ruch w górę i w lewo
I only wondered about this time until years after they stopped doing it	Zastanawiałem się nad tym razem dopiero lata po tym, jak to przestali
I can withdraw my consent at any time	W każdej chwili mogę wycofać zgodę
I was outside of myself, worrying about my family	Byłem poza sobą, martwiąc się o moją rodzinę
I'm glad you're here	Cieszę się, że tu jesteś
I want to inform you that there is another way	Chcę Cię poinformować, że jest inny sposób
I danced around that thought	tańczyłem wokół tej myśli
I know this is the place	Wiem, że to jest to miejsce
A little less bad wishes	Trochę mniej złych życzeń
I'm just trying to wake you up	Ja tylko próbuję Cię obudzić
I barely started my first drink	Ledwo zacząłem pierwszego drinka
I think their mind is tied to their trapdoor	Myślę, że ich umysł jest przywiązany do ich zapadni
I will definitely recommend you to my friends	Zdecydowanie polecę Cię znajomym
I also feel comfortable working with sick children	Czuję się też komfortowo w pracy z chorymi dziećmi
The bar was popular with sailors	Bar był popularny wśród żeglarzy
A friend who was always with her	Koleżanka, która zawsze była z nią
I was strong enough to keep both of us alive	Byłem wystarczająco silny, aby utrzymać nas oboje przy życiu
I focus on the weird curves that make me stand out	Skupiam się na dziwnych zakrętach, które mnie wyróżniają
I can feel the moisture rising on my forehead	Czuję wilgoć narastającą na moim czole
I collected a few dollars this way	Zebrałem w ten sposób kilka dolarów
I just need an hour more	Potrzebuję jeszcze tylko godziny
I know what you just said	Wiem, co właśnie powiedziałeś
I soon followed her	Wkrótce poszedłem za nią
I would prefer a spank	Wolałbym klapsa
However, only the senior officers knew of the full plans	Jednak tylko starsi oficerowie wiedzieli o pełnych planach
I have never changed since this	Nigdy się od tego nie zmieniałem
I had to drive four hours south	Musiałem wracać cztery godziny na południe
I want a lot more than that	Chcę o wiele więcej niż to
I turned off the radio	Wyłączyłem radio
I knew she was locked in her room	Wiedziałem, że jest zamknięta w swoim pokoju
I have received a product sample for review	Otrzymałem próbkę produktu do recenzji
I was fucking nervous to eat anything	Byłem cholernie zdenerwowany, żeby cokolwiek zjeść
Really good guitar for the price	Naprawdę dobra gitara w tej cenie
Hope they come back before her ex finds us	Mam nadzieję, że wrócą, zanim znajdzie nas jej ex
Haven't had coffee yet	Jeszcze nie piłem kawy
I am a time traveler	jestem podróżnikiem w czasie
I doubt if they ever refused it	Wątpię, czy kiedykolwiek jej odmówili
Wilson as main owner	Wilson pełniący funkcję głównego właściciela
I stop walking again	Znowu przestaję chodzić
The wings are long and wide	Skrzydła są długie i szerokie
I saw the way you looked at him last week	Widziałem, jak na niego patrzyłeś w zeszłym tygodniu
I need to calm my nerves	Muszę uspokoić nerwy
The handful we left to guard the horses	Garstka, którą zostawiliśmy, by pilnować koni
I did not know then that we would be	Nie wiedziałem wtedy, że będziemy
I turn my head, but there's no one there	Odwracam głowę, ale nikogo tam nie ma
I turn and look at him	Odwracam się i patrzę na niego
I have my own ways in	Mam swoje własne sposoby w
I just stood there until she woke up	Po prostu stałem tam, dopóki się nie obudziła
I will try to scare them away	Postaram się je odstraszyć
I can say that it was difficult for him	Mogę powiedzieć, że to było dla niego trudne
I wanted to turn back the clock, change everything	Chciałem cofnąć zegar, wszystko zmienić
There was a cage on it	Stała na nim klatka
The album was supported by an extensive world tour	Płyta została poparta obszerną światową trasą koncertową
I read it one day in the newspaper	Przeczytałem to pewnego dnia w gazecie
I tried to speak with them, but to no avail	Próbowałem z nimi przemówić, ale bezskutecznie
I've seen them myself	Sam je widziałem
I accidentally did something that started things early	Przypadkowo zrobiłem coś, co wcześnie uruchomiło sprawę
I had a long talk with her last night	Długo z nią rozmawiałem zeszłej nocy
Women also play a role in the cultivation of tea	Kobiety również odgrywają rolę w uprawie herbaty
I reached over to the wall and turned on the light	Sięgnąłem do ściany i zapaliłem światło
I was approaching the point of no return	Zbliżałem się do punktu bez powrotu
I'm sure everything will work out	Jestem pewien, że wszystko się ułoży
I can't do anything but write his message	Nie mogę zrobić nic poza pisaniem jego wiadomości
I couldn't let you die without telling you	Nie mogłem pozwolić ci umrzeć, nie mówiąc ci
I'm done with men, period	Skończyłem z mężczyznami, kropka
I had to think, not panic	Musiałem pomyśleć, nie panikować
I wonder how long she has been standing there listening	Zastanawiam się, jak długo tam stoi i słucha
The companion, then, is the one with whom you break the bread	Towarzysz zatem to ten, z którym łamiesz chleb
I'm not very pious	nie jestem bardzo pobożny
I was standing right there	Stałem właśnie tam
I was incredibly thirsty	byłem niesamowicie spragniony
I know what is to come, just like my husband	Wiem, co ma nadejść, tak jak mój mąż
I didn't want to know any more	Nie chciałem się niczego więcej dowiedzieć
There was a nice neighborhood behind the shops	Za sklepami stała ładna okolica
He knows what the opinion should say	Wie, co powinna powiedzieć opinia
I felt his hand and it was icy	Poczułam jego rękę i była lodowata
A large group was coming	Nadchodziła duża grupa
The word that called her	Słowo, które ją nazwało
Lots of electricity	Dużo energii elektrycznej
I swallowed the lump that grew in my throat	Przełknęłam gulę, która rosła mi w gardle
I mean if you choose this route	Mam na myśli, jeśli wybierzesz tę trasę
I say we go back inside and check it out	Mówię, że wracamy do środka i to sprawdzamy
I'm at his house and he always goes outside	Jestem w jego domu, a on zawsze wychodzi na zewnątrz
I made her look respectable when the police arrived	Sprawiłem, że wyglądała na szanowaną, kiedy przyjechała policja
In other words, I had hope in society	Innymi słowy, miałem nadzieję w społeczeństwie
I want to look this guy in the eye	Chcę spojrzeć temu facetowi w oczy
I asked them to call here if possible	Poprosiłem ich, aby zadzwonili tutaj, jeśli to możliwe
Can't wait	Nie mogę się doczekać
I have two weeks and a handful of memories	Mam dwa tygodnie i garść wspomnień
I just thought he was exaggerating you too much	Po prostu myślałem, że za bardzo cię przesadza
The whole thing was covered with a dome	Całość była przykryta kopułą
I wrote back to the club the next day	Odpisałem do klubu następnego dnia
i want a better life	chcę lepszego życia
A shout to all of you	Krzyk do was wszystkich
I was torn about what to do	Byłem rozdarty o tym, co robić
I think that's what life is all about	Myślę, że o to właśnie chodzi w życiu
The vast majority of them are national in nature	Zdecydowana większość z nich ma charakter krajowy
I always thought it was weird	Zawsze myślałem, że to dziwne
I want to be shown from all sides	Chcę być pokazany ze wszystkich stron
I was counting on eggs	Liczyłam na jajka
I wasn't really imprisoned	Tak naprawdę nie byłem więziony
I didn't want to think about it anymore	Nie chciałem już o tym myśleć
I pressed the submit button	Nacisnąłem przycisk przesyłania
A light breeze blowing from the west	Lekka bryza wiejąca z zachodu
I was hoping to keep you a little longer	Miałem nadzieję, że zatrzymam cię trochę dłużej
I love this special time together	Uwielbiam ten wyjątkowy czas razem
I continued and saw fiery smoke in front of me	Kontynuowałem i zobaczyłem przed sobą dym ognisty
But we never got to it	Ale nigdy do tego nie dotarliśmy
Your own luxury apartment	Własny luksusowy apartament
I wanted him to go away	Chciałem, żeby odszedł
I just knew there was art on stage	Po prostu wiedziałem, że na scenie jest sztuka
I had to give her something	Musiałem jej coś dać
I think peace and understanding are fruitful	Myślę, że pokój i porozumienie są owocne
I don't have the spirit for this	Nie mam do tego ducha
A new view appeared on the screen	Na ekran pojawił się nowy widok
I couldn't cope with the situation anymore	Nie mogłem już poradzić sobie z sytuacją
I was hoping you wouldn't find out at all	Miałem nadzieję, że w ogóle się nie dowiesz
I couldn't get my pickup anywhere	Nigdzie nie mogłem dostać odbioru
I was looking forward to my party	Nie mogłem się doczekać mojej imprezy
I preferred to pretend it didn't	Wolałem udawać, że tak się nie stało
I still couldn't see him well	Nadal nie widziałem go dobrze
I turned it in all directions and looked at it	Obróciłem go we wszystkich kierunkach i obejrzałem
I smiled a little but it didn't help	Uśmiechnąłem się trochę, ale to nie pomogło
I was looking for the news	Szukałem wiadomości
I can taste girls like her a mile away	Mogę smakować dziewczyny takie jak ona milę stąd
I checked my friends	Sprawdziłem znajomych
I still give them away	Wciąż je rozdaję
I did not understand everything	Nie wszystko zrozumiałem
I returned the gesture with great enthusiasm	Z wielkim entuzjazmem odwzajemniłam gest
It made me confused	Byłem przez to zdezorientowany
I know it was hard, ok	Wiem, że było ciężko, ok
I would be surprised if that were the case	Byłbym zaskoczony, gdyby tak było
He also led his club to the state championship	Poprowadził także swój klub do mistrzostwa stanu
I won't tell her anything	Nic jej nie powiem
I couldn't be very old, maybe two or three	Nie mogłam być bardzo stara, może dwa lub trzy
A wrinkle formed on his forehead as he concentrated	Gdy się koncentrował, na jego czole utworzyła się zmarszczka
I wished him all the best	Życzyłem mu wszystkiego najlepszego
The man completely recovered	Mężczyzna całkowicie wyzdrowiał
I couldn't leave her suffering	Nie mogłem zostawić jej, by cierpiała
A heart attack, apparently	Najwyraźniej zawał serca
I encourage you to meditate for ten minutes	Zachęcam do dziesięciu minut medytacji
I'm not short either, remember	Nie jestem też niski, pamiętaj
I remember a nice conversation with him	Pamiętam miłą rozmowę z nim
I hurt my back very badly and I passed out	Bardzo mocno zraniłem plecy i straciłem przytomność
I was late for work that day	Spóźniłem się tego dnia do pracy
I wasn't going to start now	Nie miałem zamiaru zaczynać teraz
I knew he did it for personal gain	Wiedziałem, że zrobił to dla osobistych korzyści
I step off his back and let him go	Schodzę z jego pleców i pozwalam mu odejść
I could only imagine the headline	Mogłem sobie tylko wyobrazić nagłówek
However, I am not celebrating my commitment	Nie celebruję jednak swojego zaangażowania
I don't want to become like my parents	Nie chcę stać się jak moi rodzice
Husband and father of four beautiful young children	Mąż i ojciec czwórki pięknych małych dzieci
Her hair fell over her face	Włosy opadały jej na twarz
I still wanted too much	Nadal chciałem za dużo
However, I cannot get involved beyond this point	Nie mogę się jednak zaangażować poza ten punkt
I believe we should all do this	Wierzę, że wszyscy powinniśmy to robić
I thanked him and hung up the phone	Podziękowałem mu i odłożyłem słuchawkę
I was hoping it would stop him	Miałem nadzieję, że to go zatrzyma
I haven't slept naked	nie spałem nago
I took his arm	Wziąłem go pod ramię
I suggest you take at least an umbrella	Proponuję zabrać przynajmniej parasolkę
can't wait to read	nie mogę się doczekać, aby przeczytać
I picked up the phone to read the sms	Podniosłem telefon, aby przeczytać sms
And that's how I was supposed to go back there	I tak właśnie miałem tam wrócić
The result of no records found is not an error	Wynik braku znalezionych rekordów nie jest błędem
I can't tell you all this	nie mogę ci tego wszystkiego powiedzieć
I can't imagine working with her until late at night	Nie wyobrażam sobie pracy z nią do późnych godzin nocnych
I shook off the last drops	Strząsnąłem ostatnie krople
A high tax rate would be less comfortable	Wysoka stawka podatkowa byłaby mniej komfortowa
We wanted it to be nice in the mud	Chcieliśmy, żeby było ładnie w błocie
Hope you will find peace	Mam nadzieję, że znajdziesz spokój
I just couldn't take it	Po prostu nie mogłem tego znieść
I know why she didn't tell me	Wiem, dlaczego mi nie powiedziała
I forgot about you already	Już o tobie zapomniałem
I can barely hear my own thoughts	Ledwo słyszę własne myśli
I needed a double approach to my own preaching	Potrzebowałem podwójnego podejścia do własnego głoszenia
I have worked hard to become a good cheer	Ciężko pracowałem, aby stać się dobrym w kibicowaniu
I thought people would get more patient with age	Myślałem, że z wiekiem ludzie stają się bardziej cierpliwi
I knew he was going to kill me	Wiedziałem, że mnie zabije
There was a slight breeze	Lekko wiała bryza
I should give you something for your troubles	Powinienem dać ci coś na twoje kłopoty
I'd better come over to my room and change	Lepiej wpadnę do mojego pokoju i się przebiorę
I really had no idea	Naprawdę nie miałam pojęcia
She was loved by everyone	Była kochana przez wszystkich
I had no idea he was coming back	Nie miałem pojęcia, że ​​wróci
I hesitate, but I follow	Waham się, ale podążam
Another spark of fear pierced me	Poczułem, że przeszywa mnie kolejna iskra strachu
I gathered power for myself, not wanting to wait	Zebrałem dla siebie moc, nie chcąc czekać
I went to make some tea	Poszedłem zrobić herbatę
I pulled the trigger, firing the bullet straight in	Pociągnąłem za spust, wystrzeliwując kulę prosto do środka
i want better for you	chcę dla ciebie lepiej
I'm examining my teeth	Badam moje zęby
I have many things to use	Mam wiele rzeczy do wykorzystania
I wanted to talk to her	Chciałem z nią porozmawiać
I didn't think you could take it	Nie sądziłem, że możesz to znieść
I never knew what he did	Nigdy nie wiedziałam, co zrobił
I will add even more in the examples below	Dodam jeszcze więcej w poniższych przykładach
I know some dogs will play with the balls themselves	Wiem, że niektóre psy same będą bawić się piłeczkami
I always want to be an asset to the organization	Zawsze chcę być atutem organizacji
I look him in the eye angrily	Ze złością patrzę mu w oczy
I'm going to find a cure for my diabetes	Chodzę, żeby znaleźć lekarstwo na cukrzycę
I was just running away a few hours ago to save my life	Po prostu kilka godzin temu uciekałem, by ratować swoje życie
It contained two messages	Zawierała dwie wiadomości
I really didn't understand the meaning of the T-shirt	Naprawdę nie rozumiałem znaczenia koszulki
I made your favorite	zrobiłem twój ulubiony
I'm fighting, but he's too strong	Walczę, ale on jest za silny
I was going to the club opening	szłam na otwarcie klubu
I looked both ways down the empty corridor	Spojrzałem w obie strony pustym korytarzem
I think she literally doesn't like me as a person	Myślę, że ona dosłownie nie lubi mnie jako osoby
I looked at my phone	Spojrzałem na mój telefon
I have to admit that they did quite well between them	Muszę przyznać, że między nimi poradzili sobie całkiem nieźle
I would face what was to come	Postawiłbym czoła temu, co miało nadejść
I was helping someone	pomagałem komuś
I wasn't expecting students	Nie spodziewałem się studentów
I got your wife to give me your phone number	Namówiłem twoją żonę, żeby podała mi twój numer telefonu
I cleared my throat and cut off my thoughts	Odchrząknąłem i odciąłem myśli
I could just distinguish them in the shadows	Mogłabym je po prostu rozróżnić w cieniu
I doubt she's sleeping	Wątpię, że ona śpi
I like what you said	Podoba mi się to, co powiedziałeś
I can see your clothes and your friends	Widzę twoje ubrania i twoich przyjaciół
I will continue to pray for you and your family	Nadal będę się modlić za Ciebie i Twoją rodzinę
I saw the concern on his face	Widziałem zaniepokojenie na jego twarzy
I reach for it next to the bedside lamp	Sięgam po nią obok lampki nocnej
I moved into the garage	Wprowadziłam się do garażu
A little, he muttered	Trochę, mruknął
I was the one who passed away	Byłem tym, który odszedł
For example, a dog in a cat	Na przykład pies w kota
Sometimes I dreamed of smoking	Czasami śniło mi się palenie
I want you to be well prepared	Chcę, żebyś był dobrze przygotowany
I still felt because of it	Nadal czułem się z tego powodu
I got up and moved	Wstałem i poruszałem się
I lean down and squeeze her hand	Pochylam się i ściskam jej dłoń
Hope no one was hurt in the garage	Mam nadzieję, że nikt nie został ranny w garażu
The slide of three dead soldiers appeared	Pojawiła się zjeżdżalnia trzech martwych żołnierzy
I just started looking	Właśnie teraz zacząłem szukać
My brother couldn't believe my husband was dead	Mój brat nie mógł uwierzyć, że mój mąż nie żyje
I hid us from their sight	Ukryłem nas przed ich wzrokiem
We have good musical chemistry together	Mamy razem dobrą muzyczną chemię
I didn't like that idea	Nie podobał mi się ten pomysł
I bite my lip and close my eyes	Przygryzam wargę i zamykam oczy
I think something is going on behind the scenes	Myślę, że coś się dzieje za kulisami
I know we can be close friends	Wiem, że możemy być bliskimi przyjaciółmi
I walked over to the neighborhood and knelt down	Podszedłem do okolicy i uklęknąłem
The thing he owned	Rzecz, którą posiadał
I'm praying for the guy, nothing's happening	Modlę się za faceta, nic się nie dzieje
A second later the reason came to her	Sekundę później przyszedł do niej powód
I handed her a stack	Wręczyłem jej stos
I want to find my way back with you	Chcę znaleźć z tobą drogę powrotną
I am waiting and waiting and waiting	Czekam i czekam i czekam
I was a damn good soldier	Byłem cholernie dobrym żołnierzem
I can show you my island	mogę pokazać ci moją wyspę
I bet he went upstairs	Założę się, że poszedł na górę
I desperately need help	Rozpaczliwie potrzebuję pomocy
I find no similar circumstances here	Nie znajduję tu podobnych okoliczności
I learned to be independent	Nauczyłam się być niezależna
I will share something with you now	Podzielę się teraz czymś z tobą
I sober up immediately	Wytrzeźwiam natychmiast
I wish you nothing but the best	Życzę Ci niczego poza najlepszymi
Just stopped in the street	Właśnie zatrzymałem się na ulicy
I never wanted to stay in church that long	Nigdy nie chciałam tak długo zostać w kościele
I bet she'll still marry you	Założę się, że nadal za ciebie wyjdzie
Every man is scared at his first act	Każdy mężczyzna jest przestraszony w swoim pierwszym działaniu
I didn't know which way they went	Nie wiedziałem, w którą stronę poszli
I wonder if they will bloom again in the fall	Zastanawiam się, czy jesienią znów zakwitną
I've been hurt many times by the same guy	Wiele razy zostałem ranny przez tego samego faceta
I had to travel again	Musiałem znowu podróżować
He is wonderful on earth	Cudowny jest na ziemi
I'll give a verse explaining why a little later	Werset wyjaśniający dlaczego podam nieco później
None of the three were nominated	Żaden z trzech nie uzyskał nominacji
I have spoken very well of you	Mówiłem o tobie bardzo dobrze
Sometimes I try to regain my normal life	Czasami staram się odzyskać normalne życie
I'm not unhappy or upset	nie jestem nieszczęśliwy ani zdenerwowany
I loved how real, raw and brilliant this book was	Uwielbiałem, jak prawdziwa, surowa i genialna była ta książka
I could do so much for you	Mogłem tak wiele dla ciebie zrobić
I also learned a valuable instructor development lesson	Nauczyłem się też cennej lekcji rozwoju instruktora
I won't have it on my watch	Nie będę miał tego na zegarku
I really can't blame her	Naprawdę nie mogę jej winić
I have to say it's pretty pretty	Muszę powiedzieć, że jest całkiem ładna
I light the lamp next to her bed	Zapalam lampę przy jej łóżku
I have all the available expenses in front of you	Mam przed tobą wszystkie dostępne wydatki
I paid the driver and got out	Zapłaciłem kierowcy i wysiadłem
I didn't look at him	Nie spojrzałam na niego
I definitely need your help buying a new car	Zdecydowanie potrzebuję twojej pomocy w zakupie nowego samochodu
I had to reestablish this connection	Musiałem ponownie nawiązać to połączenie
I cried reading this	Płakałem, czytając to
I think we should go further	Myślę, że powinniśmy iść dalej
I remember her attacking me	Pamiętam, jak mnie atakowała
This continued in all later designs	Trwało to we wszystkich późniejszych projektach
The lowlands traveled northwest with little expansion	Niziny podróżowały w kierunku północno-zachodnim z niewielkim rozwojem
I want to try experimental stuff	Chcę spróbować eksperymentalnych rzeczy
I can only see a block of concrete somewhere below me	Widzę tylko blok betonu gdzieś pode mną
I say we take the floor	Mówię, że bierzemy głos
I slipped in and stepped into the vent	Wsunęłam się i weszłam w wywietrznik
I lie there looking up at the burning candles	Leżę tam, patrząc w górę na płonące świece
I wouldn't believe anything he said	Nie uwierzyłabym w nic, co mówi
He planned to go back to the title	Planował wrócić do tytułu
I slept all day, every day	spałem cały dzień, każdego dnia
I also provided information about the adoption and maintenance of the child	Udzieliłam też informacji o adopcji i utrzymaniu dziecka
Several soldiers followed suit	Kilku żołnierzy poszło w ich ślady
I'd better finish	Lepiej już skończę
A knock on the door made her jump a little	Pukanie do drzwi sprawiło, że trochę podskoczyła
It was sort of like an open house	To było coś w rodzaju otwartego domu
I know you loved her very much	Wiem, że bardzo ją kochałeś
I entered the exercise room	Wszedłem do sali do ćwiczeń
I lean down in his embrace and let him hold on	Pochylam się w jego uścisku i pozwalam mu się trzymać
A friend will bring me home	Przyjaciel przyprowadzi mnie do domu
I will leave the visions to you from now on	Wizje zostawię tobie od teraz
She was very disappointed	Była bardzo rozczarowana
I have a message for your friends	Mam wiadomość dla twoich znajomych
I got picked and my dad came to watch me	Zostałem wybrany i mój tata przyszedł mnie oglądać
I hope my illness will not bother my baby	Mam nadzieję, że moja choroba nie będzie przeszkadzać dziecku
They were all devastated by the tragedy	Wszystkich zdruzgotała tragedia
I could probably open up with it	Prawdopodobnie mógłbym z tym otworzyć
I almost cried there	Prawie się tam rozpłakałam
I stood still and watched	Stałem nieruchomo i patrzyłem
I got very, very good, very, very fast	Dostałem bardzo, bardzo dobrze bardzo, bardzo szybko
I wrote all his correspondence	Napisałem całą jego korespondencję
I didn't want an apology	nie chciałem przeprosin
I have a lot and independence	Mam dużo i niezależność
I wanted to look here again this evening	Chciałem poszukać tutaj ponownie tego wieczoru
I started out as an exercise in denial	Zacząłem jako ćwiczenie w zaprzeczeniu
I felt more relaxed immediately	Od razu poczułem się bardziej zrelaksowany
I leaned forward, almost falling off the couch	Pochyliłem się do przodu, prawie spadając z kanapy
I just stood there feeling like an idiot	Po prostu stałem tam, czując się jak idiota
I was so disappointed	byłem bardzo rozczarowany
I decided to feel her	Postanowiłem ją wyczuć
I don't think of it as hard science	Nie podchodzę do tego jak do twardej nauki
I think it looks beautiful, period	Myślę, że wygląda pięknie, kropka
United acts as a society for the community	United działa jako społeczeństwo na rzecz społeczności
I hear the car pull into the driveway	Słyszę, jak samochód wjeżdża na podjazd
However, I didn't really believe it	Jednak tak naprawdę nie wierzyłem w to
It seemed to me that I never saw things the way others do	Wydawało mi się, że nigdy nie widzę rzeczy tak, jak inni
I couldn't tell what he pulled out	Nie mogłem powiedzieć, co wyciągnął
It was alcohol at the end	To był alkohol pod koniec
I still wanted to go to the cafe	Nadal chciałem iść do kawiarni
I didn't know who she was	Nie wiedziałem kim ona była
I need you here, not in prison	potrzebuję cię tutaj, nie w więzieniu
Many thanks to all our volunteers	Wielkie podziękowania dla wszystkich naszych wolontariuszy
The person must be either completely or not	Osoba musi być albo całkowicie, albo nie
I jumped back, turned and ran	Odskoczyłem, odwróciłem się i pobiegłem
However, I feel sorry for the rental company	Żal mi jednak wypożyczalni
A bit crooked but that made it great	Trochę krzywy, ale dzięki temu był świetny
I am generally impressed	Jestem ogólnie pod wrażeniem
I had to read it five times	Musiałem to przeczytać pięć razy
I wanted to be yours	chciałem być twój
Hope they don't overwhelm you	Mam nadzieję, że Cię nie przytłoczą
I fight every urge to scream	Walczę z każdą chęcią krzyku
I had no funds	nie miałam środków
I couldn't open it, tried to use my hands and mouth	Nie mogłem go otworzyć, próbowałem używać rąk i ust
I think they gave up	Myślę, że się poddali
I know the terrain inside out	Znam teren jak własną kieszeń
I saw empty beer bottles on the sink	Na zlewie widziałem puste butelki po piwie
I like all kinds of teas, especially green tea	Lubię wszystkie rodzaje herbat, szczególnie herbatę zieloną
I was too nervous with him to move	Byłem zbyt zdenerwowany przy nim, żeby się ruszyć
I am very pleased with your academic performance, child	Jestem bardzo zadowolona z twoich wyników w nauce, dziecko
I didn't want to talk to anyone	Nie chciałem z nikim rozmawiać
A few are just plain awful, but they could still be useful	Kilka jest po prostu okropnych, ale i tak może się przydać
I cannot miss this meeting	Nie mogę przegapić tego spotkania
I'm an adult asshole	Jestem dorosłym dupkiem
However, I have the strength to feast	Mam jednak siłę, by ucztować
I decided not to think about the list	Postanowiłem nie myśleć o liście
I'll set it up for ten years	ustawię to na dziesięć lat
I get new information every day	Codziennie otrzymuję nowe informacje
Hopefully we covered each scenario	Miałem nadzieję, że omówiliśmy każdy scenariusz
The spear protruded from his chest	Włócznia wystawała z jego piersi
I didn't want to trust the lines	Nie chciałem ufać linie
I closed my eyes in shame	Zamknąłem oczy ze wstydu
I broke the window to cool off	Rozbiłem okno, żeby się ochłodzić
I know it's not a shot	Wiem, że to nie jest strzał
I cannot wear a cross	nie mogę nosić krzyża
I couldn't agree more	nie mogłem się zgodzić więcej
I want you to leave this county	chcę, żebyś opuściła ten hrabstwo
I lean down and kiss her softly on the cheek	Pochylam się i całuję ją delikatnie w policzek
I happen to believe they are right	Tak się składa, że ​​wierzę, że mają rację
I consider it my duty	Uważam to za swój obowiązek
I think the cake turned out pretty well	Myślę, że ciasto wyszło całkiem nieźle
I certainly used to be like that	Na pewno taki kiedyś byłem
I have to leave my luggage and move on	Muszę zostawić bagaż i ruszyć dalej
I even expect them to share these ideas with students	Oczekuję nawet, że podzielą się tymi pomysłami ze studentami
I couldn't breathe which made it feel like an eternity	Nie mogłem oddychać przez co wydawało mi się wiecznością
I was always afraid of vanity	Zawsze bałam się próżności
However, I was not disappointed	Nie zawiodłam się jednak
I knew it, and it pissed me off	Wiedziałem o tym i wkurzyło mnie to
I will go away with him	odejdę z nim
I never made money selling fish	Nigdy nie zarobiłem na sprzedaży ryb
I left you something to wear	Zostawiłem ci coś do ubrania
I never realized how strong he was	Nigdy nie zdawałam sobie sprawy, jaki był silny
I'll take care of it when and if the time comes	Zajmę się tym, kiedy i jeśli nadejdzie czas
I imagine we have less than an hour	Wyobrażam sobie, że mamy mniej niż godzinę
I was angry, to say the least	Byłem co najmniej zły
A look of relief crossed her face	Na jej twarzy pojawił się wyraz ulgi
I know how you operate	Wiem jak działasz
I still don't know what it was	Nadal nie wiem, co to było
I didn't want to wait any longer	Nie chciałem dłużej czekać
I thought you were dead	Myślałem, że nie żyjesz
I also did not think	Ja też nie myślałem
I wish she would end this	Chciałbym, żeby to skończyła
I couldn't have asked for a better company	Nie mogłem prosić o lepszą firmę
I can say he didn't trust me	Mogę powiedzieć, że mi nie ufał
Hope you will remember that	Mam nadzieję, że będziesz o tym pamiętać
Neither left nor right foot	Ani lewa, ani prawa stopa
I thought you might like it	Myślałem, że ci się spodoba
His wife stopped him by taking his hand	Jego żona powstrzymała go, łapiąc go za rękę
I tell myself to calm down	Mówię sobie, żeby się uspokoić
I broke your heart and mine too	Złamałem twoje serce i moje też
I talk to them more than ever now	Rozmawiam z nimi teraz częściej niż kiedykolwiek
I needed to convince him	Potrzebowałem go przekonać
I was shocked too, to be honest with you	Ja też byłem zszokowany, jeśli mam być z tobą szczery
I felt sick	Zrobiło mi się niedobrze
I need something to make a difference	Potrzebuję czegoś, co zrobi różnicę
I wondered how old he was	Zastanawiałem się, ile miał lat
He actually has four arms and two legs	Właściwie ma cztery ręce i dwie nogi
I am not allowed to say any more	Nie wolno mi nic więcej mówić
I gave him one, you gave him	Dałem mu jeden, ty mu dałeś
I watched his hands on mine	Obserwowałem jego ręce na moich
The judgment may be legally enforced	Orzeczenie może zostać wykonane zgodnie z prawem
A great feeling came over her	Ogarnęło ją wspaniałe uczucie
A wide, muddy road led into the city	Do miasta prowadziła szeroka błotnista droga
It also does not tolerate deep shade	Nie toleruje również głębokiego cienia
I could feel the players around me getting up	Czułem, jak gracze wokół mnie wstają
I'll be downstairs in five minutes to see her	Za pięć minut zejdę na dół, żeby ją zobaczyć
I can say he was on another planet	Mogę powiedzieć, że był na innej planecie
I think this number is a bit exaggerated	Myślę, że ta liczba jest trochę przesadzona
I realized the class was empty	Zdałem sobie sprawę, że klasa była pusta
The warrior is noble and heroic	Wojownik jest szlachetny i bohaterski
I have to admit that she was right	Muszę przyznać, że miała rację
I'll judge you all to hell	Osądzę was wszystkich do piekła
I almost laughed about it	Prawie się z tego roześmiałem
It is most common in young people and women	Występuje najczęściej u młodych ludzi i kobiet
I mean, you played gay	To znaczy, grałeś geja
I liked the university very much	Uniwersytet bardzo mi się podobał
I was five then	Miałem wtedy pięć lat
I had to stop and push the bowl away	Musiałem się zatrzymać i odepchnąć miskę
I want to shoot more birds	Mam ochotę zastrzelić więcej ptaków
I am not relaxed	nie jestem zrelaksowany
I never competed with my mother	Nigdy nie rywalizowałem z moją matką
I understand her feeling	rozumiem jej uczucie
I am a white wine girl	Jestem dziewczyną z białego wina
I was able to transfer my sins onto you	Mogłem przenieść na ciebie moje grzechy
I certainly didn't feel like anything special	Na pewno nie miałem ochoty na nic specjalnego
I totally approve of it	Całkowicie aprobuję
I can feel her shock	Czuję jej szok
A sharp pain shot through my head	Ostry ból przeszył mi głowę
I didn't say anything because that wouldn't help	Nic nie powiedziałem, bo to by nie pomogło
I was sitting on the bed	Siedziałam na łóżku
Exactly how the lakes formed remains a mystery	Dokładnie, jak powstały jeziora, pozostaje tajemnicą
I think you could have done something	Myślę, że mogłeś coś zrobić
I told her it was done	Powiedziałem jej, że to już zrobione
I didn't know if it was a joke or not	Nie wiedziałem, czy to był żart, czy nie
Here, too, the flight of stairs began	Tutaj też zaczął się lot schodków
I swallow, take a deep breath, and gather my thoughts	Przełykam, biorę głęboki oddech i zbieram myśli
I was looking for a place of retreat	Szukałem miejsca odosobnienia
I didn't feel anything	Niczego nie czułem
I love being on stage	Uwielbiam być na scenie
I'm eighteen	mam osiemnaście lat
They seem happy to see him	Wydają się być szczęśliwi widząc go
I didn't track his drawing	Nie namierzyłam jego rysunku
The Church now commanded the Eastern Front	Kościół dowodził teraz na froncie wschodnim
I find them delightful to watch	Uważam, że są zachwycające do oglądania
I want to let you in	chcę cię wpuścić
I look out my window and recognize my apartment building	Wyglądam przez okno i rozpoznaję swój apartamentowiec
I had six hundred men under my direct command	Miałem pod moim bezpośrednim dowództwem sześciuset ludzi
A good romance that will give us happiness and hope	Dobry romans, który da nam szczęście i nadzieję
I watched his mouth move but heard no sound	Obserwowałem jego ruchy ust, ale nie słyszałem żadnego dźwięku
I think it was a wise decision	Myślę, że to była mądra decyzja
Heard a noise but nothing was coming near the room	Słyszałem hałas, ale nic nie zbliżało się do pokoju
Now I have landed in my old neighborhood	Teraz wylądowałem w mojej starej dzielnicy
I also dreamed about you last night	Ja też śniłam o tobie zeszłej nocy
I've been wondering about you	zastanawiałem się nad tobą
I have become a murderer in heart and intention	Zostałem mordercą w sercu i intencji
I could feel it, but not that extreme	Czułem to, ale nie aż tak ekstremalnie
I do not have a problem with that	nie mam z tym problemu
I have traveled a lot around the country	Dość dużo podróżowałem po kraju
I mean it in the best possible way	Chodzi mi o to w najlepszy możliwy sposób
I spoke to her on the phone for three hours	Rozmawiałem z nią przez telefon przez trzy godziny
I didn't want to let it go	Nie chciałem tego odpuścić
I know you probably won't believe me	Wiem, że prawdopodobnie mi nie uwierzysz
I just think about all these things all the time	Po prostu myślę o tych wszystkich rzeczach cały czas
I had to admit it was a beautiful day	Musiałem przyznać, że to był piękny dzień
I loved that security	Kochałem to bezpieczeństwo
A few moments of silence pass	Mija kilka chwil ciszy
I don't look up	nie podnoszę oczu
I have too much to do for that	Mam na to zbyt wiele do zrobienia
Continued fraction	Ciąg dalszy ułamka
I didn't bring the invitation with me, as I said	Nie przywiozłam ze sobą zaproszenia, a tak powiedziałam
I haven't seen you leave the house without it	Nie widziałem, jak wychodziłeś z domu bez niego
I didn't have time to scream	nie zdążyłem krzyczeć
For him, I suppose, the transformation was less clear	Przypuszczam, że dla niego przemiana była mniej wyraźna
I was only three people away from him	Od niego dzieliły mnie tylko trzy osoby
I didn't think it would be like that	Nie sądziłem, że tak będzie
A fashion designer dresses a model	Projektant mody ubiera modelkę
I followed him out of the bar	Wyszedłem za nim z baru
I'm just like that today	Jestem dzisiaj taki poza tym
I can't imagine any of them being ordinary	Nie wyobrażam sobie, żeby któryś z nich był zwyczajny
It is a registered landmark of the city	Jest to zarejestrowany punkt orientacyjny miasta
I never want to be separated from you	Nigdy nie chcę być od ciebie oddzielony
I know you wish someone would do it all better	Wiem, że chciałbyś, żeby ktoś zrobił to wszystko lepiej
I remember that I was like that	Pamiętam, że taki byłem
I'm leaving the forum	wychodzę z forum
I wasn't there when my clothes came off	Nie było mnie tam, kiedy zsunęły się ubrania
I have to leave for a moment	Muszę na chwilę wyjść
I wanted to correct it	Chciałem go poprawić
A few had difficulty sitting?	Kilku miało trudności z siedzeniem?
I needed a compassionate ear	Potrzebowałem współczującego ucha
I owe you this, and it's not just for supplies	Jestem ci to winien i to nie tylko za zapasy
I would like to know more about it	Chciałbym dowiedzieć się więcej na ten temat
A special unit for crimes against women has been established	Powołano specjalną jednostkę do spraw przestępstw przeciwko kobietom
I must have been boring	Musiałem być nudny
I am grateful to be alive	Jestem wdzięczny, że żyję
Tried doing research, you know	Próbowałem robić badania, wiesz
I said they are similar, feather birds	Powiedziałem, że są podobne, ptaki z piór
I can't be left behind	Nie mogę zostać w tyle
I wanted to stay with him	Chciałam z nim zostać
The white spot marks the throat	Biała plama oznacza gardło
I did some research here in my senior year, quite fascinating	Zrobiłem tu trochę badań na moim ostatnim roku, całkiem fascynujące
I had a great time once again	Po raz kolejny świetnie się bawiłem
I feel pulled away from him	Czuję, że jestem od niego odciągana
I lost some love and lost weight quickly	Straciłam trochę miłości i szybko schudłam
I checked the phone list	Sprawdziłem listę telefonów
I just want to give up	mam ochotę po prostu się poddać
A few minutes or so would not matter	Kilka minut mniej więcej nie miałoby znaczenia
In fact, I was a bit disappointed	Prawdę mówiąc byłem trochę rozczarowany
Police stopped nearby	Policja zatrzymała się w pobliżu
I think about what we said to each other	Myślę o tym, co sobie powiedzieliśmy
I had to scare her	Musiałem ją przestraszyć
i want to see the end	chcę zobaczyć koniec
I didn't see who shot him	Nie widziałem, kto go zastrzelił
Around them was a dead but somewhat living garden	Wokół nich był martwy, ale trochę żywy ogród
I cannot face the endless open darkness	Nie mogę stawić czoła niekończącej się otwartej ciemności
I found time to meet	znalazłem czas na spotkanie
Alive, breathing, a real man	Żywy, oddychający, prawdziwy mężczyzna
A week later, she broke up our relationship	Tydzień później rozwiązała nasz związek
I like to use my imagination and creativity	Lubię używać wyobraźni i kreatywności
There was no way	Nie było możliwości
I was certainly not one of them	Z pewnością nie byłam jedną z nich
I'll let my mother appear in court	Pozwolę matce stawić się przed sądem
I thought you were different	myślałem, że jesteś inny
Several new faces gathered around the throne	Kilka nowych twarzy zgromadzonych wokół tronu
A tight smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się napięty uśmiech
Bush declares a great catastrophe for the commonwealth of nations	Bush ogłasza obszar wielkiej katastrofy dla wspólnoty narodów
I walked over to my sock drawer	Podszedłem do mojej szuflady na skarpetki
I've always liked her name	Zawsze lubiłem jej imię
I smiled and looked up and left	Uśmiechnąłem się i spojrzałem w górę i w lewo
I didn't hear a smile on the phone	Nie słyszałem uśmiechu przez telefon
Subtle elements of country music are present throughout the song	Subtelne elementy muzyki country są obecne w całej piosence
I memorized the sequence of notes	Zapamiętałem sekwencję nut
I always thought he was a nice young man	Zawsze myślałem, że był miłym młodym mężczyzną
I exist on the plot	istnieję na działce
I have to protect myself too	Ja też muszę się chronić
I tried to warn them, but they refused to listen	Próbowałem ich ostrzec, ale nie chcieli słuchać
I was so emotionally moved	Byłem tak wzruszony emocjonalnie
I know you can be aware of this	Wiem, że możesz być tego świadomy
I kept my voice even	Utrzymywałem swój głos równy
I got my ass out of there quickly	Szybko wyniosłem stamtąd dupę
I like to laugh and make others laugh	Lubię się śmiać i rozśmieszać innych
I want to remember that these are all people	Chcę pamiętać, że to wszyscy ludzie
I can see the past, present and future	Widzę przeszłość, teraźniejszość i przyszłość
I married my husband	poślubiłam mojego męża
I believe a visit would make a big difference	Wierzę, że wizyta zrobiłaby wielką różnicę
I did not expect her to agree	Nie spodziewałem się, że się zgodzi
I couldn't become an angel	Nie mogłem zostać aniołem
We acted like we were already rock stars	Zachowywaliśmy się, jakbyśmy byli już gwiazdami rocka
I confirm receipt	Potwierdzam odbiór
I give you everything	Oddaję ci wszystko
A car was coming around the bend	Zza zakrętu dobiegał samochód
I was so moved by this experience	Byłem tak poruszony tym doświadczeniem
I didn't take a goddamn loan	Nie wziąłem cholernej pożyczki
I have improved in all the physical things	Polepszyłem się we wszystkich fizycznych rzeczach
I put it all back on and went home	Włożyłem to wszystko z powrotem i poszedłem do domu
I can prove my innocence later	Później mogę udowodnić swoją niewinność
I went to sleep thinking where he might be	Poszedłem spać, myśląc, gdzie on może być
I will not go through this again	Nie przejdę przez to ponownie
I run to the nearest telephone pole and	Biegnę do najbliższego słupa telefonicznego i
I need to let your mother know we're okay	Muszę powiadomić twoją matkę, że u nas wszystko w porządku
A little piece of my heart broke at his message	Mały kawałek mojego serca pękł na jego wiadomość
I can also say to live without pain	Mogę też powiedzieć, żeby żyć bez bólu
I can't get anything to work	nie mogę zmusić nic do pracy
I know he will be happy to help us	Wiem, że chętnie nam pomoże
I just couldn't let him kill you	Po prostu nie mogłem pozwolić mu cię zabić
I wasn't thinking about his sweet smile	Nie myślałam o jego słodkim uśmiechu
I want the boy to come with me	Chcę, żeby chłopak poszedł ze mną
He failed	Nie udało mu się
I didn't care if she had a mission	Nie obchodziło mnie, czy miała misję
I can't tear her away from the herd	Nie mogę jej oderwać od stada
I left her in the past with everything else	Zostawiłem ją w przeszłości ze wszystkim innym
The original coat of arms was blue	Oryginalny herb był niebieski
I have so much to do tomorrow	mam jutro tak dużo do zrobienia
I feel it very much	Czuję to bardzo mocno
I love you very much	bardzo cię kocham
I saw the crowds swollen	Widziałem, jak spuchły tłumy
I love myself too much to continue living like this	Za bardzo siebie kocham, żeby dalej tak żyć
I think you tend to do the same	Myślę, że masz tendencję do tego samego
I meet a group here every month	Spotykam się tu co miesiąc z grupą
I smiled despite myself	Uśmiechnąłem się wbrew sobie
His works grew steadily at auctions	Jego prace stale rosły na aukcjach
I think this is what flying must be like	Myślę, że tak musi wyglądać latanie
I'm not saying you're not real	Nie mówię, że nie jesteś prawdziwy
I don't think he understood the hint	Myślę, że nie zrozumiał aluzji
Everyone seemed to be asleep	Miałem wrażenie, że wszyscy spali
Even though I was still cold at my feet	Chociaż wciąż było mi zimno u moich stóp
I have never insisted on going against the tide	Nigdy nie upierałam się, żeby iść pod prąd
I was delighted to see him but confused	Byłem zachwycony jego widokiem, ale zdezorientowany
I desperately hoped he would jump on me	Desperacko miałam nadzieję, że na mnie wskoczy
Crushing wine overwhelms me	Ogarnia mnie miażdżąca wina
When they landed on land, they headed inland	Gdy wylądowali na lądzie, skierowali się w głąb lądu
I'm sick of your lies	Mam dość twoich kłamstw
I've seen a lot of memories burned in the past two weeks	Widziałem wiele wspomnień spalonych w ciągu ostatnich dwóch tygodni
I can't imagine getting another one	Nie wyobrażam sobie dostania kolejnego
I had to bring myself to end this	Musiałem się zmusić, żeby to skończyć
I'm trying not to dwell too much on it	Staram się nie za bardzo się nad tym rozwodzić
The group of the most successful companies	Grupa firm odnoszących największe sukcesy
As a result, he fell to ninth place	W rezultacie spadł na dziewiąte miejsce
I didn't want to be like that	Nie chciałem taki być
I rolled out of bed and paced slowly around the room	Wytoczyłam się z łóżka i powoli chodziłam po pokoju
I examined her face, curious	Przeanalizowałam jej twarz, zaciekawiona
I started massaging my temples	Zacząłem masować skronie
I went inside and looked around briefly	Wszedłem do środka i rozejrzałem się krótko
I knew she always wanted the best for me	Wiedziałem, że zawsze chciała dla mnie jak najlepiej
I was in this city all the time	Cały czas byłem w tym mieście
I shook my head with a smile	Potrząsnąłem głową z uśmiechem
I have sugar in my coffee	mam cukier w kawie
We helped paint it and stuff	Pomogliśmy to namalować i takie tam
I was tired of it and exhausted by the child	Byłam nim zmęczona i wyczerpana dzieckiem
It was no different with the third attempt	Nie inaczej było z trzecią próbą
Tens of thousands of people took part in such meetings	W takich spotkaniach wzięły udział dziesiątki tysięcy osób
I'm not going to go	nie mam zamiaru iść
I have a complicated opinion on this	mam na ten temat skomplikowaną opinię
I actually came over to ask you something	Właściwie podszedłem, żeby cię o coś zapytać
I feel sorry for every girl she goes out with	Współczuję każdej dziewczynie, z którą się umawia
I am not suggesting any form of communication	Nie sugeruję żadnej formy komunikacji
I had to laugh at myself a little	Musiałem się trochę śmiać z siebie
I tried again and again and more nothing happened	Próbowałem znowu i znowu i więcej nic się nie stało
It can only be removed under an armed guard	Można go usunąć tylko pod uzbrojoną strażą
I can see a single gold chain around his neck	Widzę pojedynczy złoty łańcuszek na jego szyi
I hear him begin to breathe harder and push faster	Słyszę, jak zaczyna mocniej oddychać i szybciej pchać
Only a few stones remain	Pozostało tylko kilka kamieni
I climbed into the backseat	Wspiąłem się na tylne siedzenie
I want to show you the specter	Chcę Ci pokazać widmo
A little band started playing in the corner	Zaczął grać mały zespół w kącie
I couldn't see, breathe, hear or hear	Nie mogłem widzieć, oddychać, słyszeć ani słuchać
I didn't even feel her arms leave me	Nawet nie poczułem, jak opuszczają mnie jej ramiona
I wasn't sure if they would actually kill me	Nie byłam pewna, czy rzeczywiście mnie zabiją
I was thinking about my friends	Myślałem o moich przyjaciołach
I moved from window to door	Przeniosłem się od okna do drzwi
let the question lie	niech pytanie skłamie
Hear you haven't been around in a while	Słyszałem, że od jakiegoś czasu nie byłeś w obiegu
I let him stick against him	Pozwoliłem mu trzymać się przeciwko niemu
A cold, distant creature she couldn't recognize	Zimna, odległa istota, której nie mogła rozpoznać
I walked through the clouds of fog talking and talking	Szedłem przez chmury mgły, rozmawiając i rozmawiając
I can talk and talk about this play	Mogę gadać i opowiadać o tej sztuce
I still have to dream	Muszę jeszcze śnić
Again, we are under attack	Powtarzam, jesteśmy atakowani
I can't die, not like this	Nie mogę umrzeć, nie w ten sposób
Just a plastic one	Wystarczy plastikowy
The woman opened the door	Kobieta otworzyła drzwi
I started shaking and my knees buckled	Zacząłem się trząść, a kolana mi ugięły się
I was just as angry as the others	Byłem tak samo zły jak pozostali
The friend also jumped into the water	Kolega też wskoczył do wody
A shockwave of pain pierced my left arm	Fala uderzeniowa bólu przeszyła moje lewe ramię
I studied your character biography	Studiowałem twoją biografię postaci
I felt his confusion	Wyczuwałem jego zmieszanie
I knew what that forbidden fruit meant	Wiedziałem, co to znaczy, ten zakazany owoc
I made my way to the beer alley	Udałem się do alejki z piwem
I'll leave my address with your butler	Zostawię swój adres u twojego lokaja
The red streak followed and hit him	Czerwona smuga podążyła za nim i uderzyła w niego
Mom from one very cute girl	Mama od jednej bardzo uroczej dziewczyny
A little late, right?	Trochę późno, prawda?
I still haven't said anything	Nadal nic nie powiedziałem
I looked at him confused	Spojrzałem na niego zdezorientowany
This plan was rejected	Ten plan został odrzucony
I will not betray your confidence in me	Nie zdradzę twojego zaufania do mnie
I want to see you as soon as possible	Chcę jak najszybciej się z wami zobaczyć
I am definitely a fool	Zdecydowanie jestem głupcem
I picked up the guitar and held it like him	Podniosłem gitarę i trzymałem ją jak on
I stopped, wanting to see her one last time	Zatrzymałem się, chcąc zobaczyć ją po raz ostatni
I was so careful at first	Na początku byłem taki ostrożny
I expect you to behave like this	Oczekuję, że będziesz się tak zachowywać
I know how it is	Wiem jak to jest
I, too, once served him as a knight	Ja też kiedyś służyłem mu jako rycerz
I saw this man a little better now	Widziałem, że ten człowiek teraz trochę lepiej
I was tired of watching other people live	Byłem zmęczony oglądaniem innych ludzi na żywo
Its weight ranges from about five to seven pounds	Jego waga waha się od około pięciu do siedmiu funtów
I had to blame someone	Musiałem kogoś winić
I was excited about this prospect	Byłam podekscytowana tą perspektywą
I was reading the newspaper this morning	Czytałem gazetę dziś rano
I like showing it	Lubię to pokazywać
A life that deserves the wonderful creation that you are	Życie zasługujące na wspaniałe stworzenie, którym jesteś
I ordered the train back	Zamówiłem pociąg z powrotem
I feel so alive and full	Czuję się tak żywy i pełny
I told her we got it covered	Powiedziałem jej, że mamy to pokryte
I deserve your hate	Zasługuję na twoją nienawiść
I'm just stating a fact	Po prostu stwierdzam fakt
I do not require anything	niczego nie wymagam
At this point, I wasn't too worried	W tym momencie nie martwiłem się zbytnio
I will answer there, along with everyone else,	Odpowiem tam, wraz ze wszystkimi innymi,
I hope he will regret our breakup one day	Mam nadzieję, że pewnego dnia pożałuje naszego rozstania
I always go to this beach to think	Zawsze chodzę na tę plażę, żeby pomyśleć
I mean, what would be the perfect series	Chodzi mi o to, jaka byłaby to idealna seria
I want to continue being a man	Chcę dalej być mężczyzną
I've always admired you, you know	Zawsze cię podziwiałem, wiesz
I wanted him to keep his word	Chciałem, żeby dotrzymał słowa
I can always tell when he's lying	Zawsze mogę powiedzieć, kiedy kłamie
I stared into the big man's cold, dark eyes	Wpatrywałem się w zimne, ciemne oczy wielkiego mężczyzny
I wondered what her life was like	Zastanawiałem się, jak wyglądało jej życie
I have others to vote	Mam innych do głosowania
I need someone to call me on my shit	Potrzebuję kogoś, kto zadzwoni do mnie w moim gównie
I go back a little more	Cofam się jeszcze trochę
I can't wait for our field manager to show up	Nie mogę się doczekać, aż pojawi się nasz kierownik terenowy
I only had seconds to act	Miałem tylko sekundy na działanie
I don't understand my own actions	Nie rozumiem własnych działań
It was just too hasty	To było po prostu zbyt pospieszne
I just came to see the kids	Przyszedłem tylko zobaczyć dzieci
I was gonna really break the protocol	Miałem naprawdę złamać protokół
I look forward to every night	Nie mogę się doczekać każdej nocy
I try my best to honor the photographer whenever possible	Staram się jak najlepiej uhonorować fotografa, kiedy tylko jest to możliwe
I couldn't find one to fit my fat head	Nie mogłem znaleźć takiego, który pasowałby do mojej grubej głowy
I am torturing both of you for this	Za to was oboje torturuję
I put on my jacket and hurried to catch up with her	Włożyłem kurtkę i pospieszyłem, żeby ją dogonić
I pushed myself into a sitting position and checked my stomach	Pchnąłem się do pozycji siedzącej i sprawdziłem brzuch
I couldn't tell you exactly why	Nie mogłem ci dokładnie powiedzieć, dlaczego
I barely touched its surface	Ledwo dotknąłem jego powierzchni
I went all the way to try and win the first prize	Poszedłem na całość, aby spróbować wygrać pierwszą nagrodę
A dark glow of metal directed upward at us	Ciemny blask metalu skierowany w górę na nas
I thought he might play	Myślałem, że może grać
I threw it with a strong movement of my wrist	Rzuciłam nim mocnym ruchem nadgarstka
I was anxious and depressed	Byłem niespokojny i przygnębiony
I think he is just a non-native speaker	Myślę, że jest po prostu nie native speakerem
I was hoping to stay with them for the night	Miałem nadzieję zostać z nimi na noc
I looked at him and was immediately scared	Spojrzałem na niego i natychmiast się przestraszyłem
I threw myself for the water and dove in the head first	Rzuciłam się po wodę i zanurkowałam pierwsza w głowę
I know he's still looking at me	Wiem, że on wciąż na mnie patrzy
I think he was actually incapable of speech	Myślę, że właściwie był niezdolny do mowy
I have been dealing with art for two years	Zajmuję się sztuką od dwóch lat
I smiled at him and we both got up	Uśmiechnęłam się do niego i oboje wstaliśmy
I never called her	Nigdy jej nie zadzwoniłem
After that, I owed him my life	Po tym byłam mu winna moje życie
I looked at my watch	Spojrzałem na zegarek
I hesitate before taking it	Waham się przed podjęciem tego
I couldn't get in here for the fifty	Nie mogłem dostać się tutaj na te pięćdziesiąt
A bullet touched her	Dotknął ją kula
I couldn't stop to find out	Nie mogłem się zatrzymać, żeby się dowiedzieć
I miss the cruel streak my comrades share	Brakuje mi okrutnej passy, ​​którą dzielą moi towarzysze
I believe that the answer has three parts	Uważam, że odpowiedź składa się z trzech części
I never really understood what she saw in you	Nigdy tak naprawdę nie rozumiałem, co ona w tobie widziała
I was the perfect political example	Byłem idealnym przykładem politycznym
I checked the magazine	Sprawdziłem magazyn
I also got seven blankets though the price was great?	Dostałam też siedem koców, choć cena była świetna?
I couldn't move anyway	I tak nie mogłem się ruszyć
A modern way of consumption	Nowoczesny sposób konsumpcji
I want to prosecute	Chcę wnieść oskarżenie
I could do it myself	Mogłabym to zrobić sama
I loved reading a book	Uwielbiałem czytać książkę
I knew we had no money	Wiedziałem, że nie mamy pieniędzy
I've never told anyone the truth, not even my lawyer	Nigdy nikomu nie powiedziałem prawdy, nawet mojemu prawnikowi
I must have felt lonely as hell	Na pewno jak diabli czułem się samotny
I see that phrase all the time	Cały czas widzę to wyrażenie
I wondered what he meant by that	Zastanawiałem się, co przez to rozumie
And in football this doesn't always happen	A w piłce nożnej nie zawsze tak się dzieje
I think he's finally finished	Myślę, że w końcu skończył
I have medical interests	mam zainteresowania medyczne
Directions are measured by the position of the sun	Kierunki są mierzone na podstawie pozycji słońca
I was told not to use them	Powiedziano mi, żebym ich nie używał
But it was a consolation	Ale to była pociecha
I thought my life was over	Myślałem, że moje życie się skończyło
I was not hungry or thirsty	nie byłem głodny ani spragniony
I can't remember the periodic table	Nie mogę sobie przypomnieć układu okresowego
I started counting the beads	Zacząłem liczyć koraliki
I haven't met her since then	od tamtej pory jej nie spotkałem
I didn't really know what that sound was	Tak naprawdę nie wiedziałem, co to za dźwięk
I woke him up with a kiss on the lips	Obudziłem go całując w usta
Until this morning, I didn't even know it existed	Do dzisiejszego ranka nawet nie wiedziałem, że istnieje
And that left me with nothing	I to zostawiło mnie z niczym
There was a simple iron gate in front of the car	Przed samochodem stała zwykła żelazna brama
I wouldn't think that about you	Nie pomyślałbym tak o tobie
I will be buying from this company again	Znowu będę kupować od tej firmy
I will push you and I will push you and I will push you	Popchnę cię i popchnę cię i popchnę cię
I didn't go to sleep	nie poszedłem spać
I didn't want to watch	nie chciałem oglądać
I could smell pine and wood smoke	Czułem zapach sosnowego i drzewnego dymu
A long, irritated sigh escaped her	Wyrwało jej się długie, zirytowane westchnienie
The freedom for which he apparently gave up his life	Wolność, za którą najwyraźniej oddał życie
I go to bed at the same time every evening	Każdego wieczoru kładę się spać o tej samej porze
I didn't get out of bed until late afternoon	Z łóżka wstałam dopiero późnym popołudniem
I was nowhere around	Nigdzie nie byłem w pobliżu
I had no cover and the sun was very hot	Nie miałam osłony, a słońce było bardzo gorące
I admitted to the ceiling	Przyznałem się do sufitu
I too fell victim to this	Ja też padłem ofiarą tego
I screamed, dropping both guns	Krzyknąłem, upuszczając oba pistolety
I know one thing that is a healing spell	Znam jedno, które jest zaklęciem leczniczym
I tried to help but nobody let me	Próbowałem pomóc, ale nikt mi nie pozwolił
I assume you also made certain cool points in the functions	Zakładam, że zrobiłeś też określone fajne punkty w funkcjach
I wanted to know a lot more	Chciałem wiedzieć o wiele więcej
I think you can convince the jury	Myślę, że przekonasz ławę przysięgłych
But I didn't recognize you	Ale cię nie poznałem
I can feel the blood rushing from my chest	Czuję krew płynącą z mojej piersi
I remember it was quite a vivid dream	Pamiętam, że to był dość żywy sen
I understand your example, but this is a different situation	Rozumiem Twój przykład, ale to jest inna sytuacja
I really like the idea behind what you have here	Naprawdę podoba mi się pomysł stojący za tym, co tu masz
Another was assigned c	Innemu przypisano c
The male has a powerful voice	Samiec ma potężny głos
I think you asked enough	Myślę, że zadałeś wystarczająco dużo
I stretched and headed towards the bathroom	Przeciągnęłam się i skierowałam w stronę łazienki
I walked over to my mother and took her arm	Podszedłem do mamy i wziąłem ją pod ramię
I always wonder why and where this is true	Zawsze zastanawiam się, dlaczego i skąd to prawda
Eighteen hundred tons of the ship was gone	Zniknęło osiemnaścieset ton statku
A place that we could never be a part of again	Miejsce, którego już nigdy nie moglibyśmy być częścią
I decide to stay over coffee	Postanawiam zostać przy kawie
I offered after the third day	Zaproponowałem po trzecim dniu
I saw your death in the mirror	Widziałem twoją śmierć w lustrze
I want to spend every night with him	Chcę spędzać z nim każdą noc
I actually draw a lot of a woman	Właściwie dużo rysuję kobietę
I needed that hammer	Potrzebowałem tego młotka
I packed my stuff right away and moved to another open space	Od razu się spakowałem i przeniosłem na inną otwartą przestrzeń
I already know what your job is	Już wiem na czym polega twoja praca
I needed help but it wasn't there	Potrzebowałem pomocy, ale jej nie było
Haven't heard from anyone in her family	Nie słyszałem od nikogo z jej rodziny
I remember that day so well	Tak dobrze pamiętam ten dzień
Most solid blocks are unaffected by gravity	Grawitacja nie ma wpływu na większość stałych bloków
There were hardly any figures among the women	Wśród kobiet prawie nie było postaci
Several teachers seemed to like it	Wydawało się, że kilku nauczycielom się podobało
A leisurely date for nightlife	Spokojna randka na nocne życie
I couldn't even bear to see her	Nie mogłem nawet znieść jej widoku
I can't be gentle right now	Nie mogę być teraz delikatny
I lit a cigarette and wandered around the living room	Zapaliłem papierosa i wędrowałem po salonie
The doctor needs to know about people and only about people	Lekarz musi wiedzieć o ludziach i tylko o ludziach
I was stripped down and searched	Zostałem rozebrany i przeszukany
I had two parents	Miałam dwoje rodziców
Government bonds appreciated	Obligacje państwowe zyskały na wartości
I had to see if everything was alright	Musiałem zobaczyć, czy wszystko w porządku,
I have found people who encourage, challenge and love me	Znalazłem ludzi, którzy mnie zachęcają, rzucają wyzwanie i kochają
I miss old you, happy you	Tęsknię za starym tobą, szczęśliwym ty
He likes to compete	Lubi rywalizować
Below I will define the strength exactly	Poniżej dokładnie zdefiniuję siłę
I won't stay in the village very long	Nie zostanę w wiosce zbyt długo
It hurt too much to wonder why	Za bardzo bolało, żeby się zastanawiać, dlaczego
I was an ordinary, ordinary old man	Byłem zwykłym, zwykłym starym człowiekiem
I think about customer acquisition in terms of channels	O pozyskiwaniu klientów myślę w kategoriach kanałów
I know your name because we all do	Znam twoje imię, ponieważ każdy z nas to robi
I just didn't say it	Po prostu tego nie powiedziałem
The woman on the left looked at her curiously	Kobieta po lewej spojrzała na nią z ciekawością
The family medical emergency was bad	Pogotowie medyczne w rodzinie było złe
I try to stay away from it	Staram się trzymać z dala od tego
I promise to recognize your influence on my world	Obiecuję rozpoznać Twój wpływ na mój świat
I followed him down the hall and into the elevator	Poszedłem za nim korytarzem i do windy
I didn't think he would want to talk to me	Nie sądziłem, że będzie chciał ze mną rozmawiać
I was in the company of my sister	Byłem w towarzystwie mojej siostry
I face fears and let them go	Staję w obliczu lęków i odpuszczam je
I'd be home alone all the time	Cały czas byłabym sama w domu
I was totally worthless at the top	Byłem całkiem bezwartościowy na górze
I couldn't take it	Nie mogłem tego znieść
A scratch appeared above where she made the gesture	Powyżej, w miejscu, w którym wykonała gest, pojawiła się rysa
I've never heard of you	Nigdy o tobie nie słyszałem
The girl starts sneaking up on me	Dziewczyna zaczyna się do mnie podkradać
Nobody understood that	Nikt tego nie rozumiał
I want to see them again so badly	Tak bardzo chcę je znowu zobaczyć
I had to give my father a loan	Musiałem dać kredyt mojemu ojcu
A little bit of no external proof is needed	Trochę nie potrzeba żadnego dowodu z zewnątrz
I tried to take the vision into my own hands	Próbowałem wziąć wizję w swoje ręce
James escaped while swimming in the river	James uciekł, pływając w rzece
I had the same reaction	miałem taką samą reakcję
I found out you might be interested	Dowiedziałem się, że możesz być zainteresowany
I lay my head down and let it drain out	Położyłam głowę i pozwoliłam się wyssać
I know you were not responsible for what happened that day	Wiem, że nie byłeś odpowiedzialny za to, co wydarzyło się tamtego dnia
I ask him to leave me alone	Proszę go, aby zostawił mnie w spokoju
I just want you to make sure she's happy	Chcę tylko, żebyś się upewniła, że ​​jest szczęśliwa
I was quite happy to see her	Byłem całkiem szczęśliwy widząc ją
I have to watch out for my boys	Muszę uważać na moich chłopców
A second smoking gun, if you like	Drugi dymiący pistolet, jeśli chcesz
I didn't want to miss anything	Nie chciałem niczego przegapić
The song was eventually banned from the album	Piosenka została ostatecznie wykluczona z albumu
I mean you are welcome	Mam na myśli, że jesteś mile widziany
I needed to know what was going on inside	Musiałem wiedzieć, co się dzieje w środku
I sit back and forget about the last texts	Siadam wygodnie i zapominam o ostatnich tekstach
I thought of it as my luck charm	Pomyślałam o tym jako o moim talizmie szczęścia
They move there and get married	Przeprowadzają się tam i pobierają
I loved being a mother	Kochałam być matką
I know how much you like reading	Wiem, jak bardzo lubisz czytać
I was chosen for this fate to save the world	Zostałem wybrany na ten los, aby uratować świat
Replaced parts as needed and maintained their performance	W razie potrzeby wymieniłem części i utrzymałem ich wydajność
I stayed looking at the kid	Zostałem, patrząc na dzieciaka
I need to replace my phone	Muszę wymienić telefon
I couldn't even get close to you	Nie mogłem się nawet do ciebie zbliżyć
I have never viewed my competition as a competition	Nigdy nie patrzyłem na swoją konkurencję jak na konkurencję
I think responsibility is great	Myślę, że odpowiedzialność jest świetna
I had to have fun	Musiałem się dobrze bawić
I saw it before he attacked me	Widziałem to, zanim mnie zaatakował
I think someone said he was on the run from the law	Chyba ktoś powiedział, że ucieka przed prawem
I make eye contact with each of them	Z każdym z nich nawiązuję kontakt wzrokowy
It was found to be heavily defended	Stwierdzono, że jest silnie broniony
I forced a polite smile	Wymusiłem uprzejmy uśmiech
I was blown away easily	Byłem zdmuchnięty z łatwością
An elderly palace clerk found us	Znalazł nas starszy urzędnik pałacowy
I was afraid to tell them no	Bałam się powiedzieć im nie
I really have nothing to say about it	Tak naprawdę nie mam w tym nic do powiedzenia
I know she'll make it up	Wiem, że ona to wymyśli
Roughly it is estimated that maybe thirty to forty	Z grubsza szacuje się, że może od trzydziestu do czterdziestu
I wanted to cry with relief	Chciałem płakać z ulgi
I won't be long anymore	Już nie potrwam długo
I was slowly getting scared by the second	Powoli zaczynałem się bać z sekundy na sekundę
I am followed everywhere	Jestem śledzony wszędzie
It was part of the project	To była część projektu
I lit a cigarette and headed for my office	Zapaliłem papierosa i wyruszyłem do biura
I'll help you get there faster	Pomogę Ci szybciej tam dotrzeć
I was proud to learn such things	Byłem dumny, że uczę się takich rzeczy
I've been working too hard to get in here	Zbyt ciężko pracowałem, żeby się tu dostać
I assume you know what she looks like	Zakładam, że wiesz, jak ona wygląda
I turn over to my side	Przewracam się na bok
The other party's lawyer will also be present	Obecny będzie również prawnik drugiej strony
A bad day is nothing else?	Zły dzień to nic innego?
I want to learn new languages	Chcę się uczyć nowych języków
I couldn't feel the flash at all	W ogóle nie czułam błysku
I came to check in as soon as they left	Przyszedłem zgłosić się, gdy tylko wyszli
Living in faith is always living in obedience "	Życie w wierze jest zawsze życiem w posłuszeństwie”
I need more help here	Potrzebuję więcej pomocy tutaj
I start work the day after tomorrow	Pojutrze zaczynam pracę
The lower dew point gives the impression of dryness	Niższy punkt rosy sprawia wrażenie suchości
The sobs echoed in the room she was in	Szloch odbił się echem w pokoju, w którym była
I was wondering at the ceremony	Zastanawiałem się podczas ceremonii
Heard they both stopped talking	Słyszałem, że oboje przestali mówić
I nodded, reached out and took her hand	Kiwnąłem głową, wyciągnąłem rękę i wziąłem ją za rękę
I wasn't going to talk about other tribes	Nie miałam mówić o innych plemionach
I gasped a little but didn't move against him	Sapnąłem trochę, ale nie ruszyłem się przeciwko niemu
I'll make you clean	Sprawię, że będziesz czysty
I was very disappointed in myself	Byłem bardzo rozczarowany sobą
Highly recommend a night visit	Gorąco polecam wizytę w nocy?
I have seen women coming and going in his life	Widziałem kobiety przychodzące i odchodzące w jego życiu
I withdraw my question	cofam pytanie
I did exactly what he said	Zrobiłem dokładnie to, co powiedział
I understand you were supposed to be on vacation	Rozumiem, że miałeś być na wakacjach
I felt terrible and very ashamed	Czułem się okropnie i bardzo zawstydzony
A minute later the officer leads us back	Minutę później oficer wyprowadza nas z powrotem
I could almost hear the electricity humming in it	Niemal słyszałem buczenie elektryczności w nim
A lesser man would be caught in his footsteps	Pomniejszy człowiek zostałby zatrzymany w jego śladach
I can run faster than you	Potrafię biec szybciej niż ty
I could smell the alcohol on his breath	Czułem zapach alkoholu w jego oddechu
I tried not to tremble	Starałam się nie drżeć
I like doing things the right way	Lubię robić rzeczy we właściwy sposób
I had an accident	miałem wypadek
This process takes half to three hours	Ten proces trwa od pół do trzech godzin
I call things by their real names	Nazywam rzeczy ich prawdziwymi imionami
I set off on a journey to a certain place	Wyruszyłem w podróż do określonego miejsca
I want to build a relationship	Chcę zbudować związek
I didn't see my friend's dead body	Nie widziałem martwego ciała przyjaciela
I stopped destroying myself with too much alcohol	Przestałem niszczyć się zbyt dużą ilością alkoholu
I think maybe that's what they call denial	Myślę, że może to właśnie nazywają zaprzeczeniem
Only recently did I find out	Dopiero niedawno się dowiedziałem
A fire was burning in front of the large tent	Przed dużym namiotem płonął ogień
I've never had a panic attack before	Nigdy wcześniej nie miałam ataku paniki
I also decided to try	Postanowiłem też spróbować
I wish it would be explained to me	Chciałbym, żeby mi to wyjaśniono
I found that she would be better off without me	Przekonałem się, że lepiej jej będzie beze mnie
The corridor was filled with a crowd of students in evening dresses	Korytarz wypełnił tłum uczniów w strojach wieczorowych
I shouldn't even have kissed him	Nie powinienem był go nawet całować
I give money regularly	regularnie daję pieniądze
I should go back the other way	Powinienem cofnąć się w drugą stronę
I wrote a book about myself, my dear	Napisałem książkę o sobie, moja droga
Ten other men showed up at least once	Dziesięciu innych mężczyzn pojawiło się przynajmniej raz
I am not and I cannot be	nie jestem i nie mogę być
I didn't know what she saw in him	Nie wiedziałam, co w nim widziała
I would prefer death	Wolałbym śmierć
I have such admiration for doctors	mam taki podziw dla lekarzy
I heard her right outside the window roaring	Słyszałem ją tuż za oknem, jak ryczy
I don't think so	Chyba tak nie jest
I just need good, reliable eyes	Potrzebuję tylko dobrych, niezawodnych oczu
I knew nothing about retirement	Nic nie wiedziałem o przejściu na emeryturę
I laugh at the idiot who made the arrest	Śmieję się z idioty, który dokonał aresztowania
I wiped my hand on my pants	Wytarłem rękę w spodnie
I am challenging you	Stawiam wyzwanie przed tobą
I had to get up early	musiałem wstać wcześnie
I saw them in the distance	Widziałem je w oddali
I told you who to get the torch from	Mówiłem ci, od kogo wziąć pochodnię
I can see them everywhere	Widzę je wszędzie
I won't fall into that hole	Nie wpadnę w tę dziurę
I have to learn to sing like that	Muszę się tak nauczyć śpiewać
The latter scenario is exactly what happened	Ten ostatni scenariusz jest dokładnie tym, co się wydarzyło
See you when you come home	Do zobaczenia jak wrócisz do domu
I can't escape death	Nie mogę uciec od śmierci
A method from ancient times	Metoda z czasów starożytnych
A movie about her can be really worth watching	Film o niej może być naprawdę wart obejrzenia
The rates of both increase with the age of people	Wskaźniki obu rosną wraz z wiekiem osób
I was ready to do it	byłem gotów to zrobić
I wasn't even excited	nawet nie byłem podekscytowany
i love christmas eve	kocham wigilię
I wouldn't need anything else	Nie potrzebowałbym niczego więcej
I've never seen myself like this	Nigdy się tak nie widziałem
I love it there	Uwielbiam go tam czuć
I colored his nose red with a real red marker	Pokolorowałem jego nos na czerwono prawdziwym czerwonym markerem
I decided to go left, it just felt good	Postanowiłem iść w lewo, po prostu czułem się dobrze
I will write letters of recommendation for you	Napiszę dla Ciebie listy polecające
I thanked her with all my heart	Podziękowałam jej z całego serca
Usually I'm the last of the valley	Zwykle jestem ostatni z doliny
I slid it off and dropped it to the ground	Zsunąłem go i upuściłem na ziemię
V was still there, playing pool with her gang	V wciąż tam była, grając w bilard ze swoim gangiem
I wonder how it ended up on that ship	Zastanawiam się, jak znalazł się na tym statku
I can't let that happen anymore	Nie mogę już do tego dopuścić
I know that was what you folks call a mistake	Wiem, że to było to, co wy ludzie nazywacie błędem
I stopped and looked at her face	Zatrzymałem się i spojrzałem w jej twarz
I could never back down from it	Nigdy nie mogłem się z tego wycofać
The same pattern leads to the second chorus	Ten sam schemat prowadzi do drugiego refrenu
A smile spread across my father's face	Na twarzy ojca pojawił się uśmiech
I learned this poem by heart	Nauczyłem się tego wiersza na pamięć
The black ball approached him	Czarna kula zbliżyła się do niego
I had no idea he escaped	Nie miałam pojęcia, że ​​uciekł
I just left the tv on	Właśnie zostawiłem włączony telewizor
Completely new movie genre	Całkowicie nowy gatunek filmu
I am not a threat to you or your life together	Nie jestem zagrożeniem dla ciebie ani twojego wspólnego życia
I knew he had overheard this short conversation	Wiedziałem, że podsłuchał tę krótką rozmowę
I learned to write in a certain way at school	Uczyłem się w szkole pisać w określony sposób
I might take my time figuring it out	Mógłbym nie spieszyć się, rozgryźć to
I do not claim ownership of the photos	Nie roszczę sobie prawa własności do zdjęć
Now I'm watching both of you	Teraz obserwuję was oboje
I know how much you want it	Wiem, jak bardzo tego chcesz
I also consider him a friend	Uważam go też za przyjaciela
I decided to go to him	Postanowiłem iść do niego
I needed more money for one thing	Potrzebowałem więcej pieniędzy, na jedną rzecz
I felt something within me shift	Poczułem, że coś się we mnie przesuwa
A credit check will be performed during the application process	Podczas procesu aplikacyjnego zostanie przeprowadzona kontrola kredytowa
I know you mean it more, every time you ask	Wiem, że masz to na myśli, więcej, za każdym razem, gdy pytasz
Nice, bright, tight copy	Ładna, jasna, ciasna kopia
I saw things out of sight	Widziałem rzeczy poza zasięgiem wzroku
I wouldn't know how to contact him anyway	I tak nie wiedziałbym, jak się z nim skontaktować
I heard footsteps as the person turned the corner	Słyszałem kroki, gdy osoba skręciła za róg
I'm not sure where it is	Nie jestem pewien, gdzie się znajduje
I know you would do anything to protect it	Wiem, że zrobiłbyś wszystko, aby to chronić
I asked her what was wrong with me	Zapytałem ją, co jest ze mną nie tak
I cannot believe this is my calling	Nie wierzę, że to moje powołanie
It's just a long time since I saw her	Po prostu dawno jej nie widziałem
I was going to die	miałem umrzeć
I want to hear everything about you	Chcę usłyszeć o tobie wszystko
I belonged to my people	należałem do moich ludzi
I've already told you too much	Już ci za dużo powiedziałem
I have so much to tell you	Mam ci tyle do opowiedzenia
I pay for food and other expenses	Płacę za jedzenie i inne wydatki
I would do a lot of mobile parties, house parties	Zrobiłbym dużo imprez mobilnych, domówek
I believe that we will find the right model there	Wierzę, że właśnie tam znajdziemy odpowiedni model
I left her mostly alone in her room	Zostawiłem ją głównie samą w jej pokoju
I knew it would eventually fail me	Wiedziałem, że ostatecznie mnie zawiedzie
I could be a more loving wife	Mogłabym być bardziej kochającą żoną
I wanted to, but something was holding me back	Chciałem, ale coś mnie powstrzymywało
I do this to spite my husband	Robię to na złość mężowi
I inhale the sweet scent	Wdycham słodki zapach
Distant conversation	Odległa rozmowa
Never had, you know, until today	Nigdy nie miałem, wiesz, do dziś
I always knew that day would come	Zawsze wiedziałem, że ten dzień nadejdzie
I always wanted to be first	Zawsze chciałem być pierwszy
I love it when it does	Uwielbiam, kiedy to robi
I would even ask him myself	Sam bym go nawet spytał
I couldn't sleep, eat, drink or think	Nie mogłem spać, jeść, pić ani myśleć
I didn't love him, but he loved me	Nie kochałam go, ale on kochał mnie
A large magic circle has appeared on the arena floor	Na podłodze areny pojawił się duży magiczny krąg
Haven't heard from them or you since	Nie słyszałem od nich ani od ciebie, od
After all, a monster is a monster	W końcu potwór to potwór
I will think more about it	Pomyślę o tym więcej
I had a lot of fun in your company	Bardzo dobrze się bawiłem w Twoim towarzystwie
I just got through my first lecture at the university	Właśnie udało mi się przejść przez mój pierwszy wykład na uniwersytecie
I don't think the sequel has started yet	Myślę, że kontynuacja jeszcze się nie zaczęła
I feel the need to connect with these people	Czuję potrzebę nawiązania kontaktu z tymi ludźmi
I think he wants to communicate with me	Myślę, że chce się ze mną porozumieć
I may not read the book	Mogę nie czytać książki
I choose the second option, which is much more exciting	Wybieram opcję drugą, dużo bardziej ekscytującą
i live on the middle coast	mieszkam na środkowym wybrzeżu
I can clean a few dishes	Poradzę sobie z umyciem kilku naczyń
I looked through the rear window	Zajrzałem przez tylne okno
I got it a few days before the funeral	Dostałam go kilka dni przed pogrzebem
I wanted her so much now	Tak bardzo jej chciałem teraz
I see a little dust cloud	Widzę małą chmurkę kurzu
I never gave up, even when it got tough	Nigdy się nie poddawałem, nawet gdy robiło się ciężko
I have better ways to burn my phone's battery	Mam lepsze sposoby na spalenie baterii telefonu
I never wanted you to be involved in this	Nigdy nie chciałem, żebyś był w to zaangażowany
I did the shower myself	Sama zrobiłam prysznic
I shouldn't have explained this to you	Nie powinienem ci tego tłumaczyć
I could afford it for what you cost	Mógłbym sobie na to pozwolić za to, co kosztujesz
I would really appreciate the company	Naprawdę byłbym wdzięczny za towarzystwo
I rubbed my neck	Potarłem kark
I can't marry a girl who's gone crazy	Nie mogę poślubić dziewczyny, która zwariowała
I was eighteen and he was only thirteen	Miałam osiemnaście lat, a on tylko trzynaście
I don't let her gossip disturb me	Nie pozwalam jej plotkom przeszkadzać mi
I sit and read the newspaper and mess around instead	Siedzę i czytam gazetę i zamiast tego się mieszam
I have a lot to say about this book	Mam dużo do powiedzenia na temat tej książki
I've never heard of them	Nigdy o nich nie słyszałem
I have to go back to my tribe	Muszę wrócić do mojego plemienia
I lost mine a few nights ago	Straciłem swoje kilka nocy temu
I recommend doing this first for best results	Polecam zrobić to najpierw, aby uzyskać najlepsze wyniki
I'll be the first to admit it	Będę pierwszym, który to przyzna
I noticed her face was a nice shade of red	Zauważyłem, że jej twarz ma ładny odcień czerwieni
I know the real reason	Znam prawdziwy powód
Blue training outfit	Niebieski strój treningowy
Hope the money helped	Miałem nadzieję, że pieniądze pomogły
I think it made sense	Myślę, że to miało sens
But I had to try something	Musiałem jednak czegoś spróbować
I turned my cab around and headed back into town	Zawróciłem taksówkę i ruszyłem z powrotem do miasta
I help by holding my head from the back	Pomagam trzymając głowę od tyłu
A light breeze picked up from the northwest	Lekki wiaterek zerwał się z północnego zachodu
I can still hear the wind howling outside	Nadal słyszę wycie wiatru na zewnątrz
I'm just near the park now	Jestem teraz tylko w pobliżu parku
I was crying on the sleeve	Płakałam w rękaw
You have to be careful	Musisz być ostrożny
I'm leaving one way or another	Wyjeżdżam w taki czy inny sposób
I've never met them before	Nigdy wcześniej ich nie spotkałem
A trembling finger pointed at the door	Drżący palec wskazał na drzwi
Some stick	Jakiś kij
The sigh and then the chase continues	Westchnienie, a potem pościg trwa
I'm home early yeah	jestem w domu wcześnie, tak
I was bored with the classic	Znudziłem się klasycznym
But one day it was for me	Ale pewnego dnia to było dla mnie
I travel the world in search of the right painting	Podróżuję po świecie w poszukiwaniu odpowiedniego obrazu
We'd be guessing a lot of money	Dużo pieniędzy byśmy zgadywali
I didn't involve you in this situation	Nie wciągnęłam Cię w tę sytuację
Hope they know sign language	Mam nadzieję, że znają język migowy
I mean my real bed and my real home	Mam na myśli moje prawdziwe łóżko i mój prawdziwy dom
A big screen was created	Powstał duży ekran
I met him once and he was quite charming	Spotkałam go raz i był całkiem czarujący
I watched as others hunted and killed your species	Patrzyłem, jak inni polowali i zabijali twój gatunek
I asked him where his wife slept	Zapytałem go, gdzie spała jego żona
A simple evaluation test can tell you more	Prosty test ewaluacyjny może powiedzieć więcej
I'm not going to argue any more	nie sprawię ci więcej kłótni
I was like a doomed person waiting for my pardon	Byłem jak skazany czekający na moje ułaskawienie
I've never bought any clothes	Nigdy nie kupiłam żadnych ubrań
I will definitely buy from them again!	Na pewno kupię od nich ponownie!
I should have time to exercise	Powinienem mieć czas na ćwiczenia
I was very demanding	Byłem bardzo wymagający
I didn't bother turning my voice down	Nie zawracałam sobie głowy ściszaniem głosu
A difficult relationship will mature and make you stronger	Trudny związek dojrzeje i sprawi, że będziesz silniejszy
Mixed repeating tape	Mieszana taśma powtarzana
In this respect, the city is human-like	Pod tym względem miasto jest podobne do człowieka
I can handle it myself	Sam sobie poradzę
I want to see my mom and dad	Chcę zobaczyć mamę i tatę
I can't imagine what you are going through	Nie wyobrażam sobie przez co przechodzisz
I saw you fight	Widziałem jak walczysz
I had to be part of this team	Musiałem stać się częścią tego zespołu
A few sheets for the wind	Kilka prześcieradeł na wiatr
I reach for it, then pull back	Sięgam po niego, a potem się odsuwam
I didn't want to hate her	Nie chciałem jej nienawidzić
I have come here to save your people from being blinded	Przybyłem tutaj, aby uratować waszych ludzi przed oślepieniem
I just helped you	Po prostu ci pomogłem
I was going to hit anything or anyone else	Miałem jeszcze trafić w cokolwiek lub kogokolwiek
I still believe that there is a great evil at work here	Nadal uważam, że działa tu wielkie zło
I wake up every day with the same routine	Budzę się codziennie z taką samą rutyną
The heroes talk fast and wear sharp clothes	Bohaterowie mówią szybko i noszą ostre ubrania
I want to sink into this bliss	Chcę zatopić się w tej błogości
I had to control myself	Musiałem się opanować
Australia won the game with minutes left	Australia wygrała mecz z minutami przed końcem
I have been beaten several times	Kilka razy zostałem pobity
I slowly got to my feet	Powoli wstałem na nogi
I was trying to save her life	Próbowałem uratować jej życie
A few minutes later, the transaction is complete	Kilka minut później transakcja jest zakończona
I was glad it was just a short walk	Cieszyłam się, że to tylko krótki spacer
I think it's because of that smell	Myślę, że to z powodu tego zapachu
I wish he could read my mind sometimes	Chciałabym, żeby czasami czytał w moich myślach
So we used that first verse	Więc użyliśmy tego pierwszego wersetu
I know them, okay	Znam ich, w porządku
I'll never get them out of my head	Nigdy nie wyrzucę ich z głowy
Before that, I was filling such a car	Wcześniej napełniałem taki samochód
I say this on a business level	Mówię to na poziomie biznesowym
I have her, she's mine	Posiadam ją, ona jest moja
I never picked up that phone	Nigdy nie odebrałem tego telefonu
I think maybe you just surprised her	Myślę, że być może ją po prostu zaskoczyłeś
I needed a very long shower	Potrzebowałem bardzo długiego prysznica
I grew up surrounded by love	Dorastałem otoczony miłością
I give this station to all members of her family	Oddaję tę stację wszystkim członkom jej rodziny
A year later, she became pregnant again	Rok później znów zaszła w ciążę
I had a great spiritual experience	Miałem wspaniałe przeżycia duchowe
I rejected my pride	Odrzuciłem swoją dumę
I also appreciate the quick and efficient customer service	Doceniam również szybką i sprawną obsługę klienta
I have to get up now, she told herself	Muszę teraz wstać, powiedziała sobie
I have rarely seen anything like this	Rzadko widziałem coś takiego
I blend in with the scenery	Wtapiam się w scenerię
The population has continued to grow in recent years	W ostatnich latach populacja nadal się rozrasta
I met his family one day	Spotkałem jego rodzinę któregoś dnia
I'm fixing the plate and they're still sitting there	Naprawiam talerz, a oni nadal tam siedzą
I held his hand probably tighter than he expected	Trzymałem jego rękę prawdopodobnie mocniej niż się spodziewał
Hope it does its job well	Mam nadzieję, że dobrze wykona swoją pracę
I can do my job on time	mogę wykonać swoją pracę na czas
I already knew what he was going to think	Wiedziałem już, co pomyśli
I remember last night	Pamiętam ubiegłą noc
I will not be your overnight adventure	Nie będę twoją przygodą na jedną noc
I saw him fight	Widziałem, jak walczył
I wonder if others will notice my change	Zastanawiam się, czy inni zauważą moją zmianę
I had several people, each of whom worked on a specific section	Miałem kilka osób, z których każda pracowała nad określoną sekcją
Knight in search of salvation	Rycerz w poszukiwaniu zbawienia
I wanted my family back	Chciałem odzyskać moją rodzinę
I opened it wide and waited	Otworzyłem go szeroko i czekałem
I needed him to be with and around him	Potrzebowałam go, by być z nim i wokół niego
I realized it shortly after he walked past me	Zdałem sobie z tego sprawę wkrótce po tym, jak szedł, minął mnie
I knew something was wrong	Wiedziałem, że coś jest nie tak
I have forced the image to be deleted	Zmusiłem obraz do usunięcia
I realized that this was his true belief	Zdałem sobie sprawę, że to było jego prawdziwe przekonanie
I held the rod steadily, hoping to feel a pulse	Trzymałem pręt nieruchomo, mając nadzieję, że poczuję puls
I propose to declare her a traitor	Proponuję ogłosić ją zdrajczynią
I didn't expect that much	Nie spodziewałam się aż tylu
I definitely didn't mind sharing the credit	Zdecydowanie nie miałem nic przeciwko dzieleniu się kredytem
I loved my time here	Kochałem mój czas tutaj
I even have dogs to help	Mam nawet psy do pomocy
I suppose he might have options	Przypuszczam, że może mieć możliwości
I kept thinking about it	Ciągle o tym myślałem
I'm laughing because he's such an older brother	Śmieję się, bo to taki starszy brat
I slowly look at them one at a time	Powoli patrzę na nie pojedynczo
It is also a story about love and honor	Opowieść też o miłości i honorze
There was a damp smell from the darkness below	Z ciemności w dole wydobywał się zapach wilgoci
I do not see any abuses of staff	Nie widzę nadużyć personelu
I'd better say it again	Lepiej powiem to jeszcze raz
A plan that the prime minister continued to take very seriously	Plan, który premier nadal traktował bardzo poważnie
I had no idea what to do with tonight	Nie miałam pojęcia, co zrobić z dzisiejszym wieczorem
I pulled out my phone	Wyciągnąłem telefon
I miss meeting my friends	Tęsknię za spotykaniem się z przyjaciółmi
I'll explain it to you later	Wyjaśnię ci to później
I briefly mentioned the philosophy of the blue cat	Krótko wspomniałem o filozofii niebieskiego kota
I miss you so much at home	Tak bardzo za tobą tęsknię w domu
I want to see this show so badly	Tak bardzo chcę zobaczyć ten program
Have an amazing summer here?	Spędziłem tu niesamowite lato?
I know where he lives	Wiem gdzie mieszka
I always wondered why he did it	Zawsze zastanawiałam się, dlaczego to zrobił
I was hoping you could say that	Miałem nadzieję, że to powiesz
I needed to calm down	Musiałem się uspokoić
I believe in real politics	Wierzę w prawdziwą politykę
I was worried about what happened to her	Martwiłem się o to, co się z nią stało
I felt tears falling	Poczułem spadające łzy
I just like watching you blush	Po prostu lubię patrzeć, jak się rumienisz
I knew what rock bottom really meant	Wiedziałem, co naprawdę oznacza dno rock
I told her I got a job at the store	Powiedziałem jej, że dostałam pracę w sklepie
I just have a text file to test	Mam tylko plik tekstowy do przetestowania
I ran and hid in the bushes	Pobiegłem i schowałem się w krzakach
I didn't know what was going on in her life	Nie wiedziałem, co się dzieje w jej życiu
I know you want them destroyed	Wiem, że chcesz ich zniszczenia
I had no creditworthiness	nie miałem zdolności kredytowej
He was released when no evidence was presented	Został zwolniony, gdy nie przedstawiono żadnych dowodów
I also had a few other things in mind	Miałam też na myśli kilka innych rzeczy
The time of great judgment and blessing had come	Nadchodził przyszły czas wielkiego sądu i błogosławieństwa
I have more to bless	mam więcej do pobłogosławienia
Rush hour will be a convenient time	Dogodnym czasem będzie godzina szczytu
I wish they would leave everything alone	Chciałbym, żeby wszystko zostawili w spokoju
Instinctively, I started walking	Instynktownie zacząłem chodzić
I lay down on the bed and wrote	Położyłem się na łóżku i pisałem
I wanted to feel his skin against my skin	Chciałem poczuć jego skórę na skórze
Everything that happened at the end is on me	Wszystko, co wydarzyło się na końcu, jest na mnie
I hope they are alive	Mam nadzieję, że żyją
I looked at him with disgust	Spojrzałem na niego z niesmakiem
I could put in a good word for you	Mógłbym wstawić dla ciebie dobre słowo
I went back to watching and gasped	Wróciłem do patrzenia i sapnąłem
I don't want to be hard on you	nie chcę być dla ciebie surowy
I want to go out give me the money	Chcę wyjść, daj mi pieniądze
I didn't want to snap	nie chciałem pstryknąć
I heard it from the living room	Słyszałem to z salonu
At first I was scared	Na początku się bałam
I wanted to hear what he decided	Chciałem usłyszeć, co zdecydował
A young girl stood by the door	Przy drzwiach stała młoda dziewczyna
A soft sigh escaped his lips	Ciche westchnienie uciekło z jego ust
I didn't think anyone else would notice it	Nie sądziłem, że ktokolwiek inny mógł to zauważyć
I don't like boring conversation	nie lubię nudnej rozmowy
I didn't trust my judgment	nie ufałem mojemu osądowi
I stopped to soak some water on tap	Zatrzymałem się, żeby namoczyć trochę wody z beczki
I have been told nothing more than what you have	Nie powiedziano mi nic więcej niż to, co ty masz
I pressed a button to call the nurse	Nacisnąłem przycisk, aby zadzwonić do pielęgniarki
I hid in the bathroom, smoked	chowałem się w łazience, paliłem
A surprisingly light touch	Zaskakująco lekki dotyk
I was too weak from exhaustion	Byłem za słaby z wyczerpania
The guard chased him away	Strażnik go wygonił
I wasn't a girl trying to find my way	Nie byłam dziewczyną próbującą znaleźć swoją drogę
In rainy and cold weather, progress was slow	W deszczowej i zimnej pogodzie postęp był powolny
She has met with stark opposition from business interests	Spotkała się z wyraźną opozycją ze strony interesów biznesowych
I had to be calm and composed	Musiałem być spokojny i opanowany
I bought a set for the living room and bedroom	Kupiłem zestaw do salonu i sypialni
Sexual desire that is completely natural	Pożądanie seksualne, które jest całkowicie naturalne
I knew a new teacher was coming, but you	Wiedziałem, że nadchodzi nowy nauczyciel, ale ty
I managed to burn the beans beyond recognition	Fasolę udało mi się spalić nie do poznania
I think how it will affect her life	Myślę, jak to wpłynie na jej życie
I'll talk to you about everything	Porozmawiam z tobą o wszystkim
Eventually I went out and dried myself	W końcu wyszedłem i osuszyłem się
I live in the southwest	mieszkam na południowym zachodzie
I felt uncomfortable with him	Czułam się przy nim niezręcznie
I went and knocked on the man's door	Poszedłem i zapukałem do drzwi mężczyzny
I covered her body and turned off all sets	Zakryłem jej ciało i wyłączyłem wszystkie zestawy
I completely forgot about her	Całkowicie o niej zapomniałem
I pronounced each phrase twice	Każdą frazę wymówiłem dwa razy
A very popular theme sells out quickly	Bardzo popularny motyw szybko się wyprzeda
I held on and let others speak for me	Trzymałem się i pozwalałem innym mówić za mnie
I know good and bad in him	Znam w nim dobro i zło
I should forgive my parents	Powinienem wybaczyć rodzicom
I touched my face immediately	Natychmiast dotknąłem mojej twarzy
I always leave the keys in the car	Zawsze zostawiam kluczyki w aucie
I also looked at him	Ja też na niego spojrzałam
I opened my eyes and looked at her	Otworzyłem oczy i spojrzałem na nią
i want to be the best for you	chcę być dla ciebie najlepszy
I turn around and go back	Odwracam się i wracam
The goal was to strongly establish royal power	Celem było silne ustanowienie władzy królewskiej
I'm glad his family is here	Cieszę się, że jego rodzina jest tutaj
I didn't thank you properly	Nie podziękowałem ci właściwie
A cup of coffee seemed like a good idea	Filiżanka kawy wydawała się dobrym pomysłem
I agree with all your points	Zgadzam się ze wszystkimi twoimi punktami
I was just playing with you	tylko się z tobą bawiłem
I never found out	nigdy się nie dowiedziałam
I have been trying to change these past years	Próbowałem zmienić te ostatnie lata
I can assure you that they are not in any danger	Zapewniam, że nie grozi im żadne niebezpieczeństwo
A perfect mind is a great body	Doskonały umysł to wspaniałe ciało
I don't think most of them deserve to live	Myślę, że większość z nich nie zasługuje na życie
I think this is a great start to the novel	Myślę, że to świetny początek powieści
I ignored them and opened my bag impatiently	Zignorowałam ich i otworzyłam torbę zniecierpliwiona
I asked her to be strong	Poprosiłem ją, żeby była silna
Realized the waterline was frozen	Zdałem sobie sprawę, że linia wodna była zamarznięta
I have a long, cold night ahead of me	Przede mną długa, zimna noc
I was doing him a favor by helping him	Robiłem mu przysługę, pomagając mu
I didn't look before going through the gate	Nie spojrzałem przed przejściem przez bramę
I opened the door, but you weren't on the porch	Otworzyłem drzwi, ale nie było Cię na werandzie
I could really feel the pain she was holding	Mogłem naprawdę poczuć ból, który trzymała
That way, I can be stubborn	W ten sposób mogę być uparty
I thought about what to say	Myślałem o tym, co powiedzieć
I walked around the room	Obszedłem pokój
I let go of his hand	Puściłem jego rękę
I only signed up a few months ago	Zarejestrowałem się dopiero kilka miesięcy temu
I couldn't be with anyone	nie mogłem być z nikim
I didn't want to scream	nie chciałem krzyczeć
I have the impression that he will talk forever	Mam wrażenie, że będzie mówił wiecznie
I want it to be simple	Chcę, żeby to było proste
This led to a further conflict	Doprowadziło to do dalszego konfliktu
I want to hit something	Chcę w coś uderzyć
I rarely saw my father for four years	Rzadko widywałem ojca przez cztery lata
I want to scream but can't find a voice	Chcę krzyczeć, ale nie mogę znaleźć głosu
I didn't ask for their help	Nie prosiłem ich o pomoc
I have to eat her dinner	muszę zjeść jej kolację
I should feel sorry for her	Powinienem jej współczuć
The campus was never opened	Kampus nigdy nie został otwarty
I want to introduce you to my friends	Chcę Cię przedstawić znajomym
I am asking for a moment of silence	Proszę o chwilę ciszy
I also had mud in my hair	Miałam też błoto we włosach
I want to tidy her up as much as you do	Chcę ją uporządkować tak samo jak ty
I let out a soft sigh of relief	Wypuściłem ciche westchnienie ulgi
I was very proud of her dressing	Byłem bardzo dumny z jej ubierania się
Schools have closed	Szkoły zostały zamknięte
A progress bar shows the remaining download progress	Pasek postępu wskazuje pozostały postęp pobierania
A police car has been tracking me for several days	Samochód policyjny śledzi mnie od kilku dni
She is not satisfied with his proposal	Nie jest zadowolona z jego propozycji
A full bathroom and bedroom complete the first floor	Pełna łazienka i sypialnia uzupełniają pierwsze piętro
I wouldn't even help a girl like me	Nie pomogłabym nawet dziewczynie takiej jak ja
I have to force a word	Muszę wymusić słowo
I just wanted to calm your mind	Chciałem tylko uspokoić twój umysł
I've heard these words before	Słyszałem te słowa wcześniej
I just wanted to make sure you got home safely	Chciałem się upewnić, że dotarłeś bezpiecznie do domu
The second layer is songs	Druga warstwa to piosenki
I do not know how to explain it	Nie wiem, jak to wyjaśnić
I want the horizon in view	Chcę mieć na widoku horyzont
I think it can be called functional	Myślę, że można to nazwać funkcjonalnym
I have plenty of time	Mam mnóstwo czasu
I needed to be more confident	Musiałem być bardziej pewny siebie
I have a few preparations to do	Mam kilka przygotowań do zrobienia
I understood her ways	Zrozumiałem jej sposoby
I just really need to meet someone	Po prostu naprawdę muszę się z kimś spotkać
I came down here on impulse	Zeszłam tu pod wpływem impulsu
I know how much you liked this fish	Wiem jak bardzo podobała Ci się ta ryba
I want to never come back	chcę nigdy nie wracać
I was caught between two worlds	Zostałem złapany między dwoma światami
A person who sits to earn	Osoba, która siedzi, aby zarabiać
I pulled out my right calf	Wyciągnąłem prawą łydkę
I openly look at the darkness around me	Otwarcie patrzę na otaczającą mnie ciemność
Thirteen people were killed and three children were saved	Trzynaście osób zginęło, a troje dzieci zostało uratowanych
I know enough things to say	Wiem wystarczająco dużo rzeczy do powiedzenia
I am available for discussion	Jestem do dyspozycji na dyskusję
I wanted her to go to heaven so badly	Tak bardzo chciałem, żeby poszła do nieba
I wonder what she's thinking	Zastanawiam się, o czym ona myśli
I close my eyes and calm down	Zamykam oczy i uspokajam się
It is not just killing	To nie jest tylko zabijanie
I swear it will happen	Przysięgam, że to się stanie
I did not keep records	nie prowadziłem ewidencji
I can see that you are feeding every day	Widzę, że codziennie karmisz
I took some much needed air	Wziąłem trochę bardzo potrzebnego powietrza
The circumstances are really completely different	Okoliczności są naprawdę zupełnie inne
I have to go now and get them here	Muszę już iść i przywieźć je tutaj
Huge support for you in the city	Ogromne wsparcie dla Ciebie w mieście
I told him about my misery	Powiedziałem mu o mojej nędzy
I wonder why he wants to read my journal	Zastanawiam się, dlaczego chce czytać mój dziennik
I checked it works	Sprawdziłem, działa
I apologized and went out into the fresh air?	Przeprosiłem i wyszedłem na świeże powietrze?
This time I would like to be someone else	Tym razem chciałbym być kimś innym
Milk is a home for shopping	Mleko to dom na zakupy
I held my shirt over my mouth	Trzymałem koszulę na ustach
I still look at it every month	Nadal patrzę na to co miesiąc
For this reason, I loved cooking it	Z tego powodu uwielbiałem jej gotowanie
I slowly turned my head to meet his eyes	Powoli odwróciłam głowę, żeby spojrzeć mu w oczy
I'm in a safe house	Jestem w bezpiecznym domu
I couldn't believe he was really gone	Nie mogłem uwierzyć, że naprawdę odszedł
I'll do my part if you let me	Wykonam swoją część, jeśli mi pozwolisz
I was confused and confused	Byłem zakłopotany i zdezorientowany
It took a few quiet minutes before he spoke again	Minęło kilka cichych minut, zanim znów się odezwał
It wasn't convenient for me to be naked	Nie było mi wygodnie być nago
I put my head down again	Znowu położyłem głowę
I felt a sense of adventure and meaning	Poczułem poczucie przygody i znaczenia
I can't take time off, practically speaking	Nie mogę wziąć wolnego, praktycznie nie mówiąc
I can't have it, you see	Nie mogę tego mieć, widzisz
But I can see hands, yes	Widzę jednak ręce, tak
I was hoping this was the proof we needed	Miałem nadzieję, że to był dowód, którego potrzebowaliśmy
I decide to cut in	Postanawiam się wtrącić
I lost my heart right there and then	Straciłem serce właśnie tam i wtedy
Other political parties gained a much smaller reach	Inne partie polityczne uzyskały znacznie mniejszy zasięg
I'm afraid my temper has won with me	Obawiam się, że mój temperament wygrał ze mną
I could have sworn he was trying to kiss me	Mógłbym przysiąc, że próbował mnie pocałować
The blood bond is essential	Więź krwi jest niezbędna
Females are usually larger than males	Kobiety są zwykle większe niż mężczyźni
I've been hiding here for five years	Sama się tu ukrywałam przez pięć lat
I shook my hands before placing them on the glass	Uścisnąłem ręce, zanim położyłem je na szkle
I expect an attack in a few days	Spodziewam się ataku w ciągu kilku dni
I can't believe how young she is, how beautiful she is	Nie mogę uwierzyć, jaka jest młoda, jaka piękna
I was a bit irritated by the accusation	Trochę mnie zirytowało oskarżenie
I left the building the next week	Wyszedłem z budynku w następnym tygodniu
The smile lit up her face as usual	Uśmiech jak zwykle rozjaśnił jej twarz
These cats were crazy	Te koty były szalone
I agreed and he led me there by the hand	Zgodziłem się i poprowadził mnie tam za rękę
I hadn't noticed him before	Nie zauważyłem go wcześniej
They made a mistake	Popełnili błąd
A little feast for the days ahead	Mała uczta na nadchodzące dni
I took out the paper to reveal a black box	Wyjąłem papier, aby odsłonić czarną skrzynkę
I just want it with all of me	Po prostu chcę go całym sobą
I have tried this before in the past	Próbowałem tego wcześniej w przeszłości
I can see you looking at me	Widzę jak na mnie patrzysz
But I won't shoot you	Ja cię jednak nie zastrzelę
I pray that you will be extremely happy	Modlę się, abyś był niezwykle szczęśliwy
I chose the bedroom facing the water directly	Wybrałam sypialnię zwróconą bezpośrednio w stronę wody
I smiled and walked over to the counter	Uśmiechnęłam się i podeszłam do lady
I was not afraid once	Kiedyś się nie bałem
I bet pickup will be quick	Założę się, że odbiór będzie szybki
I couldn't show my true feelings	Nie mogłem pokazać swoich prawdziwych uczuć
He remembered that the condition had affected word associations	Przypomniał sobie, że stan ten wpłynął na skojarzenia słowne
I had to rethink them	Musiałem je przemyśleć
Man is what his natural inclination is	Człowiek jest tym, czym jest jego naturalna skłonność
I don't think they know who he is either	Myślę, że oni też nie wiedzą, kim on jest
I thought all children had magic	Myślałem, że wszystkie dzieci mają magię
I have absolutely no correct answer to his question	Nie mam absolutnie żadnej dobrej odpowiedzi na jego pytanie
I will live it in love	Przeżyję to w miłości
I knocked out his tooth	Wybiłam mu ząb
I'm not so sure about that	nie jestem tego taki pewien
I really liked this beer	Bardzo mi się podobało to piwo?
It was the kitchen, I discovered	Odkryłem, że to była kuchnia
I think anyone with any sense hoped for it	Myślę, że każdy, kto miał jakikolwiek rozsądek, miał na to nadzieję
I feel a lot of love	Czuję dużo miłości
I know how to read it	Wiem jak to czytać
I sighed as I fell back onto the pillow	Westchnęłam, opadając z powrotem na poduszkę
I probably wouldn't have recognized them on the street	Prawdopodobnie nie rozpoznałbym ich na ulicy
I should be locked up or something	Powinienem być zamknięty czy coś
Nice man, even a talented man	Miły człowiek, nawet utalentowany człowiek
Miles is the military governor of the island	Miles wojskowy gubernator wyspy
A dog on each porch	Pies na każdym werandzie
I am sure my guests will find it very useful	Jestem przekonany, że moi goście odkryją, że to bardzo przydatne
I think she got it from her mom	Chyba dostała to od swojej mamy
I watched his face as he worked	Obserwowałem jego twarz, gdy pracował
I glanced quickly at the alarm clock	Szybko zerknąłem na budzik
I got up off my knees, delighted to be free	Powstałem z kolan, zachwycony tym, że jestem wolny
I won't have to touch her	Nie będę musiał jej dotykać
I sighed and stretched, then got off the bed	Westchnęłam i przeciągnęłam się, a potem zeszłam z łóżka
I've had a lot of time	Miałam mnóstwo czasu
I see the ghost of my dead wife	Dostrzegam ducha mojej zmarłej żony
I've never been so welcome in my life	Nigdy w życiu nie byłam tak mile widziana
A piece the size of a sandwich	Kawałek wielkości kanapki
I promise I'll be good	Obiecuję, że będę dobry
I told her she had to eat for the baby	Powiedziałem jej, że musi jeść dla dziecka
I felt immediately sad	Natychmiast ogarnął mnie smutek
I love to serve than to be served	Uwielbiam służyć niż być obsługiwanym
I am not doing this on purpose	Nie robię tego celowo
I was sent home early	zostałem odesłany do domu wcześnie
I wasn't sure what to make of this reaction	Nie byłam pewna, co sądzić o tej reakcji
I wanted you to know that we all care about you	Chciałem, żebyś wiedział, że wszyscy się o ciebie troszczymy
I felt so close to him	Czułam się tak blisko niego
I produced a photo album and she cried out	Wyprodukowałem album ze zdjęciami i rozpłakała się
I never really thought about it	Nigdy tak naprawdę o tym nie myślałem
I suggest you sleep in	Proponuję spać w
I just couldn't stop after that	Po prostu nie mogłem po tym przestać
I can end up in a court martial	Mogę skończyć przed sądem wojennym
I regained my composure and my normal state	Odzyskałem spokój i mój zwykły stan
I jumped down the corridor without thinking straight	Przeskoczyłem przez korytarz, nie myśląc prosto
Maybe I'll have to do it again	Może będę musiał zrobić to jeszcze raz
I was much more afraid of torture and ill-treatment	O wiele bardziej bałem się tortur i znęcania się
This time I heard music	Tym razem słyszałem muzykę
He is a former management consultant	Jest byłym konsultantem ds. zarządzania
I could guess what he saw	Mogłem zgadnąć, co widział
I acted just like you expected from your wife	Zachowałem się tak, jak oczekiwałeś od żony
I've never been able to do this	Nigdy nie byłam w stanie tego zrobić
Mary rejected him too	Mary również go odrzuciła
I used to feel like this once	Sam kiedyś tak się czułem
I came to see for myself	Przyszłam zobaczyć na własne oczy
He's good at the art of war	Jest dobry w sztuce wojennej
I kept thinking about it	Ciągle o tym myślałem
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Chcę tylko odpocząć od twardych serc, dyscypliny, korekty
I wanted to get rid of them	Chciałem się ich pozbyć
I need your help as a friend	Potrzebuję twojej pomocy jako przyjaciela
But I understand why they released him	Rozumiem jednak, dlaczego go wypuścili
I brought one or two extra sheets	Przyniosłem jeden lub dwa dodatkowe prześcieradła
I go in and sit down away from them	Wchodzę i siadam z dala od nich
I can no longer hide behind my ignorance	Nie mogę już dłużej ukrywać się za swoją ignorancją
I knocked, but not very loudly	Zapukałem, ale nie bardzo głośno
I have decided to enjoy my loneliness tonight	Postanowiłem dziś wieczorem raczej cieszyć się moją samotnością
I wanted to stay with her forever	Chciałem zostać z nią na zawsze
I've never seen him use soap	Nigdy nie widziałam, żeby używał mydła
I still have power	Ciągle mam zasilanie
I would evaluate it later and sometimes I object to it	Oceniłbym to później i czasami sprzeciwiam się temu
I saw one of my people in the crowd	Widziałem jednego z moich ludzi w tłumie
I look forward to seeing any hallmarks	Z niecierpliwością czekam na jakikolwiek znak rozpoznawczy
I also want to live on its width	Ja też chcę żyć na jego szerokości
I think they felt betrayed and ashamed of me	Myślę, że czuli się zdradzeni i wstydzili się mnie
I should never have said no	nigdy nie powinienem był powiedzieć nie
I didn't know this lovely place existed	Nie wiedziałem, że to urocze miejsce istnieje
The translation is provided for your convenience only	Tłumaczenie jest udostępniane tylko dla Twojej wygody
I waved through the glass	Pomachałem przez szybę
Next to her, a bottle of wine	Obok niej butelka wina
I was sure he took his anger out on you	Byłem pewien, że wyładował na tobie swój gniew
I just don't make any comment when they get down to me	Po prostu nie mówię żadnego komentarza, kiedy mnie schodzą
Women can become pregnant at eighteen months of age	Kobiety mogą zajść w ciążę w wieku osiemnastu miesięcy
I didn't have the heart to report it	Nie miałam serca, żeby go zgłosić
I was terrible to them today	Byłem dla nich dzisiaj okropny
I'm so glad to see you here	Tak się cieszę, że tu widzę
I was more interested in hearing about the devil	Bardziej interesowało mnie słuchanie o diable
I can live with it	Mogę z tym żyć
I saw you yesterday in front of his room	Widziałem cię wczoraj przed jego pokojem
I tried to get the thought out of my head	Próbowałem wyrzucić tę myśl z głowy
I could never tell which one	Nigdy nie mogłem powiedzieć, który
Didn't realize someone owns this place?	Nie zdawałem sobie sprawy, że ktoś jest właścicielem tego miejsca?
I have four brothers older than me	Mam czterech braci starszych ode mnie
I wanted to pass this business on to him	Chciałem przekazać mu ten biznes
I fought the tears begging for release	Walczyłem ze łzami błagającymi o uwolnienie
The third could not die	Trzeci nie mógł umrzeć
I was doing fine most of the time	Przez większość czasu szło mi dobrze
I wanted something small, but not too small	Chciałem coś małego, ale nie za małego
I can tell by a pause in his walk	Mogę to stwierdzić po pauzie w jego chodzie
I want to take care of you	chcę się tobą zaopiekować
yes thank you for your help darling	tak, dziękuję za pomoc, kochanie
I wasn't sure what was going to happen	Nie byłam pewna, co miało się stać
I inhale the moist air around me	Wdycham wilgotne powietrze wokół mnie
I want to stay home with you	Chcę zostać z tobą w domu
I couldn't feel her hands	Nie czułem jej rąk
I asked to follow her	Poprosiłem o podążanie za nią
Large plain white shirt	Duża gładka biała koszula
I doubted she would ever talk to me again	Wątpiłam, czy kiedykolwiek jeszcze ze mną porozmawia
I keep hearing that you need to update this	Ciągle słyszę, że musisz to zaktualizować
I suggest we all rest now	Proponuję, żebyśmy wszyscy teraz odpoczywali
I think it's true	Myślę, że to prawda
For many years I was a part-time mother	Przez wiele lat byłam matką w niepełnym wymiarze godzin
I am asking him to be safe	Proszę go, aby był bezpieczny
Some of them still have their clothes on	Niektórzy z nich nadal mają swoje ubrania
I brought him here	Przywiozłem go tutaj
Thirteen soldiers and one lieutenant were killed	Trzynastu żołnierzy i jeden porucznik zginęło
I was not an art student	Nie byłem studentem sztuki
I remembered the way those lips wrapped around my cock	Przypomniałem sobie, jak te usta owinęły się wokół mojego fiuta
I don't remember having an accident	Nie pamiętam, żebym miał wypadek
The action lasted only three minutes	Akcja trwała zaledwie trzy minuty
I told her she was trivial and lazy	Powiedziałem jej, że jest błahostka i leniwa
I should have told you this	Powinienem ci to powiedzieć
I wouldn't sleep at night wondering what happened	Nie spałbym po nocach i zastanawiał się, co się stało
I was doing it for us	robiłem to dla nas
I know where they took them	Wiem gdzie je zabrali
I never imagined myself in love, never	Nigdy nie wyobrażałem sobie siebie zakochanego, nigdy
I was crying all the time	cały czas płakałam
I couldn't, not since then	nie mogłem, nie od tego czasu
Still I was allowed no more than kisses	Wciąż pozwolono mi nie więcej niż pocałunki
I had to help her	Musiałem jej pomóc
A few things that should have been done differently	Kilka rzeczy, które należało zrobić inaczej
I need privacy to prepare to start the shift	Potrzebuję prywatności, aby przygotować się do rozpoczęcia zmiany
I didn't want to hear anything negative	Nie chciałem słyszeć nic negatywnego
I didn't even feel worth another lovely kiss	Nawet nie czułam się warta kolejnego cudownego pocałunku
I like doing normal things	Lubię robić normalne rzeczy
Actually, I think the girl version suits me very well	Właściwie myślę, że wersja dla dziewczyn bardzo mi odpowiada
I bit, breaking his skin	Ugryzłem, łamiąc mu skórę
I could look at them all day	Mogłem na nie patrzeć cały dzień
I will not let it happen again	Nie pozwolę, aby to się powtórzyło
I felt that I wanted to lie down next to him	Poczułam, że chcę położyć się obok niego
I couldn't see him until the next morning	Nie mogłem go zobaczyć aż do następnego ranka
I could check the weather in advance	Mogłem wcześniej sprawdzić pogodę
I started to play a little	Zacząłem trochę grać
I sleep better at home	lepiej śpię w domu
I thought it might be useful	Pomyślałem, że może się przydać
I never thought of suicide	Nigdy nie myślałem o samobójstwie
A bit of a compromise here, a little bit there	Trochę kompromisu tutaj, trochę tam
I would buy a beer	kupiłbym piwo
The truce has been concluded and duly sworn in,	Rozejm został zawarty i należycie zaprzysiężony,
I wish you would stay here now	Wolałbym, żebyś został tutaj teraz
I took him home and gave him my bed	Zabrałem go do domu i dałem mu moje łóżko
I just wanted to see things with my own eyes	Chciałem tylko zobaczyć rzeczy na własne oczy
It wasn't an order he particularly wanted	Nie było to polecenie, którego szczególnie pragnął
I just wanted a phone call	Chciałem tylko dostać telefon
I didn't want to know	nie chciałem wiedzieć
A sense of accomplishment	Poczucie spełnienia
I'm not here to hurt your children	Nie jestem tutaj, aby skrzywdzić twoje dzieci
Now I was focusing on only one	Teraz skupiałem się tylko na jednym
The first time I saw her, oh twelve years ago	Pierwszy raz ją zobaczyłem, och, dwanaście lat temu
I could just decorate for you	Mogłabym po prostu udekorować dla ciebie
The pilot was not directed to the series	Pilot nie został skierowany do serii
I am begging you to be nice	Błagam Cię o bycie miłym
I believe it is my duty to defend her honor	Uważam, że moim obowiązkiem jest bronić jej honoru
Its front secondary guns were removed as compensation	Jej przednie działa dodatkowe zostały usunięte w ramach rekompensaty
New cases are generally offered through genetic counseling	Nowe przypadki są na ogół oferowane w ramach poradnictwa genetycznego
I'm gonna do my best	Zamierzam dać z siebie wszystko
I can walk around my room well	Mogę chodzić po moim pokoju dobrze
I waited a bit until the last minute	Trochę czekałem do ostatniej chwili
I was about to explode	Miałem eksplodować
I can definitely work with that for now	Zdecydowanie mogę na razie z tym pracować
Suddenly I wanted to run	Nagle zapragnąłem biec
The hail of bullets hit his head	Grad kul wbił mu się w głowę
I put the shell in my mouth	Wkładam muszelkę do ust
I think he is asleep	Myślę, że śpi
i want to experience it	chcę tego doświadczyć
I had one client who just couldn't accept it	Miałem jednego klienta, który po prostu nie mógł tego zaakceptować
I looked at myself in this fancy mirror	Spojrzałem na siebie w tym fantazyjnym lustrze
I remember both of them very well	Bardzo dobrze pamiętam ich dwoje
I think her conscience is better than her	Myślę, że jej sumienie jest nad nią lepsze
I felt his lips curl backwards	Poczułam, że jego usta wykrzywiają się do tyłu
Heard them in a mess tonight	Słyszałem je dziś wieczorem w bałaganie
I am giving a good program	Daję dobry program
I would never, ever hurt a woman	Nigdy, przenigdy nie skrzywdziłbym kobiety
I remember feeling very lonely most days	Pamiętam, że przez większość dni czułem się bardzo samotny
I had no idea you were being tortured	Nie miałem pojęcia, że ​​jesteś torturowany
I would never have sex with a patient	Nigdy nie angażowałbym się seksualnie z pacjentem
Mróz has been called	Mróz został powołany
Eggs are usually laid in the nest	Jaja są zwykle składane w gnieździe
I liked the contrast it presented	Podobał mi się kontrast, który zaprezentował
I'll let you know what happens	Dam wam znać co się stanie
A battle cry from my past ran through my head	Okrzyk wojenny z mojej przeszłości przebiegł przez moją głowę
I went to the table and took out my diary	Podszedłem do stołu i wyciągnąłem pamiętnik
I can't handle it right now	Nie mogę sobie teraz z tym poradzić
I didn't want to hear it out loud	Nie chciałem tego słyszeć na głos
I pick up my fork and start eating quietly	Podnoszę widelec i zaczynam jeść po cichu
I heard a group of young girls scream	Słyszałem krzyk grupy młodych dziewczyn
I am a miserable existence	Jestem żałosną egzystencją
I told you, this is not your fight	Mówiłem ci, to nie twoja walka
Gross Total Preference Again?	Ponownie preferowana suma brutto?
I was absolutely stupidly hit	Byłem absolutnie głupio uderzony
I do not see anything wrong in it	Nie widzę w tym nic złego
I mean it is, but it is not	To znaczy jest, ale tak nie jest
I could borrow it from her	Mogłem go od niej pożyczyć
I examined the faces	Zbadałem twarze
A lie always has the true content	Kłamstwo zawsze ma prawdziwą treść
I didn't want to be so blind to your feelings	Nie chciałem być tak ślepy na twoje uczucia
Of course, I already know the name	Oczywiście znam już nazwę
I wouldn't say you are crazy, child	Nie powiedziałbym, że jesteś szalony, dziecko
I wanted to suck every drop of his love	Chciałam wyssać każdą kroplę jego miłości
I will never, ever be able to pay you back	Nigdy, przenigdy nie będę w stanie Ci spłacić
I had a strong feeling he wasn't	Miałam silne przeczucie, że nie był
I have to forget about him	Muszę o nim zapomnieć
yes, a long time ago	tak, dawno temu
I know you are curious, but go carefully child	Wiem, że jesteś ciekawy, ale idź ostrożnie dziecko
I even had a light breakfast	Zjadłem nawet lekkie śniadanie
I was across the street watching the car, you know	Byłem po drugiej stronie ulicy, obserwując samochód, wiesz
This is the only chance they have	To jedyna szansa, jaką mają
I couldn't imagine any of this	Nic z tego nie wyobrażałem
I couldn't be better	nie mógłbym być lepszy
I can feel the rhythm and I can smell the smoke	Czuję rytm i czuję zapach dymu
I can handle the danger myself	Sam sobie poradzę z niebezpieczeństwem
I don't want you to get a bad impression	Nie chciałbym, żebyś odniosła złe wrażenie
I take my time to be violent	Poświęcam swój czas na przemoc
A crooked smile crossed his face	Krzywy uśmiech przemknął przez jego twarz
I'm not a little girl	Nie jestem małą dziewczynką
The status of women varied	Status kobiet był zróżnicowany
I wonder if there is anything that can be done	Zastanawiam się, czy jest coś, co można zrobić
I had a proud hot spirit	Miałem dumnego gorącego ducha
I noticed something in the corner	Zauważyłem, że coś jest w kącie
I hate eating alone anyway	I tak nienawidzę jedzenia w samotności
I support and respect	Popieram i szanuję
I have never experienced such an event or crowd	Nigdy nie doświadczyłem takiego wydarzenia ani tłumu
I hit the wall again	Znowu uderzam w ścianę
I wish he had ever invited me	Żałuję, że mnie nigdy nie zaprosił
I knew you were up to something	Wiedziałem, że coś knujesz
I mean, it happened right after that	To znaczy, stało się to zaraz potem
I know something is wrong now	Wiem, że teraz coś jest nie tak
I can't form a thought today	Nie mogę dziś uformować myśli
Several tough souls sat outside	Kilka twardych dusz siedziało na zewnątrz
She was surprised at how kindly they treated her	Była zaskoczona tym, jak życzliwie ją potraktowali
I want you to say it	chcę, żebyś to powiedział
I like that you missed me	Podoba mi się, że za mną tęskniłeś
It could eventually land at second base	Może w końcu wylądować w drugiej bazie
I turned around and came face to face with our trainer	Odwróciłem się i stanąłem twarzą w twarz z naszym trenerem
I was moving, dragging, head on the floor, legs raised	Poruszałam się, ciągnęłam, głowa na podłodze, nogi uniesione
I was blown away right away	Od razu mnie zwaliło
I should be in my car by now	Powinienem już być w moim samochodzie
I'm going to fully enjoy the show	Zamierzam w pełni cieszyć się pokazem
I waited for it to start again	Czekałam, aż znowu zacznie
Nowhere is it said that they are driving	Nigdzie nie jest powiedziane, że jeżdżą
I had to run to keep up with him	Musiałem biec, żeby za nim nadążyć
I looked around hoping that inspiration would come to me	Rozejrzałem się, mając nadzieję, że przyjdzie do mnie inspiracja
I said it would happen	Powiedziałem, że to się stanie
Ended up buying it fairly cheap?	Skończyło się na tym, że kupiłem go dość tanio?
I don't think anyone would have robbed the church	Chyba nikt by nie okradł kościoła
I plan to complete it	Planuję ją wypełnić
I wanted my people to be free	Chciałem, żeby moi ludzie byli wolni
I know you did your best	Wiem, że dałeś z siebie wszystko
I remembered the day he was holding my hand	Przypomniałem sobie dzień, w którym trzymał mnie za rękę
Moments later he pulled out the bound man	Chwilę później wyciągnął związanego mężczyznę
Light before death	Światło przed śmiercią
I have seen these things happen	Widziałem, jak te rzeczy miały miejsce
I suggest you get some rest	Proponuję trochę odpocząć
i need someone like you	potrzebuję kogoś takiego jak Ty
I consider you my friend	Uważam Cię za mojego przyjaciela
I had mixed feelings about this	Miałem mieszane uczucia co do tego
I did not expect it to be such a large gathering	Nie spodziewałam się, że będzie to tak duże zgromadzenie
I want to hear their screams with my own ears	Chcę usłyszeć ich krzyki na własne uszy
I wasn't going to hit back	Nie zamierzałem uderzać wstecz
I might already be dead or dying	Mogłem już być martwy lub umierać
A summer day can be beautiful	Letni dzień może być piękny
I stood as the door closed behind them	Stałem, gdy drzwi zamknęły się za nimi
The army questioned their safety and construction	Armia zakwestionowała ich bezpieczeństwo i konstrukcję
I miss my friends who have moved on	Tęsknię za moimi przyjaciółmi, którzy poszli dalej
I'm not sure where it is	Nie jestem pewien, gdzie to jest
I looked at the clock	Spojrzałem na zegar
He became the subject of many local jokes	Stał się obiektem wielu lokalnych żartów
I feel my heart bursting in my chest	Czuję jak serce pęka w mojej klatce piersiowej
I'm just around sometimes	Po prostu czasami bywam w okolicy
I had to make an effort to see who it was	Musiałem się wysilić, żeby zobaczyć, kto to był
I should be a champion	Powinienem być mistrzem
I was alone again	Znowu zostałam sama
I will not be turning back next year	Nie będę się zawracał w przyszłym roku
I'm not here to take you to bed	Nie przyszedłem cię zabierać do łóżka
I took my phone out of my purse and checked it	Wyjąłem telefon z torebki i sprawdziłem
I just said you need to lie down	Właśnie powiedziałem, że musisz się położyć
I was the only child there	Byłem tam jedynym dzieckiem
I know how much fun it can bring you	Wiem, ile radości może Ci to przynieść
Information about the football season caught her eye	Jej wzrok przykuła informacja o sezonie piłkarskim
I only had two dreams last night	Zeszłej nocy miałem tylko dwa sny
This is also wrong	To też jest złe
I couldn't take my hands off you	Nie mogłem oderwać od ciebie rąk
I told him about charity	Powiedziałem mu o dobroczynności
I had to find out what happened	Musiałem dowiedzieć się, co się stało
I need you to spread the word as well	Potrzebuję, żebyś również rozpowszechnił to słowo
I stepped back, admiring the image she presented	Cofnąłem się, podziwiając obraz, który zaprezentowała
I can get to them this way all the time	Cały czas mogę się do nich dostać w ten sposób
A dead man of incredible strength	Martwy człowiek o niesamowitej sile
Hope to find the right one someday	Mam nadzieję, że pewnego dnia znajdę tę właściwą
I woke up sometime later with a heavy weight on my chest	Obudziłem się jakiś czas później z ciężarem na piersi
Expect nothing and you can get anything	Nie oczekuj niczego, a możesz zyskać wszystko
I wasn't just a spectator anymore	Nie byłam już tylko widzem
His features took on a serious expression	Jego rysy przybrały poważny wyraz
I asked about the lady who broke my wrist	Zapytałem o panią, która złamała mi nadgarstek
A beam of moonlight lay on her belly	Snop księżycowego światła leżał na jej brzuchu
There are no rules in my kitchen	W mojej kuchni nie ma zasad
I didn't understand the concept of death	Nie rozumiałem pojęcia śmierci
I think the Bible is not forbidden either	Myślę, że Biblia też nie jest zabroniona
I never knew you came	Nigdy nie wiedziałem, że przyszedłeś
I could make out the ceiling	Mogłem rozróżnić sufit
I wanted to know what was going on	Chciałem wiedzieć, co się dzieje
I closed my eyes and pushed my mind	Zamknąłem oczy i pchnąłem umysłem
I didn't expect him to do this	Nie spodziewałem się, że to zrobi
I was wondering what was wrong with me	Zastanawiałem się, co jest ze mną nie tak
I'm going to earn my living	Zamierzam zarobić na swoje utrzymanie
I woke up this morning to the sound of rain	Obudziłem się dziś rano przy dźwiękach deszczu
I got up and walked over to him	Wstałem i podszedłem do niego
I signed up for free	Zarejestrowałem się za darmo
Hope they actually end up together at some point	Mam nadzieję, że w pewnym momencie faktycznie skończą razem
I didn't know they would react that way	Nie wiedziałem, że tak zareagują
Treatment depends on the stage of the patient's recovery	Leczenie zależy od etapu zdrowienia pacjenta
I fell, absorbing my surroundings	Przewróciłem się, chłonąc moje otoczenie
I learned so many things about garage doors that day	Tego dnia dowiedziałem się tak wielu rzeczy o bramach garażowych
I'm worried about both of you	Martwię się o was oboje
A few seconds passed and the pulse was completely gone	Minęło kilka sekund, a puls całkowicie zniknął
I burst onto the porch and knocked on the door	Wpadłem na ganek i zapukałem do drzwi
I'm doing pretty well on my own	Sam sobie radzę całkiem nieźle
I can give you immortality when my job is done	Mogę dać Ci nieśmiertelność, kiedy moja praca się skończy
We knew we were doing something special	Wiedzieliśmy, że robimy coś wyjątkowego
I'm way too old for that	Jestem na to zdecydowanie za stara
I'm checking the engine	sprawdzam silnik
I have created some test methods for this indexing action	Stworzyłem kilka metod testowych dla tej akcji indeksowania
I'm sweating in minutes	Pocę się w ciągu kilku minut
I drove straight over here	Pojechałem prosto tutaj
Rubbing alcohol bottle	Butelka alkoholu do nacierania
I have respect for makeup	Mam szacunek do makijażu
Both parents bring food for the young	Oboje rodzice przynoszą jedzenie dla młodych
One hundred yards	I tak sto jardów
I enjoyed this little trip	Podobała mi się ta mała wycieczka
I lower my head, lying completely still	Opuszczam głowę, leżąc całkowicie nieruchomo
I really hoped someone wasn't getting our picture taken	Naprawdę miałam nadzieję, że komuś nie zrobiono naszego zdjęcia
A fate worse than death	Los gorszy niż śmierć
I want him to make love to me	Chcę, żeby się ze mną kochał
I will make the necessary arrangements	Dokonam niezbędnych ustaleń
I know who they are and what they did	Wiem kim są i co zrobili
I didn't have time to train someone else	Nie miałem czasu szkolić kogoś innego
I can't think of anything else but you	Nie mogę myśleć o niczym innym oprócz ciebie
I just woke up from surgery	Właśnie obudziłem się po operacji
History of drug use	Historia zażywania narkotyków
I found that sneaking was out of the question	Odkryłem, że skradanie się nie wchodziło w rachubę
There is nothing I can do for them	Nic nie będę mógł dla nich zrobić
I loved her hands-on, hands-on feedback	Uwielbiałem jej praktyczne, praktyczne informacje zwrotne
I understand his point of view	Rozumiem jego punkt widzenia
I was officially domesticated	zostałam oficjalnie udomowiona
I was in the shuttle	Byłem w wahadłowcu
Thanks again for coming tonight	Jeszcze raz dziękuję za przybycie dziś wieczorem
I've slept most of my life away from home	Przespałem większość mojego życia poza domem
I wanted to be delighted	Chciałem być zachwycony
I can see the past and the future	Widzę przeszłość i przyszłość
I can take you there	Mogę Cię tam zabrać
I would prefer a simple and quiet life	Wolałbym proste i spokojne życie
I want to come and see you soon	Chcę przyjść i zobaczyć się z tobą wkrótce
A specially adapted passenger car was also taken	Zabrano również specjalnie przystosowany samochód osobowy
I appreciate you seeing the obvious and dealing with it	Doceniam, że widzisz oczywistość i radzisz sobie z tym
I had a surprise for him	Miałam dla niego niespodziankę
I woke up immediately	Natychmiast się obudziłem
I have to work today anyway	I tak muszę dziś popracować
I want to move the command center outside	Chcę przenieść centrum dowodzenia na zewnątrz
The hotel is located on the north side	Po północnej stronie znajduje się hotel
The site covers an area of ​​natural studies for visitors	Witryna obejmuje obszar studiów przyrodniczych dla zwiedzających
I read everything that is introduced, including romance novels	Czytam wszystko, co się przedstawia, w tym powieści romantyczne
I am still shedding tears of joy	Nadal ronię łzy radości
Signed up for a free transfer	Zapisał się na darmowy przelew
First, I noticed the little things	Najpierw zauważyłem małe rzeczy
I nodded as if that made sense	Kiwnąłem głową, jakby to miało sens
I have thirteen minutes to change my fate	Mam trzynaście minut na zmianę losu
I saw the screen from a small window	Widziałem ekran z małego okienka
I started to really respect the guy	Zacząłem naprawdę szanować faceta
I didn't get your name	nie dostałem twojego imienia
I never stopped taking a pill	Nigdy nie przestałem brać pigułki
I've felt it before	Czułem to już wcześniej
A bolt of pain pierced her eyes	Błyskawica bólu przeszyła jej oczy
Normal reaction, especially the first time	Normalna reakcja, zwłaszcza za pierwszym razem
I literally never won	Dosłownie nigdy nie wygrałem
I am forced to admit defeat	Jestem zmuszony przyznać się do porażki
I don't want you to hold me	Nie chciałbym, żebyś mnie trzymał
I've seen the industry really work	Widziałem, jak naprawdę działa branża
About a week later it was hair	Mniej więcej tydzień później to były włosy
Once I asked him how we should describe ourselves	Kiedyś zapytałem go, jak powinniśmy się opisać
I was afraid they would catch me and wake up in pure panic	Bałem się, że mnie złapią i obudzę się w czystej panice
I wanted to know your name	Chciałem poznać twoje imię
I turned and walked back	Odwróciłem się i ruszyłem z powrotem
I may not be welcome here	Mogę nie być tu mile widziany
I can't go through this again	Nie mogę znowu przez to przejść
I set the alarm clock	Ustawiłem budzik
I'm leaving this property	Opuszczam tę posiadłość
I consider this place my home	Uważam to miejsce za mój dom
I can see cats would love it too	Widzę, jak koty też by to pokochały
I just have to be ready for them	Po prostu muszę być na nie gotowy
I can't decide which is worse	nie mogę się zdecydować, co jest gorsze
I think the writers are the same	Myślę, że pisarze są tacy sami
I'm done with the fights	Skończyłem z walkami
I couldn't ask to find better friends	Nie mogłem prosić o znalezienie lepszych przyjaciół
I was deeply disappointed by this	Byłem tym głęboko rozczarowany
Something seemed to be wrong	Miałem wrażenie, że coś jest nie tak
I just need a few minutes to finish	Potrzebuję kilku minut na zakończenie
I know how much you want me	Wiem jak bardzo mnie pragniesz
I've always tried to hide my breasts	Zawsze starałam się ukryć piersi
I can't get out of what is happening	Nie mogę wyjść z tego, co się dzieje
Nice change of pace	Miła zmiana tempa
I gave up trying to reform it	Zrezygnowałem z prób jego zreformowania
Fun monster truck battle game	Zabawna gra bitewna z monster truckiem
I am rarely on a yacht	Rzadko jestem na jachcie
I hate beautiful things	Nienawidzę pięknych rzeczy
I never even had an instrument	Nigdy nie miałem nawet instrumentu
I'm up to my neck in God knows what	Jestem po szyję w Bóg wie co
I can't imagine a better place to be executed	Nie wyobrażam sobie lepszego miejsca na egzekucję
Before, I wasn't standing so close to you	Wcześniej nie stałem tak blisko ciebie
I need funds and they'll cut me off	Potrzebuję funduszy, a oni mnie odetną
I appreciate it	doceniam to
I would say you have about a week	Powiedziałbym, że masz około tygodnia
I will never forget it, never	Nigdy tego nie zapomnę, nigdy
I wanted to run back down the tunnel	Chciałem pobiec z powrotem tunelem
I slide my fingers deeper	Wsuwam palce głębiej
I pulled myself together	Zebrałem się w garść
I didn't know what would happen	Nie wiedziałem, co się stanie
I owed this amazing man an apology	Byłem winien temu niesamowitemu mężczyźnie przeprosiny
I pick it up and climb onto the table	Podnoszę go i wspinam się na stół
I just have a different vision for myself	Po prostu mam dla siebie inną wizję
I hardly said a word the entire time	Przez cały czas prawie nie powiedziałem ani słowa
I hated it all	Nienawidziłem tego wszystkiego
I was unhappy wondering how he was doing	Byłem nieszczęśliwy, zastanawiając się, jak sobie radzi
I don't know this place or those other people	Nie znam tego miejsca ani tych innych ludzi
I had no idea how it would develop	Nie miałem pojęcia, jak to się rozwinie
I completely trust him and his judgment	Całkowicie mu ufam i jego osąd
I took a beer with me	Zabrałem ze sobą piwo
I see our relationship as a working partnership	Traktuję nasz związek jako działające partnerstwo
I love how this card came out	Uwielbiam, jak wyszła ta karta
I want a record of my existence	Chcę, żeby był jakiś zapis mojego istnienia
I wish someone would turn off those damn machines	Chciałbym, żeby ktoś wyłączył te cholerne maszyny
Until recently, I knew nothing about this world	Do niedawna nic nie wiedziałem o tym świecie
I came home	Wróciłem do domu
However, I did not think it was inevitable	Nie sądziłem jednak, że to nieuniknione
I have so much more in my life with you	W moim życiu mam z tobą o wiele więcej
I never imagined our family any other way	Nigdy nie wyobrażałam sobie naszej rodziny w inny sposób
A rare feast for such a special occasion	Rzadka uczta na tak wyjątkową okazję
I guess the king worries he's not weak	Chyba król martwi się, że nie jest słaby
The character has appeared in several video games	Postać pojawiła się w kilku grach wideo
A miracle happened	Cud się zdarzył
I'm starting to go in that direction	Zaczynam iść w tym kierunku
I know that for sure	Wiem to na pewno
I need to know why my team was	Muszę wiedzieć, dlaczego mój zespół był
I really enjoyed them	Naprawdę mi się podobały
Each zone has a predominant species of vegetation	Każda strefa ma dominujący gatunek roślinności
I never knew what the feeling would consume me	Nigdy nie wiedziałem, jakie uczucie mnie pochłonie
A scream stuck in her throat	Krzyk utkwił jej w gardle
I would hate me if I were you	Znienawidziłbym mnie na twoim miejscu
I made this mistake once	Raz popełniłem ten błąd
I've been here in town ever since	Od tamtej pory jestem tu w mieście
I wondered if he had come to the same conclusion	Zastanawiałem się, czy doszedł do tego samego wniosku
I think so are the broken things	Myślę, że tak są zepsute rzeczy
I just brought you here for clothes	Przywiozłam cię tu tylko po ciuchy
I started to believe it to	Zacząłem w to wierzyć, aby
I did not want to learn	nie chciałem się uczyć
I felt his mighty dark power slowly growing	Czułem, jak jego potężna, mroczna moc powoli rośnie
I had to do something	Musiałem coś zrobić
This time I didn't even notice them	Tym razem nawet ich nie zauważyłam
I haven't missed anything	Niczego nie pominąłem
I knew there was little he could do	Wiedziałem, że niewiele może zrobić
I checked with our lawyers	Sprawdziłem z naszymi prawnikami
I was asleep all the time	Cały czas spałem
I made the bed and so on	Pościeliłam łóżko i tak dalej
I ran through the forest to get away from it all	Pobiegłem przez las, żeby uciec od tego wszystkiego
Meet the rest of the staff	Spotkaj się z resztą personelu
I need you from my apartment too	Też cię potrzebuję z mieszkania
The man she even had a baby with	Mężczyzna, z którym miała nawet dziecko
I ran a wet cloth over his chest and stomach	Przejechałam mokrą szmatką po jego klatce piersiowej i brzuchu
A box the size of a small house	Pudełko wielkości małego domku
I'll send your things to your quarters	Wyślę twoje rzeczy do twojej kwatery
I believe in an infinite choice where there is no compromise	Wierzę w nieskończony wybór, w którym kompromis nie istnieje
I was a threat to myself and others around me	Byłem zagrożeniem dla siebie i innych wokół mnie
Many of us went into hiding	Wielu z nas się ukryło
A good measure, squeezed, shaken and running,	Dobrą miarą, przyciśniętą, potrząsaną i biegnącą,
I don't remember all of them	nie pamiętam ich wszystkich
I told her to leave you alone	Powiedziałem jej, żeby zostawiła cię w spokoju
They both end up traveling together	Oboje w końcu podróżują razem
Instead, I decided to bargain	Zamiast tego postanowiłem się targować
Sometimes I was that girl	Czasami byłam taką dziewczyną
I heard the board thinks about selling them	Słyszałem, że rada myśli o ich sprzedaży
I write a lot of things	dużo rzeczy piszę
I imagine us like that in this bathing hole	Wyobrażam sobie nas takich w tym otworze kąpielowym
I knew why, but couldn't say anything	Wiedziałem dlaczego, ale nie mogłem nic powiedzieć
We are proud of our daughter	Jesteśmy dumni z naszej córki
I knew how those children felt then	Wiedziałem, jak wtedy czuły się te dzieci
He fell from his hand while climbing	Spadł z jego ręki podczas wspinaczki
I'll show you a shortcut	Pokażę Ci skrót
Cowardice indeed, if it were true	Rzeczywiście tchórzostwo, gdyby to była prawda
I mean, they haven't found her yet	Mam na myśli, że jeszcze jej nie znaleźli
I was doomed from the start	Byłem skazany od samego początku
The salmon has declared a state of emergency	Łosoś ogłosił stan wyjątkowy
I prepared to attack if necessary	Przygotowałem się do ataku w razie potrzeby
I would have to be direct and to the point	Musiałbym być bezpośredni i na temat
I invite you a dream that will take me from this nightmare	Zapraszam sen, który zabierze mnie z tego koszmaru
Bush declared a national day of mourning	Bush ogłosił narodowy dzień żałoby
I thought about my relationship with the king	Przemyślałem swoją relację z królem
I looked away like you would like me to	Odwróciłem wzrok, tak jak byś tego chciał
Sometimes I get lost there too	Czasem też się tam gubię
Honestly, I wanted to	Szczerze mówiąc chciałem
I think your parents are right	Myślę, że twoi rodzice mają rację
I didn't like myself	nie lubiłem siebie
I wanted it so much it hurt	Tak bardzo tego pragnęłam, że aż bolało
I was still frozen but aware	Nadal byłam zamrożona, ale świadoma
I would do more for you than he did	Zrobiłbym dla ciebie więcej, niż on zrobił
I will get to know myself better	Poznam siebie lepiej
I didn't know it was your gun	Nie wiedziałem, że to twoja broń
I wanted to ask him to repeat it	Chciałem go poprosić, żeby to powtórzył
I just couldn't do it	Po prostu nie mogłem tego zrobić
I think death is the greatest test of faith	Myślę, że śmierć jest największym sprawdzianem wiary
I love my home here	Kocham mój dom tutaj
I repay his goodness with a reduced rent	Odpłacam za jego dobroć obniżonym czynszem
A wave of desire burst through me	Fala pożądania rozlała się we mnie
I didn't know him well enough	Nie znałem go wystarczająco dobrze
I want my other life back	Chcę odzyskać moje inne życie
I only want what urges you	Chcę tylko tego, co Cię ponagla
I like wood carving	Lubię rzeźbić w drewnie
I need to talk to her teacher	Muszę porozmawiać z jej nauczycielem
I looked around the meadow	Rozejrzałem się po łące
I didn't think he wanted me	Nie sądziłem, że mnie chciał
I couldn't believe how hot it got to him	Nie mogłem uwierzyć, jak gorąco go to zrobiło
Five days later there was a general strike	Pięć dni później nastąpił strajk generalny
I remember what it was like for us in high school	Pamiętam jak to było dla nas w liceum
I have never written another successful book	Nigdy nie napisałem kolejnej udanej książki
I couldn't help but smile at it	Nie mogłem powstrzymać uśmiechu na to
I couldn't overcome it	Nie mogłem się przez to przezwyciężyć
I could have done her injustice	Mogłem jej wyrządzić niesprawiedliwość
I read this article years ago	Przeczytałem ten artykuł lata temu
And sometimes it can be a problem	A czasami może to stanowić problem
I have a lot to think about	mam dużo do przemyślenia
I uttered the required sentence	Wypowiedziałem wymagane zdanie
A guy can get drunk waiting so long	Facet może się upić, czekając tak długo
I was fucking excited now, just thinking about her	Byłem już cholernie podekscytowany, tylko o niej myślałem
I could make a fool of myself	Mogłem zrobić z siebie głupka
A shape emerged from the ground	Z ziemi wyłonił się kształt
I wanted to ask about negotiations	Chciałem zapytać o negocjacje
I have a feeling you won't regret it	Mam przeczucie, że nie pożałujesz
I told him this couldn't go on forever	Powiedziałem mu, że to nie może trwać wiecznie
I read the info panel next door and frowned	Przeczytałem panel informacyjny obok i zmarszczyłem brwi
I just thought you were	Po prostu myślałem, że jesteś
I want you to go out and bring another one back	Chcę, żebyś wyszedł i przyniósł kolejny z powrotem
I didn't know how to cope	Nie wiedziałem, jak sobie radzić
Hope you had a good day	Mam nadzieję, że miałeś dobry dzień
I killed someone who was defending his family	Zabiłem kogoś, kto bronił swojej rodziny
I hear the girl scream in pain	Słyszę jak dziewczyna krzyczy z bólu
I tear my eyes off and get up	Odrywam oczy i podnoszę się
Regular exercise program	Regularny program ćwiczeń
I want to get involved	Chcę się zaangażować
I just can't believe it	Po prostu nie mogę w to uwierzyć
My primary focus is on sharing the truth with others	Skupiam się przede wszystkim na dzieleniu się prawdą z innymi
I found him soundly asleep already	Znalazłem go już mocno śpiącego
I won't do anything else unless you want to	Nie zrobię nic więcej, chyba że tego chcesz
I found myself holding my breath	Przyłapałem się na tym, że wstrzymuję oddech
The tunnel connected both sides of the road	Tunel łączył obie strony drogi
I think everything will be fine	Myślę, że wszystko będzie dobrze
This study confirmed	Badanie to potwierdziło
I just want you to know one thing	Chcę tylko, żebyś wiedziała jedną rzecz
I am aware of something else	Zdaję sobie sprawę z czegoś innego
I still remember the pain and the blood	Wciąż pamiętam ból i krew
I just didn't know why	Po prostu nie wiedziałem dlaczego
It borders with six other counties	Graniczy z sześcioma innymi powiatami
I heard that we are releasing a science team	Słyszałem, że wypuszczamy zespół naukowy
I blushed, embarrassed for some reason	Zarumieniłem się, z jakiegoś powodu zawstydzony
I knew better not to try to sleep that night	Wiedziałem, że lepiej nie próbować spać tej nocy
I tear off the wall next to me	Odrywam ścianę obok mnie
I'm not one of those women	Nie jestem jedną z tych kobiet
i do it every day	robię to każdego dnia
I will be the story you tell your kids about	Będę historią, o której opowiadasz swoim dzieciom
I tried not to laugh there, and then	Starałam się tam nie wybuchnąć śmiechem, a potem
A real mix of people from all walks of life	Prawdziwa mieszanka ludzi z różnych środowisk
I thought the photos were okay	Myślałem, że zdjęcia są w porządku
I know a lot of gays	Znam wielu gejów
I didn't even want her here tonight	Nawet nie chciałem jej tutaj dziś wieczorem
I remember my first time and could barely walk	Pamiętam mój pierwszy raz i ledwo mogłem chodzić
However, I did receive several anonymous threatening letters	Otrzymałem jednak kilka anonimowych listów z pogróżkami
I can leave the form completely	Mogę całkowicie opuścić formularz
I should never have done anything with you	Nigdy nie powinienem nic z tobą zrobić
I can't get rid of my past	Nie mogę pozbyć się mojej przeszłości
I think we are prisoners here	Myślę, że jesteśmy tu więźniami
A modern interpretation would be good	Nowoczesna interpretacja, to byłaby dobra
I appreciate all the photos and detailed instructions	Doceniam wszystkie zdjęcia i szczegółowe instrukcje
I turned around and started crying	Odwróciłem się i zacząłem płakać
I loved this lady and all her spiritual family	Kochałem tę panią i całą jej duchową rodzinę
I begged him not to kill them	Błagałem go, żeby ich nie zabijał
I can feel my headache starting to return	Czuję, że mój ból głowy zaczyna wracać
A moment later he was falling asleep	Chwilę później przysypiał
I felt even more sorry for my mother	Było mi jeszcze bardziej żal mojej mamy
I can describe the events as if it were yesterday	Mogę opisać wydarzenia jakby to było wczoraj
I want a partner, someone who can match me	Chcę partnera, kogoś, kto może mi dorównać
I need to clear my mind	Muszę oczyścić umysł
A little math and a little magic	Trochę matematyki i odrobina magii
I agree with your views on this	Zgadzam się z Twoimi poglądami na ten temat
I walked over to him and struck a blow	Podszedłem do niego i zadałem cios
I was honest, but I wasn't born again	Byłem szczery, ale nie narodziłem się na nowo
The chamber wouldn't hurt either	Komora też by nie zaszkodziła
I was not warm near him	W jego pobliżu nie było mi ciepło
I was able to answer on the fourth ring	Udało mi się odpowiedzieć po czwartym dzwonku
I stop because there is nowhere to go	Zatrzymuję się, bo nie ma dokąd pójść
I shouldn't have brought them here	Nie powinienem ich tu przynosić
I did not find any problems with it	Nie znalazłem z tym żadnych problemów
I have never experienced this before	Nigdy wcześniej tego nie doświadczyłem
I heard a guitar sound	Usłyszałem dźwięk gitary
All three rejoice in the bathroom	Cała trójka raduje się w łazience
I love you all	kocham was wszystkich
What makes it so important is this test	To, co sprawia, że ​​jest to tak ważne, to ten test
I don't want to feel any pain	Nie chcę odczuwać żadnego bólu
I want two drawings for each person	Chcę po dwa rysunki każdej osoby
I miss feeling	Brakuje mi możliwości odczuwania
I released mine to stop him	Wypuściłem moją, aby powstrzymać jego
The university has not been built	Nie zbudowano uniwersytetu
I can't be like that	nie mogę być taki
I considered the circumstances	Rozważałem okoliczności
I went with her on a second visit	Pojechałem z nią na drugą wizytę
I got up and started hitting the wall again	Wstałem i znów zacząłem bić w ścianę
I didn't understand them either	Ja też ich nie rozumiałem
I'm worried about his health	Martwię się o jego zdrowie
I liked him immediately	Od razu go polubiłem
I admired it with my dad	Podziwiałem to u mojego taty
The next step was to do it	Następnym krokiem było zrobienie tego
I can understand why she likes him	Rozumiem, dlaczego ona go lubi
I felt a tension around me	Czułem napięcie wokół mnie
I could call them and ask	Mogłabym do nich zadzwonić i zapytać
The trading company must be transferred and set up	Firma transakcyjna musi zostać przeniesiona i założona
I was also ready to have his baby	Byłam też gotowa na urodzenie jego dziecka
I just wanted to make a good impression	Chciałem tylko zrobić dobre wrażenie
The body was then buried on the property	Ciało zostało następnie pochowane na terenie posiadłości
I ran my finger over it and felt a crack	Przejechałem po nim palcem i poczułem pęknięcie
I was thinking about the house, clothes, food	Myślałem o domu, ubraniach, jedzeniu
I didn't do much of it	Niewiele z tego zrobiłem
I did not notice any problems	Nie zauważyłem żadnych problemów
I was more than impressed	Byłem więcej niż pod wrażeniem
I mean look at this place?	Mam na myśli spójrz na to miejsce?
I couldn't do anything about it	Nie mogłem nic z tym zrobić
I don't know what prudence means	Nie wiem, co oznacza roztropność
Hope to walk on your sides	Mam nadzieję, że będę chodzić po twoich bokach
Łukasz takes the girl to the beach	Łukasz zabiera dziewczynę na plażę
I knew immediately what to do	Od razu wiedziałem, co robić
The white substance rises to his nose	Biała substancja unosi się do jego nosa
I didn't want anything to spoil it	Nie chciałem, żeby cokolwiek to zepsuło
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Doceniam twoją chęć powiedzenia mi, jak się czujesz
I was hoping he wasn't on his lunch date	Miałem nadzieję, że nie był na randce na lunch
I loved her character	Kochałem jej postać
I'm on fire again	Znowu jestem w ogniu
I almost cry in pain	Prawie płaczę z bólu
It just became very natural	Po prostu stała się nią bardzo naturalnie
I knew you would find some way out of this	Wiedziałem, że znajdziesz jakieś wyjście z tego
Parts of the wall still exist	Części ściany nadal istnieją
I don't want you to lose it	Nie chciałbym, żebyś to zgubiła
I can't fix it	Nie mogę tego naprawić
I would like to know what else you saw	Chciałbym wiedzieć, co jeszcze widziałeś
I could only feel the air	Mogłem tylko poczuć powietrze
I hate a mess in the workshop	Nie znoszę bałaganu w warsztacie
I did not expect this poster to arrive folded	Nie spodziewałem się, że ten plakat dotrze złożony
I have to be prepared	muszę być przygotowany
I stopped trying to calm her down	Przestałem próbować ją uspokoić
I couldn't take it	Nie mogłem tego wytrzymać
I rarely go to sleep	Rzadko kładę się spać
I went to the door and tried to open it	Podszedłem do drzwi i próbowałem je otworzyć
I understood and nodded my head	Zrozumiałem i kiwnąłem głową
I've always wondered about that	Zawsze się nad tym zastanawiałem
I hated the forest at night	Nienawidziłam lasu w nocy
I have a letter from him since he left	Mam list od niego odkąd odszedł
Wouldn't I stay there again?	Nie zatrzymałbym się tam ponownie?
I'm always waiting for an attack	Zawsze czekam na atak
I haven't seen him for almost a year	Nie widziałem go prawie rok
I think it falls on the political spectrum somewhere	Myślę, że wypada gdzieś w politycznym spektrum
I mean, we had fun	To znaczy bawiliśmy się dobrze
Bad day for everyone involved	Zły dzień dla wszystkich zainteresowanych
I heard her voice again	Znowu słyszałem jej głos
These were the last novels published during her lifetime	Były to ostatnie powieści opublikowane za jej życia
I got to the number, but it didn't matter	Doszedłem do numeru, ale to nie miało znaczenia
A wave of sadness swept over me	Ogarnęła mnie fala smutku
Nice touch, he thought	Miły akcent, pomyślał
It was not expected that he would survive another day	Nie spodziewano się, że przeżyje kolejny dzień
I have great experiences	Mam świetne doświadczenia
Point to start negotiations	Punkt do rozpoczęcia negocjacji
I am asking her to recommend something	Proszę ją, żeby coś poleciła
I stepped back to review my work and took pictures	Cofnąłem się, żeby przejrzeć swoją pracę i zrobiłem zdjęcia
I like people who can think that	Lubię ludzi, którzy potrafią tak myśleć
Power would be supplied with overhead wires	Zasilanie byłoby dostarczane z przewodami napowietrznymi
I washed his face and hands	Umyłam mu twarz i ręce
I was doing exactly the same	robiłem dokładnie to samo
All meetings cover the period of public questions	Wszystkie spotkania obejmują okres pytań publicznych
I wish they didn't have to do this	Chciałbym, żeby nie musieli tego robić
I wouldn't wait any longer	Nie czekałabym dłużej
The perfect mix for this hot summer	Idealna mieszanka na to upalne lato
I wonder if he was ever touched there	Zastanawiam się, czy kiedykolwiek był tam dotykany
I have a really strong foundation	Mam naprawdę mocny fundament
I didn't want her to know something magical was happening	Nie chciałem, żeby wiedziała, że ​​dzieje się coś magicznego
A very impressive hotel at a great price	Bardzo imponujący hotel w świetnej cenie?
I roll over to her and pull her to my chest	Przewracam się w jej stronę i przyciągam ją do piersi
Wish you could have seen him	Szkoda, że ​​go nie widziałeś
I got dressed and thanked her	Ubrałem się i podziękowałem jej
I watched his back and he watched mine	Obserwowałem jego plecy, a on obserwował moje
It was not me who judged the fight	To nie ja oceniałem walkę
Big problem and great deal	Duży problem i świetna okazja
I just can't listen to it right now	Po prostu nie mogę tego teraz słuchać
I started to fear the football ending	Zacząłem bać się piłkarskiego zakończenia
The room can look bigger when you use natural light	Pomieszczenie może wyglądać na większe, gdy użyjesz naturalnego światła
I prefer the style metaphor as texture	Wolę metaforę stylu jako teksturę
I looked down at my feet	Spojrzałem w dół na swoje stopy
I can't wait to read more about it	Nie mogę się doczekać, aby przeczytać więcej na ten temat
I have records of almost all the important events that have taken place	Mam zapisy prawie wszystkich ważnych wydarzeń, które miały miejsce
I knew nothing bad would come of it	Wiedziałem, że nic złego z tego nie wyniknie
I am not going to let you get hurt	Nie pozwolę, aby spotkała cię jakaś krzywda
I have you on my speakerphone	mam cię na telefonie głośnomówiącym
I just want to be honest with you	Chcę tylko być z tobą szczery
I looked briefly at the other two men	Przyjrzałem się krótko pozostałym dwóm mężczyznom
I sold a few books but marketing was difficult for me	Sprzedałem kilka książek, ale marketing był dla mnie trudny
I certainly wouldn't leave it here	Na pewno nie zostawiłbym tego tutaj
I looked at the whole dark web and nothing	Spojrzałem na całą ciemną sieć i nic
I asked for a task	Pytałem o zadanie
I love this man so much	Tak bardzo kocham tego człowieka
I would have to go back for the night	Musiałbym wrócić na noc
A real nightmare is going to happen in two hours	Za dwie godziny wydarzy się prawdziwy koszmar
I saw the expression on all their faces	Widziałem wyraz na wszystkich ich twarzach
I'm not interested in a conversation	nie interesuje mnie rozmowa
I really need help	Naprawdę potrzebuję pomocy
I have a beautiful wife	Mam piękną żonę
The voice spoke, low and sullen	Głos przemówił, niski i ponury
I saw it and had to get it	Widziałem to i musiałem to zdobyć
A holy day for these people	Dzień święty dla tych ludzi
I did the same and stood next to him	Zrobiłem to samo i stanąłem obok niego
I think it's a bit weird	Myślę, że to trochę dziwne
I'll print your recipe	Wydrukuję twój przepis
I know a guy who actually uses wood	Znam faceta, który faktycznie używa drewna
I've never had a balance in my life	Nigdy w życiu nie miałam równowagi
I brought my friends to the old house	Przyprowadziłem przyjaciół do starego domu
My husband and I loved it so much	Ja i mój mąż bardzo to uwielbialiśmy
I couldn't let him see me like that	Nie mogłem pozwolić, żeby mnie tak zobaczył
I certainly can't wait to find out!	Ja na pewno nie mogę się doczekać, aby się dowiedzieć!
I want to finish my studies and leave the city	Chcę ukończyć studia i wyjechać z miasta
His attention required more pressing concerns	Jego uwagi wymagały bardziej palące obawy
I have better material to bind them together	Mam lepszy materiał do ich wiązania
I jumped and fell onto his back, landing behind him	Skoczyłem i przewróciłem się na jego plecy, lądując za nim
A very long and arduous journey	Bardzo długa i żmudna podróż
I have a lot of options	Mam sporo możliwości
I could tell she was angry, depressed	Mogłem powiedzieć, że była zła, przygnębiona
A very good first shot and first kill	Bardzo dobry pierwszy strzał i pierwsze zabójstwo
I think you were right	Myślę, że miałeś rację
I was probably stronger than whatever these sea creatures were	Prawdopodobnie byłem silniejszy niż cokolwiek te morskie stworzenia były
I just talked to them on the phone	Właśnie rozmawiałem z nimi przez telefon
It was definitely her vision	To była zdecydowanie jej wizja
I was conscious enough to remember the words he said	Byłem wystarczająco świadomy, by zapamiętać słowa, które powiedział
I caught them by surprise and killed them right away	Złapałem ich z zaskoczenia i od razu zabiłem
I will close the door and open the door	Zamknę drzwi i otworzę drzwi
I never specified where	Nigdy nie określiłem gdzie
I have sincerely tried many times	Szczerze i wielokrotnie próbowałem
I always said you missed us	Zawsze mówiłem, że za nami tęskniło
I cannot dwell on this point for long	Nie mogę długo rozwodzić się nad tym punktem
I heard a crazy knock on my door	Usłyszałem szalone pukanie do moich drzwi
I consider myself sexy	Uważam się za seksowną
I tossed it for him along the top of the pit	Rzuciłem go dla niego wzdłuż góry dołu
I wonder about her age	Zastanawiam się nad jej wiekiem
I want to wake up with you	chcę się z tobą obudzić
I'm bad at throwing	Jestem zły w rzucaniu
I nodded at the buildings	Skinąłem głową na budynki
I took a risk and looked around	Zaryzykowałem i rozejrzałem się
I just had no idea if he was completely insane	Po prostu nie miałam pojęcia, czy był kompletnie szalony
I had to negotiate for her life	Musiałem negocjować o jej życie
I just let it happen	Po prostu pozwalam, żeby to się działo
His first goal was against his own team	Jego pierwszy gol padł przeciwko własnej drużynie
I went back down the corridor	Wróciłem korytarzem
He just got lost in it all	Po prostu zgubił się w tym wszystkim
I thought the dreams were gone	Myślałem, że sny odeszły
I just decided to let myself go	Postanowiłem po prostu pozwolić sobie odejść
I didn't even go to work today	Nawet nie poszedłem dzisiaj do pracy
I am now canceling my contract with this ghost	Odwołuję teraz moją umowę z tym duchem
I try to do different things with them	Staram się robić z nimi różne rzeczy
I will not argue with these men	Nie będę się kłócił z tymi mężczyznami
I wasn't feeling very well	nie czułam się zbyt dobrze
I want her to go away more than anyone else	Chcę, żeby odeszła bardziej niż ktokolwiek inny
I wasn't supposed to go to the garden	nie miałam chodzić do ogrodu
A small wooden hut, not far from the ghost train	Mała drewniana chatka, niedaleko pociągu duchów
I didn't grow up working	Nie dorastałem pracując
I can also write a job from start to finish	Mogę też napisać pracę od początku do końca
I'll have to look for them	Będę musiał ich szukać
I can make them reports after our meeting tonight	Mogę zrobić im raporty po naszym spotkaniu dzisiaj wieczorem
I only met her an hour ago	Spotkałem ją dopiero godzinę temu
I was looking for a travel bag	szukałem torby podróżnej
I drove this car hard	Ciężko jeździłem tym samochodem
I actually became attached to him	Właściwie się do niego przywiązałam
I wanted to help them both	Chciałem im obojgu pomóc
New face with photo	Nowa twarz ze zdjęciem
You cannot see it with the naked eye	Nie widać go gołym okiem
I think you're still a bastard	Myślę, że nadal jesteś gnojkiem
I can see shadows under the trees	Widzę cienie pod drzewami
I stared at my reflection	Wpatrywałem się w swoje odbicie
I knocked softly and it opened	Zastukałem cicho i otworzyło się
I mean, later this morning	To znaczy, później tego ranka
I could save some money once	Mogłabym raz odłożyć trochę pieniędzy
I couldn't convince her otherwise	Nie mogłem jej przekonać inaczej
I really want to thank you all	Naprawdę bardzo chcę wam wszystkim podziękować
I see the key is in the lock	Widzę, że klucz jest w zamku
Tell the truth and don't cheat	Mów prawdę i nie oszukuj
History is like a shark	Historia jest jak rekin
I didn't see her come in	Nie widziałem, jak wchodziła
I wanted to be her equal	Chciałem być jej równy
A small, round, white spot	Mała, okrągła, biała plamka
I would summon the angels and defend myself	Wezwałbym anioły i się bronił
I suggest you spend the day reading the files	Proponuję spędzić dzień na czytaniu plików
what I will turn from bad to good	co złe obrócę w dobro
I looked at him and he looked at me	Spojrzałem na niego, a on na mnie
Last night, I felt a strong connection with him	Zeszłej nocy czułam z nim silną więź
A few years later, the chance knocked again	Kilka lat później szansa znów pukała
I have a feeling the detective was impressed	Mam wrażenie, że detektyw był pod wrażeniem
I pay a little attention	zwracam małą uwagę
I saw his strong and beautiful hands	Widziałam jego silne i piękne dłonie
I didn't have the time or energy for a man	Nie miałam czasu ani energii na mężczyznę
Five centuries before the end of the season	Jeszcze pięć wieków przed końcem sezonu
I rolled my eyes at them	Przewróciłem na nich oczami
I wanted to know everything about him	Chciałem wiedzieć o nim wszystko
I heard the door burst open and closed quickly	Usłyszałem, że drzwi otworzyły się gwałtownie i szybko zamknęły
Solid wood rock	Solidna skała z drewna
I couldn't even invite him home for dinner	Nie mogłem nawet zaprosić go do domu na obiad
I love her, you know	Kocham ją, wiesz
I had to find my son	Musiałem znaleźć mojego syna
I treated him like garbage	Traktowałem go jak śmiecia
I was expecting so much	Spodziewałem się tyle
Rock and roll pioneer	Pionier rock and rolla
I close my eyes and open them	Zamykam oczy i otwieram je
I bet he was scared too	Założę się, że on też się bał
I have to fight and continue	Muszę walczyć i kontynuować
I have many eyes and ears	mam wiele oczu i uszu
I'm glad you're getting some food	Cieszę się, że dostajesz trochę pożywienia
I was so scared you would never come	Tak się bałem, że nigdy nie przyjdziesz
I want to see what's in it first	Chcę najpierw zobaczyć, co w nim jest
I want to help with this	Chcę w tym pomóc
The storm did not cause any reported damage	Burza nie spowodowała żadnych zgłoszonych szkód
He played football in his youth	W młodości grał w piłkę nożną
A sacred union is based on love, not on illusion	Święty związek opiera się na miłości, a nie na iluzji
Maybe I'll never see him again	Może już nigdy go nie zobaczę
I feel terrible about it	Strasznie się z tym czuję
I need him to cooperate and keep my distance	Potrzebuję go do współpracy i trzymania dystansu
I almost couldn't do it	Prawie nie mogłem tego zrobić
I almost started crying	Prawie zacząłem płakać
I'll get you tomorrow night as best as I can	Będę cię jutro wieczorem jak najlepiej
A familiar black dagger rested on one of the seats	Znajomy czarny sztylet spoczywał na jednym z siedzeń
talk to her wolf	porozmawiaj z jej wilkiem
I missed it yesterday and haven't watched my video yet	Przeoczyłem to wczoraj i jeszcze nie obejrzałem mojego nagrania
I couldn't take it anymore	Nie mogłem już tego znieść
I want to think it over carefully	Chcę to dokładnie przemyśleć
I moved closer and closer to him	Przysuwałam się coraz bliżej do niego
I don't reply to anyone but you	Nie odpowiadam nikomu oprócz ciebie
Besides, little is known about his personal life	Poza tym niewiele wiadomo o jego życiu osobistym
I'm always looking for ways to feed my brain	Zawsze szukam sposobów na nakarmienie mojego mózgu
What happened next is uncertain	Co wydarzyło się później, jest niepewne
I thought we all failed the test	Myślałem, że wszyscy oblaliśmy test
I didn't think they knew about it	Nie sądziłem, że o tym wiedzieli
In his career, he has never missed a single match	W swojej karierze nigdy nie przegapił żadnego meczu
No impact on the island has been reported	Nie zgłoszono żadnego wpływu na wyspę
I wondered if tomorrow would be just as busy	Zastanawiałam się, czy jutro będzie równie pracowite
I must admit that it was not an easy matter	Muszę przyznać, że nie była to łatwa sprawa
A dead body was found on the outskirts of the city	Na obrzeżach miasta znaleziono martwe ciało
I really felt strong now	Naprawdę czułam się teraz silna
I have treated hundreds of test subjects	Traktowałem setki obiektów testowych
I closed my eyes again and leaned against it	Znowu zamknąłem oczy i oparłem się o to
I had no words for it	nie miałam na to słów
I just wish it had ended differently	Chciałbym tylko, żeby wszystko skończyło się inaczej
I did a lot of this in the military	Dużo tego robiłem w wojsku
I love them and would use them for anything	Uwielbiam je i używałbym ich do wszystkiego
I want to introduce you to someone	Chcę cię komuś przedstawić
I stop trying to look and listen	Przestaję próbować patrzeć i słuchać
I can only keep it with you	Mogę to zachować tylko przy tobie
We have both noble motives	Mamy oba szlachetne motywy
But I knew what we had to do	Wiedziałem jednak, co musimy zrobić
I have been taught well	Zostałem dobrze nauczony
I have no idea why this is so	Nie mam pojęcia, dlaczego tak jest
I thought it was true	Myślałem, że to prawda
I couldn't take it any longer	Nie mogłem tego dłużej wytrzymać
I could smell sweat already	Już czułam zapach pot
I rested my face on his shoulder	Oparłam twarz na jego ramieniu
I was gonna tell them the truth	Miałem powiedzieć im prawdę
I knew what she was doing	Wiedziałem, co ona robi
Other states soon followed	Wkrótce pojawiły się inne stany
I was not told time	nie powiedziano mi czasu
I've never seen this side of her	Nigdy nie widziałem tej strony jej
Minerals processing project	Projekt przeróbki minerałów
I want to save you now, not tomorrow	Chcę Cię uratować teraz, a nie jutro
I was raised by mine	Zostałem wychowany przez mojego
I turn my eyes to the living room again	Znowu kieruję oczy na salon
I went through some personal stuff	Przeszedłem przez kilka osobistych rzeczy
I have excellent references	mam doskonałe referencje
I know it will really help me a lot	Wiem, że to naprawdę bardzo mi pomoże
I have it about him	Mam to o nim
I always get up to explore	Zawsze wstaję, żeby zbadać
I was really nervous and couldn't shake it off	Byłem naprawdę zdenerwowany i nie mogłem tego otrząsnąć
A group of people is approaching from the west	Z zachodu zbliża się grupka ludzi
I desperately wanted to say no	Desperacko chciałem powiedzieć nie
I didn't want them in our city at all	W ogóle nie chciałem ich w naszym mieście
Mother and child approached each other	Matka i dziecko zbliżyli się do siebie
Mary did not let him go	Mary nie pozwoliła mu odejść
I was hoping it was you	Miałem nadzieję, że to ty
I was tired of being tired all the time	Byłem zmęczony ciągłym zmęczeniem
Home and car and shared bank account	Dom i samochód oraz wspólne konto bankowe
I strengthen the point and encourage everyone	wzmacniam punkt i zachęcam wszystkich
I didn't want to let him out of my sight	Nie chciałem spuścić go z oczu
I didn't get a reply from the biggest part	Nie otrzymałem odpowiedzi od największej części
I closed my eyes a little longer, then opened them	Zamknęłam oczy trochę dłużej, potem je otworzyłam
I am not alone anymore	nie jestem już sam
I've never seen you do this with anyone	Nigdy nie widziałem, jak robisz to z kimkolwiek
I was his favorite niece	Byłam jego ulubioną siostrzenicą
In the end, I was able to leave him	W końcu udało mi się go zostawić
I had complete peace of mind	Miałem całkowity spokój umysłu
I spared him a quick glance	Oszczędziłem mu szybkiego spojrzenia
I fought for some acceptable answer	Walczyłem o jakąś akceptowalną odpowiedź
A group of prisoners followed them	Podążyła za nimi grupka więźniów
I could describe what they were wearing	Mógłbym opisać, co mieli na sobie
I have no idea where it is	nie mam pojęcia gdzie to jest
I wouldn't have to save myself	Nie musiałbym się ratować
I will slide further to the edge of the bed	Zsunę się bardziej do krawędzi łóżka
I've been alone here for years	Jestem tu od lat sama
The game was positively received	Gra została pozytywnie przyjęta
I felt something grab me	Poczułem, że coś mnie chwyta
The offer was rejected	Oferta została odrzucona
I learned the same from him	Nauczyłem się od niego tego samego
Milan in the next round	Mediolan w następnej rundzie
I can sell them for you	Mogę je dla ciebie sprzedać
I just didn't tell her the full story	Po prostu nie opowiadałem jej całej historii
I can give you people to look after you	Mogę dać Ci ludzi, którzy się z Tobą zajmą
I thought I would be gone	Myślałem, że mnie zabraknie
A convenient sample of physically active people was prepared	Sporządzono dogodną próbkę osób aktywnych fizycznie
Larger females produce slightly larger egg boxes	Większe samice produkują nieco większe skrzynki na jaja
I was already in love	Byłem już zakochany
I think that's enough boys	Myślę, że to wystarczy chłopcy
I had a vague feeling that things were moving around me	Miałem niejasne wrażenie, że rzeczy poruszają się wokół mnie
I hear it in every word you say	Słyszę to w każdym słowie, które mówisz
I did a quick calculation	Zrobiłem szybką kalkulację
I love you	Pokochałem cię
I can call you my wife	Mogę nazwać cię moją żoną
I believed that	Uwierzyłam, że
I pray for her safe return to me	Modlę się o jej bezpieczny powrót do mnie
I looked at the music player	Spojrzałem na odtwarzacz muzyki
I should have known what her reaction would be	Powinienem był wiedzieć, jaka będzie jej reakcja
I wasn't tired either	Ja też nie byłam zmęczona
I see life differently	inaczej widzę życie
I thought we would catch up with you	Myślałem, że cię dogonimy
Gilbert was the logical choice for this task	Gilbert był logicznym wyborem do tego zadania
I cannot recommend this company enough	Nie mogę wystarczająco polecić tej firmy
I couldn't do this to you, my dear	Nie mogłem ci tego zrobić, moja droga
I can't stop thinking about work	Nie mogę przestać myśleć o pracy
I define the private parts as the area or the chest	Części prywatne określam jako obszar lub klatkę piersiową
I will not compromise on this	Nie pójdę na kompromis w tej sprawie
The designer sketches the dress	Projektant szkicuje sukienkę
I have completed the running challenge	Ukończyłem wyzwanie biegowe
The critical and commercial reaction to the film was negative	Krytyczna i komercyjna reakcja na film była negatywna
I didn't sleep all night, I didn't feel well	Nie spałam całą noc, nie czułam się dobrze
I'm not as busy as any of you	Nie jestem tak zajęty jak ktokolwiek z was
I loved and hated her	Kochałem ją i nienawidziłem
I urge you to read it again	Wzywam Cię do ponownego przeczytania
I wasn't becoming that girl	Nie stawałem się tą dziewczyną
Mining is an important source of income	Górnictwo jest ważnym źródłem dochodów
I was a little early	byłam trochę za wcześnie
I am just ready to open up to life	Jestem gotowa po prostu otworzyć się na życie
I wonder what they planned	Zastanawiam się, co zaplanowali
I just get so tired of doing it	Po prostu robię się tak zmęczony robieniem tego
I wanted to be a footballer	Chciałem zostać piłkarzem
to throw up	bym zwymiotował
A few minutes later, she was finally ready	Kilka minut później była wreszcie gotowa
I would build a new home for this family	Zbudowałbym tej rodzinie nowy dom
Taylor was appointed its first dean	Taylor został mianowany jego pierwszym dziekanem
I couldn't waste any more time	Nie mogłem marnować więcej czasu
I know what you did to me	Wiem co mi zrobiłeś
I didn't sleep very well that night	Tej nocy nie spałam zbyt dobrze
I was happy about it	Byłem z tego powodu szczęśliwy
I know the lab is doing what it can	Wiem, że laboratorium robi, co może
I will definitely come back	na pewno wrócę
I still come here for the investigation	Ciągle tu przychodzę z powodu śledztwa
I was actually showing off	W zasadzie się popisywałem
I tried to call up the graph	Próbowałem wywołać wykres
I started to hang from magic use	Zacząłem się zawieszać od magicznego użycia
I poured way too much milk	Wlałam zdecydowanie za dużo mleka
i want this knowledge	chcę tej wiedzy
I'll go and get a friend	pójdę i wezmę przyjaciela
Many became lay priests	Wielu zostało świeckimi księżmi
I thought it would be too chicken	Myślałem, że będzie zbyt kurczakiem
I'm not weird or weird in any way	Nie jestem w żaden sposób dziwny ani dziwny
I leaned against my truck, my lungs on fire	Oparłem się o moją ciężarówkę, moje płuca płonęły
I couldn't say the same about him	Nie mogłem powiedzieć tego samego o nim
I haven't heard anything for a long time	Od dłuższego czasu nic nie słyszałem
I never told anyone about this	Nigdy nikomu o tym nie mówiłem
I was thinking about joining him in death	Myślałem o dołączeniu do niego w śmierci
I was on my way to the liquor store	Byłem w drodze do sklepu monopolowego
I would just be worried about him	Po prostu bym się o niego martwił
I fell asleep and woke up in his arms	Zasnąłem i obudziłem się w jego ramionach
I had a terrible sore throat and a fever	Miałem okropne bóle gardła i gorączkę
I will teach you the best I can	Nauczę Cię najlepiej jak potrafię
I was a little shocked	byłem trochę wstrząśnięty
I left school to never come back	Opuszczałem szkołę, aby nigdy nie wrócić
I mean, they are much more than they seem	Mam na myśli, że są o wiele więcej, niż się wydaje
And that was my first goal	I to był mój cel, który pojawił się po raz pierwszy
First, I need to build a solid foundation for you	Najpierw muszę zbudować dla Ciebie solidny fundament
I didn't think it was worth it	Nie sądziłem, że było warto
I meant going to sleep now	Miałem teraz na myśli pójście spać
He just got a presidential pardon	Właśnie dostał prezydenckie ułaskawienie
I just wanted to survive	Chciałem tylko przeżyć
I have seen it with my own eyes many times	Widziałem to na własne oczy wiele razy
I had to follow his orders	Musiałem wykonywać jego rozkazy
I think pork is the meat you celebrate	Myślę, że wieprzowina jest mięsem, którym świętujesz
I wasn't sure who would speak first	Nie byłam pewna, kto przemówi pierwszy
I didn't even have a suit	Nie miałam nawet garnituru
The next morning she continues on foot	Następnego ranka idzie dalej pieszo
I expect to rest much longer	Spodziewam się odpoczywać znacznie dłużej
I wrote letters and called	Pisałem listy, dzwoniłem
I wish normal life would be like this	Chciałbym, żeby normalne życie było takie
I didn't want to be around anyone all day	Nie chciałem być w pobliżu nikogo przez cały dzień
I disappeared there for hours	Znikałam tam na wiele godzin
I breathed a sigh of relief and fell onto the sofa	Odetchnąłem z ulgą i upadłem na sofę
I just expect otherwise	Po prostu spodziewam się inaczej
I think it's part of the pregnancy	Myślę, że to część ciąży
I quickly reached over and pulled her back	Szybko sięgnąłem i odciągnąłem ją z powrotem
I even thought about letting him drain into my mouth	Myślałam nawet, żeby pozwolić mu spuścić się do moich ust
I don't tell anyone what to believe	Nikomu nie mówię, w co wierzyć
I have my own wealth	Mam własne bogactwa
I never know when he might show up	Nigdy nie wiem, kiedy może się pojawić
I am now in fear territory	Znalazłem się teraz na terytorium strachu
I didn't even look	Nawet nie spojrzałem
I smiled at her, taking her hands	Uśmiechnąłem się do niej, chwytając ją za ręce
I shut up and went home	Zamknąłem się i poszedłem do domu
I can say he needed it	Mogę powiedzieć, że tego potrzebował
I watched his shadow	Obserwowałem jego cień
I was completely out of my mind	Odchodziłem całkowicie od zmysłów
I only did it last year	Zrobiłem to dopiero w zeszłym roku
I suspect the news will spread quickly across town	Podejrzewam, że wieści szybko rozejdą się po całym mieście
She also bought works by other artists	Kupowała też prace innych artystów
I have to show you how to do it	muszę ci pokazać, jak to zrobić
I was angry, hurt, and desperate for answers	Byłem zły, zraniony i desperacko szukałem odpowiedzi
I step back, take off my dress	Cofam się, zdejmuję suknię
At least I'll give it to the man	Chociaż dam to mężczyźnie
Ahead of us was a wide black stone corridor	Przed nami rozciągał się szeroki korytarz wyłożony czarnym kamieniem
I know it's not easy for you either	Wiem, że tobie też nie jest łatwo
I should have come home early, that's all	Powinienem był wrócić do domu wcześniej, to wszystko
I have a new list for you	Mam dla Was nową listę
I also wanted to kiss him	Chciałam też go pocałować
I sit down on a polished bench	Siadam na wypolerowanej ławce
I had no doubt he was using the phone again	Nie miałem wątpliwości, że znowu używa telefonu
I had to do something big, something big	Musiałem zrobić coś dużego, coś wielkiego
I didn't know any of this	Nic z tego nie wiedziałem
I'm getting tired slowly	Powoli się męczę
I have video that plays twice	Mam wideo odtwarzane dwa razy
A wooden path led me to a small house	Drewniana ścieżka zaprowadziła mnie do małego domu
I didn't know if he was shy or just nervous	Nie wiedziałem, czy był nieśmiały, czy po prostu zdenerwowany
I didn't think he would remember	Nie sądziłem, że będzie pamiętał
I'm trying to make sure no one can find it	Staram się, aby nikt nie mógł tego znaleźć
A busy road on the way north	Ruchliwa droga w drodze na północ
I checked in front of the entrance	Sprawdziłem przed wejściem
I shrugged and waited	Wzruszyłem ramionami i czekałem
I didn't think so far ahead	Nie myślałem tak daleko w przód
I really want to see art	Naprawdę chcę zobaczyć sztukę
I really wanted to win that first race	Naprawdę chciałem wygrać ten pierwszy wyścig
I never went to the bathroom	Nigdy nie chodziłam do łazienki
I would never have any love affairs	Nigdy nie miałbym żadnych romansów
I get up and go to the bathroom	Wstaję i idę do łazienki
I couldn't feel my arms or legs	Nie czułem rąk ani nóg
I really want to talk to you	Naprawdę chcę z tobą porozmawiać
I want to see if it makes sense	Chcę się przekonać, czy to ma sens
I looked at myself in the hall mirror	Spojrzałem na siebie w lustrze w korytarzu
I agree they are right	Zgadzam się, że mają rację
I will laugh and mock	będę się śmiać i kpić
I already called her	Już do niej dzwoniłem
I went to the debate a few days ago	Poszedłem na debatę kilka dni temu
I have to figure out who to tell	Muszę wymyślić komu powiedzieć
I visit you when you are a child, I just walk	Odwiedzam Cię, gdy jesteś dzieckiem, po prostu chodzę
I looked into his eyes	Spojrzałem w jego oczy
I just felt rejected	Po prostu poczułem się odrzucony
I can feel it in her breath	Czuję to w jej oddechu
This removed all doubts for me	To usunęło dla mnie wszelkie wątpliwości
I have a blanket in the truck	Mam koc w ciężarówce
I think you will get along great	Myślę, że będzie się świetnie dogadać
I want to die now	Chcę teraz umrzeć
Suddenly I started sweating	Nagle zacząłem się pocić
He considered himself a universal empire	Uważał się za uniwersalne imperium
I was wide awake now	Byłem teraz całkowicie rozbudzony
Now I wanted to eat much more	Teraz o wiele bardziej chciało mi się jeść
I even feel a moment of doubt	Czuję nawet chwilę zwątpienia
Sometimes jersey and silk were also used	Czasami używano również dżerseju i jedwabiu
I guess it wasn't that bad	Chyba nie było tak źle
I tried to give them my full power	Starałem się dać im pełną moc
I lead an active, healthy lifestyle	prowadzę aktywny, zdrowy tryb życia
This is now extremely rare	Jest to teraz niezwykle rzadkie
I couldn't even imagine such money	Nie mogłem sobie nawet wyobrazić takich pieniędzy
I began to be eaten alive by hatred	Zaczęłam być zjadana żywcem przez nienawiść
I can assure you that this information is correct	Zapewniam, że te informacje są poprawne
I had to do it yesterday	musiałem to zrobić wczoraj
I'm afraid to go on	boję się iść dalej
In the end, I did everything and gave it back	W końcu wszystko zrobiłem i oddałem
I was an unusual child	Byłem niezwykłym dzieckiem
I also had a problem with this puzzle	Ja też miałem problem z tą zagadką
I have to go to work	Muszę iść do pracy
I am now a relieved soul, wet with sweat	Jestem teraz duszą z ulgą, całą mokrą od potu
I deserve what he's going to give away	Zasługuję na to, co zamierza rozdać
I know something he doesn't know	Wiem coś, czego on nie wie
I was gonna call the police	Miałem zadzwonić na policję
I sing an oath stronger than blood	Śpiewam przysięgę silniejszą niż krew
I didn't mean anything by that	Nic przez to nie miałem na myśli
It felt like he was in the air	Czułem się, jakby był w powietrzu
I realized the silence in the room	Uświadomiłem sobie ciszę w pokoju
I hear it in a dream	słyszę to we śnie
A lantern and blankets would be necessary	Niezbędna byłaby latarnia i koce
I was no longer able	nie byłem już zdolny
Other elements of the circus were historically accurate as well	Inne elementy cyrku również były dokładne historycznie
I was often prevented from doing so	Często uniemożliwiano mi
A good environment is ideal, but not essential	Dobre środowisko jest idealne, ale nie niezbędne
I've been crying way too much lately	Ostatnio płakałam zdecydowanie za dużo
I drive it into her heart	Wbijam to w jej serce
I saw her in and she went to sleep	Widziałem ją w i kładła się spać
This was my worst moment	To byłam w moim najgorszym momencie
I really need to get away	Naprawdę muszę uciec
I started walking down the lawn to the house	Zacząłem schodzić z trawnika do domu
I love to travel and work hard	Uwielbiam podróżować i ciężko pracować
I think that's the word they use	Myślę, że to słowo, którego używają
I wasn't in the mood for one of her lectures	Nie byłem w nastroju na jeden z jej wykładów
I can barely remember her	Ledwo ją pamiętam
I paid special attention to you, really	Zwróciłem szczególną uwagę na Ciebie, na prawdę
However, I was not offended	Nie obraziłem się jednak
I hope so, for my own good	Mam taką nadzieję, dla własnego dobra
I was her only rich and famous client	Byłem jej jedynym bogatym i sławnym klientem
This was the beginning of the revolution	To był początek rewolucji
I stayed in the complex	Zostałem w kompleksie
I am your hidden side exposed	Jestem Twoją ukrytą stroną ujawnioną
Although I feel young	Chociaż czuję się młodo
A look here and there	Spojrzenie tu czy tam
I don't feel like a confrontation	Nie mam ochoty na konfrontację
I doubted he was such a person	Wątpiłem, żeby był taką osobą
I have no idea what they want from my father	Nie mam pojęcia, czego chcą od mojego ojca
I've seen it all before	Widziałem to wszystko już wcześniej
I question my writing ability	Kwestionuję moją umiejętność pisania
I was surprised by the result	Byłem zaskoczony wynikiem
I want to see this car with my own eyes	Chcę zobaczyć ten samochód na własne oczy
I bet we'll get there in a few hours	Założę się, że dotrzemy tam w kilka godzin
Maybe a little tall, but still cute	Może trochę wysoki, ale wciąż słodki
I still felt uncomfortable in my shirt	Nadal czułem się niekomfortowo w koszuli
I was walking right next to the plains	Szedłem tuż obok równin
I'm halfway between Cambridge and London	Jestem w połowie drogi między Cambridge a Londynem
A kind of happiness charm	Rodzaj uroku szczęścia
I also knew enough not to ask	Wiedziałem też wystarczająco, by nie pytać
I put it more like one in a million	Umieszczam to bardziej jak jeden na milion
Sparse collective edition	Nieliczne wydanie zbiorowe
I was sick with my stomach all the time	Cały czas byłem chory na brzuch
I want to share with you in a secret place	Chcę się z tobą podzielić w sekretnym miejscu
I had to save myself	Musiałem się ratować
I think it could be even better	Myślę, że mogłoby być jeszcze lepiej
I haven't spoken to any of them	Nie rozmawiałem z żadnym z nich
Nowhere was I ready to let him go	Nigdzie nie byłam gotowa, by pozwolić mu odejść
I was building this tiny advertising agency	Budowałem tę malutką agencję reklamową
I had no idea what awaited me	Nie miałam pojęcia, co mnie czeka
I've never seen him this angry before	Nigdy wcześniej nie widziałem go tak wściekłego
A gift from parents	Prezent od rodziców
In this photo, time runs along the vertical direction	Na tym zdjęciu czas biegnie wzdłuż kierunku pionowego
Personally, I do not find it attractive	Osobiście nie widzę w tym atrakcyjności
I was teaching and had no permanent choice	Uczyłem i nie miałem stałego wyjścia
I suggest you eat before moving on	Proponuję zjeść przed przejściem
There was a soft knock on the door	Do drzwi rozległo się ciche pukanie
I will win again today	Dzisiaj znowu wygram
I think the creature helped others find their rooms?	Myślę, że istota pomogła innym znaleźć ich pokoje?
I doubt anyone will say that now	Wątpię, żeby ktoś teraz to powiedział
A subtle smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się subtelny uśmiech
I was twelve	miałem dwanaście lat
I was hungry a lot, but more cold	Dużo cierpiałem z głodu, ale znacznie bardziej z zimna
I entered the conference room near the counseling office	Wszedłem do sali konferencyjnej w pobliżu biura poradnictwa
General theory of observation and control	Ogólna teoria obserwacji i kontroli
Though I didn't even hear it explode	Chociaż nawet nie słyszałem, jak to wybuchło
Soon after, it turned into a tropical storm	Zaraz potem przerodził się w tropikalną burzę
I kept wiping sand from my eyes	Ciągle wycierałam piasek z oczu
A slight frown appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się drobny grymas
I wanted to do more with him today than that	Chciałem zrobić z nim dziś więcej niż to
I had nothing but clothes on my back	Nie miałam nic poza ubraniami na plecach
I recommend eating a few eggs and maybe some toast	Polecam zjeść kilka jajek i może trochę tostów
A weaker person would	Słabsza osoba by tak zrobiła
I could pass for a queen entirely	Mogłabym całkowicie uchodzić za królową
I didn't have to worry about what was happening	Nie musiałem przejmować się tym, co się dzieje
I thought we were going to spend weeks together until the session	Myślałem, że spędzimy razem tygodnie do sesji
I was shocked to find his body next to me	Byłem w szoku, gdy znalazłem jego ciało obok mnie
Much of the time was gone	Zniknęła duża część czasu
It also shows the summer scene	Pokazuje również letnią scenę
You can definitely ask about his plan then	Na pewno możesz wtedy zapytać o jego plan
I will not be able to sleep	nie będę mógł spać
I will never understand this	Nigdy tego nie zrozumiem
I think he retired about twenty years ago	Myślę, że przeszedł na emeryturę jakieś dwadzieścia lat temu
It just means that much	To po prostu tyle znaczy
I removed it and compared the two	Usunąłem go i porównałem dwa
I took it out and looked	Wyjąłem go i spojrzałem
I got off the saddle and went downstairs	Zszedłem z siodła i zszedłem na dół
I look away as they draw blood	Odwracam wzrok, kiedy czerpią krew
I said that they are not trying hard enough	Powiedziałem, że nie starają się wystarczająco mocno
I asked him but he didn't answer	Zapytałem go, ale nie odpowiedział
I slid one hand over my hip	Przesunąłem jedną rękę na biodro
A geocache set contains one row per instance or event	Zestaw skrzynek zawiera jeden wiersz na instancję lub zdarzenie
Nobody had to report me	Nikt nie musiał mnie zgłaszać
I asked you to remain silent	Prosiłem, żebyś zachował milczenie
He had no protection	Nie miał żadnej ochrony
I think you were too strict	Myślę, że byłeś zbyt surowy
I started to move forward but I couldn't do it	Zacząłem posuwać się do przodu, ale nie mogłem tego zrobić
I learned a lot about the navy	Dużo się dowiedziałem o marynarce wojennej
I notice that others are looking at me angrily	Zauważam, że inni patrzą na mnie ze złością
He said we have to be more evil	Powiedział, że musimy być bardziej źli
I wanted you to be happy	chciałem, żebyś był szczęśliwy
i want to take you off	chcę cię zdjąć
I never finished college	Nigdy nie skończyłem college'u
I absolutely love them	Absolutnie je uwielbiam
I think she had poor advice	Myślę, że miała słabą radę
B was just leaving, but he stopped again	B właśnie wychodziła, ale znowu się zatrzymał
I totally relate to it	Całkowicie się z tym odnoszę
I feel bad about it now	Źle mi się teraz z tym czuje
I wanted that certainty	Chciałem takiej pewności
I missed drinking wine and painting	Brakowało mi picia wina i malowania
I really couldn't understand her	Naprawdę nie mogłem jej zrozumieć
I knew he could see the questions in my eyes	Wiedziałem, że widzi pytania w moich oczach
I believe in excellence, innovative and creative writing	Wierzę w doskonałość, innowacyjne i kreatywne pisanie
I'm always curious about these things	Zawsze jestem ciekawa takich rzeczy
I was hers and she was mine	Byłem jej, a ona była moja
I was back in the cabin, lying on the bed	Byłem z powrotem w domku, leżąc na łóżku
I'll go clean up, then check my email	Pójdę posprzątać, a potem sprawdzić pocztę
He only stayed there for a few months	Pozostał tam tylko kilka miesięcy
I was the youngest of four sisters and two brothers	Byłam najmłodszą z czterech sióstr i dwóch braci
They can complete the process in one day	Mogą zakończyć proces w jeden dzień
I just had so little to give up	Po prostu miałam już tak mało do oddania
Sometimes you meet like that in practice	Czasami spotykacie się w taki sposób w praktyce
I could see he still wanted me	Widziałem, że nadal mnie chciał
I have no place for judgment	nie mam miejsca na osąd
I have achieved your compassion	Osiągnąłem twoje współczucie
I showed up quickly	Pojawiłem się szybko
I was frozen watching them	Byłem zamrożony oglądając ich
I was not what you would call a popular kid	Nie byłem tym, co nazwałbyś popularnym dzieckiem
Many men then had these dreams	Wielu mężczyzn miało wtedy te sny
I stood for a while and smoked	Stałem chwilę i paliłem
A smile broke over her lips	Uśmiech pojawił się na jej ustach
An image that bows to reality	Obraz, który kłania się rzeczywistości
I wondered what it would be like	Zastanawiałem się, jak by to było
I'll show you the room in a moment	Za chwilę pokażę Ci pokój
I didn't want them to show up	Nie chciałem, żeby się pojawili
I always get my e-mail	Zawsze otrzymuję mój e-mail
I stared into her eyes for a moment	Przez chwilę wpatrywałem się w jej oczy
I think it was his middle finger	Myślę, że to był jego środkowy palec
I should be able to heal myself from time to time	Powinienem być w stanie się leczyć od czasu do czasu
I think he should talk about it	Myślę, że powinien o tym porozmawiać
I don't know what day	nie wiem którego dnia
I want to know more than that	Chcę wiedzieć więcej niż to
There is a small brick chimney on this elevation	Na tej elewacji znajduje się mały ceglany komin
I wanted to be there when she opened her eyes	Chciałem być tam, kiedy otworzyła oczy
I really enjoyed your sermon	Naprawdę podobało mi się twoje kazanie
I had no idea how to open the lock	Nie miałem pojęcia, jak otworzyć zamek
I was dedicated to this	Byłem do tego oddany
The gun has a hidden hammer	Pistolet ma ukryty młotek
I really couldn't figure out what happened	Naprawdę nie mogłem rozgryźć, co się stało
I think the speech was made once	Myślę, że przemówienie zostało wygłoszone raz
Many of these years have been painful	Wiele z tych lat było bolesnych
I rarely wear a coat	Rzadko noszę płaszcz
I rushed to the hospital	rzuciłem się do szpitala
It would be a really good story	To byłaby naprawdę dobra historia
I tried to resist but couldn't	Próbowałem się oprzeć, ale nie mogłem
He defeated me fifty ways	Pokonał mnie na pięćdziesiąt sposobów
I think we should skip the opera tonight	Myślę, że dziś wieczorem powinniśmy pominąć operę
I struggled with the urge to join her	Walczyłam z chęcią dołączenia do niej
I brought them home	Wniosłem je do domu
I would avoid him	Unikałbym go
Good luck next year	Powodzenia w przyszłym roku
i want your kids	chcę twoje dzieci
I didn't want him to see or hear anything	Nie chciałem, żeby cokolwiek widział i słyszał
Storm seas can rise to remarkable heights	Morza sztormowe mogą wznieść się na niezwykłą wysokość
I shouldn't have broken up with him	Nie powinienem był z nim zrywać
I could barely get a word in	Ledwo mogłem dostać słowo w
I was really excited	Byłem naprawdę podekscytowany
I was held back for a while because	Przez jakiś czas byłem powstrzymywany, ponieważ
I want to spread peace and understanding	Chcę szerzyć pokój i zrozumienie
I think we should take a look	Myślę, że powinniśmy rzucić okiem
This time I wasn't polite	Tym razem nie byłam grzeczna
I shuddered at the memory, then turned the water off	Wzdrygnąłem się na wspomnienie, po czym zakręciłem wodę
The street with the same name remains	Ulica o tej samej nazwie pozostaje
I promise you nothing happened	Obiecuję, że nic się nie stało
I was pretending to be interviewing	Udawałem, że prowadzę wywiad
I explained everything to him again	Jeszcze raz wszystko mu wyjaśniłam
then I will come and kill it	wtedy przyjdę i zabiję to
I clenched my fist and pressed it to my side	Zacisnąłem pięść i przycisnąłem do boku
I was starting to get tired of it	Zaczynałem się tym męczyć
I know you've had your share of the trouble	Wiem, że miałeś swój udział w kłopotach
I would not allow myself to stay there longer than necessary	Nie pozwoliłabym sobie zostać tam dłużej niż to konieczne
Did I have the most delicious summer sandwich?	Miałam najsmaczniejszą wakacyjną kanapkę?
I did it yesterday and today	Zrobiłem to wczoraj i dziś
I've never seen her	Nigdy jej nie widziałem
I knew he could find it again eventually	Wiedziałem, że w końcu może to znaleźć ponownie
I had a guilt to replace	Miałem poczucie winy do zastąpienia
I hear them say	słyszę, jak mówią
I just wanted one last kiss	Chciałem tylko ostatniego pocałunku
I looked at my leg and it was fine too	Spojrzałem na swoją nogę i też było w porządku
I was on her trail a minute ago	Byłem na jej tropie minutę temu
I lived among you for many years before this came	Żyłem wśród was przez wiele lat, zanim to nadeszło
Green, with boots for the gardener, he assumed	Przypuszczał, że zielony z butami dla ogrodnika
I need a date for prom tomorrow night	Potrzebuję randki na bal jutro wieczorem
They did not come out of their region	Nie wyszli ze swojego regionu
I lean back and close my eyes	Odchylam się i zamykam oczy
I wanted an office and a free room for guests	Zależało mi na biurze i wolnym pokoju dla gości
An angry expression crossed the woman's face	Na twarzy kobiety pojawił się gniewny wyraz
I already said that	Już to powiedziałem
I didn't know walking could be so hard	Nie wiedziałam, że chodzenie może być takie trudne
I have a nice view	mam ładny widok
I've never seen him in his factory	Nigdy nie widziałem go w jego fabryce
It was an explanation	To było wyjaśnienie
I work all day, he thought	Pracuję cały dzień, pomyślał
I wondered if there was a bullet hole in it	Zastanawiałem się, czy jest w nim dziura po kuli
I mean, you met her	Znaczy się, spotkałeś ją
I didn't want you to wait	Nie chciałem, żebyś czekała
I was too violent	byłem zbyt gwałtowny
A tear ran down his right cheek	Łza spłynęła po jego prawym policzku
I feel like a rat in a cage	Czuję się jak szczur w klatce
The nose is extremely long and boldly curved	Nos jest niezwykle długi i śmiało zakrzywiony
I just prefer honesty, that's all	Po prostu wolę szczerość, to wszystko
Hope you find it useful!	Mam nadzieję, że okaże się to przydatne!
Unfortunately, I have a videotape with the whole thing	Niestety mam kasetę wideo z całością
I almost laughed through the pain	Prawie roześmiałem się przez ból
I have to make a significant contribution	Muszę wnieść znaczący wkład
A gigantic new tunnel	Gigantyczny nowy tunel
I watched it contract	Obserwowałem, jak się kurczy
A second edition was published later in the same year	Drugie wydanie zostało opublikowane później w tym samym roku
The identity of the female characters is uncertain	Tożsamość postaci kobiecych jest niepewna
Ultimately, he decided to take the spiritual path	Ostatecznie zdecydował się obrać drogę duchową
I just close my ears and don't listen	Po prostu zamykam uszy i nie słucham
I lack the experience to make these calls	Brakuje mi doświadczenia, aby wykonywać te telefony
I could use the rest	przydałaby mi się reszta
I smiled at the memory	Uśmiechnąłem się na wspomnienie
I looked back at his face	Spojrzałem z powrotem na jego twarz
I like pictures of chickens and so on	Lubię zdjęcia kurczaków i tak dalej
I had no idea what day it was	W ogóle nie miałam pojęcia, jaki to dzień
In the end, I gave up on the effort	W końcu zrezygnowałem z wysiłku
I literally hold her spirit in my hands	Dosłownie trzymam jej ducha w moich rękach
I haven't thought about it	Nie zastanawiałem się nad tym
I remember that day as if it were yesterday	Pamiętam ten dzień jakby był wczoraj
A small amount remains	Pozostaje niewielka ilość
I could see a little clearer from the sun	Widziałem trochę wyraźniej ze słońca
To restore regular breathing, hard drug control is required	Aby przywrócić regularne oddychanie, wymagana jest twarda kontrola leków
Beast with red glowing eyes	Bestia z czerwonymi świecącymi oczami
I wanted everything with my buddy	Chciałem wszystkiego z moim kumplem
I can understand why you like it so much	Rozumiem, dlaczego tak bardzo to lubisz
I couldn't think of a way out of this	Nie mogłem wymyślić wyjścia z tego
I was listening to survival	Słuchałem przetrwania
I know you've made up your mind	Wiem, że podjąłeś decyzję
Several police cars	Kilka radiowozów
I had to help him	Musiałem mu pomóc
I will not make promises	nie będę składać obietnic
I think that's why we get on so well	Myślę, że dlatego tak dobrze się dogadujemy
I can't be angry with him for long	Nie mogę się na niego długo złościć
I didn't like the sound of it	Nie podobał mi się dźwięk tego
I can knock the atmosphere down by one point	Mogę strącić atmosferę o jeden punkt
He later asked for the complaint to be withdrawn	Później poprosił o wycofanie skargi
You need to find a kitchen	Musisz znaleźć kuchnię
I want him to have what he really wants	Chcę, żeby miał to, czego naprawdę chce
I made my first attempt yesterday in a crazy wind	Pierwszą próbę zrobiłem wczoraj na szalonym wietrze
Growth is also quite fast	Wzrost jest również dość szybki
I abandoned the vehicle	porzuciłem pojazd
I was so uncomfortable	Było mi tak nieswojo
I didn't even wait for it to reach me	Nawet nie czekałam, aż do mnie dotrze
The mayor doesn't know anything	Burmistrz nic nie wie
I would do her a favor	zrobiłbym jej przysługę
I don't need her attention at all	W ogóle nie potrzebuję jej uwagi
I could never pay her back for everything she did	Nigdy nie mógłbym jej odpłacić za wszystko, co zrobiła
I still had crutches, but that wouldn't be enough	Nadal miałem kule, ale to by nie wystarczyło
I wanted to speak but was denied this fundamental right	Chciałem mówić, ale odmówiono mi tego podstawowego prawa
I should have known better	Powinienem wiedzieć lepiej
I was too tied up	byłem zbyt mocno związany
I preferred silence	Wolałem ciszę
I wanted to offend these specific black people	Chciałem obrazić tych konkretnych czarnych ludzi
I kept in touch the whole time and felt well informed	Przez cały czas utrzymywałem kontakt i czułem się dobrze poinformowany
It means a lonely woman	To znaczy samotna kobieta
A person, possibly homeless, wrapped in a dozen different rags	Osoba, być może bezdomna, owinięta tuzinem różnych szmat
I promise it won't happen again	Obiecuję, że to się więcej nie powtórzy
I'll give it to you right away	Od razu Ci to dam
I want to go back there sometime	Chcę tam kiedyś wrócić
Adult males are rarely combed in groups	Dorosłe samce rzadko czesują się w grupach
I immediately asked others to look back	Natychmiast poprosiłem innych, aby spojrzeli wstecz
I can put it back, do it later	Mogę to odłożyć, zrób to później
I was sure it had to be wolves	Byłam pewna, że ​​to muszą być wilki
I didn't deserve	nie zasłużyłem na
I'm so drawn to him	Tak mi do niego ciągnie
I think we could go downstairs	Chyba moglibyśmy zejść na dół
I doubt if there is anything out of the ordinary here	Wątpię, czy jest tu coś niezwykłego
This created an awkward situation	To stworzyło niezręczną sytuację
I couldn't remove them all at the same time	Nie mógłbym usunąć ich wszystkich w tym samym momencie
A very feminine piece	Bardzo kobiecy kawałek
I was afraid he would see through me	Bałem się, że mnie przejrzy
Great beach read for this summer	Świetna plaża przeczytana na to lato?
The shoe entered her limited view	But wszedł w jej ograniczony widok
I never wanted to be a discomfort to anyone, ever	Nigdy nie chciałem być dla nikogo dyskomfortem, przenigdy
Some steam escaped from under my ass	Trochę pary wydostało się spod mojego tyłka
I saw it in his gaze	Widziałem to w jego spojrzeniu
A wolf, and rather nasty, of all accounts	Wilk, i to raczej paskudny, ze wszystkich relacji
I just love your designs, colors, that's all	Po prostu uwielbiam twoje projekty, kolory, to wszystko
I turned to look	Odwróciłem się, żeby spojrzeć
I didn't want to hurt anyone	Nie chciałem nikogo skrzywdzić
just got home	właśnie wróciłem do domu
Players with full international caps	Gracze z pełnymi międzynarodowymi czapkami
I need all these things intact	Potrzebuję tych wszystkich rzeczy w nienaruszonym stanie
For a moment I was worried he'd caught me	Przez chwilę martwiłam się, że mnie złapał
I would never do this to you	Nigdy bym ci tego nie zrobił
I was just trying to show respect	Próbowałem tylko okazać szacunek
I need you to direct my actions	Potrzebuję, żebyś pokierował moimi działaniami
I just looked at her and looked	Po prostu spojrzałem na nią i spojrzałem
I saw it across the street	Widziałem to po drugiej stronie ulicy
At that moment, I started crying	W tym momencie rozpłakałem się
His breath caught in his throat	Oddech uwiązł mu w gardle
I managed to relax my shoulders a little	Udało mi się lekko rozluźnić ramiona
I leaned over and hid under the table	Pochyliłem się i schowałem pod stołem
People were right in front of us	Ludzie byli tuż przed nami
Sometimes whole stuffed birds were used to make caps	Czasami do wyrobu czapek używano całych wypchanych ptaków
I could feel it in my mind	Mogłam go poczuć w moim umyśle
I could be flirting twice	Mógłbym być flirtem dwa razy
I have a priority pass	mam przepustkę priorytetową
I just got discouraged from all these things	Po prostu zniechęcałem się do tych wszystkich rzeczy
I like to use water as an example	Lubię używać wody jako przykładu
I didn't want to disturb you	nie chciałem ci przeszkadzać
I felt very connected with them	Czułam się z nimi bardzo zjednoczona
I forgot about it for years	Zapomniałem o tym przez lata
I looked at the old lamps and signs	Spojrzałem na stare lampy i znaki
I felt uncomfortable in his company	Czułem się nieswojo w jego towarzystwie
I'm still working on it	Nadal nad tym pracuję
To this day, I remember how deliciously sweet and delicious it was	Do dziś pamiętam, jak było cudownie słodko i pysznie
I would love the president's woman	Pokochałbym kobietę prezydenta
I fell into deep thinking	Wpadłem w głębokie myślenie
I took a deep breath, then nodded slowly	Wziąłem głęboki oddech, po czym powoli skinąłem głową
Totally legitimate sentiment, trust me	Całkowicie uzasadniony sentyment, zaufaj mi
I've never been so lonely	Nigdy nie byłam tak samotna
I suspect we'll be driving until dawn	Podejrzewam, że będziemy jeździć do świtu
I haven't seen you in the last few days	Nie widziałem Cię przez ostatnie kilka dni
i have little choice	mam mały wybór
I can download the data but can't write anything	Mogę pobrać dane, ale nie mogę nic napisać
I prefer to believe in myself more	Wolę wierzyć w siebie bardziej
The soldiers did their best	Żołnierze dawali z siebie wszystko
I got involved in phone calls	Związałam się z rozmowami telefonicznymi
I was literally standing on it	Dosłownie na nim stałem
I knelt to the ground in front of her	Uklękłam przed nią na ziemię
Nervous person	Nerwowa osoba
Back then, I was always hungry	W tamtych czasach byłem ciągle głodny
He was an inspiration to everyone around him	Był inspiracją dla wszystkich wokół niego
A great loss of something very dear to us	Wielka strata czegoś bardzo nam bliskiego
I saw nothing wrong with her technique	Nie widziałem nic złego w jej technice
I know you sing in the church choir right now	Wiem, że śpiewasz w chórze kościelnym, właśnie teraz
I need a good face for this	Potrzebuję w tym dobrej miny
Global civilization does not collapse overnight	Globalna cywilizacja nie upada w jeden dzień
I like the things that make me feel	Lubię rzeczy, które sprawiają, że czuję
I heard an announcement on the public address system	Słyszałem ogłoszenie w systemie nagłośnieniowym
I couldn't believe my ears	Nie mogłem uwierzyć własnym uszom
I can get the report on my phone	mogę otrzymać raport na mój telefon
I couldn't kiss her yet	Nie mogłem jej jeszcze pocałować
I couldn't see love or even pleasure on his face	Nie widziałam na jego twarzy miłości ani nawet przyjemności
I wouldn't be so hard on them	Nie byłabym dla nich taka surowa
A fourth would be a bad idea	Czwarty byłby złym pomysłem
I can say both of these	Mogę powiedzieć oba te
She was a ranch historian and radio personality	Była historykiem rancza i osobowością radiową
I woke up in the hospital knowing nothing	Obudziłem się w szpitalu, nic nie wiedząc
We had fun in our backyard again	Znowu bawiliśmy się na naszym podwórku
A little, but not too much	Trochę, ale nie za dużo
Hope your day went well	Mam nadzieję, że Twój dzień minął dobrze
I am pushing my consciousness out again	Znowu wypycham moją świadomość na zewnątrz
not let you down	nie zawiodę Cię
I went to her church	Poszedłem do jej kościoła
I live in a cold climate	mieszkam w zimnym klimacie
I know you are pregnant with words	Wiem, że jesteś w ciąży ze słowami
It was a fight	To była walka
I wasn't going to marry the girl	Nie zamierzałem poślubić dziewczyny
A large box hanging from the ceiling	Duże pudełko zwisające z sufitu
A loving and rich moss feed	Kochająca i bogata pasza dla mchu
I left something in the van	Zostawiłem coś w furgonetce
A member of staff began reading the report	Członek personelu zaczął czytać raport
I was just doing my job	po prostu wykonywałem swoją pracę
I think she will laugh	Myślę, że będzie się śmiać
I entered into you to bring you back	Wszedłem w ciebie, by cię sprowadzić z powrotem
I can provide him with all the medical attention he needs	Mogę mu zapewnić wszelką pomoc medyczną, jakiej potrzebuje
I don't have a physical form like you	Nie mam fizycznej postaci, jak ty
I haven't had a drink tonight	Nie piłem dziś wieczorem
I know there will be a happy ending	Wiem, że będzie szczęśliwe zakończenie
I know many powerful men	Znam wielu potężnych mężczyzn
I always thought he was a terrible driver	Zawsze myślałem, że jest okropnym kierowcą
I am asking you to join this battle	Proszę Cię o przyłączenie się do tej bitwy
I look forward to any feedback you can offer	Czekam na wszelkie opinie, które możesz zaoferować
Peace was there because there was no self	Spokój był tam, ponieważ nie było jaźni
I really doubt he saw any real action	Naprawdę wątpię, żeby widział jakąkolwiek prawdziwą akcję
I was very good at shooting things	Byłem bardzo dobry w strzelaniu do rzeczy
I lost my balance and fell to the floor	Straciłem równowagę i upadłem na podłogę
I want you to teach me everything you know	Chcę, żebyś nauczył mnie wszystkiego, co wiesz
A hand pressed against my mouth	Dłoń przyciśnięta do moich ust
I also had a small towel	Miałam też mały ręcznik
I find it the most interesting	Uważam to za najciekawsze
There was no central figure at all	W ogóle nie było centralnej postaci
I dreamed, I did not write	śniłem nie pisałem
I believe in gender equality	Wierzę w równość płci
I listen to my conscience	Słucham głosu sumienia
I didn't remember and asked what happened	Nie pamiętałem i zapytałem, co się stało
I was very happy when they chose this place	Byłem bardzo szczęśliwy, kiedy wybrali to miejsce?
He was promoted to the rank of staff sergeant	Awansował do stopnia sierżanta sztabowego
I always notice his shoes	Zawsze zauważam jego buty
I just wanted to take care of you	Po prostu chciałem się tobą zaopiekować
She had an older brother and a younger sister	Miała starszego brata i młodszą siostrę
I needed someone to take me there	Musiałem mieć kogoś, kto mnie tam zabierze
I pressed my lips against his, enjoying the union	Przycisnąłem usta do jego, radując się zjednoczeniem
Noise, explosion, impact explosion	Szum, wybuch, eksplozja uderzenia
The stem can be full or empty	Łodyga może być pełna lub pusta
I met him in a village shop	Spotkałem go w wiejskim sklepie
I am very proud of this area of ​​my life	Jestem bardzo dumna z tej dziedziny mojego życia
Haven't seen him in a week	Nie widziałem go od tygodnia
I just wanted to go on stage again	Po prostu chciałem znowu wyjść na scenę
I didn't know he had it to him	Nie wiedziałem, że ma to w sobie
Although I never know what to cook	Chociaż nigdy nie wiem, co ugotować
I threw one end of the silver chain at her	Rzuciłem w nią jednym końcem srebrnego łańcuszka
I tried substitute names as if they were dresses	Próbowałam zastępczych imion, jakby to były sukienki
The tooth is slightly curved up towards the tip	Ząb jest lekko zakrzywiony w górę w kierunku czubka
I can't live without a phone	Nie mogę żyć bez telefonu
There, a new law entered into force last fall	Tam zeszłej jesieni weszło w życie nowe prawo
I walked about half a day	Chodziłem około pół dnia
I look at my hands, completely shocked	Patrzę na swoje ręce, kompletnie zszokowana
I know the numbers are beautiful	Wiem, że liczby są piękne
Most of the lines are still in the public domain	Większość linii jest nadal własnością publiczną
I sighed happily and leaned back	Westchnęłam radośnie i odchyliłam się do tyłu
I bit my lip just before speaking	Zagryzłam wargę tuż przed przemówieniem
A ball of flames in a rose gold setting	Kula płomieni w oprawie z różowego złota
I saw her hands covering her face	Widziałem jej ręce zakrywające twarz
I haven't taken a lover in over a year	Nie brałem kochanka od ponad roku
I often struggle with this	Często mam z tym trudności
I just have to keep working	Po prostu muszę dalej pracować
Maintaining a house costs a lot of money	Utrzymanie domu kosztuje dużo pieniędzy
I knew there was something strange about you	Wiedziałem, że jest w tobie coś dziwnego
System for taking over and taking action	System przejmowania i podejmowania działań
I needed my best friend	Potrzebowałem mojego najlepszego przyjaciela
I've never seen my parents open it	Nigdy nie widziałem, jak moi rodzice go otwierają
A few minutes later she emerged from the darkness	Kilka minut później wyłoniła się z ciemności
I looked at the windows	Spojrzałem w okna
I took a step forward but felt my strength drain away	Zrobiłem krok do przodu, ale poczułem, że moja siła odpływa
I smiled, nodded my head, and walked away	Uśmiechnąłem się, kiwnąłem głową i odszedłem
I could easily talk to someone	Mogłabym z łatwością z kimś porozmawiać
I could see all its features in detail	Mogłem zobaczyć wszystkie jego cechy w szczegółach
I can not deal with it	nie mogę sobie z tym poradzić
I bend down, push forward, then stand up	Schylam się, popycham do przodu, potem wstaję
A duty she wanted to honor no matter what happened	Obowiązek, który chciała honorować bez względu na to, co się stało
I'm waiting for another chance, my chance	Czekam na kolejną szansę, moją szansę
I was outside on the hill last night	Byłem na zewnątrz, na wzgórzu zeszłej nocy
I wanted to hit him	Chciałem go uderzyć
Time and place together, with time to spend	Miejsce i czas razem, z czasem do spędzenia
I would paint instinctively, I would give myself without limits	Malowałabym instynktownie, oddawałabym się bez granic
I cannot let the ship hit the ground too quickly	Nie mogę pozwolić, aby statek zbyt szybko uderzył o ziemię
The virtual machine has never talked to me before	Maszyna wirtualna nigdy wcześniej ze mną nie rozmawiała
I wasn't always afraid of me	Nie zawsze się mnie bałem
I just hope it works this time too	Mam tylko nadzieję, że tym razem też zadziała
I would like to draw like her	Chciałbym rysować jak ona
I love my girlfriends so much	Tak bardzo kocham moje dziewczyny
I also know the dangers of living on the coast	Znam też niebezpieczeństwa życia na wybrzeżu
I just promised we would behave here	Obiecałem tylko, że będziemy się tutaj zachowywać
I didn't want to leave her alone in the car	Nie chciałem zostawiać jej samej w samochodzie
A soldier never knows where he will go next	Żołnierz nigdy nie wie, dokąd pójdzie dalej
I want everyone to come out in front not a minute later	Chcę, żeby wszyscy wyszli z przodu nie minutę później
I have removed the line and everything is fine	Usunąłem linię i wszystko jest w porządku
I couldn't have done better	Nie mogłem zrobić tego lepiej
I respect his suggestion and give him the title	Szanuję jego sugestię i przyznaję mu tytuł
I can't let this happen to anyone else	Nie mogę pozwolić, żeby to się stało nikomu innemu
I watch her silently	obserwuję ją w ciszy
I reach for my luggage and start running	Sięgam po bagaż i zaczynam biegać
I am including this passage with all its miracle	Włączam ten fragment z całym jego cudem
I put my arms around him	Objęłam go ramionami
I followed his gaze at my wrist	Podążyłam za jego spojrzeniem na mój nadgarstek
No modern government has been penetrated more thoroughly	Żaden współczesny rząd nie został dokładniej spenetrowany
I stumbled upon my school photo and laughed out loud	Natknąłem się na moje szkolne zdjęcie i głośno się roześmiałem
I just wanted to run	Chciałem tylko biec
I looked at him	Zwróciłem na niego wzrok
I respect their opinion	Szanuję ich opinię
Personally, I have a different point of view	Osobiście mam inny punkt widzenia
A second shot rang out	Rozległ się drugi strzał
I already have my summer vacation planned	Mam już zaplanowane letnie wakacje
I put it to my mouth	Przykładam go do ust
I love editing books that are great books	Uwielbiam edytować książki, które są świetnymi książkami
I felt his panic and confusion	Poczułem jego panikę i zmieszanie
I think it's memory loss with old age	Myślę, że to utrata pamięci ze starością
I wanted to keep him, but	Chciałem go zatrzymać, ale
I woke up to the sound of voices	Obudziłem się na dźwięk głosów
Scientific project	Projekt naukowy
The dates of his birth and death are unknown	Nieznane są daty jego urodzin i śmierci
I can damn well see the family resemblance	Cholernie dobrze widzę rodzinne podobieństwo
I want you to be miles away tomorrow	Chcę, żebyś jutro był mile stąd
I advise you to write such a book	radzę napisać taką książkę
I've already found the procedure	Znalazłem już procedurę
I'll get you something suitable for sending	Załatwię Ci coś odpowiedniego do przesłania
I think something else must be happening	Myślę, że coś innego musi się dziać
I started to panic but in a second I stopped	Zacząłem panikować, ale w sekundę przestałem
A dark shadow shaped like a man	Ciemny cień o kształcie mężczyzny
I follow her home without a word	Idę za nią do domu bez słowa
See more on plant nutrition below	Zobacz więcej na temat odżywiania roślin poniżej
Then I brushed my teeth again quickly	Potem szybko jeszcze raz umyłam zęby
I was just part of it	Po prostu byłem tego częścią
I can do it though	Mogę to zrobić, chociaż
I was no longer invisible	nie byłem już niewidzialny
The client called me with tears in his eyes	Klient zadzwonił do mnie ze łzami w oczach
I wasn't ready to answer that	Nie byłam gotowa na to odpowiedzieć
I had to deal with him	Musiałam się z nim uporać
I could barely hold back crying	Ledwo mogłem powstrzymać płacz
I have a killer dress	Mam zabójczą sukienkę
There is a clear difference in the voice	Istnieje wyraźna różnica w głosie
I was really looking forward to this	Naprawdę nie mogłem się tego doczekać
I have the best calling in the world	Mam najlepsze powołanie na świecie
I was afraid there was nowhere to go	Bałem się, że nie ma dokąd pójść
I waved her hand to slow it down	Pomachałem jej ręką, żeby to spowolniła
I am constantly trying to be happy	Nieustannie staram się być szczęśliwym
I also remember laughing	Ja też pamiętam śmiech
Officially, I won't tell you anyway	Oficjalnie i tak ci tego nie powiem
I think there is a dress code here	Myślę, że tutaj obowiązuje dress code
Perfect void with absolutely nothing to see	Idealna pustka bez absolutnie nic do zobaczenia
A cast on a young mind can do just that	Obsada na młody umysł może to zrobić
I learned from my mother's family	Nauczyłam się od rodziny mojej mamy
He missed the final due to an injury	Opuścił finał z powodu kontuzji
At least I wanted to apologize	Przynajmniej chciałem przeprosić
He remained lonely throughout his life	Przez całe życie pozostał samotny
I got up without the slightest noise	Wstałem bez najmniejszego hałasu
I thought you were a murderer	Myślałem, że jesteś mordercą
At one point, I touched practically everything	W pewnym momencie dotknąłem praktycznie wszystkiego
I realized it was coming from the outside	Zdałem sobie sprawę, że pochodzi z zewnątrz
I did several times more work than usual	Wykonałam kilka razy więcej pracy niż zwykle
I found all my relatives were wet	Odkryłem, że wszyscy moi krewni byli mokrzy
I hardly ever saw her smile	Prawie nigdy nie widziałem jej uśmiechu
I was eating something	coś jadłem
I just wish there were more sites like this around	Chciałbym tylko, żeby wokół było więcej takich witryn
I'm not feeling very well today	Nie czuję się dzisiaj zbyt dobrze
I can see it between the boards	Widzę to między deskami
I quickly noticed that it was different at work	Szybko zauważyłam, że w pracy było inaczej
I told him to stop	Powiedziałem mu, żeby przestał
I go over to him where he is sitting in the far corner	Podchodzę do niego, gdzie siedzi w odległym rogu
I pick up my little plastic cup of wine in toast	Podnoszę swój mały plastikowy kubek wina w toście
I have a promise to keep	Mam obietnicę dotrzymania
I wanted to touch her hair	Chciałem dotknąć jej włosów
Such a mountain goat is made for climbing	Taka koza górska jest stworzona do wspinania się
I wanted my father's respect	Chciałem szacunku mojego ojca
I didn't know what it was	nie wiedziałem co to było
I enter the safe area in the passenger seat	Wchodzę do bezpiecznej strefy na siedzeniu pasażera
i want to work with you	chcę z tobą pracować
I am still learning from him	Ciągle się od niego uczę
I felt ready to throw the towel	Poczułam się gotowa rzucić ręcznik
I bit his shoulder blade, forcing him to suck air	Ugryzłem jego łopatkę, zmuszając go do zasysania powietrza
I know you are happy	Wiem, że jesteś szczęśliwy
I checked the numbers once	Raz sprawdziłem liczby
I was not a supporter of great extravagant things	Nie byłem zwolennikiem wielkich ekstrawaganckich rzeczy
I like you too	ja też cię lubię
I wasn't around	nie byłem w pobliżu
I looked at them again from the bank	Spojrzałem na nich jeszcze raz, z banku
I wanted to end it as soon as possible	Chciałem to jak najszybciej zakończyć
I think everyone has different love languages	Myślę, że każdy ma inne języki miłości
I know everything that happens at my casino	Wiem wszystko, co dzieje się w moim kasynie
I couldn't put together what was happening	Nie mogłem poskładać do kupy tego, co się dzieje
I met some nice people that night	Tamtej nocy spotkałem fajnych ludzi
I knew you would answer my prayer	Wiedziałem, że odpowiesz na moją modlitwę
I saw nothing and heard nothing	Nic nie widziałem i nic nie słyszałem
I undressed and walked in	Rozebrałem się i wszedłem
I didn't know what, but something	Nie wiedziałem co, ale coś
I automatically checked the time	Automatycznie sprawdziłem godzinę
I threw myself for a lie	Rzuciłem się za kłamstwo
He also presented his t-shirt at school	Zaprezentował także swoją koszulkę w szkole
Now I actually agree with that	Teraz właściwie się z tym zgadzam
A small child with a frightened face watched him	Obserwowało go małe dziecko z przestraszoną twarzą
I was looking for help, but we were alone	Szukałem pomocy, ale byliśmy sami
I call it the affect power	Nazywam to mocą afektu
I looked at her red painted nails around the bottle	Patrzyłem na jej pomalowane na czerwono paznokcie wokół butelki
I thought it was a great effort	Myślałem, że to wielki wysiłek
I was standing outside in the warm sun, looking around	Stałem na zewnątrz w ciepłym słońcu, rozglądałem się dookoła
I have it in black and the color is beautiful	Mam go w kolorze czarnym, a kolor jest piękny
I looked up and down	Patrzyłem w górę iw dół
The moment passes and my thoughts focus on my partner	Chwila mija i moje myśli skupiają się na moim partnerze
George was the second eldest of four children	George był drugim najstarszym z czwórki dzieci
Larger amounts accumulate in grassy areas	Większe ilości gromadzą się w miejscach obfitujących w trawę
I left it here	Zostawiłem to tutaj
I could only sit on the edge of the bed	Mogłam tylko siedzieć na skraju łóżka
I knew that if he came, he would go away	Wiedziałem, że jeśli przyjdzie, odejdzie
I've been doing this for a long time	Robiłem to przez długi czas
I want you to do something	chcę żebyś coś zrobił
I missed the feeling we used to share	Brakowało mi uczucia, które zwykle dzieliliśmy
I like to talk about religion	Lubię rozmawiać o religii
I should give you a raise for that	Powinienem ci za to dać podwyżkę
I was killed on the run as well as dying while standing	Równie dobrze zostałem zabity w biegu, jak umrzeć stojąc
I had four children and the oldest is dead	Miałem czworo dzieci, a najstarszy nie żyje
I'm patiently waiting for him to reach our floor	Cierpliwie czekam, aż dotrze na nasze piętro
But I have to leave you now	Ale muszę cię teraz zostawić
I just needed to move a little in my mind	Potrzebowałem tylko trochę przenieść w moich myślach
I have to tell you something	muszę ci coś powiedzieć
I forgot how beautiful it was	Zapomniałam o tym, jak było pięknie
A few weeks later, he said he had been arrested	Kilka tygodni później powiedział, że został aresztowany
I have a job to do	Mam zadanie do załatwienia
I stop to catch my breath and look around	Zatrzymuję się, żeby złapać oddech i się rozejrzeć
I've been waiting for you all my life	Całe życie czekam na Ciebie
I had a really good time	Naprawdę dobrze się bawiłem
Hope the chicken goes well	Mam nadzieję, że kurczak dobrze pójdzie
I hear his heavy breathing	Słyszę jego ciężki oddech
I stopped going to classes	Przestałem chodzić na zajęcia
A stream ran nearby	Gdzieś w pobliżu płynął potok
I was actually a little jealous looking at you with them	Właściwie byłam trochę zazdrosna, patrząc na ciebie z nimi
I take it out, carry it in one hand	Wyciągam, noszę w jednej ręce
The figure is round rather than square	Postać jest raczej okrągła niż kwadratowa
I think there is also cornbread	Myślę, że jest też chleb kukurydziany
A smile spread across her face	Uśmiech pojawił się na jej twarzy
I was a little worried	Trochę się martwiłem
I can't stop your execution, but my conscience is clear	Nie mogę powstrzymać twojej egzekucji, ale moje sumienie jest czyste
I think that's all we can do	Myślę, że to wszystko, co możemy zrobić
I really want to be like that again	Naprawdę chcę znowu taki być
A bargain considering how much each dish can cost	Okazja, biorąc pod uwagę ile może kosztować każde danie
Perhaps no one should read anything to him	Być może nikt nie powinien niczego do niego czytać
I thought she left me for another man	Myślałem, że zostawiła mnie dla innego mężczyzny
I took them and he helped me	Wziąłem je, a on mi pomógł
I knew she was ashamed of this	Wiedziałem, że była tym zawstydzona
The episode was positively received	Odcinek spotkał się z pozytywnym przyjęciem
I was finally doing my job	W końcu wykonywałem pracę
I ship to any county in the world	Wysyłam do dowolnego hrabstwa na świecie
I can be open to a male partner joining us	Mogę być otwarta na dołączenie do nas męskiego partnera
I was too drunk to remember	Byłem zbyt pijany, żeby sobie przypomnieć
I wanted to be there early	Chciałem być tam wcześnie
I am drug and disease free	Jestem wolny od narkotyków i chorób
I tried to sleep again but couldn't	Znowu próbowałem zasnąć, ale nie mogłem
I might be late for the second half	Mogę się spóźnić na drugą połowę
I saw her face crushed	Widziałem jej zmiażdżoną twarz
I struggle with a shudder	Walczę z dreszczem
I told her the boy was dead	Powiedziałem jej, że chłopiec nie żyje
I was a teacher and they were students	Byłem nauczycielem, a oni uczniami
I could give her a lot more	Mógłbym jej dać o wiele więcej
Today I could not count on a better result	Nie mogłem dziś liczyć na lepszy wynik
I haven't slept much	nie spałem dużo
The orchestra refused to continue these lines	Orkiestra odmówiła kontynuowania tych linii
It seemed to be a personal library	Wydawało się, że to osobista biblioteka
I liked it about you	Podobało mi się to w tobie
I hated how they made me feel	Nienawidziłam tego, jak sprawiały, że się czułam
The shaded outline of an alien ship	Zacieniony zarys statku kosmitów
The book was popular in the academic community	Książka cieszyła się popularnością w środowisku akademickim
The nearby airport was also damaged	Uszkodzone zostało również pobliskie lotnisko
Sample page is attached for inspection	Próbka strony w załączeniu do wglądu
I had a paper larger than the legal size	Miałem papier o rozmiarze większym niż legalny
I would never have a chance to tell him	Nigdy nie miałabym szansy mu powiedzieć
I didn't have to unless she started crying	Nie musiałem, chyba że zaczęła płakać
I gave him a good price	Dałem mu dobrą cenę
I was looking for familiar faces and found them	Szukałem znajomych twarzy i znalazłem je
I can feel the walls closing in	Czuję, że ściany się zamykają
I was with my friend and her parents	Byłem z koleżanką i jej rodzicami
I took it all for granted	Wziąłem to wszystko za pewnik
At this point, I wasn't sure of anything	W tym momencie nie byłam pewna niczego
I saw evil as my only consolation	Zło widziałam jako jedyną moją pociechę
I will do what reasonable people are known to do	Zrobię to, co znani są ludzie rozsądni
The plan was unfolding	Plan się rozwijał
I had my own opinion	Miałem własne zdanie
A narrow window of opportunity opened, but hardly ...	Otworzyło się wąskie okno możliwości, ale ledwie…
I didn't even feel like I was doing nothing	Nawet nie czułem, że nic nie robię
I couldn't concentrate and had a headache	Nie mogłem się skoncentrować i bolała mnie głowa
I was so happy to be leaving	Byłem tak szczęśliwy, że wyjeżdżam
I couldn't resist kissing her deeply on the lips	Nie mogłem się oprzeć pocałowaniu jej głęboko w usta
I even thought there might be more than one	Myślałem nawet, że może być więcej niż jeden
The girl replaced the boy	Dziewczyna zastąpiła chłopca
I mentioned this in the post	Wspomniałem o tym w poście
I held her arms	Trzymałem ją za ramiona
I had a lot of problems	Miałam dużo problemów
Both seemed to explode on impact	Oba wydawały się eksplodować przy uderzeniu
Heard someone in town is making a goose	Słyszałem, że ktoś w mieście robi gęś
I never needed them	nigdy ich nie potrzebowałem
The franchise ended after the second season	Franczyza zakończyła działalność po drugim sezonie
I just wanted to try something a little different	Chciałem tylko spróbować czegoś trochę innego
I knew what was coming and death would have been better	Wiedziałem, co nadchodzi, a śmierć byłaby lepsza
I walk out of her room, forcing my steps to remain calm	Wychodzę z jej pokoju, zmuszając moje kroki do zachowania spokoju
I saw how terrified he really was	Widziałam, jak naprawdę był przerażony
I just talked to him the other day	Właśnie z nim rozmawiałem któregoś dnia
I have one at ten and then another by one	Mam jedną o dziesiątej, a potem kolejną o jeden
I feel the weight of the revolver in it	Czuję w nim ciężar rewolweru
I am immensely proud	jestem niezmiernie dumny
There was a bus stop in front of me	Przede mną był przystanek autobusowy
This time I heard you	Tym razem cię słyszałem
I tremble involuntarily	Drżę mimowolnie
More of this button	Więcej tego przycisku
Guilt overwhelmed me	Ogarnęło mnie poczucie winy
I got up and turned to face the house	Wstałem i odwróciłem się w stronę domu
I never let them know about my problem	Nigdy nie poinformowałem ich o moim problemie
I know it was terrible for him	Wiem, że to było dla niego okropne
I know you are stronger than you think	Wiem, że jesteś silniejszy niż myślisz
But he did things that you never felt offended	Ale robił rzeczy, w których nigdy nie czułeś się urażony
I really can't just focus on painting	Naprawdę nie mogę skupić się tylko na malowaniu
I still had that advantage	Nadal miałem tę przewagę
To achieve this, several methods have been proposed	Aby to osiągnąć, zaproponowano kilka metod
I was positively terrified	Byłem pozytywnie przerażony
I saw his chair fall in front of mine	Widziałem, jak jego krzesło opadało przed moim
I had a real fight on my hands	Miałem prawdziwą walkę na rękach
I highly recommend this publication	Bardzo polecam tę publikację
I wasn't sure how to get involved or what actions	Nie byłam pewna, jak się zaangażować i jakie działania
I expect neither of them would have this problem	Spodziewam się, że żaden z nich nie miałby tego problemu
I reached up, pulled it out, and lifted it up	Sięgnąłem, wyciągnąłem i podniosłem do góry
I can see some changes along the way	Widzę niektóre zmiany po drodze
I can handle a lot more than you think	Poradzę sobie z dużo więcej niż myślisz
I was touched by the sweetness of it all	Poruszyła mnie słodycz tego wszystkiego
I wouldn't be your friend if you didn't like me	Nie byłbym twoim przyjacielem, gdybyś mnie nie lubił
Can't wait to see him here	Nie mogę się doczekać, kiedy go tu zobaczę
I was just getting my uniform ready for tomorrow	Właśnie przygotowywałam mundurek na jutro
I didn't want to think	nie chciałem myśleć
I think that was her plan all along	Myślę, że to był jej plan przez cały czas
I will help you fight them	Pomogę Ci z nimi walczyć
A police spokesman said they had not been informed	Rzecznik policji powiedział, że nie zostali poinformowani
I held my breath as I searched for some weapon	Wstrzymałem oddech, szukając jakiejś broni
I can feel a change coming	Czuję, że nadchodzi zmiana
I put it in a plastic sleeve	Włożyłem go do plastikowego rękawa
A bush with eyes, yes	Krzak z oczami, tak
A nice long walk every day	Miły długi spacer każdego dnia?
I take great care of my soft skin	Bardzo dbam o moją miękką skórę
Hope we can start over	Mam nadzieję, że możemy zacząć od nowa
I will not give you that honor	Nie dam ci tego zaszczytu
I have a good job right out of college	Mam dobrą pracę prosto po studiach
I think they are spies	Myślę, że to szpiedzy
I collect them and put them in my bag	Zbieram je i wkładam do torby
I think it was their group	Myślę, że to była ich grupa
However, I doubt anyone will come today	Wątpię jednak, żeby ktoś dzisiaj przyszedł
I thought you were coming alone	Myślałem, że przyjeżdżasz sam
A cloud passes by to my right, and it is there	Po mojej prawej stronie przelatuje chmura, a ona tam jest
I remember the story, but it's not the same	Pamiętam tę historię, ale to nie to samo
I'm really worried about your condition	Naprawdę martwię się o twój stan
A company organized in the form of a corporation	Firma zorganizowana w formie korporacji
I would not like to do this	Nie chciałbym tego zrobić
I was sitting in the back seat of the bus	Siedziałem na tylnym siedzeniu autobusu
I'm following a healthy plan	Stosuję zdrowy plan
I chose him because he had a lazy eye	Wybrałam go, bo miał leniwe oko
I could never understand it, but that doesn't say much	Nigdy nie mogłem tego zrozumieć, ale to niewiele mówi
I didn't think they would attack the gate	Nie sądziłem, że rzucą się na bramę
I remembered so well	tak dobrze pamiętałem
It conducts educational and exhibition activities	Prowadzi działalność edukacyjną i wystawienniczą
I thought about nothing but his violent temper	Nie myślałam o niczym poza jego gwałtownym temperamentem
I told him to get up	Kazałem mu wstać
I think that's what makes me typical	Myślę, że to właśnie czyni mnie typowym
I keep this house moving	Utrzymuję ten dom w ruchu
I stopped fighting and he stopped pulling	Przestałem walczyć, a on przestał ciągnąć
I've never had a vacation	Nigdy nie miałam wakacji
I read that most people suggested not to do this	Czytałem, że większość ludzi sugerowała, aby tego nie robić
I counted ten, maybe twelve	Naliczyłem dziesięć, może dwanaście
I love what he does on the pitch	Uwielbiam to, co robi na boisku
i appreciate your time	doceniam twój czas
I haven't seen it in front of this house	Nie widziałem tego przed tym domem
I'm back under control	Wróciłem pod kontrolę
I can help her at the store	Mogę jej pomóc w sklepie
As a result, I slept well	W rezultacie spałem dobrze
I can help you solve all of this	Mogę pomóc w rozwiązaniu tego wszystkiego
I brought him downstairs to meet my waiting mouth	Sprowadziłam go na dół, by spotkać moje czekające usta
I remember the highs, not all the details	Pamiętam wzloty, nie wszystkie szczegóły
I didn't know these people	Nie znałem tych ludzi
The exact location of her grave is unknown	Dokładna lokalizacja jej grobu nie jest znana
I liked it, actually	Właściwie to mi się podobało
I am competing on a reasonable level	Konkuruję na rozsądnym poziomie
I had no idea you'd be here last night	Nie miałem pojęcia, że ​​będziesz tu zeszłej nocy
I can have a stroke anytime	Mogę mieć udar w każdej chwili
A face too glum to be so young	Twarz zbyt ponura, by być tak młoda
I ran after it was gone and closed it	Podbiegłem, gdy już go nie było, i zamknąłem to
I imagine the conversation getting too awkward, too fast	Wyobrażam sobie, że rozmowa staje się zbyt niezręczna, zbyt szybka
I get a lot of letters from girls	Dostaję dużo listów od dziewczyn
I tilted my head back and he just went still	Odchyliłem głowę i po prostu znieruchomiał
i want to tell you no	chcę ci powiedzieć nie
Back then, I never paid much attention to it	Wtedy nigdy nie zwracałem na to większej uwagi
I banished this demon	Wygnałem tego demona
I was not ordained a pastor	Nie byłem wyświęcony na pastora
I think it can go a long way	Myślę, że może przejść długą drogę
I still want you to get a job	Nadal chcę, żebyś dostał pracę
I've never felt so wanted by anyone	Nigdy nie czułam się tak pożądana przez nikogo
I think he will behave from now on	Myślę, że od teraz będzie się zachowywał
The servant led them to the guest rooms	Sługa zaprowadził ich do pokoi gościnnych
I couldn't wait forever	nie mogłem czekać wiecznie
I have to look at his ears	Muszę spojrzeć mu w uszy
I will not use this address	Nie użyję tego adresu
I thought maybe they were drinking	Pomyślałem, że może pili
I know, it's easier said than done	Wiem, łatwiej powiedzieć niż zrobić
I pressed the top button and waited, and nothing happened	Nacisnąłem górny przycisk i czekałem, i nic się nie stało
I pop into my apartment and throw a few tricks	Wpadam do mieszkania i rzucam kilka trików
His peak stakes are low	Jego szczytowa stawka jest niska
I was never safe, not even for a minute	Nigdy nie byłam bezpieczna, nawet przez minutę
Tomasz faints and falls to his death	Tomasz mdleje i spada na śmierć
There will be no further comments	Nie będzie żadnych dalszych komentarzy
I couldn't do it myself	Nie mógłbym tego zrobić sam
I just want to be your friend and companion	Pragnę tylko być twoim przyjacielem i towarzyszem
A quick scan increased his pulse	Szybkie skanowanie zwiększyło jego puls
I was angry because we would be at school soon	Byłem zły, bo niedługo będziemy w szkole
I was better at hiding it than she was	Byłem lepszy w ukrywaniu tego niż ona
I thought it was better to let sleeping dogs lie down	Pomyślałem, że lepiej pozwolić śpiącym psom leżeć
I could imagine why my mother rejected him	Mogłem sobie wyobrazić, dlaczego moja matka go odrzuciła
A trick that gave him complete control over him	Sztuczka, która dała mu całkowitą kontrolę nad nim
A wrinkle appeared on his face	Na jego twarzy pojawiła się zmarszczka
London was clearly winning then	Londyn wtedy wyraźnie wygrywał
A whole page of his room was dedicated to me	Cała strona jego pokoju była mi poświęcona
I've never been so blessed	Nigdy nie byłam tak pobłogosławiona
I was an attractive guy	Byłem atrakcyjnym facetem
I have fifteen copies of each book	Mam po piętnaście egzemplarzy każdej książki
I knew each of them	Znałem każdego z nich
I had no physical desires	Nie posiadałem żadnych fizycznych pragnień
The small size would probably discourage you from using the table	Mały rozmiar prawdopodobnie zniechęciłby do używania stołu
I won't even ask them where you were last night	Nawet ich nie zapytam, gdzie byłeś ostatniej nocy
I saved the day and I got a girlfriend	Uratowałem dzień i dostałem dziewczynę
The hall is a private residence	Sala jest prywatną rezydencją
I only saw the woman	Widziałem tylko kobietę
I hope you will like it	Mam nadzieję, że Ci się spodoba
I went to the front door to meet them	Poszedłem do drzwi wejściowych, aby się z nimi spotkać
A hundred killed in seconds	Setka zabitych w kilka sekund
I had to do an awful lot for her	Musiałem dla niej zrobić strasznie dużo
I need to know everything that is happening	Muszę wiedzieć wszystko co się dzieje
I know you know more than you told me	Wiem, że wiesz więcej niż mi powiedziałeś
Total loss, he told us	Całkowita strata, powiedział nam
I have tried several ways to stop it	Próbowałem na kilka sposobów, aby to powstrzymać
I'll be back for more	Wrócę po więcej
He claims that there are no black metal influences here	Twierdzi, że nie ma tu wpływów black metalowych
I forgot to give them to you	Zapomniałem ci je dać
I have to ask these questions	Muszę zadać te pytania
I looked and felt strong	Wyglądałem i czułem się silny
I am asking you for forgiveness	Proszę Cię o przebaczenie
I left ready to go home	Wyszedłem gotowy do drogi do domu
I knew deeply that he wasn't lying	Głęboko w sobie wiedziałam, że nie kłamał
I couldn't keep secrets	nie mogłem dochować tajemnic
I would feel so anxious	czułbym się taki niespokojny
I think it was all the swim she did	Myślę, że to było całe pływanie, które zrobiła
I didn't understand what they were so happy about	Nie rozumiałem, z czego byli tak szczęśliwi
They are all essentially identical	Wszystkie są zasadniczo identyczne
I just looked at her in amazement	Po prostu spojrzałem na nią ze zdumieniem
I was hoping she hadn't noticed	Miałem nadzieję, że nie zauważyła
I have to go on	muszę mówić dalej
I liked everything about it	Wszystko mi się w tym podobało
War tied up all other available resources	Wojna związała wszystkie inne dostępne zasoby
I did not plan to buy on that particular day	Nie planowałam zakupu tego konkretnego dnia
Border law regarding a random walk in a random environment	Prawo graniczne dotyczące błądzenia losowego w losowym środowisku
It seemed that a lot of people were interested in the competition	Wydawało się, że sporo osób było zainteresowanych konkursem
I mean, the guy passed me	To znaczy, facet mnie minął
A lot of my money has been spent on healthcare	Dużo moich pieniędzy wydano na opiekę zdrowotną
I wasn't meant to be yours	nie miałam być twoja
A person needs work	Osoba potrzebuje pracy
I love how delicate the detail is in this issue	Uwielbiam, jak delikatny jest szczegół w tym numerze
I just buried myself away from everyone and everything	Po prostu zakopałem się z dala od wszystkich i wszystkiego
A slight shiver ran down her bare arms and legs	Lekki dreszcz przebiegł po jej nagich rękach i nogach
I just wanted you to get out of my way	Chciałem tylko, żebyś zeszła mi z drogi
I've never been so sick in my life	Nigdy w życiu nie byłem tak chory
Looks like something good came out of this date	Chyba coś dobrego wyszło z tej randki
I signed up right away	Zapisałem się od razu
Apparently, I have to leave early in the morning	Najwyraźniej mam wyruszyć jutro rano z samego rana
I wasn't expecting you so soon	Nie spodziewałam się ciebie tak wcześnie
I make their little hearts beat just a little faster	Sprawiam, że ich małe serca biją tylko trochę szybciej
I didn't tell my mother about most of them	O większości nie powiedziałam mamie
Plain gold doorbell button, no name	Zwykły złoty guzik dzwonka na drzwiach, bez nazwy
I knew he was working late	Wiedziałem, że pracuje do późna
It took a while	Zajęło to trochę czasu
I looked left, looking for the man	Spojrzałem w lewo, szukając człowieka
I became very interested in her sewing machine	Bardzo zainteresowałem się jej maszyną do szycia
Federal troops were needed to restore order	Wojska federalne były potrzebne do przywrócenia porządku
I want to introduce myself to the night staff	Chcę się przedstawić nocnemu personelowi
I can't do this all day	Nie mogę tego robić cały dzień
I had a new nightmare	miałem nowy koszmar
I saw that something was hitting him	Widziałem, że coś do niego trafia
Little did I know about anything then	Niewiele wtedy wiedziałam o niczym
I hate to see her depressed	Nienawidzę widzieć jej przygnębionej
The sheet covered my face	Prześcieradło zakryło moją twarz
I stood there and couldn't move	Stałem tam i nie mogłem się ruszyć
It was hard for me to nail them to almost anything	Trudno mi było je przybić prawie do wszystkiego
I want you to come with us	chcę, żebyś poszedł z nami
I still like it very much	Nadal bardzo mi się to podoba
I thought the rhythm section was perfect for him	Myślałem, że sekcja rytmiczna była dla niego idealna
Until then, I didn't know he had a knife	Do tego czasu nie wiedziałam, że ma nóż
A dull roar surrounded him	Otaczał go głuchy ryk
I forgot about it and breathed a breath	Zapomniałem o tym i odetchnąłem
I want you to listen to me, okay	Chcę, żebyś mnie posłuchał, okej
I couldn't do it again	Nie mogłem tego zrobić ponownie
I can't explain it exactly either	Ja też nie potrafię tego dokładnie wyjaśnić
I can work on keeping the fire	Potrafię popracować nad zachowaniem ognia
She is herself again	Znowu jest sobą
He is alone with the problem of courage	Jest sam z problemem odwagi
I was very happy	Byłem bardzo szczęśliwy
Often, many different bacteria are involved	Często w grę wchodzi wiele różnych bakterii
I want you to live, eat and breathe while training	Chcę, żebyś żył, jadł i oddychał trenując
I also conducted intensive classes there	Tam też prowadziłem intensywne zajęcia
I think everyone should follow their own path	Myślę, że każdy powinien podążać własną ścieżką
A knock on the door interrupted his concentration	Pukanie do drzwi przerwało jego koncentrację
I think he is busy doing the leader stuff	Myślę, że jest zajęty robieniem rzeczy lidera
I didn't go with her	nie poszedłem z nią
I was confused for a few minutes	Zostałem zbity z tropu na kilka minut
I have trouble understanding why people give stupid gifts	Mam problem ze zrozumieniem, dlaczego ludzie dają głupie prezenty
I am the second owner, with all service history	Jestem drugim właścicielem, z całą historią serwisową
There has to be a whole great wasteful procedure	Musi nastąpić cała wielka marnotrawna procedura
I was quite productive	Byłem całkiem produktywny
I knew it was all new to him	Wiedziałem, że to wszystko było dla niego nowe
I was preaching in the brook	głosiłem na potoku
I work harder than they do	Pracuję ciężej niż oni
I couldn't accept it	Nie mogłem tego zaakceptować
I can't get there	Nie mogę tam dostać
I need you to design and build a landing page	Potrzebuję abyś zaprojektował i zbudował landing page
I can't help but sympathize with her	Nie mogę się powstrzymać od współczucia dla niej
I want to be stronger, and you are the strongest	Chcę być silniejszy, a ty jesteś najsilniejszy
I see it has been fixed	Widzę, że został naprawiony
I didn't have a family	nie miałem rodziny
He broke the bank with his dreams	Swoimi marzeniami rozbił bank
Hope it goes well today	Mam nadzieję, że dzisiaj pójdzie dobrze
Suddenly I knew what was happening	Nagle wiedziałem, co się dzieje
I close my eyes and search within myself	Zamykam oczy i szukam w sobie
I tried very hard to prepare	Bardzo się starałam, żeby się przygotować
I have to think about it	Muszę o tym pomyśleć
Of course, you have to see the humor in it	Oczywiście musisz zobaczyć w tym humor
I loved my wife and was loved in return	Kochałem moją żonę i byłem kochany w zamian
I tried to understand	próbowałem zrozumieć
I dig a cat singing about his cat	Kopię kota śpiewającego o jego kocie
I still don't remember what happened	Wciąż nie pamiętam, co się stało
I was pretty sure no one was following us	Byłam prawie pewna, że ​​nikt nas nie śledził
I think it would be better to let it go	Myślę, że lepiej byłoby pozwolić temu odejść
I'm going to pin this on for you	Mam zamiar przypiąć ci to
I give him all my love	Daję mu całą moją miłość
I was around when the first was done	Byłem w pobliżu, kiedy zrobiono pierwszy
I need permission to carry a concealed weapon	Potrzebuję pozwolenia na noszenie ukrytej broni
I would die of curiosity myself	Sam bym umarł z ciekawości
I will ask for help soon	Wkrótce poproszę o pomoc
Every night I want you in my arms	Każdej nocy chcę Cię w moich ramionach
The painting became famous for apparently being haunted	Obraz zasłynął z tego, że najwyraźniej był nawiedzony
Hope you all got a good night's sleep	Mam nadzieję, że wszyscy dobrze się wyspaliście
No burial remains have been discovered	Nie odkryto żadnych szczątków pochówku
I must emphasize that this may reduce the risk	Muszę podkreślić, że może to zmniejszyć ryzyko
I wanted everything she wanted to give me	Chciałem wszystko, co chciała mi dać
They move into their old apartment together	Razem wprowadzają się do swojego starego mieszkania
I look at the phone again	Znowu patrzę na telefon
Looking forward to this cake recipe !!!	Nie mogę się doczekać tego przepisu na ciasto!!!
I looked at the dead screen	Spojrzałem na martwy ekran
I have a business to support	Mam swój biznes do utrzymania
I turn and see them walking towards us	Odwracam się i widzę, jak idą w naszym kierunku
I have a very important announcement	Mam bardzo ważne ogłoszenie
I can't wait to go home	Nie mogę się doczekać powrotu do domu
I swear he had to talk our boss into it	Przysięgam, że musiał namówić na to naszego szefa
I wasn't a joke	nie mówiłem żartem
I swallowed hard as I took him inside	Ciężko przełknąłem ślinę, biorąc go do środka
I give him a sharp look	Rzucam mu ostre spojrzenie
I wanted to look around	chciałem się rozejrzeć
I asked if he was depressed and was	Zapytałem, czy był w depresji i był
You will need a lot	Dużo będzie potrzebne
A large figure carrying a weapon approached me	Podeszła do mnie duża postać niosąca broń
I wouldn't even try to overcome their will	Nie próbowałbym nawet przezwyciężyć ich woli
I spread my legs wide and nice for him	Rozchyliłam dla niego nogi ładnie i szeroko
I think it's already busted out	Myślę, że już odpadł
I reached up and put my hand in hers	Sięgnąłem i włożyłem rękę w jej
A wave of heat overwhelms her	Ogarnia ją fala gorąca
Quietly, I continued to put down the laundry	Po cichu dalej odkładałam pranie
I check her phone a lot and she knows it	Często sprawdzam jej telefon i ona o tym wie
I couldn't resist the feeling it gave me	Nie mogłem oprzeć się wrażeniu, które mi dało
A piece of twisted wire keeps the gate closed	Kawałek skręconego drutu utrzymuje bramę zamkniętą
I haven't watched one game all season	Nie oglądałem jednego meczu przez cały sezon
I just saw you come in	Właśnie widziałem, jak wchodzisz
I didn't know much about it	Niewiele o tym wiedziałam
Hope they feel better	Mam nadzieję, że czują się lepiej
I need your help with something	Potrzebuję twojej pomocy z czymś
I get immensely warm even without fire	Robię się niezmiernie ciepły nawet bez ognia
I was hoping that at least he was clear of the charges	Miałem nadzieję, że przynajmniej uwolnił się od zarzutów
I felt sorry for my brother	Było mi żal mojego brata
I recognize what is happening immediately	Natychmiast rozpoznaję, co się dzieje
somewhere in my forties I lose track	gdzieś po czterdziestce tracę rachubę
I have an explanation	mam wyjaśnienie
I felt great and he was	Czułem się świetnie, a on był
I no longer enjoyed a stable and peaceful life	Nie cieszyłem się już stabilnym i spokojnym życiem
I didn't know where my courage came from	Nie wiedziałam skąd wzięła się moja odwaga
My body feels tense and cool	Czuję, że moje ciało jest napięte i chłodne
Of course, a few nerves were to be expected	Oczywiście można było się spodziewać kilku nerwów
I tortured the body	Torturowałem ciało
I have to sort it out	muszę to załatwić
I had to look away from her piercing gaze	Musiałem odwrócić wzrok od jej przeszywającego spojrzenia
I've been in the bush too long	Za długo jestem w buszu
I lay down and fell asleep a little	Położyłem się i trochę zasnąłem
I also hide behind the cover	Ja też chowam się za osłoną
I just wanted it to be okay	Chciałem tylko, żeby było dobrze
I know you are there	Wiem, że tam jesteś
I was definitely not going to start asking uncomfortable questions	Na pewno nie zamierzałem zacząć zadawać niewygodnych pytań
I wondered if he was even sober	Zastanawiałem się, czy był w ogóle trzeźwy
Some exact sequence	Pewna dokładna sekwencja
I am connecting from the place of the heart and soul	Łączę się z miejsca serca i duszy
I was dying for the amendment	Umierałam za poprawką
I pulled away and stared at him intently	Odsunęłam się i wpatrywałam w niego uważnie
I have been from high school	mam od liceum
I climbed up and did some silly jumps with her	Wspiąłem się i zrobiłem z nią jakieś głupie skoki
I admit it most freely	Przyznaję to najswobodniej
I enjoyed the thrill of hunting and chasing a little	Trochę podobał mi się dreszczyk polowania i pościgu
I just had to talk to her about something	Po prostu musiałem z nią o czymś porozmawiać
I tried the lead you gave me and got nothing	Próbowałem tropu, który mi dałeś i nic nie dostałem
I think she was still shaking	Myślę, że wciąż się trzęsła
I love keeping an eye on the best	Uwielbiam pilnować najlepszych
I failed you there	Zawiodłem cię tam
I gave them a shy smile	Posłałem im nieśmiały uśmiech
Her mother is also more supportive of her relationship	Jej matka również bardziej wspiera jej związek
Neither two of these designs are the same	Żadne dwa z tych projektów nie są takie same
I tried to run it	Próbowałem to prowadzić
I felt bad about it	Źle się z tym czułem
I was sitting in front of him next to him	Siedziałam obok niego z przodu
I tortured myself after his death with regret	Torturowałem się po jego śmierci z żalem
I have to say you did a fantastic job with it	Muszę powiedzieć, że wykonałeś z tym fantastyczną robotę
I know how they said they had their information	Wiem, jak powiedzieli, że mają swoje informacje
I took a shower and thought about what she said	Wziąłem prysznic i pomyślałem o tym, co powiedziała
I knew it might be sometime, but not soon	Wiedziałem, że to może być kiedyś, ale nie wkrótce
This time he did not have a good reception	Tym razem nie miał dobrego przyjęcia
I want you to stay at my house	Chcę, żebyś została w moim domu
I quickly retrieved one copy and handed it over	Szybko wygrzebałem jeden egzemplarz i wręczyłem
I had no hope of doing medical school now	Nie miałem nadziei na zrobienie teraz szkoły medycznej
I really believe it	Naprawdę w to wierzę
I had to move on	Musiałem iść do przodu
I have to believe you don't	Muszę uwierzyć, że nie
I didn't want them to know about it	Nie chciałem, żeby o tym wiedzieli
There is an open porch entrance to this temple	Do tej świątyni jest otwarte wejście na ganek
I didn't mind being followed	Nie miałem nic przeciwko byciu śledzonym
A second later she found him close to her ...	Sekundę później znalazła go blisko niej…
Now a pair of red eyes filled him	Teraz wypełniła go para czerwonych oczu
I believe that no questioning is necessary	Uważam, że żadne przesłuchanie nie jest konieczne
I crossed that barrier a long time ago	Dawno temu przekroczyłem tę barierę
I recently retired from this business	Niedawno przeszedłem na emeryturę z tego biznesu
I've lost too much damn much	Cholernie za dużo straciłem
There is a second boom followed by immediate silence	Rozlega się drugi huk, po którym następuje natychmiastowa cisza
I just think so for the best	Po prostu tak myślę najlepiej
I think you can take the moral with you	Myślę, że możesz zabrać ze sobą morał
I knew he had a genetic disorder	Wiedziałem, że ma zaburzenie genetyczne
I can't miss the plane	Nie mogę przegapić samolotu
I was much faster than her	Byłem od niej dużo szybszy
I just couldn't help myself	Po prostu nie mogłem się powstrzymać
I was terribly, terribly lonely	Byłem strasznie, strasznie samotny
Many details of his life are uncertain	Wiele szczegółów z jego życia jest niepewnych
I need in you	potrzebuję w tobie
I very much hope it will pass	Mam wielką nadzieję, że przejdzie
I assume you want to protect this	Zakładam, że chcesz to chronić
I tried to discourage her	Próbowałem ją zniechęcić
I was drawn to believe you	Przyciągnęło mnie, by ci uwierzyć
I want to talk about us	Chcę o nas porozmawiać
I shook off my surprise and nodded slowly	Otrząsnąłem się ze zdziwienia i powoli pokiwałem głową
I took these people to dinner and pleaded with them	Zabrałem tych ludzi na obiad i błagałem
I felt my legs, felt my face	Czułem moje nogi, moją twarz
I will not discuss it here	Nie będę o tym tutaj dyskutować
A short practice piece is allowed before the exam	Przed egzaminem dozwolony jest krótki kawałek ćwiczeniowy
I'll cover you with a strong cream	Posmaruję Cię mocnym kremem
A soldier with a sword appeared in front of them	Przed nimi pojawił się żołnierz z mieczem
I had the same clothes	miałam te same ubrania
I pray that they will have mercy on your soul	Modlę się, aby zlitowali się nad twoją duszą
I guess that's when you start to get a little nervous	Chyba właśnie wtedy zaczynasz się trochę denerwować
I really like them together	Bardzo lubię ich razem
I couldn't help smiling at him	Nie mogłam się powstrzymać od uśmiechu do niego
She has not been transported or treated for an injury	Nie była transportowana ani leczona z powodu urazu
I was always too sick	zawsze byłam za chora
I'll take care of the rest	Zajmę się resztą
I didn't understand how he just left	Nie rozumiałem, jak po prostu odszedł
I felt better pushing him away	Poczułem się lepiej odpychając go
I plan to finish this weekend	Planuję skończyć w ten weekend
I barely recognized my own reflection	Ledwo rozpoznałem własne odbicie
I just can't be happy	Po prostu nie mogę być szczęśliwy
I strongly believe in their mission and their honesty	Mocno wierzę w ich misję i ich uczciwość
I feel the need for something physical	czuję potrzebę czegoś fizycznego
I was looking into the distance	Patrzyłem w dal
Maybe I have a crazy imagination, but it's not imagination	Może mam szaloną wyobraźnię, ale to nie jest wyobraźnia
I think he lost it now	Myślę, że teraz to zgubił
On the other hand, I don't	Z drugiej strony ja nie
I sighed and headed to the front of the room	Westchnęłam i skierowałam się na przód sali
I just didn't know the language	Po prostu nie znałem języka
I'm trying to help the boys carry you	Staram się pomóc chłopcom cię nieść
I could smell the blood inside	Mogłem wyczuć krew w środku
Nice and gentle man	Miły i delikatny człowiek
I know you come from a wealthy family	Wiem, że pochodzisz z bogatej rodziny
I can't be caught	Nie mogę zostać złapany
I haven't even seen them come to me	Nawet nie widziałem, jak do mnie przychodzą
I suspect there is another story there	Podejrzewam, że jest tam inna historia
I asked him to develop it further, but he refused	Poprosiłem go o dalsze rozwinięcie, ale odmówił
I know a way around this inevitable growth	Znam sposób na obejście tego nieuniknionego wzrostu
I opened the box and took out a tiny clear bottle	Otworzyłem pudełko i wyjąłem maleńką, przezroczystą butelkę
I didn't want to be like that	Nie chciałem taki być
However, I am not impressed with his willpower	Nie jestem jednak pod wrażeniem jego siły woli
I didn't want to raise any hope	Nie chciałem budzić nadziei
I knew something special had happened here	Wiedziałem, że wydarzyło się tu coś wyjątkowego
I was happy with my purchase	Byłem zadowolony z mojego zakupu
I missed a day of work	przegapiłem dzień pracy
I pull him closer to me	Przyciągam go bliżej do siebie
thank you all	Dziękuję wszystkim
I thanked her and headed for the page	Podziękowałem jej i ruszyłem w stronę strony
I was completely warm	Całkowicie było mi ciepło
I like to watch him grow up	Lubię patrzeć, jak dorasta
As time goes on, I have less and less of them	W miarę upływu czasu coraz mniej ich posiadam
I picked up my sword and handed it to him	Podniosłem miecz i podałem mu
I think that did the trick	Myślę, że to załatwiło sprawę
I felt comfortable with it	Czułem się z tym komfortowo
I was losing now and they knew it	Przegrywałem teraz i oni o tym wiedzieli
A reminder that we will often have in front of us	Przypomnienie, które często będziemy mieć przed sobą
I had problems with the machine, sir	Miałem problemy z maszyną, proszę pana
I was afraid it would detect me	Bałem się, że mnie wykryje
I don't want to be here at all	W ogóle nie chcę tu być
I couldn't fix it in the air	Nie dałbym rady naprawić tego w powietrzu
I don't understand what he is saying	Nie rozumiem, co mówi
I won't even repeat them	Nawet ich nie powtórzę
A dull pain filled his neck and left arm	Tępy ból wypełnił jego szyję i lewe ramię
I'm not sending him this	Nie wyślę mu tego
I expected you to be late	Spodziewałem się, że się spóźnisz
I didn't even take three steps	Nie zrobiłem nawet trzech kroków
I have never made a single payment	Nigdy nie dokonałem ani jednej płatności
I think the crazy night has beaten us	Myślę, że szalona noc nas pokonała
I can rock us, we have four-wheel drive	Mogę nas rozbujać, mamy napęd na cztery koła
I lay there with my eyes wide open, staring at the pitch darkness	Leżałem tam z szeroko otwartymi oczami, wpatrując się w ciemność pitch
I wondered who this woman was	Zastanawiałem się, kim była ta kobieta
I kiss and feel every part of her body	Całuję i czuję każdą część jej ciała
A lighter song would suit her much better	Lżejsza piosenka pasowałaby do niej znacznie lepiej
I backed away, trembling	Cofnąłem się, drżąc
I can still hear my pulse beating	Nadal słyszę bicie mojego pulsu
I recognized it right away	Od razu to rozpoznałem
I don't remember ever telling him	Nie pamiętam, żebym mu kiedykolwiek mówił
I'll call you back directly and we can talk	Oddzwonię bezpośrednio i możemy porozmawiać
Hope to get one of them someday	Mam nadzieję, że kiedyś dostanę jeden z nich
He immediately returns to tell his father	Natychmiast wraca, by powiedzieć ojcu
The animal then draws the prey into its mouth	Następnie zwierzę wciąga zdobycz do pyska
I was even threatened once	Kiedyś nawet grożono mi
A circle of them appeared around her	Wokół niej pojawił się ich krąg
I am honored to meet you	Jestem zaszczycony, że cię poznałem
I cannot believe our likeness	Nie mogę uwierzyć w nasze podobieństwo
A man of the intellect cannot deny these events	Człowiek intelektu nie może zaprzeczyć tym wydarzeniom
I am partly guilty	jestem częściowo winny
I have not committed a crime	nie popełniłem przestępstwa
I wondered again what time it was	Znowu zacząłem się zastanawiać, która była godzina
I tell him that we develop better	Mówię mu, że lepiej się rozwijamy
I want to talk about women and men	Chcę porozmawiać o kobietach i mężczyznach
I ran my fingers over the gun	Przesunąłem palcami po broni
I made a few changes, only the grammar	Wprowadziłem kilka zmian, tylko gramatykę
I'd rather jump off a cliff	Wolałbym skakać z klifu
Guardian and also something to protect	Opiekun, a także coś do ochrony
I could make some good money in the store	W sklepie mógłbym zarobić niezłe pieniądze
Actually a financial assistant	Właściwie asystent finansowy
I have to stay awake	muszę nie zasnąć
I feel like it is solvable	Czuję, że jest zdolna do rozwiązania
I am so smashed after a long walk	Ja tak rozbita po długim spacerze
I wanted to stop, I tried to stop but I couldn't	Chciałem przestać, próbowałem przestać, ale nie mogłem
I had no choice, but that's not the point	Nie miałem wyboru, ale nie o to chodzi
A bag hung over his shoulder	Na jego ramieniu wisiała torba
I tried to explain what he was getting into	Próbowałem wyjaśnić, w co się pakował
I could barely bear to watch	Ledwo mogłem się znieść do oglądania
It had to look absolutely real	Musiało to wyglądać absolutnie realnie
I know this is not their intention	Wiem, że to nie jest ich intencja
I heard an announcement over the PA system	Słyszałem ogłoszenie przez nagłośnienie nagłośnieniowe
I cannot stop what happened to me	Nie mogę zatrzymać tego, co mi się przytrafiło
I do not know what to do	nie wiem co robić
I love your intellectual side	Kocham twoją intelektualną stronę
I don't answer anything	nic nie odpowiadam
I stared at the portrait for several minutes	Wpatrywałem się w portret przez kilka minut
I only noticed that it was her old phone in passing	Zauważyłem tylko, że to był jej stary telefon w przelocie
There was something about it that opened me up	Było w tym coś, co mnie otworzyło
I noticed she looks pregnant	Zauważyłem, że wygląda na ciążę
I didn't mean to hurt the kid	Nie chciałem skrzywdzić dzieciaka
I really don't see attractions	Naprawdę nie widzę atrakcji
I wouldn't be alive anyway	I tak bym nie żył
I'm just discouraged	po prostu jestem zniechęcony
Found a broken bed in the corner	Znalazłem zniszczone łóżko w rogu
I was so frozen that not an inch of me moved	Byłem tak zamrożony, że ani cal mnie się nie poruszył
I wanted him to feel I needed him	Chciałem, żeby poczuł, że go potrzebuję
I tried to talk him out of it, but he insisted	Próbowałem go wyperswadować, ale nalegał
I just wrote my first book	Właśnie napisałem swoją pierwszą książkę
I was thinking about talking	Myślałem o rozmowie
I wanted to avenge my family	Chciałem pomścić rodzinę
I gently pulled her to me and let her cry	Delikatnie przyciągnąłem ją do siebie i pozwoliłem jej płakać
I think he is happy with it	Myślę, że jest z tego zadowolony
I was restless, excited and a little scared	Byłem niespokojny, podekscytowany i trochę przerażony
A very dark void filled his heart where it belonged	Bardzo ciemna pustka wypełniła jego serce tam, gdzie należała
I backed up a little and he came over to me	Cofnęłam się trochę, a on podszedł do mnie
Lots of very random friends of both sexes	Wielu bardzo przypadkowych przyjaciół obu płci
I was not ungrateful	nie byłam niewdzięczna
I have no idea how you feel	nie mam pojęcia jak się czujesz
I find no will but his	Nie znajduję woli poza jego
I couldn't get close to him	Nie mogłam się do niego zbliżyć
I like this boy very much	Bardzo lubię tego chłopca
Simple soul, he liked his job	Prosta dusza, lubił swoją pracę
I've seen your people do their job	Widziałem, jak twoi ludzie wykonują swoją pracę
i want to train	chcę się szkolić
I looked at his blue eyes, bright and open	Spojrzałam na jego niebieskie oczy, jasne i otwarte
I actually worked for him once	Właściwie kiedyś dla niego pracowałem
I was starting to feel safe again	Znowu zaczynałam czuć się bezpieczna
I can't decide on him either	Ja też nie mogę się o nim zdecydować
I mean, do you know where?	Mam na myśli, czy wiesz gdzie?
I didn't ask that goddamn dog to marry me	Nie prosiłam tego cholernego psa, żeby się ze mną ożenił
I knew better than to start an argument	Wiedziałem, że lepiej nie wszczynać kłótni
I saw him put his hand gently on her shoulder	Widziałem, jak delikatnie położył dłoń na jej ramieniu
I'll get these papers from him	Odbiorę od niego te papiery
I warned her to be very careful	Ostrzegłem ją, żeby była bardzo ostrożna
I followed my instincts and started climbing a tree	Kierowałem się instynktem i zacząłem wspinać się na drzewo
I think it's blood and strength and life	Myślę, że to krew, siła i życie
Now I teach others to do the same	Teraz uczę innych, jak robić to samo
I will not follow him	Nie pójdę za nim
i want to understand it	chcę to zrozumieć
I have no one to go with and see it	Nie mam z kim iść i zobaczyć to
I just need to live a little	Muszę po prostu trochę pożyć
I also wanted to be independent	Chciałam też być niezależna
I crossed the street and entered a large park	Przeszedłem przez ulicę i wszedłem do dużego parku
I had instructions to leave it to a neighbor	Miałem instrukcje, żeby zostawić to sąsiadowi
I will set you free now	teraz cię uwolnię
I came here tonight trying to make you comfortable	Przyszłam tu dziś wieczorem, próbując sprawić, żebyś była wygodna
I can't paint my nails	Nie mogę pomalować paznokci
I also know how he feels	Ja też wiem, jak on się czuje
I kept drawing the circle until the pencil broke	Ciągle rysowałem koło, aż pękł ołówek
She was considered the leader in the office	Była uważana za lidera w biurze
I wasn't worried about anyone seeing	Nie martwiłem się, że ktokolwiek zobaczy
I should have been in the hospital for help	Powinienem był być w szpitalu po pomoc
I just know he's in this town somewhere	Po prostu wiem, że jest gdzieś w tym mieście
I was singing to myself to sleep	Śpiewałam sobie, żeby się zasnąć
I have girlfriends, you know, that's not my problem	Mam dziewczyny, wiesz, to nie mój problem
I groaned and closed my eyes	Jęknęłam i zamknęłam oczy
I can see that you are well prepared for today	Widzę, że dobrze się na dzisiaj przygotowałeś
I know you haven't lived here for forty years	Wiem, że nie mieszkasz tu od czterdziestu lat
Today's thing happened	Dzisiejsza rzecz się wydarzyła
I didn't want to talk to her	nie chciałem z nią rozmawiać
I waited a second before turning in my seat	Odczekałem sekundę, zanim odwróciłem się na swoim miejscu
I have friends who won't believe it	Mam przyjaciół, którzy w to nie uwierzą
I didn't like the look of the valley	Nie podobał mi się wygląd doliny
I think he would have looked through me	Myślę, że spojrzałby przeze mnie
I took out my book and pretended to read	Wyjąłem książkę i udawałem, że czytam
I called you last night	Dzwoniłem do ciebie zeszłej nocy
I didn't even notice him pull away from me	Nawet nie zauważyłem, jak się ode mnie odsuwa
I fell into it more	bardziej w to wpadłem
I have a baby at home	mam dziecko w domu
I no longer take the land for granted	Nie biorę już ziemi za pewnik
The key is a strong state	Kluczem jest silne państwo
I can see the truth behind the words	Widzę prawdę kryjącą się za słowami
I looked at it for a long, long time	Patrzyłem na to bardzo, bardzo długo
I picked it up at three after midnight	Odebrałem ją trzecią po północy
I hang up feeling completely defeated	Rozłączam się, czując się całkowicie pokonany
I mean, we have arguments, but only small ones	To znaczy mamy kłótnie, ale tylko małe
I took a bite and it tasted great	Ugryzłam duży kęs i smakowała wyśmienicie
I wanted to capture the moment he kissed me forever	Chciałem na zawsze uwiecznić moment, w którym mnie pocałował
I didn't want to lie like that	Nie chciałem tak kłamać
After the race he retired from competitive sport	Po wyścigu wycofał się ze sportu wyczynowego
I just have to get through the next week	Po prostu muszę przebrnąć przez następny tydzień
A love this world has never experienced before	Miłość, której ten świat nigdy wcześniej nie doświadczył
I never wanted to see the lab again	Nie chciałem już nigdy więcej widzieć laboratorium
I sigh and try not to laugh	Wzdycham i staram się powstrzymać śmiech
Wright became president of the school	Wright został prezesem szkoły
I was just glad to have him by my side	Po prostu cieszyłem się, że mam go po swojej stronie
I completely lost touch with him	Całkowicie straciłem z nim kontakt
I just hope the lights stay on	Mam tylko nadzieję, że światła pozostaną włączone
I slipped the door key into the lock	Wsunąłem klucz od drzwi do zamka
I can say almost right away	Mogę powiedzieć prawie od razu
Only I have golden eyes	Tylko ja mam złote oczy
Then I asked this gentleman for a book recommendation	Następnie poprosiłem tego pana o rekomendację książki
I doubt she's resting	Wątpię, żeby odpoczywała
The key element of such an assessment is catch data	Kluczowym elementem takiej oceny są dane dotyczące połowów
I take off my coat and toss it downstairs	Zdejmuję płaszcz i rzucam go na dół
In fact, I was very happy that they would go together	Właściwie byłam bardzo szczęśliwa, że ​​pojadą razem
I've always wanted a pet	Zawsze chciałem zwierzaka
I suffered a bit as a child	Trochę cierpiałem jako dziecko
I should probably mount them or something	Powinienem chyba je zamontować czy coś
Good luck, young man	życzę powodzenia, młody człowieku
I heard you were looking for me	Słyszałem, że mnie szukałeś
I remember when she was eight years old	Pamiętam, jak zrobiła to, gdy miała osiem lat
I really appreciate your support!	Bardzo doceniam twoje wsparcie!
Greatness is in heroism	Wielkość tkwi w bohaterstwie
I didn't want your first time like this	Nie chciałem, żeby twój pierwszy raz był taki
I asked the flight attendant to sit in the front seat	Poprosiłem stewardesę, aby usiadła na przednim siedzeniu
Inside was a folded piece of paper	W środku leżał złożony kawałek papieru
I can't believe that's what he said	Nie mogę uwierzyć, że właśnie to powiedział
A woman in apparently flight uniform entered	Weszła kobieta w najwyraźniej mundurze lotniczym
I know this place inside out	Znam to miejsce od podszewki
I wasn't in the mood anyway	I tak nie byłem w nastroju
I had to win the battle no matter what	Musiałem wygrać bitwę bez względu na wszystko
I was sure it was yours	Byłem pewien, że to twoje
I stepped back to let him in	Cofnąłem się, żeby go wpuścić
I turned to look around the room	Odwróciłem się, żeby rozejrzeć się po pokoju
I'll be copyrighted when it's created	Będę objęty prawami autorskimi, kiedy zostanie utworzony
I need to check my email and book a flight	Muszę sprawdzić pocztę i zarezerwować lot
Several others were also asleep	Kilku innych też spało
I can breathe again, a little	Znowu mogę oddychać, trochę
this time there was nothing I could do about it	tym razem nic nie mogłem na to poradzić
Battles are also simple and end quickly	Bitwy są również proste i szybko się kończą
I have two amazing boys who admire me	Mam dwóch niesamowitych chłopców, którzy mnie podziwiają
I wipe my eyes and take a shaky breath	Wycieram oczy i biorę urywany oddech
Its causes are complex	Jego przyczyny są złożone
I held on to him like a lifeline	Trzymałem się go jak lina ratunkowa
I couldn't believe we were lucky	Nie mogłem uwierzyć, że mamy to szczęście
I didn't want to risk this happening to me	Nie chciałem ryzykować, że mi się to przydarzy
I try every medicine sent to me	Próbuję każdego wysłanego mi lekarstwa
Most of the dances have a very fast rhythm	Większość tańców ma bardzo szybki rytm
I closed my eyes, breathing in her memory	Zamknąłem oczy, oddychając w jej pamięci
She never tried to regain membership	Nigdy nie próbowała odzyskać członkostwa
I didn't see where he went	Nie widziałem, gdzie poszedł
I've always been struck by a star	Zawsze byłem uderzony gwiazdą
I just knew our show was unbeatable	Po prostu wiedziałem, że naszego programu nie da się pobić
I convinced you of the reality of his trust	Przekonałem Cię o realności jego zaufania
I want to experience sex with another man	Chcę doświadczyć seksu z innym mężczyzną
I have the impression that they see the future	Mam wrażenie, że widzą przyszłość
I open it every now and then	Od czasu do czasu go otwieram
I saw modest courage in them	Widziałem w nich skromną odwagę
I smell like a human	pachnę jak człowiek
I just want to stay away from it	Po prostu chcę trzymać się od tego z daleka
I call for others to come and see	Wołam do innych, aby przyszli i zobaczyli
A small stream of red flowed from the new wound	Z nowej rany wypłynął mały strumień czerwieni
I witnessed the same	Byłem świadkiem tego samego
I can show you how dreams can help you see	Mogę Ci pokazać, jak sny mogą pomóc Ci zobaczyć
I reached for a gun	Sięgnąłem po broń
I never thought she would be in this office	Nigdy nie sądziłem, że będzie w tym biurze
I had no idea where this was going	Nie miałem pojęcia, dokąd zmierza to stwierdzenie
I set my mouth and wait	Ustawiam usta i czekam
I didn't bother to touch them	Nie zadałam sobie trudu, aby ich dotknąć
It was the strength of the organization	To była siła organizacji
A few seconds earned to collect your breath	Kilka sekund zarobionych na zebranie oddechu
I just came by filling out the recruitment form	Właśnie przyszedłem wypełniając formularz rekrutacyjny
I turned to take a closer look	Odwróciłem się, żeby przyjrzeć się bliżej
I have completely appeared in this space as me today	Całkowicie pojawiłam się w tej przestrzeni jako ja dzisiaj
Heard you came back to Manila	Słyszałem, że wróciłeś do Manili
However, I had a deadline	Miałem jednak termin
I can see it with my brother	Widzę to z moim bratem
I also bend over to watch	Ja też się pochylam, żeby popatrzeć
I wrote it all down in my memory	Zapisałem to wszystko w pamięci
I was running, but I didn't know where	Biegłem, ale nie wiedziałem dokąd
I was telling someone else today	Mówiłem to dzisiaj komuś innemu
I know a fiction book has more to say	Wiem, książka beletrystyczna ma więcej do powiedzenia
I couldn't relax yet	Nie mogłem się jeszcze zrelaksować
I thought as you would like to know	Myślałem tak jak chciałbyś wiedzieć
I gave a two-week notice	Dałem dwutygodniowe wypowiedzenie
I didn't think he would be able to regain power	Nie sądziłem, że zdoła odzyskać władzę
I would never do anything like this to win you	Nigdy nie zrobiłbym czegoś takiego, żeby cię wygrać
I enjoyed reading your articles	Podobała mi się lektura twoich artykułów
I made a choice that hurt you deeply	Dokonałem wyboru, który głęboko cię zranił
I followed him and then I came out behind him	Poszedłem za nim, a potem wyszedłem zza niego
It sounds very strange	To brzmi bardzo dziwnie
A piece about a hundred acres	Kawałek o powierzchni około stu akrów
When we got home, I was in bad shape	Kiedy wróciliśmy do domu, byłam w kiepskim stanie
I saw his staff were afraid of him	Widziałem, że jego personel się go boi
Be brave and strong for my sake	Bądź odważny i silny ze względu na mnie
I can do it, no one else	Potrafię to zrobić, nikt inny
Pretty safe, thank you very much	Całkiem bezpiecznie dziękuję bardzo
I push my way through the crowd to the table	Przepycham się przez tłum do stołu
I use the grill once and it worked fine	Używam grilla jeden raz i zadziałał dobrze
I feel in my depth here	Czuję się tu z mojej głębi
I've only seen him once, in my gallery	Widziałem go tylko raz, w mojej galerii
The girl could only take this much	Dziewczyna mogła znieść tylko tyle
I suggest you have enough research to do	Proponuję, abyś miał wystarczająco dużo do zrobienia badań
I need to move	Muszę się ruszyć
I have to be there for her	Muszę tam być dla niej
I've really done some risky things in the past	Naprawdę robiłem w przeszłości kilka ryzykownych rzeczy
I know it's only temporary	Wiem, że to tylko tymczasowe
I love your beauty, your brain and your body	Kocham twoje piękno, twój mózg i twoje ciało
I stepped aside for the woman to pass	Odszedłem na bok, aby kobieta mogła przejść
I knew for sure that they would laugh at me	Wiedziałem na pewno, że będą się ze mnie śmiać
I could barely frame it in time	Ledwo udało mi się to oprawić na czas
A similar trend existed in depression	Podobny trend istniał w przypadku depresji
I can kill it, he thought	Mogę to zabić, pomyślał
I definitely think she is	Zdecydowanie myślę, że ona jest
I don't know what to do with my hands	Nie wiem, co zrobić z rękami
I certainly never heard of it	Na pewno nigdy nic o tym nie słyszałem
My guess is that women don't like traveling alone	Domyślam się, że kobiety nie lubią podróżować samotnie
I don't mean a special place	Nie mam na myśli specjalnego miejsca
I wasn't supposed to catch his words	Nie miałam wyłapywać jego słów
I'm not sure why you think you need it	Nie jestem pewien, dlaczego myślisz, że go potrzebujesz
Sorry again	Jeszcze raz przepraszam
I point to my front door	Wskazuję na moje frontowe drzwi
I mean, it's a huge risk	To znaczy, to ogromne ryzyko
I said smiling	Powiedziałem, uśmiechając się
I opened the second drawer	Otworzyłem drugą szufladę
I knocked earlier but you haven't woken up yet	Zapukałem wcześniej, ale jeszcze się nie obudziłeś
A fifty-foot drop ended with sharp stones	Pięćdziesięciostopowy spadek zakończony ostrymi kamieniami
A good fight might have calmed her down	Dobra walka mogła ją uspokoić
Light shone from the living room	Z salonu świeciło światło
I have the impression that he can be honestly ignorant	Mam wrażenie, że może być szczerym ignorantem
I spoke calmly, maybe even coolly	Mówiłem spokojnie, może nawet chłodno
I finish next month	Kończę w przyszłym miesiącu
I found myself admiring her	Przyłapałam się na tym, że ją podziwiam
An online store can be a good example	Dobrym przykładem może być sklep internetowy
I used to have it with no problem in the beginning	Kiedyś miałem to bez problemu na początku
Professional championship as well	Profesjonalne mistrzostwa również
I was lucky to survive	Miałem szczęście, że przeżyłem
I almost ran into a pole myself	Sam prawie wpadłem na słup
I called him fifteen minutes later	Zadzwoniłem do niego piętnaście minut później
I couldn't imagine much now	Nie mogłem sobie teraz wiele wyobrazić
I had amazing plans for these guards	Miałem niesamowite plany dla tych strażników
I didn't feel any cold on my face	Nie czułem zimna na twarzy
I lost my breath and couldn't focus	Straciłem oddech i nie mogłem się skupić
A discreet person wouldn't do that	Dyskretna osoba by tego nie zrobiła
I felt myself relax and sink into a kiss	Poczułam, że odprężam się i zatapiam w pocałunku
I can see her looking at me	Widzę ją patrzącą na mnie
Could I take you to the beach?	Mogłabym cię zabrać na plażę?
Few took advantage of the misery of others	Kilku skorzystało z nędzy innych
A lot has happened since the end of that season	Wiele się wydarzyło od końca tamtego sezonu
I think that's my favorite calling so far	Myślę, że do tej pory to moje ulubione powołanie
I almost forgot	prawie zapomniałem
I always focus on a natural look	Zawsze stawiam na naturalny wygląd
I only saw the darkness beyond as he left	Widziałem tylko ciemność poza nią, gdy odszedł
I felt strange and funny	Poczułem się dziwnie i śmiesznie
I really need a little exercise tonight	Naprawdę muszę dziś wieczorem trochę poćwiczyć
I didn't feel like talking to anyone	Nie miałem ochoty z nikim rozmawiać
I've only been outside for a few months	Jestem na dworze dopiero kilka miesięcy
I want to find my missing children	Chcę znaleźć moje zaginione dzieci
I couldn't free myself	Nie mogłem się uwolnić
I stand by the car and wait	Stoję przy samochodzie i czekam
I walked the streets and pretended to the shop window	Chodziłem po ulicach i udawałem do sklepu z witrynami
I did not expect a call this early	Nie spodziewałam się tak wczesnego telefonu
I used my senses again as we moved	Znowu użyłem swoich zmysłów, gdy się poruszaliśmy
A wide variety of clay	Szeroka gama gliny
A peculiar loneliness overwhelmed him	Ogarnęła go osobliwa samotność
I'll be back with a review soon	Niedługo wrócę z recenzją
I got up and examined myself	Wstałem i zbadałem się
I signed a copy of my book for you	Podpisałem dla ciebie kopię mojej książki
I haven't spoken to him in over twenty years	Nie rozmawiałem z nim od ponad dwudziestu lat
I used to visit him often during my childhood	W dzieciństwie często go odwiedzałem
I can put it this way	Mogę to tak przedstawić
It was just an idea	To był tylko pomysł
I cannot declare yet	Nie mogę się jeszcze zadeklarować
I lunged at her, falling on my stomach	Rzuciłam się na nią, upadając na brzuch
I politely told them it wasn't my sale	Grzecznie im powiedziałem, że to nie moja sprzedaż
I really recommend everyone to try their products	Naprawdę polecam wszystkim wypróbować ich produkty
I don't remember you paying the toll on my ship	Nie przypominam sobie, że płaciłeś za przejazd na moim statku
I guess four years is not enough	Chyba cztery lata to za mało
I thought it might be too soon	Myślałem, że to może być za wcześnie
I also like the city	Lubię też miasto
Maybe I'm going away for a while	Może wyjeżdżam na jakiś czas
I propose to conclude a contract	Proponuję zawrzeć umowę
I would get a second opinion	Dostałbym drugą opinię
I hope he knows it	Mam nadzieję, że to wie
I watch the veins in his neck swell	Obserwuję, jak pęcznieją żyły na jego szyi
I got up again, this time I didn't have to look around	Znowu wstałem, tym razem nie musiałem się rozglądać
I would never do something like this again	Nigdy więcej bym czegoś takiego nie zrobił
I also have a place we can go to	Ja też mam miejsce, do którego możemy się udać
I come out of the engine room from time to time	Od czasu do czasu wychodzę z maszynowni
I know what losing your brother did to you	Wiem, co ci zrobiła utrata brata
I entered my position	wszedłem w moje stanowisko
I love working with students and seeing them succeed	Uwielbiam pracować ze studentami i patrzeć, jak odnoszą sukcesy
A few put their heads in their hands	Kilku wkłada głowy w dłonie
I see you didn't mean anything wrong with that	Widzę, że nie chciałeś w tym nic złego
There is no violation	Nie ma naruszenia
I didn't take her from you	Nie zabrałem jej od ciebie
I didn't know it was unusual	Nie wiedziałem, że to niezwykłe
I didn't want to leave the hospital	Nie chciałem wychodzić ze szpitala
I looked at my running speed	Spojrzałem na moją prędkość biegu
I didn't get it myself	Sam tego nie dostałem
I thought I could see her face in the clouds	Wydawało mi się, że widzę jej twarz w chmurach
I cannot understand this world	Nie mogę zrozumieć tego świata
I never really look at these things	Nigdy tak naprawdę nie patrzę na te rzeczy
I have not seen how any other plant can survive here	Nie widziałem, jak inaczej może tu przetrwać jakakolwiek roślina
A little headache swelled behind my eyes	Mały ból głowy puchł mi za oczami
I let him choose the movie	Pozwalam mu wybrać film
Exchange observations	Obserwacje wymiany
I can't figure it out	Nie mogę tego rozgryźć
I can't have anything to do with it anymore	Nie mogę już mieć z tym nic wspólnego
I was walking this path	Szedłem tą ścieżką
Mercury was also used in the extraction of silver	Rtęć wykorzystywano również w wydobyciu srebra
I just know something's going to happen	Po prostu wiem, że coś się wydarzy
It always seems to me to be the last to know	Zawsze wydaje mi się, że dowiaduję się ostatni
I was still an outsider there	Nadal byłem tam outsiderem
I looked at the table	Spojrzałem na stół
I turned and looked at the alarm clock	Odwróciłem się i spojrzałem na budzik
I would do anything to make you happy	Zrobiłbym wszystko, abyś był szczęśliwy
The domain remains reserved for possible future use	Domena pozostaje zarezerwowana do potencjalnego wykorzystania w przyszłości
I was my father's child	Byłem dzieckiem mojego ojca
I was going to burst into tears	Zamierzałem wybuchnąć płaczem
Hope everyone is excited	Mam nadzieję, że wszyscy są podekscytowani
I want to share this joy with you	Chcę podzielić się z tobą tą radością
I really like her bridge friends	Bardzo lubię jej przyjaciół z brydża
I wanted to tell you myself	sam chciałem ci powiedzieć
I thought he was hot	Myślałem, że był gorący
I kissed his neck as he had mine	Pocałowałam go w szyję, tak jak on miał moją
A smile filled his face	Uśmiech wypełnił jego twarz
I love the finished product	Uwielbiam gotowy produkt
It feels like a punch in the stomach	Czuję to jak cios w brzuch
I forgot to tell them about vomiting	Zapomniałem im powiedzieć o wymiotach
I didn't know if she understood it herself	Nie wiedziałam, czy sama to rozumiała
There has never been a permanent colony on the island	Na wyspie nigdy nie powstała żadna stała kolonia
I tried to look away	Starałem się oderwać wzrok
They have one daughter	Mają jedną córkę
I chose her brain in my dreams	Wybrałem jej mózg w moich snach
I can't think of anyone else	Nie mogę myśleć o nikim innym
I hated it when he smiled at me like that	Nienawidziłam, kiedy tak się do mnie uśmiechał
I do not provide investment, accounting or legal advice	Nie udzielam porad inwestycyjnych, księgowych ani prawnych
I didn't actually know it was his last name	Właściwie nie wiedziałam, że to jego nazwisko
I couldn't cry anymore	nie mogłam już płakać
I often include birds in my work	Często włączam ptaki do swojej pracy
I even considered it	Nawet to rozważałem
I can't make you do anything	Nie mogę cię do niczego zmusić
I mean, you can see what she looks like	To znaczy, możesz zobaczyć, jak ona wygląda
I only have to tell someone once	Muszę komuś powiedzieć, tylko raz
I suppose he got scared and took off	Przypuszczam, że się przestraszył i wystartował
I was very excited about the promotion and now this	Byłem bardzo podekscytowany promocją, a teraz to
I can handle it later	Poradzę sobie później
I had to weigh it against your safety as well	Musiałam to zważyć również przeciwko Twojemu bezpieczeństwu
I noticed that she has recently become a freedom fighter	Zauważyłem, że ostatnio stała się bojownikiem o wolność
I can't blame you for that	Nie mogę cię za to winić
They shot him while he was kneeling in last prayer	Zastrzelili go, gdy klęczał w ostatniej modlitwie
I would be ashamed later	Wstydziłbym się później
I have a solid connection	mam solidne połączenie
I just came from somewhere else	Właśnie przybyłem z innego miejsca
I love this lovely old ranch	Uwielbiam to cudowne stare ranczo
I also need your advice	Ja też potrzebuję twojej rady
A thief robs a thief	Złodziej okrada złodzieja
The numbers on each side have not been established	Liczby z każdej strony nie zostały ustalone
I think we've got everything covered	Myślę, że mamy wszystko pokryte
I was about five or something	Miałem jakieś pięć lat lub coś
i want to meet your family	chcę poznać twoją rodzinę
I couldn't risk anyone seeing me	Nie mogłem zaryzykować, że ktoś mnie zobaczy
I killed mothers and fathers	Zabijałem matki i ojców
It is very unlikely that I will lose them in the cold	Bardzo mało prawdopodobne, że stracę je na mrozie
Actually, I just met her	Właściwie to właśnie ją spotkałem
I'm not part of anything here	Nie jestem tu częścią niczego
I have attached importance to style since childhood	Przywiązuję wagę do stylu od dzieciństwa
I have not questioned this point	Nie kwestionowałem tego punktu
I walked towards the front door to head	Poszedłem w kierunku drzwi wejściowych do głowy
I actively avoid it	Aktywnie tego unikam
I found exactly what was needed for our purposes	Znalazłem dokładnie to, co było potrzebne do naszych celów
I am the oldest of four children	Jestem najstarszą z czwórki dzieci
I can't make you leave	nie mogę cię zmusić do odejścia
I attended one meeting	Uczestniczyłam w jednym spotkaniu
I tried it last time	Próbowałem tego ostatnim razem
I can neither hurt the relationship nor heal it	Nie mogę ani zranić związku, ani go uzdrowić
I have something else to do	mam coś innego do roboty
I left empty every time	Za każdym razem wychodziłem pusty
I didn't understand me about that either	Ja też mnie nie rozumiałam, jeśli o to chodzi
A few minutes later, there was silence in the room	Kilka minut później w pokoju zapanowała cisza
I'll find him and bring him back to my father	Znajdę go i przyprowadzę z powrotem do ojca
I need to work on my story	Muszę popracować nad swoją historią
I wondered what his parents thought about his college career	Zastanawiałem się, co myślą jego rodzice o jego karierze w college'u
I just wish he would kiss me	Chciałbym tylko, żeby mnie pocałował
A ring with about twenty different keys	Pierścionek z około dwudziestoma różnymi kluczami
I fall in love with him	Zakochuję się w nim
A train with coal bars is passing	Przejeżdża pociąg z prętami węgla
I have a lot of company	mam dużo towarzystwa
I wish he would eat with that spoon	Chciałbym, żeby jadł tą łyżką
I checked my reflection in the mirror	Sprawdziłem swoje odbicie w lustrze
A tool like my list maker can help	Narzędzie takie jak mój kreator list może pomóc
I understand that many of our citizens are concerned	Rozumiem, że wielu naszych obywateli jest zaniepokojonych
I just love you very much	Po prostu cię bardzo kocham
The dress, for a change, didn't look bad at all	Sukienka dla odmiany wcale nie wyglądała źle
I was her first time	Byłem jej pierwszym razem
I haven't had any lessons on being a mom	Nie miałam żadnych lekcji na temat bycia mamą
I didn't remember where we came from	Nie pamiętałem, skąd przybyliśmy
I went to sleep and I slept a little	Poszedłem spać i trochę spałem
I checked the garbage can	Sprawdziłem śmietnik
I still haven't got mine	Wciąż nie dostałem swojego
I waited patiently for them to go away	Cierpliwie czekałem, aż odejdą
Several clean bones fell out	Wypadło kilka czystych kości
I knew it was like that	Wiedziałem, że tak właśnie było
I ate more regularly, but the stomach aches did not go away	Jadłam bardziej regularnie, ale bóle brzucha nie ustępowały
I built it with you in mind	Zbudowałem to myśląc o tobie
I held both her hands in mine	Trzymałem obie jej ręce w moich
I know how much you love them	Wiem, jak bardzo je kochasz
I took mine out and played	Wyjąłem swoje i grałem
I thought it was a little too easy	Myślałem, że to trochę za łatwe
I was breathing too fast	Oddychałem za szybko
There was a faint light from the rear	Z tyłu widać było słabe światło
I can say that you are still thinking about them	Mogę powiedzieć, że ciągle o nich myślisz
I tried to argue with him	Próbowałem się z nim kłócić
I found nothing wrong with the game	Nie znalazłem nic złego w grze
I want to remind her how good we are together	Chcę jej przypomnieć, jak dobrzy jesteśmy razem
I'd better prepare for this	Lepiej się na to przygotuję
I wasn't sure who she was talking to	Nie byłam pewna, z kim ona rozmawia
I rolled over his sides again	Znowu potoczyłem się po jego bokach
I threw him to my knees	rzuciłem go na kolana
I got up and he followed	Wstałem, a on poszedł za
I notice such things	Zauważam takie rzeczy
I didn't plan on this	Nie planowałam tego
I had to be punished	Musiałem zostać ukarany
I think it was a case of wrong identity	Myślę, że to był przypadek błędnej tożsamości
I thought it was a wise decision	Myślałem, że to mądra decyzja
I am voting on the basis of these considerations	Głosuję na podstawie tych rozważań
I appreciate the thought behind this	Doceniam myśl, która za tym stoi
I looked at the living room	Spojrzałem na salon
A voice shouted in the distance!	Głos krzyknął w oddali!
I didn't have the strength to move my body	Nie miałam siły ruszyć swoim ciałem
I will fight this wickedness	Będę walczył z tą niegodziwością
I couldn't even save her anyway	I tak nie udało mi się jej nawet uratować
I took one last look and saw no one	Spojrzałem po raz ostatni i nikogo nie widziałem
Was a quick greeting all we shared?	Szybkie powitanie było wszystkim, co dzieliliśmy?
I was at the end of the bench	Byłem na końcu ławki
I went to the door and opened it	Podszedłem do drzwi i otworzyłem je
I open my eyes and see nothing	Otwieram oczy i nic nie widzę
I didn't want you to wake up without me	Nie chciałem, żebyś się obudziła beze mnie
I only killed him to get free	Zabiłem go tylko po to, żeby się uwolnić
I didn't fight them	Nie walczyłem z nimi
I believe this discipline and declaration will change your life	Wierzę, że ta dyscyplina i deklaracja zmieni Twoje życie
I wasn't what she expected from me	Nie byłem tym, czego oczekiwała ode mnie
But I fell into him more	Ja jednak bardziej w niego wpadłem
I want to live with you, woman	Chcę z tobą żyć, kobieto
Benefit for the homeless	Świadczenie dla bezdomnych
I had no reason to decline	nie miałem powodu odmówić
I pushed people away	Odpychałem ludzi
The shadow from above moved closer	Cień z góry przysunął się bliżej
I have a lot of catching up to do	Mam dużo do nadrobienia
I bowed my head feeling out of it	Pochyliłem głowę, czując się z tego powodu
A lady hired me to find her husband	Pewna pani wynajęła mnie, żebym znalazła jej męża
I feel a little guilty about it, I'm wasting my day	Czuję się trochę winny z tego powodu, marnuję dzień
I sold the book to the publisher	Sprzedałem książkę wydawcy
I keep forgetting about the car accident	Ciągle zapominam o wypadku samochodowym
Production then went on tour	Produkcja następnie wyruszyła w trasę
I should have suspected something was wrong	Powinienem podejrzewać, że coś jest nie tak
I would stick to my resolution	Trzymałbym się mojego postanowienia
I practically escaped from the plane by escaping sleep	Praktycznie uciekłem z samolotu, uciekając ze snu
I don't have any content for the movie	Nie posiadam żadnych treści do filmu
I have several of them lying in my house	Mam kilka takich leżących w moim domu
I can't believe how this car holds the road	Nie mogę uwierzyć, jak ten samochód trzyma się drogi
I climbed backwards	Wspiąłem się na tył
This is where stability has returned	To tam wróciła stabilność
But I knew it would be so	Wiedziałem jednak, że tak będzie
I just find it interesting	Po prostu uważam to za interesujące
I pray for every person sitting here	Modlę się za każdą osobę, która tu siedzi
I think that's a great idea	Myślę, że to świetny pomysł
A bright and happy future awaits us	Czeka nas świetlana i szczęśliwa przyszłość
I need such people in my service	Potrzebuję takich ludzi w mojej służbie
I'm afraid that's true	Obawiam się, że to prawda
Long, longer, single sentence	Długie, dłuższe, pojedyncze zdanie
I once fell in love with a mortal woman	Zakochałem się raz w śmiertelnej kobiecie
I hope you will forgive me	Mam nadzieję, że mi wybaczysz
I remember putting my note down and continuing the ad	Pamiętam, jak odłożyłem notatkę i kontynuowałem reklamę
Lots of good reasons	Wiele dobrych powodów
I feel like my days here are numbered	Czuję, że moje dni tutaj są policzone
I prescribe them and continue to pray	Przepisuję je i dalej się modlę
I like to close my eyes and listen	Lubię zamykać oczy i słuchać
As usual, I had my first afternoon watch	Jak zwykle miałam pierwszą popołudniową wachtę
I saw it in the paper the next day	Widziałem to w gazecie następnego dnia
He would not see the fight any further	Nie widziałby dalszej walki
I wish you and your beloved family all the best	Życzę Tobie i Twojej kochanej rodzinie wszystkiego najlepszego
Maybe some brandy	Może odrobina jakiejś brandy
There are five voices	Jest pięć głosów
I followed right behind his heels	Podążałam tuż za jego piętami
I called him but there was no answer	Dzwoniłem do niego, ale nie było odpowiedzi
I knew he couldn't handle losing	Wiedziałem, że nie wytrzyma przegrywania
Soon the other men join him	Wkrótce dołączają do niego pozostali mężczyźni
I think my face is yellow	Chyba moja twarz jest koloru żółtego
I remember these systems	Pamiętam te systemy
A list of eight people from our organization has appeared	Pojawiła się lista ośmiu osób z naszej organizacji
I wondered what had scared her so much	Zastanawiałem się, co tak bardzo ją przestraszyło
I went out to dinner with three women and myself	Wyszedłem na kolację z trzema kobietami i sobą
I didn't want to continue	nie chciałem kontynuować
A wide variety of software was also released	Wydano również szeroką gamę oprogramowania
I pointed to the corner desk	Wskazałem na biurko narożne
I see you're almost done	Widzę, że już prawie skończyłaś
I was wondering what a city looks like without a wall	Zastanawiałem się, jak wygląda miasto bez muru
I think they want to help you	Myślę, że chcą ci pomóc
I can't stand what your parents do	Nie mogę znieść tego, co robią twoi rodzice
I just can't let that happen	Po prostu nie mogę do tego dopuścić
I spit and wipe my mouth	Pluję i wycieram usta
I will marry you as soon as you choose	Wyjdę za ciebie, jak tylko wybierzesz
People smoked grape leaves or tea	Ludzie palili liście winogron lub herbatę
I brought some soft pork buns	Przyniosłem kilka miękkich bułeczek na wieprzowinę
I fell in love with her right away	Zakochałem się w niej od razu
I have to go to the clinic tonight	Muszę dziś wieczorem iść do kliniki
I just need to stop what she's doing	Muszę tylko przestać to, co ona robi
I know he can read my mind	Wiem, że potrafi czytać w moich myślach
Farms are used to produce food	Farmy są wykorzystywane do produkcji żywności
I almost lost my son and it drove me crazy	Prawie straciłam syna i to doprowadziło mnie do szału
I complained about the accident, my second	Poskarżyłem się na wypadek, mój drugi
The pen on the desk required immediate concentration	Długopis na biurku wymagał natychmiastowej koncentracji
I can't wait to get under it	Nie mogę się doczekać, aż wejdę pod nie
I haven't asked any of them yet	Nie pytałem jeszcze żadnego z nich
I never answered her	Nigdy jej nie odpowiedziałem
nothing that I know of	nic o tym nie wiem
I try very hard, I dig my fingers into my memory	Bardzo się staram, zanurzam palce w pamięci
I offer her more than the current rate	Oferuję jej więcej niż dotychczasowa stawka
I saw the happiness in his eyes	Widziałem szczęście w jego oczach
I wondered if they would die	Zastanawiałem się, czy umrą
I just wouldn't have a graduation ceremony	Po prostu nie miałabym ceremonii ukończenia szkoły
A bit of distrust of the authorities	Trochę nieufności wobec władzy
I acted like many of us do	Zachowałem się tak, jak wielu z nas się zachowuje
A stray thought struck her	Uderzyła ją zabłąkana myśl
There are distinct seasons in dry forests	W suchych lasach są wyraźne pory roku
I can't make it easy for you	Nie ułatwię ci tego
I long for the beauty of my heart and spirit	Pragnę piękna serca i ducha
Walked in but did not sleep	Wszedłem, ale nie spać
I feel my heart calming down	Czuję, że moje serce się uspokaja
However, the match was interrupted due to rain	Jednak mecz został przerwany z powodu deszczu
I might care less because we both have a hard time breathing	Mogłoby mnie to mniej obchodzić, bo oboje ciężko oddychamy
I didn't make you cry	Nie zrobiłem tego, żebyś płakał
A tear formed in his left eye	Łza uformowała się w jego lewym oku
Mission well and really done	Misja dobrze i naprawdę wykonana
I feel the chill running down my arms	Czuję chłód spływający po moich ramionach
I am the one who kept your name alive	Jestem tym, który zachował twoje imię przy życiu
I took that as my chance to escape	Wziąłem to jako moją szansę na ucieczkę
I can barely take it halfway	Ledwo zabieram go do połowy
I had nothing to prove to these people	Nie miałem nic do udowodnienia tym ludziom
I highly recommend it for any scale project	Gorąco polecam ją do każdego projektu na skalę
I am very interested in what you think	Jestem bardzo zainteresowany tym, co myślisz
To enter a real temple, you need a real heart	Aby wejść do prawdziwej świątyni, potrzebne jest prawdziwe serce
I give her a soft smile	Daję jej delikatny uśmiech
i want to be her friend	chcę być jej przyjacielem
I just went to bed	Właśnie położyłem się do łóżka
I did not expect to see him	Nie spodziewałem się go zobaczyć
I collected my things	zebrałem swoje rzeczy
I have seen some of them	Widziałem niektóre z nich
I've been protected for most of my life	Byłem chroniony przez większość mojego życia
I took you to my home	Zabrałem Cię do mojego domu
They get married right away on the fourth floor	Od razu biorą ślub na czwartym piętrze
I have to make a move	Muszę wykonać ruch
I fell asleep right away and slept all day	Zasnąłem od razu i spałem cały dzień
The man looked up, then back to his newspaper	Mężczyzna spojrzał w górę, a potem z powrotem do swojej gazety
I'm not the man you hate	Nie jestem człowiekiem, którego nienawidzisz
Party bills vary	Rachunki partii są różne
I bought at least a box for a week	Kupiłem przynajmniej pudełko na tydzień
I mean as a colleague	mam na myśli jako kolega
I pretended to be asleep	udawałam, że śpię
I wanted to crawl into the hole	Chciałem wczołgać się w dziurę
I'm so glad you are helping me	Tak się cieszę, że mi pomagasz
I invited her on a date and	Zaprosiłem ją na randkę i
The fairy can restore energy	Wróżka może przywrócić energię
I can't get out of this now	Nie mogę się z tego teraz wydostać
I am counting on a quick conclusion to this matter	Liczę na szybkie zakończenie tej sprawy
I've seen them play it for days on end	Widziałem, jak grają to przez wiele dni bez przerwy
I've never dated anyone before	Nigdy wcześniej się z nikim nie spotykałam
A bit of anger mixed with her disappointment	Odrobina gniewu zmieszana z jej rozczarowaniem
I got up from his chair	Wstałem z jego krzesła
I used to know this person	Kiedyś znałem tę osobę
I can't even move my fingers	Nie mogę nawet ruszyć palcami
Pretty decent amount of money, and so is the house	Całkiem przyzwoita suma pieniędzy i dom też
I stared at it with wide eyes	Wpatrywałem się w to szeroko otwartymi oczami
The three circles change membership over time	Trzy kręgi z czasem zmieniają członkostwo
I no longer had the courage	nie miałam już odwagi
I almost called a psychiatrist but didn't	Prawie zadzwoniłem do psychiatry, ale nie zrobiłem
Another direction	Inny kierunek
perhaps I was impatient	być może byłem niecierpliwy
I was definitely glad to stay home	Na pewno cieszyłem się, że zostałem w domu
I wish this experience was yours as well	Chciałbym, aby to doświadczenie było również twoje
I only came back to have you forever	Wróciłem tylko po to, by mieć cię na zawsze
I have to apologize too	też muszę przeprosić
I looked down at my hands and saw that they were shaking	Spojrzałem w dół na swoje ręce i zobaczyłem, że drżą
Its abolition was a delicate topic	Jej zniesienie było delikatnym tematem
I want you to join me	chcę, żebyś do mnie dołączył
I have to hunt down its previous owner	Muszę upolować jego poprzedniego właściciela
I have no home without it	Bez tego nie mam domu
I hope everything will be alright	Mam nadzieję, że wszystko będzie dobrze
I won't keep you here	nie będę cię tu trzymać
I still have so much to do	Mam jeszcze tyle do zrobienia
The battle continued until late at night	Bitwa trwała do późna w nocy
Second round, everyone is moving in silence now	Druga tura, wszyscy poruszają się teraz w ciszy
We owe them the recognition of this service	Jesteśmy im to winni uznanie tej usługi
I just felt and knew it was there, inside	Po prostu czułem i wiedziałem, że tam jest, w środku
I wish you had ever come here	Żałuję, że nigdy tu nie przyjechałeś
I haven't checked if they're compressed yet	Jeszcze nie sprawdziłem, czy są skompresowane
Of course, such a long bridge laid the tracks	Oczywiście tak długi most układał tory
I can't replace anything yet	Na razie nic nie potrafię wymienić
I consent to the practice of this student	Wyrażam zgodę na praktykowanie tego ucznia
I used to like the heart and the liver	Kiedyś lubiłem serce i wątrobę
I stuck it in the man's back	Wsadziłem go w plecy mężczyzny
Great read about a great challenge	Świetna lektura o wielkim wyzwaniu
I couldn't read her expression	Nie mogłem odczytać jej wyrazu
I was proud of this number	Byłem dumny z tego numeru
I shouldn't spoil the illusion	Nie powinienem psuć iluzji
The market can change quickly	Rynek może się szybko zmienić
I knew he would remember what happened	Wiedziałem, że będzie pamiętał, co się stało
I think it requires all kinds	Myślę, że to wymaga wszelkiego rodzaju
I don't want this to happen here	Nie chcę, żeby to się tutaj działo
I didn't want to stay there longer than necessary	Nie chciałem tam zostać dłużej niż to konieczne
I doubt if you were in her realm you could at all	Wątpię, że będąc w jej sferze mógłbyś w ogóle
I wouldn't be here if it wasn't for them	Nie byłoby mnie tutaj, gdyby nie oni
A dark cloud appeared on his face	Ciemna chmura pojawiła się na jego twarzy
I gave it to my mom with a cup of tea	Dałam go mamie z filiżanką herbaty
I lay there, on fire, forcing her deeper, deeper	Leżałam tam, płonąc, zmuszając ją głębiej, głębiej
I never thought she would be so beautiful in real life	Nigdy nie sądziłem, że w prawdziwym życiu będzie tak piękna
I didn't go to the hospital	Nie poszedłem do szpitala
I can't offer you anything	nie mogę ci nic zaoferować
A light feeling touched her cheek	Lekkie uczucie dotknęło jej policzka
I remember that year very well	Bardzo dobrze pamiętam tamten rok
I should explain more of everything	Powinienem wyjaśnić więcej wszystkiego
I wanted our wedding to be perfect	Chciałam, żeby nasz ślub był idealny
I can't go back to my desert	Nie mogę wrócić na moją pustynię
During their stay, they use abandoned buildings	Podczas pobytu korzystają z opuszczonych budynków
I saw him enter my suite, sword in hand	Widziałem, jak wchodzi do mojego apartamentu z mieczem w ręku
Their shape and size are remarkable	Ich kształt i rozmiar są godne uwagi
A curse is a blessing that went wrong	Klątwa to błogosławieństwo, które poszło nie tak
I pull back, trying to fight his grip	Cofam się, próbując walczyć z jego uściskiem
I shouldn't have been so surprised	Nie powinienem był być tak zaskoczony
I was tired and wanted to stay home	Byłem zmęczony i chciałem zostać w domu
I never eat red meat	Nigdy nie jem czerwonego mięsa
I have to go home and spread the news	Muszę iść do domu i rozgłaszać nowiny
She has been close to her family all her life	Przez całe życie była blisko rodziny
I handed her the phone	Wręczyłem jej telefon
I slid down, landing in the mud	Zsunęłam się, lądując w błocie
I started talking to him	Zaczęłam się do niego zwracać
I lost my way several times	Kilka razy zgubiłem drogę
Just realized I have a presentation next week	Właśnie zdałem sobie sprawę, że mam prezentację w przyszłym tygodniu
I remember hearing that name	Pamiętam, że słyszałem to imię
I missed him so much	Tak bardzo za nim tęskniłam
I miss stability, but I only experience insecurity	Tęsknię za stabilnością, ale doświadczam tylko niepewności
I love you and I miss you so much	Kocham cię i bardzo za tobą tęsknię
I couldn't even make eye contact	Nie mogłem nawet nawiązać kontaktu wzrokowego
I like every part of the book	Lubię każdą część książki
I couldn't help it	nie byłam w stanie na to pomóc
I didn't even try to impress him	Nawet nie próbowałem mu zaimponować
I remember exactly how he threatened me	Dokładnie dokładnie pamiętam, jak mi groził
I can have two unique fields on the same object	Mogę mieć dwa unikalne pola na tym samym obiekcie
I could make the clouds disappear	Mogłem sprawić, że chmury zniknęły
I haven't thought about it for years	Nie myślałem o tym od lat
I knew what he was planning	Wiedziałem, co planuje
It has become an annual event	Stało się corocznym wydarzeniem
I admire my own imagination	Podziwiam własną wyobraźnię
I followed him into the living room	Poszedłem za nim do salonu
However, I was able to access my muscle memory	Mogłem jednak uzyskać dostęp do pamięci mięśniowej
I can barely hear my own thoughts	Ledwo słyszę własne myśli
I can totally do it	Całkowicie mogę to zrobić
I guess everyone slept in	Chyba wszyscy spali w
I know this, though no one else seems to understand	Wiem o tym, choć wydaje się, że nikt inny nie rozumie
I was aware that the choice was controversial	Miałem świadomość, że wybór można uznać za kontrowersyjny
I was reaching out to him	Docierałem do niego
Two directions of travel provide two different experiences	Dwa kierunki podróży zapewniają dwa różne doświadczenia
A nice-weather car like this one	Samochód na ładną pogodę, taki jak on
And the prospect makes them cry	A perspektywa sprawia, że ​​płaczą
I looked at the back of the truck	Spojrzałem na tył ciężarówki
A good example of this is code sharing	Dobrym tego przykładem jest udostępnianie kodu
I do not recommend this book to anyone	Nie polecam tej książki nikomu
I know their characters and virtues perfectly well	Doskonale znam ich charaktery i cnoty
I got an email from his son	Dostałem maila od jego syna
it didn't really bother me	tak naprawdę nie przeszkadzało mi to
I would appreciate any help in gathering this information	Byłbym wdzięczny za wszelką pomoc w zebraniu tych informacji
I feel dirty and bad	czuję się brudny i źle
Of course, I couldn't blame them	Oczywiście nie mogłem ich winić
I have friends who are international students	Mam przyjaciół, którzy są studentami zagranicznymi
I can't say how right you are	Nie potrafię powiedzieć, na ile masz rację
First, I will have to cancel my order	Najpierw będę musiał anulować zamówienie
The bench runs along the back and side walls	Ławka biegnie wzdłuż tylnej i bocznych ścian
I can't think of a name	Nie mogę wymyślić nazwy
I have to remember every detail	muszę zapamiętać każdy szczegół
I should have done it the moment you walked in	Powinienem był to zrobić w chwili, gdy wszedłeś
The mouth is wide and almost straight	Usta są szerokie i prawie proste
I need more evidence	Potrzebuję więcej dowodów
I am begging you to stop the music and it does	Błagam o zatrzymanie muzyki i tak się dzieje
He still works the land	Nadal uprawia ziemię
I just stopped going to class	Właśnie przestałem chodzić na zajęcia
At least a powerful combination	Co najmniej potężna kombinacja
I wonder if you are as liberal as he is	Zastanawiam się, czy jesteś tak liberalny jak on
I asked, but he never gave a simple answer	Pytałem, ale nigdy nie udzielił prostej odpowiedzi
Nobody will believe them	Nikt im nie uwierzy
I felt pain for a moment	Przez chwilę czułem ból
I didn't care what people thought about me	Nie obchodziło mnie to, co ludzie o mnie myślą
I'm talking to your shame	mówię do twojego wstydu
I guess my head lifted up to his chin	Chyba moja głowa podniosła się do jego podbródka
I'll try to explain it better	Postaram się to lepiej wyjaśnić
The patient sometimes even falls in love with his therapist	Pacjent czasami nawet zakochuje się w swoim terapeutę
I think they can talk the rest of the time	Myślę, że przez resztę czasu mogą rozmawiać
I wiped my face with copy paper	Wytarłem twarz papierem do kopiowania
I didn't have a search warrant	Nie miałem nakazu rewizji
I just need to figure out how	Muszę tylko wymyślić jak
I have withdrawn from society for my own reasons	Usunąłem się ze społeczeństwa z własnych powodów
I try to find compassion and feeling in drinking	Staram się znaleźć współczucie i uczucie w piciu
I didn't know how to answer that question	Nie wiedziałem jak odpowiedzieć na to pytanie
I feel quite desperate	czuję się dość zdesperowany
I think it was all too much after all	Myślę, że w końcu tego wszystkiego było za dużo
I almost roll my eyes	Prawie przewracam oczami
I looked up as someone kept calling my name	Zerwałem wzrok, gdy ktoś ciągle wołał moje imię
Until today, I haven't heard your messages	Do dzisiaj nie słyszałem twoich wiadomości
I have to go for a moment	muszę iść na chwilę
I warned everyone before it started	Ostrzegałem wszystkich, zanim to się zaczęło
I never imagined that it could all be here	Nigdy nie wyobrażałam sobie, że to wszystko może tu być
I can't even start to think about it	Nie mogę nawet zacząć o tym myśleć
They create a fragile room	Tworzą kruchy pokój
Girl far from home	Dziewczyna daleko od domu
I couldn't trust anyone	Nie mogłem nikomu jej zaufać
I have to go out and encourage everyone else	Muszę wyjść i zachęcić wszystkich innych
I didn't know, but it felt good	Nie wiedziałem, ale czułem się dobrze
I quickly backed away, trying to hide my confusion	Szybko się cofnąłem, próbując ukryć swoje zmieszanie
I heard a loud crack	Usłyszałem głośny trzask
I wasn't good at sexual matters	Nie radziłem sobie dobrze z seksualnymi sprawami
I never belonged to this group	Nigdy nie pasowałem do tej grupy
I have nothing in common with this	Nie mam z tym nic wspólnego
I put the stolen gun in the bush	Złożyłem skradziony pistolet w krzaku
A really long and bloody series of events	Naprawdę długa i krwawa seria wydarzeń
now i need your help	teraz potrzebuję twojej pomocy
I just have the most horrible feeling in me	Po prostu mam w sobie najstraszniejsze uczucie
I am artistic, helpful, patient and kind	Jestem artystyczna, pomocna, cierpliwa i miła
I wasn't thinking clearly	nie myślałem jasno
I entered her personal space	Wszedłem w jej osobistą przestrzeń
We couldn't have chosen a more touching song	Nie mogliśmy wybrać bardziej poruszającego utworu
We think about music in a similar way	Podobnie myślimy o muzyce
I was glad she seemed relaxed after the meeting	Cieszyłem się, że wydawała się zrelaksowana po spotkaniu
I will not spare you the truth	Nie oszczędzę ci prawdy
This version has not been made in modern times	Ta wersja nie została wykonana w czasach współczesnych
I could barely get up	Ledwo mogłem wstać
A roar comes from the room	Z sali dobiega ryk
I'm thinking about her baby	Myślę o jej dziecku
I looked at the child again	Spojrzałem jeszcze raz na dziecko
I told him about the garden	Powiedziałem mu o ogrodzie
I don't think you have bad intentions	Myślę, że nie masz złych intencji
I just held her in my arms all day	Po prostu trzymałem ją w ramionach przez cały dzień
I have a tape that says people are sick	Mam nagranie, które mówi, że ludzie są chorzy
I will give myself to meet you	Oddam się, aby Cię poznać
I will inform the appropriate people	Poinformuję odpowiednie osoby
The man and woman stood up to block my way	Mężczyzna i kobieta wstali, by zablokować mi drogę
I'm as worried as you are	Martwię się tak samo jak ty
I wanted to be anywhere but here	Chciałem być gdziekolwiek, ale tutaj
Jackson quit the show	Jackson opuścił program
I began to feel his presence as he approached	Zacząłem czuć jego obecność, gdy się zbliżył
I couldn't take it anymore	Nie mogłem już tego znieść
I hid it instinctively	Ukryłem to instynktownie
I know you've been high	Wiem, że byłeś na haju
I was starting to feel really strong and confident myself	Sama zaczynałam czuć się naprawdę silna i pewna siebie
I didn't want to say that	nie chciałem tego powiedzieć
A wonderful clear stream flowed through it	Przepłynął przez nią cudowny, czysty strumień
I wanted you to build a relationship	Chciałem, żebyś zbudował związek
I want to do things myself	Chcę załatwić sprawy sam
Live video has been paused	Wstrzymałem transmisję wideo na żywo
I need to get some muscle	Muszę nabrać trochę mięśni
I wanted to ignore it, but something told me otherwise	Chciałem zignorować, ale coś mi mówiło inaczej
I think this weekend was exactly what we needed	Myślę, że ten weekend był dokładnie tym, czego potrzebowaliśmy
But there is a stopping point	Ale jest punkt zatrzymania
Currently, I only wear one type of perfume	Obecnie noszę tylko jeden rodzaj perfum
I glance over my shoulder at the atmosphere behind me	Zerkam przez ramię w atmosferę za mną
I can also move or not	Ja też mogę się ruszać, czy nie
I can't look directly at him	Nie mogę patrzeć bezpośrednio na niego
I was doing great at my job	Świetnie sobie radziłem w swojej pracy
I felt lonely in our marriage	Czułem się samotny w naszym małżeństwie
The color screen turned no fate	Kolorowy ekran nie odwrócił żadnego losu
Birds reach the breeding stage in about two years	Ptaki osiągają stan lęgowy za około dwa lata
I have the opportunity to replace them	mam okazję je wymienić
I was worried more and more with each passing second	Z każdą sekundą martwiłem się coraz bardziej
Of course, I should have accepted the invitation	Oczywiście powinienem był przyjąć zaproszenie
But educating some students costs more than others	Ale kształcenie niektórych studentów kosztuje więcej niż innych
I'm not destroying anyone	Nikogo nie zniszczę
I don't even know one of their names	Nie znam nawet jednego z ich imion
I want to know who put it here	Chcę wiedzieć, kto go tu umieścił
I had to keep my faith strong	Musiałem zachować silną wiarę
I felt my face pink with excitement	Czułam moją twarz, zaróżowioną z podniecenia
One such sound effect is inverted echo	Jednym z takich efektów dźwiękowych jest odwrócone echo
I gave in to temptation	Poddałem się pokusie
They are being studied for use in medicine	Są badane pod kątem zastosowania w medycynie
I've always wanted to retire somewhere warm	Zawsze chciałem przejść na emeryturę w jakimś ciepłym miejscu
I won't hurt your boyfriend	Nie skrzywdzę twojego chłopaka
I only looked at her once	Spojrzałem na nią tylko raz
I saw why she was now a nurse	Widziałem, dlaczego była teraz pielęgniarką
I remembered every little detail about him	Przypomniałem sobie o nim każdy najmniejszy szczegół
I hope your wounds will be bearable tomorrow	Mam nadzieję, że jutro Twoje rany będą znośne
I feel absolutely terrible	czuję się absolutnie okropnie
I am not expected to appear happy	Nie oczekuje się, że pojawię się szczęśliwy
I watched him for a moment and looked at him	Obserwowałem go przez chwilę i przyjrzałem mu się
I put the shaft in my mouth	Wkładam jej trzonek do ust
I have to respect that	Muszę to uszanować
I have a complete outfit	mam na kompletnym stroju
I used his momentum to catch him and throw him away	Wykorzystałem jego rozpęd, by go złapać i odrzucić
A crowd quickly gathered around the published results	Wokół opublikowanych wyników szybko zebrał się tłum
I will not go into details	nie będę wchodził w szczegóły
I teach children and they teach me	Uczę dzieci, a one mnie uczą
I look at it with deep regret	Patrzę na to z głębokim żalem
Simple life doesn't mean it's easy	Proste życie nie oznacza, że ​​jest proste
I take a breath and turn around	Biorę oddech i odwracam się
I think we'll be leaving soon	Myślę, że zaraz wyjedziemy
I couldn't concentrate knowing he was in trouble	Nie mogłem się skoncentrować wiedząc, że ma kłopoty
I don't know the truth about the past	Nie znam prawdy o przeszłości
He was released into the work program	Został zwolniony do programu pracy
The evidence was of poor quality	Dowody były złej jakości
The critical response to the novel was mixed	Krytyczna reakcja na powieść była mieszana
I do all these things and much more	robię te wszystkie rzeczy i wiele więcej
I doubt it would even be noticed	Wątpię by to w ogóle zostało zauważone
I was grateful to be surrounded by his arms	Byłam wdzięczna, że ​​otaczały mnie jego ramiona
I couldn't be less practical than she is	Nie mógłbym być mniej praktyczny niż ona
I recognized this guy quickly	Szybko rozpoznałem tego gościa
I know you'll have a great time	Wiem, że będziesz się świetnie bawić
Once again, I considered my dream of silent knowledge	Po raz kolejny rozważyłem swoje marzenie o cichej wiedzy
I talked to her about thinking before she acts	Rozmawiałem z nią o myśleniu, zanim zacznie działać
Others remained in opposition	Inni pozostali w opozycji
But I didn't dare to think too much about it	Nie odważyłam się jednak za dużo o tym myśleć
I will forgive his behavior	Wybaczę jego zachowanie
I am not worse than many others	Nie jestem gorszy od wielu innych
In any case, I wouldn't be wandering the earth alone	W każdym razie nie wędrowałbym po ziemi sam
I want to see things with my own eyes	Chcę zobaczyć rzeczy na własne oczy
I can't do anything at all	w ogóle nic nie mogę zrobić
I love teaching and sharing knowledge	Uwielbiam uczyć i dzielić się wiedzą
I wish death would come soon	Chciałbym, żeby śmierć nadeszła szybko
I would be destroyed	zostałbym zniszczony
I do not want war, but peace	Nie chcę wojny, ale pokoju
I have to completely fall asleep	muszę całkowicie zasnąć
Big green four out of four	Duża zielona czwórka na cztery
I wondered where the garden might end	Zastanawiałem się, gdzie może się skończyć ogród
I said yes, it was fine with me	Powiedziałem tak, to było w porządku ze mną
I have done this before	Zrobiłem to już wcześniej
I slipped under the covers	Wsunąłem się pod kołdrę
I know we will never part	Wiem, że nigdy się nie rozstaniemy
I always have more than one project on the go	Zawsze mam więcej niż jeden projekt w podróży
I was faithful to the drugs	Wiernie trzymałam leki
I was driving alone on long empty roads	Jeździłem samotnie po długich, pustych drogach
I had no right to tell you such things	Nie miałem prawa mówić ci takich rzeczy
Of course, I didn't put it that way	Oczywiście nie ujęłam tego w ten sposób
I stepped aside so they could hear me	Odsunąłem się na bok, żeby mnie usłyszeli
Until tonight, I didn't even know it existed	Do dzisiejszego wieczoru nawet nie wiedziałam, że istnieje
I can only speak from my living context	Mogę mówić tylko z mojego żywego kontekstu
I need to talk to her about this	Muszę z nią o tym porozmawiać
The fire was burning constantly in the hearth	W palenisku płonął stale ogień
I gave them all a lot of attention	Poświęciłem im wszystkim dużo uwagi
I have eye problems	mam problemy z oczami
I love you, it will never change	Kocham cię, to się nigdy nie zmieni
Maybe I do it once a season	Może robię to jak raz na sezon
I just shrug my shoulders	Po prostu wzruszam ramionami
The headline gets my attention	Nagłówek zwraca moją uwagę
I thought	Myślałem, że
I even tried this drug on myself	Próbowałem nawet tego leku na sobie
I need help from a special brand	Potrzebuję pomocy specjalnej marki
Any heavy maintenance is done overnight	Każda ciężka konserwacja jest wykonywana przez noc
However, I did not believe such things	Jednak nie wierzyłem w takie rzeczy
I tried to ignore it	Próbowałem to zignorować
The equipment is enough for a few days of fishing	Sprzętu wystarczy mi na kilka dni łowienia
I just didn't know who to talk to	Po prostu nie wiedziałam, z kim rozmawiać
I narrow my eyes and lower my tone a little	Zwężam wzrok i nieco obniżam ton
I looked down in some shocked, distant way	Spojrzałem w dół w jakiś zszokowany, zdystansowany sposób
I wouldn't know what it's like to do that	Nie wiedziałbym, jak to jest, żeby to zrobić
I just happened to change my mind	Właśnie zdarzyło mi się zmienić zdanie
I just handed him the joint	Po prostu przekazałem mu jointa
I pray you will find answers	Modlę się, abyś znalazł odpowiedzi
I need to know he's okay	muszę wiedzieć, że nic mu nie jest
I decided to try the coffee first	Postanowiłam najpierw spróbować kawy
I wasn't supposed to look at her for nothing	Nie miałam na nią patrzeć jak na nic
I haven't had any problems with them yet	Nie miałem z nimi jeszcze żadnych problemów
Man has a much greater choice, but still limited	Człowiek ma znacznie większy wybór, jednak wciąż ograniczony
I will walk boldly and humbly,	będę chodzić śmiało i w pokorze,
I don't want to destroy anyone	Nie mam ochoty nikogo niszczyć
I am following her instructions as best I can	Postępuję zgodnie z jej instrukcjami najlepiej jak potrafię
I can't believe it's been taking so long	Nie mogę uwierzyć, że to już trwało tak długo
It was then that I understood that the party was under divine protection	Wtedy zrozumiałem, że partia była pod boską opieką
I love who the villain is	Kocham kim jest złoczyńca
I felt confused by what was happening to me	Poczułem się zdezorientowany tym, co się ze mną dzieje
I wasn't holding my breath	nie wstrzymywałem oddechu
I don't quite understand, but it's not there, there	Nie do końca zrozumiałem, ale nie ma tam, tam
I was going to find out what that meant	Miałem się dowiedzieć, co to znaczy
I didn't even look at the music	Nawet nie spojrzałem na muzykę
I jumped down beside him	Zeskoczyłam obok niego
I started to act differently	Zacząłem działać inaczej
I want the same thing under a different name	Chcę mieć to samo pod inną nazwą
I pretended it didn't exist	Udawałem, że to nie istnieje
I was hoping you knew how to hell	Miałem nadzieję, że wiesz jak diabli
I cried out many nights since accepting your pain	Wypłakałam się wiele nocy od przyjęcia twojego bólu
Hope it hasn't come out yet	Mam nadzieję, że jeszcze nie wyszedł
I want to find his wife and daughters	Chcę znaleźć jego żonę i córki
I had to go to work in two hours	Za dwie godziny musiałam iść do pracy
I wouldn't be able to keep it forever	Nie byłbym w stanie jej zatrzymać na zawsze
I look to the sky for answers	Patrzę w niebo w poszukiwaniu odpowiedzi
I think makes a work vacation out of it	Myślę, że robi z tego wakacje robocze
I'm going to learn what is practical	Zamierzam nauczyć się tego, co jest praktyczne
I am the first born of my parents-doctors	Jestem pierwszym urodzonym z rodziców-lekarzy
My hands tightened to my lips	Zacisnąłem dłonie na ustach
I know it's impossible	Wiem, że to niemożliwe
M's senses go quite far in all directions	Zmysły M docierają dość daleko we wszystkich kierunkach
I want this to apply to me	chcę, żeby to dotyczyło mnie
I have given power to the crowds	Oddałem władzę tłumom
I follow him and close the door behind me	Idę za nim i zamykam za sobą drzwi
I was a girl who fell in love with him	Byłam dziewczyną, która się w nim zakochała
I shake my head in disgust	Kręcę głową z obrzydzeniem
I realized that this would only be a temporary pity	Zdałem sobie sprawę, że byłaby to tylko tymczasowa szkoda
Walked into the hotel through the pool door?	Wszedłem do hotelu przez drzwi przy basenie?
I brought them back from my quest for revenge	Sprowadziłem je z powrotem z poszukiwań zemsty
I heard him spit in his hand	Słyszałem, jak plunął mu w rękę
Hope you can understand my point of view	Mam nadzieję, że rozumiesz mój punkt widzenia
I started walking towards the entrance to the building	Zacząłem iść w kierunku wejścia do budynku
I jumped on the bed and sighed	Wskoczyłam na łóżko i westchnęłam
I also have a skin in this game	W tej grze też mam skórkę
I was almost directly over the show	Byłem prawie bezpośrednio nad spektaklem
I forced my overwhelming feelings to come back	Zmusiłem do powrotu moje przytłaczające uczucia
A really great sensitive man	Naprawdę wspaniały wrażliwy człowiek
I did not get anything	nic nie dostałem
I'd get up, expose the whole rotten mess	Wstałbym, obnażył cały zgniły bałagan
I just started writing a diary	Właśnie zacząłem pisać dziennik
Better sweater in winter	Lepszy sweter zimą
A tear formed in his hand	W jego dłoni uformowała się łza
I love spending time with you	Uwielbiam spędzać z tobą czas
The project is in progress	Projekt jest w toku
A doubt arose in her	Powstała w niej wątpliwość
A bit younger, actually	Właściwie trochę młodszy
I shot it down to the kitchen	Zestrzeliłem do kuchni
I won't let you push me away so easily	Nie pozwolę ci tak łatwo mnie odepchnąć
I get healthy payments from them every month	Co miesiąc otrzymuję od nich zdrowe płatności
I think you cheated on me	Chyba mnie zdradziłeś
I saw no reason to move you	Nie widziałem powodu, żeby cię ruszać
I got in the car and drove	Wsiadłem do samochodu i pojechałem
I see an amazing woman	Widzę niesamowitą kobietę
I have to put this on stage	Muszę to postawić na scenie
A gallery came to mind	Przyszła mi do głowy galeria
I reminded him of failure	Przypomniałem mu o porażce
I opened it up for many to follow	Otworzyłem go dla wielu do naśladowania
It struck me as interesting	Uderzyło mnie to jako interesujące
I'm going back to clean the table	Wracam posprzątać stół
I was quite happy with the wet section	Byłem dość zadowolony z sekcji mokrej
A fire was burning in it	Płonął w nim ogień
I also spent a lot of time with my family	Spędziłem też dużo czasu z rodziną
A little warm, but not too much	Trochę ciepła, ale nie za dużo
I should have given up my history genius	Powinienem był oddać swój geniusz historii
I doubt if others noticed	Wątpię, czy inni zauważyli
I looked at her	Spojrzałem na nią
I was holding on to his left arm	Trzymałem się jego lewego ramienia
I carefully looked around for someone else	Ostrożnie rozejrzałem się za kimś innym
She did not speak during both proceedings	Nie odzywała się podczas obu postępowań
I talk about it in the book	Mówię o tym w książce
I sighed and returned to the small table	Westchnęłam i wróciłam do małego stolika
I have to look everywhere	muszę wszędzie szukać
I knew he could kill me	Wiedziałem, że może mnie zabić
I made you see what you couldn't see	Sprawiłem, że zobaczyłeś to, czego nie mogłeś zobaczyć
I understood what it means to live under the occupation	Zrozumiałem, co to znaczy żyć pod okupacją
I will not accept the answer "no"	Nie przyjmę odpowiedzi „nie”
I should have been prepared in advance	Powinienem być przygotowany wcześniej
I no longer needed a contract to find true love	Nie potrzebowałem już umowy, aby znaleźć prawdziwą miłość
It hurt and it grew	Bolało mnie i to rosło
I am very clean expect the same	Jestem bardzo czysty, oczekuj tego samego
Vertical fold in the part of the right hand	Fałda pionowa w części prawej ręki
I can't help myself anymore	nie mogę się już powstrzymać
I was going crazy	wariowałam
I felt where my shoulder blade was pierced	Poczułem, gdzie moja łopatka została przebita
I have a bad feeling	mam złe przeczucie
A lot of it is really good stuff	Dużo z tego to naprawdę dobre rzeczy
I want you to come back right after school	Chcę, żebyś wróciła zaraz po szkole
I am ready for this job	Jestem gotowa do tej pracy
I stopped it from happening	Powstrzymałem, żeby to się nie wydarzyło
This turned out to be a bit more difficult	To okazało się nieco trudniejsze
I doubt you've ever been sexually abused	Wątpię, że kiedykolwiek byłeś wykorzystany seksualnie
A familiar voice called her name	Znajomy głos zawołał jej imię
I should have been going slower	Powinienem jechać wolniej
I have eaten something to eat	zjadłem coś do jedzenia
I don't care how small the detail is	Nie obchodzi mnie, jak mały jest szczegół
I didn't want to be like him	Nie chciałem być taki jak on
I can feel it deep down in my being	Czuję to do głębi mojej istoty
I breathe air around me	Oddycham powietrzem dookoła mnie
You have to understand that	Musisz to zrozumieć
Feel free to do the same	Zapraszam do tego samego
I have to go home	Muszę wrócić do domu
I've always done my part	Zawsze robiłam swoje
I thought my heart would stop	Myślałem, że moje serce się zatrzyma
I'm telling you, you won't believe what's happening there	Mówię ci, nie uwierzysz, co się tam dzieje
It was going to become my family	To miało stać się moją rodziną
I only force it to my will by brute force	Zmuszam to do mojej woli tylko brutalną siłą
I want a definition for once	Chcę choć raz definicję
I belong to the lowest level	należę do najniższego poziomu
There is a collection of cannons in the castle	W zamku znajduje się kolekcja armat
I rushed to the door myself	Sam pospieszyłem do drzwi
I'm not the person you want me to be	Nie jestem osobą, którą chcesz, żebym był
I was falling to pieces in my head	rozpadałem się na kawałki w mojej głowie
I never really cared for her as it should	Nigdy tak naprawdę nie dbałem o nią tak, jak powinno
I would probably prefer it at this point	Prawdopodobnie wolałbym to w tym momencie
I wish they'd just spit it out	Chciałbym, żeby to po prostu wypluli
I thought everyone knew	Myślałem, że wszyscy wiedzieli
A bit of a silly place to go?	Trochę głupie miejsce do przejścia?
I reach back and pull it out	Sięgam do tyłu i wyciągam go
I feel like a man again	Czuję się znowu jak mężczyzna
I would be so angry	Byłbym taki zły
I didn't let this rule me	Nie pozwoliłem, żeby to mną rządziło
I want to free myself from it all	Chcę się od tego wszystkiego uwolnić
I didn't want to show off or anything	Nie chciałem się popisywać ani nic
We had an absolutely tough rule	Mieliśmy absolutnie twardą zasadę
I saw the pattern on the sole	Widziałem wzór na podeszwie
Feeling of kindness	Uczucie życzliwości
I know that sounds complicated	Wiem, że to brzmi skomplikowanie
I heard their thoughts and felt their pain	Słyszałem ich myśli i czułem ich ból
I had no idea what to do next	Nie miałem pojęcia, co dalej robić
I couldn't blow them off	Nie mogłem ich zdmuchnąć
i want to be comfortable	chcę być wygodny
I didn't really want to know more	Tak naprawdę nie chciałem się więcej dowiedzieć
I admire her honesty and wit	Podziwiam jej szczerość i dowcip
I can give you anything your heart desires	Mogę dać Ci wszystko, czego dusza zapragnie
However, I have all the other supplies together	Mam jednak wszystkie inne zapasy razem
Inhabited profit to become a rat	Zysk zamieszkany, by stać się szczurem
Initial report	Raport wstępny
I think there are glasses	Myślę, że są okulary
I was unable to establish a connection	nie udało mi się nawiązać połączenia
I couldn't believe he had just left us	Nie mogłam uwierzyć, że właśnie nas zostawił
I live in a safe environment	mieszkam w bezpiecznym środowisku
I want to spend some time at the casino	Chcę spędzić trochę czasu w kasynie
I asked but she didn't say	Zapytałem, ale ona nie powiedziała
I understand the value of secrets	Rozumiem wartość tajemnic
I took a deep breath, trying to calm myself down	Wziąłem głęboki oddech, próbując się uspokoić
I was surprised	byłem zaskoczony
Oral reporting is quick and easy, but often worthless	Raport ustny jest szybki i łatwy, ale często bezwartościowy
In the end, a compromise was reached	W końcu osiągnięto kompromis
I was afraid of falling into police proceedings	Bałem się, że wpadnę w postępowanie policyjne
I never imagined a situation like this even this morning	Nigdy nie wyobrażałam sobie takiej sytuacji nawet dziś rano
I read them all and every detail was interesting to me	Przeczytałem je wszystkie i każdy szczegół był dla mnie interesujący
I can see the farms behind this wall	Widzę farmy za tą ścianą
I was more afraid than anything else	Bałam się bardziej niż czegokolwiek innego
I was still lying on the bathroom floor in the towel	Wciąż leżałam na podłodze w łazience, w ręczniku
I suppose we'd better start to think about it	Przypuszczam, że lepiej zacznijmy o tym myśleć
I need a minute to think	Potrzebuję minuty na zastanowienie
They face a lawsuit for alleged sexual harassment	Stają w obliczu procesu sądowego w sprawie domniemanego molestowania seksualnego
I looked around at the floor	Rozejrzałem się po podłodze
I can't let him put his hands on you	Nie mogę pozwolić, żeby położył na ciebie ręce
I carefully turned my head as pain shot through my throat	Ostrożnie odwróciłem głowę, ból przeszył mi gardło
I did it and they enjoyed it so much	Zrobiłem to i tak bardzo im się podobało
I took a seat across from her	Zajęłam miejsce naprzeciwko niej
I know all the bad things that happened	Znam wszystkie złe rzeczy, które się wydarzyły
I went to bed and just stared at the ceiling	Położyłem się do łóżka i po prostu wpatrywałem się w sufit
I opened my arms to it	Otworzyłem na to ramiona
I was a man with no future	Byłem mężczyzną bez przyszłości
I threw myself prepared to fight	Rzucałem się przygotowany do walki
I can put them together	umiem je poskładać
There is a lot of railroad tracks ahead of us	Przed nami masa torów kolejowych
I wanted to talk about the kids	Chciałem porozmawiać o dzieciach
I want to feel like making love to me first	Chcę poczuć, jak najpierw się ze mną kocha
The gate of blood and pain	Brama krwi i bólu
I wish you would forgive me	Chciałbym, żebyś mi wybaczył
I respect everyone for what they thought	Szanuję wszystkich za to, co myśleli
I was completely destroyed	Zostałem całkowicie zniszczony
I went upstairs and found it had already closed	Poszedłem na górę i stwierdziłem, że już się zamknęła
A challenge if you want	Wyzwanie, jeśli chcesz
I shouldn't have said anything	Nie powinienem nic mówić
You listen to me too	Ty też mnie posłuchaj
I was in control of this eternal	Byłem pod kontrolą tego wiecznego
I must let her go, he thought	Muszę ją puścić, pomyślał
I spent the summer there	Spędziłem tam lato
I have a photo shoot in line for next week	Mam w kolejce sesję zdjęciową na przyszły tydzień
I also made up my name	Wymyśliłem też swoje imię
I read a book	czytałem książkę
I can't be pissed about it	Nie mogę się o to wściekać
Part of her hoped he was	Część jej miała nadzieję, że jest
I came across the road next to her	Natknąłem się obok niej na drogę
I have to remind myself of this often	Często muszę sobie o tym przypominać
I turned it over several times in my hands	Odwróciłem go kilka razy w rękach
Several physical copies of the build were made	Wykonano kilka fizycznych kopii kompilacji
I have never seen anything so extravagant in my life	Nigdy w życiu nie widziałem czegoś tak ekstrawaganckiego
A week later, the horse dies	Tydzień później koń umiera
I should have moved, turned around, said something	Powinienem był się ruszyć, odwrócić, coś powiedzieć
I wanted to be like them	Chciałem być taki jak oni
I think it will last that long	Myślę, że to wytrzyma tak długo
I won't close it unless you ask	Nie zamknę tego, chyba że poprosisz
I pushed the gun towards his head	Pchnąłem pistoletem w kierunku jego głowy
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
I think you will have fun	Myślę, że będziesz się dobrze bawić
I looked up to fully meet his	Podniosłem wzrok, by w pełni spotkać jego
I really saw him that night	Naprawdę go widziałem tamtej nocy
I was very tired of running away	Byłem bardzo zmęczony ucieczką
I shouldn't be in this town	Nie powinienem być w tym mieście
I loved the way it tastes	Uwielbiałem sposób, w jaki to smakuje
Really proud and what we achieved tonight is great	Naprawdę dumny, a to, co osiągnęliśmy dziś wieczorem, jest super
I think it's one child	Myślę, że to jedno dziecko
I thought that was quite normal	Myślałem, że to całkiem normalne
I gave him the second piece	Dałem mu drugi kawałek
I lost my balance and fell	Straciłem równowagę i upadłem
I see people, human beings	Widzę ludzi, istoty ludzkie
I was a soldier and I was very good at it	Byłem żołnierzem i byłem w tym bardzo dobry
Heard nothing	nic nie słyszałem
I doubt she was deliberately throwing her purse here	Wątpię, żeby celowo rzuciła tu torebkę
I leapt to my feet, but it was too late	Zerwałem się na równe nogi, ale było już za późno
I was in the second group again	Znowu byłem w drugiej grupie
A few other people do	Kilka innych osób robi
I knew the address and could find it	Znałem adres i mogłem go znaleźć
I wonder if they wanted us to be independent	Ciekawe, czy chcieli, abyśmy byli niezależni
I chew it mechanically	Przeżuwam to mechanicznie
I still remembered everything about him	Wciąż wszystko o nim pamiętałam
I just hung around so she wouldn't be scared	Po prostu kręciłem się w pobliżu, żeby się nie bała
I was shocked and afraid to read the letter	Byłem zszokowany i bałem się przeczytać list
I like it as much as they do	Lubię to tak samo jak oni
There, I saw the hatred directed at me	Widziałam tam nienawiść skierowaną wprost na mnie
Hope hanging doesn't kill us	Mam nadzieję, że powieszenie nas nie zabije
I urge you to make a strange mistake	Zachęcam do dziwnego błędu
It was a miracle that it happened	To był cud, że się stało
Each deputy minister was responsible for a department	Każdy wiceminister odpowiadał za departament
I forget to eat my bread	Zapominam zjeść chleb
I ran to the bathroom and dried myself	Pobiegłem do łazienki i się wytarłem
I didn't like the part that wanted to cry	Nie podobała mi się część, która chciała płakać
I held my breath and reached for the radio	Wstrzymałem oddech i sięgnąłem po radio
I said no and turned to the police station	Powiedziałem nie i zwróciłem się w stronę komisariatu
I couldn't have had better students	Nie mogłem mieć lepszych uczniów
I love everyone here	Pokochałem tutaj wszystkich
I never make mistakes, no	Nigdy nie popełniam błędów, nie
I felt scared, like a victim in the open	Poczułem się przestraszony, jak ofiara na otwartej przestrzeni
I check how much blood is covered in my hand	Sprawdzam, ile krwi pokrywa moja dłoń
I would never have gone through this without you	Bez ciebie nigdy bym przez to nie przeszła
Building a school is the worst	Najgorsza jest budowa szkoły
Much content is available but hidden	Wiele treści jest dostępnych, ale ukrytych
This made it an ideal place to settle down	To sprawiało, że było to idealne miejsce na osiedlenie się
I told you a few minutes ago	Mówiłem ci kilka minut temu
I haven't been used that way for a long time	Dawno mnie tak nie używano
I only accept the results	Akceptuję tylko wyniki
I can take care of myself well	Potrafię o siebie zadbać dobrze
I gave you good medicine	Dałam ci dobre lekarstwa
I even checked the chariot	Sprawdziłem nawet rydwan
I felt like a little child again	Znowu poczułem się jak małe dziecko
I asked him if he thought about quitting	Zapytałem go, czy myśli o odejściu
I believe they are in line with industry standards	Uważam, że są zgodne ze standardami branżowymi
The match glows red in the morning light	W porannym świetle zapałka świeci na czerwono
Actually, I can give it a little weight today	Właściwie mogę dziś nadać temu trochę wagi
I waited and feared what was to come	Czekałem i bałem się tego, co miało nadejść
I'm not going to bother looking	Nie zamierzam zawracać sobie głowy szukaniem
I am quickly devising a new route	Szybko obmyślam nową trasę
I have dropped my burden	Upuściłem moje brzemię
I was interested in celebrating them over the weekend	Ciekawiło mnie ich świętowanie w weekend
I had a problem putting them back	Miałem problem z ich odłożeniem
First I need some of your blood	Najpierw potrzebuję trochę twojej krwi
I went to another shelter	Poszedłem do innego schronu
The battle ended at sunset	Bitwa zakończyła się wraz z zachodem słońca
I looked at her as if I were really looking at her	Spojrzałem na nią, jakbym naprawdę na nią spojrzał
I just think you were great	Po prostu myślę, że byłeś wspaniały
A shadow fell on them	Padł na nich cień
I carefully touched the surface of the water	Ostrożnie dotknąłem powierzchni wody
I wasn't sure how seriously to take him	Nie byłam pewna jak poważnie go traktować
I want to make it up to all of you	Chcę wam wszystkim to wynagrodzić
A longer letter follows	Następuje dłuższa litera
I could probably eat most of the others	Prawdopodobnie mógłbym zjeść większość innego
I would, too, having half the chance	Ja też bym, mając połowę szansy
I will have no choice	nie będę miał wyboru
I picked it up about three months ago	Odebrałem ją jakieś trzy miesiące temu
I kept thinking we had to put that aside	Ciągle myślałem, że musimy to odłożyć na bok
I play golf every now and then	Od czasu do czasu gram w golfa
I have noticed that I am doing exactly the same	Zauważyłem, że robię dokładnie to samo
All other sports become secondary	Wszystkie inne sporty stają się drugorzędne
I almost got home too	Ja też prawie dotarłem do domu
I think we need a break	Myślę, że potrzebujemy przerwy
I mean eating at home	Mam na myśli jedzenie w domu
I wasn't in love with him, nothing like that	Nie byłam w nim zakochana, nic takiego
I just felt the need to come	Po prostu poczułem potrzebę przyjścia
Thanks to everyone for your support	Dziękuję wszystkim za wsparcie
I can always press Delete	Zawsze mogę nacisnąć Usuń
I saw nothing to justify our caution	Nie widziałem nic, co by usprawiedliwiało naszą ostrożność
I'll collect all my thoughts on the way	Po drodze zbierzę wszystkie myśli
I watched them motionless	Oglądałem je bez ruchu
I could learn to live like this	Mógłbym nauczyć się żyć w ten sposób
Then I decide to take her to my favorite place	Wtedy postanawiam zabrać ją do mojego ulubionego miejsca
I know you have to drink sometimes	Wiem, że czasami trzeba pić
I can see it in the bags under your eyes	Widzę to w workach pod twoimi oczami
I smile at the officer	Uśmiecham się do oficera
Suddenly I feel my hands reaching up to me	Nagle czuję ręce sięgające do mnie
At first I didn't think so	Na początku tak nie myślałem
I will never forget that moment	Nigdy nie zapomnę tej chwili
I think they could have fun together	Myślę, że mogliby się razem zabawić
I should let you two go to bed	Powinienem pozwolić was dwóm położyć się do łóżka
I am just sharing my experience from a different perspective	Po prostu dzielę się moim doświadczeniem z innej perspektywy
I looked through the boxes in the basement	Przejrzałem pudła w piwnicy
I told him but he doesn't believe me	Powiedziałem mu, ale on mi nie wierzy
I remember a lot	dużo pamiętam
I missed you this afternoon too, especially tonight	Też za tobą tęskniłam dziś po południu, a zwłaszcza dziś wieczorem
I was dying a slow and pitiful death	Umierałem powolną i żałosną śmiercią
I couldn't find my way back	Nie mogłem znaleźć drogi powrotnej
I think the session was late and we drove home	Chyba sesja się spóźniła i pojechaliśmy do domu
I was looking forward to meeting the guy who made this	Nie mogłem się doczekać spotkania z facetem, który to stworzył
I listened, not very carefully, and said yes	Posłuchałem, niezbyt uważnie, i powiedziałem tak
I know what it's like to be completely yourself	Wiem, jak to jest być całkiem samym sobą
I can feel the time, five minutes	Czuję upływ czasu, pięć minut
I couldn't believe what had just happened	Nie mogłem uwierzyć w to, co się właśnie stało
I wanted to scream, but she looked different	Chciałem krzyczeć, ale wyglądała inaczej
There are two more churches in the suburbs	Na przedmieściu są jeszcze dwa kościoły
I started to think a lot about this advice	Zacząłem dużo myśleć o tej radzie
I think you need to save a strange dog	Myślę, że trzeba ratować dziwnego pieska
I'm also trying to do the same with yours	Ja też staram się zrobić to samo z twoim
The family ate at the kitchen table and talked	Rodzina jadła przy kuchennym stole, rozmawiała
I put my legs around him and kissed him back	Objęłam go nogami i odwzajemniłam pocałunek
I mean, look at my mom	To znaczy spójrz na moją mamę
I was insulted for two days	Byłem obrażany przez dwa dni
I must eat dinner	muszę zjeść kolację
I lived a year or more in the stable	Mieszkałem rok i więcej w stajni
I will use what the item consists of	Wykorzystam z czego składa się przedmiot
I promise, please relax	Obiecuję, proszę się zrelaksować
Then he asked me to leave	Potem poprosił mnie, żebym odszedł
I looked out over the city, shopping mall in particular	Spojrzałem na miasto, w szczególności na centrum handlowe
I forced myself to keep my voice calm	Zmusiłam się do zachowania spokojnego głosu
I came with plastic garbage bags	Przyjechałem z plastikowymi workami na śmieci
I have not read this in other reports	Nie czytałem tego w innych relacjach
I lie on the bed staring at the bed above me	Leżę na łóżku wpatrując się w łóżko nade mną
I thought you guessed that	Myślałem, że zgadłeś, że
I was glad he was holding me	Cieszyłem się, że mnie trzymał
Burns fly through the window into his room	Oparzenia wlatują przez okno do jego pokoju
I highly recommend anyone using their services	Gorąco polecam każdemu korzystanie z ich usług
I saw that they finally thought about it	Widziałem, że w końcu się nad tym zastanawiali
I like it a different way, but it is different	Lubię to w inny sposób, ale to jest inne
I was so excited we were both	Byłem tak podekscytowany, że oboje byliśmy
I didn't take the road for too long	Nie zaliczyłem drogi zbyt długo
A reminder of what you know	Przypomnienie tego, co się wie
I can smile and lie, lie, lie	Mogę się uśmiechać i kłamać, kłamać, kłamać
I just need to go to my office	Muszę tylko iść do mojego biura
I went back to the group members	Wróciłem do członków grupy
I begged her to let me talk to her family	Błagałem ją, by pozwoliła mi porozmawiać z rodziną
She knew there was such a possibility	Wiedziała, że ​​jest taka możliwość
I didn't have to worry about the furniture either	O meble też nie musiałam się martwić
I was walking in the middle of the street	Szedłem środkiem ulicy
I followed her	poszedłem za nią
I couldn't process what just happened	Nie mogłem przetworzyć tego, co się właśnie stało
I feel like we've already met	Czuję, że już się poznaliśmy
A lot of money in total	Łącznie dużo pieniędzy
I needed evidence to prove the attack was real	Potrzebowałem dowodów, aby udowodnić, że atak był prawdziwy
Got one back in my apartment?	Mam jeden z powrotem w moim mieszkaniu?
Solicitation is not currently available	Nagabywanie nie jest obecnie dostępne
Hope you'll be discovered	Mam nadzieję, że zostaniesz odkryty
I bent over the box	Pochyliłem się nad pudełkiem
The rabbit can be trained to use the litter box	Królika można nauczyć używania kuwety
I cried all through our conversation	Płakałam przez całą naszą rozmowę
I cannot allow it	Nie mogę na to pozwolić
I absolutely love this look	Absolutnie uwielbiam ten wygląd
I committed myself to the question	Zobowiązałem się z pytaniem
I just got caught	Właśnie zostałem złapany
I just won't let this nonsense go on	Po prostu nie pozwolę, żeby ten nonsens trwał dalej
I also asked around town	Pytałem też po mieście
A girl was thrown into his cell	Do jego celi wrzucono dziewczynę
A last resort to avoid punishment, no doubt	Bez wątpienia ostatnia deska ratunku, by uniknąć kary
I was told they share a room	Powiedziano mi, że dzielą pokój
I have loved it since my youth	Kochałem to od młodości
I didn't go to class	nie chodziłam na zajęcia
I played with him last night	Bawiłam się z nim ostatniej nocy
I could barely breathe, it was so tight	Ledwo mogłam oddychać, było tak ciasno
I couldn't bear another such wound	Nie mogłem znieść kolejnej takiej rany
I closed my eyes and let things go	Zamknąłem oczy i odpuściłem rzeczy
I got to the end of the corridor	Dotarłem do końca korytarza
He finally turned eight	W końcu skończył ósme
I appreciate the service you provided	Doceniam usługę, którą dostarczyłeś
I really didn't expect them to show up	Naprawdę nie spodziewałam się, że się pojawią
I stopped towards them	Zatrzymałem się w ich kierunku
A knock on the door makes us both stop	Pukanie do drzwi sprawia, że ​​oboje się zatrzymujemy
I also like being touched	Ja też lubię być dotykana
I couldn't summon the courage to say no	Nie mogłem zebrać się na odwagę, by powiedzieć nie
I'm betting a blue and white pickup truck	Stawiam kurs na niebiesko-biały pickup
Few fools thought they would fight	Kilku głupców myślało, że będą walczyć
I feel her arms around me	Czuję jak obejmuje mnie ramionami
First, I have to deal with the burial preparations for Dad	Najpierw muszę zająć się przygotowaniami do pochówku dla taty
Hope it doesn't offend you	Mam nadzieję, że cię to nie obrazi
It took eight weeks in the chart	Na wykresie trwało to osiem tygodni
I added a shirt and pants to the pile	Do stosu dodałam koszulę i spodnie
I had to do this	Musiałem to zrobić
After a century, I forget about everything else	Po stuleciu zapominam o wszystkim innym
I can't hear you anymore	już cię nie słyszę
I heard it with my own ear	Słyszałem to na własne ucho
I was against such things	Byłem przeciwko takim rzeczom
I love you honey	Kocham Cię kochanie
I don't take it for granted	Nie biorę tego za pewnik
I don't pay attention to them because they can't hurt me	Nie zwracam na nie uwagi, bo nie mogą mnie skrzywdzić
I suspect we should cultivate pressure	Podejrzewam, że powinniśmy pielęgnować presję
Actually, I didn't remember you at first	Właściwie na początku cię nie przypomniałem
I burst into tears	wybucham płaczem
I'm going to be farming on the way	Po drodze zamierzam uprawiać rolnictwo
I'm fed up with too late explanations	mam dość zbyt późnych wyjaśnień
I turn around and wait	Odwracam się i czekam
I want to mask the block	Chcę zamaskować blok
Many old people grew up in dark times	Wielu starych ludzi dorastało w mrocznych czasach
I suspected he was trading	Podejrzewałem, że handluje
I wanted high numbers to strengthen my ego	Chciałem, żeby wysokie liczby wzmocniły moje ego
I found it a really fascinating world	Odkryłem, że to naprawdę fascynujący świat
I turned my head and kissed him	Odwróciłem głowę i pocałowałem go
I haven't heard from him since he left	Nie miałem od niego wiadomości odkąd odszedł
I love free stuff as much as the next person	Uwielbiam darmowe rzeczy tak samo jak następna osoba
I was a bit nervous	Trochę się denerwowałem
I lost the game badly	Źle przegrałem spotkanie
The elevator doors opened	Drzwi windy się otworzyły
A mother who would never insist we grow up	Matka, która nigdy by się nie upierała, że ​​dorośniemy
I know how you can completely change it	Wiem, jak możesz to całkowicie zmienić
Nothing else has been done with the study	Nic więcej nie zostało zrobione z badaniem
I asked him to pick up my shirt and jacket	Poprosiłem go, żeby podniósł moją koszulę i kurtkę
I asked for the date to be written on the check	Poprosiłem o datę napisania na czeku
I wouldn't worry about it	bym się tym nie martwił
I am not hiding anything, I am not sparing any details	Niczego nie ukrywam, nie oszczędzam żadnych szczegółów
I think it might work	Myślę, że to mogłoby zadziałać
I had to cry for an hour after receiving this	Musiałem płakać przez godzinę po otrzymaniu tego
I imagined smiles, not tears	Wyobraziłem sobie uśmiechy, a nie łzy
I want it to stop now	Chcę, żeby to się teraz skończyło
I can see ships below us	Widzę statki pod nami
I've never been invited to parties or anything	Nigdy nie byłam zapraszana na imprezy ani nic
I see you might be in trouble with your money	Widzę, że możesz mieć kłopoty z pieniędzmi
I do exercises regularly	Regularnie wykonuję ćwiczenia
I was just an instrument	Byłem tylko instrumentem
I vow to allow myself such emotions	Ślubuję pozwolić sobie na takie emocje
I tried to convey it here	Próbowałem to tutaj przekazać
I wasn't prepared for loneliness	Nie byłam przygotowana na samotność
I went to the window and looked outside instead	Podszedłem do okna i zamiast tego wyjrzałem na zewnątrz
I watch the world below us	Obserwuję świat pod nami
Wish you could have seen it	Szkoda, że ​​nie widziałeś tego
I listened to it last year because it was new	Słuchałem go w zeszłym roku, bo to była nowość
I appreciate and understand where you come from	Doceniam i rozumiem skąd pochodzisz
Hope you found this detailed example useful	Mam nadzieję, że ten szczegółowy przykład był przydatny
The tribe is a living, breathing thing	Plemię to żywa, oddychająca rzecz
I wish we were on the same flight	Szkoda, że ​​nie byliśmy na tym samym locie
I want you and I need you	pragnę cię i potrzebuję cię
The light at the end of this dark tunnel	Światło na końcu tego ciemnego tunelu
Burns pays an unexpected visit	Burns składa niespodziewaną wizytę
I would like to continue my education	chciałbym kontynuować naukę
I closed my eyes and tried to relax	Zamknąłem oczy i próbowałem się zrelaksować
I know something big happened	Wiem, że wydarzyło się coś wielkiego
I will not make such a mistake again	Nie popełnię ponownie takiego błędu
I was used to it	Byłem do tego przyzwyczajony
I keep twisting the combination	Ciągle przekręcam kombinację
I can't believe how fast you worked	Nie mogę uwierzyć, jak szybko pracowałeś
I trust it may be	Ufam, że może tak być
I understand its meaning, but it doesn't mean anything to me	Rozumiem jego znaczenie, ale to nic dla mnie nie znaczy
I also thank all of you for your strength	Wam wszystkim dziękuję też za wasze siły
I decided to play cool	Postanowiłem zagrać fajnie
I stood and breathed new air	Stałem i oddychałem nowym powietrzem
Lightning shot through my stomach	Błyskawica przeszyła mój brzuch
I lost his childhood	Straciłem jego dzieciństwo
A successful image in a given cultural context	Udany wizerunek w danym kontekście kulturowym
I am asking him to let me take this place	Proszę go, aby pozwolił mi zająć to miejsce
Didn't think they made hotel rooms so big?	Nie sądziłem, że zrobili tak duże pokoje hotelowe?
I never thought that	Nigdy nie myślałem, że
I also speak for my partner	Mówię też w imieniu mojego partnera
I know every person employed	Znam każdą zatrudnioną osobę
I have personally witnessed them at certain points	Osobiście byłem ich świadkiem w pewnych momentach
I smile as he does the same to my waist	Uśmiecham się, gdy on robi to samo z moją talią
I saw that she was thinking	Widziałem, że myślała
I took it from him and pulled out the title	Wziąłem go od niego i wyciągnąłem tytuł
I am beautifully and wonderfully made	Jestem pięknie i cudownie wykonana
I've already had three girls your age	Miałam już trzy dziewczyny w twoim wieku
I have a way to block them	Mam sposób na ich zablokowanie
I believe this is a way to find a solution	Wierzę, że jest to sposób na znalezienie rozwiązania
I can see his bones and veins and muscles	Widzę jego kości, żyły i mięśnie
I was used to it now	Byłem już do tego przyzwyczajony
I was feeding on it and I couldn't get enough	Karmiłam się nim i nie mogłam się najeść
I created a perfect human brain with my method	Stworzyłem moją metodą doskonały ludzki mózg
I order complete control	Rozkazuję całkowitą kontrolę
It also confused things	To również myliło rzeczy
I just hope to be that good one day	Mam tylko nadzieję, że pewnego dnia będę tak dobry
I cried out to heaven	Krzyknąłem do nieba
I can cry because I feel like I'm starting over	Mogę płakać, bo czuję, że zaczynam od nowa
Maybe a little bit of jealousy	Może trochę zazdrości
I did it in record time	Udało mi się w rekordowym czasie
I also feel his energy entering my body	Czuję też, jak jego energia wchodzi do mojego ciała
I feel small and cold	czuję się mały i zimny
I had to do this for my mom	Musiałem to zrobić dla mojej mamy
I left them where they lie	Zostawiłem je tam, gdzie leżą
I didn't want to open them	nie chciałem ich otwierać
I insisted on taking a walk	Nalegałem na spacer
I really like the result	Naprawdę podoba mi się wynik
I'm not staying here anymore	Już tu nie zostaję
I feel he is waiting for death	Czuję, że czeka na śmierć
I was looking at the symbol printed on it	Patrzyłem na nadrukowany na nim symbol
A wrinkle appeared on his lips	Na jego ustach pojawiła się zmarszczka
I whispered to him	Szepnąłem do niego
I believe it exists	Wierzę, że istnieje
I should have made a complaint	Powinienem był złożyć skargę
I had no idea who they were	Nie miałem pojęcia, kim oni są
I want them to suffer for their insolence too	Chcę, żeby też cierpieli za swoją bezczelność
I just wanted a good photo	Po prostu chciałem mieć dobre zdjęcie
I also need to review the test results	Muszę też przejrzeć wyniki testu
I would be the person who committed to it	Byłbym osobą, która się w to zaangażowała
I really have to go	Naprawdę muszę już iść
I was afraid of it, and fear suffocated me	Bałem się tego, a strach mnie dusił
I think the questions are important	Myślę, że pytania są ważne
I am a big man and strong	Jestem dużym mężczyzną i silnym
I needed support, direction	Potrzebowałem wsparcia, kierunku
I was remembering the recollection of her face	Rozpamiętywałem powracające wspomnienie jej twarzy
I get off in half an hour	Wysiadam za pół godziny
I guess we all were in a way	Chyba wszyscy byliśmy w pewnym sensie
I've read about all of this	Czytałem o tym wszystkim
I couldn't stay at the airport because it was closed	Nie mogłem zostać na lotnisku, bo było zamknięte
A thin hollow bar held them straight in the center	Cienki pusty pręt łączył je prosto w środku
I have to sell it soon	Muszę to wkrótce sprzedać
I have read part of my book	Przeczytałem część mojej książki
It would bring the family a little closer	To trochę zbliżyłoby rodzinę
I thought today was for dinner with a friend	Myślałam, że dzisiaj chodzi o kolację z przyjacielem
I had a lot of fun too	Ja też dobrze się bawiłem
I was hoping there were no more cartridges in the pocket	Miałem nadzieję, że nie ma więcej nabojów w kieszeni
Since then, I have not seen or heard him	Od tego czasu nie widziałem go ani nie słyszałem
I'm only here to see that justice is done	Jestem tu tylko po to, by zobaczyć, że sprawiedliwość jest wymierzona
I really hope you will fully tune in to this topic	Naprawdę mam nadzieję, że w pełni dostroisz się do tego tematu
I didn't mean to snarl at you	Nie chciałem na ciebie warczać
I shouldn't have told her anything	Nie powinienem jej nic mówić
I wanted you to be my wife	Chciałem, żebyś była moją żoną
I was someone he cared about	Byłem kimś, na kim mu zależało
I need some of this	Potrzebuję trochę tego
I wondered if she was okay	Zastanawiałem się, czy wszystko z nią w porządku
And domestic violence is much more complicated	A przemoc domowa jest znacznie bardziej skomplikowana
I know this is not a place to talk about business	Wiem, że to nie jest miejsce na rozmowy o interesach
I am the one you killed, I am	Jestem tym, którego zabiłeś, jestem
I imagine myself then so hopeful	Wyobrażam sobie siebie wtedy, tak pełnego nadziei
I had problems seeing and hearing	Miałam problemy z widzeniem i słyszeniem
I will definitely do it again	Na pewno zrobię to jeszcze raz
I will have a battle soon	Niedługo czeka mnie bitwa
They agree and have a toast for it	Zgadzają się i piją za to toast
I won't keep her long	Nie zatrzymam jej długo
There was light around the corner	Zza rogu dochodziło światło
I felt quite safe	Czułem się dość bezpieczny
I see more meetings with people on TV	Widzę więcej spotkań z ludźmi z telewizji
I turned to face him	Odwróciłem się, żeby stanąć z nim twarzą w twarz
I can almost smell the money	Prawie czuję zapach pieniędzy
I was only a billion miles from the battle	Byłem zaledwie miliard mil od bitwy
I was able to cook slowly without pressure	Mogłem gotować powoli bez ciśnienia
I asked him to repeat what he had just said	Poprosiłem go, żeby powtórzył to, co właśnie powiedział
I was awake all the time, just freezing	Cały czas nie spałam, tylko zamarzłam
I was just the driver	byłem tylko kierowcą
I like the development part the most	Najbardziej podoba mi się część rozwojowa
I scratch her head behind her ears	Drapię jej głowę za uszami
I was trying to protect you	Starałem się cię chronić
I jumped out of bed, breathing hard	Wyskoczyłem z łóżka, ciężko oddychając
I didn't let go of anything about it	Nic z tym nie wypuściłem
M would know the answers	M znałby odpowiedzi
I feel so sexy about it	Czuję się w tym tak seksownie
I loved her for trying, but I also wished she hadn't	Kochałem ją za to, że próbowała, ale też żałowałem, że tego nie zrobiła
I can take you anywhere you want	Mogę cię zabrać gdziekolwiek chcesz
A notebook with only the other two pages	Notatnik zawierający tylko dwie pozostałe strony
I looked down, embarrassed	Spojrzałem w dół zawstydzony
I will not leave your side	nie opuszczę twojej strony
I tried to smile but it came out quite poorly	Próbowałem się uśmiechnąć, ale wyszło dość słabo
I'm fed up with everything and a monotonous life	Mam dość wszystkiego i monotonnego życia
I can love you from anywhere	Mogę Cię kochać z dowolnego miejsca
I also have to write with my left hand	Ja też muszę pisać lewą ręką
The search for the boss and his official is underway	Trwają poszukiwania szefa i jego urzędnika
I took it all as a joke	Wziąłem to wszystko za żart
A few minutes later they disappeared from the city	Kilka minut później zniknęli z miasta
I shook him, no answer	Potrząsnąłem nim, bez odpowiedzi
I fell to my knees as he leaned over me	Upadłem na kolana, gdy pochylił się na mnie
I had thirty minutes	Zostało mi trzydzieści minut
I flew right by him the first time	Przeleciałem tuż obok niego za pierwszym razem
I feel so comfortable, so content, so calm	Czuję się tak komfortowo, tak zadowolona, ​​tak spokojna
I didn't sleep well last night	Nie spałam dobrze w nocy
I couldn't get any words out	nie mogłem wydobyć żadnych słów
News and other popular university guides	Wiadomości i inne popularne przewodniki dla uczelni
I continued to hear compliments about our performance	Nie przestałem słyszeć komplementów dotyczących naszego występu
I had to remember that	Musiałem sobie o tym przypomnieć
I didn't even try the door	Nawet nie próbowałem drzwi
I will pray for you and wish you all the best	pomodlę się za ciebie i życzę ci wszystkiego najlepszego
I won't let you ruin my trip	Nie pozwolę Ci zrujnować mojej podróży
I think the oil storage can work to our advantage	Myślę, że magazyn oleju może działać na naszą korzyść
There was a clear pattern	Pojawił się wyraźny wzór
I'm sorry, but this couldn't wait	Bardzo mi przykro, ale to nie mogło czekać
I have enjoyed eight years of this work	Cieszyłem się ośmioma latami tej pracy
I believe in the deeper self	Wierzę w głębsze ja
Although I'm confused	Chociaż jestem zbity z tropu
I think she's amazing, actually	Myślę, że jest niesamowita, właściwie
I don't know which of the two was worse	Nie wiem, który z tych dwóch był gorszy
On the other hand, I wanted to be the best	Ja z drugiej chciałem być najlepszy
I should encourage her, not get in her way	Powinienem ją zachęcać, a nie stać jej na drodze
I put down the good ideas	Odłożyłem dobre pomysły
I know that every artist has a big ego	Wiem, że każdy artysta ma duże ego
I need your head in the game	Potrzebuję twojej głowy w grze
I've never felt like this before	Nigdy wcześniej tak się nie czułam
I ignored them and walked into the store	Zignorowałem je i wszedłem do sklepu
I've learned to recognize most types of wood	Nauczyłem się rozpoznawać większość rodzajów drewna
I turned and stood in front of him	Odwróciłem się i stanąłem przed nim
Of course, I didn't research the raw data myself	Oczywiście sam nie badałem surowych danych
I think it's knowledge	Myślę, że to wiedza
I feel the darkness engulfing me	Czuję ciemność ogarniającą mnie
I refuse to look at him	Odmawiam patrzenia na niego
I managed to keep my job for a while	Udało mi się trochę utrzymać pracę
I think you are good to him	Myślę, że jesteś dla niego dobry
I extinguished the band that was on fire	Zgasiłem pasmo, które się pali
I followed her like a trained dog	Szedłem za nią jak wytresowany pies
I have one as a gift for my girlfriend	Mam jeden w prezencie dla mojej dziewczyny
I invited them outside for a cigarette	Zaprosiłem ich na zewnątrz na papierosa
I think you know right away	Myślę, że wiesz od razu
I like her company, doing things with her	Lubię jej towarzystwo, robienie z nią rzeczy
I try to forget about them, you see	Staram się o nich zapomnieć, widzisz
The man did things himself	Mężczyzna robił rzeczy sam
I was looking at your reports at the hospital	Przeglądałem twoje raporty w szpitalu
A month later they returned in a rejected mail	Miesiąc później wrócili w odrzuconej poczcie
A dark shield appeared around him	Wokół niego pojawiła się ciemna tarcza
Class order created and defined	Utworzono i zdefiniowano kolejność klas
I had to dream again	Musiałem znowu śnić
I am the only hope humanity has left	Jestem jedyną nadzieją, jaka pozostała ludzkości
She was an art in motion	Była sztuką w ruchu
I shouldn't have said that	Nie powinienem był tego mówić
I may have a chance to escape	Mogę mieć szansę na ucieczkę
I went looking for him	Poszedłem go szukać
I looked around the room and everyone was staring	Rozejrzałem się po pokoju i wszyscy się gapili
Over the next few months, more were arrested	W ciągu następnych kilku miesięcy aresztowano kolejnych
I had an affair with an attorney at my firm	Miałem romans z adwokatem w mojej firmie
I pushed my awareness deeper into this thing	Wepchnąłem swoją świadomość głębiej w tę rzecz
I felt good expressing my opinion	Poczułem się dobrze, wyrażając swoją opinię
Silence instantly fell in the room	Cisza natychmiast zapadła w pokoju
I can also see that you were crying	Widzę też, że płakałaś
I suspect it will become regular	Podejrzewam, że stanie się regularnym
Better get out of here	Lepiej stąd wynoś się
I am surprised when he says yes	Dziwię się, kiedy mówi tak
I looked at her in the passenger seat	Spojrzałem na nią na siedzeniu pasażera
I want to hold her close	Chcę ją trzymać blisko
At that moment, I didn't know what to say	W tym momencie nie wiedziałam, co powiedzieć
I took a day to study	Poświęciłem dzień na naukę
Thanks for taking the time to read this	Dziękuję za poświęcenie czasu na przeczytanie tego
I also found it looked used	Stwierdziłem również, że wyglądał na używany
I look at her and smile	Patrzę na nią i uśmiecham się
I looked after him	opiekowałam się nim
I can also just move energy	Mogę też po prostu poruszać energią
I didn't have time to make a decision	Nie miałam czasu na podjęcie decyzji
I know a few groups that would be interested	Znam kilka grup, które byłyby zainteresowane
I'll run errands here, then bring her back	Załatwię sprawy tutaj, a potem ją sprowadzę
Then it returned to its proper state	Potem wrócił do swojego właściwego stanu
I have to change something	muszę coś zmienić
I was so angry with her	Byłem na nią taki zły
I took a moment to check my breathing	Poświęciłem chwilę na sprawdzenie oddechu
I came to the lab for everything else	Przyszedłem do laboratorium po wszystko inne
I lean over her and kiss her forehead	Pochylam się nad nią i całuję w czoło
The galaxy is on the brink of civil war	Galaktyka jest na krawędzi wojny domowej
I never dreamed that it would appear	Nigdy nie marzyłem, że się pojawi
I can only see why it will work	Widzę tylko, dlaczego to zadziała
P waves are building now	Fale P budują się teraz
Most of the students are back	Większość uczniów wróciła
I was sure he would wake up	Byłem pewien, że się obudzi
I will not ruin another life	Nie zrujnuję innego życia
I crawl to meet her with her face	Czołgam się, by spotkać ją z jej twarzą
I love the open road	Kocham otwartą drogę
I asked there already, only last night	Pytałem już tam, tylko zeszłej nocy
I mean the stone circle, ancient thin places	Mam na myśli kamienny krąg, starożytne, cienkie miejsca
I climbed into bed	Wspiąłem się do łóżka
I was in a mess without you	Byłem w bałaganie bez ciebie
I can't believe he's dead	Nie mogę uwierzyć, że on nie żyje
I told you before, nothing else matters but you	Mówiłem ci wcześniej, nic innego się nie liczy oprócz ciebie
I wasn't ready to hear him worried	Nie byłam gotowa usłyszeć, jak się martwił
Eventually, he found himself in consultation with computer companies	W końcu znalazł się na konsultacjach z firmami komputerowymi
I love the way you walk	Kocham sposób w jaki chodzisz
I quit medical school	Rzuciłem szkołę medyczną
I was actually looking for it and didn't find it	Właściwie to szukałem go i go nie znalazłem
Several case studies will be presented	Zaprezentowanych zostanie kilka studiów przypadku
Eventually I had to put my hand on his shoulder	W końcu musiałam położyć rękę na jego ramieniu
I'm not your prisoner	nie jestem twoim więźniem
I had to admit she looked less tired	Musiałem przyznać, że wyglądała na mniej zmęczoną
I really like this idea	Naprawdę podoba mi się ten pomysł
I also have this travel bug	Ja też mam tego podróżniczego bakcyla
I watched him closely, trying to read his expression	Obserwowałam go uważnie, próbując odczytać jego minę
Quite a young age to give birth to a child	Dość młody wiek na urodzenie dziecka
A trained mind can change that	Wyszkolony umysł może to zmienić
A knot formed in her stomach	W jej żołądku formował się supeł
I find it completely inconvenient	Uważam to za całkowicie niewygodne
A circle is inscribed inside the square	Wewnątrz kwadratu wpisany jest okrąg
I had to find a connection	Musiałem poszukać połączenia
The guy was searching the garbage outside the building	Facet przeszukiwał śmieci na zewnątrz budynku
A dark cloud covered everything	Ciemna chmura zakryła wszystko
I loved books more than anything else	Kochałem książki bardziej niż cokolwiek innego
I was not expecting this answer	Nie spodziewałem się tej odpowiedzi
A low laugh echoed in the dark	Niski śmiech rozbrzmiał w ciemności
Performance in a documentary	Występ w filmie dokumentalnym
I wanted to cheer her up	Chciałem ją pocieszyć
I went on foot to find them	Ruszyłem na piechotę, aby ich znaleźć
But we chose the happy middle	Ale wybraliśmy szczęśliwy środek
I like the way my name sounds on her lips	Podoba mi się sposób, w jaki moje imię brzmi na jej ustach
I did not want to consider the possibility of death	Nie chciałem brać pod uwagę możliwości śmierci
I've been away for three weeks	nie było mnie od trzech tygodni
I still think about him today	Do dziś o nim myślę
They were closer than the sisters	Były bliżej niż siostry
Fifty dollar weight, blouses	Dolar pięćdziesiąt wagi, bluzki
I think she was happy	Chyba była szczęśliwa
I felt a strange feeling of peace	Ogarnęło mnie dziwne uczucie spokoju
Slow and steady breathing before continuing	Powolny i równy oddech przed kontynuowaniem
A mixture of conviction and compassion	Mieszanka przekonania i współczucia
I called the hospital and asked for visiting hours	Zadzwoniłem do szpitala i zapytałem o godziny odwiedzin
I always trust my instincts	Zawsze ufam swojemu instynktowi
I was rather very happy	Byłem raczej bardzo szczęśliwy
For me, this story is a fully effective political satire	Dla mnie ta historia jest w pełni skuteczną satyrą polityczną
At least I didn't like the first one	Co najmniej nie podobał mi się ten pierwszy
I appreciate them very much	Bardzo ich doceniam
I can do the younger ones soon enough	Młodsze ci dam radę wystarczająco szybko
I tried harder and was rewarded	Próbowałem bardziej i zostałem nagrodzony
I'm breathless during any activity	Brak mi tchu podczas jakiejkolwiek aktywności
I think if we move forward together	Myślę, że jeśli pójdziemy razem do przodu
I couldn't understand what was happening	Nie mogłem zrozumieć, co się dzieje
I certainly didn't think it was his fault	Na pewno nie sądziłem, że to jego wina
I wasn't going to commit a sin	nie zamierzałem popełnić grzechu
I would be very grateful for your help in doing this	Byłbym bardzo wdzięczny za twoją pomoc w zrobieniu tego
But this movie was like acting	Ale ten film był jak granie
Baptism permanently marks a person and cannot be repeated	Chrzest naznacza osobę trwale i nie może być powtórzony
I gasped and looked away quickly	Sapnąłem i szybko odwróciłem wzrok
I had to leave my cell	Musiałem wyjść z celi
I appealed to the state draft board	Odwołałem się do stanowej komisji poborowej
I wiped my tears away and straightened up	Otarłem łzy i wyprostowałem się
I'm so glad you came	Tak się cieszę, że przyszedłeś
A vision entered my head	W mojej głowie pojawiła się wizja
I really have to go	Naprawdę muszę iść
I record and take notes	Nagrywam i robię notatki
I really need money	Naprawdę potrzebuję pieniędzy
sorry about that, believe me	przepraszam za to, uwierz mi
I had a really good time this evening	Naprawdę dobrze się bawiłem tego wieczoru
I saw them on the way here	Widziałem je po drodze tutaj
I just wanted to answer myself and no one else	Chciałem tylko odpowiedzieć sobie i nikomu więcej
I went downstairs to the front door	Zszedłem na dół do drzwi wejściowych
I no longer thought it was my imagination	Już nie myślałem, że to moja wyobraźnia
Heard an earthquake	Słyszałem trzęsienie ziemi
I wonder why we're in a cage	Zastanawiam się, dlaczego jesteśmy w klatce
I couldn't find anything to be happy with	Nie mogłem znaleźć nic, z czego mógłbym być szczęśliwy
I hang up the phone and swallow deeply	Odkładam słuchawkę i głęboko przełykam
I visit the whole house	Zwiedzam cały dom
I did not expect	nie spodziewałem się
I want to go out to town	Chcę wyjść na miasto
I honestly had no idea what to expect	Szczerze nie miałam pojęcia czego się spodziewać
I was sick of people trying to read my mind	Miałem dość ludzi próbujących czytać w moich myślach
I am like a desert owl	jestem jak sowa pustyni
I didn't know anyone who acted	Nie znałem nikogo, kto działał
The artistic community knew his name	Środowisko artystyczne znało jego imię
I want to save you all	Chcę was wszystkich ocalić
I collected my things and headed for the forest	Zebrałem swoje rzeczy i udałem się do lasu
I did not ask for a birth	Nie prosiłam o narodziny
I had to be careful with this guy	Musiałem mieć się na baczności z tym facetem
A word he knew but never understood	Słowo, które znał, ale nigdy nie zrozumiał
I'd sneak out at night	Wymykałbym się w nocy
I want it to go away	chcę, żeby to odeszło
I am new and fresh on the internet	Jestem nowa i świeża w internecie
I think they split their forces	Myślę, że podzielili swoje siły
I was excited to see him	Byłem podekscytowany widząc go
I wanted to go to bed	Chciałem iść do łóżka
I wasn't sure how he was moving so fast	Nie byłam pewna, jak poruszał się tak szybko
I forgot how massive it was	Zapomniałem, jaki był masywny
Haven't seen him recently	Ostatnio go nie widziałem
I will not be doing anything illegal	Nie będę uprawiał niczego nielegalnego
Several world music companies with wonderful wives and thoughts	Kilka towarzystw world music ze wspaniałymi żonami i myślami
It was a job he didn't want at first	To było zadanie, którego początkowo nie chciał
I never intended to leave the band	Nigdy nie zamierzałem opuścić zespołu
I fought them back	Walczyłem z nimi z powrotem
I have seen disgust begin to form there	Widziałem, jak zaczyna się tam formować wstręt
I bring him into my living room	Wprowadzam go do mojego salonu
Cooking area with table and chairs	Strefa gotowania ze stołem i krzesłami
I almost wished we were in school	Prawie żałowałam, że nie jesteśmy w szkole
Enough of life	Dosyć życia
I even learned a few of their habits	Nauczyłem się nawet kilku z ich zwyczajów
After all, I have the correct lighting	W końcu mam właściwe oświetlenie
I regretted it when the lights went out	Żałowałem tego, gdy zgasły światła
I grow and collect often	Często uprawiam i kolekcjonuję
I haven't spoken to anyone	Z nikim nie rozmawiałem
I felt pretty comfortable with it all things considered	Czułem się z tym całkiem dobrze, biorąc pod uwagę wszystkie rzeczy
I can take the pain and do what needs to be done	Zniosę ból i zrobię to, co trzeba
I thought we had years left with her	Myślałem, że zostały nam lata z nią
I couldn't allow myself to make a light decision	Nie mogłem sobie pozwolić na lekką decyzję
I can already see it in your eyes	Już widzę to w twoich oczach
There is also a washing machine and a safe	Do dyspozycji Gości jest również pralka i sejf
I was a director, director of a corporation	Byłem dyrektorem, dyrektorem korporacji
The upper part of the carriages is painted gray	Górna część bryczek pomalowana na szaro
I couldn't dig too much without looking suspicious	Nie mogłem kopać za dużo, nie wyglądając podejrzanie
The rabbit was crushed, the hole came out halfway	Królik został zmiażdżony, do połowy wyszedł otwór
I saw it in her face	Widziałem to w jej twarzy
I stared at her long and hard	Wpatrywałem się w nią długo i mocno
I backed up and took aim again	Cofnąłem się i wycelowałem jeszcze raz
I must be respectful	muszę być pełen szacunku
Part of their life dies	Część ich życia umiera
I pushed harder and pushed us high above the trees	Pchnąłem mocniej i zepchnąłem nas wysoko ponad drzewa
I was wrong to think that	Myliłem się, myśląc, że
I had no idea about your urgent need	Nie miałem pojęcia o twojej pilnej potrzebie
I was an added bonus	Byłem dodatkowym bonusem
I liked it very much	Podobało mi się to bardzo
I kept wondering what the hell he was talking about	Ciągle zastanawiałam się, o czym on do cholery mówił
I had a full day to plan this	Miałem cały dzień na zaplanowanie tego
I lowered the bucket into the dark	Opuściłem wiadro w ciemność
I see soldiers the same way	Tak samo widzę żołnierzy
I had to protect myself	Musiałem się chronić
I have it all in a van	Mam to wszystko w furgonetce
I asked him to drop the gun	Poprosiłem go, aby rzucił broń
I would have no way of finding out	nie miałbym żadnego sposobu, by się dowiedzieć
Music learning begins in the early childhood program	Nauka muzyki rozpoczyna się w programie wczesnego dzieciństwa
A large oak stood in front of us	Stał przed nami wielki dąb
I hate writing a lot on the phone	Nienawidzę dużo pisać na telefonie
I happened to be his first client	Zdarzyło mi się być jego pierwszym klientem
I saw her, she told me	Widziałem ją, powiedziała mi
I think it basically became the saying of our team	Myślę, że w zasadzie stało się to powiedzeniem naszego zespołu
I followed him when my sister died	Poszedłem za nim, gdy moja siostra zginęła
I can't give you a room number, honey	Nie mogę podać numeru pokoju, kochanie
I slipped behind the wheel	wślizgnąłem się za kierownicę
I remember them talking about it	Pamiętam, jak o tym opowiadali
He planned to create an entire exhibition around her	Planował stworzyć wokół niej całą wystawę
I had no fire outside	Nie miałem ognia na zewnątrz
A woman cannot be too careful	Kobieta nie może być zbyt ostrożna
I also want a spy with her	Chcę też mieć z nią szpiega
I cannot rashly conclude that they exist	Nie mogę pochopnie dojść do wniosku, że one istnieją
It was hard for me	Ciężko mi z tym było
People like you inspire me	Inspirują mnie ludzie tacy jak ty
I thought a lot about this moment	Dużo myślałem o tym momencie
Several roads and bridges were damaged on the island	Kilka dróg i mostów zostało uszkodzonych na wyspie
I couldn't look at you guiltless	Nie mogłem na ciebie patrzeć bez poczucia winy
I liked her right away	Polubiłem ją od razu
I couldn't believe how accurate this reading was	Nie mogłem uwierzyć, jak dokładny był ten odczyt
I never wanted this	Nigdy nie chciałem tego mieć
I think he is just indifferent	Myślę, że jest po prostu obojętny
The first kings were elected	Wybrano pierwszych królów
I reached up and put my hand on him	Sięgnąłem i położyłem na nim rękę
I saw your boat coming in and I made your coffee	Widziałem twoją łódź nadpływającą i przygotowywałem twoją kawę
I waited for them to leave	Czekałem, aż odjadą
I shouldn't judge them	nie powinienem ich osądzać
Roots never exist by themselves in a language	Korzenie nigdy nie występują same w języku
The skin of the nose and mouth is black	Nos i usta mają czarną skórę
I've never seen one like this before	Nigdy wcześniej takiego nie widziałem
I would barely attend my studies	Ledwo brałbym udział w moich studiach
These deep cuts revealed layers of older rock	Te głębokie cięcia ujawniły warstwy starszej skały
He assigned different names to other groups	Innym grupom przypisał inne nazwy
I reach down, grab her ass, and lift her up	Sięgam w dół, chwytam ją za tyłek i podnoszę
I was just hanging around to check	Cały czas się kręciłem, żeby sprawdzić
I felt calm	Poczułem spokój
I wanted everything to be ok	Chciałem, żeby wszystko było ok
I tried to hide my morbid excitement	Próbowałem ukryć swoje chorobliwe podniecenie
Several mistakes were made during the broadcast	Podczas transmisji popełniono kilka błędów
I pay him and leave	Płacę mu i wychodzę
Several other famous bands have also recorded tribute songs	Również kilka innych znanych zespołów nagrało piosenki w hołdzie
The couple had one son and three daughters	Para miała jednego syna i trzy córki
The emphasis was on restraint between lovers	Nacisk położono na powściągliwość między kochankami
I couldn't give it away just to please the public	Nie mogłem go oddać tylko po to, by zadowolić społeczeństwo
I was becoming a popular guy	Stawałem się popularnym facetem
I saw goodness in her	Widziałem w niej dobroć
I lived these early years eating a trial by fire	Przeżyłem te wczesne lata jedząc próbę ognia
I knew for sure it wasn't either of them	Wiedziałem na pewno, że to nie był żaden z nich
I once had a mother and a younger sister	Miałam kiedyś mamę i młodszą siostrę
I still can't believe what's happening	Nadal nie mogę uwierzyć w to, co się dzieje
I had to get out of there right now	Musiałem się stamtąd wydostać, właśnie teraz
The second collection of poems	Drugi zbiór wierszy
I tried to understand the energy situation in the countryside	Próbowałem zrozumieć sytuację energetyczną wsi
I didn't want him to be involved in this	Nie chciałem, żeby był w to zaangażowany
These plans have not yet been implemented	Te plany nie zostały jeszcze zrealizowane
I raised an eyebrow at her	Uniosłem na nią brwi
I stood to say hello to that	Stałem, żeby to pozdrowić
I wanted to change something today	Chciałem dzisiaj coś zmienić
I just want to see what he wrote	Chciałbym tylko zobaczyć, co napisał
I turned on the light and lay down wide awake	Zapaliłem światło i położyłem się, całkowicie rozbudzony
I felt my body move without even trying	Poczułem, że moje ciało się porusza, nawet nie próbując
I liked it about the summer school	Podobało mi się to w szkole letniej
I learned that it wasn't necessary	Dowiedziałem się, że to nie było konieczne
I didn't hear my horse	nie słyszałem mojego konia
I was good at giving and receiving feelings	Byłem dobry w dawaniu i otrzymywaniu uczuć
I put my head on her back	Położyłem głowę na jej plecach
I have it for the purposes below	Mam ją w celach poniżej
I should have followed my heart	Powinienem był podążać za moim sercem
I can still think and reason like a man	Nadal mogę myśleć i rozumować jak mężczyzna
I believe my life is leading me to something unexpected	Wierzę, że moje życie prowadzi mnie w coś nieoczekiwanego
I wasn't listening anymore	już nie słuchałem
Now I know how bad this is	Teraz już wiem, jak bardzo to jest złe
I can read as well here as I can read below	Mogę czytać tutaj równie dobrze jak na dole
I shouldn't have stayed any further	nie powinienem zostawać dalej
I ran to the door	Podbiegłem do drzwi
I'm only giving away the seventh deal of the night	Rozdaję tylko siódme rozdanie nocy
A simple wound to the body	Prosta rana ciała
I need to feel his skin	Muszę poczuć jego skórę
I so desperately want to be loved	Tak rozpaczliwie pragnę być kochana
I prayed for your survival	Modliłem się o twoje przetrwanie
I believe that it is the same for everyone	Wierzę, że dla każdego jest to samo
We agreed that it was monstrous and should be prevented	Zgodziliśmy się, że to potworne i należy temu zapobiec
A new membership pin has been designed	Zaprojektowano nową pinezkę członkowską
I liked my friends for who they were	Polubiłem moich przyjaciół takimi, jacy byli
I get under the bed and put it on	Wchodzę pod łóżko i zakładam
I find other men attractive	Uważam innych mężczyzn za atrakcyjnych
I hear your name calling into the waiting room	Słyszę twoje imię wołające do poczekalni
I went in there and waited	Wszedłem tam i czekałem
I was with them all morning	Byłem z nimi cały ranek
I also took precautions	Też podjąłem środki ostrożności
I play with the buttons	Bawię się przyciskami
I couldn't identify him	nie mogłem go zidentyfikować
I'd love to hear from him	Bardzo chciałbym usłyszeć od niego
I didn't have one for myself	Nie miałam dla siebie
I heard it all from a friend	Słyszałem to wszystko od przyjaciela
I brought the dagger close to her long, coarse hair	Przybliżyłem sztylet do jej długich, szorstkich włosów
I was also thinking about these keys	Myślałem też o tych klawiszach
A country that is finally representative of all people	Kraj, który jest wreszcie reprezentatywny dla wszystkich ludzi
I don't understand it either	Ja też tego nie rozumiem
There was still a climbing rope hanging in the well	W studni wciąż wisiała lina wspinaczkowa
This plan has failed	Ten plan się nie powiódł
I would do the same	zrobiłbym to samo
I asked the reason for this	Zapytałem o powód tego
I set the table and wait for him	Nakrywam do stołu i czekam na niego
I can't be selfish anymore	Nie mogę dłużej być samolubny
I myself rule over its miserable people	Ja sam rządzę jego nędzną ludnością
I didn't interrupt them	Nie przerywałem im
But I wasn't ready to give up that easily	Nie byłam jednak gotowa tak łatwo się poddać
But the result was not decisive	Ale wynik nie był decydujący
I was young, rebellious and a little crazy	Byłam młoda, zbuntowana i trochę szalona
The republic was still alive	Republika wciąż żyła
I regretted asking this question	Żałowałem, że zadałem to pytanie
I left him a message	Zostawiłem mu wiadomość
I nodded and went quickly to my room	Skinąłem głową i szybko poszedłem do swojego pokoju
I wasn't interested in food	nie interesowało mnie jedzenie
I finally got to the point of no return	W końcu dotarłem do punktu bez powrotu
I didn't want to hear it	Nie chciałem tego słyszeć
I didn't have to hear myself say	Nie musiałem słyszeć siebie mówiącego
I'd better move the truck	Lepiej przestawię ciężarówkę
A slight south wind helped them	Pomógł im lekki południowy wiatr
The profile view makes her look pregnant	Widok profilu sprawia, że ​​wygląda w ciąży
I might as well just go and give myself up	Równie dobrze mogę po prostu iść się oddać
I have many fond memories of playing around them	Mam wiele miłych wspomnień bawiących się wokół nich
I hate what it has turned me into	Nienawidzę tego, w co mnie to zmieniło
They have nothing to do with each other	Nie mają ze sobą nic wspólnego
I have the power to save the supernatural race	Mam moc, by ocalić nadprzyrodzoną rasę
I spend a lot of time sleeping	dużo czasu spędzam śpiąc
I am very gray and lame	jestem bardzo siwy i kulawy
I hated that feeling	nienawidziłem tego uczucia
I dropped everything on the floor	Zrzuciłem wszystko na podłogę
I forgot to set the clock to wake me up	Zapomniałem ustawić zegar, żeby mnie obudził
I used you as much as you used me	Wykorzystałem cię tak samo, jak ty wykorzystałeś mnie
I really love history	Naprawdę kocham historię
A home renovation project is a serious investment	Projekt remontu domu to poważna inwestycja
I felt so safe and protected with him	Czułam się z nim tak bezpieczna i chroniona
I said before that things are complicated	Powiedziałem wcześniej, że sprawy są skomplikowane
I had no idea where they thought they were going	Nie miałem pojęcia, dokąd myśleli, że jadą
I propose to part ways	Proponuję się rozstać
I'll deal with it later	Zajmę się tym później
I can't see where their paths have crossed	Nie widzę, gdzie skrzyżowały się ich ścieżki
I had nothing to say about who was invited	Nie miałem nic do powiedzenia, kto został zaproszony
I couldn't defend myself	Nie mogłem się bronić
I can go upstairs or up a tree	Mogę polecieć na górę lub na drzewo
I turned to the canvas and pretended to be asleep	Odwróciłem się w stronę płótna i udawałem, że śpię
The note was folded on top	Notatka leżała złożona na górze
i work with great people	pracuję ze wspaniałymi ludźmi
Actually, I can't wait to be a dad	Właściwie nie mogę się doczekać, aż zostanę tatą
A reality she could enter	Rzeczywistość, w którą mogłaby wkroczyć
I hardly slept or ate	prawie nie spałem ani nie jadłem
The most curious young woman	Najbardziej ciekawa młoda kobieta
I wouldn't bathe him for months	Nie kąpałabym go przez miesiące
I already knew what horses would win	Już wiedziałem, jakie konie wygrają
I stop, perfectly still	Zatrzymuję się, idealnie nieruchomo
I owe you this for the rest of my life	Jestem ci to winien do końca życia
I spent the whole day in bed reading this book	Spędziłem cały dzień w łóżku czytając tę ​​książkę
There is a broken chain at her feet	U jej stóp leży zerwany łańcuch
I've been on that easy dinner kick lately	Ostatnio byłem na tym łatwym kopnięciu obiadu
I have no problem staying in the hotel?	Nie mam problemu z pobytem w hotelu?
Station closed, crew fired	Stacja zamknięta, załoga zwolniona
I can say that she suffered	Mogę powiedzieć, że cierpiała
I'll look for a rope	poszukam liny
I put three weeks of research into it	Włożyłem w to trzy tygodnie badań
Several people on the team were still working	Kilka osób z zespołu nadal pracowało
I pick up my pen and look closely	Podnoszę długopis i przyglądam się bliżej
I will not forget a single move he made	Nie zapomnę ani jednego ruchu, który wykonał
I was too busy to appreciate beauty	Byłem zbyt zajęty, aby docenić piękno
I hardly slept at all	Prawie w ogóle nie spałem
I appreciate the report	Doceniam raport
I knew exactly what she was talking about	Wiedziałem dokładnie, o czym mówiła
You have to respect this man	Musisz szanować tego człowieka
I often forget about it	Często o tym zapominam
I understand we can count on you to be sober	Rozumiem, że możemy liczyć na to, że będziesz trzeźwy
After five hours of sleep, I felt better	Po pięciu godzinach snu poczułam się lepiej
A small part of the wall became transparent	Niewielka część ściany stała się przezroczysta
I hug her quickly	Szybko ją przytulam
I think for us it was something that we missed	Myślę, że dla nas było to coś, czego nam brakowało
I didn't want to upset her	Nie chciałem jej zdenerwować
I found my picture back	Znalazłem moje zdjęcie z powrotem
Instead, I leaned over him, taking him out of the decision	Zamiast tego pochyliłem się nad nim, usuwając go z decyzji
I slightly increased my work in the social and social organization	Zwiększyłem nieco pracę w organizacji społecznej i społecznej
I have a real love for her	mam do niej prawdziwą miłość
A monarch can be many things, but never a lazy one	Monarcha może być wieloma rzeczami, ale nigdy leniwym
Ward stated that he is not a villain	Ward stwierdził, że nie jest złoczyńcą
I close my eyes tightly	Zamykam mocno oczy
I feel a flash of intense anger	Czuję przebłysk intensywnej złości
I want to talk freely with you about anything	Chcę swobodnie rozmawiać z tobą o wszystkim
Really baby, think about it for a moment	Naprawdę, kochanie, pomyśl o tym przez chwilę
I wondered about the rest of the night	Zastanawiałem się nad resztą nocy
I wanted them	Miałem ochotę na nich
I close my eyes, trying to breathe normally	Zamykam oczy, próbując normalnie oddychać
I hope you keep him out of harm's way	Mam nadzieję, że uchronisz go przed niebezpieczeństwem
I turned right and headed for the double doors	Skręciłem w prawo i skierowałem się do podwójnych drzwi
Spotted some animals around the camp?	Zauważyłem kilka zwierząt wokół obozu?
All nine months younger than me	Całe dziewięć miesięcy młodszy ode mnie
I only have a few pieces of furniture	Mam tylko kilka mebli
I found an empty bag that was spread wide	Znalazłem pustą torbę, która była szeroko rozłożona
I like the black white and the blue on the tank	Podoba mi się czarny biały i niebieski na zbiorniku
I can't get over how beautiful everything is	Nie mogę przeboleć, jak wszystko jest piękne
I think you get along well with them	Myślę, że dobrze się z nimi dogadujesz
A shiver ran down my back	Dreszcz przebiegł wzdłuż moich pleców
I couldn't think of myself as a wife	Nie mogłem myśleć o sobie jako o żonie
I promise no one will hurt you	Obiecuję, że nikt cię nie skrzywdzi
I would say that it is so	Powiedziałbym, że tak jest
Hope you liked the recipe	Mam nadzieję, że przepis Ci się spodobał
I thought it would be tough	Myślałem, że będzie ciężko
I mean, it's just an ordinary life	To znaczy, to tylko zwykłe życie
I also saw that you submitted a new research paper	Widziałem też, że przesłałeś nowy artykuł naukowy
I think we got too close	Myślę, że podeszliśmy zbyt blisko
I couldn't see them	nie mogłem ich zobaczyć
I recognize you by your scent	Rozpoznałem cię po twoim zapachu
I expect you to be summoned soon	Spodziewam się, że wkrótce zostaniesz wezwany
I was gonna go out tonight	Miałem wyjść dziś wieczorem
I felt safe holding the gun	Czułem się bezpiecznie trzymając broń
Of course, I didn't believe it	Oczywiście nie wierzyłem
I just need to get out of this room	Muszę tylko wydostać się z tego pokoju
A black high school terrorist	Czarny terrorysta z liceum
I took a deep breath, then another	Wziąłem głęboki oddech, potem kolejny
I replied in the affirmative	odpowiedziałem twierdząco
All her life passes through her mind	Przez jej umysł przechodzi całe życie
I have not lost my faith	nie straciłem wiary
I think it turned out to be super cute	Myślę, że okazał się super słodki
I did all of this to save you	Zrobiłem to wszystko, aby cię ocalić
I haven't been here for a long time	Dawno tu nie byłam
I wasn't sure it was real	Nie byłam pewna, czy była prawdziwa
I exchanged glances with my father	Wymieniłem spojrzenia z ojcem
I am at the end of my powers	Jestem u kresu moich mocy
I explained myself	wyjaśniłem się
I want to be physically and mentally fit	Chcę być sprawny fizycznie i psychicznie
I didn't even have time to think about my own thoughts	Nie miałam nawet czasu na myślenie o własnych myślach
I did not question it	nie kwestionowałem tego
A break from pain would be so nice	Przerwa od bólu byłaby taka miła
I didn't know which was worse	Nie wiedziałam, co było gorsze
I had sailed to another world when she arrived	Odpłynęłam w inne zaświaty, kiedy przybyła
A line he had better not dared to cross	Linia, której lepiej nie śmiał przekroczyć
I took some photos along the way	Po drodze zrobiłem kilka zdjęć
I have to be there by eight	Muszę tam być przed ósmą
A suitable computer program is developed	Opracowywany jest odpowiedni program komputerowy
I open the door wider	Otwieram drzwi szerzej
I just couldn't take it anymore	Po prostu nie mogłem już tego znieść
Battle is on	Bitwa jest włączona
I can see them in the forest	Widzę je w lesie
I think that's all the beauty	Myślę, że w tym całe piękno
Successful, yes	Udany, tak
I woke up in a different hospital bed	Obudziłem się w innym szpitalnym łóżku
The song opened the ceremony	Piosenka otworzyła uroczystość
I haven't seen the screen	Nie widziałem ekranu
This later work was never finished	Ta późniejsza praca nigdy nie została ukończona
The same thing happened to me today	To samo mi się dzisiaj przydarzyło
A black curtain covered a large wall	Czarna zasłona zakrywała dużą ścianę
I knew you had it in you	Wiedziałem, że masz to w sobie
I never realized he was like that	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy, że taki był
I've already come twice	Przyjechałem już dwa razy
I stop in my footsteps to adjust my eyes	Zatrzymuję się w moich śladach, aby dostosować oczy
Thank you for your concern	Dziękuję za troskę, którą mi okazujesz
I can tell them about our bands	Mogę im opowiedzieć o naszych zespołach
I would like your presence at dinner	Chciałbym, aby Twoja obecność na obiedzie
I am very interested in becoming a pilot	Jestem bardzo zainteresowany zostaniem pilotem
She has a beautiful, luminous face	Ma piękną, świetlistą twarz
Now I could see the two shadow figures more clearly	Teraz wyraźniej widziałem dwie cieniste postacie
I saw my father roll his eyes	Widziałem, jak mój ojciec przewraca oczami
I was gonna call him once	Miałem kiedyś do niego zadzwonić
I lived there for a while	Mieszkałem tam przez jakiś czas
The habit is next on my list	Nawyk jest następny na mojej liście
This is an exciting tour de force	To ekscytujące tour de force
I didn't forgive myself for leaving three months ago	Nie wybaczyłem sobie wyjazdu trzy miesiące temu
I felt the need to look different today	Poczułam potrzebę, by dzisiaj wyglądać inaczej
I rushed to the store	Pospieszyłem do sklepu
I was back on my feet	Wróciłem na nogi
I don't write poems	nie piszę wierszy
I had to get away from people	Musiałem uciec od ludzi
I was breathing hard to calm myself down	Oddychałem ciężko, żeby się uspokoić
The action of the stop is electric all the time	Działanie stopu jest elektryczne przez cały czas
I kept asking but they didn't tell me what happened	Ciągle pytałem, ale nie powiedzieli mi, co się stało
However, I rather like it	Jednak raczej to lubię
I stepped back, out of breath	Odsunąłem się, bez tchu
I went into the bedroom ready to fight	Wyszedłem do sypialni gotowy do walki
I was also single and didn't mind meeting someone	Byłem też singlem i nie miałem nic przeciwko spotkaniu z kimś
I knew it and it didn't bother me	Wiedziałem o tym i nie przeszkadzało mi to
I am currently an application assistant	Obecnie jestem asystentem składania wniosków
I decide to follow her back	Postanawiam iść za nią z powrotem
Suddenly I am very stiff and it hurts	Nagle jestem bardzo sztywna i boli
The murmur of voices ceased	Szmer głosów ucichł
I knew he was disappointed in me	Wiedziałem, że był mną rozczarowany
I just had a different vision of our future	Po prostu miałem inną wizję naszej przyszłości
I just waited for the harvest to end	Czekałem tylko na zakończenie żniw
In a way, I'm back to normal	W pewnym sensie wróciłem do normy
I didn't want to be with him	Nie chciałem być przy nim
Wish you were there	Szkoda, że ​​cię tam nie będzie
I will grant credit where credit is due	Udzielę kredytu tam, gdzie kredyt jest należny
I only had it to myself	Miałem go tylko dla siebie
I began to wonder if he was okay	Zacząłem się zastanawiać, czy wszystko z nim w porządku
I took the paper out of the eraser	Wyciągnąłem papier z gumki
I stopped and turned to face him	Zatrzymałem się i odwróciłem do niego
I went to her house for a coffee	Poszedłem do jej domu na kawę
I promise it was fine	Obiecuję, że było dobrze
F, but something about it was different	F, ale coś w nim było inne
I'll be back to change the dressing	Wrócę zmienić opatrunek
I went to the wardrobe	podszedłem do szafy
I was just too stubborn	Byłem po prostu zbyt uparty
The election was certainly an achievement	Wybory były z pewnością osiągnięciem
I had so much work to do	Miałem tyle pracy do zrobienia
I won't feel this pain anymore	Już nie poczuję tego bólu
I can `t handle this	Nie zniosę tego
I increased the size, you definitely should too	Zwiększyłem rozmiar, zdecydowanie powinieneś też
I never thought of a career for myself	Nigdy nie myślałem o karierze dla siebie
I don't have a prince charming	Nie mam księcia z bajki
I've never liked formal education anyway	I tak nigdy nie lubiłem formalnej edukacji
I literally can't help myself	Dosłownie nie mogę się powstrzymać
I asked him why but he couldn't tell me	Zapytałem go dlaczego, ale nie mógł mi powiedzieć
There will be a census or census soon	Wkrótce nastąpi spis ludności lub spis ludności
Bright young thing	Jasna młoda rzecz
I didn't add anything else	nic więcej nie dodałem
I have one more question	Mam jeszcze jedno pytanie
I can't see her face	Nie widzę jej twarzy
I shouldn't have listened to him	Nie powinienem był go słuchać
A light knock on the door made him turn	Lekkie pukanie do drzwi sprawiło, że się odwrócił
I have made it my home too	Uczyniłem to też moim domem
Bush did not do this when he ran for president for the first time	Bush nie zrobił tego, gdy po raz pierwszy kandydował na prezydenta
I think this is what we are dealing with	Myślę, że właśnie z tym mamy do czynienia
I didn't have a watch or a phone	Nie miałem zegarka ani telefonu
I just decided to wait	Postanowiłem tylko poczekać
I was angry that she agreed	Byłem zły, że się zgodziła
The walking dead, if it ever existed	Chodzący trup, jeśli kiedykolwiek istniał
I have come up with two reasons	Wymyśliłem dwa powody
I didn't want her to look at me any other way	Nie chciałem, żeby patrzyła na mnie inaczej
A friend told me she was in town	Koleżanka powiedziała mi, że jest w mieście
I saw no other option but to agree	Nie widziałem innego wyjścia, jak się zgodzić
probably should have	prawdopodobnie powinienem był
I like to achieve things	lubię osiągać rzeczy
I can't stay there anymore	Nie mogę tam dłużej zostać
I had one leg here and one leg there	Miałem jedną nogę tutaj i jedną nogę tam
I can't think of them any more	Nie mogę dalej o nich myśleć
It didn't bother me that I was too immersed in the water	Nie przeszkadzało mi, że za bardzo się zanurzyłem w wodzie
I let my gaze go longer, breaking the rule	Pozwalam mojemu spojrzeniu na dłużej, łamiąc zasadę
That night, I didn't think much about my hidden talent	Tej nocy nie myślałem zbyt wiele o moim ukrytym talencie
I can sell it to the commissioners	Mogę to sprzedać komisarzom
I'd take you last summer	Zabrałbym cię zeszłego lata
I was sure they could only be one thing	Byłem pewien, że mogą być tylko jedną rzeczą
I have to get to work	Muszę zabrać się do pracy
I've never seen a body	Nigdy nie widziałem ciała
But I tried to look confident	Próbowałam jednak wyglądać na pewną siebie
They had no children	Nie mieli dzieci
I know she is a student studying medicine	Wiem, że jest studentką studiującą medycynę
All the women and children on board were killed	Wszystkie kobiety i dzieci na pokładzie zginęły
I don't eat candy, it makes me sick	Nie jem cukierków, robi mi się niedobrze
I feel it would bring some course to the present	Czuję, że przyniosłaby jakiś kurs do teraźniejszości
The door opens wider than ever before	Drzwi otwierają się szerzej niż kiedykolwiek wcześniej
I slowly walked over to the TV	Powoli podszedłem do telewizora
One of the chest wounds pierced his lung	Jedna z ran klatki piersiowej przebiła jego płuco
I think he is being set up	Myślę, że jest wrabiany
I can't wait to share this with the world	Nie mogę się doczekać, aby podzielić się tym ze światem
I miss a joint and loads of beer	tęsknię za jointem i mnóstwem piwa
Every man does his job	Każdy mężczyzna wykonuje swoją pracę
Defense must be prepared for every possibility	Obrona musi być przygotowana na każdą możliwość
I was worried that he thought she was his mother	Martwiłem się, że myślał, że jest jego matką
I have to finish this volume	Muszę skończyć ten tom
I couldn't look after her	Nie mogłem się nią opiekować
I tried to pray but couldn't	Starałem się modlić, ale nie mogłem
I think this is one of my best	Myślę, że to jeden z moich najlepszych
I threw myself on the bed and started crying	Rzuciłam się na łóżko i rozpłakałam się
I didn't sleep well last night	Nie spałem dobrze ostatniej nocy
Many of my people are afraid of progress	Wielu moich ludzi boi się postępu
I could only understand it in a general sense	Mogłem to zrozumieć tylko w sensie ogólnym
I didn't wake you up to fight	Nie obudziłem Cię do walki
I knew you would be the one	Wiedziałem, że będziesz tym jedynym
It's a pity we can't help her either	Szkoda, że ​​jej też nie możemy pomóc
I saw them start to fold	Widziałem, jak zaczynają się składać
I promise to stay quiet	Obiecuję pozostać cicho
I needed a challenge	Potrzebowałem wyzwania
I can't promise much	Nie mogę wiele obiecać
I said no, but she didn't believe me	Odpowiedziałem, że nie, ale ona mi nie uwierzyła
I didn't feel bad for not telling him	Nie czułam się źle, że mu nie powiedziałam
I was also refused entry to both of these institutions	Odmówiono mi również wjazdu do obu tych instytucji
I have to cook dinner for my husband	Muszę ugotować obiad dla mojego męża
A story she never used	Historia, której nigdy nie użyła
I waited until she was asleep before taking my clothes off	Poczekałem, aż zaśnie, zanim zdjąłem ubranie
I wasn't going to see them again	Nie miałam ich znowu zobaczyć
I was crying because of laughter	Płakałam przez śmiech
I fire up these last steps	Odpalam sobie te ostatnie kroki
I danced with him a lot	Bardzo często z nim tańczyłam
A family member can be a good place to start	Członek rodziny może być dobrym miejscem na początek
I look at his face again	Znowu zerkam na jego twarz
I'm still going to get involved in this	Nadal zamierzam się w to zaangażować
I couldn't see anything clearly	Nic nie widziałem wyraźnie
His application was rejected	Jego wniosek został odrzucony
I shouldn't have let her see me	Nie powinienem był pozwolić jej mnie zobaczyć
I obey all state laws	Przestrzegam wszystkich praw stanowych
I managed to get away, but they followed me	Udało mi się uciec, ale poszli za mną
I was quite curious about it	Byłem tego dość ciekawy
I think they describe our day perfectly	Myślę, że doskonale opisują nasz dzień
I have a villa right on the road?	Posiadam willę tuż przy drodze?
Several friends looked at it	Kilku znajomych na to spojrzało
Combination of solid quality and attractive appearance in one	Połączenie solidnej jakości i atrakcyjnego wyglądu w jednym
I will never hesitate again	Już nigdy więcej nie będę się wahać
I know this is another big problem	Wiem, że to kolejny duży problem
I prefer to take a taxi to the airport	Wolę wziąć taksówkę na lotnisko
I knew something was up	Wiedziałem, że coś jest na rzeczy
I saw you just left the back door	Widziałem, że właśnie wyszedłeś tylnymi drzwiami
I would never work for the arms industry	Nigdy nie pracowałbym dla przemysłu zbrojeniowego
I bit my lip hard in exasperation	Zagryzłam mocno wargę z irytacji
I almost used up this garment	Prawie zużyłem to ubranie
I am excited and afraid to start sewing	Jestem podekscytowany i boję się zacząć szyć
I think we have a long day tomorrow	Myślę, że jutro mamy długi dzień
I was his favorite student	byłam jego ulubioną uczennicą
I know you can hear us	Wiem, że nas słyszysz
I met my friend	Spotkałem się z moim kumplem
I wore a pink T-shirt to school and work	Do szkoły i do pracy nosiłam różową koszulkę
I can't imagine what's holding him back	Nie wyobrażam sobie, co go zatrzymuje
I found them both soundly asleep in the flight deck	Znalazłem ich oboje mocno śpiących w kabinie załogi
I felt much better with the door closed	Poczułem się znacznie lepiej, gdy drzwi były zamknięte
I didn't know how to deal with it	Nie wiedziałem, jak sobie z tym poradzić
I had to see to it to the end	Musiałam dopilnować tego do końca
I cried all day, every day	płakałam cały dzień, każdego dnia
A fresh cigarette was pressed into his pursed lips	Świeży papieros był wciśnięty w jego zaciśnięte usta
I hate being shoved into things	Nienawidzę być wpychany w rzeczy
I had nothing to lose, not really	Nie miałam nic do stracenia, nie do końca
It's been a week now	Minął już tydzień
I thought she was perfect	Myślałem, że była idealna
I helped him walk a little	Pomogłem mu trochę chodzić
Everyone must guard this	Wszyscy muszą tego strzec
I hardly covered my tracks	Prawie nie zakryłem moich śladów
I think she loves you too	Myślę, że ona też cię kocha
I went out to see what was happening	Wyszedłem zobaczyć, co się dzieje
I hear them all in my head all the time	Cały czas słyszę je wszystkie w mojej głowie
I would never write this song now	Nigdy bym nie napisał tej piosenki teraz
I lost them so unexpectedly	Tak niespodziewanie je zgubiłam
I crush them all together and cook them	Miażdżę je wszystkie razem i gotuję
I keep walking as she goes	Idę dalej, gdy ona idzie
I noticed a scratch on her face	Zauważyłem zadrapanie na jej twarzy
I can't imagine doing anything else	Nie wyobrażam sobie robienia czegokolwiek innego
There was some shipment by sea	Był jakiś transport drogą morską
I was also very exhausted	Byłem też bardzo wyczerpany
I needed a stronger position in the supernatural world	Potrzebowałem silniejszej pozycji w nadprzyrodzonym świecie
Everything about it was different	Wszystko w tym było inne
A completely different ending	Zupełnie inne zakończenie
I found out everything about you	Dowiedziałem się wszystkiego o tobie
I guess I forgot how to do it	Chyba zapomniałem jak to zrobić
My clothes were starting to run out here	Zaczynało mi się tutaj kończyć ubranie
I believe nothing is wasted	Wierzę, że nic się nie marnuje
I hope his outfit will keep him warm	Mam nadzieję, że jego strój zapewni mu ciepło
Two people were killed	Zginęły dwie osoby
The voice speaks to him, sounds familiar	Głos przemawia do niego, brzmi znajomo
Thanks for taking the time to read this	Dziękuję za poświęcenie czasu na przeczytanie tego
I have different sides	mam różne strony
I put everything into it	Włożyłem w to wszystko
I have seen the agony of my people	Widziałem agonię mojego ludu
I can hear your heart beating	słyszę bicie twojego serca
I just got withdrawn from it	Właśnie zostałem od tego cofnięty
This work significantly delayed its completion	Ta praca znacznie opóźniła jej ukończenie
I thought you quit	Myślałem, że zrezygnowałeś
I went online and started searching the web	Wszedłem do sieci i zacząłem przeszukiwać sieć
I also wanted to illustrate my point of view	Chciałem też zilustrować mój punkt widzenia
I can't bring myself to go back to my room	Nie mogę się zmusić do powrotu do mojego pokoju
I lived in fear of being stepped on by weight	Żyłem w strachu przed nadepnięciem na wagę
I am asking for prayers for a successful outcome and recovery	Proszę o modlitwę o pomyślny wynik i powrót do zdrowia
He was arrested twice for illegal activities	Był dwukrotnie aresztowany za nielegalną działalność
A woman's voice is heard	Rozlega się kobiecy głos
I grew up in such a political world	Dorastałem w takim politycznym świecie
I'd have to be mature for it	Musiałbym być do tego dojrzały
I took a step back, though	Chociaż trochę się cofnąłem
I remembered that much	tyle pamiętałem
I just liked a really good movie	Po prostu podobał mi się naprawdę dobry film
I didn't sleep much last night	Nie spałem dużo ostatniej nocy
I should be able to say more next week	Powinienem móc powiedzieć więcej w przyszłym tygodniu
I strain my ears towards the open door	Wytężam uszy w kierunku otwartych drzwi
Lots of different dishes to choose from	Wiele różnych dań do wyboru
I decided to start eating and exercising better	Postanowiłam zacząć lepiej jeść i ćwiczyć
Knee or heel or elbow	Kolano lub pięta lub łokieć
Of course I can't do that, but she could ...	Oczywiście nie mogę tego zrobić, ale ona mogła…
I was very, very aware of my teeth	Byłem bardzo, bardzo świadomy moich zębów
I prefer desire over pleasure	Wolę pragnienie niż przyjemność
I took a step towards the beast holding my mother	Zrobiłem krok w kierunku bestii trzymającej moją mamę
I still like the soup	nadal lubię zupę
I tried to run away once, but didn't get very far	Raz próbowałem uciec, ale nie zaszedłem daleko
I hate the feeling of blood	Nienawidzę uczucia krwi
I wish she looked as young as you	Chciałbym, żeby wyglądała tak młodo jak ty
I am grateful for what you are doing for me	Jestem wdzięczna za to, co dla mnie robisz
I paid the price for this gift	Zapłaciłem cenę za ten prezent
Much of it is in nature	Dużo tego jest w naturze
I don't want to go to the funeral	nie chcę iść na pogrzeb
I bit my lip to keep from crying	Przygryzłam wargę, żeby nie płakać
I want total dedication	Chcę całkowitego oddania
I almost forgot about this sad fact	Prawie zapomniałem o tym smutnym fakcie
I couldn't read his face	Nie mogłem odczytać jego twarzy
The improved premises attracted many new members	Ulepszona siedziba przyciągnęła wielu nowych członków
Many works have been forgotten	Wiele prac zostało zapomnianych
I hear the glass starting to break	Słyszę, że szkło zaczyna pękać
I also looked at the pictures	Też oglądałam zdjęcia
I immediately started walking to the elevator	Natychmiast zacząłem iść do windy
I started my climb up	Rozpocząłem wspinaczkę w górę
I thanked her anyway	I tak jej podziękowałem
I made a deal with a sailor	Dobiłam targu z marynarzem
I told him the next time ...	Powiedziałem mu, że następnym razem…
The guard opened it for her	Strażnik ją dla niej otworzył
I also bought myself another beer	Kupiłem sobie też kolejne piwo
Thousands of people were sentenced to death	Tysiące ludzi zostało skazanych na śmierć
The song spent a week on the charts	Piosenka spędziła tydzień na liście przebojów
I remember it because it always feels the same	Pamiętam to, bo za każdym razem czuje się tak samo
I want you to make love to me now	Chcę, żebyś się teraz ze mną kochał
A little further ahead and the board really comes out	Trochę dalej do przodu i deska naprawdę się wysuwa
I came here to oversee the crossing	Przyjechałem tu nadzorować przejście
There was a movie on the screen	Na ekranie leciał film
I hated myself for exposing my parents to this	Nienawidziłam siebie za to, że naraziłam na to moich rodziców
The benefit of age is repetition	Korzyścią z wieku jest powtarzanie
A treat that will go very well?	Przysmak, który bardzo dobrze pójdzie?
I really hoped it wouldn't be permanent	Naprawdę miałam nadzieję, że to nie będzie trwałe
I hope this trend will continue to the end	Mam nadzieję, że ten trend utrzyma się do końca
I was especially proud of the seating area	Byłem szczególnie dumny z części wypoczynkowej
I looked over my shoulder	Spojrzałem przez ramię
I would never forgive myself if something happened to you	Nigdy bym sobie nie wybaczyła, gdyby coś Ci się stało
I stared at his face	Wpatrywałem się w jego twarz
I'm starting this weekend	zaczynam w ten weekend
I think they are in order of dates	Myślę, że są w kolejności dat
I should have stayed awake to watch her	Powinienem był nie zasnąć, żeby ją oglądać
i want half in advance	chcę połowę z góry
I thanked you, though not enough	Podziękowałam, choć za mało
I didn't know how it could be	Nie wiedziałem, jak to może być
I knew my words hit a nerve	Wiedziałem, że moje słowa uderzyły w nerw
The baptism of fire brings out the best in us	Chrzest ognia wydobywa z nas to, co najlepsze
A long breath escaped from her lips	Długi oddech uciekł z jej ust
However, I am not without compassion	Nie jestem jednak bez współczucia
Fourteen vertical feet of the sky were also restored	Przywrócono także czternaście pionowych stóp nieba
Financial resources were not mentioned at all	W ogóle nie wspomniano o zasobach finansowych
I am against the death penalty	Jestem przeciwko karze śmierci
I had to go back to the airport	Musiałem wrócić na lotnisko
I didn't know it was gymnastics	Nie wiedziałem, że to zajęcia gimnastyczne
I didn't realize he was so stupid	Nie zdawałem sobie sprawy, że był taki głupi
I said a silent prayer for her safety	Odmówiłem cichą modlitwę o jej bezpieczeństwo
I want to cry but my baby is crying	Chcę płakać, ale moje dziecko płacze
I feel interested and I support	czuję się zainteresowany i wspieram
I feel something watching me	Czuję, że coś mnie obserwuje
I lean toward her, sliding my lips toward her	Pochylam się w jej stronę, przesuwając usta w jej stronę
He will not eat or drink anything	Nic nie będzie jadł ani pił
Her first victory in the international time trial this season	Jej pierwsze w tym sezonie zwycięstwo w międzynarodowej jeździe na czas
I need beach, music and fun	Potrzebuję plaży, muzyki i dobrej zabawy
I heard about it yesterday	Słyszałem o tym wczoraj
But I shouldn't hug him	Nie powinienem go jednak przytulać
I was glad she had a good time	Cieszyłem się, że dobrze się bawiła
The lighting was a combination of gas and electricity	Oświetlenie było kombinacją gazu i elektryczności
I didn't know you knew him	Nie wiedziałem, że go znasz
I haven't felt like this in years	Nie czułem się tak od lat
His arrangements are also sparing and graceful	Jego aranżacje są poza tym oszczędne i pełne wdzięku
So the first goal was information	Więc pierwszym celem była informacja
A short man entered	Wszedł niski mężczyzna
I didn't know you were still together	Nie wiedziałem, że wciąż jesteście razem
I just know him through someone	Po prostu znam go przez kogoś
I can't spare anything without cutting into the production of suits	Nie mogę nic oszczędzić bez wcinania się w produkcję garniturów
I watched him go home	Patrzyłem, jak wracał do domu
I had to be honest with myself	Musiałem być ze sobą szczery
This time I was alone	Tym razem byłem sam
Yesterday I missed it so much	Wczoraj bardzo mi brakowało
I missed her at that moment	Tęskniłem za nią w tamtym momencie
I would never let my sister out of my sight	Nigdy nie spuściłbym mojej siostry z oczu
I gently pulled the bag out	Delikatnie wyciągnąłem worek
I want to help, he said	Chcę pomóc, powiedział
I would like to feel special	Chciałbym czuć, że jesteśmy wyjątkowi
I offered a ride home, but she refused	Zaproponowałem jej podwiezienie do domu, ale odmówiła
I'm looking for a light switch	Szukam włącznika do włączania świateł
Actually, I'm a harsh critic of him	Właściwie jestem dla niego ostrym krytykiem
I was lucky and they picked me up	Miałem szczęście i odebrali mnie
I never have much contact with her	Nigdy nie mam z nią dużego kontaktu
I will help you overcome	Pomogę Ci przezwyciężyć
I had to be protected somewhere	Musiałem być gdzieś chroniony
I haven't met you yet	jeszcze cię nie spotkałem
I saw something strange	Widziałem coś dziwnego
I finished my book in two days	Skończyłem książkę w dwa dni
I turn on the light switch	Włączam włącznik światła
I started watching him watch them	Zacząłem patrzeć, jak je ogląda
I ran and fell to my knees beside him	Pobiegłem i upadłem na kolana obok niego
I could smell his blood too	Mogłam też wyczuć jego krew
I didn't know how he dealt with confined spaces	Nie wiedziałem, jak sobie radził z ograniczonymi przestrzeniami
First of all, I know it's time for a change	Po pierwsze wiem, że nadszedł czas na zmianę
See you in a month, champ	Do zobaczenia za miesiąc, mistrzu
I've never been to the kitchen before	Nigdy wcześniej nie byłam w kuchni
Then I left the girl	Wtedy odszedłem od dziewczyny
I have nothing to eat	nie mam nic do jedzenia
We copy you on the ground	Kopiujemy cię na ziemi
I have heard your story a thousand times	Tysiąc razy słyszałem twoją opowieść
I know they didn't let us just let go	Wiem, że nie pozwolili nam po prostu odpuścić
Finally, I gave up and told him about the dream	W końcu się poddałem i opowiedziałem mu o tym śnie
I didn't want to tell you that	Nie chciałem ci tego powiedzieć
I just missed the first show of the day	Właśnie przegapiłem pierwszy występ tego dnia
I saw you were so scared	Widziałem, że tak się bałeś
I breathed the scent of roses	Odetchnąłem zapachem róż
I love you all very much	bardzo was wszystkich kocham
I was looking in the wrong direction	Patrzyłem w złym kierunku
I could kill him	Mogłem go zabić
I couldn't wait for her parents to see her	Nie mogłem się doczekać, aż zobaczą ją jej rodzice
The engine fell off the plane in flight	Silnik spadł z samolotu w locie
I had to upgrade my sister	Musiałem ulepszyć moją siostrę
i want a normal life	chcę normalnego życia
I need to get rid of her	muszę się jej pozbyć
No enemy ships were found	Nie znaleziono statków wroga
I was glad that my girlfriend was definitely welcome	Cieszyłem się, że moja dziewczyna była zdecydowanie mile widziana
I wasted some on wood and threw a match	Zmarnowałem trochę na drewno i rzuciłem zapałkę
There was a loud hum all over the house	W całym domu słychać było głośne buczenie
The flesh is thick and white	Miąższ gruby i biały
good luck honey	życzę powodzenia kochanie
I pulled her close to me and hugged her	Przyciągnąłem ją do siebie i przytuliłem
I put it to my ear and replied	Przyłożyłem go do ucha i odpowiedziałem
I saw him sitting alone, thinking in his prison cell	Widziałem go siedzącego samotnie, rozmyślającego w swojej więziennej celi
Now I was also being watched	Teraz też byłem obserwowany
The latter also called him a prisoner of conscience	Ten ostatni również nazwał go więźniem sumienia
I knew this game	Znałem tę grę
Maybe I really like that feeling	Może rzeczywiście lubię to uczucie
A look of determination crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz determinacji
I waited for my spirit to cook the food	Czekałem na ugotowanie jedzenia przez mojego ducha
I feel clumsy, wrong	Czuję się niezdarnie, niesłusznie
I slept with her several times	Spałem z nią kilka razy
I didn't do anything but ran away in fear of you	Nic nie zrobiłem, tylko uciekałem w strachu przed tobą
Somehow I turned around	Jakoś się odwróciłem
I know you consider yourself an intelligent woman	Wiem, że uważasz się za inteligentną kobietę
I did not assemble it and then forgot to inform anyone	Nie złożyłem go, a potem zapomniałem nikogo poinformować
I waited a few seconds and removed it	Odczekałem kilka sekund i go usunąłem
I think it was like playing with fire	Myślę, że to było jak igranie z ogniem
I tried to match my breathing to his, but couldn't	Próbowałem dopasować swój oddech do jego, ale nie mogłem
I know you had high hopes on the station	Wiem, że pokładałeś duże nadzieje w stacji
I wanted to know more about him	Chciałem dowiedzieć się o nim więcej
A person often turns blue when breathing is stopped	Osoba często zmienia kolor na niebieski, gdy oddech zostaje zatrzymany
I am quite cordial and polite, even charming	Jestem dość serdeczna i uprzejma, a nawet urocza
I only have one myself	Mam tylko jednego siebie
I'd bring a bottle of water to celebrate	Przyniosłbym butelkę wody, żeby to uczcić
I could not give the impression of curiosity	Mogłabym zrezygnować z stwarzania wrażenia ciekawości
I want to marry a redhead	Chcę poślubić rudą
I published my first book	Opublikowałem moją pierwszą książkę
A corridor smaller than their headquarters awaited us	Czekał na nas korytarz mniejszy niż ich główna kwatera
Suddenly I found myself in a very strange situation	Nagle znalazłem się w bardzo dziwnej sytuacji
I love all kinds of games, I'll try every genre	Uwielbiam wszystkie rodzaje gier, wypróbuję każdy gatunek
Woman selling men's clothes	Kobieta sprzedająca męskie ubrania
A sense of presence, something behind my shoulder	Poczucie obecności, coś za moim ramieniem
i need you in the office	potrzebuję cię w biurze
I was hoping it was clues or something	Miałem nadzieję, że to wskazówki czy coś takiego
A policeman stopped us and walked over to our vehicle	Policjant zatrzymał nas i podszedł do naszego pojazdu
I could wreck the house	Mogłabym rozwalić dom
I'd better get dressed	Lepiej pójdę się ubrać
Hope you will enjoy a great harvest	Mam nadzieję, że będziesz cieszyć się wspaniałymi plonami
I left the house, made my life	Wyszedłem z domu, ułożyłem sobie życie
I cannot give birth naturally	Nie mogę rodzić naturalnie
I looked left and saw the high spire of the cathedral	Spojrzałem w lewo i zobaczyłem wysoką wieżę katedry
I also need to keep an eye on my brother	Muszę też mieć na oku mojego brata
I didn't say anything in secret	Nic nie powiedziałem w tajemnicy
I didn't like telling them	nie lubiłem im mówić
Hope to come back with boxes of baby clothes	Mam nadzieję, że wrócę z pudełkami ubranek dla dzieci
I took another deep breath and let it pass	Wziąłem kolejny głęboki oddech i pozwoliłem mu przejść
I felt a delightful thrill to be so close to him	Poczułem rozkoszny dreszczyk, że mam go tak blisko
I put the salad on the table	Ustawiam sałatkę na stole
I sighed at the thought	Westchnąłem na tę myśl
I have spent many hours with this activity	Spędziłem z tą działalnością wiele godzin
I knocked on the metal frame	Zapukałem w metalową ramę
I can see too much ahead and not much else	Widzę za dużo przodu i niewiele więcej
I lacked the energy to fully relate to it	Brakowało mi energii, by w pełni się z nią nawiązać
I loved my parents	Kochałem moich rodziców
I didn't want to tell my dad about my problem	Nie chciałem mówić tacie o moim problemie
I go to the door of my apartment	Podchodzę do drzwi mego mieszkania
I should respect that	Powinienem to uszanować
I learned a few things about being immortal	Nauczyłem się kilku rzeczy o byciu nieśmiertelnym
You must be brave for me, big man	Musisz być dla mnie odważny, wielkoludzie
I knew he was going to kiss me	Wiedziałem, że mnie pocałuje
Several of them looked wet from the rain	Kilka z nich wyglądało na mokre od deszczu
I looked into her eyes	Spojrzałem jej w oczy
They contain one or two drops of oil	Zawierają jedną lub dwie krople oleju
I need to save for my books	Muszę oszczędzać na moje książki
I really couldn't understand what he was saying	Naprawdę nie mogłem pojąć tego, co mówił
I would never take my revenge on you	Nigdy nie zemściłbym się na tobie
The woman by the fire was panting	Kobieta przy kominku dyszała
I couldn't get it out of my head	Nie mogłem wyrzucić tego z głowy
Bush would be second or third	Bush byłby drugi lub trzeci
I know you want well	Wiem, że chcesz dobrze
I have plenty of them left	Zostało mi ich mnóstwo
I thought today would be better for me	Myślałem, że dziś będzie dla mnie lepiej
I need an assistant manager	Potrzebuję asystenta kierownika
I was exhausted	Byłem na wyczerpaniu
I have always known that food was scarce, money was scarce	Zawsze wiedziałem, że jedzenie było mało, pieniądze mało
I couldn't stop vomiting until my stomach was empty	Nie mogłem przestać wymiotować, dopóki mój żołądek nie był pusty
I'm really sorry it has to be this way	Naprawdę przepraszam, że tak musi być
I was deeply shocked	Byłem głęboko zszokowany
I assume it's because he didn't expect me to survive	Zakładam, że to dlatego, że nie spodziewał się, że przeżyję
I opened my senses to scan the room	Otworzyłem zmysły, żeby przeskanować pokój
I watched him in the privacy of my corner	Obserwowałem go w zaciszu swojego kąta
I decided to change that	Postanowiłem to zmienić
I give her what she wants	Daję jej to czego chce
I just didn't expect you to be back this early	Po prostu nie spodziewałam się, że wrócisz tak wcześnie
I got scared and scared	Przestraszyłem się i przestraszyłem
I just went through the moves	Po prostu przeszedłem przez ruchy
He was born into a well-connected family	Urodził się w dobrze powiązanej rodzinie
I threw him on the floor in anger	Rzuciłem go na podłogę w złości
I gripped the journal tightly with one arm	Mocno ściskałem dziennik jednym ramieniem
A gold chain hung around his neck	Na jego szyi wisiał złoty łańcuszek
All my life I have searched for the best answers	Przez całe życie szukałem najlepszych odpowiedzi
I like to feel comfortable	Lubię czuć się komfortowo
I know it wasn't all yours, but	Wiem, że to nie było całe twoje, ale
I feel sad after reading what you've been through	Jest mi smutno po przeczytaniu tego, przez co przeszłaś
I wanted to beat him, be the best	Chciałem go pokonać, być najlepszy
I believe there are more secrets to be revealed	Wierzę, że jest więcej tajemnic do ujawnienia
I love the red color	Uwielbiam kolor czerwony
I have yet to make up my mind	Muszę się jeszcze zdecydować
I had no idea what those parts were	Nie miałem pojęcia, co to za części
I also reluctantly show her the new number	Z niechęcią pokazuję jej też nowy numer
I was a restless boy	Byłem niespokojnym chłopcem
I haven't seen him again for another twenty years	Nie widziałem go ponownie przez kolejne dwadzieścia lat
I really wanted to see everyone	Naprawdę chciałem zobaczyć wszystkich
I remembered that I came back to the party	Przypomniało mi się, że wróciłem na imprezę
The hero would not watch her son die	Bohater nie przyglądałby się, jak jej syn umiera
I couldn't care less about it	Nie mogłem się tym przejmować
I saw the glow of the fire below	Widziałem blask ognia poniżej
I had to get my key back	Musiałem odzyskać mój klucz
I need to know what's going on	Muszę wiedzieć, co się dzieje
I can see her in the reflection in the window	Widzę ją w odbiciu w oknie
I took out my cell phone	Wyjąłem komórkę
I sighed and stood up	Westchnęłam i podniosłam się
I cut myself somehow	Jakoś się skaleczyłem
I can't forgive you for this	Nie mogę ci tego wybaczyć
I talk about history for a while	Rozmawiam przez chwilę o historii
I like going to your house	Lubię chodzić do twojego domu
I must have a reason for a certain hypothesis	Muszę mieć powód do pewnej hipotezy
I relaxed and let my mind stretch forward	Odprężyłem się i pozwoliłem, aby mój umysł sięgnął do przodu
A chance for cooperation	Szansa na współpracę
I still don't remember anything but leaving the office	Nadal nie pamiętam niczego poza wyjściem z biura
I was in front of you then	Stawiałem się wtedy przed tobą
A full load of books in one ship	Pełen ładunek książek na jednym statku
I go out and go over to her	Wychodzę i podchodzę do niej
I want to show you something	chcę Ci coś pokazać
I took it out of the way	Odsunąłem to z drogi
It's rare to get a glimpse of their secrets	Rzadko zdarza się rzucić okiem na ich tajemnice
I forgot about school, everything	Zapomniałam o szkole, wszystko
Home, a promising artistic career and self-esteem	Dom, obiecująca kariera artystyczna i poczucie własnej wartości
I'm sick of you trying to escape	Mam dość tego, że próbujesz uciec
A real product of its time	Prawdziwy produkt swoich czasów
I chose to stay at home given the downward trend	Postanowiłem zostać w domu, biorąc pod uwagę tendencję spadkową
I wanted her to help me understand, but she didn't	Chciałem, żeby mi pomogła zrozumieć, ale nie zrobiła
I have not given him a name	nie nadałem mu imienia
I really didn't know, but these ideas got me hooked	Naprawdę nie wiedziałem, ale te pomysły mnie wciągnęły
I just want you to be sure	Chcę tylko, żebyś była pewna
I don't envy the boy his place	Nie zazdroszczę chłopcu jego miejsca
I have things to take care of	Mam rzeczy, którymi trzeba się zająć
I gave her a nasty look	Rzuciłem jej paskudne spojrzenie
I rather liked this game	Raczej podobała mi się ta gra
I need to make some radio calls first	Muszę najpierw wykonać kilka połączeń radiowych
I love cheese and tomato	Kocham ser i pomidor
There was a pile of papers on it	Na nim leżał stos papierów
Cases usually occur in late winter and early spring	Przypadki występują zwykle późną zimą i wczesną wiosną
I looked around for a moment	Rozejrzałem się przez chwilę
I was very nervous a lot and very quickly	Bardzo często i bardzo szybko się denerwowałam
I needed a mentor and a friend badly	Bardzo potrzebowałem mentora i przyjaciela
I wish it would help me	Chciałbym, żeby mi to pomogło
I put on my shirt and shoes	Zakładam koszulę i buty
I have to find my own food	Muszę znaleźć własne jedzenie
I really hoped we didn't hide there	Naprawdę miałam nadzieję, że się tam nie schowamy
I knew where this place was	Wiedziałem, gdzie jest to miejsce
I was the first player to come back this morning	Byłem pierwszym graczem, który przybył ponownie dziś rano
I need to know the ship is fully operational	Muszę wiedzieć, że statek jest w pełni sprawny
Sources differ a bit as to what exactly went wrong	Źródła różnią się nieco, co dokładnie poszło nie tak
I only know a place for her	Znam tylko dla niej miejsce
Jewish women and children were to be driven out	Żydowskie kobiety i dzieci miały być wypędzone
I just wondered if they were on their feet	Zastanawiałem się tylko, czy są na nogach
I was wetting myself all the time	Cały czas się moczyłam
I'm drawing a line from now on	Od teraz rysuję linię
I used to create them for people	Kiedyś tworzyłem je dla ludzi
I was going to lose you	miałem zamiar cię stracić
I had to grab him and shove him inside	Musiałem go złapać i wepchnąć do środka
I'm falling somewhere in the middle of this spectrum	Spadam gdzieś pośrodku tego spektrum
A long but random investigation has shown no mutual interest	Długie, ale przypadkowe śledztwo nie wykazało wspólnych interesów
I'll do it all in these last days	Zrobię to wszystko w tych ostatnich dniach
I finally found a job	w końcu znalazłam pracę
Hope you like my preface	Mam nadzieję, że podoba Ci się moja przedmowa
I knew you were going to save me	Wiedziałem, że mnie uratujesz
I was an ordinary girl, no one special	Byłam zwykłą dziewczyną, nikim wyjątkowym
I just kept a good performance on it	Po prostu utrzymywałem na tym dobry występ
Louis only had fifty cents	Louis mieli tylko pięćdziesiąt centów
The future of being loved	Przyszłość bycia kochanym
I just want to get rid of it	Po prostu chcę się tego pozbyć
I will read the transcript you wrote	Przeczytam zapis, który napisałeś
I learned almost nothing about who she is now	Nie dowiedziałem się prawie nic o tym, kim ona jest teraz
He drove a pair of stones	Przejechał jedną parę kamieni
At least a hundred things more	Co najmniej sto rzeczy więcej
It made me very nervous	Bardzo mnie to zdenerwowało
I felt a familiar rush of excitement	Poczułem znajomy przypływ podniecenia
I can check it myself	sam mogę to sprawdzić
You are your own strength	Jesteś własną siłą
I came out here to be alone	Wyszedłem tutaj, aby być sam
I eat a lot of bread and pasta	Jem dużo chleba i makaronu
I don't question it for a moment	Nie kwestionuję tego ani na chwilę
The revolt was crushed by the military	Rewolta została stłumiona przez wojsko
I know they let me go free and cleanse	Wiem, że pozwolili mi odejść wolno i oczyścić
I resist the urge to turn and look at him	Opieram się chęci odwrócenia się i spojrzenia na niego
I wanted to thank you personally	Chciałem Ci osobiście podziękować
I am inspired by colors, surroundings and other artists	Inspirują mnie kolory, otoczenie i inni artyści
I've been a mess a hundred times	Byłem sto razy w bałaganie
I would forget his smell	Zapomniałbym o jego zapachu
There is one illustration after this scene	Po tej scenie jest jedna ilustracja
I saw a smile in his gray eyes	Widziałem uśmiech w jego szarych oczach
I had to rebuild it a bit	Musiałem to trochę odbudować
I was a leader and he ignored my talents	Byłem liderem, a on ignorował moje talenty
I think it embarrassed her	Myślę, że to ją zawstydziło
I watch it and I sometimes like it	Oglądam to i zdarza mi się to lubić
I tried to control myself to focus	Próbowałem się opanować, żeby się skupić
I believe this as with some of the other ideas available	Wierzę w to jak w kilka innych dostępnych pomysłów
However, the ship was not damaged in the accident	Statek nie został jednak uszkodzony w wypadku
I should never have said that	Nigdy nie powinienem był tego mówić
I'll train him in the arts of war	Sam go wyszkolę w sztukach wojennych
I saw a few of the young men disperse	Widziałem, jak paru młodych mężczyzn się rozproszyło
I didn't want to be a smart ass	Nie chciałem być mądrym tyłkiem
I wasn't just thinking about professional integration	Nie myślałam tylko o integracji zawodowej
I never, ever wanted something like this to happen	Nigdy, przenigdy nie chciałem, aby coś takiego się wydarzyło
I can help him make his way through it	Mogę mu pomóc w jego przejściu
A short circuit can create dangerous conditions	Zwarcie może stworzyć niebezpieczne warunki
I have such mixed feelings	mam takie mieszane uczucia
I informed him that she was there	Poinformowałem go, że była
The new name would do nothing to him	Nowe imię nic by mu nie dało
I can come back in two days	Mogę tu wrócić za dwa dni
I look around the room	Rozglądam się po pokoju
I was already worried that maybe	Już się martwiłem, że może
I had to take their hat off	Musiałem zdjąć im czapkę
I didn't see any missed calls which surprised me	Nie widziałem żadnych nieodebranych połączeń, co mnie zdziwiło
I have a completely different idea	mam zupełnie inny pomysł
I was behind the counter and not serving at the tables	Byłem za ladą i nie serwowałem na stołach
A particular tribe can be a nation	Poszczególne plemię może być narodem
Today I will open around five	Dzisiaj otworzę około piątej
I have no sympathy for such parents	nie mam współczucia dla takich rodziców
I remember a smile, but not quite	Pamiętam uśmiech, ale nie do końca
I loved the tension	Kochałem napięcie
I understand, but please don't tolerate it	Rozumiem, ale nie toleruj tego
I believe the second statement is more accurate	Uważam, że drugie stwierdzenie jest bardziej trafne
I met my son and daughter	Spotkałem syna i córkę
I went in and got three dollars worth of quarters	Wszedłem do środka i dostałem ćwiartki warte trzy dolary
I thought he was a freak, you know how to lose it	Myślałem, że był świrem, wiesz, jak to stracić
I couldn't have asked for a better fit	Nie mogłem prosić o lepsze dopasowanie
I can't stop shaking	nie mogę przestać się trząść
I did not realize their importance then	Nie zdawałem sobie wtedy sprawy z ich znaczenia
He bought a few and collected more himself	Kupił kilka, a sam zebrał więcej
I started feeling sick	zacząłem czuć się chory
I saw a car that looked like a truck	Widziałem samochód, który wyglądał jak ciężarówka
I got out of the way and laughed	Zszedłem z drogi i się roześmiałem
I want these things for myself	Chcę tych rzeczy dla siebie
I pulled out of his arms	Wysunęłam się z jego ramion
I recognize this word	rozpoznaję to słowo
I stayed with my friend	zostałam z moim przyjacielem
I was still holding my car keys	Wciąż trzymałam kluczyki do samochodu
I have to shake it off	Muszę to z siebie zrzucić
I keep my business intact	Utrzymuję moją firmę w nienaruszonym stanie
I slipped inside and closed the door	Wślizgnąłem się do środka i zamknąłem drzwi
But they are both sensitive	Ale obaj są wrażliwi
I didn't poison the guy	Nie otrułam faceta
It was the number one draw for me	To było dla mnie losowanie numer jeden
I didn't want to believe him	Nie chciałem mu wierzyć
I want people to start thinking about our communication	Chcę, aby ludzie zaczęli myśleć o naszej komunikacji
I came here to help my friend	Przyjechałem tutaj, aby pomóc mojemu przyjacielowi
I want him to pay too	Chcę, żeby też zapłacił
I wrote them down for you	Zapisałem je dla ciebie
Soldier of the dead, down	Żołnierz umarłych, powalony
There are no windows on the north side	Od strony północnej nie ma okien
I'm afraid we've exhausted you	Obawiam się, że cię wyczerpaliśmy
I read the morning reports	Czytam poranne raporty
I tried to reach for my gun	Próbowałem sięgnąć do mojej broni
I stopped and watched him go from photo to photo	Zatrzymałem się i obserwowałem, jak przechodzi od zdjęcia do zdjęcia
I managed to slam the door shut	Udało mi się zatrzasnąć drzwi
It seemed to be his last job	Wydawało się, że będzie to jego ostatnia praca
I took care of it	Zadbałem o to
I wanted to have such a secluded place?	Chciałem mieć takie odosobnione miejsce?
I was just wondering why this is so	Zastanawiałem się tylko, dlaczego tak jest
I push his fat head away from mine	Odpycham jego tłustą głowę od mojej
Agree that this is unfair to some children	Zgadzam się, że jest to niesprawiedliwe dla niektórych dzieci
Influence is not government	Wpływ to nie rząd
I am silent, then shake my head	Milczę, potem kręcę głową
I have a long drive ahead of me	Mam przed sobą długą jazdę
I went in that direction	Udałem się w tym kierunku
I was really trying to focus on writing	Naprawdę starałem się skupić na pisaniu
I can't be with you anymore	nie mogę już być z tobą
I couldn't believe how quickly it happened	Nie mogłem uwierzyć, jak szybko to się stało
A little blue and a little gray, maybe a little green	Trochę niebieski i trochę szary, może trochę zielony
I remembered it after you fell	Przypomniało mi się to po twoim upadku
I finished my sandwich	Skończyłem kanapkę
I'll see what I can do	Zobaczę co da się zrobić
I allowed myself a secret smile	pozwoliłem sobie na sekretny uśmiech
I love it so much, so much	Kocham to tak bardzo, tak bardzo
At the same time, work was underway in the castle	W tym samym czasie trwały prace na zamku
You owe it to the team	Jesteś to winien zespołowi
The disease was in my stomach	Choroba była w moim żołądku
I can leave now	mogę już teraz wyjść
Can't say enough about how awful this area is?	Nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo o tym, jak okropny jest ten obszar?
I just need to know what to do next	Muszę tylko wiedzieć, co robić dalej
I haven't eaten anything in two weeks	Nie jadłam nic od dwóch tygodni
I wanted to thank you for telling your parents	Chciałem Ci podziękować, że powiedziałeś rodzicom
The island's crime rates are low	Wskaźniki przestępczości na wyspie są niskie
I tossed the phone at its end of the table	Rzuciłem telefon na jego koniec stołu
All I had to do was convince twelve jurors	Musiałem tylko przekonać dwunastu ławników
I want to see her and be with her again	Chcę ją zobaczyć i znowu z nią być
I need to be alone a bit	Muszę trochę pobyć sama
I love you and I miss you	Kocham Cię i tęsknię za Tobą
I was reminded of a phrase about friendship in my book	Przypomniało mi się zdanie o przyjaźni z mojej książki
I don't understand why people are afraid of new ideas	Nie rozumiem, dlaczego ludzie boją się nowych pomysłów
There was a faint flash of light in the background	W tle widać było delikatny błysk
I left mine at the hotel?	Zostawiłem swoją w hotelu?
A cell can be part of a range	Komórka może być częścią zakresu
A clever boss would indulge them to some extent	Sprytny szef do pewnego stopnia by im pobłażał
I am going now to prepare a place for you	Idę teraz przygotować dla ciebie miejsce
I could almost smell the sweat	Prawie czułem zapach potu
I'll never be a fool again	Już nigdy nie będę głupcem
I cried with fear, hatred and loss	Płakałem ze strachu, nienawiści i straty
I just got bored with my life	Po prostu znudziło mnie moje życie
I left you a message	Zostawiłem ci wiadomość
I know they will need us when they hear	Wiem, że będą nas potrzebować, kiedy usłyszą
I walked in and started looking for him	Wszedłem i zacząłem go szukać
I didn't even look around	Nawet się nie rozejrzałem
I ordered you something for this	Zamówiłem ci coś do tego
Just let the bad things go	Po prostu pozwól złym rzeczom odejść
A second later they left	Sekundę później wyszli
I heard her chest	Słyszałem jej pierś
I asked what happened	Zapytałem, co się stało
I will not be dictated	Nie będę dyktowany
I should have expected you to ask questions	Powinienem oczekiwać, że będziesz zadawać pytania
I just gave my consent	Po prostu wyrażałem zgodę
He has struggled with control throughout his career	Przez całą swoją karierę zmagał się z kontrolą
I still think about you, wish you, but I know better	Wciąż o tobie myślę, życzę, ale wiem lepiej
A fraction of your time	Ułamek twojego czasu
I told him he had to stop drinking	Powiedziałem mu, że musi przestać pić
I was too young and too busy to get married	Byłem za młody i zbyt zajęty, żeby się ożenić
I couldn't save her	Nie udało mi się jej uratować
I still don't remember last night	Wciąż nie pamiętam ostatniej nocy
I stopped thinking about it	Przestałem o tym myśleć
It was always like this before going on an assignment	Zawsze tak było przed pójściem na zadanie
I just need a place to stop	Potrzebuję tylko miejsca, żeby się zatrzymać
I just can't get enough fur	po prostu nie mam dość futra
I don't know much about them	Niewiele o nich wiem
Hope you can read it into his intentions	Mam nadzieję, że możesz to wczytać w jego intencje
I like my gray short hair	Lubię moje siwe krótkie włosy
I shake my hand in pain	Ściskam rękę z bólu
Then I saw the bride sitting on the lid ...	Wtedy zobaczyłem siedzącą na wieczku pannę młodą…
I can understand these words	Rozumiem te słowa
I love getting drunk in bars	Uwielbiam upijać się w barach
Never thought you couldn't pay for clothes	Nigdy nie myślałem, że nie możesz zapłacić za ubrania
I hope you will find time to work in any field	Mam nadzieję, że znajdziecie czas na pracę w każdej dziedzinie
I needed it to keep moving	Potrzebowałem go, żeby się ruszał
Heard the view upstairs is good	Słyszałem, że widok na górze jest dobry
I told myself it would be enough	Powiedziałem sobie, że to wystarczy
I was hired with no problem	Zostałem zatrudniony bez problemu
I remember feeling very confused, a bit embarrassed	Pamiętam, że czułam się bardzo zdezorientowana, trochę zawstydzona
Change of work and city	Zmiana pracy i miasta
I look at him and swallow my tears	Patrzę na niego i przełykam łzy
At the moment, I hated all of us	W tej chwili nienawidziłem nas wszystkich
I slipped out of bed and tripped down the hall	Wyślizgnąłem się z łóżka i potknąłem się korytarzem
I never find her waiting	Nigdy nie znajduję jej czekającej
I decided to write a poem	Postanowiłem napisać wiersz
I would never do that	Nigdy bym tego nie zrobił
I shouldn't have told you this	Nie powinienem ci tego mówić
I didn't understand why it hurt so much	Nie rozumiałem, dlaczego tak bardzo bolało
Classic design with lasting beauty	Klasyczny design o trwałym pięknie
I need to break free from this shield	Muszę uwolnić się z tej tarczy
I knew it could collapse if necessary	Wiedziałem, że w razie potrzeby może się zawalić
I knew a few inches were in	Wiedziałem, że kilka cali było w
I can wear them for choir practice	Mogę je nosić na ćwiczenie chóru
I fought the thirst and touched his cheek	Walczyłam z pragnieniem i dotknęłam jego policzka
I know he loves you	Wiem, że cię kocha
I was fit in high school	Byłem wysportowany w liceum
I told them to bring it over here for you to see	Kazałem im przywieźć to tutaj, abyś mógł je zobaczyć
I like a person who gets straight to the point	Lubię osobę, która od razu przechodzi do rzeczy
I would not give up on this	Nie poddałabym się temu
I just heard my late mother	Właśnie usłyszałem moją zmarłą matkę
I just want it to be better	Chcę tylko, żeby było lepiej
I think taking responsibility and paying are two different things	Myślę, że branie odpowiedzialności i płacenie to dwie różne rzeczy
I had to have a way out	Musiałem mieć wyjście
A pool of blood formed around his head	Wokół jego głowy utworzyła się kałuża krwi
Name of a pet she could handle	Imię zwierzaka, z którym mogłaby sobie poradzić
I decided to fly	Postanowiłem latać
I will mention one difficult case	Wymienię jeden trudny przypadek
Heard no more crying	Nie słyszałem więcej płaczu
I heard her turn over me	Słyszałem, jak odwracała się nade mną
I was looking for a different place in my budget	Szukałem innego miejsca w moim budżecie
Hope it doesn't hurt your feelings	Mam nadzieję, że to nie zrani twoich uczuć
I agree immediately	Natychmiast się zgadzam
I forgot how tall he is	Zapomniałem, jaki on jest wysoki
In some cases, it is accompanied by agitation	W niektórych przypadkach towarzyszy temu pobudzenie
She doesn't like milk	Ona nie lubi mleka
I told him it was fate that we met	Powiedziałem mu, że to przeznaczenie, że się spotkaliśmy
I told her not to call me anymore	Powiedziałem jej, żeby już do mnie nie dzwoniła
I could only imagine what the driver meant	Mogłem sobie tylko wyobrazić, co miał na myśli kierowca
A moment later a very old woman opened it	Chwilę później otworzyła go bardzo stara kobieta
I can't just let go	Nie mogę tak po prostu odpuścić
These days are fast approaching	Te dni szybko się zbliżają
I sleep on a long flight	śpię podczas długiego lotu
I woke up in the dark	Obudziłem się w ciemności
I went back to sleep after my tour this morning	Wróciłem spać po mojej trasie dziś rano
I just start washing the dishes when my phone rings	Po prostu zaczynam zmywać naczynia, gdy dzwoni mój telefon
I also escorted someone to the bus stop	Odprowadziłem też kogoś na przystanek autobusowy
I made three coats with it	Zrobiłem z tym trzy płaszcze
I need a minute to process this	Potrzebuję minuty, żeby to przetworzyć
I would speak the local language	Mówiłbym w lokalnym języku
I left the big tent	Wyszedłem z dużego namiotu
This part of the route was almost completely flat	Ta część trasy była prawie całkowicie płaska
Recently, I had some funny dreams about her	Niedawno miałam o niej kilka zabawnych snów
I mean, very few people	To znaczy, bardzo mało osób
I ate this morning at six after sunrise	Jadłem dziś rano o szóstej, po wschodzie słońca
I think it worked too	Myślę, że to też zadziałało
I was starting to get a little nervous	Zaczynałem się trochę denerwować
I could understand his concern	Mogłem zrozumieć jego troskę
I know it must hurt	Wiem, że to musi boleć
A strange smell suddenly filled her office	Dziwny zapach nagle wypełnił jej biuro
I didn't protect you enough	Nie ochroniłem Cię wystarczająco
I should be doing it more often	Powinienem to robić częściej
I like feeling healthy, real hair	Lubię czuć zdrowe, prawdziwe włosy
I talk to students about the meaning of names	Rozmawiam z uczniami o znaczeniu imion
I escaped her just in time	Uciekłem jej w samą porę
I know all about your few days	Wiem wszystko o twoich kilku dniach
Much more than it should be	Dużo więcej niż powinno być
I got up with excitement	Wstałem z podekscytowania
I want to find purpose and meaning	Chcę znaleźć cel i sens
A place he didn't want to be	Miejsce, w którym nie chciał być
I love most of his work	Uwielbiam większość jego prac
I didn't look my best	nie wyglądałem najlepiej
I heard the screams of men	Słyszałem krzyki mężczyzn
I couldn't afford to live in my house anymore	Nie było mnie już stać na mieszkanie w moim domu
I appear after the initial interaction	Pojawiam się po wstępnej interakcji
I checked it on the internet yesterday evening	Sprawdziłem to w Internecie wczoraj wieczorem
The bridge and the third chorus follow	Następuje most i trzeci refren
I remembered the pain and the heat and the beach	Pamiętałem ból, ciepło i plażę
I heard the stove working	Słyszałem pracę pieca
Did I make her live in a pool house?	Kazałem jej mieszkać w domku przy basenie?
Hope help is on its way	Mam nadzieję, że pomoc jest w drodze
I refuse to approach her	Odmawiam zbliżenia się do niej
I made her not to take me to that hospital	Zmusiłem ją, żeby nie zabierała mnie do tego szpitala
I tried to shout to her	Próbowałem do niej krzyczeć
I scream more in shock than in pain	Krzyczę bardziej z szoku niż z bólu
A month has passed and there is still no family	Minął miesiąc i nadal nie ma rodziny
I felt quite confident	czułem się całkiem pewnie
I have to forgive him	muszę mu wybaczyć
I could protect myself from feeling again	Mogłabym uchronić się przed ponownym uczuciem
I saw the door open and went inside	Widziałem otwarte drzwi i wszedłem do środka
The truce did not last six months	Rozejm nie trwał pół roku
I drew the arrow back, holding my breath	Cofnąłem strzałę, wstrzymując oddech
It was covered with a uniform and a pad	Zakrywał go mundur i ochraniacz
I know how difficult it is	Wiem jakie to trudne
A hit was made and a star was born	Powstał hit i narodziła się gwiazda
I walked across the lounge and opened the door	Przeszedłem przez salon i otworzyłem drzwi
I need to get to know the area	muszę poznać okolicę
B slipped down her path and grabbed her	B ześlizgnął się na jej ścieżkę i ją złapał
I think he's staying with us tonight	Myślę, że dziś nocuje u nas
I'd like to come on board and meet her captain	Chciałbym wejść na pokład i poznać jej kapitana
I went straight to my booth	Poszedłem prosto do mojej budki
I don't like anyone very much at the moment	W tej chwili nie lubię nikogo za bardzo
I will not forget it	nie zapomnę tego
I love having it, but often it is not	Uwielbiam ją mieć, ale często jej nie ma
I've always liked that name	Zawsze lubiłem to imię
I let your energy stay on	Pozwalam twojej energii pozostać na
I also got a report on you	Dostałem też raport o tobie
I opened the front door and looked outside	Otworzyłem frontowe drzwi i wyjrzałem na zewnątrz
I saw it coming	Widziałem, jak nadchodzi
I went straight to bed	Poszedłem prosto do łóżka
I read it and rolled my eyes right away	Przeczytałem to i od razu przewróciłem oczami
I was still mad at him	Nadal byłam na niego wściekła
I have a strong urge to walk away and hide	Mam silną ochotę odejść i ukryć się
I didn't know where else to go	Nie wiedziałem, gdzie jeszcze pójść
I can't do anything with these people	Nie mogę nic zrobić z tymi ludźmi
I had them on the run	Miałem je w biegu
I can say he doesn't want to	Mogę powiedzieć, że nie chce
I met her by chance at the bus stop	Spotkałem ją przypadkiem na przystanku
I refused to make that promise	Odmówiłem złożenia tej obietnicy
I meet you in spirit at every session	Spotykam Cię w duchu na każdej sesji
I feel fear on you	Czuję na tobie strach
I'll be back on track	Wrócę na właściwe tory
I suggest you review them carefully	Proponuję dokładnie je przejrzeć
I gasped as I struggled to escape	Złapałem powietrze, walcząc o ucieczkę
I studied from evening until morning	Uczyłem się od wieczora do rana
I was the cause of her parents' death	Byłem powodem śmierci jej rodziców
I couldn't let you do that	nie mogłem ci na to pozwolić
I assume some of them are still working	Zakładam, że niektóre z nich nadal działają
I could talk	Mogłabym pogadać
I felt someone reading my mind	Poczułem, że ktoś czyta mi w myślach
I loaded the dishes in the sink for later	Załadowałam naczynia do umywalki na później
I especially like watching my son race his race car	Szczególnie lubię patrzeć, jak mój syn ściga się swoim samochodem wyścigowym
I want to be the one who does it	Chcę być tym, który to robi
I think people would love your art	Myślę, że ludzie pokochaliby twoją sztukę
Then I tore my skirt	Potem podarłem spódnicę
I love them much more than I love myself	Kocham ich o wiele bardziej niż siebie
I could never love just one woman	Nigdy nie mógłbym pokochać tylko jednej kobiety
I was thinking about starting a business with this money	Myślałem o założeniu firmy za te pieniądze
I am not their guardian	nie jestem ich opiekunem
I have some money left from the trip	Zostało mi trochę pieniędzy z wyjazdu
I missed this close family bond	Brakowało mi tej bliskiej więzi rodzinnej
I was wondering when you would get here	Zastanawiałem się, kiedy tu dotrzesz
I heard but says nothing	Słyszałem, ale nic nie mówi
I just told him who they are, that's all	Właśnie mu powiedziałem kim oni są, to wszystko
I really need to go home	Naprawdę muszę wracać do domu
I was the fourth member of our party	Byłem czwartym członkiem naszej partii
A real girl was stolen by a real monster	Prawdziwa dziewczyna została skradziona przez prawdziwego potwora
Much of the country is left without reliable power sources	Znaczna część kraju pozostaje bez niezawodnych źródeł zasilania
The critical spirit seldom guides us in the right direction	Duch krytyczny rzadko prowadzi nas we właściwym kierunku
This type of memory can last a lifetime	Ten rodzaj pamięci może trwać całe życie
I had no breasts	nie miałam piersi
Five years later, the fugitive returns	Pięć lat później zbieg powraca
I am already looking forward to next year	Już nie mogę się doczekać przyszłego roku
I will look for other books	Poszukam innych książek
I will be your storms	Będę twoimi burzami
I expect you to talk to me	Spodziewam się, że ze mną porozmawia
I had to do it myself	Musiałem to zrobić sam
I was angry, confused, shocked and, most of all, hurt	Byłem zły, zdezorientowany, zszokowany, a przede wszystkim zraniony
I couldn't even focus enough to do it	Nie mogłem się nawet wystarczająco skupić, żeby to zrobić
I've never seen him drink water	Nigdy nie widziałem, żeby pił wodę
I didn't feel like going anywhere else	Nie miałem ochoty jechać nigdzie indziej
I remember that story	Pamiętam tę historię
Leaders are corrupt	Przywódcy są skorumpowani
I never looked for his approval anyway	I tak nigdy nie szukałam jego aprobaty
I wondered if he had heard his name	Zastanawiałem się, czy słyszał jego imię
I prayed she wouldn't shoot me in the back	Modliłam się, żeby nie strzeliła mi w plecy
I was waiting in the car and she dismissed us	Czekałem w samochodzie, a ona nas odprawiła
I am still standing at the profile of the skull	Nadal stoję przy profilu czaszki
I put my right hand back on the wall	Położyłem prawą rękę z powrotem na ścianie
I was jealous of their relationship	Byłem zazdrosny o ich związek
I mean, I really love it	Mam na myśli, naprawdę to kocham
I had to get away from them	Musiałem od nich uciec
I need to know once and for all	Muszę wiedzieć raz na zawsze
I studied him now that he wasn't looking at me	Studiowałem go, teraz, kiedy nie patrzył na mnie
I made a lot of money as ho	Zarobiłem dużo pieniędzy jako ho
I wanted a baby	Chciałem, żeby było dziecko
The transit depth is very variable	Głębokość tranzytu jest bardzo zmienna
I couldn't get close to him without fainting	Nie mogłem się do niego zbliżyć bez omdlenia
I have no information, no knowledge of anything	Nie mam informacji, żadnej wiedzy o niczym
I will not make the same mistake	Nie popełnię tego samego błędu
I never liked them	nigdy ich nie lubiłem
I didn't need vivid dreams	Nie potrzebowałem żywych snów
I recommend a responsible young adult	Polecam odpowiedzialną młodą osobę dorosłą
Then I decided to really like him	Postanowiłem wtedy naprawdę go polubić
I understand I split up, but it was sudden	Rozumiem, że się rozdzieliłem, ale to było nagłe
by chance I know what happened	przypadkiem wiem co się stało
The real asset of the local university	Prawdziwy atut lokalnej uczelni
I mean, we both ended up here by accident	To znaczy, oboje trafiliśmy tutaj przez przypadek
I don't feel any clothes present	Nie czuję obecności jakichkolwiek ubrań
I remember one of my first days there	Pamiętam jeden z moich pierwszych dni tam
I have special projects on request	Mam specjalne projekty na zawołanie
I prayed that he would ...	Modliłam się, żeby on…
I leap to my feet, excited to go home	Zrywam się na równe nogi, podekscytowana powrotem do domu
I may have to try to do this	Być może będę musiał spróbować to zrobić
I want to be special for you	Chcę być dla Ciebie wyjątkowy
I give him a weak smile	Daję mu słaby uśmiech
I doubt you would allow yourself to do this	Wątpię, żebyś sobie na to pozwolił
I wondered what his life was like with his wife	Zastanawiałem się, jak wyglądało jego życie z żoną
I saw that address written down somewhere	Widziałem ten adres gdzieś zapisany
I tried not to complain too much	Starałam się nie narzekać za bardzo
I just thought it was funny	Po prostu pomyślałem, że to zabawne
I shouldn't be doing this to her	Nie powinienem jej tego robić
I was surrounded by loyal friends	Otaczali mnie lojalni przyjaciele
I could feel his eyes watching my every move	Mogłam poczuć jego oczy obserwujące każdy mój ruch
I stared at the man who was now standing in front of me	Wpatrywałem się w mężczyznę, który teraz stał przede mną
I have a direction now	mam teraz kierunek
A heart cannot be really great without this fiery quality	Serce nie może być naprawdę wielkie bez tej ognistej cechy
I recognized you as his mother	Rozpoznałem panią jako jego matkę
I wanted him to take me	Chciałem, żeby mnie zabrał
Man can't help it if he's stupid	Człowiek nic na to nie poradzi, jeśli jest głupi
I take great care of my body	Doskonale dbam o swoje ciało
I could always call a cab	Zawsze mogłam zadzwonić po taksówkę
There was also a cemetery at the southern end of the courtyard	Na południowym krańcu dziedzińca znajdował się również cmentarz
I just wasn't listening	po prostu nie słuchałem
A sign of poor performance	Oznaka słabej wydajności
I took the number and went online	Wziąłem numer i wszedłem online
I looked around the lounge	Rozejrzałem się po salonie
I couldn't bear to wait for you to help me	Nie mogłem znieść czekania, aż mi pomożesz
I will teach you to draw exactly	Nauczę Cię rysować dokładnie
I am now the happiest man in the world	Jestem teraz najszczęśliwszym człowiekiem na świecie
I turn to my car and scream	Odwracam się do samochodu i krzyczę
Solid mass and fidelity	Solidna masa i wierność
I just had a bad day	Właśnie miałem zły dzień
I felt nothing for him, no passion, nothing	Nic do niego nie czułem, żadnej namiętności, nic
I care for your family	dbam o twoją rodzinę
I offer you my love for all eternity	Ofiaruję Ci moją miłość na całą wieczność
I leaned back, losing my balance but saving my body	Pochyliłem się do tyłu, tracąc równowagę, ale ratując swoje ciało
A diverse group of cutting tools	Zróżnicowana grupa narzędzi skrawających
I was just putting on my shoes	Właśnie wkładałem buty
I saw him standing there	Widziałem go tam stojącego
I like technology and teaching with it	Lubię technologię i nauczanie z nią
I'm going to bed	Idę do łóżka
I wanted to tell him about it	Chciałem mu o tym powiedzieć
I sighed and went to my room	Westchnęłam i poszłam do swojego pokoju
Hope there will be more to come	Mam nadzieję, że będzie więcej w przyszłości
I read about it at school	Czytałam o tym w szkole
The state of health was serious enough to justify an operation	Stan zdrowia był na tyle poważny, że uzasadniał operację
They cannot be treated like we whites	Nie można ich traktować tak, jak my białych
I could drink this forever	Mogłabym pić to do wieczności
I can also use it for conference calling	Mogę go również używać do połączeń konferencyjnych
The band was playing live on a crowded dance floor	Zespół na żywo grał na zatłoczonym parkiecie
I had no idea what to sing	Nie miałem pojęcia, co śpiewać
I put the book down and followed the nurse	Odłożyłem książkę i poszedłem za pielęgniarką
I'm not saying you can't	Nie mówię, że nie możesz
I saw her with them	Widziałem ją z nimi
I didn't mean an insult	nie chodziło mi o obrazę
An amazing experiment is going to take place	Będzie miał miejsce niezwykły eksperyment
I can see the guilt in their eyes	Widzę poczucie winy w ich oczach
I didn't even have it	Nawet tego nie miałem
I couldn't bear myself	Nie mogłem siebie znieść
I was made for this	Zostałem stworzony do tego
I was confused and depressed	Byłem zdezorientowany i przygnębiony
I am forever grateful for that	Jestem za to na zawsze wdzięczna
I put the paper down	Odłożyłem papier
I was too tired to argue	Byłem zbyt zmęczony, żeby się kłócić
I have a copper wire in my package	W paczce mam drut miedziany
I can walk day and night and be fine	Mogę chodzić dzień i noc i być w porządku
I need to talk to a bank clerk	Muszę porozmawiać z urzędnikiem bankowym
I haven't seen anything that suggests it is required	Nie widziałem niczego, co sugeruje, że jest to wymagane
I appreciate your help here tonight	Doceniam twoją pomoc tutaj dziś wieczorem
I rush to his room and run inside, fall inside	Pędzę do jego pokoju i wpadam do środka wpadam do środka
I mean, it works for both of us	To znaczy, to działa dla nas obojga
I was angry and confused	Byłem zły i zdezorientowany
I mean, as if she was gone forever	Mam na myśli, jakby odchodziła na zawsze
I haven't lost a limb	nie straciłem kończyny
I leave it to him	Zostawiam to jemu
I am very happy about it	bardzo się z tego cieszę
I couldn't bear to see her anymore	Nie mogłem już znieść jej widoku
I think it can only help us	Myślę, że może nam tylko pomóc
I liked your piece	Podobał mi się twój kawałek
I left it ten or eleven years ago	Zostawiłem to dziesięć czy jedenaście lat temu
I called the hospital on the phone	Zadzwoniłem do szpitala przez telefon
I can be far, far away	Mogę być daleko, daleko
A little red spot on a long blue sleeve	Mała czerwona plamka na długim, niebieskim rękawie
There was a serious expression on his face ...	Na jego twarzy pojawił się poważny wyraz…
I can only think of the chaos it will cause	Mogę tylko myśleć o chaosie, który spowoduje
I wanted to feel him	Chciałem go poczuć
I really see your father in you	Naprawdę widzę w tobie twojego ojca
I felt great, wide awake, not tired at all	Czułam się świetnie, całkowicie rozbudzona, wcale nie zmęczona
I took off my clothes and went back to bed	Zdjąłem ubranie i wróciłem do łóżka
I knew when he was conceived	Wiedziałem, kiedy został poczęty
I'll get in touch	Odezwę się w kontakcie
The man was standing in the pulpit	Mężczyzna stał na ambonie
I jumped up and rushed to the front door	Zerwałem się i rzuciłem do drzwi wejściowych
I was prepared to end this situation	Byłem przygotowany na zakończenie tej sytuacji
Nothing else is known about his behavior	Nic więcej nie wiadomo o jego zachowaniu
I knew they would do well together	Wiedziałem, że dobrze sobie poradzą razem
I will not give in to people like them	Nie poddam się takim jak oni
Lovely production	Cudowna produkcja
I can see the math numbers clearly	Widzę wyraźnie liczby matematyczne
I can only be the messenger	Mogę być tylko posłańcem
I was five thousand miles from home and family	Byłem pięć tysięcy mil od domu i rodziny
I greatly appreciate their faith in me and my writing	Bardzo cenię ich wiarę we mnie i moje pisanie
I remember your father	pamiętam twojego ojca
Strained relationship with parents	Napięte relacje z rodzicami
A reverse movement or trend	Odwrotny ruch lub tendencja
I remember doing it myself, a long time ago	Pamiętam, że sam to robiłem, dawno temu
I didn't think you spoke to him	Nie sądziłem, że z nim rozmawiałeś
I could never sneak up on them	Nigdy nie mogłem się do nich podkraść
I try to keep my eyes down	Staram się trzymać oczy w dół
I wasn't sure where to look	Nie byłam pewna, gdzie szukać
I smiled pleasantly at him	Uśmiechnęłam się do niego przyjemnie
I wanted to convey the importance of attitude	Chciałem przekazać wagę nastawienia
I only visit the bathroom to get away from it	Odwiedzam łazienkę tylko po to, żeby od niego uciec
Fifteen minutes later there was a fatal explosion	Piętnaście minut później nastąpiła śmiertelna eksplozja
I was glad to see everyone happy	Cieszyłem się, widząc wszystkich szczęśliwych
I won't let him take it from me	Nie pozwolę mu jej zabrać ode mnie
I brought you here at great expense	Przywiozłem cię tutaj wielkim kosztem
I wanted to spend every second with her	Chciałem spędzić z nią każdą sekundę
I will not eat at home for a while	Przez jakiś czas nie będę jadła w domu
Hope you got my telegram	Mam nadzieję, że dostałeś mój telegram
I keep seeing the same things over and over again	Ciągle widzę te same rzeczy w kółko
One warm tear ran down my cheek	Jedna ciepła łza spłynęła po moim policzku
I must have been lucky	Na pewno należało mi się trochę szczęścia
Again, don't bring the gun	Powtarzam, nie przynoś broni
I threw myself into my art	Rzuciłam się w moją sztukę
I was glad you liked me	Cieszyłam się, że mnie polubiłeś
I really didn't lie to you	Naprawdę cię nie okłamałem
I should have turned and gone to him	Powinienem był odwrócić się i udać się do niego
I ran my fingers over the photos, table tops	Przejechałam palcami po zdjęciach, blatach stołów
I entered the port with him	Wpłynąłem z nim do portu
I took the day off so it's my fault	Wziąłem dzień wolny, więc to moja wina
I couldn't catch her	Nie mogłem jej złapać
I couldn't go back	nie mogłem wrócić
He has two brothers	Ma dwóch braci
I am ready to go	Jestem gotów ruszyć w drogę
I stood still and waited	Stałem spokojnie i czekałem
Hope you enjoyed your dinner	Mam nadzieję, że podobała Ci się kolacja
I felt like an observer of my own body	Poczułem się jak obserwator własnego ciała
i love everything you do	kocham wszystko co robisz
I didn't care about duties or honor	Nie obchodziły mnie obowiązki ani honor
I'm only telling the truth	mówię tylko prawdę
I dare to look up and see her laughing with me	Ośmielę się spojrzeć w górę i zobaczyć, że śmieje się ze mną
I grab the box and tear it open	Chwytam pudełko i rozrywam je
I actually like this idea	Właściwie podoba mi się ten pomysł
I was expecting someone else	Sam spodziewałem się kogoś innego
I like that perspective and I know it's true	Podoba mi się ta perspektywa i wiem, że to prawda
I mean real feelings	Mam na myśli prawdziwe uczucia
I didn't think it would be so difficult	Nie sądziłem, że to będzie takie trudne
I realized that this is not in my personality	Zdałem sobie sprawę, że to nie jest w mojej osobowości
I got used to the pressure	Przyzwyczaiłem się do presji
I have reason to trust him	Mam powód, by mu ufać
I felt her big teeth with my tongue	Poczułem jej duże zęby językiem
A good greeting to the bride	Dobre powitanie dla młodej panny
A new president also entered	Wszedł również nowy prezes
Many died on both sides	Wielu padło po obu stronach
I struggled out of bed	Z trudem wydostałem się z łóżka
Warehouse, knives in the dark	Magazyn, noże w ciemności
Great article post, that's something very interesting	Świetny post z artykułem, to jest coś bardzo interesującego
I started on the shoulders to the neck	Zaczęłam na ramionach przy szyi
I need competition jeans now that it hasn't worked out!	Potrzebuję dżinsów konkursowych teraz, kiedy to nie wyszło!
I promise not to disturb you otherwise!	Obiecuję, że nie będę ci przeszkadzać inaczej!
I just want them to find me	Chcę tylko, żeby mnie znaleźli
Before that, I would not have paid any attention to this bird	Wcześniej nie zwracałbym uwagi na tego ptaka
Sometimes I thought life was really hard to predict	Czasami myślałem, że życie jest naprawdę trudne do przewidzenia
I almost wanted to laugh	prawie chciałem się śmiać
I just didn't want to give him a chance	Po prostu nie chciałem dać mu szansy
I leaned against the apartment door	Oparłem się o drzwi apartamentu
I suspect that this manual had a purpose	Podejrzewam, że ta instrukcja miała jakiś cel
I've been working on this recipe for a long time	Długo pracowałam nad tym przepisem
The sweater dress is on my wish list this winter	Sukienka sweterkowa jest na mojej liście życzeń tej zimy
I have two wonderful children	Mam dwoje cudownych dzieci
I pay him a used ten-dollar bill	Płacę mu, zużyty dziesięciodolarowy banknot
I didn't want to look at all	w ogóle nie chciałem patrzeć
Hello, peace and friendship with your country	Witam pokój i przyjaźń z twoim krajem
I started to have a bad feeling	Zacząłem mieć złe przeczucia
I haven't eaten anything since yesterday	od wczoraj nic nie jadłam
I'll be your porter while you are here	Będę twoim tragarzem podczas twojego pobytu tutaj
The assembly consisted of many old ladies	Na zgromadzenie składało się wiele starszych pań
I thought about it and thought about it all the time	Myślałem o tym i ciągle o tym myślałem
I can relate to health problems	Potrafię odnosić się do problemów zdrowotnych
I thought it must sound strange	Pomyślałem, że to musiało brzmieć dziwnie
A few months later, I graduate from high school	Kilka miesięcy później kończę liceum
The attempt was unsuccessful	Próba się nie powiodła
I checked the package	Sprawdziłem paczkę
I've never felt so free	Nigdy nie czułem się tak wolny
I have five years left	Zostało mi pięć lat
I just wanted to thank you	Chciałem ci tylko podziękować
I swear they say so	Przysięgam, oni tak mówią
I finished translating	skończyłem w tłumaczeniu
I bring a glass and fill it	Przynoszę szklankę i napełniam ją
I felt a chill on my shoulders	Poczułem chłód na moich ramionach
I want my daughter to have this room	Chcę, żeby moja córka miała ten pokój
I didn't want to worry her	Nie chciałem jej martwić
I tried to keep my distance from him	Starałam się trzymać od niego dystans
I can feel his warmth immediately	Od razu czuję jego ciepło
I can tell you held back	Mogę powiedzieć, że się powstrzymywałeś
I looked at my finger	Spojrzałem na swój palec
You must be careful with my mother	Musisz uważać na moją matkę
There was a deathly silence	Zapadła śmiertelna cisza
I didn't even notice the music until she did	Nawet nie zauważyłem muzyki, dopóki tego nie zrobiła
This attempt cost millions of lives	Ta próba kosztowała miliony istnień ludzkich
I need human contact to satisfy my sexual needs	Potrzebuję kontaktu z człowiekiem, aby zaspokoić moje potrzeby seksualne
I wasn't one of those people	Nie należałem do tych ludzi
I had to be ready	Musiałem być gotowy
I prefer to give one week each month	Wolę dawać jeden tydzień każdego miesiąca
I helped you completely	Całkiem ci pomogłem
In public life, she was dignified and firm	W życiu publicznym była godna i stanowcza
There will be a memorial service in the fall	Jesienią odbędzie się nabożeństwo żałobne
A deep sigh escaped from her lips	Z jej ust wyrwało się głębokie westchnienie
I brought it to you to investigate	Przyniosłem ci to do zbadania
I remember when art made sense	Pamiętam, kiedy sztuka miała sens
I was hoping he would cheer me up	Miałem nadzieję, że mnie pocieszy
The human chip is used to attract people	Chip dla ludzi służy do przyciągania ludzi
I should have seen it was you	Powinienem był zobaczyć, że to ty
I took that as a signal to leave	Wziąłem to za sygnał do wyjścia
I have it in front of me	Mam to przed sobą
I know you like women who resist you	Wiem, że lubisz kobiety, które ci się opierają
I never asked her how she felt about it	Nigdy nie zapytałem jej, jak się z tym czuje
A smile threatened her mouth	Uśmiech zagroził jej ustom
It was enough to look at the team cards	Wystarczyło spojrzeć na karty zespołu
I realized it was plugged into a dead electrical system	Zdałem sobie sprawę, że jest podłączony do martwego systemu elektrycznego
I just choose to forget the bad guys	Po prostu decyduję się zapomnieć o złych
I accepted it willingly	Chętnie to zaakceptowałem
I probably wouldn't have recognized it if he had taken it off	Pewnie bym go nie rozpoznał, gdyby go zdjął
He identified himself as a classical liberal	Zidentyfikował się jako klasyczny liberał
The train was going my way	Pociąg jechał w moją stronę
I loved them as a mother loved her children	Kochałem ich tak, jak matka kochała swoje dzieci
I couldn't even open my eyes	Nie mogłem nawet otworzyć oczu
I just wanted to protect you	Chciałem tylko cię chronić
I thought the visual style worked for that	Myślałem, że styl wizualny na to zadziałał
I wanted to punch him right in the throat	Chciałem walnąć go prosto w gardło
I turned on the light and stared at it	Zapaliłem światło i wpatrywałem się w nie
I knew exactly what was waiting for us there	Wiedziałem dokładnie, co tam na nas czeka
I heard the children laughing	Słyszałem śmiech dzieci
I never threatened you	Nigdy ci nie groziłem
I can't help but think about last night	Nie mogę przestać myśleć o ostatniej nocy
I am happy to take you with me	Chętnie zabiorę Cię ze sobą
I gripped the drawer handle firmly again	Znowu mocno chwyciłem uchwyt szuflady
Life forms are also present in the game	W grze obecne są również formy życia
A video worth a happy edit and Republican football	Wideo, warte szczęśliwej edycji i republikańskiej piłki nożnej
I just wanted someone to hold on	Chciałem tylko, żeby ktoś się trzymał
A woman is washing dishes at the kitchen counter	Kobieta myje naczynia przy kuchennym blacie
I was deeply shocked by the details	Byłem głęboko wstrząśnięty szczegółami
Young readers will find this journey worth making	Młodzi czytelnicy uznają tę podróż za wartą odbycia
I refused to be controlled by any man	Odmówiłem bycia kontrolowanym przez jakiegokolwiek mężczyznę
I did not reach for any	Nie sięgnęłam po żadnego
I moved my arms and tried to swim	Poruszałam ramionami i próbowałam pływać
I never quite understood what they meant	Nigdy do końca nie rozumiałem, co mają na myśli
Having been sitting there for so long, I got tired	Siedząc tam tak długo, zmęczyłem się
However, I miss listening to them	Jednak tęsknię za ich słuchaniem
I went to town and everything	Pojechałem do miasta i wszystko
I had to force myself to keep going	Musiałem się zmusić, żeby iść dalej
I have a medium-sized house	Mam dom średniej wielkości
I'll send them all to hell	wyślę ich wszystkich do piekła
I imagine a finished building	Wyobrażam sobie gotowy budynek
I didn't know your father was sick	Nie wiedziałem, że twój ojciec był chory
I couldn't look up from my hands	Nie mogłem podnieść wzroku z rąk
I would have to take a long hot bath	Musiałbym wziąć długą gorącą kąpiel
I mean there's a small battery inside	Mam na myśli, że w środku jest mała bateria
I held a calling shell in my hand	Trzymałem w ręku muszlę wołającą
He displayed great coolness and resourcefulness	Wykazywał wielki chłód i zaradność
I was sick of taking it easy	Miałem dość brania tego na łatwiznę
All leads turn into dead ends	Wszystkie tropy zamieniają się w ślepe zaułki
I could have lost her	Mogłem ją stracić
I think they forgot to put us in the bedroom	Chyba zapomnieli o umieszczeniu nas w sypialni
I just feel exhausted	Po prostu czuję się wykończony
I can agree with you	Mogę się z tobą zgodzić
Only one example was built	Zbudowano tylko jeden przykład
I am happy with my family and friends	Cieszę się z mojej rodziny i przyjaciół
I think it was used for something else	Myślę, że był używany do czegoś innego
I didn't know who else to ask	Nie wiedziałam, kogo jeszcze zapytać
I'll explain it later	Wyjaśnię to później
I grew up and moved elsewhere	Dorosłem i wyjechałem gdzie indziej
I danced it side to side	Tańczyłem go z boku na bok
I didn't have any chance	nie miałem żadnych szans
I had nothing to lean on	Nie miałam na czym oprzeć
After all, I belonged to myself	W końcu należałam do siebie
I give him two sons	Daję mu dwóch synów
I got confused and asked why	Zdezorientowałem się i zapytałem dlaczego
I'll make her finish a few times	Sprawię, że kilka razy skończy
I can only give you the facts	Mogę podać tylko fakty
Spirit can do it	Duch może to zrobić
There were five women who were my family	Było pięć kobiet, które były moją rodziną
I remembered just as well in bed	Równie dobrze pamiętałem w łóżku
The eyes are surrounded by black	Oczy są otoczone czernią
The record is still standing today	Rekord stoi do dziś
I immediately stated the obvious	Od razu stwierdziłem oczywistość
I understand that this is difficult for you	Rozumiem, że to dla ciebie trudne
I closed my eyes and could still see the stains	Zamknąłem oczy i wciąż widziałem plamy
I know the problems people grapple with	Znam problemy, z jakimi borykają się ludzie
I have to ask you something else	Muszę Cię zapytać o coś innego
I can tell she wasn't interested	Mogę powiedzieć, że nie była zainteresowana
I didn't ask him what he meant by that	Nie zapytałem go, co przez to rozumie
I turned and found the object of her gaze	Odwróciłem się i znalazłem obiekt jej spojrzenia
A new baby is something to celebrate	Nowe dziecko to coś do świętowania
I took out the cake	Wyciągnąłem tort
The spark of intrigue excited him	Podnieciła go iskra intrygi
I locked myself in our bedroom for two months	Zamknęłam się w naszej sypialni na dwa miesiące
I knew a few others who might have seen him	Znałem kilku innych, którzy mogli go zobaczyć
It was extended to a full second season	Został przedłużony do pełnego drugiego sezonu
I want to go do everything with you	Chcę iść zrobić z tobą wszystko
I didn't know what was right and what was wrong	Nie wiedziałem, co jest dobre, a co złe
The temporary station then became a freight station	Stacja tymczasowa stała się następnie stacją towarową
I have to be here for you	Muszę tu być dla ciebie
I've been going shopping there for years	Chodziłam tam na zakupy przez lata
Thanks to this discovery, he saved many lives	Dzięki temu odkryciu uratował wiele istnień
I pulled on the torn edges of the skin	Pociągnąłem za podarte krawędzie skóry
I might be the first chair	Mogę być pierwszym krzesłem
They did everything they could for their country	Zrobili wszystko, co mogli dla swojego kraju
i have finished reading	skończyłem czytać
I made a lot of mistakes	Popełniłem dużo błędów
Several other people had the same idea	Kilka innych osób wpadło na ten sam pomysł
I also felt his warmth	Czułam też jego ciepło
I heard men talking about her	Słyszałem, jak rozmawiali o niej mężczyźni
Light has entered our darkness	Światło weszło w naszą ciemność
I can't do anything right now	Nie stać mnie teraz na nic
I feel it falling forcibly	Czuję, jak spada z niej siłą
I never liked the title	Tytuł nigdy mi się nie podobał
I said yes and gave her a kiss	Odpowiedziałem, że tak i dałem jej buziaka
I even found stairs	Znalazłem nawet schody
I immediately regretted losing contact	Natychmiast pożałowałem utraty kontaktu
I have to get back to my life	Muszę wrócić do swojego życia
I think she saw me one night	Myślę, że zobaczyła mnie pewnej nocy
The proposed plan was therefore abandoned	Zaproponowany plan został zatem porzucony
I have been here several times	Byłem tu kilka razy
I almost dropped my gun	Prawie upuściłem broń
I couldn't be that man	Nie mogłem być tym mężczyzną
I caught myself just in time	Złapałem się w samą porę
I hope I will not involve her unless it is absolutely necessary	Mam nadzieję, że nie będę jej w to angażować, chyba że jest to absolutnie konieczne
I felt his hand tremble slightly as it lingered there	Poczułem, jak jego ręka drży lekko, gdy tam ociągała
The killer wouldn't do that	Zabójca by tego nie zrobił
Both of them did not meet at competitions all year round	Obaj nie spotykali się na zawodach przez cały rok
I love you, can you ever forgive me?	Kocham cię, czy możesz mi kiedyś wybaczyć?
I was not interested in going that route again	Nie byłem zainteresowany pójściem tą drogą ponownie
I felt it would be perfect for you	Poczułam, że będzie dla Ciebie idealna
I think we both forgot he was there	Chyba oboje zapomnieliśmy, że on tam był
I was not at this meeting	Nie było mnie na tym spotkaniu
I couldn't argue	nie mogłem się spierać
I even tell you what to say	Mówię ci nawet, co powiedzieć
I dismiss it as getting to know each other	Odrzucam to jako poznawanie się nawzajem
I just didn't get much sleep last night	Po prostu nie spałem dużo ostatniej nocy
I was hoping she was safe	Miałem nadzieję, że jest bezpieczna
I mean, the finds have no clue	Mam na myśli, że znaleziska nie mają tropu
I knew then that things were not going well	Wiedziałem wtedy, że sprawy nie wyglądają dobrze
I spoke to him on the phone yesterday	Rozmawiałem z nim wczoraj przez telefon
I didn't try to look for a job	Nie próbowałem szukać pracy
I remember when she took it from my room	Pamiętam, jak zabrała go z mojego pokoju
I picked up and shared his sadness	Podchwyciłem i podzieliłem się jego smutkiem
I wanted to read more	Chciałem przeczytać coś więcej
I didn't record time with your mother	Nie nagrywałem czasu z twoją matką
I raised you as my own	Wychowałam cię jak własną
We can work on a few things	Możemy popracować nad kilkoma rzeczami
I may be gone a long time ago	Mogę już dawno odejść
I just want to inspire	Chcę tylko inspirować
I laughed, but she looked serious	Roześmiałem się, ale wyglądała na poważną
A place where his heart will always be whole	Miejsce, w którym jego serce zawsze będzie całe
For example, I am the owner of this property	Na przykład jestem właścicielem tej nieruchomości
I had the opportunity to meet him	Miałam okazję go poznać
I already know enough	Już wiem wystarczająco dużo
I only met him a few days ago	Spotkałem go dopiero kilka dni temu
I forgot how to live	Zapomniałem jak żyć
I had to concentrate on my work	Musiałem skupić się na pracy
I closed the bathroom door and turned on the shower	Zamknęłam drzwi do łazienki i włączyłam prysznic
I had to be careful with that	Musiałem być z tym ostrożny
I am now at normal weight	Mam teraz normalną wagę
I request you to do this next time you meet	Żądam, żebyś to zrobił następnym razem, gdy się spotkasz
I pass a billiard hall	mijam halę bilardową
I slowly fell to the vertical	Powoli przewróciłem się do pionu
I wanted to feel bad	chciałem czuć się źle
I didn't bring him down	Nie sprowadziłem go na dół
I put my hand on her shoulder	Położyłem rękę na jej ramieniu
A rare smile appeared	Pojawił się rzadki uśmiech
I think you know what to do	Myślę, że wiesz co robić
A hand was on my shoulder, gently shaking it	Ręka była na moim ramieniu, delikatnie nim potrząsając
I have to do it myself	Sam muszę to wykonać
I thought he would just accept what we told him	Myślałem, że po prostu zaakceptuje to, co mu powiedzieliśmy
I know you like playing games	Wiem, że lubisz grać w gry
There are several ways to test	Istnieje kilka sposobów testowania
I still question my trust in these people	Nadal kwestionuję moje zaufanie do tych ludzi
I'd see them all in good time	Zobaczyłbym je wszystkie w odpowiednim czasie
I looked around but there was nothing	Obejrzałem się, ale nic nie było
I think you went there for a reason	Myślę, że pojechałeś tam z jakiegoś powodu
I really have to break this off	Naprawdę muszę już to zerwać
I haven't even learned it yet	Nawet się tego jeszcze nie nauczyłem
I heard someone coming up the stairs	Słyszałem, że ktoś wchodzi po schodach
I'll keep an eye on him	będę go mieć na oku
The bird has a strong bite	Ptak ma mocny kęs
I've been using the phone for about two weeks	Korzystam z telefonu od około dwóch tygodni
I want to confuse our path	Chcę zmylić naszą ścieżkę
I need time and space to think	Potrzebuję miejsca i czasu do namysłu
I put a hundred men on each side	Postawiłem po stu ludzi z każdej strony
I was here to do a manifest check	Byłem tutaj, aby przeprowadzić kontrolę manifestu
I realized that it would be better if I didn't remove them	Zdałem sobie sprawę, że lepiej by to wyglądało, gdybym ich nie usuwał
I wiped the sudden tears from my eyes	Otarłem nagłe łzy z oczu
I still remembered that it bothered me	Wciąż pamiętałem, że mnie to niepokoiło
I will not explain myself	Nie będę się tłumaczył
I was standing in my apartment	Byłem w swoim mieszkaniu, stojąc
I really thought they were better than that	Naprawdę myślałem, że są lepsze niż to
I did an experiment	przeprowadziłem eksperyment
I didn't see any good way to fix it	Nie widziałem żadnego dobrego sposobu, aby to naprawić
I can't be with one person	nie mogę być z jedną osobą
There was a figure in black	Wystąpiła postać w czerni
I got up and turned to leave	Wstałem i odwróciłem się, żeby wyjść
I felt so lonely and abandoned	Czułem się taki samotny i opuszczony
I knew what he was getting into	Wiedziałem, w co się pakuje
I didn't ruin your career	Nie zrujnowałem twojej kariery
A sympathy flower in front	Z przodu kwiat sympatii
I didn't know where they were going or why	Nie wiedziałem, dokąd idą i dlaczego
I desperately wanted a picture of her	Desperacko chciałem jej zdjęcie
I don't know if they're alive	nie wiem czy żyją
I focused on every move	Skupiłem się na każdym ruchu
I can even use a psychological theory	Mogę nawet posłużyć się teorią psychologiczną
I fell off the swing and walked over	Spadłem z huśtawki i podszedłem
Promotion was painfully slow	Promocja była boleśnie powolna
I had a split second to make a decision about my own action	Miałem ułamek sekundy na podjęcie decyzji o własnym działaniu
I would absolutely recommend them	Absolutnie poleciłbym je
I remember blood, but not much else	Pamiętam krew, ale niewiele więcej
sorry to be so ahead	przepraszam, że jestem tak do przodu
Made me feel very welcome	Sprawili, że poczułem się bardzo mile widziany?
I stopped and looked down the corridor	Zatrzymałem się i spojrzałem w dół korytarza
Baker ran for the nomination	Baker ubiegał się o nominację
I believe in the player	Wierzę w gracza
I just want to go home	Ja po prostu chcę iść do domu
I can publish my relationship status	Mogę opublikować status mojego związku
I think he is telling the truth	Myślę, że mówi prawdę
I saw my chance	Dostrzegłem swoją szansę
A few were saved by airbags, but most died	Kilku uratowały poduszki powietrzne, ale większość zginęła
I was so bad and weak	Byłem taki zły i słaby
I certainly cannot be responsible for that	Na pewno nie mogę być za to odpowiedzialny
I freeze in place, admiring the beautiful performance on stage	Zastygam w miejscu, podziwiając piękne przedstawienie na scenie
I'm afraid marriage is out of the question	Obawiam się, że małżeństwo nie wchodzi w rachubę
I wanted to be hostage to my dream again	Chciałem znów być zakładnikiem mojego snu
This resulted in two additional runs	Zaowocowało to dwoma dodatkowymi biegami
I didn't want to take pictures	nie chciałem robić zdjęć
I couldn't understand why you left him that night	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego zostawiłaś go tamtej nocy
Probably blood was leaking from my mouth	Prawdopodobnie krew wypływała mi z ust
I advise you to leave them alone for now	Radzę zostawić ich na razie w spokoju
I felt at peace with my neighborhood and myself	Poczułam się w zgodzie z moim sąsiedztwem i sobą
I probably wouldn't even get high yet	Pewnie nawet bym się jeszcze nie naćpała
I knew he would survive all the time	Wiedziałem, że przez cały czas przetrwa
I push back the swing and look at the stars	Odpycham huśtawkę i patrzę w gwiazdy
I needed an exit mission	Potrzebowałem wykonywania misji wyjazdowej
I have a lot of practice	Mam dużo praktyki
A lot has happened in the last few months	Wiele się wydarzyło w ciągu ostatnich kilku miesięcy
I was careful not to get into any trouble	Uważałem, żeby nie wpaść w żadne kłopoty
I did not reveal any secrets to the enemy	Nie zdradziłem wrogowi żadnych tajemnic
The development of the horn in males lasts one year after birth	Rozwój rogu u samców trwa rok po urodzeniu
More than anything, I wanted to be on your side	Bardziej niż cokolwiek chciałem być po twojej stronie
I can't blame you for trying to stop me	Nie mogę cię winić, że próbujesz mnie powstrzymać
I could barely move my hands	Ledwo mogłem poruszać rękami
I've already spent too much money on a dress	Wydałam już za dużo pieniędzy na sukienkę
The sinner has no power over sin	Grzesznik nie ma władzy nad grzechem
I can't wait to read it again	Nie mogę się doczekać, żeby to przeczytać ponownie
I couldn't fight any longer	Nie mogłem dłużej walczyć
I knew we were well protected	Wiedziałem, że jesteśmy dobrze zabezpieczeni
At least I had to tell her that nothing happened	Musiałem przynajmniej powiedzieć jej, że nic się nie stało
I wondered why they went this way	Zastanawiałem się, dlaczego poszli w ten sposób
I woke up the next morning and couldn't remember anything	Obudziłem się następnego ranka i nic nie pamiętałem
I had to listen to when it happened	Musiałem słuchać, kiedy to się stało
I never had any personal beliefs	Nigdy nie miałem żadnych osobistych przekonań
I just met them at a retirement home	Właśnie poznałem ich w domu spokojnej starości
I've never heard her name in the family	Nigdy nie słyszałem jej imienia w rodzinie
I'll call the airport	Zadzwonię na lotnisko
I just play my music	Po prostu odtwarzam moją muzykę
I still haven't opened it	Nadal go nie otworzyłem
I haven't met them before	Nie spotkałem ich wcześniej
I felt it when we danced	Czułem to, gdy tańczyliśmy
I felt a vague disappointment and frustration	Poczułem niejasne rozczarowanie i frustrację
There was little damage in the country	W kraju było niewiele zniszczeń
The hearth was the central element of most of the houses	Centralnym elementem większości domów było palenisko
I barely know you, and even less understand you	Ledwo cię znam, a jeszcze mniej cię rozumiem
I appreciate your kind words and support	Doceniam twoje miłe słowa i wsparcie
Thought this was a great place to walk?	Myślałem, że to wspaniałe miejsce na spacery?
I walked over to take a closer look	Podszedłem, żeby się bliżej przyjrzeć
They also ran out of weapons	Zabrakło im też broni
I found out later	Dowiedziałem się tego później
I can still be active	Nadal mogę być aktywny
I knew that he had become an even more formidable enemy	Wiedziałem, że stał się jeszcze groźniejszym wrogiem
I looked down where I was holding my fingers	Spojrzałem w dół, gdzie trzymałem moje palce
Hope this continues on the new site	Mam nadzieję, że będzie to kontynuowane w nowej witrynie
I can't let you pass out in the cave	Nie mogę pozwolić, żebyś zemdlała w jaskini
I knew a lot of eyes were looking at me	Wiedziałem, że spogląda na mnie dużo oczu
The rock wall kept her from tearing	Ściana skał nie pozwoliła jej rozerwać
I need to see him up close again	Muszę go jeszcze raz zobaczyć z bliska
I wasn't going anywhere	Nigdzie nie szłam
Sometimes I joked with the clerk	Czasami żartowałem sobie z urzędniczką
I couldn't let animals and people suffer	Nie mogłam pozwolić cierpieć zwierzętom i ludziom
I've never felt happier	Nigdy nie czułam się szczęśliwsza
I suppose that had to be it	Przypuszczam, że to musiało być to
I wasn't sure whether to worry or be relieved	Nie byłam pewna, czy się martwić, czy ulżyć
I've always liked her parents	Zawsze lubiłem jej rodziców
I wanted to be that man	Chciałem być tym mężczyzną
I never miss any of your reports	Nigdy nie przegapiam żadnego z twoich raportów
I felt a dark, ominous threat looming over my life	Poczułem mroczne, złowieszcze zagrożenie wiszące nad moim życiem
I was ripped out of my essence	Zostałem wyrwany z mojej esencji
I understand the science of clouds	Zrozumiałem naukę o chmurach
A confirmation window will appear	Pojawi się okno z prośbą o potwierdzenie
I couldn't help but listen	Nie mogłem powstrzymać się od słuchania
I can see his shoulders trembling	Widzę, jak drżą mu ramiona
Medical staff found him dead at the scene	Personel medyczny uznał go za zmarłego na miejscu zdarzenia
I will try to answer as soon as possible	Postaram się odpowiedzieć jak najszybciej
I wanted to get into chemistry or biology	Chciałem zająć się chemią lub biologią
The bloody woman and her son	Krwawa kobieta i jej syn
I guess everyone can see it	Chyba każdy to widzi
I appreciate you having faith in me	Doceniam, że wierzysz we mnie
I think they are behind me	Myślę, że są za mną
I have a similar experience waking up from dreams	Mam podobne doświadczenie budząc się ze snów
I was sworn to secrecy by my, um, guardian	Zostałem przysiągnięty do zachowania tajemnicy przez mojego, hm, opiekuna
But I know what you're getting at	Ale wiem, do czego zmierzasz
I had to find out what it was	Musiałem dowiedzieć się, co to było
I can't bear the thought	Nie mogę znieść tej myśli
I had to continue reading	Musiałem kontynuować czytanie
I practically raised him	Praktycznie go wychowałam
I want one of these	Chcę dostać jedną z tych
I was going to offer him a coffee	Miałam zamiar zaproponować mu kawę
I didn't actually try to read his mind	Właściwie nie próbowałem czytać jego myśli
Moore couldn't play the next night	Moore nie mógł zagrać następnej nocy
I struck again to break his grip, and again nothing	Uderzyłem ponownie, aby zerwać jego uścisk, i znowu nic
I was even an altar boy for several years	Byłem nawet ministrantem przez kilka lat
I was shocked to find my lips actually moving	Byłem zszokowany, gdy zauważyłem, że moje usta rzeczywiście się poruszyły
I know she's with you	Wiem, że jest z tobą
The scene was not written in the original script	Scena nie została napisana w oryginalnym scenariuszu
I told you not to do this anymore	Mówiłem, żebyś już tego nie robił
I want to drink one more	Chcę się napić jeszcze jednego
I mean, we can be its tissue for a while	To znaczy, przez chwilę możemy być jego tkanką
I was expecting to finally marry the woman in question	Spodziewałem się, że w końcu poślubię kobietę, o której mowa
I have two chickens at home	Mam u siebie dwa kurczaki
I see it a different way	Widzę to w inny sposób
I even try to believe my own words	Próbuję nawet uwierzyć własnym słowom
The weight lifted off her shoulders	Ciężar uniósł się z jej ramion
I thought you were gonna be older	Myślałem, że będziesz starszy
I know the names of all members of the royal family	Znam imiona wszystkich członków rodziny królewskiej
I catch his slender neck	Łapię jego smukłą szyję
I really believe him, oh yeah for sure	Naprawdę mu wierzę, o tak, na pewno
I should never have left you for that long	Nigdy nie powinienem był cię zostawiać na tak długo
Maybe a few months earlier	Może kilka miesięcy wcześniej
We have come in peace for all mankind	Przybyliśmy w pokoju dla całej ludzkości
I just want us to be friends	Po prostu chcę, żebyśmy byli przyjaciółmi
I have friends, acquaintances interested in change too	Mam przyjaciół, znajomych zainteresowanych zmianą też
I was not myself in the hospital	Nie byłem sobą w szpitalu
I get in trouble a couple of times	Parę razy wpadam w kłopoty
I haven't tried them all yet	Jeszcze nie spróbowałem ich wszystkich
I didn't even have to try to sound sexy	Nawet nie musiałam próbować brzmieć seksownie
I guess it just wasn't enough	Chyba to po prostu nie wystarczyło
I also bring family members	Przyprowadzam też członków rodziny
Danger in bold red paint	Zagrożenie w odważnej czerwonej farbie
I will stand by your side to settle accounts	Stanę u twego boku do rozliczenia
I said it was a spiritual thing	Powiedziałem, że to sprawa duchowa
I was relieved that they were there	Ulżyło mi, że tam byli
I could tell she was hiding something from me	Mogłem powiedzieć, że coś przede mną ukrywała
I didn't care what other girls said about me	Nie obchodziło mnie, co mówią o mnie inne dziewczyny
I left the journal under my pillow	Zostawiłam dziennik pod poduszką
I refuse to give any reason	Odmawiam podania powodu
I didn't want any major trouble	Nie chciałem żadnych większych kłopotów
True beauty by appearance	Prawdziwe piękno po wyglądzie
I say idiot, now he did it	Mówię idiota, teraz to zrobił
I tried to decide why	Próbowałem zdecydować dlaczego
It was hard for me to catch my breath	Ciężko mi było złapać oddech
I explained that I needed a local investigation	Wyjaśniłem, że potrzebuję lokalnego dochodzenia
I wanted to give my own reading of the events	Chciałem dać własny odczyt wydarzeń
I grew up in a very strict house	Dorastałem w bardzo surowym domu
I greeted it by kissing him back	Powitałem to, oddając mu pocałunek
I should have insisted, make him listen to me	Powinienem był nalegać, zmusić go do wysłuchania mnie
I smoke a cigarette for my father	palę papierosa dla mojego ojca
I feel movement in the air	Czuję ruch w powietrzu
I hated going to school	nienawidziłem chodzić do szkoły
I looked at my instructions written in the agent code	Spojrzałem na moje instrukcje zapisane w kodzie agenta
I didn't catch any of them	Nie złapałem żadnego z nich
I start shaking and sweating	zaczynam się trząść i pocić
I started to like him	Zacząłem go lubić
I have to go home	muszę wracać do domu
Have I declined coffee here?	Odmówiłem tutaj kawy?
A well-kept desk is a sign of a sick mind	Zadbane biurko to oznaka chorego umysłu
I would choose a fight for almost any reason	Wybrałbym bójkę z niemal każdego powodu
I know what your charter is	Wiem, jaki jest twój statut
I think there is a connection to her father	Myślę, że istnieje związek z jej ojcem
I'll get straight to the point	Przejdę od razu do rzeczy
I think this is a wrong method	Myślę, że to zła metoda
But I always hesitate	Ja jednak zawsze się waham
I consider this a good investment	Uważam to za dobrą inwestycję
Caregiver for my household	Opiekun dla mojego gospodarstwa domowego
I came back to you	wróciłem do ciebie
I was maybe a hundred miles from home	Byłem może jakieś sto mil od domu
I must have looked completely terrified	Musiałem wyglądać na kompletnie przerażonego
I saw it in the faces	Widziałem to w twarzach
I suspect these are some of them	Podejrzewam, że to niektóre z nich
I hoped he was still smiling	Miałam nadzieję, że nadal się uśmiecha
Both nuclear and conventional projects would be considered	Rozważane byłyby zarówno projekty jądrowe, jak i konwencjonalne
I saw all four take off	Widziałem, jak wszystkie cztery wystartowały
I bet he knows exactly what happened that night	Założę się, że dokładnie wie, co wydarzyło się tamtej nocy
I was hoping the card wouldn't bounce	Miałem nadzieję, że karta się nie odbije
I ran away, unable to grasp the point of this terrible madness	Uciekałem, nie mogąc pojąć sensu tego okropnego szaleństwa
I took a deep breath and walked on	Wziąłem głęboki oddech i poszedłem dalej
I backed up as the subject swung at me again	Cofnąłem się, gdy obiekt znów się na mnie zamachnął
I was wondering when was the last time she slept	Zastanawiałem się, kiedy ostatnio spała
I love my mother more than anyone in the world	Kocham moją matkę bardziej niż ktokolwiek na świecie
I think it's hard	Myślę, że to trudne
I was wondering when one of you will get here	Zastanawiałem się, kiedy któryś z was tu dotrze
I remember seeing it on the way	Pamiętam, że widziałem to po drodze
I thought it would be easy	Myślałem, że to będzie łatwe
I loved the way she relieved me	Kochałem sposób, w jaki mi ulżyła
I just hope this isn't another trap	Mam tylko nadzieję, że to nie jest kolejna pułapka
I wish it were that simple	Chciałbym, żeby to było takie proste
I grab him and manage to pull him up	Łapię go i udaje mi się go podciągnąć
I'll take care of the guards and my son	Zajmę się strażnikami i moim synem
I'm about to do something new for you	Zaraz zrobię dla Ciebie coś nowego
I saw my mom noticed it too	Widziałam, że moja mama też to zauważyła
I felt so fucking stupid	Czułem się tak cholernie głupio
I was not completely disabled	Nie byłem całkowicie niepełnosprawny
I wasn't going fast so he wasn't hurt or anything	Nie jechałem szybko, więc nie był ranny ani nic
I couldn't remember anything but the face	Nie mogłem sobie przypomnieć niczego poza twarzą
A future he now hoped to have	Przyszłość, którą teraz miał nadzieję na zdobycie
But we're going to do another tour together	Ale zamierzamy zagrać razem kolejną trasę
There are opportunities for leadership training with practical application	Przewidziane są możliwości szkolenia przywódczego z praktycznym zastosowaniem
I can only think of one thing	Mogę wymyślić tylko jedną rzecz
I've been working really hard	Pracowałem naprawdę ciężko
I suggest you do the same and choose yours wisely	Proponuję zrobić to samo i mądrze wybrać swoje
I know that not everyone can afford it	Wiem, że nie każdy może sobie na to pozwolić
I mean, their marijuana is like this	Mam na myśli, że ich marihuana jest taka
I wanted to reach her and run away	Chciałem do niej dotrzeć i uciec
I helped him with the order	Pomogłem mu z zamówieniem
This degree is very big for me	Ten stopień jest dla mnie bardzo duży
I know you want to follow your dream	Wiem, że chcesz podążać za swoim marzeniem
I think this boy thought he could do anything	Myślę, że ten chłopak myślał, że może zrobić wszystko
A second passed, or maybe it was five minutes	Minęła sekunda, a może to było pięć minut
I think this will entertain you all	Myślę, że to was wszystkich zabawi
I suppose you had a good reason	Przypuszczam, że miałeś dobry powód
I was different than most other people	Byłem inny niż większość innych ludzi
I can see a bullet hole here	Widzę tu dziurę po kuli
I told you to make you feel at home	Mówiłem, żebyś czuła się jak w domu
The wandering prince ended up in the tower	Wędrujący książę trafił do wieży
I can recognize which character belongs to him	Mogę rozpoznać, która postać do niego należy
I leave mine alone until it sits down in its place	Swoje zostawiam w spokoju, dopóki nie usiądzie na swoim miejscu
I looked at my mother	Spojrzałem na moją matkę
I suggest going now	Proponuję iść teraz
I recommend the clinic to my students and friends	Polecam klinikę moim studentom i znajomym
I thought it was bee's knee	Myślałem, że to kolana pszczół
I wasn't thinking about anything but her	Nie myślałem o niczym oprócz niej
I hated being in the storm	Nienawidziłem przebywania w burzy
I went in to take a closer look	Wszedłem, aby przyjrzeć się bliżej
Honestly, I didn't expect them to decline	Szczerze, nie spodziewałem się, że odmówią
That's how I arrange things	Tak układam rzeczy
Maybe I never brought a book from them	Może nigdy nie przyniosłem od nich książki
The snake can even bite you	Wąż może cię nawet ugryźć
A beautiful woman with a big heart	Piękna kobieta o wielkim sercu
I see them together and they are so happy	Widzę ich razem i są tacy szczęśliwi
I will come for you again	Przyjdę po ciebie ponownie
I felt twisted inside	Czułem się skręcony w środku
I suspected she was waiting to see my expression	Podejrzewałem, że czekała, aby zobaczyć moją minę
I watched him with consternation	Obserwowałem go z konsternacją
I shivered thinking about it	Zadrżałam myśląc o tym
I was sad that it was going away	Było mi smutno, że to odchodzi
I saw that you protected me, you protected me	Widziałem, że mnie chroniłeś, broniłeś mnie
Hope you catch your friend	Mam nadzieję, że złapiesz swojego przyjaciela
I'm only concerned about your safety	Martwię się tylko o Twoje bezpieczeństwo
I wanted to be clear	Chciałem być jasny
Several houses have been destroyed in the region	Kilka domów zostało zniszczonych w regionie
I have already caught a cold	już się przeziębiłem
I barely had room for myself	Ledwo starczyło mi miejsca dla siebie
There will be little or no bias, I assure you	Zapewniam cię, że stronniczość będzie niewielka lub żadna
I killed him with my bare hands	Zabiłem go gołymi rękami
I didn't feel his presence there	Nie czułem tam jego obecności
The young couple watched me	Młoda para obserwowała mnie
I said the paperwork is okay	Mówiłem, że dokumenty są w porządku
I threw him so hard he got a cold	Rzuciłam nim tak mocno, że był przeziębiony
I love you all equally	kocham was wszystkich jednakowo
I really enjoyed this whole period	Naprawdę podobał mi się ten cały okres
I want to ask her what her name is	Chcę ją zapytać, jak ma na imię
I want a few minutes alone with you	Chcę kilka minut sam na sam z tobą
We have to let the artist fail	Musimy pozwolić artyście zawieść
I bought it last week	Kupiłem to w zeszłym tygodniu
I couldn't get her out without a fight	Nie mogłem jej wydostać bez walki
I wonder what's going on	Zastanawiam się o co chodzi
I just wanted a little time to think without him being around	Chciałem tylko trochę czasu pomyśleć bez niego w pobliżu
I can't help it, but I wonder what's happening to her	Nic na to nie poradzę, ale zastanawiam się, co się z nią dzieje
I don't remember any of this	Nic z tego nie pamiętam
I felt a pain in my back	Poczułem ból w plecach
It wasn't his first attempt at writing a book	To nie była jego pierwsza próba napisania książki
I prayed for him to regain consciousness	Modliłam się, żeby odzyskał przytomność
I click on the second link	klikam na drugi link
I wanted you to try my experiment	Chciałem, żebyś spróbował mojego eksperymentu
I didn't expect her to be mine	Nie spodziewałem się, że będzie moja
I wasn't feeling well physically	Fizycznie też nie czułam się dobrze
I feel my burning secret devouring me	Czuję, jak pożera mnie mój płonący sekret
I looked at him and shrugged	Spojrzałem na niego i wzruszyłem ramionami
I didn't know how long we were in the shower	Nie wiedziałam, jak długo byliśmy pod prysznicem
I wouldn't send him home	Nie odesłałbym go do domu
We were there during the peak tourist season	Byliśmy tam w szczycie sezonu turystycznego
I wish she could see me drive	Chciałbym, żeby mogła zobaczyć, jak jeżdżę
The voice inside called out for more	Głos w środku wołał o coś więcej
The woman flashed across the street	Kobieta przemknęła przez ulicę
I took the cloth and pressed it against my face	Wziąłem szmatkę i przycisnąłem ją do twarzy
A man with dark brown hair and a warm smile	Mężczyzna o ciemnobrązowych włosach i ciepłym uśmiechu
I can relate to him in some way	Mogę się do niego odnieść w pewien sposób
I want to make up now	Chcę się teraz pogodzić
Dry lightning bolts are common in summer and fall	Suche pioruny są powszechne latem i jesienią
I won't have to get involved in politics anymore	Już nie będę musiał się angażować w politykę
I was really getting into a date	Naprawdę zaczynałem się wyczekiwać na randkę
Heard nothing	nic nie słyszałem
I can always have this fear	Mogę zawsze mieć ten strach
I'll clean you out of here	Wyczyszczę cię stąd
I put my hand on my stomach and rub slowly	Kładę rękę na brzuchu i powoli pocieram
I believe that this is something very important	Uważam, że jest to coś bardzo ważnego
I just wore it this way	Po prostu tak to nosiłam
I am absolutely thrilled that this has been published	Jestem absolutnie zachwycony, że to opublikowano
I want to know what we're dealing with	Chcę wiedzieć, z czym mamy do czynienia
I canceled my wedding	Odwołałam ślub
I want to try again tomorrow morning	Chcę spróbować ponownie jutro rano
I watch the damage carefully	Przyglądam się uważnie uszkodzeniom
I take it out and sit down	Wyciągam go i siadam
They were marked by tension and anger	Były naznaczone napięciem i gniewem
I told him he would be better off without her	Powiedziałem mu, że lepiej mu będzie bez niej
I used this to cut my inner heart	Użyłem tego do przecięcia wewnętrznego serca
I get on the bus and go home	Wsiadam do autobusu i wracam do domu
I want to get to know everyone in any form	Chcę poznać wszystkich w jakiejkolwiek formie
Then he entered the clouds west of the airport	Następnie wszedł w chmury na zachód od lotniska
I resisted the urge to moan out loud	Oparłam się pokusie, by głośno jęczeć
I think the news spread quickly in town	Myślę, że w mieście wiadomości szybko się rozeszły
I have my girlfriends and that's all that matters	Mam swoje dziewczyny i tylko to się liczy
I am happy to share them with you	Chętnie podzielę się nimi z Tobą
I never thought about him	Nigdy o nim nie myślałam
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I saw the attack repeat itself	Widziałem, jak atak się powtarza
I wanted to be a fighter	Chciałem być wojownikiem
This is a small town	To jest małe miasto
I had to see the request	Musiałem zobaczyć wniosek
I couldn't move an inch	nie mogłem się ruszyć ani o cal
I pushed my way through the canvas door	Przecisnąłem się przez płócienne drzwi
A man who offended you would fall over	Człowiek, który cię obraził, przewróciłbyś się
Hope you do this all the time	Mam nadzieję, że robisz to przez cały czas
I finished it in a quarter of an hour	Skończyłem to w kwadrans
Although I liked it about them	Chociaż mi się to w nich podobało
I need to see the look in her eyes	Muszę zobaczyć wyraz jej oczu
I noticed that I was getting angry with him more and more	Zauważyłem, że coraz bardziej się na niego denerwowałem
Out of breath is the only witness	Brak tchu jest jedynym świadkiem
I got up and looked at him	Wstałem i spojrzałem na niego
I would not like perfect love	Nie chciałbym idealnej miłości
The club liked the episode	Klubowi podobał się odcinek
I couldn't just sit here	Nie mogłem tu tak po prostu siedzieć
I don't mind playing golf	Nie mam nic przeciwko grze w golfa
I counted to three rings	Policzyłem do trzech dzwonków
I went and got a hug	Poszedłem i zostałem przytulony
I noticed that she even had tears in her eyes	Zauważyłem, że miała nawet łzy w oczach
I just want it to be clear	Chcę tylko, żeby było jasne
I pushed the door just enough to leave	Pchnąłem drzwi na tyle, by wyjść
I decided to take care of things myself	Postanowiłem sam zająć się sprawami
I am deeply ashamed of what our people are doing	Jestem głęboko zawstydzony poczynaniami naszych ludzi
I fell straight over	Od razu się przewróciłem
I have nothing to play	nie mam w co grać
I was asked to sanction this	Poproszono mnie o usankcjonowanie tego
I didn't like him anyway	I tak go nie lubiłem
I bit my lip as I tried to control my wish	Przygryzłam wargę, próbując zapanować nad swoim życzeniem
I should have said yes	Powinienem był powiedzieć tak
I can enjoy my time as well as its hostage	Równie dobrze mogę cieszyć się swoim czasem, jak jego zakładnikiem
I never stopped loving you	Nigdy nie przestałem cię kochać
I won't be away for long, maybe a day or two	Nie wyjadę długo, może dzień lub dwa
I am starting to cast a spell for the fourth time	Zaczynam rzucać zaklęcie po raz czwarty
Personally, I am a strong advocate of birth control laws	Osobiście jestem zdecydowanym zwolennikiem praw kontroli urodzeń
I offered them boxes	Zaoferowałem im pudełka
I put it somewhere and forgot about it	Położyłem to gdzieś i zapomniałem o tym
I was shocked once	Raz byłem w szoku
I can appreciate it	Mogę to docenić
I want them to shoot heaven to earth	Chcę, żeby zestrzelili niebo do ziemi
A colorful guard watches over the wreckage	Nad wrakiem czuwa kolorowy strażnik
She was the largest ship lifted at that time	Była największym statkiem podniesionym w tamtym czasie
I looked at the girl through the open window	Spojrzałem na dziewczynę przez otwarte okno
I dream of keeping the house	Marzę o utrzymaniu domu
Hope you will work with me on it	Mam nadzieję, że będziesz ze mną nad tym pracować
I was just terrified	Po prostu byłam przerażona
I will deal with this situation from now on	Od teraz zajmę się tą sytuacją
I want a ship there in about five days	Chcę tam statek za około pięć dni
I didn't realize we had to live outside the earth	Nie zdawałem sobie sprawy, że musimy żyć poza ziemią
I wanted a dog instead	Zamiast tego chciałem psa
I feel fragile and naked, maybe she will smell me	Czuję się krucha i naga, może mnie powącha
I can not be with you	Nie mogę być z tobą
He never wanted to sneak in	Nigdy nie chciał się wkraść
I know you are scared	Wiem, że się boisz
I got a hug along with a warm thank you	Dostałem uścisk wraz z ciepłym podziękowaniem
I followed the conversation	Podążyłem za rozmową
I can take an hour at six	Mogę zająć godzinę o szóstej
I'm afraid for my life and my friends	Boję się o swoje życie i moich przyjaciół
Some were missing limbs or were tied with wire	Niektórym brakowało kończyn lub były związane drutem
I looked down to avoid eye contact	Spojrzałem w dół, aby uniknąć kontaktu wzrokowego
I really hope you like this	Naprawdę mam nadzieję, że możesz jak to
I know it sounds weird	Wiem, że to brzmi dziwnie
I'll get you there on time	Dostarczę Cię tam na czas
I should have brought the box	Powinienem był przynieść pudełko
I'll have to steal it	będę musiał to ukraść
I think you could say they work pretty well	Myślę, że można powiedzieć, że działają całkiem dobrze
I swear half the fun was getting to the event	Przysięgam, że połowa zabawy polegała na dotarciu na wydarzenie
I thought my life was over	Myślałem, że moje życie się skończyło
Some historians have a similar view	Podobny pogląd mają niektórzy historycy
I looked in the mirror and saw my reflection	Spojrzałem w lustro i zobaczyłem swoje odbicie
I want you to go in front of me	chcę żebyś szedł przede mną
I just pulled him back into a ponytail	Właśnie ściągnąłem go z powrotem w koński ogon
I want to make a war movie	Chcę zrobić film wojenny
I think that's the job	Myślę, że na tym polega praca
I turned slowly and looked at him	Odwróciłem się powoli i spojrzałem na niego
I taught him to take more responsibility	Uczyłem go, aby wziął na siebie większą odpowiedzialność
I remember her lips pressed against mine earlier	Pamiętam, jak wcześniej przycisnęła usta do moich
I sent the results and waited	Wysłałem wyniki i czekałem
I was shocked	Przeszedł mnie szok
The woman called us last week	Kobieta zadzwoniła do nas w zeszłym tygodniu
Before that, I was working on the car	Wcześniej pracowałem nad autem
I didn't understand what studying music meant for you	Nie rozumiałem, co oznacza dla ciebie studiowanie muzyki
I feel the hunger eating me alive	Czuję głód, który zżera mnie żywcem
This was followed by a woman's scream	Po tym nastąpił krzyk kobiety
I keep both hands on the steering wheel and follow the directions	Trzymam obie ręce na kierownicy, podążam za wskazówkami
A sad place, you'll agree	Smutne miejsce, zgodzisz się
I love contradiction	Kocham sprzeczność
Let them do it another day	Niech zrobią to innego dnia
Moderate damage to the fruit crops has also been reported	Zgłoszono również umiarkowane uszkodzenia upraw owoców
I nodded and followed him towards the door	Kiwnąłem głową i poszedłem za nim w kierunku drzwi
I ended up playing a word game and faking it	Skończyło się na tym, że grałem w grę słów i udawałem
A few seconds later, the video was loaded	Kilka sekund później załadowano wideo
I felt how exhausted she was	Czułem, jak była wyczerpana
I think it's time to continue	Myślę, że nadszedł czas, aby kontynuować
I just see a different light, that's all	Po prostu widzę inne światło, to wszystko
Sometimes I get mixed up like that	Czasami tak się mieszam
I can get into the club business	Mogę wejść do biznesu klubowego
I stopped to look	Zatrzymałem się, żeby spojrzeć
Her system required a lot of staff	Jej system wymagał dużego personelu
I felt fine most of the time	Przez większość czasu czułem się dobrze
I'll get rid of the evidence here	Tutaj pozbędę się dowodów
I reached for my sword	Sięgnąłem po mój miecz
All prisoners pleaded not guilty	Wszyscy więźniowie nie przyznali się do winy
Torn patch on the throat	Oderwana łata na gardle
I put it on and I felt warm immediately	Założyłam i od razu poczułam ciepło
I will help you solve this mystery	Pomogę Ci rozwiązać tę zagadkę
I no longer believed	Już nie wierzyłem
The characters were the important thing	Ważną rzeczą były postacie
A real show feast	Prawdziwa uczta pokazu
I took everything in	Wziąłem wszystko w
I consider this to be taking personal responsibility	Uważam to za branie osobistej odpowiedzialności
I didn't know where she lived	Nie wiedziałem, gdzie mieszkała
I have to go back to school next year	W przyszłym roku muszę wrócić do szkoły
I have personal experience	mam osobiste doświadczenie
They can also be used immediately after an abortion	Mogą być również użyte bezpośrednio po aborcji
Could use a strong cup of coffee	Przydałaby się mocna filiżanka kawy
I'm leaving tonight	wyjeżdżam dziś wieczorem
I have a very important message to convey	Mam do przekazania bardzo ważną wiadomość
I nodded, still looking for more to buy	Kiwnąłem głową, wciąż szukając więcej do kupienia
I think about my choice all day	Myślę o swoim wyborze całymi dniami
Hope to see your answer soon	Mam nadzieję, że wkrótce zobaczę twoją odpowiedź,
I think the probability is very good	Myślę, że prawdopodobieństwo jest bardzo dobre
I am seven months pregnant	Jestem w siódmym miesiącu ciąży
I needed distance between us	Potrzebowałem dystansu między nami
I hardly left for work this morning	Dziś rano prawie nie wyszłam do pracy
I had my own personal problems then	Miałam wtedy własne problemy osobiste
I would be really happy with either decision	Byłbym zadowolony z którejkolwiek decyzji naprawdę
I have to be very open	Muszę mówić bardzo otwarcie
I would give her the world	Oddałbym jej świat
I thought about the possible consequences	Myślałem o możliwych konsekwencjach
I rest in the freedom of my hate	Odpoczywam w wolności mojej nienawiści
I think you need to tip your hat	Myślę, że musisz uchylać kapelusza
I'll show it later in my stream	Pokażę to później w moim streamie
I wasn't talking to myself, there was someone else there	Nie mówiłem do siebie, był tam ktoś jeszcze
I needed something to keep me busy	Potrzebowałem czegoś, co sprawi, że będę zajęty
I lowered myself between her legs to taste	Opuściłem się między jej nogami, żeby posmakować
I eat three times a day	Jem trzy razy dziennie
I feel a little weird thinking about it	Czuję się trochę dziwnie o tym myśląc
I picked up our order	Odebrałem nasze zamówienie
I know we can achieve initial success	Wiem, że możemy odnieść początkowy sukces
Then I can believe in a problem-free world	Mogę wtedy uwierzyć w świat wolny od problemów
A great table for the whole family!	Świetny stół dla całej rodziny!
I can dress or get dressed	Mogę się ubrać lub ubrać
I didn't want to be gay	Nie chciałem być gejem
I'm writing a shopping list for the grocery store	Piszę listę zakupów do sklepu spożywczego
I just woke up a few hours ago here	Właśnie obudziłem się kilka godzin temu tutaj
I thought cruelty was reserved for those who deserve it	Myślałem, że okrucieństwo jest zarezerwowane dla tych, którzy na to zasługują
However, many people are dissatisfied with it	Jednak wiele osób nie jest z tego zadowolonych
I really need to learn the language	Naprawdę muszę nauczyć się języka
I haven't seen any yet	Jeszcze żadnego nie widziałem
I didn't want to talk about what had just happened	Nie chciałem rozmawiać o tym, co się właśnie wydarzyło
I didn't ask for that to happen	Nie prosiłem, żeby tak się stało
The ships followed the design requirements quite closely	Statki dość ściśle spełniły wymagania projektowe
The charges were dropped without trial	Zarzuty zostały oddalone bez procesu
I practically saw it	Praktycznie to widziałem
I like it when he kisses my neck	Lubię, kiedy całuje moją szyję
She was upset after the event	Była zdenerwowana po wydarzeniu
A nervous smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się nerwowy uśmiech
A way to help her understand	Sposób, aby pomóc jej zrozumieć
I was wondering what it would be like to drive	Zastanawiałem się, jak by to było jeździć
The campus structure grew with the population	Struktura kampusu rosła wraz z populacją
I can not believe it	Nie mogę w to uwierzyć
I stuck my head in the front door	Wsadziłem głowę w drzwi wejściowe
I mean, we have to manage them	To znaczy musimy nimi zarządzać
I brought them all with me	Przyniosłem je wszystkie ze sobą
I discovered him once and for all	Odkryłam go raz na zawsze
I hated his power over me	Nienawidziłam jego władzy nade mną
I turned and he pulled me close	Odwróciłem się i przyciągnął mnie blisko
I hesitated for a moment	Zawahałam się przez chwilę
I think you will find it perfect	Myślę, że uznasz to za idealne
I can't go down there	nie mogę tam zejść
I felt no pain or hunger	Nie czułam bólu ani głodu
Three days later, the ship was detained again	Trzy dni później statek został ponownie zatrzymany
I felt both ashamed and offended	Poczułem się zarówno zawstydzony, jak i obrażony
I was hoping she saw the key	Miałem nadzieję, że widziała klucz
I left the chamber with the commander	Wyszedłem z komnaty z komendantem
I squeezed the trigger again	Znowu nacisnąłem spust
I just found out on my own	Właśnie to odkryłem, sam
I made a special tool for the job	Zrobiłem specjalne narzędzie do pracy
i want to be stronger	chcę być silniejszy
I've been trying the last few weeks	Byłem trudny przez ostatnie kilka tygodni
I insisted they keep it simple	Nalegałem, żeby zachowali prostotę
I sent home a photo of my graduation ceremony	Wysłałem do domu zdjęcie z ceremonii ukończenia szkoły
I was raised as a lady	Zostałam wychowana jako dama
I have read a sevenfold book in seven series	Przeczytałem siedmiokrotną książkę siedem serii
Never saw the owner all week	Nigdy nie widziałem właściciela przez cały tydzień
I've never been in love with you	Nigdy nie byłem w tobie zakochany
I was glad she was with us	Cieszyłem się, że jest z nami
I smiled and stood up	Uśmiechnąłem się i wstałem
At the sight of him, I felt sick of remorse	Na jego widok zrobiło mi się niedobrze z wyrzutów sumienia
I suggest you go rest	Proponuję iść odpocząć
I need him there probably more than ever	Potrzebuję go tam prawdopodobnie bardziej niż kiedykolwiek
I believe the downpour has already started	Wierzę, że ulewa już się zaczęła
I've never been armed except for the hunting knife	Nigdy nie byłem uzbrojony, z wyjątkiem noża myśliwskiego
The republic was established	Powstała republika
I want to go home now, please	Chcę już iść do domu, proszę
I understand why they need it	Rozumiem, dlaczego tego potrzebują
I can identify with computers	umiem identyfikować się z komputerami
I've experienced many amazing changes	Doświadczyłem wielu niesamowitych zmian
I hope we have something else besides fruit	Mam nadzieję, że oprócz owoców mamy coś jeszcze
I really love this one	Naprawdę kocham ten
I got a call from him a few minutes ago	Odebrałem od niego telefon kilka minut temu
I was a fool to come here	Byłem głupcem, że tu przyszedłem
The bathroom door stood open along the wall	Drzwi do łazienki stały otwarte wzdłuż ściany
I was secretly missing it	Potajemnie tęskniłem za tym
I turned and spoke to the window	Odwróciłem się i przemówiłem do okna
A bug that never seemed to go away	Błąd, który nigdy nie wydawał się odejść
I give you a kick and pass the cat	Daję ci kopniaka i podaję kota
I still didn't like it very much	Nadal bardzo mi się to nie podobało
The pill had little effect	Pigułka przyniosła niewielki efekt
I will miss my clients too	Też będę tęsknić za moimi klientami
I know those we love never really die	Wiem, że ci, których kochamy, nigdy tak naprawdę nie umierają
I need a chance to make it up to her	Potrzebuję szansy, żeby jej to wynagrodzić
I reached her body and knelt beside her	Dotarłem do jej ciała i uklęknąłem obok niej
I often sit outside and watch them	Często siadam na zewnątrz i oglądam je
I like it when you yell at me	Lubię, kiedy na mnie krzyczysz
I can light my candle and think about him	Mogę zapalić swoją świeczkę i myśleć o nim
I wasn't honest with myself either	Ja też nie byłem ze sobą szczery
I looked down and saw him opening his eyes	Spojrzałem w dół i zobaczyłem, jak otwiera oczy
I bet you forgot the old country	Założę się, że zapomniałeś o starym kraju
I'm in the gun business	Jestem w biznesie broni
I found that he had lost his appearance elasticity	Stwierdziłem, że stracił elastyczność swojego wyglądu
I have to turn it on	Muszę to włączyć
I like this diary business	Lubię ten biznes związany z pamiętnikiem
I came back to his cabin later	Wróciłem do jego domku później
I love being with you	Kocham być przy tobie
A deep laugh from the back makes me tighten my lips	Głęboki śmiech z tyłu sprawia, że ​​zaciskam usta
I only knew this after meeting him once	Wiedziałem o tym po spotkaniu z nim tylko raz
I knew it was probably nothing	Wiedziałem, że to chyba nic
I called her again	Zadzwoniłem do niej ponownie
I should have smoked there	Powinienem był tam zapalić
A second later the doorbell rings and everyone gets up	Sekundę później dzwoni dzwonek i wszyscy wstają
I must admit that I am ignorant of this	Muszę przyznać się do ignorancji na ten temat
I want to live a normal life	Chcę żyć normalnym życiem
I can't look into my own eyes	nie mogę spojrzeć we własne oczy
I have seen myself reflected in you	Widziałem siebie odzwierciedlonego w tobie
I didn't want to go but they made me	Nie chciałem iść, ale mnie zmusili
I know when people whisper behind my back	Wiem, kiedy ludzie szepczą za moimi plecami
I tried not to laugh	Próbowałem się nie śmiać
I would have to be more careful now	Musiałbym być teraz bardziej ostrożny
I'm holding it well	Dobrze go trzymam
After all, I stand there for a long time	W końcu stoję tam przez długi czas
I thanked the senior for his hospitality and headed for the city	Podziękowałem seniorowi za gościnę i udałem się do miasta
I prayed for guidance	Modliłem się o przewodnictwo
I was almost vertical	Byłem prawie pionowy
I needed to talk to my dad	Musiałem porozmawiać z moim tatą
I didn't get a reply	nie dostałem odpowiedzi
The truck from the auction was filled	Zapełniano ciężarówkę z aukcji
I climbed the back gate	Wspiąłem się tylną bramą
Most of them played drums	Większość z nich grała na perkusji
I am not surprised at your words	nie dziwię się twoim słowom
I will never break down	Nigdy się nie załamię
I heard it in his voice	Słyszałem to w jego głosie
I wasn't interested in getting into a fight with him	Nie byłam zainteresowana wdawaniem się z nim w bójkę
I have something to work with	Mam z czym pracować
I was saving some weaker woman in terrible trouble	Ratowałem jakiejś słabszej kobiecie straszne kłopoty
I looked at the photo carefully	Dokładnie obejrzałem zdjęcie
I tilted the load to the left, but nothing happened	Przechyliłem ciężar w lewo, ale nic się nie stało
I took them together again	Wziąłem je ponownie razem
I was even told to give it up	Powiedziano mi nawet, żebym z niej zrezygnować
I have to let them calm down a little first	Muszę najpierw pozwolić im się trochę uspokoić
I decided not to bring a gun	Postanowiłem nie przynosić broni
I didn't see anybody	Nikogo nie widziałem
I remember you thought they were really tight	Pamiętam, że myślałeś, że są naprawdę za ciasne
I missed all these things	Brakowało mi tych wszystkich rzeczy
The rape will bring infamy	Gwałt przyniesie filmowi niesławę
I bet you never dreamed it was so realistic	Założę się, że nigdy nie śniłeś, że to było tak realistyczne
I can see the hope you desperately hold on to	Widzę nadzieję, której rozpaczliwie się trzymasz
A cloud of yellow dust rose in the distance, growing slowly	W oddali unosiła się chmura żółtego pyłu, rosnąca powoli
The main problem with the building was its size	Głównym problemem budynku była jego wielkość
I felt the side of my face	Poczułem bok mojej twarzy
I put on some soothing music and felt comfortable	Włączyłem kojącą muzykę i poczułem się komfortowo
I loved making you come	Uwielbiałem sprawiać, że przyszedłeś
I don't like it here any longer	Nie podoba mi się tu dłużej
Sudden loss of pressure in the lungs	Nagła utrata ciśnienia w płucach
I just wanted to mess with you	Chciałem tylko z tobą zadzierać
I highly recommend you and your family to go here	Gorąco polecam tobie i twojej rodzinie iść tutaj
I was so excited I came over	Byłem tak podekscytowany, że przyszedłem
Pie and apple juice to drink	Do picia ciasto i sok jabłkowy
I know it's a scary place	Wiem, że to przerażające miejsce
I cannot recommend this book enough	Nie mogę wystarczająco polecić tej książki
I wasn't too hard on her	Nie byłem dla niej zbyt surowy
A comparative study of two case series	Studium porównawcze dwóch serii przypadków
I wish the bathroom was bigger	Chciałbym, żeby łazienka była większa
I get three pennies for eggs	Dostaję trzy grosze tuzin za jajka
I didn't want this for her	Nie chciałem tego dla niej
I can't imagine that he wouldn't be there	Nie wyobrażam sobie, żeby go tam nie było
I knew exactly what he meant	Wiedziałem dokładnie, co miał na myśli
I just loved it and wanted to share	Po prostu to pokochałem i chciałem się podzielić
I need your help please	Potrzebuję twojej pomocy, proszę
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
I'll be sorry to do this	będzie mi przykro, że to zrobię
M took me to select a tree	M zabrał mnie do wybrania drzewa
I was too close to losing control	Byłem zbyt blisko utraty kontroli
I need to get rid of the pain	Muszę pozbyć się bólu
I was wrong in doing it	myliłem się robiąc to
I had to fix everything	Musiałem wszystko naprawić
I used to be famous for this	Kiedyś słynąłem z tego
I followed the suspicious woman from there to this place	Poszedłem za podejrzaną kobietą stamtąd do tego miejsca
I am and always have been your truly dedicated servant	Jestem i zawsze byłem twoim prawdziwie oddanym sługą
I couldn't help but smile	Nie mogłem powstrzymać uśmiechu
I am doing the caring train of all experiences	Robię pociąg opiekuńczy wszystkich doświadczeń
I had a dream about you	śniłem o tobie
I would not argue with him on that point	Nie kłóciłbym się z nim w tej kwestii
I asked if she would like a drink of water	Zapytałem, czy chciałaby się napić wody
I hope and pray for you too	Mam nadzieję i modlę się o to również za ciebie
I liked bad boys	lubiłem złych chłopców
I was expecting more breast meat	Spodziewałem się więcej mięsa z piersi
I know you have to do this	Wiem, że musisz to zrobić
A soft cloth rubbed against his hand	Miękka szmatka otarła się o jego dłoń
I will be doing this a lot	Będę robił to dużo
I push it down my head	Odpycham to w głąb mojej głowy
I take his check and he gets rid of me	Biorę jego czek, a on się mnie pozbywa
I always think about the kids there	Zawsze myślę o tamtejszych dzieciach
I catch them and lead us out of there	Łapię je i wyprowadzam nas stamtąd
Transformation function	Funkcja transformacji
I slowly opened my eyes, but found some extra light	Powoli otworzyłem oczy, ale znalazłem trochę dodatkowego światła
I lose and refuse to pay	Tracę i odmawiam zapłaty
I was in love with this young man	Byłem zakochany w tym młodym człowieku
I mean from there	Mam na myśli stamtąd
I couldn't get away from him again	Nie mogłem znowu od niego uciec
I was very young then	Byłem wtedy bardzo młody
I told him we couldn't eat yet	Powiedziałem mu, że nie możemy jeszcze jeść
I couldn't have asked for more	Nie mógłbym prosić o więcej
A large stain spilled around its center	Wokół jego środka rozlała się duża plama
I wonder who did it	Zastanawiam się, kto to zrobił
More than half of the prisoners did not survive the journey	Ponad połowa więźniów nie przeżyła podróży
Never seen in it	Nigdy w nim nie widziałem
I leaned towards the sound engineer	Pochyliłem się w kierunku dźwiękowca
I do not need anything	nie potrzebuję niczego
I got the porch and hurried to open the door	Zdobyłem ganek i pospiesznie otworzyłem drzwi
I'm not letting us get to this point	Nie pozwalam nam dojść do tego punktu
I really liked this girl	Naprawdę polubiłem tę dziewczynę
I came home and you were fast asleep	Wróciłem do domu, a ty mocno spałeś
I only stopped on my way home	Zatrzymałem się tylko w drodze do domu
I always wore jeans, even in the hot summer months	Zawsze nosiłam dżinsy, nawet w gorące letnie miesiące
I'm having a good time right here	Dobrze się teraz bawię, tutaj
I felt the knife cut through her body	Poczułem, jak nóż przecina jej ciało
I think it was worth the trouble	Myślę, że warto było podjąć trud
I can tell you the things your people have forgotten	Mogę powiedzieć ci rzeczy zapomniane przez twoich ludzi
I didn't have time to do much sightseeing	Nie miałam czasu na dużo zwiedzania
I can't imagine how this is even possible	Nie mogę sobie wyobrazić, jak to w ogóle jest możliwe
I can't move on	nie mogę iść do przodu
God is the help of the helpless	Bóg jest pomocą bezradnych
I will not be treated like this again	Nie będę znów tak traktowany
I asked them not to kill me	Poprosiłem ich, żeby mnie nie zabijali
I didn't want to be an enemy anymore	Nie chciałem już być wrogiem
I witnessed it myself	Sam byłem tego świadkiem
However, I could not pay attention to it	Nie mogłem jednak zwrócić na to uwagi
I say, you sit, you play	Mówię, siedzisz, grasz
I straighten up in my seat	Prostuję się na swoim miejscu
I was wondering about that myself	Sam się nad tym zastanawiałem
I pretended it wouldn't come	Udawałem, że to nie nadejdzie
A wonderful family adventure	Cudowna rodzinna przygoda
I never claimed to be one of them	Nigdy nie twierdziłem, że jestem jednym z nich
I'm going to the bathroom	idę do łazienki
There was no trace of lead dust	Nie było śladu ołowianego pyłu
A resting place for your mind	Miejsce odpoczynku dla twojego umysłu
I can't imagine the world without music	Nie wyobrażam sobie świata bez muzyki
I so regret how we left our stuff	Tak bardzo żałuję, jak zostawiliśmy rzeczy
I don't remember the exact date anymore	Nie pamiętam już dokładnej daty
A beautiful and loving foreign bride is life	Piękna i kochająca obca panna młoda to życie
I'm not looking for opinions on the different systems	Nie szukam opinii na temat różnych systemów
But the test is over	Ale test się skończył
I knew he had thought about this idea before	Wiedziałem, że wcześniej myślał o tym pomyśle
A joyful look that penetrated	Radosne spojrzenie, które przeniknęło
I need to be more professional	muszę być bardziej profesjonalny
I did not mention this	Nie wspomniałem o tym
I have to pray for that	Muszę się o to pomodlić
We called an emergency meeting	Zwołaliśmy spotkanie awaryjne
I planned to sit there for a while	Zaplanowałem, że posiedzisz tam chwilę
I couldn't take my mind off her	Nie mogłem oderwać od niej myśli
Departing car lights	Odjeżdżające światła samochodów
I need to know if this is true	Muszę wiedzieć, czy to prawda
I just couldn't take it anymore	Po prostu nie mogłem już tego znieść
I think you need something	Myślę, że czegoś potrzebujesz
A safe topic to start with	Bezpieczny temat na początek
A day that makes sense	Dzień, który ma jakiś sens
Then I got dressed and went to the kitchen	Potem ubrałem się i zszedłem do kuchni
Get off the course	Zejdź z kursu
I made no move	Nie wykonałem żadnego ruchu
I checked the gun he's holding	Sprawdziłem pistolet, który trzyma
I want to see it before she does	Chcę to zobaczyć, zanim ona to zrobi
I had to put my life on hold	Musiałem zawiesić swoje życie
I did not bargain on the second	Drugiego się nie targowałem
I want to see what else is there	Chcę zobaczyć, co jeszcze tam jest
I've already accepted myself	już się zaakceptowałem
I didn't recognize it, but something happened inside her	Nie rozpoznałem tego, ale coś się w niej stało
I told him we were on our way	Powiedziałem mu, że jesteśmy w drodze
I couldn't sleep all night	Przez całą noc nie mogłem spać
I am very proud of her	Jestem z niej bardzo dumny
I understand what is worth paying for	Rozumiem za co warto zapłacić
I followed the recipe exactly	dokładnie przestrzegałam przepisu
I thought it was exhaustion	Myślałem, że to wyczerpanie
By the way, I didn't mention your name	Nawiasem mówiąc, nie wymieniłem twojego imienia
I was at the lowest level in the church organization	Byłem na najniższym szczeblu w organizacji kościelnej
I ran across the street without looking both ways	Przebiegłem przez ulicę, nie patrząc w obie strony
No compromise was reached	Nie udało się osiągnąć kompromisu
Then their friendship ends	Potem ich przyjaźń się kończy
I'm not your parent	nie jestem twoim rodzicem
I will be next to you	Będę obok ciebie
I think we will definitely do it again next year	Myślę, że na pewno zrobimy to ponownie w przyszłym roku
I was born almost one hundred and fifty years ago	Urodziłem się prawie sto pięćdziesiąt lat temu
I have studied all of his works	Przestudiowałem wszystkie jego prace
I never forgot them	Nigdy ich nie zapomniałem
I tried to copy her strong, rich voice	Próbowałem skopiować jej mocny, bogaty głos
I haven't always wanted to try	Nie zawsze chciałem spróbować
Of course, everyone knows he was hurt	Oczywiście wszyscy wiedzą, że został ranny
I always knew they were there to protect me	Zawsze wiedziałem, że byli tam, aby mnie chronić
I was overwhelmed with anxiety	Zostałem przytłoczony niepokojem
I saw about ten to twelve people at the top	Na szczycie widziałem około dziesięciu do dwunastu osób
I fight people like you every day	Każdego dnia walczę z ludźmi takimi jak ty
I have enough on my plate	Mam dość na talerzu
I speak more effectively through pictures	Mówię skuteczniej poprzez obrazy
I shout to the trees, to the air, to the grass	Krzyczę do drzew, do powietrza, trawy
I was exerting crazy pressure on myself	Wywierałem na siebie szaloną presję
This time I decided to take my dog ​​with me	Postanowiłam tym razem zabrać ze sobą psa
I have to write a lot	muszę dużo pisać
I want you to have a lot of energy today	Chcę, żebyś miał dziś dużo energii
I saw two of them standing there	Widziałem ich dwóch stojących tam
I unbutton his shirt and press against his shoulders	Rozpinam jego koszulę i przyciskam się do jego ramion
I'll deliver some more hay	Dostarczę jeszcze trochę siana
First there was a lot of noise	Najpierw pojawił się duży hałas
The books have been checked	Książki zostały sprawdzone
I wanted to take this chance	Chciałem skorzystać z tej szansy
A lock of damp hair pressed against her forehead	Kosmyk wilgotnych włosów przylgnął do jej czoła
A pleased smile appeared	Pojawił się zadowolony uśmiech
Metal pole rail hidden behind ancient curtains	Metalowa szyna na słup ukryta za starożytnymi zasłonami
I called you for a goddamn consultation	Zadzwoniłem do ciebie po cholerną konsultację
I research other species	Badam inne gatunki
A chair can do a lot of damage	Krzesło może wyrządzić wiele szkód
I ate some bread	zjadłem trochę chleba
I've been your fan for years	Byłem twoim fanem przez lata
I moved my diary to the cupboard by the bed	Przeniosłem swój dziennik na szafkę przy łóżku
A family member must have destroyed it	Członek rodziny musiał ją zniszczyć
I am completely innocent	jestem całkowicie niewinna
Bonds never cycle	Obligacje nigdy nie trafiają na cykl
I will definitely order again, only sooner	Na pewno zamówię ponownie, tylko wcześniej
I settled in my new place	Osiedlam się w moim nowym miejscu
I didn't remember him being so friendly	Nie pamiętałam go jako tak przyjaznego
I wanted to talk to you earlier	Chciałem z tobą porozmawiać wcześniej
I let him surround me	Pozwalam mu się otoczyć
I really liked the magazine then	Magazyn bardzo mi się wtedy podobał
I had to get away from all this death	Musiałem uciec od całej tej śmierci
I know him pretty well	Znam go dość dobrze
I just know what he's thinking	Po prostu wiem, o czym myśli
It has also been translated into several languages	Został również przetłumaczony na kilka języków
I only learned the earth because he insisted	Nauczyłem się ziemi tylko dlatego, że nalegał
I didn't think or feel anything	Nic nie myślałem ani nie czułem
Just had lunch less than twenty minutes ago	Właśnie zjadłem lunch niecałe dwadzieścia minut temu
I think back to yesterday morning	wracam myślami do wczorajszego poranka
A great gift for a valued employee	Świetny prezent dla cenionego pracownika
You have to understand publishing	Musisz zrozumieć publikowanie
A broad smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się szeroki uśmiech
I stayed in his room	Zatrzymałem się w jego pokoju
I loved my sister, but she wasn't good company at times	Kochałem moją siostrę, ale czasami nie była dobrym towarzystwem
I recommend I had to admit not from the outside	Polecam musiałem dopuścić nie z zewnątrz
I have two daughters, two and four	Mam dwie córki, dwie i cztery
I felt a sharp pain in my shoulder	Poczułem ostry ból w ramieniu
I will make my life a success	Sprawię, że moje życie będzie sukcesem
There was nothing else	Nie było nic więcej
A clean head was all he needed	Czysta głowa, to było wszystko, czego potrzebował
Maybe he was asleep	Może spał
I was hoping you would help me today	Miałem nadzieję, że mi dzisiaj pomożesz
I will probably also buy a different color for my friend	Prawdopodobnie kupię też inny kolor koleżance
I think everyone knows the truth	Myślę, że wszyscy znają prawdę
I know you will never want my company again	Wiem, że już nigdy nie będziesz chciał mojego towarzystwa
I already wore two of them	nosiłam już dwie z nich
A statue of this nature	Posąg o takim charakterze
I had to sit there and wait	Musiałem tam siedzieć i czekać
Better menu, new chef	Lepsze menu, nowy szef kuchni
Fantastic opportunity for a great construction site	Fantastyczna okazja na wspaniałą budowę
Even saving the world can be boring	Nawet ratowanie świata bywa nudne
I think that's the only confirmation we need	Myślę, że to jedyne potwierdzenie, którego potrzebujemy
I knocked on the mesh door	Zapukałem do drzwi z siatki
I've never been so nervous in my life	Nigdy w życiu nie byłem tak zdenerwowany
In the final match of the series	W finałowym meczu serii
Sometimes I run into my mouth	Czasami uciekam do ust
I just had to find these things	Po prostu musiałem znaleźć te rzeczy
I was your mud fence	Byłem twoim błotnym płotem
I put them there for a reason	Nie bez powodu je tam umieściłem
I can say he doesn't want to rock the boat	Mogę powiedzieć, że nie chce kołysać łodzią
I can't handle it right now	Nie mogę sobie z tym teraz poradzić
I can't blame her if that is the case	Nie mogę jej winić, jeśli tak jest
I stood there frozen in time	Stałem tam jak zamrożony w czasie
I have nothing like that	nie mam nic takiego
A pair of shoes is enough for ten balls	Para butów wystarcza na dziesięć kul
I don't want him to live alone anymore	Nie chcę, żeby już mieszkał sam
I think I'm missing something	Chyba czegoś mi brakuje
I've been begging for powers for days	Błagałem o moce przez wiele dni
I took the medical profession to serve everyone	Wziąłem zawód lekarza, aby służyć wszystkim
A cave that no living person knew about	Jaskinia, o której nie wiedziała żadna żywa osoba
Of course, I didn't blame them	Oczywiście ich nie obwiniałam
I hope it will work out	Mam nadzieję, że to się uda
Since then, I have improved a lot	Od tego czasu znacznie mi się polepszyło
I can advise your family, work or community group	Mogę doradzić Twojej rodzinie, pracy lub grupie społecznej
I let go without moving	Odpuszczam bez ruchu
I opened my mouth, but no sound came out	Otworzyłem usta, ale nie wydobył się żaden dźwięk
I've been too far to see what it is	Byłem za daleko, żeby zobaczyć, co to jest
I should never have taken this job	Nigdy nie powinienem był wziąć tej pracy
Development began shortly thereafter	Rozwój rozpoczął się wkrótce potem
I'll get your treasures for you	zdobędę dla ciebie twoje skarby
The young boy stood looking at him	Młody chłopak stał patrząc na niego
It needs to be real	Potrzeba, aby to było prawdziwe
I can't call my parents	nie mogę zadzwonić do rodziców
I would not be calling for courage	Nie wzywałbym odwagi
I studied her for a few seconds	Przyglądałem się jej przez kilka sekund
I guess he could put it back together	Chyba był w stanie to poskładać
I knew it would come up eventually	Wiedziałem, że to w końcu się pojawi
I swore that I would not think about him anymore	Przysiągłem, że więcej o nim nie będę myślał
I just stopped there anyway	I tak tylko się zatrzymałem
I walked over and looked out our window	Podszedłem i wyjrzałem przez nasze okno
I think that's why you feel so strange	Myślę, że dlatego czujesz się tak dziwnie
I only need a few moments to collect my thoughts	Potrzebuję tylko kilku chwil, żeby zebrać myśli
At least I've always been a girl	Przynajmniej zawsze byłam dziewczyną
A relationship with him would never work	Związek z nim nigdy by się nie udał
I acted without thinking	działałem bez zastanowienia
I cannot generate the light needed to kill them	Nie mogę wygenerować światła potrzebnego do ich zabicia
I don't understand why everyone wants to go there	Nie rozumiem, dlaczego wszyscy chcą tam iść
I really appreciate what you have done for me	Naprawdę doceniam to, co dla mnie zrobiłeś
I had terrible dreams	Miałem okropne sny
I even talked to her a few times	Nawet kilka razy z nią rozmawiałem
I also needed someone to help clean the house	Potrzebowałem też kogoś, kto pomoże posprzątać dom
I can almost hear the fabric tearing	Prawie słyszę rozdzieranie się tkaniny
I put my hand on his cheek	Położyłam rękę na jego policzku
I think it comes down to the race	Myślę, że sprowadza się to do wyścigu
Hope people are nice there	Mam nadzieję, że ludzie tam są mili
A figure entered the room, silent	Jakaś postać weszła, milcząca, do pokoju
I apologized and went upstairs	Przeprosiłem i poszedłem na górę
And the girls even spit some candy bars on it	A dziewczyny nawet plują na to trochę batonów
I thought something must be missing	Myślałem, że czegoś musi brakować
I believe you are an attractive guy	Uważam, że jesteś atrakcyjnym facetem
Even if it killed me, I would go on	Poszedłbym dalej, nawet gdyby mnie to zabiło
I write novels for young adults	Piszę powieści dla młodych dorosłych
I breathed its essence	Odetchnąłem jej esencją
I will be able to travel freely	będę mógł swobodnie podróżować
I have to apologize for the photos first	Muszę najpierw przeprosić za zdjęcia
I wish she would come	Chciałbym, żeby przyjechała
Therefore, I am asking you to join us	Dlatego proszę Cię o dołączenie do nas
Choice without choice	Wybór bez wyboru
The airport is equipped with an instrument landing system	Lotnisko jest wyposażone w system lądowania według przyrządów
I stopped to look at the man	Zatrzymałem się, żeby popatrzeć na mężczyznę
I saw you looking for her	Widziałem, że jej szukasz
Other structural damage due to shock	Inne uszkodzenia strukturalne spowodowane wstrząsem
I completely forgot she was here	Całkowicie zapomniałam o tym, że tu jest
I didn't even touch her until that night	Nawet jej nie dotknąłem, aż do tamtej nocy
I think there is a fine line between the different and the strange	Myślę, że jest cienka granica między różnymi a dziwnymi
I draw inspiration from adventure	Inspiracje czerpię z przygody
I knew the name of the tool and die shop	Znałem nazwę sklepu z narzędziami i matrycami
I can't believe he just escaped	Nie mogę uwierzyć, że tak po prostu uciekł
I would keep my thoughts alright	Utrzymałbym moje myśli w porządku
Duration is eleven minutes and thirty seconds	Czas trwania to jedenaście minut i trzydzieści sekund
I found some photos	Znalazłem kilka zdjęć
I suppose he couldn't make her lie	Przypuszczam, że nie mógł jej zmusić do kłamstwa
I threw the knife into the field	Nóż rzuciłem w pole
I really want to see him	Naprawdę chcę go zobaczyć
I drank to my heart's content, then a little more	Wypiłem do syta, potem jeszcze trochę
I loved its taste in my mouth	Pokochałam jego smak w ustach
The guest may fall down the stairs	Gość może spaść ze schodów
I'm going to take the chair with me	Zamierzam zabrać ze sobą fotel
I glance at her quickly	Szybko na nią zerkam
I think he is coming back strong next year	Myślę, że wraca silny w przyszłym roku
I have to ask him something, that's all	Muszę go o coś zapytać, to wszystko
I give you the order	daję ci rozkaz
Each design is unique to a specific character	Każdy projekt jest unikalny dla określonej postaci
I came straight to you	Przyszedłem prosto do ciebie
I was just gonna email this to her	Właśnie zamierzałem jej to wysłać e-mailem
Navy representative	Przedstawiciel marynarki wojennej
I love your attitude on good days and bad days	Uwielbiam twoje nastawienie w dobre i złe dni
A sense of curiosity is a healthy thing	Poczucie ciekawości to zdrowa rzecz
I wasn't going to leave him now	Nie zamierzałam go teraz zostawić
I have a lovely announcement today	Mam dziś cudowne ogłoszenie
We are all involved in this evolution	Wszyscy bierzemy udział w tej ewolucji
I've never seen it coming	Nigdy nie widziałem, jak to nadchodzi
I stayed up late, drank instead of getting ready for school	Nie spałam do późna, piłam zamiast przygotowywać się do szkoły
A sense of determination	Poczucie determinacji
I pointed to the only green bottle	Wskazałem na jedyną zieloną butelkę
I need to see him	Muszę go zobaczyć
This entire sequence was completed in three weeks	Cała ta sekwencja została ukończona w trzy tygodnie
I would have to be careful, someone was there	Musiałbym uważać, ktoś tam był
I haven't even heard him approach us	Nawet nie słyszałem, jak do nas podchodzi
I know where you do it	Wiem gdzie to robisz
I didn't know what happened to her	Nie wiedziałem, co się z nią stało
I shouldn't have called our landline	Nie powinienem był dzwonić na naszą linię stacjonarną
He was under a heavy burden	Uciskał go wielki ciężar
I really wanted to believe in something	Naprawdę chciałem w coś wierzyć
However, I took a different credit card	Wziąłem jednak inną kartę kredytową
Next to it there is a private chamber for a priest	Obok znajduje się prywatna komnata dla księdza
I always act as if you were there, Father	Zawsze zachowuję się tak, jakbyś tam był ojcze
I know a lot of people who wouldn't	Znam wielu ludzi, którzy by tego nie zrobili
A few of us remember it's there	Kilkoro z nas pamięta, że ​​tam jest
I can't hide from them	nie mogę się przed nimi ukryć
I held on to him as we walked	Trzymałem się go, gdy szliśmy
I have led an earthly life	Prowadziłem ziemskie życie
I just got a bonus at work	Właśnie dostałem premię w pracy
I didn't want to come downstairs	Nie chciałem schodzić na dół
Too bad it didn't take them longer	Szkoda, że ​​nie zajęło im to dłużej
Some editions of the game assume this use	Niektóre edycje gry zakładają takie użycie
I remembered what it was like	Pamiętałem, jak to było
Over time, they develop a close relationship	Z biegiem czasu nawiązują bliską relację
I couldn't find a way to start	Nie mogłem znaleźć sposobu na rozpoczęcie
I really need sleep	Naprawdę potrzebuję snu
I didn't notice if it helped me with my anxiety	Nie zauważyłem, czy pomogło mi to z moim niepokojem
I hit him really hard in the face	Uderzam go naprawdę mocno w twarz
They were also used for charter	Były również wykorzystywane do czarteru
I didn't even consider my next step	Nawet nie brałem pod uwagę mojego następnego kroku
I didn't want our relationship to remain so obscure	Nie chciałem, aby nasz związek pozostał tak niejasny
I hate moving around	Nienawidzę poruszania się
Students are free to leave the class as they please	Uczniowie mogą swobodnie opuszczać zajęcia, jak im się podoba
I have been told art is therapy	Powiedziano mi, że sztuka to terapia
I could feel it from four feet away	Mogłem go wyczuć z odległości czterech stóp
I also know what happened to you	Wiem też, co ci się przydarzyło
Neither of these plans was implemented	Żaden z tych planów nie został zrealizowany
I couldn't begin to think that	Nie mogłem zacząć tak myśleć
I thought maybe if we take a break	Pomyślałem, może jeśli zrobimy sobie przerwę
I knew you would all get along	Wiedziałem, że wszyscy się dogadacie
I love the way our lips are connected	Uwielbiam sposób, w jaki nasze usta są połączone
I never get it again	Nigdy już tego nie rozumiem
I'm going to try to do this	Mam zamiar spróbować to zrobić
I swallowed them whole and without water	Połknęłam je w całości i bez wody
I decided it was now time to say something sweet	Postanowiłem, że teraz nadszedł czas, aby powiedzieć coś słodkiego
I want each of our operations to be conducted separately	Chcę, żeby każda z naszych operacji była prowadzona osobno
I like conservative mode	Lubię tryb konserwatywny
I was fully dressed, couldn't enjoy the atmosphere	Byłem w pełni ubrany, nie mogłem cieszyć się atmosferą
I understand you have to talk about this with each other	Rozumiem, że musicie o tym porozmawiać między sobą
I tried to look outside	Próbowałem wyjrzeć na zewnątrz
I asked when you can get your papers	Zapytałem, kiedy możesz dostać swoje dokumenty
I know you have them on file	Wiem, że masz je w aktach
I can't deal with this crowd anymore	Nie mogę już sobie radzić z tym tłumem
Several months pass	Mija kilka miesięcy
I wonder where she has gone	Zastanawiam się, gdzie ona odeszła
These lines have three or four tracks	Linie te mają trzy lub cztery tory
I leaned closer, examined it	Pochyliłem się bliżej, zbadałem to
A smile appeared on her face, a beautiful smile	Na jej twarzy pojawił się uśmiech, piękny uśmiech
I was not expecting anything unusual	Nie spodziewałem się niczego niezwykłego
I was going to stand up for myself	Zamierzałem stanąć w obronie siebie
I personally learned a lot	Osobiście dużo się nauczyłem
I will not be able to fit	nie będę mógł się zmieścić
The company did not strive to develop another helicopter	Firma nie dążyła do opracowania kolejnego śmigłowca
I was scared to death	Śmiertelnie się przestraszyłem
I like a little rebellion from time to time	Od czasu do czasu lubię mały bunt
His language is colorful	Jego język jest kolorowy
But I didn't really pay attention to it	Ale tak naprawdę nie zwracałem na to uwagi
I will never change that	Nigdy tego nie zmienię
I guess it's time to leave	Chyba nadszedł czas, aby odejść
It was later published in one volume	Został później opublikowany w jednym tomie
I think she wrote a book	Myślę, że napisała książkę
I couldn't get over you leaving	Nie mogłem przeboleć twojego odejścia
I felt my heart begin to beat	Poczułem, że moje serce zaczyna bić
I just had to have it in my life	Po prostu musiałem to mieć w swoim życiu
I loved wearing them	Uwielbiałem je ubierać
I was going to free him	Miałem go uwolnić
The entire process took less than eight hours	Cały proces trwał mniej niż osiem godzin
I wanted her to continue	Chciałem, żeby kontynuowała
After ninety I lose track	Po dziewięćdziesięciu tracę rachubę
Finally, I heard someone clear their throat	W końcu usłyszałem, jak ktoś odchrząknął
His mother also played basketball in college	Jego matka również grała w koszykówkę w college'u
I have my own opinion	mam własne zdanie
A wise man is conscious in his speech and deeds	Mądry człowiek jest świadomy w swojej mowie i czynach
I will never stop loving you	Nigdy nie przestanę cię kochać
His children helped him come up with some ideas	Jego dzieci pomogły mu wymyślić kilka pomysłów
I'd like you to talk to them	Prosiłbym, żebyś z nimi porozmawiał
A sob escaped her lips	Z jej ust wyrwał się szloch
I've met great people	Poznałem wspaniałych ludzi
Hope this works to our advantage	Mam nadzieję, że to działa na naszą korzyść
I always have to drink first	Zawsze najpierw muszę pić
I just need your baking	Potrzebuję tylko twoich wypieków
That evening I returned to my office	Tego wieczoru wróciłam do biura
I didn't want to go	nie chciałem iść
I was really angry that no one would help me	Byłem naprawdę zły, że nikt mi nie pomoże
I know that shit and so do they	Znam to gówno i oni też
I didn't have to add to that	Nie musiałem dodawać do tego
Opened five times	Otwarte pięć razy
I still have dreams about this moment	Wciąż mam sny o tej chwili
I knew how it works	Wiedziałem, jak to działa
I hope they will come back	Spodziewam się, że wrócą
I want to meet your mother and brothers	Chcę poznać twoją matkę i braci
I touched to check	Dotknąłem, żeby sprawdzić
I told him to write to me while he was outside	Powiedziałem mu, żeby napisał do mnie, kiedy był na zewnątrz
I remember every moment	Pamiętam każdą chwilę
I didn't feel like that anymore	Już tak nie czułem
I had no words for him	nie miałam dla niego słów
I could feel the suspicion draining from him	Mogłem wyczuć, że spływa z niego podejrzenie
I warned her about crossing the line	Ostrzegałem ją przed przekroczeniem linii
I was in some car	Byłem w jakimś samochodzie
The couple had three sons together	Para miała razem trzech synów
I lost my watch somewhere	Zgubiłem gdzieś zegarek
I didn't see how he thought it was a resolution	Nie widziałem, jak myślał, że to postanowienie
I didn't even have to be hoarse	Nawet nie musiałam zachrypnąć
I don't think that's true	Myślę, że to nieprawda
I was trying to keep it under control	Starałem się utrzymać to pod kontrolą
I took out the note right away	Od razu wyjąłem notatkę
A smart approach as new dishes take time and effort	Sprytne podejście, ponieważ nowe dania wymagają czasu i wysiłku
I knew it would be difficult	Wiedziałem, że będzie trudny
I thought a direct question needed a direct answer	Myślałem, że bezpośrednie pytanie wymaga bezpośredniej odpowiedzi
I went with the woman in my arms	Poszedłem z kobietą w moich ramionach
I can't go deeper than that	Nie mogę zajść głębiej niż to
I forget a little detail every now and then	Od czasu do czasu zapominam o małym szczególe
I will not tell you false	Nie powiem Ci fałszu
I should have let you leave us	Powinienem był pozwolić ci nas porzucić
I decided to go downstairs for some practice	Postanowiłem zejść na dół na trochę praktyki
I work to live, I don't live to work	Pracuję by żyć, nie żyję by pracować
I took a closer look at the gun	Przyjrzałem się bliżej broni
I just definitely threw too many balls up	Po prostu zdecydowanie rzuciłem zbyt wiele piłek w górę
I wasn't sure if they felt the same	Nie byłam pewna, czy czuli to samo
I turned to the broken window	Odwróciłem się w stronę rozbitego okna
I know what this silence means	Wiem, co oznacza ta cisza
The request will give you attached	Prośba da ci dołączone
I once wanted a family, a husband	Chciałam kiedyś mieć rodzinę, męża
I put them in boiling water	Wrzuciłem je do wrzącej wody
I could show you my beautiful country	Mógłbym Ci pokazać mój piękny kraj
I was very sad about that	Byłem bardzo smutny z tego powodu
I also remember their kindness and love	Pamiętam też ich życzliwość i miłość
I pulled the gate, trying to get upright	Pociągnąłem za bramę, próbując podnieść się do pionu
A strange expression flashed across his face	Dziwny wyraz przemknął po jego twarzy
I took a copy of the job description with me	Wziąłem ze sobą kopię opisu stanowiska
I got up and dragged him with me	Wstałem i pociągnąłem go ze sobą
After all, the leader can make a mistake	Lider może przecież popełnić błąd
I remember a pain in my shoulder	Pamiętam ból w ramieniu
I decided to reveal some of my secret	Postanowiłem ujawnić część mojego sekretu
I didn't consider myself to be anything but a good singer	Nie uważałem się za nic innego, jak za dobrą piosenkarkę
I was helpless with her hands and mouth	Byłem bezradny wobec jej rąk i ust
I really wasn't expecting a kiss	Naprawdę nie spodziewałem się pocałunku
I am perfectly still with my eyes closed	Leżę idealnie nieruchomo z zamkniętymi oczami
I couldn't meet her eyes right away	Nie mogłem od razu spojrzeć jej w oczy
The thought slowly but surely passed through my mind repeatedly	Myśl powoli, ale wielokrotnie przetaczała się przez mój umysł
I read it to them again	Przeczytałem im to ponownie
I bit my tongue to hide my selfish answer	Ugryzłem się w język, aby ukryć moją samolubną odpowiedź
I should have known better than trusted him	Powinienem był wiedzieć lepiej, niż mu ufać
I expected to find more people living in this direction	Spodziewałem się znaleźć więcej osób mieszkających w tym kierunku
I knew the show was over for me	Wiedziałem, że przedstawienie się skończyło dla mnie
I was unworthy of such a prize	Byłem niegodny takiej nagrody
I felt guilty keeping it away from the horses	Poczułem się winny, trzymając to z dala od koni
I miss the potential of this love	Brakuje mi potencjału tej miłości
I know this is no excuse to tear down the wall	Wiem, że to nie jest wymówka dla zburzenia ściany
I quickly get up to a sitting position, embarrassed	Szybko podnoszę się do pozycji siedzącej, zawstydzona
I slept during the day and went to school at night	W dzień spałem, w nocy chodziłem do szkoły
I think it will be for the best	Myślę, że tak będzie najlepiej
I feel that I am getting stronger under his touch	Czuję, że pod jego dotykiem staję się silniejszy
I saw myself in the war	Widziałem siebie na wojnie
I can't believe he'll admit it so soon	Nie mogę uwierzyć, że się przyzna, tak szybko
I haven't heard you laugh like that in years	Od lat nie słyszałem, jak się tak śmiejesz
I've already had an encounter with wild animals	Miałem już spotkanie z dzikimi zwierzętami
I call it the perfect solution	Nazywam to idealnym rozwiązaniem
Very beautiful girl	Bardzo piękna dziewczyna
I will hug you and wipe your tears	Będę cię przytulać i ocierać twoje łzy
I had to run away from something	Musiałem przed czymś uciekać
I was just so happy and at ease just being there	Po prostu byłam taka szczęśliwa i spokojna, po prostu tam będąc
I know she will want to see you	Wiem, że będzie chciała cię zobaczyć
I had no known family now	Nie miałem teraz żadnej znanej rodziny
I couldn't ask for anything more	Nie mógłbym prosić o nic więcej
A wise man, your dad	Mądry człowiek, twój tata
I felt my lungs were small	Czułem, że moje płuca są małe
I believe we have cultivated some promising instruments	Uważam, że kultywowaliśmy kilka obiecujących instrumentów
I still can't believe he accused me of stealing	Nadal nie mogę uwierzyć, że oskarżył mnie o kradzież
I haven't thought about it since forever	Nie myślałem o tym od zawsze
I grab a banana and an energy bar	Łapię banana i baton energetyczny
It worked with a fever	Udało się to z gorączką
I wanted to and even tried it several times	Chciałem, a nawet próbowałem kilka razy
A more definitive solution	Bardziej ostateczne rozwiązanie
I didn't want to be alone anymore	Nie chciałem już być sam
I was also determined not to let it go completely	Byłem również zdeterminowany, aby nie pozwolić jej całkowicie odejść
Our two most important things, I suppose, are safe	Przypuszczam, że nasze dwa najważniejsze rzeczy są bezpieczne
I know you think you are out of control	Wiem, że myślisz, że nie masz kontroli
I mean, we get along well	Mam na myśli, że dobrze się dogadujemy
No parking was allowed	Obowiązywał zakaz parkowania
I can't imagine how it ended there	Nie wyobrażam sobie, jak to się tam skończyło
I cannot live without children	Nie mogę żyć bez dzieci
I did not know, what to do	Nie wiedziałem, co robić
I am glad that I have succeeded here	Cieszę się, że tu się udało
Sometimes I have to push them to make it happen	Czasami muszę je naciskać, żeby to było
He also learned to play the guitar	Nauczył się też gry na gitarze
I know my hunger shows on my face	Wiem, że mój głód jest widoczny na mojej twarzy
I just can't get it	Po prostu nie mogę tego pojąć
I did something with an ancient cane stand	Zrobiłem coś ze starożytnym stojakiem z trzciny
I didn't need any more men in my life	Nie potrzebowałem więcej mężczyzn w moim życiu
A wind farm is under construction in the east	Na wschodzie trwa budowa farmy wiatrowej
I just draw all the time	Po prostu cały czas rysuję
I just never thought it would happen this fast	Po prostu nigdy nie sądziłem, że stanie się to tak szybko
I couldn't bear to see them	Nie mogłem znieść ich patrzenia
I gave up my walks, closing my eyes in anticipation	Rzuciłem spacery, zamykając oczy w oczekiwaniu
Postal address is required for delivery	Adres pocztowy jest wymagany do dostawy
I just finished mine	Właśnie skończyłem mój
I didn't mean to be crazy	Nie chciałem być szalony
I want to find my own way	Chcę znaleźć własną drogę
This is where its great value lies	W tym tkwi jego ogromna wartość
I can't get her out of jail without your help	Nie mogę wyciągnąć jej z więzienia bez twojej pomocy
I don't need material things	nie potrzebuję rzeczy materialnych
I know a lot about her	Dużo o niej wiem
I opened the door and looked outside	Otworzyłem drzwi i wyjrzałem na zewnątrz
I can understand this if you cannot follow	Rozumiem to, jeśli nie możesz podążać
I feel so sorry for her that she cannot see	Tak mi jej żal, że nie widzi
I totally agree	Całkowicie się zgadzam
I just couldn't take the pressure anymore	Po prostu nie mogłem już wytrzymać presji
I step back to stay on task	Odsuwam się, aby pozostać na zadaniu
This is typical of night hunting animals	Jest to typowe dla zwierząt polujących nocą
I want to help you find your father	Chcę pomóc ci znaleźć twojego ojca
I just wasn't doing as well as normal	Po prostu nie radziłem sobie tak dobrze, jak normalnie
I can hear it pulls and continues	słyszę, jak ciągnie i trwa
I just wasn't interested	po prostu nie byłem zainteresowany
I let the messages pick up the phone	Pozwalam wiadomości odebrać telefon
I put my hand on his shoulder	Kładę dłoń na jego ramieniu
Wish and wish and wish you to come soon	Życzę i życzę i życzę, żebyś wkrótce przyszedł
I take things as they appear	Biorę rzeczy tak, jak się pojawiają
I was the last of the gang	Byłem ostatnim z bandy
I had to control myself	Musiałem się opanować
I reach out to touch him, reaching out	Wyciągam rękę, żeby go dotknąć, wyciągając rękę
I would be an idiot to deny myself this experience	Byłbym idiotą, gdybym odmówił sobie tego doświadczenia
I know you hate winter	Wiem, że nienawidzisz zimy
Most species did not have horns	Większość gatunków nie miała rogów
I pulled him closer and kissed him	Przyciągnęłam go bliżej i pocałowałam
I want them to watch what happened	Chcę, żeby oglądali, co się stało
I was shaking like a frightened child	Trzęsłem się jak przerażone dziecko
Lots of watching other people's work	Dużo obserwowania pracy innych ludzi
I tried to call my brother	Próbowałem zadzwonić do mojego brata
I doubt you remember me	Wątpię, czy mnie pamiętasz
I have nothing to confess	nie mam nic do wyznania
I let him stroke my hair	Pozwalam mu głaskać moje włosy
I was standing there watching it all	Stałem tam i oglądałem to wszystko
I climb inside quickly	Szybko wdrapuję się do środka
I decided to approach it from a different angle	Postanowiłem podejść do tego z innej strony
I consider them extremely cool, interesting people	Uważam ich za wyjątkowo fajnych, ciekawych ludzi
I can hear you well	Dobrze Cię słyszę
I could go on, but you have an idea	Mógłbym kontynuować, ale masz pomysł
I wasn't sure about it	Nie byłam tego pewna
I felt the delicious taste of the broth for soups	Poczułam pyszny smak wywaru do zup
There is a sound from the phone	Z telefonu dobiega dźwięk
I still remember the display well	Wciąż dobrze pamiętam wyświetlacz
Personally, I have nothing to say	Osobiście nie mam nic do powiedzenia
I was called again	Znowu zostałem wezwany
I speak from the bottom of my heart	mówię z głębi serca
Haven't seen any lawyers yet	Nie widziałem jeszcze żadnych prawników
I wanted them both to be there	Chciałem, żeby tam byli oboje
I can't risk the boys getting hurt	Nie mogę ryzykować, że chłopcy zostaną zranieni
I don't want such incidents to happen again	Nie chcę, żeby takie incydenty się powtórzyły
Hope some more items	Mam nadzieję, że trochę więcej elementów
I was wondering where it went wrong but	Zastanawiałem się, gdzie poszło nie tak, ale
I've been thinking about you every day	Myślałem o tobie każdego dnia
I told him all about my last meeting with an authority	Opowiedziałem mu wszystko o moim ostatnim spotkaniu z autorytetem
I put my career on the line for you	Postawiłem dla Ciebie karierę na szali
I also talked to him	Z nim też rozmawiałem
I put down the metal hammer	Odłożyłem metalowy młotek
Many healings are achieved through commitment	Wiele uzdrowień osiąga się poprzez zaangażowanie
I know you are involved	Wiem, że jesteś zaangażowany
I couldn't lose control	Nie mogłem stracić kontroli
Plus a pink trash can	Do tego różowy kosz na śmieci
I just wanted to bump into you one last time	Chciałem tylko wpaść na ciebie ostatni raz
I've been thinking about it for a while	Myślałem o tym przez jakiś czas
I can see the danger and the delay	Widzę niebezpieczeństwo i opóźnienie
I ran my hand through his hair	Przeczesałam dłonią jego włosy
I poured another glass of wine	Nalałem kolejny kieliszek wina
I knew it wasn't my imagination	Wiedziałem, że to nie moja wyobraźnia
I must have looked worse than usual	Musiałem wyglądać gorzej niż zwykle
I'll start at the beginning of the day	Zacznę od początku dnia
The policeman stepped out into the open, took aim	Policjant wyszedł na otwartą przestrzeń, wycelował
I want you to have some peace	chcę, żebyś miał trochę spokoju
I felt nervous all the time, especially at night	Cały czas czułam się zdenerwowana, szczególnie w nocy
The series ran five nights a week	Serial trwał pięć nocy w tygodniu
I can just sleep on the couch	Mogę po prostu spać na kanapie
A serious storm was brewing	Nadciągała poważna burza
I have nothing against this fate	Nie mam nic przeciwko temu losowi
There was a loud shout in the crowd	W tłumie rozległ się głośny okrzyk
Day of love and hope for the future	Dzień miłości i nadziei na przyszłość
I hover my mouse over the first face and click	Przesuwam mysz nad pierwszą twarzą i klikam
I tried to clarify two things	Starałem się wyjaśnić dwie rzeczy
I thought we took care of it	Myślałem, że się tym zajęliśmy
A strange longing attracted her	Pociągnęła ją dziwna tęsknota
Australia won the third final to win the title	Australia wygrała trzeci finał, aby zdobyć tytuł
I've had some pretty good treatment help	Miałem całkiem niezłą pomoc w leczeniu
I suppose you'll want to know about your plane	Przypuszczam, że będziesz chciał wiedzieć o swoim samolocie
I told him to get out	Powiedziałem mu, żeby się wydostał
I've understood that for a while	Od jakiegoś czasu to rozumiałem
I want to finish this program and go home	Chcę skończyć ten program i wrócić do domu
I feel and feel cold	Czuję i czuję zimno
i want to do stuff	chcę robić rzeczy
I'm not going back to school	nie wracam do szkoły
I know what dad did	Wiem, co robił tata
The girl's eyes met mine	Oczy dziewczyny spotkały moje
Great new community	Świetna nowa społeczność
Maybe I'll need him back tonight	Może będę potrzebować go z powrotem dziś wieczorem
I watched her sink	Patrzyłem, jak tonęła
Hope it works, he thought desperately	Mam nadzieję, że to zadziała, pomyślał rozpaczliwie
I think he suspected a deeper aversion than reality	Myślę, że podejrzewał głębszą niechęć niż rzeczywistość
I'm afraid his confidence was quite low	Obawiam się, że jego pewność siebie była dość niska
And of these people, one man is king	A z tych ludzi jeden człowiek jest królem
I couldn't be wrong	nie mogłem się mylić
I'll help you find them	Pomogę Ci je znaleźć
I pulled and turned	Pociągnąłem i skręciłem
I believe in bringing peace to earth	Wierzę w zaprowadzenie pokoju na ziemi
I rush towards the birds	Rzucam się w kierunku ptaków
I won't say anything	nic nie powiem
I don't feel pain in my healing leg	Nie czuję bólu w mojej leczącej nodze
This is totally wrong	To jest całkowicie nie w porządku
I will lead them and they will lead you	Ja ich poprowadzę, a one poprowadzą ciebie
I haven't eaten for a long time	Dawno nie jadłam
I always hit the sun for it	Zawsze dobijam do tego słońce
I haven't seen this move before	Nie widziałem tego ruchu wcześniej
I know where to find it	Wiem gdzie go znaleźć
I want everyone to take their stations	Chcę, żeby wszyscy zajęli swoje stacje
A sign that he was coping with his life	Znak, że radził sobie ze swoim życiem
The road network was significantly damaged	Sieć drogowa została znacznie uszkodzona
I ran there and waited for him in front of the entrance	Pobiegłem tam i czekałem na niego przed wejściem
I deserve this dinner	Zasłużyłem na ten obiad
I'm sick of it	Mam tego dość
Tool of potential use for the case	Narzędzie potencjalnego wykorzystania do sprawy
I've never seen dogs like this	Nigdy nie widziałam takich psów
I'm wearing it today	noszę go dzisiaj
I wanted to pursue other career opportunities	Chciałem realizować inne możliwości kariery
I have a relaxed control over my life	Mam zrelaksowaną kontrolę nad swoim życiem
I can walk in the dark	Mogę chodzić w ciemności
I stop fighting the man holding me	Przestaję walczyć z mężczyzną trzymającym mnie
I felt a cold sweat on my forehead	Zimny ​​pot wystąpił mi na czole
Hope to do the same kind of trip again	Mam nadzieję na ten sam rodzaj podróży ponownie
I'm crazy to hear this crazy idea	Jestem szalony słysząc ten szalony pomysł
I mean, they lived in a protected life and so did you	Mam na myśli, że żyli w chronionym życiu, tak samo jak ty
I think he may have been abused as a child	Myślę, że mógł być maltretowany jako dziecko
I could probably do better somewhere	Pewnie mógłbym gdzieś zrobić lepiej
There is no local church with that name	Nie ma lokalnego kościoła o tej nazwie
I can see where the crowd is	Widzę, gdzie jest tłum
I was looking forward to coming there to celebrate	Nie mogłem się doczekać, aż tam przyjadę, aby świętować
I admired the man for that	Podziwiałem za to mężczyznę
I didn't even realize it	Nawet nie zdawałem sobie z tego sprawy
I didn't think he would	Nie sądziłem, że to zrobi
I'm going to take a shower	zamierzam wziąć prysznic
I love such complexity in color	Uwielbiam taką złożoność w kolorze
I shot him when you took that bullet	Zastrzeliłem go, kiedy wziąłeś tę kulę
I was the first one to be ready for supper	Byłam pierwsza gotowa do kolacji
I melted into him and the kiss grew more intense	Wtopiłam się w niego i pocałunek stał się bardziej intensywny
A piece of his soul was dead	Kawałek jego duszy był martwy
I take medications regularly	Regularnie zażywam lekarstwa
I just wonder where it comes from	Zastanawiam się tylko, skąd to się bierze
I'm leaving while it goes well	Wychodzę póki idzie dobrze
I put them in direct contact with the military	Umieszczam ich w bezpośrednim kontakcie z wojskiem
But I didn't kill him	Ale go nie zabiłem
Hope they couldn't tell	Mam nadzieję, że nie mogli powiedzieć
A life for a life, he says	Życie za życie, mówi
A groan rose in his throat	Jęk wzbierał mu w gardle
I had a positive attitude and a lot of enthusiasm	Miałem pozytywne nastawienie i dużo zapału
A hole has formed in the wall next to me	Obok mnie w ścianie utworzyła się dziura
I just can't tell what to do over this swelling	Po prostu nie mogę powiedzieć, co mam zrobić przez ten obrzęk
I'll just add that	tylko to dodam
I can't even understand why this is happening	Nie mogę nawet pojąć, dlaczego tak się dzieje
I hear my name again	Jeszcze raz słyszę moje imię
I cannot make another phone call	Nie mogę wykonać kolejnego telefonu
I have a lot of appreciation for your mom	Mam duże uznanie dla twojej mamy
I want you to keep a dream journal	Chcę, żebyś prowadził wymarzony dziennik
I sowed and got lost in history	Zasiałem i zgubiłem się w historii
Good card with little edge wear	Dobra karta z niewielkim zużyciem krawędzi
I like reading in my spare time	W wolnym czasie bardzo lubię czytać
The second away team is sent to the planet	Druga drużyna wyjazdowa zostaje wysłana na planetę
Sudden awakening to this world	Nagłe przebudzenie na ten świat
I drain the water and go back to my room	Spuszczam wodę i wracam do pokoju
I try to focus on the here and now	Staram się skupić na tu i teraz
I hate driving in the dark, especially in winter	Nie znoszę jeździć po ciemku, szczególnie zimą
I packed up and left this place	Spakowałam się i opuściłam to miejsce
I can't stand now	Nie mogę teraz znieść
I have no reason to lie to you	Nie mam powodu, żeby cię okłamywać
I had to go inside	Musiałem wejść do środka
I see life as my personal pastime	Życie postrzegam jako moją osobistą rozrywkę
A good business plan will help any business prosper	Dobry biznesplan pomoże prosperować każdej firmie
I couldn't hear any noise anymore	Nie słyszałem już żadnego hałasu
Moving house, you mean?	Przeprowadzka domu, to znaczy?
I quickly retreated into the corridor	Szybko wycofałem się na korytarz
I breathe deeply and freeze	Oddycham głęboko i zamarzam
I felt no pain, which was weird	Nie czułam bólu, co było dziwne
I knew it was hopeless	Wiedziałem, że to beznadziejne
I feel terrible about it	Strasznie się z tym czuję
I saw the darkness pull itself out of me	Widziałem ciemność, jak wyciągała się ze mnie
I know it will be hard	Wiem, że będzie ciężko
I feel the weight disappear from my soul	Czuję, jak ciężar znika z mojej duszy
I really don't worry about them	Naprawdę się o nich nie martwię
I mean, you were like a mother to me	To znaczy, byłaś dla mnie jak matka
I sure need hot food?	Ja na pewno potrzebuję gorącego jedzenia?
I want to hold you close and say nothing	Chcę cię trzymać blisko i nic nie mówić
I was late back	spóźniłem się z powrotem
Much of their information is free	Wiele z ich informacji jest bezpłatnych
I encourage you to take the time to do this!	Zachęcam do poświęcenia czasu, aby to zrobić!
Then the gods put the sword in his mouth ...	Wtedy bogowie wsadzili mu miecz do ust…
I could never bring all this sadness onto him	Nigdy nie mogłabym ściągnąć na niego całego tego smutku
I need to concentrate	muszę się skoncentrować
A slice would probably be enough even for a person	Kawałek prawdopodobnie wystarczyłby nawet na osobę
I offered but wouldn't stop	Zaoferowałem, ale nie chciał przestać
He has a sense of righteousness	Ma poczucie prawości
I laughed to myself and closed the door	Zaśmiałem się do siebie i zamknąłem drzwi
Before them both had a little feast	Przed nimi obojgu złożono małą ucztę
Good class equals good class	Dobra klasa to dobra klasa
I thought it was wise	Myślałem, że to mądre
I am working on a few songs	Pracuję nad kilkoma piosenkami
I played his game, I did as he asked	Grałem w jego grę, wykonałem tak, jak prosił
I study the light flickering in his eyes	Studiuję światło migoczące w jego oczach
I began to wonder about two different dreams	Zacząłem zastanawiać się nad dwoma różnymi snami
I didn't realize anyone was here	Nie zdawałem sobie sprawy, że ktoś tu był
I am also not interested in lawyers	Nie interesują mnie też prawnicy
I jumped up and ran again	Podskoczyłem i znów pobiegłem
I look at her as she walks	Patrzę na nią, gdy idzie
I never play such roles	Nigdy nie gram w takie role
I open my mouth to speak, then close it	Otwieram usta, żeby mówić, a potem je zamykam
I already knew the answer	Znałem już odpowiedź
I'll kill her myself	Sam ją zabiję
I was at the top of the water again	Znowu byłem na szczycie wody
I didn't even know if it was possible	Nawet nie wiedziałam, czy to możliwe
I went with the guy from the church	Poszedłem z facetem z kościoła
I will gaze at the beauty around me	Będę patrzeć na piękno wokół mnie
I got up too and saw that her bedroom was empty	Ja też wstałem i zobaczyłem, że jej sypialnia jest pusta
I want my daughter to meet you	Chcę, żeby moja córka cię poznała
I think maybe we need to be more objective	Myślę, że być może musimy być bardziej obiektywni
I live here half the time	Mieszkam tutaj przez połowę czasu
I have a project in progress	Mam projekt w trakcie prac
Decided to take a walk before the pizza?	Zdecydowałem się na spacer przed pizzą?
I am an independent sales agent	Jestem niezależnym agentem sprzedaży
I didn't admit it either	Ja też się do tego nie przyznałam
I wasn't worried about what he would think anymore	Nie martwiłam się już, co on sobie pomyśli
I stared into space	Wpatrywałem się w kosmos
The former saddlehouse is now a dining room	Dawna siodlarnia jest teraz jadalnią
I was just thinking about you earlier this evening	Właśnie myślałem o tobie wcześniej tego wieczoru
I have to start making articles	Muszę zacząć robić artykuły
I think she's old enough	Myślę, że jest wystarczająco stara
I picked it up and handed it to him	Podniosłem go i podałem mu
I was confused, I was messing around	Byłem zdezorientowany, mieszałem się
I had to start talking dirty	Musiałem zacząć mówić brudno
A look at its direct actions	Spojrzenie na jej bezpośrednie działania
I really want to meet them	Naprawdę chcę ich poznać
I love the idea of ​​losing myself here	Uwielbiam pomysł zatracenia się tutaj
I turned when I saw her again	Odwróciłem się, widząc ją jeszcze raz
A few moments later it happened again	Kilka chwil później to się powtórzyło
I was touched that she remembered	Byłem wzruszony, że pamiętała
All the major oil companies were members	Wszystkie największe koncerny naftowe były członkami
I didn't care if there was privacy	Nie obchodziło mnie, że nie ma prywatności
I asked him what he was waiting for	Zapytałem go, na co czekał
I pushed my mouth away and gasped for air	Odsunęłam usta i złapałam powietrze
We don't know who they are	Nie wiemy kim oni są
I want the best for you	chcę dla ciebie jak najlepiej
I know the numbers were right	Wiem, że liczby się zgadzały
The monster cannot detect the smell of human skin	Potwór nie może wykryć zapachu ludzkiej skóry
I didn't want to leave things in the warehouse there	Nie chciałem zostawiać tam rzeczy w magazynie
I never let anyone else carry my bag	Nigdy nie pozwalam, aby ktoś inny niósł moją torbę
I think we should just be friends	Myślę, że powinniśmy być po prostu przyjaciółmi
I saw it when we kissed	Widziałem to, kiedy się całowaliśmy
I need to attend a funeral	Muszę wziąć udział w pogrzebie
I felt stupid for getting angry	Poczułem się głupio, że się złościłem
I liked driving with the windows down	Lubiłam jeździć z opuszczonymi szybami
Personally, I do not subscribe to this solution	Osobiście nie subskrybuję tego rozwiązania
I know your face, that's all	Znam twoją twarz, to wszystko
I just wanted her, I wanted every woman so bad	Po prostu chciałem jej, chciałem każdej kobiety, tak źle
I have the same feeling with your perfect flash fiction	Mam to samo poczucie z twoją doskonałą fikcją flashową
The series has also been translated into several languages	Seria została również przetłumaczona na kilka języków
I always carry a few of them	Zawsze noszę kilka z nich
I know he could see it in my eyes	Wiem, że mógł to zobaczyć w moich oczach
I wonder what they did to him	Zastanawiam się, co mu zrobili
I couldn't get him out of my head	Nie mogłem go wyrzucić z głowy
I think they would already be here	Myślę, że już by tu byli
I tell them a story	Opowiadam im historię
The spirit of it lives on today	Duch tego żyje dzisiaj
I wonder who took care of him after that	Zastanawiam się, kto się nim po tym zaopiekował
I have already arranged your bill for you	Załatwiłem już za Ciebie rachunek
The cop was standing with her	Gliniarz stał z nią
I just hate that smell	Po prostu nienawidzę tego zapachu
I'm going for my wife	idę po żonę
I too am doomed to the same fate	Ja też jestem skazany na ten sam los
A delicious combination, that edge of danger	Pyszne połączenie, ta krawędź niebezpieczeństwa
I've never closed this before	Nigdy wcześniej tego nie zamykałem
Gradual awkward applause	Stopniowe niezręczne oklaski
I remember you walked me home last week	Pamiętam, że odprowadziłeś mnie do domu w zeszłym tygodniu
I am not a criminal by design	Nie jestem przestępcą z rozmysłu
It is the only known surviving boat in its class	Jest to jedyna znana zachowana łódź w swojej klasie
I want to kiss her on the lips	Chcę ją pocałować w usta
I really wanted to talk to her	Naprawdę chciałem z nią porozmawiać
I will pay for the gas and the hall	Zapłacę za gaz i za halę
International editions followed	Nastąpiły edycje międzynarodowe
I cooked you a delicious very early morning meal	Ugotowałam Ci pyszny bardzo wczesny poranny posiłek
I could tell the bird was tired	Mogłem powiedzieć, że ptak był zmęczony
Viewer numbers are severely reduced	Liczby widzów są mocno obniżone
I'm deleting e-mail again, this time permanently	Znowu usuwam e-mail, tym razem na stałe
I knew it would be early	Wiedziałem, że będzie wcześnie
I have full confidence in you and your people	Mam pełne zaufanie do ciebie i twoich ludzi
I say that we also get something for us	Mówię, że też coś dla nas dostajemy
I had so many questions	Miałem tyle pytań
I think you've heard a little bit about me	Myślę, że już trochę o mnie słyszałeś
For the first two days, I was an optimist	Przez pierwsze dwa dni byłem optymistą
I liked the game very much	Gra bardzo mi się podobała
I used this method for this	Użyłem do tego tej metody
I can't take her upstairs anyway	I tak nie mogę jej zabrać na górę
I was glad to see her like this	Cieszyłem się, że ją taką widziałem
Prayer for the gift of tongues	Modlitwa o dar języków
I am now with all their lives	Jestem teraz całym ich życiem
I have a few questions that I still need answers to	Mam kilka pytań, na które wciąż potrzebuję odpowiedzi
I didn't feel that way anymore	Już tak się nie czułem
I was there for two	Byłem tam we dwoje
I tried very hard to explain something	Bardzo się starałem coś wyjaśnić
I hated my inner temper	Nienawidziłam swojego wewnętrznego temperamentu
I can't imagine anyone trying to hurt these two	Nie wyobrażam sobie, żeby ktoś chciał skrzywdzić tych dwoje
I did not dare to look back	Nie odważyłam się spojrzeć wstecz
I need to show a confidential document	Muszę pokazać poufny dokument
In fact, I could have ended the same way	Właściwie mogłem skończyć w ten sam sposób
I put down the phone, surprised at her tone	Odłożyłem słuchawkę, zdziwiony jej tonem
I get up and take the dishes with me	Wstaję i zabieram ze sobą naczynia
I pressed on until we shared the same breath	Naciskałem dalej, aż podzieliliśmy ten sam oddech
The hug of a mighty man	Uścisk potężnego mężczyzny
Few will give a lot to their skills	Nieliczni oddadzą dużo w stosunku do swoich umiejętności
I live a few blocks away	Mieszkam kilka przecznic dalej
I communicated with one guy	Skomunikowałem się z jednym facetem
It is associated with the eastern white pine	Kojarzy się z sosną białą wschodnią
Personally, I think both should be offered in the rooms	Osobiście uważam, że oba powinny być oferowane w pokojach
I'll explain everything later	Później wszystko wyjaśnię
Hope every night is not like this	Mam nadzieję, że każda noc nie jest taka
Everyone was under her spell	Wszyscy byli pod jej urokiem
I'm not a news service	Nie jestem serwisem wiadomości
I didn't really think about it	Tak naprawdę nie myślałem o tym
I think it's wise to be careful	Myślę, że mądrze jest być ostrożnym
I appreciate your willingness to be so open already	Doceniam twoją chęć bycia już tak otwartym
I never really fell over with you or stopped loving you	Nigdy tak naprawdę się z tobą nie przewróciłem ani nie przestałem cię kochać
A wave of electric terror passed through me	Przeszła przeze mnie fala elektrycznego terroru
A guy like him has probably been through a lot of women	Facet taki jak on prawdopodobnie przeszedł przez wiele kobiet
I think we need to take a look at him	Myślę, że musimy mu się przyjrzeć
The locations of the remaining eight are unknown	Lokalizacje pozostałych ośmiu są nieznane
I have one specific example	mam jeden konkretny przykład
Before that, I had not seen him closely in daylight	Wcześniej nie widziałem go blisko w świetle dziennym
I look up and go back to my usual posture	Patrzę w górę i wracam do swojej zwykłej postawy
I also made a chocolate chip version	Zrobiłam też wersję z kawałkami czekolady
Captain's best moment	Najlepszy moment kapitana
I explained the lady and she would have no problem understanding	Wyjaśniłem pani i nie miałaby problemu ze zrozumieniem
I agreed and made an appointment with the doctor	Zgodziłem się i umówiłem na wizytę u lekarza
I moved on and met a wonderful person	Ruszyłam dalej i spotkałam cudowną osobę
I exercised for an hour	ćwiczyłem przez godzinę
I just want what it contains	Chcę tylko tego, co zawiera
He retired after the season	Po sezonie przeszedł na emeryturę
I think that sums it up quite well	Myślę, że to całkiem dobrze podsumowuje
I am highly appreciated and conventional to work	Jestem wysoko ceniona i konwencjonalna do pracy
I looked at the table where she had left her coat	Spojrzałem na stół, na którym zostawiła płaszcz
Such a woman was dangerous	Taka kobieta była niebezpieczna
In dreams, I was not usually spoken to	W snach zwykle nie rozmawiano ze mną
I know you agree with me on his style	Wiem, że zgadzasz się ze mną co do jego stylu
I just love you and I'm glad you're safe	Po prostu cię kocham i cieszę się, że jesteś bezpieczny
I didn't know her husband, I had never actually met him	Nie znałam jej męża, właściwie nigdy go nie spotkałam
I watched long and hard	Patrzyłem, długo i ciężko
I shouldn't have been in your bed	Nie powinienem był wchodzić do twojego łóżka
I am a spiritual leader	jestem przywódcą duchowym
I tried to take it but couldn't	Próbowałem to zabrać, ale nie mogłem
I could never deceive you or your mother	Nigdy nie mogłem oszukać ciebie ani twojej matki
I went upstairs and looked at her	Wszedłem na górę i spojrzałem na nią
A holiday of chaos	Święto chaosu
I have to ask you for another favor	Muszę prosić Cię o kolejną przysługę
I was brought up with manners and respect for women	Zostałam wychowana z manierami i szacunkiem dla kobiet
I can't meet his eyes	Nie mogę spojrzeć mu w oczy
I made him raise one finger	Kazałem mu unieść jeden palec
I smiled and swallowed the lump in my throat	Uśmiechnąłem się i przełknąłem gulę w gardle
I am very excited!	Jestem bardzo podekscytowany!
I don't know what his wife thought about it	Nie wiem, co myślała o tym jego żona
I'm home again and I'm on my feet	Znowu jestem w domu i jestem na nogach
I want to see your face as you fall apart	Chcę zobaczyć twoją twarz, gdy się rozpadasz
I think it was a bit of both	Myślę, że to było po trosze jedno i drugie
I didn't get it	nie zrozumiałem tego
I have to get to the top of reading	Muszę dostać się na szczyt czytania
I can't even imagine going inside them	Nie wyobrażam sobie nawet, żebym weszła w ich środek
I wanted to hear everything he had to say	Chciałem usłyszeć wszystko, co miał do powiedzenia
I'm right here in front of you	Jestem tu tuż przed tobą
I learned reading books	Nauczyłem się z czytania książek
I've been the problem and the curse of your life	Byłem problemem i przekleństwem twojego życia
I was pulled out of my natural environment	Zostałem wyciągnięty z mojego naturalnego środowiska
I am more and more trusted	Jestem coraz bardziej zaufany
I can be very curious and personally interested	Potrafię być bardzo ciekawa, osobiście zainteresowana
A sad, terrible accident	Smutny, okropny wypadek
I just assume you do it yourself	Po prostu zakładam, że zrób to sam
It was like a prayer	To było jak modlitwa
I woke up strapped to the bed	Obudziłem się przywiązany do łóżka
I want people to like me, and now they do	Chcę, żeby ludzie mnie lubili, a teraz to robią
I saw them through the window	Widziałem je przez okno
I refused to plead guilty	Odmówiłem przyznania się do winy
I was happy and sad	Byłem szczęśliwy i smutny
I said it aloud at the wrong time	Powiedziałem to głośno w niewłaściwym momencie
I mean if you like	Mam na myśli, jeśli chcesz
A woman who had no choice in the matter	Kobieta, która nie miała wyboru w tej sprawie
I thought that old man was just pulling your leg	Myślałem, że ten staruszek po prostu ciągnie cię za nogę
I also see him dying	Widzę też, jak umiera
The beak and feet are black	Dziób i stopy są czarne
Wilson soon made a similar offer	Wilson wkrótce wystąpił z podobną propozycją
I opened my brand new one	Otworzyłem mój całkiem nowy
I handed her my card	Wręczyłem jej moją kartę
The couple in particular were quite unpleasant	Szczególnie para była dość nieprzyjemna
Everyone was feeding on it	Wszyscy się tym karmili
I was counting on it	Liczyłem na to
I grew up in this world	Dorastałem w tym świecie
I stop in the corridor, feeling useless	Zatrzymuję się na korytarzu, czując się bezużyteczna
I love mechanical things	Kocham mechaniczne rzeczy
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Kocham kawę, muzykę, morze i moją piękną żonę
I could barely stay out of trouble	Ledwo mogłem utrzymać się z dala od kłopotów
I recognized each of them	Rozpoznałem każdego z nich
I saw them face to face	Widziałem ich twarzą w twarz
The airport has never received a permanent license	Lotnisko nigdy nie otrzymało stałej koncesji
I have a nightmare almost every night	Prawie każdej nocy mam koszmar
I really don't remember now	Naprawdę nie pamiętam teraz
I can tell when you are lying	mogę powiedzieć, kiedy kłamiesz
I am determined not to fail this test	Jestem zdecydowany nie oblać tego testu
I didn't want this at all	W ogóle tego nie chciałem
I love you, perhaps the most unbelievable of all	Kocham cię, być może to najbardziej nieprawdopodobne ze wszystkich
I was begging and I was six years old	Błagałem i skończyłem z sześcioma latami
I have always liked drawing from an early age	Zawsze lubiłem rysować od najmłodszych lat
Fasting puts the power of the spirit over the body	Post stawia moc ducha nad ciałem
I feel invisible but not unworthy	Czuję się niewidoczny, ale nie niegodny
I've never been home like this, well, not always	Nigdy tak nie byłam w domu, no nie zawsze
I told them no chance	Powiedziałem im, że nie ma szans
I can't kill it like that	Nie dam rady tak tego zabić
A bank is a bank everywhere	Bank wszędzie jest bankiem
I was hoping that wouldn't happen	Miałem nadzieję, że tak się nie stanie
I couldn't see him	Nie mogłam go zobaczyć
I watched them disappear	Patrzyłem, jak znikają
I already knew where he lived	Już wiedziałem, gdzie mieszkał
I remember getting home early from school that day	Pamiętam, jak tego dnia wróciłem do domu wcześniej ze szkoły
A woman of her own race	Kobieta własnej rasy
Thus, he made the first break in the line	W ten sposób dokonał pierwszej przerwy w kolejce
I did the same to her	Zrobiłem jej to samo
It seems the writers have finally found the right balance	Wygląda na to, że pisarze w końcu znaleźli właściwą równowagę
I didn't want to disappoint anyone	Nie chciałem nikogo zawieść
However, I liked both	Jednak podobały mi się obydwa
I hear it all the time	Cały czas to słyszę
I needed something	Potrzebowałem czegoś
I'm falling in love with her again	Znowu zaczynam się w niej zakochiwać
A mixture of both or something else	Mieszanka obu lub czegoś innego
Fifty schools were also damaged or destroyed	Uszkodzonych lub zniszczonych zostało również pięćdziesiąt szkół
Then I gave him two of mine in return	Potem dałem mu dwa moje w zamian
I have your car battery	Mam twój akumulator samochodowy
I will never use another company	Nigdy nie skorzystam z innej firmy
I was so upset that the doctor told him to go away	Byłem tak zdenerwowany, że lekarz kazał mu odejść
Personally, I'm gonna beat you deadly shit	Osobiście wybiję z ciebie śmiertelne gówno
I tried to concentrate on the conversation	Starałem się skoncentrować na rozmowie
The armor of both ships turned out to be adequate	Pancerz obu statków okazał się odpowiedni
I needed your dad here	Potrzebowałem twojego taty tutaj
I just wanted to run	Po prostu chciało mi się biegać
I only came here a few months before you	Przyjechałem tu tylko kilka miesięcy przed tobą
I was hoping it would be so	Miałem nadzieję, że tak będzie
I will never let you into my house again	Nigdy więcej nie wpuszczę Cię do mojego domu
It wasn't anything like that	To nie było nic takiego
The disability is initially associated with motor symptoms	Niepełnosprawność jest początkowo związana z objawami ruchowymi
I can't take responsibility for the entire race	Nie mogę wziąć odpowiedzialności za cały wyścig
I couldn't bring myself to go back there	Nie mogłem się zmusić, żeby tam wrócić
The strange taste remained in his mouth	Dziwny smak pozostał w jego ustach
I just can't stop breaking things	Po prostu nie mogę przestać łamać rzeczy
I decided to tell her the truth	Postanowiłem powiedzieć jej prawdę
I slowly make my way downstairs to the kitchen	Powoli schodzę na dół do kuchni
I absolutely hated them, but they were my clients	Absolutnie ich nienawidziłem, ale byli moimi klientami
I want him to report the difference in the label	Chcę, żeby zwrócił różnicę w etykiecie
I told you, we went back in time	Mówiłem ci, cofnęliśmy się w czasie
I didn't waste any time driving fast on the gravel drive	Nie marnowałem czasu na szybką jazdę po żwirowym podjeździe
I couldn't trust anyone here	Nie mogłem tu nikomu zaufać
I thought it was cute	Myślałem, że to było słodkie
I've been doing this for months	Robiłem to od miesięcy
I moved under his commanding hand	Poruszałem się pod jego dowodzącą ręką
I finished after the games	Skończyłem po igrzyskach
It seemed like a very long time	Wydawało się, że minęło bardzo dużo czasu
Finally her son and husband joined her	W końcu dołączył do niej syn i mąż
I knew what to do	Wiedziałem, co trzeba zrobić
There was a loud curse and sounds of fighting	Nastąpiła głośna klątwa i odgłosy walki
I worked with him for one summer	Pracowałem z nim przez jedno lato
I mean work happily and hard	Mam na myśli wesoło ciężko pracować
I can persuade him to give you another chance	Mogę go namówić, żeby dał ci kolejną szansę
Much is left to your imagination	Wiele pozostało do Twojej wyobraźni
I wipe the table before and after eating	Wycieram stół przed i po jedzeniu
I expected it to hurt a lot	Spodziewałem się, że będzie bardzo bolało
I saw him working on the credit register	Widziałem go pracującego w rejestrze kredytowym
I can't worry about it	Nie mogę się tym martwić
I don't know the answer to your questions	Nie znam odpowiedzi na Twoje pytania
The tall man in a dark suit waved back	Wysoki mężczyzna w ciemnym garniturze pomachał do tyłu
I asked him if he knew the dimensions of one	Zapytałem go, czy zna wymiary jednego
I was a little bit short of time	Trochę mi brakowało czasu
I decided to paint something that would reflect both	Postanowiłem namalować coś, co będzie odzwierciedlało jedno i drugie
I climbed into the bed next to him	Wspiąłem się do łóżka obok niego
I held out my hand, taking away his physical appearance	Wyciągnęłam rękę, odbierając mu wygląd fizyczny
I like when someone tells me what to do	Lubię, gdy ktoś mi mówi, co mam robić
I'm not gonna like you dog	nie polubię cię, psie
I know this is not normal	Wiem, że to nie jest normalne
Good irony can be fun	Dobra ironia może być niezłą rozrywką
I will return in a moment	Za chwilę wrócę
I stand there, catching up with both of them	Stoję tam, doganiając ich oboje
I tried to resist the urge to speak but failed	Próbowałem oprzeć się impulsowi do mówienia, ale nie udało mi się
I left my studies after three years to head the ministry	Opuściłem studia po trzech latach, aby kierować ministerstwem
I went to confess to him and found this ...	Poszedłem mu się wyspowiadać i znalazłem to…
I wonder if anyone could really	Zastanawiam się, czy ktoś naprawdę mógłby
I walked down the hall and knocked on her door	Poszedłem korytarzem i zapukałem do jej drzwi
Hope you didn't have any difficulties	Mam nadzieję, że nie sprawili ci trudności
A brief explanation was enough	Wystarczyło krótkie wyjaśnienie
I stop and look at him	Zatrzymuję się i patrzę na niego
I can practically hear the excitement at the other end	Praktycznie słyszę podekscytowanie na drugim końcu
I'm going out now, just be cool	Wychodzę teraz, po prostu bądź fajny
The stage took place in rainy conditions	Etap odbył się w deszczowych warunkach
I fell in love with content creation	Zakochałem się w tworzeniu treści
I turned and looked out the back window	Odwróciłem się i wyjrzałem przez tylne okno
I shuddered at the memory	Wzdrygnąłem się na wspomnienie
I want you to leave	chcę żebyś wyszedł
The shower came in too hot	Prysznic wpadłem za gorący
I took it out of the barrel	Wyjąłem go z beczki
maybe i need a doctor	może potrzebuję lekarza
I want us to stop talking and reporting his name	Chcę, żebyśmy przestali mówić i zgłaszać jego imię
I wanted to include this in the project	Chciałem uwzględnić to w projekcie
I just want to hear it again	Po prostu chcę to usłyszeć jeszcze raz
I can arrange for you to get them breakfast	Mogę załatwić, żebyś wziął im śniadanie
Hope you enjoyed this episode	Mam nadzieję, że podobał Ci się ten odcinek
I am not any of these things	Nie jestem żadną z tych rzeczy
I'm not six months old	nie mam sześciu miesięcy
I bet you can find something there	Założę się, że możesz tam coś znaleźć
Division of the territory	Podział terytorium
I confronted them and asked for a word myself	Skonfrontowałem się z nimi i sam poprosiłem o słowo
She wasn't too smart either	Nie była też zbyt mądra
I informed him that there would be two of us	Poinformowałem go, że będzie nas dwóch
I am definitely a better mom too	Na pewno też jestem lepszą mamą
I prayed and prayed a little more	Modliłem się i modliłem jeszcze trochę
I believe there is something out there somewhere	Wierzę, że gdzieś tam coś jest
I forgot about the extra strength	Zapomniałem o dodatkowej sile
I've also heard of your cancer	Ja też słyszałem o twoim raku
There is nothing I can do to help her	Nic nie mogę zrobić, żeby jej pomóc
I sat up on my own bed	Usiadłam na własnym łóżku
I wanted to wake up from this nightmare	Chciałem się obudzić z tego koszmaru
I thought you would know who owned it	Myślałem, że będziesz wiedział, kto jest właścicielem tego
A step down for you, really	Krok w dół dla ciebie, naprawdę
I felt extremely sad	czułem się niezwykle smutny
I am very happy with it	Jestem z tego bardzo zadowolona
I know you meant well	Wiem, że chciałeś dobrze
The black shape moved across the moon	Czarny kształt przesunął się po księżycu
I gave up and called the number	Poddałem się i zadzwoniłem pod numer
Hope they're here somewhere	Mam nadzieję, że gdzieś tu są
I am a collection of my memories	Jestem zbiorem moich wspomnień
Each eligible site was then carefully assessed	Następnie przeprowadzono dokładną ocenę każdego kwalifikującego się oddziału
There are two broad roots	Istnieją dwa szerokie korzenie
I used grass a lot, still do	Dużo używałem trawy, nadal to robię
I found mine right away, pointing at him	Od razu znalazłam swój, wskazując na niego
A big step they both took	Duży krok, który oboje zrobili
I'm not sure about it	nie jestem tego pewny
I just need to lie down	Po prostu muszę się położyć
Haven't even heard it coming	Nawet nie słyszałem, jak to nadchodzi
I didn't even know how he got into my room	Nawet nie wiedziałam, jak dostał się do mojego pokoju
I'll just go check it out	Po prostu pójdę to sprawdzić
I smiled at him	Uśmiechnąłem się do niego
I know dreams are real	Wiem, że sny są prawdziwe
I couldn't tell who he was angry with	Nie mogłem powiedzieć, na kogo był zły
I just wasn't the household type	Po prostu nie byłem typem domownika
Stewart became president	Stewart został prezydentem
I made a general statement	Powiedziałem ogólne oświadczenie
I can't believe you knew all this time	Nie mogę uwierzyć, że wiedziałeś przez cały ten czas
I couldn't live without trying	Nie mógłbym żyć bez próbowania
Change is not possible later	Zmiana nie jest później możliwa
I haven't used up enough	Nie zużyłem wystarczająco dużo
Suddenly I caught my sister	Nagle złapałam siostrę
A tall, gorgeous man asked me to dance	Wysoki, wspaniały mężczyzna poprosił mnie o taniec
I expected them to blame us for his death	Spodziewałem się, że będą obwiniać nas za jego śmierć
No further information has been published	Nie opublikowano żadnych dalszych informacji
I wish you were cold or hot	Chciałbym, żebyś był zimny lub gorący
I picked it up to the left of my head	Podniosłem go na lewo od mojej głowy
I never knew how to take that attitude	Nigdy nie wiedziałem, jak przyjąć taką postawę
I think it should be kept for the price	Myślę, że należy go trzymać w tej cenie
The family eventually had five children	Rodzina ostatecznie liczyła pięcioro dzieci
I also like the way this story plays out	Podoba mi się też sposób, w jaki rozgrywa się ta historia
I have to buy it myself	Muszę sam kupić
I have to help you if you need help	Muszę ci pomóc, jeśli potrzebujesz pomocy
I am completely empty	jestem całkowicie pusta
I knew it had to belong to someone	Wiedziałem, że musi do kogoś należeć
I will share this library soon	Wkrótce udostępnię tę bibliotekę
I put my whole heart into it	Włożyłem w to całe serce
Hope you really keep your word	Mam nadzieję, że naprawdę dotrzymujesz słowa
I wouldn't hurt them even to think about it around them	Nie skrzywdziłbym ich nawet myśląc o tym wokół nich
I was chosen for a reason	Zostałem wybrany z jakiegoś powodu
I was very shy	Byłem bardzo nieśmiały
I believe that this approach is more sensible	Uważam, że to podejście jest bardziej rozsądne
I let him in the house	Wpuściłem go do domu
I asked him to stay and he happily agreed	Poprosiłem go, żeby został, a on z radością się zgodził
I just called him	Właśnie zadzwoniłem do niego
However, I have never seen the source of this statement	Nigdy jednak nie widziałem źródła tego stwierdzenia
I smiled and left the office	Uśmiechnąłem się i wyszedłem z biura
I should crack the codes by then	Powinienem złamać kody do tego czasu
However, I have a question for you	Mam jednak do ciebie pytanie
I'd love to kill someone here	Bardzo chciałbym tutaj kogoś zabić
I have to find a way to get to him	Muszę znaleźć sposób, żeby się do niego dostać
I wiped my mouth full of anger	Wytarłem usta pełne złości
I have many houses for rent	Posiadam liczne domy na wynajem
I almost blew my cover off	Prawie wysadziłem moją przykrywkę
You were in the organization a few years ago	Kilka lat temu byliście w organizacji
I was delighted to see him	Byłem zachwycony widząc go
I don't have a girlfriend to look after me	Nie mam dziewczyny, która by się mną zaopiekowała
I see the name of what state	Widzę nazwę jakiego stanu
I hardly noticed the smell	Prawie nie zauważyłem zapachu
I just know it will take longer to forgive him	Po prostu wiem, że wybaczenie mu zajmie więcej czasu
I have to do this for myself	muszę to dla siebie zrobić
I took my shirt off to be comfortable	Zdjąłem koszulę, żeby się wygodnie
I turn slowly	Odwracam się powoli
I know the right direction	Znam właściwy kierunek
I'm still inches from the touch of a limb	Nadal jestem kilka centymetrów od dotknięcia kończyny
I'm doing the right thing and calling her family	Robię właściwą rzecz i dzwonię do jej rodziny
I admired that he was such a gentleman	Podziwiałem, że był takim dżentelmenem
I really thought about burning my studio to the ground	Naprawdę myślałem o spaleniu mojego studia na ziemię
Concerned father talking to his more mature daughter	Zaniepokojony ojciec rozmawiający ze swoją bardziej dojrzałą córką
I had to do something to find it	Musiałem coś zrobić, żeby to znaleźć
I could imagine his stupid smiling face	Mogłam sobie wyobrazić jego głupią uśmiechniętą twarz
I am cheerful, kind and smart	jestem wesoła, miła i mądra
I wanted to hide somewhere away from everyone	Chciałem ukryć się gdzieś z dala od wszystkich
I am not alone in this	Wcale nie jestem w tym osamotniony
I was the only one who escaped	Byłem jedynym, który uciekł
I stayed awake at night wondering if my baby was okay	Nie spałam w nocy, zastanawiając się, czy moje dziecko jest w porządku
I know exactly where she is in her house	Dokładnie wiem, gdzie znajduje się w jej domu
A collection of hands was on his shoulders and back	Zbiór rąk był na jego ramionach i plecach
I can't play anymore	nie mogę już grać
I promise not to throw things at you	Obiecuję nie rzucać w ciebie rzeczami
I struggled with comfortable feelings	Walczyłam z wygodnymi uczuciami
I need to get to my father	muszę dostać się do mojego ojca
I stand and push the table out of the way	Stoję i odpycham stół z drogi
I had something that distracted me from everything	Miałem coś, co odwróciło moją uwagę od wszystkiego
I was very weak then, but I needed a toilet	Byłem wtedy bardzo słaby, ale potrzebowałem toalety
I try to push him away with my hands	Próbuję go odepchnąć rękami
An avenue passes the hospital before leaving town	Aleja mija szpital przed opuszczeniem miasta
I was standing there, right next to them both	Stałem tam, tuż obok nich obu
I think it is very important	Uważam, że to bardzo ważne
I went home and took it	Wszedłem do domu i go wziąłem
I've never been called to something like this before	Nigdy wcześniej nie byłam wezwana do czegoś takiego
The new campaign unfolded before my eyes	Nowa kampania rozgrywała się na moich oczach
I was constantly losing track, which was ridiculous	Ciągle traciłem rachubę, co było śmieszne
I didn't hide any details	Nie ukrywałem żadnych szczegółów
I even felt a little moved to tears	Poczułem się nawet trochę poruszony do łez
An image, feeling, or atmosphere	Obraz, uczucie lub atmosfera
I don't take my eyes off the box	nie odrywam wzroku od pudełka
I need all the magic she left for you	Potrzebuję całej magii, którą ci zostawiła
I ran back to the living room	Pobiegłem z powrotem do salonu
I didn't look like my father	Nie wyglądałem jak mój ojciec
A large group of people form under their window	Pod ich oknem tworzy się spora grupa ludzi
I did not recognize him, and disappointment pierced me	Nie poznałem go i przeszyło mnie rozczarowanie
I had to give up the assignment	Musiałem oddać zadanie
I let my fingers move down my body	Pozwalam moim palcom ruszyć w dół mojego ciała
A strange thought flashed through his mind	Dziwna myśl przemknęła mu przez głowę
A job he clearly wanted	Praca, której wyraźnie chciał
I walked forward and the door closed behind me	Szedłem do przodu i drzwi się za mną zamknęły
I think it's such a cool invention!	Myślę, że to taki fajny wynalazek!
I put them all in a brown paper bag	Wkładam je wszystkie do brązowej papierowej torby
The mysterious urge to touch him began to consume her	Tajemnicza chęć dotknięcia go zaczęła ją pochłaniać
I heard the door open	Słyszałem, że drzwi się otwierają
I let out a long breath	Wypuszczam długi oddech
A strange feeling warmed his face	Dziwne uczucie rozgrzało mu twarz
I couldn't let them win	Nie mogłem pozwolić im wygrać
I felt a cold sweat on my forehead	Zimny ​​pot wystąpił mi na czole
I read what the police reports say	Czytam, co mówią raporty policyjne
I take a step back from her and look down	Cofam się o krok od niej i patrzę w dół
I'm not going to accept it	nie zamierzam tego zaakceptować
I've been doing well over the last five centuries	Przez ostatnie pięć wieków szło mi dobrze
I will never go into exile	Nigdy nie pójdę na wygnanie
They never got to their destination	Nigdy nie dotarli do celu
He will get a punch to play	Dostanie cios, aby zagrać
I think you can figure out the rest	Myślę, że możesz rozgryźć resztę
They had a very complicated relationship	Mieli bardzo skomplikowany związek
I can't look at them	nie mogę na nie patrzeć
I had to tear them down	Musiałem je zburzyć
I miss you too, darling	Też za tobą tęsknie kochanie
I say I just start living this day	Mówię, że po prostu zaczyna żyć tego dnia
The head seemed to explode after a direct hit	Głowa wydawała się eksplodować po bezpośrednim trafieniu
I had to ask permission to do everything	Musiałem prosić o pozwolenie na zrobienie wszystkiego
I was gone for about a day	nie było mnie około jednego dnia
I couldn't concentrate	nie mogłem się skoncentrować
I wasn't in combat mode either	Nie byłem też w trybie walki
I have to protect my family	Muszę chronić moją rodzinę
I was glad she caught on to it	Cieszyłam się, że się do tego przyłapała
The scene required a precise execution	Scena wymagała precyzyjnej egzekucji
I wanted one and couldn't get one	Chciałem jednego i nie mogłem go zdobyć
I can come for you	Mogę przyjść po ciebie
I don't know time without him	Nie znam czasu bez niego
I think you might even stop breathing	Myślę, że możesz nawet przestać oddychać
I made a little mistake here	Zrobiłem tutaj mały błąd
I tilted my head back and took a deep breath	Odchyliłem głowę i wziąłem głęboki oddech
I walked with my arms outstretched	Szedłem z wyciągniętymi ramionami
I feel like we're going to be intensely busy	Czuję, że będziemy intensywnie zajęci
I opened the book carefully	Ostrożnie otworzyłem książkę
Hope all my girls are like her	Mam nadzieję, że wszystkie moje dziewczynki są takie jak ona
One thing is either stupid or a curve	Pewna rzecz jest albo głupia, albo krzywa
I never thought to ask	Nigdy nie pomyślałem, żeby zapytać
I watched it all the time	Oglądałem to cały czas
I also found some useful books	Znalazłem też kilka przydatnych książek
I will nurture you, protect you, nourish you	będę cię pielęgnować, chronić, zaopatrywać w ciebie
I didn't want to upset you	nie chciałem cię denerwować
I wanted to watch him suffer	Chciałem patrzeć, jak cierpi
I know that for sure	Wiem to na pewno
I learned so many things	Nauczyłem się tak wielu rzeczy
I wasn't giving her what she wanted	Nie dawałam jej tego, czego chciała
i want to be a good person	chcę być dobrą osobą
A child made of love	Dziecko stworzone z miłości
I watch, I cannot move or suggest words	Obserwuję, nie mogę się poruszyć ani zaproponować słów
Ten sailors were injured	Dziesięciu marynarzy zostało rannych
I didn't want to work on one	Nie chciałem nad jednym pracować
Sadness seized him	Ogarnął go smutek
A shudder of consciousness ran through her center	Dreszcz świadomości przeszył jej środek
I seem too nice for mean girls to like me	Wydaję się zbyt miły, żeby złośliwe dziewczyny mnie lubiły
I didn't think it was sealed	Nie sądziłem, że został zapieczętowany
This is a very difficult situation to deal with	Jest to bardzo trudna sytuacja do opanowania
The boy who was once his own	Chłopiec, który kiedyś był jego własnym
Neither an expected nor a welcome find?	Ani oczekiwane, ani mile widziane znalezisko?
History tends to repeat itself	Historia ma zwyczaj się powtarzać
I just can't think right now	Po prostu nie mogę teraz myśleć
I tried to look away from him	Próbowałem odwrócić od niego wzrok
I miss connection with you	Brakuje mi połączenia z tobą
I didn't even know what to say right away	Nawet nie wiedziałam, co od razu na to odpowiedzieć
I looked in his bag	Zajrzałem do jego torby
I went down and took off my helmet	Zszedłem i zdjąłem kask
It's not that it's bad	Nie chodzi o to, żeby to było złe
It's hard for me to start this morning	Trudno mi dziś rano zacząć
A constant reminder of what happened	Ciągłe przypomnienie tego, co się stało
I remember my sister telling me about it	Pamiętam, jak moja siostra mi o tym opowiadała
I knew something was going on here	Wiedziałem, że coś się tutaj dzieje
I have no doubt that it will be so	nie mam wątpliwości, że tak będzie
I wouldn't punish any criminal by sending him there	Nie ukarałbym żadnego przestępcy wysyłając go tam
I feel him tremble slightly against me	Czuję, jak lekko drży przy mnie
I know it's totally you, part of the planning	Wiem, że to całkowicie ty, część planowania
I stared at them, feeling strangely lost	Wpatrywałam się w nie, czując się dziwnie zagubiona
I wondered if she had seen anything	Zastanawiałem się, czy coś widziała
I looked in my room first, but it wasn't there	Najpierw zajrzałem do swojego pokoju, ale go tam nie było
I keep walking along the wall	Idę dalej wzdłuż ściany
I'm so glad to see him	Tak się cieszę, że go widzę
I stared at my arms, thin, delicate, bare skin	Wpatrywałem się w moje ramiona, cienką, delikatną, nagą skórę
An officer with my water appeared in the doorway	W drzwiach pojawiła się oficerka z moją wodą
I have it in my mouth	mam go w ustach
I didn't even care what they were	Nie obchodziło mnie nawet, jakie one są
I needed this simple fun	Potrzebowałem tej prostej zabawy
I really enjoyed the classes	Bardzo podobały mi się zajęcia
I've always loved visiting relatives there	Zawsze uwielbiałam odwiedzać tam krewnych
I have no idea how to play basketball	Nie mam pojęcia jak grać w koszykówkę
I wasn't going anywhere	Nie miałem zamiaru nigdzie jechać
I miss talking and being with you	Tęsknię za rozmowami i przebywaniem z tobą
He demands that she teach him how to dance	Domaga się, by nauczyła go tańca
I didn't twist his hand	Nie skręciłam mu ręki
I needed that comfort now	Potrzebowałem teraz tego komfortu
I finally let him go out of goodwill	W końcu pozwoliłem mu odejść z dobrej woli
I climbed up and went to work	Wspiąłem się i poszedłem do pracy
I can now see trains coming and going	Widzę teraz nadjeżdżające i odjeżdżające pociągi
I was still confused as hell	Wciąż byłem zdezorientowany jak diabli
I wanted too much to share my thoughts with others	Za bardzo chciałem podzielić się swoimi przemyśleniami z innymi
I have regained hope to find you	Odzyskałem nadzieję, że cię odnajdę
I think he thought it would change my mind	Myślę, że myślał, że to zmieni moje zdanie
I stood over her waiting for the next flash	Stałem nad nią czekając na następny błysk
I got bored there	Znudziło mi się tam
Real fire, but a program	Prawdziwy ogień, ale program
A flash of insight caught her	Ogarnął ją przebłysk wglądu
I always thought it would be like that	Zawsze myślałem, że tak będzie
I closed the journal and put it in my bag	Zamknąłem dziennik i włożyłem go do torby
I couldn't see the fear in his eyes	Nie widziałem strachu w jego oczach
I shivered and wiped my hands on my dress	Zadrżałam i wytarłam ręce w sukienkę
I'm just grateful	jestem tylko wdzięczny
I just feel their energy	Po prostu czuję ich energię
Each province has its own legislature and governor	Każda prowincja ma własnego ustawodawcę i gubernatora
I opened my arm and she stepped underneath	Otworzyłem ramię, a ona weszła pod spód
I think they can relate to it	Myślę, że mogą się do tego odnieść
I just want to take things slowly	Po prostu chcę robić rzeczy powoli
I was hoping she hadn't noticed	Miałem nadzieję, że nie zauważyła
I studied the project	Studiowałem projekt
The ship itself suffered minor damage	Sam statek doznał niewielkich uszkodzeń
The biological organism needs food every four to six days	Organizm biologiczny potrzebuje pożywienia co cztery do sześciu dni
I really had no friends	Naprawdę nie miałem przyjaciół
I also bake things and freeze them	Ja też pieczę rzeczy i zamrażam je
I would never try to hurt you	Nigdy nie próbowałbym cię skrzywdzić
I'm not sure if she's happy or sad	Nie jestem pewien, czy jest szczęśliwa czy smutna
I think he finally found her	Myślę, że w końcu ją znalazł
I felt sweat under my collar	Poczułam pot pod kołnierzem
I'm trying to be a better person	staram się być lepszą osobą
I started to think about ways to get out of food	Zacząłem myśleć o sposobach wyjścia z jedzenia
I saw an iron star on your back	Widziałem żelazną gwiazdę na twoich plecach
I encourage failure in order to learn	Zachęcam do porażki w celu nauki
I didn't know it was even possible	Nie wiedziałem, że to w ogóle możliwe
Actually, I'm looking for a screenwriter job	Właściwie szukam pracy scenarzysty
After all, I have your full attention	W końcu mam twoją pełną uwagę
I examined his face, but nothing was revealed	Zbadałem jego twarz, ale nic nie zdradził
I would like to know more about it	Chciałbym dowiedzieć się więcej na ten temat
A scream, but not my own	Krzyk, ale nie mój własny
I especially liked his mustache	Szczególnie podobały mi się jego wąsy
King eventually dies from laughing gas	King w końcu umiera z powodu gazu rozweselającego
A horse can sense how its rider is feeling	Koń potrafi wyczuć, jak czuje się jego jeździec
Much better in myself	Dużo lepiej w sobie
I made it up	To ja to wymyśliłem
I do not feel triumphant or even relieved about it	Nie czuję z tego powodu triumfu ani nawet ulgi
I took the boat back to the seller	Zabrałem łódź z powrotem do sprzedawcy
I wouldn't stay that night	Nie zostałabym na tę noc
I feel the same fear as you	Czuję ten sam strach, co ty
I have to end this situation	Muszę skończyć z tą sytuacją
Foster to help distribute	Foster, aby pomóc w dystrybucji
I recognized my father	Rozpoznałem mojego ojca
I discussed it with my friends	Omówiłem to z moimi przyjaciółmi
I leaned back and looked at him	Odchyliłem się i spojrzałem na niego
I storm through the dark forest	Szturmuję przez ciemny las
There are radio and television	Radio i telewizja są
I tried every product known to man again	Ponownie wypróbowałem każdy produkt znany człowiekowi
The next day it turned into a tropical storm	Następnego dnia zamieniła się w tropikalną burzę
A language she thought only she knew	Język, o którym myślała, że ​​tylko ona znała
I opened it in less than a minute	Otworzyłem go w niecałą minutę
I see you have some experience in serving and growing food	Widzę, że masz pewne doświadczenie w serwowaniu i uprawie jedzenia
I do my homework later	Odrabiam pracę domową później
I always get them in the end	Zawsze w końcu ich pozyskuję
I am the face of this civil rights movement	Jestem twarzą tego ruchu na rzecz praw obywatelskich
I sit on the ground and let myself be free	Siedzę na ziemi i pozwalam sobie na wolność
Enjoyed my vacation here?	Podobał mi się mój urlop tutaj?
The R-class struggle cannot be won	Walki klas R nie da się wygrać
I held him tight all night	Trzymałem go mocno całą noc
Goal if you want	Cel, jeśli chcesz
I feel sorry for the fish fighting on the line	Żal mi rybek walczących na żyłce
I stayed with him for twenty lonely years	Sama zostałam przy nim, dwadzieścia samotnych lat
I pushed him out of my mind	Wyrzuciłem go z moich myśli
I didn't expect her to feel this way	Nie spodziewałam się, że tak się poczuje
I can't get it through my head, not quite	Nie mogę tego przebić przez głowę, nie do końca
I won't answer him	nie odpowiem mu
I reach for her and hug her tightly	Sięgam po nią i mocno ją przytulam
I checked my reflection in the mirror above the counter	Sprawdziłem swoje odbicie w lustrze nad ladą
He waves hello and I smile back	Macha cześć i odwzajemniam uśmiech
The pastor must be a pastor	Pastor musi być pastorem
For now, I have had enough	Na razie mam dosyć
I started having these crazy panic attacks	Zacząłem mieć te szalone ataki paniki
I believe beauty will save our civilization	Wierzę, że piękno uratuje naszą cywilizację
This time I got a better look at her	Tym razem lepiej się jej przyjrzałem
Saw a place near campus yesterday	Widziałem wczoraj miejsce w pobliżu kampusu
I was as ordinary and ugly as ever	Byłem tak zwyczajny i brzydki jak zawsze
I just won't get out of here	Po prostu nie wyjdę stąd
I checked my watch and found it worked	Sprawdziłem zegarek i stwierdziłem, że działa
I can't speak well enough through the tree	Nie potrafię mówić wystarczająco dobrze przez drzewo
I knew whoever was trying to break free	Wiedziałem, że ktokolwiek próbował się uwolnić
I breathed all this	Odetchnąłem tym wszystkim
Then I took her to the bedroom	Potem zaprowadziłem ją do sypialni
Bush during this time of terror and war	Bush w tym czasie terroru i wojny
She made a really funny character out of it	Zrobiła z tego naprawdę zabawną postać
I took out my phone and called work sick	Wyciągnąłem telefon i zadzwoniłem do pracy chory
This would make the body a real planet	To uczyniłoby ciało prawdziwą planetą
I shouldn't be angry	nie powinienem być zły
I was not allowed any closer	Nie pozwolono mi podejść bliżej
I didn't have to ask for his permission	Nie musiałem prosić go o pozwolenie
I've always worked on the ice cream side	Zawsze pracowałam po stronie lodów
I based it on a real person	Oparłem go na prawdziwej osobie
I brought news of this hour from outside	Przyniosłem wieści o tej godzinie z zewnątrz
I pressed my lips together and stifled a scream	Zacisnąłem usta i stłumiłem wrzask
I didn't meet any of these people	Nie poznałem żadnej z tych osób
I tried to fight but it seemed so big	Próbowałem walczyć, ale wydawał się taki duży
I hold his cheek in my hand	Trzymam jego policzek w dłoni
I was holding my breath again	Znowu wstrzymałem oddech
I can feel a cloud around her	Czuję wokół niej chmurę
I got to it the wrong way	Doszedłem do tego w niewłaściwy sposób
I can take the bottle to him	Butelkę mogę mu zanieść
I want women to grasp their strength when they remember me	Chcę, żeby kobiety ogarnęły swoją siłę, kiedy o mnie pamiętają
I deserve satisfaction	Zasługuję na satysfakcję
I went into my room and stood at the door	Wszedłem do swojego pokoju i stanąłem przy drzwiach
I was sure he would kiss me	Byłam pewna, że ​​mnie pocałuje
I swallowed hard, trying to keep my sanity with me	Ciężko przełknąłem ślinę, próbując utrzymać przy sobie rozsądek
I rub the soft circles on his back	Pocieram miękkie kółka na jego plecach
I tasted the chill wind as I breathed deeply for my life	Posmakowałem chłodnego wiatru, oddychając głęboko o swoje życie
I tried to see it as he did	Próbowałem to zobaczyć tak, jak on
I want to be with you and the boys	Chcę być przy tobie i chłopakach
I need it to get all the items	Potrzebuję go, aby zdobyć wszystkie przedmioty
I also loved watching her	Ja też kochałem ją oglądać
I lost myself in my thoughts	Zatopiłem się w moich myślach
Serious use of her talents	Poważne wykorzystanie jej talentów
I sighed and rolled my eyes	Westchnęłam i przewróciłam oczami
A good strong drink can help	Dobry mocny napój może pomóc
I'm doing it for my pride	robię to dla mojej dumy
I got out and adjusted my hair and makeup	Wysiadłem i poprawiłem włosy i makijaż
Hope my hands are invisible on the show	Mam nadzieję, że moje ręce będą niewidoczne w serialu
I played this game at the end	Grałem w tę grę na końcu
I like to rebel a little	Lubię się trochę buntować
I walked over to him with my hand outstretched	Podszedłem do niego z wyciągniętą ręką
A careful search of each room revealed nothing	Uważne przeszukanie każdego pokoju niczego nie ujawniło
I would have to do what my father tells me to do	Musiałbym zrobić to, co każe mi ojciec
I felt that I was falling in love with him	Poczułam, że mocno się w nim zakochuję
I should have beaten you seriously	Powinienem był cię poważnie pobić
I just smiled and leaned back	Po prostu się uśmiechnąłem i odchyliłem
I'm not saying we should know	Nie mówię, że powinniśmy wiedzieć
I was standing there like a whore watching her	Stałem tam jak dziwka, obserwując ją
I turn to see a familiar figure in the shadows	Odwracam się i widzę znajomą postać w cieniu
I should have released it sooner	Powinienem był to wypuścić wcześniej
I didn't even think what the words were saying	Nawet nie pomyślałem o tym, co mówią słowa
I will be sick	będę chory
Hope that's not the message	Mam nadzieję, że to nie jest ta wiadomość
I thought they would continue throughout the song	Myślałem, że będą kontynuowane przez cały utwór
You can see a few on the covers	Kilka można zobaczyć na okładkach
I will have to leave you	będę musiał cię opuścić
I knew now that they were playing with me again	Wiedziałem teraz, że znowu się ze mną bawią
I remember the rent was high when too	Pamiętam, że czynsz był wysoki, kiedy też
I was as confused then as you are now	Byłem wtedy tak samo zdezorientowany jak ty teraz
I keep looking back at the soldiers	Ciągle patrzę wstecz na żołnierzy
I close my eyes and wait for her kiss	Zamykam oczy i czekam na jej pocałunek
I will be just a small part of the statistics	Będę tylko małą częścią statystyk
I think he cares if people trust him	Myślę, że obchodzi go, czy ludzie mu ufają
Sorry for my comment earlier	Przepraszam za mój wcześniejszy komentarz
I meant it then	Miałem na myśli to wtedy
I can be with the car in seconds	Mogę być przy aucie w kilka sekund
I began to lose myself in my new self	Zacząłem zatracać się w swoim nowym ja
I should suck you both in now	Powinienem teraz wciągnąć was oboje
I always hoped you would change	Zawsze miałem nadzieję, że się zmienisz
A suddenly awake person can do the stupidest of things	Osoba nagle przebudzona może wykonywać najgłupsze czyny
I take them and he leads me forward	Biorę je, a on prowadzi mnie do przodu
Various methods have been observed	Zaobserwowano różne metody
I fell between two massive tree trunks	Spadłem między dwoma masywnymi pniami drzew
I'm not going to go through this again	Nie zamierzam ponownie przez to przechodzić
I bet you're after him	Założę się, że go ścigasz
I need to heal his broken leg	Muszę uleczyć jego złamaną nogę
I can see it from the living room	Widzę to z salonu
I stuck my hands in his back	Wbiłam ręce w jego plecy
I think this book will have to fulfill a dual function	Myślę, że ta książka będzie musiała spełniać podwójną funkcję
I looked back at my sad face in the mirror	Spojrzałem z powrotem na moją smutną twarz w lustrze
I have the option of taking one more	Mam możliwość wzięcia jeszcze jednego
Later that day, he was absolutely confident	Nieco później tego dnia był absolutnie pewny siebie
I crept where they lie	Podkradłem się tam, gdzie leżą
I couldn't tell one way or another	Nie mogłem powiedzieć w taki czy inny sposób
I think we all felt the same	Myślę, że wszyscy czuliśmy to samo
I wonder if this gigantic store has one?	Zastanawiam się, czy ten gigantyczny sklep ma taki?
I also believe you like to argue	Wierzę też, że lubisz się kłócić
I just had a rough night after you left	Właśnie miałem ciężką noc po twoim odejściu
I slow down and look around	Zwalniam i rozglądam się
I think the same about this book	Tak samo myślę o tej książce
I have a formula skipped in each section based on data	Mam pominiętą formułę w każdej sekcji na podstawie danych
I've never been so excited	Nigdy nie byłam tak podekscytowana
I looked around at the others, trying to read them	Rozejrzałem się po innych, próbując je przeczytać
A land poisoned by betrayal and battle	Ziemia zatruta zdradą i bitwą
I only have a few miles and I had to stop	Mam tylko kilka mil i musiałem się zatrzymać
These two play husband and wife	Ta dwójka gra męża i żonę
I have created a simple example below	Poniżej stworzyłem prosty przykład
I could barely watch it	Ledwo mogłem na to patrzeć
If he were the opponent I wouldn't stand a chance	Nie miałabym szans, gdyby był przeciwnikiem
I wondered for a moment if something was wrong	Zastanawiałem się przez chwilę, czy coś jest nie tak
I like eating wild animals	Lubię jeść dzikie zwierzęta
Just got back from the beauty salon	Właśnie wróciłam z salonu kosmetycznego
I sighed and pulled back the curtain	Westchnęłam i zasunęłam zasłonę
I'll have a haircut again next week	W przyszłym tygodniu znów będę się ostrzyc
I jumped on the bus and beat it to it	Wskoczyłem do autobusu i go do niego pokonałem
A reason not to give up	Powód, żeby się nie poddawać
Hope to see you in the match	Mam nadzieję, że zobaczymy Cię w meczu
I actually felt it	Właściwie to czułem
I know your work is hard right now	Wiem, że twoja praca jest teraz ciężka
I will give you a rest	dam ci odpoczynek
Although I know what you mean	Chociaż wiem, co masz na myśli
I understand how it happened	Rozumiem, jak do tego doszło
There was a small and polite smile on his face	Na jego twarzy pojawił się mały i uprzejmy uśmiech
I will abide by his choice	będę przestrzegać jego wyboru
I tried very hard to help you	Bardzo się starałem Ci pomóc
A wave of pure pleasure ran down my body	Fala czystej przyjemności spłynęła po moim ciele
I'm not the only victim	Nie jestem jedyną ofiarą
I wouldn't give him up	Nie oddałbym go
I missed the rest of the season	Brakowało mi reszty sezonu
I've never seen anyone else in the house with her needle	Nigdy nie widziałem nikogo więcej w domu z jej igłą
I couldn't take another day without you	Nie wytrzymałabym kolejnego dnia bez Ciebie
I still have papers, including some blank forms	Nadal mam dokumenty, w tym kilka czystych formularzy
I looked at the baseball bat in the cradle	Spojrzałem na kij baseballowy w kołysce
Hope everyone tried it	Miałem nadzieję, że wszyscy tego spróbowali
I used this scene to lead the topic	Wykorzystałem tę scenę do prowadzenia w temacie
I held on to him, sobbing with him	Trzymałam się go, szlochając razem z nim
I've never seen it	Nigdy tego nie widziałem
Reports from the trip vary	Relacje z wycieczki są różne
I didn't realize it	nie zdawałem sobie z tego sprawy
I have not come to bring peace, but a sword	Nie przyszedłem przynieść pokój, ale miecz
Black mist was coming out of their hands	Czarna mgła wydobywała się z ich rąk
I know that tone of voice	Znam ten ton głosu
I set it all up	Wszystko to ustawiłem
I'll check it	Sprawdzę to
A simple thing said or taught	Prosta rzecz powiedziana lub nauczona
I certainly didn't shed tears for him	Na pewno nie wylewałam za niego łez
I doubt he will see her at all	Wątpię, żeby ją w ogóle zobaczył
I asked for help to warm it up	Poprosiłem o pomoc, żeby go podgrzać
I found you	To ja cię znalazłem
Dad is a label, a category	Tata to etykieta, kategoria
I love looking for items that have many uses	Uwielbiam szukać przedmiotów, które mają wiele zastosowań
I have no idea how they got there or how	Nie mam pojęcia, jak się tam dostali ani jak
I just couldn't forget	po prostu nie mogłem zapomnieć
Deep sorrow for sin	Głęboki żal za grzech
I think he came prepared	Chyba przyszedł przygotowany
I'll never be a part of it	Nigdy nie będę tego częścią
I tried to cheer him up	Próbowałem go pocieszyć
I ran to him, wrapping my arms around him	Podbiegłam do niego, obejmując go ramionami
I want to get lost in the woods with you	Chcę się z tobą zgubić w lesie
I checked the machine that fed them	Sprawdziłem maszynę, którą je karmiła
I suspect that happened	Podejrzewam, że tak się stało
I've never been in a situation like this before	Nigdy wcześniej nie byłam w podobnej sytuacji
I find them quite disturbing	Uważam, że są dość niepokojące
I looked up to judge the room	Spojrzałem w górę, aby ocenić pokój
I didn't ask for any of this	Nie prosiłem o nic z tego
I hear about every last strange thing that happens	Słyszę o każdej ostatniej dziwnej rzeczy, która się dzieje
I can't call my mom, you	Nie mogę zadzwonić do mamy, ty
I have other things to focus on	Mam inne rzeczy, na których mogę się skupić
I was pleasantly surprised	Byłem mile zaskoczony
I have to talk to you very, very badly	Muszę z tobą bardzo, bardzo źle rozmawiać
I wasn't in the mood	nie byłem w nastroju
I mean what did you expect from me	Mam na myśli czego się ode mnie spodziewałeś
No music video was shot for the single	Do singla nie nakręcono żadnego teledysku
I saw her on their side	Widziałem ją po ich stronie
I wish she could be mine	Chciałbym, żeby mogła być moja
I hated myself for all the sadness and fury	Nienawidziłam siebie za cały smutek i wściekłość
I really want this to work	Naprawdę chcę, żeby to zadziałało
I apologized but not like usual	Przeprosiłem, ale nie tak jak zwykle
I was determined to stick with it	Byłem zdeterminowany, by się trzymać
I want you to say it	Chcę, żebyś to powiedział
I am a different person	jestem inną osobą
I was not disappointed	nie zawiodłam się
I have given exact answers	Udzieliłem dokładnych odpowiedzi
I think he lives there	Chyba tam mieszka
I looked at her and hoped she could help me	Spojrzałem na nią i miałem nadzieję, że może mi pomóc
I'll get things done	załatwię sprawy
I didn't even remember falling asleep	Nawet nie pamiętałam zasypiania
I didn't want to wake her up	Nie chciałem jej budzić
Now I can say that our connection is not that strong	Teraz mogę powiedzieć, że nasze połączenie nie jest tak silne
I know you want to work this out, but we're done	Wiem, że chcesz to rozwiązać, ale skończyliśmy
I missed this experience	Tęskniłem za tym doświadczeniem
I told you about it	Mówiłem ci o tym
I approached him, but it was too late	Podszedłem do niego, ale było już za późno
I won't say more about the plot at this point	W tym miejscu nie powiem więcej o fabule
I am something new, unknown factor	Jestem czymś nowym, nieznanym czynnikiem
I love small towns, he thought	Kocham małe miasteczka, pomyślał
I get compliments for style and color	Otrzymuję komplementy za styl i kolor
I closed them to make it easier for myself	Zamknąłem je, żeby sobie ułatwić
I know you're lying	Wiem, że kłamiesz
I am one of the lucky ones	Jestem jednym z tych szczęśliwców
I have many brothers	mam wielu braci
This is where the game starts	To jest moment, w którym zaczyna się gra
I couldn't have put it better myself	Sam nie mógłbym tego lepiej ująć
I just wanted to get to the bottom of it	Chciałem tylko dotrzeć do sedna
I just didn't share his enthusiasm for action	Po prostu nie podzielałem jego entuzjazmu do działania
I noticed a tear drop from his eye	Zauważyłem kroplę łzy z jego oka
I had a heavy jacket	Miałem ciężką kurtkę
I am in a fortunate position	Jestem w szczęśliwej sytuacji
A watch would be nice, but also a luxury	Zegarek byłby fajny, ale też luksus
I needed time, time to sort it out	Potrzebowałem czasu, czasu na uporządkowanie
I learned literally on her knee	Nauczyłem się dosłownie na jej kolanie
I want to go home and be with my son	Chcę wrócić do domu i być z synem
I think you've been annoying me long enough	Myślę, że irytujesz mnie wystarczająco długo
I want more from you than that	Chcę od ciebie więcej niż to
I missed my parents so much	Tak bardzo tęskniłam za rodzicami
I wasn't carrying anything except my little bag	Niczego nie niosłem poza moją małą torbą
I knew she would rather have this hat	Wiedziałem, że wolałaby mieć ten kapelusz
I think the last four generations	Myślę, że przez ostatnie cztery pokolenia
Wish my coffee would do this	Chciałbym, żeby moja kawa to zrobiła
Going in, really calm and cool	Wchodzę, naprawdę spokojny i fajny
I approached her softly	Podszedłem do niej cicho
I walked through an area of ​​very old oaks	Przeszedłem przez obszar bardzo starych dębów
I know everything looks different during a storm	Wiem, że podczas burzy wszystko wygląda inaczej
A quarter of the way down she stopped and turned	Ćwierć drogi w dół zatrzymała się i odwróciła
I was just catching up on my bookkeeping fees	Właśnie nadrabiałem opłaty księgowe
I stayed because we had a child together	Zostałam, bo mieliśmy razem dziecko
I've always wanted to finish my studies	Zawsze chciałem skończyć studia
I researched it carefully	Zbadałem to dokładnie
I don't care what she thinks about me	Nie obchodzi mnie, co ona o mnie myśli
I know neither of us is okay with it	Wiem, że żadne z nas nie jest z tym w porządku
It's a composition, not a melody	To kompozycja, a nie melodia
I have a computer shop	Mam sklep komputerowy
I never saw you again	Nigdy więcej cię nie widziałem
I didn't care	Nic mnie to nie obchodziło
I wasn't ready for something like this	Nie byłam gotowa na coś takiego
I knew it was tight	Wiedziałem, że była ciasna
I watched silently, knowing it was all true	Patrzyłem w milczeniu, wiedząc, że to wszystko prawda
I am giving you one last chance to save your life	Daję ci ostatnią szansę na uratowanie życia
I couldn't make the slightest sound	Nie mogłem wydać najmniejszego dźwięku
I, too, stared into the dark in horror	Ja też wpatrywałem się w ciemność z przerażeniem
I forgot to say all the best	Zapomniałem powiedzieć wszystkiego najlepszego
I knocked on them to open it for me	Zapukałem, żeby mi to otworzyli
I wanted to see the wonders of the world	Chciałem zobaczyć cuda świata
It makes everyone on our team better	Sprawia, że ​​wszyscy w naszym zespole są lepsi
I looked for it, but it was not there	Szukałem go, ale go tam nie było
Actually, I want to marry her	Właściwie to chcę ją poślubić
I can be here beyond my depth	Mogę być tutaj poza moją głębią
I know how much this means to you	Wiem ile to dla ciebie znaczy
I think this campaign will go very well	Myślę, że ta kampania pójdzie bardzo dobrze
I hear footsteps behind me	Słyszę za sobą kroki
I missed him like Dickens	Tęskniłam za nim jak Dickens
The idea was abandoned	Pomysł został porzucony
I will imagine it for years	będę to sobie wyobrażał przez lata
I think now is a good time	Myślę, że teraz jest dobry czas
I walked away in absolute shock	Odszedłem w absolutnym szoku
I haven't slept all week	nie spałem cały tydzień
I wasn't complete without her	Nie byłam kompletna bez niej
I've always been honest with you	Zawsze byłem z tobą szczery
I know it's not that simple	Wiem, że to nie takie proste
Work has not resumed	Praca nie została wznowiona
I could feel something solid under my back	Mogłem poczuć coś stałego pod moimi plecami
Both elements are made of wood and metal	Oba elementy zostały wykonane z drewna i metalu
I could be naked and he wouldn't notice	Mogłabym być naga, a on by nie zauważył
I think a good dream worked wonders	Chyba dobry sen zdziałał cuda
They called it the world of promise	Nazywali to światem obietnicy
I wouldn't put a label on it or anything	Nie umieściłbym na nim etykiety ani nic
I tried many third-party tools	Wypróbowałem wiele narzędzi innych firm
I'm afraid I'm reaching for it	Boję się, że po niego sięgam
I saw the clock on the bedside table again	Znowu zobaczyłam zegar na nocnym stoliku
I filled it out at the latest	Wypełniłem go najpóźniej
I mean its lethal application	Mam na myśli jego śmiertelną aplikację
A bit of this	Trochę tego
I can say she was disgusted	Mogę powiedzieć, że była zniesmaczona
I didn't know what they called it	Nie wiedziałem, jak to nazwali
Work on this northern section began almost immediately	Prace na tym północnym odcinku rozpoczęły się niemal natychmiast
I spoke to a lawyer	Porozmawiałem z prawnikiem
I couldn't take this chance again	Nie mogłem ponownie skorzystać z tej szansy
I highly recommend it to anyone	Gorąco polecam każdemu
I just laughed at him	Po prostu się z niego śmiałam
I felt very separate from them and everyone else	Czułem się bardzo oddzielony od nich i wszystkich innych
A letter on this should have come home last night	List na ten temat powinien był wrócić do domu zeszłej nocy
I cleared my throat hurriedly	Odchrząknąłem pospiesznie
A sister who was several years older than me	Siostra, która była ode mnie starsza o kilka lat
I made the second stop when the boat was landing	Zrobiłem drugi postój przy lądowaniu łodzi
I rushed back to the farm and got a car	Pospieszyłem z powrotem na farmę i dostałem samochód
I couldn't tell anyone else	Nie mogłem powiedzieć nikomu innemu
I thought you wanted to relax	Myślałem, że chcesz się zrelaksować
I didn't know you had this skill	Nie wiedziałem, że masz tę umiejętność
I know something is wrong	Wiem, że coś jest nie tak
I didn't think anything could	Nie sądziłem, że coś może
I only showed you our shared memories	Pokazałem Ci tylko nasze wspólne wspomnienia
I could have killed us	Mogłem nas zabić
The result will be a very bold design element	Rezultatem będzie bardzo odważny element projektu
I can't risk losing my heart to this man	Nie mogę ryzykować, że stracę serce dla tego człowieka
I couldn't judge how he felt	Nie mogłem ocenić, jak się czuł
Then I asked for a report on you	Poprosiłem wtedy o raport o tobie
A research paper is rejected if it is not written correctly	Praca naukowa jest odrzucana, jeśli nie jest napisana poprawnie
A nice girl can make a difference	Miła dziewczyna może wiele zmienić
I wanted so badly to kill these people	Tak bardzo chciałem zabić tych ludzi
I didn't want to get involved	nie chciałem się angażować
I was dumped and confused	Byłem rzucony i zdezorientowany
I'll send him a message	poślę do niego wiadomość
I just got tired of disappointment	Po prostu zmęczyło mnie rozczarowanie
I didn't know you were here	Nie wiedziałem, że tu jesteś
I think we'll go out and eat dinner	Chyba wyjdziemy zjeść obiad
I dare say three centuries, maybe closer to four	Śmiem twierdzić, że trzy wieki, może bliżej czterech
I can still hear her voice in my head every day	Wciąż słyszę jej głos w mojej głowie, każdego dnia
I didn't know, and it didn't matter	Nie wiedziałem, a w końcu to nie miało znaczenia
I want a drink with you	Chcę się z tobą napić
Distance complicated the flow of traffic	Odległość skomplikowała przepływ ruchu
I think we should leave as soon as possible	Myślę, że powinniśmy jak najszybciej wyruszyć
I didn't like being cold	nie lubiłem być zimnym
I just had to try on all these things	Musiałem tylko przymierzyć te wszystkie rzeczy
I won't spend even a minute there	Nie spędzę tam nawet minuty
I learned so much in prison	Tyle nauczyłem się w więzieniu
I wasn't really expecting it	Tak naprawdę nie spodziewałem się
I rubbed my forehead with my cold fingers	Potarłem czoło zimnymi palcami
Everything was covered in a dense fog	Wszystko pokryła gęsta mgła
Math teacher, that's what she is	Nauczycielka matematyki, taka właśnie jest
I find it quite easy to play	Uważam, że jest dość łatwa do grania
Lots of things needed to be fixed	Wiele rzeczy trzeba było naprawić
I wasn't even married then	Wtedy nie byłam nawet mężatką
I have a garden full of flowers	Mam ogród pełen kwiatów
I had it all laid out	Miałem to wszystko rozplanowane
I need to ask you a few questions about what happened	Muszę zadać Ci kilka pytań o to, co się stało
I was honored to hear you	Miałem zaszczyt słyszeć cię
I can be part of the community search team	Mogę być częścią zespołu przeszukiwania społeczności
I sang the female part	Zaśpiewałam kobiecą część
I also remember something she said	Ja też pamiętam coś, co powiedziała
I hope to go to college someday	Mam nadzieję, że kiedyś pójdę na studia
I was born with capacity	Urodziłem się ze zdolnością
I can't deny him that	Nie mogę mu tego odmówić
I suppose we should count our blessings	Przypuszczam, że powinniśmy liczyć nasze błogosławieństwa
I was a different person then	Byłem wtedy innym człowiekiem
A few minutes later the door opened	Kilka minut później drzwi się otworzyły
I started taking medications	Zacząłem brać leki
I borrowed capital in my other properties	Pożyczyłem pod kapitał w innych moich nieruchomościach
I suspect he has been doing this for some time	Podejrzewam, że robił to od jakiegoś czasu
I will write to you regularly	będę pisać do Ciebie regularnie
I want to do it on our part	Chcę to prowadzić z naszej strony
I couldn't change, I didn't have the strength to do the washing	Nie mogłam się przebrać, nie miałam siły na pranie
I always try to keep my promises	Zawsze staram się dotrzymywać obietnic
I screamed in pain and looked around	Krzyknąłem z bólu i rozejrzałem się
The number of species is under debate	Liczba gatunków jest przedmiotem debaty
I couldn't help the tear that ran down my cheek	Nie mogłem powstrzymać łzy, która spłynęła po moim policzku
I do not want to waste time	nie chcę tracić czasu
I have seen his prayers	Widziałem jego modlitwy
I hope the tradition will continue	Mam nadzieję, że tradycja będzie kontynuowana
I felt, but I only gave him a blank face	Czułem, ale dałem mu tylko pustą twarz
A fourth she didn't recognize	Czwartego, którego nie rozpoznała
I just laugh when people confirm something	Po prostu się śmieję, gdy ludzie coś potwierdzają
I gave him a pretty good description	Dałem mu całkiem niezły opis
A daughter does not torture her own mother	Córka nie torturuje własnej matki
I can't decipher the answer	Nie mogę rozszyfrować odpowiedzi
I still need direct access	Nadal muszę uzyskać bezpośredni dostęp
I find it not easy to download	Uważam, że nie jest to łatwe do pobrania
I was sad to leave the house	Było mi smutno wychodząc z domu
I am thinking back to this purchase	Myślę z powrotem do tego zakupu
I will really have to release it	Naprawdę będę musiał ją wydać
I could kiss you forever and never get tired	Mógłbym Cię całować na zawsze i nigdy się nie zmęczyć
I took her to the living room	Zaprowadziłem ją do salonu
I also believe that the titles reveal the plot	Uważam też, że tytuły zdradzają fabułę
I enjoyed this game as a kid	Podobała mi się ta gra jako dziecko
I just can't do it alone anymore	Po prostu nie mogę już tego robić sama
I would break a simple link with the projection	Zerwałbym prosty link z projekcją
I was working on a book on magic	Pracowałem nad książką o magii
I have to agree with him	Muszę się z nim zgodzić
I haven't been to the festival in over twenty years	Nie byłem na festiwalu od ponad dwudziestu lat
I had no idea where to start	Nie miałem pojęcia od czego zacząć
I can't hide it anymore	Nie mogę tego dłużej ukrywać
I felt that winning was just an attempt	Poczułem, że wygrana to po prostu próba
I looked like a monster	Wyglądałem jak potwór
I was afraid to tell you the truth	Bałam się powiedzieć ci prawdę
A question that they can answer without my presence	Pytanie, na które mogą odpowiedzieć bez mojej obecności
I remember him from school	Pamiętam go ze szkoły
I never expected	Nigdy bym się nie spodziewał
I think it is worse than we thought	Myślę, że jest gorszy niż myśleliśmy
I couldn't answer her	Nie mogłem jej odpowiedzieć
After the walk, I felt tired	Po spacerze czułam się zmęczona
I look, but I don't touch	patrzę, ale nie dotykam
I tear this room apart with my mind	Rozdarłem ten pokój myślą
I can fill your seat in half an hour	Mogę zapełnić twoje miejsce w pół godziny
Crowds formed to protest their exclusion	Tłumy uformowane, by zaprotestować przeciwko ich wykluczeniu
I want you to relax your mind for a minute	Chcę, żebyś przez minutę rozluźnił myśli
I have confidence in that	mam to zaufanie
Several passengers got up to leave	Kilku pasażerów wstało do wyjścia
A thin line of smoke was coming from above	Z góry wydobywała się cienka smużka dymu
I have spared no effort on this occasion	Nie szczędziłem wysiłku na tę okazję
I think she was trying to apologize or something	Myślę, że próbowała przeprosić czy coś
Now I know it's true	Teraz wiem, że to prawda
I jump up and look around me	Podrywam się i rozglądam wokół siebie
I felt free and happy	Poczułam się wolna i szczęśliwa
At first, I couldn't figure out what it was	Na początku nie mogłem rozgryźć, co to było
Somehow I needed more attention	Potrzebowałem jakoś więcej uwagi
I fell in love the day before yesterday	Zakochałem się przedwczoraj
I know you will, and so will your father	Wiem, że tak zrobisz i twój ojciec też
I decided that was enough	Uznałem, że wystarczy
I was about to give up	miałem się poddać
I did not dare to press the kings any further	Nie śmiałem dalej naciskać na królów
I took a deep breath and looked away	Wziąłem głęboki oddech i odwróciłem wzrok
I know what almost happened because of it	Wiem, co prawie się z tego powodu wydarzyło
I am your most faithful servant	Jestem twoim najwierniejszym sługą
I mean, where it is, it's fine	Mam na myśli, że tam, gdzie jest, ma się doskonale
I have a simple question for you	Mam do Ciebie proste pytanie
I had to provoke it from you	Musiałem to z ciebie sprowokować
I can feel them everywhere, inside and out	Czuję je wszędzie, w środku, na zewnątrz
I was going in the wrong direction	szedłem w złym kierunku
I didn't deserve that power	Nie zasłużyłem na tę moc
I hear the concern in her voice	Słyszę troskę w jej głosie
A shiver escaped her body	Z jej ciała wyrwał się dreszcz
The man comes up next to you	Mężczyzna podchodzi obok ciebie
I can't let you pay for the room	Nie mogę pozwolić ci zapłacić za pokój
A few moments later he heard another sound	Kilka chwil później usłyszał kolejny dźwięk
I was quite surprised to see you here today	Byłem dość zaskoczony, widząc Cię tutaj dzisiaj
I'll take care of it, whatever it is	Zajmę się tym, cokolwiek to jest
I know you're trying to help	Wiem, że próbujesz pomóc
I mean, she was wearing a heavy coat, man	Mam na myśli, że miała na sobie ciężki płaszcz, stary
I can guide you, I can guide you	Mogę cię poprowadzić, poprowadzić cię
I can't change, but the gods speak to you	Nie mogę się zmienić, ale bogowie do ciebie przemawiają
I can tell from my version	mogę powiedzieć po mojej wersji
I noticed that the movie was about to end	Zauważyłem, że film miał się kończyć
I wanted a rough household	Chciałem surowego gospodarstwa domowego
I have respect for him that comes from experience	Mam do niego szacunek, który wynika z doświadczenia
I knew it was too good to be true	Wiedziałem, że to zbyt piękne, aby mogło być prawdziwe
I think they also own the station?	Myślę, że są również właścicielami stacji?
I could read their minds	Mogłem czytać w ich myślach
I looked at the photo again	Znowu spojrzałem na zdjęcie
I dismiss it as nonsense	Odrzucam to jako nonsens
I saw the figure in the doorway	Widziałem postać w drzwiach
The mission had no purpose	Misja nie miała celu
I just can't control my anxiety	Po prostu nie mogę kontrolować swojego niepokoju
I dated a lawyer once	Umawiałam się kiedyś z prawnikiem
Suddenly he turned left and stopped	Nagle skręcił w lewo i zatrzymał się
I kissed him softly and lifted my eyes filled with tears	Pocałowałem go delikatnie i podniosłem oczy wypełnione łzami
I haven't been able to throw in the towel yet	Nie mogłem jeszcze wrzucić ręcznika
I knew they would understand	Wiedziałem, że zrozumieją
I could take them from you	Mógłbym ci je zabrać
I know he would never leave	Wiem, że nigdy by nie odszedł
Man, tiny but growing	Człowiek, malutki, ale rosnący
Next time I was going to fight	Następnym razem miałem zamiar walczyć
I am a terrible person	Jestem okropną osobą
I have to keep my presidency	Muszę utrzymać stanowisko prezydenta
I just hope you were talking about me	Mam tylko nadzieję, że mówiłeś o mnie
Heard it went very well	Słyszałem, że poszło bardzo dobrze
I need my own bedroom	Muszę mieć własną sypialnię
Now go over there and hold	A teraz idź tam i trzymaj
I passed the show	Zdałam pokaz
Free ride to the concert	Bezpłatna przejażdżka na koncert
I believe your complete recovery will also be a miracle	Wierzę, że twój całkowity powrót do zdrowia też będzie cudem
I believe animal abuse	Uważam, że znęcanie się nad zwierzętami
I've noticed a pattern in the past few weeks	Zauważyłem pewien wzór w ciągu ostatnich kilku tygodni
Eventually I got hired after the tenth interview	W końcu zatrudniłem się po dziesiątej rozmowie
I can see them there now, two pairs of legs	Widzę je tam teraz, dwie pary nóg
A group of six met on a private one	Sześcioosobowa grupa spotkała się na prywatnej
I wonder what's for dinner	Zastanawiam się, co jest na obiad
I rubbed them on my pants	Wtarłem je w spodnie
I was particularly impressed when I asked if he was feeling well	Byłem pod szczególnym wrażeniem, gdy zapytałem, czy dobrze się czuje
I imagined myself feeling safe, protected	Wyobrażałem sobie, że czuję się bezpieczny, chroniony
I looked them in the eye	Spojrzałem im w oczy
I'm eighteen now	Mam teraz osiemnaście lat
I think mom really gave you a hard time	Myślę, że mama naprawdę dała ci w kość
A stream of curses erupted from her mouth	Strumień przekleństw wytrysnął z jej ust
I haven't spoken to anyone yet	Jeszcze z nikim nie rozmawiałem
I have to be honest with you	muszę być z tobą szczery
I want to hurt it again	Chcę to znowu zranić
A subtle and vague word crossed my mind	Subtelne i niejasne słowo przeszło mi przez głowę
An expression of dissatisfaction crossed her face	Na jej twarzy pojawił się wyraz niezadowolenia
The user can choose a specific target of interest	Użytkownik może wybrać konkretny cel zainteresowania
I can't take my eyes off it	nie mogę oderwać od tego oczu
I can't wait to see him again	Nie mogę się doczekać, kiedy znów go zobaczę
i want him to like me	chcę, żeby mnie lubił
I'm going to clean up	idę posprzątać
A fun place to stay	Przyjemne miejsce na pobyt?
I'm a fool, he thinks, a stupid romantic fool	Jestem głupcem, myśli, głupim romantycznym głupcem
I lean my back against him, smiling	Opieram się o niego plecami, uśmiechając się
I want to know about this girl	Chcę się dowiedzieć o tej dziewczynie
I didn't really know this woman	Tak naprawdę nie znałem tej kobiety
I think she is great	Myślę, że jest świetna
I think there was once a barn	Myślę, że kiedyś była stodoła
There was a small body on the much larger one	Na tym znacznie większym leżało małe ciało
Opening was delayed one week	Otwarcie było opóźnione o tydzień
I couldn't see anything in them	Nic w nich nie widziałem
I can find two guns	Mogę znaleźć dwa pistolety
I've been wondering about this for months	Zastanawiałem się nad tym od miesięcy
I stick in my jacket and take out my phone	Wbijam się w kurtkę i wyciągam telefon
I think it's the perfect place to close	Myślę, że to idealne miejsce do zamknięcia
I was dripping on the floor	Ociekałem po podłodze
However, I don't think we should be doing that here	Nie sądzę jednak, że powinniśmy to robić tutaj
I didn't kiss him	nie całowałam go
I go inside myself for a moment	Wchodzę na chwilę w siebie
I will enjoy it all the more	Tym bardziej będę się nią cieszył
The meeting ended with a warrant for their arrest	Spotkanie zakończyło się nakazem ich aresztowania
I think her aunt was the only one	Myślę, że jej ciocia była jedyna
I know about your donor	Wiem o twoim dawcy
I work much better from home	O wiele lepiej pracuję w domu
I had to learn to block my thoughts	Musiałem nauczyć się blokować myśli
I haven't even opened the menu yet	Nawet nie otworzyłem jeszcze menu
I was just staring at him	Tylko się na niego gapiłem
I told you it was stupid	Mówiłem ci, że to głupie
I wanted to hurt them both	Chciałem ich obu zranić
Hell, they were stupid	Cholera, oni byli głupi
I was going to the kitchen	szłam do kuchni
I've never seen his face	Nigdy nie widziałem jego twarzy
I got in the car and drove slowly out	Wsiadłem do samochodu i powoli wyjechałem
I have marked this emphasis in the translation in bold	Zaznaczyłem ten nacisk w tłumaczeniu pogrubioną czcionką
I didn't want to deal with it	Nie chciałem się tym zajmować
I closed my eyes, ready to sleep	Zamknąłem oczy, gotowy do snu
I can describe any street you want	Mogę opisać dowolną ulicę, którą chcesz
A world they would have to return to	Świat, do którego musieliby wrócić
I started to hate the nursing home with passion	Zacząłem nienawidzić domu opieki z pasją
Quiet time was not an option	Spokojny czas nie wchodził w grę
I haven't even turned it on yet	Nawet go jeszcze nie włączyłem
I met the love of my life	Poznałem miłość mojego życia
I have a feature sold out by light retrieval biology	Mam funkcję wyprzedaną przez lekką biologię pobierania
I would never hurt you	Nigdy bym Cię nie zranił
Many soldiers deserted	Wielu żołnierzy zdezerterowało
I knew we were in trouble then	Wiedziałem, że mieliśmy wtedy kłopoty
A man of a similar age and build to himself	Mężczyzna w podobnym wieku i budowy do siebie
I should be scared, she might be dangerous	Powinnam się bać, może być niebezpieczna
I rubbed my temples with both hands	Potarłem skronie obiema rękami
At the beginning, I did not associate it specifically with religion	Na początku nie wiązałam tego konkretnie z religią
There is also a tourist information center	Mieści się tu również centrum informacji turystycznej
I keep my mouth shut	trzymam buzię na kłódkę
I felt his despair and his pain	Poczułem jego rozpacz i jego ból
I cannot give you the answers you need	Nie mogę udzielić Ci odpowiedzi, których potrzebujesz
A second later she headed up the altar	Sekundę później skierowała się w górę do ołtarza
I could spend the whole night here	Mógłbym tu spędzić całą noc
I was right in my assessments	Miałem rację w swoich ocenach
I had no children	Nie miałam dzieci
A lonely candle stuck to life	Samotna świeca przylgnęła do życia
I walked down the hall and turned to look	Poszedłem korytarzem i odwróciłem się, żeby spojrzeć
Please let me be gay	Proszę, pozwól mi być gejem
We helped choose this company	Pomogliśmy wybrać tę firmę
He drank a lot and cried a lot	Pił dużo i często płakał
A brother who was alive	Brat, który żył
I'm just trying to keep it in practice	Po prostu staram się utrzymać w praktyce
Symptoms generally appear slowly over time	Objawy na ogół pojawiają się powoli z czasem
I left right after the churches combined mass and service	Wyszedłem zaraz po tym, jak kościoły połączyły mszę i nabożeństwo
I had nothing to use to trim it	Nie miałem czego użyć, żeby go przyciąć
I want to know where they are	Chcę wiedzieć, gdzie oni są
I only know one fact	Wiem tylko jeden fakt
I felt free again on the way	Znowu poczułem się wolny będąc w drodze
After lunch, we went for a long walk	Po obiedzie wybraliśmy się na długi spacer
I can still see them in my dreams	Wciąż widzę je w moich snach
I wouldn't be here if it wasn't for you	Nie byłoby mnie tutaj, gdyby nie ty
I turned my attention back to her	Zwróciłem swoją uwagę z powrotem na nią
I believe they were pirates	Wierzę, że to byli piraci
I haven't spoken to him in almost a week	Nie rozmawiałam z nim od prawie tygodnia
I could really wear one every day	Naprawdę mógłbym nosić jeden na co dzień
I should be getting ready to attack	Powinienem przygotowywać się do ataku
I didn't think you'd ever be born	Nie sądziłem, że kiedykolwiek się urodzisz
I loved both of these men very much	Bardzo kochałam obu tych mężczyzn
I just want to see tomorrow come and go	Chcę tylko zobaczyć, jak jutro przychodzi i odchodzi
I had to come across this with the truth	Musiałem się z tym spotkać z prawdą
I felt how intense the pleasure was for him	Czułam, jak intensywna była dla niego przyjemność
You have my pizza, I assure you	Zapewniam, że masz moją pizzę
The sound was very immediate	Dźwięk był bardzo natychmiastowy
I would like to shoot	chciałbym strzelać
I even visited myself in the future	Odwiedziłem nawet siebie w przyszłości
I just thought of something and it happened	Właśnie o czymś pomyślałem i stało się
I got bored and soon started feeling homesick	Znudziłem się i wkrótce zacząłem tęsknić za domem
I even tried the shirt	Próbowałem nawet koszuli
I think this is the closest equivalent	Myślę, że to najbliższy odpowiednik
I didn't want to be that strong	Nie chciałem być tak silny
I thought things were really complicated	Myślałem, że sprawy są naprawdę skomplikowane
I went there right after work	Pojechałem tam zaraz po pracy
I didn't think he knew what to tell me	Nie sądziłem, że wiedział, co mi powiedzieć
I hesitate to turn to him	Waham się, aby się do niego zwrócić
I'll leave you with it	zostawię cię z tym
I will allow the high sage to take part in the offensive	Pozwolę wysokiemu mędrcowi wziąć udział w ofensywie
I was hoping the apartment would be ready soon	Miałam nadzieję, że mieszkanie niedługo będzie gotowe
I definitely made an impression	Zdecydowanie zrobiłam wrażenie
I will be back soon	Wrócę niedługo
I'm so excited to be here	Jestem tak podekscytowany, że tu jesteśmy
Bonus for Social Species	Premia za gatunki społeczne
When they approached him, he was ready	Kiedy podeszli do niego, był gotowy
I asked him who told him that	Zapytałem go, kto mu to powiedział
Soon I will kill you and leave you	Niedługo cię zabiję i odejdę
Serious that can lead to death	Poważne, które mogą prowadzić do śmierci
I saw at least six more after me	Widziałam, że co najmniej sześć kolejnych po mnie
I didn't answer them anything	Nic im nie odpowiedziałem
I will hate you if you hate me	Będę cię nienawidzić, jeśli ty mnie nienawidzisz
I think they will help	Myślę, że pomogą
Now I remember the plot well	Teraz dobrze pamiętam fabułę
I let go of her hair and stepped back	Puściłem jej włosy i cofnąłem się
I shouldn't have had any tears	Nie powinienem mieć żadnych łez
I'm tired of this war	Jestem zmęczony tą wojną
I had to get rid of her husband	Musiałam pozbyć się jej męża
Now I know two things	Teraz wiem dwie rzeczy
I agree with all three of their suggestions	Zgadzam się ze wszystkimi trzema ich sugestiami
A promise that I will never contact her again	Obietnica, że ​​nigdy więcej się z nią nie skontaktuję
A glimpse of some understanding	Przebłysk jakiegoś zrozumienia
The pattern is clearly developing	Wzór wyraźnie się rozwija
A journey that added two days to every trip	Podróż, która dodała dwa dni do każdej podróży
I went to question her and she wasn't there	Poszedłem ją przesłuchać, a jej tam nie było
I knew who to strive for	Wiedziałem, do kogo dążyć
I'll give you half the price for my vegetables	Dam Ci połowę ceny na moje warzywa
A tall, very tall wall	Wysoka, bardzo wysoka ściana
I couldn't think of anything	nic nie mogłem wymyślić
I looked like my dad	Wyglądałem jak mój tata
I think she wanted the same for me	Myślę, że chciała dla mnie tego samego
I put makeup on and pulled up my hair	Nałożyłam makijaż i podciągnęłam włosy
I'd like to meet her myself	Sam chciałbym ją poznać
I have no idea where he got the money from	Nie mam pojęcia, skąd wziął pieniądze
I had to be there for him	Musiałem być tam dla niego
I have no idea where the idea came from	Nie mam pojęcia, skąd wziął się pomysł
I ran up the stairs and into the office	Wbiegłam po schodach i do biura
You have to show me the way	Musisz mi pokazać drogę
I recreated her conversation in my head	Odtworzyłem jej rozmowę w mojej głowie
I won it honestly and fairly	Wygrałem ją uczciwie i uczciwie
I didn't hear their conversation	Nie słyszałem ich rozmowy
A variety of patterns can connect a smaller piece	Różnorodność wzorów może połączyć mniejszy kawałek
I make them wait	Zmuszam ich do czekania
The opera was never staged	Opera nigdy nie została zrealizowana
I gave one lady who was not saved	Dałem jeden pani, która nie została zbawiona
I will definitely die	Na pewno umrę
I was hoping he damn well paid for it	Miałem nadzieję, że do cholery za to zapłacił
I got up and stretched	Wstałem i przeciągnąłem się
I expect some things to drop	Spodziewam się, że niektóre rzeczy spadną
Each effect will vary by region	Każdy efekt będzie się różnić w zależności od regionu
Thought it would be a cool place to live	Pomyślałem, że to będzie fajne miejsce do życia
At this point, I suppose the end was inevitable	Przypuszczam, że w tym momencie koniec był nieunikniony
I didn't act or feel like a runaway	Nie zachowywałem się ani nie czułem się jak uciekinier
I am still responsible for what happened	Nadal ponoszę odpowiedzialność za to, co się stało
I know a lot of people who go through the nurse	Znam wiele osób, które przechodzą przez pielęgniarkę
A way to survive and perhaps a way to grow	Sposób na przetrwanie i być może sposób na rozwój
The eggs are laid approximately every other day	Jaja składane są mniej więcej co drugi dzień
I want us to be family again	Chcę, żebyśmy znów byli rodziną
I cannot imagine my life without a child	Nie wyobrażam sobie życia bez dziecka
I also started taking church lessons	Zaczęłam też brać lekcje w kościele
I couldn't help it	nie mogłem tego powstrzymać
I don't remember a single one being pleasant	Nie pamiętam, żeby ani jeden był przyjemny
I thought the game was over	Myślałem, że gra się skończyła
I was his general in this war	Byłem jego generałem w tej wojnie
The battle began the next day	Bitwa rozpoczęła się następnego dnia
I always knew he had pure Christian faith	Zawsze wiedziałem, że ma czystą wiarę chrześcijańską
I had to admit it was gorgeous by all standards	Musiałem przyznać, że był wspaniały według wszelkich standardów
And now there is nothing else to do but fight it	A teraz nie pozostaje nic innego, jak walczyć z tym
I came across an interview	Natknąłem się na rozmowę
I want my boyfriend to come back from her	Chcę, żeby mój chłopak od niej wrócił
I have information that our fugitive is here	Mam informację, że nasz uciekinier jest tutaj
I just had to accept the truth about myself	Musiałem tylko zaakceptować prawdę o sobie
I had to be content with my situation	Musiałem być zadowolony w swojej sytuacji
She wanted it to be perfect	Chciała, żeby było idealnie
I knocked but still no answer	Zapukałem, ale nadal nie ma odpowiedzi
I am available all the time	Jestem cały czas dostępny
I'll take care of you and the boys	Zaopiekuję się tobą i chłopcami
I also remember the bathroom	Pamiętam też łazienkę
I skipped it, but stopped a few steps later	Ominąłem ją, ale zatrzymałem się kilka kroków później
I will not hold you to this	nie będę cię do tego trzymać
I looked up to see her seeded eyes	Spojrzałem w górę, aby zobaczyć jej zasiane oczy
I call with a smile and nod my head	wołam z uśmiechem i kiwam głową
If there was a book, I would have read the book	Przeczytałbym książkę, gdyby była książka
This is a particular threat to adolescent men	Jest to szczególne zagrożenie dla dorastających mężczyzn
I was a bit disappointed	Byłem trochę rozczarowany
I would be satisfied with half of their success	Byłbym zadowolony z połowy ich sukcesu
I think it comes from being short	Myślę, że wynika to z bycia krótkim
I will be your master now	Będę teraz twoim panem
I'm not very fertile	nie jestem bardzo płodna
I didn't call the police like the neighbors did	Nie zadzwoniłem na policję, tak jak zrobili to sąsiedzi
I believe he is the head of a secret society	Wierzę, że jest szefem tajnego stowarzyszenia
I'll kill you	zabiję cię
I don't remember what it was	Nie pamiętam, co to było
I will stay with the story	Pozostanę przy historii
I am not here as your guardian	Nie jestem tutaj jako twój opiekun
I really should brush his teeth	Naprawdę powinnam umyć mu zęby
I made a huge mistake	Popełniłem ogromny błąd
I didn't know it was his girlfriend	Nie wiedziałem, że to jego dziewczyna
I recognized the spell	Rozpoznałem zaklęcie
Safe landing is guaranteed	Bezpieczne lądowanie jest gwarantowane
I couldn't even try to cheat myself	Nie mogłem nawet spróbować się oszukać
I didn't trust my new sister one hundred percent	Nie ufałem mojej nowej siostrze w stu procentach
I will listen and accept everything you say	Będę słuchać i akceptować wszystko, co mówisz
The father looks after his children	Ojciec opiekuje się swoimi dziećmi
I've been doing this for a very long time	Robiłem to przez bardzo długi czas
I recognized them by the covers	Rozpoznałem je po okładkach
I have something very important to do	mam coś bardzo ważnego do zrobienia
I put them in the middle of the table	Ustawiam je na środku stołu
I could have thought so	Mogłem tak pomyśleć
I just didn't talk to anyone	Po prostu z nikim nie rozmawiałem
I think it's a lot of stress	Myślę, że to dużo stresu
I know why she left you	Wiem dlaczego cię zostawiła
The things he said to them!	O rzeczy, które do nich powiedział!
I am leaving the topic again	Znowu wychodzę z tematu
I hardly studied for this test	Prawie się nie uczyłem do tego testu
I can't do tonight	nie mogę zrobić dziś wieczorem
I just needed to calm down	Musiałem się tylko uspokoić
I don't read on the beach	Nie czytam na plaży
I studied the pattern under my feet	Studiowałem wzór pod moimi stopami
I let my mind wander	Pozwalam mojemu umysłowi wędrować
I feel peace and quiet	Czuję ciszę i spokój
I can give you one not-so-good example	Mogę dać Ci jeden niezbyt dobry przykład
Always connects with the other person	Zawsze łączy się z drugą osobą
I think this is such a place	Myślę, że to jest takie miejsce
I tried to follow in his footsteps	Próbowałem podążać jego śladami
I wouldn't get a dime	nie dostałbym ani grosza
We opened the tomb and entered it	Otworzyliśmy grób i weszliśmy do niego
I used to be afraid of that	Kiedyś się tego bałem
I love change and freedom of movement	Uwielbiam zmiany i swobodę ruchu
I was just asking a simple question	Zadawałem tylko proste pytanie
A surprised scowl appeared	Pojawił się zdziwiony grymas
I continued, still happy but confused at times	Kontynuowałem, wciąż szczęśliwy, ale czasami zdezorientowany
Now I can experience freedom	Teraz mogę doświadczyć wolności
I was the only disabled artist there	Byłem tam jedynym niepełnosprawnym artystą
He just says things and then walks away	Po prostu mówi rzeczy, a potem odchodzi
I called my phone company and asked for a discount	Zadzwoniłem do mojej firmy telefonicznej i poprosiłem o zniżkę
I knew he would be worried about being sick until now	Wiedziałem, że do tej pory będzie się martwił, że jest chory
A few just popped up out of nowhere like this new company	Kilku pojawiło się znikąd jak ta nowa firma
this is how I look at it	tak na to patrzę
I smile sweetly, feeling overwhelmed by the events myself	Uśmiecham się słodko, sam czując się przytłoczony wydarzeniami
I can't see this energy	Nie widzę tej energii
i have fifty dollars	mam pięćdziesiąt dolarów
I expected it to be completely different today	Spodziewałem się, że dzisiaj pójdzie zupełnie inaczej
i want to catch up with you	chcę cię dogonić
I've always been inside with you	Zawsze byłem z tobą w środku
I would never have imagined	nigdy bym sobie nie wyobrażał
A second later he headed back to the door	Sekundę później skierował się z powrotem do drzwi
The officers used the long journey to train the men	Oficerowie wykorzystali długą podróż do szkolenia mężczyzn
I wasn't even sure what convenience it was anymore	Nie byłam już nawet pewna, co to za wygoda
I am very happy to see your post	Bardzo się cieszę, że widzę Twój post
I wanted it all to end	Chciałem, żeby to wszystko się skończyło
I've already said too much	Już powiedziałem za dużo
I've only seen it twice	Widziałem to tylko dwa razy
I could see through it	mógłbym przez to przejrzeć
I pass them and nothing	mijam je i nic
I thought it was just a project	Myślałem, że to tylko projekt
I fully expect to be at the wedding	W pełni oczekuję, że będę na weselu
I just hope it affects him somehow	Mam tylko nadzieję, że to go jakoś dotknie
I don't know the circumstances of my death	Nie znam okoliczności mojej śmierci
I have glances from people in the neighboring booth	Mam spojrzenia od ludzi z sąsiedniej budki
I played golf with his father last week	Grałem w golfa z jego ojcem w zeszłym tygodniu
I think it would totally change the experience	Myślę, że całkowicie zmieniłoby to doświadczenie
There were only two divisions in direct reserve	W bezpośredniej rezerwie były tylko dwie dywizje
I saw him holding it in front of him	Widziałem go trzymającego go przed sobą
I have found that this is not the case of my own	Odkryłem, że tak nie jest w moim własnym
I think you drank too much wine	Myślę, że wypiłeś za dużo wina
I already had her heart	Miałem już jej serce
I can knock out a guy	Mogę znokautować faceta
I even had my own territory to defend	Miałem nawet własne terytorium do obrony
I suppose she was good	Przypuszczam, że była dobra
I was wondering what he had prepared for us	Zastanawiałam się, co dla nas przygotował
I just didn't have much to entertain myself	Po prostu nie miałam zbyt wiele okazji do zabawiania
I fought and fought, but without success	Walczyłem i walczyłem, ale bez powodzenia
The ambassador recently did	Ambasador ostatnio robił
A slow, diffuse attack can escape the radar's attention	Powolny, rozproszony atak może umknąć uwadze radaru
Writing and recording are in progress	Trwa pisanie i nagrywanie
I didn't move an inch	nie poruszyłem się ani o cal
I couldn't sleep all night	nie mogłem spać całą noc
However, I did not sleep long	Jednak nie spałam długo
I just know his work	Po prostu znam jego prace
I can feel the brick of the surrounding buildings	Czuję cegłę okolicznych budynków
I was never meant to grab them or anything	Nigdy nie miałem ich zagarnąć ani nic
I hear them moving the furniture	Słyszę, jak poruszają meblami
I'd rather not tell them publicly	Wolałbym nie mówić im publicznie
I really can't offer a better answer	Naprawdę nie mogę zaoferować lepszej odpowiedzi
I feel very comfortable here	Czuję się tu bardzo komfortowo
I was the next in a long line of hunters	Byłem następny z długiej linii myśliwych
I wasn't even nice to him	Nawet nie byłam dla niego miła
I believe the overall composition is better	Uważam, że ogólny skład jest lepszy
I didn't care if his feet were twice as large	Nie obchodziło mnie, czy jego stopy były dwa razy większe
I declare that I should be equal	Oświadczam, że powinienem być równym
A hand touched his shoulder	Ręka dotknęła jego ramienia
I saw you fall into the water	Widziałem, jak wpadasz do wody
I was serious about my marriage	Poważnie podchodziłem do mojego małżeństwa
I took my sandwich up to my room	Zabrałem kanapkę do pokoju
I want to talk, but my throat is tight	Chcę mówić, ale ściska mi gardło
A hoist assembly is provided for lifting the load	Do podnoszenia ładunku przewidziany jest zespół podnośnika
I couldn't take another round of it	Nie mogłem znieść kolejnej rundy tego
I can already hear the light show starting outside	Już słyszę, jak na zewnątrz zaczyna się pokaz świateł
I suspect they are not	Podejrzewam, że nie są
This causes damage to cells and tissues	Powoduje to uszkodzenie komórek i tkanek
I needed meat and bread	Potrzebowałem mięsa i chleba
I wouldn't even know where to start	Nie wiedziałbym nawet, od czego zacząć
I start to speak, go to confession	zaczynam mówić, spowiadać się
I decided to reach this area if possible	Postanowiłem dotrzeć do tego obszaru, jeśli to możliwe
I don't feel like making anyone uncomfortable	Nie mam ochoty nikomu sprawiać, że będzie to niewygodne
I get maintenance sex as usual once a month	Dostaję raz w miesiącu seks podtrzymujący jak zwykle
I've been coming here for years	Przyjeżdżam tu od lat
I shook my head at the guys	Pokręciłem głową na chłopaków
I'm sitting alone in the kitchen	siedzę sama w kuchni
Adult black and white woman	Dorosła czarno-biała kobieta
I need someone to find the real killer	Potrzebuję kogoś, kto znajdzie prawdziwego zabójcę
Agree, it's really important	Zgadzam się, to naprawdę ważne
I am sequencing it for you	Sekwencjonuję to dla Ciebie
Recently, I've been trying to change my attitude	Ostatnio próbowałem zmienić swoje nastawienie
I put a lid on it and called it right	Nałożyłem na to pokrywkę i nazwałem to dobrze
I look at the ring shining on her finger	Patrzę na pierścionek lśniący na jej palcu
I definitely didn't remember any moments of conception	Zdecydowanie nie pamiętałem żadnych momentów poczęcia
I didn't think it was just that	Nie sądziłem, że to po prostu
I was sure of it	Byłem tego pewien
I tried to talk to you	Próbowałem z tobą porozmawiać
However, I had to keep pushing her away	Jednak musiałem ją dalej odpychać
The thing is real and therefore trustworthy	Rzecz jest prawdziwa i dlatego godna zaufania
Little urgent calling	Małe pilne dzwonienie
I would treat her with respect	Traktowałbym ją z szacunkiem
I can't explain it, but you can't just walk away	Nie potrafię tego wyjaśnić, ale nie możesz tak po prostu odejść
I can't handle a lot of art at once	Nie radzę sobie z dużą ilością sztuki na raz
I didn't ask where he got it from	Nie pytałem, skąd go zdobył
I can go out myself	sam mogę wyjść
I just need someone to help me with this	Potrzebuję tylko kogoś, kto mi w tym pomoże
Historians disagree on this number	Historycy nie zgadzają się co do tej liczby
Her blood is very similar to mine	Jej krew jest bardzo podobna do mojej
By now, I should be able to understand all things	Do tej pory powinienem być w stanie zrozumieć wszystkie rzeczy
I'll call you in the morning	Zadzwonię do ciebie rano
I'll have to think about it	będę musiał się nad tym zastanowić
I am grateful to you for saving me	Jestem Ci wdzięczny za to, że mnie uratowałeś
I have never tried it and considered it	Nigdy tego nie próbowałem i rozważałem to
I'll post it in the tool here in a moment	Opublikuję to w narzędziu tutaj za chwilę
I want to know what will happen to him next	Chcę wiedzieć, co się z nim dalej stanie
I built it in my mind	Zbudowałem go w moim umyśle
I just hoped you would remember everything	Miałem tylko nadzieję, że wszystko zapamiętałeś
I will always be proud of you	Zawsze będę z ciebie dumny
An image formed in her mind	Obraz uformował się w jej umyśle
Moments later he returned with a handful of leaves	Chwilę później wrócił z garstką liści
I thought it wasn't very nice	Myślałem, że to nie było zbyt miłe
I'm only asking as a mother	Pytam tylko jako matka
I heard a click as the front door slammed open	Usłyszałem trzask, gdy frontowe drzwi otworzyły się z trzaskiem
I think that's pretty silly	Myślę, że to dość głupie
I went back to getting lost again	Wróciłem do zagubienia się ponownie
I prayed for time and the proper preparation of things	Modliłem się o czas i odpowiednie przygotowanie rzeczy
I quietly moved in next to her	Po cichu wprowadziłem się obok niej
I've tried all possible combinations but still out of luck	Próbowałem wszystkich możliwych kombinacji, ale nadal nie mam szczęścia
I can't finish my sentence	Nie mogę dokończyć zdania
I can do it and I'm ready to go right now	Mogę to zrobić i jestem gotowy do pracy od zaraz
Only males have horns	Tylko samce mają rogi
I followed, keeping my distance	Ruszyłam za nim, zachowując dystans
A moment later, he withdrew his hand	Chwilę później cofnął rękę
The man she wanted to know more about	Mężczyzna, o którym chciała dowiedzieć się więcej
I just discouraged him	Po prostu go zniechęcałam
The critical response to the film was mixed	Krytyczna reakcja na film była mieszana
I told her she should have surgery	Powiedziałem jej, że powinna przejść operację
I asked what she would drink	Zapytałem, co by wypiła
I like this girl already	Lubię już tę dziewczynę
Today I talked about it with two friends	Rozmawiałem dziś o tym z dwoma znajomymi
I will try to follow your progress through this source	Postaram się śledzić Twoje postępy przez to źródło
I was perfectly happy	Byłem doskonale szczęśliwy
I followed him here	Poszedłem za nim tutaj
I couldn't change her mind	Nie mogłem zmienić jej zdania
I never need it again	Nigdy więcej tego nie potrzebuję
I wanted to enter the world of competition	Chciałem wejść w świat konkurencji
I didn't want this woman dead	Nie chciałem śmierci tej kobiety
I put the heavy bolt straight through the fire	Włożyłem ciężki bełt prosto przez ogień
I wanted to be closer to people	Chciałem być bliżej ludzi
I never broke up with anyone	Nigdy z nikim nie zerwałem
Leader of your people	Przywódca twoich ludzi
I wasn't much younger than you	Nie byłem dużo młodszy od ciebie
I thought it would help you	Myślałem, że ci to pomoże
I will never forget the smell of my village	Nigdy nie zapomnę zapachu mojej wioski
I opened my eyes wide, hoping he would understand the hint	Szeroko otworzyłam oczy, mając nadzieję, że zrozumie aluzję
The display device displays the photos	Urządzenie wyświetlające wyświetla zdjęcia
I've met all kinds of people online	Poznałem w sieci wszystkie rodzaje ludzi
I just can't do anything about it	Po prostu nie mogę nic z tym zrobić
I can see it in the way they treat you now	Widzę to w sposobie, w jaki cię teraz traktują
I was apprehensive and furious at everyone	Byłem pełen obaw i wściekły na wszystkich
In a way, I felt guilty	W pewnym sensie czułem się winny
I am all you will ever need	Jestem wszystkim, czego kiedykolwiek będziesz potrzebować
Instead, I would call the gods cruel	Zamiast tego nazwałbym bogów okrutnymi
I heard them talking	słyszałem, jak rozmawiają
I posted the perfect plan to find out	Zamieściłem idealny plan, aby się dowiedzieć
I think she just never knows what to say	Myślę, że ona po prostu nigdy nie wie, co powiedzieć
I bake them every week	Piekę je co tydzień
I've never felt sorry for her before	Nigdy wcześniej nie było mi jej żal
A sweet smell invaded the space	Słodki zapach zaatakował przestrzeń
I never told you about your father	Nigdy ci nie mówiłem o twoim ojcu
I reach for it and hold it to my chest	Sięgam po niego i trzymam go przy piersi
I think your opinion is only yours	Myślę, że twoja opinia jest tylko twoja
I just like to think he is	Po prostu lubię myśleć, że on jest
I want you to breathe deeply	chcę, żebyś głęboko oddychał
I do a mental push-up with my fist	Robię mentalną pompkę pięścią
The error itself is not a fraud	Sam błąd nie stanowi oszustwa
I'm thankful everything was still there	Jestem wdzięczny, że wszystko nadal tam było
I sent the girl to pick it up	Wysłałem dziewczynę, żeby to odebrała
A few questions about your old man	Kilka pytań na temat twojego starego
I went back to bed	Wróciłem do łóżka
I can't find a definition for a term	Nie mogę znaleźć definicji terminu
I can't believe she went for this	Nie mogę uwierzyć, że na to poszła
Sometimes I still get so nervous	Czasami wciąż tak się denerwuję
Five of them have achieved hurricane status	Pięć z nich osiągnęło status huraganu
I thought about the blood pool	Pomyślałem o pokoju zebranej krwi
I can find my way in the light or at night	Potrafię znaleźć drogę w świetle lub w nocy
A true wildlife experience	Prawdziwe doświadczenie dzikiej przyrody
I've never felt such terror before	Nigdy wcześniej nie czułam takiego przerażenia
Honestly, I can't say why either	Szczerze mówiąc, też nie mogę odpowiedzieć, dlaczego
I know what her reputation is	Wiem, jaka jest jej reputacja
The easiest way to reach me is in the morning	Najłatwiej do mnie dotrzeć rano
I ordered one but never included it	Zamówiłem jeden, ale nigdy go nie załączałem
I want a great career	Chcę mieć świetną karierę
So far you can only wear it	Jak dotąd możesz to tylko nosić
I would live in the past	Zamieszkałbym w przeszłości
I wondered if he had planned it too	Zastanawiałam się, czy on też to planował
Events take place in the park	Imprezy odbywają się w parku
I found them while out and about and couldn't resist	Znalazłem je będąc poza domem i nie mogłem się oprzeć
Great writing effort	Wielki wysiłek pisania
I suppose my mind has yet to follow these paths	Przypuszczam, że mój umysł jeszcze nie podąża tymi ścieżkami
I felt so vulnerable	Czułem się taki bezbronny
I lost my best friend	Straciłem mojego najlepszego przyjaciela
I must finish the hunter	Muszę wykończyć łowcę
I take responsibility for it	biorę za to odpowiedzialność
A skinny runner, he didn't play football like most boys	Chudy biegacz, nie grał w piłkę jak większość chłopców
The navy beacon demanded their identification	Sygnalizacyjny sygnalizator marynarki zażądał ich identyfikacji
I was a bit embarrassed	Byłem trochę zakłopotany
I definitely wasn't living my dream	Zdecydowanie nie żyłem moim marzeniem
I felt an intense warmth flooding all over my body	Poczułam intensywne ciepło zalewające całe moje ciało
I have to fix this	Muszę to naprawić
Flame going down that looked like steps	Płomień schodzący w dół, który wyglądał jak stopnie
I should be home in bed by now	Powinienem już być w domu w łóżku
I think you will find it the most interesting	Myślę, że uznasz to za najciekawsze
I was a physical mess	Byłem fizycznym bałaganem
I feel a little ashamed	Czuję się lekko zawstydzony
The driver got up to deal with the beasts	Kierowca wstał, by zająć się bestiami
He was seen pulling a blanket over himself	Widziano go, jak naciągał na siebie koc
I'll meet you here in the cave	Spotkamy się tutaj w jaskini
I owe you both a thank you and an apology	Jestem wam winien zarówno podziękowania, jak i przeprosiny
I took a bite and signed up for personal lessons	Ugryzłem kulkę i zapisałem się na lekcje osobiste
However, I did not always hear them	Jednak nie zawsze ich słyszałem
Got things to do in the south?	Mam sprawy do załatwienia na południu?
I give him a half smile and a hanging sign	Daję mu półuśmiech i znak powieszenia
I did not dare to refuse him	Nie śmiałem mu odmówić
I love my little town	Kocham moje małe miasteczko
I've never been happier seeing this room	Nigdy nie byłam szczęśliwsza widząc ten pokój
I can't bear to see her like this	Nie mogę znieść widoku jej takiej
I can say he loved her	Mogę powiedzieć, że ją kochał
I didn't think you would use these photos for anything	Nie sądziłem, że użyjesz tych zdjęć do czegokolwiek
I am in a similar situation	jestem w podobnej sytuacji
I told you, they are very suggestive	Mówiłem ci, są bardzo sugestywne
I wanted an adventure, but it was an adventure that found me	Chciałem przygody, ale to była przygoda, która mnie odnalazła
I didn't want him to have this picture	Nie chciałem, żeby miał ten obraz
I have been blessed with wonderful family and friends	Zostałem pobłogosławiony wspaniałą rodziną i przyjaciółmi
I didn't feel like answering a lot of questions	Nie miałem ochoty odpowiadać na wiele pytań
I was wondering what it felt like, it must hurt	Zastanawiałem się, jakie to uczucie, to musi boleć
I have to sell this house	muszę sprzedać ten dom
I refused to forgive him	Odmówiłem mu wybaczenia
I liked the silence and the closeness to nature	Podobała mi się cisza i bliskość natury
I thought the notes were a joke	Myślałem, że notatki to żart
I haven't called her in several days	Nie dzwoniłem do niej od kilku dni
I was trying to understand him	Próbowałem go zrozumieć
A figure was approaching a short distance away	Jakaś postać zbliżała się w niewielkiej odległości
I know you've never worn a ring before	Wiem, że nigdy wcześniej nie nosiłeś pierścionka
I approached the monetary reform class	Zbliżyłem się na zajęciach z reformy pieniężnej
I made a terrible mistake	Popełniłem straszny błąd
I stare for a long moment	Wpatruję się przez dłuższą chwilę
I have no roots here	Nie mam tu korzeni
I've never been here before you see	Nigdy tu nie byłem, zanim zobaczysz
I don't think he's reading here	Chyba tu nie czyta
I wish you further speedy recovery	Życzę ci dalszego szybkiego powrotu do zdrowia
I can't say anything about this storm	Nie mogę nic powiedzieć w tej burzy
I love writing even though I have never published or sold anything	Uwielbiam pisać, chociaż nigdy niczego nie publikowałem ani nie sprzedawałem
He looked at him with determination	Spojrzał na niego z determinacją
I heard about your accident	Słyszałem o twoim wypadku
I shouldn't be here with him	Nie powinienem tu z nim być
I'll guide you there	Poprowadzę cię tam
I haven't seen her in two days	Nie widziałem jej od dwóch dni
I remembered everything you told me	Pamiętałem wszystko, co mi powiedziałeś
I started counting down again	Zacząłem znowu odliczać
I couldn't anyway, he never showed his face again	I tak nie mogłem, nigdy więcej nie pokazał swojej twarzy
I guess we were fools	Chyba byliśmy głupcami
After all, I didn't lose that much	W końcu tyle nie straciłam
I cannot lose my family	Nie mogę stracić rodziny
I can do it with one click	Mogę to zrobić jednym kliknięciem
She still surprises me easily	Ciągle łatwo mnie zaskakuje
They expressed their trust to varying degrees	W różnym stopniu wyrażali swoje zaufanie
I found this script here	Znalazłem ten skrypt tutaj
I don't have the will yet, I don't make sense	Nie mam jeszcze woli, nie mam sensu
I can't explain it baby	nie potrafię tego wyjaśnić kochanie
I deserved what happened to me	Zasłużyłem na to, co mi się przytrafiło
My friend lost all his children	Mój przyjaciel stracił wszystkie swoje dzieci
My only regret is that there was no better result	Żałuję tylko, że nie było lepszego wyniku
I can't take it off yet	Nie mogę go jeszcze zdjąć
I can't deny you your father, boy	Nie mogę odmówić ci twojego ojca, chłopcze
I didn't bother writing about it	Nie zawracałam sobie głowy pisaniem o tym
He plays the game hard	Gra ostro w tę grę
I smile inside, but frown on the outside	Uśmiecham się w środku, ale marszczę brwi na zewnątrz
I'll never learn enough about fishing	Nigdy nie nauczę się wystarczająco dużo o wędkowaniu
I cannot imagine that this is beyond your powers	Nie wyobrażam sobie, że to jest poza twoimi mocami
I was just very nervous	Byłem po prostu bardzo zdenerwowany
I didn't know how to finish this thought	Nie wiedziałem, jak dokończyć tę myśl
I'm just nervous at the thought of leaving	Jestem po prostu zdenerwowany na myśl, że odchodzisz
I miss playing football and I want to keep fit	Tęsknię za grą w piłkę nożną i chcę budować kondycję
I watched her closely, examining her beautiful, delicate features	Przyglądałem się jej uważnie, przyglądając się jej pięknym, delikatnym rysom
I shake it and smile at him	Potrząsam tym i uśmiecham się do niego
I looked at him through the roof of his car	Spojrzałem na niego przez dach jego samochodu
I poured a glass and drank	Nalałem szklankę i wypiłem
A glass of water was in his other	Szklanka wody była w jego drugiej
I jumped and ran to him, excited to see him	Skoczyłem i pobiegłem do niego, podekscytowany jego widokiem
I asked her if she really had snakes instead of fingers	Zapytałem ją, czy naprawdę ma węże zamiast palców
I think it looks better now than it used to be	Myślę, że teraz wygląda lepiej niż w dawnych czasach
I was so proud to have it in my life	Byłem tak dumny, że mam ją w swoim życiu
I saw them in another car	Widziałem je w innym samochodzie
A room full of weapons and no guard	Pokój wypełniony bronią i bez strażnika
I wanted my eyes off the rush	Chciałem, żeby moje oczy oderwały się od pośpiechu
I didn't think anything about it	nic o tym nie myślałem
I just kept things at bay	Po prostu trzymałem rzeczy na dystans
I grow them there so that people can eat them later	Uprawiam je tam, aby później ludzie mogli je zjeść
I had an idea to do some medical research sometime	Miałem jakiś pomysł na zrobienie kiedyś badań medycznych
The Italian military intelligence also learned about the talks	O rozmowach dowiedział się również włoski wywiad wojskowy
I want to know who killed him and why	Chcę wiedzieć, kto go zabił i dlaczego
I stare at her movements, her beauty	Wpatruję się w jej ruchy, jej urodę
I confessed my feelings to you	Wyznałem Ci moje uczucia
It didn't take me time to put on a jacket	Nie zajęło mi czasu, aby założyć kurtkę
Can't get off anywhere else	Nie mogę wysiąść nigdzie indziej
I often threw myself into the fall without looking back	Często rzucałem się w jesień, nie oglądając się za siebie
Cant wait to eat something else	Nie mogę się doczekać, żeby zjeść coś innego
I never really understood	Nigdy tak naprawdę nie rozumiałem
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Potwierdziłem z nim moje podejrzenia, kiedy się obudził
I work in a cold environment	pracuję w zimnym środowisku
I remember bits and pieces	Pamiętam kawałki i kawałki
I was expecting a little	Spodziewałem się trochę
Full company follows your protection	Pełna firma podąża za twoją ochroną
I guess all the girls do	Chyba wszystkie dziewczyny tak
I mean, you didn't really have to	To znaczy, tak naprawdę nie musiałeś
I watched the stars	Obserwowałem gwiazdy
I liked the last drop	Podobała mi się do ostatniej kropli
I didn't feel up to it	nie czułem się na siłach
I will not fail to protect them again	Nie omieszkam ich ponownie chronić
I can't even describe it	nawet nie potrafię tego opisać
I'm not sure what he did when we left	Nie jestem pewien, co zrobił, kiedy wyszliśmy
I would not doubt it	nie wątpiłbym w to
I could only get vague ideas out of my mind dust	Mogłem tylko uzyskać niejasne pomysły z pyłu myśli
I pulled it out and held it in front of me	Wyciągnąłem go i trzymałem przed sobą
Surprised by his sudden departure I turn away	Odwracam się zaskoczona jego nagłym odejściem
Another woman is standing next to the man	Obok mężczyzny stoi druga kobieta
I know where to get things from	Wiem skąd wziąć różne rzeczy
Certainty, if you like	Pewność, jeśli zechcesz
I didn't know why he was taking it so much	Nie wiedziałam, dlaczego tak bardzo to znosi
I need people who trust me and support me	Potrzebuję ludzi, którzy mi ufają i wspierają mnie
I know what your types are	Wiem jakie są twoje typy
I looked at him as he questioned me	Patrzyłam na niego, gdy mnie przesłuchiwał
I didn't want the river to be completely one color	Nie chciałem, aby rzeka była całkowicie w jednym kolorze
I could defend myself	Mógłbym się bronić
I just grew up, that's all	Po prostu dorosłem, to wszystko
I will definitely order from them again	Na pewno zamówię u nich ponownie
I believe these people are negative about almost everything	Uważam, że ci ludzie są negatywnie nastawieni do prawie wszystkiego
I knew the sign well	Znałem znak dobrze
Their eyes are dark brown	Ich oczy są ciemnobrązowe
I was surprised he had money	Byłem zaskoczony, że miał pieniądze
A child, judging by his pitch	Dziecko, sądząc po jego boisku
A place where every girl would like to go	Miejsce, w którym każda dziewczyna chciałaby pojechać
I tried to stay awake at all costs	Starałem się za wszelką cenę nie zasnąć
I wiped them on his shirt	Wytarłem je w jego koszulę
I didn't do anything, just sat there	Nic nie zrobiłem, tylko siedziałem tam
A scarlet stain spilled over her white suit pants	Szkarłatna plama rozlała się na jej białych spodniach od garnituru
I think some of you suspected all the time	Myślę, że część z was podejrzewała cały czas
I started screaming, but the presence moved, it ran	Zacząłem krzyczeć, ale obecność poruszyła się, pobiegła
I wasn't going to give him false hope	Nie zamierzałem dawać mu fałszywej nadziei
Of course, I didn't have to do anything about it	Oczywiście nie musiałem nic z tym robić
I think it would be good for her	Myślę, że to by było dla niej dobre
Your radio has been alerted	Twoje radio zostało ostrzeżone
I hear him draw his gun	Słyszę, jak wyciąga broń
The episode was his first script for the show	Odcinek był jego pierwszym scenariuszem do serialu
I am waiting for a response	czekam na odpowiedź
Suddenly I feel lonely and sad	Nagle czuję się samotny i smutny
I wasn't really listening	tak naprawdę nie słuchałem
Our approach was greener	Nasze podejście było bardziej ekologiczne
You tried to take care of people	Próbowałeś dbać o ludzi
I can relate too much to it	Za bardzo mogę się do tego odnosić
I knew him from another movie, you see	Znałem go z innego filmu, widzisz
The book was published two months after his death	Książka została wydana dwa miesiące po jego śmierci
I brought you some food	Przyniosłem ci trochę jedzenia
I give the driver's instructions	wydaję instrukcje kierowcy
Oddly, I didn't think I care	Dziwnie, wydawało mi się, że nie obchodzi mnie to
I went and saw him lying on the bed	Poszedłem i zobaczyłem go leżącego na łóżku
I screamed, fighting the urge to resist him	Krzyknęłam, walcząc z chęcią stawiania mu oporu
I would die for her without a second thought	Umarłbym dla niej bez namysłu
Recently, I had to cry	Ostatnio musiałam się rozpłakać
Most of them do not have a family history of the condition	Większość z nich nie ma historii rodzinnej tego schorzenia
I got a call from my old friend	Dostałem telefon od mojego starego przyjaciela
It didn't bother me if we actually did something	Nie przeszkadzało mi to, jeśli rzeczywiście coś zrobiliśmy
This movie was my vision	Ten film był moją wizją
I'm talking to hell with them	Mówię do diabła z nimi
I did not know what career to pursue	Nie wiedziałem, jaką karierę realizować
I would not like to share my husband with anyone	Nie chciałabym dzielić się moim mężem z nikim
I kept my eyes on her	Zatrzymałem na niej mój wzrok
I wonder if he can hear us	Zastanawiam się, czy nas słyszy
A quick check revealed six bullets in its chambers	Szybkie sprawdzenie ujawniło sześć kul w jego komorach
Until today, I didn't know anything	Do dzisiaj nic nie wiedziałem
Neither took any action	Żadne nie podjęło żadnych działań
A home is not an impulse purchase	Dom nie jest zakupem pod wpływem impulsu
I felt like them	Poczułem się jak oni
I think that is how I would rate him too	Myślę, że tak też bym go oceniła
I think the government should do more	Myślę, że rząd powinien zrobić więcej
I followed right on his heels	Poszłam zaraz po jego piętach
I have a problem here	Mam tutaj problem
It was a period of rapid cultural change	Był to okres gwałtownych zmian kulturowych
I heard him enter his security code	Słyszałem, jak wprowadzał swój kod bezpieczeństwa
I showed up with my entire outfit	Pojawiłam się z całym strojem
I have no idea what her perspective is	Nie mam pojęcia, jaka jest jej perspektywa
I don't deal with fears anymore	Już nie zajmuję się obawami
I haven't slept in forever	nie spałem od zawsze
I tried to stay still	Postarałem się pozostać nieruchomym
I think so they got where they are	Myślę, że tak dotarli tam, gdzie są
Now I am aware of some of her motives	Teraz zdaję sobie sprawę z niektórych jej motywów
I'm not sorry for that	za to nie przepraszam
I didn't want through all this shit	nie chciałem przez całe to gówno
I will not drive them	Nie będę ich prowadzić
I went to work early	Poszedłem do pracy wcześnie
I already mentioned it once	Już raz o tym wspomniałem
Once I jumped out of a perfectly fine plane	Kiedyś wyskoczyłem z doskonale dobrego samolotu
I was defending him then	Broniłem go wtedy
I ordered horses	Zamówiłem konie
I love what you did with it	Uwielbiam to, co z tym zrobiłeś
The security team should meet him	Na spotkanie z nim powinien wyjść zespół ochrony
I took her fairy tale books	Wziąłem jej książki z bajkami
There is also a cargo facility at the airport	Na lotnisku znajduje się również obiekt cargo
I don't see the success of either side	Nie widzę sukcesu żadnej ze stron
I finally saw the light	W końcu zobaczyłem światło
I didn't tell anyone	nikomu nie powiedziałem
I thought it was really special and really cool	Pomyślałam, że to było naprawdę wyjątkowe i naprawdę fajne
I'm already baked like a cake	Upiekłam się już jak ciasto
I was wondering if someone here could help	Zastanawiałem się, czy ktoś tutaj mógłby pomóc
I was working here with you then	Pracowałem tu wtedy z tobą
I need you to organize a banquet	Potrzebuję abyś zorganizował bankiet
I think he felt good with me	Myślę, że czuł się ze mną dobrze
I didn't know her name	Nie znałem jej imienia
I remember you with fond memories of you	Z życzliwą pamięcią wspominam o Tobie moją pamięć
I think they wanted to let us know they're here	Myślę, że chcieli dać nam znać, że tu są
I remember my daughter with love	Z miłością wspominam moją córkę
I'm surprised he tells anyone at all	Dziwię się, że w ogóle komukolwiek mówi
I can see much better now	Teraz widzę znacznie lepiej
These bridges were also much easier to repair	Te mosty były też dużo łatwiejsze w naprawie
As usual, I was the last one	Byłem jak zwykle ostatni
It was a really random thing	To była naprawdę przypadkowa rzecz
You have to go with your feelings	Musisz iść ze swoimi uczuciami
I offer three explanations of this perspective	Oferuję trzy wyjaśnienia tej perspektywy
I look at the sheet music again	Znowu patrzę na nuty
I ran a damn good race	Pobiegłem cholernie dobry wyścig
I didn't even realize he was here	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że tu jest
I found another way	Znalazłem inny sposób
I'm not sleepy at all	w ogóle nie jestem śpiący
Steam devils are very rare	Diabły parowe są bardzo rzadkie
I argued that all complex systems are the same	Twierdziłem, że wszystkie złożone systemy są takie same
I can't afford it anymore	już mnie na to nie stać
I was in a state of emergency	Byłem w stanie zagrożenia
I had to get his attention	Musiałem zwrócić jego uwagę
I tried to speak but no sound came out	Próbowałem mówić, ale nie wydobył się żaden dźwięk
I smiled and tried not to weave too much	Uśmiechnęłam się i starałam się nie tkać za dużo
I do it for a fee	Robię to za opłatą
I didn't touch anything but the cell phone	Nie dotknąłem niczego poza telefonem komórkowym
I couldn't tell this guy	Nie mogłem rozróżnić tego faceta
I have to stay in the office anyway	I tak muszę zostać w biurze
A few lost souls wandering in a strange place	Kilka zagubionych dusz wędrujących po obcym miejscu
The disease period is acute	Okres choroby jest ostry
I didn't like the way she was acting	Nie podobało mi się, jak się zachowywała
I try not to squeeze too tight	Staram się nie ściskać zbyt mocno
The entire curtain of sound opened	Otworzyła się cała kurtyna dźwięku
But that betrayed him	Ale to go zdradziło
I remember how happy she was when she saw it	Pamiętam, jaka była szczęśliwa, kiedy to zobaczyła
I watched him silently destroy the house	Patrzyłem, jak po cichu niszczy dom
A sector is the primary storage unit of a file	Sektor to podstawowa jednostka zapisu pliku
Negotiations could take place	Mogłyby się odbyć negocjacje
A healthy, fun and educational leisure	Zdrowy, zabawny i edukacyjny wypoczynek
I look at myself and sigh	patrzę na siebie i wzdycham
I immediately started shaking	Od razu zacząłem się trząść
I wanted to tell her everything was gonna be perfectly fine	Chciałem jej powiedzieć, że wszystko będzie idealnie w porządku
I'm just playing with a little girl	Po prostu bawię się z małą dziewczynką
The Navy to save them	Marynarka, aby ich uratować
I came to the river and ran across the footbridge	Doszedłem do rzeki i przebiegłem przez kładkę
I should have been dead on many occasions	Powinienem był być martwy przy wielu okazjach
I told you you wouldn't like it	Mówiłem ci, że ci się nie spodoba
I can't name it any other way, it was singing	Nie mogę tego inaczej nazwać, to było śpiewanie
I wouldn't lie to her	Nie okłamałbym jej
I helped my dad install the garage lights	Pomogłem tacie zamontować światła w garażu
I looked at this precious new life with amazement	Patrzyłem na to cenne nowe życie ze zdumieniem
I only mean the door	Mam na myśli tylko drzwi
I only have one bedroom and one bed	Mam tylko jedną sypialnię i jedno łóżko
I too would like to leave this gloomy place	Ja też chciałbym opuścić to ponure miejsce
A few days before the race, the horse was poisoned	Kilka dni przed wyścigiem koń został otruty
Actually, I'm gone	Właściwie odszedłem
I can't stand running in place, I'm not going anywhere	Nie mogę znieść biegania w miejscu, nigdzie nie zmierzam
I will definitely try to use this in my class	Na pewno spróbuję użyć tego w mojej klasie
Many animals today were shy, hiding	Wiele zwierząt było dziś nieśmiałych, chowając się
The male and female are similar in appearance	Samiec i samica mają podobny wygląd
I checked my bank account	Sprawdziłem konto bankowe
I don't want to cause any problems	Nie chcę sprawiać żadnych problemów
I went in, lit a cigarette, bought a beer	Wszedłem do środka, zapaliłem, kupiłem piwo
I tried on a red suit, it fits perfectly	Przymierzyłam czerwony garnitur, pasuje idealnie
Others were sold privately	Inne zostały sprzedane prywatnie
I go back and tell her it's alright	Wracam i mówię jej, że wszystko w porządku
I had no expectations other than to finish	Nie miałam innych oczekiwań niż skończyć
I couldn't see the show through it	Nie mogłem przez nią zobaczyć show
I tapped him on the shoulder	Klepnąłem go w ramię
I looked below into the dark field	Spojrzałem poniżej, na ciemne pole
I'll be back to work more with her	Wrócę, aby więcej z nią popracować
I really like this zone and everything about it	Naprawdę lubię tę strefę i wszystko w niej
I convinced him to call you in the morning	Przekonałem go, żeby zadzwonił do ciebie rano
I have been living without insurance for several years	Od kilku lat żyję bez ubezpieczenia
I will never forget that precious life	Nigdy nie zapomnę tego drogocennego życia
I hardly spare her minutes anymore	Już prawie nie oszczędzam jej minut
So people expected more from her	Więc ludzie oczekiwali od niej więcej
I didn't blame her for her patience	Nie obwiniałem jej za jej cierpliwość
I am ready for practically anything	Jestem gotowa na praktycznie każdą rzecz
I got up in the morning	Wstałem przed południem
I'm definitely not a morning person	Zdecydowanie nie jestem poranną osobą
Vincent runs away in anger	Vincent ucieka w gniewie
I lied to both of us	Okłamywałem nas obu
I could do this all day	Mogłabym to robić cały dzień
There was a moment for one final armor check	Dano chwilę na ostatnią kontrolę zbroi
Lots of stuff for a dollar or two	Duża ilość rzeczy za dolara lub dwa
A scenario no one wanted to acknowledge	Scenariusz, którego nikt nie chciał uznać
I wanted to get off this island	Chciałem wydostać się z tej wyspy
I want my father back	Chcę odzyskać mojego ojca
I usually idle it	Zwykle gram to na biegu jałowym
I just live from day to day	Po prostu żyję z dnia na dzień
I am always very local	zawsze jestem bardzo lokalny
I gave him permission to call me by name	Udzieliłem mu pozwolenia, aby dzwonił do mnie po imieniu
I knew it wouldn't lead to anything good	Wiedziałem, że to nie doprowadzi do niczego dobrego
I knew exactly what that meant	Wiedziałem dokładnie, co to znaczy
I didn't even realize it was getting darker	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że robi się ciemniej
I was impressed with her heart	Byłem pod wrażeniem jej serca
I had no one in the world	Nie miałem nikogo na świecie
I can't get out of it that late	Nie mogę wyjść z tego tak późno
I still didn't have any missed calls	Nadal nie miałem żadnych nieodebranych połączeń
Nice family photo, alive and natural but nothing special	Ładne rodzinne zdjęcie, żywe i naturalne, ale nic specjalnego
The new northern center has become dominant overnight	Nowe centrum północne stało się dominujące z dnia na dzień
I hated failing him	Nienawidziłam go zawieść
I wish she hadn't	Żałuję, że tego nie zrobiła
I mean, of course, a land animal	Mam na myśli oczywiście zwierzę lądowe
I'll be safe soon, he told me	Niedługo będę bezpieczny, powiedział mi
I decided that it was not enough	Uznałem, że to nie wystarczy
I want you to take this painting to your grave	Chcę, żebyś zabrał ten obraz do grobu
I only know what people tell me	Wiem tylko to, co ludzie mi mówią
I did it shortly afterwards and I am glad of it	Zrobiłem to wkrótce potem i cieszę się z tego
It was the first weakness	To była pierwsza słabość
I think my heart has stopped too	Myślę, że moje serce też się zatrzymało
Embrace the elements	Obejmij żywioły
Democratic deficit	Deficyt demokratyczny
My eyes were closed and my mouth was tightly pressed together	Miałam zamknięte oczy i mocno zaciśnięte usta
I was totally surprised	Byłem całkowicie zaskoczony
He ran to the scene and helped the wounded	Pobiegł na miejsce i udzielił pomocy rannym
It was in the middle of chaos	To było w środku chaosu
I'll have to shake your hand	będę musiał uścisnąć ci dłoń
I can see how disappointed she was before	Widzę, jak bardzo była zawiedziona wcześniej
I desperately need a friend, someone to help me	Rozpaczliwie potrzebuję przyjaciela, kogoś, kto mi pomoże
I had no idea it really hurt so much	Nie miałam pojęcia, że ​​to naprawdę boli tak bardzo
The change we always expected	Zmiana, której zawsze się spodziewaliśmy
I stumble over rocks towards my tent	Potykam się o skały w kierunku mojego namiotu
They stayed there for the rest of their lives	Pozostali tam do końca życia
I didn't fight him, at least not right away	Nie walczyłem z nim, przynajmniej nie od razu
I also found out the doctor's name	Poznałam też nazwisko lekarza
I never had a chance	Nigdy nie miałam szansy
He held the number one position for two weeks	Utrzymywał pozycję numer jeden przez dwa tygodnie
Almost sent a search party	Prawie wysłałem ekipę poszukiwawczą
A pilot sitcom was produced	Wyprodukowano pilotażową komedię sytuacyjną
I was looking for my parents, but they were not there	Szukałem rodziców, ale ich tam nie było
I wanted to be happy	Chciałem być szczęśliwy
I thought they were my friends	Myślałem, że to moi przyjaciele
I also wanted a stranger	Ja też chciałem obcego
I took the time to eat	Poświęciłem czas na jedzenie
I was pretty sure it would	Byłem prawie pewien, że tak
This process is called tolerance	Ten proces nazywa się tolerancją
I figured maybe he was waiting for a reaction	Pomyślałem, że może czekał na reakcję
I listened when you spoke	Słuchałem, kiedy mówiłeś
I asked her several times if she was okay	Pytałem ją kilka razy, czy wszystko w porządku
With all of this, everything seemed to be fine	Z tym wszystkim wydawało się, że wszystko wyszło dobrze
I've been quite busy traveling	Byłem dość zajęty podróżowaniem
I went in the wrong direction, not the right one	Poszedłem w złym kierunku, a nie w dobrym
I must congratulate you	muszę ci pogratulować
A few days later, we did this interview	Kilka dni później zrobiliśmy ten wywiad
I pull out my chair and sit down	Wysuwam krzesło i siadam
G felt as if his heart had broken	G czuł, jakby jego serce pękło
I poured all my energy into my children	Całą swoją energię przelałem w moje dzieci
I wasn't sleeping anyway	I tak nie spałam
His father was a carpenter from the countryside	Jego ojciec był stolarzem ze wsi
I could still see her beautiful dark eyes	Wciąż widziałem jej piękne ciemne oczy
I have a few non-standard things at home	Mam w domu kilka niestandardowych rzeczy
I've never been better either	Ja też nigdy nie byłam lepsza
There was a fountain in front of the building	Przed budynkiem stała fontanna
George and the sacrifice of the sheep in the ritual	George i poświęcenie owcy w rytuale
I wanted him to pay	Chciałem, żeby zapłacił
I didn't feel like eating	nie chciało mi się jeść
A week or two, he said ...	Tydzień lub dwa, powiedział…
Hope I don't slip in the wet grass	Mam nadzieję, że nie poślizgnę się w mokrej trawie
I protested every time	Za każdym razem protestowałem
I counted on her as our ticket from here	Liczyłem na nią jako na nasz bilet stąd
I refuse to be that drunk girl who cries	Odmawiam bycia tą pijaną dziewczyną, która płacze
I felt it disappear as it opens	Poczułem, że znika, gdy się otwiera
Never seen this before	Nigdy wcześniej tego nie widziałem
I feel like a teenager	Czuję się jak nastolatka
I respected her very much	Bardzo ją szanowałem
A simple graduation announcement doesn't have to be simple	Proste ogłoszenie o ukończeniu studiów nie musi być proste
I like the verse and everything	Lubię wers i wszystko
You have to say something	Musisz coś powiedzieć
There is little I can do to ease their pain	Niewiele mogę zrobić, aby złagodzić ich ból
I know how to pretend I'm normal	Wiem jak udawać, że jestem normalna
I couldn't help but smile wildly	Nie mogłem powstrzymać się od dzikiego uśmiechu
I set a course for my destination station	Ustawiłem kurs na moją stację docelową
I thought he would leave without a word then	Myślałem, że wtedy wyjdzie bez słowa
I nodded and pulled out of the car	Skinąłem głową i zjechałem z samochodu
I have no friends who come to play	Nie mam przyjaciół, którzy przychodzą się pobawić
I was going to kill her anyway	I tak zamierzałem ją zabić
I couldn't wait for us to finally be together	Nie mogłam się doczekać, aż w końcu będziemy razem
I saw it as a business	Postrzegałem to jako biznes
I think about her every day	Myślę o niej każdego dnia
It was his fifth title in the lead	To był jego piąty tytuł w czołówce
I love these possibilities	Uwielbiam te możliwości
I tried to picture her face but couldn't	Próbowałem wyobrazić sobie jej twarz, ale nie mogłem
He seemed to have a mind of his own	Wydawało się, że ma własny rozum
I would not like to be forced to be with someone	Nie chciałbym być zmuszany do bycia z kimś
I must have blamed myself enough	Z pewnością wystarczająco się obwiniałam
I deserved everything you said last night	Zasłużyłem na wszystko, co powiedziałaś zeszłej nocy
Two elderly women look after the bride	Dwie starsze kobiety opiekują się panną młodą
I quickly slipped my hand into his pants	Szybko wsunęłam rękę w jego spodnie
I might as well talk to the wall	Równie dobrze mogłem rozmawiać ze ścianą
I left my brother and followed them	Zostawiłem brata i poszedłem za nimi
I put these things in front of here to hide it	Położyłem te rzeczy tutaj z przodu, aby to ukryć
Please pray the same for him	Proszę, módlcie się tak samo za niego
I think that's the perfect point	Myślę, że to doskonały punkt
I found it out from here	Dowiedziałem się tego stąd
I stood and covered the distance between us	Stałem i pokonałem dystans między nami
I want to love you and make love to you	Chcę cię kochać i kochać się z tobą
I promise none of this is planned	Obiecuję, nic z tego nie jest planowane
I will not forget it	tego nie zapomnę
I always pay attention to it	Zawsze na to zwracam uwagę
A huge smile covered his face	Ogromny uśmiech pokrył jego twarz
I didn't answer and he screamed a little more	Nie odpowiedziałem, a on jeszcze trochę krzyczał
I let the storm door close and stepped back	Pozwoliłem drzwiom burzowym się zamknąć i cofnąłem się
I got lost in excitement and energy	Zgubiłem się w podekscytowaniu i energii
I don't feel like fishing again	Nie chce mi się znowu łowić ryb
I was completely blinded	Byłem całkowicie zaślepiony
Stuart, make their name immortal	Stuart, aby ich imię było nieśmiertelne
I saw it, half a block to the left	Widziałem to, pół przecznicy w lewo
I shouldn't even have kissed her cheek	Nie powinienem był nawet całować jej w policzek
I would just sit and wait	Po prostu bym siedział i czekał
I closed my eyes, pressing my lips tightly together	Zamknąłem oczy, mocno zaciskając usta
I am a success story, but not perfect	Jestem historią sukcesu, ale nie idealną
I am interested in the list of codes you mentioned	Jestem zainteresowany listą kodów, o których wspomniałeś
I can't even get my fingers under it	Nie mogę nawet włożyć pod nią palców
A larger shadow appeared on the wall	Na ścianie pojawił się większy cień
I can't wait to see them live	Nie mogę się doczekać, aby zobaczyć je na żywo
I didn't think about further steps	Nie myślałem o dalszych krokach
I left totally devastated	Wyszedłem totalnie zdruzgotany
I hear his health is not the best	Słyszałem, że jego zdrowie nie jest najlepsze
I haven't discovered new laws of physics	Nie odkryłem nowych praw fizyki
I was hoping you could be my bridesmaid	Miałem nadzieję, że możesz zostać moją druhną
I sighed and opened my eyes to look at him	Westchnęłam i otworzyłam oczy, żeby na niego spojrzeć
I was wrong to mention her	Myliłem się, wspominając o niej
I walk in and out of a shallow, restless sleep	Wchodzę i wychodzę z płytkiego, niespokojnego snu
I know her better than anyone else	Znam ją lepiej niż ktokolwiek inny
Several people stood in line	Kilka osób stało w kolejce
This is a contact or welcome call	To jest rozmowa kontaktowa lub powitalna
I lost it for a second	Straciłem to na sekundę
I said a silent prayer and moved	Odmówiłem cichą modlitwę i poruszyłem się
I just couldn't get it	Po prostu nie mogłem tego pojąć
None of us have ever seen anything like this	Nikt z nas nigdy czegoś takiego nie widział
I had no reason to suspect his motives	Nie miałem powodu podejrzewać jego motywów
I was a little too close	Byłem trochę za blisko
I felt a five dollar bill in my pocket	Poczułem pięciodolarowy banknot w kieszeni
I was disgusted with all of this	Byłem zniesmaczony tym wszystkim
I haven't had it for a long time	Dawno tego nie miałam
I didn't see the animal	Nie widziałem zwierzęcia
I don't know, somehow bigger	Nie wiem, jakoś większy
I understand your wonderful medical experiment	Rozumiem twój cudowny eksperyment medyczny
So they called me in	Więc wezwali mnie do środka
I look ahead at the light	Spoglądam przed siebie na światło
Actually, I hope we can all become friends one day	Właściwie mam nadzieję, że pewnego dnia wszyscy będziemy mogli się zaprzyjaźnić
I was alive but so dead inside	Żyłem, ale w środku tak bardzo martwy
Wool and its strength	Wełna i jego siły
Eight of them were arrested	Osiem z nich zostało aresztowanych
I raise the violin to my chin	Podnoszę skrzypce do brody
I should have fought harder	Powinienem był walczyć mocniej
Until then, I will march with you	Do tego czasu będę maszerować z tobą
I've already been to the cemetery for them	Byłem już dla nich na cmentarzu
I hated it	znienawidziłem to
I have received my package by mail	Otrzymałem paczkę pocztą
Then I got up and nodded to the judge ...	Wtedy wstałem i skinąłem na sędziego…
I pointed to another man	wskazałem na innego mężczyznę
I'd love to eat it for lunch	Chętnie zjem to na lunch
I think he barely knows her anyway	Myślę, że i tak ledwo ją zna
Write a description of it	Napisz opis tego
I decided to keep everything to myself as ordered	Postanowiłem zachować wszystko dla siebie, tak jak polecił
I thought it would look better	Myślałem, że to będzie wyglądać lepiej
I started reading every morning and evening	Zacząłem czytać codziennie rano i wieczorem
i want a political agenda	chcę agendę polityczną
I couldn't stay away	Nie mogłem trzymać się z daleka
A son like his father	Syn na wzór swego ojca
A car was pulling out of the driveway	Z podjazdu wyjeżdżał samochód
I sent the amount to your team	Wysłałem kwotę do twojego zespołu
I caught it in the rearview mirror	Złapałem to w lusterku wstecznym
I still couldn't get it in my head	Nadal nie mogłam tego objąć w głowie
I know my readers will appreciate your work	Wiem, że moi czytelnicy docenią twoją pracę
I fell through the red door and started climbing	Wpadłem przez czerwone drzwi i zacząłem się wspinać
I closed the door and started walking	Zamknąłem drzwi i zacząłem iść
He always needed funds	Zawsze potrzebował funduszy
I looked at the ceiling	Spojrzałem na sufit
I really appreciate this post	Naprawdę doceniam ten post
I still love them	Nadal je kocham
Both open onto the ship's channel	Oba otwierają się na kanał statku
It is also one of the most historic	Jest to również jeden z najbardziej historycznych
I asked her to come with me to church	Poprosiłem ją, żeby poszła ze mną do kościoła
I find out otherwise	dowiaduję się inaczej
I can't miss this	nie mogę tego przepuścić
I stretched and grew up with him as a human	Rozciągnęłam się i dorosłam z nim jako człowiek
I'm just a cool person	jestem po prostu fajną osobą
I could go to dinner early	Mogłabym iść na obiad wcześniej
I want to be told how sorry you are	Chcę, żeby mi powiedziano, jak ci przykro
The ban was such a problem	Takim problemem był zakaz
I was going through my stuff	przeglądałem swoje rzeczy
I'm sitting over my mom	siedzę nad mamą
His grandfather served in several local political offices	Jego dziadek służył w kilku lokalnych urzędach politycznych
I should have, of course	Powinienem był oczywiście
I think that's a better word	Myślę, że to lepsze określenie
I can't believe he put our family in this position	Nie mogę uwierzyć, że postawił naszą rodzinę w takiej sytuacji
I've never passed anything by	Nigdy nie przeszłam obok niczego
I hired some fantastic people and a few unhappy ones	Zatrudniłem fantastycznych ludzi i kilku nieszczęśliwych
I took a bite and we smiled at each other	Ugryzłam i uśmiechnęliśmy się do siebie
I can feel a few drops on my face	Czuję kilka kropel na twarzy
I especially liked having my sewing machine ready	Szczególnie podobało mi się, gdy moja maszyna do szycia była gotowa
I think this is his territory	Myślę, że to jego terytorium
The doctor treated his wounds	Lekarz opatrywał jego rany
I test and it opens wide	Testuję i otwiera się szeroko
I'd love to meet your mom	Chętnie poznam twoją mamę
I didn't want to think about it for too long	Nie chciałem o tym zbyt długo myśleć
I prepared myself mentally for tonight	Przygotowałam się psychicznie na dzisiejszy wieczór
I had a lot to do for myself	Miałam wiele do załatwienia dla siebie
I knew that time would come	Wiedziałem, że ten czas nadejdzie
I think the difference is in intelligence	Myślę, że różnica polega na inteligencji
Smooth thrust and ride	Płynny ciąg i jazda
I stand in the doorway and watch for a moment	Stoję w drzwiach i przez chwilę obserwuję
A smile, sincere and completely unlike him	Uśmiech, szczery i zupełnie do niego niepodobny
I checked the other two wells the same way	Pozostałe dwie studnie sprawdziłem w ten sam sposób
Congratulations, my daughter, on this happy occasion	Gratuluję Ci, moja córko, z tej szczęśliwej okazji
I have to do this first	Muszę to najpierw zrobić
I was getting crazy	stawałem się szalony
I really needed to know how to get him back to health	Naprawdę musiałem wiedzieć, jak przywrócić mu zdrowie
I want to emphasize this word everything	Chcę podkreślić to słowo wszystko
I opened the message and choked on water	Otworzyłem wiadomość i zakrztusiłem się wodą
I'll find someone when it's right for me	Znajdę kogoś, kiedy będzie dla mnie odpowiedni
I especially love the support	Szczególnie uwielbiam wsparcie
I close my eyes thinking he wants to kiss me	Zamykam oczy myśląc, że chce mnie pocałować
I can see your eyes when you mention her	Widzę twoje oczy, kiedy o niej wspominasz
A slap in the face was his answer	Uderzenie w twarz było jego odpowiedzią
The next attack was a failure	Kolejny atak był porażką
I want the warmth this place offers me	Chcę ciepła, które oferuje mi to miejsce
I can't get them all the time	Nie mogę ich cały czas dostawać
I certainly have never done this before	Z pewnością nigdy wcześniej tego nie robiłem
I pretended he was right	Udawałem, że miał rację
It really didn't bother me	Naprawdę mi to nie przeszkadzało
I bet you look as hot as ever	Założę się, że wyglądasz tak gorąco, jak zawsze
I will not leave him	Nie opuszczę go
I can make men's dreams come true	Potrafię spełnić męskie marzenia
I wanted to give them a new life	Chciałem dać im nowe życie
I didn't even see it coming	Nawet nie przewidziałem, że to nadchodzi
I thought he was immortal	Myślałem, że jest nieśmiertelny
After all, a political solution must be found	W końcu trzeba znaleźć rozwiązanie polityczne
I had no idea what you were going to say	Nie miałem pojęcia, co zamierzasz powiedzieć
It was actually a military coup	To był faktycznie wojskowy zamach stanu
I forgot to secure my dreams	Zapomniałem zabezpieczyć swoje sny
I think this type of event is a great idea	Myślę, że tego typu imprezy to świetny pomysł
I didn't tell him about my keys	Nie powiedziałam mu o moich kluczach
I remember walking out the door	Pamiętam, jak wychodziłem za drzwi
I pray that he will answer	Modlę się, aby odpowiedział
I was hoping it would work	Miałem nadzieję, że to zadziała
I can't get any satisfaction	nie mogę uzyskać żadnej satysfakcji
I've always hated when someone did that	Zawsze nienawidziłam, gdy ktoś to robił
I am sad too, not for me, but for her	Też jest mi smutno, nie dla mnie, ale dla niej
I am forever grateful for that	Jestem za to na zawsze wdzięczna
The management plan is therefore about maintaining the momentum of corrections	Plan zarządzania polega zatem na utrzymaniu dynamiki poprawek
I didn't meet her eyes	Nie patrzyłem jej w oczy
I rejected the sale and left the store	Odrzuciłem sprzedaż i wyszedłem ze sklepu
I rang the service bell at the door and waited	Zadzwoniłem dzwonkiem serwisowym przy drzwiach i czekałem
I can hear what the ears cannot	Słyszę to, czego nie słyszą uszy
I know how it was before	Wiem jak było wcześniej
A group of us do it naked	Grupa z nas robi to nago
I didn't miss a call, he thought with relief	Nie przegapiłem połączenia, pomyślał z ulgą
I can already feel his heart	Już czuję jego serce
I've never been to this area before	Nigdy wcześniej nie byłem w tej okolicy
I was very nervous about some problem	Byłem bardzo zdenerwowany z powodu jakiegoś problemu
It was so quiet and fast	Było tak cicho i szybko
I knew there was more to life	Wiedziałem, że w życiu jest coś więcej
I like classical music and jazz	Lubię muzykę klasyczną i jazz
I sit down across from her	Siadam naprzeciwko niej
I just wanted it to stay as it was	Chciałem tylko, żeby pozostało tak, jak było
I wasn't bitter, just tired	Nie byłam zgorzkniała, po prostu zmęczona
I invited her to this house today	Zaprosiłem ją dzisiaj do tego domu
I just suffered emotionally for a long, long time	Po prostu cierpiałem emocjonalnie przez długi, długi czas
I'll be angry soon	Niedługo będę zła
I was holding my breath	wstrzymywałem oddech
I should have known my son was back	Powinienem był się domyślić, że mój syn wrócił
I found out why on my second visit	Dowiedziałem się dlaczego na mojej drugiej wizycie
I actually feel quite sick	Właściwie czuję się dość chory
I will not rest until he is dead	Nie spocznę, dopóki on nie umrze
Each branch is headed by one resident	Na czele każdego oddziału stoi jeden mieszkaniec
One can only enter the dream world through sleep	Do świata snów można wejść tylko przez sen
I will ask the girl about her purpose and intentions	Zapytam dziewczynę o jej cel i zamiary
I can't take this pain again	Nie zniosę tego bólu ponownie
I hated that feeling	nienawidziłem tego uczucia
I knew he was suffering	Wiedziałem, że cierpi
The closing day was celebrated with pomp and circumstances	Dzień zamknięcia obchodzono z pompą i okolicznościami
Suddenly I felt cold	Nagle zrobiło mi się zimno
I quickly get up and drag her behind me	Szybko wstaję i ciągnę ją za sobą
I'm not giving him my love	Nie poddam mu mojej miłości
He had known her from childhood	Znał ją od dzieciństwa
I have the combined knowledge and intelligence of all of these	Mam połączoną wiedzę i inteligencję tych wszystkich
I didn't care what anyone was thinking	Nie obchodziło mnie, co ktoś myśli
I never wanted to work for anyone else	Nigdy nie chciałem pracować dla nikogo innego
You have to be completely honest	Musisz być całkowicie szczera
I tried to imagine what that could be like	Próbowałem sobie wyobrazić, jak to może być
I struggled with the urge to fight him	Walczyłem z chęcią walki z nim
Each member state has one vote	Każdy kraj członkowski ma jeden głos
A few local guides and shops handle the water?	Kilka lokalnych przewodników i sklepów obsługuje wodę?
I can see the light, but I can't hear anything either	Widzę światło, ale też nic nie słyszę
A question of intrigue, interest and value	Kwestia intrygi, zainteresowania i określonej wartości
I just miss my baby	Po prostu tęsknię za moim dzieckiem
There was a package with a purple bow on the bed	Na łóżku leżała paczka z fioletową kokardką
I shook my head, too overwhelmed to speak	Potrząsnąłem głową, zbyt przytłoczony, by mówić
The third factor is exposure	Trzecim czynnikiem jest ekspozycja
I will share them with students	Podzielę się nimi ze studentami
Hope there is no additional damage	Mam nadzieję, że nie ma dodatkowych uszkodzeń
I don't remember getting into a fight	Nie pamiętam, jak wdałem się w bójkę
I tossed the phone on the table	Rzuciłem telefon na stół
I can't live without contact anymore	Nie mogę już żyć bez kontaktu
I can't even, wait a minute	Nawet nie mogę, chwileczkę
I think he was the only living relative	Myślę, że był jedynym żyjącym krewnym
I must be drunk with new wine	Muszę być pijany nowym winem
A bit weird but nice nonetheless	Trochę dziwne, ale mimo wszystko miłe
I almost forgot something, something very important	Prawie o czymś zapomniałem, coś bardzo ważnego
I even talked to her several times	Nawet rozmawiałem z nią kilka razy
I was going to place the order next	Zamierzałem złożyć zamówienie jako następny
I was able to run the package	Udało mi się uruchomić pakiet
They had little success	Odnieśli mały sukces
I doubt he's crazy, probably just different	Wątpię, że jest szalony, prawdopodobnie po prostu inny
A long corridor stretched into the darkness ahead of him ...	Długi korytarz ciągnął się w ciemność przed nim…
I had no particular sympathy for her	Nie czułem do niej szczególnej sympatii
Waited a year to ask and it got destroyed	Czekałem rok, żeby zapytać i został zniszczony
I shake my head a few times to clear it up	Kilka razy kręcę głową, żeby to oczyścić
I wouldn't mind if it was done to me	Nie miałbym nic przeciwko, gdyby mi to zrobiono
I hear the crying again	Znowu słyszę płacz
I felt relieved and grateful	Poczułem ulgę i wdzięczność
He did it in many ways	Zrobił to na wiele sposobów
I was too far pregnant	Byłem za daleko w ciąży
I couldn't catch her in time	Nie mogłem jej złapać na czas
To some extent, I understand your confusion	Do pewnego stopnia rozumiem twoje zmieszanie
I remember thinking he was reading my mind	Pamiętam, że myślałem, że czytał w moich myślach
I took a breath, trying to calm myself down	Wziąłem oddech, próbując się uspokoić
I haven't been outside in years	nie byłem na zewnątrz od lat
A copy of each of them is attached to the complaint	Kopia każdego z nich jest dołączona do reklamacji
Then I introduced my comrades	Następnie przedstawiłem moich towarzyszy
I can't just run away	Nie mogę tak po prostu uciec
I don't think so	Myślę, że tak się nie stało
However, the greatest joy for me was to let him finish	Jednak najwięcej radości sprawiało mi pozwolenie mu na dokończenie
I also feel quite happy	Ja też czuję się całkiem szczęśliwy
Neither of them turned me on	Żaden z nich mnie nie podniecił
I looked away and covered my ears	Odwróciłem wzrok i zakryłem uszy
I'm not an early riser	nie jestem rannym ptaszkiem
A smile broke over her lips	Uśmiech pojawił się na jej ustach
A table of recent changes can be found here	Tabelę ostatnich zmian można znaleźć tutaj
I will submit my resignation for you	Złożę za Ciebie rezygnację
I was running nice and slow, only one mile	Biegłem ładnie i wolno, a tylko jedną milę
Ultimately, the portrait was not finished	Ostatecznie portret nie został ukończony
I can identify with this man	mogę identyfikować się z tym mężczyzną
I have a gift for each of you	Mam prezent dla każdego z Was
I know what that means to you	Wiem, co to dla ciebie znaczy
I couldn't guess his age	Nie mogłem zgadnąć w jego wieku
I could see the house in the distance	Mogłem zobaczyć dom w oddali
I admired him very much	Bardzo go podziwiałem
I didn't want to risk not finding a survivor	Nie chciałem ryzykować, że nie znajdę ocalałego
I take on his appearance	Przyjmuję jego wygląd
I had strict parents	Miałam surowych rodziców
I just threw up a little in my mouth	Po prostu zwymiotowałem trochę w usta
I tried to apologize	Próbowałem przeprosić
I mean, so he got my name wrong	To znaczy, więc pomylił moje imię
I no longer have it to help close the gates	Już nie mam go do pomocy w zamykaniu bram
I started coming in early and going out late	Zacząłem przychodzić wcześnie i wychodzić późno
I think they are so epic and weird	Myślę, że są takie epickie i dziwne
There was a great scene in a small, high valley	W niewielkiej, wysokiej dolinie była wspaniała scena
I shivered and turned around	Zadrżałam i odwróciłam się
I had nothing to fear	nie miałam się czego bać
I didn't really expect to be successful	Tak naprawdę nie spodziewałem się, że odniosę sukces
I missed my true freedom	Tęskniłem za moją prawdziwą wolnością
I gently closed the door behind me and walked over to it	Delikatnie zamknąłem za sobą drzwi i podszedłem do nich
You have to promise not to say anything	Musisz obiecać, że nic nie powiesz
I will kill the demon	zabiję demona
I walked over and around them	Przeszedłem nad nimi i wokół nich
Love this view right on the harbor?	Uwielbiam ten widok prosto na port?
He is a writer in town for inspiration	Jest pisarzem w mieście dla inspiracji
I had to rest my feet firmly on the carpet	Musiałem mocno oprzeć stopy o dywan
I had to prove that somehow they weren't a threat	Musiałem udowodnić, że jakoś nie stanowili zagrożenia
I tried the cold turkey and it just wasn't for me	Próbowałem zimnego indyka i to po prostu nie było dla mnie
I literally cried all day	Dosłownie płakałam cały dzień
I have created four different projects	Stworzyłem cztery różne projekty
I miss laughing with my sister	Tęsknię za śmiechem z moją siostrą
I felt the worst pain in my life	Poczułem najgorszy ból w moim życiu
I think this plan has a good chance of success	Myślę, że ten plan ma duże szanse powodzenia
I told her it wouldn't work that way	Powiedziałem jej, że to nie zadziała w ten sposób
I have three daughters and a beautiful wife	Mam trzy córki i piękną żonę
I think there is something wrong with my face	Myślę, że coś jest nie tak z moją twarzą
I haven't thought of doing anything like this	Nic nie myślałem o zrobieniu czegoś takiego
My crazy idea, ultimate human expansion	Mój szalony pomysł, ostateczna ekspansja człowieka
We were in the streets	Byliśmy na ulicach
Overall a nice episode	Ogólnie fajny odcinek
Horse running loose that will stop movement	Koń biegnący luzem, który zatrzyma ruch
Smith two years later	Smith dwa lata później
Most of the students left campus for the weekend	Większość studentów opuściła kampus na weekend
However, I doubt it very much	Jednak bardzo w to wątpię
I didn't want this to be her judgment	Nie chciałem, żeby to był jej osąd
I will not tell you	nie powiem ci
I was expecting her home so far	Spodziewałem się jej domu do tej pory
I love every inch of your body	Kocham każdy cal twojego ciała
I struggle with the urge to tell her to shut up	Walczę z chęcią powiedzenia jej, żeby się zamknęła
I did not live to see the contract	nie dożyłem kontraktu
I was almost killed by insects	Prawie zostałem zabity przez owady
I get a dark brown comment from time to time	Od czasu do czasu otrzymuję ciemnobrązowy komentarz
I stayed with her for a while, I helped her settle in	Zostałem z nią przez jakiś czas, pomogłem jej się zadomowić
I have your goal and I'm getting hot	Mam twój cel i zbliżam się gorąco
I had to find a place to stay every night	Każdej nocy musiałem znaleźć miejsce na nocleg
I am not worthy of life	nie jestem godzien życia
I thought it was going to be an adventure	Myślałem, że to będzie przygoda
It has high quality	Ma wysoką jakość
I can't imagine another one in its place	Nie wyobrażam sobie innego na swoim miejscu
I chose them for a reason	Wybrałam je nie bez powodu
I only saw one person, a man	Widziałem tylko jedną osobę, mężczyznę
I loved hearing about all kinds of things	Uwielbiałem słuchać o różnych rzeczach
I reject your resignation	Odrzucam twoją rezygnację
I didn't remember doing anything to hurt him	Nie pamiętałam, żebym zrobiła coś, co mogłoby go zranić
I had to believe in our love	Musiałem wierzyć w naszą miłość
I waited for him to come closer to me	Czekałem, aż zaczął się do mnie zbliżać
Did I really like the tea?	Naprawdę podobała mi się herbata?
It was a learning experience	To było pouczające doświadczenie
I took a drag on my cigarette	Zaciągnąłem się papierosem
Some baseball	Trochę baseballu
I appreciate you and thank you very much	Doceniam Cię i bardzo Ci dziękuję
A real mess, still wet and dripping	Prawdziwy bałagan, wciąż mokry i ociekający
I turned my head and the sun turned black	Odwróciłem głowę i słońce stało się czarne
I can never find male friends	Nigdy nie mogę znaleźć męskich przyjaciół
I must keep my strength	Muszę zachować siły
I invited him to dinner	Zaprosiłam go na obiad
M would have something to say	M miałby coś do powiedzenia
One mournful tear	Jedna żałobna łza
I didn't want to watch the Civil War	Nie chciałem oglądać wojny domowej
Push point if you like	Punkt popchnięcia, jeśli chcesz
But I won't tell anyone	Ale nikomu nie powiem
i have to drink paint	muszę pić farbę
I hardly knew whether to smile or flinch	Prawie nie wiedziałem, czy się uśmiechnąć, czy wzdrygnąć
I just couldn't believe it was me	Po prostu nie mogłem uwierzyć, że to ja
I can help you save	mogę pomóc w oszczędzaniu
Several people were still walking down the street	Kilka osób nadal szło ulicą
I just wrapped my first big dance number	Właśnie zawinąłem mój pierwszy duży numer taneczny
I can't promise you that sex will be any good	Nie mogę ci obiecać, że seks będzie dobry
I know that he watches over me from above	Wiem, że czuwa nade mną z góry
I think this is a great treat for you	Myślę, że to dla ciebie wielka gratka
I threw my coat over my back	Zarzuciłam płaszcz na plecy
I think she understood what was happening	Myślę, że zrozumiała, co się dzieje
Something completely different inspired me	Zainspirowało mnie coś zupełnie innego
I am ready for new experiences	Jestem gotowa na nowe doświadczenia
I give you a guarantee for it	Daję Ci na to gwarancję
I am young and innocent	jestem młoda i niewinna
In my mess, I follow the same chart	W moim bałaganie śledzę ten sam wykres
I knelt in front of the toilet	Uklęknąłem przed toaletą
The carved figures are clearly visible	Rzeźbione postacie są wyraźnie widoczne
I want you to hit me in the face	Chcę, żebyś zadał mi cios w twarz
I can't stop anything	Nic nie mogę powstrzymać
I love you since we were five	Kocham Cię odkąd mieliśmy pięć lat
I will answer your questions	Odpowiem na pytania
There is a kitchen on site where you can cook your own meal?	Na miejscu znajduje się kuchnia, w której można ugotować własny posiłek?
I am happy with your efforts	Cieszę się z twoich wysiłków
I did a lot of sports at school	Uprawiałem dużo sportów w szkole
Exhausted pattern, is it me	Wyczerpałem wzór, czy to ja
I actually feel really light	Właściwie czuję się naprawdę lekko
I thought we were going to get high	Myślałem, że będziemy na haju
I forgive your lack of concern for me	Wybaczam twój brak troski o mnie
A second scream came	Nadszedł drugi krzyk
I did a terrible thing	Zrobiłem straszną rzecz
I don't understand it at all	W ogóle tego nie rozumiem
I did shopping after work	Zrobiłam zakupy po pracy
He then commanded the division throughout the campaign	Następnie dowodził dywizją przez całą kampanię
It was the first live performance of the former	Był to pierwszy występ na żywo tego pierwszego
I'm afraid you will lose the support of the aristocracy	Obawiam się, że stracisz poparcie arystokracji
I carried him around the ring	Przenosiłem go po całym ringu
I think the research is stunning	Myślę, że badanie jest oszałamiające
I needed to know them	Potrzebowałem ich wiedzieć
I suggest following the pattern used there	Proponuję podążać za zastosowanym tam wzorem
It has relatively small eyes and ears	Ma stosunkowo małe oczy i uszy
I haven't done anything worse than anyone else	Nie zrobiłem nic gorszego niż ktokolwiek inny
I left her room and closed the door behind me	Wyszedłem z jej pokoju i zamknąłem za sobą drzwi
I'm sorry that	przepraszam, że
I imagined my kids did that too	Wyobrażałam sobie, że moje dzieci też to zrobiły
I just didn't function like that	Po prostu tak nie funkcjonowałem
I knew it could make a big difference	Wiedziałem, że to może zrobić dużą różnicę
I knocked and went inside	Zapukałem i wszedłem do środka
I'll call you tomorrow	Sam do ciebie jutro zadzwonię
I was lucky he remembered my name	Miałem szczęście, że zapamiętał moje imię
I have brought the knowledge of death to an innocent world	Przyniosłem wiedzę o śmierci do niewinnego świata
Black faints and gets help to the hospital	Black mdleje i dostaje pomoc do szpitala
I got up and ran to him	Wstałem i podbiegłem do niego
I didn't want to be one of them	Nie chciałem być jednym z nich
Hope my gift shows her that	Mam nadzieję, że mój prezent jej to pokazuje
It was around this time that he started composing	Mniej więcej w tym czasie zaczął komponować
I liked the bed again?	Jeszcze raz podobało mi się łóżko?
I told her what happened	Powiedziałem jej, co się stało
It would be natural	To byłoby naturalne
This level inspired the studio to develop further	Ten poziom zainspirował studio do dalszego rozwoju
I had to collect my thoughts	Musiałem zebrać myśli
I even planned to name my war horses	Planowałem nawet nadać imiona moim koniom bojowym
I need to find out why	muszę się dowiedzieć dlaczego
I had to find a friend's couch to crash on	Musiałem znaleźć kanapę przyjaciela, na której mógłbym się rozbić
The new mansion had several unusual features	Nowy dwór miał kilka niezwykłych cech
Direct payment for living with me	Bezpośrednia opłata za mieszkanie ze mną
It just took a while to get there	Po prostu zajęło mi trochę czasu, aby się tam dostać
There was consensus that the allegation was false	Wypracowano konsensus, że zarzut był fałszywy
Now I realize so much more	Teraz zdaję sobie sprawę o wiele więcej
A single dog is not a challenge	Pojedynczy pies to nie wyzwanie
A guy who was looking at his blessed face would sweat	Gość, który patrzył na jego błogosławioną twarz, spociłby się
I am very grateful for everything he has taught me	Jestem bardzo wdzięczna za wszystko, czego mnie nauczył
i have digital copies	mam kopie cyfrowe
I went to the pot	podszedłem do garnka
I put my hand on my chest	Kładę rękę na piersi
I like their sound	Lubię ich dźwięk
I sigh and throw my hands up	Wzdycham i wyrzucam ręce w górę
I had the feeling we weren't	Miałem wrażenie, że nie jesteśmy
I listened carefully but heard nothing	Słuchałem uważnie, ale nic nie słyszałem
I can't breathe without it	Bez tego nie mogę oddychać
I didn't even hear the impact	Nawet nie słyszałem uderzenia
I've been good with energy fields	Byłem dobry z polami energetycznymi
I was doing it with him	Prowadziłem to z nim
I wanted to cry out of humiliation	Chciałem płakać z upokorzenia
I want to come back to my life	Chcę wrócić do mojego życia
I was acquainted with the man	Byłem zaznajomiony z mężczyzną
I guess it's not that bad	Chyba nie jest tak źle
I know he is planning	Wiem, że planuje
I had nothing to be ashamed of	nie miałam się czego wstydzić
I am in complete darkness	jestem w całkowitej ciemności
I don't drink human blood	nie piję ludzkiej krwi
The regular daily runs went into effect two days later	Regularne codzienne biegi zaczęły obowiązywać dwa dni później
I also don't understand what you are going through with evil	Ja też nie rozumiem, co zamierzasz przez zło
I had no time for lectures anymore	nie miałam już czasu na wykłady
I love so deeply, really and so completely	Kocham tak głęboko, tak naprawdę i tak całkowicie
I understand you better than you understand yourself	Rozumiem cię lepiej niż ty rozumiesz siebie
I marry them	Wychodzę za nich
I'm sure he has enough ingenuity	Jestem pewien, że ma wystarczającą pomysłowość
White was appointed for four years	White został mianowany na okres czterech lat
I attached it to my belt	Przymocowałem go do mojego paska
I wish you a happy world full of happy people	Życzę szczęśliwego świata pełnego szczęśliwych ludzi
I no longer had any bedroom furniture	Nie miałam już żadnych mebli do sypialni
I feel a little out of place	Czuję się trochę nie na miejscu
I don't remember ever going there	Nie przypominam sobie, żebym kiedykolwiek tam jechał
New writer with more books on the way	Nowy pisarz z kolejnymi książkami w drodze
I replaced them with dry clothes	Wymieniłem je na suche ubrania
I could stop you	Mogłem cię powstrzymać
I miss my family too	Też tęsknię za rodziną
A large man entered the room cautiously	Do pokoju ostrożnie wszedł duży mężczyzna
A moment later he joined me at the table	Chwilę później dołączył do mnie przy stole
This would mean that flying would become a secondary occupation	Oznaczałoby to, że latanie stałoby się zawodem drugorzędnym
I tried not to think about all these things	Starałam się nie myśleć o tych wszystkich rzeczach
I told him not to give up with you	Powiedziałem mu, żeby się z tobą nie poddawał
I've never been able to hide anything from her	Nigdy nie byłem w stanie niczego przed nią ukryć
I have always loved you	Zawsze cię kochałem
I took it with intensity	Przyjęłam ją z intensywnością
I've never done anything like this	Nigdy nie zrobiłem czegoś takiego
I was really proud of him	Byłem z niego naprawdę dumny
I took the second photo	Zrobiłem drugie zdjęcie
I thought he was different	Myślałem, że jest inny
Everyone has their own sexuality	Każdy ma swoją seksualność
A society where every citizen can strive for their own happiness	Społeczeństwo, w którym każdy obywatel może dążyć do własnego szczęścia
I took them at the peak of their pleasure	Wziąłem je u szczytu ich przyjemności
I looked again, I looked at the sky	Spojrzałem ponownie, spojrzałem w niebo
The damage was repaired within two months	Uszkodzenie zostało naprawione w ciągu dwóch miesięcy
I asked her why she didn't call there	Zapytałem ją, dlaczego tam nie zadzwoniła
I know what she's up to	Wiem, co ona kombinuje
I can finish the chest	mogę dokończyć skrzynię
I took my things to the bathroom and got dressed	Zabrałem moje rzeczy do łazienki i ubrałem się
Just her and that amazing voice	Tylko ona i ten niesamowity głos
I noticed that the smile didn't reach her eyes	Zauważyłem, że uśmiech nie dotarł do jej oczu
I understand the temptation to act through anger	Rozumiem pokusę działania poprzez gniew
Correct channels were not respected	Nie przestrzegano właściwych kanałów
I found a path between the hills	Znalazłem ścieżkę między wzgórzami
I wonder when they will make us come back	Zastanawiam się, kiedy sprawią, że wrócimy
I want it with an intensity that is beyond reason	Chcę ją z intensywnością, która jest poza rozsądkiem
He has a family to protect	Ma rodzinę do ochrony
I only have words for you	mam dla ciebie tylko słowa
I enjoy fresh air, sitting and thinking	Cieszę się świeżym powietrzem, siedzeniem i myśleniem
I wasn't planning on attacking him from behind	Nie planowałem zaatakować go od tyłu
I couldn't bear this agony, this horror	Nie mogłem znieść tej agonii, tego horroru
I just haven't listened to her many times	Po prostu nie słuchałem jej wiele razy
I didn't look closely either	Ja też nie przyjrzałem się uważnie
I thought they were already gone until he waved	Myślałem, że już odeszli, dopóki nie pomachał
It wasn't hard for me to believe it	Nie było mi trudno w to uwierzyć
I descended the stone steps	Zszedłem po kamiennych schodach
A life sentence in prison	Dożywocie w więzieniu
I dreamed about his position	Śniłem o jego pozycji
I can give an interview	mogę udzielić wywiadu
I've talked to you before	Rozmawiałem z tobą wcześniej
I was just as annoyed as he was, if not more so	Byłem tak samo zirytowany jak on, jeśli nie bardziej
I made them promise to visit us soon	Zmusiłam ich, by obiecały, że wkrótce nas odwiedzą
I didn't realize how quickly they would wear out	Nie zdawałem sobie sprawy, jak szybko się zużyją
I think and dream about him	Myślę i marzę o nim
I can't imagine myself five years down the road	Nie wyobrażam sobie siebie pięć lat w dół drogi
The final confrontation was inevitable	Ostateczna konfrontacja była nieunikniona
I rested and watched the water	Odpoczywałem i obserwowałem wodę
I definitely prefer it here	Zdecydowanie wolę to tutaj
I support everything you said	Popieram wszystko co powiedziałeś
I vote to stay here overnight and rest	Głosuję, że zostajemy tu na noc i odpoczywam
I didn't understand why she wouldn't let me go home	Nie rozumiałem, dlaczego nie pozwoliła mi wrócić do domu
I will always love you	Zawsze będę cię kochał
I will stay here with you	Zostanę tu z tobą
I loved making her laugh	Uwielbiałem ją rozśmieszać
I have to pay rent until the first one	Do pierwszego muszę zapłacić czynsz
I lost my husband a long time ago	Dawno temu straciłam męża
I realized that we will always be just friends	Zdałem sobie sprawę, że zawsze będziemy tylko przyjaciółmi
I heard muffled voices coming from outside the door	Słyszałem stłumione głosy dochodzące zza drzwi
I understand that kind of power	Rozumiem tego rodzaju moc
I have a question what book to buy	Mam pytanie jaką książkę kupić
I noticed the relief on their faces	Zauważyłem wyraz ulgi na ich twarzach
I needed something new and exciting	Potrzebowałem czegoś nowego i ekscytującego
A new band was going to play	Miał zagrać nowy zespół
I got into a fight with my parents	Wdałem się w bójkę z rodzicami
I already spent my pocket money on shopping yesterday	Już wczoraj wydałem kieszonkowe na zakupy
I took it terribly bad at first	Na początku zniosłem to strasznie źle
It makes me feel overwhelmed	Czuję się przez to przytłoczony
I have no idea how to buy an engagement ring	Nie mam pojęcia jak kupić pierścionek zaręczynowy
I'll take care of her	Zajmę się nią
Sometimes they still accost me	Czasami wciąż mnie zaczepiają
I've been waiting for you for hours	Czekałem na Ciebie całe godziny
I had to turn around	Musiałem się odwrócić
Sharp wouldn't recognize it	Sharp by tego nie rozpoznał
I can't make her help herself	Nie mogę jej zmusić, żeby sama sobie pomogła
I've never met my real father	Nigdy nie spotkałem mojego prawdziwego ojca
I went through this in college	Przeszedłem przez to na studiach
I forgot what you just went through	Zapomniałem przez co właśnie przeszłaś
Prisoner again	Znowu więzień
I rushed to pull the cart	Pospieszyłem się pociągnąć wózek
I can be very sure that did not happen	Mogę być bardzo pewien, że tak się nie stało
They were cold, I knew, but they have their own merits	Wiedziałem, że są zimne, ale mają swoje zalety
K reached out, pulling him back to the door	K wyciągnął rękę, wciągając go z powrotem do drzwi
I'll be here tomorrow	będę tu jutro
I will fulfill your request	Spełnię twoją prośbę
I think they just worked right now	Myślę, że po prostu zadziałali w tej chwili
I made myself a good dinner and went to sleep	Zrobiłam sobie dobrą kolację i poszłam spać
I prefer cleanliness to location at all times	Przez cały czas wolę czystość niż lokalizację
I've also been through it	Ja też przez to przechodziłem
I went to the door, opened it and went inside	Podszedłem do drzwi, otworzyłem je i wszedłem do środka
I will not try to forget about it anymore	Już nie będę próbowała o tym zapomnieć
I cursed it and rubbed my ear	Przekląłem to i potarłem ucho
I let her come closer and chat	Pozwalam jej zbliżyć się i pogadać
The child was injured and people will be dissatisfied	Dziecko zostało ranne, a ludzie będą niezadowoleni
I took another step forward	Zrobiłem kolejny krok do przodu
I'll give you a few minutes to be alone	Dam Ci kilka minut na samotność
I was waiting for her at the deep end	Czekałem na nią na głębokim końcu
I sincerely hope it is	Mam szczerą nadzieję, że tak jest
I knew he wasn't serious	Wiedziałem, że nie mówił poważnie
The story of a mother who had it all	Historia matki, która miała wszystko
I got stronger and learned how to love me first	Stałem się silniejszy i nauczyłem się, jak najpierw mnie pokochać
I twisted and fell on my side	Skręciłem się i upadłem na bok
I realize that this is not always a smart move	Zdaję sobie sprawę, że nie zawsze jest to sprytne posunięcie
I felt my anger rising	Czułem, jak rośnie mój gniew
I cannot imagine losing a child	Nie wyobrażam sobie utraty dziecka
Heard my name mentioned	Słyszałem, jak wspomniano moje imię
I have to leave the house now	Muszę teraz wyjść z domu
The legend is supposed to look after its soldiers	Legenda ma opiekować się jej żołnierzami
I'm so glad to have great news	Tak się cieszę, że mam wspaniałą wiadomość
I could hurt you	Mogłem cię skrzywdzić
One hundred years of life	Sto lat życia
Garrison in front of the elephant	Garnizon przed słoniem
I lost my slave	Straciłem mojego niewolnika
I want everyone to see how to wear my armor	Chcę, żeby wszyscy zobaczyli, jak nosić moją zbroję
I want him to kiss me again	Chcę, żeby znów mnie pocałował
I dropped my ice cream and just ate more candy	Zrzuciłem lody i po prostu zjadłem więcej cukierków
I fought the urge to run away from him	Walczyłam z chęcią ucieczki od niego
Sometimes I catch myself staring	Czasami łapię się na gapieniu
Hope there is a better way to do this	Mam nadzieję, że istnieje lepszy sposób na zrobienie tego
I know something is wrong	Wiem, że coś złego jest nie tak
I open my beer and take a long sip	Otwieram piwo i biorę długi łyk
I crept past the garbage can out of sight	Zakradłem się obok kosza na śmieci z widoku
There was one death on the island	Na wyspie była jedna śmierć
I will stand behind you	Stanę za tobą
I go to a good and comfortable school	chodzę do dobrej i wygodnej szkoły
I sigh and reach for the key	Wzdycham i sięgam po klucz
I count three more knives on the table	Liczę jeszcze trzy noże na stole
Usually they do not stray far from the nest	Zwykle nie oddalają się daleko od gniazda
I know people are counting on you	Wiem, że ludzie na ciebie liczą
Haven't seen them before	Nie widziałem ich wcześniej
I suppose it's all the blood	Przypuszczam, że to przez całą krew
I am writing to comment, he once confessed	Piszę, żeby się wypowiedzieć, wyznał kiedyś
I also know it's just a public version	Wiem też, że to tylko wersja publiczna
An essential office piece of furniture	Niezbędny mebel biurowy
I was wondering whether to talk to her	Zastanawiałem się, czy z nią porozmawiać
An adult woman did not need a life permit	Dorosła kobieta nie potrzebowała pozwolenia na życie
I put it on your desk	położyłem to na twoim biurku
I really like talking to you	Naprawdę lubię z tobą rozmawiać
I really appreciate everything you do for me	Bardzo doceniam wszystko, co dla mnie robisz
I cannot connect to anything but reality	Nie mogę połączyć się z niczym poza rzeczywistością
i have your work experience	mam twoje doświadczenie służbowe
I wish the story was true	Chciałbym, żeby historia była prawdziwa
I looked around and looked at the sky	Rozejrzałem się i spojrzałem w niebo
A local specialist was summoned to the site	Na miejsce wezwano miejscowego specjalistę
I look around, every seat is almost taken	Rozglądam się dookoła, każde miejsce jest prawie zajęte
A small input field will appear	Pojawi się małe pole wprowadzania
I will respect you and respect you	będę cię szanować i szanować
I pushed them away for one reason or another	Odepchnąłem ich z tego czy innego powodu
I tried to make it work	Starałem się, żeby to zadziałało
I will need help from everyone	będę potrzebować pomocy od wszystkich
I chose to tell you this story for two reasons	Zdecydowałem się opowiedzieć ci tę historię z dwóch powodów
I've been doing well for the last week	Przez ostatni tydzień szło mi dobrze
Full proof of this statement will be provided elsewhere	Pełny dowód tego stwierdzenia zostanie podany gdzie indziej
I couldn't work with the phone system	Nie mogłem pracować z systemem telefonicznym
I jumped to the wrong conclusion	Wyskoczyłem do błędnego wniosku
I was sure my heart forgot how to beat	Byłem pewien, że moje serce zapomniało, jak bić
Warning sign, if ever existed	Znak ostrzegawczy, jeśli kiedykolwiek istniał
I didn't want to wake you up	nie chciałem cię obudzić
From her voice I can tell that something is wrong	Po jej głosie mogę powiedzieć, że coś jest nie tak
I followed him out the door	Wyszedłem za nim za drzwi
I understand why my daughter loves his company	Rozumiem, dlaczego moja córka kocha jego towarzystwo
I didn't want to get up anymore	nie chciałem już wstawać
I was hoping he would	Miałem nadzieję, że to zrobi
it won't be an hour yet	nie potrwa to jeszcze godzina
I am honored to help you	Jestem zaszczycony, że mogę ci pomóc
I knew you were different somehow	Wiedziałem, że jakoś jesteś inny
I just called myself his girlfriend	Właśnie nazwałem się jego dziewczyną
A crowd begins to form around them	Wokół nich zaczyna tworzyć się tłum
I hear you worried about your friend	Słyszę, jak martwisz się o swojego przyjaciela
Hope you will continue and develop	Mam nadzieję, że będziesz kontynuować i rozwijać się
I was calmly waiting for the perfect occasion	Spokojnie czekałam na idealną okazję
i want to cry with you	chcę z tobą płakać
A mutual friend left me something for you	Wspólny przyjaciel zostawił mi coś dla Ciebie
I tried to clear all the blood	Próbowałem oczyścić całą krew
I spent weeks in the hospital	Tygodnie spędziłam w szpitalu
I was right behind it	Byłem tuż za tym
I waited for about an hour but it didn't come out	Czekałem około godziny, ale nie wyszedł
A tear is dripping from my eyes for my deceased friend	Łza spływa mi z oczu za zmarłego przyjaciela
I hated the bus because of my previous experiences	Nienawidziłem autobusu z powodu wcześniejszych doświadczeń
I memorized each step in the procedure	Zapamiętałem każdy krok w procedurze
I always put all the blocks back in the crate	Zawsze wkładam wszystkie klocki z powrotem do skrzyni
I didn't really feel it anymore	Tak naprawdę już tego nie czułem
I have absolute proof	mam absolutny dowód
I avoided looking at him and went inside	Unikałam patrzenia na niego i weszłam do środka
I collected my favorite styles to inspire you	Zebrałam moje ulubione stylizacje, aby Cię zainspirować
I missed every conversation about your students, family, and life	Brakowało mi każdej rozmowy o twoich uczniach, rodzinie i życiu
I saw his memories and heard his thoughts	Widziałem jego wspomnienia i słyszałem jego myśli
I admire everyone who is!	Podziwiam każdego, kto jest!
I can't even keep the rebels together	Nie mogę nawet trzymać buntowników razem
I was his whole world	Byłem całym jego światem
Do you really hate sharing this with an important vacation?	Naprawdę nienawidzę dzielić się tym z ważnymi wakacjami?
I looked around the living room for my shirt	Rozejrzałem się po salonie w poszukiwaniu mojej koszuli
I haven't thought too deeply about it	Nie myślałem o tym zbyt głęboko
I stand corrected and am man enough to admit it	Stoję poprawione i jestem na tyle mężczyzną, by to przyznać
I didn't want to put my hands in it	Nie chciałem wkładać rąk
I accept this criticism, and the following is my answer	Przyjmuję tę krytykę, a następująca jest moja odpowiedź
I have something to say to him	mam mu coś do powiedzenia
I stare at the music box	Wpatruję się w pozytywkę
I finally came to the whole monitor	W końcu przyszedłem na cały monitor
I run my hand through my hair	Przeciągam dłonią po włosach
I just got there a little late	Po prostu dotarłem tam trochę późno
I think it will be beautiful	Myślę, że będzie pięknie
I saved you from making a terrible mistake	Uratowałem cię przed popełnieniem strasznego błędu
I am also wondering about my future	Ja też zastanawiam się nad swoją przyszłością
just refilled	właśnie uzupełniałem
I wonder what my biological father's house looks like	Zastanawiam się, jak wygląda dom mojego biologicznego ojca
I had to force myself to exercise	Musiałem zmusić się do ćwiczeń
For some reason, I felt very thirsty	Z jakiegoś powodu zrobiło mi się bardzo spragnione
I fire up before it has a chance to power up	Odpalam, zanim zdąży się zasilić
I knew what she was thinking	Wiedziałem, o czym myślała
I knew it would happen, but	Wiedziałem, że to się stanie, ale
I was not used to it	Nie byłem przyzwyczajony do tego
I see the face of suffering	Widzę twarz cierpienia
I had to decide what to do with it	Musiałem zdecydować, co z tym zrobić
Its operation would be far from routine	Jego działanie byłoby dalekie od rutyny
I haven't trained that often	Nie trenowałem tak często
His body is shorter than it is tall	Jego ciało jest krótsze niż jest wysokie
I was a man who remembered the spirit and its knowledge	Byłem człowiekiem, który pamiętał ducha i jego wiedzę
A new country is usually also a new language	Nowy kraj to zwykle także nowy język
I helped defend their borders	Pomogłem bronić ich granic
I really wanted to see her	Bardzo chciałem ją zobaczyć
I thought a woman might just ask for it	Myślałem, że kobieta może po prostu o to poprosić
I attached a mechanical smile to my face	Do twarzy przyczepiłem mechaniczny uśmiech
The open parts of the lake can be turbulent	Otwarte części jeziora mogą być burzliwe
I say survivor, and I really mean survivor	Mówię ocalały i naprawdę mam na myśli ocalałego
I haven't eaten since the day before	nie jadłam od poprzedniego dnia
I will destroy your plans	Zniszczę twoje plany
I felt him tremble beneath me	Czułem, jak drży pode mną
I did it for twelve	Zrobiłem to dla dwunastu
I felt guilty about his death	Poczułem się winny jego śmierci
I just shake my head and laugh	Kręcę tylko głową i śmieję się
I hated board meetings	nienawidziłem posiedzeń zarządu
I swear he was cold when he caught you	Przysięgam, że był zmarznięty, kiedy cię złapał
Someone's working on it right now	Ktoś teraz nad tym pracuje
I am so sorry for what just happened	Bardzo przepraszam za to co się właśnie stało
It is valued for its uniform yellow color	Ceniony jest za jednolitą żółtą barwę
I didn't do anything to your wife	Nic nie zrobiłem twojej żonie
Nobody likes a baby with a ponytail	Nikt nie lubi dziecka z kucykiem
I was lying on my back on the floor	Leżałem na plecach na podłodze
I broke the speed limit	Złamałem dozwoloną prędkość
I was always running from the pain of my reality	Zawsze uciekałem przed bólem mojej rzeczywistości
I killed most of them	Zabiłem większość z nich
I can make myself dinner too	Ja też mogę zrobić sobie obiad
I took off my clothes and joined the girls	Zdjąłem ubranie i dołączyłem do dziewczyn
I brought an empty bottle with me	Przyniosłem ze sobą pustą butelkę
I used to manage a funeral home in the city	Kiedyś zarządzałam domem pogrzebowym w mieście
I want to help him develop faith	Chcę mu pomóc rozwinąć wiarę
I had no idea how to spell the word	Nie miałem pojęcia, jak przeliterować to słowo
There was a certain excitement in his voice	Wyczułem w jego głosie pewne podekscytowanie
I wanted this to be what you wanted for yourself	Chciałem, żeby to było to, czego chciałeś dla siebie
I ran to my grandma and she protected me	Pobiegłem do babci, a ona mnie ochroniła
I haven't felt like anyone is hanging out in a while	Od jakiegoś czasu nie czułem, że ktoś spędza czas
A lot of burden for someone who is only nineteen	Dużo obciążenia dla kogoś, kto ma tylko dziewiętnaście lat
I never got an explanation	Nigdy nie dostałem wyjaśnienia
I needed fresh air and silence	Potrzebowałem świeżego powietrza i ciszy
I was on top of the world	Byłem na szczycie świata
I was shivering inside	Drżałem w środku
He thought it must be empty	Myślał, że to musi być puste
I talk to my dad on the phone most days	Przez większość dni rozmawiam z tatą przez telefon
I can't believe it took so long	Nie mogę uwierzyć, że zajęło mi to tak długo
I didn't see the end of it	Nie widziałem końca tego
I put my thumb on the trigger guard	Kładę kciuk na kabłąku spustowym
I had to leave town and never come back	Musiałem opuścić miasto i nigdy nie wracać
I was sitting in the bedroom most of the time	Prawie cały czas siedziałam w sypialni
I can cook anything you need	Mogę ugotować wszystko, czego potrzebujesz
I cannot tell you what the period of time is	Nie mogę ci powiedzieć, jaki jest ten okres czasu
I use the words rabbit, rabbit, rabbit many times	Wielokrotnie używam słów: królik, królik, królik
I held her and kissed her	Trzymałem ją i całowałem
I think it was a very smooth project	Myślę, że to był bardzo sprawny projekt
I know how you fight evil	Wiem, jak walczysz ze złem
I must be a bad luck charm	Muszę być amuletem pecha
I almost laugh at the image they represent	Prawie się śmieję z obrazu, który przedstawiają
I talked for a long time with other friends	Długo rozmawiałem z innymi przyjaciółmi
I remember when we were upstairs in her bedroom	Pamiętam, jak byliśmy na górze, w jej sypialni
I was still watching them as they crossed the street	Nadal ich obserwowałem, gdy przechodzili przez ulicę
I advise you to quit while you can	Radzę rzucić póki możesz
I didn't really have a life	Tak naprawdę nie miałam życia
Big booth just around the corner	Duża budka, tuż za rogiem
I've never waited more than five minutes	Nigdy nie czekałem dłużej niż pięć minut
I pointed the rod up	Wskazałem pręt w górę
I bring you important news	przynoszę ważne wieści
I turned around hurriedly, and she was there	Odwróciłem się pospiesznie, a ona tam była
A free consultation is just one call	Bezpłatna konsultacja to tylko jeden telefon
I fell to my knees and cried	Upadłem na kolana i płakałem
Plus, I can't handle it	Na dodatek nie dam sobie z tym rady
I was a bit nervous today	Trochę się dzisiaj denerwowałem
I'd rather be strong than beautiful	Wolałabym być silna niż piękna
I mean, you barely know me	To znaczy, ledwo mnie znasz
A life where you are surrounded by family and friends	Życie, w którym jesteś otoczony rodziną i przyjaciółmi
I just can't talk about it	Po prostu nie mogę o tym rozmawiać
I rushed after her, frantically to understand	Pospieszyłem za nią, gorączkowo by zrozumieć
A black diamond would look nice though	Czarny diament wyglądałby jednak ładnie
Nothing is known about the companion	Nic nie wiadomo o towarzyszu
My sisters and brothers have normal names	Moje siostry i bracia mają normalne imiona
I opened it, went inside and closed the door	Otworzyłem, wszedłem do środka i zamknąłem drzwi
I've never had such a realistic dream	Nigdy nie miałam tak realistycznego snu
I was hurt, emotionally shattered and completely disoriented	Byłem zraniony, rozbity emocjonalnie i całkowicie zdezorientowany
I knew this particular neighbor	Znałem tego konkretnego sąsiada
A great addition to any home kitchen	Świetny dodatek do każdej domowej kuchni
I wanted to get a way, push myself away	Chciałem dostać drogę, odepchnąć się
I want to open a house for children	Chcę otworzyć dom dla dzieci
I was expecting it to be black so the liquid surprised me	Spodziewałem się, że będzie czarny, więc płyn mnie zaskoczył
The sculpture was broken into three parts	Rzeźba została rozbita na trzy części
I mean, it's really okay	To znaczy, to jest naprawdę w porządku
What we are going to keep is a different matter	To, co zatrzymamy, to inna sprawa
I looked at the crowd	Spojrzałem na tłum
I will never fly again	Nigdy więcej nie będę latać
I won't let you pass me by	Nie pozwolę Ci przejść obok mnie
I just started writing this to write last night	Właśnie zacząłem to pisać, żeby pisać zeszłej nocy
I couldn't figure out what he was doing	Nie mogłem rozgryźć, co robi
I closed the door and entered the crowd	Zamknąłem drzwi i wszedłem w tłum
I think that's what the neighbors do	Myślę, że tak właśnie robią sąsiedzi
I have a few friends but nothing serious	Mam kilku przyjaciół, ale nic poważnego
I'm not gonna let you kick me out of this company	Nie pozwolę ci wyrzucić mnie z tej firmy
I still watch them	Nadal je oglądam
I was still amazed at how strong they were all	Nadal nie mogłem się nadziwić, jak wszyscy byli silni
The professor cannot be trusted	Profesorowi nie można ufać
I didn't know these things existed	Nie wiedziałem, że te rzeczy istnieją
My mom sent me her stuff	Moja mama wysłała mi swoje rzeczy
i do something similar with people	robię coś podobnego z ludźmi
I feel lucky to only have one	Czuję się szczęśliwy, że mam tylko jeden
I'm taking off towards the forest	Startuję w kierunku lasu
I am surprised they are surprised	Dziwię się, że są zaskoczeni
I am displaying his home address on my computer	Wyświetlam jego adres domowy na moim komputerze
I had doubts about what she wanted	Miałem wątpliwości, czego chciała
I tried to breathe again	Znowu próbowałem oddychać
I didn't feel it about it	Nie czułem tego w tej sprawie
A terrible thing has been done to me	Zrobiono mi straszną rzecz
I think you should completely write a comic about him	Myślę, że powinieneś całkowicie napisać o nim komiks
I like him when he's sober	Lubię go, kiedy jest trzeźwy
I wish you many things	Życzę wielu rzeczy
This land is closed to the general public	Ta ziemia jest zamknięta dla ogółu społeczeństwa
I thought angels didn't have a physical form	Myślałem, że anioły nie mają fizycznej postaci
I just want to protect you	Chcę cię tylko chronić
I always hope that it will come true someday	Zawsze mam nadzieję, że kiedyś to się spełni
A goat or a kid is made here every day	Codziennie składa się tu kozę lub koźlę
I was in charge here	To ja tu rządziłem
I had one thought going home to my man	Miałem jedną myśl, jadąc do domu do mojego mężczyzny
I heard the bullet leave the chamber	Słyszałem, jak kula opuszcza komorę
I loved working with them	Uwielbiałem z nimi pracować
I haven't had sex in about seven years	Nie uprawiałam seksu od około siedmiu lat
I understand because you showed me what love is	Rozumiem, bo pokazałeś mi, czym jest miłość
I laugh and keep walking down the hall	Śmieję się i idę dalej korytarzem
I take his arm off my back	Zdejmuję jego ramię z pleców
I thought maybe he could help me	Pomyślałem, że może mi pomoże
I order their immediate release	Zamawiam ich natychmiastowe uwolnienie
I'll give you the first sketch in a few hours	Pierwszy szkic dam Ci za kilka godzin
I wasn't in that mood	nie byłem w takim nastroju
Cheerfully interesting, actually	Właściwie wesoło interesujący
I let others do other things	Pozwalam innym robić inne rzeczy
I really like all the images	Bardzo podobają mi się wszystkie obrazy
I will describe all these companies below	Poniżej opiszę wszystkie te firmy
Hope he reads this	Mam nadzieję, że to przeczyta
Initially, I struggled with this concept	Początkowo zmagałem się z tym pojęciem
I slipped the phone back into my pocket	Wsunąłem telefon z powrotem do kieszeni
I also worked on the death penalty case	Pracowałem też nad sprawą kary śmierci
I just gave up my life	Po prostu odrzuciłem swoje życie
I also felt your anger	ja też czułem twój gniew
I missed going to school with them	Tęskniłam za chodzeniem z nimi do szkoły
I saw it from the hallway	Widziałem to z korytarza
I love the way my clothes fit now	Uwielbiam sposób, w jaki teraz pasują moje ubrania
I recommend using both	Polecam używać obu
He later succeeded his father as king	Później zastąpił swojego ojca jako król
I thought you were going to need some food and water	Myślałem, że będziesz potrzebował trochę jedzenia i wody
It's been a long journey	To już była długa podróż
I turned to look at the window	Odwróciłem się, żeby spojrzeć w okno
I could tell she was crying	Mogłem powiedzieć, że płakała
I noticed a gay man from yesterday	Zauważyłem geja z wczoraj
I've covered every issue and absolutely love them all	Omówiłem każde wydanie i absolutnie je wszystkie pokochałem
I would like people to sail on the ship	Poproszę, żeby ludzie żeglowali statkiem
I flew in and out of my body a few times	Kilka razy wpadałem i traciłem przytomność
I will not be responsible for you	Nie będę odpowiadał za ciebie
Dead leaves fell and covered everything	Martwe liście opadały i zakrywały wszystko
I go to the other side and look at him	Przechodzę na przeciwną stronę i patrzę na niego
I went to the break room to scream	Poszedłem do pokoju socjalnego, żeby krzyczeć
I know what she needs	Wiem czego ona potrzebuje
I have a spare	Mam u siebie zapasowy
I haven't spoken to him in over two days	Nie rozmawiałem z nim od ponad dwóch dni
The couple with their son took the front seat	Para z synem zajęła przednie siedzenie
I was at a corner or a bend	Byłem na rogu lub zakręcie
I saw it myself in the store today	Sama widziałam to dzisiaj w sklepie
I just walked in at the wrong time	Po prostu wszedłem w złym momencie
I sincerely hoped he wouldn't	Miałem szczerą nadzieję, że tego nie zrobi
I took a sharp breath as I fell to my knees	Odetchnąłem gwałtownie, padając na kolana
I'm not an architect	nie jestem architektem
I will not exhibit them outside our city library	Nie wystawię ich poza naszą biblioteką miejską
I suspect there are two types mixed up in the package	Podejrzewam, że w pakiecie są pomieszane dwa rodzaje
I will not tell you what or why	Nie powiem Ci co i dlaczego
I turned to look at the vehicle	Odwróciłem się, aby spojrzeć na pojazd
I was just friendly	Po prostu byłem przyjazny
I never wanted this	Nigdy tego nie chciałem
I offer great prices and lots of fun	Oferuję świetne ceny i mnóstwo zabawy
I need this fast	Potrzebuję tego szybko
I just lost a million dollars	Właśnie straciłem milion dolarów
A beautiful start to a new journey	Piękny początek nowej podróży
I'm slowly going back inside	Powoli wracam do środka
I watched them as they left	Obserwowałem ich, kiedy wyszli
I tried to stop but couldn't	Próbowałem przestać, ale nie mogłem
I see people and horses all day	Cały dzień widzę ludzi i konie
I honestly had no idea	Szczerze nie miałem pojęcia
I still broke down every night	Nadal załamywałem się każdej nocy
I would only eat half if I did	Zjadłbym tylko połowę, jeśli i tak
Even then, she performed a lot	Nawet wtedy dużo występowała
I still didn't move	Nadal się nie ruszałem
So she should just do it her own way	Więc powinna po prostu zrobić to po swojemu
Players can also ask their partner for tips	Gracze mogą również zapytać partnera o wskazówki
I did everything you asked for	Zrobiłem wszystko, czego zażądałeś
A question that has been avoided for so many years	Pytanie, którego unikano przez tyle lat
I'll post a picture of this	Opublikuję zdjęcie tego
The challenge has failed	Wyzwanie nie powiodło się
I've been engaged for twelve months	Zaręczyłem się od dwunastu miesięcy
I shared a book with him	Dzieliłem się z nim książką
I have sent you an offer proposal	Wysłałem Ci propozycję oferty
I had to live with nothing and nobody	Musiałem żyć z nie mając nic i nikogo
I stayed about eighteen months	Zostałem około osiemnastu miesięcy
I stood there for a while, not knowing what to do	Stałem przez chwilę, nie wiedząc, co robić
I think they were probably workers	Myślę, że prawdopodobnie byli robotnikami
I took out my phone and turned it on	Wyciągnąłem telefon i go włączyłem
I watch him look	patrzę jak on patrzy
I took out my knife and cut it for her	Wyjąłem nóż i naciąłem go dla niej
Several thousand men wander there	Wędruje tam dobre kilka tysięcy mężczyzn
A cold wind blew the leaves on the coffin	Zimny ​​wiatr wiał liście na trumnę
I'm proud that I don't drink	Jestem dumny, że nie piję
I wondered what it was	Zastanawiałem się, co to było
I think she showed them	Chyba im pokazała
I couldn't bear the thought of your guilt	Nie mogłem znieść myśli o twojej winie
I'm officially feeling better now	Oficjalnie czuję się teraz lepiej
You can quote me about that	Możesz mnie zacytować na ten temat
I'm in the same hotel?	Jestem w tym samym hotelu?
I saw the front entrance	Widziałem frontowe wejście
I didn't eat breakfast on the plane	Nie jadłam śniadania w samolocie
I love that you like to be organized	Uwielbiam to, że lubisz być zorganizowana
I'll get something to eat	Pójdę po coś do jedzenia
I love you since you were born	Kocham cię odkąd się urodziłeś
I will kill anyone who tries	Zabiję każdego, kto spróbuje
I like to watch you fight	Lubię patrzeć, jak walczysz
I left and returned to my room	Wyszedłem i wróciłem do swojego pokoju
Louis didn't send help	Louis nie wysłał pomocy
I turned around, but there was nothing there	Odwróciłem się, ale nic tam nie było
I did not notice any program or runtime errors	Nie zauważyłem żadnych błędów programu ani wykonania
I wish there was another way	Chciałbym, żeby był inny sposób
I recommend purchasing this book	Polecam zakup tej książki
I was too busy to be like that	Byłem zbyt zajęty, żeby być takim
The truth is very different from public statements	Prawda znacznie różni się od publicznych oświadczeń
it didn't interest me	nie interesowało mnie to
I love your sense of balance	Kocham twoje poczucie równowagi
I felt at ease with him	Czułam się przy nim swobodnie
I don't mean hurting you or your friends	Nie mam na myśli krzywdy tobie ani twoim przyjaciołom
I just wonder what that means to you	Zastanawiam się tylko, co to dla ciebie znaczy
A radiant smile is always impressive and attractive to everyone	Promienny uśmiech zawsze robi wrażenie i jest atrakcyjny dla wszystkich
I look forward to going to my office	Z niecierpliwością czekam na pójście do mojego biura
I have some office furniture to store when moving house	Mam trochę mebli biurowych do przechowania podczas przeprowadzki
I didn't really want to see them	Tak naprawdę nie miałem ochoty ich zobaczyć
Hope you made the most of your girlfriends' time	Mam nadzieję, że maksymalnie wykorzystałeś czas swoich dziewczyn
I appreciate it because looking good is a serious matter	Doceniam to, bo dobry wygląd to poważna sprawa
I try not to ask too much	Staram się nie prosić o zbyt wiele
I think we'll be safe here for a while	Myślę, że przez jakiś czas będziemy tu bezpieczni
The city was an e-mail	Miasto było e-mailem
I have a collective project	Mam projekt zbiorczy
I still remember it like it was yesterday	Wciąż pamiętam, jakby to było wczoraj
She spent the next weeks on the chart	Spędziła kolejne tygodnie na wykresie
I thought this was the real deal	Myślałem, że to prawdziwa okazja
I feel a missed opportunity around me	Czuję wokół siebie straconą okazję
I could never bring myself to throw them out	Nigdy nie mogłem się zmusić do ich wyrzucenia
I have to go back to my people with my son	Muszę wrócić do mojego ludu z moim synem
I had to remind him not to worry	Musiałem mu przypomnieć, żeby się nie martwił
I worked as a driver delivering flowers	Pracowałem jako kierowca dostarczający kwiaty
I am happy with this	Cieszę się z tego
Here are some of the most basic rules	Oto niektóre z najbardziej podstawowych zasad
I speak for myself	mówię za siebie samego
But the grace period can only be that long	Ale okres karencji może trwać tylko tak długo
I would never do that	Nigdy bym tego nie zrobił
A fact she was still trying to adjust to	Fakt, do którego wciąż próbowała się przystosować
A second later, the person followed him	Sekundę później osoba podążyła za nim
The city had one bank and one newspaper	Miasto miało jeden bank i jedną gazetę
I made my usual birthday cake wish	Zrobiłam moje zwykłe życzenie na tort urodzinowy
I think that was the role of life	Myślę, że to była rola życia
I felt no remorse	nie czułem wyrzutów sumienia
I was beyond my own existence	Byłem poza własnymi granicami egzystencji
I'm not going home until my job is done	Nie wrócę do domu, dopóki moja praca nie będzie skończona
Stuffing head and wall mounting	Głowa do wypchania i zamontowania na ścianie
I didn't come here to make your life a living hell	Nie przyszedłem tutaj, żeby zamienić twoje życie w piekło
I would do anything to save you from this pain	Zrobiłbym wszystko, by uratować Cię od tego bólu
I was taken prisoner	zostałem wzięty do niewoli
I just want to do something special	Po prostu chcę zrobić coś wyjątkowego
Inside there is a massive column made of concrete	Wewnątrz znajduje się masywna kolumna wykonana z betonu
I didn't like them, they didn't like me	Nie lubiłem ich, oni nie lubili mnie
I raised my baby to heaven	Podniosłem moje dziecko do nieba
Apparently I haven't done a very good job of hiding	Najwyraźniej nie wykonałem zbyt dobrej roboty ukrywania
I slowly opened my eyes	Powoli otworzyłem oczy
I am dissolving into my spirit form again	Znowu rozpuszczam się w moją formę ducha
I feel like a different person	Czuję się jak inna osoba
A really nice young girl, I thought I was totally cute	Naprawdę miła młoda dziewczyna, wydawała mi się całkowicie urocza
I took a few more steps and shook his hand	Zrobiłem jeszcze kilka kroków i uścisnąłem mu rękę
I really love it every day	Naprawdę kocham to na co dzień
Moments later, the outer gate followed suit	Chwilę później zewnętrzna brama poszła w ich ślady
I mean, you can't have a repeat	To znaczy, nie możesz mieć powtórki
I will use it as my guide	Użyję go jako mojego przewodnika
I am waiting some more time	czekam jeszcze trochę czasu
Suddenly a faint light came on	Nagle zapaliło się słabe światło
I worked late and fell asleep	Pracowałem do późna i zasnąłem
I've been a victim of this before	Byłem już tego ofiarą
I think we could use you	Myślę, że moglibyśmy cię wykorzystać
I stretched, leaned forward, and looked at my reflection	Przeciągnęłam się, pochyliłam do przodu i spojrzałam na swoje odbicie
I do not understand this	nie rozumiem tego
I saw things differently	Widziałem rzeczy inaczej
I remained in the shadow of his shadow	Pozostałam w cieniu jego cienia
A cloud of steam followed him into the corridor ...	Chmura pary podążyła za nim na korytarz…
And it was brilliant	I było genialne
I almost dropped the fishing rod	Prawie upuściłem wędkę
I just hurt my back yesterday	Właśnie zraniłem się wczoraj w plecy
A military career was the most respected occupation	Kariera wojskowa była najbardziej szanowanym zajęciem
I bet things turned out differently	Założę się, że sprawy potoczyły się inaczej
I have never entered this field for publicity	Nigdy nie wszedłem w tę dziedzinę dla rozgłosu
I crept back upstairs to my bedroom	Zakradłem się z powrotem na górę do mojej sypialni
This is mainly due to poor infrastructure	Wynika to głównie ze słabej infrastruktury
I have to find a way to help this innocent life	Muszę znaleźć sposób, by pomóc temu niewinnemu życiu
Honestly, I was free to talk to him	Szczerze, mogłem z nim swobodnie rozmawiać
I told him about the idea	Powiedziałem mu o tym pomyśle
I pushed energy into them and cut them off	Pchnąłem w nie energię i odciąłem
I didn't want her to die	Nie chciałem jej umrzeć
Found her this morning and came straight here	Znalazłem ją dziś rano i przyjechałem prosto tutaj
I grab the door to keep from falling over	Chwytam drzwi, żeby się nie przewrócić
At first, I was excited	Na początku byłem podekscytowany
I had to find the owner	Musiałem znaleźć właściciela
I think he just wanted to talk	Myślę, że chciał tylko porozmawiać
I left the room expecting to walk into the soldier	Wyszedłem z pokoju, spodziewając się, że wejdę do żołnierza
I turned off the water and climbed into the tub	Zakręciłem wodę i wszedłem do wanny
I'm pale too, and that's why I'm fine	Ja też jestem blady i dlatego wszystko w porządku
I was terrible to her son	Byłem okropny dla jej syna
I used to be very anxious for one of them	Kiedyś bardzo mi zależało na jednym z nich
I like the way my name is dripping from his tongue	Podoba mi się sposób, w jaki moje imię spływa mu z języka
I enclose a copy of the letter of complaint	Załączam kopię pisma reklamacyjnego
I also lost my mother at a young age	Mamę też straciłam w młodym wieku
The underlying rocks are generally younger east to west	Skały leżące pod spodem są na ogół młodsze ze wschodu na zachód
I pick up the box so the manager can see it	Podnoszę pudełko, żeby kierownik mógł je zobaczyć
I took a breath and pressed	Wziąłem oddech i nacisnąłem
I have poor motor control	Mam słabą kontrolę motoryczną
I have shed many tears just like the others	Wylałem wiele łez, tak jak inni
I was dating a girl, but it didn't matter	Umawiałem się z dziewczyną, ale to nie miało znaczenia
I was finally able to see the justice delivered	Mogłem wreszcie zobaczyć wymierzoną sprawiedliwość
I couldn't watch the rest	Reszty nie mogłem oglądać
I wanted to see her smile	Chciałem zobaczyć jej uśmiech
I took it off the table	Zdjąłem to ze stołu
I saw its commanders tremble in fear of him	Widziałem, jak jego dowódcy drżeli ze strachu przed nim
I had to close the door	Musiałem zamknąć drzwi
Pain is no stranger to me	Ból nie jest mi obcy
I was desperately looking for someone to help	Desperacko szukałem kogoś, kto mógłby pomóc
I serve my purpose	Służę mojemu celowi
I made a little crack	Zrobiłem małe pęknięcie
I knew she was there	Wiedziałem, że tam była
I have a right to know	mam prawo wiedzieć
I believe it works from what I experienced	Wierzę, że działa z tego, czego doświadczyłem
The space is big	Przestrzeń jest duża
I've been keeping it for years	Trzymam to od lat
Hope he gets used to me	Mam nadzieję, że przyzwyczai się do mnie
I didn't create my dreams anymore	Nie stworzyłem już swoich marzeń
I just want to run something through you	Po prostu chcę coś przez ciebie uruchomić
I appreciated every moment of real, natural family life	Ceniłam każdą chwilę prawdziwego, naturalnego życia rodzinnego
I have loads of other things from relatives	Mam mnóstwo innych rzeczy od krewnych
I could not	nie mógłbym
I thought you wouldn't have time to prepare them	Myślałem, że nie będziesz miał czasu na ich przygotowanie
He remained in this position for ten years	Pozostał na tym stanowisku przez dziesięć lat
I wasn't going to kill him	Nie zamierzałem go zabić
I didn't see much in the dark	Niewiele widziałem w ciemności
I think he called them that	Myślę, że tak je nazwał
I couldn't let you hit the ground	Nie mogłem pozwolić ci uderzyć o ziemię
I reached for the phone from his hand	Sięgnęłam po telefon z jego ręki
I would stay in second grade	Zostałbym w drugiej klasie
I suggest you bring a sharp pencil	Proponuję przynieść ostry ołówek
At the beginning, a blessing of coolness and fresh freedom	Na początku błogosławieństwo chłodu i świeżej wolności
I hear people talking about you in court	Słyszę, jak ludzie rozmawiają o tobie w sądzie
i need this gasoline	potrzebuję tej benzyny
I look at the screen and read the lines	Patrzę na ekran i czytam linijki
I knew how loud silence could be	Wiedziałem, jak głośna może być cisza
I think you know where the pub is	Myślę, że wiesz, gdzie jest pub
Went back to the arena to find a bathroom?	Wróciłem na arenę, aby znaleźć łazienkę?
I entered the funeral home and went out	Wszedłem do domu pogrzebowego i zgasłem
I have to make a choice to change	Muszę dokonać wyboru, żeby się zmienić
I love working with abstract shapes and colors	Uwielbiam pracować z abstrakcyjnymi kształtami i kolorami
I was not going to back out of this	Nie miałem zamiaru się z tego wycofać
I was too weak to think	Byłem za słaby, żeby myśleć
You have to trust me again	Musisz mi zaufać jeszcze raz
Heard from everyone all weekend	Słyszałem od wszystkich przez cały weekend
I didn't think the little savages ate it	Nie sądziłem, że małe dzikusy ją zjadły
sorry for the delay	przepraszam za opóźnienie
I need to clean the stove soon	Muszę wkrótce wyczyścić kuchenkę
I closed my eyes, taking it	Zamknąłem oczy, znosząc to
For now, I only have a few chapters in	Na razie mam tylko kilka rozdziałów w
I was young but I knew what happened	Byłem młody, ale wiedziałem, co się stało
I decided to look at them a little more closely	Postanowiłem przyjrzeć się im trochę dokładniej
I walked right into him	Wszedłem prosto w niego
I must have very, very strong emotional reasons	Muszę mieć bardzo, bardzo silne powody emocjonalne
I will not cause you any trouble	nie będę sprawiał kłopotu
I saw it through my right shoulder	Widziałem to przez moje prawe ramię
I have to tell you, detective	muszę ci powiedzieć detektywie
I have no idea what made me pass out	nie mam pojęcia co mnie zemdlało
I knew she wasn't in a very good place	Wiedziałem, że nie była w bardzo dobrym miejscu
I recorded it saying that	Nagrałem go mówiącego, że
Mathematics has been a critical and commercial disappointment	Matematyka była krytycznym i komercyjnym rozczarowaniem
I wasn't sure what she actually was yet	Nie byłam jeszcze pewna, czym właściwie była
I have met him several times	Spotkałem go kilka razy
I have decided that history dictates the path	Postanowiłem, że historia dyktuje ścieżkę
The core has two difficulties	Rdzeń ma dwie trudności
I do everything for him and he underestimates me	Robię dla niego wszystko, a on mnie nie docenia
The events are opened by a parade	Wydarzenia otwiera parada
I would try and buy collections	Próbowałbym i kupował kolekcje
I wanted him in me forever	Chciałam go we mnie na zawsze
The melody is certainly not to be avoided	Melodii z pewnością nie należy unikać
I had to play cool	Musiałem zagrać fajnie
I started to lose slowly	Zacząłem powoli przegrywać
I went to the door to observe him	Podszedłem do drzwi, żeby go poobserwować
I was wrapped up in something	Byłem w czymś owinięty
I am currently the president of the organization	Obecnie jestem prezesem organizacji
I'm sorry, but it didn't bother me	Przepraszam, ale mnie to nie poruszyło
I had a very nice house	Miałam bardzo ładny dom
I already have three good ones	Mam już trzy dobre
I didn't want to upset him at work	Nie chciałem go denerwować w pracy
I'll take a closer look at him	Przyjrzę mu się bliżej
I play this game hard	twardo gram w tę grę
I can never talk to her or touch her	Nigdy nie mogę z nią rozmawiać ani jej dotykać
I don't want to experience his touch again	Nie chcę ponownie doświadczyć jego dotyku
I wasn't screaming like before	Nie krzyczałem jak wcześniej
I want to know about tonight	Chcę wiedzieć o dzisiejszej nocy
I found that distance doesn't matter	Odkryłem, że odległość nie ma znaczenia
Then they retreated to their original position	Następnie wycofali się na swoją pierwotną pozycję
I didn't want anything to do with anyone	Nie chciałem mieć z nikim nic wspólnego
I went into the bathroom and looked at my face	Wszedłem do łazienki i spojrzałem na swoją twarz
He can do this by freeing the Negro	Może to zrobić uwalniając Murzyna
A thick layer of dust painted each surface gray	Gruba warstwa kurzu pomalowała każdą powierzchnię na szaro
I looked a little pretty	Wyglądałam trochę ładnie
I know this is a terrible thing to say	Wiem, że to straszna rzecz do powiedzenia
The dog is taken for a walk	Pies wyprowadzany na spacer
I wouldn't write a note	nie napisałbym notatki
I grew up with six older brothers	Dorastałem z sześcioma starszymi braćmi
I started to learn more and more	Coraz więcej zacząłem się uczyć
I waited for him but he never came	Czekałem na niego, ale nigdy nie przyszedł
That's why Wilson found himself as chief of staff. "	Dlatego Wilson znalazł się jako szef sztabu”.
I gave my heart away	oddałem moje serce
I know this is a stupid idea and probably not feasible	Wiem, że to głupi pomysł i prawdopodobnie niewykonalny
I couldn't tell if she was still there	Nie mogłem powiedzieć, czy nadal tam była
I couldn't look at any of them	Nie mogłem spojrzeć na żadne z nich
I love you because you make me laugh	Kocham cię, bo mnie rozśmieszasz
I wouldn't be complete	nie byłbym kompletny
Now I realize she knew we were coming	Teraz zdaję sobie sprawę, że wiedziała, że ​​nadchodzimy
I know it's hard to hear	Wiem, że trudno to usłyszeć
I just can't handle it	Po prostu nie mogę sobie z tym poradzić
I can't take the loss anymore	Nie zniosę więcej straty
I join you, my friends on the side of love	Dołączam do was moi przyjaciele po stronie miłości
This is kind of my transition	To jest rodzaj mojego przejścia
A heavy blow hits him in the stomach	Ciężki cios uderza go w brzuch
Then I almost laughed to myself	Wtedy prawie zaśmiałem się do siebie
I didn't have a boyfriend	To nie ja miałam chłopaka
There was a click and a click from the door	Z drzwi dobiegło stuknięcie i kliknięcie
Also a boring wet morning	Również nudny wilgotny poranek
I went to school and saw the headmaster	Poszedłem do szkoły i zobaczyłem dyrektora
I took a deep breath and shrugged	Wziąłem głęboki oddech i wzruszyłem ramionami
I was gonna give you this at her funeral	Miałem ci to dać na jej pogrzebie
I am lucky to have such a brother	Mam szczęście, że mam takiego brata
It really is a revolution	To naprawdę rewolucja
I've never been in a room	nigdy nie byłem w pokoju
I feel sorry for their parents	żal mi ich rodziców
A construction program is in place to protect your investment	Wdrożony jest program budowlany, który chroni Twoją inwestycję
I hauled myself back into the boat	Wciągnąłem się z powrotem do łodzi
On the other hand, I will treat you gently	Ja natomiast potraktuję cię łagodnie
I put my arms around her	Obejmuję ją ramionami
I took off and tried to stay calm	Wystartowałem i starałem się zachować spokój
In the dark, I can see his fragile form	W ciemności widzę jego kruchą sylwetkę
Two witnesses were called	Wezwano dwóch świadków
I am an animal like any other	Jestem zwierzęciem jak każde inne
The student got up and began collecting his things	Student wstał i zaczął zbierać swoje rzeczy
In fact, I am satisfied with the quality and direction of the articles	W rzeczywistości jestem zadowolony z jakości i kierunku artykułów
I never see you again	Nigdy cię już nie widzę
I searched the house	Przeszukałem dom
I suppose he had no other choice	Przypuszczam, że nie miał innego wyjścia
I gave them a minute and followed them in	Dałem im minutę i wszedłem za nimi
I really thought you gave the order	Naprawdę myślałem, że wydałeś rozkaz
A streak of dark energy covered his eyes	Pasmo ciemnej energii zakryło jego oczy
I am one of those women	Jestem jedną z tych kobiet
Lots of people and dogs landed on it	Wylądowała na niej masa ludzi i psów
I love her like a sister	Kocham ją jak siostrę
I have lost a dear friend and I am all alone	Straciłem drogiego przyjaciela i jestem całkiem sam
I have all the necessary supplies	mam wszystkie niezbędne zapasy
I'll never be the same again	Już nigdy nie będę taki sam
I'm so sorry that happened	Tak mi przykro, że tak się stało
In all this time, I haven't stolen a single thing	Przez cały ten czas nie ukradłem ani jednej rzeczy
It will never be forgotten	Nigdy nie zostanie zapomniany
I couldn't believe that all summer had passed	Nie mogłem uwierzyć, że całe lato już minęło
I repeated them to my mother	Powtórzyłem je mojej mamie
I was very grateful for her help	Byłem bardzo wdzięczny za jej pomoc
I controlled everything and left nothing to chance	Kontrolowałem wszystko i nie pozostawiałem nic przypadkowi
I will certainly send him this article	Z pewnością wyślę mu ten artykuł
There have been three suggestions for his future	Pojawiły się trzy sugestie dotyczące jego przyszłości
I read it and it confused me	Przeczytałem to i zdezorientowało mnie to
I turned the key and opened the door	Przekręciłem klucz i otworzyłem drzwi
I thought he was so lucky	Myślałem, że miał tyle szczęścia
I think his hands are something special	Myślę, że jego ręce są czymś wyjątkowym
I pressed my face to the ground	Wcisnąłem twarz w ziemię
I'll restore everything again	Znowu wszystko przywrócę
I looked around looking for a parking space?	Rozejrzałem się, szukając miejsca do zaparkowania?
I looked into his eyes and nodded gently	Spojrzałem mu w oczy i delikatnie kiwnąłem głową
I could do without another crush on me	Mógłbym obejść się bez kolejnego zadurzenia
I felt a headache coming on	Czułem, że nadchodzi ból głowy
I've never ventured here	Nigdy tu nie zapuszczałem się
I think she's very attractive	Chyba jest bardzo atrakcyjna
I just take one day at a time	Po prostu biorę jeden dzień na raz
I wasn't ready for it	nie byłam na to gotowa
Heavy rain makes them fall despite the silk	Silny deszcz sprawia, że ​​spadają pomimo jedwabiu
I would trust you	zaufałbym ci
A little less money anyway	W każdym razie trochę mniej pieniędzy
I felt his pulse pierce the blood in mine	Poczułem, jak jego puls przebija krew w moim
I was panting and my body was on fire	Dyszałam, a moje ciało płonęło
I closed and closed the door behind us	Zamknąłem i zamknąłem za nami drzwi
I was in a nightmare and I was awake	Byłem w koszmarze i nie spałem
These fights continued in the summer months	Walki te trwały w miesiącach letnich
I hoped he wasn't drinking to tolerate being here	Miałem nadzieję, że nie pił, żeby tolerować przebywanie tutaj
Successful, fulfilled state governor	Udany, spełniony gubernator stanu
A little snow will never scare them	Trochę śniegu nigdy ich nie przestraszy
I wanted to punish you	Chciałem cię ukarać
I have to leave in twenty minutes or so	Muszę wyjść za jakieś dwadzieścia minut
I tried to blink but couldn't	Próbowałem mrugnąć, ale nie mogłem
The human body was almost sixty percent water	Ciało ludzkie składało się w prawie sześćdziesięciu procentach z wody
I have all my friends in the right places	Mam wszystkich przyjaciół we właściwych miejscach
I wanted to reach her, but couldn't move	Chciałem do niej dotrzeć, ale nie mogłem się ruszyć
I'll help you find your mother	pomogę ci znaleźć twoją matkę
I was ashamed of myself	Wstydziłem się siebie
In the same year, she was selected in the final	W tym samym roku została wybrana w finale
I was a relatively young man	Byłem stosunkowo młodym mężczyzną
I wanted his widow to have his body	Chciałem, żeby wdowa po nim miała jego ciało
I strain to hear the second voice but get nothing	Wytężam siły, by usłyszeć drugi głos, ale nic nie dostaję
I should have known all the time	Powinienem był wiedzieć cały czas
I haven't seen them since yesterday's confusion	Nie widziałem ich od wczorajszego zamieszania
I pulled it out in front of me	Wyciągnąłem go przed siebie
I can feel it coming	Czuję, że się zbliża
I will not do it again	Nie zrobię tego ponownie
I remember that a few things hit me	Pamiętam, że uderzyło mnie kilka rzeczy
He used every opportunity to promote himself	Wykorzystywał każdą nadarzającą się okazję, by się promować
A little spark, but a spark is enough	Mała iskra, ale wystarczy iskra
Please use her pen	Proszę o użycie jej długopisu
I was a terrible niece	Byłam okropną siostrzenicą
Maybe I'll make it a little longer	Może trochę to wydłużę
Then I kiss him, a little harder but still sweet	Następnie całuję go, trochę mocniej, ale nadal słodko
I think you should stop it	Myślę, że powinieneś to zatrzymać
I am the oldest and therefore the strongest	Jestem najstarszy, a więc najsilniejszy
I didn't ask me to come here	Nie prosiłem, żebym tu szedł
I also didn't see any brand on it	Ja też nie widziałam na nim żadnej marki
I would know what to expect	wiedziałbym czego się spodziewać
I couldn't stay here	nie mogłem tu zostać
A new day was coming	Nadchodził nowy dzień
I look like them	Wyglądam tak jak oni
I have to show them this	muszę im to pokazać
Personally, I have a number of them now	Osobiście mam ich teraz cały szereg
Haven't seen them done a real test	Nie widziałem, żeby zrobili prawdziwy test
I only have a few more moments	Mam tylko kilka chwil więcej
I've been watching them all for months	Oglądałem je wszystkie od miesięcy
I will feel if you let me	Będę czuła, jeśli mi pozwolisz
I can almost feel my eyes empty of emotion	Prawie czuję, że moje oczy są puste od emocji
I knew you weren't trying to spite me	Wiedziałem, że nie próbujesz mi zrobić na złość
I realized something about myself	Uświadomiłem sobie coś o sobie
I touched something smooth	Dotknąłem czegoś gładkiego
I just wanted to make sure it was there	Chciałem się tylko upewnić, że tam jest
I'd rather call it magic	Wolałbym nazwać to magią
A name for a friend they knew	Imię dla przyjaciela, którego znali
At the same time, my body became light	W tym samym czasie moje ciało stało się lekkie
I just pretended to lick it up	Po prostu udawałem, że to chłepnąłem
I will always cherish her friendship	Zawsze będę pielęgnować jej przyjaźń
I know it annoys him	Wiem, że to go denerwuje
I know well the pain of loving someone from a distance	Dobrze znam ból kochania kogoś z daleka
The size of each lump also varied greatly	Wielkość każdej bryły również była bardzo zróżnicowana
I had another nightmare	miałem kolejny koszmar
The diary gives a sense of achievement	Dziennik daje poczucie osiągnięcia
I knew you would be ready for action	Wiedziałem, że będziesz gotowy do działania
I'm calling the phone number	Dzwonię pod numer telefonu
I gave it to you once	Dałam ci to raz
I received such a mark shortly after	Niedługo otrzymałem taki znak
Recovery usually takes less than two to seven days	Powrót do zdrowia trwa zwykle mniej niż dwa do siedmiu dni
I also made a note of the date	Zanotowałem też datę
I wanted to see what they were doing	Chciałem zobaczyć, co robią
I need to make eye contact now	Muszę teraz nawiązać kontakt wzrokowy
I trust them both without reservation	Ufam im obu bez zastrzeżeń
Those in uniform should pay an appropriate salute	Obecni w mundurach powinni oddać stosowny salut
I tried to endure every inch of my soreness	Próbowałem wytrzymać każdy cal mnie obolały
Hope your other one is beautiful	Mam nadzieję, że twój drugi jest piękny
I want you to use both types of search	Chcę, żebyś użył obu typów wyszukiwania
The watch that always hears you	Zegarek, który zawsze Cię słyszy
I knew their consequences	Znałem ich konsekwencje
It's hard to find a good mechanic	Trudno znaleźć dobrego mechanika
I want both hands on me	Chcę mieć na mnie obie ręce
Honestly, I was living my dreams that night	Szczerze mówiąc, tamtej nocy żyłem swoimi marzeniami
I've never seen him so angry	Nigdy nie widziałem go tak wściekłego
I'm also a trade credit investigator	Jestem również śledczym ds. kredytów kupieckich
I took the risk that the new one would fit	Zaryzykowałem, że nowy będzie pasował
They vow their lives to each other	Ślubują sobie nawzajem swoje życie
I couldn't believe how well it turned out	Nie mogłem uwierzyć, jak dobrze wyszło
I can't wait the quarter to the end	Nie mogę się doczekać kwadransa do końca
I told them to stay where they were	Powiedziałem im, żeby zostali na miejscu
I felt like a petite celebrity	Poczułam się jak drobna celebrytka
I need to think more about this	Muszę bardziej przemyśleć tę sprawę
I didn't hear them	nie słyszałem ich
I am open to the language I use	Jestem otwarty na używany język
I could kick his ass	mógłbym skopać mu tyłek
I got the phone and started calling	Dostałem telefon i zacząłem dzwonić
I want different music with different articles	Chcę inną muzykę z różnymi artykułami
I felt like a victim of his kindness	Poczułem się jak ofiara jego dobroci
I want to be in control of my own life	Chcę mieć kontrolę nad własnym życiem
I also saw the inside of the tree	Widziałem też wnętrze drzewa
I hear them asking about me	słyszę, jak pytają o mnie
Can't recommend this place enough?	Nie mogę wystarczająco polecić tego miejsca?
I really enjoyed it on dating at home lately	Ostatnio bardzo mi się podobały na randkach w domu
It was the most watched program of the day	Był to najchętniej oglądany program dnia
I'd recommend the blade first	Poleciłbym najpierw ostrze
I feel so lucky to be your daughter	Czuję się tak szczęśliwa, że ​​jestem twoją córką
I want it to be gone by the end of the day	Chcę, żeby zniknęło do końca dnia
A steep, winding road led from the main gate	Stroma, kręta droga prowadziła od głównej bramy
I wanted a light and subtle pink	Zależało mi na jasnym i subtelnym różu
A minute later they heard the color	Minutę później usłyszeli kolor
I liked where this was going	Podobało mi się, dokąd to zmierza
I love the effect it gives	Uwielbiam efekt, który daje
I can be there in the next twenty minutes	Mogę tam być w ciągu najbliższych dwudziestu minut
I can touch him, his hair, his skin	Mogę go dotknąć, jego włosów, jego skóry
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Kilka minut, godzina, dwie godziny, może więcej
I guess he didn't want to hear that sound again	Chyba nie chciał ponownie słyszeć tego dźwięku
I will not fight you	nie będę z tobą walczyć
I also began to appreciate the price of things	Zacząłem też doceniać cenę rzeczy
I could even practice them	Mógłbym nawet je ćwiczyć
I can't believe my eyes	Nie mogę uwierzyć własnym oczom
I want it deep within my being	Chcę tego głęboko w mojej istocie
A crowd stood around them, wishing them luck	Wokół nich stał tłum, życząc im szczęścia
I pushed my hair back from her face	Odsunęłam włosy z jej twarzy
It really opened up a lot of things for me	To naprawdę otworzyło mi wiele rzeczy
Lots of people do	Wiele osób ma
I suggest you two leave	Proponuję wam dwoje odejść
I am one, but the voice of many	Jestem jednym, ale głosem wielu
I hope you can see it	Mam nadzieję, że to widzisz
I felt her pulse throbbing violently under my thumb	Poczułem, jak jej puls gwałtownie pulsuje pod moim kciukiem
I can show it to you	mogę ci to pokazać
I should never have left the castle	Nigdy nie powinienem był opuszczać zamku
I mean, look outside	To znaczy, spójrz na zewnątrz
Lots of changes in four years	Wiele zmian w ciągu czterech lat
I turned quickly	Odwróciłem się szybko
Suddenly I had a strange feeling	Nagle miałem dziwne wrażenie
I couldn't bear to leave such a woman behind	Nie mogłem znieść pozostawienia takiej kobiety za sobą
I honestly do not remove the first day of service	Szczerze nie usuwam pierwszego dnia służby
I feel so sorry for them	Tak mi ich żal
I ran out and caught the bus	Wybiegłem i złapałem autobus
I didn't do it to show off or anything	Nie zrobiłem tego, żeby się popisać ani nic
I didn't want to deal with it now	Nie chciałem się tym teraz zajmować
A million times, yeah	Milion razy, tak
I am the cause of the black land	Jestem przyczyną czarnego lądu
I grow almost all the vegetables we eat all year round	Uprawiam prawie wszystkie warzywa, które jemy przez cały rok
I cannot bury you in the cemetery of the past	Nie mogę cię pochować na cmentarzu przeszłości
I liked this show when it originally ran	Podobał mi się ten program, kiedy pierwotnie leciał
I live alone in the countryside	Mieszkam sama na wsi
I can tell she was upset too	Mogę powiedzieć, że ona też była zdenerwowana
I want to say that this is not true at all	Chcę powiedzieć, że to wcale nie jest prawda
Dominant males can mate with many females	Dominujące samce mogą kojarzyć się z wieloma samicami
I have given you and your staff a lot of information	Udzieliłem Tobie i Twojemu personelowi dużo informacji
I would retire a very wealthy man	Odszedłbym na emeryturę bardzo zamożnego człowieka
I didn't take anything else from my room	Nie zabrałem nic więcej z mojego pokoju
I would be desperately sad if	Byłbym rozpaczliwie smutny, gdyby
I am not the one who makes you poor	Nie jestem tym, który sprawia, że ​​jesteś biedny
I think that's why we're in financial trouble	Myślę, że właśnie dlatego mamy kłopoty finansowe
I collapsed and he followed	Zapadam się, a on podążał
I'm taking him upstairs with me	Zabieram go ze sobą na górę
This last scene was cut in time	Ta ostatnia scena została wycięta na czas
I wanted to look away but couldn't	Chciałem odwrócić wzrok, ale nie mogłem
I used to enjoy my lonely time	Kiedyś delektowałem się samotnym czasem
I really let my team down	Naprawdę zawiodłem mój zespół
I'll do it for free	Zrobię to za darmo
I should respect your idea more	Powinienem bardziej szanować twój pomysł
This lack of transport made it impossible to repair quickly	Ten brak transportu uniemożliwił szybką naprawę
I am for all of this	Jestem za tym wszystkim
The large gray stone building stood out of sight	Duży budynek z szarego kamienia stał niewidoczny
I checked the locked box under the bed	Sprawdziłem zamkniętą skrzynkę pod łóżkiem
I knew it was someone who would help me	Wiedziałem, że to ktoś, kto mi pomoże
I was surprised that she can dance well	Byłem zaskoczony, że potrafi dobrze tańczyć
I just wanted you to feel sorry for me	Chciałem tylko, żebyś się dla mnie współczuła
It's been a long time since I saw you so excited	Dawno nie widziałem Cię tak podekscytowanego
I miss you so much all the time	Cały czas bardzo za tobą tęsknię
I knew you could arrange to meet here	Wiedziałem, że możecie zatroszczyć się o spotkanie tutaj
I didn't want to sound so personal	Nie chciałem brzmieć tak osobiście
I imagine he's quite hungry now too	Wyobrażam sobie, że teraz też jest dość głodny
I will speak for him	będę mówić za niego
I didn't do anything wrong	nie zrobiłem nic złego
I put it out of my head	Wyrzuciłem to z głowy
I'm going through this to the end	Przechodzę przez to do końca
I think they killed everyone near them	Myślę, że zabili wszystkich blisko nich
I thought at some point it would topple over	Myślałem, że w pewnym momencie to się przewróci
I'm sure about that	jestem tego pewien
I really wanted to laugh	Naprawdę chciałem się śmiać
I'm not interested in anyone but you	Nie interesuje mnie nikt poza tobą
I turn my head slightly and his lips meet mine	Odwracam lekko głowę i jego usta spotykają się z moimi
I want to use you for the salvation of others	Chcę Cię wykorzystać dla zbawienia innych
I made him do it all for free	Zmusiłem go, żeby zrobił to wszystko za darmo
Suddenly I couldn't swallow	Nagle nie mogłem przełknąć
I wanted him to pick me up again	Chciałem, żeby znów mnie podniósł
I found my identity	Znalazłem swoją tożsamość
A similar woven pattern is used to make hats	Podobny wzór tkany jest używany do robienia czapek
I went to the computers and began to figure them out	Zabrałem się do komputerów i zacząłem je rozgryźć
I think it has come all the way, though	Myślę, że przeszło to przez całą drogę, chociaż
I said nothing and stepped back	Nic nie powiedziałem i odsunąłem się
I woke my friend up and told her we were leaving	Obudziłem koleżankę i powiedziałem jej, że wyjeżdżamy
And it happened there	I tam to się spełniało
I look down the face list again	Znowu spoglądam w dół listy twarzy
I have amazing students	Mam niesamowitych uczniów
I had some plans to do	miałem jakieś plany do zrobienia
I spent most of my time sitting	Większość czasu spędzałam na siedząco
I can't keep secrets and pretend	Nie mogę dochować tajemnic i udawać
I was born in the year of the horse	Urodziłem się w roku konia
I was just glad to be there	Po prostu cieszyłem się, że tam byłem
I claim that there is no problem with that	Twierdzę, że nie ma z tym problemu
I would also have very few days without spending any time	Miałbym też bardzo mało dni bez spędzania czasu
I thought we would have more privacy	Myślałem, że będziemy mieli więcej prywatności
I can't say enough great things about it	Nie mogę powiedzieć o tym wystarczająco dużo wspaniałych rzeczy
Near the road the girl was visible	Niedaleko drogi dziewczyna była widoczna
He was a burden for him ...	Był dla niego ciężarem…
Crashed fog light hanging on wires	Rozbite światło przeciwmgielne zawieszone na przewodach
I guess it just happened naturally	Chyba po prostu stało się to naturalnie
I need him to agree to support this	Potrzebuję, żeby zgodził się to wesprzeć
I decided not to press on this point	Postanowiłem nie naciskać na ten punkt
I got easily because of them	Łatwo się przez nich dostałem
I couldn't try to get it out without a gun	Nie mogłem spróbować wyciągnąć tego bez broni
I love everything you did in bringing me here	Kocham wszystko, co zrobiłeś, sprowadzając mnie tutaj
I've always been such a good girl	Zawsze byłam taką dobrą dziewczyną
I have two girls of my own	Mam dwie własne dziewczynki
I can see his face and dark, nervous young eyes	Widzę jego twarz i ciemne nerwowe młode oczy
I shared this by touching his blood in my vision	Podzieliłem się tym, dotykając jego krwi w mojej wizji
I just couldn't bring myself to go back	Po prostu nigdy nie mogłem się zmusić do powrotu
A beautiful temple in a beautiful forest	Piękna świątynia w pięknym lesie
A complete contradiction	Całkowita sprzeczność
I need to get the bread out of the oven	Muszę wyjąć chleb z piekarnika
I made sure no one was following us	Upewniłem się, że nikt nas nie śledzi
I will think of it as my pension fund	Pomyślę o tym jak o moim funduszu emerytalnym
I want to see the smile on your face	Chcę zobaczyć uśmiech na twojej twarzy
I didn't know where we were	nie wiedziałam gdzie jesteśmy
I watched some of them with her	Oglądałem z nią niektóre z nich
I got there at a quarter to eight	Dotarłem tam za piętnaście ósma
I will probably lose my job	Prawdopodobnie stracę pracę
I will save my woman	Uratuję moją kobietę
X moves away, but we get closer	X oddala się, ale my się zbliżamy
Another kind of pressure	Inny rodzaj presji
I'll make it through it	Przejadę przez to
I believe that a space should reflect its owner	Uważam, że przestrzeń powinna odzwierciedlać swojego właściciela
I also knew the door was locked	Wiedziałem też, że drzwi są zamknięte na klucz
I passed, instead of scoring the goal	Zdałem, zamiast strzelać do bramki
I forgot the exact medical term, something in the brain	Zapomniałem dokładny termin medyczny, coś w mózgu
A work of art in every way	Dzieło sztuki pod każdym względem
I set a goal of six hours	Postawiłem sobie za cel sześć godzin
I held my arms out in front of me	Wyciągnąłem ręce przed siebie
A wave of emotions surged through me	Przepłynęła przeze mnie fala emocji
I bought this house from her estate	Kupiłem ten dom z jej majątku
Hope you discover its hidden messages	Mam nadzieję, że odkryjesz jego ukryte wiadomości
I couldn't remember if his hair was clean	Nie pamiętałam, czy miał czyste włosy
He wanted to do what was right	Chciał zrobić to, co było słuszne
Light pressure indicated that they should stay there	Lekki nacisk wskazywał, że powinni tam zostać
I need someone who can design from scratch	Potrzebuję kogoś, kto potrafi zaprojektować od podstaw
I shouldn't have been wondering what kind of work we are doing	Nie powinienem się zastanawiać, jaką pracę wykonujemy
I saw his point of view to some extent	Do pewnego stopnia widziałem jego punkt widzenia
I was worried you were injured	Martwiłem się, że zostałeś ranny
I've had that in the past	Miałem to już przeszłość
I entered her living room	Wszedłem do jej salonu
I'll call it from the system	Wywołam ją z systemu
I look at him and smile	Patrzę na niego i uśmiecham się
I pray for forgiveness	modlę się o przebaczenie
I helped her mother and then I helped her	Pomogłem jej mamie, a potem jej pomogłem
I love you no matter what	kocham cię bez względu na wszystko
A good sign for soil cultivation	Dobry znak do uprawy gleby
I like it when a man opens a car door	Lubię, gdy mężczyzna otwiera drzwi samochodu
I looked around anxiously	Rozejrzałem się z niepokojem
I started walking towards him	Zacząłem iść w jego kierunku
I wish we had more time	Szkoda, że ​​nie mamy więcej czasu
It was a good reason	To był dobry powód
I just wanted to congratulate you	Chciałem ci tylko pogratulować
A few said they use the equipment for science projects	Kilku powiedziało, że używają sprzętu do projektów naukowych
I just thought maybe you could show me around	Pomyślałem tylko, że może mógłbyś mi oprowadzić
Felt like a money redistribution center	Czułem się jak centrum redystrybucji pieniędzy
Thorough, painful	Dokładny, bolesny
I had to go outside	Musiałem wyjść na zewnątrz
I owe it all to you	zawdzięczam to wszystko Tobie
A small smile played on his lips	Mały uśmiech igrał na jego ustach
I didn't mention it	nie wymieniłem tego
I miss you so much already	Już tak bardzo za tobą tęsknię
I wanted to run away, but knew it was not an option	Chciałem uciec, ale wiedziałem, że to nie jest opcja
I was happy with my tour	Byłem zadowolony z mojej trasy
I know a little green monster	Znam małego zielonego potwora
A game you've never heard of	Gra, o której nigdy nie słyszał
The city is the main cable TV programming center	Miasto jest głównym centrum programowym telewizji kablowej
I was ready to give up	Byłem gotów się poddać
It is the largest event of this type in the world	Jest to największa tego typu impreza na świecie
I was wondering if they were connected	Zastanawiałem się, czy są połączone
Major storms are rare	Poważne burze są rzadkie
I thought to myself how shallow someone can get	Pomyślałam sobie, jak płytko może się ktoś stać
I have bills and he's holding up	Mam rachunki, a on się trzyma
I jumped away from the door	Odskoczyłem od drzwi
I couldn't wait to tell him	Nie mogłem się doczekać, żeby mu powiedzieć
I enjoyed taking a sleeping pill tonight	Z przyjemnością wzięłam dziś wieczorem tabletkę nasenną
The team supports you when something goes wrong	Drużyna wspiera Cię, gdy coś się psuje
I stared at the ground for a moment	Przez chwilę wpatrywałem się w ziemię
I keep my reason to myself	Zatrzymuję mój powód dla siebie
I closed my eyes tight, expecting another beating	Mocno zamknąłem oczy, spodziewając się kolejnego bicia
Though I still couldn't figure out what about the cigarette	Chociaż nadal nie mogłem rozgryźć, co z papierosem
I am better than all of them	Jestem lepszy od nich wszystkich
Now I can only speak for myself	Teraz mogę mówić tylko za siebie
I wonder if they missed anything	Zastanawiam się, czy coś pominęli
I almost ran into him because he stopped so suddenly	Prawie na niego wpadłam, bo tak nagle się zatrzymał
I didn't want to be burnt like a steak	Nie chciałem być spalony jak stek
I look under the couch	zaglądam pod kanapę
I have a lot of experience in my secret	Mam duże doświadczenie w mojej tajemnicy
I was going to make money by introducing this new technology	Zamierzałem zarabiać na wprowadzeniu tej nowej technologii
I stumbled again, almost fell	Znowu się potknąłem, prawie upadłem
I will not curse you with this burden	Nie będę cię przeklinał tym ciężarem
It was his only appearance in the band	To był jego jedyny występ w zespole
I am writing a script for her life	Piszę scenariusz jej życia
I could break it in two	Mógłbym ją przełamać na pół
I suggest everyone else do the same	Proponuję wszystkim innym zrobić to samo
I couldn't call you	nie mogłem do ciebie zadzwonić
I have received death threats and bomb threats	Grożono mi śmiercią i grożono mi bombami
I needed her now	Potrzebowałem jej teraz
I want you to raise your leg	Chcę, żebyś podniosła nogę
I knew he would eventually catch up with me	Wiedziałem, że w końcu mnie dogoni
But they have a spirit in them	Ale mają w sobie ducha
I bring you important things all the time	Cały czas przynoszę Ci ważne rzeczy
I'm going to find out directly	Zamierzam się dowiedzieć bezpośrednio
This makes communication a more powerful weapon	To sprawia, że ​​komunikacja jest potężniejszą bronią
I know you will make the core	Wiem, że zrobisz rdzeń
Artillery took firing positions behind the forces	Artyleria zajęła pozycje strzeleckie za siłami
A good church is a good place?	Dobry kościół to dobre miejsce?
I didn't say anything at the memorial service	Nic nie powiedziałem podczas nabożeństwa żałobnego
A face very similar to mine	Twarz bardzo podobna do mojej
I liked it because it had the most expressive face	Podobała mi się, bo miała najbardziej wyrazistą twarz
I forced my voice to pierce the knot in my throat	Zmusiłam się, by mój głos przebił się przez węzeł w gardle
I love what she did with it	Uwielbiam to, co z tym zrobiła
I repeat to myself once more	Powtarzam sobie raz jeszcze
I just thought it was normal	Po prostu myślałem, że to normalne
I just didn't like my flat ass	Po prostu nie podobała mi się moja płaska dupa
Harvest is organized and the fruit is not wasted	Organizowane są żniwa, a owoce się nie marnują
I just know what they are	Po prostu wiem jacy są
I smiled at him and he blessed himself	Uśmiechnąłem się do niego, a on się pobłogosławił
The song spent eighteen weeks on the charts	Piosenka spędziła osiemnaście tygodni na liście przebojów
A combination of terror and physical pain attacked her	Zaatakowało ją połączenie przerażenia i fizycznego bólu
I want to stay here until it's all over	Chcę tu zostać, dopóki wszystko się nie skończy
I know he would never hurt me	Wiem, że nigdy by mnie nie skrzywdził
The conditions they recommend are similar, but not identical	Polecane przez nich warunki są podobne, ale nie identyczne
I pick up the phone and call again	Odbieram telefon i dzwonię ponownie
I wasn't expecting the message you brought	Nie spodziewałem się wiadomości, którą przyniosłeś
She quickly began enjoying the character's acting	Szybko zaczęła cieszyć się aktorstwem postaci
On the way I thought about it all	Po drodze myślałem o tym wszystkim
Once it felt like they were very close	Kiedyś miałam wrażenie, że byli bardzo blisko
I did not expect it to be so clear	Nie spodziewałem się, że będzie to takie jasne
I was pushed too hard	Byłem przyciśnięty zbyt mocno
Saw my first snake in the border waters there?	Widziałem tam mojego pierwszego węża w wodach granicznych?
I found pieces of my shirt	Znalazłem kawałki mojej koszuli
Magic created by the very spirit of the season	Magia stworzona przez samego ducha sezonu
I have what you may want	Mam to, czego możesz chcieć
I wonder when we will be in space	Zastanawiam się, kiedy będziemy w kosmosie
A few go to work	Kilkoro zabiera się do pracy
I have not heard of it	nie słyszałem o tym
I had a terrible time with my last neighbor	Miałem straszny czas z moim ostatnim sąsiadem
I can't run like this	Nie mogę biegać w ten sposób
It showed black capacity	Wykazał czarną pojemność
I was shocked to hear that	Byłem w szoku, gdy to usłyszałem
I'm in a much better place now	Jestem teraz w znacznie lepszym miejscu
There was a picture of the family next to it	Obok stało zdjęcie rodziny
I didn't even power it	Nawet go nie zasilałem
I was careful to keep a steady pace	Uważałem, aby utrzymać stałe tempo
I was as surprised as everyone else	Byłem tak samo zaskoczony jak wszyscy
I didn't know you knew each other	Nie wiedziałem, że się znacie
Hope this guy shows up for her	Mam nadzieję, że ten facet się dla niej pojawi
I was late thinking about things	Spóźniłem się, myśląc o rzeczach
I was the gate, the gate was my heart	Byłem bramą, brama była moim sercem
I felt a warm kiss on my forehead	Poczułam ciepły pocałunek na czole
I looked down at my watch again	Jeszcze raz spojrzałem w dół na zegarek
The three girls are then attacked by household items	Trzy dziewczyny zostają następnie zaatakowane przez przedmioty gospodarstwa domowego
I was acting entirely out of lust	Działałem całkowicie z pożądania
I don't need to read anything	nie muszę nic czytać
I paused, letting my crew catch the action	Zatrzymałem się, pozwalając mojej ekipie uchwycić akcję
I knew better than that	Wiedziałem lepiej niż to
I am giving away any sense of perspective	Oddaję wszelkie poczucie perspektywy
I hesitated before speaking, trying to choose my words carefully	Zawahałam się przed przemówieniem, starając się starannie dobierać słowa
I appreciate the contribution	Doceniam wkład
I remember when he brought it home	Pamiętam, kiedy przyniósł go do domu
I have good days and bad days	Mam dobre i złe dni
I'm really trying to understand	Naprawdę próbuję zrozumieć
I love all the planning and preparation	Uwielbiam całe planowanie i przygotowania
What I didn't realize was that you were doing so well	Nie zdawałem sobie jednak sprawy, że tak dobrze sobie radzisz
I told them to take my name off of them	Powiedziałem im, żeby zdjęli z nich moje imię
Hope he doesn't want a loan	Mam nadzieję, że nie chce pożyczki
I also wanted to take her to the hospital	Chciałem ją też zabrać do szpitala
But I wasn't proud of that black eye	Nie byłem jednak dumny z tego podbitego oka
I had no way of getting it	nie miałem jak go otrzymać
I let him absorb it	Pozwalam mu to wchłonąć
He lived here until the end of his life	Tutaj mieszkał do końca życia
I'll give you £ 5 each	Dam Ci po 5 funtów
The actual cause of death remains a mystery	Rzeczywista przyczyna śmierci pozostaje tajemnicą
I looked fine but the engine was life support	Wyglądałem dobrze, ale silnik był na podtrzymaniu życia
I knew he wanted to be better	Wiedziałem, że chce być lepszy
Ordered a large plate of food?	Zamówiłem duży talerz jedzenia?
I'm still researching it	Nadal go badam
I have registered your complaint	Zarejestrowałem Twoją skargę
I couldn't go to jail for this	Nie mogłem za to iść do więzienia
I miss my family too much	Za bardzo tęsknię za rodziną
I wasn't ready for it before	Wcześniej nie byłam na to gotowa
I saw the beginning of fear creeping into his expression	Widziałem początek strachu wkradający się w jego wyraz twarzy
I will find who killed them	Znajdę, kto ich zabił
I hope he will take me back	Mam nadzieję, że przyjmie mnie z powrotem
I looked around, eyes wide	Rozejrzałem się szeroko otwartymi oczami
Distributed representation of the temporal context	Rozproszona reprezentacja kontekstu czasowego
I couldn't focus on what she was asking me	Nie mogłem się skupić na tym, o co mnie pytała
I thought she would believe what they told her	Myślałem, że uwierzy w to, co jej powiedzieli
I'd like to find a really good deal first	Chciałbym najpierw znaleźć naprawdę dobrą ofertę
I was thinking crazy thoughts	Myślałem szalone myśli
A city built on a hill cannot be hidden	Miasta zbudowanego na wzgórzu nie da się ukryć
I wouldn't hurt anyone	Nie skrzywdziłbym nikogo
I can't run away from him	Nie mogę od niego uciec
I drank your blood for God's sake	wypiłem twoją krew na litość boską
I felt disgusted and furious with both of them	Poczułem się zniesmaczony i wściekły na nich obojga
I wanted her to feel loved	Chciałem, żeby czuła się kochana
I should have resisted them to the end	Powinienem był się im oprzeć do końca
I came to work at the hospital	Przyjechałem do pracy w szpitalu
I'm sure he must have some musical skills	Jestem pewien, że musi mieć jakieś umiejętności muzyczne
She played it like seven times in a row	Grała to jak siedem razy z rzędu
I've never been far	nigdy nie byłem daleko
I feel the suffering of millions	Czuję cierpienie milionów
A father is everyone who stays around	Ojciec to każdy, kto zostaje w pobliżu
I walked over to her and looked at her drawing	Podszedłem do niej i spojrzałem na jej rysunek
I must introduce you to my elders	Muszę Cię przedstawić moim starszym
I've heard a young girl call him that	Słyszałem, jak młoda dziewczyna tak go nazywa
I just left the house	Właśnie wyszedłem z domu
I turned to my visitor	Odwróciłem się do mojego gościa
I loved these characters	Kochałem te postacie
I think it was because the audience was present	Myślę, że to dlatego, że była obecna publiczność
I know it can be done	Wiem, że można to zrobić
I need one more track	Potrzebuję jeszcze jednego utworu
I had a lot of fun	Bardzo dobrze się bawiłam
A good place to live?	Dobre miejsce do życia?
I wanted to be outside	Chciałem być na zewnątrz
I had to cover more than sixty miles on foot	Musiałem pokonać ponad sześćdziesiąt mil pieszo
I watched from a distance	Przyglądałem się z daleka
A very familiar stone ceiling	Bardzo znajomy kamienny sufit
I do not have any problems	Nie mam żadnych problemów
I've always been on my mind	Zawsze byłem w mojej głowie
I prefer it this way	Wolę to w ten sposób
I was surprised by that look and looked away	Byłem zaskoczony tym spojrzeniem i odwróciłem wzrok
I thought they understood that it was different now	Myślałem, że rozumieją, że teraz jest inaczej
I would suggest you find a lawyer	Sugerowałbym, abyś poszukał prawnika
I figured she loved me	Domyśliłam się, że mnie kocha
The altar is made of wood	Ołtarz wykonany jest z drewna
I think he was out of the aviation service at the time	Myślę, że był wtedy poza służbą lotniczą
I always try to express my emotions	Zawsze staram się wyrażać swoje emocje
I had such a profoundly positive experience in writing my room	Pisząc swój pokój, miałem tak głęboko pozytywne doświadczenie
I have never traveled this fast in my life	Nigdy w życiu nie podróżowałem tak szybko
I still get tired quite easily	Nadal dość łatwo się męczę
A little later, there was a knock on my door	Nieco później rozległo się pukanie do moich drzwi
I have to open up	muszę otworzyć się
I had to go out with her	Musiałem z nią wyjść
I break away from the spell and follow it	Odrywam się od zaklęcia i podążam za nią
He visited my school and stimulated my imagination	Odwiedził moją szkołę i pobudził moją wyobraźnię
I am completely satisfied	jestem całkowicie zadowolona
The second fire occurred sixteen days after the first	Drugi pożar miał miejsce szesnaście dni po pierwszym
I was digging yesterday and couldn't find anything	Kopałem wczoraj i nic nie mogłem znaleźć
I suppose that's why they prefer to be alone	Przypuszczam, że dlatego wolą być sami
I get a new job every few weeks	Dostaję nową pracę co kilka tygodni
I thought maybe a little	Myślałem, że może trochę
I couldn't move my left arm and leg	Nie mogłem poruszać lewą ręką i nogą
I waved my mother and sister	Pomachałam mamie i siostrze
I wanted to be a professional artist, fine art	Chciałem być profesjonalnym artystą, sztuką piękną
I tried to get up but he wouldn't let me	Próbowałem wstać, ale mi nie pozwolił
I lunged towards the next door	Rzuciłam się w kierunku kolejnych drzwi
Loved our pizza and the water was fresh too	Uwielbiałem naszą pizzę, a woda też była świeża?
I want to be pushed deeper in my faith	Chcę być popychany głębiej w mojej wierze
I can definitely appreciate how much our troubles would be worth	Zdecydowanie mogę docenić, ile warte byłyby nasze kłopoty
Treating related health problems is also important	Ważne jest również leczenie powiązanych problemów zdrowotnych
I couldn't risk losing my power	Nie mogłem ryzykować utraty mocy
I started to let everything fade around me	Zacząłem pozwalać, żeby wszystko wokół mnie bledło
I wish it was a movie	Chciałbym, żeby to był film
Lightning can also cause electric burns	Błyskawica może również spowodować oparzenia elektryczne
I wasn't going to let that happen	Nie zamierzałem do tego dopuścić
I recognized his voice	Rozpoznałem jego głos
I confirm that	Potwierdzam, że
I can't keep up with it	nie mogę za tym nadążyć
I saw you in the paper, my love	Widziałem cię w gazecie, kochanie
I was an officer and he was a criminal	Byłem oficerem, a on przestępcą
Two soldiers were killed and three injured	Dwóch żołnierzy zginęło, a trzech zostało rannych
I can't believe they didn't tell us	Nie mogę uwierzyć, że nam nie powiedzieli
A wonderful morning to think of outdoor worship	Wspaniały poranek na myślenie o kulcie na świeżym powietrzu
I felt my body give up	Czułem, jak moje ciało się poddaje
I was hoping they knew what they were doing	Miałem nadzieję, że wiedzą, co robią
I was ready to be a father	Byłem gotowy na bycie ojcem
I love this idea	Uwielbiam ten pomysł
I only walked an inch beyond this one galaxy	Przeszedłem tylko o cal poza tę jedną galaktykę
I went to the window and looked out	Podszedłem do okna i wyjrzałem
I told him all this about this jug	Powiedziałem mu to wszystko o tym dzbanku
I need you my wife like fish need water	Potrzebuję cię moja żona jak ryby potrzebują wody
I clearly remember their flying ships as you should	Wyraźnie pamiętam ich latające statki, tak jak ty powinieneś
Everything came together	Wszystko się połączyło
He took all the precautions he deemed necessary	Podjął wszelkie środki ostrożności, które uznał za konieczne
I would never hurt him	Nigdy bym go nie skrzywdziła
I retreated further into the shadows	Cofnąłem się dalej w cień
I know she wishes you had it	Wiem, że chciałaby, żebyś to miała
I really miss writing them	Naprawdę tęsknię za ich pisaniem
I couldn't point my fingers	nie mogłem wskazać palcami
I had enough questions	miałem dość pytania
I just can't believe he's gone	Po prostu nie mogę uwierzyć, że odszedł
I bent down to wash my purse	Schyliłem się, żeby umyć torebkę
I don't leave my tent after dark anymore	Już nie wychodzę z namiotu po zmroku
Hope they were satisfied with their food tonight?	Mam nadzieję, że dziś wieczorem byli zadowoleni z jedzenia?
There are no grounds	Nie ma podstaw
A broad face with heavy features and thick lips	Szeroka twarz o ciężkich rysach i grubych ustach
I came home to look after her	Wróciłem do domu, żeby się nią zaopiekować
I think they were just waiting to leave	Myślę, że po prostu czekali na to, żeby odejść
I didn't hurt anyone	Nikogo nie skrzywdziłem
I surrender my will to yours	Oddaję moją wolę twojej
A smile played on his lips	Uśmiech zagrał na jego ustach
I brace myself for one quick rush through the smoke	Przygotowuję się na jeden szybki pęd przez dym
I wrap my arms around myself, trying to keep warm	Oplatam się ramionami, próbując się rozgrzać
I was ready to implement my plan	Byłem gotowy do realizacji mojego planu
The lightning bolt came alive	Błyskawica została ożywiona
I swear by our friendship	Przysięgam na naszą przyjaźń
I was supposed to run up to him then to see him	Miałem wtedy podbiec do niego, żeby się z nim zobaczyć
I leave our hotel room	Wychodzę z naszego pokoju hotelowego
I suspected he knew my father better than that	Podejrzewałam, że znał mojego ojca lepiej niż to
I definitely shouldn't have been drinking that much	Zdecydowanie nie powinienem był tyle pić
The exact day of his birthday is unknown	Dokładny dzień jego urodzin nie jest znany
I waited and said nothing	Czekałem i nic nie powiedziałem
I couldn't accept all the lies they all gave me	Nie mogłem przyjąć wszystkich kłamstw, które wszyscy mi dali
I really thought he was a nice person	Naprawdę myślałem, że był miłą osobą
I have not given more thought to economics than they did	Nie poświęciłem ekonomii więcej myśli niż oni
I often think about when the earth was formed	Często myślę o tym, kiedy powstała ziemia
I'll take any punishment you put on me	Przyjmę każdą karę, którą na mnie nałożysz
I want you to follow my example very carefully	Chcę, żebyś bardzo uważnie naśladował mój przykład
I looked at everything with admiration	Patrzyłem na wszystko z podziwem
I was lucky to come across your article	Miałem szczęście, że natknąłem się na Twój artykuł
A lover of everything creative	Miłośnik wszystkiego, co kreatywne
I bought a few and started working with them	Kupiłem kilka i zacząłem z nimi pracować
Soon many of these nations ceased to be neutral	Wkrótce wiele z tych narodów przestało być neutralnych
I've had many great times	Miałam wiele wspaniałych chwil
I take care of their physical needs, I satisfy them	Dbam o ich fizyczne potrzeby, zaspokajam je
I've dreamed about it for so long	Od tak dawna o tym marzyłem
I was sick of this	Miałem tego dość
I can wait to deal with him	Mogę poczekać, żeby się z nim rozprawić
I assumed he could afford to quit his job	Zakładałem, że może sobie pozwolić na odejście z pracy
I cannot imagine doing my job without him	Nie wyobrażam sobie wykonywania swojej pracy bez niego
I did not keep my place	nie zachowałem swojego miejsca
I was laughing even harder	śmiałem się jeszcze mocniej
I had to answer that as an artist	Musiałem na to odpowiedzieć jako artysta
It is open to the public during daylight hours	Jest otwarty dla publiczności w godzinach dziennych
I didn't want to know that	Nie chciałem tego wiedzieć
I am mentally and physically exhausted	Jestem wyczerpana psychicznie i fizycznie
I have to be with you	muszę być z tobą
I hope you will have a nice time in our proud nation	Mam nadzieję, że miło spędzisz czas w naszym dumnym narodzie
I hear a voice from my depths	Słyszę głos z moich głębin
At greater depths, it is usually life in the wild	Na większych głębokościach zwykle jest to życie na wolności
I didn't know this guy	Nie znałem tego faceta
A year later, we are ready to take off	Rok później jesteśmy gotowi do startu
I thought she went home	Myślałem, że poszła do domu
I like seeing you smile in the morning	Lubię widzieć Twój uśmiech o poranku
I found your sweater and I thought	Znalazłem twój sweter i pomyślałem
I'll do the one behind the glass	Zrobię ten za szkłem
The service door was about twenty yards south	Drzwi serwisowe znajdowały się około dwudziestu jardów na południe
Six reserve artillery batteries have been placed	Umieszczono sześć baterii artylerii rezerwowej
I had very broad shoulders and a thick neck	Miałam bardzo szerokie ramiona i grubą szyję
I am also aware that they are at the assistant level	Mam też świadomość, że są na poziomie asystenta
I have to be right here on the rail	Muszę być tutaj, przy relingu
A black pot lay on the floor between them	Między nimi na podłodze leżał czarny garnek
I almost always took a chapter of a book for review	Prawie zawsze brałem do recenzji rozdział książki
I really wanted to help	Naprawdę chciałem pomóc
I almost didn't want to try it	Prawie nie chciałem tego spróbować
Take some cash with you	Zabierz ze sobą trochę gotówki
I promise you myself in every way	Obiecuję Ci siebie pod każdym względem
I think about you all the time	Myślę o Tobie cały czas
I'm better this time	Tym razem jest mi lepiej
I was always afraid to write back to her	Zawsze bałem się jej odpisać
I desperately wanted to go	Desperacko chciałem iść
I hate how my body wants me to let it	Nienawidzę tego, jak moje ciało chce, żebym mu na to pozwoliła
I tried not to be one of the front leaders	Starałem się nie być jednym z liderów frontu
I saw them handing out food	Widziałem, jak rozdawali jedzenie
I am quite relaxed	Jestem całkiem zrelaksowany
I can't think of the money	Nie mogę wymyślić pieniędzy
I am afraid of failure	Boję się porażki
I can't give you more information than that	Nie mogę podać więcej informacji niż to
I consider it so at home	Uważam to za takie w domu
I've seen you draw this work of art	Widziałem, jak rysujesz to dzieło sztuki
I stayed next to my sister	Zostałam obok mojej siostry
Playing a dead guy was very easy	Granie martwego faceta było bardzo łatwe
I always had to blend in and be nothing special	Zawsze musiałem się wtopić i być niczym wyjątkowym
I waited for about twenty to thirty seconds	Czekałem około dwudziestu do trzydziestu sekund
I sighed and immediately felt sick	Westchnęłam i od razu zrobiło mi się niedobrze
I just can't miss you	Po prostu nie mogę cię pominąć
I just want to do more as an actress	Po prostu chcę robić więcej jako aktorka
I couldn't read it	nie mogłem go przeczytać
Glory is given three times	Chwała jest oddawana trzy razy
He consistently prepared for the siege	Konsekwentnie przygotowywał się do oblężenia
I've had enough time to think for myself	Miałem wystarczająco dużo czasu na myślenie za siebie
I checked the clock on the nightstand	Sprawdziłem zegar na szafce nocnej
I do not recommend buying it	Nie polecam go kupować
I didn't know if he was dead	Nie wiedziałem, czy on nie żyje
However, I should hurry up	Powinienem się jednak spieszyć
I mean it in a good way	Mam na myśli to w dobry sposób
I will make sure they are punished, especially our guards	Dopilnuję, aby zostali ukarani, zwłaszcza nasi strażnicy
I want to see my friends again	Chcę znów zobaczyć moich przyjaciół
I am waging an open war here	Prowadzę tu otwartą wojnę
I mentioned this earlier	Wspomniałem o tym wcześniej
I was walking beside him on his right	Szedłem obok niego po jego prawej stronie
I had two weeks to pass the exam	Miałam całe dwa tygodnie na zdanie egzaminu
I admired it about her	Podziwiałem to w niej
I felt a tension, a silence in him	Poczułam w nim napięcie, ciszę
I will remember who you are, even if you forget	Zapamiętam kim jesteś, nawet jeśli zapomnisz
I desperately need your help	rozpaczliwie potrzebuję twojej pomocy
I love having you here	Uwielbiam was tu mieć
I miss my girlfriend and I am very worried about her	Tęsknię za moją dziewczyną i bardzo się o nią martwię
Big female dog with a calf	Duża suczka z łydką
I can see this desire in your eyes	Widzę to pragnienie w twoich oczach
I feel it is in your heart	Czuję, że to jest w twoim sercu
I wanted to know what it was like	Chciałem wiedzieć, jak to było
I really consider it	Naprawdę to rozważam
I wanted to cry, but my body wasn't responding	Chciałem płakać, ale moje ciało nie odpowiadało
He just has to learn to run differently	Musi tylko nauczyć się inaczej biegać
I can see a red light there	Widzę tam czerwone światło
I'm from a big house	jestem z wielkiego domu
I mean, look at your name	Mam na myśli, spójrz na swoje imię
I felt like one of them	Poczułem się jak jeden z nich
I have enough time to listen	mam wystarczająco dużo czasu, aby posłuchać
I know we have a lot to talk about	Wiem, że mamy dużo do gadania
The man and woman were holding hands	Mężczyzna i kobieta trzymali się za ręce
I heard them talking	Słyszałem, jak rozmawiają
I did not want to see	nie chciałem widzieć
I had a decent size inside but little jumping ability	Miałem przyzwoity rozmiar w środku, ale małą zdolność skakania
I really didn't know how he made a living	Naprawdę nie wiedziałam, jak zarabia na życie
I like the things you achieved on your own	Lubię rzeczy, które osiągnąłeś sam
I have half a minute to make my choice	Mam pół chwili na dokonanie wyboru
I had to be stronger than this	Musiałem być silniejszy niż to
A feeling of unease seized his mood	Uczucie niepokoju ogarnęło jego nastrój
The resulting film was also extremely costly to finance	Powstały film był również niezwykle kosztowny do sfinansowania
The verdict would be handed down shortly thereafter	Werdykt zostałby wydany zaraz potem
I can't bring myself to repeat it	Nie mogę się zmusić, żeby to powtórzyć
I go to her bed, touch it	Podchodzę do jej łóżka, dotykam tego
I couldn't understand her	Nie mogłem jej zrozumieć
I always use that old house to figure it out	Zawsze używam tego starego domu, aby to ustalić
I put it behind me	Umieściłem to za sobą
Thought you might do a favor as a friend	Pomyślałem, że możesz zrobić przysługę jako przyjaciel
A cigarette machine usually costs less than ten dollars	Maszyna do papierosów kosztuje zwykle mniej niż dziesięć dolarów
I grew up surrounded by animals	Dorastałem w otoczeniu zwierząt
I smiled, satisfied with her one single word	Uśmiechnęłam się, usatysfakcjonowana jej jednym samotnym słowem
I could be a step faster	Mógłbym być o krok szybszy
I would be proud to be with her	Byłbym dumny z bycia z nią
Her father's identity is unknown	Tożsamość jej ojca jest nieznana
He even burned the whole set	Spalił nawet cały zestaw
A huge smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się ogromny uśmiech
I was just wondering what it was for	Po prostu zastanawiałem się, do czego to służy
The couple had no children	Para nie miała dzieci
I didn't even get a tiny scratch	Nawet nie dostałem malutkiego zadrapania
I really expected it to be quite wet	Naprawdę spodziewałem się, że będzie dość mokro
I will need this fire	będę potrzebował tego ognia
Hope he'll be there this morning	Mam nadzieję, że będzie tam dziś rano
I think that means he can obey orders well	Myślę, że to oznacza, że ​​może dobrze wykonywać rozkazy
I was looking forward to meeting him	Nie mogłem się doczekać spotkania z nim
I closed the book and looked at the cover	Zamknąłem książkę i spojrzałem na okładkę
There was less and less of it	Było tego coraz mniej
I tried to sleep, to no avail	Próbowałem zasnąć, bezskutecznie
The show tune can be fun too	Melodia pokazowa też może być fajna
I saw her buy clothes for a girl	Widziałem, jak kupowała ubrania dla dziewczynki
It was a terrible shock for me	To był dla mnie straszny szok
I've never heard such great music before	Nigdy wcześniej nie słyszałem takiej świetnej muzyki
I threw myself on the bed	Rzuciłam się na łóżko
I didn't kill her father because it would hurt her	Nie zabiłem jej ojca, bo to by jej skrzywdziło
I was honored to witness your bold declaration	Miałem zaszczyt być świadkiem twojej śmiałej deklaracji
I can see what he did with it	Widzę, co on z tym zrobił
I like to see her before she goes to sleep	Lubię ją widzieć, zanim pójdzie spać
I could feel the power under it	Mogłem wyczuć pod tym moc
I smile at her and hold out my hand	Uśmiecham się do niej i wyciągam rękę
A month later, she was dead	Miesiąc później nie żyła
I was sticking to my pattern	Trzymałem się swojego wzoru
I just shook my head	tylko potrząsnąłem głową
Large window wrapped around the front of the cabin	Duże okno owinięte wokół przodu kabiny
I intend my actions to benefit myself and others	Zamierzam, aby moje działania przynosiły korzyści zarówno sobie, jak i innym
I go to school with all these students	Chodzę do szkoły z tymi wszystkimi uczniami
I saw him dancing, he was watching me	Widziałem go na tańcu, obserwował mnie
I really thought he was a nice guy	Naprawdę myślałem, że był miłym facetem
A new hit that she has not seen before	Nowy hit, którego wcześniej nie widziała
I didn't want to know anymore	nie chciałem już wiedzieć
I just wonder if it's true	Zastanawiam się tylko, czy to prawda
I had my hands in my pockets	Trzymałem ręce w kieszeniach
I will gather some information while I sleep	Zbierzę trochę informacji podczas snu
I always feel this way around cute boys	Zawsze tak się czuję wokół uroczych chłopców
I saw that he was not armed	Widziałem, że nie był uzbrojony
I wanted a wife and a lot of kids	Chciałem mieć żonę i dużo dzieci
I was sad to finish this amazing book	Smutno mi było skończyć tę niezwykłą książkę
I've only seen him here once	Widziałem go tu tylko jeden raz
I have recommended you to my family and friends	Poleciłem Cię mojej rodzinie i znajomym
I can't let him see me like that	Nie mogę pozwolić, żeby mnie tak zobaczył
Please don't talk to me anymore	Błagam, żebyś już ze mną nie rozmawiał
I remember what it felt like	Pamiętam, jakie to uczucie
I had a request for a friend	Miałem prośbę o przyjaciela
I feel sorry for you	szkoda mi Ciebie
Wandering around our room completely naked?	Włóczyłem się po naszym pokoju zupełnie nago?
I knew her inside out	Znałem ją od podszewki
I've got some bad news in recent days	W ostatnich dniach dostałem złe wieści
I'm sure there are angels in the body too	Jestem pewien, że w ciele są też anioły
A few come home tomorrow	Kilkoro jutro wraca do domu
I love my paid friends the most	Najbardziej kocham płatnych znajomych
This incident made it into a music video	Ten incydent trafił do teledysku
Fight to save her child	Walka o uratowanie jej dziecka
A tear is dripping from his eye	Łza spływa mu z oka
I've been to a different place and a different time	Byłem w innym miejscu i innym czasie
A community sharing the silence	Społeczność dzieląca ciszę
I know the way to these areas	Znam drogę na te tereny
A delicate balance that was now being questioned again	Delikatna równowaga, która teraz była ponownie kwestionowana
I would never have guessed you were her daughter	Nigdy bym nie zgadł, że jesteś jej córką
I never give up on my students	Nigdy nie rezygnuję z moich uczniów
I checked my toiletry bag	Sprawdziłem moją kosmetyczkę
A beautiful addition to the animal collection in my home	Piękny dodatek do kolekcji zwierząt w moim domu
I had no facts	nie miałam żadnych faktów
Suddenly I realized that I was being watched	Nagle uświadomiłem sobie, że jestem obserwowany
I never expected my father to have a diary	Nigdy nie spodziewałam się, że mój ojciec będzie miał pamiętnik
Lots of rumors are circulating in the air	Dużo plotek krąży w powietrzu
I pulled out a list and checked it	Wyciągnąłem listę i sprawdziłem
A warm recommendation!	Ciepła rekomendacja!
Development work took about a year	Prace rozwojowe trwały około roku
I've never been too serious with men, especially my age	Nigdy nie byłam zbyt poważna z mężczyznami, zwłaszcza w moim wieku
I wasn't completely drunk	nie byłem całkiem pijany
I walked around to investigate the damage	Obszedłem go, aby zbadać szkody
The machine was equipped with several types of radio	Maszyna została wyposażona w kilka odmian radia
I'm sorry to hear about your dad	Przykro mi słyszeć o twoim tacie
These lines pointed the way forward	Te linie wskazywały drogę naprzód
I need to buy you new clothes	Muszę ci kupić nowe ubrania
I plan, design and develop software and distributed cloud services	Planuję, projektuję i rozwijam oprogramowanie oraz rozproszone usługi w chmurze
I should have killed the woman	Powinienem był zabić kobietę
Looking at the watch made her relax	Spojrzenie na zegarek sprawiło, że się odprężyła
I can't concentrate during the day	nie mogę się skoncentrować w ciągu dnia
I put the bucket down	Odłożyłem wiadro
I have to go through this	Muszę przez to przejść
Several people were saved	Kilka osób zostało uratowanych
I have to go	muszę iść
I didn't like this game at all	W ogóle mi się nie podobała ta gra
I usually park right next to her car	Zwykle parkuję tuż obok jej samochodu
However, I will continue	Będę jednak kontynuował
Pleasant, inviting sound	Przyjemny, zachęcający dźwięk
I did not know the truck, nor did I know its owner	Nie znałem ciężarówki ani nie znałem jej właściciela
I'd give that in a moment for your wisdom	Oddałbym to za chwilę na twoją mądrość
I was lost, completely lost	Byłem zagubiony, całkowicie zagubiony
The flesh is thin and light gray in color	Miąższ jest cienki i jasnoszarego koloru
As long as it was a good ending, that is	To znaczy, o ile to było dobre zakończenie
I need to talk to you	Muszę z tobą porozmawiać
I took courage, but all to no avail	Wziąłem w tym odwagę, ale wszystko na próżno
I graduated from a thirteen-week training camp	Ukończyłem trzynastotygodniowy obóz szkoleniowy
But nobody knows him	Ale nikt go nie zna
Thank you very much for talking to us	Naprawdę bardzo dziękuję za rozmowę z nami
I especially like the idea of ​​ruling with you	Szczególnie podoba mi się pomysł rządzenia razem z tobą
I told her once that it wasn't a good idea	Powiedziałem jej kiedyś, że to nie jest dobry pomysł
He almost pulled it out	Prawie to wyciągnął
I wiped the sweat from my forehead	Otarłem pot z czoła
A group of people must be walking around the temple	Wokół świątyni musi krążyć grupa ludzi
I can still hear it	Nadal to słyszę
Over time, they got bigger and bigger	Z biegiem czasu stawały się coraz większe i większe
I jumped back, terrified	Odskoczyłem przerażony
There was no acting involved	Nie było w tym aktorstwa
I imagine she wasn't the only one	Wyobrażam sobie, że nie była jedyna
A smile crept onto my face	Uśmiech wkradł się na moją twarz
I just needed something else, something else	Potrzebowałem tylko czegoś innego, czegoś innego
I think a passion for achievement is essential	Myślę, że pasja do osiągania jest niezbędna
I can see the tears streaming down her face	Widzę łzy spływające po jej twarzy
I looked away, embarrassed	Odwróciłem wzrok zawstydzony
I will live this end	Przeżyję ten koniec
I need to clean up quickly	Muszę szybko posprzątać
I will tell you about what is to come and die	Opowiem o tym, co ma nadejść i umrzeć
I was definitely disappointed	Zdecydowanie czułam rozczarowanie
The security guard went home with me	Strażnik poszedł ze mną do domu
I was getting better and better	było mi coraz lepiej
I sighed and quickly nodded to him	Westchnęłam i szybko skinęłam mu głową
I have to try to stop it	Muszę spróbować to powstrzymać
I felt sick and sad	Zrobiło mi się niedobrze i zasmuciło
The criminal simply needed a serious threshold of loneliness	Przestępca po prostu potrzebował poważnego progu samotności
I couldn't let myself fall asleep	Nie mogłam sobie pozwolić zasnąć
Sale in less than a week	Wyprzedaż w mniej niż tydzień
A cock dipped in wine	Kutas zanurzony w winie
I want you to always be joyful	Chcę, żebyś zawsze był radosny
I didn't get you anything either	Ci też nic nie dostałem
I never wanted to hurt anyone except myself	Nigdy nie chciałem nikogo skrzywdzić, może z wyjątkiem siebie
I took it as capitulation	Wziąłem to jako kapitulację
I haven't drawn any animals lately	Ostatnio nie rysowałem żadnych zwierząt
He was there to provide an heir	Był tam, aby zapewnić spadkobiercę
I usually take turns taking a one-year photo, one year without a photo	Zwykle robię na zmianę jednoroczne zdjęcie, rok bez zdjęcia
I can feel the difference	czuję różnicę
I sighed and reached for his face	Westchnęłam i sięgnęłam po jego twarz
I also love the counter function	Uwielbiam też funkcję licznika
i just love a guy	po prostu kocham faceta
I hear him take a deep breath	Słyszę, jak bierze głęboki oddech
I just start and I just can't stop	Po prostu zaczynam i po prostu nie mogę przestać
I danced non-stop with all the friendly ladies?	Tańczyłam non stop ze wszystkimi przyjaznymi paniami?
I would love to meet him so much	Tak bardzo bym chciała go poznać
I love you all to pieces	Kocham was wszystkich na kawałki
Anyway, I was about to break	W każdym razie miałem się złamać
I doubt if he slept at all	Wątpię, czy w ogóle spał
I will wash you clean and remove your sins	Umyję cię do czysta i usunę twoje grzechy
I wasn't here to come home	Nie było mnie tu, żeby wrócić do domu
I felt the tip of her sword on my back	Poczułem na plecach czubek jej miecza
I want us to start a family	Chcę, żebyśmy założyli rodzinę
I turned my head a little, catching her gaze	Odwróciłem trochę głowę, łapiąc jej spojrzenie
I don't need to say why	nie muszę mówić dlaczego
I will deliver unique content on time	Dostarczę unikalne treści na czas
I also taught him to swim in the pond	Nauczyłam go też pływać w stawie
I reached for the phone a hundred times	Sto razy sięgnąłem po telefon
Heard nothing in reply	Nic nie usłyszałem w odpowiedzi
Then I was trying to be strong	Wtedy starałem się być silny
I just chose to allow it	Po prostu zdecydowałem się na to pozwolić
I pour another shot into his glass	Nalewam kolejny shot do jego kieliszka
I couldn't leave yet	Nie mogłem jeszcze wyjść
I won't come any closer	Nie podejdę bliżej
I wanted to go down the mountain at dawn	Chciałem zejść z góry o świcie
I even had a good time	Nawet dobrze się bawiłem
I shudder at what it must have cost	Wzdrygam się na myśl, ile to musiało kosztować
I have a job in the back room	Mam pracę na zapleczu
A second later they both disappeared again	Sekundę później oboje znowu zniknęli
I think maybe he was the barn cat	Myślę, że może był kotem ze stodoły
I'd find out the truth eventually	w końcu poznałbym prawdę
I wasn't jealous at all	Nie byłem ani trochę zazdrosny
I tried to compete on his level, against his memory	Próbowałem konkurować na jego poziomie, wbrew jego pamięci
from there I can find my way back	stamtąd mogę znaleźć drogę powrotną
I was hoping you had	Miałem nadzieję, że miałeś
I am and it is real	Jestem i to jest prawdziwe
I love spending time with you	Uwielbiam spędzać z tobą czas
A cloudy stream came from behind me onto the street	Mętny strumyk wypłynął zza mnie na ulicę
I didn't even know what had just happened	Nawet nie wiedziałam, co się właśnie wydarzyło
I could call on him for anything	Mogłabym go wzywać za wszystko
I stood there for a moment wondering	Stałem tam przez chwilę zastanawiając się
I question and research the facts	Kwestionuję i badam fakty
A thing we are both grateful for	Rzecz, za którą oboje jesteśmy wdzięczni
Nevertheless, I was satisfied	Mimo to byłem zadowolony
I bet we were both thinking the same thing	Założę się, że oboje myśleliśmy o tym samym
I miss him a lot too	Też za nim bardzo tęsknię
I make it easy to find and discuss	Ułatwiam znajdowanie i dyskutowanie
Consequently, it had a symbolic meaning	W konsekwencji miało to znaczenie symboliczne
I already wanted a change	już chciałem zmiany
It is currently used for residential purposes	Obecnie jest wykorzystywany do celów mieszkalnych
I whisper my prayer to your beauty	Szeptam moją modlitwę do Twojej urody
I was wondering who else would be here so late?	Zastanawiałem się, kto jeszcze byłby tutaj tak późno?
I have a lot more to say	mam dużo więcej do powiedzenia
I promise not even knock on your door	Obiecuję nawet nie pukać do twoich drzwi
I never informed them about you	Nigdy ich o tobie nie poinformowałem
I will not fight a human forever	Nie będę wiecznie walczył z człowiekiem
Several cars passed in the opposite direction	Minęło ich kilka samochodów jadących w przeciwnym kierunku
I love these characters	Kocham te postacie
I would have to cultivate the voice of the field marshal	Musiałbym kultywować głos feldmarszałka
I was connected to him	byłam z nim połączona
I also want to marry him	Ja też chcę się z nim ożenić
And he succeeded	I mu się udało
A twisted finger pointed at the room	Skręcony palec wycelował w pokój
I realize it must be difficult	Zdaję sobie sprawę, że to musi być trudne
I can't turn my back on it now	Nie mogę się teraz od tego odwrócić
Pretty happy situation	Całkiem szczęśliwa sytuacja
I have a tear to give	mam łzę do oddania
I know he rarely sees his family	Wiem, że rzadko widuje swoją rodzinę
The title can also be changed for various reasons	Tytuł można również zmienić z różnych powodów
I wanted to be original	Chciałem być oryginalny
I've seen miles around	Widziałem mile dookoła
I couldn't see them	nie mogłem ich zobaczyć
I wanted to cut and run	Chciałem ciąć i biegać
I had to do something to break the ice	Musiałem coś zrobić, żeby przełamać lody
I had the impression that her son was living with his father	Odniosłam wrażenie, że jej syn mieszkał z ojcem
I extend myself back to the open space	Rozszerzam się z powrotem na otwartą przestrzeń
I feel guilty for my feelings	Czuję się winny za moje uczucia
I really needed to feed	Naprawdę potrzebowałem się nakarmić
I didn't want him to know	Nie chciałem, żeby wiedział
I stick to this to stay optimistic	Trzymam się tego, aby zachować optymizm
I'm looking forward to playing with the group here	Nie mogę się doczekać gry z grupą tutaj
I believe it will come to this	Wierzę, że do tego dojdzie
They saw some temperament they liked	Zobaczyli jakiś temperament, który im się podobał
I was very thin then	Byłam wtedy bardzo szczupła
I found myself in the pursuit of dignity	Odnalazłem się w dążeniu do godności
I was also very happy that she agreed with me	Bardzo się też ucieszyłam, że się ze mną zgodziła
A large man emerged from the door	Z drzwi wyszedł duży mężczyzna
I can get sick	Mogę zachorować
I paid to have sex several times a week	Zapłaciłem za uprawianie seksu kilka razy w tygodniu
I decided that your initial impulse was right	Zdecydowałem, że twój początkowy impuls był słuszny
I stood there and watched them for several minutes	Stałem tam i obserwowałem ich przez kilka minut
I didn't feel anything of this place then	Nie czułem wtedy nic z tego miejsca
I wouldn't be so surprised	Nie byłbym tak zaskoczony
A property built into the machine	Właściwość wbudowana w maszynę
This arrangement meant that his children were raised in a completely different way	Ten układ oznaczał, że jego dzieci były wychowywane w zupełnie inny sposób
Sea wolves are used in the leather industry	Wilki morskie są wykorzystywane w przemyśle skórzanym
The cow is tied on the back	Krowa jest związana z tyłu
I can honestly say my life is like a dream	Mogę szczerze powiedzieć, że moje życie jest jak sen
I think he was pushed too quickly	Myślę, że został zbyt szybko popchnięty
I had to study and do my homework for the summer	Musiałam się uczyć i odrobić pracę domową na wakacje
Right next to the circle, touch the flow light	Zaraz obok kółka, dotknij światła przepływu
Another dramatic change in her appearance struck me	Uderzyła mnie kolejna dramatyczna zmiana w jej wyglądzie
I wouldn't try to play her	Nie próbowałbym jej grać
I definitely did not disappoint	Zdecydowanie się nie zawiodłem
I smiled as a warm feeling spread through me	Uśmiechnąłem się, czując, jak rozchodzi się we mnie ciepłe uczucie
I think it was a bow	Myślę, że to był ukłon
I already knew the time was right	Już wiedziałem, że nadszedł właściwy czas
I jumped up and looked at the throne	Podskoczyłem i spojrzałem na tron
I encourage everyone to use common sense	Zachęcam wszystkich do stosowania zdrowego rozsądku
I had to block it	Musiałem to zablokować
I was surprised to suddenly feel something there	Byłem zaskoczony, że nagle coś tam poczułem
I was wondering who would be sitting with me	Zastanawiałam się, kto by ze mną siedział
I speak from experience	mówię z doświadczenia
I haven't seen him since then, really	Nie widziałam go od tego czasu, naprawdę
I couldn't risk getting attention	Nie mogłem ryzykować zwrócenia na siebie uwagi
He said he later called the emergency services	Powiedział, że później zadzwonił po służby ratunkowe
I cry but they are not depressed, useless tears	Płaczę, ale oni nie są przygnębieni, bezużyteczne łzy
I am surprised that we are so similar	Dziwię się, że jesteśmy tacy podobni
I have had a look at a few newspapers on the Internet	Rzuciłem okiem na kilka gazet w Internecie
I touched his hand on the table	Dotknąłem jego ręki leżącej na stole
I was in full panic now	Byłem teraz w pełnej panice
There was not much there	Dużo tam nie było
I really can't talk right now	Naprawdę nie mogę teraz rozmawiać
I welcome the debate and love to learn	Przyjmuję debatę i uwielbiam się uczyć
A large crowd gathered to watch the event	Wielki tłum zebrał się, aby obejrzeć wydarzenie
I noticed something unusual	Zauważyłem coś niezwykłego
I love it more than my birthday	Kocham to bardziej niż moje urodziny
I silently thanked the universe for my strong stomach	Po cichu dziękowałam wszechświatowi za mój silny żołądek
I used to take it very literally	Kiedyś brałem to bardzo dosłownie
I turned it off and everything worked as expected	Wyłączyłem to i wszystko działało zgodnie z oczekiwaniami
I wanted to do something good for humanity	Chciałem zrobić coś dobrego dla ludzkości
I think it was our first date	Chyba to była nasza pierwsza randka
The soldier fell to his knees	Żołnierz upadł na kolana
I was on my way to find it	Byłem w drodze, aby to znaleźć
I heard about your mother	Słyszałem o twojej matce
I remember to look around	Pamiętam, żeby się rozejrzeć
I've heard this sound before	Słyszałem ten dźwięk wcześniej
I really started to feel sick	Naprawdę zacząłem czuć się chory
I can't stress how cool it is	Nie mogę podkreślić, jak fajnie to jest
I had a small fat belly that looked terrible	Miałem mały, gruby brzuszek, który wyglądał okropnie
I hope you will like it	Mam nadzieję, że Ci się spodoba
I am anxiously waiting for your presence downstairs	Z niepokojem czekam na Twoją obecność na dole
I am sitting again to move away from him	Znowu siedzę, aby oddalić się od niego dalej
I didn't think the agency planned it well	Nie sądziłem, że agencja dobrze to zaplanowała
I turned and walked away feeling deeply disturbed	Odwróciłem się i odszedłem, czując się głęboko zaniepokojony
I think she smiles that way	Myślę, że tak się uśmiecha
I have to go home with someone	Muszę z kimś iść do domu
It was my pleasure to help you as a friend	Z przyjemnością Ci pomogłem jako przyjaciel
I remember doing the same thing countless times	Pamiętam, że robiłem to samo niezliczoną ilość razy
I thought we were going to share an innocent kiss	Myślałem, że podzielimy się niewinnym pocałunkiem
I love how we have chosen in an honest way	Uwielbiam to, jak wybraliśmy w uczciwy sposób
I couldn't tell if he could see me	Nie mogłem powiedzieć, czy mnie widzi
I was wondering where they came from	Zastanawiałem się, skąd się wzięli
I won't sue you because the law is too slow	Nie pozwę cię, bo prawo jest zbyt wolne
I wasn't, so she went on	Nie byłem, więc poszła dalej
I also saw the sky at dawn	Niebo też widziałem o świcie
I can see the world go by	Widzę, jak mija świat
Such persons were no longer tried in court	Takie osoby nie były już sądzone w sądzie
I waited for the wheels of his mind to turn	Czekałem, aż koła jego umysłu się obrócą
I rock his head in my lap	kołyszę jego głowę na kolanach
I write a curriculum, articles and work on a book	Piszę program nauczania, artykuły i pracuję nad książką
I filled her apartment with flowers and gifts	Wypełniłem jej mieszkanie kwiatami i prezentami
The mouse was eating something on the man's face	Mysz jadła coś na twarzy mężczyzny
Some people love it	Niektórzy ludzie to uwielbiają
A sentence passed on in my family for centuries	Zdanie przekazywane w mojej rodzinie od wieków
I already have my homework ready	Mam już gotową pracę domową
A layer of the same colored scales framed the eyes	Warstwa tych samych kolorowych łusek otaczała oczy
A date any girl would wish for	Randka, której życzyłaby sobie każda dziewczyna
A bitter taste in the mouth	Gorzki smak w ustach
I couldn't comment	Nie mógłbym komentować
I made a few lip movements	Zrobiłem kilka ruchów ust
I followed the example in the second chair	Poszedłem za przykładem na drugim krześle
I was so emotional today	Byłem dzisiaj taki emocjonalny
I wanted her to heal	Chciałem, żeby wyzdrowiała
I think it's just fuel for the fire	Myślę, że to tylko paliwo do ognia
I just thanked him for his kind words	Po prostu podziękowałem mu za jego miłe słowa
I jumped on him, reaching for his throat	Skoczyłem na niego sięgając mu do gardła
I didn't bother knocking	nie zawracałem sobie głowy pukaniem
Hope you all had a great weekend	Mam nadzieję, że wszyscy mieliście wspaniały weekend
I know you, remember, you sleep until the last second	Znam Cię, pamiętaj, śpisz do ostatniej sekundy
I've been cycling everywhere	Wszędzie ćwiczyłem na rowerze
I mixed the seeds with them	Zmieszałam z nimi nasiona
I picked up mine and it was gone too	Podniosłem mój i też zniknął
I crossed the room	Przeszedłem przez pokój
I had to explain it	Musiałem to wyjaśnić
Hope the doctor can do something for us	Mam nadzieję, że lekarz może coś dla nas zrobić
I think that was my first crush	Myślę, że to była moja pierwsza sympatia
I have to get out of here	Muszę się stąd wydostać
I saw them through the door	Widziałem je przez drzwi
I realized he saw me too	Zdałem sobie sprawę, że on też mnie widział
Hope you all had a good lunch	Mam nadzieję, że wszyscy zjedliście dobry lunch
I guess as hell never introduced him to anyone	Pewnie jak cholera nigdy go nikomu nie przedstawiłem
I need him on my side	Potrzebuję go po mojej stronie
I'd call everyone and tell them the truth	Zadzwoniłbym do wszystkich i powiedziałbym im prawdę
I can not tell you that	Nie mogę ci tego powiedzieć
I'm enjoying my own quiet time	Cieszę się własnym cichym czasem
I fell like a stone	Upadłem jak kamień
I have not seen anything	nic nie widziałem
A hand rose to scratch his head	Ręka uniosła się, by podrapać się po głowie
I want to take a bath	Chcę wziąć kąpiel
Hope you will find out more	Mam nadzieję, że dowiesz się więcej
They completely missed the point	Całkowicie przegapili sens
The song came out hard	Piosenka wyszła ciężko
I also didn't mention my real thoughts	Nie wspomniałem też o moich prawdziwych przemyśleniach
I did it faster than my mother	Zabrałem się za to szybciej niż moja mama
I don't want to disturb you so much	Nie chciałbym ci tak bardzo przeszkadzać
I felt a creep	czułem pełzanie
I can feel my skin and it's not cold	Czuję moją skórę i nie jest zimno
I accepted that and just kept my mouth shut	Zaakceptowałem to i po prostu trzymałem buzię na kłódkę
I can see you pant	Widzę, jak dyszysz
I challenge them to try to prove me cheating	Wyzywam ich, aby próbowali udowodnić mi oszustwo
I was sold to go to this party	Zostałem sprzedany na pójście na tę imprezę
I accidentally touched his hand	Przypadkowo dotknąłem jego ręki
I was standing there watching him try the tricks	Stałem tam, patrząc, jak próbuje sztuczki
He was always one step ahead of his enemies	Zawsze był o krok przed swoimi wrogami
To put my money where my mouth is	Aby umieścić moje pieniądze tam, gdzie są moje usta
I take her hand in mine as we sit	Biorę jej dłoń w swoją, kiedy siedzimy
I gave them all a look	Rzuciłem im wszystkim spojrzenie
I understand you need to talk to your manager	Rozumiem, że musisz porozmawiać ze swoim menedżerem
I had to be close to her	Musiałem być blisko niej
I couldn't get to him	Nie mogłem się do niego dostać
Now I feel something behind me	Teraz wyczuwam coś za sobą
I let out a soft sigh	Wydałam ciche westchnienie
It does not impress viewers	To nie robi wrażenia na widzach
A well-mannered girl is something worth treasuring	Dobrze wychowana dziewczyna to coś, co warto cenić
I saw it then in her tears	Widziałem to wtedy w jej łzach
I had very little appetite and saw no food being wasted	Miałem bardzo mały apetyt i nie widziałem marnowania jedzenia
I want her here now	Chcę ją tutaj teraz
I'll do anything to make it happen	Zrobię wszystko, aby tak się stało
I used hot water on my back	Użyłem gorącej wody na plecy
I want you to find her something to do	Chcę, żebyś znalazła jej coś do roboty
I want you to take every opportunity to explain to us	Chcę, żebyś wykorzystał każdą okazję, aby nam wyjaśnić
Dangerous substitute	Niebezpieczny substytut
I looked at it and got up by myself	Spojrzałem na to i wstałem sam
I called him and we worked it out	Zadzwoniłem do niego i wypracowaliśmy to
I found true love once	Raz znalazłam prawdziwą miłość
I bet he hung like a buffalo	Założę się, że wisiał jak bawół
I imagined myself leaning forward, drawing his face against mine	Wyobraziłam sobie, że pochylam się do przodu, przyciągając jego twarz do mojej
I cannot imagine the world without you my friend	Nie wyobrażam sobie świata bez ciebie mój przyjacielu
She played the violin for five years	Grała na skrzypcach przez pięć lat
I made her face look like this	Sprawiłem, że jej twarz wyglądała tak
I was on the verge of tears	Byłem na skraju łez
I knew the company this woman worked for	Znałem firmę, w której pracowała ta kobieta
I need to identify a potential threat to you	Muszę zidentyfikować potencjalne zagrożenie dla ciebie
I took him inside and put him on the bed	Wniosłem go do środka i położyłem na łóżku
I never noticed, but she was right	Nigdy nie zauważyłem, ale miała rację
I thought I had for a while	Myślałem, że miał na chwilę
I have to focus on one thing at a time	Muszę skupiać się na jednej rzeczy na raz
I mean, she has four people to choose from	Mam na myśli to, że ma cztery osoby do wyboru
Not three years later	Nie trzy lata później
I make my way through the kitchen to the restaurant	Przedzieram się przez kuchnię do restauracji
I would never hear the end of it	Nigdy bym nie usłyszał końca tego
I am certainly trying to take this advice to heart	Z pewnością staram się wziąć sobie do serca tę radę
I will never forget his incredible tenderness	Nigdy nie zapomnę jego niesamowitej czułości
I turn my head to see who's there	Odwracam głowę, żeby zobaczyć, kto tam jest
I never listen to anyone	Nigdy nikogo nie słucham
I never use a word	nigdy nie używam słowa
I'll do anything to protect them	Zrobię wszystko, aby ich chronić
I couldn't	nie miałam możliwości
I've never seen her so nervous before	Nigdy wcześniej nie widziałem jej tak zdenerwowanej
I fall on his knees and cry	Padam mu na kolana i płaczę
The third shot came after the sounds of intense combat	Trzeci strzał padł po dźwiękach intensywnej walki
They have the most connected yards in the league	Mają najwięcej połączonych jardów w lidze
I still love your mother	Wciąż kocham twoją matkę
I couldn't understand what we were doing wrong	Nie mogłem zrozumieć, co robimy źle
Could I have stayed where all the beautiful flowers were?	Mogłem zostać tam, gdzie były te wszystkie piękne kwiaty?
Suddenly I felt ashamed and inadequate	Nagle poczułem się zawstydzony i nieadekwatny
We need more black women in these fields	Potrzebujemy więcej czarnych kobiet na tych polach
I was tired, it's simple	Byłem zmęczony, to proste
I was looking for my brother	szukałem mojego brata
I will never see my family and friends again	Nigdy więcej nie zobaczę mojej rodziny i przyjaciół
I refuse to think this way	Odmawiam myślenia w ten sposób
I closed my eyes and fell asleep immediately	Zamknąłem oczy i od razu zasnąłem
I always thought he was angry with himself	Zawsze myślałem, że był na siebie zły
I wished him luck and had him write to me	Życzyłem mu szczęścia i kazałem do mnie napisać
I caught it and broke into myself	Złapałem to i włamałem się w siebie
I didn't want to bother her	Nie chciałem jej niepokoić
I have to find a way to survive	Muszę znaleźć sposób na przetrwanie
In this business, a girl has to look good	W tym biznesie dziewczyna musi dobrze wyglądać
I haven't had contact with him for six years	Nie mam z nim kontaktu od sześciu lat
I can say he had something on his mind	Mogę powiedzieć, że miał coś na głowie
I can write it myself	sam mogę to napisać
I woke up to find a hand holding a stick	Obudziłem się i znalazłem rękę trzymającą kij
I just like good music	po prostu lubię dobrą muzykę
I knew she was with us	Wiedziałem, że była z nami
The bridge was therefore very safe for the old traffic	Most był więc bardzo bezpieczny dla dawnego ruchu
I'm so sorry	tak bardzo, bardzo przepraszam
I love traveling by train	Uwielbiam podróżować pociągiem
I just need information	Potrzebuję tylko informacji
I mean, it was still fun to watch	To znaczy, nadal fajnie było oglądać
I've never felt the need for them	Nigdy nie czułem ich potrzeby
I saw his face light up in sudden understanding	Zobaczyłem, jak jego twarz rozjaśniła się w nagłym zrozumieniu
I immediately saw where it came from	Od razu zorientowałem się, skąd się to wzięło
I failed to put on my sailor uniform	Nie udało mi się założyć munduru marynarskiego
The laser sight was on you all the time	Celownik laserowy był na tobie cały czas
I didn't have to press any further	Nie musiałem dalej naciskać
I've been killing time waiting for you	Zabijałem czas czekając na ciebie
I know what works for me	Wiem co działa dla mnie
I quickly got back to my car and drove away	Szybko wróciłem do samochodu i odjechałem
I was wondering if this would ever happen to me	Zastanawiałem się, czy kiedykolwiek mi się to przydarzy
I upset her trying to tell her about the singer	Zdenerwowałem ją, próbując powiedzieć jej o piosenkarzu
I was finished in about an hour and a half	Skończyłem w około półtorej godziny
I've been thinking about what my mom will do	Myślałem o tym, co zrobi moja mama
I continued with my daily routine	Nie przerywałem swojej codziennej rutyny
A bright dream came to him	Przyszedł mu jasny sen
I mean, literally, it was my instinct	To znaczy, dosłownie, to był mój instynkt
I said no and started to leave	Powiedziałem nie i zacząłem wychodzić
I mean it really broke	Mam na myśli naprawdę się zepsuł
I had to get it back	Musiałem to odzyskać
I took tiny dogs for the purposes of mankind	Wziąłem malutkie psy dla celów ludzkości
I really passionately believe in marriage equality	Naprawdę namiętnie wierzę w równość małżeństw
I only have one problem with her	Mam z nią tylko jeden problem
I never suspected it	Nigdy tego nie podejrzewałem
Heard nothing	nic nie słyszałem
I could feel everything around me	Mogłem poczuć wszystko wokół mnie
Many of us go to church and pretend	Wielu z nas chodzi do kościoła i udaje
I focus on his voice	Skupiam się na jego głosie
I want to tell you what really happened	Chcę ci powiedzieć, co naprawdę się wydarzyło
I had three parish churches	Miałem trzy kościoły parafialne
There was a strange smell coming from her	Poczułem dziwny zapach pochodzący od niej
I am with you for the same reason	Jestem z tobą z tego samego powodu
I can't take them off me	nie mogę ich zdjąć ze mnie
It released my energy to do things for myself	Uwolniło moją energię do robienia rzeczy dla siebie
So much the better for us	Tym lepiej dla nas
I couldn't stand and do nothing	Nie mogłem stać i nic nie robić
Item types for other data can be defined similarly	Typy pozycji dla innych danych można zdefiniować w podobny sposób
i will have to try this brand	będę musiał spróbować tej marki
I stroke his shoulder, tenderly	Głaszczę go po ramieniu, czule
I agreed that the day before ...	Ustaliłem, że dzień wcześniej…
I just push them away	Po prostu je odpycham
At this point, I could welcome the prison	W tym momencie mógłbym powitać więzienie
I bet you've been in jail	założę się, że byłeś w więzieniu
I was wearing a red dress and a black hat	Miałam na sobie czerwoną sukienkę i czarną czapkę
I know he will find me as soon as he can	Wiem, że znajdzie mnie tak szybko, jak tylko będzie mógł
I feel very guilty here	Czuję się tutaj bardzo winny
I appreciate you saying what you said	Doceniam to, że mówisz to, co powiedziałeś
I can't trust anyone else about my suspicions	Nie mogę ufać nikomu innemu co do moich podejrzeń
I am the light that is above all	Jestem światłem, które jest ponad wszystko
I'm here against my will	Jestem tu wbrew mojej woli
I don't feel like getting to know anyone	Nie mam ochoty się z nikim poznawać
I wanted to take a look at the sea	Miałem ochotę rzucić okiem na morze
I can easily get lost in the details	Łatwo mogę się pogubić w szczegółach
I am irritated by his presence and manners	Irytuje mnie jego obecność i maniery
First I knocked, then called out	Najpierw zapukałem, potem zawołałem
I drove to the end of the driveway	Dojechałem do końca podjazdu
I didn't know you meant that	Nie wiedziałem, że to masz na myśli
I quickly pushed that feeling away	Szybko odepchnąłem to uczucie
I think we should try	Myślę, że powinniśmy spróbować
I pull it out quickly	Szybko go wyciągam
I thought she would like to meet you	Myślałem, że chciałaby cię poznać
I took it and held it in my hand	Wziąłem go i trzymałem w dłoni
I hated living at home so much	Tak bardzo nienawidziłam życia w domu
I am simply employed in the state	Jestem po prostu zatrudniony w państwie
I cried out in anger	krzyknąłem ze złości
I saw no point in further conversation	Nie widziałem sensu w dalszej rozmowie
I didn't take a shower or disturbed anything	Nie brałem prysznica ani niczego nie przeszkadzałem
I didn't know you were here	Nie wiedziałem, że tu jesteś
You need a great designer to support your business activities	Potrzebny jest świetny projektant, który wesprze działalność biznesową
I can't wait to find out what you taste like	Nie mogę się doczekać, aż dowiem się, jak smakujesz
I hated the pain in his face	Nienawidziłam bólu na jego twarzy
I had a huge smile on my face	Miałam ogromny uśmiech na twarzy
I need you to take this picture	Potrzebuję, żebyś zrobił to zdjęcie
Women were not a minority in the border community	Kobiety nie były mniejszością w przygranicznej społeczności
I'll let you buy dinner	pozwolę ci kupić obiad
I just couldn't face you	Po prostu nie mogłem stawić ci czoła
I didn't miss the way her hands were shaking	Nie tęskniłem za tym, jak drżały jej ręce
I fell to my knees and turned the camera forward	Upadłem na kolana i skierowałem aparat do przodu
This caused a media sensation regarding her butt	Spowodowało to sensację medialną dotyczącą jej tyłka
I curse you with every bit of my being	Przeklinam cię każdą cząstką mojej istoty
I stood over him breathless and proud	Stałem nad nim bez tchu i dumny
I am sitting on the floor, frozen in place	Siedzę na podłodze, zamarznięta w miejscu
I doubted they would make any move to help me	Wątpiłem, żeby zrobili jakiś ruch, żeby mi pomóc
I lost track of time as my description continued	Straciłem poczucie czasu, gdy mój opis kontynuował
I do not know the answer	nie znam odpowiedzi
I explained this at the beginning	Wyjaśniłem to już na początku
I can live with the standards	mogę żyć ze standardami
I continued walking, slowly making my way through the city	Szłam dalej, powoli przedzierając się przez miasto
I think he loves her	Myślę, że ją kocha
I might be very late today	Mogę być dziś bardzo późno
I bend this reality to my will	Naginam tę rzeczywistość do mojej woli
I took slow, gradual steps	Podejmowałem powolne, stopniowe kroki
Eventually they get engaged	W końcu się zaręczają
One-third of his people are dead	Jedna trzecia jego ludzi nie żyje
I was hoping that when he finished college, we would be married	Miałem nadzieję, że kiedy skończy studia, będziemy małżeństwem
I can see faces, but there is no context	Widzę twarze, ale nie ma kontekstu
I'm getting old	zaczynam się starzeć
I wish someone would teach me	Chciałbym, żeby ktoś mnie nauczył
I am a man of science and reason	Jestem człowiekiem nauki i rozumu
I didn't need all of my things yet	Nie potrzebowałem jeszcze wszystkich moich rzeczy
I poured it into the imperial pint glass	Nalałem go do cesarskiej szklanki pinty
I can force a connection	Mogę wymusić połączenie
I will give you hello	dam cześć
I learned my lesson very quickly	Nauczyłem się swojej lekcji bardzo szybko
I want to hear what he has to say	Chcę usłyszeć, co ma do powiedzenia
I make you coffee	Zrobię kawę
I also felt that she let her go	Poczułem też, że ją puściła
I was alone in the alien world	Byłem sam w świecie obcych
The man used a certain tone on the other man	Mężczyzna użył pewnego tonu w stosunku do drugiego mężczyzny
I kissed him back with equal passion	Odwzajemniałam jego pocałunki z równą pasją
I go out and the air is damp	Wychodzę, a powietrze jest wilgotne
I jumped off the truck	Zeskoczyłem z ciężarówki
The case was rejected	Sprawa została odrzucona
I felt it again the first time we made love	Poczułem to ponownie, gdy po raz pierwszy się kochaliśmy
I think he saw more than he ever said	Myślę, że widział więcej niż kiedykolwiek powiedział
I cleared this idea, I thought	Oczyściłem ten pomysł, pomyślałem
I went to the drawer of her desk	Poszedłem do szuflady jej biurka
I flipped forward	Wykonałem flipa do przodu
I couldn't resist buying some	Nie mogłem się oprzeć kupowaniu niektórych
I knew he would be strict in his decision	Wiedziałem, że będzie surowy w swojej decyzji
Symptoms are also often more severe	Objawy są też często bardziej nasilone
A few seconds later, the explosion was heard	Kilka sekund później słychać było eksplozję
I knew he was going to get something like that	Wiedziałem, że coś takiego wyciągnie
I knew what would happen next	Wiedziałem, co będzie dalej
Belief in a higher power	Wiara w wyższą moc
I have no idea how he disappeared	Nie mam pojęcia, jak zniknął
I knew how tired she must be	Wiedziałem, jaka musi być zmęczona
But we want to develop this business	Ale chcemy rozwijać ten biznes
I wanted to feel you all	Chciałem was wszystkich poczuć
I have to bear the consequences of my actions	Muszę ponieść konsekwencje moich działań
I couldn't recommend their company anymore	Nie mogłem już polecić ich firmy
I went to the sand	podszedłem do piasku
A few seconds later she came back	Kilka sekund później wróciła
I get the average of all my school stuff	Otrzymuję średnią ze wszystkich moich szkolnych rzeczy
I hope you will leave him with me	Mam nadzieję, że zostawisz go ze mną
I was no longer alone in my hell	Nie byłem już sam w moim piekle
I have a dress and shoes	Mam sukienkę i buty
I can do it	Mogę to zrobić
I started to cry at the sight of her	Zacząłem płakać na jej widok
I was in a glow of satisfaction	Byłem w blasku satysfakcji
I couldn't relax anymore	nie mogłem już się zrelaksować
I know everything you have to say	Wiem wszystko, co masz do powiedzenia
The reverse is not true	Odwrotność nie jest prawdą
I had no idea they did the second one	Nie miałam pojęcia, że ​​zrobili drugą
I did not spare her any details	Nie oszczędziłem jej żadnych szczegółów
I like how it makes the house safe	Podoba mi się, jak sprawia, że ​​dom jest bezpieczny
It felt like he was looking into my head	Czułem się, jakby zaglądał mi do głowy
I thought it was the end of the world	Myślałem, że to koniec świata
I can't wait to teach sign language	Nie mogę się doczekać, aby uczyć języka migowego
I wonder if anyone can help	Zastanawiam się, czy ktoś może pomóc
I felt my heart beat wildly	Poczułam, że moje serce bije dziko
A dependent child is a demanding child	Dziecko pozostające na utrzymaniu to dziecko wymagające
I feel uncomfortable	czuję się niekomfortowo
I was mixing a mixture of vegetables	Mieszałem mieszankę warzyw
I tried calling both ways	Próbowałem dzwonić w obie strony
I can't argue with him	Nie mogę się z nim kłócić
Sundays were devoted to the church parade	Niedziele przeznaczano na paradę kościelną
I remembered that my pen was stolen	Przypomniałem sobie, że skradziono mi długopis
I rate it when we crawl together	Oceniam go, kiedy czołgamy się razem
I want my world back but a better one	Chcę odzyskać mój świat, ale lepszy
I felt an intense moment of pure pride	Poczułem intensywny moment czystej dumy
I knew then that she was his mother	Wiedziałem wtedy, że była jego matką
I will definitely make it up to you	Na pewno Ci to wynagrodzę
I also had another dream about a gray wolf	Miałam też kolejny sen o szarym wilku
I fired the line, counted, then threw it back	Wystrzeliłem linię, policzyłem, a potem rzuciłem z powrotem
I love you both	Kocham was oboje
I have to leave worries and fear behind	Muszę zostawić zmartwienia i strach za sobą
I shouldn't even have said anything	Nie powinienem był nawet nic mówić
I prayed for release from anger	Modliłem się o uwolnienie od gniewu
I was thinking the same as you	Myślałem tak samo jak ty
It took me half a second to watch it	Zajęło mi pół sekundy, żeby go obejrzeć
This time I didn't fight	Tym razem nie walczyłem
I got scared and looked at my brother	Przestraszyłem się i spojrzałem na mojego brata
A simple but very good gift choice for me	Prosty, ale bardzo dobry wybór prezentu dla mnie
I looked up to see the customers	Podniosłem głowę, żeby zobaczyć klientów
I mean, he was very gracious	To znaczy, był bardzo łaskawy
Prayer was accompanied by musical instruments and gospel singing	Modlitwie towarzyszyły instrumenty muzyczne i śpiew ewangelii
I think you were right to get upset	Myślę, że miałeś rację, że się zdenerwowałeś
I was a student assistant for her for several years	Byłem dla niej przez kilka lat asystentem studenckim
I look back and can't see her	Patrzę wstecz i nie widzę jej
I smile and smile like a fool	Uśmiecham się i uśmiecham jak głupiec
I was hoping it would be my brother, but you will	Miałem nadzieję, że to będzie mój brat, ale zrobisz
I trusted her and it was all a lie	Ufałam jej i to wszystko było kłamstwem
It seems to displace all other species	Wydaje się, że wypiera wszystkie inne gatunki
The navy consisted of many outdated ship designs	Marynarka składała się z wielu przestarzałych projektów statków
Heard water flowing in vanity	Słyszałem płynącą wodę przy próżności
The trick, running	Sztuczka, bieganie
I stuck to every word	Trzymałem się każdego słowa
I still haven't started my company and future partnership	Wciąż nie założyłem swojej firmy i przyszłego partnerstwa
I was hoping someone would follow my orders	Miałem nadzieję, że ktoś wykona moje rozkazy
I got up, turned around, and started walking away	Wstałem, odwróciłem się i zacząłem odchodzić
However, I love her more	Jednak kocham ją bardziej
I threw myself to the ground, closed my eyes	Rzuciłem się na ziemię, zamknąłem oczy
It was quite remarkable	To było dość niezwykłe
I was mentally crazy again	Znowu oszalałem w myślach
I think they did it so well	Myślę, że zrobili to tak dobrze
Pretty sad specimen	Dość smutny okaz
I wasn't talking to her that seriously	Nie mówiłem do niej tak poważnie
University hospital	Szpital uniwersytecki
However, I was not fooled	Jednak nie dałem się nabrać
I can send her some water to bath	Mogę jej wysłać trochę wody do kąpieli
I like to think it was worth it	Lubię myśleć, że było warto
A man emerged from the back room	Z tylnego pokoju wyszedł mężczyzna
A holy place of healing	Święte miejsce uzdrowienia
I'll see her in half an hour	Zobaczę ją za pół godziny
I didn't want to stop feeling special	Nie chciałem przestać czuć się wyjątkowo
We hope you will take our opinion into account as well	Mamy nadzieję, że Ty również weźmiesz pod uwagę naszą opinię
A bit of a record even by our standards	Trochę rekordu nawet jak na nasze standardy
Then I glanced at the room	Później rzuciłam okiem na pokój
I passed several targets, all empty	Minąłem kilka cel, wszystkie puste
I feel this is more important than romance	Czuję, że to jest ważniejsze niż romans
I am glad to be a member of this group	Cieszę się, że jestem członkiem tej grupy
I couldn't believe it	Nie mogłem w to uwierzyć
I sit on the side	siadam z boku
She said a protest would be filed	Powiedziała, że ​​zostanie złożony protest
A thought occurred to me as he spoke	Przyszła mi do głowy myśl, gdy on mówił
He learned what he learned from her	Nauczył tego, czego nauczył się od niej
I don't care what society forces you to do	Nie interesuje mnie, do czego zmusza cię społeczeństwo
I keep my pulse between my legs	Trzymam puls między nogami
I prefer to walk now	Wolę teraz spacerować
I also went to the middle	ja też poszedłem na środek
They all contain a large amount of seeds	Wszystkie zawierają dużą ilość nasion
I recommend this method	Polecam tę metodę
I want to be included	Chcę być uwzględniony
I was only there for maybe two seconds	Byłem tam tylko może dwie sekundy
It took me ages to come up with something to say	Wieki zajęło mi wymyślenie czegoś do powiedzenia
I'm looking for a button again	Znowu szukam przycisku
I asked for this position	Poprosiłem o to stanowisko
I didn't eat breakfast this morning	Nie jadłam dziś rano śniadania
I couldn't afford gold teeth	nie było mnie stać na złote zęby
The main health problem in our country is the abuse of intoxicating substances	Głównym problemem zdrowotnym w naszym kraju jest nadużywanie substancji odurzających
I never thought about it	Nigdy o tym nie myślałem
I choose to be part of the solution	Postanawiam być częścią rozwiązania
I know the beginning from the end	Znam początek od końca
I certainly didn't have the social favors that he did	Z pewnością nie miałem tych towarzyskich łask, które on miał
I like that my sister came up with this idea	Podoba mi się, że moja siostra wpadła na ten pomysł
I quickly wiped my eyes	Szybko wytarłem oczy
I am not done yet	Jeszcze nie skończyłem
A small, battered doll hung from her belt	Mała, sfatygowana lalka wisiała u jej paska
I see people everywhere	Widzę ludzi wszędzie
I was hungry and tired	Byłem głodny i zmęczony
I couldn't help but smile at his restricted tone	Nie mogłem się powstrzymać od uśmiechu na jego zastrzeżony ton
A strand of hair hung over her face	Pasmo włosów zwisało jej na twarzy
Fighting and available for free download	Walka i udostępnienie do bezpłatnego pobrania
I looked at the ground, I was afraid to look up	Patrzyłem w ziemię, bałem się spojrzeć w górę
But they were accurate and always fundamental	Ale były celne i zawsze fundamentalne
I really wanted to kiss him	Bardzo chciałem go pocałować
I don't know what kind of company it is	nie wiem co to za firma
I took them to my room as a challenge	Wziąłem je do pokoju jako wyzwanie
I can see the evil spirit is trying to get him back	Widzę, że zły duch próbuje go odzyskać
I watch her as she tries to do the robot	Obserwuję ją, gdy próbuje zrobić robota
I'd like this vaccine myself	Sam chciałbym tę szczepionkę
I've been keeping an eye on you, doing my own research	Miałem na ciebie oko, robiłem własne badania
I gave a little curse	Dałem małą klątwę
I lost too much time at work	Straciłem zbyt dużo czasu w pracy
I'm afraid of tight places	Boję się ciasnych miejsc
I had almost no time left	Nie miałam już prawie czasu
I wanted my explanation	Chciałem mojego wyjaśnienia
I could smell it, taste it, almost feel it	Mogłem to powąchać, posmakować, prawie poczuć
A bolt of nerves shot through his back	Błyskawica nerwów przeszyła mu plecy
I can lift my own weight and give more	Potrafię unieść własną wagę i dać więcej
I just want gold	Chcę tylko złota
I look forward to my next book	Nie mogę się doczekać kolejnej książki
I thought he was doing better	Myślałem, że radzi sobie lepiej
A few even looked interested	Kilku nawet wyglądało na zainteresowanych
Side salad	Sałatka z boku
I tried to calm my nerves	Starałem się uspokoić nerwy
They had two children	Mieli dwoje dzieci
I have something for you	Mam coś dla ciebie
Shit thing common to a shit area	Gówniana rzecz wspólna dla gównianego obszaru
A green carriage waited in the second courtyard	Na drugim dziedzińcu czekał zielony powóz
I didn't know exactly how he was going to do it	Nie wiedziałam dokładnie, jak zamierzał to zrobić
I thought it was just a party	Myślałem, że to będzie tylko przyjęcie
I never care	Nigdy mnie to nie obchodzi
I am an experienced author of articles	Jestem doświadczonym autorem artykułów
I was locked in an internal struggle with myself	Byłem zamknięty w wewnętrznej walce ze sobą
I was not a good friend	Nie byłem dobrym przyjacielem
A way that is better than words	Sposób, który jest lepszy niż słowa
I decided to investigate the matter	Postanowiłem zbadać sprawę
He certainly did it for me	Z pewnością zrobił to dla mnie
I treated you when you strained your bad leg	Traktowałem cię, kiedy nadwerężyłeś swoją chorą nogę
I was afraid of making too much noise	Bałem się robić za dużo hałasu
I wrote another letter but it still didn't work	Napisałem kolejny list, ale nadal nie zadziałał
I would be literally terrified	Byłbym dosłownie przerażony
I hate being late, especially on the first day	Nie znoszę się spóźniać, zwłaszcza pierwszego dnia
I watched him stare at me	Patrzyłem, jak wpatruje się we mnie
A new car won't keep you warm at night	Nowy samochód nie zapewni Ci ciepła w nocy
I am more of a garden than a single seed	Jestem bardziej ogrodem niż jednym ziarnem
I wish you had said yes to it	Szkoda, że ​​nie powiedziałeś na to tak
I think they make her cook	Myślę, że każą jej gotować
I took everything that came on me	Wziąłem wszystko, co na mnie przyszło
I had to go and ask him to leave	Musiałem iść i poprosić go, żeby wyszedł
The date he took office is unknown	Data objęcia urzędu jest nieznana
I believe we can help them	Wierzę, że możemy im w tym pomóc
I can't move fast enough, break hard enough	Nie mogę się poruszać wystarczająco szybko, zrywać wystarczająco mocno
I withdraw my hands and smile	Cofam ręce i uśmiecham się
Instead I shook my head at him	Zamiast tego potrząsnąłem na niego głową
A fat lady of enormous size smiles at him	Uśmiecha się do niego gruba dama o ogromnych rozmiarach
Your costume surprised me	Twój kostium mnie zaskoczył
There was a shock waiting for me	Tam czekał mnie szok
I really miss my art supplies	Naprawdę tęsknię za moimi artykułami artystycznymi
I've seen them hook them up to their machines here	Widziałem, jak podłączali je tutaj do swoich maszyn
I leaned back to meet his eyes	Odchyliłem się, by spojrzeć mu w oczy
I said a short prayer	Odmówiłem krótką modlitwę
I wanted to kiss you	Chciałem cię pocałować
I can function in a lot of chaos	Potrafię funkcjonować w dużym chaosie
A lasting relationship is based on respect and appreciation	Trwały związek opiera się na szacunku i docenieniu
I understood what she meant	Zrozumiałem, co miała na myśli
I shook my dripping shoulders	Potrząsnąłem moimi ociekającymi ramionami
Perhaps he made a decision in bad faith	Być może podjął decyzję w złej wierze
I want the truth to burn out in my soul	Chcę, żeby prawda wypaliła się w mojej duszy
A beautifully pathetic subject	Pięknie żałosny temat
I counted the men and left short	Policzyłem mężczyzn i wyszedłem krótko
I would need more than hope to survive tomorrow	Potrzebowałbym więcej niż nadziei, żeby przetrwać jutro
I've watched it the longest	Oglądałem to najdłużej
Hope they can build a new one	Mam nadzieję, że zbudują nowy
I gasped and jumped back a little	Sapnąłem i trochę odskoczyłem
I sleep on my back from time to time	Od czasu do czasu śpię na plecach
I love you ever since	Od tamtej pory cię kocham
I am standing on the edge that faces the garage	Stoję na krawędzi, która jest zwrócona w stronę garażu
I want to meet this spy	Chcę poznać tego szpiega
I didn't want to laugh	nie chciałem się śmiać
I still didn't want him to leave	Nadal nie chciałem, żeby odszedł
Serious damage has been reported in three coastal cities	W trzech nadmorskich miastach zgłoszono poważne uszkodzenia
I feel completely out of place	Czuję się zupełnie nie na miejscu
I was pulled over the edge, back onto solid ground	Zostałem wciągnięty przez krawędź, z powrotem na twardy grunt
Actually, I was here again, but this time for them	Właściwie znowu tu byłam, ale tym razem dla nich
The man broke away from the wall and walked over to him	Mężczyzna oderwał się od ściany i podszedł do niego
I mean until there is some left over	Mam na myśli, dopóki nie zostanie trochę
Sometimes the pointing is accompanied by a snap of a banknote	Czasami wskazywaniu towarzyszy trzask banknotu
I had to see it through somehow	Musiałem to jakoś przejrzeć
I have very lovely friends there	Mam tam bardzo uroczych przyjaciół
I even added a bowl of fruit on the side	Dodałem nawet miskę owoców na boku
I'm running in that direction	Biegnę w tamtym kierunku
I look forward to hearing from each of you	Czekam na kontakt od każdego z Was
I had no control over my emotions or actions	Nie miałam kontroli nad swoimi emocjami ani działaniami
I wondered which side of the family he was representing	Zastanawiałem się, z której strony rodziny reprezentował
He also bought and received donations from the public	Kupował również i otrzymywał darowizny od społeczeństwa
I love kissing her hands gently	Uwielbiam delikatnie całować jej ręce
I'm going to put her to the test	Mam zamiar poddać ją próbie
I might as well enjoy it	Równie dobrze mogę się tym cieszyć
I looked out the windows and saw nothing	Wyjrzałem przez okna i nic nie widziałem
The thought stopped him for a moment	Na chwilę zatrzymała go myśl
I thought it was someone	Myślałem, że to ktoś
I still couldn't write	Wciąż nie mogłem pisać
I think this is my favorite	Myślę, że to mój ulubiony
I'm worried about him	Martwię się o niego
Big place, he has his laboratory inside	Duże miejsce, on ma swoje laboratorium w środku
I really wish she liked me	Naprawdę chciałbym, żeby mnie lubiła
I think you need to be up to date	Myślę, że musisz być na bieżąco
I felt so helpless, so powerless	Czułam się taka bezradna, taka bezsilna
It's such a funny figure	To taka zabawna figura
I fought her, but she was too strong	Walczyłem z nią, ale była zbyt silna
Ken gave me a break	Ken dał mi przerwę
I've never been so scared in my life	Nigdy w życiu tak się nie bałam
I think you know, he was a great hero	Chyba wiesz, on był wielkim bohaterem
I left the room	Wyszedłem z pokoju
I'm loading it on a fragment	Ładuję to na fragment
I will sacrifice a thousand people to get it	Poświęcę tysiąc ludzi, aby to zdobyć
I had a good picture of it	Miałem dobre zdjęcie tego
I want to stay with all my heart	Chce zostać z całego serca
I was worried that he might be right	Martwiłem się, że może mieć rację
I haven't heard her say that in many years	Od wielu lat nie słyszałem, żeby tak mówiła
I pick up my gun, point it and shoot	Podnoszę broń, celuję w nie i strzelam
I heard their engine sound from the distant street blocks	Słyszałem dźwięk ich silnika z odległych przecznic
The grave should be left alone	Grób należy zostawić w spokoju
I wasn't watching when the release knob hit	Nie patrzyłem, kiedy uderzył w klamkę release
No action has been taken yet	Nie podjęto jeszcze żadnych działań
I believe it is a big investment	Uważam, że to duża inwestycja
I never cut myself off again	Już nigdy się nie odcinam
However, I was really looking forward to finding out more	Jednak naprawdę nie mogłem się doczekać, aby dowiedzieć się więcej
I was actually a bit scared of my life	Właściwie trochę bałam się swojego życia
I get up and start walking	Wstaję i zaczynam chodzić
I didn't tell them who	nie powiedziałem im kto
I stopped at the side of the road	Zatrzymałem się na poboczu drogi
I'm waiting in front of your house	czekam przed twoim domem
I trembled with my footsteps all the years	Drżałem przez moje kroki przez wszystkie lata
It looks like she only has one breast	Wygląda na to, że ma tylko jedną pierś
I can't respect that	Nie mogę tego uszanować
I didn't ask what was done with them	Nie pytałem, co z nimi zrobiono
I always try to make every record complete	Zawsze staram się, aby każda płyta była kompletna
I want to be able to touch you	Chcę móc Cię dotknąć
I hope you get back to normal tomorrow	Mam nadzieję, że jutro wrócisz do normalności
I want to share this with you	Chcę się tym z tobą podzielić
i had an early night	miałem wczesną noc
I have a bad feeling here	Mam tu złe przeczucia
Sometimes I feel sorry for white men	Czasami żal mi białych mężczyzn
I missed it at that time	Brakowało mi tego w tym czasie
I have to get used to this idea, that's all	Muszę się przyzwyczaić do tego pomysłu, to wszystko
I bet you haven't eaten in a few days	Założę się, że nic nie jadłeś od kilku dni
I think he is suffering	Myślę, że on cierpi
I would have fallen but never hit the ground	Upadłbym, ale nigdy nie uderzyłbym o ziemię
I'm sending photos of my wife	Wysyłam zdjęcia mojej żony
The love they both felt would make them complete	Miłość, którą oboje czuli, sprawi, że będą kompletni
I also went back to my normal bar hours	Wróciłam też do swoich normalnych godzin pracy w barze
I spent years dreaming about him	Spędziłam lata marząc o nim
I recommend trying the easier one	Polecam wypróbowanie łatwiejszego
I looked at her profile	Spojrzałem na jej profil
I have a name, you know	Mam imię, wiesz
I still have close panic attacks from time to time	Nadal od czasu do czasu mam bliskie ataki paniki
I looked around the empty room	Rozejrzałem się po pustym pokoju
I found all their little spies there	Znalazłem tam wszystkich ich małych szpiegów
I love beautiful writing	Kocham piękne pisanie
I feel happy and delightful	Czuję się szczęśliwa i zachwycająca
I grasp the edge of the table with both hands	Obiema rękami chwytam krawędź stołu
Pretty attractive guy was bent over, holding his jaw	Całkiem atrakcyjny facet był pochylony, trzymając się za szczękę
I really liked the way it flowed	Naprawdę podobał mi się sposób, w jaki płynął
I failed to pick them up	Nie udało mi się ich podnieść
I should have guessed they're about two centuries old	Powinienem zgadywać, że mają jakieś dwa wieki
I will protect my family	Ochronię moją rodzinę
I used up what you gave me last week	Zużyłem to, co mi dałeś w zeszłym tygodniu
you know i have a younger brother	wiesz, mam młodszego brata
The eyes open after nine to thirteen days	Oczy otwierają się po dziewięciu do trzynastu dniach
I dreamed about it a few years ago	Marzyłem o tym kilka lat temu
I have one more to call	Mam jeszcze jednego do zadzwonienia
I just want you to think about kissing now	Chcę, żebyś teraz myślał tylko o całowaniu
I figured it might work	Domyślałem się, że to może zadziałać
I am also ready to die	Sam też jestem gotów umrzeć
I create, promote and manage my own programs	Tworzę, promuję i kieruję własnymi programami
I have seen people who have been beaten	Widziałem ludzi, którzy byli bici
I remember this girl as a very energetic, self-confident person	Pamiętam tę dziewczynę jako bardzo energiczną, pewną siebie osobę
I stepped on these high heels	deptałem po tych szpilkach
I literally have to get out of the room	Dosłownie muszę wyjść z pokoju
I used to go mainly to my friends	Chodziłam głównie do znajomych
I will be so out of place here	Będę tu tak nie na miejscu
I sleep with the lights in a sleeping bag	Śpię ze światłami w śpiworze
I think my recipe was met with great interest	Myślę, że mój przepis spotkał się z dużym zainteresowaniem
I avoided looking in his direction	Unikałem patrzenia w jego kierunku
I can't just go back	nie mogę tak po prostu wrócić
I am taking you to the leader of our camp	Zabieram Cię do lidera naszego obozu
I just want to warn you of something	Chcę cię tylko ostrzec przed czymś
I remembered not to move	Pamiętałem, żeby się nie ruszać
i like the format set	podoba mi się ustawiony format
I know all about my father	Wiem wszystko o moim ojcu
I have to be reasonable with him	Muszę być rozsądny, jeśli chodzi o niego
I take your bond and give you mine in return	Przyjmuję twoją obligację i oddaję ci moją w zamian
I mentioned these problems in the first chapter	Wspomniałem o tych problemach w pierwszym rozdziale
I got him out of trouble	Wyciągnąłem go z kłopotów
I asked to be part of his life	Poprosiłem o bycie częścią jego życia
I jumped when someone cleared their throat	Podskoczyłem, gdy ktoś odchrząknął
I've never played this before	Nigdy wcześniej w to nie grałem
I really started to love him doing it	Naprawdę zaczęłam kochać, jak to robi
I almost killed myself saving a girl	Prawie się zabiłem ratując dziewczynę
i want what you got	chcę tego co masz
I lean over and take his cock in my mouth	Pochylam się i biorę jego kutasa do ust
Sometimes it is also served at room temperature	Czasami podaje się go również w temperaturze pokojowej
I can't be with you	nie mogę być przy tobie
i love simple things	kocham proste rzeczy
I couldn't let it go	Nie mogłem tego odpuścić
I dropped my pen and hit the door	Rzuciłem długopisem i uderzył w drzwi
I think they would be a bit tight for bigger hands	Myślę, że byłyby trochę ciasne dla większych dłoni
I didn't take any donations	Nie brałem żadnych darowizn
I didn't want to think about it	Nie chciałem o tym myśleć
I felt a shiver of a rose	Poczułem dreszcz róży
I understand his pain	Rozumiem jego ból
First name in French, first name in English, etc.	Imię po francusku, imię po angielsku itd.
I admit it was funny	Przyznaję, ale to było śmieszne
This will probably be my last one	To prawdopodobnie będzie mój ostatni
I can control evolution	mogę kontrolować ewolucję
I lay down under him, trying to catch my breath	Położyłam się pod nim próbując złapać oddech
I forgot about today	Zapomniałem o dzisiejszym dniu
I am not able to give you more	Nie jestem w stanie dać Ci więcej
I chose mankind to decide its own destiny	Wybrałem, aby ludzkość decydowała o swoim własnym przeznaczeniu
I started laughing and couldn't stop	Zacząłem się śmiać i nie mogłem przestać
I can see his body loosen up a little	Widzę, jak jego ciało się trochę rozluźnia
I know you can all relate	Wiem, że wszyscy możecie się odnosić
I couldn't go back to my room on my own	Nie mogłam sama wrócić do swojego pokoju
I remember everything in the fast flashing pictures	Pamiętam wszystko w szybkich migających obrazach
I think creating your own heritage is easier	Myślę, że tworzenie własnego dziedzictwa jest łatwiejsze
I fall into a vision	Wpadam w wizję
I asked to take a picture with him	Poprosiłem o zrobienie z nim zdjęcia
I can't go back to this house	Nie mogę wrócić do tego domu
I have a few to offer you	Mam Ci kilka do zaoferowania
I pulled into the parking lot and stopped	Wjechałem na parking i zatrzymałem się
I have to hit the stores	Muszę trafić do sklepów
The press coverage was almost entirely favorable	Relacje prasowe były prawie całkowicie przychylne
I just know myself too well	Po prostu znam siebie za dobrze
A gift that must learn to use	Dar, który musi nauczyć się wykorzystywać
I will never live again	Nigdy więcej nie będę żył
I was having sex with another man	Uprawiałam seks z innym mężczyzną
The sudden chill hit her again	Znowu uderzył ją nagły chłód
I'd do everything in my power to stop her	Zrobiłbym wszystko, co w mojej mocy, aby ją zatrzymać
I took the time to chat	Poświęciłem trochę czasu, aby się zagadać
I just love this place?	Po prostu kocham to miejsce?
I never gave them directly	Nigdy nie dałem im bezpośrednio
Hope it is not too painful for you	Mam nadzieję, że to nie jest dla Ciebie zbyt bolesne
I will speak to them, and you will watch them closely	Odezwę się do nich, a ty będziesz ich uważnie obserwował
I liked being a teacher and person	Podobał mi się jako nauczyciel i osoba
Overall damage was the lowest in several years	Ogólne szkody były najniższe od kilku lat
I pressed my lips against his	Przycisnęłam usta do jego
I smiled with tears in my eyes	Uśmiechnąłem się ze łzami w oczach
I felt completely helpless to break this relationship	Poczułam się całkowicie bezradna, aby przerwać ten związek
I miss talking to her	Tęsknię za rozmowami z nią
I also want to be a champion	Ja też chcę być mistrzem
I heard the sound of a rope being pulled through something	Usłyszałem dźwięk liny przeciągniętej przez coś
Then he is taken by the police	Następnie zostaje zabrany przez policję
I was worried it was going to be a wasted trip	Martwiłem się, że to będzie zmarnowana podróż
Several sources suggest that the stars were gods	Kilka źródeł sugeruje, że gwiazdy były bogami
I practically flew up the stairs to our room	Praktycznie poleciałem po schodach do naszego pokoju
I have to go out for a while	muszę wyjść na chwilę
I appreciate the situation you are in	Doceniam sytuację, w której się znalazłeś
The album was a commercial success	Album odniósł komercyjny sukces
Good place to watch the water, he decided	Dobre miejsce do obserwowania wody, uznał
I could even milk a cow very well	Mogłabym nawet bardzo dobrze wydoić krowę
I haunt it if you like	Nawiedzam to, jeśli chcesz
I also have to save him from this hell	Ja też muszę uratować go z tego piekła
On my days off, I did a little more	W dni wolne zrobiłem trochę więcej
I cover myself with a blanket	Nakrywam się kocem
I'm getting nervous	zaczynam się denerwować
I was starting to get tired of it	Zaczynałem się nim męczyć
I spoke to him on the phone	Rozmawiałem z nim przez telefon
I barely met them, and even saw their faces	Ledwo ich spotkałem, a nawet widziałem ich twarze
I need to find out how they did it	Muszę się dowiedzieć, jak to zrobili
I saw the devotion in the eyes of the man	Widziałem oddanie w oczach mężczyzny
I'm getting quite sober and serious	Robię się całkiem trzeźwy i poważny
I get back to my feet	Wstaję z powrotem na nogi
I hit the water and held my position	Depnąłem po wodzie i utrzymałem swoją pozycję
Females and males weigh the same at birth	Samice i samce przy urodzeniu ważą tyle samo
I have a life too	Ja też mam życie
I am delighted with the work and style	Jestem zachwycona pracą i stylem
I wiped his chin and face with the towel	Wytarłam mu brodę i twarz ręcznikiem
I suspected that was what he was trying to do	Podejrzewałam, że to właśnie próbował zrobić
I really am completely helpless here	Naprawdę jestem tutaj całkowicie bezradny
I grew up as a person and we won the championship	Dorosłem jako osoba i wygraliśmy mistrzostwo
Anyone who wants to come will be welcome	Każdy kto chce przyjść będzie mile widziany
Nobody has a gun to their head	Nikt nie trzyma pistoletu przy głowie
I stared at the screen	Wpatrywałem się w ekran
Now we were going to be a real family	Teraz mieliśmy być prawdziwą rodziną
The regional airport is nearby	W pobliżu znajduje się regionalne lotnisko
I think she likes me	Myślę, że ona mnie lubi
I couldn't even tell how far it was	Nie mogłem nawet powiedzieć, jak daleko to było
I could get away from anything	Mogłem uciec od wszystkiego
I listened to the program every day	Słuchałem programu na co dzień
I'm promoting you to an engineer	Awansuję cię na inżyniera
I told them the story of what happened that night	Opowiedziałem im historię tego, co wydarzyło się tamtej nocy
I pour cold water over my face	Polewam twarz zimną wodą
I bet you're happy with it	Założę się, że jesteś z tego zadowolony
I just didn't wear it, that's all	Po prostu tego nie nosiłem, to wszystko
By late afternoon the battle was over	Późnym popołudniem bitwa została zakończona
I suppose it may be, but it seems very unlikely	Przypuszczam, że może być, ale wydaje się to bardzo mało prawdopodobne
She got lost with all her hands	Zgubiła się ze wszystkimi rękami
I can't break my word	Nie mogę złamać mojego słowa
I had my way with you in the police car	Miałem z tobą swoją drogę w radiowozie
Hope you have a great day	Mam nadzieję, że masz wspaniały dzień
I checked her temperature	Sprawdziłem jej temperaturę
The strength of the pilot is unknown	Siła pilota jest nieznana
I accepted the gesture	Zaakceptowałem gest
I am very happy with this purchase	Jestem bardzo zadowolona z tego zakupu
I want to have a clear conscience	chcę mieć czyste sumienie
Until then, I wasn't tired	Do tego czasu nie byłam zmęczona
I've never seen his page	Nigdy nie widziałem jego strony
I got along well with her	Dobrze się z nią dogadywałem
I guess she just started thinking about it	Chyba właśnie zaczęła o tym myśleć
I followed him and lost track of time	Poszedłem za nim i straciłem poczucie czasu
I would explain what the journal was	Wyjaśniłbym, czym był dziennik
I knew because it was in all the news	Wiedziałem, bo to było we wszystkich wiadomościach
The production and its cast received positive attention from critics	Produkcja i jej obsada spotkały się z pozytywną uwagą krytyków
I thought he would never talk to me	Myślałem, że nigdy się do mnie nie odezwie
I feel very emotional	czuję się bardzo emocjonalnie
I thought someone like you could help me	Myślałem, że ktoś taki jak ty może mi pomóc
I will probably pick someone tomorrow	Prawdopodobnie jutro wybiorę kogoś
There was silence over the council	Nad radą zapadła cisza
Suddenly I felt shy	Nagle poczułam się nieśmiała
I thought nothing could go wrong	Myślałem, że nic nie może się nie udać
I didn't mean to make you uncomfortable	Nie chciałem sprawić, że poczujesz się niekomfortowo
I think my time is up here	Myślę, że mój czas tutaj się skończył
I can't even think of it as a child	Nie mogę nawet myśleć o tym jak o dziecku
Single bite or scratch	Pojedyncze ugryzienie lub zadrapanie
I have this huge, huge, red heart	Mam to ogromne, ogromne, czerwone serce
I really like meeting new people	Bardzo lubię poznawać nowych ludzi
I was hoping the topic had passed	Miałem nadzieję, że temat minął
The whole complex was surrounded by a high white wall	Cały kompleks otaczał wysoki, biały mur
I like spending time with her	Lubię spędzać z nią czas
A recent investigation	Niedawne śledztwo
I have seen what each of you can do	Widziałem, co każdy z was może zrobić
I chose another ripe red and ate it	Wybrałem inną, dojrzałą czerwoną i zjadłem ją
I was with my mother	byłam z mamą
Cooking can sometimes take a relatively long time	Gotowanie może czasami zająć stosunkowo dużo czasu
I am a ghost after all	Jestem przecież duchem
I drive it and I notice it too	Jeżdżę nim i też to zauważam
I won't take it away from you	Nie odbiorę ci tego
I gave her an encouraging smile and opened the door	Posłałem jej zachęcający uśmiech i otworzyłem drzwi
Prayer was answered	Modlitwa została wysłuchana
Weather conditions are not recorded	Warunki pogodowe nie są rejestrowane
I almost made his wife too	Jego żonę też prawie zrobiłem
I wanted to run, but I had no energy	Chciałem biegać, ale nie miałem energii
Nothing could be further from the truth	Nic nie może być dalej od prawdy
I have a lot of orders for special events	Mam dużo zamówień na imprezy okolicznościowe
He decided to run for president	Postanowił kandydować na prezydenta
I couldn't bear to see myself in the mirror	Nie mogłem znieść patrzenia na siebie w lustrze
I do it all without thinking	Robię to wszystko bez zastanowienia
I didn't try to influence your thoughts	Nie próbowałem wpływać na twoje myśli
I have the original file here	Mam tutaj oryginalny plik
I left nothing to connect	nie zostawiłem nic do połączenia
I have examples for both	Mam przykłady dla obu
It has reflections of the past	Ma w sobie odbicia przeszłości
The action is desperate and the reaction is terrible	Akcja jest rozpaczliwa, a reakcja straszna
I am looking for someone for a long term relationship	Szukam kogoś do długotrwałego związku
This effort matters beyond itself	Ten wysiłek ma znaczenie poza samym sobą
The message he knew was probably false	Wiadomość, o której wiedział, była prawdopodobnie fałszywa
I have to come to terms with my thoughts	muszę pogodzić się ze swoimi myślami
There was a questioning look in his eyes	W jego oczach pojawiło się pytające spojrzenie
I do not have an account	nie mam konta
I cannot lie a third time at any cost	Nie mogę skłamać trzeci raz za wszelką cenę
I didn't hate it	Nie nienawidziłem tego
I keep everyone informed of what happened	Informuję wszystkich, co się stało
I don't know what tomorrow will bring	Nie wiem co przyniesie jutro
I took you from there	zabrałem cię stamtąd
I was really sick, I was for a few days	Byłem naprawdę chory, byłem od kilku dni
I'm starting to really like them	Zaczynam je naprawdę lubić
I regained my composure and looked at my watch	Odzyskałem spokój i spojrzałem na zegarek
I made a note to avoid it	Zanotowałem, żeby tego uniknąć
I feel like a failure every day	Codziennie czuję się jak porażka
I walked maybe an inch and a half	Przeszedłem może z półtora cala
I didn't want to betray us like that	Nie chciałem nas tak zdradzić
I didn't want to give this power away	Nie chciałem oddawać tej mocy
I am perfect, powerful and happy	Jestem idealna, potężna i szczęśliwa
I helped bring the world to an end	Pomogłem spowodować koniec świata
I allow my fear to be greater than my passion	Pozwalam, aby mój strach był większy niż moja pasja
I was too dangerous for her	Byłem dla niej zbyt niebezpieczny
I renew my proposal	Ponawiam moją propozycję
I wanted to count it twice	Chciałem to policzyć dwa razy
I looked at the open door again	Znowu spojrzałem na otwarte drzwi
I almost forgot my glasses	Prawie zapomniałem okularów
I went to college and learned	Poszedłem na studia i nauczyłem się
His father had difficulty collecting money for their education	Jego ojciec miał trudności ze zbieraniem pieniędzy na ich edukację
I cannot think or feel	Nie mogę myśleć ani czuć
I looked up at the sky	Spojrzałem w niebo
Designer on vacation	Projektant na wakacjach
I did an investigation and found the product online	Przeprowadziłem dochodzenie i znalazłem produkt online
I remember getting angry with her and a lot of it	Pamiętam złość od niej i mnóstwo tego
I slept a lot this week	Dużo spałem w tym tygodniu
I agree with the writer to some extent	Do pewnego stopnia zgadzam się z pisarzem
I just can't tell you right now	Po prostu nie mogę ci teraz powiedzieć
I've always felt so powerless with her	Zawsze czułem się przy niej taki bezsilny
I couldn't avoid it	nie mogłem jej uniknąć
I had no choice but to trust my horse	Nie miałam wyboru, musiałam zaufać mojemu koniowi
Józef kept the title	Józef zachował tytuł
His was just the perfect time	Jego był po prostu idealny czas
I have good faith reason to ask about this	Mam w dobrej wierze podstawę, by o to zapytać
I'll hit you hard and fast	Uderzę w ciebie mocno i szybko
I still want to be your friend	Nadal chcę być twoim przyjacielem
I gave him a weary smile	Posłałam mu znużony uśmiech
I had no compelling reason to change	Nie miałam żadnego przekonującego powodu do zmiany
I follow instinctively	Instynktownie podążam
I was more productive in my work as a writer	Byłem bardziej produktywny w mojej pracy jako pisarz
I love having them here	Uwielbiam je tutaj mieć
I read it completely wrong	Przeczytałem ją zupełnie źle
I think they should restore the design	Myślę, że powinni przywrócić projekt
Found her near the highway	Znalazłem ją niedaleko autostrady
I would avoid it if possible	Unikałbym tego, jeśli to możliwe
I haven't seen them, but they are there	Nie widziałem ich, ale są tam
I can reconcile these things with my faith	Mogę pogodzić te rzeczy z moją wiarą
I need to read your rights to you	muszę przeczytać ci twoje prawa
I closed my eyes and let out a deep breath	Zamknąłem oczy i wypuściłem głęboki oddech
I want to deal with it	Chcę sobie z tym poradzić
I wrote down their address and telephone number	Zanotowałem ich adres i numer telefonu
I know a commercial real estate broker	Znam pośrednika w obrocie nieruchomościami komercyjnymi
A glass full of acid	Szklanka pełna kwasu
I want to understand this country	Chcę zrozumieć ten kraj
The daughter could still come	Córka mogłaby jeszcze przyjść
I know men who can make something happen	Znam mężczyzn, którzy potrafią sprawić, że coś się wydarzy
Until now, I've been a virgin	Do tej pory byłam dziewicą
I was gonna go to the police	Miałem iść na policję
I never told you that	Nigdy ci tego nie mówiłem
Usually I was better than him	Zwykle go przewyższałam
I am very surprised that we have succeeded	Jestem bardzo zaskoczona, że ​​nam się udało
I couldn't save both	Nie mogłem uratować obu
I called a teachers' meeting	Zwołałem spotkanie nauczycieli
I look around and notice everything is dry	Rozglądam się i zauważam, że wszystko jest suche
I can't get rid of it	nie mogę się tego pozbyć
Royal weed for the royal old lane cat	Królewskie zielsko dla królewskiego starego kota z alei
I know you have a lot of work to do	Wiem, że masz wiele do zrobienia
I started in our bedroom	Zacząłem w naszej sypialni
I couldn't pin it	Nie mogłem tego przypiąć
I currently have no magic or an army	Obecnie nie posiadam magii ani armii
Maybe I'll even love them	Może nawet je pokocham
I love their clothes on other people, just not me	Kocham ich ubrania na innych ludziach, tylko nie na mnie
Looks like I can't catch her on her cell phone	Wygląda na to, że nie mogę jej złapać na jej telefonie komórkowym
I checked the songs with her	Sprawdziłem z nią piosenki
I want to ask for your hand in marriage	Chcę prosić o twoją rękę w małżeństwie
I had no idea you could play like that	Nie miałem pojęcia, że ​​możesz tak grać
I got up and left the room	Wstałem i wyszedłem z pokoju
I wanted to do something new	Chciałem zrobić coś nowego
I can't imagine something like this	nie wyobrażam sobie czegoś takiego
I understand the draw	rozumiem remis
I miss them and your kids will miss you	Tęsknię za nimi, a twoje dzieci będą tęsknić za tobą
I feel alert and alive	czuję się czujny i żywy
I can burn a copy of you	Mogę spalić ci kopię
This is a criminal case	To jest sprawa karna
I admired her so much	Tak bardzo ją podziwiałem
I can't free him	Nie mogę go uwolnić
I moved out of the apartment we shared earlier	Wyprowadziłem się z mieszkania, które wcześniej dzieliliśmy
I think you can win this battle	Myślę, że możesz wygrać tę bitwę
The new generation was in power	Nowa generacja była u władzy
I closed the door and looked down	Zamknąłem drzwi i spojrzałem w dół
I can't even claim to be alcohol-induced	Nie mogę nawet twierdzić, że został wywołany alkoholem
A new era is coming	Nadchodzi nowa era
I can't even talk to them about it	Nie mogę nawet z nimi o tym porozmawiać
But there's so much more to this piece	Ale w tym utworze jest o wiele więcej
I've never heard of anything like this	Nigdy o czymś takim nie słyszałem
Change must come	Musi nadejść zmiana
Hope it was worth it	Mam nadzieję, że było warto
I just wanted everything to go well	Chciałem, żeby wszystko poszło dobrze
A light went on inside	W środku zapaliło się światło
I will deal with more details in the following days	Więcej szczegółów zajmę się w następnych dniach
I once bought a hunting rifle to kill an owl	Kupiłem kiedyś karabin myśliwski, żeby zabić sowę
looking forward to my watch	nie mogę się doczekać mojego zegarka
I found the perfect thing to wear them	Znalazłem idealną rzecz do ich noszenia
I didn't want to make you sick again	Nie chciałem sprawić, że znów będziesz chory
A small notebook with sketches in a shirt pocket	Mały notatnik ze szkicami w kieszeni koszuli
I couldn't think of anything but my pain	Nie mogłem myśleć o niczym poza moim bólem
Blood flows from his mouth	Krew wypływa z jego ust
A faded photo caught her attention	Jej uwagę przyciągnęło wyblakłe zdjęcie
I can never really run away from her	Tak naprawdę nigdy nie mogę od niej uciec
I quietly got up and went out onto the balcony	Cicho wstałem i wyszedłem na balkon
I didn't want to yell at you	Nie chciałem na ciebie krzyczeć
I love sex and dancing and music	Kocham seks i taniec i muzykę
I can tell you and others admire him	Mogę ci powiedzieć i inni go podziwiają
I wanted him to tell me, but he never did	Chciałam, żeby mi powiedział, ale nigdy tego nie zrobił
I just had to imagine	Po prostu musiałem sobie wyobrazić
I think both of them should make more music together	Myślę, że oboje powinni razem tworzyć więcej muzyki
The last interaction is competition for food	Ostatnia interakcja to rywalizacja o jedzenie
I used to work at this gym	Kiedyś pracowałem na tej siłowni
I thought you accepted that you were mine	Myślałem, że zaakceptowałeś, że jesteś moja
I mean, we promised to help each other	To znaczy obiecaliśmy sobie nawzajem pomóc
I was wondering if there were similar differences in men	Zastanawiałem się, czy są podobne różnice u mężczyzn
I was finished with it right away	Od razu się z tym skończyłem
I made every child	Stworzyłam każde dziecko
I was not afraid of anything, nothing	Niczego się nie bałem, niczego
I'm trying to take a picture with my mind	Próbuję zrobić zdjęcie umysłem
I could believe it as much as he was	Mogłem w to uwierzyć tak samo, jak on był
I know I mean well	Wiem, że chce dobrze
A chill engulfed the column	Chłód ogarnął kolumnę
I never asked you to draw your gun	Nigdy nie prosiłem cię o wyciągnięcie broni
I am an extension of this	jestem przedłużeniem tego
I felt his hand tighten	Czułem, jak jego ręka się napina
I was running along the shore for about two hundred yards	Biegłem wzdłuż brzegu jakieś dwieście jardów
I've waited years for him to come home	Czekałam latami, aż wróci do domu
I run faster to catch up with him	Biegnę szybciej, żeby go dogonić
I think it's nuclear	Myślę, że to nuklearne
I like to play with forms	Lubię bawić się formami
I needed all of her now	Potrzebowałem jej całej, teraz
I smiled at my achievement	Uśmiechnąłem się na moje osiągnięcie
I was ashamed and disappointed in myself	Byłem zawstydzony i rozczarowany sobą
I stood in the shower and washed off the battle	Stałem pod prysznicem i zmyłem bitwę
I propose to find out who she really is	Proponuję dowiedzieć się, kim ona naprawdę jest
I'll take the smallest bedroom	Wezmę najmniejszą sypialnię
I know you won't be malicious	Wiem, że nie będziesz złośliwy
As always, a new order will emerge	Jak zawsze powstanie nowy porządek
A shell hit the ground next to him	Muszla wbiła się w ziemię obok niego
I wish she was here too, you will like her	Chciałbym, żeby ona też tu była, polubisz ją
But I had to stop	Musiałem jednak przestać
The next one went the same way	Następny poszedł tą samą drogą
I forgot to tell you	zapomniałem Ci powiedzieć
List of connections of people willing to do business	Lista połączeń osób chcących robić interesy
Then I finished my trial	Następnie zakończyłem mój proces
I wanted the move to be permanent	Zależało mi na tym, aby przeprowadzka była trwała
I want to spend eternity with you	Chcę spędzić z tobą wieczność
I want to give you a chance for success	Chcę dać Ci szansę na sukces
I couldn't make it through the night without him	Nie mogłem przetrwać nocy bez niego
I knocked, then waited	Zapukałem, potem czekałem
I ran towards the sound	Pobiegłem w stronę dźwięku
I heard his heart beating	Słyszałem bicie jego serca
I thought it was a waste of time	Uznałem to za stratę czasu
I studied his thoughts	Studiowałem jego myśli
i want to sleep all day	chcę spać cały dzień
I wanted to leave her alone	Chciałem ją zostawić w spokoju
I was used to it	Byłem do tego przyzwyczajony
This time I will not punish you	Tym razem cię nie ukarzę
I felt lost in that moment	Poczułem się zagubiony w tym momencie
Cars from retired rides are lined up around the park	Wokół parku ustawione są samochody z przejażdżek na emeryturze
I told him he didn't have to, but he insisted	Powiedziałem mu, że nie musi, ale nalegał
I've never met anyone as powerful as him	Nigdy nie spotkałem nikogo tak potężnego jak on
I invite everyone to do the same	Zapraszam wszystkich do tego samego
I just got set on fire	Właśnie zostałem podpalony
The matter was postponed until the vote	Sprawa została odłożona do czasu głosowania
The remaining four towers have survived to this day	Pozostałe cztery wieże przetrwały do ​​dziś
The church is not a monastery	Kościół to nie klasztor
I really wasn't using you	Naprawdę cię nie wykorzystywałem
I wonder if now is the time to ask	Zastanawiam się, czy teraz jest czas, aby zapytać
I even cried with him	nawet płakałam z nim
I thought he was coming back	Myślałem, że wróci
I think he will be most pleased	Myślę, że będzie najbardziej zadowolony
I checked for vital functions	Sprawdziłem pod kątem funkcji życiowych
The quality of writing was also appreciated	Doceniono również jakość pisania
Sometimes I fight for it	Czasami się o to biję
I should be glad to be alive	Powinienem się cieszyć, że żyję
They always do a great job	Zawsze robią świetną robotę
I look at the window again and then my hands	Znowu patrzę w okno, a potem moje ręce
I mean, hanging out with people is fun	Mam na myśli, że spędzanie czasu z ludźmi jest fajne
I was full of confidence and pride	Byłem pełen pewności siebie i dumy
Lots of people end it that way	Wiele osób tak to kończy
I can feel the saliva running down my chin	Czuję ślinę spływającą mi po brodzie
For this I trust and respect you	Za to Ci ufam i szanuję
I tried to remember everything from that moment	Starałam się zapamiętać wszystko z tamtego momentu
I want to continue my research	Chcę kontynuować moje badania
I can't complain when she kisses me like that	Nie mogę narzekać, kiedy mnie tak całuje
I secured the passage on the ship	Zabezpieczyłem przejście na statku
I loved it all	Kochałem to wszystko
I still work for him	Nadal dla niego pracuję
Similar claims apply to many famous buildings	Podobne twierdzenia dotyczą wielu znanych budynków
It was a sad feeling, but it was beautiful	To było smutne uczucie, ale było piękne
I assume everyone does it	Zakładam, że wszyscy to robią
The couple went their separate ways but remained friends	Para poszła własnymi drogami, ale pozostała przyjaciółmi
I didn't hurt him in any way	W żaden sposób go nie skrzywdziłem
A loathsome sense of something he couldn't quite locate	Wstrętne poczucie czegoś, czego nie mógł do końca zlokalizować
Her apartment was very primitive	Jej mieszkanie było bardzo prymitywne
I can even check if my service is working	Mogę nawet sprawdzić, czy moja usługa działa
i need something sweet	potrzebuję czegoś słodkiego
Other members of his party were driving	Inni członkowie jego partii jechali samochodem
I wanted to see them	Chciałem je zobaczyć
I completely trained him through this fight	Całkowicie przeszkoliłem go przez tę walkę
I didn't know right away	Nie wiedziałem od razu
I could not do anything	nie mogłem nic zrobić
I should have been there to hug her	Powinienem był tam być, żeby ją przytulić
I think it's offensive and I decide to go anyway	Myślę, że to obraźliwe i mimo to postanawiam jechać
I can't explain how she did it	Nie potrafię wyjaśnić, jak to zrobiła
I tried to cover my face with my arms	Próbowałem osłonić twarz ramionami
I just need time to heal my pain	Potrzebuję tylko czasu, żeby uleczyć ból
I meant flying, not driving	Miałem na myśli latanie, a nie prowadzenie samochodu
I didn't know what was happening to her	Nie wiedziałem, co się z nią dzieje
This incident sparked controversy	Ten incydent wywołał kontrowersje
I also gave him my milk can	Dałem mu też mój pojemnik z mlekiem
I did not say or suggest anything like that	Nie powiedziałem ani nie sugerowałem niczego takiego
I may have a son who is about to start college	Mogę mieć syna, który zaraz zacznie studia
The next day I found a pocket knife	Następnego dnia znalazłem scyzoryk
I couldn't because there was a danger of being arrested	Nie mogłem, ponieważ istniało niebezpieczeństwo aresztowania
I am only a civil consultant	Jestem tylko konsultantem cywilnym
I shouldn't be chilling anymore	Nie powinienem już dłużej chłodzić
Q didn't want anyone to think he was soft	Q nie chciał, żeby ktokolwiek myślał, że jest miękki
I didn't sit down and calculate	Nie siadałem i nie kalkulowałem
Thought you might like it a little	Pomyślałem, że może ci się trochę spodobać
I can say the same about you	Mogę powiedzieć to samo o tobie
I mean moving almost	Mam na myśli poruszanie się prawie
I only came through a short distance through it	Przeszedłem przez to tylko na małą odległość
I was trying to kill someone	Chciałem kogoś zabić
I ate it with a spoon	zjadłem to łyżką
I can't deal with him getting back here	Nie mogę sobie poradzić z jego powrotem tutaj
I was hoping my sense of smell would help guide me	Miałem nadzieję, że mój zmysł węchu pomoże mi poprowadzić
I can't stay here anymore	Nie mogę tu dłużej zostać
I could see the side of her cheek	Dostrzegłem bok jej policzka
I didn't want to look at him	Nie chciałem na niego patrzeć
I groan long and loud	Jęczę długo i głośno
Some of them are listed below	Niektóre z nich zamieściłem poniżej
I never knew the girl's name	Nigdy nie poznałem imienia dziewczyny
Serious crop damage has been reported	Zgłoszono poważne uszkodzenia upraw
The foot was very large and wide	Stopa była bardzo duża i szeroka
I like you as a sister	Lubię Cię jako siostrę
I have to think about my son now	Muszę teraz pomyśleć o moim synu
But I was getting wet	Ja natomiast robiłem się mokry
I can't stand the intensity in his gaze	Nie mogę znieść intensywności w jego spojrzeniu
I am guilty of being selfish	jestem winny bycia samolubnym
I closed my eyes and opened them again	Zamknąłem oczy i ponownie je otworzyłem
I have not commented on this	Nie skomentowałem tego
I went in to check it out	Wszedłem, żeby to sprawdzić
A jewel that cuts through the night sky	Klejnot przecinający nocne niebo
I was thinking about hopping off again	Myślałem o ponownym zeskoczeniu
I wanted to know what happened there	Chciałem wiedzieć, co się tam wydarzyło
Behind him a red truck	Za nim czerwona ciężarówka
I tried to make a work of art out of it	Próbowałem zrobić z tego dzieło sztuki
I've never had such a positive shopping experience before	Nigdy wcześniej nie miałam tak pozytywnego doświadczenia z zakupami
I never wanted to buy original art	Nigdy nie chciałem kupować oryginalnej sztuki
I followed her instructions	Postępowałem zgodnie z jej instrukcjami
I appreciate everyone so much	Doceniam wszystkich tak bardzo
Her lips curved into a smile	Jej usta wygięły się w uśmiechu
There is a swimming pool available	Dostępny jest basen
I didn't want to leave you a text message	Nie chciałem zostawiać Ci sms-a
I suggested we go fishing, relax	Zasugerowałem, żebyśmy poszli na ryby, zrelaksuj się
I know things that are not in history	Wiem rzeczy, których nie ma w historii
I know where that hate look comes from	Wiem, skąd bierze się to spojrzenie nienawiści
I can't believe this perfect man could want me	Nie mogę uwierzyć, że ten doskonały mężczyzna mógłby mnie pragnąć
I quickly push off my injured hand	Szybko odpycham się zranioną ręką
I imagined the worst	Wyobraziłem sobie najgorsze
I got my stuff	Wszedłem po swoje rzeczy
I checked the guns to make sure they were loaded	Sprawdziłem pistolety, aby upewnić się, że są załadowane
I turned to him	Odwróciłem się do niego
The colonel told me himself	Sam mi powiedział pułkownik
I think these three are super dangerous	Myślę, że ta trójka jest super niebezpieczna
I swore I would only date gay	Przysiągłem, że będę umawiał się tylko z gejem
I wouldn't know where to start looking for help	Nie wiedziałbym od czego zacząć szukać pomocy
I had a warm, safe, well-equipped house	Miałam ciepły, bezpieczny, dobrze wyposażony dom
They should be prepared for the same	Powinni być przygotowani na to samo
I could kill him for it	Mogłabym go za to zabić
I was trying to get to you	Próbowałem się do ciebie dostać
I looked at my leg, it's bloody	Spojrzałem na swoją nogę, jest zakrwawiona
I respect women who encourage other women	Szanuję kobiety, które zachęcają inne kobiety
I read the latest articles first	Najpierw przeczytałem najnowsze artykuły
I can only spare the agony of death	Mogę tylko oszczędzić agonię śmierci
It was a really strong impression	To było naprawdę mocne wrażenie
I felt completely in his arms, complete	Czułam się cała w jego ramionach, kompletna
I can't help but turn to him	Nie mogę się powstrzymać przed zwróceniem się do niego
I still had the full prescription	Wciąż miałam pełną receptę
I had breakfast with him the next morning	Zjadłem z nim śniadanie następnego ranka
Commercial plaza or mall	Plac handlowy lub centrum handlowe
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Guz kości niekoniecznie oznacza raka
I admit it was me	Przyznaję, to byłem ja
I have to fix everything	Muszę wszystko naprawić
It was very strong	To było bardzo mocne
I have to get away from her	Muszę od niej uciec
I know you will love it	Wiem, że to pokochasz
Just walked out the door on the way to the gym	Właśnie wyszedłem za drzwi, kierując się na siłownię
I guarantee you will be upset	Gwarantuję, że będziesz zdenerwowany
I broke up with her and she was furious	Zerwałem z nią, a ona była wściekła
I was able to wash the dust off quite easily	Udało mi się dość łatwo zmyć kurz
I just got a text from them	Właśnie dostałem od nich SMS-a
I looked at the time	Spojrzałem na czas
I definitely felt the same then	Zdecydowanie czułem się wtedy tak samo
I really appreciate this information	Bardzo doceniam te informacje
A few seconds later, the front door opens	Kilka sekund później otwierają się drzwi wejściowe
I couldn't wake up to this loss	Nie mogłem się obudzić na tę stratę
I could leave it for him at the stage door	Mogłabym go dla niego zostawić pod drzwiami sceny
Mighty strength came out of this pose, out of this oneness	Potężna siła wyszła z tej pozy, z tej jedności
I really hated it when they did that	Naprawdę nienawidziłem tego, kiedy to robili
I would have to remember to ask him sometime	Musiałabym pamiętać, żeby go kiedyś zapytać
A strong leader that creates a strong village	Silny przywódca tworzący silną wioskę
Nice stand for plants	Ładny stojak na rośliny
All I know is it's true	Wiem tylko, że to prawda
I didn't remember most of the nights	Nie pamiętałem większości nocy
Women can play as well as men	Kobiety potrafią grać równie dobrze jak mężczyźni
The gods will meet and hold something	Bogowie spotkają się i trzymają coś
I suspect you've seen a lot of them	Podejrzewam, że widziałeś ich wiele
I know what that sounds like	Wiem jak to brzmi
I remembered a snake well, more than one	Dobrze pamiętałem węża, więcej niż jednego
Man closed in isolation	Mężczyzna zamknięty w odosobnieniu
I focus on quality, not quantity	Stawiam na jakość, a nie ilość
Then he was assigned to the automotive pool	Następnie został przydzielony do puli motoryzacji
I couldn't imagine anything bad happening tonight	Nie wyobrażałam sobie, żeby dziś wieczorem wydarzyło się coś złego
I was counting on it	Liczyłem na to
I want his hands on me	Chcę jego rąk na mnie
I see them everywhere together	Widzę ich razem wszędzie
His activities after leaving politics are unknown	Jego działalność po odejściu z polityki nie jest znana
I found great comfort in them	Znalazłem w nich ogromny komfort
I stepped back and admired my work	Cofnąłem się i podziwiałem moją pracę
I push it off once or twice	Odpycham to raz lub dwa razy
The service started another two days later	Usługa ruszyła kolejne dwa dni później
I can sell these things	mogę sprzedać te rzeczy
I was in a state of consternation	Byłem w stanie konsternacji
I enjoyed the fun ride?	Podobała mi się przyjemna jazda?
I think you were a kind of escape for her	Myślę, że byłeś dla niej rodzajem ucieczki
I recommend reading his article here	Polecam przeczytanie jego artykułu tutaj
I wanted to start right away	Chciałem zacząć od razu
I usually lose control of my plan numbers	Zwykle tracę kontrolę nad numerami mojego planu
My main point is that they usually help you	Chodzi mi głównie o to, że zwykle ci pomagają
I could barely get out of the way in time	Ledwo udało mi się zejść z drogi na czas
Working under the clouds	Praca pod chmurami
I never had a chance to think about love	Nigdy nie miałam okazji pomyśleć o miłości
I say we have to destroy it	Mówię, że musimy to zniszczyć
A beautiful, important new novel	Piękna, ważna nowa powieść
I consider many times that our mothers are the best	Wielokrotnie rozważam, że nasze mamy są najlepsze
I wish he was here too	Chciałbym, żeby on też tu był
Hope your girlfriends found it	Mam nadzieję, że twoje dziewczyny to znalazły
I didn't want them to test the baby	Nie chciałem, żeby badali dziecko
I can see how you are with her	Widzę, jaka jesteś z nią
I think they could fix it really, very easily	Myślę, że mogliby to naprawić naprawdę, bardzo łatwo
I just like seeing you blush	Po prostu lubię widzieć, jak się rumienisz
Mother is sitting on a straight bed	Mamka siedzi na prostym łóżku
I can see the finish line	Widzę linię mety
I smile at my sister, who looks nothing like me	Uśmiecham się do mojej siostry, która w niczym nie przypomina mnie
I love my body, my unique appearance, my expressive features	Pokochałam swoje ciało, swój niepowtarzalny wygląd, moje wyraziste rysy
I can tell he was worried too	Mogę powiedzieć, że on też się martwił
I want to be with you, with all of you	Chcę być z wami, z wami wszystkimi
I recognized those eyes	Rozpoznałem te oczy
They are superficial	Są powierzchowne
I found it exaggerated	Znalazłem to przesadzone
I had to see my daughter	Musiałem zobaczyć moją córkę
He was married twice before	Był wcześniej dwukrotnie żonaty
I knew everything was gonna be okay, honey	Wiedziałem, że wszystko będzie dobrze, kochanie
I just wanted my bed to sleep on	Chciałem moje łóżko tylko do spania
The brothers had to share their efforts	Bracia musieli podzielić swoje wysiłki
Slightly about five degrees from the square	Niewielki, około pięciu stopni odchylony od kwadratu
I wasn't really listening to him	Tak naprawdę go nie słuchałem
I walked around the rest of the house	Obszedłem resztę domu
I really felt at home there and was it very comfortable?	Czułem się tam naprawdę jak w domu i było mi bardzo wygodnie?
I translated the first line literally	Przetłumaczyłem dosłownie pierwszą linijkę
thank you for the offer	Dziękuję za ofertę
They did everything they could do wrong	Zrobili wszystko źle, co mogli zrobić
I have to go to bathroom	muszę iść do łazienki
I cannot afford to be too serious	Nie mogę pozwolić sobie na zbyt poważne
I just need to smile and take it	Muszę tylko się uśmiechnąć i to znieść
I think it was salty air	Myślę, że to było słone powietrze
I never regret not having dinner	Nigdy nie żałuję, że nie jadłem obiadu
I didn't want to think about my own death	Nie chciałem myśleć o własnej śmierci
I held the door open for her	Przytrzymałem dla niej drzwi otwarte
I met a girl at a record store	Spotkałem dziewczynę w sklepie z płytami
The migration cycle repeats itself every year	Cykl migracji powtarza się co roku
I closed my eyes as I saw the stream parting	Zamknąłem oczy, widząc, że strumień się rozstępuje
I missed my family terribly	Strasznie tęskniłam za rodziną
I agree to some extent	Zgadzam się do pewnego stopnia
New research covered the psychological aspect of his theory	Nowe badania obejmowały aspekt psychologiczny jego teorii
I have a site on another site	Mam miejsce w innej witrynie
I would like to apologize for the same	Chciałbym przeprosić za te same
I suppose it might be normal	Przypuszczam, że to może być normalne
Suddenly I feel anxious	Nagle czuję się zaniepokojony
I felt used and betrayed	Czułem się wykorzystany i zdradzony
I think that's it, then	Myślę, że to wszystko, w takim razie
I was in no mood for it	nie miałem na to nastroju
I have given myself completely and completely to You	Całkowicie i całkowicie oddałem Ci siebie
I could smell blood and hear a human	Mogłem wyczuć krew i usłyszeć człowieka
He also served as a royal judge	Pełnił również funkcję sędziego królewskiego
I need to be a little more aggressive	Muszę być trochę bardziej agresywny
I can't take a pill to stop this	Nie mogę wziąć pigułki, żeby to przestać
I called back immediately	Natychmiast oddzwoniłem
I was supposed to save the world	Miałem ocalić świat
I was on it in a second	Byłem na tym w sekundę
I looked at the floor	Spojrzałem na podłogę
I will not wait forever for your decision	Nie będę w nieskończoność czekać na Twoją decyzję
Of course, I assumed it couldn't be helped	Oczywiście przypuszczałem, że nie można na to poradzić
I need both legal and lost	Potrzebuję zarówno legalnych, jak i zagubionych
I know how much you like walking in the dark	Wiem jak bardzo lubisz chodzić po ciemku
I push my body to go faster	Popycham moje ciało, aby szło szybciej
We started writing this second song	Zaczęliśmy pisać tę drugą piosenkę
I immediately get up and rush to the balcony	Natychmiast wstaję i pędzę na balkon
I just want to be sure	Chcę tylko mieć pewność
I hate that our time together is ending so quickly	Nienawidzę, że nasz wspólny czas tak szybko się kończy
I couldn't believe what happened	Nie mogłem uwierzyć w to, co się stało
A little bit angry with me	Odrobina złości trochę na mnie
At the entrance he meets me a reformatory	Przy wejściu spotyka mnie poprawczaka
A tear in the very tissue of space and time	Rozdarcie w samej tkance przestrzeni i czasu
I wonder what's going on in his mind right now	Zastanawiam się, co się teraz dzieje w jego umyśle
I want to listen to the conversation	Chcę posłuchać rozmowy
The tail is short and square	Ogon jest krótki i kwadratowy
I liked it very much then	Bardzo mi się wtedy podobało
I want you to touch me more	Chcę, żebyś mnie bardziej dotykał
I want to feel again	Chcę znów poczuć
So far, I have had a pretty good academic career	Mam do tej pory całkiem niezłą karierę naukową
I gave him a hug	Dałam mu jakiś uścisk
I should just rest for a few days	Powinienem po prostu odpocząć przez kilka dni
I told him to stand up straight and move on	Powiedziałem mu, żeby stanął prosto i ruszył dalej
I was there in the library that day	Byłem tam tego dnia w bibliotece
I understand why they are here	Rozumiem, dlaczego tu są
I ended up at home much easier and much happier	Skończyłem w domu, dużo łatwiej i dużo szczęśliwiej
I need to know you won't do it again	Muszę wiedzieć, że nie zrobisz tego ponownie
I shouldn't have been crying	nie powinienem był płakać
All prisoners recovered from the procedure	Wszyscy więźniowie wyzdrowieli z procedury
I love such things	Kocham takie rzeczy
I really liked working there	Naprawdę lubiłem tam pracować
I'm not gonna let you pull the trigger	Nie pozwolę ci pociągnąć za spust
I promised to contact her soon	Obiecałem, że wkrótce się z nią skontaktuję
A figure appeared at his elbow	U jego łokcia pojawiła się postać
I met him and he was polite	Spotkałem go i był uprzejmy
I can't change	nie mogę się zmienić
I owe them so much	tyle im zawdzięczam
I didn't realize that some boys were worse than others	Nie zdawałem sobie sprawy, że niektórzy chłopcy byli gorsi od innych
I asked the constable if there was another option	Zapytałem konstabla, czy jest inna opcja
I knew he would never get there	Wiedziałem, że nigdy tam nie dotrze
I'm looking forward to all of this	Nie mogę się doczekać tego wszystkiego
I was wondering if it was a scout	Zastanawiałem się, czy to był harcerz
I lost sight of her	straciłem ją z oczu
I have made you a prophet	Ustanowiłem cię prorokiem
Agree that it will take some time	Zgadzam się, że zajmie to trochę czasu
I was at a party tonight	Byłem dziś wieczorem na imprezie
I cannot imagine being in a group of cripples	Nie wyobrażam sobie bycia w grupie kalek
We both had a loose relationship with reality	Oboje mieliśmy luźny związek z rzeczywistością
There is a slight smile on his face	Na jego twarzy pojawia się lekki uśmiech
I followed this dark, handsome, mysterious stranger	Śledziłem tego mrocznego, przystojnego, tajemniczego nieznajomego
The crack runs the entire width	Pęknięcie biegnie przez całą szerokość
I am not rebelling against my destiny or my duty	Nie buntuję się przeciwko mojemu przeznaczeniu ani mojemu obowiązkowi
I listened to her every problem	Wysłuchałem każdego jej problemu
I was asked to have dinner with them at night	Zostałem poproszony o zjedzenie z nimi kolacji w nocy
I wet it and blew it up	Zmoczyłam to i wysadziłam
Maybe a bus will come over tomorrow	Może jutro wpadnie mnie autobus
I will buy blankets and a rocking chair for two	Kupie koców i bujanym fotelu dla dwojga
I crept back to sit next to him	Podkradłem się z powrotem, aby usiąść obok niego
I still didn't know what to say to him	Wciąż nie miałam pojęcia, co mu powiedzieć
I hated putting it all on me	Nienawidziłam tego wszystkiego na mnie nakładać
I was very unhappy	Byłem bardzo nieszczęśliwy
I have not seen how it will ever reproduce	Nie widziałem, jak kiedykolwiek będzie się rozmnażać
I love reading more than anything else	Uwielbiam czytać bardziej niż cokolwiek innego
Austin won the game and the title	Austin wygrał mecz i tytuł
It surprised me and our time was up	Zaskoczyło mnie, a nasz czas się skończył
I feel so disgusted by his touch	Czuję się tak zniesmaczony jego dotykiem
I'm working with this lady who everyone seems to hate	Pracuję z tą panią, której wszyscy wydają się nienawidzić
I don't have access to any of the offices	Nie mam dostępu do żadnego z biur
I stopped in the corridor	Zatrzymałem się na korytarzu
Hope we get some answers sometime	Mam nadzieję, że kiedyś dostaniemy jakieś odpowiedzi
Country houses have individual wells	Domy wiejskie mają indywidualne studnie
I confess, this is beyond my understanding	Przyznam się, to jest poza moim zakresem rozumienia
I couldn't let this child grow up without a mother	Nie mogłem pozwolić, żeby to dziecko dorastało bez matki
I'm going to publish a few books on art	Wydam kilka książek o sztuce
I have seen this failure in the past	Widziałem tę porażkę w przeszłości
I can recommend one for surgery	Mogę polecić jeden do operacji
The dollar is two inches wide	Dolar ma dwa cale szerokości
A little man with a lot of power	Mały człowiek z dużą mocą
I use a lot of surnames	Używam wielu nazwisk
A pattern was forming	Formował się wzór
I couldn't understand why my husband hadn't left me	Nie mogłam zrozumieć, dlaczego mąż mnie nie zostawił
I built this house and cleared this land	Zbudowałem ten dom i oczyściłem tę ziemię
I opened my eyes and went back to that moment	Otworzyłem oczy i wróciłem do tej chwili
Wish he was here to see it	Chciałbym, żeby był tutaj, żeby to zobaczyć
I found a description of something that puzzled me	Znalazłem opis czegoś, co mnie zastanowiło
I think it was bad for him	Myślę, że to było dla niego złe
I went out and closed it without making a sound	Wyszedłem i zamknąłem go bez wydawania dźwięku
I've been on one recently	byłem na jednym ostatnio
I do it without thinking	robię to bez zastanowienia
I was a border guard	Byłem strażnikiem granicy
I shook my head, telling myself not to worry	Pokręciłem głową, mówiąc sobie, żebym się nie martwił
I was whole but it was dark	Byłem w całości, ale było ciemno
I want the three of us to spend time together	Chcę, żebyśmy we trójkę spędzili razem czas
A man with two children came	Przyszedł mężczyzna z dwójką dzieci
My little sister is coming this morning	Dziś rano przyjeżdża moja młodsza siostra
My skin was full as usual	Miałam jak zwykle pełną skórę
I was not impressed with the humid weather	Nie byłem pod wrażeniem wilgotnej pogody
I'm always glad to see them	Zawsze cieszę się, że je widzę
I visited him every week, but it only got worse	Odwiedzałem go co tydzień, ale było tylko gorzej
I can't deny what you say	Nie mogę zaprzeczyć temu, co mówisz
I'm also doing some version of it	Robię też jakąś wersję tego
I can see the doctor looking at her heart	Widzę lekarza patrzącego na jej serce
The most interesting case	Najciekawszy przypadek
We were going to do it anyway	I tak mieliśmy to zrobić
I just delivered the raw material	Po prostu dostarczyłem surowiec
I would definitely buy this product	Zdecydowanie kupiłbym ten produkt
I would have known then that it was wrong	Wiedziałabym wtedy, że to nie w porządku
I should be saving money instead of spending it	Powinienem oszczędzać pieniądze zamiast je wydawać
I waited until the night before I followed their path	Poczekałem do nocy, a potem poszedłem ich ścieżką
I reached up and wiped it off	Sięgnąłem i wytarłem to
I asked the doctor and he said everything was fine	Zapytałem lekarza, a on powiedział, że wszystko w porządku
I had to sit down and try to calm down	Musiałem usiąść i spróbować się uspokoić
I have a completely different life now	Mam teraz zupełnie inne życie
I also noticed that fate seems to be in favor of the rich	Zauważyłem też, że los wydaje się sprzyjać bogatym
I gave her an annoyed look	Rzuciłem jej zirytowane spojrzenie
I didn't have my dreams, rather our dreams	Nie miałam swoich marzeń, raczej nasze marzenia
I just wanted to talk to you earlier	Chciałem tylko z tobą porozmawiać wcześniej
It is worth paying for a proper disaster plan	Warto zapłacić za odpowiedni plan katastrofy
I tried to keep my sense of humor	Starałem się zachować poczucie humoru
My throat ached at the sight of it	Na ten widok poczułem ostry ból w gardle
She was a flying old girl	Była latającą starą dziewczyną
I waited to see him but never did	Czekałem, aż go zobaczę, ale nigdy tego nie zrobił
He will always be with us	On zawsze będzie z nami
Hope you know how to fix your dead body	Mam nadzieję, że wiesz, jak naprawić swoje martwe ciało
Then he sets out and goes hunting	Potem wyrusza i idzie na polowanie
I have no idea where they are	nie mam pojęcia gdzie oni są
I was impressed with the guy	Byłem pod wrażeniem faceta
I have no sympathy for them	nie mam dla nich sympatii
I spent the next month reviewing it all	Kolejny miesiąc spędziłam na przeglądaniu tego wszystkiego
I have a man with horses there	Mam tam człowieka z końmi
I was so moved and touched by this man	Byłem tak poruszony i wzruszony przez tego człowieka
I didn't like feeling furious	nie lubiłem czuć się wściekły
I'm cooking dinner in the oven	Gotuję obiad w piekarniku
I didn't care if he was double than me	Nie obchodziło mnie, czy był podwójny niż ja
I would like to see you	Chciałbym cię zobaczyć
I had to change the subject	Musiałem zmienić temat
I fit in well enough here	Pasuję tu wystarczająco dobrze
I don't remember ever working on the roof	Nie pamiętam, żeby kiedykolwiek pracował na dachu
I knew exactly what he was going to do	Wiedziałem dokładnie, co zrobi
I can tell you from experience that this is true	Z doświadczenia mogę powiedzieć, że to prawda
I hate people who drive dumb	Nienawidzę ludzi, którzy jeżdżą głupio
I only care what you think	Obchodzi mnie tylko to, co myślisz
I tried to hide it and act normally	Starałem się to ukryć i zachowywać się normalnie
My mind flashed back to what the letter had said	Wróciłem myślami do tego, co powiedział list
A university was proposed	Zaproponowano uniwersytet
The man needs other things	Mężczyzna potrzebuje innych rzeczy
I have very different interests	Mam bardzo różnorodne zainteresowania
I was glad he was happy	Cieszyłam się, że on był szczęśliwy
I'm pretty sure it hit her	Jestem prawie pewien, że to ją uderzyło
I thought about it for three seconds and said no	Myślałem o tym przez trzy sekundy i powiedziałem nie
I was tempted to go for it	Kusiło mnie, żeby się na to rzucić
I told them it was powerful magic	Powiedziałem im, że to potężna magia
I am getting helpful suggestions for protecting my teeth	Otrzymuję pomocne sugestie dotyczące ochrony zębów
I asked you to move in with me	Prosiłem, żebyś się do mnie wprowadziła
I asked him to walk me through a typical day	Poprosiłem go, żeby przeprowadził mnie przez typowy dzień
I know who the rage was directed at	Wiem, do kogo ta wściekłość była skierowana
A bit bitter because of the skin of new potatoes	Trochę gorzki z powodu skórki młodych ziemniaków
I didn't tell him anything	Nic mu nie powiedziałem
I wanted to be at their club	Chciałem być w ich klubie
I thought about her question for a moment	Przez chwilę myślałem o jej pytaniu
I don't need any more until further notice	Nie potrzebuję więcej do odwołania
An agreement between friends for both of us to benefit	Umowa między przyjaciółmi, abyśmy oboje skorzystali
I do like big bags though, and that fits the bill	Lubię jednak duże torby, a to pasuje do rachunku
I did not forget about you	nie zapomniałem o tobie
I got in early and left a little early	Wszedłem wcześnie i wyszedłem trochę wcześnie
Williams wrote that c	Williams napisał, że c
He retired at the end of the season	Odszedł na emeryturę pod koniec sezonu
I was at home all the time	Cały czas siedziałam w domu
Maybe I will be able to help your student	Może będę w stanie pomóc twojemu uczniowi
I feel the weight return to my shoulders	Czuję, że ciężar wraca na moje barki
I don't think they're properly involved	Chyba nie są właściwie zaangażowani
I can't think of a time when she wasn't	Nie przychodzi mi do głowy czas, kiedy nie była
so to speak, remember	że tak powiem pamiętaj
Last night I had an amazing adventure	Zeszłej nocy miałam niesamowitą przygodę
I should have gone down there	Powinienem był tam zejść
I want to go home now	chcę już iść do domu
I was afraid, but I faced my fears	Bałem się, ale stawiłem czoła swoim lękom
I was walking forward	szedłem do przodu
I haven't watched this movie for a long time	Dawno nie oglądałem tego filmu
I couldn't tell what it was filled with	Nie mogłem powiedzieć, czym był wypełniony
I also have to keep up with my work	Muszę też nadążać za swoją pracą
There was also a development of culture	Nastąpił również rozwój kultury
I tried to help them eat without killing them	Próbowałem pomóc im jeść bez zabijania
I felt the passion behind her kiss this morning	Czułem pasję za jej pocałunkiem dziś rano
I have to endure such things	Muszę znosić takie rzeczy
I need eyes and ears there	Potrzebuję tam oczu i uszu
I disappointed him, and it hurt more than anything else	Rozczarowałem go, a to bolało bardziej niż cokolwiek innego
I didn't really believe her	Tak naprawdę jej nie wierzyłem
I go out and go into the living room	Wychodzę i wychodzę do salonu
His behavior was deadly serious	Jego zachowanie było śmiertelnie poważne
I take a step back and take off my shirt	Cofam się o krok i zdejmuję koszulę
I had that stupid smile on my face	Miałem ten głupi uśmiech na twarzy
I saw the great black dome against the black sky	Widziałem wielką czarną kopułę na tle czarnego nieba
Several hundred yards ahead	Kilkaset jardów do przodu
I can't wear you and these things	Nie mogę nosić ciebie i tych rzeczy
I just want it to disappear from our lives	Chcę tylko, żeby zniknął z naszego życia
I had to get you a psychologist	Musiałem załatwić ci psychologa
I miss wondering and missing people	Tęsknię za zastanawianiem się nad ludźmi i tęsknotą za nimi
I became a writer and cook	Zostałem pisarzem i kucharzem
I saw no reason why we should too	Nie widziałem powodu, dla którego my też mielibyśmy
I cannot guarantee complete recovery	Nie mogę zagwarantować całkowitego wyzdrowienia
I have four simple tables and one function	Mam cztery proste stoły i jedną funkcję
I listened with a grotesque smile	słuchałem z groteskowym uśmiechem
I tried to keep my tone strict and confident	Starałem się, aby mój ton był surowy i pewny siebie
Funny little place that hardly anyone sees	Śmieszne małe miejsce, którego prawie nikt nie widzi
A private message appeared	Pojawiła się prywatna wiadomość
It never has been and never will be	Nigdy nie było i nigdy nie będzie
I didn't bother	nie zawracałem sobie głowy
I didn't say it was necessarily a good deal	Nie powiedziałem, że to koniecznie dobry interes
Then she became a houseboat	Potem została statkiem mieszkalnym
I deserve pain and loneliness	Zasługuję na ból i samotność
I doubled over in pain	Zgięłam się wpół z bólu
I am very grateful for your understanding on this matter	Jestem bardzo wdzięczny za wyrozumiałość w tej sprawie
I still haven't forgiven him	Nadal mu nie wybaczyłem
I have to wash my hands anyway	I tak muszę umyć ręce
The film caught the attention of the whole world	Film przyciągnął uwagę całego świata
I told them it was a new beginning	Powiedziałem im, że to nowy początek
I love the great selection of books they have	Uwielbiam duży wybór książek, które mają
I literally went crazy	Dosłownie oszalałem
I don't understand how it could be	Nie rozumiem jak mogłoby być
I brought grocery ice bags	Przyniosłem torby z lodem spożywczym
I also learned from the best	Uczyłem się też od najlepszych
I hesitate to reach out	Waham się wyciągnąć rękę
The taste and smell are mild	Smak i zapach są łagodne
I looked at the menu	Spojrzałem na menu
I met his gaze with one of mine	Spotkałem jego spojrzenie z jednym z moich
I found her in the kitchen	Znalazłem ją w kuchni
I don't remember his name	Nie pamiętam jego imienia
I couldn't understand it then	Wtedy nie mogłem tego zrozumieć
I was at the top of the building	Byłem na szczycie budynku
I beat her that night really well	Pokonałem ją tej nocy naprawdę dobrze
I have never committed a crime in my life	Nigdy w życiu nie popełniłem przestępstwa
Another related field is the philosophy of language	Inną pokrewną dziedziną jest filozofia języka
I know you've had your difficulties	Wiem, że miałeś swoje trudności
I threw myself on the stairs	rzuciłem się na schody
I'll take out some cash	Wyjmę trochę gotówki
I admired her tolerance and patience	Podziwiałem jej tolerancję i cierpliwość
I'm delaying it as long as possible	Opóźniam to tak długo, jak to możliwe
I thought he was trying to kill me	Myślałem, że chciał mnie zabić
The bombing begins in five minutes	Za pięć minut zaczynamy bombardowanie
They say one thing but do something else	Mówią jedno, ale robią coś innego
I walked over and leaned over	Podszedłem i pochyliłem się
I'm sweating through my clothes	Pocę się przez ubranie
Habit is second nature	Nawyk to druga natura
I looked at the light around my door	Spojrzałem na światło wokół moich drzwi
I haven't eaten much in several days	Nie jadłam dużo od kilku dni
I didn't realize he was going to be aggressive	Nie zdawałem sobie sprawy, że będzie agresywny
I am what you would call an independent cat	Jestem tym, co nazwałbyś niezależnym kotem
I like to share this task with my husband	Lubię dzielić to zadanie z mężem
I never wanted to deceive you or take advantage of you	Nigdy nie chciałem cię zwodzić ani wykorzystywać
I hid it in a closet years ago	Schowałem to w szafie lata temu
I started the car and drove away	Odpaliłem samochód i odjechałem
I'll explain back at your home	Wyjaśnię z powrotem w twoim domu
I was going to have it	miałem go mieć
I'll get to them soon	niedługo do nich dojdę
I can't take the apartment anymore	Nie mogę już wziąć mieszkania
I was glad that it was her with me	Cieszyłem się, że to ona ze mną
I can only write extensive work on specific topics	Mogę tylko napisać obszerną pracę na konkretne tematy
I hope they will bring you a lot of happiness and joy	Mam nadzieję, że przyniosą Ci dużo szczęścia i radości
However, I had a few people who helped me	Miałem jednak kilka osób, które mi pomogły
I often walk in the back door and listen	Często wchodzę tylnymi drzwiami i słucham
I begged her to go, but they wouldn't listen	Błagałem ją, żeby poszła, ale nie chcieli słuchać
I can't take it anymore	Nie mogę tego dłużej znieść
Blink of an eye, heartbeat	Mrugnięcie okiem, bicie serca
I tried to adopt her	Próbowałem ją adoptować
I got to my bag and pulled it outside	Dotarłem do torby i wyciągnąłem na zewnątrz
I should have known you were gonna have other guests	Powinienem był wiedzieć, że będziesz miał innych gości
I can not stop thinking about you	nie mogę przestać o tobie myśleć
I couldn't guess what it was	Nie mogłem się domyślić, co to było
I think we lost them	Myślę, że je straciliśmy
I really appreciate your professional feedback	Naprawdę doceniam twoją profesjonalną opinię
I won't let him do this	Nie pozwolę mu tego zrobić
I hope and pray you will forgive me	Mam nadzieję i modlę się, że mi wybaczysz
I turned and leaned left and down	Skręciłem się i pochyliłem w lewo i w dół
I never want to disappear from your life again	Nigdy więcej nie chcę zniknąć z twojego życia
I raise my hands, blood covers them	Podnoszę ręce, pokrywa je krew
They wanted nothing to do with it	Nie chcieli mieć z tym nic wspólnego
I wish this had never happened	Chciałbym, żeby to się nigdy nie wydarzyło
I bought one and quickly drank the juice inside	Kupiłem jeden i szybko wypiłem sok w środku
I haven't seen it until today	Nie widziałem tego do dzisiaj
I wanted something from him	Chciałem czegoś od niego
I lay down on the blanket next to her and smoked	Położyłem się obok niej na kocu i paliłem
A tent city has grown up around the resort?	Wokół ośrodka wyrosło miasto namiotowe?
Every week I go and go to parties	Co tydzień jeżdżę i chodzę na imprezy
Several points of view have been proposed	Zaproponowano kilka punktów widzenia
I must admit you impressed me	Muszę przyznać, że robisz na mnie wrażenie
I came back to tell you	Wróciłem, żeby ci powiedzieć
I needed more of it	Potrzebowałem go więcej
I want to be the same	chcę być taki sam
Man gets into this huge transparent plastic ball	Człowiek dostaje się do tej ogromnej, przezroczystej plastikowej kuli
I have to get out of there	muszę się stamtąd wydostać
It didn't take long	Nie trwało to długo
The article became the center of ongoing controversy	Artykuł stał się centrum nieustających kontrowersji
I am sorry to hear it	Przykro mi to słyszeć
This changes in different ways after an accident	Po wypadku zmienia się to na różne sposoby
I do it every day	Zajmuję się tym na co dzień
I felt so weak and tired	Czułam się taka słaba i zmęczona
He threw one pass on a touchdown and caught another	Rzucił jedno podanie przy przyziemieniu i złapał kolejne
I left my family in search of adventures	Zostawiłem rodzinę w poszukiwaniu przygód
I really didn't care	naprawdę nie obchodziło mnie to
I think everyone should have something like this	Myślę, że każdy powinien mieć coś takiego
The standard household inspection probably does not include this	Standardowa inspekcja gospodarstwa domowego prawdopodobnie tego nie zawiera
I know how much you want it	Wiem, jak bardzo tego chcesz
The attack was led by Thomas himself	Atak poprowadził sam Thomas
A broader type of vision	Szerszy rodzaj wizji
I barely recognized him	Ledwo go poznałem
A wonderful day to leave a small town?	Cudowny dzień na opuszczenie małego miasteczka?
I feel the same for you and the boys	Czuję to samo w stosunku do ciebie i chłopców
I think it's too early to quit completely	Myślę, że jest za wcześnie, żeby się całkowicie wycofać
I want you to lose it completely	Chcę, żebyś to całkowicie straciła
I wouldn't have missed me	Nie przegapiłbym mnie
I really wasn't expecting this line of questions	Naprawdę nie spodziewałem się tego ciągu pytań
I quickly ran to her and touched her face	Szybko podbiegłem do niej i dotknąłem jej twarzy
I can't get rid of her earlier words	Nie mogę pozbyć się jej wcześniejszych słów
I can't bear to part with her	Nie mogę znieść rozstania z nią
I have never seen or heard death before	Nigdy wcześniej nie widziałem ani nie słyszałem śmierci
The captain was the segment's flying pilot	Kapitan był pilotem latającym segmentu
Now I mean so much more to them	Teraz znaczę dla nich o wiele więcej
I saw why she recommended this place?	Widziałem, dlaczego poleciła to miejsce?
I try to remember this in my daily life	Staram się o tym pamiętać w moim codziennym życiu
I was too embarrassed to look at him	Byłem zbyt zawstydzony, żeby na niego spojrzeć
I lit it and waited for it to finish	Zapaliłem i czekałem, aż skończy
I was a threat to your empire	Byłem zagrożeniem dla twojego imperium
I looked down and cleared my throat	Spuściłem wzrok i odchrząknąłem
I visited my aunt and uncle several times	Odwiedziłem ciocię i wujka kilka razy
I felt relieved and worried	Odczułem ulgę i zmartwienie
I stopped answering the phone	Przestałem odbierać telefon
In fact, I'm his private secretary	W rzeczywistości jestem jego prywatną sekretarką
I should have known something was about to happen	Powinienem był wiedzieć, że coś się zaraz stanie
I took him to the hotel	Zaprowadziłem go do hotelu
I was hoping he would come at all	Miałem nadzieję, że w ogóle przyjdzie
I saw the sink and toilet	Widziałem umywalkę i toaletę
I like the way you touch me	lubię jak mnie dotykasz
I can't imagine what would happen if everyone knew	Nie wyobrażam sobie, co by się stało, gdyby wszyscy wiedzieli
So it was a long process	Więc to był długi proces
The damage in this state was minimal	Szkody w tym stanie były minimalne
i want to do it right	chcę to zrobić dobrze
I've seen the point where your future ends	Widziałem punkt, w którym kończy się twoja przyszłość
I didn't want it to get out of hand	Nie chciałem, żeby wymknęło się to spod kontroli
I want my chest to act like hers	Chcę, żeby moja pierś działała jak jej
I was shocked but good	Byłem wstrząśnięty, ale dobrze
A few extra pounds on someone is no big deal	Kilka dodatkowych kilogramów na kimś to nic wielkiego
I am asking her to come with me	Proszę ją, żeby poszła ze mną
I spoke from the bottom of my heart	mówiłem z głębi serca
I close my eyes and wait impatiently	Zamykam oczy i czekam niecierpliwie
I was a bad daughter	Byłam złą córką
I was nine years old	miałem dziewięć lat
Thought today would be a good day	Pomyślałem, że dzisiaj będzie dobry dzień
I made the right decision not to take her there	Podjąłem słuszną decyzję, żeby jej tam nie zabierać
Cute little pet love card	Śliczna mała karta sympatii dla zwierząt domowych
I drive up the driveway	wjeżdżam na podjazd
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
Extensive infrastructure damage has been reported nationwide	W całym kraju zgłoszono rozległe uszkodzenia infrastruktury
The physical examination was normal	Badanie fizykalne było w normie
I know this sounds strange to people	Wiem, że to brzmi dziwnie dla ludzi
I felt angry and sad	Poczułem złość i smutek
I told her about the adventure we had to go through together	Opowiedziałem jej o przygodzie, którą wspólnie musieliśmy przeżyć
I want this eternal love with you	Chcę mieć tę wieczną miłość z tobą
I speculate it will just rely	Spekuluję, że po prostu będzie polegać
I took another as they started to distract	Wziąłem kolejny, gdy zaczęli się rozpraszać
I expect my voice to be heard and respected	Oczekuję, że mój głos zostanie usłyszany i szanowany
I asked if the visit went well	Zapytałem, czy wizyta przebiegła dobrze
I brought my face closer to his	Przysunęłam swoją twarz bliżej jego
I couldn't speak either	Ja też nie mogłem mówić
But I had to hear her voice	Jednak musiałem usłyszeć jej głos
I can use it against them as well	Mogę to wykorzystać również przeciwko nim
They are always in our prayers	Są zawsze w naszych modlitwach
Must I leave this place for my own good?	Muszę opuścić to miejsce dla własnego dobra?
I didn't want to stop being with him	Nie chciałem przestać z nim być
I want to look at your other shoulder	Chcę spojrzeć na twoje drugie ramię
I can't see the numbers on my phone	Nie widzę numerów na moim telefonie
I saw it in the days following our two victories	Widziałem to w dniach następujących po naszych dwóch zwycięstwach
I can't believe he told you	Nie mogę uwierzyć, że ci powiedział
I can't relate to it	nie mogę się do tego odnieść
I feel so tiny and insignificant under its enormous dome	Czuję się tak malutka i nieistotna pod jej ogromną kopułą
I didn't blame her for that	Nie winiłem jej za to
The second hole is for egg laying	Drugi otwór służy do składania jaj
They should laugh at you	Powinni się z ciebie śmiać
I do not deserve you	Nie zasługuję na ciebie
I never felt the need to be around a lot of people	Nigdy nie czułem potrzeby przebywania w pobliżu wielu ludzi
I felt the tears streaming down my face	Poczułem łzy spływające po mojej twarzy
I came here to look for my father	Przyjechałam tu szukać ojca
I took my mouth away from his	Odsunęłam usta od jego
I have a big house in the mountains	Mam duży dom w górach
I was afraid of this	Bałam się tego
I hope public support will change	Mam nadzieję, że zmieni się poparcie społeczne
I can ask her almost any question	Mogę jej zadać prawie każde pytanie
I shrug my shoulders and open my book	Wzruszam ramionami i otwieram książkę
I couldn't let that happen	Nie mogłem do tego dopuścić
I stayed still when the whistle stopped	Pozostałem nieruchomo, gdy gwizd ucichł
I will never do it again	Nigdy więcej tego nie zrobię
I wasn't ready to quit my trial yet	Nie byłem jeszcze gotowy, aby zrezygnować z mojego procesu
I took the job my wife wanted for me	Wziąłem pracę, którą chciała dla mnie moja żona
Maybe I'll stop by and see you soon	Może wpadnę i do zobaczenia wkrótce
I was pleased with my books and games	Byłem zadowolony z moich książek i gier
I cannot afford to fail	Nie mogę sobie pozwolić na porażkę
I wondered what that sword was called	Zastanawiałem się, jak nazywał się ten miecz
I have a madman in my kitchen	Mam w kuchni szaleńca
I'll be home in less than an hour	za niecałą godzinę będę w domu
A hero for millions, including me	Bohater dla milionów, łącznie ze mną
I have to thank them personally for this	Muszę im osobiście podziękować za to
I think it will go a long way	Myślę, że daleko zajdzie
I caught his waist	Złapałem go w pasie
I did something else	zrobiłem coś innego
A small branch has fallen heavily in the forest	Mała gałąź opadła ciężko w lesie
I haven't laughed that much in years	Od lat tak się nie śmiałam
I love running and walking	Uwielbiam biegać i chodzić
I wish they would do something about it	Chciałbym, żeby coś z tym zrobili
I have to go to the airport	Muszę lecieć na lotnisko
I felt a twinge in it	Poczułem ukłucie w tym
I see you do comedies	Widzę, że robisz komedie
I wouldn't think so thanks	Nie pomyślałbym, że więc dzięki
I was immediately lost in the pleasure world	Natychmiast zgubiłem się w świecie przyjemności
I had no idea you were in the shower	Nie miałem pojęcia, że ​​jesteś pod prysznicem
I don't blame them at all	Wcale ich nie winię
I didn't feel like going out and looking for other women	Nie miałem ochoty wychodzić i szukać innych kobiet
I really can't live like this anymore	Naprawdę nie mogę dłużej tak żyć
I will come back again	wrócę ponownie
it hurts, but not too much	boli, ale nie za bardzo
Groups can become aggressive when they meet	Grupy mogą stać się agresywne, gdy się spotykają
It was a fatal remark	To była fatalna uwaga
I struggle with the urge to reach out and touch it	Walczę z chęcią wyciągnięcia ręki i dotknięcia go
I can't twist my neck either	Karku też nie mogę skręcić
I couldn't do without you	nie mógłbym się bez ciebie obejść
I followed him into the parking lot	Wyszedłem za nim na parking
I stop and look around	Zatrzymuję się i rozglądam
I wanted to come over to her	Chciałem do niej podejść
I thought that's why you wanted me to help	Myślałem, że dlatego chciałeś, żebym pomogła
I've always dreamed about it	Zawsze o tym marzyłem
I felt the temperature drop	Poczułem spadek temperatury
I already feel much safer	Już czuję się dużo bezpieczniej
I like trying new things	Lubię próbować nowych rzeczy
I just had a nightmare	Właśnie miałem koszmar
A warm, moist hand is quite typical	Ciepła, wilgotna dłoń jest dość typowa
I was on the second glass	Byłem na drugim kieliszku
I couldn't help but wonder what he was playing	Nie mogłem się powstrzymać od zastanawiania się, w co on grał
Hope they understand the situation	Mam nadzieję, że zrozumieją sytuację
I guess she tried to run away and didn't come very far	Chyba próbowała uciec i nie zaszła daleko
I used to think it is	Kiedyś myślałem, że jest
I started an affair with charity stores	Zacząłem romans ze sklepami charytatywnymi
I did it at the mall	Zrobiłem to w centrum handlowym
I think she wore them when she slept	Myślę, że nosiła je, kiedy spała
I did the work while he watched	Wykonałem pracę, podczas gdy on patrzył
I thought you were my brother, my best friend	Myślałem, że jesteś moim bratem, moim najlepszym przyjacielem
I should say it's absolutely amazing	Powinienem powiedzieć, że jest absolutnie niesamowity
I bought one for myself and my friend	Kupiłem jeden dla siebie i mojego przyjaciela
I can't imagine you will find a lot, but fit together	Nie wyobrażam sobie, że znajdziesz wiele, ale pasuj do siebie
I close my eyes and take my head back	Zamykam oczy i cofam głowę
I thought about the direction and the terrain for a long time	Długo myślałem o kierunku i terenie
I drifted taking it one day at a time	Dryfowałem, biorąc to jeden dzień na raz
I did not want court mess	Nie chciałem bałaganu dworskiego
I raised an eyebrow in question	Uniosłem brew w pytaniu
A big mistake can be devastating	Duży błąd może być druzgocący
It fell from the chart the following week	Spadł z wykresu w kolejnym tygodniu
I lunged at her and grabbed her legs	Rzuciłem się na nią i złapałem ją za nogi
I couldn't bear the idea and refused	Nie mogłem znieść tego pomysłu i odmówiłem
I can't find any either	Ja też nie mogę znaleźć żadnego
I remember the love we shared for poetry	Pamiętam miłość, którą dzieliliśmy do poezji
In fact, I would be honored if you would join my ranks	Właściwie byłbym zaszczycony, gdybyś wstąpił w moje szeregi
I felt the pain she was in	Czułem ból, w którym była
I called him, but he was so far away	Zadzwoniłam do niego, ale był tak daleko
A third party was hired and a detail was omitted	Wynajęto osobę trzecią i pominięto jakiś szczegół
I bring it closer with my finger	Przysuwam go bliżej palcem
I promise myself that	Obiecuję sobie, że
I can't wait to go home and sleep	Nie mogę się doczekać powrotu do domu i spania
Found him under the canal bridge	Znalazłem go pod mostem nad kanałem
I was able to stay on the water for several days	Mogłem zostać na wodzie przez kilka dni
Yes, I like our associations	Tak lubię nasze skojarzenia
I stared at the electric blue sky and listened	Wpatrywałem się w elektrycznie niebieskie niebo i słuchałem
I think I feel threatened that you are here	Myślę, że czuje się zagrożona, że ​​tu jesteś
I didn't feel like wasting any more time	Nie miałam już ochoty tracić czasu
I didn't want him to surprise me	Nie chciałem, żeby mnie zaskoczył
Love this restaurant?	Uwielbiam tę restaurację?
I also examined the clothing	Zbadałem też odzież
I know they won't find anything	Wiem, że nic nie znajdą
I study my own face in the window	Przyglądam się własnej twarzy w oknie
Local leaders continued to fight racism	Lokalni przywódcy nadal walczyli z rasizmem
I'll never tell anyone what you said	Nigdy nikomu nie powiem, co powiedziałeś
I was tried in court	Byłem sądzony w sądzie
I think they will kill him	Myślę, że go zabiją
I thought there would be more pain	Myślałem, że będzie więcej bólu
I didn't go to jail	nie szedłem do więzienia
I paid her and thanked her	Zapłaciłem jej i podziękowałem
I think something may happen soon	Myślę, że wkrótce coś może się wydarzyć
I like singing in the choir	Lubię śpiewać w chórze
I did a lot of other things as well	Zrobiłem też wiele innych rzeczy
There was a woman who had no ear	Wystąpiła kobieta, która nie miała ucha
I could have been a teacher in a past life	Mogłem być nauczycielem w poprzednim życiu
I can see you are doing much better	Widzę, że radzisz sobie znacznie lepiej
I visit his house twice a week	Odwiedzam jego dom dwa razy w tygodniu
I loved this man to death	Kochałem tego człowieka na śmierć
I certainly missed you both	Na pewno tęskniłem za wami oboje
I went straight outside	Wyszedłem prosto na zewnątrz
I didn't recognize this place	Nie poznałem tego miejsca
I couldn't get the words to pass through my mouth	Nie mogłem zmusić słów do przejścia przez moje usta
I'm so proud of you for doing this	Jestem z ciebie taka dumna, że ​​to robisz
I can't control myself anymore	Nie mogę się już kontrolować
I just need to know why he didn't like me	Muszę tylko wiedzieć, dlaczego mnie nie lubił
I believe my forces have just destroyed your fortress	Wierzę, że moje siły właśnie zniszczyły twoją fortecę
I dealt with these soldiers last night	Miałem do czynienia z tymi żołnierzami zeszłej nocy
I know you love me now	Wiem, że teraz mnie kochasz
I forgot to check the machine	Zapomniałem sprawdzić maszynę
I hold on for a long time	Trzymam się przez długi czas
I certainly wouldn't hire you	Na pewno bym cię nie zatrudnił
I'm glad you did	Cieszę się, że tak zrobiłeś
I've been with someone before	Byłem z kimś wcześniej
For once, I wanted to be the first priority	Choć raz chciałem być pierwszym priorytetem
Boring life, you might say	Nudne życie, można by powiedzieć
I didn't even try on the second outfit	Nawet nie przymierzyłam drugiego stroju
I sighed at the thought	Westchnąłem na tę myśl
I decide the tables must turn around	Postanawiam, że stoliki muszą się odwrócić
I just want to do things that really interest me	Po prostu chcę robić rzeczy, które mnie naprawdę interesują
I only have one, and that's enough	Mam tylko jeden i to wystarczy
Wish they had told me sooner	Szkoda, że ​​nie powiedzieli mi wcześniej
I've learned so much from you along the way	Tak wiele się od ciebie nauczyłem po drodze
Beauty is a positive thing	Piękno to pozytywna rzecz
A famous criminal like they have never done anymore	Sławny przestępca, taki, jakiego już nie zrobili
I think we've reached the end of the trail	Chyba dotarliśmy do końca szlaku
I could only kill	Mogłem tylko zabijać
I do not recommend sticking to this card	Nie polecam trzymać się tej karty
I have a conference call	Mam połączenie konferencyjne
A car ran over in the street	Na ulicy przejechał samochód
I had nothing else to do this morning anyway	I tak nie miałam dziś rano nic innego do roboty
I understand best	Rozumiem najlepiej
I have no revenue stream	Nie mam strumienia przychodów
I'll show you how to check it yourself	Pokażę ci, jak sam to sprawdzić
I couldn't have surgery	Nie mogłem iść na operację
I have money, power and influence	Mam pieniądze, władzę i wpływy
I have a right to know the truth	mam prawo poznać prawdę
I suppose she didn't want to leave me	Przypuszczam, że nie chciała odejść ode mnie
This is work in progress	To są prace w toku
I would like to know how many representatives we have	Chciałbym wiedzieć, ilu mamy przedstawicieli
I suppose they were right?	Przypuszczam, że mieli rację?
I saw her arms drop	Widziałem, jak opadły jej ramiona
Moments later, a radiant smile appeared on her face	Chwilę później na jej twarzy pojawił się promienny uśmiech
I had no one to call	nie miałam do kogo zadzwonić
I didn't get a dishonest hand	Nie dostałem nieuczciwej ręki
I was trying to do my job	Próbowałem wykonywać swoją pracę
One body was missing a leg	W jednym ciele brakowało nogi
The ammunition also gained weight	Amunicja również zyskała na wadze
I might as well tell him	Równie dobrze mogę mu powiedzieć
I can't take the drama anymore	Nie zniosę teraz więcej dramatu
I don't remember being there before	Nie przypominam sobie, żebym tam był wcześniej
I was a pretty tough person	Byłem dość twardą osobą
He was able to receive supplies from both	Był w stanie otrzymywać zaopatrzenie od obu
I was too young for that	Byłem na to za młody
I doubt he makes sense when he speaks	Wątpię, żeby miał sens, kiedy mówi
This facility is located in the old base hospital	Ten obiekt znajduje się w starym szpitalu bazowym
I am aware that something is different	Zdaję sobie sprawę, że coś jest inne
I love my new desk and this office looks fantastic	Uwielbiam moje nowe biurko, a to biuro wygląda fantastycznie
I had nothing to offer, but I needed everything in return	Nie miałem nic do zaoferowania, ale potrzebowałem wszystkiego w zamian
I even became a devil for a moment	Nawet sam stałem się na chwilę diabłem
I keep them informed about what is happening in nature	Informuję ich o tym, co dzieje się w naturze
I am convinced that his education will be at the expert level	Jestem przekonany, że jego wykształcenie będzie na poziomie eksperckim
I will fight to be an angel	Będę walczyć, aby zostać aniołem
I withdrew, I didn't want to talk or eat much	Wycofałam się, nie chciałam dużo mówić ani jeść
I protested vehemently	zaprotestowałem gwałtownie
I need you to design and build my online store	Potrzebuję Cię do zaprojektowania i zbudowania mojego sklepu internetowego
I mean, we have nothing to hide	To znaczy, nie mamy nic do ukrycia
I need something inventive	Potrzebuję czegoś pomysłowego
I have mine in my planner	mam swój w moim planerze
I would definitely do a few things differently today	Zdecydowanie zrobiłbym dziś kilka rzeczy inaczej
I asked them for visiting hours	Zapytałem ich o godziny odwiedzin
I just really want you	Po prostu naprawdę cię pragnę
I swallowed again, choked on everything	Znowu przełknąłem, wszystko zakrztusiłem
Spiritual awakening	Przebudzenie duchowe
I black out for a second	Zaciemniam się na sekundę
I was very, very disappointed	Byłem bardzo, bardzo rozczarowany
I came at your request and special invitation	Przybyłem na twoją prośbę i specjalne zaproszenie
A little too much honesty here	Trochę za dużo tutaj uczciwości
This time I got closer to them	Tym razem zbliżyłem się do nich
I closed the ring box and kissed it	Zamknąłem pudełko na pierścionek i pocałowałem go
It was in words	To było w słowach
I would definitely recommend you to friends and family	Zdecydowanie poleciłbym Cię znajomym i rodzinie
I only heard about them yesterday, believe me	Słyszałem o nich tylko wczoraj, uwierz mi
I should show more heart	Powinienem pokazać więcej serca
I couldn't sleep or eat for thinking of you	Nie mogłem spać ani jeść za myślenie o tobie
I didn't want to think anymore	Nie chciałem już myśleć
I stared at the bag in his hands	Wpatrywałam się w torbę w jego rękach
I think we also know who sent the witch	Chyba też wiemy, kto wysłał wiedźmę
I almost forgot what my wife looks like	Prawie zapomniałem, jak wygląda moja żona
I wanted to hug you so much	Tak bardzo chciałem Cię przytulić
I promised you everything would be fine	Obiecałem ci, że wszystko będzie dobrze
I told you there was something in my past	Mówiłem ci, że było coś w mojej przeszłości
I really hoped her name wasn't summoned to it	Naprawdę miałam nadzieję, że jej imię nie zostało wezwane do tego
A sign that he was really her partner	Znak, że naprawdę był jej partnerem
A bloodstain appeared on the switch	Na przełączniku pojawiła się plama krwi
My point is, things would break loose	Chodzi mi o to, że rzeczy by się uwolniły
I'm so glad you came back	Tak się cieszę, że wróciłeś
I grew up with a strict mother and father	Dorastałem z surową matką i ojcem
I have burned down legal tents and gone into oblivion	Spaliłem legalne namioty i przeniosłem się w zapomnienie
Hope she doesn't feel sick	Mam nadzieję, że nie czuje się chora
I could smell the blood boiling in her veins	Czułem zapach krwi gotującej się w jej żyłach
I also know there will be alcohol on the boat	Wiem też, że na łodzi będzie alkohol
I am not sure if they are still online or not	Nie mam pewności, czy nadal są online, czy nie
I am currently working as an administrative dean at my school	Obecnie pracuję jako dziekan administracyjny w mojej szkole
I was telling the truth	Mówiłem prawdę
Large, antique mirror	Duże, antyczne lustro
A very bad dream indeed	Rzeczywiście bardzo zły sen
I just didn't want to think about it	Po prostu nie chciałem o tym myśleć
I want you to have a good time	chcę żebyś się dobrze bawiła
I pushed him with my foot, but he moved	Odepchnąłem go stopą, ale się poruszył
I've never really found it anywhere else	Nigdy tak naprawdę nie znalazłem tego nigdzie indziej
There was a heat wave and a burning smell	Nastąpiła fala gorąca i palący zapach
Cause of death has not been reported	Przyczyna śmierci nie została zgłoszona
I understand why my father didn't want this for me	Rozumiem, dlaczego mój ojciec nie chciał tego dla mnie
I fed her very little of it	Karmiłam ją tym bardzo mało
I paid to move in today	Zapłaciłem za wprowadzenie się dzisiaj
I would like nothing more	nie chciałbym nic więcej
I was expecting a punch or even a spank	Spodziewałem się uderzenia, a nawet klapsa
I went there several times	Chodziłem tam kilka razy
I was just worried about her	Po prostu się o nią martwiłem
I prayed that the material wouldn't stick	Modliłam się, żeby materiał się nie przykleił
i want to check the stack	chcę sprawdzić stos
A memory flashed in his mind	W jego głowie błysnęło wspomnienie
I heard the storm	Słyszałem burzę
The current opinion has fallen victim to circumstances	Obecna opinia padła ofiarą okoliczności
A name with so many memories	Imię z tak wieloma wspomnieniami
I'm going to the field behind the funeral home	Idę na pole za domem pogrzebowym
I had to wear it in my mouth	Musiałem to nosić w ustach
I can see the problem	widzę problem
I will repeat this until I die	Będę to powtarzał aż do śmierci
I had liability insurance but no value insurance	Miałem ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej, ale bez ubezpieczenia wartości
I watch him out of the corner of my eye	Obserwuję go kątem oka
The hug would be disastrous	Uścisk byłby katastrofalny
I didn't try to force you into this conversation	Nie próbowałem cię wciskać w tę rozmowę
I couldn't do it again	Nie mogłem tego zrobić ponownie
I regret to read that he is gone	Z przykrością przeczytałem, że odszedł
Just started yesterday my dear Jane	Właśnie zacząłem wczoraj moja droga Jane
A kind of recognition appeared on the girl's face	Na twarzy dziewczyny pojawił się rodzaj uznania
I don't understand why she doesn't cry	Nie rozumiem, dlaczego ona nie płacze
I only want what's best for my son	Chcę tylko tego, co najlepsze dla mojego syna
Of course different	Oczywiście inny
I know how close you were to your friend	Wiem jak blisko byłeś ze swoim przyjacielem
I want her to relax and enjoy it	Chcę, żeby się zrelaksowała i się tym cieszyła
I can handle it when it comes	Poradzę sobie z tym, kiedy nadejdzie
I saw familiar faces while others were new	Widziałem znajome twarze, podczas gdy inne były nowe
I wanted to talk to you about a few things	Chciałem z tobą porozmawiać o kilku rzeczach
I couldn't think clearly	Nie mogłem jasno myśleć
I'm going my way positively	idę swoją drogą pozytywnie
I turned off the exterior light	Wyłączyłem światło zewnętrzne
I absolutely don't feel like kissing him	Absolutnie nie mam ochoty go całować
I know it's all real	Wiem, że to wszystko jest prawdziwe
I know what you really wanted	Wiem czego naprawdę chciałeś
I suspect the police are interested in talking to you	Podejrzewam, że policja jest zainteresowana rozmową z tobą
I can't expect him to accept me right away	Nie mogę oczekiwać, że od razu mnie zaakceptuje
I love my own family very much	Bardzo kocham własną rodzinę
I haven't heard of any other proposition that works	Nie słyszałem o żadnej innej propozycji, która działa
I've always regretted it	Zawsze tego żałowałem
I'll talk to him later	Porozmawiam z nim później
I hung up the phone and hasn't called back since	Odłożyłam słuchawkę i od tego czasu nie oddzwonił
I'm begging her for a recipe	Błagam ją o przepis
I was her protector, her bodyguard and all of her ...	Byłem jej obrońcą, jej ochroniarzem i wszystkim jej…
I haven't seen her here either	Tutaj też jej nie widziałem
I have important thing to do	Mam ważną sprawę do załatwienia
I just had to work harder to increase her confidence	Po prostu musiałem ciężej pracować, aby zwiększyć jej pewność siebie
I wasn't the only mother in the crowd	Nie byłam jedyną matką w tłumie
I started dating some people from the church	Zacząłem spotykać się z niektórymi ludźmi z kościoła
I will refuse to consider you	Odmówię zastanowienia się nad tobą
I heard the irritation in his voice	Słyszałem irytację w jego głosie
There just isn't a fight left in me	Po prostu nie pozostała we mnie walka
I looked through it without seeing a thing	Patrzyłem przez to, nic nie widząc
I jumped on her chest	Wskoczyłem na jej klatkę piersiową
I blink, processing what he just said	Mrugam, przetwarzam to, co właśnie powiedział
I quietly invited my crew to discuss this topic	Po cichu zaprosiłem moją załogę na ten temat dyskusji
This mail covered the arm and the upper chest	Ta poczta obejmowała ramię i górną część klatki piersiowej
I wasn't good enough for her	Nie byłem dla niej wystarczająco dobry
I will definitely use them again	Na pewno będę ich używał ponownie
I had an accident with fast reading	Miałem wypadek z szybkim czytaniem
I liked it, but maybe too much	Podobało mi się to, ale może za bardzo
I knew he was around now	Wiedziałem, że był teraz w pobliżu
I often get involved emotionally	Często angażuję się emocjonalnie
I said you weren't my brother yet	Powiedziałem, że nie byłeś jeszcze moim bratem
I feel that way sometimes	czasami tak się czuję
I can't get out of the way	nie mogę zejść z drogi
I wanted to cry, not laugh	Chciałem płakać, nie śmiać się
I definitely prefer the former to the latter	Zdecydowanie wolę tę pierwszą od drugiej
I will not go through this again	Nie przejdę przez to ponownie
I have people on every farm	Mam ludzi w każdym gospodarstwie
I heard them laughing from inside the trunk	Słyszałem ich śmiech z wnętrza bagażnika
I have been instructed to listen to every eyewitness	Polecono mi wysłuchać każdego naocznego świadka
A veteran of many battles	Weteran wielu bitew
I got up, sobbing	Podniosłem się, szlochając
I barely spared him a glance	Ledwo oszczędziłem mu spojrzenia
I will die a free man	Umrę wolny człowiek
I just can't get through this horrible feeling	Po prostu nie mogę przejść przez to okropne uczucie
Real this time	Tym razem prawdziwy
The retailer wants to profit from selling to his customers	Detalista chce czerpać zyski ze sprzedaży swoim klientom
A dark line appeared on his face	Na jego twarzy pojawiła się ponura linia
She is an animal lover	Jest miłośniczką zwierząt
I want to feel alive	chcę czuć się żywy
I put my chin against her breast	Przyłożyłem brodę do jej piersi
The third wife is dead	Trzecia żona nie żyje
A single tear ran down his right cheek	Pojedyncza łza spłynęła po jego prawym policzku
I feel very far from it all	Czuję się bardzo daleko od tego wszystkiego
I grab my bag and throw out the garbage	Łapię torbę i wyrzucam śmieci
I knock and wait for the door to open	Pukam i czekam na otwarcie drzwi
I read and read and read as always	Czytam i czytam i czytam jak zawsze
Valid e-mail address	Prawidłowy adres e-mail
I still remember it like it was yesterday	Wciąż to pamiętam, jakby to było wczoraj
I would smoke weed	paliłbym zioło
I still recommend it to my friends in the east	Nadal polecam go moim znajomym na wschodzie
I have a few examples here	Mam tu kilka przykładów
I cannot answer for him	nie mogę za niego odpowiedzieć
I wasn't sure why, but she felt she had to	Nie byłam pewna dlaczego, ale czuła, że ​​musi
I wanted to thank her again for taking me inside	Chciałem jej jeszcze raz podziękować za wzięcie mnie do środka
Tongue in a well pronounced throat?	Język w dobrze wymówionym gardle?
I confirm this as 100% true	Potwierdzam to jako stuprocentową prawdę
I believe our party is sufficient	Uważam, że nasza impreza jest wystarczająca
I would also like to drink tea at their house	Chciałabym też pić herbatę w ich domu
I want you in my heart	chcę cię w moim sercu
I'll figure out how to get home	Wymyślę jak wrócić do domu
I can see he likes her	Widzę, że on ją lubi
I could not achieve this last goal	Nie mogłem osiągnąć tego ostatniego celu
I have to admit it looked pretty amazing	Muszę przyznać, że wyglądało to całkiem niesamowicie
I pushed the covers down to the edge of the bed	Zsunęłam kołdrę do krawędzi łóżka
I opened the gate, went out into the street	Otworzyłem bramę, wyszedłem na ulicę
I need to know she's fine	Muszę wiedzieć, że z nią wszystko w porządku
I could be their dad	mógłbym być ich tatą
There were ten resident monks	Było dziesięciu rezydujących mnichów
I organize it all the time	Ciągle to organizuję
I hardly recognize each other	prawie się nie poznaję
I think there is enough energy in the battery	Myślę, że w akumulatorze wystarczy nam energii
I have seen these instructions in several other books	Widziałem te instrukcje w kilku innych książkach
Just got back to the memories	Właśnie wróciłem do wspomnień
A good place for fear?	Dobre miejsce na strach?
I know that feeling all too well	Znam to uczucie aż za dobrze
I have five dead sisters	Mam pięć nieżyjących sióstr
In this thought, I found relief and nervousness	W tej myśli znalazłem ukojenie i zdenerwowanie
I had a younger sister	Miałam młodszą siostrę
I got her a job for my agent	Załatwiłem jej pracę dla mojego agenta
Deep, dark, boiling red, covering the entire sky	Głęboka, ciemna, wrząca czerwień, pokrywająca całe niebo
I know you will always dance, always	Wiem, że zawsze będziesz tańczyć, zawsze
I started going through the files of wounded soldiers	Zacząłem przeglądać akta rannych żołnierzy
I try to learn from my own	Staram się uczyć od swoich
Until today, I have never been able to connect two and two	Do dzisiaj nigdy nie mogłem połączyć dwóch i dwóch
I didn't even know what the meaning was there anymore	Już nawet nie wiedziałam, jakie znaczenie tam jest
Few other opportunities emerged in the first half	Niewiele dalszych okazji pojawiło się w pierwszej połowie
I know you noticed me too	Wiem, że też mnie zauważyłeś
I felt tired but eating would help	Czułam się zmęczona, ale jedzenie by pomogło
I couldn't live forever in this place	Nie mogłem żyć wieczności w tym miejscu
I am facing mortality	Stoję w obliczu śmiertelności
I hope he will tear my clothes apart	Spodziewam się, że rozerwie moje ubrania
I didn't sense he hated me	Nie wyczułem, że mnie nienawidzi
They are mature at three or four years of age	Są dojrzałe w wieku trzech lub czterech lat
I'll leave if you want	Odejdę jeśli chcesz
I want to feel his kiss	Chcę poczuć jego pocałunek
I have issued reports that have been read by thousands	Wydałem raporty, które przeczytały tysiące
I started suffering from heat stroke	Zacząłem cierpieć na udar cieplny
I am asking for the highest suggestions	Proszę o najwyższe wskazówki
I did not dare to look back	nie odważyłem się spojrzeć wstecz
I had to make him stay no matter what	Musiałem sprawić, żeby został bez względu na wszystko
The book, still warm to the touch	Książka, wciąż ciepła w dotyku
I am interested in the project you recently posted	Jestem zainteresowany projektem, który ostatnio zamieściłeś
I told her everything	Powiedziałem jej wszystko
Didn't realize he was there all the time	Nie zdawałem sobie sprawy, że był tam przez cały czas
I'll be talking for hours	będę rozmawiać godzinami
Heavyweight long coat	Długi płaszcz o dużej gramaturze
I fought back more tears	Zwalczyłam więcej łez
I feel love in and around you	Czuję miłość w Tobie i wokół Ciebie
I said it before	Powiedziałem to wcześniej
I didn't hear their words or their questions	Nie słyszałem ich słów ani pytań
I thanked her as well as she walked her way	Jej też podziękowałem, gdy szła w swoją stronę
Hope I can comment on the old post	Mam nadzieję, że mogę skomentować stary post
I used to run with a gang	Kiedyś biegałem z gangiem
I like it more than my country here	Lubię to bardziej niż mój kraj tutaj
I can assure you about it	Mogę cię o tym zapewnić
I think part of me has always known this	Myślę, że część mnie zawsze o tym wiedziała
The legend is gone	Odeszła legenda
I had to step back a little or something	Musiałem się trochę cofnąć lub coś
I must sacrifice you to become a powerful witch	Muszę Cię poświęcić, aby stać się potężną czarownicą
I had that feeling in my head	Miałem to uczucie w głowie
I'll do what's right	zrobię to co słuszne
I also love all of your other work	Uwielbiam też wszystkie twoje inne prace
I smile and do the same	Uśmiecham się i robię to samo
I understand your decision	rozumiem twoją decyzję
I handed him mine and he examined it	Podałam mu swoją, a on ją zbadał
I am not going anywhere	nigdzie sie nie wybieram
I came with a lot of problems	Przyszedłem z wieloma problemami
I opened one eye	Otworzyłem jedno oko
At first, I didn't know what it was	Na początku nie wiedziałam, co to jest
I can't tell anyone else	Nie mogę powiedzieć nikomu innemu
I keep my hand over my mouth to shut up	Trzymam rękę na ustach, żeby się zamknąć
I want him to leave before the sun goes down	Chcę, żeby odszedł, zanim zajdzie słońce
I have a better idea	Mam lepszy pomysł
I needed a bath badly	Bardzo potrzebowałam kąpieli
I walk in a place to keep warm	Chodzę w miejscu, żeby się ogrzać
The person decides to go on a diet	Osoba podejmuje decyzję o przejściu na dietę
I forced myself to look	Zmusiłam się do spojrzenia
There was a small black hole in his forehead	Na czole miał małą, czarną dziurę
The monitor will show you your position on the map	Monitor pokaże Ci Twoją pozycję na mapie
I wanted him out of sight anyway	I tak chciałem go poza zasięgiem wzroku
I watched other dogs do it	Obserwowałem, jak robią to inne psy
I cut myself off from everyone	Odcinam się od wszystkich
I dared to look at the clock	Odważyłam się spojrzeć na zegar
I will not rent, share or sell your e-mail	Nie wypożyczę, nie udostępnię ani nie sprzedam Twojego e-maila
Nobody should say, but few	Nie powinienem mówić nikt, ale niewielu
I didn't know he was following me	Nie wiedziałem, że mnie śledzi
I was hoping no one was killed	Miałem nadzieję, że nikt nie został zabity
I know your desire for privacy	Znam twoje pragnienie prywatności
I understand and respect it	Rozumiem i szanuję to
I'd like to see everything she has	Chciałbym zobaczyć wszystko, co ma
I thought they would chase us	Myślałem, że będą nas ścigać
I may be interested in your consulting services	Mogę być zainteresowany Twoimi usługami doradczymi
I had to admit it to him	Musiałem mu to przyznać
I know where we can find some	Wiem, gdzie możemy trochę znaleźć
I noticed she forgot to close it	Zauważyłem, że zapomniała go zamknąć
I lean against the desk and look at it	Opieram się o biurko i patrzę na niego
I guess we'll see how serious he is	Chyba zobaczymy jaki jest poważny
I've always wanted what you got	Zawsze chciałem tego, co wy macie
I am a soldier going to war with you	Jestem żołnierzem idącym na wojnę razem z tobą
I've never felt so lost	Nigdy nie czułem się tak zagubiony
I think it was broken	Myślę, że był zepsuty
I was wondering if they did anything last night	Zastanawiałem się, czy zrobili coś zeszłej nocy
There was silence in the hall	W sali zapadła cisza
I got up and yelled at him	Wstałem i krzyknąłem na niego
I could understand his rush	Mogłem zrozumieć jego pośpiech
I thought you visited her	Myślałem, że ją odwiedziłeś
I can almost inevitably find beautiful clothes there	Niemal nieuchronnie mogę tam znaleźć piękne ubrania
A few hours later, the house burned to the ground	Kilka godzin później dom spłonął doszczętnie
I didn't sleep last night	nie spałam ostatniej nocy
I love doing math, especially working that way	Uwielbiam robić matematykę, zwłaszcza pracować w ten sposób
A portrait of my face	Portret mojej twarzy
I don't have any orders for you at the moment	W tej chwili nie mam dla ciebie żadnych zamówień
I got to it, peeked cautiously inside, and went in	Dotarłem do niego, zajrzałem ostrożnie do środka i wszedłem
I was relieved that I didn't have to mess with this	Ulżyło mi, że nie muszę z tym zadzierać
I will leave this damned earth	Opuszczę tę przeklętą ziemię
A novel is something new	Powieść to coś nowego
I hope we'll find others	Spodziewam się, że znajdziemy innych
I'll be honest with you	będę z tobą szczery
The outer ears develop at the bottom of the neck	Zewnętrzne uszy rozwijają się w dolnej części szyi
I was the first person he saw	Byłem pierwszą osobą, którą zobaczył
I knew he was there for me	Wiedziałem, że był tam dla mnie
I shouldn't even be here right now	Nawet nie powinienem tu teraz być
I was ready to fight	Byłem gotowy do walki
Also the best choice for single female travelers	Najlepszy wybór również dla samotnych podróżujących kobiet
I should have stayed longer with her	Powinienem był zostać z nią dłużej
I was ready to take me there	Byłem gotowy, żeby mnie tam zabrał
I want you to hold us above them	Chcę, żebyś nas trzymał nad nimi
She had a chemical reaction to it	Miała na to reakcję chemiczną
I also learned to sing in a deaf way	Nauczyłam się też śpiewać w sposób głuchy ton
Online presence will do both	Obecność w sieci zapewni jedno i drugie
Many people are afraid to portray walls	Wiele osób boi się przedstawiać ściany
I smoke maybe once a week or more	Palę może raz w tygodniu lub więcej
I just need a kiss on the lips	Potrzebuję tylko buziaka w usta
I was glad to accept the invitation to the speech	Z radością przyjąłem zaproszenie do przemówienia
I went to get another one but thought better of it	Poszedłem wyciągnąć inny, ale pomyślałem o tym lepiej
It doesn't bother me though	Nie przeszkadza mi to jednak
I didn't always know about it	Nie zawsze o tym wiedziałam
I will give a silent oath	Wydam cichą przysięgę
I chose you and you were my only choice	Wybrałem Ciebie i byłeś moim jedynym wyborem
I also listened to the melody	Słuchałem też melodii
I need more thrill	Potrzebuję więcej dreszczyku emocji
I just couldn't risk seeing you	Po prostu nie mogłem ryzykować, że cię zobaczy
I was afraid to approach them	Bałam się do nich podejść
I think you have a lot of light in both situations	Myślę, że w obu sytuacjach masz dużo światła
I am such a good role model	Jestem takim dobrym wzorem do naśladowania
I saw them and thought about you every day	Widziałem je i myślałem o tobie każdego dnia
I almost burst into the display rack laughing	Prawie wpadłem ze śmiechu na stojak wystawowy
I remember when my nephew started high school	Pamiętam, jak mój siostrzeniec zaczął liceum
I sincerely hope these will work for him	Mam szczerą nadzieję, że te będą dla niego działać
I realize he's still waiting for a reply	Zdaję sobie sprawę, że wciąż czeka na odpowiedź
I only got about one a month	Udało mi się tylko około jednego na miesiąc
I think there's only one way to find out	Myślę, że jest tylko jeden sposób, aby się dowiedzieć
I mean, everyone knows that	To znaczy, każdy to wie
Maybe some peace	Może jakiś spokój
I should wipe that smile off his face	Powinienem zetrzeć ten uśmiech z jego twarzy
I'm tired of searching	jestem zmęczony szukaniem
I finally trusted him, but now he will never trust me	W końcu mu zaufałam, ale teraz on nigdy mi nie zaufa
It looks like a marriage of convenience	Wygląda na to, że małżeństwo z rozsądku
I am the lowest of the lows	Jestem najniższym z niskich
I really should have seen it miles from here	Naprawdę powinienem był to zobaczyć mile stąd
I shouldn't have been snarling at you	Nie powinienem na ciebie warczać
You can think of a site visit	Można pomyśleć o wizycie na miejscu
I bite my lip and smile hopefully at her	Przygryzam wargę i uśmiecham się do niej z nadzieją
Pretty safe imaginary bomb	Całkiem bezpieczna wyimaginowana bomba
I think it was a panic attack	Myślę, że to był atak paniki
I liked the dressing	Podobał mi się opatrunek
The session was held in dry and hot weather	Sesja odbyła się przy suchej i upalnej pogodzie
I wish more women would discover this opportunity	Chciałbym, żeby więcej kobiet odkryło tę okazję
I've never seen him after my divorce	Nigdy go nie widziałam po moim rozwodzie
I needed to learn more about the law	Musiałem dowiedzieć się więcej o prawie
I have to stay here until the end	Muszę tu zostać do końca
I watched the whole thing on the beam's information channel	Całość obejrzałem na kanale informacyjnym belki
I love this wonderful country and its kind people	Kocham ten wspaniały kraj i jego życzliwych ludzi
I think you're right	Myślę, że masz rację
I've made it this far on my own merits	Dotarłem tak daleko dzięki własnym zasługom
I just take it	Po prostu to biorę
I didn't want to meet his family	Nie chciałem poznać jego rodziny
I can feel the pull of writing so much	Tak bardzo czuję przyciąganie pisania
At this point, I may have to check out permanently	W tym momencie może będę musiał wymeldować się na stałe
Whose house did you go to last night?	Do czyjego domu poszedłeś zeszłej nocy?
I was almost beaten to death there	Byłem tam prawie pobity na śmierć
I need to talk to you now	Muszę teraz z tobą porozmawiać
I grew up learning all the language	Dorastałem ucząc się całego języka
I gasped and had no air	Sapnąłem i nie miałem powietrza
I have a wonderful secret within me	Noszę w sobie cudowny sekret
It has become very dangerous	Stało się bardzo niebezpieczne
I wanted to be even closer	Chciałem być jeszcze bliżej
I showed the way and she led me there	Wskazałem drogę, a ona mnie tam zaprowadziła
I tried not to stare at it	Starałam się na to nie gapić
I held my breath and thought of sound thoughts	Wstrzymałem oddech i pomyślałem o zdrowych myślach
I feel lighter immediately	Od razu czuję się lżejszy
I doubt he would, he's not that type	Wątpię, żeby to zrobił, on nie jest tego typu
The couple had seven sons and one daughter	Para miała siedmiu synów i jedną córkę
I will take you from your children too	Ciebie też zabiorę od Twoich dzieci
I shouldn't have taken so long to tell you	Nie powinienem był tak długo zwlekać z powiedzeniem ci
I can explain with words, only with feelings	Potrafię wyjaśnić słowami, tylko uczuciami
I can become a word	Mogę stać się słowem
I dropped the whole question	Porzuciłem całe pytanie
No contract was offered	Nie zaoferowano umowy
I can't let her think that way	Nie mogę pozwolić, żeby myślała w ten sposób
I just wanted to die	Chciałem tylko umrzeć
Hope you can understand our commitment	Mam nadzieję, że rozumiesz nasze zaangażowanie
I'm not abandoning my family	Nie porzucę rodziny
I didn't send it anywhere	Nigdzie go nie wysłałem
I can't think about it right now	Nie mogę teraz o tym myśleć
I wasn't a great actress	Nie byłam świetną aktorką
I have heels higher than your standards	Mam obcasy wyższe niż twoje standardy
I asked him if he could shoot	Zapytałem go, czy mógłby strzelać
I have a confirmation that it has been received and accepted	Mam potwierdzenie, że zostało odebrane i zaakceptowane
Its members represent the various stages of this process	Jej członkowie reprezentują różne etapy tego procesu
I want you from my place	chcę cię z mojego miejsca
I decided to end it all	Postanowiłem to wszystko zakończyć
I asked her what she was suffering from	Zapytałem ją, na co cierpi
A trip to the capital would serve two purposes	Wycieczka do stolicy służyłaby dwóm celom
The rational burden of justification is rare	Racjonalny ciężar uzasadnienia jest rzadko spotykany
I found these two weird but familiar side by side	Znalazłem te dwa obok siebie dziwne, ale znajome
I never struggled to listen to them	Nigdy nie walczyłem, żeby ich słuchali
I've never been in jail	Nigdy nie siedziałem w więzieniu
I was trying to let you sleep	Próbowałem pozwolić ci spać
Country Western singer	Piosenkarka country western
I hope that you understand me	mam nadzieję, że mnie rozumiesz
I forced myself to turn my head	Zmusiłam się do odwrócenia głowy
I hope it will be useful to people	Mam nadzieję, że przyda się ludziom
I would do the same, but my legs are weak	Zrobiłbym to samo, ale moje nogi są słabe
Maybe I have too much pride	Może mam za dużo dumy
I could really use a hiding place	Naprawdę przydałaby mi się kryjówka
He was a dangerous guy	Był niebezpiecznym facetem
I am trying to identify these fragments and put them together	Staram się zidentyfikować te fragmenty i poskładać je w całość
Jean complied with the request	Jean spełnił prośbę
A suggestion she willingly agreed to	Sugestia, na którą chętnie się zgodziła
I was overlooked at every turn	Byłem pomijany na każdym kroku
I caught it quickly	Szybko to złapałem
They came home safely	Wrócili bezpiecznie do domu
I need your company to take this away from the owners	Potrzebuję twojej firmy, żeby to odebrała właścicielom
This is a significant change from earlier times	To znacząca zmiana w stosunku do wcześniejszych czasów
Hope this new brand is good	Mam nadzieję, że ta nowa marka jest dobra
I thought you could go this way	Myślałem, że możesz tędy jechać
I wouldn't have such an opportunity	Nie miałbym takiej okazji
A paper plane landed on his desk	Papierowy samolot wylądował na jego biurku
I was just about to have some coffee	Właśnie miałem się napić kawy
The man comes in and checks	Mężczyzna wchodzi i sprawdza
I wanted you to have every occasion	Chciałem, żebyś miał każdą okazję
I should have passed out by now	Powinienem był już zemdleć
I stretched with relief	Przeciągnęłam się z ulgą
I slipped easily over the rocks	Z łatwością ześlizgnąłem się po skałach
Strangely warm, protective feeling, but with a darker edge	Dziwnie ciepłe, ochronne uczucie, ale z ciemniejszą krawędzią
I have been considering it for a few moments	Rozważam to od kilku chwil
I know I'm asking for something that is hard to find	Wiem, że pytam o coś, co jest trudne do znalezienia
I think we should go there	Myślę, że tam powinniśmy się udać
I was surprised she spoke to me so quickly	Zdziwiłem się, że tak szybko do mnie mówiła
I pressed my ear against the bedroom door	Przycisnąłem ucho do drzwi sypialni
I had no idea anything was going on	Nie miałam pojęcia, że ​​coś się dzieje
I tense to the right, but I can never reach it	Napinam się w prawo, ale nigdy nie mogę jej dosięgnąć
I need to find out who	muszę się dowiedzieć kto
That you would be safe again	Abyś znów był cały
Two daughters and a mother joined her	Dołączyły do ​​niej dwie córki i mama
I'd better go to work	Lepiej pójdę do pracy
I didn't know there were more children	Nie wiedziałem, że jest więcej dzieci
I felt tired, sleepy and hungry	Czułam się zmęczona, śpiąca i głodna
I know it's not such an easy task	Wiem, że to nie takie proste zadanie
I see new private and commercial constructions at every turn	Na każdym kroku widzę nowe konstrukcje prywatne i komercyjne
I quickly remembered who he was	Szybko przypomniałem sobie kim on był
I was not hurt	nie zostałem zraniony
I have taught people not to be greedy, to have pity	Nauczyłem ludzi, aby nie byli chciwi, aby się litowali
I have become too independent	stałem się zbyt niezależny
Waters was reportedly deeply upset by the experience	Waters był podobno głęboko zdenerwowany tym doświadczeniem
I am innocent of all of this	Jestem niewinny tego wszystkiego
I made myself stay awake	Zmusiłem się, by nie zasnąć
I just wanted to be alone	Chciałem tylko być sam
I usually go both ways with him	Zwykle chodzę z nim w obie strony
I recognized religion	rozpoznałem religię
He was really funny	Był naprawdę zabawny
I just want to be able to tell them myself	Po prostu chcę móc sam im powiedzieć
I've been calling sick for the last three days	Dzwoniłem chory przez ostatnie trzy dni
I propose to take a more direct approach	Proponuję przyjąć bardziej bezpośrednie podejście
I run my hands through my hair	Przeczesuję rękami włosy
I have a strange attraction to their dark world	Mam dziwny pociąg do ich mrocznego świata
Large, requires both ships	Duży, wymaga obu statków
I didn't throw it away in hasty anger	Nie odrzuciłam tego w pochopnej złości
I really and really believe that girls can be clean	Naprawdę i naprawdę wierzę, że dziewczyny mogą być czyste
A powerful voice calling for judicial reform	Potężny głos wzywający do reformy sądownictwa
I don't even remember the last time we did the laundry	Nawet nie pamiętam, kiedy ostatnio robiliśmy pranie
I learned to do for myself fairly early on	Dość wcześnie nauczyłem się robić dla siebie
I did and it was the result of the search	Zrobiłem i to był wynik poszukiwań
I think it will help me	Myślę, że mi pomoże
Łukasz and for the fact that her voice is unique	Łukasza i za to, że jej głos jest wyjątkowy
I noticed he had his hand in his pocket	Zauważyłem, że trzyma rękę w kieszeni
I study them, trying to find a note of humor	Studiuję je, próbując znaleźć nutę humoru
The arm was relatively short	Ramię było stosunkowo krótkie
I didn't know how to be without my brother	Nie wiedziałam, jak być bez brata
I rushed to the girl's bathroom	Pospieszyłem do łazienki dziewczynki
I don't think they should both be involved in this	Myślę, że oboje nie powinni być w to zaangażowani
I pin pictures that represent items on my bucket list	Przypinam zdjęcia, które reprezentują rzeczy z mojej listy wiader
Hint that we are not wasting time	Podpowiedź, że nie marnujemy czasu
I have a lot of work to do	mam mnóstwo pracy do zrobienia
I cannot believe everything that has happened since then	Nie mogę uwierzyć we wszystko, co się od tego czasu wydarzyło
I had a hard time finding a trial room	Trudno mi było znaleźć pokój próbny
There was a worried note in his voice	W jego głosie pojawiła się zmartwiona nuta
I push away damaged furniture	Odpycham zniszczone meble
I went to the gym every day	Codziennie pojawiałam się na siłowni
I expect too much from people	Za dużo oczekuję od ludzi
I think there may be some big moments tonight	Myślę, że dziś wieczorem mogą być jakieś wielkie momenty
I pressed a silent alarm to get the police here	Nacisnąłem cichy alarm, aby sprowadzić policję tutaj
I'm starting to feel human again	Znowu zaczynam czuć się człowiekiem
I knew he would leave me	Wiedziałem, że mnie zostawi
I have no noble blood	nie mam szlachetnej krwi
I turned and pushed the door open	Odwróciłem się i pchnąłem drzwi
I am starting to regret that his voice will stop	Zaczynam żałować, że jego głos ucichnie
I can only protect you	Mogę tylko cię chronić
P leaned down and kissed her right on the mouth	P pochylił się i pocałował ją prosto w usta
I didn't think about supernatural things	Nie myślałem o rzeczach nadprzyrodzonych
I walked over to stand in front of him	Podszedłem, żeby stanąć przed nim
I was in the hospital	byłem w szpitalu
I had noticed him a few weeks earlier	Zwróciłem na niego uwagę kilka tygodni wcześniej
I always thought about my own pain	Zawsze myślałem o własnym bólu
I will have an appeal to every soul present	Będę miał apel do każdej obecnej tu duszy
I want to find her now	Chcę ją teraz znaleźć
I just wish you could show it to others	Chciałabym tylko, żebyś to pokazała innym
I like my gardens	Lubię moje ogrody
I can hardly speak	prawie nie mogę mówić
I caught them before they landed on the floor	Złapałem je, zanim wylądowały na podłodze
I had to move things further	Musiałem przenieść rzeczy dalej
The crack ends near the yoke mount	Pęknięcie kończy się w pobliżu mocowania z jarzmem
I wasn't even close to your level	Nie byłem nawet blisko twojego poziomu
I asked her why she was upset	Zapytałem ją, dlaczego jest zdenerwowana
You will miss it deeply	Będziesz głęboko tęsknił
I try to be prepared for every circumstance	Staram się być przygotowany na każdą okoliczność
I couldn't bear this fear	Nie mogłem znieść tego strachu
I entered the circle of light	Wszedłem w krąg światła
I take the book and start reading	Biorę książkę i zaczynam czytać
I can't cry anymore	Nie mogę już dłużej płakać
I fell into their branches	Wpadłem w ich gałęzie
I'm worried about failure	Martwię się o porażkę
I will not be behind this business	Nie będę stać za tym biznesem
I prefer a simple gesture myself	Sam wolę prosty gest
I tried to contain all my anger	Starałem się powstrzymać cały gniew
I knew it would come	Wiedziałem, że to nadejdzie
I saw her brown hair	Dostrzegłem jej brązowe włosy
I had a client who was in the game	Miałem klienta, który był w grze
I understand we both needed someone and comfort	Rozumiem, że oboje potrzebowaliśmy kogoś i pocieszenia
I thought about lighting my cigar again	Pomyślałem o ponownym zapaleniu cygara
He picked up a male voice	Odebrał męski głos
I feel physically ill	czuję się fizycznie chory
The higher number is wrong	Wyższa liczba jest zła
A flat expression appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się zbity wyraz twarzy
I've never felt anything like this	Nigdy czegoś takiego nie czułam
I will not offer their bloody liquid sacrifices,	nie złożę ich krwawych ofiar z płynów,
There was no permanent relationship in her plans	W jej planach nie było stałego związku
But I can't be mad at her	Ale nie mogę być na nią zła
my eyes widen	szerzej otwieram oczy
Cold sweat covered his body	Zimny ​​pot pokrył jego ciało
I picked up a few pairs	podniosłem kilka par
I wonder if he put the lid down	Zastanawiam się, czy odłożył pokrywkę
I can wake you up then if you want	Mogę cię wtedy obudzić, jeśli chcesz
I think so, it probably would	Myślę, że tak, to prawdopodobnie by to zrobiło
I couldn't find out much about her friend	Nie mogłem się zbytnio dowiedzieć o jej przyjaciółce
As a guideline, I can only give her a few prayer points	Jako wskazówkę mogę jej dać tylko kilka punktów modlitewnych
I couldn't get myself together	Nie mogłem się pozbierać
I watched the sun rise	Obserwowałem wschód słońca
What actually happened was much worse	To, co się właściwie wydarzyło, było o wiele gorsze
I think it's obvious	Myślę, że to oczywiste
I know you can only think of one thing	Wiem, że możesz wymyślić tylko jedną rzecz
I didn't have to get into any more trouble	Nie musiałem wpadać w więcej kłopotów
I had to pay my phone bill	Musiałem zapłacić rachunek za telefon
I am constantly blessed with this	Jestem tym nieustannie błogosławiony
I turned my gaze to the right	Skierowałem wzrok w prawo
I just want her again	Chcę ją tylko znowu
I didn't want her to die	Nie chciałem, żeby umarła
I can't write about her anymore	Nie mogę już o niej pisać
I did not assign him	Nie przydzieliłem mu
I felt the pain of death, and that was it	Poczułem śmiertelnie ostry ból i to było to
I tried to sit still, listening to every word	Próbowałem siedzieć spokojnie, słuchając każdego słowa
I will also tell you about the structure of the eye	Opowiem też o budowie oka
I grab it by picking it up from the leaves	Chwytam to, podnosząc z liści
I tasted it and it was so good	Smakowałam i było tak dobre
I want to make a gift for my girlfriend	Chcę zrobić prezent mojej dziewczynie
I was both nervous and excited	Byłem zarówno zdenerwowany, jak i podekscytowany
I searched my pockets for a key, but didn't have one	Przeszukałem kieszenie w poszukiwaniu klucza, ale go nie miałem
I miss my mom terribly	strasznie tęsknię za mamą
I hang up the moment she speaks	Rozłączam się w chwili, gdy ona mówi
I am upset with the result	Jestem zdenerwowany wynikiem
I turned my face to her	Odwróciłem do niej twarz
I work to have nice legs	Pracuję, żeby były ładne nogi
I understand it was an emotional experience for you	Rozumiem, że było to dla ciebie emocjonalne przeżycie
I would highly recommend!	Gorąco polecam!
I went to check it out	Pojechałem to sprawdzić
I didn't even ask for your name	Nawet nie pytałem o twoje imię
I saw the lie coming from around the corner	Widziałem kłamstwo dochodzące zza rogu
I'd better turn it off	Lepiej to wyłączę
Family apartment, the only one in the house	Apartament rodzinny, jedyny w całym domu
Maybe just as well	Może tak samo dobrze
I would know her anywhere and anytime	Poznałbym ją wszędzie i zawsze
I looked confident and proud	Wyglądałam na pewną siebie i dumną
I liked the feeling, but my friends didn't	Podobało mi się to uczucie, ale moi przyjaciele nie
I trust her instincts	Ufam jej instynktom
I was wondering which one shot me	Zastanawiałem się, który z nich mnie zastrzelił
I can always hire another private investigator	Zawsze mogę zatrudnić innego prywatnego detektywa
I always put vegetables in the smallest space	Warzywa zawsze umieszczam na najmniejszej przestrzeni
I did, but again I couldn't explain why	Zrobiłem, ale znowu nie mogłem wyjaśnić, dlaczego
Terrible car accident	Straszny wypadek samochodowy
I take it every week	Biorę to co tydzień
I will be grateful forever	Będę wdzięczny na zawsze
I think they have more time to enjoy the history of video games	Myślę, że mają więcej czasu na cieszenie się historią gier wideo
A drop of water ran down inside	Kropla wody spłynęła do środka
I couldn't see straight ahead anymore	Nie widziałem już na wprost
I was watching the clock again	Znowu oglądałem zegar
I loved their enthusiasm for events	Pokochałem ich entuzjazm do wydarzeń
I appreciate him, all of him	Doceniam go, całego go
I thought no one would get him out of this	Myślałem, że nikt go z tego nie wyciągnie
I thought you were the staff	Myślałem, że jesteś personelem
I was restless and restless	byłem niespokojny i niespokojny
A week later, the family experienced a terrible tragedy	Tydzień później rodzina przeżyła straszną tragedię
I wanted to keep him	Chciałem go zatrzymać
I know you won't	Wiem, że tego nie zrobisz
I didn't want to do this	nie chciałem tego robić
I learned to write	Nauczyłam się pisać
I had so much, too much to think about	Miałam tak dużo, za dużo do myślenia
I watch her feet eat inches away	Patrzę, jak jej stopy zjadają cale
I didn't want this to slip away	Nie chciałem, żeby to się wymknęło
I was almost done when the garage opened	Już prawie skończyłem, gdy otworzył się garaż
I was in the middle of something	Byłem w trakcie czegoś
I turned right and climbed the hill	Skręciłem w prawo i wspiąłem się na wzgórze
probably because the snow	chyba dlatego, że śnieg
The civil war broke out in the same year	Jeszcze w tym samym roku wybuchła wojna domowa
I do this once or twice a day	Robię to raz lub dwa razy dziennie
A little in the air now	Teraz trochę w powietrzu
I've never been so happy	Nigdy nie byłam tak szczęśliwa
A harmless cup of coffee	Nieszkodliwa filiżanka kawy
It is time to enjoy our victory	Nadszedł czas, aby cieszyć się naszym zwycięstwem
I knew that voice, and it wasn't good news	Znałem ten głos i to nie była dobra wiadomość
I'm on the same side as you	Jestem po tej samej stronie co ty
I have quietly consulted the faces that are forcing me	Po cichu skonsultowałem się z twarzami, które mnie zmuszają
I'm in my writing	Pochowałem się w swoim piśmie
I ask him where are you going	Pytam go, dokąd idziesz
I tried the second time	Próbowałem po raz drugi
I didn't look around anyone outside or insight	Nie rozejrzałem się wokół nikogo na zewnątrz ani wglądu
I know they have ideas for more material	Wiem, że mają pomysły na więcej materiałów
howl on the track	wył na torze
He considered attack to be the key to victory	Atak uważał za klucz do zwycięstwa
Edward chose the members himself	Edward sam wybrał członków
I kissed her in a hurry and then she was gone	Pospiesznie ją pocałowałem, a potem jej nie było
I still couldn't breathe or move	Nadal nie mogłem oddychać ani się ruszać
I swear this woman must have been a robot	Przysięgam, że ta kobieta musiała być robotem
I remember getting up from my seat and walking forward	Pamiętam, jak wstałem z miejsca i poszedłem do przodu
I had to throw it somewhere	Musiałem to gdzieś wyrzucić
I had to do something with him	Musiałem coś z nim zrobić
A little thing to discuss	Mała sprawa do omówienia
I'm digging straight down, quite deep	Kopię prosto w dół, całkiem głęboko
I have not questioned your diligence or commitment	Nie kwestionowałem Twojej staranności ani zaangażowania
I certainly wasn't offended	Na pewno nie czułem się obrażony
A thin line of blood appeared on the white body	Na białym ciele pojawiła się cienka linia krwi
I know it was more difficult for my little brother	Wiem, że to było trudniejsze dla mojego młodszego brata
I got up and turned to the girl	Wstałem i odwróciłem się do dziewczyny
I still am actually	Właściwie nadal jestem
My poor sister's funeral	Pogrzeb mojej biednej siostry
I was not excited	nie byłem podekscytowany
I was beginning to see where this was going	Zaczynałem widzieć, dokąd to zmierza
I believe and trust the gods and their demands	Wierzę i ufam bogom i ich żądaniom
I wanted to stay there forever	Chciałem tam zostać na zawsze
I doubt we'll get any volunteers	Wątpię, czy zdobędziemy jakichś ochotników
After all, I felt much better	Po wszystkim poczułem się znacznie lepiej
I could talk to him for hours about anything	Mogłabym z nim rozmawiać godzinami o wszystkim
The sudden thought made him shiver ...	Nagła myśl sprawiła, że ​​przeszedł go dreszcz…
I had to make sure everything was fine	Musiałem się upewnić, że wszystko w porządku
I am not sure if this is true	Nie jestem pewien, czy to prawda
I had to greet him and his parents	Musiałem pozdrowić jemu i jego rodzicom
In particular, I wanted a large family	W szczególności chciałem mieć dużą rodzinę
I knew he was lying	Wiedziałem, że kłamie
I did not try to make you sad	nie próbowałem cię zasmucić
I just forgot about him	Po prostu o nim zapomniałem
I think he will if you confess	Myślę, że to zrobi, jeśli się przyznasz
I thought it was like that	Myślałem, że tak właśnie było
I guarantee heaven and hell have listened	Gwarantuję, że niebo i piekło słuchały
I didn't know them then	Wtedy ich nie znałem
I really hope you will like this	Naprawdę mam nadzieję, że będziesz tego chciał
Two sets were built for the pilot only	Zbudowano dwa zestawy tylko dla pilota
There was nothing I could do but catch it	Nie mogłem nic zrobić, tylko złapać to
I just talked to the one who escaped	Właśnie rozmawiałem z tym, który uciekł
I just can't walk past you	po prostu nie mogę przejść obok ciebie
A huge black cab pulled up to the open door	Wielka czarna taksówka podjechała pod otwarte drzwi
I opened the door and he followed me inside	Otworzyłem drzwi, a on wszedł za mną do środka
I fight every time	za każdym razem walczę
I hardly missed talking to him this time	Ledwie tęskniłem za rozmową z nim tym razem
I can never sit in it	Nigdy nie mogę w nim usiąść
I did not have time	nie miałam czasu
I needed an occasional place of worship	Potrzebowałem okazjonalnego miejsca kultu
I do work on their behalf	wykonuję pracę w ich imieniu
In the end, I chose one of the online auctions	W końcu wybrałem jedną z aukcji online
I knew it was impossible, an illusion	Wiedziałem, że to niemożliwe, złudzenie
I didn't try to follow too close	Nie próbowałem podążać zbyt blisko
I want you to listen	chcę żebyś posłuchała
I thought he was in danger	Myślałem, że jest w niebezpieczeństwie
I was able to see through them	Mogłem je przejrzeć
They were accompanied by a smaller fairy	Towarzyszyła im mniejsza wróżka
I can barely keep my eyes open	Ledwo mogę utrzymać otwarte oczy
I could only hope his guardian angel was on duty	Mogłem tylko mieć nadzieję, że jego anioł stróż był na służbie
I have nothing to fear in my impending death	Nie mam się czego obawiać w zbliżającej się śmierci
I will definitely die	Na pewno umrę
I really appreciate that	Bardzo to doceniam
I couldn't open my eyes	Nie mogłem otworzyć oczu
I can do it better than you can	Potrafię to zrobić lepiej niż ty
A defined flow of life from birth to death	Określony przepływ życia od narodzin do śmierci
I had to organize my thoughts	Musiałem uporządkować myśli
I have been closed at times	Czasami byłem nieczynny
I had no idea they could be that big	Nie miałem pojęcia, że ​​mogą być tak duże
I wasn't inside	nie byłem w środku
I thought you wanted to	Myślałem, że chcesz
I saw a small clearing right below me	Zobaczyłem małą polanę tuż pode mną
I stared into his large blue eyes	Wpatrywałam się w jego duże niebieskie oczy
I rarely have the opportunity to work with another female officer	Rzadko kiedy mam okazję pracować z inną kobietą-oficerem
I'll give you one more chance	Dam ci jeszcze jedną szansę
I kept everything within reach to calm myself down	Trzymałem się wszystkiego w zasięgu, aby się uspokoić
Suddenly I felt fear	Nagle poczułem strach
I bet he's already dead	Założę się, że już nie żyje
I didn't know my own mind	Nie znałem własnego umysłu
A bumpy path led them into a long clearing	Wyboista ścieżka zaprowadziła ich na długą polanę
I'm sick of going to school	mam dość chodzenia do szkoły
I also got a second job in a security company	Dostałam też drugą pracę w firmie ochroniarskiej
I accept your offer with great humility	Przyjmuję tę twoją ofertę z wielką pokorą
I tried to call him yesterday	Próbowałem do niego zadzwonić wczoraj
I also felt a slim change in me	Ja też poczułem we mnie szczupłą zmianę
I don't want to be arrested or questioned	Nie chcę być zatrzymany ani przesłuchany
I couldn't ignore this opportunity	Nie mogłem zignorować tej okazji
I'm sick of talking about it now	Mam dość mówienia o tym teraz
I wouldn't let you get caught up in this	Nie pozwoliłbym cię w to wciągnąć
I played because it held me up	Grałem, bo to mnie podtrzymywało
I've seen a lot of great things happen	Widziałem wiele wspaniałych rzeczy, które się wydarzyły
I found many items on the list which were quite surprising	Znalazłem wiele pozycji na liście dość zaskakujących
I pointed in my wardrobe	wskazałem w mojej szafie
I ask around and his car is easy to find	Pytam dookoła, a jego samochód jest łatwy do znalezienia
I felt my blood boil	Poczułem, że moja krew się gotuje
Glad to leave it	Cieszę się, że mogę to zostawić
I checked the bottles and their contents	Sprawdziłem butelki i ich zawartość
I looked at the flowers to choose the best three	Obejrzałem kwiaty, chcąc wybrać trzy najlepsze
I like the frontman with a bit of an edge	Lubię frontmana z odrobiną przewagi
Suddenly I couldn't tell one sound from another	Nagle nie mogłem odróżnić jednego dźwięku od drugiego
I didn't care who got upset	Nie obchodziło mnie, kto się zdenerwował
I think she's really scared of you	Myślę, że ona naprawdę się ciebie boi
I quit reading about halfway through	Zrezygnowałem z czytania mniej więcej w połowie
I was in the math team for three years	Byłem w zespole matematycznym przez trzy lata
I shower quickly and put on my mask	Szybko biorę prysznic i zakładam maskę
I think a more dramatic message is needed, man	Myślę, że potrzebne jest bardziej dramatyczne przesłanie, człowieku
I got on the plane and got out there	Wsiadłem do samolotu i wyszedłem tam
I sent her this article	Wysłałem jej ten artykuł
Maybe a life of crime	Może życie przestępcze
He based his research on statistical correlation	Swoje badanie oparł na korelacji statystycznej
I want to see what they are up to	Chcę zobaczyć, co knują
I've seen it happen again and again	Widziałem, jak to się zdarza raz po raz
The spear plunged into her side	Włócznia wbiła się w jej bok
I was face to face with it	Stałam z tym twarzą w twarz
I used to love the smell of paper	Kiedyś uwielbiałam zapach papieru
I park the car and they come over to me	Parkuję samochód, a oni do mnie podchodzą
I want you to love me	Chcę żebyś mnie kochał
I usually avoid even my bare feet on it	Zwykle unikam stawiania na nim nawet bosych stóp
I thought to myself, education	Pomyślałem sobie, edukacja
I knew it was probably going nowhere well	Wiedziałem, że to prawdopodobnie zmierza donikąd dobrze
I felt my body shake for him	Poczułam, że moje ciało się dla niego trzęsie
I put my fingers close to me	Zbliżyłem go palcami do siebie
I want to live with her	Chcę z nią żyć
I couldn't believe we were actually having this conversation	Nie mogłem uwierzyć, że faktycznie prowadzimy tę rozmowę
I do not want to live	Nie chcę żyć
I leaned over and put my arms around her	Pochyliłem się i objąłem ją ramionami
I waved them back into the living room	Pomachałem im z powrotem do salonu
I have read a few pages	Przeczytałem kilka stron
I knew most of them	Większość z nich znałem
Strange name, he thought ...	Dziwne imię, pomyślał…
A man approached the door	Do drzwi podszedł mężczyzna
I put on my shirt and started after him	Narzuciłam koszulę i wystartowałam za nim
I have never been a cook in my family	Nigdy nie byłem kucharzem w mojej rodzinie
I just smiled at his obvious admiration	Uśmiechnąłem się tylko na jego ewidentny podziw
I shook my head sadly and they slowly parted ways	Ze smutkiem potrząsnąłem głową, a oni powoli się rozeszli
I melted at his touch	Rozpłynęłam się pod jego dotykiem
I watched my figure reflected from the glass of the shower door	Obserwowałem moją postać odbitą od szyby drzwi prysznicowych
He has something different in mind for everyone	Dla każdego ma na myśli coś innego
I miss her sitting next to me	Tęsknię za nią siedzącą obok mnie
I was glad to be free from him so quickly	Cieszyłam się, że tak szybko się od niego uwolniłam
I get in my car and take a deep breath	Wsiadam do samochodu i biorę głęboki oddech
I shipped the item and you refused it	Wysłałem przedmiot, a ty go odmówiłeś
I killed all the men in this cemetery	Zabiłem wszystkich mężczyzn na tym cmentarzu
The panel obtained additional information through a court order	Panel uzyskał dodatkowe informacje na mocy orzeczenia sądowego
I see two girls approaching	Widzę zbliżające się dwie dziewczyny
I can't even master my own language	Nie umiem nawet opanować własnego języka
I think this is amazing	Myślę, że to jest niesamowite
I got into a fight at a bar one night	Pewnej nocy wdałem się w bójkę w barze
I hold your medicine in my hands	Trzymam twoje lekarstwo w moich rękach
I met the elders	Spotkałem się ze starszyzną
I was wrong that I didn't think anything about it	Myliłem się, że nic o tym nie myślałem
Now I will open the door	Teraz otworzę drzwi
I just spoke to him a few weeks ago	Właśnie rozmawiałem z nim kilka tygodni temu
I think that's all	Myślę, że to wszystko
I am responsible only for myself	odpowiadam tylko za siebie
I wanted to scare her	Chciałem ją przestraszyć
A faint smile plays around her mouth	Słaby uśmiech bawi się wokół jej ust
I was somewhere in between	Byłem gdzieś pomiędzy nimi
I want to deal with this	Chcę się tym zająć
I like bow and arrows	Lubię łuk i strzały
I want to thank him for that, but not now	Chcę mu za to podziękować, ale nie teraz
I know this is a weird idea	Wiem, że to dziwaczny pomysł
No further border changes have been agreed	Nie uzgodniono dalszych zmian na granicy
I wanted to be a hero	Chciałem być bohaterem
I was also very hurt inside	W środku też byłem bardzo zraniony
I couldn't think of anything else to do	Nie mogłem wymyślić nic innego do zrobienia
I heard two voices upstairs discussing something trivial	Usłyszałem dwa głosy na górze dyskutujące o czymś błahym
There is no difference in the rate of growth between the sexes	Nie ma różnicy w tempie wzrostu między płciami
I know you must be confused	Wiem, że musisz być zdezorientowany
I let her have my moment	Pozwoliłem jej mieć swój moment
A smile filled her face	Uśmiech zawładnął jej twarzą
I was lucky to have such wonderful parents	Miałam szczęście, że miałam tak wspaniałych rodziców
I think you will find it convenient	Myślę, że uznasz to za wygodne
I forced it hard	Ciężko to zmusiłem
I picked them up and tried to read the label	Podniosłem je i próbowałem przeczytać etykietę
A very busy day in politics	Bardzo pracowity dzień w polityce
I think they were even born at home	Myślę, że nawet urodzili się w domu
I was too tense and ashamed	Byłem zbyt spięty i zawstydzony
I never finished high school	Nigdy nie skończyłem liceum
I have never been a tourist	nigdy nie byłam turystką
All four stands are fully seated	Wszystkie cztery trybuny są całkowicie osadzone
I thought it was perfect	Myślałem, że był doskonały
A chill seized her	Ogarnął ją chłód
I haven't used it very often	Nie używałem go zbyt często
I know the camera is recording data	Wiem, że kamera zapisuje dane
I consider this to be an important practical truth	Uważam to za istotną praktyczną prawdę
I can not stand this	Nie wytrzymam tego
Rare talent in many ways	Rzadki talent na wiele sposobów
I love the game, I love being on the bench	Kocham grę, uwielbiam być na ławce
I loved the way his muscles felt against my hand	Uwielbiałem sposób, w jaki czułem jego mięśnie pod moją ręką
I remember how much that overwhelmed me	Pamiętam, jak bardzo mnie to zbiło
I knew it wasn't him	Wiedziałem, że to nie on
Took the wrong red line to measure t '	Wziąłem niewłaściwą czerwoną linię, aby odmierzyć t'
A strange man answered the phone	Telefon odebrał dziwny mężczyzna
He won a gold medal	Zdobył złoty medal
I have a warrant for your arrest	Mam nakaz twojego aresztowania
I'm saying overall	mówię ogólnie
I had an artist carve it out of marble	Kazałem artyście wyrzeźbić go z marmuru
I do not want	nie mam ochoty
I took it as a sign	Wziąłem to za znak
I can no longer keep my presence a secret	Nie mogę dłużej utrzymywać mojej obecności w tajemnicy
I have seen the green moon	Widziałem zielony księżyc
I push her away, but she doesn't expect it	Odpycham ją, ale ona się tego nie spodziewa
I will come to you soon	Niedługo przyjdę do ciebie
I feel all the warmth streaming from my face	Czuję, jak całe ciepło spływa z mojej twarzy
I was wondering when you will join the party	Zastanawiałem się, kiedy dołączysz do imprezy
I grew up in a single parent home	Wychowałem się w domu samotnych rodziców
I barely managed to cover half the distance	Ledwo udało mi się pokonać połowę dystansu
Only simple things that connect us	Tylko proste rzeczy, które nas łączy
The movie is not my owner	Film nie jest moim właścicielem
I was there for the pleasure	Byłem tam dla przyjemności
The fourth limitation is our use of the undergraduate sample	Czwartym ograniczeniem jest wykorzystanie przez nas próbki licencjackiej
I don't think they are aware of what is happening	Myślę, że nie są świadomi tego, co się dzieje
I was just taking a risk of being around	Ryzykowałem po prostu będąc w pobliżu
I only know your kind	Znam tylko twój rodzaj
The gardens are now open to the public	Ogrody są teraz otwarte dla publiczności
I sing a song of power	Śpiewam piosenkę mocy
I think she was doing it	Chyba to robiła
I have prayed like never before	Modliłam się jak nigdy dotąd
I called again	Zawołałem po raz kolejny
I lay down on the couch and sat down	Położyłem się na kanapie i usadowiłem się
Thought it was time	Pomyślałem, że już czas
I was trying to think of something else	Próbowałem wymyślić coś innego
I held you tight when you were angry	Trzymałem cię mocno, kiedy byłaś zła
I remember making very similar observations	Pamiętam, jak robili bardzo podobne obserwacje
Now I can recognize the driver	Teraz mogę rozpoznać kierowcę
I am walking towards the opposite wall	Idę w stronę przeciwległej ściany
I called him after all this time had passed	Zadzwoniłem do niego po tym, jak minął tyle czasu
I want to take part in the action	Chcę wziąć udział w akcji
I had to remove a man from my life	Musiałem usunąć mężczyznę z mojego życia
I followed you to the warehouse	Poszedłem za tobą do magazynu
I kept him away from me	Trzymałem go z dala ode mnie
I was not well known	nie byłem dobrze znany
I just like creating things	Po prostu lubię tworzyć rzeczy
I've done this before, at home	Robiłem to już wcześniej, w domu
I have no idea what caused it	Nie mam pojęcia, co to spowodowało
I could light a fire with my mind	Mogłabym rozpalić ogień swoim umysłem
I was eighteen years old, and it seemed to me that my fate was doomed	Miałem osiemnaście lat i wydawało mi się, że mój los jest przesądzony
I feel better now, really	Teraz czuję się lepiej, naprawdę
I left this place with a sad heart	Wyszedłem z tego miejsca ze smutnym sercem
I had to die for it	Musiałem za to umrzeć
I paid particular attention to the distance factor	Zwróciłem szczególną uwagę na czynnik odległości
I wondered how high this had ever gotten	Zastanawiałem się, jak wysoko to kiedykolwiek zaszło
I sell bread and jewelry	Sprzedaję chleb i biżuterię
I was wrong about you, I was terribly wrong	Myliłem się co do ciebie, strasznie się myliłem
I didn't need him anymore	Już go nie potrzebowałam
I want to return to the camp before dusk	Chcę wrócić do obozu przed zmierzchem
It was my own inner world	To był mój własny wewnętrzny świat
Recently, I had to throw the body east	Niedawno musiałem wyrzucić ciało na wschód
I want to see a revolution in the church	Chcę zobaczyć rewolucję w kościele
I watched them for a while	Oglądałem je przez chwilę
I would recognize him	rozpoznałbym go
A shudder ran through his balls as he did so	Dreszcz przeszył jego jaja, kiedy to zrobił
I just did grocery shopping	Właśnie zrobiłam zakupy spożywcze
I stopped and took a deep breath	Zatrzymałem się i wziąłem głęboki oddech
I couldn't be close to someone without putting them in danger	Nie mogłem być blisko kogoś, nie narażając go na niebezpieczeństwo
Thought to tell them what was going on	Myślałem, żeby powiedzieć im, co się dzieje
I was keeping an eye on the other	Miałem oko na drugiego
I'll do it in a moment	Za chwilę zrobię to
I would do it for all our friends	Zrobiłbym to dla wszystkich naszych przyjaciół
There may be a love bond for them	Może istnieć dla nich więź miłosna
A real scientist in my book	Prawdziwy naukowiec w mojej książce
I mean, the whole relationship is based on trust	Mam na myśli, że cała relacja opiera się na zaufaniu
I never even thought about that idea	Nigdy nawet nie zastanawiałem się nad tym pomysłem
I wish they would let us leave by tomorrow	Chciałbym, żeby pozwolili nam wyjechać do jutra
I act like a poor girl	zachowuję się jak biedna dziewczyna
A beautiful woman is a beautiful woman	Piękna kobieta to piękna kobieta
I forced myself not to turn around	Zmusiłam się, żeby się nie odwrócić
I had a pretty good day today	Miałem dzisiaj całkiem niezły dzień
I had a job and a daughter	Miałem pracę i córkę
I need a recent productivity report	Potrzebuję ostatniego raportu na temat produktywności
I am now and will always be your friend	Jestem teraz i zawsze będę twoim przyjacielem
I am treated like family here	Jestem tutaj traktowany jak rodzina
I know what you think about our clothes	Wiem, co myślisz o naszych ubraniach
I am not offering any alliance	Nie oferuję żadnego sojuszu
Two newer kings begot sons	Dwaj nowsi królowie spłodzili synów
A living fusion of history and literature	Żywe połączenie historii i literatury
I have a lot of patience and lead a simple life	Mam dużo cierpliwości i prowadzę proste życie
I live on the other side of the waters	mieszkam po drugiej stronie wód
Hope there are no problems	Mam nadzieję, że nie ma żadnych problemów
I was listening to music coming from inside the house	Słuchałem muzyki dochodzącej z wnętrza domu
I did it as a teenager and even later	Zrobiłam to jako nastolatka, a nawet później
I grew up in foster homes, mostly on farms	Dorastałem w rodzinach zastępczych, głównie na farmach
I tried not to be too hopeful	Starałam się nie być zbyt pełna nadziei
I got up to meet him at the door	Wstałem na spotkanie z nim przy drzwiach
I've never seen shapes and materials like this before	Nigdy wcześniej nie widziałam takich kształtów i materiałów
I heard them laughing behind me	Słyszałem, jak się śmieją za mną
My calling is in music	Moje powołanie jest w muzyce
I would argue and I would argue	Kłóciłbym się i kłóciłbym
I want to build something serious	Chcę zbudować coś poważnego
I haven't asked you about your long journey	Nie pytałem Cię o Twoją długą podróż
There is nothing I can do about my husband's problems	Nic nie mogę zrobić z problemami męża
Some of them were old	Kilka z nich było starych
It was soon too late to act	Wkrótce było za późno na działanie
A few years later, he dies of natural causes	Kilka lat później umiera z przyczyn naturalnych
The new car itself is just a curiosity	Nowy samochód sam w sobie jest tylko ciekawostką
I imagine that could be your answer	Wyobrażam sobie, że taka może być twoja odpowiedź
I left it on the kitchen table	Zostawiłam go na kuchennym stole
I love you, you know that	Kocham cię wiesz o tym
I only exist to take it away	Istnieję tylko po to, by to zabrać
I really think this has to change	Naprawdę uważam, że to musi się zmienić
I was talking about my art	mówiłem o mojej sztuce
I want to shower quickly before we leave	Chcę szybko wziąć prysznic, zanim wyjdziemy
I should have thought to say	Powinienem pomyśleć, żeby powiedzieć
I can easily see my sons doing it	Z łatwością widzę, jak robią to moi synowie
I had no idea what that could do	Nie miałem pojęcia, co to może zrobić
I told her no, it didn't matter	Powiedziałem jej nie, to nie miało znaczenia
I know how gas feels	Wiem, jak się czuje gaz
Then we shot it and recorded it for it	Potem go nakręciliśmy i nagraliśmy dla niego
I never knew you before	Nigdy wcześniej cię nie znałem
I jump up from my chair and run towards him	Zrywam się z krzesła i biegnę w jego stronę
I never got a new mouse	Nigdy nie dostałem nowej myszy
I spent my time on the dance floor	Spędziłem czas na parkiecie
I didn't have to wait too long	Nie musiałam czekać zbyt długo
I found myself leaning against his chest	Przyłapałam się na tym, że opieram się o jego klatkę piersiową
I want you to be as happy as you can be	Chcę, żebyś był tak szczęśliwy, jak tylko potrafisz
I too was in my golden shining tent	Ja też byłam w swoim złotym, lśniącym namiocie
I felt like an idiot	Poczułem się jak idiota
A smile spread across his lips	Uśmiech pojawił się na jego ustach
I rushed to his mind	Pospieszyłem do jego umysłu
I woke up immediately	natychmiast się obudziłem
I need both of you to get me out of here	Potrzebuję was dwojga, żebyście mnie stąd wydostali
I'll have to find out about those who raised you	Będę musiała dowiedzieć się o tych, którzy cię wychowali
I got dressed with one hand, holding my side	Ubrałem się jedną ręką, trzymając się za bok
I can hunt and cook	umiem polować i gotować
I doubted these people were too interested in their story	Wątpiłem, aby ci ludzie byli zbyt zainteresowani swoją historią
The letter he wrote is waiting for you	Czekam na Ciebie list, który napisał
After all, I just don't have a relationship with her	W końcu nie mam z nią po prostu relacji
I was about to have a seizure	Miałem mieć atak
A spark of fire appeared in his stomach	W jego brzuchu pojawiła się iskra ognia
I, on the other hand, am a humble sinner	Ja natomiast jestem pokornym grzesznikiem
I went to the bathroom to calm down	Poszedłem do łazienki, żeby się uspokoić
I want to say a few important things	Chcę powiedzieć kilka ważnych rzeczy
I saw it in a warehouse in a prison	Widziałem to w magazynie w więzieniu
I will not submit to any competition	Nie poddam się żadnemu konkursowi
I got this from a friend a year ago	Otrzymałem to od znajomego rok temu
I perform every little action with purpose and bliss	Każde małe działanie wykonuję z celem i błogością
I think our adventure is just beginning	Myślę, że nasza przygoda dopiero się zaczyna
I grow in my bright shade	Rosnę w moim w jasnym cieniu
I got in way too fast	Wszedłem w to zdecydowanie za szybko
I had to find a way out of this	Musiałem znaleźć wyjście z tego
I have received so much attention, especially from the ladies	Otrzymałem tak wiele uwagi, zwłaszcza od pań
Maybe I'll have to do something about it	Może będę musiał coś z tym zrobić
I called earlier this week	Zadzwoniłem wcześniej w tym tygodniu
I put my hand in his	Wkładam rękę w jego
I was tied up a few minutes ago	Byłem związany kilka minut temu
I was done having fun and had had enough	Skończyłem się bawić i miałem dość
I have not lost weight, and sometimes I have gained weight	Nie schudłam, a czasem przytyłam
I ordered a jug	Zamówiłem sobie dzbanek
I watch him head back to the driveway	Patrzę, jak wraca na podjazd
It's all right now, thanks to you	Teraz wszystko w porządku, dzięki tobie
It took me a second, but I nodded	Zajęło mi to sekundę, ale kiwnąłem głową
I didn't know if they were real or not	Nie wiedziałem, czy są prawdziwe, czy nie
A place that wasn't ours	Miejsce, które nie było nasze
I put my arms around him and kissed him gently	Objęłam go ramionami i delikatnie go pocałowałam
I should be blinded by its glare	Powinienem być oślepiony jej blaskiem
I don't think anyone has cash	Myślę, że nikt nie ma gotówki
I have experienced extreme happiness	Doświadczyłem ekstremalnego szczęścia
I had to ground you	musiałem cię uziemić
I told myself everything would be fine	Powiedziałem sobie, że wszystko będzie dobrze
The detained officials were later released	Zatrzymani urzędnicy zostali później zwolnieni
I have to take him shopping	Muszę go zabrać na zakupy
And very big	I bardzo duży
I neither saw her coming nor heard her footsteps	Nie widziałem jej przybycia ani nie słyszałem jej kroków
Little else is known, he says	Mówi, że niewiele więcej wiadomo
I took a moment to analyze its weight and strength	Poświęciłem chwilę, aby przeanalizować jego wagę i siłę
I can tell this is who she is	mogę powiedzieć, że to jest kim ona jest
I reached for my head again	Znowu sięgnąłem po głowę
I watched for a moment, then sighed	Patrzyłem przez chwilę, po czym westchnąłem
I am equally impressed by men who can cook	Równie imponują mi mężczyźni, którzy potrafią gotować
I see many good people in the chosen office	Widzę wielu dobrych ludzi w wybranym urzędzie
I hate the worst	Nienawidzę tych najgorszych
I told him about the tear	Powiedziałem mu o łzie
I just spoke to him two days ago	Właśnie rozmawiałem z nim dwa dni temu
Never heard that term before	Nigdy wcześniej nie słyszałem tego terminu
I knew he could hear me	Wiedziałem, że mnie słyszy
I could tell right away who it was at the back	Mogłem od razu powiedzieć, kto to był z tyłu
I swear I don't give up	Przysięgam, że się nie poddaje
I even passed my last meeting with the captain	Przeszedłem nawet moje ostatnie spotkanie z kapitanem
Prince forced to find a bride	Książę zmuszony do znalezienia narzeczonej
I've never felt so lost	Nigdy nie czułem się tak zagubiony
I had a seizure	Miałem atak
I can never say her name	Nigdy nie mogę wymówić jej imienia
I just want to get out of here	Po prostu chcę się stąd wydostać
I never told her the truth	Nigdy nie powiedziałem jej prawdy
I was told with good authority	Powiedziano mi, że z dobrego autorytetu
I asked him why he was angry	Zapytałem go, dlaczego jest zły
Then nothing really happens for a year	Wtedy tak naprawdę przez rok nic się nie dzieje
I love it when I get shy	Uwielbiam, kiedy się nieśmiały
I mean, the guy was an idiot himself	Mam na myśli, że facet sam był idiotą
A love story with a very sad ending	Historia miłosna z bardzo smutnym zakończeniem
I feel like a terrible person	Czuję się jak okropna osoba
yes i don't do it	tak nie robię tego
I wear this thing every day and in every way	Noszę tę rzecz codziennie i pod każdym względem
I know what can happen on nights like this	Wiem co może się zdarzyć w takie noce
Heard it several times	Słyszałem to kilka razy
I was afraid he would find someone else	Bałem się, że znajdzie kogoś innego
I was doing fine	szło mi dobrze
I can hear my heart pounding in my ears	słyszę jak serce wali mi w uszach
I told him not to put on any lights in the yard	Powiedziałem mu, żeby nie palił światła na podwórku
I can't find my phone	Nie mogę znaleźć swojego telefonu
I got dropped off and that was easy too	Zostałem wysadzony i to też było łatwe
I can lie in shit here	Mogę tu leżeć w gównie
I would snarl at anyone for no reason	Warknąłbym na każdego bez powodu
I expect to do a lot of ads	Spodziewam się zrobić sporo reklam
I've been here since yesterday	jestem tu od wczoraj
I loved playing this game as a kid	Uwielbiałem grać w tę grę jako dziecko
I can't get enough of it	nie mam go dosyć
I was three then	Miałem wtedy trzy lata
Several heads turned towards us	Kilka głów odwróciło się w naszą stronę
I loved the furniture	Kochałem meble
You have to appreciate it	Musisz to docenić
I betrayed his love for me	Zdradziłem jego miłość do mnie
I will help you find a job that you like	Pomogę Ci znaleźć pracę, która Ci się spodoba
A day later it became a hurricane	Dzień później stał się huraganem
I can't afford to fight him	Nie stać mnie na walkę z nim
I think she was unhappy	Myślę, że była nieszczęśliwa
I prefer to remember it my way	Wolę zapamiętać to po swojemu
I am extremely happy	jestem niezmiernie szczęśliwy
I saved you from what is outside	Uratowałem cię od tego, co jest na zewnątrz
I had a strange sensation	Doznałem dziwnego doznania
Many of the methods he used remain valid to this day	Wiele z zastosowanych przez niego metod pozostaje aktualnych do dziś
Cold breeze without fire	Zimna bryza bez ognia
I am always surprised how each day is different	Zawsze jestem zaskoczona, jak każdy dzień jest inny
I'm working here for the first shift	Pracuję tutaj pierwsza zmiana
I walk with the help of my family	Chodzę z pomocą rodziny
I knew it had to do with me	Wiedziałem, że ma to związek ze mną
I was catching up on my old job	Nadrabiałem starą pracę
Hope you brought some talent	Mam nadzieję, że przyniosłeś jakiś talent
I know my death is the way forward	Wiem, że moja śmierć jest drogą naprzód
I'll come out of the south door	Wyjdę z południowych drzwi
I wonder if there have been any offers recently	Zastanawiam się, czy ostatnio pojawiły się jakieś oferty
I tilt my head back and close my tired eyes	Odchylam głowę i zamykam zmęczone oczy
Sometimes I go there on vacation	Czasem tam jeżdżę na wakacje
Hope you're okay	Mam nadzieję, że nic ci się nie stało
I plan to go with him to the ancient place	Planuję udać się z nim do starożytnego miejsca
I just wanted to go home and shower	Chciałem tylko iść do domu i wziąć prysznic
I have been standing there for ten years	Stoję przy tym od dziesięciu lat
Rare and precious few	Rzadkich i cennych kilka
I saw every bone and tooth in his jaw	Widziałem każdą kość i ząb w jego szczęce
After all, I was a senior student	W końcu byłem starszym studentem
I know it will be something she will love	Wiem, że to będzie coś, co pokocha
I got up and broke my back	Wstałem i złamałem plecy
I need you here in case she shows up	Potrzebuję cię tutaj na wypadek, gdyby się pojawiła
A love that can make our life so precious	Miłość, która może uczynić nasze życie tak cennym
I am waiting for your contact	Czekam na Twój kontakt
I will never forgive myself for being so angry	Nigdy sobie nie wybaczę, że jestem taki zły
I totally accepted it	Całkowicie to zaakceptowałem
I shouldn't have thought of her that way	Nie powinienem myśleć o niej w ten sposób
Nobody wants to die this way	Nikt nie chce umrzeć w ten sposób
The delay in the reaction made it practically impossible to shoot accurately	Opóźnienie reakcji sprawiło, że celne oddanie strzału było praktycznie niemożliwe
I felt her hands grip tightly on my arms	Poczułem, jak jej dłonie zaciskają się mocno na moich ramionach
It was the first time that I had a baby	Po raz pierwszy przyjąłem dziecko
I can see it and have no doubts about it	Widzę to i nie mam co do tego wątpliwości
I take my winter coat and go outside	Biorę płaszcz zimowy i wychodzę na zewnątrz
I felt out of control	czułem się poza kontrolą
I got lost twice looking for a way out	Zgubiłem się dwa razy szukając wyjścia
However, I couldn't find any answers	Nie mogłem jednak znaleźć żadnych odpowiedzi
I have spent thousands of hours creating their world	Spędziłem tysiące godzin tworząc ich świat
I didn't want to share that power	Nie chciałem dzielić się tą mocą
You can tell it by their clothes	Możesz to poznać po ich ubraniach
I didn't think anyone could make you blink	Nie sądziłem, że ktokolwiek może cię zmusić do mrugnięcia
I had the telephone records on hand before he called	Miałem wyciągnięte zapisy telefoniczne, zanim zadzwonił
I looked up at the midnight sky	Spojrzałem w niebo o północy
I also drew a childish picture	Narysowałem też dziecinny obrazek
I have never seen anything so beautiful in my life	Nigdy w życiu nie widziałam czegoś tak pięknego
I pointed to his dark green suit	Wskazałam na jego ciemnozielony garnitur
I lean down, kiss her softly, and she smiles	Pochylam się, całuję ją delikatnie, a ona się uśmiecha
The fairy-tale princess floated down	Księżniczka z bajki spłynęła w dół
I wonder how long we'll be in jail	Zastanawiam się, jak długo będziemy w więzieniu
Peace began to emerge from their collective imaginations	Z ich zbiorowej wyobraźni zaczął wyłaniać się pokój
I can see the fury on his face	Widzę wściekłość na jego twarzy
I told you what we were going to do and why	Powiedziałem Ci, co zrobimy i dlaczego
I give her both	Oddaję jej oboje
Too bad she didn't get to the point	Szkoda, że ​​nie przeszła do rzeczy
I just had to get her	Musiałem ją tylko zabrać
A guy and a girl are making a baby together	Facet i dziewczyna robią razem dziecko
I can be number one now	Mogę być teraz numerem jeden
I have the best lawyer there is?	Mam najlepszego prawnika, jaki istnieje?
I just started cutting it right away	Po prostu od razu zacząłem to wycinać
I didn't know why you went, only you did	Nie wiedziałem, dlaczego poszedłeś, tylko że poszedłeś
I was confused and hurt	Byłem zdezorientowany i zraniony
I felt the cloak of battle fall over my shoulders	Poczułem, jak płaszcz bitwy opada na moje ramiona
I still wasn't sure what his intentions were	Nadal nie byłam pewna, jakie były jego intencje
A car is helpful but not necessary	Samochód jest pomocny, ale nie konieczny
I have seen it in similar cases	Widziałem to w podobnych przypadkach
I forgot already, but I nod my head to encourage him to continue	Już zapomniałem, ale kiwam głową, aby zachęcić go do kontynuowania
I was good at teaching	Byłem dobry w nauczaniu
I am giving you real human terror	Daję ci prawdziwy ludzki terror
I work in an art supplies store	Pracuję w sklepie z artykułami artystycznymi
I save your life and you fuck me instead	Ratuję ci życie, a ty mnie pieprzysz w zamian
I know my ears didn't make figs	Wiem, że moje uszy nie płatały fig
I haven't lost my hope yet	Nie straciłam jeszcze nadziei
I can see the sweat on the top of his forehead	Widzę kropelki potu na czubku jego czoła
I laughed at myself right away	Od razu się z siebie wyśmiałam
I have a sixth sense in these matters	Mam szósty zmysł w tych sprawach
I missed singing in the church choir	Brakowało mi śpiewania w chórze kościelnym
I know there must be difficulties	Wiem, że muszą być trudności
I am open to various projects	Jestem otwarta na różne projekty
I know a few such people	Znam kilka takich osób
I was starting to think the guy was crazy	Zaczynałem myśleć, że facet był szalony
I met this girl who looked like me	Poznałem tę dziewczynę, która wyglądała jak ja
I didn't want to go inside	Nie chciałem wejść do środka
The combination of things really	Połączenie rzeczy naprawdę
A leap for centuries into the future	Skok o wieki w przyszłość
I can't even walk without tipping over	Nie mogę nawet chodzić bez przewracania się
I knew the rest, and he didn't have to say it	Resztę znałem, a on nie musiał tego mówić
I go home and write	Idę do domu i piszę
A nice hour and a half?	Miłe półtorej godziny?
I turned freely and headed back to the kitchen	Swobodnie odwróciłam się i wróciłam do kuchni
I think he was listening	Myślę, że słuchał
I have been for years	jestem od lat
I walked over and kissed her	Podszedłem i ją pocałowałem
I didn't even have to tell him	Nawet nie musiałem mu mówić
The legend is old times	Legenda to stare czasy
I decide to leave him alone	Postanawiam zostawić go w spokoju
I forgot the professor was there	Zapomniałem, że profesor tam był
I love doing this to you	Uwielbiam ci to robić
I turned in a slow, conscious circle	Odwróciłem się w powolnym, świadomym kręgu
I watched him enter	Patrzyłem, jak wchodził
I couldn't think about it	Nie mogłem o tym myśleć
I take a deep breath, trying to calm my nerves	Biorę głęboki oddech próbując uspokoić nerwy
I walked over and looked inside again	Podszedłem i ponownie zajrzałem do środka
I like the way it colors phrases	Podoba mi się sposób, w jaki koloruje frazy
I have to go out today	muszę dzisiaj wyjść
I was definitely not planning on doing this	Na pewno nie planowałem tego zrobić
I put my arms around him and cried	Objęłam go ramionami i płakałam
South of them is a library	Na południe od nich jest biblioteka
I stayed because she wanted me to go	Zostałem, bo chciała, żebym poszła
I just hope not with our team	Mam tylko nadzieję, że nie z naszym zespołem
I need to know what's going on	Muszę wiedzieć, co się dzieje
I rushed to greet everyone who came	Pospieszyłem się przywitać każdego, kto nadchodził
I can be ready to leave tomorrow	Mogę być gotowy do wyjazdu jutro
I just wanted it to end	Chciałem tylko, żeby to się skończyło
I threw my arms around his neck	Zarzuciłam mu ręce na szyję
I can say your photos were probably accurate	Mogę powiedzieć, że Twoje zdjęcia były prawdopodobnie dokładne
I might as well explain it all	Równie dobrze mogę wszystko wyjaśnić
I went down the stairs and into the kitchen	Zszedłem po schodach i wszedłem do kuchni
I just thought about it	Po prostu o tym pomyślałem
I left gently and headed for my room	Wyszedłem delikatnie i skierowałem się do swojego pokoju
Once upon a time I was used to loneliness	Kiedyś byłem przyzwyczajony do samotności
I forced the conversation to change the subject	Wymusiłem na rozmowie zmianę tematu
I'll start from the beginning	Zacznę od początku
Sometimes brass bands were hired	Czasami zatrudniano orkiestry dęte
I took my weapons with me everywhere, including the shower	Broń zabierałam ze sobą wszędzie, łącznie z prysznicem
Someone who tried to destroy the working class	Ktoś, kto próbował zniszczyć klasę robotniczą
I imagined time is not that important	Wyobrażałam sobie, że czas nie jest tak ważny
I also love to travel when there is time	Uwielbiam też podróżować, kiedy jest na to czas
I took him to the office and closed the door	Zaprowadziłem go do biura i zamknąłem drzwi
I just want you to have a life, any life	Chcę tylko, żebyś miał życie, jakiekolwiek życie
This happens all the time and on every level	Dzieje się tak cały czas i na każdym poziomie
I got hundreds of replies	Otrzymałem setki odpowiedzi
Part of me wants to throw it out	Część mnie chce to wyrzucić
I stayed with them four days after I recovered	Zostałem z nimi cztery dni po moim wyzdrowieniu
I should have followed the crowd more	Powinienem był bardziej podążać za tłumem
I looked at him at the next set of lights	Spojrzałem na niego na następny zestaw świateł
I didn't need his prejudices to influence mine	Nie potrzebowałem jego uprzedzeń, żeby wpłynąć na moje
I already knew about it	Już o tym wiedziałem
I can't wait to cut them for lunch tomorrow	Nie mogę się doczekać, żeby je jutro pokroić na lunch
I felt jealousy burning in my heart	Poczułem zazdrość płonącą w moim sercu
Agree that you are ready	Zgadzam się, że jesteś gotowy
A year later it became regular	Rok później stało się regularne
However, I would not have called before noon	Nie zadzwoniłbym jednak przed południem
I will not come back	nie wrócę
I couldn't help but think how old she looked	Nie mogłem przestać myśleć, ile lat wyglądała
A small couch filled the last back wall	Mała kanapa wypełniła ostatnią tylną ścianę
I was too light to resist	Byłem zbyt rozświetlony, żeby się oprzeć
I want to make an effort	chcę się wysilić
I no longer work as a debt collector	Nie pracuję już jako windykator
I took it as his denial	Wziąłem to jako jego zaprzeczenie
I had no one on my back	Nie miałem nikogo na plecach
He was caught in sight of the finish line	Został złapany w zasięgu wzroku linii mety
This solution is called the mobile phase	To rozwiązanie nazywa się fazą ruchomą
I have met this proposal many times in a conversation	Wielokrotnie spotykałem się z tą propozycją w rozmowie
I frown at the sight	Marszczę brwi na ten widok
I'm making pretty good money on it	Zarabiam na tym całkiem nieźle
I understand this concern more than you know	Rozumiem tę troskę bardziej niż wiesz
I only did it to prove my point	Zrobiłem to tylko po to, by udowodnić rację
A great scream rises	Podnosi się wielki krzyk
I also wanted to get to know your new meeting place	Chciałem też poznać Twoje nowe miejsce spotkań
I want you to come home with me as soon as possible	Chcę, żebyś jak najszybciej wróciła ze mną do domu
I have my reasons for doing this	Mam swoje powody, żeby to zrobić
I really appreciate that	Bardzo to doceniam
I need you too much in my life	Zbyt mocno Cię potrzebuję w moim życiu
I will not be stupid	nie będę głupi
I was burning alive	paliłem się żywcem
I said she was away for the summer	Powiedziałem, że wyjechała na lato
I was ready to do anything	Byłem gotów zrobić wszystko
Desperate, I reach out and pull him back	Sięgam, zdesperowany, i odciągam go z powrotem
The fast pace should probably be enough	Szybkie tempo powinno prawdopodobnie wystarczyć
I needed one yesterday	Potrzebowałem jednego wczoraj
I climbed right under the steering wheel	Wspiąłem się tuż pod kierownicą
I wouldn't have left otherwise	Inaczej bym nie wyjechała
I have to fix this as soon as possible	Muszę to jak najszybciej naprawić
Lots of questions ran through my mind	Mnóstwo pytań przebiegło przez mój umysł
I wondered if he would leave a message	Zastanawiałam się, czy zostawi wiadomość
I've come to see you	Przyszedłem cię zobaczyć
Bumped into an old friend from high school	Wpadłem na starego przyjaciela z liceum
It was perfection	To była perfekcja
I crept a little closer and almost fell	Podkradłem się trochę bliżej i prawie wpadłem
I was not involved in the death of the security guard	Nie brałem udziału w śmierci ochroniarza
I've never seen him like this	Nigdy go takiego nie widziałem
I only hoped for the best	Liczyłem tylko na najlepsze
The rest took a page from his book	Reszta wzięła kartkę z jego książki
I doubt he can curse wooden objects	Wątpię, czy potrafi przeklinać drewniane przedmioty
I'm playing an old woman here	Odgrywam tutaj starą kobietę
You are a laughing stock	Jesteś pośmiewiskiem
I just needed time to learn a few things	Potrzebowałam tylko czasu, żeby dowiedzieć się kilku rzeczy
I can't figure out where	nie mogę wymyślić gdzie
I gave it to my wife for her blessing	Podarowałem go mojej żonie na jej błogosławieństwo
I knew who they were	Wiedziałem kim oni byli
I am even smaller than his insult	Jestem jeszcze mniejszy od jego zniewagi
I certainly couldn't tell one from the other	Z pewnością nie mogłem odróżnić jednego od drugiego
I cannot watch TV or browse the newspaper	Nie mogę oglądać telewizji ani przeglądać gazety
I was supposed to be safe for three months	Miałam być bezpieczna przez trzy miesiące
There I saw a notebook lying next to his backpack	Widziałem tam notatnik leżący obok jego plecaka
I was hoping she was safe wherever she was hiding	Miałem nadzieję, że jest bezpieczna, gdziekolwiek się ukrywała
I still couldn't believe it had really happened	Nadal nie mogłem uwierzyć, że to się naprawdę stało
I wonder what else this water could be used for	Zastanawiam się, do czego jeszcze można by użyć tej wody
I do, for no purpose	robię, bez celu
I wanted to see him again	Chciałem go znowu zobaczyć
One thousand miles away	Tysiąc mil stąd
I took my place in line, lost in thought	Zajęłam swoje miejsce w kolejce, pogrążona w myślach
The girl cries, begs and pleads	Dziewczyna płacze, błaga i błaga
I brought home her dirty clothes	Przyniosłem do domu jej brudne ubrania
Several birds made calls from the nearby trees	Na pobliskich drzewach nawoływało się kilka ptaków
A federal program could speed up its distribution	Program federalny mógłby przyspieszyć jego dystrybucję
I'm waiting for something to happen	Czekam, aż coś się wydarzy
I always make the ground floor last	Parter zawsze robię ostatni
I know he likes to feel inside of me	Wiem, że lubi czuć się we mnie
I haven't paid for anything yet	Jeszcze za nic nie zapłaciłem
I mean yes, of course it is	To znaczy tak, oczywiście jest
I just wanted to know if everything was alright	Chciałem tylko wiedzieć, czy wszystko w porządku
I just always thought there would be time	Po prostu zawsze myślałem, że będzie czas
I didn't feel a little uncomfortable around him either	W jego towarzystwie też nie czułam się trochę nieswojo
I wasn't afraid of him or anything	Nie bałam się go ani nic
I couldn't breathe anymore	nie mogłem już oddychać
I hate rebellion badly	Źle znoszę bunt
I'm pretty sure you know it too	Jestem prawie pewien, że ty też to wiesz
I want her to help me	chcę, żeby mi pomogła
The body would have got there when it got there	Ciało by się tam dostało, kiedy się tam dostało
I didn't understand what just happened	Nie zrozumiałem, co się właśnie stało
I was too scared to take it	Za bardzo się bałam, żeby to wziąć
I think she would also be a good dancer	Myślę, że też byłaby dobrą tancerką
I also understand most of the positions	Rozumiem też większość stanowisk
I don't get lost at home anymore	Już nie gubię się w domu
I was very, very depressed	Byłem bardzo, bardzo przygnębiony
I knew it was too late	Wiedziałem, że jest za późno
I bite my lip, trying not to scream	Przygryzam wargę, starając się nie krzyczeć
I started to turn around and turn up the radio	Zacząłem się odwracać i podkręcać radio
A ghost in distant forests	Duch w odległych lasach
I am talking to the ghost of the moon	Rozmawiam z duchem księżyca
I go up to her and assist her	Podchodzę do niej i jej asystuję
I'm sure you would protect me	Jestem pewien, że byś mnie bronił
I had to fix everything with you	Musiałem wszystko z tobą naprawić
I pushed my plate away	Odsunęłam talerz
Behind her, a quiet voice rang out	Za nią rozległ się spokojny głos
A rat was digging along the tunnel wall	Wzdłuż ściany tunelu torował sobie szczur
I can't even say a word	nie mogę nawet powiedzieć słowa
I haven't even seen it	Nawet tego nie widziałem
The wave of joy gives us new energy	Fala radości daje nam nową energię
Their efforts to have children were unsuccessful	Ich starania o posiadanie dzieci zakończyły się niepowodzeniem
I was beginning to suspect that he was not coming	Zaczynałem podejrzewać, że nie przyjdzie
I was fed up and moved on to leave	Miałem dość i przeniosłem się do wyjazdu
I didn't expect us to be	Nie spodziewałem się, że będziemy
I want your will to be done	Chcę, żeby twoja wola się wypełniła
I couldn't live where you are	Nie mógłbym żyć tam, gdzie ty
i want to be healthy vs	chcę być zdrowy vs
I was just reading	Właśnie czytałem
I have found that a tough stance can be beneficial	Odkryłem, że twarda postawa może być korzystna
I will call you personally	Zadzwonię do Ciebie osobiście
I expected her to be here and reading	Spodziewałem się, że ona tu będzie i czytała
I have to start something new	Muszę zacząć coś nowego
I could only shake my head	Mogłem tylko potrząsnąć głową
I always knew what to expect	Zawsze wiedziałam, czego się spodziewać
I recognized you right away from TV	Od razu rozpoznałem cię z telewizji
Prohibition of war as a method of dispute resolution	Zakaz wojny jako metoda rozwiązywania sporów
Entering or exiting	Wchodzenie lub wychodzenie
It has been preserved as a historic railway	Został zachowany jako kolej zabytkowa
I approve this photo	Zatwierdzam to zdjęcie
I had friends with strict parents	Miałem przyjaciół z surowymi rodzicami
I was warm, although the gentle breeze was cool	Było mi ciepło, chociaż delikatny powiew był chłodny
I wanted so much to be free	Tak bardzo chciałem być wolny
I didn't think about the whole thing	Nie myślałem o całej sprawie
After a few years, you just know	Po kilku latach po prostu wiesz
I'll call her back in a moment	Za chwilę do niej oddzwonię
maybe I'm flesh and blood	może jestem z krwi i kości
I didn't want the security people left alone to make mistakes	Nie chciałem, żeby ludzie z ochrony pozostawieni w spokoju popełniali błędy
I understand how you feel but look at us	Rozumiem, jak się czujesz, ale spójrz na nas
A heavy crowd is still gathering	Wciąż gromadzi się ciężki tłum
I felt confident with my knowledge	Poczułem się pewnie ze swoją wiedzą
I just found out we're losing our home	Właśnie dowiedziałem się, że tracimy dom
I checked the pool, the fridge, everywhere, anywhere	Sprawdziłem basen, lodówkę, wszędzie, gdziekolwiek
He said it was his favorite of the season	Powiedział, że to jego ulubieniec sezonu
No veil or ring visible	Nie widać zasłony ani pierścienia
I couldn't reach her by phone	Nie mogłem się z nią skontaktować telefonicznie
I know it's hard for you	Wiem, że to dla ciebie trudne
I have three minutes left on my paid ticket	Na moim bilecie płatnym zostały mi jeszcze trzy minuty
I have cooked three hundred children on my account	Na swoim koncie ugotowałam trzysta dzieci
Trade demand does not equal actual trade	Popyt handlowy nie równa się rzeczywistemu handlowi
I can do a little bit of both	Mogę zrobić po trochu jedno i drugie
I have to shop soon anyway	I tak muszę wkrótce zrobić zakupy
I dropped the box on her lap	Upuściłem pudełko na jej kolana
A fight was about to break out	Miało się wybuchnąć bójka
I looked at the paper in my hands	Spojrzałem na papier w moich rękach
I won't say it was easy	Nie powiem, że było łatwo
I didn't regain my breath	nie odzyskałem oddechu
I slide in and fall right on my face	Wsuwam się i upadam prosto na twarz
I promise not to laugh	Obiecuję się nie śmiać
I meant sports and school	Chodziło mi o sport i szkołę
I wanted to know how your class went today	Chciałem wiedzieć, jak poszły dzisiaj twoje zajęcia
I stay at my house and pay off my mortgage	Zostaję w moim domu i spłacam kredyt hipoteczny
I got up halfway from the couch	Wstałem w połowie drogi z kanapy
A streak of flame flew from my cane	Smuga płomieni wyleciała z mojej laski
You could say it's a test of your honesty	Można powiedzieć, że sprawdzian twojej uczciwości
Silver was within my reach	Srebro było w moim zasięgu
I also hear you look pretty good	Słyszałem też, że całkiem dobrze wyglądasz
It's tight at times	Czasami jest ciasny
I almost wish they had taken one of us	Prawie żałuję, że nie zabrali jednego z nas
I had to do something quickly	Musiałem coś szybko zrobić
I went down into the dark	Zszedłem w ciemność
I was eight years old	miałem osiem lat
I didn't love her more than the others	Nie kochałem jej bardziej niż innych
I watched it disappear among the trees	Patrzyłem, jak znikał wśród drzew
I think this is good television	Myślę, że to jest dobra telewizja
I tried to hide, but it was too late	Próbowałem się ukryć, ale było już za późno
I would like to do more	Chciałbym zrobić więcej
I am asking for it now because it is necessary	Proszę o to teraz, ponieważ jest to konieczne
I was too shocked to follow him	Byłem zbyt zszokowany, żeby za nim iść
I helped you up when you were wasted there	Pomogłem ci wstać, kiedy byłeś tam zmarnowany
I think he should be back soon	Myślę, że powinien niedługo wrócić
A smile touched his lips	Uśmiech dotknął jego ust
I couldn't ignore it	Nie mogłem tego zignorować
I assume it's a fire monster	Zakładam, że to ognisty potwór
I tried to crawl away	Próbowałem się odczołgać
I see it as the difference between accuracy and precision	Postrzegam to jako różnicę między dokładnością a precyzją
I told her all for nothing	Powiedziałem jej wszystko na nic
A trip to the market	Wycieczka na rynek
I wouldn't expect anything less from myself	Nie oczekiwałbym niczego mniej od siebie
I know they suffer from a lack of love	Wiem, że cierpią z powodu braku miłości
I did it because it would lead to bad jokes	Zrobiłem to, bo prowadziłoby to do kiepskich żartów
I will indeed ask them	Rzeczywiście ich zapytam
I bet he's having a good party	Założę się, że urządza dobrą imprezę
I mean, there are many other influences as well	To znaczy, jest też wiele innych wpływów
I would certainly deal with someone laughing in my face	Z pewnością poradziłbym sobie z kimś śmiejącym się mi w twarz
Females are usually slightly smaller than males	Samice są zwykle nieco mniejsze od samców
I love art, discipline	Kocham sztukę, dyscyplinę
I never bought this fairy tale for a second	Nigdy nie kupiłem tej bajki przez sekundę
I thought for years	Myślałem, że przez lata
I expected to agree with her	Spodziewałem się, że się z nią zgodzę
Three counter-arguments are considered	Rozważane są trzy kontrargumenty
I should have let him take me	Powinienem był pozwolić mu mnie zabrać
Undoubtedly I had a fever	Niewątpliwie miałam gorączkę
I got a happy hand of a clean complexion	Dostałem szczęśliwą rękę czystej cery
I like horses very much	Bardzo lubię konie
I also need to let out some steam	Muszę też wypuścić trochę pary
I wear them with skirts	Noszę je ze spódnicami
I could go with the pirates	Mogłem iść z piratami
Hope everyone enjoys it	Mam nadzieję, że wszystkim się spodoba
I can't put anything together	Nic nie umiem poskładać
I still have a lot of paperwork to go through	Mam jeszcze mnóstwo papierkowej roboty do przejrzenia
I know how you love water	Wiem jak kochasz wodę
Admission came without a sports scholarship	Wstęp przyszedł bez stypendium sportowego
I swallowed the tears that threatened to fall	Przełknęłam łzy, które groziły upadkiem
Gates never commanded troops in the field again	Gates już nigdy nie dowodził wojskami w polu
The couple remained married until his death	Para pozostała w związku małżeńskim aż do jego śmierci
I wanted her protection	Chciałem jej ochrony
I just want to be here and now	Po prostu chcę być tu i teraz
It is small and dark	Jest mały i ciemny
I can't let you in here, honey	Nie mogę cię tu wpuścić kochanie
I was totally at his best	Byłem całkowicie w jego mocy
i want to be somebody	chcę być kimś
I'm so glad you join	Tak się cieszę, że dołączasz
I took the turn in kind	Objęłam zwrotem w naturze
Today, the building serves as a garage and workshop	Dziś budynek pełni funkcję garażu i warsztatu
I work on projects and every project is temporary	Pracuję nad projektami i każdy projekt jest tymczasowy
I think it just takes time	Myślę, że to po prostu wymaga czasu
I'm really asking me	Naprawdę proszę mnie
I looked at it	Przyjrzałem się temu
i missed it years ago	tęskniłem za tym lata temu
I thanked her and she disappeared	Podziękowałem jej, a ona zniknęła
I understand and I raise the flag	Rozumiem i podnoszę flagę
I was gonna try my own	Miałem spróbować własnego
I thought it was a matter of will	Myślałem, że to kwestia woli
I've been so cool lately	Ostatnio byłam bardzo fajna
I can't believe he didn't tell you	Nie mogę uwierzyć, że ci nie powiedział
I immediately start drinking mine without much thought	Od razu zaczynam pić mój bez większego zastanowienia
I even wore mine with no complaints	Nawet założyłem swoją bez żadnych skarg
I couldn't take any more	Nic więcej nie mogłem znieść
I reach into my soul	Sięgam w moją duszę
I couldn't allow it	Nie mogłem na to pozwolić
I didn't like his side	Nie podobała mi się jego strona
I knew that the people of this wonderful country were ready	Wiedziałem, że ludzie tego wspaniałego kraju są gotowi
I have invested too much	zainwestowałem za dużo
No funeral service was performed	Nie odprawiono żadnej usługi pogrzebowej
I know it's a lot of money	Wiem, że to dużo pieniędzy
I know you will experience it too	Wiem, że ty też tego doświadczysz
A few weeks later, he was gone	Kilka tygodni później już go nie było
I tried to unlearn it but couldn't	Próbowałem tego oduczyć, ale nie mogłem
I'll give you an apple	dam ci jabłko
I almost break down on the porch	Prawie się załamuję na werandzie
I ruined everything	Wszystko zniszczyłem
I paid attention	zwracałem uwagę
I said no and she asked why not	Powiedziałem nie, a ona zapytała dlaczego nie
I had to stay in control	Musiałem zachować kontrolę
I've never had too many opportunities to get to know her	Nigdy nie miałem zbyt wiele okazji, aby ją poznać
I have almost all the steps you need to take	Mam prawie wszystkie kroki, które musisz podjąć
I believe humanity is in a state of consciousness	Wierzę, że ludzkość jest w stanie świadomości
I look like you because you accept it	Wyglądam jak ty, bo to akceptujesz
I looked at my hand again	Znowu spojrzałem na swoją rękę
I want these people to like me	Chcę, żeby ci ludzie mnie polubili
I have to test the ladder first	Muszę najpierw przetestować drabinę
The change was not accepted	Zmiana nie znalazła akceptacji
I know he will never refuse	Wiem, że nigdy nie odmówi
I chose to be one of the boys	Wybrałem być jednym z chłopców
I was ashamed to come closer	Wstydziłem się podejść bliżej
I cannot free myself from this promised joy	Nie mogę uwolnić się od tej obiecanej radości
I was too tired to worry about it	Byłem zbyt zmęczony, żeby się tym przejmować
I thought it was a fish bite	Myślałem, że to ugryzienie ryby
I could barely catch the thought	Ledwo mogłem złapać myśl
I can't tell him that	Nie mogę mu tego powiedzieć
A normal day with time for lectures and letter writing	Zwykły dzień z czasem na wykłady i pisanie listów
I think it will be a huge success	Myślę, że będzie to ogromny sukces
I wipe sleep from my eyes, get up	Wycieram sen z oczu, wstawaj
A terrible pain gripped his arm	Straszliwy ból chwycił go za ramię
I agree with you	Zgadzam się z tobą
I have never made such a promise	Nigdy nie złożyłem takiej obietnicy
I shouldn't have to bear this	Nie powinienem tego znosić
I could feel their breath	czułem ich oddech
I absolutely love mine	Absolutnie kocham moje
I was lucky we looked alike	Miałem szczęście, że wyglądaliśmy podobnie
I took another shower	Wziąłem kolejny prysznic
I had to get rid of the shadows	Musiałem pozbyć się cieni
I am in this company only for profit	Jestem w tym przedsiębiorstwie tylko dla zysku
After all, I didn't have to find him	W końcu nie musiałam go znaleźć
I haven't had one in two years	Nie miałem takiego od dwóch lat
I like these white dancing shoes too	Te białe buty do tańca też mi się podobają
I already liked it all	Już mi się to wszystko podobało
I was made responsible for this project	Zostałem odpowiedzialny za ten projekt
I want to work in a library	Chcę pracować w bibliotece
I colored each rock one by one	Pokolorowałem każdą skałę, jeden po drugim
I saw faces, I knew names	Widziałem twarze, znałem imiona
I was hoping no one was hurt	Miałem nadzieję, że nikt nie został ranny
I turned and followed him	Odwróciłem się i pobiegłem za nim
I loved being the tank girl	Uwielbiałam być dziewczyną z czołgu
I saw the person inside	Widziałem osobę w środku
I have to say this one is quite hefty	Muszę powiedzieć, że ten jest dość mocny
I've heard your every word and every bit	Słyszałem każde twoje słowo i każdy kawałek
I sleep less every time	za każdym razem mniej śpię
I think that's what love is	Myślę, że to właśnie jest miłość
I still haven't decided if it's good or bad	Nadal nie zdecydowałem, czy to dobrze, czy źle
Last month, I met a new one online	W zeszłym miesiącu poznałem nowego online
A wild thought entered his head	Dzika myśl weszła mu do głowy
At first, I didn't want to	Na początku nie chciałem
Males have been reported to feed females	Odnotowano, że samce karmią samice
I stared at my profile	Wpatrywałem się w mój profil
I am dying like a true blue rebel	Umieram jak prawdziwy niebieski buntownik
I've always liked enemies better every time	Zawsze lubiłem wrogów bardziej za każdym razem
I had to turn it around	Musiałem to odwrócić
A nurse ran out behind him and opened his umbrella	Za nim wybiegła pielęgniarka i otworzyła parasol
I grew up in their homes all over the world	Dorastałem w ich domach na całym świecie
I haven't seen your car	nie widziałem twojego samochodu
I know you of course	Znam cię oczywiście
I'll talk to you later	Porozmawiam z tobą później
Finally, I explained my reluctance to do so to him	W końcu wyjaśniłam mu swoją niechęć do tego
I must be desperate, she thought	Muszę być zdesperowana, pomyślała
A very large jar contained a male organ	Bardzo duży słój zawierał męskie organy
At the time, I thought it was weird	Wtedy myślałem, że to dziwaczne
I can't stand against him anymore	Nie wytrzymam dłużej przeciwko niemu
I remembered that he had promised never to leave me again	Przypomniałem sobie, że obiecał, że już nigdy mnie nie opuści
I bought for my boy	Kupiłem dla mojego chłopca
I know my guy right away	Od razu znam swojego faceta
I didn't feel like having sex anyway	I tak nie miałem ochoty na seks
Something happened to me	Coś się ze mną stało
it is worth fighting for me	warto o mnie walczyć
Many hate crime victims are later robbed	Wiele ofiar przestępstw z nienawiści zostaje później obrabowanych
I wanted him to stop	Chciałem, żeby przestał
Much work is still needed	Dużo pracy wciąż potrzebne
i won't forget to do it	nie zapomnę tego zrobić
I said to her back skull	Powiedziałem do jej tylnej czaszki
I wanted to come out from behind	Chciałem wyjść od tyłu
I breathed cold breath like a bear in winter	Oddychałem zimnym oddechem jak niedźwiedź zimą
I knew it was time to feed her	Wiedziałem, że czas ją nakarmić
I couldn't go back and they knew	Nie mogłem wrócić, a oni wiedzieli
I thought this might be something difficult	Myślałem, że to może być coś trudnego
I love to be afraid	Uwielbiam się bać
I close my eyes for a moment and laugh	Zamykam na chwilę oczy i śmieję się
I think it's a brilliant idea	Myślę, że to genialny pomysł
I watched with some detached interest	Oglądałem z pewnym oderwanym zainteresowaniem
I just fell into different things	Po prostu wpadłem w różne rzeczy
I could only make out every other word	Mogłem tylko rozróżnić każde inne słowo
I couldn't take it anymore	Nie mogłem już tego znieść
I am fast and strong	jestem szybka i silna
I lie down on the soft cool grass	Kładę się na miękkiej chłodnej trawie
From time to time I heard it expressed in words	Od czasu do czasu słyszałem to wyrażone słowami
I started to get nervous	Zacząłem się denerwować
I loved that kind of depth	Kochałem ten rodzaj głębi
I hate the world now	Nienawidzę teraz świata
I need my black beauty box	Potrzebuję mojej czarnej skrzynki piękna
In the end, I accepted that I had never had biological children	W końcu pogodziłem się z tym, że nigdy nie miałem biologicznych dzieci
I felt immediate pain	Poczułem natychmiastowy ból
I don't see how it changes anything	Nie widzę, jak to coś zmienia
A shadow seemed to have grown around them	Wydawało się, że wokół nich wyrósł cień
I will also be buying books	Książki też będę kupować
I think this is the way of the future	Myślę, że to jest droga przyszłości
I could no longer pretend my marriage was okay	Nie mogłem dłużej udawać, że moje małżeństwo było w porządku
I couldn't believe they approached my mother directly	Nie mogłam uwierzyć, że zwrócili się bezpośrednio do mamy
I have already spoken to the team management	Rozmawiałem już z kierownictwem zespołu
I have enough flexibility to take a few days	Mam wystarczająco dużo elastyczności, żeby zająć kilka dni
I miss you too and your sweet face too	Też za tobą tęsknię i za twoją słodką buzią
A slow smile appeared on her lips	Na jej ustach pojawił się powolny uśmiech
I couldn't understand who you are	Nie mogłem zrozumieć, kim jesteś
I can't continue	nie mogę kontynuować
I have not seen a single political prisoner	Nie widziałem ani jednego więźnia politycznego
I just couldn't see it	Po prostu nie mogłem tego zobaczyć
I never imagined that we would get along in the blink of an eye	Nigdy nie wyobrażałam sobie, że dogadamy się w mgnieniu oka
I wanted him to be comfortable too	Chciałam, żeby mu też było wygodnie
I didn't want to cause you any problems	Nie chciałem sprawić Ci żadnych problemów
A few smiled and laughed	Kilkoro uśmiechnęło się i roześmiało
I've always had a crush on him	Zawsze się w nim podkochiwałam
A parallel group project was developed	Powstał równoległy projekt grupowy
I ran my finger across the screen	Przesunąłem palcem po ekranie
It is my pleasure to share this book with you	Mam przyjemność podzielić się z wami tą książką
Nothing that I know of	Nic o tym nie wiem
I want my books back	Chcę odzyskać moje książki
I could keep her forever	Mogłem ją trzymać na zawsze
I couldn't deny them the chance to be here today	Nie mogłem odmówić im szansy bycia tutaj dzisiaj
I don't remember an adult treated like this	Nie pamiętam tak traktowanej osoby dorosłej
The family walked out the door	Rodzina wyszła zza drzwi
Females may be a bit more independent than males	Kobiety mogą być nieco bardziej niezależne niż mężczyźni
I will not let it happen again	Nie pozwolę, żeby to się kiedykolwiek powtórzyło
I want to be young, strong and beautiful again	Chcę być znowu młoda, silna i piękna
It turned out to be worse	Okazało się, że było gorzej
I say this for two reasons	Mówię to z dwóch powodów
I have nothing in my life	nie mam nic w życiu
I wanted to tell you first	Chciałem ci najpierw powiedzieć
Tunnel away from the stairs	Tunel z dala od schodów
I didn't know what to say or what to do	Nie wiedziałem, co powiedzieć ani co zrobić
I earn a living	Zarabiam na życie
I just woke up for a reason	Właśnie się obudziłem z jakiegoś powodu
I pulled out my phone and stopped	Wyciągnąłem telefon i zatrzymałem się
I come from this environment	Pochodzę z tego środowiska
I mean you know that	Mam na myśli, że wiesz, że
I just thought about it	Właśnie o tym pomyślałem
I asked who it could be	Zapytałem, kto to może być
I tried to fill the gap	Próbowałem wypełnić lukę
A body he already knew so well	Ciało, które już tak dobrze znał
I could have killed you right now	Mogłem cię zabić właśnie teraz
I heard the door slam	Słyszałem trzaśnięcie drzwiami
I preferred the music box store and the pet store?	Wolałem sklep z pozytywkami i sklep zoologiczny?
I didn't even turn on the radio	Nawet nie włączyłem radia
I needed everything around me to be stable	Potrzebowałem, żeby wszystko wokół mnie było stabilne
Me too, but not yet	Ja też, ale jeszcze nie
I just wondered and thought about my fortune	Po prostu zastanawiałem się i myślałem o mojej fortunie
I looked left and saw a tiny bedroom	Spojrzałem w lewo i zobaczyłem maleńką sypialnię
I could sense his fearless presence beside me	Mogłam wyczuć jego nieustraszoną obecność obok mnie
They are not trying to keep their balance	Nie starają się zachować równowagi
Thought you'd like some company	Pomyślałem, że chciałbyś mieć towarzystwo
I really couldn't blame her	Naprawdę nie mogłem jej winić
I've been through so much, just like you	Tyle przeszłam, tak jak ty
I certainly wouldn't go anywhere	Na pewno nigdzie bym nie zaszedł
A quality he admired and respected	Jakość, którą podziwiał i szanował
I wasn't going to say anything	Nie zamierzałem nic mówić
I think he got away with it	Myślę, że uszło mu to płazem
I mentioned the little girl downstairs	Wspomniałem o małej dziewczynce na dole
I got home without incident	Dotarłem do domu bez incydentów
I wanted to be myself	Chciałem być sobą
A sad end for the winemaker	Smutny koniec dla winiarza
I want you to see something	chcę żebyś coś zobaczył
John as part of the cast	John jako część obsady
I can't wait to learn to drive	Nie mogę się doczekać, aby nauczyć się jeździć
I have not seen this happening	Nie widziałem, żeby to się działo
I feel stripped of everything	Czuję się odarta ze wszystkiego
I knew you still existed in this shell	Wiedziałem, że nadal istniejesz w tej skorupie
I just didn't get it	Po prostu tego nie zrozumiałem
I knew almost nothing about the university	Prawie nic nie wiedziałem o uniwersytecie
I don't remember when I was a little kid	Nie pamiętam, jak byłem małym dzieckiem
A hundred thoughts flashed through his mind	Sto myśli przemknęło mu przez głowę
I wasn't born that way, you know	Nie urodziłem się w ten sposób, wiesz
I didn't want to spoil it	Nie chciałem tego zepsuć
I had no problem hearing her	Nie miałem problemu z jej usłyszeniem
I ran to the bathroom and closed the door	Pobiegłem do łazienki i zamknąłem drzwi
I am someone else now	Jestem teraz kimś innym
I asked how it was going	Zapytałem, jak leci
I literally drove her to the first consultation	Dosłownie zawiozłem ją na pierwszą konsultację
I know almost nothing about them	Prawie nic o nich nie wiem
I wanted to schedule dinner	Chciałem zaplanować obiad
I'm not going to go through this with her anymore	Nie będę jej więcej przez to przechodził
Jackson was looking for an early exit from the contract	Jackson szukał wcześniejszego wyjścia z kontraktu
I did not believe it	Nie wierzyłem w to
I did not fire up, but only watched	Nie odpalałem, a tylko obserwowałem
I know why he was killed	Wiem, dlaczego został zabity
I also forgot last month	Zapomniałem też w zeszłym miesiącu
I didn't like it at all	Wcale mi się z tym nie podobało
I thought the problems we had were pretty equal	Myślałem, że problemy, które mieliśmy, były całkiem równe
I couldn't believe it, and my parents even less	Nie mogłem w to uwierzyć, a moi rodzice jeszcze mniej
These were his last victories	To były jego ostatnie zwycięstwa wojenne
Maybe even still writing	Może nawet nadal piszę
I've tried you before, but you weren't there	Próbowałem cię wcześniej, ale cię nie było
I knew it was going to hurt	Wiedziałem, że będzie bolało
I open my eyes and look across the bed	Otwieram oczy i patrzę przez łóżko
Although I didn't really know him	Chociaż tak naprawdę go nie znałem
I have to go, write me the details	Muszę iść, napisz mi szczegóły
I have a similar feeling	ja mam podobne uczucie
I didn't check my ticket	nie sprawdziłem biletu
I can't believe this thought even comes to my mind	Nie mogę uwierzyć, że ta myśl przychodzi mi nawet do głowy
I had to make sure everyone was safe first	Musiałem najpierw upewnić się, że wszyscy są bezpieczni
I started going to church more often	Zaczęłam częściej chodzić do kościoła
I have an allusion to diabetes	mam aluzję do cukrzycy
I liked the opinion, compliments encouraging	Podobała mi się opinia, komplementy zachęcające
I had mixed feelings about this	Miałem mieszane uczucia co do tego
I wasn't excited about the drive home	Nie byłem podekscytowany jazdą do domu
I was alone on the side of the mountain	Byłem sam na zboczu góry
Very nice restaurant with a nice high price	Bardzo fajna restauracja z fajną, wysoką ceną?
I consider him the perfect doctor	Uważam go za idealnego lekarza
I know better not to ignore it	Wiem lepiej, żeby nie ignorować tego
I wonder where we are going	Zastanawiam się dokąd idziemy
This group is also known as the oxygen family	Ta grupa jest również znana jako rodzina tlenu
The application and its natural environment	Wniosek i jego środowisko naturalne
No damage was reported anywhere	Nigdzie nie zgłoszono żadnych uszkodzeń
I got it a year after she left	Dostałem to rok po jej odejściu
I went to him, but I couldn't see him	Podszedłem do niego, ale go nie widziałem
I drew a snake	narysowałem węża
These measures vary widely in use	Środki te różnią się znacznie w użyciu
I just expect the other shoe to come off	Po prostu spodziewam się, że drugi but spadnie
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Mieszanka strachu i niepewności wisiała w powietrzu
I hit her in the chest and she started breathing again	Uderzyłem ją w klatkę piersiową, a ona wznowiła oddychanie
I had a private pool?	Miałem prywatny basen?
A suggestive promise of what will come there	Sugestywna obietnica tego, co tam nadejdzie
A boy-sized box	Pudełko wielkości chłopca
I'm going to start a war	Mam zamiar rozpocząć wojnę
I don't think he loves her	Nie sądzę, żeby ją kochał
I killed them in three seconds flat	Zabiłem ich w trzy sekundy na płasko
I baked it especially for you	Upiekłam specjalnie dla Ciebie
I quietly thanked my luck for insisting on going first	Po cichu podziękowałem mojemu szczęściu, że uparła się, że pójdzie pierwsza
I stand and then help her do the same	Stoję, a potem pomagam jej zrobić to samo
Sometimes I was such a child	Czasami byłem takim dzieckiem
I'm going to ask your father for a hand	Zamierzam prosić twojego ojca o rękę
I had no right to mourn him at all	W ogóle nie miałam prawa go opłakiwać
A bee cannot be selfish	Pszczoła nie może być samolubna
I just lost my temper	Właśnie straciłem panowanie nad sobą
I should have taken a cab	Powinienem był wziąć taksówkę
I took fourteen steps	Zrobiłem czternaście kroków
Each time I got up quickly	Za każdym razem szybko wstawałem
I can't let him believe my lies anymore	Nie mogę dalej pozwalać mu wierzyć w moje kłamstwa
I love you everyday	Kocham Cię codziennie
I can't let you go alone	Nie mogę pozwolić Ci odejść sama
I felt him shaking his head there	Poczułem jak kręci głową nie
The temporary truce didn't make any difference	Tymczasowy rozejm nie zrobił żadnej różnicy
I cannot give men a bad example	Nie mogę dać mężczyznom złego przykładu
In the end I took this case	W końcu wziąłem ten przypadek
Always wanted a T-shirt that says that	Zawsze chciałem mieć koszulkę, która mówi, że
I also believe they can break free	Wierzę też, że mogą się uwolnić
I had no choice but to believe him	Nie miałam wyboru, musiałam mu uwierzyć
I moved away from the desk	odsunąłem się od biurka
I did not dare to look at the scene below	Nie śmiałem spojrzeć na poniższą scenę
I ran outside before anyone could stop me	Wybiegłem na zewnątrz, zanim ktokolwiek mógł mnie zatrzymać
I asked her what that meant	Zapytałem ją, co to znaczy
I cough and restart the door opener	Kaszlę i ponownie uruchamiam panel otwierania drzwi
I really feel like we should be together	Naprawdę czuję, że powinniśmy być razem
I waited a moment longer	Poczekałem chwilę dłużej
I didn't have a reasonable answer for him	Nie miałem dla niego rozsądnej odpowiedzi
I made it to the stairs that led to the huge front door	Dotarłam do schodów prowadzących do ogromnych frontowych drzwi
I stop and take it all in	Zatrzymuję się i biorę to wszystko w
I had a lot of energy	Miałam dużo energii
I woke up really warm	Obudziłem się naprawdę ciepło
I'd better be dead	Lepiej byłoby, gdybym był martwy
I didn't know anything about cars	Nie wiedziałem nic o samochodach
I can't even recognize any trigger that would cause this	Nie mogę nawet rozpoznać żadnego wyzwalacza, który by to spowodował
There are also flood plains along the stream	Wzdłuż potoku znajdują się również równiny zalewowe
I could hardly see anything	Prawie nic nie widziałem
I will come as a thief in the night	Przyjdę jak złodziej w nocy
I should be there	Powinienem tam być
I reached for it before the flames could engulf it	Sięgnąłem po niego, zanim płomienie zdążyły go pochłonąć
I scream and jump back	Krzyczę i odskakuję
I chose to let you go	Zdecydowałem się pozwolić ci odejść
I knew he was worried about me	Wiedziałem, że się o mnie martwił
I threw him out of the way and stood up	Zrzuciłem go z drogi i wstałem
I am remembering this famous dialogue just for fun	Właśnie dla zabawy wspominam ten słynny dialog
A symbol can have more than one meaning	Symbol może mieć więcej niż jedno znaczenie
Warehouse, he guessed	Magazyn, domyślił się
I still need to buy something	Muszę jeszcze coś kupić
I could use a little more personal experience	Przydałoby mi się trochę bardziej osobiste doświadczenie
I should have given this to his wife	Powinienem był dać to jego żonie
A sudden movement caught our attention	Naszą uwagę zwrócił nagły ruch
That would be really interesting	To byłoby naprawdę interesujące
I got out and pulled down to the driveway	Wysiadłem i zjechałem na podjazd
The episode was the most watched episode that night	Odcinek był najczęściej oglądanym odcinkiem tamtej nocy
I helped her do this last year	Pomogłem jej to zrobić w zeszłym roku
I can still run up and down stairs	Nadal mogę biegać w górę iw dół po schodach
I was impressed with him	Byłem pod jego wrażeniem
I will find them for you	znajdę je dla Ciebie
I wonder if the females would have known they were missing	Zastanawiam się, czy samice wiedziałyby, że zaginęły
I figured it was a love letter	Domyślałem się, że to list miłosny
Bullet in the brain	Kula w mózg
I told him what happened to his father	Powiedziałem mu, co się stało z jego ojcem
I am the most ignorant person in the world	Jestem najbardziej ignorancką osobą na świecie
I didn't have the power to destroy the demon	Brakowało mi mocy, by zniszczyć demona
I come before everyone else	Przychodzę przed wszystkimi innymi
I let go and she calls again	Odpuszczam i znowu dzwoni
I complain to him this is circular reasoning	Narzekam mu, że to rozumowanie okrężne
I was excited to see home again	Byłem podekscytowany, że znów zobaczę dom
I looked at her and shook my head sadly	Spojrzałem na nią i ze smutkiem potrząsnąłem głową
I shake my head defeated and go to sleep	Kręcę głową pokonany i idę spać
I've never felt fear this way before	Nigdy wcześniej nie czułam strachu w ten sposób
I put my clothes down and tell her	Odkładam ubrania i mówię jej
I stumbled backwards, gravity pulling me towards the ground below	Potknąłem się do tyłu, grawitacja ciągnęła mnie w kierunku ziemi poniżej
This was confirmed as in development the following month	Zostało to potwierdzone, jak w rozwoju w następnym miesiącu
I didn't want to take him to the cabin	Nie chciałem go zabierać do domku
I am not forcing you to come	Nie zmuszam Cię do przyjścia
I need to get in touch with the others	Muszę się skontaktować z innymi
The question interested me	Zainteresowało mnie pytanie
I could put it off for a while	Mógłbym to na chwilę odłożyć
I control my breathing, terrified to hear me	Kontroluję oddech, przerażona, że ​​mnie usłyszy
I mean all the angels, then the bad guy	Mam na myśli wszystkie anioły, potem ten zły facet
I think they were going to kill her and escape	Myślę, że zamierzali ją zabić i uciec
I was more and more interested in worldly matters	Coraz bardziej interesowały mnie sprawy doczesne
I knew he was avoiding my calls	Wiedziałem, że unika moich telefonów
Part of it shut down	Część go się wyłączyła
I imagine his weight on me	Wyobrażam sobie jego ciężar na mnie
I just know the route well	Po prostu dobrze znam trasę
I tried not to think about it	Starałam się o tym nie myśleć
I guess it's a little late	Chyba jest trochę za późno
I aimed my gun at him	Wycelowałem w niego broń
I'm looking for exactly the same in my team	Dokładnie tego samego szukam w swoim zespole
I need to register some events	Muszę zarejestrować niektóre zdarzenia
Nice goal to win, wife exhaustion	Fajny cel do zdobycia, wyczerpanie żony
i want a cup of tea	chcę napić się herbaty
I did everything differently	wszystko zrobiłem inaczej
I am convinced of this after observing the body	Jestem o tym przekonany po obserwowaniu ciała
I don't want to look ahead yet	Nie chcę jeszcze wybiegać w przyszłość
I promise to give you time and space	Obiecuję dać Ci czas i przestrzeń
I didn't think it was fair	Nie sądziłem, że to sprawiedliwe
I even had my own room	Miałam nawet swój własny pokój
I haven't seen what will happen to you	Nie widziałem, co się z tobą stanie
I am struggling to rebel against these kinds of thoughts	Ciężko walczę, aby zbuntować się przeciwko tego rodzaju myślom
At least, I liked to think that	W każdym razie lubiłem tak myśleć
I feel my heart pumping heat all over my body	Czuję, jak moje serce pompuje ciepło w całym ciele
I have to leave everything	Muszę wszystko zostawić
I didn't know how to make him feel better	Nie wiedziałam, jak sprawić, żeby poczuł się lepiej
I didn't care if he did it to be nice	Nie obchodziło mnie, że zrobił to, by być miłym
I love you all very much	kocham was wszystkich bardzo
I will give you eternal life	dam ci życie wieczne
I didn't want to focus on the sadness	Nie chciałem skupiać się na smutku
Her bridge and radio room were also hit	Jej most i pokój radiowy również zostały trafione
Only the great white shark approached him	Tylko żarłacz biały zbliżył się do niego
I gave her all the freedom she wanted	Dałem jej całą wolność, której pragnęła
I envy you you don't have to paint your plane	Zazdroszczę ci, że nie musisz malować swojego samolotu
I know it will be over soon	Wiem, że to się niedługo skończy
I have more of this in the bank	Mam tego więcej w banku
I can't hurt my son anymore	Nie mogę już skrzywdzić mojego syna
I was drawn to this man	Przyciągnęło mnie do tego człowieka
Over the years, I have learned a valuable lesson	Przez lata nauczyłem się cennej lekcji
I wanted to curse but didn't	Chciałem przekląć, ale nie zrobiłem
I was promised it	Obiecano mi to
I was ahead of the schedule	Wyprzedziłem harmonogram
I remember running up to her	Pamiętam, że do niej podbiegałem
I got pissed off at him and kept staring at him	Wkurzyłam się na niego i wciąż się na niego gapiłam
I desperately wanted to feel that connection with someone	Desperacko chciałem poczuć to połączenie z kimś
I can make a turkey sandwich	Mogę sobie zrobić kanapkę z indykiem
I actually cursed her	Właściwie ją przekląłem
I knew he wouldn't come home one night	Wiedziałem, że pewnej nocy nie wróci do domu
I know you've heard that a thousand times before	Wiem, że słyszałeś to już tysiąc razy wcześniej
I think it was some kind of poll	Myślę, że to była jakaś ankieta
I have done this flight many times	Robiłem ten lot wiele razy
I had a good reason to remember this moment	Miałem dobry powód, żeby zapamiętać ten moment
Both irregular and conventional foreign forces were involved	W grę wchodziły zarówno obce siły nieregularne, jak i konwencjonalne
Pay particular attention to the wide range of the latter result	Zwróć uwagę zwłaszcza na szeroki zakres tego drugiego wyniku
It felt like everything was breaking down again	Poczułem, że wszystko znowu się załamuje
I didn't think that would happen yet	Nie sądziłem, że to się jeszcze stanie
Within two days, I knew something had changed dramatically	W ciągu dwóch dni wiedziałem, że coś dramatycznie się zmieniło
I can't answer that for you	Nie mogę dać ci na to odpowiedzi
I straighten it and put it on the bed	Prostuję i kładę na łóżku
I ran my hand over it	Przejechałem po nim ręką
I wish the transition was easier	Chciałbym, żeby przejście było łatwiejsze
I have full bags	Mam wypełnione torby
Use this information wisely	Wykorzystaj te informacje mądrze
I knew we needed them, but	Wiedziałem, że ich potrzebujemy, ale
I was lucky to have them for sixteen years	Miałam szczęście, że mam je przez szesnaście lat
He had his time and place	Miał swój czas i miejsce
Second shot, then third	Drugi strzał, a potem trzeci
I was not used to such kindness	Nie byłam przyzwyczajona do takiej życzliwości
I just can't let anyone stop this disease	Po prostu nie mogę pozwolić nikomu powstrzymać tej choroby
I began to feel free	Zacząłem czuć się wolny
I could make out the words	Rozróżniałem słowa
I didn't threaten to cut her heart off	Nie groziłem, że odetnę jej serce
I really felt sorry for his wife	Było mi naprawdę żal jego żony
I have always loved her very much	Zawsze bardzo ją kochałem
I'll tell her one day	Powiem jej pewnego dnia
I can do anything with you behind my back	Z tobą za plecami mogę dokonać wszystkiego
I took the female and he took the male fertility	Ja wziąłem samicę, a on męską płodność
I just want to forget about it	Po prostu chcę o tym zapomnieć
I forgot how little time we all have	Zapomniałem, jak mało czasu wszyscy mamy
It was important to him	To było dla niego ważne
I will not be sad, honest	nie będę smutny, szczery
I just need to make a claim	Muszę tylko zgłosić roszczenie
I thought he was completely crazy	Myślałem, że był całkowicie szalony
I took it and gave it to him	Wziąłem go i dałem mu
I learned to listen to this wisdom very quickly	Bardzo szybko nauczyłem się słuchać tej mądrości
I only started growing it three years ago	Zacząłem ją uprawiać dopiero trzy lata temu
I was supposed to conduct the first workshop the next morning	Pierwsze warsztaty miałam poprowadzić następnego dnia rano
Thank you for sharing your opinion as effectively	Dziękuję za równie skuteczne podzielenie się opinią
A symbolic sack of wheat hung heavily near the stage	Nieopodal sceny wisiał mocno symboliczny worek pszenicy
I knew he knew it too	Wiedziałem, że on też to wie
I couldn't stop them any longer	nie mogłem ich dłużej powstrzymać
I should have asked you first, but you were asleep	Powinienem był cię najpierw zapytać, ale spałeś
So many people support me	Tak wielu ludzi mnie wspiera
I wanted to meet you face to face	Chciałem się z tobą spotkać twarzą w twarz
I thought you were your mom	Myślałem, że jesteś swoją mamą
I couldn't smell it anymore	Nie mogłem już tego powąchać
I was furious because they might have called me earlier	Byłem wściekły, bo mogli zadzwonić do mnie wcześniej
I did not come to condemn, but to give life	Nie przyszedłem potępiać, ale dawać życie
I want him for something else	Chcę go do czegoś innego
I couldn't ask her any questions	Nie mogłem jej zadać żadnych pytań
I started toward them as the door swung open	Ruszyłem w ich kierunku, gdy drzwi się otworzyły
I worked after I made friends there	Pracowałem po tym, jak zaprzyjaźniłem się tam
I have the means to get more stuff later	Mam środki, żeby później dostać więcej rzeczy
I haven't tried it yet	Jeszcze tego nie próbowałem
I just have a little favor for you	Mam do ciebie tylko małą przysługę
Though I wouldn't mind talking to her	Chociaż nie miałbym nic przeciwko rozmowie z nią
I chose a lot of interesting things from this source	Z tego źródła wybrałem wiele ciekawych rzeczy
But a few are born with it	Kilku jednak się z tym rodzi
I hated everyone and everything	Nienawidziłam wszystkich i wszystkiego
A marriage error broke the third one	Błąd w małżeństwie zepsuł trzecią
I told her to let me get him out	Powiedziałem jej, żeby pozwoliła mi go wydostać
I touch my shoulder, a very happy blind throw	Dotykam ramienia, bardzo szczęśliwy rzut w ciemno
I had no interest in them	nie interesowałem się nimi
I used to get away with so much	Kiedyś tyle uchodziło mi na sucho
However, I was thinking about a change	Zastanawiałem się jednak nad zmianą
I don't want to hear that whisper again	Nie chcę znowu słyszeć tego szeptu
I handed the case over to the field agents	Oddałem sprawę agentom terenowym
I had no real reason to be there	Nie miałam prawdziwego powodu, żeby tam być
I used it to check the news	Skorzystałem z niego, aby sprawdzić wiadomości
I was sick of serving the rich	Miałem dość służenia bogatym
Her son will be home from school soon	Jej syn niedługo wróci do domu ze szkoły
A flood of knowledge	Powódź wiedzy
I looked inside and saw that it was quite crowded	Zajrzałem do środka i zobaczyłem, że było dość tłoczno
I turned and ran	Odwróciłem się i pobiegłem
I was in no mood for it	Nie miałem na to nastroju
I need some time to prepare for new students	Potrzebuję trochę czasu na przygotowanie się do nowych uczniów
I stopped fighting with another personality	Przestałem walczyć z inną osobowością
I have to control myself	Muszę się opanować
I'm looking forward to the training	Nie mogę się doczekać szkolenia
I am very pleased to be able to take a look at your post	Jestem bardzo zadowolona, ​​że ​​mogę spojrzeć na Twój post
I pass him a second time	Mijam go po raz drugi
I needed a joint so badly	Tak bardzo potrzebowałem jointa
I imagine quite wrong	Wyobrażam sobie całkiem źle
I know my clothes match	Zdaję sobie sprawę, że moje ubrania pasują
I didn't answer at first, relief pierced my chest	Z początku nie odpowiedziałem, ulga przeszyła moją klatkę piersiową
I hate being at home anymore	Nie znoszę już przebywania w domu
I just want to see how he's doing	Chcę tylko zobaczyć, jak sobie radzi
Casting was critical	Casting był krytyczny
Agree that he is a good speaker	Zgadzam się, że jest dobrym mówcą
I took a few steps back, away from him	Cofnęłam się o kilka kroków, z dala od niego
I even gave my heart for you	Nawet oddałem za ciebie serce
I'm fine, actually	Właściwie czuję się dobrze
Haven't heard from you all summer	Nie słyszałem od ciebie przez całe lato
I still want it and you still have it	Nadal tego chcę, a ty nadal to masz
I went into the kitchen	Wszedłem do kuchni
I wish it were true	Chciałbym, żeby to była prawda
I had to quit on the site	Musiałem zamknąć na stronie
I am not the person to let out this rage	Nie jestem osobą, która wypuszcza tę wściekłość
I think we will continue building the transit	Myślę, że będziemy dalej budować tranzyt
I just won't speculate	Po prostu nie będę spekulować
I was ready to leave right now	Byłem gotowy od razu wyjść
I knew they wanted it	Wiedziałem, że tego chcą
I haven't spoken to her at all	W ogóle z nią nie rozmawiałem
I catch my reflection	Łapię swoje odbicie
I am more focused these days	W dzisiejszych czasach bardziej się koncentruję
I highly recommend her	Gorąco ją polecam
I guess that was his nature	Chyba taka była jego natura
I change to another every two hours	Przesiadam się na inny co dwie godziny
I couldn't clearly hear my own breathing	Niewyraźnie słyszałem własny oddech
I haven't read any of this	Nic z tego nie czytałem
do me a favor	wyświadcz mi przysługę
I never deserved the love she gave me	Nigdy nie zasłużyłem na miłość, którą mi dała
I should add a picture of the card	Powinienem dodać zdjęcie karty
I have a house to myself and I can crash	Mam dom dla siebie i mogę się rozbić
I could smell fresh coffee	Czułem zapach świeżej kawy
I'm sorry it ruined her	Przykro mi, że to ją zrujnowało
I was responsible for him	byłem za niego odpowiedzialny
A rarely used street	Rzadko używana ulica
A few more hours and my wolf will take over	Jeszcze kilka godzin i mój wilk przejmie kontrolę
I prayed, but nothing dramatic occurred to me	Modliłem się, ale nic dramatycznego nie przyszło mi do głowy
I'm even starting to look at the phone again	Nawet znów zaczynam patrzeć na telefon
I'm packing a bag full of clean clothes	Pakuję torbę pełną czystych ubrań
I know what he says without using words	Wiem, co mówi bez użycia słów
He has undergone a total of eight knee surgeries	Łącznie przeszedł osiem operacji na kolanach
I know she's with him	Wiem, że z nim jest
I did this step by step	Robiłem ten krok po kroku
I know my audience would appreciate your work	Wiem, że moja publiczność doceniłaby twoją pracę
But I'm not worried	Nie martwię się jednak
I couldn't hold on to it any longer	Nie mogłem tego dłużej trzymać
I had no other ideas	nie miałem innych pomysłów
I wasn't weak, I wasn't the prey	Nie byłam słaba, nie byłam zdobyczą
I couldn't tell the truth	nie mogłem powiedzieć prawdy
I knew you would come back	Wiedziałem, że wrócisz
I will not fight for your army against my kind	Nie będę walczył o twoją armię przeciwko mojemu rodzajowi
I stood still and watched it go away	Stałem twardo w miejscu i patrzyłem, jak odchodzi
I will reward your friendship	Wynagrodzę twoją przyjaźń
A deep void has been filled	Głęboka pustka została wypełniona
I will continue to pray for her	Nadal będę się za nią modlić
I liked it very much	Bardzo mi się podobało
I wasn't good enough	nie byłem wystarczająco dobry
Some people found this game too easy for adult players	Niektórzy uznali tę grę za zbyt łatwą dla dorosłych graczy
I would say it sounds apt	Powiedziałbym, że brzmi to trafnie
I was grateful he forced a smile anyway	Byłam wdzięczna, że ​​i tak zmusił się do uśmiechu
A court order can give her custody	Nakaz sądowy może dać jej opiekę
I think it takes a lot physically and emotionally	Myślę, że to dużo zajmuje fizycznie i emocjonalnie
I think it has lost its relevance	Myślę, że stracił znaczenie
I never loved you and you never loved me	Nigdy cię nie kochałem, a ty nigdy nie kochałeś mnie
I loved him too much	Za bardzo go kochałam
I took it out of my pocket and picked it up	Wyciągnąłem go z kieszeni i odebrałem
I had other things on my mind	miałem inne rzeczy na głowie
I think my lawn is ready	Myślę, że mój trawnik jest już gotowy
I really thought he had hit houses	Naprawdę myślałem, że uderzył w domy
I had a troubled youth	Miałem niespokojną młodość
The baby is gone	Dziecko zniknęło
I had absolutely no context	nie miałem absolutnie żadnego kontekstu
I miss eggs, but as a rule, I've never eaten many	Tęsknię za jajkami, ale z reguły nigdy nie jadłam wielu
I had to slow down, take smaller steps	Musiałem zwolnić, stawiać mniejsze kroki
They occur earlier in women with more body fat	Występują one wcześniej u kobiet z większą ilością tkanki tłuszczowej
I'm glad it's over	Cieszę się, że to już koniec
I respect them for that	Szanuję ich za to
I can say he likes you	Mogę powiedzieć, że cię lubi
Just got here yesterday	Właśnie dotarłem tu wczoraj
I would be there for three days	byłbym tam trzy dni
I feel so sorry for her	Tak mi jej żal
I throw my hands aside, still myself	Wyrzucam ręce na bok, wciąż siebie
I didn't read his mind	nie czytałem w jego myślach
I slide painfully down the wall and hit the floor	Ześlizguję się boleśnie po ścianie i uderzam o podłogę
I deliver the perfect egg every time	Za każdym razem dostarczam idealne jajko
I don't think it makes any difference now	Myślę, że teraz nie robi to żadnej różnicy
A shudder ran through her	Przeszedł ją dreszcz
I miss my old self too	Też tęsknię za starym sobą
I know you will hate me	Wiem, że mnie znienawidzisz
I couldn't be afraid either, it would reveal me	Ja też nie mogłem się bać, to by mnie ujawniło
i am willing to serve you	jestem chętny, aby ci służyć
I was happy to see the light in them	Byłem szczęśliwy widząc w nich światło
I didn't leave without them	Nie wyjeżdżałam bez nich
The figure in the corner of the eye	Postać w kąciku oka
I closed the door and put on my coat	Zamknąłem drzwi i włożyłem płaszcz
The use of electricity has become more and more common	Korzystanie z energii elektrycznej stało się coraz bardziej powszechne
The year of his death is unknown	Rok jego śmierci jest nieznany
I was hoping he was right	Miałem nadzieję, że miał rację
I mean how wonderful	Mam na myśli, jak cudownie
I turned and hurried down the hall toward the stairs	Odwróciłem się i pospieszyłem korytarzem w kierunku schodów
Looking forward to our dinner this weekend	Nie mogę się doczekać naszej kolacji w ten weekend
I will celebrate it with great joy	Będę to świętować z wielką radością
I shivered at the thought of what a third might bring	Zadrżałam na myśl, co może przynieść trzecia
I hope it's not their ghosts still wandering these forests	Mam nadzieję, że to nie ich duchy wciąż błąkają się po tych lasach
Several answers, then no answer	Kilka odpowiedzi, a potem brak odpowiedzi
I have to face my dreams	muszę zmierzyć się ze swoimi marzeniami
I have a special job for you today	Mam dziś dla ciebie specjalną pracę
I really appreciate your help in this matter	Bardzo doceniam twoją pomoc w tej sprawie
A sight he was looking forward to	Widok, którego nie mógł się doczekać
I would like to know more about you	Chciałbym dowiedzieć się więcej o Tobie
I wasn't sure which place sounded more interesting	Nie byłam pewna, które miejsce brzmiało ciekawiej
I wanted to tell him	Chciałem mu powiedzieć
I felt stupid for forgetting	Poczułem się głupio, że zapomniałem
I made a play for her sympathy	Zrobiłem sztukę dla jej współczucia
I've met the most interesting people for years	Poznałem najciekawszych ludzi od lat
I served in secret, behind the scenes, on every occasion	Służyłem w ukryciu, za kulisami przy każdej okazji
I'll explain everything while we're on the move	Wyjaśnię wszystko, gdy będziemy w ruchu
I could try it at his house anyway	I tak mogłabym spróbować w jego domu
I noticed that this is not missing	Zauważyłem, że tego nie brakuje
The research lasted two years	Badania trwały dwa lata
I was really right about you	Naprawdę miałem rację co do ciebie
I have eaten hundreds of them	zjadłem ich setki
I want us back in the air in ten minutes	Chcę nas z powrotem w powietrzu za dziesięć minut
I gave birth to her myself	Sama ją urodziłam
I remember the rare occasions when he softened	Pamiętam rzadkie okazje, kiedy zmiękł
I was already a little sad	byłam już trochę smutna
I took it out of my pocket	Wyciągnąłem go z kieszeni
I like the way you broke it	Podoba mi się sposób, w jaki to zepsułaś
The couple had a son	Para miała syna
I thought he was badly injured	Myślałem, że był bardzo ciężko ranny
The woman did the job	Kobieta wykonała pracę
I couldn't let her kill one of my friends	Nie mogłem pozwolić jej zabić jednego z moich przyjaciół
I consider courage to make every decision	Na każdą decyzję uważam odwagę
I take a towel and dry myself too	Biorę ręcznik i też się suszę
A long leg slipped out of the darkness	Długa noga wyślizgnęła się z ciemności
I mean the library part	Mam na myśli część o bibliotece
I ran down onto the lawn	Zbiegłem na trawnik
I was upstairs, you know, with the lady	Byłem na górze, wiesz, z damą
Hope she can see me later	Mam nadzieję, że będzie mogła mnie później zobaczyć
I also expect that he can speak a human language	Spodziewam się też, że potrafi mówić ludzkim językiem
There was a woman with him	Była z nim kobieta
A roar began deep in his lungs	Głęboko w jego płucach zaczął się ryk
It was not a convenient fusion	Nie była to wygodna fuzja
I could barely contain my immediate anger	Ledwo udało mi się powstrzymać moją bezpośrednią złość
I think it filled the entire castle	Myślę, że wypełnił cały zamek
I may also think that a few things about myself really matter	Mogę też pomyśleć, że kilka rzeczy o sobie naprawdę znaczy się
I was standing over her remains	Stałem nad jej szczątkami
I put it carefully around my neck	Ostrożnie zapiąłem go na szyi
I would not like to think that this is a coincidence	Nie chciałbym myśleć, że to przypadek
I wanted to comment on the one about space navigation	Chciałem skomentować ten o nawigacji w przestrzeniach
I nodded towards the door	Skinąłem głową w kierunku drzwi
I was angry with my family and friends	Byłem zły na moją rodzinę i przyjaciół
I needed silence	Potrzebowałam ciszy
I left a handprint on her face	Zostawiłem odcisk dłoni na jej twarzy
Crime was also a serious problem	Poważnym problemem była też przestępczość
The looking girl escaped a long sigh	Patrzącej dziewczynie umknęło długie westchnienie
I know she's been feeling neglected lately	Wiem, że ostatnio czuje się zaniedbana
This is the nature of the bird	Taka jest natura ptaka
I appreciate you being as confidential as possible	Doceniam, że jesteś tak poufny, jak to możliwe
A strong hot eastern wind was blowing from the desert	Z pustyni wiał silny, gorący, wschodni wiatr
I explained the content of one of them	Wyjaśniłem treść jednego z nich
I shot my beautiful wife	Zastrzeliłem moją piękną żonę
Until then, I was a generally unknown guy	Do tego czasu byłem generalnie nieznanym facetem
I have another chapter ready	Mam gotowy kolejny rozdział
I really didn't know how to act	Naprawdę nie wiedziałam, jak się zachować
I'm doing what's best for this company	Robię to, co najlepsze dla tej firmy
Moments later he returned with a glass of water	Chwilę później wrócił ze szklanką wody
However, I would not be too concerned	Nie byłbym jednak zbytnio zaniepokojony
I was wondering what plants grew there	Zastanawiałam się jakie rośliny tam rosły
I can also make you a good offer	Mogę Ci też złożyć dobrą ofertę
The result is mutual similarity for mutual protection	Rezultatem jest wzajemne podobieństwo dla wzajemnej ochrony
I am an immortal being, a spirit	Jestem nieśmiertelną istotą, duchem
I had to be free from this experience	Musiałem być wolny od tego doświadczenia
Self-made war	Wojna własnej roboty
One of them didn't bother me	Nie przeszkadzało mi jedno z nich
I didn't get much out of it myself	Sam niewiele z niej wyciągnąłem
I just couldn't find the words for a minute	Po prostu nie mogłem znaleźć słów przez minutę
A new name, made up of sweat and skill	Nowa nazwa, stworzona przez pot i umiejętności
Good because we ate all our food	Dobrze, bo zjedliśmy całe nasze jedzenie
The nurse ushered me into a small room	Pielęgniarka wprowadziła mnie do małego pokoju
I went out with a girl who had gothic red hair	Wyszedłem z dziewczyną, która miała gotyckie rude włosy
I think you will like the color	Myślę, że spodoba ci się kolor
I didn't even recognize the person who took charge	Nawet nie rozpoznałem tej osoby, która przejęła dowodzenie
I asked her if she wanted to end this	Zapytałem ją, czy chce to skończyć
Natural for a novel	Naturalne dla powieści
I never expected this	Nigdy się tego nie spodziewałem
I need to feel loved just for this night	Muszę czuć się kochana, tylko na tę noc
I built my first landing page with it	Zbudowałem z nim swój pierwszy landing page
I have to learn everything	Muszę się wszystkiego nauczyć
I walk away from vanity	Odchodzę od próżności
Many of them speed up when they see me	Wielu z nich przyspiesza, kiedy mnie widzą
I explain to the policeman	Wyjaśniam policjantowi
I need to calm my emotions and quickly	Muszę wyciszyć emocje i szybko
I didn't have to jump into bed with him	Nie musiałam wskakiwać z nim do łóżka
List of friends she has made	Lista przyjaciół, których zdobyła
I stayed low in my seat	Trzymałem się nisko na swoim miejscu
I've seen the other side of it	Widziałem drugą stronę tego
I have to admit it was a smart move	Muszę przyznać, że to był sprytny ruch
I am the master of everything	Jestem panem wszystkiego
Never thought to check it out	Nigdy nie myślałem, żeby to sprawdzić
I turn to face the man	Odwracam się twarzą do mężczyzny
There was an assumption in her head	W jej głowie pojawiło się jakieś założenie
I guess they thought it was safe	Chyba myśleli, że to bezpieczne
Mental illness can be a serious medical need	Choroba psychiczna może stanowić poważną potrzebę medyczną
Suddenly I was furious with everything	Nagle byłem na wszystko wściekły
I checked all the table columns and data	Sprawdziłem wszystkie kolumny tabeli i dane
I never really dated anyone	Tak naprawdę nigdy się z nikim nie spotykałam
I haven't been able to reach him today	Nie udało mi się jeszcze dzisiaj do niego dotrzeć
Just look at me	Po prostu spójrz na mnie
I followed the path as much from my memory as from my sight	Podążałem ścieżką tyleż z pamięci, co z wzroku
I wanted to be fully prepared before answering	Chciałem być w pełni przygotowany przed udzieleniem odpowiedzi
I vomit several times	Wymiotuję kilka razy
I need to know you're fine	Muszę wiedzieć, że wszystko w porządku
I heard something moving behind me	Słyszałem, że coś się za mną rusza
I would have to remain his prisoner	Musiałbym pozostać jego więźniem
I saw him on the street, but	Widziałem go na ulicy, ale
I could feel his breath caress my skin	Mogłam poczuć jego oddech muskający moją skórę
I wish she would stop talking about weed on the phone	Chciałbym, żeby przestała rozmawiać przez telefon o trawce
I never thought my work would come to this	Nigdy nie sądziłem, że moja praca do tego dojdzie
I missed that short window of opportunity where they fit	Przegapiłem to krótkie okienko możliwości tam, gdzie pasują
A woman's emotions are strong	Emocje kobiety są silne
I can smell death, smell battle	Czuję zapach śmierci, zapach bitwy
I have no idea how or why, but it is	Nie mam pojęcia jak i dlaczego, ale tak jest
I was dying inside	umierałem od środka
Testing was delayed	Testowanie opóźniło się
I bet she'll have fun doing it	Założę się, że będzie miała z tego frajdę
Loss of property or income may be inevitable	Utrata majątku lub dochodu może być nieunikniona
I wonder how she continued to get off the rope	Zastanawiam się, jak ona dalej uciekała z liny
I offer great close-up magic for your guests	Oferuję wspaniałą magię zbliżenia dla Twoich gości
He raised the values ​​of democracy	Podniósł wartości demokracji
I knew it would be fixed by the next day	Wiedziałem, że zostanie naprawiony do następnego dnia
I knew he was thinking about something	Wiedziałem, że myśli o czymś
I grab my backpack and run down the stairs	Łapię plecak i zbiegam po schodach
I didn't know my ability could be limited	Nie wiedziałem, że moja zdolność może być ograniczona
The musical tone echoed throughout the cave	Muzyczny ton odbił się echem w całej jaskini
I wonder why he married your mother instead of her	Zastanawiam się, dlaczego poślubił twoją matkę zamiast niej
I want to help with the investigation	Chcę pomóc w dochodzeniu
I turn my attention back to the beach	Zwracam uwagę z powrotem na plażę
I was sure the meal was mine	Byłem pewien, że posiłek to ja
Divorce is probably the best way	Rozwód to chyba najlepsza droga
I loved learning the language	Uwielbiałem uczyć się języka
I recognize two of them	Rozpoznaję dwóch z nich
I ran back in the other direction	Pobiegłem z powrotem w innym kierunku
A little early to think about lunch	Trochę wcześnie, żeby pomyśleć o lunchu
I had to stay here and finish	Musiałem tu zostać i skończyć
My husband and child are waiting for me	Czeka na mnie mąż i dziecko
I cannot talk about details on the phone	Nie mogę rozmawiać o szczegółach przez telefon
I will not reveal another	Nie zdradzę innego
I think he has a game to do really well	Myślę, że ma grę do zrobienia naprawdę dobrze
The fishing net is used to catch them during the day	Sieć rybacka służy do łowienia ich w ciągu dnia
Value between the extreme members of the dataset	Wartość między skrajnymi członkami zbioru danych
Finally, I had the courage to speak up	W końcu miałam odwagę się odezwać
I understood his exhaustion	Zrozumiałem jego wyczerpanie
I also advise on security systems	Doradzam również w zakresie systemów bezpieczeństwa
I noticed a similarity in my youth	Zauważyłem podobieństwo w młodości
I appreciate more clearly what that meant	Doceniam wyraźniej, co to oznaczało
I can't believe you got me into this	Nie mogę uwierzyć, że mnie w to wciągnęłaś
The reason for this difference is not clear	Powód tej różnicy nie jest jasny
I need a moment to rest	Muszę chwilę odpocząć
I was late writing reports	Spóźniłem się pisząc raporty
Enjoyed the occasional drink myself	Sam cieszyłem się okazjonalnym drinkiem
I am obligated to reveal this man	Jestem zobowiązany ujawnić tego człowieka
I helped them operate it in return for their care	Pomogłem im go obsługiwać w zamian za opiekę
I need to find out how to deal with it	Muszę się dowiedzieć, jak sobie z tym poradzić
I am also learning patience	Uczę się też cierpliwości
I shouldn't have been so hard	Nie powinienem być taki trudny
The bottom section fell forward	Sekcja na dole spadła do przodu
A family picture greeted me on a nearby wall	Na pobliskiej ścianie witało mnie rodzinne zdjęcie
I stopped at a photograph of three men standing together	Zatrzymałem się przy fotografii trzech mężczyzn stojących razem
The city's population grew rapidly	Populacja miasta gwałtownie wzrosła
I noticed a large bag next to it	Zauważyłem obok niego dużą torbę
Often the first ring is a field	Często pierwszy pierścień to pole
I think we'll get your own gun	Myślę, że dostaniemy twój własny pistolet
Nobody can reach me	Nikt nie może do mnie dotrzeć
Plain, Standard, Plain, Plain plain sheet of paper	Zwykła, standardowa, zwykła, zwykła kartka papieru na czysto
A carpenter by profession, he worked in the construction industry	Z zawodu stolarz, pracował w branży budowlanej
I was afraid something like this would happen	Bałem się, że coś takiego się stanie
Hope it will be the first of many	Mam nadzieję, że będzie to pierwszy z wielu
I shrugged against his body	Wzruszyłem ramionami przy jego ciele
Although I didn't mean it	Chociaż nie miałem tego na myśli
I have found my calling	Znalazłem swoje powołanie
I don't know the one who has	Nie znam tego, który ma
I like to promote this event as much as possible	Lubię jak najbardziej promować to wydarzenie
I need to get to him quickly, she told herself	Muszę się do niego szybko dostać, powiedziała sobie
I got up and walked slowly to the door	Wstałem i powoli podszedłem do drzwi
I want you to come home safely	Chcę, żebyś bezpiecznie wrócił do domu
I had to make friends	Musiałem zaprzyjaźnić się
I met her through the group	Poznałem ją przez grupę
A warrior is a defender of ideals, principles and honor	Wojownik jest obrońcą ideałów, zasad i honoru
I really started to stand out	Naprawdę zacząłem się wyróżniać
I pushed the thoughts out of my mind	Wypchnąłem myśli z mojego umysłu
A spark of heat pierced his body	Iskra ciepła przeszyła jego ciało
I smoke one in one draw	Palę jednego w jednym losowaniu
There was a figure in the shadows behind her	W cieniu za jej plecami kryła się postać
I looked up to meet her eyes	Spojrzałem w górę, by spojrzeć jej w oczy
I understand that you are interested in what causes change	Rozumiem, że interesuje Cię, co powoduje zmianę
I stumbled six steps in the dark	Potknąłem się sześć kroków w ciemności
I felt like a girl in love	Poczułam się jak dziewczyna zakochana
I definitely want to kick his ass	Na pewno chcę skopać mu tyłek
I still love the kid	Nadal kocham dzieciaka
I felt the pressure was off	Czułem, że ciśnienie jest wyłączone
I have a little bug or something	Mam mały błąd czy coś
I talked to her after class	Rozmawiałem z nią po zajęciach
A flash of white light appeared next to me	Obok mnie pojawił się błysk białego światła
I like being in your arms	Lubię być w twoich ramionach
I used to spend time in a church nursery	Przesiadywałam w żłobku kościelnym
I was walking towards the evening sun in good shape	Szedłem w kierunku wieczornego słońca, w dobrej formie
I think there is more to his story	Myślę, że w jego historii jest coś więcej
I was angry with her	Byłem na nią zły
I still couldn't answer	Nadal nie mogłem odpowiedzieć
I was so relieved that I woke up from this meeting	Tak mi ulżyło, że obudziłem się z tego spotkania
I've never felt this hurt	Nigdy nie czułem się tak zraniony
A bad influence on everyone he was with	Zły wpływ na wszystkich, z którymi był
I knew exactly what he was talking about	Dokładnie wiedziałam, o czym mówi
Honestly, I've always found them a bit weird	Szczerze mówiąc, zawsze uważałem je za trochę dziwne
I couldn't believe he did just that	Nie mogłem uwierzyć, że właśnie to zrobił
I needed someone who understood the dark	Potrzebowałem kogoś, kto rozumiał ciemność
I have never doubted my ability to heal	Nigdy nie wątpiłem w moją zdolność do leczenia
I was ready for anything except her little toys in the bedroom	Byłam gotowa na wszystko, z wyjątkiem jej małych zabawek w sypialni
There has been a change in them	Zaszła w nich zmiana
I could really use one	Naprawdę przydałaby mi się jedna
I have a toolbox in the trunk of my car	Noszę skrzynkę z narzędziami w bagażniku mojego samochodu
I sit down, ready to donate blood	Siadam, gotowa oddać krew
And there is no way to say it	I nie ma jak tego powiedzieć
I couldn't speak or think anymore	Nie mogłem już mówić ani myśleć
I was also refused on appeal	Odmówiono mi również w procesie odwoławczym
I wonder if we'll get out of here	Zastanawiam się, czy stąd wyjdziemy
I can't push the pain away anymore	Nie mogę już odepchnąć bólu
I turned around and found another girl	Odwróciłem się i znalazłem inną dziewczynę
Bean runs with them	Fasolka biegnie z nimi
An old woman and a few others saved him	Uratowała go stara kobieta i kilku innych
I felt wet and looked down	Poczułem wilgoć i spojrzałem w dół
I had a terrible thought	Przyszła mi straszna myśl
I should have said something sooner	Powinienem był powiedzieć coś wcześniej
A memory emerged from the fog of her mind	Z mgły jej umysłu wyłoniło się wspomnienie
I don't feel like doing it again	Nie mam ochoty robić tego ponownie
I was told that wound healing, for example, is available here	Powiedziano mi, że na przykład leczenie ran jest dostępne tutaj
Peace appeared?	Pojawił się pokój?
I was disappointed but not surprised	Byłem rozczarowany, ale nie zaskoczony
I never see him with a boyfriend or girlfriend	Nigdy nie widuję go z chłopakiem ani dziewczyną
I rubbed it hard, trying to warm up again	Mocno potarłem, próbując znów się rozgrzać
It's a pity he just didn't let the topic drop	Szkoda, że ​​po prostu nie pozwolił tematowi upuścić
Please forgive me	Proszę o wybaczenie
A high index indicates a better object recognition memory	Wysoki indeks wskazuje na lepszą pamięć rozpoznawania obiektów
I have been separated from my group and I need orders	Zostałem oddzielony od mojej grupy i potrzebuję zamówień
I started with an apology	Zacząłem od przeprosin
I need to know what prompted her to kill me	Muszę wiedzieć, co skłoniło ją do zabicia mnie
Hope this helps you	Mam nadzieję, że ci to pomoże
I realize this is a very old post	Zdaję sobie sprawę, że to bardzo stary post
I got three or four times in a row	Dostałem trzy lub cztery razy z rzędu
I was very blessed with the great support	Byłem bardzo pobłogosławiony dużym wsparciem
I couldn't see the pattern	nie mogłem dostrzec wzoru
I wanted this show on the road	Chciałem, aby ten program był w trasie
I didn't understand it from reading the Bible	Nie zrozumiałem tego czytając Biblię
A thin layer of dust has deposited on top of it	Na wierzchu osiadła cienka warstwa kurzu
I want you to make it nice and forward easily	Chcę, żebyś to ładnie i łatwo do przodu
I think she should be teaching	Myślę, że powinna prowadzić zajęcia
I know he has to solve our problem first	Wiem, że najpierw musi rozwiązać nasz problem
A real sense of personal responsibility was awakened	Obudziło się prawdziwe poczucie osobistej odpowiedzialności
I know what you felt when you woke up	Wiem, co czułeś, kiedy się budziłeś
I'll kick him to the ground	Kopnę go na ziemię
I miss my sister and her friends	Tęsknię za moją siostrą i jej przyjaciółmi
I'll be honest too	też będę szczery
Certain press restrictions have been lifted	Zniesiono pewne ograniczenia prasowe
I question her ability to relate to people	Kwestionuję jej zdolność do nawiązywania relacji z ludźmi
A few more steps and he would be there	Jeszcze kilka kroków i byłby tam
I can see a hundred ways to do it better	Widzę sto sposobów na zrobienie tego lepiej
I take a breath and try again	Biorę oddech i próbuję ponownie
I heard them say they provide air cover	Słyszałem, jak mówili, że zapewniają osłonę powietrzną
I can see the real me	Widzę prawdziwego mnie
I made a mistake and ordered from another company	Popełniłem błąd i zamówiłem w innej firmie
I shivered at the thought of such a fate	Zadrżałam na myśl o takim losie
I want you to really concentrate	Chcę, żebyś się naprawdę skoncentrował
Never noticed we were back at the cabin	Nigdy nie zauważyłem, że jesteśmy z powrotem w domku
I had to learn to keep my mouth shut	Musiałem nauczyć się trzymać gębę na kłódkę
I couldn't believe we were going to travel in this pile	Nie mogłem uwierzyć, że będziemy podróżować w tej kupie
I can make her mine	Mogę uczynić ją moją
I think that was my biggest mistake	Myślę, że to był mój największy błąd
A moment later he was outside	Chwilę później znalazł się na zewnątrz
I didn't know anything else	nie wiedziałem nic innego
I turned and started running towards the car	Odwróciłem się i zacząłem biec w stronę samochodu
I reached for her purse and took out the money	Sięgnąłem po jej torebkę i wyjąłem pieniądze
I'm so far away from you now	Jestem teraz tak daleko od ciebie
I felt too good to worry about it	Czułam się zbyt dobrze, żeby się tym martwić
I would have called a cab within a safe distance	Zadzwoniłbym po taksówkę po bezpiecznej odległości
I went to the meeting with nerves but high hopes	Poszedłem na spotkanie z nerwami, ale z dużymi nadziejami
I knew this look well	Dobrze znałem ten wygląd
I was wondering what he might have in the glove box	Zastanawiałem się, co może mieć w schowku na rękawiczki
I run a small consulting company	Prowadzę małą firmę konsultingową
I have seen and heard enough	wystarczająco dużo widziałem i słyszałem
I was finally able to live my dreams	Wreszcie mogłem żyć swoimi marzeniami
I studied the rock by turning it in my fingers	Studiowałem skałę, obracając ją w palcach
I hated myself for lying	Nienawidziłam siebie za kłamstwo
I also knew this way	Ja też znałem tę drogę
I had no idea what he wanted me to know	Nie miałam pojęcia, co chciał, żebym wiedział
I have to shoot my rifle faithfully	Muszę strzelić z mojego karabinu wiernie
I find the phone, check the time	Znajduję telefon, sprawdź godzinę
I wish that was the case today	Chciałbym, żeby tak było dzisiaj
I stared at the low rays of the sun piercing the trees	Wpatrywałem się w niskie promienie słońca przebijające drzewa
I don't know what to do with this dream	Nie wiem co zrobić z tym snem
This project is pending	Ten projekt nie jest rozstrzygnięty
All votes are counted by hand	Wszystkie głosy są liczone ręcznie
I am surprised when someone loves me	Dziwię się, gdy ktoś mnie kocha
I mean, they're something extraordinary	Mam na myśli, że są czymś niezwykłym
I'm really sorry for yesterday	Naprawdę przepraszam za wczoraj
I opened my mouth and shut it shut	Otworzyłem usta i zatrzasnąłem je
So far, I have never thought about it	Do tej pory nigdy się nad tym nie zastanawiałem
I feel like a concert player now	Czuję się teraz jak gracz koncertowy
I have been paid the full amount due	Zapłacono mi całą należną mi kwotę
A bunch of young soldiers protect you and provide you	Gromada młodych żołnierzy chroni cię i zapewnia ci
I didn't do a bad cooking of my bird either	Ja też nie zrobiłam złego gotowania mojego ptaka
I just had to be on the move	Po prostu musiałem być w ruchu
I loved the way she looked after herself so well	Bardzo mi się podobało, że tak dobrze o siebie dbała
I wanted to strip all the flesh off her bones	Chciałem zbić całe mięso z jej kości
I can imagine that	Mogę to sobie wyobrazić
Single shot to the head	Pojedynczy strzał w głowę
I look handsome, but that's a lie	Wyglądam przystojnie, ale to kłamstwo
I immediately admire the foreign scenery	Od razu podziwiam obcą scenerię
I wanted to open the box	Chciałem otworzyć pudełko
I know you went to the doctor	Wiem, że poszedłeś do lekarza
I was very close to my niece	Byłem bardzo blisko mojej siostrzenicy
They both end up alone in the office	Oboje w końcu zostają sami w biurze
I want you to ride me baby	Chcę żebyś mnie ujeżdżała kochanie
I feel a little tear running down my cheek	Czuję małą łzę spływającą po moim policzku
I just had no appetite	po prostu nie miałam apetytu
I have bad feelings	Mam złe przeczucia
I've always liked listening to them talk about work	Zawsze lubiłem słuchać, jak rozmawiają o pracy
I tried it and she shot me down	Próbowałem tego, a ona mnie zestrzeliła
I swallowed at the lump in my throat	Przełknęłam przy guzie w gardle
I was a father, brother and even a dog	Byłem ojcem, bratem, a nawet psem
I wrote him a letter	Napisałem do niego list
I heard them talking and laughing	Słyszałem, jak rozmawiają i śmieją się
I'm just asking you not to attack me	Proszę tylko, żebyś mnie nie atakował
There is no will to fight	Nie ma woli walki
I wonder if he can see at all	Zastanawiam się, czy on w ogóle widzi
I saw a man approaching me	Widziałem zbliżającego się do mnie mężczyznę
I have to move as fast as possible	Muszę się ruszać tak szybko, jak to możliwe
I had to make it to the end	Musiałem dotrwać do końca
I didn't think it was important	Nie uważałem, że to ważne
Middle, here's what	Środek, oto co
I really like watching and playing sports	Bardzo lubię oglądać i uprawiać sport
I wasn't convinced myself	Sama nie byłam przekonana
Hope you come by and say hi!	Mam nadzieję, że wpadniesz i przywitasz się!
I wasn't part of this case	Nie byłam częścią tej sprawy
I sincerely doubt she wants to kill him	Szczerze wątpię, że chce go zabić
I didn't know the full story	Nie znałem pełnej historii
I wanted them to want each other	Chciałem, żeby się nawzajem chcieli
I was wondering about this trip	Zastanawiałem się nad tą wycieczką
I also remembered how important family is	Przypomniałem sobie też, jak ważna jest rodzina
Friends provided a really good dinner	Przyjaciele zapewnili naprawdę dobrą kolację
I shrugged my shoulders at her and smiled	Wzruszyłem na nią ramionami i uśmiechnąłem się
I finished the family estate now	Skończyłem rodzinną posiadłość, teraz
A man who is very faithful	Człowieka, który jest bardzo wierny
I couldn't imagine what was happening	Nie mogłem sobie wyobrazić, co się dzieje
I will probably never see them again	Prawdopodobnie już nigdy ich nie zobaczę
I can try to join another of your people	Mogę spróbować dołączyć do innego z twoich ludzi
I barely knew him	ledwo go znałem
The main proposal was influential but very controversial	Główna propozycja była wpływowa, ale bardzo kontrowersyjna
I led the people out onto the porch inside	Wprowadziłem ludzi na werandę do środka
Serious damage was reported in the first one	W pierwszym zgłoszono poważne uszkodzenia
The identities of the people behind his murder are being questioned	Tożsamość osób stojących za jego morderstwem jest kwestionowana
A survivor has just come to my house	Ocalony właśnie przyszedł do mojego domu
A sheet of yellow paper fell out	Wypadła kartka żółtego papieru
I like being on the way	Lubię być w drodze
The soldiers usually meet every week	Żołnierze spotykają się zwykle co tydzień
I let him do what he wanted	Pozwalam mu robić to, co chciał
I slept half the time	Spałem przez połowę czasu
I choose these instead	Wybieram te zamiast
I told you my life story	Opowiedziałem ci historię mojego życia
I studied musical theater in college	W college'u studiowałem teatr muzyczny
I wanted to come up with my own	Chciałem wymyślić własne
I know how beautiful the feeling of love is	Wiem, jak piękne jest uczucie miłości
I will not miss them accosting me	Nie będę tęsknić za tym, że mnie zaczepiają
I just wanted to know if you had the idea	Chciałem tylko wiedzieć, czy masz pomysł
A mouth large enough to swallow a head	Usta wystarczająco duże, by połknąć głowę
I had no idea they were gonna be here today	Nie miałam pojęcia, że ​​będą tu dzisiaj
The door opened and closed	Drzwi otwierały się i zamykały
Old study of train components between goods	Stare badanie elementów pociągu między towarami
I'm scared like yesterday	Jestem przerażona jak wczoraj
I didn't steal the money	Nie ukradłem pieniędzy
I like it anyway, it sounds like a song	I tak mi się podoba, brzmi jak piosenka
I could imagine it all	Mogłabym to wszystko sobie wyobrazić
I was playing with her hair	bawiłem się jej włosami
I repeated his name over and over	Powtarzałem jego imię w kółko
I teach their children	Uczę ich dzieci
I press my wet middle finger into its hole	Wciskam mokry środkowy palec w jego otwór
For this reason, I covered the depth	Z tego powodu pokryłem głębię
I did white too and it looked great	Zrobiłem też białe i wyglądały świetnie
I got to know the artist's work	Poznałem twórczość artysty
I think there is constant equal heat flow	Myślę, że istnieje stały równy przepływ ciepła
I was impressed with how good their chocolate was?	Byłem pod wrażeniem, jak dobra była ich czekolada?
The table below is a collection of such methods	Poniższa tabela to zbiór takich metod
I have an idea now	Mam teraz pomysł
I see many people confuse high incomes with wealth	Widzę wielu ludzi, którzy mylą wysokie dochody z bogactwem
But the girl couldn't do that much work	Ale dziewczyna nie mogła zrobić tyle pracy
Strange words with unknown meanings appear throughout the series	W całej serii pojawiają się dziwne słowa o nieznanym znaczeniu
A pattern may appear	Może pojawić się wzór
I agree with your points	Zgadzam się z Twoimi punktami
I understand why	rozumiem dlaczego
I couldn't stop looking at them	Nie mogłem przestać na nie patrzeć
I looked at him, tears still in my eyes	Spojrzałem na niego, łzy wciąż w moich oczach
Failure to do so may result in prosecution	Niezastosowanie się do tego może skutkować wniesieniem oskarżenia
I was glad he was cheerful	Cieszyłem się, że był wesoły
I want to settle the matter by accepting the ticket	Chcę załatwić sprawę akceptując bilet
Martin, where the tropical storm watch was located	Martin, gdzie znajdował się tropikalny zegarek burzowy
I have never been able to in my family	Nigdy nie mogłem w mojej rodzinie
I need to see your ID	muszę zobaczyć twój dowód
I am looking for a long term sexual relationship	Szukam długoterminowego związku seksualnego
I'm walking towards the sound	Idę w kierunku dźwięku
I started to listen to you	zacząłem cię słuchać
I never thought there could be a child	Nigdy nie sądziłem, że może być dziecko
I couldn't publish it	Nie mogłem go opublikować
I believe it is absolutely fine	Uważam, że jest absolutnie w porządku
I remind myself not to feel an internal conflict	Przypominam sobie, żeby nie czuć wewnętrznego konfliktu
I had absolutely no intention of publishing	Absolutnie nie miałem zamiaru publikować
I will stay on the ground	utrzymam się na ziemi
I was ashamed to call myself a man	Wstydziłem się nazywać siebie mężczyzną
I will not ask again	Nie zapytam ponownie
I planned to live at least until retirement	Planowałam żyć przynajmniej do emerytury
But I should probably have done it differently	Powinienem chyba jednak zrobić to inaczej
I didn't let go of him either	Ja też go nie puściłem
I want a space between my past and my future	Chcę przestrzeni między moją przeszłością a przyszłością
I couldn't deal with him now	Nie mogłem sobie z nim teraz poradzić
I know he would be more comfortable wearing them	Wiem, że czułby się w nich bardziej komfortowo
I don't have to take it	nie muszę tego przyjmować
It was very unusual at that time	Było to bardzo niezwykłe w tamtym okresie
I don't like a scandal	nie lubię skandalu
I took it as all negative	Odebrałem to jako wszystko negatywne
This is a critical position	To krytyczna pozycja
I put mine on hers	Nasunąłem swoją na jej
The third option was selected	Wybrano trzecią opcję
I almost never saw my family and friends again	Już prawie nigdy nie widywałem rodziny i przyjaciół
I run this farm well myself	Sam prowadzę tę farmę dobrze
I started eating to calm myself down	Zacząłem jeść, żeby się uspokoić
I couldn't wait to get home	Nie mogłem się doczekać powrotu do domu
I feel a little more awake now	Czuję się teraz trochę bardziej rozbudzona
I didn't know how to start	Nie wiedziałam jak zacząć
I was the general counselor	byłem doradcą generalnym
I didn't want to lose her	Nie chciałem jej stracić
At first, I didn't think it was possible at all	Na początku nie sądziłem, że to w ogóle możliwe
It is not one species	To nie jest jeden gatunek
I must look like a fool	muszę wyglądać jak głupek
I am very pleased	jestem bardzo bardzo zadowolona
However, I did not take the survival course	Jednak nie wziąłem udziału w kursie przetrwania
I think one of my passengers knows your father	Myślę, że jeden z moich pasażerów zna twojego ojca
I would like to continue this, perhaps in private	Chciałbym to kontynuować, być może na osobności
I can see it in her eyes	Widzę to w jej oczach
I wasn't going to take it back	Nie zamierzałem tego przyjąć z powrotem
I can't believe they're both still there	Nie mogę uwierzyć, że oboje wciąż tam są
I got used to the pain	Przyzwyczaiłem się do bólu
To be sure, I dressed the wound	Dla pewności opatrzyłem ranę
I want you to have your eternity	chcę, żebyś miał swoją wieczność
I couldn't imagine a man so perfect for me	Nie wyobrażałam sobie mężczyzny tak idealnego dla mnie
I told her my story and she told me hers	Opowiedziałem jej swoją historię, a ona opowiedziała mi swoją
I forgot they do this	Zapomniałem, że to robią
I nod my head slowly, my chin trembling	Powoli kiwam głową, moja broda drży
i'm embarrassed	jestem skrępowany
He was an exact animal	Był dokładnym zwierzęciem
I am using absurdity to illustrate the absurdity	Używam absurdu, aby zilustrować absurd
I can bring results	Mogę przynieść rezultaty
The memory of the parents	Wspomnienie rodziców
A soldier got out and asked for me by name	Wysiadł żołnierz i zapytał o mnie po imieniu
A moment later the electricity went out	Chwilę później zgasł prąd
I was curious how he was doing	Byłam ciekawa, jak sobie radzi
I can't get over the change in my auntie	Nie mogę przeboleć zmiany w mojej cioci
I hope you will forgive me	Mam nadzieję, że mi wybaczysz
I put it in my jacket when she wasn't looking	Włożyłem go do kurtki, kiedy nie patrzyła
I wrote about these things, difficult things, terrible things	Pisałem o tych rzeczach, trudnych rzeczach, strasznych rzeczach
I stared at my feet as he read	Patrzyłem na swoje stopy, gdy czytał
I backed away from the water	Cofnąłem się z wody
I have gained a certain reputation among the students	Zyskałem pewną reputację wśród studentów
The secret known to everyone is not dangerous	Tajemnica znana wszystkim nie jest groźna
I had to stick to it	Musiałem się tego trzymać
I made a lot of mistakes that day	Tego dnia popełniłem wiele błędów
I started to think	Zacząłem się zamyślać
I can give you a ride to get your car	Mogę cię podwieźć po twój samochód
I just didn't want you to do this anymore	Po prostu nie chciałem, żebyś to już prowadziła
I agree with that	Zgodzę się z tym
I look up from my work	podnoszę wzrok znad pracy
The team gets along very well	Drużyna bardzo dobrze się dogaduje
I bought it to try and learn	Kupiłem go, aby spróbować i się uczyć
I didn't know about this report	nie wiedziałem o tym raporcie
Personally, I don't mind this idea	Osobiście nie mam nic przeciwko temu pomysłowi
I wonder no one has thought of this before	Zastanawiam się, że nikt wcześniej o tym nie pomyślał
I scramble over the log	gramolę się po kłodzie
I lean back to help keep my balance	Odchylam się, aby pomóc utrzymać równowagę
I would not like to interrupt your studies	Nie chciałbym przerywać ci studiów
I was myself and something else, more	Byłem sobą i czymś innym, czymś więcej
I had no idea I was going to do a good job for you	Nie miałem pojęcia, że ​​zrobię ci dobrą robotę
I plan to stay in bed for a while	Planuję trochę posiedzieć w łóżku
I didn't even have to try	Nawet nie musiałam próbować
I also played and sang there	Tam też grałem i śpiewałem
I was furious that he always lost his keys	Byłem wściekły, że zawsze gubił klucze
However, I do like your date	Jednak lubię twoją randkę
I've never had a real party	Nigdy nie miałam prawdziwej imprezy
I've only been training since we got back	Trenuję tylko odkąd wróciliśmy
I have a party for a party	Mam przyjęcie na przyjęcie
I had to stop her from running after him	Musiałem powstrzymać ją przed bieganiem za nim
Miraculous has demonstrated a miracle	Cudowny zademonstrował cud
However, I cannot make the flower stand upright	Nie mogę jednak sprawić, by kwiat stał prosto
I need to feel you naked, baby	Muszę poczuć cię nagą, kochanie
I remember what happened to your father and that painting	Pamiętam, co się stało z twoim ojcem i tym obrazem
I didn't have a pencil	nie miałam ołówka
I have no reason to leave this mission	Nie mam powodu, aby opuszczać tę misję
I have two pairs of these	Mam dwie pary takich
A screen with a red warning banner appeared	Pojawił się ekran z czerwonym banerem ostrzegawczym
I read to my children	Czytam moim dzieciom
I was on fire in the tastiest way possible	Byłem w ogniu w najsmaczniejszy możliwy sposób
I took a risk and won another quarter	Zaryzykowałem i wygrałem kolejną kwartę
I held my breath and listened	Wstrzymałem oddech i słuchałem
I tried to come up with a different one	Próbowałem wymyślić inny
I used my hands to feel around	Używałem rąk do obmacywania otoczenia
Metaphor? 	Metafora?
he thought	on myślał
I was shocked that he really did it	Byłam zszokowana, że ​​naprawdę to zrobił
I just wanted you to get rid of him	Chciałem tylko, żebyś się go pozbyła
Any joy they could have had	Każda radość, jaką mogli mieć
I went downstairs to the basement	Zszedłem na dół do piwnicy
I suppose that shows how much she loves him	Przypuszczam, że to pokazuje, jak bardzo go kocha
I found her there	Znalazłem ją tam
I won't survive there	tam nie przetrwam
Unique toolkit	Unikalny zestaw narzędzi
I hope the police find him soon	Mam nadzieję, że policja wkrótce go znajdzie
Kid? 	Dziecko?
she asked herself	zapytała siebie
I remember getting a stain on the news about the dress	Pamiętam, że dostałem plamę na wiadomości o sukience
I said with a nod and a stern face	Powiedziałem z skinieniem głowy i surową miną
I want to hear them from you	Chcę je usłyszeć od ciebie
I couldn't believe she never told me about it	Nie mogłem uwierzyć, że nigdy mi o tym nie powiedziała
I didn't want to upset him	Nie chciałem go zdenerwować
I hid the disk in my desk	Ukryłem dysk w moim biurku
I just can't imagine choosing such a thing	Po prostu nie wyobrażam sobie wyboru takiej rzeczy
I can make you do anything	Mogę sprawić, że zrobisz wszystko
The main emphasis was on the children's cake	Główny nacisk położono na tort dla dzieci
I prayed that no one would see me do it	Modliłam się, żeby nikt nie widział, jak to robię
I forgot that listening to him can have this effect	Zapomniałam, że słuchanie go może mieć taki efekt
I soon understood why	Wkrótce zrozumiałem dlaczego
I don't have any family around	Nie mam w pobliżu żadnej rodziny
I was completely delighted with her music	Byłam kompletnie zachwycona jej muzyką
A train whistle in the distance	W oddali gwizd pociągu
I should have stayed home then	Powinienem był wtedy zostać w domu
I needed this to take control	Potrzebowałem tego, żeby przejąć kontrolę
I couldn't turn to see what it was	Nie mogłem się odwrócić, żeby zobaczyć, co to było
I bet he split up	Założę się, że się rozdzielił
I repeated the action a few more times	Powtórzyłem czynność jeszcze kilka razy
I was only expecting the worst	Jechałem, spodziewając się tylko najgorszego
I think you will be impressed	Myślę, że będziesz pod wrażeniem
I left the profession a few years ago	Odszedłem z zawodu kilka lat temu
I really needed to focus	Naprawdę musiałem się skupić
I know which one you picked	Wiem, który wybrałeś
I tell her everything	Mówię jej wszystko
I went for a morning walk	Poszedłem na poranny spacer
I got her out of jail	Wyciągnąłem ją z więzienia
In this case, I don't need an interpreter	W tym przypadku nie potrzebuję tłumacza
Horses are usually used for horse riding and driving	Konie są zazwyczaj używane do jazdy konnej i powożenia
I put it in my pocket along with my fingernail	Wkładam go do kieszeni razem z paznokciem
I felt he was watching me	Czułem, że mnie obserwuje
I shouldn't have laughed	nie powinienem był się śmiać
I looked her straight in the eye	Spojrzałem jej prosto w oczy
Heard he has the strength of ten men	Słyszałem, że ma siłę dziesięciu mężczyzn
I decided to write in my journal	Postanowiłem napisać w swoim dzienniku
I realize you can take me easily	Zdaję sobie sprawę, że możesz mnie łatwo zabrać
I hear her hair brushing against the lock	Słyszę, jak jej włosy ocierają się o zamek
I asked them to write a poem	Poprosiłem ich o napisanie wiersza
I have no idea what you're trying to say	Nie mam pojęcia, co próbujesz powiedzieć
I can see shapes outside my bathroom window	Widzę kształty za oknem mojej łazienki
I needed her to be okay	Potrzebowałem jej, żeby była w porządku
I am really excited about the new year	Jestem naprawdę podekscytowany nowym rokiem
I came down from the tree	Zszedłem z drzewa
I pulled her into my hug and held her	Przyciągnąłem ją do uścisku i trzymałem
I am an order and a sanction	Jestem nakazem i sankcją
I did this because it is my current academic affiliation	Zrobiłem to, ponieważ jest to moja obecna przynależność akademicka
The first time I failed to kill	Za pierwszym razem nie udało mi się zabić
I didn't even know which regiment he belonged to	Nawet nie wiedziałam, do jakiego pułku należał
But this wolf comes as a wolf	Ale ten wilk przychodzi jako wilk
I picked up my little foot	Podniosłem małą stopę
I have already achieved it	już to osiągnąłem
I need a community where I belong	Potrzebuję społeczności, do której należę
The deal was concluded on a permanent basis later in the season	Transakcja została zawarta na stałe w dalszej części sezonu
I will have to love him and look after him	będę musiała go kochać i opiekować się nim
It's been hard enough for me to get you to	Wystarczająco ciężko było mi nakłonić cię do
But I can't tell him that	Nie mogę mu tego jednak powiedzieć
Almost the entire disc is covered	Prawie cały dysk jest zakryty
I looked at her in the daylight	Spojrzałem na nią w świetle dnia
I ran out to meet her	Wybiegłem na spotkanie z nią
I became interested in the idea of ​​the eye	Zainteresowałem się pomysłem oka
He smiled stupidly thinking about it	Uśmiechnął się głupio, myśląc o tym
I chose the sinking line knowing it probably wouldn't matter	Wybrałem tonącą linię, wiedząc, że prawdopodobnie nie będzie miało to znaczenia
I've been crying and rocking for ages	Płaczę i kołysam się od wieków
I put it on most of my food	Nakładam to na większość jedzenia
A faint, high-pitched whistle came from down the hall	Z głębi korytarza dobiegł słaby wysoki gwizd
I thought it was a fantastic show	Myślałem, że to fantastyczny program
I need to save enough money for an apartment	Muszę zaoszczędzić wystarczająco dużo pieniędzy na mieszkanie
I didn't care where we went	Nie obchodziło mnie, dokąd poszliśmy
I tried his office first, but there was no answer	Najpierw spróbowałem jego biura, ale nie było odpowiedzi
I remember feeling pain and weakness	Pamiętam uczucie bólu i słabości
The winner gets racing points and money	Zwycięzca otrzymuje punkty wyścigowe i pieniądze
Sea life is already affected	Życie morskie jest już naruszone
I can't eat or sleep	nie mogę jeść ani spać
I was counting in my head	Liczyłem w mojej głowie
I took them reluctantly	Wziąłem je niechętnie
I lay down on the bed and sighed	Położyłem się na łóżku i westchnąłem
I love this time with him	Kocham ten czas z nim
The projected rate of chapter delivery was once every two weeks	Przewidywany wskaźnik dostarczania rozdziałów wynosił raz na dwa tygodnie
I didn't know what was going on	Nie wiedziałam o co chodzi
Two of them were shot down during the attack	Dwóch z nich zostało zestrzelonych podczas ataku
I know you can't reach mine	Wiem, że nie możesz dotrzeć do mojego
I didn't want to go four miles to school	Nie chciałem chodzić cztery mile do szkoły
I know it was a great relief for them too	Wiem, że dla nich też była to wielka ulga
I wasn't the only one who felt this way	Nie byłam jedyną, która tak się czuła
I grow fruit and flowers	uprawiam owoce i kwiaty
A recent poll found that we	Niedawna ankieta wykazała, że ​​my
I had to deal with it in an adult way	Musiałem sobie z tym poradzić w dorosły sposób
Some were good and some were bad	Niektóre były dobre, a niektóre złe
Hope to run it this weekend	Mam nadzieję, że uruchomię go w ten weekend
I haven't heard anything about it myself	Sam nic o tym nie słyszałem
I saw you looking at him	Widziałem, jak na niego patrzyłeś
The map shows the tunnel leading to the surface	Mapa pokazuje tunel prowadzący na powierzchnię
We made all kinds of noise	Robiliśmy różne rodzaje hałasu
I could feel the tension in the air	Czułem napięcie w powietrzu
I hold you by the word	Trzymam cię za słowo
I understand that ignorance of the law is not an excuse	Rozumiem, że nieznajomość prawa nie jest usprawiedliwieniem
I love spending time with my family	Uwielbiam spędzać czas z rodziną
I couldn't function at work or in the hospital	Nie mogłem funkcjonować w pracy ani w szpitalu
The word is nothing but action	Słowo to nic tylko działanie
I asked him who it was	Zapytałem go, kto to jest
I thought it would help	Myślałem, że to pomoże
The car was behind me the whole time	Przez cały czas jechał za mną samochód
I want you to take them to heart	chcę, żebyś wziął je sobie do serca
I can say she is embarrassed	Mogę powiedzieć, że jest zakłopotana
I had no idea someone was following	Nie miałem pojęcia, że ​​ktoś śledził
I can't wait to hear that	Nie mogę się doczekać, aby to usłyszeć
I'm gonna enjoy what's left of my weekend	Zamierzam cieszyć się tym, co zostało z mojego weekendu
I dreamed of kissing you	Śniłem o pocałowaniu cię
I could barely bear his touch before	Ledwo mogłam znieść jego dotyk wcześniej
I could never understand why you called me that	Nigdy nie mogłem zrozumieć, dlaczego tak mnie nazwałeś
I totally recommend it!	Całkowicie polecam !
I knew what he was doing	Wiedziałem, co robi
I will come for you all again	Przyjdę ponownie po was wszystkich
I get up and sneak out of the room	Wstaję i wymykam się z pokoju
I just wish we could fast forward	Chciałbym tylko, żebyśmy mogli szybko przewijać do przodu
I couldn't see the cliff directly below	Nie mogłem zobaczyć klifu bezpośrednio poniżej
This led to inconsistent results in his experiments	Doprowadziło to do niespójnych wyników w jego eksperymentach
I tried to scream but no sound came out	Próbowałem krzyczeć, ale nie wydobył się żaden dźwięk
I noticed blood on the side of the woman's head	Zauważyłem krew z boku głowy kobiety
The band was playing music	Zespół grał muzykę
I didn't want to wake you up	nie chciałem cię budzić
I hope my father will be back soon	Mam nadzieję, że ojciec niedługo wróci
I felt uneasy	Poczułem niepokój
I propose to get it and be blessed	Proponuję je zdobyć i być błogosławionym
I wouldn't say it's cute	Nie powiedziałbym, że jest słodki
I would like to thank you very much	Chciałbym Ci bardzo podziękować
I felt so comfortable in this outfit	Czułam się tak komfortowo w tym stroju
I knocked on the door on the ladder and you fall	Pukałem drzwi do drabiny, przez co upadasz
I will send a detailed proposal by e-mail	Szczegółową propozycję prześlę mailem
I ordered red and black	Zamówiłem w kolorze czerwonym i czarnym
I don't think anyone followed us	Chyba nikt nas nie śledził
I can handle it myself	Sam sobie poradzę
I can't imagine being anywhere else	Nie wyobrażam sobie bycia gdzie indziej
I think he will be a pretty special player	Myślę, że będzie całkiem wyjątkowym graczem
I knew he recognized me, but he couldn't speak	Wiedziałem, że mnie rozpoznał, ale nie mógł mówić
I was ready for what happened next	Byłem gotowy na to, co wydarzyło się dalej
I was really shocked	Byłem naprawdę zszokowany
I believe that is a good example	Uważam, że to dobry przykład
I was grateful for that	Byłem za to wdzięczny
I have a lot to think about, my friend	Mam wiele do przemyślenia, przyjacielu
I've lost too much blood	Straciłem za dużo krwi
I sit up quickly and grab her wrist	Siadam szybko i chwytam ją za nadgarstek
British ships were not available	Brytyjskie okręty nie były dostępne
Much harder to recognize mental courage	O wiele trudniej jest rozpoznać mentalną odwagę
Could only imagine the value of this place?	Mogłem sobie tylko wyobrazić wartość tego miejsca?
For most, it was a different matter	W opinii większości była to inna sprawa
I decided it would be simple and unforgettable	Postanowiłem, że będzie to proste i niezapomniane
I have all these things	Mam wszystkie te rzeczy
I've never seen this place so empty	Nigdy nie widziałem tego miejsca tak pustego
I value myself with passion	Cenię to siebie z pasją
I found no answer to his alleged insult	Nie znalazłem odpowiedzi na jego domniemaną zniewagę
I saw her turn the doorknob	Widziałem, jak kręciła klamką
I would appreciate any help you can give	Byłbym wdzięczny za wszelką pomoc, której możesz udzielić
I can't tell you anyway	I tak nie mogę ci powiedzieć
I didn't go to work today either	Ja też dzisiaj nie poszedłem do pracy
I vacuum my hands and check the time	Odkurzam ręce i sprawdzam godzinę
I could still hear his voice	Wciąż słyszałem jego głos
A burning shiver ran through her whole being	Płonący dreszcz przeszedł przez całą jej istotę
A car that ran most of the time	Samochód, który działał przez większość czasu
Just bought it today to try it out	Właśnie kupiłem to dzisiaj, aby wypróbować
I call it the witness protection program	Nazywam to programem ochrony świadków
Personally, I have never seen this happen to anyone before	Osobiście nigdy wcześniej nie widziałem, żeby nikomu to się przytrafiło
I invited her to my room for coffee?	Zaprosiłem ją do mojego pokoju na kawę?
I toss my bag on the floor next to hers	Rzucam moją torbę na podłogę obok jej
I just had a lesson on Friday and Saturday	Właśnie miałam lekcję w piątek i sobotę
I love the structure of this song	Uwielbiam budowę tej piosenki
I was to follow my orders	miałem wykonywać rozkazy
The street lamp only produced enough light to see nearby	Latarnia uliczna wytwarzała tylko tyle światła, aby zobaczyć w pobliżu
I couldn't tell anyone	nie mogłem nikomu powiedzieć
I was to follow in their footsteps	Miałem pójść w ich ślady
I told the computer to call the doctor	Kazałem komputerowi zadzwonić do lekarza
At first, I was disgusted with this	Na początku byłem tym zniesmaczony
I didn't say we wouldn't go investigate	Nie powiedziałem, że nie pójdziemy zbadać
I knew he would have my back	Wiedziałem, że będzie miał moje plecy
I chose my path forward carefully	Ostrożnie wybierałem swoją drogę naprzód
I can't discern how it happened	Nie potrafię rozeznać, jak to się stało
The plane was descending quickly	Samolot opadał szybko
I promise you will find something for yourself there	Obiecuję, znajdziesz tam coś dla siebie
I look with the eyes of love	patrzę oczami miłości
I would save a lot of time	Zaoszczędziłbym naprawdę dużo czasu
I cannot imagine the pain and loss they must be feeling	Nie wyobrażam sobie bólu i straty, którą muszą odczuwać
I'd come home from work	Wróciłbym do domu z pracy
Critical review of evidence	Krytyczny przegląd dowodów
I really didn't have a big plan	Naprawdę nie miałem wielkiego planu
I know, but he's fine	Wiem, ale ma się dobrze
I looked him straight in the eye	Spojrzałem mu prosto w oczy
I came here to capture beauty	Przyjechałem tutaj, aby uchwycić piękno
Competitive technological landscape	Konkurencyjny krajobraz technologiczny
I picked up my canvas bag and ran back downstairs	Podniosłem swoją płócienną torbę i pobiegłem z powrotem na dół
But it was all over	Ale wszystko się skończyło
I decided to divorce him and move to another city	Postanowiłam się z nim rozwieść i przenieść do innego miasta
Those times are long gone	Dawno minęły te czasy
My mission would not be selfish	Moja misja nie byłaby samolubna
I couldn't bring myself to raise my head	Nie mogłem się zmusić do podniesienia głowy
I couldn't help falling in love with him	Nie mogłam się powstrzymać od zakochania się w nim
I can see his eyes well	Dobrze dostrzegam jego oczy
I think it could be the rest of the girls	Myślę, że to może być reszta dziewczyn
I suspect they fled to the hills	Podejrzewam, że uciekli na wzgórza
I've been trying to find out what whole milk is	Próbowałem dowiedzieć się, co to jest pełne mleko
I already feel the pressure	już czuję presję
I got away with it before	Uchodziło mi to na sucho wcześniej
I am renting an apartment on the ground floor	Wynajmę mieszkanie na parterze
Visions of the lost haunted my dreams	Wizje zagubionych nawiedzały moje sny
The children were separated and sent to orphanages	Dzieci zostały odseparowane i wysłane do domów dziecka
I have to go back inside	Muszę wrócić do środka
A small torn corner of another paper appeared	Wypłynął mały rozdarty róg kolejnego papieru
I hate that idea	Nienawidzę tego pomysłu
A beautifully soft, clean fragrance for every woman	Przepięknie miękki, czysty zapach dla każdej kobiety
I thought you had a pair	Myślałem, że masz parę
I couldn't help but see another one after that	Nie mogłam powstrzymać się od zobaczenia następnego po tym
I will not let this go on	Nie pozwolę, aby to trwało dalej
I was glad to see it	Cieszyłem się, że to widzę
I can't match her	Nie mogę jej dorównać
I love your beautiful dreams too	Też kocham twoje piękne sny
I couldn't think of anything else to say	Nie mogłem wymyślić nic innego do powiedzenia
I know you are right	Wiem, że masz rację
I need someone to watch my back	Potrzebuję kogoś do pilnowania moich pleców
I have all the royal guards here to protect me	Mam tu całą gwardię królewską, aby mnie chronić
I was happy to be alive	Byłem szczęśliwy, że żyję
I'm really impressed	Naprawdę jestem pod wrażeniem
I looked at it much deeper	Spojrzałem na to znacznie głębiej
I needed her complete submission	Potrzebowałem jej całkowitego poddania
I will never come back here	Nigdy tu nie wrócę
I continued my routine	kontynuowałem swoją rutynę
A gentle kiss, a wonderful kiss	Delikatny pocałunek, cudowny pocałunek
I had no idea what to say to anyone	Nie miałem pojęcia, co nikomu powiedzieć
I left it on the coffee table	Zostawiłem go na stoliku do kawy
I could do the same	Mogłem zrobić to samo
I lower my hand and look at him	Opuszczam rękę i patrzę na niego
I tripped over everything in my path	Potknąłem się o wszystko na mojej drodze
A few, however, were shipped elsewhere	Kilku jednak zostało wysłanych gdzie indziej
I need your help to prove it	Potrzebuję twojej pomocy, aby to udowodnić
I don't see any reason to turn it off	Nie widzę powodu, żeby to wyłączać
I also didn't want to sleep in the other house	Nie chciałem też spać w drugim domu
The higher the frequency, the smaller the depth achieved	Im wyższa częstotliwość, tym mniejsza głębokość osiągnięta
I didn't see it coming	Nie widziałem, że nadchodzi
I waited patiently for everyone to finish their candy	Cierpliwie czekałem, aż wszyscy skończą swoje cukierki
I thought my knees were buckling any minute	Myślałam, że lada chwila mi kolana się ugięły
I followed his movements and somehow everything worked out	Śledziłem jego ruchy i jakoś wszystko się ułożyło
I turned and followed them	Odwróciłem się i ruszyłem za nimi
I took steps to capture a primitive vessel	Podjąłem kroki, aby uchwycić prymitywne naczynie
The sky above like a distant blue dome	Niebo nad głową jak odległa niebieska kopuła
I saw what was coming	Widziałem, co nadchodzi
I have two more for you	Mam dla ciebie jeszcze dwa
I always put my country first	Zawsze stawiam swój kraj na pierwszym miejscu
I didn't sleep last night	Nie spałem ostatniej nocy
For loop is too slow	Pętla for jest zbyt wolna
I think about the situation for a moment	Zastanawiam się przez chwilę nad sytuacją
A year later, she called	Rok później zadzwoniła
I practically ran out of the room	Praktycznie wybiegłem z pokoju
I was just too fucking excited	Byłem po prostu zbyt cholernie podekscytowany
I slowly raise my hand	Powoli podnoszę rękę
I was careful	byłem ostrożny
I took a closer look at how it composed	Przyjrzałem się bliżej, jak się komponował
Everyone says they are really funny	Wszyscy mówią, że są naprawdę zabawni
I still suspect it has something personal	Nadal podejrzewam, że ma to coś osobistego
I want to ask for something from you	Chcę o coś od ciebie poprosić
I'd let them die	pozwoliłbym im umrzeć
I was grateful for a gift from my mother	Byłam wdzięczna za prezent od mojej mamy
I managed to turn my head slightly to the left	Udało mi się lekko odwrócić głowę w lewo
I only met him for the first time recently	Spotkałam go dopiero niedawno po raz pierwszy
I was almost seven years old	Miałem prawie siedem lat
I swam in the snow	pływałem w śniegu
I was no longer afraid to swim in the ocean	Nie bałam się już pływać w oceanie
I grew up in the mountains	Dorastałem w górach
Frank in the office	Frank w biurze
I will visit his place tomorrow	Odwiedzę jutro jego miejsce
I'm a few minutes early	Jestem kilka minut wcześniej
I just thought you should know about it	Po prostu pomyślałem, że powinieneś o tym wiedzieć
I should start walking again at the weekend	Powinienem znów zacząć spacerować w weekend
I'll be waiting for you at three	będę na ciebie czekał o trzeciej
I think its name changes every quarter of an hour	Myślę, że jego nazwa zmienia się co kwadrans
I would say it would take a long time	Powiedziałbym, że zajęłoby to dużo
I thought it was good	Myślałem, że to było dobre
I knew I would have to be careful with my language	Wiedziałem, że będę musiał uważać na mój język
I always thought my manager was a good person	Zawsze myślałem, że mój menedżer to dobra osoba
I looked at the horses	Spojrzałem na konie
I can commit in the next few days	Mogę zobowiązać się w ciągu najbliższych kilku dni
I even felt a sore throat	Poczułem nawet, że boli mnie gardło
I was quickly losing the fight to myself	Szybko przegrywałem walkę ze sobą
I was going to start with it this year and forgot	Zamierzałem zacząć od tego w tym roku i zapomniałem
I really think I only need you as a friend	Naprawdę myślę, że potrzebuje cię tylko jako przyjaciela
I wanted you to say it like you always do	Chciałem, żebyś to powiedział, tak jak zawsze
I looked around a bit	Trochę się rozejrzałem
The second canoes came a few minutes later	Drugie kajaki popłynęły kilka minut później
I come here carrying a gun	Przychodzę tu niosąc broń
There was no one to copy from	Nie było od kogo kopiować
I came to the driveway to the estate	Doszłam na podjazd do osiedla
Instinctively, I took another punch from my pipe	Instynktownie wziąłem kolejny cios z mojej fajki
I couldn't find the right words to comfort him	Nie mogłem znaleźć odpowiednich słów, by go pocieszyć
I'm telling you, you've never seen anything like it	Mówię ci, nigdy czegoś takiego nie widziałeś
Hope you don't find it inconvenient	Mam nadzieję, że nie jest to dla Ciebie niewygodne
I told you she was hard to work with	Mówiłem ci, że ciężko się z nią pracowało
I know you don't want anything in return but my love	Wiem, że nie chcesz niczego w zamian oprócz mojej miłości
The movie has no release date yet	Film nie ma jeszcze daty premiery
Researcher of military history and strategy	Badacz historii i strategii wojskowej
A smooth marble body appeared	Pojawiło się marmurowo gładkie ciało
I thought it would be fun	Myślałem, że będzie fajnie
I am ready for something new	Jestem gotowa na coś nowego
I also knew he was speaking from experience	Wiedziałem też, że mówił z doświadczenia
That's all they have	To wszystko, co mają
A bit too quiet	Trochę za cicho
I didn't teach you this	Nie nauczyłem cię tego
I do it entirely for you	Robię to całkowicie ze względu na Ciebie
You know, I also have gender in mind	Wiesz, ja też mam myśli o płci
I did it every year for my birthday	Robiłam to co roku na urodziny
I shook my head to myself	Pokręciłem głową do siebie
I know it will be difficult to understand	Wiem, że będzie to trudne do zrozumienia
I wouldn't want her	Nie chciałbym jej
I felt very, very hopeless	Czułam się bardzo, bardzo beznadziejna
I have a name for it	mam na to nazwę
I thought you had a stomach to fight	Myślałem, że masz żołądek do walki
I was excited about this?	Byłem podekscytowany tym?
I was here when it happened	Byłem tutaj, kiedy to się stało
I can't imagine what life would be like without fur	Nie wyobrażam sobie, jak wyglądałoby życie bez futra
I read about it in the magazine	Czytałam o tym w czasopiśmie
I probably don't have anything with him	Pewnie nic z nim nie mam
I heard a little baby cry	Słyszałem płacz małego dziecka
I'm here to give you a choice	Jestem tutaj, aby dać Ci wybór
I stepped on something on the floor	Wszedłem w coś na podłodze
I've tried to protect you from so much	Próbowałem cię chronić przed tak bardzo
A small type of ball	Mały rodzaj piłki
A perfectly trained piece of shit dog	Doskonale wyszkolony kawałek gównianego psa
I didn't know they might be needed	Nie wiedziałem, że mogą być potrzebne
No agreement was reached	Nie osiągnięto porozumienia
I think today we will have deserted mountains	Myślę, że dzisiaj będziemy mieli opuszczone góry
I squeezed them together to make them stop	Ścisnąłem je razem, żeby się zatrzymały
I happen to be his son, not you	Tak się składa, że ​​jestem jego synem, nie ty
I couldn't find anything else	Nie mogłem znaleźć nic innego
I want to fly high in life	Chcę latać wysoko w życiu
I missed my family and friends	Tęskniłem za rodziną i przyjaciółmi
I want there too, and soon	Ja też tam chcę i niedługo
I was so close to catching up with him	Byłem tak blisko go dogonić
I gave each man a window to launch	Dałem każdemu mężczyźnie okno do wystrzelenia
I try to swallow but it doesn't help	Próbuję przełknąć, ale to nic nie daje
I would never hold you back	Nigdy bym cię nie powstrzymywał
I sit on the bed and just stare at her	Siedzę na łóżku i tylko się na nią gapię
I had to make a plan	Musiałem ułożyć plan
I understood how impaired my night vision was	Zrozumiałem, jak osłabione było moje widzenie w nocy
I have a collection of her poetry books here	Mam tu kolekcję jej tomów poetyckich
I just don't think it will	Po prostu nie sądzę, że tak się stanie
I couldn't be happier with this decision	Nie mogłem być bardziej zadowolony z tej decyzji
I have stopped time all over the planet	Zatrzymałem czas na całej planecie
I am currently in bed	Obecnie leżę w łóżku
I was trying to cheat you	Próbowałem cię oszukać
I will be caught	zostanę złapany
I left the food on the table	Zostawiłam jedzenie na stole
I love my brown ones	Kocham moje brązowe
I couldn't block his attack without letting go	Nie mogłem zablokować jego ataku bez puszczania
I had to earn a living	Musiałem zarabiać na życie
I tried to keep my legs balanced	Starałem się utrzymać równowagę na nogach
I thought about the videotape	Pomyślałem o kasecie wideo
I was leaving influence	zostawiałem wpływ
I hope to make a decision during this time	Mam nadzieję, że w tym czasie podejmę decyzję
I slipped into the smooth leather seats	Wsunąłem się na gładkie skórzane fotele
A man in need of repair	Człowiek potrzebujący naprawy
I go in and stand by her bed	Wchodzę i stoję przy jej łóżku
I was covered in my own sweat and blood	Byłem pokryty własnym potem i krwią
I always know what they will say	Zawsze wiem, co powiedzą
I often look like you can imagine	Często tak wyglądam, jak możesz sobie wyobrazić
I want you to see her grave	Chcę, żebyś zobaczył jej grób
I was filled with a desire to live	Napełniło mnie pragnienie życia
I think this is the elite	Myślę, że to jest elita
I can see how funny that sounds	Widzę, jak śmiesznie to brzmi
I felt much better and had more control	Czułam się znacznie lepiej i miałam większą kontrolę
Agree we can't just stay here	Zgadzam się, że nie możemy po prostu tu zostać
However, I didn't feel any pain	Jednak nie odczułam żadnego bólu
I can justify the costs by removing the competition	Koszty mogę uzasadnić usunięciem konkurencji
I turned to the hearth	Odwróciłem się do paleniska
I walked her to the car	Odprowadziłem ją do samochodu
I'll talk to you later girl	Porozmawiam później dziewczyno
I love people and I have a passion for real estate	Kocham ludzi i mam pasję do nieruchomości
I have no idea where it landed	Nie mam pojęcia, gdzie wylądował
I was starting to like this place more and more	To miejsce zaczynało mi się coraz bardziej podobać
I want to try and go back there	Chcę spróbować i tam wrócić
I just never really saw my family like this	Po prostu nigdy tak naprawdę nie widziałem swojej rodziny w ten sposób
I would go crazy without it	Oszalałbym bez tego
I can't get over this place	Nie mogę przeboleć tego miejsca
I didn't want to hurt people	Nie chciałem krzywdzić ludzi
I slide a chair under the table with a nod of my head	Wsuwam krzesło pod stół z skinieniem głowy
I am a teacher of science by education	Z wykształcenia jestem nauczycielem przedmiotów ścisłych
I have seen it many times this year	Widziałem to wielokrotnie w tym roku
I basically stopped living	W zasadzie przestałem żyć
I had a fever and couldn't stop eating	Miałem gorączkę i nie mogłem powstrzymać jedzenia
I went through a lot of trouble just to meet you alone	Przeszłam przez wiele kłopotów, żeby spotkać się z tobą sama
I bet you can't afford to lose one	Założę się, że nie możesz sobie pozwolić na utratę jednego
I made her pretty good to keep you company	Uczyniłem ją całkiem niezłą, żeby dotrzymać Ci towarzystwa
A family for the sake of the countryside	Rodzina dla dobra wsi
I slowly lifted my eyes to watch her face	Powoli podniosłem oczy, by obserwować jej twarz
I love him more than anything else in my life	Kocham go bardziej niż cokolwiek innego w moim życiu
I don't hate you now, not anymore	Nie mam do ciebie nienawiści teraz, już nie
I have everything here	Mam tu wszystko
I had to think of something to say	Musiałem wymyślić coś do powiedzenia
I turned in my chair	Odwróciłem się na krześle
I think he is a good preacher	Myślę, że jest dobrym kaznodzieją
I have to take a few things	Muszę wziąć kilka rzeczy
I couldn't wait for it	nie mogłem na to czekać
A new sales program for exercise equipment has started	Ruszył nowy program sprzedaży sprzętu do ćwiczeń
I think she was born in the wrong decade	Myślę, że urodziła się w złej dekadzie
I wondered what he was going to do	Zastanawiałem się, co zamierza zrobić
A change of plan is needed	Potrzebna jest zmiana planu
I look around at those gathered here	Rozglądam się po zebranych tutaj
I will never use the loan again	Nigdy więcej nie skorzystam z kredytu
I have twenty men with no commission	Mam dwudziestu ludzi bez prowizji
I wait for it to move, but it doesn't	Czekam, aż się ruszy, ale on tego nie robi
I tried to free myself but couldn't	Próbowałem się uwolnić, ale nie mogłem
I can even make a few bills for you	Mogę nawet wybić dla ciebie kilka banknotów
I've been waiting for you to come, boy	Czekałem na twoje przyjście, chłopcze
He reached for the ball	Sięgnął po piłkę
I have been blessed to have you in my life	Zostałem pobłogosławiony posiadaniem Cię w moim życiu
I guess nature is my mother after all	Chyba jednak natura jest moją matką
I could have torn his throat out	Mogłem rozerwać mu gardło
This was my main point	To była moja główna uwaga
I only believe the query, not the argument	Wierzę tylko w zapytanie, a nie w kłótnię
It was a really short notice	To było naprawdę krótkie powiadomienie
A double kick with her heels made her go down	Podwójne kopnięcie obcasami kazało jej zejść
It was adopted without further changes	Został przyjęty bez dalszych zmian
I guess it all comes down to voting	Chyba wszystko sprowadza się do głosowania
I don't bow to him	Nie kłaniam się mu
I know how difficult these times can be	Wiem, jak trudne mogą być te czasy
I dreamed about her all night	Śniłem o niej całą noc
I cannot host, but I can travel to you	Nie mogę gościć, ale mogę podróżować do Ciebie
I had a reservation and a place	Miałem rezerwację i miejsce
I wanted to be a leader	Chciałem być liderem
I pull my knees up to my shaking chest	Podciągam kolana do drżącej klatki piersiowej
I would have spotted it a few blocks away	Zauważyłbym go kilka przecznic dalej
I just wanted to go to bed	Po prostu chciałem się położyć
I look up to meet his calm gaze	Podnoszę głowę, by spotkać jego spokojne spojrzenie
I slowly get out of bed	Powoli wstaję z łóżka
I turned around and entered the next chapter	Odwróciłem się i wszedłem do następnego rozdziału
I went out and looked at the cave	Wyszedłem i spojrzałem na jaskinię
Our own place to raise our child	Własne miejsce do wychowania naszego dziecka
The lamp is shattered	Lampa leży roztrzaskana
I was very uncomfortable	Było mi bardzo niekomfortowo
I hated her so much now	Tak bardzo jej teraz nienawidziłem
I was wrong about you	myliłem się co do ciebie
I stood there for a moment, frozen with terror	Stałem przez chwilę, zmarznięty z przerażenia
I just can't remember which ones	Po prostu nie pamiętam, które
Cost formula derived from population data	Formuła kosztów wyprowadzona z danych populacyjnych
I read a book that included a basic strategy	Przeczytałem książkę, która zawierała podstawową strategię
Of course, I am one of the elders	Oczywiście jestem jednym z tych starszych
I've never said that before	Nigdy wcześniej tego nie powiedziałem
I think she is starting to get superstitious	Myślę, że zaczyna być przesądna
I've seen a guy who fits that description	Widziałem faceta, który pasuje do tego opisu
I like to go down and sit by the lake	Lubię schodzić i siedzieć nad jeziorem
I care about a boy	zależy mi na chłopcu
I didn't remember the last time we did this	Nie pamiętałem, kiedy ostatnio to robiliśmy
I didn't try to shake you for money	Nie próbowałem cię potrząsnąć za pieniądze
I stood on this log for thirty minutes	Stałem na tej kłodzie przez trzydzieści minut
I was totally confused	Byłem totalnie zdezorientowany
I didn't go anywhere	Nigdzie nie poszedłem
Freedom of speech groups are strongly opposed to this	Zdecydowanie sprzeciwiają się temu grupy zajmujące się wolnością słowa
I shook my head and rolled my eyes	Potrząsnąłem głową i przewróciłem oczami
This is a good grade	To dobra ocena
I deserve to know what it is	Zasługuję, żeby wiedzieć, co to jest
I can see my breath in front of me	Widzę swój oddech przed sobą
I turned to her, embarrassed	Odwróciłem się do niej zawstydzony
I saw how exhausted she was	Widziałem, jaka była wyczerpana
I tried not to move, wanting to hear more	Starałem się nie ruszać, chcąc usłyszeć więcej
I cannot argue with them	Nie mogę się z nimi dyskutować
I didn't know he had brought a gun	Nie wiedziałem, że przyniósł broń
A physical basis is always a requirement	Podstawa fizyczna jest zawsze wymogiem
I thought the bad man was dead	Myślałem, że zły człowiek nie żyje
His early attempts were successful	Jego wczesne próby zakończyły się sukcesem
I hope to come back to the course soon	Mam nadzieję, że niedługo wrócę na kurs ponownie
I represent the truth and do not lie to anyone	Reprezentuję prawdę i nikomu nie kłamię
The song became a worldwide success	Piosenka odniosła światowy sukces
Thanks for friends and family	Dziękuję za przyjaciół i rodzinę
I was white and so was my father	Byłem biały, podobnie jak mój ojciec
I wanted to know what was in her heart	Chciałem wiedzieć, co było w jej sercu
I don't understand how	nie rozumiem jak
I'm looking for help from the government	Szukam pomocy u rządu
I just thought of something	Właśnie o czymś pomyślałem
I wanted some thrill and adventure	Chciałem trochę emocji i przygody
Anything that gets in your way from being brave	Wszystko, co stanie Ci na drodze od bycia odważnym
I really hated him	Naprawdę go nienawidziłam
One of them is reputation protection	Jednym z nich jest ochrona reputacji
I think three things must be done	Myślę, że trzeba zrobić trzy rzeczy
I especially like roses	Szczególnie lubię róże
I was hoping there were no guards in this room	Miałem nadzieję, że w tym pomieszczeniu nie ma strażników
Then I heard nothing	Potem nic nie słyszałem
I wasted almost five years with this man	Zmarnowałem z tym człowiekiem prawie pięć lat
A place to relax the soul	Miejsce na relaks duszy
I told you, you intrigue me	Mówiłem ci, intrygujesz mnie
I appreciate it and understand your cause for concern	Doceniam to i rozumiem Twój powód do niepokoju
I want one of these	Chcę dostać jeden z tych
I didn't know what he was going to do	Nie wiedziałam, co zrobi
This time, church matters were on the agenda	Tym razem na porządku dziennym były sprawy kościelne
I didn't want to feel like this anymore	Nie chciałem już się tak czuć
I'm not in touch with him	nie utrzymuję z nim kontaktu
They have four shows	Mają cztery pokazy
I didn't want to start a fight in the truck	Nie chciałem zaczynać bójki w ciężarówce
I just saw your face	przed chwilą widziałem twoją twarz
I want to go to a movie	Chcę iść na film
I fought them until they threw me to the ground	Walczyłem z nimi, dopóki nie rzucili mnie na ziemię
Broken window downstairs	Rozbite okno na dole
I feel a little sorry for him	Trochę mi go żal
The situation soon got out of hand	Sytuacja wkrótce wymknęła się spod kontroli
I was happy with my achievements and success	Cieszyłem się z moich osiągnięć i sukcesu
I walked in and turned on the light	Wszedłem i zapaliłem światło
I swallowed hard and looked through	Ciężko przełknąłem ślinę i przejrzałem
I didn't care about anyone or anything	Nie obchodziło mnie nikogo ani nic
This is how it has been recorded since then	Tak to było od tego czasu nagrywane
I find it fascinating	Uważam, że to fascynujące
I couldn't back down	nie mogłem się wycofać
I never thought of anyone else	Nigdy nie pomyślałem o nikim innym
I was glad that I wasn't close to his parents	Cieszyłem się, że nie jestem blisko jego rodziców
Nobody watches it the same way	Nikt nie ogląda tego w ten sam sposób
I took some time to go to church	Poświęciłem trochę czasu, aby przejść do kościoła
I really liked this couple	Naprawdę podobała mi się ta para
I will not forget about you	nie zapomnę o tobie
The winner is not cheating	Zwycięzca nie oszukuje
I can barely hear my brothers coming home from school	Ledwo słyszę, jak moi bracia wracają ze szkoły do ​​domu
I had to keep you safe	Musiałem zapewnić Ci bezpieczeństwo
I could be that way too easily	Mógłbym być taki aż za łatwo
I like her very much and we have become quite good friends	Bardzo ją lubię i zostaliśmy całkiem dobrymi przyjaciółmi
I'm dealing with all five at once	Mam do czynienia ze wszystkimi pięcioma na raz
I want to hear a really interesting rumor	Chcę usłyszeć naprawdę ciekawą plotkę
I saw the worry in his eyes	Widziałem zmartwienie w jego oczach
I should have warned him about my parents	Powinienem był go ostrzec przed moimi rodzicami
I really needed this run	Naprawdę potrzebowałem tego biegu
Eventually I sneaked out of the house	W końcu wymknąłem się z domu
I wanted him right then	Chciałam go właśnie wtedy
I never wanted to be a prince	Nigdy nie chciałem być księciem
I took a few steps, tried again	Zrobiłem kilka kroków, spróbowałem ponownie
I shouldn't have thought otherwise	Nie powinienem był myśleć inaczej
A new customs union with them would jeopardize our trade	Nowa unia celna z nimi zagroziłaby naszemu handlowi
I finished my coffee and went back upstairs	Dopiłem kawę i wróciłem na górę
I didn't hear a bad word between them	Nie słyszałem między nimi złego słowa
I am not loved, I am not accepted	Nie jestem kochany, nie jestem akceptowany
I literally went through hellfires	Dosłownie przeszedłem przez ognie piekielne
I was full of righteous anger	Byłem pełen słusznego gniewu
I made sure the door was closed	Upewniłem się, że drzwi są zamknięte
I withdraw in shock	Cofam się w szoku
Maybe I'll make something specific of you yet	Może jeszcze zrobię z ciebie coś konkretnego
I've never seen him this bad	Nigdy nie widziałem go tak złego
I picked them up and squeezed them in my hands	Podniosłem je i ścisnąłem w dłoniach
From your body language, I could tell something was wrong	Po mowie twojego ciała mogłem stwierdzić, że coś jest nie tak
I mean, it's not fair	Chciałem powiedzieć, że to nie fair
The full costume can be purchased here	Pełny strój można kupić tutaj
It looked like a canal	Wyglądało na to, że kanał
I will miss our friendship	Będę tęsknił za naszą przyjaźnią
I live in a low-class apartment	Mieszkam w mieszkaniu niskiej klasy
This step did not require any legislative action	Ten krok nie wymagał żadnych działań legislacyjnych
I really like doing this	Naprawdę lubię to robić
I miss you dirty talk to me	Tęsknię za tym, jak sprośnie do mnie mówiłeś
I would recommend your company without hesitation	Bez wahania poleciłbym Twoją firmę
I do this by selecting a release date	Robię to wybierając datę premiery
Hope you're better now	Mam nadzieję, że teraz jesteś lepszy
The glass door opened and a figure emerged	Szklane drzwi otworzyły się i wyszła postać
I understand it was a terrible accident	Rozumiem, że to był straszny wypadek
I decided it was my man	Postanowiłem, że to mój człowiek
I never wanted all of this to happen, you know	Nigdy nie chciałem, żeby to wszystko się wydarzyło, wiesz
I come long and hard	przychodzę długo i ciężko
I have lived in the creative and symbolic	Mieszkałem w twórczym i symbolicznym
I can come tonight, but not now	Mogę przyjść dziś wieczorem, ale nie teraz
Several years at least	Co najmniej kilka lat
I could only offer what he offered me	Mogłem zaoferować tylko to, co mi zaoferował
I was actually starting to enjoy being at the ranch	Właściwie zaczynałem czerpać przyjemność z bycia na ranczu
I want to be left alone	chcę być pozostawiony sam
I was just more confused by his reaction	Po prostu byłem bardziej zdezorientowany jego reakcją
I can't work with you anymore	Nie mogę już z tobą pracować
I try to notice everything	Staram się wszystko zauważyć
I have also been to several doctors with this problem	Byłem też u kilku lekarzy z tym problemem
I have lived for the wonderful darkness it provided	Żyłem dla cudownej ciemności, jaką zapewniało
Never knew love could be so strong	Nigdy nie wiedziałem, że miłość może być tak silna
I had no idea we would be friends soon	Nie miałam pojęcia, że ​​szybko się zaprzyjaźnimy
Friend, shoulder to cry	Przyjaciel, ramię do płaczu
I loved having her close to me	Uwielbiałem mieć ją blisko siebie
I liked him and trusted him	Polubiłem go i zaufałem mu
Attended once it was ok but nothing special?	Uczestniczyłem raz, było ok, ale nic specjalnego?
Something had to be done	Coś trzeba było zrobić
I tried to communicate with her	Próbowałem z nią porozumieć
I think he thought he was going to win	Myślę, że myślał, że wygra
Lots of people do it	Wiele osób to robi
I was trying to understand what he was telling me	Próbowałem zrozumieć, co mi mówił
I say give him a chance	Mówię daj mu szansę
This is followed by a speech	Po tym następuje przemówienie
I see a lot of electronics repairers on the internet	Widzę wielu ludzi zajmujących się naprawami elektroniki w Internecie
I know you have a long life	Wiem, że masz długie życie
I knew exactly what they were there for	Wiedziałem dokładnie, po co oni tam byli
I ended up falling asleep again	Skończyło się na tym, że znowu zasnąłem
I didn't know he was different	Nie wiedziałem, że jest inny
I am certainly proud of the show of patriotic spirit	Jestem z pewnością dumny z pokazu patriotycznego ducha
I leaned in to take a closer look	Pochyliłem się, aby przyjrzeć się bliżej
There was also a crowd	Zebrał się też tłum
I couldn't do anything until nothing made sense	Nie mogłem nic zrobić, dopóki nic nie miało sensu
Cheese business model	Model biznesowy sera
I feel half frozen to death most of the time	Przez większość czasu czuję się na wpół zamarznięty na śmierć
I was born and raised on TV	Urodziłem się i wychowałem w telewizji
I don't care now what other people think	Nie obchodzi mnie teraz, co myślą inni
I will suffer for you	będę cierpieć za ciebie
Now I can see that it was just old faith	Teraz widzę, że to była tylko stara wiara
I can't say exactly when	nie mogę powiedzieć dokładnie kiedy
One second too soon, damn it	Sekundę za wcześnie, cholera
I slipped it into my hand and opened the door	Wsunęłam go do ręki i otworzyłam drzwi
I missed my best friend too	Tęskniłam też za moim najlepszym przyjacielem
I didn't shoot a policeman	Nie zastrzeliłem policjanta
I fully expect the case to be closed	W pełni oczekuję, że sprawa jest zakończona
I waited and waited for her sentence to finish	Czekałem i czekałem, aż skończy zdanie
I will love this baby with all my heart	Pokocham to dziecko całym sercem
What they need is good copper	To, czego potrzebują, to dobra miedź
I can never respect the tribulation	Nigdy nie mogę uszanować ucisku
I think there's a cure for diabetes already	Chyba jest już lekarstwo na cukrzycę
I realized that yesterday evening	Zdałem sobie z tego sprawę wczoraj wieczorem
I wanted to ask him a few questions	Chciałem mu zadać kilka pytań
I was wondering if we could meet	Zastanawiałem się, czy moglibyśmy się spotkać
I will not accept criticism from you or them	Nie przyjmę krytyki od Ciebie ani od nich
The second launch was successful	Drugie uruchomienie zakończyło się sukcesem
I predicted your fortune-telling	Przepowiedziałem twoją wróżbę
I stood there for about ten seconds	Stałem tam jakieś dziesięć sekund
I was sent for evaluation after evaluation	Zostałam wysłana do oceny po ocenie
I decide to stay nearby	Postanawiam zostać w pobliżu
However, I doubt if they would have moved their base	Wątpię jednak, by przenieśli swoją bazę
I turn her hand and point to her wrist	Odwracam jej rękę i wskazuję na jej nadgarstek
I shook the rifle in front of his nose	Potrząsnąłem karabinem przed jego nosem
I suppose the sky will be a beautiful surprise for many	Przypuszczam, że niebo będzie dla wielu piękną niespodzianką
I like to stretch it every year	Lubię go rozciągać każdego roku
There will be a port and a built port	Powstanie port, wybudowany port
I started filling out the required documents	Zacząłem wypełniać wymagane dokumenty
I was in an orchard with blooming apple trees	Byłem w sadzie z kwitnącymi jabłoniami
I never got on the crew on one	Nigdy nie dostałem się do załogi na jednym
There were four firing sites	Były cztery miejsca wypalania
I feel tension in my arms and chest	Czuję napięcie w ramionach i klatce piersiowej
I think the music speaks for itself	Myślę, że muzyka mówi sama za siebie
I don't write secrets	nie piszę tajemnic
His father was a policeman	Jego ojciec był policjantem
I asked him if he had brothers or sisters	Zapytałem go, czy ma braci lub siostry
I know how rich they can get	Wiem, jak bogaci mogą się stać
I can say that you are emotional	Mogę powiedzieć, że jesteś emocjonalny
I mean it in the most loving way possible	Mam na myśli to w najbardziej kochający możliwy sposób
Both streams flow east into the river	Oba strumienie płyną na wschód do rzeki
I think the book certainly lives up to its name	Myślę, że książka z pewnością zasługuje na swoją nazwę
I check his pulse quickly	Szybko sprawdzam jego puls
I barely land on the last car	Ledwo ląduję na ostatnim samochodzie
I can't lose any more family today	Nie mogę dziś stracić więcej rodziny
I have finished it	Skończyłem to
Hope it's okay with everyone	Mam nadzieję, że to w porządku dla wszystkich
I have some information	mam pewne informacje
I tried to do something that would suit everyone	Próbowałem zrobić coś, co pasowałoby każdemu
I love you and that's not a brother's fashion	Kocham cię i to nie jest w modzie brata
I liked it very much	Bardzo mi się podobało
I felt it in my body	Czułem to w moim ciele
I didn't convert it to a savings plus account	Nie przekonwertowałem go na konto oszczędnościowe plus
I just wish it was more consistent	Chciałbym tylko, żeby było bardziej spójne
I watched the moon rise	Patrzyłem, jak księżyc zaczął wschodzić
I was surprised and angry	Byłem zaskoczony i zły
I wanted to talk to you first	Chciałem najpierw z tobą porozmawiać
I have a different family to consider, a different race	Mam inną rodzinę do rozważenia, inną rasę
The door marked the other end of the corridor	Drzwi oznaczały drugi koniec korytarza
I took care of it	Zadbałem o to
I want to know what that woman did to me	Chcę wiedzieć, co ta kobieta mi zrobiła
The scene at the south wall	Scena pod ścianą południową
I didn't try to help	nie próbowałem pomóc
I knew this wasn't the end of our romance	Wiedziałem, że to nie koniec naszego romansu
I mean, you can't spoil it	Mam na myśli, że nie możesz tego zepsuć
A lot can happen in a year	Wiele może się zdarzyć w ciągu roku
I ate fast, not wanting to miss anything	Jadłem szybko, nie chcąc niczego przegapić
I was so cold without you	Było mi tak zimno bez ciebie
There is never any discussion	Nigdy nie ma żadnej dyskusji
I was shocked but surprised	Byłem wstrząśnięty, ale zdziwiony
I'll never be alright again	Już nigdy nie będę w porządku
I look forward to seeing you in the future	Nie mogę się doczekać spotkania z Tobą w przyszłości
I should have accepted my story and told him immediately	Powinienem był zaakceptować i natychmiast opowiedzieć mu moją historię
One person was missing and five others were injured	Jedna osoba zaginęła, a pięć innych zostało rannych
I got it back with us	Odzyskałem to u nas
The guy in the office had a lot of paperwork	Facet w biurze miał mnóstwo papierkowej roboty
I know who we can be	Wiem, kim możemy być
I also felt prepared to take advantage of it	Też czułam się przygotowana, by z niego skorzystać
A little hope had crept up on him again	Znowu wkradła się w niego odrobina nadziei
I never expected him to say that	Nigdy nie spodziewałam się, że to powie
I stop and smile at her as she approaches	Zatrzymuję się i uśmiecham do niej, gdy się zbliża
I never knew when they would come	Nigdy nie wiedziałem, kiedy nadejdą
I lived on a small farm	mieszkałem na małej farmie
I should have written earlier	Powinienem był napisać wcześniej
I was taking it one part at a time	Brałem to po jednej części na raz
I want you to gladly join us as our prisoner	Chcę, żebyś chętnie dołączył do nas jako nasz więzień
I have important thing to do	Mam ważną sprawę do załatwienia
I have nothing to live for or I have no one to live for	Nie mam dla czego żyć lub nie mam dla kogo żyć
I should probably book it	chyba powinienem to zarezerwować
I will not wear crowns and I will not gain glory	Nie założę koron i nie zdobędę chwały
I wrapped my arms around its center	Owinęłam ramiona na jego środku
I have to get to the airport	muszę dojechać na lotnisko
However, I respectfully disagree with it	Z całym szacunkiem się jednak z tym nie zgadzam
I just love you very much	Po prostu cię bardzo kocham
I pulled myself out of bed and was done	Wyciągnąłem się z łóżka i skończyłem
I put my tin box next to her bed	Położyłem swoje blaszane pudełko obok jej łóżka
I drank in every word	piłem w każdym słowie
I went outside and closed the door behind me	Wyszedłem na zewnątrz i zamknąłem za sobą drzwi
I would know how and by whom	bym wiedziała jak i przez kogo
I believe it's them	Wierzę, że to oni
I agree with this true statement	Zgadzam się z tym prawdziwym stwierdzeniem
I should have seen it	Powinienem był to zobaczyć
However, I did not lose my vigilance	Nie straciłem jednak czujności
I wasn't sure the cake turned out well	Nie byłam pewna, czy ciasto wyszło dobrze
I couldn't believe how quickly she jumped to the questions	Nie mogłem uwierzyć, jak szybko przeskoczyła do pytań
I thought you were destitute with nowhere to go	Myślałem, że jesteś bez środków do życia i nie masz dokąd pójść
It was a world record	To był rekord świata
I have both, but I only looked at them	Mam oba, ale tylko na nie spojrzałem
I tired you with myself	Zmęczyłem Cię sobą
I know some of you do too	Wiem, że niektórzy z was też
I'm using this patch	używam tej poprawki
I looked at them out of the corner of my eye	Patrzyłem na nie kątem oka
I've spent so many nights there in the past	W przeszłości spędziłam tam tyle nocy
I prayed that you would come to me soon	Modliłam się, żebyś wkrótce do mnie przyszedł
It seems my hearing is very good	Wygląda na to, że mam bardzo dobry słuch
I lived in a new district	zamieszkałam w nowej dzielnicy
Maybe they should consider doing it more often	Może powinni rozważyć robienie tego częściej
I stumbled back and looked at my uncle confused	Potknąłem się do tyłu i spojrzałem na mojego wujka zdezorientowany
I had one nightmare after the other	Miałem jeden koszmar po drugim
There was a sound behind me	Za mną dobiegł dźwięk
I also added a print monitor camera	Dodałem również aparat do monitorowania wydruku
A real woman with a perfect body	Prawdziwa kobieta o idealnym ciele
I prayed for an opportunity to take his place	Modliłam się o możliwość zajęcia jego miejsca
I wasn't used to traveling that much on foot	Nie byłam przyzwyczajona do podróżowania tak często pieszo
I can't explain it	nie mogę tego wytłumaczyć
I love your mom, you know that	Kocham twoją mamę, wiesz o tym
I represent the local business community	Reprezentuję lokalną społeczność biznesową
I didn't think it made sense	Nie sądziłem, że to ma sens
I was still too exhausted	Wciąż byłem zbyt wyczerpany
I would really miss some products and services	Naprawdę brakowałoby mi niektórych produktów i usług
I cannot enter this house anymore	Nie mogę już wejść do tego domu
At first I thought he was a kid at school	Na początku myślałem, że jest dzieckiem w szkole
I know you killed him	Wiem, że go zabiłeś
Baseball has been missing such a hand for years	Baseballowi od lat brakowało takiej ręki
I couldn't raise my voice above the whisper	Nie mogłem podnieść głosu ponad szept
I mean, all my shit is hot	Mam na myśli, całe moje gówno jest gorące
I was glad I had it	Cieszyłem się, że go miałem
I threw back the cover and turned the canvas over	Odrzuciłem okładkę i odwróciłem płótno
I closed my eyes, removing the doubts from my mind	Zamknąłem oczy, usuwając wątpliwości z mojego umysłu
I let him take me in his arms	Pozwalam mu wziąć mnie w swoje ramiona
I can't think of them	nie mogę o nich myśleć
I appreciate his opinion	Cenię jego opinię
I saw him with an arrow in his chest	Widziałem go ze strzałą w piersi
I couldn't sleep last night thinking about you	Nie mogłem spać ostatniej nocy myśląc o tobie
For you, I represent getting away from it all	Ja dla ciebie reprezentuję ucieczkę od tego wszystkiego
I can't have any rules against her	Nie mogę mieć wobec niej żadnych zasad
Male and female are similar in appearance	Samce i samice są podobne w wyglądzie zewnętrznym
I know he still has it	Wiem, że nadal to ma
I thought the experiences were amazing but no one else did	Myślałem, że doświadczenia były niesamowite, ale nikt inny tego nie zrobił
I don't do that	Nie zajmuję się w ten sposób
I would recognize them anywhere	Rozpoznałbym je wszędzie
It was a test question	To było pytanie testowe
I was worried about what was going on	Martwiłem się, o co chodzi
I realize he's not here	Zdaję sobie sprawę, że go tu nie ma
I've lost too much in the last year	Za dużo straciłem przez ostatni rok
I want computers and photography	Chcę komputery i fotografię
I wasn't a super genius	Nie byłem super geniuszem
I was aware of what they were doing	Byłem świadomy tego, co robią
I'm telling you it's peculiar	Mówię ci, że jest osobliwa
I am immortal now	jestem już nieśmiertelny
I had to see my father	Musiałem zobaczyć mojego ojca
I knew you would be alone	Wiedziałem, że będziesz sam
I didn't need much	nie potrzebowałem za dużo
Sunday was often the only day they were together	Niedziela była często jedynym dniem, w którym byli razem
I am so sorry for the regret you have experienced	Tak mi przykro z powodu żalu, którego doświadczyłeś
I need a man like you	Potrzebuję takiego mężczyzny jak ty
I didn't look at them	nie patrzyłem na nich
I am flying without wings or air	Lecę bez skrzydeł i powietrza
I wanted her to suffer	Chciałem, żeby cierpiała
I would miss her terribly	Strasznie bym za nią tęskniła
I've come this far for the best reasons	Doszedłem tak daleko z najlepszych powodów
I see a lot being the head of security	Dużo widzę będąc szefem ochrony
I became a weed for him	Stałam się dla niego chwastem
I have no idea what's in there	Nie mam pojęcia, co tam jest
I enchanted the air around me with ice	Zaczarowałam powietrze wokół mnie lodem
I was standing there with a tray	Stałem tam z tacą
I really think drawing them is relaxed	Naprawdę uważam, że rysowanie ich jest spokojne
I couldn't kiss her like that	Nie mogłem jej tak dalej całować
I just wish it were otherwise	Chciałbym tylko, żeby było inaczej
Mentally, I decide to stop therapy shortly after this visit	Psychicznie postanawiam przerwać terapię wkrótce po tej wizycie
I need to tell him something else	Muszę mu powiedzieć coś jeszcze
I think it will clarify the situation	Myślę, że wyjaśni sytuację
I want to show you the rest of the house	Chcę ci pokazać resztę domu
Ultimately, the courts ruled in favor of the network	Ostatecznie sądy orzekły na korzyść sieci
I am looking to see if anyone is watching me	Rozglądam się, czy ktoś mnie obserwuje
However, I still need my regular order	Jednak nadal potrzebuję mojego zwykłego zamówienia
I'm in the factory six days a week	Jestem w fabryce sześć dni w tygodniu
I rubbed my hands to improve circulation	Potarłem ręce, żeby poprawić krążenie
I thought he had beautiful dark brown eyes	Myślałem, że ma piękne ciemnobrązowe oczy
I see you've been looking for my room	Widzę, że szukałeś mojego pokoju
I lunged, turned around, and tried to fall asleep again	Rzuciłem się, odwróciłem i próbowałem ponownie zasnąć
I know you miss your old friends	Wiem, że tęsknisz za starymi przyjaciółmi
I stared at the great golden door	Wpatrywałem się w wielkie złote drzwi
I wondered, felt jealous, wondered more	Zastanawiałem się, czułem się zazdrosny, zastanawiałem się więcej
At first, I was not thrilled with the end color	Na początku nie byłem zachwycony kolorem końcowym
I assume she will most likely stay there	Zakładam, że najprawdopodobniej tam zostanie
Their original alignment remains unknown	Ich pierwotne ustawienie pozostaje nieznane
I led the baby out of the hut into the sun	Wyprowadziłem niemowlę z chaty na słońce
I picked up my daughter in the afternoon	Odebrałem córkę po południu
I know it's a big challenge	Wiem, że to duże wyzwanie
I was no longer in her castle	Nie byłem już w jej zamku
I can't lose control	nie mogę stracić kontroli
The wedding march was played by a full orchestra	Marsz weselny zagrała pełna orkiestra
I do not claim my own way	Nie żądam własnej drogi
Throw straight into the ball	Rzut prosto w kulę
I want to take you for a ride	Chcę Cię zabrać na przejażdżkę
I've been doing this for the better part of a decade	Robiłem to przez większą część dekady
I watched the session this morning	Oglądałem sesję dziś rano
The teenager and his mom were sitting next to me	Nastolatek i jego mama siedzieli obok mnie
I had it terribly on my left leg and ankle	Miałem to strasznie na lewej nodze i kostce
His politics had to cost	Jego polityka musiała kosztować
I feared the worst, the absolute worst	Obawiałem się najgorszego, absolutnie najgorszego
The car door opened and did not close	Drzwi samochodu otworzyły się i nie zamknęły
I understand that you have some kind of friendship with each other	Rozumiem, że macie ze sobą jakąś przyjaźń
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Obaj świadkowie poskarżyli się w listach do innych gazet
I saw him riding a beautiful white mare	Widziałem, jak dosiadał pięknej białej klaczy
I'm going into deep water to keep warm	Idę na głęboką wodę, żeby się ogrzać
I can wear something else	mogę nosić coś innego
They come from life	Pochodzą z życia
I just wasn't sure where	Po prostu nie byłam pewna gdzie
I'd put up a chance for her to accept you	Nastawiłbym szanse, żeby cię zaakceptowała
I knew he didn't want a reputation as such	Wiedziałem, że nie chciał reputacji jako takiej
I think we still have that bull statue	Myślę, że nadal mamy ten posąg byka
I like my private life to be just like that, private	Lubię, aby moje życie prywatne było właśnie takie, prywatne
Hope so on	Mam nadzieję, że tak dalej
I stopped and thought	Zatrzymałem się i pomyślałem
Blew up a nuclear power plant	Wysadziła elektrownia jądrowa
I wanted to hug her	Chciałem ją przytulić
I'm like you now only broken	jestem jak ty teraz tylko uszkodzony
An important exception that is sometimes missing is that of independent development	Istotny wyjątek, którego czasami brakuje, dotyczy niezależnego rozwoju
I could be any girl she has never met	Mogłabym być każdą dziewczyną, której nigdy nie spotkała
I want to give up	chcę się poddać
I had no idea he was going to do this	Nie miałem pojęcia, że ​​to zrobi
I haven't seen anyone impressive	Nie widziałem nikogo imponującego
i choose to sleep alone	wybieram spać sam
There is nothing to lose	Nie ma nic do stracenia
I mean, your captain today	To znaczy, twój kapitan dzisiaj
I was really losing my mind too	Ja też naprawdę traciłem rozum
I am very impressed with his response	Jestem pod wielkim wrażeniem jego odpowiedzi
I'll come back for it later	Wrócę po to później
i have some education	mam trochę wykształcenia
I just don't remember any of it	Po prostu nic z tego nie pamiętam
I began to recognize the path	Zacząłem rozpoznawać ścieżkę
I could catch him then	Mógłbym go wtedy złapać
Many boats have been destroyed	Wiele łodzi zostało zniszczonych
I would choose humiliation, but I was rejected	Wybrałbym upokorzenie, ale zostałem odrzucony
I did not pay attention to them	Nie zwracałem na nie uwagi
However, I like that he buys me things	Jednak podoba mi się, że kupuje mi rzeczy
Full service	Kompleksowa obsługa
I told them to put their hands on me	Kazałem im położyć na mnie ręce
I just remember the most beautiful shade of blue	Po prostu pamiętam najpiękniejszy odcień błękitu
Some of them were gone	Kilku z nich już nie było
I took my revolver out of my pocket	Wyciągnąłem rewolwer z kieszeni
I just need to get away	Muszę tylko uciec
I haven't needed it yet, but the night is young	Jeszcze tego nie potrzebowałem, ale noc jest młoda
I found an empty seat in the back row	Znalazłem wolne miejsce w tylnym rzędzie
We had to mature very quickly	Musieliśmy bardzo szybko dojrzeć
I found a reservation	Znalazłem rezerwację
I am ready to please you too	Ciebie też jestem gotów zadowolić
I'm moving the vehicle	Przenoszę pojazd
I must have looked suspicious because he was laughing	Musiałem wyglądać podejrzanie, bo się śmiał
I consider it one of my best things	Uważam to za jedną z moich najlepszych rzeczy
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I started nursing because	Zająłem się pielęgniarstwem, ponieważ
I can be very passive in my comments	Mogę być bardzo pasywny w swoich uwagach
Hopefully one day you will find out how good love feels	Mam nadzieję, że pewnego dnia dowiesz się, jak czuje się dobra miłość
I can't believe his condition is so bleak	Nie mogę uwierzyć, że jego stan jest tak ponury
I already knew about her dominant personality	Wiedziałem już o jej dominującej osobowości
I can't talk to him right now	Nie mogę teraz z nim rozmawiać
Nice man, but a bit intense at times	Fajny człowiek, ale czasami trochę intensywny
I was furious with him for bringing me here	Byłam na niego wściekła, że ​​mnie tu przyprowadził
I got up and quietly checked the house	Wstałem i po cichu sprawdziłem dom
I fell and she rolled over me	Upadłem, a ona potoczyła się na mnie
I also didn't know who was behind us	Nie wiedziałam też, kto za nami stoi
I believe many of you have met him	Wierzę, że wielu z was go spotkało
Hope it won't take much longer	Mam nadzieję, że nie zajmie to dużo więcej czasu
A few minutes later his phone went off	Kilka minut później wyłączył się jego telefon
A time of happy dreams	Czas szczęśliwych snów
He also served there as an observation instructor	Służył tam również jako instruktor obserwacji
The man is afraid of me	Mężczyzna się mnie boi
I just want to briefly recall the principle	Chcę tylko krótko przypomnieć zasadę
I dreamed last night	Śniłem ostatniej nocy
I took another deep breath	Wziąłem kolejny głęboki oddech
I felt a chill	Poczułem zimny dreszcz
I respect the mature judgment of these people	Szanuję dojrzały osąd tych ludzi
I knew what was happening to me	Wiedziałem, co się ze mną dzieje
Personally, I like it rather	Osobiście raczej to lubię
I know there will be a few more to come	Wiem, że nadejdzie jeszcze kilka
A small pack of warriors went to the scene	Mała wataha wojowników pojechała na miejsce
I wouldn't answer so they took my food	Nie odpowiedziałbym, więc zabrali mi jedzenie
I sighed long and slowly	Westchnęłam długo i powoli
It took a minute for the external light to come on	Minęła minuta, zanim zapaliła się zewnętrzna lampa
I agree that education needs some changes	Zgadzam się, że edukacja wymaga pewnych zmian
I remember and love you	pamiętam cię i kocham
I had to drop something	Musiałem coś rzucić
I just want to help you get what you earned	Chcę tylko pomóc Ci zdobyć to, na co zarobiłeś
I wanted to enter the castle	Chciałem wejść do zamku
I was so afraid for my friends	Tak bardzo się bałam o moich przyjaciół
They occur more often in winter	Występują częściej zimą
A shudder ran through her	Przebiegł ją dreszcz
Really many times	Naprawdę, wiele razy
I jump back, throwing myself to the ground	Odskakuję do tyłu, rzucając się na ziemię
Maybe the story is better without a hero	Może historia jest lepsza bez bohatera
I had to hit him, but he was quick	Musiałem go uderzyć, ale był szybki
The girl running through the dark	Dziewczyna biegnąca przez ciemność
A tourist boom in the mountains has begun	Rozpoczął się boom turystyczny w góry
i want this information	chcę tych informacji
I already know who he is	Już wiem kim on jest
I can now contribute to my family	Mogę teraz przyczynić się do mojej rodziny
I suppose there's no choice	Przypuszczam, że nie ma wyboru
I called the fire department	Zadzwoniłem do straży pożarnej
I've never been to a restaurant before	Nigdy wcześniej nie byłam w restauracji
Johnson reportedly went to a counseling center to fix his marriage	Johnson podobno poszedł do poradni, aby naprawić swoje małżeństwo
I didn't have to admit it	Nie musiałem tego przyznać
I plan to travel next year	Planuję podróżować w przyszłym roku
I wanted him to suffer	Chciałem, żeby cierpiał
I know he will want to see both of you	Wiem, że będzie chciał zobaczyć was oboje
Heavy breath escaped from his mouth	Ciężki oddech uciekł z jego ust
I saw her not long ago	Nie tak dawno ją widziałem
I'm not putting your life in danger	Nie narażam twojego życia na niebezpieczeństwo
A truly amazing woman	Naprawdę niesamowita kobieta
I couldn't do this forever	Nie mogłem tego robić w nieskończoność
I can arrange your transfer at any time	W każdej chwili mogę zorganizować Twój transfer
I haven't tried it myself	Sam tego nie próbowałem
I had to do it from the outside	Musiałem to zrobić z zewnątrz
The lion next to the tiger	Lew obok tygrysa
The fishing industry has lost its importance	Przemysł rybny stracił na znaczeniu
I listened for the sounds of green	Nasłuchiwałem dźwięków zieleni
I want to show you these opinions and thoughts	Chcę pokazać te opinie i przemyślenia
I want your whole heart	pragnę twojego całego serca
I was prepared for whatever it takes	Byłem przygotowany na wszystko, co trzeba
I feel there is a connection somehow	Czuję, że jakoś istnieje połączenie
The tour continues today	Trasa trwa do dziś
Strong counterattack	Silny kontratak
I haven't met him for a long time	Dawno go nie spotkałam
I prefer a complete captain	Wolę kompletnego kapitana
I cursed myself for not being good enough	Przeklinałam siebie, że nie jestem wystarczająco dobra
Funding declined during this period of her absence	Finansowanie spadło w tym okresie jej nieobecności
I walked over and gave him a hug	Podszedłem i uścisnąłem go
I didn't realize your healing was so powerful	Nie zdawałem sobie sprawy, że twoje uzdrowienie było tak potężne
I know how to take care of a man	Wiem jak opiekować się mężczyzną
I can feel his muscles, his body, his warmth	Czuję jego mięśnie, jego ciało, jego ciepło
I went back to drawing	wróciłem do rysowania
I got out of the car to find a gun	Wysiadłem z samochodu, aby znaleźć broń
I want it all in total surrender	Chcę to wszystko w całkowitej kapitulacji
I am presenting something else	Prezentuję coś innego
I tried to smile but it didn't fool him	Próbowałem się uśmiechnąć, ale go to nie zmyliło
A straight path is no longer required	Prosta ścieżka nie jest już wymagana
I haven't made them available to the public yet	Nie udostępniłem ich jeszcze publicznie
I duck low as it approaches the edge	Uchylam się nisko, gdy zbliża się do krawędzi
Same priority at school	Ten sam priorytet w szkole
I cannot write just to meet my challenge	Nie mogę pisać tylko po to, by sprostać mojemu wyzwaniu
I told her how good she looked and she smiled	Powiedziałem jej, jak dobrze wygląda, a ona się uśmiechnęła
I just kept doing it	Po prostu to kontynuowałem
I am a professional journalist	Jestem zawodowym dziennikarzem
I could be demanding	mógłbym być wymagający
I wrapped it around me and over my wet hair	Owinąłem go wokół siebie i na moje mokre włosy
I didn't even know the gardens	Nawet nie poznałem ogrodów
Maybe I would like to take a walk in the neighborhood	Może chciałbym spacerować po okolicy
The ship is very suspicious at this time of day	Statek o tej porze dnia jest bardzo podejrzany
I'll be such a good girl from now on	Od teraz będę taką dobrą dziewczyną
I am trying my best to solve your problem	Staram się jak najlepiej rozwiązać twój problem
I didn't mean to offend you	nie chciałem cię urazić
Must visit for its beauty?	Trzeba odwiedzić ze względu na jego piękno?
I suppose that's what made it memorable	Przypuszczam, że to właśnie sprawiło, że było to niezapomniane
I got up to get a drink	Wstałem po drinka
I haven't spoken to him	Nie rozmawiałem z nim
I didn't like the way she looked at me	Nie podobało mi się, jak na mnie patrzyła
I have often looked at my life with shame	Często patrzyłam na swoje życie ze wstydem
I wonder how many people still live like this	Zastanawiam się, ile jeszcze ludzi tak żyje
I was the one who rejected him	To ja go odrzuciłem
I didn't care less anyway	I tak nie obchodziło mnie to mniej
The family is like the kingdom	Rodzina jest jak królestwo
I glance at the car clock	Zerkam na zegar w samochodzie
I used a basket with a handle	Użyłem kosza z rączką
I should have guessed what you were doing	Powinienem był odgadnąć, co robisz
I have no idea where the others are coming from	Nie mam pojęcia, skąd pochodzą ci inni
I tried so hard to be strong, to stay clean	Tak bardzo starałem się być silnym, pozostać czystym
I never meant to hurt him, she cried to herself	Nigdy nie chciałem go skrzywdzić, płakała do siebie
I allowed myself a discreet glance at his left hand	Pozwoliłem sobie na dyskretne spojrzenie na jego lewą rękę
I ran to the end and pushed the door open	Pobiegłem do końca i pchnąłem drzwi
I almost rolled my eyes	Prawie przewróciłem oczami
I watch us dance together	Oglądam nas razem tańczących
i won't need any help	nie będę potrzebować pomocy
I laugh at such things	śmieję się z takich rzeczy
I can tell from his voice	mogę powiedzieć po jego głosie
I felt safe to breathe again	Czułem się bezpiecznie, by znów oddychać
I know a lot of these boys	Znam wielu tych chłopców
I never saved my life	Nigdy nie uratowałem życia
I probably wasn't thinking clearly	Prawdopodobnie nie myślałem jasno
Mysterious gift	Tajemniczy prezent
I always wanted someone to reciprocate me	Zawsze chciałem, aby ktoś mnie odwzajemnił
The horse cannot appear stately in this position	Koń nie może wyglądać dostojnie w tej pozycji
I would like to attend, to pay my respects	Chciałbym uczestniczyć, aby złożyć wyrazy szacunku
Bad long term investment, they said	Zła inwestycja długoterminowa, powiedzieli
I mean, it won't be a surprise	To znaczy, to nie będzie niespodzianką
I was surprised it was so easy to find	Byłem zaskoczony, że tak łatwo go znaleźć
I got up and stretched	Podniosłem się i przeciągnąłem
Each name was followed by a series of numbers	Po każdym z imion następował ciąg cyfr
I wanted to cry for her	Chciałem za nią płakać
I will distract with my composition	Odwrócę uwagę swoją kompozycją
The dog was created using visual effects	Pies został stworzony przy użyciu efektów wizualnych
I can get used to it	mogę się do tego przyzwyczaić
I have no one to pay the price of the child	Nie mam nikogo, kto mógłby zapłacić cenę dziecka
Leslie feels comforted once again	Leslie po raz kolejny czuje się pocieszona
K just stared at me for a long moment	K po prostu wpatrywał się we mnie przez dłuższą chwilę
I was completely connected to them	Byłem z nimi całkowicie połączony
I connect with the life forces and give them instructions	Łączę się z siłami życiowymi i udzielam im instrukcji
They in turn destroyed it	Oni z kolei go zniszczyli
Then I listened to it again	Potem słuchałem tego ponownie
I need to minimize the damage	Muszę zminimalizować szkody
A representative density plot is shown for each condition	Dla każdego warunku pokazany jest reprezentatywny wykres gęstości
I really needed to talk to someone	Naprawdę musiałem z kimś porozmawiać
I should arrest you	Powinienem cię aresztować
I had to squeeze a few tears	Musiałem wycisnąć kilka łez
Oxygen is also toxic to some bacteria	Tlen jest również toksyczny dla niektórych bakterii
I can't draw from memory	nie mogę rysować z pamięci
I mean, he's nineteen, so	Mam na myśli, że ma dziewiętnaście lat, więc
I was cruel and rough	Byłem okrutny i szorstki
I met him a few months ago	Poznałem go kilka miesięcy temu
I wasn't that good around very emotional people	Nie byłam taka dobra w towarzystwie bardzo emocjonalnych ludzi
A light stain on the veranda floor,	Lekka plama na podłodze werandy,
Older specimens may have upward curved edges	Starsze okazy mogą mieć krawędzie zakrzywione do góry
I reached out to touch his cheek	Sięgnąłem, by dotknąć jego policzka
Just a touch was not what I was expecting	Nie spodziewałem się tylko dotknięcia
I'm not sure about that	nie jestem tego pewien
Little boy and little girl	Mały chłopiec i mała dziewczynka
I'm not ready for this	nie jestem na to gotowy
I was hoping he had some peace too	Miałem nadzieję, że on też ma trochę spokoju
Their duties were often financial	Ich obowiązki były często finansowe
I never knew that before	Nigdy wcześniej tego nie wiedziałem
On the beach, you can see the skeleton of a human colored white bones	Na plaży widać szkielet człowieka w kolorze białym kości
I told her everything you told me	Powiedziałem jej wszystko, co mi powiedziałeś
I couldn't make my hands stop shaking	Nie mogłem sprawić, że moje ręce przestały się trząść
I saw it clearly as they approached	Widziałem to wyraźnie, kiedy się zbliżyli
I think they are driving him crazy	Myślę, że doprowadzają go do szaleństwa
I make a mess of things	robię bałagan z rzeczy
I collected my senses and packed	Zebrałem zmysły i spakowałem
I want her to be cured	Chcę, żeby została wyleczona
Two aspects of this intrigued me	Zaintrygowały mnie dwa aspekty tego
I turned to enjoy the full view	Odwróciłem się, by cieszyć się pełnym widokiem
I was standing in the hall by the living room	Stałem w przedpokoju przy salonie
I saw it all in a dream	Widziałem to wszystko we śnie
I have both of you to support me	Mam was oboje, żeby mnie wspierać
I knocked and waited for an answer	Zapukałem i czekałem na odpowiedź
I have to say you look just amazing, you really do	Muszę powiedzieć, że wyglądasz po prostu niesamowicie, naprawdę
I wasn't alone for a long time	Nie byłam długo sama
I fall to the ground from exhaustion	Padam na ziemię z wycieńczenia
Came home after the snow	Wróciłem do domu po śniegu
I knew them vaguely through my parents	Znałem ich niejasno przez moich rodziców
I was a mighty, mighty warrior	Byłem potężnym, potężnym wojownikiem
I dream of our current home before we find it	Marzę o naszym obecnym domu, zanim go znajdziemy
I really didn't take place	Naprawdę nie miałam miejsca
I will not be in this party anymore	Nie będę już w tym imprezie
I want to wear it with my birthday suit	Chcę go nosić do mojego urodzinowego garnituru
I really enjoyed the horse riding	Bardzo podobała mi się jazda konna?
I give them eternal life,	daję im życie wieczne,
I bet my confusion is visible	Założę się, że moje zmieszanie jest widoczne
I want to start in the middle of things	Chcę zacząć w środku rzeczy
I began to worry that it was all real	Zacząłem się martwić, że to wszystko jest prawdziwe
I like to hear the noise of the crowd	Lubię słyszeć hałas tłumu
I felt like my body was full of stress	Poczułam, że moje ciało jest przepełnione stresem
I called but she didn't answer	Zadzwoniłem, ale nie odebrała
The team folded before the first game	Drużyna spasowała przed pierwszym meczem
I heard him and found out about him that day	Słyszałem go i dowiedziałem się o nim tego dnia
The real day of death, and yet	Prawdziwy dzień śmierci, a jednak
I needed this to happen under my control	Potrzebowałem, żeby to się stało pod moją kontrolą
Heard what you are doing	Słyszałem co robisz
Actually, I probably should	Właściwie chyba powinienem
I wanted to stay and help	Chciałem zostać i pomóc
I also tried to heal them	Ja też próbowałem je leczyć
A moment passed without breath as he stopped, struggling for control	Minęła chwila bez tchu, gdy zatrzymał się, walcząc o kontrolę
I should have just left	Powinienem był po prostu wyjść
I can't wait to check it out	Nie mogę się doczekać, aby to sprawdzić
I saw him run out of the hospital	Widziałem, jak wybiegał ze szpitala
I close my eyes and take it all into myself	Zamykam oczy i biorę to wszystko w siebie
I want to see you so much	tak bardzo chcę cię zobaczyć
A woman is sitting next to him	Obok niego siedzi kobieta
I seek with my mind and connect with it immediately	Szukam umysłem i natychmiast się z nim łączę
I told him to keep making chairs	Powiedziałem mu, żeby dalej robił krzesła
I am in real physical danger	Jestem w prawdziwym fizycznym niebezpieczeństwie
I never asked him about any of these things	Nigdy nie pytałem go o żadne z tych rzeczy
The face is always in the newspapers	Twarz zawsze w gazetach
I think you are gifted with unusual gifts	Myślę, że jesteś obdarzony niezwykłymi prezentami
I knew the witch would not help	Wiedziałem, że wiedźma nie pomoże
Twenty different countries brought troops into the mission	Dwadzieścia różnych krajów wniosło wojska do misji
I couldn't in the past	nie mogłem w przeszłości
I just didn't know exactly when	Po prostu nie wiedziałem dokładnie kiedy
I think they need help more than threats	Myślę, że potrzebują pomocy bardziej niż zagrożenia
I called several times, waited, called a little more	Zadzwoniłem kilka razy, czekałem, dzwoniłem jeszcze trochę
I am not capable of love	nie jestem zdolna do miłości
I can't solve anything	nic nie mogę rozwiązać
I asked him for what purpose he had come	Zapytałem go, w jakim celu przybył
I cried until the sun came up	Płakałem, aż wzeszło słońce
I love to read a lot, learn something new	Uwielbiam dużo czytać, uczyć się czegoś nowego
I never understood that about myself	Nigdy tego o sobie nie rozumiałem
Hope nothing happened	Miałem nadzieję, że nic się nie stało
i want to see my friends	chcę zobaczyć moich przyjaciół
The game takes about an hour	Gra trwa około godziny
A worthy enough gentleman	Wystarczająco godny dżentelmen
I hear it so clearly	Słyszę to tak wyraźnie
Thank you for your strength and love	Dziękuję za twoją siłę i miłość
I told the police we were going to use subtle lethal force	Powiedziałem policji, że użyjemy dyskretnej śmiertelnej siły
The rules seemed to change during the event	Zasady wydawały się zmieniać podczas imprezy
It has a dark gray beak	Ma ciemnoszary dziób
Before, I couldn't protect you, but not anymore	Wcześniej nie mogłem cię chronić, ale już nie
I look forward to introducing you	Nie mogę się doczekać, aby Cię przedstawić
I sit in my room, not letting anyone in	Siedzę w swoim pokoju, nie wpuszczając nikogo
I take a deep breath, feeling hot now	Biorę głęboki oddech, czując się teraz gorąco
I drank too much	Wypiłem za dużo
I was a fighting musician	Byłem walczącym muzykiem
I couldn't get to it in time	Nie mogłem dostać się do tego na czas
Kill the people and the ship will be yours	Zabij ludzi, a statek będzie twój
I'll give you this one	Dam ci ten
I wanted to ask questions	Chciałem zadać pytania
I could really use, uh, a bed	Naprawdę przydałoby mi się, uh, łóżko
I've never felt so close to someone so quickly	Nigdy nie czułam się tak blisko kogoś tak szybko
A figure, no, two figures standing over him	Postać, nie, dwie postacie stojące nad nim
I keep forgetting about details, things get mixed up	Ciągle zapominam o szczegółach, rzeczy się mieszają
Several names were female	Kilka imion było żeńskich
I learned to love it all	Nauczyłam się to wszystko kochać
I don't think I feel comfortable	Wydaje mi się, że nie czuję się komfortowo
I know why you are here	Wiem, dlaczego tu jesteś
Instead, I chose to believe in people	Zamiast tego postanowiłem uwierzyć w ludzi
I'll let them get to him	Pozwolę im się do niego zabrać
I will go with you and show you the way	Pójdę z tobą i pokażę ci drogę
I can't skip it here	Nie mogę tego tutaj pominąć
I have an unnatural death that can ruin your day	Mam nienaturalną śmierć, która może zepsuć ci dzień
Now I have to ask the two of you	Muszę teraz o coś zapytać was dwojga
I have to conclude the investigation	Muszę zakończyć śledztwo
They seem to be effective overall	Wydają się być ogólnie skuteczne
Trying to convince you	Próba Cię przekona
I just have to be careful	Po prostu muszę postępować ostrożnie
I think it would be best for all of us	Myślę, że byłoby najlepiej dla nas wszystkich
I hit the ocean and fell to the bottom	Uderzyłem w ocean i opadłem na dno
I swallowed, my throat burning	Przełknęłam, a w gardle paliło mnie
I just came for a ride	Właśnie przyszedłem na przejażdżkę
I was part of the team	Byłem częścią zespołu
I was put in a hospital gown	Zostałem umieszczony w szpitalnej koszuli
I looked out the bedroom window and it was dark	Wyjrzałem przez okno sypialni i było ciemno
A hot bath and some food will help	Pomoże gorąca kąpiel i trochę jedzenia
I plan to go back to work	Planuję wrócić do pracy
I can help her learn	Mogę jej pomóc w nauce
I heard the sound of children playing	Słyszałem odgłos bawiących się dzieci
I'll be with you soon	Niedługo będę z tobą
A bit raw, but humorous	Trochę surowe, ale humorystyczne
I go through this with ease	Z łatwością się przez to przechodzę
I have been a machine operator for five years	Byłem operatorem maszyny przez pięć lat
I considered him my uncle	uważałem go za mojego wujka
I grabbed her arm, begging her to understand	Chwyciłem ją za ramię, błagając, by zrozumiała
I'm coming back to feel like new	Wracam, by czuć się jak nowy
I wasn't planning on leaving you	Nie planowałem cię zostawić
And how much we judge people before we get to know them	I jak bardzo oceniamy ludzi, zanim ich poznamy
I have the keys to eternal life	Posiadam klucze do życia wiecznego
I get a huge kick out of seeing myself on the screen	Dostaję ogromnego kopa, widząc siebie na ekranie
I was only worried about my friend	Martwiłem się tylko o mojego przyjaciela
I wasn't looking for any money	Nie szukałem żadnych pieniędzy
The blessing and the pleasure of doing business	Błogosławieństwo i przyjemność robienia interesów
However, I have a solution	Mam jednak rozwiązanie
I guess we'll get used to it	Chyba się do tego przyzwyczaimy
I want to warn you about something	Chcę Cię przed czymś ostrzec
I have always received help from spiritual people	Zawsze otrzymywałem pomoc od ludzi duchowych
I slowly turned to face him in a neutral tone	Powoli odwróciłem się do niego twarzą obojętnym tonem
I have to have eggs every day	Ja muszę mieć codziennie jajka
I start shaking him violently	Zaczynam nim gwałtownie potrząsać
I guessed it was worth seeing	Domyślałam się, że warto było zobaczyć
he wants to kill himself	chce się zabić
I will abandon all my electronic equipment	Porzucę cały mój sprzęt elektroniczny
I liked having her here	Lubiłem ją tu mieć
I create art for such people	Tworzę sztukę dla takich ludzi
I think we have to go check it out	Myślę, że musimy iść i to sprawdzić
I cannot be separated forever	Nie mogę pozostać w separacji na zawsze
I put them in one pile	Włożyłem je w jeden stos
I pushed her, but she had none	Pchnąłem ją, ale ona nie miała żadnego
Thought we would stop at the museum after lunch?	Myślałem, że po lunchu zatrzymamy się w muzeum?
I just need to look stupid a little longer	Po prostu musiałabym trochę dłużej wyglądać głupio
I think you will like the location	Myślę, że spodoba ci się lokalizacja
I wouldn't be bored	Nie czułbym się znudzony
I stopped and looked back	Zatrzymałem się i spojrzałem wstecz
I didn't want to be too personal	Nie chciałem być zbyt osobisty
I served my sentence	odsiedziałem wyrok
I need to sort out my own spiritual affairs	Muszę uporządkować własne sprawy duchowe
I was almost there anyway	i tak prawie tam byłem
A young woman was standing there, looking nervous	Stała tam młoda kobieta, wyglądając na zdenerwowaną
I am the leader of this group	Jestem liderem tej grupy
I no longer felt the joy of being alive	Nie czułem już radości z tego, że żyję
I can't trust anyone here	Nie mogę tu nikomu ufać
I just needed a cold drink	Potrzebowałem tylko zimnego drinka
The few people under control are human aggression beyond control	Kilka osób pod kontrolą to ludzka agresja poza kontrolą
I was not ready for falls by grace	Nie byłam gotowa na upadki z łaski
However, I feel offended by his attention	Jednak czuję się urażony jego uwagą
B, of all people, to welcome you good morning	B, ze wszystkich ludzi, na powitanie na dzień dobry
I have not come this way to play with you	Nie przebyłem tej drogi, żeby się z tobą bawić
I must have instructed my messengers to be careful	Na pewno poinstruowałem moich posłańców, aby zachowali ostrożność
I hate the goddamn cold and all the snow	Nienawidzę cholernego zimna i całego śniegu
A faded blue pickup truck hit the driveway	Wyblakły niebieski pickup wjechał na podjazd
I didn't want to silence anyone today	Nie chciałem dziś nikogo uciszać
I checked every connection	Sprawdziłem każde połączenie
I stood and tried to control myself, left the room	Stałem i próbowałem się opanować, wyszedłem z pokoju
I was surprised there was no more sand left?	Byłem zaskoczony, że więcej piasku nie zostało?
A factory that produces medical instruments	Fabryka produkująca instrumenty medyczne
I go into the office and turn on the lamp	Wchodzę do gabinetu i zapalam lampę
I agree to meet her in her apartment after work	Wyrażam zgodę na spotkanie z nią w jej mieszkaniu po pracy
I know we'll fix everything	Wiem, że wszystko naprawimy
it's my business to meet people	to moja sprawa, aby poznać ludzi
I feel something on my arm	Czuję coś na ramieniu
I looked at the girl, but she was gone	Spojrzałem na dziewczynę, ale jej nie było
I wish I had a little longer	Chciałbym mieć trochę dłużej
I didn't have time to search	Nie miałam czasu na szukanie
I had everything under control	Miałam wszystko pod kontrolą
I will not become a symbolic woman	Nie zostanę symboliczną kobietą
I have used sublime text in my book of power	Użyłem wzniosłego tekstu w mojej książce mocy
I can't thank you enough for everything you've done	Nie mogę ci wystarczająco podziękować za wszystko, co zrobiłeś
I just wanted to see how he did	Chciałem tylko zobaczyć, jak sobie poradził
I decided to do something else this morning	Postanowiłem zrobić dziś rano coś innego
I closed my eyes and shook my head	Zamknąłem oczy i potrząsnąłem głową
I didn't have the strength	nie miałem siły
Many roads have also been damaged	Wiele dróg również zostało uszkodzonych
I think it is important to investigate this fact	Myślę, że zbadanie tego faktu jest ważne
I tried to stay busy until they passed	Starałem się być zajęty, dopóki nie przejdą
A spark of energy between them	Między nimi iskra energii
I was the only one there who wasn't drunk	Byłem tam jedynym, który nie był pijany
I started a divorce process	Rozpocząłem proces rozwodowy
I'll take care of the horse	Zajmę się koniem
I got up and left the building	Wstałem i wyszedłem z budynku
I smile at her and thank her	Uśmiecham się do niej i dziękuję jej
I'm escorted from Moscow	Jestem w eskorcie z Moskwy
I've seen all kinds of ships there	Widziałem tam wszelkiego rodzaju statki
I want everything to be perfect for you	Chcę, żeby wszystko było dla Ciebie idealne
There is no time limit for the sheriff	Nie ma ograniczeń czasowych dla szeryfa
I have most of these symptoms, but not all of them	Mam większość z tych objawów, ale nie wszystkie
I refused to help him	Odmówiłem mu pomocy
I work full time as a social worker	Pracuję w pełnym wymiarze godzin jako pracownik socjalny
I have no patience this morning	Nie mam dziś rano cierpliwości
At first I thought I wouldn't even tell you until morning	Na początku myślałem, że nawet nie powiem ci do rana
Of course, I knew the story by heart	Oczywiście znałem tę historię na pamięć
Eventually they begin to physically abuse each other	W końcu zaczynają się nawzajem fizycznie maltretować
I had to start inventing new things	Musiałem zacząć wymyślać nowe rzeczy
I wouldn't expect someone like you to understand this	Nie spodziewałbym się, że ktoś taki jak ty to zrozumie
I didn't like how simple the last post looked	Nie podobało mi się, jak prosty wyglądał ostatni post
However, I made my decision	Jednak podjąłem decyzję
I looked at her for a moment	Patrzyłem na nią przez chwilę
I'm going to get this degree	mam zamiar uzyskać ten stopień
A chance to do good again	Szansa, by znów czynić dobro
Couldn't believe how dirty the kitchen was?	Nie mogłem uwierzyć, jak brudna była kuchnia?
I love documenting a story while it's being made	Uwielbiam dokumentować historię w trakcie tworzenia
Then I took a quick look at the older couple	Potem rzuciłem szybkie spojrzenie na starszą parę
I knew better than that	Wiedziałem lepiej niż to
I know our army is prepared	Wiem, że nasza armia jest przygotowana
I didn't belong to myself	nie należałem do siebie
I only translate into my mother tongue	Tłumaczę tylko na mój język ojczysty
I had to turn around and walk away	Musiałem się odwrócić i odejść
I will not recover on my own	Sama nie wyzdrowieję
I ran to the next door and opened it	Pobiegłem do następnych drzwi i otworzyłem je
I will not let go of one thing that is relevant	Nie pozwolę odejść jednej rzeczy, która jest aktualna
I was more impatient	byłem bardziej niecierpliwy
I never, ever want to lock you up again	Nigdy, przenigdy nie chcę cię ponownie zamknąć
I was in the yard talking to another person	Byłem na podwórku rozmawiając z inną osobą
I was worried that this would be a challenge today	Martwiłem się, że to będzie dzisiaj wyzwanie
I just want a roast in a pot and open gifts	Po prostu chcę mieć pieczeń w garnku i otwierać prezenty
I did this inspection when my son was little	Przeprowadziłem taką kontrolę, kiedy mój syn był mały
I sank my teeth into her body	Zatopiłem zęby w jej ciele
I love it when you give me so many options	Uwielbiam to, jak dajesz mi tyle możliwości
I needed to know if it was really you	Musiałem wiedzieć, czy to naprawdę ty
I had a yacht to steal	Miałem jacht do kradzieży
I saw you turning around	Widziałem, że się odwracasz
I went to get dressed	Poszedłem się ubrać
I squeezed his collar tight, finally letting it hang on	Mocno ścisnęłam jego kołnierzyk, w końcu pozwalając mu się trzymać
I hesitate for a moment, afraid to interrupt him	Waham się przez chwilę, bojąc się mu przerwać
I love watching soccer	Uwielbiam oglądać piłkę nożną
I play harder than anyone	Gram mocniej niż ktokolwiek
Personally, I did it quite recently	Osobiście zrobiłem to całkiem niedawno
I gave them a way out	Dałem im wyjście
I stare at the beer	Wpatruję się w piwo
I don't know exactly how	Nie wiem dokładnie, jak dokładnie
The night breeze made the tears on her face icy	Nocna bryza sprawiła, że ​​łzy na jej twarzy stały się lodowate
I sat back down in the chair and said nothing more	Usiadłem z powrotem na krześle i nic więcej nie powiedziałem
I covered my face and slowly opened my eyes	Zakryłem twarz i powoli otworzyłem oczy
A worn-out dirt track led to the village	Do wioski prowadził zużyty tor ziemny
The second sailor recovered	Drugi marynarz wyzdrowiał
Sources vary in origin	Źródła różnią się pochodzeniem
I have no idea what you expect from me	Nie mam pojęcia czego ode mnie oczekujesz
I ended up watching a video on YouTube	Skończyło się na obejrzeniu wideo na You Tube
I think she was there before	Myślę, że była tam wcześniej
I was about thirty feet from the men	Byłem około trzydziestu stóp od mężczyzn
Hope it can move on	Mam nadzieję, że może ruszyć dalej
I laugh and say okay, good you didn't	Śmieję się i mówię ok, dobrze, że tego nie zrobiłeś
I think he was on vacation	Myślę, że był na urlopie
I know you have the same problem	Wiem, że masz ten sam problem
Many, but not all, will fully recover	Wiele osób, ale nie wszyscy, w pełni wyzdrowieje
Were they used as food throughout history?	Były używane jako żywność przez całą historię?
I have talked about faith quite often	Dość często mówiłem o wierze
I can't take the cold anymore	Nie zniosę już zimna
I start running towards the tracks	Zaczynam biec w stronę śladów
I got his photo directly from the photographer	Dostałem jego zdjęcie bezpośrednio od fotografa
I can't imagine what brought her to church	Nie wyobrażam sobie, co sprowadziło ją do kościoła
I pointed to a piece of paper	Wskazałem na kartkę papieru
I say we stay here and wait for the morning	Mówię, że zostajemy tutaj i czekamy na poranek
I must see them soon	Musiałem je wkrótce zobaczyć
I imagine several others have done so too	Wyobrażam sobie, że zrobiło to też kilka innych
I don't want to read anything in your eyes	Nie chcę nic czytać w twoich oczach
They finished seventh in a field of twelve	Zajęli siódme miejsce w polu dwunastu
I would have gone if it kept me alive and fed me	Udałbym, gdyby to utrzymywało mnie przy życiu i karmiło
I hate feeling this way	Nienawidzę czuć się w ten sposób
I touched one with my tongue and it drowned in blood	Dotknąłem jednego językiem i utonął we krwi
I also drink it in my pregnancy tea	Ja też piję go w mojej ciążowej herbacie
I had to get out, run away	Musiałem się wydostać, uciec
I prayed and prayed for direction	Modliłem się i modliłem, prosząc o kierunek
I liked the idea of ​​being arrested	Podobał mi się pomysł bycia aresztowanym
I couldn't feel the ground under my feet	Nie czułem ziemi pod stopami
I just want them to leave my house	Po prostu chcę, żeby wyszły z mojego domu
I breathed on my arm and crossed my eyes	Odetchnąłem na rękę i skrzyżowałem oczy
I wanted to clear my head	Chciałem oczyścić głowę
I pick it up, confused	Podnoszę to, zdezorientowany
A burning sensation in my chest	Piekące uczucie w mojej klatce piersiowej
I think it is the same in every industry	Myślę, że podobnie jest w każdej branży
I was scooping up steam to take a break	Nabierałem pary, żeby zrobić sobie przerwę
I stayed in the dark	Zostałem w ciemności
I work with the events and the foreigners scene here	Pracuję z wydarzeniami i sceną obcokrajowców tutaj
I won't let you get killed	Nie pozwolę, żebyś został zabity
They never heard of Maria again	O Marii nigdy więcej się nie słyszeli
Hope they break it off	Mam nadzieję, że to zerwą
I have a responsibility to many people	Mam odpowiedzialność wobec wielu ludzi
I was still too close to this experience	Wciąż byłem zbyt blisko tego doświadczenia
I have a special post for you today	Mam dziś dla Ciebie wyjątkowy post
These letters divide the manuscript into nine parts	Listy te dzielą rękopis na dziewięć części
He was surrounded by women	Był otoczony przez kobiety
In this form, I have a lot more power	W tej formie mam dużo więcej mocy
I have my entire collection for sale	Mam do sprzedania całą moją kolekcję
Then he breaks the locks on the barn doors	Następnie wyłamuje zamki w drzwiach stodoły
The sailors did not have any protective clothing	Marynarze nie mieli odzieży ochronnej
A good prayer does not have to be for long	Dobra modlitwa nie musi trwać długo
This time I wasn't thinking about cotton candy	Tym razem nie myślałam o watce cukrowej
Lately I've been thinking about smart boards	Ostatnio myślałem o inteligentnych tablicach
I can't express it enough	nie potrafię tego wystarczająco wyrazić
I felt his hunger all around me	Czułem jego głód dookoła mnie
I saw them through the front window	Widziałem je przez przednie okno
I closed the door behind me and closed it	Zamknąłem za sobą drzwi i zamknąłem je
A very handsome enemy	Bardzo przystojny wróg
I'm sure it's worth investigating	Jestem pewien, że warto je zbadać
The whole crime landing is one ...	Całe lądowanie poświęcone przestępczości to jedno…
I'll take you baby when it's over	Zabiorę cię dziecko, kiedy to się skończy
I wasn't going to cry in front of him	Nie miałam zamiaru płakać przed nim
I was never afraid	Nigdy się nie bałem
I just needed the right part	Potrzebowałem tylko odpowiedniej części
I didn't understand why he wanted me	Nie rozumiałem, dlaczego mnie chciał
I saw that there were a few more people left in the class	Widziałem, że w klasie pozostało jeszcze kilka osób
The publisher was not interested in the project	Projekt nie zainteresował wydawcy
A smile deep inside fought for freedom	Uśmiech gdzieś głęboko w środku walczył o wolność
I can't even imagine what she looks like	Nawet nie potrafię sobie wyobrazić, jak ona wygląda
Their remains have never been found	Ich szczątków nigdy nie znaleziono
I enjoy helping people	lubię pomagać ludziom
I was very grateful for her reasoning	Byłem bardzo wdzięczny za jej rozumowanie
I was terrible at cheering up	Byłem okropny w rozweselaniu się
I really hope it will	Naprawdę mam nadzieję, że tak będzie
I think she was just worried about the professor	Myślę, że po prostu martwiła się o profesora
I have some other specific points	Mam kilka innych konkretnych punktów
Of course, I wasn't going to throw him	Oczywiście nie miałem zamiaru go rzucać
In the dark, I headed for the kitchen	W ciemności skierowałem się do kuchni
I don't understand her menu	Nie rozumiem jej menu
The doctor treating the child is shown	Pokazano lekarza leczącego dziecko
I wanted to feel her warm, soft cheek against mine	Chciałem poczuć jej ciepły, miękki policzek przy moim
I just might be able to do it	Po prostu może będę w stanie to zrobić
I admire your courage, but you were warned	Podziwiam twoją odwagę, ale ostrzegano cię
The house was dark and empty	Dom był ciemny i pusty
I just want to experience more just like that	Chcę doświadczyć więcej, tak po prostu
I forced myself to meet his eyes	Zmusiłam się, by spojrzeć mu w oczy
I never got a chance to tell you that	Nigdy nie miałem szansy ci tego powiedzieć
I find it quite enjoyable	Uważam, że jest to całkiem przyjemne
Need a break from here?	Potrzebowałem przerwy od tego miejsca?
The books don't explain how they met	Książki nie wyjaśniają, jak się poznali
I am an animal lover	jestem miłośnikiem zwierząt
I will never, never say her nose is long	Nigdy, nigdy nie powiem, że jej nos jest długi
I was a good listener	byłem dobrym słuchaczem
I'm lying here staring at the ceiling	Leżę tutaj wpatrując się w sufit
I liked it and it helped me relax	Podobało mi się i pomogło mi się zrelaksować
I need to meet more people	Muszę poznać więcej ludzi
I mean, a friend won it	Miałem na myśli, że wygrał je przyjaciel
I was going to have another operation on my left eye	Miałem mieć kolejną operację na lewym oku
I did not ask them to acknowledge this	Nie prosiłem ich o uznanie tego
I understand it would be bad for you	Rozumiem, że byłoby to dla ciebie złe
I throw myself into his arms	Rzucam się w jego ramiona
I felt a wave of panic sweep over me	Poczułam, jak ogarnia mnie fala paniki
I enjoyed his friendship for forty years	Cieszyłem się jego przyjaźnią przez czterdzieści lat
I swallowed them back, not deserving to be released	Połknęłam je z powrotem, nie zasługując na uwolnienie
I felt an anxiety attack build up in my chest	Czułam, jak w mojej klatce piersiowej narasta atak lęku
A guy passed us in the opposite direction	Minął nas facet w przeciwnym kierunku
i want to be your family	chcę zostać twoją rodziną
I am not ashamed of my words at all	Wcale się nie wstydzę moich słów
I couldn't even watch medical programs	Nie mogłem nawet oglądać programów medycznych
I started shaking my head	Zacząłem kręcić głową
The guard opens the door	Strażnik otwiera drzwi
I couldn't go any further and he knew it	Nie mogłem iść dalej, a on o tym wiedział
I tossed him wide and jumped onto the roof	Rzuciłem go szeroko i wskoczyłem na dach
I follow her and I see her sitting on the bed	Idę za nią i widzę ją siedzącą na łóżku
They were still practicing here	Wciąż tu ćwiczyli
I wouldn't wish you could pay	Nie marzyłbym o tym, żebyś mógł zapłacić
I need to find another job	Muszę znaleźć inną pracę
I need to know how cold it is going to be	Muszę wiedzieć, jak będzie zimno
A family was being built	Budowano rodzinę
I tried very hard to make my voice stable	Bardzo się starałem, aby mój głos był stabilny
I felt a familiar warmth seep through me	Poczułam, że znajome ciepło przenika przeze mnie
I might be a little excited	Mogłem być trochę podekscytowany
I forced myself to open my eyes	Zmusiłem się do otwarcia oczu
A great person and a modest and great musician	Wspaniała osoba oraz skromny i świetny muzyk
I waited a few moments, then repeated my question	Odczekałem kilka chwil, po czym powtórzyłem moje pytanie
I definitely know what you are doing	Z całą pewnością wiem, co robisz
I used to hate being fair skinned	Kiedyś nienawidziłem być jasna skóra
I was not interested in the subject	Temat mnie nie interesował
Can't eat breakfast here?	Nie mogę tu zjeść śniadania?
I made friends with a few normal friends	Zaprzyjaźniłem się z kilkoma normalnymi przyjaciółmi
I was expecting this	Spodziewałem się tego
I had a really enjoyable evening	Miałem naprawdę przyjemny wieczór
Basically wishing you a better life for yourself and for yourself	Zasadniczo pragnąc lepszego życia dla siebie i dla siebie
It is wider than either arm	Jest szerszy niż każde ramię
I couldn't believe anything really happened	Nie wierzyłem, że cokolwiek się wydarzyło naprawdę
Wouldn't I go to the beach or the pool?	Nie poszedłbym na plażę ani na basen?
I liked your article very much	Twój artykuł bardzo mi się podobał
I found out that they haven't fixed it yet	Dowiedziałem się, że jeszcze tego nie naprawili
I have a university degree and a great job	Mam wykształcenie wyższe i świetną pracę
I couldn't help falling in love with him	Nie mogłam się powstrzymać od zakochania się w nim
A golden cloud of smoke appears	Pojawia się złota chmura dymu
It was a small success	To był mały sukces
I am your resurrection and your life	Jestem twoim zmartwychwstaniem i twoim życiem
I was jumping three steps at a time	Przeskakiwałem po trzy stopnie na raz
I thought it was spectacular	Myślałem, że to spektakularne
I couldn't help feeling that we were being watched	Nie mogłem pozbyć się wrażenia, że ​​byliśmy obserwowani
I have not heard of it	nie słyszałem o tym
Place of worship and ritual	Miejsce kultu i rytuału
I thought something was wrong	Myślałem, że coś jest nie tak
I saw no more darkness, anguish, or flames	Nie widziałem już ciemności, udręki ani płomieni
Could use a little warning next time	Przydałoby się małe ostrzeżenie następnym razem
I even had someone to call the drunk driver	Miałem nawet kogoś wezwać pijanego kierowcę
The answer came almost immediately	Odpowiedź nadeszła niemal natychmiast
Over a million copies have been sold worldwide	Na całym świecie sprzedano ponad milion egzemplarzy
I haven't seen anyone else approaching this place	Nie widziałem, żeby ktoś inny zbliżał się do tego miejsca
I know this word thoroughly	Znam to słowo dogłębnie
I repeated it several times in my head	Powtórzyłem to kilka razy w głowie
I have it and it looks great	mam i świetnie wygląda
A funeral party was set up	Powstała impreza pogrzebowa
I didn't want to pour it out	Nie chciałem tego wylewać
I ran desperately to reach him	Pobiegłem, desperacko chcąc go dosięgnąć
I can see her face and hands in it	Widzę jej twarz i ręce w nim
I want to show you how to do it	Chcę ci pokazać, jak to zrobić
I immediately relaxed with him and felt at peace	Natychmiast rozluźniłem się przy nim i poczułem spokój
I'm playing a game with you	Gram z tobą w grę
I throw a quick glance over my shoulder	Rzucam szybkie spojrzenie przez ramię
I finally found happiness	w końcu znalazłam szczęście
I had no one to blame but myself	Nie miałem nikogo do obwiniania poza sobą
Allen was closely involved in the design process	Allen był ściśle zaangażowany w proces projektowania
I was a celebrity in my own mind	Byłem celebrytą we własnym umyśle
I held out my hands	Wyciągnąłem ręce
She was one of several children	Była jednym z kilkorga dzieci
I appreciate your perspective	doceniam twoją perspektywę
It just became a little overwhelming for me	Po prostu stało się to dla mnie trochę przytłaczające
I was not a flower child	Nie byłam dzieckiem-kwiatem
I could live anywhere	Mogłabym mieszkać gdziekolwiek
There are variations with a sweet taste	Istnieją wariacje o słodkim smaku
I thought you forgot about me	Myślałem, że o mnie zapomniałeś
I went shopping at my mom's grocery store	Poszłam na zakupy do sklepu spożywczego dla mojej mamy
I loved her very much	Bardzo ją kochałem
I could understand if the kids were older	Mogłabym zrozumieć, gdyby dzieci były starsze
I read her thoughts and her thoughts were nice	Przeczytałem jej myśli, a jej myśli były miłe
We have built a level of respect for ourselves	Zbudowaliśmy dla siebie poziom szacunku
I didn't have a car anymore	nie miałem już samochodu
Once upon a time, I had high hopes for a legacy	Kiedyś miałem wielkie nadzieje na spuściznę
I will be more careful in the future	W przyszłości będę bardziej ostrożny
I think he will succeed	Myślę, że mu się uda
I do not know what to do	nie wiem co robić
I remember every detail perfectly	Każdy szczegół zapamiętałam doskonale
The key to who knows what	Klucz do tego, kto wie co
It was never considered a success	Nigdy nie uznano tego za sukces
I didn't want to do this	Nie chciałem tego zrobić
Now I realized why they directed us there	Teraz zdałem sobie sprawę, dlaczego nas tam skierowali
I re-created the war file for the entire application	Ponownie utworzyłem plik wojenny dla całej aplikacji
I didn't want to save him	Nie chciałem go ratować
It is not known when the island was first inhabited	Nie wiadomo, kiedy wyspa była zamieszkana po raz pierwszy
I won't see my best friend soon	Nie zobaczę wkrótce mojego najlepszego przyjaciela
I was standing but not moving fast enough	Stałem, ale nie poruszałem się wystarczająco szybko
I didn't want to be a burden to someone else	Nie chciałem być ciężarem dla kogoś innego
I picked up the most dangerous pieces	Podniosłem najniebezpieczniejsze kawałki
I lived the moment so much on the pitch	Tak bardzo żyłam chwilą na boisku
I will solve all that give me doubts	Rozwiążę wszystkie, które dadzą mi wątpliwości
I felt her hot tears on my cheek	Poczułem jej gorące łzy na policzku
I have made a little progress	Zrobiłem mały postęp
A small cloud hovered above the bright blue sky	Mała chmurka unosiła się nad jasnym, błękitnym niebem
A similar looking man, but younger in age	Podobnie wyglądający mężczyzna, ale młodszy wiekiem
I don't think it's a good plan, but I don't have a better plan	Myślę, że nie jest to dobry plan, ale nie mam lepszego
A man of this size should not be physically possible	Mężczyzna tego wzrostu nie powinien być fizycznie możliwy
I hardly ever go into the office these days	W dzisiejszych czasach prawie nigdy nie wchodzę do biura
I call her name but get no answer	Wołam ją po imieniu, ale nie otrzymuję odpowiedzi
I missed his blue hair	Brakowało mi jego niebieskich włosów
I think she might have been in her forties or something	Myślę, że mogła mieć około czterdziestki lub coś
I was the only patient in this hospital	Byłem jedynym pacjentem w tym szpitalu
I have no use for it	nie mam z tego pożytku
I was definitely not prepared	Na pewno nie byłam przygotowana
Blind red rage filled my vision	Ślepa, czerwona wściekłość wypełniła moją wizję
A light spell would break through it	Lekkie zaklęcie przebiłoby się przez to
I only see a few custom fields	Widzę tylko kilka pól niestandardowych
I have dirty curtains somewhere to sleep under	Mam gdzieś brudne zasłony, pod którymi mam spać
I wanted to be in the fashion industry	Chciałem być w branży modowej
I'm not even sure he'll survive, my friend	Nie jestem nawet pewien, czy przeżyje, przyjacielu
I don't want a bride	Nie mam ochoty na pannę młodą
I belonged to them and they belonged to me	Należałem do nich, a oni należeli do mnie
I feel they are changing places	Czuję, że zmieniają miejsce
I'll have to check it out later	Będę musiał to sprawdzić później
I felt that at some point he wanted to kill me	Poczułem, że w pewnym momencie chciał mnie zabić
Couldn't really blame them	Naprawdę nie mogłem ich winić
She wasn't breathing and she didn't have a pulse	Nie oddychała i nie miała pulsu
I suppose he wants to talk alone	Przypuszczam, że chce porozmawiać sam
Doing it right is difficult	Robienie tego dobrze jest trudne
I can barely stand it	Ledwo mogę znieść
I shouldn't have touched her	Nie powinienem jej dotykać
I had a little crisis in the kitchen	Miałam mały kryzys w kuchni
I was walking towards the light	Szedłem w kierunku światła
I decide his conference call took longer than he expected	Postanawiam, że jego rozmowa konferencyjna trwała dłużej, niż się spodziewał
At least seven people are missing	Zaginęło co najmniej siedem osób
The trail formed in whatever direction he wanted to go	Szlak utworzył się w dowolnym kierunku, w którym chciał iść
A younger man joined him	Dołączył do niego młodszy mężczyzna
Two possible reasons for his departure were given	Podano dwa możliwe powody jego odejścia
I had the opposite reaction	Miałem odwrotną reakcję
I really liked the safety factor	Bardzo podobał mi się współczynnik bezpieczeństwa
A thousand generations cannot know all there is to know	Tysiąc pokoleń nie może wiedzieć wszystkiego, co trzeba wiedzieć
It just makes sense	To po prostu ma sens
I tried to swallow the lump in my throat	Próbowałem przełknąć gulę w gardle
I'm just asking because this story is based on theory	Pytam tylko, bo ta historia opiera się na teorii
I never wanted to be so cold again	Nigdy więcej nie chciałem być taki zimny
I've had better things to do	miałem lepsze rzeczy do roboty
I even bought a purse	Kupiłem nawet torebkę
I also always like reading other people's posts	Zawsze lubię też czytać posty innych ludzi
I corrected it quickly	Szybko go poprawiłem
I've never been away from home before	nigdy wcześniej nie byłam poza domem
I knew a little understanding would go a long way	Wiedziałem, że trochę zrozumienia zajdzie daleko
Players may only play one land per turn	Gracze mogą zagrać tylko jeden ląd na turę
I hesitated briefly, then pushed the door open	Zawahałem się krótko, a potem pchnąłem drzwi
The long ears are brown to gray	Długie uszy są od brązowego do szarego
Cant wait to see what you cook!	Nie mogę się doczekać, żeby zobaczyć, co ugotujesz!
I had no idea it was so late	Nie miałam pojęcia, że ​​było tak późno
I deserved nothing	na nic nie zasłużyłem
I love such things	Uwielbiam takie rzeczy
I've never had such a chance	Nigdy nie miałem takiej szansy
I've never heard his voice sound this harsh	Nigdy nie słyszałem, żeby jego głos brzmiał tak szorstko
I mean it in a group way	Mam to na myśli w sposób grupowy
I had so much potential	Miałem tak duży potencjał
I leaned forward, pressing my lips against hers	Pochyliłem się do przodu, przyciskając usta do jej
A sudden shiver hit her	Uderzył ją nagły dreszcz
I certainly began to admire her incredibly	Z pewnością zacząłem ją niesamowicie podziwiać
A large white cross at the top	Na górze duży biały krzyż
I had no idea what they drove	Nie miałam pojęcia, co przejechali
They had seven children	Mieli siedmioro dzieci
A heat wave rushed past him	Fala gorąca przepłynęła obok niego
I was hoping he hadn't hit anyone on the ground	Miałem nadzieję, że nie trafił nikogo na ziemię
I looked them in the eye and smiled	Spojrzałem im w oczy i uśmiechnąłem się
I know where you were born	Wiem, gdzie się urodziłeś
I did not dare to say that	nie odważyłam się tak powiedzieć
Just playing rock music just seems boring	Naprawdę nudne wydaje się samo odtwarzanie muzyki rockowej
Strange, deep laugh, but he was definitely enjoying himself	Dziwny, głęboki śmiech, ale zdecydowanie dobrze się bawił
I have the most wonderful family and friends	Mam najwspanialszą rodzinę i przyjaciół
Agree, the prisoner has been softened enough	Zgadzam się, więzień został wystarczająco zmiękczony
I love watching her expressions	Uwielbiam oglądać jej miny
It's hard to find a truly ravishing woman these days	W dzisiejszych czasach trudno o prawdziwie porywającą kobietę
I'm just passing by to visit the reserve	Właśnie przechodzę, żeby odwiedzić rezerwat
I vomited into the bushes	Zwymiotowałem w krzaki
I fell over in bed	przewróciłem się w łóżku
I didn't want to hurt him anymore	Nie chciałem go już dłużej krzywdzić
I knocked on the door with a little hesitation	Zapukałem do drzwi z małym wahaniem
I needed the world and the world needed me	Potrzebowałem świata, a świat potrzebował mnie
I couldn't use my left hand	Nie mogłem użyć lewej ręki
I woke him up from a deep sleep	Obudziłem go z głębokiego snu
I think that's the word	Myślę, że to jest słowo
I took my hands off my face and looked	Zdjąłem ręce z twarzy i spojrzałem
I am careful not to disturb her side	Uważam, żeby nie przeszkadzać jej boku
I still see a lot of them	Wciąż widzę ich wiele
I'm making a mess of it	Robię z tego bałagan
I would like to have an association that stores alternative people	Chciałbym mieć stowarzyszenie, które przechowuje alternatywne osoby
I didn't think to share my idea with the committee	Nie pomyślałem, żeby podzielić się swoim pomysłem z komisją
A name that will last two thousand years	Imię, które przetrwa dwa tysiące lat
I'm still careful	Nadal jestem ostrożny
I have too much room at home	Mam w domu aż nadto miejsca
I can't help but talk to him	nie mogę z nim nie rozmawiać
I think they are great	Myślę, że są świetne
I think food posts are disappearing	Myślę, że posty z jedzeniem znikają
I want her to enjoy this journey	Chcę, żeby cieszyła się tą podróżą
I shouldn't have stayed here	Nie powinienem tu zostawać
I knew they were good people	Wiedziałem, że to dobrzy ludzie
I have become a pain in the butt for my teachers	Stałem się wrzodem na tyłku dla moich nauczycieli
I just had more training than most women	Po prostu przeszedłem więcej treningu niż większość kobiet
I preferred green	Wolałem zielony
I had to feel you beneath me	Musiałem poczuć Cię pode mną
A million stars shining overhead	Milion gwiazd lśniących nad głową
I told them my pants would come off	Powiedziałem im, że moje spodnie odpadną
Only one religion can serve culture	Kulturze może służyć tylko jedna religia
I'll be honest about that	Będę w tym szczery
I wondered why, but didn't ask	Zastanawiałem się dlaczego, ale nie pytałem
I know you can't love someone like me	Wiem, że nie możesz kochać kogoś takiego jak ja
I understand that there is no preservation warrant on it	Rozumiem, że nie ma na nim nakazu zachowania
I lowered my glass and gasped in shock	Opuściłem szklankę i sapnąłem z szoku
I didn't know what it would be like	Nie wiedziałam, jak by to było
I won't see him for five weeks	Nie zobaczę go przez pięć tygodni
I swallowed the insult	Przełknąłem zniewagę
I definitely needed yesterday's day off	Zdecydowanie potrzebowałem wczorajszego dnia wolnego
I have to respect my commitment to him	Muszę szanować moje zobowiązanie wobec niego
Canada won the gold medal	Kanada zdobyła złoty medal
I saw my mom shake her finger in my face	Widziałem, jak mama potrząsała mi palcem w twarz
I felt that I was tearing inside	Czułem, że rozdzieram się w środku
But I couldn't move to greet my daughter	Nie mogłem się jednak ruszyć, by powitać córkę
I prefer the dark ones with passion	Wolę ciemne z pasją
That day I started to hear again	Tego dnia znów zacząłem słyszeć
I think we're making way too much of it	Myślę, że robimy z tego zdecydowanie za dużo
I've never seen one like this, not even from a distance	Nigdy takiego nie widziałem, nawet z daleka
Not everything was harmonious	Nie wszystko było harmonijne
I expected a smile, at least indifference	Spodziewałem się uśmiechu, przynajmniej obojętności
I thought he would be inside by now	Myślałem, że już będzie w środku
A strange thought ran through his mind	Dziwna myśl przebiegła mu przez głowę
I was in cloud nine for the rest of the period	Przez resztę okresu byłem w siódmym niebie
I prefer to get into the right job	Wolę dostać się do właściwej pracy
A chance to experience various events	Szansa na przeżycie różnych imprez
I'm trying to find his pulse, but he doesn't have it	Próbuję znaleźć jego puls, ale on go nie ma
I have never experienced it so quiet before	Nigdy wcześniej nie doświadczyłem, żeby było tak cicho
The exact location of his birth is uncertain	Dokładna lokalizacja jego narodzin jest niepewna
I thought he was in prison	Myślałem, że jest w więzieniu
I'll keep you company	dotrzymam Ci towarzystwa
I was so eager to see her reminder	Tak bardzo chciałem zobaczyć jej przypomnienie
I had a poor gentleman	Miałem biednego dżentelmena
I just met a guy one day at the park	Właśnie spotkałem faceta pewnego dnia w parku
I know he can take care of himself	Wiem, że potrafi o siebie zadbać
I'm looking for a good reason, anything but the truth	Szukam dobrego powodu, wszystko oprócz prawdy
I didn't think they were holding me hostage	Nie sądziłem, że trzymają mnie jako zakładnika
I tell them to try to regain some strength	Mówię im, żeby spróbowali odzyskać trochę sił
I left them in the sink	Zostawiłem je w zlewie
I'd best step aside quickly	Najlepiej szybko odejdę na bok
These efforts met with resistance and limited success	Wysiłki te spotkały się z oporem i ograniczonym sukcesem
I could also come	Ja też mogłem przyjść
I was angry, but not really at her	Byłem zły, ale nie tak naprawdę na nią
I wanted to save them all	Chciałem je wszystkie uratować
I haven't stayed long enough to find out	Nie zostałem wystarczająco długo, aby się dowiedzieć
I wish it was smaller	Chciałbym, żeby był mniejszy
Another nurse was there now	Była tam teraz inna pielęgniarka
I go to sleep very little	Idę spać bardzo mało
I guess he was tired	Chyba był zmęczony
D, you have a phone	D, masz telefon
I know the purity of your father's heart	Znam czystość serca twojego ojca
I stood looking at him and my breathing grew louder	Stałem patrząc na niego i mój oddech stał się głośniejszy
I lost sight of what he was actually saying	Straciłem z oczu to, co właściwie mówił
I live for these days	żyję dla tych dni
Very good job, but now it's my turn	Bardzo dobra robota, ale teraz moja kolej
I told myself these were just my stupid fantasies	Powiedziałem sobie, że to tylko moje głupie fantazje
I picked one up and shook it off	Podniosłem jedną i strzepnąłem
Never knew they could do this shit	Nigdy nie wiedziałem, że mogą zrobić to gówno
A symbol of her success	Symbol jej sukcesu
I didn't realize it was as big as it is	Nie zdawałem sobie sprawy, że jest tak duży, jak jest
I haven't heard any of these changes	Nie słyszałem żadnej z tych zmian
I had to go home and rest	Musiałem wrócić do domu i odpocząć
I didn't fully trust him yet	Nie ufałem mu jeszcze w pełni
I had no real friends	nie miałem prawdziwych przyjaciół
I already know he does it	Już wiem, że to robi
She became a talented dancer and singer	Została utalentowaną tancerką i piosenkarką
I knew he was on his way	Wiedziałem, że jest w drodze
I mean, he's been missing for two days	To znaczy zaginął od dwóch dni
The insulation should be as high as possible	Izolacja powinna być jak najwyższa
I couldn't concentrate	Nie mogłem się skupić
I hit him in the stomach once	Uderzyłem go raz w brzuch
I started to rush up the rest of the stairs	Zaczęłam się spieszyć po pozostałych schodach
I'll let you paint your own	Pozwolę ci namalować własne
I didn't care if they put me in jail	Nie obchodziło mnie, czy wsadzili mnie do więzienia
I tried to avoid it	Próbowałem tego uniknąć
I could just allow myself to drown	Mogłabym po prostu pozwolić sobie na utonięcie
I opened my mouth to say something, but closed it immediately	Otworzyłem usta, żeby coś powiedzieć, ale natychmiast je zamknąłem
I grew up in the neighborhood	Dorastałem w sąsiedztwie
I thought it was very good and very smart	Myślałem, że to było bardzo dobre i bardzo mądre
I thought you wanted to see	Myślałem, że chcesz zobaczyć
Twilight has come	Nadszedł zmierzch
He was trying to help	Próbował pomóc
I was surprised by the strength of her embrace	Byłem zaskoczony siłą jej uścisku
I've always liked you too	Ja też cię zawsze lubiłem
I'm talking about some of the electronics that do this	Mówię o niektórych elektronicznych, które to robią
I stood over him and I hated everything about him	Stałem nad nim i nienawidziłem w nim wszystkiego
I didn't want to be a gentleman	Nie chciałem być dżentelmenem
I think he threatened her	Myślę, że jej groził
I felt uncomfortable, with a flash of excitement	Poczułem się nieswojo, z błyskiem podniecenia
I woke up that morning with a troubled feeling	Obudziłem się tego ranka z niespokojnym uczuciem
She gives him the right moral advice	Udziela mu właściwych porad moralnych
The outlet pressure is kept higher than necessary	Utrzymywane jest wyższe ciśnienie wyjściowe niż to konieczne
I have to remind myself that this is not true	Muszę sobie przypomnieć, że to nieprawda
I didn't have time to think about it	Nie miałam czasu o tym myśleć
I've seen her crew like and respect her	Widziałem, jak jej załoga ją lubi i szanuje
I want something nice for us today	Chcę dziś dla nas coś miłego
Diplomatic incident	Incydent dyplomatyczny
I haven't known her for a long time	Nie znam jej bardzo długo
I couldn't fight it myself	Sama nie mogłabym z tym walczyć
I called her every hour and she didn't answer	Dzwoniłem do niej co godzinę, ale nie odpowiadała
I can be free again	Mogę być znowu wolny
A deeper look, character by character, can give you a clearer insight	Głębsze spojrzenie, charakter po postaci, może dać jaśniejszy wgląd
Every place is the best place	Każde miejsce to najlepsze miejsce
I didn't kill that girl	Nie zabiłem tej dziewczyny
I went to the emergency room twice	Poszedłem dwa razy na pogotowie
I need to be more careful	Muszę być bardziej ostrożny
I was a living, breathing person	Byłem żywą, oddychającą osobą
I have to admit it looked pretty good	Muszę przyznać, że wyglądało całkiem nieźle
I think we should come for you	Myślę, że powinniśmy przyjść po ciebie
I understand what she was going through	Rozumiem, przez co przechodziła
A piece of raw meat was hanging from her mouth	Kawałek surowego mięsa zwisał jej z ust
I have a good sense of direction	mam dobre wyczucie kierunku
Otherwise, the image was flat	W przeciwnym razie obraz był płaski
The people were urged to live a simple life. "	Ludowi nakłaniano do prostego życia”.
I hit him in the face with the barrel of my rifle	Uderzyłem go w twarz lufą karabinu
I didn't want to complain	nie chciałem narzekać
I don't know you or your father	nie znam ciebie ani twojego ojca
I don't feel lonely anymore	Już nie czuję się samotna
I know we have given her many blessings	Wiem, że daliśmy jej wiele błogosławieństw
Several stood beside the stranger as guard	Kilkoro stało obok nieznajomego jak na straży
I think they had several hundred people	Myślę, że mieli kilkaset osób
It happened many times in his career	Miało to miejsce wielokrotnie w jego karierze
Can't wait to come back here and shop again	Nie mogę się doczekać, kiedy tu wrócę i znowu zrobię zakupy
I happened to see this post today	Zdarzyło mi się dzisiaj zobaczyć ten post
None of this did not bother me	Nic z tego nie zawracałem sobie głowy
My lips on mine woke me up	Obudziły mnie usta na moich
I learned it on the parade stage	Uczyłem się tego na scenie parady
I certainly wouldn't remove parts that could prove to be critical	Na pewno nie usuwałbym części, które mogłyby okazać się krytyczne
The sweet woman was in my house within an hour	Słodka kobieta była w moim domu w ciągu godziny
I was just delivering this to you	Właśnie ci to dostarczałem
I wanted to keep you safe	Chciałem zapewnić Ci bezpieczeństwo
I have to thank special people	Muszę podziękować wyjątkowym osobom
I had no idea where we were	Nie miałam pojęcia, gdzie jesteśmy
I was ready to kill someone when you told me	Byłem gotów kogoś zabić, kiedy mi powiedziałeś
One thousand years is enough for solitude	Tysiąc lat wystarczy na samotność
I can't let them go	Nie mogę ich puścić
I just ask you to give it some serious thought	Proszę tylko, żebyś to głęboko rozważył
I'm not a big fan of mutton	Nie jestem wielkim fanem mięsa baraniego
I looked at myself in the mirror	Spojrzałem na siebie w lustrze
I'm too tired to go back and forth	Jestem zbyt zmęczona, by chodzić tam iz powrotem
I would do anything for that promise	Zrobiłbym wszystko dla tej obietnicy
I lean down and kiss him on the cheek	Pochylam się i całuję go w policzek
I have a managed policy attached to a role	Mam zarządzaną politykę dołączoną do roli
I also ordered a large bottle of mineral water	Zamówiłam też dużą butelkę wody mineralnej
It is returned after two hours	Po dwóch godzinach jest zwracany
I didn't carry the glass of wine	Nie przeniosłem kieliszka wina
I try not to think too much about it	Staram się nie myśleć o tym za dużo
I feel that it brought us closer together	Czuję, że zbliżyło nas to do siebie
I miss my family and friends so much	Tak bardzo tęsknię za rodziną i przyjaciółmi
I wanted her back too	Też chciałem ją z powrotem
I've never seen them, but the servants talked about them	Nigdy ich nie widziałem, ale służba o nich mówiła
I was ready, and so was your father	Byłem gotowy, twój ojciec też
I am not the one who drives those who believe away	Nie jestem tym, który odpędza tych, którzy wierzą
I have to get him home before my parents get back	Muszę go zabrać do domu, zanim wrócą moi rodzice
I didn't correct her	nie poprawiłem jej
sorry and sneak out the door	przepraszam i wymykam się drzwiami
The reception of the album was mixed with a positive one	Odbiór albumu został zmiksowany z pozytywnym
I stretched out to fully enjoy his touch	Wyciągnąłem się, by w pełni cieszyć się jego dotykiem
I didn't mind at all	nie przeszkadzało mi ani trochę
I encountered language problems there	Spotkałem się tam z problemami językowymi
Haven't heard everything they said	Nie słyszałem wszystkiego, co powiedzieli
This can be repeated twenty to forty times	Można to powtórzyć od dwudziestu do czterdziestu razy
A full description of the project is available elsewhere	Pełny opis projektu dostępny jest gdzie indziej
I've definitely become more mature	Zdecydowanie stałam się bardziej dojrzała
I haven't quit with him yet	Jeszcze z nim nie rzucałem
He told me a story about what went wrong	Opowiedział mi historię o tym, co poszło nie tak
I just have to keep it safe	Po prostu muszę to strzec
This is how religion works	Tak działa religia
I didn't want it as an insult	Nie chciałem tego jako zniewagi
It was really hard for me to keep up	Naprawdę ciężko było mi nadążyć
I like things as they are now	Lubię rzeczy takimi, jakimi są teraz
I was very depressed	Byłem bardzo przygnębiony
I haven't thought about it for years	Nie myślałem o tym od lat
I have it all and more	Mam to wszystko i jeszcze więcej
I think he will kiss me for a while	Myślę, że pocałuje mnie przez chwilę
I look at my watch and finally stop running	Patrzę na zegarek i wreszcie przestaję biec
I was lost in thoughts of sleep	Zagubiłem się w myślach o śnie
I was ready to face it	Byłem gotów stawić temu czoła
I really like taking care of myself	Naprawdę lubię dbać o siebie
I was hoping he wasn't angry	Miałem nadzieję, że nie był zły
Her gaze was drawn to a movement down the field	Jej wzrok przyciągnął ruch w dół pola
We came down for it	Zeszliśmy po to
I did not dare to check the pulse	Nie odważyłam się sprawdzić pulsu
I will only note the following	Zwrócę uwagę tylko na następujące
I never expected him to go crazy	Nigdy nie spodziewałem się, że mnie oszaleje
I close my eyes and take a breath	Zamykam oczy i biorę oddech
I have seen them burn and disappear	Widziałem, jak płoną i znikają
I was very excited	byłem bardzo podekscytowany
A book that will inspire you	Książka, która Cię zainspiruje
I bet you haven't spoken in a while	Założę się, że od jakiegoś czasu nie rozmawialiście
I didn't hear his calling	Nie słyszałem jego wołania
I travel all the time	cały czas podróżuję
I laugh all the time and just love to be happy	Ciągle się śmieję i uwielbiam być po prostu szczęśliwa
I satisfy their needs	Zaspokajam ich potrzeby
I didn't know it was you	Nie wiedziałem, że to ty
I didn't care	nie obchodziło mnie to
I was glad he was a night person	Cieszyłem się, że był nocną osobą
I just couldn't believe it	Po prostu nie mogłem w to uwierzyć
I carved my heart into the heart of the tree	Wyrzeźbiłem moje serce w sercu drzewa
I was starting to worry	zaczynałem się martwić
I'm sure her spirit still serves you	Jestem pewien, że jej duch nadal ci służy
I helped my cousin	Pomogłem mojej kuzynce
I have slept in the lodge many times	Spałem w loży wiele razy
I concentrate on road and driving	Koncentruję się na drodze i jeździe
I knew you would talk to her about it	Wiedziałem, że z nią o tym porozmawiasz
I couldn't bear to see him like this	Nie mogłam znieść widoku go w takim stanie
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Poczułem mieszankę zaskoczenia, złości i smutku
I was lying on the cool floor	Leżałam na chłodnej podłodze
I even counted myself	Policzyłem nawet siebie
A cold step across the line	Zimny ​​krok przez linię
Hide until everyone dies	Ukryj się, aż wszyscy umrą
I really needed some provisions	Naprawdę potrzebowałem trochę prowiantu
This might be your last trip	To może być ostatnia wycieczka
I followed the instructions on how to get started detailed here	Postępowałem zgodnie z instrukcjami, jak zacząć, szczegółowo opisanymi tutaj
I knew the forest could be dangerous	Wiedziałem, że las może być niebezpieczny
I fall into his penetrating gaze	Wpadam w jego przenikliwe spojrzenie
I went back in time and helped solve another riddle	Cofnęłam się w czasie i pomogłam rozwiązać kolejną zagadkę
I leaned over and kissed her lips	Pochyliłem się i pocałowałem ją w usta
There was still a fire truck in front of the house	Przed domem wciąż stał wóz strażacki
I couldn't eat anything	nie mogłem nic zjeść
One egg is laid during each breeding season	W każdym sezonie lęgowym składane jest jedno jajo
A magnificent mortal specimen	Wspaniały okaz śmiertelnika
I can't let him do that	Nie mogę mu na to pozwolić
I am asking you to walk with me calmly	Proszę Cię, byś ze mną spokojnie szedł
I look at the ground	patrzę w ziemię
I should have found you	Powinienem był cię znaleźć
A school was established	Powstała szkoła
I will not order his execution	Nie rozkażę jego egzekucji
I didn't look at his race at all	W ogóle nie patrzyłem na jego rasę
I went beyond his reach	Wyszedłem poza jego zasięg
I live practically in the residence	Praktycznie mieszkam w rezydencji
I was fighting with some strange fury	Walczyłem z jakąś dziwną furią
I was glad I could catch my breath	Cieszyłam się, że mogłam złapać oddech
It could not be done in any other way	Nie można było tego zrobić w żaden inny sposób
I mean, not a single sock once	To znaczy, ani jednej skarpetki, raz
I liked the structure of this program	Podobała mi się struktura tego programu
I knew he would be on our side	Wiedziałem, że stanie po naszej stronie
His fierce expression was gradually replaced by longing	Jego zaciekły wyraz twarzy stopniowo zastąpił tęsknota
Over the years, a rebellion grew in her	Przez lata narastał w niej bunt
I think she was on her way home	Chyba była w drodze do domu
I didn't know what this guy was up to	Nie wiedziałem, co ten facet kombinuje
The man who wouldn't leave	Człowiek, który nie chciał odejść
I understand what she's interested in now	Rozumiem, w co ona teraz się interesuje
I wanted to give them that power	Chciałem dać im tę moc
I wanted something with an antique but modern feeling	Chciałem czegoś z antycznym, ale nowoczesnym uczuciem
I've been so strong all my life	Byłem taki silny przez całe życie
I will not deviate from my plan	Nie zboczę z planu
I haven't checked yet	jeszcze nie sprawdziłem
I get up and start walking	Wstaję i zaczynam chodzić
I've always said democracy is a goddamn stupid idea	Zawsze mówiłem, że demokracja to cholernie głupi pomysł
It also featured a new control system	Zawierał również nowy system sterowania
I backed away quickly	Szybko się cofnąłem
I'm not sad or upset	nie jestem smutny ani zdenerwowany
I know it was hard for them	Wiem, że było im ciężko
There was a woman in the doorway	W drzwiach stała kobieta
I couldn't get involved in the state of playing the guitar	Nie mogłem zaangażować się w stan gry na gitarze
I couldn't sit still	Nie mogłem usiedzieć spokojnie
Long ball merchant case and what are you?	Długa sprawa kupca piłek i co ty?
I know text files are practically universally readable	Wiem, że pliki tekstowe są praktycznie powszechnie czytelne
I was not afraid of it	Nie bałem się tego
Sometimes I get caught up in rumors	Czasami wpadam w plotki
I think it drove her crazy	Myślę, że to doprowadziło ją do szaleństwa
I bet the whole country will listen to me	Założę się, że cały kraj mnie posłucha
I looked out to check the sky	Wyjrzałem, żeby sprawdzić niebo
I don't think anything is going to happen	Myślę, że nic się nie wydarzy
I had to concentrate	musiałem się skoncentrować
A fall, then tears	Upadek, a potem łzy
I just know where to continue	Wiem tylko, gdzie kontynuować
I can see their faces in it	Widzę w nim ich twarze
I tried it once and it was so bitter	Próbowałem raz i było tak gorzko
I will never get rid of this concept	Nigdy nie pozbędę się tej koncepcji
I am very tired, and it will be morning soon	Jestem bardzo zmęczona, a już niedługo będzie rano
I hated how they felt	Nienawidziłam tego, jak się czuli
I sighed as he handed us the sum	Westchnęłam, gdy wręczył nam sumę
I wouldn't be too sure	nie byłabym zbyt pewna
I looked at him	Spojrzałem na niego
I was raised to be independent and say what I think	Zostałem wychowany, aby być niezależnym i mówić, co myślę
I would like to touch this point with care and delicacy	Pragnę dotknąć tego punktu z ostrożnością i delikatnością
Police officer, city, county or state	Policjant, miasto, hrabstwo lub stan
I bit my lip to keep from screaming	Przygryzłam wargę, żeby nie krzyczeć
Maybe I'll never see you again	Może już nigdy cię nie zobaczę
I noticed him smiling under the chain	Zauważyłam, jak uśmiecha się pod łańcuchem
I'm not getting anything out of this conversation	Nic nie wyciągam z tej rozmowy
I knew you liked him	Wiedziałem, że go lubisz
I had to put all my power into a spell	Musiałem włożyć całą moją moc w zaklęcie
I had enough for a day	Miałam go dość na jeden dzień
I would die for my country, but not for my government	Umarłbym za swój kraj, ale nie za mój rząd
I just didn't know someone else was here	Po prostu nie wiedziałem, że ktoś inny tu przyszedł
I quickly wiped my tears away and cleared my throat	Szybko otarłam łzy i odchrząknęłam
There is no substitute for victory	Nic nie zastąpi zwycięstwa
I was in a winning race	Jechałem w zwycięskim biegu
I even wondered if maybe he was right	Zastanawiałem się nawet, czy może miał rację
This event launched his career as a professional musician	To wydarzenie zapoczątkowało jego karierę jako profesjonalnego muzyka
I want enough oil in my lamp	Chcę mieć wystarczającą ilość oleju w mojej lampie
I wear my uniform, holding the gun in different positions	Noszę mundur, trzymając pistolet w różnych pozycjach
I was scared, but never again	Bałam się, ale nigdy więcej
I feel a little sick	czuję się trochę chory
I really didn't look there	Naprawdę tam nie zajrzałem
I got there very early because it wasn't that far	Dotarłam tam bardzo wcześnie, bo nie było tak daleko
I rolled over on my back and lay down there	Przewróciłem się na plecy i tam położyłem
I myself could not guarantee that something like this would never happen	Ja sam nie mogłem zagwarantować, że coś takiego nigdy się nie wydarzy
I just wanted him dead	Chciałem tylko, żeby był martwy
I turned and walked towards them, intentionally following	Odwróciłem się i poszedłem w ich kierunku, celowo podążając
I prefer my feet a little harder on the ground	Wolę trochę bardziej twardo stąpać po ziemi
I have so many things to do	mam tak wiele rzeczy do zrobienia
The ray won't do anything about it	Promień nic z tym nie zrobi
I can see blood, bits of bone, brain tissue	Widzę krew, kawałki kości, tkankę mózgową
Use of repeating text from the previous season	Korzystanie z powtarzającego się tekstu z poprzedniego sezonu
I have a busy day tomorrow	mam jutro pracowity dzień
I couldn't even cross this road without running	Nie mogłem nawet przejść przez tę drogę bez biegania
I've always liked the art direction in this movie	Zawsze podobał mi się kierunek artystyczny w tym filmie
Good result for the tree	Dobry wynik dla drzewa
I think we are all in a better place	Myślę, że wszyscy jesteśmy w lepszym miejscu
I am ready to talk about the project	Jestem gotów porozmawiać o projekcie
I figured it would be there	Domyśliłem się, że tam będzie
Hope they listen and fix things	Mam nadzieję, że słuchają i naprawiają rzeczy
There is an expression in her eyes	W jej oczach jest pewien wyraz
I missed that connection with him	Brakowało mi tego połączenia z nim
I love horror movies and I write them sometimes	Uwielbiam horrory i czasami je piszę
I never intended to shoot anyone	Nigdy nie zamierzałem nikogo zastrzelić
I know how to solve the puzzle	Wiem jak rozwiązać zagadkę
looking forward to getting started	nie mogę się doczekać rozpoczęcia
I was pulled into it, thrown off balance	Zostałem w niego wciągnięty, wytrącony z równowagi
Most of the time, there's not much left	Przez większość czasu niewiele zostało
I just never had too many reasons to go	Po prostu nigdy nie miałam zbyt wiele powodów, aby jechać
I took a bottle of water with me	Wziąłem ze sobą butelkę wody
I care for my family and my friends	Dbam o moją rodzinę i moich przyjaciół
I like the music he creates	Lubię muzykę, którą tworzy
I lie still and listen	leżę nieruchomo i słucham
I think he is in danger	Myślę, że jest w niebezpieczeństwie
I cannot be suspended again	Nie mogę ponownie zostać zawieszony
I called him, he picked up on the third ring	Zadzwoniłem do niego, odebrał po trzecim dzwonku
A guy like me lives there, that's something	Facet taki jak ja tam mieszka, to jest coś
I knelt over the man	Uklęknąłem nad mężczyzną
Before that, I didn't have a chance	Wcześniej nie miałam szansy
I pour the wine over the glass	Nalewam wino na kieliszek
Charles was deeply concerned	Karol był głęboko zaniepokojony
I would love to meet him and his wife	Bardzo chciałbym poznać jego i jego żonę
I was not the same anymore	już nie byłam taka sama
I couldn't take more	nie mogłem znieść więcej
I watch in horror as the table burns	Patrzę z przerażeniem, jak stół płonie
I imagined that he would live a long time	Wyobrażałam sobie, że będzie żył długo
I just want to count the heads	Chcę tylko liczyć głowy
I can help you with that	mogę Ci z tym pomóc
I will not ask again	Nie zapytam ponownie
I knew it would come one day	Wiedziałem, że to kiedyś nadejdzie
I think it might get somewhere	Myślę, że może gdzieś dojść
I didn't mean to scare you or anything	Nie chciałem cię przestraszyć ani nic
I noticed he was watching me	Zauważyłem, że mnie obserwuje
I managed our properties without losing a single day of rent	Zarządzałem naszymi nieruchomościami, nie tracąc ani jednego dnia czynszu
I may have some special responsibilities for you	Mogę mieć dla ciebie jakieś specjalne obowiązki
I had a decision to make	Miałem decyzję do podjęcia
I was laughing and cheering and I was happy	Śmiałem się i wiwatowałem i byłem szczęśliwy
I can't be more thankful she did	Nie mogę być bardziej wdzięczny, że to zrobiła
I start walking even faster	zaczynam chodzić jeszcze szybciej
I have to get it back	Muszę to odzyskać
I need a solid eight hours each night	Potrzebuję solidnych ośmiu godzin każdej nocy
He passed to another level	Przeszedł na inny poziom
A small piece of white thread	Mały kawałek białej nitki
I held my breath as I took them inside	Wstrzymałem oddech, biorąc je do środka
I can dig five feet deep, four feet wide	Mogę kopać pięć stóp głęboko, cztery stopy szerokości
He was busy the next morning	Był zajęty następnego ranka
I don't understand why someone angry would do such things	Nie rozumiem, dlaczego ktoś zły miałby robić takie rzeczy
I turn and open his bedroom door without knocking	Odwracam się i bez pukania otwieram drzwi jego sypialni
I understand your frustration	rozumiem twoją frustrację
I have to narrow this group down to a hundred	Muszę zawęzić tę grupę do stu
I could taste his skin on my tongue	Mogłam posmakować jego skóry na moim języku
I think the police are still using the film	Myślę, że policja nadal używa filmu
I tried to calm my breathing	Próbowałem uspokoić oddech
I woke up lying on top of you	Obudziłem się leżąc na tobie
I lightly touch her hair	Lekko dotykam jej włosów
A way of saying you can't control me anymore	Sposób na powiedzenie, że nie możesz już mnie kontrolować
I saw him on it	Widziałem go na niej
He restored the great stone stairs	Odrestaurował wielkie kamienne schody
I recorded our conversation and posted excerpts from it here	Nagrałem naszą rozmowę i zamieściłem tutaj jej fragmenty
I wanted to convey my life awareness to others	Chciałem przekazać innym moją świadomość życiową
I guess she was right	Chyba miała rację
The terrorist just wants to act out a brutal fantasy	Terrorysta chce tylko odegrać brutalną fantazję
I saw her front teeth biting into the ice cream	Widziałem jej przednie zęby wgryzające się w lody
I think he was as surprised as we were	Myślę, że był tak samo zaskoczony jak my
I put on your show your way, not your way	Złożyłem twój pokaz po swojemu, nie po twojej myśli
I was gonna tell him that	Miałem mu powiedzieć, że
I wanted to know the truth	Chciałem poznać prawdę
I treat your information with respect	Traktuję Twoje informacje z szacunkiem
He spent six weeks on the chart	Na wykresie spędził sześć tygodni
However, I agree with you	Zgadzam się jednak z tobą
I gratefully take it from him and put it on	Z wdzięcznością biorę go od niego i zakładam
I understand	ja to rozumiem
I want you to burn them	chcę, żebyś je spalił
I know there are a few things we can work on	Wiem, że jest kilka rzeczy, nad którymi możemy popracować
I looked around but no one else was around	Rozejrzałem się, ale w pobliżu nie było nikogo innego
I hope to answer any questions that still remain after all	Mam nadzieję, że odpowiem na wszelkie pytania, które nadal pozostają po wszystkim
I kept them for the evening	Trzymałem je na wieczór
Her parents separated when she was six years old	Jej rodzice rozeszli się, gdy miała sześć lat
I pulled on my clothes	Wciągnęłam ubranie
A pair of stolen pants	Para skradzionych spodni
I let you go easy sooner	Odpuściłem ci łatwo wcześniej
I can't believe what you've got here	Nie mogę uwierzyć w to, co tu masz
Gymnasium to the relationship with the gymnasium	Gimnazjum do relacji z gimnazjum
I should have knocked on the wood	Powinienem był zapukać w drewno
I met her eye to eye, mouth to mouth	Spotkałem ją oko w oko, usta w usta
Stores can be on different computers	Sklepy mogą znajdować się na różnych komputerach
I thought you were gone for good	Myślałem, że odszedłeś na dobre
Michael is the youngest of three children	Michael jest najmłodszym z trójki dzieci
I mean, she didn't say that, but yes	Mam na myśli, że tego nie powiedziała, ale tak
I felt like a proud papa	czułem się jak dumny papa
I wish I was with you in yours	Żałuję, że nie jestem z tobą w twoim
I think the root canal treatment took longer	Myślę, że leczenie kanałowe zajęło więcej czasu
Warm friendship and cooperation, then nothing	Ciepła przyjaźń i współpraca, a potem nic
I want you to take your time to answer them	Chcę, żebyś nie spieszył się, aby na nie odpowiedzieć
it hurts for both of them	boli dla nich obojga
I was hoping the horse would throw him on his butt	Miałem nadzieję, że koń rzuci go na tyłek
I have a lot of compliments for this dress	Mam wiele komplementów za tę sukienkę
I knew where he was going	Wiedziałem, dokąd idzie
I brought this to his attention one day	Zwróciłem mu na to uwagę pewnego dnia
I turn around and slap my back against his front	Odwracam się i uderzam plecami w jego przód
I would be completely satisfied	byłbym całkowicie zadowolony
I checked the date	Sprawdziłem datę
For a moment, I had no idea what to say	Przez chwilę nie miałam pojęcia, co powiedzieć
I hate it when he says that	Nienawidzę, kiedy to mówi
I made a normal approach and a smooth landing	Zrobiłem normalne podejście i gładkie lądowanie
I had to thank him	Musiałem mu podziękować
I knew this place inside out	Znałem to miejsce jak własną kieszeń
I couldn't be more surprised	Nie mogłem być bardziej zaskoczony
I've been waiting for a time like this	Czekałem na taki czas jak ten
Neither of them seems aware of the past events	Wydaje się, że żaden z nich nie zdaje sobie sprawy z wcześniejszych wydarzeń
He just got a damn good idea	Właśnie przyszedł mu cholernie dobry pomysł
I mean his friend for sex	Mam na myśli jego koleżankę do towarzystwa seksualnego
I had to respect him for trying	Musiałem go szanować za to, że próbował
I am not seeking to overthrow you or humanity	Nie dążę do obalenia ciebie ani ludzkości
The bullet went through his neck	Kula przeszyła mu szyję
Thought we found the treasure so far	Myślałem, że do tej pory znaleźliśmy skarb
I heard her come off the bridge	Słyszałem, jak zeszła z mostu
I notice these things	Zauważam te rzeczy
He borrowed from friends again	Znowu pożyczył od znajomych
I asked you to leave her here as my fiancée	Prosiłem, żebyś ją tu zostawiła jako moją narzeczoną
Be warned, we will move quickly over rough terrain	Ostrzegam, będziemy się szybko poruszać po trudnym terenie
I ran into it about four years ago	Wpadłem na niego jakieś cztery lata temu
I took my things and walked over	Wziąłem swoje rzeczy i podszedłem
I couldn't stand it very well	Nie mogłem znieść bardzo dobrze
I didn't say anything other than the farm	Nie powiedziałem nic poza farmą
I sighed and let her go	Westchnąłem i pozwoliłem jej odejść
I strengthened the mentee	wzmocniłem podopiecznego
I wish she would go away	Chciałbym, żeby odeszła
I just wouldn't need it	Po prostu nie potrzebowałbym
I was afraid to know more	Bałam się wiedzieć więcej
I had to give the same signal	Musiałem dać ten sam sygnał
To some extent, I have come to share his feelings	Do pewnego stopnia przyszedłem podzielić się jego uczuciami
I took my coat and left	Wziąłem płaszcz i wyszedłem
I want you to go on	chcę, żebyś szedł dalej
There was a battle of images	Doszło do bitwy obrazów
I did not expect such enthusiasm	Nie spodziewałem się takiego entuzjazmu
Haven't seen you in several weeks	Nie widziałem Cię od kilku tygodni
The woman has the right to choose	Kobieta ma prawo dokonać wyboru
I wanted a fashionable dress	Chciałam modnej sukienki
This significantly increased the cost of the project	To znacznie podniosło koszt projektu
I didn't feel so tired	nie czułam się tak zmęczona
Now I understood what he meant by that ...	Teraz zrozumiałem, co miał na myśli przez to…
I think you will fall in love with it	Myślę, że się w nim zakochasz
I see it as eternal love	Widzę to jako wieczną miłość
I remember you from the country club	Pamiętam Cię z klubu country
I think he is right to some extent	Myślę, że do pewnego stopnia ma rację
I used people you don't challenge	Wykorzystałem ludzi, których nie rzucasz wyzwanie
I was almost sorry, but I stifled it immediately	Prawie było mi przykro, ale natychmiast to stłumiłem
I can take out any other bag and nothing happens	Mogę wyjąć każdą inną torbę i nic się nie dzieje
I like this thinking a bit	Trochę lubię to myślenie
I like the idea of ​​being my own boss	Podoba mi się pomysł bycia swoim własnym szefem
I turned away from him and swallowed hard	Odwróciłem się od niego i przełknąłem ślinę
I think that's a good thing	Myślę, że to dobra rzecz
Stout for five years	Stout od pięciu lat
I couldn't be kidding	Nie mogłem żartować
Double, hold the water	Podwójna, trzymaj wodę
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Przez kilka minut obserwowałam piękną scenerię
I really wanted to go to bed	Bardzo chciałem się położyć
I will appreciate your opinion	Będę wdzięczny za twoją opinię
After that, I will not be able to contact you	Po tym nie będę mógł się z Tobą skontaktować
I turned left from there	Skręciłem stamtąd w lewo
Some time ago it would have been six	Jakiś czas temu byłoby sześć
I took a deep breath and let it out	Wziąłem głęboki wdech i wypuściłem go
The journey they once shared	Wyprawa, którą kiedyś dzielili
I would be really curious why	Byłbym naprawdę ciekawy dlaczego
I can slow down the pace	Mogę zwolnić tempo
One day I asked what made her crazy	Zapytałem któregoś dnia, co sprawiło, że zwariowała
For some, I have a coach	Dla niektórych mam trenera
I asked him to be my coach	Poprosiłem go, aby był moim trenerem
I wanted to meet you	Chciałem Cię poznać
I haven't heard from him for several days	Nie miałem od niego wiadomości od kilku dni
I looked up and around, searching, hoping	Spojrzałem w górę i dookoła, szukając, mając nadzieję
I see you've been betrayed just like me	Widzę, że zostałaś zdradzona, tak jak ja
After that, I tried not to listen	Po tym starałem się nie słuchać
The child has been killed	Dziecko zostało zabite
I'm only afraid of one day at a time	Boję się tylko jednego dnia na raz
I loved it right away	Pokochałem to od razu
He had perfect judgment	Miał doskonały osąd
The wider envelope dropped from the stack onto her lap	Szersza koperta spadła ze stosu na jej kolana
A year ago, his father appointed him his successor	Rok temu jego ojciec mianował go następcą
A gang of young men dressed in rags surrounded me	Otoczyła mnie banda młodych mężczyzn ubranych w łachmany
I was not surprised by his comment	Nie byłem zaskoczony jego komentarzem
I thought it would work	Myślałem, że to się uda
I have to be involved in a homicide	Muszę brać udział w zabójstwie
It is the nature of a man to be independent	Naturą mężczyzny jest bycie niezależnym
I already want to kill myself	Już chcę się zabić
I smiled at the ingenuity	Uśmiechnąłem się na pomysłowość
I could fish for food	Umiałem łowić ryby, na jedzenie
I think one of us should stay there	Myślę, że jedno z nas powinno tam zostać
I wanted people to be a little nervous	Chciałem, żeby ludzie byli trochę zdenerwowani
I've known the whole story for days	Znam całą historię od wielu dni
I've never heard of anything like this	Nigdy o czymś takim nie słyszałem
I just wanted to do it tonight	Chciałem tylko zrobić to dziś wieczorem
I think the whole trip sounds wonderful	Myślę, że cała wycieczka brzmi cudownie
I took a vacation to heal myself	Wziąłem urlop, żeby się wyleczyć
I joined the screams	Dołączyłam do krzyków
I associate it with good things happening	kojarzy mi się z dziejącymi się dobrymi rzeczami
I wonder how things will turn out then	Zastanawiam się, jak się wtedy sprawy potoczą
I suggest you sit down	Proponuję usiąść
I really didn't want to be a virgin	Naprawdę nie chciałam być dziewicą
I didn't go to war to fight for freedom	Nie wszedłem na wojnę, by walczyć o wolność
The accident is still under investigation	Wypadek jest nadal badany
I had nothing to worry about	Nie miałem się o co martwić
I push it down again, piercing my brain	Wciskam go jeszcze raz, przebijając mózg
I learned to adapt to all weather conditions	Nauczyłam się dostosowywać do każdych warunków pogodowych
The behavior of the instance returns a value	Zachowanie instancji zwraca wartość
I didn't bother hiding my bike	Nie zawracałem sobie głowy chowaniem roweru
A holy friend who will comfort us on our walk	Święty przyjaciel, który pocieszy nas w naszym spacerze
I want a picture of them two together	Chcę zdjęcie ich dwojga razem
I only have one shot for that	Mam na to tylko jeden strzał
A living room full of children's things	Salon pełen dziecięcych rzeczy
I think you would miss his point of view	Myślę, że przegapiłbyś jego punkt widzenia
I have never regretted it	Nigdy tego nie żałowałem
I had to keep playing	Musiałem grać dalej
I've always felt the power when men stared at me	Zawsze czułem moc, gdy mężczyźni się na mnie gapili
A slight chill passed through me despite the hot lights	Przeszedł mnie lekki chłód pomimo gorących świateł
I think that would make him run a mile	Myślę, że to sprawiłoby, że przebiegłby milę
I realized that he could hear and understand me perfectly	Zdałem sobie sprawę, że doskonale mnie słyszy i rozumie
I even had to breathe	Musiałem nawet odetchnąć
I didn't want to hear any more	Nie chciałem już więcej słyszeć
People die from diseases and accidents	Ludzie umierają z powodu chorób i wypadków
I'll give you a few minutes and it will fall off	Dam Ci kilka minut i odpadnie
I can't believe all this time has passed	Nie mogę uwierzyć, że minął cały ten czas
I cough and pinch my nose before continuing	Kaszlę i szczypię się w nos przed kontynuowaniem
I wanted to be loved as she was loved	Chciałem być kochany tak jak ona była kochana
I, too, hear and see better than most	Ja też słyszę i widzę lepiej niż większość
I can't help but wonder what's wrong	Nie mogę przestać się zastanawiać, co jest nie tak
I never intended to stay here	Nigdy nie zamierzałem tu zostać
I quickly stop my movements and look into her eyes	Szybko wstrzymuję ruchy i patrzę jej w oczy
I have no literary sensitivity	Brakuje mi wrażliwości literackiej
I need to find something to think about	Muszę znaleźć coś do przemyślenia
I almost looked at this one	Prawie spojrzałem na ten jeden
I just think people are shocked right now	Po prostu myślę, że ludzie są teraz wstrząśnięci
I had to play my hand to perfection	Musiałem grać swoją ręką do perfekcji
I can hear every bird and I can see the landscape	Słyszę każdego ptaka i widzę krajobraz
I went into the bar by scanning the ones inside	Wszedłem do baru, skanując te w środku
I can't wait to eat the meat	Nie mogę się doczekać, aby zjeść mięso
I was supposed to remind you of that	Miałem ci o tym przypomnieć
I had plans for my life	Miałem plany na moje życie
Back to the task of more thinking	Wracam do zadania więcej myślenia
I was glad to hear from him	Ucieszyłem się słysząc od niego
I couldn't see anything else	Nie widziałem nic poza nim
I didn't lose a pound	Nie zgubiłem funta
I won't let him die	nie pozwolę mu umrzeć
I just thank you for being who you are	Po prostu dziękuję, że jesteś tym, kim jesteś
I can't explain his behavior	Nie potrafię wyjaśnić jego zachowania
i want to take you to dinner	chcę cię zabrać na obiad
I move my head to search the crowd	Ruszam głową, by przeszukać tłum
I knew the knife was on the left	Wiedziałem, że nóż jest po lewej stronie
The location was chosen mainly for its defensive position	Lokalizacja została wybrana głównie ze względu na pozycję obronną
I suspect that he voluntarily disappeared from the radar	Podejrzewam, że dobrowolnie zniknął z radaru
I have excellent resources to look after a colleague	Mam doskonałe zasoby, aby opiekować się kolegą
The door in the side aisle, he thinks ...	Drzwi w bocznym przejściu, myśli…
I can't imagine what you've been going through	Nie wyobrażam sobie przez co przechodziłaś
It also prevented significant development	Uniemożliwiło to również znaczący rozwój
The divine scent spread all over the place?	Boski zapach rozszedł się po całym miejscu?
I mean you have a new perspective on things	Mam na myśli, że masz nowe spojrzenie na sprawy
I never really moved	Tak naprawdę nigdy się nie ruszyłem
I was too scared to disagree	Byłem zbyt przestraszony, żeby się nie zgodzić
So you have my respect	A więc masz mój szacunek
I have no beginning, middle and end	Nie mam początku, środka i końca
I couldn't help smiling at them	Nie mogłem się powstrzymać od uśmiechania się do nich
I took off my coat and sweater	Zdjąłem płaszcz i sweter
Suddenly I was in his arms	Nagle znalazłam się w jego ramionach
I struggled reflecting on the gloomy disappointment	Walczyłem rozpamiętując ponury rozczarowanie
I'll bring you something to eat	przyniosę ci coś do jedzenia
I would recommend you to go through these	Poleciłbym ci przejrzeć te
Cool, comfortable temperature	Chłodna, komfortowa temperatura
I always read the label to them	Zawsze czytam im etykietę
I have to admit it	muszę to przyznać
He then joined the herd to continue his journey	Następnie dołączył do stada, aby kontynuować swoją podróż
I must admit that it was a really great idea	Muszę przyznać, że to był naprawdę kapitalny pomysł
I took everything to process it later	Wziąłem wszystko, aby przetworzyć to później
I spent most of the time in the hospital	Większość spędziłem w szpitalu
I think we need a few basic rules here	Myślę, że potrzebujemy tutaj kilku podstawowych zasad
I have many years of experience in this field	Mam w tym zakresie wieloletnie doświadczenie
I have more than enough to do	mam więcej niż wystarczająco dużo do zrobienia
I suppose we should calm it down	Przypuszczam, że powinniśmy to uspokoić
I hid one page and replied	Ukryłem jedną stronę i odpowiedziałem
I actually know a guy	Właściwie znam faceta
Honestly, I didn't see anyone waiting for the seat	Szczerze mówiąc nie widziałem nikogo czekającego na miejsce
I want to hear you play straight from the heart	Chcę usłyszeć, jak grasz prosto z serca
Initially, he considered a career in mechanical engineering	Początkowo rozważał karierę w inżynierii mechanicznej
I took my sweet time to find the right one	Poświęciłem swój słodki czas na znalezienie właściwego
I gave you your copy of our orders	Dałem ci twoją kopię naszych zamówień
Five years later his father was dead	Pięć lat później jego ojciec nie żył
I started to feel happy and present myself with my baby	Zaczęłam czuć się szczęśliwa i prezentować się z moim dzieckiem
I suspect we are in their home world	Podejrzewam, że jesteśmy w ich ojczystym świecie
I grabbed on and turned	Chwyciłem się i skręciłem
I was the same too	Ja też byłem taki sam
I can tell her about you and me	Mogę jej opowiedzieć o tobie io mnie
Daniel slowly refused as he continued westward	Daniel powoli odmawiał, gdy szedł dalej na zachód
I want to create my own life	Chcę stworzyć własne życie
A man of science, right into your alley	Człowiek nauki, prosto w twoją uliczkę
I prayed it was the second	Modliłam się, żeby to był drugi
I think you'll be safe on the train	Myślę, że będziesz bezpieczny w pociągu
Public expression of support was limited	Publiczne wyrażanie poparcia było ograniczone
I turn my head to the side	Odwracam głowę na bok
I didn't notice that she was gone	Nie zauważyłem, że odeszła
I only have a person to work	Mam tylko osobę do pracy
I can't be with a human	nie mogę być z człowiekiem
I was pleased with it	byłem z niej zadowolony
I thought the flowers would be nice for your apartment	Myślałem, że kwiaty będą ładne dla twojego mieszkania
I wonder if he burned his throat	Zastanawiam się, czy sparzył sobie gardło
I hit that nail right on the head	Uderzyłem tym gwoździem prosto w głowę
I suspect he has other ideas	Podejrzewam, że ma inne pomysły
A shadow moved past the carving to my left	Za rzeźbą po mojej lewej przesunął się cień
I stood and looked at him	Stałam i patrzyłam na niego
sorry for this state of affairs	przepraszam za taki stan rzeczy
I knew how disappointed he was	Wiedziałem, jak bardzo był rozczarowany
I will miss my sister	będę tęsknić za moją siostrą
I've never socialized with him	Nigdy nie spotykałam się z nim towarzysko
I was rushed to high school	Pognano mnie do liceum
But I wasn't at the dinner club then	Ale nie byłem wtedy w klubie kolacyjnym
I went to him and he delivered	Poszedłem do niego, a on dostarczył
The man needed less negative ones now	Mężczyzna potrzebował teraz mniej negatywnych
I just have something in my eye	Właśnie mam coś w oku
I learned his story later	Jego historię poznałem później
I even helped rude customers	Pomogłem nawet niegrzecznym klientom
Too bad end for anyone	Zbyt nieszczęsny koniec dla kogokolwiek
I didn't feel like a hero	Nie czułem się bohaterem
I was already so in it	Byłem już tak w nim
I want to encourage you to	Chcę Cię zachęcić do
I could feel it and see it in her eyes	Mogłem to poczuć i zobaczyć to w jej oczach
I could go months without pointing my gun at anyone	Mogłabym wytrzymać miesiące bez wycelowania w kogokolwiek broni
I won't be able to help	nie będę w stanie pomóc
I actually watched this movie because of my friend	Właściwie oglądałem ten film z powodu mojego przyjaciela
I was trying to think about what to do	Próbowałem pomyśleć o tym, co robić
I have more than you can imagine	Mam więcej niż możesz sobie wyobrazić
Sorry your letter was missed	Przepraszam, że Twój list został pominięty
I walk away from the fire to the master bedroom	Odchodzę od ognia, do głównej sypialni
I live too publicly for me	Żyję dla mnie zbyt publicznie
I stopped the car and got out	Zatrzymałem samochód i wysiadłem
I took my hands and pressed them to my forehead	Wziąłem ręce i przycisnąłem je do czoła
I lost my phone and someone will get it	Zgubiłem telefon i ktoś go dostanie
I've never heard anything like it	Nigdy czegoś takiego nie słyszałem
I looked at the screen	Spojrzałem na ekran
I want you to tell me everything	Chcę, żebyś mi wszystko opowiedział
I knew nothing more	nic więcej nie wiedziałem
I couldn't deal with the alternative	Nie mogłem poradzić sobie z alternatywą
It was enough for her humorous reference to the past	Wystarczyło jej humorystyczne nawiązanie do przeszłości
I could feel the storm coming	Wyczuwałem, kiedy nadchodziła burza
I hear my heart beating	Słyszę bicie serca
I spoke to his neighbor	Rozmawiałem z jego sąsiadem
I didn't want another unpleasant surprise	Nie chciałem kolejnej nieprzyjemnej niespodzianki
This simply will not happen, I assure you	Zapewniam, że to się po prostu nie zdarzy
I bought it new last year	Kupiłem go nowy w zeszłym roku
I never had a childhood	Nigdy nie miałem dzieciństwa
And it was just like that	I tak właśnie było
I looked up and met his dark, hateful gaze	Spojrzałem w górę i spotkałem jego ciemne, nienawistne spojrzenie
I wouldn't even have to raise my hand	Nie musiałbym nawet podnosić ręki
I love singing and dancing	Kocham śpiewać i tańczyć
I didn't want to hear anymore	nie chciałem już słyszeć
I am not blind to history	Nie jestem ślepy na historię
I see you've brought someone	Widzę, że kogoś przyprowadziłeś
I just want to marry you	po prostu chcę się z tobą ożenić
I was rejected due to background checks	Zostałem odrzucony z powodu sprawdzenia przeszłości
I'm not like that anymore	Już taki nie jestem
as it is, I didn't feel well	ja jak jest nie czułem się dobrze
I never thought we would become friends too	Nigdy nie sądziłem, że też zostaniemy przyjaciółmi
I will copulate, thank you, you too	Będę się kopulować, dziękuję, tobie też
I'll be back soon for more talks	Niedługo wrócę po więcej rozmów
I'll be here when you wake up	Będę tutaj, kiedy się obudzisz
I need to make a few phone calls	muszę wykonać kilka telefonów
I didn't remember it at all	W ogóle tego nie pamiętałem
I couldn't look anymore	nie mogłem już patrzeć
I was afraid that someone was seriously ill	Bałem się, że ktoś jest poważnie chory
I cannot allow it at the moment	W tej chwili nie mogę na to pozwolić
I know people will recognize they're connected	Wiem, że ludzie rozpoznają, że są połączeni
I can't say yes to everyone	Nie mogę wszystkim powiedzieć tak
Much more fun with them	O wiele więcej zabawy z nimi
I missed all the signs	przeoczyłem wszystkie znaki
They took possession of the heights in this direction	Wzięli w posiadanie wyżyny w tym kierunku
I think we paint by numbers	Chyba malujemy po liczbach
I was, of course, the strange one	Ja oczywiście byłem tym dziwnym
I must visit the facility immediately	Muszę natychmiast odwiedzić placówkę
The myth about gardens that bloom after death	Mit o ogrodach, które kwitną po śmierci
Hope you don't mind too much	Mam nadzieję, że nie przeszkadza Ci to zbytnio
I have been doing this successfully several times over several weeks	Robiłem to z powodzeniem kilka razy przez kilka tygodni
I had a pulled pork dinner	Miałem obiad z szarpaną wieprzowiną
I didn't turn back until they were finished	Nie zawróciłem, dopóki ich nie wykończono
I never want this story to end	Nigdy nie chcę, żeby ta historia się skończyła
I was to become one with the world	Miałem stać się jednym ze światem
I send them a monthly newsletter	Wysyłam im comiesięczny newsletter
I never found out	nigdy się nie dowiedziałem
I was hoping the children could feel this way	Miałam nadzieję, że dzieci mogą się tak poczuć
I felt her soft breasts against my face	Poczułem jej miękkie piersi na mojej twarzy
I couldn't help but let it pass before me	Nie mogłem się powstrzymać, ale pozwoliłem, żeby to mignęło przede mną
I felt stupid for letting her get to me	Poczułem się głupio, że pozwoliłem jej się do mnie dostać
I have no particular liking for Western countries	Nie mam szczególnej sympatii do krajów zachodnich
I didn't know it until it was too late	Nie wiedziałem o tym, dopóki nie było za późno
I have something to show you	mam ci coś do pokazania
A voice called out, cutting the silence, almost singing	Głos zawołał, przecinając ciszę, prawie śpiewając
I know exactly where it is	Wiem dokładnie, gdzie to jest
I just killed a policeman	właśnie zabiłem policjanta
I can't go into it right now	W tej chwili nie mogę się w to zagłębić
I think she even wanted it there	Myślę, że nawet tam tego chciała
I almost laughed at their tough guy performance	Prawie roześmiałem się z ich występu twardziela
I didn't want to go to the party	Nie chciałem iść na imprezę
I saw that the virtual image is changing	Widziałem, że wirtualny obraz się zmienia
I just want to see it one last time	Chcę tylko zobaczyć to po raz ostatni
I was not ashamed	nie wstydziłem się
I didn't understand his state of mind	Nie rozumiałem jego stanu umysłu
I had no idea she was looking east	Nie miałam pojęcia, że ​​patrzyła na wschód
I wanted to win at any cost	Chciałem wygrać za wszelką cenę
I'm here to offer you marriage	Jestem tutaj, aby zaoferować ci małżeństwo
Haven't felt it from you last week	Nie czułem tego od Ciebie w zeszłym tygodniu
I want them here in the hour	Chcę je tutaj w ciągu godziny
I couldn't think of anything else	nie mogłem myśleć o niczym innym
I have a more or less reduced diet, and so is fitness	Mam mniej więcej obniżoną dietę, fitness też
I asked him if it hurt	Zapytałem go, czy to boli
I heard him tell you	Słyszałem, jak ci mówił
I think you used to be in love with him	Myślę, że kiedyś byłeś w nim zakochany
This structure supported the stone arch during construction	Ta konstrukcja podtrzymywała kamienny łuk podczas budowy
A census was carried out	Przeprowadzono spis ludności
I suggest not trying anything like this again	Proponuję nie próbować ponownie niczego takiego
I spend less and less time there	spędzam tam coraz mniej czasu
I realized that the others were already inside	Zdałem sobie sprawę, że inni już byli w środku
I stopped in the dark and stood there	Zatrzymałem się w ciemności i stałem
A virtuous child only needs to remain virtuous	Cnotliwe dziecko musi tylko pozostać cnotliwym
I was reckless then	Byłem wtedy lekkomyślny
I started bleeding heavily on my thigh	Zaczęłam mocno krwawić na udzie
I made eye contact with her from time to time	Od czasu do czasu nawiązywałem z nią kontakt wzrokowy
A real friend would tell them right after that	Prawdziwy przyjaciel powiedziałby im zaraz potem
I stop and look in amazement	Zatrzymuję się i patrzę ze zdumieniem
I didn't want a relationship	nie chciałem związku
They all give and they don't take	Wszyscy dają i nie biorą
Its tail was rather short	Jego ogon był raczej krótki
I knocked a few times and called her name loudly	Zapukałem kilka razy i głośno zawołałem jej imię
I'm starting to feel like nothing is inherent	Zaczynam czuć, że nic nie jest nieodłączne
I felt strangely nervous	Poczułem się dziwnie zdenerwowany
I wasn't going to let that happen again	Nie zamierzałem ponownie na to pozwolić
I respect what you have to do	Szanuję to co musisz zrobić
I asked them where we could go	Zapytałem ich, gdzie możemy iść
I was just making sure	Po prostu się upewniałem
I was an only child, but never been lonely	Byłam jedynaczką, ale nigdy nie byłam samotna
I was so ashamed	Byłem tak zawstydzony
The man in the front seat	Mężczyzna na przednim siedzeniu
I didn't know until we got here	Nie wiedziałem, dopóki tu nie przyjechaliśmy
Wife or husband, sister or father	Żona lub mąż, siostra lub ojciec
I wanted it with a passion that overwhelmed common sense	Chciałem tego z pasją, która przytłaczała zdrowy rozsądek
I looked around the empty corridor	Rozejrzałem się po pustym korytarzu
I got home last night and found this note	Wróciłem do domu wczoraj wieczorem i znalazłem tę notatkę
I was tired of letting people talk to me	Byłem zmęczony pozwalaniem ludziom mówić do mnie
A wave of sadness swept over her	Ogarnęła ją fala smutku
It has a continuous line of windows	Posiada ciągłe pasmo okien
I looked at the key rack	Spojrzałem na stojak na klucze
I made mistakes	popełniłem błędy
I agree with you in everything	Zgadzam się z tobą we wszystkim
I slipped and fell into a local river	Poślizgnąłem się i wpadłem do lokalnej rzeki
I invited her several times, but she always refused	Zaprosiłem ją kilka razy, ale zawsze odmawiała
The shield keeps the air in	Tarcza utrzymuje powietrze w
I urge her to go back to her room	Namawiam ją, aby wróciła do swojego pokoju
I wouldn't even have a chance to get better	Nie miałbym nawet okazji, by się poprawić
Husband and wife stopped to help me	Mąż i żona zatrzymali się, żeby mi pomóc
Hope he found someone	Mam nadzieję, że znalazł kogoś
I learned how to trade	nauczyłem się handlu
I expected you to be like my parents	Spodziewałam się, że będziesz jak moi rodzice
I'll take you home with me	Zabiorę Cię ze sobą do domu
I have problems with them	mam z nimi problemy
I was driving a station wagon	Jechałem kombi
I turn to see a man on the ground	Odwracam się i widzę mężczyznę na ziemi
I was getting older and weaker	stawałem się coraz starszy i słabszy
I knew it was going to take some work	Wiedziałem, że to będzie wymagało trochę pracy
I also stayed many nights, unable to leave	Zatrzymałem się też na wiele nocy, nie mogąc wyjechać
I let him rattle off without asking questions	Pozwalam mu grzechotać bez zadawania pytań
I've never seen him	Nigdy go nie widziałem
Symptoms can range from mild discomfort to death	Objawy mogą wahać się od lekkiego dyskomfortu do śmierci
I understood their complaints	Zrozumiałem ich skargi
I even put on new clothes	Nawet wkładam nowe ubrania
I am the author of several published works	Jestem autorem kilku opublikowanych prac
I have been given several names	Nadano mi kilka imion
I didn't want to play anymore	Nie chciałem już grać
I wanted to hear him say it	Chciałem usłyszeć, jak to mówi
I hear them talking about what must be in our case	Słyszę, jak rozmawiają o tym, co musi być w naszym przypadku
This is where the trend begins	Tu zaczyna się trend
I think maybe he's just not used to the neighbors	Myślę, że może po prostu nie jest przyzwyczajony do sąsiadów
I could go out to fight	Mogłabym wyjść do walki
The photo was attached to the evidence	Zdjęcie zostało dołączone do dowodów
I think all decent writing is creative	Myślę, że całe przyzwoite pisanie jest kreatywne
The music is more electric and international	Muzyka jest bardziej elektryczna i międzynarodowa
I loved him and you took him away from me	Kochałam go, a ty mi go odebrałeś
I know something is wrong	Wiem, że coś jest nie tak
I admire him in many aspects of life	Podziwiam go w wielu aspektach życia
I was right asking you today	Miałem rację pytając cię dzisiaj
I was holding a very expensive camera	Trzymałem bardzo drogi aparat
I told him that paying the ransom would guarantee nothing	Powiedziałem mu, że zapłacenie okupu niczego nie zagwarantuje
I appreciate how weak we are as humans	Doceniam, jak słabi jesteśmy jako ludzie
I know you want her	Wiem, że jej pragniesz
I will miss this life so much	Będzie mi tak bardzo brakowało tego życia
Added to this were his financial problems	Do tego doszły jego problemy finansowe
I would say on the phone	powiedziałbym do telefonu
I wasted precious seconds frozen	Zmarnowałem cenne sekundy zamrożone
I learned this from an early age	Nauczyłem się tego od najmłodszych lat
Met someone at the club	Spotkałem kogoś w klubie
I know what they are doing	Wiem co oni robią
I suggest that we use them	Proponuję abyśmy ich używali
I'm just selfish, I want him here	Po prostu jestem samolubna, chcę go tutaj
I really didn't have a chance to vote	Naprawdę nie miałam okazji głosować
I completely trusted this man	Całkowicie ufałem temu człowiekowi
We didn't sleep too late last night, did we?	Chyba nie spaliśmy za późno ostatniej nocy?
An important episode in my life is over	Ważny epizod w moim życiu się skończył
I didn't know when you would be back	Nie wiedziałem, kiedy wrócisz
I was terribly scared, but not of my mind	Strasznie się bałam, ale nie z mojej rozumu
I stopped talking and noticed the silence in the room	Przestałem mówić i zauważyłem ciszę w pokoju
I don't trust you	Nie mam do ciebie zaufania
I was in my room, trying to calm myself down	Byłem w swoim pokoju, próbując się uspokoić
I couldn't understand what happened to my fear	Nie mogłem zrozumieć, co się stało z moim strachem
I felt my body hit the floor	Poczułem, jak moje ciało uderza o podłogę
I don't feel like traveling anymore	Nie mam już ochoty podróżować
I work very, very hard	Pracuję bardzo, bardzo ciężko
The photo was hidden beside the card table	Zdjęcie leżało zakryte obok stolika do kart
At first I was scared	Na początku się bałem
I see things that you couldn't see	Widzę rzeczy, których nie mogłeś zobaczyć jako ty
I can join them or leave	Mogę do nich dołączyć albo się wynieść
I didn't think we found anything today	Nie sądziłem, że dzisiaj coś znaleźliśmy
I was happy with my purchases	Byłem zadowolony z moich zakupów
A very good suggestion	Bardzo dobra sugestia
I never thought he might be right, not entirely	Nigdy nie sądziłem, że może mieć rację, nie do końca
I know writing wouldn't get you to work	Wiem, że pisanie nie prowadziłoby do pracy
I was hoping there would be nothing left to recognize	Miałem nadzieję, że nie zostanie nic do rozpoznania
I think it should let go	Myślę, że to powinno odpuścić
I was very depressed	Byłem bardzo przygnębiony
I gave him two stars before	Dałem mu wcześniej dwie gwiazdki
I really hate these people	Naprawdę nienawidzę tych ludzi
I lie down, pulling the bedspread over me	Leżę, naciągając na siebie narzutę
I could really use the perspective of a woman	Naprawdę przydałaby mi się perspektywa kobiety
I can teach you everything you need to know	Mogę Cię nauczyć wszystkiego, co musisz wiedzieć
I haven't seen anyone you asked for	Nie widziałem nikogo, o kogo prosiłeś
I am a mother of three boys	Jestem mamą trzech chłopców
The story of the first man	Historia pierwszego człowieka
I had to find something new and find it now	Musiałem znaleźć coś nowego i znaleźć to teraz
I will try my best to make all these dreams come true	Postaram się jak najlepiej spełnić wszystkie te marzenia
I am getting one gold per head and improving the relationship between the factions	Dostaję jedno złoto na głowę i poprawę relacji między frakcjami
I still had a lot of tricks	Wciąż miałem mnóstwo sztuczek
I just need a little time	Potrzebuję tylko trochę czasu
I was thinking about Dad today	Myślałam dzisiaj o tacie
I want you to be my husband	chcę żebyś był moim mężem
I didn't mean to say that	Nie chciałem tego powiedzieć
I wonder if he is lonely	Zastanawiam się, czy jest samotny
I thought it was heroic	Myślałem, że to bohaterskie
I knew something terrible had happened	Wiedziałem, że stało się coś strasznego
I'll look later	Zajrzę później
I did my job and pulled you out	Wykonałem swoją pracę i wyciągnąłem cię
I remember playing hockey	Pamiętam grę w hokeja
I drink a lot and I separate myself from the group	Dużo piję i oddzielam się od grupy
A rare moment of beauty	Rzadka chwila piękna
I forced myself to release	Zmusiłem się do uwolnienia
I started lowering my rates to compete	Zacząłem obniżać stawki, aby konkurować
There was only a wooden door in the room	W pokoju były tylko drewniane drzwi
I would die for their freedom if the need arose	Umarłbym za ich wolność, gdyby zaszła taka potrzeba
And he's a terribly bad actor	A on jest strasznie złym aktorem
I can't even hear his engine sound	Nie słyszę nawet odgłosów jego silnika
Waiting for them to do something	Czekam, aż coś zrobią
At least I'll get you some money	Przynajmniej zdobędę dla ciebie trochę pieniędzy
I turned, the walls were falling	Obróciłem się, ściany spadały
I could go anywhere	Mogłem pójść gdziekolwiek
I just wanted to make sure	Chciałem się tylko upewnić
I had no idea there was a baby	Nie miałam pojęcia, że ​​było dziecko
I hold her tight without saying anything	Trzymam ją mocno, nic nie mówiąc
I opened my eyes to the world	Otworzyłem oczy na świat
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
I was wondering what time it was	Zastanawiałem się, która to była godzina
I have to help my team	Muszę pomóc mojemu zespołowi
Never really looked back from there	Nigdy tak naprawdę nie obejrzałem się stamtąd
I guessed it was the time of the year	Domyślałem się, że to ta pora roku
There has been no known damage or loss of life	Nie doszło do żadnych znanych uszkodzeń ani utraty życia
I ran out of the room	Wybiegłam z pokoju
I was ready to give up many times	Wielokrotnie byłem gotów się poddać
Either I had to resign or I had to organize	Albo musiałem zrezygnować, albo się zorganizować
My friend is gone	Odszedł mój przyjaciel
Looking at the cloth again?	Znowu patrzę na ściereczkę?
I stood there and watched her	Stałem tam i obserwowałem ją
Young white virgin	Młoda biała dziewica
I didn't deserve you	nie zasługiwałam na ciebie
I taught her this when she was twelve	Nauczyłem ją tego, kiedy miała dwanaście lat
Maybe I've never been a leading star	Może nigdy nie byłam wiodącą gwiazdą
I just thought about something for a while	Po prostu myślałem o czymś przez chwilę
A man should never give up his masculinity	Mężczyzna nigdy nie powinien rezygnować ze swojej męskości
I waved at his question	machnąłem na jego pytanie
I hesitated, and he wasn't patient at all	Zawahałam się, a on wcale nie był cierpliwy
I haven't heard this for a long time	Dawno tego nie słyszałem
I couldn't figure out what was happening	Nie mogłem rozgryźć, co się dzieje
I hardly use anything else	Prawie nie używam niczego innego
I wasn't that enthusiastic	nie byłem aż tak entuzjastyczny
I started the truck and put it in reverse	Uruchomiłem ciężarówkę i przestawiłem ją na wsteczny
I told you not to test me	Mówiłem, żebyś mnie nie testował
I was just glad to get something	Po prostu cieszyłem się, że coś dostałem
They completely caught the wrong end of the stick	Całkowicie złapali zły koniec kija
I have the power to choose my room	mam moc wyboru pokoju
I like your house too	Lubię też twój dom
Ahead of us, a crowd filled the sidewalk	Przed nami chodnik wypełnił tłum
Several girls nearby pretended to be watching them	Kilka dziewczyn w pobliżu udawało, że je ogląda
I could use a beer to get on my nerves	Przydałoby mi się piwo na nerwy
I wish it would open up and engulf me	Chciałabym, żeby się otworzyła i mnie pochłonęła
I am walking in the mountains	chodzę po górach
Warriors lock him up in an abandoned fortress	Wojownicy zamykają go w opuszczonej fortecy
I couldn't imagine his condition getting better	Nie mogłem sobie wyobrazić, że jego stan się poprawił
Wilson refused to pardon him before leaving office ...	Wilson odmówił mu ułaskawienia przed opuszczeniem urzędu…
I was thinking about calling out to my dad	Myślałem o zawołaniu do mojego taty
I was just food to her	Byłem dla niej tylko jedzeniem
I know you know that	Wiem, że to wiesz
A more traditional approach	Bardziej tradycyjne podejście
I wasn't always sure if he was capable of it	Nie zawsze byłam pewna, czy był do tego zdolny
I never notice how sexy she looks when she does it	Nigdy nie zauważam, jak seksownie wygląda, kiedy to robi
I give him fruit juice	Daję mu sok owocowy
He found a blank page	Znalazł pustą stronę
Yesterday I passed the exam with a high result	Wczoraj zdałem egzamin z wysokim wynikiem
I want ownership of a trademark	Chcę prawo własności do znaku towarowego
I was not here for myself	nie byłem tu dla siebie
I left for a short time	Wyszedłem na krótko
I've known them all my life	Znam ich całe życie
I made my way slowly towards the kitchen	Powoli skierowałem się w stronę kuchni
A book for a week seems like a reasonable goal	Książka na tydzień wydaje się rozsądnym celem
I've been feeling it a lot lately	Ostatnio bardzo to odczuwam
I was curious where he would take me	Byłam ciekawa, gdzie mnie zabierze
A very beautiful and functional product	Bardzo piękny i funkcjonalny produkt
I'm falling a bit in performance	Trochę spadam w wydajności
I have a cough, but that's about it	Mam kaszel, ale to wszystko
A tear fell to wet her father's face	Łza spadła, by zmoczyć twarz jej ojca
I could want anything for him	Mogłabym chcieć dla niego wszystkiego
I felt like a criminal	Poczułem się jak przestępca
I watch his reaction carefully	Uważnie obserwuję jego reakcję
A bit of snow was fine	Trochę śniegu było w porządku
I just found a way to deal with it	Właśnie znalazłem sposób, żeby sobie z tym poradzić
I went to pick up my coat and pay	Poszedłem odebrać płaszcz i zapłacić
I think somehow he knew he wasn't coming back	Myślę, że jakoś wiedział, że nie wróci
I think she was jealous of me	Myślę, że była o mnie zazdrosna
I will not interfere in this tradition	Nie będę ingerować w tę tradycję
I loved just sitting and listening	Uwielbiałem po prostu siedzieć i słuchać
I completely agree with your point of view	Całkowicie zgadzam się z Twoim punktem widzenia
I had no control over my endless tears	Nie miałam kontroli nad moimi niekończącymi się łzami
I walk forward on my hands and knees	Idę naprzód na rękach i kolanach
I never want to lose you again	Nigdy więcej nie chcę cię stracić
I was fine with both	Byłem w porządku z obydwoma
Instead, I chose to focus on the future	Zamiast tego postanowiłem skupić się na przyszłości
They only breed once a year	Rozmnażają się tylko raz w roku
I will restore you	Przywrócę ci
I stop and look them straight in the eye	Zatrzymuję się i patrzę im prosto w oczy
I opened the lid and it was there	Otworzyłem pokrywę i tam było
A fresh set of tears ran down my face	Świeży zestaw łez spłynął po mojej twarzy
I only sell guns where I am told to	Sprzedaję broń tylko tam, gdzie mi to każe
I like working there	Lubię tam pracować
I got out and got for my ride	Wysiadłem i dotarłem na moją przejażdżkę
I walked past the vacant room the girl was in	Przeszedłem obok wolnego pokoju, w którym przebywała dziewczyna
I know all your tricks	Znam wszystkie twoje sztuczki
I heard her yell at him	Słyszałem, jak krzyczy na niego
I meant something completely different	Miałem na myśli coś zupełnie innego
I played in the mine every day	Grałem w kopalni każdego dnia
I thought that was a nice description	Myślałem, że to miły opis
I just didn't think about it before	Po prostu wcześniej o tym nie pomyślałem
I wasn't in the mood right now	W tej chwili nie byłem w nastroju
Female flowers mature first	Kwiaty żeńskie dojrzewają jako pierwsze
I need a lighter to set this paper on fire	Potrzebuję zapalniczki, żeby podpalić ten papier
I never had to sacrifice any rules	Nigdy nie musiałem poświęcać żadnych zasad
I quit as the heads grew	Rzuciłem, gdy głowy urosły
I exceed expectations	przekraczam oczekiwania
I can be free soon	Już niedługo mogę być wolna
I watched it turn the corner	Patrzyłem, jak skręca za róg
I know it's all my fault	Wiem, że to wszystko moja wina
I thought she must have turned badly	Myślałem, że musiała źle skręcić
I had dates and fruit	Miałem daktyle i owoce
He replaced his father	Zastąpił swojego ojca
I ignore his irritated gaze and punch out an answer	Ignoruję jego zirytowane spojrzenie i wystukam odpowiedź
I just didn't want to do this	Po prostu nie chciałem tego robić
I don't remember how long we kissed	Nie pamiętam jak długo się całowaliśmy
The young girl is running	Młoda dziewczyna biega
I touched you before you touched me	Dotknąłem cię, zanim ty dotknąłeś mnie
I love you and I will not let you die	Kocham Cię i nie pozwolę Ci umrzeć
His mother's identity is unknown	Tożsamość jego matki jest nieznana
I couldn't dwell on it	Nie mogłem się nad tym rozwodzić
It is covered with a flat roof	Jest pokryty płaskim dachem
I can't learn easily	Nie mogę się łatwo nauczyć
They recommended posting a postal auction	Polecili wysyłkę licytacji pocztowej
Thank you for giving it to us	Dziękuję, że nam ją dałeś
I will fulfill the desires of your heart,	Spełnię pragnienia twego serca,
For the same reason, I support the second amendment	Z tego samego powodu popieram drugą poprawkę
I am a quiet and modest girl	Jestem cichą i skromną dziewczyną
I took my mine off and drove home with it	Zdjąłem swoją i pojechałem nią do domu
It's hard for me to understand	Trudno mi to zrozumieć
The drug that gave us children raised as victims	Lek, który dał nam dzieci wychowywane na ofiarę
It still hurts every day	Nadal codziennie od tego boli
I understand your feelings about secrets	Rozumiem twoje uczucia dotyczące sekretów
I was able to concentrate on my powers	Udało mi się skoncentrować na swoich mocach
This created a need for jurisdiction	Spowodowało to potrzebę jurysdykcji
I must be a better person	muszę być lepszym człowiekiem
I'm not telling your dad	Nic nie powiem twojemu tacie
I got my diary and checked it for damage	Dostałem swój pamiętnik i sprawdziłem go pod kątem uszkodzeń
I didn't realize it had to do with it	Nie zdawałem sobie sprawy, że to wiąże się z tym
The oldest woman is leading them	Przewodzi im najstarsza kobieta
I know she had nothing to do with it	Wiem, że nie miała z tym nic wspólnego
I haven't had wine in years	Od lat nie piłem wina
I am lucky to have such a supportive family	Mam szczęście, że mam tak wspierającą rodzinę
He can take power completely if the woman dies	Może całkowicie przejąć władzę, jeśli kobieta umrze
I almost groan at the sight of it	Prawie jęczę na ten widok
I need to get back to square one	Muszę wrócić do punktu wyjścia
Great view to see a large group in flight	Świetny widok, aby zobaczyć dużą grupę w locie?
I exercise briefly to say fast basketball	Krótko ćwiczę, aby powiedzieć szybką koszykówkę
The massive white tree is decorated with silver and red	Masywne białe drzewo ozdobiono srebrem i czerwienią
I know, stop laughing	Wiem, przestań się śmiać
I have to go there for an eye test	Muszę tam pojechać na badanie oczu
Hope you can find my help	Mam nadzieję, że znajdziesz moją pomoc
I can do many things	mogę zrobić wiele rzeczy
I know my lips are drooping	Wiem, że moje usta opadają
I have all afternoon and evening	mam całe popołudnie i wieczór
I was too scared to think about it too much	Za bardzo się bałam, żeby za dużo o tym myśleć
A million points of white light become visible	Uwidoczniło się milion punktów białego światła
finally stopped shaking	w końcu przestałem się trząść
I have witnessed your whole life in front of your eyes	Byłem świadkiem całego twojego życia w twoich oczach
I'm fine now and I'm really in the editing phase	Jestem teraz dobrze i naprawdę w fazie edycji
All they do is hold out a satisfied hand	Jedyne, co robią, to wyciągają zadowoloną rękę
Every time I woke up, I caught parts of my face	Przy każdym przebudzeniu łapałem fragmenty twarzy
A flash of blue eyes attacked her mind	Błysk niebieskich oczu zaatakował jej umysł
I wander elsewhere	Wędruję w innym miejscu
I'm not done with my work yet	jeszcze nie skończyłem swojej pracy
I had an expression of mental preparation on my face	Miałam na twarzy wyraz przygotowania psychicznego
I have a week or two more to write	Mam jeszcze tydzień, może jeszcze dwa pisania
I lost you then, but it will never happen again	Straciłem cię wtedy, ale to się nigdy więcej nie powtórzy
I found most of these things relatively small	Większość z tych rzeczy uważałem za stosunkowo niewielkie
I think it's much better than black	Myślę, że to o wiele lepsze niż czarne
I was a bit scared	Trochę się bałem
I understand more than my father or grandfather	Rozumiem bardziej niż mój ojciec czy dziadek
I shouldn't be upset you anymore	Nie powinienem cię już denerwować
I see it disappear in the parking lot of our school	Widzę, jak znika na parkingu naszej szkoły
I asked when the new newspapers would come	Zapytałem, kiedy przyjdą nowe gazety
I brought him the best gift of all	Przyniosłam mu najlepszy prezent ze wszystkich
Pleasure as always	Przyjemność jak zawsze
I really didn't think so	Naprawdę tak nie myślałem
I think you can never please everyone	Myślę, że nigdy nie możesz zadowolić wszystkich
I want her by tomorrow	Chcę, żeby przyszła do jutra
I caught three of them	Złapałem trzy z nich
I plan to do this every month	Planuję to robić co miesiąc
I learned that the first two fires were forty days apart	Dowiedziałem się, że pierwsze dwa pożary były oddalone od siebie o czterdzieści dni
I was working on it downstairs today	Pracowałem nad tym dzisiaj na dole
I see it as an act of service and love	Widzę to jako akt służby i miłości
I let him lead me up the stairs	Pozwalam mu prowadzić mnie po schodach
I held my breath, hoping he hadn't moved	Wstrzymałem oddech mając nadzieję, że się nie poruszył
I wasn't prepared for baseball	Nie byłam przygotowana do baseballu
I forgot how wonderful it was to live alone	Zapomniałem, jak wspaniałe było życie w pojedynkę
I started working with them and performing	Zaczęłam z nimi pracować i występować
I had to research a medium for a client	Musiałem zbadać medium dla klienta
I wasn't going to share anything about me	Nie miałem zamiaru dzielić się niczym o mnie
I was not going to share it or give it up	Nie miałem zamiaru się nią dzielić ani z niej zrezygnować
I prayed for a cool breeze	Modliłem się o chłodny powiew
I look behind me at all the people here	Patrzę za siebie na wszystkich ludzi tutaj
But I didn't want to talk, just think	Nie chciałem jednak rozmawiać, tylko pomyśl
I had difficulty breathing	miałem trudności z oddychaniem
I wonder what it tastes like when he's scared	Zastanawiam się, jak smakuje, kiedy się boi
Moments later, she looked worried again	Chwilę później znów wyglądała na zaniepokojoną
I ran my fingers over the walls and the ground	Przejechałem palcami po ścianach i ziemi
I couldn't think of anything else	Nie mogłem myśleć o niczym innym
I tried to clean it up	Próbowałem go posprzątać
I just laughed and went back to kissing him	Po prostu się roześmiałam i wróciłam do całowania go
I never thought even he could be this bad	Nigdy nie myślałem, że nawet on może być tak zły
I mean, it wasn't brilliant	To znaczy, nie było genialne
I'll have to hide forty warriors	Będę musiał mieć miejsca do ukrycia czterdziestu wojowników
I can't come out with that look	Nie mogę wyjść z takim wyglądem
I was just playing	tylko grałem
It makes me want to cry	To sprawia, że ​​chce mi się płakać
Strong at it	Silny w tym
The young woman smiled politely at him	Młoda kobieta uśmiechała się do niego uprzejmie
I bet you'll like something too	Założę się, że też coś polubisz
I did not dream of anything	o niczym mi się nie śniło
I want to take it back to town	Chcę to zabrać z powrotem do miasta
I'd rather call home than write	wolę dzwonić do domu niż pisać
A large group will come	Popłynie duża grupa
I can't wait for you to come back	Nie mogę się doczekać, aż wrócisz
I still felt every move, every mistake	Wciąż czułem każdy ruch, każdy błąd
I need to be fully aware of everything that is happening	Muszę być w pełni świadomy wszystkiego, co się dzieje
I pulled the pillow over my head	Naciągnąłem poduszkę na głowę
I couldn't see what it was	nie mogłem zobaczyć, co to było
I have to say you did a great job with it	Muszę powiedzieć, że wykonałeś z tym świetną robotę
I can barely follow	ledwo nadążam
i want a fairy tale	chcę bajkę
I play part time in two bands	Gram na pół etatu w dwóch zespołach
Now I know what it's like to work in space	Teraz wiem, jak to jest pracować w kosmosie
I want to hear his voice the way it was	Chcę słyszeć jego głos tak, jak był
I think it has a hotel upstairs?	Myślę, że ma hotel na górze?
I used to write them all down	Kiedyś zapisywałem je wszystkie
I look forward to seeing you tomorrow	Nie mogę się doczekać spotkania z Tobą jutro
I know these talents are still in you	Wiem, że te talenty wciąż są w tobie
We do not build such houses in our time	W naszych czasach takich domów nie budujemy
I'm sure my jaw dropped about six inches	Jestem pewien, że moja szczęka opadła o około sześć cali
I've never tried anything or anyone like her	Nigdy nie próbowałem niczego ani nikogo takiego jak ona
I have to watch my step	muszę uważać na mój krok
I woke up in the morning	Obudziłem się rano
I definitely got it	Zdecydowanie łapałem to
I also underestimated it	Ja też tego nie doceniłem
I wanted to step back, but he wouldn't let me	Chciałem się odsunąć, ale on mi nie pozwolił
I managed to get most of them	Większość z nich udało mi się zdobyć
I hear a strange noise coming from the dark alley	Słyszę dziwny dźwięk dochodzący z ciemnej alejki
I really did feel a little bad	Naprawdę czułem się trochę źle
I twist his hair over and over and over	Kręcę go za włosy, w kółko i w kółko
I pushed my way through the door to the already crowded car	Przepchnąłem się przez drzwi do już zatłoczonego samochodu
At this point, I know her quite well	W tym momencie znam ją całkiem dobrze
The lunch tray took its place?	Jej miejsce zajęła taca na lunch?
I can't reach the dead like he does	Nie mogę dotrzeć do zmarłych tak jak on
I washed my hands thoroughly, then my face	Umyłam dokładnie ręce, a potem twarz
Statistics only apply to the regular season	Statystyki dotyczą tylko sezonu regularnego
I remember the sound of her voice	Pamiętam dźwięk jej głosu
I was staring at the woman carefully	Uważnie wpatrywałem się w kobietę
I had two exceptional teachers	Miałem dwóch wyjątkowych nauczycieli
I knelt down and put my hands on his ankle	Uklęknąłem i położyłem ręce na jego kostce
I was introduced to everyone as they came	Zostałem przedstawiony wszystkim, gdy przyszli
Weapons were not allowed in this place	W tym miejscu nie wolno było broni
I love the way he always picks up his glasses	Uwielbiam sposób, w jaki zawsze podnosi okulary
I was on the edge of endless waters	Byłem na skraju bezkresnych wód
By the way, thank you for the comfortable look	Nawiasem mówiąc, dziękuję za wygodny wygląd
I will go if you can handle it	Pójdę, jeśli sobie z tym poradzisz
I like the design and apparently others do too	Podoba mi się projekt i podobno inni też
I handed him an empty cup	Podałem mu pusty kubek
I couldn't give him mine	Nie mogłem dać mu swojego
The bus stopped in the road	Autobus stanął na drodze
I really appreciate that	Naprawdę to doceniam
I have a table view of all items	Mam widok z tabelą wszystkich pozycji
I have to walk through your apartment	Muszę przejść przez twoje mieszkanie
I know how to set it to one button	Wiem jak ustawić to na jeden przycisk
Hope there's something to eat	Mam nadzieję, że jest coś do jedzenia
I have bad news for you	Mam dla was złe wieści
I could feel them when she pressed against me	Mogłem je poczuć, kiedy się do mnie przycisnęła
I wonder if that means anything	Zastanawiam się, czy to coś znaczy
This gave us international fame	To dało nam międzynarodowy rozgłos
A thought crossed his mind	Przeszła mu przez głowę myśl
I blow my nose at them	Wydmuchuję nos w ich kierunku
I need to stay away from him, she told herself	Muszę trzymać się od niego z daleka, powiedziała sobie
I want her sent home, free and clean	Chcę, żeby została odesłana do domu, wolna i czysta
A smile that said he knew something	Uśmiech, który mówił, że coś wie
I had to choose my life	Musiałem wybrać życie
Please, please, let me live	Proszę Cię proszę, pozwól mi żyć
I think it's good for him	Myślę, że to mu służy
I felt it shaking against my body	Poczułem, jak trzęsie się przy moim ciele
I have a feeling about this	mam co do tego przeczucie
I could use her	Mógłbym ją wykorzystać
I got down to it all wrong	Zabrałem się do tego wszystkiego źle
I have heard people with many words and few words	Słyszałem ludzi o wielu słowach, a mało słowach
I will support you and you can finish your education	Będę Cię wspierać i możesz zakończyć edukację
I thought we had a connection	Myślałem, że mamy jakieś połączenie
I didn't think our previous location was	Nie sądziłem, że nasza poprzednia lokalizacja była
I really like your job	bardzo lubię twoją pracę
I feel warm and safe here	Czuję się tu ciepło i bezpiecznie
It takes a serious army and serious emotional architecture	Potrzeba poważnej armii i poważnej architektury emocjonalnej
Good sign, he thought ...	Dobry znak, pomyślał…
The name change remained	Zmiana nazwy pozostała
I didn't know people could do this to themselves	Nie wiedziałem, że ludzie mogą to sobie zrobić
I move much closer to my nose	Podchodzę znacznie bliżej nosa
I returned to my seat	Wróciłem na swoje miejsce
I helped him with all the help he ever needed	Pomogłem mu z wszelką pomocą, jakiej kiedykolwiek potrzebował
I just wasn't prepared for it	Po prostu nie byłam na to przygotowana
I didn't see the need to round it off	Nie widziałem potrzeby zaokrąglania tego
I look up and my eyes scream in agony	Podnoszę wzrok, a moje oczy krzyczą w agonii
He will soon become a book author	Wkrótce zostanie autorem książek
Initially, the group was led by parents	Początkowo grupą kierowali rodzice
I just did it to be different	Zrobiłem to tylko po to, żeby było inaczej
I snuck in silently so as not to disturb the scene	Zakradłem się po cichu, żeby nie przeszkadzać w scenie
I asked if he would put a curtain on the window	Zapytałem, czy założy zasłonę na okno
I didn't come here to look for him	Nie przyjechałem tu go szukać
I gave him a small nod	Oddałam mu mały skinienie
I got a call to pick it up early	Dostałem telefon, aby odebrać go wcześniej
She did not reveal her loyalty to any of the men	Nie ujawniła swojej lojalności żadnemu z mężczyzn
Then I packed dinner for later	Potem spakowałam obiad na później
I liked this question	Podobało mi się to pytanie
I heard the door close behind them	Słyszałem, jak zamykają za sobą drzwi
A shudder ran through her	Przeszył ją dreszcz
I was ready to throw myself with anyone	Byłem gotów rzucić się z każdym
I expect you will at least have to make a statement	Spodziewam się, że będziesz musiał przynajmniej złożyć oświadczenie
I would definitely be tired	Na pewno byłabym zmęczona
I was angry with my mother and angry with myself	Byłem zły na matkę i zły na siebie
I'm much better now	teraz jest mi dużo lepiej
I needed my husband and he needed me	Potrzebowałam mojego męża, a on potrzebował mnie
I wanted to keep my distance, just in case	Chciałem zachować dystans, na wszelki wypadek
I'm just stating the facts	Po prostu stwierdzam fakty
I've never wanted to see the bed this much	Nigdy tak bardzo nie chciałam zobaczyć łóżka
I am pronouncing you now husband and wife	Wymawiam cię teraz mężem i żoną
A nurse was called in for an inspection	Wezwano pielęgniarkę na inspekcję
I need someone to guide me	Potrzebuję kogoś, kto mnie poprowadzi
I made a slight change to the design	Wprowadziłem niewielką zmianę w projekcie
A heart attack would save us	Uratowałby nas atak serca
I'm sick of trying to make you happy	Mam dość próbowania cię uszczęśliwić
I just can't tell my heart that	Po prostu nie mogę powiedzieć tego mojemu sercu
I felt the rush of the hunt	Poczułem pęd polowania
I am honored with your gift	Jestem zaszczycony twoim prezentem
I felt so blessed and weak at the same time	Czułam się tak pobłogosławiona i jednocześnie słaba
I'm trying to make some sense of it	Staram się nadać temu jakiś sens
This win brought her back to the top ten	Ta wygrana przywróciła ją do pierwszej dziesiątki
I moved at the beginning of the school year	Przeprowadziłam się na początku roku szkolnego
I didn't have to think	nie musiałem myśleć
I didn't feel well enough yet	Nie czułam się jeszcze wystarczająco zdrowa
I still didn't speak	nadal się nie odzywałem
I sat down and tried to read	Usiadłem i spróbowałem czytać
I know things got a little out of hand	Wiem, że sprawy trochę wymknęły się spod kontroli
I forgot all of this	Zapomniałem o tym wszystkim
I didn't want to ask sooner	Nie chciałem wcześniej pytać
I felt her and knew she was close	Czułem ją i wiedziałem, że jest blisko
I can't bear you being here	Nie mogę cię znieść, żebyś tu był
I should have brought it to you sooner	Powinienem był ci to przynieść wcześniej
I didn't want to cry	nie chciałem płakać
A slight breeze still blew my hair across my face	Lekki wietrzyk wciąż rozwiewa mi włosy na twarz
Lots of pain and everywhere	Dużo bólu i wszędzie
I'd be fine in the morning	Rano byłoby mi dobrze
To call me her baby	Aby zadzwonić do mnie jej kochanie
I appreciate what they do for me	Doceniam to, co dla mnie robią
I remember she was here	Pamiętam, że tu była
I want to set an example from my own life	Chcę dać przykład z własnego życia
I strongly disagree with this idea	Zdecydowanie nie zgadzam się z tym pomysłem
I knew you would never listen	Wiedziałem, że nigdy nie posłuchasz
I ran away, but they are chasing me	Uciekłem, ale ścigają mnie
I haven't seen much of you together	Niewiele was widywałem razem
I put them in an envelope and seal them	Wkładam je do koperty i zaklejam
The route has remained largely intact since its allocation	Trasa pozostała w większości nienaruszona od czasu jej przydziału
I knew he could be so happy with me again	Wiedziałem, że może być znowu taki szczęśliwy ze mną
I returned to the ranch in tears	Wróciłem na ranczo we łzach
I moved my arms, but only a little	Poruszałam ramionami, ale tylko trochę
I'm done with it all	Skończyłem z tym wszystkim
I take care of my family	Dbam o moją rodzinę
I smiled and tried to keep a low profile	Uśmiechnąłem się i starałem się zachować niski profil
A foul burning smell filled my nose	Obrzydliwy zapach spalenizny wypełnił mój nos
I was afraid to come back here	Bałam się wracać tutaj
I tried over and over	Próbowałem w kółko
I tried to speak	starałem się mówić
I just really like you	po prostu naprawdę cię lubię
I want this to draw the line in my opinion	Chcę, żeby to nakreśliło linię w moim przekonaniu
I looked down at my plate before pushing it away	Spojrzałam na swój talerz, zanim go odepchnęłam
I hid until they left	Ukrywałem się, dopóki nie odeszli
I just wanted to live	Chciałem tylko żyć
I stuck the cat in the gray cardboard	Wbiłem kota w szary karton
A scarlet piece of silk appeared at the edges	Na brzegach pojawił się szkarłatny kawałek jedwabiu
I could feel it on her	Mogłem to na niej wyczuć
I knew it was not, but it was another test	Wiedziałem, że nie, ale to był kolejny test
I was too scared of this last time	Za bardzo się tego przestraszyłem ostatnim razem
It was just ghastly	To było po prostu upiorne
It was also suppressed	To również zostało stłumione
I want to walk and see people	Chcę spacerować i widzieć ludzi
I will never understand women	Nigdy nie zrozumiem kobiet
I've always been a huge fan	Zawsze byłem wielkim fanem
A smile parted her lips and her stomach quivered	Uśmiech rozchylił jej usta, a jej żołądek się zatrząsł
I was an infant at the age of three	Byłem niemowlęciem w wieku trzech lat
I replied and he said it was beautiful	Odpowiedziałem, a on powiedział, że to piękne
I bragged, desperately wanting to impress them	chwaliłem się, rozpaczliwie chcąc im zaimponować
I felt my stomach roll over	Poczułem, jak mój żołądek się przewraca
I make my debut, I do not transform the more affected by the model	Debiutuję nie przekształcam bardziej dotkniętych modelem
I expected the transition to be more gradual	Spodziewałem się, że przejście będzie bardziej stopniowe
I can't get rid of it	nie mogę się tego pozbyć
Hope they get through it	Mam nadzieję, że przez to przejdą
I got up and went to the door	Wstałem i podszedłem do drzwi
I defended you, and you defended me too	Broniłem cię i ty też mnie
All I can see is the darkness as my eyes start to close	Widzę tylko ciemność, gdy moje oczy zaczynają się zamykać
I'll make my own changes	Wprowadzę własne zmiany
I'm sorry he got caught	Przykro mi, że został złapany
There was a wide stage on the wall to my right	Na ścianie po mojej prawej stronie znajdowała się szeroka scena
I just wanted you to eat something	Chciałem tylko, żebyś coś zjadł
I said he would be released later	Powiedziałem, że zostanie zwolniony później
Coal was delivered directly to the stations by rail	Węgiel dostarczany był bezpośrednio na stacje koleją
I returned his smile	Odwzajemniłem jego uśmiech
I sit on the seat next to her	Siadam na siedzeniu obok niej
I dreamed of love and I live in love	Marzyłam o miłości i żyję w miłości
I looked up and met his gaze	Uniosłem głowę i spotkałem jego wzrok
At best, I only had the power of suggestion	W najlepszym razie miałam tylko moc sugestii
I know you can hear them	Wiem, że je słyszysz
I couldn't save him, but he saved us	Nie mogłem go uratować, ale uratował nas
I turned around, smiled at the jug, and thanked him	Odwróciłem się, uśmiechnąłem do dzbanka i podziękowałem
I don't know if it lands in the water	Nie wiem, czy wyląduje w wodzie
I had an amazing year	Miałam niesamowity rok
I also don't remember seeing him before	Ja też nie pamiętam, żebym go wcześniej widział
I think this is a joke	Myślę, że to żart
I read books and write letters	Czytam książki i piszę listy
I just didn't realize how bright it is here	Po prostu nie zdawałem sobie sprawy, jak tu jest jasno
I let my curious side take over me	Pozwoliłem, by moja ciekawska strona zawładnęła mną
In fact, I was glad my neighborhood was peaceful	Właściwie cieszyłem się, że moja okolica jest spokojna
I couldn't find the courage to go inside	Nie mogłem znaleźć odwagi, by wejść do środka
I touched it just in case	Dotknąłem go na wszelki wypadek
I cannot disagree with that	Nie mogę się z tym nie zgodzić
But I wasn't entirely happy and I wanted more	Nie byłem jednak do końca szczęśliwy i chciałem czegoś więcej
I took a similar picture, but in daylight	Zrobiłem podobne zdjęcie, ale w świetle dziennym
I will become stubborn to put everyone in the house in order	Stanę się uparty, aby uporządkować wszystkich w domu
I couldn't help but stare	nie mogłem się powstrzymać od patrzenia
I was prepared for the night	Byłam przygotowana na noc
I have to admit that we lost him then	Muszę przyznać, że wtedy go straciliśmy
I agree with her choice	Zgadzam się z jej wyborem
I don't know if he looks unhappy or upset	Nie wiem, czy wygląda na nieszczęśliwego czy zdenerwowanego
I just liked the income from it	Po prostu podobał mi się dochód z tego
There was nothing I could do for him	Nie mogłem nic dla niego zrobić
First, I look at the top	Najpierw patrzę na górę
I hardly remember him	prawie go nie pamiętam
I understand your desire to go home	Rozumiem pragnienie powrotu do domu
I let out a strained sigh	Wypuściłem napięte westchnienie
A moment later and it will be over	Chwila później i będzie po wszystkim
I only know one recipe	Znam tylko jeden przepis
I just thought it was weird	Po prostu myślałem, że to dziwne
I told you there were more	Mówiłem ci, że było ich więcej
I didn't believe you were telling the truth	Nie wierzyłem, że mówisz prawdę
I would recognize you anywhere	Rozpoznałbym cię wszędzie
I am the obvious choice	Jestem oczywistym wyborem
I wanted to run away	Chciałem uciec
I brought her a book to read	Przyniosłem jej książkę do przeczytania
I have worked all my life just like you	Ja tak jak Ty pracowałem całe życie
I had much more important things on my mind	Miałem na głowie o wiele ważniejsze rzeczy
A large sack with animal remains was thrown inside	Do środka wrzucono duży worek ze szczątkami zwierząt
I was the wrong person for her	Byłem dla niej niewłaściwą osobą
I was entirely responsible for it	Byłem za to całkowicie odpowiedzialny
I started washing my face and hands	Zaczęłam myć twarz i ręce
I didn't leave until the sheriff came	Nie wyszedłem, dopóki nie przyszedł szeryf
I chose the place closest to the door	Wybrałem miejsce najbliżej drzwi
I go out and see a house	Wychodzę i widzę dom
I felt someone following me	Poczułem, że ktoś idzie za mną
A victim of circumstances	Ofiara okoliczności
I didn't look for it any further	Nie szukałem tego dalej
I shouldn't have heard of this from you	Nie powinienem był od ciebie o tym słyszeć
I wanted to clear the air	Chciałem oczyścić powietrze
I couldn't face any of them	Nie mogłem zmierzyć się z żadnym z nich
I wasn't sure if she liked it or not	Nie byłem pewien, czy jej się to podobało, czy nie
I didn't know what she knew	Nie wiedziałem, co wiedziała
A convenient setting for this are the quiver representations	Wygodnym ustawieniem do tego są reprezentacje kołczan
I didn't want to give that impression	Nie chciałem sprawiać takiego wrażenia
I've been married to you for twenty years	Byłem z tobą żonaty przez dwadzieścia lat
I was probably blushing already	Pewnie już się rumieniłam
I knew he wasn't far away	Wiedziałem, że nie był daleko
I know each one of you too	Wiem, że każdy jeden z was też
I'd have to move out of here	musiałbym się stąd wyprowadzić
I asked her who she is	Zapytałem ją, kim ona jest
I didn't even grab the phone	Nawet nie złapałem telefonu
A little back ground	Trochę tyłu ziemi
I hope he wasn't your relative	Mam nadzieję, że nie był twoim krewnym
I like to call it nonsense energy	Lubię nazywać to nonsensowną energią
But so far it has failed	Ale do tej pory się nie udało
It is noted in memory to do so	Zanotowano w pamięci, aby to zrobić
The concrete inner wall was removed, thus losing the sound reflection	Usunięto betonową ścianę wewnętrzną, tracąc w ten sposób odbicie dźwięku
I have other clothes for you	Mam dla ciebie inne ubrania
I can't help but love this tiny, fragile woman	Nie mogę nie kochać tej malutkiej, kruchej kobiety
I feel like someone is home	Czuję, że ktoś jest w domu
The difference in their age did not bother her	Różnica w ich wieku nie przeszkadzała jej
I didn't get to watch it	nie udało mi się tego obejrzeć
I couldn't reveal myself like that	Nie mogłem się tak zdradzić
I didn't know how we would get through	Nie wiedziałem, jak się przebijemy
once in my life I was satisfied	raz w życiu byłem zadowolony
I put my other hand around the front	Drugą rękę kładę wokół przodu
Neither was present in large numbers	Żaden nie był obecny w dużej liczbie
I just wanted her to do it	Chciałem tylko, żeby to zrobiła
Now I feel so much better when I use them	Teraz czuję się o wiele lepiej, gdy z nich korzystam
Wreckage covered large time frames	Szczątki pokryły duże ramy czasowe
I didn't expect her	Nie spodziewałem się, że ona
Will I stay there again?	Zatrzymam się tam ponownie?
I even felt bad about killing our dinner this morning	Nawet czułem się źle, że zabiłem nasz obiad dziś rano
I was tired all the time	cały czas byłam zmęczona
I was looking mostly at the side of the ravine	Patrzyłem głównie na stronę wąwozu
I didn't get much more	nie dostałem wiele więcej
I never imagined a place like this could exist	Nigdy nie wyobrażałam sobie, że takie miejsce może istnieć
I suppose that's what makes him a hero	Przypuszczam, że to właśnie czyni go bohaterem
I followed the noise to my door	Podążyłem za hałasem do moich drzwi
I found it wise to avoid calling him	Uznałem, że mądrze jest unikać dzwonienia do niego
I just wish we'd meet on different occasions	Chciałbym tylko, żebyśmy się spotkali w innych okolicznościach
I didn't really follow that end	Nie bardzo podążałem za tym końcem
I should have written instructions for men	Powinienem mieć pisemną instrukcję dla mężczyzn
I hate myself for getting drunk again	Nienawidzę siebie za to, że znów zostałem pijany
A well-structured story at a particularly good time	Dobrze ułożona historia w szczególnie dobrym czasie
A hole opened in her breast	W jej piersi otworzyła się dziura
I was happy for you, but I was also afraid	Cieszyłem się z twojego powodu, ale też się bałem
I knew she was suffering	Wiedziałem, że cierpiała
I think this number is too low	Myślę, że ta liczba jest zbyt niska
I can't even turn off the light	Nie mogę nawet zgasić światła
So that was my hand in it	Więc to była moja ręka w tym
I called and gave her an update	Zadzwoniłem i dałem jej aktualizację
I despise attention	Gardzę uwagą
I believe he will want to talk to you too	Wierzę, że on też będzie chciał z tobą porozmawiać
I stayed up once to try, but fell asleep	Raz zostałam na nogach, żeby spróbować, ale zasnęłam
The audience waited four hours for the performance to begin	Publiczność czekała cztery godziny na rozpoczęcie występu
I have taught you not to pray for things at all	Nauczyłem cię nie modlić się w ogóle o rzeczy
I was about to lose my dinner	Miałem stracić obiad
I understand now, thanks	Teraz rozumiem, dzięki
I just want to see what's going on	Chcę tylko sprawdzić, co się dzieje
I tripped a bit but did not fall again	Trochę się potknąłem, ale znowu nie upadłem
I saw the crowd coming	Widziałem zbliżający się tłum
Suspicious lack of something	Podejrzany brak czegoś
I kissed his slim, soft cheek	Pocałowałem jego smukły, miękki policzek
I hear her cry through the walls	Słyszę jej płacz przez ściany
A stream of blood flew into the air	Strumień krwi poleciał w powietrze
I had to let the beast take back control	Musiałem pozwolić bestii przejąć kontrolę z powrotem
I open it and put the bone on the altar	Otwieram go i kładę kość na ołtarzu
I went into the bedroom	Wszedłem do sypialni
We wanted to create an atmosphere of tension	Chcieliśmy stworzyć atmosferę napięcia
I got dressed and went upstairs	Ubrałem się i poszedłem na górę
I am honored with your time and attention	Jestem zaszczycony Twoim czasem i uwagą
But it was different on stage	Ale na scenie było inaczej
I won't do this to him	Nie zrobię mu tego
However, I wouldn't wait long	Nie czekałbym jednak długo
I know you had a very long day yesterday	Wiem, że wczoraj miałeś bardzo długi dzień
I have always loved this ring	Zawsze kochałem ten pierścionek
The album has sold over a million copies worldwide	Album sprzedał się w ponad milionie egzemplarzy na całym świecie
Very heavy fog that does not float	Bardzo ciężka mgła, która się nie unosi
I repeated this process several times	Powtórzyłem ten proces kilka razy
I was more than willing to bring it up	Byłem bardziej niż chętny, aby to przynieść
I just didn't like sitting in the car	Nie lubiłem po prostu siedzieć w samochodzie
I slipped out of bed and headed for the kitchen	Wyślizgnęłam się z łóżka i skierowałam do kuchni
I can't give you this medical thing	Nie mogę dać ci tego medycznego thing
I used to have this problem	Miałem kiedyś ten problem
I have no time to waste	nie mam czasu do stracenia
I was looking at you, wondering who you are	Patrzyłem na ciebie, zastanawiając się, kim jesteś
Only ate breakfast?	Zjadłem tylko śniadanie?
i want to have a look	chcę rzucić okiem
I am destructive to myself and others	Jestem destrukcyjny dla siebie i innych
This time I tried something different	Tym razem spróbowałem czegoś innego
I thought he was going to kiss me	Myślałem, że mnie pocałuje
I wasn't good for anybody like that	Nie byłem dobry dla nikogo takiego
I went there this afternoon	Poszedłem tam dziś po południu
I turned and walked to her front door	Odwróciłem się i podszedłem do jej frontowych drzwi
I also want what's best for my baby	Ja też chcę tego, co najlepsze dla dziecka
i will go elsewhere	pójdę gdzie indziej
However, I studied the floor plan	Jednak studiowałem plan piętra
A small gash above the left eye	Małe rozcięcie nad lewym okiem
I have traveled both time and space	Przemierzałem zarówno czas, jak i przestrzeń
I enter a familiar rhythm	Wchodzę w znajomy rytm
I feel responsible for my friend's actions	Czuję się odpowiedzialna za działania koleżanki
He opens the door and loses consciousness	Otwiera drzwi i traci przytomność
I have to bring them too	też muszę je przynieść
I certainly can't promise you anything	Na pewno nie mogę nic obiecać
I can see her face at an angle	Widzę jej twarz pod kątem
I turned my head a little and he looked up	Odwróciłem trochę głowę, a on spojrzał w górę
I understand that I felt this way for a moment	Rozumiem, że przez chwilę czułem się w ten sposób
I wasn't planning on doing this at all	W ogóle nie planowałem tego zrobić
I went in to see what was happening	Wszedłem zobaczyć, co się dzieje
I wouldn't be cursed anymore	Nie byłbym już przeklęty
The moment has been frozen	Chwila czasu została zamrożona
I had no idea these feelings could exist	Nie miałem pojęcia, że ​​te uczucia mogą istnieć
I got serious in my haste	W pośpiechu spoważniałem
I decide to follow her after lunch	Postanawiam pójść za nią po obiedzie
I didn't hear them in the shelter with her	Nie słyszałem ich w schronie z nią
I didn't expect him to touch her like that	Nie spodziewałem się, że tak ją dotknie
I go out and close the door behind me	Wychodzę i zamykam za sobą drzwi
I didn't mean it	Nie miałem tego na myśli
One night I forgot to take my medicine	Pewnej nocy zapomniałem wziąć lekarstwo
I think the path of the door leads to different dimensions	Myślę, że droga drzwi prowadzi do różnych wymiarów
I've always been kept in the dark	Zawsze trzymano mnie w ciemności
A clever enemy, a giant	Sprytny wróg, gigant
I just have to have faith	po prostu muszę mieć wiarę
I couldn't take all six	Nie mogłem wziąć wszystkich sześciu
I thought we would have at least another year	Myślałem, że będziemy mieli co najmniej jeszcze rok
I hit him on the head	Uderzyłem go w głowę
Here is a simple example	Oto prosty przykład
I didn't know anyone was there	Nie wiedziałem, że ktoś tam jest
I saw trees, blue sky, sand, and a sidewalk	Widziałem drzewa, błękitne niebo, piasek i chodnik
I already knew before that she wasn't going with anyone	Już wcześniej wiedziałam, że z nikim nie idzie
I wonder what he wanted to talk about	Ciekawe o czym chciał rozmawiać
I led her back to the room we had prepared	Zaprowadziłem ją z powrotem do pokoju, który przygotowaliśmy
I think I need professional help	Myślę, że potrzebuje profesjonalnej pomocy
After that, he was rarely seen in public	Po tym nieczęsto widywano go publicznie
I make them believe in magic	Sprawiam, że wierzą w magię
I've talked to people about what went wrong	Rozmawiałem z ludźmi o tym, co poszło nie tak
I have to live again	Muszę znów żyć
I rolled my eyes and laughed	Przewróciłem oczami i zaśmiałem się
I needed alcohol to calm me down	Potrzebowałem alkoholu, żeby mnie uspokoić
I caught myself right before smiling at him	Złapałam się tuż przed uśmiechem do niego
I wish you all the best	Życzę Ci wszystkiego najlepszego
I dropped out of school and never came back	Rzuciłem szkołę i nigdy nie wróciłem
I think we all earned our cookie	Myślę, że wszyscy zarobiliśmy na ciastko
I no longer remembered what it was like to live	Nie pamiętałem już, jak to jest żyć
I'll show you enough to keep you safe	Pokażę ci wystarczająco, by zapewnić ci bezpieczeństwo
I won't introduce you properly until the others show up	Nie przedstawię cię porządnie, dopóki nie pojawią się inni
George in the same month	George w tym samym miesiącu
I wanted everyone to taste my sweet joy	Chciałem, żeby wszyscy posmakowali mojej słodkiej radości
I was very nervous	Byłem bardzo zdenerwowany
He started programming computers at the age of seven	Zaczął programować komputery w wieku siedmiu lat
I haven't been pressed to my breast in a while	Od jakiegoś czasu nie byłam przyciśnięta do piersi
I'm done with it	Skończyłem z tym
Socially constructed objects are the essence of culture	Istotą kultury są przedmioty konstruowane społecznie
I turn to look at her family and mine	Odwracam się, by spojrzeć na jej rodzinę i moją
Hear you fought before	Słyszałem, że wcześniej walczyłeś
I looked terrible like some kind of monster	Wyglądałam okropnie, jak jakiś potwór
I had to call the police	Musiałem zadzwonić na policję
I barely looked at my purchase	Ledwo spojrzałem na mój zakup
I thought you all wanted this	Myślałem, że wszyscy tego chcieliście
I didn't do anything but cheated on her	Nie zrobiłem nic, tylko ją zdradziłem
I just want to see my father one last time	Chcę tylko zobaczyć mojego ojca po raz ostatni
I think it can be a tough nut to crack	Myślę, że może być twardym orzechem do zgryzienia
I mean my reputation was destroyed overnight	Mam na myśli to, że moja reputacja była niszczona z dnia na dzień
I always like to read this over the holiday season	Zawsze lubię to czytać w okresie świątecznym
I can see that he is considering whether to lie	Widzę, że zastanawia się, czy kłamać
I really have to tell her we're fine	Naprawdę muszę jej powiedzieć, że u nas wszystko w porządku
I had to go back to the warehouse	Musiałem wrócić do magazynu
I won't even tell a white lie	Nie powiem nawet białego kłamstwa
I would trust him right away and tell him everything	Zaufałbym mu od razu i wszystko mu powiem
I should care if they didn't say anything	Powinienem się przejmować, jeśli nic nie powiedzieli
A surprised laugh escaped	Zaskoczony śmiech uciekł
I didn't want to scare anyone	Nie chciałem nikogo przestraszyć
I can feel his secret love	Czuję jego sekretną miłość
And you always lose	I zawsze przegrywasz
I do not recommend using them	Nie polecam ich używać
Massive heart attack	Masywny zawał serca
I can take you home in the morning	Mogę cię rano zabrać do domu
Heard the money went into production	Słyszałem pieniądze, które poszły na produkcję
I just want to be treated like normal	Po prostu chcę być traktowana jak normalna
I waited for him for a while	Czekałem na niego przez chwilę
I recorded it how it went	Nagrałem to, jak minęło
I want everyone in the loop	Chcę, żeby wszyscy byli w pętli
I had a small drink	Wypiłem małego drinka
I could tell from the look on her face	Mogłem to stwierdzić po wyrazie jej twarzy
The entire operation was an outstanding military achievement	Cała operacja była wybitnym osiągnięciem militarnym
I am an inner peace, not an outer war	Jestem pokojem wewnętrznym, a nie wojną zewnętrzną
I needed her from here	Potrzebowałem jej stąd
I opened the door and he ran to greet her	Otworzyłem drzwi, a on pobiegł ją przywitać
I'll feed elsewhere	nakarmię gdzie indziej
Then I started straightening my hair	Następnie przystąpiłem do prostowania włosów
I just wouldn't be feeling well	Po prostu nie czułbym się dobrze
I love working with you	Uwielbiam z tobą pracować
I won't say a word unless you want to	Nie powiem ani słowa, chyba że tego chcesz
But this is not an ordinary period piece	Ale to nie jest zwykły kawałek z epoki
I closed myself to people	zamknąłem się dla ludzi
I should have done it	Powinienem był to zrobić
I couldn't believe they were gone	Nie mogłem uwierzyć, że odeszli
I put my arms around him and kiss his lips gently	Obejmuję go ramionami i delikatnie całuję jego usta
I could believe him	Mogłabym mu uwierzyć
I need it by tomorrow morning	Potrzebuję go do jutra rano
I mean, anyone can do it now	Mam na myśli to, że każdy może to zrobić teraz
I think they were afraid of your anger	Myślę, że bali się twojego gniewu
The other three systems had no effect on the land	Trzy pozostałe systemy nie miały wpływu na grunty
I loved every minute of it	Kochałem każdą minutę tego
Usually I am not allowed to drink	Zwykle nie wolno mi pić
I have a plan, a master plan, a brilliant plan	Mam plan, mistrzowski plan, genialny plan
I had to let everyone think you were dead	Musiałem pozwolić wszystkim myśleć, że nie żyjesz
I honestly hate these seasons, but they lie	Szczerze nienawidzę tych pór roku, ale kłamią
I walked over and stood by her	Podszedłem i stanąłem przy niej
I absolutely love this theme	Absolutnie uwielbiam ten motyw
I was looking for a hot mess	szukałem gorącego bałaganu
Never heard of this guy before	Nigdy wcześniej nie słyszałem o tym facecie
I couldn't believe he even had to ask that question	Nie mogłam uwierzyć, że musiał nawet zadać to pytanie
I raised my hand to stop him	Podniosłem rękę, żeby go zatrzymać
Part of this should be spent on agriculture	Część z tego należy przeznaczyć na rolnictwo
I got him out of my head	Wyrzuciłem go z mojej głowy
I was clearly in pain	Wyraźnie odczuwałem ból
I checked the ground below us for landing	Sprawdziłem grunt pod nami pod kątem lądowania
I am the perfect knight and the perfect priest	Jestem idealnym rycerzem i idealnym kapłanem
A mischievous smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się figlarny uśmiech
I could feel his body against me	Mogłem poczuć jego ciało przy sobie
I heard his heavy breathing	Słyszałem jego ciężki oddech
I can take them as guards	Mogę ich zabrać jako strażników
I don't have to sell my soul to buy bliss	Nie muszę sprzedawać swojej duszy, by kupić błogość
I am quite happy with the performance	Jestem całkiem zadowolony z występu
I'm here because of you	jestem tu przez ciebie
I took a last look at the mirror and smiled	Rzuciłem ostatnie spojrzenie w lustro i uśmiechnąłem się
I knew better than to say no	Wiedziałem, że lepiej nie mówić nie
I won in a card game	Wygrałem w grze karcianej
I am looking forward to it	Czekam na to z niecierpliwością
I loved freedom without clothes	Kochałem wolność bez ubrania
Jealous old man, just like a doctor	Zazdrosny staruszek, zupełnie jak lekarz
I hanged myself in a chair for support	Powiesiłem się na krześle dla wsparcia
The ticket has other damage	Bilet ma inne uszkodzenia
I almost hit my head	Prawie uderzyłem się w głowę
I was just adding things in my head	Po prostu dodawałem rzeczy w mojej głowie
I get the biggest room	Dostaję największy pokój
I made it up myself	Wymyśliłem to sam
I still can't see anyone	Nadal nikogo nie widzę
Maybe neither of them are	Może żaden z nich nie jest
I shot that kid right there	Zastrzeliłem tego dzieciaka wprost
I can pay someone to think for me	Mogę zapłacić komuś, żeby myślał za mnie
Morgan said it was just his own imagination	Morgan powiedział, że to wyłącznie jego własna wyobraźnia
I hope for it	Mam na to nadzieję
I sneak around the corner, pass between two buildings	Przemykam się za róg, przechodzę między dwoma budynkami
I went to the male	Poszedłem do męskiej
I was just trying to let myself know	Próbowałem tylko dać sobie znać
At least four of them have been reprinted many times	Co najmniej cztery z nich były wielokrotnie przedrukowywane
I stare at every moving picture on the wall	Wpatruję się w każdy ruchomy obraz na ścianie
I was so glad she came	Tak się cieszyłem, że przyszła
I suspect this is some kind of mistake you caught	Podejrzewam, że to jakiś rodzaj błędu, który wyłapałeś
Hope you can get some sleep	Mam nadzieję, że możesz się trochę wyspać
I just didn't like being out of control	Po prostu nie lubiłem nie mieć kontroli
Dropped him off outside his friend's restaurant	Podrzuciłem go przed restauracją jego przyjaciela
A daily newspaper was published in the ward	Na oddziale ukazała się gazeta codzienna
I can barely tell them apart	Sama ledwo je rozróżniam
I doubt they will follow me	Wątpię, czy pójdą za mną
I've never had video games	Nigdy nie miałem gier wideo
There was no competent level of music education	Nie istniał żaden kompetentny poziom edukacji muzycznej
Clerk with a fancy title	Urzędnik z fantazyjnym tytułem
I don't know what's wrong with you	Nie wiem, co jest z tobą nie tak
Little crowd waiting outside the church door	Mały tłum czekający przed drzwiami kościoła
There was a small stool in a specially selected place	Na specjalnie wybranym miejscu stał mały stołek
Then I accompanied the prince to the bridge	Potem towarzyszyłem księciu na mostek
A young man just before reaching the age of majority	Młody mężczyzna tuż przed osiągnięciem pełnoletności
I loved that feeling and laughed	Kochałem to uczucie i śmiałem się
I think what they are doing to you is wrong	Myślę, że to, co ci robią, jest złe
I took a closer look	Przyjrzałem się dokładniej
He provided them with education	Zapewnił im edukację
I can not wait for it!	Nie mogę się tego doczekać!
I feel the tip of the sharp iron blade	Czuję czubek ostrego, żelaznego ostrza
I don't know anything about what you say	Nic nie wiem o tym, co mówisz
I will not yield	nie ustąpię
I refused to do anything	Odmówiłem na wszystko
I will not think about her	nie będę o niej myśleć
Until now, I slept like a stone	Do tej pory spałem jak kamień
A local woman trying to keep her father behind bars	Miejscowa kobieta starająca się utrzymać ojca za kratkami
I also tend to call myself that	Ja też mam tendencję do nazywania siebie tak
i was doing a good job	robiłem dobrą robotę
I remembered my frustration because it lasted so long	Pamiętałam swoją frustrację, bo tak długo trwał
In the hours since he disappeared, a change has taken place	W ciągu kilku godzin, odkąd zniknął, nastąpiła przemiana
I ignored him completely	Zignorowałam go całkowicie
I can't stay in this house with him	Nie mogę z nim zostać w tym domu
I'll see you in the morning then	W takim razie zobaczymy się rano
I was burning bright light	ja płonęłam jasnym światłem
I think if we could make a mistake we did	Myślę, że gdybyśmy mogli popełnić błąd, to zrobiliśmy
I couldn't help but followed you	Nie mogłem pomóc, ale poszedłem za tobą
I need to order more now	Muszę teraz zamówić więcej
I feel my anger rising	Czuję, jak rośnie mój gniew
I checked my guess book	Sprawdziłem książeczkę domysłów
I have no differences	nie mam żadnych różnic
I started reminiscing about those times	Zacząłem wspominać tamte czasy
I didn't let him see me	Nie pozwoliłem mu się zobaczyć
I should look for that shirt	Powinienem poszukać tej koszuli
A young man appeared, stepping out of a side door	Pojawił się młody mężczyzna, wychodząc z bocznych drzwi
I'm expecting your report by noon	Oczekuję twojego raportu do południa
At first, I was really shocked	Na początku naprawdę byłem w szoku
I need an honest opinion	Potrzebuję szczerej opinii
I hated having nothing to do	nie lubiłem nie mieć nic do roboty
I am asking you to pray with all my heart	Proszę Cię o modlitwę całym sercem
I didn't want anything intimate	Nie chciałem niczego intymnie
However, it did not turn out for good	Jednak nie wyszedłem na dobre
I love, I love this scene you created	Kocham, uwielbiam tę scenę, którą stworzyłeś
I spent the night in the machine	Noc spędziłem w maszynie
I never know what it is or otherwise	Nigdy nie wiem, co to jest lub inaczej
The location of the other two guns is unknown	Lokalizacja pozostałych dwóch pistoletów jest nieznana
I also really liked the total space it had	Bardzo podobała mi się też całkowita przestrzeń, jaką miał
I was really looking forward to working with you	Naprawdę nie mogłem się doczekać współpracy z tobą
I can't wait for more of them to die	Nie mogę się doczekać, aż więcej z nich umrze
I heard without ears and saw without eyesight	Słyszałem bez uszu i widziałem bez wzroku
I write a lot of things	Piszę dużo rzeczy
I really promote this concept in teaching	Naprawdę promuję tę koncepcję w nauczaniu
I had no idea how he would take it	Nie miałem pojęcia, jak to przyjmie
I didn't know what to say to him	Nie wiedziałam, co mu powiedzieć
I turned my head in the opposite direction	Odwróciłem głowę w przeciwnym kierunku
However, the competition continues	Jednak konkurs trwa
I am the way, the truth and the life	Jestem drogą, prawdą i życiem
I go down a few steps and still no answer	Schodzę kilka kroków w dół i nadal nie ma odpowiedzi
They only caused minor damage	Zadali tylko drobne szkody
We'll go with the boy and say hi	Pójdziemy z chłopcem i przywitamy się
I hate its existence	Nienawidzę jego istnienia
I didn't think anyone would remember him	Nie sądziłem, że ktokolwiek go zapamięta
I was just afraid you might not show up	Po prostu bałam się, że się nie pojawisz
I threw my hands up	Wyrzuciłem ręce w górę
I barely caught him before he could hit the ground	Ledwo go złapałem, zanim zdążył uderzyć o ziemię
We broke a bit	Trochę się zepsuliśmy
I knew everyone would come forward	Wiedziałem, że wszyscy się zgłoszą
I doubted it was a good thing	Wątpiłem, że to dobra rzecz
I have to learn my numbers	muszę nauczyć się swoich liczb
I tried to say something but nothing came	Próbowałem coś powiedzieć, ale nic nie przyszło
I couldn't resist downloading it	Nie mogłem się oprzeć pobraniu tego
I'll take the other ten groups	Wezmę pozostałe dziesięć grup
I'll try to hold on	postaram się wytrzymać
I carry it everywhere	Noszę to wszędzie
I ran my hands through my air	Przebiegłem rękami przez moje powietrze
A thought occurred to her	Przyszła jej do głowy myśl
I felt a terrible guilt	Ogarnęło mnie straszne poczucie winy
I took it from him, it was cold	Wziąłem go od niego, było zimno
I kept all these thoughts to myself	Wszystkie te myśli zachowałem dla siebie
I will never feel comfortable again until that happens	Nigdy więcej nie poczuję się komfortowo, dopóki to się nie stanie
I smiled a little at that comment	Uśmiechnąłem się trochę na ten komentarz
I couldn't suppress it anymore	Nie mogłem już tego stłumić
A few more months won't hurt	Jeszcze kilka miesięcy nie zaszkodzi
I nodded to him as he left	Kiwnąłem mu głową, gdy wyszedł
I felt terribly lonely and afraid of the whole experience	Czułem się strasznie samotny i bałem się całego doświadczenia
I valued the class	Ceniłem klasę
I didn't like walking past him	Nie lubiłem przechodzić obok niego
I didn't like being played	nie lubiłam być grana
I was hoping it would be longer	Miałam nadzieję, że będzie dłużej
I know you are tired	Wiem, że jesteś zmęczony
I waited for a sign to find my way	Czekałem na znak, aby znaleźć swoją drogę
I delivered you a message then	Dostarczyłem ci wtedy wiadomość
I suspected no one was home	Podejrzewałam, że nikogo nie było w domu
I can feel her eyes drilling into me	Czuję, jak jej oczy wwiercają się we mnie
There was a pool of blood under the sleeping body ...	Pod śpiącym ciałem leżała kałuża krwi…
We pay attention to his extraordinary insight	Zwracamy uwagę na jego niezwykłą wnikliwość
I am of their flesh and blood	jestem z ich krwi i kości
I like watching her hands move	Lubię patrzeć, jak jej ręce się poruszają
I hardly opened them	Prawie ich nie otworzyłem
Several were killed	Kilku zostało zabitych
I can always steer with you too	Z tobą też zawsze mogę sterować
I asked you to complete a simple task	Poprosiłem Cię o wykonanie prostego zadania
I can't say he was surprised by this	Nie mogę powiedzieć, żeby był tym zaskoczony
I was shocked but interested	Byłem w szoku, ale zainteresowany
I agree, because beauty, class and kindness always last	Zgadzam się, bo piękno, klasa i życzliwość zawsze trwają
I think it will help	Myślę, że to pomoże
I know it doesn't make sense	Wiem, to nie ma sensu
I hit a gas station	Wbijam się na stację benzynową
I'm trying to register my band	Próbuję zarejestrować swój zespół
I reached up and only felt my hair	Sięgnęłam w górę i poczułam tylko włosy
I appreciate you just as much	Doceniam cię tak samo
I made eggs with bacon and croutons	Ja zrobiłam jajka z bekonem i grzankami
I need help, you know that	Potrzebuję pomocy, wiesz o tym
I could feel him relaxing	Mogłem poczuć, jak się relaksuje
It was funny	To było śmieszne
Most of the time I have lunch every day	Najczęściej chodzę na lunch codziennie
I just became sure of it	Właśnie stałem się tego pewien
I told you to come	Powiedziałem ci, żebyś przyszedł
He grew up in modest conditions	Dorastał w skromnych warunkach
A year ago, it would probably delight me	Rok temu pewnie by mnie to zachwyciło
I wonder if he is avoiding me	Zastanawiam się, czy mnie unika
I think women should be able to learn	Myślę, że kobiety powinny mieć możliwość uczenia się
I am alone and lonely	jestem sam i samotny
A combination of science and magic	Połączenie nauki i magii
I want you to keep your eyes open for trouble	Chcę, żebyś miał oczy otwarte na kłopoty
I was badly beaten	Zostałem mocno pobity
I've been there a few times recently	Byłem tam ostatnio kilka razy
That day I made a strange choice	Tego dnia dokonałem dziwnego wyboru
I thought we were gonna finish school together	Myślałem, że razem skończymy szkołę
I questioned the thief's motives	Zakwestionowałem motywy złodzieja
Man makes his own way	Człowiek robi swoją własną drogę
I believe in a good job the first time	Wierzę w dobrą pracę za pierwszym razem
I went to a fantastic meditation	Poszedłem na fantastyczną medytację
I'm really doing this because of you	Naprawdę robię to ze względu na ciebie
I felt his kick	Czułem jego kopniaka
I can even take a moment without these things	Mogę nawet wytrzymać chwilę bez tych rzeczy
I know she was a good friend of yours too	Wiem, że była też twoją dobrą przyjaciółką
I can't help but love them	Nie mogę ich nie kochać
Soon he returned home and began to improve	Wkrótce wrócił do domu i zaczął się poprawiać
I knew there was no hope of my escape	Wiedziałem, że nie ma nadziei na moją ucieczkę
I didn't think they would follow us to a high island	Nie sądziłem, że pójdą za nami na wysoką wyspę
I hate shooting in the desert	Nienawidzę strzelać na pustyni
From the beginning, I was drawn to you	Od początku ciągnęło mnie do Ciebie
I would never say something like that	Nigdy bym czegoś takiego nie powiedział
I push her away, just a little	Odpycham ją, tylko trochę
I had to deal with it	Musiałem sobie z tym poradzić
I had to build a complete system	Musiałem zbudować kompletny system
I bought my wits, determination and courage	Kupiłem swój spryt, determinację i odwagę
I threw my head back laughing	Odrzuciłem głowę do tyłu ze śmiechem
I found the front door locked	Znalazłem zamknięte drzwi wejściowe
I could understand his anxiety	Mogłem zrozumieć jego niepokój
I showed him one of the photos	Pokazałem mu jedno ze zdjęć
The result would be a longer lasting high	Rezultatem byłby dłużej utrzymujący się haj
I'll be sorry to leave you	będzie mi przykro, że cię zostawię
I can't wait to see what happens next	Nie mogę się doczekać, co będzie dalej
I didn't draw this stupid work of art	Nie narysowałem tego głupiego dzieła sztuki
I only use it once in a while	Używam go tylko raz na jakiś czas
I like country, southern rock etc.	Lubię country, Southern rock itp.
Both parents feed and watch over the young	Oboje rodzice karmią i pilnują młodych
This is a gallery of subsequent photos	Jest to galeria kolejnych zdjęć
I love good music, dancing and wine	Kocham dobrą muzykę, taniec, wino
A flash of white caught his attention	Błysk bieli przykuł jego uwagę
I can't be right, at least not yet	Nie mogę mieć racji, przynajmniej jeszcze nie
I wanted to stay with you	Chciałem zostać z tobą
I received mine in less than an hour	Otrzymałem moje w mniej niż godzinę
I have never accepted it	Nigdy tego nie zaakceptowałem
Thought it was a little weird afterward	Pomyślałem, że to trochę dziwne potem
B is where it usually is	B jest tam, gdzie zwykle jest
The boys then fix the machine	Chłopcy następnie naprawiają maszynę
She spent ten months with her family	Spędziła z rodziną dziesięć miesięcy
I cannot accept your friendship	Nie mogę zaakceptować twojej przyjaźni
I know this house by heart	Znam ten dom na pamięć
The most difficult interview	Najtrudniejszy wywiad
Dog with yellow eyes	Pies z żółtymi oczami
I also like trying new things	Lubię też próbować nowych rzeczy
I didn't want to cry like that	Nie chciałem tak płakać
I can't face her right now	Nie mogę się z nią teraz zmierzyć
I like to watch it rain	Lubię patrzeć, jak pada
I stare at the stars so bright so far	Wpatruję się w gwiazdy, tak jasne, tak daleko
I move her hands away	Odsuwam jej ręce
I was doing nothing	nic nie robiłem
Only the first half of the novel is adapted	Tylko pierwsza połowa powieści jest adaptowana
I didn't feel like a princess	Nie czułam się jak księżniczka
I will have to women myself	będę musiała do kobiety się
I am still struggling without making any progress	Nadal walczę, nie robiąc żadnych postępów
I have never tried to take root in concrete there	Nigdy nie próbowałem tam zapuścić korzeni w betonie
I've always found it fun to play	Zawsze uważałem, że fajnie jest grać
They were the cheers for saying him	To były okrzyki od słowa go
Such a group is called pride	Taka grupa nazywa się dumą
I needed a constant reminder of guilt	Potrzebowałem ciągłego przypominania, poczucia winy
It was probably the best minute of my life	To była chyba najlepsza minuta mojego życia
I raise my voice to be heard	Podnoszę głos, aby mnie usłyszano
I am so eager to see you again	Tak bardzo pragnę cię znowu zobaczyć
I couldn't tell where the point of impact was	Nie mogłem powiedzieć, gdzie był punkt uderzenia
I wrote about them many times	Wielokrotnie o nich pisałam
I feel a pang of sudden sadness	Czuję ukłucie nagłego smutku
The body was killed in the crash	Ciało zginęło w katastrofie
I like them and they weren't cheap	Lubię je i nie były tanie
I needed a new perspective	Potrzebowałem nowej perspektywy
Its captain was on his last trip before his retirement	Jej kapitan był w swojej ostatniej podróży przed przejściem na emeryturę
The tents were still standing and the equipment was scattered about	Namioty wciąż stały, a sprzęt leżał porozrzucany
I can't tolerate it anymore	Nie mogę tego dłużej tolerować
An excuse was finally found	W końcu znaleziono pretekst
I only saw him a few times after that	Widziałem go później tylko kilka razy
I support the bodily autonomy of other women	Popieram autonomię cielesną innych kobiet
I called my father and he was fine	Zadzwoniłem do ojca i nic mu nie było
I wanted our blood to mix	Chciałem, żeby nasza krew się zmieszała
I can see what the eyes cannot see	Widzę to, czego nie widzą oczy
Neither of these methods have been successful	Żadna z tych metod nie powiodła się
I added a little seventh	Dodałem małą siódmą
I cannot stress this part enough	Nie mogę wystarczająco podkreślić tej części
Dancing girl dressed in several clothes	Tańcząca dziewczyna ubrana w kilka ubrań
I slept like a corpse and almost became one	Spałem jak trup i prawie się nim stałem
I try to look on the bright side	Staram się patrzeć na jasną stronę
A calm expression on his face replaced panic	Spokojny wyraz twarzy zastąpił panikę
I don't feel like anything to come	Nie mam ochoty na wszystko, co może nadejść
I just didn't mean to say you were right	Po prostu nie chciałem powiedzieć, że masz rację
I was tired and unhappy and losing friends fast	Byłem zmęczony, nieszczęśliwy i szybko traciłem przyjaciół
An interesting look appeared between them	Między nimi pojawiło się ciekawe spojrzenie
I'm willing, he said	Jestem chętny, powiedział
I find her performance a bit poor	Uważam, że jej wydajność jest trochę słaba
The woman seemed to come back to life	Kobieta najwyraźniej odżyła
I couldn't believe how big the class was	Nie mogłem uwierzyć, jak duża była klasa
I'm so sorry	Głęboko przepraszam
Most of the destruction was done practically	Zniszczenia w większości dokonano praktycznie
That's why I asked for a refund	Dlatego poprosiłem o zwrot
As always, I don't make any demands on you	Jak zawsze nie stawiam ci żadnych wymagań
I can say it even from here	Mogę to powiedzieć nawet stąd
I already knew his intentions	Znałem już jego intencje
I can't wait to see me in it	Nie mogę się doczekać, aż mnie w nim zobaczy
I really enjoyed this book	Naprawdę podobała mi się ta książka
The interior is a single room	Wnętrze to pokój jednoosobowy
I am ready to believe it	Jestem gotów w to uwierzyć
I waited for her to calm down	Czekałem, aż się uspokoi
I wasn't ready to let her go	Nie byłem gotowy, by pozwolić jej odejść
I hope you will like it	Mam nadzieję, że ci się spodoba
I was even ashamed to say anything about it	Wstydziłem się nawet cokolwiek o tym powiedzieć
I have too much of them to hell	Zbyt wiele z nich mam do cholery
I can't help what happened in the past	Nic nie poradzę na to, co wydarzyło się w przeszłości
I was grateful she didn't	Byłem wdzięczny, że tego nie zrobiła
I managed to play a concerned daughter	Udało mi się zagrać zaniepokojoną córkę
Many people were injured	Wiele osób zostało rannych
I didn't want anyone to break my heart	Nie chciałem, żeby ktokolwiek złamał mi serce
I feel like we are balancing well	Czuję, że dobrze się równoważymy
I asked for their best crew	Poprosiłem o ich najlepszą załogę
I just want to walk by	Chcę tylko przejść obok
I rarely have more than seven hours in total	Rzadko mam łącznie więcej niż siedem godzin
Hope you can keep it	Mam nadzieję, że jesteś w stanie to utrzymać
I am perfectly still listening	Leżę idealnie nieruchomo, słuchając
I went inside to see how my boyfriend was doing	Wszedłem do środka, żeby zobaczyć, jak się miewa mój chłopak
I'll take care of you	zaopiekuję się tobą
I just feel sorry for him	Tylko żal mi go
I knew why he wanted information	Wiedziałem, dlaczego chciał informacji
I wish I hadn't	żałuję, że to zrobiłem
I felt a kind of release, inner peace	Poczułem rodzaj uwolnienia, wewnętrznego spokoju
I studied you and your wife	Studiowałem ciebie i twoją żonę
I want to search her too	Chcę ją też przeszukać
I'm borrowing this boat to go home	Pożyczam tę łódź, żeby wrócić do domu
I opened it and it was five hundred dollars	Otworzyłem i w środku było pięćset dolarów
I wish someone would care	Chciałbym, żeby kogoś to obchodziło
There was a stable by the eastern curtain wall	Przy wschodniej ścianie kurtynowej znajdowała się stajnia
Both are considered serious threats to high-quality water	Oba są uważane za poważne zagrożenia dla wysokiej jakości wody
I stared at the ceiling fan	Wpatrywałem się w wentylator sufitowy
I wanted to yell at him like that, but I was silent	Chciałem tak na niego krzyczeć, ale milczałem
I haven't been to the area since then	od tamtej pory nie byłem w okolicy
I got out and checked the backseat	Wysiadłem i sprawdziłem tylne siedzenie
I miss him so much	Tak bardzo za nim tęsknię
I'm not ready for this lifestyle	Nie jestem gotowa na taki styl życia
I was still in love with her	Nadal byłem w niej zakochany
I will not leave completely	Nie odejdę bez reszty
I have to fight them	muszę z nimi walczyć
I moved to the back door and opened it	Przeniosłem się do tylnych drzwi i otworzyłem je
I just couldn't exist without it	Po prostu nie mógłbym bez niej istnieć
I like spend time with family	Lubię spędzać czas z rodziną
She liked the man, and he cared for her	Lubiła tego mężczyznę, a on się o nią troszczył
Aggressive expression persists while running	Agresywna ekspresja utrzymuje się podczas biegu
I have been doing it so far	robię to do tej pory
I wondered if this was going to become a pattern	Zastanawiałem się, czy to miało stać się wzorem
But I didn't know for sure	Nie wiedziałam jednak na pewno
I want you to read and do the first exercise	Chcę, żebyś przeczytał i wykonał pierwsze ćwiczenie
I thought it had a lot of potential	Myślałem, że ma duży potencjał
I think that's the best we can do	Myślę, że to najlepsze, co możemy zrobić
I received a free product to facilitate an honest review	Otrzymałem darmowy produkt, aby ułatwić uczciwą recenzję
I looked at the cup in which he kept his tea	Spojrzałem na filiżankę, w której trzymał swoją herbatę
I pulled out my gun	Wyciągnąłem broń
I haven't done anything wrong here	Nie zrobiłem nic złego tutaj
Such folly has been wisely rejected	Mądrze odrzucono takie szaleństwo
I too felt exhausted	Ja też czułam się wyczerpana
I didn't think about it anymore	Nie zastanawiałem się już nad tym
I raise my face to her	Podnoszę do niej twarz
I must have students and a church	Muszę mieć uczniów i kościół
I think it might be the dominant type	Myślę, że może być typem dominującym
Wrong combination for pie dough	Zła kombinacja do ciasta na ciasto
I missed almost everything about being human	Brakowało mi prawie wszystkiego w byciu człowiekiem
I never knew her name	Nigdy nie znałem jej imienia
It's like waiting for someone to decorate someone	Tak jakby czekałem, aż ktoś kogoś udekoruje
I did not accept it	Nie akceptowałem tego
I believe you have to find out for yourself	Uważam, że musisz sam to odkryć
I wouldn't think of dropping out of college	Nie pomyślałabym o opuszczeniu college'u
Yesterday I was also quite productive	Wczoraj też byłem całkiem produktywny
I just want to know what's going on there	Chcę tylko wiedzieć, co się tam dzieje
I got cold sweat	Oblałem się zimnym potem
I can get along with them	Mogę się z nimi dogadać
A line has formed on the sidewalk	Na chodniku utworzyła się linia
I also had my own mare	Ja też miałam własną klacz
I think most of them are human	Myślę, że większość z nich to ludzie
I believe reading makes me better in my business	Wierzę, że czytanie czyni mnie lepszym w mojej firmie
I remember what she was thinking about	Pamiętam, o czym myślała
A mix of prose and power	Mieszanka prozy i władzy
I remember he was acting a little funny back then	Pamiętam, że wtedy zachowywał się trochę śmiesznie
I would never pray for money related things	Nigdy nie modliłbym się o rzeczy związane z pieniędzmi
I looked at the computer for sign language books	Spojrzałem na komputer, aby znaleźć książki z językiem migowym
I brushed my cheek impatiently	Zniecierpliwionym ruchem musnąłem policzek
When we got home, light rain began to fall	Gdy dotarliśmy do domu, zaczął padać lekki deszcz
The toll road does not accept cash	Płatna droga nie przyjmuje gotówki
A very confident woman	Bardzo pewna siebie kobieta
I didn't have to think twice about accepting her help	Nie musiałem dwa razy zastanawiać się nad przyjęciem jej pomocy
I know how to keep it in check	Wiem, jak utrzymać go w ryzach
I could say much more	Mógłbym powiedzieć dużo więcej
It's hitting again tonight	Dziś wieczorem znowu uderza
I find it hard to believe, but anything	Trudno mi w to uwierzyć, ale cokolwiek
I publicly express my gratitude	Publicznie wyrażam jej wdzięczność
I was to tell him about my father's death	Miałem mu opowiedzieć o śmierci mojego ojca
I had too much on my mind	Miałem za dużo na głowie
Building damage across the city was also extensive	Uszkodzenia budynków w całym mieście były również rozległe
I tried to get her to let me go	Próbowałem ją nakłonić, żeby mnie wypuściła
She wanted to participate in everything	Chciała uczestniczyć we wszystkim
I promise you, it's true	Obiecuję ci, to jest prawda
I will try to find them on the internet	Postaram się je znaleźć w internecie
I stopped so we could watch	Zatrzymałem się, żebyśmy mogli oglądać
I can't sit in bed all day	Nie mogę siedzieć w łóżku przez cały dzień
I unfold it and look down	Rozwijam go i patrzę w dół
I jump away from him	Odskakuję od niego
I longed for unity, for fulfillment	Tęskniłem za jednością, za dopełnieniem
I am negotiating importantly	Prowadzę ważne negocjacje
I asked what he wanted	Zapytałem, czego chce
I will try to simplify	Postaram się uprościć
I have lost my interest in helping you	Straciłem zainteresowanie pomaganiem ci
I looked her right in the face and laughed	Spojrzałem jej prosto w twarz i zaśmiałem się
I had a strange vision	miałem dziwną wizję
I called her	Zawołałem ją
I tried very hard not to hurt you	Bardzo się starałem, żeby cię nie skrzywdzić
Ropes were used to open and close this bridge	Do otwierania i zamykania tego mostu użyto lin
I never expected it to be	Nigdy się nie spodziewałem, że będzie
I remember hearing about this tunnel	Pamiętam, że słyszałem o tym tunelu
I didn't want to sound ungrateful	Nie chciałem brzmieć niewdzięcznie
I really think so	Naprawdę myślę, że tak
I stand outside and watch	Stoję na zewnątrz i patrzę
I still couldn't stop smiling because of the night before	Nadal nie mogłam przestać się uśmiechać z powodu poprzedniej nocy
For example, I thought green would look good on it	Ja na przykład myślałem, że zielony będzie na nim dobrze wyglądać
I tell everyone about it	Wszystkim o tym mówię
I wasn't holding back anymore	Już się nie powstrzymywałem
I knew from the way he asked the question	Wiedziałem ze sposobu, w jaki zadał pytanie
Finally, the bus shows up and we rush into it	W końcu pojawia się autobus i wpadamy do niego w pośpiechu
I was driving and I saw your ship	Jechałem i widziałem twój statek
I was blinded by anger	Oślepiła mnie złość
I've never felt better or worse in my life	Nigdy w życiu nie czułam się lepiej i gorzej
I smile at you when we are around us	Uśmiecham się do Ciebie, gdy jesteśmy wokół siebie
We could afford it	Na to było nas stać
I swallowed hard as he thought about it	Ciężko przełknąłem ślinę, gdy myślał o tym
I cannot destroy what is not there	Nie mogę zniszczyć tego, czego tam nie ma
I've seen a lot and I can help you	Widziałem dużo i mogę ci pomóc
I watched his tall, slender figure go away	Patrzyłem, jak odchodzi jego wysoka, smukła sylwetka
I used all-purpose flour	Użyłem mąki uniwersalnej
I knew almost nothing about her	Prawie nic o niej nie wiedziałem
I think they want to be judge and jury	Myślę, że chcą być sędzią i ławą przysięgłych
I did it with his hands	Robiłem to z jego rękami
I couldn't think clearly as he touched me	Nie mogłam jasno myśleć, kiedy mnie dotykał
I didn't want to miss his return home	Nie chciałem przegapić jego powrotu do domu
I never promised to love her	Nigdy nie obiecałem jej kochać
A shade of color that follows the shade of darkness	Cień koloru podążający za cieniem ciemności
I still haven't started it	Wciąż nie zabrałem się za to
I've been watching him for a long time	Obserwuję go przez długi czas
I saw you come in out of the rain	Widziałem, jak wchodzisz z deszczu
I've never witnessed such strange behavior before	Nigdy wcześniej nie byłam świadkiem tak dziwnego zachowania
I felt the air swell around me	Poczułem, że powietrze wokół mnie nabrzmiewa
I was just breathing loudly	po prostu głośno oddychałem
I've already talked to them	Już z nimi rozmawiałem
I'm coming home and getting ready for school	Wracam do domu i szykuję się do szkoły
I wonder if this book is typical	Zastanawiam się, czy ta książka jest typowa
I have to tell you something	Mam ci coś do powiedzenia
The film was released later that day	Film został wydany później tego samego dnia
I wanted to run away from him to save my heart	Chciałem od niego uciec, aby zachować moje serce
They had their own ethnic identity	Mieli własną tożsamość etniczną
I thought it was a great race	Myślałem, że to był świetny wyścig
I love hanging out with fellow avid readers	Uwielbiam spotykać się z innymi zapalonymi czytelnikami
I didn't want any commitments	nie chciałem żadnych zobowiązań
I can't do half of it	Nie mogę zrobić połowy tego
Have a lovely dinner prepared for them?	Przygotowano dla nich uroczą kolację?
A police car drove up to the house	Pod dom podjechał samochód policyjny
Lovely and kind staff	Cudowny i miły personel?
I will save you from what is to come	Uchronię cię przed tym, co nadchodzi
I got down to it right away	Od razu się tym zabrałem
I never wanted anyone again	Nigdy więcej nikogo nie pragnąłem
I wasn't sure why he was so angry	Nie byłam pewna, dlaczego był taki zły
I really understand the timing of all this	Naprawdę rozumiem czas tego wszystkiego
A chill passed over his skin	Po jego skórze przeszedł chłód
B completed her remarks	B zakończyła swoje uwagi
I started thinking about my family	Zacząłem myśleć o mojej rodzinie
I can see how wet you are	Widzę, jak mokry jesteś
The portions are very large	Porcje są bardzo duże
I remembered that feeling	Zapamiętałem to uczucie
I heard the other vehicle was starting and driving away	Słyszałem, że drugi pojazd rusza i odjeżdża
I pull the needle completely out of my pocket	Wyciągam igłę całkowicie z kieszeni
I read a lot of interesting things from it	Czytam z niego wiele ciekawych rzeczy
I also have the power to say yes or no	Mam też moc powiedzieć tak lub nie
I ignored the flight attendant who told me to turn around	Zignorowałem stewarda, który kazał mi się odwrócić
I am a bit like a fish taken out of water	Jestem trochę jak ryba wyjęta z wody
I have decided on this career	Zdecydowałem się na tę karierę
I took it so much	Tak bardzo to objąłem
I pulled a chair next to her	Przyciągnąłem obok niej krzesło
I really had to pay more attention to others	Naprawdę musiałem zwracać większą uwagę na innych
I was gonna go back and take some away from him	Miałem zamiar wrócić i zabrać mu trochę
Later that day it turned into a tropical storm	Później tego dnia przerodziło się w tropikalną burzę
I was surprised that the work was done exceptionally	Zaskoczyło mnie, że praca została wykonana wyjątkowo
Besides, I didn't know much about him	Poza tym niewiele o nim wiedziałam
I rub my lips together	Zacieram usta razem
I was convinced he was going to kill me	Byłem przekonany, że mnie zabije
I know it's disturbing	Wiem, że to niepokojące
I whisper so that only she can hear	Szepczę tak, żeby tylko ona mogła usłyszeć
I couldn't bring myself to stand up	Nie mogłem się zmusić do wstania
This resulted in more maintenance	Spowodowało to więcej konserwacji
Many men made and lost fortunes overnight	Wielu mężczyzn z dnia na dzień zarobiło i straciło fortuny
I can smell alcohol on it	Czuję na nim alkohol
I wasn't even ashamed	Nawet się nie wstydziłem
I shouldn't have been trying to joke about this	Nie powinienem próbować żartować w tej sprawie
I always stay away from this path to give my best	Zawsze trzymam się z daleka od tej drogi, aby dać z siebie wszystko
I was planning to close everything for the winter	Planowałem zamknąć wszystko na zimę
I called your mom and she's okay	Zadzwoniłem do twojej mamy i nic jej nie jest
I would give money to build a library	Dałbym pieniądze na budowę biblioteki
I realized that he really meant it	Zdałem sobie sprawę, że naprawdę miał to na myśli
I knew she wasn't real, but she certainly looked that way	Wiedziałem, że nie była prawdziwa, ale na pewno tak wyglądała
I've never had so much drink before	Nigdy wcześniej tak dużo nie piłem
I'll think about that	Pomyślę o tym
I was no longer there	mnie tam już nie było
You just want it so much for the baby	Po prostu tak bardzo tego chcesz dla dziecka
Then I saw the darkness in her eyes	Wtedy zobaczyłem ciemność w jej oczach
I can use an open trailer well	Potrafię dobrze korzystać z otwartej przyczepy
Moment of fear	Chwila lęku
I was determined to make him happy	Byłem zdeterminowany, aby go uszczęśliwić
I know how much you like to sing	Wiem, jak bardzo lubisz śpiewać
I do not run private practice	Nie prowadzę prywatnej praktyki
I almost have them	prawie je mam
Orange lights flashed on me	Migały mi pomarańczowe światła
I want to scream but I don't have a voice	Chcę krzyczeć, ale nie mam głosu
I didn't bother looking back, but I started running	Nie zawracałem sobie głowy oglądaniem się za siebie, ale zacząłem biec
I can still feel her	Wciąż ją czuję
I almost jumped with joy	Prawie podskoczyłem z radości
I have very sad news for you	Mam dla Ciebie bardzo smutną wiadomość
I raised my hand to knock, hesitated	Podniosłem rękę, żeby zapukać, zawahałem się
I turned the handle and pushed the door open	Przekręciłam klamkę i pchnęłam drzwi
Signed copy is even better	Podpisana kopia jest jeszcze lepsza
I felt again	Znowu się czułem
The third combination must have driven me crazy	Trzecia kombinacja musiała doprowadzić mnie do szału
I ordered my magic flight yesterday	Zamówiłem wczoraj mój magiczny lot
A significant number of them have been rebuilt	Znaczna ich liczba została przebudowana
I had a quick question	miałem szybkie pytanie
I suck so hard she groans	Ssę tak mocno, że aż jęczy
I think she's just a really fat girl	Myślę, że po prostu jest naprawdę grubą dziewczyną
I am the bread of life	jestem chlebem życia
I want to know these things	Chcę wiedzieć te rzeczy
I think that was his name	Myślę, że tak się nazywał
I couldn't imagine the names	Nie wyobrażałem sobie imion
I'm wet and so are you	Jestem mokra i ty też
I picked it up and followed the enemy	Podniosłem go i poszedłem za wrogiem
I love feeling her in my arms	Uwielbiam czuć ją w moich ramionach
I was the one who refused the bond	To ja odmówiłem więzi
I bowed and took it with both hands	Ukłoniłem się i wziąłem go obiema rękami
I remember my first kiss at twelve	Pamiętam mój pierwszy pocałunek o dwunastej
I know we went straight to the hospital	Wiem, że pojechaliśmy prosto do szpitala
You must be strong for me now	Musisz być teraz dla mnie silna
Some time ago I met this young boy	Jakiś czas temu spotkałem tego młodego chłopca
I'm honest because the day is long	Jestem szczery, bo dzień jest długi
I recognize many faces here	Rozpoznaję tu wiele twarzy
I can tell the words still hurt her	Mogę powiedzieć, że słowa wciąż ją ranią
Hope today is a better day for you	Mam nadzieję, że dzisiaj jest dla Ciebie lepszy dzień
I've never been able to judge	Nigdy nie byłem w stanie oceniać
The sword rested on his leg, tied there ...	Miecz oparł się o jego nogę, tam przywiązany…
I opened my eyes to look at both of them	Otworzyłem oczy, by spojrzeć na nich obu
A dozen or so tables filled up with space	Kilkanaście stolików zapełniło się miejscem
I couldn't tell why the boy didn't open his eyes	Nie potrafiłam powiedzieć, dlaczego chłopak nie otworzył oczu
A sane doctor would judge the patient	Rozsądny lekarz oceniłby pacjenta
I think it's time for us to take advantage of you	Myślę, że nadszedł czas, abyśmy cię wykorzystali
He quietly disappeared from public life	Po cichu zniknął z życia publicznego
I really feel like it will always be like that	Naprawdę czuję, że tak będzie zawsze
A smile slowly crossed his face	Uśmiech powoli przemknął przez jego twarz
I am committed to completing	Zobowiązuję się do ukończenia
Research on economic growth and social change	Badanie wzrostu gospodarczego i zmian społecznych
I know he will	Wiem, że to zrobi
I didn't need that kind of poison in my court	Nie potrzebowałem tego rodzaju trucizny na moim dworze
Hope she keeps her balance this time	Mam nadzieję, że tym razem zachowa równowagę
I was still scared	Wciąż się bałem
I cannot tolerate this evil anymore	Nie mogę dłużej tolerować tego zła
I could barely open my eyes	Ledwo mogłem otworzyć oczy
I can go to his office during the day	Mogę iść do jego biura w ciągu dnia
I didn't count on how stubborn you were either	Ja też nie liczyłem na to, jak bardzo jesteś uparta
I took care of it for you	Zająłem się tym dla Ciebie
A farm girl like you is smart	Dziewczyna z farmy jak ty jest mądra
I felt at peace until something unexpected happened	Poczułem spokój, dopóki nie wydarzyło się coś nieoczekiwanego
I even did a summer theater	robiłem nawet letni teatr
I shouldn't be so selfish	Nie powinienem być taki samolubny
I've been at this ranch for nine weeks	Jestem na tym ranczu od dziewięciu tygodni
I was hoping it would be you	Miałem nadzieję, że to będziesz ty
I just didn't want to be alone	Po prostu nie chciałem być sam
I wrap myself up and try to get up	Owijam się i próbuję wstać
I have a much older model on my desk	Mam tu na biurku znacznie starszy model
I can still barely breathe	Wciąż ledwo mogę oddychać
Chain is slowly lowered from the ceiling above	Łańcuch powoli opuszczany z sufitu powyżej
I have one credit card	Mam jedną kartę kredytową
I know it was an accident	Wiem, że to był wypadek
I gave him a rough slap on the back	Dałem mu szorstkiego klapsa w plecy
I couldn't believe he said yes	Nie mogłem uwierzyć, że powiedział tak
I learned that we can make a difference	Dowiedziałem się, że możemy coś zmienić
Magical strength held me	Magiczna siła trzymała mnie
But that also kept me out of trouble	Ale to również trzymało mnie z dala od kłopotów
A servant does not move until asked to do so	Sługa nie porusza się, dopóki nie zostanie o to poproszony
However, they remained friends	Pozostali jednak przyjaciółmi
I am impressed with your vision and insight	Jestem pod wrażeniem twojej wizji i wglądu
I mean, it sounds fascinating	To znaczy, brzmi fascynująco
I'd like to hedge my bet a little	Chciałbym trochę zabezpieczyć swój zakład
I liked it for a while, but not anymore	Przez chwilę mi się podobało, ale już nie
I weigh about a quarter of that	Ważę około jednej czwartej tego
All elements of the skeleton are now known	Wszystkie elementy szkieletu są teraz znane
I took the card and opened it	Wziąłem kartę i otworzyłem ją
I want to learn to trust him again	Chcę znów nauczyć się mu ufać
I know and accept this fact	Znam i akceptuję ten fakt
I paused, not knowing how to continue	Zatrzymałem się, nie wiedząc, jak kontynuować
I'll catch the terms and come back here	Złapię terminy i tu wrócę
I have not given things to fate or to faith	Nie oddałem rzeczy losowi ani wierze
I looked out the window lost in thought	Wyjrzałem przez okno, zatopiony w myślach
Several states liquidated him immediately	Kilka stanów natychmiast go zlikwidowało
I don't really have a preference	tak naprawdę nie mam preferencji
I really hope his neck lasts for a while	Naprawdę mam nadzieję, że jego szyja wytrzyma przez chwilę
I mean the whole world	Mam na myśli cały świat
I have to start thinking about me	Muszę zacząć o mnie myśleć
I nodded once but said nothing	Raz skinąłem głową, ale nic nie powiedziałem
I hold them by a barrel	Trzymam je za beczkę
I didn't like where this story was going	Nie podobało mi się, dokąd zmierza ta historia
I went to bed for the day	Zabrałam się do łóżka na cały dzień
I went to the sink to wash my hands	Podszedłem do zlewu, żeby umyć ręce
I wiped them with the back of my sleeve	Wytarłem je tyłem rękawa
A quick look, anyway	W każdym razie szybkie spojrzenie
Rogers has produced a trailer for the game	Rogers wyprodukował zwiastun gry
I am beautiful, adorable, sweet, adorable and I have an open mind	Jestem piękna, urocza, słodka, urocza i mam otwarty umysł
I pondered the question	Zastanowiłem się nad pytaniem
Several thank-you calls for help received	Kilka wezwań z podziękowaniami za otrzymaną pomoc
I wish you real happiness	życzę prawdziwego szczęścia
I haven't visited this place since her funeral	Nie odwiedziłem tego miejsca od czasu jej pogrzebu
A voice from the past, like a ghost	Głos z przeszłości, jak duch
She was his first girlfriend	Była jego pierwszą dziewczyną
He just got a million dollars on his lap	Właśnie spadł mu na kolana milion dolarów
I never saw my friends again	Nigdy więcej nie widziałem moich przyjaciół
These are all really little baby steps	To wszystko są naprawdę małe kroczki dziecka
This story does not have a happy ending	Ta historia nie ma szczęśliwego zakończenia
I forced myself to go forward and stand next to him	Zmusiłem się, by iść naprzód i stanąć obok niego
I'll be wearing a disguise	będę nosić przebranie
I couldn't tell why, but it sounded almost nice	Nie potrafiłem powiedzieć dlaczego, ale brzmiała prawie ładnie
I started telling him about the evening	Zaczęłam mu opowiadać o wieczorze
I knew right away that you weren't his girlfriend or anything	Od razu wiedziałem, że nie jesteś jego dziewczyną ani niczym
I moved my arms, testing it a bit	Poruszałam ramionami, trochę testując
Of course, I didn't mean that	Oczywiście nie miałem tego na myśli
I stopped and looked at the glow	Zatrzymałem się i spojrzałem na blask
I love you very much and I want the best for you	Bardzo Cię kocham i chcę dla Ciebie jak najlepiej
I wanted to see these pieces	Chciałem zobaczyć te kawałki
I hate girls like that	Nienawidzę takich dziewczyn
I finally came to my senses	W końcu opamiętałem się
I tried to meet the deadline	starałam się dotrzymać terminu
I vaguely remembered him from a long-gone party	Niejasno pamiętałem go z dawno minionej imprezy
My host was fully capable of thinking	Miałem gospodarza w pełni zdolnego do myślenia
I took out the hammer from under the sink	Wyjąłem młotek spod zlewu
I followed her sourly, looking down	Poszedłem za nią z kwaśną miną i spoglądając w dół
I've never been to that building	Nigdy nie byłem w tym budynku
After a few hours, I received a return bird	Po kilku godzinach otrzymałem ptaka powrotnego
I'm bored with my own	nudzę się własnymi
I don't know if he loves me or not	Nie wiem czy mnie kocha czy nie
I felt that the government should equalize everything	Czułem, że rząd powinien wyrównać wszystko
I can't locate my vote	Nie mogę umiejscowić głosu
I actually hated kissing him now	Właściwie nienawidziłam go teraz całować
I just can't explain it all right now	Po prostu nie mogę teraz tego wszystkiego wyjaśnić
I needed him to admit it wasn't just me	Potrzebowałam, żeby przyznał, że to nie tylko ja
I think you are ready	Myślę, że jesteś gotowy
I can't imagine my father killing anyone	Nie wyobrażam sobie, żeby mój ojciec kogoś zabijał
Not to mention a great smile	Nie wspominając o wspaniałym uśmiechu
But it's all part of it	Ale to wszystko jest częścią tego
I hope someday she will open her heart again	Mam nadzieję, że pewnego dnia znów otworzy swoje serce
My mother is in a different universe	Moja mama jest w innym wszechświecie
I watch him closely	Obserwuję go uważnie
I don't work in this city	Nie pracuję w tym mieście
I am in a good life situation	Jestem w dobrej sytuacji życiowej
This is further reflected on the album cover	Znajduje to dalsze odzwierciedlenie na okładce albumu
I taught him a lesson	Dałam mu nauczkę
I know he is trying now	Wiem, że teraz próbuje
I couldn't do it myself	Nie mógłbym tego zrobić sam
Her breasts are dry	Jej piersi są suche
I hope you will be discreet on this matter	Mam nadzieję, że zachowasz dyskrecję w tej sprawie
I know how they feel eh	Wiem, jak się czują, eh
An elderly woman	Starsza kobieta
Suddenly I wanted to take a shower	Nagle chciałem wziąć prysznic
I really wanted it for a vacation	Naprawdę chciałem go na wakacje
I brought my own food	Przyniosłem własne jedzenie
I'm counting the numbers	liczę liczby
Fighting often ends with serious injuries	Walka często kończy się poważnymi obrażeniami
The storm moved northwest relatively quickly	Burza przeniosła się stosunkowo szybko na północny zachód
I would recognize that voice anywhere	Rozpoznałbym ten głos wszędzie
I thought he ran this way to the shore	Myślałem, że biegł tędy do brzegu
Hope everyone was asleep	Miałem nadzieję, że wszyscy spali
I just want to see my wife now	Chcę tylko zobaczyć teraz moją żonę
I haven't seen anything important or done anything terrible	Nie widziałem nic ważnego ani nie zrobiłem nic strasznego
I wanted to feel what they felt	Chciałem poczuć to, co oni czuli
I have a good income	Mam dobry dochód
I need to focus on other things	Muszę się skupić na innych rzeczach
I really didn't want to talk to anyone	Naprawdę nie chciałem z kimś rozmawiać
Me and countless others are with you	Ja i niezliczona ilość innych jesteśmy z tobą
I became a very terrible student	Zostałem bardzo okropnym uczniem
Until today, I haven't managed to escape	Do dzisiaj nie udało mi się uciec
I can't go to the hospital	nie mogę iść do szpitala
Lee was elected in his place	Lee został wybrany na jego miejsce
I needed her to see that side of me	Potrzebowałem jej, żeby zobaczyła tę stronę mnie
I had to think it over first	Musiałem to najpierw przemyśleć
I hate going to these things alone	Nienawidzę chodzić do tych rzeczy sam
I liked to call it my love bite	Lubiłem to nazywać moim ugryzieniem miłości
I know it sounds crazy, but it's true	Wiem, że to brzmi szalenie, ale to prawda
I could dump her, beat her up a bit	Mógłbym ją rzucić, trochę ją poturbować
I know you hate it	Wiem, że tego nienawidzisz
I told myself in my dream to open my eyes	Powiedziałem sobie we śnie, żeby otworzyć oczy
I had a different idea for that	Miałem na to inną koncepcję
I promise accuracy and quality of work	Obiecuję dokładność i jakość pracy
Violent death bringing new life	Gwałtowna śmierć przynosząca nowe życie
Maybe a few hours	Może kilka godzin
I had no idea what the admission requirements were	Nie miałem pojęcia, jakie są warunki przyjęcia
I have a problem with silence	Mam problem z ciszą
I answered his questions and asked a few of my own	Odpowiedziałem na jego pytania i zadałem kilka własnych
Hope you make a lot of rooms like this	Mam nadzieję, że zrobisz dużo takich pokoi
I didn't think he would ever stop crying	Nie sądziłem, że kiedykolwiek przestanie płakać
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Westchnęłam i podniosłam rękę, żeby pocierać czoło
I can almost hear what you would say	Prawie słyszę, jakie rzeczy byś powiedział
I wanted to be important in your life	Chciałem być ważny w Twoim życiu
I was prepared to hear what she wanted to say	Byłem przygotowany, aby usłyszeć, co chciała powiedzieć
I know we will be great friends	Wiem, że będziemy wielkimi przyjaciółmi
I liked sleeping nearby	lubiłem spać w pobliżu
I assume the ground is not frozen	Zakładam, że ziemia nie jest zamarznięta
It was very barbaric	To było bardzo barbarzyńskie
I forgot about these	Zapomniałem o tych
I asked him to forgive me last night	Poprosiłem go, żeby mi wybaczył zeszłej nocy
I had to focus on it	Musiałem się na tym skupić
I had to feel needed	Musiałam czuć się potrzebna
I'll be back late tomorrow night	Wrócę późno jutro wieczorem
I've never seen her so sensitive yet so determined	Nigdy nie widziałem jej tak wrażliwej, a jednocześnie tak zdeterminowanej
I know you haven't seen it	Wiem, że tego nie widziałeś
I searched for it, but couldn't find it	Szukałem go, ale nie mogłem go znaleźć
I can't wait to finish what we started together	Nie mogę się doczekać, aż dokończę to, co razem zaczęliśmy
I turned and kissed him on the lips	Odwróciłam się i pocałowałam go w usta
I should be home soon	Wkrótce powinienem być w domu
I hope you believe me	Mam nadzieję, że mi wierzysz
I cannot look back in time	Nie mogę zajrzeć w przeszłość
I mean, they're really old	Mam na myśli, że są naprawdę stare
I found my essence and my home	Odnalazłem swoją esencję i swój dom
I can barely remember	ledwo pamiętam
I hardly slept	prawie nie spałem
I asked him what prayer was and what they said	Zapytałem go, czym jest modlitwa i co mówią
I've waited so long for this moment	Tak długo czekałam na ten moment
I can't do this without breaking up	Nie mogę tego zrobić bez rozpadu
I still decline it	Wciąż odmawiam temu
I want to feel alive, free and happy	Chcę czuć się żywy, wolny i szczęśliwy
I got the shit today for your comment	Już dziś dostałem gówno za twój komentarz
I would never tell her the truth	Nigdy nie powiedziałbym jej prawdy
I continued rewriting the content of the brochure	Kontynuowałem przepisywanie treści broszury
A beam flashed in his right hand	W jego prawej ręce błysnął promień
Butler denied saying that?	Butler zaprzeczył, że to powiedział?
The shot was later printed in reverse order	Ujęcie zostało później wydrukowane w odwrotnej kolejności
I like these names too	Te imiona też mi się podobają
I couldn't help but shake my head	Nie mogłem powstrzymać się od potrząsania głową
I had fond memories of my days of smoking marijuana	Miałem miłe wspomnienia z moich dni palenia marihuany
The pale yellow material slid slowly to the ground	Jasnożółty materiał spłynął powoli na ziemię
I believe you can sense it	Wierzę, że to wyczuwasz
I just left and it was wrong	Po prostu wyszedłem i to było złe
I'd really like to meet her again	Naprawdę chciałbym ją ponownie spotkać
I didn't even feel her hand touch mine	Nawet nie poczułem, jak jej dłoń dotyka mojej
I think it was a girl	Myślę, że to była dziewczyna
I look up and down	patrzę w górę i w dół
I wanted to feel him inside me	Chciałem poczuć go w sobie
Combined effect	Efekt kombinowany
I could feel his hard cock between my legs	Mogłam poczuć jego twardego kutasa między nogami
I have become a prisoner of the painting	Stałem się więźniem obrazu
I should have stayed when he asked me to	Powinienem był zostać, kiedy mnie o to poprosił
Did I pass here on my way from the airport?	Przejeżdżałem tu w drodze z lotniska?
I have a house ten minutes away	Mam dom dziesięć minut stąd
I went for gratitude	szłam po wdzięczność
Freedom of choice, relationship, conscience	Wolność wyboru, relacji, sumienia
I was thrown back to the ground	Zostałem rzucony z powrotem na ziemię
The woman was to bear children	Kobieta miała rodzić dzieci
And amazing too	A do tego niesamowitą
Apparently that means something	Najwyraźniej to coś znaczy
I quickly covered myself	Szybko się zakryłem
I thought moving out here would be different	Myślałem, że wyprowadzka tutaj będzie inna
I can crush my neck with one hand	Potrafię zmiażdżyć szyję jedną ręką
I sit there staring at the wall	Siedzę tam, wpatrując się w ścianę
I banged my head in the direction of the noise	Uderzyłem głową w kierunku hałasu
I can't spend the rest of my life here	Nie mogę tu spędzić reszty życia
He also saw it as a helpful technical exercise	Postrzegał to również jako pomocne ćwiczenie techniczne
I think we should have waited, we should have watched	Myślę, że powinniśmy byli czekać, oglądać
Under normal circumstances, I felt tiny with him	W normalnych okolicznościach czułam się przy nim maleńka
I had to get the conversation back on track	Musiałem przywrócić rozmowę na właściwy tor
I can only give until then	mogę dawać tylko do tego czasu
I didn't want it to turn out that way	Nie chciałem, żeby tak wyszło
I didn't see the two of them as friends	Nie widziałem ich dwojga jako przyjaciół
I know they didn't plan it	Wiem, że tego nie planowali
It began to weaken below the force of the wind	Zaczęło słabnąć poniżej siły wichru
I think this is the best solution for everyone	Myślę, że to najlepsze rozwiązanie dla wszystkich
A stream of energy spread through her system	Strumień energii rozszedł się po jej systemie
Killer and star	Zabójca i gwiazda
A bit difficult at times, but it's fair and honest	Czasami trochę trudny, ale jest sprawiedliwy i uczciwy
I'll see how it will be	zobaczę jak to będzie
i love to be affectionate	kocham być czuły
I didn't mean to upset you	nie chciałem cię zdenerwować
Eventually, I persuaded him to go home	W końcu przekonałem go, żeby poszedł do domu
I haven't heard from you for a while	Od jakiegoś czasu nie mam od Ciebie wiadomości
Actually, I had nothing	Właściwie nic nie miałam
I will never be without it	Nigdy nie będę bez niego
That evening, I didn't feel like talking about politics	Tego wieczoru nie miałem ochoty rozmawiać o polityce
I was so close to my home	Byłem tak blisko mojego domu
I go back to the bedroom to find my wife asleep	Wracam do sypialni i zastaję żonę śpiącą
I believe this is true	Wierzę, że to prawda
I hardly knew anyone	Prawie nikogo nie znałem
I never said a word to him about coming here	Nigdy nie powiedziałem mu ani słowa o przyjściu tutaj
I am an ex-military wife	Jestem byłą żoną wojskową
I had no idea where we were	Nie miałem pojęcia, gdzie jesteśmy
I love talking about music	Uwielbiam rozmawiać o muzyce
I began to enjoy the fear	Zacząłem cieszyć się strachem
A beautifully innocent face	Pięknie niewinna twarz
I turned my head to see who was following us	Przekręciłam głowę, żeby zobaczyć, kto nas śledzi
I forgot how hard life is now	Zapomniałem, jak ciężkie jest teraz życie
I didn't move for hours after she left	Nie ruszałem się przez wiele godzin po jej odejściu
I know you know the truth	Wiem, że znasz prawdę
I expect this period to be complete chaos	Spodziewam się, że ten okres będzie kompletnym chaosem
Could use a lake	Przydałoby się jezioro
I have visited with everyone	Odwiedziłem ze wszystkimi
I closed the book with a sharp click	Książkę zamknąłem z ostrym pstryknięciem
It made no secret of these preparations	Nie robiło to żadnej tajemnicy z tych przygotowań
He was never seen again	Nigdy więcej go nie widziano
The two texts have a few minor differences	Te dwa teksty mają kilka drobnych różnic
I thought the cars would be lined up along the road	Myślałem, że samochody będą ustawione wzdłuż drogi
Part of him was closed to me now	Część niego była teraz dla mnie zamknięta
I can't believe this is happening now	Nie mogę uwierzyć, że to się teraz dzieje
A chance to prove yourself	Szansa, aby się wykazać
I could definitely get used to waking up to this	Zdecydowanie mogłabym się przyzwyczaić do tego, że się do tego budzę
I exhausted myself trying to make it pleasant for you	Wyczerpałam się, starając się sprawić, by było to dla Ciebie przyjemne
I didn't have it anymore	już tego nie miałem
I can say it was a bit of work	Mogę powiedzieć, że to była trochę pracy
Oxford also won the tournament earlier	Oxford również wcześniej wygrał turniej
The rest of the surface was covered with a chaos of papers and books	Pozostałą powierzchnię pokrył chaos papierów i książek
At first I didn't think of it as a religious issue	Początkowo nie myślałem o tym jako o kwestii religijnej
I didn't need his throat	Nie potrzebowałem jego gardła
I felt he was going to kiss me	Czułam, że zamierza mnie pocałować
I think it can always get worse	Myślę, że zawsze może być gorzej
I don't think so	Myślę, że tak nie jest
I never got along	Nigdy się nie dogadałem
You have to wait until he's in trouble	Musisz poczekać, aż będzie miał kłopoty
I got a new book yesterday	Dostałem wczoraj nową książkę
I feel sorry for you for sure	na pewno Ci współczuję
I had a problem with printing	Miałem problem z drukowaniem
I know the police are still looking for me	Wiem, że policja wciąż mnie szuka
I can take her to base	Mogę ją zabrać do bazy
I thought that they would be alive by now	Myślałem, że do tej pory na pewno będą żyć
I closed my eyes for a moment	Zamknąłem na chwilę oczy
I am giving you the gift of immortality	Daję ci dar nieśmiertelności
Then he orders the body to be moved to another room	Następnie każe przenieść ciało do innego pokoju
I've never kissed anyone like yesterday	Nigdy nikogo nie pocałowałam tak jak wczoraj
I feel much better now	Teraz czuję się dużo lepiej
I felt very good at home	Zadomowiłam się bardzo fajnie
I am not one of those creatures	Nie jestem jednym z tych stworzeń
I haven't talked to her about the plans yet	Nie rozmawiałem z nią jeszcze o planach
Lover, family, home	Kochanek, rodzina, dom
I really lose	Naprawdę przegram
I can't even ride the beast	Nie mogę nawet dosiąść bestii
I didn't know how to answer	Nie wiedziałem, jak odpowiedzieć
I walked over to her father	Podszedłem do jej ojca
I did not dare to look back	Nie odważyłam się oglądać za siebie
I still wasn't scared, just worried about my family	Nadal się nie bałem, tylko martwiłem się o moją rodzinę
A guy came looking for a job	Przyszedł facet szukając pracy
I held on tightly	Trzymałem się mocno wodzy
I wasn't worried about anything or anyone	Nie martwiłem się o nic ani nikogo
I bowed my head and quickly prayed for peace	Skłoniłem głowę i szybko pomodliłem się o pokój
I could set my clock over it again	Mogłabym jeszcze raz ustawić przez niego mój zegar
I didn't think it would happen	Nie sądziłem, że to się stanie
I noticed the closed door	Zwróciłem uwagę na zamknięte drzwi
I can assure you that nothing like this will happen again	Zapewniam, że nic takiego się już nie powtórzy
I also went to the closing party	Poszedłem też na imprezę zamykającą
I cursed under my breath	Zakląłem pod nosem
I went out to make coffee	Wyszedłem zrobić kawę
People like her	Takich ludzi jak ona
I can be there in twenty minutes	Mogę tam być za dwadzieścia minut
I decided to give it up	Postanowiłem z tego zrezygnować
I was supposed to see you	miałem cię zobaczyć
I was looking at photos from your hunting weekend	Oglądałam zdjęcia z Twojego weekendu myśliwskiego
I am very happy that you like it	Bardzo się cieszę, że Ci się podoba
Short-range transport vessel with four seats	Statek transportowy krótkiego zasięgu z czterema miejscami
I was suspicious of her	Byłem wobec niej podejrzliwy
Several possible explanations have been proposed	Zaproponowano kilka możliwych wyjaśnień
Sometimes I hear my name	Czasami słyszę moje imię
Haven't seen them in weeks	Nie widziałem ich od kilku tygodni
Starting with song no	Zaczynając od piosenki nr
I don't remember exactly honey	nie pamiętam dokładnie kochanie
I know how it feels	Wiem, jakie to uczucie
I know this woman better than anyone in the world	Znam tę kobietę lepiej niż ktokolwiek na świecie
There was so much growth in the team	W zespole był tak duży wzrost
I got even more drunk on her	Jeszcze bardziej się na nią upiłem
I was just so excited	Po prostu byłem tak podekscytowany
I know our time is up	Wiem, że nasz czas się skończył
A stream of emotions	Potok emocji
I went to participate in the experiment last month	Poszedłem wziąć udział w doświadczeniu w zeszłym miesiącu
I was making a statement, for God's sake	Składałem oświadczenie, na litość boską
I want you both to know what you can	Chcę, żebyście oboje dowiedzieli się, co możecie
I suggest you make a fire and burn them both	Proponuję rozpalić ogień i spalić je oboje
A moment later, there was an explosion	Chwilę później rozległ się wybuch
Numerous bridges were also built on the other side of the stream	Po drugiej stronie potoku zbudowano również liczne mosty
I've never felt so lonely	Nigdy nie czułem się tak samotny
I have nothing left but memories	Nie zostało mi nic oprócz wspomnień
I gave her a tired smile and shook my head	Posłałem jej zmęczony uśmiech i potrząsnąłem głową
I urged him to remain calm and composed	Namawiałem go do zachowania spokoju i opanowania
I really love your writing style	Naprawdę kocham twój styl pisania
I had an idea for a musical for kids	Miałam pomysł na musical dla dzieci
Heard he has already bought thousands of acres	Słyszałem, że kupił już tysiące akrów
I will find them before they reach our borders	Znajdę ich, zanim dotrą do naszych granic
I had another great teacher	Miałem innego świetnego nauczyciela
I left giving them some privacy	Wyszedłem, dając im trochę prywatności
I didn't even greet him	Nawet go nie przywitałem
I will not support it	Nie będę tego wspierać
I'll be at hand if you want	Będę w zasięgu ręki, jeśli zechcesz
I will not do anything to you	Nic ci nie zrobię
I found you like this	Znalazłem cię właśnie tak
I felt my anger rising again	Poczułem, że gniew znów się wzbiera
I've only been in town for about eight months	Mieszkam w mieście dopiero około ośmiu miesięcy
I looked down at the pool, wondering what happened?	Spojrzałem w dół na basen, zastanawiając się, co się stało?
I wish he wouldn't complicate life so much	Chciałbym, żeby nie komplikował życia tak bardzo
I stood still, breathing heavily	Stałem nieruchomo, ciężko oddychając
I killed someone	Zabiłem kogoś
You have to control the crowd	Musisz kontrolować tłum
He was proud to test his students	Był dumny z testowania swoich uczniów
There is an individual wine discovered or hidden	Istnieje odkryta lub ukryta indywidualna wina
I'm just a user like you	Jestem tylko takim użytkownikiem jak ty
I was running with all my strength	Biegłam z całych sił
I love the night at the ranch	Uwielbiam noc na ranczu
Moments later, the creature was up again	Chwilę później stwór znów był na nogach
I blushed and looked back	Zarumieniłem się i spojrzałem za siebie
I couldn't walk anymore	Nie mogłem już chodzić
I was completely at their mercy	Byłem całkowicie na ich łasce
I did what they told me to do	Zrobiłem to, co mi kazali
The global threat will bring countries and ideas together	Globalne zagrożenie połączy kraje i idee
I kept walking and did not turn back	Szedłem dalej i nie zawróciłem
I saw her write on it	Widziałem, jak na nim pisała
The judge dismissed the case	Sędzia oddalił sprawę
I think you can take me home	Myślę, że możesz mnie zabrać do domu
I ran back into the garage and shut the door	Wbiegłam z powrotem do garażu i zamknęłam drzwi
I look forward to dealing with some of them	Nie mogę się doczekać, aby zająć się niektórymi z nich
I almost want to rub my eyes	Prawie chcę przetrzeć oczy
I prefer to try to avoid trouble	Wolę starać się unikać kłopotów
I liked it because it was easy to dig	Podobało mi się, bo łatwo było kopać
A moment later a new page appeared	Chwilę później pojawiła się nowa strona
I saw his face turn to stone	Widziałem, jak jego twarz zamienia się w kamień
I've always had a problem or another	Zawsze miałam taki czy inny problem
Peace will automatically reign, I assure you	Zapewniam, że automatycznie zapanuje pokój
I recognize the voice	rozpoznaję głos
I have a very, very good feeling about tonight	Mam bardzo, bardzo dobre przeczucia co do dzisiejszego wieczoru
I guarantee your safety	Gwarantuję Twoje bezpieczeństwo
I found a dish cloth and wiped my face	Znalazłem ścierkę do naczyń i wytarłem twarz
I like the main theme of the books	Podoba mi się główny temat książek
I jump and shake myself	Podskakuję i otrząsam się
He will tell the story	Opowie historię
I'm actually relishing the withdrawal symptoms	Właściwie rozkoszuję się objawami odstawienia
I have to destroy it	muszę to zniszczyć
I can tell you that was bad news from the start	Mogę powiedzieć, że od samego początku był złą wiadomością
I was an ordinary man with a very dear family	Byłem zwykłym mężczyzną z bardzo kochaną rodziną
Mutual was now nationwide in scope	Firma Mutual miała teraz zasięg ogólnokrajowy
I didn't have to condemn myself anymore	Nie musiałam się już potępiać
I had to find a new career path	Musiałem znaleźć nową ścieżkę kariery
I had to heal our family	Musiałem uzdrowić naszą rodzinę
I proved my statement during the debate	Udowodniłem moje stwierdzenie podczas debaty
During the fighting, the regiment had 12 wounded	W czasie walk pułk miał 12 rannych
I shouldn't have left you	Nie powinienem był cię zostawiać
If he was at home, I couldn't sleep	Nie mogłam spać, gdyby był w domu
Juan also proved to be skilled in baseball	Juan również udowodnił, że ma umiejętności w baseballu
I wish he would just die	Chciałbym, żeby po prostu umarł
The global site for local information	Globalna witryna z informacjami lokalnymi
I reached to the top of my head	Sięgnąłem do czubka głowy
I was gonna tell you about it over lunch	Miałem ci o tym opowiedzieć podczas lunchu
I knew he was fine	Wiedziałem, że wszystko z nim w porządku
I put the key in the lock and turned it	Włożyłem klucz do zamka i przekręciłem
However, I cannot reach this object from within the quest	Nie mogę jednak dosięgnąć tego obiektu z wnętrza zadania
Navy in a court of war	Marynarka wojenna w sądzie wojennym
I crossed the bridge	Przeszedłem przez most
I looked around the building	Rozejrzałem się po budynku
I can feel the stress building up in my body	Czuję narastający stres w moim ciele
I give them more freedom than others in my situation	Daję im więcej swobody niż innym w mojej sytuacji
This idea didn't always exist	Ten pomysł nie zawsze istniał
I just can't leave him	Po prostu nie mogę go zostawić
I want cold hard facts	Chcę zimnych, twardych faktów
I feel warm everywhere	Wszędzie jest mi ciepło
I never wanted or tried to join them	Nigdy nie chciałem ani nie starałem się do nich dołączyć
Construction began immediately	Budowa rozpoczęła się natychmiast
I wanted them so much	Tak bardzo ich chciałem
A sweet, thoughtful gesture	Słodki, przemyślany gest
I opened the door and followed him	Otworzyłem drzwi i poszedłem za nim
I'm done with crazy fools, especially him	Skończyłem z szalonymi głupcami, zwłaszcza z nim
Hope the noise didn't bother you too much	Mam nadzieję, że hałas nie przeszkadzał Ci zbytnio
I was so weak and sickly	Byłem taki słaby i chorowity
I wanted her to be my girlfriend	Chciałem, żeby była moją dziewczyną
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Oczekuję, że będzie czysty, wydajny, praktyczny i nowoczesny
I'm approaching the sea	zbliżam się do morza
I tried to stay calm	Starałem się zachować spokój
I wake up at the beginning	Budzę się z początkiem
I was still not told anything	Nadal nic mi nie powiedziano
I asked him to walk around the city	Zapytałem go o spacer po mieście
I wonder where this is coming from	Zastanawiam się, skąd to się bierze
I didn't realize it was so hard	Nie zdawałem sobie sprawy, że to takie trudne
Time to work and time to find	Czas na pracę i czas na znalezienie
Maybe I even went outside with everyone for a while	Może nawet wyszedłem na chwilę ze wszystkimi na zewnątrz
I never trusted myself to stop	Nigdy nie ufałem sobie, że przestanę
I didn't want to do this to him	Nie chciałem mu tego zrobić
I regained my energy	Odzyskałem energię
I have nothing to say to you	nie mam ci nic do powiedzenia
I want to go home and watch TV	Chcę iść do domu i oglądać telewizję
I turned around, ready to defend myself	Odwróciłem się, gotowy do obrony
I want to kick myself	chcę się kopnąć
I got up and looked around at the small mobile home	Wstałem i rozejrzałem się po małej przyczepie stacjonarnej
I had a surprise for her	Miałem dla niej niespodziankę
I can't be your perfect wife	Nie mogę być twoją idealną żoną
I didn't know what she looked like	Nie wiedziałem, jak wyglądała
I knew how to survive in the hostile desert	Wiedziałem, jak przetrwać na wrogiej pustyni
Thank you and I appreciate them for the movie	Dziękuję i doceniam ich za film
I propose to give them half of our grain storage	Proponuję oddać im połowę naszych magazynów zbożowych
I could read it in his eyes	Wyczytałem to w jego oczach
I had a pen and paper by my bed	Trzymałem przy łóżku długopis i papier
I've been killing myself for nothing	Zabijałem się na nic
I propose to end the bond	Proponuję zakończyć więź
I just have to be myself	po prostu muszę być sobą
I'd like to see it again	Chciałbym to jeszcze raz zobaczyć
However, I will not say more	Nie powiem jednak nic więcej
I think your assessment of human feeling is very strong	Myślę, że twoja ocena ludzkiego uczucia jest bardzo silna
I want all resources available to find my brother	Chcę, aby wszystkie zasoby były dostępne, aby znaleźć mojego brata
I saw the face of my brothers	Widziałem twarz moich braci
I think he is a consultant	Myślę, że jest konsultantem
I'm sorry to hear the truth	Bardzo mi przykro słyszeć prawdę
I was attracted to boys rather than girls	Przyciągnęli mnie raczej chłopcy niż dziewczęta
I had a different reason every night	Każdej nocy miałem inny powód
I bet he has his victims there	Założę się, że tam ma swoje ofiary
I knew he wanted to invite me	Wiedziałem, że chce mnie zaprosić
It felt like she was going to cry	Miałem wrażenie, że będzie płakać
I was playing in the theater	Grałem w teatrze
I can't change either	Ja też nie mogę się zmienić
I didn't mean to be rude	nie chciałem być niegrzeczny
I put a cigarette in it and lit a match	Włożyłem do niego papierosa i zapaliłem zapałkę
I have the best view of the game	Mam najlepszy widok na grę
I already knew it was oddly quiet	Już wiedziałem, że było dziwnie cicho
I'll give you every cent they gave me	Dam ci każdy cent, który mi dali
Hope this helped	Mam nadzieję, że to pomogło
Sales manager and front end	Kierownik sprzedaży i front end
A man could only die once	Człowiek mógł umrzeć tylko raz
I haven't seen them outside of them	Nie widziałem ich poza nimi
I was wondering what that might taste like	Zastanawiałem się, jak to może smakować
I was tied to the bed	byłam przywiązana do łóżka
I want to focus on it	chcę się na nim skupić
I can't put him at risk for this	Nie mogę go przez to narazić
It wasn't me who would take her freedom	To nie ja odebrałbym jej wolność
I am bound by rights	Jestem związany prawami
I open my eyes and hold out my arms	Otwieram oczy i wyciągam ramiona
No high-quality talent	Brak talentów wysokiej jakości
A small smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się mały uśmiech
I am sure we can work it out among ourselves	Jestem pewien, że możemy to rozwiązać między sobą
I might kick myself for not thinking about your coat	Mogłabym się kopnąć za to, że nie myślałam o twoim płaszczu
A thin layer of sweat covered me	Pokryła mnie cienka warstwa potu
I don't like all the practice of buying and selling stocks	Nie lubię całej praktyki kupowania i sprzedawania akcji
I leaned over and put my hand to her forehead	Pochyliłem się i przyłożyłem rękę do jej czoła
I don't interpret dreams	nie interpretuję snów
I was just thinking about it, you know	Myślałem tylko o tym, wiesz
I didn't want someone my age	Nie chciałem kogoś w moim wieku
I just want to be the best team	Po prostu chcę być najlepszym zespołem
I knelt down and placed my hand on the growth	Uklęknąłem i położyłem rękę na narośl
At about the same time, an eye was formed	Mniej więcej w tym samym czasie powstało oko
I have been told about a lot of fashion stores underneath	Powiedziano mi o wielu sklepach z modą pod spodem
I did not run away in time	Nie uciekłem na czas
I'll take enough of them	Wezmę ich dość
A real bed, in a private room	Prawdziwe łóżko, w prywatnym pokoju
I won't tell her anything about this	Nic jej o tym nie powiem
I need to feel for him	Muszę się do niego poczuć
I wonder what might be wrong with the code	Zastanawiam się, co może być nie tak z kodem
I staggered and stopped beside the officer	Zatoczyłem się i zatrzymałem obok oficera
I wonder what she was doing	Zastanawiam się, co ona robiła
I would lie low, hide in the shadows and wait	Leżałbym nisko, chował się w cieniu i czekał
I walked over and looked into the depths	Podszedłem i zajrzałem w głębię
I did not want to settle in it	Nie chciałem się w nim osiedlać
I almost hit the floor	o mało nie uderzyłem w podłogę
I just couldn't bring myself to chase him	Po prostu nie mogłem zmusić się do pogoni za nim
I saw what was moving there	Widziałem, co się tam poruszało
They raised their hands	Podnieśli ręce
I have extreme sensitivity to light and noise	Mam ekstremalną wrażliwość na światło i hałas
I couldn't think that	Nie mogłem tak myśleć
I wanted to be like them	Chciałem być taki jak oni
I think it must be a job	Myślę, że to musi być zadanie
I didn't think of it that way	Nie myślałem o tym w ten sposób
I had no use for it anyway	I tak nie miałem z niego żadnego pożytku
I was tired of walking	byłem zmęczony chodzeniem
I wasn't mean to her or anything	Nie byłem dla niej złośliwy ani nic
There was nothing I could do to stop him	Nie mogłem zrobić nic, żeby go powstrzymać
I looked down at my chest	Spojrzałem w dół na moją klatkę piersiową
I didn't think it through at all	W ogóle tego nie przemyślałem
After the alarm was turned off, I went downstairs	Po wyłączeniu alarmu zeszłam na dół
I totally respect his ambition	Całkowicie szanuję jego ambicję
I am also talking about my writing progress	Mówię też o swoich postępach w pisaniu
I wanted to live without fear and regret	Chciałem żyć bez strachu i żalu
I asked her to come with me this time	Poprosiłem ją, żeby tym razem poszła ze mną
I stood at the edge of the room watching	Stałem na skraju pokoju, obserwując
I ran my fingers over the surface	Przesunąłem palcami po powierzchni
I think that's where these questions come from	Myślę, że stąd pochodzą takie pytania
I can easily recall these memories	Z łatwością przywołuję te wspomnienia
I was grateful that they were allowed to be together	Byłam wdzięczna, że ​​pozwolono im być razem
I just hide my head in the pillow	Po prostu chowam głowę w poduszkę
I certainly didn't need any more stress or nervousness	Z pewnością nie potrzebowałem już więcej stresu ani zdenerwowania
I was surprised at the number of people who attended	Byłam zaskoczona liczbą osób, które wzięły udział
I have suffered from this condition for years	Cierpię na ten stan od lat
I can't hit very hard	Nie mogę uderzyć bardzo mocno
I know some people are afraid of the bomb	Wiem, że niektórzy ludzie boją się bomby
I just can't kiss you	po prostu nie mogę cię pocałować
I can see everyone has found a place, okay	Widzę, że wszyscy znaleźli miejsce, dobrze
I finished my meal and went back upstairs	Skończyłem posiłek i wróciłem na górę
The effort was successful	Wysiłek zakończył się sukcesem
I didn't push it any further	Nie popychałem tego dalej
I always find and share information that can help	Zawsze znajduję i udostępniam informacje, które mogą pomóc
I like walking along the shore, watching the forest	Lubię chodzić brzegiem, oglądać las
I turned on the radio like everyone else	Włączyłem radio, jak wszyscy inni
I thought we should be together forever	Myślałem, że powinniśmy być razem na zawsze
I could take care of myself	mógłbym o siebie zadbać
A gun duel to the death	Pojedynek na broń na śmierć i życie
I will probably hug you when we meet	Pewnie Cię przytulę, jak się spotkamy
I should have asked if you were with anyone	Powinienem był zapytać, czy byłeś z kimś
I want to reveal what your purpose for creating is	Chcę ujawnić, jaki jest Twój cel tworzenia
I didn't want to be here and he knew it	Nie chciałem tu być, a on o tym wiedział
The deal no longer exists	Umowa już nie istnieje
I decide to try	Postanawiam spróbować
I think you should come back here for a shower	Myślę, że powinieneś tu wrócić na prysznic
I offered to double the money	Zaproponowałem podwojenie pieniędzy
I hurriedly joined the last row	Pospiesznie dołączyłem do ostatniego rzędu
A feeling as lonely as my surroundings surrounded me	Uczucie tak samo osamotnione, jak otaczało mnie moje otoczenie
I am looking for a good stable job	Szukam dobrej stabilnej pracy zawodowej
I felt her weakening, her grip giving way	Czułem, jak słabnie, jej uścisk ustępuje
I closed my eyes and tried to go deeper	Zamknąłem oczy i próbowałem wejść głębiej
I thought you were working during the day	Myślałem, że pracujesz w dzień
I mean, climate change is part of the equation	Mam na myśli, że zmiana klimatu jest częścią równania
I wondered if she even knew the meaning of death	Zastanawiałem się, czy w ogóle znała znaczenie śmierci
I was far beyond that	Byłem daleko poza tym
This recording was later released separately	To nagranie zostało później wydane osobno
I needed friends	Potrzebowałem przyjaciół
I looked at them sourly	Patrzyłem na nich z kwaśnym spojrzeniem
I am glad to be part of this family business	Cieszę się, że mogę być częścią tej rodzinnej firmy
I know the other room	Znam ten drugi pokój
I shouldn't have thought too hard	nie powinienem się mocno zastanawiać
I have never been the same since that experience	Nigdy nie byłam taka sama od tamtego doświadczenia
I would prove myself no matter the cost	Udowodniłbym się bez względu na koszty
I can finish painting the copper!	Mogę dokończyć malowanie miedzi!
I take a big risk by doing this	Podejmuję duże ryzyko, robiąc to
I took part in a training course in revolutionary theories	Wzięłam udział w szkoleniu z rewolucyjnych teorii
I think you have what it takes to survive	Myślę, że masz to, czego potrzeba, aby przetrwać
I can't say enough good things	Nie mogę powiedzieć wystarczająco dobrych rzeczy
I really have to go	naprawdę muszę iść
I was very annoyed with the whole thing	Byłem bardzo zirytowany całą sprawą
I definitely agree with this assessment	Zdecydowanie zgadzam się z tą oceną
I tried to think	próbowałem myśleć
I don't understand why she was in the office	Nie rozumiem, dlaczego była w biurze
I know about doors that won't open	Wiem o drzwiach, które się nie otwierają
I hear the footsteps again	Znowu słyszę kroki
I looked at the guy in the passenger seat	Spojrzałem na faceta na siedzeniu pasażera
A dead guy, but a guy	Martwy facet, ale facet
I just left him there	Właśnie go tam zostawiłam
I was thinking of being the mother of such a boy	Myślałam o byciu matką takiego chłopca
I was driving there anyway	i tak tam jechałem
I have received it in full	Otrzymałem to w pełnej mierze
I will not repeat my question again	Nie powtórzę ponownie mojego pytania
I would never act like this	Nigdy bym się tak nie zachowywał
A thing that is in the human order	Rzecz będąca w porządku ludzkim
I checked the comic from work and saw this one	Sprawdziłem komiks z pracy i zobaczyłem ten
I can experience so much more	Mogę doświadczyć o wiele więcej
I would call you	zadzwoniłbym do ciebie
I had to be in front	Musiałem być z przodu
I just saw him go and it was instinctively	Właśnie widziałem, jak odchodzi i to było instynktownie
A romance of depth and passion	Romans głębi i pasji
I think it was a pen from the bank	Myślę, że to był długopis z banku
I learned that from your father last year	Nauczyłem się tego od twojego ojca w zeszłym roku
A neighbor may have called the police	Sąsiad mógł zadzwonić na policję
I saw traces of me all over the room	Widziałem ślady mnie w całym pokoju
I wanted my heart to do this	Chciałem, żeby moje serce to zrobiło
A healthy environment produces healthy individuals	Zdrowe środowisko rodzi zdrowe jednostki
The folded sheet of paper fell onto the desk	Złożona kartka papieru spadła na biurko
I assure you that you are safe	Zapewniam, że jesteś bezpieczny
I took a chance and pushed the front door	Zaryzykowałem i pchnąłem frontowe drzwi
Now I can see it all really clearly	Teraz widzę to wszystko naprawdę wyraźnie
I think the child touches me	Myślę, że dziecko mnie wzrusza
I decided to call it right away	Postanowiłem to nazwać od razu
I try to be distracted by the scenery	Staram się rozpraszać scenerią
I will make you smile	Sprawię, że się uśmiechniesz
I want them to buy them because they like them	Chcę, żeby je kupili, bo im się podobają
I didn't need a remote	Nie potrzebowałem pilota
I watched it for days	Oglądałem to przez kilka dni
I started walking down the street to the headquarters	Zacząłem iść ulicą do siedziby
I haven't thought about this kid for a long time	Dawno nie myślałem o tym dzieciaku
I went back to bed and lay down next to her	Wróciłem do łóżka i położyłem się obok niej
Never wanted to stay here?	Nigdy nie chciałem tu zostać?
I studied our appearance in glass	Studiowałem nasz wygląd w szkle
I was both nervous and anxious	Byłem zarówno zdenerwowany, jak i niespokojny
I was also in favor of running	Ja też byłem za bieganiem
I put my arms around her	Obejmuję ją ramionami
I tried to silence her	Próbowałem ją uciszyć
I just had to do it this way	Po prostu musiałem to zrobić w ten sposób
Hang up the handset	Odłóż słuchawkę
I could smell the scotch	Czułem zapach szkockiej
I was sick of it the first time	Miałem tego dosyć za pierwszym razem
I did not spare my neighbors either	Nie oszczędziłem też sąsiadów
I was sleeping on the bus when we stopped	Spałem w autobusie, kiedy się zatrzymaliśmy
I love his name for me	Kocham jego imię dla mnie
I guess it really was her dream to get to know us	Chyba naprawdę jej marzeniem było poznać nas
I turned a friend into a rat	Zamieniłem przyjaciela w szczura
I can be there and do something	Mogę tam być i coś robić
I mean seriously as a person	Mam na myśli poważnie, jako osoba
A lonely woman is seen as a soft target	Samotna kobieta jest postrzegana jako miękki cel
I was a strange, quiet child in my neighborhood	Byłem dziwnym, cichym dzieckiem w mojej okolicy
I think the proportions would only look a little bit better	Myślę, że proporcje wyglądałyby tylko trochę lepiej
I just didn't know how	po prostu nie wiedziałem jak
I am willing to go with that thought	Jestem skłonny iść z tą myślą
I never heard from her again	Nigdy więcej od niej nie słyszałem
Groups can be mixed from year to year	Grupy mogą być mieszane z roku na rok
I can consider ideas, keep some ideas and throw them away	Potrafię rozważać pomysły, niektóre zatrzymać, a inne wyrzucić
I had to get some sleep	Musiałem się trochę przespać
I couldn't move another muscle	Nie mogłem ruszyć kolejnym mięśniem
I was the last of their children to leave the house	Byłem ostatnim z ich dzieci, które opuściły dom
I felt tears through my shirt	Czułem łzy przez koszulę
I was angry with him and left	Złościłem się na niego i wyszedłem
I will torture you	będę cię torturować
I just wondered what happened to my friends	Zastanawiałem się tylko, co stało się z moimi przyjaciółmi
I honestly couldn't get enough of it	Szczerze nie mogłem się nacieszyć
I think that's why they need blood to live	Myślę, że dlatego potrzebują krwi do życia
I really like this new name	Bardzo podoba mi się ta nowa nazwa
I remember the preacher was right	Pamiętam, że kaznodzieja miał rację
I learned a lot about digital marketing	Dużo się nauczyłem o marketingu cyfrowym
I climbed under the covers and closed my eyes	Wspiąłem się pod kołdrę i zamknąłem oczy
I vote for it and useful	Głosuję na to i przydatne
I remember it well	dobrze to zapamiętałem
I understand that your grandmother was a very wealthy woman	Rozumiem, że twoja babcia była bardzo zamożną kobietą
I used to think some anger was justified	Kiedyś myślałem, że jakiś gniew jest usprawiedliwiony
I knew she wasn't here long	Wiedziałem, że nie była tu długo
I didn't want them to stop	Nie chciałem, żeby przestali
There are many voices in the corridor	Z korytarza słychać dużo głosów
I realize that not everyone is at my level of faith	Zdaję sobie sprawę, że nie wszyscy są na moim poziomie wiary
I was afraid to be with him	Bałem się być przy nim
Agree, he's doing too well	Zgadzam się, radzi sobie za dobrze
I can't tell you what's right and what's wrong	Nie mogę Ci powiedzieć, co jest dobre, a co złe
I teach about inner spiritual guidance	Uczę o wewnętrznym duchowym prowadzeniu
I laughed and collected my first smile of the week	Zaśmiałam się i zebrałam swój pierwszy uśmiech tygodnia
I did not understand what his mission was	Nie rozumiałem, jaka była jego misja
I quickly looked down at his left hand	Szybko spojrzałam w dół na jego lewą rękę
I was wandering in the woods	Włóczyłem się po lesie
I still couldn't get rid of them	Wciąż nie mogłem się ich pozbyć
I'm glad you guys found each other	Cieszę się, że się znaleźliście
A few never came back	Kilku nigdy nie wróciło
I imagine the organ would be perfect	Wyobrażam sobie, że organ byłby idealny
I didn't know how to ignore it	Nie wiedziałam, jak to zignorować
I'm sorry I haven't written to you recently	Przepraszam, że ostatnio do Ciebie nie pisałam
I have nothing to mourn over	nie mam nad czym opłakiwać
A painting of a boat hangs on the adjacent wall	Na sąsiedniej ścianie wisi obraz łodzi
So I didn't see him when he was alive	Nie widziałem go więc kiedy żył
I believe you have a class to teach	Wierzę, że masz klasę do nauczania
I couldn't lose you like this	Nie mogłem cię tak stracić
I can't control my feelings	Nie mogę kontrolować swoich uczuć
I knew there were spies in the castle	Wiedziałem, że w zamku są szpiedzy
I push myself off the wall and meet his eyes	Odpycham się od ściany i patrzę mu w oczy
I worked for her	Pracowałem dla niej
Instead, I tried to focus on the road	Zamiast tego starałem się skupić na drodze
Here is a light brush on the thigh	Tutaj lekki pędzel na udzie
She forgot about it all	Zapomniała o tym wszystkim
I found this paragraph that follows	Znalazłem ten akapit, który następuje
I am absolutely serious	jestem absolutnie poważna
I wanted you to stay with him	Chciałem, żebyś z nim została
I was still ashamed to see me partially naked	Nadal byłam zawstydzona, że ​​widział mnie częściowo nagą
I remain positive in my perspective	Pozostaję pozytywny w mojej perspektywie
I had no teachers	nie miałem nauczycieli
She was such a big part of me	Była tak wielką częścią mnie
I can take a cab back	Mogę wziąć taksówkę z powrotem
This was the first time that the name was used	Było to pierwsze użycie tej nazwy
I understand why the lawyers were reluctant	Rozumiem, dlaczego prawnicy byli niechętni
I just want to know the logic	Chcę tylko poznać logikę
I've been through so much	Tyle przeszedłem
I had to stop him or else thousands would die	Musiałem go powstrzymać, bo inaczej zginą tysiące
I was born in one of these places	Urodziłem się w jednym z tych miejsc
I reached up and closed his eyes, then kissed him	Sięgnąłem i zamknąłem jego oczy, a potem go pocałowałem
I didn't realize it meant anything to you	Nie zdawałem sobie sprawy, że to coś dla ciebie znaczy
The bell rang when she opened it	Zadzwonił dzwonek, kiedy go otworzyła
I didn't answer, just nodded my head	Nie odpowiedziałem, tylko skinąłem głową
I think that makes us all guilty here	Myślę, że to sprawia, że ​​wszyscy jesteśmy tutaj winni
I knock to see if he's here	Pukam, żeby zobaczyć, czy on tu jest
I was actually surprised how well it worked	Byłem właściwie zaskoczony, jak dobrze to zadziałało
I started my journey in one direction, forward	Zacząłem swoją podróż w jednym kierunku, do przodu
I was caught in awe of her words	Zostałem złapany w zachwycie jej słowami
I wish I had decided to give him a chance	Żałuję, że postanowiłam dać mu szansę
I tossed my shirt aside and was now completely naked	Odrzuciłam koszulę na bok i byłam teraz całkowicie naga
I swallowed a droplet of icy air	Połknęłam kropelkę lodowatego powietrza
I mean it on every level	Mam na myśli to na każdym poziomie
You don't interest me at all	W ogóle mnie nie interesujesz
I can't even feel happy without feeling guilty	Nie mogę nawet czuć się szczęśliwa bez poczucia winy
I loved how it tasted	Kochałem jak smakował
Bright metal lights were visible above my head	Zobaczyłem nad głową jasne metalowe światła
I never would have thought that	Nigdy bym tak nie pomyślała
I read that you have others at work	Czytałem, że masz inne w pracach
I refuse to get involved in this	Odmawiam angażowania się w to
I had to accept it	Musiałem się z tym pogodzić
I have amazing friends	Mam niesamowitych przyjaciół
Part of me wished he had been holding my hand	Część mnie żałowała, że ​​nie trzymał mnie za rękę
The devil of the wind overturned him	Diabeł wiatru przewrócił go
I came across something else	Natknąłem się na coś innego
I had no choice in this matter	nie miałem wyboru w tej sprawie
I really liked living there	Bardzo lubiłem tam mieszkać
I'll go home myself	Sam wejdę do domu
I tried not to take things too seriously	Starałam się nie brać rzeczy zbyt poważnie
I want to see your house sometime	Chcę kiedyś zobaczyć twój dom
I could have lost my ass in this	Mogłem w tym stracić dupę
I let my amazement fade away	Pozwoliłem, aby moje zdumienie zniknęło
I wondered if she felt him move	Zastanawiałem się, czy poczuła, jak się porusza
I just hope he sees something similar in mine	Mam tylko nadzieję, że zobaczy coś podobnego w moim
I didn't even look at it	Nawet na to nie spojrzałem
I followed in his footsteps	Podążałem jego śladem
I taught him to speak, it was great company	Nauczyłem go mówić, to było świetne towarzystwo
I have many privileges here	Mam tu wiele przywilejów
I liked boys kissing	Lubiłam całujących się chłopców
I knew without a doubt it was her	Wiedziałem bez wątpienia, że ​​to ona
He praised the character material and comedy	Pochwalił materiał postaci i komedię
You have to fix this image in your head	Musisz naprawić ten obraz w swojej głowie
A smile that lit up her face	Uśmiech, który rozjaśnił jej twarz
His father even stopped working to train him	Jego ojciec nawet przestał pracować, aby go trenować
I want to show my gratitude to him	Chcę mu okazać moją wdzięczność
I have given man the gift of free will	Dałem człowiekowi dar wolnej woli
I just work very hard	po prostu bardzo ciężko pracuję
Hope he won't mind doing it again	Mam nadzieję, że nie będzie miał nic przeciwko zrobieniu tego ponownie
I just can't stop thinking about you	Po prostu nie mogę przestać o tobie myśleć
Please don't stand by me	Proszę, żebyś nie stał przy mnie
I can get you out of here in five minutes	Mogę cię stąd wydostać za pięć minut
I was wrong that I didn't say anything	Myliłam się, że nic nie powiedziałam
I was in your history class a few years ago	Byłem na twojej lekcji historii kilka lat temu
I also noticed that her bedroom door was open	Zauważyłem też, że drzwi do jej sypialni były otwarte
I will not be that person	nie będę tą osobą
I drove into the space next door	Wjechałem w przestrzeń obok
I hope it will help	Mam nadzieję, że to pomoże
I resisted and he hit me	Opierałem się, a on mnie uderzył
I've been taking a shower too long	Za długo brałem prysznic
It was replaced with a modern coffin	Została zastąpiona nowoczesną trumną
I also deserve happiness	Zasługuję też na szczęście
I slept for three hours	spałam trzy godziny
I had a year of soccer	Miałem rok piłki nożnej
I suppress a smile at his ridiculous manner	Tłumię uśmiech na jego śmieszne maniery
I went inside as she suggested	Wszedłem do środka, jak sugerowała
I have a case for them	Mam na nie sprawę
I believe this book will attract many	Wierzę, że ta książka przyciągnie wielu
I hesitated on the landing, scanning the area	Zawahałem się na podeście, skanując teren
I lost my concentration and looked up	Straciłem koncentrację i spojrzałem w górę
I know it was a warning, a warning that worked	Wiem, że to było ostrzeżenie, ostrzeżenie, które zadziałało
I want you to come back from your shell	Chcę, żebyś wróciła ze swojej skorupy
I should have insisted she go straight to bed	Powinienem był nalegać, żeby poszła prosto do łóżka
I couldn't argue otherwise	Nie mogłem twierdzić inaczej
He was released to the care of his father	Został wydany pod opiekę ojca
I can't give you anything	nie mogę ci nic dać
I exist in moral twilight	istnieję w moralnym zmierzchu
I usually feel guilty for being too angry	Zwykle czuję się winny, że jestem zbyt zły
I'm only a human	jestem tylko człowiekiem
A few days ago, you found human remains	Kilka dni temu znalazłeś ludzkie szczątki
It is completely in his power	Jest całkowicie w jego mocy
I used to deal with a country	Kiedyś zajmowałem się jakimś krajem
I had to bend down being so tall	Musiałem się schylić, będąc tak wysokim
I couldn't see her hair under the foam	Nie widziałem jej włosów pod pianką
The second one has exhausted me a lot	Drugi bardzo mnie wykończył
Fighting broke out between both sides	Między obiema stronami wybuchła walka
I start with water	zaczynam od wody
I just couldn't put my finger on what it was	Po prostu nie mogłem położyć palca na tym, co to było
Loved this tour and would recommend it to anyone	Uwielbiałem tę wycieczkę i poleciłbym ją każdemu?
I couldn't be that dirty	Nie mógłbym być tak brudny
I was instructed to do exactly that with it	Polecono mi zrobić dokładnie to z tym
I sit down in a new place and fall asleep	Siadam w nowym miejscu i zasypiam
I had to cover for you	Musiałem cię kryć
i like attention	lubię uwagę
The trailer for the movie is two minutes long	Zwiastun filmu to dwie minuty
I should have what you need	Powinienem mieć to, czego potrzebujesz
I can see it's getting dark outside	Widzę, że na zewnątrz robi się ciemno
I'm barely a decade old	ledwo mam dekadę
I can say the service works fine	Mogę powiedzieć, że usługa działa dobrze
I'm not leaving you, sir	nie zostawię cię, proszę pana
I think she slept very little last night	Myślę, że ostatniej nocy spała bardzo mało
Hope they're not in that terrible school	Mam nadzieję, że nie są w tej okropnej szkole
I hate it more than anything	Nienawidzę tego bardziej niż czegokolwiek
The war was still raging	Wojna wciąż szalała
I am not able to walk or drive anywhere	Nie jestem w stanie nigdzie chodzić i jeździć
A past of being poor and not belonging	Przeszłość bycia biednym i nieprzynależności
I couldn't read it, nor did I want to	Nie mogłem tego przeczytać, ani nie chciałem
I have hair like hers now	Mam teraz włosy takie jak jej
I can imagine seeing a huge wave above me	Mogę sobie wyobrazić, że widzę nade mną ogromną falę
I never know what to expect from you	Nigdy nie wiem czego się po Tobie spodziewać
I even want your success	Chcę nawet twojego sukcesu
I stick to this truth	Trzymam się tej prawdy
I was very little then	Byłem wtedy bardzo mały
I just want to feel how you feel	Chcę tylko poczuć, jak się czujesz
I took his hand and wrapped it around my arms	Wziąłem jego rękę i owinąłem wokół moich ramion
I had a girlfriend in high school	Miałem dziewczynę w liceum
He returned a few moments later	Kilka chwil później wrócił
A stool would have reached him	Dosięgłby go stołek
I took them, my knife and two firestones	Wziąłem je, mój nóż i dwa ogniste kamienie
I have a client meeting in an hour	Za godzinę mam spotkać się z klientem
I broke the seal on the bottle	Złamałem pieczęć na butelce
I didn't want to take that much	Nie chciałem tyle brać
I hear his voice speaking to someone	Słyszę jego głos, mówiący do kogoś
I just didn't want to like him	Po prostu nie chciałem go lubić
I wasn't there the day before	nie było mnie tam dzień wcześniej
I haven't decorated it yet, because it's all hers	Jeszcze go nie udekorowałam, bo to wszystko jej
I also told her about the fights	Opowiedziałem jej też o walkach
A few years passed and the baby came back	Minęło kilka lat i dziecko wróciło
Each time he failed	Za każdym razem mu się nie udało
I was on its premises now	Byłem teraz na jej terenie
I can't go on doing both	Nie mogę dalej robić obu
I didn't say more, not then, never	Nie powiedziałem więcej, nie wtedy, nigdy
I can handle it myself	poradzę sobie sam
I tried to do what was right	Próbowałem zrobić to, co było słuszne
I left it inside for us	Zostawiłem to dla nas w środku
He was also the captain of the baseball team	Był także kapitanem drużyny baseballowej
I turned off my own lights	Wyłączyłem własne światła
I love hearing you say	Uwielbiam słyszeć jak mówisz
I admired you once	Raz cię podziwiałem
I exercised the left arm	ćwiczyłem lewe ramię
I am a few years before your age	Jestem o kilka lat przed tobą wiekiem
I let you sleep here	Pozwalam ci tu spać
I laughed and asked which one he had tried	Zaśmiałem się i zapytałem, które z nich próbował
I stretch outside	Wyciągam się na zewnątrz
I just didn't know it yet	Po prostu jeszcze tego nie wiedziałem
I lightly knocked on his door	Lekko zapukałem do jego drzwi
I finish the bottle and drop it on the floor	Kończę butelkę i upuszczam na podłogę
I can see one thing wrapped around his neck	Widzę jedną rzecz owiniętą wokół jego szyi
I had a large bag full of dirty clothes	Miałem dużą torbę pełną brudnych ubrań
I repeat this to my son	Powtarzam to mojemu synowi
Somehow I knew that she was scared and in pain	Jakoś wiedziałem, że była przestraszona i strasznie cierpiała
For a moment I wondered how to answer	Przez chwilę zastanawiałem się, jak odpowiedzieć
I decided to contact him for a personal consultation	Postanowiłem skontaktować się z nim w celu osobistej konsultacji
I'm starting to panic	zaczynam panikować
I've never read her book	Nigdy nie czytałem jej książki
I already knew who it was	Już wiedziałem, kto to jest
I can't be depressed	nie mogę być przygnębiony
I can see more words would be wasted	Widzę, że więcej słów byłoby zmarnowanych
I am also an excellent spectator	Jestem również doskonałym widzem
An important conference is coming to an end	Ważna konferencja dobiega końca
I hope this will put some pressure on the government	Mam nadzieję, że wywrze to pewną presję na rząd
A little laugh erupted from her	Wybuchnął z niej mały śmiech
I can't live anymore	nie mogę już żyć
I may have an idea who did this	Mogę mieć pomysł, kto to zrobił
I didn't want to get into it	Nie chciałem w to wchodzić
I need to get into my computer for a while	Muszę na chwilę wsiąść do komputera
I propose to register	Proponuję się zarejestrować
I hate the thought of adding to that	Nienawidzę myśli o dodaniu do tego
After all, I am a journalist	W końcu jestem dziennikarzem
I canceled him and he came immediately	Odwołałem go, a on przyszedł natychmiast
I needed time for myself	Potrzebowałem czasu dla siebie
I saw strange things and then everyone came back	Widziałem dziwne rzeczy, a potem wszyscy wrócili
I started to approach him as if I was attracting him	Zacząłem się do niego zbliżać, jakbym go przyciągał
I wasn't any of those things	nie byłam żadną z tych rzeczy
I tried on a few shoes	Przymierzyłem kilka butów
A new country on a new continent	Nowy kraj na nowym kontynencie
I tuck my hair behind my ear and sigh	Zakładam włosy za ucho i wzdycham
I just turned her down nicely	Po prostu ładnie ją odrzuciłem
A helicopter flew overhead	Nad głową przeleciał helikopter
Lee led to racial succession	Lee doprowadził do sukcesji rasowej
I work hard and am very dedicated to the duties entrusted to me	Ciężko pracuję i jestem bardzo oddany powierzonym obowiązkom
I got dressed quickly	szybko się ubierałam
I've never felt this before	Nigdy wcześniej tego nie czułem
I left without even telling you	Wyszedłem, nawet ci nic nie mówiąc
I ran away west with these dogs on my trail	Uciekłem na zachód z tymi psami na moim szlaku
I let this thing embrace me for a while	Pozwalam tej rzeczy objąć mnie na chwilę
I had to remember that	Musiałem to zapamiętać
I can't take the waiting anymore	Nie mogę dłużej znieść oczekiwania
A familiar voice calls out	Znajomy głos woła
I like the soft gray leather	Podoba mi się miękka szara skóra
A package has come for me	Przyszła po mnie paczka
I want you to save me again	Chcę, żebyś znów mnie uratował
I'd better come back	Lepiej wrócę z powrotem
We want more help	Żądamy kolejnej pomocy
I first met him three days earlier	Po raz pierwszy spotkałam go trzy dni wcześniej
I hate crowds of people	Nienawidzę tłumów ludzi
I'm already an expert, hence a fortune	Jestem już ekspertem, stąd fortuna
I told her all this information	Powiedziałem jej wszystkie te informacje
I consider this a big positive	Uważam to za duży pozytyw
I was so painfully wet	Byłem tak boleśnie mokry
The connection can be	Połączenie może być
I didn't bother asking why he knew	Nie zawracałam sobie głowy pytaniem, dlaczego wiedział
The development cycle was seven months	Cykl rozwoju trwał siedem miesięcy
I am a professional web developer	Jestem profesjonalnym web developerem
I used it very often for other movements	Używałem tego bardzo często do innych ruchów
I thought about it for a long time	Długo o tym myślałem
I turned on the radio to kill the silence	Włączyłem radio, żeby zabić ciszę
I tried to calm down	Próbowałem się uspokoić
Other mental health charities echoed these sentiments	Inne organizacje charytatywne zajmujące się zdrowiem psychicznym powtórzyły te sentymenty
I remember that at first it really didn't bother me	Pamiętam, że na początku naprawdę mi to nie przeszkadzało
I certainly don't remember any fight	Na pewno nie pamiętam żadnej walki
I will really enjoy it	Naprawdę będę się z tego cieszyć
I am so proud to live in one of them	Jestem tak dumna, że ​​mieszkam w jednym z nich
I've been looking for her for ten months	Szukam jej przez dziesięć miesięcy
I will definitely be happy to visit other offices	Na pewno chętnie odwiedzę inne biura
She became involved in student politics	Zaangażowała się w politykę studencką
I cried a lot in the first year	Dużo płakałam w pierwszym roku
I need transport ships	Potrzebuję statków transportowych
I didn't want to come in	nie chciałem wejść
I never want to be here in the dark	Nigdy nie chcę być tutaj w ciemności
I never stay more than an hour or two	Nigdy nie zostaję dłużej niż godzinę lub dwie
I picked some flowers and leaves	Zerwałem trochę kwiatów i liści
The theory of human motivation	Teoria ludzkiej motywacji
I answered another question before it was asked	Odpowiedziałem na kolejne pytanie, zanim zostało zadane
I just thought it was for the best	Po prostu pomyślałem, że to najlepiej
Behind him stood a series of men	Za nim stał szereg mężczyzn
A flame appeared at the top of the globe	Na szczycie globu pojawił się płomień
I just had to go on living	Po prostu musiałem żyć dalej
I liked his deep knowledge and eloquent speeches	Podobała mi się jego głęboka wiedza i elokwentne przemówienia
I saw myself in this mirror	Widziałem siebie w tym lustrze
I only walked for a maximum of two minutes	Szedłem tylko przez maksymalnie dwie minuty
I did not ask for permission	Nie prosiłem o pozwolenie
I didn't want to wake you up	nie chciałem cię obudzić
They are two very different things	To dwie bardzo różne rzeczy
I looked at her, admiring her beauty	Patrzyłem na nią, podziwiając jej urodę
Good topic to talk to a woman	Dobry temat do rozmowy z kobietą
His sudden attack confused and distracted the group	Jego nagły atak zdezorientował i rozproszył tę grupę
I was very tired and my weak powers reflected that	Byłem bardzo zmęczony, a moje słabe moce to odzwierciedlały
I slept very little the day before	Bardzo mało spałem poprzedniego dnia
However, I read one book at a time	Jednak czytam jedną książkę na raz
I had such a wonderful day	Miałam taki cudowny dzień
I look exactly like my mom	Wyglądam dokładnie jak moja mama
Didn't see the options but follow in their footsteps	Nie widziałem opcji, ale pójść w ich ślady
I mean, he's not just smart	To znaczy, on nie jest tylko mądry
But everyone else liked it	Ale wszystkim innym się podobało
Severe fatigue crept into his brain and bones	Poważne zmęczenie wkradło się do jego mózgu i kości
I have already read a few such books	Przeczytałem już kilka takich książek
A fragrance that will be remembered forever	Zapach, który zapamięta na zawsze
A political, poetic, urgent and necessary declaration	Polityczna, poetycka, pilna i konieczna deklaracja
I looked at the report	Spojrzałem na raport
I need to make sure my interests are covered	Muszę się upewnić, że moje zainteresowania są objęte
I bet he's not in the office either	Założę się, że też nie ma go w biurze
I haven't had a dramatic change in my heart	Nie miałem dramatycznej zmiany serca
I think it surprised us all	Myślę, że to nas wszystkich zaskoczyło
I didn't get a good look at it	Nie przyjrzałem się temu dobrze
I didn't hit him that hard	Nie uderzyłem go tak mocno
I cannot make such mistakes at these great meetings	Nie mogę popełniać takich błędów na tych wielkich spotkaniach
I didn't know where to look, my eyes were everywhere	Nie wiedziałam gdzie patrzeć, moje oczy były wszędzie
I hope most of them will be on my tail	Mam nadzieję, że większość z nich będzie mi na ogonie
I just stood silently at the immigration desk	Po prostu stałem w milczeniu przy stanowisku imigracyjnym
I'll leave you if you take another one	Zostawię cię, jeśli weźmiesz kolejną
I just follow orders	Po prostu wykonuję rozkazy
I could go to the lake and get it	Mogłabym pojechać nad jezioro i je zdobyć
I open it and look at the straight line	Otwieram go i patrzę na prostą
I turned the pad so he could see the drawing	Obróciłem bloczek, żeby mógł zobaczyć rysunek
I just had no interest in religion as a young man	Po prostu nie interesowałem się religią jako młody człowiek
I've played with some of them	Grałem z niektórymi z nich
I understand them all	Rozumiem je wszystkie
I rolled so that he was under me	Potoczyłem się tak, że był pode mną
There is no parental care in this species	U tego gatunku nie ma opieki rodzicielskiej
I know this was the right guy	Wiem, że to był właściwy facet
A shudder ran through my body at the thought	Dreszcz przebiegł przez moje ciało na tę myśl
I cannot imagine losing the love of my life	Nie wyobrażam sobie utraty miłości mojego życia
I don't have great expectations	nie mam wielkich oczekiwań
I couldn't take it anymore	Nie mogłem już tego znieść
I have so much energy now	Mam teraz tyle energii
I also had to catch on to me	Musiałem też się na mnie złapać
I've been for a while	jestem od jakiegoś czasu
I just had that instinct in me	Po prostu miałem w sobie ten instynkt
I raised my eyebrows a little	Trochę uniosłam brwi
I am very excited to hear about the cruise	Jestem bardzo podekscytowany słysząc o rejsie
I felt you all over its surface, which surprised me	Czułem cię na całej jej powierzchni, co mnie zdziwiło
I had sufficient background knowledge to cover most of the topics	Miałem wystarczającą wiedzę ogólną, aby poruszyć większość tematów
I attended the local primary school	Chodziłam do miejscowej szkoły podstawowej
I was afraid you wouldn't come back	Bałem się, że nie wrócisz
Not all birds in their territory are potential enemies	Nie wszystkie ptaki na ich terytorium są potencjalnymi wrogami
I have a very good relationship with him	Mam z nim bardzo dobre relacje
I feel lonely and there is separation between everyone	Czuję się samotna i między wszystkimi jest separacja
I'm probably harmless	prawdopodobnie jestem nieszkodliwy
His only real goal is to keep playing	Jego jedynym prawdziwym celem jest kontynuowanie gry
I didn't know what to do with it	Nie bardzo wiedziałam, co z tym zrobić
I'm glad to hear it	cieszę się, że to słyszę
I can see the bills	Widzę rachunki
I recently spoke to two of their agents	Rozmawiałem ostatnio z dwoma ich agentami
They are more common in the elderly	Występują one częściej u osób starszych
Suddenly I felt great sympathy for myself	Nagle poczułem wielkie współczucie dla siebie
A huge amount of money	Ogromna ilość pieniędzy
I know things change	Wiem, że rzeczy się zmieniają
I climbed up and turned the key	Wspiąłem się i przekręciłem klucz
She became pregnant	Zaszła w ciążę
I write gentle verses about the natural world	Piszę delikatne wersety o świecie przyrody
A slow-flying plane	Wolno latający samolot
I shouldn't have pressed her that hard	Nie powinienem był jej tak mocno naciskać
I want to really go out and be an entrepreneur	Chcę naprawdę wyjść i być przedsiębiorcą
Here I get discouraged	Tutaj się zniechęcam
I would like a girlfriend	chciałbym dziewczynę
I tilt and almost fall	Przechylam się i prawie spadam
I crave confirmation, understanding	łaknę potwierdzenia, zrozumienia
I haven't seen him in over two years	Nie widziałem go już ponad dwa lata
I also thought it was awfully pretty	Też myślałam, że to było strasznie ładne
I have to narrow it down	Muszę to zawęzić
I go upstairs and put on a clean shirt	Idę na górę i zakładam czystą koszulę
I don't know the true scope and maybe never will	Nie znam prawdziwego zakresu i być może nigdy nie poznam
I opened my eyes and looked up	Otworzyłem oczy i spojrzałem w górę
I want everyone to be careful	Chcę, żeby wszyscy zachowali ostrożność
I came to the language myself later in life	Sam doszedłem do języka w późniejszym życiu
There was a wave of affiliation with each hit	Przy każdym uderzeniu pojawiała się fala przynależności
I look in the mirror	patrzę w lustro
I didn't need to hear him raise her anymore	Nie musiałam już słyszeć, jak ją wychowuje
I have had no experience with bad boys	Nie miałem doświadczenia ze złymi chłopcami
A little wine is always good for the body	Odrobina wina jest zawsze dobra dla organizmu
The way out is good self-esteem	Wyjściem jest dobre poczucie własnej wartości
In fact, I was feeling very nervous about this particular adventure	Właściwie czułem się bardzo zdenerwowany tą konkretną przygodą
I was looking forward to going there?	Nie mogłem się doczekać, kiedy tam pojadę?
Good kind of creepy, but creepy nonetheless	Dobry rodzaj przerażający, ale jednak przerażający
I hope you will come home to me soon	Mam nadzieję, że niedługo wrócisz do domu, do mnie
I mean something else	Mam coś innego na myśli
I think the employees have everything under control	Myślę, że pracownicy mają wszystko pod kontrolą
I reported a few incidents, nothing serious	Zgłosiłem kilka zdarzeń, nic poważnego
I really admired the way they handled customer feedback	Naprawdę podziwiałem sposób, w jaki radzili sobie z opiniami klientów
I can't see you clearly there	Niewyraźnie cię tam widzę
I could tell she was crying	Mogłem powiedzieć, że płakała
I hated being pushed	Nienawidziłam być popychana
I really love her	Naprawdę ją kocham
I love that you want to do this	Uwielbiam to, że chcesz to zrobić
He proved that today	Udowodnił, że dzisiaj
I did not get any orientation or workshop	Nie dostałam żadnej orientacji ani warsztatu
I remembered that it can make someone pass out	Przypomniałem sobie, że może sprawić, że ktoś straci przytomność
I reached for the journal	Sięgnąłem po dziennik
I shouldn't have interfered	Nie powinienem był się wtrącać
I live a very simple, boring life	Żyję bardzo prostym, nudnym życiem
I turned to look at the club	Odwróciłem się, aby spojrzeć na klub
A pitch black emptiness waited for me	Czekała na mnie czarna jak smoła pustka
I would recommend and recommend you to my friends	Poleciłbym i poleciłbym Cię moim znajomym
I'm supposed to do a double shift today	Mam dziś zrobić podwójną zmianę
I have no idea how they will react	Nie mam pojęcia, jak zareagują
I used to be your boss's wife	Kiedyś byłam żoną twojego szefa
I just signed up here as a scientist	Właśnie zapisałem się tutaj jako naukowiec
I don't remember the exact words	Nie pamiętam dokładnych słów
Memory for the closest family members	Pamięć dla najbliższych członków rodziny
He says ethics is the highest	Mówi, że etyka jest najwyższa
I thought he would be with me forever	Myślałem, że będzie ze mną na zawsze
The incident took place in the afternoon rush hour	Do incydentu doszło w godzinach szczytu popołudniowego
A cow was bought for her	Kupiono dla niej krowę
A scream without a sound	Krzyk bez dźwięku
Russell was the winner	Russell był zwycięzcą
We only have a few guns	Mamy tylko kilka spluw
There has been a cultural change	Nastąpiła zmiana kulturowa
I tag everyone who hasn't tried it yet	Taguję wszystkich, którzy jeszcze tego nie próbowali
I ran my fingers up and down his waist	Przeciągnęłam palcami w górę iw dół jego talii
I didn't blow anything up	Niczego nie wysadziłem
I didn't have that amount of money with me	Nie miałem przy sobie takiej sumy pieniędzy
I felt the same sadness	czułem ten sam smutek
I walk into the room when it's my turn	Wchodzę do pokoju, gdy nadejdzie moja kolej
I started going down	Zacząłem schodzić w dół
The truth will pave the way for itself	Prawda sama sobie utoruje drogę
I mean, it's okay	To znaczy, w porządku
I hope you will like those	Mam nadzieję, że Ci się spodobają
I have nothing to fear	nie mam się czego obawiać
I had very high hopes for this bed	Wiązałam z tym łóżkiem bardzo duże nadzieje
Of course, I couldn't know for sure	Oczywiście nie mogłem wiedzieć na pewno
I just can't understand this emotion	Po prostu nie mogę zrozumieć tej emocji
He will not run away from justice	Nie ucieknie od sprawiedliwości
I dwelt mainly on the things needed for salvation. "	rozwodziłem się głównie nad rzeczami potrzebnymi do zbawienia.”
I compete with him every day	Codziennie z nim rywalizuję
Two weeks passed before he heard more	Minęły dwa tygodnie, zanim usłyszał coś więcej
I give him a hug and thank you	Ściskam go i dziękuję
Hope you can too	Mam nadzieję, że Ty też możesz
I broke away from the expectation that I would know more	Oderwałem się od tego oczekiwania, że ​​będę wiedział więcej
I am counting on people to help me	Liczę na ludzi, którzy mi pomogą
Several people came to my office yesterday	Kilka osób przyszło wczoraj do mojego biura
I lay here for five weeks	Leżałam tu przez pięć tygodni
I just want her body	Chcę tylko jej ciała
I watch a program often	Często oglądam program
I guess he was really interested in all of the art	Domyślałam się, że naprawdę interesował się całą sztuką
I couldn't save anyone else	Nie mogłem uratować nikogo innego
I felt we deserved it	Czułem, że na to zasłużyliśmy
I press both sides at exactly the same time	Naciskam na obie strony dokładnie w tym samym czasie
I will never regain this lost time	Nigdy nie odzyskam tego straconego czasu
I'm so sorry it has to end this way	Tak mi przykro, że to musi się tak skończyć
I looked down at the ground	Spuściłem wzrok na ziemię
I noticed that his back suddenly became stiff	Zauważyłem, że jego plecy nagle stały się sztywne
I like that about the lawyer	Podoba mi się to w prawniku
I hope they bring her back soon	Mam nadzieję, że wkrótce ją sprowadzą
The region has been successfully stable since then	Region od tego czasu jest skutecznie stabilny
I can work on your agent	Mogę pracować nad twoim agentem
I started rocking and spinning and throwing my hair	Zaczęłam się kołysać, kręcić i rzucać włosami
I am grateful for the information provided	Jestem wdzięczny za udzielone informacje
I wasn't prepared for you to miss the competition	Nie byłem przygotowany na to, że opuścisz konkurs
I didn't lie to him	Nie okłamywałam go
I should have copies of these documents you showed me	Powinienem mieć kopie tych dokumentów, które mi pokazałeś
I can hear my breath	słyszę oddech
I really enjoyed my desk job	Naprawdę podobała mi się moja praca przy biurku
I offered to let her swing her leg	Zaproponowałem, że pozwolę jej przerzucić nogę
I do not believe it is so	Nie wierzę, że tak jest
The couple had five children	Para miała pięcioro dzieci
I just didn't know where it could be	Po prostu nie wiedziałem, gdzie to może być
It is still in common use	Jest nadal w powszechnym użyciu
I liked the scenery and his big family	Podobała mi się sceneria i jego duża rodzina
A few have fallen, but some have not	Kilku upadło, ale niektórzy nie
I thought maybe he would be buried later	Myślałem, że może później zostanie pochowany
I thought that was an appropriate metaphor	Uznałem, że to odpowiednia metafora
I was desperate to find out what happened	Byłem zdesperowany, aby dowiedzieć się, co się stało
I even collected a mess around the chair	Nawet zebrałem bałagan wokół krzesełka
Two merchant ships were lost as a result of enemy actions	Dwa statki handlowe zostały utracone w wyniku działań wroga
Because he knows what he's getting into	Bo wie, w co się pakuje
I felt like a great impostor	Poczułem się jak wielki oszust
Other songs are heard several times throughout the series	Inne piosenki są słyszane kilka razy w całej serii
I completely understand your pain	Całkowicie rozumiem twój ból
I didn't believe it anymore	Już w to nie wierzyłam
I just didn't realize what time it was	Po prostu nie zdawałem sobie sprawy, która jest godzina
Personally, I like places with activity and people doing different things	Osobiście lubię miejsca z aktywnością i ludźmi robiącymi różne rzeczy
I tried to reopen the car door but it was locked	Próbowałem ponownie otworzyć drzwi samochodu, ale były zamknięte
I gasped, unable to breathe	Sapnąłem, nie mogąc oddychać
I have never bought this offer	Nigdy nie kupiłem tej oferty
I cannot say that it was a welcome revelation	Nie mogę powiedzieć, że była to mile widziana rewelacja
I wrote it a while ago	Napisałem to jakiś czas temu
I've never been lucky	Nigdy nie miałem szczęścia
I am sure of that too	Tego też jestem pewien
I wasn't like that then	Wtedy nie byłem taki
I just want to close my eyes	Chcę tylko zamknąć oczy
I haven't heard all of this	nie słyszałem tego wszystkiego
I know every card hits every wolf, killing it	Wiem, że każda karta uderza każdego wilka, zabijając go
I should add another list in less than a week	Powinienem dodać kolejną listę za mniej niż tydzień
The tray was brought into the room and left	Taca została przyniesiona do pokoju i zostawiona
I never thought she was so helpless there	Nigdy nie myślałem, że jest tam tak bezradna
I could feel things around me but no other attraction	Mogłem wyczuć rzeczy wokół mnie, ale żadnego innego przyciągania
I looked face to face, looking for someone, anyone	Patrzyłem twarzą w twarz, szukając kogoś, kogokolwiek
I was going to try to talk to her again	Miałem zamiar spróbować z nią porozmawiać ponownie
I didn't detect anything	Niczego nie wykryłem
I drop into the chair across from him	Opadam na krzesło naprzeciwko niego
I have to go, I'll be right out, talk to you later	Muszę iść, zaraz wychodzę, porozmawiam później
I try to control my irritation	Staram się kontrolować swoją irytację
I insisted on driving	Nalegałem na jazdę
Found this in the library	Znalazłem to w bibliotece
I knew they had to talk about me	Wiedziałem, że musieli o mnie mówić
I entered our territory	Wszedłem na nasze terytorium
Then I was able to see the room	Wtedy mogłem zobaczyć pokój
I'm cooking for our dinner	Mam gotowanie na naszą kolację
I think that's where they are	Myślę, że tam właśnie przebywają
I knew something was wrong	Wiedziałem, że coś jest nie tak
I only met her like the day before yesterday	Spotkałem ją tylko tak jak przedwczoraj
I have my hands full in the field work	Mam pełne ręce roboty w pracy w terenie
I used to go there and sit there	Chodziłem tam i tam siedziałem
He also demands healthy changes in the relationship	Domaga się także zdrowych zmian w związku
I think bed covers are a big factor	Myślę, że narzuty na łóżka to duży czynnik
I can't drink anymore	nie mogę już pić
I returned it, rolling my eyes at her	Odwzajemniłem to, przewracając na nią oczami
I won't let that take that from me either	Tego też nie pozwolę mi odebrać
I can earn some time	mogę zarobić trochę czasu
I had the perfect combination for this story	Miałam idealną kombinację do tego opowiadania
I use my time wisely	Mądrze wykorzystuję swój czas
I thought she loved me	Myślałem, że mnie kochała
I was stupid letting myself feel special	Byłam głupia, pozwalając sobie poczuć się wyjątkowo
I feel a deeper need in my soul	Czuję głębszą potrzebę w mojej duszy
I made a nice face	Zrobiłem sympatyczną minę
I need someone who can follow the directions	Potrzebuję kogoś, kto podąży za wskazówkami
I would take my revenge	zemściłbym się
I dated a married man once	Umawiałam się kiedyś z żonatym mężczyzną
I also bought a very cute purple velvet vest	Kupiłam też bardzo uroczą fioletową kamizelkę z aksamitu
I'll be out now and be back in twenty minutes	Wyjdę teraz i wrócę za dwadzieścia minut
I had to do something about it	Musiałem coś z tym zrobić
I think maybe he was interested too	Myślę, że może on też był zainteresowany
A sudden end to everything that the future promised	Nagły koniec wszystkiego, co obiecywała przyszłość
I fought, begging and asking why	Walczyłam, błagając i pytając dlaczego
A voice made for singing rock and roll	Głos stworzony do śpiewania rock and rolla
I was cold and detached from them	Byłem zimny i oderwany od nich
Shadow approached the bed	Cień zbliżył się do łóżka
I think the school understood	Myślę, że szkoła zrozumiała
I noticed him because he never looked at me	Zauważyłem go, ponieważ nigdy nie patrzył na mnie
I know there are different kinds of love	Wiem, że są różne rodzaje miłości
I thought you loved me	myślałem, że mnie kochałaś
I remember things that happened	Pamiętam różne rzeczy, które się wydarzyły
I'll move out of here when my job is done	Przeniosę się stąd, gdy moja praca będzie skończona
I can't give you any power	Nie mogę dać ci żadnej mocy
A woman dressed in black approached	Podeszła kobieta ubrana na czarno
You work hard to have your own happiness	Ciężko pracujesz, aby mieć własne szczęście
I want you to want to be with me	Chcę, żebyś chciał być ze mną
I think it would raise my eyes	Myślę, że to podniosłoby mi oczy
I'll try to sell you something	Spróbuję ci coś sprzedać
I stood by the window and looked at it	Stałem przy oknie i patrzyłem na nie
I shook my head, turning away from him	Potrząsnęłam głową, odwracając się od niego
I saw many buildings that burned down	Widziałem wiele budynków, które spłonęły
I really like this design and it fits very well	Bardzo podoba mi się ten projekt i bardzo dobrze pasuje
I look forward to starting work	Nie mogę się doczekać rozpoczęcia pracy
I am very proud of myself for that	Jestem z siebie bardzo dumna z tego
I didn't need a date	nie potrzebowałem randki
Needed some fresh air badly?	Bardzo potrzebowałem świeżego powietrza?
I practically expected the trees to look different	Praktycznie spodziewałem się, że drzewa będą wyglądać inaczej
I didn't want to be responsible for anything but me	Nie chciałem być odpowiedzialny za nic poza mną
Grant for military aid	Dotacja na pomoc wojskową
I was there the night before	Byłem tam poprzedniej nocy
I read it a few years ago	Przeczytałem to kilka lat temu
I can't tell you yet	Nie mogę ci jeszcze powiedzieć
I can't write it down	nie mogę tego zapisać
I'll catch up with you soon	Niedługo cię dogonię
I will stay here	Zostanę tutaj
With my free hand, I punch him in the face	Wolną ręką uderzam go w twarz
I was waiting for the doctor to come	Czekałam na przyjście lekarza
I have the ability to meet your requirements	Posiadam umiejętność zaspokojenia Twoich wymagań
I crave the kind of imagination you have	Pożądam tego rodzaju wyobraźni, którą masz
At the same time, they lose their egg tooth	W tym samym czasie tracą ząb jajeczny
I nod my head and turn around, walking back to the kitchen	Kiwam głową i odwracam się, idę z powrotem do kuchni
A happy employee works harder than an unhappy employee	Szczęśliwy pracownik pracuje ciężej niż nieszczęśliwy pracownik
Sweet, extraordinary innocent	Słodka, niezwykła niewinna
I know he can feel my eyes on him	Wiem, że czuje na sobie moje oczy
I was out of breath, I was still crying and suffering	Brakowało mi tchu, wciąż płakałem i cierpiałem
I stretch my arms out and open them to her	Wyciągam ramiona i otwieram je przed nią
It's quiet at sea	Na morzu jest cicho
I used to think my friends were everything	Kiedyś myślałem, że moi przyjaciele są wszystkim
I see value in those who teach	Widzę wartość w tych, którzy uczą
I then decided to marry him there	Postanowiłem wtedy i tam go poślubić
I was also quite hungry	Ja też byłem dość głodny
I swallowed and the piece fell off	Przełknąłem i kawałek spadł
Of course, I wasn't really scared	Oczywiście tak naprawdę się nie bałem
I lived them with her	Żyłem nimi z nią
I wasn't ready to feel this strange feeling again	Nie byłam gotowa, by znów poczuć to dziwne uczucie
I could never go in there	Nigdy nie mógłbym tam wejść
I have a rough map of the country here	Mam tutaj przybliżoną mapę kraju
I'll have to call you back on that	Będę musiał oddzwonić w tej sprawie
I couldn't understand what she was saying	Nie mogłem zrozumieć, co mówiła
I had on my favorite pair	miałem na mojej ulubionej parze
I didn't know who to convince and how	Nie wiedziałam, kogo przekonać i jak
I couldn't cope with it anymore	Już nie mogłem sobie z tym poradzić
I went to her school but it was closed	Poszedłem do jej szkoły, ale była zamknięta
I can't even name it now	Nawet nie mogę tego teraz nazwać
Hope they sound better than they look	Mam nadzieję, że brzmią lepiej niż wyglądają
I sent it to the universe	Wysłałem to do wszechświata
I got out fairly lightly, pondering	Wysiadłem dość lekko, rozważając
I can work with it now	Mogę teraz z tym popracować
I am treated well here	Jestem tu dobrze traktowany
Fame and money will never matter	Sława i pieniądze nigdy nie będą miały znaczenia
I had to get away from my parents	Musiałem uciec od moich rodziców
I want this for every child	Chcę tego dla każdego dziecka
I showed you how to catch fish and hunt	Pokazałem Ci jak łowić ryby i polować
I want you to control it	chcę, żebyś to kontrolował
I always use a helmet	Zawsze używam kasku
I am not used to such a luxury	Nie przywykłam do takiego luksusu
I run after her	Biegnę za nią
I got my mother back	Odzyskałem moją matkę
I gasped in a high tone	sapnąłem wysokim tonem
The canal passed between the large island and our site	Kanał przeszedł między dużą wyspą a naszą witryną
I wasn't surprised when no one approached me	Nie czułam się zdziwiona, gdy nikt się do mnie nie zbliżał
Complete revolution	Kompletna rewolucja
I think a lot of people were there	Myślę, że wiele osób było
I've noticed how much more independent he is	Zauważyłem, o ile bardziej jest niezależny
However, I did notice one thing	Zauważyłem jednak jedną rzecz
I just want to be with her all the time	Po prostu chcę być z nią cały czas
I started having trouble breathing	zacząłem mieć problemy z oddychaniem
I see the boat is leaving	Widzę, że łódź wypływa
I decided to return it to the museum?	Postanowiłem oddać go do muzeum?
I can clearly see its outline around it	Wyraźnie widzę wokół niego jego zarys
I recognized my failure	Rozpoznałem swoją porażkę
I didn't think you were going to show	Nie sądziłem, że zamierzasz pokazać
I was in the field looking at the sandy soil	Byłem na polu patrząc na piaszczystą glebę
I just wanted you to think so	Chciałem tylko, żebyś tak pomyślał
I felt it was the punishment for my sins	Czułem, że to kara za moje grzechy
I'm not asking for anything else	Nie proszę o nic poza tym
Stupid, stupid boy	Głupi, głupi chłopak
I nodded, not looking at her	Kiwnąłem głową, nie patrząc na nią
I hurt him, that was clear	Zraniłem go, to było jasne
At first, I didn't mean the target	Na początku nie miałem na myśli celu
I want them to know that	Chcę, żeby to wiedzieli
I could have sworn there was a little warmth wherever she touched	Mógłbym przysiąc, że wszędzie, gdzie dotknęła, było trochę ciepło
I had nothing to hold on to	nie miałem się czego uchwycić
This service lasted almost four years	Ta służba trwała prawie cztery lata
I know this from the very first meeting	Wiem o tym od pierwszego spotkania
I will provide an article	Podam artykuł
I ran to get my horse and ran to the hills	Pobiegłem po konia i uciekłem na wzgórza
Besides the fact that they are too sweet, I like them	Lubię te poza tym, że są zbyt słodkie
I heard him go into the water	Słyszałem, jak wchodzi do wody
The record lasted just over a year	Rekord trwał nieco ponad rok
I was abused on the bus	Byłem maltretowany w autobusie
High, narrow table	Wysoki, wąski stół
I need information from him	Potrzebuję od niego informacji
I wondered if she had ever had problems with men	Zastanawiałem się, czy kiedykolwiek miała problemy z mężczyznami
This is the situation shown in the figure above	Taka jest sytuacja pokazana na powyższym rysunku
I would be the owner of her life and soul	Byłbym właścicielem jej życia i duszy
I have eaten for many reasons	Jadłem z wielu powodów
I believe that the voice is the most sacred instrument	Uważam, że głos jest najświętszym instrumentem
I still remember it like it was yesterday	Wciąż pamiętam, jakby to było wczoraj
I just promised to make you this suggestion	Obiecałem tylko, że przedstawię ci tę sugestię
I think it could be worse	Myślę, że mogło być gorzej
I wanted my old hair back	Chciałem odzyskać moje stare włosy
I just used a fool to help me escape	Po prostu używałem głupca, aby pomógł mi uciec
I cannot bear this burden	Nie mogę znieść tego ciężaru
I waited but no one entered the room	Czekałem, ale nikt nie wszedł do pokoju
It will be fine, but we must hurry now	Będzie dobrze, ale musimy się teraz spieszyć
I wanted a story that popped into his head	Chciałem historii, która wpadła mu do głowy
I can tell she was a little scared	Mogę powiedzieć, że była trochę przestraszona
I like the smell of my hair, even dirty	Lubię zapach moich włosów, nawet brudnych
I got involved in this circuit	Zaangażowałem się w ten obwód
He and his team finished fourth	Wraz ze swoim zespołem zakończył na czwartym miejscu
However, I do see another option that you can consider	Widzę jednak inną opcję, którą możesz rozważyć
History and glory will go on	Historia i chwała będą trwać dalej
I was gonna get something to eat now	Miałem zamiar teraz dostać coś do jedzenia
All three still exist	Wszystkie trzy nadal istnieją
I'm not prepared for this	Nie jestem na to przygotowany
I would do the same	zrobiłbym to samo
I can't bring myself to open my eyes	Nie mogę się zmusić do otwarcia oczu
I am gradually discovering some resources	Stopniowo odkrywam pewne zasoby
I am hell to live at home	Jestem piekłem do życia w domu
I liked him very much	Bardzo go polubiłem
I didn't help them at all	W ogóle im nie pomogłam
I was in a narrow street	Byłem w wąskiej uliczce
Its members also do voluntary work	Jej członkowie wykonują również wolontariat
A tower loomed over the central courtyard	Nad centralnym dziedzińcem wznosiła się wieża
I couldn't imagine how difficult it would be for her	Nie wyobrażałam sobie, jak będzie to dla niej trudne
I could move objects with my mind	Mogłem przesuwać przedmioty umysłem
I was called to work	Zostałem wezwany do pracy
I ask him and he says no, it's not me	Pytam go, a on mówi nie, to nie ja
I felt my muscles tense	Poczułam jak moje mięśnie się napinają
I never quite understood what he did	Nigdy do końca nie rozumiałem, co on zrobił
I learned a profound lesson	Nauczyłem się głębokiej lekcji
I almost fell off my chair laughing	Prawie spadłem z krzesła ze śmiechu
I'm getting very skinny	robię się bardzo chuda
I wanted a time away from him	Chciałem czasu z dala od niego
We already know this well	Dobrze już o tym wiemy
I found them among the shadows	Znalazłem je wśród cieni
I completely disagree	Całkowicie się nie zgadzam
His employees took over his duties	Jego pracownicy przejęli jego obowiązki
I'll explain to him	wyjaśnię mu
I gradually increase my students' reading time	Stopniowo wydłużam czas czytania uczniów
I was also not allowed to look in the mirror	Nie pozwolono mi też spojrzeć w lustro
Suddenly movement caught his eye	Jego wzrok przyciągnął nagle ruch
I just loved playing the characters	Po prostu uwielbiałem grać postacie
I trust you will keep me safe	Ufam, że zapewnisz mi bezpieczeństwo
I think we are a great team	Myślę, że jesteśmy świetnym zespołem
I want some thrills	chcę trochę emocji
I just really want to talk to you	Po prostu naprawdę chcę z tobą porozmawiać
The team aimed to use weapons to create a narrative	Zespół miał na celu użycie broni do tworzenia narracji
Ultimately, they took third place for the third consecutive season	Ostatecznie zajęli trzecie miejsce w trzecim sezonie z rzędu
I joined them in their quiet work	Dołączyłam do nich w ich cichej pracy
Roman sources claim that the act was completely voluntary	Źródła rzymskie twierdzą, że akt był całkowicie dobrowolny
I promised myself it would be her last	Obiecałam sobie, że to będzie jej ostatnia
I find it oddly difficult to read	Uważam, że jest dziwnie trudny do odczytania
Loud noise was directly above them	Głośny hałas był bezpośrednio nad nimi
I have already recommended you to my friend	Już poleciłem Cię mojemu przyjacielowi
The report was due in two hours	Raport miał być za dwie godziny
I put them in front of me	Położyłem je przed sobą
This time I have a simple job for you	Tym razem mam dla ciebie prostą pracę
I guess you did what you had to do	Chyba zrobiłeś to, co musiałeś zrobić
I assume she's gone now	Zakładam, że teraz odeszła
I took her to the hospital	Zawiozłem ją do szpitala
Howard never hit the ground	Howard nigdy nie wpłynął na ziemię
I've never read anyone before	Nigdy wcześniej nikogo nie czytałem
I couldn't even explain my resistance	Nie potrafiłem nawet wytłumaczyć swojego oporu
I had to fix things for people	Musiałem naprawiać rzeczy dla ludzi
I decided to go back to school	Postanowiłem wrócić do szkoły
I was wondering if he had just left work	Zastanawiałam się, czy właśnie wyszedł z pracy
All stocks have been painted dark green	Wszystkie zapasy zostały pomalowane na ciemnozielono
But then the danger makes it more exciting	Ale wtedy niebezpieczeństwo czyni to bardziej ekscytującym
I'm becoming a nervous wreck	Staję się nerwowym wrakiem
A sea of ​​aliens has passed	Przepłynęło morze obcych
It is the main component of the soil	Jest głównym składnikiem gleby
I also remembered that my life was very boring	Pamiętałem też, że moje życie było bardzo nudne
Until then, I didn't care about the music	Do tego momentu nie przejmowałem się muzyką
I leaned over, trying to get into it more	Pochyliłem się, próbując się w to bardziej wciągnąć
I pulled myself up and closed my mouth against his	Podciągnęłam się i zamknęłam usta na jego
Terrible destruction	Straszne zniszczenie
I love the fabric in your signature blocks	Uwielbiam tkaninę w twoich charakterystycznych blokach
I've never been so happy to see her	Nigdy nie byłem tak szczęśliwy widząc ją
Hope this doesn't become a habit	Mam nadzieję, że to nie stanie się nawykiem
I want to heal this pain	Chcę uleczyć ten ból
I was hoping the brown stain had disappeared from my pants	Miałem nadzieję, że brązowa plama zniknęła z moich spodni
A young woman entered the kitchen	Do kuchni weszła młoda kobieta
I saw it that night when you looked at her	Widziałem to tamtej nocy, kiedy na nią spojrzałeś
Other members of the government were not so sure	Inni członkowie rządu nie byli tak pewni
A bed wife is nothing for a royal house	Łóżkowa żona to nic dla królewskiego domu
I haven't even caught it in a long time	Od dłuższego czasu nawet nie łapałem
I wanted to be surrounded by people like me	Chciałem być otoczony przez ludzi takich jak ja
I need to find a way to continue my journey	Muszę znaleźć sposób na kontynuowanie mojej podróży
She was buried behind the mansion with her father	Została pochowana za rezydencją z ojcem
I really feel hurt that you did so-and-so	Naprawdę czuję się zraniony, że zrobiłeś takie a takie
Hope it gets better this fall	Mam nadzieję, że tej jesieni będzie lepiej
A big, stupid smile flashed across his face	Wielki, głupi uśmiech przemknął przez jego twarz
I wouldn't mind seeing her again sometime	Nie miałbym nic przeciwko zobaczeniu jej kiedyś ponownie
I've had many days like this	Miałem wiele takich dni
But I couldn't reveal her madness	Nie mogłem jednak ujawnić jej szaleństwa
I had no idea how to shoot	nie miałem pojęcia jak strzelać
I saw it in a flash of my imagination	Widziałem to w przebłysku wyobraźni
I hate it made you feel uncomfortable	Nienawidzę, że sprawił, że poczułeś się nieswojo
May was injured during the operation	May został ranny podczas akcji
I was afraid of the unknown	Bałam się nieznanego
A frightened girl who stays by his side out of fear	Przerażona dziewczyna, która ze strachu trzyma się u jego boku
A shudder ran through her at the mere thought of his touch	Dreszcz przeszedł przez nią na samą myśl o jego dotyku
I was crazy last night	Byłem szalony ostatniej nocy
I think a lot has to do with age	Myślę, że wiele ma związek z wiekiem
There is also a cover system	Obecny jest również system osłon
I appreciate our friendship	cenię naszą przyjaźń
I wanted to see where he was going	Chciałem zobaczyć, dokąd jedzie
I am long over with this	Już dawno się z tym skończyłem
I couldn't feel anything	Nic nie mogłem wyczuć
But it wasn't my fault	Ale to nie była moja wina
I hate long street names	Nienawidzę długich nazw ulic
I didn't even recognize the person looking at me	Nawet nie rozpoznałem osoby, która na mnie patrzy
I should write a book about it	Powinienem napisać o tym książkę
I really didn't expect to get rid of so much	Naprawdę nie spodziewałem się, że pozbędę się tylu
I want to boast about the institute	Chcę się pochwalić instytutem
I stared, useless, too long	Gapiłem się, bezużyteczny, zbyt długo
I gasped, but not because of his beauty	Sapnęłam, ale nie z powodu jego urody
I took your advice	posłuchałem twojej rady
I am a language student	jestem studentem języków
I took up alternative medicine and a special concern for health	Zająłem się medycyną alternatywną i szczególną troską o zdrowie
I woke up suddenly and in panic	Obudziłem się nagle i w panice
I couldn't be under anyone's thumb	Nie mogłem być pod niczyim kciukiem
I just couldn't cut it off yet	Po prostu nie mogłem go jeszcze odciąć
Some records set during the game still stand	Niektóre rekordy ustanowione podczas gry nadal stoją
I didn't say exploration would be simple	Nie powiedziałem, że eksploracja będzie prosta
I am a programmer and I have done many similar projects	Jestem programistą i wykonałem wiele podobnych projektów
I hid in a supply closet on the third floor	Ukryłem się w szafie z zaopatrzeniem na trzecim piętrze
I didn't think about it	nie myślałem o tym
I just didn't have the strength	Po prostu nie miałam siły
I woke up to see what time it was	Budziłem się, żeby zobaczyć, która jest godzina
I have a lot of hate in me	Mam w sobie dużo nienawiści
I got out of the car and walked over to the office	Wysiadłem z samochodu i podszedłem do biura
I could feel the mud running down my skin	Mogłem poczuć błoto spływające po mojej skórze
I know how much they mean to you	Wiem, ile dla ciebie znaczą
I was walking down the alley	szedłem alejką
I liked the process of working with him	Podobał mi się proces pracy z nim
I couldn't lose control	Nie mogłem stracić kontroli
I reached over to kiss him	Sięgnąłem, żeby go pocałować
I like a good debate	lubię dobrą debatę
I follow her, hoping they aren't watching me	Idę za nią, mając nadzieję, że mnie nie obserwują
I knew then that you didn't mean it	Wiedziałem wtedy, że nie miałeś tego na myśli
I feel like my remarks have offended her	Czuję, że moje uwagi ją uraziły
They are often conventional and sentimental in nature	Często mają one charakter konwencjonalny i sentymentalny
I looked at everything	Patrzyłem na wszystko
I like to have silence	lubię mieć ciszę
I know you are not a doctor	Wiem, że nie jesteś lekarzem
I should never have let that happen	Nigdy nie powinienem był do tego dopuścić
I wasn't going to argue	nie zamierzałem dyskutować
I only swim privately	Pływam tylko prywatnie
Kisses and tears rained down on him	Spadł na niego deszcz pocałunków i łez
I came to see if everything went well	Przyszedłem zobaczyć, czy wszystko poszło dobrze
I could use a group feeling more	Przydałoby mi się bardziej poczucie grupy
I notice that these two men are standing over someone	Zauważam, że ci dwaj mężczyźni stoją nad kimś
I have no other option	nie mam innej opcji
In some cases, surgery can also be used	W niektórych przypadkach można również zastosować operację
another kiss was waiting for me	czekał mnie kolejny pocałunek
I think you have a lot of potential	Myślę, że masz duży potencjał
I caught my reflection in the mirror above the sink	Uchwyciłem swoje odbicie w lustrze nad zlewem
The dark green car was driving straight towards them	Ciemnozielony samochód jechał prosto w ich kierunku
I took that as acceptance	Wziąłem to jako akceptację
I know myself and I've seen a lot of it	Sama wiem i wiele z tego widziałam
A stone that would not be shaken off my shoe	Kamień, którego nie można by strząsnąć z mojego buta
I carry it in my bag	noszę w mojej torbie
I wouldn't call it exactly when I had a conversation in my hand	Nie nazwałbym tego dokładnie, mając rozmowę w ręku
I can't say what you are thinking	Nie mogę powiedzieć, o czym myślisz
In the summer, I spent my days in the swimming pool	Latem spędzałam całe dnie na basenie
I took a chance and replied	Zaryzykowałem i odpowiedziałem
I didn't expect this to work	Nie spodziewałem się, że to zadziała
I wonder if this has ever happened to her before	Zastanawiam się, czy zdarzyło jej się to kiedykolwiek wcześniej
I love it so much	Tak bardzo to kocham
I submit to your will	poddaję się twojej woli
The second box went to the conductor	Drugie pudełko trafiło do konduktora
I was happy for myself too, contrary to what others thought	Ja też byłam szczęśliwa dla siebie, wbrew temu, co myśleli inni
I helped her buy this damn house	Pomogłem jej kupić ten cholerny dom
I looked for the friendly face	Rozejrzałem się za przyjazną twarzą
I sincerely believe it will stimulate her memory	Szczerze wierzę, że to pobudzi jej pamięć
I didn't see a horse or a rider	Nie widziałem konia ani jeźdźca
I was worried about leaving her	Martwiłem się, że ją zostawię
I didn't realize it was you	Nie zdawałem sobie sprawy, że to ty
All towns and villages are connected by roads	Wszystkie miasta i wsie są połączone drogami
I see it as a kind of legal martial art	Postrzegam to jako rodzaj legalnej sztuki walki
I can't risk getting caught	Nie mogę ryzykować, że mnie złapią
I have to get out of this house	Muszę wyjść z tego domu
I define my own value	Określam własną wartość
I have no idea how to answer	nie mam pojęcia jak odpowiedzieć
I catch unusual heavy steps	Wychwytuję nietypowe ciężkie kroki
I should have known, having spent all these hours with him	Powinienem wiedzieć, spędzając z nim te wszystkie godziny
I couldn't help but wonder what the tears of the fairies tasted like	Nie mogłam się powstrzymać od zastanawiania się, jak smakowały łzy wróżek
I focused on that and it came to me	Skupiłem się na tym i to do mnie przyszło
I just wanted to feel it	Chciałem tylko to poczuć
I just met the most amazing girl	Właśnie poznałem najbardziej niesamowitą dziewczynę
The guy ran into the water to meet them	Facet wbiegł do wody, żeby się z nimi spotkać
I thought it was quite nice	Myślałem, że to całkiem miłe
Agree on the price, but it's tops	Zgodzę się na tę cenę, ale to szczyty
In the end, I told her it was enough	W końcu powiedziałem jej, że wystarczy
A mistake in each will end in a failure	Pomyłka w każdym skończy się porażką
I can't think that	Nie mogę tak myśleć
I want to know what's going on	Chcę wiedzieć, co się dzieje
I turned and headed for the door	Odwróciłem się i ruszyłem do drzwi
I didn't even know who he was	Nawet nie wiedziałam kim on jest
I looked around for the others	Rozejrzałem się za innymi
I step back, unsure of this new transformation	Cofam się, niepewny tej nowej transformacji
I got dressed every day today	Ubrałam się dzisiaj na co dzień
I couldn't tell him what to do	Nie mogłem mu powiedzieć, co ma robić
I never even told my husband about it	Nigdy nawet nie powiedziałam o tym mojemu mężowi
I didn't hear anyone coming in	Nie słyszałem, żeby ktoś wchodził
I wonder what's going on in the house, she thought	Ciekawe, co się dzieje w domu, pomyślała
I didn't want to believe it	Nie chciałem w to uwierzyć
I have both and love them	Mam jedno i drugie i kocham je
I have not smoked since then	nie palę od tego czasu
I do not have all the strength	nie mam wszystkich sił
Diabetes contributed to his permanent retirement	Cukrzyca przyczyniła się do jego trwałej emerytury
I stayed with him for a few more hours	Zostałem z nim jeszcze kilka godzin
I was good at my job	Byłem dobry w swojej pracy
I think I hire people who know what they are doing	Myślę, że zatrudniam ludzi, którzy wiedzą, co robią
I have kept those you gave me	zachowałem tych, których mi dałeś,
I also knew our time was limited	Wiedziałem też, że nasz czas jest ograniczony
I couldn't enter my church anymore	Nie mogłem już wejść do mojego kościoła
I have given you, my people, food	Dałem wam, mój ludu, jedzenie
I wanted to be myself, find myself and live myself	Chciałem być sobą, odnaleźć siebie i żyć sobą
I was depressed and angry at the world	Byłem przygnębiony i zły na świat
I began to wonder what was taking so long	Zacząłem się zastanawiać, co tak długo trwa
I was glad it wasn't a bedroom	Cieszyłem się, że to nie była sypialnia
A shiver ran through her body in anticipation	Dreszcz przebiegł przez jej ciało w oczekiwaniu
I hit him again, sending him to the floor	Znowu uderzam, wysyłając go na podłogę
I can't speak straight	nie mogę mówić prosto
I can't do this to you again	Nie mogę ci tego zrobić ponownie
I accepted it as a disease	Zaakceptowałem to jako chorobę
Last night, I heard him too, screaming again	Zeszłej nocy też go słyszałem, znowu krzycząc
I couldn't tell anyone the truth	Nie mogłem nikomu powiedzieć prawdy
I made a compassionate sound	Wydałem współczujący dźwięk
I tried to tell him what happened	Próbowałem mu powiedzieć, co się stało
I told her to just stay away from my life	Powiedziałem jej, żeby po prostu trzymała się z dala od mojego życia
I ordered it in my head	Rozkazałem to w mojej głowie
I take a very similar position	Zajmuję bardzo podobne stanowisko
I love colors and giving myself personality without talking	Uwielbiam kolory i nadawanie sobie osobowości bez mówienia
I was empty and still shocked by the event	Byłem pusty i wciąż zszokowany wydarzeniem
I can't leave her like that	Nie mogę jej tak zostawić
I confided in a friend this morning I cried a little	Zwierzyłem się koleżance dziś rano trochę płakałem
I shook my head and took a step back	Pokręciłem głową i cofnąłem się o krok
I have experienced this	Doświadczyłem tego
Previously, the field was blue	Wcześniej pole było niebieskie
I didn't even foresee it coming, it happened so fast	Nawet nie przewidziałem, że to nadchodzi, stało się tak szybko
I hate these stupid people	Nienawidzę tych głupich ludzi
I stopped at the bottom of the stairs	Zatrzymałem się na dole schodów
I understand my mind okay	Rozumiem mój umysł w porządku
I don't get bored easily	Łatwo się nie nudzę
I have read and understand the terms of use	Przeczytałem i rozumiem warunki użytkowania
I was very young then	Byłem wtedy bardzo młody
I was a slave and a vessel	Byłem niewolnikiem i naczyniem
I did not come to my homeland for an adventure	Nie przyjechałam do ojczyzny na przygodę
I love going out with anyone for a verbal fight	Uwielbiam chodzić z kimkolwiek na słowną walkę
I didn't want something like this to happen	Nie chciałem, żeby coś takiego się wydarzyło
Today the house burned to ash	Dzisiaj dom spłonął na popiół
I had no choice but to change it	Nie miałem wyboru, musiałem ją zmienić
I couldn't let my parents see me like that	Nie mogłem pozwolić rodzicom, żeby mnie tak widzieli
A rope kept them attached to his thin waist	Lina trzymał je przymocowane do jego cienkiej talii
A petition was submitted on behalf of the homeless	Złożono petycję w imieniu bezdomnych
I have to watch it everyday	muszę to codziennie oglądać
I wonder if he plays the piano	Zastanawiam się, czy gra na pianinie
I want to see where he grew up	Chcę zobaczyć, gdzie dorastał
I was glad my shift was over	Cieszyłem się, że moja zmiana się skończyła
A circular light source always projects a circular beam	Okrągłe źródło światła zawsze rzuca okrągłą wiązkę
I have anxiety attacks	mam ataki lękowe
In all my travels I have not seen your equals	We wszystkich moich podróżach nie widziałem twoich równych
I paid particular attention to his signature	Zwróciłem szczególną uwagę na jego podpis
They want their love to be beautiful	Chcą, żeby ich miłość była piękna
I took mine, holding it like it might explode	Wziąłem swoją, trzymając ją, jakby mogła eksplodować
I want her permission to bind us together	Chcę jej pozwolenia na związanie nas razem
I help fragile people	Pomagam osobom kruchym
I denied him the satisfaction	Odmówiłem mu satysfakcji
I forgive all of you for your sins, weary soldiers	Wybaczam wam wszystkim wasze grzechy, znużeni żołnierze
I know the truth can hurt	Wiem, że prawda może boleć
I didn't want to read the entire file	Nie chciałem czytać całego pliku
I'm just taking precautions	Po prostu podejmuję środki ostrożności
I didn't blink an eye	nie mrugnąłem okiem
I'm not for the meek	nie jestem dla potulnych
I felt my heart beat	Poczułem, że moje serce bije
I looked at her through my eyes	Spojrzałem jej oczami
A tear rolled down the side of his face	Łza spłynęła z boku jego twarzy
Haven't seen it forever	Nie widziałem tego od zawsze
A broad smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się szeroki uśmiech
I watch him for a moment	Obserwuję go przez chwilę
I drop back into the chair	Opadam z powrotem na krzesło
But do I really have to go?	Jednak naprawdę muszę iść?
I tasted it and vomited	Spróbowałem i zwymiotowałem
Of course, I will request an advance payment	Oczywiście zażądam zaliczki
I feel almost like her father, not her boyfriend	Czuję się prawie jak jej ojciec, a nie jej chłopak
Their fortunes later deteriorated, and they followed shortly thereafter	Ich losy później podupadły, nastąpiły wkrótce potem
I could talk about it for hours	Mogłabym o tym rozmawiać godzinami
Public access is free	Dostęp publiczny jest bezpłatny
I walk next to my mother, calm and composed	Idę obok mamy, spokojna i opanowana
I was only worried about brain damage	Martwiłem się tylko o uszkodzenie mózgu
I should probably start begging for my life	Powinienem chyba zacząć błagać o życie
I think that's normal	Myślę, że to normalne
I appreciate how nice you are to him	Doceniam to, jak miłaś dla niego
I was approaching the house	zbliżałem się do domu
At first, I couldn't control it either	Na początku też nie mogłem tego kontrolować
I often wear it with dark trousers	Noszę go często do ciemnych spodni
I turned to my parents	Zwróciłem się do moich rodziców
I can feel it already	już to czuję
I watch over you	czuwam nad tobą
I try to give her an encouraging smile	Staram się obdarzyć ją zachęcającym uśmiechem
I'm just enjoying my time with you	Po prostu cieszę się czasem spędzonym z tobą
I didn't even think of it as an escape	Nawet nie myślałem o tym jako o ucieczce
I know a cool place to eat	Znam fajne miejsce do jedzenia
I immediately felt the tension from her	Od razu poczułem od niej napięcie
I went to crime to get food	Poszedłem do przestępstwa, żeby zdobyć jedzenie
A black hole that you can run into or out of	Czarna dziura, do której można uciec lub z niej uciec
I thought you were sitting here	Myślałem, że to ty tu siedzisz
I didn't kill the widow or her son	Nie zabiłem wdowy ani jej syna
I can't believe they still have bad will	Nie mogę uwierzyć, że nadal mają złą wolę
I looked around to see if anyone was showing excitement	Rozejrzałem się, żeby zobaczyć, czy ktoś nie okazał podekscytowania
A large house was being built next to it	Obok budowano duży dom
I had a role to play	Miałem rolę do odegrania
I should have quit and go public	Powinienem był zrezygnować i upublicznić
I want to watch you die	chcę patrzeć, jak umierasz
I didn't exactly tell him	Dokładnie mu nie powiedziałam
I really didn't feel guilty	Naprawdę nie czułem się winny
I was unarmed, naked and cold	Byłem bez broni, nagi i zmarznięty
I looked at his bowl and it was already empty	Spojrzałem na jego miskę i była już pusta
I mean someone worth looking at	Mam na myśli kogoś, na kogo warto spojrzeć
I had to grow up without her	Musiałem dorosnąć bez niej
I told him about my medical drawings	Opowiedziałem mu o moich rysunkach medycznych
I wanted to try my best	Chciałem spróbować wszystkiego, co w mojej mocy
I mean, law enforcement probably already uses similar technology	Mam na myśli, że organy ścigania prawdopodobnie już używają podobnej technologii
I usually cry for your perfection	Zwykle płaczę nad twoją perfekcją
I scream in pain and anger	Krzyczę z bólu i złości
They have five sons and three daughters	Mają pięciu synów i trzy córki
I blamed her for my rage	Obwiniałem ją za swoją wściekłość
I started shaking	Zacząłem się trząść
I wanted to completely forget about it	Chciałem o tym całkowicie zapomnieć
High-quality water in which fish grow well	Wysokiej jakości woda, na której dobrze rosną ryby
I wanted to offer a quick follow-up	Chciałem zaoferować szybką kontynuację
I pushed it away, didn't want to think about it	Odepchnąłem to, nie chciałem o tym myśleć
I got up effortlessly	Wstałem bez wysiłku
I drew a line in the middle of the page	Narysowałem linię na środku strony
I see other creatures here now	Widzę tu teraz inne stworzenia
I wasn't sleeping here on watch	Nie spałem tutaj na warcie
I like how it is between us	Podoba mi się to, jak jest między nami
I just felt like we were a bit good with each other	Po prostu czułem, że jesteśmy ze sobą trochę dobrzy
I had to do something all the time	Cały czas musiałem coś robić
It cannot work in any other way	Nie może działać w żaden inny sposób
It is smooth or becomes smooth over time	Jest gładka lub z czasem staje się taka
I still never heard of you	Nadal nigdy o tobie nie słyszałem
They're not really human, I suppose	Przypuszczam, że tak naprawdę nie są ludźmi
I can't get into your head	Nie mogę dostać się do twojej głowy
I said it was my wife's love for me	Powiedziałem, że to miłość mojej żony do mnie
I had to change something	Musiałem coś zmienić
I took a step and	Zrobiłem krok i
I was ready to go back to work	Byłem gotowy do powrotu do pracy
I hope to get there someday	Mam nadzieję, że kiedyś tam dotrę
i want to be a good leader	chcę być dobrym liderem
I didn't want her to see me leave	Nie chciałem, żeby zobaczyła, jak wychodzę
I guess her tongue was pierced too	Domyślam się, że jej język też był przekłuty
I knocked him out	Znokautowałem go
I spoke to his father a few days ago	Rozmawiałem z jego ojcem kilka dni temu
I went straight for my revenge	Poszedłem prosto po zemstę
I had a clear sense of being judged	Miałem wyraźne poczucie bycia osądzonym
I don't like them anymore	już ich nie lubię
I can have it for you in a week	Mogę to dla ciebie mieć w tydzień
I smiled and got a pair in return	Uśmiechnąłem się i dostałem w zamian parę
I suppose that makes sense	Przypuszczam, że to ma sens
I have someone really interested in purchasing	Mam kogoś naprawdę zainteresowanego zakupem
However, I have no patience to wait	Ja jednak nie mam cierpliwości czekać
I can not stand it	Nie mogę tego znieść
I had to have this conversation with him	Musiałem z nim odbyć tę rozmowę
I started quite young, some time in elementary school	Zacząłem dość młodo, jakiś czas w szkole podstawowej
I have never asked for these powers	Nigdy nie prosiłem o te moce
I had to die for you to wake up	Musiałem umrzeć, żebyście się obudzili
I knew he slept in my bed	Wiedziałem, że spał w moim łóżku
I didn't listen to anything that was said	Nie słuchałem niczego, co zostało powiedziane
I use it for work	Wykorzystuję to do pracy
They got married later that night	Pobrali się później tej nocy
I looked at the page where the book was opened	Spojrzałem na stronę, na której książka została otwarta
Mine lasted six months	Mój trwał sześć miesięcy
I was taking the pill trying to avoid it	Brałem pigułkę, próbując tego uniknąć
A great deal of knowledge was acquired	Zdobyto bardzo dużo wiedzy
I became fearless with my shoes	Stałem się nieustraszony w kwestii moich butów
I can't go out like this	Nie mogę tak wyjść
I had no doubts, she was for me	Nie miałam wątpliwości, to ona była dla mnie
She recorded the right song in the studio	Nagrała właściwą piosenkę w studiu
I need to review this now	Muszę to teraz przejrzeć
I paid the price for our entire marriage	Zapłaciłem cenę za całe nasze małżeństwo
I didn't realize he had so much	Nie zdawałem sobie sprawy, że ma tak wiele
I also help with the network	Pomagam też z siecią
I grew up two sisters	Dorastałam dwie siostry
She has developed a strong character	Wypracowała silny charakter
I just can't help feeling guilty somehow	Po prostu nie mogę się oprzeć poczucia winy jakoś
A place where we can live	Miejsce, w którym możemy mieszkać
I could totally imagine falling asleep during the movie	Całkowicie mogłem sobie wyobrazić zasypianie podczas filmu
I am a woman who stimulates all your senses	Jestem kobietą, która pobudza wszystkie Twoje zmysły
I decided to forget what just happened	Postanowiłem zapomnieć, co się właśnie wydarzyło
I never talk to anyone normally	Normalnie nigdy z nikim nie rozmawiam
Stairs to the next level	Schody na wyższy poziom
i want you to know it	chcę, żebyś to wiedział
I wanted to scream in frustration	Chciałem krzyczeć z frustracji
I wondered what he would think of our language	Zastanawiałem się, co by pomyślał o naszym języku
I didn't want to be around anyone else	Nie chciałem być w pobliżu nikogo innego
A closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Zamknięty umysł jest zatruty uprzedzeniami i nienawiścią
I look at my clock	patrzę na swój zegar
I love music, movies and reading	Kocham muzykę, film i czytanie
I prepared myself for it	Przygotowałem się na to
I must be your total focus	Muszę być twoim całkowitym skupieniem
Feeling, concept, possibility, potential	Uczucie, pojęcie, możliwość, potencjał
In an instant, I found out that he loves me	W jednej chwili dowiedziałam się, że mnie kocha
However, I found something else	Znalazłem jednak coś innego
I feel shy with him	Czuję się nieśmiały przy nim
That's what we said and it happened	Właśnie to powiedzieliśmy i stało się tak
I could always find a job in the auto industry	Zawsze mogłem znaleźć pracę w przemyśle samochodowym
Hope it doesn't get any worse	Mam nadzieję, że nie będzie gorzej
I made an effort to listen	Wysilałem się, żeby słuchać
I've only done two so far	Do tej pory zrobiłem tylko dwa
I thought of a little boy fighting a tree	Pomyślałem o małym chłopcu walczącym z drzewem
I didn't want to study law	nie chciałem studiować prawa
I was completely out of it	Byłem kompletnie poza tym
I remember my father reading these books to my mother	Pamiętam, jak ojciec czytał te książki mamie
Currently only five are operational	Obecnie działa tylko pięć
I should go home and change	Powinienem iść do domu i się przebrać
A world where anything is possible	Świat, w którym wszystko jest możliwe
I could really get used to it	Naprawdę mógłbym się do tego przyzwyczaić
A sharp blow hit him in the neck	Ostry cios trafił go w kark
I wouldn't be here without it	Nie byłoby mnie tutaj bez tego
All eight of the crew died	Cała ósemka załogi zginęła
I can't get around this	Nie dam rady tego ominąć
I have been chosen as one of the sages	Zostałem wybrany na jednego z mędrców
I've tried to keep it as simple as possible	Starałem się, aby było to jak najprostsze
I could never tell them the truth	Nigdy nie mogłem powiedzieć im prawdy
I established a relationship with a mentor	Nawiązałem relację z mentorem
I really appreciate that	naprawdę to doceniam
I haven't fought in years	nie walczyłem od lat
I hate makeup and the way she dresses	Nienawidzę makijażu i sposobu, w jaki się ubiera
I did not love my neighbor	Nie kochałem mojego bliźniego
The jury consisted of eight women and four men	Jury składało się z ośmiu kobiet i czterech mężczyzn
I can really relate to him in one way	Naprawdę mogę się do niego odnieść w jeden sposób
I do this and bring back a dead wild dog	Robię to i przywracam martwego dzikiego psa
I stood frozen in place	Stałem zamrożony w miejscu
I got her a few sets of clothes	Dostałem jej kilka zestawów ubrań
Then other songs started coming out	Potem zaczęły się pojawiać inne piosenki
I know they were inspired	Wiem, że zostały zainspirowane
I have to take you back	muszę cię zabrać z powrotem
I usually put my cell phone in my pocket	Zwykle wkładam komórkę do kieszeni
I actually started to sweat a little	Właściwie zacząłem się trochę pocić
I take one, glancing at it surreptitiously	Biorę jedną, ukradkiem na niego zerkając
I'm definitely not on top of the laundry	Zdecydowanie nie jestem na wierzchu prania
I don't remember what they sang	Nie pamiętam co śpiewali
I looked at him without understanding	Spojrzałem na niego, nie rozumiejąc
The ghosts fall to their knees	Duchy padają na kolana
He'll be in business tomorrow	Będzie w biznesie jutro
Personally, I prefer to live without it all	Osobiście wolę żyć bez tego wszystkiego
This is not my business plan	To nie jest mój biznesplan
Got on the next plane here	Wsiadłem do następnego samolotu tutaj
I didn't go to him	nie podszedłem do niego
I hope a military shuttle will arrive there	Mam nadzieję, że dotrze tam prom wojskowy
I had no words to give to this lady	Nie miałam słów, by dać tej pani
I bet he was just trying to help	Założę się, że po prostu próbował pomóc
Strength helped him bend strangely	Siła dziwnie pomogła mu się zgiąć
They served various purposes	Służyły różnym celom
I thought we understood each other after our previous conversations	Myślałam, że się rozumiemy po naszych poprzednich rozmowach
I knew the law was on their side	Wiedziałem, że prawo jest po ich stronie
I left her to deal with this mess	Zostawiłem ją, żeby uporała się z tym bałaganem
I raised my index finger	Podniosłem palec wskazujący
The waiter walked through my door	Kelner przeszedł przez moje drzwi
One morning a doctor came and took some blood	Pewnego ranka przyszedł lekarz i pobrał trochę krwi
I don't plan on going too far	Nie planuję być za daleko
I wouldn't exactly call it friendship	Nie nazwałbym tego dokładnie przyjaźnią
I couldn't have asked for someone better with my strength	Nie mógłbym prosić o kogoś lepszego z mojej siły
Katarzyna no longer had children	Katarzyna nie miała już dzieci
I was trying to protect her	Próbowałem ją chronić
I will make you sleep, I will make you dream	Sprawię, że będziesz spać, sprawię, że będziesz śnić
I could easily spend the whole day there	Mogłabym spokojnie spędzić tam cały dzień
I looked into the room	Zajrzałem do pokoju
I had to be careful	Musiałem być ostrożny
A memory flashed through him like lightning	Wspomnienie przemknęło przez niego jak błyskawica
I should have seen it	Powinienem był to zobaczyć
A minute and a half passed	Minęło półtorej minuty
It was absolutely worth it	Było to absolutnie tego warte
I really want to see him again before he leaves	Naprawdę chcę go znowu zobaczyć, zanim odejdzie
I can say she wanted to trust me	Mogę powiedzieć, że chciała mi zaufać
The accents were often placed in the wrong places	Akcenty często były umieszczane w niewłaściwych miejscach
I thought you understood the meaning	Myślałem, że rozumiesz znaczenie
I understand that mistakes can happen	Rozumiem, że błędy mogą się zdarzyć
I did not agree to live with them	Nie zgodziłam się z nimi mieszkać
I have my own bedroom	mam własną sypialnię
I really thought there was going to be something	Naprawdę myślałem, że będzie coś
I stood there, staring at his picture in the window	Stałem tam, wpatrując się w jego obraz w oknie
counted the chances	policzyłem szanse
I had no idea what the question was	Nie miałem pojęcia, jakie było pytanie
I am a person with a clear conscience	Jestem osobą z czystym sumieniem
I threw your old wet clothes away	Wyrzuciłem twoje stare mokre ubrania
I didn't even bother giving him a little hope	Nawet nie zawracałam sobie głowy dawaniem mu odrobiny nadziei
I never liked this job	Nigdy nie lubiłem tej pracy
I should leave for sure	Powinienem odejść na pewno
I enjoy my work	Praca sprawia mi przyjemność
I know about your baby	Wiem o twoim dziecku
I thought he was wasting his time	Myślałem, że marnuje swój czas
I tried to die with the rest	Próbowałem umrzeć wraz z resztą
I had to accept it	Musiałem się z tym pogodzić
I just want a quiet morning	Chcę tylko spokojnego poranka
Charlie is shot and injured	Charlie zostaje postrzelony i ranny
I had business to do	Miałem coś do załatwienia
I learned that the paper is only for extra credit	Dowiedziałem się, że papier jest tylko dla dodatkowego kredytu
I couldn't be more thankful	Nie mógłbym być bardziej wdzięczny
I expected him to silence me again	Spodziewałam się, że znów mnie uciszy
We have to help them	Musimy im pomóc
In a few years, I have cut thousands of sides	W ciągu kilku lat przeciąłem tysiące boków
I was in a state of complete panic	Byłem w stanie pełnej paniki
I have his contact details	Mam jego dane kontaktowe
I can't just leave her	Nie mogę jej tak po prostu zostawić
I have the impression that this is the second	Mam wrażenie, że to drugi
I was also an easy target for other students	Byłem też łatwym celem dla innych uczniów
I love it about her	Kocham to w niej
I see you've decided to give up your cowboy hat	Widzę, że zdecydowałeś się zrezygnować z kowbojskiego kapelusza
I used the assortment for a good two years	Korzystałem z asortymentu przez dobre dwa lata
I was inspired and excited by the whole experience	Byłem zainspirowany i podekscytowany całym doświadczeniem
I cannot sit down or fall over	Nie mogę usiąść ani się przewrócić
I am shocked and excited	jestem zszokowany i podekscytowany
Simple white metal door	Proste białe metalowe drzwi
I hold them and absorb their energy	Trzymam je i pochłaniam ich energię
I have to remember this	Muszę o tym pamiętać
The owners rejected him	Właściciele go odrzucili
I looked at my sister	Spojrzałem na moją siostrę
I couldn't bear the thought of losing her	Nie mogłem znieść myśli, że ją stracę
O father who will live in paradise!	O ojcze, który zamieszkasz w raju!
I didn't think about how to land	Nie myślałem o tym, jak wylądować
I saw what he needed to fix	Widziałem, co musiał naprawić
I will live free	Przeżyję na wolności
I would have to agree with this assessment	Musiałbym się zgodzić z tą oceną
I was in good hands with her	Byłem z nią w dobrych rękach
I prefer women who are a bit athletic	Wolę kobiety, które są nieco wysportowane
I had to find my family	Musiałem znaleźć moją rodzinę
I had to straighten her	Musiałem ją wyprostować
I should be fasting more regularly	Powinienem pościć bardziej regularnie
A special way to make sure it has been forgotten	Specjalny sposób na upewnienie się, że został zapomniany
I just follow him	Po prostu podążam za nim
A has a method c which is sometimes called	A ma metodę c, która jest czasami wywoływana
I started to feel small in my own skin	Zacząłem czuć się mały we własnej skórze
I wasn't so happy anymore	Nie byłam już taka szczęśliwa
I know what needs to be done	Wiem, co trzeba zrobić
I won't make her wait forever	Nie będę kazał jej czekać wiecznie
I needed help, so he's here	Potrzebowałam pomocy, więc on tu jest
I did not mean to offend	nie chciałem obrazić
I cannot enter the premises	nie mogę wejść do lokalu
I knew you were a little trusting man	Wiedziałem, że jesteś człowiekiem mało ufnym
I heard most of the words	Słyszałem większość słów
This was followed by a second day of rest	Po tym nastąpił drugi dzień odpoczynku
I certainly liked the language	Na pewno podobał mi się język
I just wondered if everything was alright	Zastanawiałem się tylko, czy wszystko w porządku
I put my right hand in my pocket	Wkładam prawą rękę do kieszeni
I bring us both back to show respect	Sprowadzam nas oboje z powrotem, aby okazać szacunek
The hand dropped to rest on his shoulder	Ręka opadła i spoczęła na jego ramieniu
I slept in a spare bedroom	Spałem w wolnej sypialni
I have to do it fully automatically	Muszę to zrobić w pełni automatycznie
I knew practically nothing about him	Praktycznie nic o nim nie wiedziałam
I inhale the smoke gratefully	Z wdzięcznością wciągam dym
I hate that vile man	Nienawidzę tego podłego człowieka
I really enjoy being with one guy	Bardzo mi się podoba bycie z jednym facetem
I counted my money	Przeliczyłem swoje pieniądze
Lots of news and fashion	Dużo nowości i mody
A new fear crept into her	Wkradł się w nią nowy strach
I looked inside one	Zajrzałem do środka jednego
I was most interested in history	Byłem najbardziej zainteresowany historią
I walked and thought	Szedłem i myślałem
I'm leaving later	wychodzę później
I'm enough of your job to make sure you read us	Wystarczająco jestem twoją pracą, aby koniecznie nas przeczytać
I mean the influential people who will discuss our cause there	Mam na myśli wpływowych ludzi, którzy będą tam dyskutować o naszej sprawie
I hope she will go down with her husband	Mam nadzieję, że zejdzie z mężem
I had a lot of fun there	Dobrze się tam bawiłem
I think yours are rather icy	Myślę, że twoje są raczej lodowe
I had no idea what would happen next	Nie miałem pojęcia, co będzie dalej
I used to pray for forgiveness only	Kiedyś modliłem się tylko o przebaczenie
I don't sleep at night	nie śpię w nocy
I didn't want you on this, but now you are	Nie chciałem cię w tym, ale teraz jesteś
A classic example is cooking a tea kettle	Klasycznym przykładem jest gotowanie czajnika herbaty
I very much doubt that it will happen now	Bardzo wątpię, czy stanie się to teraz
I can't tell you how happy I am	nie mogę ci powiedzieć, jak się cieszę
I love your job, you are such an inspiration	Kocham twoją pracę, jesteś taką inspiracją
I didn't want to hurt her	Nie chciałem jej skrzywdzić
This debate was to go on all over the ancient world	Ta debata miała trwać w całym starożytnym świecie
The priest and the pastor convinced him to fight	Ksiądz i pastor przekonali go do walki
I was glad that an experienced hand was behind the wheel	Cieszyłem się, że za kierownicą siedziała doświadczona ręka
Brain tumor survivor	Osoba, która przeżyła guza mózgu
A sob escaped her	Wyrwał się jej szloch
I promise not a word	Obiecuję, ani słowa
I did it years ago	Zrobiłem to lata temu
For a moment I thought about letting him have me	Przez chwilę zastanawiałem się, czy pozwolić mu mieć mnie
I didn't have much to do	nie miałam wiele do roboty
I think it was the best for everyone	Myślę, że dla wszystkich wyszło to najlepiej
I rarely drink good wine	Rzadko piję dobre wino
I myself was an army in my youth	Sam byłem wojskiem w młodości
I want to eat walls and drink sand	Chcę jeść ściany i pić piasek
I know it's stupid	Wiem, że to głupie
I received my order today	Dzisiaj otrzymałem moje zamówienie
I can say that you are even more handsome than he is	Mogę powiedzieć, że jesteś jeszcze przystojniejszy niż on
I helped him find the information and print it	Pomogłem mu znaleźć informacje i je wydrukować
I could live here forever	Mógłbym tu żyć na zawsze
I wish it were otherwise	Chciałbym, żeby było inaczej
I raised an eyebrow at him	Uniosłam na niego brew
I smiled deeply and whispered in his ear	Uśmiechnęłam się głęboko i szepnęłam mu do ucha
I'm glad you are doing well	Cieszę się, że masz się dobrze
She took my foot off	Oderwała mi stopę
I appreciated the time he was there	Ceniłem czas, kiedy tam był
Home is a feminine symbol of protection and security	Dom to kobiecy symbol ochrony i bezpieczeństwa
The door led to the roof	Drzwi prowadziły na dach
I told him where we live	Powiedziałem mu, gdzie mieszkamy
I thought it was more for his viewing pleasure	Myślałem, że to bardziej dla jego przyjemności oglądania
I was still just learning about the world	Wciąż dopiero uczyłam się wszystkiego o świecie
I only sell by word of mouth	Sprzedaję tylko ustnie
Basically put it on my lifetime list	Zasadniczo zaznaczyłem to na mojej życiowej liście życiowych
I wanted him to come in	Chciałem, żeby wszedł
I feel better than just looking	Czuję się lepiej od samego patrzenia
I know you were close	Wiem, że byliście blisko
I think people are ready for it	Myślę, że ludzie są na to gotowi
Future with her in it	Przyszłość z nią w nim
I jump off my horse, my fighting fury renews	Zeskakuję z konia, moja bojowa wściekłość odnawia się
I did two weeks in one	Zrobiłem dwa tygodnie w jednym
I retreated into vanity	Cofnąłem się w próżność
I can tell from experience	Mogę to powiedzieć z doświadczenia
I have an eye for such things	Mam oko na takie rzeczy
I can't talk about it, you have to understand	Nie mogę o tym mówić, musisz zrozumieć
But I wanted to try	Chciałem jednak spróbować
I wondered where they had gone	Zastanawiałem się, dokąd się podziewali
These pillars reduce the likelihood of a collapse	Te filary zmniejszają prawdopodobieństwo zawalenia się
I can't fight this dark thing anymore	Nie mogę już walczyć z tą mroczną rzeczą
I had to laugh out loud	musiałem się głośno śmiać
Then I went to install the new version	Następnie poszedłem zainstalować nową wersję
Soon I stopped going to these meetings	Wkrótce przestałem chodzić na te spotkania
I thought you were my wife	Myślałem, że jesteś moją żoną
I shoot all the time	cały czas strzelam
Strange woman, he couldn't understand her	Dziwna kobieta, nie mógł jej zrozumieć
I wonder if he can read my mind	Zastanawiam się, czy potrafi czytać w moich myślach
I saw him in empty streets	Widziałem go na pustych ulicach
I did not defend myself	nie broniłem się
I wish this had happened to me	Chciałbym, żeby mi się to przytrafiło
I was an actor who needed a drama school	Byłem aktorem, który potrzebował szkoły teatralnej
I noticed something in the task manager that is different now	Zauważyłem coś w menedżerze zadań, co teraz jest inne
I will personally meet and talk to my parents	Osobiście spotkam się i porozmawiam z rodzicami
I didn't want to forget that moment	Nie chciałem zapomnieć tej chwili
A trick of light in her mind	Sztuczka światła w jej umyśle
It rides a lot on you	Dużo na tobie jedzie
I see a completely different picture	Widzę zupełnie inny obraz
I am alive and I want to have fellowship with every human being	Żyję i chcę mieć społeczność z każdym człowiekiem
A day without fear, prejudice or hate	Dzień bez strachu, uprzedzeń i nienawiści
I know this transit has been difficult for all of you	Wiem, że ten tranzyt był dla was wszystkich trudny
I have no way to summon them	nie mam jak ich wezwać
I know you are afraid of something	Wiem, że się czegoś boisz
I seriously can't get away from her	Poważnie nie mogę od niej uciec
I need to talk to you about something	Muszę z tobą o czymś porozmawiać
I can't sing like he sings	Nie mogę śpiewać tak jak on śpiewa
I remember looking at the trees around me	Pamiętam, jak patrzyłem na otaczające mnie drzewa
Pearly pale shade of gray	Perłowy blady odcień szarości
I guessed they knew they had nowhere to run	Domyślałam się, że wiedzieli, że nie mają dokąd uciekać
I've been in that role before	Byłem już w tej roli
I could only stare in awe	Mogłem tylko gapić się z podziwem
I got lost in it	Zatracałem się w tym
I am the second owner	Jestem drugim właścicielem
I was one of those people	Byłem jedną z tych osób
I pointed to the corridor	wskazałem na korytarz
I couldn't let it go any longer	Nie mogłem dłużej tego odpuścić
I believe that tall buildings block the daylight	Sądzę, że wysokie budynki przesłaniają światło dzienne
I just knew something was coming, something big	Po prostu wiedziałem, że coś nadchodzi, coś dużego
I had the power to remove disciples	Miałem moc usuwania uczniów
Liverpool made a seventh final	Liverpool wystąpił w siódmym finale
I was hoping you could come	Miałem nadzieję, że możesz przyjść
I have another tree to shake	Mam jeszcze jedno drzewo do potrząsania
Now I can see it was a mistake	Teraz widzę, że to był błąd
I spoke to him personally and explained the circumstances	Rozmawiałem z nim osobiście i wyjaśniłem okoliczności
I turned off the phone	Wyłączyłem telefon
I need help with my closure	Potrzebuję pomocy z moim zamknięciem
I looked down the corridor	Spojrzałem w dół korytarza
Then I have the main context and background context	Mam wtedy główny kontekst i kontekst tła
I overcame every obstacle	Pokonałem każdą przeszkodę
I trusted him too much	Zbyt mu ufałem
I liked the way she did it	Podobał mi się sposób, w jaki to zrobiła
I can be nice or rude to them	Mogę być dla nich miły lub niemiły
I think it just arouses your respect right away	Myślę, że po prostu od razu wzbudza Twój szacunek
This time, I pulled her even closer	Tym razem przyciągnąłem ją jeszcze bliżej
I was the only weird guy?	Byłem jedynym dziwnym facetem?
A married woman posted a comment	Zamężna kobieta opublikowała komentarz
A victim with zeal to fight	Ofiara z zapałem do walki
I am going to be bored	będę się nudzić
I've had too many goddamn keys	Miałem za dużo cholernych kluczy
I'm also practical	też jestem praktyczny
I heard them following me	Słyszałem, jak za mną podążają
I wanted him to be a villain	Chciałem, żeby był złoczyńcą
Then they set sail on their ships	Potem odpłynęli na swoich statkach
I'm actually glad it went away	Właściwie cieszę się, że to zniknęło
She chose her brother to live	Wybrała swojego brata do życia
I have all these problems too	Ja też mam te wszystkie problemy
But I knew better	Wiedziałem jednak lepiej
But I won't tell her yet	Jednak jeszcze jej nie powiem
I wipe the last tears from my face	Ocieram ostatnie łzy z mojej twarzy
I look at them for a moment and think of my wife	Przyglądam się im przez chwilę i myślę o mojej żonie
I feel more complete and pleased with you	Czuję się bardziej kompletny i zadowolony z ciebie
I had to take control of myself around her	Musiałem przejąć kontrolę nad sobą wokół niej
I pressed myself close to his warmth	Przycisnąłem się blisko do jego ciepła
I shake that thought out of my mind	Wytrząsam tę myśl z mojego umysłu
There has to be a trial	Musi być proces
I want you to crush tall, dark and creepy	Chcę, żebyś zmiażdżył wysoki, ciemny i przerażający
I do not know why	nie wiem dlaczego
I used to emphasize various things	Kiedyś podkreślałem różne sprawy
I will not bore you with the details	Nie będę Cię zanudzać szczegółami
I spent some time painting yesterday	Spędziłem wczoraj trochę czasu malując
I've been over a year now	jestem już ponad rok
I am very interested in your work	Bardzo interesuje mnie Twoja praca
A string of plastic beads hung over each door	Nad każdymi drzwiami wisiał sznur plastikowych koralików
The table that wasn't there	Stół, którego tam nie było
I was preparing for a pathetic day	Przygotowywałem się na żałosny dzień
A laundry cupboard offers a simple life	Szafa na pranie oferuje proste życie
For a moment I wondered who was talking to my mother	Przez chwilę zastanawiałem się, kto rozmawiał z moją matką
I have three children and a wonderful husband	Mam troje dzieci i wspaniałego męża
I was a woman to be reckoned with	Byłam kobietą, z którą należy się liczyć
I was silent for a few seconds	Milczałem przez kilka sekund
I couldn't understand what was happening	Nie mogłem zrozumieć, co się dzieje
I shook my head, trying to clear my mind	Potrząsnęłam głową, próbując oczyścić myśli
I saw a light starting on the horizon	Widziałem światło zaczynające się na horyzoncie
I can only assume they were killed	Mogę tylko przypuszczać, że zostali zabici
I touched him everywhere	Dotykałem go wszędzie
Other forum members quickly discovered the keys to the various titles	Inni członkowie forum szybko odkryli klucze do różnych tytułów
A lie that tells itself	Kłamstwo, które sam sobie mówi
I could get used to this alarm clock	Mógłbym się przyzwyczaić do tego budzika
I know it was her for sure	Wiem, że to była ona, na pewno
I know exactly where this place is?	Dokładnie wiem, gdzie jest to miejsce?
I was safe on the other coast	Byłem bezpieczny na drugim wybrzeżu
I'd do anything for him	Zrobiłbym dla niego wszystko
Their formation remains a mystery with many possible explanations	Ich powstanie pozostaje tajemnicą z wieloma możliwymi wyjaśnieniami
Both streets handle two-way traffic	Obie ulice obsługują ruch dwukierunkowy
Large compensation payments prevented an immediate public response	Duże wypłaty odszkodowań zapobiegły natychmiastowej reakcji publicznej
I will be able to eat dinner	będę mógł zjeść obiad
I knew she wasn't high	Wiedziałem, że nie była na haju
I cannot let this monster fulfill its threat	Nie mogę pozwolić, aby ten potwór spełnił swoją groźbę
I just didn't know how	Po prostu nie wiedziałem jak
I tried to be different	starałem się być inny
I was only moving an inch at a time	Poruszałem się ledwo o cal na raz
I have a shooting range just outside town	Mam strzelnicę tuż za miastem
Day after day I drove back with my wife	Jeździłem dzień po dniu z żoną tam z powrotem
I know exactly why my assistant works for me	Wiem dokładnie, dlaczego moja asystentka pracuje dla mnie
I wonder what sex it is	Zastanawiam się, jaki to seks
I saw that she pleased her	Widziałem, że jej to ucieszyło
A shiver ran down my spine	Dreszcz przebiegł mi po plecach
I felt my manhood grow immediately	Poczułem, że moja męskość natychmiast rośnie
A physical examination is a must to make a further decision	Badanie fizykalne jest koniecznością do podjęcia dalszej decyzji
I can't look at him	nie mogę na niego patrzeć
I didn't need a new agent or a new publisher	Nie potrzebowałem nowego agenta ani nowego wydawcy
A sane person will adapt everywhere	Rozsądny człowiek wszędzie się dostosuje
I wasn't going to say it out loud	Nie miałem zamiaru powiedzieć tego na głos
I was so worried about you	Tak się o ciebie martwiłem
I used to think it was an absolute disaster	Kiedyś myślałem, że to absolutna katastrofa
I hope you will stay here	Mam nadzieję, że tu zostaniesz
I've come to terms with my lonely life	Pogodziłem się z samotnym życiem
I don't remember much of it	Niewiele z tego pamiętam
I live a few blocks away in this basement	Mieszkam kilka przecznic dalej, w tej piwnicy
I made the right choice	dokonałem właściwego wyboru
I was surprised and we didn't talk	Byłem zaskoczony i nie rozmawialiśmy
I kept myself a little for myself	Trzymałem się trochę dla siebie
I tried to ignore how wonderful I felt	Próbowałem zignorować, jak cudownie się czułem
I start walking towards him	Zaczynam iść w jego kierunku
I suppose the paths will cross again	Przypuszczam, że ścieżki znów się skrzyżują
I climbed the building	Wspiąłem się na budynek
I need to ask you a question	muszę ci zadać pytanie
I drop about twenty feet and land on my leg	Spadam z około dwudziestu stóp i ląduję na nodze
Here, a person can run faster and think more clearly	Tutaj człowiek może biegać szybciej i myśleć jaśniej
I chose it down to the smallest detail	Wybrałem go w najdrobniejszych szczegółach
A man without a soul	Człowiek bez duszy
I stayed in the woods behind the house and watched	Zostałem w lesie za domem i obserwowałem
Manor with farm animals	Dwór ze zwierzętami hodowlanymi
I gave what you needed for healing	Dałem to, czego potrzebowałeś do uzdrowienia
I think you will like it	mysle, ze to polubisz
I won't say take his love with you	Nie powiem zabierz ze sobą jego miłość
Sweden finished fourth in the tournament	Szwecja zajęła czwarte miejsce w turnieju
I covered my mouth and whispered	Zakryłem usta i wyszeptałem
I think we must have a lot of children	Myślę, że musimy mieć dużo dzieci
I was in front of him, and so was our buddy	Byłem przed nim, nasz kumpel też
I doubt that this idea has much support in the military	Wątpię, żeby ten pomysł miał duże poparcie w wojsku
I can't go back to the way it was	Nie mogę wrócić do tego, jak było
I stared at him, waiting for an explanation	Patrzyłem na niego, czekając na wyjaśnienie
I use it every night	Używam go każdej nocy
Sudden darkness came next	Następna była nagła ciemność
I picked her up and put her in her bed	Podniosłem ją i położyłem w jej łóżku
I was browsing the menu again	Znowu przeglądałem menu
I want top priority	Chcę mieć najwyższy priorytet
The little thing she is	Mała rzecz, którą ona jest
It was like the last straw	To było jak ostatnia kropla
I didn't like when others were uncomfortable	Nie podobało mi się, gdy innym było niekomfortowo
I can't handle you	nie mogę sobie z tobą poradzić
I think the world is over	Myślę, że świat się skończył
The message was quite clear	Przesłanie było całkiem jasne
I found a lot of incidents	Znalazłem wiele incydentów
I couldn't give you all of them	Nie mogłem dać ci ich wszystkich
I am very proud of this event	Jestem bardzo dumny z tego wydarzenia
I was in a terrible mess in high school	Byłem w strasznym bałaganie w liceum
They were together for six years	Byli razem przez sześć lat
I dove her legs and knock her to the ground	Zanurkowałem jej w nogi i powaliłem ją na ziemię
The fast transit line runs on an elevated stretch	Szybka linia tranzytowa biegnie na podwyższonym odcinku
I will not let you walk this road alone	Nie pozwolę ci iść tą drogą samotnie
I realize this is an awkward position, ok	Zdaję sobie sprawę, że to niezręczna pozycja, ok
A piece of paper fell from the cover	Z oprawy wypadł kawałek papieru
Sometimes I can't believe you	Czasami nie mogę ci uwierzyć
I want you to come to the end, to the solution	Chcę, żebyście doszli do końca, do rozwiązania
I was sure this was my end	Byłem pewien, że to mój koniec
I didn't want to hear her cry	Nie chciałem słyszeć jej płaczu
I watched them disappear into the bushes	Patrzyłem, jak znikają w krzakach
I know some of you may relate to these feelings	Wiem, że niektórzy z was mogą odnieść się do tych uczuć
I have a few questions but no real suspicions	Mam kilka pytań, ale żadnych prawdziwych podejrzeń
I decide to go outside now	Postanawiam teraz wyjść na zewnątrz
I was sitting quietly	Siedziałem cicho
I followed the man's voice to the adjoining bathroom	Poszedłem za głosem mężczyzny do sąsiedniej łazienki
I can't predict how he'll react	Nie mogę przewidzieć, jak zareaguje
I raised my fist and went for the blow	Uniosłem pięść i poszedłem po cios
It irritates me for telling me this	Irytuje mnie za to, że mi to powiedziała
I beat this non-Christian piece of shit	Pobiłem ten niechrześcijański kawałek gówna
I took any medications that might have been important	Wziąłem wszelkie leki, które mogły być ważne
I couldn't figure out why	Nie byłem w stanie rozgryźć dlaczego
I use it for my own viewing pleasure	Używam go dla własnej przyjemności oglądania
I have already shared it with several people	Podzieliłem się już nim z kilkoma osobami
I know he didn't mean it	Wiem, że nie miał tego na myśli
I should have gone to him first	Powinienem był iść do niego w pierwszej kolejności
Lots of damage when they cut out her breasts	Dużo zniszczeń, kiedy wycinali jej piersi
I saw the fear in her eyes	Widziałem strach w jej oczach
I feel that they care about my success and happiness	Czuję, że zależy im na moim sukcesie i szczęściu
I focused hard and prayed that it would be enough	Skupiłem się mocno i modliłem się, żeby to wystarczyło
I didn't overcome my dissatisfaction	Nie pokonałem niezadowolenia
I was hoping for a sign	Liczyłem na jakiś znak
I suggest you develop your plans	Sugeruję, żebyś rozwinął swoje plany
I just wanted to be part of you	Chciałem tylko być częścią ciebie
I watch chilled as she runs over to the guy	Patrzę zmrożona, jak podbiega do faceta
I completely missed the air	Całkowicie brakowało mi powietrza
I wanted to be clean, not dirty	Chciałem być czysty, nie brudny
I never wanted to meet this man	Nigdy nie chciałem poznać tego człowieka
The girl loved the color of pink	Dziewczyna uwielbiała kolor różu
I need to find out what she told me	Muszę dowiedzieć się, co mi powiedziała
Others looked completely different	Inni wyglądali zupełnie inaczej
He confessed to stealing two men and expressed remorse	Przyznał się do kradzieży dwóch mężczyzn i wyraził wyrzuty sumienia
I just hate this day	Po prostu nienawidzę tego dnia
I increased the speed	Zwiększyłem prędkość
Thank you for the food, shelter	Dziękuję za jedzenie, schronienie
I decided to save you from killing yourself tonight	Postanowiłem uratować cię przed zabiciem się tej nocy
Leading examples of this	Wiodące przykłady tego
I don't think it needs any explanation	Myślę, że to nie wymaga wyjaśnień
I had to go to a visit	Musiałem iść na wizytę
C found her face tight in a tight grimace	C znalazła jej twarz zaciśniętą w ciasnym grymasie
I have included log messages in these two methods	W tych dwóch metodach umieściłem komunikaty dziennika
But I couldn't help feeling that something was wrong	Nie mogłam jednak oprzeć się wrażeniu, że coś jest nie tak
I tried to make them understand	Starałem się, żeby zrozumieli
I understand that this is sometimes unavoidable	Rozumiem, że czasem nie da się tego uniknąć
I suppose it's something in their vibe	Przypuszczam, że to coś w ich klimacie
A new boss should be appointed immediately	Należy od razu ustanowić nowego szefa
I just thought it would scare him	Po prostu myślałem, że to go przestraszy
I would have thought the same thing before it happened	Pomyślałbym to samo, zanim to się stało
I imagine what she does when she is alone	Wyobrażam sobie, co robi, gdy jest sama
I just like normal things sometimes	Po prostu czasami lubię normalne rzeczy
Changing your policy can do the same	Zmiana polityki może zrobić to samo
I leaned over and kissed her, hard and demanding	Pochyliłem się i pocałowałem ją, mocno i wymagająco
The form moved there, though not the soldier	Przeniosła się tam forma, choć nie żołnierz
It was mainly used as a middle relief pitcher	Był używany głównie jako środkowy dzban ulgi
I was standing too close	Stałem zbyt blisko
I shook off his arms	otrząsnąłem się z jego ramion
I would be taught how everything was done	Nauczono by mnie, jak wszystko zostało zrobione
I had no intention of facing the challenge	Nie miałem zamiaru stawić czoła wyzwaniu
I was just grateful to be able to go out for a while	Byłem po prostu wdzięczny, że mogłem wyjść na chwilę
I smile at her, this time you can see my teeth	Uśmiecham się do niej, tym razem widać zęby
I have never led a normal life	Nigdy nie prowadziłam normalnego życia
I've never accepted money from any of these women	Nigdy nie przyjąłem pieniędzy od żadnej z tych kobiet
I move my hand from his shaft to his testicles	Przenoszę rękę z jego trzonu na jego jądra
I didn't know it was not just a visit	Nie wiedziałam, że to nie tylko wizyta
Precise market segment	Precyzyjny segment rynku
I have to do this to the end	Muszę to zrobić do końca
Gradually, I understood the fascination	Stopniowo zrozumiałem fascynację
I don't want to discuss it	nie chcę o tym dyskutować
I didn't wash my hands or change my dress	Nie myłam rąk ani nie zmieniałam sukni
I hear someone walking towards the kitchen	Słyszę, że ktoś idzie w kierunku kuchni
After talking to him, I felt much better	Po rozmowie z nim poczułem się znacznie lepiej
I still remember her chocolate brown hair as she passed	Wciąż pamiętam jej czekoladowo-brązowe włosy, kiedy mijała
I wasn't sure my mentor was home	Nie byłam pewna, czy mój mentor był w domu
Heard this is the worst part	Słyszałem, że to najgorsza część
I just want to learn	po prostu chcę się uczyć
I decided to focus on something else	Postanowiłem skupić się na czymś innym
I wish she was here now	Chciałbym, żeby teraz tu była
I would never leave without cleaning help	Nigdy nie odszedłbym bez pomocy w sprzątaniu
I wanted so much to believe you	Tak bardzo chciałem ci uwierzyć
The case was then closed without charge	Sprawa została następnie zamknięta bez postawienia zarzutów
I didn't want him to start a fight	Nie chciałem, żeby zaczął bójkę
Nothing else is known about its origin	Nic więcej nie wiadomo o jego pochodzeniu
I give your book back and do the translation	Oddaję twoją książkę i robię tłumaczenie
The band continues with the song	Zespół kontynuuje wykonywanie utworu
I read the first book	Przeczytałem pierwszą książkę
I remember him talking to you	Pamiętam, jak z tobą rozmawiał
I felt frozen in time and nervous	Poczułem się zamrożony w czasie i zdenerwowany
I kept the sheet in place all night	Trzymałem prześcieradło na miejscu przez całą noc
The output is Atlantic salmon	Wyjście to łosoś atlantycki
I went to my family doctor	Poszedłem do mojego lekarza rodzinnego
I never knew how valuable this could be	Nigdy nie wiedziałem, jak cenne może się to okazać
I will be unhappy in the years to come	W nadchodzących latach będę nieszczęśliwy
I pulled my leg in and the door closed	Wciągnąłem nogę i drzwi się zamknęły
I will not lie to you and say that we were not worried	Nie będę cię okłamywać i mówić, że się nie martwiliśmy
I didn't even know what this guy looked like	Nawet nie wiedziałam, jak ten facet wyglądał
Inside and out you see together	Wewnątrz i na zewnątrz razem widzisz
I had jobs ready for last night	Miałem gotowe prace na zeszłą noc
I hate when they argue	Nienawidzę, kiedy się kłócą
I was part of the group	Byłem częścią grupy
I can only hope you will	Mogę tylko mieć nadzieję, że to zrobisz
I know that man follows biology to replace the gods	Wiem, że człowiek podąża za biologią, aby zastąpić bogów
A hand in a work glove was waving through the window	Ręka w roboczej rękawiczce machała przez okno
I woke up two days later in the hospital	Obudziłem się dwa dni później w szpitalu
I told you when we first met it was faith	Mówiłem ci, kiedy spotkaliśmy się po raz pierwszy, to była wiara
I try to sway but nothing moves	Próbuję się kołysać, ale nic się nie rusza
A light went on in the back	Na zapleczu zapaliło się światło
I just wanted to make sure everything was fine and	Chciałem się tylko upewnić, że wszystko w porządku i
I just didn't feel it about him	Po prostu nie czułam tego do niego
Here is a quote from the project website	Oto cytat ze strony internetowej projektu
I want to let go	mam ochotę odpuścić
I got up and brought the tea with me	Wstałem i przyniosłem ze sobą herbatę
I'm taking you on board	zabieram cię na pokład
I was expecting a bit of this	Spodziewałem się trochę tego
I picked the dirt off my hands	Zerwałem brud z rąk
I didn't have to ask anything	Nie musiałem o nic pytać
I think mainly because he loved me	Myślę głównie dlatego, że mnie kochał
I have made everyone obey you	Sprawiłem, że wszyscy są ci posłuszni
I can send him a note	Mogę wysłać mu notatkę
Flash or forever	Błysk lub na zawsze
The farmer has his field	Rolnik ma swoje pole
I couldn't think of anything else	Nie mogłem wymyślić nic innego
I felt glad to see them there	Poczułem się zadowolony, widząc ich tam
I heard the clouds are made of wool	Słyszałem, że chmury są zrobione z wełny
I want the whole thing, you know? 	Chcę całą rzecz, wiesz?
He says	on mówi
I can tell she's annoyed	Mogę powiedzieć, że jest zirytowana
I told you she did it for me	Mówiłem ci, że zrobiła to dla mnie
I hope this letter will find you safely	Spodziewam się, że ten list bezpiecznie Cię odnajdzie
I was happy, delighted and fulfilled	Byłam zadowolona, ​​zachwycona i spełniona
Just got back yesterday	Właśnie wróciłem wczoraj
I have nothing to show in my life	Nie mam nic do pokazania w swoim życiu
I have seen him prove it many times	Widziałem, jak wielokrotnie to udowadniał
A smile will help you even in this case	Uśmiech nawet w tym przypadku Ci pomoże
There was a tragedy that could have been avoided	Wydarzyła się tragedia, której można było uniknąć
I think you are a cutie too	Myślę, że ty też jesteś słodziutka
I felt the feelings and passed	Poczułem uczucia i minęły
However, I was desperate and had to think of something	Byłem jednak zdesperowany i musiałem coś wymyślić
Once I was ashamed when she said that	Kiedyś się wstydziłem, kiedy to mówiła
Walked in and went over to the sergeant at reception	Wszedłem i podszedłem do sierżanta w recepcji
I must make peace with the world	Muszę zawrzeć pokój ze światem
I wouldn't think about it	bym o tym nie myślał
I know what you like	wiem co lubisz
I know a few of them	Znam kilku z nich
The curse was made to hold on	Klątwa została stworzona, aby się trzymać
I completely forgot about the dog	Całkowicie zapomniałam o psie
On the other hand, I don't care less	Z drugiej strony nie obchodzi mnie to mniej
I would never, ever ask you to betray your trust	Nigdy, przenigdy nie prosiłbym Cię o zdradę zaufania
I was called to a speech	zostałem wezwany do przemówienia
I lost my twin brother, my only relative	Straciłem brata bliźniaka, mojego jedynego krewnego
I wouldn't do it again	Nie zrobiłbym tego ponownie
I always eat the former	Zawsze jem te pierwsze
I decide to learn from this	Postanawiam się z tego uczyć
I drink wine from time to time	Od czasu do czasu piję wino
I couldn't be happier with my experience	Nie mogłem być bardziej zadowolony z mojego doświadczenia
Half a minute later we start to get up	Pół minuty później zaczynamy się podnosić
I can feel the blood trickling down around me	Czuję krew, która spływa wokół mnie
I watched him while he slept	Obserwowałem go, gdy spał
I started hearing low voices near our position	Zacząłem słyszeć niskie głosy w pobliżu naszej pozycji
I felt completely relaxed	Czułem się całkowicie zrelaksowany
I've never been so scared in my life	Nigdy w życiu nie bałam się tak bardzo
I should have recognized you from her description	Powinienem był rozpoznać cię z jej opisu
He was the third of six children	Był trzecim z sześciorga dzieci
Several people noticed	Kilka osób zauważyło
I wanted to write it down	Chciałem to zapisać
I noticed that he resisted the urge to block his nose	Zauważyłem, że oparł się pokusie zatkania nosa
I have a good friend	mam dobrego przyjaciela
I got caught in them	Zostałem w nich złapany
I needed peace and quiet	Potrzebowałem ciszy i spokoju
I looked at the letters	Spojrzałem na listy
I miss contact with you and talking to you	tęsknię za kontaktem z tobą i rozmawianiem z tobą
I just remembered an important meeting	Właśnie przypomniałem sobie ważne spotkanie
Cocaine was a contributing factor to this	Kokaina była czynnikiem przyczyniającym się do tego
I think it was good	Myślę, że to było dobre
I should be a farmer	Powinienem być rolnikiem
Room with closed door	Pokój z zamkniętymi drzwiami
I was still young enough to believe them	Byłem jeszcze na tyle młody, żeby im uwierzyć
I haven't been to this floor before	Nie byłam wcześniej na tym piętrze
Hope her phone ended	Spodziewam się, że jej telefon się skończył
A new floor was laid in the shed	W szopie położono nową podłogę
I create my own shadow	tworzę własny cień
I wondered how they even existed	Zastanawiałem się, jak one w ogóle istniały
I pulled the covers down and closed my eyes	Zaciągnąłem kołdrę i zamknąłem oczy
Our friend gave it to him yesterday	Nasz przyjaciel dał mu go wczoraj
He treated men like men	Traktował mężczyzn jak mężczyzn
Metal stool on wheels	Metalowy stołek na kółkach
Then we put our shit together	Potem zebraliśmy nasze gówno razem
A representative experiment from five independent experiments is shown	Pokazano reprezentatywny eksperyment z pięciu niezależnych eksperymentów
At a given frequency, little disturbance is introduced	Przy danej częstotliwości wprowadzane jest małe zakłócenie
In rooms with small windows, I feel uncomfortable	W pokojach z małymi oknami czuję się nieswojo
A sleeping figure under the covers	Śpiąca postać pod kołdrą
I was very interested, to say the least	Byłem co najmniej bardzo zainteresowany
I hated that look	nienawidziłem tego wyglądu
I need to know all this	Muszę to wszystko wiedzieć
I broke that damn old thing	Złamałem tę cholerną, starą rzecz
I am responsible for them	jestem za nie odpowiedzialny
I know one or two who are decent	Znam jednego lub dwóch, którzy są przyzwoiti
I've come this far, from the beginning	Zaszedłem tak daleko, od początku
I walked over and joined her	Podszedłem i dołączyłem do niej
I was working on regaining control of my breathing	Pracowałem nad odzyskaniem kontroli nad oddechem
I can not stand it	Nie mogę tego znieść
I should have known he was going to fail	Powinienem był wiedzieć, że mu się nie uda
I couldn't look away	nie mogłem odwrócić wzroku
A better world is possible	Lepszy świat jest możliwy
I will always have to run and hide or fight	Zawsze będę musiała uciekać i ukrywać się lub walczyć
I barely noticed the tear that ran down my face	Ledwo zauważyłem łzę, która spłynęła po mojej twarzy
Her voice is of wonderful quality	Jej głos ma cudowną jakość
I do not know what is it	nie wiem co to jest
I loved being part of the radio station	Uwielbiałem być częścią stacji radiowej
Despite extensive searches, it was not found	Mimo ogromnych poszukiwań nie została znaleziona
I'd like to see more of this	Chciałbym zobaczyć więcej tego
I stopped crying, stepped back and looked at him	Przestałem płakać, cofnąłem się i spojrzałem na niego
I was ordered to undress	Kazano mi się rozebrać
I asked one day	Zapytałem któregoś dnia
I have a selfish interest in wanting it	Mam egoistyczny interes, żeby tego chcieć
I wanted to let him in	Chciałem go wpuścić do środka
I broke down to the finish line	Złamałem się do mety
I boldly followed him in	Wkroczyłem śmiało za nim
As if I left it to his discretion	Tak jakby zostawiłem to jego dyskrecji
I just act like any other bad guy	Po prostu zachowuję się jak każdy inny zły facet
I didn't know where you were or what to do	Nie wiedziałem, gdzie byłeś i co robić
Maybe a few hundred	Może kilkaset
I did my best to adjust it	Zrobiłem co w mojej mocy, aby to dostosować
I watched the clouds roll in and out	Patrzyłem, jak chmury wtaczają się i znikają
With a hand on her back, he led her further	Z dłonią na jej plecach poprowadził ją dalej
I can't sleep without him tonight	Nie mogę dziś spać bez niego
Then I repeated the process on the other side	Następnie powtórzyłem proces po drugiej stronie
I was old enough to remember their wedding and everything	Byłem na tyle duży, że pamiętam ich ślub i wszystko
Is such a place too good for me?	Takie miejsce jest dla mnie za dobre?
I noticed a soft light coming from under the door	Zauważyłem delikatne światło wydobywające się spod drzwi
I will play with it when it is available	Będę się nim bawić, gdy będzie dostępny
I just like to paint	po prostu lubię malować
I wanted another little girl	Chciałem kolejną małą dziewczynkę
I had to leave and decide later	Musiałem odejść i zdecydować później
I know you care about her	Wiem, że Ci na niej zależy
I shouldn't have stopped her	Nie powinienem jej zatrzymywać
I wear a ring to be courageous	Na odwagę zakładam pierścionek
I read it two years ago and loved it	Przeczytałem to dwa lata temu i bardzo mi się podobało
I was planning to go to college after high school	Planowałem iść na studia po liceum
I ran back around the corner and entered the temple	Pobiegłem z powrotem za róg i wszedłem do świątyni
Never tried again	Nigdy więcej nie próbowałem
I'm not sure it just happened so fast	Nie jestem pewien, to po prostu stało się tak szybko
I am an expert when it comes to me	Jestem ekspertem, jeśli chodzi o mnie
I am also your mother's mother	Jestem też matką twojej matki
I needed an alternative	Potrzebowałem jakiejś alternatywy
I was not left behind	nie zostałem w tyle
I believe you've been looking for me	Wierzę, że mnie szukałeś
I had everything ready	wszystko miałem gotowe
I've seen it in my own town	Widziałem to w moim własnym mieście
A painted bunch of grapes should not cause you to starve	Malowana kiść winogron nie powinna wywoływać głodu
I had to do it for myself	Musiałem to zrobić dla siebie
I sit down and stuff it into my chest	Siadam i wpycham go w pierś
Its purpose is eternal rest and comfort	Jego celem jest wieczny odpoczynek i pocieszenie
I swear you could have fed a little village with this	Przysięgam, że mógłbyś tym nakarmić małą wioskę
I can call you that now that we are alone	Mogę cię tak nazwać teraz, gdy jesteśmy sami
The book met with little success	Książka spotkała się z niewielkim sukcesem
I'm gonna learn the bee lesson	Nauczę się lekcji pszczół
I have such a good feeling about today	Mam takie dobre przeczucia co do dzisiejszego dnia
A recipe for a revolution, if it ever existed	Recepta na rewolucję, jeśli kiedykolwiek istniała
The children politely waited their turn in the sun	Dzieci grzecznie czekały na swoją kolej w słońcu
I was able to keep in check	Udało mi się trzymać w ryzach
I stop and turn around abruptly	Zatrzymuję się i gwałtownie odwracam
I liked the ending of it	Podobało mi się zakończenie tego
I honestly thought we were getting married	Szczerze myślałem, że się pobieramy
I can't believe no one would help	Nie mogę uwierzyć, że nikt by nie pomógł
I never missed training	Nigdy nie opuściłam treningu
I should have been more careful	Powinienem był być bardziej ostrożny
I appreciate your company and sharing our lives	Doceniam twoje towarzystwo i dzielenie się naszym życiem
I have a feeling it may not be happening now	Mam przeczucie, że teraz może się nie wydarzyć
I listened to her kill her family	Słuchałem, jak zabiła swoją rodzinę
I couldn't live there anymore	Nie mogłam już tam mieszkać
I want ease and pleasure	pragnę łatwości i przyjemności
However, her appearance marked her feature debut	Pojawienie się było jednak jej debiutem fabularnym
Heard or felt that	Słyszałem lub czułem, że
I pretended not to see him looking at me	Udawałem, że nie widzę, jak na mnie patrzy
I can identify with its neglect and loss	Mogę identyfikować się z jej zaniedbaniem i zagubieniem
I'll show you how to guess your real partner	Pokażę ci, jak odgadnąć twojego prawdziwego partnera
I started singing falsely	Zacząłem śpiewać fałszywie
I won't enter this house without you	Bez ciebie nie wejdę do tego domu
I know he loves you	Wiem, że cię kocha
I just wanted to try it out just in case	Chciałem to wypróbować tylko na wszelki wypadek
I have tried to be objective with you but I have failed	Próbowałem być obiektywny w stosunku do ciebie, ale nie udało mi się
Conditions relate to the economic sphere of life	Warunki odnoszą się do ekonomicznej sfery życia
The program of musical elements was donated by children	Program elementów muzycznych został przekazany przez dzieci
I was completely helpless	Byłem kompletnie bezradny
There was a desk to one side of the room	Po jednej stronie pokoju stało biurko
A new order is descending in the universe	Nowy porządek zstępuje we wszechświecie
Before that, they played in separate leagues	Wcześniej grali w osobnych ligach
I looked in the mirror	Spojrzałem w lustro
There was nothing I could do to save him	Nie mogłem nic zrobić, żeby go uratować
I listened to it three times from behind	Słuchałem tego trzy razy od tyłu
I just need time to compose myself first	Potrzebuję tylko czasu, żeby się najpierw skomponować
The perfect breakfast tea with a fleshy and full-bodied flavor	Idealna herbata śniadaniowa o cielistym i pełnym smaku
The player can only do this once	Gracz może to zrobić tylko raz
I put my hands on his shoulders for balance	Położyłem ręce na jego ramionach dla równowagi
I felt no sympathy for the monster at all	W ogóle nie czułem współczucia dla potwora
I lowered my head to watch them hit my stomach	Spuściłem głowę, żeby zobaczyć, jak uderzają w brzuch
He had two brothers and a sister	Miał dwóch braci i siostrę
I think they will send you a new one	Myślę, że przyślą ci nowy
We should try to do something unique every decade	Powinniśmy starać się robić coś wyjątkowego co dekadę
I'm not afraid of training anymore	Nie boję się już treningu
I could take good care of him myself	Sama mogłabym dobrze się nim zaopiekować
I closed my eyes and breathed cautiously	Zamknąłem oczy i odetchnąłem ostrożnie
I couldn't afford the rent	Nie było mnie stać na czynsz
I'd love to hear more	Chętnie posłucham więcej
Just look at me for example	Po prostu spójrz na mnie na przykład
I couldn't suppress them for a long time	Nie mogłem ich długo tłumić
I can see well in the dark	Dobrze widzę w ciemności
I walk over and smile at him	Podchodzę i uśmiecham się do niego
These were noble motives	Były to szlachetne motywy
I've tried many things and nothing has worked yet	Próbowałem wielu rzeczy i nic jeszcze nie zadziałało
I thought someone would die after two weeks	Myślałem, że po dwóch tygodniach ktoś umrze
This time I have an important order for you	Tym razem mam dla Ciebie ważne zamówienie
I told him I got a newspaper on my doorstep	Powiedziałem mu, że dostałem gazetę na moje drzwi
I know he's depressed	Wiem, że ma depresję
I always have so many things	Zawsze mam tyle rzeczy
I need four hundred dollars for my half	Potrzebuję czterysta dolarów za moją połowę
They accept the invitation	Przyjmują zaproszenie
I have to keep it all	Muszę to wszystko zatrzymać
I put my hand on his shoulder	Położyłem dłoń na jego ramieniu
You need a chorus to match	Do dopasowania potrzebny jest refren
I tried to stay calm	Próbowałem zachować spokój
A police car drove up	Podjechał radiowóz
I've worn it quite a bit	Nosiłem go całkiem sporo
I may have a problem	mogę mieć problem
It inspired me right away	Od razu mnie zainspirowało
I suppose he wouldn't be human if he weren't	Przypuszczam, że nie byłby człowiekiem, gdyby tak nie było
I am the hostess	jestem gospodynią
A while longer to realize that she is crying	Chwila dłużej, by zdać sobie sprawę, że płacze
I think we can fix it	Myślę, że możemy to naprawić
I can't go crazy	nie mogę zwariować
I would become anything to keep her safe	Stałbym się wszystkim, by zapewnić jej bezpieczeństwo
I work with him at an advertising company in the city center	Pracuję z nim w firmie reklamowej w centrum miasta
I open my eyes, I wake up	Otwieram oczy, rozbudzam się
I opened it and realized it was a calendar	Otworzyłem go i zdałem sobie sprawę, że to kalendarz
I found her like that on the bathroom floor	Znalazłem ją tak na podłodze w łazience
A case of wrong identity	Przypadek błędnej tożsamości
We had something to shake off our chest	Mieliśmy coś do zrzucenia z piersi
I really had nowhere to go	Naprawdę nie miałem dokąd pójść
I looked into the darkened room	Zajrzałem do ciemnego pokoju
I just can't help you with that	Po prostu nie mogę ci w tym pomóc
I pay my bills in cash and with a bank card	Rachunki opłacam gotówką i kartą bankową
I get up, get dressed and go downstairs	Wstaję, ubieram się i schodzę na dół
There was a tall pile of papers on the bench	Na ławce leżał wysoki stos papierów
I decided not to challenge him	Postanowiłem nie rzucać mu wyzwania
I was afraid of the prospect of eternity only with him	Bałem się perspektywy wieczności tylko z nim
I haven't spoken to him in almost forty years	Nie rozmawiałem z nim od prawie czterdziestu lat
I'm starting to feel more rational	zaczynam czuć się bardziej racjonalnie
A positive distribution is a positive measure	Rozkład dodatni jest miarą dodatnią
I've always known with men like that	Zawsze wiedziałem z takimi mężczyznami
Real, not someone playing a role	Prawdziwy, a nie ktoś grający rolę
I looked back at the door	Spojrzałem z powrotem na drzwi
I wouldn't control them for a long time	Długo bym ich nie kontrolował
i have some research	mam trochę badań
I need as much daylight as possible to prepare	Do przygotowania potrzebuję jak najwięcej światła dziennego
I want to understand very badly	Bardzo źle chcę zrozumieć
I wanted to be a brother to them	Chciałem być dla nich bratem
I can see the end of the mountain now	Widzę teraz koniec góry
I was bleeding, but he didn't even care	Krwawiłam, ale nawet go to nie obchodziło
I couldn't think about our card games	Nie mogłem myśleć o naszych grach karcianych
I could go for a little more	Mógłbym pójść na trochę więcej
I know what he looks like when he's angry	Wiem, jak wygląda, kiedy jest zły
Hope you have a wonderful summer	Mam nadzieję, że masz cudowne lato
I wish I had an extra pair of hands	Chciałbym mieć dodatkową parę rąk
I should be the model	Powinienem być modelem
I've never even seen this bird	Nigdy nawet nie widziałem tego ptaka
I just have to leave	po prostu muszę wyjść
I know it was my fault	Wiem, że to była moja wina
I was looking for my will, not your will	szukałem mojej woli, a nie twojej woli
She was not promoted	Nie awansowała
I laid it all out in front of him	Wyłożyłem to wszystko przed nim
Actually, I have the perfect male name for him	Właściwie to mam dla niego idealne męskie imię
This conflict mainly concerns access to feeding grounds	Konflikt ten dotyczy przede wszystkim dostępu do żerowisk
I would venture to say that many of them are the tallest	Zaryzykowałbym stwierdzenie, że wiele z nich jest najwyższych
Five distinct dialect regions have been identified	Zidentyfikowano pięć odrębnych regionów dialektowych
Food on the black market was extremely expensive	Jedzenie na czarnym rynku było niezwykle drogie
I submit another query	Zgłaszam kolejne zapytanie
I only saw her shoes	Widziałem tylko jej buty
I just wasn't happy and he knows it	Po prostu nie byłam szczęśliwa, a on to wie
I will always be grateful to him	Zawsze będę mu wdzięczna
i want a happy ending	chcę szczęśliwego zakończenia
I can't concentrate on anything productive	Nie mogę się skupić na niczym produktywnym
I just pay attention to them	Po prostu zwracam na nie uwagę
I followed him into interrogation room number two	Poszedłem za nim do pokoju przesłuchań numer dwa
I was alone in my room	Byłem sam w swoim pokoju
I also knew the play he was talking about	Znałem też sztukę, o której mówił
I know opening hours vary	Wiem, że godziny otwarcia są zmienne
I was counting on the latter	Liczyłem na to drugie
I ride it every afternoon	Jeżdżę na nim każdego popołudnia
I just needed an excuse to talk to you	Potrzebowałem tylko wymówki, żeby z tobą porozmawiać
I managed not to get shot and swim out	Udało mi się nie zostać postrzelonym i wypłynąć
Success in business	Sukces w biznesie
I loved each of them	Kochałem każdego z nich
This is a mile and a half from here	To jest półtorej mili stąd
Each bathroom has an entrance for servants	Każda łazienka ma wejście dla służby
i drank my wine	piłem moje wino
I was just curious about her	Po prostu byłem jej ciekaw
I sit in the shower until the water cools down	Siedzę pod prysznicem, dopóki woda nie ostygnie
He grew up on the family ranch	Dorastał na rodzinnym ranczu
I expected people to run after me, throwing stones	Spodziewałem się, że ludzie będą za mną biegać, rzucając kamieniami
I heard his mind telling me	Słyszałem, jak jego umysł mi mówi
I asked if it belonged to him	Zapytałem, czy należy do niego
Hope she'll sit down after this	Mam nadzieję, że po tym usiądzie
I don't charge any percentage of asset fees	Nie pobieram żadnych procent opłat za aktywa
I was wondering if you won the war	Zastanawiałem się, czy wygrałeś wojnę
Hope we can still be friends	Mam nadzieję, że nadal możemy być przyjaciółmi
I backed up until my back hit the wall	Cofałem się, aż moje plecy uderzyły o ścianę
It helped me move around the pitch faster	Pomogło mi to szybciej poruszać się po boisku
I didn't want to snap	nie chciałem pstryknąć
I wish you a peaceful retirement	Życzę spokojnej emerytury
I cursed and rolled up my shirt	Przekląłem i podwinąłem koszulę
No life or damage was reported	Nie zgłoszono utraty życia ani uszkodzeń
I tried to open it	Starałem się go otworzyć
I cannot get a clear reading of these things	Nie mogę uzyskać jasnego odczytania tych rzeczy
I know we only want to do a few hours	Wiem, że chcemy zrobić tylko kilka godzin
I found the door and entered	Znalazłem drzwi i wszedłem
Each track must be completed before time runs out	Każdy utwór musi zostać ukończony, zanim skończy się czas
I wandered around the complex	Włóczyłem się po kompleksie
I was planning to go out this evening	Planowałem wyjść tego wieczoru
I could barely see the water	Ledwo mogłem zobaczyć wodę
I plan to stay with her all day	Planuję zostać z nią cały dzień
I will come alone	przyjdę sama
I started driving like this	Zacząłem jeździć w ten sposób
I am not a territory to fight for	Nie jestem terytorium, o które można walczyć
I think everyone should know the truth	Myślę, że każdy powinien znać prawdę
I was there when you were born	Byłem tam, kiedy się urodziłeś
I still remember sitting in my room watching	Wciąż pamiętam, jak siedziałem w pokoju i oglądałem
I only read three pages, but it was so sad	Przeczytałem tylko trzy strony, ale były takie smutne
I can smell the beer	czuję zapach piwa
I walked back and listened to her voice	Podszedłem do tyłu i nasłuchiwałem jej głosu
I just want everyone to leave me alone	Chcę tylko, żeby wszyscy zostawili mnie w spokoju
I learned all these things late in my life	Nauczyłem się tych wszystkich rzeczy późno w życiu
At the time, I thought it was true	Wtedy myślałem, że to prawda
Addition is first defined on natural numbers	Dodawanie jest najpierw definiowane na liczbach naturalnych
My cell phone woke me up again	Znowu obudził mnie mój telefon komórkowy
I limit myself to one air trip a year	Ograniczam się do jednej podróży lotniczej w roku
I wanted everyone to see me on a date	Chciałem, żeby wszyscy widzieli mnie na randce
I think you hit it right on the nail	Myślę, że trafiłeś to prosto w gwóźdź
I cannot be directly involved in this operation	Nie mogę być bezpośrednio zaangażowany w tę operację
A stationary leg protrudes from behind the couch	Zza kanapy wystaje nieruchoma noga
Unemployment insurance was created for the first time	Ubezpieczenie na wypadek bezrobocia zostało utworzone po raz pierwszy
I couldn't blame the creature	Nie mogłem winić stworzenia
But it made a big difference for me	Ale zrobiło to dla mnie dużą różnicę
I could only imagine the pain she was in	Mogłem sobie tylko wyobrazić ból, w którym była
I knocked lightly and waited for permission to enter	Lekko zapukałem i czekałem na pozwolenie na wejście
I realized my left eye was almost swollen	Zdałem sobie sprawę, że moje lewe oko było prawie spuchnięte
I have to take some responsibility	Muszę wziąć na siebie część odpowiedzialności
I saw the water okay	Widziałem wodę w porządku
I wrapped my strongest arm around his shoulders	Owinęłam moje najsilniejsze ramię wokół jego ramion
I noticed her withdrawal as he continued	Zauważyłem jej wycofanie, gdy kontynuował
A miracle of engineering and design	Cud inżynierii i projektowania
I've read about how things can be moved	Czytałem o tym, jak można przenieść rzeczy
I have known her since childhood	Znałem ją od dzieciństwa
I was lucky to meet him	Miałam szczęście, że go poznałam
I think you would know how to spend it	Myślę, że wiedziałbyś, jak to wydać
I nod my head in a whisper	Kiwam głową szeptem
I step back and almost topple over	Cofam się i prawie się przewracam
I will not sign it tonight	Dziś wieczorem tego nie podpiszę
Treatment will depend on the underlying cause	Leczenie będzie zależeć od przyczyny
I put almost all the money into my real estate	Prawie wszystkie pieniądze włożyłem w moje nieruchomości
I'm just a surprised ghost	Jestem tylko zdziwionym duchem
A dense fog enveloped the area for several minutes	Gęsta mgła spowiła okolicę na kilka minut
I'm not letting you kill anyone	Nie pozwolę ci nikogo zabić
I will never call this	Nigdy tego nie zadzwonię
Never seen a guy traveling alone	Nigdy nie widziałem, żeby facet podróżował sam
I've never been good at this	Nigdy nie byłem w tym dobry
I hope she comes	Mam nadzieję, że ona przyjdzie
Too many other treasure hunters have already been there	Zbyt wielu innych poszukiwaczy skarbów już tam było
These hopes were wildly optimistic	Te nadzieje były szalenie optymistyczne
I asked her and she quickly agreed	Zapytałem ją, a ona szybko się zgodziła
I think some of you are listening	Myślę, że niektórzy z was słuchają
I gave the file to someone	Przekazałem komuś plik
I just got it too late	Po prostu dostałem to za późno
I won't get any further tonight	Dziś wieczorem nie dojdę dalej
I stopped taking my medications	Przestałem brać lekarstwa
I'm not a man anymore	Nie jestem już mężczyzną
I turned away from them and walked up the stairs	Odwróciłem się od nich i wszedłem na schody
Hope your butt is ready	Mam nadzieję, że twój tyłek jest gotowy
I lie in bed for a while	Leżę chwilę w łóżku
I did it around three in the morning	Zrobiłem to około trzeciej nad ranem
I knew he wasn't waiting for me	Wiedziałem, że nie czekał na mnie
I wouldn't dare to ask for more now	Nie ośmieliłbym się teraz prosić o więcej
I never think about the rest	Nigdy nie myślę o reszcie
I can't say what it really is	nie mogę powiedzieć, co to naprawdę jest
I calculate the damage is serious	Obliczam, że szkody są poważne
I don't know where we'll go next	Nie wiem dokąd pójdziemy dalej
I don't understand what they said	Nie rozumiem, co powiedzieli
I get lost easily, but I find myself eventually	Łatwo się gubię, ale w końcu się odnajduję
I waved my hands at them	Zamachnąłem się na nich rękoma
I was losing my mind	Traciłem rozum
One network was registered as containing a dead mouse	Jedna sieć została zarejestrowana jako zawierająca martwą mysz
I floated down into the deep dark depths	Spłynąłem w głębokie ciemne głębiny
I liked the way he kissed	Podobał mi się sposób, w jaki pocałował
I swam maybe twenty meters and looked back	Przepłynąłem może dwadzieścia metrów i obejrzałem się
I reached for his hand, surprised by my audacity	Sięgnęłam po jego dłoń zaskakując się swoją śmiałością
I feel so safe and warm now	Czuję się teraz tak bezpiecznie i ciepło
Never have I ever wasted my camera	Nigdy nie zmarnowałem aparatu
I am writing what happened to me	Piszę co mi się przydarzyło
They are rendered in bright colors	Są renderowane w jasnych kolorach
Local restaurant with very limited tables	Lokalna restauracja z bardzo ograniczonymi stolikami?
I took the water, not him	Ja wziąłem wodę, nie on
But I was so sad for you	Byłam jednak taka smutna z twojego powodu
I love your bright and happy disposition	Kocham twoje jasne i szczęśliwe usposobienie
I look down to see who's holding me back	Spoglądam w dół, żeby zobaczyć, kto mnie powstrzymuje
I hope quickly and I am simply	Szybko mam nadzieję i jestem po prostu
A monument is attached to the building	Do budynku dołączony jest pomnik
I was enjoying it	Cieszyłem się z tego
I just wish it was clean	Chciałbym tylko, żeby było czysto
Found some space bags in a dollar store	Znalazłem w sklepie dolarowym kilka kosmicznych toreb
I haven't seen him in private for a long time	Dawno go nie widziałem prywatnie
A quick check did not reveal anything interesting	Szybki przegląd nie ujawnił nic interesującego
Hope it wasn't too much for her	Mam nadzieję, że to nie było dla niej za dużo
I dropped into the hard metal chair	Opuściłem się na krzesło z twardego metalu
I will translate in real time	Przetłumaczę w czasie rzeczywistym
I cannot contact him and	Nie mogę się z nim skontaktować i
I was really looking forward to this meeting	Naprawdę nie mogłem się doczekać tego spotkania
I have some paperwork to finish	Mam trochę papierkowej roboty do skończenia
I'll go to death tomorrow	Dojdę do śmierci jutro
The woman is sitting behind the desk	Kobieta siedzi za biurkiem
I wouldn't wish this awful place for anyone	Nie życzyłbym nikomu tego okropnego miejsca
I'll keep my rifle clean and ready	Utrzymam mój karabin czysty i gotowy
I want to see the house	Chcę zobaczyć dom
I didn't want to laugh, but it was fun	Nie chciałem się śmiać, ale to było zabawne
I can read a bit	mogę trochę poczytać
There was a trail of blood through the cloth	Przez materiał prześwitywał ślad krwi
I couldn't believe what my eyes were seeing	Nie mogłem uwierzyć w to, co widziały moje oczy
I wanted my mother to be here with me	Chciałem, żeby moja mama była tu ze mną
I didn't have any skirts to bother me	Nie miałam żadnych spódnic, które by mi przeszkadzały
I was completely without a thing	Byłem już całkiem bez rzeczy
I was running at full speed	Biegłem na pełnych obrotach
I believe that will happen	Wierzę, że tak się stanie
I mean what is the correct answer to	Mam na myśli, jaka jest właściwa odpowiedź na
I had a sense of satisfaction	miałam poczucie satysfakcji
I was really starting to worry that they had all been killed	Naprawdę zaczynałem się martwić, że wszyscy zostali zabici
Then I see heavy veins covering her face	Wtedy widzę ciężkie żyły pokrywające jej twarz
I can feel something at hand	Czuję coś pod ręką
I have to be quick, so listen carefully	Muszę być szybki, więc słuchaj uważnie
Both markets value diamonds differently	Oba rynki inaczej cenią diamenty
I closed my eyes and saw them	Zamknąłem oczy i zobaczyłem je
I saw steel in them	Widziałem w nich stal
I was always destined to be with you	Zawsze było mi przeznaczone być z tobą
Five people were killed and nine were injured	Pięć osób zginęło, a dziewięć zostało rannych
A moment of reflection	Chwila refleksji
A glass of wine is poured everywhere	W każdym miejscu nalewa się lampkę wina
I heard the girls following me	Słyszałem dziewczyny idące za mną
I tried to fight but	Próbowałem walczyć, ale
I also pray on the balcony overlooking the sky	Modlę się też na balkonie z widokiem na niebo
I was dying for a drink	Umierałam na drinka
It grows a bit outside my bedroom	Trochę rośnie poza moją sypialnią
I think this is a dangerous downhill slope	Myślę, że to niebezpieczne zbocze w dół
I pulled out one and tried to read it	Wyciągnąłem jedną i próbowałem ją przeczytać
A broad smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się szeroki uśmiech
Litter size varies from one to seven	Wielkość miotu waha się od jednego do siedmiu
I barely had time to get out	Ledwo zdążyłem się wydostać
A deeper shade of friendship too	Głębszy odcień przyjaźni też
Hope he doesn't know about the ghost ship	Mam nadzieję, że nie wie o statku widmo
I had a good look around	dobrze się rozejrzałem
I know another place	Znam inne miejsce
I'm not going to hide behind my memory problems	Nie zamierzam chować się za problemami z pamięcią
I look at the bathroom, the darkened door is my guide	Patrzę na łazienkę, zaciemnione drzwi mój przewodnik
I should pick them up tomorrow	Powinnam je jutro podnieść
A significant percentage of weight-related exercise routines have aspects of both	Znaczny procent rutynowych ćwiczeń związanych z wagą ma aspekty obu
The service sector dominates in the city	W mieście dominuje sektor usług
I wanted to deal with it myself	Chciałem sobie z tym poradzić sam
I couldn't face him, not now	Nie mogłem stawić mu czoła, nie teraz
I jumped out of the window opening	Wyskoczyłem przez otwór w oknie
I have a lot of health problems	mam dużo problemów zdrowotnych
He won two more races	Wygrał kolejne dwa wyścigi
I read that she loved him	Czytałam, że go kochała
I wanted it to last for him	Chciałem, żeby to dla niego trwało
Several of them were completely out of action	Kilka z nich było całkowicie wyłączonych z akcji
sorry he didn't	przepraszam, nie zrobił tego
Somehow I found myself in the church	Jakoś znalazłem się w kościele
I have to feed you	muszę cię nakarmić
I want everyone to watch it	Chcę, żeby wszyscy to oglądali
Hope you will sleep with me at night	Mam nadzieję, że będziesz ze mną spać w nocy
I was wrong in teasing you when you were sick	Myliłem się, że drażniłem cię, kiedy byłeś chory
I didn't want to make you feel less than me	Nie chciałem sprawić, że poczujesz się mniej niż ja
I felt his hand on my shoulder	Poczułam jego rękę na moim ramieniu
I drove slowly out of the parking lot	Wyjechałem powoli z parkingu
I was so proud of my mother	Byłem taki dumny z mojej matki
I saw the face and found it unpleasant	Widziałem twarz i uznałem to za nieprzyjemne
I felt vulnerable high up on the ladder	Czułem się bezbronny wysoko na drabinie
I didn't buy any clothes	Nie kupowałam żadnych ubrań
I can't make him forget about it	Nie mogę sprawić, żeby o tym zapomniał
I fight to prevent further injustice	Walczę, aby zapobiec dalszej niesprawiedliwości
I was walking alone along the corridor	Szedłem sam korytarzem
I think you know that	Myślę, że wiesz, że
I was about your age then	Byłem wtedy mniej więcej w twoim wieku
I have to give you something anyway	I tak muszę ci coś dać
I won't let anyone push you away	Nie pozwolę nikomu Cię odepchnąć
I wish you wouldn't break anyone	Wolałbym, żebyś też nikogo nie złamała
Very basic accommodation for visitors was also provided	Zapewniono również bardzo podstawowe zakwaterowanie dla odwiedzających
I'm kidding him that he is doing the same	Nabijam się, że robi to samo
I was making a lot of mistakes	Robiłem dużo błędów
I am sure they are still doing for raw materials	Jestem przekonany, że nadal robią dla surowców
I was also seriously annoyed	Byłem też poważnie zirytowany
I recommend checking it out	Polecam to sprawdzić
Was I pleasantly surprised at check-in?	Byłem mile zaskoczony przy zameldowaniu?
I tie it under my hair, tight	Zawiązuję go pod włosami, ciasno
I didn't eat anything and didn't want to talk to anyone	Nic nie jadłem i nie chciałem z nikim rozmawiać
I run around the corner into an area of ​​darkness	Wybiegam za róg w obszar ciemności
I should be here for him	Powinienem tu być dla niego
I was resting under a smooth gray tree trunk	Odpoczywałem pod gładkim szarym pniem drzewa
I don't remember anything before I saw you standing in front of me	Nic nie pamiętam, zanim zobaczyłem cię stojącą przede mną
I only raised them religiously to give them some stability	Wychowałem ich tylko religijnie, aby zapewnić im pewną stabilność
I wanted to see him naked	Chciałem zobaczyć go nago
A lie is a lie is a lie	Kłamstwo to kłamstwo to kłamstwo
I just give my opinion	Po prostu wyrażam opinię
I almost forgot to mention it	Prawie zapomniałam o tym wspomnieć
A woman should have good manners	Kobieta powinna mieć dobre maniery
I pulled away quickly, but it was too late	Szybko się odsunąłem, ale było już za późno
I laughed and kept walking	Śmiałem się i szedłem dalej
I felt hurt, used and betrayed	Poczułem się zraniony, wykorzystany i zdradzony
I was hoping he would recognize me, and he did	Miałam nadzieję, że mnie rozpozna, a on to zrobił
Lincoln was viewing the art from his box	Lincoln oglądał sztukę ze swojego pudełka
I preferred politics to religion	Wolałem politykę od religii
On that day a boy was born	Tego dnia urodził się chłopiec
I stepped back and admired him	Cofnąłem się i podziwiałem go
I tried to get up but couldn't	Próbowałem wstać, ale nie mogłem
I saw them as an amazing group	Widziałem ich jako niesamowitą grupę
I wasn't sure how much she understood	Nie byłam pewna, ile zrozumiała
I was laughing with my friends	śmiałam się z przyjaciółmi
I can't talk to her	nie mogę z nią rozmawiać
I never spoke to her that day	Nigdy z nią nie rozmawiałem tego dnia
I can find it in little moments	Mogę to znaleźć w małych chwilach
I'm doing you a favor	robię ci przysługę
In the end, I admitted it	W końcu przyznałem się do tego
I want to do it all again	Chcę to wszystko zrobić jeszcze raz
I can't find a monastery	Nie mogę znaleźć klasztoru
I did one of the others	Zrobiłem jeden z pozostałych
I thought our path was the way to go	Myślałem, że nasza ścieżka jest drogą do zrobienia
A light that shines brighter in your presence	Światło, które świeci jaśniej w Twojej obecności
Soon they became the parents of a daughter	Wkrótce zostali rodzicami córki
Everyone has to do their thing	Każdy musi robić swoje
I couldn't believe how much could fit in one box	Nie mogłem uwierzyć, ile mieści się w jednym pudełku
Of course, I was attracted to the peculiarity	Oczywiście pociągała mnie osobliwość
I had no idea about any of this	Nie miałam pojęcia o tym wszystkim
I calculated the costs and took a chance	Obliczyłem koszty i zaryzykowałem
I know really well that I'm gay	Naprawdę dobrze wiem, że jestem gejem
The following week he moved to number nine	W następnym tygodniu przeniósł się na numer dziewięć
I swim back to the surface and look for him	Wypływam z powrotem na powierzchnię i szukam go
I've never had a problem calling her before	Nigdy wcześniej nie miałem problemu z dzwonieniem do niej
I expect you all to come early to help	Oczekuję, że wszyscy przyjdziecie wcześniej, aby pomóc
I tried to read but nothing helped	Próbowałem czytać, ale nic nie pomogło
I was sent to look for you	Zostałem wysłany, by cię szukać
I've been chased for a long time	Byłem ścigany przez długi czas
I want to go back home	chcę wrócić do domu
I cannot allow you to oppose me	Nie mogę pozwolić ci się mi przeciwstawić
I forgot she was still in the room	Zapomniałem, że wciąż była w pokoju
I couldn't leave without them	Nie mogłem wyjść bez nich
I was very confident	byłam bardzo pewna siebie
I feel closer to my dad	Czuję się bliżej mojego taty
I just came here because of you	Przyjechałam tu tylko przez ciebie
I want you to give birth to my children	chcę, żebyś urodziła moje dzieci
I was thinking of proposing to seize the watch	Myślałem, żeby zaproponować przejęcie zegarka
A child for whom he would die and kill ...	Dziecko, dla którego umarłby i zabiłby…
I backed up a little more	Cofnąłem się jeszcze trochę
I became desperate in my determination	Stałem się zdesperowany w mojej determinacji
I was your best friend once, we shared secrets	Byłem kiedyś twoim najlepszym przyjacielem, dzieliliśmy się sekretami
I listened to all of my other messages	Wysłuchałem wszystkich innych moich wiadomości
I found out this from you	Dowiedziałem się tego od ciebie
He was saved two days later by the local police	Został uratowany dwa dni później przez lokalną policję
I didn't know what to say or how to behave	Nie wiedziałam, co powiedzieć ani jak się zachować
I could run to the woods to hide	Mogłabym biec do lasu, żeby się ukryć
I felt a little more human already	Już czułam się trochę bardziej ludzka
I saw it in the movie a few years ago	Widziałem to na filmie kilka lat temu
This is just one of many	To tylko jeden z wielu
I had to make new friends	Musiałem poznać nowych przyjaciół
I have an excellent reputation	Mam doskonałą reputację
I leaned in to kiss her cold cheek	Pochyliłem się, by pocałować jej zimny policzek
I couldn't make him do it	Nie mogłem go zmusić do tego
I just want to clarify that	Chcę to tylko wyjaśnić
I do not trust people	nie ufam ludziom
I have to say a word about myself first	Muszę najpierw powiedzieć słowo o sobie
I just didn't want to hear it, not the words	Po prostu nie chciałem tego słyszeć, nie słów
I repeated my question, wanting to know the exact time	Powtórzyłem moje pytanie, chcąc poznać dokładną godzinę
I rounded to the nearest answer	Zaokrągliłem do najbliższej odpowiedzi
I know they were dead	Wiem, że nie żyli
I will never forget those smiling faces	Nigdy nie zapomnę tych uśmiechniętych twarzy
I don't want anything to do with you	Nie chcę mieć z tobą nic wspólnego
The breathing machine helped him catch his breath	Maszyna do oddychania pomogła mu nabrać oddechu
Neither of them were successful	Żaden z nich nie był sukcesem
I'm actually looking forward to going to work	Właściwie nie mogę się doczekać pójścia do pracy
A helpless thing to be regretted	Bezradna rzecz, której należy żałować
I want you to use them if you need them	Chcę, żebyś ich używał, jeśli ich potrzebujesz
I wanted it to end	Chciałem, żeby to się skończyło
I am always a hero in my version	Zawsze jestem bohaterem w mojej wersji
I have made plans for them from eternity	Zaplanowałem dla nich od wieczności minionej
I turned to the window	Odwróciłem się do okna
The look in my eyes surprised him	Spojrzenie w moich oczach zaskoczyło go
I've never been in the military	Nigdy nie byłem w wojsku
I attacked one of the men as a wolf	Zaatakowałem jednego z mężczyzn jako wilk
Eventually, I convinced him that he needed help	W końcu przekonałem go, że potrzebuje pomocy
I stared straight ahead, feeling empty	Patrzyłem prosto przed siebie, czując się pusty
I just know where the entrance is	Po prostu wiem, gdzie jest wejście
I felt something was wrong	Poczułem, że coś jest nie tak
I need to do a better job	Muszę wykonać lepszą pracę
I fought him all the way	Walczyłem z nim przez całą drogę
I'll make sure you get a copy	Upewnię się, że otrzymasz kopię
However, thank you for your hospitality	Jednak dziękuję za gościnę
Other potential defense witnesses refused to appear in court	Inni potencjalni świadkowie obrony odmówili stawienia się w sądzie
I didn't tell anyone either	Nikomu też nie powiedziałem
I know people who find it easy	Znam ludzi, dla których jest to łatwe
I opened my mouth, ready to defend myself	Otworzyłem usta, gotów się bronić
I had to get off to let the passengers out	Musiałem wysiąść, żeby wypuścić pasażerów
The mission was quickly established	Szybko powstała misja
I know she's looking at me dead	Wiem, że patrzy na mnie martwa
I understood too well	aż za dobrze rozumiałem
I knew nothing about cars	Nic nie wiedziałem o samochodach
I've never really read it before	Tak naprawdę nigdy wcześniej tego nie czytałem
I listened to all the audio	Przesłuchałem cały dźwięk
I am proud of such things	Jestem dumny z takich rzeczy
I recognized him from her description	Rozpoznałem go z jej opisu
Heard him scream several times	Kilka razy słyszałem, jak krzyczy
I'm going to see an oral surgeon	Idę do chirurga jamy ustnej
I have tried to give all credit for the materials used	Starałem się oddać wszelkie uznanie za użyte materiały
Simon doesn't appear in the video	Simon nie pojawia się w teledysku
I am very grateful to whoever sent this to me	Jestem bardzo wdzięczny temu, kto mi to wysłał
I can only hope it is	Mogę tylko mieć nadzieję, że tak jest
I promised to protect you	Obiecałem cię chronić
I decided to go home and go to sleep	Postanowiłem wrócić do domu i iść spać
Katarzyna before closing	Katarzyna przed zamknięciem
Hope she's not traveling with him	Mam nadzieję, że nie podróżuje z nim
I fought to get to him	Walczyłem, żeby do niego dotrzeć
I think someone made a medication mistake	Myślę, że ktoś popełnił błąd w lekach
I looked at him irritated	Spojrzałem na niego zirytowany
I realized you need to stay	Zdałem sobie sprawę, że musisz zostać
He is released from prison	Zostaje zwolniony z więzienia
I want to get close to him	Chcę się do niego zbliżyć
I went to the cinema	Wędrowałem do kina
I had to be on that train	Musiałem być w tym pociągu
I could really see this dark presence	Naprawdę mogłem zobaczyć tę ciemną obecność
I narrowed the distance between us	zmniejszyłem dystans między nami
I give him raw pocket money	Daję mu surowe kieszonkowe
I couldn't imagine her story going this way	Nie wyobrażałem sobie, że jej historia idzie w ten sposób
I haven't had a session in almost a month	Nie miałam sesji od prawie miesiąca
I thought he was an alien	Myślałem, że to kosmita
I can lead your troops	Mogę poprowadzić twoje wojska
I thought he was going to beat me	Myślałem, że mnie pobije
I need them to appear one by one	Potrzebuję, aby pojawiały się jeden po drugim
I stayed in her as her muscles relaxed	Pozostałem w niej, gdy jej mięśnie się rozluźniły
I was looking forward to tomorrow	Nie mogłem się doczekać jutra
I can say she was disappointed	Mogę powiedzieć, że była rozczarowana
I wish we had met under better circumstances	Szkoda, że ​​nie spotkaliśmy się w lepszych okolicznościach
I started to fear that something had happened and they were injured	Zacząłem się bać, że coś się stało i zostali ranni
I have a small bill with you to settle	Mam z tobą mały rachunek do wyrównania
A good sane practical order	Dobry rozsądny praktyczny rząd
It should be really great	Powinno być naprawdę świetnie
I've already invested a lot for you to bring me	Dużo już zainwestowałem, abyś mi przyniósł
The knife is different	Nóż jest inny
At first, I was really nervous	Na początku byłem naprawdę zdenerwowany
I immediately miss losing his warmth towards me	Od razu tęsknię za utratą jego ciepła wobec mnie
I can feel it, taste it and smell it	Czuję, smakuję i powącham
I told my father he could choose a location	Powiedziałem ojcu, że może wybrać lokalizację
I went to the back of the closet	Poszedłem na tył szafy
I put on my running shoes, ready to go	Wkładam buty do biegania, gotowa do wyjścia
I feel sorry for my brother	żal mi brata
I am trying to teach my children to love the earth	Staram się nauczyć moje dzieci kochać ziemię
I wouldn't let her do this anymore	Nie pozwoliłbym jej więcej tego robić
I have a good night's sleep for a change	Dla odmiany mam dobry sen
I think people now feel comfortable talking	Myślę, że ludzie czują się teraz komfortowo rozmawiając
I pressed and pulled harder, applying more pressure	Nacisnąłem i pociągnąłem mocniej, stosując większy nacisk
I am becoming a threat to everyone in my neighborhood	Staję się zagrożeniem dla wszystkich w mojej okolicy
A very large bathroom	Bardzo duża łazienka
I had nothing to do with it today	Nie miałam z tym dzisiaj nic wspólnego
I want him to experience it again	Chcę, żeby ponownie tego doświadczył
I broke up with him weeks ago	Rozstałam się z nim tygodnie temu
I feel warm, but not burnt	Czuję ciepło, ale nie jestem spalony
I use active dry instead	Zamiast tego używam active dry
I just want to leave	po prostu chcę odejść
I could have water, stay sober and support him	Mogłabym mieć wodę, zachować trzeźwość i wspierać go
We're not too enthusiastic	Nie jesteśmy zbyt entuzjastyczni
I highly recommend the book to everyone?	Bardzo polecam książkę każdemu?
I felt nothing for her	Nic do niej nie czułem
I was happy and sad at the same time	Byłem jednocześnie szczęśliwy i smutny
I like to look at beautiful women	Lubię patrzeć na piękne kobiety
A fugitive in his own country	Uciekinier we własnym kraju
I will not take this threat	Nie odbiorę tej groźby
I stop to think about it	Zatrzymuję się, żeby o tym pomyśleć
I completely trust her	Całkowicie jej ufam
There was a panel of small lights in front of us	Przed nami znajdował się panel małych świateł
A smile without a trace of cheerfulness	Uśmiech bez cienia wesołości
I have delegated this responsibility to them	Przekazałem im tę odpowiedzialność
I didn't feel any doubts in me	Nie czułem we mnie żadnych wątpliwości
I shouldn't have had this wine	Nie powinienem był pić tego wina
I turned to the poet	Odwróciłem się do poety
I was still swimming	Nadal pływałem
I let it bloom and engulf me	Pozwoliłem mu się rozkwitać i pochłonąć mnie
I picked it up from work	Odebrałem go z pracy
I have to take care of her	muszę się nią zająć
I felt it was my fault	Czułem, że to moja wina
I preferred the sensible route and took the stairs	Wolałem rozsądną trasę i poszedłem po schodach
I searched his face with genuine concern	Przeszukałam jego twarz z prawdziwą troską
I felt so safe in his arms again	Znowu czułam się tak bezpieczna będąc w jego ramionach
I read several books at the same time	Czytam jednocześnie kilka książek
I think it was his power that made him angry	Myślę, że to jego moc uczyniła go złym
I should get up and follow him, talk to him	Powinienem wstać i iść za nim, porozmawiać z nim
I saw yellow eyes on the opposite side of the river	Widziałem żółte oczy po przeciwnej stronie rzeki
I was often annoyed and bored	Byłem często zirytowany i znudzony
I think this book fills that gap	Myślę, że ta książka wypełnia tę lukę
I remove these flowers and fruits	usuwam te kwiaty i owoce
I had to get away	Musiałem uciec
I decided not to tell him about it	Postanowiłem mu o tym nie mówić
A tender smile on his lips	Czuły uśmiech na ustach
I took the passenger seat	Zająłem miejsce pasażera
I want to see you take them this time	Chcę zobaczyć, jak tym razem je zabierasz
The band had difficulty writing songs for the album	Zespół miał trudności z pisaniem piosenek na album
I wanted my husband to do this	Chciałam, żeby mój mąż to zrobił
I also knew that the fire meant an attempt to escape	Wiedziałem też, że pożar oznaczał próbę ucieczki
I am to see her in a safe place	Mam ją zobaczyć w bezpiecznym miejscu
I hate living like this	Nienawidzę tak żyć
I saw a smile as she added	Widziałem uśmiech, jak dodała
I was your first and you were mine	Byłem twoim pierwszym, a ty byłaś moja
Actually a short topic	Właściwie krótki temat
I took a deep breath	Wziąłem głęboki oddech
I left my phone somewhere at the ball	Zostawiłem telefon gdzieś na balu
I baked a cake and even ate a little	Ciasto upiekłam i nawet trochę zjadłam
I should have been more specific	Powinienem być bardziej dokładny
I read them all fairly carefully	Przeczytałem je wszystkie dość dokładnie
And it worked too well	I zadziałało za dobrze
I couldn't be so mean to do that	Nie mogłem być tak złośliwy, żeby to zrobić
I tried not to let my mind wander	Starałam się nie pozwolić mojemu umysłowi błądzić
I was completely alone now, physically	Byłem teraz całkowicie sam, w sensie fizycznym
I was still in the same patch of grass	Wciąż byłem w tym samym skrawku trawy
After a week, it fell to fourth position	Po tygodniu spadł na czwartą pozycję
I so badly want her to be here to see it	Tak bardzo chcę, żeby tu była, żeby to zobaczyć
I have all the time in the world	mam cały czas na świecie
Sleep, he thinks for a moment	Sen, myśli przez chwilę
I am guilty of it too	Ja też jestem tego winny
I have to admit they looked cute together	Muszę przyznać, że razem wyglądali uroczo
I will contact you to find out how to proceed	Skontaktuję się z Tobą, aby dowiedzieć się, jak postępować
I could smell alcohol on it	Czułem na nim zapach alkoholu
I want to try to do this	Chcę spróbować to zrobić
I just stood there and stared at him	Po prostu stałem i gapiłem się na niego
Holiness will work well	Świadectwo świętości zadziała dobrze
Life without a major purpose is just suffering	Życie bez większego celu to tylko cierpienie
I just can't bear the thought of Dad here alone	Po prostu nie mogę znieść myśli o tacie tutaj samotnie
I assure you that the world is on your side	Zapewniam, że świat jest po twojej stronie
I didn't feel young and curious anymore	Nie czułam się już młoda i ciekawa
I wouldn't have an answer anyway	I tak nie miałbym odpowiedzi
I was a player in your misery	Byłem graczem w twojej nędzy
I didn't want to disturb you	nie chciałem ci przeszkadzać
I have a lot of money	mam dużo pieniędzy
I didn't say we were finished	Nie powiedziałem, że skończyliśmy
I even like mini golf	Lubię nawet minigolfa
I suggest starting with those lips of yours	Proponuję zacząć od tych twoich ust
I'm sure that's true	Jestem pewien, że to prawda
I love his general awareness on ice	Uwielbiam jego ogólną świadomość na lodzie
I totally decided to try out these school stuff	Całkowicie postanowiłem wypróbować te szkolne rzeczy
I think we managed to get somewhere	Myślę, że udało nam się gdzieś dojść
I did as you said	Zrobiłem tak jak powiedziałeś
Therefore, he fortified this area	Dlatego ufortyfikował ten obszar
My thoughts go back to the topic	Wracam myślami do tematu
A day later it comes as if it never happened	Dzień później przychodzi, jakby to się nigdy nie zdarzyło
Hope you can understand the difference	Mam nadzieję, że rozumiesz różnicę
I also always take a towel with me	Zawsze też zabieram ze sobą ręcznik
I just thought you saw him somewhere	Po prostu myślałem, że gdzieś go widziałeś
I can't live without action	Nie mogę żyć bez akcji
This day will put a finishing hand to it	Ten dzień przyłoży do tego rękę wykańczającą
I posted there one day	Opublikowałem tam któregoś dnia
I have an urgent need to get out of here	Mam pilną potrzebę wydostania się stąd
I covered my ears and turned over and over	Zatkałem uszy i odwróciłem się w kółko
I already have enough shit in my head	Mam już dość gówna w głowie
I guess I forgot to tell one of you	Chyba zapomniałem powiedzieć któremuś z was
I can smell freshly baked bread	Czuję zapach świeżo upieczonego chleba
I had to live for her	musiałem dla niej żyć
I've already put his schedule on my computer	Wrzuciłem już jego harmonogram do komputera
I think we need protection	Myślę, że potrzebujemy ochrony
A bold approach to modern southern cuisine	Odważne podejście do nowoczesnej kuchni południowej
I cannot continue this empty, empty fight	Nie mogę kontynuować tej pustej, pustej walki
The day goes by and nothing happens	Dzień mija i nic się nie dzieje
I make them with tender, loving care	wykonuję je z czułą, kochającą opieką
I've never hurt anyone	Nigdy nikogo nie skrzywdziłem
I slid from the middle standing position to the left	Zsunąłem się ze środkowej pozycji stojącej w lewo
I need to, uh, see something	Muszę, uh, zobaczyć coś
I ran my fingers through my hair	Przeczesałam palcami włosy
I still had a dream to write in me	Wciąż miałem marzenie, żeby pisać we mnie
There was a woman in her fifties standing by the door	Przy drzwiach stała kobieta około pięćdziesiątki
I said you can dance with her	Powiedziałem, że możesz z nią tańczyć
I didn't ask him to	Nie prosiłam go, żeby
I want to stay in touch with the ground	Chcę pozostać w kontakcie z ziemią
I do not know where to start	Nie wiem od czego zacząć
It was brutal and deadly	To było brutalne i zabójcze
I can't let them do this to you	Nie mogę pozwolić, żeby ci to zrobili
I know what my dad is like	Wiem jaki jest mój tata
It really came to me	To naprawdę do mnie przyszło
Its composition is almost identical to the original	Jego skład jest niemal identyczny z oryginałem
I slowly turned my head to follow her gaze	Powoli odwróciłem głowę, podążając za jej wzrokiem
Though I can't even start reading it	Chociaż nie mogę nawet zacząć tego czytać
I had to go around, stay right now	Musiałem się obejść, zostać w tej chwili
A fellow soldier was at the front and out of sight	Kolega żołnierz był z przodu i poza zasięgiem wzroku
I was actually right	Właściwie miałem rację
I cannot let my enemies win	Nie mogę pozwolić moim wrogom wygrać
I mean, come on, people have a little respect	Mam na myśli, daj spokój, ludzie mają trochę szacunku
I mean, it's a mystery in itself	To znaczy, to jest tajemnica sama w sobie
I didn't believe any of this	Nie wierzyłem w nic z tego
I watched until they were all out of sight	Patrzyłem, aż wszyscy zniknęli z pola widzenia
I cannot sacrifice my child	Nie mogę poświęcić mojego dziecka
I hated the dark, my greatest fear	Nienawidziłam ciemności, mój największy strach
Guests could play smaller drums	Goście mogli grać na mniejszych bębnach
I thought about it	myślałem o tym
The city is at sea level	Miasto leży na poziomie morza
I could start with some shit	Mogłem zacząć od jakiegoś gówna
I swallow and nod my head instead of answering	Przełykam i kiwam głową zamiast odpowiadać
I wonder if my happiness might ever change	Zastanawiam się, czy moje szczęście może się kiedyś zmienić
I also like your beautiful anniversary poem	Podoba mi się też twój piękny wiersz rocznicowy
I really love this author	Naprawdę kocham tego autora
I did what you asked for	Zrobiłem to, o co prosiłeś
I had been playing tag with him only a week earlier	Bawiłem się z nim w berka zaledwie tydzień wcześniej
I went back the next night	Wróciłem następnej nocy
I answered the questions as thoroughly as possible	Odpowiedziałem na pytania tak dokładnie, jak to możliwe
I did each task in isolation, shower, makeup and hair	Każde zadanie wykonałam w odosobnieniu, prysznic, makijaż i włosy
I can see a few empty spaces above them	Widzę nad nimi kilka pustych miejsc
I've never been good at this	Nigdy nie byłem w tym dobry
I also wanted it all	Ja też chciałem tego wszystkiego
I wasn't sure for what, but it was real	Nie byłam pewna do czego, ale to było prawdziwe
I know you have to leave	Wiem, że musisz odejść
I tried the door handle and the door was locked	Próbowałem klamki i drzwi były zamknięte
I married the count who owns this place?	Poślubiłem hrabiego, który jest właścicielem tego miejsca?
I started going to my room	Zacząłem chodzić do mojego pokoju
It seems terrible to me	Wydaje mi się to straszne
Neither of them are correct	Żaden z nich nie jest poprawny
I only know a few bits	Wiem tylko kilka bitów
I quickly withdrew my hand	Szybko cofnąłem rękę
I liked this writing style of the authors	Podobał mi się ten styl pisania autorów
I was hoping you would stop again	Miałem nadzieję, że znów się zatrzymasz
I think it's really important	Myślę, że to naprawdę ważne
I need it in my life	Potrzebuję go w moim życiu
I was on the left side wing	Byłem na lewym skrzydle bocznym
I became very red and hot	Stałem się bardzo czerwony i gorący
I didn't want to argue	nie chciałem się kłócić
I hear my mom come in the house	Słyszę, jak moja mama wchodzi do domu
I think you have a bit of catching up	Myślę, że masz trochę do nadrobienia
I always clean in the morning	Zawsze sprzątam rano
I tried to turn around	Próbowałem się odwrócić
I quickly scan the room for a place	Szybko skanuję pokój w poszukiwaniu miejsca
I could really get involved with you	Naprawdę mógłbym się w to z tobą zaangażować
I almost forgot what it was like	Prawie zapomniałem, jak to było
I go back behind the tree	Cofam się za drzewem
I resisted the urge to backup	Oparłem się chęci wykonania kopii zapasowej
I blew my nose a lot	Dużo wydmuchałem nos
I was delighted with their supportive response	Byłem zachwycony ich wspierającą reakcją
I think they did an amazing job	Myślę, że wykonali niesamowitą robotę
I stopped giving myself to address them	Przestałem się oddawać, aby się do nich zwrócić
I didn't look half bad	nie wyglądałem w połowie źle
First, I like to get some clean water to myself	Najpierw lubię dostać do siebie trochę czystej wody
I like the feeling of the glow as it descends	Podoba mi się uczucie świecenia, gdy opada
I can't imagine playing for another coach	Nie wyobrażam sobie gry dla innego trenera
I remember giving him a birthday card	Pamiętam, że dałam mu kartkę urodzinową
I stood and waited for it to begin	Stałem i czekałem, aż zacznie
A journey in search of truth	Podróż w poszukiwaniu prawdy
I want it so much, more than you know	Tak bardzo tego pragnę, bardziej niż wiesz
I myself am a language specialist and an international field of study	Ja sam jestem specjalistą językowym i międzynarodowym kierunkiem
I called him and met him at his house	Zadzwoniłem do niego i spotkałem go w jego domu
I let my ego put your life on the line	Pozwalam mojemu ego postawić twoje życie na szali
I didn't care what it was	Nie obchodziło mnie, jaki to był
I easily pulled my skin away from my body	Z łatwością odciągnęłam skórę od ciała
I hid while the men with guns disembarked from the helicopter	Ukryłem się, podczas gdy mężczyźni z bronią wysiadali z helikoptera
I felt it was good knowledge	Czułem, że to dobra wiedza
I could do it with my eyes closed	Mógłbym to zrobić z zamkniętymi oczami
I've formulated a pretty good theory as to why	Sformułowałem dość dobrą teorię, dlaczego
I shook my head at my thoughts	Potrząsnąłem głową na moje myśli
I don't think he had to	Chyba nie musiał
yes, but not anymore	tak, ale już nie
There is a very fine line for treading	Jest bardzo cienka linia do stąpania
A sense of power flowed through him	Przepłynęło przez niego poczucie mocy
I have the impression that something terrible happened to him	Mam wrażenie, że stało się z nim coś strasznego
I have a few things to do here	Mam tu kilka spraw do załatwienia
I want to know where you learned to write	Chcę wiedzieć, gdzie nauczyłeś się pisać
I couldn't come out of nowhere	Nie mogłem pojawić się znikąd
I know you do not understand	Wiem, że nie rozumiesz
I have a painting to keep	Mam obraz do utrzymania
I need everyone here to help solve this problem	Potrzebuję, aby wszyscy tutaj pomogli rozwiązać ten problem
I didn't pay any attention to my newly acquired celebrity status	Nie zwróciłem uwagi na mój nowo osiągnięty status celebryty
I barely notice the look of surprise on his face	Ledwo zauważam wyraz zdziwienia na jego twarzy
I had no such impression at all	W ogóle nie odniosłem takiego wrażenia
I need to speak to my researcher	Muszę porozmawiać z moim badaczem
Somehow the three men were on perfect terms	W jakiś sposób trzej mężczyźni pozostali w doskonałych stosunkach
There are also private bus companies	Istnieją również prywatne firmy autobusowe
Shoes were also provided	Zapewniono również buty
I know she will be safe with you	Wiem, że będzie z tobą bezpieczna
I absolutely do not need money	absolutnie nie potrzebuję pieniędzy
I can't resist telling her they burned my village down	Nie mogę się oprzeć, by powiedzieć jej, że spalili moją wioskę
I want my daughter back, you want her gone	Chcę odzyskać moją córkę, chcesz jej odejść
I know my actions were out of order	Wiem, że moje działania były bez porządku
Finally my father called me	W końcu zadzwonił do mnie mój ojciec
Washington established its headquarters near the fort	Waszyngton założył swoją kwaterę główną w pobliżu fortu
I can accept it	mogę się z tym pogodzić
I got one of these from you today	Jedną z tych dostałam od Ciebie już dzisiaj
I know you've had problems	Wiem, że miałeś problemy
They are common during the winter months	Są one powszechne w miesiącach zimowych
I waved him quickly, but he ignored me	Szybko go pomachałem, ale mnie zignorował
I have been watching this house for many days	Od wielu dni obserwuję ten dom
I raised my hand again	Znowu podniosłem rękę
Although I have it in my head	Chociaż mam to w głowie
I tried to focus but it wasn't easy	Próbowałem się skupić, ale nie było to łatwe
I checked the registry	Sprawdziłem rejestr
The simple white dress floated in the gentle breeze	Prosta, biała sukienka unosiła się na delikatnym wietrze
I walked away and let him slowly die there	Odszedłem i pozwoliłem mu tam powoli umrzeć
I'm looking for good projects	szukam dobrych projektów
I ask him what he needs	Pytam go, czego potrzebuje
I find it surprisingly fascinating	Uważam to za zaskakująco fascynujące
I didn't think this festival could get any worse	Nie sądziłem, że ten festiwal może się pogorszyć
I test you in my own home	Testuję cię we własnym domu
They wanted ideas of what women were	Miały ochotę na idee tego, czym są kobiety
I can go home alone	Mogę sama wrócić do domu
I want to know what you thought about before	Chcę wiedzieć, o czym myślałeś wcześniej
I never forgave her	Nigdy jej nie wybaczyłem
I was her number three	Byłem jej numerem trzy
I hurriedly went outside to confront him	Pospiesznie wyszedłem na zewnątrz, aby się z nim skonfrontować
I am forgetting the exact nature of this	Zapominam o dokładnej naturze tego
Hope you are comfortable	Mam nadzieję, że czujesz się komfortowo
I think she wanted to shoot something	Myślę, że chciała coś ustrzelić
I was just surprised that we go to the same school	Byłem po prostu zaskoczony, że idziemy do tej samej szkoły
I can relish my future right now	Mogę w tej chwili rozkoszować się swoją przyszłością
I was gonna be here	Miałem tu być
I just wanted to see how successful you are	Chciałem tylko zobaczyć, jak odniesiesz sukces
It all depends on how well you argue	Wszystko zależy od tego, jak dobrze się kłócisz
A female voice answered	Odpowiedział kobiecy głos
I know it doesn't really happen	Wiem, że tak naprawdę się nie dzieje
I honestly can't choose which one would be my favorite	Szczerze nie mogę wybrać, który byłby moim ulubionym
I sign all papers	Podpisuję wszystkie papiery
I also consider myself an ordinary entrepreneur	Uważam się również za zwykłego przedsiębiorcę
I promise they are the best	Obiecuję, że są najlepsi
I run water over my toes	spływam wodą po palcach
I sat down and ate calmly	Usiadłem i zjadłem spokojnie
I turned away from him	Odwróciłem się od niego
I'm so used to doing things myself	Jestem tak przyzwyczajony do robienia rzeczy sam
I can't imagine how he feels	Nie wyobrażam sobie, jak on się czuje
I think you were limited in every way	Myślę, że byłeś ograniczony pod każdym względem
I could never live on it	Nigdy nie mógłbym z tego żyć
I saw her delicate condition	Widziałem jej delikatny stan
A frenzy of blows fell on her head	Na jej głowę spadł szał ciosów
I really can't take her	Naprawdę nie mogę jej zabrać
I thought this guy was the manager?	Myślałem, że ten facet był menedżerem?
I saw what was left of his lower leg	Widziałem, co pozostało z jego podudzia
The area has curved edges	Obszar ma zakrzywione krawędzie
I heard a boat approaching me	Usłyszałem łódkę zbliżającą się do mnie
I saw her eyes, they were moist now	Widziałem jej oczy, teraz były wilgotne
This game was a short run to the right	Ta gra była krótkim biegiem w prawo
I will not go into too much detail	Nie będę się zbytnio rozwodził nad szczegółami
It'll be all right	będzie dobrze
I absolutely recommend his care	Absolutnie polecam jego opiekę
I take it as an invitation	Traktuję to jako zaproszenie
I sound like a pioneer	Brzmię jak pionier
I also think his mother never knew what happened	Myślę też, że jego matka nigdy nie wiedziała, co się stało
I went to my room and made myself a sandwich	Poszedłem do swojego pokoju i zrobiłem sobie kanapkę
We loved him no matter what	Kochaliśmy go bez względu na wszystko
I have been told this in a thousand ways	Powiedziano mi to na tysiąc sposobów
A fever bursting on his forehead	Gorączka pękająca na czole
I had doubts about this beach?	Miałem wątpliwości co do tej plaży?
Movement near the stream caught her attention	Jej uwagę przyciągnął ruch w pobliżu strumienia
I can do it in practice	Potrafię to zrobić w praktyce
I just couldn't get it out of my head	Po prostu nie mogłem wyrzucić jej z głowy
I wonder if he even knows how to laugh	Zastanawiam się, czy on w ogóle wie, jak się śmiać
Some left to stay with relatives during the hurricane	Niektórzy wyjechali, by zostać u krewnych podczas huraganu
The locally oriented company has local readers	Firma zorientowana lokalnie ma lokalnych czytelników
I think you deserve a rest	Myślę, że zasługujesz na odpoczynek
I spend less time washing	Mniej czasu poświęcam na pranie
I will never run away	Nigdy nie ucieknę
I'm so glad she won't need another surgery	Tak się cieszę, że nie będzie potrzebować kolejnej operacji
I am ready to save you	Jestem gotowy, by cię uratować
I already told her that	Już jej to powiedziałem
A love song to and for humanity, that's all	Piosenka miłosna do i dla ludzkości, to wszystko
I can imagine what our baby will look like	Mogę sobie wyobrazić, jak będzie wyglądało nasze dziecko
I committed myself to secrecy and sent it home	Zobowiązałam się do zachowania tajemnicy i odesłałam do domu
I can't let that happen	nie mogę do tego dopuścić
I think it would be a good idea	Myślę, że byłby to dobry pomysł
I haven't slept to watch them go by	Nie spałam, żeby patrzeć, jak mijają
I've already told you too much	Za dużo ci już powiedziałem
It also made the sequence too long	To również sprawiło, że sekwencja była zbyt długa
A challenge that we must win at any cost	Wyzwanie, które musimy wygrać za wszelką cenę
He spent six weeks on this chart	Na tym wykresie spędził sześć tygodni
I still can't believe my eyes	Wciąż nie mogę uwierzyć własnym oczom
There was light at the end of the tunnel	Na końcu tunelu było światło
I need to know, or I'll never be in peace	Muszę wiedzieć lub nigdy nie będę miał spokoju
The light rain was still falling	Lekki deszcz wciąż padał
I pray that they will remain safe in the battles to come	Modlę się, aby pozostali bezpieczni w nadchodzących bitwach
I was really excited to start my new career path	Byłem naprawdę podekscytowany rozpoczęciem nowej ścieżki kariery
I didn't expect to get a beating	Nie spodziewałem się, że zdobędę bicie
I wanted to help you	chciałem ci pomóc
I kept discouraging him	Ciągle go zniechęcałem
I think I slept for almost nine hours	Spałem chyba prawie dziewięć godzin
I wasn't crying completely for my own reasons	Nie płakałam całkowicie z własnych powodów
A really good-looking family	Naprawdę przystojna rodzina
I really enjoyed watching it	Naprawdę podobało mi się to oglądanie
I had to admit it was beautiful	Musiałam przyznać, że było pięknie
It was accompanied by a slight trace of antiquity	Towarzyszył mu lekki ślad starożytności
I was stupid to check	Byłem głupi, żeby sprawdzić
A sympathetic smile appeared on his lips	Na jego ustach pojawił się sympatyczny uśmiech
My only hope is dialogue, she thought	Moją jedyną nadzieją jest dialog, pomyślała
I think it's ruined	Myślę, że to zrujnowane
I left and then came back	Wyszedłem, a potem wróciłem
A little early for dinner?	Trochę za wcześnie na obiad?
I decided not to argue	Postanowiłem się nie kłócić
I have seen cities on fire	Widziałem płonące miasta
I see it as he says	Widzę to tak, jak mówi
I shout out the words with vigor and passion	Wykrzykuję słowa z wigorem i pasją
I stood silently staring at my office door	Stałem, w milczeniu patrząc na drzwi mojego biura
I had a dream many times	Wielokrotnie miałem sen
I think he surprised people with how good he was	Myślę, że zaskoczył ludzi, jak dobry był
I didn't say scientist	nie mówiłem naukowiec
I wouldn't do this to either of you	Nie zrobiłbym tego żadnemu z was
A man who was married	Mężczyzna, który był żonaty
A committed relationship	Zaangażowany związek
I followed him down the hall and into the bedroom	Poszłam za nim przez korytarz i do sypialni
We talked about it for a while	Rozmawialiśmy o tym przez chwilę
By the way, I didn't do it	Swoją drogą tego nie zrobiłem
It seems to me that now I cannot think straight	Wydaje mi się, że teraz nie potrafię trzeźwo myśleć
Reluctantly, I nodded to him	Niechętnie skinąłem mu głową
I can't let people go to the door	Nie mogę pozwolić, by ludzie podchodzili do drzwi
I need to shower at least once a day	Muszę brać prysznic przynajmniej raz dziennie
I'll take you soon	zabiorę cię wkrótce
I couldn't dwell on it	Nie mogłem się nad tym rozwodzić
I push it off with my foot	Odpycham to stopą
I don't have any brother anymore	nie mam już żadnego brata
I'm telling you, it was a nice night	Mówię ci, to była niezła noc
I told him he was crazy	Powiedziałem mu, że zwariował
I told you so much	Tyle ci powiedziałem
Like you, I see good in both	Tak jak ty, widzę w obu dobro
A single tear formed	Powstała pojedyncza łza
I would like to know why	Chciałbym wiedzieć dlaczego
Now I try to be aware of every precious moment	Teraz staram się być świadomym każdej cennej chwili
I landed next to him	Wylądowałem obok niego
I think we are handling it well	Myślę, że dobrze sobie z tym radzimy
However, I did hit the desk lamp	Uderzyłem jednak w lampę biurkową
The watch was in a box	Zegarek był w pudełku
I really need some practice in sword fighting	Naprawdę potrzebuję trochę praktyki w walce na miecze
I have to tell her this	Muszę jej to powiedzieć
I was thinking about my own course	Myślałem o swoim własnym kursie
I went with a friend	Poszedłem z przyjacielem
I just didn't know about it until last year	Po prostu nie wiedziałem o tym do zeszłego roku
I couldn't get this book out of my head	Nie mogłem wyrzucić tej książki z głowy
I look forward to seeing you again	Nie mogę się doczekać ponownego zobaczenia
I think my son has a radio	Myślę, że mój syn ma radio
I want you naked when you serve me	Chcę cię nago, kiedy mnie obsługujesz
A friend can take you beyond security measures	Przyjaciel może zabrać Cię poza środki bezpieczeństwa
I can't imagine you made it	Nie wyobrażam sobie, że ci się udało
I started the car but it didn't move	Odpaliłem samochód, ale się nie ruszał
I think you have abused that power, whatever it is	Myślę, że nadużyłeś tej mocy, cokolwiek to jest
I did not notice it before	Wcześniej tego nie zauważyłem
I immediately began to wonder what was going on	Od razu zacząłem się zastanawiać, co się dzieje
I can get off the track from time to time	Od czasu do czasu mogę zejść z trasy
I look forward to it and I fear it just as well	Nie mogę się tego doczekać i boję się tego równie dobrze
I knelt down in front of her	Uklękłam przed nią
I felt a twinge of relief	Poczułem ukłucie ulgi
I felt a fire inside me	Poczułem palenie we mnie
Now I will always be full of this regret	Teraz zawsze będę pełen tego żalu
I didn't think about it before she said something	Nie myślałem o tym, zanim coś powiedziała
Maggie worked in a studio that was established there	Maggie pracowała w założonym tam studio
I respected them all	Szanowałem ich wszystkich
I even have the right voice	Mam nawet właściwy głos
I think every head at this point has turned	Myślę, że każda głowa w tym miejscu odwróciła się
Lost, damned and hopeless sinner	Zagubiony, potępiony i beznadziejny grzesznik
I couldn't refuse him, not the chief	Nie mogłam mu odmówić, nie wodzowi
I sighed and went to finish it	Westchnęłam i poszłam to skończyć
Popped in on the way	Wpadłem po drodze
I was having trouble breathing	miałem problemy z oddychaniem
I still wanted to do this	Nadal chciałem to zrobić
I play it sweet when it needs to be	Gram go słodko, kiedy musi być
I picked it up and replied	Podniosłem go i odpowiedziałem
They had six children	Mieli sześcioro dzieci
I have never regretted this decision	Nigdy nie żałowałem tej decyzji
I love it when you say what it feels like	Uwielbiam, kiedy mówisz, jak to jest
I checked them out as we looked around	Sprawdziłem je, kiedy się rozglądaliśmy
I dispersed into golden light	Rozproszyłem się w złote światło
Stairs on our right	Schody po naszej prawej stronie
A tree with a branch that extends over the fence	Drzewo z gałęzią sięgającą ponad płot
I didn't want to go there	nie chciałem tam iść
Striking beauty, piercing blue eyes	Uderzające piękno, przeszywające niebieskie oczy
I was wandering in the corridor	Włóczyłem się po korytarzu
I can lose my job and go to jail	Mogę stracić pracę i trafić do więzienia
I want to have free time	chcę mieć wolny czas
I gasped as his tongue slipped into my mouth	Sapnęłam, gdy jego język wsunął się do moich ust
He has often claimed to hate children and has never married	Często twierdził, że nienawidzi dzieci i nigdy się nie ożenił
I opened the door and pushed the bike in	Otworzyłem drzwi i wepchnąłem rower do środka
I want it all to end, just stop	Chcę, żeby wszystko się skończyło, po prostu się zatrzymaj
I had to leave the house	Musiałem wyjść z domu
I think she loves me	Myślę, że ona mnie kocha
I stop at the door and wait	Zatrzymuję się w drzwiach i czekam
I was too worried about getting lost in the dark	Za bardzo się martwiłem, że zgubię się w ciemności
Shadow is not all darkness	Cień to nie cała ciemność
I looked at his hands	Spojrzałem na jego ręce
A little tragedy in the air	Mała tragedia w powietrzu
I was surprised he used the official title	Byłem zaskoczony, że użył oficjalnego tytułu
I walked out of history feeling satisfied and wonderfully pleased	Wyszedłem z historii czując się usatysfakcjonowany i cudownie zadowolony
I heard them talking without revealing details	Słyszałem, jak rozmawiają, nie ujawniając szczegółów
I don't like emotional scenes	nie lubię scen emocjonalnych
I was one of the most powerful angels	Byłem jednym z najpotężniejszych aniołów
A man burst into the room	Do pokoju wdarł się mężczyzna
I have no idea who he is or anything	Nie mam pojęcia kim on jest ani nic
I, on the other hand, knew everything	Ja natomiast wiedziałem wszystko
I felt a little ashamed of her reaction	Poczułem się trochę zawstydzony jej reakcją
Only the mill itself remained	Pozostał tylko sam młyn
I want to feel something	chcę coś poczuć
I will deliver this to the royal family	Dostarczę to rodzinie królewskiej
I just hate it	Po prostu nienawidzę tego
I can lead a normal life	mogę prowadzić normalne życie
I took all my clothes to the counter	Zaniosłem wszystkie moje ubrania na ladę
I waved at her and smiled	Pomachałem do niej i uśmiechnąłem się
I handed someone a beer	Wręczyłem komuś piwo
I find clothes and put on pants	Znajduję ubrania i wkładam spodnie
I made a deal with my god	Zawarłem umowę z moim bogiem
I needed a family	Potrzebowałem rodziny
I have a clear path to the front door	Mam wyraźną ścieżkę do drzwi wejściowych
I immediately withdrew	natychmiast się wycofałem
Heard them say it's absolutely it	Słyszałem, jak mówią, że to absolutnie to
A little ago, I was insanely hungry	Trochę temu byłem szalenie głodny
I wanted to leave you free	Chciałem zostawić cię wolną
I've had a good start so far	Do tej pory miałem dobry start
It didn't bother me too much	Nie przeszkadzało mi to zbytnio
A beard in the wet darkness covered his chin, his neck	Broda mokrej ciemności pokrywała jego podbródek, jego szyję
I want a change for my people	Chcę zmiany dla moich ludzi
Bright white light streamed onto the tracks	Jasne, białe światło spłynęło na tory
A niece she didn't really know that well	Siostrzenica, której właściwie nie znała tak dobrze
I'm not here to hurt you	Nie jestem tu, by cię skrzywdzić
I'm not supposed to look for him	nie mam go szukać
Now I think better than never	Teraz myślę lepiej niż nigdy
I honestly couldn't figure it out	Szczerze nie mogłem tego rozgryźć
I can certainly tell you	Z pewnością mogę ci powiedzieć
We will love you always and forever	Będziemy Cię kochać zawsze i na zawsze
I was saving up for college and rarely spending money	Oszczędzałem na studia i rzadko wydawałem pieniądze
The guard sat there and ate his food	Strażnik siedział tam i jadł swoje jedzenie
I have to be prepared	muszę być przygotowany
I didn't even ask anyway	I tak nawet nie pytałem
Collective gaze is the lowest level of collective attention	Wspólne spojrzenie to najniższy poziom wspólnej uwagi
I know what you mean	wiem co masz na myśli
I have to say you did a great job with it	Muszę powiedzieć, że wykonałeś z tym świetną robotę
Many parents wonder how to deal with it	Wielu rodziców zastanawia się, jak sobie z tym poradzić
Hope you get better	Mam nadzieję, że wyzdrowiejecie
I am very proud of each of you	Jestem bardzo dumna z każdego z Was
I said you can't do it yourself	Powiedziałem, że nie możesz tego zrobić sam
I was hoping it would make a difference	Miałem nadzieję, że to zrobi różnicę
I couldn't imagine that he was afraid of me	Nie wyobrażałam sobie, że się mnie boi
It only worked for the season	Działał tylko przez sezon
I knew she would give up eventually	Wiedziałem, że w końcu się podda
I heard the approach was successful	Słyszałem, że podejście było udane
I took his advice and ran with her	Posłuchałem jego rady i pobiegłem z nią
The brave effort failed	Dzielny wysiłek nie powiódł się
I also surprised a lot of people	Ja też zaskoczyłem mnóstwo ludzi
I hate people like him	Nienawidzę ludzi takich jak on
I thought war was an honorable way of life	Myślałem, że wojna to honorowy sposób na życie
I am here for you	Jestem tu dla ciebie
I moved away from her embrace	Odsunąłem się od jej uścisku
I wanted those lips on every part of me	Chciałem tych ust na każdej części mnie
I just wanted to get away from everyone	Chciałem tylko uciec od wszystkich
I lay down and stared at the ceiling	Położyłem się i wpatrywałem w sufit
I never knew it could be that good	Nigdy nie wiedziałem, że może być tak dobrze
Sometimes I really wore emotions on my sleeve	Czasami naprawdę nosiłam emocje na rękawie
A bitter taste poured out from deep within his insides	Z głębi jego wnętrzności wypłynął gorzki smak
I would like to find some common ground with you	Chciałbym znaleźć z tobą jakąś wspólną płaszczyznę
I just want him for myself, and he's busy	Chcę go tylko dla siebie, a on jest zajęty
I will try to save the world	Postaram się uratować świat
I refuse to repair a system that is not broken	Odmawiam naprawy systemu, który nie jest zepsuty
I can't wait to use it	Nie mogę się doczekać, aby go użyć
I was really proud of myself	Byłem z siebie naprawdę dumny
I shake her hand and she takes it	Podaję jej rękę, a ona ją bierze
I find it strange	Uważam, że to dziwne
I really wanted to be a father	Naprawdę chciałem być ojcem
I couldn't silence my crazy thoughts	Nie mogłem uciszyć moich szalonych myśli
I am referring to people who really want it	Odnoszę się do ludzi, którzy naprawdę tego chcą
I'll tell the hostess as you say	Powiem gospodyni tak jak mówisz
I am deaf, but I can lip read	Jestem głucha, ale potrafię czytać z ruchu warg
I think he is quite nice	Uważam, że jest całkiem miły
For this quite a large area	Do tego dość duży obszar
I needed water, you could say	Potrzebowałem wody, można powiedzieć
I feel so awful about what happened before, that's all	Czuję się tak okropnie z powodu tego, co wydarzyło się wcześniej, to wszystko
I could easily put it in my pocket	Mogłabym spokojnie schować go do kieszeni
I've witnessed games with him before	Byłem już wcześniej świadkiem gier z nim
I can hear your breathing	słyszę twój oddech
A large adjacent plot is also included	Uwzględniono również dużą przyległą działkę
I helped raise money for it	Pomogłem zebrać na to pieniądze
We wanted to avoid it at all costs	Chcieliśmy tego uniknąć za wszelką cenę
I was stupid folded for a while	Przez chwilę byłem głupi spasowany
maybe i have some ideas	może mam kilka pomysłów
I open my eyes, suddenly more alert	Otwieram oczy, nagle bardziej czujny
I guess you had time for that	Chyba miałeś na to czas
I have always been equal to them	Zawsze byłem dla nich równy
I can control myself, my hunger	Mogę się kontrolować, mój głód
I didn't see him come in	Nie widziałem, jak wchodził
I am very comfortable	jest mi bardzo wygodnie
I was a bit of trouble	Trochę sprawiałam kłopoty
A specific fee is required for each application	Do każdego wniosku wymagana jest określona opłata
I was responsible when the city collapsed	Byłem odpowiedzialny, gdy miasto upadło
We were closer than the brothers	Byliśmy bliżej niż bracia
Monthly gold is high pay	Złoto miesięcznie to wysoka płaca
I will not pressure you	Nie będę się na ciebie naciskać
People said he was ahead of his time	Ludzie mówili, że wyprzedził swój czas
I stop to catch my breath	Zatrzymuję się, by złapać oddech
I am what people call a ghost	Jestem tym, co ludzie nazywają duchem
I was in foster care	byłem w opiece zastępczej
However, I was far from there	Byłem jednak daleko od tego
I have to go out and check	muszę wyjść i sprawdzić
I also wanted to ask him about the fight	Chciałem też zapytać go o walkę
I just need a little more time to think	Potrzebuję tylko trochę więcej czasu, żeby pomyśleć
I never thought about it	nigdy o tym nie myślałem
I didn't quite understand it	Nie do końca to rozumiałem
I found I was looking at his body	Stwierdziłem, że patrzę na jego ciało
I can't sit and watch three separate entry points	Nie mogę siedzieć i oglądać trzech oddzielnych punktów wejścia
I also miss the old ways a bit	Trochę też tęsknię za starymi sposobami
I can feel your pain	Mogę wyczuć twój ból
I was closer to them than anyone	Byłem bliżej nich niż ktokolwiek
i feel great	czuję się doskonale
I just turned red and then nothing	Po prostu zrobiłem się czerwony, a potem nic
I thought it turned out really well	Myślałem, że wyszło naprawdę dobrze
I didn't stand a chance on those old things	Nie miałem szans w tych starych rzeczach
I asked him to be friends	Poprosiłem go, żeby się zaprzyjaźnił
I haven't traveled very far	Nie podróżowałem zbyt daleko
I love you for a long time	Kocham Cię od dawna
I was only ten	Miałam tylko dziesięć lat
Heard there's only three left	Słyszałem, że zostały tylko trzy
Once upon a time I was radiant	Kiedyś byłam promienna
I have to check it, make sure it's safe	Muszę go sprawdzić, upewnić się, że jest bezpieczny
I turned my back to the trees	Odwróciłem się plecami do drzew
I didn't look at the clock	nie patrzyłem na zegar
I groan in response to my discovery	Jęczę w odpowiedzi na moje odkrycie
I mean, we're applying for a job	To znaczy, staramy się o pracę
I will live and die at my post	Będę żyć i umrzeć na moim posterunku
I can only do so much now	Mogę teraz zrobić tylko tyle
I gave it up a long time ago	Zrezygnowałem z tego dawno temu
I take him in my arms and start kissing him	Biorę go w ramiona i zaczynam go całować
I can't hold back tears of joy	Nie mogę powstrzymać łez radości
I wasn't exactly the married type	Nie byłam dokładnie typem zamężnym
A better prepared strike team, or at least better trained	Lepiej przygotowana drużyna uderzeniowa, a przynajmniej lepiej wyszkolona
I begged me to only get four cast members	Błagałam, żebym dostała tylko czterech członków obsady
You destroyed a car for fifty thousand dollars	Zniszczyłem przez ciebie samochód za pięćdziesiąt tysięcy dolarów
I was standing there when the car ran over him	Stałem tam, gdy samochód go przejechał
I saw the potential for a lasting relationship in it	Dostrzegłem w tym potencjał do trwałego związku
I have no disposal, gentlemen	nie mam dyspozycji, panowie
I accepted her decision	Pogodziłem się z jej decyzją
I couldn't get on the elevator now	Nie mogłem teraz wsiąść do windy
I stood there looking at him for a few minutes	Stałem tam patrząc na niego przez kilka minut
I was going to sit down and wait for him to come inside	Zamierzałem usiąść i poczekać, aż wejdzie do środka
I put it all together	Poskładałem to wszystko razem
I wish you had it	Chciałbym, żebyś to miał
I stood there, certain he was going to turn around	Stałem tam, pewny, że się odwróci
I also found out that some boys are very stupid	Dowiedziałem się też, że niektórzy chłopcy są bardzo głupi
I wanted so badly	tak bardzo chciałem
We wanted to do it on this side	Chcieliśmy zrobić to po tej stronie
I was nine and that was great	Miałem dziewięć lat i to było świetne
I wondered how often she thought about our time there	Zastanawiałem się, jak często myślała o naszym tam czasie
I just want it to end today and start tomorrow	Chcę tylko, żeby dziś się skończyło, a jutro się zaczęło
I am the only warrior left	Jestem jedynym wojownikiem, który pozostał
I didn't bring a suit	nie przyniosłem garnituru
I like being outside and doing fun activities	Lubię przebywać na zewnątrz i robić fajne zajęcia
At least I told myself that	W każdym razie to sobie powiedziałem
I really want to know who it is	Naprawdę chcę wiedzieć, kto to jest
I can't take this behavior again	Nie zniosę tego zachowania ponownie
I stare between the two of them, unsure what to do	Wpatruję się między nimi oboje, niepewna co robić
I think that's enough	Myślę, że to wystarczy
I looked at her several times	Spojrzałem na nią kilka razy
I also take the film	Zabieram też film
I was outside smoking a cigarette and my phone rang	Byłem na zewnątrz, paliłem papierosa, a mój telefon zadzwonił
I am not going anywhere	nigdzie się nie wybieram
The league is playing its season in fall	Liga rozgrywa swój sezon jesienią
A very clever bit of magic	Bardzo sprytna odrobina magii
I love peanut butter	Uwielbiam masło orzechowe
I just wish they would undertake it	Chciałbym tylko, żeby się podjęli
I watched this city, my home, go to Hell	Patrzyłem, jak to miasto, mój dom, poszedł do piekła
I knew you were going to hide	Wiedziałem, że będziesz się ukrywać
Two stay overnight for observation	Dwóch zostaje na noc na obserwację
I tried to keep it light	Starałem się, żeby to było lekkie
I went to find him but he was nowhere to be found	Poszedłem go znaleźć, ale nigdzie go nie było
Instead, I should relive this moment	Zamiast tego powinienem przeżyć tę chwilę
I don't know anything at all	w ogóle nic nie wiem
I tried very hard to imitate what they were doing	Bardzo się starałem naśladować to, co robili
I felt sorry for her	żałowałem jej
I had no idea how to go about it	Nie miałem pojęcia, jak się do tego zabrać
I think these feelings deserve this space	Myślę, że te uczucia zasługują na tę przestrzeń
Hope that means something to him	Mam nadzieję, że to coś dla niego znaczy
I imagined people sitting in the trees	Wyobraziłem sobie ludzi siedzących na drzewach
A muffled crack from a pistol interrupted him	Przerwał mu stłumiony trzask z pistoletu
I didn't want to drink it anymore	Nie chciałem go już pić
I don't want to talk about my education	Nie chcę rozmawiać o moim wykształceniu
I was not a particularly imaginative child	Nie byłam dzieckiem szczególnie obdarzonym wyobraźnią
I turned the handle and the door swung open	Przekręciłem klamkę i drzwi się otworzyły
I think our time was fine	Myślę, że nasz czas był w porządku
I didn't want any part of it	Nie chciałem żadnej części tego
A second passed as a smile spread across his face	Minęła sekunda, gdy na jego twarzy pojawił się uśmiech
I'll do anything for your sake	Zrobię wszystko dla twojego dobra
I thought she might have left him now	Myślałem, że mogła go teraz zostawić
I stopped thinking about it	Przestałem o tym myśleć
Right now, I can look to the future	W tej chwili mogę patrzeć w przyszłość
Both forces were only a few thousand	Obie siły liczyły zaledwie kilka tysięcy
I didn't even want to resist	Nawet nie chciałem się oprzeć
I scream out loud in pain	Krzyczę głośno z bólu
I didn't want to talk about it	Nie chciałem o tym rozmawiać
A tiny woman, she didn't look any more dangerous than me	Drobna kobieta, nie wyglądała groźniej ode mnie
I was going to look for you	miałem zamiar cię szukać
I touched it and it was ice cold	Dotknąłem go i było zimne jak lód
I could wear it on anything and everything	Mogłabym go założyć na wszystko i wszystko
I was acting like an emotional mess	Zachowywałem się jak emocjonalny bałagan
I was in such a mood	Byłem w takim nastroju
I felt threats to shed tears	Poczułem groźby rozlania się łez
I've never met a man like him	Nigdy nie spotkałam takiego mężczyzny jak on
The map can be very attractive	Mapa może być bardzo atrakcyjna
I couldn't leave her alone	Nie mogłem jej zostawić samej
I've seen it over and over again	Widziałem to w kółko
No ship has ever been put up	Żaden statek nigdy nie został postawiony
I'm ready to die	Jestem gotowa na śmierć
I said nothing and went home	Nic nie powiedziałem i poszedłem do domu
I kept walking, eager to run away	Szedłem dalej, chętny do ucieczki
I didn't care or pay attention	Nie obchodziło mnie to ani nie zwracałem uwagi
I would turn into a wolf, a monster	Zamieniłbym się w wilka, potwora
I thought they would kill me on the spot	Myślałem, że zabiją mnie na miejscu
I cannot consider such a bet	Nie mogę rozważyć takiego zakładu
I thought the injury was work related	Myślałem, że kontuzja była związana z pracą
I know you are a rather poor horse master	Wiem, że jesteś raczej kiepskim mistrzem koni
I was wrong in saying it	myliłem się mówiąc to
I forced the situation and it got out of hand	Wymusiłem sytuację i wymknęło się spod kontroli
I can't avoid her anymore	Nie mogę dłużej jej unikać
I have a rifle that should take care of this	Mam karabin, który powinien się tym zająć
In the end he won	W końcu zwyciężył
I would have to run away	musiałbym uciekać
I don't know how long he has to live	Nie wiem jak długo ma żyć
I can't describe it	nie potrafię tego opisać
Hope everyone has found good homes	Mam nadzieję, że wszyscy znaleźli dobre domy
I brought it with me	Przywiozłem go ze sobą
He failed once again	Po raz kolejny mu się nie udało
I can lead them to you	Mogę ich do ciebie zaprowadzić
I was looking at my bloody hands	Patrzyłem na moje zakrwawione ręce
I got excited but held back	Zacząłem się ekscytować, ale się powstrzymałem
I really needed a few answers	Naprawdę potrzebowałem kilku odpowiedzi
I knocked on it in panic	Zapukałem do tego w panice
A difficult word to say, a word of stone	Trudne słowo do powiedzenia, słowo z kamienia
I think they call this dog pose	Myślę, że nazywają tę pozę psa
I understand the overall situation	Rozumiem ogólną sytuację
I wanted him to change it back	Chciałem, żeby to zmienił z powrotem
I've never seen anyone this size before	Nigdy wcześniej nie widziałem nikogo takiego rozmiaru
Huge door raised in the wall	Ogromne drzwi uniesione w ścianie
I almost want the police to stop me	Prawie chcę, żeby policja mnie zatrzymała
I also owe you a big thank you	Jestem Ci też winien wielkie podziękowania
I've been reading about basic data recently	Czytałem ostatnio o podstawowych danych
I didn't think it was very important	Nie sądziłem, że to bardzo ważne
I haven't done too much damage	Nie zrobiłem zbyt dużych szkód
Park said they were gone	Park powiedział, że ich nie ma
I wish I could, but the whistle sounded	Chciałbym, ale zabrzmiał gwizdek
I didn't like it, period	Nie podobało mi się to, kropka
I didn't have a son	nie miałam syna
I need to clear my mind	Muszę wyczyścić umysł
The real monster showed nothing but rage and hunger	Prawdziwy potwór nie okazywał nic poza wściekłością i głodem
Instinctively, I knew he wouldn't hurt me	Instynktownie wiedziałem, że mnie nie skrzywdzi
A weak, suffering man	Słaby, cierpiący człowiek
I have only identified three of them	Zidentyfikowałem tylko trzy z nich
I have observed many things, just like you	Zaobserwowałem wiele rzeczy, tak jak ty
The tunnel leads to the tower garden	Tunel prowadzi do ogrodu w wieży
I got a whole new start	Dostałem zupełnie nowy początek
I am convinced that it all has to do with something	Jestem przekonany, że to wszystko ma jakiś związek
I've been working with him for a decade	Pracowałem z nim przez dekadę
I came to see what happened to you	Przyszedłem zobaczyć, co ci się przydarzyło
I have had a terrible nightmare	Przeżyłem straszny koszmar
I go into his hut	Wchodzę do jego chaty
I called the communications specialist	Wezwałem specjalistę ds. komunikacji
I actually felt like sleeping in	Właściwie miałem ochotę spać w
I barely heard it the first time	Ledwo to usłyszałem za pierwszym razem
I know that for sure	Wiem to na pewno
I saw a terrible sight	Zobaczyłem straszny widok
I have inherited all its riches	odziedziczyłem wszystkie jej bogactwa
Honestly, I was more angry at first	Szczerze mówiąc, na początku byłam bardziej zła
I felt attacked and wanted to give up	Poczułem się zaatakowany i chciałem oddać
I'd like to come	Chciałbym przyjść
I think it would work	Myślę, że to by zadziałało
I just didn't realize why you looked so different	Po prostu nie zdawałem sobie sprawy, dlaczego wyglądasz tak inaczej
After all, I had no friends	W końcu nie miałam przyjaciół
The entire writing process took six months	Cały proces pisania trwał sześć miesięcy
I have to make her stop	Muszę ją zmusić, żeby przestała
I can't write about it	nie mogę z tym pisać
I heard so much pain in his voice	Słyszałem tyle bólu w jego głosie
A nice warm bath will help her clear her mind	Przyjemna ciepła kąpiel pomoże jej oczyścić umysł
It was once a year	To było raz w roku
I couldn't focus on anything	Nie mogłem się na niczym skupić
I suppose we need to tell you the time	Przypuszczam, że musimy podać godzinę
I need to be ready next time	Następnym razem muszę być gotowy
I have to fix everything again	Muszę znów wszystko naprawić
I am telling you everything in a nutshell	Mówię ci wszystko w skrócie
I could be if there was someone who taught it	Mógłbym być, gdyby był ktoś, kto tego nauczył
I thought my lungs were going to tear me out	Myślałem, że moje płuca ze mnie wyrwą
I repeated the word to myself	Powtórzyłem sobie to słowo, skierowane do siebie
I am constantly listening for any traffic noise	Ciągle nasłuchuję wszelkich odgłosów ruchu
I can't stop thinking about you day and night	Nie mogę przestać myśleć o Tobie dzień i noc
It all comes down to the head	Wszystko sprowadza się do głowy
I hid the directory and we never talked about it	Ukryłem katalog i nigdy o tym nie rozmawialiśmy
I gave him time to regain his composure	Dałem mu czas na odzyskanie spokoju
I wish there was someone who could help me	Chciałbym, żeby był ktoś, kto mógłby mi pomóc
I thought that shit was over with him	Myślałem, że to gówno z nim się skończyło
I was staying near the village center	Zatrzymałem się w pobliżu centrum wsi
Side table stretched to the side	Stolik rozciągnięty na bok
Recently, there was a war here	Niedawno toczyła się tu wojna
I have seen the world, all worlds	Widziałem świat, wszystkie światy
I almost passed out from the pain	Prawie zemdlałem z bólu
A narrow slit was opened	Otwarto wąską szczelinę
I left these two friends rejoicing together	Zostawiłem tych dwóch przyjaciół razem radujących się
I asked him to come for one reason	Poprosiłem go, żeby przyszedł z jednego powodu
I know it seems overwhelming	Wiem, że to wydaje się przytłaczające
I didn't want anyone to know	Nie chciałem, żeby ktokolwiek wiedział
The woman is not allowed to paint the house	Kobieta nie ma prawa malować domu
I could relate to that	mógłbym się do tego odnieść
I didn't know where they came from	Nie wiedziałem, skąd pochodzą
The first two wins in the following years	Dwie pierwsze wygrane w kolejnych latach
I just didn't know how to tell them	Po prostu nie wiedziałam, jak im o tym powiedzieć
I drifted away from the conference room	Odpłynąłem od sali konferencyjnej
I am very happy to see your post	Bardzo się cieszę, że mogę zajrzeć do twojego postu
I was thinking about the others	myślałem o innych
I nodded to them, and they nodded	Skinęłam im głową, a oni skinęli głową
I had his personality and appearance	Miałam jego osobowość i wygląd
I didn't know where to hide it	Nie wiedziałam, gdzie to schować
Only the south wall remains	Pozostaje tylko południowa ściana
I reach out and touch her leg	Wyciągam rękę i dotykam jej nogi
I tangled my fingers in his thick black hair	Wplątałam palce w jego gęste, czarne włosy
I hope she feels the same way about me	Mam nadzieję, że ona czuje do mnie to samo
I need to see who the victim is	Muszę zobaczyć, kim jest ofiara
I respected his opinion more than most	Szanowałem jego opinię bardziej niż większość
I can't wait to read a lot more from you	Nie mogę się doczekać, aby przeczytać od Ciebie dużo więcej
I don't think it should be built	Myślę, że nie należy go budować
I lean against him, covering my face	Opieram się o niego, zakrywając twarz
I want to quit smoking	Chcę rzucić palenie
I can see something is going wrong in my head	Widzę, że coś idzie nie tak w mojej głowie
I did not require this of you	Nie wymagałem tego od ciebie
A government truly complex, for and by all people	Rząd naprawdę złożony, dla i przez wszystkich ludzi
The woman demands that he remove the box immediately	Kobieta żąda, aby natychmiast wyjął pudełko
I mean, programming language communities these days are often quite tight	Mam na myśli, że w dzisiejszych czasach społeczności języków programowania są często dość ciasne
I didn't like school	nie lubiłem szkoły
I hate telling you but it never ends	Nienawidzę ci mówić, ale to się nigdy nie kończy
I get one good punch	Dostaję jeden dobry cios
I was working off the tail	Odrabiałem ogon
I had to walk and be free	Musiałam chodzić i być wolna
I think that was a bit silly	Myślę, że to było trochę głupie
I transferred this story to senior management as part of a chapter	Przeniosłem tę historię na wyższe kierownictwo w ramach rozdziału
I'm thankful you can't see me	Jestem wdzięczny, że mnie nie widzisz
I just couldn't say no to her	Po prostu nie mogłem jej odmówić
I really shouldn't be in too much trouble	Naprawdę nie powinienem mieć zbytniego kłopotu
There was a lantern on the table	Na stole paliła się latarnia
Now I feel high and weird	Teraz czuję się na haju i dziwnie
The manager in this state is angry	Menadżer w tym stanie jest zły
A cold wind was blowing from the north	Z północy wiał zimny wiatr
I still remember how quickly it all happened	Wciąż pamiętam, jak bardzo szybko to wszystko się wydarzyło
I have lived with it for many years	Żyłem z tym przez wiele lat
A full stomach affected his mood	Pełny żołądek wpłynął na jego nastrój
I should be there the day after tomorrow	Powinienem tam dotrzeć pojutrze
The key to the safe	Klucz do sejfu
Actually, I'm a really great guy	Właściwie jestem naprawdę świetnym facetem
I saw his lips move and then he leaned in	Widziałam, jak poruszają się jego usta, a potem się pochylił
I can still get there first	Nadal mogę się tam dostać pierwszy
I had all these problems	Miałam wszystkie te problemy
I knew then that we were in trouble	Wiedziałem wtedy, że mamy kłopoty
I looked up at the eerie blue sky	Spojrzałem na niesamowicie błękitne niebo
I was dancing throughout the show	tańczyłam przez cały występ
A story that was hard to believe at times	Opowieść, w którą czasami trudno było w to uwierzyć
I knew he was honest	Wiedziałem, że był szczery
I rolled over on my back and closed my eyes	Przewróciłem się na plecy i zamknąłem oczy
I was hoping we could work together on the investigation	Miałem nadzieję, że będziemy mogli wspólnie pracować nad śledztwem
I've always played keyboards a little	Zawsze trochę grałem na klawiszach
I just decided to kiss you back	Właśnie zdecydowałam się odwzajemnić pocałunek
It was a little girl	Była to mała dziewczynka
I have a firm grip on the steering wheel	Mocno trzymam kierownicę
Please accept our surrender	Proszę o zaakceptowanie naszej kapitulacji
I was so ashamed, but not by the treatment of them	Byłem tak zawstydzony, ale nie przez ich traktowanie
I poured a glass of water and remained silent	Nalałem szklankę wody i milczałem
I wonder if that would have an impact	Zastanawiam się, czy to miałoby wpływ
I was an easy object to manipulate	Byłem łatwym obiektem do manipulowania
I wished he had given me the machine gun	Żałowałam, że nie dał mi karabinu maszynowego
I've always wanted an adventure	Zawsze chciałem przeżyć przygodę
I watched as the huge breasts finally appeared	Patrzyłam, jak w końcu pojawiły się ogromne piersi
I would need access to people	Potrzebowałbym dostępu do ludzi
I thought this was a deep insight	Myślałem, że to głęboki wgląd
I served on this ship	Służyłem na tym statku
I saw the look in his eyes	Widziałem spojrzenie w jego oczach
The man listened to her	Mężczyzna jej wysłuchał
Relatively safe place	Stosunkowo bezpieczne miejsce
I wanted to get out of this place?	Chciałem wydostać się z tego miejsca?
A very thoughtful thing	Bardzo przemyślana sprawa
I have things to see too	też mam sprawy do zobaczenia
I wondered if she was on the afternoon shift	Zastanawiałem się, czy była na popołudniowej zmianie
I'll give them to you	dam ci je
Both the head and the heart were involved	Zarówno głowa, jak i serce były zaangażowane
I think he cried this morning	Myślę, że płakał dziś rano
Some air seemed to leak out of him	Wydawało się, że wyleciało z niego trochę powietrza
A shot rang out in the background	W tle rozległ się strzał
I have no right to ask you for anything	Nie mam prawa prosić Cię o nic
I feel super gigantic in comparison	Czuję się super gigantyczna w porównaniu
waiting for your letters	czekam na twoje listy
I didn't know shit about his secrets	Gówno wiedziałem o jego sekretach
I have to make my own rule	Muszę stworzyć własną regułę
I shouldn't have fallen like this	Nie powinienem był tak wpaść
I felt sad	Ogarnął mnie smutek
I didn't expect someone to call	Nie spodziewałam się, że ktoś zadzwoni
I mean it honestly	mam na myśli to szczerze
I've never been so exhausted in my life	Nigdy w życiu nie byłem tak wyczerpany
After all, the car is not an asset	Samochód w końcu nie jest atutem
Thought you might need some new ideas	Pomyślałem, że przyda Ci się kilka nowych pomysłów
I jumped right away and hid behind him	Od razu skoczyłem i schowałem się za nim
I don't know much about her	Niewiele o niej wiem
I can get there easily in a few minutes	Mogę się tam łatwo dostać w ciągu kilku minut
I listened to the expression in his eyes, not moving	Posłuchałem wyrazu jego oczu, nie ruszając się
Shelf on the back wall	Półka zawieszona na tylnej ścianie
A moment later he moved again	Chwilę później znów się poruszył
A woman makes me need	Kobieta sprawia, że ​​potrzebuję
I'm looking for an answer from yours	szukam odpowiedzi od twojego
Better gender understanding, sexuality and so on	Lepsze zrozumienie płci seksualności i tak dalej
I didn't know what it was like	Nie wiedziałem, jak to jest
I feel they are a bit long	Czuję, że są trochę długie
I absolutely love everything about it	Absolutnie wszystko w nim kocham
My guess is thirty	Domyślam się, że ma trzydzieści lat
I mentioned it once	raz o tym wspomniałem
I wonder if she chose a nice dress	Zastanawiam się, czy wybrała ładną sukienkę
A flock of birds follows him	Za nim podąża stado ptaków
I just didn't know which number	Po prostu nie wiedziałem, który numer
I needed him to heal me	Potrzebowałem go, żeby mnie uzdrowił
I think it starts	Myślę, że zaczyna
I was actively looking for help	Aktywnie szukałam pomocy
A guy walked into the room	Do pokoju wszedł facet
I like how they both left	Podoba mi się, jak oboje wyszli
I had a feeling you might have	Miałem przeczucie, że możesz mieć
I take a step towards him	Robię krok w jego stronę
I couldn't get enough of his hot sexy body	Nie mogłem się nacieszyć jego gorącym, seksownym ciałem
I wanted to share with others what happened to me	Chciałem podzielić się z innymi tym, co mi się przytrafiło
I can't explain anything in a way that you would understand	Nie potrafię niczego wyjaśnić w sposób, który zrozumiałbyś
A bloody coup was never an option	Krwawy zamach stanu nigdy nie wchodził w grę
They recognized their voices and language	Rozpoznawali ich głosy i język
I wasn't ready to go back	Nie byłem gotowy na powrót
I only saw the rear	Widziałem tylko tyły
I would leave the country, the continent if necessary	Opuściłbym kraj, w razie potrzeby kontynent
This was done by a rich family of oils	Zrobiła to bogata rodzina olejków
I believe that thin people make me feel young	Uważam, że szczupli ludzie sprawiają, że czuję się młodo
The front desk will follow the service	Recepcja będzie śledzić usługę
I was honored to take a note for her	Miałem zaszczyt wziąć dla niej notatkę
I could tell they did have an important interest after all	Mogłem powiedzieć, że mieli jednak ważny interes
I was getting big and strong	Stawałem się duży i silny
I dove over the dead wood and followed it	Zanurkowałem nad martwym drewnem i popłynąłem za nią
I did not remember this morning what happened yesterday	Nie pamiętałem dziś rano, co się wczoraj wydarzyło
I didn't have a moment to waste	Nie miałam chwili do stracenia
I had one on the harness	Miałem jeden na uprzęży
I will ensure each of you a safe ride	Zapewnię każdemu z was bezpieczną jazdę
I heard it with my own ears	Słyszałem to na własne uszy
I left you a message	Zostawiłem ci wiadomość
I could say it in his eyes	Mogłem to powiedzieć w jego oczach
I needed a voice of doubt and wisdom	Potrzebowałem głosu zwątpienia i mądrości
I suppose that's just one concern	Przypuszczam, że to tylko jedno zmartwienie
A loud explosion quickly ensued	Szybko nastąpiła głośna eksplozja
I was seriously considering moving	Poważnie zastanawiałem się nad przeprowadzką
I was looking forward to his arrival	Wypatrywałem jego przybycia
I wouldn't think of imposing	nie pomyślałabym o narzucaniu
I lift him by the throat with one hand	Jedną ręką podnoszę go za gardło
However, I am not sure what else would be clear	Nie jestem jednak pewien, co jeszcze byłoby jasne
I begged her to forgive me and she did	Błagałem ją, by mi wybaczyła, a ona to zrobiła
I have never created a child from your origins	Nigdy nie stworzyłem dziecka z twojego pochodzenia
I have to live one day at a time	Muszę żyć jeden dzień na raz
I liked all that power	Cała ta moc mi się podobała
I definitely want to do more in the future	Na pewno chcę robić więcej w przyszłości
I have to blend in with the background	muszę wtopić się w tło
I think we all have a good relationship	Myślę, że wszyscy mamy dobre relacje
I didn't really find time to look	Tak naprawdę nie znalazłem czasu, aby zajrzeć
A promise of warmth in every pound	Obietnica ciepła w każdym funcie
I felt high and wanted mercy	Czułem się na haju i chciałem mieć miłosierdzie
I wanted to bring you this	Chciałem ci to przynieść
Attacks on the base continued throughout the day	Ataki na bazę trwały przez cały dzień
I was too horrible to have friends	Byłem zbyt okropny, żeby mieć przyjaciół
Several card games were in progress	Trwało kilka gier karcianych
They were released a few months later as part of a prisoner exchange	Zostali zwolnieni kilka miesięcy później w ramach wymiany więźniów
It was just so crazy and random	To było po prostu takie szalone i przypadkowe
I woke up and it was over	Obudziłem się i było po wszystkim
I even went so far as to change my name	Posunąłem się nawet do zmiany imienia
We cannot answer many of these things	Na wiele z tych rzeczy nie możemy odpowiedzieć
I want you and only you	Chcę Ciebie i tylko Ciebie
Thank you for blessing me with your life	Dziękuję Ci za pobłogosławienie mnie swoim życiem
I was really excited about it	Byłem tym naprawdę podekscytowany
A woman shouldn't even be around a man like him	Kobieta nie powinna nawet przebywać w pobliżu takiego mężczyzny jak on
I've known him since he was alive	Znałem go odkąd żył
I knew how to use it	Wiedziałem, jak go używać
I will definitely try to go light	Zdecydowanie postaram się przejść na lekko
I need you again	potrzebuję Cię jeszcze raz
I went to bed around ten o'clock	Poszedłem spać około dziesiątej
I won't move an inch	nie poruszę się ani o cal
I've learned so much from you	Tak wiele się od ciebie nauczyłem
There is a brief discussion about how to prepare for childbirth	Odbywa się krótka dyskusja na temat przygotowania do porodu
I heard the fear in my voice	Słyszałem strach w moim głosie
I did not respond well to their attempt to exercise power	Nie zareagowałem dobrze na ich próbę sprawowania władzy
I was surprised by an abandoned house	Zaskoczył mnie opuszczony dom
I fought, but the creature was strong	Walczyłem, ale stwór był silny
I knew about these things	Wiedziałem o tych rzeczach
i'm stronger than this	jestem silniejszy niż to
I owe a lot of taxes	jestem winien dużo podatków
I am a creature of hatred and magic	Jestem stworzeniem nienawiści i magii
I met his eyes again	Znowu spojrzałam mu w oczy
I can modify my own data	Mogę modyfikować własne dane
I looked at her	Zwróciłem na nią wzrok
I didn't want to be a prisoner	Nie chciałem być więźniem
I will not sit and wait for punishment	Nie będę siedzieć i czekać na karę
I have witnessed it up close in my country	Byłem tego świadkiem z bliska w moim kraju
I appreciate your reply	doceniam twoją odpowiedź
A slight breeze keeps blowing my hair in my face	Lekki wietrzyk wciąż wdmuchuje mi włosy w twarz
I know what is going on	Wiem o co chodzi
I'm so glad you like it	Tak się cieszę, że ci się podoba
I started my education	Zacząłem się kształcić
I was overwhelmed by love	Ogarnęła mnie miłość
I smiled at the ground on my way to him	Uśmiechnęłam się do ziemi w drodze do niego
However, other studies have not found such a pattern	Inne badania nie wykazały jednak takiego wzorca
I want to feed them with hope	Chcę ich nakarmić nadzieją
I was expecting the same here	Spodziewałem się tego samego tutaj
However, I noticed that our plane was nearing its end	Zauważyłem jednak, że nasz samolot zbliżał się do końca
I had a lot to think about	Miałem dużo do przemyślenia
For days I cried for both of you	Przez wiele dni płakałam nad was oboje
I stopped the stroller right in front of the gym	Zatrzymałem wózek tuż przed siłownią
There was an empty, ominous silence	Zapadła pusta, złowieszcza cisza
I think you should try shelter	Myślę, że powinieneś spróbować schronienia
I look and wait for my father to leave	Patrzę i czekam, aż mój ojciec wyjdzie
I'll tell you more about him another time	Więcej o nim opowiem innym razem
Lightning strikes are also a significant danger	Istotnym niebezpieczeństwem są również uderzenia piorunów
I think people are optimistic	Myślę, że ludzie są optymistami
I have to take it privately	Muszę to wziąć prywatnie
A tear is rolling down his chin	Łza spływa mu na brodę
I know for the better	wiem na lepsze
I did a lot of paperwork today	Zrobiłem dziś dużo papierkowej roboty
I consider it as a book illustration of a coffee table	Rozważam to jako ilustrację książkową stolika kawowego
I will definitely recommend your business	Zdecydowanie polecę Twój biznes
I know she stays out of town	Wiem, że zostaje poza miastem
I didn't have time to read for pleasure	Nie miałam czasu na czytanie dla przyjemności
I suspected more than a few	Podejrzewałem więcej niż kilka
I think it will be much more convenient	Myślę, że będzie to o wiele wygodniejsze
I can see your rage	Widzę w tobie wściekłość
I lowered my eyes and sighed	Spuściłem oczy i westchnąłem
I want to clarify something	Chcę coś wyjaśnić
I wonder if this is true	Zastanawiam się, czy to prawda
I know what that boy meant to you	Dobrze wiem, co ten chłopak dla ciebie znaczył
The complex is surrounded by a forest	Kompleks otacza las
A great funeral procession followed	W ślad za nimi podążała wielka procesja pogrzebowa
I can't stand these things	Nie mogę znieść tych rzeczy
I had an afternoon to think about it	Miałam popołudnie, żeby się nad tym zastanowić
I guess I can't stay away from you	Wydaje mi się, że nie mogę trzymać się od ciebie z daleka
Actually, I like it better	Właściwie to mi się bardziej podoba
I can barely read the music	ledwo umiem czytać muzykę
I wanted him back immediately	Chciałem go natychmiast z powrotem
I like to see him like that	Lubię go takiego widzieć
I also knew he was coming tonight	Wiedziałem też, że przyjdzie dziś wieczorem
I bought a few books for that	Kupiłem za to kilka książek
I really wanted a girl	Naprawdę chciałem dziewczyny
I believe you deserve a direct message from me	Uważam, że zasługujesz na bezpośrednią wiadomość ode mnie
I really liked her idea of ​​using this item	Bardzo podobał mi się jej pomysł na wykorzystanie tej pozycji
I just came here to hear a speech	Przyjechałem tu tylko po to, żeby wysłuchać przemówienia
I thought he could teach me so much	Myślałem, że może mnie tak wiele nauczyć
more than I liked him	bardziej niż go polubiłem
It was okay afterwards	Po wszystkim było dobrze
I know what switching medication can mean for me	Wiem, co może dla mnie oznaczać zmiana leku
I wanted to take a walk by the water	Chciałem trochę pospacerować nad wodą
A beautiful young woman was dead	Piękna młoda kobieta nie żyła
I couldn't even get out of bed	Nie mogłem nawet wstać z łóżka
I wanted to murder each of them to the last	Chciałem zamordować każdego z nich do ostatniego
A storm struck a few hours later	Kilka godzin później uderzyła burza
I just felt in need	Po prostu czułem się w potrzebie
I saw ashes begin to fall from the sky	Widziałem, jak popioły zaczynają spadać z nieba
I walked across the aisle and found a light switch	Przeszedłem przez przejście i znalazłem włącznik światła
I can see their smiles and hear their laughter	Widzę ich uśmiechy i słyszę ich śmiech
Until now, I didn't realize they even existed	Do tej pory nie zdawałem sobie sprawy, że w ogóle istnieją
I couldn't even pretend to be at ease	Nie mogłem nawet udawać, że zachowuję się swobodnie
I stopped eating and sleeping	Przestałem jeść i spać
The end of the investigation was controversial	Zakończenie śledztwa wzbudziło kontrowersje
I just didn't have the appetite	Po prostu nie miałam apetytu
I was just making fun of you	Tylko się z ciebie nabijałem
I would be more than willing to do so	Byłbym bardziej niż chętny do takich działań
I never let anything happen to her	Nigdy nie pozwoliłem, żeby coś jej się stało
A great fun course that really made a difference	Świetny kurs zabawy, który naprawdę zrobił różnicę
I left him your cell number	Zostawiłam mu twój numer komórki
I took the shell and threw it into the stream	Wziąłem muszlę i wrzuciłem do potoku
I had about ten minutes to get her there	Miałem około dziesięciu minut, żeby ją tam zabrać
I took out a cookie for myself	Wyjąłem ciasteczko dla siebie
I couldn't even see straight	Nie widziałem nawet prosto
I knew it really wasn't	Wiedziałem, że tak naprawdę nie było
I would like to know if my observation is correct	Chciałbym wiedzieć, czy moja obserwacja jest prawidłowa
I couldn't feel less confident	Nie mogłem czuć się mniej pewny siebie
I have dreams and these dreams come at a price	Mam marzenia i te marzenia mają swoją cenę
Better than a good blank copy	Lepsza niż dobra czysta kopia
I read the first story	Przeczytałem pierwszą historię
I'll take you there	zabiorę Cię tam
I blame you for my happiness	Obwiniam Cię o moje szczęście
His charm was almost universal	Jego urok był niemal uniwersalny
I admire the dinner he has prepared	Podziwiam obiad, który przygotował
I haven't slept at all	W ogóle nie spałam
I am not without resources	Nie jestem bez zasobów
I love reading your opinion	Uwielbiam czytać twoją opinię
I need you two to stick together	Potrzebuję was dwojga, żebyście trzymali się razem
I thought the fourth week was crazy	Myślałem, że czwarty tydzień był szalony
I went to the sick room	Poszedłem do pokoju chorych
I allowed myself to call you	pozwoliłem sobie zadzwonić
I'm not done with this shit yet	Jeszcze nie skończyłem z tym gównem
I squeeze his hand tighter, trying to comfort him	Mocniej ściskam jego dłoń, próbując go pocieszyć
I'd cry until she gave up	Płakałbym, dopóki się nie poddała
I didn't want her to blame me	Nie chciałem, żeby mnie obwiniała
Heard he came late	Słyszałem, że przyszedł późno
I'm gonna cut them all down	Zamierzam je wszystkie wyciąć
I kissed her quickly, sweetly	Pocałowałem ją szybko, słodko
A thousand hours is too much in my books	Tysiąc godzin to w moich książkach za dużo
A moment later she stopped talking	Chwilę później przestała mówić
I reach inside myself	Sięgam w głąb siebie
I trusted my visions	Ufałam moim wizjom
The fountain no longer exists in this place	Fontanna już nie istnieje w tym miejscu
Never seen them before	Nigdy ich wcześniej nie widziałem
I'm coming back instead of moving forward	Wracam zamiast iść naprzód
I could drive him from behind	Mogłabym go prowadzić od tyłu
I am the firstborn child, apparently the heir	Jestem pierworodnym dzieckiem, podobno spadkobiercą
I checked the pulse and he was already cold	Sprawdziłem puls i już było mu zimno
I need some time to calm down	Potrzebuję trochę czasu, żeby się uspokoić
I experienced my own birth in a conscious state	Przeżyłem własne narodziny w świadomym stanie
I was still in my clothes	Wciąż byłam w moich ubraniach
I understand and accept such magic for inline fonts	Rozumiem i akceptuję taką magię dla czcionek wbudowanych
The reaction to the work itself remains mixed	Reakcja na samą pracę pozostaje mieszana
It stayed on the chart for fifteen weeks	Utrzymywał się na wykresie przez piętnaście tygodni
A golden age for this restaurant?	Złoty wiek dla tej restauracji?
I decided to try again	Postanowiłem spróbować jeszcze raz
I opened the passenger door for her	Otworzyłem dla niej drzwi pasażera
I see his saliva hitting the window	Widzę, jak jego ślina uderza w okno
I hated seeing him mad at me	Nienawidziłam go widzieć wściekłego na mnie
I think it will be an annual thing	Myślę, że to będzie coroczna rzecz
I can't stand it here	Nie mogę tego tu znieść
I think she took a shower	Myślę, że wzięła prysznic
I remember our summer sun	Pamiętam nasze letnie słońce
I rested my ear on the screen	Oparłem ucho o ekran
I took the buyer below to show him the waist	Wziąłem kupującego poniżej, aby pokazać mu talię
I thought it would make you happy eventually	Myślałem, że w końcu cię to uszczęśliwi
I take it out, keep it to the side	Wyciągam go, trzymam z boku
I closed both doors silently and turned to my reflection	Zamknąłem cicho oboje drzwi i zwróciłem się do swojego odbicia
I just noticed something	Po prostu coś zaobserwowałem
I nodded at what she chose	Skinąłem głową na to, co wybrała
I heard the party downstairs	Słyszałem imprezę na dole
I like practicing and playing this game	Lubię ćwiczyć i grać w tę grę
I scan the list of pickup times	Skanuję listę czasów odbioru
I didn't wait long after that	Nie czekałem długo po tym
I needed a big result here	Potrzebowałem tutaj dużego wyniku
I have an easier question	mam łatwiejsze pytanie
Isaac prayed for her, and she conceived	Izaak modlił się za nią, a ona poczęła
I found myself in admiration for his tough, slim figure	Znalazłem się w podziwie dla jego twardej, szczupłej sylwetki
I stare at the ceiling	Wpatruję się w sufit
I appreciate you having your first watch	Doceniam, że wziąłeś pierwszy zegarek
I can still feel her	Wciąż ją czuję
I also have a very nice offer for him	Ja też mam dla niego bardzo fajną ofertę
I didn't know or care what her name was	Nie wiedziałem ani nie obchodziło mnie, jak ma na imię
I miss them the most	Tęsknię za nimi najbardziej
Apparently he escaped without any serious injuries	Najwyraźniej uciekł bez żadnych poważnych obrażeń ciała
I can feel it in him	Czuję to w nim
I explained that the book did not help	Wyjaśniłem, że książka nie pomogła
I think my approach is working	Myślę, że moje podejście jest skuteczne
There was a comfortable leather couch in front of the fireplace	Przed kominkiem stała wygodna skórzana kanapa
Just found this in a pile of wood	Właśnie znalazłem to w kupie drewna
I missed my check-in	Spóźniłem się na odprawę
I studied his face for any signs of regret	Przyglądałam się jego twarzy pod kątem jakichkolwiek oznak żalu
I didn't want to go to my apartment	Nie chciałem iść do mojego mieszkania
I've seen and fought his type before	Widziałem i walczyłem już z jego typem
A war in which your life is at stake	Wojna, której stawką jest twoje życie
I was hungry and you gave me food	Byłem głodny, a ty dałeś mi jedzenie
I should have told him to go	Powinienem był powiedzieć mu, żeby poszedł
I've never felt anything like this before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie czułam
I really love these things	Naprawdę kocham te rzeczy
I need someone to tell me what to do	Potrzebuję kogoś, kto powie mi, co mam robić
Any of them can be used	Można użyć dowolnego z nich
I have to eat and see to my duties	Muszę jeść i dopilnować swoich obowiązków
I wasn't sure what she was waiting for	Nie byłam pewna, na co czekała
I can recommend its supplier to anyone	Mogę polecić jego dostawcę każdej osobie
I knew it from the beginning	Wiedziałem to od początku
He's drooling and he must be satisfied	Cieknie ślinka i musi być usatysfakcjonowany
I tried to follow him blindly into the darkness	Próbowałem podążać za nim ślepo w ciemność
A few blocks away is a small industrial building	Kilka przecznic dalej znajduje mały budynek przemysłowy
I wanted him to hold me and keep me safe	Chciałem, żeby mnie trzymał i zapewniał bezpieczeństwo
The last time I looked at the field	Ostatni raz spojrzałem na pole
I told her it was too soon	Powiedziałem jej, że to za wcześnie
I was deeply concerned about her behavior	Byłem głęboko zaniepokojony jej zachowaniem
I carry two more, it grows fast in me	Noszę jeszcze dwa, szybko we mnie rośnie
I felt him turn my face back to him	Poczułam, że odwraca moją twarz z powrotem do niego
I hide the truth and manipulate people	ukrywam prawdy i manipuluję ludźmi
I too had different sides to my personality	Ja też miałam różne strony mojej osobowości
I'm sure he would murder me	Jestem pewien, że by mnie zamordował
I freeze, surprised by his reaction	Zamieram, zdziwiona jego reakcją
I noticed him	Zwróciłam na niego uwagę
I went in search of the doorbell for the doorbell	Poszedłem szukać dzwonka do dzwonka
I was begging you for help	Błagałem Cię o pomoc
A younger woman dressed in dirty clothes opened the door	Drzwi otworzyła młodsza kobieta ubrana w brudne ubrania
I haven't seen my mother	nie widziałem mojej matki
I flew over you	Przeleciałem przez ciebie
I climbed on it and pulled myself up	Wspiąłem się na nią i wyciągnąłem się w górę
I know how to take care of myself	Wiem jak o siebie zadbać
The female shape, dot, has a purpose	Kobiecy kształt, kropka, ma swój cel
I was always reminded	zawsze mi przypominano
The club's offices are in the same neighborhood	Biura klubu znajdują się w tej samej okolicy
I love it too	Ja też to kocham
I believe it is in the nature of people	Wierzę, że leży to w naturze ludzi
I laughed and told him he was crazy	Zaśmiałem się i powiedziałem mu, że zwariował
I know he never said a word to her	Wiem, że nigdy nie odezwał się do niej słowem
I've been so happy for you and your husband	Byłam taka szczęśliwa dla ciebie i twojego męża
I decided to steal from this church	Postanowiłem ukraść z tego kościoła
For the next year, she was on patrol duty	Przez następny rok pełniła służbę patrolową
I went back and asked the woman at the desk	Wróciłem i zapytałem kobietę przy biurku
His fears fell on deaf ears	Jego obawy padły na głuche uszy
The single signature he missed	Pojedynczy podpis, którego przegapił
I feel different to her	czuję się do niej inaczej
I was there when it happened	Byłem tam, kiedy to się stało
I was fucking close	Byłem cholernie blisko
I didn't pay attention to where we were going	Nie zwracałem uwagi na to, dokąd zmierzamy
I wouldn't want to sit so close to her	Nie chciałbym siedzieć tak blisko niej
The uniform hung inside over a pair of boots	Mundur wisiał w środku nad parą butów
I'm making writing progress	Robię postępy w pisaniu
I already have a lot of food	Mam już dużo jedzenia
I also don't find it exclusive	Ja też nie uważam tego za ekskluzywne
I know you want the best for me	Wiem, że chcesz dla mnie tego, co najlepsze
I know absolutely nothing	Nie wiem absolutnie nic
I forgot something	Zapomniałem czegoś
I have a good feeling about him	Mam o nim dobre wyczucie
I hope our next meeting will happen soon	Mam nadzieję, że niedługo nasze następne spotkanie
I was as guilty as all of you	Byłem tak samo winny jak wy wszyscy
I cannot agree with a monk who spent years in prayer	Nie mogę się zgodzić z mnichem spędzającym lata na modlitwie
I care about many things	Zależy mi na wielu rzeczach
I will do my best to pay you money	Dołożę wszelkich starań, aby zapłacić Ci pieniądze
A thrill would run through his fabric	Dreszcz przeszedłby przez jego tkaninę
I told her to go to her father	Powiedziałem jej, żeby poszła do ojca
I always check it	Zawsze to sprawdzam
I could fill him with a few weeks of work	Mógłbym go obsadzić kilkoma tygodniami pracy
I throw it for the night	rzucam na noc
I saw it when we were driving here	Widziałem to, kiedy tu jechaliśmy
I was lucky that my baby was born healthy	Miałam szczęście, że moje dziecko urodziło się zdrowe
Hope it continues to develop	Mam nadzieję, że nadal się rozwija
Tried but it doesn't seem any faster	Próbowałem, ale nie wydaje się to szybsze
The production workers expected this evaluation	Pracownicy produkcji spodziewali się tej oceny
I saw it with my own eyes	Widziałem to na własne oczy
I'll help you finish it	pomogę Ci to zakończyć
I have posted the appropriate files	Zamieściłem odpowiednie pliki
I banged my head on the woman and the child	Uderzyłem głową w kobietę i dziecko
A man with papers came for her	Przyszedł po nią mężczyzna z papierami
I want to work on being a better person	Chcę pracować nad byciem lepszą osobą
I take care of my own business	dbam o swój własny biznes
I have this message for him	Mam dla niego tę wiadomość
I got married too young	za młodo wyszłam za mąż
I wonder what their purpose is	Zastanawiam się, jaki jest ich cel
A shadow appeared from behind the tree	Zza drzewa wyłonił się cień
I could now see what was on the table	Mogłem teraz zobaczyć, co było na stole
I open the door and step inside probably	Otwieram drzwi i pewnie wchodzę do środka
I put it off and it starts to unfold	Odkładam to i zaczyna się rozwijać
A moment later he turned to her	Chwilę później zwrócił się do niej
I really want to be his friend	Naprawdę chcę być jego przyjacielem
I hold her close and whisper words of comfort	Trzymam ją blisko i szepczę słowa pociechy
I felt very strange feelings	Ogarnęły mnie bardzo dziwne uczucia
I was meeting my friend at the front gate	Spotykałem się z koleżanką przy bramie frontowej
I was cold, tired, sore and hungry	Byłem zmarznięty, zmęczony, obolały i głodny
I thought we would introduce a male performance today	Myślałem, że dzisiaj wprowadzimy męski występ
I called my mom but she didn't answer	Zadzwoniłem po mamę, ale nie odebrała
The games received generally mixed reception	Gry spotkały się z generalnie mieszanym przyjęciem
I almost slipped into the water	Prawie wślizgnąłem się do wody
I gasped in pain, but it wasn't just pain	Sapnęłam z bólu, ale to nie był tylko ból
I could teach him about the village, about the people	Mogłem go nauczyć o wiosce, o ludziach
A must get a new series	A musi dostać nową serię
I wondered if he was happy because he never smiled	Zastanawiałam się, czy był szczęśliwy, bo nigdy się nie uśmiechał
I was hoping it wouldn't get lost	Miałem nadzieję, że się nie zgubi
Country girl surrounded by an end	Wiejska dziewczyna otoczona końcem
I literally didn't want to miss a minute	Dosłownie nie chciałem przegapić ani minuty
I just fell into a chair and cried	Po prostu opadłem na krzesło i płakałem
It felt like complete shit	Poczułem się jak kompletne gówno
I mean, we're getting along now	To znaczy, teraz się dogadujemy
I didn't have to bother	nie musiałem się męczyć
I wasn't moving fast, even by my standards	Nie poruszałem się szybko, nawet jak na moje standardy
I was completely grateful to him for his kindness	Byłam mu całkowicie wdzięczna za jego dobroć
The look in his eyes made him friends everywhere	Spojrzenie jego oczu uczyniło go wszędzie przyjaciółmi
I suspect that I am trading a bit insider trading	Podejrzewam, że trochę handluję informacjami poufnymi
The body enters a state of intense freedom	Organizm wchodzi w stan intensywnej swobody
I'm high, close to the top	Jestem wysoko, blisko szczytu
I had no idea how we got here	Nie miałam pojęcia, jak się tu dostaliśmy
I love, love, love the marble island	Kocham, kocham, kocham marmurową wyspę
I had to respect that	Musiałem to uszanować
I couldn't leave such a mess	Nie mogłem zostawić takiego bałaganu
I have the perfect ancient cure for your sleep disorders	Mam doskonałe starożytne lekarstwo na twoje zaburzenia snu
I was completely worthless in my own eyes	Byłem zupełnie bezwartościowy we własnych oczach
I started to think about running away	Zacząłem myśleć o ucieczce
I know it has value, but	Wiem, że to ma wartość, ale
I cook, serve and eat with almost the same passion	Gotuję, podaję i jem z niemal taką samą pasją
I have friends with money	Mam przyjaciół z pieniędzmi
I saw you in my vision	Widziałem Cię w mojej wizji
I love how all my days coincide	Uwielbiam, jak wszystkie moje dni zbiegają się w jedno
It is removed when a leap second appears	Jest usuwany, gdy pojawi się sekunda przestępna
I have to admit that this is completely by design	Muszę przyznać, że jest to całkowicie zgodne z projektem
I'm not gonna sit here and wait	Nie będę tu siedzieć i czekać
I told him what a hardworking worker he was	Powiedziałem mu, jakim był pracowitym pracownikiem
I'm just the exception to the rule	Jestem tylko wyjątkiem od reguły
I've already told the staff about you	Powiedziałem już o tobie personelowi
I understand and my heart goes to you	Rozumiem i moje serce idzie do Ciebie
Enjoyed reading this at lunch?	Bardzo podobało mi się czytanie tego w porze lunchu?
I stared into space	Wpatrywałem się w kosmos
I can't fight you and your mother	Nie mogę walczyć z tobą i twoją matką
I know for sure that its essence is alive	Wiem na pewno, że jej esencja żyje
I returned the fire with an attitude	Odwzajemniłem ogień z postawą
I haven't eaten all day	nie jadłem cały dzień
I'll deal with it later	Zajmę się tym później
I was probably taken from you and your father	Prawdopodobnie zostałem odebrany tobie i twojemu ojcu
A place for everything and everything in its place?	Miejsce na wszystko i wszystko na swoim miejscu?
I recently got access to the majority	Niedawno otrzymałem dostęp do większości
I should be grateful	Powinienem być wdzięczny
I want to do something creative	Chcę zrobić coś kreatywnego
At home, I also had serious problems	W domu też miałam poważne problemy
I was the first unlucky victim, just getting wet	Pierwsza byłam pechową ofiarą, tylko zmokłam
I put every thing on the table	Kładę każdą rzecz na stole
I was still waiting when school was over	Wciąż czekałem, kiedy skończyła się szkoła
The CEO had more power than the deputy manager	Dyrektor generalny miał większą władzę niż zastępca kierownika
I wanted to hit his balls	Chciałem uderzyć jego jaja
I started to feel happier inside myself	Zacząłem czuć się w sobie szczęśliwszy
I have never done anything to help humanity	Nigdy nie zrobiłem nic, by pomóc ludzkości
I'm just saying it happened and what the result was	Po prostu mówię, że to się stało i jaki był wynik
I'm at the end of my journey	Jestem na końcu podróży
I was breaking paint all day	Cały dzień łamałem farbę
I turned to face my new enemy	Odwróciłem się, by stawić czoła nowemu wrogowi
I was driven by the urge to eat it	Kierowała mną chęć zjedzenia tego
Already then I decided that I would have daughters	Już wtedy zdecydowałam, że będę miała córki
I've never come any closer	Nigdy nie podszedłem bliżej
It goes through several worlds	Przechodzi przez kilka światów
A large part of the floor was reserved for dancing	Duża część podłogi była zarezerwowana na taniec
I'm still worried about you, you know	Ciągle się o ciebie martwię, wiesz
I understand your situation	Rozumiem twoją sytuację
A real weapon that no one would notice	Prawdziwa broń, której nikt by nie zauważył
I will kiss you tomorrow	Pocałuję Cię jutro
I angrily wipe a tear from my cheek	Ze złością ocieram łzę z policzka
I told him about what you did yesterday	Powiedziałem mu o tym, co zrobiłeś wczoraj
I go to his apartment, but he is not there	Idę do jego mieszkania, ale go tam nie ma
I don't like it a bit	Ani trochę mi się to nie podoba
The grape harvest continues	Zbiór winogron trwa
I'm done hiding behind other names	Skończyłem z ukrywaniem się za innymi imionami
I want to hear him	chcę go wysłuchać
I pull the paper bundle onto my lap	Wyciągam papierowy plik na kolana
I spit the seeds out into the pool	Wypluwam nasiona do basenu
I just couldn't help it	Po prostu nie mogłem się po tym powstrzymać
Simple but powerful	Prosty, ale potężny
I like flying in this area	Lubię latać w tej okolicy
A vein appeared on his forehead	Na jego czole pojawiła się żyła
I finished my first couple in my life	Skończyłem swoją pierwszą parę w życiu
I get up, go to the bathroom	wstaję, idę do łazienki
I had no doubts that we should get married	Nie wątpiłem, że powinniśmy się pobrać
I'll see her tonight	Zobaczę ją dziś wieczorem
I can't read your mind well	Nie potrafię dobrze czytać w twoich myślach
I've been there for ten years, you know	Byłem tam przez dziesięć lat, wiesz
I would be out of school forever	Byłbym poza szkołą na zawsze
I knew what my feelings were	Wiedziałem, jakie są moje uczucia
The strength within him struggled to maintain his life	Siła w nim walczyła o utrzymanie jego życia
You name yourself what you want to be called	Nazywasz siebie tak, jak chcesz się nazywać
Cooking range up perfectly	Zakres gotowania do góry idealnie
I listened and was delighted	Posłuchałem i byłem zachwycony
I almost fell off my chair	Prawie spadłem z krzesła
I can do desperate things	Mogę robić rozpaczliwe rzeczy
I slept all afternoon	Przespałam się przez całe popołudnie
I hate being wrong so much	Tak bardzo nienawidzę się mylić
I think it's time for my monastery	Chyba nadszedł czas na mój klasztor
I wouldn't call myself an artist	Nie nazwałbym siebie artystą
I really thought they were all freaks	Naprawdę myślałem, że wszyscy są świrami
Loved their chocolate cake?	Uwielbiałem ich ciasto czekoladowe?
It sounds funny to say that	To brzmi śmiesznie, mówiąc, że
I have often wondered what happened to him	Często zastanawiałem się, co się z nim stało
I rarely gave a day more than a page	Rzadko dawałem dzień więcej niż stronę
I refused to surrender	Odmówiłem poddania się
The driver is shown departing into the night	Kierowca jest pokazany jak odjeżdża w noc
I will never forget the expression she had on her face	Nigdy nie zapomnę wyrazu, który miała na twarzy
I began to feel safe in his arms	Zacząłem czuć się bezpiecznie w jego ramionach
I loved makeup and fashion	Kochałam makijaż i modę
I needed a safe place	Potrzebowałem bezpiecznego miejsca
I had five PhD students	Miałem pięciu doktorantów
I didn't want to know his dirty little secrets	Nie chciałem poznać jego brudnych małych sekretów
Lots of people liked it	Wiele osób go polubiło
I was not a fan of social media	Nie byłem fanem mediów społecznościowych
I will not try to change anything	Nie będę próbował niczego zmieniać
I like to stick to the professional tips	Lubię trzymać się profesjonalnych typów
A few people stayed, but not many	Kilka osób zostało, ale niewiele
I'll call him later	Zadzwonię do niego później
I have a canister in the trunk	W bagażniku mam kanister
I can tell she really meant it	Mogę powiedzieć, że naprawdę to miała na myśli
I swim a bit away and raise the sail	Odpływam kawałek i podnoszę żagiel
I wanted to share this with all of you	Chciałem się tym podzielić z wami wszystkimi
He does it like a gentleman	Robi to jak dżentelmen
At one point, I saw her staring at me	W pewnym momencie widziałem, jak się na mnie gapiła
I have to work a low paying job	Muszę pracować nisko płatną pracę
I collect the last thing before leaving the garden	Zbieram ostatnią rzecz przed opuszczeniem ogrodu
I want to be free from quarrels	chcę być wolny od kłótni
I was the captain of the soccer team	Byłem kapitanem drużyny piłkarskiej
I would gladly give my life to protect you	Chętnie oddałbym życie, aby cię chronić
I made them less hateful	Sprawiłam, że są mniej nienawistne
Heard it repeat itself several times	Kilka razy słyszałem, jak się powtarza
I really don't need another one	Naprawdę nie potrzebuję kolejnej
The new building is now adjacent to the original	Nowy budynek sąsiaduje teraz z oryginałem
I was silent, in no mood to explain	Milczałam, nie miałam nastroju do wyjaśnień
I want to be with you always	chcę zawsze z Tobą być
I am asking for your friendship once again	Jeszcze raz proszę o twoją przyjaźń
I really enjoyed seeing your photo	Naprawdę podobało mi się oglądanie twojego zdjęcia
I saluted and reported my post	Zasalutowałem i zgłosiłem swój post
I'll keep it short	Zachowam to krótko
I took a kind of oath	złożyłem rodzaj przysięgi
Negotiations have been broken	Negocjacje zostały zerwane
Such a photo would put everyone on the edge	Takie zdjęcie postawiłoby każdego na krawędzi
I'd do anything for him	Zrobiłbym dla niego wszystko
I found secrets	Znalazłem sekrety
I always laugh at their warning	Zawsze śmieję się z ich ostrzeżenia
You never cared for me	Nigdy mnie nie obchodziłeś
The dress won't kill you	Sukienka cię nie zabije
I suggest you take a break	Proponuję zrobić sobie przerwę
A book is software	Książka to oprogramowanie
I didn't even have time to come up with an escape plan	Nie miałem nawet czasu na ułożenie planu ucieczki
A miniature for the storm sequence was also built	Zbudowano również miniaturę do sekwencji burzy
Half an hour has passed and there is still no decision	Minęło pół godziny i nadal nie ma decyzji
I leap to my feet and face him	Zrywam się na nogi i mierzę się z nim
A woman with an open wound on her head was crying	Kobieta z otwartą raną na głowie płakała
I would like to understand your position	Chciałbym zrozumieć twoje stanowisko
I'm afraid of this conversation	Boję się tej rozmowy
I experienced his tenderness in my sleep	Doświadczyłam jego czułości we śnie
I feel like life goes on	Czuję, że życie toczy się
I've never been lonely	Nigdy nie byłam samotna
A knowing smile flashed across his face	Na jego twarzy pojawił się porozumiewawczy uśmiech
I brought some just in case	Przyniosłem trochę na wszelki wypadek
I like to travel in the company of lovely women	Lubię podróżować w towarzystwie uroczych kobiet
Will I be back for another pizza for sure?	Na pewno wrócę tam na kolejną pizzę?
Maybe I'll have to sneak out the window	Może będę musiał wymknąć się przez okno
I was glad she took most of my advice	Cieszyłem się, że przyjęła większość moich rad
I'm becoming a better useful resource	Staję się lepszym użytecznym zasobem
The hurricane was just an act of nature	Huragan był tylko aktem natury
A slight smile curved his lips	Lekki uśmiech wykrzywił jego usta
I feel my own pride in helping others	Czuję własną dumę z pomagania innym
I wasn't sure what to say or think	Nie byłam pewna, co powiedzieć lub pomyśleć
I, too, would like the circumstances to be different	Ja też chciałbym, żeby okoliczności były inne
A stern, angry feeling burned behind my eyes	Surowe, gniewne uczucie płonęło za moimi oczami
A deeper change is needed	Potrzebna jest głębsza zmiana
Changing of the guard	Zmiana warty
I remembered your legs	Zapamiętałem twoje nogi
I will sit down and talk to them	Usiądę i porozmawiam z nimi
Crop damage has also been reported	Zgłoszono również uszkodzenia upraw
I heard the water dripping around me	Słyszałem kapiącą wokół mnie wodę
I had a nice visit with them	Miałem z nimi miłą wizytę
I wanted to kick myself	Chciałem się kopnąć
I was just walking with my thoughts	Po prostu szedłem z myślami
I was looking forward to my next trip	Nie mogłem się doczekać kolejnej podróży
I can't see him well	Nie widzę go dobrze
I feel a single tear roll down my cheek	Czuję pojedynczą łzę spływającą po moim policzku
i want this for myself	chcę tego dla siebie
This additional name was rarely used later	Ta dodatkowa nazwa była później rzadko używana
I shouldn't have put you in this position	Nie powinienem stawiać Cię w takiej sytuacji
The couple have no children	Para nie ma dzieci
No prisoners were taken	Żadnych jeńców nie brano
I was wet so he slipped inside	Byłem mokry, więc wślizgnął się do środka
A feast for the eyes and soul	Uczta dla oczu i duszy
I'm a little busy right now	Jestem teraz trochę zajęty
I convinced him that he needed me too	Przekonałem go, że on też mnie potrzebuje
Several men lifted the unconscious man inside	Kilku mężczyzn podniosło nieprzytomnego mężczyznę do środka
I rarely thought of my heritage at all	Rzadko w ogóle myślałem o swoim dziedzictwie
I was trying to get out of the house	Próbowałem wydostać się z domu
I listened to the tower and departure	Słuchałem wieży i odlotu
I broke into the bright midday sun	Przebiłem się w jasne południowe słońce
I saw a sudden flash of silver	Zobaczyłem nagły błysk srebra
I had to throw away these goddamn things	Musiałem wyrzucić te cholerne rzeczy
I cling to the flowers as I watch it go away	Przywieram do kwiatów, obserwując, jak odchodzi
I was still approaching the coast	Ciągle zbliżałem się do wybrzeża
I want it in everything	chcę tego we wszystkim
I was assigned a very nice young woman	Przydzielono mi bardzo miłą młodą kobietę
I'm getting out of it a little more	Wychodzę z tego trochę bardziej
I find it very exciting	Uważam to za bardzo ekscytujące
I especially want you to help her along the way	Szczególnie chcę, żebyś jej pomogła po drodze
I made a mistake in getting married	Popełniłem błąd wychodząc za mąż
The chair has been moved under the window	Krzesło zostało przesunięte pod okno
I can always use a helping hand	Zawsze mogę użyć pomocnej dłoni
I get it right away	od razu to rozumiem
I sweat	Oblewam się potem
It was then that I made my first short film	Zrobiłem wtedy swój pierwszy film krótkometrażowy
I had toast this morning	Zjadłem dziś rano tost
Brown did not cross the river	Brown nie przekroczył rzeki
I think we have to treat him carefully	Myślę, że musimy go traktować ostrożnie
I want to avoid backing up	Chcę uniknąć cofania się
I push his elbow towards his face	Popycham jego łokieć w kierunku jego twarzy
I fell backwards with her	Upadłem z nią do tyłu
I wouldn't have invested in you now anyway	I tak bym teraz w ciebie nie zainwestował
I have to go home and run errands there	Muszę iść do domu i tam załatwić sprawy
I wanted a pay phone	Chciałem płatnego telefonu
I went to the hospital a bit	Trochę trafiłem do szpitala
Wish you had told me what to expect	Szkoda, że ​​nie powiedziałeś mi, czego się spodziewać
I have various reports from other writers still working traditionally	Mam różne raporty od innych pisarzy, wciąż pracujących tradycyjnie
I walked through the trees to the road behind her	Szedłem przez drzewa do drogi za nią
I asked you for help	Poprosiłem Cię o pomoc
In a way, it was a refuge	W pewnym sensie było to schronienie
The brothers never got married	Bracia nigdy się nie pobrali
No new tests are performed to produce a report	Nie przeprowadza się żadnych nowych badań w celu sporządzenia raportu
I watched him take it away	Patrzyłem, jak to zabiera
Pride point from your employer	Punkt dumy od swojego pracodawcy
No other man could ever touch her	Żaden inny mężczyzna nigdy nie mógł jej dotknąć
I want to be taken seriously	Chcę być traktowany poważnie
I can't thank you enough for giving me a chance	Nie mogę ci wystarczająco podziękować za danie mi szansy
I left him standing by the plane watching me	Zostawiłam go stojącego przy samolocie, obserwującego mnie
I think you had enough fun for the day	Myślę, że miałeś dość zabawy jak na jeden dzień
A wave broke up on the shore	Na brzegu zerwała się fala
I couldn't keep his image in my head	Nie mogłem utrzymać jego wizerunku w mojej głowie
I appreciate if you could do me a favor	Doceniam, jeśli mógłbyś wyświadczyć mi przysługę
I had to borrow a desk	musiałem pożyczyć biurko
now I can't do less	teraz nie mogę zrobić mniej
I was shocked that it still works	Byłem zszokowany, że nadal działa
I couldn't stand all day touching the trees	Nie mogłem stać cały dzień dotykając drzew
I quickly dismissed the idea	Szybko odrzuciłem ten pomysł
I didn't know he had feelings for being hurt	Nie wiedziałem, że ma uczucia do zranienia
I can see the energy around him	Widzę energię wokół niego
K said he would take care of it	K powiedział, że się zajmie
I don't care about material things at all	W ogóle nie obchodzą mnie rzeczy materialne
I have to get back to the office	Muszę wracać do biura
I preferred his anger	Wolałem jego gniew
I'm just sending you on an early vacation	Właśnie wysyłam Cię na wczesne wakacje
I had my helmet in my bag and everything	Miałem kask w torbie i wszystko
As if I left it yesterday	Tak jakby zostawiłem to wczoraj
I thought you were already asleep	Myślałem, że już śpisz
I will join you and we can discuss our work	Dołączę do Ciebie i będziemy mogli omówić naszą pracę
I decided to let them do it	Postanowiłem pozwolić im na to
I told my boss it would be like that	Powiedziałem mojemu szefowi, że tak będzie
I already know how to return it	Już wiem jak to oddać
I was an interested person	byłem osobą zainteresowaną
I tried to move her eyes	Próbowałem poruszyć ją oczami
I suspected she was lying to me	Podejrzewałem, że mnie okłamywała
A woman emerged from the passenger side	Od strony pasażera wyszła kobieta
I loved him and I missed him so much	Kochałam go i tęskniłam za nim tak
I know my brothers are my brothers	Wiem, że moi bracia są moimi braćmi
It all depends on the context	Wszystko zależy od kontekstu
I was hoping all was not lost	Miałem nadzieję, że nie wszystko stracone
I may be a little late	mogę się trochę spóźnić
I've been walking up and down, up and down	Chodziłem w górę iw dół, w górę iw dół
I think that makes me an idiot	Myślę, że to czyni mnie idiotą
I couldn't help but get excited	Nie mogłem powstrzymać mojego podekscytowania
I treated you like a brother	Traktowałem cię jak brata
I hated what people said about her	Nienawidziłam tego, co ludzie o niej mówili
and so i did it	i tak to zrobiłem
I didn't even wear my super suit	Nawet nie założyłam mojego super garnituru
I couldn't jump off the gun	Nie mogłem skoczyć z pistoletu
I think I have a broken elbow	Chyba mam złamany łokieć
I wanted to get away from the people here	Chciałem uciec od ludzi tutaj
I need to do one more experiment before bedtime	Muszę zrobić jeszcze jeden eksperyment przed snem
I see me as he saw me	Widzę mnie tak, jak on mnie widział
I loved him so much	Tak bardzo go kochałam
I have been ordered to exist	Zostałem nakazany do istnienia
I saw her on the floor	Widziałem ją na podłodze
I know someone who can revoke them	Znam kogoś, kto może ich odwołać
I felt his confusion and knew that this hunt was important	Poczułem jego zmieszanie i wiedziałem, że to polowanie jest ważne
I sat quietly and quietly	Siedziałem spokojnie i cicho
I'll keep you there for this	będę cię do tego trzymać
I almost passed out from the pain	Prawie zemdlałem z bólu
Home, husband, child and the future	Dom, mąż, dziecko i przyszłość
I grew up in a great church	Wychowałem się w wielkim kościele
I am proposing a truce between our nations	Proponuję rozejm między naszymi narodami
I wasn't even sure if she preferred men or women	Nie byłam nawet pewna, czy wolała mężczyzn czy kobiety
I could lose my mind there	Mogłabym tam stracić rozum
I saw an aluminum boat by the shore	Widziałem aluminiową łódź przy brzegu
I really fell in love with you	Naprawdę się w tobie zakochałam
I still haven't made up my mind	Nadal się nie zdecydowałem
I heard my mother as clear as day	Słyszałem moją matkę tak jasno jak dzień
I can't imagine being single	Nie wyobrażam sobie bycia singlem
I totally need one of these	Całkowicie potrzebuję jednego z nich
I did and jumped on her with delight	Zrobiłem to i skoczyłem na nią z zachwytem
I press harder against the wall	Mocniej przyciskam do ściany
I wanted to share my pain with someone like him	Chciałem podzielić się swoim bólem z kimś takim jak on
We were crossing the line	Przekraczaliśmy linię
I cleared my throat and they both jumped	Odchrząknąłem i oboje podskoczyli
I hated watching her heart break again	Nie mogłem znieść patrzenia, jak jej serce znów pęka
I keep the dead inside and the living outside	Trzymam umarłych wewnątrz i żywych na zewnątrz
I was only a few feet behind him	Byłem tylko kilka stóp za nim
I was sure he was thinking of breaking a promise	Byłam pewna, że ​​myśli o złamaniu obietnicy
I really want to know though	Naprawdę chcę wiedzieć, chociaż
I saw a couple crossing the courtyard below us	Widziałem parę przechodzącą przez dziedziniec pod nami
Five people were injured	Pięć osób zostało rannych
It interests me very much	Bardzo mnie interesuje
The bank where his savings were	Bank, w którym były jego oszczędności
I did not handle this boy well, he thought	Źle sobie poradziłem z tym chłopcem, pomyślał
I've been there for a year	Byłem tam przez rok
Dog, that's it, simple dog	Pies, to wszystko, prosty pies
I want her to be right	chcę żeby miała rację
I landed on the red couch	Wylądowałem na czerwonej kanapie
I have such experience	mam takie doświadczenie
I just wish she would come back	Chciałbym tylko, żeby wróciła
I bring it to the pond	Wnoszę do stawu
I signed every card	Podpisałem każdą kartę
I received a lot of resentment from her	Otrzymałem od niej wiele urazy
I was nervous, very nervous	Byłem zdenerwowany, bardzo zdenerwowany
I was walking quite a lot	dość dużo spacerowałem
I can't rest	nie mogę odpocząć
I was supposed to be here to show you my castle	Miałem być tutaj, aby pokazać ci mój zamek
I spent some time thinking	Spędziłem trochę czasu na myśleniu
Roads which curves can be called drives	Drogi, które krzywe można nazwać napędami
I'm going to be the architect of this change	Zamierzam być architektem tej zmiany
I have many things to work through and overcome	Mam jeszcze wiele rzeczy do przepracowania i pokonania
A good friend and a good soldier	Dobry kolega i dobry żołnierz
I mean, think about it	To znaczy, pomyśl o tym
I made her bring me my keys	Sprawiłem, że przyniosła mi moje klucze
I know which one of us will end up in one	Wiem, który z nas skończy w jednym
I fought to keep mine in check	Walczyłem, żeby utrzymać moje w ryzach
I avoid making mistakes	unikam popełniania błędów
I'm going on board	Zamierzam wejść na pokład
There was a long, uncomfortable silence	Nastąpiła długa, niewygodna cisza
I felt naked without it	Bez tego czułam się naga
I mean even the two-year-old that day	Mam na myśli nawet dwulatka tamtego dnia
I couldn't shoot her with silver bullets	Nie mogłem jej zastrzelić srebrnymi kulami
I still have a mortgage	nadal mam kredyt hipoteczny
I read hard all week	Cały tydzień ciężko czytam
I just wanted to see what was on them	Chciałem tylko zobaczyć, co na nich było
I doubt we'll ever know	Wątpię, że kiedykolwiek się dowiemy
I pulled it low over my face	Naciągnąłem to nisko na moją twarz
I wanted to change the world	Chciałem zmienić świat
The storm that brought them down ...	Sztorm, który na nich sprowadził…
I let my imagination wander for a few moments	Pozwalam mojej wyobraźni wędrować przez kilka chwil
I kissed them anyway	I tak je pocałowałem
They are catching up and planning a joint vacation	Nadrabiają i planują wspólne wakacje
I just can't support it	Po prostu nie mogę tego poprzeć
Then the cold moved my bones	Wtedy chłód poruszył moje kości
I'd be removed from the circus	zostałabym usunięta z cyrku
I am asking you for a hand in marriage	Proszę Cię o rękę w małżeństwie
I will think of something legitimate	Pomyślę o czymś uzasadnionym
I thought it was so beautiful	Myślałam, że to było takie piękne
I read what has been assigned to me and no more	Czytam, co zostało mi przydzielone i nie więcej
I thought this bill was rather nice?	Myślałem, że ten rachunek był raczej miły?
Winds also knocked down trees and power lines	Wiatry powalały również drzewa i linie energetyczne
I can write like that	umiem tak pisać
I saw almost everything in his studio from here	Widziałem stąd prawie wszystko w jego pracowni
I couldn't believe it was real	Nie mogłem uwierzyć, że to było prawdziwe
I have to hang up soon	Muszę się niedługo rozłączyć
I will miss her a lot	Będę za nią bardzo tęsknić
I press my lips tight and close my eyes	Zaciskam usta mocno, zamykam oczy
I have to do this several times more	Muszę to zrobić kilka razy więcej
I didn't want him to see my tears	Nie chciałem, żeby zobaczył moje łzy
I needed more practice, maybe a few days	Potrzebowałem więcej praktyki, może kilka dni
I have the energy to do it	mam energię, żeby to zrobić
His father runs a moving company	Jego ojciec prowadzi firmę przeprowadzkową
Of course, I had help	Oczywiście miałem pomoc
I had a murder to solve	Miałem morderstwo do rozwiązania
I believe it could turn out to be anything but	Wierzę, że może się to okazać cokolwiek, ale
I found out that it was my lack of good food	Odkryłam, że to mój brak dobrego jedzenia
I want them to be confused, scared, and anxious	Chcę, żeby byli zdezorientowani, przestraszeni i niespokojni
The man answered the phone	Telefon odebrał mężczyzna
Later they played much better	Później grali dużo lepiej
I mean, not right here, but on the shore	To znaczy nie dokładnie tutaj, ale na brzegu
I wish she knew how to do this	Chciałbym, żeby wiedziała, jak to zrobić
I also like the day-to-day format	Lubię też format dzień po dniu
I've seen him several times	Widziałem go kilka razy
I'm looking for my cell phone	Szukam mojego telefonu komórkowego
I will not	nie będę
I only stayed a few minutes	Zostałem tylko kilka minut
I was desperate, but not that desperate	Byłem zdesperowany, ale nie aż tak zdesperowany
I remember how she seemed familiar	Pamiętam, jak wydawała się znajoma
I gave it back	Oddałem to
On one wall of the room is a large leather sofa	Na jednej ścianie pokoju stoi duża skórzana kanapa
I can cancel your balls at any time	W każdej chwili mogę anulować twoje bale
I looked at them both	Spojrzałem na nich obu
I missed catching you before you left	Tęskniłem za złapaniem cię przed twoim wyjazdem
I've never been more excited to be older	Nigdy nie byłam bardziej podekscytowana tym, że jestem starsza
I really like hiking in the mountains	Bardzo lubię chodzić po górach
I was not like any of my parents	Wcale nie byłam taka jak żadne z moich rodziców
I told my mom to send me a letter	Powiedziałem mamie, żeby wysłała mi list
I am impressed with your powers or persuasion	Jestem pod wrażeniem twoich mocy lub perswazji
I offered the neck, refusing to mouth	Zaoferowałam szyję, odmawiając ust
I wonder why they are on our lawn	Zastanawiam się, dlaczego są na naszym trawniku
I will work for my disability	Będę pracować na swoją niepełnosprawność
I worked for this position	Pracowałem na to stanowisko
I really want to help	Naprawdę chcę pomóc
I think he is lying to me	Myślę, że mnie okłamuje
I managed not to cough and passed it on	Udało mi się nie kaszleć i przekazałem to dalej
I broke the darkness around her	Złamałem ciemność wokół niej
I couldn't do smaller leagues	Nie radziłem sobie w mniejszych ligach
I wonder if there is a key	Zastanawiam się, czy jest klucz
I have no motivation or inspiration	nie mam motywacji ani inspiracji
I like the round one	lubię ten okrągły
I owe you everything	jestem ci winien wszystko
I'll call you one night	Wezwę cię pewnej nocy
I stared at its end, frozen with fear	Wpatrywałem się w jego koniec, zamarznięty ze strachu
I felt as if my voice was choked with sand	Poczułem się, jakby mój głos był zdławiony piaskiem
Parish border running through the area	Granica parafii przebiegająca przez teren
I inherited him as his only child	Odziedziczyłam go jako jego jedyne dziecko
I am more than happy with them	Jestem z nich bardziej niż zadowolony
I know how important it is	Wiem jakie to ważne
A simple question won't do that	Proste pytanie tego nie zrobi
I looked closely at the walls	Przyjrzałem się ścianom z bliska
I'm too old to undergo medical surgery	Jestem za stary, aby wykonać operację medyczną
I heard my father and mother talking about him	Słyszałem ojca i matkę rozmawiających o nim
I wonder if this will ever go away	Zastanawiam się, czy to kiedykolwiek odejdzie
I tried to go out without them	Próbowałem wyjść bez nich
I have to run and hide	Muszę uciekać i się schować
Anger is an immediate record	Gniew jest natychmiastowym zapisem
I jump in, closing the cage door behind me	Wskakuję do środka, zamykając za sobą drzwi klatki
I was wearing a dark suit and red tie	Miałam na sobie ciemny garnitur i czerwony krawat
She became their personal assistant	Została ich osobistą asystentką
I cannot make this change in my personality	Nie mogę dokonać tej zmiany w mojej osobowości
I was just thinking about work	Właśnie myślałam o pracy
I could spend hours watching these two	Mogłabym spędzić godziny na oglądaniu tych dwojga
I can't see anything at all	w ogóle nic nie widzę
One hundred people willing to listen to reason	Sto osób chętnych do słuchania rozsądku
I think they will be quite satisfied	Myślę, że będą całkiem zadowoleni
I would spend my days with my children	Spędzałbym dni z moimi dziećmi
I hated and respected him equally	Czułem do niego nienawiść i szacunek w równym stopniu
I'd better run after the trees	Lepiej pobiegnę za drzewami
I found some cute ones	Znalazłem kilka uroczych
A little bit of luck and a lot of focus	Trochę szczęścia i dużo skupienia
I would never be good at writing	Nigdy nie byłbym dobry w pisaniu
I put my head on his chest and took a deep breath	Położyłem głowę na jego klatce piersiowej i głęboko odetchnąłem
City birds show this behavior more often	Ptaki miejskie częściej wykazują takie zachowanie
Glad you can relate to it	Cieszę się, że możesz się do tego odnieść
I never asked that	Nigdy o to nie pytałem
I can't do without you	Nie dam rady bez ciebie
I think everything has not worked out and we are on our own	Myślę, że wszystko się nie udało i jesteśmy zdani na siebie
I have joint custody	mam wspólną opiekę
The victim meant nothing	Ofiara nic nie znaczyła
I shouldn't be important	nie powinienem być ważny
I didn't have time to write	nie miałam czasu na pisanie
I know the phone will ring	Wiem, że telefon zadzwoni
I told him it was from my gun	Powiedziałem mu, że to z mojego pistoletu
A year later, people continue to fix their lives	Rok później ludzie nadal naprawiają swoje życie
I cannot lose my ability to walk again	Nie mogę znowu stracić zdolności chodzenia
I mean, it was everywhere, including me	To znaczy, było wszędzie, także we mnie
I say it, stick to it	Twierdzę to, trzymaj się tego
You know a man has to think about his profits	Wiesz, że mężczyzna musi myśleć o swoich zyskach
I need to see a few things	Muszę zobaczyć kilka rzeczy
Jackson finally broke the ice	Jackson w końcu przełamał lody
I will not be the only adult there	Nie będę tam jedyną osobą dorosłą
I learned a lot from this	Wiele się z tego nauczyłem
I need to find out which room my brother is in	Muszę dowiedzieć się, w którym pokoju znajduje się mój brat
I didn't doubt you at all	W ogóle w ciebie nie wątpiłem
I think it would be interesting for both of them to meet	Myślę, że oboje byłoby ciekawie się spotkać
I want natural life	Chcę naturalnego życia
I think we can do it	Myślę, że możemy to zrobić
I hurt them all one way or another	Zraniłem ich wszystkich w taki czy inny sposób
I couldn't answer	nie mogłem odpowiedzieć
A rash compared to all my other problems	Wysypka w porównaniu do wszystkich innych moich problemów
I have not seen the materials	Nie widziałem materiałów
I haven't heard from him for a long time	Dawno nie słyszałem od niego
I was going to be more than a new recruit	Miałem być kimś więcej niż nowym rekrutem
I figured if they did see they might help	Pomyślałem, że jeśli zobaczą, mogą pomóc
I read it and looked at it	Przeczytałem to i spojrzałem na to
He really put his soul into it	Naprawdę włożył w to swoją duszę
I took a few days off	Wziąłem kilka dni wolnego
X was right about the scenery	X miał rację co do scenerii
I also gave her ideas for nutrition and food	Dałam jej też pomysły na odżywianie i jedzenie
I get a complete high on stage	Dostaję kompletny haj grając na scenie
The ladder on the right gave access	Drabina po prawej zapewniała dostęp
Moments later they reached the top of the hill	Chwilę później dotarli na szczyt wzgórza
I hated running myself	Sam nienawidziłem biegania
I couldn't do that here	Nie mogłem tego zrobić tutaj
The ground handling was under the responsibility of the commune	Obsługa naziemna pozostawała w gestii gminy
Tried but no windows in the room	Próbowałem, ale w pokoju nie ma okien
The serene beauty of the woman overwhelmed me	Ogarnęło mnie pogodne piękno kobiety
I really cared for someone other than me	Naprawdę zależało mi na kimś innym niż ja
We tried to come up with our own arrangements	Staraliśmy się wymyślać własne aranżacje
A minute later and he would be dead	Minutę później i byłby martwy
I know exactly how far you are from the elevator	Wiem dokładnie, jak daleko jesteś od windy
The investigation was not complete	Śledztwo nie było pełne
They prefer to talk about sex than music	Wolą rozmawiać o seksie niż o muzyce
I was late for the conference myself	Sam spóźniłem się na konferencję
A dream came true to finally see them	Spełniło się marzenie, aby w końcu je zobaczyć
I was terribly impressed	Byłem pod strasznym wrażeniem
I'm talking about the remaining numbers	mówię o pozostałych liczbach
I stopped at his touch	Zatrzymałem się na jego dotyk
I felt a sudden excitement	Poczułem nagłe podniecenie
I can see you want me	Widzę, że mnie pragniesz
I just had to go for the convenience	Po prostu musiałem iść na wygodę
I can see their faces all the time	Cały czas widzę wokół siebie ich twarze
A threat to society and so on	Zagrożenie dla społeczeństwa i tak dalej
I have a terrible feeling about all of this	Mam okropne przeczucia w związku z tym wszystkim
I was cold and feeling stiff all over	Było mi zimno i czułem się cały sztywny
I was almost frozen, half-naked, and covered in blood	Byłem prawie zamrożony, półnagi i pokryty krwią
Ultimately, five toll gates were built along the route	Ostatecznie na trasie wybudowano pięć bramek poboru opłat
Have a nice trip	Życzę miłej wycieczki
I was just a simple teenager then	Byłem wtedy tylko prostym nastolatkiem
I'm swimming, desperately searching for it	Pływam, desperacko go szukając
I may have to talk to you again	Być może będę musiała znowu z tobą porozmawiać
I run a free business model	Prowadzę darmowy model biznesowy
I have visions of battles in my dreams	W snach mam wizje bitew
I work out a step back	Wypracowuję krok do tyłu
I was too tired for that	Byłem na to zbyt zmęczony
I choose not to live in fear	Postanawiam nie żyć w strachu
After all, I wasn't expecting him	W końcu się go nie spodziewałam
Sources disagree as to the year of his death	Źródła nie zgadzają się co do roku jego śmierci
She gradually recovered over the course of several months	W ciągu kilku miesięcy stopniowo wracała do zdrowia
I believe it was meant to be	Wierzę, że tak miało być
I must say you have been more active than usual	Muszę powiedzieć, że byłaś bardziej aktywna niż zwykle
I felt compelled to confront this	Poczułem się zmuszony do skonfrontowania się z tym
I can go on and on and on	mogę iść dalej i dalej i dalej
I didn't even think to ask if it had electricity	Nawet nie pomyślałem, żeby zapytać, czy ma prąd
I can't just leave them	Nie mogę ich tak po prostu zostawić
I've never picked up the phone	Nigdy nie odbierałem telefonu
I was really surprised when I read this	Byłem naprawdę zaskoczony, kiedy to czytałem
I am honest with you	jestem z tobą szczery
I took my seat next to her	Zajęłam swoje miejsce obok niej
I made it to the aisle and was out of sight	Dotarłem do przejścia i zniknąłem z pola widzenia
I have to go down to the bank myself	Muszę sam zejść do banku
I was really worried about that too	O to też naprawdę się martwiłam
At first, I was not happy with it either	Na początku też nie byłem z tego zadowolony
I shake off the pain	Otrząsam się z bólu
I had no idea what to say next	Nie miałem pojęcia, co powiedzieć dalej
I am happy to give you my body	Chętnie oddaję Ci moje ciało
I didn't dare push him away and blow my cover away	Nie odważyłam się go odepchnąć i zdmuchnąć moją przykrywkę
A few more people got on	Wsiadło jeszcze kilka osób
I have become an individualist	stałem się indywidualistą
I guess that's what all parents do	Chyba tak robią wszyscy rodzice
I have been traveling for over five thousand years	podróżuję od ponad pięciu tysięcy lat
The males eventually mature and try to gain territory	Samce w końcu dojrzewają i próbują zdobywać terytoria
I never talked about it	Nigdy o tym nie mówiłem
A companion would be nice?	Towarzysz byłby miły?
I shrugged my shoulders, the new me is not afraid	Wzruszyłem ramionami, nowy ja się nie boi
During the performance, artificial snow fell from the ceiling	Podczas spektaklu z sufitu spadł sztuczny śnieg
I stopped answering his calls	Przestałem odbierać jego telefony
Cook spent her early childhood at home	Cook spędziła w domu swoje wczesne dzieciństwo
A free audio tour is available	Dostępna jest bezpłatna wycieczka audio
I thought about turning back, but pushed all my fear aside	Myślałem o zawróceniu, ale odsunąłem cały strach na bok
I just know it was like that	Po prostu wiem, że tak było
I failed this girl	Zawiodłem tę dziewczynę
I don't have one specific job	Nie mam jednego konkretnego miejsca pracy
I have a varied experience in construction, from commercial to residential	Mam zróżnicowane doświadczenie w budownictwie, od komercyjnego po mieszkaniowy
I looked in the car for the driver	Zajrzałem do samochodu na kierowcę
I can tell this guy has none	Mogę powiedzieć, że ten facet nie ma żadnego
I can just love your children	Mogę po prostu kochać twoje dzieci
I walked without feeling the ground beneath me	Szedłem nie czując ziemi pod sobą
I can protect you from him	Mogę cię przed nim ochronić
I'll get your love	zdobędę twoją miłość
I shouldn't have said such things to my brother's girlfriend	Nie powinienem mówić takich rzeczy dziewczynie mojego brata
I almost hit the floor	Prawie uderzyłem w podłogę
A dead end, but it was empty	Ślepy zaułek, ale był pusty
I will never blame him or blame him	Nigdy nie będę go winić ani winić
I created everything beautiful for you to enjoy	Stworzyłam wszystko, co piękne, abyś mógł się cieszyć
Allen declined any involvement	Allen odmówił jakiegokolwiek zaangażowania
I watched his progress with consternation	Z konsternacją obserwowałem jego postępy
I thought everyone was staring at me	Myślałem, że wszyscy się na mnie gapią
I was also looking for my name	Szukałem też swojego imienia
It must have been advised by a nurse or a doctor	Musiała to zalecić pielęgniarka lub lekarz
They got into a heated argument	Wdali się w gorącą kłótnię
I was right outside the window	Byłem tuż za oknem
I wouldn't mind spending a few nights at his house	Nie miałbym nic przeciwko spędzeniu kilku nocy w jego domu
I went two steps before considering my clothes	Przeszedłem dwa kroki przed rozważeniem mojego ubrania
A chance to go out and be free	Szansa na wyjście i bycie wolnym
But I didn't think of him that way	Jednak nie myślałem o nim w ten sposób
I told him no, which is true	Powiedziałem mu nie, co jest prawdą
I was so excited about it	Byłem tym tak podekscytowany
I put on jeans and a nice sweater	Założyłam dżinsy i ładny sweterek
I've seen it and it looks harmless	Widziałem to i wygląda nieszkodliwie
I was the only one left in the entire wing	Byłem jedynym, który został w całym skrzydle
I have to force myself to appear on the site	Muszę się zmusić do pojawienia się na stronie
I was too sore to move	Byłem zbyt obolały, żeby się ruszyć
The game initially had one production run	Gra początkowo miała jeden cykl produkcyjny
I had to leave her alone	Musiałem zostawić ją w spokoju
I asked him why he was asking	Zapytałem go, dlaczego pyta
I should have known he would understand	Powinienem był wiedzieć, że zrozumie
I should have gotten a bigger version	Powinienem był dostać większą wersję
I have a sensitive side	mam wrażliwą stronę
I really feel hurt by that	Naprawdę czuję się przez to zraniony
I was a little relieved to be away from them	Trochę mi ulżyło, że jestem z dala od nich
I shot her right before I called for help	Zastrzeliłem ją tuż przed wezwaniem pomocy
I lacked the courage	brakowało mi odwagi
I have to take my baby	Muszę zabrać moje dziecko
I haven't seen much of anybody	Niewiele z nikogo widywałam
I took them and he got me on my feet	Wziąłem je, a on postawił mnie na nogi
I have some other talents	mam kilka innych talentów
I knew what he was going to ask now	Wiedziałem, o co teraz zapyta
I really feel like a time traveler	Naprawdę czuję się jak podróżnik w czasie
I have heard all the eyewitnesses	Słyszałem wszystkich naocznych świadków
Most of them fix it somehow	Większość z nich jakoś to naprawia
I want to keep an eye on you	chcę mieć na ciebie oko
I waited for weeks and this episode almost ruined me	Czekałem tygodniami i ten epizod prawie mnie zepsuł
I heard him getting ready in the hallway	Słyszałem, jak szykuje się w korytarzu
I put out good food and see what happened	Wystawiam dobre jedzenie i patrzę, co się stało
I slowly started breaking the ice	Powoli zacząłem łamać lody
A cool breeze blew and made her tremble slightly	Powiał chłodny wiatr i sprawił, że zadrżała lekko
I like people who say what it is like	Lubię ludzi, którzy mówią, jak to jest
I will not sleep with you	nie będę z tobą spać
I really didn't want to agree with that	Naprawdę nie chciałem się z tym zgodzić
I released the fish and decided to become a doctor	Wypuściłem rybę i postanowiłem zostać lekarzem
I didn't try to spend it	nie próbowałem tego wydać
I had to give myself time to recover	Musiałem dać sobie czas na regenerację
The boy behind me said he knew	Chłopiec za mną powiedział, że wie
I couldn't really see any details because it was dark	Tak naprawdę nie mogłem zobaczyć żadnych szczegółów, ponieważ było ciemno
I can't resist the answer	Nie mogę się oprzeć odpowiedzi
I smiled and thought about the possibilities of the day	Uśmiechnęłam się i przemyślałam możliwości dnia
I have to be there for the testimony of the witnesses	Muszę tam być na zeznania świadków
I'm busy setting the table	Jestem zajęta nakrywaniem do stołu
I focused back on the ceiling	Skupiłem się z powrotem na suficie
I wasn't sure what to do	nie byłam pewna co robić
I will be happy with it	będę z tego zadowolony
I still felt he was watching me	Wciąż czułem, że mnie obserwuje
I burst in, shaking with anxiety	Wpadłam do środka, trzęsąc się z niepokoju
I need to be able to protect myself	Muszę być w stanie się chronić
Lovely experience all the time	Cudowne doświadczenie przez cały czas
I do not understand such an argument	Nie rozumiem takiego argumentu
I won't think about it	nie będę o tym myśleć
I knew they were burning with rebellion at that moment	Wiedziałem, że w tym momencie płoną z buntu
A popular item for display at home or in the office	Popularny przedmiot do wyeksponowania w domu lub biurze
I needed a shower so badly	Tak bardzo potrzebowałam prysznica
I was able to review myself like a time-lapse exposure	Mogłem przejrzeć siebie jak ekspozycję poklatkową
I know how to use them	Wiem jak z nich korzystać
I came home to tell my partner	Wróciłem do domu, aby powiedzieć mojemu partnerowi
I am not destined for worldly pleasures	Nie jestem przeznaczony do ziemskich przyjemności
I look forward to the birth of this little one	Nie mogę się doczekać narodzin tego malucha
I slowly put my clothes on over the burning body	Powoli wkładam ubranie na płonące ciało
There were two days of rest	Nastąpiły dwa dni odpoczynku
I did it for you	Zrobiłem to dla ciebie
There was a tiny baby in her arms	W jej ramionach leżało malutkie dziecko
I know why you did it	Wiem dlaczego to zrobiłeś
I also sell sheet music	Sprzedaję również nuty
I've heard it quite often	Dość często to słyszałem
I did not mention the problem with the seat belts	Nie wspomniałem o problemie z pasami bezpieczeństwa
I looked around trying to figure it out	Rozejrzałem się dookoła, próbując wszystko ogarnąć
Found this great drawing site today	Znalazłem dziś tę świetną stronę do rysowania
I took the trunks off and started to dry myself	Zdjąłem kufry i zacząłem się suszyć
I didn't want to kill her	Nie chciałem jej zabijać
I closed the door and turned to him	Zamknąłem drzwi i odwróciłem się do niego
I believe he sees my power somehow	Wierzę, że jakoś widzi moją moc
I want this to be a public location	Chcę, aby była to lokalizacja publiczna
I need you for everything	potrzebuję Cię do wszystkiego
He was also a devoted horse rider	Był także oddanym jeźdźcem konnym
I can thank my mother for that	Mogę za to podziękować mamie
However, I have no problem with any language	Nie mam jednak problemu z żadnym językiem
I did not believe it once	Kiedyś w to nie wierzyłem
It requires a review of consequences for all	Wymaga przeglądu konsekwencji dla wszystkich
I can only imagine from the research done	Mogę sobie tylko wyobrazić na podstawie przeprowadzonych badań
I didn't care about their age or appearance	Nie dbałem o ich wiek ani wygląd
I could use a lab assistant	Przydałby mi się asystent laboratoryjny
I'm not attacking you	nie atakuję cię
A beautiful country with a rich history and culture	Piękny kraj o bogatej historii i kulturze
I couldn't see the back of the second grain truck	Tył drugiej ciężarówki z zbożem nie widziałem
I thought we were both having a good time	Myślałem, że oboje dobrze się bawimy
I got up and came face to face with the others	Wstałem i stanąłem twarzą w twarz z innymi
I noticed the use of her name	Zauważyłem użycie jej imienia
I will arrange a permit for you and advise your guardian	Załatwię dla Ciebie pozwolenie i doradzę Twojemu opiekunowi
I know something happened to him	Wiem, że coś się z nim stało
I got in and he headed back to town	Wsiadłem, a on ruszył z powrotem do miasta
I just want to get error messages	Chcę tylko otrzymywać komunikaty o błędach
I turned on a few lamps	Włączyłem kilka lamp
I lose weight easily	Łatwo chudnę
I need to report success	muszę zgłosić sukces
Actually, I was expecting something more dramatic	Właściwie spodziewałem się czegoś bardziej dramatycznego
I throw myself at him and swing my sword around	Rzucam się na niego i wymachuję mieczem
I nodded my head, pleased, she continued	Kiwnąłem głową i zadowolona, ​​kontynuowała
I was dead serious about it	Byłem śmiertelnie poważny z tego powodu
I understood it better now than as a little child	Teraz rozumiałem to lepiej niż jako małe dziecko
A few special bottles have been prepared only for children	Kilka specjalnych butelek zostało przygotowanych tylko dla dzieci
Suddenly I had a million questions	Nagle miałem milion pytań
He never had a chance to drive it	Nigdy nie miał szansy nim jeździć
I stand for holiness and perfection	Opowiadam się za świętością i doskonałością
I can feel all my eyes on me	Czuję na sobie wszystkie oczy
I made her sleep in	Kazałem jej spać w
I couldn't help but feel responsible for this mess	Nie mogłem się powstrzymać od poczucia odpowiedzialności za ten bałagan
I had a younger brother and sister	Miałam młodszego brata i siostrę
No deep breath is required	Nie jest wymagany głęboki oddech
I'll keep you safe there	Będę cię tam bezpiecznym
I had to have one more	Musiałem mieć jeszcze jeden
My chest tightened as disappointment overwhelmed me	Poczułam, jak ściska mi się w klatce piersiowej, gdy ogarnia mnie rozczarowanie
An arrest has never been made	Nigdy nie dokonano aresztowania
I woke up shaking my head to a crazy dream	Obudziłem się kręcąc głową na szalony sen
I mean, he was really good to her	Mam na myśli, że był dla niej naprawdę dobry
I like to think of them as a mixtape	Lubię myśleć o nich jak o mixtape
It was then that I made a decision to spread the good news	Postanowiłem wtedy szerzyć dobrą nowinę
I want it to be kept as secret as possible	Chcę, żeby było to jak najdokładniej utrzymywane w tajemnicy
A break where you feel sick	Przerwa, w której czujesz się chory
A slave girl hung from the roof	Z dachu zwisała niewolnica
I want to edit the code	Chcę edytować kod
I didn't know or cared about time	nie wiedziałem ani nie dbałem o czas
I knew all the entry codes to his property	Znałem wszystkie kody wejściowe do jego nieruchomości
I can feel their fear from here	Czuję stąd ich strach
I mean actually dead	Mam na myśli faktycznie martwe
I always thought of him as a Scot	Zawsze myślałem o nim jako o szkocie
I looked at him	Spojrzałem na niego
After a while, I realized it was a feather	Po chwili zorientowałem się, że to było piórko
I didn't do it on purpose	Nie zrobiłem tego celowo
I have all the evidence, a police report	Mam wszystkie dowody, raport policyjny
I carefully pick it up, then feel it over the broken edge	Ostrożnie go podnoszę, a potem czuję przez złamaną krawędź
The slave has to listen, not talk often	Niewolnik musi słuchać, a nie często mówić
Tried facial recognition scanning but nothing	Próbowałem skanować z rozpoznawaniem twarzy, ale nic
I was depressed and hopeless	Byłem przygnębiony i beznadziejny
I want her to monitor this square all the time	Chcę, żeby przez cały czas monitorowała ten kwadrat
I have better things to do	mam lepsze rzeczy do zrobienia
I focused on looking straight ahead	Skupiłem się na patrzeniu prosto przed siebie
I will always help you with this and that	Zawsze pomogę Ci w tym i tamtym
A girl was standing with them in the room	W pokoju stała z nimi dziewczyna
A chance to be that man	Szansa bycia tym mężczyzną
I was too curious about his experiment to remain silent	Byłem zbyt ciekaw jego eksperymentu, żeby milczeć
I didn't want to hear any more teaching	Nie chciałem słyszeć więcej nauczania
I wasn't so disappointed anymore	Nie byłam już tak rozczarowana
I tried to keep the trail under my feet	Starałem się utrzymać szlak pod stopami
I found out it's just people	Dowiedziałem się, że to tylko ludzie
I am here to console, support and encourage	Jestem po to, by pocieszać, wspierać i zachęcać
I even offered to pay for it	Zaproponowałem nawet, że za to zapłacę
I invited her to my house for an interview	Zaprosiłem ją do mojego domu na rozmowę
I almost thought great, he finally got it	Prawie pomyślałem, świetnie, w końcu to dostał
I should have watched her	Powinienem był ją oglądać
I am not here to discuss this matter	Nie jestem tutaj, aby omawiać tę sprawę
I hit her four more times	Uderzam ją jeszcze cztery razy
I like looking in the mirror and seeing evidence	Lubię patrzeć w lustro i widzieć dowody
Hope it doesn't go to your head	Mam nadzieję, że ci nie uderzy do głowy
Now I almost never feel warm	Teraz prawie nigdy nie jest mi ciepło
I want people to like my music	Zależy mi na tym, żeby ludzie lubili moją muzykę
I don't know why this structure was adopted	Nie wiem, dlaczego przyjęto taką strukturę
The party in the village starts at seven	Impreza w wiosce zaczyna się o siódmej
I felt everything	wszystko czułem
I know they're right, but you are so powerful	Wiem, że mają rację, ale jesteś taki potężny
Some have done better than others	Niektórzy prowadzili to lepiej niż inni
I have never experienced it	Nigdy tego nie doświadczyłem
I look into her eyes	patrzę jej w oczy
I waited a moment, then another	Chwilę czekałem, potem następną
I wanted to go back and see them	Chciałem wrócić i je zobaczyć
I like the people we will work with	Lubię ludzi, z którymi będziemy pracować
I figured we had nothing to lose	Uznałem, że nie mamy nic do stracenia
I knew this could only mean one thing	Wiedziałem, że to może oznaczać tylko jedno
It was something we got into	To było coś, w co się pakowaliśmy
I wanted to beg him to touch me	Chciałam go błagać, żeby mnie dotknął
I took a deep breath	Odetchnąłem głęboko
I went back to the joint to apologize	Wróciłem do wspólnego przeprosić
There is no record of when it was built	Nie ma zapisu, kiedy został zbudowany
I pushed the truth through my trembling heart	Wypchnąłem prawdę przez moje drżące serce
I read with crazy passion and dedication	Czytam z szaloną pasją i oddaniem
I watched it in full	Obejrzałem to w całości
I haven't seen her do that	Nie widziałem, żeby to robiła
I have no desire at all	W ogóle nie mam żadnego pragnienia
I can deliver it myself	sam mogę to dostarczyć
I thought it looked so cool and well preserved	Myślałem, że wygląda tak fajnie i dobrze zachowany
I like to paint and draw natural scenes, people and places	Lubię malować i rysować naturalne sceny, ludzi i miejsca
I knocked on the glass	zapukałem w szybę
I'm not going to make you stay with me	Nie każę ci zostać ze mną
I didn't miss his touch	Nie tęskniłem za jego dotykiem
I raise the gun in the air	Podnoszę pistolet w powietrze
I have a passion for the elderly and helping others	Mam zamiłowanie do osób starszych i pomagania innym
I thought we were sisters	Myślałam, że jesteśmy siostrami
I thought it would be fun	Myślałem, że to będzie zabawne
I would never sacrifice the truth for the sake of style	Nigdy nie poświęciłbym prawdy dla stylu
I'm telling you it was hard	Mówię ci, że było ciężko
I ignored her insistent plea	Zignorowałem jej uporczywe błaganie
I didn't sleep well last night	Nie spałam dobrze ostatniej nocy
I am no more important than a money transaction	Nie jestem ważniejszy niż transakcja pieniężna
I was there today and couldn't get an answer	Byłem tam dzisiaj i nie mogłem uzyskać odpowiedzi
I can't stop laughing at the second photo	Nie mogę przestać się śmiać z drugiego zdjęcia
Scout, tonight of all nights	Zwiadowca, tej nocy ze wszystkich nocy
I give myself a lot of cool things	Daję sobie wiele fajnych rzeczy
I joined the community	Dołączyłem do społeczności
I did not get anything	nic nie otrzymałem
I love to laugh and have fun	Uwielbiam się śmiać i bawić
I am blessed to have such an amazing family?	Jestem pobłogosławiony, że mam tak niesamowitą rodzinę?
He finally accepts it gratefully	W końcu przyjmuje z wdzięcznością
I heard it and wanted to be part of it	Słyszałem to i chciałem być jego częścią
I think they can help in some circumstances	Myślę, że mogą pomóc w pewnych okolicznościach
Another year passes	Mija kolejny rok
I would have to deal with it	musiałbym sobie z tym poradzić
I wanted them to succeed	Chciałem, żeby im się udało
I turned to look in his direction	Odwróciłem się, by spojrzeć w jego kierunku
I don't understand the word anyway	I tak nie rozumiem słowa
I couldn't stay home any longer	Nie mogłem zostać w domu ani chwili dłużej
I try to close my eyes and ignore it	Próbuję zamknąć oczy i zignorować to
We ended up copying our version	Skończyło się na kopiowaniu naszej wersji
Several at once, they showed up	Kilka na raz, oni się pojawili
I kept it safe for you	Trzymałem to dla ciebie bezpieczne
I didn't want him to touch me	Nie chciałem, żeby mnie dotykał
I agree with all of them	Zgadzam się z każdym z nich
I was so out of my element with her family	Byłem tak poza moim żywiołem z jej rodziną
I pressed and pulled	Nacisnąłem i pociągnąłem
I wanted to talk to you	chciałem z tobą porozmawiać
I shivered and cried out in the corner of the bathroom	Zadrżałam i rozpłakałam się w kącie łazienki
I can tell you about it sometime	Mogę ci kiedyś o tym opowiedzieć
I wasn't pretty at all	Wcale nie byłam ładna
I have come here to help you	Przyszedłem tutaj, aby ci pomóc
I can tell you about a wandering spirit	Mogę ci opowiedzieć o wędrującym duchu
I called and ordered	Zadzwoniłem i zamówiłem
I reached out and touched it	Sięgnąłem i dotknąłem go
Both crew members died in the accident	Obaj członkowie załogi zginęli w wypadku
I heal faster than most	Uzdrawiam szybciej niż większość
I went for a walk to the beach yesterday	Poszedłem wczoraj na spacer na plażę
I wonder where you will fit	Zastanawiam się, gdzie się zmieścisz
I could never try love	Nigdy nie mógłbym spróbować miłości
It was also the site of their training camp	To było również miejsce ich obozu szkoleniowego
I reached down and touched her cheek	Sięgnąłem w dół i dotknąłem jej policzka
I knew our trip into town would be delayed	Wiedziałem, że nasza podróż do miasta będzie opóźniona
I don't look nervous	Nie wyglądam na zdenerwowaną
I think people are in the right place	Myślę, że ludzie są w dobrym miejscu
I supplied them with deer and rabbits	Zaopatrywałam je w jelenie i króliki
A new system, a new way	Nowy system, nowy sposób
I called her and she answered on the first ring	Zadzwoniłem do niej i odebrała po pierwszym dzwonku
I went online looking for a solution	Wszedłem online w poszukiwaniu rozwiązania
I did all these things	Zrobiłem wszystkie te rzeczy
I loved the attention	Uwielbiałem uwagę
A quick glance at him told her he was watching	Szybkie spojrzenie na niego powiedziało jej, że patrzy
I felt tears growing	Poczułem narastające łzy
I was going to be a dad	miałem zostać tatą
I wonder how they are doing now	Zastanawiam się, jak sobie teraz radzą
Once upon a time I had shoes, brand new shoes	Kiedyś miałam buty, zupełnie nowe buty
A creative architect will find a great solution	Kreatywny architekt znajdzie świetne rozwiązanie
I just never imagined them so close to home	Po prostu nigdy nie wyobrażałam sobie ich tak blisko domu
I feel like a bad person just for watching	Czuję się jak zła osoba tylko za oglądanie
I invited them in	Zaprosiłem ich do środka
I wanted to do something	Chciałem coś zrobić
I get pleasure just looking at you	Czuję przyjemność po prostu patrząc na ciebie
I took it all on a local homeless mission	Zabrałem to wszystko na lokalną misję dla bezdomnych
I couldn't turn my back	nie mogłem się odwrócić
I think it's true	Myślę, że to prawda
I went to pick her up and she wasn't there	Poszedłem ją odebrać, a jej tam nie było
I had to take a picture of it	Musiałem zrobić zdjęcie tego
I was a scientist and a socialite	Byłem naukowcem, do tego towarzyskim
I was going out to take you to dinner	Wychodziłem, żeby zabrać cię na obiad
I just knew it with every fiber of my being	Po prostu wiedziałem to każdym włóknem mojej istoty
I feel sorry for her little ones	Żal mi jej maluchów
I know your secrets, I know your past	Znam twoje sekrety, twoją przeszłość
I want to know if she heard about the attack	Chcę wiedzieć, czy słyszała o ataku
I had to stop her from doing something rash	Musiałem ją powstrzymać przed zrobieniem czegoś pochopnego
I was hungry and exhausted	Byłem głodny i wyczerpany
I can't sleep until sunset	Nie mogę spać do zachodu słońca
I couldn't be put in the dark	Nie mogłem zostać postawiony w ciemności
I just so happen to have one right here	Tak się złożyło, że mam jeden właśnie tutaj
I stop and look at it too	Zatrzymuję się i też na to patrzę
I shouldn't have brought you here	Nie powinienem cię tu przyprowadzać
I burned my house down	Spaliłem swój dom
I didn't know how to do it	Nie wiedziałem, jak to zrobić
I can pass this information on	Mogę przekazać te informacje dalej
I couldn't believe how quickly it got here	Nie mogłem uwierzyć, jak szybko tu dotarło
I need her tongue on me	Potrzebuję jej języka na mnie
I sent some money home	Wysłałem trochę pieniędzy do domu
I bring you to this choice	Sprowadzam Cię do tego wyboru
Hope to hear from him soon	Spodziewam się usłyszeć od niego wkrótce
Maybe I'll play with her first	Może najpierw będę się z nią bawić
I wanted to go on	Chciałem iść dalej
The most perfect post	Najdoskonalszy post
I knew she was laughing at me	Wiedziałem, że się ze mnie śmiała
I looked into my eyes	Spojrzałem w moje oczy
I also like it mine	Lubię jeszcze, to moje
I loved the taste of his mouth	Uwielbiałem smak jego ust
I called each of them	Zadzwoniłem do każdego z nich
Your eyes are a unique window to health	Wyjątkowym oknem na zdrowie są Twoje oczy
I shake them off like flies	strząsam je jak muchy
I made sure they remember it	Upewniłem się, że o tym pamiętają
I need to test my working scientific theory	Muszę przetestować moją działającą teorię naukową
I doubt it would go well with them	Wątpię, żeby się z nimi dobrze układało
I have never found such a group	Nigdy nie znalazłem takiej grupy
I wasn't quite sure what he was here for	Nie byłam do końca pewna, po co tu był
I didn't catch that last part	Nie złapałem tej ostatniej części
No citizen was in favor of the project	Żaden obywatel nie opowiedział się za projektem
I went around the corner	Wyszedłem za róg
I knew we were going to walk together for a while	Wiedziałem, że przez jakiś czas będziemy razem spacerować
I just wanted it all to end	Chciałem tylko, żeby to wszystko się skończyło
I want to be young and stupid again	Pragnę być znowu młodym i głupim
I grab her face and kiss her	Chwytam jej twarz i całuję ją
I find this idea ridiculous	Uważam ten pomysł za śmieszny
I wish the other was wearing glasses	Chciałbym, żeby drugi był w okularach
I draw all day, everyday	rysuję cały dzień, codziennie
i go home and sleep right away	idę do domu i od razu spać
I forgot about it all	Zapomniałam o tym wszystkim
However, I have a couple of reasons to be crazy	Mam jednak kilka powodów do szaleństwa
It is more common in people with depression	Częściej występuje u osób z depresją
I wish you the same happiness	życzę ci tego samego szczęścia
I would never have believed it in a million years	Nigdy bym w to nie uwierzyła za milion lat
I need backup here by the fire	Potrzebuję wsparcia tutaj przy ognisku
I could feel those shoes on my feet	Czułem te buty na nogach
I woke up to find my diary was gone	Obudziłem się i stwierdziłem, że mój pamiętnik zniknął
I like living in a monastery	Lubię mieszkać w klasztorze
I know you remember happy times and that's okay	Wiem, że pamiętasz szczęśliwe czasy i to jest w porządku
There was a large old safe in the corner	W kącie stał duży stary sejf
I pressed his wrist to my mouth and began to drink slowly	Przycisnąłem jego nadgarstek do ust i zacząłem pić powoli
I went back to the cafe	Wróciłem do kawiarni
I talked to him about it yesterday	Rozmawiałem z nim o tym wczoraj
I slipped out of bed and put on my bathrobe	Wyślizgnąłem się z łóżka i włożyłem szlafrok
I reach for it again	Sięgam po nią ponownie
Most of my body was burned	Większość ciała miałam poparzenia
I just can't marry you yet	Po prostu nie mogę jeszcze cię poślubić
I decided to start a sports project	Postanowiłem rozpocząć projekt sportowy
I just hope you know what to do	Mam tylko nadzieję, że wiesz, co robić
I only heard one voice	Słyszałem tylko jeden głos
I took the phone away from my ear	Odsunąłem telefon od ucha
I've seen it before	Widziałem to już wcześniej
We went shark feeding and then we did	Poszliśmy na karmienie rekinów, a potem to zrobiliśmy
I couldn't find anything like this	Nie mogłem znaleźć czegoś takiego
I have prepared something special for you	Przygotowałam dla Ciebie coś wyjątkowego
I wanted to know and I was afraid of it	Chciałem się dowiedzieć i bałem się tego
I would be grateful for any help you can give me	Byłbym wdzięczny za wszelką pomoc, której możesz mi udzielić
I recognized that feeling	Rozpoznałem to uczucie
I am sure many of you can relate to this	Jestem pewien, że wielu z was może się do tego odnieść
I want to be who you want me to be	Chcę być tym, kim chcesz, żebym był
I could and should do something	Mogłem i powinienem coś zrobić
I was actually a bit nervous	Właściwie byłem trochę zdenerwowany
I couldn't believe it	Nie mogłem w to uwierzyć
Now I look for them there	Teraz ich tam wypatruję
I couldn't bring myself to look up yet	Nie mogłem się jeszcze zmusić do spojrzenia w górę
I shivered for some reason	Zadrżałam z jakiegoś powodu
I believe a better day will come	Wierzę, że nadejdzie lepszy dzień
It was the first official recognition of his services	Było to pierwsze oficjalne uznanie jego zasług
I didn't know what was happening or what happened	Nie wiedziałem, co się dzieje ani co się stało
And forget about the stars	I zapomnij o gwiazdach
I think that's good news in a way	Myślę, że to w pewnym sensie dobra wiadomość
I've never seen them together	Nigdy nie widziałem ich razem
I got out and wrapped a towel around myself	Wysiadłam i owinęłam się ręcznikiem
I assume you saw it	Zakładam, że to widziałeś
I had a son and a daughter	Miałam syna i córkę
A person with shame in their life will embarrass others	Osoba ze wstydem w swoim życiu zawstydzi innych
I pulled back the curtains	Odsunąłem zasłony
I know it personally	Znam to osobiście
The peace he loved has come	Nadszedł pokój, który kochał
I think it will get better in our lifetime	Myślę, że za naszego życia będzie lepiej
I feel it creep in the corners of my eyes	Czuję, jak pełza mi w kącikach oczu
Hope you find it helpful	Mam nadzieję, że będzie to dla ciebie pomocne
I just got paid for it	Po prostu dostałem za to zapłatę
I stretched out to conduct my first session	Wyciągnąłem się, aby przeprowadzić pierwszą sesję
I have a bit of everything here	Mam tu wszystkiego po trochu
I think you should stay away from windows	Myślę, że powinieneś trzymać się z dala od okien
I've seen some boys play soccer	Widziałem, jak niektórzy chłopcy grają w piłkę nożną
Hope to be able to work with you again	Mam nadzieję, że znów będę mógł z tobą pracować
Proper dog mind, not stupid trifles	Właściwy psi umysł, a nie głupie drobiazgi
I should have prepared for this	Powinienem był się na to przygotować
I want you to make up your mind	Chcę, żebyś podjął decyzję
I lowered his neck and kissed him	Opuściłem jego szyję i pocałowałem go
I need to get into science	muszę dostać się do nauki
However, let me tell you this	Jednak powiem ci to
I find it unproductive	Uważam, że to nieproduktywne
I work with a theme, not an outline	Pracuję z motywem, a nie konspektem
I can prepare it in less than thirty minutes	Mogę to przygotować w mniej niż trzydzieści minut
I didn't want to keep it a secret	Nie chciałem trzymać tego w tajemnicy
I didn't even have a will	Nie miałem nawet testamentu
I paused, too, holding my breath, listening for more	Ja też się zatrzymałem, wstrzymując oddech, nasłuchując więcej
I looked around again	Znowu się rozejrzałem
I have cancer and must start treatment immediately	Mam raka i muszę natychmiast rozpocząć leczenie
I'm arguing with my mom	kłócę się z mamą
I tried to convince myself that everything was fine	Próbowałem sobie wmówić, że wszystko jest w porządku
I was going to be totally professional about it	Zamierzałem podejść do tego całkowicie profesjonalnie
I would say all the time	Powiedziałbym cały czas
I lost the thread	zgubiłem wątek
I don't think they would	Chyba nie zrobiliby tego
I added this to the running total for the day	Dodałem to do bieżącej sumy dnia
I was impressed	Byłem pod wrażeniem
I forgot to take my dress	Zapomniałem wziąć sukienkę
I'm sorry your parents left	Przykro mi, że twoi rodzice odeszli
I wish it wasn't like that	Chciałbym, żeby tak nie było
I feel tired, even talking about it	Czuję się zmęczony, nawet o tym mówię
It didn't interest me at all	Wcale mnie to nie interesowało
I didn't dare tell her	Nie śmiałem jej powiedzieć
I started going faster and faster	Zacząłem jechać coraz szybciej
I turned the page and started reading the text	Odwróciłem stronę i zacząłem czytać tekst
I checked the cabin	Sprawdziłem domek
I reach out and squeeze the tiny object	Wyciągam rękę i ściskam malutki przedmiot
I pray that they will get everything they need	Modlę się, aby otrzymali wszystko, czego potrzebują
I read that sold in a crowd can make e-mail a phenomenon	Czytam, że sprzedawany w tłumie może e-mail fenomen
I want a better doctor	Chcę dostać lepszego lekarza
Poor black men don't want to be slaves	Biedni czarni mężczyźni nie chcą być niewolnikami
I watch them quite a lot	Oglądam je całkiem sporo
I push my way through the pain	Przepycham się przez ból
I hope it will be good	Mam nadzieję, że będzie dobrze
I had to clear my head	Musiałem oczyścić głowę
I honestly can't believe how fast they sold out	Szczerze nie mogę uwierzyć, jak szybko się wyprzedały
I could feel it but couldn't analyze what exactly	Czułem to, ale nie mogłem przeanalizować, co dokładnie
I thanked the girls and said goodbye to them	Podziękowałem dziewczynom i pożegnałem się z nimi
I took a shallow breath	Wziąłem płytki oddech
I'm trying to open my hand	próbuję otworzyć rękę
It is with great love that I bring you this wonderful art	Z wielką miłością przynoszę wam tę wspaniałą sztukę
I needed help to change my life	Potrzebowałem pomocy, aby zmienić moje życie
I gave you an hour and the hour has passed	Dałem ci godzinę i godzina minęła
I'm so glad to be here with you	Tak się cieszę, że jestem tu z tobą
I told myself to concentrate, to think, just to think	Powiedziałem sobie, żebym się skoncentrował, myślał, po prostu myślał
I've used them for everything	Używałem ich do wszystkiego
The blood trail led towards the corridor	Ślad krwi prowadził w stronę korytarza
I felt lonely	czułem się samotny
I think we fell and rolled by accident at first	Myślę, że najpierw przez przypadek upadliśmy i potoczyliśmy się
We tried to do it honestly	Staraliśmy się to robić uczciwie
I just had to stick to my plan	Po prostu musiałem trzymać się swojego planu
I had to face these wings	Musiałem zmierzyć się z tymi skrzydłami
I wanted to fix everything at this point	Chciałem w tym momencie wszystko naprawić
I despise her father so much	Tak bardzo gardzę jej ojcem
I want to remove him from my life forever	chcę go na zawsze usunąć z mojego życia
I didn't grow up listening to his music	Nie dorastałem słuchając jego muzyki
I like dancing water and golden lights	Lubię tańczącą wodę i złote światła
I always wear a stone	Zawsze noszę kamień
I realized that there were no sounds of the night here	Zdałem sobie sprawę, że nie było tu żadnych dźwięków nocy
From the inside, I could smell cigarette smoke	Od wewnątrz czułem zapach dymu papierosowego
Her son was part of it	Jej syn był tego częścią
I watch the guards	Obserwuję strażników
I fear her morbidly	Boję się jej chorobliwie
I know you loved him	Wiem, że go kochałeś
It also organizes an annual dinner	Organizuje również coroczną kolację
I only plan one	Planuję tylko jednego
Gula jumped down his throat	Gula wskoczyła mu do gardła
I mention more buttons, you say they are not needed	Wspominam więcej przycisków, mówisz, że nie są potrzebne
I only heard the voice once	Głos usłyszałem tylko raz
I also asked her to accompany me	Poprosiłem ją też, żeby mi towarzyszyła
I run past churches, schools and houses	Przebiegam obok kościołów, szkół i domów
I can do it for fifteen dollars	Mogę to zrobić za piętnaście dolarów
I couldn't take any more lectures	Nie mogłem wziąć więcej wykładów
I also played football in college	Ja też grałem w piłkę na studiach
I wouldn't be sitting anywhere today	nigdzie bym dziś nie siedziała
I thought he was dead, but he wasn't	Myślałem, że nie żyje, ale tak nie było
I hated standing around my neighbors	Nienawidziłem stać wśród moich sąsiadów
I would like to go for a ride in one	Chciałbym wybrać się na przejażdżkę w jednym
I knew something was wrong	Wiedziałem, że coś się stało
I went into the water	Wszedłem do wody
I was depressed and wanted to drink	Byłem przygnębiony i chciałem pić
Low flying helicopter	Nisko lecący helikopter
Ask him if he is looking forward to it	Zapytaj go, czy nie może się tego doczekać
I would not waste my time persuading again	Nie marnowałbym czasu na ponowne przekonywanie
I may have ended up in very bad shape	Mogłem skończyć w bardzo złym stanie
I crawl to the window and look outside	Podpełzam do okna i wyglądam na zewnątrz
The family needed more income after their father's retirement	Rodzina potrzebowała dalszych dochodów po przejściu ojca na emeryturę
The fish lays eggs that other fish produce	Ryba składa jaja, które produkują inne ryby
I haven't come all this way for nothing	Nie przeszłam całą tę drogę po nic
Lifetime control	Dożywotnia kontrola
I had to get back to the game	Musiałem wrócić do gry
I felt stupid and out of place	Poczułem się głupio i nie na miejscu
I need to update my information	Muszę zaktualizować informacje
I was really careful	Byłem naprawdę ostrożny
I wasn't gonna tell him shit	Nie miałem zamiaru mu mówić gówna
I can't be together every day and all night	Nie mogę być razem codziennie i całą noc
I am thinking about the children	Myślę o dzieciach
I just didn't know what to do to fix it	Po prostu nie wiedziałem, co zrobić, aby to naprawić
I just wanted someone to keep me company	Chciałem tylko, żeby ktoś dotrzymywał mi towarzystwa
I am torn about this	Jestem rozdarty na ten temat
I closed my eyes and took a step forward again	Zamknąłem oczy i znów zrobiłem krok do przodu
I was very anxious to say the least	Byłem co najmniej bardzo niespokojny
Before that, I carefully collected a pile of pounds	Wcześniej starannie zebrałem stos funtów
I watch it disappear before us	Patrzę, jak znika przed nami
I will make sure about that	dopilnuję tego
I wanted him so much	Tak bardzo go pragnęłam
I was just glad to finally be happy	Po prostu cieszyłem się, że w końcu jestem szczęśliwy
I take the gun out of my pocket	Wyciągam pistolet z kieszeni
I planned that they would fight for her love	Planowałem, że będą walczyć o jej miłość
I haven't taken my coat off all this time	Przez cały ten czas nie zdjąłem płaszcza
I cannot provide any details on this	Nie mogę podać żadnych szczegółów w tej sprawie
I hate this pressure	Nienawidzę tej presji
I know you gave up a lot to come back	Wiem, że dużo zrezygnowałeś, żeby wrócić
I spoke to her on the phone	Rozmawiałem z nią przez telefon
They are now also used in satellite communication systems	Obecnie są również wykorzystywane w systemach łączności satelitarnej
I learned to be generous because they shared their food with the poor	Nauczyłem się hojności, bo dzielili się jedzeniem z biednymi
I hate sharing my computer with my son	Nie znoszę dzielić komputera z synem
I have to work through something emotionally to feel it	Muszę coś przepracować emocjonalnie, żeby to poczuć
I am very grateful to you	jestem ci bardzo wdzięczny
I knew what it was all about	Wiedziałem, o co w tym wszystkim chodzi
She waves her hand at him	Macha do niego ręką
I pushed it and left	Pchnąłem go i wyszedłem
I couldn't believe they gave me free drugs	Nie mogłem uwierzyć, że dali mi darmowe leki
It was never my intention	To nigdy nie było moim zamiarem
I believe a happy work environment is productive	Uważam, że szczęśliwe środowisko pracy jest produktywne
I'm giving her the menu back	Oddaję jej menu z powrotem
I wasn't a kid to push	Nie byłem dzieciakiem do popychania
The screen suggests something to hide behind	Ekran sugeruje coś, za czym można się schować
I will never be again	już nigdy nie będę
I put my hands together and turned to face her	Złączyłem ręce i odwróciłem się do niej
At this point, I made my own promise	W tym momencie złożyłem własną obietnicę
Read the funeral service	Przeczytaj usługę pogrzebową
I took his advice	Posłuchałem jego rady
I can't trust anything you say	Nie mogę ufać niczemu, co mówisz
Corporate retirement plan	Firmowy plan emerytalny
i need something to do	potrzebuję czegoś do zrobienia
I, too, cried for several hours a day	Ja też płakałam kilka godzin dziennie
I can be your biggest fan	Mogę być twoim największym fanem
Full advice would meet	Spotkałaby się pełna rada
I could be anywhere and do anything	Mogłem być wszędzie i robić wszystko
I had no idea you were there	Nie miałem pojęcia, że ​​tam jesteś
I swear it never occurred to me	Przysięgam, że nigdy mi to nie przyszło do głowy
I went to another land	Pojechałem do innej krainy
I still have it in my safe at home	Nadal mam go w swoim sejfie w domu
I'll have to start over	będę musiała zacząć od nowa
It stopped being a bit funny	To trochę przestało być zabawne
I did not pay attention to them	Nie zwracałem na nie uwagi
I even saw them at breakfast	Widziałem je nawet na śniadaniu
I won't be gone that long	Nie odejdę tak długo
I don't have any more visitors	nie mam więcej gości
I am looking for more intense sensations	Szukam bardziej intensywnych wrażeń
I have to start a reduction system	Muszę rozpocząć system redukcji
I gave him a surprised look, and he shrugged	Rzuciłem mu zdziwione spojrzenie, a on wzruszył ramionami
A small smile forms against my lips	Przy moich ustach pojawia się mały uśmiech
A little boy was standing there, looking at him anxiously	Stał tam mały chłopiec, patrząc na niego z niepokojem
I also really like different aspects of their culture	Bardzo lubię też różne aspekty ich kultury
The electronic version is available online	Wersja elektroniczna jest dostępna online
I have a question, when are we on the topic	Mam pytanie, kiedy jesteśmy w temacie
We did a song a day	Robiliśmy utwór dziennie
I needed something to distract me from the interview	Potrzebowałem czegoś, co oderwie mnie od rozmowy kwalifikacyjnej
I can say that her condition is stable	Mogę powiedzieć, że jej stan jest stabilny
I came as her date, nothing more nothing less	Przyjechałem jako jej randka, nic więcej nic mniej
I'm not used to this with students	Nie jestem do tego przyzwyczajony ze studentami
His position at the university provided him with a study space	Jego pozycja na uniwersytecie zapewniła mu przestrzeń studyjną
A shiver ran through my body	Dreszcz przebiegł przez moje ciało
I will never run out of an interesting story	Nigdy nie zabraknie mi ciekawej opowieści
I left her near the hospital	Zostawiłem ją w pobliżu szpitala
Each deputy minister usually headed his own department	Każdy wiceminister kierował zwykle własnym departamentem
I can make this project for you	Mogę zrobić dla Ciebie ten projekt
I had to sit back down	Musiałem usiąść z powrotem
I've never been to a program that interests me more	Nigdy nie byłam w programie, który bardziej mnie interesuje
Heard you already ate	Słyszałem, że już jadłeś
I opened it and stopped	Otworzyłem i przestałem
I know people who come to hell	Znam ludzi, którzy przybywają do piekła
I told him not to make fun of me	Powiedziałem mu, żeby się ze mnie nie nabijał
I appreciate you saying so	Doceniam, że tak mówisz
I like the table and chairs	Podoba mi się stół i krzesła
I just didn't know any other way	Po prostu nie znałem innego sposobu
One group of men entered the study one by one	Do badania jeden po drugim wchodziła grupa mężczyzn
I dared to move my head to the right	Odważyłam się przesunąć głowę w prawo
I don't have black and white answers	Nie mam czarno-białych odpowiedzi
A very special guest	Bardzo wyjątkowy gość
A game that some people take seriously	Gra, którą niektórzy traktują poważnie
I could use some of this	Przydałaby mi się część tego
I want to win the race	Chcę wygrać wyścig
I was not afraid of death	Nie bałem się śmierci
I think you find him not only attractive	Myślę, że uważasz go nie tylko za atrakcyjnego
I am staying in my own home	Zatrzymałem się we własnym domu
I knew order and discipline	Znałem porządek i dyscyplinę
I didn't see you approaching me like that	Nie widziałem, że tak za mną podchodzisz
Technical expression in	Wyrażenie techniczne w
Very good job, thank you for sharing with us	Bardzo dobra robota, dziękujemy za podzielenie się z nami
I found them often as a child, of all things	Często je znajdowałem jako dziecko, ze wszystkich rzeczy
The car was coming up the road	Samochód nadjeżdżał drogą
I can't contact her	nie mogę się z nią skontaktować
I just had to stop and look and think	Po prostu musiałem się zatrzymać i spojrzeć i się zastanawiać
Some of the older ones may have, I suppose	Przypuszczam, że niektóre starsze mogły mieć
Australia made two substitutions in the match	Australia dokonała dwóch zmian w meczu
I'm about to make a suggestion when she speaks	Już mam to zasugerować, kiedy przemówi
I'm worried about old friends	Martwię się o starych przyjaciół
I'm not blind to this anymore	Już nie jestem na to ślepy
I feel a headache coming on	Czuję zbliżający się ból głowy
I wasn't sure about his father	Nie byłam pewna co do jego ojca
I couldn't be the one who made you feel overwhelmed	Nie mogłem być tym, który cię przez to wprawił
I'd really like to eat some meat	Naprawdę chciałbym zjeść trochę mięsa
Barry was his secretary	Barry był jego sekretarzem
I just need to change my legs	Muszę tylko zmienić nogi
I'm exhausting his resources	Wyczerpuję jego zasoby
I need it in me	Potrzebuję go we mnie
I really miss my old life	Naprawdę tęsknię za moim starym życiem
I couldn't leave her alone any longer	Nie mogłem jej dłużej zostawić samej
I wanted him to increase his range a little	Chciałem, żeby trochę zwiększył swój zasięg
A great leader really cares about others	Świetny lider naprawdę troszczy się o innych
I wasn't laughing or smiling	Nie śmiałem się ani nie uśmiechałem
I can't help but touch you	nie mogę pomóc, ale cię dotykam
i drink a lot of water	piję dużo wody
We ran out of a workshop	Zabrakło nam warsztatu
Hope to be able to shoot there this summer	Mam nadzieję, że będę mógł tam kręcić tego lata
I fully agree with you	Całkowicie się z tobą zgadzam
I had to get you out of your house	Musiałem wyciągnąć cię z twojego domu
I had no more tears	Nie miałem już łez
I was sure it must be exhausted	Byłem pewien, że musi być wyczerpana
I am the youngest of three children	Jestem najmłodszą z trójki dzieci
I didn't want her to go	nie chciałem, żeby poszła
I was lucky again	Znowu miałem szczęście
I couldn't deal with it, not now	Nie mogłem sobie z tym poradzić, nie teraz
I was once his guardian	Byłem kiedyś jego opiekunem
I won't be alone for long	Nie będę długo sam
I showed up for a piano practice while drunk	Pojawiłem się na ćwiczeniu gry na pianinie pijany
I have to look after all of you	Muszę opiekować się wami wszystkimi
I wasn't the best team leader	Nie byłem najlepszym liderem zespołu
There was a lot of pressure	Była duża presja
I found her calm after returning from hunting	Zastałem ją spokojną po powrocie z polowania
I know that you are hiding in your houses	Wiem, że ukrywasz się w swoich domach
I woke up refreshed on a large rock	Obudziłem się wypoczęty na dużej skale
I'm telling you he can't be trusted	Mówię ci, że nie można mu ufać
I was gone most of the summer, either	Mnie też nie było przez większość lata
I wasn't sure if it was possible anymore	Nie byłam pewna, czy to już możliwe
At the moment, I was knocked out	Na ten moment zostałem znokautowany
i want to be a lover	chcę być kochankiem
I was just trying to get you there	Po prostu próbowałem cię tam dostać
I broke it at your house	Zepsułem to w twoim domu
I went into the kitchen and stood there	Wszedłem do kuchni i tam stałem
Somewhere nearby, I hear water running	Gdzieś w pobliżu słyszę płynącą wodę
I will be here for you	będę tu dla ciebie
I would appreciate any help or tips	Byłbym wdzięczny za każdą pomoc lub wskazówki
I married a country boy	Poślubiłem chłopaka ze wsi
I don't have tiny hands anymore	Nie mam już maleńkich rączek
I was quite a city girl	Byłam całkiem dziewczyną z miasta
I raise an eyebrow in surprise	Unoszę brew ze zdziwienia
I'm telling you this	mówię ci to
I look much older and more beautiful	Wyglądam dużo starzej i piękniej
I feel good about it now	Teraz czuję się w tym dobrze
I probably do the same myself	Prawdopodobnie sam robię to samo
I remember being rude and disgusted	Pamiętam, że byłem niegrzeczny i zniesmaczony
I need to earn a living	muszę zarabiać na życie
I couldn't believe I could see everything vividly with my eyes closed	Nie mogłam uwierzyć, że widzę wszystko żywo z zamkniętymi oczami
I turned the handle and opened the door	Przekręciłam klamkę i otworzyłam drzwi
I experienced what it was like	Doświadczyłem, jak to było
I also close my eyes	Ja też zamykam oczy
I was a new creature	byłem nowym stworzeniem
I breathed a breath and opened the window	Odetchnąłem i otworzyłem okno
The song was also featured on the accompanying album	Piosenka znalazła się również na towarzyszącym albumie
I talked with him for a minute or two	Rozmawiałem z nim przez minutę lub dwie
I was almost never far from him	Prawie nigdy nie było mnie daleko od niego
A situation that is not completely impossible	Sytuacja, która nie jest całkowicie niemożliwa
I did not turn around	nie odwracałem się
I slept for a very long time	Spałem bardzo długo
I want to observe without judging	Chcę obserwować bez oceniania
I was right all the time	Cały czas miałem rację
I had to go to the cash register	Musiałem iść do kasy
I told her we could leave together	Powiedziałem jej, że możemy razem wyjechać
I open my eyes and look at him	Otwieram oczy i patrzę na niego
I can't tell you anything specific	nie mogę ci nic konkretnego powiedzieć
Henry later founded a dance school	Henry później założył szkołę tańca
A fireplace adorned the room	Kominek zdobił salę
I recently moved into my home	Niedawno wprowadziłem się do domu
I see you've been shopping	Widzę, że robiłeś zakupy
I'll take one of your loved ones	Zabiorę jednego z twoich bliskich
I live about ten minutes from here	Mieszkam jakieś dziesięć minut stąd
I rest my head against his chest	Opieram głowę na jego piersi
A minute later, he was gone	Minutę później już go nie było
I couldn't call you either	Ja też nie mogłam do ciebie zadzwonić
I can't keep it open forever	Nie mogę trzymać tego otwartego na zawsze
One merchant ship was lost as a result of enemy actions	Jeden statek handlowy został utracony w wyniku działań wroga
I instantly tense, wondering what he might mean	Natychmiast się napinałem, zastanawiając się, co może mieć na myśli
A woman without perfume seemed peculiar	Kobieta bez perfum wydawała się osobliwa
I heard a crack as he fell down the stairs	Usłyszałem trzask, gdy spadł ze schodów
I started giving birth too early	Za wcześnie zaczynałam rodzić
Thank you for doing it	Dziękuję panu, że to zrobiła
I could be a revelation	mógłbym być rewelacją
The operator selected one button in each row	Operator wybrał jeden przycisk z każdego rzędu
It is a tall horse with a long neck	Jest to wysoki koń z długą szyją
I help him take off his shirt	Pomagam mu zdjąć koszulę
I think he is a terrible person	Myślę, że jest okropną osobą
I could talk to her for hours	Mógłbym z nią rozmawiać godzinami
I was sure he had some personal reason to know	Byłem pewien, że miał jakiś osobisty powód, by wiedzieć
I was the only constant in their career	Byłem jedynym stałym w ich karierze
I started my speech, hoping he wouldn't interrupt me	Zabrałem się do przemówienia, mając nadzieję, że mi nie przerwie
I should have protected you	Powinienem był cię chronić
yes I heard yesterday	tak wczoraj słyszałem
I was starving and had two dollars with me	Głodowałam i miałam przy sobie dwa dolary
I was glad to be able to communicate with my friends again	Cieszyłem się, że znów mogłem się porozumieć z przyjaciółmi
I couldn't quite place it	Nie mogłem tego do końca umiejscowić
I shouldn't have expected him	Nie powinienem oczekiwać od niego
I didn't even know where her family lived	Nie wiedziałem nawet, gdzie mieszkała jej rodzina
I think someday we will learn from the church	Myślę, że kiedyś nauczymy się z kościoła
A bit too stiff for my taste	Trochę za sztywna jak na mój gust
I'll tell you what to say	powiem ci co powiedzieć
I should find something heavy and knock it to the ground	Powinienem znaleźć coś ciężkiego i powalić go na ziemię
A place where many people are often present is called a toilet	Miejsce, w którym często przebywa wiele osób, nazywa się toaletą
I just wanted him to stop	Chciałem tylko, żeby przestał
I killed her and then I thought about it	Zabiłem ją, a potem o tym pomyślałem
I remember the first day here	Pamiętam pierwszy dzień tutaj
I should have had a hint	Powinienem był mieć podpowiedź
I was able to peek into the tiny kitchen	Mogłem zajrzeć do maleńkiej kuchni
I never even knew his name	Nigdy nawet nie znałem jego imienia
Therefore, we cannot exercise any jurisdiction	Dlatego nie możemy sprawować żadnej jurysdykcji
Neither of these measures was approved by Congress	Żaden z tych środków nie uzyskał aprobaty Kongresu
It is an essential part of cream tea	Stanowi istotną część herbaty kremowej
Behind closed eyes, all he could see was the blank page	Za zamkniętymi oczami widział tylko pustą stronę
I would lose my mind, she thought	Straciłabym rozum, pomyślała
I did not receive a reply to this letter either	Na ten list też nie otrzymałem odpowiedzi
I put them on the grill	Położyłem je na grillu
I have not connected so far	Do tej pory nie nawiązałem połączenia
I fall in love with parts of the city	Zakochuję się w częściach miasta
I think that makes you special	Myślę, że to sprawia, że ​​jesteś wyjątkowy
Several members of the production were offended	Kilku członków produkcji było urażonych
I love classical jazz and world music	Kocham klasyczny jazz i muzykę świata
I saw him wave forward to me	Widziałem, jak pomachał mi do przodu
That was all my thinking	To było całe moje myślenie
I pressed my face against the iron	Przycisnąłem twarz do żelazka
I still didn't have a career plan	Nadal nie miałem planu kariery
I cannot be a fool	Nie mogę być głupcem
I had to figure it out too	Też musiałem to rozgryźć
On contact, a little cry escaped from my lips	Przy kontakcie z moich ust wyrwał się mały płacz
I can look to the future now	Mogę teraz patrzeć w przyszłość
I, for sure, have never been kissed by anyone either	Ja też na pewno nigdy nie zostałam przez nikogo pocałowana
I thought maybe these were just long meetings	Pomyślałem, że może to tylko długie spotkania
I still stick to that oath	Wciąż trzymam się tej przysięgi
I spent the last week waiting for this one	Ostatni tydzień spędziłem w oczekiwaniu na ten
I was not in this saint	Nie byłem w tym świętym
I miss them so much	Tak bardzo za nimi tęsknię
I had to work fast	Musiałem szybko pracować
I think so and don't write it down	Myślę tak i nie zapisuj tego
I would be devoted to him and to him	Byłabym oddana jemu i jemu samemu
I didn't believe her at all	W ogóle jej nie wierzyłem
I still haven't had breakfast	Nadal nie jadłam śniadania
I'm still a bit angry at how he left me	Nadal jestem trochę zła, jak mnie zostawił
I attended with my two older brothers	Uczęszczałam wraz z dwoma starszymi braćmi
I take the first shift	biorę pierwszą zmianę
I was almost shaking with fear	Prawie trzęsłam się ze strachu
I gave him something	Dałam mu coś
I looked at the closed door	Spojrzałem na zamknięte drzwi
I felt very out of place there	Czułem się tam bardzo nie na miejscu
I wanted to ensure your cooperation first	Chciałem najpierw zapewnić twoją współpracę
I want you to direct your anger	Chcę, żebyś ukierunkował swój gniew
The original roof was probably gilded	Pierwotny dach był prawdopodobnie złocony
The producer entrusts her with the role	Producent powierza jej rolę
I saw it happening	Widziałem, że to się dzieje
I kept putting pressure on her when she needed me	Ciągle naciskałem na nią, kiedy mnie potrzebowała
I give her freedom	Daję jej wolność
I was a little disconnected this morning	Byłem trochę oderwany tego ranka
I still miss her so much	Nadal tak bardzo za nią tęsknię
I know what's best for you	Wiem co jest dla ciebie najlepsze
But I understand what she's saying	Rozumiem jednak, co ona mówi
I'm nervous, but still functioning	Jestem zdenerwowany, ale nadal funkcjonuję
I eat half my stomach	Jem do połowy pełnego żołądka
I don't want to edit it	nie chcę go edytować
I can see him in my head	Widzę go w mojej głowie
I love competitions	Kocham zawody
I just hate life so much	Po prostu tak bardzo nienawidzę życia
But I was wondering about the one foot long one	Zastanawiałem się jednak nad tym długim na stopę
I know almost everyone, guides	Znam prawie wszystkich, przewodników
Until the last count, I was thirteen	Do ostatniego liczenia miałem trzynaście
I want to be my father's lover	chcę być kochanką mojego ojca
I had a lot of questions why	Miałem dużo pytań dlaczego
I've never met anyone with eyes like mine	Nigdy nie spotkałem nikogo, kto miałby takie oczy jak moje
I forgot to tell you, she works here now	Zapomniałem ci powiedzieć, że teraz tu pracuje
I guess it wasn't one of those moments	Chyba to nie był jeden z tych momentów
I promise to call you tonight	Obiecuję zadzwonić dziś wieczorem
I pretended to study the menu	Udawałem, że studiuję menu
I felt very ashamed	Poczułem się bardzo zawstydzony
I was right behind them and did the same	Byłem tuż za nimi i zrobiłem to samo
I thought the door was locked	Myślałem, że drzwi są zamknięte
I will not try to pretend otherwise	Nie będę próbował udawać inaczej
I never thought about it	Nigdy o tym nie myślałem
I only got a chat	Udało mi się tylko pogadać
I hope to see you soon	mam nadzieję że wkrótce się zobaczymy
I could use some support	Przydałoby mi się trochę wsparcia
I chose not to answer his question	Postanowiłem nie odpowiadać na jego pytanie
I didn't do it this morning	nie zrobiłem tego rano
I had mixed feelings about how it turned out	Miałem mieszane uczucia co do tego, jak się okazało
I saw it clearly in your deeds and words	Widziałem to wyraźnie w twoich czynach i słowach
I was staring like an idiot	gapiłem się jak idiota
I train and ride horses, I work with cows	Trenuję i jeżdżę konno, pracuję z krowami
With each word, I tap my finger on the desk	Przy każdym słowie stukam palcem w biurko
I stand on their behalf	Opowiadam się w ich imieniu
I have paperwork, but who knows	Mam papierkową robotę, ale kto wie
I think it took about two weeks	Myślę, że trwało to około dwóch tygodni
I got it before we moved	Mam to, zanim się przeprowadziliśmy
I was so proud of my restored home	Byłem tak dumny z mojego odrestaurowanego domu
Neither of them tried to defend themselves	Żaden z nich nie próbował się bronić
The ship has not passed the inspection	Statek nie przeszedł inspekcji
I get up and run to my room	Wstaję i biegnę do swojego pokoju
I pushed him away and shook my head	Odepchnąłem go i potrząsnąłem głową
I picked up the remote	Podniosłem pilota
I copied them and distributed them to each student	Skopiowałem je i rozdałem każdemu uczniowi
I was so glad he did it	Tak się cieszyłem, że to zrobił
I was a terrible husband and father	Byłem okropnym mężem i ojcem
I hated him and all his kin	Nienawidziłam go i wszystkich jego pobratymców
The research showed that the promotion was successful	Badania wykazały, że promocja była skuteczna
I really wanted to learn	Bardzo chciałem się nauczyć
I was so lost and I felt so destroyed	Byłem tak zagubiony i czułem się tak zniszczony
I picked up the fruit	podniosłem owoc
I have never shared the location with anyone	Nigdy nikomu nie udostępniałem lokalizacji
Thought you might need some words of encouragement	Pomyślałem, że możesz potrzebować słów zachęty
I started sweating and the blood roared in my ears	Zacząłem się pocić i krew ryczała mi w uszach
I am very grateful to all my teachers	Jestem bardzo wdzięczny wszystkim moim nauczycielom
The flaming sword of power!	Płonący miecz mocy!
I see you have decided to add to your package	Widzę, że zdecydowałeś się dodać do swojej paczki
I can't help him fix it	Nie mogę mu pomóc się naprawić
I gave him a gentle smile, then closed my eyes	Posłałam mu delikatny uśmiech, po czym zamknęłam oczy
I told you my family couldn't know	Mówiłem ci, że moja rodzina nie może wiedzieć
I only see the bones of the arms and legs, mostly	Widzę tylko kości rąk i nóg, głównie
I wondered if she knew	Zastanawiałem się, czy wiedziała
I don't have much fight left	Nie zostało mi wiele walki
I close my eyes so that there is no light	Zamykam oczy, żeby nie było światła
I used to have piles of something awful	Kiedyś miałem stosy coś okropnego
I should get better	Powinienem się poprawić
Wish you were here to hear me sing	Szkoda, że ​​nie byłaś tutaj, aby usłyszeć, jak śpiewam
I want to argue, but fear keeps my tongue	Chcę się kłócić, ale strach trzyma mi język
I've been living a good life	Prowadziłem dobre życie
I've had enough here for two more	Mam tu dość na jeszcze dwie
I can see he's already like his dad	Widzę, że już jest taki jak jego tata
I put it on top of the other	Położyłem to na drugim
After all, I am the golden goose of the family	W końcu jestem złotą gęś rodziny
The trust also sold additional land	Trust sprzedał również dodatkowe ziemie
I had no one to answer	nie miałem komu odpowiedzieć
I always locked up before going to sleep	Zawsze zamykałam przed pójściem spać
I know what it is, it's not okay	Wiem, co to jest, nie jest w porządku
Worm or rat, he wasn't sure	Robak czy szczur, nie był pewien
I just couldn't stand living in the house anymore	Po prostu nie mogłem już znieść mieszkania w domu
I live one thousand two hundred miles away	Mieszkam tysiąc dwieście kilka mil stąd
I stopped when the water reached my knees	Zatrzymałem się, gdy woda dotarła do moich kolan
I didn't know what they did to my husband	Nie wiedziałam, co zrobili mojemu mężowi
I agree with your mom	Zgadzam się z twoją mamą
I wondered if she could see it or if she felt the same	Zastanawiałem się, czy ona to widzi, czy czuje to samo
I dedicated the book to my mother and father	Książkę zadedykowałem mamie i tacie
I was ironically calm and at ease	Byłam ironicznie spokojna i spokojna
heard different opinions	słyszałem różne opinie
I figured it must have been all this military training	Domyślałem się, że to musiało być całe to szkolenie wojskowe
I tried on the dress and it fits perfectly	Przymierzyłam sukienkę i pasuje idealnie
I hide my emotions out of fear of getting hurt	Ukrywam emocje ze strachu przed zranieniem
I managed to give him one lucky blow on the jaw	Udało mi się zadać mu jeden szczęśliwy cios w szczękę
I'd rather not have to go through this again	Wolałbym nie musieć przez to ponownie przechodzić
Several players had to play both offense and defense	Kilku graczy musiało grać zarówno w ataku, jak i w obronie
Men and women are affected more or less equally often	Mężczyźni i kobiety są dotknięci chorobą mniej więcej równie często
I think all the silence was too loud for her	Myślę, że cała cisza była dla niej zbyt głośna
I have listed these facts in several of my letters	Podałem te fakty w kilku moich listach
I didn't have the strength to argue with her	Nie miałam siły się z nią kłócić
They still make money from their games	Nadal zarabiają na swoich grach
I was hoping my own hand was dry	Miałem nadzieję, że moja własna ręka jest sucha
I would start with that first	Zacząłbym od tego pierwszy
There was a noise behind him again	Znowu za nim rozległ się hałas
I really like it	Bardzo mi się to podoba
I really loved this software	Naprawdę kochałem to oprogramowanie
I know he knows me	Wiem, że mnie zna
I was raised not to see color	Zostałem wychowany, aby nie widzieć koloru
I know they are taking me to the airport	Wiem, że zabierają mnie na lotnisko
I sat quietly waiting for him to speak	Siedziałem cicho, czekając, aż przemówi
I remember my first time to whip	Pamiętam mój pierwszy raz do bat
I secretly liked her attention	Potajemnie lubiłem jej uwagę
I should have known you were up to something useful	Powinienem był wiedzieć, że kombinujesz coś pożytecznego
You know I have nobles and kings at my disposal	Wiesz, że mam do dyspozycji szlachtę i królów
There is such love	Taka miłość istnieje
I saw how much else he had to do	Widziałem, o ile jeszcze musiał zrobić
A boy with many questions to ask	Chłopiec z wieloma pytaniami do zadawania
The white stone marked one end of the mound	Biały kamień oznaczał jeden koniec kopca
I believe we have guests from another world here	Wierzę, że mamy tu gości z innego świata
I know what to expect	Wiem czego się spodziewać
I hated dancing, but that would keep me from drinking	Nienawidziłam tańczyć, ale to powstrzymałoby mnie od picia
I can just stay on the couch	Mogę po prostu zostać na kanapie
Different types of data reveal different properties	Różne typy danych ujawniają różne właściwości
A high percentage of them are	Wysoki odsetek z nich to
A real triumph for the black market	Prawdziwy triumf czarnego rynku
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Pracuję już trzysta godzin miesięcznie, czasem więcej
I don't want them to become too intellectual	Nie chciałbym, żeby stały się zbyt intelektualne
I feel it's your responsibility	Czuję, że to twoja odpowiedzialność
I want to hear you	chcę cię usłyszeć
I would like a partner	Chciałbym partnera
Probably less than a month	Chyba niecały miesiąc
I want all of us to work well together	Chcę, żebyśmy wszyscy dobrze ze sobą współpracowali
Despite everything, I kept my end of the contract	Mimo wszystko dotrzymałem swojej części umowy
I decided to make my own	Postanowiłem zrobić własną
I ended up sobbing to sleep	Skończyło się na tym, że szlochałem do snu
I have not submitted the application	nie złożyłem wniosku
I wanted to wake her up	Chciałem ją obudzić
I didn't know what it was or what it meant	Nie wiedziałem, co to było ani co to znaczy
I was shaking and feverish with nerves	Trzęsłem się i gorączkowałem z nerwów
The movie is possibly the earliest animated document	Film jest prawdopodobnie najwcześniejszym animowanym dokumentem
I decide to change the subject	Postanawiam zmienić temat
A key step closer to a childhood friend	Kluczowy krok bliżej przyjaciela z dzieciństwa
Stick to one end or the other	Kij do jednego lub drugiego końca
I think it was even better than last time	Myślę, że to było nawet lepsze niż ostatnim razem
I asked myself the same question	Zadałem sobie to samo pytanie
I pointed at my nose, the smell troubled me	Wskazałam na nos, zapach mnie niepokoił
I looked at it, the consequence of my shot is pure	Spojrzałem na to, konsekwencja mojego strzału jest czysta
We have none of this	Nic z tego nie mamy
I think this place is great	Myślę, że to miejsce jest świetne?
I think your silence will help me better	Myślę, że twoje milczenie pomoże mi lepiej
I think it was a shilling	Myślę, że to był szyling
I was in this play once	Byłem kiedyś w tej sztuce
I put in a blank sheet of paper	Włożyłem czystą kartkę papieru
I pick up a bunch and smell it	Podnoszę pęczek i wącham go
I would never hurt you	Nigdy bym cię nie skrzywdził
I am also extremely sensitive	Ja też jestem niezwykle wrażliwy
I'm not all right anymore	nie jestem już cały
I didn't like the smell and didn't feel safe	Nie podobał mi się zapach i nie czułem się bezpiecznie
I just stared at the lights	Po prostu patrzyłem na światła
Hope the bow lasts all night	Mam nadzieję, że łuk wytrzyma całą noc
I go upstairs and get ready to sleep	Idę na górę i szykuję się do spania
There is a guitar on every track	Na każdym utworze jest gitara
I cried at the presentation ceremony	Płakałam na ceremonii prezentacji
The patrol found me the same night	Patrol znalazł mnie tej samej nocy
I understand that single spaces are allowed now	Rozumiem, że pojedyncze spacje są teraz dopuszczalne
I surround him with my arms and legs	Otaczam go ramionami i nogami
I need to get off the platform quickly	Muszę szybko zejść z peronu
Hope you get it too	Mam nadzieję, że też go dostaniesz
I saved his daughter	Uratowałem jego córkę
The bird hit the window	Ptak uderzył w okno
I have outdated fashion values ​​and you should	Mam przestarzałe wartości modowe i powinnaś
I just meant it can be tough at times	Chodziło mi tylko o to, że czasami może być ciężko
I will be able to break free	będę mógł się uwolnić
I'll show her this	Pokażę jej to
Such a beautiful feedback	Taka piękna informacja zwrotna
A stray tear ran down my cheek	Zabłąkana łza spłynęła po moim policzku
Looking forward to seeing you again soon	Nie mogę się doczekać ponownego zobaczenia wkrótce
I didn't trust him that much	Nie ufałem mu aż tak bardzo
I returned to her, taking her hand	Wróciłem do niej, biorąc ją za rękę
I like to see the page they have hidden from us	Lubię widzieć tę stronę, którą przed nami ukryli
The young woman squeezed the shoulder of her male companion	Młoda kobieta ścisnęła ramię swojego męskiego towarzysza
I don't mean your father's money	Nie chodzi mi o pieniądze twojego ojca
I used it for information several times before	Wykorzystałem go do informacji kilka razy wcześniej
I think the air is poisoning us	Myślę, że zatruwa nas powietrze
I felt quite lonely in this place	Czułem się w tym miejscu całkiem samotny
I wanted to report something like a citizen	Chciałem zgłosić coś w stylu obywatela
A woman appears in the doorway	W drzwiach pojawia się kobieta
A strange green light flashed from both of them	Od obu zabłysło dziwne, zielone światło
I felt incredibly lonely	Czułam się niesamowicie samotna
I cry harder than a baby	Płaczę mocniej niż dziecko
I have one here?	Mam tutaj jeden?
I would start with alcohol and go back to work	Zacząłbym od alkoholu i wróciłbym do pracy
I wish if we could play again	Chciałbym, gdybyśmy mogli znowu zagrać
I certainly never expected to find him	Z pewnością nigdy się nie spodziewałem, że go znajdę
I think this will do two things	Myślę, że to załatwi dwie rzeczy
I felt my chest rise and fall	Czułem, jak moja klatka piersiowa unosi się i opada
I could be dead, he wouldn't care	Mogłem być trupem, on by się nie przejmował
The strong pull up assured her that her helmet was secured	Silne pociągnięcie w górę upewniło ją, że jej hełm jest zabezpieczony
I bent down in anticipation	Pochyliłem się w oczekiwaniu
I told her about the bloody shirt	Powiedziałem jej o zakrwawionej koszuli
I wanted to see who they were before I killed them	Chciałem zobaczyć, kim byli, zanim ich zabiję
I just thought you were attractive	Po prostu myślałem, że jesteś atrakcyjna
I want to take it back	chcę to odebrać
I wanted it to be a quick fix	Chciałem, żeby to było szybkie rozwiązanie
I don't think that might be helpful	Myślę, że to może nie być pomocne
The origin of this population is unknown	Pochodzenie tej populacji jest nieznane
I turned to the side	Odwróciłem się w bok
I believe your friend is awake	Wierzę, że twój przyjaciel nie śpi
I pave the way for you, daughter	toruję ci drogę, córko
I'd spend my days never talking about myself	Spędzałabym całe dni, nigdy nie mówiąc o sobie
It seems to me that I can never do anything right	Wydaje mi się, że nigdy nie jestem w stanie zrobić niczego dobrze
I probably won't be hungry for a few more hours	Pewnie nie będę głodny jeszcze przez kilka godzin
I wasn't sure which way north or south was anymore	Nie byłam już pewna, w którą stronę jest północ czy południe
It also had a symbolic purpose	Miał też cel symboliczny
I really love how big and muscular it is	Naprawdę kocham to, jaki jest duży i muskularny
I could barely stick together anymore	Ledwo mogłem się już trzymać razem
I also felt someone shaking me	Poczułem też, że ktoś mną potrząsa
I was in an empty room	Byłem w pustym pokoju
I will not be able to help you	Nie będę w stanie Ci pomóc
I knew he loved me very much	Wiedziałem, że bardzo mnie kocha
I should have done more	Powinienem był zrobić coś więcej
I will be what they expect	Będę tym, czego oczekują
A job that nobody else wanted	Praca, której nikt inny nie chciał
Nice little cat like a smile, he said it	Miły mały kot jak uśmiech, to powiedział
I've seen people laughing	Widziałem ludzi śmiejących się
I walked over and kissed him	Podszedłem i pocałowałem go
I was fairly easy to spot	Byłem dość łatwy do zauważenia
I was glad when the helmet finally passed through your head	Ucieszyłem się, gdy hełm w końcu przeszedł ci przez głowę
Sometimes I belong to this group	Czasami zaliczam się do tej grupy
I did some work on my website	Wykonałem trochę pracy na mojej stronie internetowej
I need to see the inside of your head	Muszę zobaczyć wnętrze twojej głowy
I admired her	Podziwiałem ją
Hope to answer your question	Mam nadzieję, że odpowiem na Twoje pytanie
I saw your door was open	Widziałem, że twoje drzwi były otwarte
I would try to find time	Spróbowałbym znaleźć czas
I need to change my diet or something	Muszę zmienić dietę czy coś
I've also seen her in many plays	Widziałem ją też w wielu sztukach
I immediately checked outside the house	Od razu sprawdziłem na zewnątrz domu
I did, and the engine roared to life	Zrobiłem, a silnik zaryczał do życia
I didn't really need to hear	Tak naprawdę nie musiałem słyszeć
I felt my anger renew with my liberation	Poczułem, jak mój gniew odnawia się wraz z moim wyzwoleniem
I was very proud of it	Byłem z tego bardzo dumny
I look at it with new admiration	Patrzę na to z nowym podziwem
I would highly recommend	Gorąco polecam
I read the article you wrote	Przeczytałem artykuł, który napisałeś
I know they are working on it	Wiem, że nad tym pracują
I had to live with it, and he too ...	Musiałem z tym żyć, a on też…
I told you it was an accident	Mówiłem ci, że to był wypadek
I just wanted to run this past you first	Chciałem tylko najpierw przebiec to obok ciebie
I was in the kitchen, honey	byłam w kuchni kochanie
I was homeless, I slept on the street	Byłem bezdomny, spałem na ulicy
I lean against the open passenger door	Opieram się o otwarte drzwi od strony pasażera
I did not have a house or apartment	nie miałam domu ani mieszkania
I backed away in embarrassment	Cofnąłem się zawstydzony
I have been breathing a part of my life	Oddychałem część mojego życia
A fact that you should know and cannot change	Fakt, o którym powinieneś wiedzieć i którego nie możesz zmienić
I was angry that you were there in the beginning	Byłem zły, że na początku tam byłeś
I would not lose faith	Nie straciłbym wiary
I knocked on the door for at least ten minutes	Pukałem do drzwi przez co najmniej dziesięć minut
I couldn't tell the world the truth	Nie mogłem powiedzieć światu prawdy
We look forward to meeting her in court	Nie możemy się doczekać spotkania z nią w sądzie
I reached out and touched the thick band	Wyciągnąłem rękę i dotknąłem grubej opaski
I had to stick a dagger in this crew	Musiałem wbić sztylet w tę ekipę
It is not a light affair	To nie jest lekka sprawa
I felt he knew me, even though he had never met me	Czułem, że mnie zna, mimo że nigdy mnie nie spotkał
I expect it will hurt, but it is not	Spodziewam się, że będzie bolało, ale tak nie jest
A long moment passes	Mija długa chwila
I was afraid you would sleep	Bałem się, że będziesz spać
I also like large-scale gardening	Lubię też uprawiać ogród na dużą skalę
I also don't understand how things take shape	Ja też nie rozumiem, jak sprawy nabierają kształtu
I have one more thing on my side	Mam jeszcze jedną rzecz po swojej stronie
I don't mind company	nie mam nic przeciwko towarzystwu
Hope he doesn't mind	Mam nadzieję, że mu to nie przeszkadza
A gentle impression of the hand of time	Delikatny wycisk z ręki czasu
There was an expression of utter confusion on his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz całkowitego zmieszania
I went to the kitchen	wyszedłem do kuchni
I can change my mind	mogę zmienić zdanie
I think you may have known that already	Myślę, że mogłeś już to wiedzieć
I can still feel every cut	Wciąż czuję każde cięcie
I will help you sell or rent them	Pomogę Ci je sprzedać lub wypożyczyć
I just want to hug her	Po prostu chcę ją przytulić
I appreciated your kindness and insight on this board	Ceniłem twoją życzliwość i wnikliwość na tej tablicy
I hit him on the side of the throat	Uderzyłem go w bok gardła
A few minutes later his mother opened the door	Kilka minut później jego matka otworzyła drzwi
I'm not done with you	nie skończyłem z tobą
I didn't realize it was a problem	Nie zdawałem sobie sprawy, że to problem
I liked his looks, style and voice	Podobał mi się jego wygląd, styl i głos
I felt a drop of water on my face	Poczułem kroplę wody na twarzy
He was told he had a massive heart attack ...	Powiedziano mu, że ma ogromny atak serca…
I looked at her and shook my head	Spojrzałem na nią i pokręciłem głową
United moved to look for other sites	United przeniosło się, by szukać innych witryn
I know you didn't kill your wife	Wiem, że nie zabiłeś swojej żony
I told them, you'll see	Powiedziałem im, zobaczysz
You have to know it	Musisz to wiedzieć
I think it would be a useful investment	Myślę, że byłaby to przydatna inwestycja
I also heard the faint crack of a rifle shot	Słyszałem też słaby trzask wystrzału karabinu
I couldn't help him, but I forgave him	Nie mogłem mu pomóc, ale mu wybaczyłem
Right now, I needed something strong	W tej chwili potrzebowałem czegoś mocnego
I really didn't want to talk to him	Naprawdę nie chciałem z nim rozmawiać
I didn't think the same as they did	Nie myślałem tak samo jak oni
Sweden failed to defend the gold medal	Szwecja nie zdołała obronić złotego medalu
Hope you got some coins to spend the night	Mam nadzieję, że masz trochę monety na nocleg
I leaned forward, lowering my voice	Pochyliłem się do przodu, ściszając głos
I think we can trust him	Myślę, że możemy mu zaufać
I kept my eyes straight in front of me and my mouth shut	Trzymałem oczy prosto przed siebie i usta zamknięte
This is possible for two reasons	Jest to możliwe z dwóch powodów
I saw it in his features	Widziałem to w jego rysach
I cost them everything because of my selfishness	Kosztowałam ich wszystko z powodu mojego egoizmu
I swallow hard and only focus on this one topic	Ciężko przełykam ślinę i skupiam się tylko na tym jednym temacie
I have one thin blanket to cover	Mam jeden cienki koc do okrycia
I myself thought about whistling	Sam myślałem o gwizdaniu
I honestly didn't know you would be so bothered by the rain	Szczerze nie wiedziałem, że deszcz będzie ci tak przeszkadzał
Males bring more food than females	Samce przynoszą więcej jedzenia niż samice
I just couldn't resist it	Po prostu nie mogłem się temu oprzeć
Heard music over the hill	Słyszałem muzykę nad wzgórzem
The chance to live without her always breaks my heart	Szansa życia bez niej zawsze łamie mi serce
I hesitated before answering	Zawahałem się, zanim odpowiedziałem
I don't want any of you to suffer	Nie chcę, żeby ktokolwiek z was cierpiał
I've never tried to cheat you	Nigdy nie próbowałem cię oszukać
I want to be there when she comes back	Chcę być tam, kiedy ona wróci
I certainly didn't expect him to guess on the spot	Na pewno nie spodziewałem się, że zgadnie na miejscu
I think every cat should have one or two people	Myślę, że każdy kot powinien mieć jedną lub dwie osoby
As the day goes on, I am always better	W miarę upływu dnia jestem zawsze lepszy
I couldn't give up my own brother	Nie mogłem oddać własnego brata
I have to move on	muszę iść do przodu
I expect someone to be here somewhere	Spodziewam się, że ktoś tu gdzieś będzie
I just hope she's not into sex	Mam tylko nadzieję, że nie zajmuje się seksem
In some other countries the pattern was similar	W niektórych innych krajach schemat był podobny
I couldn't even breathe without pressing down on his chest	Nie mogłam nawet oddychać, nie przygniatając mu piersi
Throughout the race, he kept increasing his advantage	Przez cały wyścig stale zwiększał swoją przewagę
I didn't want her to hate me	Nie chciałem, żeby mnie nienawidziła
I went in that direction	Poszedłem w tym kierunku
I look at her over my shoulder	Patrzę na nią przez ramię
I wasn't going to force her	Nie zamierzałem jej zmuszać
I mean, not like that	To znaczy nie w ten sposób
One change was to the ending	Jedna zmiana dotyczyła zakończenia
I went downstairs and quickly made my way to the front door	Zeszłam na dół i szybko skierowałam się do frontowych drzwi
Young smashed the fourth game in the series	Young rozbił czwartą grę z serii
I could use it to view people and information	Mógłbym go użyć, aby przejrzeć ludzi i informacje
I ran a long way from that kid	Uciekłem daleko od tego dzieciaka
I want to tell her about it, but I can't	Chcę jej o tym powiedzieć, ale nie mogę
I could never catch up with them now	Nigdy nie mogłem ich teraz dogonić
I hate people in case you don't notice	Nienawidzę ludzi, na wypadek gdybyś nie zauważył
A late blow from behind twisted his entire body	Późne uderzenie od tyłu wykręciło mu całe ciało
I guess that's how I feel too	Ja też chyba tak się czuję
I only have six bullets left	Zostało mi tylko sześć kul
A mouth moved against his jaw	Usta poruszyły się na jego szczęce
It was just impossible	To było po prostu niemożliwe
I hated hearing such nonsense	Nienawidziłam słuchać takich bzdur
I really thought he was my only real buddy	Naprawdę myślałem, że był moim jedynym prawdziwym kumplem
I felt my eyes widen and start to water	Poczułem jak moje oczy rozszerzają się i zaczynają łzawić
I was just curious	Byłem tylko ciekawy
I shouldn't even think about it	Nie powinienem nawet o tym myśleć
I can only hurt her with my mind	Mogę ją zranić tylko moim umysłem
After all, I won't be able to join	Przecież nie będę mógł dołączyć
I still feel you are making a big mistake	Nadal czuję, że popełniasz duży błąd
I couldn't do this anymore	Nie mogłem już tego robić
I can do more than penetrate your mind	Mogę zrobić więcej niż przeniknąć twój umysł
I lowered the chains that held the door open	Opuściłem łańcuchy spinające drzwi
Found a plan for a nice coffee table	Znalazłem plan na fajny stolik kawowy
I had countless messages and missed calls on my phone	Na telefonie miałem niezliczoną ilość wiadomości i nieodebranych połączeń
Female laughter and the heat of the sun	Kobiecy śmiech i żar słońca
I suspected he was also using a timing device	Podejrzewałam, że też używał urządzenia do pomiaru czasu
I know that people also write about me	Wiem, że o mnie też się pisze
I should have called	Powinienem zadzwonić
They do not cause significant vision loss	Nie powodują znacznej utraty wzroku
I turn to see a train coming my way	Odwracam się i widzę jadący w moją stronę pociąg
I was there for almost a day	Byłem tam prawie dzień
I know this is not a moment of laughter	Wiem, że to nie jest chwila śmiechu
I know what we have to do	Wiem co musimy zrobić
I believe there was not	Wierzę, że nie było
I will not let you go	nie pozwolę ci odejść
I didn't even go to the bathroom	Nawet nie poszedłem do łazienki
I was lowered onto the bed	Zostałem opuszczony na łóżko
The combination of happiness and good timing made it possible	Połączenie szczęścia i dobrego wyczucia czasu pozwoliło na to
I was warm and so sleepy	byłam ciepła i taka śpiąca
I have a little girl	mam małą dziewczynkę
Parental testing was conducted over the phone	Badanie rodzicielskie zostało przeprowadzone przez telefon
A rational guideline must take into account the expenses of both parents	Racjonalna wytyczna musi uwzględniać wydatki obojga rodziców
I couldn't believe we missed the well	Nie mogłem uwierzyć, że przegapiliśmy studnię
I felt every single beat	Czułem każdy pojedynczy rytm
I didn't want another purple page	Nie chciałem kolejnej fioletowej strony
I slowly danced and cried on his shoulder	Powoli tańczyłam i płakałam na jego ramieniu
I decided to take this responsibility on myself	Postanowiłem wziąć na siebie tę odpowiedzialność
I wanted to know what she was thinking	Chciałem wiedzieć, co myślała
I went to the bathroom	Pojechałam do łazienki
I'm not going for it	nie idę na to
I hate bothering you with this	Nie znoszę zawracać ci głowy tym
I got along with them right away	Od razu się z nimi dogadałem
I was starting to think this woman might be a problem	Zaczynałem myśleć, że ta kobieta może sprawiać kłopoty
I fought not to judge her	Walczyłem, żeby jej nie osądzać
I make it happen by taking action over time	Sprawiam, że tak się dzieje, podejmując działania z czasem
I can't sit here and wait for him	Nie mogę tu siedzieć i czekać na niego
A journey so great it never seemed to end	Podróż tak wielka, że ​​wydawało się, że nigdy się nie skończy
I didn't want to leave the house	Nie chciałem wychodzić z domu
Depression never threatened the earth	Depresja nigdy nie zagrażała ziemi
I told him to get up	Powiedziałem mu, żeby wstał
I walked slowly through the house	Powoli przeszedłem przez dom
I was in the room when they gave you suggestions	Byłem w pokoju, kiedy dawali ci sugestie
She just wants to go to school	Ona po prostu chce iść do szkoły
I have to do what he asks	Muszę zrobić to, o co prosi
I open the arms that are unable to move	Otwieram ramiona niezdolne do ruchu
I went to school for my classic treatment	Poszedłem do szkoły na moje klasyczne leczenie
I wanted to cry, scream or do something	Chciałem płakać, krzyczeć lub coś robić
I thought he had a really interesting face	Myślałem, że ma naprawdę ciekawą twarz
First and new beginning	Pierwszy i nowy początek
I left the lights on at night	Zostawiłem światła włączone na noc
I didn't know any of them were still alive	Nie wiedziałem, że ktoś z nich jeszcze żyje
I knew there were people there	Wiedziałem, że są tam ludzie
I don't think you are either	Myślę, że ty też nie
I had to have something	Musiałem coś mieć
I wondered what they called this shadow	Zastanawiałem się, jak nazywają ten cień
I didn't look at her	Nie spojrzałem na nią
I want to research everything, try everything	Chcę wszystko zbadać, wszystkiego spróbować
I only do it at home	Robię to tylko w domu
I couldn't have this baby	Nie mogłam mieć tego dziecka
I can only hope the following story is true	Mogę tylko mieć nadzieję, że poniższa historia jest prawdziwa
My guess is there are only eight of us left	Domyślam się, że zostało nas tylko ośmiu
I still spend most of my time working	Nadal większość czasu spędzam na pracy
Horses were also used in the 18th century	Konie były również używane w XVIII wieku
I wish it hadn't happened	Chciałbym, żeby tak się nie stało
I leaned on his shoulders	Oparłem się na jego ramionach
I started to think we were in a different dimension	Zacząłem myśleć, że jesteśmy w innym wymiarze
I think he got up late	Myślę, że późno wstał
Got a ride from a neighbor	Złapałem podwózkę od sąsiada
I'll make sure you have everything you need	Upewnię się, że masz wszystko, czego potrzebujesz
I had to hit the truth	Musiałem trafić w prawdę
I couldn't bear not to see them every day	Nie mogłam znieść, żeby ich nie widzieć na co dzień
I just mentioned you	właśnie o tobie wspomniałem
A poet of the mind, it's better this way	Poeta umysłu, tak jest lepiej
I know what it's like to be young and awkward	Wiem jak to jest być młodym i niezręcznym
I was then returned to my cell	Zostałem wtedy zwrócony do mojej celi
I want more from life	Chcę więcej od życia
I just took a chance and it worked	Po prostu zaryzykowałem i się udało
I can't believe another week has passed	Nie mogę uwierzyć, że minął kolejny tydzień
I was going to do the same	miałem zrobić to samo
I hope the circus will come next year	Mam nadzieję, że cyrk przyjdzie w przyszłym roku
I can go out for lunch at noon	Mogę wyjść na obiad w południe
I did not want to be accused of child abuse	Nie chciałem być oskarżony o maltretowanie dzieci
I have been punished	Zostałem ukarany
The guy in the blue suit	Facet w niebieskim garniturze
I didn't take them off	nie zdjąłem ich
I helped him push in	Pomogłem mu wepchnąć się do środka
I want to tell him not to be ashamed	Chcę mu powiedzieć, żeby się nie wstydził
I went to my father's estate	Pojechałem do posiadłości mojego ojca
I was too angry to blush	Byłem zbyt zły, żeby się rumienić
Hope it's not too late in the evening	Mam nadzieję, że nie jest za późno wieczorem
I quickly looked around to check on the others	Szybko rozejrzałem się, żeby sprawdzić innych
I thought the question was a bit weird	Myślałem, że pytanie było trochę dziwne
I like reading various interesting books	Lubię czytać różne ciekawe książki
I have no idea what this song is about	Nie mam pojęcia, o czym jest ta piosenka
I pick them up quickly and leave in a hurry	Odbieram je szybko i wychodzę w pośpiechu
I promised them it wouldn't happen again	Obiecałem im, że to się więcej nie powtórzy
I went in alone	Wszedłem do środka sam
I hope there are a few doctors left	Mam nadzieję, że zostało kilku lekarzy
I can't believe it is wasted here	Nie mogę uwierzyć, że to się tutaj marnuje
Great place to stay	Świetne miejsce na pobyt?
I've never seen the ocean	Nigdy nie widziałem oceanu
A little blood on the target should work	Odrobina krwi na celu powinna zadziałać
The river will lead us to some form of civilization	Rzeka zaprowadzi nas do jakiejś formy cywilizacji
I got up and went somewhere	Podniosłem się i gdzieś poszedłem
They had three children together	Mieli razem troje dzieci
I expect another war any day now	Spodziewam się kolejnej wojny lada dzień
I didn't hear you above the roar of the waves	Nie słyszałem Cię ponad łoskotem fal
But I couldn't focus on the furniture	Nie mogłem się jednak skupić na meblach
I've never killed a man before	Nigdy wcześniej nie zabiłem człowieka
I look around and I realize where we are	Rozglądam się i uświadamiam sobie, gdzie jesteśmy
After lunch, I will be able to come back	Po obiedzie będę mógł wrócić
I picked up the pace and walked over to him	Zwiększyłem tempo i podszedłem do niego
I stared at the rusty dagger in my right hand	Wpatrywałem się w zardzewiały sztylet w mojej prawej ręce
I bet it's only round one	Założę się, że to tylko runda pierwsza
I called my supervisor and asked for a three-day vacation	Zadzwoniłem do mojego przełożonego i poprosiłem o trzydniowy urlop
I'd be fine	Byłoby mi dobrze
I banged my head to look out the side window	Uderzyłem głową, żeby spojrzeć przez boczne okno
I never really had a friend until college	Tak naprawdę nigdy nie miałem przyjaciela, aż do college'u
I realized what dignity was	Zdałem sobie sprawę, czym była godność
I must have been in a circle	Pewnie kręciłem się w kółko
I had a strange phone call this morning	Dziś rano miałem dziwny telefon
Heard nothing out of the ordinary	Nie słyszałem nic niezwykłego
I didn't have time to despair	Nie miałam czasu na rozpacz
I love the real estate game	Uwielbiam grę w nieruchomości
I was still sitting with my head in my hands	Wciąż siedziałem z głową w dłoniach
I would find a way to free them	Znalazłbym sposób, aby je uwolnić
I never really thought of it that way	Nigdy tak naprawdę nie myślałem o tym w ten sposób
I have another one in the bedroom	Mam jeszcze jedną w sypialni
I totally appreciate it	Całkowicie to doceniam
I never thought he would go into business	Nigdy nie myślałem, że wejdzie w biznes
I admit that both of these answers are not convincing	Przyznaję, że obie te odpowiedzi nie są przekonujące
It gives you a warm feeling	Daje ci ciepłe uczucie
What followed was a matter of dispute	To, co nastąpiło później, było przedmiotem sporu
I shot them from a hundred paces	Strzeliłem do nich ze stu kroków
I would suggest they are correct	Sugerowałbym, że są poprawne
There was absolutely no one on the run	W biegu nie było absolutnie nikogo
I don't like singing until dinner	Nie lubię śpiewać do kolacji
I didn't know now where we were going	Nie wiedziałem teraz, dokąd szliśmy
I met her not long after it happened	Spotkałem ją niedługo po tym, jak to się stało
I think he was certainly the best columnist around	Myślę, że był z pewnością najlepszym felietonistą w okolicy
A simple example is any game we play	Prostym przykładem jest dowolna gra, w którą gramy
I could not regret the beast	Nie mogłem żałować bestii
I can't believe he would have done this	Nie mogę uwierzyć, że by to zrobił
The group developed a plan to rescue prisoners	Grupa opracowała plan ratowania więźniów
I will inform the council immediately	Natychmiast poinformuję radę
I think that's the right phrase	Myślę, że to właściwe wyrażenie
I appreciate you meeting us in such a short time	Doceniam, że spotkałeś nas w tak krótkim czasie
I hurried down the corridor	Pospieszyłem korytarzem
The words he found were a cat and a hat	Słowa, które znalazł, to kot i kapelusz
I think he really cares about me	Myślę, że naprawdę mu na mnie zależy
A place that seemed to be preserved over time	Miejsce, które wydawało się zachowane w czasie
I want it to end	Chcę, żeby to się skończyło
I'm doing everything possible	robię wszystko, co możliwe
I was always meant to go back there	Zawsze miałem tam wracać
I shouldn't have been betting on your win	Nie powinienem stawiać na twoją wygraną
I remember vividly memories	Żywo pamiętam wspomnienia
I care for both of you	Troszczę się o was oboje
I created this illusion to make me feel comfortable	Stworzyłem tę iluzję, aby czuć się komfortowo
I especially remember that first day of school	Szczególnie pamiętam ten pierwszy dzień w szkole
A shiver ran through his body	Dreszcz przebiegł przez jego ciało
I look around the room	Rozglądam się po pokoju
I've always known you were special	Zawsze wiedziałem, że jesteś wyjątkowy
I look down at my suit and face	Patrzę w dół na swój garnitur i twarz
Delicious meal for family and friends	Pyszny posiłek dla rodziny i przyjaciół
I wouldn't adopt her or him outside	Nie zaadoptowałbym jej ani jego na zewnątrz
I've always loved it about him	Zawsze to w nim uwielbiałam
I have a job, but I can't help myself	Mam pracę, ale nie mogę się powstrzymać
I lost my baby a few hours after the accident	Straciłam dziecko kilka godzin po wypadku
I can barely cope with my homework	Ledwo radzę sobie z pracą domową
I saw my body sitting on the throne	Widziałem moje ciało siedzące na tronie
I think he liked it	Myślę, że mu się to podobało
I received your letter	otrzymałem Twój list
I was embarrassed to say the least	Byłem co najmniej zawstydzony
I tried to leave him	Próbowałem go zostawić be
I feel a different presence nearby	Czuję inną obecność w pobliżu
I've never felt a thing before	Nigdy wcześniej nic nie czułem
I can't believe you didn't hear that last night	Nie mogę uwierzyć, że nie słyszałeś tego zeszłej nocy
I was looking forward to starting a new life	Nie mogłem się doczekać rozpoczęcia nowego życia
I had some friends who promised to help me	Miałem kilku przyjaciół, którzy obiecali mi pomóc
I look forward to meeting my parents	Nie mogę się doczekać spotkania z rodzicami
I never wanted her to forget	Nigdy nie chciałem, żeby zapomniała
I walked beside her offering my body as support	Szedłem obok niej oferując moje ciało jako wsparcie
Hated buying shoes more than anything else?	Nienawidziłem zakupów butów bardziej niż czegokolwiek innego?
A little laugh escaped my lips	Mały śmiech uciekł z moich ust
I want him to be happy	chcę, żeby był szczęśliwy
I always look around for what is happening	Zawsze rozglądam się, co się dzieje
I had no heart anymore	Nie miałam już serca
I pretended to be asleep	udawałam, że śpię
I have lived on this line ever since	Od tamtej pory żyję przy tej linii
I did not know, what to do	Nie wiedziałem, co robić
I have a small garden to care for	Mam mały ogródek do pielęgnacji
I can see a cave maybe fifty feet above me	Widzę jaskinię, może pięćdziesiąt stóp nade mną
I have to end up in a restaurant	Muszę skończyć w restauracji
I wonder what that has to do with her little personality	Zastanawiam się, co to musi zrobić z jej małą osobowością
I just want you to be honest	Chcę tylko, żebyś była szczera
A short little thing with long black hair	Krótka, mała rzecz z długimi czarnymi włosami
I decided to start writing my own	Postanowiłem zacząć pisać własne
I grabbed the sugar bowl	Złapałem cukiernicę
I could see a city bus in the distance	W oddali widziałem autobus miejski
I moved quickly to give her support	Szybko się ruszyłam, by dać jej wsparcie
I wouldn't even want to	nawet bym nie chciał
I got out of the car and walked over to them	Wysiadłem z samochodu i podszedłem do nich
I had dates tonight	Miałam randki na wieczór
I also know that they may not work	Wiem też, że mogą nie działać
I miss another woman's connection	Brakuje mi połączenia innej kobiety
I want to give him a chance	Chcę dać mu szansę
I promise I won't raise my voice anymore	Obiecuję, że już nie podniosę głosu
I would find a way to save her	Znalazłbym sposób, żeby ją uratować
I have to go to the store today	Muszę dzisiaj wejść do sklepu
I was just too eager to go outside	Byłem po prostu zbyt chętny, aby wyjść na zewnątrz
I noticed his fatigue is increasing	Zauważyłem, że jego zmęczenie rośnie
Much more than we thought	Dużo więcej niż nam się wydawało
I came to mow the grass	Przyszedłem skosić trawę
I knew it was over	Wiedziałem, że to już skończone
I didn't want to cry because it was stupid	Nie chciałem płakać, bo to było głupie
I'll do it somehow	Jakoś to zrobię
I was grateful and overwhelmed	Byłem wdzięczny i przytłoczony
I stare at his eyes	Wpatruję się w jego oczy
I wanted to hear everything	Chciałem wszystko usłyszeć
I can hear the kids in the hallway	Słyszę dzieci na korytarzu
None of this is natural	Nic z tego nie jest naturalne
I want them to be proud of me	Chcę, żeby byli ze mnie dumni
I follow her to the floor	Idę za nią na podłogę
A tall golden crown of light appeared on my head	Na mojej głowie pojawiła się wysoka, złota, świetlista korona
I don't remember the negative answer	Nie pamiętam negatywnej odpowiedzi
Meanwhile, her own music began to attract attention	W międzyczasie jej własna muzyka zaczęła przyciągać uwagę
I sit down and turn to you	Siadam i zwracam się do Ciebie
Let me tell you, it's absolutely impossible	Powiem Ci, że to absolutnie niemożliwe
I have big, heavy crutches and a huge swollen head	Mam duże, ciężkie kule i ogromną spuchniętą głowę
I hear music in my head	W głowie słyszę muzykę
I was still hot after shopping	Nadal było mi gorąco po zakupach
I opened the door and got out of the truck	Otworzyłem drzwi i wyszedłem z ciężarówki
He asks if love can be deceived	Pyta, czy można oszukać miłość
I didn't know how to react	Nie wiedziałam jak zareagować
I mean, there was a time when he was	To znaczy, był czas, kiedy był
I was standing across the street looking	Stałem po drugiej stronie ulicy patrząc
I have to go over there and talk to them	Muszę tam podejść i porozmawiać z nimi
I saw the branches of the trees move	Widziałem poruszające się gałęzie drzew
I got up and went into the wardrobe to get dressed	Wstałam i weszłam do szafy, żeby się ubrać
I need to talk to some of my coworkers	Muszę porozmawiać z niektórymi z moich współpracowników
At that time, he avoided any punishment	W tamtym czasie uniknął jakiejkolwiek kary
A pass was waiting for her	Czekała na nią przepustka
I came right away, a little burst of light	Przyszedłem od razu, mała eksplozja światła
I flew away in confusion	Odleciałem w zamieszaniu
One is enough per victim	Jeden wystarczy na ofiarę
I wanted to be saved by this agony	Chciałem być uratowany przez tę agonię
I know someone like that	Znam kogoś takiego
In the part open to visitors there are three huge chambers	W części dostępnej dla zwiedzających znajdują się trzy ogromne komory
Lawrence with a role in mind	Lawrence z myślą o roli
I have great news	mam wspaniałe wieści
I already like you and your family	Już lubię Ciebie i Twoją rodzinę
I realized we were both quick	Zdałem sobie sprawę, że oboje byliśmy szybcy
I started with small drawings	Zacząłem od małych rysunków
I listen to music or talk on the radio	Słucham muzyki lub rozmawiam przez radio
I took my seat as he slipped into his	Zajęłam swoje miejsce, gdy wsunął się na swoje
I just threw them away	Po prostu je wyrzucałem
I waited below, watching you	Czekałem poniżej, obserwując cię
I was surprised when he kissed me back	Byłem zaskoczony, kiedy oddał mi pocałunek
I do not test paint colors	Nie testuję kolorów farb
I think they overheard our conversation	Myślę, że podsłuchiwali naszą rozmowę
I go out and open her car door	Wychodzę i otwieram jej drzwi samochodu
I can do it with or without help	Mogę to zrobić z pomocą lub bez
I wondered what she told him	Zastanawiałem się, co mu powiedziała
Loved being in the ocean?	Uwielbiałem przebywać na oceanie?
I made eye contact with every guy at the site	Nawiązałem kontakt wzrokowy z każdym facetem w miejscu
I'm not fit for service	nie nadaję się do służby
I couldn't wait to meet you	Nie mogłem się doczekać, aż cię pozna
However, they manage to escape	Jednak udaje im się uciec
Quest if you want	Quest, jeśli chcesz
I'll be the last of my proud species	Będę ostatnim z mojego dumnego gatunku
I think he just broke my back	Myślę, że właśnie złamał mi plecy
I've been here looking at their lives	Byłem tu patrząc na ich życie
I never got a reply	Nigdy nie otrzymałem odpowiedzi
I wasn't even sure how to handle it	Nie byłam nawet pewna, jak sobie z tym poradzić
I'm alone here, day and night	jestem tu sama, dzień i noc
A taxi passed me by	Przejechała obok mnie taksówka
I've killed men in five different countries	Zabiłem mężczyzn w pięciu różnych krajach
I believe you have to create your own magic	Wierzę, że musisz stworzyć własną magię
I thought about everything she said	Pomyślałem o wszystkim, co powiedziała
I had to eat something bad	Musiałem coś złego zjeść
I've had a few bad mileage	Miałem kilka kiepskich przebiegów
A good smell can change your mood	Dobry zapach może zmienić Twój nastrój
I push back and throw her to the ground	Odpycham się i rzucam ją na ziemię
I've never had a problem with just us	Nigdy nie miałem problemu tylko z nami
A comedy of bugs all night long	Komedia błędów przez całą noc
I could be a club member	Mógłbym być członkiem klubu
I doubt if anyone knew they were related	Wątpię, czy ktokolwiek wiedział, że byli ze sobą związani
I didn't know she was with you	Nie wiedziałem, że była z tobą
I noticed that it no longer shines with bright blue light	Zauważyłem, że nie świeci już jasnoniebieskim światłem
I mean, you were a secret	To znaczy, byłeś sekretem
Really think about it	Naprawdę, pomyśl o tym
I spent all my college funding on this trip	Wydałem na tę wycieczkę cały fundusz z college'u
I didn't have the heart to call mine	Nie miałam serca, żeby nazywać swoje
I ran home and called my friend right away	Wbiegłem do domu i od razu zadzwoniłem do koleżanki
I wouldn't be here if it wasn't for you	Nie byłoby mnie tutaj, gdyby nie ty
I leaned against the wall and dropped to the floor	Oparłem się o ścianę i zsunąłem na podłogę
I have a spare anyway	i tak mam zapasowy
A few take me on it	Kilku mnie na to zabiera
i loved the sun	kochałem słońce
I try to call him but nothing comes out	Próbuję do niego zadzwonić, ale nic nie wychodzi
Hope you have fun	Mam nadzieję, że dobrze się bawicie
Maybe I just borrowed some water from the pool?	Może właśnie pożyczyłem trochę wody z basenu?
I'm just coming out of a really bad year	Właśnie wychodzę z naprawdę złego roku
I can't wait to hear your story!	Nie mogę się doczekać, aby poznać Twoją historię!
Then the search for an alternative location began	Następnie rozpoczęto poszukiwania alternatywnej lokalizacji
Kent won the game with an unknown advantage	Kent wygrał mecz nieznaną przewagą
I didn't like what he had become	Nie podobało mi się to, kim się stał
It is now used as a bar	To jest teraz używane jako bar
Did I look around taking it all?	Rozglądałem się, biorąc to wszystko?
I want you to give me a baby	Chcę, żebyś dała mi dziecko
I wanted to do something with myself	Chciałem coś ze sobą zrobić
I just want to sit with her	Po prostu chcę z nią usiąść
I just have to think to remember	Muszę tylko pomyśleć, żeby pamiętać
I was fine before all this	Było mi dobrze przed tym wszystkim
I just looked forward to the uncertainty	Po prostu nie mogłem się doczekać niepewności
I hear someone shouting to get out	Słyszę, jak ktoś krzyczy, żeby się wydostać
I need some air	muszę zaczerpnąć powietrza
I did it all the time as a kid	Robiłem to cały czas jako dziecko
A rarely kept promise	Rzadko dotrzymywana obietnica
I think most people think he actually won this fight	Myślę, że większość ludzi myśli, że faktycznie wygrał tę walkę
I knew what was best for me	Wiedziałem, co jest dla mnie najlepsze
I completely forgot to ask her	Zupełnie zapomniałem ją zapytać
I shouldn't have doubted you	Nie powinienem był w ciebie wątpić
Hope you enjoy my work	Mam nadzieję, że spodoba Ci się moja praca
I carry heavy plants and trees all the time	Cały czas noszę ciężkie rośliny i drzewa
I wanted to, trust me	Chciałem, zaufaj mi
I can listen	umiem słuchać
I was starting to lose track of time	Zacząłem tracić poczucie czasu
I can't paint without crying now	Nie mogę teraz malować bez płaczu
I miss coffee and tea	Tęsknię za kawą i herbatą
I wrote it down for you	Przepisałem to dla ciebie
I have to go shopping for clothes	Muszę iść na zakupy ubrań
I wrote out a check to pay off his debt	Wypisałem czek na spłatę jego długu
It should not be an aggressive building	Nie powinien to być budynek agresywny
I have received my orders	Otrzymałem zamówienia
It felt strange, but in a fantastic way	Dziwnie się czułam, ale w fantastyczny sposób
I've always hated watching my mother cry	Zawsze nienawidziłem patrzeć, jak moja matka płacze
I begged her to let go	Błagałem ją, żeby odpuściła
There was a knock on the front door	Rozległo się pukanie do drzwi wejściowych
I will come back to this question later	Wrócę do tego pytania później
I didn't like being considered territory	Nie lubiłem być uważany za terytorium
I never make that mistake	Nigdy nie popełniam tego błędu
I watched his feet	Śledziłem wzrokiem jego stopy
I do not agree with this conclusion	Nie zgadzam się z tym wnioskiem
I saw him looking at you	Widziałem, jak na ciebie patrzy
I tried not to think about it	Starałam się o tym nie myśleć
I bent over to see	Pochyliłem się, żeby zobaczyć
I know online is not real life	Wiem, że online to nie jest prawdziwe życie
I know what we have to do	Wiem co musimy zrobić
I didn't get along with people	Nie dogadywałam się z ludźmi
I can't risk making contact	Nie mogę ryzykować nawiązania kontaktu
I won't even fight	Nawet nie będę walczył
I would say it's a warning shot	Powiedziałbym, że to strzał ostrzegawczy
I think she's still attached to this place	Chyba nadal jest przywiązana do tego miejsca
I promise you it will be different	Obiecuję, że będzie inaczej
I really want to buy this bag	Naprawdę chcę kupić tę torbę
I caught him in his room going through my stuff	Przyłapałem go w swoim pokoju, kiedy przeglądał moje rzeczy
I could wait a long time for my revenge	Mogłabym długo czekać na zemstę
The main goal is to maintain the current diversity	Głównym celem jest utrzymanie obecnej różnorodności
I want the world to see me	Chcę, żeby świat mnie zobaczył
A large woman was waiting for them	Czekała na nich duża kobieta
I wish you all the best too	Tobie też życzę wszystkiego najlepszego
I stay away and follow him	Trzymam się z daleka i podążam za nim
I'll go hide your magic	Pójdę ukryć twoją magię
I missed you too, darling	Też za tobą tęskniłem, kochanie
I would never fight to swim	Nigdy nie walczyłbym o pływanie
I tossed my head to look at the girl	Rzuciłem głową, żeby spojrzeć na dziewczynę
Several things happened beyond her control	Wydarzyło się kilka rzeczy, na które nie miała wpływu
I took her hand in mine and held it there	Wziąłem jej rękę w swoją i trzymałem tam
I go to the window and look	Podchodzę do okna i wyglądam
I've been looking for you for years	Szukam Cię od lat
I think they are getting ready to fight	Myślę, że przygotowują się do walki
I took a deep breath and knocked	Wziąłem głęboki oddech i zapukałem
I just need one night to show this to you	Potrzebuję tylko jednej nocy, żeby ci to pokazać
I like your van idea	Podoba mi się twój pomysł na van
Electricity is a key element of any electronic project	Kluczowym elementem każdego projektu elektronicznego jest energia elektryczna
I turned to my wife and said let's try something	Zwróciłem się do żony i powiedziałem, że spróbujmy czegoś
I stopped and stared	Zatrzymałem się i gapiłem
I have to take care of myself	Muszę o siebie zadbać
I have a lot to review and think about	Mam dużo do przejrzenia i przemyślenia
I still couldn't believe it was happening	Nadal nie mogłem uwierzyć, że to się dzieje
The stranger would not know what he knew about me	Nieznajomy nie wiedziałby tego, co o mnie wiedział
I wasn't sure how that was the case	Nie byłem pewien, jak to stanowiło sprawę
I could actually hear my heart beating in my ears	Właściwie słyszałem bicie mojego serca w uszach
His wife seemed very happy to see him	Jego żona wydawała się bardzo szczęśliwa, że ​​go widzi
He was released later the same day	Został zwolniony później tego samego dnia
I ran downstairs and opened the front door	Zbiegłem na dół i otworzyłem frontowe drzwi
I should have picked up on your subtle hints	Powinienem był wychwycić twoje subtelne wskazówki
The line was getting closer, but never fast enough	Kolejka się zbliżała, ale nigdy wystarczająco szybko
I can get it	Mogę to dostać
Rock slide elsewhere	Skała zjeżdżalnia w innym miejscu
I take a quick look again	Znowu szybko zerkam
I like this guy a bit	trochę lubię tego faceta
I want you to be able to stand in your corner	Chcę, żebyś mógł stanąć w swoim narożniku
Hope everyone is doing well	Mam nadzieję, że wszyscy mają się dobrze
I didn't know you were coming	Nie wiedziałem, że przyjdziesz
I had to take something for the pain	Musiałem wziąć coś na ból
I felt irritated, irritated	Poczułem się zirytowany, zirytowany
And I liked it so much	I tak mi się podobało
I think we both cried half the night	Chyba oboje płakaliśmy pół nocy
I wondered where the hell the doctors were	Zastanawiałem się, gdzie do cholery byli lekarze
I could only imagine how much he had of me	Mogłam sobie tylko wyobrazić, ile on mnie miał
Finally I go back to the gate	W końcu wracam do bramy
You may find it helpful to have a printed delivery sequence outline	Pomocny może być wydrukowany zarys kolejności doręczeń
I wanted a man like my father	Chciałem mężczyzny takiego jak mój ojciec
I thought it was funny	Myślałem, że to zabawne
I know deep down in my heart that this will never happen	W głębi serca wiem, że to się nigdy nie zdarzy
I extended my hand towards the chair	Wyciągnąłem rękę w kierunku krzesła
I shouldn't have thought of kissing him	Nie powinnam myśleć o pocałowaniu go
I can't wait for this to come together	Nie mogę się doczekać, aż to się połączy
I've always lived in the moment	Zawsze żyłem chwilą
I had many dreams	miałem wiele snów
I found my progress very slow	Zauważyłem, że moje postępy były bardzo powolne
I still remembered every moment with him	Wciąż pamiętałam każdą chwilę z nim
I had to do this	Musiałem to zrobić
I couldn't see what posture he was in	Nie mogłem zobaczyć, w jakiej był postawie
I was finally defeated	w końcu zostałem pokonany
I was watching the news	Oglądałem wiadomości
I thought it was a dream	Myślałem, że to sen
I said no and turned to run away	Powiedziałem nie i odwróciłem się, żeby uciec
I wanted to play the drums, live my life	Chciałem grać na perkusji, żyć swoim życiem
I looked from her to the mirror	Spojrzałem od niej do lustra
I could save him	Mogłem go uratować
I didn't bother going back and checking for sure	Nie zawracałam sobie głowy wracaniem i sprawdzaniem na pewno
These can vary greatly from place to place	Mogą się one znacznie różnić w zależności od miejsca
I found myself in a disturbing mood	Znalazłem się w niepokojącym nastroju
I didn't know how big	nie wiedziałem jak duży
I have a lower spending limit	Mam dolną granicę wydatków
I'm sure about that	jestem tego pewien
His body was never found	Jego ciała nigdy nie znaleziono
I didn't see anyone else	nikogo innego nie widziałem
I have important concerns here	Mam tutaj ważne obawy
I think they want me to play with them	Myślę, że chcą, żebym się z nimi bawił
I never take it out when it's around	Nigdy tego nie wyjmuję, kiedy jest w pobliżu
I want you to move on	chcę żebyś ruszył dalej
I hurried away from that house	Pospiesznie oddaliłem się od tego domu
The rules also differed a bit from place to place	Zasady też różniły się nieco w zależności od miejsca
Can't wait for lunch to end	Nie mogę się doczekać końca lunchu
I didn't write about her, but she did	Nie pisałem o niej, ale ona to zrobiła
I was smoking a cigarette	paliłem papierosa
I didn't mean to squeeze you into anything	Nie chciałem cię w nic wciskać
I could be followed here	Mogłem być śledzony tutaj
The floating element does not take up space in normal flow	Element pływający nie zajmuje miejsca przy normalnym przepływie
I deal with killing	Zajmuję się zabijaniem
I'm not of this world	nie jestem z tego świata
I was starting to lose my patience	Zaczynałem tracić cierpliwość
I heard someone calling again	Znowu usłyszałem, jak ktoś woła
I seriously doubt the above would help the dancer	Poważnie wątpię, aby powyższe pomogło tancerzowi
However, I like to relax in the evenings	Lubię jednak relaksować się wieczorami
I told him it was bad for his soul	Powiedziałem mu, że to jest złe dla jego duszy
A thin plastic line supplied oxygen to his nose	Cienka plastikowa żyłka dostarczała mu tlen do nosa
Hope you've found peace	Mam nadzieję, że znalazłeś spokój
I would take the money and find out the truth	Wziąłbym te pieniądze i dowiedziałby się prawdy
Hope they didn't find him	Mam nadzieję, że go nie znaleźli
I have to free him for his own good	Muszę go uwolnić dla jego własnego dobra
I was surprised he even said so much	Byłam zaskoczona, że ​​nawet tyle powiedział
I am not sure if another case can be posted here	Nie jestem pewien, czy można tu wysłać kolejną sprawę
I never did that because he wasn't my dad	Nigdy tego nie zrobiłam, bo nie był moim tatą
I can blame it on the alcohol	Mogę winić za to alkohol
I started to feel awkward	Zacząłem czuć się niezręcznie
I have great compassion for those who are experiencing difficulties	Mam wielkie współczucie dla tych, którzy przeżywają trudności
I had some new friends	Miałem kilku nowych przyjaciół
I couldn't save them all	Nie mogłem wszystkich uratować
A thin layer of white covered the ground	Cienką warstwę bieli pokryła ziemię
I didn't like to talk about my love story	Nie lubiłem rozmawiać o mojej historii miłosnej
Fear of failure when it commanded dazzling success	Strach przed porażką, gdy dowodził olśniewającym sukcesem
I felt nice hot water on me	Poczułem na sobie przyjemną gorącą wodę
I bent down to wrap her feet	Pochyliłem się, żeby okleić jej stopy
I had to face or risk being caught	Musiałem się zmierzyć lub zaryzykować, że zostanie złapany
I can't believe you are neglecting me like you are doing	Nie mogę uwierzyć, że zaniedbujesz mnie tak jak robisz
I refuse to lie to them	Odmawiam okłamywania ich
There was a terrible civil war	Doszło do strasznej wojny domowej
I leaned over the table	Pochyliłem się nad stołem
I just came with the files	Właśnie przyszedłem z plikami
But I have to be careful	Muszę jednak uważać
I have not decided to come back here	Nie zdecydowałem się tu wrócić
I have nothing to assure you will be honest	Nie mam nic do zapewnienia, że ​​będziesz szczery
I've never seen snow before	Nigdy wcześniej nie widziałem śniegu
I heard his skull crack	Słyszałem, jak pękła mu czaszka
A voice, soft at first, but then louder	Głos, początkowo cichy, ale potem głośniejszy
I could no longer deny the truth	Nie mogłem dłużej zaprzeczać prawdzie
I answered her like this	Odpowiedziałem jej w ten sposób
I will not drag you with me anymore	Nie będę cię już ciągnąć ze sobą
I'm still looking for her, but she's not there	Ciągle jej szukam, ale jej tam nie ma
A vehicle landed there, just out of sight	Wylądował tam pojazd, tuż poza zasięgiem wzroku
I started running in search of you	Zacząłem biegać w poszukiwaniu ciebie
I looked along the walls	Szukałem wzdłuż ścian
A delivery that needs to be made today	Dostawa, która musi być zrealizowana dzisiaj
I pray in the morning and in the evening	modlę się rano i wieczorem
There was no supply organization	Brakowało organizacji zaopatrzenia
not showing up	nie pokazuję się
I looked there surprised	Spojrzałem tam zaskoczony
I heard her voice	Słyszałem jej głos
I had nothing to contribute to the conversation	Nie miałam nic do wniesienia do rozmowy
I was a senior pastor	byłem starszym pastorem
I know my name, kid	Znam swoje imię, dzieciaku
Brother became the author	Brat został autorem
I'd also like to go to bed with you	Chciałbym też iść z tobą do łóżka
Construction took twelve weeks	Budowa zajęła dwanaście tygodni
I ran over and took it out of my purse	Podbiegłem i wyciągnąłem go z torebki
I try to specialize in me	Staram się specjalizować we mnie
I've been completely crazy since she passed away	Byłem całkiem szalony, odkąd odeszła
Gula filled her throat	Gula wypełniła jej gardło
I looked at a pair of the darkest eyes	Spojrzałem na parę najbardziej ponurych oczu
I had no friends and I was completely depressed	Nie miałem przyjaciół i byłem całkowicie przygnębiony
I couldn't help but like him	Nie mogłam pomóc, ale lubię go
I'm mentally shaking myself	Wstrząsam sobie mentalnie
I go back to science	wracam do nauki
I rolled under the bush	tarzałam się pod krzakiem
Schools and offices in these areas were closed	Szkoły i urzędy w tych rejonach zostały zamknięte
I went out to the kitchen	Wyszedłem do kuchni
The great tragedy is over	Skończyła się wielka tragedia
I learned a difficult road that is not going well	Nauczyłem się trudnej drogi, która nie idzie dobrze
finally I was able to speak	w końcu udało mi się przemówić
I swam to the shore, but unfortunately it wasn't there	Dopłynęłam do brzegu, ale niestety nie było
A smile flashes at the corners of his thin lips	W kącikach jego cienkich ust pojawia się uśmiech
I couldn't bear to let anyone in	Nie mogłem znieść, aby kogokolwiek wpuścić
I advise you to cooperate as much as possible	Radzę jak najchętniej współpracować
I have worked harder than any of them	Pracowałem ciężej niż ktokolwiek z nich
I have time to write to you again	Mam czas, żeby znowu do Ciebie napisać
I have been training regularly for several months	Trenuję regularnie od kilku miesięcy
I saw it on his face	Widziałem to na jego twarzy
You have to find her	Musisz ją znaleźć
I can't believe he would even want one of these things	Nie mogę uwierzyć, że chciałby nawet jednej z tych rzeczy
I felt my eyes close as warmth spread over me	Poczułem, że moje oczy zamykają się, gdy ciepło rozchodzi się po mnie
I just couldn't be here after the funeral	Po prostu nie mogłem tu być po pogrzebie
I took it for a smile	Wziąłem to za uśmiech
I asked her what the worst could have happened	Zapytałem ją, co najgorszego mogło się wydarzyć
I felt a stain on the back of my neck	Poczułem plamę na karku
I see someone who keeps going	Widzę kogoś, kto się nie poddaje
I found none of this	Nic z tego nie znalazłem
I met his wife today	Poznałem dziś jego żonę
A lot comes down to individual perception	Wiele sprowadza się do indywidualnej percepcji
I didn't do anything when they took my other friends as well	Nic nie zrobiłem, kiedy zabrali także moich innych przyjaciół
I didn't think about it at home	Nie myślałem o tym w domu
The film was moderately successful	Film odniósł umiarkowany sukces
I know that one day they will stop	Wiem, że pewnego dnia przestaną
I wonder what happened to his wife and daughter	Ciekawe, co się stało z jego żoną i córką
I decided to use it	Postanowiłem to wykorzystać
Hope you have a chance to try it	Mam nadzieję, że będziesz miał okazję spróbować
I just wanted to make sure your stay was appropriate	Chciałem tylko upewnić się, że Twój pobyt jest odpowiedni
Sometimes I drive cars badly	Czasami źle jeżdżę samochodami
I close my eyes and focus all my energy	Zamykam oczy i skupiam całą swoją energię
I search the nooks and crannies of the store	Przeszukuję zakamarki sklepu
I think this is stupid	Myślę, że to głupie
A light breeze pushed on the bow	Lekki wiatr pchnął na dziób
I just want to buy my stuff in private	Chcę tylko kupować swoje rzeczy w prywatności
However, I can't crack anymore	Jednak nie mogę już pękać
I can't promise you anything	Nie mogę ci nic obiecać
I lost a lot of blood as a result of the attack	Straciłem dużo krwi w wyniku ataku
I had to be confident	Musiałem być pewny siebie
I just can't walk down the street with you	Nie mogę po prostu iść z tobą ulicą
I looked at the time	Spojrzałem na czas
I feel weird with his embrace	Czuję się dziwnie z jego uściskiem
I certainly didn't expect you to come any closer	Z pewnością nie spodziewałem się, że podejdziesz bliżej
I am striving for it one way or another	Dążę do tego, w taki czy inny sposób
I waved at her and she gave me a kiss	Pomachałem jej, a ona posłała mi buziaka
I've always been rich	Zawsze byłem bogaty
I appreciate you saying that	Doceniam, że to mówisz
I really enjoyed talking to him on the phone	Bardzo podobała mi się rozmowa z nim przez telefon
A big mistake in my opinion	Moim zdaniem wielki błąd
I really enjoyed it	Naprawdę mnie to bawiło
I felt my soul go to heaven	Poczułem, że moja dusza poszła do nieba
I stayed away from this quarrel	Trzymałem się z dala od tej kłótni
I hope you did	Mam nadzieję, że to zrobiłeś
A small amount of saliva flew out of his mouth	Niewielka ilość śliny wyleciała z jego ust
I deal with people from home all the time	Cały czas mam do czynienia z ludźmi z domu
I have no chance of giving anymore	nie mam już szans na dawanie
I mean people with powers, but still just people	Mam na myśli ludzi z mocami, ale wciąż po prostu ludzi
I rested my head against her breasts	oparłem głowę na jej piersiach
I keep telling you, kid	Ciągle ci mówię, dzieciaku
I believe this is the same person	Wierzę, że to ta sama osoba
I couldn't lift a finger to hurt this beautiful man	Nie mogłem kiwnąć palcem, żeby zranić tego pięknego mężczyznę
I felt the bones in my legs take new shape	Poczułem, że kości w moich nogach nabierają nowych kształtów
I bet you haven't left his mind	Założę się, że nie opuściłeś jego umysłu
I said we would do it	Powiedziałem, że to zrobimy
I want us to slowly dance to our song	Chcę, żebyśmy powoli tańczyli do naszej piosenki
I am strong with you close to me	Jestem silna z tobą blisko mnie
I went for you, brother	Poszedłem dla ciebie, bracie
I can run back and get it	Mogę pobiec z powrotem i je zdobyć
I packed my things, left and started a new life	Spakowałem się, wyjechałem i zacząłem nowe życie
I can see his back rubbing against the wall behind him	Widzę jego plecy ocierające się o ścianę za nim
I asked them what they wanted to do with it	Zapytałem ich, co chcą z tym zrobić
I do not need a justification	nie potrzebuję uzasadnienia
I struggle with trying to breathe	Walczę z próbą oddychania
I informed her a few minutes before I could escape the set	Poinformowałem ją na kilka minut przed ucieczką z planu
I am very grateful for their friendship	Jestem bardzo wdzięczna za ich przyjaźń
I discovered fitness later in life	Fitness odkryłem w późniejszym życiu
I just feel so empty	Po prostu czuję się taka pusta
I stepped back and kept walking	Odsunąłem się i szedłem dalej
I can feel the bullet just under the skin	Czuję kulę tuż pod skórą
It was hard to push it further	Ciężko było to popchnąć dalej
I knew the phrase	Znałem wyrażenie
I cried harder than yesterday	Płakałam mocniej niż wczoraj
I wouldn't take a penny from her	Nie przyjąłbym od niej ani grosza
Security hut at the front gate	Chatka ochrony przy bramie frontowej
A quick math check confirmed his claim	Szybkie sprawdzenie matematyki potwierdziło jego twierdzenie
I am essentially a monk on the path	Jestem w swej istocie mnichem na ścieżce
I especially liked talking about it in our village	Szczególnie lubiłam o tym rozmawiać w naszej wiosce
At least I wanted to talk to him	Chciałem przynajmniej z nim porozmawiać
I can say he wasn't entirely honest	Mogę powiedzieć, że nie był do końca szczery
I am so blessed to have you for my wife	Jestem tak błogosławiony, że mam cię za żonę
I rarely saw him again in four years	Rzadko widywałem go ponownie przez cztery lata
I want to hear it	Chcę to usłyszeć
I could only cover my ears	Mogłem tylko zakryć uszy
I would tell everyone about this law firm	Wszystkim opowiedziałbym o tej kancelarii adwokackiej
These bridges continue to function along the modern route	Te mosty nadal funkcjonują wzdłuż nowoczesnej trasy
The same lighting system is still in use today	Ten sam system oświetlenia jest nadal w użyciu
I knew my mother didn't take it well	Wiedziałem, że moja mama nie znosi tego dobrze
I just can't have sex with her	Nie mogę po prostu uprawiać z nią seksu
I touched her arm, her arms, her pulse	Dotknąłem jej ramienia, jej ramion, jej pulsu
I suppose every funeral is there	Przypuszczam, że każdy pogrzeb jest
I can't wait for these ladies to lie down	Nie mogę się doczekać, aż te panie zaczną leżeć
I know everyone in this sector at my age	Znam wszystkich w tym sektorze w moim wieku
I even challenged the scientific community	Rzuciłem nawet wyzwanie środowisku naukowemu
These days, I literally sleep with one eye open	W dzisiejszych czasach dosłownie śpię z jednym okiem otwartym
I can't ruin my concentration	Nie mogę zrujnować mojej koncentracji
A few boys, but mostly girls	Kilku chłopców, ale głównie dziewczynki
I wish she had spoken to me now	Żałuję, że nie rozmawiała ze mną teraz
I understood every word you said	Zrozumiałem każde słowo, które powiedziałeś
I am physically fine	Fizycznie czuję się dobrze
I also love how clean it is	Uwielbiam też, jak jest czysto
I was due to leave town in a few hours	Za kilka godzin miałem wyjechać z miasta
But I didn't tell anyone	Ale nikomu nie powiedziałam
I thought she told me everything she knew	Myślałem, że powiedziała mi wszystko, co wiedziała
We chose a different path	Wybraliśmy inną ścieżkę
A new evil is gathering	Zbiera się nowe zło
I counted seven together	Naliczyłem siedem razem
I chose this company for my project	Wybrałem tę firmę do realizacji mojego projektu
All I needed was silence	Potrzebowałem tylko ciszy
I thought it was obvious	Myślałem, że to oczywiste
I am very excited about this	Jestem pod tym względem bardzo podekscytowany
I have to look after you	mam się tobą opiekować
I am well aware that my time is limited	Doskonale zdaję sobie sprawę, że mój czas jest ograniczony
I think my other half is there	Myślę, że tam jest moja druga połowa
I hate old people	nie znoszę starych ludzi
I wanted to take him there	Chciałem go tam zabrać
I was laughing and laughing	śmiałem się i śmiałem
I looked down and couldn't believe my eyes	Spojrzałem w dół i nie mogłem uwierzyć własnym oczom
I wanted reality, not a religious ritual or nice feelings	Chciałem rzeczywistości, a nie religijnego rytuału czy miłych uczuć
I tried to involve all of you	Starałem się włączyć w to was wszystkich
I begged him to save me	Błagałem go, aby mnie uratował
I didn't even know what love was	Nawet nie wiedziałam, czym jest miłość
I despise him and his church	Gardzę nim i jego kościołem
It didn't even occur to me to check if it was clear	Nawet nie przyszło mi do głowy, żeby sprawdzić, czy jest jasne
I explained about my various services and their fees	Wyjaśniłem o moich różnych usługach i ich opłatach
I turned to the one who was holding me	Odwróciłem się do tego, który mnie trzymał
I like your idea and your honor	Podoba mi się Twój pomysł i Twój honor
I even forgot about myself	Zapomniałem nawet o sobie
I decided to go ahead and do it	Postanowiłem iść dalej i to zrobić
I know who they belong to right away	Od razu wiem do kogo należą
I support what you just indicated	Popieram to, co właśnie wskazałeś
I thought you would like it	Myślałem, że to Ci się spodoba
I'll be waiting in the hall	będę czekał w holu
I felt the sudden, mournful density of his weight	Czułam nagłą, żałobną gęstość jego ciężaru
After all, I have some time alone with food	W końcu mam trochę czasu sam na sam z jedzeniem
I looked back at the man	Spojrzałem z powrotem na mężczyznę
I knew exactly what he was going to say	Wiedziałem dokładnie, co zamierza powiedzieć
I knew the real answer	Znałem prawdziwą odpowiedź
The first two are identical to the novel	Pierwsze dwa są identyczne z powieścią
I also stretch my arms out in front of me	Ja też wyciągam ręce przed siebie
I didn't know how to get out	Nie wiedziałem jak się wydostać
I have a short announcement	Mam krótkie ogłoszenie
I am very interested in your project now	Jestem teraz bardzo zainteresowany Twoim projektem
I love selling insurance	Uwielbiam sprzedawać ubezpieczenia
I just roll my eyes in my mind	Po prostu przewracam oczami w myślach
I can easily do this job for you	Mogę z łatwością wykonać tę pracę za Ciebie
Anna received praise	Anna otrzymała pochwały
I still miss you so much	Nadal bardzo za tobą tęsknię
I really love reading such a cool article	Naprawdę uwielbiam czytać taki fajny artykuł
Tried single core vs	Próbowałem z pojedynczym rdzeniem vs
I haven't heard a fight since then	Od tamtej pory nie słyszałem walki
I'm sure you already know that	Jestem pewien, że już to wiesz
I glanced over my shoulder	Rzuciłem okiem przez ramię
I love this ice cream	Uwielbiam te lody
I had to put my hands on the stone	Musiałem położyć ręce na kamieniu
I had to pass the information on to another friend	Musiałem przekazać informacje innemu znajomemu
I know how and why this happens	Wiem jak i dlaczego tak się dzieje
I told her you can see her tomorrow	Powiedziałem jej, że możesz ją zobaczyć jutro
I was on the cupboard	Byłem na szafce
I brought you for selfish reasons	Przywiozłem cię z samolubnych powodów
I go downstairs and pick it up	Schodzę na dół i go podnoszę
I suppose it has to do with the peace talks	Przypuszczam, że ma to związek z rozmowami pokojowymi
I know it's just a late reaction	Wiem, że to tylko spóźniona reakcja
I want to earn my own life	Chcę zarobić na własne życie
I am writing for one simple reason	Piszę z jednego prostego powodu
I don't blame anybody	Nikogo nie winię
I walked downtown for a while but nothing helped?	Szedłem przez chwilę do centrum, ale nic nie pomogło?
I forgot to deliver the stones	Zapomniałem dostarczyć kamienie
I was shocked by his appearance	Byłem zszokowany jego pojawieniem się
I need to talk to mine	muszę porozmawiać z moim
I could never stay away from you for long	Nigdy nie mogłem długo trzymać się od ciebie z daleka
I wanted to train for her	Chciałem dla niej trenować
I have no reason to change	nie mam powodu do zmiany
The tracks were lifted two years later	Tory podniesiono dwa lata później
I slowly get up and walk to his door	Powoli wstaję i wychodzę do jego drzwi
I can do this without leaving a trace	Mogę to zrobić bez pozostawiania śladu
I want to go on a date	Chcę iść na randkę
I'm putting you under arrest	Wsadzam cię do aresztu
I started to get up	Zacząłem wstawać
I gave them your desk number	Dałem im numer twojego biurka
Final agreement to be signed	Umowa ostateczna do podpisania
A very human face emerged from the disorder	Z zaburzenia pojawiła się bardzo ludzka twarz
I should have been more careful	Powinienem być bardziej uważny
Shadow played on the floor outside his door	Cień zagrał na podłodze pod jego drzwiami
That day I didn't even have to face anyone	Tego dnia nawet nie musiałam z nikim stawiać czoła
I think we need a completely different word	Myślę, że potrzebujemy zupełnie innego słowa
Although I didn't say so	Chociaż tak nie powiedziałem
A pair of yellow glowing eyes stared at me	Para żółtych, świecących oczu wpatrywała się we mnie
I just couldn't and didn't want to squeeze through the pain	Po prostu nie mogłem i nie chciałem przeciskać się przez ból
I had two young children then	Miałam wtedy dwoje małych dzieci
I was proud of my arms	Byłem dumny z moich ramion
The topic is always interesting enough without blankets	Temat jest zawsze wystarczająco interesujący bez kocy
I want to be part of it	Chcę być tego częścią
I promise to tell her the truth when she gets older	Obiecuję, że powiem jej prawdę, kiedy będzie starsza
A light sob behind him caught his attention	Lekki szloch za nim zwrócił jego uwagę
I'll bring you a glass of wine	Przyniosę ci kieliszek wina
I saw him today, he, uh, came to the apartment	Widziałem go dzisiaj, on, uh, przyszedł do mieszkania
I nodded my head towards my friend	Skinąłem głową w kierunku mojego przyjaciela
I have my own messages	Mam własne wiadomości
I had a lot of fun together	Dobrze się bawiłem razem
I stopped and leaned against the doorjamb	Zatrzymałem się i oparłem o framugę drzwi
I wasn't too surprised	nie byłem zbyt zaskoczony
I suspect they are gathering a large invasion fleet	Podejrzewam, że zbierają dużą flotę inwazyjną
I was glad it happened once	Cieszyłem się, że raz to się stało
I was hooking up with some guy	Zabierałem się z jakimś facetem
I saw you leaving school yesterday	Widziałem, jak wczoraj wychodziłeś ze szkoły
Someday I want to meet those who said it	Chcę kiedyś poznać tych, którzy to powiedzieli
I crossed my arms in front of me	Skrzyżowałem ramiona przed sobą
Modern technology but old style	Nowoczesna technologia, ale w starym stylu
A little later he was dead	Nieco później był martwy
I was no better than her	Nie byłem lepszy od niej
I didn't fall in love with your legs	Nie zakochałem się w twoich nogach
I thought they would inform me	Myślałem, że mnie poinformują
Seconds later, the unknown man's voice spoke clearly	Kilka sekund później głos nieznanego mężczyzny przemówił wyraźnie
I just want to be sure that I am managing expectations correctly	Chcę tylko mieć pewność, że prawidłowo zarządzam oczekiwaniami
Now I understood why our children had to leave	Teraz zrozumiałem, dlaczego nasze dzieci musiały odejść
I must ask you to avoid speculation	Muszę Cię prosić o unikanie spekulacji
I just walked over to the door and knocked on it	Po prostu podszedłem do drzwi i zapukałem
I understand why people rob banks	Rozumiem, dlaczego ludzie okradają banki
I fell into the sand	Upadłem w piasek
I want to know what happened to me	Chcę wiedzieć, co się ze mną stało
I rushed up the stairs away from him	Pospieszyłem po schodach z dala od niego
Great view of the sunset	Wspaniały widok na zachód słońca
I looked older in the mirror	Wyglądałam starzej w lustrze
I took my nerves as a good sign	Wziąłem swoje nerwy jako dobry znak
I began to follow its route closer	Zaczęłam bliżej podążać jej trasą
I didn't really realize it was happening	Tak naprawdę nie zdawałem sobie sprawy, że to się dzieje
I felt something move up my right thigh	Poczułem, że coś porusza się po moim prawym udzie
It wasn't just a kiss	To nie był tylko pocałunek
I noticed it about you on the day of our meeting	Zauważyłem to o tobie w dniu naszego spotkania
I think she liked me showing her around	Myślę, że lubiła, jak ją oprowadzałem
I can see the end of this	Widzę koniec tego
I really despise her	Naprawdę nią gardzę
I walk over and knock on the door	Podchodzę i pukam do drzwi
I didn't even bother getting my hair done or makeup	Nawet nie zawracałam sobie głowy robieniem włosów ani makijażem
I hope you keep it	Mam nadzieję, że go zatrzymasz
I was wondering about the color of my sign	Zastanawiałem się nad kolorem mojego znaku
Still waiting for an update	Wciąż czekam na aktualizację
I knocked on her front door but she didn't answer	Zapukałem do jej frontowych drzwi, ale nie odpowiedziała
I was surprised by the lack of any smell	Byłem zaskoczony brakiem jakiegokolwiek zapachu
I was a winner and my life went on	Byłem zwycięzcą i moje życie toczyło się dalej
I really started to like it	Naprawdę zacząłem to lubić
I was adopted but only recently found out about it	Zostałem adoptowany, ale dopiero niedawno dowiedziałem się o tym
I suspected something was wrong	Podejrzewałem, że coś jest nie tak
I couldn't help but answer	Nie mogłem się powstrzymać od odpowiedzi
I wonder how strong this thing is	Zastanawiam się, jak silna jest ta rzecz
I really care about it	Bardzo mi na tym zależy
I don't understand what's real	Nie rozumiem, co jest prawdziwe
Bush administration	Administracja Busha
It's a fight to the end	To walka do końca
I haven't seen you there either	Ciebie tam też nie widziałem
I was hoping my life would settle down	Miałem nadzieję, że moje życie się uspokoi
I spoke to him after work today	Rozmawiałem z nim dzisiaj po pracy
A radio icon appeared on the screen	Na ekranie pojawiła się ikona radia
A child with another woman	Dziecko z inną kobietą
I looked around and watched the mood	Rozejrzałem się i obserwowałem nastrój
I adapted this recipe and it turned out really well	Zaadaptowałam ten przepis i wyszedł naprawdę dobrze
I vote and pay taxes in my own society	Głosuję i płacę podatki we własnym społeczeństwie
I was starting to feel rather pleased with myself	Zaczęłam być z siebie raczej zadowolona
I'm slowly crossing the line of reason	Powoli przekraczam granicę rozsądku
I turned and closed my eyes	Odwróciłem się i zamknąłem oczy
I turned it on and looked around	Włączyłem go i rozejrzałem się
I had some nice runs in this game	Miałem kilka fajnych biegów w tej grze
In this case, I can't take any chances	W tym przypadku nie mogę ryzykować
I can see the whiteness of his teeth	Widzę biel jego zębów
A child needs both parents	Dziecko potrzebuje obojga rodziców
I couldn't believe what was happening	Nie mogłem uwierzyć w to, co się dzieje
Until now, I didn't realize the photos had been stolen	Do tej pory nie zdawałem sobie sprawy, że zdjęcia zostały skradzione
I repeated part of the prophecy	Powtórzyłem część przepowiedni
I better walk now	Lepiej już chodzę
I swear on my soul that's yours	Przysięgam na moją duszę, która jest twoja
I was quite surprised	byłem dość zaskoczony
Two other soldiers were injured in the incident	Dwóch innych żołnierzy zostało rannych w incydencie
We never changed the rules	Nigdy nie zmieniliśmy zasad
I watched them talk	Obserwowałem ich, jak rozmawiali
I could see the curtains drawn around the bed	Widziałem zasłony zasunięte wokół łóżka
I think they loved her	Chyba ją kochali
I looked at them out of the corner of my eye	Spojrzałem na nie kątem oka
I had to get out of here	Musiałem się stąd wydostać
I said all the bad things	Powiedziałem wszystkie złe rzeczy
I haven't even corrected him, he's wrong	Nawet go nie poprawiłem, on się myli
I came to my old cell and looked inside reminiscing	Przyszedłem do mojej starej celi i zajrzałem do środka, wspominając
I love her books almost always	Kocham jej książki prawie od zawsze
I promise not to eat it	Obiecuję, że tego nie zjem
I suspect something happened between them earlier	Podejrzewam, że coś się między nimi wydarzyło wcześniej
I can't even think clearly	Nie potrafię nawet jasno myśleć
I decided that the last question couldn't hurt	Zdecydowałem, że ostatnie pytanie nie może zaszkodzić
I drank the night before	Piłem poprzedniej nocy
I wasn't going to do this	Nie miałem zamiaru tego robić
I just liked watching them	Po prostu lubiłem je oglądać
Many of them never asked me for a date again	Wielu z nich nigdy więcej nie zaprosiło mnie na randkę
I really respect my space	Bardzo szanuję swoją przestrzeń
I will write again in a few days	Napiszę ponownie za kilka dni
I had to move away from doing more series	Musiałem odejść od robienia kolejnych serii
A time of freedom and adventure	Czas wolności i przygody
The magazine is the best way to express your lifestyle	Magazyn jest najlepszym środkiem wyrazu stylu życia
I find it complicated	Odkrywam to skomplikowane
I think it was totally brilliant	Myślę, że to było całkowicie genialne
I do not agree with this analysis	Nie zgadzam się z tą analizą
I've seen so many other people better than me	Widziałem tak wielu innych ludzi jako lepszych ode mnie
I appreciate her friendship	cenię jej przyjaźń
A joke came to him	Przyszło mu do głowy żart
I accepted it, but it didn't make it any easier	Zaakceptowałem to, ale to nie ułatwiło sprawy
You can really be almost expected	Możesz być naprawdę prawie oczekiwany
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Chcę, żebyś została z nim dziś wieczorem i jutro
I can't bring myself to tell him	Nie mogę się zmusić, żeby mu powiedzieć
I had two eyes, neither of which were swollen	Miałem dwoje oczu, z których żadne nie było spuchnięte
I leave you to read and find out what's going on	Zostawiam ci przeczytanie i odkrycie, co się dzieje
A young woman came in and knelt beside me	Młoda kobieta weszła i uklękła obok mnie
I wouldn't bother trying to talk to her	Nie zawracałbym sobie głowy próbowaniem z nią porozmawiać
I am not your servant	nie jestem twoim sługą
I was sitting in a chair on the balcony	Siedziałam na krześle na balkonie
I should sort out some ads	Powinienem uporządkować trochę reklam
I saw you with your hand in her skirt	Widziałem cię z twoją ręką w jej spódnicy
I can't go to jail	nie mogę iść do więzienia
I totally understand	całkowicie rozumiem
I felt sorry for these people	Było mi żal tych ludzi
I can't feel my chest	nie czuję mojej klatki piersiowej
Neither the movie nor her performance were well received	Ani film, ani jej występ nie zostały dobrze przyjęte
I lean my forehead against the warm window	Opieram czoło o ciepłe okno
I wanted my family, our cottage and our village	Chciałem mojej rodziny, naszej chaty i naszej wioski
I want to see the sun and hear the birds	Chcę zobaczyć słońce i usłyszeć ptaki
I had to keep it together	Musiałem trzymać to razem
I thought you were good at it	Myślałem, że jesteś w tym dobry
I wake up about twice an hour	Budzę się jakieś dwa razy na godzinę
I reach out and touch his ear	Wyciągam rękę i dotykam jego ucha
I was hoping he knew it	Miałem nadzieję, że to wie
The prosecutor's office indicated that he would not appeal	Prokuratura wskazała, że ​​nie wniesie odwołania
I saw him come into your bar	Widziałem, jak wchodził do twojego baru
I recognize the error of my youthful faith	Rozpoznaję błąd mojej młodzieńczej wiary
Missed credit card payments	Nieodebrane płatności kartą kredytową
I will change the cycle in myself	Zmienię cykl w sobie
Since then, I have been living on borrowed money	Od tamtej pory żyję za pożyczone pieniądze
I opened the door, but the chain was upstairs	Otworzyłem drzwi, ale łańcuch był na górze
I took one, you know	Wziąłem jeden, wiesz
I thought it would be sad	Myślałem, że to będzie smutne
Thank you for your generosity and gentleness	Dziękuję za hojność i delikatność
I have already eaten dinner	Zjadłem już obiad
I mean, look at this thing with the nurse	To znaczy, spójrz na tę rzecz z pielęgniarką
I was a few feet away from them	Znalazłem się kilka stóp od nich
I would have to live without you	musiałbym żyć bez ciebie
It was kind of fascinating	Trochę to było fascynujące
Until then, I didn't know the need	Aż do tej chwili nie znałem potrzeby
I got a call out of nowhere	Dostałem telefon znikąd
I have the revised script right here for you	Zmieniony skrypt mam tutaj dla ciebie
I laughed, I cried, and then I watched it all again	Śmiałem się, płakałem, a potem znowu to wszystko obejrzałem
The Navy could not enforce such a measure	Marynarka nie mogła wyegzekwować takiego środka
I love what a gentleman you are	Kocham jakim jesteś dżentelmenem
I was scared correctly	Bałam się poprawnie
I have to stay under the radar	Muszę pozostać pod radarem
I'll make everything perfect	Sprawię, że wszystko będzie idealne
I was aware of my slightest curvature	Byłem świadomy swojej najmniejszej krzywizny
I love the boy you lost	Kocham chłopca, którego straciłeś
I had such a plan	Miałem taki plan
Fixed two, maybe three	Stałe dwa, może trzy
I'm dying, but he's friendly to me	Zamieram, ale on jest dla mnie przyjazny
I have everything set up on my part	Mam wszystko ustawione z mojej strony
I jumped up and ran towards them	Zerwałem się i pobiegłem w ich kierunku
I am very lucky to have a good job	Mam ogromne szczęście, że mam dobrą pracę
I know you are a busy man	Wiem, że jesteś zajętym człowiekiem
I know that only you can save me	Wiem, że tylko Ty możesz mnie uratować
I thought about her hunger again	Znowu pomyślałem o jej głodzie
I think he borrowed a lot here and there	Myślę, że pożyczył dużo tu i tam
But I would like to see you in the morning	Chciałabym jednak zobaczyć Cię rano
I could still see the kiss in my head	Ciągle widziałem pocałunek w mojej głowie
I'll have to see what happens	będę musiał zobaczyć co się stanie
I let the pleasure dominate me	Pozwoliłem, by przyjemność zdominowała mnie
I made the mistake of telling him the truth	Popełniłem błąd mówiąc mu prawdę
I prepared for the rope	Przygotowałem się na linę
I get the feeling she wanted an explanation	Mam wrażenie, że chciała wyjaśnienia
I've never been kissed like this before	Nigdy wcześniej nie byłam tak pocałowana
Every now and then I start to swim up, looking back down	Od czasu do czasu zaczynam płynąć w górę, spoglądając z powrotem w dół
I was wondering who this girl was	Zastanawiałem się, kim była ta dziewczyna
I don't look in the pool anymore	Już nie zaglądam do basenu
K just looked at her	K tylko na nią spojrzał
I took the time to blow-dry my hair	Poświęciłem czas na wysuszenie włosów
I start to think about something and just stare	Zaczynam o czymś myśleć i po prostu się gapię
I didn't know she loved flowers so much	Nie wiedziałam, że tak bardzo kocha kwiaty
It's a very good life	To bardzo dobre życie
I wish it were otherwise, but it is not	Chciałbym, żeby też było inaczej, ale tak nie jest
Soon after, he is arrested	Niedługo potem zostaje aresztowany
I fit when women really cared about romance	Pasuję, kiedy kobiety naprawdę dbały o romans
I need his hands busy	Potrzebuję jego rąk zajętych
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Maszyna, która prawdopodobnie ważyła siedemset funtów
I read the last message she sent me	Przeczytałem ostatnią wiadomość, którą mi wysłała
A star in the main series	Gwiazda w głównej serii
The person involved was someone to admire	Osoba zaangażowana była kimś, kogo można było podziwiać
I need to talk with him	Muszę z nim porozmawiać
The goal is general coverage, mass death and destruction	Celem jest ogólne pokrycie, masowa śmierć i zniszczenie
I keep it wrapped around my waist	Trzymam go owinięty wokół talii
I left it and went home	Zostawiłem to i poszedłem do domu
I looked radiant, hopeful, beautiful	Wyglądałam promiennie, pełna nadziei, piękna
I, in turn, invited her first to participate in my workshops	Ja z kolei zaprosiłem ją najpierw do udziału w moich warsztatach
I smile to myself because he makes me happy	Uśmiecham się do siebie, bo on mnie uszczęśliwia
I can't break myself anymore for you or you	Nie mogę się dłużej złamać dla ciebie lub ciebie
I still do it all	Nadal to wszystko robię
I ran to the kitchen	Uciekłem do kuchni
I did not ask for them to be taken	Nie prosiłem o ich zabranie
There is a full index at the end	Na końcu jest pełny indeks
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction	To czyni je niezwykle podatnymi na niszczenie siedlisk
I drop my bag on the ground	Upuszczam torbę na ziemię
I was surprised too	ja też byłem zaskoczony
I can't go back to her yet	Nie mogę jeszcze do niej wrócić
I expect the administrator to visit you soon	Spodziewam się, że administrator wkrótce Cię odwiedzi
I asked at the golf club	Zapytałem w klubie golfowym
This petition was granted	Ta petycja została uwzględniona
For the first time in my life, I feel lonely	Po raz pierwszy w życiu czuję się samotna
I saw the pages in the book flipped over	Widziałem strony w książce odwrócone
I guess dogs are too dependent for me	Chyba psy są dla mnie zbyt zależne
But his behavior at the moment is broken	Ale jego zachowanie w tej chwili jest zepsute
I tear myself away from his body	Odrywam się od jego ciała
I knew exactly what happened	Dokładnie wiedziałem, co się stało
First, I had to find a flying service for hire	Najpierw musiałem znaleźć usługę latania do wynajęcia
I can't imagine myself anywhere else	Nie wyobrażam sobie siebie nigdzie indziej
I made a note in my logbook	Zrobiłem notatkę w moim dzienniku pokładowym
I just want to forget that it ever happened	Chcę tylko zapomnieć, że to się kiedykolwiek wydarzyło
I'm here to help you and keep crime under control	Jestem tutaj, aby Ci pomóc i kontrolować przestępczość
But now the rules have been forgotten	Ale teraz zasady zostały zapomniane
A delivery boy found her	Znalazł ją chłopiec z dostawą
I can't rest until we try everything	Nie mogę spocząć, dopóki wszystkiego nie spróbujemy
I wanted her to show me who she is	Chciałem, żeby mi pokazała, kim jest
I have assembled a team ready to perform this action	Zebrałem zespół gotowy do wykonania tej akcji
I looked at the clock, it was eight fifty	Spojrzałem na zegar, była ósma pięćdziesiąt
I was going to the pool?	Szedłem na basen?
I've been waiting for this for almost a century	Czekałem na to prawie wiek
I didn't realize it was my fault my father passed away	Nie zdawałem sobie sprawy, że to moja wina, że ​​mój ojciec odszedł
I knew women couldn't be trusted	Wiedziałem, że kobietom nie można ufać
I threw my map away	Wyrzuciłem swoją mapę
I am using a persistent system	Używam trwałego systemu
I dig it up and push it away	Wykopuję i odpycham go
His father was a police sergeant	Jego ojciec był sierżantem policji
I didn't mean to be angry with you	Nie chciałem się na ciebie złościć
I watched my cooking taste	Patrzyłem, jak smakuje moje gotowanie
I must sincerely apologize	Muszę szczerze przeprosić
I don't say anything, he says less	Nic nie mówię, on mówi mniej
It looks like I can't get them to call back	Wygląda na to, że nie mogę ich nakłonić do oddzwaniania
I took the card and studied it	Wziąłem kartę i przestudiowałem ją
I look towards the cave where the temple is located	Patrzę w stronę jaskini, w której znajduje się świątynia
His suggestion was ignored	Jego sugestia została zignorowana
I paid you with your life	zapłaciłem ci twoim życiem
I try to write about three times a week	Staram się pisać około trzy razy w tygodniu
I suggest you stick to it	Sugeruję, żebyś się tego trzymał
I gave you free will	Dałem ci wolną wolę
I tried to come up with the right words to say	Próbowałem wymyślić właściwe słowa do powiedzenia
I suggest they be simple	Proponuję, aby były proste
Others indulge in pleasure	Inni oddają się przyjemności
I had no answer for her	Nie miałem dla niej odpowiedzi
I thought you trusted me	Myślałem, że mi ufasz
I can't prevent it	nie mogę temu zapobiec
The thieves were never found	Złodziei nigdy nie znaleziono
They ended up staying for five years	Skończyło się na tym, że zostali przez pięć lat
My approach to science is radical	Do nauki podchodzę radykalnie
I felt completely lonely	Czułam się kompletnie samotna
I don't want to go out on the streets	Nie mam ochoty wychodzić na ulice
I quickly leave the room, wanting to collect myself	Szybko wychodzę z pokoju chcąc się pozbierać
My friend showed up	Pojawił się mój przyjaciel
A man entered the kitchen	Do kuchni wszedł mężczyzna
In the distance, a second bike passes us	W oddali mija nas drugi rower
I didn't know whether to scream or cry	Nie wiedziałam, czy krzyczeć, czy płakać
I was just glad to be away from home	Po prostu cieszyłam się, że jestem daleko od domu
I listened politely	słuchałem grzecznie
A competition broke out between the students	Między uczniami wybuchł konkurs
I wasn't going to waste another minute of my life	Nie zamierzałam marnować kolejnej minuty mojego życia
I went up the stairs	Wszedłem po schodach
I nod, still not looking at him	Kiwam głową, wciąż na niego nie patrząc
I felt she was ready for me	Czułem, że jest na mnie gotowa
I waited, hardly taking a breath	Czekałem, prawie nie biorąc oddechu
I see all beings as my children	Widzę wszystkie istoty jako moje dzieci
I could probably sell the business	Prawdopodobnie mógłbym sprzedać biznes
I looked up slowly, my stomach was sinking	Powoli spojrzałem w górę, mój żołądek tonął
I miss waking up to you	Tęsknię za budzeniem się do ciebie
I've never seen this man before	Nigdy wcześniej nie widziałem tego człowieka
I didn't want to think or feel	nie chciałem myśleć ani czuć
A man was approaching him	Zbliżał się do niego mężczyzna
I walked around and checked it	Obszedłem go i sprawdziłem
A lot of juice will come out	Wyjdzie dużo soku
I start the engine and put it in gear	Odpalam silnik i wrzucam bieg
I will never forget it	Nigdy tego nie zapomnę
It was the first isolated noble gas	Był to pierwszy wyizolowany gaz szlachetny
I want to sponsor my parents	Chcę sponsorować moich rodziców
I shook the woman's hand	Uścisnąłem kobiecie rękę
I want to be on your side	Chcę być po twojej stronie
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna zainteresowała się modą jako nastolatka
I think he was afraid of me	Myślę, że się mnie bał
I've always wanted to keep security under control	Zawsze chciałem mieć pod kontrolą bezpieczeństwo
I like turning pages	Lubię przewracać strony
I understand how difficult this problem must be for you	Rozumiem, jak trudny musi być dla Ciebie ten problem
The shower was calling my name	Prysznic wołał moje imię
I ask myself a basic question	Zadaję sobie podstawowe pytanie
I didn't want him to find me	Nie chciałem, żeby mnie znalazł
I've always felt safe with you	Zawsze czułam się przy tobie bezpieczna
Over the next few months, I developed a theory	W ciągu następnych kilku miesięcy ułożyłem teorię
I change the high heels for running shoes	Szpilki zamieniam na buty do biegania
I was at the top of my class	Byłem na szczycie swojej klasy
I can still take you	Mogę jeszcze cię zabrać
I had a pathetic time there	Miałem tam żałosny czas
I couldn't put my finger on it right now	Nie mogłem położyć na nim palca w tej chwili
I still had a lot of fluid	Wciąż miałem dużo płynu
I got a second chance	Dostałem drugą szansę
And so I thought we were	I tak myślałem, że jesteśmy
We tried to be really brave	Staraliśmy się być naprawdę odważni
I mean, he probably would	To znaczy, prawdopodobnie by to zrobił
I handled it my way	Poradziłam sobie z tym po swojemu
Rare bread, certainly for modern times	Rzadki chleb, na pewno jak na współczesne czasy
I did it so you can protect yourself	Zrobiłem to, abyś mógł się chronić
I think she secretly wants to be with us	Myślę, że potajemnie chce być z nami
I just made up with her	Pogodziłem się tylko z nią
A draft blew through the suddenly open door	Przez nagle otwarte drzwi wpadł przeciąg
I was nice to him most of the time	Przez większość czasu byłem dla niego miły
I wanted to be a singer	Chciałem być piosenkarzem
However, I often received help from my sons	Często jednak otrzymywałem pomoc od moich synów
It was then that I realized that he was serious	Wtedy zdałem sobie sprawę, że mówił poważnie
I know how it works	Wiem, jak to działa
I have a lot of curiosity and laughter	mam dużo ciekawości i śmiechu
I stopped him suddenly, gently pushing him away	Zatrzymałem go nagle, delikatnie go odpychając
I like reading about the brain	Lubię czytać o mózgu
I still want to meet you	Nadal chcę cię poznać
I looked for something suspicious	Rozejrzałem się za czymś podejrzanym
I think we have sustained some structural damage	Myślę, że odnieśliśmy pewne uszkodzenia strukturalne
I forgot all of this	Zapomniałem o tym wszystkim
And a damn big gun	I cholernie duży pistolet
I didn't bother trying to make a conversation	Nie zawracałem sobie głowy próbą nawiązania rozmowy
Thought you might want to know her thinking	Pomyślałem, że możesz chcieć poznać jej myślenie
I was the top scorer of them all	Byłem najlepszym strzelcem z nich wszystkich
I became involved in the service of the church prison	Zaangażowałem się w służbę kościelnego więzienia
We had to make our own version	Musieliśmy zrobić własną wersję
I haven't looked at him too much	Nie przyjrzałem mu się za bardzo
I didn't even know the word	Nawet nie znałam tego słowa
I slipped into the white tent	Wślizgnąłem się do białego namiotu
I missed the first one	tęskniłem za pierwszym
I just want to end this	Po prostu chcę z tym skończyć
I even beat him back then	Wtedy go nawet pokonałem
I was hoping they could help her	Miałem nadzieję, że mogą jej pomóc
I want to be close to your plan	Chcę być blisko twojego planu
I am very happy to hear from you	Bardzo się cieszę, że słyszę od Ciebie
I won't be able to sleep late	nie będę mógł spać późno
I felt drawn to him	Poczułem się do niego przyciągany
I quickly reached the stairs	Szybko dotarłem do schodów
I find it very hard to believe	Bardzo trudno mi w to uwierzyć
I rarely remember walking along the sidewalk	Rzadko pamiętam, jak szliśmy chodnikiem
One day I'll have my chance	Pewnego dnia będę miał swoją szansę
I'd like to hear from them	Chciałbym usłyszeć od nich
I started with one for life	Zacząłem od jednego na całe życie
I wonder how far he goes	Zastanawiam się, za ile on idzie
I did the same, but something went wrong	Zrobiłem podobnie, ale coś poszło nie tak
I didn't cross that line	Nie przekroczyłem tej linii
I have no idea what was said	Nie mam pojęcia, co zostało powiedziane
I have what's going on here	Mam to coś, co się tutaj dzieje
Moments later his wife received the package	Chwilę później paczkę dostała jego żona
I'll never go outside	Nigdy nie wyjdę na zewnątrz
I see such a difference in his hearing	Taką różnicę widzę w jego słyszeniu
I didn't want to be close to them	Nie chciałem być blisko nich
I mean, even if it existed	Mam na myśli, nawet gdyby istniał
I put both his hands in mine	Złożyłem obie jego ręce w obu moich
I felt both disgusted and relieved to know	Poczułem się zarówno zniesmaczony, jak i ulżyło mi tą wiedzą
I tried to imagine people who fit in every room	Próbowałem wyobrazić sobie ludzi, którzy pasują do każdego pokoju
I think this is your calling, your destiny	Myślę, że to twoje powołanie, twoje przeznaczenie
I was an idiot, not her	Byłem idiotą, nie ona
I just stare at her	Po prostu się na nią gapię
I figured they must have climbed through the gate too	Domyśliłem się, że też musieli wspiąć się przez bramę
I just pray in tongues and it flows freely. "	Po prostu modlę się językami i płynie swobodnie.”
I thought we were having a good time	Myślałem, że dobrze się bawimy
A perfect trip to an almost perfect planet	Idealna wyprawa na niemal idealną planetę
A trace of anger moved within him	Poruszył się w nim ślad gniewu
I love the vibe up there	Uwielbiam klimat tam na górze
I think we missed him	Myślę, że za nim tęskniliśmy
I figured it would be best to hide	Pomyślałem, że najlepiej będzie się ukryć
I reached in my pocket and pulled out my shield	Sięgnąłem do kieszeni i wyciągnąłem tarczę
Was I too busy helping people check in?	Byłem zbyt zajęty pomaganiem ludziom w odprawie?
I suggest you do it today	Proponuję, abyś to zrobiła dzisiaj
I also had work to do	Miałam też pracę do wykonania
I created something that was unique and mine	Stworzyłem coś, co było wyjątkowe i moje
I didn't remember him being so exceptionally perfect	Nie pamiętałam, żeby był tak wyjątkowo doskonały
I thought it was because the day was a bit	Myślałem, że to dlatego, że dzień był trochę
I have given you a taste of my life	Dałem Ci przedsmak mojego życia
I pressed my lips together tight and my jaw ached	Mocno zacisnąłem usta, przez co bolała mnie szczęka
During the season he did not quit	W sezonie nie rzucał
I never really wanted another man in my life	Nigdy tak naprawdę nie chciałem innego mężczyzny w moim życiu
I want you to describe exactly what happened yesterday	Chcę, żebyś opisała dokładnie to, co wydarzyło się wczoraj
I fell back to the ground	Upadłem z powrotem na ziemię
A great day to live	Świetny dzień na życie
I can't see the entrance, not here	Nie widzę wejścia, nie tutaj
I'm not interesting	nie jestem interesujący
Major key, never panic	Klucz durowy, nigdy nie panikuj
What you said touched me	Poruszyło mnie to, co powiedziałeś
i think about the problem	myślę o problemie
A member of his staff, it hurts	Członek jego personelu, to boli
I talk to my things when they are sad	Mówię do swoich rzeczy, kiedy są smutne
I never made him kill	Nigdy nie kazałem mu zabijać
I just give people something to make them remember me	Po prostu daję ludziom coś, przez co mnie zapamiętają
I heard their voices and people walking	Słyszałem ich głosy i chodzących ludzi
I woke up immediately	Natychmiast się obudziłem
I didn't want to be involved from the very beginning	Nie chciałem być zaangażowany od samego początku
I can't go back to my old life	Nie mogę wrócić do mojego starego życia
I glance down at the graph paper	Zerkam w dół na papier milimetrowy
I just knew it was him	Po prostu wiedziałem, że to on
A good fifteen houses away	Dobre piętnaście domów dalej
i do it automatically	robię to automatycznie
I don't have any designs on you or your designs	Nie mam żadnych projektów na tobie ani twoich projektach
I come into contact with warm skin	zetknęłam się z ciepłą skórą
I will probably see my friends there too	Pewnie też tam zobaczę znajomych
A mistake can cost me dearly	Błąd może mnie drogo kosztować
I enjoyed the slow and natural development of friendships	Podobał mi się powolny i naturalny rozwój przyjaźni
I have always found solace in nature	Zawsze znajdowałam ukojenie w naturze
I could only imagine what he might be thinking	Mogłam sobie tylko wyobrazić, o czym on może myśleć
I went to investigate	Poszedłem, żeby zbadać
I was running away from home	Uciekałem z domu
I think studies are like an obstacle course	Myślę, że studia są jak tor przeszkód
I prayed that it would be interpreted as a disappointment	Modliłam się, żeby zostało to zinterpretowane jako rozczarowanie
I can still see this scene	Ciągle widzę tę scenę
I can get video or photos	Mogę dostać wideo lub zdjęcia
A light breeze brought fresh and fragrant air?	Lekka bryza przyniosła świeże i pachnące powietrze?
I swallowed and shook myself like a dog	Przełknęłam i otrząsnęłam się jak pies
The perfect man could be their despair	Idealny mężczyzna mógł być ich rozpaczą
I wasn't going to tell my sister that	Nie zamierzałem tego powiedzieć mojej siostrze
I hated the smell of the pub	Nienawidziłam zapachu pubu
I do not know how long	nie wiem jak długo
I am her only friend	jestem jej jedynym przyjacielem
I didn't know him well	Nie znałam go dobrze
I have traveled to your future	Podróżowałem do twojej przyszłości
This annual sports festival continues today	Ten coroczny festiwal sportowy trwa do dziś
England eventually won the match comfortably	Anglia ostatecznie wygrała mecz wygodnie
I look into the kitchen	Zaglądam do kuchni
I highly recommend her	Gorąco ją polecam
I'm sure he has more plans for me	Jestem pewien, że ma dla mnie więcej planów
I have an instinct for these things	Mam instynkt do tych rzeczy
Despite his injuries, he continued to fight	Mimo odniesionych ran nadal walczył
The journey that took us to the place of knowing	Podróż, która zaprowadziła nas do miejsca poznania
I believe in hard work	Wierzę w ciężką pracę
I can't park my train here	Nie mogę tu zaparkować pociągu
The house is not open to the public	Dom nie jest otwarty dla publiczności
The Supreme Court judge reserved his decision	Sędzia Sądu Najwyższego zastrzegł swoją decyzję
I'm eight years old	mam osiem lat
I tried other tools, they just didn't cut it	Próbowałem innych narzędzi, po prostu tego nie wycięli
I wasn't really hungry, which was the first thing for me	Właściwie nie byłem głodny, co było dla mnie pierwszym
I tried to clear my mind and think	Próbowałem oczyścić umysł i pomyśleć
The cause of death is unknown	Przyczyna śmierci nie jest znana
I turn to the outer door	Odwracam się do zewnętrznych drzwi
I wonder if she was calling for help	Zastanawiam się, czy wołała o pomoc
But I had some really strange dreams	Miałem jednak naprawdę dziwne sny
I turned a corner and headed south	Skręciłem za róg i skierowałem się na południe
I thought, forget why remember such things	Pomyślałem, zapomnij, po co pamiętać takie rzeczy
I overcome it	przezwyciężam to
I felt it in my soul	Poczułem to w mojej duszy
I love writing it so much	Tak bardzo kocham jej pisanie
I have to train them and go	Muszę ich przeszkolić i jechać
I was actually shocked that she might have left	Byłem właściwie zszokowany, że mogła odejść
I want to feel your dick shoot in my hand	Chcę poczuć, jak twój kutas strzela w mojej dłoni
I tried like you said	Próbowałem, tak jak powiedziałeś
I need to look into your eyes	muszę spojrzeć w twoje oczy
I shouldn't have been so full of myself	Nie powinnam była być taka pełna siebie
I thought she was going to kill him	Myślałem, że go zabije
He missed the next four games	Opuścił kolejne cztery mecze
I recently went back to sewing quite a lot	Niedawno wróciłem do szycia całkiem sporo
I didn't care what that meant to me	Nie obchodziło mnie, co to dla mnie oznacza
I want that certainty	chcę tej pewności
I can do it myself	Poradzę sobie sama
I was looking for you	szukałem cię
I rest my phone on my forehead in frustration	Z frustracji opieram telefon na czole
I love the way you write about your life	Uwielbiam to, jak piszesz o swoim życiu
Leslie decided to proceed with the attack anyway	Leslie i tak zdecydowała się przystąpić do ataku
I waved and lunged through the front gate	Odmachałem i rzuciłem się przez frontową bramę
I decided not to shower	Postanowiłem nie brać prysznica
I try to cover my ears with my hands	Staram się zakryć uszy rękoma
The computer is a valuable learning tool	Komputer to cenne narzędzie do nauki
There was a view of the city	Pojawił się widok na miasto
I met a man last night	Spotkałem mężczyznę ostatniej nocy
I regret all the harm that happened to you	Żałuję wszelkiej krzywdy, która Ci się przytrafiła
There were very few on hand to witness the departure	Bardzo niewielu było pod ręką, aby być świadkami wyjazdu
I've done enough in case you come	Zrobiłem wystarczająco dużo, na wypadek, gdybyś przyszedł
But it's completely empty	Ale jest całkowicie pusty
I looked at the gentleman in question	Spojrzałem na pana, o którym mowa
I would never initiate	nigdy bym nie zainicjował
I went down the stairs with a reckless abandonment	Zszedłem po schodach z lekkomyślną porzuceniem
I needed time to recover, even if he didn't	Potrzebowałem czasu na regenerację, nawet jeśli on nie
I felt this shit coming a mile away	Poczułem, że to gówno zbliża się milę dalej
I just need more money no questions asked	Potrzebuję tylko więcej pieniędzy bez pytań
I was just another marker on the way to salvation	Byłem tylko kolejnym znacznikiem na drodze do zbawienia
I was staying in a hotel room	mieszkałam w pokoju hotelowym
I think disappointment is just another word for trying	Myślę, że rozczarowanie to po prostu kolejne słowo oznaczające ciągłe próbowanie
They are located on the edge of the ridges	Znajdują się na krawędzi grzbietów
There is a great opportunity ahead of us	Przed nami wielka szansa
I got up from the bed and dressed	Wstałem z łóżka i ubrałem się
I took a closer look and my hands turned cold	Przyjrzałem się bliżej i moje ręce zrobiły się zimne
I will come now to save you	Przyjdę teraz, aby cię uratować
I can sense her reluctance	Wyczuwam jej niechęć
Males reach sexual maturity at the age of two	Samce osiągają dojrzałość płciową w wieku dwóch lat
The rest had to be supported by road	Resztę trzeba było podeprzeć drogą
I have the greatest confidence in this method	Mam największe zaufanie do tej metody
I reached into my pocket	Sięgnąłem do kieszeni
I try not to think about my hunger	Staram się nie myśleć o swoim głodzie
I focused on my baby's thoughts	Skupiłem się na myślach o moim dziecku
I was counting on a smooth ride with this team	Liczyłem na płynną jazdę z tym zespołem
I suspect she was with them during the attack	Podejrzewam, że była z nimi podczas ataku
The writers also conducted their research with him	Pisarze również przeszli z nim swoje badania
I want to cry and scream at the same time	Chcę płakać i krzyczeć jednocześnie
My two shoes are waiting by the bed	Moje dwa buty czekają przy łóżku
We cannot stand aside and allow this to happen	Nie możemy stać z boku i na to pozwolić
I needed a rope or sheets or something	Potrzebowałem liny, prześcieradła czy czegoś takiego
I was glad to see the others	Cieszyłem się, że widzę innych
I didn't think there was anyone else	Nie sądziłem, że jest ktoś inny
Each team played twice with the others	Każda drużyna dwukrotnie grała z pozostałymi
I never realized this before	Nigdy wcześniej tego nie zdawałem sobie sprawy
I would not be happy	nie byłbym szczęśliwy
I said with my hands, not with a spoon	Powiedziałem rękami, nie łyżką
I've always wanted them, but that never happened	Zawsze ich chciałem, ale to się nigdy nie zdarzyło
I just had glamor without wealth	Właśnie miałem przepych bez bogactwa
I have many years of management experience	Mam wieloletnie doświadczenie w zarządzaniu
A very enjoyable experience	Bardzo przyjemne doświadczenie
I didn't want everyone to know my mother was sick	Nie chciałem, żeby wszyscy wiedzieli, że moja mama jest chora
I am calling you all to serve	Wzywam was wszystkich do służby
I hate the opening lines	Nienawidzę początkowych linii
I have a lot of money to buy them	Mam dużo pieniędzy, żeby je kupić
I actually take care of myself	Właściwie dbam o siebie
Production is not far away, it seems to me	Wydaje mi się, że produkcja nie jest daleko
I watched as the wound began to slowly close	Patrzyłem, jak rana zaczęła się powoli zamykać
The weaker version of the boys	Słabsza wersja chłopców
I tried to stop it	Próbowałem to powstrzymać
I wondered if they found the body	Zastanawiałem się, czy znaleźli ciało
I was right to be careful	Miałem rację, że byłem ostrożny
I have played them as many times as they have played me	Grałem ich tyle razy, ile grali mnie
It won't make you climb the stairs	Nie zmusi cię do chodzenia po schodach
I had no one to blame but myself	Nie miałem nikogo do obwiniania oprócz siebie
He really insisted on the materials	Nalegał na prawdę do materiałów
I came to check the falls	Przyszedłem sprawdzić upadki
The pilot was a beautiful thing	Pilot był piękną rzeczą
I had to feel his warm lips on me	Musiałam poczuć na sobie jego ciepłe usta
The familiar white screen opened	Otworzył się znajomy biały ekran
I can go back to school	Mogę wrócić do szkoły
We need a good image building	Potrzebujemy dobrego budowania wizerunku
I was so close to saving her	Byłem tak blisko jej uratowania
I wasn't going to take him seriously	Nie miałem zamiaru traktować go poważnie
I noticed people looking at me	Zauważyłem, że ludzie na mnie patrzą
I gave up on that stupid downtown parking pass	Zrezygnowałem z tej głupiej przepustki parkingowej w centrum miasta
I put my prom dress down and hug it	Odkładam suknię balową i przytulam ją
I now have two brothers and a sister	Mam teraz dwóch braci i siostrę
Hope you are comfortable	Mam nadzieję, że czujesz się komfortowo
Garden crops are grown in the Central Depression	Uprawy ogrodowe uprawiane są w centralnej depresji
I can see you solve cases a lot more than anyone else	Widzę, że rozwiązujesz sprawy znacznie częściej niż ktokolwiek inny
I could be there for a while	Mógłbym tam być przez jakiś czas
I let the female cup stay	Pozwalam kobiecemu kielichowi zostać
I did things, disturbing, terrible things that had to be done	Zrobiłem rzeczy, niepokojące, okropne rzeczy, które trzeba było zrobić
I have not thought of it in these terms before	Nie myślałem o tym wcześniej w tych kategoriach
I was immediately drawn to their vivid colors	Od razu przyciągnęły mnie ich żywe kolory
I go to where the ship is	Podchodzę tam, gdzie jest statek
Warmth spread through the room	W pokoju rozeszło się ciepło
I'm supposed to get married	mam wyjść za mąż
I read a book about it	Przeczytałem o tym książkę
I knew exactly why they had come for me first	Wiedziałem dokładnie, dlaczego przyszli po mnie pierwsi
I also ran out of space on the string	Zabrakło mi też miejsca na sznurku
The hand pulled me away from him	Ręka odciągnęła mnie od niego
I will not repeat this review here	Nie powtórzę tutaj tej recenzji
I drove the rest of the way	Przejechałem resztę drogi
I can go back to sleep	mogę wrócić spać
I exploded and I exploded	Wybuchłem i wybuchłem
Behind him, a man called for help	Za nim mężczyzna wołał o pomoc
I was never fully accepted among them	Nigdy nie zostałam w pełni zaakceptowana wśród nich
I couldn't stop staring	Nie mogłem przestać się gapić
Sources do not agree on his date of birth	Źródła nie zgadzają się co do jego daty urodzenia
I only heard it less than an hour ago	Słyszałem dopiero niecałą godzinę temu
I was confused, lost and unhappy	Byłem zdezorientowany, zagubiony i nieszczęśliwy
I turned to recognize him	Odwróciłem się, aby go uznać
The mouth line is strongly curved	Linia ust jest mocno zakrzywiona
I was at the stone wall	Byłem przy kamiennej ścianie
I felt them go, one seed, then another	Poczułem, jak odchodzą, jedno ziarno, potem drugie
Hope you find this information helpful	Mam nadzieję, że te informacje będą dla Ciebie pomocne
I don't remember moving	nie pamiętam przeprowadzki
I couldn't believe my eyes	Nie mogłem uwierzyć własnym oczom
I knew some people would die tonight	Wiedziałem, że dziś wieczorem niektórzy ludzie umrą
I only got this part-time job today	Dostałem tę pracę na pół etatu dopiero dzisiaj
unfortunately it did not work	niestety się nie udało
I told him that we did not cover certain parts of the body	Powiedziałem mu, że nie zakryliśmy poszczególnych części ciała
I will never see my family again in this lifetime	Nigdy więcej nie zobaczę mojej rodziny w tym życiu
I was sick that night and didn't go with them	Byłem chory tej nocy i nie poszedłem z nimi
I have to convince them to help me	Muszę ich przekonać, żeby mi pomogli
The more sophisticated thing is humor	Bardziej wyrafinowaną sprawą jest humor
The trip to the beach was ok	Wycieczka na plażę była w porządku
I was hoping it was powerful	Miałem nadzieję, że to potężny
I look forward to working with her further	Nie mogę się doczekać dalszej współpracy z nią
I looked at the handwriting	Spojrzałem na pismo odręczne
I really respect that	Naprawdę to szanuję
I know how you felt when you looked at me	Wiem, jak się czułeś, kiedy na mnie spojrzałeś
I jumped up and stood in the parade to rest	Zerwałem się i stanąłem na paradzie na odpoczynek
Allied Intelligence did not make any written comments on this communication	Wywiad aliancki nie sporządził żadnych pisemnych uwag dotyczących tej komunikacji
I have tried this several more times with similar results	Próbowałem tego jeszcze kilka razy z podobnymi wynikami
I believe you are writing for my generation	Wierzę, że piszesz dla mojego pokolenia
I wasn't planning on coming	Nie planowałem przychodzić
I just had to leave about four hours early	Po prostu musiałem wyjść jakieś cztery godziny wcześniej
I don't think your meeting is a chance, young man	Nie sądzę, żeby twoje spotkanie było szansą, młody człowieku
I saw it with my own eyes	Widziałem to na własne oczy
I didn't know she told you these things	Nie wiedziałem, że powiedziała ci te rzeczy
I have instructed that this is for his use only	Poinstruowałem, że to tylko do jego użytku
I used to have one myself	Sam kiedyś taki miałem
I was supposed to sit in the room and watch	Miałem siedzieć na sali i oglądać
I will be waiting for you	będę na ciebie czekał
I didn't want to remind men of myself	Nie chciałem o sobie przypominać mężczyznom
I wasn't used to being ignored, especially by women	Nie byłem przyzwyczajony do bycia ignorowanym, zwłaszcza przez kobiety
I knew you didn't live there anymore	Wiedziałem, że już tam nie mieszkasz
I didn't buy these three today	Tych trzech dzisiaj nie kupiłem
I looked at that newspaper again on the coffee table	Znowu spojrzałem na tę gazetę na stoliku do kawy
I caught another drop on my cheek	Złapałem kolejną kroplę na policzku
I could put you right here and now	Mógłbym cię wsadzić tu i teraz
I didn't have sex with him here	Nie uprawiałam z nim seksu tutaj
I had the feeling of being in a cathedral	Miałem poczucie bycia w katedrze
I decided to defeat him in my own fight	Postanowiłem go pokonać we własnej walce
I don't know if the metal hit any organs	Nie wiem, czy metal uderzył w jakiekolwiek organy
I say, this little step is better than nothing	Mówię, lepiej ten mały krok niż nic
Deep down, I knew he was good	W głębi duszy wiedziałam, że był dobry
I just go upstairs and go straight to bed	Po prostu idę na górę i idę prosto do łóżka
Much depends on the strength of your own body	Wiele zależy od siły własnego ciała
I just thought he needed to talk	Po prostu pomyślałem, że musi porozmawiać
I needed your reminder	Potrzebowałem twojego przypomnienia
I felt the wolves watching me	Czułem, że wilki mnie obserwują
I was curious enough to get in touch with them	Byłem na tyle ciekawy, że mogłem się z nimi skontaktować
I didn't deserve him	nie zasługiwałam na niego
I have given you an example to follow	Dałem Ci przykład do naśladowania
I took them off in the shower	Zdjęłam je pod prysznic
I take a step back and close the door	Cofam się o krok i zamykam drzwi
I will miss you in heaven	będę za tobą tęsknić w niebie
My friend lives here now	Mieszka tu teraz mój przyjaciel
I look at him with a smile	Patrzę na niego z uśmiechem
I know it looks like a painting, but it isn't	Wiem, że to wygląda jak obraz, ale tak nie jest
I have come to take you with me	Przyszedłem zabrać Cię ze sobą
The woman loves the woman	Kobieta kocha kobietę
I got lost in it	Zatraciłam się w nim
The enemy of my enemy is my friend	Wróg mojego wroga jest moim przyjacielem
It took place in dry weather conditions	Odbyło się w suchych warunkach pogodowych
Serves as the main supply runner	Służy jako główny biegacz zaopatrzenia
A lot of military people like to retire here	Dużo wojskowych lubi tu przechodzić na emeryturę
There is a slight mist of sweat on his forehead	Na jego czole pojawia się delikatna mgiełka potu
I read them quickly before we left the university	Przeczytałem je szybko, zanim opuściliśmy uniwersytet
I want a world full of peace and prosperity	Chcę świata pełnego pokoju i dobrobytu
I smiled to myself, leaning on my hands	Uśmiechnęłam się do siebie, opierając się na rękach
I kept my reign in check	Trzymałem panowanie w ryzach
I am a quality girl with a sexy figure	Jestem dziewczyną jakości z seksowną figurą
I hope so	Mam nadzieję, że tak się stanie
I need time to relax	potrzebuję czasu na relaks
I remember her tone from the night before	Zapamiętałem jej ton z poprzedniej nocy
I really appreciate it when you do this	Naprawdę docenię to, gdy to zrobisz
I was gonna start without you	Miałem zacząć bez ciebie
I just wanted people to notice	Chciałem tylko, żeby ludzie zauważyli
I was so glad to see him	Tak się ucieszyłem, że go widzę
I'm not even into it	Nawet w to nie wchodzę
I think he was trying to scare her	Chyba próbował ją przestraszyć
I never noticed it until the fifth video	Nigdy tego nie zauważyłem, aż do piątego wideo
I ran into him about five years ago	Wpadłem na niego jakieś pięć lat temu
I felt it in her kiss	Poczułem to w jej pocałunku
The marriage of the sun and the moon signifies harmony	Małżeństwo słońca i księżyca oznacza harmonię
Some of the tension in her disappeared	Trochę napięcia w niej zniknęło
I felt it from the beginning of the service	Czułam to od początku usługi
I wonder what it was like?	Zastanawiam się, jaki to był?
I handed her the money	Wręczyłem jej pieniądze
I didn't get out of it	Nie wychodziłem z tego
A fierce sandstorm was approaching	Zbliżała się zacięta burza piaskowa
I went to get water	Poszedłem po wodę
I miss my fairy-tale friends	Tęsknię za moimi bajkowymi przyjaciółmi
A terrible roar filled his head	Straszny ryk wypełnił jego głowę
I already know there is no cure	Już wiem, że nie ma lekarstwa
I promised myself	Obiecałem sobie
He was constantly moving west	Poruszał się stale na zachód
Graham performed the ceremony	Graham wykonał ceremonię
I was panting and choking, having trouble breathing	Dyszałam i krztusiłam się, mając problemy z oddychaniem
I thought, if you only knew	Myślałem, gdybyś tylko wiedział
I couldn't help but answer it	Nie mogłem pomóc, ale odpowiedzieć na to
A trusted man for his appearance	Człowiek zaufany ze względu na swój wygląd
I mean, come on, we know he's not here	To znaczy, daj spokój, wiemy, że go tu nie ma
I should have watched her more closely	Powinienem był jej uważniej obserwować
I doubt you'll outlive me for a long time	Wątpię, że długo mnie przeżyjesz
I will be more careful in the future	W przyszłości będę bardziej uważał
I am really happy with the purchase of some goods	Jestem naprawdę zadowolona z zakupu niektórych towarów
I wanted to be cool, be one of the gang	Chciałem być fajny, być jednym z gangu
I can't help but smile at him	Nie mogę się powstrzymać od uśmiechu do niego
I didn't force any of you to do this	Nie zmuszałam nikogo z was do tego
And there was a comedy in it	I była w tym komedia
I was in fatal trouble	Miałem śmiertelne kłopoty
I was attacked but not seriously injured	Zostałem zaatakowany, ale nie zostałem poważnie ranny
I saw too much of myself in it	Za dużo widziałem w niej siebie
He was simply the best team player	Był po prostu najlepszym graczem zespołowym
I was like a miracle	Byłem niczym cud
I created for one audience	Stworzyłem dla jednej publiczności
Wind energy has one of the lowest external costs	Energia wiatrowa ma jedne z najniższych kosztów zewnętrznych
The hero must get up to defeat evil	Bohater musi powstać, aby pokonać zło
Kings was the least corrected of the books	Kings był najmniej poprawiony z ksiąg
I looked around the table	Rozejrzałem się po stole
I remember feeling relieved	Pamiętam uczucie ulgi
Secretary or something	Sekretarka czy coś
I talked to you yesterday	rozmawiałem z tobą wczoraj
I couldn't tell if the door was closed	Nie mogłem stwierdzić, czy drzwi były zamknięte
I would like to make my own	Chciałbym zrobić własne
I immediately regretted that comment, but did not apologize	Od razu pożałowałem tej uwagi, ale nie przeprosiłem
I think we could use them	Myślę, że moglibyśmy ich użyć
I was in and out and was on my way	Wchodziłem i wychodziłem i byłem w drodze
I could sneak out and get help	Mogłabym się wymknąć i pójść po pomoc
I thought I was safe and taking all precautions	Myślałem, że jestem bezpieczny i podejmuję wszelkie środki ostrożności
I was very pleased	Byłem bardzo zadowolony
I shouldn't take it out on you	Nie powinienem wyładowywać się na tobie
I didn't know what to think about myself	Nie wiedziałam co o sobie myśleć
I stare at it and move my head	Wpatruję się w to i ruszam głową
Wish we had dinner with more people?	Szkoda, że ​​nie jedliśmy obiadu z większą liczbą osób?
A bit weird but quite nice at the same time?	Trochę dziwne, ale jednocześnie całkiem miłe?
Only someone in love can make you smile	Uśmiech może wywołać tylko ktoś zakochany
I rush forward and run	Rzucam się do przodu i biegnę
I pick up the sweater from the ground	Podnoszę sweter z ziemi
I absolutely love the quality	Absolutnie uwielbiam jakość
I can see you are awake	Widzę, że nie śpisz
I would like to attend each subsequent presentation he made	Chciałbym uczestniczyć w każdej kolejnej prezentacji, którą wygłosił
I reach for her hands, she is reaching for mine	Sięgam po jej ręce, ona sięga po moje
i want to be a teacher	chcę być nauczycielem
For example, I could never live like this	Ja na przykład nigdy nie mógłbym tak żyć
A smile crossed her lips	Uśmiech przemknął jej przez usta
I was hoping you could narrow it down	Miałem nadzieję, że możesz to zawęzić
I try not to love her	Staram się jej nie kochać
I can't tell you more	nic więcej nie mogę ci powiedzieć
The season started extremely slowly	Sezon zaczął się wyjątkowo wolno
I know it was an alien	Wiem, że to był kosmita
A lot of these things happened	Dużo takich rzeczy się wydarzyło
I was so busy at work today	Byłem dziś taki zajęty w pracy
The guy has to get along somehow	Facet musi jakoś sobie radzić
I can't imagine where they would meet	Nie wyobrażam sobie, gdzie by się spotkali
I didn't know hair could feel	Nie wiedziałem, że włosy mogą czuć
I even mean a specific thing	Mam nawet na myśli konkretną rzecz
I know you are trying to cheat me	Wiem, że próbujesz mnie oszukać
I would be thirteen	miałbym trzynaście lat
I wouldn't know what to say	Nie wiedziałbym, co powiedzieć
I still have a more pressing problem	Nadal mam pilniejszy problem
I smiled and played with her hair again	Uśmiechnąłem się i znowu bawiłem się jej włosami
I think you can take a few more	Myślę, że możesz wziąć jeszcze kilka
I held on to the back of the stool for balance	Trzymałem się tyłu stołka dla równowagi
I am not aware of where this came from	Nie mam świadomości, skąd to się wzięło
I took my job seriously	Traktowałem swoją pracę poważnie
I ran to open the door for him	Pobiegłem otworzyć mu drzwi
I just wanted to get away	Chciałem tylko uciec
I would like to know what you would do	Chciałbym wiedzieć, co byś zrobił
I thought we covered our tracks well	Myślałem, że dobrze zatarliśmy ślady
I help them, they, uh, serve me	Pomagam im, oni, uh, obsługują mnie
I felt you wanted me	Poczułem, że mnie pragniesz
The problems these men faced were enormous	Problemy, z jakimi musieli się zmierzyć ci mężczyźni, były ogromne
I am begging for forgiveness	błagam o wybaczenie
I was the director of one	Byłem reżyserem jednego
I enjoyed our visit	Podobała mi się nasza wizyta
I shouldn't have done this	Nie powinienem był tego robić
Heard it so much louder now	Słyszałem to teraz o wiele głośniej
I drove under it and threw the car into the park	Przejechałem pod nim i wrzuciłem samochód do parku
I remember reading about the speed of light	Pamiętam, że czytałem o prędkości światła
I was right that I didn't trust him before	Miałem rację, że wcześniej mu nie ufałem
I'm slowly going in	Powoli wchodzę
I called my little sister to keep your cousin company	Zadzwoniłem do mojej młodszej siostry, aby dotrzymać towarzystwa twojej kuzynowi
I gave a shout of surprise	Wydałam okrzyk zaskoczenia
I can meet at any time and place of your choice	Mogę spotkać się w wybranym przez Ciebie czasie i miejscu
I haven't seen you here before	Nie widziałem was tutaj wcześniej
I didn't think otherwise	Nie myślałem poza tym
I got some pretty good money for the target	Dostałem całkiem niezłe pieniądze za cel
I'm reading over her shoulder	Czytam przez jej ramię
I guarantee that he has a sense of humor	Gwarantuję, że ma poczucie humoru
The parish does not have a parish council	Parafia nie posiada rady parafialnej
I went through a period of soul searching	Przeszedłem okres poszukiwań duszy
I push away a selfish thought	Odpycham samolubną myśl
I have the door opener in my hand	Trzymam w dłoni podkładkę do otwierania drzwi
I appreciate his efforts especially on this very cold day	Doceniam jego wysiłki szczególnie w ten bardzo zimny dzień
I feel so lost, empty	Czuję się taki zagubiony, pusty
I could play in a band	Mógłbym grać w zespole
I still have to pinch myself	Nadal muszę się uszczypnąć
I prefer things to be simple	Wolę, żeby rzeczy były proste
I've always felt isolated	Zawsze czułem się odizolowany
I know all about this as you might suppose	Wiem o tym wszystko, jak możesz przypuszczać
I was very pleased with how it turned out	Byłem bardzo zadowolony z tego, jak się okazało
I knew it wouldn't be long anymore	Wiedziałem, że to już nie potrwa długo
I looked around at my surroundings and seriously doubted it	Obejrzałem się z otoczeniem i poważnie w to wątpiłem
A thousand times yes	Tysiąc razy tak
I was shocked at how quickly the food was gone?	Byłem zszokowany, jak szybko zniknęło jedzenie?
Better to skip it all together	Lepiej pominąć to wszystko razem
I didn't actually try to lift the entire couch	Właściwie nie próbowałem podnieść całej kanapy
I have a source from a cell phone company	Mam źródło w firmie telefonii komórkowej
I bet whatever he does, he fails	Założę się, że zawiedzie cokolwiek zrobi
I closed my eyes and tried to relax	Zamknąłem oczy i próbowałem się zrelaksować
I considered myself above other people's mistakes	Uważałam się za ponad błędami innych ludzi
I am unclear about my true emotions	Jestem niejasna o moich prawdziwych emocjach
I want us all to stand together	Chcę, żebyśmy wszyscy powstali razem
I was tempted to do it this year	Kusiło mnie, żeby to zrobić w tym roku
I wanted to laugh again	Znowu chciałem się śmiać
I should have had my phone	Powinienem był mieć mój telefon
I'll talk about it later	Opowiem o tym później
Moments later they break off	Chwilę później odrywają się
I asked her to make an impossible promise	Prosiłem ją, żeby złożyła niemożliwą do spełnienia obietnicę
I waited and waited, but he never came back	Czekałem i czekałem, ale on nigdy nie wrócił
I didn't have a chance to catch up with him	Nie miałam szansy go dogonić
I think it would be considered a demon	Myślę, że byłoby to uważane za demona
Although I didn't take any of them seriously	Chociaż nie traktowałem żadnego z nich poważnie
I can not live like that	Nie mogę tak żyć
I know that for sure	Wiem to na pewno
I really like my new hearing aids	Naprawdę podobają mi się moje nowe aparaty słuchowe
I know you have more of them hidden somewhere	Wiem, że masz ich więcej ukrytych gdzieś
I tend to mix the two	Mam tendencję do mieszania tych dwóch rzeczy
Soon after, I fell desperately in love with you	Niedługo potem zakochałem się w tobie rozpaczliwie
Another place where places are not separated by distance	Inne miejsce, w którym miejsc nie dzieli odległość
Both species are very similar in form	W formie oba gatunki są bardzo podobne
i want to get stronger	chcę stać się silniejszy
Williams retained third position with nine points	Williams utrzymał trzecią pozycję z dziewięcioma punktami
I didn't know much about her except her name	Niewiele o niej wiedziałem, poza jej imieniem
I was about a hundred yards away when it happened	Byłem jakieś sto jardów dalej, kiedy to się stało
I need a smaller, better portfolio	Potrzebuję mniejszego, lepszego portfolio
I have good bones, great breeding	Mam dobre kości, świetną hodowlę
There is no trace of the original station	Po oryginalnej stacji nie ma śladu
I use it as a face mask all the time	Używam go cały czas jako maseczki na twarz
I hear voices on the platform	Słyszę głosy na peronie
I didn't even have the strength to move	Nie miałam nawet siły, żeby się ruszyć
I was alone there with no money	Byłem tam sam bez pieniędzy
more than I like him	bardziej niż go lubię
I certainly didn't count ordinary soldiers	Na pewno nie wliczałem zwykłych żołnierzy
Finally, I found myself in a completely acceptable creative environment	Wreszcie znalazłem się w całkowicie akceptowalnym środowisku twórczym
I thought it was the perfect balance	Myślałem, że to idealna równowaga
I would be dead by now	Byłbym już martwy
I had to see them	Musiałem je zobaczyć
I think this is exaggerated	Myślę, że to przesadzone
I thought you were guilty	Myślałem, że nosisz winę
A red dress can go well with a golden mask	Czerwona sukienka może dobrze pasować do złotej maski
I connected my arm to her shoulder	Połączyłem swoje ramię z jej ramieniem
I don't have his private key	Nie mam jego klucza prywatnego
More of these buildings produce more inventory	Większa liczba tych budynków wytwarza więcej zapasów
I stayed throughout the program	Zostałem przez cały program
A good friend of mine wrote the text	Mój dobry przyjaciel napisał tekst
A few selected friends got together before going to church?	Kilku wybranych przyjaciół spotkało się przed pójściem do kościoła?
I shouldn't have gone back	Nie powinienem był wracać
I continued reading for my own interest	Kontynuowałem czytanie dla własnego zainteresowania
But there were no walls around it	Ale wokół niego nie było ścian
Hope to meet you again	Mam nadzieję, że spotkamy się ponownie
In general, I read well about people	Ogólnie dobrze czytam o ludziach
I still have to be held	Nadal muszę być trzymany
I just wanted to get off and so was he	Chciałem tylko wysiąść, a on też
I tried to make it more interesting and fun	Starałem się, żeby było ciekawiej i przyjemniej
I didn't see the way back from all the trees	Nie widziałem drogi powrotnej ze wszystkich drzew
I was lying on the ground, the vision was floating	Leżałem na ziemi, wizja pływała
I highly recommend that you come to this store	Gorąco polecam, abyście weszli do tego sklepu
I just saw a white glow	Właśnie zobaczyłem biały blask
I wasn't chasing your claim on purpose	Celowo nie goniłem za twoim roszczeniem
I know about conflict and discipline	Wiem o konflikcie i dyscyplinie
I didn't know where else to look	Nie wiedziałem, gdzie jeszcze szukać
I rarely saw them	Rzadko ich widywałam
A girl in a pale pink coat	Dziewczyna w bladoróżowym płaszczu
I am the world you see, the world you create	Jestem światem, który widzisz, światem, który tworzysz
I was confused	Zostałem zbity z tropu
I've never seen the other hand move	Nigdy nie widziałem, żeby druga ręka się poruszała
I want legitimate children	Chcę mieć prawowite dzieci
I thought he was a genius	Myślałem, że jest geniuszem
I need to see the crime scene with my own eyes	Muszę zobaczyć miejsce zbrodni na własne oczy
I lost my smile and drifted away	Straciłem uśmiech i odpłynąłem
I pushed my clothes aside	Odsunęłam ubrania na bok
I have done my duty to them and myself	Spełniłem swój obowiązek wobec nich i siebie
I think you look good	Chyba wyglądasz dobrze
I want to meet you	Chcę Cię poznać
Found him this morning outside the living room on his way home	Znalazłem go dziś rano za salonem, gdy wracał do domu
I couldn't help but smile fondly	Nie mogłem się powstrzymać, ale uśmiechnąłem się czule
I think your plan might work	Myślę, że twój plan może zadziałać
I drove past him and drove up a long driveway	Przejechałem obok niego i wjechałem na długi podjazd
I didn't question anything anymore	Już nic nie kwestionowałem
I went back to the title page of the book	Wróciłem do strony tytułowej książki
I went back to the fire	Wróciłem do ognia
The characters were made of plastic and foam	Postacie zostały wykonane z plastiku i pianki
I mean, they're all so smart in the same way	To znaczy, wszyscy są tacy mądrzy w ten sam sposób
I just said men shouldn't cook	Po prostu powiedziałem, że mężczyźni nie powinni gotować
He's just fine	On to po prostu dobrze
I had their full attention	Miałem ich pełną uwagę
I just want to drive past	Chcę tylko przejechać obok
I looked at the half smile on his face	Spojrzałam na półuśmiech na jego twarzy
I knew nothing about the elements	Nic nie wiedziałem o żywiołach
I didn't reveal anything, and they never saw my face	Niczego nie ujawniłem, a oni nigdy nie widzieli mojej twarzy
Field and two other federal judges	Field i dwóch innych sędziów federalnych
I held my tongue and walked away	Trzymałem język i odszedłem
I have been completely erased	Zostałem całkowicie wymazany
I think we understand each other	Myślę, że się rozumiemy
Various error messages may be displayed	Mogą być wyświetlane różne komunikaty o błędach
I needed my independence	Potrzebowałem mojej niezależności
I was talking about a great young prince	Mówiłem o wspaniałym młodym księciu
I lifted her chin so that our eyes met	Uniosłem jej podbródek tak, że nasze oczy się spotkały
I started taking acting lessons	Zacząłem brać lekcje aktorstwa
I suppose we should appreciate such behavior	Przypuszczam, że powinniśmy docenić takie zachowanie
He stuck his jaw out	Wysunął swoją szczękę
I cannot afford to lose it	Nie mogę sobie pozwolić na jej utratę
Similar movements took place throughout the new dynasty	Podobne ruchy miały miejsce w całej nowej dynastii
I start my journey inwards by writing about a place	Swoją podróż do wewnątrz zaczynam od pisania o miejscu
I call it permanent construction	Nazywam to trwałą konstrukcją
I felt bad in this place?	Źle się czułem w tym miejscu?
I didn't have that kind of money	nie miałem takich pieniędzy
Did I throw that thought away?	Odrzuciłem tę myśl?
I waited for an answer but nothing	Czekałem na odpowiedź, ale nic
I have granted him this right according to the law	Udzieliłem mu tego prawa zgodnie z prawem
I tell everyone my own	mówię każdemu swojemu
A black cat ran up to him	Podbiegł do niego czarny kot
I leaned against the brick wall to hold my weight	Oparłem się o ceglaną ścianę, żeby utrzymać swój ciężar
I didn't need a life there	Nie potrzebowałem tam życia
I need to find those people who are talking again and	Muszę znaleźć tych ludzi, którzy znowu rozmawiają i
I always fit you	Zawsze do ciebie pasuję
The noise surprised him, waking him from sleep	Hałas go zaskoczył, budząc go ze snu
I agree with all your points	Zgadzam się ze wszystkimi twoimi punktami
The scene would be familiar, then another and then another	Scena wyglądałaby znajomo, potem następna i następna
Lots of people are here now	Wiele osób jest teraz
They do what they can	Robią, co mogą
I know it's gonna get nasty soon	Wiem, że niedługo zaczną się robić nieprzyjemne
I was just scared	Po prostu się bałem
Not so in literature	Nie tak w literaturze
I had to vent a bit of frustration	Musiałem wyładować trochę frustracji
I went up the stairs	Wszedłem po schodach
I had to pay attention	musiałem zwrócić uwagę
I really can't believe it	Naprawdę nie mogę w to uwierzyć
The mission to get rid of this monster seemed impossible	Misja pozbycia się tego potwora wydawała się niemożliwa
I love my job too much to screw it up	Za bardzo kocham swoją pracę, żeby ją schrzanić
The fur is thick and short	Futro jest grube i krótkie
I smiled at them, despite the painful movement of my skin	Uśmiechnęłam się do nich, mimo bolesnego ruchu skóry
I feel his strong back inhale and exhale	Czuję jego silne plecy wdech i wydech
I felt like an angel	Poczułem się jak anioł
I just need to find some peace for a while	Po prostu muszę na chwilę znaleźć trochę spokoju
I wish everyone knew about it	Chciałbym, żeby wszyscy o tym wiedzieli
I want you to accompany me	chcę, żebyś mi towarzyszył
Of course, I can't tell my students	Oczywiście nie mogę powiedzieć moim uczniom
I told you to watch your mouth	Mówiłem, żebyś uważał na swoje usta
I suggest you help advertising the natural monarch	Sugeruję, aby pomóc reklamie naturalnego monarchy
I heard my dad calling me	Słyszałem, że mój tata mnie woła
I am trying to breathe normally	Staram się normalnie oddychać
I felt safe and warm	Czułem się bezpiecznie i ciepło
The plane flew over us	Samolot przeleciał nad nami
I didn't think about it then	Wtedy nic o tym nie myślałem
I also disagree with the motto for political reasons	Nie zgadzam się również z mottem ze względów politycznych
I am my mother's garden	Jestem ogrodem mojej matki
I cover the phone and ask the woman	Zakrywam telefon i pytam kobietę
I knew it was a kitchen	Wiedziałem, że to kuchnia
I wanted a career change	Chciałem zmiany w karierze
I won't lie, it was pretty hot	Nie będę kłamać, było całkiem gorąco
I did this to myself last week	Zrobiłem to sobie w zeszłym tygodniu
I felt a sense of relief	Ogarnęło mnie uczucie ulgi
I have been a programmer for over forty years	Jestem programistą od ponad czterdziestu lat
I just hope she's okay	Mam tylko nadzieję, że nic jej nie jest
I tried to go around it to get it out	Próbowałem objechać go dookoła, żeby go wyciągnąć
A house that looks new may be sold for extra	Dom, który wygląda na nowy, może zostać sprzedany za dodatkowe
I signed up and was a huge success from the beginning	Zapisałem się i od początku odniosłem ogromny sukces
I want to end this with you in my bed	Chcę to zakończyć z tobą w moim łóżku
It was a happy reflection	To było szczęśliwe odbicie
Something else	Coś innego
I wasn't going to get the wood out of the shed	Nie miałem zamiaru wyciągać drewna z szopy
I could barely keep my eyes open	Ledwo mogłem utrzymać otwarte oczy
I forgot my brother was coming to dinner	Zapomniałam, że mój brat przyjdzie na obiad
I begged him not to hurt us	Błagałam go, żeby nas nie skrzywdził
I really wanted to wash my hands	Bardzo chciałem umyć ręce
I held her for a very long time	Trzymałem ją bardzo długo
I got to know her a bit	Trochę ją poznałem
I fell so fast it could kill me	Upadłem tak szybko, że mogło mnie to zabić
I understand why people are on the street	Rozumiem, dlaczego ludzie są na ulicy
I hope you will like it	mam nadzieję, że Ci się spodoba
I didn't see or hear anything last night	Nic nie widziałem ani nie słyszałem zeszłej nocy
I'm almost out of paper	prawie skończył mi się papier
I still do it sometimes	Czasami nadal to robię
I feel terrible even thinking about it	Czuję się okropnie, nawet o tym myśląc
Joe has knocked her out twice in the past	Joe dwukrotnie ją znokautował w przeszłości
Hope to see you again	Mam nadzieję, że zobaczymy się jeszcze raz
It just started a little too early yesterday	Po prostu wczoraj zaczęło się trochę za wcześnie
I couldn't believe the change in him	Nie mogłam uwierzyć w zmianę w nim
Nice missionary with a listening ear	Miły misjonarz ze słuchającym uchem
I felt ready to end this meeting	Czułem się gotowy, aby zakończyć to spotkanie
I expected him to live forever	Spodziewałam się, że będzie żył wiecznie
We ran out of fuel a bit	Trochę nam brakowało paliwa
Hope someone wrote it down	Mam nadzieję, że ktoś to zapisał
I look at this escaping remnant	Patrzę na tę uciekającą resztkę
D with sudden comprehension	D z nagłym zrozumieniem
I've seen it for a long time	Widziałem to od dłuższego czasu
I was born to things and titles	Urodziłem się do rzeczy i tytułów
I have lost years of my life	Straciłem lata mojego życia
I had skill, talent and motivation	Miałem umiejętności, talent i motywację
I didn't think the proposition would happen	Nie sądziłem, że propozycja się wydarzy
I smiled and gave a big wave	Uśmiechnęłam się i oddałam wielką machanie
I still haven't got my coat on	Nadal nie włożyłam płaszcza
I hated it because it lingered on my skin	Nienawidziłam tego, ponieważ utrzymywała się na mojej skórze
You have to overcome this for me	Musisz to dla mnie przezwyciężyć
I just didn't realize it	Po prostu nie zdawałem sobie z tego sprawy
The house is habitable	Dom jest do zamieszkania
I knew she was a good person	Wiedziałem, że była dobrą osobą
I looked closely at the bridge	Uważnie przyjrzałem się mostowi
I really have nothing	naprawdę nie mam nic
I followed his example	poszedłem za jego przykładem
The large area of ​​the farm was almost full	Duża powierzchnia gospodarstwa była już prawie pełna
I should also say that mom is special	Powinienem też powiedzieć, że mama jest wyjątkowa
I never deserved it	Nigdy na nią nie zasługiwałem
I can't let that happen	nie mogę tego dopuścić
I heard it on the radio coming up here	Słyszałem to w radiu podjeżdżającym tutaj
I didn't show up until the end	Nie pokazałem się do końca
I was lying on the bed	Leżałam na łóżku
I hate my body and how soft it is	Nienawidzę swojego ciała i tego, jakie jest miękkie
I folded my hands and put them on my lap	Złożyłem ręce i położyłem je na kolanach
I realized no one was inside or knocking	Zdałem sobie sprawę, że nikt nie był w środku ani nie pukał
He was severely beaten until he passed out	Był ciężko bity, aż stracił przytomność
I nodded and went to the bathroom	Skinąłem głową i poszedłem do łazienki
It was a complex time in my life	To był złożony czas w moim życiu
I didn't expect him to kiss me	Nie spodziewałam się, że mnie pocałuje
I know we were poor	Wiem, że byliśmy biedni
I was hoping there was a mistake	Miałem nadzieję, że zaszła jakaś pomyłka
I haven't seen that connection	Nie widziałem tego połączenia
I wanted to love the performances so much	Tak bardzo chciałem pokochać występy
Artur as a nominee of the vice-president	Artur jako nominowany na wiceprezydenta
A man who knows what he wants and gets it	Człowieka, który wie, czego chce i to dostaje
I wasn't curious then	nie byłem wtedy ciekawy
I smiled knowing I couldn't resist the little public action	Uśmiechnąłem się, wiedząc, że nie może się oprzeć małej publicznej akcji
I was about to quit my search	Już miałem zrezygnować z poszukiwań
I'd like to save you	chciałbym cię uratować
I can't wait to come home and see her	Nie mogę się doczekać powrotu do domu i zobaczenia jej
I imagine it should be more or less the same	Wyobrażam sobie, że powinno być mniej więcej tak samo
I still want care	Nadal chcę opieki
I don't do photography anymore	Nie zajmuję się już fotografią
I said they are bad for your health	Powiedziałem, że są złe dla twojego zdrowia
I can't do it, he thought as he walked back to the grave	Nie dam rady, pomyślał, wracając do grobu
I have to thank the military for what	Mam za co bardzo podziękować wojsku
I spent more time with him than anyone else	Spędziłem z nim więcej czasu niż ktokolwiek inny
I'm sure you can understand	Jestem pewien, że zrozumiesz
We hope you will also consider our thoughts	Mamy nadzieję, że Ty również rozważysz nasze przemyślenia
I tried to laugh but it came out miserable	Próbowałem się śmiać, ale wyszedł nieszczęśliwy
I'd like to see it sometime	Chciałbym to kiedyś zobaczyć
Although it felt light as air	Chociaż czułem się lekki jak powietrze
A white mist began to form in front of him	Przed nim zaczęła tworzyć się biała mgła
We'll have better	Lepiej będziemy mieli
I've been thinking about all of this	Myślałem o tym wszystkim
I wondered if the camp could support human life	Zastanawiałem się, czy obóz może podtrzymywać ludzkie życie
The matter of the heart over the control of the mind	Sprawa serca nad panowaniem nad umysłem
You cannot confuse a violin with a trumpet	Nie można pomylić skrzypiec z trąbką
I was even surprised you didn't notice me	Byłem nawet zaskoczony, że mnie nie zauważyłeś
I first met a younger boy one evening	Po raz pierwszy spotkałem młodszego chłopca pewnego wieczoru
I first met him last week	Po raz pierwszy spotkałam go w zeszłym tygodniu
I made this joke once	Kiedyś zrobiłem sobie ten żart
Some workers came and took it out	Przyszło kilku robotników i to wyjęli
I stop to blow my fingers	Zatrzymuję się, by dmuchnąć w palce
I want things to live	chcę, żeby rzeczy żyły
A strange mechanical arm fell from the ceiling	Dziwne mechaniczne ramię spadło z sufitu
I showed her and she was pleased	Pokazałem jej i była zadowolona
I can watch it for ages	Mogę ją oglądać przez całe wieki
I've always felt so happy to be his girlfriend	Zawsze czułam się tak szczęśliwa, że ​​jestem jego dziewczyną
I desperately wanted her to continue	Desperacko chciałem, żeby kontynuowała
I'm going to fix it	mam zamiar to naprawić
I turned my face to face him	Odwróciłem twarz w jego stronę
A scream followed by a scream released from her lips	Krzyk, a po nim krzyk, wypuszczony z jej ust
A long-forgotten face	Dawno zapomniana twarz
I mainly focus on timing and emotions	Skupiam się głównie na wyczuciu czasu i emocjach
I haven't replaced it yet	Jeszcze go nie wymieniłem
Coffee and smoke, some exercise	Kawa i dym, kilka ćwiczeń
He was released two days later	Został zwolniony dwa dni później
I can make the pain go away	Mogę sprawić, że ból zniknie
I knew he would never hurt me	Wiedziałem, że nigdy by mnie nie skrzywdził
I just know you will love it	Po prostu wiem, że to pokochasz
I handle a lot of claims that cross the border	Załatwiam wiele roszczeń, które przekraczają granicę
A policeman stood in front of him	Przed nim stanął policjant
A small, white room with a desk and two chairs	Mały, biały pokój z biurkiem i dwoma krzesłami
I wish you had told me that night	Szkoda, że ​​nie powiedziałeś mi tej nocy
Every day I meet many brave women	Codziennie spotykam wiele odważnych kobiet
I am quite intelligent	jestem całkiem inteligentny
i want your arms around me	chcę twoje ramiona wokół mnie
The drawer is open and closed	Szuflada otwarta i zamknięta
I need to review this	muszę to przejrzeć
I can not focus	Nie mogę się skoncentrować
He understood people	Rozumiał ludzi
I've invested too much in it	Za dużo w to zainwestowałem
I remember walking in a T-shirt	Pamiętam spacery w koszulce z krótkim rękawem
I ran away, but he didn't go	Uciekłem, ale on nie poszedł
I can't miss a working day	Nie mogę przegapić dnia pracy
I was delighted that they turned to you for leadership	Byłem zachwycony, że zwrócili się do Ciebie o przywództwo
I thought no one was there	Myślałem, że nikogo nie ma
I walked into my office, closed the door, and cried out	Wszedłem do biura, zamknąłem drzwi i rozpłakałem się
But I can guess	Mogę jednak zgadywać
I almost forgot this part	Prawie zapomniałem o tej części
I feel a kiss on my hand	Czuję pocałunek złożony na mojej dłoni
I pressed a button and there was a sound	Nacisnąłem przycisk i zabrzmiał dźwięk
I need time for myself	potrzebuję czasu dla siebie
Elephants tend to be near water sources	Słonie mają tendencję do przebywania w pobliżu źródeł wody
I am very keen on exploring a few exotic forms	Bardzo zależy mi na zbadaniu kilku egzotycznych form
I'm the only one who says where it is	Jestem jedyną osobą, która mówi, gdzie to jest
These kids are also generally better liked	Te dzieci są też ogólnie bardziej lubiane
I have attached my journal	Dołączyłem mój dziennik
I did not say and I will not tell anyone until you do	Nie powiedziałem i nie powiem nikomu, dopóki ty tego nie zrobisz
She had two sisters and two brothers	Miała dwie siostry i dwóch braci
I watched as he watched everything until it felt hot in my pocket	Patrzyłem, jak oglądał wszystko, aż w mojej kieszeni zrobiło się gorąco
I promise you this	Obiecuję ci tyle
I can't fix this for you	Nie mogę tego dla ciebie naprawić
I can't feel my brain	nie czuję mojego mózgu
I promised all of them safety	Obiecałem im wszystkim bezpieczeństwo
I have nothing to fear from him	Nie mam się czego obawiać od niego
I'll send the floor plans to your computer	Prześlę plany pięter do twojego komputera
I am a very successful person in life	Jestem bardzo udaną osobą w życiu
I hope it won't be an empty threat	Mam nadzieję, że nie będzie to pusta groźba
By the way, I thought they were beautiful	Nawiasem mówiąc, myślałem, że są piękne
I thought I had lost my voice as well	Wydawało mi się, że również straciłem głos
I can only answer one thing at a time	Mogę odpowiedzieć tylko na jedną rzecz na raz
I moved here specifically to be away from you	Przeniosłem się tutaj specjalnie po to, by być z dala od ciebie
wrapped her in a bear hug	owinąłem ją w niedźwiedzim uścisku
A funeral mound is enough to cover the area	Kopiec pogrzebowy wystarczy, aby zakryć teren
The name wasn't just a first name	Imię nie było tylko imieniem
I was relieved to hear all this	Ulżyło mi, słysząc to wszystko
An answer that his ancestors were very familiar with	Odpowiedź, z którą jego przodkowie byli bardzo dobrze zaznajomieni
I wanted to call you and say thank you	Chciałem zadzwonić i podziękować
I play a lot of guitar hero on the road	Gram dużo gitarowego bohatera w trasie
I couldn't help but notice that he was definitely interested	Nie mogłam nie zauważyć, że był zdecydowanie zainteresowany
I got there in about thirty minutes	Doszedłem tam za jakieś trzydzieści minut
I will not come back after the break	Nie wrócę po przerwie
I can teach you if you need it	Mogę cię uczyć, jeśli tego potrzebujesz
He is mixed with sin in equal parts	Jest zmieszany z grzechem w równych częściach
I was at the mall every day	Byłem codziennie w centrum handlowym
I smiled at her enthusiasm	Uśmiechnąłem się na jej entuzjazm
I promise to stay strong	Obiecuję pozostać silny
I almost missed my own graduation	Prawie przegapiłem własne ukończenie szkoły
I was still married to her father	Nadal byłem żonaty z jej ojcem
I knew this look well	Dobrze znałem ten wygląd
This was confirmed by a sign on the wall	Potwierdził to znak na ścianie
I lost weight without extreme surgery and exercise	Schudłam bez ekstremalnych operacji i ćwiczeń
I looked at the face staring at me	Spojrzałem na twarz wpatrującą się we mnie
Did I look around the room we were in?	Rozejrzałem się po pokoju, w którym byliśmy?
It looked like the price was lousy?	Wyglądało na to, że cena jest kiepska?
I knew when to be gentle and when to be guided	Wiedziałem, kiedy być delikatnym, a kiedy prowadzonym
The truth comes in and the lie comes out	Prawda wchodzi i wychodzi kłamstwo
Somehow I can't quite understand it	Jakoś nie mogę tego do końca zrozumieć
I believe it is dated at ten o'clock last night	Uważam, że jest datowany na dziesiątą wieczorem zeszłego wieczoru
I asked the judge to allow this	Poprosiłem sędziego o pozwolenie na to
I love you, you know that	Kocham cię wiesz o tym
i need your attention	potrzebuję twojej uwagi
He presents this draft version to the press	Prezentuje tę wstępną wersję prasie
I stop thinking about such things	Przestaję myśleć o takich rzeczach
Each player plays different parts of the song	Każdy gracz odtwarza różne fragmenty utworu
I wouldn't be surprised if he told someone	Nie zdziwiłbym się, gdyby komuś powiedział
The group of schoolchildren could not help themselves	Grupa dzieci w wieku szkolnym nie mogła się powstrzymać
I think he forgot about me	Chyba o mnie zapomniał
I never planned on telling you that, but	Nigdy nie planowałem ci tego powiedzieć, ale
It even ended up selling the building	Skończyło się nawet na sprzedaży budynku
I will inform the team that you need rest	Poinformuję zespół, że potrzebujesz odpoczynku
I stopped them a while ago	Zatrzymałem ich jakiś czas temu
I am shocked by its beautiful language	Jestem zszokowany jej pięknym językiem
I felt a hand touching me	Poczułem rękę dotykającą mnie
I know some will be determined to leave	Wiem, że niektórzy będą zdeterminowani, aby odejść
I got the address and wrote it down	Dostałem adres i go zapisałem
There was a period of breathless tension	Nastąpił okres bez tchu w napięciu
I can't risk the devil seeing me	Nie mogę ryzykować, że diabeł mnie zobaczy
I didn't feel well	nie czułem się dobrze
A brilliant beam flashed in my eyes	Błyskotliwy promień zabłysnął w moich oczach
I also want to take on a tank	Chcę też zmierzyć się z czołgiem
I had to go to my apartment to get my glasses	Musiałem iść do mieszkania po okulary
It was a way of life	To był sposób na życie
Their passing defense was not that effective	Ich mijająca obrona nie była aż tak skuteczna
Conviction can be seen as a tool of awareness	Przekonanie może być postrzegane jako narzędzie świadomości
I am very strong and smart	Jestem bardzo silna i mądra
I heard them go	Słyszałem, jak odchodzili
I especially liked your very little piece of bird	Szczególnie podobał mi się twój bardzo mały kawałek ptaka
I also get cosmetic boxes every month	Co miesiąc dostaję też pudełka kosmetyczne
My entire life has been carefully planned	Całe moje życie zostało starannie zaplanowane
I should have known he had more than one car	Powinienem był wiedzieć, że miał więcej niż jeden samochód
I need to pass this information on to my medical community	Muszę przekazać tę informację mojej społeczności medycznej
The patient is trying to move	Pacjent próbuje się poruszyć
I can't write in my new home	Nie mogę pisać w nowym domu
I just wanted to meet you	Po prostu chciałem cię poznać
I don't have another dog yet	Nie mam jeszcze innego psa
I can't explain it, but we both felt it	Nie potrafię tego wyjaśnić, ale oboje to poczuliśmy
I can't believe what you make me feel	Nie mogę uwierzyć w to, co sprawiasz, że się czuję
I nodded mechanically	Mechanicznie skinąłem głową
A large stone caught her attention	Jej uwagę przykuł duży kamień
I needed someone to come here and help me	Potrzebowałem kogoś, kto tu przyjdzie i mi pomoże
I was a complete failure	Byłam kompletną porażką
I suspect my eyes got bigger too	Podejrzewam, że moje oczy też się powiększyły
I was too stubborn to give up all control	Byłem zbyt uparty, żeby oddać całą kontrolę
I saw you now anyway	i tak cię teraz widziałem
He had a quick and accurate shot	Miał szybki i celny strzał
I could say three, four children, five, six children	Mógłbym powiedzieć troje, czworo dzieci, pięcioro, sześcioro dzieci
I still draw cool stuff	Nadal rysuję fajne rzeczy
I pretend not to listen	Udaję, że nie słucham
I certify that your training has been completed	Oświadczam, że Twoje szkolenie zostało ukończone
I should have learned from my own past	Powinienem był uczyć się z własnej przeszłości
I demand immediate removal	Domagam się natychmiastowego usunięcia
I asked him who he would marry	Zapytałem go, kogo by poślubił
I was wondering if it has a big hole or something	Zastanawiałem się, czy ma dużą dziurę, czy coś
Of course, I'd like a little more romance	Oczywiście wolałabym trochę więcej romansu
I've been doing this for hundreds of years	Robię to od setek lat
I had to give you some examples	Musiałem dać ci kilka przykładów
I have fought more battles than you will ever fight	Stoczyłem więcej bitew, niż ty kiedykolwiek będziesz walczył
I believe they will release him	Wierzę, że go zwolnią
A moan of relief escaped my throat	Jęk ulgi wyrwał mi się z gardła
I wanted one forever	Chciałem jednego na zawsze
I just see and hear, that's all	Tylko widzę i słyszę, to wszystko
A journey of a lifetime for sure	Na pewno podróż życia
Stayed with him, not sure what he is doing	Zatrzymałem się z nim, nie jestem pewien, co robi
Finally, I turned off the radio	W końcu wyłączyłem radio
There was an explosion a few minutes after she left	Kilka minut po jej wyjściu nastąpił wybuch
I realized this was not shared by the other two	Zdałem sobie sprawę, że nie było to udostępniane przez pozostałą dwójkę
Thomas did not advance to the final round	Thomas nie awansował do rundy finałowej
I cannot stress enough how important this is	Nie potrafię wystarczająco podkreślić, jak ważne jest to
I went to the bridge	Poszedłem na mostek
I took him to reception	Zabrałem go do recepcji
I also can't move my arms or legs	Nie mogę też poruszać rękami ani nogami
I am not responsible for the whole world	Nie jestem odpowiedzialny za cały świat
I just love them because they are so cute	Po prostu je kocham, bo są takie słodkie
I told my friend everything about you	Wszystko o tobie powiedziałem mojemu koledze
Hope he didn't threaten you too much	Mam nadzieję, że nie groził ci za bardzo
I thought being a policeman was useless	Myślałem, że bycie policjantem jest bezużyteczne
I built a business from scratch	Zbudowałem biznes od podstaw
I want to say how it is	Chcę powiedzieć, jak jest
I have to start walking somehow	Muszę jakoś zacząć marsz
I mean, the devil will stop at nothing	To znaczy, diabeł nie cofnie się przed niczym
Actually, I am also the owner of a doctor's office	Właściwie jestem też właścicielem gabinetu lekarskiego
I use everything as study material	Używam wszystkiego jako materiału do nauki
A few of you will have to get wet	Kilkoro z was będzie musiało się zmoczyć
I knocked on her door and got no answer	Zapukałem do jej drzwi i nie otrzymałem odpowiedzi
I'm so confused already	Jestem już tak zdezorientowany
I want to come back to that	Chcę do tego wrócić
I've always liked it there	Zawsze mi się tam podobało
I can get my things done	Mogę załatwić swoje rzeczy za sobą
Haven't seen him again for several days	Nie widziałem go ponownie przez kilka dni
I was embarrassed, felt it was wrong	Byłem zakłopotany, czułem, że to źle
A thought occurred to me	Przyszła mi do głowy myśl
I like my food and drink too much	Za bardzo lubię moje jedzenie i picie
I asked why as it was very new	Zapytałem, dlaczego, bo to było bardzo nowe
I got into my bedroom right away	Od razu dostałem się do mojej sypialni
Hope you like them	Mam nadzieję, że je lubi
I bet the silk turns into my face	Założę się, że jedwab zamieni się w moją twarz
I was really bad at it	Byłem w tym naprawdę kiepski
I still consider you a family member	Nadal uważam Cię za członka rodziny
I take it back, everything except the scenery is different	Cofam to, wszystko poza scenerią jest inne
A great tool for students of architecture and engineering	Świetne narzędzie dla studentów architektury i inżynierii
I watched the soldiers fight	Patrzyłem, jak żołnierze walczą
That's when I felt his cock touch me	Wtedy poczułem, jak jego kutas mnie dotyka
A fascination he forced to discover	Fascynacja, którą zmusił do odkrywania
I can see from greater heights	Widzę z większych wysokości
A towel was wrapped around her hair	Wokół jej włosów owinięty był ręcznik
I've never come here	Nigdy tu nie przyjeżdżałem
I wondered why he wanted to see me	Zastanawiałam się, dlaczego chciał się ze mną zobaczyć
I couldn't think of another word	Nie mogłem wymyślić innego słowa
I didn't want him to feel sorry for me	Nie chciałem, żeby mi współczuł
I walked into what appeared to be my bedroom	Wszedłem do czegoś, co wyglądało na moją sypialnię
I met her from school	Poznałem ją ze szkoły
I also had to feed him dinner	Musiałem mu też nakarmić obiadem
I have long since passed the point of feeling pain	Już dawno przekroczyłem punkt odczuwania bólu
I started from scratch, coffee shop	Zacząłem od początku, kawiarnia
I couldn't let her be adopted by complete strangers	Nie mogłem pozwolić, by została adoptowana przez zupełnie obcych ludzi
I want friendship with my girlfriend	Chcę przyjaźni z dziewczyną
I will never regret being with her	Nigdy nie pożałuję bycia z nią
I have respect for money	mam szacunek dla pieniędzy
I pick up my own phone	Odbieram własny telefon
I brought the shuttle	Sprowadziłem wahadłowiec
The club showed a performance with city influences	Klub pokazał występ z wpływami miejskimi
I force my brain back on track	Zmuszam swój mózg do powrotu na właściwe tory
I kicked the stairs down	Zrzuciłem schody
I'll show you how it works	Pokażę Ci, jak to działa
I want to go in with my head held high	Chcę wejść z podniesioną głową
I have a few things to check this morning	Dziś rano mam kilka rzeczy do sprawdzenia
Sometimes I liked the mirror	Czasami lubiłem lustro
I held her hand and talked to her	Trzymałem ją za rękę i rozmawiałem z nią
I have three seconds ahead of them	Mam przed nimi trzy sekundy
I immediately started on it	Od razu zacząłem na nim
I think he is considering offering me to him in marriage	Myślę, że rozważa zaoferowanie mnie mu w małżeństwie
I want him to be with me	Chcę, żeby był ze mną
I couldn't risk spending more than one night here	Nie mogłem zaryzykować spędzenia tu więcej niż jednej nocy
I haven't seen you since the funeral	nie widziałem cię od pogrzebu
I looked at the big city	Spojrzałem na wielkie miasto
I know they are not crazy	Wiem, że nie są szaleni
i won't need your help	nie będę potrzebować twojej pomocy
I fought back a twinge of irritation	Zwalczyłem ukłucie irytacji
Suddenly I felt nervous and didn't know why	Nagle poczułem się zdenerwowany i nie wiedziałem dlaczego
I will not let you drive in your state	Nie pozwolę Ci zasiąść za kierownicą w Twoim stanie
I didn't even hear him come	Nawet nie słyszałem, jak przyjechał
I'm not sure when was the last time she used it	Nie jestem pewien, kiedy ostatnio go używała
I have a problem with keeping up, you know	Mam problem z nadążaniem, wiesz
A few days later they were ready to go	Kilka dni później byli gotowi do drogi
I love being at home	Uwielbiam być w domu
I was grateful for the privacy	Byłem wdzięczny za prywatność
I just wanted it to be perfect	Chciałem tylko, żeby było idealnie
I can care less for individuals	Mogę mniej dbać o poszczególne osoby
Somehow I started to worry	Jakoś zacząłem się niepokoić
I've helped so many people	Pomogłem tak wielu ludziom
I shouldn't be telling you such things	Nie powinienem ci mówić takich rzeczy
I will remember your old marks	Zapamiętam twoje dawne oznaki
I think writing has become part of my identity	Myślę, że pisanie stało się częścią mojej tożsamości
I had no idea what was going on	Nie miałam najmniejszego pojęcia, co się dzieje
I like to be with you	lubię być z tobą
I checked the time and noticed it was already past midnight	Sprawdziłem godzinę i zauważyłem, że było już po północy
The corner of his mouth curled up into a smile	Kąciki jego ust uniosły się w uśmiechu
Anderson against a steel cage	Anderson w meczu ze stalową klatką
I have the right water temperature for them	Mam dla nich odpowiednią temperaturę wody
I was thinking about the question	Myślałem o pytaniu
I forgive you for what you have to do	Wybaczam ci to, co musisz zrobić
I have a little more on the stove	Mam trochę więcej na kuchence
I don't think he can read a word	Myślę, że nie potrafi przeczytać ani słowa
I need software and a cable	Potrzebuję oprogramowania i kabla
I have to admit it sounded great	Muszę przyznać, że zagrało to doskonale
I still haven't touched anything	Nadal niczego nie dotknąłem
I suggested she come	Zasugerowałem, żeby przyszła
I thought it would make me angry, but it didn't	Myślałem, że to mnie rozgniewa, ale tak się nie stało
I'll tell you about mine	Opowiem ci o moim
And we are very optimistic about the future	I jesteśmy bardzo optymistycznie nastawieni w przyszłość
I have great news for you	Mam dla Ciebie świetną wiadomość
I hated it with every fiber of my being	Nienawidziłam tego każdym włóknem mojej istoty
I thought you wanted to know	Myślałem, że chcesz wiedzieć
I know it's not the weekend	Zdaję sobie sprawę, że to nie weekend
I made him look at me	Kazałem mu spojrzeć na mnie
I didn't think about the details, but about the action	Nie myślałem o szczegółach, tylko o akcji
I suggest you find someone else	Proponuję znaleźć kogoś innego
I never have to go back	nigdy nie muszę wracać
I sighed with pleasure	westchnęłam z przyjemnością
I don't want blood	Nie chcę kierować się żądzą krwi
I have given my word of honor	Dałem słowo honoru
I, for example, was a disgusting assistant	Ja na przykład byłem obrzydliwym asystentem
I can go internet on the internet	mogę przejść do internetu w internecie
I knew who was on the other end now	Wiedziałem, kto jest teraz na drugim końcu
I would read to them	czytałbym im
I cleared my throat, trying again	Odchrząknąłem, próbując ponownie
I say take the zloty and go	Mówię, bierzemy złotą i idziemy
I tried to call back	Próbowałem oddzwonić
I also suffered madness	Ja też cierpiałem szaleństwo
I watched the visitors pass by	Obserwowałem przechodzących gości
I bought mine online	Kupiłem mój przez Internet
I knew his mother quite well	Znałem jego matkę całkiem dobrze
I think it will calm my mind	Myślę, że to uspokoi mój umysł
I mean, you clearly like her	To znaczy, wyraźnie ją lubisz
I had no power	nie miałem żadnej mocy
I've never had anything that resembled a normal childhood or education	Nigdy nie miałem niczego, co przypominałoby normalne dzieciństwo ani edukację
However, these efforts were unsuccessful	Jednak te wysiłki nie odniosły sukcesu
I agreed, but only for a few weeks	Zgodziłem się, ale tylko na kilka tygodni
I started straight down the hill	Od razu ruszyłem w dół wzgórza
A single tear rolled down her wrinkled cheek	Pojedyncza łza potoczyła się po jej pomarszczonym policzku
I just found him an hour ago	Właśnie go znalazłam godzinę temu
I threw the letter in the trash	List wrzuciłem do kosza
I thought we could get more snow today	Myślałem, że dzisiaj możemy dostać więcej śniegu
I also know that they will never find her	Wiem też, że nigdy jej nie znajdą
Bad move and was prone to panic	Zły ruch i był podatny na panikę
I quickly go back to my desk to answer the phone	Szybko wracam do biurka, żeby odebrać telefon
I just want to take every precaution	Chcę tylko podjąć wszelkie środki ostrożności
I went with the ball gown	Poszłam z suknią balową
I got up from my helipad	Wstałem z mojego lądowiska
I often wonder how they are made	Często zastanawiam się, jak są zrobione
I'm going to save you	zamierzam cię uratować
I wondered how angry he would be if he found us	Zastanawiałem się, jak byłby zły, gdyby nas znalazł
I didn't waste much time styling my hair	Nie marnowałam dużo czasu na układanie włosów
I think we would make a good team	Myślę, że stworzylibyśmy dobry zespół
I was born to fight	Urodziłem się do walki
I was shocked to see how tired he was	Byłem w szoku, widząc, jak bardzo był zmęczony
I never lost my temper	Nigdy nie straciłam panowania nad sobą
I need more times or what not	Potrzebuję więcej razy, czy co nie
The guy the players respect	Facet, którego gracze szanują
I believe in direct communication	Wierzę w bezpośrednią komunikację
I want this whole place to be searched from top to bottom	Chcę, aby całe to miejsce zostało przeszukane od góry do dołu
I want you to come first	Chcę, żebyś pierwszy doszedł
I found a better one	Znalazłem lepszy
I would never let you go through this alone	Nigdy nie pozwoliłbym ci przejść przez to sam
The corporate director has an idea	Dyrektor korporacji ma pomysł
I couldn't move from the chair	Nie mogłem ruszyć się z krzesła
They demand complete submission to their criminal policy	Żądają całkowitego podporządkowania się ich polityce kryminalnej
I want you to give up the violence now	Chcę, żebyś teraz porzuciła przemoc
However, I need a way to clear my head	Potrzebuję jednak sposobu, aby oczyścić głowę
I put the ring in my pocket	Pierścionek wsunąłem do kieszeni
Will I be sure to see them again?	Na pewno zobaczę je ponownie?
I think he must be very popular here	Myślę, że musi być tutaj bardzo popularny
I dreamed of the world as it was	Śniłem o świecie takim, jaki był
I covered my face with utter shame	Zakryłem twarz ze zupełnego wstydu
He could talk about anything	Mógł rozmawiać na każdy temat
I can see your reasoning	Widzę twoje rozumowanie
I might as well dig my own grave	Równie dobrze mógłbym wykopać własny grób
A chemical that restores eyesight to the eyes	Substancja chemiczna, która przywraca wzrok do oczu
I'm sure he had his ways	Jestem pewien, że miał swoje sposoby
I'm going inside	Wchodzę do środka
I was a policeman trained to detect these things	Byłem policjantem wyszkolonym do wykrywania tych rzeczy
I can provide you with their details if you want	Mogę podać Ci ich dane, jeśli chcesz
I want the whole world to warn about him	Chcę, żeby cały świat o nim ostrzegał
i like riding horses	lubię jeździć konno
I want you to have authority	Chcę, żebyś miał autorytet
I haven't had such fun like that for a long time	Dawno się tak nie bawiłem
Several people in the front witnessed it and laughed	Kilka osób z przodu było tego świadkiem i się roześmiało
I watched what people were doing and copied	Obserwowałem, co ludzie robili, i kopiowałem
I've been watching them too long	Zbyt długo ich obserwowałem
A soft sound, barely audible	Cichy dźwięk, ledwo słyszalny
I knew it, she knew it	Wiedziałem to, ona wiedziała, że
I couldn't decide if it was good or bad	Nie mogłem zdecydować, czy to dobrze, czy źle
I liked the circus music and the atmosphere	Podobała mi się muzyka cyrkowa i atmosfera
I already have projects	mam już projekty
I knew there could be none	Wiedziałem, że nie może być żadnego
He is the only woman he has ever dated	Jest jedyną kobietą, z którą kiedykolwiek się spotykał
I won't have enough time	nie będę miał wystarczająco dużo czasu
I was never sure you loved him	Nigdy nie byłam pewna, czy go kochasz
I hear my bed calling to me	Słyszę, jak moje łóżko woła do mnie
I had to learn art	Musiałem nauczyć się sztuki
I fell to the bottom	Upadłem na dno
I am alone with this pain	Jestem sam z tym bólem
I soon found out why	Wkrótce odkryłem dlaczego
A really imaginary number	Naprawdę wyimaginowana liczba
I am very grateful to be his son	Jestem bardzo wdzięczny, że jestem jego synem
I don't think you are crazy	Nie sądzę, że jesteś szalony
I thought he was already gone	Myślałem, że już odszedł
Our group was surrounded by a circle of light	Naszą grupę otaczał okrąg ze światła
I didn't like the idea at all	W ogóle mi się nie podobał ten pomysł
He could play anything if we needed him	Mógłby zagrać wszystko, gdybyśmy go potrzebowali
I saw a hint of anger illuminate her eyes	Widziałem, jak cień gniewu rozjaśnił jej oczy
A time when survival was more uncertain	Czas, w którym przetrwanie było bardziej niepewne
Now I know my heart has been given up	Teraz wiem, że moje serce zostało już oddane
I need to know how you did it	Muszę wiedzieć, jak to zrobiłeś
I did not expect to be	nie spodziewałem się, że będę
I'm leaving soon	Niedługo wyjeżdżam
I had to let her know it wasn't right	Musiałem dać jej znać, że to nie było w porządku
I have noticed that I am gaining weight quite quickly	Zauważyłam, że dość szybko przybiera na wadze
I have been reading a book for two hours	Czytam książkę przez dwie godziny
I love that we live in her world	Kocham to, że żyjemy w jej świecie
I looked for his name on mailboxes	Szukałem jego nazwiska na skrzynkach na listy
Although I want to be	Chociaż chcę być
Later it became a restaurant	Później stał się restauracją
I was told that it is impossible to tell when this will happen	Powiedziano mi, że nie można powiedzieć, kiedy to się stanie
I promise I'll get you out of here	Obiecuję, że cię stąd wydostanę
I remember visiting her	Pamiętam, że ją odwiedziłem
I stand in a circle, calling you into peace	Stoję w kręgu, wzywając Cię do pokoju
I turn my face to his	Odwracam twarz do jego
I hated making both of them feel this way	Nienawidziłam sprawiać, że oboje czują się w ten sposób
I can smell smoke	czuję zapach dymu
I can't believe she works so fast	Nie mogę uwierzyć, że tak szybko pracuje
I'm still trying to understand why she did it	Nadal próbuję zrozumieć, dlaczego to zrobiła
I mean there are more English than Hebrews	Mam na myśli, że jest więcej Anglików niż Hebrajczyków
I would be perfect at the prom	Idealnie bym pasował na balu
I reached out and held the table to straighten up	Wyciągnąłem rękę i przytrzymałem stół, aby się wyprostować
Almost everyone in the country wants to break me out	Prawie wszyscy w kraju chcą mnie wyrwać
I nodded my head and began to slowly roll backwards, very slowly	Kiwnąłem głową i zacząłem powoli toczyć się do tyłu, bardzo powoli
I didn't want morning to come	Nie chciałem, aby nadszedł poranek
I noticed they eat alone	Zauważyłem, że jedzą sami
They started exchanging friendly letters	Zaczęli wymieniać przyjazne listy
I wasn't afraid of you that way	Nie bałem się ciebie w ten sposób
I ignored them and drank my beer	Zignorowałem ich i wypiłem piwo
I'd like to ask you a few questions	Chciałbym zadać Ci kilka pytań
I have no idea what to do with them	nie mam pojęcia co z nimi zrobić
I couldn't blame or get mad	nie mogłem winić ani wściekać się
I never got any quarters	Nigdy nie dostałem żadnych ćwiartek
These health effects of salt have long been studied	Takie zdrowotne skutki soli były od dawna badane
Three of them are intended for his productive work	Trzy z nich są przeznaczone dla jego pracy produkcyjnej
I didn't know how long the rains lasted	Nie wiedziałem, jak długo trwały deszcze
I wrote it through tears of anger and frustration	Napisałem to przez łzy złości i frustracji
I was too excited and nervous to sleep	Byłem zbyt podekscytowany i zdenerwowany, żeby spać
I was very pleased	Byłem bardzo zadowolony
A friend of mine works there	Pracuje tam mój przyjaciel
I can't believe you came	Nie mogę uwierzyć, że przyszedłeś
I take care of my players	Dbam o moich graczy
I can feel the tension draining from her	Czuję, jak spływa z niej napięcie
I didn't let anyone ride me at all	W ogóle nie pozwoliłam nikomu na mnie jeździć
I couldn't cope with the local food market	Nie mogłem poradzić sobie z lokalnym rynkiem spożywczym
I want to save my minutes	Chcę zaoszczędzić moje minuty
I allowed myself to step back	pozwoliłem sobie cofnąć się
I don't listen to opera	Nie słucham opery
I need all the details	Potrzebuję wszystkich szczegółów
I have neither seen nor experienced it	Ani tego nie widziałem, ani nie doświadczyłem
I noticed that only in winter	Zaobserwowałem, że tylko zimą
I slept completely, deep exhausted sleep	Spałem całkowicie, głęboki sen wyczerpanych
I now have two comfortable chairs and a table	Mam teraz dwa wygodne krzesła i stolik
I am far from being an expert in psychology	Daleko mi do eksperta od psychologii
I said no and asked what he got	Powiedziałem nie i zapytałem, co on ma
A mistake could cost him freedom	Pomyłka może go kosztować wolność
I wasn't sure how to interpret his behavior	Nie byłam pewna, jak zinterpretować jego zachowanie
I was trying to save a ton of gas	Próbowałem zaoszczędzić tonę gazu
He spent most of his time upkeep of the grounds	Większość czasu spędzał na utrzymaniu terenu
I needed a new challenge	Potrzebowałem nowego wyzwania
I will always love you more than myself	Zawsze będę cię kochać bardziej niż siebie
You have to discipline your mind	Musisz zdyscyplinować swój umysł
I can almost hear her smile of approval	Prawie słyszę jej uśmiech aprobaty
I'll call her and tell her to expect you	Zadzwonię do niej i powiem, żeby się ciebie spodziewała
Many farmers were seriously affected	Wielu rolników poważnie ucierpiało
A new text message has been received	Otrzymano nową wiadomość tekstową
I looked at my room door	Spojrzałem na drzwi mojego pokoju
I was wearing a navy blue suit	Miałam na sobie granatowy garnitur
I want winter and darkness	Chcę zimy i ciemności
I didn't deserve the tenderness he showed me	Nie zasłużyłam na czułość, którą mi okazywał
I remember walking in it on this field trip	Pamiętam, jak spacerowałem w nim podczas tej wycieczki w teren
The man with the gray hair puts on a drum kit	Mężczyzna z siwymi włosami zakłada zestaw perkusyjny
I couldn't bear the sight any longer	Nie mogłem dłużej znieść tego widoku
I did not provide any information	Nie przekazałem żadnych informacji
I mean, we hardly know each other	To znaczy, prawie się nie znamy
I think it was worth it	Myślę, że było warto
I no longer have a duty to them	nie mam już wobec nich obowiązku
I was planning never to see this apartment again?	Planowałem już nigdy nie zobaczyć tego mieszkania?
I like to do it again, to be close to her	Lubię to znowu robić, być blisko niej
Where mental disturbance and flat affect occur together	Gdzie zaburzenia myślenia i płaski afekt występują razem
I need to know how fast you want it	Muszę wiedzieć, jak szybko tego chcesz
I just didn't know what else to do	Po prostu nie wiedziałem, co jeszcze mogę zrobić
I know there's a meeting going on	Wiem, że odbywa się spotkanie
I left the bedroom on cue	Wyszedłem z sypialni na zawołanie
I can understand real love	Potrafię zrozumieć prawdziwą miłość
I will answer any question you ask	Odpowiem na każde pytanie, które zadasz
Fast flight and we are together	Szybki lot i jesteśmy razem
Cold beer and a cigarette	Zimne piwo i papieros
I can't say what it was	nie mogę powiedzieć co to było
I gently knocked on the door and asked her	Delikatnie zapukałem do drzwi i zapytałem ją
I'm sure its owner will be here soon	Jestem pewien, że jego właściciel wkrótce tu będzie
I enjoyed stealing and drinking	Podobała mi się kradzież i picie
I spoiled myself really, very early	Rozpieszczałem się naprawdę, bardzo wcześnie
I had to do something now	Musiałem coś teraz zrobić
I have an appointment to dye my hair	Mam umówioną wizytę na farbowanie włosów
A certain rage rose deep inside	Głęboko w środku wezbrała pewna wściekłość
I didn't really want that kind of company	Niespecjalnie chciałem tego rodzaju towarzystwa
I don't let him catch my eyes	Nie pozwalam mu złapać moich oczu
Hope you have a good stomach	Mam nadzieję, że masz dobry żołądek
I knew he wouldn't take it well	Wiedziałem, że nie przyjmie tego dobrze
It's hard to fly	Trudno latać
I forgot we were taking pictures today	Zapomniałam, że robimy dziś zdjęcia
I guessed he was in his thirties	Domyślałam się, że ma około trzydziestu lat
I get a lot of compliments and pay customers for this one	Dostaję wiele komplementów i zwracam klientów za ten
I need real food and my own bed	Potrzebuję prawdziwego jedzenia i własnego łóżka
I asked the nurse how she was doing	Zapytałem pielęgniarkę, jak się miewa
I had to make it work	Musiałem sprawić, żeby to zadziałało
I didn't care about her social life then	Nie obchodziło mnie wtedy jej życie towarzyskie
She did and we fought	Zrobiła i walczyliśmy
She is an independent artist	Jest samodzielną artystką
I had remorse	miałem wyrzuty sumienia
I give him juice and he drinks it gladly	Daję mu sok, a on chętnie go pije
Haven't heard anything yet	Jeszcze nic nie słyszałem
I heard a sob from within	Słyszałem szloch z wnętrza
I saw it on his face	Widziałem to na jego twarzy
Growth means an increase in the number of members	Wzrost oznacza wzrost liczby członków
But I don't know how to say it	Nie wiem jednak, jak to powiedzieć
I started to really listen in church	Zacząłem naprawdę słuchać w kościele
I thought she broke her hip	Myślałem, że złamała biodro
I have to confirm that you are healthy	Muszę potwierdzić, że jesteś zdrowy
I am the one he talked about	Jestem tym, o którym mówił
I mean, others will be there	Mam na myśli, że inni tam będą
I love when a program is under attack	Uwielbiam, gdy program jest atakowany
I almost gave up hope	Prawie straciłem nadzieję
Several chiefs came	Przyszło kilku wodzów
I would accept a prayer	Przyjąłbym modlitwę
I think we will have to face the terrible truth	Myślę, że będziemy musieli zmierzyć się z okropną prawdą
It seemed like an honorable thing to do	Wydawało się, że to honorowa rzecz do zrobienia
A flush crept up his neck	Rumieniec wkradł się na jego szyję
I have to remember her	muszę ją zapamiętać
I'll commit suicide	popełnię samobójstwo
I know you know what to do	Wiem, że wiesz co robić
Individuals can live about twenty years	Osoby mogą żyć około dwudziestu lat
I had no control anymore	nie miałem już kontroli
I can't even think about what he would do to him	Nie mogę nawet myśleć o tym, co by mu zrobił
A few more minutes and the fence appeared	Jeszcze kilka minut i pojawiło się ogrodzenie
I am between the hammer and the anvil	Jestem między młotem a kowadłem
I nod my head, wondering what he has come up with	Kiwam głową, zastanawiając się, co on wymyślił
I still had to shower before going to my parents	Nadal musiałam wziąć prysznic przed pójściem do rodziców
I was not bored at all	wcale się nie nudziłem
This version trimmed the musical in terms of size and scale	Ta wersja przycięła musical pod względem rozmiaru i skali
There is nothing else I can do for him	Nic więcej nie mogę dla niego zrobić
I imagine talking to you before	Wyobrażam sobie, jak rozmawiam z tobą wcześniej
I only heard number six	Słyszałem tylko numer sześć
I wanted to hear his voice	Chciałem usłyszeć jego głos
A bottle of this, a bottle of that	Butelka tego, butelka tamtego
I haven't seen much of it lately	Ostatnio niewiele z tego widziałem
The head and tail were gold-plated	Głowa i ogon były pozłacane
I remember one watching the other	Pamiętam jedno oglądając drugie
I don't understand why, these things are so exciting	Nie rozumiem dlaczego, te rzeczy są takie ekscytujące
A victorious march to the church that will lead again	Zwycięski marsz do kościoła, który znów poprowadzi
I can't even tell you	nawet nie mogę ci powiedzieć
K instructed everyone to park in	K polecił wszystkim zaparkować w
I handed her a torch	Wręczyłem jej pochodnię
I think of you often and always miss you	Często o tobie myślę i zawsze za tobą tęsknię
I told you he is a genius	Mówiłem ci, że jest geniuszem
I have never used it in any way	Nigdy jej w żaden sposób nie wykorzystywałem
I rarely talk about politics on the Internet	Rzadko rozmawiam o polityce w Internecie
I didn't even want to	Nawet nie chciałem
to some extent I can relate	do pewnego stopnia potrafię się odnieść
Of course, I was on hand to oversee things	Oczywiście byłem pod ręką, aby nadzorować rzeczy
You could say it's a matter of life and death	Można by powiedzieć, że sprawa życia i śmierci
I just had to live here	Po prostu musiałem tu mieszkać
I thought they were all killed there	Myślałem, że wszyscy tam zostali zabici
I would miss her always cheerful company	Tęskniłabym za jej zawsze wesołym towarzystwem
I noticed light brown hair under his hat	Zauważyłem jasnobrązowe włosy pod jego kapeluszem
I even had a smile on my face	Miałam nawet uśmiech na twarzy
I didn't enter at first	Początkowo nie wszedłem
I like this one very much	Ten bardzo mi się podoba
A sudden fear seized me	Ogarnął mnie nagły strach
I couldn't understand what was happening	Nie mogłem zrozumieć, co się dzieje
I hardly know him	Prawie go nie znam
I mean, I need a woman's touch	To znaczy, potrzebuje kobiecego dotyku
I expected better	Spodziewałem się lepszego
I used to be the worst dog on the block	Kiedyś byłem najgorszym psem w bloku
I can tell you the truth	mogę ci powiedzieć prawdę
I knew the way on foot	Znałem drogę na piechotę
I literally left them in the dust	Dosłownie zostawiłem je w kurzu
A thin cable on the ground	Cienki kabel na ziemi
I can deliver the car	mogę dostarczyć samochód
A commission to regulate the streets was set up	Powołano komisję do regulacji ulic
I often told my students that there is no crime without intention	Często powtarzałam moim studentom, że nie ma przestępstwa bez intencji
I go out without scaring others	Wychodzę bez straszenia innych
I just had to get away	po prostu musiałem uciec
I move surprisingly well	Zaskakująco dobrze się poruszam
A really important difference	Naprawdę ważna różnica
The victim is usually attacked on the surface	Ofiara jest zwykle atakowana na powierzchni
I felt like a saint who witnessed this miracle	Poczułam się jak święta, która była świadkiem tego cudu
I thought it was ok because the cake is great	Myślałam, że to ok, bo ciasto jest świetne
I know what she's doing	Wiem co ona robi
I weigh close to four hundred pounds	Ważę blisko czterysta funtów
I'm actually losing	Właściwie to tracę
I wanted to bury myself in her eyes	Chciałem pogrzebać się w jej oczach
I bent over the seat and found a hat	Pochyliłem się nad siedzeniem i znalazłem kapelusz
I just pretended it wasn't happening	Po prostu udawałem, że to się nie dzieje
Laugh and jump into the valley	Śmiej się i skocz do doliny
I tried to call her a few days ago	Próbowałem do niej zadzwonić kilka dni temu
It was a period of great social changes	To był okres wielkich przemian społecznych
A law of nature has been proposed or accepted	Zaproponowano lub zaakceptowano prawo natury
I have several calls to make	Mam kilka telefonów do wykonania
I keep forgetting that you have great hearing or whatever	Ciągle zapominam, że masz super słuch czy cokolwiek
Working with everyone is fantastic	Współpraca z każdym jest fantastyczna
I really want to see her besides this	Naprawdę chcę ją poza tym widzieć
Davis smokes in a public building	Davis pali w budynku publicznym
I liked having my own money	Lubiłem mieć własne pieniądze
I can already rent a room here	Już mogę tu wynająć pokój
I have to remember that life is not always fair	Muszę pamiętać, że życie nie zawsze jest sprawiedliwe
I looked towards the window	Spojrzałem w stronę okna
I wasn't arrested for this at all	W ogóle nie zostałem za to aresztowany
I definitely love her	Na pewno ją kocham
I flip the channels	Przerzucam kanały
I should never have let you go downstairs	Nigdy nie powinienem był pozwolić ci zejść na dół
A powerful earthquake, some kind of powerful natural disaster	Potężne trzęsienie ziemi, jakaś potężna klęska żywiołowa
I realized my pulse	Uświadomiłem sobie swój puls
I think two things are happening there	Myślę, że dzieją się tam dwie rzeczy
I didn't want their help	Nie chciałem ich pomocy
A flash to my left caught my eye	Błysk po mojej lewej przyciągnął mój wzrok
I can respect that	Mogę to uszanować
A flash of ugly sleep flashed in his head	Błysk brzydkiego snu błysnął w jego głowie
I can't live with myself after this	Nie mogę po tym żyć ze sobą
First, I go get gasoline	Najpierw idę po benzynę
I have too much credit for that	Mam za to zbyt duże uznanie
I was a piece of furniture for them and that was fine	Byłem dla nich meblem i to było w porządku
They refused to identify people	Odmówili identyfikacji osób
The next day he was killed in action	Następnego dnia został zabity w akcji
None of them can be said to be a beauty	O żadnej nie można powiedzieć, że jest pięknością
I will refer to one or two of the prophets	Odniosę się do jednego lub dwóch u proroków
I don't have time for this post	Nie mam czasu na ten wpis
I want to go beyond my comfort zone	Chcę wyjść poza moją strefę komfortu
I was nervous then too	Wtedy też byłem zdenerwowany
But I wasn't going to give up	Nie zamierzałem się jednak poddać
Anderson, it seemed, agreed to that later	Wyglądało na to, że Anderson zgodził się na to później
I've never told anyone about this before	Nigdy wcześniej nikomu o tym nie mówiłem
I held my breath, hoping it wouldn't be difficult	Wstrzymałem oddech, mając nadzieję, że nie będzie trudny
In a way, very similar to you	W pewnym sensie bardzo podobny do ciebie
I was so happy that year	Byłem taki szczęśliwy tamtego roku
Lazy river on a hot summer day	Leniwa rzeka w upalny letni dzień
I want my highlight fresh for my wedding	Chcę, aby moja atrakcja była świeża na wesele
A sensible precaution	Rozsądny środek ostrożności
I wanted someone nice	chciałem kogoś miłego
I was a kid in a candy store	Byłem dzieckiem w sklepie ze słodyczami
I placed my hand gently on her shoulder	Delikatnie położyłem dłoń na jej ramieniu
I have to go up that hill now, she thought	Muszę teraz wejść na to wzgórze, pomyślała
I lost it in my head	Przegrałem to w mojej głowie
I am someone special	jestem kimś wyjątkowym
A shudder ran through me	Przebiegł mnie dreszcz
I close the door and head back to the kitchen	Zamykam drzwi i wracam do kuchni
I also find pleasure and passion	Odnajduję też przyjemność i pasję
I forgot my status in our marriage	Zapomniałem o swoim statusie w naszym małżeństwie
I was following my orders	Postępowałem zgodnie z moimi rozkazami
A kind of dilemma arose	Powstał swego rodzaju dylemat
I think you can go home now	Myślę, że możesz teraz wrócić do domu
A story that will restore me to perfection	Historia, która przywróci mi doskonałość
I was perfectly still	Trzymałem się idealnie nieruchomo
A wonderful mountain location calls for an equally beautiful home	Cudowna górska lokalizacja wymaga równie pięknego domu
Certainly a missed opportunity	Na pewno stracona okazja
After he worked for almost five minutes, I didn't move	Nie ruszałem się, gdy pracował przez prawie pięć minut
I want honesty and loyalty	Chcę uczciwości i lojalności
Quiet, soft, white magic	Cicha, miękka, biała magia
I stood up with it in my hand	Podniosłem się z nim w dłoni
My faith is that of my fathers!	Moja wiara jest wiarą moich ojców!
I saw that he was crying	Widziałem, że płakał
I wander off a bit in search of water	Odchodzę trochę w poszukiwaniu wody
I only did this once as an experiment	Zrobiłem to tylko raz jako eksperyment
I was into contract management	Wchodziłem w zarządzanie umowami
The group's revenues increased this year	Przychody grupy w tym roku wzrosły
I've always been happy alone	Zawsze byłam szczęśliwa sama
Suddenly I realized there was something fucking important about them	Nagle zdałem sobie sprawę, że jest w nich coś cholernie ważnego
I pressed the stop button	Nacisnąłem przycisk stop
I run my fingers over my skin	Przesuwam palcami po mojej skórze
I had two from my mom	Miałem dwa od mojej mamy
I was breathing under the water	Oddychałem pod wodą
I am the king of my kind	Jestem królem mojego gatunku
I squeezed her hand once more and let go	Jeszcze raz ścisnąłem jej rękę i puściłem
I just nodded my head anyway	I tak po prostu kiwnąłem głową
I have prayed for your safe return	Modliłem się o twój bezpieczny powrót
I want to be stronger against him	Chcę być silniejszy przeciwko niemu
Marriage did not give children	Małżeństwo nie dało dzieci
I think we should just take care of it	Myślę, że powinniśmy po prostu się tym zająć
I think corn is the newest food trend	Myślę, że kukurydza to najnowszy trend w jedzeniu
A female voice woke me up	Obudził mnie damski głos
I could barely remember what they looked like	Ledwo pamiętałem, jak wyglądały
I've always seen buildings	Zawsze widziałem budynki
I turned to the other cop	zwróciłem się do drugiego gliniarza
I really think this article needs a lot more attention	Naprawdę uważam, że ten artykuł wymaga znacznie więcej uwagi
I really didn't believe a word of it	Naprawdę nie wierzyłem w ani jedno słowo
I've had a problem for over a year	Miałem problem od ponad roku
I'd heard it all my childhood	Słyszałem to przez całe dzieciństwo
I only have both of you	mam tylko was oboje
I waited for his reply	Czekałem na jego odpowiedź
I am a military man and a man of science	Jestem wojskowym i człowiekiem nauki
I am ready for whatever may come	Jestem gotowa na wszystko, co może nadejść
I held you and we talked and it was fine	Trzymałem Cię i rozmawialiśmy, i było dobrze
I wasn't expecting either of you	Nie spodziewałem się żadnego z was
I was dirty because of the crazy events of the day before	Byłem brudny z powodu szalonych wydarzeń minionego dnia
I pushed harder on him until he reluctantly looked up	Pchnęłam go mocniej, aż niechętnie podniósł głowę
Inside is a woman with two children	W środku jest kobieta z dwójką dzieci
Yellow light hung over us	Żółte światło wisiało nad nami
I only asked one question, that's all	Zadałem tylko jedno pytanie, to wszystko
I closed my eyes and lay perfectly still	Zamknąłem oczy i leżałem idealnie nieruchomo
I can make one more pair	Mogę zrobić jeszcze jedną parę
Hope you don't choose this path	Mam nadzieję, że nie wybierzesz tej ścieżki
Lots of late dark nights	Wiele późnych ciemnych nocy
It also has a blue back rather than a purple back	Ma również niebieski, a nie fioletowy tył
I think he would be so good for you	Myślę, że byłby dla ciebie taki dobry
A hill with one division	Wzgórze z jedną dywizją
I threw myself into the courtyard	Rzuciłam się na dziedziniec
I ran my fingers through my hair in frustration	Przeczesałam palcami włosy z frustracji
I didn't have to guess who she was looking for	Nie musiałam zgadywać kogo szukała
Winds all over the island were generally light	Wiatry na całej wyspie były generalnie lekkie
I was never the same again	Już nigdy nie byłam taka sama
I have to report the missing person	Muszę zgłosić zaginięcie
I have such difficulties	mam takie trudności
I've never understood the charm of fishing	Nigdy nie rozumiałem uroku wędkowania
I think it would be wise to go southwest as well?	Myślę, że rozsądnie byłoby również pojechać na południowy zachód?
I had to learn it myself	sam musiałem się tego nauczyć
I know you can hear me	Wiem, że mnie słyszysz
I just want to take a look	Chcę tylko rzucić okiem
I know you love her and she loves you	Wiem, że ją kochasz, a ona kocha ciebie
I have important things to do	mam ważne rzeczy do zrobienia
I believe that is when it works best	Uważam, że właśnie wtedy działa najlepiej
I nodded in response and followed him	Skinąłem głową w odpowiedzi i ruszyłem za nim
I have to go back to the next kingdom	Muszę wrócić do następnego królestwa
I took another step forward, then another	Zrobiłem kolejny krok do przodu, potem kolejny
I guess a few have tried	Zgaduję, że kilku próbowało
I knew we were going to click together	Wiedziałem, że będziemy klikać razem
I grew up with horses but quit years ago	Wychowałem się z końmi, ale przestałem lata temu
I signed up using my husband's first name	Zapisałam się, używając imienia męża
I was called right away and figured it out	Zostałem wezwany od razu i ustaliłem to
I will never go anywhere else than here	Nigdy nie pójdę nigdzie indziej niż tutaj
Divorce would cost him dearly	Rozwód drogo by go kosztował
The area around the church is a conservation area	Teren wokół kościoła stanowi obszar konserwatorski
I always have trouble sleeping anyway	I tak zawsze mam problemy ze snem
A real partner will reflect your identity	Prawdziwy partner będzie odzwierciedlał twoją tożsamość
I think they can have many other uses	Myślę, że mogą mieć wiele innych zastosowań
I thought you were running the house	Myślałem, że prowadzisz dom
I didn't expect something like this to happen	Nie spodziewałem się, że coś takiego się wydarzy
I knocked him over backwards	Przewróciłem go do tyłu
A little stone creature	Małe, kamienne stworzenie
I leave after finishing work	Wychodzę po skończonej pracy
I couldn't wait to discover it	Nie mogłem się doczekać, aby to odkryć
I could really pay it off	Naprawdę mógłbym to spłacić
I almost forgot	Prawie zapomniałem
Perhaps I didn't do it the right way	Być może nie zrobiłem tego we właściwy sposób
I think she knew words weren't always helpful	Myślę, że wiedziała, że ​​słowa nie zawsze są pomocne
I would never argue with them	Nigdy bym się z nimi nie kłócił
I'll pay four if you move me	Zapłacę cztery, jeśli mnie przestawisz
I choke them back, but they prevent them from speaking	Duszę ich z powrotem, ale uniemożliwiają mowę
I thought we had passed his doubts	Myślałem, że minęliśmy jego wątpliwości
I will probably expand my thoughts further	Prawdopodobnie rozwinę swoje myśli dalej
I even walked for months without calling myself straight	Nawet chodziłem przez miesiące bez nazywania się hetero
I didn't have a normal childhood	Nie miałem normalnego dzieciństwa
I only did it because your father asked for it	Zrobiłem to tylko dlatego, że zażądał tego twój ojciec
Such an agreement was unprecedented at the time	Taka umowa była wówczas bezprecedensowa
I couldn't live without her anymore	Nie mógłbym już bez niej żyć
I turned slowly to face him	Powoli odwróciłem się i stanąłem twarzą do niego
Now I remembered that I picked up the phone in my apartment	Teraz przypomniałem sobie, że odebrałem telefon w moim mieszkaniu
I think you should sign up for it	Myślę, że powinieneś się na to zapisać
I'd like your advice	poproszę twoją radę
During this time, I slept on and off	W tym czasie spałem z przerwami
I have quite a doubt about that	Mam w tym dość wątpliwości
I can't seem to give you this	Nie widać, żebym ci to dawał
I wanted to take it off and throw it away	Chciałem to zdjąć i wyrzucić
I have evidence that will tear down the government	Mam dowód, który zburzy rząd
The ban proposal was unsuccessful	Propozycja zakazu nie powiodła się
I want to be the guy who does things	Chcę być facetem, który robi rzeczy
Such changes have been observed recently	Takie zmiany są ostatnio obserwowane
I gave you his address	Dałem ci jego adres
I was surprised by her behavior	Byłem zaskoczony jej zachowaniem
A good problem for her to have no doubts	Dobry problem, żeby nie miała wątpliwości
I read more and more and keep reading	Czytam coraz więcej i nadal czytam
I got dressed and went to the hall	Ubrałem się i poszedłem do holu
I start to run forward	zaczynam biec do przodu
I remember my last day there	Pamiętam mój ostatni dzień tam
I always keep it under control	Zawsze trzymam to pod kontrolą
I never had a chance to ask him	Nigdy nie miałem okazji go zapytać
I had nine years to get money	Miałem dziewięć lat na zdobycie pieniędzy
I didn't try to translate	nie próbowałem tłumaczyć
I wonder if anyone in my family is one	Zastanawiam się, czy ktoś z mojej rodziny jest jednym
I'm not sure he sent you to me	Nie jestem pewien, wysłał cię do mnie
I wasn't like that before	Kiedyś taki nie byłem
I had to be there anyway for transport and backup	I tak musiałem tam być po transport i wsparcie
I am very excited about this program being developed	Jestem bardzo podekscytowany rozpracowaniem tego programu
A simple fever can make you feel terrible	Zwykła gorączka może sprawić, że poczujesz się okropnie
I need a second to catch my breath	Potrzebuję sekundy, żeby złapać oddech
I couldn't take it any longer and he knew it	Nie mogłem dłużej wytrzymać, a on o tym wiedział
I couldn't get out of there fast enough	Nie mogłem się stamtąd wydostać wystarczająco szybko
I know a lot about her, but not everything for sure	Dużo o niej wiem, ale na pewno nie wszystko
I admitted it easily	Przyznałem to łatwo
I think she may be right	Myślę, że może mieć rację
I couldn't sleep at all	w ogóle nie mogłem spać
I quietly begged you for understanding	Cicho błagałem Cię o zrozumienie
I doubt you will find out anything	Wątpię, czy czegoś się dowiesz
They call it pollution	Nazywają to zanieczyszczeniem
At that time, the settlement had only twelve houses	Osada liczyła wówczas tylko dwanaście domów
Hope growing up was easier	Mam nadzieję, że dorastanie było łatwiejsze
I couldn't bring him back like that	Nie mogłem go tak przywrócić
I have an interview to do	mam rozmowę kwalifikacyjną do zrobienia
I can't finish the conversation because the men are chasing me	Nie mogę dokończyć rozmowy, bo mężczyźni mnie gonią
I could hang some decent paper on it	Mógłbym na tym powiesić porządny papier
I felt her embarrassment	Czułem jej zakłopotanie
I can't deal with it, not right now	Nie mogę sobie z tym poradzić, nie w tej chwili
I had no idea how to talk to the dragon	Nie miałem pojęcia, jak rozmawiać ze smokiem
I wouldn't tell him anything about real feelings	Nie powiedziałabym mu nic o prawdziwych uczuciach
I didn't want to die in a cold hospital room	Nie chciałem umrzeć w zimnej sali szpitalnej
I tried to get up but just couldn't	Próbowałem się podnieść, ale po prostu nie mogłem
I just want a simple life	Chcę tylko prostego życia
I wanted one more shot at her	Chciałem mieć do niej jeszcze jeden strzał
I would still sort it out	Nadal bym to rozwiązał
Sometimes I was worried about her	Czasami się o nią martwiłem
Players can run faster than cars can run	Gracze mogą biec szybciej niż samochody mogą jeździć
I even have enough energy to exercise	Mam nawet dość energii, żeby ćwiczyć
I feel ready for anything	Czuję się gotowy na wszystko
I want to think about it for a moment	Chcę o tym pomyśleć przez chwilę
I really don't mind it	na prawdę mi to nie przeszkadza
I need you to polish and walk away ASAP	Potrzebuję Cię wypolerować i odejść jak najszybciej
I will only refer to a few of them	Odniosę się tylko do kilku z nich
I could only imagine what the kitchen looked like	Mogłam sobie tylko wyobrazić, jak wyglądała kuchnia
The boy who could pass for my twin	Chłopak, który mógłby uchodzić za mojego bliźniaka
I really hope you are right	Naprawdę mam nadzieję, że masz rację
I was looking for a friend	szukałem przyjaciela
I will protect those who trust in my name	Będę chronić tych, którzy ufają w moje imię
I had to find a way to end this now	Musiałem znaleźć sposób, żeby to teraz zakończyć
I've seen smarter dogs	Widziałem mądrzejsze psy
I followed	poszedłem śladem
I want to appreciate freedom	Chcę docenić wolność
I think it was a joy	Uważam, że to była radość
I pulled back a little feeling guilty	Odsunęłam się trochę, czując się winna
I've had a couple of social events	Miałem kilka wydarzeń towarzyskich
She says they have to forget each other	Mówi, że muszą się zapomnieć
I was dragged in two ways	Byłem ciągnięty na dwa sposoby
I'm close, even at the door	Jestem blisko, nawet przy drzwiach
A great turn of events	Świetny obrót wydarzeń
I couldn't stand sitting in class	Nie mogłem znieść siedzenia w klasie
I was a little concerned with what he was thinking	Byłem trochę zaniepokojony tym, co myślał
I really wish you had told me that	Naprawdę żałuję, że mi tego nie powiedziałeś
I tried to get out of the car in a hurry	Próbowałem pospiesznie wysiąść z samochodu
Incredible presence	Niesamowita obecność
I just looked down	Po prostu patrzyłem w dół
Sometimes I can be so blind	Czasami potrafię być tak ślepy
I started shaking with anger	Zaczęłam się trząść ze złości
I followed him as he descended	Szedłem za nim, gdy schodził
I am very pleased with your great decision	Jestem bardzo zadowolona z Twojej wspaniałej decyzji
I need a safe location for this	Potrzebuję do tego bezpiecznej lokalizacji
I suffer in agony, suspended in pain	Cierpię w agonii, zawieszony w bólu
I wrote it down in my notebook	Zapisałem to w moim zeszycie
I can't even read it	Nie mogę nawet tego przeczytać
I didn't know if you knew	Nie wiedziałem czy wiesz
The good agent will be very clear now	Dobry agent będzie teraz bardzo jasny
I think you put it on quite thick	Myślę, że położyłeś go na dość grubym
I think this one might be hot	Myślę, że ten może być gorący
I was upset about this	Byłem tym zdenerwowany
He appealed that day	Tego dnia złożył apelację
I wasn't sure if he could die	Nie byłem pewien, czy może umrzeć
I wanted to try and help out on a trial basis	Chciałem spróbować pomóc na próbę
I was still holding her hands	Wciąż trzymałem jej ręce
She looked vulnerable	Wyglądała na bezbronną
I looked at the woman on the bed	Spojrzałem na kobietę na łóżku
That's all you can take	Tylko tyle można wziąć
I felt a renewed sense of energy and power	Poczułem odnowione poczucie energii i mocy
I like action men	Lubię mężczyzn czynu
I follow my instincts	kieruję się instynktem
It was his last major league appearance	To był jego ostatni występ w dużej lidze
I will not leave you, but we cannot stay here	Nie opuszczę cię, ale nie możemy tu zostać
I had to achieve something	Musiałem coś osiągnąć
I watch the cable news from time to time	Od czasu do czasu oglądam wiadomości kablowe
I didn't feel so bad	nie czułam się tak źle
I will not drag you to the grave with me	Nie zaciągnę Cię ze sobą do grobu
I had a huge share in it	Miałam w tym ogromny udział
I noticed she wasn't wearing her wedding ring	Zauważyłem, że nie nosiła swojej obrączki
I appreciate your passion and largely support your view	Doceniam Twoją pasję i w dużej mierze popieram Twój pogląd
I knew something was going to work out	Wiedziałem, że coś się ułoży
I could still talk to her	Nadal mogłem z nią porozmawiać
I propose to prepare your team	Proponuję przygotować swój zespół
I stop in the corridor, looking from door to door	Zatrzymuję się na korytarzu, patrząc od drzwi do drzwi
I disregarded it before it could hold up	Zlekceważyłem to, zanim zdążyło się utrzymać
I was no longer happy	nie byłam już szczęśliwa
A warm bath would help	Pomogłaby ciepła kąpiel
I mean, it got under my skin	Mam na myśli, że dostał się pod moją skórę
I started feeling sick again	Znowu zacząłem czuć się chory
I couldn't let anything happen to her again	Nie mogłem pozwolić, żeby coś jej się już kiedykolwiek stało
I can't listen to them when they call my name	Nie mogę ich słuchać, kiedy wołają moje imię
I haven't been here before	nie byłem tu wcześniej
I couldn't get to my destination	Nie mogłem dotrzeć do celu
Hope for quick delivery	Mam nadzieję na szybką dostawę
I like counting stars	Lubię liczyć gwiazdy
I lost my normal consciousness and entered a different state	Straciłem zwykłą świadomość i wszedłem w inny stan
And really cool	I naprawdę fajny
I cannot let you wander alone	Nie mogę pozwolić ci wędrować samemu
A muffled scream reached them outside the room	Stłumiony krzyk dotarł do nich na zewnątrz pokoju
I'd rather try to forget about it all	Wolałbym spróbować zapomnieć o tym wszystkim
I knew it was funny	Wiedziałem, że to śmieszne
I guessed it was largely handmade	Domyślałem się, że był w dużej mierze wykonany ręcznie
I can't call anyone anyway	I tak nie mogę do nikogo zadzwonić
I begin to press on his strong arm	Zaczynam naciskać na jego mocną rękę
I checked it on the Internet	Sprawdziłem to w Internecie
I smiled and she laughed	Uśmiechnąłem się, a ona się śmiała
I don't want to swim, she thought	Nie chciałabym pływać, pomyślała
I ran into my room, tears streaming down my face	Wbiegłem do swojego pokoju, łzy spływały mi po twarzy
I was looking for friends with me for lunch	Szukałem ze mną znajomych na lunch
I was supposed to be there an hour ago	Miałem tam być godzinę temu
I could never cut myself	Nigdy nie mógłbym się skaleczyć
Some time ago it was lung cancer	Jakiś czas temu był to rak płuc
I wanted to feel close to her, to us	Chciałem czuć się blisko niej, do nas
First of all, I never really did	Przede wszystkim nigdy tak naprawdę nie zrobiłem
I can't think about it right now	nie mogę teraz o tym myśleć
A very special secret	Bardzo szczególny sekret
I am deep in the heart of the mountains	Jestem głęboko w sercu gór
All hands are gone	Wszystkie ręce zginęły
I'll keep the manuscript	Zatrzymam rękopis
Thought this would be a good place to start	Pomyślałem, że to będzie dobre miejsce na początek
He also failed to fully cooperate with the police	Nie udało mu się też w pełni współpracować z policją
I wonder when it happened	Zastanawiam się, kiedy to się stało
I wanted somewhere civilized, friendly, fun and fun	Chciałem gdzieś cywilizowane, przyjazne, przyjemne i zabawne
I was already a bird	Byłem już ptakiem
I stare at the dusty ceiling fan again	Znowu wpatruję się w zakurzony wentylator sufitowy
The hand went to her mouth	Ręka powędrowała do jej ust
I agree with all of the above	Zgadzam się ze wszystkimi powyższymi
I'd rather not talk about it	Wolałbym o tym nie mówić
I took a deep breath and shook myself	Wziąłem głęboki oddech i otrząsnąłem się
I know about this cute girl behind me	Wiem o tej uroczej dziewczynie za mną
The lady carrying the baby passed by	Przeszła obok pani niosąca dziecko
I'll try the technique you mentioned	Wypróbuję technikę, o której wspomniałeś
I don't think the nursing staff liked even that	Myślę, że personelowi pielęgniarskiemu nawet to się nie podobało
Little touchdown late in the first half	Małe przyłożenie spóźnione w pierwszej połowie
I have to give the boy a loan	Muszę przyznać chłopcu kredyt
A single missile can initiate or interrupt this battle	Pojedynczy pocisk może wywołać lub przerwać tę bitwę
Maybe I'll try to organize a small exhibition somewhere	Może spróbuję zorganizować gdzieś małą wystawę
I've never tried to reach for dead wood before	Nigdy wcześniej nie próbowałem sięgnąć do martwego drewna
The laser beam went from instrument to device	Wiązka laserowa przeszła z instrumentu do urządzenia
I walked over to him, then tripped, grabbing his arm	Podszedłem do niego, a potem potknąłem się, chwytając go za ramię
I fell under her through the leaves	Spadłem pod nią, przez liście
I just wanted to give you a quick update	Chciałem tylko dać ci szybką aktualizację
I tried to get inside his core	Próbowałem dostać się do środka do jego rdzenia
I think but whatever	myślę, ale cokolwiek
I thought it would be discreet	Myślałem, że to będzie dyskretne
The screen was pulled down and lit with images	Ekran został ściągnięty i oświetlony obrazami
I'm watching your movie	Oglądam Twój film
I just needed to pick a minor	Potrzebowałem tylko wybrać nieletniego
I also couldn't get the smile off my face	Nie mogłem też pozbyć się uśmiechu z mojej twarzy
I hope people who listen understand this	Mam nadzieję, że ludzie, którzy słuchają, to zrozumieją
I have not left you	nie odszedłem od ciebie
I sighed with relief	Odetchnąłem z ulgą
I nodded, but he shook his head	Kiwnąłem głową, ale on potrząsnął głową
I collapsed in my seat	Zapadłem się na swoim miejscu
I can't imagine another	Nie wyobrażam sobie innego
I saw him come up to me and shoot me	Widziałem, jak podszedł do mnie i mnie zastrzelił
I looked at the building	Spojrzałem na budynek
I felt guilty immediately	Od razu poczułem się winny
I'd have to take all of them home with me	Musiałbym zabrać je wszystkie ze sobą do domu
I opened the bathroom door	Otworzyłam drzwi do łazienki
I visited him a week before the camp	Odwiedziłem go tydzień przed obozem
I chose the former	Zdecydowałem się na to pierwsze
I had surgery here	Miałem tutaj operację
I didn't even expect it to happen	Nawet się nie spodziewałem, że to się stanie
I also felt the same peace	Ja też czułem ten sam spokój
The conspiracy didn't happen	Spisek do niczego się nie zdarzył
I was the one screaming	To ja krzyczałem
I think he eats her food	Myślę, że zjada jej jedzenie
I move around the room serving men	Poruszam się po całym pokoju służąc mężczyznom
I have been using it on myself for several years	Używam go na sobie od kilku lat
I'll see him tonight	Zobaczę go dziś wieczorem
I keep a note in front of her	Trzymam przed nią notatkę
I sense someone coming after me	Wyczuwam, że ktoś podchodzi za mną
I held it for a full minute	Przytrzymałem to przez pełną minutę
I considered the importance	Rozważałem znaczenie
In the meantime, I also became a good photographer	W międzyczasie też stałem się dobrym fotografem
I should be there	Powinienem tam być
I fell onto the couch	opadłem na kanapę
I stopped and he sighed heavily	Zatrzymałem się, a on westchnął ciężko
I was having an affair with a woman	Miałem romans z kobietą
I left my computer screen on	Zostawiłem włączony ekran komputera
I can't wait like that	Nie mogę tak czekać
I didn't have a curriculum	nie miałem programu nauczania
I was always meant to be	zawsze miałam być
I was expecting anger or, frankly, pure evil	Spodziewałem się gniewu lub, szczerze mówiąc, czystego zła
I thought about it	myślałem o tym
I felt so safe sleeping in them	Czułam się tak bezpiecznie śpiąc w nich
The cruelest campaign has begun	Rozpoczęła się najokrutniejsza kampania
The cast members record as the entire cast	Członkowie obsady nagrywają jako całą obsadę
I can say she only wanted one night	Mogę powiedzieć, że chciała tylko jednej nocy
I was never tempted to stop listening	Nigdy nie kusiło mnie, żeby przestać słuchać
I think this is a very important result	Myślę, że to bardzo ważny wynik
I'm brilliant you know	jestem genialny, wiesz
I doubt her mother is like my father	Wątpię, żeby jej matka była podobna do mojego ojca
I saw proof of that today	Widziałem dziś tego dowód
I also burned them on the stove	Spaliłem je też na kuchence
I didn't know anything about it until it happened	Nic o tym nie wiedziałem, dopóki to się nie stało
I'll show you the box	Pokażę ci pudełko
I was wondering where it went	Zastanawiałem się, gdzie to poszło
I approached him	Zbliżyłem się do niego
I can see what the pictures are about	Widzę o co chodzi na zdjęciach
I want to take her pain	Chcę wziąć jej ból
A nice hotel was available if needed?	W razie potrzeby dostępny był fajny hotel?
A new man is born, a new creation	Narodził się nowy człowiek, nowe stworzenie
I didn't want to be friends with anyone	Nie chciałem się z nikim zaprzyjaźnić
I was delighted with this vision	Byłem zachwycony tą wizją
I told them you'd be here later	Powiedziałem im, że będziesz tu później
I saw how much pain she was in	Widziałem, jak bardzo była w bólu
I love the way the story unfolds	Uwielbiam sposób, w jaki rozwija się historia
A powerful word once created a single powerful image	Potężne słowo kiedyś stworzyło pojedynczy potężny obraz
I should have died	Powinienem był umrzeć
I have no idea why this is so	Nie mam pojęcia, dlaczego tak jest
Eventually I realized that I had a learning disability	W końcu uświadomiono mi, że mam trudności w uczeniu się
I had to leave now	Musiałem wyjść teraz
I count three male voices	Liczę trzy męskie głosy
Many products are expensive and inefficient	Wiele produktów jest kosztownych i mało wydajnych
I did it very sweet	Zrobiłam to bardzo słodko
I heard the sound of birds outside	Słyszałem odgłos ptaków na zewnątrz
I always knew they were alive	Zawsze wiedziałem, że żyją
I provide comfort with a strong kick	Zapewniam komfort z mocnym kopnięciem
I am so used to this news	Jestem tak przyzwyczajony do tej wiadomości
The night is mostly spent resting	Noc spędza się głównie na odpoczynku
I told the therapist everything	Wszystko powiedziałem terapeucie
At least that was what I was grateful for	Przynajmniej za to byłam wdzięczna
I move every ten years	Przenoszę się co dziesięć lat
I hated wearing that black dress	Nienawidziłam nosić tej czarnej sukienki
All charges were finally dropped in the case	Wszystkie zarzuty zostały ostatecznie oddalone w sprawie
I couldn't think that day	Nie mogłem myśleć tamtego dnia
I went to the corner to recover	Podszedłem do rogu, żeby wyzdrowieć
The knife will do it	Nóż to zrobi
I knew the correct button	Znałem właściwy przycisk
I advised, but he wouldn't listen	Doradziłem, ale nie chciał słuchać
I know how to shoot a pistol	Wiem jak strzelać z pistoletu
I offered them a drink but they both refused	Zaproponowałem im drinka, ale oboje odmówili
I think you made a serious mistake	Myślę, że popełniłeś poważny błąd
I walk past the church, then the casino	Przechodzę obok kościoła, potem kasyna
I want her to feel comfortable with the whole idea	Chcę, żeby czuła się komfortowo z całym pomysłem
I found a suitable cave and fulfilled my wish	Znalazłem odpowiednią jaskinię i spełniłem moje życzenie
I shouldn't be depriving you of that	Nie powinienem cię tego pozbawiać
I remember the bus stop	Pamiętam przystanek autobusu
I am the head of a trading group	Jestem szefem grupy handlowej
The related spirit in reading was indeed a related spirit ...	Pokrewny duch w czytaniu był rzeczywiście pokrewnym duchem…
I insist you let me pass	Nalegam, żebyś mnie przepuścił
I just continued walking, trying to ignore him	Po prostu kontynuowałem spacer, próbując go zignorować
I couldn't let anyone else have it	Nie mogłem pozwolić nikomu innemu go mieć
I want to hear you say it	Chcę usłyszeć, jak to mówisz
I needed the closest	Potrzebowałem najbliższego
I remember how sad my father was	Pamiętam, jak smutny był mój ojciec
I have a vault to rob	Mam skarbiec do obrabowania
I hastened to follow in his footsteps	Pospieszyłem iść jego śladami
I promise not to get in your way	Obiecuję nie wchodzić Ci w drogę
I look around at the students around us	Rozglądam się po studentach wokół nas
I can control myself	mogę się kontrolować
I doubt they'll kill him now	Wątpię, czy teraz go zabiją
I can't even draw a straight line correctly	Nie potrafię nawet poprawnie narysować prostej linii
I figured what the corporation wanted me to think about	Pomyślałem, o czym korporacja chce, żebym myślał
I have no one to blame but myself	nie mam nikogo do obwiniania oprócz siebie
A treaty if you like	Traktat, jeśli chcesz
I loved that spark in her which made it all interesting	Uwielbiałem tę iskrę w niej, dzięki czemu wszystko było interesujące
I stare hard at her biting my lip	Wpatruję się mocno w nią przygryzając moją wargę
A light breeze blew over the ridge	Lekki wietrzyk wiał przez grzbiet
Suddenly I felt very cold	Nagle zrobiło mi się bardzo zimno
I owe him that and much more	Jestem mu to winien i wiele więcej
I shouldn't have run away and leave you	Nie powinienem był uciekać i zostawiać cię
I saw you fixing all those computers at school	Widziałem, jak naprawiałeś te wszystkie komputery w szkole
I love the way your face changes with your thoughts	Uwielbiam sposób, w jaki twoja twarz zmienia się wraz z twoimi myślami
I stopped answering questions when someone asked where you live	Przestałem odpowiadać na pytania, gdy ktoś zapytał, gdzie mieszkasz
I just hoped it was true	Miałem tylko nadzieję, że to prawda
I agree with you on the hands	Zgadzam się z tobą co do rąk
I was breathing a little faster now	Oddychałem teraz trochę szybciej
I remember her weakness	Pamiętam jej słabość
I could barely flush it all	Ledwo mogłem to wszystko spuścić
I recognized her then	Rozpoznałem ją wtedy
I thought our pregnancy would change him	Myślałem, że nasza ciąża go zmieni
Never heard of her being negative or depressed	Nigdy nie słyszałem, żeby była negatywna lub przygnębiona
I didn't even know his address, he never knew me	Nie znałem nawet jego adresu, nigdy mnie nie znał
I remember wondering what he did to get so dirty	Pamiętam, że zastanawiałem się, co zrobił, żeby się tak ubrudzić
I have to do some research first	Muszę najpierw zrobić rozeznanie
I know you weren't malicious in your comment	Wiem, że nie byłeś złośliwy w swoim komentarzu
A very terrible war, there will be chaos	Bardzo straszna wojna, będzie chaos
I shouldn't have enjoyed the sun today	Nie powinienem był dzisiaj cieszyć się słońcem
I pointed at my feet	wskazałem na swoje stopy
I need moral support	Potrzebuję wsparcia moralnego
More species are expected to be discovered	Oczekuje się, że zostanie odkrytych więcej gatunków
I put off two to three months	Odkładam dwa do trzech miesięcy
They keep a little tin box there	Trzymają tam małe blaszane pudełko
A thin layer of dust covered everything	Wszystko pokryła cienka warstwa kurzu
I really hated the lemon smell	Naprawdę nienawidziłem zapachu cytryny
I felt no pain at all	W ogóle nie czułam bólu
I left it as it was	Zostawiłem to tak, jak było
I want them all right here now	Chcę ich wszystkich tutaj teraz
I released the locking mechanism and pushed the button	Zwolniłem mechanizm zabezpieczający i nacisnąłem przycisk
I became proud and hungry	Stałem się dumny i głodny
I never ask a guy to be exclusive with me	Nigdy nie proszę faceta, żeby był ze mną na wyłączność
I waited for a click	Czekałem na kliknięcie
I moved faster, trying not to see the memories	Poruszałam się szybciej, starając się nie widzieć wspomnień
I was waiting for the police to come	Czekałem, aż przyjedzie policja
I adjust the demographic reach and wait	Dopasowuję zasięg demograficzny i czekam
However, I couldn't find a pan large enough	Nie mogłem jednak znaleźć wystarczająco dużej patelni
I wanted to run inside to see my friends	Chciałem wbiec do środka, żeby zobaczyć moich przyjaciół
I understand that the road is difficult	Rozumiem, że droga jest trudna
I just hope you haven't set the trend here	Mam tylko nadzieję, że nie wyznaczyłeś tu trendu
There was a strange noise from above, almost like someone was crying	Z góry dobiegł dziwny dźwięk, prawie jakby ktoś płakał
I just need someone to pick me up	Potrzebuję tylko kogoś, kto mnie zabierze
I just left the stage	Właśnie opuściłem scenę
I want to see it all sometime	Chcę to wszystko kiedyś zobaczyć
I should be able to tell him about my fears	Powinienem być w stanie powiedzieć mu o swoich obawach
I should have done a better job	Powinienem był zrobić lepszą robotę
I'm afraid for your safety	boję się o Twoje bezpieczeństwo
I noticed a big difference especially on the heels	Zauważyłem dużą różnicę zwłaszcza na piętach
I think that's what my body is doing right now	Myślę, że to właśnie robi teraz moje ciało
I didn't know what to say to these people	Nie wiedziałam, co powiedzieć tym ludziom
I failed a bit	Trochę mi się nie udało
I saw this post and tried it	Widziałem ten post i próbowałem
I can't help but smile inside	Nie mogę się powstrzymać od uśmiechu w środku
I saw more glow effect after this treatment	Zobaczyłem więcej efektu blasku po tym zabiegu
I couldn't believe you were dead	Nie mogłem uwierzyć, że nie żyjesz
I reached out to ease his pain	Sięgnąłem, by złagodzić jego ból
I was ready for expansion	Byłem gotowy do ekspansji
I recently got back on track	Niedawno wróciłem na właściwe tory
I just hated him in principle	Po prostu nienawidziłam go z zasady
I'm sure the palace knows	Jestem pewien, że pałac wie
I learned that she was always in demand	Dowiedziałem się, że zawsze była rozchwytywana
I'm sorry I didn't tell you this	Przepraszam, że ci tego nie powiedziałem
I liked the instant satisfaction of seeing the image right away	Podobała mi się natychmiastowa satysfakcja z oglądania obrazu od razu
I think this time is good	Myślę, że ten czas jest dobry
After that, I won't have to use my power anymore	Po tym nie będę już musiał używać mojej mocy
The feeling that something has happened to her	Poczucie, że coś jej się stało
I burst out laughing	wybucham śmiechem
A large bow tie that Nancy was the hostess and cook	Duża opaska smyczkowa, którą Nancy była gospodynią i kucharką
Hope you both do	Mam nadzieję, że wyjdzie wam obojgu
I would do anything to fix it	Zrobiłbym wszystko, żeby to naprawić
I had to see it end	Musiałem zobaczyć, jak to się skończy
I had to wake you up	musiałem cię obudzić
I was sick with grief	byłem chory ze smutku
I can't imagine who could have done this	Nie wyobrażam sobie, kto mógł to zrobić
I saw who kissed whom	Widziałem kto kogo pocałował
I decide who gets the medications	Ja decyduję, kto dostaje lekarstwa
The slight pause gave me a glimpse of the man	Niewielka przerwa dała mi spojrzenie na mężczyznę
I bought it from him over a year ago	Kupiłem go od niego ponad rok temu
it's very nice to meet you	bardzo mi miło cię poznać
I hear the word of the bees in these wires	słyszę słowo pszczoły w tych drutach
The man was standing over the badly injured girl, crying	Mężczyzna stał nad ciężko ranną dziewczyną, płacząc
A pool would be nice?	Basen byłby fajny?
I followed her half a block behind her	Poszedłem za nią pół przecznicy za nią
I have to be productive	muszę być produktywny
I open my mouth and nothing comes out	Otwieram usta i nic nie wychodzi
I'm so glad you came when you did	Tak się cieszę, że przyszedłeś, kiedy to zrobiłeś
I'll go out for it tomorrow morning	Wyjdę po to jutro rano
I just needed to know what this meeting was for	Musiałam tylko wiedzieć, po co to spotkanie
I was thinking about possible brain damage	Myślałem o możliwym uszkodzeniu mózgu
The faint green line pointed their way towards the goal	Słaba zielona linia skierowała ich drogę w stronę celu
I threw my arms out to calm myself down	Wyrzuciłam ramiona, żeby się uspokoić
You need to communicate with me	Musisz się ze mną komunikować
I ran into walls a few times	Kilka razy wpadłem na ściany
Instinctively, I dove into the first well	Instynktownie zanurkowałem do pierwszej studni
I'm impressed	jestem pod wrażeniem
I even went for an early morning run	Poszedłem nawet na wczesny poranny bieg
I am currently a high school math teacher	Obecnie jestem nauczycielem matematyki w liceum
I will take it as a compliment	Uznam to za komplement
I can definitely meet all your requirements and even exceed them	Zdecydowanie mogę spełnić wszystkie Twoje wymagania, a nawet je przekroczyć
I think your sister is one of them	Myślę, że twoja siostra jest jedną z nich
I have the time of death and where	Mam czas śmierci i gdzie
I can't forgive this unless he gives me a reason	Nie mogę tego wybaczyć, chyba że poda mi powód
A small fire on the wood burned	Spalił się mały ogień na drewno
I took a step, then backed away	Zrobiłem krok, a potem cofnąłem się
I pull him over to bed	Przyciągam go do łóżka
I want to know everything about you	Chcę wiedzieć o Tobie wszystko
I think it would be misdirected	Myślę, że byłoby to źle skierowane
I am loyal to the king	Jestem lojalny wobec króla
I chose life, he chose death	Ja wybrałem życie, on wybrał śmierć
I'm approaching the jungle cave entrance	Zbliżam się do wejścia do jaskini w dżungli
A similar number of schools takes each grade	Podobna liczba szkół zajmuje każdy stopień
I just have to be busy	Po prostu muszę być zajęty
I knew what happened to you	Wiedziałem, co ci się przydarzyło
Thanks for the second chance	Dziękuję za drugą szansę
Indeed, a lovely little couple	Rzeczywiście, urocza mała para
I talked to her about you	Rozmawiałem z nią o tobie
I considered it	Rozważałem to
i want everyone back	chcę, żeby wszyscy z powrotem
The camp has already been set up	Obóz został już założony
A week passed with no interest	Minął tydzień bez zainteresowania
I believe they support the other two	Wierzę, że wspierają pozostałą dwójkę
I want this to be a family affair	Chcę, żeby to była sprawa rodzinna
They fled together twelve hours after the meeting	Uciekli razem dwanaście godzin po spotkaniu
I had to feel safe with him	Musiałam czuć się przy nim bezpieczna
I doubt we'll get the truth out of him	Wątpię, abyśmy wydobyli od niego prawdę
I was in trouble with my car	Miałem kłopoty z samochodem
I felt him take my hand	Poczułam, że bierze mnie za rękę
This time I won't let you fall	Tym razem nie pozwolę Ci spaść
I have a lot of demands on my time	Mam wiele wymagań dotyczących mojego czasu
I turned sour to see his nasal profile	Odwróciłam się z kwaśną miną, żeby zobaczyć jego profil nosowy
I plan to relate this to the writing experience	Planuję odnieść to do doświadczenia pisarskiego
I'm starting to forget everything else	Zaczynam zapominać o wszystkim innym
I have so many thoughts on this	Mam tak wiele przemyśleń na ten temat
A very rare and talented person	Bardzo rzadka i utalentowana osoba
At some point, the car also drove away	Na pewnym etapie odjechał też samochód
None of them were injured	Żaden nie doznał obrażeń
I have no one but her	nie mam nikogo oprócz niej
I feel so good in their company	Czuję się tak dobrze w ich towarzystwie
I also had a dream last night	Ja też miałem sen zeszłej nocy
I followed them	Szedłem za nimi
I couldn't rush myself	Nie mogłem się spieszyć
I'm doing something for you, you are doing something for me	Robię coś dla Ciebie, Ty robisz coś dla mnie
I didn't read much of the newspaper then	Nie czytałem wtedy zbyt dużo gazety
I like it but it's not unique	Podoba mi się to, ale nie jest wyjątkowe
Departure early in the morning	Wylot wczesnym rankiem
I was as curious as you are	Byłem tak ciekawy jak ty
I liked her then	Lubiłem ją wtedy
I wondered how long we slept	Zastanawiałem się, jak długo spaliśmy
I loved it and hated it at the same time	Kochałem to i jednocześnie nienawidziłem
I wish he would wake up	Chciałbym, żeby się obudził
I saw their eyes lit up	Widziałem, jak ich oczy się rozjaśniły
I no longer felt like having sexual intercourse	Nie miałem już ochoty na stosunek seksualny
I have a meeting at the church	Mam spotkanie w kościele
A feeling of a job well done	Poczucie dobrze wykonanej pracy
I've been here for a long time, watching you	Jestem tu od dłuższego czasu, obserwując cię
I feel restless and restricted	Czuję się niespokojny i ograniczony
I can only imagine the expression on his face	Mogę sobie tylko wyobrazić wyraz jego twarzy
It's a pity we didn't have more time to spend together	Szkoda, że ​​nie mieliśmy więcej czasu na wspólne spędzenie
A year ago it should have been hers	Rok temu to powinno być jej
A bit like a movie, he thought cheerfully	Trochę jak z filmu, pomyślał wesoło
I'm acting fast like I said	Działam szybko, jak powiedziałem
I was like a mad lady on it	Byłam na nim jak szalona dama
I appreciate the knowledge	doceniam wiedzę
I can't believe so many people are interested in this	Nie mogę uwierzyć, że tak wielu ludzi się tym interesuje
A long bar occupied the back wall	Długi bar zajmował tylną ścianę
Without it, I will be lost	Bez tego zgubię się
I didn't want to do this at all	Wcale nie chciałem tego zrobić
I went to school alone	Pojechałem sam do szkoły
I mean regularly	Mam na myśli regularnie
I never had a real choice	Nigdy nie miałam prawdziwego wyboru
I wasn't expecting you	nie spodziewałem się ciebie
I was halfway between ruined and annoyed	Byłem w połowie drogi między zniszczonym a zirytowanym
I'll meet you in front of the fortress	Spotkam się przed fortecą
I turn around and look at her, smile	Odwracam się i patrzę na nią, uśmiecham się
I think the universe is telling me something because of that	Myślę, że wszechświat coś mi przez to mówi
I've always wanted to fire	Zawsze miałem ochotę na ogień
I was on call	Służyłem na wezwanie
The buildings were badly damaged	Budynki zostały poważnie zniszczone
The wind blows mainly from the southwest	Wiatr wieje głównie z południowego zachodu
I never imagined how warm and perfect it would be	Nigdy nie wyobrażałam sobie, jak będzie to ciepłe i idealne
The disappointment on her face was painfully obvious	Rozczarowanie na jej twarzy było boleśnie oczywiste
I forget about the stranger and about our conversation	Zapominam o nieznajomym i o naszej rozmowie
I can never be angry with him anyway	I tak nigdy nie mogę być na niego zła
I mean, close the front door	To znaczy, zamknij frontowe drzwi
I know what women are	Wiem, jakie są kobiety
I ordered the card some time ago	Zamówiłem kartę jakiś czas temu
I don't remember where	nie pamiętam gdzie
I've met many of his past	Spotkałem już wielu z jego przeszłości
I have no problem with ignorance	Nie mam problemu z niewiedzą
I told my father to marry her	Powiedziałem ojcu, żeby wziął ją za mąż
I've seen what's going on here	Widziałem, co się tutaj dzieje
I need to pick up some of my gear	Muszę odebrać trochę mojego sprzętu
I need a lot of time alone	Potrzebuję dużo czasu w samotności
I hesitated, then slowly stood up and walked over to him	Zawahałem się, po czym powoli wstałem i podszedłem do niego
A girl like you has few prospects	Dziewczyna taka jak ty ma niewiele perspektyw
Correct application	Właściwy wniosek
Hear a pin fall	Słychać upadek szpilki
I can't afford to pay for them	nie stać mnie na ich opłacenie
I need to get home as soon as possible	Muszę jak najszybciej wrócić do domu
This is how a whole squad of riders rode	Tak jechał cały oddział jeźdźców
I saw this as a possible bonus	Widziałem to jako możliwy bonus
I see myself as a traveler	Widzę siebie jako podróżnika
I pray that I will meet her sometime	Modlę się, żebym się z nią kiedyś spotkała
In a few days at most and he will be gone	Najwyżej za kilka dni i już go nie będzie
I want to know what's going on here	Chcę się dowiedzieć, co tu się dzieje
I didn't like the direction of this conversation	Nie podobał mi się kierunek tej rozmowy
I just had to confirm it	Musiałem to tylko potwierdzić
I liked that very much too	To też bardzo mi się podobało
There has been a great change	Nastąpiła wielka przemiana
It took the easy way from there	Stamtąd poszło mi na łatwiznę
I can't believe she's the first of all of us	Nie mogę uwierzyć, że ona jest pierwsza z nas wszystkich
I took some beans to cook for myself	Wziąłem trochę fasoli do ugotowania dla siebie
I had to stop for a moment	Musiałem się na chwilę zatrzymać
I couldn't help but sympathize with him	Nie mogłem się powstrzymać od współczucia dla niego
He felt like he was sober	Miałam wrażenie, że był trzeźwy
I can't let you fall apart now	Nie mogę teraz pozwolić ci się rozpaść
I had to make her understand	Musiałem sprawić, żeby zrozumiała
I didn't cook much	Niewiele gotowałam
I shouldn't have listened to my friend	Nie powinienem był słuchać mojego przyjaciela
Walked out of the hotel feeling very strange?	Wyszedłem z hotelu, czując się bardzo dziwnie?
I just wave them around	Po prostu macham nimi dookoła
I help another injured man	Pomagam innemu rannemu człowiekowi
I am a super organized and unique person	Jestem super zorganizowaną i wyjątkową osobą
I pulled it out to him	Wyciągnęłam go do niego
These cars have great memories too	Te samochody też mam świetne wspomnienia
I wanted to be mean	Chciałem być wredny
I looked at my computer	Spojrzałem na mój komputer
Lloyd started playing football at the age of five	Lloyd zaczął grać w piłkę nożną w wieku pięciu lat
I had to keep reminding myself to slow down	Musiałem ciągle przypominać sobie, żeby zwolnić
I was crying on the way to the police station	Płakałam w drodze na komisariat
I was still crying and very nervous	Wciąż płakałam i byłam bardzo zdenerwowana
I wasn't stupid or completely reckless	Nie byłam głupia ani kompletnie lekkomyślna
Several standing, some sitting	Kilka stojących, kilka siedzących
A place for mum in the life of a senior	Miejsce dla mamy w życiu seniora
There was nothing I could do	Nic nie mogłem zrobić
I saved a lot of money	Zaoszczędziłem dużo pieniędzy
I used to be the best at it	Kiedyś byłem w tym najlepszy
I have nothing as you can see	Nie mam nic, jak widzisz
I turned over the third entry and my heart stopped	Odwróciłem trzeci wpis i moje serce się zatrzymało
Some of the victims were burned	Część ofiar została spalona
I got married and bought a house	Wyszłam za mąż i kupiłam dom
I suggest starting now	Proponuję zacząć już teraz
I gave up trying to discover	Zrezygnowałem z prób odkrywania
I need a full response report	Potrzebuję pełnego raportu z odpowiedzi
I think life goes on	Myślę, że życie toczy się dalej
Seconds later, she turned around	Kilka sekund później odwróciła się
I will definitely buy from them again	Na pewno kupię od nich ponownie
I could leave her here at his mercy	Mogłem ją tu zostawić na jego łasce
I can't do this anymore	nie mogę już tego robić
I cannot function in this atmosphere	Nie mogę funkcjonować w tej atmosferze
I can see love the way you look at it	Widzę miłość, jak na nie patrzysz
I didn't know, you see	nie wiedziałem, widzisz
Several of the slave owners were black	Kilku właścicieli niewolników było czarnych
I have to go downtown and return the manuscript	Muszę iść do centrum i zwrócić rękopis
He participated in hard construction work	Współuczestniczył w ciężkiej pracy budowlanej
I think it has a different purpose	Myślę, że ma inny cel
I know it's terrible, but it's true	Wiem, że to straszne, ale to prawda
I almost feel sorry for her	Prawie jej żal
Death ruled by chance	Śmierć orzekła przypadkowa
I can get his attention no matter what	Mogę zwrócić jego uwagę bez względu na wszystko
I would not like to fit into this category	Nie chciałbym pasować do tej kategorii
I don't mind, we are making progress	Nie mam nic przeciwko temu, robimy postępy
I don't want to stay any longer	Nie mam ochoty zostać dłużej
Curiosity to find what she created	Ciekawość odnalezienia tego, co stworzyła
I have eyes and ears everywhere	Wszędzie mam oczy i uszy
I got up and walked closer	Wstałem i podszedłem bliżej
I didn't want to love you	nie chciałem cię kochać
I need this marriage for work	Potrzebuję tego małżeństwa do pracy
Johnson among its leaders	Johnson wśród jego liderów
I was the only one who didn't smile	Byłem jedynym, który się nie uśmiechał
I didn't have that much to take off	Nie miałam aż tyle do startu
I have warned him many times	Wielokrotnie go ostrzegałem
I wanted my own life	Chciałem własnego życia
Perception is everything	Percepcja jest wszystkim
I know there are many good people here	Wiem, że jest tu wielu dobrych ludzi
I didn't teach him that, but he learned it	Nie uczyłem go tego, ale on się tego nauczył
I wouldn't think you two are friends	Nie pomyślałbym, że jesteście przyjaciółmi
The report had two main concerns	Raport miał dwa główne zastrzeżenia
I set a man on fire	Podpaliłem człowieka
I could still hear their thoughts as we left	Wciąż słyszałem ich myśli, kiedy wyjeżdżaliśmy
I've never been from here	Nigdy nie byłem stąd
I could only own a dead body	Mogłem tylko posiadać zmarłego trupa
I heard it in her voice that she really does	Słyszałem to w jej głosie, że naprawdę to robi
I've always loved playing and swimming in it	Zawsze uwielbiałam się w nim bawić i pływać
I love helping others embrace myself	Uwielbiam pomagać innym w objęciach siebie
I start these more sophisticated drawings with a pencil	Te bardziej wyrafinowane rysunki zaczynam ołówkiem
I will not let you or your brothers disturb the peace	Nie pozwolę, żeby ty ani twoi bracia zakłócali spokój
I was hoping to find a powerful ally in you	Miałem nadzieję, że znajdę w tobie potężnego sojusznika
It didn't end up eating everything	Nie skończyło się na zjedzeniu wszystkiego
I can't get you out of here	nie mogę cię stąd wydostać
I fell to my knees crying	Upadłem na kolana płacząc
Q wasn't written in one piece	Q nie zostało napisane w jednym kawałku
I slowly backed away before going back inside	Powoli wycofałem się, zanim wróciłem do środka
I understand a little	Trochę to rozumiem
We had a great time doing it	Świetnie się przy tym bawiliśmy
I desperately wanted a pony	Desperacko chciałem kucyka
I found a fresh bodysuit and put it on	Znalazłem świeże body i włożyłem je
I was happy to join her	Z radością do niej dołączyłem
I want you to wear this	chcę, żebyś to nosiła
I am removing one book from the basket	Usuwam jedną książkę z koszyka
I am very poor, doctor	Jestem bardzo biedna, doktorze
I'm gonna talk about something real	Porozmawiam o czymś prawdziwym
To have something bigger than me	Mieć w sobie coś, co jest większe niż ja
I wasn't expecting to hear from you tonight	Nie spodziewałem się usłyszeć od ciebie dziś wieczorem
I didn't want to scare her	Nie chciałem jej straszyć
I picked it up in my room	Odebrałem go w swoim pokoju
I didn't really want a relationship with anyone	Tak naprawdę nie chciałem związku z nikim
I forgot it was still there	Zapomniałem, że wciąż tam był
I couldn't bear to be away from you	Nie mogłem znieść bycia z dala od ciebie
Never had bread so fresh?	Nigdy nie miałem tak świeżego chleba?
I wasn't even sure they were around	Nie byłam nawet pewna, czy są w pobliżu
I've never written a book before	Nigdy wcześniej nie napisałem książki
I used all these experiences	Skorzystałem z tych wszystkich doświadczeń
I couldn't run forever	Nie mogłam wiecznie biec
I will not write for the newspaper at work	W pracy nie będę pisać do gazety
I needed a little excitement	Potrzebowałem trochę ekscytacji
I believe there is a reason for every meeting in life	Wierzę, że istnieje powód każdego spotkania w życiu
A similar conclusion can be drawn from this study	Podobny wniosek płynie z niniejszego badania
I concentrate on my breathing and responding to it	Koncentruję się na swoim oddechu i odpowiedzi na nie
I approached cautiously, ready to swing	Podszedłem ostrożnie, gotowy do bujania
I wasn't one of those old ladies	Nie byłam jedną z tych starszych pań
I didn't want to see his mistress	Nie miałem ochoty widzieć jego kochanki
I am sure it must be so beautiful	Jestem pewien, że musi być taki piękny
I spent the rest of the day washing my clothes	Resztę dnia spędziłem na praniu ubrań
I learn a lot of new information from your post	Z Twojego posta dowiaduję się wielu nowych informacji
I especially love the fresh, clean fragrance	Szczególnie uwielbiam świeży, czysty zapach
I had no answer for anything	Nie miałem odpowiedzi na nic
I found out that you also worry now	Dowiedziałem się, że ty też się teraz martwisz
I want to direct you all to the exit	Chcę was wszystkich skierować do wyjścia
I went to the smallest of the buildings	Poszedłem do najmniejszego z budynków
Nobody said it was like that	Nikt nie powiedział, że tak było
I brought my thoughts	Wniosłem myśli
I saw movement in front of me and to my left	Widziałem ruch przede mną i po mojej lewej
I ripped it off the wall	Zerwałem go ze ściany
I think he was just lucky	Myślę, że po prostu miał szczęście
I knew exactly what she was capable of	Wiedziałem dokładnie, do czego była zdolna
I haven't had a date since college	Nie chodziłam na randkę od czasów college'u
I really wanted you to move in next door	Naprawdę chciałem, żebyś wprowadziła się obok
I learned that we are all being watched	Dowiedziałem się, że wszyscy jesteśmy obserwowani
I told you once, everyone knows	Mówiłem ci kiedyś, że wszyscy wiedzą
I have to want something	muszę czegoś chcieć
I believe that knowledge alone is not enough	Uważam, że sama wiedza nie wystarczy
I never stopped being like this	Nigdy nie przestałem być taki
Married man and out of her league	Żonaty mężczyzna i poza jej ligą
The couple retires to wash their hands	Para przechodzi na emeryturę, aby umyć ręce
I couldn't bring myself to ask	Nie mogłem się zmusić, żeby zapytać
I was gone for a long time	nie było mnie na długo
I know myself too well	Za dobrze siebie znam
I couldn't bring myself to answer	Nie mogłem zmusić się do odpowiedzi
I was already tired of this	Już się tym męczyłem
A fine turned out to be the most likely option	Najbardziej prawdopodobną opcją okazała się grzywna
A tall hedge stretched between two oaks	Wysoki żywopłot rozpięty między dwoma dębami
I need immediate help	Potrzebuję natychmiastowej pomocy
I spent hours getting ready for each meeting	Spędziłem godziny przygotowując się do każdego spotkania
I didn't even get a mentor	Nie dostałem nawet mentora
I can do that if you want	Mogę to zrobić, jeśli chcesz
I know these days are difficult for you	Wiem, że te dni są dla ciebie trudne
I needed it to be complete	Potrzebowałem jej, żeby była kompletna
I only have about seven things	Posiadam tylko około siedmiu rzeczy
I was just trying to be polite, I really did	Po prostu starałem się być grzeczny, naprawdę
He was not completely forgotten at court	Nie został całkowicie zapomniany na dworze
I'll spare you the details	Oszczędzę Ci szczegółów
I paid attention to the variety of plants	Zwróciłem uwagę na różnorodność roślin
I couldn't win the case	Nie mogłem wygrać sprawy
I can `t handle this	Nie zniosę tego
I checked it out a long time ago	Sprawdziłem to dawno temu
I was sure it was a business conversation	Byłem pewien, że to rozmowa biznesowa
I could have fun and still wait	Mogłabym się dobrze bawić i nadal czekać
I watched as she got up and walked over	Patrzyłem, jak wstała i podeszła
I raised a few eyebrows and a few smiles	Uniosłem kilka brwi i kilka uśmiechów
These will be primarily the problems of the economic war	Będą to przede wszystkim problemy wojny gospodarczej
I liked it very much	Bardzo mi się w tym podobała
I couldn't tear mine away	Nie mogłem oderwać mojego
I started doing it in fifth grade	Zacząłem to robić w piątej klasie
I couldn't hide anymore	Nie mogłem się już ukryć
I was prepared to make phone calls	Byłem przygotowany do wykonywania połączeń telefonicznych
I think it will be a shock	Myślę, że to będzie szok
I need to find better words for this sex stuff	Muszę znaleźć lepsze słowa na te seks rzeczy
I can see how much you love each other	Widzę, jak bardzo się kochacie
Picture taken and notoriety	Zrobione zdjęcie i rozgłos
I had no formal training or instruction	Nie miałem formalnego szkolenia ani instrukcji
I think someone should go out and watch this	Myślę, że ktoś powinien wyjść i to obejrzeć
I laugh at myself and hide myself	Śmieję się z siebie i zakrywam się
A man with a heart of stone	Człowiek z sercem z kamienia
I turned in her arms	Odwróciłem się w jej ramionach
I never held it against my mother	Nigdy nie miałem tego za złe mojej mamie
I think we all feel that way	Myślę, że wszyscy tak się czujemy
i want you to be my daddy	chcę żebyś był moim tatusiem
I'm not going to spoil it	Nie zamierzam tego zepsuć
I tried to relax and breathe deeply	Próbowałem się zrelaksować i głęboko oddychać
I had to be careful	Musiałem mieć się na baczności
I couldn't believe how well he felt	Nie mogłem uwierzyć, jak dobrze się czuł
This causes cell damage and cell death	Powoduje to uszkodzenie komórki i śmierć komórki
I could only wonder who we are talking to	Mogłem się tylko zastanawiać, z kim rozmawiamy
I understand that you perceive your child as innocent	Rozumiem, że postrzegasz swoje dziecko jako niewinne
A breeze of air and it will flow down	Powiew powietrza i popłynie w dół
I took my oath a long time ago	Złożyłem przysięgę dawno temu
Moments later, recognition flashed across his face	Chwilę później na jego twarzy pojawiło się rozpoznanie
I've enjoyed every minute of my last five days	Cieszyłem się każdą minutą moich ostatnich pięciu dni
It was reprinted many times	Był wielokrotnie przedrukowywany
I used to teach at a state college	Kiedyś uczyłem w stanowym college'u
I really didn't want to	Naprawdę nie chciałem
I can see every curve of her body	Widzę każdą krzywiznę jej ciała
I was quite surprised to find him so young	Byłem dość zaskoczony, gdy okazało się, że jest taki młody
I greet each of you, good people	Pozdrawiam każdego z was, dobrzy ludzie
I closed my eyes and closed my mind	Zamknąłem oczy i zamknąłem umysł
I'll take a shower and be back	wezmę prysznic i wrócę
I could use some help moving things through town	Przydałaby mi się pomoc w przenoszeniu rzeczy przez miasto
I brought them here	przywiozłem je tutaj
A friend told me it was epic	Znajomy powiedział mi, że to było epickie
I like to add dark chocolate in it	Lubię dodawać w nim gorzkiej czekolady
I can definitely help you with that	Zdecydowanie mogę Ci w tym pomóc
I used to work in a coal mine	Pracowałem kiedyś w kopalniach węgla
Hope it won't be a burden	Mam nadzieję, że to nie będzie ciężar
I have come on an important mission of peace	Przybyłem z ważną misją pokoju
I'm a video poster child	Jestem dzieckiem plakatu wideo
There was a live report outside the town hall	Na zewnątrz ratusza odbywał się reportaż na żywo
It has a fragrant smell	Ma pachnący zapach
I was hoping to protect you	Miałem nadzieję, że cię ochronię
I didn't speak right away	nie odezwałem się od razu
Finally, I nodded against my better judgment	W końcu skinąłem głową wbrew mojemu lepszemu osądowi
I wasn't going to agree to it voluntarily	Nie zamierzałem się na to dobrowolnie zgodzić
I must find out in practice what you mean	Muszę odkryć w praktyce, co masz na myśli
I would get mixed results	Otrzymałbym mieszane wyniki
A shadow cut through his heart	Cień przeciął jego serce
A full minute passed	Minęła pełna minuta
Some private party	Jakaś prywatna impreza
I lost my phone and all the numbers it contained	Zgubiłem telefon i wszystkie zawarte w nim numery
I will not have this behavior	Nie będę miał takiego zachowania
I suppose the answer would be to just survive	Przypuszczam, że odpowiedzią byłoby po prostu przeżyć
I needed you to trust me	Potrzebowałem, żebyś mi zaufała
I did it right so	Zrobiłem to dobrze, więc
I couldn't take my eyes off it	Nie mogłem oderwać od tego oczu
I assemble them myself	Sam je montuję
I like these rules	Lubię te zasady
I took off my helmet and gave her a kiss	Zdjąłem hełm i dałem jej buziaka
I was tempted to turn back	Kusiło mnie, żeby zawrócić z powrotem
I could barely hear her	Ledwo ją słyszałem
I would just leave this place blank	Po prostu zostawiłbym to miejsce puste
They also occasionally eat fruit and insects	Sporadycznie jedzą też owoce i owady
Hope they didn't take it the wrong way	Mam nadzieję, że nie odebrali tego w niewłaściwy sposób
I think he was right	Myślę, że miał rację
I have the impression that it is	mam wrażenie, że tak jest
I can finally warm my body again	W końcu mogę znów ogrzać moje ciało
I dressed to please him, to no avail	Ubrałem się tak, by go zadowolić, bezskutecznie
I felt the darker side of my presence here	Poczułem ciemniejszą stronę mojej obecności tutaj
I order you to leave this woman under my protection	Rozkazuję ci oddać tę kobietę pod moją opiekę
A million thoughts flashed through his brain	Milion myśli przemknęło przez jego mózg
I thought he was going to kill me for sure	Myślałem, że na pewno mnie zabije
I hope this morning sickness will be over soon	Mam nadzieję, że ta poranna choroba wkrótce się skończy
I don't want to marry him	nie chcę go poślubić
I fell back to the ground	Upadłem z powrotem na ziemię
I just couldn't sit here	Nie mogłem tu po prostu siedzieć
I liked everything about my stay	Podobało mi się wszystko w moim pobycie
I wasn't sure why	Nie byłam pewna dlaczego
I see them but they never speak	Widzę ich, ale nigdy nie mówią
I cried desperately for help	Rozpaczliwie płakałam o pomoc
I would like to do it myself	Chciałbym zrobić to sam
I, however, smoked the rest of that cigarette	Ja jednak wypaliłem resztę tego papierosa
I am thankful for my life and your service	Jestem wdzięczny za moje życie i twoją służbę
I ate too much	zjadłem za dużo
I was an author and did not go out much	Byłem autorem i niewiele wychodziłem
I was looking for a name once	Kiedyś szukałem nazwiska
I believe that this is the case in the latter case	Uważam, że tak jest w tym drugim przypadku
I wanted him in my arms	Chciałem go w moich ramionach
I stopped and turned to look at her	Zatrzymałem się i odwróciłem, żeby na nią spojrzeć
I closed them and immediately came to attention again	Zamknąłem je i natychmiast znów stanąłem na baczność
I said it was worse than that	Powiedziałem, że to gorsze niż to
I can feel hundreds of eyes following me	Czuję setki oczu podążających za mną
I had a visitor today, another angel	Miałem dziś gościa, innego anioła
Devils eat according to the system	Diabły jedzą zgodnie z systemem
I never found out what that meant	Nigdy nie dowiedziałem się, co to znaczy
I look at him for a moment	Zerkam na niego przez chwilę
I listened and thought	słuchałem i myślałem
I spoke to my wristband	Przemówiłem do mojej opaski na nadgarstek
I would just walk by	Po prostu przeszedłbym obok
I watched it during a short breakfast break	Obejrzałem go podczas krótkiej przerwy śniadaniowej
I want it clean and ready for dinner	Chcę, żeby była czysta i gotowa na obiad
I always want to sleep	zawsze chcę spać
I tried to get that feeling back	Próbowałem odzyskać to uczucie
Lower visible from the inside	Dolny widoczny od wewnątrz
I wanted him back, but it was too late	Chciałam go odzyskać, ale było już za późno
I loved a man very much	Bardzo kochałam mężczyznę
I stare at the white wall and ignore him	Wpatruję się w białą ścianę i ignoruję go
However, most of the lines and infrastructure are intact	Większość linii i infrastruktury jest jednak nienaruszona
I felt my stomach sink	Poczułem, że mój żołądek opada
The poem contains little information	Wiersz zawiera niewiele informacji
I didn't ask him any questions	Nie zadawałem mu żadnych pytań
The computer must be told how to complete each task	Komputer musi zostać poinformowany, jak wykonać każde zadanie
I think an online shopping deadline is needed	Myślę, że potrzebny jest termin zakupów online
I didn't have to look to know they were there	Nie musiałem patrzeć, żeby wiedzieć, że tam byli
I had to set a target quickly	Musiałem szybko postawić cel
A muffled sound sang from inside the lock	Z wnętrza zamka zaśpiewał stłumiony dźwięk
The tunnel snake got another one	Wąż tunelowy dostał następny
I was no longer in control of my own body	Nie panowałem już nad własnym ciałem
I just wanted him to hold me in his arms	Chciałem tylko, żeby trzymał mnie w swoich ramionach
Safe support response	Bezpieczna reakcja wspierająca
I know what he needs from me	Wiem, czego on ode mnie potrzebuje
I think these men were very lucky	Myślę, że ci mężczyźni mieli dużo szczęścia
I know which village you come from	Wiem, z której wsi pochodzisz
I quickly focus on myself by introducing myself	Szybko staram się skupić na sobie, przedstawiając się
I can't help but smile	Nie mogę się powstrzymać od uśmiechu
I am looking for a job as a community manager	Szukam pracy jako community manager
I can't move on without him	Nie mogę iść do przodu bez niego
I told you about marrying an old woman	Mówiłam ci o poślubieniu starszej kobiety
I go to the ball and the guests greet me	Wchodzę na bal i witają mnie goście
I couldn't help but look around the room	Nie mogłem się powstrzymać od rozejrzenia się po pokoju
I fell over my head	Wpadłem przez głowę
I have to understand this	Muszę to zrozumieć
Even if it meant waiting for a miracle	Nawet jeśli oznaczało to czekanie na cud
I wonder where it came from	Zastanawiam się, skąd to się wzięło
Smith to take over the company	Smith, aby przejąć firmę
I warned the nurse and she did so	Ostrzegłem pielęgniarkę, a ona postąpiła odpowiednio
I have not seen any other result	Nie widziałem żadnego innego wyniku
I know she has wanted this for so long	Wiem, że chciała tego od tak dawna
I didn't really know who he was	Tak naprawdę nie wiedziałam kim on jest
I can hide really well	Potrafię się naprawdę dobrze ukryć
I have a business well done	mam sprawę dobrze załatwioną
I used this piece on the front of the pillow	Użyłem tego kawałka na przód poduszki
I was scared, but I had nothing to lose	Bałam się, ale nie miałam nic do stracenia
I can't let you take care of me	Nie mogę pozwolić, żebyś się mną zaopiekowała
I lower her to the ground, smoothly adjusting her skirt	Opuszczam ją na ziemię, gładko poprawiając jej spódnicę
I knew his handsome face and dazzling eyes	Znałem jego przystojną twarz i olśniewające oczy
Wish and hope at least not	Życzę i mam nadzieję, że przynajmniej nie
This is saying something	To coś mówi
Alicja did not adapt to her new surroundings right away	Alicja nie zaadaptowała się od razu do nowego otoczenia
I was wearing this sweater all the time	Cały czas nosiłam ten sweter
I did not want him to go back to the previous position	Nie chciałem, żeby wrócił do poprzedniej pozycji
I was three then	Miałam wtedy trzy lata
One scene was cut out of the segment	Z segmentu wycięto jedną scenę
Although I felt sorry for him	Chociaż było mi go żal
I followed him down the corridor	Poszłam za nim korytarzem
I think he read my mind	Myślę, że czytał w moich myślach
I'm absolutely not going to disturb him	Absolutnie nie mam zamiaru mu przeszkadzać
I was buying a bed	Kupowałam łóżko
I did my best to avoid this pleasure	Zrobiłem co w mojej mocy, aby uniknąć tej przyjemności
Several machines replaced hundreds of production workers	Kilka maszyn zastąpiło setki pracowników produkcyjnych
I was able to provide proof of my claims	Udało mi się przedstawić dowód moich roszczeń
She had a troubled childhood	Miała niespokojne dzieciństwo
I shook my head and shrugged	Potrząsnąłem głową i wzruszyłem ramionami
I understood very well what had to be done	Dobrze rozumiałem, co trzeba było zrobić
I am very grateful and appreciate and appreciate your understanding	Jestem bardzo wdzięczny i cenię i cenię zrozumienie
I didn't even remember what he looked like	Nawet nie pamiętałam, jak wyglądał
I will try to like her	Postaram się ją polubić
I remember and it is so terrible	Pamiętam i to jest takie straszne
I believe there is a trail leading through it	Wierzę, że prowadzi przez nią szlak
I don't see an easy way out of this	Nie widzę łatwego wyjścia z tego
I dropped the basket and threw myself into his open arms	Upuściłem kosz i rzuciłem się w jego otwarte ramiona
The person calling me	Osoba dzwoniąca do mnie
I close my eyes and focus	Zamykam oczy i skupiam się
I was under the radar	Byłem pod radarem
I was afraid myself	Sama się bałam
I was hoping the company would have a copy of this	Miałem nadzieję, że firma będzie miała kopię tego
I was hoping their room wasn't too far away	Miałem nadzieję, że ich pokój nie jest za daleko
I was calling his name on the phone over and over again	W kółko wołałam jego imię do telefonu
I think they are seniors	Chyba są seniorami
I hadn't planned anything else	nie planowałem nic innego
But to do so, they must become mortals	Ale żeby to zrobić, muszą stać się śmiertelnikami
I cannot be associated with it in any way	Nie mogę być z tym w żaden sposób powiązany
I watched it move, smooth, graceful	Patrzyłem, jak się porusza, gładko, z wdziękiem
I hated this music more than anything	Nienawidziłam tej muzyki bardziej niż czegokolwiek
Scenes in the camp and the jungle	Sceny w obozie i dżungli
I believe you believe you straightened it	Wierzę, że wierzysz, że go wyprostowałeś
I'm worried he didn't like our kiss	Martwię się, że nie podobało mu się nasze pocałowanie
I used to clean houses for a living	Kiedyś sprzątałam domy na życie
I came here from a distant country	Przyjechałem tu z dalekiego kraju
More are still being added	Wciąż są dodawane kolejne
I forgive you for making me discipline	Wybaczam ci, że zmuszasz mnie do dyscypliny
I have experience and she got some covers!	Mam doświadczenie, a ona dostała kilka okładek!
I couldn't take the stress anymore	Już nie mogłam znieść stresu
I didn't like it very much	Nie bardzo mi się to podobało
Cloud as a romantic interest	Chmura jako romantyczne zainteresowanie
I think he's going out of business	Chyba odchodzi z biznesu
I know she is a very special woman	Wiem, że jest bardzo wyjątkową kobietą
I think about it enough while listening in the dark	Myślę o tym wystarczająco, słuchając w ciemności
I knew we would have a problem from there	Wiedziałem, że stamtąd będziemy mieli problem
I can see him breathing	Widzę, jak oddycha
I called your mother and told her the same	Zadzwoniłem do twojej matki i powiedziałem jej to samo
I highly recommend this team	Gorąco polecam ten zespół
A dirty uncomfortable baby is not worth saving space	Brudne niewygodne dziecko nie jest warte oszczędzania miejsca
I told you they would replace me someday	Mówiłem ci, że kiedyś mnie zastąpią
I'm standing by the window now	Stoję teraz przy oknie
I was surrounded by buildings	Byłem otoczony budynkami
I had no enthusiasm for the performances	Nie miałem entuzjazmu do występów
I should have stopped you before it got this far	Powinienem był cię powstrzymać, zanim zaszło tak daleko
I tried to suppress the panic that threatened to overwhelm me	Próbowałem stłumić panikę, która groziła, że ​​mnie przytłoczy
I felt the need to move forward and away	Poczułem potrzebę poruszania się do przodu i oddalania się
I completely understand and agree	Całkowicie rozumiem i zgadzam się
I ran away and never looked back	Uciekłem i nigdy się nie obejrzałem
I am coming back from a very pleasant place	Wracam z bardzo przyjemnego miejsca
Now I have no problem with that	Teraz nie mam z tym problemu
I've been ruined for any other life	Zostałem zrujnowany na jakiekolwiek inne życie
I should be pulled back over this	Powinienem zostać przez to cofnięty
I didn't take him seriously	Nie brałem go poważnie
I was not her friend	nie byłem jej przyjacielem
I glanced at the desk drawer	Zerknąłem na szufladę biurka
I was nineteen	miałem dziewiętnaście lat
Virtual face with voice recognition	Wirtualna twarz z rozpoznawaniem głosu
I order them to be perfectly made as a whole	Rozkazuję, aby były doskonale wykonane w całości
I need a squire	potrzebuję giermka
I happen to be winning	tak się składa, że ​​wygrywam
I definitely didn't have one anymore	Zdecydowanie już nie miałam
I just wanted to get out of here	Po prostu chciałem się stąd wydostać
I went to the gym	Poszedłem na siłownię
A metal plate can be used to cover the bottom	Do przykrycia dna można użyć metalowej płyty
I'd love to do that	Bardzo bym chciała to zrobić
I want some great principle to guide me	Chcę, żeby poprowadziła mnie jakaś wspaniała zasada
I just love to say it	Po prostu uwielbiam to mówić
I had an appointment to see her	Miałem umówione spotkanie, żeby się z nią zobaczyć
I asked who lived here	Zapytałem, kto tu mieszkał
I turned to my support network	Zwróciłem się do mojej sieci wsparcia
I don't remember what the food tastes like	Nie pamiętam jak smakuje jedzenie
A decade of waiting and willingness	Dekada czekania i chęci
I took a taxi and got to the address given	Wziąłem taksówkę i dotarłem pod wskazany adres
I could still hear the loud roar of water in my head	Ciągle słyszałem głośny ryk wody w mojej głowie
In fact, I was not interested in theoretical work	W zasadzie nie interesowała mnie praca teoretyczna
A few of the side roads were paved with gravel	Kilka bocznych dróg było wyłożonych żwirem
I wanted to have fun with him	Chciałem się z nim dobrze bawić
I took a closer look	Przyjrzałem się bliżej
I had to be a beast	Musiałem być bestią
I already knew a lot about management theories	Wiedziałem już dużo o teoriach zarządzania
I knocked and knocked	Pukałem i pukałem
I think about what my father said	Myślę o tym, co powiedział mój ojciec
I would jump off the nearest bridge first	Najpierw skoczyłbym z najbliższego mostu
I really wanted to try	Chciałem naprawdę spróbować
I laughed to myself and took a chance	Zaśmiałem się do siebie i zaryzykowałem
I knew this was my only chance	Wiedziałem, że to moja jedyna szansa
I needed to know more	Musiałem wiedzieć więcej
I paused and tied my hair into a quick knot	Zatrzymałam się i związałam włosy w szybki węzeł
Two men were put on guard	Dwóm mężczyznom nałożono wartę
I've been through so much	Tyle przeszłam
I wanted to stay with him	Chciałem z nim zostać
I'm just making a big history buddy	Robię tylko wielkiego kumpla z historii
I only had problems after meeting them	Miałem problemy dopiero po spotkaniu z nimi
A fire burned in the hole under the statue	Ogień płonął w dziurze pod posągiem
I suppose we'll save the rest for tomorrow	Przypuszczam, że resztę zostawimy na jutro
I took a step back as he continued to grow	Cofnąłem się o krok, gdy on dalej się rozwijał
I doubt she can help her accent	Wątpię, żeby mogła pomóc jej akcentowi
I know you want her	Wiem, że jej pragniesz
I was glad I took her back to the forest	Cieszyłem się, że zabrałem ją z powrotem do lasu
I was hoping you would call soon	Miałem nadzieję, że wkrótce zadzwonisz
A rare quiet night	Rzadka spokojna noc
I liked his character very much	Bardzo podobała mi się jego postać
He himself was injured in the same field	On sam został ranny na tym samym polu
I won't raise the prices	Nie podniosę cen
Many of their goods have already been sold	Wiele ich towarów zostało już sprzedanych
I don't want to marry you	nie chcę się z tobą ożenić
I will miss her company	będę tęsknić za jej towarzystwem
I really appreciate you doing this	Naprawdę doceniam, że to robisz
I just wanted companionship	Chciałem tylko towarzystwa
I made a huge mistake letting him live	Popełniłem ogromny błąd, pozwalając mu żyć
I didn't know what else to say	Nie wiedziałam, co jeszcze powiedzieć
I chose orange oil for this	Wybrałam do tego olejek pomarańczowy
Many of my friends are	Wielu moich znajomych jest
I insisted on meeting the police chief	Nalegałem na spotkanie z komendantem policji
I mean, if that's the number here	Mam na myśli, jeśli to jest numer tutaj
A beautiful, peaceful place	Piękne, spokojne miejsce
I give her what all the girls want	Daję jej to, czego chcą wszystkie dziewczyny
I felt deeply connected to her	Czułem się z nią głęboko związany
I did not expect he had	Nie spodziewałem się, że miał
I get up and look around	Wstaję i rozglądam się
I've had many such dreams	Miałam wiele takich snów
i have some skills yes	mam pewne umiejętności, tak
The cloud streaked in front of her	Chmura zrobiła smugę przed nią
The great soundtrack has become a laugh, a comedy	Świetna ścieżka dźwiękowa stała się śmiechem, komedią
All these laws were passed by the legislator	Wszystkie te ustawy zostały uchwalone przez ustawodawcę
The damage has never been repaired	Uszkodzenia nigdy nie zostały naprawione
I had a very good place	Miałem bardzo dobre miejsce
I have to think of something else	Muszę wymyślić coś innego
I need one of them for my cause	Potrzebuję jednego z nich dla mojej sprawy
I didn't like the look on their faces	Nie podobał mi się wyraz ich twarzy
I'd be busy enough with the boys	Byłbym wystarczająco zajęty z chłopcami
I was quiet everywhere, including my mind	Byłem cicho wszędzie, łącznie z moim umysłem
I shoot myself quickly from under the water	Szybko wystrzeliwuję się spod wody
The circus prince, they called him ...	Książę cyrkowy, tak go nazywali…
I know how, I have the material and the pattern	Wiem jak, mam materiał i wzór
You must remember where you are	Musisz pamiętać, gdzie jesteś
I was among the dead	Żyłem wśród umarłych
I cried until the end	Płakałam do końca
I saw how you two looked at each other	Widziałam, jak na siebie patrzyliście
I know how he felt	Wiem, jak się czuł
I didn't get any credit	nie dostałem żadnego kredytu
A young woman, crying, pleading in front of a blurry figure	Młoda kobieta, płacząc, błagająca przed niewyraźną sylwetką
I will give you time to settle in	dam Ci czas na zadomowienie się
It gets me every time	Dopada mnie za każdym razem
I can't even process everything that has happened	Nie mogę nawet przetworzyć wszystkiego, co się wydarzyło
I love giving and receiving books as gifts	Uwielbiam dawać i otrzymywać książki jako prezenty
Now I realize that he is no longer looking at me	Teraz zdaję sobie sprawę, że już na mnie nie patrzy
A sudden sensation passed over his feet, then his shoulders	Nagłe wrażenie otoczyło jego stopy, a potem ramiona
I am in the fields to the east	Jestem na polach na wschodzie
The regional map shows numerous towns and villages	Mapa regionalna przedstawia liczne miasta i wsie
I could only hear what they said faintly	Mogłem tylko słabo słyszeć, co mówili
Me and another pastor raised our hands	Ja i jeszcze jeden pastor podnieśliśmy rękę
I knew you looked familiar	Wiedziałem, że wyglądasz znajomo
I can't keep it at home	Nie mogę go trzymać w domu
I couldn't wait another ten minutes	Nie mogłem czekać kolejnych dziesięciu minut
I will always be open and real	Zawsze będę otwarta i prawdziwa
I took another job	Przyjąłem inną pracę
I finished writing this in about six months	Skończyłem to pisać za jakieś sześć miesięcy
I want you to come now	chcę, żebyś teraz przyszedł
I didn't pay much attention to the driving business	Nie zwracałem uwagi na biznes jazdy
I didn't really get much more than a conversation	Tak naprawdę nie dostałem wiele więcej niż rozmowa
A fresh start, baggage free, that's all	Nowy początek, bez bagażu, to wszystko
I would like to see evidence for this claim	Chciałbym zobaczyć dowody na to twierdzenie
I think we got a murder here	Myślę, że mamy tu morderstwo
I must become worthy, worthy	Muszę stać się godnym, godnym
A bed to warm and a lock to rule	Łóżko do ogrzania i zamek do rządzenia
I'll pick you up this afternoon	Odbiorę cię dziś po południu
The ahead time schedule was adhered to	Plan wyprzedzania czasu został dotrzymany
I was just sensitive to being dependent on him	Byłem po prostu wrażliwy na to, że jestem jego zależnym
A warm spring morning greeted him	Przywitał go ciepły wiosenny poranek
A lot of processing takes place first	Dużo przetwarzania odbywa się najpierw
I leaned forward, at his hand, toward him ...	Pochyliłem się do przodu, w jego rękę, w jego stronę…
A solid, dark line indicated the presence of a train	Ciągła, ciemna linia wskazywała na obecność pociągu
I didn't even think about her knowledge	Nawet nie pomyślałem o jej wiedzy
I was very loyal to him	Byłem mu bardzo lojalny
I hit the table with my hand	Uderzam ręką w blat
I'd do anything for that woman underneath me	Zrobiłbym wszystko dla tej kobiety leżącej pode mną
I couldn't stay any longer	Nie mogłem zostać ani chwili dłużej
I mentioned it before and will mention it again	Wspomniałem o tym wcześniej i wspomnę jeszcze raz
I recognized the street and now I recognized the house	Rozpoznałem ulicę, a teraz dom
I'm doing a report on this for classes	Robię raport na ten temat na zajęcia
I wasn't ready to go inside	Nie byłam gotowa wejść do środka
I know some of these buildings	Znam niektóre z tych budynków
It was then that the special prosecutor cleared them	Wtedy też ich oczyścił prokurator specjalny
It was an exceptional team	To był wyjątkowy zespół
I'll take care of you	Zajmę się tobą
I also love that each piece has a good description	Uwielbiam też, że każdy kawałek ma dobry opis
I was a good hostess	byłam dobrą gospodynią
They come and go in ways other than legal	Przychodzą i odchodzą w sposób inny niż legalny
I have days at best	Zostały mi w najlepszym razie dni
I believe in hard work	Wierzę w ciężką pracę
Several species of bats also live in the forests	W lasach żyje również kilka gatunków nietoperzy
I can't look anymore	nie mogę już patrzeć
I call it the equal exchange rate	Nazywam to równym kursem wymiany
I learned the truth just before the war	Prawdę poznałem tuż przed wojną
I wanted to visit our new neighborhood	Chciałem zwiedzić naszą nową okolicę
The first lethal year was common	Pierwszy, śmiertelny rok był powszechny
I especially agree with being calm	Szczególnie zgadzam się z zachowaniem spokoju
I'm sure he's the one we're looking for	Jestem pewien, że jest tym, którego szukamy
I used a distressed frame to display this	Do wyświetlenia tego użyłem ramki w trudnej sytuacji
I didn't like to miss	nie lubiłem przegapić
I know he and his brother are close	Wiem, że on i jego brat są blisko
I rarely completely relate or agree with everything	Rzadko całkowicie się odnoszę lub zgadzam się ze wszystkim
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Zamknąłem oczy w ekstazie, tak dobrze smakowało
I didn't know he would be gone the next day	Nie wiedziałam, że następnego dnia go nie będzie
I did have a great headline for that	Miałem za to świetny nagłówek
I had no idea why this was happening	Nie miałem pojęcia, dlaczego tak się dzieje
I tried to put his accent	Próbowałem umieścić jego akcent
I crept slowly down the hall to the next door	Powoli skradałem się korytarzem do następnych drzwi
I wanted more misfortune and more pain	Chciałem więcej nieszczęścia i więcej bólu
I took a good look then shook it	Przyjrzałem się dobrze, a potem potrząsnąłem
I want to hear all about your new man tomorrow	Chcę usłyszeć wszystko o twoim nowym mężczyźnie jutro
I walked over to him and took his hands	Podszedłem do niego i chwyciłem go za ręce
I did not notice it before	Wcześniej tego nie zauważyłem
I expected you to keep your promise	Spodziewałem się, że dotrzymasz obietnicy
I can't make you what you used to be	Nie mogę uczynić cię tym, kim kiedyś byłaś
I thought it looked like a bug with eyes popping out	Myślałem, że to wygląda jak robak z wyskakującymi oczami
I need more than that	Potrzebuję więcej niż to
Sometimes I get out of trouble with the police	Czasami udaje mi się wydostać z kłopotów z policją
I went down to the sidewalk	Zszedłem na chodnik
I prepared myself, took my bag and we ran away	Przygotowałem się, wziąłem torbę i uciekliśmy
I bend back to it and that's all it takes	Wyginam się z powrotem do niego i to wszystko, czego potrzeba
I tried to be gentle	starałem się być delikatny
I didn't want to go empty-handed	Nie chciałem iść z pustymi rękami
I can rest for a while	Mogę trochę odpocząć na chwilę
Somehow I never imagined brothers and sisters	Jakoś nigdy nie wyobrażałem sobie braci i sióstr
I feared the worst	Obawiałem się najgorszego
It was quite fascinating	To było całkiem fascynujące
I agree with your statement	Zgadzam się z Twoim oświadczeniem
I got lost in their comfort and couldn't refuse	Zagubiłem się w ich wygodzie i nie mogłem odmówić
I think you should act slowly	Myślę, że powinieneś działać powoli
I am so proud of you	Jestem z ciebie niesamowicie dumna
I'm just waiting for you to ask another question	Po prostu czekam, aż zadasz kolejne pytanie
I admired her control	Podziwiałem jej kontrolę
Suddenly I felt cold	Nagle zrobiło mi się zimno
I want him to learn it	Chcę, żeby się tego nauczył
I thought maybe it was extinct	Myślałem, że może wymarły
I hated feeling like a scared little kid	Nienawidziłem czuć się jak przestraszony mały dzieciak
Position also vested in the son	Stanowisko przyznane również synowi
I hit the perfume counter	Uderzyłem w licznik perfum
I think they could be used as weapons	Myślę, że można by ich użyć jako broni
I can't keep the tears from coming	Nie mogę powstrzymać łez przed nadejściem
I didn't deserve any better	nie zasłużyłem na nic lepszego
I'd like to spend time with him again	Chciałbym ponownie spędzić z nim czas
I honestly have no complaints about that	Szczerze nie mam na to żadnych skarg
I was regaining my strength	Odzyskiwałam siły
I entrusted my life to her	Powierzyłem jej swoje życie
Some people hunt insects, attacking suddenly from the branches	Niektórzy polują na owady, atakując nagle z gałęzi
They were getting better	Byli coraz lepsi
A cruel thing done to a dog	Okrutna rzecz wyrządzona psu
I tried to get it out of my head	Próbowałem ją wypić z mojej głowy
I apply first and the other students agree	Zgłaszam się jako pierwszy, a pozostali uczniowie się zgadzają
A very important item	Bardzo ważny przedmiot
I want an elite team	Chcę elitarnej drużyny
I couldn't be happier	nie mógłbym być szczęśliwszy
I kept my mouth shut	Trzymałem usta zamknięte
All right, fat happy baby	W porządku, tłuste, szczęśliwe dziecko
I just picked up the remote	Właśnie sięgnąłem po pilota
I waited for death but it never came	Czekałem na śmierć, ale ona nigdy nie nadeszła
I miss contact, conversation and emotional support from my partner	Brakuje mi kontaktu, rozmowy i wsparcia emocjonalnego ze strony partnera
A girl can say such things	Dziewczyna może powiedzieć takie rzeczy
I must have faith	muszę mieć wiarę
It looks like I was very wrong	Wygląda na to, że bardzo się myliłem
I just close my eyes and listen to the music	Po prostu zamykam oczy i słucham muzyki
met with his relatives	spotkałem się z jego krewnymi
They have better shelter than the periodic street markets	Mają lepsze schronienie niż okresowe targi uliczne
I mean it almost literally	mam na myśli to prawie dosłownie
I accidentally made a reservation for a bad day	Przypadkowo zrobiłem rezerwację na zły dzień
I want to deal with it	chcę się z nim uporać
The rabbit lay about three feet from me dead	Królik leżał martwy około trzech stóp ode mnie
Several of our associates used to work here as security	Kilku naszych współpracowników pracowało tu kiedyś jako ochrona
I considered twisting and going in the opposite direction	Zastanawiałem się nad skręceniem i pójściem w przeciwnym kierunku
I wish you a safe journey and a safe return	Życzę bezpiecznej podróży i bezpiecznego powrotu
i have resources	mam zasoby
I would like to belong to this church	Chciałbym należeć do tego kościoła
A huge task, but not beyond humanity	Ogromne zadanie, ale nie wykraczające poza ludzkość
I am the richest man surrounded by aristocratic relatives	Jestem najbogatszym człowiekiem otoczonym arystokratycznymi krewnymi
I'm not making a fool of myself	Nie zrobię z siebie głupca
I got it from a different source	Wziąłem to z innego źródła
I did not expect them to answer	Nie spodziewałem się, że odpowiedzą
I shook my head and looked away	Pokręciłem głową i odwróciłem wzrok
You were looking for gears all the time	Cały czas szukałeś biegów
I hope you did too	Mam nadzieję, że tobie też wyszło
Louis and go there right now	Louis i leć tam natychmiast
I haven't thought about it in ages	Nie myślałem o tym od wieków
The latter interpretation is used in the following description	Ta druga interpretacja jest używana w poniższym opisie
I watched your movie and had to drop by	Obejrzałem twój film i musiałem wpaść
I strengthen the heart and lungs	wzmacniam serce i płuca
I cannot allow this attack	Nie mogę pozwolić na ten atak
It's hard to me to believe it	Trudno mi w to uwierzyć
A smile is so simple and so powerful at the same time	Uśmiech jest taki prosty, a jednocześnie tak potężny
I'm going to behave unless these teenage boys show up	Będę się zachowywać, chyba że pojawią się ci nastoletni chłopcy
It's not fun at all?	Wcale nie jest fajnie?
I felt comfortable, actually	Właściwie czułem się komfortowo
I think this is a very dangerous position	Myślę, że to bardzo niebezpieczna pozycja
Depending on the location, a visit fee may apply	W zależności od lokalizacji może obowiązywać opłata za wizytę
I never thought about it	Nigdy o tym nie myślałem
I came here to see my daughter	Przyjechałam tu zobaczyć córkę
I knew it had to be in the desert	Wiedziałem, że to musi być na pustyni
I saw it clearly in his movements	Widziałem to wyraźnie w jego ruchach
I encourage you to look at this part of your life	Zachęcam do przyjrzenia się tej części swojego życia
I didn't even know how to feel about it	Nie wiedziałam nawet, co z tym czuć
I realized how absurd this situation was	Zdałem sobie sprawę, jak absurdalna była ta sytuacja
I wouldn't have guessed you had such a swing	Nie domyśliłbym się, że masz taką huśtawkę
A ferry may reach it	Może do niego dotrzeć prom
I see him getting ready for the third kick	Widzę, jak szykuje się do trzeciego kopniaka
A child who notices anything else receives a successful reward	Dziecko, które zauważy cokolwiek innego, otrzymuje udaną nagrodę
I had never known such dense darkness as this one	Tak gęstej ciemności jak ta wcześniej nie znałem
Thought we'd check it out	Pomyślałem, że to sprawdzimy
I left quietly through the back door	Wyszedłem cicho tylnymi drzwiami
I was going to put an end to this	Miałem z tym skończyć
A gust of wind hit him in the face	Podmuch wiatru uderzył go w twarz
A famous example is the change in weather	Znanym przykładem jest zmiana pogody
I didn't want you to destroy the painting	Nie chciałem, żebyś zniszczyła obraz
The young high school student becomes even more solid	Młody licealista staje się jeszcze bardziej solidny
I have surrounded you with a ring of salt	otoczyłem cię pierścieniem soli
I was lighter than a feather	Byłem lżejszy niż piórko
I look in the mirror and smile	Patrzę w lustro i uśmiecham się
I know how houses work	Wiem jak działają domy
I was wearing a suit	miałam na sobie garnitur
I was hoping to make it to town	Miałem nadzieję, że dotrę do miasta
I was just curious about it	Po prostu byłam tego ciekawa
I couldn't control these things so they scared me	Nie mogłem zapanować nad tymi rzeczami, więc mnie przestraszyły
I close the quilt	Zamykam kołdrę
I try to play different parts	Staram się grać różne partie
I can't believe how many there are	Nie mogę uwierzyć, ile ich jest
I was shocked to see him	Byłem w szoku widząc go
I just can't believe this day and these waves	Po prostu nie mogę uwierzyć w ten dzień i te fale
I can't avoid the inevitable	Nie mogę uniknąć nieuniknionego
Maybe I'll be in the old game again soon	Być może niedługo znów będę w starej grze
I know you love this place too	Wiem, że ty też kochasz to miejsce
I stand short and then fall down	Stoję krótko, a potem upadam
I was wondering where my pants were	Zastanawiałem się, gdzie są moje spodnie
I would have no reason to do that	Nie miałabym powodu, żeby to zrobić
I had to tell her something	Musiałem jej coś powiedzieć
I will not fight anyone	Z nikim nie będę walczył
I wonder what they are	Zastanawiam się, czym one są
I can't take my eyes off her	Nie mogę oderwać od niej oczu
I have to apologize again	Muszę jeszcze raz przeprosić
Technology can give you a false sense of progress	Technologia może dawać fałszywe poczucie postępu
Of course, I tried to talk them out of it	Oczywiście próbowałem im to wyperswadować
I am overwhelmed by her accuracy and compassion	Jestem przytłoczony jej dokładnością i współczuciem
The guy gives the girl a field flower	Facet daje dziewczynie polny kwiat
I really couldn't be a part of it	Naprawdę nie mogłem być jego częścią
I didn't know she was married	Nie wiedziałem, że jest mężatką
I stopped on the covered bridge in my driveway	Zatrzymałem się na krytym moście na moim podjeździe
I checked the bathroom	Sprawdziłem łazienkę
I can barely make out the formation	Ledwo mogę rozróżnić formację
Shared here my first kiss and summer loves	Podzieliłem się tutaj moim pierwszym pocałunkiem i letnimi miłościami
I was detached, free from direct involvement	Byłem oderwany, wolny od bezpośredniego zaangażowania
I went downstairs, I helped her into the booth	Zszedłem na dół, pomogłem jej wejść do budki
I read and then read to my husband	Przeczytałem, a potem przeczytałem mojemu mężowi
I also love its taste and ritual	Uwielbiam też jego smak i rytuał
I can say he was annoyed	Mogę powiedzieć, że był zirytowany
I felt his presence	Poczułam jego obecność
I think a few people around us have heard	Myślę, że kilka osób wokół nas słyszało
I also specialize in working with women and	Specjalizuję się również w pracy z kobietami i
I ended up throwing it at the people on set	Skończyło się na rzucaniu tym w ludzi na planie
I could feel the blood running down my legs	Czułem krew spływającą po moich nogach
A more suitable author could not be found	Nie można było znaleźć bardziej odpowiedniego autora
They can also be booked for private events	Można je również zarezerwować na imprezy prywatne
A pencil floated in the air between them	Między nimi w powietrzu unosił się ołówek
I would take it anyway if you asked me	I tak bym to wziął, gdybyś mnie poprosił
I just walked past him	Właśnie przeszedłem obok niego
I decided to wait it out	Postanowiłem go przeczekać
I know a guy who owns it	Znam faceta, który go posiada
I wasn't too excited	Nie byłem zbyt podekscytowany
I have some plans for next year in my own way	Mam kilka planów na przyszły rok po swojemu
I went to go over to him, but he was gone	Poszedłem do niego podejść, ale zniknął
I knew all the answers	Znałem wszystkie odpowiedzi
I would not consider this a negative factor	Nie uznałbym tego za czynnik negatywny
I cried for a man who lost his life	Płakałem po człowieku, który stracił życie
I understand that you don't have his natural abilities	Rozumiem, że nie masz jego naturalnych zdolności
I find the topic irresistible	Uważam, że temat jest nieodparty
A simple brain scan of those affected should be sufficient	Powinno wystarczyć proste skanowanie mózgu osób dotkniętych chorobą
I had a great time with her	Świetnie się z nią bawiłem
I walked through the site of the acid attack	Przeszedłem przez miejsce ataku kwasem
I would be embarrassed if they found my diary	Byłbym zakłopotany, gdyby znaleźli mój pamiętnik
I like seeing you smile	Lubię widzieć, jak się uśmiechasz
I bet you gave your poor mother a hard time	Założę się, że dałeś swojej biednej matce ciężkie chwile
She was ashamed of the whole incident	Była zawstydzona całym incydentem
I want everything to go away	Chcę, żeby wszystko odeszło
I mean, we are a very religious family	To znaczy, jesteśmy bardzo religijną rodziną
I wasn't trying to kill you	Nie próbowałem cię zabić
I found it funny	Uznałem to za zabawne
I looked for a place to hide	Rozejrzałem się za miejscem do ukrycia
I saw a hole in her dream	Widziałem dziurę w jej śnie
Living in prayer is a divine principle	Życie w modlitwie jest boską zasadą
I didn't take the next step	Nie zrobiłem kolejnego kroku
I wasn't that far away for you to stay	Nie byłem tak daleko, żebyś mógł zostać
I have not slept all night	nie spałem całą noc
Please forgive me, but don't forget	Proszę o wybaczenie, ale nie zapomnij
By the way, I saw the photos	Nawiasem mówiąc, widziałem zdjęcia
I can see him weighing things in his head	Widzę, jak waży rzeczy w głowie
I should check the accident reports	Powinienem sprawdzić raporty z wypadków
It makes me feel much better	Czuję się przez to znacznie lepiej
He wrote regularly about art	Regularnie pisał o sztuce
I have permission to wear it	Mam pozwolenie na jego noszenie
I never really stopped wearing them	Tak naprawdę nigdy nie przestałam ich nosić
I didn't bother with my last dinner	Nie zawracałam sobie głowy ostatnią kolacją
I just told you what happened because you asked	Właśnie ci mówiłem, co się stało, bo pytałeś
I needed company until you got here	Potrzebowałem towarzystwa, dopóki tu nie przyjechałeś
I looked to start screaming	Spojrzałem, żeby zacząć od wrzasku
I learned a lot from the research there	Dużo wyniosłem stamtąd z badań
I know what your father could do	Wiem, co mógłby zrobić twój ojciec
I only remember the dream once during that time	Pamiętam sen tylko raz w tym czasie
I can't be human again	Nie mogę znów być człowiekiem
I bet you'll be the new girl	Założę się, że będziesz nową dziewczyną
I know she was beaten twice	Wiem, że dwukrotnie została pobita
I knew him of course	Znałem go oczywiście
She paved the way for all these girls	Wytyczyła drogę dla wszystkich tych dziewczyn
I heard a scream and immediately looked away	Usłyszałem krzyk i natychmiast odwróciłem wzrok
I've never killed anyone	Nigdy nikogo nie zabiłem
I hated the fact that she was silent	Nienawidziłem faktu, że milczała
In the background, a fence with two posts	W tle ogrodzenie z dwoma słupkami
I thought he knew better	Myślałem, że wie lepiej
I will seriously consider bidding on this book	Poważnie rozważę licytację tej książki
Ultimately, it was never carried out	Ostatecznie nigdy nie został przeprowadzony
It feels like a ghost is here	Czuję się tak, jakby był tu duch
I did not ask and was not told	Nie pytałem i nie powiedziano
It was like a machine	To było jak maszyna
I also walk a little	też trochę chodzę
I felt like my whole world had just ended	Czułem, że cały mój świat właśnie się skończył
Rip open their belly	Rozerwij ich brzuch
I'm sorry she met her end	Przykro mi, że spotkała swój koniec
The nurse came over to support him	Pielęgniarka podeszła, by go wesprzeć
I point to the basket against the wall	Wskazuję kosz pod ścianą
The thin slice was perfect	Cienki plasterek był idealny
Thick black smoke rolled forward	Gęsty czarny dym przetoczył się do przodu
Anyway, I was only planning on taking three	W każdym razie planowałem wziąć tylko trzy
The second arm joined the first	Drugie ramię dołączyło do pierwszego
I deserved a beat	Zasłużyłem na bicie
I didn't have time to properly bury them	Nie miałam czasu, żeby odpowiednio je pochować
I wasn't sure why we were here	Nie byłam pewna, dlaczego tu jesteśmy
I'm looking for a murder mystery text game	Szukam gry tekstowej z zagadką morderstwa
I'm not looking for any kind of relationship	nie szukam żadnego rodzaju związku
I'm going to keep control of the domain name	Zamierzam zachować kontrolę nad nazwą domeny
I knelt down to take a picture of him	Uklękłam, żeby zrobić mu zdjęcie
I was hoping that the table would somehow hide my extra pounds	Miałam nadzieję, że stół jakoś ukryje moje dodatkowe kilogramy
All methods have minimal side effects	Wszystkie metody mają minimalne skutki uboczne
I can't stand myself	nie mogę znieść siebie
I was not a fan of fish	nie byłem fanem ryb
I could write a full story about it someday	Mogłabym kiedyś napisać o tym całą historię
I suppose we could go and have a look there	Przypuszczam, że moglibyśmy pójść i tam popatrzeć
I should have watched your show	Powinienem był obejrzeć twój program
I greeted the fire that was boiling in my nerves	Powitałem ogień, który wrzał mi w nerwach
I would not continue to do what others want, including myself	Nie robiłbym dalej tego, czego chcą inni, w tym siebie
So the spirit was great	Więc duch był świetny
I went to our old headquarters	Udałem się do naszej starej siedziby
I won't tell him what you said	Nie powiem mu, co powiedziałeś
At first, I didn't know how to deal with this statement	Na początku nie wiedziałem, jak poradzić sobie z tym stwierdzeniem
The song was converted by various recording artists	Piosenka została skonwertowana przez różnych artystów nagrywających
I stared straight ahead and swallowed hard	Patrzyłem przed siebie i ciężko przełknąłem
I showed him some tough problems	Pokazałem mu kilka trudnych problemów
I pulled out my other gun	Wyciągnąłem swój drugi pistolet
The light above the door turned yellow	Światło nad drzwiami stało się żółte
I think there might be some pattern	Myślę, że może być jakiś wzór
I love it especially	Szczególnie to kocham
I will never forget what she told me	Nigdy nie zapomnę tego, co mi powiedziała
I'm seriously sorry	poważnie przepraszam
A vanity in a bedroom is very different from a vanity in a bathroom	Próżność w sypialni bardzo różni się od próżności w łazience
Hair is not cut during mourning	Włosy nie są obcinane w czasie żałoby
Heard the door not opening or closing	Nie słyszałem, żeby drzwi się otwierały lub zamykały
This is best described as the evolution of consciousness	Najlepiej opiszę to jako ewolucję świadomości
They all played guitar	Wszyscy grali na gitarze
I am including these links for the convenience of the reader	Dołączam te linki dla wygody czytelnika
I can't be at the party	Nie mogę być na imprezie
Red lightning strikes in the distance	W oddali uderza czerwona błyskawica
I fell and fell several times before stopping	Kilka razy upadłem i przewróciłem się, zanim się zatrzymałem
A missionary who drives a nice car	Misjonarz, który jeździ ładnym samochodem
A year at this age made a big difference	Rok w tym wieku zrobił dużą różnicę
I can also require students to come to me	Mogę też wymagać od studentów, aby przyszli do mnie
I might as well be more direct	Równie dobrze mogę być bardziej bezpośredni
There is a rosette at the eastern end	Na wschodnim krańcu znajduje się rozeta
I pushed that feeling aside and walked down the stairs	Odepchnęłam to uczucie i zeszłam po schodach
I walked cautiously, looked around carefully	Szedłem ostrożnie, rozglądałem się uważnie
Movement in the right direction	Ruch we właściwym kierunku
There are no time limits for both items	Nie ma limitów terminów dla obu pozycji
I bet they were both hiding together	Założę się, że oboje ukrywali się razem
The fourth dimension is abstract	Czwarty wymiar jest abstrakcyjny
I suggested we find some girls to ride with us	Zasugerowałem, żebyśmy znaleźli jakieś dziewczyny do jazdy z nami
There was a short smile	Pojawił się krótki uśmiech
Many times more than pretty	Wiele razy bardziej niż ładna
A low noise, but a ringing sound in his ears	Cichy dźwięk, ale dzwonił mu w uszach
I think mostly his ego is hurt	Myślę, że głównie jego ego jest zranione
I just realize how bad my memory is	Po prostu zdaję sobie sprawę, jak zła jest moja pamięć
I can see it inside the glass	Widzę to wewnątrz szkła
I couldn't find any of it	Nie mogłem znaleźć nic z niego
I loved not having to go to the office	Uwielbiałem nie musieć iść do biura
I know deep in my soul	Wiem głęboko w mojej duszy
I wanted to shoot again	Znowu chciałem strzelić
I hope to achieve this in three years	Mam nadzieję, że uda mi się to osiągnąć w ciągu trzech lat
I just don't want to get stiff	Po prostu nie mam ochoty stać się sztywniakiem
I needed something to throw away	Potrzebowałem czegoś do rzucenia
I really didn't want to cause any trouble	Naprawdę nie chciałem sprawiać kłopotów
Here I will keep an eye on the weather	Tutaj będę mieć oko na pogodę
I just didn't realize how much	Po prostu nie zdawałem sobie sprawy ile
I missed my lucky dagger	Brakowało mi mojego szczęśliwego sztyletu
I was already panicking about what to wear	Już zaczynałam panikować, w co się ubrać
I have to get to the top	Muszę dostać się na szczyt
I never thought it was religion	Nigdy nie myślałem, że to religia
I know you heard it	Wiem, że to słyszałeś
I am no longer in myself	nie jestem już w sobie
I picked up the hem of my coat	Podniosłem brzeg płaszcza
I can only imagine what you must have been talking about	Mogę sobie tylko wyobrazić, o czym musiałeś rozmawiać
But we decided to change that a bit	Ale postanowiliśmy to trochę zmienić
I was going to the recruits' office	szłam do kantoru rekrutów
I saw blood on the floor upstairs	Widziałem krew na podłodze na górze
At first a few, then more and more	Na początku kilka, potem coraz więcej
I haven't felt safe in ages	Od wieków nie czułam się bezpieczna
I also understand that our society is not perfect	Rozumiem też, że nasze społeczeństwo nie jest idealne
I see the shoe by the hand and look up	Widzę buta za rękę i patrzę w górę
I was surprised to say the least	Byłem co najmniej zaskoczony
I feel more open	Czuję się bardziej otwarty
I walked over, drooping my head a little	Podszedłem, trochę zwieszając głowę
I learned to play the piano	Nauczyłem się grać na pianinie
I hope that you liked it	Mam nadzieję, że Ci się podobało
I also know she needs you	Wiem też, że ona cię potrzebuje
I listened a bit to be sure	Trochę posłuchałem, żeby się upewnić
I made it especially for our bed	Zrobiłam to specjalnie do naszego łóżka
Heard there's one in this town	Słyszałem, że w tym mieście jest jeden
I lie, cheat and steal	Kłamię, oszukuję i kradnę
I couldn't believe he still had the strength to move	Nie mogłem uwierzyć, że wciąż miał siłę, by się ruszyć
I've always played on the pitch	Zawsze grałem na boisku
I waited for his complaints, his fear, something	Czekałem na jego skargi, jego strach, coś
The revolutionary must think carefully about his duty in this matter. "	Rewolucjonista musi dokładnie przemyśleć swój obowiązek w tej sprawie”.
I didn't want to figure out what	Nie miałem ochoty ustalać czego
I missed how we jumped to this solution	Brakowało mi tego, jak przeskoczyliśmy do tego rozwiązania
I slipped my hand into hers	Wsunąłem rękę w jej
I keep them on a white card	Trzymam je na białej karcie
I want to know what a little-known law is	Chcę wiedzieć, czym jest mało znane prawo
I am not asking for any compensation for this	Nie proszę o żadne wynagrodzenie za to
A few moments passed and he cleared his throat ...	Minęło kilka chwil, a on odchrząknął…
I looked at the wall on the right	Spojrzałem na ścianę po prawej
I was surprised by this amazing show of appreciation	Byłem zaskoczony tym niezwykłym pokazem uznania
I have doubts about that	Mam co do tego wątpliwości
I can enjoy a really nice house	Mogę cieszyć się naprawdę ładnym domem
I noticed they too	Zauważyłem, że oni też
Lots of useful information here	Dużo przydatnych informacji tutaj
I knew this journey would not be easy	Wiedziałem, że ta podróż nie będzie łatwa
There he will live for the next twenty years	Tam będzie żył przez następne dwadzieścia lat
I know a young lady who helped develop them	Znam młodą damę, która pomogła je rozwinąć
I really didn't want to answer that question	Naprawdę nie chciałem odpowiadać na to pytanie
I think we are all afraid of each other	Myślę, że wszyscy się siebie boimy
He's doing his dirty job	Robi swoją brudną robotę
I really wish you all the best in this fight	Naprawdę życzę ci wszystkiego najlepszego w tej walce
I have pain in my joints and muscles all the time	Cały czas mam bóle stawów i mięśni
I find a way to win no matter what	Znajduję sposób na wygraną bez względu na wszystko
I had to be the main player	Musiałem być głównym graczem
I feel a lump in my throat	Czuję gulę w gardle
A man who wants to make a baby with me	Mężczyzna, który chce ze mną zrobić dziecko
I know it's out there somewhere	Wiem, że gdzieś tam jest
I will pray for the situation, ok	Pomodlę się o sytuację, ok
I think the problem is to keep this criticism in perspective	Myślę, że problem polega na utrzymaniu tej krytyki w odpowiedniej perspektywie
The right choice is actually up to you	Dobry wybór zależy właściwie od Ciebie
I fell into myself and into the seat of the plane	Wpadłem w siebie i na siedzenie samolotu
A full-length novel, that was his goal	Pełnometrażowa powieść, taki był jego cel
I think we'll just get a cold wind	Myślę, że po prostu dostaniemy zimnego wiatru
I lowered the blade	Opuściłem ostrze
I travel a lot, you see	Dużo podróżuję, widzisz
The dog lay beside him in silent obedience	Obok niego leżał pies w cichym posłuszeństwie
I can record my thoughts	mogę nagrać swoje myśli
It took five months of negotiations	Zajęło to pięć miesięcy negocjacji
I explained the dilemma that plagues us	Wyjaśniłem dylemat, który nas trapi
I've been planning this for a while	Planowałem to od jakiegoś czasu
I had one very serious affair	Miałem jeden bardzo poważny romans
I'm so sorry she was hurt	Tak mi przykro, że została zraniona
You must be my secret detective	Musisz być moim tajnym detektywem
I also wanted this dessert to be low budget	Chciałem też, żeby ten deser był niski budżet
I'd be understanding if you had it	Byłbym wyrozumiały, gdybyś go posiadał
I talk to someone from the service every day	Codziennie rozmawiam z kimś z obsługi
A friend who could find her even in the dark	Przyjaciel, który mógłby ją znaleźć nawet w ciemności
I have women everywhere	Wszędzie mam kobiety
I passed out almost immediately	Zemdlałem prawie od razu
A figure appeared in front of me	Przede mną pojawiła się postać
I think we're a bedroom city now	Myślę, że jesteśmy teraz miastem sypialni
A dead horse would be an inconvenience	Martwy koń byłby niedogodnością
Pop rarely reaches such heights	Pop rzadko osiąga takie wyżyny
I had a little more knowledge	Miałem trochę więcej wiedzy
Therefore, I was responsible for fixing things	Dlatego byłem odpowiedzialny za naprawienie rzeczy
The journalist was to discover the truth	Dziennikarz miał odkryć prawdę
I needed to calm her down	Musiałem ją uspokoić
I looked at myself again	Znowu spojrzałem na siebie
I told them that	Powiedziałem im, że
I give my parents an attitude	Daję moim rodzicom postawę
I didn't like so much pleasure	Nie podobało mi się tyle przyjemności
I put on his clothes	Ubrałem się w jego ubrania
I have a friend who lives there	Mam przyjaciela, który tam mieszka
I avoided the falling stone and made my way to the door	Uniknąłem spadającego kamienia i dotarłem do drzwi
I remember it like a nightmare in black and white	Pamiętam to jak koszmar w czerni i bieli
I needed this break, the silence before the storm	Potrzebowałem tej przerwy, ciszy przed burzą
I didn't need any noise now	Nie potrzebowałem teraz żadnego hałasu
I hear someone cry	słyszę, jak ktoś płacze
I guess I can't change it here	Wydaje mi się, że nie mogę tego zmienić tutaj
I continued walking to every corner and every dead end	Szedłem dalej, do każdego zakątka i do każdego ślepego zaułka
I never wake up in daylight	Nigdy nie budzę się w świetle dziennym
I have a lot more freedom than you do	Mam o wiele więcej wolności niż ty
I felt it reached into my stomach	Poczułem, jak sięgnął do mojego żołądka
I appreciate it, your loyalty	Doceniam to, twoja lojalność
I even like to pull a few myself	Nawet sam lubię ciągnąć kilka
I have been around for a long time	mam już od dłuższego czasu
He still had dreams	Wciąż miał sny
I watched him from a distance	Obserwowałem go z daleka
I didn't know what they meant	Nie wiedziałem, co mają na myśli
I never really thought about it under such conditions	Nigdy tak naprawdę nie myślałem o tym w takich warunkach
I need to make sure you won't change again	Muszę mieć pewność, że nie zmienisz się ponownie
I need to talk to you now	Muszę z tobą teraz porozmawiać
I lost twenty pounds	schudłam dwadzieścia funtów
A scream rose behind her teeth, swelled and choked her	Krzyk narastał za jej zębami, nabrzmiewał i dusił ją
I also wanted to hurt him	Ja też chciałem sprawić mu ból
I wanted to experiment	Chciałem poeksperymentować
I opened the door and shook her shoulder	Otworzyłem drzwi i potrząsnąłem jej ramieniem
I took everything for granted	Wszystko brałam za pewnik
I think they are so beautiful and majestic	Myślę, że są takie piękne i majestatyczne
I knew this was the place for us	Wiedziałem, że to miejsce dla nas
Nobody knows his real name or his past	Nikt nie zna jego prawdziwego imienia ani przeszłości
I sent him on a little trip, far, far	Wysłałem go w małą podróż, daleko, daleko
A strange sight, at least	Co najmniej dziwny widok
It was the first television	To był pierwszy telewizor
The bird cried out, loud and harsh	Zawołał ptak, głośno i szorstko
I walked away with my head lowered	Odszedłem ze spuszczoną głową
I can imagine it now	Mogę to teraz sobie wyobrazić
This whole conversation is quite disturbing to me	Cała ta rozmowa jest dla mnie dość niepokojąca
I climbed to the top of the building and waited	Wspiąłem się na szczyt budynku i czekałem
I wanted him to leave me alone	Chciałam, żeby zostawił mnie w spokoju
I visited him one day	Odwiedziłem go pewnego dnia
I just wanted to stop feeling	Chciałem tylko przestać czuć
A small flame broke off and reached towards his finger	Mały płomień oderwał się i sięgnął w kierunku jego palca
I do this with or without your help	Robię to z Twoją pomocą lub bez niej
I needed to know more about color and light	Musiałam wiedzieć więcej o kolorze i świetle
I have to return your gift	Muszę zwrócić twój prezent
I love pizza so much?	Tak bardzo kocham pizzę?
I wanted to get out of an awkward situation	Chciałem wyjść z niezręcznej sytuacji
I prepared the perfect answer for him	Przygotowałam dla niego idealną odpowiedź
I did not pay attention	nie zwracałem uwagi
I didn't understand the double meaning, which is funny	Nie zrozumiałem podwójnego znaczenia, co jest zabawne
I wonder how many people slept here before me	Zastanawiam się, ile osób spało tu przede mną
They are usually based on the bus	Są one zwykle oparte na autobusie
I've had enough for a day	Mam dość na jeden dzień
I don't think I can touch it	Wydaje mi się, że nie mogę tego dotknąć
I wanted to say goodbye to you, my friend	Chciałem się z tobą pożegnać, przyjacielu
after all, I have a family	w końcu mam rodzinę
I've been there before and found nothing	Byłem tam wcześniej i nic nie znalazłem
I have lived and breathed art all my life	Całe życie żyłam i oddychałam sztuką
A lovely girl invited him to leave	Urocza dziewczyna zaprosiła go do wyjścia
He was playing a reality show	Grał reality show
I follow the rules of society	Przestrzegam zasad społeczeństwa
I was dragged to the back of the house	Ciągnięto mnie na tył domu
I followed him quickly	Poszłam za nim szybko
I will have children	będę mieć dzieci
I say without thinking	mówię bez zastanowienia
I was really dead then	Byłem wtedy naprawdę martwy
I was given a bus ticket, but I rarely used it	Dostałem bilet autobusowy, ale rzadko z niego korzystałem
I loved him like no one else in the world	Kochałem go jak nikt inny na świecie
I believe it	wierzę w to
I'd give her by tonight to come see me	Dałbym jej do wieczora, żeby przyszła do mnie
I pulled it out and showed it to her	Wyciągnąłem go i pokazałem jej
The travel season is over	Minął sezon w podróży
I have learned so much from them	Tak wiele się od nich nauczyłem
Finally, a fire truck drove up to the building	W końcu pod budynek podjechał wóz strażacki
I just want evidence	Oczekuję tylko dowodów
I hear a scream in my soul	Słyszę wrzask w mojej duszy
I haven't eaten well in the last week	Nie jadłam dobrze przez ostatni tydzień
I never wanted that to happen	Nigdy nie chciałem, żeby tak się stało
I didn't even look at the price of the things	Nawet nie spojrzałem na cenę rzeczy
I have to make up for it	muszę to nadrobić
I'm taking the offensive	Biorę ofensywę
I dropped by after her class	Wpadłem po jej zajęciach
I looked down and saw a pile of chains	Spojrzałem w dół i zobaczyłem stos łańcuchów
I remember that I had no friends at home	Pamiętam, że nie miałem przyjaciół u siebie
I let it pass, holding my breath	Przepuszczam go, wstrzymując oddech
I feel tired inside of me	Czuję się zmęczona we mnie
I'm afraid it's all my fault	Obawiam się, że to wszystko moja wina
It was really just the whole position of the track	Tak naprawdę to była tylko cała pozycja toru
I even caught this damn thing in bed with him	Nawet złapałem z nim to cholerstwo w łóżku
I was beaten, emotionally beaten and exhausted	Zostałem pobity, pobity emocjonalnie i wyczerpany
I miss yours too	Też tęsknię za twoim
I was crazy, that's all	Byłem szalony, to wszystko
I think she probably knew why	Myślę, że prawdopodobnie wiedziała dlaczego
I stayed on my back and stared at the ceiling	Zostałem na plecach i wpatrywałem się w sufit
I invented the beginning and the middle	Wymyśliłem początek i środek
I think that's a good thing	Myślę, że to dobra rzecz
I wonder what it is really like to be there	Zastanawiam się, jak to jest naprawdę tam być
I, on the other hand, felt bad	Ja natomiast źle się czułem
Several soldiers march here and there	Kilku żołnierzy maszeruje tu i tam
I have my own sources	mam własne źródła
I really like the dark interior	Bardzo lubię ciemne wnętrze
I look forward to welcoming you all	Nie mogę się doczekać powitania was wszystkich
I still had no idea what to do	Nadal nie miałem pojęcia, co robić
I have a husband and we could be a family	Mam męża i moglibyśmy być rodziną
I had no shame in my economy	Nie miałem wstydu w mojej gospodarce
It's been a few weeks now	Minęło już kilka tygodni
I could see him every day	Mógłbym go widywać codziennie
I decided to help people as my mother asked	Postanowiłem pomagać ludziom, tak jak prosiła moja mama
I was pleasantly surprised	Byłem mile zaskoczony
I am a customer for life	jestem klientem na całe życie
A happy employee is a successful employee	Szczęśliwy pracownik to odnoszący sukcesy pracownik
I didn't expect you to see me like this	Nie spodziewałam się, że zobaczysz mnie w takim stanie
I could never let it get so bad again	Nigdy nie mogłem pozwolić, żeby znów stało się tak źle
I would kill to save you	Zabiłbym, żeby cię uratować
Finally, I was able to open my eyes a little	Mogłam wreszcie trochę otworzyć oczy
I couldn't expect him to understand or forgive me	Nie mogłem oczekiwać, że mnie zrozumie lub wybaczy
I asked her how she got on with her husband	Zapytałem ją, jak dogaduje się z mężem
I wanted to touch him	Chciałem go dotknąć
A wonderful young man of my age	Wspaniały młody człowiek w moim wieku
I prepared an evening meal for one person	Przygotowałam wieczorny posiłek dla jednej osoby
I'm not telling anyone you were here	Nikomu nie powiem, że tu byłeś
I like him physically	Fizycznie go lubię
I know what's at stake	Wiem o co toczy się gra
I have to go with you	muszę iść z tobą
I didn't meet his eyes in the common room	Nie spotkałam jego oczu w pokoju wspólnym
I went with her, fed her, and played with her	Chodziłem z nią, karmiłem ją i bawiłem się z nią
In the final analysis, three soldiers were missing	W ostatecznym rozliczeniu brakowało trzech żołnierzy
I walked over and put my hand on her forehead	Podszedłem i położyłem rękę na jej czole
A bridge too far for his listeners and himself	Most za daleko dla jego słuchaczy i dla niego samego
The women eventually escaped and informed the police	Kobiety w końcu uciekły i poinformowały policję
I kept it to myself	zachowałem to dla siebie
I started talking about the camp, hoping to attract his interest	Zacząłem mówić o obozie z nadzieją, że przyciągnę jego zainteresowanie
I only read the first few pages myself	Sam przeczytałem tylko kilka pierwszych stron
The game was never released	Gra nigdy nie została wydana
I'm not going to explain why	Nie zamierzam wyjaśniać dlaczego
I haven't thanked you yet	Jeszcze Ci nie podziękowałem
It looks like the request was ignored	Wygląda na to, że prośba została zignorowana
There were many reasons for this idea	Powodów tego pomysłu było wiele
I ran out of the alley and looked around wildly	Wybiegłem z zaułka i rozejrzałem się dziko dookoła
I can tell he was scared and upset too	Mogę powiedzieć, że też był przestraszony i zdenerwowany
I have a lot of rules, but this one is important	Mam wiele zasad, ale ta jest ważna
Suddenly I felt cold and trembling	Nagle zrobiło mi się zimno i drżałem
I really wanted to travel again	Naprawdę chciałem znowu podróżować
I wasn't quite sure when it happened	Nie byłam do końca pewna, kiedy to się stało
I noticed him right away	Od razu go zauważyłem
I think we are better off now if we are apart	Myślę, że teraz jest nam lepiej, gdybyśmy byli osobno
I suppose this is the end of the class	Przypuszczam, że to koniec zajęć
I started feeling a little desperate	Zacząłem czuć się trochę zdesperowany
I know more than I think	Wiem więcej niż myśli
I was hot and my breathing was uneven	Było mi gorąco, a mój oddech był nierówny
I got off at the corner of our street	Wysiadłem na rogu naszej ulicy
I think most people do too	Myślę, że większość ludzi też
I finally came back to town	W końcu wróciłem do miasta
I turn and look at the walls again	Odwracam się i znów patrzę na ściany
Hope your wife won't mind	Mam nadzieję, że twoja żona nie będzie miała nic przeciwko
I love children and was thinking of becoming a teacher	Kocham dzieci i myślałem o zostaniu nauczycielem
I think she followed him	Myślę, że poszła za nim
I tried to see through the illusion	Próbowałem przejrzeć iluzję
I hear him laughing a little	Słyszę, jak się trochę śmieje
First I need information	Najpierw potrzebuję informacji
I wanted to live on	Chciałem żyć dalej
I cannot present you like this	Nie mogę przedstawić Cię w takim stanie
I get off in a hurry	Wysiadam w pośpiechu
I felt a huge burden on myself	Poczułam na sobie ogromny ciężar
I just keep them to myself	Po prostu trzymam je dla siebie
I just thought about it and it happened	Właśnie o tym pomyślałem i stało się
I looked around to see if everyone was okay	Rozejrzałem się, żeby zobaczyć, czy wszyscy są w porządku
I bring it to my mouth and swallow a little	Podnoszę go do ust i połykam trochę
This met with a great deal of controversy	Spotkało się to z szerokim kontrowersją
I can handle it	Poradzę sobie z tym
I wanted to see what you liked about it	Chciałem zobaczyć, co Ci się w tym podobało
I've always admired you	Zawsze Cię podziwiałem
I decide to put flowers in my room	Postanawiam umieścić kwiaty w moim pokoju
I see her all the time and she's nice	Widzę ją cały czas i jest miła
I go to sleep	idę spać
I think this is stupid	Myślę, że to głupie
A genetic test is available	Dostępny jest test genetyczny
I feel very removed and hovering over it all	Czuję się bardzo usunięta i unosząca się nad tym wszystkim
I have never been married or had	Nigdy nie byłam zamężna ani nie miałam
We don't know of any other way to say it	Nie znamy innego sposobu, aby to powiedzieć
I need you some rubbing alcohol	Potrzebuję ci trochę alkoholu do nacierania
A black cloud of smoke filled the church	Czarna chmura dymu wypełniła kościół
Never been so nice in a restaurant before?	Nigdy wcześniej nie byłem tak miły w restauracji?
I went to the door and examined it	Podszedłem do drzwi i obejrzałem je
I don't think everything is going according to plan	Chyba nie wszystko idzie zgodnie z planem
He will never get bored with it during treatment	Nigdy się nim nie znudzi podczas leczenia
Although I wasn't angry	Chociaż nie byłem zły
I felt a fire and rage rising inside me	Poczułem, jak we mnie wzbiera ogień i wściekłość
I have a pipe and a lot of stones	Mam fajkę i mnóstwo kamieni
Four of her brothers served in the military	Czterech jej braci służyło w wojsku
I know my weight and a lot	Znam swój ciężar i wiele
I wouldn't say that is cause for concern	Nie powiedziałbym, że to powód do niepokoju
I just love this different looking style	Po prostu uwielbiam ten inny styl wyglądający
A feeling of warmth and hope	Uczucie ciepła i nadziei
I won't be back yet	Jeszcze nie wrócę
That's why I translate it literally	Dlatego tłumaczę to dosłownie
I had your letters that I was waiting for	Miałem twoje listy, na które czekałem
It was the end of the golden age	To był koniec złotego okresu
After all, I was a woman who had seizures	W końcu byłam kobietą, która miała napady
A little kindness can go a long way	Odrobina życzliwości może zajść daleko
I feel safe right away	Od razu czuję się bezpieczny
I don't understand how it turned out to be so special	Nie rozumiem, jak okazała się taka wyjątkowa
I don't think you can deny who you are	Myślę, że nie możesz zaprzeczyć, kim jesteś
I can have a look around here	Mogę się tutaj rozejrzeć
I looked at him in surprise	Spojrzałem na niego ze zdziwieniem
I even turned on a house ad to make sure	Włączyłem nawet reklamę domu, żeby się upewnić
I was exhausted that day	Byłem wykończony tego dnia
I think my ghost was beaten	Myślę, że mój duch został pobity
I have no authority over it	nie mam nad tym władzy
I think you'll be fine here	Myślę, że będziesz tutaj w porządku
I consider him a member of my own family	Uważam go za członka mojej własnej rodziny
There is a red line painted on the floor below you	Na podłodze pod tobą namalowana jest czerwona linia
I think we can still help him	Myślę, że nadal możemy mu pomóc
He later left the program	Później opuścił program
I think you'll make it before summer	Myślę, że zdążysz przed latem
I couldn't hit him once	Nie mogłem go raz uderzyć
Both events have been planned with a short deadline	Oba wydarzenia zostały zaplanowane z krótkim terminem realizacji
I didn't think about it	Nie zastanawiałem się nad nią
I was excited about my small steps	Byłem podekscytowany moimi małymi krokami
I was ready for disappointment	Byłem gotowy na rozczarowanie
I saw you turn around and look behind me	Widziałem, że odwracasz się i patrzysz za mnie
I'm just not sure who would want this	Po prostu nie jestem pewien, kto by tego chciał
I went to catch the train	Poszedłem złapać pociąg
It was partially built before funding was stopped	Został częściowo zbudowany przed wstrzymaniem finansowania
It was also a serious exaggeration	Było to również poważne przesadne twierdzenie
I never had the idea to send me ahead	Nigdy nie wpadłam na pomysł, żeby wysłać mnie do przodu
I can see you're in front in no time	Widzę, że jesteś z przodu w mgnieniu oka
I informed him of the responsibility	Poinformowałem go o odpowiedzialności
I just didn't realize how small you are	Po prostu nie zdawałem sobie sprawy, jak mały jesteś
The gray man who gave me a birthday cake	Szary mężczyzna, który dał mi tort urodzinowy
I'll send you an email, keep an eye on	Wyślę ci e-mail, miej oko na
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Zerwałem się i pobiegłem, zostawiając lunch za sobą
Soon the entire jury of bishops was established	Wkrótce powstała cała ława biskupów
I also wanted to see your new place very much	Bardzo chciałem też zobaczyć Twoje nowe miejsce
I couldn't help but sigh	nie mogłem powstrzymać westchnienia
I looked at the leaves in the trees	Spojrzałem na liście na drzewach
I got up and went to the bathroom to shower	Wstałam i poszłam do łazienki wziąć prysznic
I just wish he would eat more	Chciałbym tylko, żeby jadł więcej
I was a bit worried when you didn't write to me	Trochę się martwiłam, kiedy do mnie nie napisałaś
I might as well rest for tomorrow	Równie dobrze mogę odpocząć na jutro
I suppressed a scream	Powstrzymałem krzyk
I was struck by its raw beauty	Uderzyło mnie jej surowe piękno
I wonder why she has this gift	Zastanawiam się, dlaczego ma ten dar
I have always liked to visit	Zawsze lubiłem odwiedzać
I heard one man's voice raised above the others	Słyszałem głos jednego mężczyzny podniesiony ponad innych
I didn't plant any evidence at home	Nie podłożyłem żadnych dowodów w domu
I don't have a party under that name	Nie mam imprezy pod tą nazwą
I hate when people know my past	Nienawidzę, gdy ludzie znają moją przeszłość
I waited for it to disappear from sight	Czekałem, aż zniknie z oczu
I love all the features and it's very user-friendly	Uwielbiam wszystkie funkcje i jest bardzo przyjazny dla użytkownika
A monkey could do that	Małpa mogłaby to zrobić
I was impressed to say the least	Byłem co najmniej pod wrażeniem
I was planning to put my lower legs in concrete	Planowałem postawić dolne nogi w betonie
I suppose you would consider them a joke	Przypuszczam, że uznalibyście je za żarty
I only look after you	opiekuję się tylko tobą
Extensive road infrastructure and crop damage have also been reported	Zgłoszono również rozbudowaną infrastrukturę drogową i uszkodzenia upraw
I will lead and we will follow each other	Poprowadzę i będziemy podążać za sobą
You must finish this as soon as possible	Musisz to jak najszybciej skończyć
A runner can be a broad audience	Biegacz może być szerokim odbiorcą
I would be if he wanted to kill me	Byłbym, gdyby chciał mnie zabić
I liked the address you entered last time	Podobał mi się adres, który podałeś ostatnim razem
I have to learn so much	tyle muszę się nauczyć
He lost the match in three sets	Przegrał mecz w trzech setach
This is not real and legal possession	To nie jest prawdziwe i legalne posiadanie
Heard we're landing tomorrow	Słyszałem, że jutro lądujemy
The decline was swift	Spadek był szybki
Apparently I missed something	Najwyraźniej coś przegapiłem
I saw a trace of jealousy on their faces	Widziałem ślad zazdrości na ich twarzach
I am very pleased to see your article	Jestem bardzo zadowolona z obejrzenia Twojego artykułu
I can't imagine it myself	Sam nie potrafię sobie tego wyobrazić
I start small	Zaczynam od drobnych spraw
I was certainly not prepared to help with his investigation	Z pewnością nie byłem przygotowany do pomocy w jego śledztwie
I couldn't quite describe this feeling	Nie mogłam do końca opisać tego uczucia
I'd never seen him so sure before	Nigdy wcześniej nie widziałam go tak pewnego
You must pray for me	Musisz się za mnie modlić
I turned around and started to defend myself	Odwróciłem się i zacząłem się bronić
I opened the door and climbed up from behind	Otworzyłem drzwi i wspiąłem się z tyłu
I want to shake my head over all this conversation	Chcę potrząsnąć głową przy całej tej rozmowie
A few feet away, he put his head down	Kilka stóp dalej położył głowę
I had no idea she paid for such a privilege	Nie miałem pojęcia, że ​​zapłaciła za taki przywilej
I didn't know where, how she lives	Nie wiedziałem gdzie, jak ona mieszka
I didn't really think about it	Tak naprawdę nic o tym nie myślałem
I like how we are around each other	Podoba mi się to, jak jesteśmy wokół siebie
I'm back in my house, in my chair	Jestem z powrotem w moim domu, na moim krześle
I also experience it	Ja też tego doświadczam
In total, eighteen states chose to regulate alcohol	W sumie osiemnaście stanów zdecydowało się na regulację alkoholu
Casual dress code is suggested	Sugerowany jest swobodny strój
I can say that she is about to fall asleep	Mogę powiedzieć, że zaraz zaśnie
I consider what you do torture	Rozważam to, co robisz tortury
I couldn't be seen or heard right now	Nie mogłem być teraz widziany ani słyszany
Even now, a gentle breeze was blowing	Delikatny wietrzyk wiał nawet teraz
I really value our friendship	Naprawdę cenię naszą przyjaźń
I wanted to be among them	Chciałem być wśród nich
I want to go home as soon as possible	Chcę jak najszybciej wrócić do domu
Did I go on and land in the park?	Szedłem dalej i wylądowałem w parku?
I felt her arms around me	Poczułem jej ramiona wokół mnie
I just wanted you to know	Chciałem tylko, żebyś wiedział
I just need a little ride out of town	Potrzebuję tylko małej przejażdżki poza miastem
I don't see the need for me to stay any longer	Nie widzę potrzeby, abym został dłużej
Eleven bore him children	Jedenaście urodziło mu dzieci
I couldn't eat or sleep or even wash my ass	Nie mogłem jeść, spać ani nawet umyć tyłka
I definitely am	zdecydowanie jestem
I know, too easy again	Wiem, znowu za proste
I recommend setting a budget and starting there	Polecam ustalić budżet i od tego zacząć
A sharp chill engulfed us	Ogarnął nas ostry chłód
After four days, the conference ended without an agreement	Po czterech dniach konferencja zakończyła się bez porozumienia
Search installed	Zamontowano wyszukiwanie
I never knew my grandfather	Nigdy nie znałem mojego dziadka
I am begging you not to dwell on this matter	Błagam, abyś nie rozwodził się nad tą sprawą
I bent them back in shape	Wygiąłem je z powrotem w formie
I was very nervous	Bardzo się zdenerwowałem
A wonderful book, read beautifully	Wspaniała książka, pięknie przeczytana
I'm not taking it from another woman	Nie zabieram go innej kobiecie
I was also better than my old man	Byłem też lepszy od mojego staruszka
I'm trying to find someone to come with me	Staram się znaleźć kogoś, kto ze mną pójdzie
I went back to the hospital and called a cab	Wróciłem do szpitala i zadzwoniłem po taksówkę
I moved out and got married years ago	Wyprowadziłam się i wyszłam za mąż lata temu
I wandered around trying to stay loose	Wędrowałem, próbując pozostać luźnym
I can keep my promise, even to myself	Mogę dotrzymać obietnicy, nawet dla siebie
I always wore protection	Zawsze nosiłem ochronę
I feel really good with it	Czuję się z tym naprawdę dobrze
I used to have a similar problem	Kiedyś miałem podobny problem
I wasn't used to being a popular kid in town	Nie byłem przyzwyczajony do bycia popularnym dzieckiem w mieście
I couldn't guarantee the captain wouldn't kill you	Nie mogłem zagwarantować, że kapitan cię nie zabije
I didn't know what it was until it hit	Nie wiedziałem, co to jest, dopóki nie trafił
I just had to get out of there	Po prostu musiałem się stamtąd wydostać
I can't let this happen to him again	Nie mogę pozwolić, żeby to mu się znowu przydarzyło
I made a prayer for free spirit	Zrobiłem modlitwę o uwolnienie ducha
A flash of green caught her attention	Błysk zieleni przykuł jej uwagę
I haven't really picked a name yet	Tak naprawdę nie wybrałem jeszcze imienia
I didn't see anything wrong with that	Nie widziałem w tym nic złego
I couldn't believe he was going with me	Nie mogłem uwierzyć, że jedzie ze mną
By reading this book carefully, you can:	Uważne przeczytanie tej książki sprawi, że:
A lot of things can happen	Wiele rzeczy może się wydarzyć
H, interested order, the situation	H, zainteresowanego rzędu, sytuacja
However, right now I am missing a coin	Jednak właśnie teraz brakuje mi monety
I will explain this in the next section	Wyjaśnię to w następnej sekcji
A rich soul is delicate	Bogata dusza jest delikatna
I was staring at the sky	Wpatrywałem się w niebo
I have never been touched by such an old hand	Nigdy nie byłam dotykana przez tak starą rękę
Players alternate turns	Gracze naprzemiennie tury
A vaccine apparently exists	Szczepionka najwyraźniej istnieje
I had to keep my brother safe	Musiałem zapewnić bezpieczeństwo mojemu bratu
Photos from the same year	Zdjęcia z tego samego roku
A calm mind has no motivation or will	Spokojny umysł nie ma motywacji ani woli
I wanted to share some good news	Chciałem podzielić się dobrą wiadomością
I want a man to take charge	Chcę mężczyzny, który przejmie dowodzenie
I suspect he doesn't like me	Podejrzewam, że mnie nie lubi
I probably had a headboard, and who knows what else	Pewnie miałam wezgłowie i kto wie co jeszcze
A sign of death in every country	Znak śmierci w każdym kraju
I want to get to the airport and leave	Chcę dostać się na lotnisko i wyjechać
I laughed, shaking my head at her short speech	Zaśmiałem się, kręcąc głową na jej krótkie przemówienie
I sold the house and set aside my savings	Sprzedałem ten dom i odłożyłem pieniądze na oszczędności
I'm getting used to it there	Przyzwyczajam się do niej tam
I didn't like his judgment or unnecessary concern	Nie podobał mi się jego osąd ani niepotrzebna troska
I want this country to prosper	Chcę, aby ten kraj dobrze prosperował
I'll never look her in the eye again	Już nigdy nie spojrzę jej w oczy
I leaned over and whispered in her ear	Pochyliłem się i szepnąłem jej do ucha
I brought something	coś przyniosłem
A light wind was blowing from the west	Lekki wiatr wiał z zachodu
I can't ruin the night	Nie mogę zrujnować tej nocy
At last I can share my room	W końcu mogę dzielić mój pokój
I stopped and put my hands up	Zatrzymałem się i podniosłem ręce do góry
I tried to ignore him	Próbowałem go zignorować
The man in the hat and cane stared	Patrzył mężczyzna w kapeluszu i lasce
The crew finished shooting a day later	Ekipa skończyła strzelać dzień później
But ten points is ten points	Ale dziesięć punktów to dziesięć punktów
I had very little teaching opportunities	Miałem bardzo mało możliwości nauczania
I'm sorry it happened to you	przepraszam, że ci się to przydarzyło
I understood from the very first word that he was gay	Już od pierwszego słowa zrozumiałem, że jest gejem
I slipped downstairs and walked out to the parking lot	Zsunęłam się na dół i wyszłam na parking
He deserved to be the man of the match	Zasłużył na bycie zawodnikiem meczu
I slept almost all the way	Przespałem prawie całą drogę
I planted a vegetable garden two days before I left	Zasadziłem ogródek warzywny na dwa dni przed wyjazdem
I have this amazing power to heal things	Mam tę niesamowitą moc, która pozwala mi leczyć rzeczy
I looked him straight in the eye	Patrzyłem mu prosto w oczy
Hope that's enough for you	Mam nadzieję, że ci to wystarczy
I can't shake them off me anymore	Nie mogę ich już ze mnie strząsnąć
I just had to get away from him	Po prostu musiałam od niego uciec
Then I went to a nearby bridge and leaned out	Następnie poszedłem na pobliski most i wychyliłem się
But I lay like a corpse under his hands	Leżałem jednak jak trup pod jego rękami
I wanted us to break the pattern	Chciałem, żebyśmy przełamali schemat
He had a mischievous sense of humor	Miał złośliwe poczucie humoru
A male voice, though he wasn't sure what he was saying	Męski głos, choć nie był pewien, co mówi
I am very grateful for your help	Jestem bardzo wdzięczna za twoją pomoc
I learned this lesson the hard way	Nauczyłem się tej lekcji na własnej skórze
I could barely breathe	ledwo mogłem oddychać
I can hear movement behind the dried flower bush	słyszę ruch za krzakiem suszonego kwiatu
I am happy to take care of her needs	Chętnie zadbam o jej potrzeby
I didn't want to get caught here	Nie chciałem tu zostać przyłapany
I can only row us in circles	Mogę nas wiosłować tylko w kółko
I had to put it in the box	Musiałem go włożyć do pudełka
I lost my health and my ability to support myself	Straciłem zdrowie i zdolność do samodzielnego utrzymania
I just can't leave her there alone	Nie mogę po prostu zostawić jej tam samej
I still saw blood	Wciąż widziałem krew
I know all my animals will be there together	Wiem, że wszystkie moje zwierzęta będą tam razem
I wish my friends were with me though	Chciałbym, żeby moi przyjaciele byli ze mną, chociaż
I have an idea what we should do	Mam pomysł co powinniśmy zrobić
I learn about others	dowiaduję się o innych
I almost got my first kiss that day	Prawie dostałem pierwszego pocałunku tego dnia
I jump out of bed with excitement	Wyskakuję z łóżka z podekscytowania
I have a visualization of your position	Mam wizualizację twojej pozycji
I didn't know she felt inferior to our magic	Nie wiedziałem, że czuła się gorsza od naszej magii
I tried to focus my eyes on him	Próbowałem skupić na nim mój wzrok
I'm on fire all the time	Cały czas się palę
I dig my fingers through my hair	Wbijam palce we włosy
A state beyond the conscious choice of life or death	Stan poza świadomym wyborem życia lub śmierci
I glance at my side mirror	Zerkam w moje boczne lusterko
i am not satisfied with you anymore	nie jestem już z tobą zadowolony
I have many such books	Mam wiele takich książek
I checked the computer online	Sprawdziłem komputer online
I wish they had signed me up for a few	Szkoda, że ​​nie zapisali mnie na kilka
I grab it, twist it	Łapię ją, przekręcam
A jump from that height would be fatal	Skok z tej wysokości byłby fatalny
I think he told you about it	Myślę, że ci o tym mówił
Servant angels indicate her royal status	Służący aniołowie wskazują na jej królewski status
I did it myself with no shame	Zrobiłem to sam bez wstydu
I've already saved you	już cię uratowałem
The series includes jokes on a variety of topics	Seria zawiera dowcipy na różne tematy
I had to make him forget about me	Musiałem sprawić, żeby o mnie zapomniał
Hope it doesn't come to that	Mam nadzieję, że do tego nie dojdzie
I can see the pain and tears in her eyes	Widzę ból i łzy w jej oczach
I can't see the end for them	Nie widzę dla nich końca
I couldn't deny her request for her to show up	Nie mogłem odmówić jej prośbie, żeby się pojawiła
I just gave him an innocent smile	Po prostu posłałam mu niewinny uśmiech
I should have known he would be avoiding my questions	Powinienem był wiedzieć, że będzie unikał moich pytań
I was still in high school	byłem jeszcze w liceum
I have no direct fight with the gods	Nie mam bezpośredniej walki z bogami
They were like secret clubs	Byli jak tajne kluby
I have no idea what method she used	Nie mam pojęcia jakiej metody użyła
I did not know her intentions then	Nie znałem wtedy jej intencji
Now I manage this ship	Teraz zarządzam tym statkiem
I finished the last sentence, my head was full	Skończyłem ostatnie zdanie, moja głowa była pełna
I saw and felt the fear from all their eyes	Widziałem i czułem strach z ich wszystkich oczu
I just kept moving	Po prostu nie przestawałem się ruszać
A great day last year	Wspaniały dzień w zeszłym roku
I decided to study poetry	Postanowiłem uczyć się poezji
I really didn't understand it	Naprawdę tego nie zrozumiałem
But the spectacle remains	Ale spektakl pozostaje
I can understand why you liked the car	Rozumiem, dlaczego podobał Ci się samochód
I wrote in my journal and checked my email	Napisałem w swoim dzienniku i sprawdziłem pocztę
I look forward to hearing from you	Nie mogę się doczekać kontaktu z Tobą
I haven't used mine in a while	Od jakiegoś czasu nie używałem mojego
I should know better than worry	Powinienem wiedzieć lepiej niż się martwić
I can see how you would feel a little robbed	Widzę, jak czułbyś się trochę okradziony
I am exhausted and emotional	jestem wyczerpana i emocjonalna
I could stay there forever	Mogłem zostać tam na zawsze
I pull back slightly and look at him	Odsuwam się lekko i patrzę na niego
I cut them all up and threw them out	Pociąłem je wszystkie i wyrzuciłem
I can fix everything	mogę wszystko naprawić
I can see a lot of my body	Widzę dużo mojego ciała
I was such a failure	Byłem taką porażką
A dense icy fog hung over the cold, damp streets	Nad zimnymi, wilgotnymi ulicami unosiła się gęsta lodowa mgła
I didn't really recognize him right away	Tak naprawdę nie rozpoznałem go od razu
Clumsy little thing	Niezdarna mała rzecz
I wasn't good at it	Nie byłem w tym dobry
Four planes have already been delivered	Dostarczono już cztery samoloty
However, I was mistaken for the easy one	Zostałem jednak pomylony z łatwym
I was completely satisfied	byłam całkowicie usatysfakcjonowana
I delayed the birth for a couple of weeks	Opóźniłem poród o kilka tygodni
Many things make me sad	Wiele rzeczy mnie smuci
You have to make a judgment	Trzeba wydać osąd
I am holding a glass bottle	trzymam szklaną butelkę
A second later, the first beep was followed by another beep	Sekundę później za pierwszym dźwiękiem następował kolejny dźwięk
I lie on my back and fly through the air	Leżę na plecach i latam w powietrzu
I put it back in my ear	Wkładam go z powrotem do ucha
I just go to and from school	Po prostu chodzę do i ze szkoły
I stopped and considered the situation	Zatrzymałem się i rozważyłem sytuację
A light breeze moved the dry leaves nearby	Lekki wietrzyk poruszył suche liście w pobliżu
I wasn't looking for a new leader	Nie szukałem nowego lidera
I'll be back when you want to leave	Wrócę, kiedy będziesz chciał odejść
I just lay down there and took whatever they gave me	Po prostu tam położyłem się i wziąłem wszystko, co mi dali
I often wonder what other people think of us	Często zastanawiam się, co myślą o nas inni
Third fully equipped bathroom	Trzecia w pełni wyposażona łazienka
I didn't try to get up	Nie próbowałem wstać
I went back down the fire stairs	Zszedłem z powrotem schodami przeciwpożarowymi
I still ask my question	Nadal zadaję moje pytanie
I should have caught it	Powinienem był to wyłapać
So I need a new pair of pants	Potrzebuję więc nowej pary spodni
I put aside five hundred dollars for it	Odłożyłem za to pięćset dolarów
I reached for her and called her name	Sięgnąłem po nią i zawołałem ją po imieniu
I didn't even remember where he was born	Nie pamiętałem nawet, gdzie się urodził
I will not let you do something you regret	Nie pozwolę Ci zrobić czegoś, czego będziesz żałować
I remember seeing the messages on it	Pamiętam, że widziałem na nim wiadomości
I couldn't imagine it	Nie wyobrażałem sobie tego
I should have let her go to jail	Powinienem pozwolić jej iść do więzienia
I'll quit again, and this time for good	Znowu rzucę i tym razem na dobre
I pushed him back to him	Odepchnąłem go z powrotem do niego
I was born with a severe physical disability	Urodziłem się poważnie niepełnosprawny fizycznie
I definitely want to move on	Zdecydowanie chcę przejść
The world you showed me	Świat, który mi pokazałeś
I accidentally made a similar mistake today	Przypadkowo popełniłem dzisiaj podobny błąd
I wanted to feel it too	Ja też chciałem to poczuć
I wanted to tell you this	Chciałem ci to powiedzieć
I have improved physically, emotionally, socially and mentally	Poprawiłem się fizycznie, emocjonalnie, społecznie i psychicznie
I won't let what you said bother me	Nie pozwolę, żeby to, co powiedziałeś, przeszkadzało mi
Lots of traffic, dust clouds	Dużo ruchu, chmury kurzu
Their characters are perfect for each other	Ich postacie są dla siebie idealne
A congregation had formed in front of his office	Przed jego biurem utworzyło się zgromadzenie
I was part of the circus scene	Byłem częścią sceny cyrkowej
I stripped her of her happiness	Odarłam ją z jej szczęścia
I am off work for two weeks	jestem wolny od pracy na dwa tygodnie
I was constantly building poems for birthday presents	Ciągle budowałem wiersze na prezenty urodzinowe
I tried to kiss him but he turned away	Próbowałem go pocałować, ale odwrócił się
A vein appeared on his temple	Na jego skroni pojawiła się żyła
I saw a lady with a big chest	Widziałem panią z dużą klatką piersiową
I never thought that would happen to me	Nigdy nie sądziłem, że mi się to przydarzy
I knew who she really was	Wiedziałem, kim ona naprawdę była
A small drop of the liquid fell between his eyes	Mała kropla płynu spadła mu między oczy
I couldn't help it anyway	I tak nic nie mogłem na to poradzić
I just checked to make sure	Sprawdziłem tylko po to, żeby się upewnić
I need to power up the parking meter	Muszę zasilić parkometr
appreciate your help	doceniam twoją pomoc
I like a healthy lifestyle	lubię zdrowy tryb życia
I had no idea about it	Nie miałam o tym pojęcia
I just like coming here	Po prostu lubię tu przychodzić
I used it once for something else	Użyłem go kiedyś do czegoś innego
I followed her and took the jar	Podszedłem za nią i wziąłem słoik
I didn't feel any feelings from him	Nie czułem od niego żadnych uczuć
A few minutes dragged by	Kilka minut przeciągniętych przez
I want you to consider all these things	Chcę, żebyś rozważyła wszystkie te rzeczy
sometimes I drink a lot	czasami dużo piję
The work met with a mixed reception	Praca spotkała się z mieszanym przyjęciem
I saw him move a fraction of a second too late	Widziałem, jak ruszał się o ułamek sekundy za późno
I stayed in bed as long as possible	Zostałam w łóżku tak długo, jak to możliwe
I like him very much	bardzo go lubię
I think that must be clear	Myślę, że to musi być jasne
I was born to be a writer	Urodziłem się, aby być pisarzem
I just called her the ugly baby	Właśnie nazwałem ją brzydkim dzieckiem
Both have the same emotional scope	Oba mają ten sam zakres emocjonalny
The same tree can serve for many years	To samo drzewo może służyć przez wiele lat
The drink made some people happy, fun	Napój sprawił, że niektórzy ludzie byli szczęśliwi, zabawni
I think we'll be home soon	Myślę, że niedługo wrócimy do domu
I can only interfere so much	Mogę tylko tyle ingerować
I didn't feel comfortable, I didn't know the way	Nie czułem się komfortowo, nie znałem drogi
A weak person should not try to predict	Słaba osoba nie powinna podejmować prób przewidywania
I saw the looks in both of their eyes	Widziałem spojrzenia w ich obu oczach
I can tell you something is wrong	Mogę powiedzieć, że coś jest nie tak
Seconds later, she jumped back to safety	Kilka sekund później odskoczyła w bezpieczne miejsce
I have helped many of them a lot	Bardzo pomogłam wielu z nich
I might as well throw stones	Równie dobrze mógłbym rzucać kamieniami
I had no friends to talk about	Nie miałem przyjaciół, o których mógłbym mówić
A good leader would like to see everything with his own eyes	Dobry lider chciałby zobaczyć wszystko na własne oczy
I didn't throw up today	Nie zwymiotowałem dzisiaj
I just felt incredibly full	Po prostu czułam się niesamowicie pełna
I advised them that it would be so	Doradziłem im, że tak będzie
There are many exceptions to this rule	Od tej zasady jest wiele wyjątków
I meant last night	Miałem na myśli ostatnią noc
I wish you had called them that	Szkoda, że ​​tak ich nie nazwałeś
I think it's destiny	Myślę, że to przeznaczenie
I picked up the bottle again	Znowu podniosłem butelkę
I do not agree with that	Nie zgadzam się z tym
I still have my copy of the book	Wciąż mam swoją kopię książki
A circle and a square were created from these pieces	Z tych kawałków powstało koło i kwadrat
I couldn't understand why he couldn't stay longer	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego nie mógł zostać dłużej
I don't actually paint it live	Właściwie to nie maluję tego na żywo
A devoted soldier and a distinguished legislator	Oddany żołnierz i zasłużony ustawodawca
I know who you are talking about	Wiem o kim mówisz
I want to recruit you to my team	Chcę Cię zrekrutować do mojego zespołu
I felt safe at every moment of my visit	Czułam się bezpiecznie w każdej chwili mojej wizyty
I can work from home	mogę pracować z domu
I ask about her fears	Pytam o jej lęki
I'll make her call my name	Sprawię, że zawoła moje imię
I had to leave him at the adventure park	Musiałem go zostawić w parku przygód
I left wrapped in a pillow	Wyszedłem owinięty w poduszkę
I think we have to prepare this	Myślę, że musimy to przygotować
I looked at each doctor in turn	Patrzyłem na każdego lekarza po kolei
I didn't notice her sitting there	Nie zauważyłem jej siedzącej tam
I knew they were stupid	Wiedziałem, że są głupie
I brought cat food	Przyniosłem jedzenie dla kotów
A damn tight hug	Cholernie ciasny uścisk
Hope everyone likes gifts there	Mam nadzieję, że wszyscy lubią tam prezenty
I went back to work and it's been months	Wróciłem do pracy i minęły miesiące
I know you are not a bad kid	Wiem, że nie jesteś złym dzieckiem
There was no loss of life	Nie doszło do utraty życia
During this period, writing on secular subjects was popular	W tym okresie popularne było pisanie na tematy świeckie
I have read the covers of the books	Przeczytałem okładki książek
It's just a pity you didn't rush out so fast	Szkoda tylko, że nie wybiegłaś tak szybko
I think we have succeeded	Myślę, że nam się to udało
The time of his reign is also unknown	Nieznany jest również czas jego panowania
I can't just peel it off	Nie mogę tego tak po prostu odkleić
A simple kitchen is close to the door	Prosta kuchnia jest blisko drzwi
I remembered how important school was to me before	Pamiętałem, jak ważna była dla mnie szkoła wcześniej
I don't even remember what we were talking about	Nawet nie pamiętam, o czym rozmawialiśmy
I feel really good now	Czuję się teraz naprawdę dobrze
I have tried different ones to no avail	Próbowałem różnych bez skutku
This marriage did not give birth to children	To małżeństwo nie dało dzieci
I feel sorry for my husband for marrying me	Współczuję mężowi, że się ze mną ożenił
I was learning that you have to work for it	Uczyłem się, że musisz na to zapracować
This new network may itself be endless	Ta nowa sieć może sama w sobie być nieskończona
The base color was black	Kolor bazowy był czarny
I just attributed it to someone else	Właśnie przypisałem to komuś innemu
I followed him as fast as my eyes allowed	Poszedłem za nim tak szybko, jak pozwalały na to moje oczy
I didn't know any of them very well	Żadnego z nich nie znałem zbyt dobrze
I just got the information	Właśnie dostałem informację
I order its immediate termination after identification	Nakazuję jego natychmiastowe wypowiedzenie po identyfikacji
I got up from the couch and opened the door	Wstałem z kanapy i otworzyłem drzwi
I have read and understood the above disclaimer	Przeczytałem i zrozumiałem powyższe zastrzeżenie
I didn't care enough	nie obchodziło mnie wystarczająco
For example, I am ready for spring	Ja na przykład jestem gotowa na wiosnę
I hope they like them	Mam nadzieję, że im się podobają
I was some kind of slow motion failure	Byłem jakąś porażką w zwolnionym tempie
I shouldn't have been surprised	nie powinienem był być zaskoczony
I want you to stay here	chcę, żebyś tu została
I loved her flexibility and enthusiasm	Pokochałem jej elastyczność i zapał
I wonder where they started	Zastanawiam się, od czego zaczęli
I can't imagine a better season ever	Nie wyobrażam sobie kiedykolwiek lepszego sezonu
Yesterday I read them again	Wczoraj znowu je przeczytałem
I was worried you didn't make it	Martwiłem się, że wam się nie udało
I shook myself mentally	otrząsnąłem się psychicznie
I just want to know they're safe	Chcę tylko wiedzieć, że są bezpieczne
I have immediate sympathy for the guy	Mam natychmiastowe współczucie dla faceta
I think everything is wonderful	Myślę, że wszystko jest cudowne
I doubt it, but they don't have a shot	Wątpię, ale nie mają strzału
I've never seen so much blood before	Nigdy wcześniej nie widziałem tyle krwi
I haven't opened it yet	Jeszcze go nie otworzyłem
Personally, I'd rather have three seasons	Osobiście wolałbym mieć trzy sezony
I handed him my papers	Wręczyłem mu moje papiery
I liked him right away	Polubiłem go od razu
I assume it was a great occasion to celebrate	Zakładam, że to była wielka okazja do świętowania
I always end up running into exactly the same house	Zawsze w końcu wbiegam do dokładnie tego samego domu
Both sides met again when the deadline passed	Obie strony spotkały się ponownie, gdy minął termin
I confronted him about it	Skonfrontowałem się z nim o tym
I try to push them in	Próbuję je wcisnąć
The attorney may consider the judgment in extreme circumstances	Pełnomocnik może rozpatrzyć orzeczenie w skrajnych okolicznościach
I know you love me more than anyone else	Wiem, że kochasz mnie bardziej niż ktokolwiek inny
I only brought you here to warn you	Przyprowadziłem cię tutaj tylko po to, by dać ci ostrzeżenie
I jump back, throwing my fist under his jaw	Odskakuję, rzucając pięść pod jego szczękę
A poisoned sword and a goblet of poisoned wine are prepared	Przygotowuje się zatruty miecz i kielich zatrutego wina
I like bending less	Lubię mniej się pochylać
Cant believe you want to sell this place	Nie mogę uwierzyć, że chcesz sprzedać to miejsce
I just let it fall off my shoulders	Po prostu pozwoliłem, żeby spadło z moich ramion
I created a stack for each section	Stworzyłem stos dla każdej sekcji
I opened the door without any expectations	Otworzyłam drzwi bez żadnych oczekiwań
I want to leave before six	Chcę wyjść przed szóstą
He represented his rage over what had happened	Reprezentował jego wściekłość z powodu tego, co się stało
These males are smaller than satellite males	Te samce są mniejsze niż samce satelitarne
However, I did have one small but key obstacle	Miałem jednak jedną małą, ale kluczową przeszkodę
I just like the way it sounds	Po prostu lubię sposób, w jaki to brzmi
I was in full control	Miałem pełną kontrolę
I think he attacked my brother	Myślę, że to on zaatakował mojego brata
I try not to think about that night	Staram się nie myśleć o tamtej nocy
I put my hand on his bark	Położyłem rękę na jego korze
I ask him to film me giving him	Proszę go, żeby sfilmował, jak mu daję
I tell everyone my singles	Mówię wszystkim moim singlam
I wonder if it's been an hour there	Zastanawiam się, czy minęła tam godzina
For example, a foreign bank	Na przykład bank zagraniczny
I needed her to heal	Potrzebowałem jej, żeby wyzdrowiała
I pulled my hand out as if it had caught fire	Wyjąłem rękę, jakby się zapaliła
I cannot trust either of you	Nie mogę ufać żadnemu z was
I can't make her wait	nie mogę jej zmusić do czekania
He opened the door to black music	Otworzył drzwi dla czarnej muzyki
I help her learn music	Pomagam jej w nauce muzyki
I'll help her, I'll get her out of here	Pomogę jej, wydostanę ją stąd
I didn't murder anybody	Nikogo nie zamordowałem
I love the way he looks at me	Uwielbiam jak na mnie patrzy
I hate feeling so jealous	Nienawidzę czuć się tak zazdrosny
The service engineer is the best	Inżynier serwisu jest najlepszy
I woke up thinking about acting	Obudziłem się myśląc o aktorstwie
References to the Bible also appear in the series	W serii pojawiają się również odniesienia do Biblii
I left enough space to walk safely	Zostawiłem wystarczająco dużo miejsca, aby bezpiecznie przejść
I just couldn't find fear	Po prostu nie mogłem znaleźć strachu
I've always wanted to go to a concert with him	Zawsze chciałem iść z nim na koncert
I think she walked into the wrong house	Myślę, że weszła do złego domu
I have no idea where this is coming from	nie mam pojęcia skąd się to bierze
I should let you go now	Powinienem cię teraz puścić
I loved his fast music	Kochałem jego szybką muzykę
However, a long time has passed	Minęło jednak dużo czasu
I just couldn't figure out how to explain it	Po prostu nie mogłem wymyślić, jak to wyjaśnić
I am from Eternal to Eternal	Jestem od wiecznego do wiecznego
A bright yellow flame appeared	Pojawił się jasnożółty płomień
I wouldn't even have to worry about the consequences	Nie musiałbym się nawet martwić konsekwencjami
I didn't want to sleep	nie chciałem spać
I was just one link in a chain	Byłem tylko jednym ogniwem w łańcuchu
A safe working environment should not be a luxury	Bezpieczne środowisko pracy nie powinno być luksusem
Should I stay away?	Powinienem był trzymać się z daleka?
I slowly open the lid	Powoli otwieram pokrywkę
A storm is coming	Nadciąga burza
I also went to school	Ja też chodziłam do szkoły
I declined these offers	Odrzuciłem te oferty
I really wish someone would translate it	Naprawdę chciałbym, żeby ktoś to przetłumaczył
I had a dream last night	Ostatniej nocy miałem sen
I can't stop them from this ride	Nie mogę ich powstrzymać od tej przejażdżki
I am sending a copy of the announcement to the register	Przesyłam kopię ogłoszenia do ewidencji
I think she is a pure soul	Myślę, że jest czystą duszą
I asked our guide what are the pictures?	Zapytałem naszego przewodnika, co przedstawiają zdjęcia?
I was a little girl, maybe five	Byłam małą dziewczynką, może pięć
I soon found out otherwise	Wkrótce dowiedziałem się, że jest inaczej
I look into the bowl	zaglądam do miski
I returned to the headquarters	Wróciłem do siedziby
I wanted to save my dear friend's life	Chciałem ocalić życie mojego drogiego przyjaciela
I am their liaison	jestem ich łącznikiem
The rider is only one part of the equation, however	Jeździec to jednak tylko jedna część równania
I see no further mention of this discovery	Nie widzę dalszych wzmianek o tym odkryciu
I cleared my throat and tried again	Odchrząknąłem i spróbowałem ponownie
I tell myself, at least alcohol is legal	Mówię sobie, przynajmniej alkohol jest legalny
I think these were official charges	Myślę, że to były oficjalne zarzuty
I reached into my inside pocket and found a note	Sięgnąłem do wewnętrznej kieszeni i znalazłem notatkę
I have not remembered until now	nie pamiętałem do tej pory
I haven't had any good deals in the last few years	Przez ostatnie lata nie miałem dobrych interesów
I also want to check this place out	Ja też chcę sprawdzić to miejsce
I move closer to home with every breath	Z każdym oddechem zbliżam się do domu
Many thanks to all supporters of our efforts	Wielkie podziękowania dla wszystkich wspierających nasze wysiłki
I think that this area should also be considered	Myślę, że o tym obszarze też trzeba pomyśleć
I've been waiting for this moment	czekałem na ten moment
They were not fighters	To nie byli bojownicy
I have shaken your faith	zachwiałem twoją wiarą
My musical texts allow me to express everything	Moje teksty muzyczne pozwalają mi wyrazić wszystko
The steward cannot argue with his master	Zarządca nie może spierać się ze swoim panem
A bit of a trick, it means not to kill the prey	Trochę sztuczki, to znaczy nie zabijać zdobyczy
I wanted to ask him something	Chciałem go o coś zapytać
I definitely prefer the latter	Zdecydowanie wolę te ostatnie
I raised my hand as if taking an oath	Podniosłem rękę, jakbym składał przysięgę
I will have to share with them	Będę musiał się z nimi podzielić
I had work to do	Miałem coś do zrobienia
I think they thought he was gifted like a god	Myślę, że myśleli, że był obdarzony jak bóg
I turned the handle and went inside	Przekręciłem klamkę i wszedłem do środka
I wasn't going to complain	Nie zamierzałem narzekać
I do not consider this an effective measure	Nie uważam tego za skuteczny środek
i want you to study it	chcę, żebyś to przestudiował
A house full of such would be nice	Dom pełen takich byłby fajny
They hear music coming from within	Słyszą muzykę dobiegającą z jego wnętrza
I will post them for your protection and guidance	wyślę je dla twojej ochrony i przewodnictwa
i want you and no one else	chcę ciebie i nikogo innego
I looked at his eyes, he was looking at mine	Spojrzałem mu w oczy, on patrzył w moje
I thought he was going to kill me	Myślałem, że mnie zabije
Several other people admire it too	Kilka innych osób też to podziwia
I can see real sadness on her face	Widzę prawdziwy smutek na jej twarzy
I mean, it fits perfectly	To znaczy pasuje idealnie
I have to go now	Muszę teraz wyjść
I thought we had real intensity	Myślałem, że mieliśmy prawdziwą intensywność
I really wonder when we get out of here	Naprawdę się zastanawiam, kiedy stąd wyjdziemy
I should have given up	Powinienem był się poddać
I think to some extent	Myślę, że do pewnego stopnia
I felt the bone give way, felt my nose crush	Poczułem, że kość się ustąpiła, poczułem, jak nos się zmiażdży
I looked around and saw nothing	Rozejrzałem się i nic nie zobaczyłem
Hope to come back with my family and bring my friends	Mam nadzieję, że wrócę z rodziną i przyprowadzę znajomych
There were parties there	Były tam imprezy
The lady is more than that	Pani to coś więcej
However, virtually all of them were destroyed	Jednak praktycznie wszystkie zostały zniszczone
I've been back for the last two weeks	Wróciłem przez ostatnie dwa tygodnie
I suddenly land flat on the ground	Gwałtownie ląduję płasko na ziemi
I direct them to my friends and family without hesitation	Bez wahania kieruję je do znajomych i rodziny
I decided to take a walk	Zdecydowałem się na spacer
I saw a vision of a young man running	Zobaczyłem wizję biegnącego młodego mężczyzny
I will not raise him anymore	Nie będę go więcej wychowywać
They were very touching	Były bardzo wzruszające
I had a nasty vision	miałem paskudną wizję
I almost all talked	Prawie wszyscy gadałam
A huge smile appeared on their faces	Na ich twarzach pojawił się ogromny uśmiech
I was white as a sheet now	Byłem teraz biały jak prześcieradło
I pulled away involuntarily	Odsunąłem się mimowolnie
There was a dastardly bond between this man and this woman ...	Między tym mężczyzną a tą kobietą istniała nikczemna więź…
I just need machines	Potrzebuję tylko maszyn
Ongoing tragedy	Trwająca tragedia
I didn't want her to see me that way	Nie chciałem, żeby mnie tak widziała
I am far from home	jestem daleko od domu
I am your commander	Jestem twoim dowódcą
I was divorcing everything she said	Rozwodziłem się nad wszystkim, co powiedziała
Currently, he is considered a pioneer of photography	Obecnie uważany jest za pioniera fotografii
I want her to know my home	Chcę, żeby poznała mój dom
I accept the position	akceptuję stanowisko
I read such books	Czytam takie książki
Good effort, but not quite yet	Dobry wysiłek, ale jeszcze nie do końca
I can't help but smile at the memories	Nie mogę się powstrzymać, ale uśmiecham się do wspomnień
I wanted to catch them and run away	Chciałem je złapać i uciec
I mean, it was like she was running on the air	To znaczy, to było tak, jakby biegała na antenie
I was nervous but tried not to show it	Byłem zdenerwowany, ale starałem się tego nie okazywać
I ate and stayed at home	Zjadłem i zostałem w domu
I tried to read the book but it was to no avail	Próbowałem przeczytać książkę, ale to było daremne
I was furious with him	Byłem na niego wściekły
I got your note last night	Dostałem twoją notatkę zeszłej nocy
I wonder why they built two towers	Zastanawiam się, dlaczego zbudowali dwie wieże
I can see everyone and how they do things	Widzę wszystkich i jak robią rzeczy
I walked him to his truck	Odprowadziłem go do jego ciężarówki
I didn't realize you were awake	Nie zdawałem sobie sprawy, że nie śpisz
I don't think we have an en	Myślę, że nie mamy en
I think they are a bit worried about you	Myślę, że trochę się o ciebie martwią
I know him really well	Znam go naprawdę dobrze
I need to hear everything from her	Muszę wszystko od niej usłyszeć
I should stand over him and look around again	Powinienem stanąć nad nim i znów się rozejrzeć
I care very much about you	Bardzo zależy Mi na Tobie
I'll leave it alone	Zostawię to w spokoju
I was on my way back to bed when the phone rang	Wracałem do łóżka, gdy zadzwonił telefon
I was pleased with the way the relationship was	Byłem zadowolony z drogi związku
I didn't want them to try to dissuade me	Nie chciałem, żeby próbowali mnie zniechęcić
I didn't see him running around	Nie widziałem go biegającego dookoła
I ignored him and followed the nurse	Zignorowałem go i poszedłem za pielęgniarką
I was in the service with him	Byłem z nim w służbie
I am worried about them and their suffering	Martwię się o nich i ich cierpienie
An up or down percentage can make a huge difference	Procent w górę lub w dół może zrobić ogromną różnicę
I begged him not to say anything	Błagałam go, żeby nic nie mówił
I don't like when he does that	Nie lubię kiedy to robi
I just couldn't take it	Po prostu nie mogłem tego znieść
I'm looking for a relationship	szukam związku
I think she worked as a teacher	Myślę, że pracowała jako nauczycielka
I feel ready to be different	czuję się gotowy, aby być inny
I shook my head no and kept going	Pokręciłem głową nie i jechałem dalej
I also taught her dirty things	Nauczyłem ją też brudnych rzeczy
I suppose you did the only thing you could	Przypuszczam, że zrobiłeś jedyną rzecz, jaką mogłeś
I was under a lot of stress all the time	Cały czas byłem pod ogromnym stresem
I made him a toy, a rattle	Zrobiłem mu zabawkę, grzechotkę
The place where poets met	Miejsce, w którym spotykali się poeci
I thought we might come back before yesterday	Myślałem, że możemy wrócić przed wczoraj
I saw a familiar, sinister helicopter approaching	Widziałem zbliżający się znajomy, złowieszczy helikopter
A soldier will always find a way	Żołnierz zawsze znajdzie sposób
I'll go to jail for this	Pójdę za to do więzienia
I'm worse than you, believe me	Mam gorzej niż ty, uwierz mi
I have seen the transformation	Widziałem przemianę
I know you feel like your whole life is over	Wiem, że czujesz, że całe twoje życie się skończyło
A very brave fighter	Bardzo odważny wojownik
I didn't even know it then	Wtedy nawet o tym nie wiedziałem
I think they are on me	Myślę, że są na mnie
I have never studied the breed with the required depth	Nigdy nie studiowałem tej rasy z wymaganą głębią
I didn't understand, but anything	Nie zrozumiałem, ale cokolwiek
One hundred billion here	Sto miliardów tutaj
My father has the same	Mój ojciec ma to samo
The man rescued from the grave	Mężczyzna uratowany z grobu
A quick glance confirmed her fears	Szybki rzut oka potwierdził jej obawy
He gave us something we never had before	Dał nam coś, czego nigdy wcześniej nie mieliśmy
I understand her reasons	Rozumiem jej powody
I stayed in my room, trying to recover	Zostałem w swoim pokoju, próbując dojść do siebie
I followed him to chase him away	Poszedłem za nim, żeby go przegonić
I had the feeling that she wasn't telling me everything	Miałem wrażenie, że nie mówiła mi wszystkiego
I ride up to the castle alone on a horse	Do zamku podjeżdżam sam na koniu
I will never betray his trust you can believe in	Nigdy nie zdradzę jego zaufania, w które możesz uwierzyć
I knew it from the moment our lips touched	Wiedziałem to od chwili, gdy nasze usta się zetknęły
Thought you might want to choose	Pomyślałem, że możesz chcieć wybrać
I didn't go to university	nie poszedłem na uniwersytet
I took my seat and waited	Zajęłam swoje miejsce i czekałam
I cannot hide from all my problems my whole life	Nie mogę ukryć się przed wszystkimi moimi problemami przez całe życie
I opened the basement door and turned on the light	Otworzyłem drzwi do piwnicy i zapaliłem światło
I will not let anything happen again	Nie pozwolę, żeby coś się kiedykolwiek powtórzyło
I wonder how she's doing	Zastanawiam się, jak ona sobie radzi
I deserve to have you to myself	Zasługuję na to, aby mieć Cię dla siebie
I couldn't be there	nie mogłem tam być
I give you the number	podaję ci numer
I can't say for sure now	nie mogę teraz powiedzieć na pewno
I have no health insurance, no job, or diploma	Nie mam ubezpieczenia zdrowotnego, pracy ani dyplomu
Now I knew it was mine	Teraz wiedziałem, że to było moje
I should have stopped him	Powinienem był go powstrzymać
I couldn't stand it	Nie mogłem temu stanąć
I know it's not what you like	Wiem, że to nie jest to, co lubisz
This week, I'm going to start planting an autumn garden	W tym tygodniu zacznę sadzić jesienny ogród
I did not bring much with me	Niewiele przywiozłam ze sobą
A sick fear rolled up from her stomach	Chory strach zwinął jej się z żołądka
This gave him the third double in his career	To dało mu trzeci dublet w swojej karierze
I looked at the black chip in my hand	Spojrzałem na czarny chip w mojej dłoni
I never saw him again after I ran away	Nigdy więcej go nie widziałem po ucieczce
I love speaking in tongues	Kocham mówić językami
I mean, he was in the military	To znaczy, był w wojsku
A tear ran down her cheek	Łza spłynęła po jej policzku
I wanted to get him out of there	Chciałem go stamtąd wydostać
I was lost in my head	Byłem zagubiony w mojej głowie
I can't do it and win	nie mogę tego zrobić i wygrać
The hunter can be a man or a woman	Myśliwym może być mężczyzna lub kobieta
Then the relationship improved	Następnie relacje uległy poprawie
I was unconscious for a long time	Przez długi czas pozostawałem nieprzytomny
I'm going to see the prophecy fulfilled	Idę zobaczyć, jak proroctwo się spełnia
I still have some eyesight in this	Wciąż mam w tym trochę wzroku
Remembering events that never happened	Pamięć o wydarzeniach, których nigdy nie było
I reported that it was everywhere too, and it didn't sell out again	Zgłosiłem, że wszędzie też i znowu się nie sprzedał
I liked the power too much to give it away	Za bardzo podobała mi się moc, aby ją oddać
It was used by an acquaintance, and previously an acquaintance	Używał go znajomy, a wcześniej znajomy
I would die with honor	Umarłbym z honorem
I did six in the last year	Udało mi się w zeszłym roku sześć
I have a wonderful husband	Mam wspaniałego męża
I just went in alone	Właśnie wszedłem sam
I have ways of doing things	mam sposoby na robienie rzeczy
I am not afraid of the future	Nie boję się przyszłości
I was walking down another street	Przechadzałem się kolejną ulicą
I thought she was done talking to me	Myślałem, że skończyła ze mną rozmawiać
I can nurture my mother	mogę pielęgnować matkę
I haven't had a chance to test it yet	Nie miałem jeszcze okazji tego przetestować
The mature couple ran out of the house	Dojrzała para wybiegła z domu
I think you can be that player	Myślę, że możesz być tym graczem
I wanted to stay in this presence	Chciałem pozostać w tej obecności
I'm impressed	Jestem pod wielkim wrażeniem
I can see his longing as he sings on the balcony	Widzę jego tęsknotę, gdy śpiewa na balkonie
I've just heard of such cases	Właśnie słyszałem o takich przypadkach
It was obvious	To było oczywiste
I shouldn't have done this	Nie powinienem był tego robić
I lay down on the bed and closed my eyes	Położyłem się na łóżku i zamknąłem oczy
I put my fears aside and nod my head	Odkładam na bok moje obawy i kiwam głową
I want us to be successful	Chcę, żebyśmy odnieśli sukces
I saw him somewhere	Gdzieś go widziałem
I saw that she was worried	Widziałem, że się martwiła
I figured he would do at this point	Domyślałem się, że w tym momencie zrobi
I never knew the right reaction with women	Nigdy nie znałem właściwej reakcji z kobietami
I can be much worse	mogę być dużo gorszy
I looked around the small space	Rozejrzałem się po małej przestrzeni
I always get to my points	Zawsze docieram do moich punktów
I was no longer confused or scared	Nie byłem już zdezorientowany ani przestraszony
I immediately offered him coffee and something to eat	Od razu zaproponowałam mu kawę i coś do jedzenia
Two columns were built between the shielding forces	Pomiędzy siłami osłaniającymi powstały dwie kolumny
He had two brothers and one sister	Miał dwóch braci i jedną siostrę
I focused on our table	Skupiłem się na naszym stole
I think it's a good idea	Myślę, że to dobry pomysł
I'll take you to your room	zabiorę cię do twojego pokoju
I run business meetings here	Prowadzę tutaj spotkania biznesowe
I could have walked a mile before I turned back	Mogłem przejść milę, zanim zawrócę
I still hurt him for years	Wciąż go raniłem przez lata
I could feel it in the air between us	Czułem to w powietrzu między nami
I only got to know him for a short time	Poznałam go tylko przez krótki czas
I see a door that others can't	Widzę drzwi, których inni nie mogą
Hope people won't mind	Mam nadzieję, że ludzie nie będą mieli nic przeciwko temu
I barely noticed what happened next	Ledwo zwróciłem uwagę na to, co się potem stało
I can't believe this hasn't been done yet	Nie mogę uwierzyć, że to jeszcze nie zostało zrobione
I watched his pupil widen with desire	Widziałem, jak jego źrenica rozszerza się z pożądania
I always thought this relationship was pure friendship	Zawsze myślałem, że ten związek to czysta przyjaźń
I lived in her memory and in her world	Żyłem w jej pamięci i jej świecie
A woolen blanket lay on the back of the sofa	Wełniany koc leżał na oparciu sofy
I have a conventional desire	mam konwencjonalne pragnienie
Even his feelings for his wife are a calculation	Nawet jego uczucie do żony jest kalkulacją
I warned her that she must be strong	Ostrzegałem ją, że musi być silna
I've had a few and now the sun is shining	Miałem kilka, a teraz świeci słońce
I feel something big	Czuję coś dużego
I took a look at them	Rzuciłem im okiem
There and then I feel more comfortable	Tam i wtedy czuję się bardziej komfortowo
A few of us are going for a pizza?	Kilkoro z nas wybiera się na pizzę?
I didn't feel like sitting	Nie chciało mi się siedzieć
I made changes where they needed to be made	Wprowadziłem zmiany tam, gdzie trzeba było je wprowadzić
I can have a good time	mogę miło spędzić czas
I feel guilty enough	Wystarczająco czuję się winny
I was hoping he would agree to let me take control	Miałem nadzieję, że zgodzi się pozwolić mi przejąć kontrolę
I feel he has just looked into my soul	Czuję, że właśnie spojrzał w moją duszę
I want you to stay away from my son	chcę, żebyś trzymał się z dala od mojego syna
I play to keep my personal strength and fitness	Gram, aby zachować osobistą siłę i sprawność
I select them and send them to you	Wybieram je i wysyłam do ciebie
I was sent to my old job	Zostałem wysłany do mojej starej pracy
A quick inspection of the room revealed relatively minor damage	Szybki przegląd pomieszczenia ujawnił stosunkowo niewielkie uszkodzenia
I can't be with these people right now	Nie mogę być teraz wśród tych ludzi
A love that will survive even beyond this life	Miłość, która przetrwa nawet poza tym życiem
Complete waste of time	Kompletna strata czasu
Passion for the lost	Pasja do zgubionych
I didn't have a TV, but it didn't matter	Nie miałem telewizora, ale to nie miało znaczenia
I wish you could stay longer too	Chciałbym, żebyś też mógł zostać dłużej
I know you were with him	Wiem, że byłeś z nim
I could then ask them if you joined	Mógłbym ich wtedy zapytać, czy dołączyłeś
The card turns out to be empty	Karta okazuje się być pusta
I appreciate you being honest with me	Doceniam, że byłeś ze mną szczery
I can't sleep anyway	I tak nie mogę spać
Finally, I allow myself a deep breath	W końcu pozwalam sobie na głęboki oddech
I took off my helmet	Zdjąłem hełm
I did not give up on you	nie zrezygnowałem z ciebie
Sorry for being such a rotten wife	Przepraszam za bycie taką zgniłą żoną
I am here for very personal medical reasons	Jestem tu z bardzo osobistych powodów medycznych
I needed an extra parent or family member to help	Potrzebowałem dodatkowego rodzica lub członka rodziny do pomocy
I wouldn't be able to get out of myself	Nie byłbym w stanie wydostać się z siebie
I looked up and saw the glow of the window	Spojrzałem w górę i zobaczyłem blask okna
The final design was appreciated for its environmental sensitivity	Ostateczny projekt został doceniony za wrażliwość na środowisko
I was born to be a thief	Urodziłem się, by być złodziejem
A flock of white birds flew overhead	Nad głową przeleciało stado białych ptaków
The corridor stretched out to either side of us	Korytarz rozciągał się po obu stronach nas
I smiled and looked into his eyes	Uśmiechnąłem się i spojrzałem mu w oczy
I was still studying law	byłem jeszcze na studiach prawniczych
I should have told you they were looking for you	Powinienem był ci powiedzieć, że cię szukają
I want to repay you	chcę ci się odwdzięczyć
I have not had any experience with violence	Nie miałem doświadczenia z przemocą
I don't want to go back, he said	Nie chcę wracać – powiedział
I buried my heart a long time ago	Pochowałem swoje serce dawno temu
At least a few years younger than her	Przynajmniej kilka lat młodsza od niej
She also took care of other animals	Objęła tą opieką także inne zwierzęta
They are useful in themselves	Przydają się same w sobie
I want to hold her close	Chcę ją trzymać blisko
I can go and help my husband	Mogę iść i pomóc mężowi
I could see how he didn't understand it	Mogłem zobaczyć, jak tego nie rozumie
I will learn something useful	Nauczę się czegoś przydatnego
I would think it would be taken	Myślałbym, że zostanie zabrany
I have a strict character	mam surowy charakter
I did not expect that	Nie spodziewałem się tego
I thought my dad was going to have a seizure	Myślałem, że mój tata będzie miał atak
I think everyone has already met	Myślę, że wszyscy już się spotkali
I must say you did a lot of work	Muszę powiedzieć, że wykonałeś dużo pracy
I didn't even think to call her	Nawet nie pomyślałem, żeby do niej zadzwonić
I will never leave you again	Nigdy więcej Cię nie opuszczę
I closed it and drew the curtains	Zamknąłem go i zaciągnąłem zasłony
It cannot be put into words	Nie da się tego opisać słowami
I really don't want to talk about it	Naprawdę nie chcę o tym rozmawiać
I rushed to safety	Pospieszyłem do bezpieczeństwa
I saw your husband that afternoon too	Tego popołudnia też widziałam twojego męża
I almost died during my first century here?	Prawie zginąłem podczas mojego pierwszego wieku tutaj?
I got it from the ring too	Dostałem to też z pierścionka
I meant myself with time	Miałem na myśli siebie z czasem
I remember her a bit	Trochę ją pamiętam
The warehouse could work if it was empty	Magazyn mógłby działać, gdyby był pusty
I remember working on the first album	Pamiętam pracę nad pierwszym albumem
I am forced to smile	jestem zmuszony do uśmiechu
I can start cooking rice	mogę zacząć gotować ryż
I was waiting for the water crossing	Czekałem na przeprawie wodnej
I was doing something wrong	robiłem coś złego
I wanted so much to approach him	Tak bardzo chciałem do niego podejść
Secondary skin is formed	Tworzy się wtórna skóra
I slowly released my hand from her grip	Powoli uwolniłem rękę z jej uścisku
Once upon a time I knew everything that touched his heart	Kiedyś wiedziałem wszystko, co dotykało jego serca
At that moment, I was so proud of him	W tym momencie byłam z niego taka dumna
I remember when his parents died	Pamiętam, jak zmarli jego rodzice
I was surprised to find myself regaining consciousness	Zaskoczyło mnie, że wróciłem do świadomości
Nothing like the original	Nic takiego jak oryginał
For example, I never knew that about hair	Ja na przykład nigdy nie wiedziałem tego o włosach
I think he'd rather be alone than with anyone	Myślę, że wolałby być sam niż z kimkolwiek
A streak of blue pierced the air	Smuga błękitu przeszyła powietrze
I got used to traveling on them a long time ago	Już dawno przyzwyczaiłem się do podróżowania po nich
A single drop ran down his trembling body	Pojedyncza kropla spłynęła po jego drżącym ciele
I'd have to start over in the morning	Rano musiałbym zacząć od nowa
The worst feeling in the stomach	Najgorsze uczucie w żołądku
I would probably tell them they are crazy	Prawdopodobnie powiedziałbym im, że są szaleni
I bake a few things	Piekę kilka rzeczy
I have already visited both cities with my parents	Oba miasta odwiedziłam już z rodzicami
I still remember that she was an innocent, sweet little girl	Wciąż pamiętam, że była niewinną, słodką małą dziewczynką
I walked in the opposite direction and found the back door	Poszedłem w przeciwnym kierunku i znalazłem tylne drzwi
I learned a lot about life, about life, about myself	Wiele się nauczyłem o życiu, o życiu, o sobie
I get up slowly, but hesitate	Powoli wstaję, ale się waham
A giant rock nestled between two trees at the back	Gigantyczna skała ustawiona między dwoma drzewami z tyłu
I'm going crazy with all this perfect beauty horror movie	Dostaję szału z całym tym idealnym horrorem kosmetycznym
I have thirty minutes to get back to campus	Mam trzydzieści minut na powrót do kampusu
I never really put these things together	Nigdy tak naprawdę nie poskładałem tych rzeczy do kupy
I actually felt lighter	Właściwie czułam się lżejsza
I started for the front door but stopped	Ruszyłem do drzwi wejściowych, ale zatrzymałem się
I need this connection with you	Potrzebuję tego połączenia z tobą
I stare at the man sleeping next to me	Wpatruję się w śpiącego obok mnie mężczyznę
I would not be forced to marry	Nie byłbym zmuszony do małżeństwa
She was worried he had killed himself	Martwiła się, że się zabił
I turned to look at the chair	Odwróciłem się, żeby spojrzeć na krzesło
I will tell who will die today	Powiem kto dzisiaj umrze
A few minutes later a woman entered the office	Kilka minut później do biura weszła kobieta
And so on, I didn't feel like going	I tak dalej nie chciało mi się iść
I never wanted to be an energy producer	Nigdy nie chciałem być producentem energii
I invented the rest of my philosophy myself	Resztę mojej filozofii wymyśliłem sam
I just didn't know exactly what it was	Po prostu nie wiedziałem dokładnie, co to było
I had to stand in one place for two days	Musiałem stać w jednym miejscu przez dwa dni
I've been around for a long time	Jestem w pobliżu od bardzo dawna
I leave her there to fight	Zostawiam ją tam, by walczyła
It didn't always feel like this	Nie zawsze tak się czułem
I always think that this is a mature atmosphere for an intimate conversation	Zawsze uważam, że jest to dojrzała atmosfera do intymnej rozmowy
He was also a production manager	Pełnił również funkcję kierownika produkcji
I can't murder someone in cold blood	Nie mogę kogoś zamordować z zimną krwią
I promise they will be clarified	Obiecuję, że zostaną wyjaśnione
I'm just trying to understand	Po prostu próbuję zrozumieć
But I was sure he wouldn't	Byłem jednak pewien, że tego nie zrobi
I told you they would be curious	Mówiłem ci, że będą ciekawi
I have a building where they use it as offices	Mam budynek, w którym używają go jako biura
I've made a lot of progress this week	W tym tygodniu zrobiłem spore postępy
I didn't want to like him	nie chciałem go lubić
I was bleeding, and it's never good	Krwawiłem, a to nigdy nie jest dobre
I was filled with many emotions	Przepełniało mnie wiele emocji
I was supposed to save them	Miałem ich uratować
I mean exchange	mam na myśli wymianę
The woman had never done this to him before	Kobieta nigdy wcześniej mu tego nie zrobiła
I had barely finished when the mail truck pulled up	Ledwo skończyłem, gdy podjechała ciężarówka pocztowa
I also used a few common goods	Skorzystałem też z kilku dóbr wspólnych
Thank you for this unique reading	Dziękuję za tę wyjątkową lekturę
I will definitely use them again	Na pewno będę ich używał ponownie
I can take her home early	Mogę zabrać ją do domu wcześniej
I think it's important	Myślę, że to ważne
It seemed to me that it was almost glowing	Wydawało mi się, że prawie się świeci
I didn't have enough time with the baby	Nie miałem wystarczająco dużo czasu z dzieckiem
I will not join any side	Nie przyłączę się do żadnej strony
I love my husband, my guardian	Kocham mojego męża, mojego opiekuna
I will not listen to any more arguments on this subject	Nie będę słuchał więcej argumentów na ten temat
I think he rates my opinion very highly	Myślę, że bardzo wysoko ocenia moją opinię
I never thought about it, but probably	Nigdy o tym nie myślałem, ale prawdopodobnie
People avoided disturbing it in any way	Ludzie unikali zakłócania go w jakikolwiek sposób
I told him something	Powiedziałem mu coś
Sometimes I dream we're at the wrong time	Czasami śnię, że jesteśmy w złym czasie
I almost called you once	Kiedyś prawie do ciebie dzwoniłem
I stared at the trees a few hundred feet away	Wpatrywałem się w drzewa kilkaset stóp dalej
I have no separate parts	Nie mam oddzielnych części
I was too hungry to confront him	Byłem zbyt głodny, by się z nim skonfrontować
I told you this before	Mówiłem ci to wcześniej
I think about myself all the time	Cały czas myślę o sobie
I can still feel it now	Teraz wciąż to czuję
I probably won't kill you	Prawdopodobnie cię nie zabiję
I've seen all kinds of women	Widziałem różne rodzaje kobiet
Still not, not really	Nadal nie, nie do końca
I found out that day	Dowiedziałem się tego tego dnia
I heard her scream as she opened her eyes	Słyszałem jej krzyk, gdy otwierała oczy
I have a long ocean journey ahead of me	Przede mną długa podróż oceaniczna
I thought it was a vain rumor	Myślałem, że to próżna plotka
I could have been killed	Mogłem zostać zabity
I felt the warmth of his body	Poczułem ciepło jego ciała
I watch a plane fly over the city	Oglądam samolot przelatujący nad miastem
I had to focus on the most pressing problem	Musiałem skupić się na najpilniejszym problemie
I sold everything to buy it	Sprzedałem wszystko, żeby to kupić
He later attracted more press attention to him	Później zwrócił na niego większą uwagę prasy
I definitely prefer to create a narrative	Zdecydowanie wolę tworzyć narrację
A smile slowly spread across her face	Na jej twarzy powoli pojawił się uśmiech
I hope you will help me	Mam nadzieję, że mi pomożesz
No other cells can transmit inherited characters	Żadne inne komórki nie mogą przekazywać odziedziczonych znaków
I stood in front of him, but he ignored me	Stanęłam przed nim, ale mnie zignorował
As if I worked it all out	Tak jakby to wszystko wypracowałem
I would know everything about you	wiedziałbym o tobie wszystko
A just field that holds life	Sprawiedliwe pole trzymające życie
I just know it's not the right time	Po prostu wiem, że to nie jest odpowiedni moment
I can see it clearly now	Teraz widzę to wyraźnie
Brilliant flavor for a brighter day	Genialny smak na jaśniejszy dzień
I treat him with kindness and love all day long	Traktuję go z życzliwością i miłością przez cały dzień
I did not expect that to happen	Nie spodziewałem się, że tak się stanie
I'll send them a message	wyślę im wiadomość
I open the bedroom door and head to the kitchen	Otwieram drzwi sypialni i idę do kuchni
I took the flower that it was still holding	Wziąłem kwiat, który wciąż trzymał
Nice alien and another dimension, sure	Miły kosmita i inny wymiar, jasne
I have to try to help him	muszę spróbować mu pomóc
I felt inadequate and stupid	Czułam się nieadekwatna i głupia
Revolution with order, ranks or groups	Rewolucja z porządkiem, szeregami lub grupami
Before that, I was supposed to be pregnant for a long time	Przed tym miałam być długo w ciąży
I also didn't want to reveal my location	Nie chciałem też zdradzać swojej lokalizacji
I also pray that we find her quickly	Modlę się też, abyśmy ją szybko znaleźli
I had to get back on my feet	Musiałem stanąć na nogi
I read the newspaper every day	Codziennie czytam gazetę
I didn't know how to act from a kiss	Nie wiedziałam, jak się zachować od pocałunku
I cannot promise you that I will call you every day	Nie mogę obiecać, że będę dzwonić codziennie
Heard only four people came to see her	Słyszałem, że przyszły na nią tylko cztery osoby
I rarely use this place	Rzadko korzystam z tego miejsca
I can see we taught you well	Widzę, że dobrze cię nauczyliśmy
I am completely surprised	jestem całkowicie zaskoczony
The descendants of his crew became pirates	Potomkowie jego załogi zostali piratami
I laughed and laughed and laughed	Śmiałem się i śmiałem i śmiałem się
Lots of supernatural romances	Wiele nadprzyrodzonych romansów
I am laughing about it	śmieję się z tego powodu
Never tried to run before, not like this	Nigdy wcześniej nie próbowałem biegać, nie w ten sposób
I hear something	coś słyszę
I like living here	Lubię tu mieszkać
Soon I started feeling stronger	Wkrótce zacząłem czuć się silniejszy
But I knew who she was	Wiedziałem jednak, kim ona była
Generally only one foot is used to capture the victim	Generalnie do chwytania ofiary używa się tylko jednej stopy
I've already thought about a few names for the baby	Myślałam już o kilku imionach dla dziecka
I sank back into the chair	Opadłem z powrotem na krzesło
I told my wife it sounded like an invitation	Powiedziałem żonie, że brzmi to jak zaproszenie
A healthy body meant a healthy mind	Zdrowe ciało oznaczało zdrowy umysł
I moved here about two months ago	Przeprowadziłem się tu jakieś dwa miesiące temu
I wanted to thank him for being my father	Chciałem mu podziękować za bycie moim ojcem
A cloud appeared on her face	Na jej twarzy pojawiła się chmura
I've been watching the news for years	Oglądałem wiadomości od lat
I have so many doubts	mam tyle wątpliwości
I find another victim	Znajduję inną ofiarę
I leaned out the window and couldn't believe my eyes	Wychyliłem się przez okno i nie mogłem uwierzyć własnym oczom
I knew it was somewhere in the northwest	Wiedziałem, że to gdzieś na północnym zachodzie
I didn't know if it was real or for show	Nie wiedziałem, czy to było prawdziwe, czy na pokaz
I closed my eyes, stretching my senses	Zamknąłem oczy, rozciągając zmysły
I'm starting to move right away	Zaraz zaczynam ruch
A nation born again	Naród narodzony na nowo
During this time, I will not get up for dinner	W tym czasie nie wstanę na obiad
New battery technology would bring an end to this	Nowa technologia baterii przyniosłaby temu kres
I just want her to be safe	Chcę tylko, żeby była bezpieczna
I heard heavy footsteps approaching	Słyszałem zbliżające się ciężkie kroki
I wasn't singing in the rain or anything like that	Nie śpiewałam w deszczu ani nic w tym stylu
I can start it the right way now	Mogę to teraz zacząć we właściwy sposób
I did it for my daughter	Zrobiłem to dla mojej córki
I just want to give him a chance to change	Chcę tylko dać mu szansę na zmianę
I am a life coach and personal mentor	Jestem coachem życiowym i osobistym mentorem
I just needed a little water	Potrzebowałem tylko trochę wody
A doctor enters the room	Do pokoju wchodzi lekarz
A snake is a snake is a snake	Wąż to wąż to wąż
I can feel how hot you are to me	Czuję, jaka jesteś dla mnie gorąca
I was wondering how it would end	Zastanawiałem się, jak to się skończy
I am innocent of any crime	jestem niewinny jakiejkolwiek zbrodni
I need to do something special for both of my friends	Muszę zrobić coś wyjątkowego dla obojga moich przyjaciół
I stare at the glowing outline of the door	Wpatruję się w świecący zarys drzwi
I banged the pillow and the dream repeated itself	Uderzyłem w poduszkę i sen się powtórzył
I looked at the other one	Spojrzałem na drugiego
I did it and I got it	Zrobiłem to i dostałem to
I could barely think straight	Ledwo mogłem myśleć prosto
I wanted to preach the word	Pragnąłem głosić słowo
I couldn't be that person anymore	Nie mogłem już być tą osobą
I trust your decision	Ufam twojej decyzji
I took the last bottle of water	Wziąłem ostatnią butelkę wody
I heard him laugh softly	Słyszałem, jak cicho się śmieje
I wanted these people back, all of them	Chciałem tych ludzi z powrotem, każdego z nich
It was hard for me to see him clearly	Trudno mi było go wyraźnie zobaczyć
I had no sympathy for his lack of release	Nie miałem współczucia dla jego braku uwolnienia
And the project went to the drawer	A projekt trafił do szuflady
I covered his body with a blanket	Przykryłam jego ciało kocem
I know you've read his novels	Wiem, że czytałeś jego powieści
I didn't expect them to say anything	Nie spodziewałem się, że coś powiedzą
I brought my friends today	Przyprowadziłem dziś przyjaciół
I wish more people would come to see it	Chciałbym, żeby więcej ludzi przyszło to zobaczyć
I was filled with every emotion	Byłem wypełniony każdą emocją
I did not expect that	nie spodziewałem się tego
Between them is a round coffee table	Między nimi stoi okrągły stolik kawowy
I loved these moments alone with my beautiful, cheerful mother	Kochałam te chwile sam na sam z moją piękną, pogodną mamą
I bet the food takes off soon	Założę się, że jedzenie wkrótce wystartuje
Suddenly I let go as she gasped for air	Nagle puściłem, gdy łapała powietrze
I stand watching them with silent admiration	Stoję, obserwując ich z niemym podziwem
But I knew how to play it cool	Wiedziałem jednak, jak grać fajnie
I didn't want to go back	nie chciałem wracać
I really hope you like it	Naprawdę mam nadzieję, że ci się spodoba
I was a hot mess when it came to him	Byłem gorącym bałaganem, jeśli chodziło o niego
I couldn't give him that certainty	Nie mogłem dać mu takiej pewności
I think the old one will be too	Myślę, że stary też będzie
I am no longer just myself	nie jestem już tylko sobą
I had an idea for an experiment	Miałem pomysł na eksperyment
I kept pressing the button but there was no answer	Ciągle naciskałem przycisk, ale nie było odpowiedzi
I was a bit surprised by her taste in music	Byłem trochę zaskoczony jej gustem muzycznym
I just didn't want to	po prostu nie chciałem
I meant stress and everything	Miałem na myśli ze stresem i wszystkim
I felt a blanket of excuse cover me	Poczułam, że okrywa mnie koc usprawiedliwienia
I couldn't face them	nie mogłem się z nimi zmierzyć
I had an early breakfast with my daughter	Zjadłem wczesne śniadanie z córką
I tried my best to cover my face	Starałem się jak najlepiej zakryć twarz
A very handsome face	Bardzo przystojna twarz
I see many missionaries who are gifted men	Widzę wielu misjonarzy, którzy są utalentowanymi mężczyznami
I was the same in the world	Byłem taki sam na świecie
I understand if you want me to leave	Rozumiem, jeśli chcesz, żebym odszedł
I feel bad that your car has been blown up	Źle się czuję, że twój samochód został wysadzony
He also mixed the song	On również zmiksował piosenkę
Hope someone knows what to do	Mam nadzieję, że ktoś wie, co robić
I would give myself to the dogs	Oddałbym się psom
I nodded, and he reluctantly stepped back	Skinąłem głową, a on niechętnie się cofnął
Moments later, his cousin came around the corner	Chwilę później jego kuzyn wyszedł zza rogu
I think we're back to square one	Myślę, że wracamy do punktu wyjścia
The group meets at his restaurant	Grupa spotyka się w jego restauracji
Before, I had not been in such a gracious home	Wcześniej nie byłam w tak łaskawym domu
I have a side-lit studio	Mam studio oświetlone z boku
I think they did it more than once	Myślę, że zrobili to więcej niż raz
But I didn't dare ask him any questions	Nie śmiałem jednak zadawać mu żadnych pytań
I also think it can save you time and money	Myślę też, że może to zaoszczędzić czas i pieniądze
Did I buy some land here?	Kupiłem tu trochę ziemi?
Heard little of the neighbors	Niewiele słyszałem sąsiadów
I just want you to be open to this adventure	Chcę tylko, żebyś był otwarty na tę przygodę
I can feel his pulse	Czuję jego puls
I leave quickly on my own	Szybko sam wychodzę
I felt warmth flooding over me	Poczułam, jak ciepło napływa do mnie
I have been on fire for several days	płonąłem od kilku dni
I will never hide the truth because it is inconvenient	Nigdy nie ukryję prawdy, bo jest niewygodna
I am writing to give you my support	Piszę, aby udzielić Ci mojego wsparcia
I'm done taking orders from him	Skończyłem przyjmować od niego rozkazy
I promise to look into it right away	Obiecuję zajrzeć do tego od razu
I could only imagine what she was going through	Mogłem sobie tylko wyobrazić, przez co przechodziła
I was terrified myself	Sama byłam przerażona
I trust you are the decent type	Ufam, że jesteś przyzwoitym typem
A man stood in the dim light of the corridor	W przyćmionym świetle korytarza stał mężczyzna
Others helped with social and mental health services	Inni pomogli w świadczeniu usług socjalnych i zdrowia psychicznego
I know where she lives	Wiem gdzie ona mieszka
He was so angry with me	Był na mnie taki zły
I bought it for myself	Kupiłem to dla siebie
I think she gets it from me	Myślę, że dostaje to ode mnie
I put it in my pocket	Wsadziłem go do kieszeni
I couldn't take it anymore	Nie mogłem tego dłużej znieść
I felt you inside me	Poczułam Cię we mnie
She is legally blind and deaf	Prawnie jest niewidoma i głucha
I should have mentioned that	Powinienem był o tym wspomnieć
He was named after his father	Został nazwany po swoim ojcu
I looked after her and saw the man	Spojrzałem za nią i zauważyłem mężczyznę
I mean, he was talking to me	To znaczy rozmawiał ze mną
I didn't try to stop them	Nie próbowałem ich zatrzymać
I stopped, tried to come closer	Zatrzymałem się, próbowałem podejść bliżej
I kept eye contact	utrzymywałem kontakt wzrokowy
I research and do research	Badam i robię badania
Hope you don't mind	Mam nadzieję, że nie masz nic przeciwko
I will really miss her	Naprawdę będę za nią tęsknić
I noticed that the other players knew each other	Zauważyłem, że pozostali gracze się znali
I've never had a mentor	Nigdy nie miałam mentora
I used to do it on a regular basis	Kiedyś robiłam to regularnie
I've never felt so calm before	Nigdy wcześniej nie czułam się tak spokojna
I'm new to most of this	Jestem nowy w większości z tego
I hate my life so much	Tak bardzo nienawidzę swojego życia
A real mask of honesty	Prawdziwa maska ​​szczerości
I manage under exactly the same circumstances	Daję sobie radę w dokładnie takich samych okolicznościach
I wanted to howl at the moon	Chciałem wyć na księżyc
I could feel it even from a few meters away	Mogłem go wyczuć nawet z kilku metrów dalej
I was still trying to focus my eyes	Nadal starałem się skupić wzrok
I was so glad you called this morning	Tak się ucieszyłem, że zadzwoniłeś dziś rano
There was a low rumble of thunder	Nastąpił niski huk grzmotu
Recently, I have been ignoring my ruins, ending with an early thank you	Ostatnio ignoruję moje ruiny, kończę wczesnymi podziękowaniami
I stared into his dreamy eyes for a moment	Przez chwilę wpatrywałam się w jego rozmarzone oczy
I pulled on the chain to make sure it was flushing	Pociągnąłem za łańcuch, żeby się upewnić, że się spłuka
I can't see anything in them	Nic w nich nie widzę
Few of the devout went to an audience with the Pope	Nieliczni pobożni udali się na audiencję u papieża
I almost forgot to tell you	Prawie zapomniałem ci powiedzieć
Hunting for blood and meat	Polowanie na krew i mięso
I belonged in a can	Należałam do puszki
I rubbed my own jaw and felt almost nothing	Potarłem własną szczękę i prawie nic nie poczułem
Then I got to the bedroom door and threw it open	Potem dotarłem do drzwi sypialni i otworzyłem je na oścież
A bone cell will look different from a liver cell	Komórka kostna będzie wyglądać inaczej niż komórka wątroby
Personally, I don't like a few different people	Osobiście nie lubię kilku różnych ludzi
I have a lot of currency on this man	Mam dużo waluty na tym człowieku
I wish she was here by my side	Chciałbym, żeby była tu u mego boku
Jail for a crime we have forgotten	Więzienie za zbrodnię, o której zapomnieliśmy
I felt like a bird flying through the air	Czułem się jak ptak lecący w powietrzu
I like women picking up each other	Lubię kobiety podnoszące się nawzajem
I put them in a full, open bottle of wine	Włożyłem je do pełnej, otwartej butelki wina
I read a lot about saints and masters	Dużo czytam o świętych i mistrzach
I pressed my hand to his chest	Przycisnąłem rękę do jego piersi
I have dreams myself	Sam mam sny
I'll take care of him tomorrow at the country club	Zajmę się nim jutro w klubie country
I was delighted with the plot	Byłem zachwycony fabułą
I mean boring to the point of sleeping	Mam na myśli nudne do punktu spania
I know you don't want to do this	Wiem, że nie chcesz tego robić
I've lost track of which session it is	Straciłem rachubę, która to sesja
He also took piano lessons for a short time	Przez krótki czas pobierał też lekcje gry na fortepianie
I feel lonely and empty, but not depressed	Czuję się samotna i pusta, ale nie przygnębiona
I thought maybe she saw a deer	Myślałem, że może widziała jelenia
I'm going inside	dążę do środka
I built my character partly to be your opposite	Budowałem swoją postać częściowo po to, by być twoim przeciwieństwem
A simple starting place is a toy	Proste miejsce startowe to zabawka
I have until the end of summer	mam do końca lata
Perhaps a reward for capture	Może nagroda za schwytanie
I stared at the ancient wall behind the railroad tracks	Wpatrywałem się w starożytną ścianę za torami
I can't take my eyes off you	nie mogę oderwać od ciebie wzroku
I enjoy my tones and tones	Cieszę się moimi tonami i tonami
In the end, be honest with her about everything	W końcu się z nią szczerze ze wszystkiego
I seriously wonder what planet he came from	Poważnie zastanawiam się, z jakiej planety pochodził
I noticed that he seemed disgusted	Zauważyłem, że wydawał się zniesmaczony
I heard footsteps running out of the room	Usłyszałem kroki wybiegające z pokoju
I think whoever was there was after us	Myślę, że ktokolwiek tam był, był po nas
I would remember these people	Zapamiętałbym tych ludzi
I like a good conversation	Lubię dobrą rozmowę
Dessert to die for	Deser, za który można umrzeć
I lived there for many years	Mieszkałem tam wiele lat
I was alone and in my house	Byłam sama i w moim domu
I walked around the driver's side of the truck	Obszedłem ciężarówkę po stronie kierowcy
I think we should have gotten into these rooms first	Chyba najpierw powinniśmy byli dostać się do tych pokoi
I love him	kocham go
I imagine it will take a lot of preparation	Wyobrażam sobie, że zajmie to sporo przygotowań
I roll away and my hand moves towards me	Odtaczam się, a ręka przesuwa się w moją stronę
I talk about it all the time	Cały czas o tym mówię
I am indeed a thankful person	Rzeczywiście jestem wdzięczną osobą
I hate having to move them	Nienawidzę konieczności ich przenoszenia
I looked out the window	Wyjrzałem przez okno
I forgot to mention it	Zapomniałem o tym wspomnieć
I can't even offer you my good name anymore	Nie mogę już nawet oferować ci mojego dobrego imienia
I came home and found him standing in our backyard	Wróciłem do domu i zastałem go stojącego na naszym podwórku
I knew she was going to starve	Wiedziałem, że będzie głodować
Real, straight to the guts	Prawdziwy, prosto do wnętrzności
I can combine two and two together	Mogę połączyć dwa i dwa razem
I think everything composed made sense	Myślę, że wszystko skomponowane miało sens
A cold shiver ran through him	Przeszył go zimny dreszcz
I had to be underground and out of sight	Musiałem być pod ziemią i poza zasięgiem wzroku
I am fully committed to it	Zobowiązałem się do tego w pełni
I couldn't afford to be stupid	Nie mogłem sobie pozwolić na bycie głupim
I've always been suspicious of him	Zawsze byłem wobec niego podejrzliwy
The bond investment fund is an investment firm	Obligacyjny fundusz inwestycyjny to firma inwestycyjna
I didn't care if she had	Nie obchodziło mnie, czy miała
I heard his last speech	Słyszałem jego ostatnie przemówienie
I looked around with sadness and indignation	Rozejrzałem się ze smutkiem i oburzeniem
I couldn't believe how many people had come	Nie mogłem uwierzyć, ile osób przyszło
I was hoping he felt the same	Miałem nadzieję, że czuje to samo
I think something strange is going on	Myślę, że dzieje się coś dziwnego
I bet it has a powerful stone in it	Założę się, że ma w sobie potężny kamień
Then I stood waiting in silence	Stałem wtedy, czekając w ciszy
I'd seen him before, that was for sure	Widziałem go wcześniej, to było pewne
His father did not support his acting ambitions	Jego ojciec nie wspierał jego aktorskich ambicji
A few things come to mind	Przychodzi mi na myśl kilka rzeczy
I must be quiet, he thought	Muszę być cicho, pomyślał
In hot weather, they provided cold water	W czasie upałów zapewniały zimną wodę
I just know my girlfriend, that's all	Po prostu znam moją dziewczynę, to wszystko
In fact, I was nervous to see my father	Właściwie byłem zdenerwowany widokiem mojego ojca
I almost jump out of the car	Prawie wyskakuję z samochodu
I used to think this book was crazy	Kiedyś myślałem, że ta książka jest szalona
I was built more like my mother, small but slim	Byłam zbudowana bardziej jak moja matka, mała, ale szczupła
I wasn't sure the two would get along	Nie byłam pewna, czy ta dwójka się dogaduje
I heard them in the corridor	Słyszałem je na korytarzu
I would like to help people find missing loved ones	Chciałbym pomagać ludziom w znajdowaniu zaginionych bliskich
I smile happily, nodding my head	Uśmiecham się radośnie, kiwając głową
I can sense his hostility	Wyczuwam jego wrogość
I understand the mistake	Rozumiem błąd
I gave you one last chance and you ruined it	Dałem ci ostatnią szansę, a ty ją zrujnowałeś
I was a color watchman in high school	Byłem w straży kolorów w liceum
The last group returned through the village and the garden	Ostatnia grupa wróciła przez wioskę i ogród
I ran my fingers over them	Przejechałem po nich palcami
Hopefully it wasn't loud	Miałem nadzieję, że nie było głośno
I rolled it over my hand	Przeturlałem to po mojej dłoni
The crowd of people turned towards him	Tłum ludzi zwrócił się w jego stronę
I release my arm and wrap it around her shoulders	Uwalniam rękę i owijam ją wokół jej ramion
I often think easy things make bad law	Często myślę, że łatwe sprawy tworzą złe prawo
I delayed informing him of my physical changes	Zwlekałem z poinformowaniem go o moich fizycznych zmianach
I find myself doing nothing	Przyłapuję się na tym, że nic nie robię
I didn't want them there	nie chciałem ich tam
I put my arm around her	Obejmuję ją ramieniem
You can make a quick home inventory	Można dokonać szybkiej inwentaryzacji domu
I regain my balance and stretch out my arms	odzyskuję równowagę i wyciągam ręce
I have never been abroad	Nigdy nie byłem za granicą
I am the commander of this fort, of my people	Jestem dowódcą tego fortu, moich ludzi
I leave without understanding what the hell to do	Wychodzę nie rozumiejąc, co do cholery zrobić
I want to feel his skin	Chcę poczuć jego skórę
I should have called my elderly parents	Powinienem zadzwonić do moich starszych rodziców
I know we have to defend ourselves there	Wiem, że tam mamy się bronić
I can't explain it any other way	Nie potrafię tego inaczej wytłumaczyć
I opened one eye, then the other	Otworzyłem jedno oko, potem drugie
I thought about Grandpa and Grandma	Pomyślałem o dziadku i babci
I remembered that everything will be ok	Przypomniałem sobie, że wszystko będzie ok
There was a couple at the bar	Przy barze stała para
All of these things came out of it	Wszystkie te rzeczy z tego wyszły
A very big challenge	Bardzo duże wyzwanie
I tried to call but the phone was not on	Próbowałem zadzwonić, ale telefon nie był włączony
I had no idea what we were getting into	Nie miałam pojęcia, w co wchodzimy
I grab the gun and check the chamber and magazine	Łapię za pistolet i sprawdzam komorę i magazynek
I decided not to and moved on	Zdecydowałem się nie i ruszyłem dalej
I desperately need a new pair	Rozpaczliwie potrzebuję nowej pary
I was one of those who needed help	Byłem jednym z tych, którzy potrzebowali pomocy
I think the shock showed more than excitement	Myślę, że szok pokazał więcej niż podekscytowanie
Certainly a success	Oczywiście sukces
A quiver pierced my body	Kołczan przeszył moje ciało
I have yet to try this	muszę jeszcze tego spróbować
I appreciate all the support	Doceniam całe wsparcie
I'm worth the future	jestem warta przyszłości
I could still go crazy	Nadal mógłbym wpaść w szał
I want to shoot him first	Chcę go najpierw zastrzelić
Considerable amount	Znaczna kwota
I had the same problem	Miałem ten sam problem
I finished the roll of film by taking pictures of it	Skończyłem rolkę filmu robiąc jej zdjęcia
I have to go home and lie down	Muszę iść do domu i się położyć
I have questions about my baggage that need to be answered	Mam pytania dotyczące mojego bagażu, na które należy odpowiedzieć
I watch every particle as it lands	Obserwuję każdą cząstkę, gdy ląduje
I didn't mean the digging was boring	Nie chodziło mi o to, że kopanie było nudne
I gave myself completely, totally, totally	Oddałam się jej całkowicie, całkowicie, totalnie
A soft knock on the door interrupted his game	Ciche pukanie do drzwi przerwało mu grę
A few seconds passed before they heard a reply	Minęło kilka sekund, zanim usłyszeli odpowiedź
I made this suit	Zrobiłem ten garnitur
I'm afraid to tell you the dates and details	Boję się powiedzieć ci daty i szczegóły
I understand you came here for your education	Rozumiem, że przyjechałeś tutaj, aby zdobyć wykształcenie
I estimated his age to be around fifty	Oszacowałem jego wiek na około pięćdziesiąt
I can't take my own personnel unless it's the army	Nie mogę wziąć własnego personelu, chyba że to armia
I didn't go with him	nie jechałam z nim
They had ten children	Mieli dziesięcioro dzieci
I want to say these words	Chcę powiedzieć te słowa
I would talk to her	Porozmawiałbym z nią
She then refused to assume the position of vice president	Następnie odmówiła objęcia stanowiska wiceprezydenta
I check the time on the bedside alarm clock	Sprawdzam godzinę na budziku przy łóżku
I just can't make him understand	Po prostu nie mogę go zmusić do zrozumienia
Simple good for both sides of the arrangement	Proste dobro dla obu stron aranżacji
I don't know these people	Znam tych ludzi nie
I have to save his life	Muszę uratować mu życie
I had no idea where she had gone	Nie miałem pojęcia, dokąd poszła
I will not change that for sure	Na pewno tego nie zmienię
I shouldn't have said so much	Nie powinienem był tyle mówić
I started this letter but it never ended	Zacząłem ten list, ale nigdy się nie skończył
A simple pair of sample questions can illustrate the contrast	Prosta para przykładowych pytań może zilustrować kontrast
Maybe I'm working harder as a result	Może w rezultacie ciężej pracuję
I couldn't let it fly	Nie mogłem pozwolić temu latać
I went into the bathroom and closed the door	Wszedłem do łazienki i zamknąłem drzwi
I hated myself there for a while	Przez jakiś czas się tam nienawidziłem
I pray he's more relaxed now	Modlę się, żeby był teraz bardziej zrelaksowany
I can also say that he felt relieved	Mogę też powiedzieć, że poczuł ulgę
I have some meetings and projects here tomorrow	Mam tu jutro kilka spotkań i projektów
I'm just trying to protect myself	Po prostu próbuję się chronić
I backed up admiring the bike	Cofnąłem się podziwiając rower
I open the food chest	Otwieram skrzynię z jedzeniem
I looked in the mirror and was pleased	Spojrzałem w lustro i byłem zadowolony
I know what they want from this war	Wiem czego chcą od tej wojny
I'm starting to feel like a hero	Zaczynam się czuć jak bohater
I will end politics forever	Z polityką skończę na zawsze
I withdraw immediately	natychmiast się wycofuję
I know how it is	Wiem, jak to jest
I had nothing to say anyway	I tak nie miałem nic do powiedzenia
I was in serious trouble	byłem w poważnych tarapatach
I was sure I would find it on file	Byłem pewien, że znajdę to w aktach
I looked at his face	Spojrzałem na jego twarz
I understood their art	Zrozumiałem ich sztukę
I thought the same before	Myślałem tak samo wcześniej
I smiled sweetly, confident	Uśmiechnęłam się słodko, pewna siebie
I had so many questions to ask	Miałam tyle pytań do zadania
I spoke softly to him and rubbed his arm	Przemówiłem do niego cicho i potarłem jego ramię
I wandered around the camp	Włóczyłem się po obozie
The problem had an impact on his grip on the stick	Problem miał wpływ na jego chwyt na kiju
I cried in the first few sentences	Płakałem w ciągu pierwszych kilku zdań
I can't be in the same room	Nie mogę być w tym samym pokoju
A lot of it boils down to the brand name	Wiele z tego sprowadza się do nazwy marki
A cart is better than just a horse	Wózek jest lepszy niż tylko koń
I would like a higher height	Chciałbym wyższą wysokość
I think he was involved in the time travel program	Myślę, że był zaangażowany w program podróży w czasie
A deep excitement took her	Wzięło ją głębokie podniecenie
I bought her a ticket	Kupiłem jej bilet
He even refused to pay him a subsidy	Odmówił nawet wypłacenia mu dotacji
I would need some daylight to test my plan	Potrzebowałbym trochę światła dziennego, aby przetestować mój plan
I immediately smell the mixed scent of oil, skin and sweat	Od razu czuję wymieszany zapach oleju, skóry i potu
I turned my head towards the girl with the spear	Odwróciłem głowę w stronę dziewczyny z włócznią
Just back for more batteries	Właśnie wróciłem po więcej baterii
A sock hat in this heat	Kapelusz skarpety w tym upale
I have some male friends	Mam kilku męskich przyjaciół
I have given a final explanation	Podałem ostatnie wyjaśnienie
I think she means you	Myślę, że ona ma na myśli ciebie
I must say that this is not new to me	Muszę powiedzieć, że to nie jest dla mnie nowość
I just didn't understand why	Po prostu nie rozumiałem dlaczego
I suspect we can live a long time	Podejrzewam, że możemy żyć długo
I didn't even sign up for my class	Nawet nie zapisałem się na moje zajęcia
I can't look at this church anymore	Nie mogę dłużej patrzeć na ten kościół
I knew most of these men	Znałem większość z tych mężczyzn
The component has a status	Komponent ma stan
I want to hug her	Chcę ją przytulić
I just can't thank you enough	Po prostu nie mogę ci wystarczająco podziękować
I would know what to expect next time	Wiedziałbym, czego się spodziewać następnym razem
The baby was on her shoulders, sleeping in silence	Dziecko było na jej ramionach, spało w ciszy
I believe my little sister loves me	Wierzę, że moja młodsza siostra mnie kocha
I must have earned the price of my room	Na pewno zarobiłem na cenę mojego pokoju
I wanted to look at him forever	Chciałem na niego patrzeć na zawsze
I can feel his warm blood against that skin	Czuję jego ciepłą krew na tej skórze
I'm still hungry and weak, but I'm warm now	Wciąż jestem głodna i słaba, ale teraz jest mi ciepło
I told you before that it wasn't like that	Mówiłem ci wcześniej, że tak nie było
I know there have been a few meetings	Wiem, że było kilka spotkań
I ask my husband and friends every day	Pytam męża i przyjaciół każdego dnia
I could see clearly the guilt on his face now	Widziałam teraz wyraźnie poczucie winy na jego twarzy
Alcohol was not a factor in the disaster	Alkohol nie był czynnikiem katastrofy
Man can walk on water	Człowiek może chodzić po wodzie
I wonder why we didn't see any	Zastanawiam się, dlaczego nie widzieliśmy żadnego
Would it be great?	Byłby wspaniały?
I was a great soccer player	Byłem świetnym graczem w piłkę
I will watch you	będę cię obserwował
I never considered the influence he had on others	Nigdy nie brałem pod uwagę wpływu, jaki miał na innych
I give the shot with the same result	Daję strzał z takim samym rezultatem
I'll explain it to you later	Wyjaśnię ci to później
I couldn't see two inches in front of me	Nie widziałem dwóch cali przede mną
I will show you so you can tell our story	Pokażę ci, abyś mógł opowiedzieć naszą historię
I wouldn't let him go so easily	Nie pozwoliłabym mu odejść tak łatwo
I must protect this love at all costs	Za wszelką cenę muszę chronić tę miłość
I didn't mistake that scream for anything but pain	Nie pomyliłem tego krzyku z niczym poza bólem
I only sell hot dogs	Sprzedaję tylko hot dogi
I had a lot of time to study	Miałam mnóstwo czasu na naukę
I walked over and stood on the landing	Podszedłem i stanąłem na podeście
Usually, I suggest taking everything	Zazwyczaj sugeruję zabranie wszystkiego
I didn't even come in with the gun	Nawet nie wszedłem z pistoletem
I imagine them, design them into life	Wyobrażam je, projektuję w życie
I still couldn't bring it all in	Wciąż nie mogłem tego wszystkiego wnieść
I can be careful with my family and myself	Mogę uważać na swoją rodzinę i siebie
Needless to say, I lost my pool	Nie trzeba dodawać, że straciłem basen
I had to play with both of you to be successful	Musiałem zagrać z wami oboje, aby odnieść sukces
I strongly condemn this statement	Zdecydowanie potępiam to stwierdzenie
I found myself lost in their dance	Znalazłem się zagubiony w ich tańcu
I have to use my wits to survive	Muszę użyć sprytu, żeby przeżyć
The computer displays and records temperature, pressure and concentration data	Komputer wyświetla i rejestruje dane dotyczące temperatury, ciśnienia i stężenia
I slow down for a moment and look back	Zwalniam na chwilę i spoglądam wstecz
A feeling of fear began to enter his heart	Uczucie strachu zaczęło wkraczać do jego serca
I now remember the accident	Przypomniałem sobie teraz wypadek
I am going back to this year	Wracam do bieżącego roku
I cannot expect a change in executive management	Nie mogę oczekiwać zmiany kierownictwa wykonawczego
Two bedrooms, furnished	Dwie sypialnie, umeblowana
I want her to go to college	Chcę, żeby poszła na studia
I take the elevator downstairs	Zjeżdżam windą na dół
I felt his eyes on me as I watched me	Poczułam na sobie jego oczy, obserwując mnie
A few pages later he found a clue	Kilka stron później znalazł wskazówkę
I really felt sorry for him	Naprawdę było mi go żal
I took a risk and turned off the engine	Zaryzykowałem i wyłączyłem silnik
Several people came	Przybyło kilka osób
I didn't go out to buy it	Nie wyszedłem, żeby to kupić
Hope you all come	Mam nadzieję, że wszyscy przyjdziecie
In fact, it didn't bother me at all	Właściwie wcale mi to nie przeszkadzało
I nodded to him and went back to the book	Skinąłem mu głową i wróciłem do książki
I imagined it would be like	Wyobrażałem sobie, że to będzie jak
I'll tell you about it later if you like	Opowiem Ci o tym później, jeśli chcesz
She had no idea what the hell happened	Nie miała pojęcia, co się do cholery stało
I'll be back, but not right away	Wrócę, ale nie od razu
I was glad that someone liked the torture	Cieszyłem się, że komuś podobała się ta tortura
There were many things I had to learn	Musiałem się nauczyć wielu rzeczy
I believe our creative power keeps us strong	Wierzę, że nasza twórcza moc utrzymuje nas w mocy
All night I looked over my shoulder	Całą noc patrzyłam przez ramię
I rarely felt that I was blinking	Rzadko czułam, że mrugam
I tripped with my back to the mirror	Potknąłem się tyłem do lustra
I can't see him, not yet	Nie widzę go, jeszcze nie
I back away, fearing who might come near me	Cofam się, bojąc się, kto może do mnie podejść
I was busy collecting a notebook and documents	Byłem zajęty zbieraniem zeszytu i dokumentów
I gratefully gave it up	Z wdzięcznością zrezygnowałam z tego wszystkiego
I have to see you in person	muszę cię zobaczyć osobiście
I wish you two could fix everything	Chciałbym, żebyście dwoje mogli wszystko naprawić
I feel the life force slipping away from him	Czuję, jak wymyka mu się siła życiowa
I pleaded but he refused	Błagałem, ale on odmówił
I turn around and nod my head in thanks	Odwracam się i kiwam głową w podziękowaniu
I plan to come back with my family	Planuję wrócić z rodziną
I stumbled towards her	Potknąłem się w jej kierunku
I just feel it is my responsibility now	Po prostu czuję, że teraz jest moją odpowiedzialnością
A dark shadow sat on the chair	Na krześle siedział ciemny cień
I should have picked it up a long time ago	Powinienem był to odebrać dawno temu
I know what they think is happy	Wiem, co uważają za szczęśliwe
I loved my little women in my own way	Kochałem moje małe kobiety na swój własny sposób
I barely noticed the change	Ledwo zauważyłem zmianę
I had such an uncle	Miałam takiego wujka
I have to rebuild a completely new future for myself	Muszę odbudować dla siebie zupełnie nową przyszłość
I was there when she read	Byłem tam, kiedy czytała
I knew he was definitely not a policeman then	Wiedziałem, że wtedy na pewno nie był policjantem
I cannot authorize a permanent government	Nie mogę upoważnić stałego rządu
I know he'll answer that	Wiem, że na to odpowie
I saw the ball better	Lepiej widziałem piłkę
I like my life as it is	Lubię moje życie takie, jakie jest
I still have to stay home	Nadal muszę zostać w domu
I am his natural enemy	jestem jego naturalnym wrogiem
I have a delicate stomach	mam delikatny żołądek
I go through all the bottles, feeling less confident now	Przeglądam wszystkie butelki, czując się teraz mniej pewnie
The shower sounded so nice?	Prysznic brzmiał tak ładnie?
I was starting to get tough again	Znowu zacząłem być twardy
I was the living dead	Byłem żywym trupem
I am older than my parents now	Jestem teraz starsza niż moi rodzice
I used it for what came to my mind for the first time	Użyłem go do tego, co po raz pierwszy przyszło mi do głowy
I like that you want me so much	Podoba mi się, że tak bardzo mnie pragniesz
I hesitated, then told them about the king's words	Zawahałem się, a potem powiedziałem im o słowach króla
I called and spoke to my supervisor	Zadzwoniłem i rozmawiałem z moim przełożonym
I started looking and it was there	Zacząłem szukać i tam było
I remember that day and night	Pamiętam ten dzień i noc
I'm not at all discouraged	wcale się nie zniechęcam
I was told you can sin	Powiedziano mi, że można zgrzeszyć
I have seen this brilliant new invention of the breakfast product	Widziałem ten nowy genialny wynalazek produktu śniadaniowego
These are discussed in turn below	Te są kolejno omówione poniżej
It all just stopped	Wszystko to właśnie się zatrzymało
The whole sense of art representing society was missing	Brakowało całego sensu sztuki reprezentującej społeczeństwo
I know you've been waiting for this moment all your life	Wiem, że całe życie czekałeś na ten moment
I'm giving you a task now	Daję ci teraz zadanie
I cannot resist this conclusion	Nie mogę się oprzeć tej konkluzji
Volunteer at work placement	Wolontariuszka na stażu pracy
I'm used to having her around now	Przyzwyczaiłem się, że mam ją teraz w pobliżu
I really was terrible about it	Naprawdę byłem z tego powodu okropny
I believe he is not up to anything good	Wierzę, że nie knuje nic dobrego
We are all in this together, I assure you	Zapewniam cię, że wszyscy jesteśmy w tym razem
I would also like to have a membership section	Chciałbym też mieć sekcję członkostwa
I can feel it about you	Czuję to o tobie
After all, I felt calm	Po wszystkim poczułam się spokojna
First, I had some serious problems to deal with	Najpierw miałem do załatwienia poważniejsze problemy
I liked that mournful spirit and her sad face	Podobał mi się ten żałobny duch i jej smutne oblicze
It felt like we were floating on a soft cloud	Czułam się, jakbyśmy unosili się na miękkiej chmurze
I told her there was nothing to worry about	Powiedziałem jej, że nie ma się czym martwić
Several of them caught his attention	Kilka z nich przykuło jego uwagę
I recognized my childhood friend's name on the list	Rozpoznałem nazwisko przyjaciela z dzieciństwa na liście
This has met with controversy and debate	Spotkało się to z kontrowersją i debatą
I need someone to stand up for me	Potrzebuję kogoś, kto wstawi się za mną
I was ready with ten minutes to spare	Byłem gotowy z dziesięcioma minutami do stracenia
I was surprised by the difference	Byłem zaskoczony różnicą
I definitely recommend it to others	Zdecydowanie polecam ją innym
I wonder how long it will take	Zastanawiam się, jak długo to potrwa
I'm taking a picture of him	robię mu zdjęcie
I have a friend there	Mam tam przyjaciela
To my dad, I was just a dead beat	Dla mojego taty byłam tylko martwym rytmem
You need experience	Potrzebujesz doświadczenia
I am very glad to read this	Bardzo się cieszę, że to czytam
I was curious about the girl	Byłem ciekawy dziewczyny
I knew he was dying	Wiedziałem, że umiera
I felt a great feeling of relief and joy	Poczułam ogromne uczucie ulgi i radości
I went to the doctor	chodziłam do lekarza
A passing train would cause her unnecessary trouble today	Przejeżdżający pociąg sprawiłby jej dziś niepotrzebne kłopoty
A draft rubbed against his neck	Przeciąg otarł się o jego kark
I didn't want him to mourn my death	Nie chciałem, żeby opłakiwał moją śmierć
I understand why you did this	Rozumiem, dlaczego to zrobiłeś
I was content to wait	Zadowoliłem się czekaniem
I can't stand being in the same room as you	Nie mogę znieść przebywania w tym samym pokoju co ty
I promise you will not be disappointed	Obiecuję że nie będziesz zawiedziony
I watch without giving her any encouragement	Patrzę, nie dając jej żadnej zachęty
I've seen her many times	Widziałem ją wiele razy
This opportunity overwhelmed him	Ta okazja go przytłoczyła
I have to admit it blew me away	Muszę przyznać, że mnie rozwaliło
I couldn't get close enough to do the detailed work	Nie mogłem podejść wystarczająco blisko, aby wykonać szczegółowe prace
I bought and read five times	Kupiłem i przeczytałem pięć razy
I will not hurt those who are real	Nie skrzywdzę tych, które są prawdziwe
I wish it was good again	Chciałbym, żeby znów było dobrze
I retired from drama and acting	Odszedłem na emeryturę z serialu i aktorstwa
The first shots usually end in a final cut	Pierwsze ujęcia zwykle kończą się ostatecznym cięciem
I can't imagine sleeping a lot today	Nie wyobrażam sobie, żebym dzisiaj dużo spała
I grabbed her wrist and twisted it	Złapałem ją za nadgarstek i przekręciłem
I believe in equal opportunities	Wierzę w równość szans
I came here today to give it to you	Przyszedłem tu dzisiaj, aby ci to dać
I couldn't do this to him	Nie mogłem mu tego zrobić
I bowed my head and laughed at his innocence	Pochyliłem głowę i śmiałem się z jego niewinności
I just came to wish you luck	Właśnie przyszedłem życzyć ci szczęścia
I actually ran out of body butter	Właściwie skończyło mi się masło do ciała
I waved, sending her a kiss	Pomachałem, posyłając jej buziaka
I think that's a good rule	Myślę, że to dobra zasada
I couldn't answer all of them	Nie mógłbym odpowiedzieć na wszystkie
Everyone works away	Wszyscy pracują na wyjeździe
I didn't know how deep the soul was	Nie wiedziałem, jak głęboko jest dusza
I just wanted to see her	Chciałem ją tylko zobaczyć
I was excited to see that	Byłem podekscytowany widząc to
I backed up, falling onto my bed	Cofnąłem się, spadając na moje łóżko
I never talked to him, even though the boys did	Nigdy z nim nie rozmawiałem, chociaż chłopcy rozmawiali
I'd like to read more about her life	Chciałbym przeczytać więcej o jej życiu
I couldn't give up now	Nie mogłem się teraz poddać
I decided to make dinner for all three of us	Postanowiłam zrobić obiad dla całej naszej trójki
I even want it, which is the first for me	Nawet tego pragnę, co jest dla mnie pierwszym
There is much more pressure	Jest o wiele większa presja
I loved her, you know	Kochałem ją, wiesz
It was initially a temporary measure	Początkowo był to środek tymczasowy
Hope it makes sense	Mam nadzieję, że to ma sens
I loved what we could be together	Kochałem to, co mogliśmy być razem
A deep blue color caught her eyes	Jej wzrok przykuł ciemnoniebieski kolor
I have no doubts that they are needed	Nie wątpię, że są potrzebne
I very much doubt you can give me one	Bardzo wątpię, że możesz mi jeden dać
I can raise my partner above my head	Mogę podnieść partnera nad głowę
I consider it essential	Uważam to za niezbędne
I can change them to a certain extent	Do pewnego stopnia mogę je zmienić
I'd like to read it	chciałbym to przeczytać
I'll be home by ten	będę w domu przed dziesiątą
He fell and broke his neck	Upadł i złamał kark
I had no reason to do this	Nie miałem powodu, żeby to robić
I am ready to get it	Jestem gotów ją zdobyć
I thought this might mean something to my dad	Myślałem, że to mogło coś znaczyć dla mojego taty
A farming village, horses generate electricity for mowing hay	Wieś rolnicza, konie wytwarzają prąd do koszenia siana
I heard something snapped and everything went silent	Usłyszałem, że coś pękło i wszystko ucichło
I feel like a caged animal on observation	Czuję się jak zwierzę w klatce na obserwowaniu
I pondered the images in his head	Zastanawiałem się nad obrazami w jego głowie
I struggle with living in isolation	Walczę z życiem w izolacji
I was too sick to remember	Byłem zbyt chory, żeby pamiętać
I've never had a deal with you	Nigdy nie miałem z tobą umowy
The government did not reply	Rząd nie odpowiedział
However, I couldn't imagine how much	Nie wyobrażałabym sobie jednak ile
I'll give her a bag	dam jej torbę
He was very careful with it	Był z tym bardzo ostrożny
I raised my hand to my eyes	Podniosłem rękę do oczu
I only have a sister	mam tylko siostrę
I'll light a torch then	Zapalę wtedy pochodnię
I'll go from here alone	Pójdę stąd sam
I was lucky too	Ja też miałam szczęście
The limited genetic pool is also a threat	Zagrożeniem jest również ograniczona pula genetyczna
I mean, now they are because they are no longer alive	To znaczy teraz są, bo już nie żyją
I was worried about you all the time	Cały czas martwiłam się o ciebie
I couldn't stand the expectation	Nie mogłem wytrzymać oczekiwania
I have to go back west towards the subway station	Muszę wracać na zachód, w kierunku stacji metra
I will not support any person or people who do this	Nie będę wspierać żadnej osoby ani osób, które to robią
I had nothing to hide from her	Nie miałem przed nią nic do ukrycia
I like to sit up high	Lubię siedzieć wysoko
I felt a sense of calm overwhelm me	Poczułam, że ogarnia mnie spokój
A bead of sweat fell on my hand	Kropla potu spadła na moją rękę
There was little damage to the entire geographic region	Niewielkie szkody wystąpiły w całym regionie geograficznym
I had no time to waste	nie miałam czasu do stracenia
I rose to him	Podniosłem się do niego
A huge fireplace blazed cheerfully along one of the walls	Wzdłuż jednej ze ścian wesoło płonął ogromny kominek
I have to put on the front	muszę założyć przód
I will discuss three related problems	Omówię trzy powiązane problemy
So far I have not written about it	Do tej pory o tym nie pisałem
I wish you had a stronger daughter	Chciałbym, żebyś miał silniejszą córkę
I was there to answer all of them	Byłem tam, aby odpowiedzieć na każde z nich
I liked my baby's movement	Podobał mi się ruch mojego dziecka
I wasn't wearing a suit	nie nosiłam garnituru
I love every race on planet earth	Kocham każdą rasę na planecie Ziemia
We are in for a crisis that we have created ourselves	Czeka nas kryzys, który sami stworzyliśmy
I knew it in my heart	Wiedziałem to w moim sercu
I left with the loan an hour later	Wyszedłem z pożyczką godzinę później
I could feel it inside of me	Czułem to w moim wnętrzu
I lean over and whisper it to him	Pochylam się i szepczę mu to
I won't even be here	nawet mnie tu nie będzie
I was not embarrassed or abused in any way	Nie byłam krępowana ani wykorzystywana w żaden sposób
I endured the storm	Wytrzymałem przez burzę
I just couldn't make a different decision	Po prostu nie mogłem podjąć innej decyzji
I already cast a spell on your mother	Już rzuciłem czar na twoją matkę
I propose to set aside our differences and address them	Proponuję odłożyć na bok nasze różnice i zająć się nimi
I love this time of the year	Pokochałam tę porę roku
I put these last forms of responsibility aside	Te ostatnie formy odpowiedzialności odkładam na bok
Surround sound fades through the same ear	Dźwięk przestrzenny zanika przez to samo ucho
It felt really strange there	Czułem się tam naprawdę dziwnie
I can't find any of mine	nie mogę znaleźć żadnego z moich
A crazy thought entered his head	Szalona myśl weszła mu do głowy
A heart with two names	Serce z dwoma imionami
I have to go to work	muszę iść do pracy
I lie down in my cage	Kładę się w mojej klatce
I added windows on both sides instead of the front	Dodałem okna z obu stron zamiast z przodu
I will not let you be with him with the baby	Nie pozwolę, żebyś była z nim z dzieckiem
Thank you so much for having me	Dziękuję bardzo, że mnie masz
There was silence in the assembly	W zgromadzeniu zapadła cisza
I even looked into the bathroom, behind the shower curtain	Zajrzałem nawet do łazienki, za zasłoną prysznicową
I will be on your side	będę po twojej stronie
I can remove stones	mogę usunąć kamienie
Its principle was not to be peaceful	Jej zasada nie miała być pokojowa
Raw materials arrive frozen	Surowce docierają zamrożone
I've always been good with machines	Zawsze byłem dobry z maszynami
But I don't remember what was written	Nie pamiętam jednak, co było pisane
I only have a few days before they come back	Mam tylko kilka dni, zanim wrócą
I just stood there and shrugged like an idiot	Po prostu stałem tam i wzruszałem ramionami jak idiota
I can't stand anyone around	Nie mogę znieść przebywania w pobliżu nikogo
I was reading chapters at the age of three	Czytałam rozdziały w wieku trzech lat
I heard people talking	Słyszałem ludzi rozmawiających
A hundred feet in the air	Sto stóp w powietrzu
I told you my brother was going to fall	Mówiłem ci, że mój brat spadnie
I felt guilty and ashamed that I didn't protect her	Czułem się winny i wstyd, że jej nie chroniłem
I'm going to shoot both of my grandson today	Będę dziś kręcił oboje z wnukiem
A black shadow flashed over the village	Czarny cień przemknął nad wioską
I go forward, back to where there must be a break	Idę do przodu, z powrotem tam, gdzie musi być przerwa
I will appreciate it as you continue this in the future	Będę wdzięczny, gdy będziesz kontynuować to w przyszłości
I heard screams	Słyszałem krzyki
A large crowd gathered outside	Na zewnątrz zebrał się duży tłum
I was reluctant to follow	Niechętnie śledziłem
I took her suffering	Zabrałem jej cierpienie
I never would have thought to do that	Nigdy bym nie pomyślał, żeby to zrobić
I went back to the main road and then headed north	Wróciłem do głównej drogi, a potem skierowałem się na północ
I was in the world doing my job	Byłem na świecie robiąc swoje
I talked to this woman	Rozmawiałem z tą kobietą
I seriously couldn't be happier for them	Poważnie nie mogłem być dla nich szczęśliwszy
I didn't know for sure	nie wiedziałem na pewno
I brought you food	Przyniosłem ci jedzenie
The coin must be tossed multiple times	Monetą należy rzucać wielokrotnie
I'm worried about making a living	Martwię się o to, jak zarobić na życie
I was actually relieved	Właściwie poczułem ulgę
I was surprised they hadn't gotten rid of it yet	Byłem zaskoczony, że jeszcze się go nie pozbyli
I like making them up	Lubię je wymyślać
I will follow his judgment on this matter	Podążę za jego osądem w tej sprawie
I did cook from time to time	Gotowałam od czasu do czasu
This episode was dedicated to his memory	Ten odcinek został poświęcony jego pamięci
I have none of this	Nic z tego nie mam
I work actively to stay calm	Aktywnie pracuję, aby zachować spokój
I felt in my stomach it was going to be a disaster	Czułem w brzuchu, że to będzie katastrofa
I think there was something else to it	Myślę, że było w tym coś jeszcze
A giant rat ran under the bed	Gigantyczny szczur przebiegł pod łóżkiem
I've missed connections all these years	Brakowało mi znajomości przez te wszystkie lata
A woman wearing a pink dress appeared	Pojawiła się kobieta ubrana w różową sukienkę
I turned my head and cried briefly	Odwróciłem głowę i rozpłakałem się krótko
To this day, only ruins remain	Do dziś pozostały tylko ruiny
I visit them at least once a month	Odwiedzam je przynajmniej raz w miesiącu
I felt a chill over me	Poczułem chłód nade mną
The fourth application was rejected	Czwarty wniosek został odrzucony
I live by hunger and power	ja życie głodu i mocy
I still have to believe that everything will work out	Nadal muszę wierzyć, że wszystko się ułoży
The game was named early because of the dark	Gra została nazwana wcześnie z powodu ciemności
I have a hunch and my feelings are always right	Mam przeczucie, a moje uczucia są zawsze słuszne
I think we should go outside and smoke	Myślę, że powinniśmy wyjść na zewnątrz i zapalić
I looked up at his	Podniosłem oczy na jego
At that point, I didn't care	W tym momencie nie obchodziło mnie to
I didn't want to be the first on the bus	Nie chciałem być pierwszy w autobusie
Suddenly I had a bad feeling about his companion	Nagle miałem złe przeczucia co do jego towarzysza
Several of the royal guards were killed	Kilku strażników królewskich zostało zabitych
I saw him passing by yesterday	Widziałem go wczoraj przechodzącego obok
I walked through the garden gate and looked inside	Przeszedłem przez bramę ogrodową i zajrzałem do środka
I didn't realize it was there	Nie zdawałem sobie sprawy, że tam jest
I could even feel myself bowing slightly	Mogłem nawet poczuć, że się lekko kłaniam
A hand touched her shoulder	Ręka dotknęła jej ramienia
I will definitely tell him this	Na pewno mu to powiem
I've been waiting for him for some time	Od jakiegoś czasu na niego czekam
I was thinking more in style	Myślałem bardziej w stylu
I got up and went to eat	Wstałem i poszedłem jeść
I felt triumphant, accepted	Poczułem się triumfujący, zaakceptowany
I was just trying to get her attention	Próbowałem tylko zwrócić jej uwagę
I can't help but feel a little jealous	Nic nie poradzę, ale czuję się trochę zazdrosny
I didn't want to hurt him	Nie chciałem go skrzywdzić
I've never been sexy in her life	Nigdy w jej życiu nie byłam seksowna
I kept it and tried to sleep	Trzymałem to i próbowałem spać
I think you must apologize very much	Myślę, że musisz bardzo przepraszać
Cook was married and had three children	Cook był żonaty i miał troje dzieci
I've been calling you for five minutes	Dzwonię do Ciebie od pięciu minut
I bought cheap things for basic needs	Kupiłem tanie rzeczy na podstawowe potrzeby
Maybe it will help	Może to pomoże
I just wish it were otherwise	Chciałbym tylko, żeby było inaczej
I know all about human nature	Wiem wszystko o ludzkiej naturze
I laughed hatefully	Zaśmiałem się nienawistnie
I need to know how this ends	Muszę wiedzieć, jak to się skończy
I fired and bowed a second time	Wystrzeliłem i skłoniłem się po raz drugi
I slipped into the center chair	Wsunąłem się na środkowe krzesło
I went to the table	Podszedłem do stołu
I got to know the owner and manager and staff	Poznałem właściciela i kierownika oraz personel
I get up and grab her arm	Wstaję i chwytam ją za ramię
I know it shouldn't, but it was	Wiem, że nie powinno, ale tak było
I didn't see it through the trees	Nie widziałem tego przez drzewa
I knew he was eating slowly on purpose	Wiedziałem, że celowo je powoli
I couldn't look into the smoking room	Nie mogłem zajrzeć do palarni
I lost my sister and was almost killed	Straciłem siostrę i prawie zostałem zabity
At first I didn't take it seriously	Na początku nie brałem tego poważnie
I would just have to wait for my opportunity	Musiałbym tylko poczekać na swoją okazję
I could be any woman	Mogłabym być dowolną kobietą
I had a call from the police this morning	Miałem dziś rano telefon z policji
I opened my mouth to absorb it	Otworzyłem usta, żeby to wchłonąć
I often block thoughts of death	Często blokuję myśli o śmierci
I was wrong to think that way	Myliłem się myśląc w ten sposób
A minute later, he stopped moving	Minutę później przestał się ruszać
I'm going to the kitchen for water	Idę do kuchni po wodę
I had an idea for a place that we could use	Miałem pomysł na miejsce, z którego moglibyśmy skorzystać
A nervous knot formed in her stomach	Nerwowy węzeł uformował się w jej żołądku
I think they will expect you to do the same	Myślę, że będą oczekiwać, że zrobisz to samo
Cane noted that there were three views	Cane zauważył, że istnieją trzy poglądy
Great site to get an idea of ​​the prices	Świetna strona, aby zorientować się w cenach
The message cannot be forwarded unless it makes sense	Wiadomość nie może być przekazana, chyba że ma to sens
I helped him and then I had sex with him	Pomogłem mu, a potem uprawiałem z nim seks
I have to believe that everything will work out	Muszę wierzyć, że wszystko się ułoży
I want us to be successful at every level	Chcę, abyśmy odnieśli sukces na każdym poziomie
I was trying to figure out what might have happened	Próbowałem wymyślić, co mogło się stać
I liked him but not like that	Polubiłem go, ale nie tak
I paid for my stuff and left	Zapłaciłem za swoje rzeczy i wyszedłem
I had to be where the people were	Musiałem być tam, gdzie byli ludzie
Hope they fit very well	Mam nadzieję, że pasują bardzo dobrze
I also love how you balance your colors	Bardzo mi się też podoba, jak zbalansowałeś swoje kolory
Would a brisk walk outside be enjoyable?	Energiczny spacer na zewnątrz byłby przyjemny?
I turned the pages from the previous week	Odwróciłem strony z poprzedniego tygodnia
I win it in their minds	Wygrywam to w ich umysłach
I won't leave you hanging	nie zostawię cię wiszącego
I call it an irregular tree	Nazywam to nieregularnym drzewem
They are also used to accompany religious ritual music	Wykorzystywane są również do akompaniamentu religijnej muzyki obrzędowej
I would never give up honest people	Nigdy nie zrezygnowałbym z uczciwych ludzi
I focused on my well-being	Skupiłem się na samopoczuciu
I'm thinking about young girls	Myślę o młodych dziewczynach
I had to find my own answers	Musiałem znaleźć własne odpowiedzi
Words of greeting will disappoint the crowd	Słowa powitania zawiodą tłum
I couldn't change myself	Sama nie mogłabym się zmienić
I tried to keep my eyes open	Starałem się utrzymać otwarte oczy
I wasn't sure about it	nie byłem tego pewien
I do not have everything to be proud of	Nie mam się wszystkim czym pochwalić
The flesh makes up more than half of the diet in winter	Miąższ stanowi ponad połowę diety zimą
Dog inspection orders apply	Obowiązują nakazy kontroli psów
I really appreciate this site	Naprawdę doceniam tę stronę
I can't go to such a hotel?	Nie mogę iść do takiego hotelu?
It does not authorize you to tax your wages	Nie upoważnia do opodatkowania wynagrodzenia
I mean my mom and dad	Mam na myśli moją mamę i tatę
I thought it was a sweet gesture	Myślałem, że to słodki gest
I looked around at the others in the room	Rozejrzałem się po innych w pokoju
I went back to his bedroom and walked over to his bed	Wróciłem do jego sypialni i podszedłem do jego łóżka
I haven't written anything for weeks	Od tygodni nic nie pisałam
A plane leaves one airport to land at another	Samolot wylatuje z jednego lotniska, by wylądować w innym
I find it challenging to do everything right	Uważam, że zrobienie wszystkiego w porządku jest wyzwaniem
I do it again and again	Robię to znowu i znowu
I knew you would be safe	Wiedziałem, że będziesz bezpieczny
I will wait forever	będę czekać wieczność
A life she did not choose	Życie, którego nie wybrała
I smooth my hands at the front of the dress	Wygładzam ręce z przodu sukienki
I was very pleased with how it turned out	Byłem bardzo zadowolony z tego, jak się okazało
Also includes a blood compact image	Zawiera również obraz kompaktu krwi
I really didn't think anything happened between us	Naprawdę nie sądziłem, że między nami coś się stało
I want to take photos and this building is cool	Chcę zrobić zdjęcia, a ten budynek jest fajny
I really wanted to stuff that turkey	Naprawdę chciałem wypchać tego indyka
I ignored his question	Zignorowałem jego pytanie
The game was tied	Mecz został zremisowany
I had to, because of you	musiałem, ze względu na ciebie
The springs feed into it too	Sprężyny też się do niego zasilają
I loved every minute of it	Kochałem każdą minutę tego
One minute of your time	Minuta twojego czasu
I'm so glad you are here	Tak się cieszę, że znalazłeś się tutaj
I didn't have time to read the book now	Nie miałam teraz czasu na przeczytanie książki
All I know is we have to give him a chance	Wiem tylko, że musimy dać mu szansę
I have very good staff around me	Mam wokół siebie bardzo dobrą kadrę
I just need to lie down for a while	Po prostu muszę się na chwilę położyć
I remember the first day we met	Pamiętam ten pierwszy dzień, w którym się poznaliśmy
I moved here because of him	Przeprowadziłam się tutaj przez niego
I've never felt this way for another woman before	Nigdy wcześniej nie czułam się w ten sposób w stosunku do innej kobiety
I just wanted to read it to pass the time	Chciałem to przeczytać tylko dla zabicia czasu
Now I fear the unknown more than ever	Teraz bardziej niż kiedykolwiek boję się nieznanego
I didn't add it to my contact list	Nie dodałem go do mojej listy kontaktów
I wondered what he was doing and where he was	Zastanawiałem się, co robi i gdzie jest
A year without a brother was a long time	Rok bez brata to był długi czas
A hanged judge, quick execution, and lunch until five	Powieszony sędzia, szybka egzekucja i obiad do piątej
But it was written slowly and with mature care	Ale to zostało napisane powoli i z dojrzałą rozwagą
I looked around confused	Rozejrzałem się, zdezorientowany
I didn't want to hear those words	Nie chciałem słyszeć tych słów
I felt a little jealous, but only for a moment	Poczułam się trochę zazdrosna, ale tylko na chwilę
I also helped write the script for this story	Pomogłem też napisać scenariusz do tej historii
I do her hair twice a month	Robię jej włosy dwa razy w miesiącu
I have all the equipment at home	Cały sprzęt mam w domu
I think it's kind of a deal	Myślę, że to rodzaj umowy
I needed to know the whole story	Musiałem poznać całą historię
I stepped back and stopped	Cofnąłem się i zatrzymałem
I come to the first house and knock	Przychodzę do pierwszego domu i pukam
I wanted to know all about it	Chciałem wiedzieć o tym wszystko
I never knew what he saw in her	Nigdy nie wiedziałem, co w niej widział
I really wanted to see what it is like	Naprawdę chciałem zobaczyć, jak to jest
I needed to know if my family did it	Musiałem wiedzieć, czy moja rodzina to zrobiła
I was just another guy	Byłem tylko kolejnym facetem
I want you to come back before dusk	Chcę, żebyście wrócili przed zmierzchem
I didn't know it was happening at all	W ogóle nie wiedziałam, że to się dzieje
The game of quarters seemed popular at the kitchen table	Gra w ćwiartki wydawała się popularna przy kuchennym stole
No variations are recognized	Żadne odmiany nie są rozpoznawane
I noted the location of the house	Zanotowałem położenie domu
I was the storm, the center, the eye	Byłem burzą, centrum, okiem
I was feeling too good	czułem się zbyt dobrze
I just wish our time was better	Chciałbym tylko, żeby nasz czas był lepszy
This project was completed the same year	Ten projekt został ukończony jeszcze w tym samym roku
Łukasz is back as executive producer	Łukasz ponownie jako producent wykonawczy
I just couldn't adapt to that eye at first	Po prostu nie mogłem na początku przystosować się do tego oka
I didn't want him to stop talking	Nie chciałem, żeby przestał mówić
I dropped my gear on the platform	Upuściłem swój sprzęt na platformę
I just stood there staring at myself in awe	Po prostu stałem tam, patrząc na siebie z podziwem
I once had a young secretary	Miałem kiedyś młodą sekretarkę
I asked a few questions	Zadałem kilka pytań
I treated him the same way	Tak samo go potraktowałem
I let my mind go somewhere it doesn't fit	Puszczam swój umysł gdzieś, gdzie nie pasuje
I could never go back to it	Nigdy nie mogłem do tego wrócić
I hate the pressures of performing	Nienawidzę presji związanej z występami
I recommend doing this	Polecam to zrobić
I ate until my stomach ached	Jadłem, aż bolał mnie brzuch
I felt no warmth or comfort	Nie czułem ciepła ani komfortu
I told him to come visit us if he wanted to	Powiedziałem mu, żeby nas odwiedził, jeśli chce
I will teach you how to fight for your life	Nauczę Cię jak walczyć o swoje życie
I have to go back and straighten everything	Muszę wrócić i wszystko wyprostować
I'll answer when we're inside	Odpowiem, gdy będziemy w środku
He was then badly injured	Został wtedy ciężko ranny
I thought it was too young	Myślałem, że to za młode
I don't want anything to do with this conflict	Nie chcę mieć nic wspólnego z tym konfliktem
I think dark times are ahead	Myślę, że nadchodzą mroczne czasy
I really need you here	Naprawdę potrzebuję, żebyś tu była
I can then get his attention and talk to him	Mogę wtedy zwrócić jego uwagę i porozmawiać z nim
I really appreciate everything you've done for me	Naprawdę doceniam wszystko, co dla mnie zrobiłeś
I have another chance to save her, to warn her	Mam kolejną szansę, żeby ją uratować, żeby ją ostrzec
I asked if he ever felt mine	Zapytałem, czy kiedykolwiek czuł się mój
My last attempt was unsuccessful	Ostatnia próba mi się nie udała
I'll have to thank her later	będę musiał jej później podziękować
I'm here for you now	jestem tu teraz dla ciebie
I wanted it to look like	chciałem, żeby to wyglądało
I fought the urge to rub them with my hands	Walczyłam z chęcią pocierania ich rękami
I ran my fingers through her hair	Przeczesałem palcami jej włosy
I got it in the mail this morning	Otrzymałem to pocztą dziś rano
I enjoyed my sex dirty and hard	Podobał mi się mój seks brudny i twardy
I must say it takes my breath away	Muszę powiedzieć, że zapiera mi dech w piersiach
I couldn't shake the feeling that something was wrong	Nie mogłem pozbyć się wrażenia, że ​​coś jest nie tak
I was no better than them	Nie byłem lepszy niż oni
I promise you are completely safe	Obiecuję, że jesteś całkowicie bezpieczny
Very important voids in the plant	Bardzo ważne puste przestrzenie w roślinie
I know black magic was used	Wiem, że użyto czarnej magii
I expect anyone else to do the same	Oczekuję, że ktokolwiek inny zrobi to samo
I remembered my trip here many years ago	Przypomniałem sobie moją podróż tutaj wiele lat wcześniej
I took a deep breath with relief	Odetchnąłem głęboko z ulgą
I thought that was very nice of her	Myślałem, że to bardzo miłe z jej strony
I wouldn't have escaped that easily	Nie uciekłbym tak łatwo
A broken friendship is never good	Zerwana przyjaźń nigdy nie jest dobra
I would appreciate it	Doceniłbym to
I took my best friend with me	Zabrałem ze sobą mojego najlepszego przyjaciela
More than anything, I wanted him out of the house	Bardziej niż cokolwiek chciałem, żeby był poza domem
I hope to continue working with them	Mam nadzieję, że będę z nimi dalej pracować
Now I run my own life	Teraz kieruję własnym życiem
I wanted to thank you for tonight	Chciałem Ci podziękować za dzisiejszy wieczór
I felt them at the party	Poczułem je na imprezie
I probably didn't go to legal college	Prawdopodobnie nie poszedłem do legalnego college'u
I wouldn't change this method in combat	Nie zmieniłbym tej metody w walce
The pen's remains are still standing	Pozostałości długopisu nadal stoją
I had to break out of it and act normal	Musiałem się z tego wyrwać i zachowywać normalnie
I wouldn't know much about it	Niewiele bym o tym wiedziała
I go for a brisk walk every morning	Każdego ranka chodzę na rześki spacer
Soon he escaped and joined his unit	Wkrótce uciekł i dołączył do swojej jednostki
I wanted him to kiss me	Chciałem, żeby mnie pocałował
I often go out alone	Często wychodzę sama
The type of home where the most important things are	Rodzaj domu, w którym są najważniejsze sprawy
I want us to be always close, forever and ever	Chcę, żebyśmy byli zawsze blisko, na wieki wieków
I looked around wildly	Rozejrzałem się dziko dookoła
For small children, there is an adjustable-depth baby pool	Dla małych dzieci dostępny jest basen dla niemowląt o regulowanej głębokości
i use it for information	używam go do informacji
In fact, the numbers were almost the opposite	W rzeczywistości liczby były prawie odwrotne
This group of buildings is given as constructed c	Ta grupa budynków jest podana jako zbudowana c
I didn't know she had cancer and she was dying	Nie wiedziałem, że ma raka i umierała
Some kind of data machine	Jakiś rodzaj maszyny danych
The proposal was accepted	Propozycja została przyjęta
Crime is becoming less of a problem	Przestępczość staje się coraz mniejszym problemem
I've never heard of anything like this	Nigdy o czymś takim nie słyszałem
The station is closed at night	Stacja jest zamknięta w nocy
I didn't like people	nie lubiłem ludzi
I'm done putting my food down	Skończyłem odkładać jedzenie
I don't want to worry about it	Nie chcę się tym martwić
Actually, it didn't bother me	Właściwie to nie przeszkadzało mi to
I could still hear the cry	Wciąż słyszałem płacz
I reached for the rope	Sięgnąłem po linę
I cannot cross the river inside this painting	Nie mogę przejść rzeki wewnątrz tego obrazu
I knew what that sound belonged to	Wiedziałem, do czego należał ten dźwięk
I guess we just expected more	Chyba po prostu spodziewaliśmy się więcej
I want my privacy back	Chcę odzyskać moją prywatność
I knew this sounded familiar	Wiedziałem, że to brzmiało znajomo
I smell like grass and beer	Pachnę trawą i piwem
I have a strange feeling about the van	Mam dziwne przeczucie co do furgonetki
I never knew her name, but I recognized her picture	Nigdy nie znałem jej imienia, ale rozpoznałem jej zdjęcie
I have to get out of here	Muszę się stąd wydostać
I like being mad at you	Lubię być na ciebie zła
I went inside and looked around in the dark	Wszedłem do środka i rozejrzałem się w mroku
I'm editing material the next day	Edytuję materiał następnego dnia
I mean, he looks like a driver without a driver's license	Mam na myśli, że wygląda jak kierowca bez prawa jazdy
I took my hand out of the box	Wyciągnąłem rękę z pudełka
I looked into her eyes	Spojrzałem w jej oczy
I took the one next to her	Wziąłem ten obok niej
I will always be here	zawsze tu będę
I even asked all of you if anyone else felt it	Zapytałem nawet was wszystkich, czy ktoś jeszcze to poczuł
I should be there	Powinnam tam być
I turn my attention back to the game of billiards	Zwracam uwagę z powrotem na grę w bilard
I see something much deeper in you	Widzę w tobie coś znacznie głębszego
I came here to find a job	Przyjechałem tutaj, aby znaleźć pracę
This formation meets approximately once every two months	Formacja ta spotyka się mniej więcej raz na dwa miesiące
I thought the bills would be gone	Myślałem, że rachunki znikną
I had a male therapist who was excellent	Miałem męskiego terapeutę, który był doskonały
I know when something is happening	Wiem, kiedy coś się dzieje
I lost all day	Straciłem cały dzień
At first I realize that my heart rate has increased	Z początku uświadamiam sobie, że mój puls się zwiększył
I know it like my own pocket	Znam to jak własną kieszeń
I throw off my clothes and slide into the water	Zrzucam ubranie i wślizguję się do wody
I don't need to witness what will happen next	Nie muszę być świadkiem tego, co będzie dalej
I will not carry a snowball with me	Nie będę nosić ze sobą kuli śnieżnej
I think he will turn into a cool attacking player	Myślę, że przekształci się w fajnego ofensywnego gracza
I can't explain how it makes me feel	Nie potrafię wyjaśnić, jak to sprawia, że ​​się czuję
I often read secrets to get away	Często czytam tajemnice, aby uciec
Sorry, it took me a while	Przepraszam, trochę mi to zajęło
I could see the outline of her breasts underneath	Pod spodem widziałem zarys jej piersi
That is, unless it isn't	To znaczy, chyba że nie jest
I have to go and get ready	Muszę iść i się przygotować
I suspect mentally he already has	Podejrzewam, że psychicznie już ma
I wanted her to be gay	Chciałem, żeby była gejem
Historians concluded that they were innocent	Historycy doszli do wniosku, że byli niewinni
I shouldn't have come here	Nie powinienem był tu przychodzić
I lost my best friend	Straciłem mojego najlepszego przyjaciela
Mysterious fire buried deep	Tajemniczy ogień zakopany głęboko
It definitely comes from the heart	To na pewno pochodzi z serca
I remembered to close the door	Pamiętałem o zamknięciu drzwi
I appreciate the time you can spend	Doceniam czas, który możesz poświęcić
With every thought, I became more and more anxious	Z każdą myślą byłam coraz bardziej niespokojna
I wanted his lips on mine	Chciałam, żeby jego usta były na moich
I was investigating	Prowadziłem śledztwo
I am an import company	Jestem firmą importową
I overcame a strong urge to run away	Pokonałem silną potrzebę ucieczki
I thought he was my guardian angel	Myślałem, że był moim aniołem stróżem
I wrapped my arms around my knees and cried	Owinęłam ramiona wokół kolan i płakałam
I actually felt better alone	Właściwie czułem się lepiej sam
I had time to prepare	miałem czas się przygotować
The uniform is sitting behind the desk reading the paperwork	Mundurek siedzi za biurkiem i czyta papierkową robotę
Official concept art has also been released	Ukazała się również oficjalna grafika koncepcyjna
I'm excited and terrified	jestem podekscytowana i przerażona
I hope that you liked it	Mam nadzieję, że Ci się podobało
I am using the past tense because they no longer exist	Używam czasu przeszłego, ponieważ już nie istnieją
A year or two at the most	Najwyżej rok lub dwa
Lovely little thing	Cudowna mała rzecz
I wasn't going to do any of these things	Nie zamierzałem robić żadnej z tych rzeczy
I really wanted to see what you got	Naprawdę chciałem zobaczyć, co masz
I didn't know he was a preacher	Nie wiedziałem, że był kaznodzieją
I know you've always been good at your job	Wiem, że zawsze byłeś dobry w swojej pracy
I remembered how impressive but attractive it is	Przypomniało mi się, jaka jest imponująca, ale atrakcyjna
He really went on a stick for me	Naprawdę poszedł dla mnie na kij
I liked it, though it was twisted as hell	Podobało mi się, choć było pokręcone jak diabli
I can let such things slip	Mogę pozwolić, żeby takie rzeczy się poślizgnęły
I call it the punctuation effect	Nazywam to efektem interpunkcyjnym
I stopped playing these games a long time ago	Dawno temu przestałem grać w te gry
I never really thought about it in this light	Nigdy tak naprawdę nie myślałem o tym w tym świetle
I'm starting to talk about a beautiful time	Zaczynam wypowiadać się z pięknego czasu
I prayed he wouldn't notice the tremble in my tone	Modliłam się, żeby nie zauważył drżenia w moim tonie
A year should be enough, he thought	Pomyślał, że rok powinien wystarczyć
I remember thinking that already	Pamiętam, że już tak myślałem
Anyone who tried to escape was beaten	Każdy, kto próbował uciec, był bity
I think they deal with it backwards	Myślę, że radzą sobie z tym wstecz
I'd love to talk about it	Chętnie o tym porozmawiam
I had to find a way to prevent this from happening	Musiałem znaleźć sposób, żeby temu zapobiec
I have followed your instructions	Postępowałem zgodnie z twoimi instrukcjami
I questioned her eyes	Zakwestionowałem jej oczy
The light would speed things up	Światło przyspieszyłoby sprawę
I will not go with you	nie pójdę z tobą
I never followed you to the bathroom	Nigdy nie chodziłem za tobą do łazienki
I have to stay up all night	muszę nie spać całą noc
I didn't have a chance to catch up with her	Nie miałam szansy jej dogonić
I didn't have time either	też nie miałem czasu
I thought it was only night	Myślałem, że to tylko noc
I pressed my hand against the wall again	Znowu przycisnąłem rękę do ściany
I can't see anything here	Nic tu nie widzę
I also didn't want to just stand there and die	Nie chciałem też tak po prostu stać i umrzeć
I pray to him at night	Modlę się do niego w nocy
I have already purchased a copy	Kupiłem już kopię
I will understand it	Zrozumiem to
I also know my reputation	Znam też swoją reputację
I pull my dress back and watch it closely	Odsuwam sukienkę i przyglądam się uważnie
I never wanted this to end	Nigdy nie chciałem, żeby to się skończyło
I relaxed my legs and he fell forward	Rozluźniłem nogi, a on upadł do przodu
Step back, the door is now fully open	Krok w tył, drzwi są teraz całkowicie otwarte
I know someone who works with them	Znam kogoś, kto z nimi pracuje
I think they fail due to lack of nutrition	Myślę, że zawodzą z powodu braku odżywiania
I think about it a lot	Często o tym myślę
I recognized you from the picture in the newspaper	Rozpoznałem Cię z obrazka w gazecie
I believe that the record is still valid	Uważam, że rekord jest nadal aktualny
I shouldn't have told her to come with me	Nie powinienem był kazać jej iść ze mną
I ended up losing the program	Skończyło się na tym, że przegrałem program
I restart my computer	Ponownie uruchamiam komputer
I didn't dare to move a muscle	Nie odważyłam się poruszyć mięśniem
I already know what's going on	Już wiem co się dzieje
I dreamed about him all the time	Cały czas o nim marzyłam
I loved lying with him like this	Uwielbiałem tak z nim leżeć
I close my eyes and pretend she's not there	Zamykam oczy i udaję, że jej tam nie ma
I believe we can touch the sky	Wierzę, że możemy dotknąć nieba
I will not find this representation as a class	Nie znajdę tej reprezentacji jako klasy
I lifted my chin and looked at him	Uniosłam brodę i spojrzałam na niego
I led her towards the sofa	Poprowadziłem ją w kierunku sofy
I can't make shells and never can	Nie umiem wywoływać muszli i nigdy nie umiem
I looked down at the canvas	Spojrzałem w dół na płótno
A satisfied smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się zadowolony uśmiech
I appreciate love	doceniam miłość
I know the subject well	dobrze znam temat
I miss three and get two	Tęsknię za trzema i dostaję dwa
I will not tolerate it anymore	Nie będę tego dłużej tolerować
I lost you in the crowd	zgubiłem cię w tłumie
A stain of green appeared on the blue	Na niebieskim pojawiła się plama zieleni
I wanted it more and more	Chciałem tego coraz bardziej
A soldier reached them and put his hand inside	Dotarł do nich żołnierz i włożył rękę do środka
Stupid feeling, of course, but it was nonetheless	Oczywiście głupie uczucie, ale mimo to było
I didn't want to do this	Nie chciałem tego robić
I think you already met my wife	Wydaje mi się, że poznałeś już moją żonę
There is a lot of fear	Jest dużo strachu
Rather disturbing?	Raczej niepokojący?
I didn't really want to go back	tak naprawdę nie chciałem wracać
I will stay here and recover	Zostanę tutaj i wyzdrowieję
I tangled my fingers in his hair	Wplątałam palce w jego włosy
I didn't have time to think it all over	Nie miałam czasu, żeby to wszystko przemyśleć
I know a guy and a girl	Znam faceta i dziewczynę
I enjoyed his company	podobało mi się jego towarzystwo
I didn't do that last piece	Nie zrobiłem tego ostatniego kawałka
I waited for him to finish his business with her	Czekałem, aż zakończy z nią swoje interesy
I've never felt my hands tied	Nigdy nie czułem, jak wiążą mi ręce
The media laughed at me and attacked me	Media śmiały się ze mnie i atakowały mnie
A goddamn almost fearless woman	Cholernie prawie nieustraszona kobieta
I felt inadequate	Poczułem się nieadekwatny
I had to have them there	Musiałem je tam mieć
Warmth pierced her	Przeszyło ją ciepło
Sometimes I have a sense of humor	Czasami mam poczucie humoru
I can handle you by myself	Sam sobie z tobą poradzę
I felt nothing but shame	Nic nie czułem, nic prócz wstydu
I will not allow her further devotion for him	Nie pozwolę jej dalszego oddania dla niego
I remember every detail	Zapamiętałem każdy szczegół
I know before he put the check in the bank	Wiem, zanim włożył czek do banku
I wouldn't have to listen to any more	Nie byłbym zmuszony słuchać więcej
I doubled over and vomited all my precious alcohol	Zgięłam się wpół i zwymiotowałam cały mój drogocenny alkohol
C, glad you came back safely	C, cieszę się, że wróciłeś bezpiecznie
I don't need any of them	Nie przydają mi się żadne
I was looking for your face	szukałem twojej twarzy
I opened my eyes and saw a dimly lit room	Otworzyłem oczy i zobaczyłem słabo oświetlony pokój
I never existed, in any form, without my mother	Nigdy nie istniałem, w żadnej formie, bez mojej matki
I didn't even like her that much	Nawet nie lubiłem jej tak bardzo
I looked out the window into the darkness	Wyjrzałem przez okno w ciemność
I did not try to question	nie próbowałem kwestionować
We have very little resources	Mamy bardzo mało zasobów
I checked the action	Sprawdziłem akcję
i will use another messenger	użyję innego posłańca
I'm in prison for the fourth time	Jestem w więzieniu już czwarty raz
I just couldn't get excited about the dual base system	Po prostu nie mogłem się ekscytować systemem dwóch baz
I have already found out what this term means	Dowiedziałem się już, co oznacza ten termin
I took a fairly significant pay cut	Wziąłem dość znaczną obniżkę płacy
I was constantly thinking about the sun	Ciągle myślałem o słońcu
A grain of annoyance crept inside me	Ziarno irytacji wkradło się we mnie
She said it because of my father	Powiedziała to z powodu mojego ojca
I have carefully studied this system	Dokładnie przestudiowałem ten system
The metal hook hung lower than anything else	Metalowy haczyk wisiał niżej niż wszystko inne
I just wanted to go there forever	Chciałem po prostu odejść tam na zawsze
I walked through the entrance and turned to face him	Przeszłam przez wejście i odwróciłam się do niego
I may or may not breathe	Mogłem oddychać lub nie oddychać
The quote burst into her awareness	Cytat wdarł się do jej świadomości
I backed away in fear	Cofnąłem się ze strachu
I was it carefully	Byłem nią ostrożnie
I'm not going to do this any other way	Nie zamierzam tego robić w żaden inny sposób
Now I know who you mean	Teraz wiem, kogo masz na myśli
I also like the roof of the belfry	Podoba mi się też dach dzwonnicy
This fight was the highlight of the evening	Ta walka była głównym wydarzeniem wieczoru
The problem has not been given a special name	Problemowi nie nadano specjalnej nazwy
The bus stopped on the other side of the road	Autobus zatrzymał się po drugiej stronie drogi
I went to another room	Poszedłem do innego pokoju
I just got into town	Właśnie dostałem się do miasta
I just pushed him off the roof	Po prostu zepchnąłem go z dachu
I still want to do all these things	Nadal chcę robić wszystkie te rzeczy
I am absolutely fascinated by these things	Jestem absolutnie zafascynowany tymi rzeczami
I suppose its owner is fishing in the lake	Przypuszczam, że jego właściciel łowi ryby na jeziorze
I thought he felt the same, but no	Myślałem, że czuje to samo, ale nie
I sighed and left	Westchnąłem i wyszedłem
I was wondering if he had problems with the car	Zastanawiałem się, czy miał problemy z samochodem
I did a simple experiment	Zrobiłem prosty eksperyment
I couldn't just let her eat these things	Nie mogłem tak po prostu pozwolić jej zjadać przez te rzeczy
I was always glad to receive her letters	Zawsze cieszyłem się, że dostawałem jej listy
I really needed a break	Naprawdę potrzebowałem odpocząć
My dad always tried new things	Mój tata zawsze próbował nowych rzeczy
I'll tell you if something like this happens	Powiem ci, jeśli coś takiego się wydarzy
I taught them all to sail in it	Nauczyłem ich wszystkich żeglować w niej
I just wanted to be alone, think	Po prostu chciałem być sam, pomyśl
I work hard to keep it that way	Ciężko pracuję, aby tak pozostało
I shaped it to fit only me	Uformowałem ją tak, by pasowała tylko do mnie
I was relieved he was there	Ulżyło mi, że tam był
I was an idiot to trust you	Byłem idiotą, że ci ufałem
I was to flow blood	miałem płynąć krwią
I was planning it all the time	Planowałem to przez cały czas
I mean, it's like spring training all the time	To znaczy, cały czas jest jak wiosenny trening
I take another shot in the dark	Robię kolejny strzał w ciemności
It just felt so cold	Po prostu czułem, że były takie zimne
I will never forget his voice	Nigdy nie zapomnę jego głosu
I am one and one is all	Jestem jednym i jeden jest wszystkim
I wanted to be published by a large publishing house	Chciałem zostać opublikowany przez duże wydawnictwo
I wasn't there at all yesterday	wczoraj w ogóle mnie nie było
I couldn't live without you	nie mógłbym bez ciebie żyć
I hope it will	mam nadzieję, że tak będzie
I swallowed, my mind trying to collect the words	Przełknęłam, mój umysł próbował zebrać słowa
I've been a ranger here for months	Od wielu miesięcy jestem tu strażnikiem
I left the organization for my reasons	Opuściłem organizację z moich powodów
I was having a really hard time	Miałem naprawdę ciężki czas
I had to be alone	Musiałem być sam
I wasn't sure if they would be back or not	Nie byłam pewna, czy wrócą, czy nie
I know what kind of person you are	Wiem jakim jesteś człowiekiem
I miss buying cheap gas	Tęsknię za kupowaniem taniego gazu
I will not see it again	Nie zobaczę tego ponownie
These varieties differ in hair and color composition	Odmiany te różnią się między sobą włosami i składem kolorystycznym
I don't know anything about them	Nic o nich nie wiem
I have to talk to her	Muszę z nią porozmawiać
I am trying to destroy what will hurt you	Staram się zniszczyć to, co cię skrzywdzi
I was working and saving for my retirement	Pracowałem i oszczędzałem na emeryturę
I have a really bad memory	mam naprawdę złą pamięć
I'm sick of this	Mam tego dosyć
I need to attend a birthday party	Muszę wziąć udział w przyjęciu urodzinowym
Heard some noise outside from the dead	Słyszałem jakiś hałas na zewnątrz od umarłych
I have dresses that are completely different from each other	Mam sukienki, które zupełnie się od siebie różnią
I'm getting out of their way	Schodzę im z drogi
The film also turned out to be a box-office success	Film okazał się również sukcesem kasowym
I will not bring it up again	Nie będę tego ponownie poruszał
I have a problem with hunger	mam problem z głodem
I want you to come back with me	Chcę, żebyś ze mną wróciła
I tried something sort of	Próbowałem czegoś z sortem
I wouldn't find an apology there	Nie znalazłbym tam przeprosin
I had to release a little pressure	Musiałem zwolnić trochę nacisku
I wanted to cry but I didn't	Chciałem płakać, ale nie zrobiłem
I took refuge from her	Schroniłem się przed nią
I can't even board the plane properly	Nie mogę nawet prawidłowo wejść na pokład samolotu
I walked in and prayed	Wszedłem do niego i pomodliłem się
I cannot describe what my life would be like without him	Nie potrafię opisać, jak wyglądałoby moje życie bez niego
It made me feel ten feet tall	Z tego powodu czułem się wysoki na dziesięć stóp
I already know they won't	Już wiem, że nie będą
I didn't go down without a fight	Nie schodziłem bez walki
I've had at least five bounces	Miałem co najmniej pięć odbić
I can stabilize the boat, provide stability and rehabilitation	Potrafię ustabilizować łódź, zapewnić stabilność i rehabilitację
I reached out and touched her shoulder lightly	Wyciągnąłem rękę i lekko dotknąłem jej ramienia
I will never allow suspicion	Nigdy nie pozwolę na podejrzenia
I can't do something out of nothing	Nie mogę zrobić czegoś z niczego
I had no choice but to go	Nie miałam innego wyjścia, jak też iść
I stared at it for a split second	Wpatrywałem się w to przez ułamek sekundy
I saw her dragging you with her for the introduction	Widziałem, jak ciągnęła cię ze sobą na wprowadzenie
I put my hands on my breasts	Położyłem ręce na moich piersiach
The trail appeared at night, when the moon was shining	Ślad pojawił się w nocy, gdy świecił księżyc
I can make it through this	Mogę przez to przejść
I think it really brought us together	Myślę, że to naprawdę nas połączyło
I should have talked to you about this earlier	Powinienem był z tobą o tym porozmawiać wcześniej
Inspection is required	Przegląd jest wymagany
I'm going on my run	idę na swój bieg
I smiled feeling really happy	Uśmiechnęłam się, czując się naprawdę szczęśliwa
I can't justify all this sadness with one reason why	Nie mogę uzasadnić całego tego smutku jednym powodem, dlaczego
Even a dance step was named after him	Jego imieniem nazwano nawet krok taneczny
I knew what was happening	Wiedziałem, co się dzieje
I could not resist	nie mogłem się oprzeć
I couldn't bear to see her anymore	Nie mogłem już znieść jej widoku
I couldn't wear it with everything else	Nie mogłam nosić tego razem ze wszystkim innym
I do not deserve such honors	nie zasługuję na takie zaszczyty
I couldn't speak anymore	Nie mogłem już mówić
I know they are herd hunters	Wiem, że są łowcami stad
I didn't even hear the garage door open	Nawet nie słyszałem, jak otwierają się drzwi garażowe
I felt a familiar movement in my belly	Poczułem znajome poruszenie w moim brzuchu
A different pool than the one he went to now?	Inny basen niż ten, do którego poszedł teraz?
It continues to grow to this day	Nadal rośnie do dziś
I start walking again and my steps resume	Znowu zaczynam chodzić, a kroki wznawiają się
There are no records of her civil affairs	Nie ma żadnych akt dotyczących jej spraw cywilnych
I watched the scene with increasing interest	Oglądałem scenę z coraz większym zainteresowaniem
It was a big thing on the web	To była wielka rzecz w sieci
I didn't know how to look	Nie wiedziałem, jak patrzeć
I would find out two great things later	Później dowiedziałbym się dwóch wielkich rzeczy
I can't just go in	nie mogę tak po prostu wejść
I heard them say he was a warrior	Słyszałem, jak mówili, że był wojownikiem
I wonder if they wrote them that way on purpose	Zastanawiam się, czy pisali je w ten sposób celowo
I just couldn't stay in town	Nie mogłem po prostu zostać w mieście
I didn't want to get into it	Nie chciałem w to wchodzić
Just look at these clothes	Po prostu spójrz na te ubrania
I've come to get you some weapons	Przyszedłem przynieść ci trochę broni
I bet he cried	Założę się, że płakał
My face feels so red	Czuję się taki czerwony na twarzy
I explained to the officer what happened	Wyjaśniłem oficerowi, co się stało
I think it was sunset	Myślę, że to był zachód słońca
I can only concentrate on myself	Mogę się skoncentrować tylko na sobie
I just expect plain common sense	Po prostu oczekuję zwykłego zdrowego rozsądku
I like the way they do business	Podoba mi się sposób, w jaki robią interesy
I am very far my worst critic	Jestem bardzo daleko moim najgorszym krytykiem
I can not understand it	Nie mogę tego zrozumieć
I think it's dangerous	Myślę, że to niebezpieczne
I loved the story and how the characters do justice	Uwielbiałem tę historię i to, jak postacie wymierzają sprawiedliwość
Until then, I hadn't realized how beautiful they were	Do tego czasu nie zdawałam sobie sprawy, jak bardzo były piękne
I want you to make that move again	Chcę, żebyś znów wykonał ten ruch
Valuable cargo will be transferred between the ships	Cenny ładunek zostanie przeniesiony między statkami
I agreed, but I was so scared	Zgodziłem się, ale byłem tak przerażony
I don't take a break from training	Nie robię sobie przerwy od treningu
I did not want to upset the young man	Nie chciałem zdenerwować młodego człowieka
I guess that was our understanding	Chyba to było nasze zrozumienie
I found nothing	nic nie znalazłem
I didn't want to wait that long	Nie chciałem czekać tak długo
I had to get it out and throw it away	Musiałem go wyciągnąć i wyrzucić
I didn't have so many clothes with me	Nie miałam ze sobą tylu ubrań
I push past, tears stinging in my eyes	Przepycham się obok, a łzy pieką mnie w oczach
I can still see their image behind my eyes	Wciąż widzę ich wizerunek za moimi oczami
A smile played around her mouth	Uśmiech igrał wokół jej ust
I replied without thinking	Odpowiedziałem bez namysłu
I shivered and felt his breath against my face	Zadrżałam i poczułam jego oddech na mojej twarzy
I could almost taste it	Prawie mogłem go posmakować
I totally feel like a lab rat	Całkowicie czuję się jak szczur laboratoryjny
Now I only remember one or two of them	Teraz pamiętam tylko jedną lub dwie z nich
I'm going there and I'm just going really fast	Jadę tam i po prostu jeżdżę naprawdę szybko
I don't want any complaints	nie chcę żadnych skarg
This was used by judges to maintain public order	Zostało to wykorzystane przez sędziów do utrzymania porządku publicznego
I didn't have a week	nie miałam tygodnia
I don't remember if it was still today	Nie pamiętam, czy to nadal było dzisiaj
I want to be successful here	Chcę tutaj odnieść sukces
I mean, it really didn't fit	Mam na myśli, że to naprawdę nie pasowało
I was very disappointed in myself	Byłem bardzo rozczarowany sobą
I haven't worried about pregnancy in months	Od miesięcy nie martwiłam się o ciążę
I decided to move to the long term stay side	Zdecydowałem się przenieść na stronę długoterminowego pobytu
A lot of people can be really polite	Wiele osób może być naprawdę uprzejmych
I got it out of this book	Wyciągnąłem to z tej książki
I can see my boys	mogę zobaczyć moich chłopców
I felt like a child again	Znowu poczułem się jak dziecko
I didn't want to talk about it	Nie chciałem o tym rozmawiać
I didn't plan it either	Ja też tego nie planowałam
This is the way I go to most places	W ten sposób chodzę do większości miejsc
I was wondering where he was then	Zastanawiałem się, gdzie on wtedy był
I walked over and replied	Podszedłem i odpowiedziałem
I know what she put into it	Wiem, co w to włożyła
I was just trying to earn a living	Po prostu próbowałem zarobić na życie
I hated it but couldn't stop it	Nienawidziłam tego, ale nie mogłam tego zatrzymać
I put my hand on his shoulder and we started walking	Położyłam mu rękę na ramieniu i zaczęliśmy chodzić
I saw a huge photo of myself blown up	Zobaczyłem swoje ogromne zdjęcie wysadzone w powietrze
I have the impression that the sound is working	Mam wrażenie, że dźwięk działa
I turned my head	Odwróciłem głowę
I had to fight to get to her	Musiałem walczyć, żeby się do niej dostać
I heard footsteps coming up to me	Usłyszałem kroki zbliżające się do mnie
I am happy for you two	Cieszę się za was dwoje
I think he woke me up on purpose	Myślę, że celowo mnie obudził
I ended up in traffic school	Skończyłem w szkole ruchu
I look forward to meeting them	Nie mogę się doczekać ich spotkania
I have no quarrel with that	Nie mam z tym kłótni
I knew they would be perfect and presented them	Wiedziałem, że będą idealne i przedstawiłem je
The player can also save at any time	Gracz może również zapisać w dowolnym momencie
I saw everything like a plane in the sky	Widziałem wszystko jak samolot na niebie
I dare not make him angry	Nie śmiem go rozzłościć
I was angry with him for a moment	Przez chwilę byłam na niego zła
I loved his compliments	Kochałem jego komplementy
I ignored it and kept walking	Zignorowałem to i szedłem dalej
I started crawling towards the refrigerator	Zacząłem czołgać się w kierunku lodówki
I'm not telling you something like that	Nie powiem ci czegoś takiego
I started writing this post over a week ago	Zacząłem pisać ten wpis ponad tydzień temu
I checked them myself	Sam je sprawdziłem
I drew everything yesterday evening	Narysowałem wszystko wczoraj wieczorem
I gained enough weight to finally look healthy	Przytyłam na tyle, by w końcu wyglądać zdrowo
I saw them when they still looked like this	Widziałem je, kiedy jeszcze tak wyglądały
I looked at the back door	Spojrzałem na tylne drzwi
A shaken box of nuts	Wstrząśnięte pudełko orzechów
I found my passion	znalazłem swoją pasję
I want you to get ready	chcę, żebyś się przygotowała
However, the rest of the group loves her anyway	Jednak reszta grupy mimo wszystko ją kocha
The cheese venues also offer beer and wine	Lokale z serami oferują również piwo i wino
I told my husband only after they joined us	Powiedziałam mojemu mężowi dopiero po tym, jak nas dołączyły
I mean, you got a fight	Mam na myśli, że się pobiłeś
I was supposed to work	miałam pracować
I got it from my friend	Dostałem to od mojego przyjaciela
I became part of their family	Stałem się częścią ich rodziny
I felt my face but felt nothing	Czułem swoją twarz, ale nic nie czułem
I moved away from our kiss	Odsunąłem się od naszego pocałunku
I don't work with any other employee	Nie pracuję z żadnym innym pracownikiem
I reached down to stroke him	Sięgnąłem w dół, żeby go pogłaskać
I want to be touched now	Chcę być teraz dotykany
I think my eyes rolled in my head	Myślę, że moje oczy przewróciły się w mojej głowie
I was a player just like you	Byłem graczem, tak jak ty
I have two different navigation bars	Mam dwa różne paski nawigacyjne
All the poets went there	Wszyscy poeci tam poszli
Now I can relish my future	Teraz mogę rozkoszować się moją przyszłością
I think you should go there	Myślę, że powinieneś tam polecieć
I visit the neighborhood	Zwiedzam okolicę
I've always been very careful with that	Zawsze byłam z tym bardzo ostrożna
Wells and his wife are hiding	Wells i jego żona ukrywają się
I tilted my head back and rested it behind me	Odchyliłem głowę i oparłem ją za sobą
Suddenly I felt the chill of impending doom	Nagle poczułem chłód zbliżającej się zagłady
I believe it and it saved me	Wierzę w to i to mnie uratowało
There are four main types	Istnieją cztery główne typy
I absolutely recommend this place	Absolutnie polecam to miejsce?
I can't find the deadline	Nie mogę znaleźć linii o zmarłych
I wouldn't live with that guilt	Nie żyłbym z tą winą
A letter caught his attention	Jego uwagę przykuł list
I had to be careful all the time	Cały czas musiałam uważać
I told her it didn't matter	Powiedziałem jej, że nieważne
I can't bring her here	Nie mogę jej tu przywieźć
I look at his horizontal, calm eyes	Patrzę w jego poziome, spokojne oczy
I almost feel guilty	prawie czuję się winny
Hope you all had an amazing holiday	Mam nadzieję, że wszyscy mieliście niesamowite święta
I worked in banking and thanks to that I earned a lot	Pracowałem w bankowości i dzięki temu dużo zarabiałem
I wait a few minutes and neither turns on	Czekam kilka minut i żaden się nie włącza
Now I have a reason to live	Teraz mam powód, żeby żyć
I wasn't going to complain about the day off	Nie miałam zamiaru narzekać na dzień wolny
I wish people would stop touching me	Chciałbym, żeby ludzie przestali mnie dotykać
I just wanted to die right then and there	Po prostu chciałem umrzeć właśnie wtedy i tam
I also started riding consistently about two years ago	Ja też zacząłem jeździć konsekwentnie jakieś dwa lata temu
I can imagine wonderful things again	Znowu mogę sobie wyobrazić cudowne rzeczy
I noticed a nasty looking pistol in his right hand	Zauważyłem paskudnie wyglądający pistolet w jego prawej ręce
I'll take care of her and her condition	Zajmę się nią i jej stanem
alright, i mean it's valuable	w porządku, to znaczy jest cenny
I'd like to make up with you, white man	Chciałbym pogodzić się z tobą biały człowieku
They remain good friends	Pozostają dobrymi przyjaciółmi
I felt my heart beat faster	Poczułem, że moje serce bije szybciej
A very interesting man	Bardzo ciekawy człowiek
I felt the need to turn and run	Poczułem potrzebę odwrócenia się i ucieczki
I hid my head in his chest	Schowałem głowę w jego piersi
A lock of hair fell over her eye	Kosmyk włosów opadł jej na oko
I know he was surprised	Wiem, że był zaskoczony
I read the faces of the other three	Czytam twarze pozostałej trójki
I loved the original draft of this novel	Uwielbiałem oryginalny szkic tej powieści
I can't believe they made me cry	Nie mogę uwierzyć, że zmusili mnie do płaczu
I wouldn't mind repeating most of them	Nie miałbym nic przeciwko powtórzeniu większości z nich
The model should not be confused with the truth	Modelu nie należy mylić z prawdą
I was already suspicious that he wasn't human anyway	Byłem już podejrzliwy, że i tak nie jest człowiekiem
I have read more volumes 1 than volume 2	Przeczytałem więcej tomów pierwszego niż tomu drugiego
I have a close relationship with my family	Mam bliskie relacje z rodziną
I want you all to be saved	Chcę, żebyście wszyscy zostali zbawieni
I would like you to understand the depth of my love	Chciałbym, żebyś zrozumiał głębię mojej miłości
I couldn't keep my robes clean to save my life	Nie mogłem utrzymać moich szat w czystości, żeby ocalić moje życie
I can't tell you everything	nie mogę ci wszystkiego powiedzieć
I need to know if you did this	Muszę wiedzieć, czy to zrobiłeś
I think you get to know the differences in professional sports	Myślę, że poznajesz różnice w sporcie zawodowym
I was afraid for myself and for her	Bałam się o siebie i o nią
A few watched with familiar smiles on the spot	Kilku obserwowanych ze znanymi uśmiechami na miejscu
We all think so	Wszyscy jesteśmy zdania, że ​​tak
I had no experience dancing in a club	Nie miałem doświadczenia w tańcu w klubie
I never thought it was possible	Nigdy bym nie pomyślał, że to możliwe
I was seeing him all the time	Cały czas się z nim spotykałem
I will be traveling back and forth every other week	Będę podróżować tam iz powrotem co drugi tydzień
I was gonna find the killer	Zamierzałem znaleźć zabójcę
I don't know how to access the data	Nie wiem, jak uzyskać dostęp do danych
I no longer have the will to live	Nie mam już woli życia
The cause of the crash has never been established	Przyczyna katastrofy nigdy nie została ustalona
I suggested that we go straight to the hospital	Zaproponowałem, żebyśmy poszli prosto do szpitala
I have to get out of here	Muszę się stąd wydostać
I clenched my trembling fingers under the table	Zacisnąłem drżące palce pod stołem
I took a deep breath	Wziąłem głęboki oddech
I want my friends to act normally	Chcę, żeby moi przyjaciele zachowywali się normalnie
I knew a demon could be anywhere	Wiedziałem, że demon może być wszędzie
I started to fall asleep sitting by the bed	Zacząłem zasypiać siedząc przy łóżku
I chose the latter about nine years ago	Wybrałem to drugie około dziewięć lat temu
However, I understand why you were punished	Rozumiem jednak, dlaczego zostałeś ukarany
I open my mouth to comfort him	Otwieram usta, by go pocieszyć
I just didn't know how to arrange the outfit	Po prostu nie wiedziałam, jak ułożyć strój
The bus will pick you up here?	Autobus odbierze Cię tutaj?
I have touched the statue of gold in vain	Na próżno dotykałem posągu ze złota
I'll be dead in the day without medicine	Będę martwy w dzień bez lekarstwa
I was glad to see him	Cieszyłem się, że go widzę
I went straight to the police station	Pojechałem prosto na komisariat
I've always respected it	Zawsze to szanowałem
I got fire from flint and steel	Ogień dostałem od krzemienia i stali
I have amazing access to my family and their home	Mam niesamowity dostęp do rodziny i ich domu
I can't let anyone in	nie mogę nikogo wpuścić
I poured it over his open mouth	Wylałem to na jego otwarte usta
I will follow him, no matter what his destiny is	Pójdę za nim, bez względu na jego przeznaczenie
I know he is very good	Wiem, że jest bardzo dobry
I want to eat someone here	Chcę tu kogoś zjeść
A boy who likes sex but doesn't get involved	Chłopak, który lubi seks, ale się nie angażuje
A drop of soap was added to reduce surface tension	Dodano kroplę mydła w celu zmniejszenia napięcia powierzchniowego
I took his arm and shook him	Wziąłem go za ramię i potrząsnąłem
I use them all the time	Używam ich cały czas
The early order did not prosper	Wczesny porządek nie prosperował
I locked him in the kitchen this morning	Zamknąłem go dziś rano w kuchni
I know a path that is well traveled	Znam ścieżkę, która jest mocno przebyta
I understand it was quite popular, especially with business people	Rozumiem, że było to dość popularne, zwłaszcza wśród ludzi biznesu
I looked up from the toast	Spojrzałem znad tosty
I just had to get away from it all	Po prostu musiałem uciec od tego wszystkiego
But I know the results	Znam jednak wyniki
I pulled her back into the boat	Wciągnąłem ją z powrotem do łodzi
I was still on my mission	Wciąż byłem na swojej misji
A little water helped wash it off	Odrobina wody pomogła go zmyć
I had to do something else	musiałem zrobić coś innego
I mean, last night it was just a kiss	To znaczy zeszłej nocy to był tylko pocałunek
I do not know what it means	Nie wiem co to znaczy
A little less savage	Trochę mniej dzikusa
I jumped at him with the blade out	Skoczyłem na niego z wyciągniętym ostrzem
I drop my head down to her ear	Opuszczam głowę do jej ucha
I also couldn't just walk away	Nie mogłem też tak po prostu odejść
I was lucky to hit it perfectly	Miałem szczęście, że trafiłem idealnie
I used that word again	Znowu użyłem tego słowa
I didn't quite believe what people were saying	Nie do końca wierzyłem w to, co mówili ludzie
They are still in demand for military use	Nadal są poszukiwane do zastosowań wojskowych
Actually, I didn't know why he came	Właściwie nie wiedziałam, dlaczego przyszedł
I immediately fell in love with her head on the heels	Od razu zakochałem się w jej głowie po piętach
I guess the picture is similar	Chyba obraz jest podobny
I saw the resemblance	Widziałem podobieństwo
I have wondered and have looked at my reflection many times	Zastanawiałem się i wielokrotnie patrzyłem na swoje odbicie
I will tell more about these experiences later	Więcej o tych doświadczeniach opowiem później
I've never been very interested in survey pages before	Nigdy wcześniej nie byłem zbytnio zainteresowany stronami z ankietami
I put my head on his shoulder	Położyłem głowę na jego ramieniu
After all, I went out with them	W końcu z nimi chodziłem
I do things better for fun and without trying	Robię rzeczy lepiej dla przyjemności i bez prób
I kept that promise to myself, as long as you do	Dotrzymałem tej obietnicy dla siebie, dopóki ty
I'll knock on a rock three times	Trzy razy zapukam kamieniem
A person with relatives on the same street	Osoba mająca krewnych na tej samej ulicy
I was sure the wolves wouldn't give up so soon	Byłem pewien, że wilki tak szybko się nie poddadzą
I knew she wanted to kill me now	Wiedziałem, że teraz chciała mnie zabić
I didn't even have time to comprehend what was happening	Nie zdążyłem nawet pojąć, co się dzieje
Many older brothers hit their sisters	Wielu starszych braci uderzyło swoje siostry
I think this is an idea	Myślę, że to jest pomysł
But I have to go home	Ale muszę iść do domu
I swear it was like admiring a statue	Przysięgam, to było jak podziwianie posągu
I usually only do one bath a week	Zwykle robię tylko jedną kąpiel na tydzień
But all the basic facts are present and correct	Ale wszystkie podstawowe fakty są obecne i poprawne
I remember years ago	pamiętam lata temu
I believe there is something else after death	Wierzę, że po śmierci jest coś jeszcze
I undressed and put on my own clothes	Rozebrałam się i założyłam własne ubrania
I can work it out for you later	Mogę to dla ciebie wypracować później
The dust never fully settled	Kurz nigdy do końca nie opadł
The project lasted half a decade	Projekt trwał pół dekady
I glanced at the boy	Rzuciłem okiem na chłopca
Sorry there won't be any priests	Przepraszam, że nie będzie na nim księży
A ball of nerves formed in my throat	Kłębek nerwów uformował się w moim gardle
I did it with you today	Zrobiłem to z tobą dzisiaj
I started crying too	Ja też zaczęłam płakać
It didn't bother me either	To też mi nie przeszkadzało
I was struck by a wave of weakness	Uderzyła mnie fala słabości
I showed him my ring and explained about the wedding	Pokazałam mu swój pierścionek i wyjaśniłam o ślubie
I didn't believe her, it was scary and funny	Nie wierzyłem jej, to było przerażające i śmieszne
I should have gotten there a minute later	Powinienem był tam dotrzeć minutę później
I hit him really hard against the wall	Uderzyłem go naprawdę mocno w ścianę
I promise this has nothing to do with you	Obiecuję, że to nie ma z tobą nic wspólnego
This update also includes a new ground attack	Ta aktualizacja zawiera również nowy atak naziemny
I think the same is true of the authors	Myślę, że to samo dotyczy autorów
I think this man is a threat	Myślę, że ten człowiek jest zagrożeniem
I would have to remember that	musiałbym o tym pamiętać
I know better than I don't	Wiem lepiej niż nie
I just saw there was one car there	Po prostu widziałem, że jest tam jeden samochód
I took that as a possible lead	Traktowałem to jako możliwy trop
I can't say for sure	nie mogę powiedzieć na pewno
I guess he had the right to be nervous	Chyba miał prawo się denerwować
I can only overcome it with the right logic	Mogę to pokonać tylko właściwą logiką
I was excited and terrified at the same time	Byłem jednocześnie podniecony i przerażony
I was walking along the ditch	Szedłem wzdłuż rowu
Saw a little animal jumping over my head	Zobaczyłem małe zwierzątko przeskakujące nad moją głową
I almost got hit by a passing car	Prawie zostałem potrącony przez przejeżdżający samochód
I say jump and you say how high	Mówię skacz, a ty mówisz, jak wysoko
I just read it myself last week	Właśnie przeczytałem to sam w zeszłym tygodniu
I wouldn't dream of selling to anyone else	Nie marzyłbym o sprzedawaniu komukolwiek innemu
I made my decision	podjąłem decyzję
I was not given anything	nic mi nie dano
I have the computer for you that you wanted	Mam dla ciebie komputer, którego chciałeś
The website was created long before the war	Strona powstała na długo przed wojną
I wanted to put everything together	Chciałem wszystko poskładać
Much has resulted from this	Wiele z tego wynikło
It would take too long to organize a university internship	Zorganizowanie stażu uniwersyteckiego trwałoby zbyt długo
The song floated through his mind	Piosenka przepłynęła przez jego umysł
The man and the woman meet	Mężczyzna i kobieta spotykają się
I swear someone upstairs has it for me	Przysięgam, że ktoś na górze ma to dla mnie
I have nothing left to add to my statement	Nie mam już nic do dodania do mojego oświadczenia
I want you to have this piece of paper	Chcę, żebyś miał ten kawałek papieru
I have good news and bad news today	Mam dziś dobre i złe wieści
Then he will fight him and defeat him?	Wtedy będzie z nim walczył i go pokona?
I cannot and will not teach this	Nie mogę i nie będę tego uczyć
I started looking for something without really knowing what	Zacząłem czegoś szukać, tak naprawdę nie wiedząc czego
I love you and I miss you too	Kocham Cię i też za Tobą tęsknię
I spoke to them yesterday morning	Rozmawiałem z nimi wczoraj rano
In fact, I really liked this format	Właściwie bardzo podobał mi się ten format
I can't think about all of this	Nie mogę o tym wszystkim myśleć
I stare there for a long time	Wpatruję się tam przez długi czas
I would do whatever she said	Zrobiłbym wszystko, co powiedziała
A hot feeling begins to build deep between your legs	Gorące uczucie zaczyna narastać głęboko między nogami
I had their names, everything	Miałem ich imiona, wszystko
I brought you more seeds	Przyniosłem ci więcej nasion
I took the opportunity, especially because of the heat	Skorzystałam z okazji, szczególnie z powodu upału
A familiar routine had developed over the past few days	W ciągu ostatnich kilku dni rozwinęła się znajoma rutyna
I can tap into this energy and transfer myself	Mogę sięgnąć do tej energii i przenieść się
I have so many questions for you	Mam do ciebie tyle pytań
I prefer the company of men	Wolę towarzystwo mężczyzn
I would leave a poem with every victim	Zostawiłbym wiersz z każdą ofiarą
I like this one-of-a-kind show	Lubię to jedyne w swoim rodzaju show
I am ready to release it	Jestem gotów to uwolnić
He started teaching her to shoot a pistol	Zaczął ją uczyć strzelać z pistoletu
I wanted to talk about it	Chciałem porozmawiać na ten temat
Little green gentleman in a suit with a red beard	Mały zielony pan w garniturze z rudą brodą
I did not resist the help	Nie oparłam się pomocy
I think that would solve the problem here	Myślę, że to rozwiązałoby problem tutaj
The progress strategy requires the company to provide additional services	Strategia postępu wymaga od firmy świadczenia dodatkowych usług
I could already feel my hands starting to slip	Już czułem, że moje ręce zaczynają się ślizgać
I can't get out of the van	Nie mogę wyjść z vana
Scotland has responded by narrowing the gap to one point	Szkocja odpowiedziała i zmniejszyła lukę do jednego punktu
I burned out before he did so and moved on	Wypaliłem się zanim to zrobił i ruszyłem dalej
Usually I had to assist from within	Zwykle musiałem asystować od wewnątrz
I fell under his protection again	Znowu wpadłem w jego opiekę
I had nothing when her family took me in	Nie miałem nic, gdy jej rodzina mnie przyjęła
Perhaps a sob of pain	Być może szloch bólu
I'm the wrong shepherd to mess with	Jestem niewłaściwym pasterzem, z którym można zadzierać
I do not drive a company vehicle	Nie prowadzę pojazdu firmowego
I was with my child, it is impossible with us	Byłam z dzieckiem, u nas niemożliwość
A quick kick is what you need	Szybki kopniak jest tym, czego potrzebujesz
His father asked for his body	Jego ojciec poprosił o jego ciało
I was six minutes late	spóźniłem się sześć minut
I have to do this beforehand and continue	Muszę to zrobić wcześniej i kontynuować
I can pick it up equally	Mogę to podnieść równo
I know you think so	Wiem, że tak myślisz
A voice from one of the cells spoke softly	Głos z jednej z cel przemówił cicho
I might as well cleanse myself	Równie dobrze mogę się oczyścić
I sleep like a baby every night	Każdej nocy śpię jak dziecko
Thought you wanted to listen	Pomyślałem, że chcesz posłuchać
I've been here many times	Byłem tu wiele razy
I have an old friend two towns away	Mam starego przyjaciela, dwa miasta dalej
I live in the country	mieszkam w kraju
It has happened to me before	Zdarzyło mi się to już wcześniej
I thought my eyes were playing tricks	Myślałem, że moje oczy płatają figle
I have difficulty sleeping	mam trudności ze snem
Nobody loved this game more than he did	Nikt nie kochał tej gry bardziej niż on
I'd like to crawl under the rock and hide	Chciałbym wczołgać się pod kamień i schować
I wipe his cheek	ocieram go z policzka
I knew we wouldn't be here long	Wiedziałem, że nie będziemy tu długo
I won by a big advantage	Wygrałem dużą przewagą
I wondered if they were drinking coffee there	Zastanawiałem się, czy pili tam kawę
I gently stroke his balls	Delikatnie głaszczę jego jaja
I love the other than the awkward button	Bardzo mi się podoba inny niż niezręczny przycisk
I had to figure out how it was done	Musiałem wymyślić, jak to zostało zrobione
The area is mainly residential along the river	Obszar ten jest głównie mieszkaniowy biegnący wzdłuż rzeki
That was the style of the album	Taki był styl albumu
Gray shirt and pants that he wears	Szara koszula i spodnie, które nosi
I also respect that each race has its secrets	Szanuję też, że każda rasa ma swoje tajemnice
I felt helpless, confused to name just two	Czułem się bezradny, zmieszany, żeby wymienić tylko dwa
I chose it for a reason	Wybrałam go nie bez powodu
I can't promise what he promised you	Nie mogę obiecać tego, co ci obiecywał
I didn't waste any time	nie traciłem czasu
I walked around the table and looked out the window	Chodziłem wokół stołu i wyjrzałem przez okno
I understand, especially in this case	Rozumiem, szczególnie w tym przypadku
I saw a friend of mine playing his game	Widziałem, jak mój przyjaciel gra w swoją grę
I remember making apple butter with my grandma ages ago	Pamiętam, jak wieki temu robiłam masło jabłkowe z babcią
Sometimes I will dream about it	Czasami będę o tym śnić
I think it was her father	Myślę, że to był jej ojciec
I offered to make a deal	Zaproponowałem, że zawrzemy umowę
I prepare for his attack	Przygotowuję się na jego atak
I didn't carry a gun	nie nosiłem broni
The man took the lamp on	Mężczyzna wziął zapaloną lampę
I start coming and crying while he watches me	Zaczynam przychodzić i płakać, podczas gdy on mnie obserwuje
I did it myself, though not always on purpose	Zrobiłem to sam, choć nie zawsze celowo
I hesitate before speaking again	Waham się, zanim znów się odezwę
Their union eventually produced two sons and two daughters	Ich związek ostatecznie wydał dwóch synów i dwie córki
I want to go home for good	Chcę wrócić do domu na dobre
I had no idea who or what she was	Nie miałem pojęcia, kim lub czym była
He refused to carry a gun and was killed	Odmówił noszenia broni i został zabity
Certainly a wake-up call	Na pewno trochę pobudki
Different people are affected to different degrees	Różne osoby są dotknięte w różnym stopniu
I challenge you to try	Wzywam cię, abyś spróbował
Life was terrifying for me	Życie było dla mnie przerażające
I raised my hand, hand in their direction	Podniosłem rękę, dłoń w ich kierunku
I only like nice people	Lubię tylko miłych ludzi
I stared at myself in the mirror	Wpatrywałem się w swoje odbicie w lustrze
I was also shocked yesterday by your posts	Ja też byłem wczoraj zszokowany twoimi postami
I'm gonna need a real meal soon	Niedługo będę potrzebował prawdziwego posiłku
I came home with shame	Wróciłem do domu ze wstydem
I don't have time to make love to women	Nie mam czasu kochać się z kobietami
I had to hurry home	Musiałem się spieszyć do domu
I felt more than I saw him back away	Poczułem więcej niż widziałem, jak się wycofuje
I needed help	potrzebowałam pomocy
I will make you a great nation	Uczynię z ciebie wielki naród
I went to the bathroom and turned on the light	Poszedłem do łazienki i zapaliłem światło
I can't be in two places at once	Nie mogę być w dwóch miejscach na raz
I started writing three weeks ago	Zacząłem pisać trzy tygodnie temu
I saw him stop and look at me	Widziałem, jak się zatrzymuje i patrzy na mnie
I loved hunting with him	Kochałam z nim polować
I couldn't bear it, not even the idea of ​​it	Nie mogłem tego znieść, nawet pomysł na to
I pretended not to hear them	Udawałem, że ich nie słyszę
I hate to admit it, but he was incredibly fast	Nienawidzę tego przyznać, ale był niesamowicie szybki
I have a feeling they won't last long	Mam przeczucie, że nie potrwają długo
I should have been a writer	powinienem był być pisarzem
I was about to marry a stranger	Miałam wyjść za mąż za nieznajomego
I began to realize my status	Zacząłem zdawać sobie sprawę ze swojego statusu
I wanted to go up to him and hug him	Chciałem podejść do niego i go przytulić
I watch my surroundings	Przyglądam się otoczeniu
I wonder if you did that part on purpose	Zastanawiam się, czy popełniłeś tę część celowo
I don't think he gave me enough drug	Chyba nie dał mi wystarczająco narkotyku
I cannot connect to the Internet through my computer	Nie mogę połączyć się z Internetem przez mój komputer
I can't have a relationship built on lies	Nie mogę mieć związku zbudowanego na kłamstwach
A man in formal attire	Mężczyzna w formalnym stroju
I avoided my kickback	uniknąłem mojego odbicia
I wondered if anyone else would be there	Zastanawiałem się, czy ktoś jeszcze tam będzie
I laughed, expecting her to join, but he didn't	Roześmiałem się, spodziewając się, że się przyłączy, ale on tego nie zrobił
I knew it was for a reason	Wiedziałem, że to bez powodu
I provide you with your every breath	Zapewniam Ci każdy Twój oddech
I checked it in the phone book	Sprawdziłem to w książce telefonicznej
I didn't know who would wear it	Nie wiedziałam, kto to ubierze
I looked at it in his hand	Patrzyłem na to w jego dłoni
I haven't eaten all day	nie jadłem cały dzień
I reported them to the client, yes	Zgłosiłem je klientowi, tak
I told myself it was time to give up	Powiedziałem sobie, że czas się poddać
I didn't even know myself anymore	Już nawet nie znałam siebie
I was delighted and terrified at the same time	Byłem jednocześnie zachwycony i przerażony
I hated seeing her in pain	Nienawidziłem widzieć ją w bólu
Swift continued building the mansion	Swift kontynuował budowę rezydencji
I nodded to his chest in reluctant agreement	Kiwnąłem głową w jego klatkę piersiową w niechętnej zgodzie
A few constant elements, albeit derivative, stand out	Kilka stałych elementów, choć pochodnych, wyróżnia się
I did not dare to look right or left	Nie odważyłam się spojrzeć w prawo ani w lewo
I woke up with a springy step	Obudziłem się ze sprężystym krokiem
I have a rare disorder	mam rzadkie zaburzenie
Railway traffic has stopped	Ruch kolejowy został zatrzymany
I wanted to own everything in it	Chciałem mieć w nim wszystko na własność
I do my own business a bit	Trochę zajmuję się swoim biznesem
I force myself to go back to my current situation	Zmuszam się do powrotu do obecnej sytuacji
I never watch them put my boat on the elevator	Nigdy nie patrzę, jak wkładają moją łódź na windę
I shot him in the leg	Strzeliłem mu w nogę
I had time to wrap it around my neck	Zdążyłem owinąć go sobie na szyi
I think they have to work here now	Chyba muszą tu teraz pracować
I mean, he didn't understand	Chciałem powiedzieć, że nie zrozumiał
I recognize that look	Rozpoznaję to spojrzenie
I won't talk about it anymore, my friend	nie będę o tym więcej mówić, przyjacielu
I was thinking about last night to get answers somehow	Myślałem o poprzedniej nocy, żeby jakoś uzyskać odpowiedzi
I just had to be picking on	po prostu musiałem się czepiać
I appreciate her honest responses and care	Doceniam jej szczere odpowiedzi i troskę
I was dragged into a second audition	Zostałem wciągnięty na drugie przesłuchanie
I thanked him for that	Podziękowałem mu za to
I couldn't think about my career	Nie mogłem myśleć o mojej karierze
I wanted to feel a burning sensation on my skin	Chciałem poczuć pieczenie na mojej skórze
I didn't like to talk about the dead	Nie lubiłem rozmawiać o zmarłych
I'm still helping out with the lawn	Nadal pomagam przy trawniku
A touch so light it is almost gone	Dotyk tak lekki, że prawie go nie ma
I had to be a seller	Musiałem być sprzedawcą
I can say you had a good time	Mogę powiedzieć, że dobrze się bawiłeś
I saw someone else	Widziałem kogoś innego
I don't mind spending time alone in your room	Nie mam nic przeciwko spędzaniu czasu samotnie w twoim pokoju
I have not let you down, and neither have you	Nie zawiodłem cię, ty też nie
It just seems to go on	Po prostu wydaje się, że to trwa
I heard laughter from the corridor	Usłyszałem śmiech z korytarza
I relax my eyes, but nothing	Odprężam oczy, ale nic
I can't catch my breath	nie mogę złapać oddechu
Males and females are similar in size	Samce i samice są podobnej wielkości
I doubt this will be the end	Wątpię, żeby to był koniec
Plan for the next chapter of my life	Plan na kolejny rozdział mojego życia
I stopped by to check the result	Zatrzymałem się, aby sprawdzić wynik
I ran to him to see what he found	Podbiegłem do niego, żeby zobaczyć, co znalazł
I'd rather just show you	Wolałbym ci po prostu pokazać
I took a long hot shower to clean my head	Wziąłem długi gorący prysznic, żeby oczyścić głowę
The large window looked out over the ocean	Duże okno wychodziło na ocean
I asked them if they had anything else to offer	Zapytałem ich, czy mają coś jeszcze do zaoferowania
A shop nearby gets my attention	Sklep w pobliżu zwraca moją uwagę
But many things happened to me	Przydarzyło mi się jednak wiele rzeczy
Jumped over a few red lights	Przeskoczyłem kilka czerwonych świateł
I was so worried about how you would take it	Tak się martwiłem, jak to przyjmiesz
I really don't understand	Naprawdę nie rozumiem
Hope he is prepared for the ramifications of this	Mam nadzieję, że jest przygotowany na konsekwencje tego
I was thrown onto a grassy roadside	Zostałem rzucony na trawiasty pobocze
I just wanted some time for myself	Chciałem tylko trochę czasu dla siebie
I couldn't bear to see anyone for another second	Nie mogłem znieść widoku nikogo jeszcze przez sekundę
I need to see you soon	Muszę cię niedługo zobaczyć
A beautiful girl in a beautiful world	Piękna dziewczyna w pięknym świecie
I still couldn't believe it, my parents were gone	Wciąż nie mogłem w to uwierzyć, moich rodziców nie było
I watch him go upstairs	Patrzę, jak idzie na górę
His other hand joined him	Dołączyła do niego druga ręka
I decide to sit down and have another beer	Postanawiam usiąść i napić się kolejnego piwa
I stand by my words	Stoję za moimi słowami
I look around without moving my head too much	Rozglądam się bez zbytniego poruszania głową
I cannot bear to see the suffering of others "	Nie mogę znieść widoku cierpień innych”
I pronounce new words	Wymawiam nowe słowa
I meant the guy that was tight	Miałem na myśli faceta, który był ciasny
I have lived in this area before and I like it	Mieszkałem już w tej okolicy i podoba mi się
I apologized and went outside to answer the phone	Przeprosiłem i wyszedłem na zewnątrz, aby odebrać telefon
I finally found my place	W końcu znalazłam swoje miejsce
Edmund finds out about it and feels betrayed by them	Edmund dowiaduje się o tym i czuje się przez nich zdradzony
Local chapters also offered to help	Lokalne kapituły również zaoferowały pomoc
A stupid quarrel over the mother	Głupia kłótnia o matkę
A shiver runs through his body	Dreszcz przechodzi przez jego ciało
I think I'll be home soon	Myślę, że niedługo wrócę do domu
But I only see parts	Widzę jednak tylko części
Then I have a question	W takim razie mam pytanie
I needed a good hot bath	Potrzebowałem dobrej gorącej kąpieli
I'm sitting with these people	Siedzę z tymi ludźmi
I wouldn't let him win	Nie pozwoliłbym mu wygrać
I am a member of a dying race	Jestem członkiem umierającej rasy
I dress and look in the mirror	Ubieram się i oglądam w lustrze
I could still feel him looking at me	Wciąż czułem, jak na mnie patrzy
I had to move on	Musiałem iść do przodu
I'll never call you by your name	Nigdy nie zadzwonię do ciebie po twoim nazwisku
Hope to hear from you soon	Mam nadzieję, że wkrótce się odezwiesz
I also remember singing, a lot of people singing	Pamiętam też śpiew, dużo ludzi śpiewa
I have no idea what happened to him after that	Nie mam pojęcia, co się z nim później stało
I had really long hair	miałam naprawdę długie włosy
Have I visited many beautiful places and fell in love with the city?	Odwiedziłem wiele pięknych miejsc i pokochałem miasto?
I never fully hear what the people who bore me say	Nigdy do końca nie słyszę, co mówią ludzie, którzy mnie nudzą
I looked at him with disgust	Spojrzałem na niego z niesmakiem
I slide my leg over hot metal	Przesuwam nogę nad gorącym metalem
I was already thinking about my tour	Już myślałem o mojej trasie
I bet she was beautiful too	Założę się, że też była piękna
I did not expect, brother, that I would think her like this	Nie spodziewałem się, bracie, że zastanę ją tak
Out of the corner of my eye I saw a shape	Kątem oka dostrzegłem jakiś kształt
I always forgot my phone	Zawsze zapominałam o telefonie
I knew it wasn't going to be enjoyable, but	Wiedziałem, że to nie będzie przyjemne, ale
I will lose him forever	Stracę go na zawsze
I go in, close both doors from the inside	Wchodzę, zamykam oboje drzwi od wewnątrz
The wife who loves him	Żona, która go kocha
I knew you would find out and get a call	Wiedziałem, że się dowiesz i dostaniesz telefon
I just thought he was angry with the council members	Po prostu myślałem, że jest zły na członków rady
I was early for dinner anyway	I tak byłam wcześnie na kolację
I think having a good time can do this to you	Myślę, że dobra zabawa może ci to zrobić
I probably won't be home today	Prawdopodobnie nie będzie mnie dziś w domu
I repeat, we must act effectively	Powtarzam, musimy działać skutecznie
I really tried to learn it and get it right	Naprawdę próbowałem się tego nauczyć i to ogarnąć
I checked the counter	Sprawdziłem licznik
A goods cart was waiting for them	Czekał na nich wózek towarowy
I drive all day without decent food	Cały dzień jeżdżę bez przyzwoitego jedzenia
I cannot imagine it happening like this	Nie wyobrażam sobie, żeby tak się działo
I remember the way we came	Pamiętam sposób, w jaki przyszliśmy
I guess everyone noticed the darkness too	Chyba wszyscy też zauważyli ciemność
I took them off and put them at the door	Zdjąłem je i postawiłem przy drzwiach
I wanted to drop this off for you	Chciałem ci to podrzucić
I gladly accept it	Chętnie to akceptuję
I want to prove myself	chcę się udowodnić
They have a healthy attraction for themselves	Mają dla siebie zdrową atrakcję
I just wouldn't wear anything	Po prostu bym niczego nie nosiła
Of course, I gladly agreed	Oczywiście chętnie się zgodziłem
I love our life here	Kocham nasze życie tutaj
I had to try this gun	Musiałem spróbować o ten pistolet
Each apartment has a terrace with a mountain view	W każdym apartamencie znajduje się taras z widokiem na góry
The guard walked over to her car	Strażnik podszedł do jej samochodu
I've met him recently and he's just fantastic	Spotkałem go ostatnio i jest po prostu fantastyczny
Desire is more personal than desire	Pragnienie jest bardziej osobiste niż pragnienie
i want it legal	chcę, żeby to było legalne
I parted my lips and leaned closer to him	Rozchyliłam usta i pochyliłam się bliżej niego
I haven't done this forever	Nie robiłem tego od zawsze
I want to dance, dance for my grandfather	Chcę tańczyć, tańczyć dla mojego dziadka
I found a secret room	Znalazłem sekretny pokój
I know exactly what to do to help you	Dokładnie wiem, co zrobić, aby Ci pomóc
I had to go back to her	Musiałem do niej wrócić
I feel good today, happy	Czuję się dziś dobrze, szczęśliwa
A warm and generous spirit	Ciepły i hojny duch
I greeted him warmly, delighted to see him again	Powitałem go serdecznie, zachwycony, że znów go widzę
The patrol removed several intelligence reports from his body	Patrol usunął z jego ciała kilka raportów wywiadowczych
I'm taking her memories if we do	Zabieram jej wspomnienia, jeśli to robimy
Data for its product range are not available	Dane dla jej asortymentu nie są dostępne
I walked over it on a bicycle	Przeszedłem po nim rowerem
I let my legs spread	Pozwalam rozłożyć nogi
I desperately needed clean pants	Rozpaczliwie potrzebowałem czystych spodni
I was in the drawing	byłem na rysunku
I agreed to visit him	Zgodziłem się go odwiedzić
I shouldn't be doing this without examining you first	Nie powinienem tego robić bez wcześniejszego zbadania ciebie
I mean, think about history	To znaczy pomyśl o historii
I can't even see what's down there	Nawet nie widzę, co jest tam na dole
I want you to stay that way	Chcę, żebyś tak została
Each of them is richly related to mathematics	Każdy z nich jest bogato powiązany z matematyką
I couldn't bring myself to look at him	Nie mogłem się zmusić, żeby na niego spojrzeć
I can't have a relationship with a man	Nie mogę mieć związku z mężczyzną
I have important thing to do	Mam ważną sprawę do załatwienia
I discovered my ability to project my spirit	Odkryłem moją zdolność do projekcji mojego ducha
I just didn't like them	Po prostu ich nie lubiłem
I preached this to anyone who would listen	Głosiłem to każdemu, kto chciał słuchać
I could never live with so dirty glasses	Nigdy nie mogłabym żyć z tak brudnymi okularami
A few minutes later he stopped by the building	Kilka minut później zatrzymał się przy budynku
The man leaned over and took off the cloth	Mężczyzna pochylił się i zdjął materiał
The operation was unsuccessful	Operacja zakończyła się niepowodzeniem
Longer interval than usual	Dłuższy odstęp niż zwykle
I thought it was all a joke	Myślałem, że wszystko to żart
I sit in the chair next to him to think	Siedzę na krześle obok niego, żeby pomyśleć
A few drops of rain began to fall	Zaczęło padać kilka kropel deszczu
I couldn't understand how you knew	Nie mogłem zrozumieć, skąd wiedziałeś
I went into the wardrobe and looked at my inventory	Wszedłem do szafy i spojrzałem na mój ekwipunek
It cannot be seen or touched	Nie można go zobaczyć ani dotknąć
I was hoping he wouldn't mind	Miałem nadzieję, że nie będzie miał nic przeciwko
I was standing there and studying it and he was studying me	Stałem tam i studiowałem go, a on studiował mnie
I couldn't wait in the hospital bed to find out	Nie mogłem się doczekać w szpitalnym łóżku, żeby się dowiedzieć
I can see from the way he watches you	Widzę po sposobie, w jaki cię obserwuje
He also lost his teeth and drank a lot	Stracił też zęby i dużo pił
This is what made it good	To właśnie sprawiło, że było dobrze
I fought, but I couldn't tear myself away	Walczyłem, ale nie mogłem się oderwać
I scream and push her away	Krzyczę i odpycham ją
I brought my hand to my forehead and rubbed it	Podniosłem rękę do czoła i potarłem
I heard their voices as they passed in front of my hut	Słyszałem ich głosy, gdy przechodzili przed moją chatą
I want him to touch me now	Chcę, żeby mnie teraz dotknął
I can see the surprise and then the shock go through her face	Widzę zaskoczenie, a potem szok, przechodzą przez jej twarz
I couldn't stand her	Nie mogłem jej znieść
I want to make an article	Chcę zrobić artykuł
I think she finally cracked and lost her mind	Myślę, że w końcu pękła i straciła rozum
I wanted your baby	Chciałem mieć twoje dziecko
I took a moment to formulate the question	Poświęciłem chwilę na sformułowanie pytania
I really feel for you, my friend	Naprawdę Ci współczuję, mój przyjacielu
I have to go there right away	Muszę tam jechać od razu
I was wearing the pizza girl's clothes	Miałam na sobie ciuchy dziewczyny od pizzy
Then there was a cleaning of the face	Potem nastąpiło czyszczenie twarzy
I didn't want to meet any of these people	Nie chciałem spotykać żadnej z tych osób
I drove closer	Podjechałem bliżej
I look good, a little loose around the edges	Wyglądam dobrze, trochę luźno na brzegach
A young inspector sat in the front seat	Na przednim siedzeniu siedział młody inspektor
I was wondering how long he had been waiting for us	Zastanawiałam się, jak długo na nas czekał
I feel a little isolated here	Czuję się tu trochę odizolowana
I just wanted to show her that someone cares	Chciałem tylko pokazać jej, że kogoś to obchodzi
I thought we had already figured it out	Myślałem, że już to ustaliliśmy
I just wasn't sure what it would be	Po prostu nie byłam pewna, co to będzie
I reluctantly follow her	Niechętnie podążam za nią
I was shy and scared	Byłem nieśmiały i przestraszony
I should try sometime	Powinienem kiedyś spróbować
Government officials	Urzędnicy państwowi
I recommend watching all three closely	Polecam obejrzeć wszystkie trzy z bliska
I try very hard to hold my breath	Bardzo się staram wstrzymać oddech
I thought he was much weaker	Myślałem, że jest o wiele słabszy
I bit and threw up	Ugryzłam i zwymiotowałam
I was looking forward to repeating this experience	Nie mogłem się doczekać powtórzenia tego doświadczenia
I could feel the sweat running down my face	Mogłem poczuć pot spływający mi po twarzy
I hate you and you hate me back	Nienawidzę cię, a ty nienawidzisz mnie z powrotem
I watched the ball slowly approach me	Patrzyłem, jak kula powoli zbliża się do mnie
She became a character	Stała się postacią
I waited another month for this	Czekałem na to kolejny miesiąc
I could ask him about it	Mógłbym go o to zapytać
I can sense your sadness, frustration and even anger	Wyczuwam twój smutek, frustrację, a nawet złość
It has a darker side	Ma ciemniejszą stronę
I never thought about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I found a girl waiting there who reported us	Znalazłem czekającą tam dziewczynę, która nas zgłosiła
I shouldn't have felt it	Nie powinienem tego czuć
Never knew the pool was this long before	Nigdy wcześniej nie wiedziałem, że basen jest tak dawno
I have become the greatest mind never known	Stałem się największym umysłem, którego nigdy nie poznano
Everything was wrong from the start	Wszystko było nie tak od samego początku
I gasped and pushed my mouth away from his neck	Sapnęłam i odsunęłam usta od jego szyi
I will keep waiting	Będę dalej czekać
I saved my people and my dying mother	Uratowałem mój lud i moją umierającą matkę
I know your witnesses	Znam twoich świadków
I want to see if she's home	Chcę zobaczyć, czy jest w domu
I get out of bed and pick it up	Wstaję z łóżka i go podnoszę
I need it to take longer	Potrzebuję, żeby to trwało dłużej
I decided to see her in front of school	Postanowiłem zobaczyć ją przed szkołą
I chose to avoid eye contact	Postanowiłem unikać kontaktu wzrokowego
I would change the plan to suit my needs	Zmieniłbym plan, by odpowiadał moim potrzebom
I wanted to find the right guy and get married	Chciałem znaleźć odpowiedniego faceta i wyjść za mąż
I rubbed my eyes and shook my head	Przetarłem oczy i potrząsnąłem głową
I am a good doctor	jestem dobrym lekarzem
I just want to hear the story straight from you	Chcę tylko usłyszeć historię prosto od Ciebie
However, I found my dress	Jednak znalazłam swoją sukienkę
I hate what happened	Nienawidzę tego, co się stało
I must have an answer	muszę mieć odpowiedź
I would not like anyone else to be close to me	Nie chciałbym, żeby ktoś inny był blisko mnie
A side effect of its very creation	Efekt uboczny samego jego powstania
At one point, I was almost thrown to the floor	W pewnym momencie prawie zostałem rzucony na podłogę
I know what it's like to lose your family	Wiem, jak to jest stracić rodzinę
I also thought you understood that	Myślałem też, że to rozumiesz
I think this rest did you a lot of good	Myślę, że ten odpoczynek zrobił ci wiele dobrego
I kept asking myself the same question all night	Przez całą noc zadawałem sobie to samo pytanie
I felt he was watching all my movements	Czułem, że obserwował wszystkie moje ruchy
I hope it will work	Mam nadzieję, że się uda
Hope they were friendly when they came	Mam nadzieję, że kiedy przyszli, ich przyjacielscy
His lieutenant captain is accused of cowardice	Jego kapitan porucznik jest oskarżony o tchórzostwo
I can see our story behind his eyes	Widzę naszą historię za jego oczami
I was lying on my right side on the floor	Leżałem na prawym boku na podłodze
I thought that this desire would drown out, but it didn't	Myślałem, że pragnienie to zagłuszy, ale tak się nie stało
A gesture of disaster common to both species	Gest klęski wspólny dla obu gatunków
Picked it up and asked for room service?	Odebrałem go i poprosiłem o obsługę pokoju?
I returned to church with bread	Wróciłem do kościoła z chlebem
I gave him the keys and tip	Dałem mu klucze i napiwek
Growing up consistently, I witnessed this amazing phenomenon	Dorastając konsekwentnie byłem świadkiem tego niesamowitego zjawiska
I try to keep my mind active	Staram się, aby mój umysł był aktywny
It's gone a bit	To trochę odeszło
I still like Baked Eggs and Baked Chicken too	Nadal lubię też pieczone jajka i pieczonego kurczaka
I wouldn't tell anyone else about it unless it was him	Nie powiedziałabym o tym innym, chyba że on
I expect you to present yourself appropriately to your father	Oczekuję, że odpowiednio zaprezentujesz się swojemu ojcu
I had to stay strong	Musiałem pozostać silny
I could hire someone to pay my bills	Mógłbym wynająć kogoś do zapłaty za mnie rachunków
A remaining chance to imprison him in a room	Pozostała szansa na uwięzienie go w pokoju
I mean, look at yourself	To znaczy spójrz na siebie
I've almost slipped a couple of times	Już kilka razy prawie się poślizgnąłem
I paused, wondering what to say next	Zatrzymałem się, zastanawiając się, co powiedzieć dalej
I'm not pregnant right now	nie jestem teraz w ciąży
I did the same	Zrobiłem to samo
I shake life, nature and you	Trzęsę życiem, naturą i tobą
I wouldn't have it at all	W ogóle bym jej tego nie miał
I just can't do this anymore	Po prostu nie mogę już tego robić
I was held under his will, unable to break free	Byłem trzymany pod jego wolą, nie mogąc się wyrwać
I felt refreshed and relaxed	Czułam się wypoczęta i zrelaksowana
I am writing this for two reasons	Piszę to z dwóch powodów
I couldn't believe the parents were indulgent with their kids, so	Nie mogłem uwierzyć, że rodzice pobłażali swoim dzieciom, więc
I shouldn't have been staring	nie powinienem był się gapić
I think that's a good thing	Uważam, że to dobra rzecz
I'm about six weeks old, give or take	Mam około sześciu tygodni życia, dawania lub brania
Where are we standing?	Nie zastanawiałem się, gdzie stoimy
I'm not that broken girl anymore	Nie jestem już tą załamaną dziewczyną
I need to concentrate to track this down	Muszę się skoncentrować, żeby to wyśledzić
I have people who live in the city	Mam ludzi, którzy są mieszkańcami miasta
I was the worst dancer in the world	Byłem najgorszym tancerzem na świecie
I never thought of such things	Nigdy nie myślałem o takich rzeczach
I would be able to deal with that kind of relationship	Poradziłbym sobie z tego rodzaju relacją
I won't try, that's for sure	Nie będę próbował, to na pewno
I told you they would get you	Mówiłem ci, że cię dopadną
I looked into her eyes	Spojrzałem jej w oczy
I have heard the recording probably a million times	Nagranie słyszałem chyba z milion razy
Hope you are pleased with yourself	Mam nadzieję, że jesteś z siebie zadowolony
I made no mistakes and gave her space	Nie popełniłem błędów i dałem jej przestrzeń
I would be grateful for any tips	Byłbym wdzięczny za wszelkie wskazówki
I place my hands gently on his chest	Delikatnie kładę ręce na jego klatce piersiowej
I had a date with her	Miałem z nią randkę
Maybe I can sell some of the animals	Może uda mi się sprzedać niektóre zwierzęta
I really like you	bardzo cię lubię
I like it much more	znacznie bardziej mi się podoba
I appreciate everyone who helped spread the information	Doceniam wszystkich, którzy pomogli w rozpowszechnianiu informacji
I started running towards the bike	Zacząłem biec w stronę roweru
I was a stranger in a small town	Byłem nieznajomym w małym miasteczku
I think we are all equal	Myślę, że wszyscy jesteśmy równi
A guy who doesn't like women	Facet, który nie lubi kobiet
I am grateful for the change	jestem wdzięczna za zmianę
I only scan the area with my eyes	Skanuję obszar tylko oczami
The story, however, remains a known story	Opowieść pozostaje jednak znaną historią
I drive by him all the time	Cały czas przejeżdżam obok niego
The dream of destiny is a sign	Sen przeznaczenia to znak
I visit them often	Często je odwiedzam
I didn't take the time to measure things correctly	Nie poświęciłem czasu na zmierzenie rzeczy prawidłowo
Much of our correspondence is now through	Duża część naszej korespondencji jest teraz przez
I keep a journal with all their names	Prowadzę dziennik ze wszystkimi ich imionami
I don't feel like being a judge of anyone	Nie mam ochoty być nikim sędzią
I thought it was heaven	Myślałem, że to niebo
I took her soft hand in mine	Wziąłem jej miękką dłoń w swoją
I want it not to decrease over time	Chcę, żeby z czasem nie ubywało
Every summer I lend them a house	Każdego lata pożyczam im dom
Sometimes I catch him staring at the house	Czasami przyłapuję go na patrzeniu na dom
I am not giving myself any explanation, so	Nie udzielam sobie żadnych wyjaśnień, więc
I cannot bear this distance forever	Nie mogę wiecznie znosić tej odległości
I dove behind the couch	Zanurkowałem za kanapę
Such a blow can spoil the male ego	Taki cios może zepsuć męskie ego
I will stop you	Zatrzymam cię
I feel much better as I move forward	Czuję się znacznie lepiej, gdy posuwam się do przodu
I know it sounds weird, but think about it	Wiem, że to brzmi dziwnie, ale pomyśl o tym
I think you look amazing	Myślę, że wyglądasz niesamowicie
I want to help you more than anything	Chcę Ci pomóc bardziej niż cokolwiek
To turn fiction into fact	Aby zamienić fikcję w fakt
I think cats are very interesting and cute	Myślę, że koty są bardzo ciekawe i urocze
I can see it all go down the drain	Widzę, jak to wszystko idzie w błoto
But I can't help it	Ale nic na to nie poradzę
One thought may take ages	Jedna myśl może wymagać wieków
I open the door and look at him	Otwieram drzwi i patrzę na niego
I like being more flexible	Lubię mieć większą elastyczność
I got lost and started wandering around	Zgubiłem się i zacząłem wędrować po okolicy
I was sick, helpless, all in	byłem chory, bezradny, wszystko w
I have taught and performed a lot	Dużo uczyłem i występowałem
I will not drive out those who believe	Nie wypędzę tych, którzy wierzą,
I think they found free gold	Chyba znaleźli darmowe złoto
I took off her wedding dress	Zdjąłem jej suknię ślubną
I waited uneasily	Czekałem nieswojo
I haven't been there for several years	nie byłem tam od kilku lat
I heard him say	Słyszałem, jak mówi
I don't understand why you should love someone like her	Nie rozumiem, dlaczego miałbyś kochać kogoś takiego jak ona
I've never seen anything like it in my life	Nigdy w życiu czegoś takiego nie widziałem
I walked on and felt at home	Poszedłem dalej i poczułem się jak w domu
I turn to him, just my head	Odwracam się do niego, tylko moja głowa
I started shaking like a leaf when crying	Zacząłem się trząść jak liść podczas płaczu
I expected him to join me	Spodziewałem się, że do mnie dołączy
It was useful to me in an unusual way	Przydało mi się to w nietypowy sposób
I have a completely different hypothesis	Mam swoją zupełnie inną hipotezę
Faith is also perfect	Wiara też jest doskonała
I believe you still owe me a new shirt	Wierzę, że wciąż jesteś mi winien nową koszulę
I saw no need to lie	Nie widziałem potrzeby w kłamaniu
I feel like everyone knows	Czuję, że wszyscy wiedzą
I think that's what he brought out in me	Chyba właśnie to we mnie wydobył
I only have a few days to live	Zostało mi tylko kilka dni życia
I learn my lesson and stop asking questions	Uczę się swojej lekcji i przestaję pytać
I turn again and he faces me again	Znowu się odwracam, a on znowu staje mi w twarz
I can't explain why	nie potrafię wyjaśnić dlaczego
I hope you will be able to attend the service	Mam nadzieję, że będziesz mógł uczestniczyć w nabożeństwie
I told him partial truth	Powiedziałem mu częściową prawdę
I lost my balance and tripped	Straciłem równowagę i potknąłem się
Some soldiers even came back without rifles	Niektórzy żołnierze wrócili nawet bez karabinów
Bomb at the counter	Bomba przy ladzie
I want to forget about that night	Chcę zapomnieć o tej nocy
After the interview, I went to the interview after the interview	Po rozmowie kwalifikacyjnej szłam na rozmowę kwalifikacyjną po rozmowie kwalifikacyjnej
I think you can expect a visit	Myślę, że możesz spodziewać się wizyty
I just had feelings, mostly sad	Po prostu miałem uczucia, głównie smutne
I am very welcome there and they are very supportive of me	Jestem tam mile widziany i wszyscy bardzo mnie wspierają
I also took my guitar and played for them	Wziąłem też swoją gitarę i grałem dla nich
The woman is like a refrigerator	Kobieta jest jak lodówka
I can't find certain things	Nie mogę znaleźć pewnych rzeczy
It might fall out a little, but that's about it	Może trochę wypadnie, ale to wszystko
I asked them to lend us money	Poprosiłem ich o pożyczenie nam pieniędzy
I still don't care about this photo somewhere	Nadal mam gdzieś to zdjęcie
I would have been relieved to avoid seeing her	Ulżyłoby mi uniknięcie jej zobaczenia
I wanted her to understand that she wasn't helpless	Chciałem, żeby zrozumiała, że ​​nie jest bezradna
I let you feel terrible	Pozwalam ci czuć się strasznie
I hated the way his voice affected me	Nienawidziłam sposobu, w jaki jego głos na mnie wpłynął
I told him all this to no avail	Powiedziałem mu to wszystko, ale na próżno
I want to live on	Chcę żyć dalej
I had little to pack	Miałem mało do spakowania
I can't think of anything but the end	Nie przychodzi mi do głowy nic poza końcem
I saved your day once again	Po raz kolejny uratowałem ci dzień
I get on the bus and go to my parents	Wsiadam do autobusu i jadę do rodziców
I'm sorry so many times	Tak wiele razy przepraszam
I get the ring today and propose tomorrow	Dostaję pierścionek dzisiaj i proponuję jutro
I can only give you this gift	Mogę Ci dać tylko ten prezent
I really didn't think much about the consequences	Naprawdę nie zastanawiałem się zbytnio nad konsekwencjami
I influenced the teaching with great certainty	Z wielką pewnością wpłynąłem na nauczanie
I have no reason to need this kind of information	Nie mam powodu, aby potrzebować tego rodzaju informacji
I just added to the list	Właśnie dodałem do listy
I will stay forty months	zostanę czterdzieści miesięcy
As if they were in mourning	Jakby byli w żałobie
I can rest for a while	mogę chwilę odpocząć
Hope we have it all	Mam nadzieję, że mamy to wszystko
I haven't shown it to them yet	Jeszcze im tego nie pokazałem
Johnson is standing together	Johnson stoi razem
I sound like an idiot	Brzmię jak idiota
No problems were reported when landing on board the carrier	Nie zgłoszono żadnych problemów podczas lądowania na pokładzie przewoźnika
I understood his hint	Zrozumiałem jego aluzję
I learned through trial and error	Nauczyłem się metodą prób i błędów
I want to give him time to please himself for us	Chcę dać mu czas, żeby się dla nas zadowolić
I got a call before dawn this morning	Dostałem telefon przed świtem dziś rano
I will give it to you	Dam ci go na własność
It's never been like this with you!	Nigdy z tobą tak nie było!
I would miss this house	Tęskniłabym za tym domem
I couldn't help but notice how soft her skin looked	Nie mogłem nie zauważyć, jak miękka wyglądała jej skóra
I want to stay here and be pathetic	Chcę tu zostać i być żałosnym
The bag fell to the floor	Torba spadła na podłogę
Real office work	Prawdziwa praca w biurze
I just stood there waiting for him to speak	Po prostu tam stałem, czekałem, aż zacznie mówić
We were the opposite	Byliśmy przeciwieństwem
I felt a growing excitement	Poczułem narastające podniecenie
I just threw it all up	Po prostu to wszystko zwymiotowałem
I order room service and watch a movie	Zamawiam obsługę pokoju i oglądam film
A policeman was standing at the front door	Przy drzwiach frontowych stał policjant
I want the blacksmith to inscribe his name on it	Chcę, żeby kowal wyrył na nim swoje imię
I let the silence fill the car and our minds	Pozwalam, by cisza wypełniła samochód i nasze umysły
I just wanted you to know what happened	Chciałem tylko, żebyś wiedziała, co się stało
I should help with that	Powinienem w tym pomóc
I didn't even have time to scream	Nawet nie zdążyłem krzyczeć
I need to calm down and cool off	Muszę się uspokoić i ochłodzić
Basically a pipe going underground	Zasadniczo rura schodząca pod ziemię
The young are fed with insects and fruit	Młode są karmione owadami i owocami
I knew you couldn't resist doing it this way	Wiedziałem, że nie możesz się oprzeć robieniu tego w ten sposób
I had to keep a distance between us	Musiałem zachować między nami pewien dystans
I stayed later to finish the test	Zostałem później, aby dokończyć test
They pay me to focus on the church	Płacą mi za skupienie się na kościele
I'll tell you how to do it	powiem ci jak to zrobić
I wandered around the cave	Wędrowałem po jaskini
I felt at home	zrobiłam się jak w domu
I didn't have time to think about what happened	Nie miałam czasu pomyśleć o tym, co się stało
I was used to small spaces	Byłem przyzwyczajony do małych przestrzeni
I was wondering why there was no service	Zastanawiałem się, dlaczego nie było usługi
I need a shower and fresh clothes	Potrzebuję prysznica i świeżych ubrań
I forgot you weren't used to it	Zapomniałem, że nie byłaś do tego przyzwyczajona
I couldn't imagine what was downstairs	Nie mogłem sobie wyobrazić, co było na dole
I'm sure everything will be fine	Jestem pewien, że wszystko będzie dobrze
There will be presidential elections	Odbędą się wybory prezydenckie
However, I started to change	Zacząłem się jednak zmieniać
I wouldn't worry too much	Za bardzo bym się nie martwił
The debate continues today	Debata trwa do dziś
I like to start with the eyes	Lubię zaczynać od oczu
I called yesterday evening and got no answer	Dzwoniłem wczoraj wieczorem i nie otrzymałem odpowiedzi
I ran into the bathroom and quit	Wpadłem do łazienki i rzuciłem
I need someone there	Potrzebuję, żeby ktoś tam był
I told him everything	Powiedziałem mu wszystko
I took my phone out of my pocket	Wyjąłem telefon z kieszeni
I lean down to cup her cheek with my hand	Pochylam się, by objąć jej policzek dłonią
I needed to get to know him better	Musiałem go lepiej poznać
I want to create my own business	Chcę stworzyć własny biznes
I was a young woman with cancer	Byłam młodą kobietą z rakiem
I loved seeing you smile and hearing you laughing again	Uwielbiałem widzieć twój uśmiech i znowu słyszeć jak się śmiejesz
I saw someone but it didn't go anywhere	Widziałem kogoś, ale to nigdzie nie poszło
This approach was criticized	Takie podejście spotkało się z krytyką
I was delighted to hear that	Byłem zachwycony słysząc to
I nodded and tried to straighten my frown	Kiwnąłem głową i spróbowałem wyprostować moje zmarszczenie brwi
I was moving faster than expected	Poruszałem się szybciej niż się spodziewałem
I pushed my chair back and walked away from the table	Odsunęłam krzesło i odeszłam od stołu
I didn't want to breathe	nie chciałem oddychać
I also know what is right and what is wrong	Ja też wiem, co jest dobre, a co złe
I think being a teacher is a very important job	Myślę, że bycie nauczycielem to bardzo ważna praca
I couldn't fight it	Nie mogłem w tym walczyć
I can't tolerate it anymore	Nie mogę tego dłużej tolerować
I never thought about it too much	Nigdy za dużo o tym nie myślałem
No copies of the newsletter are known	Nie są znane żadne kopie biuletynu
I've heard about this space between you and other people	Słyszałem o tej przestrzeni między tobą a innymi ludźmi
I sighed and went upstairs	Westchnęłam i poszłam na górę
They occupied public buildings and printing houses	Zajęli budynki użyteczności publicznej i drukarnie
I could feel her tears on the receiver	Czułem jej łzy na słuchawce
You need to talk to my husband before you leave	Musisz porozmawiać z moim mężem przed wyjazdem
I liked the spray pattern for you	Podobał mi się wzór sprayu dla ciebie
Clark will produce the record	Clark wyprodukuje płytę
The power was finally restored later that day	Moc została ostatecznie przywrócona później tego dnia
I can hear the sound of bullets piercing my skin	słyszę dźwięk pocisków przeszywających skórę
I had to start walking from here?	Musiałem zacząć chodzić stąd?
Apparently he was arrested without incident	Podobno został aresztowany bez incydentów
Work that only you can do	Praca, którą tylko Ty możesz wykonać
Beautifully painted even at the preliminary oil sketch stage	Pięknie pomalowane nawet na etapie wstępnego szkicu olejnego
I made sure the umbrella was casting its shadow in my direction	Upewniłem się, że parasol rzuca cień w moim kierunku
I opened my eyes, sang a woman	Otworzyłem oczy, zaśpiewałem kobietę
I pull my chair, sit down, and turn on my computer	Ciągnę za krzesło, siadam i włączam komputer
I was full of pride	Byłem pełen dumy
I think this letter has a message for both groups	Myślę, że ten list ma przesłanie dla obu grup
I just can't take it	Po prostu nie mogę tego znieść
I'm fine, and neither is my mother	Nic mi nie jest, moja mama też
I didn't have to wait	nie musiałam czekać
I tried to push away the fear	Próbowałem odepchnąć strach
Church leaders were looking for a larger plot of land	Przywódcy kościelni szukali większej działki
I want to start a company, a network	Chcę założyć firmę, sieć
I can't wait to stop being tired	Nie mogę się doczekać, aż przestanę być zmęczony
I can barely keep my eyes open	Ledwo mogę utrzymać otwarte oczy
The taxpayer may not be eligible for every billing option	Podatnik może nie kwalifikować się do każdej opcji rozliczenia
I stare at the water	Wpatruję się w wodę
I can't wait to get up again	Nie mogę się doczekać, kiedy znów wejdę w górę
I didn't care anymore that the facts didn't make sense	Nie obchodziło mnie już, że fakty nie mają sensu
I shrugged her shoulders and took a step back	Wzruszyłem ją ramionami i cofnąłem się o krok
I also dream of pain and misfortune	Marzę też o bólu i nieszczęściu
I think maybe you should join him	Myślę, że może powinieneś do niego dołączyć
A real monster, a demon in disguise	Prawdziwy potwór, demon w przebraniu
I believe cats are a much better breed	Uważam, że koty są znacznie lepszą rasą
I was in the woods	Byłem w lesie
Suddenly he became a big pop star	Nagle stał się wielką gwiazdą popu
I don't have a father now	Nie mam teraz ojca
I nodded and shrugged	Skinąłem głową i wzruszyłem ramionami
I didn't even realize it was gone	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że zniknął
I had a drink, not company	Byłem po drinku, nie towarzystwie
I know it's the same with you	Wiem, że z tobą jest tak samo
I would have thought it would be more than that	Pomyślałbym, że to będzie coś więcej
I didn't want to talk about my father	Nie chciałem rozmawiać o moim ojcu
I just finished her nursery	Właśnie skończyłem jej żłobek
I want to remember the day we met	Chcę zapamiętać dzień, w którym się poznaliśmy
I was jealous of her	Byłem o nią zazdrosny
I will owe you forever	Będę ci na zawsze dłużnikiem
I was really badly damaged	Byłem naprawdę bardzo zniszczony
I got a letter today	Dostałem dzisiaj list
I was able to ask a nurse for help	Udało mi się poprosić pielęgniarkę o pomoc
I can still climb the mountain	Nadal mogę wspinać się na górę
Thus, a new one was added	W ten sposób dodano nowy
A whole new way of thinking	Całkowicie nowy sposób myślenia
I picked her up and took her to school	Odebrałem ją i zawiózłem do szkoły
I think it is also other nations	Myślę, że to też inne narody
I call her my miracle worker	Nazywam ją moją cudotwórczynią
I refused to play any further	Odmówiłem dalszej gry
I'm not going to get involved	Nie zamierzam się angażować
I stopped in front of a small white frame house	Zatrzymałem się przed małym domem z białej ramy
I was born here and so were my parents	Urodziłem się tutaj, podobnie jak moi rodzice
I decide to test with only one	Postanawiam przetestować tylko z jednym
I couldn't quite understand what was moving	Nie mogłem do końca zrozumieć, co się porusza
I never wanted a big house	Nigdy nie chciałem dużego domu
But I knew he was not a saint	Wiedziałem jednak, że nie jest świętym
I was still doing worse, much worse	Wciąż robiłem, jeszcze gorzej, znacznie gorzej
I ate fish for dinner	Zjadłem rybę na obiad
But not always hard	Ale nie zawsze mocno
The journey is shorter than planned, but valuable nonetheless	Podróż krótsza niż planowano, ale mimo to cenna
I had a lot of fun doing it	Świetnie się przy tym bawiłem
Hard light blinded me	Oślepiło mnie ostre światło
Several older boys surrounded him ...	Otoczyło go kilku starszych chłopców…
I also like to party with my friends from time to time	Lubię też od czasu do czasu imprezować z przyjaciółmi
The delivery truck is an obvious reward	Dostawcza ciężarówka to oczywista nagroda
He was finally located	W końcu został zlokalizowany
I promise I'll get it this afternoon	Obiecuję, że dostanę to dziś po południu
I try the door handle and it doesn't	Próbuję klamki i nie daje
I tried to choose the most beautiful ones	Starałem się wybrać te najpiękniejsze
I hate getting up in the morning	Nienawidzę wstawać rano
I was shocked for the same	Byłem w szoku z powodu tego samego
This is not necessarily a compliment	To niekoniecznie jest komplement
I want her so much now	Tak bardzo ją teraz pragnę
I've never seen him in a suit before	Nigdy wcześniej nie widziałam go w garniturze
i want to laugh with you	chcę się z tobą śmiać
I picked him up at the club one day	Odebrałem go z klubu pewnego dnia
I take a long shower and get dressed	Biorę długi prysznic i ubieram się
I can start the slaughter	Mogę zacząć rzeź
His pilot was killed	Jego pilot zginął
Never do it differently	Nigdy nie rób tego inaczej
Sorry for my absence	Przepraszam za moją nieobecność
I took a shower and went downstairs	Wzięłam prysznic i zeszłam na dół
I wanted to put more pressure on her	Chciałem ją bardziej naciskać
I did it also in my last pregnancy	Zrobiłam to też w ostatniej ciąży
I can see these young girls making such progress	Widzę, jak te młode dziewczyny robią takie postępy
I cannot let my child go through the same	Nie mogę pozwolić mojemu dziecku przejść przez to samo
Our mission is clear	Nasza misja jest jasna
I could see it and smell it	Mogłem to zobaczyć i powąchać
I quit twenty	Rzuciłem dwadzieścia
I didn't want to order you	Nie chciałem ci rozkazywać
I wasn't the only one who had problems on the bus	Nie tylko ja w autobusie miałam problemy
I find it cruel to keep wild animals in cages	Uważam, że to okrutne, by trzymać dzikie zwierzęta w klatkach
I was looking out the window	Wyglądałam przez okno
I've never been their biggest fan	Nigdy nie byłem ich największym fanem
I read about myself every day	Codziennie czytam o sobie
The man tried to rape me	Mężczyzna próbował mnie zgwałcić
I let them knock me down	Pozwalam im się powalić
I know all about your family	Wiem wszystko o twojej rodzinie
In any case, none were found	W żadnym przypadku nie znaleziono żadnych
I couldn't even dance	Nawet nie umiałem tańczyć
Hope he doesn't come home at all	Mam nadzieję, że w ogóle nie wróci do domu
All these years, I paid for her lies	Przez te wszystkie lata płaciłem za jej kłamstwa
I was afraid to step on the dog	Bałam się nadepnąć na psa
I can see this happening around me	Widzę, że to dzieje się wokół mnie
I hated everything you went through me	Nienawidziłam wszystkiego, przez co mnie przeszłaś
I felt it alone in hell	Czułem to samotnie w piekle
I told him he needed more people	Powiedziałem mu, że potrzebuje więcej ludzi
I have more value for human life	Mam większą wartość dla ludzkiego życia
Seemingly innocent car accident	Pozornie niewinny wypadek samochodowy
I have tried but cannot get the correct results	Próbowałem, ale nie mogę uzyskać poprawnych wyników
I could wait a little longer	Mogłabym jeszcze trochę poczekać
The hotel is almost certainly ruled out?	Hotel jest prawie na pewno wykluczony?
I missed her like crazy after hearing her laugh	Tęskniłem za nią jak szalony po tym, jak usłyszałem jej śmiech
I rarely slept, hardly eaten	Rzadko spałem, prawie nie jadłem
It is my duty to keep a generation	Mam obowiązek zachować pokolenie
I avoided any place that could be filled with ghosts	Unikałem każdego miejsca, które mogłoby być wypełnione duchami
But I will tell you	Powiem ci jednak
I use it twice a day	Używam tego dwa razy dziennie
I promise you will be fine	Obiecuję, że wszystko będzie dobrze
I was planning to talk to my uncle after my wedding	Planowałam porozmawiać z wujkiem po ślubie
I can't see them standing very well against the wall	Nie widzę ich bardzo dobrze stojących przy ścianie
I am very grateful to my husband	Jestem bardzo wdzięczna mężowi
I never argue	Nigdy się nie kłócę
I have become one of the best of them	Stałem się jednym z najlepszych z nich
I must be able to control them	Muszę być w stanie je kontrolować
I hated killing things	Nienawidziłam zabijać rzeczy
I have a job for her	mam dla niej pracę
I whisper in her ear	szepczę jej do ucha
And we have to be honest with that	I musimy być z tym szczerzy
I liked it very much, along with my man	Bardzo mi się to podobało, wraz z moim mężczyzną
Bad air beacon, something he surely needed	Sygnał ostrzegawczy złego powietrza, coś, czego z pewnością potrzebował
I love the photos you took	Uwielbiam zdjęcia, które zrobiłeś
I smiled and was in an ocean of peace	Uśmiechnęłam się i byłam w oceanie spokoju
I have right and left cerebral hemispheres	Mam prawą i lewą półkulę mózgową
I'm doing everything for you	Robię dla ciebie wszystko
I have fought long and hard for this	Długo i ciężko o to walczyłem
I wouldn't say we were slaves	Nie powiedziałbym, że byliśmy niewolnikami
I researched this strange feeling	Zbadałem to dziwne uczucie
I need to contact your brother	muszę skontaktować się z twoim bratem
i had a good morning	miałem dobry poranek
Tried restarting the engine	Próbowałem ponownie uruchomić silnik
I imagine it can still get a little busy	Wyobrażam sobie, że nadal może być trochę zajęty
The critic has a double function here	Krytyk pełni tu podwójną funkcję
I pulled off her skirt and took a deep breath	Ściągnąłem jej spódnicę i wziąłem głęboki oddech
The extension was built with a single track	Rozszerzenie zostało zbudowane z pojedynczym torem
Reminder or warning	Przypomnienie lub ostrzeżenie
Hope nothing terrible happened to you	Mam nadzieję, że nic strasznego ci się nie stało
I will do nothing to match his marriage	Nie zrobię nic, aby dorównać jego małżeństwu
I look around the garden	Rozglądam się po ogrodzie
I remember the teacher dragging me into the office	Pamiętam, jak nauczyciel wciągnął mnie do biura
It was his first project in the company	Był to jego pierwszy projekt w firmie
A whole generation of students was lost	Straciło całe pokolenie studentów
I can do it in five seconds	Mogę to zrobić w pięć sekund
I can tell when you do that	Mogę powiedzieć, kiedy to robisz
I couldn't agree more	Nie mogłem zgodzić się na więcej
I really wanted to be his wife	Naprawdę chciałam być jego żoną
I always feel the need to improve and do better	Zawsze czuję potrzebę poprawy i robienia lepszych
I can see her walking this way	Widzę ją idącą tą drogą
The standard letter can be divided into three key parts	Standardową literę można podzielić na trzy kluczowe części
Hotel wouldn't be an option?	Hotel nie byłby opcją?
They are also toxic to a variety of animals	Są również toksyczne dla różnych zwierząt
I wanted to test very little first	Chciałem najpierw przetestować bardzo mało
I am often here in clubs	Często bywam tutaj w klubach
I take the towel and put it on the mess	Biorę ręcznik i kładę go na bałaganie
I'll go straight for the punch	Pójdę bezpośrednio po poncz
They returned home at the end of the war	Wrócili do domu pod koniec wojny
I felt it in every fiber of my being	Czułem to w każdym włóknie mojej istoty
I just missed playing like this	Po prostu tęskniłem za takim graniem
I let her speak for herself	Pozwalam jej mówić sama
I was used to the pain	Byłem przyzwyczajony do bólu
I never realized it was so bad	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy, że było tak źle
A new kind of fire is ignited in it!	Rozpala się w nim nowy rodzaj ognia!
There was no official explanation for its removal	Nie podano oficjalnego wyjaśnienia jej usunięcia
I mean, there are reasons for hope here	Mam na myśli to, że są tu powody do nadziei
I've never heard anything like this before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie słyszałem
List of friends she lost	Lista przyjaciół, których straciła
I expected to sleep by noon	Spodziewałem się spać do południa
I had to be busy until he woke up	Musiałem być zajęty, dopóki się nie obudzi
I grew up with these people	Dorastałem wśród tych ludzi
Sweet, loving sister too	Słodka, kochająca siostra też
I want you to protect her and only her	Chcę, żebyś ją strzegł i tylko jej
I'd like him to find out what he can do	Chciałbym, żeby dowiedział się, co potrafi
I told myself they were still alive	Mówiłem sobie, że jeszcze żyją
I made coffee and joined her	Zrobiłam kawę i dołączyłam do niej
A loud ringing sound filled her head	Głośny dźwięk dzwonienia wypełnił jej głowę
I wanted to pick up my bag and leave	Chciałem odebrać torbę i wyjść
I am a daughter of nature	jestem córką natury
I think sometimes it feels like it has been abandoned	Myślę, że czasami czuje, że została opuszczona
I felt grateful to have such a dad	Poczułam się wdzięczna, że ​​mam takiego tatę
I have to have you now	muszę cię mieć teraz
There is no internal staircase or viewing platform	Nie ma wewnętrznej klatki schodowej ani platformy widokowej
I wondered if they chose it on purpose	Zastanawiałem się, czy wybrali to celowo
I help people every day	Codziennie pomagam ludziom
I see positive things everywhere	Wszędzie widzę pozytywne rzeczy
And a perfect gentleman	I doskonały dżentelmen
Until now, I could only drop into my seat	Do tej pory mogłem tylko opaść na swoje miejsce
I let my suspicions get the better of me	Pozwoliłem, by moje podejrzenia wzięły na mnie górę
I want you to have it now	Chcę, żebyś to teraz miała
In fact, I was single in my marriage	W rzeczywistości byłam samotna w moim małżeństwie
I'm interested in studies	interesują mnie studia
I don't drink blood like the others	Nie piję krwi jak inni
I haven't left the house for months	Od miesięcy nie wychodziłam z domu
I reach out and grab it	Sięgam i chwytam to
I can be there in an hour	Mogę tam być za godzinę
I let them pull me close as my thoughts wander	Pozwalam im przyciągnąć mnie blisko, gdy moje myśli błądziły
I was kind to let you on this cell	Byłem miły, pozwalając ci na tę komórkę
I pressed her hands to her sides	Przycisnąłem jej ręce do boków
A quarter of them could be women, but not more	Jedna czwarta mogła być kobietami, ale nie więcej
I didn't like measuring miles	Nie lubiłem mierzyć mil
I can tell he was staring at me	Mogę powiedzieć, że się na mnie gapił
I focus more on the rock and lightning	Mocniej koncentruję się na skale i błyskawicy
I can't believe he did it	Nie mogę uwierzyć, że to zrobił
I have no racial preferences	Nie mam preferencji rasowych
I didn't miss too much or complained often	Nie tęskniłem za dużo lub często narzekałem
Certainly a cheek could be used	Z pewnością przydałby się policzek
What happens next maybe	Co dzieje się później może
I had all these emotions	Miałam wszystkie te emocje
I know, it's pretty amazing	Wiem, całkiem niesamowite
I told him to get in there now	Powiedziałem mu, żeby się tam teraz dostał
I wanted to put her down	Chciałem ją położyć
I was shaking and couldn't stop	Trzęsłem się i nie mogłem przestać
I was alone in the conference room, waiting	Byłem sam w sali konferencyjnej, czekałem
I ran upstairs and entered my room	Pobiegłam na górę i weszłam do swojego pokoju
I saw where you and your mother came from	Widziałem, skąd pochodzisz ty i twoja matka
I'm sorry you couldn't find my old uniform	Przykro mi, że nie mogłeś znaleźć mojego starego munduru
I stood and crossed my arms over my chest	Stałem i skrzyżowałem ręce na piersi
I skipped him and stood in front of him	Ominęłam go i stanęłam z przodu
I did not see the bottom	nie widziałem dna
I saw the oxygen mask on my face	Widziałem maskę tlenową na mojej twarzy
The breeze comes in through a long hole in the ground	Powiew wpada przez długą dziurę w ziemi
I read the message again	Ponownie przeczytałem wiadomość
I'm shooting straight at him	Strzelam prosto do niego
I am a woman, not a doll	Jestem kobietą, nie lalką
I need her to heal	Potrzebuję jej, żeby się wyleczyła
I can feel the alcohol on your breath	Czuję alkohol w twoim oddechu
I wasn't thrilled when you got engaged, she's too young	Nie byłem zachwycony, kiedy się zaręczyłeś, ona jest za młoda
I wasn't looking at the problem the right way	Nie patrzyłem na problem we właściwy sposób
I usually answer it in minutes	Zwykle odbieram w kilka minut
Hope you make a wise decision	Mam nadzieję, że podejmiesz mądrą decyzję
I wondered what he would think about it	Zastanawiałam się, co by o tym pomyślał
I can take care of you	mogę się Tobą zaopiekować
I think that's a smart thing	Myślę, że to mądra rzecz
I wasn't planning on killing you or anyone	Nie planowałem zabić ciebie ani nikogo
I bring my mouth to his	Przynoszę usta do jego
I didn't ask the question	nie zadałem pytania
I slide down and she sits down next to me	Zsuwam się, a ona siada obok mnie
The other passengers were released thirty minutes later	Pozostałych pasażerów wypuszczono trzydzieści minut później
I woke up in a gray cell with no windows	Obudziłem się w szarej celi bez okien
They don't recognize each other	Nie rozpoznają się
A small cough cleared her throat	Mały kaszel odkaszlnął jej gardło
I told him every movie was fine	Powiedziałem mu, że każdy film jest w porządku
He's not gonna make a scene	On nie zrobi sceny
I extended my hand towards him	Wyciągnąłem rękę w jego kierunku
I want you both to stay	chcę, żebyście zostali oboje
I had them myself, and I liked it too	Sam je miałem i równie mi się podobało
It was show and tell	To było pokazać i opowiedzieć
A small stone foundation rested beside a fast flowing stream	Niewielki kamienny fundament spoczywał obok szybko płynącego strumienia
I am the one who avenges the blood	Jestem tym, który pomści krew
I miss having oral sex to a beautiful woman	Tęsknię za uprawianiem seksu oralnego pięknej kobiecie
I left your number too	Twój numer też zostawiłem
I can take care of it myself	Mogę się tym zająć osobiście
I searched several rooms	Przeszukałem kilka pokoi
I whispered it to him	Wyszeptałem mu to
I should have asked how he made it	Powinienem był zapytać, jak ją stworzył
I threw stones at him	Rzuciłem w niego kamieniami
I told him what a fool he was	Powiedziałem mu jakim był głupcem
I help you eliminate the cause	Pomagam Ci wyeliminować przyczynę
I couldn't let her worry about me	Nie mogłem pozwolić, żeby się o mnie martwiła
I try to be the mother she used to be every day	Codziennie staram się być mamą, którą była
He went the way he wanted to go	Poszedł tak, jak chciał iść
I quickly lowered my eyes	Szybko spuściłem oczy
I want him to stay on the horizon	Chcę, żeby pozostał na horyzoncie
I think it would get ugly	Myślę, że zrobiłoby się brzydko
I just want my heart to stop beating	Chcę tylko, żeby moje serce przestało bić
I enjoyed the team	Cieszyłem się z zespołu
I just want to get over it	Po prostu chcę się z tym pogodzić
I really feel very sad for him	Naprawdę jest mi bardzo smutno z jego powodu
Louis, six months to the day after	Louis sześć miesięcy do dnia później
I didn't want to chase her away	Nie chciałem jej odpędzić
as if I want to stay	tak jakby chcę zostać
Then I go out the window	Potem wychodzę przez okno
I'm sending him a birthday message by e-mail	Wysyłam mu wiadomość urodzinową na e-mail
I have no problems putting my data into the table	Nie mam problemów z umieszczeniem moich danych w tabeli
At least I doubt he will pay for it	W każdym razie wątpię, żeby za to zapłacił
waiting for any signs of growth	czekam na jakiekolwiek oznaki wzrostu
I step back, not wanting to be in her way	Cofam się, nie chcąc być na jej drodze
I just want to see it	Po prostu chcę to zobaczyć
I was supposed to get married, have a family	Miałem się ożenić, mieć rodzinę
I was a pilot and fighter	Byłem pilotem i myśliwcem
I tried to relax a little	Próbowałem się trochę zrelaksować
I was prepared to stick with them	Byłem przygotowany, żeby się z nimi trzymać
A loud crack is heard	Słychać głośny trzask
I can look at this place another time	Mogę popatrzeć na to miejsce innym razem
I like a lot of normal things	lubię mnóstwo normalnych rzeczy
I discovered my true race	Odkryłem moją prawdziwą rasę
I had to see the entrance	Musiałem zobaczyć wejście
I close the door and lean on the backup	Zamykam drzwi i opieram się o wsparcie
The video did not include any band members	Wideo nie zawierało żadnych członków zespołu
He could barely raise his hands for a shot	Ledwo mógł podnieść ręce do strzału
I felt betrayed by my father	Poczułem się zdradzony przez mojego ojca
I will be coming from the south soon	Niedługo przyjadę z południa
I think my mom gave me another pill	Chyba mama dała mi kolejną tabletkę
I should go to bed	Powinienem iść do łóżka
I get new shoes twice a year	Nowe buty dostaję dwa razy w roku
I pull back and give him another smile	Odsuwam się i posyłam mu kolejny uśmiech
I'll have to bring her food tomorrow	Będę musiał jutro zanieść jej jedzenie
I hurt his pride	Zraniłem jego dumę
A good place to camp for a few weeks	Dobre miejsce na biwak na kilka tygodni
The episode turned out to be difficult to complete	Odcinek okazał się trudny do zrealizowania
I watch him sit down	Patrzę, jak siada
Only part of the south wall remains	Pozostaje tylko część ściany południowej
I know his recording systems	Znam jego systemy nagrywania
I hug him and he kisses me	Ściskam go, a on mnie całuje
I've lived for something that can never come back	Żyłem dla czegoś, co nigdy nie może wrócić
I miss him too, no matter what he did	Też za nim tęsknię, niezależnie od tego, co zrobił
I lived there most of my childhood	Mieszkałem tam przez większość mojego dzieciństwa
I wanted so much to kiss her lips	Tak bardzo chciałem pocałować ją w usta
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I think he had it for me	Myślę, że miał to dla mnie
I wish it wasn't like that	Chciałbym, żeby tak nie było
I think we are going in the right direction	Myślę, że idziemy we właściwym kierunku
I was just bored and tired of sitting	Byłem po prostu znudzony i zmęczony siedzeniem
A federal judge dismissed the lawsuit	Sędzia federalny oddalił pozew
The victim may not expect this	Ofiara może nie oczekiwać tego
I'm starting to put it together	Zaczynam to składać
I was actually planning to do it myself	Właściwie sam planowałem to zrobić
I didn't really pay attention to them before	Tak naprawdę wcześniej nie zwracałam na nie uwagi
Ate a small lunch but a large dinner?	Zjadłem mały lunch, ale duży obiad?
I'm telling you my love	mówię ci kochanie
I wanted to belong, to be accepted	Chciałem należeć, być akceptowanym
A husband who came out of nowhere	Mąż, który pojawił się znikąd
I waited and waited	Czekałem i czekałem
I will never forget that lady	Nigdy nie zapomnę tej pani
Even white customers	Nawet biali klienci
I turned her over to me	Odwróciłem ją do siebie
I gave it to him to read	Dałem mu go do przeczytania
No food for two days	Bez jedzenia przez dwa dni
I asked her to stop drinking immediately	Poprosiłem ją, żeby natychmiast przestała pić
I have always been interested in land speed records	Od zawsze interesowały mnie rekordy prędkości na lądzie
I can see it with my own eyes	Widzę to na własne oczy
I can take my time and work	mogę poświęcić swój czas i pracować
This marked the effective end of the republic	To oznaczało skuteczny koniec republiki
I have not received any other message since then	Od tego czasu nie otrzymałem żadnej innej wiadomości
Haven't seen them later	Nie widziałem ich później
Several seabirds have flew out	Wyleciało kilka ptaków morskich
I was pushed all night long	Byłem popychany przez całą noc
The inheritance certificate of possession may be changed	Orzeczenie spadkowe o posiadaniu może ulec zmianie
I did the impossible	Postąpiłem w sposób niemożliwy
I didn't really think about it much at the time	Wtedy tak naprawdę nie myślałem o tym dużo
I come back to reality	wracam do rzeczywistości
I blew smoke in his face	Dmuchałem dymem w jego twarz
I didn't know how to help him	Nie wiedziałam jak mu pomóc
I didn't know what happened	nie wiedziałem co się stało
I think she was serious	Myślę, że była poważna
I can see he's still holding his arm	Widzę, że wciąż trzyma się za ramię
I begged her to let me come	Błagałem ją, żeby pozwoliła mi przyjść
I never get drunk on it	Nigdy się z tego nie upijam
I just thought we killed someone	Po prostu myślałem, że kogoś zabiliśmy
I took a deep breath of fresh air	Wziąłem głęboki oddech świeżego powietrza
I duck, telling myself that he didn't notice me	Uchylam się, mówiąc sobie, że mnie nie zauważył
I felt it without a doubt	Poczułem to bez wątpienia
I can ask him to send me the details	Mogę poprosić go o przesłanie mi szczegółów
I can cite other examples	Mogę przytoczyć inne przykłady
Part of my mind said to me	Część mojego umysłu powiedziała do mnie
I play basketball and compete in the debate	Gram w koszykówkę i rywalizuję w debacie
In fact, a lot of people, both citizens and the government	Właściwie wiele osób, zarówno obywateli, jak i rząd
I studied the scenery	Studiowałem scenerię
There was no moon on a clear night	W pogodną noc nie było księżyca
I'm not going to survive	Nie zamierzam przeżyć
I was standing still in front of this silent structure	Stałem nieruchomo przed tą cichą konstrukcją
I have a girlfriend now	Mam teraz dziewczynę
I cannot force this on you	Nie mogę ci tego narzucić
I put my shoes on and found my coat	Założyłam buty i znalazłam płaszcz
I couldn't even feel my legs moving anymore	Nie czułam już nawet ruchu nóg
I must see you every morning and every night	Muszę cię widzieć każdego ranka i każdej nocy
I don't remember hearing about this problem	Nie przypominam sobie, żebym słyszał o tym problemie
The future of two people has decided to live together	Przyszłość dwojga ludzi zdecydowała się żyć razem
I mainly play in the village	Gram głównie w wiosce
And more possibilities	A i więcej możliwości
I studied wooden shoes	Studiowałem drewniane buty
Hope nothing went wrong	Mam nadzieję, że nic nie poszło nie tak
I used common sense	Użyłem zdrowego rozsądku
I tried to keep it as boring as possible	Starałem się, żeby było tak nudno, jak to tylko możliwe
I've even seen wisdom in changing my lifestyle	Widziałem nawet mądrość w zmianie stylu życia
I want you to find her	chcę, żebyś ją znalazł
It didn't bother me that I'm not in the room	Nie przeszkadzało mi, że nie jestem w pokoju
No magic would ever bring her back to life again	Żadna magia już nigdy nie przywróci jej życia
Type of travel equivalent	Rodzaj ekwiwalentu podróżowania
I wasn't having a very good time	Nie bardzo dobrze się bawiłam
How she learned it, I have no idea	Nie mam pojęcia, jak się tego nauczyła
What a win for us and the radio	Co za wygrana dla nas i radia
Both come together in a similar situation	Obaj łączą się w podobnej sytuacji
I dropped his hand as the song ended	Opuściłem jego rękę, gdy piosenka się skończyła
I know the code to get out	Znam kod, aby się wydostać
I did not keep that promise	Nie dotrzymałem tej obietnicy
This is what the band does	To właśnie robi zespół
I can do something now to help	Mogę teraz coś zrobić, aby pomóc
I've been through enough trouble	Miałem już dość kłopotów
Therefore, it is known as a secondary mineral	Dlatego jest znany jako minerał wtórny
There was often loud music and fights	Często słychać było głośną muzykę i walki
I stop between the double doors	Zatrzymuję się między podwójnymi drzwiami
I can't hate her for that	Nie mogę jej za to nienawidzić
I have outgrown it	Wyrosłam z tego
I was having a bad time to get up	Miałem zły czas wstawania
I love being close to you	Uwielbiam być blisko ciebie
Better retirement and better healthcare	Lepsza emerytura i lepsza opieka zdrowotna
I never wanted to hurt her, never like this	Nigdy nie chciałem jej skrzywdzić, nigdy w ten sposób
A wave of complete relief passed through her body	Fala całkowitej ulgi przeszła przez jej ciało
I just want to read energy	Chcę tylko czytać energię
Most of the work was done by German prisoners of war	Większość pracy wnieśli niemieccy jeńcy wojenni
I helped where help was needed	Pomagałem tam, gdzie pomoc była potrzebna
Hope the guard doesn't stop me	Mam nadzieję, że strażnik mnie nie powstrzyma
I loved you before you were born on this earth	Kochałem cię, zanim urodziłeś się na tej ziemi
I was sure no one would ever love me again	Byłam pewna, że ​​nikt już nigdy nie pokocha mnie ponownie
I love this post	Uwielbiam ten post
I will lose a few pounds and then I will gain one	Schudnę kilka kilogramów, a potem zyskam jeden
I looked where he was looking	Spojrzałem tam, gdzie on patrzył
A little extension of ourselves	Małe przedłużenie nas samych
Never heard that before	Nigdy wcześniej tego nie słyszałem
I was a little relieved	Trochę mi ulżyło
I couldn't open my eyes	Nie mogłem otworzyć oczu
I was nervous about the wedding itself	Byłem zdenerwowany samym ślubem
I never thought about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I handled it badly	Źle sobie z tym poradziłem
I was responsible for the death of this man	Byłem odpowiedzialny za śmierć tego człowieka
I wanted some fun moments	Chciałem mieć trochę zabawnych chwil
I have great respect for good foster parents	Mam ogromny szacunek dla dobrych rodziców zastępczych
I gasped in complete shock	Sapnąłem w kompletnym szoku
I approached her	Zbliżyłem się do niej
I heard footsteps running towards us	Usłyszałem kroki biegnące w naszym kierunku
It turned out not to be necessary	To nie okazało się konieczne
I'm lucky to have it	Mam szczęście, że go mam
I try different things	Próbuję różnych rzeczy
I listen to bird gossip	Słucham plotek ptaków
I wasn't planning on her being here	Nie planowałem jej tu być
I'm never done with literature	Nigdy nie skończę z literaturą
I ride in it for the rest of the night	Wjeżdżam do niej przez resztę nocy
Only the monarch can grant membership	Tylko monarcha może przyznać członkostwo
A trip to the theater was planned	Planowana była wycieczka do teatru
I thought he was coming to watch me	Myślałem, że przyjdzie mnie oglądać
I didn't answer his phone	nie odbierałem jego telefonu
A little white appeared at the bottom	Na dole pojawiło się trochę bieli
I only pay when people come to me	Płacę tylko wtedy, gdy ludzie przychodzą do mnie
However, I love having the extra length on my pump	Jednak uwielbiam mieć dodatkową długość na mojej pompie
I followed him to his horse	Poszedłem za nim do jego konia
I was able to block out the physical pain	Udało mi się zablokować fizyczny ból
Great product quality and excellent customer service	Świetnej jakości produkt i doskonała obsługa klienta
One tear fell from her closed eyes	Jedna łza wypłynęła z jej zamkniętych oczu
I can feel it in you	wyczuwam to w tobie
I knew my anger could not be directed at her	Wiedziałem, że mój gniew nie może być skierowany na nią
I had to feel it	Musiałem to wyczuć
A wall that was really, really hard	Ściana, która była naprawdę, naprawdę twarda
I never really fit in	Nigdy tak naprawdę nie pasowałem
A man with a forward-looking past of some value	Człowiek z przyszłościową przeszłością o pewnej wartości
I turned to summon my name	Zwróciłem się do wezwania mojego imienia
I say it as it is	Mówię to tak, jak jest
I want you to listen to them very, very carefully	Chcę, żebyś ich wysłuchał bardzo, bardzo uważnie
I had to get up	Musiałem się podnieść
I didn't want to leave us behind	Nie chciałem zostawić nas w tyle
I want to help you find out who did it	Chcę pomóc Ci dowiedzieć się, kto to zrobił
A cultivated, theatrical voice	Głos kultywowany, teatralny
I also tossed in some of my favorite books	Dorzuciłem też kilka moich ulubionych książek
I made almost every dollar myself	Sam zarobiłem prawie każdego dolara
I want to be there to help with that	Chcę być tam, aby w tym pomóc
I let you get too close	pozwoliłem ci podejść zbyt blisko
I wasn't going to do that to my sister	Nie zamierzałem tak zrobić mojej siostrze
I could kill him and he knew it	Mogłem go zabić i on o tym wiedział
The rest went to the widow	Pozostała część trafiła do wdowy
i have a little situation	mam małą sytuację
I knew your father a long time ago	Znałem twojego ojca dawno temu
I like finding other uses for them	Lubię znajdować dla nich inne zastosowania
I was gone then	nie było mnie wtedy
I can handle it from here	Poradzę sobie stąd
The voice spoke to her	Głos do niej przemówił
In the background I could hear the train conductor	W tle słyszałem konduktora pociągu
I want someone stationed nearby as a runner	Chcę, żeby ktoś stacjonował w pobliżu jako biegacz
I feel waves of intense pleasure from it	Czuję z tego fale intensywnej przyjemności
I thought my head was going to explode	Myślałem, że moja głowa eksploduje
I learned a lot from him	Wiele się od niego nauczyłam
I have never stated otherwise	Nigdy nie twierdziłem inaczej
I looked at him and he looked at me	Spojrzałem na niego, a on spojrzał na mnie
I look at him in the mirror	Patrzę na niego w lustrze
The power plant was built independently	Elektrownia została zbudowana niezależnie
I know there is a budget for advanced sting operations	Wiem, że jest budżet na zaawansowane operacje żądło
Hope we don't make a mistake by using force	Mam nadzieję, że nie popełniamy błędu używając siły
I knew then where we were going	Wiedziałem wtedy, dokąd idziemy
I didn't realize you would get so upset	Nie zdawałem sobie sprawy, że tak się zdenerwujesz
A special group surrounded her	Otoczyła ją szczególna grupa
I wondered, but not too seriously	Zastanawiałem się, ale niezbyt poważnie
At this point, he ended his football career	W tym momencie zakończył karierę piłkarską
I haven't eaten anything today	Nic dzisiaj nie jadłam
I pump my arms as fast as they go	Pompuję ramionami tak szybko, jak idą
I was never allowed to touch it	Nigdy nie pozwolono mi tego dotknąć
I shouldn't have gone with my girlfriend	Nie powinienem był iść z dziewczyną
I wanted this award so much	Tak bardzo chciałem tej nagrody
I know it's hard for you	Wiem, że to dla ciebie trudne
I can't wait to finish this journal	Nie mogę się doczekać, aż skończę ten dziennik
I put on my red dress	Założyłem moją czerwoną sukienkę
I definitely was going to	Zdecydowanie zamierzałem
I know how we operate	Wiem jak funkcjonujemy
Cash payments are not accepted for parking fees	Płatności gotówkowe nie są akceptowane za opłaty parkingowe
I hope he goes to jail	Mam nadzieję, że pójdzie do więzienia
I think we went there and showed some heart	Myślę, że poszliśmy tam i pokazaliśmy trochę serca
I wondered what depths lay beneath them	Zastanawiałem się, jakie głębokości leżą pod nimi
I drank my coffee and dragged myself to the bus	Wypiłem kawę i powlokłem się do autobusu
I really appreciate the time and effort put into this	Naprawdę doceniam czas i wysiłek włożony w to
I want to check if my theory is correct	Chcę sprawdzić, czy moja teoria jest poprawna
At this conference, I made my feelings known	Na tej konferencji dałem poznać moje uczucia
I trust you are satisfied with this	Ufam, że spotyka się to z Twoją satysfakcją
It still affects me	To wciąż mnie dotyka
I think these feelings come from guilt	Myślę, że te uczucia wynikają z poczucia winy
I was hoping he had a good visit with his dad	Miałem nadzieję, że miał dobrą wizytę u swojego taty
I got up, raised my hand	Wstałem, podniosłem rękę
Instead, the sound was played from the TV speaker	Zamiast tego dźwięk był odtwarzany z głośnika telewizora
I asked him why he came to me	Zapytałem go, dlaczego do mnie przyszedł
I know where we can meet for this	Wiem, gdzie możemy się po to spotkać
A wave lifted the boat and then sank it	Fala uniosła łódź, a potem zanurzyła
I didn't realize they would watch our joint tests	Nie zdawałem sobie sprawy, że obejrzą nasze wspólne testy
I just had to have it	po prostu musiałem to mieć
I asked them where they thought he lived	Zapytałem ich, gdzie według nich mieszkał
The character was positively criticized	Postać spotkała się z pozytywnym przyjęciem krytycznym
I heard footsteps approaching quickly	Słyszałem szybko zbliżające się kroki
I had nothing to lose	Nie miałem nic do stracenia
I want to share with others or sell	Chcę podzielić się z innymi lub sprzedać
I think it will be a great help	Myślę, że będzie doskonałą pomocą
A high-pitched voice came from behind	Z tyłu dobiegł wysoki głos
I didn't want to sound stupid	Nie chciałem brzmieć głupio
And so I was	I tak się kręciłem
I think we've been doing well for most of the years	Myślę, że przez większość lat sobie radzimy
I have every right to be furious	Mam pełne prawo być wściekły
I felt disgusted	poczułem się zdegustowany
I didn't respect her, I didn't care for her, I didn't love her	Nie szanowałem jej, nie troszczyłem się o nią, nie kochałem jej
Confidence has been released thanks to a new venture agreement	Pewność została uwolniona dzięki nowej umowie venture
His basic ideas continued to be about individual freedom	Jego podstawowe idee nadal dotyczyły indywidualnej wolności
I think she ran away, but she was just a child	Myślę, że uciekła, ale była tylko dzieckiem
I think they both have heads to the right	Myślę, że obaj mają głowy na prawo
Women regularly visit male territories	Kobiety regularnie odwiedzają męskie terytoria
After all, I'm a quarterback	W końcu jestem rozgrywającym
I had everything, everything anyone could want	Miałem wszystko, wszystko, czego ktokolwiek mógł chcieć
I remember when it was my turn	Pamiętam, kiedy była moja kolej
I can't take it nowhere	Nie mogę tego znieść, donikąd
Funding came from three sources	Finansowanie pochodziło z trzech źródeł
A distant beauty, like another world	Odległe piękno, jak inny świat
I believe your mother would feel the same	Wierzę, że twoja matka czułaby to samo
I grab it at the waist and hold it for dear life	Chwytam go w pasie i trzymam dla drogiego życia
When it blooms, it's time to get married	Kiedy zakwitnie, czas na ślub
I smiled and shrugged	Uśmiechnąłem się i wzruszyłem ramionami
I was crazy but we could do it	Byłem szalony, ale mogliśmy to zrobić
I stood still, staring at the package	Stałem nieruchomo, wpatrując się w paczkę
I only slept for an hour, did I?	Spałem chyba tylko przez godzinę?
I got up from the table	wstałem od stołu
I walked furiously between the desk and the door	Chodziłem wściekle między biurkiem a drzwiami
The contract is written by a member of the legal team	Umowę pisze członek zespołu prawnego
I agree on the weather	Zgadzam się co do pogody
This is also suggested	Jest to również sugerowane
i want this with you	chcę tego z tobą
Just what it would be like	Po prostu jak by to było
I went out and bought them	Wyszedłem i kupiłem je
I feel like I am unable to explain	Czuję, że nie jestem w stanie wyjaśnić
A handsome man like that should be illegal	Tak przystojny mężczyzna powinien być nielegalny
I closed my eyes, still not fully conscious	Zamknąłem oczy, wciąż nie do końca przytomny
I couldn't be sure he would get the job done	Nie mogłam być pewna, że ​​wykona to zadanie
This is where the game begins	W tym momencie zaczyna się gra
I want to be where they are	Chcę być tam, gdzie oni są
I think they felt relieved	Myślę, że odczuli ulgę
I have to go and get it	Muszę iść i to zdobyć
I wanted to travel and grow our business	Chciałem podróżować i rozwijać naszą działalność
A few moments later he was asleep	Kilka chwil później spał
I was thinking about something last night	Myślałem o czymś w nocy
I ordered the door to be opened and we left	Kazałem otworzyć drzwi i wyszliśmy
I've seen all the candles	Widziałem wszystkie świece
I knew he wasn't going to	Wiedziałem, że nie zamierza
I expected to find you elsewhere	Spodziewałem się, że znajdę cię gdzie indziej
There was a woman standing over me	Stała nade mną kobieta
The person has to repent	Osoba musi pokutować
I laugh then explain	Śmieję się potem wyjaśniam
I forgot the bell function	Zapomniałem o funkcji dzwonka
I feel my body warm and blush	Czuję, że moje ciało się rozgrzewa i rumieni
I drifted and enjoyed myself with other women	Dryfowałem i zadowalałem się innymi kobietami
The light bulb came on suddenly	Nagle zapaliła się żarówka
A faint smile broke on his face	Słaby uśmiech pękł mu na twarzy
I finished her work and helped him find peace	Skończyłem jej pracę i pomogłem mu znaleźć spokój
I didn't pay attention to where we were going	Nie zwróciłem uwagi na to, dokąd idziemy
I'm just doing it to pass the time	Robię to tylko po to, żeby zabić czas
I have seen the machine many times	Wielokrotnie widziałem maszynę
I accidentally fell asleep on the couch	Przypadkowo zasnąłem na kanapie
I think this is brilliant	Myślę, że to jest genialne
I absolutely despise taking them	Absolutnie gardzę ich braniem
I went downstairs to the kitchen	Zeszłam na dół do kuchni
The car stopped and the man got out	Samochód się zatrzymał i wysiadł mężczyzna
A butler brought her car and loaded the bags	Lokaj przywiózł jej samochód i załadował torby
I did it without even thinking about it	Zrobiłem to nawet o tym nie myśląc
I forgot about the bridge already	Zapomniałem już o moście
I'm waiting, I'm looking into space	czekam, patrzę w przestrzeń
A soft rattling noise somewhere in the distance	Ciche grzechotanie gdzieś w oddali
I absolutely love going to this store	Absolutnie uwielbiam wchodzić do tego sklepu
I waited to see what he would say or do	Czekałem, żeby zobaczyć, co powie lub zrobi
I had to find out the truth	Musiałem odkryć prawdę
I couldn't help but like her	Nie mogłem pomóc, ale lubię ją
This time I turned left	Tym razem skręciłem w lewo
I think we could have a real friendship	Myślę, że moglibyśmy mieć prawdziwą przyjaźń
The company found itself in a difficult situation	Firma znalazła się w trudnej sytuacji
I inhaled a deep breath of the cool night air	Zaciągnąłem się głębokim powiewem chłodnego nocnego powietrza
A cold shower sounded perfect?	Zimny ​​prysznic brzmiał idealnie?
I have nothing to worry about	nie mam się czym martwić
I haven't helped much in the last few days	Nie bardzo pomagałem przez ostatnie kilka dni
I will give it in a few days	Dam to za kilka dni
They were adopted by a she-wolf	Adoptowała je wilczyca
The mist lifted from her and hovered over her body	Mgła uniosła się z niej i unosiła się nad jej ciałem
He was murdered three weeks after his release	Został zamordowany trzy tygodnie po wydaniu
I suspected he didn't need the book at all	Podejrzewałam, że w ogóle nie potrzebował książki
I want to lie and just give you a hug tonight	Chcę skłamać i po prostu cię przytulić tej nocy
Schools remained open	Szkoły pozostały otwarte
I can't go back and get it this time	Nie mogę wrócić i tym razem go zdobyć
A strange picture presented itself	Przedstawił się dziwny obraz
I thought maybe you missed me too	Pomyślałem, że może też za mną tęskniłeś
I really appreciate you sticking to this	Naprawdę doceniam to, że trzymasz się tego
I look forward to your future posts and photos	Z niecierpliwością czekam na Twoje przyszłe posty i zdjęcia
I've never seen anyone like him in my life	Nigdy w życiu nie widziałem nikogo takiego jak on
I told my friend about it	Powiedziałem o tym mojemu koledze
Never knew food could be this good	Nigdy nie wiedziałam, że jedzenie może być tak dobre
I couldn't imagine a better place to heal	Nie mogłem sobie wyobrazić lepszego miejsca do leczenia
I still think it's true	Nadal uważam, że to prawda
I strongly suggest you do the same	Zdecydowanie sugeruję, abyś zrobił to samo
I hate to brag, but it is	Nienawidzę się chwalić, ale tak jest
I could barely see	ledwo mogłem zobaczyć
I was afraid to look at my shoulder	Bałam się spojrzeć na swoje ramię
I remember a quiet, overwhelming atmosphere	Pamiętam cichą, przytłaczającą atmosferę
I learned this as a child	Nauczyłem się tego jako dziecko
I don't know where the brown hair came from	Nie wiem, skąd wzięły się brązowe włosy
I argue below that there is little evidence of this	Twierdzę poniżej, że jest na to niewiele dowodów
A big contribution to our strikers	Duża zasługa w naszych napastnikach
I can go back to the comfort of my own bed	Mogę wrócić do komfortu własnego łóżka
I'm just trying to warn you	Próbuję tylko cię ostrzec
I check my coat	Zerkam na płaszcz
I just can't go home anymore	Po prostu nie mogę już iść do domu
I'm very worried about something	Bardzo się o coś martwię
I had to find a new hunting ground	Musiałem znaleźć nowy teren łowiecki
I had to say it	Musiałem to mówić
I ignore him and he leaves after a while	Ignoruję go i po jakimś czasie odchodzi
I can hear through the walls	Słyszę przez ściany
I bit her just to calm her down	Ugryzłem ją tylko po to, żeby ją uspokoić
I can keep an eye on him	Mogę mieć na niego oko
A large crack in the wall lets in the moonlight	Duża szczelina w ścianie wpuszcza światło księżyca
I knew this when we started	Wiedziałem o tym, kiedy zaczynaliśmy
I literally fell asleep	Dosłownie zasypiałem
Price for space travel	Cena za podróż kosmiczną
I felt ordinary, ordinary	Czułem się zwyczajnie, zwyczajnie
I used to think he was gorgeous	Kiedyś myślałem, że jest wspaniały
I understand that you have to be discreet	Rozumiem, że trzeba być dyskretnym
A dull sound rang in both ears	W obu uszach zadzwonił tępy dźwięk
The building is associated with popular culture events	Budynek kojarzony jest z wydarzeniami kultury popularnej
I just talked to you six hours ago	Właśnie rozmawiałem z tobą sześć godzin temu
I felt nothing	Nic nie czułem
I can be there in ninety minutes	Mogę tam być za dziewięćdziesiąt minut
I really didn't care about the wedding ring	Naprawdę nie zależało mi na obrączce
I wanted to pick you up	chciałem cię podnieść
I didn't want to argue with her today	Nie chciałem się z nią dzisiaj kłócić
What he says gets done	To, co mówi, zostaje zrobione
I just decided to wait and see what happened	Postanowiłem po prostu poczekać i zobaczyć, co się stanie
I was confused to say the least	Byłem co najmniej zdezorientowany
I wanted to record this event for posterity	Chciałem nagrać to wydarzenie dla potomnych
I'm going to the cave	Idę do jaskini
I leap to my feet in search of a knife	Zrywam się na nogi w poszukiwaniu noża
I can say he was exhausted	Mogę powiedzieć, że był wyczerpany
I just wish his life hadn't ended like this	Chciałbym tylko, żeby jego życie nie skończyło się w ten sposób
I needed the money really bad	Potrzebowałem pieniędzy naprawdę źle
Sometimes I like to dance	Czasami lubię tańczyć
I wrote automatically	Napisałem automatycznie
A shard of glass cut her hand	Kawałek szkła przeciął jej rękę
I didn't even expect you to be there	Nawet się nie spodziewałem, że tam będziesz
I don't understand what he was saying at all	W ogóle nie rozumiem, co mówił
I reached into my pocket and pulled out the knife	Sięgnąłem do kieszeni i wyciągnąłem nóż
I stretched before going upstairs myself	Przeciągnąłem się, zanim sam wszedłem na górę
I took my attention away from her	Odwróciłem od niej uwagę
I watched as everything was positioned in that corner	Obserwowałem, jak wszystko zostało ustawione w tym kącie
I have decided that this is not such a bad thing	Zdecydowałem, że to nie jest taka zła rzecz
The composition later became a popular jazz standard	Kompozycja stała się później popularnym standardem jazzowym
I only eat organic and grass-fed products	Jem tylko produkty ekologiczne i karmione trawą
I thought their speeches would never end	Myślałem, że ich przemówienia nigdy się nie skończą
I hated being the only one I tried	Nienawidziłem być jedynym, który próbowałem
I've never held a gun to your head	Nigdy nie trzymałem pistoletu przy twojej głowie
I've never really been depressed	Naprawdę nigdy nie byłam przygnębiona
I need some time to process everything that has happened	Potrzebuję trochę czasu, aby przetworzyć wszystko, co się wydarzyło
I asked him why he let me sleep so late	Zapytałem go, dlaczego pozwolił mi spać tak późno
I really wanted to kill him	Naprawdę chciałem go zabić
I paid for you, I paid your parents	Zapłaciłem za ciebie, zapłaciłem twoim rodzicom
Probably the best show of the decade	Prawdopodobnie najlepszy program dekady
I'm not in the dark of it	nie jestem w ciemności tego
I can say he was waiting for me	Mogę powiedzieć, że na mnie czekał
I needed at least two	Potrzebowałem co najmniej dwóch
I sent the troops forward and was left behind	Wysłałem żołnierzy do przodu i zostałem w tyle
The smile started slowly	Uśmiech zaczął się powoli
I believe history repeats itself	Wierzę, że historia się powtarza
I had to get away from the fate that had decided for me	Musiałem uciec od losu, który za mnie zdecydował
I had to sleep on the floor	Musiałem spać na podłodze
I accept you now for delivery	Przyjmuję Cię teraz na dostawę
I bit my lip, stared at her	Przygryzłem wargę, gapiłem się na nią
I asked him how the business was going	Zapytałem go, jak idzie biznes
I have to say you fit the company	Muszę powiedzieć, że pasujesz do firmy
I didn't expect it to be	Nie spodziewałam się, że to
Relatives and friends gathered around the deathbed	Krewni i przyjaciele zgromadzeni wokół łoża śmierci
I have absolutely no idea what he said	Absolutnie nie mam pojęcia, co powiedział
I can't give you more information than that	Nie mogę podać więcej informacji niż to
I should never have let you go	Nigdy nie powinienem był pozwolić ci odejść
I think he's serious	Myślę, że on mówi poważnie
I can feel it in you	Czuję to w tobie
I have no idea where my mom is	Nie mam pojęcia, gdzie jest moja mama
I wondered if he could say	Zastanawiałem się, czy może powiedzieć
I was thinking about a new life for us	Myślałam dla nas o nowe życie dla nas
I haven't seen her in over a year	Nie widziałem jej od ponad roku
I was not the definition of my faith	Nie byłam definicją mojej wiary
I fell down and landed on my hands and knees	Upadłem i wylądowałem na rękach i kolanach
I'm here to appeal	Jestem tutaj, aby złożyć apelację
I remember him telling us that	Pamiętam, jak nam to powiedział
I told her she didn't have to	Powiedziałem jej, że nie musi
This means that we have already done this work before	Oznacza to, że już wcześniej wykonaliśmy tę pracę
I was getting good at it	Stawałem się w tym dobry
Haven't seen him in days	Nie widziałem go od kilku dni
We were all prepared for it	Wszyscy byliśmy na to przygotowani
I know all about the mountain spirit	Wiem wszystko o duchu góry
I call it the gift of the valley	Nazywam to prezentem z doliny
I will not lie anymore	Już nie będę kłamać
I think it's just rhetoric	Myślę, że to tylko retoryka
I finished it at the end of your trial	Skończyłem go na zakończenie twojego procesu
I was running to feel my heartbeat	Biegłem, by poczuć bicie mojego serca
I just moved one in front of the other	Po prostu poruszałem się jeden przed drugim
I couldn't stop these men from firing their guns	Nie mogłem powstrzymać tych mężczyzn przed strzelaniem z broni
This did not happen a few years ago	Kilka lat temu tak się nie stało
A bag is hanging over her head	Nad jej głową wisi worek
I dug myself into it	Pogrzebałem się w tym
I think there is another way	Myślę, że jest inny sposób
I asked him to come to the desk	Poprosiłem go, żeby podszedł do biurka
I wasn't going to waste any time with him	Nie zamierzałam marnować z nim czasu
Few see both the terror and the glory	Nieliczni widzą zarówno grozę, jak i chwałę
I got all the men down here	Ściągnąłem tu wszystkich mężczyzn
Cigarette holder pointing straight up	Uchwyt na papierosy skierowany prosto w górę
The lightning strikes killed six people	Uderzenia pioruna zabiły sześć osób
I can't write half hard enough	Nie potrafię pisać w połowie wystarczająco mocno
I like the touch of his hand	Lubię dotyk jego dłoni
The band was also hailed as an alternative metal	Zespół został również uznany za alternatywny metal
He only won nine games	Wygrał tylko dziewięć gier
I've never been attached to him	Nigdy nie byłam do niego przywiązana
I wanted to meet her	Chciałem ją poznać
Someone like her won't beat me	Ktoś taki jak ona mnie nie pobije
Now I understand why they called us	Teraz zrozumiałem, dlaczego do nas wezwali
I wrote a damn good song	Napisałem cholernie dobrą piosenkę
The government also rejected the diplomatic protest	Rząd odrzucił także protest dyplomatyczny
I was crying for them to stop	Płakałam, żeby przestali
I want a formal wedding	Chcę formalnego ślubu
I turned on the bedside lamp	Włączyłem lampkę nocną
I only follow what is inspired in me	Idę tylko za tym, co jest we mnie natchnione
A split second later something hit the rifle	Ułamek sekundy później coś trafiło w karabin
The song ran for four weeks on the charts	Piosenka trwała cztery tygodnie na liście przebojów
The blast of cold water hit her leg	Uderzenie zimnej wody uderzyło jej w nogę
I mentioned it almost every week	Wspominałem o tym prawie co tydzień
Honestly, I didn't see it coming	Szczerze, nie przewidziałem, że to nadchodzi
I want to stay here at the temple	Chcę zostać tutaj w świątyni
I know she is exhausted	Wiem, że jest wyczerpana
A large fat woman approached me	Podeszła do mnie duża gruba kobieta
I felt uncomfortable with every step of our progress	Czułem się nieswojo z każdym krokiem naszego postępu
Thought you'd like to stop for breakfast	Pomyślałem, że chciałbyś zatrzymać się na śniadanie
I hope you will be comfortable	Mam nadzieję, że będzie ci wygodnie
I just never realized it before	Po prostu nigdy wcześniej tego nie zdawałem sobie sprawy
I love helping people	Uwielbiam pomagać ludziom
I imagined myself being accused of doing something like this	Wyobraziłem sobie, że zostałem oskarżony o zrobienie czegoś takiego
I am bored of doing more than one of each project	Nudzi mnie robienie więcej niż jednego każdego projektu
I caught a few little fish	Złapałem kilka małych rybek
I thought you might know	Myślałem, że możesz wiedzieć
Small kitchen in one corner	Mała kuchnia w jednym rogu
I was tired of being the subject of their jokes	Byłem zmęczony byciem obiektem ich żartów
I was shocked and still am	Byłem w szoku i nadal jestem
I know it's one of his crazy ideas	Wiem, że to jeden z jego szalonych pomysłów
I mean, we couldn't live behind these gates forever	To znaczy, nie moglibyśmy wiecznie żyć za tymi bramami
He later said he was pleased with the performance	Powiedział później, że był zadowolony z tego występu
I have no family to commit murder	Nie mam rodziny do popełnienia morderstwa
I'll hate you if you keep me here	Znienawidzę cię, jeśli mnie tu zatrzymasz
I feel like a better person with you	Czuję się przy tobie lepszą osobą
I couldn't bring myself to help you	Nie mogłem się zmusić, żeby ci pomóc
I'm already starting to figure out this new equation	Już zaczynam rozgryźć to nowe równanie
I won't be long, sir	Nie potrwam długo, proszę pana
I wanted to fill a bottle and take it home	Chciałem napełnić butelkę i zabrać ją do domu
I have to take things one day at a time	Muszę zabierać rzeczy jeden dzień na raz
I really should send this young lady flowers	Naprawdę powinienem wysłać tej młodej damie kwiaty
At first I didn't recognize you	Na początku cię nie poznałem
I have a problem with double standard	Mam problem z podwójnym standardem
I could watch them over and over again	Mogłabym je oglądać w kółko
I can barely see him, let alone talk to him	Ledwo go widuję, nie mówiąc już o rozmowie z nim
I bit my lip with laughter	Zagryzłam wargę ze śmiechu
He and his wife have a son together	On i jego żona mają syna razem
I watched as she gently placed it on my shoulder	Patrzyłam, jak delikatnie umieszcza go na moim ramieniu
I used to love the forest at night	Kiedyś kochałam las nocą
I should have paid attention	Powinienem był zwrócić uwagę
I look at the cat	patrzę na kota
I put my hand to my throat	Przykładam rękę do gardła
I had to understand why he didn't finish the nightmare	Musiałam zrozumieć, dlaczego nie dokończył koszmaru
I realized how bad my comment was	Zdałem sobie sprawę, jak źle brzmiał mój komentarz
I spent every day in a rush to chime the clock	Spędzałam każdy dzień w pośpiechu, by bić zegar
Green notebook, as usual as for school	Zielony zeszyt, taki zwykły jak do szkoły
Hope to talk to you again	Mam nadzieję, że znów z tobą porozmawiam
I have to fight for this boy	Muszę walczyć o tego chłopca
I turned off the computer and lay down	Wyłączyłem komputer i położyłem się
I pretended to cry and pleaded with him	Udawałem, że płaczę i błagałem go
Happy to share, but ask me first!	Chętnie się dzielę, ale najpierw mnie zapytaj!
A low medals count means you are not ready to go to zero	Niska liczba medali oznacza, że ​​nie jest się gotowym do zera
I just didn't need more than one	Po prostu nie potrzebowałem więcej niż jednego
I watched her for a few seconds	Obserwowałem ją przez kilka sekund
I can tell from the way he jumped in	Mogę powiedzieć po sposobie, w jaki wskoczył do środka
In other words, a white guy	Innymi słowy, biały facet
I started to burn even more	Zacząłem się palić jeszcze bardziej
Inhale and exhale slowly, inhale and exhale	Wdech i wydech powoli, wdech i wydech
A wing where you can be healed	Skrzydło, w którym możesz być leczony
I should have called you earlier	Powinienem zadzwonić do ciebie wcześniej
I love this approach	Uwielbiam to podejście
I saw the exit in front of me	Widziałem wyjście przede mną
I want you to stay here with me forever	Chcę, żebyś została tu ze mną na zawsze
They promise a quick response	Obiecują szybką reakcję
It stayed on the chart for three weeks	Utrzymywał się na wykresie przez trzy tygodnie
I took it from him and opened it	Wziąłem go od niego i otworzyłem
I had fifteen minutes to spare	Miałem piętnaście minut do stracenia
I'll say it one last time and that's it	Powiem to ostatni raz i tyle
I had to prepare myself with better shelter	Musiałem przygotować się z lepszym schronieniem
Many of them have unmarried children	Wiele z nich ma dzieci bez ślubu
This is less than some people wanted	To mniej, niż niektórzy sobie życzyli
I share my knowledge, you buy food	Dzielę się moją wiedzą, ty kupujesz jedzenie
There was no record of the negotiations	Nie sporządzono zapisu z negocjacji
I would be very grateful if you could help me	Byłbym bardzo wdzięczny, gdybyś mógł mi pomóc
I wanted to see with my own eyes what was happening	Chciałem zobaczyć na własne oczy, co się dzieje
I know you well enough	Znam cię wystarczająco dobrze
Would I really be eaten slowly for a long time?	Naprawdę byłbym długo powoli zjadany?
I'm telling you, this is real food	Mówię ci, to jest prawdziwe jedzenie
I was running to the sanctuary	Biegłam do sanktuarium
I just picked it up from the map	Właśnie wybrałem to z mapy
I bet they broke some records	Założę się, że pobili kilka rekordów
I was sure she had already told the Marquis	Byłem pewien, że już powiedziała markizowi
I think he is just a good listener	Myślę, że jest po prostu dobrym słuchaczem
I cast a longing glance at the floor	Rzuciłem tęskne spojrzenie na podłogę
I took the engine apart	rozebrałem silnik
I had to find out what these words mean today	Musiałam się dowiedzieć, co te słowa dzisiaj znaczą
I left many years ago and haven't come back	Wyjechałem wiele lat temu i nie wróciłem
I bought books and food, but not much else?	Kupiłem książki i jedzenie, ale niewiele więcej?
I enter the huge living room	Wchodzę do ogromnego salonu
I want to thank you for that	Chcę Ci za to podziękować
I held both her hands in mine	Trzymałem obie jej ręce w moich
I can see what's going on here	Widzę, co tu się dzieje
I should be back in a few days	Powinienem wrócić za kilka dni
I look around and I see pieces of my brothers	Rozglądam się i widzę kawałki moich braci
I can fish again	Znowu mogę łowić ryby
I was greeted by dave	Zostałem powitany przez dave
I was with a few people from my staff?	Byłem z kilkoma ludźmi z mojego personelu?
I need to know where he is if he is alive	Muszę wiedzieć, gdzie on jest, jeśli żyje
We have already worked together once	Raz już razem pracowaliśmy
I don't see myself hanging around here	Nie widzę siebie kręcącego się tutaj
I promised to explain what happened here	Obiecałem wyjaśnić, co się tutaj wydarzyło
I pointed at the door	wskazałem na drzwi
I gave her both	Dałem jej oboje
I secretly visited her as a friend while she was suffering	Potajemnie odwiedziłem ją jako przyjaciółkę podczas jej cierpienia
I stood there trembling, I don't know what to do	Stałem tam drżąc, nie wiem, co robić
I can't believe that just happened	Nie mogę uwierzyć, że to się właśnie stało
I wanted nothing more than to have him	Niczego bardziej nie pragnęłam niż go mieć
I do what they fear	Robię to, czego się boją
I take my cell phone and call her	Biorę komórkę i dzwonię do niej
Part of my mission has been successful	Część mojej misji się powiodła
Family trip north	Rodzinna wycieczka na północ
I found myself following her lead	Znalazłem się, że podążam za jej tropem
Heard it here recently	Słyszałem to tutaj niedawno
Such a war could never be won	Takiej wojny nigdy nie można było wygrać
I was not used to it	nie byłem do tego przyzwyczajony
I didn't expect you to be with me	Nie spodziewałam się, że będziesz ze mną
I chase waves when they are big	Gonię fale, gdy są duże
A moment later it started to rain	Chwilę później zaczęło padać
I can help with the answer	Mogę pomóc z odpowiedzią
I started to think about his latest answering machine	Zacząłem myśleć o jego ostatniej sekretarce
heard that name	słyszałem to imię
I'll risk you brought the brick	Zaryzykuję, że przyniosłeś cegłę
I follow her slowly up the stairs	Powoli idę za nią po schodach
Hope you found it helpful	Mam nadzieję, że okazała się pomocna
I can't let this distract me	Nie mogę pozwolić, żeby mnie to rozpraszało
The tooth has two roots	Ząb ma dwa korzenie
Back then, I really didn't understand what he meant	Wtedy naprawdę nie rozumiałem, co miał na myśli
I don't know if he's dead or just knocked out	Nie wiem, czy nie żyje, czy po prostu znokautowany
Every day I teach a group of about twenty children	Każdego dnia uczę grupę około dwudziestu dzieci
Michael is shocked and upset	Michael jest zszokowany i zdenerwowany
I had tears in my eyes too	Też miałem łzy w oczach
I was in pure panic	Byłem w czystej panice
I took her other hand, turning her to face me	Wziąłem jej drugą rękę, obracając ją twarzą do mnie
I'll be back tomorrow	wrócę jutro
I am not interested in anything else	nie interesuje mnie nic innego
I can offer you another one	Mogę zaoferować ci inny
I have a meeting there later that evening	Mam tam spotkanie później tego wieczoru
You have to see where he goes	Musisz zobaczyć, gdzie on idzie
The reason for the change is unknown	Powód zmiany jest nieznany
i need medical help	potrzebuję pomocy medycznej
I was going to the common room	szłam do świetlicy
I don't find it impossible	Nie uważam tego za niemożliwe
I think she saw her whole world in him	Chyba widziała w nim cały swój świat
I watched the police car disappear into the distance	Patrzyłem, jak radiowóz znika w oddali
I stared at the keys	Wpatrywałem się w klawisze
I can hear the music playing	słyszę odtwarzaną muzykę
I felt the bloodlust rage in my veins	Czułem, jak w moich żyłach szaleje żądza krwi
I've always liked reading your works	Zawsze lubiłem czytać Twoje prace
I do things similar to what he does	robię rzeczy podobne do tego, co on robi
The team can attack what used to be your office	Zespół może zaatakować to, co kiedyś było twoim biurem
I am sad to think about it	Smutno mi na samą myśl o tym
I suppose it was a terrible and tragic thing	Przypuszczam, że to była straszna i tragiczna rzecz
I read it on paper and found it perfect	Przeczytałem to na papierze i uznałem, że jest doskonałe
I would do anything for him and he knew it	Zrobiłbym dla niego wszystko i wiedział, że
I cannot say the same about myself	Nie mogę powiedzieć tego samego o sobie
I just went for a ride	Po prostu poszedłem na przejażdżkę
I was definitely alive	Z całą pewnością żyłem
I would definitely die here	Na pewno bym tu umarł
I haven't even seen it	Nawet tego nie widziałem
A hole darkened by my terrible escape	Dziura zaciemniona przez moją straszliwą ucieczkę
I heard about it years later	Słyszałem o tym lata później
I try to enjoy spending time with her	Staram się cieszyć spędzaniem z nią czasu
I was nervous which was normal	Byłem zdenerwowany, co było normalne
I stare at the room around me	Wpatruję się w pokój dookoła mnie
Understand, I have never felt neglected	Zrozumiałem, nigdy nie czułem się zaniedbany
Heard there's a group of men downstairs	Słyszałem, że na dole jest grupa mężczyzn
I didn't get to ask her	Nie miałem okazji jej zapytać
Their struggles were often accompanied by storms	Ich walkom często towarzyszyły burze
They should have done more with it	Powinni zrobić z tym więcej
I was just saying that	Właśnie to mówiłem
I know she's fine	Wiem, że z nią wszystko w porządku
Bud torn off the limb	Pączek oderwany od kończyny
I worked on my days off	Pracowałem w wolne dni
From each came a little creature, both of them burned lightly	Z każdego wyszło małe stworzenie, oba lekko paliły
I live in the jungle	mieszkam w dżungli
I look healthy and fit	wyglądam zdrowo i sprawnie
I also felt very, very brown	Czułam się też bardzo, bardzo brązowa
I decided not to go downstairs and slept late	Postanowiłem nie schodzić na dół i spałem do późna
Her employment contract was later terminated	Jej umowa o pracę została później rozwiązana
I can improve enough to like more than you do	Mogę się na tyle poprawić, żeby polubić od ciebie więcej
I need a different type of pick	Potrzebuję innego rodzaju pick
I saw it on the moon	Widziałem to na księżycu
I think he should read the newspaper himself	Myślę, że powinien sam przeczytać gazetę
I couldn't understand it for years	Nie mogłem tego zrozumieć przez lata
A white, golden throne	Biały, złoty tron
I was waving my hand again and she seemed to be better	Znowu machałem ręką, a ona wydawała się lepsza
I tried to imagine what that must have been like	Próbowałem sobie wyobrazić, jak to musiało być
I dropped the last piece of my human form	Zrzuciłem ostatni kawałek mojej ludzkiej postaci
The flash of silver blinded him for a moment	Błysk srebra ponownie go na chwilę oślepił
I need to know about them	muszę się o nich dowiedzieć
It has fourteen square fired brick doors	Ma czternaście kwadratowych drzwi z wypalanej cegły
I didn't want to change	Nie chciałem się zmieniać
I am discussing the important thing to give to the street	Omawiam ważne, aby dać ulicy
I can't make her leave with some lame excuse	Nie mogę jej zmusić do wyjścia z jakąś kiepską wymówką
I knew he was going to catch fish	Wiedziałem, że będzie łowił ryby
I only needed a few minutes	Potrzebowałem tylko kilku minut
I was bitter and angry most of the time	Przez większość czasu byłam zgorzkniała i zła
I really wanted to know	Naprawdę chciałem wiedzieć
I did the same with my daughter	Tak samo postępowałem z moją córką
A cold chill of fear ran through her	Przebiegł ją zimny chłód strachu
A few minutes later he put it down	Kilka minut później odłożył ją
I took a closer look at his soul	Przyjrzałem się bliżej jego duszy
Built a good extension on the rear	Zbudowałem dobre przedłużenie z tyłu
I asked everyone to go	Poprosiłem wszystkich, aby poszli
I looked closely and thought everything was fine	Przyjrzałem się uważnie i pomyślałem, że wszystko w porządku
I wanted her to hug me	Chciałem, żeby mnie przytuliła
I'll wait for the sun to go down	Poczekam, aż słońce zajdzie
I doubt he will see me	Wątpię, żeby mnie zobaczył
I can't say what you should do	Nie mogę powiedzieć, co powinieneś zrobić
Another stream was a mile away	Milę dalej był kolejny potok
I do not have that much time	nie mam tyle czasu
I have nothing more to say	nie mam nic więcej do powiedzenia
I know they would be upset	Wiem, że byliby zdenerwowani
Slow motion video	Film w zwolnionym tempie
I let him talk and bought us time	Pozwoliłem mu mówić i kupiłem nam czas
I traced this slowly over the kitchen	Powoli prześledziłem to, czując nad kuchnią
I believe you are shocked	Wierzę, że jesteś w szoku
I don't think we can go any further in that direction	Chyba nie możemy dalej iść w tym kierunku
I put my hand up	podniosłem rękę do góry
I asked the nurse about the freezing process	Zapytałem pielęgniarkę o proces zamrażania
I let go and the city guides me	Odpuszczam, a miasto mnie prowadzi
I was walking down the street smiling	Szedłem ulicą uśmiechnięty
I feel they are looking for something	Czuję, że czegoś szukają
We knew each other before we started this work	Znaliśmy się, zanim zaczęliśmy tę pracę
I also lost my stars	Ja też straciłam swoje gwiazdy
I started breathing heavily and looked towards the door	Zacząłem ciężko oddychać i spoglądać w stronę drzwi
Of course, I was hopelessly in love with her	Oczywiście byłem w niej beznadziejnie zakochany
I tried to sound confident	starałem się brzmieć pewnie
I have heard their number	Słyszałem ich liczbę
I hesitated by the bed as he left the room	Zawahałam się przy łóżku, kiedy wyszedł z pokoju
I wish this holiday would never end	Chciałbym, żeby te wakacje nigdy się nie kończyły
I gained a husband and lost my mother	Zyskałam męża i straciłam mamę
I could sense he was mentally killing them	Mogłem wyczuć, że zabija ich mentalnie
I wasn't listening	nie słuchałem
I liked having that kind of power	Lubiłem mieć taką moc
The songs included in the game are as follows	Piosenki zawarte w grze są następujące
I did and it went well	Zrobiłem i poszło dobrze
To this day, I remember many details from that meeting	Do dziś pamiętam wiele szczegółów z tego spotkania
I get too nervous and can't stop shaking	Za bardzo się denerwuję i nie mogę przestać się trząść
I looked lower and saw an empty bucket	Spojrzałem niżej i zobaczyłem puste wiadro
I just need to improve my game	Muszę tylko poprawić swoją grę
I picked him up, ready to stick him in the skull	Podniosłem go, gotów wbić mu w czaszkę
There are two types of neighborhoods	Istnieją dwa rodzaje dzielnic
I can't miss the questions	Nie mogę przegapić pytania
I found out yesterday about the need for air	Dowiedziałem się wczoraj o potrzebie powietrza
I never give negative comments	Nigdy nie przekazuję negatywnych uwag
I married you as a favor to your father	Poślubiłem cię jako przysługę dla twojego ojca
There was a mixture of pain and anger on his face	Na jego twarzy malowała się mieszanina bólu i gniewu
I have not forgotten the pleasure you provided	Nie zapomniałam przyjemności jaką dostarczyłeś
I was just trying to end the day	Po prostu próbowałem skończyć dzień
I'm trying to keep up with him	Staram się za nim nadążyć
I get up off the floor	Podnoszę się z podłogi
I order you to yield	Rozkazuję ci ustąpić
I knew the danger better than they did	Znałem niebezpieczeństwo lepiej niż oni
I am not taking any particular risk	Nie podejmuję żadnego szczególnego ryzyka
I hate stupid people with all my soul	Z całej duszy nienawidzę głupich ludzi
I couldn't avoid it forever	Nie mogłem tego uniknąć na zawsze
I think about you when you are not around	Myślę o tobie, kiedy nie ma cię w pobliżu
I will never forget it	Nigdy tego nie zapomnę
I felt pleased with her in my arms	Czułem się zadowolony z nią w moich ramionach
From the darkness came a shout of fury	Z ciemności dobiegł okrzyk wściekłości
I was told they share the bed	Powiedziano mi, że dzielą łóżko
I pray for more inspiration for you	Modlę się o więcej inspiracji dla Ciebie
He also saved six games	Uratował też sześć gier
I did a few years ago	Zrobiłem kilka lat temu
I'd love to oblige him	Z chęcią bym mu zobowiązała
I love seeing people in such a crowd	Uwielbiam oglądać ludzi w takim tłumie
I really thought he liked me	Naprawdę myślałem, że mnie lubi
I threw the rock hard on my head	Mocno rzuciłem kamień na głowę
I took off my shirt and released my wings	Zdjąłem koszulę i uwolniłem skrzydła
I didn't think they were telling the truth	Nie sądziłem, że mówili prawdę
I feel it running across my bed	Czuję, jak biegnie po moim łóżku
I am happy with this process and feel incredibly relaxed	Cieszę się z tego procesu i czuję się niesamowicie zrelaksowany
Hopefully no one was crushed	Miałem nadzieję, że nikt nie został zmiażdżony
I could feel his breath against my skin	Czułam jego oddech na mojej skórze
I turned and went to my bedroom	Odwróciłem się i poszedłem do swojej sypialni
I have been photographing all my life	Fotografowałem przez całe życie
I felt like she was part of me	Czułam się jakby była częścią mnie
Players may make three attempts with each shot	Gracze mogą wykonać trzy próby na każdy strzał
I walked over to them, then walked in	Podszedłem do nich, potem wstąpiłem
I knew from that look that no force had entered it	Wiedziałem po tym spojrzeniu, że nie weszła w to siła
I retired and came here	Wziąłem emeryturę i przyjechałem tutaj
I keep it for a long time	Trzymam go długo
I feel better than alcohol made me feel	Czuję się lepiej niż alkohol sprawiał, że się czułem
I can't believe how funny they look	Nie mogę uwierzyć, jak śmiesznie wyglądają
They are local women from all walks of life	To lokalne kobiety ze wszystkich środowisk
I knew my father had an important and hard-working job	Wiedziałem, że mój ojciec miał ważną i pracowitą pracę
His influence went far beyond his own research	Jego wpływ wykraczał daleko poza jego własne badania
I couldn't do this to her	Nie mogłem jej tego zrobić
I have to get rid of them all tonight	Dziś wieczorem muszę się ich wszystkich pozbyć
I am very tired, not exhausted	Jestem bardzo zmęczona, nie wyczerpana
I couldn't bear the shame	nie mogłem znieść wstydu
Tall man, few words	Wysoki mężczyzna, niewiele słów
A new approach to local times	Nowe podejście do lokalnych czasów
I still refuse to go out on that grass	Nadal odmawiam wyjścia na tę trawę
I was aware that the boat was sinking deeper	Miałem świadomość, że łódź osiada głębiej
I shouldn't have let his words affect me	Nie powinienem pozwolić, by jego słowa na mnie wpłynęły
I was looking forward to the day it would all end	Nie mogłem się doczekać dnia, w którym to wszystko się skończy
I did not behave on a regular or even regulated basis	Nie zachowywałem się w sposób regularny, a nawet uregulowany
I know places to hide	Znam miejsca do ukrycia
I had to figure out what to do next	Musiałem wymyślić, co dalej
I wonder what's behind this building	Zastanawiam się, co jest za tym budynkiem
I know what stress does to people	Wiem, co stres robi z ludźmi
I recognize the smell of a tiger	Rozpoznaję zapach tygrysa
I am law and order here	Jestem tutaj prawem i porządkiem
He is married and has three children	Jest żonaty, ma troje dzieci
I can't believe this shit	Nie mogę uwierzyć w to gówno
I suspect he will talk about it	Podejrzewam, że o tym porozmawia
I hear the tremor in my voice	Słyszę drżenie w moim głosie
I was thinking about what you said	Myślałem o tym, co powiedziałeś
I remember it was a hospital day	Pamiętam, że to był dzień szpitalny
I can't get that kiss out of my head either	Nie mogę też wyrzucić tego pocałunku z głowy
It was not a secret fund	To nie był tajny fundusz
I was defeated	Zostałem pokonany
I called the stairs to him	Zawołałam do niego schody
I feel terrible actually	Właściwie czuję się okropnie
I dreamed that my mother was calling me	Śniło mi się, że moja mama do mnie dzwoni
Ultimate freedom from disturbance	Ostateczna wolność od zakłóceń
The owners meet and fall in love	Właściciele spotykają się i zakochują
Sue is now a nationwide celebrity	Sue jest teraz ogólnokrajową celebrytką
I just need to check something with my neighbor	Muszę tylko sprawdzić coś u sąsiada
I miss you already girl	Już za tobą tęsknię dziewczyno
I came here to get rid of these things	Przyjechałem tutaj, aby pozbyć się tych rzeczy
I only saw three of them	Widziałem tylko trzy z nich
I could never do that	Nigdy nie mogłem tego zrobić
In a way, I still love him	W pewnym sensie nadal go kocham
I can't act like everything's alright	Nie mogę zachowywać się tak, jakby wszystko było w porządku
I didn't want to look at them, even while they were laughing	Nie chciałem na nich spojrzeć, nawet gdy się śmiały
I literally struggled through my childhood	Dosłownie walczyłem przez moje dzieciństwo
Since then, I have been living as a ghost	Od tamtej pory żyję jako duch
I wanted to be myself again	Chciałem być znowu sobą
I tried to keep a straight face	Starałem się zachować kamienną twarz
I made this transformation	Dokonałem tej transformacji
I love being in their company	Uwielbiam być w ich towarzystwie
The reasons for this decision are complex	Powody tej decyzji są złożone
I watched but couldn't do anything	Oglądałem, ale nie mogłem nic zrobić
I was hoping it wouldn't be wasted	Miałem nadzieję, że się nie zmarnuje
I admit two more charges of contempt	Przyznaję jeszcze dwa zarzuty pogardy
I am no longer needed	nie jestem już potrzebna
I knew you would tell me the truth one day	Wiedziałem, że pewnego dnia powiesz mi prawdę
Winning was just a relief	Wygrana była po prostu ulgą
Much more, it's really a one-time payment	Dużo więcej, to naprawdę jednorazowa płatność
I didn't go to church that morning	Nie poszedłem tego ranka do kościoła
I've already done this twice	Zrobiłem to już dwa razy
I wanted my family to be safe	Chciałem, żeby moja rodzina była bezpieczna
I just want to see what it looks like now	Chcę tylko zobaczyć, jak teraz wygląda
Good luck to everyone and thank you for visiting	Życzę wszystkim powodzenia i dziękuję za odwiedziny
I need to complete this little puzzle piece	Potrzebuję ukończyć ten mały kawałek układanki
I know it was sudden	Wiem, że to było nagłe
I still want to see you	Wciąż chcę cię zobaczyć
A blow of guilt hit her in the stomach	Uderzenie winy uderzyło ją w brzuch
A young boy is pointing at pictures on the wall	Młody chłopak wskazuje na obrazki na ścianie
I was funny	byłem śmieszny
I was already feeling, and his touch made me shiver	Byłam już czuła, a jego dotyk sprawił, że zadrżałam
I was surprised it worked	Byłem zaskoczony, że zadziałało
I envy you your resources and knowledge	Zazdroszczę Ci Twoich zasobów i wiedzy
I'm going on my journey	Idę w swoją podróż
I sat down for a long ride	Usiadłem na długą jazdę
A large body that plays physically	Duże ciało, które gra fizycznie
I didn't even touch her	Nawet nie miałem okazji jej dotknąć
I've waited long enough	Czekałem wystarczająco długo
Part of me is there too	Część mnie też tam jest
I was going to stop now anyway	I tak miałem się teraz zatrzymać
I can't hear any more sounds	Nie słyszę więcej dźwięków
Part of me was afraid that he ...	Część mnie bała się, że on…
I don't remember her	nie pamiętam jej
The legacy of her noble blood	Dziedzictwo jej szlachetnej krwi
I didn't want to hit you	nie chciałem cię uderzyć
I turned and it was there	Odwróciłem się i tam było
I tried to take my thoughts one by one	Próbowałem brać myśli pojedynczo
I would take care of my own business	Zająłbym się własnym biznesem
I needed them to help me help them	Potrzebowałem ich, aby pomogli mi im pomóc
I know he'll say no	Wiem, że powie nie
I know the song, I know it well	Znam piosenkę, znam ją dobrze
The ocean is a big part of that	Dużą częścią tego jest ocean
I go in and go on	Wnoszę się i idę dalej
The region remains slightly active today	Region pozostaje dziś lekko aktywny
I would have to fight	musiałbym walczyć
I just say what I think	Po prostu mówię tak, jak mi się wydaje
I looked out the shuttle window	Wyjrzałem przez okno w wahadłowcu
I just nodded in response	Tylko skinąłem głową w odpowiedzi
I wanted so much to hear his voice	Tak bardzo chciałem usłyszeć jego głos
I was past the point of no return	Byłem poza punktem bez powrotu
I've never seen this far north	Nigdy nie widziałem tak daleko na północy
I want to arrest her and bring her to justice	Chcę ją aresztować i postawić przed sądem
I forgot about our anniversary	Zapomniałem o naszej rocznicy
I was right all the time	Cały czas miałem rację
I instinctively push back the chair	Instynktownie odpycham krzesło
I want you to be as gentle as you already do	Chcę, żebyś był tak delikatny, jak już to robisz
I was lucky to get this one	Miałem szczęście, że dostałem ten
I can't let this ruin my life	Nie mogę pozwolić, żeby to zrujnowało mi życie
A text message flashed on the screen	Na ekranie błysnęła wiadomość tekstowa
I will be your flight attendant on this trip	Będę twoją stewardesą podczas tej podróży
I got up and looked out the window	Wstałem i wyjrzałem przez okno
I took refuge when I was a fourteen-year-old boy	Schroniłem się będąc czternastoletnim chłopcem
I feel like a bottle of rage	czuję się jak butelka wściekłości
I also never planned to share this with you	Nigdy też nie planowałem się tym z tobą podzielić
and so I went in	i tak wchodziłem
The city is home to several notable sites	Miasto jest domem dla kilku godnych uwagi miejsc
I had something for the shoes	Miałam coś do butów
A few more answers, please	Jeszcze kilka odpowiedzi poproszę
You can replace the sign of peace	Można wymienić znak pokoju
I have never regretted being open-minded	Nigdy nie żałowałem, że jestem otwarty
I kept my back to the forest	Trzymałem się plecami do lasu
I know how you felt for me then	Wiem, co wtedy do mnie czułeś
I cannot physically give a reason	Fizycznie nie mogę podać powodu
The voice screamed in pain	Głos krzyknął z bólu
I will have further instructions for you	Będę miał dla ciebie dalsze instrukcje
I was just curious about your reasons	Byłem tylko ciekaw twoich powodów
I learn something new every day just by watching her perform	Codziennie uczę się czegoś nowego tylko oglądając jej występ
However, a quick visual search allowed me to take a break from this question	Szybkie wyszukiwanie wizualne pozwoliło jednak odpocząć od tego pytania
I won't let her push me again	Nie pozwolę jej znów mnie popychać
I looked through the boxes	Przejrzałem pudła
Physical if not moral impossibility	Fizyczna, jeśli nie moralna niemożliwość
No other player has passed the seven	Żaden inny gracz nie zdał siedmiu
I watched him through the front window of the restaurant	Obserwowałem go przez frontowe okno restauracji
Again, ignorance is not bliss	Powtarzam, ignorancja nie jest błogością
I trusted her that she believed innocence without evidence	Ufałam jej, że uwierzyła w niewinność bez dowodów
I was hoping it was the former	Miałem nadzieję, że to pierwsze
I have food prepared for you	mam dla ciebie przygotowane jedzenie
I liked the book very much	Książka bardzo mi się podobała
A spectacle that will stop the heart	Spektakl, który zatrzyma serce
Little is known about this relationship at present	Obecnie niewiele wiadomo na temat tego związku
I would be scared to madness	Byłbym przestraszony do szaleństwa
I have every reason to be grateful for your pity	Mam wszelkie powody do wdzięczności za litość
I want to close everything	Chcę wszystko zamknąć
I was born with a sword in my hand	Urodziłem się z mieczem w dłoni
I thought doctors were smart	Myślałem, że lekarze są sprytni
I'm sure kids never see anything like that	Jestem pewien, że dzieci nigdy czegoś takiego nie widzą
I witnessed the gentleness in his eyes	Byłem świadkiem łagodności w jego oczach
I didn't want to go to court for this reason	Nie chciałem iść do sądu z tego powodu
I just couldn't understand why me	Po prostu nie mogłem zrozumieć, dlaczego ja
I saw a glimpse of the blade	Zauważyłem przebłysk ostrza
A friendly greeting when they come in	Przyjazne powitanie, gdy wchodzą
Hear everyone downstairs is getting ready	Słyszę, że wszyscy na dole się szykują
I know my time is not far away	Wiem, że mój czas nie jest daleko
I turned down the heat and watched the house	Ściszyłem ogrzewanie i obserwowałem dom
I can't just leave you like this	Nie mogę cię tak po prostu zostawić
This quick breeding is essential because mortality is high	Ta szybka hodowla jest niezbędna, ponieważ śmiertelność jest wysoka
A piece of your job	Kawałek twojej pracy
The model or system must be rational	Model lub system musi być racjonalny
I couldn't move	nie mogłem się ruszyć
I did not notice a slight slope	Nie zauważyłem lekkiego nachylenia
I waved, but they ignored me	Pomachałem, ale mnie zignorowali
I took this opportunity to quickly evaluate myself	Skorzystałem z okazji, aby szybko ocenić siebie
I love the power of music	Kocham moc muzyki
The post should be interesting and exciting	Post powinien być ciekawy i ekscytujący
I should find out what happened to her	Powinienem dowiedzieć się, co się z nią stało
I was not with anyone else	nie byłem z nikim innym
Then a second shot was taken	Potem zrobiono drugie ujęcie
I see you're not just another pretty face	Widzę, że nie jesteś tylko kolejną ładną buzią
I still love the camera	Nadal kocham aparat
I wondered how he got it out	Zastanawiałem się, jak on to wyciągnął
The stadium is also used for many community events	Stadion jest również wykorzystywany do wielu imprez społecznościowych
I felt the urge to fly	Poczułem chęć latania
I asked you to marry me, for crying out loud	Poprosiłem Cię, żebyś za mnie wyszła, za głośny płacz
I'll bring you some food soon	Niedługo przyniosę trochę jedzenia
I hope his soul will find peace	Mam nadzieję, że jego dusza odnajdzie spokój
Miller was silent	Miller milczał
I was looking down the road	Patrzyłem w dół drogi
I will not be ashamed	nie będę się wstydził
I can view the pages well	Mogę dobrze wyświetlać strony
I must warn you	muszę cię ostrzec
I can honestly say it was a great fit	Mogę szczerze powiedzieć, że to było świetne dopasowanie
And so I thought he loved me	I tak myślałem, że mnie kocha
I wanted the most from the last few days	Najbardziej chciałem z ostatnich kilku dni
I tried to put her back together	Próbowałem ją poskładać z powrotem
The specimen is now lost	Okaz jest teraz zgubiony
I feel more confident and alive on stage	Czuję się bardziej pewny siebie i żywy na scenie
I completely trust them	Całkowicie im ufam
I loved it about her	Kochałem to w niej
I was young and stupid then	Byłem wtedy młody i głupi
I will need support	będę potrzebować wsparcia
Civilian soldier supporting a just cause	Cywilny żołnierz wspierający słuszną sprawę
I still love you too	Ja też cię nadal kocham
I have the information you asked for	Mam informacje, o które prosiłeś
I could use the exercise anyway	I tak mógłbym skorzystać z ćwiczenia
I hear the front door open	Słyszę otwieranie drzwi wejściowych
I had an accident at work, that's all	Miałem wypadek w pracy, to wszystko
I learned to listen and to ask questions	Nauczyłem się słuchać i zadawać pytania
I could sense what was coming	Mogłem wyczuć, co nadchodzi
I thought it was pretty cool	Myślałem, że to całkiem fajne
i didn't go in there	nie wszedłem tam
A typical session is about two pages of notes	Typowa sesja to około dwóch stron notatek
I give you a flight without wings	Daję ci lot bez skrzydeł
I asked how he knew, but he wouldn't say	Zapytałem skąd wiedział, ale nie chciał powiedzieć
I went out into the cool air	Wyszedłem na chłodne powietrze
I wonder how long this could go on	Zastanawiam się, jak długo to może trwać
I thought he saw a chance for a family	Myślałem, że widział szansę na rodzinę
I can live with it for now	Na razie mogę z tym żyć
I broke the ground with my hand	Ręką rozwaliłem ziemię
I hit him on the jaw	Uderzyłem go w szczękę
I received flowers and letters from very close friends	Otrzymałam kwiaty i listy od bardzo bliskich znajomych
I got a clean health bill, twice	Dostałem czysty rachunek zdrowia, dwa razy
i want to clean this up	chcę to posprzątać
I try not to close my eyes for too long	Staram się nie zamykać oczu zbyt długo
I had money and I took a lesson	Miałem pieniądze i wziąłem lekcję
I wanted to grab his face and kiss him on the cheek	Chciałem złapać go za twarz i pocałować w policzek
I appreciate you all coming down here	Doceniam, że wszyscy tu schodzicie
A simple fact that is often forgotten	Prosty fakt, często zapominany
A great company would attract attention	Świetna firma przyciągnęłaby uwagę
However, I have to evaluate what everyone else is doing	Muszę jednak ocenić, co robią wszyscy inni
I have to be able to adjust	Muszę być w stanie się dostosować
I had to do what he instructed	Musiałem zrobić to, co polecił
I would hope so	Miałbym nadzieję, że tak
You analyze them and tear them apart	Analizujesz je i rozrywasz
I did everything right	Zrobiłem wszystko dobrze
And content was king	A treść była królem
That evening, I managed to complete the third round	Tego wieczoru udało mi się przejść trzecią rundę
I think one of us needs me now	Myślę, że jedno z nas mnie teraz potrzebuje
I didn't know how to answer that	Nie wiedziałam, jak na to odpowiedzieć
A small disk is the form in which it appears	Mały dysk to forma, w jakiej się pojawia
I picked up the receiver and recognized the voice immediately	Podniosłem słuchawkę i natychmiast rozpoznałem głos
I have no idea what my account number was	Nie mam pojęcia, jaki był mój numer konta
I tried to start but it made no sense	Próbowałem zacząć, ale to nie miało sensu
I know they can kill me	Wiem, że mogą mnie zabić
I thought it was speed	Myślałem, że chodzi o szybkość
I paid some guy to help a little	Zapłaciłem jakiemuś facetowi, żeby trochę pomógł
This showed that there was no land nearby	To pokazało, że w pobliżu nie było żadnego lądu
I guess I missed the other signs somehow	Chyba inne znaki jakoś mnie ominęły
I got up and went to the dining room	Wstałem i poszedłem do jadalni
I ate and woke up	Zjadłem i obudziłem się
Media use has included inclusion in popular TV shows	Wykorzystanie mediów obejmowało umieszczanie w popularnych programach telewizyjnych
I didn't answer right away	Nie odpowiedziałem od razu
He hired a casting director for this	Zatrudnił do tego reżysera castingu
I wanted more than anything	Chciałem bardziej niż czegokolwiek
I was looking for an answer	szukałem odpowiedzi
I think it must have happened	Myślę, że to musiało się zdarzyć
I really believe it and you know it too	Naprawdę w to wierzę i ty też o tym wiesz
I decided to integrate with the community	Postanowiłem zintegrować się ze społecznością
I decided to go east	Postanowiłem udać się na wschód
I didn't really help her much	Tak naprawdę nie pomogłem jej zbyt wiele
I missed him so much	Tak bardzo za nim tęskniłam
I have the appropriate papers	mam odpowiednie papiery
I can learn from it, change this future negative path	Mogę się z tego nauczyć, zmienić tę przyszłą negatywną ścieżkę
I can't be the reason you argue	Nie mogę być powodem, dla którego się kłócicie
I told her it feels like water	Powiedziałem jej, że czuje się jak woda
Several enemy units were already responding with fire	Kilka oddziałów wroga już odpowiadało ogniem
I always throw away a lot of food	Zawsze wyrzucam dużo jedzenia
I didn't listen to anyone	Nikogo nie posłuchałem
I almost forgot that it was a minimal day alone	Prawie zapomniałem, że sam to był minimalny dzień
I had to be raised to a sitting position	Musiałem zostać podniesiony do pozycji siedzącej
I can never thank you enough	Nigdy nie mogę ci wystarczająco podziękować
I've always liked it	Zawsze mi się to podobało
The guy accepts the bet and takes her home	Facet akceptuje zakład i zabiera ją do domu
I didn't mention you	nie wspomniałem o tobie
I just need to win the bet	Muszę tylko wygrać zakład
I couldn't stop them	Nie mogłem ich powstrzymać
I became depressed and felt powerless	Wpadłem w depresję i poczułem się bezsilny
I cannot have any witnesses to this event	Nie mogę mieć żadnych świadków tego wydarzenia
I might worry about that later	Mogę się o to martwić później
I was mistaken for a demon	Zostałem pomylony z demonem
I look up over my head	patrzę w górę nad głową
I really enjoyed it today	Naprawdę mi się dzisiaj podobało
Then I saw the knife	Wtedy widziałem nóż
I will be watching her closely	Będę na nią bacznie obserwował
I have never felt like this while walking here	Nigdy nie czułem się tak na spacerze tutaj
I mean, you should hear it	To znaczy, powinieneś to usłyszeć
The guy at the bar is talking	Facet w barze mówi
I decide to trust him	Postanawiam mu zaufać
I saw you there, young man	Widziałem cię tam, młody człowieku
I finally found out the truth	W końcu dowiedziałem się prawdy
I am honored to meet you	Jestem zaszczycony, że mogę Cię poznać
I convinced her otherwise	Przekonałem ją inaczej
I open my eyes and I can see the sky	Otwieram oczy i widzę niebo
He then gave the vaccine to three thousand children	Następnie podał szczepionkę trzem tysiącom dzieci
I nodded for her to continue	Kiwnąłem głową, żeby mówiła dalej
He used the position as an educational experience	Wykorzystał stanowisko jako doświadczenie edukacyjne
I felt that something was holding you back	Czułem, że coś Cię powstrzymuje
I still have my gold	Wciąż mam moje złoto
I just pressed the play button	Nacisnąłem tylko przycisk odtwarzania
I need sleep too	Ja też potrzebuję snu
I think he gave it up	Myślę, że zrezygnował z tego
I really wanted to talk	Naprawdę chciałem porozmawiać
Fashionable, comfortable, elegant place, warm and inviting	Modne, wygodne eleganckie miejsce, ciepłe i zachęcające
I was one of the original members	Byłem jednym z pierwotnych członków
Taylor was raised by a single mother	Taylor był wychowywany przez samotną matkę
Instead, I was working on the budget	Zamiast tego pracowałem nad budżetem
Sometimes I drift away like that	Czasami tak odpływam
Increasing your activity will increase your chances of recovery	Zwiększenie aktywności zwiększy szanse na wyzdrowienie
I looked at the clock	Spojrzałem na zegar
I think about you	Myślę o Tobie
In this context, stopping is considered execution	W tym kontekście zatrzymanie jest uważane za wykonanie
I look at him in surprise	Patrzę na niego ze zdziwieniem
I had to admit that he was right	Musiałem przyznać, że miał rację
I learned sound through touch	Nauczyłem się dźwięku poprzez dotyk
I swallowed hard and looked at him	Ciężko przełknąłem ślinę i spojrzałem na niego
I went to middle school and high school there	Chodziłam tam do gimnazjum i liceum
I found a lot of dead creatures, especially fish	Udało mi się znaleźć wiele martwych stworzeń, zwłaszcza ryb
It was hard for me at work	Ciężko mi było w pracy
I will never use another car rental company	Nigdy nie skorzystam z innej wypożyczalni samochodów
I think it helped him	Myślę, że to mu pomogło
I had to find out	Musiałem się dowiedzieć
However, I did not attack him	Ja jednak nie rzucałam się na niego
I think we're lucky to get these drinks	Myślę, że mamy szczęście, że dostaliśmy te drinki
I won't forget you down here	Nie zapomnę cię tutaj na dole
I searched and couldn't find it	Szukałem i nie mogłem go znaleźć
The royal family lived in this fort	W tym forcie mieszkała rodzina królewska
I think he needs to let off some steam	Myślę, że musi wypuścić trochę pary
I went to a great high school	Poszedłem do świetnego liceum
Video message from	Wiadomość wideo od
I brought him to my house	Przywiozłam go do mojego domu
I went to cheer him up	Poszedłem go pocieszyć
I want you to find something for me	Chcę, żebyś znalazł coś dla mnie
I will never want to dress like them	Nigdy nie będę chciała ubierać się tak, jak oni
Of course, I can't write them all down	Oczywiście nie mogę ich wszystkich zapisać
I want you to investigate another part of this disaster	Chcę, żebyś zbadał inną część tej katastrofy
i was at the restaurant	byłem w restauracji
I felt you and you felt like me	Czułem cię, a ty czułaś się jak ja
Hope you can do it too	Mam nadzieję, że ty też możesz to zrobić
A shrill sound caught her attention	Jej uwagę przykuł przenikliwy dźwięk
I take the tray and set it next to me	Biorę tacę i kładę ją obok siebie
Tried to think where the post office is	Próbowałem pomyśleć, gdzie jest poczta
I couldn't find it in me to ruin it	Nie mogłem znaleźć tego we mnie, żeby to zrujnować
I open the door and my greatest fear comes true	Otwieram drzwi i spełnia się mój największy lęk
I like to use the steam basket	Lubię używać koszyka parowego
At least I could go and work	Mogłabym przynajmniej pójść i popracować
All three are almost round	Wszystkie trzy są prawie okrągłe
I knew they were both gone	Wiedziałem, że oboje odeszli
I needed them and they needed me	Potrzebowałem ich, a oni potrzebowali mnie
I love this view and watch or record it every day	Uwielbiam ten widok i codziennie go oglądam lub nagrywam
I just can't tell you	po prostu nie mogę ci powiedzieć
I can teach you in my spare time	Mogę cię uczyć w wolnym czasie
It has been reprinted many times since then	Od tego czasu był wielokrotnie przedrukowywany
I suspect few of them are mine	Podejrzewam, że niewiele z nich jest moich
I just need to talk to your mother	Muszę tylko porozmawiać z twoją matką
I beg you to be simple	Błagam, żebyś była prosta
I swam harder and I knew we had to surface	Pływałem mocniej i wiedziałem, że musimy wynurzyć się
The pile of newspapers moved	Stos gazet poruszył się
I really appreciate the pace of these activities	Naprawdę doceniam tempo tych zajęć
I am shorter and my brown suckers are visible	Jestem niższy, a moje brązowe odrosty są widoczne
I went back to bed and woke up	Wróciłem do łóżka i obudziłem się
After the run, I took a shower	Po biegu wzięłam prysznic
I greeted, wondering if he would recognize me	Przywitałem się, zastanawiając się, czy mnie rozpozna
The following week it dropped to number eight	W następnym tygodniu spadł do numeru ósmego
I just want community	Chcę tylko wspólnoty
I wasn't in the mood to talk yet	Nie byłem jeszcze w nastroju do rozmowy
I never want her to experience this kind of pain	Nigdy nie chcę, żeby doświadczyła tego rodzaju bólu
Sorry to bother you, sir	Przepraszam, że przeszkadzam, proszę pana
To this day, I remember the excitement of the moment	Do dziś pamiętam podekscytowanie tej chwili
I find this somewhat unusual	Uważam, że jest to nieco niezwykłe
I had to lean against her to keep from falling	Musiałem się o nią oprzeć, żeby nie spaść
I said yes and had a drink	Powiedziałem tak i wypiłem drinka
I was wondering if you could	Zastanawiałem się, czy mógłbyś
I was very anxious today	Byłem dziś bardzo niespokojny
I started working in a small government department	Zacząłem pracować w małym departamencie rządowym
I look back, there were two figures further down the corridor	Patrzę wstecz, dalej w korytarzu były dwie postacie
I believe you wouldn't	Wierzę, że nie zrobiłbyś tego
I take a few steps back	Cofam się o kilka kroków
I'm studying my competition	Studiuję moją konkurencję
I've always wanted to lose her	Zawsze chciałem ją stracić
I think we'll see	Chyba zobaczymy
I followed on the run	Śledziłem w biegu
I didn't come back	nie wracałem
I knocked on the door three times	Trzy razy zapukałem do drzwi
Although I didn't know your name	Chociaż nie znałem Twojego imienia
I think you know him	Myślę, że go znasz
Honestly, I wasn't sure about it	Szczerze mówiąc nie byłam tego pewna
I breathe hot bitter water	Oddycham gorzką gorącą wodą
A small wrinkle appeared on his face	Na jego twarzy pojawiła się mała zmarszczka
I felt safe with you	czułem się przy tobie bezpieczny
I walked over to the children at a slow pace	Podszedłem do dzieci wolnym spacerkiem
A great burden was lifted	Podniesiono wielki ciężar
A tiny crystal was formed	Powstał maleńki kryształ
I believe it's good to know every potential enemy	Uważam, że dobrze jest znać każdego potencjalnego wroga
I understood the hint and closed the trap	Zrozumiałem aluzję i zamknąłem pułapkę
Later historians also found the battle decisive	Późniejsi historycy również uznali bitwę za decydującą
He was missing parts of his body now	Brakowało mu teraz części jego ciała
I look at them and see how they see me	Patrzę na nich i widzę jak mnie widzą
I am proud to call him my friend myself	Jestem dumna, że ​​sama nazywam go przyjacielem
More modern writers repeat this sentiment	Bardziej współcześni pisarze powtarzają ten sentyment
I was seriously tired and exhausted	Byłem poważnie zmęczony i wyczerpany
I raised my hands and took a step back	Uniosłem ręce i cofnąłem się o krok
I think they are green, but sometimes they look yellow	Myślę, że są zielone, ale czasami wyglądają na żółte
I can't help looking at my hand	Nic nie poradzę na to, że patrzę na swoją rękę
I wondered if that was what covered the explosion	Zastanawiałem się, czy to właśnie zakryło wybuch
I was also surprised	Ja też się zdziwiłem
I didn't see it at first	Na początku tego nie widziałem
It took many different shots	Zajęło to wiele różnych ujęć
I was starving it	Głodowałem tego
I see one there that is	Widzę tam jednego, który jest
I experienced their power in every move he made	Doświadczałem ich mocy w każdym jego ruchu
I kicked out my big eyes and wide smiling mouth	Wykopałam duże oczy i szeroko uśmiechnięte usta
I couldn't have done this without you, my love	Nie mógłbym tego zrobić bez Ciebie, ukochany
I thanked them for their kindness	Podziękowałem im za uprzejmość
The kitchen wouldn't matter	Kuchnia nie miałaby znaczenia
I'm trying the second door	Próbuję drugich drzwi
I eat cheese all the time	Cały czas jem ser
A bite of a sandwich?	Ugryzienie kanapki?
I stumble and my father swears	Potykam się i ojciec przeklina
Fighting tactic in the bar and it works	Taktyka walki w barze i działa
I like to dance, kiss and enjoy my body	Lubię tańczyć, całować i cieszyć się swoim ciałem
I knew he would show up	Wiedziałem, że się pojawi
I can't afford any weaknesses here	nie stać mnie tutaj na żadne słabości
I'm working on an idea for a story	Pracuję nad pomysłem na historię
I know it's really me	Wiem, że tak naprawdę to ja
Recognition itself is a reward	Samo uznanie jest nagrodą
Since then, I have several addresses	Od tego czasu mam kilka adresów
I never considered it an insult	Nigdy nie uważałem tego za zniewagę
A sick feeling moved in my body	W moim ciele poruszyło się chore uczucie
I bought it the day it was released	Kupiłem to w dniu premiery
i want to be his queen	chcę być jego królową
I turned and opened my eyes	Odwróciłem się i otworzyłem oczy
I didn't want to face it earlier	Nie chciałem się z tym wcześniej zmierzyć
I think you knew it then	Myślę, że wiedziałeś o tym wtedy
It is not obvious to society	Nie jest to oczywiste dla społeczeństwa
I should have chosen something	Powinienem był coś wybrać
I usually work at night	Zwykle pracuję w nocy
I look like the bank robber in an old movie	Wyglądam jak rabuś z banku ze starego filmu
I will not believe it	Nie uwierzę w to
I had to find where it stuck	Musiałem znaleźć, gdzie się przyczepił
I thought about it for a while	Myślałem o tym przez chwilę
I just wanted to learn so much	Po prostu tak dużo chciałem się nauczyć
I can't fall in love with her again	Nie mogę się w niej ponownie zakochać
I am a medical scientist, not a doctor	Jestem naukowcem medycznym, a nie lekarzem
I just wanted to feel better	Chciałem tylko poczuć się lepiej
I can feel my heart beating faster	Czuję, że moje serce zaczyna bić szybciej
I could barely feel the pain	Ledwo czułem ból
I point out that I need one	Wskazuję, że potrzebuję jednego
I was warned this would happen	Ostrzegano mnie, że to się stanie
Both ships are controlled by humans	Oba statki są kontrolowane przez ludzi
I don't remember it at all	w ogóle tego nie pamiętam
The tree stand is fifteen feet away	Drzewostan jest piętnaście stóp dalej
I had this idea for an experience	Miałem taki pomysł na doświadczenie
I looked at the huge, wide lake	Spojrzałem na ogromne, szerokie jezioro
The piece is about suicide and depression	Utwór dotyczy samobójstwa i depresji
I expect there will be work for you	Spodziewam się, że będzie dla Ciebie praca
I thought you would wait	Myślałem, że poczekasz
She did not see any significant activities during the war	Nie widziała znaczących działań w czasie wojny
I felt that the outside world was against me	Czułem, że świat zewnętrzny jest przeciwko mnie
Hope our paperwork is good enough	Mam nadzieję, że nasza papierkowa robota jest wystarczająca
I just wanted some ice	Chciałem tylko zdobyć trochę lodu
I couldn't stay with him all the time	Nie mogłam zostać z nim cały czas
I push my ass away, begging for it	Odpycham tyłek, błagając o jego posiadanie
I checked and understood your requirements	Sprawdziłem i zrozumiałem Twoje wymagania
I did not dare to step back	Nie odważyłam się cofnąć
An oath that must be broken	Przysięga, która musi zostać złamana
I haven't jumped yet	Jeszcze nie skoczyłem
I believe they all come from there initially	Wierzę, że początkowo wszystkie pochodzą stamtąd
I was sure you were busy with something	Byłem pewien, że byłeś czymś zajęty
I knew they were just ghosts of my own design	Wiedziałem, że to po prostu duchy mojej własnej konstrukcji
I go to a typical school	chodzę do typowej szkoły
I turn on my heels and chase after her	Odwracam się na piętach i gonię za nią
I would not like to take your bad side	Nie chciałbym stanąć po twojej złej stronie
Moore was signed for the lead role	Moore został podpisany do głównej roli
I can't always stay long	Nie zawsze mogę zostać długo
I don't expect anything from the world	Niczego nie oczekuję od świata
I was looking for various resources	Szukałem różnych zasobów
I've seen it too	Ja też to widziałem
I just didn't have the energy to plant anymore	Po prostu nie miałam już energii na sadzenie
I heard their voices coming from the corridor	Słyszałem ich głosy dochodzące z korytarza
I should be used to their abuse by now	Powinienem być już przyzwyczajony do ich nadużyć
I like being alone	lubię być sama
I pulled it out and held it, but didn't look	Wyciągnąłem go i przytrzymałem, ale nie spojrzałem
I just find them more convenient for extended use	Po prostu uważam je za wygodniejsze podczas dłuższego użytkowania
I asked her if it was okay with the baby	Zapytałem ją, czy to w porządku dla dziecka
I give donations to the homeless all the time	Cały czas daję datki bezdomnym
I raised my hands and made a sign	Uniosłem ręce i dałem znak
I was out of my body	byłem poza swoim ciałem
I swallowed hard as his eyes followed the movement	Przełknęłam ślinę, a jego wzrok śledził ruch
I just have to keep it at bay	Po prostu muszę to trzymać na dystans
I didn't eat the fruit	Nie zjadłem owocu
So I prefer the deaf to the blind	Tak więc wolę głuchych niż ślepych
Several of them are technical in nature	Kilka z nich ma charakter techniczny
I've never felt so confused	Nigdy nie czułem się tak zdezorientowany
I come to tell you if it will be so	Przychodzę Ci powiedzieć, czy tak będzie
I couldn't even understand what was happening around me	Nie mogłem nawet pojąć, co dzieje się wokół mnie
A class can only contain one variable	Klasa może zawierać tylko jedną zmienną
I had to concentrate hard not to fall	Musiałem się mocno skoncentrować, żeby nie upaść
I mean, we're not together anymore	Mam na myśli, że nie jesteśmy już razem
A narrow dirt road led to several stone buildings	Wąska polna droga prowadziła do kilku kamiennych budynków
I'd be bored stupid	Znudziłbym się głupio
I invited him to a quiet family dinner	Zaprosiłam go na spokojny rodzinny obiad
It was located in the city center	Znajdował się w centrum miasta
A hand lands on my shoulder	Ręka ląduje na moim ramieniu
I didn't know you were a policeman	Nie wiedziałem, że jesteś policjantem
I was angry with myself	byłem zły na siebie
I'll wait for you down here	Poczekam na ciebie tutaj na dole
I wanted to hear him	Chciałem go usłyszeć
I knew there was a will	Wiedziałem, że istnieje wola
The tunnel has cellular coverage	Tunel ma zasięg telefonii komórkowej
The three years he spent there were extremely unhappy	Trzy lata, które tam spędził, były wyjątkowo nieszczęśliwe
I did not share her joy	Nie podzielałem jej radości
Accounts differ in the effect of this projectile	Konta różnią się efektem tego pocisku
The university is not there to recruit only for itself	Uczelnia nie jest po to, by rekrutować wyłącznie dla siebie
I haven't slept regularly in weeks	Od tygodni nie sypiam regularnie
I was one of the first to be selected four years ago	Byłem jednym z pierwszych wybranych cztery lata temu
He missed the rest of the season	Tęsknił za resztą sezonu
The theater actor works	Aktor teatralny działa
After my marriage broke up, I broke down a lot	Po rozpadzie mojego małżeństwa bardzo się załamałem
I can't fight it anymore	Nie mogę już z tym walczyć
I was there with a gun	Byłem tam z pistoletem
I was still outside the city limits and saw no one	Byłem jeszcze poza granicami miasta i nikogo nie widziałem
I just don't know what that would do	Po prostu nie wiem, co by to zrobiło
I had told the truth and there was nothing else I could do	Powiedziałem prawdę i nic więcej nie mogłem zrobić
I picked it all up myself	Podniosłem to wszystko sam
I was ready for my life to take a turn	Byłem gotowy, aby moje życie miało kierunek
Maybe even take a year off first	Może nawet najpierw wezmę rok wolnego
I was going to the sixth grade	szedłem do szóstej klasy
The little girl was lying on the ground	Mała dziewczynka leżała na ziemi
A strange and mysterious kind of love	Dziwny i tajemniczy rodzaj miłości
I am here for you in every situation	Jestem tu dla Ciebie w każdej sytuacji
I seem to remember it now	Wydaje mi się, że teraz to sobie przypominam
It didn't bother me at all	W ogóle mi to nie przeszkadzało
I've never been so pleased with my lunch break	Nigdy nie byłam tak zadowolona z przerwy na lunch
I descended the bottom stairs, turning right	Zeszłam z dolnych schodów, skręcając w prawo
This time, I even managed to find the stairs	Tym razem nawet udało mi się znaleźć schody
I need to find someone and bring back here	Muszę kogoś znaleźć i sprowadzić tu z powrotem
There are two gardens around the hall	Wokół hali znajdują się dwa ogrody
I would never catch her before sunrise	Nigdy nie dogoniłbym jej przed wschodem słońca
I'm afraid of words	boję się słów
I wonder what house he lives in?	Zastanawiam się, w jakim domu mieszka?
I started crying and couldn't stop	Zacząłem płakać i nie mogłem przestać
I didn't see anything either	Ja też nic nie widziałem
I do the best endurance exercises in the pool	Najlepsze ćwiczenia wytrzymałościowe wykonuję w basenie
I didn't have the strength to move or complain	Nie miałam siły ruszyć ani narzekać
I see it as a bold act of love	Postrzegam to jako odważny akt miłości
I was absolutely ready for it	Byłem na to absolutnie gotowy
They rubbed it a little	Trochę go otarli
The subject of the project are treaties with tribal nations	Przedmiotem projektu są traktaty z narodami plemiennymi
It was just good to play	Po prostu dobrze było grać
I wanted to fly, run away	Chciałem latać, uciec
There is also a football stadium	Obecny jest również stadion piłkarski
Then he removed the team from the market	Następnie usunął zespół z rynku
I was blind to compassion	byłem ślepy na współczucie
I just told you the circumstances	Właśnie powiedziałem ci okoliczności
A statue coming back to life	Posąg powracający do życia
I would talk to people or listen	rozmawiałbym z ludźmi lub słuchał
I didn't like her at first	Na początku jej nie lubiłem
I drank more than one beer	Wypiłem więcej niż jedno piwo
I'll tell them all	powiem im wszystkim
I say, dig a trench about ten feet deep	Mówię, wykop rów o głębokości około dziesięciu stóp
I think it could have happened four times	Myślę, że mogło się to zdarzyć cztery razy
These forms are not considered separate	Te formy nie są uznawane za odrębne
The duration of one frame has been set	Ustawiono czas trwania jednej klatki
I had to keep it that way	Musiałem tak zachować
I did this until we finally got home	Robiłem to, aż w końcu dotarliśmy do domu
I just like to say it that way	Po prostu lubię mówić to w ten sposób
I even have a different body	Mam nawet inne ciało
I could barely make out his face	Ledwo mogłem rozróżnić jego twarz
I didn't eat much yesterday	Wczoraj niewiele jadłam
I met her three weeks ago	Poznałem ją trzy tygodnie temu
I brought him into the world	Sprowadziłem go na świat
I was hungry for any information	Byłem głodny wszelkich informacji
I watched him walk away smiling	Patrzyłem, jak odchodzi, uśmiechając się
Hope to continue doing this	Mam nadzieję, że nadal będę to robić
I only smile at her because she's nice	Uśmiecham się do niej tylko dlatego, że jest miła
At first, I was speechless	Na początku brakowało mi słów
Personally, I use it on my face and feet	Osobiście używam go do twarzy i stóp
I gave it to her with a kiss	Dałem jej to z pocałunkiem
I could use some new things	przydałoby mi się trochę nowych rzeczy
I definitely liked it	Na pewno mi się to podobało
The perfect gift for the summer	Idealny prezent na lato
I like the clarity of it	Podoba mi się jasność tego
I took her inside and closed the door behind us	Zabrałem ją do środka i zamknąłem za nami drzwi
Maybe I blew him a little	Może trochę go zdmuchnąłem
A kiss on my neck made me stiff	Pocałunek na mojej szyi usztywnił mnie
Pretty good job, actually	Właściwie całkiem niezła robota
I need to get off something	Muszę coś z siebie zrzucić
I think the killer will be with us	Myślę, że zabójca będzie z nami
I showed you the letters	Pokazałem ci litery
It was a terrible journey	To była okropna podróż
I'm not sure of anything at the moment	W tej chwili nie jestem niczego pewien
I will ask my readers to notice this clearly	Poproszę moich czytelników, aby wyraźnie to zauważyli
I lie with my head in his lap	Leżę z głową na jego kolanach
I was told none of us need to worry	Powiedziano mi, że nikt z nas nie musi się martwić
I took the forms and left	Wziąłem formularze i wyszedłem
A gift for you from us	Prezent dla Ciebie od nas
I grab the files and tuck them under my armpit	Łapię pliki i wkładam je pod pachę
A look he had known several times before	Spojrzenie, które znał już kilka razy wcześniej
Contemporary historians doubt this event	Współcześni historycy wątpią w to wydarzenie
He was shocked	Przeszedł go szok
The Church was mostly self-help?	Kościół był głównie samopomocą?
Several people got off	Kilka osób wysiadło
I need to lie down again	Muszę się znowu położyć
I just need to know what to do	Muszę tylko wiedzieć, co robić
I knew it was coming soon and planned it accordingly	Wiedziałem, że to wkrótce i odpowiednio zaplanowałem
I didn't sound like me at all	W ogóle nie brzmiałem jak ja
I paid my bills on time	Rachunki płaciłem na czas
Other armies soon followed	Wkrótce za nimi poszły inne armie
I turned around, he was there	Odwróciłem się, on tam był
I could use some new inspiration	Przydałaby mi się nowa inspiracja
I just can't answer it	Po prostu nie mogę na nie odpowiedzieć
I asked her for help	Poprosiłem ją o pomoc
I no longer felt the pain	Nie czułem już bólu
My windows were down	Miałem opuszczone okna
I've been thinking about you and to meet	Myślałem o tobie i żeby się spotkać
Sometimes I can't stop staring at you	Czasami nie mogę przestać się na ciebie gapić
A really young woman	Naprawdę młoda kobieta
Stanley replied that he had other sons	Stanley odpowiedział, że ma innych synów
I don't have a better plan	nie mam lepszego planu
I have neither eaten nor drank	nie piłem ani nie jadłem
I expected it to be love	Spodziewałem się, że myślałem, że to miłość
Eight members joined the organization	Do organizacji przystąpiło ośmiu członków
I heard dogs howling in the streets	Słyszałem wycie psów na ulicach
I close my eyes when he touches my arm	Zamykam oczy, gdy dotyka mojego ramienia
The journal was a private matter	Dziennik był sprawą prywatną
I was covering this song recently	Niedawno coverowałem tę piosenkę
I would protect her from anything	Ochroniłbym ją przed wszystkim
I gave it to her when we got married	Dałem jej to, kiedy się pobraliśmy
A huge turning point for me	Ogromny punkt zwrotny dla mnie
I was unable to express my logic or walk away	nie byłem w stanie wypowiedzieć logiki ani odejść
I'm not going out all night	Nie wyjdę całą noc
I smiled in silence	Uśmiechnąłem się, milcząc
I thanked you politely, but no	Grzecznie podziękowałem, ale nie
There was a chair at the foot of the empty bed	U stóp pustego łóżka stało krzesło
Walked past the bar	Przeszedłem obok baru
I have studied creation	Studiowałem stworzenie
I think they're here for the skull	Myślę, że są tu po czaszkę
I was working at work then	Pracowałem wtedy w pracy
I pulled hard to release it	Mocno pociągnąłem, żeby to uwolnić
I can see the end of the line is approaching	Widzę, że zbliża się koniec linii
It can swim if necessary	W razie potrzeby może pływać
Blue and green	Niebieski i zielony
The tent always speaks of transient order	Namiot zawsze mówi o przemijającym porządku
A little Christmas treat for boys	Mały świąteczny poczęstunek dla chłopców
Wilson reluctantly agreed to its bombing	Wilson niechętnie zgodził się na jego bombardowanie
I was lost in thought	Pogrążyłem się w myślach
I just can't believe it	Po prostu nie mogę w to uwierzyć
A white kitchen doesn't have to be boring	Biała kuchnia nie musi być nudna
I am sending you the cry of my heart	Wysyłam Ci wołanie mojego serca
I hardly fit my shirt, or what are you?	Prawie nie dopasowuję koszuli, czy co ty?
I couldn't bear the other emotions	Nie mogłem znieść innych emocji
Then I tried to catch him again	Potem znowu próbowałem go złapać
I didn't have time to think	nie miałam czasu na myślenie
I could barely see the two feet in front of me	Ledwo widziałem dwie stopy przede mną
I made eye contact with him	Nawiązałam z nim kontakt wzrokowy
I sighed and reluctantly shook my head	Westchnęłam i niechętnie pokręciłam głową
I had no idea what both of these things meant	Nie miałam pojęcia, co obie te rzeczy oznaczają
I just have different values	Po prostu mam różne wartości
I have different powers	mam różne moce
Watched and went with someone who had more experience	Obejrzałem i poszedłem z kimś, kto miał więcej doświadczenia
I found new recognition	znalazłem nowe uznanie
I was so proud of my smart son	Byłem taki dumny z mojego mądrego syna
I needed to know what he had in the bag	Musiałem wiedzieć, co miał w torbie
I was so proud of him	Byłem z niego taki dumny
I pray that millions will do the same	Modlę się, aby miliony zrobiły to samo
I cared so much for them	Tak bardzo mi na nich zależało
I shouldn't take it out on you	Nie powinienem wyładowywać się na tobie
I did it when there was no turning back	Zrobiłem to, gdy nie było odwrotu
I felt her presence change and I became restless	Poczułem, że jej obecność zmienia się i stałam się niespokojna
I wonder what's on the ship	Zastanawiam się, co jest na statku
I wish he was with me	Chciałbym, żeby był ze mną
I wanted to accept the wisdom in my voice	Chciałem zaakceptować mądrość w głosie
I told the police not to even bother looking	Powiedziałem policji, żeby nawet nie zawracała sobie głowy szukaniem
I didn't know where to go	nie wiedziałam gdzie iść
I will not be at sea	nie będę na morzu
I looked at this bundle of joy	Zajrzałem do tego pakietu radości
But I couldn't put it on	Nie mogłem go jednak umieścić
I studied her to make sure she was fine	Studiowałem ją, aby upewnić się, że wszystko w porządku
I had to go to him	Musiałem do niego iść
Turn and walk signal	Skręt i sygnał spaceru
This translated as inspiration for the song	To przetłumaczyło jako inspirację do piosenki
I also wanted to reflect and understand myself	Chciałem też zastanowić się i zrozumieć siebie
I wanted to stop, but my feet were moving	Chciałem się zatrzymać, ale moje stopy się poruszały
This is another reason to do so	To kolejny powód, aby to zrobić
I am very glad that you read it	Bardzo się cieszę, że to przeczytałem
He was also a member of the tennis team	Był także członkiem drużyny tenisowej
I was working on the corner of the box	Pracowałem nad rogiem pudełka
I know her hiding places	Znam jej kryjówki
I've never had them before	nigdy wcześniej ich nie miałam
I tried to look my best	Starałem się wyglądać jak najlepiej
I certainly had the preparations	Na pewno miałem przygotowania
Learned it earlier this week	Nauczyłem się tego wcześniej w tym tygodniu
I must not upset him	Muszę go nie denerwować
I turn the handle and open the door	Przekręcam klamkę i otwieram drzwi
I did a little research and made some suggestions	Zrobiłem trochę badań i przedstawiłem kilka sugestii
I want to hug the woman gratefully	Chcę przytulić kobietę z wdzięcznością
I hated war, but it seems even worse	Nienawidziłem wojny, ale to wydaje się jeszcze gorsze
I am very happy to have a look at your article	Bardzo się cieszę, że mogę przyjrzeć się twojemu artykułowi
I never thought of you as spies	Nigdy nie brałem cię za szpiegów
I would agree with that	Zgodziłbym się z tym
I can't stop him, I've given up a long time ago	Nie mogę go powstrzymać, już dawno się poddałem
I wish you could see me	Chciałbym, żebyś mnie zobaczył
Previously, it was published in parts	Wcześniej był publikowany w częściach
I hated feeling helpless and had to do something	Nienawidziłam czuć się bezradna i musiałam coś zrobić
I was pleased with this sudden in-game cheat	Byłem zadowolony z tego nagłego oszustwa w grze
I still felt on fire	Nadal czułem się w ogniu
I've been crying enough for the last few days	Płakałam wystarczająco dużo przez ostatnie kilka dni
I just didn't see him that way	Po prostu nie widziałem go w ten sposób
I guarantee you will like it	Gwarantuję, że ci się spodoba
I've always been strong, but this was different	Zawsze byłam silna, ale to było inne
I could feel the force leaving my body	Mogłam poczuć siłę opuszczającą moje ciało
I am very tired and I need to sleep	Jestem bardzo zmęczona i potrzebuję spać
I wrote a letter to her	Napisałem do niej list
I am putting my house up for sale	Wystawiam dom na sprzedaż
I can tell she's desperate	Mogę powiedzieć, że jest zdesperowana
I've only shot off one arm twice	Tylko dwa razy odstrzeliłem jedną rękę
I had no dream in front of me other than a career	Nie miałem przed sobą żadnego marzenia poza karierą
I turned right and he ran away for his life	Skręciłem w prawo i uciekł dla swojego życia
I should let her rest	Powinienem pozwolić jej odpocząć
I was pleased to return it to him	Z przyjemnością mu go zwróciłem
I couldn't find any tears in myself	Nie mogłem znaleźć w sobie łez
I can't play any more	Nie mogę już grać dalej
I missed traveling and taking photos	Brakowało mi podróży i robienia zdjęć
I think we can put this criticism to bed	Myślę, że możemy położyć tę krytykę do łóżka
I value my career too much	Za bardzo cenię swoją karierę
I just want you to be happy	Chcę tylko, żebyś był szczęśliwy
A good leader tries too often not to be surprised	Dobry lider stara się zbyt często nie dziwić
I was definitely embarrassed	Na pewno się zawstydziłem
In fact, I found some relief in that	Właściwie znalazłem w tym pewną ulgę
Until today, I have not thought about it	Do dzisiaj o tym nie myślałem
I'm sure you will love this one	Jestem pewien, że pokochasz ten
I think today we would say it's illegal	Myślę, że dziś powiedzielibyśmy, że to nielegalne
I turned and watched the school disappear	Odwróciłem się i obserwowałem, jak szkoła zniknęła
I have to buy shoes and a shirt	Muszę kupić buty i koszulę
I blushed as laughter broke out around me again	Zarumieniłam się, gdy wokół mnie znów wybuchł śmiech
I'm excited about them and it shows	Jestem nimi podekscytowany i to widać
I will choose a good man for her	wybiorę dla niej dobrego mężczyznę
I went back there to check the shit myself	Wróciłem tam, żeby samemu sprawdzić gówno
I'm waiting for the men to pass	Czekam, aż mężczyźni przejdą
I didn't look at the clock	nie spojrzałem na zegar
I remember all the words	Pamiętam wszystkie słowa
Now I say it again clearly	Teraz mówię to jeszcze raz, wyraźnie
I want to give you everything you deserve	Chcę Ci dać wszystko, na co zasługujesz
I never asked for details	Nigdy nie pytałem o szczegóły
I know this place like my own pocket	Znam to miejsce jak własną kieszeń
I keep forgetting about strength	Ciągle zapominam o sile
I also don't understand your fascination with real estate	Nie rozumiem też Twojej fascynacji nieruchomościami
I noticed again how much they resemble each other	Znowu zauważyłem, jak bardzo są do siebie podobni
I had to be strong	Musiałem być silny
I know exactly what you are going through	Wiem dokładnie przez co przechodzisz
I keep telling my mom to forget about it	Ciągle powtarzam mamie, żeby o tym zapomniała
I put the phone down	Odłożyłem telefon
I was alone and the prey	Byłem sam i zdobycz
I tried to get out but couldn't	Próbowałem się wydostać, ale nie mogłem
I understand their courage	Rozumiem ich odwagę
I will definitely say it again	Na pewno powiem to jeszcze raz
The land was then returned to agricultural use	Ziemia została następnie zwrócona do użytku rolniczego
I'm looking at my parents	patrzę na moich rodziców
I need to know if the music box is still working	Muszę wiedzieć, czy pozytywka nadal działa
I slowly pulled the covers over my head	Powoli naciągnęłam kołdrę na głowę
I haven't forgotten what you did for me	Nie zapomniałem, co dla mnie zrobiłeś
I just wanted to get it off my chest	Chciałem tylko zrzucić to z piersi
I'm not saying I know all the answers	Nie twierdzę, że znam wszystkie odpowiedzi
I was expecting no one	Nikogo nie spodziewałem
I tossed my coat at the corner	Rzuciłem płaszcz w róg
I finally have to stop	w końcu muszę przestać
I didn't have time for women	Nie miałam czasu dla kobiet
A neat, professional woman	Zgrabna, profesjonalna kobieta
A nervous glance over his shoulder confirmed the feeling	Nerwowe spojrzenie przez ramię potwierdziło to uczucie
I couldn't feel this way towards someone who didn't exist	Nie mogłem się tak czuć do kogoś, kto nie istnieje
I think he also likes working in a big bar	Myślę, że lubi też pracować w dużym barze
I walk slowly through the door	Powoli przechodzę przez drzwi
I can't read it at all	W ogóle nie mogę go rozgryźć
I was broken, brittle and weak because of you	Zostałem złamany, kruchy i słaby przez ciebie
I just wanted to get her out of here	Chciałem ją tylko stąd wynieść
I can only die to get there	Mogę umrzeć tylko po to, żeby się tam dostać
I had to get him out of here	Musiałem go stąd wydostać
I wondered why he hadn't come to see me	Zastanawiałem się, dlaczego nie przyszedł mnie zobaczyć
I'm not going to hand you over or anything like that	Nie wydam cię ani nic takiego
I pulled out the invitation	Wyciągnąłem zaproszenie
I was working on a math book	Pracowałem nad książką do matematyki
I can't lose him, please, not him	Nie mogę go stracić, proszę, nie jego
I just wanted everything to stay as it was	Chciałem tylko, żeby wszystko pozostało tak, jak było
I have a long meeting	mam długie spotkanie
I can still do my job	Nadal mogę wykonywać swoją pracę
I wish my husband was in it	Chciałbym, żeby mój mąż był w to
I also told them about my display of dark powers	Powiedziałem im też o moim pokazie mrocznych mocy
I didn't do this job myself	Sam nie wykonałem tej pracy
I could feel his eyes drilling into my hidden agenda	Mogłam poczuć jego oczy wwiercające się w mój ukryty plan
I haven't seen any functions	Nie widziałem żadnych funkcji
I have to suppress a smile	muszę stłumić uśmiech
I watched it from start to finish	Oglądałem to od początku do końca
I thought it was a family meal	Myślałem, że to rodzinny posiłek
I made a tree appear behind him	Sprawiłem, że pojawiło się za nim drzewo
I wonder what the history books say about them	Zastanawiam się, co mówią o nich podręczniki historii
There is a universal moral standard for mankind	Istnieje uniwersalny standard moralny ludzkości
I could really use a shower	Naprawdę przydałby mi się prysznic
I looked around the room	Rozejrzałem się po pokoju
I am sending this notice to all older workers	Wysyłam to zawiadomienie do wszystkich starszych pracowników
I was so relieved that it did not disappear	Tak mi ulżyło, że nie zniknęło
I completely disagree	Całkowicie się nie zgadzam
Next to consider was working for her mother	Następna do rozważenia była praca dla jej matki
I know every inhabitant's gait here	Znam chód każdego mieszkańca tutaj
I couldn't get him out of here fast enough	Nie mogłem go stąd wydostać wystarczająco szybko
I bound her, then nodded in her embrace	Zobowiązałem ją, a potem skinąłem z jej uścisku
I stopped and then turned to face her	Zatrzymałem się, a potem odwróciłem się w jej stronę
I couldn't exist without him	Nie mogłabym bez niego istnieć
I keep all the photos on the wall	Wszystkie zdjęcia trzymam na ścianie
I really put my effort into it	Naprawdę włożyłem w to wysiłek
I didn't eat anything for a day	Ani dnia nic nie jadłam
i need paper and pen	potrzebuję papieru i długopisu
I have a question about getting through the door	Mam pytanie dotyczące przejścia przez drzwi
I, too, thought he was half-minded	Ja też myślałem, że miał pół umysłu
I never thought something like this would happen	Nigdy nie myślałem, że coś takiego się wydarzy
Computer monitor and web	Monitor komputerowy i sieć WWW
I was crying when she told me	Płakałam, kiedy mi powiedziała
I also liked to talk about them	Ja też lubiłem o nich rozmawiać
I just can't describe how big it is	Po prostu nie potrafię opisać, jak to jest duże
I like her teaching method	Podoba mi się jej metoda nauczania
I looked out the window at the courtyard	Spojrzałem przez okno na dziedziniec
I just finished building it yesterday	Właśnie skończyłem go wczoraj budować
I was now firmly seated on his back	Byłem teraz mocno osadzony na jego plecach
I had to teach him how to hold me properly	Musiałam go nauczyć, jak mnie właściwie trzymać
I'm actually looking forward to seeing them again	Właściwie nie mogę się doczekać ich ponownego zobaczenia
For example, I come here to write	Ja na przykład przychodzę tu pisać
I want enough time to prepare the delivery	Chcę mieć wystarczająco dużo czasu na przygotowanie dostawy
I still couldn't believe he told me that	Nadal nie mogłam uwierzyć, że mi to powiedział
I came back with two bottles and handed him one	Wróciłem z dwiema butelkami i wręczyłem mu jedną
I knew that from another kick to the can	Wiedziałem to z kolejnego kopniaka w puszkę
I am an imperfect person and therefore an imperfect parent	Jestem niedoskonałą osobą i dlatego niedoskonałym rodzicem
I threw it at him and the bow fired	Rzuciłem w niego i łuk wystrzelił
A very sophisticated design, without a doubt	Bez wątpienia bardzo wyrafinowana konstrukcja
I closed my eyes and waited for that to happen	Zamknąłem oczy i czekałem, aż to się stanie
I am trained and very well mannered	Jestem wyszkolony i bardzo dobrze wychowany
I take this act personally	Biorę ten akt osobiście
I took it as a great insult to my dignity	Uznałem to za wielką zniewagę dla mojej godności
I didn't press too hard	nie naciskałem zbyt mocno
I took it and thanked her for her time	Wziąłem go i podziękowałem jej za poświęcony czas
I decided to wait for the power to come back	Postanowiłem poczekać na powrót prądu
I love him too much to do this to him	Za bardzo go kocham, żeby mu to zrobić
I can't imagine killing her	Nie wyobrażam sobie zabicia jej
I saw you track this time as well	Widziałem, że śledzisz również ten czas
I open the door to acknowledge my appreciation	Otwieram drzwi, aby potwierdzić moje uznanie
I've been to a living hell	Byłem w żywym piekle
I will never do something like this again	Już nigdy czegoś takiego nie zrobię
I saw him standing at the grave	Widziałem go stojącego przy grobie
The line had been crossed, he knew that	Linia została przekroczona, tyle wiedział
I never picked up a gun	Nigdy nie podniosłem broni
Old flowers turn brown gradually	Stare kwiaty stopniowo brązowieją
I think at least a year, maybe two	Myślę, że przynajmniej rok, może dwa
I can't shake my depression	Nie mogę otrząsnąć się z depresji
Two team records were established during the game	Podczas gry ustanowiono dwa rekordy drużynowe
I tried to understand what she meant	Starałem się zrozumieć, co miała na myśli
I was the man who took orders	Byłem człowiekiem, który przyjmował rozkazy
I have a beautiful family and some very good friends	Mam piękną rodzinę i kilku bardzo dobrych przyjaciół
I don't remember writing this book	Nie pamiętam pisania tej książki
I was driving for sheer pleasure	Jechałem dla czystej przyjemności
I am afraid for your health, even for your life	Boję się o Twoje zdrowie, nawet o Twoje życie
I owed both my mother and my daughter	Byłem dłużnikiem zarówno matki, jak i córki
I almost fell out of my life, she said seriously	Prawie wypadłam z życia, powiedziała poważnie
I mean, his temperature is way above normal	Mam na myśli, że jego temperatura jest znacznie powyżej normy
I felt his forehead, held his hand, everything seemed normal	Poczułam jego czoło, trzymałam jego rękę wszystko wydawało się normalne
I gave her another, even stronger burst	Dałem jej kolejny, jeszcze silniejszy wybuch
I hope you do not take offense	Mam nadzieję, że się nie obrazisz
I lost all my crop	Straciłem całą moją uprawę
I felt safe in his embrace	Czułam się bezpieczna w jego objęciach
I have a lump in my breast	Mam guzek w piersi
I didn't want to take it away from him completely	Nie chciałem mu tego całkowicie odbierać
I could smell rope and wood	Czułem zapach liny i drewna
I know her a few years ago	Znam ją kilka lat temu
I step back, back away from the steps	Cofam się, odsuwam się od kroków
I asked the computer if she was eating or not	Zapytałem komputer, czy jadła, czy nie
I was in plain sight	Byłem na widoku
I am enclosing the letter she wrote to you	Załączam list, który do Ciebie napisała
I have to stop doing this	Muszę przestać to robić
I want more pieces for this puzzle	Chcę więcej elementów do tej układanki
I got so much and learned so much	Tak wiele dostałam i tak wiele się nauczyłam
A recession or two and the universe has shrunk	Recesja lub dwie i wszechświat się skurczył
I saw the hate in their eyes	Widziałem nienawiść w ich oczach
I looked my way	Spojrzałem w moją stronę
I didn't want him to be a person	Nie chciałem, żeby był osobą
I wanted to leave this cage and fly	Chciałem opuścić tę klatkę i polecieć
I will look for you every day	będę cię codziennie szukać
The second try was fine	Druga próba była w porządku
I only believe in the evidence of my own eyes	Wierzę tylko w dowody własnych oczu
I wish them nothing but the best	Życzę im niczego poza najlepszymi
I counted in my head	Obliczyłem w głowie
Several people watched as he passed, but no one offered to help	Kilka osób patrzyło, jak przechodził, ale nikt nie zaoferował pomocy
That afternoon I had nothing to do except watch	Tego popołudnia nie miałem nic do roboty poza obserwacją
I looked down to see what he could see	Spojrzałem w dół, żeby zobaczyć, co on widzi
50 men were killed	Zginęło 50 mężczyzn
The release included new features such as voice commands	Wydanie zawierało nowe funkcje, takie jak polecenia głosowe
I walked into her room and told her that	Wszedłem do jej pokoju i powiedziałem jej, że
I doubt they're all making this up	Wątpię, czy oni wszyscy to zmyślają
I wasn't expecting him	Nie spodziewałam się go
I am not very fond of body art	Nie przepadam za sztuką ciała
I knew some names	Znałem niektóre nazwiska
I'm not jealous of your stupid wife	Nie jestem zazdrosny o twoją głupią żonę
I have been without sleep or food for too long	Za długo byłem bez snu i jedzenia
I prayed that I wouldn't get into the game	Modliłem się, aby nie wchodzić w tę grę
I kept my gun pointed at the floor	Trzymałem broń wycelowaną w podłogę
I don't remember my father	nie pamiętam mojego ojca
I know this kind of panic	Znam ten rodzaj paniki
I never thought it would play out under such circumstances	Nigdy nie sądziłem, że to się rozegra w takich okolicznościach
There was silence in the taxi	W taksówce zapanowała cisza
There was a man sitting in front of the first house	Przed pierwszym domem siedział mężczyzna
A faint smile touched her lips	Delikatny uśmiech dotknął jej ust
I think this is a bit sensible	Myślę, że to trochę rozsądne
He was a fugitive for six days	Był zbiegiem przez sześć dni
I don't have a first opinion of what that means	Nie mam pierwszej opinii, co to znaczy
I'll have to call you tomorrow instead	Zamiast tego będę musiał zadzwonić jutro
I'm worried about the organization	Martwię się o organizację
Perfect night for a cigar	Idealna noc na cygaro
He set up the equipment in his garage	Rozstawił sprzęt w swoim garażu
I look up and stare at myself again	Patrzę w górę i znów się na siebie gapię
I really like the look of my bedroom	Naprawdę podoba mi się wygląd mojej sypialni
The lawsuit was dismissed again	Pozew został ponownie oddalony
I know this is all unfair	Wiem, że to wszystko jest niesprawiedliwe
I asked for their prayers	Poprosiłem o ich modlitwy
I only needed a year	Potrzebowałem tylko roku
I just need to keep my eyes open	Po prostu muszę mieć otwarte oczy
I wasn't paying much attention then	Nie zwracałem wtedy zbytniej uwagi
A little time was all she needed	Trochę czasu, to wszystko, czego potrzebowała
I kind of buried my heart	W pewien sposób pochowałem swoje serce
I looked slowly to see who was sitting there	Powoli spojrzałem, aby zobaczyć, kto tam siedział
I said taking his hand in mine	Powiedziałem biorąc jego rękę w moją
I can't find any bugs	Nie mogę znaleźć żadnych błędów
I was only gone for a few days	Nie było mnie tylko kilka dni
I can do this with or without your help	Mogę to zrobić z twoją pomocą lub bez
His second victory was the next day	Jego drugie zwycięstwo padło następnego dnia
I nodded and closed the door behind him	Skinąłem głową i zamknąłem za nim drzwi
I want her back so badly	Tak bardzo chcę ją z powrotem
I know you're in trouble	Wiem, że masz kłopoty
I wouldn't even call it a good smell	Nie nazwałbym tego nawet dobrym zapachem
I already have a project	mam już projekt
I am content and happy	jestem zadowolona i szczęśliwa
I want you to be safe	Chcę, żebyś był bezpieczny
I wonder if she knows	Zastanawiam się, czy ona wie
I think it's a great book	Myślę, że to świetna książka
I could no longer dwell on the past	Nie mogłem dłużej rozwodzić się nad przeszłością
A way of life	Sposób na życie
I tried to open the door but it was to no avail	Próbowałem otworzyć drzwi, ale nic nie dało
I still couldn't catch my breath	Wciąż nie mogłem złapać oddechu
I made a mental note of his more serious behavior	Zanotowałem sobie w pamięci jego poważniejsze zachowanie
I need to remove the evidence	muszę usunąć dowód
The sacrifice of love will take care of everything else	Ofiara miłości zatroszczy się o wszystko inne
I think it's important	Myślę, że to ważne
I wonder why she brought me here	Zastanawiam się, dlaczego mnie tu przyprowadziła
Most of the houses were darkened at night	Większość domów była zaciemniona na noc
A cash prize is suggested	Sugerowana jest nagroda pieniężna
I enjoyed the sun and the good weather	Cieszyłam się słońcem i dobrą pogodą
A heavy hand rested on her shoulder	Ciężka dłoń spoczęła na jej ramieniu
I close my eyes but nothing	Zamykam oczy, ale nic
I never really thought about going to college	Nigdy tak naprawdę nie myślałem o pójściu na studia
But it was enough for her	Ale jej to wystarczyło
This is another deadly myth	To kolejny śmiertelny mit
Part of me doesn't want to know	Część mnie nie chce wiedzieć
I think you understand my drift	Myślę, że rozumiesz mój dryf
I tell myself they add charm	Mówię sobie, że dodają uroku
I promise she'll be fine	Obiecuję, że nic jej nie będzie
I mean, no one has insight like mine	To znaczy, nikt nie ma takiego wglądu jak mój
I felt lightning pass through me	Poczułem, jak przechodzi przeze mnie piorun
I saw the smile on her face	Widziałem uśmiech na jej twarzy
I take a big bite and chew quickly	Biorę duży kęs i szybko przeżuwam
I was surprised that its inside was dry	Zaskoczyło mnie, że jego wnętrze było suche
His first organized game was in a junior high school	Jego pierwsza zorganizowana gra odbyła się w gimnazjum
I haven't had this in ages	Nie miałem tego od wieków
I think being active has a big impact on weight loss	Myślę, że aktywność ma duży wpływ na utratę wagi
I couldn't get there in an emergency	Nie mogłem się tam dostać w nagłym wypadku
However, I can't decide what to cook	Nie mogę się jednak zdecydować, co ugotować
Love stronger than anything anywhere	Miłość silniejsza niż cokolwiek gdziekolwiek
I cannot allow the package to split	Nie mogę dopuścić, aby paczka się podzieliła
I can't imagine getting married at all	W ogóle nie wyobrażam sobie ślubu
The entire album was recorded live	Cały album został nagrany na żywo
I didn't even know it was there	Nawet nie wiedziałem, że tam jest
I was not the one who dirty something	To nie ja coś brudziłam
I knew it was the best time to go	Wiedziałem, że to najlepszy czas na wyjazd
I was definitely not used to this surprise	Na pewno nie byłam przyzwyczajona do tej niespodzianki
I need you to call me	Potrzebuję, żebyś zadzwonił do mnie
I can't get it out of my head	Nie mogę wyrzucić tego z głowy
I hope maybe my future includes you	Mam nadzieję, że może moja przyszłość obejmuje Ciebie
The label came later to support her	Wytwórnia przyszła później, by ją wesprzeć
I still didn't quite trust this man	Nadal nie do końca ufałem temu mężczyźnie
I was standing there waiting	Stałem tam czekając
I stay a while longer	zostaję chwilę dłużej
I should have looked for therapy, something	Powinienem był poszukać terapii, coś
I was covered in a thick layer of blood	Byłam pokryta grubą warstwą krwi
I have to finish this guitar soon	Muszę wkrótce skończyć tę gitarę
I just want a chance to talk to him	Chcę tylko mieć szansę z nim porozmawiać
I wanted to share this with you	Chciałem się tym z tobą podzielić
I didn't want him to go away	Nie chciałem, żeby odszedł
A thousand to one is absolutely absurd	Tysiąc do jednego to absolutny absurd
I've never heard that word in my life	Nigdy w życiu nie słyszałem tego słowa
I hope that everything will be fine with the baby	Mam nadzieję, że z dzieckiem wszystko będzie dobrze
I hadn't thought about it before	Nie pomyślałem o tym wcześniej
Maybe I'll never see him again	Może już nigdy go nie zobaczę
I was just holding and rubbing your hand	Właśnie trzymałem i pocierałem twoją rękę
I didn't recognize myself anymore when I was overcome by anger	Już nie rozpoznawałem siebie, kiedy ogarnął gniew
I moved closer, taking her hand in mine	Przysunąłem się bliżej, biorąc jej rękę w swoją
I pray that he will officially propose soon	Modlę się, aby wkrótce oficjalnie się oświadczył
I looked down at her beautiful face in amazement	Spojrzałem w dół na jej piękną twarz ze zdumieniem
I just hoped she was a cousin or a friend	Miałem tylko nadzieję, że jest kuzynką lub przyjaciółką
I'll have for both of us	Będę miał dla nas obu
I took a deep breath and left	Wziąłem głęboki oddech i wyszedłem
I'm sure your mother understood you by now	Jestem pewien, że twoja matka już cię zrozumiała
I can fly whatever you need to throw me away	Mogę latać wszystkim, czego potrzebujesz, żeby mnie wrzucić
It makes a clear conclusion about the building	Stanowi jasny wniosek dotyczący budynku
I pulled it out for you	Wyciągnąłem to dla ciebie
A rushing wind lashed my face	Gwałtowny wiatr smagał moją twarz
I didn't know how to learn	Nie wiedziałam, jak się uczyć
I think we should go there	Myślę, że powinniśmy tam pojechać
I pray that her soul may rest in peace	Modlę się, aby jej dusza spoczywała w pokoju
This will keep the program on track	To utrzyma program na dobrej drodze
I spent time on the ground but working and watching	Spędziłem czas na ziemi, ale pracując i obserwując
I like the campaign mode more	Bardziej lubię tryb kampanii
I didn't give a shit about the photos	Gówno mnie obchodziły zdjęcia
i think about my goal	myślę o moim celu
The white arrow indicates the elastic loop	Biała strzałka wskazuje elastyczną pętlę
I wonder which two stick together	Zastanawiam się, które dwa się trzymają
Hope we'll be done with it soon	Mam nadzieję, że szybko się z tym skończymy
I was still trying to process everything that had happened	Wciąż próbowałem przetworzyć wszystko, co się wydarzyło
I can barely move	ledwo muszę się ruszać
I think it would look good on you	Myślę, że dobrze by na tobie wyglądało
I guess you could say he didn't have enough enemies	Chyba można powiedzieć, że nie miał wystarczająco dużo wrogów
We are at a critical hour	Jesteśmy w krytycznej godzinie
At this point, he probably seemed to be dying	W tym momencie wydawał się prawdopodobnie umrzeć
I completely agree with your argument	Całkowicie zgadzam się z twoim argumentem
I needed air somewhere, somehow	Potrzebowałem gdzieś powietrza, jakoś
I cannot give a guarantee, but it is possible	Nie mogę dać gwarancji, ale jest taka możliwość
Just take a look at it	Po prostu spójrz na to
I was a bit on the edge	Byłem trochę na krawędzi
We mixed old and new elements	Pomieszaliśmy stare i nowe elementy
I've been watching him for a long time	Obserwowałem go od dłuższego czasu
I held my breath against the tension	Wstrzymałem oddech wbrew napięciu
I can see according to my knowledge	Widzę zgodnie z moją wiedzą
I can't process it right now	Nie mogę tego teraz przetworzyć
I wanted to create something valuable and substantive	Chciałem stworzyć coś wartościowego, merytorycznego
I could have sworn he was smiling	Mógłbym przysiąc, że się uśmiechał
I want you to be sure	chcę żebyś była pewna
Then I asked him to heal my wound	Następnie poprosiłem go, aby uleczył moją ranę
I covered my head with my shawl and left	Zakryłem głowę szalem i wyszedłem
I need to concentrate	muszę się skoncentrować
I was good at my job but really unhappy	Byłem dobry w swojej pracy, ale naprawdę nieszczęśliwy
I am writing to cover the topic	Piszę, żeby ogarnąć temat
I want to see his little lambs	Chcę zobaczyć jego małe owieczki
I can cover it up without doing anything criminal	Mogę to zakryć, nie robiąc nic przestępczego
I can give you one name	Mogę dać ci jedno imię
I knew what he was asking	Wiedziałem, o co pytał
I should write a book	powinienem napisać książkę
I was sitting on my hands because they were cold	Siedziałem na rękach, bo były zimne
A shoal of fish is a fish	Ławica ryb to ryba
I love your white cover and bag	Uwielbiam twoją białą okładkę i torbę
There was only a man living in each cabin	W każdej chacie mieszkał sam mężczyzna
I doubt the car would do that	Wątpię, żeby samochód to zrobił
I have enough trouble being myself	Mam wystarczająco dużo problemów z byciem sobą
I tried to describe it before, in the hills	Próbowałem to opisać wcześniej, na wzgórzach
Modern city wedding ceremonies end with an evening party	Nowoczesne miejskie ceremonie ślubne kończą się wieczornym przyjęciem
I almost don't want to get close to him	Prawie nie chcę się do niego zbliżyć
I reached over to catch him, but it was too late	Sięgnąłem, żeby go złapać, ale było już za późno
I like to see things with my own eyes	Lubię widzieć rzeczy na własne oczy
I just wanted to help	Chciałem tylko pomóc
I have three older brothers	Mam trzech starszych braci
But he still has to do this much	Ale musi jeszcze zrobić nawet tyle
Noble thing, but not true	Szlachetna sprawa, ale nieprawda
I didn't know how your garbage system works	Nie wiedziałem, jak działa Twój system śmieci
I just watch him die in my arms	Po prostu patrzę, jak umiera w moich ramionach
I will never forget the expressions on their faces	Nigdy nie zapomnę wyrazu ich twarzy
I thought he might be with you	Myślałem, że może być z tobą
I stopped listening twenty minutes ago	Przestałem słuchać dwadzieścia minut temu
It still surprises me	Ciągle mnie to zaskakuje
A piece of your own memory	Kawałek własnej pamięci
I want to see your childhood in my daughter again	Chcę znów zobaczyć twoje dzieciństwo w mojej córce
I begged me to be different on this point	Błagałem, żebym się różnił w tym punkcie
I waited for him to say something	Czekałam, aż coś powie
They had three daughters	Mieli trzy córki
I have no doubts about it	nie mam co do tego wątpliwości
I was lucky to meet this man	Miałam szczęście, że spotkałam tego człowieka
The music is also very similar to the theme	Muzyka jest również bardzo podobna do tematu
I feel exactly the same, but we're both pretty practical	Czuję dokładnie to samo, ale oboje jesteśmy całkiem praktyczni
It notes that there are positive and negative effects	Zauważa, że ​​są pozytywne i negatywne skutki
He also allocated a large part of the surplus to education	Dużą część nadwyżki przeznaczył także na edukację
I'm sure it couldn't have looked better when it's new	Jestem pewien, że nie mógł wyglądać lepiej, gdy jest nowy
I cannot answer that question	Nie mogę odpowiedzieć na to pytanie
I know some of them can mean the same thing	Wiem, że niektóre z nich mogą oznaczać to samo
I looked down at the house	Spojrzałem w dół na dom
The couple had one son	Para miała jednego syna
I still didn't know his name	Nadal nie znałem jego imienia
The table is placed under the window with a candle	Stół ustawiony pod oknem ze świecą
I didn't buy a tree	Nie kupiłem drzewa
I rubbed my forehead as he walked away	Potarłem czoło, gdy odchodził
A comfortable moment where I felt at home	Komfortowy moment, w którym czułem się jak w domu
I want to be with you	chcę być z tobą
I smoke almost four years ago	Palę prawie cztery lata temu
I thought it would be the perfect cover	Pomyślałem, że będzie to idealna okładka
The scene is recorded and broadcast by satellite	Scena jest nagrywana i transmitowana przez satelitę
Several passengers had to be standing	Kilku pasażerów musiało stać
I have a serious criticism of all of this research	Mam poważną krytykę wszystkich tych badań
Army officers when they found out about it	Oficerowie armii, gdy się o tym dowiedzieli
I can't believe where this adventure has taken us	Nie mogę uwierzyć, dokąd zaprowadziła nas ta przygoda
On the other side, the figure was still frozen	Po drugiej stronie postać wciąż była zamrożona
I have full confidence in you	Mam do ciebie pełne zaufanie
A life that you will no doubt take advantage of	Życie, które bez wątpienia wykorzystasz
I have a gun in my car	Pistolet mam w samochodzie
I humbly understand my limits	Pokornie pojmuję swoje granice
I couldn't afford to lose these photos	Nie mogłem sobie pozwolić na zgubienie tych zdjęć
I believe in a perfect match	Wierzę w idealne dopasowanie
Both passages are funny to me	Oba fragmenty są dla mnie zabawne
I dropped a few inches	Upuściłem kilka cali
Many bridges were damaged	Wiele mostów zostało uszkodzonych
I would like to call all of you friends	Chciałbym zadzwonić do was wszystkich przyjaciół
I chose you for this reason	Wybrałem Cię z tego powodu
I just can't put you	po prostu nie mogę cię umieścić
Maybe I have a few days left	Może zostało mi kilka dni
Once again, I experienced this strange division within myself	Po raz kolejny doświadczyłem w sobie tego dziwnego podziału
And then these two strange ideas appeared	I wtedy pojawiły się te dwa dziwne pomysły
I needed to know exactly how he felt about me	Musiałam dokładnie wiedzieć, co do mnie czuje
I can feel you hammering a nail in the head	Czuję, że wbijasz gwóźdź w głowę
I wasn't so lucky there	Nie miałem tam tyle szczęścia
I couldn't figure out anything	Nic nie mogłem rozgryźć
I turn the car around and we leave	Zawracam samochód i wyjeżdżamy
The season was largely welcomed by critics	Sezon spotkał się w dużej mierze z pozytywnym przyjęciem krytyki
I didn't see him often	Nieczęsto go widywałem
I was planning on telling her soon	Planowałem powiedzieć jej wkrótce
I thought it was bad	Myślałem, że to kiepskie
The figure was standing on the roof of a nearby building	Postać stała na dachu pobliskiego budynku
I have no reason to believe you	Nie mam powodu by ci wierzyć
Both mines use the chamber-pillar excavation method	Obie kopalnie stosują metodę kopania komorowo-filarowego
I sighed a long time with happiness	Westchnęłam długo ze szczęścia
I feel like my old self again	Znowu czuję się jak moje stare ja
I think you should eat vegetables	Myślę, że powinieneś jeść warzywa
I've been doing this until now	Robiłem to do tej chwili
I want to spare her and the baby	Pragnę oszczędzić ją i dziecko
A trap with no space	Pułapka, w której brakuje miejsca
I remember forcing, trying to squeeze one of them	Pamiętam wymuszanie, próbowanie jednego z nich wycisnąć
I had to laugh to myself	musiałem się śmiać do siebie
I spoke to him before we left	Rozmawiałem z nim, zanim wyszliśmy
I can't be around anybody right now	Nie mogę być teraz w pobliżu nikogo
I pushed forward with my shield	Pchnąłem naprzód z moją tarczą
I hope we will eat something else in addition to fish and fruit	Mam nadzieję, że oprócz ryb i owoców zjemy coś jeszcze
He showed no fear of any human	Nie okazał strachu przed żadnym człowiekiem
I discovered tremendous confidence	Odkryłem potężną pewność siebie
I think that's absolutely ridiculous as the reason	Myślę, że to absolutnie śmieszne jako powód
The city located on the hill cannot be hidden	Miasta położonego na wzgórzu nie da się ukryć
I gave him my address and hung up	Podałam mu swój adres i odłożyłam słuchawkę
I could feel your touch	Mogłem poczuć twój dotyk
I run out the door and onto the roof	Wybiegam drzwiami i na dach
I will not stop you on your proposal	Nie będę Cię zatrzymywać przy Twojej propozycji
A few months ago, these reports stopped coming	Kilka miesięcy temu te doniesienia przestały przychodzić
A man would be nice	Człowiek byłby miły
I reach out, taking them away from him	Wyciągam rękę, zabierając je od niego
Such a hot man did not match my reality	Tak gorący mężczyzna nie pasował do mojej rzeczywistości
I reluctantly close the door behind me	Niechętnie zamykam za sobą drzwi
I covered him with his last team	Pokryłem go jego ostatnią drużyną
I should get an apron	powinienem dostać fartuch
I could tell he had something in his hand	Mogłem powiedzieć, że miał coś w dłoni
I guess it depends on the time and place	Myślę, że to zależy od czasu i miejsca
I know he won't be back	Wiem, że nie wróci
Lee established his headquarters on a nearby farm	Lee założył swoją siedzibę na pobliskiej farmie
I can't wait for the sun to come out	Nie mogę się doczekać, aż pojawi się słońce
I step back and turn around	Cofam się i odwracam
I am alone in this world	Jestem sam na tym świecie
I want them to live	chcę, żeby żyli
These pictures showed a young surface	Te obrazy ukazywały młodą powierzchnię
I can barely tolerate food	ledwo toleruję jedzenie
I left the room and closed the door behind me	Wyszedłem z pokoju i zamknąłem za sobą drzwi
I never fight people	Nigdy nie walczę z ludźmi
I hated it all	Nienawidziłam w tym wszystkiego
i want us to be together	chcę, żebyśmy byli razem
I couldn't help but notice her	Nie mogłem nie zauważyć jej
I really don't need anything for myself	Naprawdę niczego nie potrzebuję dla siebie
I smiled at my mother	Uśmiechnąłem się do mojej mamy
I never thought to ask or comment on these phenomena	Nigdy nie pomyślałem, żeby zapytać lub skomentować te zjawiska
I felt their doubt and pain	Poczułem ich zwątpienie i ból
I looked at the newspaper again	Znowu spojrzałem na gazetę
I can't imagine you wouldn't be in your life	Nie wyobrażam sobie, żebyś nie miał Cię w swoim życiu
I can't help you get into it	Nie mogę ci pomóc się do niego dostać
The single remained on the list for three weeks	Singiel utrzymywał się na liście przez trzy tygodnie
I walked for about an hour and a half, maybe two	Szedłem jakieś półtorej godziny, może dwie
I prefer both in the same package	Wolę oba w tym samym pakiecie
I didn't know it was your father	Nie wiedziałem, że to twój ojciec
Haven't seen you in days	Nie widziałem Cię od kilku dni
I shouldn't have had this conversation with you	Nie powinienem mieć z tobą tej rozmowy
I can't scream anymore	nie mogę już krzyczeć
I came here today for that purpose	Przyjechałem tu dzisiaj w tym celu
I relaxed and let the pleasure overwhelm me	Odprężyłem się i pozwoliłem, by przyjemność mnie ogarnęła
I could do nothing but obey	nie mogłem zrobić nic poza posłuszeństwem
I stopped filling them out	Przestałem je wypełniać
I haven't stopped bleeding	nie przestałem krwawić
Constant involvement in such sex can lead to persistent poverty	Ciągłe zaangażowanie w taki seks może prowadzić do trwałego ubóstwa
I'm looking at my cell phone	patrzę na mój telefon komórkowy
I didn't have much choice	Nie miałam wielkiego wyboru
I absolutely don't remember him	absolutnie nie pamiętam go
Let me remind you again	Jeszcze raz przypomnę
I feel deep love in your gentle touch	Czuję głęboką miłość w twoim delikatnym dotyku
Good thing she showed up near death a few seconds earlier	Dobrze, że kilka sekund wcześniej pojawiła się blisko śmierci
I wasn't ashamed of it or tried to hide it	Nie wstydziłem się ani nie próbowałem tego ukryć
The tread is missing, judging by the outline	Brakuje bieżnika, sądząc po zarysie
I also recognized your name	Rozpoznałem też twoje imię
I wouldn't even dare show my wife	Nie odważyłbym się nawet pokazać mojej żonie
I didn't think about this option	Nie pomyślałem o tej opcji
Peter lived there with his father for seven years	Peter mieszkał tam z ojcem przez siedem lat
I encouraged him more and more reluctantly	Coraz bardziej niechętnie go zachęcałem
Drink by my side too straight on the rocks	Napój u mojego boku zbyt prosto na skałach
His only injury was biting his tongue	Jego jedyną kontuzją było ugryzienie się w język
I look into the darkness around us	Patrzę w otaczającą nas ciemność
I shudder at the thought of that	Wzdrygam się na myśl o tym
I needed to hear them so badly	Tak bardzo potrzebowałam ich usłyszeć
A morning arrival would fit her schedule	Poranny przyjazd pasowałby do jej planu
I whispered against his neck	szepnąłem w jego kark
I used two colors of felt	Użyłem dwóch kolorów filcu
I often wonder if they also found their way to our internet	Często zastanawiam się, czy trafiły też do naszego internetu
I was especially worried about my children, my eldest son	Martwiłam się szczególnie o moje dzieci, mojego najstarszego syna
I felt very much towards her	Bardzo mocno się do niej czułem
I slept there for about five hours	Spałem tam przez około pięć godzin
This time I voluntarily left the room	Tym razem dobrowolnie puściłem pokój
I won't leave her to face the worst	Nie zostawię jej, by stawić czoła najgorszemu
I knew both places well	Obydwa miejsca znałam dobrze
Following your gaze is to establish a reference	Podążanie za spojrzeniem ma na celu ustalenie odniesienia
I understand that as true	Rozumiem to jako prawdę
I turn and lean against the door	Odwracam się i opieram o drzwi
They won two of the first three games	Wygrali dwie z trzech pierwszych gier
I've never been able to finish my meal here	Nigdy nie byłam w stanie tu dokończyć posiłku
I can't wait for it to come	Nie mogę się doczekać, aż nadejdzie
I was planning to ask her then	Planowałem ją wtedy zapytać
I need to stop wasting my time understanding them	Muszę przestać marnować czas na ich zrozumienie
I am blessed in this regard	Jestem pod tym względem błogosławiony
I looked around the dining room	Rozejrzałem się po jadalni
I just couldn't stay away	Po prostu nie mogłem trzymać się z daleka
I have to go south soon	Muszę niedługo iść na południe
Somewhere under the buried consciousness a warning bell rang	Gdzieś pod zakopaną świadomością zadzwonił dzwonek ostrzegawczy
The orchestra recognized the signs	Orkiestra rozpoznała znaki
I also wanted a solid, powerful writing environment	Chciałem też solidnego, potężnego środowiska do pisania
A passage both larger and smaller than she remembered ...	Przejście zarówno większe, jak i mniejsze, niż zapamiętała…
I don't know how they do it	nie wiem jak oni to robią
I desperately wanted to see her again	Desperacko chciałem ją znowu zobaczyć
I was so nervous and excited to see him	Byłem tak zdenerwowany i podekscytowany, że go widzę
I admire you for that	Podziwiam Cię za to
I prayed for a parking space in front of the house	Modliłam się o miejsce parkingowe przed domem
I already know who you are	Już wiem kim jesteś
I can't take your mother back	Nie mogę przyjąć twojej matki z powrotem
I hope she doesn't plan to steal it either	Mam nadzieję, że ona też nie planuje jej ukraść
I want to please him right here	Chcę go zadowolić właśnie tutaj
I feel quite strange	czuję się dość dziwnie
I turn the phone over and check the time	Odwracam telefon i sprawdzam godzinę
I would start to deny them	Zacząłbym im zaprzeczać
I planned never to share this information with anyone	Planowałem nigdy nikomu nie udostępniać tych informacji
I walked in and stood at the desk	Wszedłem i stanąłem przy biurku
I would lose too much	Za dużo bym straciła
Enjoyed seeing and feeling the external environment?	Bardzo podobało mi się widzenie i odczuwanie zewnętrznego środowiska?
The castle is now in ruins	Zamek jest teraz w ruinie
I am a full-time student	jestem studentem dziennym
Both boys stayed with their mother	Obaj chłopcy zostali z matką
i want to give you a name	chcę nadać ci imię
I want to get to know them all with you	Chcę je wszystkie poznać razem z tobą
I was always looking for more information	Zawsze szukałem więcej informacji
I knew the present situation could not last forever	Wiedziałem, że obecna sytuacja nie może trwać wiecznie
A bright flash enveloped them and they vanished	Ogarnął ich jasny błysk i zniknęli
A full minute later it snapped	Całą minutę później pękło
Everyone for themselves	Każdy dla siebie
I am more involved in the journey	Jestem bardziej zaangażowany w podróż
I had very little time to react	Miałam bardzo mało czasu na reakcję
I was glad she was calm and prepared	Cieszyłem się, że jest spokojna i przygotowana
Two hundred dollar tiger and she paid for it	Tygrys za dwieście dolarów, a ona za niego zapłaciła
I think my father got it out of me	Myślę, że mój ojciec to ze mnie wybił
I just couldn't	po prostu nie mogłem
I almost spat out my tea	Prawie wyplułem herbatę
I'm sorry to hear about your farm being sold	Przykro mi słyszeć o sprzedaży twojej farmy
I wanted this for him	Chciałem tego dla niego
I have to be careful with this	Z tym muszę się pilnować
I understand and appreciate your restraint	Rozumiem i doceniam twoją powściągliwość
The feeling that someone is watching me	Poczucie, że ktoś mnie obserwuje
I should have refused to take him home	Powinienem był odmówić zabrania go do domu
I just need to check a few things first	Muszę tylko najpierw sprawdzić kilka rzeczy
I work with action-based knowledge	Pracuję z wiedzą opartą na działaniu
I could tell she was really listening to me	Mogłem powiedzieć, że naprawdę mnie słuchała
I couldn't believe his audacity	Nie mogłem uwierzyć w jego zuchwałość
Their habitat is often located at the edge of the forest	Ich siedlisko często znajduje się na skraju lasu
I watch her eyes widen against mine	Patrzę, jak jej oczy się rozszerzają, spotykając moje
I know more about him than you do	Wiem o nim więcej niż ty
I just didn't want to feel emotions	Po prostu nie chciałem czuć emocji
I saw you kiss him	Widziałem jak go całujesz
I immediately thought of you	Od razu pomyślałem o tobie
I hoped not for many reasons	Miałem nadzieję, że nie, z wielu powodów
I was homeless and you took me in	Byłem bezdomny, a ty mnie przygarnęłaś
I couldn't let him speak	Nie mogłem pozwolić mu mówić
I turned and continued searching the room	Odwróciłem się i kontynuowałem przeszukiwanie pokoju
Nice, clean proportion	Ładna, czysta proporcja
I loved just sitting with her and holding her hand	Uwielbiałem po prostu siedzieć z nią i trzymać ją za rękę
I want to put my hands in it	Chcę w to zanurzyć ręce
I'll call you and find out	Zadzwonię i się dowiem
The character appeared beyond her knowledge	Postać pojawiła się poza jej wiedzą
I can still give you the real thing	Nadal mogę Ci dać prawdziwą rzecz
The man was climbing his hair	Mężczyzna wspinał się po włosach
I was supposed to lie low, stay out of sight	Miałem leżeć nisko, trzymać się poza zasięgiem wzroku
I want you to talk to me	Chcę, żebyś ze mną porozmawiała
I never took any time	Nigdy nie poświęcałem czasu
I hated these characters	Nienawidziłam tych postaci
I was not the same man	nie byłem tym samym człowiekiem
I know they are doing well without me	Wiem, że beze mnie radzą sobie dobrze
I knew the answer before she said anything	Znałem odpowiedź, zanim cokolwiek powiedziała
I shook my head, totally surprised by my celebrity	Potrząsnęłam głową, całkowicie zaskoczona moją celebrytą
I did these things	Zrobiłem te rzeczy
Although a bar or two were open?	Chociaż bar lub dwa były otwarte?
sorry and be careful	przepraszam i uważaj
They both kissed my feet	Oboje pocałowali moje stopy
I can barely hear what the dogs are saying	Ledwo słyszę, co mówią psy
I thought it was for the best	Myślałem, że tak będzie najlepiej
I refuse, crossing my arms over my chest	Odmawiam, krzyżując ramiona na piersi
I just ignore everything that is said	Po prostu ignoruję wszystko, co się mówi
I forgot about him	Zapomniałem o nim
I rubbed my eyes and looked towards the window	Przetarłem oczy i spojrzałem w stronę okna
I won't need it after today	Nie będę jej potrzebować po dzisiejszym dniu
It seemed to me that I was not able to control my teeth	Wydawało mi się, że nie jestem w stanie zapanować nad zębami
I do it not for myself, but for them	Robię to nie dla siebie, ale dla nich
There is also a comparative table below	Poniżej znajduje się również tabela porównawcza
I saw that she was gone	Widziałem, że odeszła
I just go for a walk, that's all	Po prostu idę na spacer, to wszystko
This display is usually accompanied by a call	Temu wyświetlaczowi zwykle towarzyszy wywołanie
I know these things take time	Wiem, że te rzeczy wymagają czasu
I could barely see the inside of his car	Ledwo widziałem wnętrze jego samochodu
There is a babysitter next to her	Obok niej jest opiekunka
I still don't even know where that medicine was	Wciąż nawet nie wiem, gdzie było to lekarstwo
A few years ago, he stopped sending letters	Kilka lat temu przestał wysyłać listy
I looked at it just a few days earlier	Spojrzałem na to zaledwie kilka dni wcześniej
I was taking control	przejmowałem kontrolę
I knew exactly where it was leading me	Dobrze wiedziałem, dokąd mnie prowadzi
I haven't seen her since she moved out	Nie widziałem jej odkąd się wyprowadziła
I think it will work for me	Myślę, że u mnie zadziała
I was there to rest it all	Byłem tam, aby to wszystko odpocząć
I read the article quickly	Szybko przeczytałem artykuł
I already felt broken, a prisoner for less than a day	Czułem się już załamany, więzień niecały dzień
I find it useful	Uważam, że jest to przydatne
There was a broken chair in one corner	W jednym kącie leżało złamane krzesło
I think they're just holding hands too tightly	Myślę, że po prostu zbyt mocno trzymają się za ręce
I remembered that photo	Zapamiętałem to zdjęcie
I also think the crude factor	Myślę też, że surowy czynnik
House with narrow windows	Dom z wąskimi oknami
I landed on my back and never walked again	Wylądowałem na plecach i nigdy więcej nie szedłem
I stared at the fire	Wpatrywałem się w ogień
I had to be alone to do this	Musiałam być sama, żeby to zrobić
I stopped at the office door	Zatrzymałem się w drzwiach do biura
I can feel hot white lights on my neck	Czuję gorące białe światła na mojej szyi
A gloomy moment was approaching	Zbliżał się ponury moment
I prayed he was home	Modliłam się, żeby był w domu
I know a lot of people	Znam wiele osób
I waited and waited, telling myself he would come	Czekałem i czekałem, mówiąc sobie, że przyjdzie
I think he was a hunter	Myślę, że był myśliwym
A bullet hole in the center of the pillow	Dziura po kuli umieszczona na środku poduszki
I am honest and sincere	jestem szczera i szczera
For one day, I was fed up with my mother	Przez jeden dzień miałam dosyć mojej mamy
I got lost living rough in the cemetery	Zgubiłem się, żyjąc szorstko na cmentarzu
I have already had a consultation with an insurance physician	Miałem już konsultację z lekarzem ubezpieczeniowym
I tried to level the situation by being strict	Próbowałem wyrównać sytuację, będąc surowym
The production also had trouble with snakes	Produkcja miała też kłopoty z wężami
I do not make public impressions	nie robię publicznych impresji
I didn't want to talk about it on the phone	Nie chciałem o tym rozmawiać przez telefon
I consider it a courtesy	Uważam to za uprzejmość
I really can't wait to read this	Naprawdę nie mogę się doczekać, aby to przeczytać
I won't let anything hurt you again	Nie pozwolę, żeby cokolwiek cię znowu skrzywdziło
I can defend my position	Mogę obronić stanowisko
I know what you'll find	Wiem co znajdziesz
I want to give up on this at her feet	Chcę zrezygnować z tego u jej stóp
I tensed, sharing my mouth with his	Napięłam się, udostępniając moje usta jego
I tried to open my eyes	Starałem się otworzyć oczy
Constant struggle to score points	Ciągła walka o zdobycie punktów
I went to see what was happening	Poszedłem zobaczyć, co się dzieje
I really can't tell where this emotion came from	Naprawdę nie potrafię powiedzieć, skąd wzięła się ta emocja
I want to see what is really in your heart	Chcę zobaczyć, co naprawdę jest w twoim sercu
I made friends with such good friends	Zaprzyjaźniłam się z tak dobrymi przyjaciółmi
I couldn't leave, he concluded	Nie mogłem odejść, doszedł do wniosku
I was helping the police	pomagałem policji
Here is my version	Poniżej podaję moją wersję
i never forgot it	nigdy tego nie zapomniałem
A winning combination if you ask me	Zwycięska kombinacja, jeśli mnie zapytasz
A billy stick to his stomach	Kij billy do jego żołądka
I am investing in your trading course	Inwestuję w Twój kurs handlowy
I guessed correctly	Zgadłem poprawnie
I swallowed hard and continued to watch	Ciężko przełknęłam ślinę i dalej patrzyłam
More sadness burns in my throat	Więcej smutku płonie w moim gardle
I got up to see what was happening	Wstałem, żeby zobaczyć, co się dzieje
I was in the hospital when she did this	Byłem w szpitalu, kiedy to zrobiła
I wanted a release that only tears could bring	Chciałem uwolnienia, które mogą przynieść tylko łzy
I should never have opened my mouth	Nigdy nie powinienem był otwierać ust
I taught her mother	Uczyłem jej matkę
Then they took a break	Potem zrobili sobie przerwę
I vomited into a bucket for the last time	Ostatni raz zwymiotowałem do wiadra
P just couldn't help but play the fool	P po prostu nie mógł powstrzymać się od grania głupka
I have a fairly fast language most of the time	Przez większość czasu mam dość szybki język
I turned my head and looked around	Odwróciłem głowę i rozejrzałem się
I am happy if I can live with him	Jestem szczęśliwa, jeśli mogę z nim żyć
I also made a rules on weapons	Zrobiłem też zasady dotyczące broni
I had to appear willing to care for you	Musiałem wyglądać na chętnego do opieki nad tobą
I don't see what to look at myself	Sam nie widzę, na co mam patrzeć
An open picture book next to him	Obok niego otwarta książka z obrazkami
I just want to be heard	Po prostu chcę być wysłuchany
I received this information three days before my departure	Otrzymałem tę informację na trzy dni przed wyjazdem
The lump grew in her throat	Gula urosła jej w gardle
I swore to kill whoever did this	Przysiągłem zabić tego, kto to zrobił
I prayed that he would only fight one	Modliłam się, żeby walczył tylko z jednym
I have a wife and a boy there to think about	Mam tam żonę i chłopca do przemyślenia
I can clearly see her hand	Wyraźnie widzę jej rękę
I think they were waiting downstairs	Myślę, że czekali na dole
I didn't think about you at all	W ogóle o tobie nie myślałem
I did my best to control it	Zrobiłem co w mojej mocy, aby to kontrolować
Several people have received my text message on this	Kilka osób otrzymało mojego SMS-a w tej sprawie
I choose not to punish myself	Postanawiam nie karać siebie
I just can't figure out these people	Po prostu nie mogę rozgryźć tych ludzi
I've seen everything	wszystko widziałem
I told him their names	Powiedziałem mu ich imiona
Planting time and harvest time	Czas sadzenia i czas zbiorów
I can't have my own	Nie mogę mieć własnego
I have a night watch tonight	Dziś wieczorem mam straż nocną
I found out where those few lines came from	Dowiedziałem się, skąd wzięło się te kilka linijek
I was getting more generous with the alcohol	Stawałem się bardziej hojny z alkoholem
I entered the office	wszedłem do biura
A real husband, not only by name	Prawdziwy mąż, nie tylko z nazwiska
I think they might even be happy for me	Myślę, że mogą nawet być dla mnie szczęśliwi
I just have a vague idea of ​​it	Po prostu mam niejasne pojęcie o tym
I had a feeling not of neglect, but of purpose	Miałem poczucie nie zaniedbania, ale celu
I think winning is his priority	Myślę, że wygrana jest dla niego priorytetem
I want to make you happy	Chcę cię uszczęśliwić
Thank you for this page	Dziękuję za tę stronę
I could say many things	Mógłbym powiedzieć wiele rzeczy
Usually I choose the middle track	Zwykle wybieram środkową ścieżkę
None of this was realized at the time	Nic z tego nie zostało zrealizowane w tamtym czasie
Various methods will be tried	Wypróbowane zostaną różne metody
I used to have a middle name	Miałem kiedyś drugie imię
I began to feel sorry for him	Zaczęłam mu współczuć
I walked down the stairs and heard the noise again	Zeszłam po schodach i znów usłyszałam hałas
I have no idea what she's gonna say	Nie mam pojęcia, co ona powie
I went downstairs and walked through the house	Zszedłem na dół i przeszedłem przez dom
I just love how realistic it is for me	Po prostu uwielbiam to, jak realistyczne jest dla mnie
I'll go to the police	Pójdę na policję
I didn't see it at first, but you are	Na początku tego nie widziałem, ale jesteś
I should also ask how are you	Powinienem też zapytać, jak się masz
I wanted to shoot them both	Chciałem ich obu zastrzelić
I heard it when you said it	Słyszałem to, kiedy to powiedziałeś
I was looking at the kid in front of me	Patrzyłem na dzieciaka naprzeciwko mnie
I suppose that's for the best	Przypuszczam, że tak jest najlepiej
I embraced his massive figure and gigantic hands	Objąłem jego masywną sylwetkę i gigantyczne dłonie
I was given a week to review them	Dostałem tydzień na ich przejrzenie
A white message appeared in the center of the screen	Na środku ekranu pojawił się biały komunikat
I knew he was lying	Wiedziałem, że kłamie
I can't choose my favorite yet	Nie mogę jeszcze wybrać swojego ulubionego
I was around when the power went out	Byłem w pobliżu, gdy zgasło zasilanie
I cursed out of frustration	Przekląłem z frustracji
I couldn't think straight or function properly	Nie byłem w stanie trzeźwo myśleć ani prawidłowo funkcjonować
I just wanted to do a good job	Chciałem po prostu wykonać dobrą robotę
I thought I was justified	Myślałem, że jestem usprawiedliwiony
I wanted to pin my fingers in his hair	Chciałem wpiąć palce w jego włosy
I try to walk with my head held high	Staram się chodzić z podniesioną głową
I desperately need someone with your shooting experience	Desperacko potrzebuję kogoś z twoim doświadczeniem w strzelaninie
I went to work in the office	Poszedłem popracować w biurze
I didn't do anything wrong	nie zrobiłem nic złego
I would just like to be	Chciałbym po prostu być
On my last trip, I traveled with the equipment	W ostatnią podróż podróżowałem ze sprzętem
I mean it from the heart, man	Mam na myśli to z serca, człowieku
A wake-up signal was given which was completely ignored	Został wydany sygnał pobudki, który został całkowicie zignorowany
I follow them to the surface	Idę za nimi na powierzchnię
Many of them went back to the reception desk	Wielu z nich wróciło do recepcji
I didn't have a home	nie miałam domu
I tried it and it was pretty good	Spróbowałem i całkiem nieźle
I didn't want to be alone	Nie chciałem być sam
I saw a pastor who particularly caught my attention	Widziałem pastora, który szczególnie przykuł moją uwagę
A place where anyone can easily manipulate it	Miejsce, w którym każda osoba może z łatwością nią manipulować
I need medication there	Muszę tam dostać lekarstwa
I've been through this before	Przechodziłem przez to wcześniej
I hold her in my arms	Trzymam ją w ramionach
I expect anyone reading this to take this line as well	Spodziewam się, że każdy, kto to czyta, również przyjmie tę linię
I leaned against his body for support	Oparłem się o jego ciało, aby uzyskać wsparcie
I quickly realized that the mystery was not over yet	Szybko zdałem sobie sprawę, że tajemnica jeszcze się nie skończyła
I'll see you at home for dinner	Do zobaczenia w domu na kolacji
I just wanted to clarify this fact	Chciałem tylko wyjaśnić ten fakt
It was more than that	To było coś więcej
His death and funeral were national news	Jego śmierć i pogrzeb były wiadomościami ogólnokrajowymi
I don't dream like that now	Tak mi się teraz nie śni
I just had to think about everything	Po prostu musiałem wszystko przemyśleć
I really ruined it	Naprawdę to zrujnowałem
I have to catch up, do something	Muszę nadrobić zaległości, zrób coś
I didn't see any of this	Nic z tego nie widziałem
I can't wait to see you again	Nie mogę się doczekać, kiedy znów Cię zobaczę
I also want him behind bars	Ja też chcę go za kratkami
I'm not doing well at school	nie radzę sobie dobrze w szkole
Just walked in with that big chair	Właśnie wszedłem z tym dużym krzesłem
I stopped and stopped to listen	Zatrzymałem się i zatrzymałem, żeby posłuchać
I looked out the window and looked down	Wyjrzałem przez okno i spojrzałem w dół
I agree, shake my hand and introduce myself	Zgadzam się, podaję mu rękę i przedstawiam się
Just woke up recently	Właśnie się obudziłem niedawno
I can slip into a sentence here there	Mogę się wślizgnąć w zdanie, tu tam
I was fourteen at the time	Miałem wtedy czternaście lat
I tend to ask the obvious questions	Mam tendencję do zadawania oczywistych pytań
The newly formed kingdom will generally have a simple court	Nowo powstałe królestwo na ogół będzie miało prosty dwór
A smart investment in your future	Mądra inwestycja w Twoją przyszłość
We all strive for a positive lifestyle	Wszyscy dążymy do pozytywnego stylu życia
I heard them say your name	Słyszałem, jak mówili twoje imię
A glance at his watch confirmed his fears	Spojrzenie na zegarek potwierdziło jego obawy
I turned, the trees are bleeding into the sky	Odwróciłem się, drzewa krwawią do nieba
Then I started to hate	Zacząłem wtedy nienawidzić
I know most writers would like to check it out	Wiem, że większość pisarzy chciałaby to sprawdzić
Several people watched it from a safe distance	Kilka osób przyglądało się temu z bezpiecznej odległości
I think the books have sparked my present journey	Myślę, że książki były iskrą w mojej obecnej podróży
I follow your journeys	śledzę wasze podróże
I just love the color, texture and taste	Po prostu uwielbiam kolor, konsystencję i ich smak
I want to trace specific words	Chcę prześledzić konkretne słowa
A two-to-one majority was enough for conviction	Do skazania wystarczyła większość dwa do jednego
I've never seen anything so beautiful	Nigdy nie widziałam czegoś tak pięknego
A big party doesn't count for me	Nie liczy się dla mnie wielkie przyjęcie
I must be really tired	muszę być naprawdę zmęczona
I don't like being a mom	nie lubię być mamą
But you have to try	Ale musisz spróbować
A much more exciting route	O wiele bardziej ekscytująca trasa
I can't fight him, absolutely not	Nie mogę z nim walczyć, absolutnie nie
I knew he had to go somewhere	Wiedziałem, że musi gdzieś iść
I wouldn't stop you from going to college	Nie przeszkodziłbym ci iść na studia
I was hoping you would come to dinner	Miałem nadzieję, że przyjdziesz na obiad
I mean, it wasn't just an amazing moment	To znaczy, to nie był tylko niezwykły moment
Fuller then resigned	Fuller następnie złożył rezygnację
Each household was composed of four people on average	Każde gospodarstwo domowe stanowiły średnio cztery osoby
I was good at doing terrible things	Byłem dobry w robieniu okropnych rzeczy
I'm making myself a sandwich and some fruit	Robię sobie kanapkę i trochę owoców
The hand slipped into hers	Ręka wsunęła się w jej dłoń
I did not continue this conversation	Nie kontynuowałem tej rozmowy
I sure as hell didn't like it	Na pewno jak diabli mi się to nie podobało
I've never seen her smile	Nigdy nie widziałem jej uśmiechu
A woman who coped with things	Kobieta, która radziła sobie z rzeczami
I never thought about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I had seven minutes to get there	Miałem siedem minut, żeby się tam dostać
I didn't work until recently	do niedawna nie pracowałam
I wipe my hands and try to hide my smile	Wycieram ręce i staram się ukryć uśmiech
I've talked to all of them	Rozmawiałem z nimi wszystkimi
I wandered from room to room	Wędrowałem od pokoju do pokoju
The king can never be taken for granted	Króla nigdy nie można uznać za pewnik
I was just having a bad day	po prostu miałem zły dzień
A tall man emerged from the apartment	Z mieszkania wyszedł wysoki mężczyzna
I couldn't help but smile in amazement	Nie mogłem powstrzymać się od uśmiechu w zdumieniu
I had everything you could possibly want in my life	Miałam w życiu wszystko, czego tylko można by chcieć
You know, I can always help	Wiesz, zawsze mogę pomóc
I see things that are not there	Widzę rzeczy, których nie ma
I hoped she was still with him	Miałem nadzieję, że nadal z nim była
I appreciate your trust in me	Doceniam twoje zaufanie do mnie
I heard the lock click	Usłyszałem kliknięcie zamka
I feel guilty now that you can't buy anymore	Czuję się winny teraz, że nie możesz już kupić
I would marry her now, but she's not ready yet	Poślubiłbym ją teraz, ale ona nie jest jeszcze gotowa
I was literally born with it	Dosłownie się z tym urodziłem
I've never really been lucky with keeping lovers	Tak naprawdę nigdy nie miałem szczęścia z utrzymywaniem kochanków
I watched her and smiled	Obserwowałem ją i uśmiechałem się
I recognized the man standing in front of me	Rozpoznałem mężczyznę stojącego przede mną
A pair of wild, rolling red eyes appeared	Pojawiła się para dzikich, przewracających się czerwonych oczu
I can lock the weapon system a little longer	Mogę zablokować system broni na trochę dłużej
Thought it might be awkward	Pomyślałem, że to może być niezręczne
I didn't expect to see him here	Nie spodziewałam się, że go tu zobaczę
I tried to finish the house we started together	Próbowałem dokończyć dom, który razem zaczęliśmy
I didn't care for the crust at all	W ogóle nie dbałem o skórkę
A terrible, shameful thought ran through her mind	Straszna, haniebna myśl zagrała w jej głowie
I shouldn't go to work	nie powinienem iść do pracy
The rhythm is just so steady and strong	Rytm jest po prostu taki stały i mocny
They are probably also higher than the solar values	Prawdopodobnie są również wyższe niż wartości słoneczne
I couldn't help but wonder what she wanted	Nie mogłem się powstrzymać od zastanawiania się, czego ona chciała
I think he had a charm	Chyba miał urok
Several houses across the street	Kilka domów po drugiej stronie ulicy
I wouldn't have had the strength to pick one up long enough	Nie miałabym siły, żeby podnieść jedną wystarczająco długo
I thought he was still	Myślałem, że on wciąż
He finally took the lead after a day of rest	W końcu objął prowadzenie po dniu odpoczynku
I won't let her hurt you	Nie pozwolę jej cię skrzywdzić
I need everyone to do their job	Potrzebuję, żeby wszyscy wykonywali swoją pracę
I feel you are getting something out of me	Czuję, że coś ze mnie wyciągasz
I can't afford to lose you either	ja też nie mogę sobie pozwolić na utratę ciebie
A stupid choice, in his opinion	Jego zdaniem głupi wybór
I was just making fun of him	Tylko się z niego nabijałam
I've been very busy lately	Ostatnio byłem bardzo zajęty
I wonder how you landed so hard on your face	Zastanawiam się, jak tak mocno wylądowałeś na twarzy
I have news, but not all are good	Mam wieści, ale nie wszystkie są dobre
I gave him my most powerful evil eye	Dałem mu moje najpotężniejsze złe oko
I ran out of breath	zabrakło mi tchu
He was attacked and shot down	Został zaatakowany i zestrzelony
I have more regrets than you	Mam więcej żalu niż ty
The form slid across the desk	Formularz przesunął się po biurku
I can't buy her car yet	Nie mogę jeszcze kupić jej samochodu
I must have watched that tape a hundred times	Musiałem oglądać tę taśmę ze sto razy
I wanted to introduce you to my younger sister	Chciałem Cię przedstawić mojej młodszej siostrze
I could introduce her to all my friends	Mógłbym ją przedstawić wszystkim moim znajomym
I kissed it like it was my last one	Pocałowałam go, jakby to był mój ostatni
I mean, nobody falls in love after a week	To znaczy nikt się nie zakochuje po tygodniu
I have certainly never seen her on my lap	Z pewnością nigdy nie widziałem jej na kolanach
I was relieved that he felt so	Ulżyło mi, że tak się poczuł
I had to learn a little bit about video editing	Musiałem się trochę nauczyć o edycji wideo
I just checked for	Właśnie sprawdziłem za
You have to do this for me	Musisz to dla mnie zrobić
I looked into his eyes, trying to feel him	Spojrzałem mu w oczy, próbując go wyczuć
I watched his eyes	Obserwowałem jego oczy
The reduction schedule may consist of several types of forms	Harmonogram redukcji może składać się z kilku rodzajów formularzy
I mean, you are right	Mam na myśli, masz rację
A door that went into a metal box	Drzwi, które trafiły do ​​metalowego pudełka
You know I haven't caught him on this yet	Wiesz, że jeszcze go na tym nie złapałem
I read literature in search of the moral of this story	Czytam literaturę w poszukiwaniu morału tej historii
I've never liked walking the streets at night	Nigdy nie lubiłam chodzić po ulicach nocą
The person can make changes	Osoba może wprowadzać zmiany
I tried to protest, but no one was listening	Próbowałem protestować, ale nikt mnie nie słuchał
I wonder why she brought me back here	Zastanawiam się, dlaczego sprowadziła mnie tutaj z powrotem
I saw a hand move towards my face	Zobaczyłem rękę przesuwającą się w kierunku mojej twarzy
I won't know what to do with myself	nie będę wiedziała co ze sobą zrobić
I don't think it was really that surprising	Myślę, że to naprawdę nie było takie zaskakujące
I was eleven or twelve	Miałem jedenaście czy dwanaście lat
I was wondering if four years earlier he might have had	Zastanawiałem się, czy cztery lata wcześniej mógł mieć
I can't say exactly how to do this	Nie potrafię dokładnie powiedzieć, jak to zrobić
I wonder what they think	Zastanawiam się, co oni myślą
I trusted you to help me	Ufałam, że mi pomożesz
The man came out from behind the tank	Mężczyzna wyszedł zza czołgu
I got into the truck and drove away	Wsiadłem do ciężarówki i odjechałem
I hate to see good people leave my life	Nienawidzę patrzeć, jak dobrzy ludzie opuszczają życie
I like the narrator, she gave a great performance	Lubię narratorkę, dała wspaniały występ
I think that's all she does all day long	Myślę, że to wszystko, co robi przez cały dzień
I was shaking with pleasure	trząsłem się z przyjemności
Cool belt loop!	Fajna szlufka na pasek!
I have to hurry home	muszę się spieszyć do domu
I happen to know this gentleman	Tak się składa, że ​​znam tego dżentelmena
I will have to leave you	będę musiał cię opuścić
I also didn't think of you as the perfect man	Ja też nie myślałem o tobie jako o idealnym mężczyźnie
I stuck my last words deep into the stone	Wbiłem moje ostatnie słowa głęboko w ten kamień
I can't focus on anything else	Nie mogę skupić się na niczym innym
I haven't had any calls since creation last night	Nie miałem żadnych telefonów od stworzenia zeszłej nocy
I held out my hand to him	Wyciągnąłem do niego rękę
I wrote down the tracking number	Zapisałem numer przesyłki
I am the human leader here	Jestem tu ludzkim przywódcą
I turned and saw a stone on the sidewalk	Odwróciłem się i zobaczyłem kamień na chodniku
I knew it was real	Wiedziałem, że to było prawdziwe
I would recommend this to any street officer	Poleciłbym to każdemu funkcjonariuszowi ulicznemu
I know more than most about desperately kept secrets	Wiem więcej niż większość o rozpaczliwie strzeżonych tajemnicach
I was tired of looking at him	Byłem zmęczony patrzeniem na niego
I had a temper, no doubt	Bez wątpienia miałem temperament
I was also very connected to your assessment of the industry	Bardzo się też połączyłem z Twoją oceną branży
I found myself in a long corridor	Znalazłem się w długim korytarzu
I prayed she wouldn't say anything	Modliłam się, żeby nic nie powiedziała
I hit the ground on my side	Uderzyłem w ziemię po mojej stronie
I took it out of my pocket	Wyciągnąłem go z kieszeni
I was waiting in line to place my order	Czekałem w kolejce, aby złożyć zamówienie
I was supposed to get close to you	Miałem się do ciebie zbliżyć
This time I was lucky	Tym razem miałem szczęście
I didn't want to talk to anyone	Nie chciałem z nikim rozmawiać
Stuart was involved in sports from an early age	Stuart był zaangażowany w sport od najmłodszych lat
I hope she says yes then	Mam nadzieję, że wtedy powie tak
I have to lead these people to battle	Muszę poprowadzić tych ludzi do bitwy
I was worried she was in trouble	Martwiłem się, że ma kłopoty
I stood next to my mother and smiled at her	Stałem obok matki i uśmiechałem się do niej
I was harassed just as you are harassed	Byłem szykanowany, tak jak ty jesteś szykanowany
I leaned over and kissed her forehead	Pochyliłem się i pocałowałem ją w czoło
I needed a connection to him	Potrzebowałem połączenia z nim
I also get corrections occasionally depending on the body	Dostaję też okazjonalnie korektę w zależności od ciała
I've never felt this way for any other man	Nigdy nie czułem się tak w stosunku do żadnego innego mężczyzny
I didn't know something like this would happen to you	Nie wiedziałem, że coś takiego ci się stanie
I ended up falling asleep leaning on him	Skończyło się na tym, że zasnęłam, opierając się na nim
I couldn't get out of bed most days	Przez większość dni nie mogłam wstać z łóżka
I wouldn't kill you or any other human	Nie zabiłbym ciebie ani żadnego innego człowieka
I am strongly influenced by nature and natural materials	Jestem pod silnym wpływem natury i naturalnych materiałów
I think for a moment	myślę przez chwilę
These games did not materialize	Te gry nie doszły do ​​skutku
I had a strange dream	miałem dziwny sen
I don't think you heard	Chyba nie słyszałeś
I've come this far	tak daleko już zaszedłem
I've never seen eyes like this	Nigdy nie widziałem takich oczu
A private jet is very expensive and dangerous	Prywatny odrzutowiec jest bardzo drogi i niebezpieczny
I hurriedly close the covers and slide back into bed	Pospiesznie zamykam kołdrę i wsuwam się z powrotem do łóżka
I went to church like everyone else	Poszedłem do kościoła, jak wszyscy inni
I was a bit like the baseball team	Byłem trochę jak drużyna baseballowa
I need your names, booth numbers, and ranks	Potrzebuję twoich nazwisk, numerów kabin i stopni
I'm sure about that	jestem tego pewien
Decided it was a murder investigation now	Zdecydowałem, że to teraz śledztwo w sprawie morderstwa
I meant the amount	Miałem na myśli kwotę
I was really taken	Naprawdę zostałem zabrany
I have to keep this together	Muszę to trzymać razem
I say yes to everything	Na wszystko mówię tak
It was so rich in many ways	To było tak bogate na wiele sposobów
I showed you the note with complete certainty	Pokazałem ci notatkę z całkowitą pewnością
I am not lost for you, not this time	Nie zgubiłem się dla Ciebie, nie tym razem
I wasn't tired at all	wcale nie byłam zmęczona
In the morning I can't argue with the good news	Rano nie mogę się spierać z dobrymi wiadomościami
He and his fellow monks look away in shame	On i jego koledzy mnisi odwracają wzrok ze wstydem
I found orange juice and poured myself a glass	Znalazłem sok pomarańczowy i nalałem sobie szklankę
I think these words fit nicely with the presented projects	Myślę, że te słowa ładnie pasują do prezentowanych projektów
I tried one and it worked	Próbowałem jednego i zadziałało
I live here for a while, at least	Mieszkam tu przynajmniej przez jakiś czas
I talked to you about him	Rozmawiałem z tobą o nim
Her shadowed reflection caught her attention	Jej uwagę przykuło jej cieniste odbicie
I asked him what his name was	Zapytałem go, jak ma na imię
I felt relieved too, wow what a burden to bear	Też poczułem ulgę, wow, co za zniesiony ciężar
I enjoyed their happy expressions, their affectionate embrace	Cieszyłem się ich radosnymi wyrazami twarzy, ich czułym uściskiem
I asked a friend for prayer	Poprosiłem przyjaciela o modlitwę
I was making too much noise	Robiłem za dużo hałasu
I explained about the weeks	Wyjaśniłem o tygodniach
The row of three lights flashed orange	Rząd trzech światełek rozbłysnął na pomarańczowo
I turned his house into a haunted house	Zamieniłem jego dom w nawiedzony dom
I don't know how, not yet	Nie wiem jak, jeszcze nie
I have a printed copy	Mam wydrukowany egzemplarz
I've been on the run for several days	Byłem w biegu od kilku dni
I looked at the male demon	Przeniosłem wzrok na męskiego demona
It broke for a while	Przez pewien czas to się zepsuło
I would earn money for other projects	Zarobiłbym pieniądze na realizację innych projektów
I was awakened by loud cheers that echoed around me	Obudziły mnie głośne wiwaty, które odbiły się echem wokół mnie
I asked him what he was doing	Zapytałem go, co robi
I watched his heavy chest move slowly up and down	Patrzyłem, jak jego ciężka klatka piersiowa porusza się powoli w górę i w dół
I told you you were pregnant	Mówiłem ci, że jesteś w ciąży
I could barely recognize my childhood friend	Ledwo mogłem rozpoznać mojego przyjaciela z dzieciństwa
Heard your people work in the mines and donate gas	Słyszałem, że twoi ludzie pracują w kopalniach i przekazują gaz
An agreement was reached shortly thereafter	Wkrótce potem osiągnięto ugodę
World with friends	Świat z przyjaciółmi
I can't get close to the farm	Nie mogę zbliżyć się do farmy
A knock on the door interrupted his thoughts	Pukanie do drzwi przerwało jego myśli
I just want her back	Po prostu chcę ją z powrotem
Half a dozen of them will survive my anger	Pół tuzina z nich przeżyje mój gniew
It is currently in a private collection	Obecnie znajduje się w prywatnej kolekcji
After all, I wasn't crazy	W końcu nie byłam szalona
A gentle sea breeze rose over his wet skin	Delikatna morska bryza unosiła się po jego mokrej skórze
I grabbed her hand and pulled her to me	Złapałem ją za rękę i przyciągnąłem do siebie
I'd give her a few days	Dałbym jej kilka dni
I think that's perfect nonsense	Myślę, że to doskonały nonsens
I didn't understand what her problem was	Nie rozumiałem, na czym polega jej problem
I'm going to die in the next hour	W ciągu najbliższej godziny umrę
The heavy door in the center was open	Ciężkie drzwi ustawione pośrodku były otwarte
Then I tossed it bodily on the desk	Potem rzuciłem go cieleśnie na biurko
I hate the thought of sending anyone into this	Nienawidzę myśli o wysyłaniu kogokolwiek w to
I deserve it, you see	Zasługuję na to, widzisz
The man just doesn't get up and sell his favorite horse	Mężczyzna po prostu nie wstaje i nie sprzedaje swojego ulubionego konia
I respect him and his grace and his knowledge	Szanuję go i jego łaskę i jego wiedzę
I had no name, no home	nie miałam imienia, nie miałam domu
I'm going to make sure the characters stay consistent	Zamierzam się upewnić, że postacie pozostaną spójne
I didn't have to look for him far	Nie musiałam go daleko szukać
I lay down on the bed	Położyłem się na łóżku
I hit my head, and of course she hit hers too	Uderzyłem się w głowę, a ona oczywiście uderzyła też swoją
I think that was the first thing	Myślę, że to była pierwsza rzecz
I wasn't jealous at all	Wcale nie byłam zazdrosna
After all, I am one of the last	W końcu jestem jedną z ostatnich
I think they are doing things to make money	Myślę, że robią rzeczy, aby zarabiać pieniądze
I never saw that guy again	Nigdy więcej nie widziałem tego faceta
I can work from home and be my own boss	Mogę pracować w domu i być swoim własnym szefem
I knew she wanted to kill you	Wiedziałem, że chciała cię zabić
I will never give up	Nigdy się nie poddam
A man and a woman who were already one	Mężczyzna i kobieta, którzy byli już jednością
I think the character suited her very much	Myślę, że postać bardzo jej odpowiadała
I doubted they were looking for me	Wątpiłem, żeby mnie szukali
I was working the next day	pracowałem następnego dnia
I really liked that assumption	Naprawdę podobało mi się to założenie
A young man dressed in a business suit entered	Wszedł młody mężczyzna ubrany w biznesowy garnitur
I broke my grip and went back to the table	Zerwałem uścisk i wróciłem do stołu
I waited for their muscles to return to motion	Czekałem, aż ich mięśnie wrócą do ruchu
I finished waiting for replies	Skończyłem czekać na odpowiedzi
I believe that is one of those examples	Uważam, że to jeden z tych przykładów
Hypothesis with very little supporting evidence	Hipoteza z bardzo małą ilością dowodów potwierdzających
I could spend another day or ten there	Mógłbym tam spędzić jeszcze jeden dzień, albo dziesięć
I want to sit with her and hug her	Chcę z nią usiąść i ją przytulić
I hope to be gone when that happens	Mam nadzieję, że zniknę stąd, kiedy to się stanie
I turned again	Odwróciłem się ponownie
I didn't give my students what they really deserved	Nie dawałam moim uczniom tego, na co naprawdę zasłużyli
I quit even about a year ago	Zrezygnowałem nawet około rok temu
I feel them every day	Czuję je każdego dnia
Hope it didn't take too long	Mam nadzieję, że nie trwało to zbyt długo
I saw the dream of the future	Widziałem sen przyszłości
I mentioned my brother 3 years older	Wspomniałem o starszym o 3 lata bracie
I've always known that this could happen one day	Od zawsze wiedziałam, że pewnego dnia może się to zdarzyć
I could barely see him in the dark	Ledwo mogłem go zobaczyć w ciemności
I'm going to support you	Zamierzam cię wspierać
I could sit comfortably with an idea	Mógłbym wygodnie siedzieć z pomysłem
Male and female voice	Głos męski i żeński
I read your texts that you sent to my daughter	Czytałam Twoje teksty, które wysłałeś mojej córce
I guess they're right	Chyba mają rację
I'm looking again	Szukam jeszcze raz
I just couldn't make up my mind	Po prostu nie mogłem się zdecydować
I kept my distance	Utrzymywałem dystans
I definitely have to hire help now	Zdecydowanie muszę teraz wynająć pomoc
I have experienced this for a long time	Doświadczyłem tego od dłuższego czasu
I felt a little relaxed	Poczułam się trochę zrelaksowana
I love this guy and I miss him	Kocham tego faceta i tęsknię za nim
I miss her since she went to college	Tęsknię za nią, odkąd poszła na studia
I think about how unfair that is	Myślę o tym, jakie to niesprawiedliwe
I was nervous, but I wasn't really scared	Byłem zdenerwowany, ale właściwie się nie bałem
I had no idea what that might mean	Nie miałem pojęcia, co to może oznaczać
I scream loud in agony	Krzyczę głośno w agonii
I asked to see my assistant	Poprosiłem o spotkanie z moją asystentką
I wanted her in my bed when she woke up	Chciałem ją w moim łóżku, kiedy się obudziła
I look out towards the open field behind the oaks	Spoglądam w stronę otwartego pola za dębami
I go every two weeks	chodzę co dwa tygodnie
I know what her problem is	Wiem, jaki jest jej problem
I opened it and everyone in the room gasped	Otworzyłem i wszyscy w pokoju sapnęli
I wouldn't mind falling in	nie miałbym nic przeciwko wpadnięciu
Twelve million people were forced to work	Dwanaście milionów ludzi zostało zmuszonych do pracy
I meant your friend wants to fuck you	Miałem na myśli, że twój kolega chce cię pieprzyć
I'm done sharing information	Skończyłem udostępniać informacje
I will not hesitate to live there again?	Nie zawaham się ponownie tam zamieszkać?
I was almost glad to see him come	Niemal ucieszyłem się z okazji, kiedy przyszedł
I'm serious here for a moment	Przez chwilę mówię tu poważnie
I put my hand on his to stop them	Położyłem rękę na jego, aby ich powstrzymać
I didn't say it was good	Nie powiedziałem, że był dobry
I noticed that the door was smaller than before	Zauważyłem, że drzwi było mniej niż wcześniej
I couldn't believe this was really happening to me	Nie mogłem uwierzyć, że to się naprawdę dzieje ze mną
I think we need to get there	Myślę, że musimy się tam dostać
I thought they were both crazy	Myślałem, że oboje byli szaleni
I didn't toss or turn all night	Nie rzucałem się ani nie obracałem przez całą noc
I always try to see things differently	Zawsze staram się zobaczyć wszystko w inny sposób
I was still being chased	Wciąż byłem ścigany
I considered taking you with me	Rozważałem zabranie cię ze sobą
I was glad the tea was strong	Cieszyłem się, że herbata była mocna
London is also the center of city music	Londyn to także centrum muzyki miejskiej
I decide what is and what is not necessary	Decyduję co jest a co nie jest konieczne
I shook my head to clear my ridiculous thoughts	Potrząsnąłem głową, żeby oczyścić śmieszne myśli
I should never have agreed to your request	Nigdy nie powinienem był zgodzić się na twoją prośbę
I can get something to eat	Mogę dostać coś do jedzenia
I had such high hopes all afternoon	Całe popołudnie miałam takie wielkie nadzieje
Thought maybe you could push his carriage	Pomyślałem, że może mógłbyś popchnąć jego powóz
Good, but only that	Dobry, ale tylko to
I was starting to worry about my mental state	Zaczynałem się martwić o swój stan psychiczny
The funeral service was held with an empty coffin	Nabożeństwo pogrzebowe odbyło się z pustą trumną
I got out of the truck	Wysiadłem z ciężarówki
I would travel alone	podróżowałbym sam
I felt scared, awkward and lonely	Czułem się przestraszony, niezręczny i samotny
I went outside and threw up	Wyszedłem na zewnątrz i zwymiotowałem
Maybe I won't be back until spring	Może nie wrócę do wiosny
I took it mechanically and drank	Wziąłem mechanicznie i wypiłem
I couldn't bring myself to care	Nie mogłem się zmusić do opieki
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Mogę pomóc temu zespołowi nauczyć się komunikować realistyczne oczekiwania
The book was an immediate success	Książka odniosła natychmiastowy sukces
It really didn't bother me	Naprawdę nie przeszkadzało mi to
I guessed people were in a good mood	Domyślałam się, że ludzie byli w dobrym nastroju
Poor reward for such an epic ride	Marna nagroda za tak epicką jazdę
I don't think so	nie sądzę, że tak
A quick glance confirmed that the door remained closed	Szybkie spojrzenie potwierdziło, że drzwi pozostały zamknięte
I can't wait to share my photography with you!	Nie mogę się doczekać, aby podzielić się z wami moją fotografią!
I have to think of something good to say to her	Muszę wymyślić coś dobrego do powiedzenia jej
I looked into the room	Zajrzałem do pokoju
The raised eyebrow was her only sign of curiosity	Uniesiona brew była jej jedyną oznaką ciekawości
Trains can handle up to six carriages per length	Pociągi mogą obsługiwać do sześciu wagonów na długość
I've never considered myself short	Nigdy nie uważałem się za niski
I was in a rush home	Spieszyłam się do domu
I thought it would hurt more	Myślałam, że będzie bolało bardziej
I can see new teeth growing in her smiling mouth	Widzę nowe zęby rosnące w jej uśmiechniętych ustach
I can't think of how terrible it really is	Nie mogę myśleć o tym, jaki naprawdę jest okropny
I just really care about you	Po prostu bardzo mi na tobie zależy
I felt surprised by this	Czułem się tym zaskoczony
I also believe that the expectation is often greater than the reward	Uważam też, że oczekiwanie jest często większe niż nagroda
I shake my head and smile to myself	Kręcę głową i uśmiecham się do siebie
I saw a pregnant woman who was awake	Widziałem ciężarną kobietę, która nie spała
You can see a few changes at once	Kilka zmian widać od razu
I just received orders for your transfer	Właśnie otrzymałem zamówienia na Twój przelew
I want him to discover things for himself	Chcę, żeby odkrył rzeczy dla siebie
I checked the lines and went down below	Sprawdziłem linie i zszedłem poniżej
I have achieved so much in my short nineteen years	Tak wiele osiągnąłem w ciągu moich krótkich dziewiętnastu lat
i need you my people need you	potrzebuję cię, moi ludzie cię potrzebują
I wasn't angry with him anymore	Nie byłam już na niego zła
I have to put an end to these bad deeds	Muszę położyć kres tym złym uczynkom
I can't even bring myself to say it	Nie mogę się nawet zmusić, żeby to powiedzieć
I was surprised he knew my name	Byłem zaskoczony, że znał moje imię
I didn't know you were on board	Nie wiedziałem, że jesteś na pokładzie
I didn't want to be weak	nie chciałem być słaby
I cannot free them all	Nie mogę uwolnić ich wszystkich
I'm not finished lunch yet	Nie skończyłem jeszcze lunchu
I can't wait to see the rest of the house	Nie mogę się doczekać, aby zobaczyć resztę domu
We treated it as our personal club	Traktowaliśmy to jako nasz osobisty klub
I knew she loved him, but still	Wiedziałem, że go kochała, ale nadal
I know him better than you do	Znam go lepiej niż ty
I don't know why you wasted your time	Nie wiem dlaczego zmarnowałeś swój czas
Thank you and praise for that	Dziękuję i chwalę za to
I could clap	Mogłem klaskać
I'm afraid of what would happen	Boję się, co by się stało
Police took a while to respond	Policja zajęła trochę czasu, zanim odpowiedziała
A chance to find the things that killed his people	Szansa na znalezienie rzeczy, które zabiły jego ludzi
I have very little knowledge of plant lighting	Mam bardzo małą wiedzę na temat oświetlenia dla roślin
I just didn't believe they would find her guilty	Po prostu nie wierzyłem, że uznają ją za winną
I hated seeing that boat disappear into the house	Nienawidziłem patrzeć, jak ta łódź znika w domu
I was very dissatisfied with your behavior last night	Byłem bardzo niezadowolony z twojego zachowania zeszłej nocy
The promised air strike did not arrive	Obiecany strajk lotniczy nie dotarł
His set consisted of an open square	Jego zestaw składał się z otwartego placu
I have carefully edited their work and commented in great detail	Starannie redagowałem ich prace i bardzo szczegółowo komentowałem
I knew then that something had to change	Wiedziałem wtedy, że coś musi się zmienić
I can't use my powers	Nie mogę używać moich mocy
I want you to get out of here in half an hour	Chcę, żebyś stąd wyszedł za pół godziny
I don't remember getting there	Nie pamiętam, żebym tam dotarła
I didn't know what to do or where to go	Nie wiedziałem, co robić ani gdzie iść
Bula got stuck in her throat	Gula utknęła w jej gardle
The jury is there for me on this	Jury jest dla mnie w tej sprawie
I am receiving a new text message	Otrzymuję nową wiadomość tekstową
The entire examination framework will be adapted to each supplement	Całe ramy egzaminacyjne zostaną dostosowane do każdego dodatku
I was far away in my mind	Byłem daleko w myślach
I just want to be happy	chcę tylko być szczęśliwy
I asked her about it before	Pytałem ją o to wcześniej
I had no physical needs	nie miałem fizycznych potrzeb
I dipped my finger into the second well	Zanurzyłem palec w drugiej studni
I like my text editor	Podoba mi się mój edytor tekstu
I'll take you safely to the library then	Odprowadzę cię wtedy bezpiecznie do biblioteki
I didn't want it to be them and me	Nie chciałem, żeby to byli oni i ja
I love him and he loves me too	Kocham go i on też kocha mnie
I like spending time together	Lubię spędzać czas razem
Hope to get to town soon	Mam nadzieję, że wkrótce dotrzemy do miasta
I need a good photorealistic rendering quality	Potrzebuję dobrej fotorealistycznej jakości renderowania
I'm leaning against him	Opieram się o niego
I didn't get it from any scientific source	Nie dostałem tego z żadnego naukowego źródła
hope nothing is broken	mam nadzieję, że nic nie jest zepsute
I had to make the same choice as before	Musiałem dokonać takiego samego wyboru jak poprzednio
I've never loved anyone before	Nigdy nikogo wcześniej nie kochałem
I bet he was worried you might retreat to the library	Założę się, że martwił się, że wycofasz się do biblioteki
It is the most widely used lead compound	Jest to najczęściej stosowany związek ołowiu
I felt a sudden, overwhelming desire for him	Poczułem nagłą, przytłaczającą żądzę do niego
I had maybe three or four seconds	Miałem może trzy lub cztery sekundy
I suspected that would happen	Podejrzewałem, że tak się stanie
I find the strength to look up	Znajduję siłę, by spojrzeć w górę
I can stay till morning	mogę zostać do rana
They are so fantastic	Są takie fantastyczne
The new slip ring is no longer offered	Nowy pierścień ślizgowy nie jest już oferowany
I can understand why this will bring her down	Rozumiem, dlaczego to ją zdołuje
I know him from the island	Znam go z wyspy
I was proud of both of them	Byłem dumny z nich obu
I want someone to clean up this mess	Chcę kogoś, kto posprząta ten bałagan
I design and build custom-made furniture	Projektuję i buduję meble na wymiar
I didn't know her that well	Nie znałem jej tak dobrze
Found a pair for sale	Znalazłem parę na sprzedaż
I thought it looked like a fly	Myślałem, że to wygląda jak mucha
I thought, painting a very black and white picture	Pomyślałem, malując bardzo czarno-biały obraz
I realize that it probably won't change anytime soon	Zdaję sobie sprawę, że prawdopodobnie w najbliższym czasie się nie zmieni
So many times I've wanted to say something	Tyle razy chciałem coś powiedzieć
I noticed that her whole body was shaking	Zauważyłem, że całe jej ciało drży
I need to know about your relationship	Muszę wiedzieć o twoim związku
I didn't want any sympathy for him either	Ja też nie chciałem mieć dla niego współczucia
I think the world somehow continued to change without me	Myślę, że jakoś świat dalej się zmieniał beze mnie
I had no one to turn to	nie miałem się do kogo zwrócić
I miss my best friend	Tęsknię za moim najlepszym przyjacielem
I know when they are hungry	Wiem kiedy są głodne
A very bright light began to fall	Zaczęło padać bardzo jasne światło
He has a great boyfriend	Ma świetnego chłopaka
I just hoped she didn't sense me	Miałem tylko nadzieję, że mnie nie wyczuła
I respect all opinions	Szanuję wszystkie opinie
I like to hear it	lubię tego słuchać
I was too tired to sleep	Byłem zbyt zmęczony, żeby spać
I haven't spoken to the prince since that terrible day	Nie rozmawiałem z księciem od tamtego strasznego dnia
I was gonna talk to their people	Miałem porozmawiać z ich ludźmi
I wanted to find her	Chciałem ją znaleźć
I love writing for people like you	Uwielbiam pisać dla ludzi takich jak ty
I want to cast these parts in a movie	Chcę obsadzić te części w filmie
I feel safe and taken care of	Czuję się bezpiecznie i pod opieką
I will never be able to live my life again	Nigdy więcej nie będę mógł przeżyć swojego życia
I stand up straight and look straight at him	Stoję prosto i patrzę wprost na niego
I won't end up in the friends zone anymore	Już nie wyląduję w strefie znajomych
I felt his anguish	Czułem jego udrękę
I would love to receive your opinion	Bardzo chciałbym otrzymać Twoją opinię
Wife, son at least	Żona, przynajmniej syn
I told him no, you weren't	Powiedziałem mu nie, nie byłeś
List of dates and people	Lista dat i osób
I rushed after my brother	Pospieszyłem za moim bratem
I crushed it with my hand	Zmiażdżyłem go ręką
A young woman is climbing the bridge	Na most wchodzi młoda kobieta
I decided never to set foot in the basement again	Postanowiłem nigdy więcej nie postawić stopy w piwnicy
The club has kept that color since	Klub zachował ten kolor od
Maybe I can help	Może będę w stanie udzielić mojej pomocy
There was a drawing behind the glass of the frame	Za szybą ramy widoczny był rysunek
I just stood there shocked by what had just happened	Po prostu stałem tam zszokowany tym, co się właśnie wydarzyło
I didn't like the ending either	Nie podobało mi się też zakończenie
It was supposed to be a record of a protest	Miał to być zapis protestu
I reached up and felt my long curls	Sięgnąłem w górę i poczułem moje długie loki
I pass it quickly and swim to the surface	Szybko ją mijam i wypływam na powierzchnię
I feel as if he is watching us	Czuję, jakby nas obserwował
I didn't expect you to come back so soon	Nie spodziewałem się, że tak szybko wrócisz
I especially love series	Szczególnie uwielbiam seriale
I knew it was big	Wiedziałem, że to duży
I wasn't expecting to meet someone like you	Nie spodziewałem się spotkać kogoś takiego jak ty
I can't imagine why, but these are my instructions	Nie wyobrażam sobie dlaczego, ale to są moje instrukcje
I want to be here and now	Chcę być tu i teraz
I just wish we could spend more time alone	Chciałbym tylko, żebyśmy mogli spędzić więcej czasu w samotności
I myself begged and begged her	Sam ją błagałem i błagałem
I want to explain it	Chcę to wyjaśnić
I found it and hid for a while	Znalazłem to i schowałem się na chwilę
I stared at the clock as we left	Patrzyłem na zegar, kiedy wychodziliśmy
I didn't hear her voice	Nie słyszałem jej głosu
I refused to answer "no"	Odmówiłem przyjęcia odpowiedzi „nie”
Maybe in a few days I will put mine	Może za kilka dni postawię swój
I was very pleased with the last one	Byłem bardzo zadowolony z ostatniego
I went there and picked it up	Pojechałem tam i go odebrałem
Sorry for the unclear question	Przepraszam za niejasne pytanie
I was surprised and wondered what it might be about	Byłem zaskoczony i zastanawiałem się, o czym może być
Then I noticed the sky	Wtedy zauważyłem niebo
They can see what websites you visit	Mogą zobaczyć, jakie witryny odwiedzasz
I already have nine waiting for the post	Mam już dziewięć czekających na post
I never want to go to hell	Nigdy nie chcę iść do piekła
Her ashes are scattered in the final episode	Jej prochy są rozsypane w ostatnim odcinku
I didn't try to mess with their investigation	Nie próbowałem zadzierać z ich śledztwem
I was shocked by her anger so deeply cut	Byłem zszokowany jej gniewem tak głęboko wyciętym
I had to solve this problem	Musiałem rozwiązać ten problem
I was dead in the water	Byłem martwy w wodzie
I'll clean up this mess	Posprzątam ten bałagan
I reached for it	Sięgnąłem po nią
I still have no idea what's going on	Wciąż nie mam pojęcia, co się dzieje
I'm not going to jail	nie pójdę do więzienia
I can see what happened	Widzę, co się stało
I have to remember he was my boss	Muszę pamiętać, że był moim szefem
I can see his season is going two ways	Widzę, że jego sezon przebiega na dwa sposoby
I'd like to tell her	Chciałbym jej powiedzieć
I gasped on one of the hills	Złapałem powietrze na jednym ze wzgórz
Numerous ships have also crashed on the coast	Na wybrzeżu rozbiły się również liczne statki
A voice broke into the world around her	Do otaczającego ją świata wdarł się głos
I couldn't even tell you why	Nie mogłem ci nawet powiedzieć, dlaczego
I'm in a serious mess	jestem w poważnym bałaganie
I forced a smile to ease their fears	Zmusiłam się do uśmiechu, aby złagodzić ich obawy
A rush of childish laughter flows through the house	Przez dom przepływa pośpiech dziecinnego śmiechu
I chose to stay out of sight	Postanowiłem pozostać poza zasięgiem wzroku
I did this for three different reasons	Zrobiłem to z trzech różnych powodów
neither heard nor seen anything	nic nie słyszałem ani nie widziałem
I want to run and play	Chcę biegać i bawić się
I still want to marry you	Nadal chcę się z tobą ożenić
Looks like an arrow, I suppose	Przypuszczam, że wygląda jak strzała
The war did not have a dramatic effect on trade	Wojna nie wpłynęła dramatycznie na handel
I didn't understand it at all	W ogóle tego nie rozumiałem
I didn't expect to hear anything	Nie spodziewałem się, że coś usłyszę
I suppose all great happiness is a bit sad	Przypuszczam, że całe wielkie szczęście jest trochę smutne
I wanted to get it out of my head	Chciałem to wyrzucić z głowy
In fact, I thought he couldn't	Właściwie myślałem, że nie był w stanie
I kept hitting something soft over and over again	Ciągle uderzałem w coś miękkiego w kółko
Supply problems also extended to more basic items	Problemy z zaopatrzeniem obejmowały również bardziej podstawowe artykuły
I did not have time to check	nie zdążyłem sprawdzić
I was hit by a poison bullet	Zostałem trafiony zatrutą kulą
I remember what happened	Pamiętam co się stało
I was then very angry with what happened	Byłem wtedy bardzo zły na to, co się stało
I didn't spend much time in the shower	Nie spędziłam dużo czasu pod prysznicem
I can kill both of you before you get to me	Mogę zabić was oboje, zanim do mnie dotrzecie
I can buy more provisions	Mogę kupić więcej prowiantu
i never liked you	nigdy cię nie lubiłem
I'll find out soon	Wkrótce się dowiem
There was a large platform in the center of the floor	Na środku podłogi leżała duża platforma
I lowered the window to enjoy the fresh air	Opuściłam okno, żeby cieszyć się świeżym powietrzem
I believe they also have some sweetness	Uważam, że mają też trochę słodyczy
At least seven people died in the country	W kraju zginęło co najmniej siedem osób
I couldn't help but buy her a beautiful dress	Nie mogłam pomóc, ale kupiłam jej piękną sukienkę
I go to the chair at the table	Podchodzę do krzesła przy stole
I was weak and that was the easier option	Byłem słaby i to była łatwiejsza opcja
I wanted to hate him so much	Tak bardzo chciałem go znienawidzić
I knew it had to come, somewhere in the stake	Wiedziałem, że to musi nadejść, gdzieś na stosie
I completely agree with her	Całkowicie się z nią zgadzam
I saw him come after us a while	Widziałem, jak przyszedł chwilę po nas
I want others to know that my contact means something	Chcę, aby inni wiedzieli, że mój kontakt coś znaczy
I have another package designed this way	Mam inny pakiet zaprojektowany w ten sposób
I pick it up, water dripping from my arm	Podnoszę go, woda kapie mi z ramienia
I mean, my job in the city is over	Mam na myśli, że moja praca w mieście się skończyła
I can't believe it's only been a week	Nie mogę uwierzyć, że to był tylko tydzień
I had a problem with being stupid	Miałem problem z zachowywaniem się głupio
I had to hear him say it	Musiałem usłyszeć, jak to mówi
The war we have declared to the world	Wojnę, którą wypowiedzieliśmy światu
I leave them to your conscience	Zostawiam je twojemu sumieniu
I liked your appearance immediately	Twój wygląd od razu mi się spodobał
I want everyone to buy this CD	Chce, żeby wszyscy kupili tę płytę
The damage delayed the project by almost two weeks	Szkody opóźniły projekt o prawie dwa tygodnie
I'm not falling in love	nie zakochuję się
I can't even sit without falling down	Nie mogę nawet siedzieć bez upadku
I try to be smaller	Staram się być mniejszy
The fight was on the brink	Walka była na krawędzi
I was a wife and a mother and that was it	Byłam żoną i matką i tyle
I can be here to save one of these people	Mogę być tutaj, aby uratować jedną z tych osób
I sincerely wish them all the best	Z całego serca życzę im wszystkiego najlepszego
I know it was stupid	Wiem, że to było głupie
I didn't go back to the office right away	Nie od razu wróciłem do biura
I'm just so confused	Po prostu jestem tak zdezorientowany
I hear my mom begging him to stay	Słyszę, jak mama błaga, żeby został
I looked pretty stupid	Wyglądałem dość głupio
I wanted to leave town	Chciałem wyjechać z miasta
Snow is less frequent than before	Śnieg występuje rzadziej niż wcześniej
I was running more than anyone on the team	Biegałem więcej niż ktokolwiek w zespole
The coat is generally a shade of brown	Sierść jest na ogół w odcieniu brązu
I never mentioned marriage	Nigdy nie wspomniałem o małżeństwie
I just play with them sometimes, that's all	Po prostu czasami się z nimi bawię, to wszystko
A blinding light flashed in my face and blinded me	Oślepiające światło błysnęło mi w twarz i oślepiło mnie
A week if we're lucky	Tydzień, jeśli będziemy mieli szczęście
I don't remember writing anything like the second line	Nie przypominam sobie, żebym pisał coś takiego jak druga linijka
I was in front of him	Byłem przed nim
I was nervous but I was doing well	Byłem zdenerwowany, ale dobrze sobie radziłem
I was receiving information that would not be available otherwise	Otrzymywałem informacje, które w innym przypadku nie byłyby dostępne
Miles is arrested for assault	Miles zostaje aresztowany za napaść
I drove it up to the second floor	Wjechałam nim na drugie piętro
Eventually I found someone who did this	W końcu znalazłem kogoś, kto to zrobił
I especially don't like the new painting gallery puzzle	Szczególnie nie podoba mi się nowa układanka z galerią malarstwa
I smiled and shook my head	Uśmiechnąłem się i potrząsnąłem głową
Actually, I haven't written about anything	Właściwie o niczym nie pisałem
I've lost too much blood	Straciłem za dużo krwi
I recognize the type from one of my cases	Rozpoznaję typ z jednego z moich przypadków
I let out a long sigh	Wypuściłem długie westchnienie
A close friend, a long time ago	Bliski przyjaciel, dawno temu
I poured out my heart and soul in my notebook	Wylałem swoje serce i duszę w moim zeszycie
I appreciate your help in this matter	Doceniam twoją pomoc w tej sprawie
I raised my hands in surrender	Podniosłem ręce w kapitulacji
I'd rather be the staring one	Wolałbym być tym, który się gapi
I wonder what the king would have thought of it	Zastanawiam się, co by z tego pomyślał król
I couldn't get my father out of there	Nie mogłem stamtąd wydostać mojego ojca
I think we'll find out tomorrow	Chyba jutro się dowiemy
I loved the way she welcomed me	Kochałem sposób, w jaki mnie przyjęła
I couldn't go and leave her behind	Nie mogłem iść i zostawić jej w tyle
I didn't want to draw the attention of the police	Nie chciałem zwracać uwagi policji
I hung up without talking to him	Rozłączyłem się, nie rozmawiając z nim
I ran a business and property	Prowadziłem biznes i majątek
I couldn't support this horse	Nie mogłem poprzeć tego konia
I heard sweet words inside as her lips moved	Usłyszałem słodkie słowa w środku, gdy jej usta się poruszały
I have to let her go	muszę pozwolić jej odejść
I like wild places too much	Za bardzo lubię dzikie miejsca
I bite him sometimes	Czasami go gryzę
I live with my mother, two sisters and my dog	Mieszkam z mamą, dwiema siostrami i psem
I could smell death, almost taste it in my mouth	Czułam zapach śmierci, prawie jej smak w ustach
I didn't want to get involved	nie chciałem się angażować
I deserve to know what's going on	Zasługuję, żeby wiedzieć, co się dzieje
I've always found the conspiracy theory to be ridiculous	Zawsze uważałem, że teoria spiskowa jest śmieszna
I certainly wasn't going to	na pewno nie miałem zamiaru
A conversation takes place under the stairs	Pod schodami toczy się rozmowa
I keep my hands folded and my eyes straight	Trzymam złożone ręce i wyprostowane oczy
A green glow enveloped him	Otoczył go zielony blask
I've never really been too interested in it	Tak naprawdę nigdy nie byłam za bardzo zainteresowana
I never thought about it	nigdy o tym nie myślałem
Young females may become pregnant by this time	Młode samice mogą zajść w ciążę do tego czasu
He left a widow and one son	Zostawił wdowę i jednego syna
They go on vacation to fix their problems	Wyjeżdżają na wakacje, aby naprawić swoje problemy
Many were less fortunate	Wielu miało mniej szczęścia
I looked for her everywhere	Szukałem jej wszędzie
I just wanted to express my opinion on this	Chciałem tylko wyrazić swoją opinię na ten temat
I know that because the guy is me	Wiem o tym, bo facet to ja
I run to my home office to get started	Biegnę do mojego domowego biura, żeby zacząć
The house needs people in it	Dom potrzebuje w nim ludzi
I was hoping there wouldn't be any	Miałem nadzieję, że nie będzie żadnych
A militia and a night watch were created	Utworzono milicję i straż nocną
I have to get away from this place	Muszę uciec z tego miejsca
I'd like to talk to you about your wife	Chciałbym z tobą porozmawiać o twojej żonie
I looked at her and then at my parents	Spojrzałem na nią, a potem na moich rodziców
I slept for about two hours last night	Spałem zeszłej nocy jakieś dwie godziny
I remember your long hair	Pamiętam twoje długie włosy
I decided to trust him	Postanowiłam mu zaufać
A dark missile flew past his jet	Ciemny pocisk przeleciał obok jego odrzutowca
I shouldn't be making fun of your condition	Nie powinienem naśmiewać się z twojego stanu
I can do anything to her	Mogę jej zrobić wszystko
I didn't even know you were at school	Nawet nie wiedziałem, że byłeś w szkole
I am ready to travel to the next world	Jestem gotowy do podróży do następnego świata
I didn't want her to worry	Nie chciałem, żeby się martwiła
I never wanted fame or fortune or even recognition	Nigdy nie chciałem sławy, fortuny ani nawet uznania
He organized his works, wrote letters and poems	Organizował swoje prace, pisał listy i wiersze
I didn't quite understand	nie do końca zrozumiałem
I swear that girl is gonna kill me	Przysięgam, że ta dziewczyna mnie zabije
I looked down at my reflection in the water	Spojrzałem w dół na swoje odbicie w wodzie
Several people stayed in small groups	Kilka osób zostało w małych grupach
I would mention it otherwise	Wspomniałbym o tym inaczej
I counted seven pairs	Naliczyłem ich siedem par
I would like a little perspective, please	Poproszę o małą perspektywę
I go on defense right away	Od razu idę na obronę
The guest was later released from the hospital	Gość został później zwolniony ze szpitala
Although I certainly felt your warmth	Chociaż na pewno poczułem twoje ciepło
The man who made his living by killing	Człowiek, który zarabiał na życie zabijając
I tried to speak to him	Próbowałem z nim przemówić
I slipped into the seat next to him	Wślizgnęłam się na siedzenie obok niego
You have to use it	Musisz tego użyć
This bomber was the only one to return	Ten bombowiec był jedynym, który powrócił
I feel like talking to her	Mam wrażenie, że z nią rozmawiam
I consent to all communication	Wyrażam zgodę na wszelką komunikację
However, the introductory remark needs to be emphasized	Uwaga wstępna wymaga jednak podkreślenia
I just want her back by my side	Chcę ją tylko z powrotem u mego boku
Honestly, I doubt she thought about it	Szczerze mówiąc, wątpię, czy pomyślała o tym
I ran down the drive and to the kitchen door	Pobiegłem wzdłuż podjazdu i do drzwi kuchennych
I came back to find out	Wróciłem, aby się przekonać
These reports were denied by the club	Te raporty zostały zdementowane przez klub
I was born under loving parents along with two older brothers	Urodziłam się pod kochającymi rodzicami razem z dwoma starszymi braćmi
The wolf was badly hurt by the dogs	Wilk został ciężko zraniony przez psy
I heard him approach the door	Słyszałem, jak zbliża się do drzwi
I'm bringing her here to prevent that from happening	Przyprowadzam ją tutaj, żeby temu zapobiec
I definitely think about her a lot	Na pewno dużo o niej myślę
I had to go out and find food	Musiałem wyjść i znaleźć jedzenie
I'll call him for more details	Zadzwonię do niego i poznam więcej szczegółów
I will mention only three ways	Wymienię tylko trzy sposoby
I can't imagine him kissing anyone	Nie wyobrażam sobie, żeby kogokolwiek całował
I didn't want to sound gloomy or angry	Nie chciałem brzmieć ponuro ani zły
I think the left floor would be enough	Myślę, że lewe piętro by wystarczyło
I can't hug you because it would drive me crazy	Nie mogę cię przytulić, bo to doprowadziłoby mnie do szału
I haven't seen him come back	Nie widziałem, żeby wracał
A mysterious guard with no face and no name	Tajemniczy strażnik bez twarzy i imienia
Every day I have my own treasure chest	Na co dzień mam własną skrzynię skarbów
A man like you could be of great help to me	Mężczyzna taki jak ty mógłby być dla mnie bardzo pomocny
I need a new outfit for work tomorrow	Potrzebuję nowego stroju do pracy jutro
I was too scared to be alone	Za bardzo się bałam, żeby być sama
I was able to get out of the way	Udało mi się zejść z drogi
I looked at the box, weighing it in my hands	Spojrzałem na pudełko, ważąc je w rękach
I will be back and hope to be back soon	Wrócę i mam nadzieję, że wkrótce
I tried to please you	Próbowałem sprawić Ci przyjemność
I didn't get to know her well	Nie miałem okazji poznać jej dobrze
The only legs on chickens	Jedyne nogi na kurczakach
I remember seeing him in my kitchen and then nothing	Pamiętam, że widziałam go w mojej kuchni, a potem nic
I was beaten and robbed back on the road	Zostałem pobity i obrabowany z powrotem na drodze
I will not burden you with anything	Nic Cię nie obciążę
I'm ready to prove it	Jestem gotów to udowodnić
I need some time to think	Potrzebuję trochę czasu do namysłu
I didn't know who to believe	Nie wiedziałem komu wierzyć
I wanted to take her to the mall	Chciałem ją zabrać do centrum handlowego
I was boring, my eyes heavy with sleep	Byłem nudny, moje oczy były ciężkie od snu
I was wondering when it all happened	Zastanawiałem się, kiedy to wszystko się wydarzyło
I ended up back at the stream	Skończyłem z powrotem nad strumieniem
I shouldn't be giving you any advice today	Nie powinienem dziś dawać żadnych rad
A person can post what he wants	Osoba może publikować, czego chce
I can't continue this	nie mogę tego kontynuować
I see you have your left hand now	Widzę, że masz teraz lewą rękę
I have never filled out forms	Nigdy nie wypełniałem formularzy
I am known for my quality and commitment	Jestem znana ze swojej jakości i zaangażowania
I woke up after that	Obudziłem się po tym
I suppose he doesn't have to worry	Przypuszczam, że nie musi się przejmować
The festival has grown along with the industry	Festiwal urósł wraz z branżą
The larger hotel looked abandoned for the most part?	Większy hotel wyglądał w większości na opuszczony?
I've never seen him so drunk before	Nigdy wcześniej nie widziałem go tak pijanego
I'll tell her it's from you	Powiem jej, że to pochodzi od ciebie
I looked at him again, I really looked at him	Spojrzałem na niego ponownie, naprawdę na niego spojrzałem
I'm telling you it's a relief	Mówię ci, że to ulga
I prayed that these countries would find a better solution	Modliłem się, aby te państwa znalazły lepsze rozwiązanie
First impressions still meant so much	Pierwsze wrażenie wciąż tyle znaczyło
I almost backed up	Prawie się cofnąłem
I will not beg you to stay and fight	Nie będę cię błagać, żebyś została i walczyła
I don't mind people because of their age	Nie mam nic przeciwko ludziom ze względu na wiek
Fifty became prisoners of war	Pięćdziesięciu zostało jeńcami wojennymi
Fame was completely alien to his nature	Sława była czymś całkowicie obcym jego naturze
However, a mild trend was observed in our experiments	W naszych eksperymentach zaobserwowano jednak łagodny trend
I thanked him for watching the dogs	Podziękowałem mu za obserwowanie psów
I came in response with another officer	Przyszedłem w odpowiedzi z innym oficerem
I am aware that it prints every word	Zdaję sobie sprawę, że drukuje każde słowo
A sane man like you will listen to me	Rozsądny człowiek, taki jak ty, mnie wysłucha
I just really wanted you there	Po prostu naprawdę chciałem, żebyś tam był
I shake my head and get off the bus	Kręcę głową i wychodzę z autobusu
G stands for guest room	G oznacza pokój gościnny
I would wear it for him	nosiłabym go dla niego
I know who your father is	Wiem kim jest twój ojciec
Fred get out of the house	Fred wydostać się z domu
I pat the seat next to me	Poklepuję siedzenie obok mnie
I never wanted to come back here	Nigdy nie chciałem tu wracać
Now I will fight for victory	Teraz będę walczył o zwycięstwo
We could cut ourselves off	Moglibyśmy się odciąć
I need to feel like myself again	Muszę znów poczuć się sobą
I just got broken and crushed	Po prostu zostałem złamany i zmiażdżony
I don't mean to say he got married	Nie chcę powiedzieć, że się ożenił
Anyone can sell their soul	Każdy może sprzedać swoją duszę
I know what you wanna do	Wiem co chcesz robić
I can't even sit in one place for a long time	Nie mogę nawet długo siedzieć w jednym miejscu
I was there shortly this morning	Byłem tam krótko dziś rano
You'll never want to leave the room	Nigdy nie będziesz chciał wychodzić z pokoju
I watched her body a bit	Trochę obserwowałem jej ciało
It was a great night	To była wspaniała noc
I love how you are with me	Kocham to, jak jesteś ze mną
I gave him a story, a story, a life	Dałem mu historię, historię, życie
I only vaguely remember this life	Tylko mgliście pamiętam to życie
I know where to be after death	Wiem gdzie się znaleźć po śmierci
After a short time of searching, she found a book	Po krótkim czasie poszukiwań znalazła książkę
The investigation sparked widespread criticism	Dochodzenie wywołało powszechną krytykę
I wanted to kiss him and taste him	Chciałem go pocałować i posmakować
I had to break free	Musiałem się uwolnić
I had nothing to lose but my life	Nie miałam nic do stracenia poza życiem
I should have had more patience with both of you	Powinienem mieć więcej cierpliwości do was obojga
Hope you like it and take it to heart	Mam nadzieję, że Ci się spodoba i weź to sobie do serca
I loved the intimacy she wrote about	Uwielbiałem intymność, o której pisała
I don't want that term to be offensive	Nie chcę, żeby to określenie było obraźliwe
Actually, I wish they would	Właściwie to chciałbym, żeby to zrobili
I know what he looks like when he's hungry	Wiem, jak wygląda, kiedy jest głodny
I opened my eyes and looked around the room	Otworzyłem oczy i rozejrzałem się po pokoju
I was sorry for the long night they had	Było mi przykro z powodu długiej nocy, którą mieli
I'm glad she left through communion	Cieszę się, że wyszła przez komunię
I felt like a real celebrity	Poczułam się jak prawdziwa celebrytka
I also don't want to lose my sister	Nie chcę też stracić siostry
I knew he would not believe me	Wiedziałem, że mi nie uwierzy
The song spent seven weeks on the charts	Piosenka spędziła siedem tygodni na liście przebojów
I walked and went through my schema	Przechadzałem się i przeszedłem przez mój schemat
I'll explain it further	Wyjaśnię to dalej
I should have told you them back	Powinienem był powiedzieć ci je z powrotem
I made a mistake	Popełniłem błąd
I'll have to remember that	Będę musiał o tym pamiętać
I think people prefer silence these days	Myślę, że w dzisiejszych czasach ludzie wolą ciszę
I didn't even have a chance to agree	Nawet nie miałem okazji się zgodzić
I have never had such an experience before	Nigdy wcześniej nie miałam takiego doświadczenia
Several of them gave me curious glances	Kilku z nich rzuciło mi zaciekawione spojrzenia
I was in his stroke before he could land him	Byłem w jego udarze, zanim zdążył go wylądować
The car ran outside	Samochód przejechał na zewnątrz
They spend a lot of time together	Spędzają razem dużo czasu
I'll stay to fix the grave	Zostanę, żeby naprawić grób
I'd really rather watch someone else	Naprawdę wolałbym oglądać kogoś innego
I was curious to just get recognized	Byłem ciekawy, jak po prostu zostać rozpoznanym
I know what he likes	Wiem co lubi
I stared after him	Gapiłam się za nim
I was excited to be wrong	Byłem podekscytowany, że się mylę
I cannot tell you what comfort it was for me	Nie mogę ci powiedzieć, jaki to był dla mnie komfort
I haven't really seen both sides	Tak naprawdę nie widziałem obu stron
I cannot imagine my life without them	Nie wyobrażam sobie życia bez nich
Many dogs are also stolen	Wiele psów jest również kradzionych
I can't wait to see her	Nie mogę się doczekać, kiedy ją zobaczę
I found myself on a blanket in the sand	Znalazłem się na kocu na piasku
I overheard their conversation one day	Podsłuchałem ich rozmowy pewnego dnia
The shooting continued, with neither side gaining any advantage	Strzelanina trwała dalej, a żadna ze stron nie zyskała żadnej przewagi
I remember the first season	Pamiętam pierwszy sezon
I noticed it myself	Sam to zauważyłem
I have a house to myself	dom mam dla siebie
I'll start another one tonight	Dziś wieczorem zacznę kolejny
I could lose myself in this	Mogłabym się w tym zatracić
I raise my hand to rub my broken skin	Podnoszę rękę, żeby pocierać zranioną skórę
Each service had an independent chain of command	Każda służba miała niezależny łańcuch dowodzenia
I see it a little differently	Widzę to trochę inaczej
I spent most of my vacation in the shade	Większość wakacji spędziłam w cieniu
I have one brother with a broken heart	Mam jednego brata ze złamanym sercem
I cannot rush my message delivery	Nie mogę przyspieszyć dostarczenia wiadomości
I had trouble keeping a positive attitude	Miałem problem z utrzymaniem pozytywnego nastawienia
I wouldn't risk it again	Nie naraziłabym się na to ponownie
This is where the first steps of human perfection begin	Stąd zaczynają się pierwsze kroki ludzkiej doskonałości
I made sure of everything for tonight	Upewniłem się o wszystko na dziś wieczór
On the left was the company number	Po lewej stronie był numer firmy
I can't let him go	Nie mogę go puścić
I turned and hurried up the stairs	Odwróciłem się i pospieszyłem po schodach
I missed her so much	Tak bardzo za nią tęskniłem
A fireball appeared above his head	Nad jego głową pojawiła się kula ognia
I called them a tangled mess	Nazwałem je splątanym bałaganem
finally I could move	w końcu mogłam się ruszyć
I just wanna feel good	Chcę tylko czuć się dobrze
I didn't have any of our normal weapons	Nie miałem żadnej z naszych normalnych broni
I hated hearing all the traditional words spoken and repeated	Nienawidziłem słuchać wszystkich tradycyjnych słów wypowiadanych i powtarzanych
I liked the operation	Podobała mi się operacja
I have to send you back now, but listen	Muszę cię teraz odesłać, ale słuchaj
I knocked on his door but there was no answer	Zapukałem do jego drzwi, ale nie było odpowiedzi
I saw him writing something on my CV	Widziałem, jak pisze coś w moim CV
Fire in the business park	Pożar w parku biznesowym
I did not choose this	nie wybrałem tego
I stepped back and landed on the couch	Cofnąłem się i wylądowałem na kanapie
I turned towards the house and took a deep breath	Odwróciłem się w stronę domu i wziąłem głęboki oddech
I leave it all in your capable hands	Zostawiam to wszystko w twoich zdolnych rękach
This means that they can only spend what they earn	Oznacza to, że mogą wydawać tylko to, co zarobią
I'm sending her	wysyłam ją
I recognized it right away	Rozpoznałam to od razu
They will find strength in my daughter	Znajdą siłę w mojej córce
I love how all the messages come together	Uwielbiam, jak wszystkie wiadomości łączą się w całość
I didn't really mean this last part	Tak naprawdę nie miałem na myśli tej ostatniej części
I fell to my knees	Upadłem na kolana
I lost my appetite	straciłem apetyt
First we had to play it hard and then we had to believe	Najpierw musieliśmy grać ostro, a potem wierzyć
I was kneeling in front of this damned creature from hell	Klęczałem przed tym przeklętym stworzeniem z piekła rodem
I can't pull it out	Nie mogę tego wyrwać
I didn't want to hope	nie chciałem mieć nadziei
I should probably start looking at these papers	Powinienem chyba zacząć przeglądać te papiery
The large open space took up half of the main floor	Duża otwarta przestrzeń zajmowała połowę głównego piętra
I couldn't feel anything at all	W ogóle nic nie czułem
I make more money than he does	Zarabiam więcej pieniędzy niż on
There was a scream from above	Z góry dobiegł krzyk
Interesting thought considering he didn't sweat	Ciekawa myśl, biorąc pod uwagę, że się nie spocił
I give you this one warning	Daję ci to jedno ostrzeżenie
I wasn't counting on it, he thought	Nie liczyłem na to, pomyślał
I can't forget it	nie mogę tego zapomnieć
I fell to the floor, suddenly exhausted	Upadłem na podłogę, nagle wyczerpany
I slept until two in the afternoon	Spałem do drugiej po południu
I knew it had to exist	Wiedziałem, że to musi istnieć
Then they stopped shooting	Po czym przestali strzelać
It was hard for me to put down	Trudno mi było odłożyć
I didn't even know them	Nawet ich nie znałem
I look at the basket and let it go	Przyglądam się koszykowi i odpuszczam
I wanted them to taste success without failing	Chciałem, żeby zasmakowali sukcesu bez porażki
I am very sensible when it comes to summer uniform shoes	Jestem bardzo rozsądny, jeśli chodzi o letnie buty mundurowe
The building no longer exists	Budynek już nie istnieje
The video suggested that the escape was successful	Film sugerował, że ucieczka się udała
I got up and went to another tree	Wstałem i poszedłem do innego drzewa
I will never hurt you again	Nigdy więcej cię nie skrzywdzę
I'm so proud of you for everything you do	Jestem z ciebie taka dumna za wszystko co robisz
I didn't think about anything else	Nie myślałem o niczym innym
I lunged forward and continued running	Rzuciłem się do przodu i kontynuowałem bieg
I gasped and looked up	Sapnąłem i spojrzałem w górę
I loved my life, everything	Kochałem swoje życie, wszystko
I spread the chocolate over an even larger area	Rozprowadzałem czekoladę na jeszcze większym obszarze
I only had you two years later	Miałem cię zaledwie dwa lata później
The child you won't be soon	Dziecko, którym nie będziesz wkrótce
I can't believe you can be so cruel	Nie mogę uwierzyć, że możesz być tak okrutny
I want to study abroad	Chcę studiować za granicą
I had very few friends in this college	Miałem bardzo niewielu przyjaciół w tym college'u
I expect the bite to continue	Spodziewam się, że ugryzienie będzie kontynuowane
I have a good feeling about this	Mam dobre przeczucia co do tego
I saw people running at us	Widziałem ludzi biegających na nas
Was that what I was talking about in the city below?	Właśnie o tym mówiłem w mieście poniżej?
I don't remember what it was	Nie pamiętam jaki to był
Instead, I didn't ask who they were hunting	Zamiast tego nie pytałem na kogo polują
I understand his motivation to free your mother	Rozumiem jego motywację, chcąc uwolnić twoją matkę
A good way to make friends	Dobry sposób na zdobycie przyjaciół
I fell into a crowd of people	Wpadłem w tłum ludzi
I had no friends, no life, no other purpose	Nie miałem przyjaciół, życia i żadnego innego celu
It wasn't okay at all	W ogóle nie było w porządku
I haven't tried this in years	Nie próbowałem tego od lat
It was very hard for me to fall asleep	Bardzo trudno mi było zasnąć
I hurriedly tossed her clothes into mine	Pospiesznie wrzuciłem jej ubranie do mojego
I told him to come in	Powiedziałem mu, żeby się zgłosił
I'm too comfortable	Jest mi zbyt wygodnie
I would not dwell on that	Nie rozwodziłbym się nad tym
I can't find anything that suits my needs	Nie mogę znaleźć niczego, co odpowiada moim potrzebom
I decided to use them	Postanowiłem ich użyć
I get it at a discount	Dostaję to ze zniżką
I fell asleep and dreamed	Zasnąłem i śniłem
I'd rather not go any further	Wolałbym nie iść dalej
I was hoping mine would be the same	Miałem nadzieję, że mój będzie taki sam
I lie still, pretending to be dead	Leżę nieruchomo, udaję martwego
I know where the money went	Wiem gdzie poszły pieniądze
I didn't want to cry when we made love	Nie chciałem płakać, kiedy się kochaliśmy
I went downstairs and saw them	Zszedłem na dół i ich zobaczyłem
I hope we play great and im bad	Mam nadzieję, że gramy świetnie, a im źle
I definitely never thought that would happen	Zdecydowanie nigdy nie myślałem, że tak się stanie
The actors did it on the show as well	Aktorzy wykonali to również w serialu
I just stood and looked at the washing machine	Po prostu stałem i spojrzałem na pralkę
I felt pretty good	czułem się całkiem nieźle
I lower my rifle and turn around	Opuszczam karabin i odwracam się
Apparently I made him a day	Najwyraźniej zrobiłem mu dzień
I wish there was some way to get there	Chciałbym, żeby był jakiś sposób, żeby się tam dostać
I can't program games	nie umiem programować gier
A very powerful animal, but an animal nonetheless	Bardzo potężne zwierzę, ale mimo wszystko zwierzę
I can't stand you because of your illness anymore	Nie zniosę cię już z powodu choroby
The heroine is a female heroine	Bohaterka to bohaterka kobieca
I won't touch it for love or money	Nie dotknę go z miłości lub pieniędzy
I'm picking him up from the counter	Odbieram go z lady
A few more steps and she'll be there	Jeszcze kilka kroków i będzie tam
However, I wonder how to let go	Zastanawiam się jednak, jak sobie odpuścić
I was incredibly nervous about my first real game	Byłem niesamowicie zdenerwowany moim pierwszym prawdziwym meczem
He bought a new model a year	Kupował nowy model rocznie
I would like to see that	Chciałbym to zobaczyć
I started to paint furiously	Zacząłem malować wściekle
I remember having to fight for your mother	Pamiętam, że musiałem walczyć o twoją matkę
I looked down and swallowed again	Spojrzałem w dół i ponownie przełknąłem ślinę
I could hate him less if he did	Mogłabym go mniej nienawidzić, gdyby to zrobił
I want you to lift her leg	Chcę, żebyś uniosła jej nogę
I suppose we can expect that in the case of free enterprise	Przypuszczam, że możemy się tego spodziewać w przypadku wolnej przedsiębiorczości
I need to see these men	Muszę zobaczyć tych mężczyzn
I couldn't keep the dog alive on this	Nie mogłem na tym utrzymać psa przy życiu
I had to make it up to her	Musiałem jej to wynagrodzić
I don't see honor in killing	Nie widzę honoru w zabijaniu
I thought they would be kind, but they weren't	Myślałem, że będą łaskawi, ale nie byli
I feel it would be important to her	Czuję, że byłoby to dla niej ważne
I noticed that the wind had stopped as well	Zauważyłem, że wiatr również ustał
I want to know what the house looks like inside	Chcę wiedzieć, jak wygląda dom w środku
I think you will be surprised by the savings	Myślę, że będziesz zaskoczony oszczędnościami
I only like you where you are	Lubię Cię tylko tam, gdzie jesteś
I felt like a fly on the wall	Poczułem się jak mucha na ścianie
I explained to him what they were	Wyjaśniłem mu, czym one były
I was in the basement	byłem w piwnicy
I was seen in the south courtyard near the fire	Widziano mnie na południowym dziedzińcu, w pobliżu ognia
I put this on my jacket	Założyłem to na moją kurtkę
I want him under our care	Chcę go pod naszą opieką
I have a lot of lost luggage	Mam dużo zagubionego bagażu
I collected it and looked down	Zebrałem go i spojrzałem w dół
Prisoner regaining freedom, widow earning a living	Więzień odzyskujący wolność, wdowa zarabiająca na życie
I let it pull me down	Pozwoliłem, żeby to mnie pociągnęło w dół
I turned and looked at him	Odwróciłem się i spojrzałem na niego
I didn't know what to write	Nie wiedziałam, co napisze
I work all the time, really	Pracuję przez cały czas, naprawdę
I'll be the first to check it tomorrow	Sprawdzę to jutro jako pierwsze
A horse-drawn carriage was approaching the tower	Do wieży zbliżał się powóz konny
I can break it down into smaller bags	Mogę go rozłożyć na mniejsze torby
I have a long working day tomorrow	Mam jutro długi dzień pracy
I try not to disturb you	Staram się nie przeszkadzać
Stop here to stretch and explore was okay?	Przystanek tutaj, aby się rozciągnąć i zbadać, był w porządku?
I will find out later that according to law no	Później dowiem się, że zgodnie z prawem nr
I was with my mother and brother	Byłem z mamą i bratem
I killed her and she is dead	Zabiłem ją, a ona nie żyje
I kept thinking that she would feel that way	Nie przestawałem myśleć, że tak by się poczuła
I can see a strange glow on the ceiling	Widzę dziwną poświatę na suficie
I jumped and almost dropped it	Skoczyłem i prawie go upuściłem
I wasn't sure if you were sure	Nie byłam pewna, czy jesteś pewna
I was talking about myself	mówiłem o sobie
I want people to do well	chcę, żeby ludzie dobrze sobie radzili
I also have a partner	Mam też partnera
Safe place to sleep	Bezpieczne miejsce do spania
A great blast of air filled the entire house	Wielki podmuch powietrza wypełnił cały dom
I made knives next	Noże zrobiłem jako następny
I follow him from afar to his apartment	Idę za nim z daleka do jego mieszkania
I was the one who kept the refrigerator full	To ja trzymałam lodówkę pełną
An image you won't want to miss!	Obraz, którego nie będziesz chciał przegapić!
I chose a chair two meters away from it	Wybrałem krzesło oddalone o dwa metry od niego
I looked at her, but she wasn't looking at me	Spojrzałem na nią, ale ona nie patrzyła na mnie
I sent my little gifts to the wrong girl	Wysłałem moje małe prezenty do niewłaściwej dziewczyny
I will search on the internet	Poszukam w internecie
I came here with my father and brother	Przyjechałam tu z ojcem i bratem
I knew they weren't coming to beat me	Wiedziałem, że nie przyszli mnie pobić
I didn't know it when we met	Nie wiedziałem tego, kiedy się poznaliśmy
I wasn't the perfect wife or best friend	Nie byłam idealną żoną ani najlepszym przyjacielem
I didn't know what she did, we never talked	Nie wiedziałem, co zrobiła, nigdy nie rozmawialiśmy
I think you know the rest	Myślę, że znasz resztę
However, I noticed something funny	Zauważyłem jednak coś śmiesznego
I promised you to keep this cave a secret	Obiecałem ci zachować tę jaskinię w tajemnicy
I couldn't leave her, she was only five years old	Nie mogłem jej zostawić, miała tylko pięć lat
I can feel his lips against my breasts	Czuję jego usta na moich piersiach
I still find them interesting and enjoy the support	Nadal uważam je za interesujące i cieszę się wsparciem
I refused to open my eyes	Odmówiłem otwarcia oczu
I had no idea there were so many of them	Nie miałam pojęcia, że ​​jest ich aż tak dużo
Customer Helpdesk provides live train information	Punkty pomocy dla klientów podają informacje o pociągach na żywo
I could always count on her	Zawsze mogłem na nią liczyć
I can share my favorite music	Mogę podzielić się moją ulubioną muzyką
A controlled experiment would be needed to confirm this	Potrzebny byłby kontrolowany eksperyment, aby to potwierdzić
Yesterday I lost valuable time writing	Już wczoraj straciłem cenny czas na pisanie
A lot of people say that	Wiele osób tak mówi
I lost track of the days	straciłem rachubę dni
Actually, this is the first time I smile all day	Właściwie to pierwszy raz się uśmiecham przez cały dzień
I was at this place last night	Byłem w tym miejscu zeszłej nocy
I can't save my sister	Nie mogę uratować mojej siostry
Basically, I needed three plans	W zasadzie potrzebowałem trzech planów
I wanted them to know it could be	Chciałem, żeby wiedzieli, że to może być
At the end of the episode	Pod koniec odcinka
I didn't, turned around and came back	Nie zrobiłem, odwróciłem się i wróciłem
I saw them looking at each other	Widziałem, jak patrzą na siebie
Nobody knew who we were	Nikt nie wiedział, kim jesteśmy
I am very excited that the weekend has come	Jestem bardzo podekscytowany, że nadszedł weekend
I just wanted to meet you for this purpose	Chciałem się z tobą spotkać tylko w tym celu
I know it feels like it's broken for you	Wiem, że czuje, jakby był dla ciebie uszkodzony
I folded my whole body around the step	Złożyłem całe moje ciało wokół stopnia
I feel a quick tap on my shoulder	Czuję szybkie klepnięcie w ramię
I look at his beautiful face	Patrzę na jego piękną twarz
The magazine chose the game as a recommendation	Magazyn wybrał grę jako rekomendację
I was looking for small characters	Szukałem małych znaków
I was driven across the field	Byłem pędzony przez pole
Suddenly I felt melancholy	Nagle ogarnęła mnie melancholia
The lamp went on and the film surrounding me was gone	Zapaliła się lampa, a film, który mnie otaczał, zniknął
I slowly got out of bed	Powoli wstałem z łóżka
I really love this card too	Też naprawdę kocham tę kartę
I who washed your face with water and blood	Ja, który obmyłem twoją twarz wodą i krwią
I could use a new car, but nothing fancy	Przydałby mi się nowy samochód, ale nic nadzwyczajnego
I didn't quite understand	nie do końca zrozumiałem
I was too stupid to learn from my mistakes	Byłem zbyt głupi, żeby uczyć się na błędach
I couldn't help with that	Nie mogłem w tym pomóc
I thought she must be some extraordinary lady	Myślałem, że musi być jakąś niezwykłą damą
I knew our purpose right away	Od razu znałem nasz cel
I prepared everything	Wszystko przygotowałam
The structure of the feathers is admired	Podziwiana jest struktura piór
I can't ask you to quit	Nie mogę cię prosić, żebyś zrezygnował
Then she became a flight attendant	Następnie została stewardesą
I wanted it to be some funny lie	Chciałem, żeby to było jakieś śmieszne kłamstwo
I won't let troubles find me	Nie pozwolę, żeby kłopoty mnie znalazły
I was waiting for a couple	czekałem na parę
I'm sending him back	odsyłam go z powrotem
I love the message in the song	Uwielbiam przesłanie w piosence
I didn't take my music seriously	Nie traktowałem mojej muzyki poważnie
I thought it was a terrible phone call	Myślałem, że to okropny telefon
A small patch is enough	Wystarczy mała łatka
A common problem that most will suffer from is stress	Częstym problemem, na który ucierpi większość, jest stres
I heard the anxiety in his voice	Słyszałem niepokój w jego głosie
A romantic idea for sure	Na pewno romantyczny pomysł
I put my name in this journal	Umieściłem nazwisko w tym dzienniku
I enjoyed riding the tank	Podobała mi się jazda czołgiem
A rebellious demon on this plane	Zbuntowany demon na tym samolocie
I was too exhausted to move	Byłem zbyt wyczerpany, by się ruszyć
I took out my torch and lit it	Wyjąłem pochodnię i zapaliłem
good luck	życzę powodzenia
I used to go out to these fields after the church	Wychodziłem na te pola po kościele
I bought all your books a few weeks ago	Kupiłem wszystkie twoje książki kilka tygodni temu
I was afraid of being shot on the spot	Bałem się, że zostanę zastrzelony na miejscu
I'm flushed and I'm breathing hard	Jestem zarumieniona i ciężko oddycham
I smile weakly and look away	Uśmiecham się słabo i odwracam wzrok
I love the smell of coffee	Uwielbiam zapach kawy
The scale is kept so that the figure is superior to enemies	Skala jest zachowana, więc postać góruje nad wrogami
I have more of it than he realized	Mam to więcej, niż sobie uświadomił
I could never love him	Nigdy nie mogłabym go kochać
I detected a little	wykryłem trochę
I can read the regret in his eyes	W jego oczach wyczytam żal
I believe her when she says it	Wierzę jej, kiedy to mówi
I think he likes you	Myślę, że on cię lubi
A humble start perhaps, but hopeful	Być może skromny początek, ale pełen nadziei
I raised one hand above my head and waved	Uniosłem jedną rękę nad głowę i pomachałem
Also, I have never seen a giant floating head	Nigdy też nie widziałem gigantycznej pływającej głowy
I knew the number displayed on the screen	Znałem numer wyświetlany na ekranie
I was only forty	Miałem dopiero czterdzieści lat
I knew it was true	Wiedziałem, że to prawda
The black market has been suppressed	Czarny rynek został stłumiony
I turned over to my side	przewróciłem się na bok
I thought mine was pretty cool	Myślałem, że mój był całkiem fajny
I smile and whisper in response	Uśmiecham się i szepczę w odpowiedzi
I have given you very little time	Dałem Ci bardzo mało czasu
I wish you all the best	życzę Ci wszystkiego najlepszego
I wouldn't ask her for anything inappropriate	Nie prosiłbym jej o nic niewłaściwego
I am not able to teach on a regular basis	Nie jestem w stanie uczyć na bieżąco
I was friendly to them	Byłem dla nich przyjazny
I almost fell to my knees	Prawie upadłem na kolana
I want an exact record	chcę dokładny zapis
I've lived here for a good part of my life	Mieszkałem tu przez sporą część mojego życia
I prefer to think of us as family	Wolę myśleć o nas jak o rodzinie
The interconnected highway ran through the central business district	Połączona autostrada przebiegała przez centralną dzielnicę biznesową
I make a strategic decision and skip this piece	Podejmuję strategiczną decyzję i pomijam ten kawałek
However, I can't help but love this program	Jednak nie mogę nie pokochać tego programu
I've made a lot of progress over the past year	W ciągu ostatniego roku poczyniłem spore postępy
I jumped when my phone went blank	Skoczyłem, gdy mój telefon się wyłączył
It was her first appearance as an actor	To był jej pierwszy występ jako aktor
I guarantee it will be unforgettable and hospitable!	Gwarantuję, że będzie to niezapomniane i gościnne!
The corporation has it	Korporacja to ma
I hold my breath and listen carefully	Wstrzymuję oddech i uważnie słucham
Each end has marble columns	Każdy koniec ma marmurowe kolumny
I almost threw up with relief	Prawie zwymiotowałem z ulgą
I expect him to bring both	Spodziewam się, że przyniesie oba
I heard what the old alien was thinking	Słyszałem, co myśli stary kosmita
I heard the shots and I hid here	Słyszałem strzały i ukryłem się tutaj
I just felt it was the right thing to do	Po prostu czułem, że to słuszne postępowanie
I wonder how he is doing	Zastanawiam się, jak on sobie radzi
It is a pity that it did not happen	Szkoda, że ​​tak się nie stało
I learned how to do it	Nauczyłem się, jak to zrobić
I can't believe how complicated this fortress is	Nie mogę uwierzyć, jak skomplikowana jest ta forteca
All I had was a shirt, no shoes, nothing	Miałam tylko koszulę, żadnych butów, nic
I wondered how many of these cases had ever taken	Zastanawiałem się, ile z tych przypadków w ogóle wzięli
I'll call you soon, be ready to leave	Zadzwonię wkrótce, bądź gotowy do wyjścia
I'm just getting into the house	Właśnie wchodzę do domu
I see you recognized me	Widzę, że mnie rozpoznałeś
A beef sandwich is not a delicate sandwich	Kanapka z wołowiną to nie delikatna kanapka
I nod and close my eyes	Kiwam głową i zamykam oczy
I close and close the door behind them	Zamykam i zamykam za nimi drzwi
I won't be able to call your mom	nie będę mógł zadzwonić do twojej mamy
I tried not to bother me	Starałam się, żeby mi to nie przeszkadzało
I wonder if he's still close, is he watching me	Zastanawiam się, czy nadal jest blisko, czy mnie obserwuje
I think he's on vacation most of next week	Myślę, że przez większość przyszłego tygodnia jest na wakacjach
I go back to my warehouse and watch the boys	Wracam do mojego magazynu i oglądam chłopców
I wondered where these words and knowledge came from	Zastanawiałem się, skąd wzięły się te słowa i wiedza
I was thinking about my family	Myślałem o mojej rodzinie
I have to follow this book according to the book	Muszę podążać za tą sprawą według książki
A pair of eyes staring at her	Para oczu wpatrujących się w nią
I like that they can	Podoba mi się, że mogą
Landing page with self on your question	Strona docelowa z własnym ja na swoim pytaniu
I need you here for a few hours	Potrzebuję Cię tu na kilka godzin
A strange thing happened	Stała się dziwna rzecz
I heard footsteps and went to another room	Usłyszałem kroki i przeszedłem do innego pokoju
I guess it depends on your interests	Myślę, że to zależy od Twoich zainteresowań
A lot has happened in the last few days	Wiele się wydarzyło w ciągu ostatnich kilku dni
At least, I thought she was arrested for it	W każdym razie myślałem, że została za to aresztowana
I wasn't planning to live my full potential	Nie planowałem żyć pełnią swojego potencjału
I was too weak and I was afraid to fight them	Byłem za słaby i bałem się z nimi walczyć
I came up with the final one	Wymyśliłem ostateczny
I am very afraid for my real family	Bardzo boję się o moją prawdziwą rodzinę
I don't trust any of them	Nie ufam żadnemu z nich
The first time I noticed it the day before	Pierwszy raz zauważyłem to poprzedniego dnia
It was a commercial disappointment	To było komercyjne rozczarowanie
I reached the edge and looked inside	Dotarłem do krawędzi i zajrzałem do środka
I want you to make them cops	Chcę, żebyś im zrobił gliniarze
I let out a deep breath	Wypuszczam głęboki oddech
I said your debt has been paid in full	Powiedziałem, że twój dług został w całości spłacony
This is a digital album for the digital age	To jest album cyfrowy na erę cyfrową
I couldn't cope with anything	Nie mogłem sobie z niczym poradzić
I walked by, admiring the scenery	Szedłem obok, podziwiając krajobrazy
I'll give her everything	dam jej wszystko
The hurricane posed no threat to any land	Huragan nie stanowił zagrożenia dla żadnego lądu
A third man entered the room	Do pokoju wszedł trzeci mężczyzna
I prefer to do things differently than others	Wolę robić rzeczy inaczej niż inni
I got to the main entrance	Dotarłem do głównego wejścia
I promise to see you again	Obiecuję, że jeszcze się zobaczymy
The dark head began to take shape	Ciemna głowa zaczęła nabierać kształtu
I was hoping to become friends	Miałem nadzieję, że zostaniemy przyjaciółmi
I can't tell if they are connected to each other or not	Nie mogę określić, czy są ze sobą połączone, czy nie
I must say you made an excellent choice	Muszę powiedzieć, że dokonałeś doskonałego wyboru
I thought about where my blood parents were	Myślałem o tym, gdzie byli moi rodzice z krwi
The city, town, village where they grew up	Miasto, miasto, wieś, w której się wychowali
I can't leave her there	Nie mogę jej tam zostawić
I have so many new questions for her	Mam do niej tyle nowych pytań
I couldn't believe this had happened to me	Nie mogłem uwierzyć, że mi się to przydarzyło
It's been a long time since I had a steak	Dawno nie jadłam steku
I've always been my own man	Zawsze byłem swoim własnym mężczyzną
I didn't have insurance to fix it	Nie miałem ubezpieczenia, żeby to naprawić
I wish she would just leave	Chciałbym, żeby po prostu odeszła
I think that is the answer	Myślę, że to jest odpowiedź
I never wanted to, but I made it to work	Nigdy nie chciałem, ale zrobiłem to do pracy
Training methods should always be gentle and patient	Metody treningowe powinny być zawsze delikatne i cierpliwe
I can still see it	Nadal to widzę
A bit out of the way but still fun	Trochę na uboczu, ale nadal fajnie
I didn't dare to talk to him	Nie odważyłam się z nim porozmawiać
The flesh is thick and hard	Miąższ gruby i twardy
We're not ready yet	Nie jesteśmy jeszcze gotowi
I have spent many long years working on his walk	Spędziłem wiele długich lat pracując nad jego spacerem
I understand they did it for my own good	Rozumiem, że zrobili to dla mojego dobra
I know you've done so much	Wiem, że tak wiele zrobiłeś
Anyway, I planned to do it all today	Tak czy inaczej planowałam to wszystko dzisiaj zrobić
I told her we would wait in the lounge	Powiedziałem jej, że poczekamy w salonie
Multiple causes can occur simultaneously in one person	Wiele przyczyn może występować jednocześnie u jednej osoby
I didn't even open it	Nawet go nie otworzyłem
I even pay her to rule me like that	Płacę jej nawet, żeby mną tak rządziła
The drive resumed normal operation shortly after the incident	Jazda wznowiła normalną eksploatację wkrótce po incydencie
I mean, before we met	Mam na myśli, zanim się poznaliśmy
I need to talk to them	muszę z nimi porozmawiać
I'm going to take a bath	idę sie wykąpać
A drop of water fell on his nose	Kropla wody spadła mu na nos
I lived the same day over and over again	Żyłem w kółko tego samego dnia
I have to get up early tomorrow	jutro muszę wcześnie wstać
I feel that there is still hope for our friendship	Czuję, że jest jeszcze nadzieja na naszą przyjaźń
I have to try home alone	Muszę spróbować sam w domu
But it turned out really well	Ale wyszło naprawdę dobrze
I thought about it	Myślałem o tym
I can see from the look on your face	Widzę po wyrazie twojej twarzy
I didn't have time to worry about my pain	Nie miałam czasu martwić się o mój ból
I went back and tried again	Poszedłem do tyłu i spróbowałem ponownie
I take the shuttle bus and visit most of them	Biorę autobus wahadłowy i odwiedzam większość z nich
I don't have the same attachment	nie mam tego samego przywiązania
I felt something strange in my chest	Poczułem coś dziwnego w mojej klatce piersiowej
I did not believe it	Nie wierzyłem w to
I won't think about it	nie będę o tym myśleć
I heard their voices	Słyszałem ich głosy
A noble person cannot do anything that others will criticize	Szlachetna osoba nie może zrobić niczego, co inni będą krytykować
I didn't know what happened to them	Nie wiedziałem, co się z nimi stało
I cannot answer any of these questions	Nie mogę odpowiedzieć na żadne z tych pytań
At least that's what I owe you	Przynajmniej to ci zawdzięczam
I can't find any information about them	Nie mogę znaleźć na ich temat żadnych informacji
It was an absolute standard for him	Dla niego był to absolutny standard
I thought it was funny somehow	Myślałem, że to jakoś zabawne
I can also relish my future right now	Mogę też w tej chwili rozkoszować się swoją przyszłością
I despise him when he drinks	Gardzę nim, kiedy pije
I'm not here to play games	Nie jestem tu po to, żeby grać w gry
Useful aspect of this particular spell	Przydatny aspekt tego konkretnego zaklęcia
Another three were injured	Kolejnych trzech zostało rannych
Of course, I was still drunk with fever	Byłem oczywiście nadal pijany w gorączce
I was too comfortable with the idea of ​​hope	Za bardzo czułem się komfortowo z ideą nadziei
I've seen a lot there	Dużo tam widziałem
I don't have time to fill them all	Nie mam czasu, żeby je wszystkie wypełnić
I didn't curse it like my neighbors did	Nie przekląłem tego tak jak moi sąsiedzi
swear to protect you	przysięgam cię chronić
I don't want anything more from her	Nie chcę od niej niczego więcej
I load an imaginary bullet into the gun	Ładuję wyimaginowaną kulę do pistoletu
I fell next to her	Upadłem obok niej
I promise it all	to wszystko obiecuję
I was full, stretched with her	Byłem z nią pełny, rozciągnięty
I wasn't planning on coming home this summer	Nie planowałam powrotu do domu tego lata
I demanded compassion from her	Wymagałem od niej współczucia
I have to overcome myself	Muszę się przezwyciężyć
I just need a red button	Potrzebuję tylko czerwonego guzika
I couldn't let my dad take it	Nie mogłem pozwolić, żeby mój tata go zabrał
I ignored him as I climbed the stairs	Zignorowałam go, wchodząc po schodach
I will definitely read more of his works	Na pewno będę czytać więcej jego prac
These are not empty words	To nie są puste słowa
The mechanism of this is not fully understood	Mechanizm tego nie jest w pełni zrozumiały
I still have a lot of life left	Zostało mi jeszcze dużo życia
I was hoping the Marquis would be careful too	Miałem nadzieję, że markiz też będzie ostrożny
I'm not gonna cook a lot	Nie zamierzam dużo gotować
I haven't felt like this for a long time	Dawno się tak nie czułam
I just have to film it	Muszę to tylko uwiecznić na filmie
Everyone can see them everywhere	Wszyscy je wszędzie widzą
I could look at her from every angle	Mogłem na nią patrzeć pod każdym kątem
I did not recognize my own sin and my broken heart	Nie rozpoznałem własnego grzechu i mojego zepsutego serca
I'm really sorry for your loss	Naprawdę bardzo mi przykro z powodu twojej straty
Life too short	Zbyt krótkie życie
All the time I knew what was expected of me	Przez cały czas wiedziałem, czego się ode mnie oczekuje
Exceptions may be names or objects	Wyjątkiem mogą być nazwy lub obiekty
I took them for two days	Brałem je na dwa dni
A friend is a friend	Przyjaciel to przyjaciel
I haven't been on a date since forever	Od zawsze nie byłam na randce
A figure, a woman, ran out of the door	Z drzwi wybiegła postać, kobieta
I suppose it's time	Przypuszczam, że już czas
I am separate and you are separate	Ja jestem oddzielony, a ty jesteś oddzielony
I should just give up and let him kill me	Powinienem się poddać i pozwolić mu się zabić
A guide must never lie to his people	Przewodnik nigdy nie może okłamywać swojego ludu
I want to know what it is like	Chcę wiedzieć, jak to jest
I ended up losing him	Skończyło się na tym, że go straciłam
An un fought battle was better than a losing battle	Nie stoczona bitwa była lepsza niż przegrana bitwa
I don't control these things	Nie kontroluję tych rzeczy
It is open all year round	Jest otwarty przez cały rok
I can't even imagine the two of them together	Nie potrafię sobie nawet wyobrazić ich dwojga razem
I told him no thanks	Powiedziałem mu nie, dziękuję
I thought it was a cat	Myślałem, że to kot
I wanted her to stay	Chciałem, żeby została
I take the doll and hide	Biorę lalkę i chowam się
I've already made an appointment with her for another visit	Umówiłam się już z nią na kolejną wizytę
I can't believe it, but you did	Nie mogę w to uwierzyć, ale zrobiłeś
I can never do it	Nigdy nie dam rady
I could only blame myself	Mogłem winić tylko siebie
I saw the new me	widziałem nowego mnie
I'm sorry, baby, this has to be done	Przepraszam, maleńka, to trzeba zrobić
I never backed away after a good confrontation	Nigdy nie cofnąłem się po dobrej konfrontacji
I didn't want anyone else to be involved	Nie chciałem, aby ktoś inny był w to zaangażowany
I just had to not panic	Po prostu musiałem nie panikować
I left and the natives cheered	Wyszedłem i tubylcy wiwatowali
I got a letter in the mail today	Dostałem dziś list w poczcie
Came home yesterday exhausted	Wróciłem do domu wczoraj, wyczerpany
A new but familiar feeling overwhelmed me	Ogarnęło mnie nowe, ale znajome uczucie
Found her a place to sleep	Znalazłem jej miejsce do spania
I hated when he left	Nienawidziłam, kiedy odszedł
I'm getting married tomorrow	jutro wychodzę za mąż
I think we've always felt this way, since childhood	Myślę, że zawsze tak się czuliśmy, od dzieciństwa
I was only nine and three months old	Miałem zaledwie dziewięć i trzy miesiące
I was faster than him and my breathing was slow	Byłem szybszy od niego i miałem spowolniony oddech
I tremble at the thought that he is watching me	Drżę na myśl, że mnie obserwuje
The time needed for each session remained the same	Czas potrzebny na każdą sesję pozostał taki sam
I was surprised we didn't talk about the weather	Zdziwiło mnie, że nie rozmawialiśmy o pogodzie
I was just starting to enjoy my job	Dopiero zaczynałem cieszyć się swoją pracą
Liverpool began to put more pressure after the attack	Liverpool zaczął wywierać większą presję po ataku
I was also a naval intelligence officer once	Byłem kiedyś także oficerem wywiadu marynarki wojennej
I think she's still looking for you somewhere	Myślę, że ona wciąż was gdzieś szuka
He really wants very much	On chce naprawdę bardzo
I went crazy in my head	Oszalałem w mojej głowie
I haven't seen you standing there	Nie widziałem, jak tam stoisz
I only remember part of this trip	Pamiętam tylko część tej podróży
A beautiful, healthy girl	Piękna, zdrowa dziewczynka
I see him jumping in front of the spear	Widzę, jak skacze przed włócznią
I was in danger of losing my nerves	Groziło mi, że stracę nerwy
Singing most often occurs before and shortly after dawn	Śpiew występuje najczęściej przed i tuż po świcie
I thought it was falling	Myślałem, że spada
I fought so hard that I both stumbled on the stairs	Tak ciężko walczyłem, że oboje potknąłem się na schodach
I've been dreaming about it for weeks	Marzyłam o tym od tygodni
They were replaced by a powerful and continuous beam	Zastąpił je potężna i ciągła wiązka
I've never known anyone who would admit it	Nigdy nie znałam nikogo, kto by się do tego przyznał
I was able to extend the olive branch	Mogłem przedłużyć gałązkę oliwną
I hardly recognized him	Prawie go nie poznałem
The voice came out of the light	Głos wyszedł ze światła
I can ignore my internal criticism	Mogę zignorować mojego wewnętrznego krytyka
I don't want to spoil it for you	Nie chciałbym ci tego zepsuć
I sighed with satisfaction	Westchnęłam z satysfakcją
I give her total control	Daję jej całkowitą kontrolę
I can barely catch the phrases	Ledwo umiem wyłapywać zwroty
I wasn't sent here just to be a witness	Nie zostałem tu wysłany tylko po to, by być świadkiem
I don't hope this will stop new threads	Nie mam nadziei, że zatrzyma to nowe wątki
I felt so much better with myself	Czułam się o wiele lepiej ze sobą
I was as dead as you can be	Byłem tak martwy, jak tylko możesz
A short, high-pitched scream that would drive dogs crazy	Krótki, wysoki krzyk, który doprowadzałby psy do szału
Howard told them to go to the booking	Howard kazał im przejść do rezerwacji
I thought for a moment	Myślałem przez chwilę
I was fighting over some other topic of conversation	Walczyłam o jakiś inny temat rozmowy
I offered to sell her my wedding dress and veil	Zaproponowałam, że sprzedam jej moją suknię ślubną i welon
I sit in my bedroom getting ready for school	Siedzę w sypialni i szykuję się do szkoły
I do not have direct access to my doctor	Nie mam bezpośredniego dostępu do mojego lekarza
I felt so helpless not really knowing what to do	Czułem się taki bezradny, naprawdę nie wiedząc, co robić
I could easily achieve it	Z łatwością mógłbym to osiągnąć
I asked her about her baby	Zapytałem ją o jej dziecko
I don't have a voice anymore	nie mam już głosu
I let the laughter escape	Pozwalam uciec śmiechowi
Would I like to stay there again?	Chciałbym zostać tam jeszcze raz?
Fire in me, concentrated in my stomach	Ogień we mnie, skoncentrowany w moim żołądku
I let go of the questions	Odpuszczam pytania
He was buried the next day	Został pochowany następnego dnia
I will vote with you to continue the expedition	Zagłosuję z Tobą na kontynuację wyprawy
I feel the same for you	Czuję to samo do ciebie
I have had success in my search	Odniosłem sukces w moich poszukiwaniach
I couldn't live with it	Nie mogłem z tym żyć
I was more angry than anything else	Byłem bardziej zły niż cokolwiek innego
I have never liked to speak in public	Nigdy nie lubiłem przemawiać publicznie
I forgot about his power	Zapomniałem o jego mocy
I was careful but not uncomfortable	Byłem ostrożny, ale nie niewygodny
I ruined her life	Zrujnowałem jej życie
I've been to a similar place recently	Byłem ostatnio w podobnym miejscu
I didn't even mean it	Nawet nie miałem tego na myśli
I have a crew on the way now	Mam teraz załogę w drodze
I wanted something practical but informed	Chciałem czegoś praktycznego, ale poinformowanego
I think he thought you said	Myślę, że myślał, że powiedziałeś
It hasn't been picked up in fifteen years	Nie został odebrany przez piętnaście lat
I appreciate you must have had such a difficult day	Doceniam, że musiałeś mieć taki trudny dzień
The tour was appreciated by critics	Trasa spotkała się z pozytywnym uznaniem krytyków
I was fast, but it was faster	Byłem szybki, ale było szybciej
I have a problem before	Mam problem wcześniej
I have personally witnessed this law of nature	Osobiście byłem świadkiem tego prawa natury
The list of ordered parts is huge	Lista zamawianych części jest ogromna
A few days later it happened	Kilka dni później tak się stało
I was rocking between sadness and joy	Kołysałem się między smutkiem a radością
I highly recommend this reading to everyone	Gorąco polecam tę lekturę wszystkim
At these words, I felt a deep emotional pain	Na te słowa poczułem głęboki emocjonalny ból
I've never felt such terror before	Nigdy wcześniej nie czułam takiego przerażenia
I can't heal a serious wound	Nie mogę leczyć poważnej rany
I didn't dare to stare at him	Nie miałam odwagi się na niego gapić
I just never expected it	Po prostu nigdy się tego nie spodziewałem
I didn't know where my father was	Nie wiedziałam, gdzie jest mój ojciec
I can't even find my car keys without you	Bez ciebie nie mogę nawet znaleźć kluczyków do samochodu
I withdrew on myself	Wycofałem się na siebie
But it's not like that	Ale tak nie jest
I wasn't known to be diplomatic or subtle	Nie byłem znany z bycia dyplomatycznym lub subtelnym
I came home that night and all all hell broke loose	Wróciłem do domu tej nocy i rozpętało się piekło
I want to know the similarities and differences	Chcę poznać podobieństwa i różnice
I wanted to marry her and do the right thing	Chciałem ją poślubić i zrobić właściwą rzecz
The state erected a monument over his grave	Państwo postawiło pomnik nad jego grobem
Sometimes I love showing my back a little	Czasami uwielbiam pokazywać trochę pleców
I believe that the complaint is unfounded	Uważam, że skarga nie jest zasadna
I thought we'd be safe here	Myślałem, że będziemy tu bezpieczni
I hope he can sense your movements	Mam nadzieję, że wyczuje ruchy
I also went with them	Ja też z nimi poszłam
I also have a meat-loving man	Mam też człowieka kochającego mięso
I never knew his presence was for me	Nigdy nie wiedziałam, że jego obecność jest dla mnie
I have to be close to him	muszę być blisko niego
I feel like a complete idiot	czuję się jak kompletny idiota
A small, high-pitched sound escaped from my mouth	Mały, wysoki dźwięk wyrwał się z moich ust
I didn't bother with makeup	Nie zawracałam sobie głowy makijażem
A few lived here, a few had just visited	Kilku tu mieszkało, kilku dopiero co odwiedziło
I turned slowly to him	Odwróciłem się do niego powoli
I also see red in a green grassy field	Widzę też czerwony kolor na zielonym trawiastym polu
I needed a lot of coffee	Potrzebowałem dużo kawy
You can see the foundation of the church	Widać fundament kościoła
I could barely look at him	Ledwo mogłem na niego patrzeć
I wonder what we'll do now	Zastanawiam się, co teraz zrobimy
A liquid chill of fear flashed through my body	Ciekły chłód strachu przemknął przez moje ciało
I mean, they don't understand humanity	To znaczy, oni nie rozumieją człowieczeństwa
I met people but never went any further	Poznałem ludzi, ale nigdy nie poszedłem dalej
I had to call them right away	Musiałem do nich od razu zadzwonić
I feel unworthy of this shrine	Czuję się niegodny tego sanktuarium
I would be too embarrassed	byłbym zbyt zawstydzony
I went from the desert guide to selling cars?	Z przewodnika po pustyni przeszedłem do sprzedaży samochodów?
I want to ask him about many things	Chcę go zapytać o wiele rzeczy
A moment later he appeared	Chwilę później się pojawił
I just let it sink in for a while	Po prostu pozwoliłem temu zatopić się na chwilę
I felt their temperature	Poczułem ich temperaturę
I have some errands to do on the bridge	Mam kilka spraw do załatwienia na moście
I was counting on the news of a possible first contact	Liczyłem na wieści o możliwym pierwszym kontakcie
It has three different sounds per frame	Ma trzy różne dźwięki na klatkę
I haven't seen him in two days	Nie widziałem go od dwóch dni
I miss my son so much	Tak bardzo tęsknię za moim synem
I want to help change the world	Chcę pomóc zmienić świat
I want other people to know that they are not alone	Chcę, aby inni ludzie wiedzieli, że nie są sami
I just hope you will forgive me	Mam tylko nadzieję, że mi wybaczysz
I had to bring her a cell phone that she forgot	Musiałem przynieść jej telefon komórkowy, o którym zapomniała
I walked straight into his room and found it empty	Wszedłem prosto do jego pokoju i stwierdziłem, że jest pusty
It has never been used	To nigdy nie było używane
I waited for your call but it never came	Czekałem na Twój telefon, ale nigdy nie nadszedł
I've planned this entire project	Zaplanowałem cały ten projekt
I know how to load sounds into cells	Wiem jak załadować dźwięki do komórek
After reading the letter, I felt even worse about myself	Po przeczytaniu listu poczułem się jeszcze gorzej ze sobą
I swear he is reading my mind	Przysięgam, że czyta mi w myślach
I also create a landing page according to your requirements	Tworzę również landing page zgodnie z Twoimi wymaganiami
I couldn't think of a worse idea	Nie mogłem wymyślić gorszego pomysłu
I found a bride	Znalazłem pannę młodą
More than anything, I wanted to be alone with her	Bardziej niż czegokolwiek chciałem być z nią sam na sam
I don't remember getting to the market or leaving	Nie pamiętam, żebym dotarła na rynek, czy wyjechała
I think he has really found his calling	Myślę, że naprawdę odnalazł swoje powołanie
Heard he hanged himself in prison in a week	Słyszałem, że powiesił się w więzieniu w ciągu tygodnia
I was also speechless	Brakowało mi też słów
I was looking forward to meeting the kids	Nie mogłem się doczekać spotkania z dziećmi
I'll be back later	wrócę później
Only the customers knew what they bought	Tylko klienci wiedzieli, co kupili
I left the city and climbed the rocky hills	Opuściłem miasto i wspiąłem się na skaliste wzgórza
However, I had one problem	Miałem jednak jeden problem
I know this man was guilty	Wiem, że ten człowiek był winny
I didn't think he wanted to talk about it	Nie sądziłem, że chciał o tym rozmawiać
I want you to feel everything your victims felt	Chcę, żebyś poczuł wszystko, co czuły twoje ofiary
I did not go about it without due consideration	Nie zabrałem się za to bez należytego rozważenia
I didn't want this to happen	Nie chciałem, żeby to się stało
A good first meeting	Dobre pierwsze spotkanie
There was a massive choir throughout the concert	Przez cały koncert był masowy chór
Really weird, he fucking scared him	Naprawdę dziwny, cholernie go przestraszył
I hated my friends who saw me that way	Nienawidziłam przyjaciół, którzy widzą mnie w ten sposób
I can feel the ball forming in my throat	Czuję kulkę tworzącą się w moim gardle
I can't get through this	nie mogę przez to przejść
I saw a place with no life	Widziałem miejsce bez życia
I think this aspect is very important	Myślę, że ten aspekt jest bardzo ważny
I covered my eyes with my hands to shield them	Zakryłem oczy rękami, aby je osłonić
I leapt forward again	Znowu skoczyłem do przodu
I offered to give him a jacket but he refused	Zaproponowałem, że dam mu kurtkę, ale odmówił
I could never live like this	Nigdy nie mógłbym tak żyć
I want to touch her and love her	Chcę ją dotykać i kochać
I took it off the shelf	Zdjęłam go z półki
I shake my head in response	Kręcę głową w odpowiedzi
Lightning hit the heavenly canoe	Błyskawica uderzyła w niebiański kajak
I love you get to safety	Kocham Cię, dostań się do bezpieczeństwa
In a million years, I would never have been able to please him	Za milion lat nigdy nie mógłbym mu się podobać
I scream out loud with a stern face	Krzyczę głośno z surową miną
Many things are offensive	Wiele rzeczy jest obraźliwych
I know it's normal when they leave	Wiem, że to normalne, kiedy wychodzą
I am asking you to do more, Father	Proszę cię, abyś zrobił więcej ojcze
I thought it was a little too scary for them	Myślałem, że to dla nich trochę za przerażające
I'm in the salon	jestem w salonie
I couldn't meet his eyes	Nie mogłem spojrzeć mu w oczy
Personally, I find it a bit mean	Osobiście uważam, że to trochę podłe
I am happy to call him my friend	Z przyjemnością nazywam go moim przyjacielem
They were unable to locate live plants	Nie byli w stanie zlokalizować żywych roślin
I have a lot of projects from time to time	Od czasu do czasu mam wiele projektów
I rock and start crying	Kołysam się i zaczynam płakać
A woman came over to buy dates	Kobieta podeszła, żeby kupić randki
I tried to speak but couldn't	Próbowałem mówić, ale nie mogłem
I want what you have very badly	Bardzo chcę tego, co macie
The Lady can trust you and fear nothing	Pani może ci zaufać i nie lękać się niczego
I didn't regret a single minute of our time together	Nie żałowałam ani jednej minuty naszego czasu razem
Nowhere to buy anything	Nigdzie nie można niczego kupić
I love his warmth	Kocham jego ciepło
I asked myself why it was so	Zadałem sobie pytanie, dlaczego tak było
I really didn't want to be a sex object	Naprawdę nie chciałem być obiektem seksualnym
There are many reasons for this	Podano wiele powodów takiej sytuacji
I can't believe he's your brother	Nie mogę uwierzyć, że jest twoim bratem
I ended up becoming the recipient	Skończyło się na tym, że zostałem odbiorcą
I looked around but was still on my knees	Rozejrzałem się, ale nadal klęczałem
I think she will get pregnant	Myślę, że zajdzie w ciążę
I took a step back from him	Cofnęłam się od niego o krok
I would know it even in the dark	Wiedziałbym to nawet w ciemności
I wanted to hurry up and get it over with	Chciałem się pospieszyć i mieć to za sobą
I fold my hands in prayer in my place	Składam ręce w modlitwie na swoim miejscu
I have indisputable proof	mam niepodważalny dowód
I had to run down a smoke filled corridor	Musiałem biec korytarzem wypełnionym dymem
I wasn't going to do that today	Nie miałem dziś zamiaru tego robić
We all fought like cats and dogs	Wszyscy walczyliśmy jak koty i psy
I just needed to find a thread	Potrzebowałem tylko znaleźć wątek
I tried to hit them with a magic bolt	Próbowałem trafić ich magicznym bełtem
I quote both of them almost every day	Obie cytuję prawie codziennie
Several men refused to make a statement altogether	Kilku mężczyzn w ogóle odmówiło złożenia oświadczenia
I missed pickup and failed my mission	Spóźniłem się na odbiór i oblałem misję
The man is standing with the coat over his shoulder	Mężczyzna stoi z płaszczem nałożonym na ramię
I didn't want to have a temper	Nie chciałem mieć temperamentu
I try to breathe slowly	Staram się oddychać powoli
I just can't trust love	Po prostu nie mogę ufać miłości
I know you want to go down there now	Wiem, że chcesz tam teraz zejść
I can go on foot	Mogę przejść na piechotę
I think that's her business	Myślę, że to jej sprawa
From then on, I had to be sharp	Odtąd musiałem być ostry
I want you to stay too	chcę, żebyś też została
I don't think that's a problem	Myślę, że to nie jest problem
I didn't want it to go any further	Nie chciałem, żeby to poszło dalej
I exercised every day, but just not on the bike	Ćwiczyłam codziennie, ale po prostu nie na rowerze
The ships have not been thoroughly investigated	Statki nie zostały dokładnie zbadane
I bet the guys about it	Zakładałem się z chłopakami o to
I wanted to end my career	Chciałem zakończyć karierę
Bring me a wife and let me die	Przyprowadź mi żonę i pozwól mi umrzeć
I think the troubles just follow us, buddy	Myślę, że kłopoty po prostu podążają za nami, kolego
I was really hungry for a while	Przez pewien czas byłem naprawdę głodny
I had no idea how he moved around the counter	Nie miałam pojęcia, jak on poruszał się po ladzie
I needed a pen and paper	Potrzebowałem długopisu i papieru
A small fraction of the existing hair is divided into two parts	Niewielka część istniejących włosów dzieli się na dwie części
Looking forward to the annual yard sale	Nie mogę się doczekać corocznej sprzedaży stoczni
A father's love for his daughter	Miłość ojca do córki
I opened my eyes and looked at the time	Otworzyłem oczy i spojrzałem na czas
I knew they usually went out together	Wiedziałem, że zwykle wychodzili razem
I had to leave this house	Musiałem wyjść z tego domu
I cannot confirm or deny who our client is	Nie mogę potwierdzić ani zaprzeczyć, kim jest nasz klient
I watched the faces	Obserwowałem twarze
I was hoping she was doing better than me	Miałem nadzieję, że radzi sobie lepiej ode mnie
The piece was written in a great hurry	Utwór powstał w ogromnym pośpiechu
The game was played more for the sake of art than for theory	Gra była rozgrywana bardziej dla sztuki niż dla teorii
I'm not looking for a library	Nie szukam biblioteki
I just did to see that the room was empty	Zrobiłem tylko po to, żeby zobaczyć, że pokój jest pusty
I just wanted you to know that	Chciałem tylko, żebyś to wiedziała
I started rocking back and forth	Zacząłem się kołysać w przód iw tył
I could see it, feel it	Mogłem to zobaczyć, poczuć to
I think he was alone this weekend	Myślę, że był sam w ten weekend
I did not share her enthusiasm	Nie podzielałem jej entuzjazmu
I forgot how happy it felt	Zapomniałam, jakie uczucie szczęścia
I was crazy before	Byłem wcześniej zwariowany
I never asked him to be faithful	Nigdy nie prosiłem go o wierność
The change of tastes did not happen overnight	Zmiana gustów nie zaszła z dnia na dzień
I mean it was in the museum?	Mam na myśli to, że było w muzeum?
But I didn't care	Nie obchodziło mnie to jednak
I will definitely let you know how things are going	Na pewno dam ci znać, jak się sprawy mają
A vision of beauty and temperament	Wizja piękna i temperamentu
I fell to the ground, unable to move	Upadłem na ziemię nie mogąc się ruszyć
Hope it helped you	Mam nadzieję, że ci to pomogło
I was really looking forward to these days	Naprawdę nie mogłem się doczekać tych dni
I didn't live your experience with him	Nie przeżyłem twojego doświadczenia z nim
I know there is no such money	Wiem, że nie ma takich pieniędzy
I have to tell her the job is failing	Muszę jej powiedzieć, że praca upada
I wish others never left	Chciałbym, żeby inni nigdy nie odchodzili
Good health is good for us	Dobre zdrowie jest dla nas dobre
Booth missed one game with an injury	Booth opuścił jeden mecz z powodu kontuzji
I'll make sure it hits the right hands	Upewnię się, że trafi w odpowiednie ręce
I had a beautiful high voice	Miałem piękny wysoki głos
I noticed his lip was swollen	Zauważyłem, że jego warga spuchła
I treated her like less than a person	Traktowałem ją jak mniej niż osobę
I have a huge amount of clothes in my wardrobe	Mam w szafie ogromną ilość ubrań
I understand that consent is not a purchase condition	Rozumiem, że zgoda nie jest warunkiem zakupu
I stopped fighting for it	Przestałem się o to bić
I didn't want it to be over	Nie chciałem, żeby to był koniec
Each of them can move on different terrain	Każdy z nich może poruszać się po innym terenie
Suddenly I called for courage	Nagle wezwałam odwagę
I haven't really caught up with her yet	Tak naprawdę jeszcze się z nią nie ogarnąłem
And then get it out of there	A potem zabierz to stamtąd
It was hard to find	Ciężko było znaleźć
I've stood strong for so long	Tak długo stałem silny
A curse, some form of protection, especially defensive magic	Klątwa, jakaś forma ochrony, w szczególności magia defensywna
I felt a puke feeling	Poczułem uczucie rzygania
I respected the history of my lands	Szanowałem historię moich ziem
I think you have some time left	Myślę, że zostało Ci trochę czasu
I needed to be sick badly	Bardzo potrzebowałem być chory
I closed my eyes and pressed my lips to hers	Zamknąłem oczy i przycisnąłem usta do jej ust
A hard stain of black on her pale skin	Twarda plama czerni na jej bladej skórze
I want you to get used to my touch	Chcę, żebyś przyzwyczaiła się do mojego dotyku
It seems to me that I find poetry everywhere	Wydaje mi się, że wszędzie znajduję poezję
A hot shower can also be effective	Gorący prysznic też może być skuteczny
I have it in this bag	mam to w tej torbie
I was impressed with this	Byłem pod wrażeniem tego
The way to find you if you run into trouble	Sposób na znalezienie Cię, jeśli wpadniesz w kłopoty
I just want to avoid it	Po prostu chcę go uniknąć
I insisted on buying them dinner	Nalegałem na kupienie im obiadu
I want them to be delighted, surprised	Chcę, żeby byli zachwyceni, zaskoczeni
I just have a feeling man	Po prostu mam przeczucie, człowieku
I vomited twice	Zwymiotowałem dwa razy
I was hoping it wasn't money	Miałem nadzieję, że to nie pieniądze
I admired it on one level	Podziwiałem to na jednym poziomie
I refuse to give her this power	Odmawiam dawania jej tej mocy
A minute later he had his story	Minutę później miał swoją historię
I think we have a lot in common	Myślę, że mamy ze sobą wiele wspólnego
June started every game this season	Czerwiec rozpoczął każdy mecz w tym sezonie
I think she was in the studio	Chyba była w studio
I look and see him enter	Spoglądam i widzę, jak wchodzi
A simple, unique, extraordinary moment	Prosty, wyjątkowy, niezwykły moment
Living with you is not enough	Życie z tobą nie wystarczy
I help you stabilize	Pomagam Ci się ustabilizować
I'm old enough to know that	Jestem wystarczająco dorosła, żeby to wiedzieć
I scan my living room	Skanuję mój salon
I met her last fall	Poznałem ją ostatniej jesieni
I saw my chance and took advantage of it	Dostrzegłem swoją szansę i skorzystałem z niej
I am too shocked to find out about this revelation	Jestem zbyt zszokowany, by dowiedzieć się o tym objawieniu
I asked him the reason for his suspicions	Zapytałem go o powód jego podejrzeń
I would like to ask you something	Chciałbym Cię o coś zapytać
I have had to read this book at least three times	Musiałem przeczytać tę książkę co najmniej trzy razy
I know my sister just doesn't give you anything	Wiem, że moja siostra po prostu nie daje ci nic
I felt you deserved it	Czułem, że na to zasłużyłeś
I was fourteen when the sun first disappeared	Miałem czternaście lat, kiedy słońce zniknęło po raz pierwszy
I wasn't convinced he wouldn't hurt me	Nie byłam przekonana, że ​​mnie nie skrzywdzi
I sat up in bed and closed my eyes	Usiadłem w łóżku i zamknąłem oczy
I'm surrounded by it	jestem przez to otoczony
A brilliant blue flash lit up the night	Wspaniały niebieski błysk rozświetlił noc
I was so exhausted	Byłem tak wykończony
Never heard of it before	Nigdy wcześniej o tym nie słyszałem
I love my baby with my heart and soul	Kocham moje dziecko sercem i duszą
A baseball field should be a nice change	Boisko do baseballa powinno być miłą odmianą
I am deeply indebted to them	Jestem im głęboko zadłużona
Then the woman will be equal to the man	Wtedy kobieta będzie równa mężczyźnie
I tried to block it from my mind	Próbowałem zablokować to z mojego umysłu
I hear it is very powerful	Słyszałem, że jest bardzo potężna
I shook my head and continued walking	Zatrząsłem się w myślach i kontynuowałem spacer
I looked into the tomb	Zajrzałem do grobowca
I think the rest of us are unfair	Myślę, że reszta z nas jest niesprawiedliwa
Our trade is to grow like never before	Nasz handel ma się rozwijać jak nigdy dotąd
I didn't have to share it	Nie musiałem się nią dzielić
Muted conversation	Ściszona rozmowa
I can't think clearly anymore	Nie mogę już jasno myśleć
I was the only one he looked at	Byłem jedynym, na który patrzył
I was ready for some answers	Byłem gotowy na kilka odpowiedzi
I can't find any information about this error anywhere	Nie mogę nigdzie znaleźć żadnych informacji o tym błędzie
I have no idea why they spared me	Nie mam pojęcia, dlaczego mnie oszczędzili
They had two daughters	Mieli dwie córki
I wanted to see them again	Chciałem ich znowu zobaczyć
I didn't want to go in there without her	Nie chciałem tam wchodzić bez niej
Place of education	Miejsce edukacji
I didn't react properly when she left	Nie zareagowałem we właściwy sposób, kiedy wyszła
I entered the same as always	Wszedłem tak samo jak zawsze
I couldn't make out any faces yet	Nie mogłem jeszcze rozróżnić żadnych twarzy
I just couldn't read it	Po prostu nie mogłem tego przeczytać
I started sweating and nervous	Zacząłem się pocić i denerwować
I bite my lip and look around the room	Przygryzam wargę i rozglądam się po pokoju
However, I managed to keep in check	Udało mi się jednak trzymać w ryzach
Was she much more nervous about the potato salad?	Była znacznie bardziej zdenerwowana sałatką ziemniaczaną?
I closed my tired, burning eyes	Zamknąłem zmęczone, płonące oczy
I really couldn't say that	Naprawdę nie mogłem tego powiedzieć
I need to find the key	Muszę znaleźć klucz
I must have misspelled it	Musiałem to źle spisać
Then I had a queen to win	Miałem wtedy królową do wygrania
I wanted us to leave tonight	Chciałem, żebyśmy dziś wieczorem wyszli
I thought about what he said	Myślałem o tym, co powiedział
Music students will provide music	Uczniowie muzyki dostarczą muzyki
I couldn't look at them either	Ja też nie mogłam na nie patrzeć
I lowered my gun to watch	Opuściłem pistolet, żeby popatrzeć
I felt that we finally had to take a stand	Czułem, że w końcu musimy zająć stanowisko
I was strong enough to give birth to a child	Miałam dość siły, by urodzić dziecko
I tried to touch the light	Próbowałem dotknąć światła
Loose or damaged equipment has been dumped in the ocean	Luźny lub uszkodzony sprzęt został wrzucony do oceanu
I like watching things grow	Lubię patrzeć, jak rzeczy rosną
I literally had no idea she had it	Dosłownie nie miałam pojęcia, że ​​go ma
I've never been in a circle	nigdy nie byłam w kręgu
I can't guarantee these boats will last	Nie mogę zagwarantować, że te łodzie wytrzymają
I feel comfortable and safe in his arms	Czuję się komfortowo i bezpiecznie w jego ramionach
Heard no one in the rooms other than her	Nie słyszałem nikogo w pokojach poza nią
The decision was yours	Decyzja była twoja
I should have stopped talking about baseball altogether	Powinienem był w ogóle zrezygnować z gadania o baseballu
I feel like my only option is to sleep	Czuję, że moją jedyną opcją jest spanie
I pushed him away, trying to calm the mood	Odepchnęłam go, próbując uspokoić nastrój
I'm seventeen, sir	Mam siedemnaście lat, proszę pana
A white glow filled the sky	Biały blask wypełnił niebo
I was the only mixed race girl in our class	Byłam jedyną dziewczyną rasy mieszanej w naszej klasie
A real tour de force	Prawdziwy tour de force
Saw my father and ran to get to him	Zobaczyłem mojego ojca i pobiegłem, aby się do niego dostać
I haven't spoken to her in years	Nie rozmawiałem z nią od lat
I take a deep breath	Biorę głęboki oddech
I wouldn't like to do this in the dark	Nie chciałbym tego robić w ciemności
I finally passed out	W końcu zemdlałem
I know he looked after me	Wiem, że się mną opiekował
I didn't approach you	nie podchodziłem do ciebie
I have a mental illness	mam chorobę psychiczną
A broad wave of hand spread over their table	Szeroka fala ręki obejmowała ich stół
I still can't disagree with her completely	Nadal nie mogę się z nią całkowicie nie zgodzić
I helped him and he knows it	Pomogłem mu i on o tym wie
I packed it for you	Zapakowałem to dla ciebie
I came back with a double handful, a real harvest	Wróciłam z podwójną garścią, prawdziwe żniwa
I go back to its center and take a deep breath	Wracam do jej centrum i biorę głęboki oddech
I had to stop it or it would all be ruined	Musiałem to powstrzymać, inaczej wszystko by się zrujnowało
I didn't know what was going to happen	Nie wiedziałem, co się stanie
I knocked on her door and she let me in	Zapukałem do jej drzwi, a ona mnie wpuściła
I go crazy and make a whole pack of wolves miserable	Szaleję i sprawiam, że cała wataha wilków jest nieszczęśliwa
I often wonder where something went wrong	Często zastanawiam się, gdzie coś poszło nie tak
I wasn't holding anything back	Niczego nie powstrzymywałem
I will not pretend that I do not love and admire them	Nie będę udawał, że ich nie kocham i podziwiam
A cold breeze shook her warmth where it once was	Zimna bryza wstrząsnęła jej ciepłem tam, gdzie kiedyś był
I didn't care he was dead	Nie obchodziło mnie, że nie żyje
I will not argue	Nie będę się spierać
I was a bit anxious	byłem trochę niespokojny
I just came to ask for your forgiveness	Przyszedłem tylko prosić Cię o wybaczenie
I know you want a life that belongs to you	Wiem, że chcesz życia, które należy do ciebie
I didn't have time to be locked up all afternoon	Przez całe popołudnie nie miałem czasu być zamkniętym
I thought about biting him, but then decided not to	Myślałem, żeby go ugryźć, ale potem się nie zdecydowałem
Simple life, but his family depended on it	Proste życie, ale od tego zależała jego rodzina
I want to know every detail	Chcę poznać każdy szczegół
I thought we were going to crash and die	Myślałem, że się rozbijemy i zginiemy
They were forced to apologize	Zostali zmuszeni do przeprosin
I just need one of your hands	Potrzebuję tylko jednej twojej ręki
I think that's why he wants to kill me	Myślę, że dlatego chce mnie zabić
Eight witnesses were called	Wezwano ośmiu świadków
A place you cannot see but feel	Miejsce, którego nie możesz zobaczyć, ale poczuć
The third brought light into the adjoining small bathroom	Trzeci wniósł światło do sąsiedniej małej łazienki
I made money but not enough	Zarobiłem pieniądze, ale za mało
I've never felt better in my life	Nigdy w życiu nie czułam się lepiej
I assume he's going for a gun	Zakładam, że idzie po broń
Six people were killed	Zginęło sześć osób
I will still report to him	Nadal będę mu meldować
I just slipped a little	Po prostu się trochę poślizgnąłem
I should have trusted my instincts	Powinienem był zaufać mojemu instynktowi
I think we had enough fun for one day	Myślę, że mieliśmy dość zabawy jak na jeden dzień
I got a job with computers	Dostałem pracę przy komputerach
I looked at his close face	Spojrzałem na jego bliską twarz
I was their prisoner	byłem ich więźniem
I heard that he is a lawyer by profession	Słyszałem, że z zawodu jest prawnikiem
I will add a few items here soon	Niedługo dodam tu kilka pozycji
A window instead of a man	Okno zamiast człowieka
I enjoy everything in life	Cieszę się wszystkim w życiu
I love the ease of having short hair	Uwielbiam łatwość posiadania krótkich włosów
I was impressed with their style	Byłem pod wrażeniem ich stylu
I replaced the head and that didn't fix it	Wymieniłem głowicę i to nie naprawiło
I can't see where the rings went	Nie widzę, gdzie poszły pierścionki
I spent the day online or looked after my grandma	Spędziłem dzień online lub opiekowałem się moją babcią
I just found the wrong army	Właśnie znalazłem niewłaściwą armię
I definitely didn't like it	Zdecydowanie mi się to nie podobało
I didn't think much about it	Nie myślałem o tym zbyt wiele
The man has no right to anything	Mężczyzna nie ma prawa do niczego
It is almost impossible to find	To jest prawie niemożliwe do znalezienia
I knew she had big breasts, but these are crazy	Wiedziałem, że ma duże piersi, ale te są szalone
I broke off a piece	Odłamałem kawałek
no thanks for you	nie dziękuję za ciebie
I want to hear every word	Chcę usłyszeć każde słowo
I handed him the letter and smiled	Wręczyłem mu pismo i uśmiechnąłem się
I thought they were in danger	Myślałem, że są w niebezpieczeństwie
I just assume it's the same	Po prostu zakładam, że to to samo
I say it will be the final	Mówię, że to będzie finał
I never told you about our musical weekend	Nigdy Wam nie mówiłem o naszym muzycznym weekendzie
I can see he's confused	Widzę, że jest zdezorientowany
I haven't even seen him	Nawet go nie widziałem
I didn't even know you had that much in you	Nawet nie wiedziałem, że masz w sobie aż tyle
I can't feel alone	Nie mogę czuć się sama
I wanted that dick now	Chciałem teraz tego kutasa
I decided not to dry my hair today	Postanowiłam nie suszyć dzisiaj włosów
I saw how much hair she lost	Widziałem, ile włosów straciła
Hope you wanted some tall slim professional woman	Spodziewam się, że chciałeś jakiejś wysokiej, szczupłej profesjonalnej kobiety
I couldn't find the yacht	Nie mogłem znaleźć jachtu
I never know what to get	Nigdy nie wiem co dostać
I hit him with the blade, drawing the blood out	Uderzyłem go ostrzem, wyciągając krew
However, I feel something strange in the air	Jednak czuję coś dziwnego w powietrzu
I can feel them, but do not bend	Czuję je, ale nie zginam
I couldn't resist touching his face	Nie mogłam oprzeć się dotknięciu jego twarzy
please, my sweet girl	błagam, moja słodka dziewczyno
I started over by looking carefully inside each envelope	Zacząłem od nowa, zaglądając uważnie do wnętrza każdej koperty
I was before the mountains, before the stars	Byłem przed górami, przed gwiazdami
I didn't have to pay anyone to tell me that	Nie musiałam nikomu płacić, żeby mi to powiedział
I tried to control it	Próbowałem to kontrolować
He also does a very good job	On też wykonuje bardzo dobrą robotę
But the end result is a strong episode	Ale efekt końcowy to mocny epizod
I just lost hope when you weren't home	Po prostu straciłem nadzieję, kiedy nie było Cię w domu
I still miss her every day	Nadal za nią tęsknię każdego dnia
I was still afraid of him	Wciąż się go bałam
I just have to save him	Muszę go tylko uratować
I want to be in your arms and stay there	Chcę być w twoich ramionach i tam zostać
I felt warm as I walked beside him	Idąc obok niego poczułem ciepło
I could find out easily	mogłem łatwo się dowiedzieć
i want answers from you	chcę od ciebie odpowiedzi
I could warn him	Mogłem go ostrzec
I get the most joy in my life from music	Najwięcej radości w życiu czerpię z muzyki
I sit back	Siadam do tyłu
I didn't want you in trouble	Nie chciałem, żebyś miał kłopoty
I miss the warmth of his skin	Brakuje mi ciepła jego skóry
I suppose you could describe them that way	Przypuszczam, że mógłbyś je tak opisać
I just like having you around here	Po prostu lubię mieć cię tu w pobliżu
I can say that it annoys her	Mogę powiedzieć, że to ją denerwuje
I also want liberation	ja też chcę wyzwolenia
Price himself suggested numerous dialogue changes for his character	Sam Price zasugerował liczne zmiany dialogowe dla swojej postaci
Hope you enjoy my review	Mam nadzieję, że spodoba Ci się moja recenzja
I was found covered in blood and unconscious	Zostałem znaleziony pokryty krwią i nieprzytomny
I hope it doesn't	Mam nadzieję, że tak się nie stanie
The man would answer	Mężczyzna by odpowiedział
I can't say anything bad about them at all	W ogóle nie mogę o nich powiedzieć nic złego
I make an appointment to do it quickly	Umawiam się, żeby zrobić to szybko
The resulting miniature courtroom was ten feet long	Powstała miniatura sali sądowej miała dziesięć stóp długości
I think it might have helped, you know	Myślę, że to mogło pomóc, wiesz
I had to witness his second life	Musiałem być świadkiem jego drugiego życia
Perfect silver circle	Idealne srebrne kółko
I think the police are taking him too	Myślę, że policja też go zabiera
I wouldn't do this to you	Nie zrobiłbym ci tego
I'll make a few calls for you	Wykonam dla Ciebie kilka telefonów
I come here on my own	Przychodzę tu na własną rękę
I easily refrain from speaking first	Łatwo powstrzymuję się od mówienia jako pierwszy
I didn't give him any personal details at all	W ogóle nie podałem mu żadnych danych osobowych
I look around and everyone is looking at me	Rozglądam się dookoła i wszyscy na mnie patrzą
I recognize this pain	Rozpoznaję ten ból
I told you the essence of it all	Powiedziałem ci esencję tego wszystkiego
I like what you did in the office	Podoba mi się to, co zrobiłeś w biurze
I'm searching the ceiling	Przeszukuję sufit
I haven't lost everything	Nie straciłam wszystkiego
I'm meeting a friend from school	spotykam się z kolegą ze szkoły
I couldn't warn him	Nie mogłem go ostrzec
I will guide you and talk to you	Poprowadzę cię i porozmawiam z tobą
The spear lay on the stone floor	Włócznia leżała na kamiennej podłodze
I shook my head in amazement	Potrząsnąłem głową ze zdumienia
Two people watched her at close range	W niewielkiej odległości obserwowały ją dwie osoby
I started toward him again, expecting him to step aside	Znowu ruszyłam w jego stronę, spodziewając się, że odstąpi na bok
I am committed to support and help	Zobowiązuję się do wsparcia i pomocy
A hundred hands waved	Machała setka rąk
I want to focus on you	chcę się na tobie skupić
A good car is good in itself	Dobry samochód jest dobry sam w sobie
I couldn't free myself from the nightmare	Nie mogłem uwolnić się od koszmaru
I understand that young women like these things	Rozumiem, że młode kobiety lubią takie rzeczy
I feel a little different	Czuję się trochę inaczej
I think we should come in	Myślę, że powinniśmy wejść
I checked the riot computer	Sprawdziłem komputer w sprawie zamieszek
I know you noticed	Wiem, że zauważyłeś
I remember when he was in our relationship	Pamiętam, jak był w naszym związku
I wanted to say her name but couldn't	Chciałem wymówić jej imię, ale nie mogłem
A look told me it was over	Spojrzenie powiedziało mi, że to już koniec
The driving photo is available for purchase	Zdjęcie z jazdy jest dostępne do zakupu
I became a random celebrity	stałam się przypadkową celebrytą
I can tell from the look in her eyes	Mogę powiedzieć po spojrzeniu w jej oczach
I should have wanted this for you	Powinienem tego dla ciebie chcieć
I need to know how to get off this island	Muszę wiedzieć, jak wydostać się z tej wyspy
I would have to jump	musiałbym skakać
I just feel really bad	Po prostu czuję się naprawdę źle
I was still here, still breathing	Wciąż tu byłem, wciąż oddychałem
I still wonder why we made up the story	Nadal zastanawiam się, dlaczego wymyśliliśmy historię
Now I feel much stronger	Teraz czuję się znacznie silniejszy
I wondered why it did	Zastanawiałem się, dlaczego to zrobiło
I didn't want to know about it	Nie chciałem o tym wiedzieć
I have no idea what rooms lie behind them	Nie mam pojęcia, jakie pokoje leżą za nimi
I took the lead and he put me in	Przejąłem prowadzenie, a on mnie obsadził
I can feel it already	Już to czuję
I really feel very guilty about it	Naprawdę czuję się z tego powodu bardzo winny
I think it fits you well	Myślę, że pasuje do ciebie dobrze
I climbed the stairs and knocked	Wspiąłem się po schodach i zapukałem
A new home, strange faces, strange language and customs	Nowy dom, dziwne twarze, dziwny język i zwyczaje
I studied biology	Studiowałem biologię
I don't want to be home alone	Nie chcę siedzieć sama w domu
I could clearly see it in his left hand	Wyraźnie widziałem to w jego lewej ręce
I took a lot of photos of the mountains	Zrobiłem wiele zdjęć gór
I think it's worth being successful	Myślę, że warto mieć sukces
I had no idea what to make of it	Nie miałam pojęcia, co o tym myśleć
In fact, I was quite indifferent to him	Właściwie byłam wobec niego dość obojętna
Actually, I haven't asked anyone yet	Właściwie jeszcze nikogo nie pytałem
It is uncertain how he obtained his freedom	Nie jest pewne, w jaki sposób uzyskał wolność
I'm going to put my dress on the field	Zaraz włożę suknię na boisko
I looked around trying to remember our route	Rozejrzałem się, próbując przypomnieć sobie naszą trasę
I need to know what is the connection between these materials	Muszę wiedzieć, jaki jest związek między tymi materiałami
I needed less audience for a kiss	Potrzebowałem mniej publiczności do pocałunku
I was crazy with rage	Byłem szalony z wściekłości
I think that says something about me	Myślę, że to coś o mnie mówi
I was afraid for the world	bałem się o świat
I can't sacrifice myself	nie mogę się poświęcić
I saw the future with hope instead of fear	Widziałem przyszłość z nadzieją zamiast strachu
I was very angry with my situation	Bardzo się złościłem na swoją sytuację
I told him it was not enough time	Powiedziałem mu, że to za mało czasu
I would highly recommend this program to anyone	Gorąco polecam ten program każdemu
I rushed home	Pospieszyłem do domu
Doctors gave him less than six months to live	Lekarze dali mu mniej niż sześć miesięcy życia
I know what he looks like	Wiem jak on wygląda
I was average, a little sweet	Byłem przeciętny, trochę słodki
I was just trying to prove something to myself	Próbowałem tylko sobie coś udowodnić
I want all your options in writing	Chcę wszystkie twoje możliwości na piśmie
I was cold on the couch downstairs	Byłem zmarznięty na kanapie na dole
I have the final say on everything in the area	Mam ostatnie zdanie na temat wszystkiego w okolicy
I want to hear from you all day long	Chcę słyszeć od Ciebie przez cały dzień
A weak, sad smile slipped over her lips	Słaby, smutny uśmiech wślizgnął się na jej usta
I remembered to have a word with him	Przypomniałem sobie, żeby zamienić z nim słowo
Drive past the forest	Przejazd obok lasu
A car would not be able to run through it	Samochód nie byłby w stanie przez nią przejechać
I bet my parents didn't know that either	Założę się, że moi rodzice też tego nie wiedzieli
Australia has made two changes	Australia dokonała dwóch zmian
The fall was like a reminder	Upadek był jak przypomnienie
I know how this must upset you	Wiem, jakie to musi cię zasmucić
I am extremely grateful for everything	Za wszystko jestem niezmiernie wdzięczna
I believe there are many ways to do a good church	Wierzę, że jest wiele sposobów, aby dobrze robić kościół
I just wanted him, every element that built his presence	Chciałam tylko go, każdy element, który budował jego obecność
I can be written off anytime	Mogę zostać spisany na straty w każdej chwili
I also noticed that the floor was plain white stone	Zauważyłem też, że ta podłoga była z prostego białego kamienia
The second requirement is that normal vs	Drugim wymogiem jest to, że normalny vs
I couldn't understand the word	nie mogłem zrozumieć słowa
I have no idea how to feel about it	Nie mam pojęcia, jak się z tym czuć
I reluctantly agreed	Niechętnie się zgodziłem
A small wagon	Mały wagon wagonowy
I have come from far away	Przyjechałem z bardzo daleka
A valley was forming around us	Wokół nas tworzyła się dolina
I smiled at the flower pots covering the porch	Uśmiechnęłam się do doniczek z kwiatami pokrywających ganek
The lump grew in his throat	Gula urosła mu w gardle
A lot of bad things are happening	Dzieje się wiele złych rzeczy
I should have done as well or better	Powinienem zrobić tak dobrze lub lepiej
I still come once a month	Nadal przychodzę raz w miesiącu
I noticed that a wider smile appeared	Zauważyłem, że pojawił się szerszy uśmiech
We will deliver to you	Dostarczymy się do Ciebie
I decided to write here	Postanowiłem napisać tutaj
I've been looking for this for a while	Szukam tego od jakiegoś czasu
I'll be waiting for you at midnight under the tree	Będę czekać na ciebie o północy pod drzewem
I can see a top to create on the phone	Widzę top do stworzenia na telefon
I knew that my chances of success were very slim	Wiedziałem, że moje szanse na sukces są bardzo nikłe
It will be an event	To będzie wydarzenie
I'm so sorry	tak strasznie przepraszam
I could forgive it because it was my choice	Mogłem to wybaczyć, bo to był mój wybór
I was locked in square wood	Zostałem zamknięty w kwadratowym drewnie
I opened the side door and felt a chill	Otworzyłem boczne drzwi i poczułem chłód
She is very much the captain of her own ship	Ona bardzo jest kapitanem własnego statku
I've never really liked board shorts	Nigdy tak naprawdę nie lubiłem szortów na desce
I wanted to keep the same middle initial	Chciałem zachować ten sam środkowy inicjał
I can give you a receipt for your papers	Mogę dać ci paragon za papiery
I am not either	Ja też nie jestem
I am immediately aware of the problem	Od razu uświadamiam sobie problem
I can think for myself	Potrafię myśleć samodzielnie
I move her hair and discover a tiny, delicate ear	Poruszam jej włosami i odkrywam małe, delikatne ucho
I can do it quickly and easily for you	Mogę to zrobić szybko i łatwo dla Ciebie
I have talked to various people in leadership positions in churches	Rozmawiałem z różnymi osobami na stanowiskach kierowniczych w kościołach
I had no idea what to do next	Nie miałam pojęcia, co robić dalej
In the end, I won the fight	W końcu wygrałem walkę
I needed someone in my presence	Potrzebowałem kogoś w mojej obecności
I interpreted this brightness in the blink of an eye	Zinterpretowałem tę jasność w mgnieniu oka
I looked out the bedroom window	Wyjrzałem przez okno sypialni
I asked what was in them	Zapytałem, co w nich jest
I felt quite pleased with myself	Czułam się z siebie całkiem zadowolona
I know you are not a fan of religion	Wiem, że nie jesteś fanem religii
I noticed her hands were trembling slightly	Zauważyłam, że jej ręce lekko drżały
I was hoping for a good day of good business	Liczyłem na dobry dzień dobrych interesów
I made it to the top	Dotarłem na szczyt
I blink at her slowly	Powoli mrugam na nią
I read about it on the Internet	Czytałem o tym w Internecie
I was glad to have it	Cieszyłem się, że go mam
I decided to be less shit in the future	Postanowiłem, że w przyszłości będę mniej gówniany
It was a great show	To było świetne przedstawienie
Now I know where it came from	Teraz już wiem, skąd to się wzięło
I know for sure that he will do the passes	Wiem na pewno, że wykona przepustki
I forgot why we call it a shrimp plate	Zapomniałem, dlaczego nazywamy to talerzem krewetek
I was no longer in the mood to paint anyway	I tak nie byłam już w nastroju do malowania
I already knew it all	Już to wszystko wiedziałem
I touched the wall and found it hot	Dotknąłem ściany i stwierdziłem, że jest gorąco
I lost my first wife years ago	Pierwszą żonę straciłem lata temu
I just always do something wrong	Po prostu zawsze robię coś złego
I forgot to adjust how your eyes adjust	Zapomniałem dostosować, jak przystosowują się twoje oczy
I just want to touch her, kiss her	Chcę ją tylko dotknąć, pocałować
I think you look like your mom too	Myślę, że też wyglądasz jak twoja mama
Italy seemed to be plunging into a revolution	Wydawało się, że Włochy pogrążają się w rewolucji
I was angry with myself	Byłem na siebie zły
I love, love, love to introduce you to new flavors	Kocham, kocham, uwielbiam wprowadzać Cię w nowe smaki
I guess that's why we get on so well	Chyba dlatego tak dobrze się dogadujemy
Of course, I had no idea what they were talking about	Oczywiście nie miałam pojęcia, o czym mówią
I almost lost it on a transport flight here	Prawie ją zgubiłem podczas lotu transportowego tutaj
I was brought here to heal	Zostałem przywieziony tutaj, aby leczyć
Hello, this article	Witam serdecznie ten artykuł
I watched as she pulled out beer after beer	Patrzyłem, jak wyciągała piwo za piwem
I recognize the tone	rozpoznaję ton
I mean this family is	Mam na myśli, że ta rodzina jest
I study his hands for a moment	Przez chwilę przyglądam się jego dłoniom
I mention it all the time	Ciągle o tym wspominam
The ascent to the ground tires my legs	Wzniesienie się na ziemi męczy moje nogi
It is a pity that we do not have room for a pond of this size	Szkoda, że ​​nie mamy miejsca na staw o takiej wielkości
I had to believe that maybe	Musiałem uwierzyć, że może
I returned in the afternoon and found her sleeping again	Wróciłem po południu i znów zastałem ją śpiącą
The noise woke her up	Hałas ją obudził
I can't think clearly at the moment	W tej chwili nie potrafię jasno myśleć
I would agree to anything he offered me	Zgodziłbym się na wszystko, co mi zaoferował
I wanted to taste his sweat, his cravings	Chciałem posmakować jego potu, jego pragnienia
I remember how he acted strange at school	Pamiętam, jak dziwnie zachowywał się w szkole
I will not go back to this place	Nie wrócę do tego miejsca
I work overtime and study at night	Pracuję po godzinach i uczę się w nocy
I was married to a church	Byłem żonaty z kościołem
I was supposed to be late for class	Miałem się spóźnić na zajęcia
I mean the end of a long life	Mam na myśli koniec długiego życia
I waved the air again	Jeszcze raz pomachałem powietrzem
I need time to prepare for this	Potrzebuję czasu, żeby się na to przygotować
He was considered the favorite but failed to win	Uznano go za faworyta, ale nie udało mu się wygrać
They wrote everything down on paper	Wszystko zapisali na papierze
I call her but she doesn't answer	Dzwonię do niej, ale nie odbiera
I was wondering when you would move on to therapy	Zastanawiałam się, kiedy poruszysz terapię
A mind filled with questions	Umysł wypełniający się pytaniami
I didn't draw very well	Nie rysowałam zbyt dobrze
I took one and went to the counter	Wziąłem jedną i podszedłem do lady
I'm sticking to her	trzymam się jej
Was I expecting to find at least water?	Spodziewałem się znaleźć przynajmniej wodę?
I think everyone knows who they are	Myślę, że wszyscy wiedzą kim są
I have to wear this all day	muszę to nosić cały dzień
Many people have a problem with this word	Wiele osób ma problem z tym słowem
I put down my diary and ran to it	Odłożyłem pamiętnik i pobiegłem do niego
I felt a great sense of danger	Poczułem ogromne poczucie zagrożenia
I also thought there was something accidentally profound about it	Myślałem też, że jest w tym coś przypadkowo głębokiego
I felt sorry for this guy	Było mi żal tego faceta
I still work with these plants myself	Nadal sam pracuję z tymi roślinami
I knew he would look at me	Wiedziałem, że spojrzy na mnie
I cry for my lost boys	Płaczę za moimi zagubionymi chłopcami
I don't see any excuse for this	Nie widzę żadnego usprawiedliwienia dla tego
I looked at him in shock	Spojrzałam na niego w szoku
I went to his house, this house, many years ago	Pojechałem do jego domu, tego domu, wiele lat temu
I knew it was too early to sleep	Wiedziałem, że jest za wcześnie na sen
I knew his wife was right	Wiedziałem, że jego żona ma rację
Haven't heard anything that sounds so good	Nie słyszałem niczego, co brzmi tak dobrze
I inhaled the scent of her perfume	Wdychałem zapach jej perfum
I suspected they were just giving us some space	Podejrzewałam, że po prostu dają nam trochę miejsca
I'm part of this flight now	Jestem teraz częścią tego lotu
I got up and tried on my summer clothes	Wstałam i przymierzyłam letnie ciuchy
A very interesting lady	Bardzo interesująca pani
I'll do my best to protect you	Zrobię co w mojej mocy, aby cię chronić
I am proud of this office	Jestem dumna z tego biura
The film received mixed reactions	Film otrzymał mieszane reakcje
I've always had a void in my heart	Zawsze miałam pustkę w sercu
A kingdom frozen in time	Królestwo zamrożone w czasie
I gently wipe her face and chest	Delikatnie wycieram jej twarz i klatkę piersiową
A bright shooting star flashed across her field of vision	Jasna spadająca gwiazda przemknęła przez jej pole widzenia
I forced myself to sit	zmusiłem się do siedzenia
I think you are sick	Myślę, że jesteś chory
Jealousy she tried to deny	Zazdrość, której próbowała zaprzeczyć
I reached out to hold her hand in celebration	Sięgnąłem, by trzymać ją za rękę, w świętowaniu
The city rejected the idea out of hand	Miasto odrzuciło ten pomysł z ręki
I warned you not to marry this man	Ostrzegałem, żebyś nie poślubił tego mężczyzny
I lived with her for a year	Mieszkałem z nią przez rok
I brought some science with me	Przywiozłem ze sobą trochę nauki
I mean, there were several bits to choose from	To znaczy, było kilka bitów do wyboru
Fine time-lapse was also used in the sequence	Drobny ruch poklatkowy został również użyty w sekwencji
I go on a wider road	Wychodzę na szerszą drogę
Distant bow or stern	Odległy dziób lub rufę
I was too weak to deal with their condemnation	Byłem zbyt słaby, by poradzić sobie z ich potępieniem
One morning I drove her home	Pewnego ranka zawiozłem ją do domu
I knew how it felt	Wiedziałem, jak to się czuje
But I didn't come back to see him	Jednak nie wróciłam, żeby go zobaczyć
I slipped out of bed	Wyślizgnąłem się z łóżka
I couldn't get attached to her	Nie mogłem się do niej przywiązać
Several people were looking	Kilka osób szukało
I fall down hard and repeat this movement several times	Opadam mocno i powtarzam ten ruch kilka razy
I didn't even think it would happen again	Nawet nie myślałem, że to się znowu wydarzy
I listened for steps towards us	Nasłuchiwałem kroków idących w naszą stronę
I bought it in the north	Kupiłem ją na północy
A building where a few friends lived	Budynek, w którym mieszkało kilku znajomych
I stopped and looked at him	Zatrzymałem się i spojrzałem na niego
I can also see the audacity of both of you in your eyes	Widzę też śmiałość obojga w twoich oczach
Heard you won the match	Słyszałem, że wygrałeś mecz
The next day, she had a pin	Następnego dnia miała przypinkę
I was hoping it wouldn't give me away	Miałem nadzieję, że mnie to nie zdradzi
I tried to come up with a plan	Próbowałem wymyślić plan
I think it comes down to your engineering degree	Myślę, że to sięga twojego stopnia inżyniera
I was nervous, I wasn't thinking clearly	Byłem zdenerwowany, nie myślałem jasno
I was inside keeping an eye on our captive	Byłem w środku, mając oko na naszego jeńca
I've been here for over an hour	jestem tu ponad godzinę
I had a great time with you guys	Świetnie się z wami bawiłem
I know a few of them	Znam kilku z nich
I can't wait to move out	Nie mogę się doczekać wyprowadzki
I could start smoking on a fire	Mógłbym zacząć palić na ogniu
I'm not killing my brother	Nie zabiję mojego brata
I really want it well	Naprawdę chcę go dobrze
I wasn't brought up like that	Nie byłem tak wychowany
The couple bowed to her	Para się jej ukłoniła
I'm trying to be just as sexy	Próbuję być równie sexy
I could have brought something	Mogłem coś przywieźć
I was very impressed with her care and food	Byłem pod wrażeniem jej opieki i jedzenia
I wasn't lying, and it's quite possible	Nie kłamałem i to całkiem możliwe
The resulting blood debt demands repayment	Powstały dług krwi domaga się spłaty
I found this to make sense	Przekonałem się, że to ma sens
They were led by a tall, imposing man with a black beard	Prowadził ich wysoki, imponujący mężczyzna z czarną brodą
I wonder how my father beat him up	Zastanawiam się, jak mój ojciec go pobił
A smile appeared on the girl's face	Na twarzy dziewczynki pojawił się uśmiech
I'll sit on your feet	usiądę ci na nogach
I walked around the corner of our house	Przeszedłem za rogiem naszego domu
I believe in destiny	Wierzę w przeznaczenie
I never wanted this fate for you	Nigdy nie chciałem tego losu dla ciebie
I showed him where it is	Pokazałem mu, gdzie to jest
I can't get out of my life	Nie mogę wyjść z mojego życia
I shook myself, hard	Otrząsnąłem się, mocno
I was nervous but I wasn't afraid	Byłem zdenerwowany, ale się nie bałem
I am full of purpose in this regard	Jestem pełen celu w tym zakresie
Since then, I have a completely different perspective	Od tego czasu mam zupełnie inną perspektywę
I was held there for three years	Byłem tam przetrzymywany przez trzy lata
I have a younger sister your age	Mam młodszą siostrę w twoim wieku
I nod my head, lifting my chin	Kiwam jej głową, unosząc podbródek
I think he was making a punch	Myślę, że robił cios
I couldn't move, couldn't see or feel anything	Nie mogłem się ruszyć, nic nie widziałem ani nie czułem
I went inside, trying not to break anything	Weszłam do środka, starając się niczego nie złamać
I really want to be in love	Naprawdę chcę być zakochany
I never hear about his reputation	Nigdy nie słyszę o jego reputacji
I even do work that your students do	Wykonuję nawet pracę, którą wykonują twoi uczniowie
I tried no, but it was impossible	Próbowałem nie, ale było to niemożliwe
I would never know laughter or happiness again	Nigdy więcej nie poznałbym śmiechu ani szczęścia
I could get used to it	Mógłbym się do tego przyzwyczaić
I also have my hopes and dreams	Mam też swoje nadzieje i marzenia
He later committed suicide	Później popełnił samobójstwo
I bought it a while ago	Kupiłem to jakiś czas temu
I thought about my children growing up without a father	Myślałem o moich dzieciach dorastających bez ojca
I broke up with my boyfriend	zerwałam z moim chłopakiem
The set includes a bar with a sink and a fridge	W zestawie barek ze zlewem i lodówką
I must contact their captains by computer immediately	Muszę natychmiast skontaktować się komputerowo z ich kapitanami
I had to watch part of the match	Musiałem obejrzeć część meczu
Hope they have a dog	Mam nadzieję, że mają psa
I wanted to forget about everything, forget about my really, horrible past	Chciałem zapomnieć o wszystkim, zapomnieć o mojej naprawdę, potwornej przeszłości
A moment of doubt entered his thoughts	Chwila zwątpienia weszła w jego myśli
I just had to have them	Po prostu musiałem je mieć
I believe in the separation of church and state	Wierzę w rozdział kościoła i państwa
I take for my mother who was a great romantic	Biorę za moją matkę, która była wielką romantyczką
I have never seen such peace in any human face	Nigdy nie widziałem takiego spokoju na żadnej ludzkiej twarzy
I smiled, nodded, and looked where she was pointing	Uśmiechnąłem się, kiwnąłem głową i spojrzałem tam, gdzie wskazywała
I was not a body to die	Nie byłem ciałem, które umrze
Worship is often described as intense and enthusiastic	Uwielbienie jest często określane jako intensywne i entuzjastyczne
I wrote the parts especially for them	Części napisałem specjalnie dla nich
I didn't see myself completely	Nie widziałem siebie całkowicie
I felt the need to share	Poczułem potrzebę dzielenia się
I suspected it was for me, not for him	Podejrzewałam, że to było dla mnie, a nie dla niego
I mean the former are literally to die for	To znaczy były, są dosłownie za które można umrzeć
I can't believe they still do this	Nie mogę uwierzyć, że nadal to robią
He also received several honors	Otrzymał również kilka wyróżnień
I tried to fight my way out	Próbowałem wywalczyć sobie wyjście
His hat has a different phrase in each episode	Jego kapelusz w każdym odcinku nosi inną frazę
I know how to stop it	Wiem jak to zatrzymać
I still beat her through this	Wciąż ją przebijam przez to
You have to take this boy	Musisz zabrać tego chłopca
I went to the district cemetery	Pojechałem na cmentarz powiatowy
I mean in the last hour or so	Mam na myśli, że w ciągu ostatniej godziny lub coś koło tego
Maybe I can finish writing the wish history	Może uda mi się dokończyć pisanie historii życzeń
I should have laid everything out for him	Powinienem był wszystko dla niego wyłożyć
I've never heard your ideas	Nigdy nie słyszałem twoich pomysłów
I really love this movie	Naprawdę kocham ten film
I want you all to follow me	Chcę, żebyście wszyscy za mną podążali
I wouldn't let her eat any more that day	Nie pozwoliłbym jej więcej jeść tego dnia
I'll think about it and we can talk about it	Pomyślę o tym i możemy o tym porozmawiać
I looked at the hour on the phone	Spojrzałem na godzinę przez telefon
A woman of noble origin should be treated with respect	Kobietę szlachetnego pochodzenia należy traktować z szacunkiem
I was worried because he had nothing to lose	Martwiłem się, bo nie miał nic do stracenia
I took two steps back	Cofnąłem się o dwa kroki
I would have to kill him, poor buddy	Musiałbym go zabić, biedny kolego
I shivered as she stepped closer	Zadrżałam, gdy podeszła bliżej
I searched all my clothes then	Przeszukałam wtedy wszystkie moje ubrania
I killed my brother, which the king did not appreciate	Zabiłem mojego brata, czego król nie docenił
I listen to her heartbeat	Słucham bicia jej serca
I can see their shapes through the windows	Przez okna widzę ich kształty
It is associated with depression	Jest to związane z depresją
I know them, they know me	Znam ich, oni znają mnie
Terrible, terrible dream	Okropny, okropny sen
I want everyone to be good and tired	chcę, żeby wszyscy byli dobrzy i zmęczeni
I begged her to meet and she finally agreed	Błagałem ją o spotkanie, a ona w końcu się zgodziła
Hope he finds someone	Mam nadzieję, że kogoś znajdzie
I wanted my wife alive	Chciałem, żeby moja żona żyła
I love writing, it's almost therapy to me	Uwielbiam pisać, to dla mnie prawie terapia
I read it in the library	Przeczytałem to w bibliotece
I forgot what it meant to laugh inside	Zapomniałem, co oznacza śmiech od środka
I really enjoyed it so far?	Jak dotąd naprawdę mi się podobało?
I turned around and saw my mom crossing the road	Odwróciłem się i zobaczyłem moją mamę przechodzącą przez jezdnię
I have a lot of talent and vision	Mam mnóstwo talentu i wizji
I find this very disturbing on a personal level	Uważam, że to bardzo niepokojące na poziomie osobistym
I hear his breath, soft and uneven	Słyszę jego oddech, miękki i nierówny
Hope you can help me solve this problem	Mam nadzieję, że pomożesz mi rozwiązać ten problem
I am my true love	Jestem swoją prawdziwą miłością
Females generally grow larger than males	Samice na ogół rosną większe niż samce
I left in order to find a valuable thing	Wyjechałem w celu znalezienia cennej rzeczy
I watched them everyday	Oglądałem je codziennie
I just bought you and everyone around you	Właśnie kupiłem ciebie i wszystkich wokół ciebie
I saw it coming	Widziałem to nadchodzi
I think he's starting to import them	Myślę, że zaczyna je importować
I was hoping she was in it for the money	Miałem nadzieję, że była w tym dla pieniędzy
I'm not worth anything	nie jestem niczego warta
I hold her tight, trying not to cry	Trzymam ją mocno, starając się nie płakać
I think we should feel the club	Myślę, że powinniśmy poczuć klub
I don't see any rape suggestions here	Nie widzę tu żadnych sugestii gwałtu
I would do it for free	Zrobiłbym to za darmo
I want you to think of something in your room	Chcę, żebyś pomyślał o czymś w swoim pokoju
I like singing with this group	Lubię śpiewać z tą grupą
I just give them a helping hand	Po prostu podaję im pomocną dłoń
I just left her room and she is resting comfortably	Właśnie wyszedłem z jej pokoju, a ona wygodnie odpoczywa
I had to be part of it	Musiałem być tego częścią
I tried pressing the lock button but nothing happened	Próbowałem nacisnąć przycisk blokady, ale nic się nie stało
I'll make quick work of them	Zrobię z nich szybką pracę
I think he heard a lot about him	Myślę, że dużo o nim słyszał
I'm sorry for this	przepraszam za to
I guess it depends on when you have the panel	Myślę, że to zależy od tego, kiedy masz panel
Lots of images and lots of text	Dużo obrazów i dużo tekstu
I thought he was going to kill me too	Myślałem, że mnie też zabije
I replied when you called me last night	Odpowiedziałem, kiedy zadzwoniłeś do mnie zeszłej nocy
I want you to pack a few things quickly	Chcę, żebyś szybko spakował kilka rzeczy
I honestly couldn't control myself	Szczerze nie mogłem się kontrolować
I walked by without saying anything	Przeszedłem obok, nic nie mówiąc
I followed him out	Wyszedłem za nim
I was definitely angry now	Byłem teraz zdecydowanie zły
I think someone is sick	Myślę, że ktoś jest chory
The city took its name from the temple	Miasto wzięło swoją nazwę od świątyni
I really wish she would move in with him	Naprawdę chciałbym, żeby się do niego wprowadziła
It was also used in the closing ceremony	Wykorzystano go również podczas ceremonii zamknięcia
I woke you up too soon	Za wcześnie Cię obudziłem
A permanent frown appeared between his eyebrows	Między jego brwiami pojawiła się stała zmarszczka
I tried to scream but nothing came out	Próbowałem krzyczeć, ale nic nie wyszło
A challenge has been issued	Wydano wyzwanie
I was gonna tell you yesterday	miałem ci powiedzieć wczoraj
I also like to use high protein flour	Lubię też używać mąki wysokobiałkowej
I left the kitchen slowly	Powoli wyszedłem z kuchni
I didn't have a mother	nie miałam matki
I missed an exit, laughed, and missed another one	Ominąłem wyjście, śmiałem się i przegapiłem następne
I know we created a new life together	Wiem, że razem stworzyliśmy nowe życie
I remember like it was yesterday	Pamiętam, jakby to było wczoraj
I can only imagine how great this book would be	Mogę sobie tylko wyobrazić, jak wspaniała byłaby ta książka
I really didn't think this was her problem	Naprawdę nie sądziłem, że to jej problem
Hope you understand this limitation	Mam nadzieję, że rozumiesz to ograniczenie
I had twenty minutes to burn	Miałem dwadzieścia minut do spalenia
The bullet killed five men and injured three more	Pocisk zabił pięciu mężczyzn i zranił trzech kolejnych
I loved it right away	Pokochałem to od razu
On their initiative, I also tested their involvement	Z ich inicjatywy testowałem też ich zaangażowanie
I myself am a failure	Sam jestem porażką
All I could do was whisper my next words	Mogłam tylko wyszeptać moje następne słowa
At first, I wasn't aware of it	Na początku nie byłam tego świadoma
I couldn't explain it to myself	nie potrafiłam sobie tego wytłumaczyć
I really can't prove he did it	Naprawdę nie mogę udowodnić, że to zrobił
I expected it to be closed but it was not	Spodziewałem się, że będzie zamknięty, ale tak nie było
I appreciate it and so does she	Doceniam to i ona też
A light went on inside	W środku zapaliło się światło
I was very impressed with the quality for the price	Byłem pod wrażeniem jakości za tę cenę
I didn't care about school anymore	Nie dbałem już o szkołę
I saw things in the dark	Widziałem rzeczy w ciemności
I was furious on her behalf	Byłem wściekły w jej imieniu
I have to give people a color	Muszę dać ludziom kolor
I wasn't sure of the police report	Nie byłem pewien protokołu policyjnego
I tried and I tried, but it exhausted me	Próbowałem i próbowałem, ale on mnie wyczerpał
good luck	życzę powodzenia
I don't like my lover anymore	już nie lubię mojego kochanka
I just remembered that morning	Właśnie przypomniałem sobie ten poranek
I would be healthy all the time	Cały czas byłbym zdrowy
I've almost seen it a time or two myself	Sama prawie to widziałam raz czy dwa
I was just starting my first job after graduation	Dopiero zaczynałam swoją pierwszą pracę po studiach
I suspect her daddy is rich	Podejrzewam, że jej tatuś jest bogaty
I couldn't bear to see him suffer	Nie mogłem znieść widoku jego cierpienia
I can read it in your eyes	Czytam to w twoich oczach
I didn't recognize her at all	W ogóle jej nie poznałem
I wanted to make him proud	Chciałem sprawić, żeby był dumny
I went back to her	Wróciłem do niej
I have been doing this for almost sixty years	Robiłem to przez prawie sześćdziesiąt lat
I take a few steps towards him, but hesitate	Robię kilka kroków w jego stronę, ale się waham
I think he knew about it too	Myślę, że on też o tym wiedział
I just touched it and wiped my face	Właśnie dotknąłem tego i wytarłem twarz
I know what you want	wiem czego chcesz
I let others tell me what happened	Pozwalam innym opowiedzieć, co się stało
I looked for hours before coming home for help	Szukałam godzinami przed powrotem do domu po pomoc
I think there's a letter for you here	Myślę, że jest tu list do ciebie
They never mention it	Nigdy o tym nie wspominają
I clear my throat and try my best to focus	Odchrząkuję i staram się jak najlepiej się skupić
I can't reduce the space than this	Nie mogę zmniejszyć przestrzeni niż ta
I couldn't imagine why not	Nie mogłem sobie wyobrazić, dlaczego nie
I feel determined to do something positive	Czuję się zdeterminowany, aby zrobić coś pozytywnego
I was just trying to make you happy	Próbowałem tylko cię uszczęśliwić
I really didn't know what to do with this piece	Naprawdę nie wiedziałam, co zrobić z tym kawałkiem
I wondered what happened but didn't ask	Zastanawiałem się, co się stało, ale nie pytałem
Hard muscles felt underneath	Poczułem pod spodem twarde mięśnie
I asked him if he was, but he didn't know	Zapytałem go, czy jest, ale nie wiedział
I've been like this since we were kids	Byłem w ten sposób odkąd byliśmy dziećmi
I think we're staying here for a few days though?	Myślę, że zostajemy tu jednak kilka dni?
I called him this afternoon	Zadzwoniłem do niego dziś po południu
I can't help but listen to you	nie mogę cię nie słuchać
I didn't even feel fear, love or sadness	Nawet nie czułem strachu, miłości ani smutku
I love their variety	Uwielbiam ich różnorodność
Get your political message across with a little honey	Przekaż swoje polityczne przesłanie z odrobiną miodu
I wanted it even more than she did	Chciałem tego jeszcze bardziej niż ona
The red glow of the sugar cane enveloped them	Otoczyła ich czerwona poświata trzciny cukrowej
In a way, it was less	W pewnym sensie było mniej
I can read his mind	Potrafię czytać w jego myślach
I don't remember falling asleep	nie pamiętam zasypiania
She watched the shadow scene ...	Oglądała scenę z cienia…
Several people were standing in front of the gate	Kilka osób stało przed bramą
A tear fell from his eye	Łza spłynęła z jego oka
I walked around the rooms, running my hands through my hair	Chodziłem po pokojach, przeczesując rękami włosy
I can go to the palace and check it out	Mogę iść do pałacu i to sprawdzić
I let my breath out slowly	Wolno wypuszczam oddech
I feel too much pain	Czuję za dużo bólu
A man with his own face	Mężczyzna z własną twarzą
I couldn't sit still in pain	Nie mogłem usiedzieć z bólu
I have never touched an animal before	Nigdy wcześniej nie dotykałem zwierzęcia
I am a professional dancer and now a model	Jestem zawodową tancerką, a teraz modelką
I am looking for clear guidance on these matters	Szukam jasnych wskazówek w tych sprawach
I know his old family	Znam jego starą rodzinę
I didn't have time to think about it	Nie miałem czasu o tym myśleć
I look exactly the same	wyglądam dokładnie tak samo
I couldn't move things with my mind	Nie mogłem poruszać rzeczami umysłem
Too bad she didn't	Szkoda, że ​​tego nie zrobiła
The man was lying face up, eyes closed	Mężczyzna leżał twarzą do góry, oczy zamknięte
I felt the fire burning within me again	Znowu poczułem płonący we mnie ogień
I mean sexually for fun	Mam na myśli seksualnie dla zabawy
I haven't even read that much in recent years	W ostatnich latach nawet tyle nie czytałem
I backed up and hit the wall, not the bed	Cofnąłem się i uderzyłem w ścianę, a nie w łóżko
I took out the vault	Wyjąłem skarbiec
I'm taking her abroad	Zabieram ją za granicę
I would do anything for you	Zrobiłbym dla Ciebie wszystko
I knew his pain well	Dobrze znałem jego ból
I believe all students can learn	Wierzę, że wszyscy uczniowie mogą się uczyć
I was in a difficult situation	Byłem w trudnej sytuacji
A large, ambitious book	Duża, ambitna książka
But there was nothing I could do about it	Nie mogłem jednak nic z tym zrobić
A revolutionary who dreams	Rewolucjonista, który marzy
I think it may be related to the payout	Myślę, że może to być związane z wypłatą
I can't help but be thankful she did	Nie mogę oprzeć się wdzięczności, że to zrobiła
Either he or the trainer is calling the performances	Albo on, albo trener zwołuje spektakle
I put a finger on his eyebrow and lifted myself up	Położyłam palec na jego brwi i uniosłam się
She felt a terrible feeling of remorse	Ogarnęło ją straszne uczucie wyrzutów sumienia
A sweet melody that grew stronger	Słodka melodia, która nabrała mocy
I've been here for over two hours	Byłem tu już ponad dwie godziny
I closed my eyes, but the images became more expressive	Zamknąłem oczy, ale obrazy stały się bardziej wyraziste
I couldn't get enough of the outside world	Nie mogłem się nacieszyć światem zewnętrznym
The girl next to her put an arm around her	Dziewczyna obok niej objęła ją ramieniem
I feel my hands on me, pulling me back	Czuję ręce na sobie, ciągną mnie z powrotem
I was glad she was here to warn me	Cieszyłem się, że była tutaj, aby mnie ostrzec
I called several times but there was no answer	Zadzwoniłem kilka razy, ale nie było odpowiedzi
I just had a call from my ex	Właśnie miałem telefon od mojego ex
I need my shield and armor	Potrzebuję mojej tarczy i zbroi
I had a child here hiding with me	Miałam tutaj dziecko ukrywające się ze mną
I just left work and started walking	Właśnie wyszedłem z pracy i zacząłem chodzić
I absolutely didn't look like a funny side	Absolutnie nie wyglądałem na zabawną stronę
I clench my fist and wave without warning	Zaciskam pięść i macham bez ostrzeżenia
A rare event even some forty years ago	Rzadkie zdarzenie nawet jakieś czterdzieści lat temu
I wanted to feel his skin on mine	Chciałem poczuć jego skórę na mojej
I was alone and often very lonely	Byłam sama i często bardzo samotna
I'm a little new to all of these	Jestem trochę nowy w tych wszystkich
I guess it's much easier for us	Chyba jest nam o wiele łatwiej
I can't help it, but I wonder what he's thinking	Nic na to nie poradzę, ale zastanawiam się, o czym on myśli
He has sold his humanity at the highest price	Sprzedał swoje człowieczeństwo za najwyższą cenę
I woke him up and sent him home	Obudziłem go i wysłałem do domu
I tapped on a few things and added the necessary exceptions	Dotknąłem kilku rzeczy i dodałem potrzebne wyjątki
I forgot about the natural beauty of this country	Zapomniałem o naturalnym pięknie tego kraju
I watch him closely	Przyglądam mu się uważniej
I checked my life insurance policy	Sprawdziłem polisę ubezpieczenia na życie
I reluctantly agreed	Niechętnie się zgodziłem
I took another step back	Zrobiłem kolejny krok w tył
Today, I can see the offices at any time	Dziś o każdej porze mogę zobaczyć biura
I can get the idea with a quick glance	Pomysł mogę uzyskać szybkim spojrzeniem
I knew she was there	Wiedziałem, że tam była
We made the album we wanted to make	Zrobiliśmy album, który chcieliśmy zrobić
A squad of riders is approaching the gate	Do bramy podchodzi oddział jeźdźców
I love watching you come	Uwielbiam patrzeć, jak dochodzisz
I push my hand through the bars	Przepycham rękę przez kraty
I am the scariest man that has ever existed	Jestem najstraszniejszym człowiekiem, jaki kiedykolwiek istniał
I believe the park is open until five o'clock	Uważam, że park jest otwarty do godziny piątej
I felt small and pathetic, an absolute failure	Czułem się mały i żałosny, absolutna porażka
I'm just waiting so she can go on alone	Czekam tylko, żeby mogła iść sama dalej
I was different both physically and emotionally	Byłem inny zarówno fizycznie, jak i emocjonalnie
I'll also go into your office first	Wejdę też najpierw do twojego biura
I know what this stress is	Wiem, co to za stres
I have to go through the entire emotional spectrum	Muszę przejść przez całe spektrum emocjonalne
I took it and I went	Wziąłem i poszedłem
I didn't mean to offend you	Nie chciałem cię obrazić
A dozen others were injured	Kilkanaście innych zostało rannych
The sound comes out of my throat	Dźwięk wydobywa się z mojego gardła
I start walking again, but come back to the last question	Znowu zaczynam chodzić, ale wracam na ostatnie pytanie
I think he enjoyed the process	Myślę, że podobał mu się ten proces
I can't take any more tests of my will	Nie zniosę więcej prób mojej woli
I close the door behind me	Zamykam za sobą drzwi
i want to be on it	chcę być na tym
I still didn't trust them	Nadal im nie ufałem
I grab her outfit and gasp	Chwytam jej strój i wciągam oddech
I think you will be grateful	Myślę, że będziesz wdzięczny
I smiled broadly and thanked her	Uśmiechnęłam się szeroko i podziękowałam jej
Ship parade during the holiday that	Parada statków podczas święta, które
I like to think it's something special just for me	Lubię myśleć, że to coś wyjątkowego tylko dla mnie
Words were missing	Brakowało mi słów
I look worse in previous projects	Wyglądam gorzej w poprzednich projektach
I took the initiative	przejąłem inicjatywę
I had something more important to do	miałem coś ważniejszego do zrobienia
I hope it will be	Mam nadzieję, że się nim stanie
A large city university	Duży uniwersytet miejski
I saw it from the tower	Widziałem to z wieży
I walked over that corner like nothing	Przeszedłem przez ten róg jak nic
Just go elsewhere	Po prostu idź gdzie indziej
It came sooner than he expected	Przyszło wcześniej, niż się spodziewał
I got up from my chair	wstałem z krzesła
I wanted to touch him, hold on to him	Chciałem go dotknąć, trzymać się go
I wish we had to kill her	Szkoda, że ​​musimy ją zabić
I tried to hide my feelings	Starałem się ukryć swoje uczucia
I didn't know about the second thing	O drugiej rzeczy nie wiedziałem
i want to come back soon	chcę wkrótce wrócić
I don't mind the internet or any kind of electronic media	Nie mam nic przeciwko internetowi ani jakimkolwiek mediom elektronicznym
There were also eight injured	Było też ośmiu rannych
I appreciate such things	Doceniam takie rzeczy
I've never felt like this before	Nigdy wcześniej się tak nie czułem
I started crying a little	Zacząłem trochę płakać
I wasn't angry, she said	Nie byłam zła, powiedziała
I looked at my watch and started	Spojrzałem na zegarek i zacząłem
I was not guilty of anything	nie byłem niczego winny
I no longer understood my presence there	Nie rozumiałem już mojej obecności tam
I can read anything in your face	Mogę przeczytać wszystko z twojej twarzy
I was just observing	robiłem tylko obserwację
I watched as the inspiration came before them	Obserwowałem, jak inspiracja nadchodziła przed nimi
I couldn't work late today	Nie mogłem dziś pracować do późna
I drive up to my car in a fenced parking lot	Podjeżdżam do mojego auta na ogrodzonym parkingu
I stayed on the shore until the evening	Zostałem na brzegu do wieczora
I've been here definitely beyond my depths	Byłem tu zdecydowanie poza moimi głębinami
I asked for a withdrawal of my money	Poprosiłem o wypłatę moich pieniędzy
I would never say that	Nigdy bym tego nie powiedziała
Of course I know what you can do	Oczywiście wiem, co możesz zrobić
I regret it very much	Bardzo tego żałuję
However, I didn't say anything aloud	Jednak nic nie powiedziałem na głos
Johnson promised not to spread the war	Johnson obiecał nie rozszerzać wojny
I found myself saying it wasn't that bad	Przyłapałem się na tym, że mówię, że nie było tak źle
I've seen how well you play together	Widziałem, jak dobrze gracie razem
I want to see where this takes us	Chcę zobaczyć, dokąd nas to zaprowadzi
I tried to borrow to pay my share	Próbowałem pożyczyć, aby wpłacić swój udział
A whistle no human heard	Gwizdek, którego żaden człowiek nie słyszał
I'm not going to tell him	Nie mam zamiaru mu mówić
I have given you my word and my promises	Dałem ci moje słowo i moje obietnice
I think maybe they are all one book	Myślę, że może wszystkie są jedną książką
I bet my son asked mum to have a good time	Założę się, że syn poprosił mamę, żeby ładnie się bawiła
I only felt it with her	Czułem to tylko z nią
A quick, cheap meal, but in a pleasant environment	Szybki, tani posiłek, ale w przyjemnym otoczeniu
This is what we wanted to convey	Właśnie to chcieliśmy przekazać
His arms were hidden under his body	Jego ramiona były ukryte pod jego ciałem
I felt good riding it	Poczułem się dobrze jeżdżąc nim
I do not come from a hunting family	Nie pochodzę z rodziny myśliwych
I have to do it step by step	Muszę to zrobić krok po kroku
I know it's different	Wiem, że jest inny
I wasn't online for a while	Przez jakiś czas nie było mnie online
Such views were eventually abandoned	Takie poglądy zostały ostatecznie porzucone
I hated it, there's nothing you can do	Nienawidziłam tego, nic nie możesz zrobić
I can see her before she sees me	Widzę ją, zanim ona zobaczy mnie
I was excited about the invitation	Byłem podekscytowany zaproszeniem
I had to give him a way out	Musiałem dać mu wyjście
A great mission awaits you in your future	W Twojej przyszłości czeka Cię wielka misja
However, I will post this article later	Później jednak zamieszczę ten artykuł
I was in a hurry in my observations	Pospieszyłem się w swoich obserwacjach
I did not do this once	Kiedyś tego nie robiłem
I don't know what happened then	Nie wiem, co się wtedy wydarzyło
I nodded quickly in response	Szybko skinąłem głową w odpowiedzi
I know a lot more about them	Wiem o nich dużo więcej
I read it was a bit boring	Przeczytałam, że to trochę nudne
I say just let it out	Mówię po prostu wypuść to
Beautiful young woman	Piękna młoda kobieta
I might even have to sleep with her	Może nawet będę musiał z nią spać
I have five hundred people at my disposal!	Mam do dyspozycji pięciuset ludzi!
I just wanted to see those beautiful eyes again	Chciałam tylko znów zobaczyć te piękne oczy
I took care of everything today	Zadbałem o wszystko dzisiaj
I entered the forest	Wszedłem do lasu
I wanted to scream every time he kissed you	Chciałem krzyczeć za każdym razem, gdy cię pocałował
I wasn't expecting any guests, especially you	Nie spodziewałam się gości, zwłaszcza Ciebie
I should have taken her to get them	Powinienem był ją zabrać, żeby je zdobyć
I have waited a long time for this wonderful moment	Długo czekałem na ten wspaniały moment
I'd be good at it	byłbym w tym dobry
I quickly got drunk	Szybko się spiąłem
I'd be out of here soon	niedługo bym stąd wyszedł
I was invited by my friends	Zostałem zaproszony przez moich znajomych
A guy like that will never calm down	Taki facet nigdy się nie uspokoi
I'll tell you more or less what happened	Opowiem Ci mniej więcej co się wydarzyło
I love water all over my body	Kocham wodę na całym moim ciele
I undressed and took a shower	Rozebrałam się i wzięłam prysznic
I raised my hands in defense	Podniosłem ręce w obronie
I can see that it is important to you	Widzę, że to dla Ciebie ważne
Then he went on	Potem poszedł dalej
I came out of my depths	Wyszedłem z mojej głębi
I know about your childhood	Wiem o twoim dzieciństwie
I ran to his side	Podbiegłem do jego boku
I went with your basal leaf	Poszedłem z twoim podstawowym liściem
I fear it more than anything	Boję się tego bardziej niż czegokolwiek
You see, I've always been an active man	Widzisz, zawsze byłem aktywnym mężczyzną
I met them both at the same time	Spotkałem ich obu w tym samym czasie
I'm not going to risk my life anymore	Nie zamierzam już ryzykować życia
One dress from her wardrobe	Jedna sukienka z jej szafy
I put my hand on his forehead	Położyłem rękę na jego czole
I didn't know what she was trying to tell me	Nie wiedziałem, co próbowała mi powiedzieć
The subject changed great for me	Świetnie mi się zmieniało temat
I do not consider myself indispensable	Nie uważam się za osobę niezbędną
A sense of accomplishment combined with a sense of loss	Poczucie spełnienia połączone z poczuciem straty
I think the drinks really impressed us	Myślę, że napoje naprawdę zrobiły na nas wrażenie?
I mean, you know when you really think about it	To znaczy, wiesz, kiedy naprawdę się nad tym rozmyślasz
I started shaking involuntarily	mimowolnie zacząłem się trząść
Thanks to this, I gained freedom	Dzięki temu zyskałem wolność
I can't do anything about it	nie mogę nic z tym zrobić
I can't think about it right now	Nie mogę teraz o tym myśleć
I am satisfied with the results	Jestem zadowolona z efektów
I can barely control myself around you	Ledwo mogę się kontrolować wokół ciebie
I want my diary with me	Chcę mieć przy sobie mój pamiętnik
I didn't talk about that idiot	nie mówiłem o tym idiocie
I couldn't imagine anything so great	Nie wyobrażałam sobie niczego tak wspaniałego
The planet rushed far away towards me	Planeta rzuciła się w moją stronę z daleka
I really had no idea what to do next	Naprawdę nie miałam pojęcia, co robić dalej
They decided to change the name again	Postanowili ponownie zmienić nazwę
A face that is associated with all troubles	Twarz, która kojarzy się ze wszystkimi kłopotami
I have a request for an inquiry	Mam prośbę do zapytania
Quick question and comment	Szybkie pytanie i komentarz
I have no choice but to follow	Nie mam innego wyjścia, jak tylko podążać
I was wondering about the wine	Zastanawiałem się nad winem
I wondered if he would kiss me again	Zastanawiałam się, czy znowu mnie pocałuje
I'm sorry you have to put up with them	Przykro mi, że musisz je znosić
Their fate is painful because they lie	Ich los jest bolesny, ponieważ kłamią
I'm a secretary there too	Tam też jestem sekretarką
I do all my contacts with them	robię z nimi wszystkie moje kontakty
This movie will have legs	Ten film będzie miał nogi
I want to do them, but okay	Chcę je zrobić, ale dobrze
I worked it out in music	Wypracowałem to w muzyce
The sound grew louder	Dźwięk stawał się coraz głośniejszy
Cleveland won the league championship in both these years	Cleveland zdobył mistrzostwo ligi w obu tych latach
The existing houses were also significantly renovated during this period	W tym okresie nastąpiła również znaczna renowacja istniejących domów
I can see a bonding opportunity	Widzę szansę na związanie
I didn't want to see it	nie chciałem tego zobaczyć
A familiar face appeared around the corner	Znajoma twarz pojawiła się za rogiem
I also played the piano there	Tam też grałem na pianinie
I couldn't see anything, just heard	Nic nie widziałem, tylko słyszałem
I didn't have time for myself	Nie miałem czasu dla siebie
I was almost completely cleared from all my symptoms	Zostałem prawie całkowicie usunięty ze wszystkich moich objawów
I can be okay when others have reasons	Mogę być w porządku, gdy inni mają przyczyny
It was very emotional for them	To było dla nich bardzo emocjonalne
I felt a strong sense of emotional capacity	Czułem silne poczucie zdolności emocjonalnej
I wanted something quick, quick	Chciałem czegoś szybkiego, szybkiego
I love the pop of the green ribbon	Uwielbiam pop zielonej wstążki
I've been killing thoughts over and over again	Zabijałem myśli w kółko
I will not work this week	nie będę pracować w tym tygodniu
I wasn't ready to give up yet	Nie byłam jeszcze gotowa się poddać
I always thought it was overkill	Zawsze myślałem, że to przesadne
I shrug and start the engine	Wzruszam ramionami i uruchamiam silnik
A few nights later, the same thing happened	Kilka nocy później wydarzyło się to samo
I ran down the stairs and left the cabin	Zbiegłem po schodach i wyszedłem z kabiny
I don't want any of you to get hurt	Nie chcę, żeby ktokolwiek z was został zraniony
I am observing this difference and will respect it	Obserwuję tę różnicę i będę ją przestrzegał
Heard she has a daughter	Słyszałem, że ma córkę
I haven't forgotten my hunting lesson	Nie zapomniałam lekcji polowania
I called my mom at work	Zadzwoniłam do mamy do pracy
I can't walk away from this	Nie mogę od tego odejść
I never expected you to marry me	Nigdy nie spodziewałem się, że wyjdziesz za mnie
The demon spoke to him before giving him his spirit	Demon przemówił do niego, zanim dał mu swojego ducha
I didn't expect him at all	W ogóle się go nie spodziewałam
I wanted to nail him to the wall	Chciałem go przybić do ściany
I picked up the little dog and rubbed its head	Podniosłem małego psa i potarłem jego głowę
I knew he liked peace	Wiedziałem, że lubił spokój
I can't make anyone do anything	Nie mogę nikogo zmusić do zrobienia czegokolwiek
Now I can see that the stakes are too high	Teraz widzę, że stawka jest zbyt duża
I highly recommend others to join my university	Gorąco polecam innym, aby dołączyli do mojej uczelni
I think people must have been high at this conference	Myślę, że ludzie musieli być na haju na tej konferencji
I thought it was a weird news article	Myślałem, że to dziwny artykuł z wiadomościami
I was misbehaving	Źle się zachowywałem
I did what you asked for	Zrobiłem o co prosiłeś
I didn't make them until it was too late	Nie zrobiłem ich, dopóki nie było za późno
I check the map again	Znowu sprawdzam mapę
Home soon appears	Wkrótce pojawia się dom
I could live in silence to blend in	Mógłbym żyć w ciszy, żeby się wtopić
A new beginning between your people and ours	Nowy początek, między twoim ludem a naszym
I can't get out either	ja też nie mogę się wydostać
I just left and left just to waste my time	Wyszedłem i wyszedłem tylko po to, żeby tracić czas
I packed up and left	Spakowałem się i wyszedłem
I told you we're not safe in the city	Mówiłem ci, że nie jesteśmy bezpieczni w mieście
He refused to be informed	Odmówił prawa do informacji
I got my paycheck	Dostałem wypłatę oceną
I want it to be fun for him	chcę, żeby to było dla niego zabawne
I wasn't even sure he heard me	Nie byłam nawet pewna, czy mnie usłyszał
I really have no interest in being in a band	Naprawdę nie mam interesu w byciu w zespole
I walked away and cried, then tore it up	Odszedłem i rozpłakałem się, a potem go podarłem
I want it in more ways than one	Chcę go na więcej niż jeden sposób
The record was nine	Rekord był dziewięć
I held their hands and turned them around	Trzymałem ich ręce i obracałem nimi
I'd like to get your sketch file	Chciałbym dostać twój plik szkicu
I don't let her be important to me	Nie pozwalam, żeby była dla mnie ważna
There was a stream on the other side of the property	Po drugiej stronie posiadłość graniczył strumień
I suppose you haven't heard this before	Przypuszczam, że nie słyszałeś tego wcześniej
I shouldn't have stayed that long	Nie powinienem był zostać tak długo
I was just an empty vessel	Byłem tylko pustym naczyniem
I have a previous relationship with candles	Mam poprzedni związek ze świecami
I could never be mad at her	Nigdy nie mógłbym być na nią zły
I didn't want to be here for seven months	Nie chciałem tu być przez siedem miesięcy
I rub them immediately	Natychmiast je pocieram
I felt more than surprised but grateful	Poczułem się bardziej niż zaskoczony, ale wdzięczny
I clean churches with them	Z nimi sprzątam kościoły
I recommend the company	Polecam firmę
I didn't want anything to happen to you	Nie chciałem, żeby coś wam się stało
I should have got my hair done	Powinienem był zrobić sobie włosy
I want you to really understand this	Chcę, żebyś naprawdę to zrozumiał
And so much of his life	I tak wiele z jego życia
I can handle the loss	Poradzę sobie ze stratą
I can see it in his eyes	Widzę to w jego oczach
I was trying to scare him	Próbowałem go przestraszyć
I should have suspected	powinienem był podejrzewać
I knew he couldn't resist bringing you back	Wiedziałem, że nie może się oprzeć przywróceniu cię
I want you to reflect on this for a moment	Chcę, żebyś zastanowiła się nad tym przez chwilę
I'm fifteen	mam piętnaście lat
I refuse to become a saint by association	Odmawiam zostania świętym przez stowarzyszenie
I was betrayed	zostałem zdradzony
I pull the gun out of his hands	Wyciągam pistolet z jego rąk
I have a relationship with love and hate for this place	Mam związek z miłością i nienawiścią do tego miejsca
That should definitely be unknown	To zdecydowanie powinno być niewiadomą
A few adorned the bridge of her nose	Kilka zdobiło grzbiet jej nosa
I had no idea what his problem was	Nie miałem pojęcia, na czym polega jego problem
I want to be treated like royalty	Chcę być traktowany jak członek rodziny królewskiej
A little flag appeared in my brain	Mała flaga pojawiła się w moim mózgu
I could feel my eyes on me all the time	Cały czas czułem na sobie oczy
More memory space	Większa przestrzeń pamięci
I'm still worried about you	wciąż się o ciebie martwię
I wasn't that guy at all	W ogóle nie byłem takim facetem
Hope they can open in the fall	Mam nadzieję, że mogą się otworzyć jesienią
I was trying to understand	Próbowałem zrozumieć
I want you to say goodbye to me	chcę żebyś mnie pożegnał
I was so scared when she did	Tak się bałem, kiedy się tak zrobiła
The road goes uphill	Droga idzie pod górę
I was trying to get to him	Próbowałem się do niego dostać
I have neither the time nor the patience for this	Nie mam na to ani czasu, ani cierpliwości
I am proud to present this wonderful place	Z dumą prezentuję to wspaniałe miejsce
I got out of bed for water	Wstałem z łóżka po wodę
I wrote about both of them around the time they took place	O obu pisałam mniej więcej w czasie, kiedy miały miejsce
One week, earlier if necessary	Tydzień, w razie potrzeby wcześniej
I am the infinite perfection of all that is good	Jestem nieskończoną doskonałością wszystkiego co dobre
One of the attendants brought us coffee?	Jeden z opiekunów przyniósł nam kawę?
They grow a little, I collect some plants in the wild	Trochę rosną, zbieram trochę roślin na wolności
I take a moment to assemble before answering	Poświęcam chwilę na zebranie się, zanim odpowiem
I'm going home in the dark to the stone garden	Jadę do domu w ciemności do kamiennego ogrodu
The knife quickly appeared in front of his neck	Nóż szybko pojawił się przed jego szyją
I wonder how she knew that	Zastanawiam się, skąd ona to wiedziała
I knew you would finally find a way to me	Wiedziałem, że w końcu znajdziesz do mnie drogę
I turn to look at her, still smiling	Odwracam się, by na nią spojrzeć, wciąż się uśmiechając
A little extra exercise may help	Trochę dodatkowej aktywności fizycznej może pomóc
A golden goose to be exact	A dokładnie złota gęś
A way to escape the reality of my life	Sposób na ucieczkę od rzeczywistości mojego życia
I keep telling myself to stay on my nerves	Wmawiam sobie, żebym się trzymała nerwów
I live nearby, so the night editor called me	Mieszkam niedaleko, więc nocny redaktor zadzwonił do mnie
I didn't talk, and I wasn't completely conscious	Nie mówiłem i nie byłem całkowicie przytomny
I believe it's worth it	Uważam, że warto
I would watch over them even after my own death	Czuwałbym nad nimi nawet po własnej śmierci
I wasn't going to judge	nie zamierzałem osądzać
Up to this point, I really enjoyed her company	Do tego momentu naprawdę cieszyłem się jej towarzystwem
English is used as the second language	Angielski jest używany jako drugi język
I was born in a hospital	Urodziłam się w szpitalu
I had no idea it was such a process	Nie miałam pojęcia, że ​​to taki proces
I just wish she would love me	Chciałbym tylko, żeby mnie kochała
Thank you all for your wishes	Dziękuję wszystkim za życzenia
I was really uncomfortable	Było mi naprawdę niekomfortowo
I feel like a child who broke my father's pot	Czuję się jak dziecko, które rozbiło garnek ojca
I give you all of myself to be yours forever	Oddaję Ci całe siebie, aby być Twoim na zawsze
I have something that might interest you	Mam coś, co może Cię zainteresować
I prayed for it to be alive	Modliłem się, żeby żyło
I stumbled backwards with the force of the blow	Potknąłem się do tyłu z siłą ciosu
New high school project	Nowy projekt liceum
Good place for breakfast	Dobre miejsce na śniadanie?
I want everyone to work with one other person	Chcę, aby wszyscy współpracowali z jedną inną osobą
I was gonna be down there with him	Miałem tam być z nim na dole
I have a debt with prof	mam dług u prof
I showed her how stupid it was	Pokazałem jej, jakie to było głupie
I've been going to do this for a week	Miałem to zrobić od tygodnia
The result was a great laugh	Rezultatem był wielki śmiech
I was the closest to him then	Byłam wtedy najbliżej niego
I knew there was some system and order	Wiedziałem, że jest jakiś system i porządek
I just keep doing this until the chapter is read	Po prostu robię to, dopóki rozdział nie zostanie przeczytany
I had a lot of friends there	Miałem tam wielu przyjaciół
I never really wanted to be attached to this	Nigdy tak naprawdę nie chciałem być w to przywiązany
I waited in the dark, watching her	Czekałem w ciemności, obserwując ją
I wasn't sure why his statement made me so embarrassed	Nie byłam pewna, dlaczego jego oświadczenie wprawiło mnie w takie zakłopotanie
Recently, I haven't felt like myself	Ostatnio nie czułam się sobą
It sold well at first	Na początku to dobrze się sprzedawało
Just got back to check you out	Właśnie wróciłem, żeby cię sprawdzić
I really have to go	Naprawdę muszę już iść
I also tried to catch mine	Ja też próbowałem złapać mojego
I look at him and say	Spoglądam na niego i mówię
I just wanted to be prepared	Po prostu chciałem być przygotowany
I know you need time to adjust to our community	Wiem, że potrzebujesz czasu, aby dostosować się do naszej społeczności
I was looking for a company	szukałem firmy
I paid the man and stepped back	Zapłaciłem mężczyźnie i cofnąłem się
A woman waved back and walked on	Jakaś kobieta odmachała i poszła dalej
There was a gentle breeze	Zerwał się delikatny wiatr
Never seen this before	Nigdy wcześniej tego nie widziałem
I've never served in the military	Nigdy nie służyłem w wojsku
It was there right away	Było tam od razu
I didn't see him for the rest of the night	Nie widziałem go przez resztę nocy
I can create a remote platform and test it successfully	Potrafię stworzyć zdalną platformę i pomyślnie ją przetestować
I couldn't imagine what it would be like at all	Nie mogłem sobie wyobrazić, jak by to w ogóle wyglądało
I can only hope so much	Mogę mieć tylko tyle nadziei
I didn't drive him home safely	Nie odwiozłem go bezpiecznie do domu
I don't write science fiction	Nie piszę science fiction
I can't control them anymore	Nie mogę ich już kontrolować
I felt my spiritual body become moist and warm, panic	Poczułam, że moje ciało duchowe staje się wilgotne i ciepłe, panika
I see them in my dreams over and over again	Widzę je w moich snach, w kółko
I just found out what happened here this morning	Dowiedziałem się tylko, co wydarzyło się tutaj dziś rano
He also encouraged the people to continue the resistance	Zachęcał również ludzi do kontynuowania oporu
A quick stop as we head east	Szybki postój, gdy kierujemy się na wschód
These stations are not connected to the original network	Te stacje nie mają połączenia z oryginalną siecią
I am wearing a jacket stuffed with crutches	Mam na sobie żakiet, wypchany kulami
Spring and fall are short and very changeable	Wiosna i jesień są krótkie i bardzo zmienne
I got to the mirror and looked at my reflection	Dotarłem do lustra i przyjrzałem się swojemu odbiciu
I walked over, took her hand and kissed her	Podszedłem, wziąłem ją za rękę i pocałowałem
I think they liked it	Myślę, że im się to podobało
I left him there with her butt and the bill	Zostawiłem go tam z jej tyłkiem i rachunkiem
I wrote some really stupid jokes for him	Napisałem dla niego kilka naprawdę głupich dowcipów
I'm too old to change	jestem za stary, żeby się zmienić
I fall back down and eat the dirt again	Opadam z powrotem i znowu jem brud
I really was the closest person to my mother	Naprawdę byłam najbliższą matką osobą
I told you she had a hint	Mówiłem ci, że miała aluzję
I really wanted to get out of there	Bardzo chciałem się stamtąd wydostać
I think this would be an obvious feature to offer	Myślę, że byłaby to oczywista funkcja do zaoferowania
I just wanted to know when you come home	Chciałem tylko wiedzieć, kiedy wracasz do domu
The results are mixed	Wyniki są mieszane
I didn't want to be part of it	Nie chciałem stać się tego częścią
I know what you dream about every night	Wiem o czym śnisz każdej nocy
I have always loved you and I will always love you	Zawsze cię kochałem i zawsze będę cię kochał
I also feel sorry for her in my own way	Ja też żałuję jej na swój sposób
I brought you clean clothes	Przyniosłem ci czyste ubrania
I walk slowly towards them	Powoli podchodzę do nich
I was dancing with someone	tańczyłam z kimś
I was in the hospital when she walked in	Byłem w szpitalu, kiedy weszła
I thought not to answer at all	Myślałam, żeby w ogóle nie odpowiadać
Moments later, his smiling face appeared	Chwilę później pojawiła się jego uśmiechnięta twarz
I had to at least give her a chance	Musiałem przynajmniej dać jej szansę
I had to tell him something	Musiałem mu coś powiedzieć
Uses household items as weapons	Używa przedmiotów gospodarstwa domowego jako broni
I understood her better now	Teraz lepiej ją rozumiałem
I am silent and hide in the shadows	Milczę i chowam w cień
I don't sense presence in the rooms	Nie wyczuwam obecności w pokojach
I have some ideas for sketches	Mam kilka pomysłów na szkice
I didn't think there was anything wrong with him	Nie sądziłem, że coś jest z nim nie tak
I think he has a fantastic arm	Myślę, że ma fantastyczne ramię
I wasn't going to turn back	nie zamierzałem zawracać
A long, pensive silence	Długa, zamyślona cisza
I want to tell you a few things too	Tobie też chcę powiedzieć kilka rzeczy
I have a few questions for him	Mam do niego kilka pytań
I have a kingdom to protect	Mam królestwo do ochrony
It was fixed and gone	Zostało ustalone i zniknęło
I knew this crew could comment on that	Wiedziałem, że ta załoga może się do tego odnieść
I ran, walking towards my husband, my lover	Pobiegłem, idąc w kierunku mojego męża, mojego kochanka
I don't see any obvious links to you	Nie widzę żadnych oczywistych linków do Ciebie
you have to be safe	musisz być bezpieczny
I was worried about it	Martwiłem się o to
A soldier just outside the front door	Żołnierz tuż za frontowymi drzwiami
I looked around doing the mental inventory	Rozejrzałem się, robiąc inwentarz umysłowy
A career essential, he thought	Niezbędna kariera, pomyślał
I can feel your fear	Czuję twój strach
I want it to be one with your heart	chcę, żeby to było jedno z twoim sercem
I put some space between us	Umieszczam między nami trochę przestrzeni
The breed has yellow skin and lays brown eggs	Rasa ma żółtą skórę i składa brązowe jaja
I want you to look around but not touch anything	Chcę, żebyś się rozejrzał, ale niczego nie dotykał
One night I got scared	Pewnej nocy przestraszyłem się
I also have something for you when you come here	Ja też mam coś dla ciebie, kiedy tu przyjedziesz
I was very disappointed	Byłem bardzo rozczarowany
I walked away freely	Odszedłem swobodnie
I've learned to silence my mind	Nauczyłem się wyciszać swój umysł
I can't imagine this ride	Nie wyobrażam sobie tej przejażdżki
Haven't seen him before	Nie widziałem go wcześniej
They both became lovers	Oboje zostali kochankami
I put the taken out items into the metal trunk	Wyjęte przedmioty włożyłem do metalowego bagażnika
I won't let them stop me	Nie pozwolę im mnie powstrzymać
So far I have not thought about it	Do tej pory o tym nie myślałem
I heard you were looking for me	Słyszałem, że mnie szukałeś
I don't want to participate in this	nie chcę w tym uczestniczyć
I can shoot you in the stomach or liver	Mogę strzelić Ci w brzuch lub wątrobę
I don't know a cure for this poison	Nie znam lekarstwa na tę truciznę
I know it's not fair, I ask you to	Wiem, że to niesprawiedliwe, proszę cię o to
I just started my adventure with tropical fruit	Dopiero zaczęłam swoją przygodę z owocami tropikalnymi
I mean, I can't just quit	To znaczy, nie mogę tak po prostu rzucić
The boy who must have grown up too fast	Chłopiec, który musiał zbyt szybko dorosnąć
A mother cannot ask for anything more valuable than this	Matka nie może prosić o nic cenniejszego niż to
A chance meeting turns into a summer romance	Przypadkowe spotkanie zamienia się w wakacyjny romans
I could look around the base, see the people	Mogłem rozejrzeć się po bazie, zobaczyć ludzi
I cannot imagine that this type of architecture would be unique	Nie wyobrażam sobie, żeby tego typu architektura była wyjątkowa
I wondered what she would think	Zastanawiałem się, co by pomyślała
I've never seen her look so serious before	Nigdy wcześniej nie widziałem, żeby wyglądała tak poważnie
I saw it in the paper a while ago	Widziałem to w gazecie jakiś czas temu
I was more than grateful for her and the company	Byłem bardziej niż wdzięczny za nią i towarzystwo
I have to learn a lot	muszę się wiele nauczyć
I knew he needed me	Wiedziałem, że mnie potrzebuje
I hated being so emotional	Nienawidziłam być tak emocjonalna
There are many outstanding people among its members	Wśród jej członków jest wiele wybitnych osób
I thought hard about it for a while	Przez jakiś czas ciężko o tym myślałem
I think you are good with words	Myślę, że jesteś dobry w słowach
I leaned over and repeated my question	Pochyliłem się i powtórzyłem moje pytanie
I must have been thirty at the age of thirteen	W wieku trzynastu lat musiałem mieć trzydzieści lat
I haven't found my place in the world	Nie znalazłam swojego miejsca na świecie
I didn't know for sure	nie wiedziałem na pewno
I have several thousand dollars left	Zostało mi kilka tysięcy dolarów
I trust we will find them one day	Ufam, że pewnego dnia je znajdziemy
I have just been informed of your arrival	Właśnie zostałem poinformowany o Twoim przybyciu
I understand his point of view on the building	Rozumiem jego punkt widzenia na temat budynku
I wonder how did you know what we need	Zastanawiam się, skąd wiedziałeś, czego potrzebujemy
I hated when that little voice raised its ugly head	Nienawidziłam, kiedy ten głosik podniósł swoją brzydką głowę
I couldn't with great accuracy, not consistently	Nie mogłem z dużą dokładnością, nie konsekwentnie
Both victims had long hair parted in the center	Obie ofiary miały długie włosy z przedziałkiem pośrodku
I knew that would also happen	Wiedziałem, że to też się stanie
Public outcry then grew	Wzrosło wtedy publiczne oburzenie
Usually I find myself very careful	Zwykle uważam, że jestem bardzo ostrożny
I should have realized it had happened	Powinienem był zdać sobie sprawę, że tak się stało
However, I still need to see the advisor	Jednak nadal muszę spotkać się z doradcą
I just wanted to pay attention	Chciałem tylko zwrócić uwagę
Several of our friends called	Kilkoro naszych znajomych zadzwoniło
I've never been a fan of water	Nigdy nie byłem fanem wody
I just collect souls	Po prostu zbieram dusze
I took her in my arms and kissed her	Wziąłem ją w ramiona i pocałowałem
I thought about it last night	Myślałem o tym zeszłej nocy
I have to be productive or interesting	Muszę robić produktywnie lub interesujące rzeczy
I got rushed this morning	Zostałem pospieszny dziś rano
I have to get up a little early	muszę wstać trochę wcześnie
He would have five minutes to consider the proposal	Miałby pięć minut na rozważenie propozycji
I walked in and pulled her out	Wszedłem i ją wyciągnąłem
I started to cry soft tears on his shoulder	Zaczęłam płakać cichymi łzami w jego ramię
I've been working really hard to change these things about myself	Naprawdę ciężko pracowałem, aby zmienić te rzeczy w sobie
I mistook her for a maid	Pomyliłem ją ze służącą
The case has already been resolved	Sprawa została już rozwiązana
sorry for these mistakes	przepraszam za te błędy
The mind can create its own reality	Umysł może tworzyć własną rzeczywistość
I just want to save your soul	Chcę tylko ocalić twoją duszę
I thought for sure he would never fire me	Myślałem, że na pewno nigdy mnie nie zwolni
I follow my loved ones, my elders	Idę za moimi ukochanymi, moimi starszymi
I didn't know the answers to any of their questions	Nie znałem odpowiedzi na żadne z ich pytań
Then the division continues west	Następnie podział trwa dalej na zachód
I would like the text to look elegant and pleasant	Chciałbym, żeby tekst wyglądał elegancko i przyjemnie
I can face criminal charges	Mogę stanąć w obliczu zarzutów karnych
I didn't want a painkiller	Nie chciałem leku przeciwbólowego
I let the silence hang between us for a moment	Pozwalam, by cisza zawisła między nami przez chwilę
I stood and watched me talk to my other parents over there	Stałem i patrzyłem, jak rozmawiam z innymi rodzicami tam
I'm walking towards the bed	Idę w kierunku łóżka
Sometimes I was worried that she would live alone	Czasami martwiłam się, że będzie mieszkała sama
I was sleeping on my back and she was lying next to me	Spałem na plecach, a ona leżała obok mnie
I'm here for an answer	jestem tu po odpowiedź
Can I drive better than anyone here?	Potrafię jeździć lepiej niż ktokolwiek tutaj?
The sense of humor was also an important asset	Ważnym atutem było też poczucie humoru
This means a constitution based on the universal suffrage of adults	Oznacza to konstytucję opartą na powszechnych wyborach dorosłych
No such port has ever been issued	Żaden taki port nigdy nie został wydany
This time I couldn't go all night	Tym razem nie mogłem iść całą noc
I slipped halfway over the edge	Poślizgnąłem się w połowie przez krawędź
In the second, I doubled my sugar	W drugim podwoiłam cukier
I like sketching a map	Lubię szkicować mapę
I told her the truth, it was up to her	Powiedziałem jej prawdę, to zależało od niej
I only had to be a few minutes late	Musiałem się spóźnić tylko kilka minut
I mean, he was home	Chodzi mi o to, że był w domu
I returned the newspaper in the morning	Rano oddałem gazetę
I gripped my head in pain with both hands	Chwyciłem głowę w bólu obiema rękami
A beautiful and bitter ritual	Rytuał piękny i gorzki
I haven't lived with one in five years	Nie mieszkałem z jednym od pięciu lat
I took a step to walk away	Zrobiłem krok, żeby odejść
I put boards on all windows	Na wszystkich oknach kładę deski
I didn't feel any sense of community there	Nie czułem tam żadnego poczucia wspólnoty
I gasped softly and looked up to meet the face	Sapnąłem cicho i spojrzałem w górę, by spotkać twarz
I turn off the light	gaszę światło
I can't talk to anyone	nie mogę z nikim rozmawiać
I did not share his vision	Nie podzielałem jego wizji
I've never felt weak after taking this pill	Nigdy nie czułam się słaba po zażyciu tej pigułki
Marine veteran and businessman	Weteran morski i biznesmen
I looked at the distance measures	Spojrzałem na miary odległości
I walked over and looked at the street below	Podszedłem i spojrzałem na ulicę poniżej
Lots of energy there	Dużo energii tam
I really like this reflection in this fourth photo	Bardzo podoba mi się to odbicie na tym czwartym zdjęciu
Actually, I can propose a simple solution for this	Właściwie mogę zaproponować na to proste rozwiązanie
I have a draft post on this very topic	Mam szkic posta na ten właśnie temat
I loved every moment	Kochałem każdą chwilę
A child cannot be born with such poisoned blood	Dziecko nie może się urodzić z tak zatrutą krwią
I stick to tradition	upieram się przy tradycji
I didn't turn it on	Nie włączyłem tego
I know who it is before you even get up	Wiem, kto to jest, zanim jeszcze wstaniesz
I gave him three days to make a decision	Dałam mu trzy dni na podjęcie decyzji
I was making music then	Robiłem wtedy muzykę
I keep this up for hours as I go through each level	Utrzymuję to godzinami, przechodząc przez każdy poziom
I couldn't really define him as the type	Tak naprawdę nie mogłam go określić jako typa
I will not give you an answer	Nie dam ci odpowiedzi
I felt so terrible and lonely	Czułem się tak okropnie i samotnie
I received a lot of compliments on this	Otrzymałem wiele komplementów na ten temat
The soldier became a sailor	Żołnierz został marynarzem
A few more selected words spilled out of my mouth	Z moich ust wypłynęło jeszcze kilka wybranych słów
I know what you thought you were doing	Wiem, co myślałeś, że robisz
I took her aside and explained	Wziąłem ją na bok i wyjaśniłem
I quietly entered her room and shook her to wake her up	Po cichu wszedłem do jej pokoju i potrząsnąłem, żeby się obudziła
I tried to recognize its direction	Próbowałem rozpoznać jego kierunek
I was a destiny passenger	Byłem pasażerem jadącym z przeznaczeniem
I should have made real progress by now	Powinienem był do tej pory zrobić prawdziwy postęp
I got up to look out the window	Wstałem, żeby wyjrzeć przez okno
I found I was doing the same	stwierdziłem, że robię to samo
I don't want you to lose him as a friend	Nie chciałbym, żebyś straciła go jako przyjaciela
I decided to find out why	Postanowiłem dowiedzieć się dlaczego
I was an outsider in every way	Byłem outsiderem pod każdym względem
I needed money, facility and time	Potrzebowałem pieniędzy, placówki i czasu
I really should go back	Naprawdę powinienem wracać
I heard some kid laughing out loud behind me	Słyszałem, jak jakiś dzieciak śmieje się głośno za mną
I looked at him and he looked calm	Spojrzałem na niego, a on wyglądał spokojnie
The theater also played a religious role	Teatr pełnił również rolę religijną
I want to transport his prisoners	Chcę przetransportować jego więźniów
Eventually I took control of my life	W końcu przejąłem kontrolę nad swoim życiem
I guess they were like my parents in a way	Chyba w pewnym sensie byli jak moi rodzice
I wonder who is laughing with	Zastanawiam się, z kim się śmieje
I position myself as a professional wedding photographer	Pozycjonuję się jako profesjonalny fotograf ślubny
The sick feeling spread through my stomach	Chore uczucie rozprzestrzeniło się w moim żołądku
You don't risk marks on your face	Pan nie ryzykuje śladów na twarzy
I did more than that	Zrobiłem więcej niż to
I would also like it with other cats	Z innymi kotami też by mi się podobało
I just hugged them again after reading your story	Właśnie przytuliłem ich jeszcze raz po przeczytaniu twojej historii
I drank it like a man dying of thirst	Wypiłem ją jak człowieka umierającego z pragnienia
I stand still, with my back to her	Stoję nieruchomo, odwrócony do niej plecami
I didn't know he had any real intentions	Nie wiedziałem, że miał jakieś prawdziwe intencje
I have to prepare myself	sam muszę się przygotować
I think you are assuming these rooms are there	Myślę, że zakładasz, że te pokoje tam są
A subtle glow filled the room	Subtelny blask wypełnił pokój
I don't need a lesson	nie potrzebuję lekcji
There was a man in the doorway	W drzwiach stał mężczyzna
I think he will at least write to me	Myślę, że przynajmniej napisze do mnie
I have to let you sleep	muszę dać ci spać
Love the view from here?	Uwielbiam widok stąd?
I knew such things didn't exist	Wiedziałem, że takie rzeczy nie istnieją
I smiled at every face	Uśmiechnęłam się do każdej twarzy
I was ruled by these devils	Byłem rządzony przez te diabły
I can eat almost anything too	Ja też mogę jeść prawie wszystko
I want you to know that	chcę, żebyś to wiedziała
It is not possible to score above the maximum	Ocena powyżej maksimum nie jest możliwa
I want to get there with lots of daylight	Chcę się tam dostać z dużą ilością światła dziennego
Hope you were ready for it	Mam nadzieję, że byłaś na to gotowa
I didn't even know her real name	Nawet nie znałem jej prawdziwego imienia
Tried to find the intensity vs	Próbowałem znaleźć intensywność vs
I would have obeyed reason	Posłuchałbym rozsądku
I'll never tell anyone what's going on	Nigdy nikomu nie powiem, co się dzieje
I felt like an idiot	Poczułam się jak idiotka
I remember him from the funeral	Pamiętam go z pogrzebu
I wasn't kicked out of my class	Nie zostałem wyrzucony z moich zajęć
I did not pay attention to her	Nie zwracałem na nią uwagi
I'll take him to my office	Zabiorę go do mojego biura
I hear his thoughts and I feel disappointed	Słyszę jego myśli i czuję rozczarowanie
i want to be part of yours	chcę być częścią twojego
I wanted to write	chciałem napisać
A haunted expression crossed her face	Na jej twarzy pojawił się nawiedzony wyraz
I didn't hear any other sounds	Nie słyszałem żadnych innych dźwięków
I was thinking of starting a family	Myślałem o założeniu rodziny
I wonder how long he stood there	Zastanawiam się, jak długo tam stał
I wanted to be close to her belongings	Chciałem być blisko jej rzeczy
Many of them were taken by the fox	Wiele z nich zabrał lis
I think it's totally fascinating	Myślę, że to całkowicie fascynujące
I cook and eat every day	Codziennie gotuję i jem
Actually, I didn't care	Właściwie nic mnie to nie obchodziło
I visit his grave every day	Codziennie odwiedzam jego grób
I didn't fit in here, he said	Nie pasowałem tutaj, powiedział
I panic and drop my keys	Wpadam w panikę i upuszczam klucze
I couldn't stop laughing at any of them	Nie mogłam przestać się śmiać z żadnego z nich
I may be dead now	Mogę być teraz martwy
I don't know what they can and can't do	Nie wiem, co mogą, a czego nie mogą zrobić
I felt sorry for that evening	Było mi żal tego wieczoru
I have never been with her since then	Od tamtej pory nigdy z nią nie byłem
I learned all of this a long time ago	Nauczyłem się tego wszystkiego dawno temu
I think it might even be true	Myślę, że to może być nawet prawdziwe
I want to know the truth	chcę znać prawdę
I tried to make my knees hold me straight	Próbowałem sprawić, by moje kolana trzymały mnie prosto
I'll let you both have lunch with me tonight	Pozwolę wam obojgu dziś zjeść ze mną obiad
I didn't feel like asking why	Nie miałem ochoty zapytać dlaczego
I saw a few houses	Obejrzałem kilka domów
That's what I did last year	Właśnie to zrobiłem w zeszłym roku
I had no idea what would be required of me	Nie miałam pojęcia, czego będzie się ode mnie wymagać
I think it is over	Myślę, że to się kończy
I had a tap because the engineer told me	Miałem kran, bo powiedział mi inżynier
I still thought we could do it	Nadal myślałem, że damy radę
I was glad she was here tonight	Cieszyłem się, że była tu dziś wieczorem
I don't want to make her angry	Nie chcę jej rozzłościć
Haven't seen her since high school	Nie widziałem jej od liceum
I've never been so scared	nigdy się tak nie bałem
I tried to argue with him	Próbowałem z nim dyskutować
I cannot say that anyone seems prone to speculating on the details	Nie mogę powiedzieć, żeby ktokolwiek wydawał się skłonny do spekulacji na temat szczegółów
I didn't matter anymore	już się nie liczyłem
The man outside the shop held a gun	Mężczyzna przed sklepem trzymał broń
I'd rather see anything else	Wolałbym zobaczyć cokolwiek innego
I couldn't understand what it was	Nie mogłem zrozumieć, co to było
This time I can do it too	Tym razem też mogę to zrobić
I just came right here where the radar picked me up	Przyjechałem właśnie tutaj, gdzie radar mnie zabrał
I went to work by making one	Zabrałem się do pracy, robiąc jeden
I'm real so you should be	Jestem prawdziwy, więc powinieneś być
I closed myself to take a closer look	Zamknąłem się, by się bliżej przyjrzeć
I think you have a lot of questions	Myślę, że masz dużo pytań
I'm not perfect anymore	już nie jestem idealna
I felt that the world outside did not exist	Czułem, że świat na zewnątrz nie istnieje
I think you are too nervous right now	Myślę, że jesteś teraz zbyt zdenerwowany
I know where my money is	Wiem gdzie leżą moje pieniądze
I did and he blessed us	Zrobiłam, a on nas pobłogosławił
I made a serious mistake	Popełniłem poważny błąd
I saved fifty people from a terrible death	Uratowałem pięćdziesiąt osób przed straszną śmiercią
I could get married	Mogłem się ożenić
I believe there is a gift of understanding in the office	Wierzę, że w biurze pojawia się dar zrozumienia
I am still the birth lady	Nadal jestem damą urodzenia
I would travel anyway	I tak bym podróżował
I wouldn't try that	nie próbowałbym tego
I'm starting to slow down	zaczynam zwalniać
A shiver ran down the back of her neck	Po karku przebiegł jej dreszcz
I hear someone appear at his door	Słyszę, że ktoś pojawia się pod jego drzwiami
I know when one of my people dies	Wiem, kiedy jeden z moich ludzi umrze
I saw several film cassettes lying on the floor	Widziałem kilka kaset z filmami leżącymi na podłodze
I wanted to tell the whole world	Chciałem powiedzieć całemu światu
I can feel her face next to mine	Czuję jej twarz obok mojej
It was a kind of club back then	To był wtedy rodzaj klubu
I was just a tourist asking questions	Byłem tylko turystą zadającym pytania
I looked at my alarm clock	Spojrzałem na mój budzik
I touched it and I started to cry	Dotknąłem go i zacząłem płakać
I told her to decorate it however she wanted	Powiedziałem jej, żeby udekorowała go tak, jak chce
I have always loved him and cherish his memory	Zawsze go kochałam i pielęgnuję jego pamięć
I woke up sweating	Obudziłem się spocony
Actually, I thought this little guy was really cute	Właściwie myślałem, że ten mały facet jest naprawdę słodki
I felt a small victory hit home	Poczułem, że małe zwycięstwo uderzyło w dom
I put it on my sofa	Położyłem go na mojej sofie
I have seen the dark side of this civilization	Widziałem ciemną stronę tej cywilizacji
I'm not wasting you like that	tak cię nie marnuję
I won't change these names to earn a dollar	Nie zmienię tych imion, żeby zarobić złotówki
I was quite a stroller myself when I was young	Sam byłem dość spacerowiczem, w młodości
I let myself in and settled myself on the couch	Wpuściłam się i usadowiłam na kanapie
I didn't want anyone to know about it	Nie chciałem, żeby ktokolwiek o tym wiedział
I had nothing to do with the missing chocolate	Nie miałam nic wspólnego z brakującą czekoladą
I take time to relax	poświęcam czas na relaks
I didn't even like arguing with people	Nie lubiłam nawet kłócić się z ludźmi
I let my fingers move over his hard muscles	Pozwalam moim palcom poruszać się po jego twardych mięśniach
I looked at the water	Spojrzałem na wodę
I'm afraid he will insist	Obawiam się, że będzie się upierać
A partner is just a way to ensure that pleasure	Partner to tylko sposób na zapewnienie tej przyjemności
I will let you show your true colors	Pozwolę Ci pokazać swoje prawdziwe kolory
I miss that little dog	Tęsknię za tym małym psem
I was not sentimental	nie byłem sentymentalny
The wind was blowing through the open window	Przez otwarte okno wiał wiatr
I take a long shower and dry myself	Biorę długi prysznic i wycieram się
I was a rebel thrown into disgrace	Byłem buntownikiem, zrzuconym na hańbę
I also agree with them	Ja też się z nimi zgadzam
I accepted his invitation	Przyjąłem jego zaproszenie
I let his mother hear it	Pozwalam jego matce tego słuchać
I looked around but couldn't see him anywhere	Rozejrzałem się, ale nigdzie go nie widziałem
I saw my father when he went	Widziałem mojego ojca, kiedy poszedł
I tried to fail her easily	Próbowałem ją łatwo zawieść
I was used to it and tried to ignore it	Byłem do tego przyzwyczajony i próbowałem to zignorować
I was browsing the magazine when it appeared	Przeglądałem magazyn, kiedy się pojawił
I should never have let you get away from my eyesight	Nigdy nie powinienem był pozwolić ci odejść od mojego wzroku
However, I cannot imagine her face	Jednak nie mogę sobie wyobrazić jej twarzy
I should have talked to you about it then	Powinienem był wtedy z tobą o tym porozmawiać
I couldn't hear them, right	Nie mogłem ich usłyszeć, prawda
I didn't want to press	nie chciałem naciskać
A healthy dose of ambition has never hurt anyone	Zdrowa dawka ambicji nigdy nikomu nie zaszkodziła
I think it was a different voice	Myślę, że to był inny głos
It may not be from our team	To może nie pochodzić od naszego zespołu
I doubt it very much	Bardzo w to wątpię
Now, welcome it freely	Teraz swobodnie to witam
A thin gray carpet led him towards him	W jego stronę prowadził go cienki, szary dywan
Just look at them	Po prostu spójrz na nich
I challenged him to do it	Wyzwałem go, żeby to zrobił
I had no patience with games today	Nie miałem dziś cierpliwości do gier
The sister of a good friend	Siostra dobrego przyjaciela
I toss the backpack in the back than I go in the front	Wrzucam plecak z tyłu niż idę z przodu
I did everything he told me	Zrobiłem wszystko, co mi powiedział
The guard was immediately at my elbow	Strażnik był natychmiast przy moim łokciu
The page has been tagged	Strona została oznaczona
I love to play but something was wrong	Uwielbiam grać, ale coś było nie tak
I hear him talking about you	Słyszę, jak mówi o tobie
A detailed diary of the scenes was kept	Prowadzony był szczegółowy dziennik scen
I love him the more for that	Kocham go tym bardziej za to
I wouldn't have missed it myself	Sam bym tego nie przegapił
I have to make some preparations	Muszę poczynić pewne przygotowania
I didn't even know eight hundred people	Nie znałem nawet ośmiuset osób
I took a few moments to let my thoughts calm down	Poświęciłem kilka chwil, aby moje myśli się uspokoiły
I made a promise to your brother	Złożyłem twojemu bratu obietnicę
The main disposal method used is incineration	Główną stosowaną metodą utylizacji jest spalanie
I believe in you and your family too	Wierzę w ciebie i twoja rodzina też
I tried to figure out how it was possible	Próbowałem wymyślić, jak to było możliwe
I had to see that look again	Musiałam jeszcze raz zobaczyć to spojrzenie
I can not talk right now	nie mogę teraz rozmawiać
The eyes of the world are on you	Oczy świata są zwrócone na ciebie,
It did a lot of good	Przyniosło to wiele dobrego
The wire at his ear indicated he was a bodyguard	Drut przy jego uchu wskazywał, że był ochroniarzem
A woman was killed there	Zginęła tam kobieta
Even being in the elevator was nervous	Byłem zdenerwowany nawet będąc w windzie
I'm afraid this is just the beginning	Obawiam się, że to dopiero początek
I still had to look comfortable doing it	Nadal musiałem wyglądać swobodnie, robiąc to
It was one of them	To był jeden z nich
I was working outside the home today	Pracowałam dzisiaj poza domem
I heard footsteps, then movement on the other side	Usłyszałem kroki, a potem ruch po drugiej stronie
I begin to make internal movements to avoid his punches	Zaczynam wykonywać wewnętrzne ruchy, aby uniknąć jego ciosów
I tried to search for the scent but it was gone	Próbowałem poszukać zapachu, ale zniknął
I turned to him, confused	Odwróciłem się do niego, zdezorientowany
A little more orange than red	Trochę bardziej pomarańczowy niż czerwony
I should reveal the truth	Powinienem ujawnić prawdę
I hardly noticed her appearance	Prawie nie zauważyłem jej wyglądu
It would make my life difficult	Utrudniłoby mi to życie
I have not seen you for a long time	Dawno cię nie widziałem
I think you would do a better job	Myślę, że wykonałbyś lepszą robotę
I crushed him under a cross	Zmiażdżyłem go pod krzyżem
I told him about my dream	Powiedziałem mu o moim śnie
I need to know the truth	muszę poznać prawdę
A warm feeling spread over his chest	Ciepłe uczucie rozlało się po jego klatce piersiowej
I was dressed and ready to buy	Byłam ubrana i gotowa do zakupu
My father was here with me all the time	Ojciec był tu cały czas ze mną
Our music is just our music	Nasza muzyka to tylko nasza muzyka
I could stay longer if you wanted to come now	Mógłbym zostać dłużej, gdybyś chciał teraz przyjechać
I didn't want to go on that long	Nie chciałem trwać tak długo
I can't understand them	nie mogę ich zrozumieć
I can order pizza or something else	Mogę zamówić pizzę lub coś innego
I've always loved this man	Zawsze kochałem tego człowieka
I didn't even look at the others	Na innych nawet nie spojrzałem
All letters sent to and by the prisoners were read	Wszystkie listy wysłane do i przez więźniów zostały przeczytane
I tasted sweat on my upper lip	Poczułam smak potu na górnej wardze
I grew up in a house full of boys	Dorastałem w domu pełnym chłopców
I did not expect to see a king this evening	Nie spodziewałem się, że tego wieczoru zobaczę króla
I also see some energy drinks	Widzę też kilka napojów energetycznych
I planted a wet square on her lips	Posadziłem jej mokry kwadrat na ustach
I went back to the police car	Wróciłem do radiowozu
I just wanted to do better than some people	Po prostu chciałem zrobić coś lepszego niż niektórzy ludzie
Satisfaction filled her	Wypełniło ją poczucie satysfakcji
I mean, they just won't screw it up	To znaczy, po prostu tego nie schrzanią
Hear nothing for the crowd	Nic nie słyszę dla tłumu
I was ready to kick them to death	Byłem gotowy skopać ich na śmierć
Maybe I can do something for you	Może będę mógł coś dla ciebie zrobić
I have made sure it is correct many times	Wielokrotnie upewniałem się, że jest poprawny
I've only been there twice	Byłem tam tylko dwa razy
I start to laugh with joy and nerves	Zaczynam się śmiać z radości mieszam z nerwami
A satisfied smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się zadowolony uśmiech
I could talk myself out of it	Mogłem się z tego wygadać
The beam hovered over the white sand	Promień unosił się nad białym piaskiem
I hold it in my hands	trzymam to w moich rękach
I think it will	Myślę, że tak będzie
I shook my head sadly, he held his chest crying	Potrząsnąłem głową ze smutkiem, trzymał swoją klatkę piersiową płacząc
I was stunned at one look	Byłem oszołomiony jednym spojrzeniem
I didn't buy it for a second	Nie kupiłem tego przez sekundę
I will leave this gate open	Zostawię tę bramę otwartą
I move gently, but we don't climb	Poruszam delikatnie, ale nie wspinamy się
I realized that they did what they could	Zrozumiałem, że zrobili, co mogli
I should have known that	Powinienem był to wiedzieć
I suppose it just didn't matter to them	Przypuszczam, że to po prostu nie miało dla nich znaczenia
I jumped, surprised by the sudden reaction	Podskoczyłem zaskoczony nagłą reakcją
I wanted to get rid of it	Chciałem się tego pozbyć
I told him she was in the bathroom	Powiedziałem mu, że jest w łazience
I go through this every week	Przechodzę przez to co tydzień
I come here often enough to think	Przychodzę tu dość często, żeby pomyśleć
I wouldn't know how to go back	Nie wiedziałbym jak wrócić
I snap my fingers and they all disappear	Pstrykam palcami i wszystkie znikają
He felt a warm feeling	Ogarnęło go ciepłe uczucie
I walk into the barn and follow the trail of blood	Wchodzę do stodoły i podążam śladem krwi
I was thinking about her and she was there	Myślałem o niej, a ona tam była
I just showed up and opened the door	Po prostu się pojawiłem i otworzyłem drzwi
I would never wish that to anyone	Nigdy bym tego nikomu nie życzył
I can feel his hand on my shoulder	Czuję jego rękę na moim ramieniu
I thought so, actually	Właściwie tak myślałem
Much depends on your monitor	Wiele zależy od twojego monitora
I have no place to think	nie mam miejsca na myślenie
I lifted my leg and twisted my foot	Podniosłem nogę i wykręciłem stopę
I mean, if you keep doing stupid things	Mam na myśli, jeśli ciągle robisz głupie rzeczy
I looked at my sandwich	Spojrzałem na moją kanapkę
I mean, his whole life could be wasted	Mam na myśli to, że całe jego życie mogłoby zostać wtedy zmarnowane
I can at least concentrate now	Mogę przynajmniej się teraz skupić
I've always been depressed and got high	Zawsze byłam przygnębiona i naćpałam się
I couldn't believe him	Nie mogłem mu uwierzyć
I put the plate and bowl down	Odkładam talerz i miskę na dół
A grim look of terror flashed across his face	Ponury wyraz przerażenia przemknął przez jego twarz
i don't work for him	nie pracuję dla niego
I finally finished this song	W końcu skończyłem tę piosenkę
I planned and taught	planowałam i uczyłam
I tilt the mouse to make it go away	Przechylam myszkę, żeby to zniknęło
I give my vote for the future	Oddaję głos na przyszłość
I just look straight ahead	Po prostu patrzę prosto przed siebie
I went to reception and asked	Poszedłem do recepcji i zapytałem
I was so close to jumping	Byłem tak blisko skakania
I never got sick, not even a little	Nigdy nie zachorowałem, nawet trochę
His father worked in the construction industry	Jego ojciec pracował w branży budowlanej
I'm afraid of how they might answer	Boję się, jak mogą odpowiedzieć
I'd say they've been here maybe two days	Powiedziałbym, że są tu może od dwóch dni
I love teaching online	Uwielbiam uczyć online
Hope is reborn again	Nadzieja odradza się ponownie
I wondered if this was a new start	Zastanawiałam się, czy tak się zaczynało od nowa
I haven't even seen him	Nawet nie miałem okazji go zobaczyć
I want to generate an ID	Chcę wygenerować identyfikator
To see this, you need a special light	Aby to zobaczyć, potrzebne jest specjalne światło
I didn't know how the mob found me	Nie wiedziałem, jak motłoch mnie znalazł
I want you to know how perfect you are	Chcę, żebyś wiedziała, jak doskonała jesteś
One day I will have to face him	Pewnego dnia będę musiała się z nim zmierzyć
The battle has four parts	Bitwa składa się z czterech części
I suppose the main reason was me	Przypuszczam, że głównym powodem byłem ja
I won't think about you for the next two days	Nie będę o tobie myśleć przez najbliższe dwa dni
I didn't really trust anyone	Tak naprawdę nikomu nie ufałem
I turn off the engine and turn to face him	Wyłączam silnik i odwracam się do niego
I asked one of them for their names	Zapytałem jednego z nich o ich imiona
I took it and ran my fingers over it	Wziąłem go i przesunąłem po nim palcami
I knew how badly you wanted something like this	Wiedziałem, jak bardzo chciałeś czegoś takiego
Sometimes you have to hit rock bottom	Czasami trzeba sięgnąć dna
I feel your pain and would like to help	Czuję Twój ból i chciałbym pomóc
Then I returned to the line of fire	Potem wróciłem na linię ognia
I'm sure this is not a rural area?	Jestem pewien, że to nie jest obszar wiejski?
Can I still smell and taste the food we ate?	Nadal czuję zapach i smak jedzenia, które jedliśmy?
I'll tell her when she gets home	Powiem jej, kiedy wróci do domu
Possible rival for the partner	Możliwy rywal dla partnera
I admit I was wrong	Przyznaję, że się myliłem
I set that easy target and pulled the trigger	Ustawiłem ten łatwy cel i nacisnąłem spust
I want to fight my way to the surface	Chcę wywalczyć sobie drogę na powierzchnię
I noticed my throat catching	Zauważyłem, że gardło mnie łapie
I have you and my sons	mam ciebie i moich synów
I could not sleep	nie mogłam spać
I'm more ugly than handsome	Częściej jestem brzydki niż przystojny
I used to feel bad about it	Kiedyś źle się z tym czułem
I'm on oxygen full time	Jestem na tlen na pełny etat
I work differently than you do	Pracuję inaczej niż ty
I think he has a record	Myślę, że ma jakiś rekord
I looked at him in the eye	Spojrzałem mu w oczy
I remember if you see movement, it's progress	Pamiętam, że jeśli widzisz ruch, to postęp
It didn't bother me	Nie przeszkadzało mi to
I just couldn't bring myself to do it, and she couldn't understand it	Po prostu nie mogłem się zmusić, a ona nie mogła tego zrozumieć
I didn't have time to stand and despair over them	Nie miałam czasu stać i rozpaczać nad nimi
I know all there is to know about you	Wiem wszystko, co można o tobie wiedzieć
I needed something good, something special and something on time	Potrzebowałem czegoś dobrego, czegoś wyjątkowego i czegoś na czas
I couldn't care less about the dinner part	Nie mogłem się mniej przejmować częścią obiadową
A challenge to meet and overcome	Wyzwanie do spełnienia i pokonania
I think you should listen, you owe me	Myślę, że powinieneś słuchać, jesteś mi to winien
I hated that he could sense such things	Nienawidziłam, że mógł wyczuwać takie rzeczy
I prepared to climb the hill	Przygotowałem się do wejścia na wzgórze
I continued to make corrections	Kontynuowałem wprowadzanie poprawek
I believe that a man should treat a woman with respect	Uważam, że mężczyzna powinien traktować kobietę z szacunkiem
I passed, but she held on	Zdałem, ale ona się trzymała
A collateral is in place to prevent future loss	Ustanawia się zabezpieczenie, aby zapobiec przyszłej stracie
Thought it suited her	Myślałem, że to jej pasuje
I couldn't believe she let me drive her car	Nie mogłem uwierzyć, że pozwoliła mi prowadzić swój samochód
Then I got the shit out of me	Wtedy wydobyłem z siebie gówno
I shouldn't be nervous	nie powinienem się denerwować
I didn't come here to see you	Nie przyszedłem tutaj, żeby cię zobaczyć
I wanted him to leave you alone	Chciałem, żeby cię zostawił w spokoju
I didn't even know what	Nawet nie wiedziałem co
You mourn for everything they could have been	Opłakujesz wszystko, czym mogli być
I felt like a princess	Poczułam się jak księżniczka
I want to tell you everything	Chcę Ci wszystko powiedzieć
I rolled on the ground and my eyes widened	Potoczyłem się po ziemi i szeroko otworzyłem oczy
But I can't see well	Ale nie widzę dobrze
I don't know how, but we made it work	Nie wiem jak, ale sprawiliśmy, że zadziałało
Then he mixed orchestral parts	Następnie miksował partie orkiestrowe
I didn't want to think about her death	Nie chciałem myśleć o jej śmierci
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Lampa gazowa na ścianie oświetlała wnętrze
I'm pretty sure of it	Jestem tego prawie pewien
I can see a few dollars floating around	Widzę kilka dolarów unoszących się wokół
I remember as bright as the day	Pamiętam jasny jak dzień
I have to tell you, you will serve me	Muszę ci powiedzieć, że będziesz mi służył
I understand where many of you are from	Rozumiem, skąd pochodzi wielu z was
I am honest with myself and others	Jestem szczery wobec siebie i innych
I'll get you back, don't worry	Odzyskam cię, nie przejmuj się
I saw guesswork as steak sauce	Widziałem domysły jako sos do steków
Just finished there last night	Właśnie skończyłem tam zeszłej nocy
I can laugh at myself most of the time	Przez większość czasu potrafię się z siebie śmiać
I climbed into the front seat	Wdrapałem się na przednie siedzenie
I just met him last night	Dopiero co go spotkałam zeszłej nocy
I must be the worst lucky in the world	Muszę mieć najgorsze szczęście na świecie
I spoke to my uncle and he confirmed it	Rozmawiałem z wujem, a on to potwierdził
I'm waiting, I hear voices	czekam, słyszę głosy
Honestly, I can't stand it right now	Szczerze mówiąc, nie mogę jej teraz znieść
I am one of you, but fight you	Jestem jednym z was, ale walcz z wami
I want them alive, except for the traitor	Chcę ich żywych, oprócz zdrajcy
I turned to the guard and waved at him	Odwróciłem się do strażnika i machnąłem na niego
I thought he would like to know	Myślałem, że chciałby wiedzieć
I was surprised that it was normal in England too	Byłem zaskoczony, że w Anglii też to było normalne
I would also provide that	To też bym zapewnił
I should go to it now	Powinienem teraz do tego iść
I wrap my arms around his neck and squeeze him	Zarzucam mu ręce na szyję i ściskam go
I offered him a drink	Zaproponowałem mu drinka
I use them for purely formal reasons	Używam ich z powodów czysto formalnych
I knew what they had forgotten	Wiedziałem, o czym zapomnieli
I read that they hit hard and were tough	Czytałem, że mocno uderzyli i byli twardzi
I am getting shocked	dostaję szoku
I have dealt with the pain	poradziłem sobie z tym bólem
I didn't really feel like smiling	Właściwie nie miałem ochoty się uśmiechać
I pressed the phone off button	Nacisnąłem przycisk wyłączania telefonu
I step back a little and look away	Cofam się trochę i odwracam wzrok
She was inspired to learn	Była zainspirowana do nauki
I like regular sex with another person	Lubię regularny seks z drugą osobą
I just didn't want this life	Po prostu nie chciałem tego życia
I am here for long term cooperation	Jestem tu na długoterminową współpracę
I have a load after loading	Mam ładunek po załadowaniu
I have to try to get to her	Muszę spróbować się do niej dostać
I feel so safe in your arms	Czuję się tak bezpiecznie w twoich ramionach
I had my spiritual cell phone	Miałem mój duchowy telefon komórkowy
I have witnessed the games they play	Byłem świadkiem gier, w które grają
I know, another shock	Wiem, kolejny szok
The village was a unit for the cluster	Wioska była jednostką dla klastra
I ended up losing him as a friend	Skończyło się na tym, że straciłem go jako przyjaciela
Either I had to come back or I had to leave	Albo musiałem wrócić, albo wyjść
I pick up my pen and look up	Podnoszę długopis i patrzę w górę
I couldn't get through it	Nie mogłem przez to przejść
I will review the finished script and offer my suggestions	Przejrzę gotowy skrypt i zaproponuję moje sugestie
I always tell the truth	Zawsze mówię prawdę
I can't breathe in here, my safe place	Nie mogę tu oddychać, moje bezpieczne miejsce
I just wanted him to think something had happened	Chciałem tylko, żeby pomyślał, że coś się stało
I was strong, definitely stronger than him	Byłem silny, na pewno silniejszy od niego
I knew how to keep my mouth shut	Wiedziałem, jak trzymać buzię na kłódkę
I am a practical person by nature	Jestem z natury osobą praktyczną
I think he's gone?	Myślę, że odszedł?
I reached for a test on the counter	Sięgnąłem po test na ladzie
There is nothing like this	Nie ma nic takiego jak to
The noise from above	Hałas z góry
I think fighting another war is expensive, stupid and expensive	Myślę, że walka z kolejną wojną jest kosztowna, głupia i kosztowna
I turned and saw him running into the tent	Odwróciłem się i zobaczyłem, jak wbiega do namiotu
I felt comfortable and at ease with every question	Czułem się komfortowo i swobodnie na każde pytanie
Half an inch long, one eighth of an inch wide	Pół cala długości, jedna ósma cala szerokości
I wasn't ready to face him yet	Nie byłam jeszcze gotowa stawić mu czoła
I should have seen her	Powinienem był ją zobaczyć
I closed my eyes and focused on the fire	Zamknąłem oczy i skupiłem się na ogniu
I've never had a chance to negotiate my contract	Nigdy nie miałem okazji negocjować mojej umowy
I wasn't sure how they would react to the drug	Nie byłam pewna, jak zareagują na lek
I thought he was dropping this match	Myślałem, że rzuca ten mecz
I didn't hear him scream	Nie słyszałem, jak krzyczy
I have pages and pages	Mam strony i strony
First contact number	Numer do pierwszego kontaktu
I knew it had to be one of them	Wiedziałem, że to musi być jeden z nich
Secondary education is conducted for five years	Szkolnictwo średnie jest prowadzone przez pięć lat
I can barely hear you	ledwo cię słyszę
I was five minutes late	Spóźniłem się pięć minut
I bet you did a little research	Założę się, że przeprowadziłeś małe badania
He seemed to be overwhelmed by a deep sadness ...	Wydawało się, że ogarnął go głęboki smutek…
I take another awkward breath	Biorę kolejny niezręczny oddech
I believe he is wrong	Wierzę, że się myli
I couldn't keep all their names in order	Nie mogłem utrzymać wszystkich ich imion w porządku
There was a telephone box in the corner	W rogu stała budka telefoniczna
Other songs received a less enthusiastic reception	Inne piosenki spotkały się z mniej entuzjastycznym przyjęciem
I want to be your wife	pragnę być twoją żoną
Can't stress enough how amazing this place is?	Nie mogę wystarczająco podkreślić, jak niesamowite jest to miejsce?
Wait until you hear the real version	Poczekaj, aż usłyszysz prawdziwą wersję
I like to have ground rules	Lubię mieć podstawowe zasady
I have sent the application along with the required reports	Wysłałem wniosek wraz z wymaganymi raportami
I can't breathe properly anymore	Nie mogę już prawidłowo oddychać
I see it flying towards me	Widzę, jak leci w moim kierunku
I can help, but ultimately it's your job	Mogę pomóc, ale ostatecznie to Twoja praca
I checked the screen	Sprawdziłem ekran
This song is full of those moments	Ta piosenka jest pełna tych chwil
She joined as a teenager	Dołączyła jako nastolatka
I'm just trying to keep up	Po prostu staram się nadążyć
I have to do what he says	Muszę robić to, co mówi
A minute goes by?	Minuta mija?
I didn't have to talk to him	Nie musiałem z nim rozmawiać
In this room, I see nothing but darkness	W tym pokoju nie widzę nic prócz ciemności
I am giving you another chance to make another choice	Daję Ci kolejną szansę na dokonanie kolejnego wyboru
I sighed and shrugged	Westchnąłem i wzruszyłem ramionami
I was one of the five girls	Byłam jedną z pięciu dziewczyn
I remember how hard it was at the beginning	Pamiętam jak ciężko było na początku
I didn't want to be alone again	Nie chciałem znowu być sam
it happened to me once	mi się to kiedyś przydarzyło
I can hear singing inside	słyszę śpiew wewnątrz
I trust you, but it cuts too well	Ufam ci, ale to zbyt dobrze tnie
I find it hard to see my way forward	Trudno mi zobaczyć moją drogę naprzód
I also played tennis	Ja też grałem w tenisa
that is, nothing but me	to znaczy, nic oprócz mnie
I always wake up tired	zawsze budzę się zmęczona
I can make this boy love you	Mogę sprawić, że ten chłopak cię pokocha
He protected me from these things	Chronił mnie przed tymi rzeczami
A beautiful woman looked at me	Spojrzała na mnie piękna kobieta
I finished my coffee	Dopiłem kawę
I'll help you bring him back	Pomogę ci go sprowadzić z powrotem
I may know how to overcome it	Mogę wiedzieć, jak to pokonać
I stopped dancing and opened my eyes	Przestałem tańczyć i otworzyłem oczy
I just loved the way they did business	Po prostu uwielbiałem sposób, w jaki robili interesy
I find you impressing too, you know	Uważam, że też robisz wrażenie, wiesz
I knew where he lived, but still	Wiedziałem, gdzie mieszka, ale nadal
Hope you have a good night	Mam nadzieję, że będziesz miał dobrą noc
I wanted to save her from this	Chciałem ją przed tym uratować
I didn't ask for any of this	Nie prosiłem o nic z tego
This story is hardly true	Ta historia raczej nie jest prawdziwa
I hate anything to do with snow	Nienawidzę wszystkiego, co ma związek ze śniegiem
I could still see his face	Wciąż widziałem jego twarz
Thomas directed one episode each	Thomas wyreżyserował po jednym odcinku
I advise you to pay close attention while playing	Radzę zwracać szczególną uwagę podczas gry
I've never had a joint bank account	Nigdy nie miałem wspólnego konta bankowego
I did better than any of you	Poszło mi lepiej niż którykolwiek z was
A sweater or light jacket is recommended	Zalecany jest sweter lub lekka kurtka
A little too much cruelty in the exercise of their judgment	Trochę za dużo okrucieństwa w wykonywaniu ich osądu
I didn't dare to move or scream	Nie odważyłam się ruszyć ani krzyknąć
I saw the fight on their faces	Widziałem na ich twarzach walkę
I really had no idea what he could do	Naprawdę nie miałam pojęcia, co może zrobić
I didn't like the taste but they made us	Nie podobał mi się smak, ale zrobili nas
I only saw her injured and in need	Widziałem ją tylko ranną i w potrzebie
My eyes are tightly closed against the dark	Mam mocno zamknięte oczy przed ciemnością
I just found out he's sleeping with another man	Właśnie się dowiedziałem, że sypia z innym mężczyzną
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Wierzę w niezwykły potencjał ludzkiego ducha
I'm talking about the plan	Mówię to o planie
I believe it was a well-made religion	Wierzę, że to była dobrze zrobiona religia
I just couldn't be with her	Po prostu nie mogłem z nią być
I did not hear what they replied	Nie słyszałem, co odpowiedzieli
I was rude to ask you all these questions	Byłem niegrzeczny zadając ci te wszystkie pytania
I let him think that	Pozwalam mu tak myśleć
I was slowly passing on to her the innocent energy of love	Powoli przekazywałem jej niewinną energię miłości
I have no idea what we just watched	Nie mam pojęcia, co właśnie oglądaliśmy
I heard he was absent	Słyszałem, że był nieobecny
I'm stronger than gravity	Jestem silniejszy niż grawitacja
I like to know a story like that	Lubię poznawać taką historię
I feel like we could be good friends	Czuję, że moglibyśmy być dobrymi przyjaciółmi
I wouldn't want these things here anyway	I tak nie chciałbym tych rzeczy tutaj
I have seen it on many occasions	Widziałem to przy wielu okazjach
I resist the urge to break out of the side door	Opieram się pokusie wyrwania się przez boczne drzwi
I couldn't recommend it enough	Nie mogłem go wystarczająco polecić
Personally, I really enjoyed it and loved every page	Osobiście bardzo mi się podobało i kochałem każdą stronę
I signed up for a gym but never went	Zapisałem się na siłownię, ale nigdy nie poszedłem
I told him yesterday and he is still careful	Powiedziałem mu wczoraj i nadal jest ostrożny
I didn't have to run away	nie musiałam uciekać
I have to lobby for change	Muszę lobbować za zmianą
I ran as fast as my body lifted me up	Biegłem tak szybko, jak tylko moje ciało mnie uniosło
I believe they are always friendly and polite	Uważam, że są zawsze przyjaźni i uprzejmi?
I lay there until my breathing was normal	Leżałam, aż mój oddech był normalny
I think they represent an ideal business model in retail	Myślę, że reprezentują idealny model biznesowy w handlu detalicznym
I wonder why he has two	Zastanawiam się, dlaczego ma dwa
I wonder where he met her	Zastanawiam się, gdzie ją poznał
I believe in these things	Wierzę w te rzeczy
After all, I wanted it, and he too ...	W końcu tego chciałem, a on też…
I know there has been no great conspiracy	Wiem, że nie było wielkiego spisku
I turn to run up the stairs	Odwracam się, by wbiec po schodach
I lived in one of these buildings	Mieszkałem w jednym z tych budynków
I have not been mistreated	nie byłem źle traktowany
I tried last night but there was no answer	Próbowałem ostatniej nocy, ale nie było odpowiedzi
I love each of them	Kocham każdego z nich
Eventually, it will break the item completely	W końcu spowoduje to całkowite zerwanie przedmiotu
I thought they would stand up for me	Myślałem, że wstawią się za mną
He gets up and looks out the window	Wstaje i wygląda przez okno
I didn't tell him it was all my idea	Nie powiedziałam mu, że to wszystko mój pomysł
I had to get out of this city	Musiałem wydostać się z tego miasta
Please make a simple choice	Poproszę o dokonanie prostego wyboru
There was no confrontation	Nie było konfrontacji
The elections were close	Wybory były bliskie
I already had it, but said nothing	Już to miałem, ale nic nie powiedziałem
I should reciprocate	Powinienem się odwzajemnić
I doubt we'll find anything after this time anyway	Wątpię, abyśmy i tak coś znaleźli po tym czasie
A torch burned in front of the tavern door	Pochodnia płonęła przed drzwiami tawerny
The church decided to rebuild in the same place	Zbór postanowił odbudować w tym samym miejscu
I didn't care at all	W ogóle mnie to nie obchodziło
I fell asleep and passed out	Zasnąłem i zemdlałem
I like the way the sauce makes the rice taste good	Podoba mi się sposób, w jaki sos sprawia, że ​​ryż smakuje
I hope he will choose me again	Mam nadzieję, że znów mnie wybierze
I know you were close to her	Wiem, że byłaś z nią blisko
I didn't mean to pressure you	Nie chciałem cię naciskać
I think that's great	Myślę, że to świetnie
I want you to sell me all your shares	Chcę, żebyś sprzedał mi wszystkie swoje akcje
A woman should look like a woman	Kobieta powinna wyglądać jak kobieta
I drank it and it tasted fresh	Wypiłem i smakowało świeżo
However, I have my tricks	Mam jednak swoje sztuczki
I wish to please you in so many ways	Chciałbym cię zadowolić na tak wiele sposobów
I just fell in love with the oldest trick in the book	Po prostu zakochałem się w najstarszej sztuczce w książce
I usually catch myself thinking before I feel	Zwykle łapię się na myśleniu, zanim poczuję
A challenge he failed	Wyzwanie, którego nie udało mu się
A confirmation window will appear	Pojawi się okno potwierdzenia
Until now, I didn't know anything about you	Do tej pory nic o tobie nie wiedziałem
I wish you and your wife all the best	Życzę Tobie i Twojej żonie wszystkiego najlepszego
I stood staring at it for a long moment	Stałem wpatrując się w to przez dłuższą chwilę
I thought we were maybe more than friends	Myślałem, że jesteśmy może kimś więcej niż przyjaciółmi
I'll get a loan for the night	Dostanę pożyczkę na noc
I know it must have been difficult for you	Wiem, że to musiało być dla ciebie trudne
I will have peace in my courtroom	Będę miał spokój w mojej sali sądowej
I need something to make him fall	Potrzebuję czegoś, co zmusi go do upadku
I didn't expect her to come so late	Nie spodziewałam się, że wpadnie tak późno
I knew she would feel safe	Wiedziałem, że poczuje się bezpiecznie
I tried to beat her, nothing worked	Próbowałem ją pobić, nic nie działało
I should have had more faith	Powinienem mieć więcej wiary
I chose not to feel the pain	Postanowiłem nie czuć bólu
I am enjoying these birthday gifts this year	Cieszę się z tych prezentów urodzinowych w tym roku
I haven't eaten in days	nie jadłam od kilku dni
I think that's where the comment comes from	Myślę, że stąd pochodzi komentarz
I gave him a wide selection of items to check	Dałem mu szeroki wybór przedmiotów do sprawdzenia
I have no idea she refused	Nie mam pojęcia, że ​​odmówiła
I could tell from the irritated expression on her face	Mogłem to stwierdzić po zirytowanym wyrazie jej twarzy
I want to give you a background	Chcę dać ci tło
I think that sums it up	Myślę, że to podsumowuje
According to her, I killed her sister	Według niej zabiłem jej siostrę
I always keep my word	zawsze dotrzymuję słowa
I thought about that idea	Pomyślałem o tym pomyśle
I was still staring out the window	Wciąż gapiłem się przez okno
I saw the name fly by	Widziałem imię przelatujące obok
I didn't want to think about school now	Nie chciałem teraz myśleć o szkole
I could only imagine how difficult it was for him	Mogłam sobie tylko wyobrazić, jakie to było dla niego trudne
I vaguely remember it	Mgliście to pamiętam
I looked back into the soft firelight	Spojrzałem z powrotem w miękki blask ognia
A cabin appeared, large and wooden?	Pojawiła się kabina, duża i drewniana?
I assume she is too	Zakładam, że ona też jest
I wanted to shit the shit out of him	Chciałem wybić z niego gówno
I've dealt with this for a long time	Miałem z tym do czynienia przez długi czas
There was a small box on top	Na górze leżało małe pudełko
I was sixteen at the time	Miałem wtedy szesnaście lat
I can take this place or leave it, no offense	Mogę zabrać lub opuścić to miejsce, bez obrazy
In all of these recent journeys, I have neglected a few things	W tych wszystkich ostatnich podróżach zaniedbałem kilka rzeczy
Several were married but lived separately from their husbands	Kilkoro było w związku małżeńskim, ale mieszkało oddzielnie od swoich mężów
I wasn't even a spoiled man	Nie byłem nawet rozpieszczonym mężczyzną
You have been seriously charged	Postawiono Ci poważny zarzut
I should have put this in my newspaper	Powinienem umieścić to w mojej gazecie
I prayed that he was wrong	Modliłam się, żeby się mylił
I realized my hands were shaking	Zdałem sobie sprawę, że drżą mi ręce
I entered his office	Wszedłem do jego biura
I didn't really want to put it off	Tak naprawdę nie chciałem tego odkładać
I mentioned them before and they are faith and prayer	Wspomniałem o nich wcześniej i są to wiara i modlitwa
I put it to my ear, turned it on	Przyłożyłem go do ucha, włączyłem
And the fire raged	I szalał ogień
I am a very sweet, fun-loving girl	Jestem bardzo słodką, kochającą zabawę dziewczyną
I was worried you were going to hate it	Martwiłem się, że to znienawidzisz
I was fighting against time	walczyłem z czasem
A dead man cannot have an opinion or judge	Martwy człowiek nie może mieć opinii ani osądzać
The feeling that she was missing something	Poczucie, że czegoś jej brakowało
One reporter started shouting a question	Jeden reporter zaczął krzyczeć pytanie
I can see free space there	Widzę tam wolną przestrzeń
I close my eyes in bliss	Zamykam oczy w błogości
A new form must be completed each school year	W każdym roku szkolnym należy wypełnić nowy formularz
I know there are, of course, different ways	Wiem, że są na to oczywiście różne sposoby
I bet you know a lot about them	Założę się, że dużo o nich wiesz
I ended up settling there	Skończyło się na tym, że się tam osiedliłem
I stand and look at him	Stoję i patrzę na niego
I'm making a note, yeah	robię notatkę, tak
I see no reason for this world to be rejected	Nie widzę powodu, by ten świat został odrzucony
I suppose the heat influenced her too	Przypuszczam, że upał też wpłynął na nią
I blink once or twice in sheer surprise	Mrugam raz czy dwa w czystym zdziwieniu
I turned to the insides	Odwróciłem się do wewnętrznych stron
I have lived with all my heart and soul	Żyłem całym sercem i duszą
I can see the castle in the distance	Widzę zamek w oddali
I have to let everything go	Muszę wszystko wypuścić
I pause and look down	Włączam pauzę i patrzę w dół
But I didn't bother tweaking her ass	Ale nie zawracałem sobie głowy poprawianiem jej tyłka
I was surprised how much this upset him	Byłem zaskoczony, jak bardzo go to zdenerwowało
I tried to talk myself into thinking that he ...	Próbowałem namówić się na myślenie, że on…
I couldn't throw it away	nie mogłem tego wyrzucić
One-site pilot study	Badanie pilotażowe z jednego ośrodka
I've been watching him since he walked around the corner	Obserwowałem go, odkąd wyszedł za róg
I walked all over the place with this band	Chodziłem po całym miejscu z tym zespołem
I paid more attention to the school	Zwróciłem większą uwagę na szkołę
I had no problems with theology	nie miałem problemów z teologią
I shudder at the mere thought	Wzdrygam się na samą myśl
I wish that would happen	Chciałbym, żeby tak się stało
I want it in my stomach as soon as possible	Chcę go w brzuchu tak szybko, jak to możliwe
I had a strange feeling in my stomach	Miałem dziwne uczucie w żołądku
I jumped off my knees and left	Zerwałem się z kolan i wyszedłem
That's when I really met her	Wtedy naprawdę ją poznałem
I already knew it was her brother	Już wiedziałem, że to jej brat
But I don't know anything about you	Ja natomiast nic o tobie nie wiem
I can't see it anywhere	Nigdzie tego nie widzę
I miss someone with whom to share my emotions	Brakuje mi kogoś, z kim mogę dzielić moje emocje
I think they were afraid	Myślę, że się bali
I didn't like her smile	Nie podobał mi się jej uśmiech
I was hanging on your face	wisiałem na twojej twarzy
I did all these things	Zrobiłem te wszystkie rzeczy
I see figures moving in the dark	Widzę postacie poruszające się w ciemności
I just hate to see you fight	Po prostu nienawidzę patrzeć, jak walczysz
Most are definitely boring	Większość jest zdecydowanie nudna
I remembered her body and how soft it was	Pamiętałem jej ciało i jak miękkie było
I cannot move any part of my body	Nie mogę poruszyć żadną częścią mojego ciała
I fit that description	Pasuję do tego opisu
As usual, I was wrong	Jak zwykle się myliłem
I was wondering where did you get your middle name	Zastanawiałem się, skąd masz swoje drugie imię
Again, the results were no better than chance	Znowu wyniki nie były lepsze niż przypadek
Please raise your hands	Proszę o podniesienie rąk
Commitment to obtain justice	Zobowiązanie do uzyskania sprawiedliwości
I guess they thought it was family or something	Chyba myśleli, że to rodzina czy coś
I waited and shook my leg	Czekałem i potrząsałem nogą
I felt because of it	Poczułem się z tego powodu
I walked on without expecting me to say anything	Poszedłem dalej, nie spodziewając się, że coś powiem
I drove us another three hours before I got tired	Zawiozłem nas jeszcze jakieś trzy godziny, zanim się zmęczyłem
I wasn't the only one who recognized it	Nie tylko ja to rozpoznałam
Something seems wrong	Coś wydaje się nie tak
The large window looked out onto the streets	Duże okno wychodziło na ulice
There was a brief silence	Nastąpiła krótka cisza
I saw your eyes while we were talking	Widziałem twoje oczy, gdy rozmawialiśmy
Blue light shot out from the body	Z ciała wystrzeliło niebieskie światło
I had no love in my life	Nie miałem w życiu żadnej miłości
I come over to watch her do it	Podchodzę, żeby obserwować, jak ona to robi
A while ago there was dirty washing water	Chwilę temu była brudna woda do prania
I graduated from it this afternoon at the park	Ukończyłem go dziś po południu w parku
I entered it with enthusiasm	Wdarłem się w to z entuzjazmem
Several people were arrested	Kilka osób zostało aresztowanych
I have him killed	Kazałem go zabić
But I have to tell you something	Muszę ci jednak coś powiedzieć
I was hoping my love was there	Miałem nadzieję, że mój ukochany tam był
I know what would happen	Wiem co by się stało
I'm not here to hurt anyone	Nie jestem tu, żeby nikogo skrzywdzić
Severe cases may require surgery	Ciężkie przypadki mogą wymagać operacji
A place with witnesses	Miejsce ze świadkami
I know I can't help it	Wiem, że nic na to nie poradzę
I visited her afterwards	Odwiedziłem ją potem
The publisher once asked for a photo of him	Wydawca poprosił kiedyś o jego zdjęcie
I gave you our daughter	Dałem ci naszą córkę
I wondered what was going on in her head	Zastanawiałem się, co się dzieje w jej głowie
I was convinced that nothing would teach me correct photography	Byłem przekonany, że nic nie nauczy mnie prawidłowej fotografii
A lesson my mother told me many years ago	Lekcja, którą moja mama powiedziała mi już wiele lat temu
I am fighting for continuation	Walczę o kontynuację
I didn't know him that well	Nie znałam go aż tak dobrze
I felt my body sink into the water	Poczułem, jak moje ciało zanurza się w wodzie
I smashed it on the concrete	Rozbiłem to na betonie
I knew that we wouldn't last long in such conditions	Wiedziałem, że w takich warunkach nie wytrzymamy długo
A very important customer	Bardzo ważny klient
I can't believe the men came to kill us	Nie mogę uwierzyć, że mężczyźni przyszli nas zabić
I let out another scream for mom and dad	Wydałam kolejny krzyk dla mamy i taty
I don't know if she's afraid of him or if she's worried	Nie wiem, czy się go boi, czy się martwi
I would love to tear these walls down	Bardzo bym chciał zburzyć te mury
I would say fashion is not important	Powiedziałbym, że moda nie jest ważna
Heard me talking to you about it	Słyszałem, jak z tobą o tym rozmawiałem
Houses and other private properties were also seriously damaged	Poważnym zniszczeniom uległy również domy i inne prywatne posesje
I was completely torn	Byłem całkowicie rozdarty
I also had my father's pocket watch	Miałem też zegarek kieszonkowy mojego ojca
I can't make any theory right now	Nie mogę teraz stworzyć żadnej teorii
I couldn't help but watch the picture	Nie mogłem powstrzymać się od oglądania obrazu
I have been driving cars for many years	Od wielu lat jeżdżę samochodami
I told you it was a good idea	Mówiłem ci, że to dobry pomysł
I wondered what she looked like without them	Zastanawiałem się, jak wyglądała bez nich
Please, trust me	Proszę, byś mi zaufał
I didn't really know what to do with myself	Tak naprawdę nie wiedziałam, co ze sobą zrobić
Mary is able to pay off her debt	Mary jest w stanie spłacić swój dług
I gritted my back teeth together	Zgrzytałem tylnymi zębami razem
A good friend anyone could have had	Dobry przyjaciel, jakiego każdy mógł mieć
I trusted no one, and the men even less	Nie ufałem nikomu, a mężczyznom jeszcze mniej
I see you wanted to say something	Widzę, że chciałeś coś powiedzieć
I want a real one	Chcę mieć prawdziwą
I am impressed with this woman	Jestem pod wrażeniem tej kobiety
A jeweled serpent once came to the prophet	Wąż z klejnotów przyszedł kiedyś do proroka
I said it, but it wasn't from me	Powiedziałem to, ale to nie było ode mnie
I asked to see what they were fed	Poprosiłem, aby zobaczyć, czym są karmione
Local guy, was buried where he lived	Miejscowy facet, został pochowany tam, gdzie mieszkał
I find the prospect exciting	Uważam, że perspektywa jest ekscytująca
A successful woman with your golden beauty does not need any help	Kobieta sukcesu o Twojej złotej urodzie nie potrzebuje pomocy
I think our community gatherings offer that	Myślę, że nasze spotkania społeczności to oferują
The pilot and four other passengers also died	Zginął również pilot i czterech innych pasażerów
I marked you as mine	oznaczyłem cię jako mój
I repeat it over and over	Powtarzam to w kółko
I lift my head and close the book feeling angry	Podnoszę głowę i zamykam książkę czując złość
Never heard of this title or author	Nigdy nie słyszałem o tym tytule lub autorze
I wanted him so much, and he felt divine	Tak bardzo go pragnęłam, a on czuł się bosko
I had to adjust to my current situation	Musiałem dostosować się do mojej obecnej sytuacji
I imagine it is rough	Wyobrażam sobie, że to jest szorstkie
I thought it was one of my worst	Myślałem, że to jeden z moich najgorszych
I get to him, but not before it fires	Docieram do niego, ale nie zanim wystrzeli
I was now facing down the slope	Stałem teraz twarzą w dół zbocza
I've spent most of my time with you	Spędziłem z tobą większość czasu
I pulled out the roll	Wyciągnąłem rolkę
I'll see her this afternoon	Zobaczę się z nią dziś po południu
I belong to these streets	należę do tych ulic
Guess we just need to see	Chyba będziemy musieli tylko zobaczyć
I could heal your wounds so easily	Mogłabym tak łatwo uleczyć twoje rany
I can't imagine one blood banking	Nie wyobrażam sobie jednej bankowości we krwi
I couldn't believe it myself	Sam nie mogłem w to uwierzyć
I was tired of looking for him	byłem zmęczony szukaniem go
I'm not leaving here	Nie odejdę stąd
I use it every day, even when I'm not driving	Używam go codziennie, nawet gdy nie jeżdżę
I asked her when she was born	Zapytałem ją, kiedy się urodziła
I am sitting in the back seat	Siedzę na tylnym siedzeniu
I read the letter again	Znowu przeczytałem list
I have never seen such a spectacular sight	Nigdy nie widziałem tak spektakularnego widoku
I can track it and grill it myself	Mogę ją wyśledzić i osobiście zgrillować
Working for my mother is more important to me	Praca dla mojej mamy jest dla mnie ważniejsza
The roof elements are curved and shallow	Elementy dachu są zakrzywione i płytkie
Their efforts were successful	Ich wysiłki zakończyły się sukcesem
I stood and hurried to the door	Stałem i pospieszyłem do drzwi
I stood still in the shadow of the corridor	Stałem nieruchomo w cieniu korytarza
I went to the phone to cancel	Poszedłem do telefonu, aby anulować
I mean it was a bit bad	Mam na myśli, że było trochę złych
I hate oranges and you know it	Nienawidzę pomarańczy i wiesz o tym
I myself was shocked	Sam byłem w szoku
I'll be gone when you come back	Odejdę, kiedy wrócisz
I was afraid to tell her	Bałam się jej powiedzieć
I kept it under the light	Trzymałem to pod światłem
I won't take it back	nie cofnę tego
I just accept visions as they come	Po prostu przyjmuję wizje tak, jak przychodzą
I look at myself in it	patrzę w nim na siebie
I am always proud of how everything fits	Zawsze jestem dumny z tego, jak wszystko pasuje
The door opened	Otworzyły się drzwi
I just wanted to come over and say hi	Chciałem tylko wpaść i się przywitać
I think it will improve the book a bit	Myślę, że poprawi to trochę książkę
I put the long handle on her arm	Założyłem długi uchwyt na jej ramię
I told him all their names	Powiedziałem mu wszystkie ich imiona
I could run freely, examine, clean my head	Mogłem biegać swobodnie, badać, czyścić głowę
A little patience would see it through	Trochę cierpliwości by go przejrzało
I was ready to do anything for this girl	Byłem gotów zrobić wszystko dla tej dziewczyny
It also includes two original Christmas songs	Zawiera również dwie oryginalne piosenki świąteczne
I was standing in the doorway of the house	Stałem w drzwiach domu
I also assume that they can watch them without sound	Zakładam też, że mogą oglądać je bez dźwięku
A very nice place to stay	Bardzo miłe miejsce na pobyt?
I am writing to my sons today	Piszę dziś do synów
I ended up selling more books than any other author	Skończyło się na tym, że sprzedałem więcej książek niż jakikolwiek inny autor
I wanted to show you my doll	Chciałem Ci pokazać moją lalkę
I smiled at the thought	Uśmiechnąłem się na tę myśl
I was hoping she wouldn't listen	Miałem nadzieję, że nie posłucha
I like how they are together	Podoba mi się to, jak są ze sobą
I understand better now, just a little	Teraz rozumiem lepiej, tylko trochę
The red spear is on both sides	Czerwona włócznia jest po obu stronach
I was hoping that no matter what the problem was, it was human	Miałem nadzieję, że bez względu na to, jaki był problem, był on ludzki
I doubt they will ever come back	Wątpię, czy kiedykolwiek wrócą
I understand a little better	Trochę lepiej rozumiem
I had trouble setting up a good point filter	Miałem problemy z ustawieniem dobrego filtra punktowego
I have to be busy to keep my mind from getting sick	Muszę być zajęty, żeby nie dopuścić do chorobliwych myśli
I was deeply moved by my visit	Byłem głęboko poruszony moją wizytą
I saw the boys liked him	Widziałem, że chłopcy go polubili
I will approach you from the carousel	Zbliżę się do Ciebie z karuzeli
I wanted to throw up	Miałem ochotę zwymiotować
I asked her if she was pregnant	Zapytałem ją, czy jest w ciąży
I remember the number from last night straight away	Od razu pamiętam numer z zeszłej nocy
I actually missed the characters when it was over	Właściwie tęskniłem za postaciami, kiedy to się skończyło
I've watched it so many times before	Tyle razy wcześniej to oglądałam
I had a hard time falling asleep last night	Trudno mi było zasnąć ostatniej nocy
I put the box on his desk and pointed	Położyłem pudełko na jego biurku i wskazałem
I headed east towards civilization	Udałem się na wschód w kierunku cywilizacji
I returned it with a silly one	Zwróciłem go z niemądrym
I didn't recognize it, but someone was talking to me	Nie rozpoznałem, ale ktoś do mnie mówił
I need to find out how to fly this	Muszę się dowiedzieć, jak się tym latać
I stopped in awe	Zatrzymałem się w zachwycie
I think even he can see it	Myślę, że nawet on to widzi
I need to talk to you for a moment	Muszę z tobą chwilę porozmawiać
A dynamic and truly representative movement	Dynamiczny i prawdziwie reprezentatywny ruch
I told you that human evolution has been successfully stopped	Mówiłem ci, że ewolucja człowieka została skutecznie zatrzymana
I felt a surge of warmth and blushed	Poczułem przypływ ciepła i zarumieniłem się
I wouldn't make her sit there either	Nie kazałbym jej też tam siedzieć
I know people who have been forced to change	Znam ludzi, którzy zostali zmuszeni do zmiany
I want to praise you	chcę cię pochwalić
I put my knife and fork down	Odkładam nóż i widelec
I would like to know your opinion on this	Chciałbym poznać Twoją opinię na ten temat
Today I have to work and I have to prepare	Dziś muszę pracować i muszę się przygotować
I can tell you were annoyed by me	Mogę powiedzieć, że byłeś przeze mnie zirytowany
I think a bomb struck nearby	Myślę, że w pobliżu uderzyła bomba
I think he's in his head and he's desperate	Myślę, że jest w głowie i jest zdesperowany
I relax and glance at the stove clock	Odprężam się i zerkam w stronę zegara w piecu
I nod my head quickly and go to the bathroom	Szybko kiwam głową i idę do łazienki
I found them three years later	Znalazłem je trzy lata później
I've already made up my mind	już podjąłem decyzję
I knocked but no one answered	Zapukałem, ale nikt nie odpowiedział
I look back and see no one	Patrzę za siebie i nikogo nie widzę
I really need to get to her	Naprawdę muszę się do niej dostać
I started crawling backwards	Zaczęłam czołgać się do tyłu
I know our days are numbered	Wiem, że nasze dni są policzone
Hope to see you all there!	Mam nadzieję, że tam was wszystkich zobaczymy!
I looked around seeing that I was in the hospital	Rozejrzałem się widząc, że byłem w szpitalu
I hardly call it soft	Prawie nie nazywam tego miękkim
I got on the road after the fact	Wszedłem w drogę po fakcie
I assure you that nothing could be further from the truth	Zapewniam, że nic nie może być dalsze od prawdy
I have done all of the above	Zrobiłem wszystkie powyższe
I want to keep pushing	chcę dalej naciskać
I know the potential lies within me	Wiem, że potencjał drzemie we mnie
A wild scream echoed through the hills	Dziki krzyk odbił się echem wśród wzgórz
I stepped closer and realized he wasn't breathing	Podszedłem bliżej i zdałem sobie sprawę, że nie oddycha
I could never do something like this	Nigdy nie mógłbym zrobić czegoś takiego
I liked it, but there was something very strange about it	Podobała mi się, ale było w tym coś bardzo dziwnego
I picked up the phone on the radio about half an hour ago	Odebrałem telefon przez radio jakieś pół godziny temu
I talk to many of them on a daily basis	Z wieloma z nich rozmawiam na co dzień
I don't understand yet	jeszcze nie rozumiem
I sit there admiring her	Siedzę tam podziwiając ją
Hope to see more of that in the future	Mam nadzieję, że zobaczę tego więcej w przyszłości
I picked up the lighter and snapped it shut	Podniosłem zapalniczkę i zatrzasnąłem ją
I am sure it will be an amazing experience	Jestem pewien, że będzie to niesamowite doświadczenie
Statistical probability	Statystyczne prawdopodobieństwo
I go back to my desk and start work	Wracam do biurka i zaczynam pracę
I'd be suspected of everything	byłabym podejrzana o wszystko
I took my schedule out of my pocket	Wyciągnąłem swój harmonogram z kieszeni
I was about four or five years old	Miałem chyba cztery lub pięć lat
I haven't seen any numbers from other worlds yet	Nie widziałem jeszcze żadnych numerów z innych światów
One plane was lost	Jeden samolot zaginął
I wanted to know what they knew	Chciałem wiedzieć, co oni wiedzieli
I liked the feeling of being protected	Podobało mi się to, uczucie bycia chronionym
I didn't care more about being with her	Nie zależało mi bardziej na byciu z nią
I really hated the women who did this	Naprawdę nienawidziłam kobiet, które to robiły
I like it, you say	Podoba mi się, mówisz
I hesitated in my mind	Zawahałem się w myślach
I didn't understand why it was so big	Nie rozumiałem, dlaczego był taki duży
I was still rolling under the covers	Ciągle tarzałam się pod kołdrą
I liked those smiles	Podobały mi się te uśmiechy
I wipe my sleep from my eyes and sit down	Ścieram sen z oczu i siadam
I'll be there in two hours over the top	Będę tam za dwie godziny góra
I had nothing but time	nie miałam nic poza czasem
I tried to be patient	Starałem się zachować cierpliwość
I wonder how many will survive	Zastanawiam się, ilu przeżyje
I used to work on my back	Kiedyś pracowałem na plecach
I hope you will like it!	Mam nadzieję, że Ci się spodoba!
Fire kit and baby first aid	Zestaw przeciwpożarowy i dziecko pierwszej pomocy
I got to the elevator and she caught up	Dotarłem do windy, a ona dogoniła
i have technology	mam technologię
The investigation found nothing	Śledztwo nie wykazało niczego
I got it for theft	Mam to za kradzież
I could learn so much just by watching you	Mogłabym się tak wiele nauczyć po prostu obserwując cię
The stone flew over her shoulder	Kamień przeleciał nad jej ramieniem
I did not think such a skill was possible	Nie sądziłem, że taka umiejętność jest możliwa
A system that is complete and complete	System, który jest kompletny i cały
I recognized their faces from the photo below	Rozpoznałem ich twarze z poniższego zdjęcia
I have come to surprise you	Przyszedłem cię zaskoczyć
I'm not that girl anymore	Nie jestem już tą dziewczyną
However, I checked in his report	Sprawdziłem jednak w jego raporcie
I'll flash my eyebrows at him	Błysnę na niego brwiami
I know you take your duty seriously	Wiem, że poważnie traktujesz swój obowiązek
She soon ran away and received help at home	Wkrótce uciekła i otrzymała pomoc w domu
The album did not make it to the charts in any country	Album nie znalazł się na listach przebojów w żadnym kraju
I could save them a little trouble	Mogłem im zaoszczędzić trochę kłopotów
I gave him one	Wydałam mu jedną
I sincerely hope it will benefit you too	Mam szczerą nadzieję, że tobie też przyniesie korzyści
I spoke to him today	Rozmawiałem z nim dzisiaj
I was so afraid that I would lose you	Tak bardzo się bałam, że cię stracę
I agreed with him again	Znowu się z nim zgodziłem
I heard him through the wall	Słyszałem go przez ścianę
I want to see him again	Chcę go znowu zobaczyć
I was looking at her	Patrzyłem na nią
I had the pool to myself?	Miałem basen dla siebie?
I have a request for you	Mam do ciebie prośbę
She looked like a figure	Wyglądała na postać
I always wait until the last minute	Zawsze czekam do ostatniej minuty
I didn't want to call anyone	Nie chciałem do nikogo dzwonić
I really didn't want to hear nonsense	Naprawdę nie chciałem słuchać bzdur
I really wasn't far at all	Naprawdę wcale nie byłam daleko
I was able to drive for a total of two complete days	Mogłem w sumie prowadzić przez dwa dni kompletne
I missed him so much	Tak bardzo za nim tęskniłam
There was a long pause	Nastąpiła długa pauza
I didn't know he knew a lot about wounds	Nie wiedziałam, że dużo wie o ranach
I asked them for emergency rescue	Poprosiłem ich o ratunek w nagłych wypadkach
I knew what was coming	Wiedziałem, co nadchodzi
I remember it's her favorite flower	Pamiętam, że to jej ulubiony kwiat
The plan is in place	Plan jest na miejscu
I can't help but smile	Nie mogę się powstrzymać od uśmiechu
I immediately regret this decision	Od razu żałuję tej decyzji
I closed my eyes, preparing for the worst	Zamknąłem oczy, przygotowując się na najgorsze
I have to do everything myself	wszystko muszę robić sama
They are all in danger	Wszyscy są w niebezpieczeństwie
There is a brown spot on the nose	Na nosie jest brązowa plama
Specially built facility with experienced staff	Specjalnie wybudowany obiekt z doświadczonym personelem
The larger group will wait further behind as backup	Większa grupa będzie czekać dalej z tyłu jako zapas
I didn't really want to go to this city	Nie bardzo chciałem jechać do tego miasta
I didn't wait to confirm this	Nie czekałem, żeby to potwierdzić
I thought it was rage pouring out	Myślałem, że to jak wylewa się wściekłość
I know everyone is working hard to change	Wiem, że wszyscy ciężko pracują, aby się zmienić
I start screaming out loud during the fight	Zaczynam głośno krzyczeć podczas walki
I collected them all in a plastic garbage bag	Zebrałem je wszystkie do plastikowego worka na śmieci
I can see it in your eyes	Widzę to w twoich oczach
A turkey sandwich has never looked so good?	Kanapka z indykiem nigdy nie wyglądała tak dobrze?
I'd rather not feel anything	Wolałbym nic nie czuć
I had constant dialogue in my head	Miałem w głowie ciągły dialog
A pathetic life to bear	Żałosne życie do zniesienia
I barely made it, lunging violently downstairs	Ledwo mi się udało, rzucając się gwałtownie do dołu
I turned and pretended not to hear her	Odwróciłem się i udałem, że jej nie słyszę
A stream of flames rushed towards my head	Strumień płomieni rzucił się w kierunku mojej głowy
Will also ensured freedom for his slaves. "	Wola zapewniła także wolność jego niewolnikom”.
I made people different	uczyniłem ludzi innymi
I didn't even graduate from school	Nawet nie ukończyłem szkoły
In the end, I got my opinion	W końcu otrzymywałem swoją opinię
I saw a man dancing in front of her	Widziałem mężczyznę tańczącego przed nią
I opened the skin of his lower back	Otworzyłem skórę jego dolnej części pleców
I wasn't religious, at least not in the same way	Nie byłem religijny, przynajmniej nie w ten sam sposób
A flush burned her face as she looked down	Rumieniec spalił jej twarz, gdy spuściła wzrok
I feel especially excluded	Czuję się szczególnie wykluczona
I can do it on my own this year	Sam sobie poradzę w tym roku
I want you to meet my friend	Chcę, żebyś poznał mojego przyjaciela
I covered my face and started crying	Zakryłem twarz i zacząłem płakać
I faced their shadows and felt their pain	Zmierzyłem się z ich cieniami i poczułem ich ból
I followed her a few steps, my gun drawn	Szedłem kilka kroków za nią z wyciągniętą bronią
Actually, I was a little relieved	Właściwie to trochę mi ulżyło
I'm in shock	jestem w szoku
The husband is not a lover	Mąż nie jest kochankiem
I knew about killing	Wiedziałem o zabijaniu
I'm here to show them the way	Jestem tutaj, aby pokazać im drogę
I took a good look at him	Przyjrzałem mu się dobrze
I also checked her books	Sprawdziłem też jej książki
I hated plain clothes	nienawidziłem zwykłych ubrań
I sent her to bed	Odesłałem ją do łóżka
I have no problems with that	Nie mam z tym problemów
I couldn't even back down	Nie mogłem się nawet wycofać
I recommend this auction without reservation	Polecam tę aukcję bez zastrzeżeń
Sometimes I almost wonder if he really wants to too	Czasem prawie się zastanawiam, czy on też naprawdę chce
I only had seconds to decide what to do	Miałem tylko sekundy, żeby zdecydować, co robić
I thought you were never jealous	Myślałem, że nigdy nie byłeś zazdrosny
I took the initiative to clean it and oil it	Wyszedłem z inicjatywą, aby go wyczyścić i naoliwić
I've heard a lot about you	Dużo o tobie słyszałem
I can see he is reluctant to talk about it	Widzę, że niechętnie o tym mówi
I check in and take a shower	melduję się i biorę prysznic
Duke won the tournament	Duke wygrał turniej
Most of the slaves involved were domestic servants	Większość zaangażowanych niewolników była służbą domową
I mean, she only knew half of it	Znaczy, znała tylko połowę tego
I had absurd thoughts	miałem absurdalne myśli
A lesson he must learn	Lekcja, której musi się nauczyć
I can't just give up	nie mogę się tak po prostu poddać
I wasn't in the mood to look after anyone	Nie byłem w nastroju, żeby zajmować się nikim
It is quite brilliant	Jest całkiem genialny
He had a problem with the privacy of information in the state	Miał problem z prywatnością informacji w państwie
I fought, prayed and pleaded for justice	Walczyłem modliłem się i błagałem o sprawiedliwość
I didn't have any wounds on my hands	Nie miałem żadnych ran na rękach
I got my orders today	Dzisiaj dostałem moje zamówienia
I was working late at night again	Znowu pracowałam do późnych godzin nocnych
I suspected he had many women in the palace	Podejrzewałem, że miał w pałacu wiele kobiet
But I can read it to you	Ale mogę ci to przeczytać
I took a few steps on the walk and looked back	Przeszedłem kilka kroków na spacerze i obejrzałem się
I couldn't sacrifice one life in several	Nie mogłem poświęcić jednego życia za kilka
I want to be pretty and confident	Chcę być ładna i pewna siebie
I'm telling you, this nail is hard	Mówię ci, ten gwóźdź jest twardy
I think it's a girl	Myślę, że to dziewczyna
I finished in a flash	Skończyłem w mgnieniu oka
Among other things, I needed a new outfit	Potrzebowałam między innymi nowego stroju
I started planning my escape again	Zacząłem ponownie planować ucieczkę
I turned to face and sighed	Odwróciłem się na twarz i westchnąłem
A couple of hours at least to see you get married	Przynajmniej kilka godzin, żeby zobaczyć, jak wychodzisz za mąż
The girl reached for her	Dziewczyna sięgnęła po nią
I closed a business that worried me	Zamknąłem biznes, który mnie zmartwił
A smile appeared on her lips	Na jej ustach pojawił się uśmiech
A lot of these things are on the album	Wiele z tych rzeczy jest na albumie
I mean, look at what happened in the hospital chapel	To znaczy, spójrz, co się stało w kaplicy szpitalnej
I wiped all traces of emotion from my face	Wytarłem z twarzy wszelkie ślady emocji
You have to answer me honestly	Musisz mi szczerze odpowiedzieć
I knew what it was like	Wiedziałem, jak to było
I feel welcome and honored	Czuję się mile widziany i zaszczycony
Picture book winner	Zwycięzca książki z obrazkami
It's a pity you didn't take a break	Szkoda, że ​​nie wyjeżdżałeś na przerwę
I just decided to wait for these storms to pass	Postanowiłem po prostu poczekać, aż te burze przeminą
I wouldn't think about him	bym o nim nie myślał
I wouldn't be here to see them	Nie byłoby mnie tutaj, żeby ich zobaczyć
I want to share two here	Chcę podzielić się tutaj dwoma
I didn't want her to feel too confident	Nie chciałem, żeby czuła się zbyt pewna siebie
I think no, more or less depending on this	Myślę, że nie, mniej więcej w zależności od tego
I can bring him here until tomorrow	Mogę go tu sprowadzić do jutra
I decided to try something different while painting this one	Postanowiłem spróbować czegoś innego podczas malowania tego
I let it begin to come out	Pozwoliłem temu zacząć wychodzić
I have no doubts about it	nie mam co do tego wątpliwości
His mother let him read many books	Jego matka pozwoliła mu przeczytać wiele książek
This time the problem was getting there	Tym razem problemem było dotarcie tam
I needed time to rest	Potrzebowałem czasu na odpoczynek
I guarantee that we will find your real parents	Gwarantuję, że znajdziemy Twoich prawdziwych rodziców
I still haven't got into my game	Nadal nie dostałem się do mojej gry
I never made contact	Nigdy nie nawiązałem kontaktu
Eventually I moved to my own apartment	W końcu wyprowadziłem się do własnego mieszkania
I didn't even realize they were tense	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że byli spięci
I connected to the computer	Połączyłem się z komputerem
I have many years of experience	mam wieloletnie doświadczenie
I definitely felt it	Zdecydowanie to czułem
I thought they were what everyone should want	Myślałem, że są tym, czego każdy powinien chcieć
I only saw the girl with red eyes	Widziałem tylko dziewczynę z czerwonymi oczami
I didn't sleep much last night	Nie spałem dużo ostatniej nocy
A chill ran over me	Przebiegł mnie chłód
I had to be in the cloud	Musiałem być w chmurze
I can tell just by looking at you	mogę powiedzieć, tylko patrząc na ciebie
I've seen good and not so good first hand	Widziałem z pierwszej ręki dobre i nie tak dobre
I will never give up on them	Nigdy im się nie poddam
I didn't think of feeling guilty about it	Nie myślałem o poczuciu winy z tego powodu
Exchange is required	Wymiana jest wymagana
I get in my car and turn on the radio	Wsiadam do samochodu i włączam radio
All state schools are general education	Wszystkie szkoły państwowe są ogólnokształcące
Only sorry for her	Tylko jej żal
I'm not doing anything to get in trouble	Nie robię nic, by wpaść w kłopoty
I started to open the door, but she stopped me	Zacząłem otwierać drzwi, ale mnie powstrzymała
It took about forty days to complete this one shot	Wykonanie tego jednego strzału zajęło około czterdziestu dni
I felt her touch my skin	Poczułem jak dotyka mojej skóry
Both are teaching institutions	Obie są instytucjami dydaktycznymi
I must have a trade	muszę mieć handel
I almost fell, but was held up and pushed	Prawie upadłem, ale zostałem podtrzymany i popchnięty
I had a little trouble breathing	Miałem małe problemy z oddychaniem
I didn't want him to know	Nie chciałem, żeby się dowiedział
I did not give them time to develop	Nie dałem im czasu na rozwinięcie
I didn't hold it	nie trzymałam go
Of course, it is a question of climate and culture	Oczywiście kwestia klimatu i kultury
I started acting classes	Zacząłem zajęcia aktorskie
I looked slim and strong	Wyglądałam na szczupłą i silną
I came to expect them from myself	Przyszłam oczekiwać ich od siebie
I believe she's alive on this ship as well	Wierzę, że ona żyje i na tym statku
I started to lose my fears	Zacząłem tracić lęki
I sit and read it for hours	Siedzę i czytam to godzinami
A small assembly was waiting for her	Czekało na nią małe zgromadzenie
I was tired of waiting and wanted to go	Byłem zmęczony czekaniem i chciałem już iść
I wanted her smile, her company	Chciałem jej uśmiechu, jej towarzystwa
I still have it pretty fine, all things considered	Nadal mam to całkiem w porządku, biorąc pod uwagę wszystkie rzeczy
I'd just have to find it first	Musiałbym po prostu najpierw to znaleźć
I want something we can both be proud of	Chcę czegoś, z czego oboje możemy być dumni
I just got a cold or something	Właśnie się przeziębiłem czy coś
I knew he would see what was in my eyes	Wiedziałem, że zobaczy to, co było w moich oczach
I'd rather make an ally out of you	Wolałbym zrobić z ciebie sojusznika
Until the next quarter, I thought	Myślałem, że aż do następnego kwartału
The earliest boxes were intended for laboratory animals	Najwcześniejsze pudełka były przeznaczone dla zwierząt laboratoryjnych
I told you about meeting these people	Mówiłem ci o spotykaniu się z tymi ludźmi
I picked it up and brought it ashore	Podniosłem go i przyniosłem na ląd
I was always swimming with my own money	Zawsze pływałem własnymi pieniędzmi
I couldn't work enough hours	nie mogłem pracować wystarczająco dużo godzin
I ran away from him, hoping he wasn't real	Uciekłem od niego, mając nadzieję, że nie był prawdziwy
I swallowed hard, my throat went dry	Ciężko przełknąłem, moje gardło wyschło
I feel all the air leaving my lungs	Czuję, że całe powietrze opuszcza moje płuca
I am asking you to heal me every night	Proszę Cię o uzdrowienie każdej nocy
Easy land never flowed?	Łatwa ziemia nigdy nie wpłynęła?
Several counties have enacted a state of emergency	Kilka hrabstw wprowadziło stan wyjątkowy
I saw you here a while ago	Widziałem was tu jakiś czas temu
I didn't want to go home	nie chciałem wracać do domu
I was really desperate	byłam naprawdę zdesperowana
I really like reading how Americans see us	Naprawdę lubię czytać, jak widzą nas Amerykanie
I drink fast to get it over with	Piję szybko, żeby mieć to za sobą
I was in the wrong place at the wrong time	Byłem w złym miejscu o złym czasie
I mean no, you are not wrong	To znaczy nie, nie mylisz się
I'd come home and just lay on the couch	Wróciłbym do domu i po prostu leżałem na kanapie
A third asked what he looked like	Trzeci zapytał, jak wyglądał
I hope you will enjoy your hospital stay	Mam nadzieję, że mój pobyt w szpitalu będzie przyjemny
I turned to the features	Zwróciłem się do cech
I didn't follow him to get here	Nie poszedłem za nim, żeby tu dotrzeć
I looked at his face and trusted my feet	Spojrzałem na jego twarz i zaufałem moim stopom
I felt like a prisoner again	Znowu poczułem się jak więzień
A car pulled up at the gate	Pod bramę podjechał samochód
I was going to have the upper hand	Miałem mieć przewagę
Maybe I was like that before, but not anymore	Może i wcześniej tak byłem, ale już nie
I went back to the hall again	Znowu wróciłem do holu
I want you to help us manage this country	Chcę, żebyś pomógł nam zarządzać tym krajem
I shouldn't care about that	Nie powinienem się tym przejmować
I got up and put my arm around her	Wstałem i objąłem ją ramieniem
I almost shot myself in the foot there	Prawie strzeliłem sobie tam w stopę
However, I did not ask questions about his family	Nie zadawałem jednak pytań o jego rodzinę
I want you to have the best	chcę żebyś miał to co najlepsze
I thought you were only human	Myślałem, że jesteś tylko człowiekiem
I didn't know how to stop them from showing up	Nie wiedziałem, jak powstrzymać ich przed pojawieniem się
A burst of sound shattered the night sky	Wybuch dźwięku roztrzaskał nocne niebo
I already have enough people for whom I can be responsible	Mam już wystarczająco dużo osób, za które mogę być odpowiedzialny
I must save face now	Muszę teraz zachować twarz
I am the last of my tribe	Jestem ostatnim z mojego plemienia
I bet he had a long mental history	Założę się, że miał długą historię psychiczną
I was walking towards the garden	Szedłem w kierunku ogrodu
The struggle for power effectively shut down the government	Walka o władzę skutecznie zamknęła rząd
I only got the letter a few days ago	Dostałem list zaledwie kilka dni temu
This system quickly became a depression	Ten system szybko stał się depresją
I gave him a hard look	Dałem mu twarde spojrzenie
One and a half brothers	Półtora brata
I spoke and everything came to life	Przemówiłem i wszystko ożyło
I know it was difficult for you	Wiem, że to było dla ciebie trudne
I liked this game too much to give it up	Za bardzo podobała mi się ta gra, żeby z niej zrezygnować
Walkway, shop, statue	Przejście, sklep, posąg
I can't go there anymore	Nie mogę już tam iść
I go beyond the physical plane	Wychodzę poza płaszczyznę fizyczną
I can't live with this fear in my head	Nie mogę żyć z tym strachem w mojej głowie
I can not promise anything	nie mogę nic obiecać
I have a chapel for her in my front room	Mam dla niej kapliczkę w moim pokoju od frontu
I appreciate your honesty	doceniam twoją szczerość
The exact location is unknown	Dokładna lokalizacja nie jest znana
I know a lot of people who get up early	Znam wiele osób, które wstają wcześnie
I just hope no one is reading my diary	Mam tylko nadzieję, że nikt nie czyta mojego pamiętnika
I feel this is a great opportunity for you	Czuję, że to dla Ciebie świetna okazja
I just want to help anyway	Chcę tylko pomóc tak czy inaczej
I felt like a distance boy	Czułem się jak chłopak na odległość
I propose dinner with my wife and me	Proponuję kolację z żoną i ze mną
I just wanted to know more about you	Chciałem tylko dowiedzieć się więcej o tobie
I saw the ocean move	Widziałem, jak ocean się porusza
I couldn't ignore the feeling of excitement	Nie mogłem zignorować poczucia podekscytowania
I feel sorry for your wife and children	Współczuję twojej żonie i dzieciom
I was fifteen and just started dancing	Miałem piętnaście lat i właśnie zacząłem chodzić na tańce
I know he wouldn't be lying	Wiem, że by nie kłamał
I'm glad you wrote the letter and told me	Cieszę się, że napisałeś list i powiedziałeś mi
I'm curious about you	jestem ciekawa ciebie
A place for friends, fun and, above all, imagination	Miejsce dla przyjaciół, zabawy, a przede wszystkim wyobraźni
I have to answer people	Muszę odpowiadać ludziom
I love the material the jacket is made of	Uwielbiam ten materiał, z którego wykonana jest kurtka
I haven't had sex in two years	Nie uprawiałam seksu od dwóch lat
I wanted to stay calm	Chciałem zachować spokój
I can't give it to him	Nie mogę mu tego dać
Thank you with all my heart, but no	Dziękuję z całego serca, ale nie
I could never take a candy from such a beautiful child	Nigdy nie mogłabym wziąć cukierka od tak pięknego dziecka
I felt you should hear it directly from me	Poczułem, że powinieneś to usłyszeć bezpośrednio ode mnie
I was on the front line there	Byłem tam na linii frontu
A few minutes later it was on them	Kilka minut później było już na nich
I blamed myself for everything	Obwiniałam się za wszystko
In the third season, he became a daily starter	W trzecim sezonie stał się codziennym starterem
A squad of soldiers is marching nearby	Obok maszeruje oddział żołnierzy
I had to move and take off	Musiałem się ruszyć i zdjąć
I won't see my friend go through this	Nie zobaczę, jak mój przyjaciel przez to przechodzi
This more experimental record is only available online	Ten bardziej eksperymentalny zapis jest dostępny tylko online
I could use a few of them	Przydałoby mi się kilka z nich
I mean when we are feeding	Mam na myśli, kiedy się karmimy
I called to him again, with no answer	Zawołałem go ponownie, bez odpowiedzi
I have a terrible feeling about what is going to happen	Mam okropne przeczucie, co ma się wydarzyć
I couldn't scream anymore	Nie mogłem już krzyczeć
I think you are a great writer	Myślę, że jesteś świetnym pisarzem
I roll my eyes at them	Przewracam oczami na nich
I struggle with support that has no faith behind it	Walczę ze wsparciem, za którym nie stoi żadna wiara
I never imagined an operations center	Nigdy nie wyobrażałem sobie centrum operacyjnego
I need strong arms to help me	Potrzebuję silnych ramion, żeby mi pomogły
A new resolution overwhelmed me	Ogarnęło mnie nowe postanowienie
Jean was getting desperate	Jean stawał się zdesperowany
Cant believe this room was built under my nose	Nie mogę uwierzyć, że ten pokój został zbudowany pod moim nosem
The navy has declined since then	Od tego czasu marynarka wojenna zmniejszyła się
I wish the abuse was over our father	Żałuję, że nadużycie było przez naszego ojca
I couldn't bring myself to open it	Nie byłem w stanie się zmusić, aby go otworzyć
Color is not one of them	Kolor nie jest jednym z nich
I can never come to terms with it	Mogę nigdy się z tym nie pogodzić
I love a man who makes me feel like this	Kocham mężczyznę, który sprawia, że ​​tak się czuję
The reception of the series was mixed	Odbiór serialu był mieszany
I needed something to amuse me	Potrzebowałem czegoś, co mnie zabawi
I take care of that shit	Uważam na to gówno
I was no match for him	Nie mogłem się z nim równać
I know your heart is pure	Wiem, że masz czyste serce
I've waited all my life	Czekałem całe życie
I can't even blame him	Nie mogę go nawet za nic winić
A murmur of agreement rose from the group of prisoners	Z grupy więźniów podniósł się pomruk zgody
I did not let the rigid box break	Nie pozwoliłem, by sztywne pudełko pękło
I couldn't move my body or feel it	Nie mogłem poruszać ciałem ani tego czuć
I could be wrong on that	Mogę się w tym mylić
I promise you will not regret it	Obiecuję, że nie pożałujesz
I wanted to keep my emotions	Chciałem zachować emocje
I will deal with the case of a young girl	Zajmę się przypadkiem młodej dziewczyny
A bucket of blood	Wiadro na krew
I think you need someone to care for, honey	Myślę, że potrzebujesz kogoś do opieki, kochanie
One-sentence e-mail	E-mail jednozdaniowy
A time when contact was real and organic	Czas, w którym kontakt był prawdziwy i organiczny
I felt very blessed with this dream	Poczułem się bardzo pobłogosławiony tym marzeniem
I must have missed something	Musiałem czegoś przegapić
I can taste such things	Mogę smakować takich rzeczy
I'm just following orders	tylko wypełniam rozkazy
I was glad to run into you again	Cieszyłem się, że znów na ciebie wpadłem
I didn't use any special technique	Nie używałem żadnej specjalnej techniki
I really don't consider you in serious condition	Naprawdę nie uważam Cię w poważnym stanie
I still can't explain what happened next	Nadal nie potrafię wyjaśnić, co stało się później
I tried to look professional	starałem się wyglądać profesjonalnie
I can see everything in your memory	Widzę wszystko w twojej pamięci
I must at least check it out	Muszę to przynajmniej sprawdzić
I am certainly very weak	Z pewnością jestem bardzo słaba
I will not be offended	nie poczuję się urażony
I will not argue with the truth	Nie będę się spierać z prawdą
He protested against what he considered unfair	Protestował przeciwko temu, co uważał za niesprawiedliwość
A public place to celebrate life	Miejsce publiczne do celebrowania życia
I didn't have to go far	nie musiałem iść daleko
I went straight to my room	Poszedłem prosto do mojego pokoju
I shook my head and turned around	Pokręciłem głową i odwróciłem się
I feel the mark on my neck heal instantly	Czuję, jak znak na mojej szyi goi się natychmiast
Several of them looked at her questioningly	Kilku z nich spojrzało na nią pytająco
I gave her a treatment	Zafundowałem jej kurację
I hardly feel anything	prawie nic nie czuję
A great frost was coming	Nadchodził wielki mróz
I review and analyze them for two reasons	Przeglądam je i analizuję z dwóch powodów
I can't believe how fast they are growing	Nie mogę uwierzyć, jak szybko rosną
I think my wife is dating another man	Myślę, że moja żona spotyka się z innym mężczyzną
I didn't have to focus on eternal life	Nie musiałem skupiać się na życiu wiecznym
I like sharp edges	Lubię ostre krawędzie
I never would have guessed she felt that way	Nigdy bym nie zgadł, że tak się czuła
I was starting to feel this was a serious time sucks	Zacząłem czuć, że to był poważny czas do bani
I already have one ready	Mam już jedną przygotowaną
I have to fly this beauty next weekend	Muszę polecieć tym pięknem w przyszły weekend
I didn't know what to think or what to say	Nie wiedziałam, co o tym myśleć ani co powiedzieć
His initial plans for dismissal have been abandoned	Jego początkowe plany odwołania zostały porzucone
I shouldn't have let him go	Nie powinienem był pozwolić mu odejść
Sometimes I feel so left out	Czasami czuję się taki pominięty
I try to clean it but nothing happens	Próbuję to wyczyścić, ale nic się nie dzieje
I'll wait for a happy man	Poczekam na szczęśliwego człowieka
The few remaining planes were thrown like leaves	Nieliczne pozostałe samoloty zostały rzucone jak liście
I was relieved that she came and was worried too	Poczułem ulgę, że przyszła i też się martwiła
I think that was his plan all along	Myślę, że to był jego plan przez cały czas
I grabbed the cold metal handle and pulled	Chwyciłem się zimnego, metalowego uchwytu i pociągnąłem
I can't help myself	Nie mogę sobie pomóc
I want to stay here with you	Chcę tu zostać z tobą
I had no idea what was wrong with it	Nie miałem pojęcia, co jest z tym nie tak
I know I can never use these things	Wiem, że nigdy nie może używać tych rzeczy
I'm definitely interested	Jestem zdecydowanie zainteresowany
David flies home alone in tears	David leci do domu sam we łzach
I've seen this move countless times	Widziałem ten ruch niezliczoną ilość razy
I went to your funeral	poszłam na twój pogrzeb
The incident was deemed an accident	Incydent został uznany za wypadek
I think it would lead to a pretty cool ending	Myślę, że doprowadziłoby to do całkiem fajnego zakończenia
Felt as low as a drained battery	Czułem się tak nisko, jak wyczerpana bateria
I heard the sound of a truck driving up our driveway	Słyszałem dźwięk ciężarówki wjeżdżającej na nasz podjazd
A few more feet	Jeszcze kilkadziesiąt stóp
I see an old lady with a dog	Widzę staruszkę z psem
I think you did really well	Myślę, że spisałeś się naprawdę dobrze
I remember she was the smart type	Pamiętam, że była mądrym typem
I felt a connection between us	Wyczuwałem połączenie między nami
I went up and down three times	Trzy razy jeździłem w górę i w dół
I know how to sneak in	Wiem jak zakraść się do środka
I figured it was mom	Domyślałem się, że to mama
I will get it so fucking	Tak cholernie to dostanę
I carefully took the delicate book out of the bag	Ostrożnie wyjąłem delikatną książkę z torby
I was sure of it	Byłem tego pewien
I didn't want to see her anymore	Nie chciałem jej więcej widzieć
I know you had your share of death and dying	Wiem, że miałeś swój udział w śmierci i umieraniu
I glance at the communication screen	Rzucam okiem na ekran komunikacji
I folded the corner down	Złożyłem róg w dół
I nod my head in agreement	Kiwam głową na znak zgody
I decided to use both, hence the four bean soup	Postanowiłam użyć obu, stąd zupa z czterech fasoli
I knew it starts around ten o'clock	Wiedziałem, że zaczyna się około dziesiątej
I made everything spin out of control for me	Sprawiłem, że wszystko wymknęło mi się spod kontroli
I didn't even know you	Nawet cię nie znałem
I just don't know how	Po prostu nie wiem jak
I entered the cold night air	Wszedłem w zimne nocne powietrze
I go around about the prison	Krążę o więzieniu
I watched as they all worked together	Obserwowałem, jak wszyscy razem pracowali
I got into a dilemma	wpadłem w dylemat
I fought everyone	Walczyłem ze wszystkimi
I know what it must sound like	Wiem, jak to musi brzmieć
I would be very attractive to other stores	Byłabym bardzo atrakcyjna dla innych sklepów
I responded to their greeting	Odpowiedziałem na ich powitanie
I relaxed back in it	Zrelaksowałem się z powrotem w nim
I wonder if the same is still true here	Zastanawiam się, czy to samo jest tutaj nadal prawdziwe
You must be here for me	Musisz być tutaj dla mnie
You'd better just stay away from it	Lepiej po prostu trzymaj się z dala od tego
I think his nose stopped bleeding	Myślę, że jego nos przestał krwawić
A waiter showed up with another coffee for each of us	Pojawił się kelner z kolejną kawą dla każdego z nas
Little something, no big deal	Małe coś, nic wielkiego
I will not fight with women and children	Nie będę wojował z kobietami i dziećmi
A guy like me, you can't hold me forever	Facet taki jak ja, nie możesz mnie wiecznie trzymać
I gave her some mind and left	Dałem jej trochę umysłu i odszedłem
I want you there more than ever	Chcę Cię tam bardziej niż kiedykolwiek
I can't believe it was him	Nie mogę uwierzyć, że to był on
I wouldn't trade that day for any day	Nie zamieniłbym tego dnia na żaden dzień
I throw my head back, drunk with excitement	Odrzucam głowę, pijany z podniecenia
I thought hard while on vacation	Myślałem ciężko na wakacjach
His performance in the film was widely appreciated	Jego występ w filmie spotkał się z szerokim uznaniem
I think everyone should have a pair	Myślę, że każdy powinien mieć parę
I didn't know you couldn't buy a ticket like that	Nie wiedziałem, że nie możesz kupić takiego biletu
I will make him speak to find out the truth	Sprawię, że zacznie mówić, aby poznać prawdę
I told myself to calm down	Powiedziałem sobie, żebym się uspokoił
A loss leader is a powerful thing	Lider strat to potężna rzecz
I felt needed, needed	Czułam się potrzebna, potrzebna
I couldn't believe they were actually leaving us	Nie mogłem uwierzyć, że tak naprawdę nas opuszczają
I recognize him from a dream	Rozpoznaję go ze snu
A car like his passed me by	Taki samochód jak jego minął mnie
I saw it as a moment of service	Postrzegałem to jako moment służby
I realized they didn't even know about the van	Zdałem sobie sprawę, że nawet nie wiedzieli o vanie
I wouldn't bother trying to convince her to me	Nie zawracałbym sobie głowy przekonywaniem jej do siebie
I just want to be able to eat	Po prostu chcę móc jeść
The man held the knife while the shadow stared at it	Mężczyzna trzymał nóż, podczas gdy cień na niego patrzył
I say we stick together	Mówię, że trzymamy się razem
A single missile was fired by one soldier	Pojedynczy pocisk został wystrzelony przez jednego żołnierza
I will have no choice but to achieve nothing	Nie będę miała innego wyjścia, jak niczego nie osiągnąć
I ran up the stairs and passed him	Wbiegłam po schodach i minęłam go
The treatment took several months and was unsuccessful	Zabieg trwał kilka miesięcy i zakończył się niepowodzeniem
Wright in an unforgettable scene	Wright w niezapomnianej scenie
I knew it shouldn't bother me, but it did	Wiedziałem, że nie powinno mi to przeszkadzać, ale tak było
I still miss him so much	Nadal tak bardzo za nim tęsknię
I hate such things	Nienawidzę takich rzeczy
I have to work with a human	muszę pracować z człowiekiem
Lack of success does not build trust	Brak sukcesu nie buduje zaufania
I was going out and just looked in that direction	Wychodziłem i tylko spojrzałem w tamtym kierunku
I took the chair next to him	Zajęłam krzesło obok niego
Maybe a cow or a buffalo	Może krowa lub bawół
I'll be around if you ever need me	Będę w pobliżu, jeśli kiedykolwiek będziesz mnie potrzebować
I also know that feeling	Ja też znam to uczucie
I can pick you up around two	Mogę cię odebrać około drugiej
A stem cell can generate another stem cell	Komórka macierzysta może generować kolejną komórkę macierzystą
I will tell all my friends	powiem wszystkim moim przyjaciołom
I need to know something	muszę coś wiedzieć
He is a corpse of a dead force	Jest trupem martwej siły
I wiped my face with the towel	Wytarłam twarz ręcznikiem
I see there are four more people with you	Widzę, że są z tobą jeszcze cztery osoby
I have the same concerns about him	Mam te same obawy o niego
I couldn't imagine it	nie mogłem sobie tego wyobrazić
I have no right to go back to his house	Nie mam prawa wracać do jego domu
I think the ending was fun	Myślę, że zakończenie było fajne
I ran out of time and headed to the surface	Zabrakło mi czasu i skierowałem się na powierzchnię
I noticed strange phenomena	Zauważyłem dziwne zjawiska
I understood them, though	Zrozumiałem je, chociaż
I bring it home to test it	Przynoszę to do domu, żeby to przetestować
They can also control the direction of their descent	Mogą również sterować kierunkiem swojego opadania
Ruth paused for a moment	Ruth przerwała na chwilę
I want to finish some paperwork	Chcę dokończyć trochę papierkowej roboty
A friend of mine was trying to become an independent financial planner	Mój przyjaciel próbował zostać niezależnym planistą finansowym
I turn and smile at the visitor	Odwracam się i uśmiecham do gościa
I couldn't cope with anything else if tonight would go wrong	Nie mogłem sobie poradzić z niczym innym, jak dziś wieczorem pójdzie nie tak
I will never forget the expression on her delicate face	Nigdy nie zapomnę wyrazu jej delikatnej twarzy
I know you don't want to see this	Wiem, że nie chcesz tego widzieć
I look at men's lives	patrzę na życie mężczyzn
I threw out the orange food	Wyrzuciłem pomarańczowe jedzenie
A familiar electric current ran through his body	Znajomy prąd elektryczny płynął przez jego ciało
I wouldn't let this affect my plans	Nie pozwoliłbym, żeby to wpłynęło na moje plany
I was born with a gun in my hand	Urodziłem się z pistoletem w dłoni
I recovered and swam back to the top	Doszedłem do siebie i popłynąłem z powrotem na szczyt
I continued around the corner away from home	Kontynuowałem za rogiem z dala od domu
Some were taken there	Trochę tam zabrano
I am a living witness	jestem żywym świadkiem
I can't stand them anymore	już nie mogę ich znieść
I should think about it	Powinienem to przemyśleć
I threw my arms around his neck and kissed him back	Zarzuciłam mu ręce na szyję i odwzajemniłam pocałunek
From birth, I studied my academic questions	Od urodzenia studiowałem swoje pytania akademickie
I heard male voices approaching	Słyszałem zbliżające się męskie głosy
I really had to get out of there	Naprawdę musiałem się stamtąd wydostać
I thought you were amazing	Myślałem, że jesteś niesamowity
I hated even thinking about him	Nienawidziłam nawet o nim myśleć
I feel we are connected now	Czuję, że jesteśmy teraz połączeni
I was able to touch his soul	Udało mi się dotknąć jego duszy
I had to talk to him	Musiałem z nim porozmawiać
I would be grateful if you would remain silent about this	Byłbym wdzięczny, gdybyś milczał o tym
I looked down and was pleasantly surprised	Spojrzałem w dół i byłem mile zaskoczony
I find it cute and comfortable?	Uważam, że to urocze i wygodne?
I stare at the dresses hanging on the wall	Wpatruję się w sukienki wiszące na ścianie
Finally I made myself reach out to her	W końcu zmusiłem się, by sięgnąć w jej stronę
I can't live on the street	Nie mogę mieszkać na ulicy
I wanted to protect you from me and my life	Chciałem Cię chronić przede mną i moim życiem
Suddenly I feel very wet	Nagle czuję się bardzo mokry
I was going to join him	Miałem do niego dołączyć
Apparently I was driving through it without a single thought	Najwyraźniej jechałem przez to bez jednej myśli
I couldn't believe what was right in front of my eyes	Nie mogłem uwierzyć w to, co było tuż przed moimi oczami
I sigh in frustration	Wzdycham z frustracją
I barely had time to register what happened	Ledwo zdążyłem zarejestrować, co się stało
I wasn't brought up to fight	Nie zostałem wychowany do walki
I gained her trust and now I can be successful	Zdobyłem jej zaufanie i teraz mogę odnieść sukces
I read books for fun	Czytam książki dla zabawy
He has become the driving force of business	Stał się siłą napędową biznesu
I tried to help her, but she was long gone	Próbowałem jej pomóc, ale dawno jej nie było
I was walking along the river bank	Szedłem wzdłuż brzegu rzeki
I couldn't understand my own sadness	Nie mogłem pojąć własnego smutku
I didn't want any part of it	Nie chciałem żadnej części tego
We appreciate your patience as we take care of this	Dziękujemy za cierpliwość, gdy się tym zajmiemy
I'm just an unlucky person	Jestem tylko pechową osobą
I shouldn't have left her	Nie powinienem był jej opuszczać
I leaned against the window	Oparłem się o okno
I took out a lot of books	Wyciągnąłem dużo książek
I already had celebrity status there	Miałem tam już status celebryty
I felt that my life depended on it	Czułem, że od tego zależało moje życie
I'll send a delivery team here	Wyślę tutaj zespół dostawczy
Stayed in my footsteps, not sure what to do	Zatrzymałem się w moich śladach, nie jestem pewien, co robić
I just love classes with a dedicated teacher	Po prostu uwielbiam zajęcia z oddanym nauczycielem
I'd like a little excitement	Chciałbym trochę emocji
I witnessed it myself	Sam byłem tego świadkiem
I started looking for another job	Zaczęłam szukać innej pracy
You have to see to believe	Musisz zobaczyć, żeby uwierzyć
I wanted to be an athlete	Chciałem być sportowcem
I approached the building	Zbliżyłem się do budynku
I need to talk to you for a few minutes	Muszę z tobą porozmawiać przez kilka minut
I'll go see him tomorrow	Pójdę się z nim jutro zobaczyć
There was a bright moon in the sky	Na niebie świecił jasny księżyc
I plunged myself into a new task energetically	Z energią pogrążyłam się w nowym zadaniu
I haven't been able to go back yet	Nie mogłem jeszcze wrócić
I closed my eyes and looked around	Zamknąłem oczy i zacząłem się rozglądać
I felt warm and satisfied	Poczułam się ciepła i usatysfakcjonowana
I could always do with additional commodities to trade	Zawsze mogłem zrobić z dodatkowymi towarami do handlu
I did not want it or want it	Nie chciałem tego ani nie pragnę
There was a piano in the last car	W ostatnim samochodzie był fortepian
A week ago it was so crowded and now nothing	Tydzień temu było tak tłoczno, a teraz nic
A different place and a different lifestyle	Inne miejsce i inny styl życia
I knew my total lack of value	Znałem swój całkowity brak wartości
I need to consult my manager and agent	Muszę skonsultować się z moim menedżerem i agentem
But it was really good for me	Ale to było dla mnie naprawdę dobre
I just play with her	Po prostu się z nią bawię
I wanted him to be jealous	Chciałem, żeby był zazdrosny
I began to regret my decision to banish him	Zaczęłam żałować decyzji o wygnaniu go
I'm waiting badly for this	Źle na to czekam
I was listening to a nearby stream	Słuchałem pobliskiego strumienia
I should go to bed and give them some privacy	Powinnam iść do łóżka i dać im trochę prywatności
I looked over her shoulder, through the inner window	Spojrzałem przez jej ramię, przez wewnętrzne okno
I really didn't believe then	Wtedy naprawdę nie wierzyłem
I managed not to throw up	Udało mi się nie zwymiotować
I shouted to warn you	Krzyknąłem, żeby cię ostrzec
A shadow was approaching from the next cave	Z następnej jaskini zbliżał się cień
I didn't know who was watching us or how	Nie wiedziałam, kto nas obserwuje, ani jak
I know they are on this planet	Wiem, że są na tej planecie
Hope you do it again soon	Mam nadzieję, że wkrótce znowu to zrobisz
I think we've kept you out of bed long enough	Myślę, że wystarczająco długo trzymaliśmy Cię z dala od łóżka
The V had a rear and was approaching fast	V miał tył i szybko się zbliżał
I have to call the clinic	Muszę zadzwonić do kliniki
The bear is a completely different story	Niedźwiedź to zupełnie inna historia
I knew it wouldn't be long before it hit again	Wiedziałem, że nie minie dużo czasu, zanim znów uderzy
I expect you to keep me informed	Oczekuję, że będziesz mnie dobrze informować
I think this is the right information for you	Myślę, że to właściwa informacja dla Ciebie
Full staff appeared in front of us	Pełen personel pojawił się przed nami
I was content to feel nothing inside	Zadowalałem się tym, że nie czułem niczego w środku
I love his married hand that looks	Kocham jego zamężną rękę, która wygląda
I cannot find this question	Nie mogę znaleźć tego pytania
I have to cook for others besides myself	Muszę gotować dla innych oprócz siebie
I was controlling it and he knew it	Kontrolowałem to i on o tym wiedział
I was preparing for something completely different	Przygotowywałam się do czegoś zupełnie innego
I rubbed my lower back and the wound was gone	Potarłem dolną część pleców i rana zniknęła
It did not stop until his ammunition ran out	Zatrzymał się dopiero, gdy skończyła mu się amunicja
I gave her a little smile	Posłałem jej mały uśmiech
I had visions all the time	Cały czas miałem wizje
I say no, we cannot give them any satisfaction	Mówię nie, nie możemy dać im satysfakcji
I've never been a good friend to her	Nigdy nie byłem dla niej dobrym przyjacielem
I introduced myself before, but you may not remember	Przedstawiłem się wcześniej, ale możesz nie pamiętać
A key function can also access external resources	Kluczowa funkcja może również uzyskać dostęp do zasobów zewnętrznych
Sound waves travel through the water	Fale dźwiękowe rozchodzą się po wodzie
I hide them every night	Chowam je każdej nocy
I know you are avoiding me	Wiem, że mnie unikasz
I will not be kept in the dark	Nie będę trzymany w ciemności
A tall, dark-haired man with black hair and white eyes	Wysoki, ciemnowłosy mężczyzna o czarnych włosach i białych oczach
I just can't stand loneliness	Po prostu nie mogę znieść samotności
I lost my confidence	straciłem pewność siebie
I just heard about your parents this morning	Właśnie dziś rano usłyszałem o twoich rodzicach
I wanted to never be alone with him	Zależało mi, żeby nigdy nie być z nim sam na sam
Yesterday I hunted well, but without success	Wczoraj dobrze polowałem, ale bez powodzenia
I was able to access knowledge that so few others knew existed	Mogłem uzyskać dostęp do wiedzy, o której istnieniu wiedziało tak niewielu innych
I was wondering if you'd mind company	Zastanawiałem się, czy miałbyś coś przeciwko towarzystwu
I didn't feel	nie czułem
I guess they were wrong	Chyba się mylili
I don't have time for your bullshit	Nie mam czasu na twoje bzdury
I have two brothers, one older and one younger	Mam dwóch braci, jednego starszego, drugiego młodszego
I asked what year it was	Zapytałem, jaki to był rok
I had nowhere to hide	nie miałem się gdzie schować
I looked through the camera	Rozejrzałem się przez aparat
I was just wondering	właśnie się zastanawiałem
Family not like hers	Rodzina nie taka jak jej
I mean crazy, as if everything could get crazy	To znaczy szalone, jakby wszystko mogło się stać szalone
I wish it never ended	Chciałbym, żeby to się nigdy nie skończyło
I just can't believe she's not here	Po prostu nie mogę uwierzyć, że jej nie ma
I didn't mean to do this, sir	Nie chciałem tego zrobić, proszę pana
Usually I felt funny around them	Zwykle śmiesznie się przy nich czułem
A woman enters the room	Do pokoju wchodzi kobieta
I would never do that either	Ja też nigdy bym tego nie zrobił
I think that's perfect	Myślę, że to jest idealne
I passed the velvet rope and stopped in the cold	Minęłam aksamitną linę i zatrzymałam się z zimna
Heard about you	Słyszałem o Tobie
There were enough forces for this	Były do ​​tego wystarczające siły
I only met them once	Spotkałem ich tylko raz
I am not an exemplary wife	Nie jestem wzorową żoną
However, I have a suggestion	Mam jednak sugestię
I was furious and ashamed	Byłem wściekły i zawstydzony
I haven't had a band in a long time	Od dłuższego czasu nie miałem zespołu
I can't even explain how I felt	Nie potrafię nawet wyjaśnić, jak się czułem
I was a risk, she always told me	Byłam ryzykiem, zawsze mi mówiła
Usually I find them unpleasant	Zwykle uważam je za nieprzyjemne
I certainly understand what you mean	Z pewnością rozumiem, co masz na myśli
You have to be strong and determined	Musisz być silna i zdecydowana
I wouldn't pay to see it myself	Sam bym nie zapłacił, żeby ją zobaczyć
I tried not to show it and said	Starałem się tego nie pokazać i powiedziałem
I didn't find any evidence logs in the file	Nie znalazłem w aktach żadnych logów dowodowych
I think she is an amazing writer	Myślę, że jest niesamowitą pisarką
Difficult questions are rarely asked	Trudne pytania są rzadko zadawane
I told him everything, even the little details	Powiedziałem mu wszystko, nawet drobne szczegóły
I turn and start walking towards him	Odwracam się i zaczynam iść w jego kierunku
I pulled out my diary	Wyciągnąłem pamiętnik
I should have let him go first	Powinienem pozwolić mu odejść pierwszy
I remembered they were closed earlier	Przypomniałem sobie, że były wcześniej zamknięte
I consider myself incredibly happy to be here with you	Uważam się za niesamowicie szczęśliwą, że jestem tu z tobą
I liked him when he was calm	Lubiłem go, gdy był spokojny
I hope you will understand and respect my decision	Mam nadzieję, że zrozumiesz i uszanujesz moją decyzję
I just asked myself a simple question	Zadałem sobie tylko proste pytanie
Let me start with my own example	Zacznę od własnego przykładu
I'm just giving him one more chance	Daję mu jeszcze tylko jedną szansę
A few moments later, a small child appears	Kilka chwil później pojawia się małe dziecko
I still remember the date	Wciąż pamiętam datę
I really want us to work	Naprawdę chcę, żebyśmy pracowali
I'll watch it later	obejrzę to później
I rub all my skin and hair	Pocieram całą skórę i włosy
A knock on the door turned his head	Pukanie do drzwi odwróciło głowę
I didn't see a single car all the way	Przez całą drogę nie widziałem ani jednego samochodu
I have to go home now, not later	Muszę iść do domu teraz, nie później
There was something about it that was uncomfortable for me	Coś w tym było dla mnie niekomfortowe
However, I was counting on more than two people	Liczyłam jednak na więcej niż dwie osoby
I'm sure whatever you do will be great	Jestem pewien, że cokolwiek zrobisz, będzie świetne
I wanted to forgive you yesterday	Chciałem ci wczoraj wybaczyć
I wish we could leave	Szkoda, że ​​nie mogliśmy odejść
I couldn't stop staring at it	Nie mogłem przestać się na to gapić
I heard he went out with a woman	Słyszałem, że wyszedł z kobietą
Some of his strength returned	Trochę jego sił wróciło
I travel across the landscape	podróżuję po krajobrazie
I thought it worked for that	Myślałem, że to było w tym skuteczne
I wondered if it suited the corporate world	Zastanawiałem się, czy nadaje się do świata korporacji
I woke up smiling	Obudziłem się z uśmiechem
I couldn't handle it all	Nie mogłem sobie z tym wszystkim poradzić
A common weakness of the female sex, unfortunately	Powszechna słabość płci żeńskiej, niestety
I had no reason to be afraid of the police	Nie miałem powodu bać się policji
I am not sleeping well and fully	Nie śpię dobrze i w pełni
I just had a bad feeling	Po prostu miałem nieprzyjemne przeczucie
I would leave	Odszedłbym
I heard voices below	Słyszałem głosy poniżej
I almost fell backwards	Prawie przewróciłem się do tyłu
I think he's still alive	Myślę, że on wciąż żyje
I prefer women, not girls	Wolę kobiety, nie dziewczyny
I was right in almost every way	Miałem rację prawie pod każdym względem
I am truly blessed to call her my mother	Jestem naprawdę błogosławiona nazywając ją moją matką
A large shadow of a vehicle	Duży cień jakiegoś pojazdu
They go back to the car and drive away	Wracają do samochodu i odjeżdżają
I haven't spoken to any of the women he has passed through	Nie rozmawiałem z żadną kobietą, przez którą przeszedł
I could feel his eyes against my back	Mogłam poczuć jego oczy na moich plecach
Sometimes it was hard to see the holds	Czasami trudno mi było zobaczyć chwyty
She was exactly the right person	Była dokładnie odpowiednią osobą
The critical reception of the episode was largely mixed	Krytyczny odbiór odcinka był w dużej mierze mieszany
My mom worries me enough	Wystarczająco martwi mnie moja mama
I was replaced easily	Zostałem łatwo zastąpiony
Hideous white mark	Ohydny biały znak
Rushing woman	Pędząca kobieta
I was having trouble finding his preacher's collar	Miałem problem ze znalezieniem jego obroży kaznodziejskiej
I have to go back to the hospital	Muszę wrócić do szpitala
A truck ran over me	Przejechała mnie ciężarówka
I'm cool, calm and composed	jestem fajna spokojna i opanowana
I was definitely late getting home	Zdecydowanie spóźniłem się z powrotem do domu
I'll be wet thinking about you	będę mokry myśląc o tobie
I wasn't sure what to do	nie byłam pewna co robić
I felt safe with the money	Czułem się bezpiecznie mając pieniądze
I remember even at the age of four I was totally shocked	Pamiętam, że nawet w wieku czterech lat byłem totalnie w szoku
I want to be with you all the time	Chcę być z tobą cały czas
I noticed this at the grocery store	Zauważyłem to w sklepie spożywczym
I tried not to look too closely	Starałam się nie przyglądać zbyt uważnie
I was followed around the store like an ordinary criminal	Byłem śledzony po sklepie jak zwykły przestępca
I was very tired but too excited to care	Byłam bardzo zmęczona, ale zbyt podekscytowana, żeby się przejmować
I can't change history or anything	Nie mogę zmienić historii ani nic
I had too many new clothes in my wardrobe	Miałam w szafie aż nadto nowych ubrań
I could book you, you know	Mógłbym cię zarezerwować, wiesz
I had to remember that	Musiałem o tym pamiętać
I didn't want her to go away, not yet	Nie chciałem, żeby odeszła, jeszcze nie
I can't answer you because	Nie mogę ci odpowiedzieć, bo
I'm really glad to be here	Naprawdę się cieszę, że tu jestem
I just won't do it even if they hire me	Po prostu nie zrobię tego, nawet gdyby mnie zatrudnili
I try not to talk too much	Staram się nie mówić za dużo
I also couldn't hold back my tears	Nie mogłem też powstrzymać łez
I can tell you got it wrong	Mogę powiedzieć, że masz to źle
I was still in the clothes he stuffed me into	Nadal byłam w ubraniach, w które mnie wepchnął
I know exactly what to do	Dokładnie wiem, co należy zrobić
I was whipped for it	Zostałem za to wychłostany
I want to give you your freedom	chcę dać ci twoją wolność
I see it all the time in the hospital	Widzę to cały czas w szpitalu
I was gonna get it	miałem to dostać
I don't think she's very cooperative	Chyba nie jest zbyt chętna do współpracy
A few take my picture	Kilku robi moje zdjęcie
I highly recommend this hotel	Bardzo polecam ten hotel
I can see standing water in places	Widzę stojącą wodę w miejscach
I didn't know how to identify it	Nie wiedziałem, jak to zidentyfikować
I really enjoyed my time with your family	Naprawdę podobał mi się czas spędzony z twoją rodziną
I saw the face of the young man	Widziałem twarz młodego mężczyzny
In my time, I kissed a few girls	W swoim czasie pocałowałem kilka dziewczyn
I wasn't sure when	nie byłam pewna kiedy
I followed him quickly and passed him faster	Szybko za nim podążyłem i szybciej go minąłem
I only bought used cars	Kupiłem tylko samochody używane
I just want to stay here	Po prostu chcę tu zostać
I just let things be	Po prostu pozwoliłem rzeczom być
I didn't really know him very well	Tak naprawdę nie znałam go zbyt dobrze
There was a knife in his hands	W jego rękach był nóż
I struggle with the urge to distance myself from him	Walczę z chęcią odsunięcia się od niego
I ask her if she cared about the press	Pytam ją, czy dbała o prasę
A month is not that long	Miesiąc to nie tak długo
I spend most of my days in the library	Większość dni spędzam w bibliotece
I quickly return to the shade of the trees	Szybko wracam w cień drzew
Happily, lunch follows a Bible study	Obiad na szczęście następuje po studium biblijnym
Miracle, that's what they called it	Cud, tak to nazwali
I quickly positioned myself for the last shot	Szybko ustawiłem się na ostatni strzał
I decide to look down	postanawiam spojrzeć w dół
A dress that matches your eyes, he said	Sukienka pasująca do twoich oczu, powiedział
I'd tell her it's not safe	Powiedziałbym jej, że to nie jest bezpieczne
I let go to reach out my hand	Puszczam, żeby wyciągnąć rękę
I can and it can kill me	Mogę i to może mnie zabić
I was able to look deep into the water	Mogłem zajrzeć w głąb wody
I wear them with jeans	noszę je do dżinsów
I, more than anyone else, understand what you see every day	Ja, bardziej niż ktokolwiek inny, rozumiem to, co widzisz na co dzień
Suddenly I was excited about the day of inactivity	Nagle byłem podekscytowany dniem bezczynności
I could clearly see the details of the dragon heads	Mogłem wyraźnie zobaczyć szczegóły smoczych głów
I really couldn't get anything out of her	Naprawdę nie mogłem nic z niej wyciągnąć
I thought it was a terrible decision	Myślałem, że to okropna decyzja
But he could read your lips like a flash	Ale potrafił czytać z twoich ust jak błysk
I was relieved that I was safely letting her inside	Ulżyło mi, że bezpiecznie wpuściłem ją do środka
I was surprised how close it is to the hotel?	Byłem zaskoczony, jak blisko hotelu jest?
I remember telling me to stay on the line	Pamiętam, jak mówiła mi, żebym został na linii
I had to find a way to stop it	Musiałem znaleźć sposób, żeby to powstrzymać
Call it our theater	Nazwij to naszym teatrem
I prefer to use customer names	Wolę używać nazw klientów
I live in what you can call outer darkness	Żyję w tym, co możesz nazwać zewnętrzną ciemnością
I read all his work in college	Przeczytałem całą jego pracę na studiach
I can see what's happening	Widzę co się dzieje
I had to see the rooms	Musiałem zobaczyć pokoje
I am a military judge	jestem sędzią wojskowym
I just learned to ride a bike	Właśnie nauczyłem się jeździć na rowerze
I thought I was his only client	Wydawało mi się, że jestem jego jedynym klientem
I could guess what she was thinking	Mogłem zgadnąć, o czym myślała
I had to beat her	Musiałem ją pokonać
I thought you couldn't make it	Myślałem, że ci się nie uda
I can hear the water running	słyszę cieknącą wodę
I think you are doing something similar too	Myślę, że ty też robisz coś podobnego
I finally met her	w końcu ją poznałem
A piece of paper was pushed into space	Kawałek papieru został wepchnięty w przestrzeń
I may have a motive	Mogę mieć motyw
I have not submitted a missing persons report	Nie złożyłem zgłoszenia osób zaginionych
I was fine and I was really there	Byłem dobrze i naprawdę na miejscu
looking forward to hear from you	nie mogę się doczekać, aby usłyszeć od ciebie
A broad smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się szeroki uśmiech
I pull a chair for him to sit on	Przysuwam mu krzesło, żeby na nim usiadł
I owe my life to my country	Zawdzięczam mojemu krajowi moje życie
I would disappear from society for a few days	Zniknąłbym ze społeczeństwa na kilka dni
I remember feeding her and watching the news	Pamiętam karmienie jej i oglądanie wiadomości
I remember that we started talking and writing text messages	Pamiętam, że zaczęliśmy rozmawiać i pisać smsy
I started reading the headlines	Zacząłem czytać wiadomości z nagłówków
Just used plain paper and left it there	Właśnie użyłem zwykłego papieru i zostawiłem go tam
On my knees, I prayed to all the saints	Na kolanach modliłam się do wszystkich świętych
In fact, I'm much older than this	Właściwie jestem znacznie starszy niż to
I do not want to offend you	nie chcę cię urazić
The works were completed the following year	Prace zakończono w następnym roku
I will not let you destroy myself this way	Nie pozwolę ci się tak zniszczyć
I was consulted on two further issues to give my opinion	Konsultowano się ze mną w dwóch kolejnych sprawach, aby wydać opinię
I checked my watch under the ambulance light	Sprawdziłem zegarek pod światłem karetki
I agree with it	Zgadzam się z tym
A bicycle shop was searched and found	Poszukano i znaleziono sklep rowerowy
A fire was burning in the hearth	W palenisku płonął ogień
I shouldn't have slept that deep	Nie powinienem był spać tak głęboko
I believe you are fourteen	Wierzę, że skończyłaś czternaście lat
Missing her daughter and sister	Utęskniona za córką i siostrą
I started taking quick glances at my watch	Zacząłem rzucać szybkie spojrzenia na zegarek
I only looked at it this morning	Patrzyłem na to dopiero dziś rano
I will not enter this room facing forward	Nie wejdę do tego pokoju przodem do przodu
I kissed my right hand and blew at him	Pocałowałem moją prawą dłoń i dmuchnąłem w jego stronę
I missed breakfast	Brakowało mi śniadania
I have already decided to love it	Już postanowiłam to pokochać
I rolled my eyes and headed for the coffee pot	Przewróciłam oczami i skierowałam się do dzbanka na kawę
I went to my room and closed the door	Poszedłem do swojego pokoju i zamknąłem drzwi
I asked him to teach me and he did	Poprosiłem go, żeby mnie uczył, a on to zrobił
I was right to worry before	Miałem rację, że się martwiłem wcześniej
The smell of fresh flowers and cooking filled the air	Powietrze wypełnił zapach świeżych kwiatów i gotowania
I saw the tears flowing between his hands	Widziałem łzy płynące między jego dłońmi
I can give you a real killer	Mogę dać ci prawdziwego zabójcę
I put a stone wall between us and my fist	Postawiłem między nami a pięścią kamienny mur
Actually, I was expecting the opposite, you know	Właściwie spodziewałem się czegoś przeciwnego, wiesz
They just want results	Chcą tylko wyników
I haven't done anything for you or me	Nic nie zrobiłem dla ciebie ani dla mnie
I knew he was too drunk to swim	Wiedziałem, że był zbyt pijany, żeby pływać
A feeling of something bigger than you	Poczucie czegoś większego niż ty
I knew her grandmother	Znałem jej babcię
I had to be strong	Musiałam być silna
I can feel everything around me	Czuję wszystko wokół mnie
I moved to let her do her stuff	Przeprowadziłem się, aby pozwolić jej robić jej rzeczy
I can handle his story	Poradzę sobie z jego historią
Now I hated money, shopping and even watching	Teraz nienawidziłem pieniędzy, zakupów, a nawet oglądania
I wrote this for the new man in my life	Napisałem to dla nowego mężczyzny w moim życiu
I doubt anyone will notice me	Wątpię, czy ktoś mnie zauważy
I was very disappointed	Byłem bardzo rozczarowany
I will never forget loneliness and beauty	Nigdy nie zapomnę samotności i piękna
I've never been good at it anyway	I tak nigdy nie byłem w tym dobry
I know you will like the program	Wiem, że spodoba Ci się program
I don't blame you for what you did	Nie potępiam cię za to, co zrobiłeś
I'm starting and I can't put it back	zaczynam i nie mogę tego odłożyć
I found a stone and took it out	Znalazłem kamień i wyjąłem go
I wish Mom wouldn't sigh	Chciałbym, żeby mama nie westchnęła
A large table was set for three	Wielki stół został nakryty dla trzech osób
Sometimes you can end up with something completely distinctive	Czasami możesz skończyć z czymś zupełnie charakterystycznym
I never got along with them	Nigdy się z nimi nie dogadywałem
I will not play with you anymore	Nie będę się już z tobą bawić
I have extensive experience in this field	Mam duże doświadczenie w tej dziedzinie
I'm not too sure about anything else	Nie jestem zbyt pewny niczego innego
A few remain, but step back to a safe distance	Kilku zostaje, ale cofnij się na bezpieczną odległość
I think hard about my answer	Ciężko myślę o mojej odpowiedzi
I was mentally and physically tired	Byłam zmęczona psychicznie i fizycznie
I cannot prepare you, my friend	Nie mogę cię przygotować, przyjacielu
I am very glad to meet you	Bardzo się cieszę, że cię poznałem
I didn't know what they meant	Nie wiedziałem, co mają na myśli
I have not participated in any heroic battles	Nie brałem udziału w żadnych heroicznych bitwach
I won't say more	Więcej nie powiem
I am very excited to have found this wonderful resource	Jestem bardzo podekscytowany, że znalazłem ten wspaniały zasób
I doubt he heard me over the loud music	Wątpię, czy usłyszał mnie przez głośną muzykę
I didn't see the point	nie widziałem sensu
I bet you used to be a good person	Założę się, że byłeś kiedyś dobrą osobą
I have a puking sensation all day long	Przez cały dzień mam uczucie rzygania
I decided to go into politics	Postanowiłem zająć się polityką
I should have told you all this	Powinienem był ci to wszystko opowiedzieć
I think I eat too much	Chyba jem za dużo
I could only imagine what it would look like naked	Mogłam sobie tylko wyobrazić, jak wyglądałby nago
She thinks she is crazy	Myśli, że jest szalona
I can hear that attitude	Słyszę to nastawienie
I listen to classical music all the time	Cały czas słucham muzyki klasycznej
I didn't trust him at all	W ogóle mu nie ufałem
I can think clearly	Potrafię jasno myśleć
I noticed an interesting thing	Zauważyłem ciekawą rzecz
I wanted to show you mine	Chciałem Ci pokazać moje
I wanted to tell you something	Chciałem ci coś powiedzieć
I could scratch at will	Mogłem drapać do woli
I was impressed and wanted to hear more	Byłem pod wrażeniem i chciałem usłyszeć więcej
I'd like you to think about me	Chciałbym, żebyś o mnie pomyślał
I tried to be positive about it	Starałem się być pozytywnie nastawiony do tego
I was so lost without magic	Byłem tak zagubiony bez magii
I know you are not in love with me	Wiem, że nie jesteś we mnie zakochany
I sensed that she was nervous	Wyczuwałem, że była zdenerwowana
I prefer to stay for myself, live peacefully	Wolę zostać dla siebie, żyć spokojnie
I asked the girls if anything unusual had happened	Zapytałem dziewczyny, czy stało się coś niezwykłego
I come here thinking of you	Przychodzę tu myśląc o tobie
I say yes because it's true	mówię tak, bo to prawda
Music equipment worth thousands of dollars was damaged	Uszkodzony został sprzęt muzyczny wart tysiące dolarów
I went back to the exit	Wróciłem do wyjścia
I loved a gifted woman	Kochałem zdolną kobietę
Hit there, snow angel here	Uderzenie tam, śnieżny anioł tutaj
I saw a man kill a woman	Widziałem, jak mężczyzna zabija kobietę
I found his chin and forced it up	Znalazłem jego podbródek i zmusiłem go do góry
Fire in the bedroom	Pożar w sypialni
I walked over to the body	podszedłem do ciała
I began to see flames coming from the floor	Zacząłem widzieć płomienie wydobywające się z podłogi
The security post can be public or military anyway	Stanowisko bezpieczeństwa może i tak być publiczne lub wojskowe
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Z przyjemnością czytałem więcej o niej i jej pisarskiej podróży
I counted it all two weeks ago	Policzyłem to wszystko dwa tygodnie temu
A lucky shot with such strong winds at this distance	Szczęśliwy strzał przy tak silnym wietrze z tej odległości
He also demanded an end to the lack of intervention	Domagał się również zakończenia braku interwencji
Men fight for rank and access to women	Mężczyźni walczą o rangę i dostęp do kobiet
It was immediately clear	Od razu było jasne
I thanked him for what he told me	Podziękowałem mu za to, co mi powiedział
Not that they were listening	Nie żeby słuchali
I was hoping to catch you	Miałem nadzieję, że cię złapię
I was watching the outside rearview mirror	Obserwowałem zewnętrzne lusterko wsteczne
I can only imagine how she feels	Mogę sobie tylko wyobrazić, jak ona się czuje
I was talking about repentance and you haven't changed	Mówiłem o pokucie, a ty się nie zmieniłeś
I wish each of you this opportunity	Życzę każdemu z Was takiej możliwości
I didn't want to protect them	Nie chciałem ich ochrony
A statesman for the next generation	Mąż stanu następnego pokolenia
I had to believe everything was fine	Musiałem uwierzyć, że wszystko w porządku
My expression was relaxed and calm	Miałem zrelaksowany i spokojny wyraz twarzy
I could at least try harder	Mogłem przynajmniej spróbować mocniej
I didn't know who scared me more	Nie wiedziałam, kto bardziej mnie przestraszył
I've never felt uncomfortable in my life	Nigdy w życiu nie czułem się niekomfortowo
I should have guessed	powinienem się domyślić
I should have acted sooner	Powinienem był działać wcześniej
I appreciate the knowledge	doceniam wiedzę
I mean, yes, everyone knows	Mam na myśli, tak, wszyscy wiedzą
I can't wait for this day to be over	Nie mogę się doczekać, aż ten dzień się skończy
I had to leave it to others	Musiałem to zostawić innym
It hasn't bothered me for about ten years	Nie przeszkadzało mi to od około dziesięciu lat
I was passing by when the officer was there	Przechodziłem, kiedy oficer tam był
The high officer came in and held out his hand	Wysoki oficer wszedł i wyciągnął rękę
I completely forgot about his other demands	Całkowicie zapomniałem o jego innych żądaniach
Then a drain was placed in the knee	Następnie w kolanie umieszczono dren
I pulled him off the counter	Pociągnąłem go za ladą
I mean seriously wrong	mam na myśli poważnie źle
However, I can't find a good way to do this	Nie mogę jednak znaleźć dobrego sposobu, aby to zrobić
I see it abusively a lot	Widzę to z nadużyciami dużo
I spent a lot of money helping my son	Wydałem dużo pieniędzy, pomagając mojemu synowi
I personally did the work of an ox	Ja osobiście wykonywałem pracę wołu
A small piece of blue sky is shown	Pokazano mały kawałek niebieskiego nieba
I knew the way of shame well	Znałem dobrze drogę wstydu
I think it's all public	Myślę, że to wszystko jest publiczne
I didn't love you	nie kochałem cię
I listened for her voice	Nasłuchiwałem jej głosu
A tall figure stood over him	Stała nad nim wysoka postać
I also know that we have to end it here	Wiem też, że tutaj musimy to zakończyć
I didn't take anything	nic nie wzięłam
I was wrong it was	Myliłem się, że tak było
I stepped back and blushed completely ashamed	Cofnęłam się i zarumieniłam kompletnie zawstydzona
I mean, they're gone	Mam na myśli, że odeszli
I stared at the ceiling, listening to the arguing voices	Gapiłem się w sufit, słuchając kłócących się głosów
Two fire stations were badly damaged	Dwie remizy zostały poważnie uszkodzone
I can't list them all right now	Nie mogę teraz wszystkich wymienić
I asked it to be done	Poprosiłem, żeby to było zrobione
The flesh is red and thin	Miąższ jest czerwony i cienki
I had my life together	Miałem moje życie razem
I put my head on his shoulder	Położyłam głowę na jego ramieniu
There were two technical turns to the finish line	Do mety były dwa zakręty techniczne
I have seen many races fall	Widziałem upadek wielu ras
I think traveling like this increases the appetite	Myślę, że podróżowanie w ten sposób zwiększa apetyt
I handed her the pipe	Wręczyłem jej fajkę
A whole new world for me	Całkowicie nowy świat dla mnie
Pleat around the eyes	Zakładka wokół oczu
I followed him through the dark cemetery	Szedłem za nim przez ciemny cmentarz
I haven't heard any signs of life anywhere	Nigdzie nie słyszałem oznak życia
I have never been there	nigdy tam nie byłem
I was in my dream	Byłem w moim śnie
I may be losing my mind	Mogę tracić rozum
I know it's serious	Wiem, że to poważne
I wondered where it came from	Zastanawiałem się, skąd się wziął
I was looking forward to going home	Nie mogłem się doczekać powrotu do domu
I started with my hand	Zacząłem z mojej ręki
I loved it all	Kochałem to wszystko
I hardly ever did	prawie nigdy tego nie robiłem
I have a note from your brother	Mam kartkę od twojego brata
I may have to report your cooperation	Być może będę musiał zgłosić twoją współpracę
I just wish it were possible	Chciałbym tylko, żeby to było możliwe
I had the best of intentions	Miałem najlepsze intencje
I asked my dad why there weren't any women	Zapytałem tatę, dlaczego nie ma żadnych kobiet
Actually, I was hoping she would go to trial	Właściwie miałam nadzieję, że pójdzie na proces
I think she was considering a lie	Myślę, że rozważała kłamstwo
This procedure was used twice	Ta procedura została zastosowana dwukrotnie
I took over the responsibility she had given	Przejąłem odpowiedzialność, którą wyznaczyła
Although I want her to come back to me	Chociaż chcę, żeby wróciła do mnie
I never remember them anyway	I tak nigdy ich nie pamiętam
I was so happy for him	Tak się cieszyłam z jego powodu
I wasn't sure what his real name was	Nie byłam pewna, jakie jest jego prawdziwe imię
I will hear it and move on	Usłyszę to i pójdę dalej
The fort was a valuable asset for several reasons	Fort był cennym atutem z kilku powodów
I couldn't think about it	nie mogłem o tym myśleć
I would never keep up on my own	Sama nigdy bym nie nadążała
I wouldn't put us in the same boat	Nie umieściłbym nas w tej samej łodzi
I decided not to get married	Postanowiłem nie wychodzić za mąż
I've never seen him this close to losing it	Nigdy nie widziałem go tak blisko utraty tego
The resulting fire destroyed the plane	Powstały pożar zniszczył samolot
I can't force you to do anything	Nie mogę niczego na ciebie na siłę
I didn't even believe such a place existed	Nawet nie wierzyłam, że takie miejsce istnieje
I know we had this conversation	Wiem, że odbyliśmy tę rozmowę
I can feel the hammer dropping	Czuję, jak młotek zaraz spadnie
I wondered that they didn't all stay	Zastanawiałem się, że wszyscy nie zostali
I loved his mother and father	Kochałem jego matkę i ojca
I have good neighbors, we like our frequent backyard parties	Mam dobrych sąsiadów, lubimy nasze częste imprezy na podwórku
Many of the protests found little coverage	Wiele protestów znalazło niewielki zasięg
I just needed one small opportunity	Potrzebowałem tylko jednej małej okazji
I hated that sixth sense	Nienawidziłam tego szóstego zmysłu
I have a few ideas but no clear vision	Mam kilka pomysłów, ale nie mam jasnej wizji
I stared at the sun taking it all	Wpatrywałem się w słońce, biorąc to wszystko
I breathe and pray and let the magic cool down	Oddycham i modlę się i pozwalam magii ostygnąć
I want to love and be loved	Chcę kochać i być kochanym
I moved here with five horses and one dog	Przeprowadziłem się tutaj z pięcioma końmi i jednym psem
I was going to spend time with him	Zamierzałem spędzić z nim czas
I turned around and found something to wear	Odwróciłem się i znalazłem coś do ubrania
Please help	Proszę o pomoc
I like the round cover option	Podoba mi się okrągła opcja na okładkę
I haven't done this all my life	Nie robiłem tego przez całe życie
I support you in whatever you want to do	Wspieram Cię cokolwiek chcesz robić
I even found a worm behind the ear	Znalazłem nawet robaka za uchem
I've been in love before	Byłem już wcześniej zakochany
Two parts on friendly terms	Dwie części na serdecznych warunkach
I am telling my students about this today	Mówię o tym moim studentom dzisiaj
I mean, you look good	Mam na myśli, wyglądasz dobrze
I was glad to see it	Cieszyłem się, że to widzę
Widespread damage disrupted the operation of mobile and cellular services	Powszechne uszkodzenie przerwało działanie usług telefonii komórkowej i komórkowej
He was allowed a small tolerance error	Pozwolono mu na mały błąd tolerancji
The young man among the merchants was awake	Młodzieniec wśród kupców nie spał
I can still feel the sweetness of this wonderful fruit	Wciąż czuję słodycz tego cudownego owocu
I wondered what she had come to do	Zastanawiałem się, po co przyszła zrobić
I could probably go there	Prawdopodobnie mogłem tam chodzić
I hear laughter or screams again	Znowu słyszę śmiech lub krzyki
A separate door led to a bathroom with shower	Osobne drzwi prowadziły do ​​łazienki z prysznicem
I want you to keep your nose clean	Chcę, żebyś utrzymywał swój nos w czystości
I wish he could have felt it too	Szkoda, że ​​on też to poczuł
I didn't go shopping	nie poszłam na zakupy
A dead male teenager lay on the sidewalk	Na chodniku leżał martwy nastolatek płci męskiej
I need a suitable instrument	Potrzebuję odpowiedniego instrumentu
For example, I will lie low	Ja na przykład będę leżeć nisko
I have to thank everyone who has been behind me	Muszę podziękować każdej osobie, która była za mną
I've never read anything like this	Nigdy czegoś takiego nie czytałem
I know my readers would appreciate your work	Wiem, że moi czytelnicy doceniliby twoją pracę
I pulled out my blade	Wyciągnąłem ostrze
I buy a lot to bring it back to life	Kupuję dużo, aby przywrócić do życia
I didn't really want to live anymore	Tak naprawdę nie chciałem już żyć
I remember writing music on sheet music	Pamiętam, jak pisałem muzykę na papierze nutowym
I think maybe they are jealous	Myślę, że może są zazdrośni
I went into the kitchen	Wszedłem do kuchni
I thought about it most of the night	Myślałem o tym przez większą część nocy
I asked for your number	Poprosiłem Cię o Twój numer
I was following the desk	Szedłem za biurkiem
I filed it a few years ago	Złożyłem to kilka lat temu
I recognized her right away	Rozpoznałem ją od razu
I couldn't take my eyes off the deceased	Nie mogłem oderwać oczu od zmarłego
I wrote my first testament today	Napisałem dzisiaj swój pierwszy testament
I want it to be real	chcę, żeby to było prawdziwe
A great surprise and a bit of a shock	Wielka niespodzianka i trochę szoku
I didn't want her to have a bad impression of me	Nie chciałem, żeby miała o mnie złe wrażenie
I might as well be lying	Równie dobrze mogłem kłamać
I pick it up and start reading the label	Podnoszę go i zaczynam czytać etykietę
A cloud of puzzled doubts appears on his face	Na jego twarzy pojawia się chmura zdziwionych wątpliwości
Credit card receipt found	Znaleziono pokwitowanie z karty kredytowej
I wasn't looking for any keys	Nie szukałem żadnych kluczy
I woke up to a great sleep	Obudziłem się z ogromnym snem
I, too, was just starting to enjoy life	Ja też dopiero zaczynałem cieszyć się życiem
I appreciate rest and effort	Cenię odpoczynek i wysiłek
I can feel the ground with my hands	Czuję ziemię rękami
I really need to go crazy	Naprawdę muszę wariować
I didn't notice the speed limit sign	Nie zauważyłem znaku ograniczenia prędkości
I told them it was not allowed	Powiedziałem im, że to nie jest dozwolone
I was too shocked to think clearly	Byłem zbyt zszokowany, żeby jasno myśleć
I am here ready to please you and teach you	Jestem tutaj, gotowa cię zadowolić i nauczyć
I was a simple woman before these events took place	Byłam prostą kobietą, zanim te wydarzenia miały miejsce
One year of waiting	Rok oczekiwania
I won't let my kids lose another parent	Nie pozwolę, żeby moje dzieci straciły kolejnego rodzica
But I wouldn't eat anything	Ale nic bym nie jadła
A red exit sign appeared on the wall in front of us	Na ścianie przed nami pojawił się czerwony znak wyjścia
I was already broken	byłem już złamany
I'm not gonna pressure you to lose it	Nie będę cię naciskać, żebyś to stracił
I want this marriage to be better than my first	Chcę, żeby to małżeństwo było lepsze niż moje pierwsze
I wondered if the bitterness would ever end	Zastanawiałem się, czy gorycz kiedykolwiek się skończy
But I need your attention, your full attention	Ale muszę mieć twoją uwagę, twoją pełną uwagę
I almost had a bloody heart attack while climbing	Cholernie prawie miałem zawał serca podczas wspinaczki
I hated feeling so defeated	Nienawidziłam czuć się tak pokonana
Child of the night	Dziecko nocy
I took a breath through my nose	Wziąłem oddech przez nos
I gave her something	Dałam jej coś
I still don't know what he means by that	Nadal nie wiem, co przez to rozumie
I love the way it makes me feel	Kocham sposób, w jaki sprawia, że ​​się czuję
I was the one from the other place and the youngest	Byłem ten z innego miejsca i najmłodszy
I don't understand it yet	Jeszcze tego nie rozumiem
I've never been good at pull-ups	Nigdy nie byłem dobry w podciąganiu się
I will satisfy her poor with bread	Jej biednych nasycę chlebem
I reply quickly and do high-quality work	Szybko odpowiadam i wykonuję prace wysokiej jakości
I open my mouth to protest, but close it quickly	Otwieram usta, żeby zaprotestować, ale szybko je zamykam
I believe it borders on the theology of prosperity	Wierzę, że graniczy z teologią dobrobytu
A lot of things could happen	Mogło się wydarzyć mnóstwo rzeczy
I hate it when she says that word	Nienawidzę, kiedy mówi to słowo
I didn't even care anymore	Już nawet mnie to nie obchodziło
I didn't answer you correctly	nie odpowiedziałem ci poprawnie
I closed my eyes, enjoying what it was like	Zamknąłem oczy, ciesząc się, jak to było
They allow you to see colors and depth of field	Umożliwiają widzenie kolorów i głębię ostrości
I had an alternative	miałem alternatywę
I look around the bathroom	Rozglądam się po łazience
I was locked in a cell	Zostałem zamknięty w celi
I wasn't ready for it, I had to go shopping	Nie byłam na to gotowa, musiałam iść na zakupy
I have had very little joy in my life	Miałem bardzo mało radości w moim życiu
I need to find him mom	muszę go znaleźć mamo
Hope to tell the ultimate story	Mam nadzieję opowiedzieć ostateczną historię
Found a location somewhere in the port	Znalazłem lokalizację gdzieś w porcie
I push it back a little and study it	Odsuwam ją trochę i przyglądam się jej
there was nothing I could do about it	nic nie mogłem z tym zrobić
I prefer to play live	Wolę grać na żywo
I wondered if they knew my father	Zastanawiałem się, czy znali mojego ojca
I knew men could break	Wiedziałem, że mężczyźni mogą się złamać
I was taking care of my very sick mother	Opiekowałam się bardzo chorą mamą
One of the ships mast collapsed	Zwalił się maszt na jednym ze statków
I received a release order from my supervisor	Otrzymałem rozkaz zwolnienia od mojego przełożonego
I crave and crave the truth	łaknę i pragnę prawdy
I mean, he really loves me	Mam na myśli, naprawdę mnie kocha
I just have no idea	po prostu nie mam pojęcia
Much more than we expected	Dużo więcej niż się spodziewaliśmy
I bet she handled it well	Założę się, że dobrze radziła sobie w rękach
I was dragging my bag behind me	Ciągnęłam za sobą moją torbę
I will always be good to you	Zawsze będę dla ciebie dobry
It ended his season	To zakończyło jego sezon
Then I would never make it out alive	Wtedy nigdy bym nie wyszedł z tego żywy
I was wondering if we could still be friends	Zastanawiałem się, czy nadal moglibyśmy być przyjaciółmi
I mean, you really fully notice the things around you	Mam na myśli, że naprawdę w pełni zauważasz rzeczy wokół ciebie
I'm not going back inside	nie wrócę do środka
I am asking you the same	Proszę Cię o to samo
I think you remind him too much of your mother	Myślę, że za bardzo przypominasz mu swoją matkę
I put the key in and turned the lock	Włożyłem klucz i przekręciłem zamek
I haven't slept recently	Ostatnio nie spałam
I was back in my apartment	Znalazłem się z powrotem w swoim apartamencie
I didn't care if he was seriously injured	Nie obchodziło mnie, czy zostanie poważnie ranny
Now I work with my spirit, not my eyes	Teraz pracuję moim duchem, a nie oczami
Many even sought to compose literary	Wielu nawet dążyło do komponowania literackiego
I was unable to control my thirst	nie byłem w stanie zapanować nad pragnieniem
I was a young man who wished you good night	Byłem młodzieńcem, który życzył ci dobrej nocy
I am proud of you, and so are our ancestors	Jestem z Was dumny, podobnie jak nasi przodkowie
Green became the league's first president	Green został pierwszym prezesem ligi
I don't want any nice clothes to impress me	Nie chcę, żeby żadne ładne ciuchy nie robiły na mnie wrażenia
I made the circle too tight	Zrobiłem krąg zbyt ciasny
I tried to tell him about the people and the attractions	Próbowałem mu opowiedzieć o ludziach i atrakcjach
I can't imagine my life without you anymore	Nie wyobrażam sobie już życia bez Ciebie
I had to find out what the baby could do	Musiałem dowiedzieć się, co dziecko może zrobić
I'm not asking for anything	o nic nie proszę
I am grateful for his presence	Jestem wdzięczna za jego obecność
I swear nothing happened	Przysięgam, że nic się nie stało
A tear ran down her cheek	Łza spłynęła jej po policzku
I hear a woman calling my name louder	Słyszę kobietę wołającą moje imię głośniej
I miss his presence among us	tęsknię za jego obecnością wśród nas
I was literally a hero to my friends	Byłem dosłownie bohaterem dla moich przyjaciół
The scream makes me spin	Krzyk sprawia, że ​​się kręcę
It still stands there today	Stoi tam do dziś
I liked her, there was no doubt about it	Lubiłem ją, nie było co do tego wątpliwości
I run one tank at a time	Uruchamiam jeden zbiornik na raz
I would start teaching	zacząłbym uczyć
I understand a little of the ways of the world	Trochę rozumiem sposoby świata
A contractor was hired	Zatrudniono wykonawcę
New city, new city, new telephone book	Nowe miasto, nowe miasto, nowa książka telefoniczna
I could barely contain my craving for her	Ledwo mogłem powstrzymać moje pragnienie jej
I saw a room in shades of black	Widziałem pokój w odcieniach czerni
A crown or a reward for something people can do	Korona lub nagroda za coś, co ludzie mogą zrobić
I wasn't looking for him on purpose	Celowo go nie szukałem
i need food and water	potrzebuję jedzenia i wody
I just have to give him some time	Po prostu muszę dać mu trochę czasu
I didn't wait to see for myself	Nie czekałem, żeby zobaczyć na własne oczy
However, I needed him, as did everyone who was almost dead	Potrzebowałem go jednak, jak każdy po prawie śmierci
I had something to sink my teeth into	Miałem w co zatopić zęby
I will never come back again	Już nigdy nie wrócę
I ran through the corridor and climbed the stairs	Przebiegłem przez korytarz i wszedłem po schodach
I won't even make it until next week	Nie dotrwam nawet do przyszłego tygodnia
I hardly slept because I was thinking about him	Prawie nie spałam, bo o nim myślałam
I put my hand on his shoulder	Położyłem dłoń na jego ramieniu
I just needed to get through today	Potrzebowałem tylko dzisiaj przebrnąć
I knew you'd find out	Wiedziałem, że się dowiesz
I haven't spoken to my father in many years	Nie rozmawiałem z ojcem od wielu lat
I get there, I go in and do my own thing	Docieram tam, wchodzę i robię swoje
I don't turn on the light	nie zapalam światła
I wish he would whisper in her head	Chciałbym, żeby szeptał w jej głowie
I know you haven't been around so many people before	Wiem, że nie byłeś w pobliżu tylu osób wcześniej
I got tired of going to the apple orchard	Zmęczyłem się chodzeniem do sadu jabłoniowego
I'll get to that later	Dojdę do tego później
After a few minutes, I fell silent feeling stupid	Po kilku minutach zamilkłem, czując się głupio
I listened, but their voices were muffled	Słuchałem, ale ich głosy były przytłumione
A voice calls out a short distance away	Głos woła go w niewielkiej odległości
I am looking forward to teaching	Nie mogę się doczekać, aby prowadzić zajęcia
I called you a witch and, worse, curse my tongue	Nazwałem cię wiedźmą i co gorsza przeklnij mój język
I remembered that morning	Pamiętałem ten poranek
I am very weak at drawing	Jestem bardzo słaby w rysowaniu
Description of a person who appears to be physically ill	Opis osoby, która wygląda na chorą fizycznie
I hate being in the middle of things	Nienawidzę być w środku rzeczy
I remember trying to learn to paint	Pamiętam, że próbowałam nauczyć się malować
The building burned down completely	Budynek spłonął doszczętnie
I went more carefully	Poszedłem ostrożniej
I keep them for show, not for use	Trzymam je na pokaz, a nie do użytku
I saw them on a ship	Widziałem je na statku wodnym
I have to get up early tomorrow	Muszę jutro wcześnie wstać
I hope many of you can participate	Mam nadzieję, że wielu z Was może uczestniczyć
Once upon a time I wasn't a knight	Kiedyś nie byłem rycerzem
Lots of people, as it turned out	Dużo ludzi, jak się okazało
A few moments later he smiled at her ...	Kilka chwil później uśmiechnął się do niej…
I was beginning to doubt you would ever come	Zaczynałem wątpić, że kiedykolwiek przyjdziesz
I turned on my side to face him	Odwróciłem się na bok, by stanąć twarzą do niego
I would give my life if it meant saving you	Oddałbym życie, gdyby to oznaczało uratowanie ciebie
I had to block this thought from my mind	Musiałem zablokować tę myśl z mojego umysłu
I knew it was coming anyway	I tak wiedziałem, że to nadchodzi
I heard the silence	Słyszałem ciszę
Now I have come to my senses	Teraz doszedłem do siebie
I'll take care of it	zajmę się tym
Several people passed out drunk under the tables	Kilka osób zemdlało pijanych pod stołami
I believe this is a correct assumption	Uważam, że to słuszne założenie
I have made preparations for the purchase	Poczyniłem przygotowania do zakupu
I deserve another lethal glare	Zasłużyłem sobie na kolejne śmiertelne spojrzenie
They're both smart about it	Obaj są do tego sprytni
I just wanted to know what it was	Chciałem tylko wiedzieć, co to było
Four varieties are recognized	Rozpoznawane są cztery odmiany
I put it back piece by piece	Poskładałem to kawałek po kawałku
you have to pay attention	musisz zwrócić uwagę
I ordered your movie to air in two hours	Zamówiłem Twój film do wyemitowania za dwie godziny
I saw it from my window	Widziałem to z mojego okna
I have the worst headache	Mam najgorszy ból głowy
I didn't have how	nie miałam jak
I went down the aisle and found our seats	Poszedłem do ołtarza i znalazłem nasze miejsca
I'm trying to come up with a witty remark	Staram się wymyślić dowcipną uwagę
I can't be more clear	Nie mogę być bardziej jasny
I liked it most of the time	Przez większość czasu mi się to podobało
I sense a passion in discovering	Wyczuwam pasję w odkrywaniu
I look at his shoulder, then up at his face	Patrzę na jego ramię, a potem w górę na jego twarz
I didn't even think about the bell	Nawet nie pomyślałem o dzwonku
I was the youngest student at the university	Byłem najmłodszym studentem na uczelni
I was broke and I was afraid of my own shadow	Byłem spłukany i bałem się własnego cienia
I remember suffering though	Pamiętam, że cierpiałem, chociaż
I have sworn to protect all creatures from supernatural creatures	Przysiągłem chronić wszystkie istoty przed nadprzyrodzonymi stworzeniami
I heard it clearly this time	Słyszałem to wyraźnie tym razem
The security agent showed up on his uniform	Agent ochrony pojawił się przy jego mundurze
I never hear a word from them	Nigdy nie słyszę od nich ani słowa
I guess he was asking them how they got on	Domyślałam się, że pytał ich, jak sobie poradzili
A place we can call our own	Miejsce, które możemy nazwać własnym
I definitely recommend this movie to anyone	Zdecydowanie polecam ten film każdemu
I am still grateful for the time spent and important contributions	Nadal jestem wdzięczna za poświęcony czas i ważny wkład
I was stupid to hide it from you	Byłem głupi, żeby to przed tobą ukryć
I called yesterday and contacted your boss	Dzwoniłem wczoraj i skontaktowałem się z twoim szefem
I can't see anything, but that doesn't mean there's something missing	Nic nie widzę, ale to nie znaczy, że czegoś tam nie ma
I can say it was a fight	Mogę powiedzieć, że to była jakaś walka
I'm happy that you feel better	Cieszę się, że czujesz się lepiej
Once upon a time I ran into a difficult worker who didn't work	Kiedyś spotkałem trudnego pracownika, który nie działał
I think the delay is not good	Myślę, że opóźnienie nie jest dobre
I still remember his smell	Wciąż pamiętam jego zapach
I decided to start sticking to a higher standard	Postanowiłem zacząć trzymać się wyższego standardu
I jumped up and started putting on my clothes	Zerwałem się i zacząłem wkładać ubranie
I make drawing fun and interesting for you	Sprawiam, że rysowanie jest dla Ciebie zabawne i interesujące
I didn't care about the discomfort	Nie dbałem o dyskomfort
I looked back on the way we came	Spojrzałem wstecz na drogę, którą przyszliśmy
I mean people disappear without a trace all the time	To znaczy ludzie znikają bez śladu cały czas
I will chop them for a while in silence	Posiekam je na chwilę w ciszy
I hate it when we can't call out of here	Nienawidzę, kiedy nie możemy stąd wołać
I just find them very attractive	Po prostu uważam je za bardzo atrakcyjne
I just couldn't close my mind	Po prostu nie mogłem zamknąć swojego umysłu
I will attack the creature by surprise	Zaatakuję stworzenie z zaskoczenia
I think you learn better this way	Myślę, że w ten sposób uczysz się lepiej
I'm just trying to help this woman	Po prostu staram się pomóc tej kobiecie
I took her hand and kissed her fingers	Wziąłem ją za rękę i pocałowałem jej palce
I discover streets leading upwards	Odkrywam ulice prowadzące w górę do góry
I also delved into it	Ja też się w to zagłębiłem
I spent several weeks feeling sorry for myself	Spędziłem kilka tygodni użalając się nad sobą
I can't wait to buy more of your gorgeous clothes	Nie mogę się doczekać, aby kupić więcej twoich wspaniałych ubrań
I didn't feel so bad anymore	Nie czułam się już tak źle
I was about to apologize	miałem przeprosić
I hesitated on the stairs	Zawahałam się na schodach
I won't believe you less and neither will you	Nie uwierzę mniej i ty też nie
I didn't really expect that	Tak naprawdę nie spodziewałem się, że to
I should have known him better, be a better friend	Powinienem był go lepiej poznać, być lepszym przyjacielem
I gather pace and turn the corner	Nabieram tempa i skręcam za róg
This process has happened many times	Ten proces miał miejsce wiele razy
I'm leaving, but he has to stay	Wyjeżdżam, ale on musi zostać
I doubt if he ever paid back a dime	Wątpię, czy kiedykolwiek spłacił ani grosza
I had a car accident on the freeway	Miałem wypadek samochodowy na autostradzie
I suppose we'll stay for now	Przypuszczam, że na razie zostaniemy
I missed my evening feeding	Spóźniłam się na wieczorne karmienie
The local minister was there to conduct the ceremony	Lokalny minister był tam, aby przeprowadzić ceremonię
I'm not making money on it	Nie zarabiam na tym
This character was inspired by his father and uncle	Ta postać została zainspirowana przez jego ojca i wujka
I know you can't take me back	Wiem, że nie możesz mnie zabrać z powrotem
Give me a few months	Daj mi kilka miesięcy
I know you haven't slept with me almost all night	Wiem, że nie spałeś ze mną prawie całą noc
I looked around but saw no one	Rozejrzałem się, ale nikogo nie widziałem
I didn't want to sleep with his wife	Nie chciałem spać z jego żoną
I would take my time	Zabrałbym swój czas
I am very pleased to see your post	Jestem bardzo zadowolony widząc twój post
Maybe I'll like playing this guy	Może spodoba mi się granie w tego gościa
But I couldn't bear it	Nie zniosłbym tego jednak
The tail suddenly turns white behind the sting	Ogon nagle staje się biały za użądleniem
I felt they wanted me to quit	Czułem, że chcą, żebym zrezygnował
Initial reception was positive	Wstępny odbiór był pozytywny
I will never let anyone take it from my daughter	Nigdy nie pozwolę nikomu zabrać tego mojej córce
I swallowed again, my throat still dry	Znowu przełknąłem ślinę, moje gardło wciąż było suche
I look at his subordinate	patrzę na jego podwładnego
I had to be at the computer now	Musiałem być teraz przy komputerze
I always carefully review your articles	Zawsze dokładnie przeglądam Twoje artykuły
I felt completely weak and helpless	Czułam się kompletnie słaba i bezradna
I must continue my casual conversation	Muszę kontynuować swobodną rozmowę
I have a reverse edit	Mam odwróconą edycję
At least two horses were taken	Zabrano co najmniej dwa konie
Now I know them all intimately	Teraz znam ich wszystkich, intymnie
I suggest you a minimum budget for this project	Proponuję Ci minimalny budżet na ten projekt
I wonder why we are here	Zastanawiam się, dlaczego tu jesteśmy
Have I become as calm as the beach?	Stałem się spokojny jak plaża?
I remember it all too clearly	Pamiętam to wszystko aż za wyraźnie
I played the words in my head	Zagrałem słowa w mojej głowie
Balance must be kept	Równowaga musi być utrzymana
I know how to hold my drink	Wiem jak trzymać mój trunek
I picked it up and the text screen appeared	Podniosłem go i pojawił się ekran tekstowy
I wiped my face and nose with my dress	Wytarłem twarz i nos sukienką
I definitely believe that we need to regain that trust	Zdecydowanie uważam, że musimy odzyskać to zaufanie
A place so improbable and extreme could not be real?	Miejsce tak nieprawdopodobne i ekstremalne nie mogło być prawdziwe?
That is, if he succeeds, we will all win	To znaczy, jeśli mu się powiedzie, wszyscy wygramy
I told you my boyfriend is very hard about it	Mówiłam ci, że mój chłopak jest z tego powodu bardzo mocno
I heard a powerful gust of wind	Usłyszałem potężny podmuch wiatru
I asked for a blood test	Poprosiłem o badanie krwi
A kind that can save from extinction	Rodzaj, który może uratować przed wyginięciem
I just think he's so much happier now	Po prostu myślę, że jest teraz o wiele szczęśliwszy
If we had them, you'd get them	Gdybyśmy je mieli, byś je dostał
I killed them all but one	Zabiłem ich wszystkich oprócz jednego
I was in and out in twenty minutes	Wchodziłem i wychodziłem w ciągu dwudziestu minut
A quick series took care of him	Zajęła się nim szybka seria
A clear plastic mask covered her mouth and nose	Jej usta i nos zakrywała przezroczysta plastikowa maska
Now he was seized with a quiet despair ...	Ogarnęła go teraz cicha rozpacz…
A second that seemed to last forever passed	Minęła sekunda, która wydawała się trwać wiecznie
Jim jokes that his career may end	Jim żartuje, że jego kariera może się skończyć
A slaughter that made no sense	Rzeź, która nie miała sensu
I know all about your boy	Wiem wszystko o twoim chłopcu
I started walking away and then stopped	Zacząłem odchodzić, a potem się zatrzymałem
I kept thinking about my disappointment	Ciągle myślałem o moim rozczarowaniu
I didn't even bring the burned phone	Nawet nie przyniosłem spalonego telefonu
I wasn't breathing as he turned the key	Nie oddychałam, gdy przekręcał kluczyk
I can take a lot more	Mogę znieść o wiele więcej
I wasn't convinced it was worth the risk	Nie byłam przekonana, że ​​warto było ryzykować
I took the bearing of the compass	Wziąłem namiar kompasu
I looked at my nails	Spojrzałam na moje paznokcie
You can also use goat and sheep horn	Można również użyć rogu koziego i owczego
I want you to cook and bake together	Chcę, żebyście razem gotowali i piekli
I know it's really hard for you	Wiem, że to dla Ciebie naprawdę trudne
Prices rose as the species became rare	Ceny rosły, gdy gatunek stał się rzadki
I felt really uncomfortable with his attitude	Czułem się naprawdę nieswojo z powodu jego postawy
I went to church this morning	Poszedłem dziś rano do kościoła
I couldn't understand anything	nic nie mogłem zrozumieć
The situation is more complex	Sytuacja jest bardziej złożona
I am surprised, then worried, then deeply worried	Jestem zaskoczony, potem zaniepokojony, potem głęboko zmartwiony
I had to get involved	Musiałem się zaangażować
I wrap them around him and grab his lips	Owijam je wokół niego i chwytam jego usta
I expect it in late summer	Spodziewam się tego późnym latem
Finally, I wrote my resignation and hit send	W końcu napisałem rezygnację i wcisnąłem wyślij
I've seen people love it	Widziałem ludzi, którzy to pokochali
I asked him when it happened	Zapytałem go, kiedy to się stało
I found myself in a completely different place	Znalazłem się w zupełnie innym miejscu
A few minutes later, the couple stopped	Kilka minut później para zatrzymała się
I kept secrets	dochowałam tajemnic
Military unit in two weeks	Jednostka wojskowa za dwa tygodnie
And part of me is not feeling well	I część mnie źle się czuje
I'm glad you found me on time	Cieszę się, że znalazłeś mnie na czas
Over the years, I have spent thousands there	Przez lata spędziłem tam tysiące
I didn't even get a chance to push her away	Nie miałem nawet szansy jej odepchnąć
I haven't talked to you	nie rozmawiałem z tobą
I didn't know anything about him	Nic o nim nie wiedziałam
I just felt left out and joined the ignorance	Po prostu czułem się pominięty i przyłączyłem się do niewiedzy
I can see he's shaking	Widzę, że się trzęsie
I turned back towards the city	Zawróciłem w stronę miasta
I stopped, absolutely still	Zatrzymałem się, absolutnie nieruchomo
I didn't wake up again until we stopped	Nie obudziłem się ponownie, dopóki się nie zatrzymaliśmy
Got this nice room with its own outside entrance?	Mam ten ładny pokój z własnym wejściem na zewnątrz?
I needed a new adventure	Potrzebowałem nowej przygody
I cannot agree to this relationship	Nie mogę się zgodzić na ten związek
I want everyone to experience a hug	Chcę, aby wszyscy doświadczyli przytulenia
It was a great idea	To był świetny pomysł
I am proud of my hard work	Jestem dumna z ciężkiej pracy
I watch him go, then pull out my phone	Patrzę, jak odchodzi, a potem wyciągam telefon
I just wanted to retire	po prostu chciałem przejść na emeryturę
I have one more question for you	Mam jeszcze jedno pytanie do Ciebie
I understand the source of this suspicion	Rozumiem źródło tego podejrzenia
I just wanted her to get over it	Chciałem tylko, żeby się z tym pogodziła
Love that it clearly translated it	Uwielbiam to, że to najwyraźniej przetłumaczyło
The waiter served the men a few drinks	Kelner podał mężczyznom kilka drinków
I hired him as my first employee	Zatrudniłem go jako swojego pierwszego pracownika
I wanted to get out of there too	Też chciałem się stamtąd wydostać
I broke the connection and fell on my butt	Zerwałem połączenie i upadłem na tyłek
I would say you are absolutely right	Powiedziałbym, że masz całkowitą rację
I quickly went on my path on the next trip	Szybko poszedłem na swoją ścieżkę w następną podróż
I immediately felt guilty for even having such thoughts	Od razu poczułem się winny, że nawet mam takie myśli
I couldn't afford any more conflicts	Nie mogłem sobie pozwolić na więcej konfliktów
I was a happy drunk all the time	Cały czas byłem szczęśliwym pijakiem
I left you too much when you were younger	Za dużo cię zostawiłam w spokoju, kiedy byłaś młodsza
I feel his fingers through my hair	Czuję jego palce przez moje włosy
I knew you were unhappy	Wiedziałem, że jesteś nieszczęśliwy
They only gained one convert	Zyskali tylko jednego nawróconego
I took advantage of sanctions and everything else	Skorzystałem z sankcji i wszystkiego innego
A darkened, underground existence	Zaciemniona, podziemna egzystencja
I didn't bother with the full report	Nie zawracałem sobie głowy pełnym raportem
I can't explain why, but you know it just doesn't	Nie potrafię wyjaśnić dlaczego, ale wiesz, że to po prostu nie
There will always be a special situation that justifies another exception	Zawsze pojawi się szczególna sytuacja uzasadniająca kolejny wyjątek
I wouldn't know anything about the jokes	Nie wiedziałbym nic o żartach
I wanted to tell you about her	Chciałem o niej opowiedzieć
I can give you whatever you want	Mogę dać ci co tylko zechcesz
A master was needed to teach them to become more	Potrzebny był mistrz, aby nauczyć ich stawania się kimś więcej
I have no idea what this is about	Nie mam pojęcia o co chodzi
I brought you something to eat	Przyniosłem ci coś do jedzenia
These claims are currently being challenged	Te roszczenia są obecnie kwestionowane
I close my eyes and start praying	Zamykam oczy i zaczynam się modlić
The bubble of excitement burst inside me	Bańka podekscytowania pękła we mnie
I didn't care about his career	Nie obchodziła mnie jego kariera
I really really love it	Naprawdę, naprawdę to kocham
I can't be that person	nie mogę być tą osobą
I was wondering how it could be	Zastanawiałem się, jak to może być
I didn't invite anyone	Nikogo nie zaprosiłem
I picked it up and opened it	Podniosłem go i otworzyłem
I killed another man	zabiłem innego człowieka
I was hoping to start them today	Miałem nadzieję, że zacznę je dzisiaj
Much more than she ever wanted to consider	Dużo więcej, niż kiedykolwiek chciała brać pod uwagę
I smiled and blushed	Uśmiechnąłem się i zarumieniłem
At first, I was attracted to his beautiful hands	Początkowo pociągały mnie jego piękne dłonie
I have to make it look like an accident	Muszę sprawić, żeby wyglądało to na wypadek
I made a note never to go to this bar	Zanotowałem, żeby nigdy nie chodzić do tego baru
I climbed onto the roof	Wspiąłem się na dach
I became a permanent employee with a higher salary	Zostałem pracownikiem stałym, z wyższą płacą
I was so confused and mentally tortured	Byłem tak zdezorientowany i psychicznie torturowany
I know you had nothing to do with it	Wiem, że nie miałeś z tym nic wspólnego
this is what I gave you	tyle ci dałem
I don't think there is anything wrong with him last time	Wydaje mi się, że ostatnim razem nie ma nic złego w stosunku do niego
So we're walking a fairly thin line	Więc stąpamy po dość cienkiej linii
A fist fight broke out	Wybuchła walka na pięści
I need to contact my family first	Muszę najpierw skontaktować się z rodziną
I couldn't help what happened	nie mogłem nic poradzić na to, co się stało
I wanted to share the news with you	Chciałem podzielić się z wami wiadomościami
I looked into the boxes downstairs in the basement	Zajrzałem do pudeł na dole w piwnicy
I stopped counting when we hit a dozen	Przestałem liczyć, kiedy trafiliśmy tuzin
I would like to add other fields automatically	Chciałbym automatycznie dodać inne pola
Suddenly I was terrified	Nagle byłem przerażony
I got you out of this hellhole	Wyciągnąłem cię z tej piekielnej dziury
I almost lost my mind	Prawie straciłem rozum
I told you the shit ended between us	Mówiłem ci, że między nami gówno się skończyło
I'm already proud of you	już jestem z ciebie dumny
Many artists are associated with the series	Z serią związanych jest wielu artystów
It didn't take long for him to show up	Nie czekałem długo, kiedy się pojawił
scoundrel and thief	łajdak i złodziej
I didn't know what to do with this new information	Nie wiedziałem, co zrobić z tą nową informacją
I was sore and could barely walk for a week	Byłem obolały i ledwo mogłem chodzić przez tydzień
I saw saliva as she spoke	Widziałem ślinę, gdy mówiła
I have to talk about it	Muszę o tym mówić
I can't believe how relaxed she is	Nie mogę uwierzyć, jaka jest zrelaksowana
I wanted clean concrete	Chciałem mieć czysty beton
I love him more than anyone else in the world	Kocham go bardziej niż kogokolwiek innego na świecie
I pulled myself up and ran towards the steam	Podciągnąłem się i pobiegłem w kierunku pary
A confirmation message appears	Pojawia się komunikat potwierdzający
I slide off the bed, take a long hot shower	Zsuwam się z łóżka, biorę długi gorący prysznic
I have deep respect for my married friends	Mam głęboki szacunek dla moich żonatych przyjaciół
I could play the game better	Mogłabym grać w tę grę lepiej
I shouldn't have used your house for this	Nie powinienem był do tego używać twojego domu
I led us back to the living room	Zaprowadziłam nas z powrotem do salonu
I went to the window and looked out	Podszedłem do okna i wyjrzałem
In fact, I forgot it happened	Właściwie zapomniałem, że to się stało
I would choose people over food	Wybrałbym ludzi zamiast jedzenia
I called the displayed number with no answer	Zadzwoniłem pod wyświetlony numer, bez odpowiedzi
I was determined to stop them	Byłem zdeterminowany, aby je zatrzymać
I mean the suspect	Mam na myśli podejrzanego
I can get the thoughts out of his head	Mogę wyciągnąć myśli z jego głowy
I wasn't confused in my sleep about his status	Nie byłam zdezorientowana we śnie, co do jego statusu
I spent the whole day furious	Cały dzisiejszy dzień spędziłem wściekły
The album was generally positively received by critics	Album spotkał się z ogólnie pozytywnym przyjęciem krytyki
I had to feel her	Musiałem ją poczuć
A healthy diet is all about eating	Zdrowa dieta polega na jedzeniu
The official colors of the school are red and black	Oficjalne kolory szkoły to czerwony i czarny
Many messages have been lost	Wiele wiadomości zostało utraconych
I turned suddenly	Odwróciłem się nagle
I feel the same as she does	Czuję to samo co ona
I forced my mind back on track	Zmusiłem mój umysł do powrotu na właściwe tory
A few quiet days will follow	Nastąpi kilka spokojnych dni
I left the bedroom door open	Zostawiłem otwarte drzwi do sypialni
I learned that a foul was suspected	Dowiedziałem się, że podejrzewa się faul
maybe I will have to look for a moment	może będę musiał popatrzeć na chwilę
I thanked her for telling us	Podziękowałem jej za powiedzenie nam
I drank a bottle of water and tried to stand up	Wypiłem butelkę wody i spróbowałem wstać
I talked to my mother more often	Częściej rozmawiałam z mamą
I immediately thought there was something strange about it	Od razu pomyślałem, że jest w nim coś dziwnego
I'm totally cool with that	Jestem z tym całkowicie fajny
I felt quite lonely and almost lost without him	Czułam się całkiem samotna i prawie zagubiona bez niego
I liked what he did to me	Podobało mi się to, co mi zrobił
Great view and a tree	Wspaniały widok i drzewo
I'm not a technician	Nie jestem technikiem
I was angry most of the time	Przez większość czasu byłem zły
I was driving to the second location	jechałem do drugiej lokalizacji
I pushed my hair back and tied up the vines	Odgarnęłam włosy i związałam winorośl
I had no idea about time	nie miałam pojęcia o czasie
A man and a woman are having an affair	Mężczyzna i kobieta mają romans
I couldn't do anything about it	Nie mogłem nic z tym zrobić
By the end, I was useless	Pod koniec byłem bezużyteczny
I usually do this when a teenage pregnancy is involved	Zwykle robię to, gdy w grę wchodzi ciąża nastolatek
I know you all love it too	Wiem, że wszyscy też to kochacie
The crowd gathered to watch the troops	Tłum zebrał się, by obserwować wojska
I wanted this experience to happen at home	Chciałem, żeby to doświadczenie wydarzyło się w domu
I couldn't oppose his order, and it scared me	Nie mogłem się przeciwstawić jego rozkazowi i to mnie przeraziło
In turn, I enjoyed watching them enjoy the program	Z kolei podobało mi się oglądanie, jak cieszą się programem
I run my own enterprise	Prowadzę własne przedsiębiorstwo
I was honored and accepted	Zostałem uhonorowany i zaakceptowany
I find it very dangerous	Uważam to za bardzo niebezpieczne
I was released from the hospital two days ago	Zostałam wypisana ze szpitala dwa dni temu
Then I had to sweat	Wtedy musiałem się wypocić
I had to leave you with your mom for two reasons	Musiałem zostawić Cię z mamą z dwóch powodów
I wasn't planning on taking you anyway	I tak nie planowałem cię zabierać
I think you must have known	Myślę, że musiałeś wiedzieć
I miss this place?	Brakuje mi tego miejsca?
I just started processing information	Właśnie zacząłem przetwarzać informacje
I certainly appreciate it	Z pewnością to doceniam
I couldn't fight this battle on my own	Nie mogłem sam stoczyć tej bitwy
I couldn't fight it	nie mogłem z tym walczyć
I tossed it back on the table	Rzuciłem go z powrotem na stół
I was completely silent	Byłem całkiem cichy
I still had to go get the phone	Nadal musiałem iść po telefon
I have an entire billing department	Mam cały dział do robienia rachunków
I shook his shoulders	Potrząsnąłem jego ramionami
I also like the color	Podoba mi się też kolor
I still missed her, even after so long	Wciąż za nią tęskniłem, nawet po tak długim czasie
I went back to class and everyone was staring at me	Wróciłem na zajęcia i wszyscy się na mnie gapili
The single was also successful in other countries	Singiel odniósł również sukces w innych krajach
I recently got a shock	Niedawno doznałem szoku
I can't imagine what we'll do without you	Nie wyobrażam sobie, co zrobimy bez Ciebie
I wonder if you can remember your own thoughts	Zastanawiam się, czy możesz przypomnieć sobie własne myśli
I would just be an employee	byłbym tylko pracownikiem
I trusted him in everything	Zaufałem mu we wszystkim
I have an idea that can lift your spirits	Mam pomysł, który może podnieść Was na duchu
Especially inconvenient?	Szczególnie niewygodny?
I was expecting the answer he gave me	Spodziewałem się odpowiedzi, którą mi udzielił
I said it so as not to bother anyone	Powiedziałem to, żeby nikogo nie niepokoić
I can do it and trim them and stuff	Mogę to zrobić i przyciąć je i takie tam
I am capable of killing	jestem zdolny do zabijania
Got very crowded in the big restaurant?	W dużej restauracji zrobiło się bardzo tłoczno?
The monitor walked slowly	Monitor szedł wolno
I couldn't be here anymore	nie mogłem już tu być
My husband loves sports	Mój mąż kocha sport
I'll be screaming them out loud tonight	Dziś wieczorem będę je głośno krzyczeć
I watched how many souls flowed into the light	Obserwowałem, jak wiele dusz płynie do światła
I don't think you can have one without the other	Chyba nie możesz mieć jednego bez drugiego
I felt his chest against my back	Poczułem jego klatkę piersiową na moich plecach
I looked out the large window	Wyjrzałem przez duże okno
I suppose all brothers act this way	Przypuszczam, że wszyscy bracia zachowują się w ten sposób
I can't turn back now	Nie mogę teraz zawrócić
This is called a secondary plot	Nazywa się to fabułą wtórną
I can't believe this is happening	Nie mogę uwierzyć, że to się dzieje
That one gun finally landed in the afternoon	Ten jeden pistolet w końcu wylądował po południu
I mean it literally	mam na myśli to dosłownie
I was in high school then	Byłem wtedy w liceum
I can ignore it	mogę zignorować
I said what any man would say in a situation like this	Powiedziałem, co powiedziałby każdy mężczyzna w takiej sytuacji
I only needed a minute to figure it out	Potrzebowałam tylko minuty, żeby się rozgryźć
I should be closer	Powinienem być bliżej
It must have been something so offensive	To musiało być coś tak obraźliwego
I wanted to put some common sense into him	Chciałem włożyć w niego trochę zdrowego rozsądku
I really wanted this drink but decided to wait	Naprawdę chciałem tego drinka, ale zdecydowałem, że może poczekać
I stopped thinking that they should be more like girls	Przestałam myśleć, że powinny być bardziej jak dziewczyny
I also love photography	Kocham też fotografię
I want to hear your voice and see you smile	Chcę usłyszeć Twój głos i zobaczyć, jak się uśmiechasz
I started massaging my temples	Zaczęłam masować skronie
I didn't know there was a church there	Nie wiedziałem, że jest tam kościół
I know you have the power	Wiem, że masz moc
My guess is it's all connected somehow	Domyślam się, że to wszystko jest jakoś połączone
I am much worse than you think	Jestem o wiele gorszy niż myślisz
I need to know when he realized he loves me	Muszę wiedzieć, kiedy zdał sobie sprawę, że mnie kocha
I am reading the paperwork	Czytam papierkową robotę
The diploma will take at least four years	Dyplom zajmie co najmniej cztery lata
I did what you asked me to do	Zrobiłem, o co mnie prosiłeś
I saved him a lot of money in college	Zaoszczędziłem mu dużo pieniędzy na studiach
I really need to get back to camp	Naprawdę muszę wrócić do obozu
I like walking everywhere?	Lubię chodzić wszędzie?
I was alone in a dark cell	Byłem sam w ciemnej celi
Of course, I couldn't touch her	Oczywiście nie mogłem jej dotknąć
I tell her to just leave me alone	Mówię jej, żeby po prostu zostawiła mnie w spokoju
I agree with him on that	Zgadzam się z nim w tym
I survived another night	Przetrwałem kolejną noc
A new constitution is to be prepared	Ma być przygotowana nowa konstytucja
I don't have to explain often	Nie muszę się często tłumaczyć
I murdered my father	zamordowałem mojego ojca
I felt my anger rising	Czułem, jak rośnie mój gniew
It is not appropriate	To nie jest właściwe
I think she is right	Myślę, że ma rację
I wondered what he thought about all of this	Zastanawiałam się, co o tym wszystkim myśli
I console myself with the thought that he is totally stupid	Pocieszam się myślą, że jest totalnie głupi
I opened the windows	Otworzyłem okna
I miss his energy	tęsknię za jego energią
I hated to think about it, but it was true	Nienawidziłem o tym myśleć, ale to była prawda
I couldn't even talk to eighty	Nie mogłem nawet porozmawiać z osiemdziesięcioma
I know you've had private meetings with her	Wiem, że brałeś z nią prywatne spotkania
They had three sons and four daughters	Mieli trzech synów i cztery córki
I took the liberty of furnishing this place	Pozwoliłem sobie na umeblowanie tego miejsca
I won't tell them what you did	Nie powiem im, co zrobiłeś
The fireball is waiting to ignite	Kula ognia czeka na zapalenie
Rush is expected so please come early	Spodziewany jest pośpiech, więc przyjdź wcześnie
There's a pressure wave or something like that	Pojawiła się fala ciśnienia lub coś w tym rodzaju
I understand what it is	Rozumiem co to jest
I really hope hanging doesn't kill us	Naprawdę mam nadzieję, że powieszenie nas nie zabije
I wear horns of war	Noszę rogi wojny
I have to find another way	Muszę znaleźć inny sposób
I'm so glad you put this together	Tak się cieszę, że to składasz
I also took a lot more photos	Zrobiłem też dużo więcej zdjęć
I used them to tie it to the headboard of the bed	Użyłem ich do przywiązania go do wezgłowia łóżka
Confusion lasting over a hundred years	Zamieszanie trwające ponad sto lat
I thought she was calling me	Myślałem, że to ona do mnie dzwoni
I was in the clinic with a doctor and a nurse	Byłam w przychodni z lekarzem i pielęgniarką
I suppose something guided me	Przypuszczam, że coś mnie pokierowało
I left one of mine with him for you	Jeden z moich zostawiłem dla ciebie u niego
I wonder if you can just explain to me	Zastanawiam się, czy po prostu mi wyjaśnisz
I was a god they couldn't control	Byłem bogiem, którego nie mogli kontrolować
I did not share his joy	Nie podzielałem jego radości
I prefer someone my age or older	Wolę kogoś w moim wieku lub starszego
I can shrink or choose to shine	Mogę się skurczyć lub wybrać błyszczeć
I had been repeating the same procedure for twenty minutes	Powtarzałem tę samą procedurę od dwudziestu minut
Not for a moment did I believe this lame excuse	Ani przez chwilę nie wierzyłem w tę kiepską wymówkę
I refused to be a victim	Odmówiłem bycia ofiarą
I was not aware of it	nie byłam tego świadoma
I think they understand everything	Myślę, że wszystko rozumieją
It was on the tip of my tongue	Miałem to na końcu języka
I actually mean it	Właściwie to mam na myśli
I hugged him tightly	mocno go przytuliłam
I would absolutely recommend them	Absolutnie poleciłbym je
I will never forgive you	nigdy Ci nie wybaczę
A photo of the ocean	Zdjęcie oceanu
I was born with a natural red head	Urodziłem się z naturalną rudą głową
I smiled at her again	Znowu się do niej uśmiechnąłem
I cannot let my employees do this	Nie mogę pozwolić, aby robili to moi pracownicy
I should, though it feels so good	Powinienem, chociaż czuję się tak dobrze
I was still completely green	Wciąż byłem całkiem zielony
Several items thrown into the water	Kilka przedmiotów wrzuconych do wody
The answer to the question, a hundred more to go	Odpowiedź na pytanie, sto jeszcze do przejścia
I closed and tried again	Zamknąłem i spróbowałem ponownie
I would also like to reject them	Też chciałbym je odrzucić
After liberation, the musician will remain a musician	Muzyk po wyzwoleniu pozostanie muzykiem
Community run club for all ages and pace	Klub prowadzony przez społeczność dla wszystkich grup wiekowych i tempa
I know you want another baby	Wiem, że chcesz kolejne dziecko
I am now in a responsible position	Jestem teraz na odpowiedzialnym stanowisku
Perhaps I forgot to tell you earlier	Być może zapomniałem ci o tym powiedzieć wcześniej
I thought he was going to tell me something, but he couldn't	Myślałem, że chce mi coś powiedzieć, ale nie mógł
I fully agree with you	Całkowicie się z tobą zgadzam
A strange, warm expression crossed his face	Na jego twarzy pojawił się dziwny, ciepły wyraz
I started to drink a lot, which only made things worse	Zacząłem dużo pić, co tylko pogorszyło sytuację
A loud explosion broke off a stretch of road	Głośna eksplozja oderwała odcinek drogi
I heard a false trust	Słyszałem fałszywe zaufanie
I had an abortion eight months ago	Miałam aborcję osiem miesięcy temu
I saw the side of her cheek rise	Widziałem, jak unosi się bok jej policzka
Miller taught business principles at school	Miller uczył w szkole zasad biznesu
I struggled to hold on	Wysilałem się, żeby się utrzymać
I was going to hire a private investigator	Miałem zatrudnić prywatnego detektywa
I found out about it the hard way	Przekonałem się o tym na własnej skórze
I knew my face would be a total mess	Wiedziałem, że moja twarz będzie totalnym bałaganem
I smiled as I looked at him	Uśmiechnąłem się, patrząc na niego
Little lady sitting by hand making lace	Mała dama siedzi ręcznie robiąc koronki
Fish, he's just looking at you	Ryba, on tylko na ciebie patrzy
I can see your reflection on TV	Widzę twoje odbicie w telewizji
I believe my father charmed me	Wierzę, że mój ojciec mnie oczarował
I understood his feelings	Zrozumiałem jego uczucia
I think speed is our advantage, but location is theirs	Myślę, że prędkość to nasza zaleta, ale lokalizacja to ich
Sometimes I think he was the perfect soldier	Czasami myślę, że był idealnym żołnierzem
I tried to reach for his senses	Próbowałem sięgnąć po jego zmysły
I love my first runs in new shoes	Uwielbiam moje pierwsze biegi w nowych butach
I didn't finish the sentence	nie dokończyłem zdania
I want to be good enough	Chcę być wystarczająco dobry
I can see her tomorrow	Widzę ją jutro
I didn't know what was happening anymore	Już nie wiedziałam, co się dzieje
I don't remember the lake from my last trip	Nie pamiętam jeziora z ostatniej wyprawy
I could barely move them	Ledwo mogłem je poruszyć
I have something right in front of your face	Mam coś tuż przed twoją twarzą
First, I have a few questions	Najpierw mam kilka pytań
I had a choice to do	Miałem wybór do zrobienia
I got to the apartment building in thirty minutes	Do apartamentowca dotarłem w ciągu trzydziestu minut
I put on some clothes and went downstairs	Narzuciłam jakieś ciuchy i zeszłam na dół
I heard him tell you about it	Słyszałem, jak ci o tym opowiadał
I promised to explain everything	Obiecałam wszystko wyjaśnić
I didn't know this woman and she didn't know me	Nie znałem tej kobiety, a ona nie znała mnie
Mainly I noticed his eyes	Zauważyłem głównie jego oczy
I met her at the market	Poznałem ją na targu
I prepared for the worst	Przygotowałem się na najgorsze
I need work to edit this kind of content	Potrzebuję pracy do edycji tego rodzaju treści
I speak like someone with experience	Mówię jak ktoś z doświadczeniem
A chance for a fresh start	Szansa na nowy początek
I think we should just go	Myślę, że powinniśmy po prostu iść
For example, I agree with you	Ja na przykład zgadzam się z tobą
There was a knock on her door	Rozległo się pukanie do jej drzwi
I wonder how it works	Zastanawiam się, jak to działa
I looked away from the page	Odwróciłem wzrok od strony
I think he set me up for it	Myślę, że mnie na to wrobił
I've never seen her equal before or since	Nigdy nie widziałem jej równego ani przed, ani od tego czasu
Then he drove into the lake	A potem wjechał do jeziora
The life form was precious and sacred	Forma życia była cenna i święta
I do not see your face	nie widzę twojej twarzy
Though I never said he was wrong	Chociaż nigdy nie powiedziałem, że się mylił
I love watching them grow	Uwielbiam patrzeć, jak rosną
I have a line on at least one track	Mam linię na co najmniej jednym utworze
I hate this kind of funny surprise for adults	Nienawidzę tego rodzaju śmiesznej niespodzianki dla dorosłych
I checked behind the counter and in the small bathroom	Sprawdziłem za ladą i w małej łazience
I turn quickly towards the person	Odwracam się szybko w kierunku osoby
I took the opportunity to listen to their thoughts	Skorzystałem z okazji, aby wysłuchać ich myśli
I walked in and pressed the button for the main floor	Wszedłem i nacisnąłem przycisk na główne piętro
The reason for these differences is not well known	Przyczyna tych różnic nie jest dobrze znana
I love this accessory	Uwielbiam ten dodatek
The club has also changed	W klubie też zaszły zmiany
I opened my eyes, but everything was black	Otworzyłem oczy, ale wszystko było czarne
I just am and everyone else suits me	Po prostu jestem, a wszyscy inni mi odpowiadają
I had to be pissed to win	Musiałem się wściekać, żeby wygrać
A young peasant appeared next to him ...	Obok niego pojawił się młody chłop…
I did not receive any money	nie otrzymałem żadnych pieniędzy
I jump straight up and go to the bathroom	Od razu zrywam się i idę do łazienki
I didn't ask for any answers or changes	Nie prosiłam go o żadne odpowiedzi lub zmiany
They were quickly knocked out and destroyed	Zostały szybko znokautowane i zniszczone
I had already taken off my loose clothing and joined her	Zdjąłem już luźne ubranie i dołączyłem do niej
I just can't let you go alone	Po prostu nie mogę pozwolić ci odejść samemu
I went ahead to join the group	Poszedłem do przodu, aby dołączyć do grupy
I remained standing, though everyone else was sitting	Pozostałem stojąc, choć wszyscy inni siedzieli
I'm confused by this	Jestem przez to zdezorientowany
The handsome prince decided to talk to her ...	Przystojny książę postanowił z nią porozmawiać…
I introduced myself and she undertook her introduction	Przedstawiłem się, a ona zobowiązała się swoim przedstawieniem
I saw a van with a bomb in it	Widziałem furgonetkę, w której była bomba
This shit is the science of everything bad	To gówno jest nauką o wszystkim złym
I had to think about it	Musiałem o tym pomyśleć
I devote myself to this game	Poświęcam się tej grze
I would never rob her	Nigdy bym jej nie okradł
I can see the veins moving in his neck	Widzę żyły poruszające się na jego szyi
I should have warned them who he was	Powinienem był ich ostrzec, kim był
I can't help him now	Nie mogę mu teraz pomóc
Sometimes I looked inside them	Czasami zaglądałem do ich wnętrza
Hope to see you again sometime	Mam nadzieję, że kiedyś znowu cię zobaczę
I looked in the mirror	Spojrzałem w lustro
I think you will be pleased	Myślę, że będziesz zadowolony
I need an extra fuel tank to do this	Potrzebuję dodatkowego zbiornika paliwa, żeby to zrobić
I saw it on the boy next door	Widziałem to u chłopca z sąsiedztwa
I just told him to stop being stupid	Właśnie powiedziałem mu, żeby przestał być głupi
I was not there to come	nie byłem w tym, aby przyjść
I fully expect you to be there providing inspiration	W pełni oczekuję, że będziesz tam dostarczając inspiracji
I cannot fight every battle	Nie mogę walczyć w każdej bitwie
I didn't want any help	nie chciałem pomocy
I came because it meant a lot to my friends	Przyjechałam, bo to wiele znaczyło dla moich znajomych
I wasn't good at sitting still	Nie byłem dobry w siedzeniu nieruchomo
Rather brilliant	Raczej genialny
I can pass my thoughts on to another person	Mogę przekazywać swoje myśli innej osobie
I will not love another	nie pokocham innego
I take three lightning steps towards the basket	Robię trzy błyskawiczne kroki w kierunku kosza
Thought it was a good price during spring break	Pomyślałem, że to dobra cena podczas ferii wiosennych
I want to destroy everyone who took over the business	Chcę zniszczyć każdego, kto przejął biznes
The main cast and crew took part in it	Wzięła w nim udział główna obsada i ekipa
I want to be with you forever	chcę być z tobą na zawsze
I suspected that hot dogs were a lifetime passion	Podejrzewałam, że hot dogi są życiową pasją
I was eighteen	miałem już osiemnaście lat
I just wanted to run somewhere relatively flat and different	Chciałem po prostu pobiec gdzieś stosunkowo płasko i inaczej
I had to protect him	Musiałem go chronić
I forgot about that	Zapomniałem o tym
I knew he would be here with the animals	Wiedziałem, że będzie tu ze zwierzętami
I can feel his pleasure, satisfaction and love	Czuję jego przyjemność, satysfakcję i miłość
I wish time could freeze there forever	Chciałbym, żeby czas mógł tam zamarznąć na wieczność
I might as well benefit from it	Równie dobrze mogę na tym skorzystać
I can't concentrate today	nie mogę się dzisiaj skoncentrować
I knew what he wanted, what he misses	Wiedziałem, czego chce, za czym tęskni
I just couldn't part with them	Po prostu nie mogłem się z nimi rozstać
I know, it could be just a habit from history	Wiem, może to być zwyczajny nawyk z historii
I wouldn't be feeding her this	Nie karmiłbym jej tym
I take a deep breath and try to relax	Biorę głęboki oddech i próbuję się zrelaksować
I had to see they knew me	Musiałem zobaczyć, że mnie znają
A new path would arise when we met someone new	Nowa ścieżka powstałaby, gdy spotkaliśmy kogoś nowego
A visit she could pay	Wizyta, którą mogłaby złożyć
I moved my hand and took it away	Przesunąłem rękę i odsunąłem ją
I also had to make sure he was afraid to leave you	Musiałam też się upewnić, że bał się cię zostawić
I figured no one would ever know for sure	Domyślałam się, że nikt nigdy się nie dowie na pewno
A large living room	Duży salon
I know you took time to think about it	Wiem, że potrzebowałeś czasu, żeby to przemyśleć
A witch usually doesn't need any help	Wiedźma zwykle nie potrzebuje pomocy
I step out of the way and smile	Schodzę z drogi i uśmiecham się
A good deal is a good deal	Dobry interes to dobry interes
I've already talked about it with my parents	Już o tym rozmawiałam z rodzicami
I didn't have a plan	nie miałam planu
I raised my daughter in my arms	Wychowałem córkę w ramionach
I should decide where to install long range	Powinienem zdecydować, gdzie zainstalować daleki zasięg
I didn't remember much about him	Niewiele o nim pamiętałam
I believe in prayer myself	Sama wierzę w modlitwę
I was looking for a weapon	Szukałem broni
But his loss is my gain	Ale jego strata jest moim zyskiem
A strange move, but it really helped me	Dziwne posunięcie, ale naprawdę mi pomogło
I didn't wait until morning	nie czekałem do rana
I wasn't ready to let my marriage go	Nie byłam gotowa, by pozwolić mojemu małżeństwu odejść
I felt a knot forming in my abdomen	Poczułem, że w brzuchu tworzy się węzeł
We entered the booth to record a song	Weszliśmy do budki, aby nagrać piosenkę
I washed my face and mouth	Umyłam twarz i usta
I liked the fact that I had nowhere to be	Podobało mi się, że nie mam gdzie być
He used a tennis ball for exercises	Do ćwiczeń używał piłki tenisowej
The entire filming of the scene took two days	Całe sfilmowanie sceny zajęło dwa dni
I want you to be safe	chcę żebyś była bezpieczna
I asked the three of them to wait outside	Poprosiłem ich troje, aby poczekali na zewnątrz
I know the present and the past	Znam teraźniejszość i przeszłość
I had to fix something with you, princess	Musiałem coś z tobą naprawić, księżniczko
His social anxiety ended in high school	Jego niepokój społeczny zakończył się w szkole średniej
I couldn't match the tops	Nie mogłem dopasować topów
I knew what he was capable of	Wiedziałem, do czego był zdolny
A deep smile touched his lips	Głęboki uśmiech dotknął jego ust
I can't think clearly when you touch me	Nie potrafię jasno myśleć, kiedy mnie dotykasz
I pushed the door further and entered	Pchnąłem drzwi dalej i wszedłem
I was pretty sure there was always someone around	Byłam prawie pewna, że ​​zawsze ktoś jest w pobliżu
I haven't checked since then	od tego czasu nie sprawdzałem
A crisis of confidence	Kryzys zaufania
I really miss this baby	Naprawdę tęsknię za tym dzieckiem
I felt safe and relaxed with him	Czułam się przy nim bezpieczna i zrelaksowana
I will hug you and tightly	Będę cię przytulać i mocno
I want this to look like an escape	Chcę, żeby to wyglądało jak ucieczka
I think they are unique to this area	Myślę, że są unikalne dla tego obszaru
I thanked him mentally because he ruined it	Podziękowałem mu w myślach, bo to zrujnował
I knew they were jealous	Wiedziałem, że są zazdrośni
I know someone who met a guy at the gym	Znam kogoś, kto spotkał faceta na siłowni
I had problems with the lock	Miałem problemy z zamkiem
She told me her father was dead	Powiedziała mi, że jej ojciec nie żyje
I took the bus to school	Pojechałam autobusem do szkoły
I reached back and touched it just above the ear	Sięgnąłem do tyłu i dotknąłem tuż nad uchem
Baker takes overall command	Baker przejmuje ogólne dowództwo
I look at his face, gratitude mixed with worry	Patrzę na jego twarz, wdzięczność pomieszana ze zmartwieniem
I need a contractor and how much can it cost	Potrzebuję wykonawcy i ile to może kosztować
I have already given you my heart	Oddałem Ci już swoje serce
I knew there was no point in lying	Wiedziałem, że nie ma sensu kłamać
I shouldn't have explained it	Nie powinienem tego tłumaczyć
I've improved, but not enough	Polepszyło mi się, ale nie dość
I found myself on the water	Znalazłem się nad wodą
I sighed and risked a meeting with his eyes	Westchnęłam i zaryzykowałam spotkanie z jego oczami
I didn't think it was so bad	Nie sądziłem, że było tak źle
I kissed her passionately	Pocałowałem ją namiętnie
I had to judge what a cop he was	Musiałem ocenić, jakim był gliną
I was the only one who listened to her	Byłem jedyną osobą, która jej słuchała
I also have a dog and a husband	Mam też psa i męża
that is, maybe we shouldn't	to znaczy może nie powinniśmy
I'm sure she will appreciate her unexpected day off	Jestem pewien, że doceni jej niespodziewany dzień wolny
A black robe was tied around his waist	W pasie miał zawiązaną czarną szatę
I watched him pull the sweater off the hanger	Patrzyłem, jak ściąga sweter z wieszaka
I gave up without hesitation	Poddałem się bez wahania
I am grateful to him	jestem mu wdzięczna
I was living with my parents while hunting for an apartment	Mieszkałam z rodzicami podczas polowania na mieszkanie
I started to think about my old job	Zacząłem myśleć o mojej starej pracy
I still like having girlfriends	Nadal lubię mieć koleżanki
Lots of people are sleeping	Dużo ludzi śpi
However, I was not sure about your use case	Nie byłem jednak pewien twojego przypadku użycia
I know a few back roads to places	Znam kilka tylnych dróg do miejsc
The cable seems to have detached from the inside	Wydaje mi się, że kabel odłączył się od środka
A full twelve hours creating a kind of sanctuary	Pełne dwanaście godzin tworząc coś w rodzaju sanktuarium
I can't stand fighting you	Nie mogę znieść walki z tobą
I was responsible for all of this	Byłem za to wszystko odpowiedzialny
It was just an image thing	To była tylko rzecz wizerunkowa
I doubt if he has a conscience at all	Wątpię, czy w ogóle ma sumienie
This is the first time I am listening to it	Słucham tego po raz pierwszy
I needed it for my own state of mind	Potrzebowałem tego dla własnego stanu umysłu
A place with no hope	Miejsce bez nadziei
This is a key wilderness area	To kluczowy obszar dzikiej przyrody
I just never imagined it was like that	Po prostu nigdy nie wyobrażałem sobie, że tak było
These lines gave this road its name	Te linie dały tej drodze nazwę
I have a specific question	mam konkretne pytanie
I took it off the shelf	Zdjąłem to z półki
I handed her the note	Wręczyłem jej notatkę
Better for me to get over it	Lepiej, żebym się z tym pogodził
I sighed as I looked at it	Westchnęłam, patrząc na to
I should have killed them all, the older ones too	Powinienem był zabić ich wszystkich, starszych też
I ran to answer	Podbiegłem, żeby odpowiedzieć
A while ago, I stopped feeling guilty about anything	Jakiś czas temu przestałem czuć się winny z powodu czegokolwiek
Left eye rub	Przetarcie lewego oka
Other communes were planned but did not develop	Inne gminy były planowane, ale się nie rozwijały
The man walked in and looked around the room?	Mężczyzna wszedł i rozejrzał się po pokoju?
I'll just say it	Powiem po prostu to
The heir was nothing without honor	Dziedzic był niczym bez honoru
I ran into the waves	Wybiegłem w fale
I loved you so much my friend	tak cię kochałem mój przyjacielu
I had the age-old dilemma of what to wear	Miałem odwieczny dylemat, w co się ubrać
They were reported missing after the blast	Zgłoszono ich zaginięcie po wybuchu
I closed my eyes and concentrated hard	Zamknąłem oczy i mocno się skoncentrowałem
I won't let him fail her again	Nie pozwolę mu znowu jej zawieść
I continue to stay aware, breathing slowly and regularly	Kontynuuję utrzymywanie świadomości, oddycham powoli i regularnie
I just gave up trying to resist	Po prostu zrezygnowałem z prób stawiania oporu
I told him exactly how the plant worked	Powiedziałem mu dokładnie, jak działała roślina
A person must deserve to use my name	Osoba musi zasłużyć na używanie mojego imienia
I was very dedicated to my job and my family	Byłem bardzo oddany mojej pracy i mojej rodzinie
I spread the towel in my favorite spot	Rozkładam ręcznik w moim ulubionym miejscu
A little later people saw her running around	Nieco później ludzie widzieli ją biegającą dookoła
I tried to stop it	Próbowałem to powstrzymać
James has also attracted the attention of international authors	James przyciągnął również uwagę autorów międzynarodowych
I have a very unpleasant and very good experience	Mam bardzo nieprzyjemne i bardzo dobre doświadczenia
I was shocked to see the condition of their feet	Byłem wstrząśnięty, aby zobaczyć stan ich stóp
I was looking forward to tomorrow's presentation	Nie mogłem się doczekać jutrzejszej prezentacji
I knew it was time to go back there	Wiedziałem, że nadszedł czas, aby tam wrócić
I look through the curtain at our yard	Patrzę przez zasłonę na nasze podwórko
Nor would I have endured it if she had kept it that way	Ja też bym tego nie zniósł, gdyby tak trzymała
I have a few days left	Zostało mi kilka dni
Local number was following	Numer lokalny podążał
naval aircraft carrier of the same name	lotniskowiec marynarki wojennej o tej samej nazwie
I just want to go home with my son	Chcę tylko wrócić do domu z synem
I have to admit it was impressive	Muszę przyznać, że było to imponujące
A blow to my shoulder made me turn my head	Uderzenie w ramię sprawiło, że odwróciłem głowę
He still thought she was more beautiful than the female	Nadal uważał, że jest piękniejszy niż samica
I wonder if she's answering phone calls already	Zastanawiam się, czy już odbiera telefony
I decided not to think too much about it	Postanowiłem nie zastanawiać się nad tym zbyt wiele
Better not calculate	Lepiej nie kalkuluj
I was listening to you very clearly	Bardzo wyraźnie Cię słuchałem
I thought there was more to it	Myślałem, że jest w tym coś więcej
I could be if you chose a different path	Mogłabym być, gdybyś wybrał inną ścieżkę
I accept the invitation and sit down in the chair	Przyjmuję zaproszenie i siadam na krześle
I know your father left you in charge	Wiem, że twój ojciec zostawił cię na czele
I could make out some shapes, but nothing else	Mogłem rozróżnić pewne kształty, ale nic więcej
I hated when my heart got in the way of my mind	Nienawidziłam, kiedy moje serce przeszkadzało mi w umyśle
I went to work in a stove repair company	Poszedłem do pracy w firmie remontowej pieców
I have no idea what happened	nie mam pojęcia co się stało
You have to fight them	Musisz z nimi walczyć
I cannot let that happen	Nie mogę do tego dopuścić
A prince on a dangerous journey	Książę na niebezpiecznej wyprawie
I told her to translate it to the leader	Powiedziałem jej, żeby przetłumaczyła to liderowi
Six rings are ringing	Dzwoni sześć dzwonków
I am what the gods made me	Jestem tym, czym bogowie mnie stworzyli
Could I easily swim there?	Z łatwością mógłbym tam pływać?
I haven't given her anything yet	Jeszcze jej nic nie podsunąłem
I helped, and so did my other brother	Pomogłem, podobnie jak mój drugi brat
The second group preferred to maintain more distant relationships	Druga grupa wolała utrzymywać bardziej odległe relacje
The shark has to move or it can't breathe	Rekin musi się poruszać, bo inaczej nie może oddychać
I can squeeze it somewhere	Mogę to gdzieś wcisnąć
I found a lot of them	Znalazłem ich dużo
I need it to feel normal	potrzebuję tego, żeby czuć się normalnie
I really enjoyed this book	Naprawdę podobała mi się ta książka
This set is not a standard production	Ten zestaw nie jest standardową produkcją
Their purpose in the game is unknown	Ich cel w grze jest nieznany
I wouldn't be seen dead in something like this	Nie byłbym widziany martwy w czymś takim
I expect her to smile	Spodziewam się, że się uśmiechnie
I'm looking in your room	szukam w twoim pokoju
Report all serious incidents to your leader	Zgłaszaj wszystkie poważne incydenty swojemu liderowi
The fur is soft and delicate	Futro jest miękkie i delikatne
I barely recognized my teen as a teenager	Ledwo rozpoznałem moją dorastającą nastolatkę
I didn't have to, but we were like family	Nie musiałam, ale byliśmy jak rodzina
I paused for a moment and composed	Zatrzymałem się na chwilę, skomponowałem
I didn't hear him either	Ja też go nie słyszałem
They were not particularly interested in music	Nie byli szczególnie zainteresowani muzyką
Suddenly, a wave of her emotions rushed through me	Nagle przeszła przeze mnie fala jej emocji
I didn't even know if they saw us	Nawet nie wiedziałam, czy nas widzieli
I can't handle this shit right now	Nie mogę teraz poradzić sobie z tym gównem
I have a love and a hate for exercise	Mam miłość i nienawiść do ćwiczeń
It was quite difficult	To było dość trudne
B began to explain herself	B zaczęła się tłumaczyć
I look around now and see this world differently	Rozglądam się teraz i widzę ten świat inaczej
I have conquered the world	podbiłem świat
I wanted to tell myself it was just anger	Chciałem sobie wmówić, że to tylko złość
I wonder where the other pieces are	Zastanawiam się, gdzie są inne kawałki
I wrote it on purpose	Napisałem to celowo
Several of the girls gave them strange looks before leaving	Kilka dziewczyn rzuciło im dziwne spojrzenia przed wyjściem
I was completely at his mercy	Byłam całkowicie na jego łasce
I felt not velvet, but a flicker of emotion	Poczułam nie aksamit, ale przebłysk emocji
A hidden door opened in his heart	Ukryte drzwi otworzyły się w jego sercu
I have the most terrible secret	Mam najstraszliwszą tajemnicę
Thirsty thinks it's water	Spragniony myśli, że to woda
Hope I never wear it again	Mam nadzieję, że nigdy więcej go nie założę
I was ready to go home	Byłam gotowa wrócić do domu
I took over some, say sixteen years ago	Przejąłem niektóre, powiedzmy, szesnaście lat temu
That's when I noticed his cruel eyes	Wtedy zauważyłem jego okrutne oczy
I should be celebrating or something	Powinienem świętować czy coś
I moved closer until we were only an inch away	Przysunęłam się bliżej, aż dzielił nas tylko cal
I was looking for something and saw a police report	Szukałem czegoś i zobaczyłem raport policyjny
I stayed home and didn't go to work	Zostałem w domu i nie poszedłem do pracy
I have to deal with this	muszę się tym zająć
I think maybe she's just a little mad at me	Myślę, że może po prostu jest na mnie trochę zła
I cover my neck with my hand	Zakrywam szyję dłonią
I want him to go away	chcę, żeby odszedł
I suppose you are tired and need some rest	Przypuszczam, że jesteś zmęczony i potrzebujesz odpoczynku
The butler opened my door	Lokaj otworzył moje drzwi
The courtroom drama has become a public spectacle	Dramat na sali sądowej stał się widowiskiem publicznym
I still have friends in the mining department	Nadal mam przyjaciół w wydziale górniczym
I ignored the request in his eyes	Zignorowałem prośbę w jego oczach
I was just trying to protect his dignity	Próbowałem tylko chronić jego godność
False bottom then	W takim razie fałszywe dno
I can see that you are being honest	Widzę, że jesteś szczery
I was six then	Miałem wtedy sześć lat
I have the means to support myself	Mam środki, żeby się utrzymać
I practise a lot	dużo ćwiczę
I have to go to bed now	Muszę już iść do łóżka
I tuck a strand of hair behind my ear	Zakładam kosmyk włosów za ucho
I ignored it so she did it again	Zignorowałem to, więc zrobiła to ponownie
I chose not to think about it	Postanowiłem o tym nie myśleć
I knew she was having a dream	Wiedziałem, że miała sen
I hugged him again	Znowu się do niego przytuliłem
A huge undertaking in three product ranges	Ogromne przedsięwzięcie w trzech gamach produktów
But I couldn't see it	Nie mogłem tego jednak zobaczyć
A force of great magnitude has entered my kingdom	Siła znacznej wielkości wkroczyła do mojego królestwa
I checked the litter bag	Sprawdziłem torbę na kuwetę
Her parents owned the house	Jej rodzice byli właścicielami domu
I highly recommend all three, no matter what you are doing	Gorąco polecam wszystkie trzy, niezależnie od tego, co robisz
I obey as I slide my legs out of bed	Jestem posłuszna, wysuwając nogi z łóżka
I wish him good luck in his retirement	Życzę mu powodzenia na emeryturze
I turned the temperature up too high and got it	Podkręciłem temperaturę zbyt wysoko i dostałem się
I think it was your first day here	Myślę, że to był twój pierwszy dzień tutaj
I hope they keep going	Mam nadzieję, że dadzą radę dalej
I was stopped waiting for something to happen	Zostałem zatrzymany, czekając, aż coś się wydarzy
A manager with this problem is far below expectations	Menedżerka z tym problemem wypada znacznie poniżej oczekiwań
It may be a while	To może być trochę czasu
I didn't even exist at the same time as him	Ja nawet nie istniałam w tym samym czasie co on
Great product for the price	Świetny produkt za tę cenę
I think you've been protected long enough	Myślę, że wystarczająco długo byłaś chroniona
I had nothing to feel guilty about	Nie miałam za co czuć się winna
I didn't mean to kill him	Nie chciałem go zabić
I didn't tell him anything	Nic mu nie mówiłem
I trust you won't share this with anyone	Ufam, że nikomu się tym nie podzielisz
I attended anyway and never went anywhere alone	Uczestniczyłem i tak i nigdy nie poszedłem nigdzie sam
Wooden ringing sound	Drewniany dźwięk dzwonka
It was a bit too much for him today	To było dla niego dzisiaj trochę za dużo
I shook my head at the image	Potrząsnąłem głową na obraz
I like this guy now	Lubię teraz tego faceta
I said you were just ignorant	Powiedziałem, że po prostu byłeś ignorantem
I've seen something similar	Widziałem coś podobnego
For once, I feel pain free	Choć raz czuję się wolny od bólu
I didn't understand why she didn't hate me	Nie rozumiałem, dlaczego mnie nie nienawidziła
I sent him a short text message to warn him	Wysłałem mu krótki SMS, aby go ostrzec
I think he loved too much, too perfect, without limits	Myślę, że kochał za bardzo, za perfekcyjnie, bez ograniczeń
I express it by bowing down	Wyrażam to poprzez pokłon
A comparative approach	Podejście porównawcze
This behavior occurs at low or high intensity	To zachowanie występuje przy niskiej lub wysokiej intensywności
I wasn't going to let it slide	Nie zamierzałem pozwolić temu się ślizgać
thank you for your patience	Dziękuję za cierpliwość
I had no power	nie miałem mocy
I went to take it from her	Poszedłem jej to zabrać
I've never cried so much in my life	Nigdy w życiu tak bardzo nie płakałam
I got pregnant and gave birth to twin daughters	Zaszłam w ciążę i urodziłam córki bliźniaczki
I heard a slight whisper	Usłyszałem lekki szept
A very conscious mind can do this	Bardzo świadomy umysł może to zrobić
We should be angry with them	Powinniśmy być na nich źli
I like to plan ahead	Lubię planować z wyprzedzeniem
I need you forever	Potrzebuję cię na zawsze
I can understand why you keep me around	Rozumiem, dlaczego trzymasz mnie w pobliżu
I wanted him on that blanket with me	Chciałem, żeby był ze mną na tym kocu
I was the last one to climb the stairs	Byłem ostatnim, który wspiął się po schodach
I can see it in his face	Widzę to w jego twarzy
I believe it happened	Wierzę, że tak się stało
I've had great experiences with their team lately	Miałem ostatnio świetne doświadczenia z ich zespołem
I was lucky the horses didn't make a sound	Miałem szczęście, że konie nie wydały dźwięku
I'll arrange it all	to wszystko załatwię
I had to check the word flow	Musiałem sprawdzić przepływ słów
I know you probably have a grudge against me	Wiem, że prawdopodobnie żywisz do mnie urazę
I called for maximum continuous power	Wezwałem do maksymalnej mocy ciągłej
Just looking at it makes me nervous	Czuję się zdenerwowany od samego patrzenia
I didn't touch myself	nie dotknąłem się
I look forward to finishing my gallery	Nie mogę się doczekać ukończenia mojej galerii
I watched as he entered the parking lot	Patrzyłem, jak wchodził na parking
I'm sure neither of them saw him	Jestem pewien, że żaden z nich go nie widział
The fault was completely mine	Wina była całkowicie moja
I need to get out of here, she thought	Muszę się stąd wydostać, pomyślała
Recognition flashed across his face	Na jego twarzy pojawił się błysk rozpoznania
I hate this kind of business	Nienawidzę tego rodzaju biznesu
The male figure approached her	Męska postać podeszła do niej
Part of me wanted to run out the door	Część mnie chciała wybiec za drzwi
I put them in my mouth	Wkładam je do ust
I knew perfectly well what would make me feel good	Doskonale wiedziałam, co sprawi, że poczuję się dobrze
I couldn't bear his attitude when you two met	Nie mogłem znieść jego postawy, kiedy się spotykaliście
So then you write it in a song	Więc wtedy piszesz to w piosence
I stopped thinking about these things so much	Przestałem tak bardzo myśleć o tych rzeczach
On the way, I touched the wall	Po drodze dotknąłem ściany
I can't describe it, but it's amazing	Nie potrafię tego opisać, ale to jest niesamowite
I think he asked her yesterday to marry him	Chyba wczoraj poprosił ją, żeby za niego wyszła
I spoke to the doctor this morning	Rozmawiałem dziś rano z lekarzem
I was glad he left	Cieszyłem się, że odszedł
I wish he would bring a deer home	Chciałbym, żeby przyniósł do domu jelenia
I never thought that would ever happen to me	Nigdy nie sądziłem, że to mi się kiedykolwiek przydarzy
I sensed her fear	Wyczuwałem jej lęk
I think he is four years older than me	Myślę, że jest o cztery lata starszy ode mnie
Right after that, I started receiving tapes	Zaraz potem zacząłem otrzymywać nagrania
I didn't open the window	nie otworzyłem okna
I feel a pull towards the fiery passage	Wyczuwam przyciąganie w kierunku ognistego przejścia
I just wanted to sit down	Chciałem tylko usiąść
I try, but sometimes I fail too	Staram się, ale czasami też mi się nie udaje
Its high notes are joy	Jej wysokie nuty to radość
We cannot bear the delay	Nie zniesiemy zwłoki
I just wanted something similar to be served at home	Chciałam tylko, żeby coś podobnego serwowało w domu
I find this preference for fair girls quite strange	Uważam, że ta preferencja dla jasnych dziewczyn jest dość dziwna
I wondered what else he knew	Zastanawiałem się, co jeszcze wiedział
A violation notification is not a traffic fine	Zawiadomienie o naruszeniu nie jest mandatem drogowym
Several of them smoked	Kilka z nich paliło
There was a brief pause	Nastąpiła krótka pauza
I wouldn't have survived if it exploded in our face	Nie przeżyłabym, gdyby wybuchło nam w twarz
I looked at the TV	Spojrzałem w stronę telewizora
I understand the feeling	rozumiem to uczucie
Dollar got her three songs	Dolar dostał jej trzy piosenki
I turn to the side and spit	Odwracam się w bok i pluję
I'll keep your secret	zachowam twój sekret
I found a blue silk robe that had been unfolded	Znalazłem niebieską jedwabną szatę, która została rozłożona
I tried to understand my position in this world	Próbowałem zrozumieć swoją pozycję na tym świecie
A shadow seemed to fall across his face	Wydawało się, że na jego twarz padł cień
Conspiracy, conspiracy, whatever	Spisek, spisek, cokolwiek
I felt a great tremor and terrified me	Ogarnęło mnie wielkie drżenie i ogarnęło mnie przerażenie
I turn, look and shake my head	Odwracam się, patrzę i kręcę głową
I can see her crossing the street through the glass windows	Widzę ją przechodzącą przez ulicę przez szklane okna
I didn't like how intense the situation had become	Nie podobało mi się, jak intensywna stała się sytuacja
I guess you could say that	Chyba można tak powiedzieć
I fought to control my instincts	Walczyłem o kontrolę nad swoimi instynktami
Had my first egg salad sandwich?	Miałem swoją pierwszą kanapkę z sałatką jajeczną?
I had a very quick and dirty internal battle	Przeszedłem bardzo szybką i brudną wewnętrzną bitwę
I put the books against the wall	Ułożyłem książki pod ścianą
I want to feel like one person	Chcę czuć się jak jedna osoba
I'm sure you'll be gentle with my gem	Jestem pewien, że będziesz delikatny z moim klejnotem
I have to get my family out of here	Muszę wydostać stąd moją rodzinę
I tried it once and it was a total disaster	Raz próbowałem i była to totalna katastrofa
I can't wait to go back	Nie mogę się doczekać powrotu
I didn't need a light	nie potrzebowałem światła
I didn't hesitate to jump on board with his idea	Nie zawahałam się wskoczyć na pokład z jego pomysłem
I was lonely, without hope	Byłem osamotniony, bez nadziei
I'd love to help	Bardzo chciałbym pomóc
I heard nothing over the noise of the plane	Nic nie słyszałem przez szum samolotu
I came a little closer	Podszedłem trochę bliżej
I am overwhelmed by their tremendous support	Jestem przytłoczony ich ogromnym wsparciem
People finally understood what we were doing	Ludzie w końcu zrozumieli, co robimy
I chose the machine to the right of the counter	Wybrałem maszynę na prawo od lady
I would be busy doing more things useful	Byłbym zajęty, robił więcej rzeczy, przydatnych
I wanted to be the one to tell you alone	Chciałem być tym, który ci powie, sam
I really understand this concept	Naprawdę rozumiem tę koncepcję
I couldn't take my eyes off it as he spoke	Nie mogłem oderwać od tego wzroku, gdy mówił
I hope you will like it	Mam nadzieję, że Ci się spodoba
I started to distinguish shapes	Zacząłem rozróżniać kształty
I will certainly be watching him closely "	Z pewnością będę go bacznie obserwował”
I eat there all the time	Cały czas tam jem
I wonder if this will ever happen	Zastanawiam się, czy to się kiedykolwiek stanie
I wish they would take you	Chciałbym, żeby cię zabrali
I can't wait to be picked up	Nie mogę się doczekać, jak zostanie odebrany
I get on the elevator but get out quickly	Wchodzę do windy, ale szybko wysiadam
Of course, I wasn't concerned	Oczywiście nie byłem zaniepokojony
I made a mental note of future shopping adventures	Zanotowałam sobie w pamięci przyszłe przygody zakupowe
I had no control over it	Nie miałam nad tym kontroli
I just remember the lights	Po prostu pamiętam światła
I was too scared to move	Za bardzo się bałem, żeby się ruszyć
I go to the windows and open them	Podchodzę do okien i otwieram je
I used to love him	Kiedyś go kochałam
It was a rainy day	To był deszczowy dzień
I think he feels it makes him look bad	Myślę, że czuje, że przez to źle wygląda
I can see them looking at me	Widzę jak na mnie patrzą
I really feel more at ease	Naprawdę czuję się swobodniej
I think you are too	Myślę, że ty też jesteś
A broad smile spread across his face	Szeroki uśmiech pojawił się na jego twarzy
I expect it can accommodate a hundred people	Spodziewam się, że pomieści może ze sto osób
I tried to get off the stage	Próbowałem zejść ze sceny
Game, test, trial	Gra, test, próba
I feel so good with her	Czuję się z nią tak dobrze
Still, I'm going to leave tonight	Mimo wszystko zamierzam wyjechać dziś wieczorem
Car accident a few blocks from our house	Wypadek samochodowy kilka przecznic od naszego domu
I might get married someday	Mogę kiedyś wyjść za mąż
I couldn't do advanced events	Nie mogłem zrobić zaawansowanych wydarzeń
I have no choice but not to resist	Nie mam wyboru, ale nie stawiać oporu
I was surprised by his sudden appearance	Byłem zaskoczony jego nagłym pojawieniem się
Your team needs to check the left side	Twój zespół musi sprawdzić lewą stronę
I was gonna leave it for her	Miałem to jej zostawić
I think we should finish this day	Myślę, że powinniśmy skończyć na ten dzień
I even feel guilty about it	Nawet czuję się winny z tego powodu
We really had it both ways	Naprawdę mieliśmy to w obie strony
I couldn't do my job	nie mogłem wykonywać swojej pracy
I was only a few inches above her	Byłem zaledwie kilka cali nad nią
I was emotional, wild, rebellious in school	Byłam emocjonalna, dzika, buntownicza w szkole
I just didn't want to talk about it	Po prostu nie chciałem o tym rozmawiać
I'm going to sleep in the evening	Idę wieczorem na spoczynek
I know it is not	Wiem, że tak nie jest
Just got hired on the maintenance team here	Właśnie zostałem zatrudniony w zespole konserwacyjnym tutaj
Not a moment ago I saw two outside	Nie przed chwilą widziałem dwie na zewnątrz
I really didn't want to go	Naprawdę nie chciałem iść
I rushed as requested and looked down	Pospieszyłem zgodnie z prośbą i spojrzałem w dół
I'm not sure what you are asking	Nie jestem pewien, o co pytasz
I'm going to bed now	Idę teraz do łóżka
I couldn't believe my ears	Nie mogłem uwierzyć własnym uszom
A place in the mountains	Miejsce w górach
I thought you were gone	Myślałem, że cię nie ma
I focused on killing those in front of me	Skupiłem się na zabijaniu tych przede mną
I wasn't planning on liking him	Nie planowałam go lubić
I just came for some stuff	Właśnie przyszedłem po trochę rzeczy
I thought you could use this	Myślałem, że możesz tego użyć
I ask her a few questions	Zadaję jej kilka pytań
I looked carefully on both sides but found nothing	Rozejrzałem się uważnie po obu stronach, ale nic nie znalazłem
I'm a little shy at first	Na początku jestem trochę nieśmiała
The covenant was very serious, so blood was needed	Przymierze było bardzo poważne, dlatego potrzebna była krew
I swallowed hard and tried again	Ciężko przełknąłem ślinę i spróbowałem ponownie
In anguish, I rub my fingers over my temples	W udręce pocieram palcami skronie
I pushed the door open in solid darkness	Otworzyłem drzwi w solidnej ciemności
I have to take care of myself	Muszę o siebie uważać
But I have no one else	Ale nie mam nikogo innego
I stayed in the bedroom like an idiot	Zostałam w sypialni jak idiotka
I can say he is uncomfortable with my request	Mogę powiedzieć, że czuje się niekomfortowo z moją prośbą
I just need the goods	Potrzebuję tylko towaru
It's easy for me to get along	Łatwo mi się dogadać
I blink, staring at the weapon it is pointing at me	Mrugam, wpatrując się w broń, którą we mnie celuje
A little of both, I guess	Chyba trochę z obu
I saw him at the party	Widziałem go na imprezie
I couldn't take it any longer	Nie mogłem tego dłużej wytrzymać
I wanted to give him a fair chance	Chciałem dać mu uczciwą szansę
I want you to pay attention to your feelings, not your words	Chcę, żebyś zwracał uwagę na uczucia, a nie słowa
I did two more verses	Zrobiłem jeszcze dwa wersety
I didn't want to stop you	nie chciałem cię zatrzymać
He would never see his parents again	Już nigdy nie zobaczy swoich rodziców
A member of the service receives a military flat	Członek służby otrzymuje mieszkanie wojskowe
Haven't seen her since the festival	Nie widziałem jej od festiwalu
A light, cold rain began to fall	Zaczął padać lekki, zimny deszcz
I lowered my head and walked over to her	Spuściłem głowę i poszedłem do niej
I have created an email account that we could use	Utworzyłem konto e-mail, z którego moglibyśmy korzystać
I guess the trip ended at my new home	Chyba wycieczka zakończyła się w moim nowym domu
I started dreaming that she would find a stable boyfriend	Zaczęłam marzyć, żeby znalazła stabilnego chłopaka
I know exactly what it is like	Wiem dokładnie, jak to jest
Two buildings were damaged	Uszkodzone zostały dwa budynki
I've seen it all, but it wasn't here	Widziałem to wszystko, ale nie było tutaj
I have no idea what the project is about	Nie mam pojęcia o czym jest projekt
I was already stuffed	byłem już wypchany
I like meeting new people	Lubię poznawać nowych ludzi
I have sold my product at a very cheap and reasonable price	Sprzedałem swój produkt w bardzo taniej i rozsądnej cenie
Then he hit them a few more times	Potem uderzył je jeszcze kilka razy
Again I heard water running in the shower	Znowu usłyszałem płynącą pod prysznicem wodę
I raise my hand over the moving body	Podnoszę rękę na ruchliwe ciało
I thought the curse was animal nature	Myślałem, że przekleństwem jest zwierzęca natura
I wasn't ready for this	Nie byłam na to gotowa
I looked at every stranger as a potential threat	Patrzyłem na każdego nieznajomego jako potencjalne zagrożenie
I have to consider everyone here	Muszę wziąć pod uwagę wszystkich tutaj
I couldn't cope with the cold	Nie mogłem poradzić sobie z zimnem
I know about customer privileges	Wiem o przywilejach klienta
Suddenly I felt very lonely	Nagle poczułem się bardzo samotny
I couldn't figure out our relationship	Nie mogłem rozpracować naszego związku
I would like to get to know you better	Sama chciałabym Cię lepiej poznać
I stumble and raise the stick above my head	Potykam się i podnoszę kij nad głowę
Tried calling several times but never picked up	Próbowałem dzwonić kilka razy, ale nigdy nie odebrałeś
In total, eleven televisions were delivered to him	W sumie dostarczono mu jedenaście telewizorów
I think it's something else	Myślę, że to coś innego
I swear he just doesn't know when to stop	Przysięgam, on po prostu nie wie, kiedy przestać
I'm pouring out everything that's in there	Wylewam wszystko, co tam jest
I've always been happy with my studies	Zawsze byłem zadowolony ze studia
I knew exactly where he was going	Dokładnie wiedziałem, dokąd zmierza
I'm not fainting	nie zemdleję
I get up without haste and get dressed	Wstaję bez pośpiechu i ubieram się
I'd rather stay away from dangerous girls	Wolałbym trzymać się z daleka od niebezpiecznych dziewczyn
I feel refreshed and energetic	Czuję się wypoczęta i energiczna
I believe this data supports me	Wierzę, że te dane mnie wspierają
A strike was called	Wezwano do strajku
I could smell it as soon as it got poured	Mogłem go powąchać, gdy tylko został nalany
The latter conversion was also not sold	Ta ostatnia konwersja również nie została sprzedana
I promise you won't be the only woman	Obiecuję, że nie będziesz jedyną kobietą
I didn't see him in the driveway	Nie widziałem go na podjeździe
I can just slip into it easily	Mogę się w to po prostu wślizgnąć bez trudu
I did what I was asked to do	Zrobiłem to, o co mnie poproszono
I have already checked and it's not nice	Sprawdziłem już i nie jest ładnie
I smile back and turn away	Odwzajemniam uśmiech i odwracam się
Eventually I had to withdraw from all my classes	W końcu musiałem wycofać się ze wszystkich moich zajęć
I'm looking for inspiration	szukam inspiracji
I would be unhappy if I were in the same situation	Byłbym nieszczęśliwy, gdybym był w tej samej sytuacji
I didn't report anything	niczego nie zgłosiłem
A powerful combination, in fact	W rzeczywistości potężne połączenie
My duty, I suppose, comes first	Przypuszczam, że mój obowiązek jest na pierwszym miejscu
Maybe I love her too much	Może za bardzo ją kocham
I felt really safe with them	Czułam się z nimi naprawdę bezpiecznie
I went to take a closer look	Poszedłem przyjrzeć się bliżej
I just loved this game	Po prostu kochałem tę grę
I remember mine and he gets excited	Wspominam moje, a on się ekscytuje
I laughed too and the man joined us	Ja też się roześmiałem, a mężczyzna dołączył do nas
Games are taken very seriously in all sports	Gry są traktowane bardzo poważnie we wszystkich dyscyplinach sportowych
I'll add more tomorrow	jutro dodam więcej
I couldn't just let him go	Nie mogłam pozwolić mu tak po prostu odejść
I can't talk about it anymore	Nie mogę już o tym rozmawiać
I expand my awareness outward and I am surprised	Rozszerzam swoją świadomość na zewnątrz i jestem zaskoczony
I didn't understand it then	Wtedy tego nie rozumiałem
I don't believe now	teraz nie wierzę
List, a numbered list began to form	Lista, zaczęła tworzyć się lista numerowana
I think we should take some horses	Myślę, że powinniśmy przy niektórych koniach
I've always wondered who built it	Zawsze zastanawiałam się, kto to zbudował
I really couldn't blame him	Naprawdę nie mogłam go winić
I wonder why we are here	Zastanawiam się, dlaczego tu jesteśmy
I can't make you think about it	Nie mogę sprawić, żebyś o tym pomyślał
I walk to the classroom and stop in my footsteps	Dochodzę do klasy i zatrzymuję się w moich śladach
I am not against it	Nie jestem temu przeciwny
I felt it, the inner door closed	Poczułem to, wewnętrzne zamknięte drzwi
A tall man stood in the midst of the mess	Wśród całego bałaganu stał wysoki mężczyzna
I think it is our job to highlight this certainty	Myślę, że naszym zadaniem jest wyeksponowanie tej pewności
Movement, every move brings expansion	Ruch, każdy ruch, przynosi ekspansję
I was dry in spirit	Byłem suchy w duchu
I wasn't a threat to him	Nie byłam dla niego zagrożeniem
I shook my head and read it	Pokręciłem głową i przeczytałem
I thanked him for showing me a different side of life	Podziękowałem mu za pokazanie mi innej strony życia
I used to live, you know, in a little house	Mieszkałem, wiesz, w małym domu
I wasn't calm enough to sit down	Nie byłam na tyle spokojna, żeby usiąść
I got used to the deep-seated western saddle	Przyzwyczaiłem się do głęboko osadzonego westernowego siodła
I like to think of us as a band	Lubię myśleć o nas jako o zespole
I want you to go back to your mother	Chcę, żebyś wróciła do matki
I got on well with him	Dobrze się z nim dogadywałem
I think he'll find out sooner or later	Chyba prędzej czy później się dowie
I tossed the report back across the table	Rzuciłem raport z powrotem przez stół
I have always enjoyed walking	Zawsze cieszyłem się chodzeniem
Suddenly there was a wind, and with it the waves	Nagle zerwał się wiatr, a wraz z nim fale
I pulled it out and tried again	Wyciągnąłem go i spróbowałem ponownie
I just have to hold on to it	Po prostu muszę to trzymać
There was also no obvious military need	Nie było też oczywistej potrzeby wojskowej
I always describe her as beautiful	Zawsze opisuję ją jako piękną
The company must make money	Firma musi zarabiać
I wanted to spit in his face	Chciałem napluć mu w twarz
I walked out into the empty corridor	Wyszedłem na pusty korytarz
I would cancel my credit card and get another one	Anulowałbym moją kartę kredytową i dostałbym inną
I really had a crazy day today	Naprawdę miałem dzisiaj szalony dzień
I believe each of his threats now	Wierzę teraz w każde z jego gróźb
I didn't want to see it	nie chciałem tego zobaczyć
This is a very dangerous storm	To bardzo niebezpieczna burza
I shouldn't even be this far from my home	Nie powinnam być nawet tak daleko od mojego domu
I understand from your accent that you are a stranger	Rozumiem z twojego akcentu, że jesteś obcy
I use the voice function most of the time	Najczęściej korzystam z funkcji głosowej
I thought he wouldn't even answer me	Myślałem, że nawet mi nie odpowie
I use the entire room	Korzystam z całego pokoju
I got to the panel he was talking about and checked it	Dotarłem do panelu, o którym mówił, i sprawdziłem go
Then I'll give it to him	W takim razie mu to dam
I came at bad times	Przyszedłem w złych momentach
I was happy enough with it	Byłem z tego wystarczająco zadowolony
I couldn't give you a chance anymore	Nie mogłem dalej dawać Ci szans
I had to find something else	Musiałem znaleźć coś innego
I looked at the clear plastic jug	Spojrzałem na przezroczysty, plastikowy dzbanek
I didn't want to talk about her	Nie chciałem o niej rozmawiać
I have no sympathy for the nuts of the blue armband	Nie mam sympatii do orzechów niebieskiej opaski na ramię
I started seeing people at the cottage with me	Zacząłem widzieć ludzi w domku ze mną
My client just bought her first home	Moja klientka właśnie kupiła swój pierwszy dom
If necessary, we provide a full installation service	W razie potrzeby zapewniamy pełną usługę instalacji
I smile in relief and wave	Uśmiecham się z ulgą i macham
I will also answer any questions there	Tam też odpowiem na wszelkie pytania
I haven't seen my schoolmates	Nie widziałem moich kolegów ze szkoły
I got up and went out into the corridor to investigate	Wstałem i wyszedłem na korytarz, żeby zbadać
I think it was a dream	Myślę, że to był sen
I didn't bother looking up	Nie zawracałem sobie głowy podnoszeniem wzroku
He is a cheerful and energetic boy	Jest wesołym i energicznym chłopcem
I was on a training mission	Byłem na misji szkoleniowej
I was raised by my father	Zostałem wychowany przez mojego ojca
I think you will find it helpful and encouraging	Myślę, że okaże się to pomocne i zachęcające
The new policy generated considerable opposition	Nowa polityka wywołała znaczny sprzeciw
I know this area much better than you do	Znam tę okolicę znacznie lepiej niż ty
I am immediately aware of my mistake	Natychmiast uświadamiam sobie mój błąd
A thousand months is a long human life	Tysiąc miesięcy to całe długie ludzkie życie
I couldn't imagine how these rags held up in business	Nie mogłem sobie wyobrazić, jak te szmaty utrzymały się w biznesie
I wanted to walk	Chciałem spacerować
I recognized that smile immediately	Od razu rozpoznałam ten uśmiech
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I really appreciate your willingness to give me this time	Naprawdę doceniam twoją chęć udzielenia mi tego czasu
It was not me who gave birth	To nie ja rodziłam
This waiting made me feel sick	Z tego wyczekiwania zrobiło mi się niedobrze
I was learning to control water	Uczyłem się kontrolować wodę
I have them, theirs mine	mam je, ich moje
I didn't want to lose her company	Nie chciałem stracić jej towarzystwa
it feels good to buy it	czuję się dobrze kupując to
I looked at the hull of the metal boat	Spojrzałem na kadłub metalowej łodzi
I want to say it once and for all	Chcę to powiedzieć raz na zawsze
I just had to be patient	po prostu musiałem być cierpliwy
I made this clear in our last meeting	Wyraziłem to jasno na naszym ostatnim spotkaniu
I decided to get somewhere	Postanowiłem się gdzieś dostać
I could have lost you	Mogłem cię stracić
You always remember them	Zawsze je pamiętasz
I was too angry to be nervous	Byłem zbyt zły, żeby się denerwować
I was relieved that no one saw me there	Ulżyło mi, że nikt mnie tam nie widział
I didn't feel hurt or offended	Nie czułem się zraniony ani obrażony
I thought he was going to be angry	Myślałem, że będzie zły
I bet you have a larger battery at your facility	Założę się, że masz większy akumulator w placówce
I am crying hard against his chest	Ciężko płaczę w jego klatkę piersiową
I just couldn't give him that satisfaction	Po prostu nie mogłem dać mu tej satysfakcji
A few older ladies have passed	Przeszło kilka starszych pań
I wanted part of you with me	Chciałem mieć przy sobie część ciebie
I think it could have an effect on you as well	Myślę, że to może mieć również wpływ na ciebie
I just want to touch	chcę tylko dotknąć
I smile back in the same way	Odwzajemniam uśmiech w podobny sposób
I committed myself then and to this experience	Zobowiązałem się wtedy i na to doświadczenie
I will not vote or express my opinion	Nie będę głosować, ani wyrażać swojej opinii
I understand your schedule is moving forward	Rozumiem, że Twój harmonogram idzie do przodu
Now I know it would never work	Teraz wiem, że to nigdy by nie zadziałało
I love this girl to death	Kocham tę dziewczynę na śmierć
I have plausible reasons to believe a murder has occurred	Mam prawdopodobne powody, by sądzić, że doszło do morderstwa
I wish we could see each other anymore	Szkoda, że ​​nie możemy się dłużej spotkać
A team is a group within the athletics department	Zespół to grupa w ramach wydziału lekkoatletycznego
I became the perfect employee because of my work ethic	Stałem się idealnym pracownikiem ze względu na moją etykę pracy
I miss reliable weather reports	Brakuje mi wiarygodnych raportów pogodowych
One day a black horse appeared	Pewnego dnia pojawił się czarny koń
The snake's tail is also included	W zestawie również ogon węża
I was just placing an order with your friend	Właśnie składałem zamówienie u twojego kolegi
I can feel my feet moving faster	Czuję, że moje stopy poruszają się szybciej
I'll spare you the rest of the details	Oszczędzę Ci reszty szczegółów
I couldn't tell him anything	Nie mogłem mu nic powiedzieć
I think he wanted us to be together	Myślę, że chciał, abyśmy byli razem
I can feel her eyes on my back	Czuję jej oczy na swoich plecach
I didn't know in detail how it should go	Nie wiedziałem szczegółowo, jak powinno iść
I am a fan of the community	jestem fanem społeczności
I totally sympathized with her annoyance	Całkowicie współczułem jej irytacji
I asked her carefully what happened	Ostrożnie zapytałem ją, co się stało
I called, hoping someone would be inside	Zadzwoniłem z nadzieją, że ktoś będzie w środku
I would highly recommend?	Gorąco polecam?
I know what these sailors are like	Wiem jacy są ci marynarze
I put on some cream to help	Nakładam trochę kremu, żeby pomóc
I know someone who doesn't fit in here either	Znam kogoś, kto też tu nie pasuje
He was about it all	Był o to wszystkim
I just studied my beer very carefully	Właśnie bardzo dokładnie przestudiowałem moje piwo
I opened the door and entered the building	Otworzyłem drzwi i wszedłem do budynku
I was so confused by these emotions	Byłem tak zdezorientowany tymi emocjami
I jump up and spill my drink	Zrywam się z miejsca i rozlewam drinka
I dressed differently, walked differently, existed differently	Inaczej się ubierałam, inaczej chodziłam, inaczej istniałam
Every time I smile inside	Za każdym razem uśmiecham się w środku
I knew it wouldn't be the last	Wiedziałem, że to nie będzie ostatnie
I urge us to join you	Nalegam, żebyśmy do Ciebie dołączyli
I knew then, right then, we would be together	Wiedziałem wtedy, właśnie wtedy, będziemy razem
I don't get enough sleep	nie sypiam wystarczająco dużo
I suppose that's it	Przypuszczam, że to jest to
I can not help you	Nie mogę ci pomóc
I think sex is fun	Myślę, że seks jest zabawny
I could always count on him for explanations	Zawsze mogłam na niego liczyć na wyjaśnienia
I forgot to introduce myself	Zapomniałem się przedstawić
I find it too complicated to keep in mind	Uważam, że jest to zbyt skomplikowane, aby zachować je w pamięci
I was hoping not literally	Miałem nadzieję, że nie dosłownie
I pushed her back onto the table	Pchnąłem ją z powrotem na stół
I get up when she gets up	Wstaję, gdy ona wstaje
I sighed and picked up	Westchnąłem i odebrałem
I have called you all	Wezwałem was wszystkich
I had an extensive set of maths written in my notebook	Miałem obszerny zestaw matematyczny zapisany w zeszycie
I don't share with other gods	Nie dzielę się z innymi bogami
I certainly didn't have any extra money	Na pewno nie miałem żadnych dodatkowych pieniędzy
Until the end of my life, too	Aż do końca życia też
I love you more than this world	Kocham cię bardziej niż ten świat
I waved him back and smiled back	Oddałam mu machnięcie i odwzajemniłam uśmiech
I stare in surprise as the sweat rolls down my back	Wpatruję się zaskoczony, gdy pot spływa mi po plecach
I know you will look amazing	Wiem, że będziesz wyglądać niesamowicie
A little girl, as it turned out	Mała dziewczynka, jak się okazało
I was struck by a pang of longing	Uderzyło mnie ukłucie tęsknoty
I can't leave without finding out what it was	Nie mogę wyjść bez dowiedzenia się, co to było
I couldn't say anything	nie mogłem nic powiedzieć
I honestly looked like a living dead	Szczerze wyglądałem jak żywy trup
I remember coming out almost completely satisfied with it	Pamiętam, że wyszedłem z tego prawie całkowicie zadowolony
I had to tell him about his bloody self	Musiałem mu powiedzieć o jego cholernym sobie
I wanted to, God knows	Chciałem, Bóg wie
I read better without shoes and pants	Czytam lepiej bez butów i spodni
I had to take it with me	Musiałem go zabrać ze sobą
Seven judges sit in court	Siedmiu sędziów zasiada w sądzie
I went to eat dinner	Poszedłem zjeść obiad
I forgot about my earlier invitation	Zapomniałam o moim wcześniejszym zaproszeniu
I brought her nothing	Nic jej nie przyniosłem
I see him as my husband and friend	Widzę go jako męża i przyjaciela
I couldn't function without it	Nie mógłbym bez niej funkcjonować
I didn't do anything else	nic więcej nie zrobiłem
I sensed that he was pleased	Wyczuwałem, że był zadowolony
I just didn't want to give up my sword	Po prostu nie chciałem oddać miecza
I saw him engage him with his thumb	Widziałam, jak angażował go kciukiem
I wondered if he had eaten anything to eat	Zastanawiałem się, czy zjadł coś do jedzenia
I should never have looked up	Nigdy nie powinienem był patrzeć w górę
I've never experienced anything like this before	Nigdy wcześniej nie spotkałem się z czymś takim
I was grateful for the compliments	Byłem wdzięczny za komplementy
I told him to fuck, burn down my shops	Powiedziałem mu, żeby się pieprzył, spalił moje sklepy
I only asked you as a psychologist	Pytałem cię tylko jako psycholog
I think we've done enough searching today	Myślę, że zrobiliśmy już wystarczająco dużo szukania dzisiaj
I am stationary, frozen in place	jestem nieruchoma, zastygła w miejscu
I will still trust him and you	Nadal będę ufać jemu i tobie
We were fucking normal	Byliśmy cholernie normalni
I enjoyed this dream	Podobał mi się ten sen
I mean, people were selling out in a hurry	To znaczy ludzie sprzedawali się w pośpiechu
I need to talk to him in private	Muszę z nim porozmawiać na osobności
I mean, you wouldn't believe her	To znaczy, nie uwierzyłbyś jej
Suddenly, the whole situation irritated me	Nagle zirytowała mnie cała sytuacja
Honestly, I was disappointed in myself	Szczerze mówiąc byłem sobą rozczarowany
I turned it over and took off my shirt	Obróciłem go i zdjąłem koszulę
I took another step towards him	Zrobiłam kolejny krok w jego stronę
They all appeared alone	Wszyscy pojawili się jako sami
A face marked by long years of a smile	Twarz naznaczona długimi latami uśmiechu
I try to disagree with both	Staram się nie zgadzać z obydwoma
I won't let anyone stress her out more	Nie pozwolę, żeby ktokolwiek bardziej ją stresował
There was very little damage to the maize in the city	W mieście doszło do bardzo niewielkich uszkodzeń kukurydzy
Hope it doesn't show on my face	Mam nadzieję, że nie widać tego na mojej twarzy
I wasn't even sure if there was anything to explain	Nie byłam nawet pewna, czy jest coś do wyjaśnienia
I can't live a typical family life with someone	Nie mogę z kimś żyć typowym życiem rodzinnym
I wouldn't say it's their fault	Nie powiedziałbym, że to ich wina
I had no words to describe this experience	Nie miałam słów, żeby opisać to doświadczenie
Suddenly I felt lonely and cold	Nagle poczułem samotność i chłód
I did the usual shit before I left the house	Zrobiłem zwykłe gówno przed wyjściem z domu
I absolutely loved your mother	Całkowicie kochałem twoją matkę
I will remember your offer	zapamiętam twoją ofertę
I am a time traveler	jestem podróżnikiem w czasie
I could watch it endlessly	Mógłbym to oglądać w nieskończoność
I bent my knees and jumped	Zgiąłem kolana i skoczyłem
I was the first to shoot in the group	Jako pierwszy strzeliłem w grupie
I do a lot of racing here in the States	Robię dużo wyścigów tutaj w Stanach
I reached for the handle that was not there	Sięgnąłem po klamkę, której tam nie było
I checked it on a map	Sprawdziłem to na mapie
I have difficulty eating	mam trudności z jedzeniem
I recommend them to everyone	Polecam je każdemu
I would definitely prefer to feed him naturally	Zdecydowanie wolałabym karmić go naturalnie
I'm sorry to hear you got hurt	Przykro mi słyszeć, że zostałaś zraniona
I thought all was lost	Myślałem, że wszystko stracone
You have to find me and help me	Musisz mnie znaleźć i pomóc
I glance at the people in the cars	Zerkam na ludzi w samochodach
He is arrested immediately	Zostaje natychmiast aresztowany
It turned out to be a winning goal	To okazał się zwycięski gol
I would prefer it to take much longer	Wolałbym, żeby trwało to znacznie dłużej
I knew he wasn't in the mood	Wiedziałem, że nie był w nastroju
I started at the front desk like everyone else	Zacząłem w recepcji, jak wszyscy inni
I can see who the person is	Widzę kim jest osoba
I tilted my head to look at him	Odchyliłam głowę, żeby na niego spojrzeć
At the moment, I didn't want to think about it	W tej chwili nie chciałem o tym myśleć
I was young, only two years of training	Byłem młody, dopiero dwa lata treningu
I want to meet his eyes	Chcę spojrzeć mu w oczy
I brought it to the light	Podniosłem to do światła
I want you to be there and witness the arrest	Chcę, żebyś tam był i był świadkiem aresztowania
I want to know what's wrong with him	Chcę wiedzieć, co jest z nim nie tak
I'll give you a map	dam ci mapę
I squeezed through the crowds and entered the hotel	Przecisnąłem się przez tłumy i wszedłem do hotelu
I cost the foundation a package	Fundację kosztowałam pakiet
I didn't remember coming home	Nie pamiętałam, jak wracałam do domu
I have to do the laundry somehow	Muszę jakoś zrobić pranie
The entire journey took nine minutes	Cała podróż trwała dziewięć minut
I didn't have to repeat twice	Nie musiałem dwa razy powtarzać
I stopped and turned off the car	Zatrzymałem się i wyłączyłem samochód
I started running towards the huge fountain of flames	Zacząłem biec w stronę ogromnej fontanny płomieni
I was always waiting for them on the other side	Zawsze czekałam na nich po drugiej stronie
A second later, he was gone	Sekundę później już go nie było
I pick flowers from their sweeping blows	Zrywam kwiaty z ich zamaszystych ciosów
I got up and tried to leave	Wstałem i próbowałem wyjść
I was no longer a prisoner in a dark room	Nie byłem już więźniem w ciemnym pokoju
I have not been so happy for a long time	Dawno nie byłem tak szczęśliwy
Reflection like this would not occur	Odbicie w ten sposób by się nie pojawiło
I need a creative designer to draw each panel	Potrzebuję kreatywnego projektanta, który narysuje każdy panel
I hate it well	nie znoszę tego dobrze
I can still hear them fighting outside	Wciąż słyszę, jak walczą na zewnątrz
I meant something to watch	Miałem na myśli coś do obejrzenia
I couldn't even attend their funeral	Nie udało mi się nawet uczestniczyć w ich pogrzebie
I was hoping this French door unit would solve it?	Miałem nadzieję, że ta francuska jednostka drzwiowa to rozwiąże?
This made the kings very popular	Dzięki temu królowie stali się bardzo popularni
I can see it from your actions	Widzę to po twoich działaniach
I thought you guys were working together	Myślałem, że pracujecie razem
I understand this may be a difficult time	Rozumiem, że to może być trudny czas
I was full of ambition, but not of direction	Byłem pełen ambicji, ale nie kierunku
I just wanted it to be half as fun	Chciałem tylko, żeby było w połowie tak fajnie
I heard my dad coming closer and closer	Słyszałem, jak mój tata podchodzi coraz bliżej
I was in college when it happened	Byłem już na studiach, kiedy to się stało
I want some adventure than reading some old dusty bible	Chcę trochę przygody niż czytanie jakiejś starej, zakurzonej biblii
I'm not sure what universe it is in	Nie jestem pewien, w jakim wszechświecie jest mały
I also play good video games	Gram też w dobre gry wideo
I suggest they go and lie down	Proponuję, żeby poszli i się położyli
Her early talents included drawing	Jej wczesne talenty obejmowały rysowanie
I couldn't save you	nie mogłem cię uratować
I would have nothing left	nic by mi nie zostało
O says we need to talk	O mówi, że musimy porozmawiać
I stopped crying immediately	Natychmiast przestałam płakać
I have homework for you	Mam dla ciebie zadanie domowe
please keep your distance	błagam, zachowaj dystans
I want you to be my lawyer	Chcę, żebyś był moim prawnikiem
I ran over and pulled	Podbiegłem i pociągnąłem
I went to the kitchen	Poszedłem do kuchni
I can confirm this with simple mathematics	Mogę to potwierdzić prostą matematyką
I won't live long enough to see the trial	Nie będę żył wystarczająco długo, aby zobaczyć proces
I want you to give them hope and comfort	Chcę, żebyś dał im nadzieję i pocieszenie
It took another month for the scenario to be approved	Zatwierdzenie scenariusza zajęło kolejny miesiąc
I am also asking for your forgiveness	Ja też proszę o Twoje przebaczenie
I went inside, looking around	Wszedłem do środka, rozglądając się
Five years later, he won a second term	Pięć lat później wygrał drugą kadencję
I couldn't help the sigh that passed through my mouth	Nie mogłem powstrzymać westchnienia, które przeszło przez moje usta
I knew there was no one behind the mirror	Wiedziałem, że za lustrem nie ma nikogo
I felt sick, angry and helpless	Czułem się chory, zły i bezradny
I walk over and see the tiny people swimming inside	Podchodzę i widzę maleńkich pływających ludzi w środku
And they dropped it wrong	I źle to rzucili
I saw the curtain move in the tiny window	Widziałem, jak zasłona porusza się w maleńkim oknie
I just turned around so he could shut up	Po prostu się odwróciłem, żeby mógł się zamknąć
I put both of them in the nearest trash	Wrzuciłem oba do najbliższego kosza
They are a very intelligent breed	Są bardzo inteligentną rasą
I had some in the bank	Miałem trochę w banku
I see you have his dog	Widzę, że masz jego psa
I was able to live, do something positive	Udało mi się żyć, zrobić coś pozytywnego
I turned and looked out the back window	Odwróciłem się i wyjrzałem przez tylne okno
I'm getting tired	zaczynam się męczyć
I brought home the money	Przyniosłem do domu pieniądze
I recognize him immediately and his smiling face	Od razu go rozpoznaję i jego uśmiechniętą twarz
I am your lieutenant and you are in my squad	Jestem twoim porucznikiem, a ty jesteś w moim oddziale
I was not used to dreaming	nie byłem przyzwyczajony do marzeń
It was quite intense	To było dość intensywne
I told her she was beautiful	Powiedziałem jej, że jest piękna
I mean, you are trying to take over our planet	To znaczy, próbujesz przejąć naszą planetę
I was quite bored at work	Byłem dość znudzony w pracy
I just want this to end	Chcę tylko, żeby to się skończyło
I didn't think about running away	Nie myślałem o ucieczce
A second later a large horse appeared	Sekundę później pojawił się duży koń
I can't look at her anymore	Nie mogę dłużej na nią patrzeć
I need to check with a friend	Muszę sprawdzić u znajomego
I've known him for thirty years	Znałem go od trzydziestu lat
I felt my shoes fall off	Poczułam, że spadają mi buty
The bank is now the owner	Bank jest teraz właścicielem
I will pay a fixed rate for the completed project	Zapłacę stałą stawkę za ukończony projekt
A dozen or so armed soldiers waited for its reception	Kilkunastu uzbrojonych żołnierzy czekało na jej przyjęcie
I wanted my life back	Chciałem odzyskać moje życie
I've never actually spoken to him	Właściwie nigdy z nim nie rozmawiałem
I told them we found it, which is true	Powiedziałem im, że to znaleźliśmy, co jest prawdą
I have the appropriate experience to meet your requirements	Mam odpowiednie doświadczenie do Twoich wymagań
A sword he can't even use	Miecz, którego nie może nawet użyć
Roof construction	Konstrukcja dachu
I hate having another victim	Nie znoszę mieć kolejnej ofiary
I'll give her a big freeze	Dam jej wielki zamrożenie
I am convinced that we will come out victorious together	Jestem przekonany, że razem wyjdziemy zwycięsko
I realized that they are quite beautiful	Zdałem sobie sprawę, że są całkiem piękne
I appreciate you uh	doceniam cię, uh
I didn't have to wait long	Nie musiałam długo czekać
I lightly knocked on the door	Lekko zapukałem do drzwi
I can't keep something like that	Nie mogę czegoś takiego zatrzymać
I watched the entire proceeding	Obserwowałem całe postępowanie
I really can't fault anybody	Naprawdę nie mogę nikogo winić
I am becoming a professional in this	Staję się w tym profesjonalistą
This presented two problems	Przedstawiło to dwa problemy
Six more were damaged	Sześć kolejnych zostało uszkodzonych
I have to limit myself, I really do	Muszę się ograniczyć, naprawdę
not sure why	nie jestem pewien dlaczego
I'm here in case you need to talk	Przyszedłem na wypadek, gdybyś musiał porozmawiać
The gloomy, handsome face of a powerful dark man	Ponura, przystojna twarz potężnego, ciemnego mężczyzny
Very expensive?	Bardzo drogi?
I heard them move to run at us from behind	Słyszałem, jak przesuwają się, by pobiec na nas od tyłu
Actually, I find you all very interesting	Właściwie uważam was wszystkich za bardzo interesujących
I didn't want a tutor	nie chciałem korepetytora
I want to know more about it	Chcę wiedzieć więcej na ten temat
I have secured your marriage as it is my duty	Zapewniłem ci małżeństwo, jak jest moim obowiązkiem
I was thinking about calling sick and going home	Myślałem o zadzwonieniu chorym i powrocie do domu
The crowd gathered in front of his house	Tłum zebrał się przed jego domem
I had no money to replace them	Nie miałem pieniędzy na ich wymianę
I'll tell you later	powiem wam później
I read some of her emotions	Czytam trochę jej emocji
I didn't realize she bought a car	Nie zdawałem sobie sprawy, że kupiła samochód
The perfect end to a perfect night	Idealne zakończenie idealnej nocy
I couldn't cope with hospital food three times a day	Nie mogłam poradzić sobie z jedzeniem szpitalnym trzy razy dziennie
I have come to build an army	Przyjechałem zbudować armię
I tried to incorporate it all into the final design	Starałem się to wszystko włączyć do ostatecznego projektu
I can say he felt it too	Mogę powiedzieć, że on też to poczuł
I checked with an employee this morning	Sprawdziłem dziś rano z pracownikiem
I was not used to dressing like that	Nie byłam przyzwyczajona do takiego ubierania się
Physical presence is not important	Fizyczna obecność nie jest ważna
You have to get used to it a lot	Dużo musisz się przyzwyczaić
I still push him away	Nadal go odpycham
I still wore the wedding ring on my arm	Nadal nosiłam obrączkę na ręce
I have been sent to your world to seek help	Zostałem wysłany do twojego świata w poszukiwaniu pomocy
I've gotten a little stronger	Stałem się trochę silniejszy
A deserted island, he thought	Bezludna wyspa, pomyślał
I have to plan properly with my trainer	Muszę odpowiednio zaplanować z moim trenerem
I'd like to be with you someday	Chciałbym być z tobą któregoś dnia
I had a lot of fun	Bardzo dobrze się bawiłem
As a result, I didn't go out at all	W rezultacie w ogóle nie wychodziłem
He also studied law on his own	Studiował również prawo na własną rękę
I didn't know where to start	Nie wiedziałam od czego zacząć
I just quit this life	Po prostu zrezygnowałem z tego życia
I didn't do well with your dad then	Nie postąpiłem wtedy dobrze przy twoim tacie
I go behind me, closing the door behind me	Idę za sobą, zamykając za sobą drzwi
I work in the hair world	Pracuję w świecie włosów
I have to say he does his job really well	Muszę powiedzieć, że naprawdę dobrze wykonuje swoją pracę
I lost track of time	Straciłem poczucie czasu
I found that I was beginning to be attracted to him	Odkryłem, że zaczyna mnie do niego pociągać
I knew that look in her eye	Znałem to spojrzenie w jej oku
I started my career as a marketing director	Karierę zaczynałem jako dyrektor ds. marketingu
I think we are a really good team	Myślę, że jesteśmy naprawdę dobrym zespołem
He is a teenage school student	Jest nastoletnim uczniem szkoły
I have the unpleasant feeling that the danger is near	Mam nieprzyjemne wrażenie, że niebezpieczeństwo jest blisko
I was in the second half	Byłem w drugiej połowie
I lean down and face him	Pochylam się i twarzą do niego
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Wziąłem głęboki oddech, zapukałem i otworzyłem drzwi
I struggled with it from day one	Walczyłem z tym od pierwszego dnia
I wish they were around	Chciałbym, żeby byli w pobliżu
I backed away, unable to keep my balance	Cofnąłem się, nie mogąc utrzymać równowagi
I'll try next week	Spróbuję w przyszłym tygodniu
I have seen you, my child, and you alone	Widziałem Cię, dziecko, i Ciebie samego
I had a goddamn alien in my paws	Miałem w łapach cholernego kosmitę
I didn't know how to dress in such weather	Nie wiedziałam, jak się ubrać w taką pogodę
Nor can I just walk away	Nie mogę też tak po prostu odmaszerować
I was just trying to help	Próbowałem tylko pomóc
I was locked up in solitary confinement	Zostałem zamknięty w izolatce
I totally get it	Całkowicie to rozumiem
I didn't think you knew we were watching	Nie sądziłem, że wiesz, że oglądamy
I can barely recognize the girl in him	Ledwo mogę rozpoznać w nim dziewczynę
I just got out of the helicopter	Właśnie wyskoczyłem z helikoptera
I owe him my sister's life	Zawdzięczam mu życie mojej siostry
Nineteen years passed before this prophecy was confirmed	Minęło dziewiętnaście lat, zanim ta przepowiednia się potwierdziła
I want to save you from disappointment	Chcę Cię uratować od rozczarowania
I knew he was going to be wearing a jacket	Wiedziałem, że będzie miał na sobie kurtkę
I was just impressed that we should	Po prostu byłem pod wrażeniem, że powinniśmy
It took me a moment to recover from the kiss	Chwilę zajęło mi pozbieranie się po pocałunku
It was his first classic victory	To było jego pierwsze klasyczne zwycięstwo
I knew it wouldn't help me	Wiedziałem, że to mi nie pomoże
I ended up telling her about the trick or the treatment	Skończyłem mówiąc jej o triku lub leczeniu
I asked them questions, they asked me questions too	Zadawałem im pytania, oni też zadawali mi pytania
I knew then that he was telling the truth	Wiedziałem wtedy, że mówił prawdę
A sense of humor is a sign of intelligence	Poczucie humoru jest oznaką inteligencji
I know he has outstanding qualifications	Wiem, że ma wybitne kwalifikacje
I can pretend he's ugly for hours	Mogę udawać, że jest brzydki przez kilka godzin
I have to go on in life	muszę iść dalej w życiu
A sense of loss overwhelmed her as contact broke off	Poczucie straty ogarnęło ją, gdy kontakt się zerwał
Never heard that before	Nigdy wcześniej nie słyszałem tego
I stood by and watched as both of them were attacked	Stałem obok i patrzyłem, jak ich oboje są atakowani
She is sure someone has to pay	Jest pewna, że ​​ktoś musi zapłacić
I don't have time for that at the moment	Obecnie nie mam na to czasu
And so I lit a fresh one	I tak zapaliłem świeży
A hundred years ago they wanted to get gold	Sto lat temu chcieli zdobyć złoto
He comes up with things on the fly	Wymyśla rzeczy na bieżąco
I can't stop it or be strong right now	Nie mogę tego zatrzymać ani być teraz silnym
I hated the beast, but it had its uses	Nienawidziłem bestii, ale miał swoje zastosowania
I already told you it's hard to believe	Już ci mówiłem, że trudno w to uwierzyć
I can see the side of his face	Widzę bok jego twarzy
I did as she ordered	Zrobiłem, jak kazała
I came in a different way	Przyszedłem w inny sposób
I heard footsteps	Słyszałem kroki
I'll tell him one thing	Powiem mu jedną rzecz
I have lived on it for fifteen years	Żyłem nim przez piętnaście lat
I have business to attend to	Mam sprawy służbowe do załatwienia
I told them all without comment	Powiedziałem im wszystkim bez komentarza
I just feel naked without them	Po prostu czuję się naga bez nich
I wanted you to like it	chciałem, żebyś to polubił
A break from everything	Przerwa od wszystkiego
I can see a table in the far corner	Dostrzegam stolik w odległym kącie
It seemed like I had never seen her clearly until now	Wyglądało na to, że nigdy nie widziałem jej wyraźnie, aż do teraz
I leaned forward and pressed my lips against him	Pochyliłem się do przodu i przycisnąłem do niego usta
I didn't want to risk it	nie chciałem ryzykować
I passed the class without opening a book	Przeszedłem zajęcia bez otwierania książki
I should be in one or the other	Powinienem być w jednym lub drugim
I went to my room and passed out	Poszedłem do swojego pokoju i zemdlałem
I still understood so little of what was happening	Wciąż tak mało rozumiałem z tego, co się działo
I can give you eternal youth and eternal life	Mogę ci dać wieczną młodość i życie wieczne
I had a long way to prove myself	Miałam przed sobą długą drogę, żeby się wykazać
I wiped my eyes and blew my nose	Wytarłem oczy i wydmuchałem nos
I didn't recognize you	nie poznałem pana
I smile softly to myself	Uśmiecham się cicho do siebie
I bet he was a really nice guy	Założę się, że był naprawdę miłym facetem
I only worry about what will happen to him	Martwię się tylko o to, co się z nim stanie
I love flowers so much	Tak bardzo kocham kwiaty
I'll have to add this to my list!	Będę musiał to dodać do mojej listy!
I couldn't feel them	nie byłem w stanie ich poczuć
I didn't mean it, but he hit you	Nie chciałem tego, ale on cię uderzył
I had no idea where the kid ran to	Nie miałem pojęcia, dokąd uciekł dzieciak
I prepared to defend myself	Przygotowałem się do obrony
I have some important things to do this afternoon	Dziś po południu mam kilka ważnych rzeczy do zrobienia
Then he was relieved of the command of the ship	Następnie został zwolniony z dowodzenia statkiem
The report was not continued	Raport nie był kontynuowany
I sure didn't want to come over to you	Na pewno nie chciałem cię wpaść
I wrapped myself in anger and ignored the world	Owinęłam się gniewem i zignorowałam świat
I understand the impulse	Rozumiem impuls
The daughter was crying	Córka płakała
I started going to dance school	Zaczęłam chodzić do szkoły tańca
I was not aware of any pain	nie byłem świadomy żadnego bólu
I told him you were here to see him	Powiedziałem mu, że jesteś tutaj, aby go zobaczyć
I think this is different	Myślę, że to jest inne
I have viewed your articles	Przejrzałem Twoje artykuły
I felt the smoke rising in my lungs	Poczułem, jak dym wzbiera w moich płucach
I want to run a ranch	Chcę zarządzać ranczo
The Foundation ended its activity this year	Fundacja zakończyła działalność w tym roku
I hope my son will be here soon	Mam nadzieję, że mój syn wkrótce przyjedzie
I think you already know that	Myślę, że już to wiesz
I stopped and he did too	Zatrzymałem się i on też zrobił
I used to go there regularly	Chodziłam tam regularnie
For a moment I wondered how much he had to drink	Przez chwilę zastanawiałam się, ile musiał wypić
I was once a decent person	Byłem kiedyś przyzwoitym człowiekiem
I wasn't trying hard	Nie bardzo się starałem
A funny thing surprised me	Zabawna rzecz mnie zdziwiła
I was worried about your survival	Martwiłem się o twoje przeżycie
They were the best of us all	Byli najlepsi z nas wszystkich
I mean, look at me and look at you	To znaczy spójrz na mnie i spójrz na siebie
I was a bit disappointed	Byłem trochę rozczarowany
I'm trying to be strong	Staram się być silny
I didn't know whether to laugh or join her	Nie wiedziałam, czy się śmiać, czy do niej dołączyć
I couldn't take it anymore	Nie mogłem tego dłużej znieść
I wanted to make them, but you never came	Chciałem je zrobić, ale nigdy nie przyszedłeś
I know what you must have felt	Wiem, co musiałeś czuć
Canada came fifth	Kanada zajęła piąte miejsce
I can't let her think she's selling me	Nie mogę pozwolić jej myśleć, że mnie sprzedaje
I never met her	Nigdy jej nie poznałem
I have some script ideas	Mam kilka pomysłów na scenariusz
The round hole remains open to insert money	Okrągły otwór pozostaje otwarty, aby włożyć pieniądze
I say things like why	Mówię takie rzeczy jak dlaczego
I got used to it	Przyzwyczajałem się do tego
I was also able to control it	Udało mi się to też kontrolować
I was struggling with an injury	Walczyłem z kontuzją
I have a little stubble	Mam trochę zarostu
A figure rose from the adjacent table	Z sąsiedniego stołu podniosła się postać
I like ocean air and high waves	Lubię oceaniczne powietrze i wysokie fale
I just moved naturally	Po prostu naturalnie się poruszyłem
I like how it feels in my hands	Podoba mi się to, jak czuje się w moich rękach
I knew there was something wrong with me	Wiedziałem, że coś jest ze mną nie tak
I have a problem with the masses of both of me	Ja dwoje mam problem z masami
I heard another speaker in the living room	Słyszałem innego przemawiającego w salonie
I never quite understood why people were doing this	Nigdy do końca nie rozumiałem, dlaczego ludzie to robią
I want it like nothing else	Chcę tego jak nic innego
I just hope he has time for me now	Mam tylko nadzieję, że ma teraz dla mnie czas
I attended it in college	Uczęszczałam na niego na studiach
I'm leaving the country, ma'am	opuszczę kraj, proszę pani
I was the only one who was removed	Byłem tylko jednym, który został usunięty
I heard cheers	Słyszałem wiwaty
I was desperate for help	Desperacko szukałem pomocy
I tried to find out more	Próbowałem dowiedzieć się więcej
I grabbed a small, smooth stone in my coin pocket	Chwyciłem mały, gładki kamień w kieszeni na monety
I wanted to destroy it for her sake	Chciałem to zniszczyć, ze względu na nią
Mainly for drinking	Głównie do picia
I want to taste the barrel and the ground	Chcę posmakować beczki i ziemi
I will never forget this investigation	Nigdy nie zapomnę tego śledztwa
I cut off another piece and looked at him	Odciąłem kolejny kawałek i spojrzałem na niego
Cold sweat started running down my back	Zimny ​​pot zaczął spływać po moich plecach
None of the past really influenced the new record	Żadna z przeszłości tak naprawdę nie wpłynęła na nowy rekord
I didn't want to see the blood	Nie chciałem widzieć krwi
I was just following the spell	Po prostu podążałem za czarem
I liked the things mentioned in the books	Podobały mi się rzeczy wymienione w książkach
I live honestly so far	Żyję jak na razie szczerze
I concentrated on breathing	skoncentrowałem się na oddychaniu
I call the girl and invite her to my place	Dzwonię do dziewczyny i zapraszam ją do siebie
I think he is enthusiastic	Myślę, że jest entuzjastycznie nastawiony
I tried to keep my balance	Starałem się zachować równowagę
I have a funny feeling running up my back	Mam zabawne uczucie, które wspina mi się po plecach
I want it made like boys	Chcę, żeby był zrobiony jak chłopcy
I hated when they did that	Nienawidziłam, kiedy to robili
I can't imagine what he will do with me	Nie wyobrażam sobie, co będzie ze mną zrobić
I think he rubbed his hands together	Myślę, że zatarł ręce razem
I broke up six months ago	Zerwałem sześć miesięcy temu
I was six months inside me	Miałem w sobie sześć miesięcy
I can understand this first volume without examination	Rozumiem ten pierwszy tom bez badania
I really didn't have time for a family	Naprawdę nie miałam czasu na rodzinę
A place of family values	Miejsce wartości rodzinnych
I promise there will be no one but you	Obiecuję, że nie będzie nikogo oprócz ciebie
I always read it daily and comment on it	Zawsze czytam to codziennie i komentuję
There are no such regions at the South Pole	Na biegunie południowym nie ma takich regionów
I indicated to follow these footsteps	Wskazałem podążać tymi śladami
I studied architecture and she studied law	ja studiowałam architekturę, a ona prawo
I had to see power in confession	Musiałem zobaczyć moc w spowiedzi
I had no control at all	W ogóle nie miałam żadnej kontroli
I asked him about last night	Zapytałem go o wczorajszą noc
I wrote this for my family	Napisałem to dla mojej rodziny
I didn't know there was a dragon inside	Nie wiedziałem, że w środku jest smok
I was hoping to use it for them	Miałem nadzieję, że to dla nich wykorzystam
I have to do this, I always have	Muszę to zrobić, zawsze mam
I want to go to work	chcę iść do pracy
maybe I'll go later	może pojadę później
A little smile crept on his lips	Mały uśmiech wpełzł na jego usta
The director won't mother you	Reżyser nie będzie ci matkować
I can't take credit for them	nie mogę wziąć za nich kredytu
I knew his real reason	Znałem jego prawdziwy powód
I opened the newspaper and looked at it again	Otworzyłem gazetę i znów na nią spojrzałem
I know everything from start to finish	Wiem wszystko od początku do końca
True if it is not clear	Prawda, jeśli nie jest jasna
She claimed to paint instinctively and rejected artistic theories	Twierdziła, że ​​maluje instynktownie i odrzuca teorie artystyczne
A part of me that felt sorry for them	Część mnie, która współczuła im
I want this to be a nuclear option	Chcę, żeby to była opcja nuklearna
I looked at my beloved books	Spojrzałam na moje ukochane książki
I have kept my virtue	zachowałem cnotę
A fresh layer of snow fell	Opadła świeża warstwa śniegu
Maybe a couple of times	Może kilka razy
I was the star of the patient	Byłem gwiazdą pacjenta
I agreed with every word he sang	Zgadzałem się z każdym słowem, które śpiewał
I really can't see them	Naprawdę ich nie widzę
Got your tip for viewing the room	Złapałem twoją wskazówkę dotyczącą oglądania pokoju
I watch each child look at his grade	Obserwuję, jak każde dziecko patrzy na swoją ocenę
I think she wants to shop	Myślę, że chce zrobić zakupy
I've always been extremely sensitive to touch and texture	Zawsze byłam niezwykle wrażliwa na dotyk i fakturę
I watched them for a while to cover the distance	Obserwowałem ich przez chwilę, aby pokonać dystans
I hoped she had the sense not to take it	Miałam nadzieję, że ma dość rozsądku, by tego nie znieść
I didn't feel like answering questions right now	Nie chciało mi się teraz odpowiadać na pytania
My knees felt weak	Poczułem, że słabną mi kolana
I give you my everything and my nothing	Oddaję ci moje wszystko i moje nic
I put my hands under her ass and held her	Włożyłem ręce pod jej tyłek i trzymałem ją
I've told him so many times not to	Tyle razy mu mówiłem, żeby nie
But let's hope people will accept it	Ale miejmy nadzieję, że ludzie to zaakceptują
I will definitely recommend them	Zdecydowanie będę je polecać
I turned out to be an excellent actor	Okazałem się znakomitym aktorem
I learned that she came from a difficult family background	Dowiedziałem się, że pochodziła z trudnego rodzinnego środowiska
I've been waiting for you to talk to me	Czekałem, aż ze mną porozmawiasz
I haven't seen any of my relatives in years	Od lat nie widziałem żadnego z moich krewnych
I wasn't talking or breathing	nie mówiłem ani nie oddychałem
These numbers caused a lot of consternation	Te liczby wywołały dużą konsternację
Similar objections would apply to the rail connection	Podobne zastrzeżenia dotyczyłyby połączenia kolejowego
I hear the roar of blood in my ears	W uszach słyszę ryk krwi
I was afraid to see him	bałem się go zobaczyć
I just had to let go a little	Po prostu musiałem się trochę wypuścić
I rolled my eyes and ignored him	Przewróciłam oczami i zignorowałam go
I just couldn't get the police involved	Po prostu nie mogłem zaangażować policji
I was going out to see you anyway	I tak wychodziłem się z tobą zobaczyć
I wondered if she made it home safely	Zastanawiałem się, czy dotarła bezpiecznie do domu
First, she learned to shoot at a shooting range	Najpierw nauczyła się strzelać na strzelnicy
Concrete box without window	Betonowe pudełko bez okna
I was in no mood to read	nie byłem w nastroju do czytania
I think we're gonna have fun	Myślę, że będziemy się dobrze bawić
I hate to be treated like a child myself	Sam nienawidzę być traktowany jak dziecko
I didn't know how important it would be	Nie wiedziałem, jakie to będzie istotne
A man who literally could not live up to his name	Człowiek, który dosłownie nie mógł dorównać swojemu imieniu
I said we would meet again	Mówiłem, że spotkamy się ponownie
A fact that we all have to live with	Fakt, z którym wszyscy musimy żyć
I find his humor cruel	Uważam, że jego humor jest okrutny
I trusted them to come and read	Ufałam, że przyjdą i przeczytają
I saw that he was an expert at asking questions	Widziałem, że był ekspertem w zadawaniu pytań
I ate her lies and fell for her trick	Zjadłem jej kłamstwa i dałem się nabrać na jej sztuczkę
Some benefit for you	Pewna korzyść dla Ciebie
I'm not taking this property	Nie wezmę tej nieruchomości
I felt my anger rising	Poczułem, jak rośnie złość
I didn't have much to do	nie miałam wiele do roboty
I saw the bone	Widziałem kość
I had to do it this time	Musiałem to zrobić tym razem
I want everyone to realize how serious this is	Chcę, aby wszyscy zdali sobie sprawę, jak poważne to jest
I called the city police	Zadzwoniłem na policję miejską
I could only marry one of them at a time	Mogłem poślubić tylko jednego z nich na raz
For this reason, I really like this tea	Z tego powodu bardzo lubię tę herbatę
A mix of old and new school	Mieszanka starej i nowej szkoły
I will be there waiting for you to welcome whoever you are	Będę tam czekał na powitanie, kimkolwiek jesteś
I rule over nations and over creation	Panuję nad narodami i nad stworzeniem
The five remaining cats continue their journey	Pięć pozostałych kotów kontynuuje swoją podróż
I have all these amazing childhood memories	Mam wszystkie te niesamowite wspomnienia z dzieciństwa
I love it so much, it's warmth and peace	Tak bardzo to kocham, to ciepło i spokój
I eat and eat and eat	Jem i jem i jem
I know why you were looking for me	Wiem, dlaczego mnie szukałeś
I must admit that he irritated me from the beginning	Przyznam się, że od początku mnie denerwował
I assume he had a good reason	Zakładam, że miał dobry powód
There was a demanding knock	Nastąpiło wymagające pukanie
You have to protect me at all costs	Musisz mnie chronić za wszelką cenę
A general sense of tension in your marriage relationship	Ogólne poczucie napięcia w twoim związku małżeńskim
I have to tear him away from the book	Muszę go oderwać od książki
I can see it was a mistake	Widzę, że to był błąd
I'm not spiritual enough	nie jestem wystarczająco duchowy
I try to open my eyes but it feels heavy	Próbuję otworzyć oczy, ale czują się ciężkie
The walk is relaxed but energetic	Spacer jest spokojny, ale energiczny
I told her everything was fine	Powiedziałem jej, że wszystko w porządku
I've found a lot lately	Ostatnio znalazłem bardzo dużo
Someone has done something wrong	Ktoś zrobił coś złego
I couldn't think of what to pray for	Nie mogłem wymyślić, o co się modlić
I started doing it	Zacząłem to robić
I want this to be a good memory	chcę, żeby to było dobre wspomnienie
I haven't done any of the experiments	Nie robiłem żadnego z eksperymentów
A knife or sharp object came into my hand	Nóż lub ostry przedmiot trafił mi do ręki
I relaxed in the seat	Odprężyłem się na siedzeniu
I believe they are too accessible	Uważam, że są zbyt dostępne
I was afraid to tell you	Bałam się ci powiedzieć
I can't write about it anymore	nie mogę już o tym pisać
I would be uncomfortable in the splendor of your palace	Czułbym się nieswojo w blasku twojego pałacu
I was safe with a double	Byłem bezpieczny z podwójnym
Ninety men remained in the garrison	Dziewięćdziesięciu mężczyzn zostało w garnizonie
I was so sure you hated me	Byłem taki pewien, że mnie nienawidzisz
I can't think of any	nie mogę wymyślić żadnego
I want this meeting to be perfect	Chcę, żeby to spotkanie było idealne
I was just looking to leave school	Po prostu szukałem wyjścia ze szkoły
I also like that everyone has a completely different theme	Podoba mi się też, że każdy ma zupełnie inny motyw
I also recommend going into the one blind one	Polecam również wejść w tę jedną ślepą
Was I still there at the pool?	Nadal tam byłem na basenie?
This work, however, was never completed	Ta praca jednak nigdy nie została ukończona
I've never known a nice one	Nigdy nie znałem miłego
In any case, I thought it was right to warn you	W każdym razie pomyślałem, że słusznie cię ostrzec
Hope he doesn't drop me	Mam nadzieję, że mnie nie upuści
I am traveling in third class	podróżuję trzecią klasą
I will not dwell on it	Nie będę się nad tym rozwodził
I had presence of mind lest I not	Miałem przytomność umysłu, żeby nie
I'm still jumping from church to church	Nadal skaczę od kościoła do kościoła
Inside, a voice sounded as if it were shouting orders	W środku zabrzmiał głos, jakby wykrzykiwał rozkazy
I knew it was then	Wiedziałem, że to było właśnie wtedy
I know these roads better than the computer	Znam te drogi lepiej niż komputer
I have been safe in my job in my present life	Byłem bezpieczny w swojej pracy, w moim obecnym życiu
A wave of black fear seized him	Ogarnęła go fala czarnego strachu
I like it when you say my name	Lubię, kiedy mówisz moje imię
I didn't want to go so it was finished	Nie chciałem iść, więc było skończone
Eventually I broke my strength and ran to him	W końcu złamałem siłę i pobiegłem do niego
I had to break you first	Musiałem cię najpierw złamać
I have definitely found that it is	Zdecydowanie odkryłem, że tak jest
I just like to know why she got me	Po prostu lubię wiedzieć, dlaczego mnie dopadła
I listen to music a lot	Dużo słucham muzyki
I have one idea for you	Mam dla ciebie jeden pomysł
The couple met with suspicion	Para spotkała się z podejrzliwością
I wasn't that pig	Nie byłem aż tak świnią
I turned on the TV	Włączyłem telewizor
I knew they were in shoes	Wiedziałem, że byli w butach
I couldn't believe how easy it was to put it together	Nie mogłem uwierzyć, jak łatwo było to złożyć
A few were under fifty	Kilku miało mniej niż pięćdziesiąt
I have to make a real effort to get the notes	Muszę się naprawdę wysilić, żeby zdobyć notatki
He also began to publish less frequently	Zaczął też publikować z mniejszą częstotliwością
I didn't have the code	nie miałem kodu
I read it of course	Przeczytałem to oczywiście
I know such people are rare	Wiem, że tacy ludzie są rzadkością
I appreciate everything you and your crew have done	Doceniam wszystko, co zrobiliście ty i twoja załoga
I just took it a step further in my mind	Po prostu poszedłem o krok dalej w moim umyśle
I was officially ashamed	Byłem oficjalnie zawstydzony
I just never had a chance	Po prostu nigdy nie miałem szansy
I have breathing problems	mam problemy z oddychaniem
I thought you would like them	Myślałem, że je polubisz
I see him almost every day	Widzę go prawie codziennie
I don't want them to see our wars	Nie chcę, żeby zobaczyli nasze wojny
I didn't want to listen to their conversation	Nie chciałem słuchać ich rozmowy
It was a real blessing for my life	To było prawdziwe błogosławieństwo dla mojego życia
I loved my life every day	Kochałem swoje życie, każdego dnia
sometimes i take the bus	czasami jeżdżę autobusem
I just needed some fresh air	Potrzebowałem tylko trochę świeżego powietrza
I could never recover from it	Nigdy nie mogłem się z tego wyzdrowieć
I think it was enough to make the kid break down	Myślę, że to wystarczyło, aby dzieciak załamał się
I won't have to eat, drink or eliminate waste	Nie będę musiała jeść, pić ani eliminować odpadów
The competition was therefore not held again	Konkurs nie odbył się zatem ponownie
I put my arms around her gently	Delikatnie objąłem ją ramionami
I was invisible to her	Byłem dla niej niewidzialny
We were in the same church group	Byliśmy w tej samej grupie kościelnej
I never liked being angry with my wife	Nigdy nie lubiłem być zły na żonę
I understand you're gonna get hurt	Rozumiem, że zostaniesz zraniony
I recommend finding a brand and giving it a look	Polecam znaleźć markę i nadać jej wygląd
Lots of people admire me	Wiele osób mnie podziwia
Time control disappointed me	Kontrola czasu mnie rozczarowała
I am indeed worried	Rzeczywiście się martwię
I think her smiling eyes said it all	Myślę, że jej uśmiechnięte oczy mówiły wszystko
I didn't want to think about it	Nie chciałem o tym myśleć
A thoughtful line crossed her face	Jej twarz przemknęła zamyślona zmarszczka
A world where you can do whatever you want	Świat, w którym możesz robić, co chcesz
They were used for domestic and international charter	Były używane do czarteru krajowego i międzynarodowego
For hours and hours	Na godziny i godziny
I want you to argue with me a little more	Chcę, żebyś się ze mną jeszcze trochę pokłócił
I would have made them if they weren't alone	Zrobiłbym je, gdyby nie były same
I think he liked them	Myślę, że je lubił
Finished, it was the last straw	Skończyłem, to była ostatnia kropla
I like your progress where it is now	Podoba mi się twój postęp tam, gdzie jest teraz
I started feeling desperate	Zacząłem czuć się zdesperowany
From now on, I will only rent from them	Od teraz będę wynajmować tylko od nich
I only heard about it	Tylko o tym słyszałem
I stayed at home with the lights off	Zostałem w domu przy zgaszonych światłach
I roll my eyes and point to the couch	Przewracam oczami i wskazuję na kanapę
Terrible light reflecting in her eyes	Straszne światło odbijające się w jej oczach
I didn't need to know the brand, model or color	Nie musiałem znać marki, modelu ani koloru
I'll keep you safe	zapewnię ci bezpieczeństwo
I was the leader of this contract	Byłem liderem tego kontraktu
I could kill two birds with one stone	Mogłabym upiec dwie pieczenie na jednym ogniu
I walked in and the place was utter chaos	Wszedłem do środka i miejsce było absolutnym chaosem
I can not expose myself	nie mogę się narazić
i get phone calls every year	otrzymuję telefony co roku
Kissed her cheek, kissed her hair, kissed her ear	Całowałem jej policzek, całowałem jej włosy, całowałem jej ucho
I see him rushing towards his ruin	Widzę go pędzącego ku swojej ruinie
I wrapped the box with a wonderful ribbon	Owinęłam pudło wspaniałą wstążką
I want to talk to you more	Chcę z tobą więcej porozmawiać
I just want him to talk to me	Chcę, żeby po prostu ze mną porozmawiał
It didn't bother me either	Mnie też to nie przeszkadzało
I fell in love with her and she fell in love with me	Zakochałem się w niej, a ona we mnie
I didn't remember which way to turn	Nie pamiętałem, w którą stronę skręcić
I already told you this	Już ci to mówiłem
Behind the house is a flower garden	Za domem jest ogród kwiatowy
I tried not to feel him	Starałam się go nie czuć
I needed protection from him	Potrzebowałem ochrony przed nim
You see, I'm a merchant, or at least I was	Widzisz, jestem kupcem, a przynajmniej byłem
I went back to the office and got my jacket	Wróciłem do biura i dostałem kurtkę
I never lie about such things	Nigdy nie kłamię w takich sprawach
I see you put your glasses down	Widzę, że odłożyłeś okulary
I still remember his stretching, the burn	Wciąż pamiętam jego rozciągnięcie, oparzenie
I hung up without saying anything	Rozłączyłem się, nic nie mówiąc
I handed her a gift wrapped in a present	Wręczyłem jej prezent zapakowany w prezent
I am satisfied with their work	Jestem zadowolony z ich pracy
I gasped and straightened up	Sapnąłem i wyprostowałem się
I'm back to work in a few months	Za kilka miesięcy wracam do pracy
I just want to remember	Po prostu zależy mi na tym, żeby pamiętać
I strongly advise you to heed the call	Gorąco radzę posłuchać wezwania
I hate physical violence	Nienawidzę przemocy fizycznej
He's hoping to find someone to identify with	Ma nadzieję znaleźć kogoś, z kim mógłby się utożsamić
I doubt the water is flowing at all	Wątpię, żeby woda w ogóle płynęła
I believe in songs	Wierzę w piosenki
I say a lot, not most	Mówię wiele, a nie większość
I just never thought you would	Po prostu nigdy nie myślałem, że to zrobisz
C and how they can contain posted	C i jak mogą zawierać wysłane
There is a possibility	Jest taka możliwość
A light breeze stirred his short brown hair	Lekki wietrzyk poruszył jego krótkie brązowe włosy
I fully agree with you	Całkowicie się z tobą zgadzam
Then I painted my letters to coordinate beautifully	Następnie malowałem swoje listy, aby pięknie koordynować
I swear we almost all tried to save it	Przysięgam, że prawie wszyscy próbowaliśmy to ocalić
I started looking for him	Zaczęłam go szukać
A man who showed emotions definitely deserved another point	Mężczyzna, który okazywał emocje zdecydowanie zasługiwał na kolejny punkt
I promise to do it this week	Obiecuję, że zrobię to w tym tygodniu
I have used the term somewhat ironically	Użyłem tego terminu nieco ironicznie
That is why I pray every day	Dlatego modlę się codziennie
I just need to make a call	Muszę tylko zadzwonić
I was up late writing this song	Nie spałem do późna, pisząc tę ​​piosenkę
I had a private dance with the lady	Miałem prywatny taniec z panią
I also showed him how expensive things are	Pokazałem mu też, jak drogie są rzeczy
I noticed there wasn't much blood around the body	Zauważyłem, że wokół ciała nie było dużo krwi
I have to do something to help	Muszę coś zrobić, żeby pomóc
I recognized the knife immediately	Nóż rozpoznałem od razu
I can't bear to see him suffer like this	Nie mogę znieść widoku, jak cierpi w ten sposób
I didn't really think about it then	Nie zastanawiałem się wtedy zbytnio nad tym
I followed his instructions	Postępowałem zgodnie z jego instrukcjami
I think I'm sweating	Wydaje mi się, że się spociłem
I went to get up and leave	Poszedłem wstać i wyjść
I can see it in the intensity of his gaze	Widzę to w intensywności jego spojrzenia
I want to leave something behind	Chcę coś zostawić
I am so grateful that everything is alright	Jestem bardzo wdzięczny, że wszystko w porządku
I needed more than that	Potrzebowałem czegoś więcej
A road traffic accident can cause physical and emotional damage	Wypadek drogowy może spowodować obrażenia fizyczne i emocjonalne
I like to believe that others may have been warned too	Lubię wierzyć, że inni też mogli zostać ostrzeżeni
I was lucky to have had such experiences with him	Miałam szczęście, że miałam z nim takie doświadczenia
I demand that you leave immediately	Żądam, żebyś natychmiast odszedł
A long, arduous process	Długi, żmudny proces
I kneel now and so does he	Klęczę teraz i on też
It did so accordingly	Zrobiło to odpowiednio
I made dinner for the two of us	Zrobiłam obiad dla nas dwojga
Heard orders	Słyszałem wydawane rozkazy
I used to go there almost every week until closing time	Chodziłem tam prawie co tydzień, aż do zamknięcia
I was walking around	Chodziłem po okolicy
Davis was a music editor	Davis był redaktorem muzycznym
I have no brothers or sisters	nie mam braci ani sióstr
I'm doing it now, below being on top	Robię to teraz, poniżej bycia na górze
I love giving them and receiving them	Uwielbiam je dawać i dostawać
Only then do I put the product there	Dopiero wtedy umieszczam tam produkt
I shudder at the thought of that	Wzdrygam się na myśl o tym
I was a victim of a crazy girl	Byłam ofiarą szalonej dziewczyny
A woman dressed as a demon adorned it	Przyozdobiła go kobieta przebrana za demona
A master in the game indeed	Rzeczywiście mistrz w grze
I was surprised when the chain broke	Zaskoczyłem się, gdy łańcuch się zerwał
I can't imagine it being commonplace	Nie wyobrażam sobie, żeby to było powszechne
I was joking with him	Żartowałem z nim
I know you are hiding me after all	Wiem, że w końcu mnie kryjesz
I told him to sit down	Kazałem mu usiąść
I could see the light in the tunnel ahead of me	Widziałem przed sobą światło w tunelu
I still felt his presence, even after he left	Wciąż czułem jego obecność, nawet po jego odejściu
I admitted that I had never heard of this name	Przyznałem, że nigdy nie słyszałem o tym imieniu
Then I fell to the floor, downstairs first	Potem upadłem na podłogę, najpierw na dole
I must at least try	muszę przynajmniej spróbować
I will respect both groups equally	Obie grupy będę szanować w równym stopniu
I haven't seen anyone throw a boat into the lake	Nie widziałem, żeby ktoś wrzucił łódkę do jeziora
A few had missing teeth	Kilku miało brakujące zęby
Decided to order coffee while we waited	Postanowiłem zamówić kawę, gdy czekaliśmy
I gave him and his parents a lot of stuff	Dałam jemu i jego rodzicom dużo rzeczy
I felt her large front teeth	Poczułem jej duże przednie zęby
I took a closer look at his face	Przyjrzałem się bliżej jego twarzy
I felt detached from everything and everyone	Czułam się oderwana od wszystkiego i wszystkich
It strained the apartment	To nadwerężyło mieszkanie
I'd be fine myself	Sama byłabym w porządku
I really had no idea how to answer her	Naprawdę nie miałam pojęcia, jak jej odpowiedzieć
I will send the project as much as possible	Projekt wyślę jak najwięcej
I couldn't take my eyes off it	Nie mogłem oderwać od tego wzroku
Mind full of holes	Umysł pełen dziur
I bet the wrong pony again	Znowu postawiłem na złym kucyku
I really need you to listen	Naprawdę potrzebuję Cię do słuchania
I can't block it	nie mogę tego zablokować
Although I want to touch you baby, so much	Chociaż chcę cię dotknąć, kochanie, tak bardzo
I didn't know if she was still driving	Nie wiedziałem, czy nadal prowadziła
I mean, look at this boring life here	To znaczy, spójrz na to nudne życie tutaj
I'll tell the officials to expect you	Powiem urzędnikom, żeby się ciebie spodziewali
Actually, a gray day like this	Właściwie taki szary dzień jak ten
I only found out recently	Dopiero niedawno się dowiedziałam
At first, I didn't even know who he was	Na początku nawet nie wiedziałam, kim on jest
I'm not getting out of this	nie wychodzę z tego
I can report to her from time to time	Od czasu do czasu mogę się do niej zameldować
I even bet on a bridge game	Postawiłem nawet na mecz brydżowy
I didn't expect it to go this far	Nie spodziewałem się, że zajdzie tak daleko
I can't even talk to anyone about it	Nie mogę nawet z nikim o tym rozmawiać
I think we have achieved it	Myślę, że to osiągnęliśmy
The book will not write itself and it will not edit	Książka sama się nie napisze i nie zredaguje
I went home after work	poszedłem do domu po pracy
I understood him very well	Bardzo dobrze go rozumiałem
I could barely hold on	Ledwo mogłem się utrzymać
I don't live for it anymore	Już dla tego nie żyję
I ran past my dad and went down the stairs	Przebiegłem obok mojego taty i zszedłem po schodach
I will walk through this forest	Przejdę przez ten las
I would have left my gift in front of the entrance	Prezent zostawiłbym przed wejściem
I recommend it, you do the job and forget about it	Polecam, wykonujesz pracę, a zapomnij o niej
I crawl out of bed and go to the bathroom	Wyczołgam się z łóżka i idę do łazienki
I opened my eyes and looked at my hands	Otworzyłem oczy i spojrzałem na swoje ręce
I knew he was up to something	Wiedziałem, że coś knuje
I have to go to headquarters this afternoon	Dziś po południu muszę iść do kwatery głównej
I had no idea what to expect when entering	Nie miałam pojęcia, czego się spodziewać wchodząc
I want to pull my hair out a bit	Chcę trochę wyrwać włosy
I brought him food and stuff	Przynosiłam mu jedzenie i takie tam
The perception of the game was generally negative	Odbiór gry był ogólnie negatywny
I just need to go a few meters	Muszę tylko zrobić kilka metrów
There was no actual attempt on his life	Nie doszło do faktycznego zamachu na jego życie
I thank her for who she was	Dziękuję jej za to, kim była
But I remember that night	Pamiętam jednak tamtą noc
I find the idea of ​​the religion they profess fascinating	Uważam, że idea religii, którą wyznają, jest fascynująca
I was bleeding	to ja krwawiłem
The silent deal was sealed	Cicha umowa została przypieczętowana
I can access public records	Mogę mieć dostęp do rejestrów publicznych
I just think how to fix the problem	Myślę tylko jak rozwiązać problem
I didn't look at his face	Nie patrzyłam mu w twarz
I walked closer and shook his hand	Podszedłem bliżej i uścisnąłem mu rękę
The monster wouldn't care about any of these things	Potwora nie obchodziłaby żadna z tych rzeczy
I can sense his disappointment and resignation	Wyczuwam jego rozczarowanie i rezygnację
I heard one of your people talking	Słyszałem rozmowę jednego z twoich ludzi
His decision was taken	Jego postanowienie zostało podjęte
I know something happened	Wiem, że coś się stało
I need a real funeral for her	Potrzebuję dla niej prawdziwego pogrzebu
I like it if something happens	Podoba mi się, jeśli coś się stanie
I was tempted to pick her up and carry her	Kusiło mnie, żeby ją podnieść i ponieść
I was sure he didn't have any debts	Byłem pewien, że nie miał długów
I am sure in my faith	jestem pewien w mojej wierze
i need you in my life	potrzebuję cię w moim życiu
After all, I just had to get away from everyone	W końcu musiałam po prostu uciec od wszystkich
It felt like they were always watching me	Czułem się, jakby zawsze mnie obserwowali
Last night I had another vivid nightmare	Ostatniej nocy miałem kolejny żywy koszmar
There was nothing I could do but put my arms around him	Nie mogłem nic zrobić, tylko objąć go ramionami
Heard it recently opened	Słyszałem, że niedawno został otwarty
I liked it a bit	Trochę mi się podobało
I was getting more and more depressed and my life	Stawałem się coraz bardziej przygnębiony i moje życie
I really love having six buttons on the side	Naprawdę uwielbiam mieć sześć guzików z boku
A lot has happened, none of them have been good	Wiele się wydarzyło, żadna z nich nie była dobra
I got the bottle almost immediately	Butelkę dostałem prawie od razu
I feel a lot of good for you	Czuję do ciebie wiele dobrego
I completely trust my husband	Całkowicie ufam mężowi
I looked up to find him staring at me constantly	Spojrzałem w górę, aby znaleźć go patrzącego na mnie stale
The bush is not sheltered, but there is a tree or a wall	Krzak nie jest osłonięty, ale drzewo czy ściana są
I quickly look up at the clock	Szybko podnoszę wzrok na zegar
A woman approached him	Podeszła do niego kobieta
I'm not helping you right now	Nie jestem ci teraz pomocą
Pulling on the brass handle	Pociągnięcie za mosiężny uchwyt
I was so angry with myself	Byłem na siebie taki zły
I would like to add here	Chciałbym dodać tutaj
I just didn't recognize them as you	Po prostu nie rozpoznałem ich jako ciebie
I wanted to take his place	Chciałem zająć jego miejsce
Sex toy, whatever you want to call it	Zabawka erotyczna, jakkolwiek chcesz to nazwać
I feel really rotten	czuję się naprawdę zgniły
I can't move on unless she comes with me	Nie mogę ruszyć dalej, chyba że ona pojedzie ze mną
I really wish every city was this exercise friendly?	Naprawdę chciałbym, żeby każde miasto było tak przyjazne dla ćwiczeń?
The perfect father figure	Idealna postać ojca
I think of it as magic	Myślę o tym jak o magii
I really started drinking a lot after the war	Naprawdę zacząłem dużo pić po wojnie
I sit down at the piano	Siadam przy pianinie
I watched you from the window	Obserwowałem Cię z okna
I call it double barrel anger	Nazywam to gniewem podwójnej beczki
I want this marriage to work	Chcę, żeby to małżeństwo zadziałało
I stopped as we passed him and stared	Zatrzymałem się, gdy go mijaliśmy i się gapiłem
I concentrated more on the next shot	Mocniej skoncentrowałem się na kolejnym ujęciu
I thought it would never end	Myślałem, że to się nigdy nie skończy
I take him in my arms and give him love	Biorę go w ramiona i daję mu miłość
I didn't ask them to come here	Nie prosiłem ich, żeby tu przyszli
I have to sign the documents	muszę podpisać dokumenty
I didn't see myself as a sexual object	Nie postrzegałem siebie jako obiektu seksualnego
I can't be mad at you for your feelings	Nie mogę być na ciebie zły z powodu twoich uczuć
A lot of help with your specific needs	Duża pomoc w Twoich konkretnych potrzebach
I felt my heart stop	Poczułem, że moje serce się zatrzymało
i like my old school	lubię moją starą szkołę
I saw the transformation then	Widziałem wtedy przemianę
I have not been in a relationship with anyone	Nie byłem w związku z nikim
I wanted to rinse but kept my tongue	Chciałem się spłukać, ale trzymałem język
I shook him, but he was dead	Potrząsnąłem nim, ale był martwy
I didn't even make it a hundred feet	Nie zrobiłem tego nawet na sto stóp
I can stay there or move on	Mogę tam zostać albo ruszyć dalej
I went back to my room and locked myself in	Wróciłem do swojego pokoju i zamknąłem się w
I can make your design	mogę zrobić twój projekt
I've been waiting for freedom all my life	Całe życie czekałem na wolność
I didn't leave him	nie zostawiłam go
I'd say go poor books like this one	Powiedziałbym, żeby iść biedne książki takie jak ta
I climbed the ladder	Wspiąłem się po drabinie
I finished high school at this wedding	Na tym ślubie skończyłam liceum
One guy wears beads and they all smell bad	Jeden facet nosi koraliki i wszystkie brzydko pachną
I hate them for what they did to you	Nienawidzę ich za to, co ci zrobili
I rush to the creature	Rzucam się na stworzenie
A door began to open to her right	Po jej prawej stronie zaczęły się otwierać drzwi
I believe it very much	Bardzo w to wierzę
I had my own work to do	Miałem własną pracę do wykonania
I keep forgetting about it	Ciągle o tym zapominam
I don't remember that either	Tego też nie pamiętam
I had to get out of this sick situation	Musiałem wyjść z tej chorej sytuacji
I didn't feel like touching	nie chciało mi się dotykać
Then I cover the others	Następnie zakrywam inne
It was the show's opening song	To była piosenka otwierająca show
I lowered my voice so my wife wouldn't hear	Ściszyłem głos, żeby moja żona nie słyszała
A few brave ones went ashore	Kilku odważnych wyszło na ląd
I was hoping you might want to come	Miałem nadzieję, że możesz zechcieć przyjść
I have never moved out of nursery	Nigdy nie wyprowadziłem się ze żłobka
I was still crazy about him	Wciąż szalałem za nim
I was tired of playing games	Byłem zmęczony graniem w gry
I am aiming for bad things	dążę do złych rzeczy
The man and the woman got out	Mężczyzna i kobieta wysiedli
I was slightly disappointed	Byłem lekko rozczarowany
I sit down next to her	Siadam obok niej
I came to you for safety	Przyszedłem do ciebie dla bezpieczeństwa
I saw some blood trickling down his nose	Widziałem trochę krwi spływającej z jego nosa
I haven't heard from her in a while	Nie miałem od niej wiadomości od jakiegoś czasu
I can't imagine how he saved himself from going insane	Nie wyobrażam sobie, jak uchronił się przed szaleństwem
I saw no division or anger in their hearts	Nie widziałem podziału, ani gniewu w ich sercach
I know you have to do this	Wiem, że musisz to zrobić
The coffee pot was still warm near the stove	Dzbanek kawy wciąż był ciepły w pobliżu pieca
I just said it to stop him	Mówiłem to tylko po to, żeby go powstrzymać
I just knew we could meet your expectations	Po prostu wiedziałem, że możemy spełnić Twoje oczekiwania
I'd better keep looking	Lepiej będę szukał dalej
I kiss my way, from his mouth to his neck	Całuję w swoją drogę, od jego ust do jego szyi
I couldn't speak without biting off my tongue	Nie mogłem mówić bez odgryzienia języka
I can finish my work later	Mogę dokończyć pracę później
I think he was really hurt	Myślę, że był naprawdę zraniony
They are proud of their craftsmanship	Są dumni ze swojego rzemiosła
I fell to my knees and cried	Upadłem na kolana i płakałem
I can't hold it any longer	Nie mogę tego dłużej powstrzymywać
Then I got on the horse with wheels and took off	Potem wsiadłem na konia z kołami i wystartowałem
I fell low in the seat	Upadłem nisko na siedzeniu
I appreciate hearing from you	Doceniam kontakt z Tobą
I've never seen any of you eat	Nigdy nie widziałem, żeby ktokolwiek z was jadł
Five companies were responsible for visual effects	Za efekty wizualne odpowiadało pięć firm
I wondered if it was still there	Zastanawiałem się, czy nadal tam jest
I think that's a good thing	Myślę, że to dobra rzecz
I've always been nice and polite in the dining room	W jadalni zawsze byłam miła i uprzejma
I called his phone number and got no answer	Zadzwoniłem na jego numer telefonu i nie otrzymałem odpowiedzi
I was lying across the width of the bed	Leżałam na całej szerokości łóżka
I think we're getting into more trouble than they are	Myślę, że wpadamy w większe kłopoty niż oni
I looked around the bar, there is no clock	Rozejrzałem się po barze, nie ma zegara
I made organic brown rice in the steamer today?	Zrobiłam dziś w parowarze organiczny brązowy ryż?
I had great people who supported me	Miałem wspaniałych ludzi, którzy mnie wspierali
I still feel like that	Nadal tak się czuję
I took an oath to protect my country and its people	Złożyłem przysięgę, że będę chronić swój kraj i ludzi
I walk up to him and he becomes a snake	Podchodzę do niego, a on staje się wężem
I had no idea who to trust	Nie miałem pojęcia, komu ufać
I just returned the pattern to the original design!	Po prostu przywróciłem wzór do pierwotnego projektu!
I tried to read one and had a headache	Próbowałam przeczytać jedną i bolała mnie głowa
I can call the police	Mogę zadzwonić na policję
I love my wife, darling	Kocham moją żonę, kochanie
I have a question regarding the size of the wheel	Mam pytanie dotyczące rozmiaru koła
I knew something good was going to happen	Wiedziałem, że wydarzy się coś dobrego
I am also really not interested in signed copies	Naprawdę nie interesują mnie również podpisane kopie
But I can't help it	Jednak nic na to nie poradzę
In the beginning, I almost missed the training	Na początku prawie tęskniłem za szkoleniem
I have to ask for a favor	muszę prosić o przysługę
Symptoms change over the course of an infection	Objawy zmieniają się w trakcie infekcji
I lost contact with them	straciłem z nimi kontakt
I need to explore the ship	Muszę zbadać statek
He took piano lessons from the age of 8	Lekcje gry na fortepianie pobierał od 8 roku życia
I dug deep into her	Wbiłem się głęboko w nią
I looked around the room in amazement	Rozejrzałem się po pokoju ze zdumieniem
I still have it today	mam go do dziś
I closed my eyes to focus	Zamknąłem oczy, chcąc się skupić
Did I have really wonderful nights there?	Przeżyłem tam naprawdę cudowne noce?
A large group of people singing together is weird	Duża grupa ludzi śpiewających razem jest dziwna
I came back again a week later	Wróciłam ponownie tydzień później
The second was the musical differences	Drugim były różnice muzyczne
The person may never see the full photo	Osoba może nigdy nie zobaczyć pełnego zdjęcia
I turned around and he was nice to me	Odwróciłem się i był dla mnie miły
I had a pleasant dream	miałem przyjemny sen
I didn't have to give evidence	nie musiałem składać zeznań
I didn't really follow it	Tak naprawdę nie podążałem za tym
I'm leaving next week after the end of class	Wyjeżdżam w przyszłym tygodniu po zakończeniu zajęć
I just need to rest for a moment	Muszę tylko chwilę odpocząć
I've always liked this room	Zawsze mi się podobał ten pokój
I called and spoke to the gentleman	Zadzwoniłem i rozmawiałem z dżentelmenem
I live it and breathe it	Żyję tym i oddycham tym
I didn't think my chances of being selected were good	Nie sądziłem, że moje szanse na wybór są dobre
I didn't want to have this with anyone	Nie chciałem mieć tego z nikim
The marriage was a disaster	Małżeństwo było katastrofą
I suggest for discussion	Proponuję do dyskusji
A lot of people rely on them	Wiele osób na nich polega
I would use weapons for the defense, the police and the courts	Używałbym broni do obrony, policji i sądów
I told them everything	Powiedziałem im wszystko
I should never have left the scene last night	Nigdy nie powinienem był opuszczać sceny zeszłej nocy
There are many things that influence your gender choice	Na wybór płci ma wpływ wiele rzeczy
I've already lost a few days	Straciłem już kilka dni
I won't let anything happen to him	Nie pozwolę, żeby coś mu się stało
A dozen or so cars were parked in front of the building	Kilkanaście samochodów stało przed budynkiem
I looked at him sharply	Spojrzałam na niego ostro
I got a book to read	Dostałem książkę do przeczytania
I lay down on the couch while my mother was preparing dinner	Położyłem się na kanapie, a mama przygotowywała obiad
I've always known it, even though he never said it	Zawsze to wiedziałem, chociaż nigdy tego nie powiedział
I will never let anyone hurt you	Nigdy nie pozwolę nikomu cię skrzywdzić
I haven't given up on you once	Nie zrezygnowałem z ciebie ani razu
Kindred females are largely friendly to each other	Spokrewnione samice są dla siebie w dużej mierze przyjazne
A bit too fast in my opinion	Moim zdaniem trochę za szybko
I have not been trained for your job	Nie byłem przeszkolony do twojej pracy
I have no sins to confess	nie mam grzechów do wyznania
I wondered how long he could hold out	Zastanawiałam się, jak długo może wytrzymać
I mean, it's just wonderful	To znaczy, jest po prostu cudownie
A mistake can also be costly	Pomyłka też może być kosztowna
I was powerless to do anything, let alone protect myself	Byłem bezsilny, żeby cokolwiek zrobić, nie mówiąc już o obronie siebie
Rather deep in them	Głęboko w nich raczej
I'll never be with my girlfriend	Nigdy nie będę z dziewczyną
I had no choice but to forgive him	Nie miałam wyboru, musiałam mu wybaczyć
I barely suppressed a shudder	ledwo stłumiłem dreszcz
I'm so excited to be here	Jestem tak podekscytowany, że tu jestem
I imagined the road going uphill	Wyobraziłem sobie drogę idącą pod górę
I own this hotel, see?	Jestem właścicielem tego hotelu, widzisz?
I became a confused man with nothing to live for	Stałem się zdezorientowanym mężczyzną, który nie miał po co żyć
I repeat the same process	Powtarzam ten sam proces
I have not changed or anything	nie zmieniłem ani nic
I acted like a human being	zachowywałem się jak człowiek
I know how it works	Wiem jak to działa
I could only wonder what he had been through	Mogłam się tylko zastanawiać, przez co przeszedł
I paused for a moment to look at my surroundings	Zatrzymałem się na chwilę, aby spojrzeć na swoje otoczenie
I should start my new list now	Powinienem zacząć nową listę teraz
I consider a book conversation to be a dialogue with the audience	Rozmowę książkową uważam za dialog z publicznością
I doubt she can get away with it	Wątpię, że ujdzie jej to na sucho
I would just be real with your friend	Byłbym po prostu prawdziwy z twoim przyjacielem
I've never seen one person eat so much butter	Nigdy nie widziałam, żeby jedna osoba jadła tyle masła
I owe it no less than most	Jestem tego winna nie mniej niż większość
I chose a more comfortable outfit	Wybrałam wygodniejszy strój
Would I only use the latter as a last resort?	Używałbym tego ostatniego tylko w ostateczności?
The other woman refused to marry	Druga kobieta odmówiła ślubu
I couldn't pronounce my name	Nie mogłem wymówić mojego imienia
The ships were also larger than the previous classes	Statki były również większe niż poprzednie klasy
I would drive myself crazy thinking about this matter	Doprowadziłbym się do szaleństwa myśląc o tej sprawie
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson zanotował podczas turnieju trzy punkty
I have marked a few that seemed justified	Zaznaczyłem kilka z nich, które wydawały się uzasadnione
I was so torn over everything	Byłem tak rozdarty nad wszystkim
I want to look inside	Chcę się rozejrzeć w środku
I hated how he could do that	Nienawidziłam, jak mógł to zrobić
I just wouldn't feel comfortable waiting anywhere else?	Po prostu nie czułbym się komfortowo czekając nigdzie indziej?
I've killed too many of their kind	Zabiłem zbyt wielu ich rodzaju
I had to slow down	Musiałem zwolnić
I've always loved this house	Zawsze kochałam ten dom
I know about your commitment	Wiem o Twoim zaangażowaniu
I climbed to the top by myself	Wspiąłem się na szczyt sam
I never understood it, but it is	Nigdy tego nie rozumiałem, ale tak jest
I can't take any more lies	Nie zniosę więcej kłamstw
I can't bear the guilt anymore	Nie mogę dłużej znosić poczucia winy
I feel she is too young and that is a compromise	Czuję, że jest za młoda i to jest kompromis
I didn't mean, you know, like that	Nie miałam na myśli, wiesz, w ten sposób
I always have and always will be	Zawsze mam i zawsze będę
I was in my car driving through town	Byłem w moim samochodzie, jadąc przez miasto
I was hoping he wouldn't insist on it anymore	Miałem nadzieję, że nie będzie więcej naciskał na ten temat
I didn't say our mom	Nie powiedziałem, że nasza mama
I also learned a lot from him	Od niego też wiele się nauczyłem
I liked hearing their stories	Lubiłem słuchać ich opowieści
A huge change in a very short time	Ogromna zmiana w bardzo krótkim czasie
I have lost interest in wearing them	Straciłem zainteresowanie ich noszeniem
They were critical to the development of the borderland	Byli krytyczni dla rozwoju pogranicza
I was honest and he wasn't	Byłem szczery, a on nie
The original letter is no longer displayed permanently	Oryginał listu nie jest już wyświetlany na stałe
I knew it would happen	Wiedziałem, że to się stanie
I have nothing to lose, and certainly everything to gain	Nie mam nic do stracenia, a na pewno wszystko do zyskania
A healthy balance of story and fun	Zdrowa równowaga fabuły i zabawy
I can see the city in front of me	Widzę miasto przede mną
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Statek zatonął w dwie godziny i piętnaście minut
I came home	Wróciłem do domu
I fit into this world without hope	Pasuję do tego świata bez nadziei
The live orchestra took care of the music	O muzykę zadbała orkiestra na żywo
I see them on it all the time	Widzę ich na tym cały czas
I've never heard of it	Nigdy o tym nie słyszałem
C was polite yesterday	C był wczoraj grzeczny
I wouldn't like to be that person anyway	I tak nie chciałbym być tą osobą
I think she's worried about me	Myślę, że się o mnie martwi
I will not spoil the ending	Nie zepsuję zakończenia
I was armed all the time, even at home	Byłem uzbrojony przez cały czas, nawet w domu
I don't add salt until halfway through cooking	Sól dodaję dopiero w połowie gotowania
I groan a little and shift for comfort	Jęczę trochę i przesuwam się dla wygody
I intend to review them in the coming months	Zamierzam je zrecenzować w najbliższych miesiącach
I had a good life, but money was scarce	Miałem dobre życie, ale brakowało pieniędzy
I look around the room	Rozglądam się po pokoju
Walked into the game room and destroyed the console	Wszedłem do pokoju gier i zniszczyłem konsolę
I should be happy to see him	Powinienem być szczęśliwy widząc go
I took a deep breath and returned	Wziąłem głęboki oddech i wróciłem
I didn't do well with someone who agreed with me	Nie radziłem sobie dobrze z kimś, kto się ze mną zgadzał
I think he always knew the answer	Myślę, że zawsze znał odpowiedź
I made demands, demanded answers	Postawiłem żądania, żądałem odpowiedzi
He has a daughter from a previous marriage	Ma córkę z poprzedniego małżeństwa
I could also sense that my glasses had been broken	Mogłam też wyczuć, że moje okulary zostały rozbite
I went to sleep relieved but confused	Poszedłem spać z ulgą, ale zdezorientowany
I said hi, we shook hands, and he walked away	Przywitałam się, uścisnęliśmy sobie ręce, a on odszedł
I love sweet tea and good home cooking	Uwielbiam słodką herbatę i dobrą domową kuchnię
I offered him my help in carrying the table	Zaoferowałem mu moją pomoc w niesieniu stołu
Instead, I could simplify it	Zamiast tego mógłbym to uprościć
I mean, college doesn't help everyone	Mam na myśli to, że studia nie pomagają wszystkim
A car passed between them	Między nimi przejechał samochód
I just wish people were talking about something else	Chciałbym tylko, żeby ludzie rozmawiali o czymś innym
I can't even identify with him	Nawet nie mogę się z nim utożsamiać
I always appreciate your support	Zawsze doceniam twoje wsparcie
It just seems like she was perfect	Po prostu wydaje się, że była idealna
I just didn't think about it	Po prostu o tym nie pomyślałem
He gave the episode two out of four stars	Dał odcinkowi dwie z czterech gwiazdek
I wanted to become a computer engineer	Chciałem zostać inżynierem komputerowym
I wasn't really there	tak naprawdę mnie tam nie było
I looked at the number	Spojrzałem na numer
I have learned several languages	Nauczyłem się kilku języków
I saw them regularly near our old station	Regularnie widywałem ich w pobliżu naszej starej stacji
I bought mine directly from the author	Kupiłem swoją bezpośrednio od autora
I had to go with them	Musiałem z nimi iść
I am committing the same sins again	Znowu popełniam te same grzechy
I didn't leave for good	nie wyjechałam na dobre
I watched and watched	Oglądałem i oglądałem
This offer has been rejected	Ta oferta została odrzucona
Luke and was produced by the latter two	Łukasza i został wyprodukowany przez tych dwóch ostatnich
I looked through the list	Przejrzałem listę
I have it in the third project	Mam go w projekcie trzecim
I didn't go anywhere except work and home	Nigdzie nie chodziłam poza pracą i domem
They had one child together	Mieli razem jedno dziecko
I'm looking forward to our session	Nie mogę się doczekać naszej sesji
I'm more afraid than you ever might know	Boję się bardziej niż kiedykolwiek mógłbyś wiedzieć
It was proposed to spray it with the substance	Proponowano spryskać go substancją
I tried to hold back, but it was too hard	Próbowałem się powstrzymać, ale było to zbyt trudne
I knew what effect his face could have on me	Wiedziałem, jaki wpływ może mieć na mnie jego twarz
I wasn't hungry anymore	Już nie byłem głodny
This creates a panic that they profit from	Powoduje to panikę, z której czerpią zyski
I survived it	Przeżyłem to
I wanted to do some damage	Chciałem wyrządzić jakieś szkody
I wasn't planning to write	nie planowałam pisać
I believe in returning items left by guests	Wierzę w zwracanie przedmiotów pozostawionych przez gości
I know it always has to be, in its own way	Wiem, że zawsze musi być, na swój sposób
I might as well do my best	Równie dobrze mogę to zrobić jak najlepiej
I started to get nervous about the little boy	Zacząłem się denerwować o małego chłopca
I was there that day	Byłem tam tego dnia
I want to find a job somewhere	Chcę gdzieś znaleźć pracę
I prayed for my dad to die	Modliłam się, żeby mój tata umarł
Kind of an imaginary press conference	Rodzaj wyimaginowanej konferencji prasowej
A sign that they were not alone or forgotten	Znak, że nie byli sami ani zapomniani
They still use it in basketball	Nadal używają go w koszykówce
I will always pay tribute to your loyalty	Zawsze oddam hołd twojej lojalności
I also want to live without pain	Ja też chcę żyć bez bólu
I don't want to look greedy	Nie chcę wyglądać na chciwego
I had to make a choice	Musiałem dokonać wyboru
Small cut in the shoulder as shown in the photo	Małe nacięcie w ramieniu, jak pokazano na zdjęciu
The financial arrangement takes a long time, it's simple	Porozumienie finansowe, długo trwa, to proste
I think he said he is a performer	Myślę, że powiedział, że jest wykonawcą
I was disappointed to say the least	Byłem co najmniej rozczarowany
A spark fired the gasoline canister	Iskra odpaliła kanister z benzyną
I was on the second floor	Byłem na drugim piętrze
I was upset to see her	Byłem zdenerwowany, że ją zobaczę
I haven't dated too often in my life	W życiu nie umawiałam się zbyt często
I flew for hours that extended into days	Leciałem godzinami, które rozciągnęły się na dni
I was afraid of myself	Bałam się siebie
A knock wrapped the door	Pukanie owinęło drzwi
I didn't offer them my home	Nie oferowałem im mojego domu
i work behind the scenes	pracuję za kulisami
I feel good when I am alone	Czuję się dobrze, gdy jestem sam
I was afraid he would hurt me	Bałem się, że mnie skrzywdzi
I noted that the loss of the pilot was not their concern	Zaznaczyłem, że utrata pilota nie była ich zmartwieniem
During the day, I walked the streets	W ciągu dnia chodziłem po ulicach
I rushed to the hospital	Pognałam do szpitala
You can relate to the songs you write	Możesz odnosić się do piosenek, które piszesz
I can wash dishes with the best of them	Potrafię zmywać naczynia najlepszymi z nich
I wanted a serious relationship	Chciałem poważnego związku
I'll check the ad	Sprawdzę ogłoszenie
I just wonder if it was enough	Zastanawiam się tylko, czy wystarczyło
I don't expect everything to go well	Nie spodziewam się, że wszystko pójdzie dobrze
Now we ask for it in return	Teraz prosimy o to w zamian
You must not be suspicious of it	Nie wolno ci patrzeć na to z podejrzliwością
I was looking for the company of saints and masters	szukałem towarzystwa świętych i mistrzów
I had a terrible experience and had to check out	Miałem okropne doświadczenie i musiałem się wymeldować
I like contributing to open source	Lubię współtworzyć open source
I love how it tastes and smells	Uwielbiam jak smakuje i pachnie
I sighed defeated and followed him	Westchnąłem pokonany i poszedłem za nim
I know each of you on an intimate level	Znam każdego z Was na intymnym poziomie
Next time I'll be more careful	Następnym razem będę bardziej ostrożny
I did not dare to speak over a whisper	Nie odważyłam się przemówić ponad szeptem
I was hoping they hadn't eaten anyone yet	Miałem nadzieję, że jeszcze nikogo nie zjadli
Maybe I do have an incentive to stay awake	Może rzeczywiście mam motywację, by nie zasnąć
These masses usually have very different values	Masy te mają zazwyczaj bardzo różne wartości
I want it to go on	chcę, żeby to trwało dalej
I looked at him	Spojrzałem na niego
I want to go out with my head held high	Chcę wyjść z podniesioną głową
There was a poultice from there	Stamtąd był okład
I can't even begin to describe it	Nie potrafię nawet zacząć tego opisywać
I think you had it inside the whole time	Myślę, że miałeś to w środku przez cały czas
I fell in love with you the same second	Zakochałem się w tobie w tej samej sekundzie
I went back to school today	Wróciłem dzisiaj do szkoły
I think about women's sexual health	Myślę o zdrowiu seksualnym kobiet
I hardly recognize the person looking at me	Prawie nie rozpoznałem osoby, która na mnie patrzy
I have to check it out	muszę to sprawdzić
I checked the clock by the bed	Sprawdziłem zegar przy łóżku
I thought you could be	Myślałem, że możesz być
I just wanted to say	Chciałem tylko powiedzieć
You can feel it	Możesz to poczuć
She was then judged and hanged	Została następnie osądzona i powieszona
I can see seriously better	Widzę poważnie lepszy
A million questions flashed through his mind	Milion pytań przemknęło mu przez głowę
I know he doesn't do anything halfway	Wiem, że nic nie robi w połowie drogi
I want to write four pages for every thought	Chcę napisać cztery strony na każdą myśl
I can barely see the light from the open door	Ledwo widzę światło z otwartych drzwi
I can't offer you these things	Nie mogę ci zaoferować tych rzeczy
I couldn't find him anywhere	Nigdzie nie mogłem go znaleźć
I did the same on several projects	To samo zrobiłem na kilku projektach
After a few weeks, I began to notice an improvement in my health	Po kilku tygodniach zaczęłam zauważać poprawę mojego zdrowia
I promised to keep in touch but never did	Obiecałem pozostać w kontakcie, ale nigdy tego nie zrobiłem
I held his arm around me	Trzymałem jego ramię wokół mnie
I could see for miles in any direction	Widziałem na mile w dowolnym kierunku
I say good morning to him every day	Codziennie mówię mu dzień dobry
I drank way too much last night	Wypiłem o wiele za dużo ostatniej nocy
A few seconds later, the celebration suddenly ends	Kilka sekund później nagle kończy świętowanie
I was hurt in the middle of this year	Zostałem zraniony w połowie tego roku
I made sure she never woke up	Upewniłem się, że nigdy się nie obudziła
I was like the use of printing felt on paper	Byłem taki, że użycie druku filcowało się na papierze
I need to learn more	muszę się więcej nauczyć
I want to have a good time today	Chcę dzisiaj miło spędzić czas
These claims have been questioned by historians of science	Twierdzenia te zostały zakwestionowane przez historyków nauki
I know it was quite convincing	Wiem, że to było całkiem przekonujące
I would never allow myself to love anyone	Nigdy nie pozwoliłabym sobie nikogo kochać
I love so deeply and so completely	Kocham tak naprawdę, tak głęboko i tak całkowicie
Instead, I wore jeans	Zamiast tego założyłam dżinsy
Found a wall of food machines	Znalazłem ścianę maszyn spożywczych
Just looking at it made me feel dirty	Poczułem się brudny od samego patrzenia
Parker has four younger sisters	Parker ma cztery młodsze siostry
I believe in them and I have a completely new neighborhood	Wierzę w nich i mam zupełnie nowe sąsiedztwo
I have full faith that you will come up with something	Mam pełną wiarę, że coś wymyślisz
I cannot guarantee what he has planned for you	Nie mogę zagwarantować, co dla ciebie zaplanował
I generally follow great rules	Generalnie przestrzegam wielkich zasad
I can't seem to keep the time right anymore	Wydaje mi się, że nie potrafię już trzymać czasu w porządku
The camera just loves her	Aparat ją po prostu kocha
I have no idea what they meant	Nie mam pojęcia, co mieli na myśli
I will leave you in your anger	Zostawię cię w twoim gniewie
I love politics, art and music	Kocham politykę, sztukę i muzykę
It's about identity	Chodzi o tożsamość
I entertained him in the temple as was proper	Zabawiłem go w świątyni, jak było właściwe
I wasn't as respectful as he was	Nie byłem tak pełen szacunku jak on
Mature specimens do not show a veil	Dojrzałe okazy nie wykazują zasnówki
I had no idea they were capable of that	Nie miałem pojęcia, że ​​są do tego zdolni
I had friends, but no real friends	Miałem przyjaciół, ale żadnych prawdziwych przyjaciół
I wouldn't take you anywhere	Nigdzie bym cię nie zabrał
I despise my spending now	Pogardzam teraz stać na wydatki
I keep telling myself the pain will end	Powtarzam sobie, że ból się skończy
I think this could be an important tip	Myślę, że to może być ważna wskazówka
I hated everything about him because	Nienawidziłam w nim wszystkiego, ponieważ
I couldn't believe what she just told me	Nie mogłem uwierzyć w to, co mi właśnie powiedziała
I feel it is rather necessary for you	Czuję, że to raczej konieczne ze względu na ciebie
I pulled out the newspaper and read it	Wyciągnąłem gazetę i przeczytałem
I am aware of your busy schedule	Zdaję sobie sprawę z Twojego napiętego harmonogramu
I was glad to see her and also scared	Cieszyłem się, że ją widzę, a także przestraszyłem się
I turn back to look at my mother	Odwracam się ponownie, aby spojrzeć na mamę
I was just not there	Po prostu mnie tam nie było
I almost didn't want to go in	Prawie nie chciałem wejść
I saw his shocked face	Widziałem jego zszokowaną twarz
I am sure you may remember them	Jestem pewien, że może z Was je pamiętacie
I was not that monster	Nie byłem tym potworem
I only paid until the end of the month	Zapłaciłem tylko do końca miesiąca
I go into the kitchen and prepare breakfast	Wchodzę do kuchni i przygotowuję śniadanie
I know what we can all lose	Wiem, co wszyscy możemy stracić
I can't think of a name for that girl next to her	Nie mogę wymyślić imienia tej dziewczyny obok niej
I am worth ten thousand of my people	Jestem wart dziesięć tysięcy moich ludzi
I must feel the joy and delight of love	Muszę poczuć radość i zachwyt miłości
I was a total failure	Byłem totalną porażką
I remember him showing me the stars at night	Pamiętam, jak pokazywał mi gwiazdy w nocy
However, I couldn't bear to be unable to practice as a lawyer	Nie mogłem jednak znieść niemożności wykonywania zawodu prawnika
I'm starting to withdraw	zaczynam się wycofywać
I do not hope to do well	nie mam nadziei, że dobrze mi pójdzie
I feel sorry for others, however	Współczuję innym jednak
I reached up and put my fingers into his	Sięgnęłam i połączyłam palce w jego
I found some interesting things	Znalazłem kilka ciekawych rzeczy
I slide down and slide into the ditch again	Ześlizguję się i ponownie wślizguję do rowu
I felt pain, guilt, frustration and loneliness	Czułem ból, poczucie winy, frustrację i samotność
I can forgive now where there was only coldness before	Mogę teraz wybaczyć, gdzie wcześniej był tylko chłód
I managed to slip away	Udało mi się wymknąć
I lowered my head against the window	Opuściłem głowę o okno
I was thinking the same	myślałem to samo
I didn't go to church	Nie chodziłem do kościoła
I couldn't process the way he made me feel	Nie mogłem przetworzyć sposobu, w jaki sprawiał, że się czułem
I felt like the worst person, the most terrible mother	Czułam się jak najgorsza osoba, najstraszniejsza matka
I silently paid for my things and left	Po cichu zapłaciłem za swoje rzeczy i wyszedłem
I wouldn't tell him how shocked he was	Nie powiedziałabym mu, jak wstrząśnięty mną był
And that has to be encouraging	A to musi być zachęcające
I read this to find the cause of death	Przeczytałem to, aby znaleźć przyczynę śmierci
I will be waiting for you when you come back tomorrow	Będę na Ciebie czekał, gdy jutro wrócisz
I may not survive the trip	Mogę nie przeżyć wyprawy
I didn't see it in the funeral announcement	Nie widziałem tego w ogłoszeniu pogrzebowym
But I was ready for him	Ale byłam na niego gotowa
I suffered because of it and I understand it now	Cierpiałam przez to i teraz rozumiem
I don't get glory from people	nie otrzymuję chwały od ludzi
I was a very, very, very bad boy	Byłem bardzo, bardzo, bardzo złym chłopcem
I caught the only fish available, a small shark	Złapałem jedyną dostępną rybę, małego rekina
Actually, I liked them for the most part	Właściwie to lubiłem je w większości
I smile when he calls me to himself	Uśmiecham się, gdy mnie woła do siebie
I knew it well	Znałem to dobrze
I deserve to hate myself	Zasługuję na nienawidzenie siebie
But the songs remain the same	Ale piosenki pozostają takie same
I love reading all kinds of books	Uwielbiam czytać wszelkiego rodzaju książki
I just wanted to hear what you found	Chciałem tylko usłyszeć, co znalazłeś
I felt in my soul that it was working	Poczułam w duszy, że to działa
I was really shocked by this	Byłem tym naprawdę zszokowany
I also have to go to sleep	Muszę też iść spać
Only love is real and lasting	Tylko miłość jest prawdziwa i trwała
A cell count was performed and c	Wykonano zliczenie komórek i c
I was still behind her	Wciąż byłem za nią
Hope you've enjoyed the story so far	Mam nadzieję, że do tej pory podobała Ci się ta historia
I didn't stay to see the result	Nie zostałam, aby zobaczyć wynik
I was personally interested	Byłem osobiście zainteresowany
I was proud that day	Byłem dumny tego dnia
I was too weak to go any further	Byłem za słaby, żeby iść dalej
I tried to keep up, but he was dragging me	Próbowałem nadążyć, ale on mnie ciągnął
I was tired but full of energy	Byłam zmęczona, ale pełna energii
I tried not to smile too much	Starałam się nie uśmiechać za bardzo
I can't believe there is no hope for him	Nie mogę uwierzyć, że nie ma dla niego nadziei
These experiments were unsuccessful	Eksperymenty te nie powiodły się
I smiled, the smile meant for him	Uśmiechnąłem się, uśmiechem przeznaczonym dla niego
I was unable to follow his course	Nie byłem w stanie obrać jego kursu
A female detective entered the room	Do pokoju weszła kobieta-detektyw
I knew there were women, that's what you told me	Wiedziałem, że były kobiety, tak mi powiedziałeś
An adult male could easily stand up straight	Dorosły mężczyzna mógłby z łatwością stać prosto
I think she must be tired	Myślę, że musi być zmęczona
I just can't have it	Po prostu nie mogę tego mieć
The flag is broken blue and white	Flaga jest złamana na niebiesko i biało
I desperately want a shower	Rozpaczliwie chcę prysznica
I'm not a bad person	nie jestem złą osobą
I love the clothes and the cute, fun paper pattern	Uwielbiam ubrania i ładny, zabawny wzór papieru
I feel much better now!	Czuję się teraz znacznie lepiej!
I moved on with my life	Ruszyłem ze swoim życiem
I can always keep on fighting	Zawsze mogę walczyć dalej
I also close the wardrobe	Zamykam też szafę
I let more power escape	Pozwoliłem uciec większej mocy
I suffered from a disinterest	cierpiałem na brak zainteresowania
Personally, I believe that time will come soon	Osobiście wierzę, że ten czas wkrótce nadejdzie
I think he's getting used to it now	Myślę, że teraz się do tego przyzwyczaja
I decided to help her	Postanowiłem jej pomóc
I feel appreciated by you	Czuję się przez Ciebie ceniona
I hope you will feel my happiness	Mam nadzieję, że poczujesz moje szczęście
I think the representation should be balanced	Myślę, że reprezentacja powinna być zrównoważona
I want to meet you and believe you	Chcę Cię poznać i uwierzyć
I wouldn't risk it touching anything with force	Nie zaryzykowałbym tego dotykając czegokolwiek z mocą
I gasped and covered my eyes	Sapnąłem i zakryłem oczy
I will not let you down again	Nie zawiodę cię ponownie
I will not embarrass him	nie zawstydzę go
I'd give anything to get into her head	Oddałbym wszystko, żeby dostać się do jej głowy
I secured all those windows and doors again	Znowu zabezpieczyłem te wszystkie okna i drzwi
I was taught to hold on to your pistols	Nauczono mnie trzymać się twoich pistoletów
It was dried with blood on my jeans and shirt	Zaschnięto krwią na moich dżinsach i koszuli
Max uses his powers to escape for a photo	Max używa swoich mocy, aby uciec na zdjęcie
I will report from home	Zgłoszę się z domu
I looked at her through the mirror in my bedroom	Spojrzałem na nią przez lustro w mojej sypialni
I have nowhere to go	nie mam dokąd pójść
Hedging can help lock in profits	Zabezpieczenie może pomóc w zablokowaniu zysków
Especially hot, dry summer annoys everyone	Szczególnie gorące, suche lato denerwuje wszystkich
I turn to look at the cliff	Odwracam się, patrząc na urwisko
I stopped for a moment, almost felt sorry for him	Zatrzymałem się na chwilę, prawie go żal
I decide to get up and walk by	Postanawiam wstać i przejść obok
I'm so in love with him	Jestem w nim tak zakochana
I wouldn't be able to do that	nie byłbym w stanie tego zrobić
I definitely feel less lonely now	Zdecydowanie czuję się teraz mniej samotny
I lift my eyes and breathe deeply	Podnoszę oczy i głęboko oddycham
I watched as she took a deep breath before she continued	Patrzyłem, jak wzięła głęboki oddech, zanim kontynuowała
I could hear you all night	Mogłem cię słyszeć całą noc
I cannot concentrate on my classes	Nie mogę się skoncentrować na zajęciach
I come closer and my suspicions are right	Podchodzę bliżej i moje podejrzenia są słuszne
I give you credit for that	Daję ci uznanie za to
Suddenly I feel overwhelmed by emotions	Nagle czuję się ogarnięty emocjami
The team tried to replace it but was unsuccessful	Zespół próbował go wymienić, ale nie powiodło się
I will remember your justice, branch	Zapamiętam twoją sprawiedliwość, gałąź
A place composed entirely of music	Miejsce skomponowane w całości z muzyki
I wanted to give the impression of compliance	Chciałem dać wrażenie zgodności
I was at the post office as you suggested	Byłem na poczcie, jak sugerowałeś
I have about sixty witnesses	mam około sześćdziesięciu świadków
I realized the fear was an illusion	Zdałem sobie sprawę, że strach był iluzją
I will not reveal her	Nie zdradzę jej
After all, I felt much better	Po wszystkim poczułam się dużo lepiej
I needed a break and some time to think	Potrzebowałem przerwy i trochę czasu do namysłu
I am thinking of wanting to be there for them	Myślę o chęci bycia tam dla nich
I think most people understand this on some level	Myślę, że większość ludzi na pewnym poziomie to rozumie
I had to make so many votes	Musiałem zrobić tyle głosów
I learned to be myself	Nauczyłem się być sobą
I wish him every happiness	Życzę mu wszelkiego szczęścia
I think he's really gone	Myślę, że on naprawdę odszedł
I haven't been with a pregnant woman before	Nie byłam wcześniej z kobietą w ciąży
Its replacement was built of stone	Jego zamiennik został zbudowany z kamienia
I will not lecture you anymore	Nie będę cię już pouczał
I consider it the most impressive	Uważam ją za najbardziej imponującą
I am also very proud of you	Ja też jestem z Ciebie bardzo dumny
I saw sunlight through the trees	Widziałem światło słoneczne przez drzewa
I am working on photographing emotions that occur naturally	Pracuję nad fotografowaniem emocji, które występują naturalnie
The piano is an option that greatly deserves their treatment	Fortepian to opcja, która w znacznym stopniu zasługuje na ich leczenie
I am a future customer	jestem przyszłym klientem
I feel like a boat ride	Mam ochotę na przejażdżkę łodzią
I was perfectly happy with her here in this place	Byłem z nią doskonale szczęśliwy tutaj w tym miejscu
I approached her slowly, never taking my eyes off her	Podszedłem do niej powoli, nie odrywając wzroku od niej
I will not dodge or surrender	Nie uchylę się ani nie odda
A small army of humans worked quickly to help them	Niewielka armia ludzi szybko pracowała, aby im pomóc
I freeze them for use all year round	Zamrażam je do użytku przez cały rok
I told him all this in detail	Opowiedziałem mu to wszystko szczegółowo
I love how you feel	Kocham to, jak się czujesz
I'll stay until seven-thirty	Zostanę do siódmej trzydzieści
I wish he would keep them to himself	Chciałbym, żeby zachował je dla siebie
I can't talk to her right now	Nie mogę teraz z nią rozmawiać
Hamilton himself was badly injured	Sam Hamilton został ciężko ranny
I mainly deal with goods	Zajmuję się głównie towarami
I haven't seen the rock	Nie widziałem skały
I felt cracked writing this	Poczułem się pęknięty, pisząc to
I've never eaten at his house	Nigdy nie jadłam w jego domu
I want to talk you into an interview	Chcę cię namówić na rozmowę kwalifikacyjną
I have to listen to the mentor	Muszę słuchać mentora
Gradually, I began to feel disconnected from everything and everyone	Stopniowo zacząłem czuć się oderwany od wszystkiego i wszystkich
I just wanted this whole damn thing to end	Chciałem, żeby ta cała cholerna rzecz się skończyła
A city that never had its glory	Miasto, które nigdy nie miało swojej świetności
I was mostly surprised at how thin the wall was	Byłem głównie zaskoczony, jak cienka była ściana
On one side, a specially built extension was erected	Z jednej strony wzniesiono specjalnie wybudowaną dobudówkę
The third is my wife	Trzecia to moja żona
I just hope you will show mercy	Mam tylko nadzieję, że okażesz miłosierdzie
I struggled to cope on my own	Walczyłam, by poradzić sobie sama
The guard followed, spear ready	Strażnik podążał za nią z włócznią w pogotowiu
I talk to him every week	Rozmawiam z nim co tydzień
I just look and see it	Po prostu patrzę i widzę to
I hate leaving work	Nie znoszę wychodzić z pracy
I am fighting to get this page buried	Walczę, aby ta strona została pochowana
I couldn't believe she was mentioning it again	Nie mogłam uwierzyć, że znowu o tym wspomina
I see the house number and smile	Dostrzegam numer domu i uśmiecham się
I mean you as a person	Mam na myśli ciebie jako osobę
Poor international sales were attributed to this decision	Za tę decyzję przypisywano słabą sprzedaż międzynarodową
I took my time with the preparations	Nie spieszyłam się z przygotowaniami
I also told my brothers something that happened	Opowiedziałem też moim braciom coś, co się wydarzyło
I couldn't be happier	Nie mogłem być bardziej zadowolony
I was worried and worried, and then I was more worried	Martwiłem się i martwiłem się, a potem martwiłem się bardziej
I can't thank you enough	Nie mogę ci wystarczająco podziękować
I can't stand the sadness right now	Nie mogę teraz znieść smutku
Several people move to cheer her up	Kilka osób rusza, by ją pocieszyć
I love you wherever you are	kocham cię gdziekolwiek jesteś
I had to play a role	Musiałem odegrać rolę
I left everything there and I'm just starting to walk	Zostawiłam tam wszystko i dopiero zaczynam chodzić
I think I got interested in him myself	Chyba sam się nim zainteresowałem
I whispered so that the man wouldn't hear me	Szeptałem, żeby mężczyzna mnie nie usłyszał
I'm packing for myself and the cat	Pakuję się dla siebie i kota
I wanted it raw	Chciałem, żeby było na surowo
I'd like to offer it to her	Chciałbym jej to zaoferować
I feel sorry for both of you	Żal mi was obojga
I like blue and this color looks good on you	Lubię niebieski, a ten kolor dobrze na tobie wygląda
Waited for drinks quite a long time then served?	Czekałem na drinki dość długo, a potem podano?
I delve into the articles section	Zagłębiam się w sekcję artykułów
I'm looking forward to hear from you every morning	Nie mogę się doczekać, aby usłyszeć od Ciebie każdego ranka
I was going to lose this argument	Miałem zamiar przegrać ten argument
I could barely see anything	Ledwo mogłem coś zobaczyć
Apparently a man of many talents	Podobno człowiek o wielu talentach
I know you're hiding something, but it's okay	Wiem, że coś ukrywasz, ale w porządku
Partial knowledge leads to the question, nothing more	Wiedza częściowa prowadzi do pytania, nic więcej
I checked my family tree	Sprawdziłem moje drzewo genealogiczne
Maybe a little longer, but still the same	Może trochę dłużej, ale wciąż tak samo
I was in the apartment	byłem w mieszkaniu
And conversely	I na odwrót
A stranger was standing in the doorway	W drzwiach stał nieznajomy
I actually felt sorry for her	Właściwie było mi jej żal
I missed my friends	Brakowało mi przyjaciółek
I left a few pieces here	Zostawiłem tu kilka kawałków
I cannot afford to do this anymore	Nie stać mnie na dalsze robienie tego
I have the rights to the song	mam prawa do piosenki
I feel so sorry for them	Tak mi ich żal
I think you would be a great fishing guide	Myślę, że byłbyś świetnym przewodnikiem wędkarskim
I just couldn't do it	po prostu nie mogłem tego zrobić
I opened the door and entered slowly	Otworzyłem drzwi i powoli wszedłem
I used to be a bit scared of guns	Kiedyś trochę bałem się broni
I really think we've lost our window of opportunity	Naprawdę myślę, że straciliśmy nasze okno możliwości
I love her for our escape together, which we have forever	Kocham ją za naszą wspólną ucieczkę, którą mamy na zawsze
I never understood it and she never really explained it	Nigdy tego nie rozumiałem, a ona nigdy tak naprawdę nie wyjaśniła
Can't wait for this to come out	Nie mogę się doczekać, aż to wyjdę
A chance to prove my worth as a human being	Szansa udowodnienia mojej wartości jako człowieka
I can have someone tomorrow	Mogę mieć kogoś jutro
Murder of children	Morderstwo dzieci
I do not agree that content is not king	Nie zgadzam się, że treść nie jest królem
I was looking for advice online	Szukałem porady online
I have a few questions to clarify	Mam kilka pytań do wyjaśnienia
I didn't have to change	Nie musiałem się zmieniać
I can't work for you	nie mogę dla ciebie pracować
A civil settlement grew up around the fort	Wokół fortu wyrosła osada cywilna
I am starting an activity in the field of public speaking	rozpoczynam działalność w zakresie wystąpień publicznych
I didn't wait to see if anyone would hear	Nie czekałem, aby zobaczyć, czy ktoś usłyszy
I couldn't tell what animal it came from	Nie mogłem powiedzieć, z jakiego zwierzęcia pochodzi
I am still learning and healing	Wciąż się uczę i uzdrawiam
I also realized that never give up on an egg	Zdałem sobie też sprawę, że nigdy nie rezygnuj z jajka
Now I can handle it	Teraz sobie z tym poradzę
I won't charge you for that	Nie obciążę cię za to
The sound of falling stones	Odgłos spadających kamieni
Suddenly I realize how my days have passed	Nagle zdaję sobie sprawę, jak minęły moje dni
I think two more came in the back	Myślę, że z tyłu przyszły jeszcze dwie
I was really lucky with the picture of the owl	Naprawdę poszczęściło mi się ze zdjęciem sowy
I say it personally	mówię to osobiście
I felt someone behind me	Poczułem kogoś za mną
I told you we had perfect hearing	Mówiłem ci, że mieliśmy doskonały słuch
I can feel its power	Czuję jego moc
I have some ideas for that	mam na to kilka pomysłów
I shake my head and focus on the road ahead	Kręcę głową i koncentruję się na drodze przed nami
I like dancing, eating or going to bars	Lubię tańczyć, jeść lub chodzić do barów
You can live a decade in entertainment	Można przeżyć dekadę na rozrywce
A communist will never give up violence and revolution	Komunista nigdy nie porzuci przemocy i rewolucji
I was hoping you would do something interesting	Miałem nadzieję, że zrobisz coś ciekawego
I need to get to know these places more	Muszę poznać te miejsca więcej
I thought you were both dead	Myślałem, że oboje nie żyjecie
I have no value for life	nie mam wartości na całe życie
I drop my mouth and close it	Upuszczam i zamykam usta
I noticed her fingers were very soft	Zauważyłam, że jej palce były bardzo miękkie
I'm getting old and stupid baby	Robię się stary i głupi, kochanie
I have to share some of the blame for this	Muszę za to dzielić część winy
I have seen all this before	Wszystko to już widziałem
I was pleased with my surroundings	Byłem zadowolony ze swojego otoczenia
I stepped back for a moment and watched	Odsunąłem się na chwilę i obserwowałem
I just wanted to go home and be alone	Chciałem tylko wrócić do domu i być sam
I study the design, construction and dimensions	Studiuję projekt, budowę i wymiary
I was not paid for it	Nie otrzymywałem za to zapłaty
I called today and have each of these accounts closed	Dzwoniłem dzisiaj i kazałem zamknąć każde z tych kont
I heard what was happening	Słyszałem, co się dzieje
I fell to the floor, sobbing	Upadłem na podłogę, szlochając
I have an appointment next week	Mam umówioną wizytę na przyszły tydzień
I was different when she was with me, better	Byłem inny, kiedy była ze mną, lepiej
I just wanted you to know	Chciałem tylko, żebyś wiedział
I didn't know he was your teacher	Nie wiedziałem, że był twoim nauczycielem
Of course I was angry	Oczywiście byłem zły
I tried to hug her but she pulled away	Próbowałem ją przytulić, ale odsunęła się
I guess it'll be okay	Chyba będzie dobrze
Every time I missed my cup and drank more	Za każdym razem tęskniłem za filiżanką i piłem więcej
I think today was my last day	Myślę, że dzisiaj był mój ostatni dzień
A forest full of life	Las pełen życia
I tried to distract from the conversation	Próbowałem odwrócić uwagę od rozmowy
I spent the whole weekend putting it together	Cały weekend spędziłam na składaniu tego
I don't think he wants to talk anymore	Myślę, że nie chce już rozmawiać
A new mobile phone every year	Co roku nowy telefon komórkowy
I have seen this document	Widziałem ten dokument
I was kneeling on one knee, looking down, clutching my forehead	Klęczałem na jednym kolanie, patrząc w dół trzymając się za czoło
I turn us over and attack her with my mouth	Odwracam nas i atakuję ją ustami
I will miss all the times that we should have	Będę tęsknić za wszystkimi czasami, które powinniśmy mieć
I have another question for you	Mam do ciebie kolejne pytanie
I believe things are happening for a reason	Wierzę, że rzeczy dzieją się z jakiegoś powodu
I think most men have this protective gene in them	Myślę, że większość mężczyzn ma w sobie ten ochronny gen
I was eleven	miałem mieć jedenaście lat
Doesn't show all dates for the entire tour	Nie przedstawia wszystkich dat podczas całej trasy
Hope you have the full life you've always dreamed of	Mam nadzieję, że masz pełne życie, o którym zawsze marzyłeś
I knocked but there was no answer	Zapukałem, ale nie było odpowiedzi
The ammunition depot was also seized	Zajęto również skład amunicji
A few moments later he added	Kilka chwil później dodał
A week is just right	Tydzień jest w sam raz
It is also very flat	Jest też bardzo płaski
I look down at my candle	patrzę w dół na moją świecę
We have to leave it there	Tam musimy to zostawić
The normal copyright tag is still required	Nadal wymagany jest normalny znacznik praw autorskich
I looked from one to the other	Spojrzałem od jednego do drugiego
I was exhausted and sore	Byłem wyczerpany i obolały
I did not want to drink	nie chciałem się napić
I take a deep breath, seeing that there is nothing new	Biorę głęboki oddech widząc, że nie ma nic nowego
I learned a real lesson from it	Nauczyłem się z tego prawdziwej lekcji
Spin is one of the basic properties of particles	Spin jest jedną z podstawowych właściwości cząstek
I know if you are thinking of being saved	Wiem, czy myślisz o byciu zbawionym
I just stand and wait in front of the main office building	Po prostu stoję i czekam przed głównym biurowcem
I still visit this place often	Nadal często odwiedzam to miejsce
I planned death, and yet I am still alive	Planowałem śmierć, a mimo to nadal żyję
I should have followed his boat and kept him safe	Powinienem był podążyć za jego łodzią i zapewnić mu bezpieczeństwo
I felt at home or with my best friends	Czułam się jak w domu lub u najlepszych przyjaciół
The perfect investigator	Idealny śledczy
I patent you to make it easier	Opatentuję cię, aby to ułatwić
I dove below the surface	Zanurkowałem pod powierzchnię
I have to come back to that	Muszę do tego wrócić
I say this because of his perspective	Mówię to z powodu jego perspektywy
I'm not waiting for a sale to buy	Nie czekam na wyprzedaż do kupienia
I added my name and found it taken off	Dodałem moje imię i znalazłem je zdjęte
I have faithfully conveyed this subtle message	Wiernie przekazałem tę subtelną wiadomość
It just so happens that I know someone who might know	Tak się składa, że ​​znam kogoś, kto może wiedzieć
I couldn't kill them all	Nie mogłem ich wszystkich zabić
Some of this, some of that	Trochę tego, trochę tamtego
I think repentance comes from a relationship	Myślę, że pokuta rodzi się ze związku
I knew my order would trigger some kind of proposal	Wiedziałem, że moje zamówienie wywoła w niej jakąś propozycję
Although I hate depression	Chociaż nienawidzę depresji
I felt her hesitation	Poczułem jej wahanie
I could feel his energy nearby	Mogłem poczuć jego energię w pobliżu
I had to look at our financial situation	Musiałem przyjrzeć się naszej sytuacji finansowej
The court spent over a year in the city	Sąd spędził w mieście ponad rok
I think they are disgusting	Myślę, że są obrzydliwe
However, I will give him credit	Jednak dam mu kredyt
A shiver went through him	Przeszedł go dreszcz
A question suddenly occurred to her	Nagle przyszło jej do głowy pytanie
I am asking You for help and mercy	Proszę Cię o pomoc i miłosierdzie
I wasn't so afraid of the world then	Nie bałem się wtedy tak bardzo świata
I mean it's an attribute of every soul	Mam na myśli to atrybut każdej duszy
I set fire to the trail and ran	Podpaliłem szlak i pobiegłem
I can't go into the store and buy the item	Nie mogę wejść do sklepu i kupić przedmiotu
I'll be in your kitchen	będę w twojej kuchni
I didn't have time for this nonsense	Nie miałam czasu na te bzdury
I can't help but smile, just a little	Nie mogę się powstrzymać od uśmiechu, tylko trochę
I have another meeting	mam kolejne spotkanie
I heard from school that you ran away	Słyszałem ze szkoły, że uciekłeś
I just can't wait any longer	Po prostu nie mogę dłużej czekać
Agricultural activity within the city limits is limited	Działalność rolnicza w granicach miasta jest ograniczona
A man in armor riding a horse	Mężczyzna w zbroi jadący na koniu
I owe him my life and loyalty forever	Zawdzięczam mu życie i lojalność na zawsze
The knee at the nape of the neck to ride	Kolano na karku jeździć
Black legs are long and strong	Czarne nogi są długie i mocne
I am a man of my word	Jestem człowiekiem mojego słowa
I can tell you the chills are gone	Mogę ci powiedzieć, że dreszcze ustały
I felt so conspicuous	Czułem się taki rzucający się w oczy
I hear a knock on my door	Słyszę pukanie do moich drzwi
I never thought they had feelings	Nigdy nie myślałem, że mają uczucia
I heard his sigh and closed my eyes	Usłyszałem jego westchnienie i zamknąłem oczy
I hit them as tired	Uderzyłem ich jako zmęczonych
It was released just before the movie	Został wydany tuż przed filmem
I didn't know what to think or say	Nie wiedziałem, co myśleć lub mówić
I didn't work in a room myself	Sama nie pracowałam w pokoju
I've never had a big problem with him	Nigdy nie miałem z nim większego problemu
I told you this can only be experienced	Mówiłem ci, że można tego tylko doświadczyć
A second entrance to the station is planned	Planowane jest drugie wejście na stację
Symptoms are usually absent at the beginning of a chronic infection	Na początku przewlekłej infekcji zwykle nie występują objawy
I actually put it in these words	Właściwie ujęłam to w tych słowach
I have the impression that the dislike is mutual	Mam wrażenie, że niechęć jest wzajemna
I thought he would treat me like an enemy	Myślałem, że potraktuje mnie jak wroga
Hope you heard a lot	Spodziewam się, że słyszał dużo
Bad day, all in all	W sumie kiepski dzień
I gave up and gave up	Poddałem się i odpuściłem
I would definitely recommend your service to others	Na pewno poleciłbym twoją usługę innym
I played this a lot after he died	Dużo w to grałem po jego śmierci
I wanted it to be true	Chciałem, żeby to była prawda
He was fully integrated with nature, he thought	Pomyślał, że jest w pełni zintegrowany z naturą
I had a small window	Miałem małe okienko
I suspect she watched him and led me inside	Podejrzewam, że go obserwowała i poprowadziła mnie do środka
I can see he doesn't want to waste a cigarette	Widzę, że nie chce zmarnować papierosa
The hand turned out to be a restless husband and father	Ręka okazała się niespokojnym mężem i ojcem
And none of these transactions have been made public	I żadna z tych transakcji nie została upubliczniona
I was very sad just to look at it	Byłem bardzo smutny od samego patrzenia
I did it too, but I couldn't interfere	Ja też to zrobiłem, ale nie mogłem się wtrącać
I think it might be too loud for bow hunting	Myślę, że może być za głośno na polowanie z łuku
I would be honored to please you	Byłbym zaszczycony mogąc cię zadowolić
I was concerned about the answer	Byłam zaniepokojona odpowiedzią
I started looking for stones	Zaczęłam szukać kamieni
I've never seen such a sincere and beautiful performance	Nigdy nie widziałam tak szczerego i pięknego występu
I believe you are right	Wierzę, że masz rację
I still remember his name	Wciąż pamiętam jego imię
I can tell you how smart you are	Mogę powiedzieć, jaki jesteś mądry
I hit someone out of anger	Uderzyłem kogoś ze złości
I am dealing with a certain bug	Mam do czynienia z pewnym błędem
I just gotta get it	Po prostu muszę to wynieść
I just found myself in a small situation	Właśnie znalazłem się w małej sytuacji
I need to review this	muszę to przejrzeć
I just can't help myself	Po prostu nie mogę się powstrzymać
I wasn't going to stop trying until everything was gone	Nie zamierzałem przestać próbować, dopóki wszystko nie zniknie
I wish you could have	Chciałbym, żebyś mógł mieć
I think it should probably be too much	Myślę, że chyba powinno być za dużo
A comedy political talk show	Komediowy talk show polityczny
I slept another day at school	Przespałam kolejny dzień w szkole
I think our consciousness does it too	Myślę, że nasza świadomość też to robi
I didn't get an option	nie dostałem opcji
I was really lucky	Rzeczywiście miałem dużo szczęścia
Many of us protect our history	Wielu z nas chroni swoją historię
I was thinking about calling my parents	Zastanawiałam się, czy nie zadzwonić do rodziców
I will kill anyone who tries to hurt them	Zabiję każdego, kto spróbuje ich skrzywdzić
Athens may have been busy in approx	Ateny mogły być zajęte w około
I know everyone is right	Zdaję sobie sprawę, że wszyscy mają rację
You just want to take it home	Po prostu chcesz to zabrać do domu
I'm not talking specifically about this book	Nie mówię konkretnie o tej książce
A few minutes, my sweet	Kilka minut, moja słodka
A nasty wound was forming just below the right ear	Nieco poniżej prawego ucha tworzyła się paskudna rana
I have a sample in my car	Mam próbkę w aucie
I can't just pack up and leave	Nie mogę się tak po prostu spakować i wyjść
I want you to have a chance to withdraw	Chcę, żebyś miał szansę się wycofać
I think it is so	Myślę, że i tak jest
A bottle of liquid, then a little cloth	Butelka płynu, a potem trochę ściereczki
There was a loud thunder around them	Wokół nich rozległ się głośny grzmot
I started to feel pain in my arms and back	Zacząłem odczuwać ból w ramionach i plecach
I just care who you are	Po prostu zależy mi na tym, kim jesteś
I propose to marry you	Proponuję się z tobą poślubić
I made myself a pirate head	Zrobiłem sobie głowę piratów
I realized it could be good	Zdałem sobie sprawę, że to może być dobre
I'm done with this horrible place	Skończyłem z tym okropnym miejscem
I was just as furious	byłem równie wściekły
I entrust you to the hands of those you trust	Oddaję Cię w ręce tych, którym ufasz
There are almost no injured	Rannych prawie nie ma
I saw that he claimed to be complete	Widziałem, że twierdził, że jest kompletny
I can work and I have experience with the desert	Mogę pracować i mam doświadczenie z pustynią
I grab the blanket and pull it over me	Łapię koc i naciągam go na siebie
I was deaf and blind to everything but this	Byłem głuchy i ślepy na wszystko oprócz tego
I was standing on an eight-foot ladder	Stałem na ośmiostopowej drabinie
I will not change my mind or incline to your will	Nie zmienię zdania ani nie nakłonię się do twojej woli
Sometimes I hear it twice and maybe so	Czasami słyszę ją dwa razy, a może tak
Sometimes I lose my head	Czasami tracę głowę
I would never use you like that	Nigdy bym cię tak nie wykorzystała
I wonder why this is starting to be a problem	Zastanawiam się, dlaczego to zaczyna być problemem
I've seen it all before me	Widziałem to wszystko przede mną
I had a secret crush on him	Potajemnie się w nim podkochiwałam
I would like to meet your family	Chciałbym poznać twoją rodzinę
I asked them what they wanted	Zapytałem ich, czego chcą
I suspected she wrote it in tears	Podejrzewałem, że napisała to we łzach
I may consider extending your existence, you delight me so much	Mogę rozważyć przedłużenie twojego istnienia, tak mnie zachwycasz
I really can't do anything about it	Naprawdę nie mam rady na ten temat
I just want to quit	po prostu chcę skończyć
I didn't even see his wings unfolded	Nawet nie widziałem jego rozłożonych skrzydeł
I will not be looking for anyone else	Nie będę szukać nikogo innego
I was successful on my mission	Udało mi się z moją misją
Finally, I decided it was time to get out	W końcu zdecydowałem, że czas się wydostać
I know so little about it	Tak mało o tym wiem
I want to feel the sun on my face	Chcę poczuć słońce na mojej twarzy
I was afraid for my family	Bałam się o moją rodzinę
I called a doctor who said his heart had clearly failed	Zadzwoniłem do lekarza, który powiedział, że jego serce najwyraźniej zawiodło
I need space and silence	potrzebuję przestrzeni i ciszy
I wondered what, if anything, was beyond desire	Zastanawiałem się, co, jeśli w ogóle, było poza pragnieniem
I guess you do when there's a pointless death	Chyba robisz, kiedy jest bezsensowna śmierć
But then the radio started playing it	Ale potem radio zaczęło to grać
I heard one call to safety	Słyszałem jedno wezwanie do bezpieczeństwa
A policeman was standing by the river	Nad rzeką stał policjant
Such a man can't help it	Taki człowiek nic na to nie poradzi
I will discuss this below	Omówię to poniżej
I was a tree falling in the forest	Byłem drzewem spadającym w lesie
I will come back with you	wrócę z tobą
I want to take a family photo next door	Chcę zrobić rodzinne zdjęcie obok
I kept pushing forward	Ciągle naciskałem do przodu
I've been a bit generous	Byłem trochę hojny
I want to free the man	Chcę uwolnić mężczyznę
I took it, unscrewed the top, and drank it	Wziąłem go, odkręciłem górę i wypiłem
A sudden unexpected change in schedule can cause panic	Nagła nieoczekiwana zmiana w harmonogramie może wywołać panikę
I could raise him in the palace	Mógłbym go wychować w pałacu
I can't imagine my life like that	Nie wyobrażam sobie życia w taki sposób
Hope you can see the things that are holding you back	Mam nadzieję, że widzisz rzeczy, które Cię powstrzymują
I turned around and started shooting in that direction	Odwróciłem się i zacząłem strzelać w tym kierunku
I have older sister	mam starszą siostrę
I hurt myself the most when she pushed and pulled	Najbardziej zraniłem się, kiedy pchała i ciągnęła
I read all day	czytam cały dzień
Perhaps I have told this story before	Być może już wcześniej opowiedziałem tę historię
It felt like my life was over	Czułem się, jakby moje życie się skończyło
I was finally looking forward to today	Nareszcie mogłam się doczekać dzisiejszego dnia
I wasn't sure how angry you were	Nie byłam pewna, jak bardzo jesteś zła
I realized he was over twenty years old	Zrozumiałem, że ma ponad dwadzieścia lat
I sighed and rubbed my eyes	Westchnęłam i przetarłam oczy
I could easily blame it on the heat	Spokojnie mógłbym za to winić upał
I decided to forgive you	Postanowiłem ci wybaczyć
I moved from package to package, from individual to individual	Przenosiłam się od paczki do paczki, z indywidualnej na indywidualną
It was also the core of the social order. "	Stanowiła także rdzeń ładu społecznego”.
A being composed only of spiritual energy and living lightning	Istota złożona wyłącznie z energii duchowej i żywej błyskawicy
But such proof is impossible	Ale taki dowód jest niemożliwy
I felt a little disappointed and that made me angry	Poczułem się trochę rozczarowany, a to mnie zdenerwowało
I trusted him and slowly we started to live together	Zaufałam mu i powoli zaczęliśmy żyć razem
I was really on the fence the whole first week	Naprawdę byłem na płocie przez cały pierwszy tydzień
Suddenly I feel stupid	Nagle czuję się głupio
I have a crew on limitation	Mam załogę na ograniczeniu
I felt so relieved	Poczułam taką ulgę
I wonder if there is any food in the refrigerator	Zastanawiam się, czy w lodówce jest jakieś jedzenie
Before retiring, he had reached the rank of Rear Admiral	Przed przejściem na emeryturę osiągnął stopień kontradmirała
Stanley designed and built his two homes	Stanley zaprojektował i zbudował swoje dwa domy
At one point, I remembered this message	W pewnym momencie przypomniałem sobie tę wiadomość
I plan to run an inn	planuję prowadzić karczmę
All of this is still deeply offensive	Wszystko to nadal głęboko obraża
I hardly knew he was working there	Prawie nie wiedziałem, że tam pracuje
Several innocent people have been released from custody	Kilka niewinnych osób zostało zwolnionych z aresztu
I want to know what it is	Chcę wiedzieć, co to jest
I just need my brother with me	Potrzebuję tylko mojego brata ze mną
I heard my parcel half a step behind me	Słyszałem, że moja paczka pół kroku za mną
I prayed for it, and it was easy for me	Modliłam się o to i łatwo mi to przyszło
i live in the real world	żyję w prawdziwym świecie
The business model must have a big idea	Model biznesowy musi mieć wielki pomysł
I smiled at my appreciation before he moved on	Uśmiechnąłem się w odpowiedzi na moje uznanie, zanim ruszył dalej
A bit of this	Trochę tego
I would not be in my rush to do this	Nie spieszyłbym się, żeby to zrobić
I didn't notice him	nie zauważyłem go
I don't know its name or its exact location	Nie znam jego nazwy ani dokładnej lokalizacji
I am not what you think I am	Nie jestem tym, o czym myślisz
I can only hunt certain supernatural creatures	Mogę polować tylko na niektóre nadprzyrodzone stworzenia
I think my jacket is at least new	Myślę, że moja kurtka jest przynajmniej nowa
I did it by trial and error	Zrobiłem to metodą prób i błędów
The convict has the right to the last request	Skazaniec ma prawo do ostatniej prośby
I'm completely confused	jestem kompletnie zbita z tropu
I wish you were there	chciałbym, żebyś tam był
I was afraid for my daughters	Bałam się o moje córki
I find it stupid	Uważam to za głupie
I charge through them by shooting	Szarżuję przez nich strzelając
I have a soft spot for bad boys	Mam słabość do złych chłopców
I knew there was a but	Wiedziałem, że jest ale
I feel this is my fault	Czuję, że to moja wina
I push him away again, but he's too strong	Odpycham go ponownie, ale jest za silny
It came back to me after searching my brain all afternoon	Przypomniało mi się to po przeszukiwaniu mojego mózgu przez całe popołudnie
I brought a check from the soccer coach	Przyniosłem czek od trenera piłki nożnej
I also want to tone my whole body	Chcę też ujędrnić całe ciało
I was relieved to be alone	Poczułem ulgę, że byłem sam
I needed to know what time it is	Musiałem wiedzieć, która jest godzina
I can see that you are also asking for a change of name	Widzę, że prosi się również o zmianę nazwiska
I am an example and there are others like me	Jestem przykładem i są inni tacy jak ja
I thought the poison would work quickly	Myślałem, że trucizna zadziała szybko
I didn't want him to change his mind	Nie chciałem, żeby zmienił zdanie
I encourage you to diary at this time	Zachęcam do pamiętnika w tym czasie
Good mutual understanding is very much needed	Bardzo potrzebne jest dobre wzajemne zrozumienie
I obey him, trembling with fear	Jestem mu posłuszna, drżąc, ze strachu
I can't look at him anymore	Nie mogę już na niego patrzeć
My stomach sank	Poczułem uczucie zatapiania w żołądku
I felt lust was ready to explode within them	Czułem, że pożądanie jest gotowe, by w nich eksplodować
I saw him every now and then	Od czasu do czasu go widywałem
I imagine they look like you	Wyobrażam sobie, że wyglądają jak ty
I read it and wanted to know more	Przeczytałem to i chciałem dowiedzieć się więcej
I never suspected that such things could be	Nigdy nie podejrzewałem, że takie rzeczy mogą być
I didn't see anybody	Nikogo nie widziałem
I stumbled into my seat and fell into it a bit	Potknąłem się na swoje miejsce i trochę w nie wpadłem
I felt no pain	nie czułem bólu
I remember him as a shy, withdrawn guy	Zapamiętałem go jako nieśmiałego, wycofanego faceta
I promise we'll get you out	Obiecuję, że cię wyciągniemy
But I should go back and warn everyone	Powinienem jednak wrócić i ostrzec wszystkich
I go outside and repeat the activity mentioned earlier	Wychodzę na zewnątrz i powtarzam wspomnianą wcześniej czynność
I loved her as if she were my blood	Kochałem ją, jakby była moją krwią
I couldn't believe it myself	Sam nie mogłem w to uwierzyć
I could toast them over the fire tonight	Mogłabym toast je dziś wieczorem nad ogniem
I turned my head back to the window	Odwróciłem głowę z powrotem do okna
I got up and the nurse came	Wstałem i przyszła pielęgniarka
I expected the beast to charge at any moment	Spodziewałem się, że bestia zaszarżuje w każdej chwili
The real one that takes to the gym	Prawdziwy, który zabiera na siłownię
I watched the last cycle	Obejrzałem ostatni cykl
House couldn't forgive her and they broke up	House nie mógł jej wybaczyć i zerwali
I would like to come back soon again	Chciałbym wrócić wkrótce ponownie
I still haven't picked it up	Nadal go nie odebrałem
I am not interested in reading these reports	Nie interesuje mnie czytanie tych raportów
I got them from my mom	Dostałam je od mamy
I do not buy and return items	Nie kupuję i nie zwracam rzeczy
A clinical trial is an extremely complex undertaking	Badanie kliniczne to niezwykle skomplikowane przedsięwzięcie
I drank a beer to celebrate	Wypiłem piwo do uczczenia
I've never run in my life	Nigdy w życiu nie biegałem
I won't let her touch her	Nie pozwolę jej dotknąć
I can't say forever because there is no eternity	Nie mogę powiedzieć na zawsze, bo nie ma wieczności
I don't want anybody to miss it	Nie chcę, żeby ktokolwiek za tym tęsknił
I told you there is nothing but death	Mówiłem ci, że nie ma nic oprócz śmierci
I felt nothing but fear	nie czułem nic prócz strachu
I wish it were that simple	Chciałbym, żeby to było takie proste
I was born to be a long distance runner	Urodziłem się, aby być biegaczem długodystansowym
Impossible during one of his previous plans	Niemożliwe podczas jednego z jego poprzednich planów
I turn on the fog system	Włączam system przeciwmgielny
A woman should not be alone in the street	Kobieta nie powinna być sama na ulicy
Connections range from simple to complex	Połączenia wahają się od prostych do złożonych
Maybe I'll just get some sleep tonight	Może po prostu prześpię się dziś wieczorem
I've never felt my heart beat before	Nigdy wcześniej nie czułam, jak bije mi serce
I mean, you see what your brain knows	To znaczy, widzisz, co twój mózg wie
I flashed my lights at him and pulled the window down	Błysnąłem na niego światłami i opuściłem okno
I want to enjoy the rest of the evening	Chcę cieszyć się resztą wieczoru
She was released five days later	Została zwolniona pięć dni później
I remember a few things they told me	Pamiętam kilka rzeczy, które mi powiedzieli
Paul had to do about a dozen	Paul musiał zrobić około tuzina
I will try to file a class action	Postaram się złożyć pozew zbiorowy
I need to find out who threw that brick	Muszę się dowiedzieć, kto rzucił tę cegłę
I lived in the office	mieszkałem w biurze
I have my business, my store	mam swój biznes, mój sklep
I can't talk to millions of people	Nie mogę rozmawiać z milionami ludzi
I use it not only as a high chair	Używam go nie tylko jako krzesełka do karmienia
A lot of water has passed under the bridge	Sporo wody przeszło pod mostem
I wouldn't let myself go through this again	Nie pozwoliłabym sobie przez to ponownie przejść
I wasn't watching her	nie obserwowałem jej
I write down a conversation about the wedding ring in my head	Zapisuję w głowie rozmowę dotyczącą obrączki
I would like to finish my speech and sit down	Chciałbym dokończyć przemówienie i usiąść
I kissed the back of his head	Pocałowałem tył jego głowy
I felt too wonderful	Czułam się zbyt cudownie
I used this to prepare for the entrance examination	Użyłem tego do przygotowania się do egzaminu wstępnego
The persecution has ended everywhere	Prześladowania skończyły się wszędzie
I am extremely confident and love this being	Jestem niezwykle pewny siebie i kocham tę istotę
Then there was an attack by infantry and tanks	Potem nastąpił atak piechoty i czołgów
I will release her from the dark hour ahead	Uwolnię ją z nadchodzącej ciemnej godziny
A dark veil blocks his eyesight	Ciemna zasłona zasłania mu wzrok
Shallow pond during a heatwave	Płytki staw podczas fali upałów
It could always be worse	Przecież zawsze mogło być gorzej
I think the last guy was smart	Chyba ostatni facet był sprytny
I swear it drives me crazy	Przysięgam, doprowadza mnie to do szału
I made a slow run there	Zrobiłem tam wolny bieg
Haven't heard this story	Nie słyszałem tej historii
I was also wondering about this question	Zastanawiałem się również nad tym pytaniem
I'm buying organic coffee	Kupuję kawę ekologiczną
Inhale, then exhale and inhale again	Wdech, potem wydech i znowu wdech
I respect the speaker	Szanuję mówcę
We operate based on international law	Działamy w oparciu o prawo międzynarodowe
Great noise	Wielki hałas
I couldn't tell what was wrong	Nie mogłem powiedzieć, co było nie w porządku
Right opposition result	Wynik opozycji w prawo
I don't think it will happen in the future	Myślę, że to się nie stanie w przyszłości
I've had enough	Miałem dosyć
I have a sad reason why I did it	Mam smutny powód, dla którego to zrobiłem
I feel sorry for the people who cheat themselves	Żal mi ludzi, którzy się oszukują
I won't touch anything	Niczego nie dotknę
I would be smart	Byłbym mądry
Congress for his approval	Kongres o jego aprobatę
I was wondering where it had come from	Zastanawiałem się, skąd to się wzięło
I have no problem making changes	Nie mam problemu z wprowadzaniem zmian
A warm surge of affection filled her	Wypełnił ją ciepły przypływ uczucia
In the background, I hear my father asking questions	W tle słyszę, jak mój ojciec zadaje pytania
Creation without conscience and fear	Stworzenie bez sumienia i strachu
I think he is a great opponent for me this time	Myślę, że tym razem jest dla mnie świetnym przeciwnikiem
I had no idea about my location	Nie miałem pojęcia o mojej lokalizacji
I have to admit it looks very good	Muszę przyznać, że wygląda bardzo dobrze
I am very happy to see your article	Bardzo się cieszę, że widzę Twój artykuł
I decided to move on to it right away	Postanowiłem przejść do tego od razu
I've been in and out of jail so often	Tak często byłem w więzieniu i poza nim
Last night I played the role of a fool	Zeszłej nocy grałem rolę głupca
I want her to kill for me	Chcę, żeby dla mnie zabiła
I was so tired of being hungry	Byłem tak zmęczony byciem głodnym
Power lines have also been damaged	Linie energetyczne również uległy uszkodzeniu
A second attack from the other side grabbed his neck	Drugi atak z drugiej strony chwycił go za kark
I want to be happy again	Chcę być znowu szczęśliwy
My assistant checked it the other day	Mój asystent sprawdził to któregoś dnia
I turned over each sheet slowly	Powoli odwróciłem każdy arkusz
I will never, ever leave you for a moment	Nigdy, przenigdy Cię nie opuszczę na chwilę
Now I offer them food	Teraz wystawiam im jedzenie
Two other people helped as support staff	Dwie inne osoby pomogły jako personel pomocniczy
I get up and go over to you	Wstaję i podchodzę do ciebie
I was disappointed but understood her reaction	Byłem rozczarowany, ale zrozumiałem jej reakcję
I was going to change that, starting now	Zamierzałem to zmienić, zaczynając od teraz
I counted your money twice	Dwukrotnie policzyłem twoje pieniądze
A night of bad dreams	Noc złych snów
I wanted to show everyone	Chciałem pokazać wszystkim
Good position for observation	Dobra pozycja do obserwacji
I walk into my room and stop in my footsteps	Wchodzę do swojego pokoju i zatrzymuję się w moich śladach
I must admit that they are very different from us	Muszę przyznać, że bardzo się od nas różnią
I fell in love with two women	Zakochałam się w dwóch kobietach
I would never give up on him	Nigdy bym go nie porzuciła
I have to report to him	mam się do niego zgłosić
I could turn her life into hell with just words	Mogłabym zamienić jej życie w piekło samymi słowami
I said before that disease is a form of magic	Powiedziałem wcześniej, że choroba jest formą magii
I suggest you find more suitable rags	Proponuję znaleźć bardziej odpowiednie szmaty
I have coped with the challenge	Podołałem wyzwaniu
Circular space open to air	Okrągła przestrzeń otwarta na powietrze
I went to the game console	Udałem się do konsoli do gier
I was wondering about another part of my brain	Zastanawiałem się inną częścią mojego mózgu
I killed my baby girl	Zabiłem moją córeczkę
I left him unconscious	Zostawiłem go nieprzytomnego
I can see her mouth open and close softly	Widzę, jak cicho otwiera i zamyka usta
I had a goal, a goal	Miałem cel, cel
I just had to want it hard enough	Po prostu musiałem tego chcieć wystarczająco mocno
Moments later, the silence returned	Chwilę później cisza powróciła
I think you could really be someone	Myślę, że naprawdę mógłbyś być kimś
I should take a little backwards	Powinienem trochę cofnąć
I am not you anymore	nie jestem już tobą
I couldn't understand what was happening to him	Nie mogłem zrozumieć, co się z nim dzieje
Then I noticed a yellow light shining in my chest	Wtedy zauważyłem żółte światło świecące w mojej klatce piersiowej
I quickly catch up with him as I walk beside him	Szybko go doganiam, idąc obok niego
I wonder for a moment to whom he is trying to impress	Zastanawiam się przez chwilę, komu on próbuje zaimponować
I already told you that he is gone from my life forever	Już ci mówiłem, że zniknął z mojego życia na zawsze
I am yours no matter what happens	Jestem twój bez względu na to, co się stanie
I can personally present an eyewitness account	Mogę osobiście przedstawić relację naocznego świadka
I want time to think	chcę czas na zastanowienie
I have been trained to obey all physical evidence	Zostałem wyszkolony, aby słuchać wszystkich fizycznych dowodów
I know you didn't deserve it	Wiem, że na to nie zasłużyłeś
I really like the big tree in the yard	Bardzo podoba mi się duże drzewo na podwórku
Heaven is waiting for my orders	Niebo czeka na moje rozkazy
Congress and the jet were not produced	Kongres i odrzutowiec nie został wyprodukowany
I asked you to tell me	Prosiłem, żebyś mi powiedział
i like to be different	lubię być inny
I didn't want to cover her beautiful body	Nie chciałem zakrywać jej pięknego ciała
I made soup for dinner	Zrobiłam zupę na obiad
I have a little song here	Mam tu małą piosenkę
I really appreciate your help here	Naprawdę doceniam twoją pomoc tutaj
I held it by his lips	Trzymałam go za jego ustami
A large gang would say goodbye to them without a fight	Duża banda pożegnałaby ich bez walki
A cup of coffee is good?	Filiżanka kawy jest dobra?
I still haven't mentally returned to safe territory	Wciąż mentalnie nie wróciłem na bezpieczne terytorium
I was hoping to discuss this at the meeting	Miałem nadzieję, że omówię to na spotkaniu
I was really just planning on kissing you	Naprawdę planowałem tylko cię pocałować
The gleam of a lime caught her eye	Jej wzrok przykuł błysk limonki
A small number of them were produced under a foreign license	Niewielka ich liczba została wyprodukowana na licencji zagranicznej
I won't stand in your way	Nie stanę ci na drodze
I thought he was polite	Myślałem, że był uprzejmy
However, I was not covered with scales	Jednak nie byłam pokryta łuskami
I immediately leapt to my feet	Natychmiast zerwałem się na równe nogi
This practice continued until the couple's retirement	Ta praktyka trwała do czasu przejścia pary na emeryturę
I have not experienced such an attraction for years	Od lat nie doświadczyłem takiej atrakcji
I left this morning	Wyszedłem dziś rano
I'm not here to win	nie jestem tu po to, żeby wygrywać
I want to discuss a detailed description of this project	Chcę omówić szczegółowy opis tego projektu
Very well written explanation	Bardzo dobrze napisane wyjaśnienie
I was hoping not, but you are	Miałem nadzieję, że nie, ale jesteś
I looked back at the building	Spojrzałem z powrotem na budynek
Lots of girls watched him	Wiele dziewczyn go obserwowało
I pushed my group members away, protecting them	Odepchnąłem członków mojej grupy, chroniąc ich
I wanted everything to happen in an instant	Chciałem, żeby wszystko wydarzyło się w jednej chwili
I think it's her mouth	Myślę, że to jej usta
The heart has more emotional value than the star	Serce ma większą wartość emocjonalną niż gwiazda
I could even see him for a second	Widziałem go nawet przez sekundę
I'm only canceling it because you asked	Odwołuję to tylko dlatego, że prosiłeś
I could barely eat dinner	ledwo mogłem zjeść obiad
I asked him for an alternative	Poprosiłem go o alternatywę
I already know how to do this job	Już wiem, jak wykonać tę pracę
Currently, work is underway on the main protocol of combination therapy	Obecnie trwają prace nad głównym protokołem terapii skojarzonej
I'm old enough now to be a lady	Jestem teraz wystarczająco dorosła, aby być panią
The new age has come	Nadszedł nowy wiek
I didn't have time for this shit	Nie miałem czasu na to gówno
I can come back here tonight	Mogę tu znowu dziś wieczorem przyjechać
I know he doesn't want to, but he doesn't understand	Wiem, że nie chce, ale nie rozumie
I wonder how this could be, she thought	Zastanawiam się, jak to może być, pomyślała
I wasn't going to give up	nie zamierzałam się poddawać
A second later she started laughing	Sekundę później zaczęła się śmiać
I was trying to work out a strategy	Próbowałem wypracować strategię
I have to remove this from my system	Muszę to usunąć z mojego systemu
I can see you well	Widzę cię dobrze
I was wondering what happened to him	Zastanawiałem się, co się z nim stało
I wanted to go up and he never did	Chciałem iść w górę, a on nigdy tego nie zrobił
I'm not allowed to do any more	więcej nie wolno mi robić
I should have checked the library book	Powinienem był sprawdzić książkę z biblioteki
I had no privacy or control over my surroundings	Nie miałem prywatności ani kontroli nad swoim otoczeniem
They were probably happy, but they showed no expression	Prawdopodobnie byli szczęśliwi, ale nie okazywali wyrazu
I noticed when she came in	Zauważyłem, kiedy weszła
Nobody followed me and they can't overhear my call	Nikt mnie nie śledził i nie mogą podsłuchać mojego połączenia
I really can't say enough about anything and everything	Naprawdę nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo o wszystkim i wszystkich
I turned to watch	Odwróciłem się, żeby obserwować
I have to finish what we started	Muszę skończyć to, co zaczęliśmy
I pushed his hands away	Odepchnęłam jego ręce
I'm going to write about every planet	Mam zamiar pisać o każdej planecie
I spent hours reasoning with him	Spędziłem z nim godziny na rozumowaniu
I love such nights	Uwielbiam takie noce
I have traveled a bit	trochę podróżowałem
I took them and started eating	Wziąłem je i zacząłem jeść
I had to learn to trust people again	Musiałem nauczyć się ponownie ufać ludziom
I wished you had thought you were dead	żałowałem, że myślałeś, że nie żyjesz
I told her about the academy ring	Powiedziałem jej o ringu akademii
A simple gold band will please the most	Prosta złota opaska zadowoli najbardziej
The person with suspicions becomes very unhappy	Osoba z podejrzeniami staje się bardzo nieszczęśliwa
I want me to be happy again	Chcę, żebym znów był szczęśliwy
I looked at my parents	Spojrzałem na moich rodziców
I'm sick of this and I'm sick of it	Mam tego dość i mam jej dość
I put a stick in her hand	Wsadziłem jej patyczek w rękę
The game received a mixed reception	Gra spotkała się z mieszanym przyjęciem
I couldn't even console him	Nie mogłem go nawet pocieszyć
Relationships with other races are peaceful but rare	Relacje z innymi rasami są pokojowe, ale rzadkie
I clung to him until this moment	Przylgnęłam do niego, do tej chwili
I was ahead of myself, far ahead	Wyprzedziłem siebie, daleko przed sobą
I opened my mouth to reply, but then didn't say anything	Otworzyłem usta, żeby odpowiedzieć, ale potem nic nie powiedziałem
I expect it to be in about an hour	Spodziewam się, że będzie to za około godzinę
I waited for an answer, whatever	Czekałem na odpowiedź, cokolwiek
I covered my mouth and walked down the stairs	Zakryłem usta i zszedłem po schodach
I didn't have a single witness to bring	Nie miałem ani jednego świadka do postawienia
I never knew what to do with it	Nigdy nie wiedziałem, co z tym zrobić
I almost played the slots	Prawie grałem na automatach
I was scared as hell, but I did what he said	Bałam się jak diabli, ale zrobiłam to, co powiedział
I am a girl's tutor and mentor	Jestem korepetytorem dziewczyny i jej mentorem
I was able to navigate through small objects	Mogłem poruszać się po małych przedmiotach
I rub my eyes and try to sit up straight	Przecieram oczy i próbuję usiąść prosto
An SMS came on her phone	Na jej telefon przyszedł SMS
We were brought up in these values	Zostaliśmy wychowani w tych wartościach
I accepted her apology	Przyjąłem jej przeprosiny
I planted the first seed	Zasadziłem pierwsze ziarno
Her smile can make his day	Jej uśmiech może sprawić, że jego dzień
I wasn't cold, not really	nie było mi zimno, nie bardzo
I have to admit it took some eggs	Muszę przyznać, że zajęło to trochę jaj
The balloon is randomly selected and sold	Balon jest wybierany losowo i sprzedawany
A look of disgust crossed my face	Na mojej twarzy pojawił się wyraz obrzydzenia
I found it useful to me	Odkryłem, że jest to dla mnie przydatne
I can't think about it	nie mogę o tym myśleć
I stood and watched for a long time after they were gone	Stałem i patrzyłem długo po tym, jak zniknęli
I was hoping you wouldn't get that far	Miałem nadzieję, że nie zajdziesz tak daleko
The movie is now considered lost	Film jest teraz uważany za zaginiony
I cannot come to your aid and you cannot help me	Nie mogę przyjść ci z pomocą, a ty do mnie
I wear this dress like this	Noszę tę sukienkę tak
I really feel like my trip is not special	Naprawdę czuję, że moja podróż nie jest wyjątkowa
I was on the opposite side of the tavern	Byłem po przeciwnej stronie tawerny
I stretched out my hands and watched them tremble	Wyciągnąłem ręce i patrzyłem, jak drżą
I turn quickly	Szybko się odwracam
I have a somewhat vague understanding of human beings	Mam nieco niejasne zrozumienie istot ludzkich
After that, the fort was abandoned again	Po tym fort został ponownie opuszczony
I was relieved to see that it was still there	Ulżyło mi, widząc, że wciąż tam jest
I just wanted to get lost in his body	Chciałem tylko zgubić się w jego ciele
I straightened my legs and felt something under my feet	Wyprostowałem nogi i poczułem coś pod stopami
I turned to see him just a few feet away	Odwróciłem się, by zobaczyć go zaledwie kilka stóp dalej
The first thing that impressed me was his speed	Pierwszą rzeczą, która zrobiła na mnie wrażenie była jego szybkość
I doubt she will give up easily	Wątpię, czy łatwo się podda
I have all her records	mam wszystkie jej dane
I won't say any more that sort of thing	Nie powiem więcej tego typu rzeczy
I don't know anything about the old man	Nic nie wiem o starym człowieku
I turned to turn on the lights	Odwróciłem się, żeby włączyć światła
I couldn't miss such an opportunity	Nie mogłem przepuścić takiej okazji
Construction site, we told each other	Plac budowy, mówiliśmy sobie nawzajem
I completely disagree	Całkowicie się nie zgadzam
I have no children who could bear my name	Nie mam dzieci, które mogłyby nosić moje imię
I don't care about you	nie dbam o Ciebie
I still thought she should have called the police	Nadal uważałem, że powinna była zadzwonić na policję
I remember taking the ball in the face for that	Pamiętam, że za to brałem piłkę w twarz
I closed the door again and took a shower	Znowu zamknąłem drzwi i wziąłem prysznic
I will not go back there	Nie wrócę tam
I hate being a mother	Nienawidzę być matką
I appreciate everyone going out	Doceniam wszystkich wychodzących
In the long run, I hated being aware of myself	Na dłuższą metę nienawidziłem świadomości siebie
A look that spoke of hidden truths	Spojrzenie, które mówiło o ukrytych prawdach
He was prepared for it	Był na to przygotowany
However, I am curious	Jestem jednak ciekawa
I know he loves me and he will fix me	Wiem, że mnie kocha i mnie naprawi
The main topic is a woman	Głównym tematem jest kobieta
I wasn't even armed when the cop arrested me	Nie byłem nawet uzbrojony, kiedy gliniarz mnie aresztował
They chose the wrong guy	Wybrali złego faceta
This leaf shape is often seen in this species	Ten kształt liścia jest często obserwowany u tego gatunku
She is a singer and actress	Jest piosenkarką i aktorką
I can just sleep at her house	Mogę po prostu spać u niej w domu
I never know what to wear outside anymore	Już nigdy nie wiem, w co się ubrać na zewnątrz
I've been here before, just a few days ago	Byłem tu wcześniej, zaledwie kilka dni temu
I loved being in them	Uwielbiałem w nich przebywać
I don't know how to answer the question	nie wiem jak odpowiedzieć na pytanie
Death and darkness surround me	Otacza mnie śmierć i ciemność
A voice ordered them in	Głos kazał im wejść
I swallowed it	Połknęłam go
I still remember our way to each adventure	Wciąż pamiętam naszą drogę do każdej przygody
I really have nothing to say	tak naprawdę nie mam nic do powiedzenia
I want to go down there and do something	Chcę tam zejść i coś zrobić
I think we could get somewhere	Myślę, że moglibyśmy się gdzieś dostać
I would deal with the truth	Poradziłbym sobie z prawdą
Good luck in your success	Życzę powodzenia w sukcesie
I didn't even bother looking in the mirror	Nawet nie zawracałam sobie głowy patrzeniem w lustro
I got up, my knees were knocking	Wstałem, kolana pukały
I know it's been a long time	Wiem, że minęło dużo czasu
I know we can make it	Wiem, że nam się uda
I have to stay awake	muszę nie zasnąć
A decent cop, helping others in their lives	Porządny gliniarz, pomagający innym w ich życiu
I like passionate women	Lubię kobiety z pasją
I was so sad for her	Było mi tak smutno z jej powodu
However, I liked the titles	Jednak tytuły mi się podobały
I found out a few things yesterday	Dowiedziałem się wczoraj kilku rzeczy
I waited for the blow with hope	Czekałem na cios z nadzieją
I back off, leaving a man reaching for me	Cofam się, zostawiając mężczyznę sięgającego po mnie
I can control the weather	mogę kontrolować pogodę
I saw a gray fog under the street lamps	Widziałem szarą mgłę pod latarniami ulicznymi
It was not an easy decision	To nie była łatwa decyzja
I decided to do the same	Postanowiłem zrobić to samo
A fool like me	Głupiec, taki jak ja
I watched him die and they took me away	Patrzyłem, jak umiera, a oni mnie zabrali
I recommend and want to try more	Polecam i chcę spróbować więcej
I didn't have the money for such an extravagance	Nie miałam kasy na taką ekstrawagancję
I could still see his little eyes watching me	Wciąż widziałem jego małe oczy obserwujące mnie
The book is a version of the world	Książka to wersja świata
You know, I've always wanted to be a dancer	Wiesz, zawsze chciałem być tancerzem
I look at my uncle who doesn't meet my eyes	Patrzę na wujka, który nie patrzy mi w oczy
The following verses follow:	Kolejne wersety następują:
A slight smile curved his lips	Lekki uśmiech wykrzywił jego usta
It broke my heart a little	To trochę złamało mi serce
I imagined them sitting in my dry mouth	Wyobraziłem sobie je siedzące w moich suchych ustach
I didn't see any way around this	Nie widziałem żadnego sposobu na obejście tego
I thought it was a street	Myślałem, że to ulica
I wonder what made them go there	Zastanawiam się, co sprawiło, że tam pojechali
I was hoping for a future love	Miałem nadzieję na przyszłą miłość
Now I understand the importance	Teraz rozumiem, znaczenie
I can reach your parents better than you can	Potrafię dotrzeć do twoich rodziców lepiej niż ty
Maybe I had them two or three days a week	Może miałam je dwa lub trzy dni w tygodniu
I was able to safely release the fish	Mogłem spokojnie wypuścić rybę
I did not believe that someone like you existed	Nie wierzyłem, że ktoś taki jak ty istnieje
I just noticed that others feel the same	Właśnie zauważyłem, że inni czują to samo
I describe him as a raging bull	Opisuję go jako szalejącego byka
I used to think she cared a little about that	Kiedyś myślałem, że trochę jej to obchodziło
I can't bear to hear anything against it	Nie mogę znieść słyszenia czegoś przeciwko temu
I started asking him a question	Zacząłem zadawać mu pytanie
I remember my first submission of a story	Pamiętam moje pierwsze zgłoszenie opowiadania
I just had to leave for a few days	Po prostu musiałem wyjechać na kilka dni
I looked up from the silver box	Spojrzałem znad srebrnego pudełka
I didn't ask to be one of them, nor did my husband	Nie prosiłam, żebym była jedną z nich, ani mój mąż
I wanted you to get your life back	Chciałem, żebyś odzyskała swoje życie
I didn't realize you needed me that badly	Nie zdawałem sobie sprawy, że aż tak bardzo mnie potrzebujesz
I like the hotel room	Podoba mi się pokój hotelowy
I'll be more guarded next time	Następnym razem będę bardziej strzeżony
I want a man, she thought	Chcę mieć mężczyznę, pomyślała
I was nothing more than fun to him	Byłem dla niego niczym więcej niż zabawą
The Navy reportedly never gained control of the ball	Marynarka podobno nigdy nie weszła w posiadanie piłki
I must be wary of hope and fantasy	Muszę mieć się na baczności przed nadzieją i fantazją
I started at the top and worked my way down	Zacząłem od góry i schodziłem w dół
A few feet wide and slowly growing before her eyes	Kilka stóp szerokości i powoli rośnie na jej oczach
I am sending my own prayers to join yours	Wysyłam własne modlitwy, aby dołączyć do twoich
I can see the truth in his words	Widzę prawdę w jego słowach
i love your company	kocham twoje towarzystwo
I know how it was	Wiem jak to było
In fact, I was happy to be home	Właściwie byłam szczęśliwa, że ​​jestem w domu
I went back to my room	Wróciłem do swojego pokoju
I don't know what they come for	nie wiem po co przychodzą
This has not been accepted by other authors	To nie zostało zaakceptowane przez innych autorów
I haven't seen my home for a long time	Dawno nie widziałem swojego domu
The tongue touched her cheek to taste it	Język dotknął jej policzka, żeby go posmakować
I turned to them	Odwróciłem się do nich
I hated myself more than ever	Nienawidziłam siebie bardziej niż kiedykolwiek
I stepped back and left him	Odsunęłam się i zostawiłam go
I'll be in my office	będę w swoim biurze
I put my face in my hands	Wkładam twarz w dłonie
I needed her and she needed me	Potrzebowałem jej, a ona potrzebowała mnie
I want a long career	Chcę mieć długą karierę
I was only twenty at the time	Miałam wtedy tylko dwadzieścia lat
Proper name done	Właściwa nazwa dokonana
Unfortunately, I have a bad habit	Niestety mam zły nawyk
I just wanted your thoughts on this	Chciałem tylko twoich przemyśleń na ten temat
I didn't want to sound harsh	nie chciałem brzmieć szorstko
I joined them soon	Wkrótce do nich dołączyłem
I think he was waiting for me	Myślę, że czekał na mnie
I could use persuasion	przydałaby mi się perswazja
A strong coach who can keep his plan in check	Silny trener, który potrafi trzymać swój plan w ryzach
i want to go on	chcę iść dalej
I was surprised too and tried to figure it out	Ja też byłam zaskoczona i próbowałam to ogarnąć
This petition was covered by local media	Ta petycja była relacjonowana przez lokalne media
I hope the breathing spaces are rest for tired souls	Mam nadzieję, że przestrzenie oddechowe to odpoczynek dla zmęczonych dusz
I always said you were shy all the way through your waist	Zawsze mówiłem, że jesteś nieśmiały przez całą talię
I don't recognize it	nie rozpoznaję tego
I love it on my face and my ass	Kocham to na mojej twarzy i mojej dupie
I thought they didn't know what they were doing	Myślałem, że nie wiedzą, co robią
I think she will always have a temper and an attitude	Myślę, że zawsze będzie miała temperament i nastawienie
I just didn't explain everything to you	Po prostu nie wyjaśniłem ci wszystkiego
I am a living witness of this	Jestem tego żywym świadkiem
I got out of this village quickly	Szybko wydostałem się z tej wioski
I read it without stopping	Przeczytałem to bez zatrzymywania się
A feeling of great peace overwhelmed her	Ogarnęło ją uczucie wielkiego spokoju
I have a spare, but not two	Mam zapasowy, ale nie dwa
I told her she could sleep in my room	Powiedziałem jej, że może spać w moim pokoju
I save the requested information and give it back	Zapisuję żądane informacje i oddaję je z powrotem
I thought about that too	Też o tym pomyślałem
Peaceful night with the family?	Spokojna noc z rodziną?
I had absolutely no memory	nie miałem absolutnie żadnej pamięci
I scan the building from the bottom up	Skanuję budynek od dołu do góry
I won't be home today	nie będzie mnie dzisiaj w domu
I don't think we will make it	Myślę, że nam się nie uda
I issued a decree saying you must remove it	Wydałem dekret mówiący, że musisz to usunąć
I think you will be a good fit	Myślę, że będziesz dobrze pasować
I really pay attention	Naprawdę zwracam uwagę
I want you to always remember them	Chcę, żebyś zawsze je pamiętał
I'm withdrawing my services	Wycofuję swoje usługi
I stayed exactly in the same place	Zostałam dokładnie w tym samym miejscu
I still hear about him	Ciągle o nim słyszę
We put a drama on stage between us	Umieściliśmy między nami dramat na scenie
I admired you from the first meeting	Podziwiałem Cię od pierwszego spotkania
I stand in front of the mirror in my new uniform	Stoję przed lustrem w moim nowym mundurze
I hated it, loving it	Nienawidziłam tego, kochając to
I knew her loneliness	Znałem jej samotność
I have to believe you can do this	Muszę uwierzyć, że możesz to zrobić
I edit the text based on the wording	Edytuję tekst na podstawie brzmienia
Charge on my left flank	Szarża na mojej lewej flance
I will fight to make our truths available to all	Będę walczył, aby nasze prawdy były dostępne dla wszystkich
I followed them and they checked out	Śledziłem ich, a oni się wymeldowali
I didn't struggle to stay awake	Nie walczyłem, żeby nie zasnąć
I didn't believe her, and neither did her dad, of course	Nie wierzyłem jej, podobnie jak jej tata, oczywiście
I attract men without trying	Przyciągam mężczyzn bez prób
I'm officially your friend now	Jestem teraz oficjalnie twoim przyjacielem
I got tired of being different	Zmęczyło mnie bycie innym
I can feel his horrible breath	Czuję jego okropny oddech
I also had a terrible meeting	Ja też miałem straszne spotkanie
A cigarette was put out on it	Zgaszono na nim papierosa
However, I have a question	Mam jednak pytanie
I consistently added to my stack	Konsekwentnie dodawałem do swojego stosu
I never cared about that before	nigdy wcześniej mnie to nie obchodziło
I do not accept returns	Nie przyjmuję zwrotów
I have instructions that you are armed and very dangerous	Mam instrukcje, że jesteś uzbrojony i bardzo niebezpieczny
I slammed the door on the second spell inside	Zatrzasnąłem drzwi po drugim zaklęciu w środku
Senate and court	Senat i sąd
The church and school are named after him	Jego imię nosi kościół i szkoła
I thought he must have an affair	Myślałem, że musi mieć romans
I know you will read them as a metaphor	Wiem, że przeczytasz je jako metaforę
I was fourteen or fifteen	Miałem czternaście lub piętnaście lat
Again and again nothing was done to me	Znowu i znowu nic mi nie robiono
I thought he was going to end up in jail	Myślałem, że skończy w więzieniu
I always try to remember that	Zawsze staram się o tym pamiętać
Local media treated them with hostility	Lokalne media traktowały ich z wrogością
I went to my room	Poszedłem do mojego pokoju
Hope it didn't get too far	Miałem nadzieję, że nie zaszło za daleko
I laughed, my hand covering my mouth	Zaśmiałem się z ręką zakrywającą usta
I can taste your dissatisfaction from here	Mogę stąd posmakować twojego niezadowolenia
I let him call six times	Pozwalam mu dzwonić sześć razy
I think the complexity of this is too great	Myślę, że złożoność tego jest zbyt duża
I thought maybe a little over thirty	Myślałem, że może trochę ponad trzydzieści
I cannot accept this before this date	Nie mogę tego zaakceptować przed tą datą
I put a sheet and put one corner	Kładę prześcieradło i kładę jeden róg
A group of about eight people stood in the circle in front	Grupa około ośmiu osób stała w kręgu z przodu
I am in a moment of transformation	Jestem w momencie przemiany
I like the sound of your investigative work	Podoba mi się dźwięk twojej pracy śledczej
I just bought a used machine from friends	Właśnie kupiłem używaną maszynę od znajomych
I was breathing very shallow and quiet	Oddychałem bardzo płytko i cicho
I think they were afraid of them	Myślę, że się ich bali
I know it can happen to you	Wiem, że to może się zdarzyć z tobą
I know it's small	Wiem, że jest mały
I'm so sorry to hear about your family	Tak mi przykro słyszeć o twojej rodzinie
i want to be angry	chcę być zły
I asked him about his purpose	Zapytałem go o jego cel
I put my arms around her and hold her tight	Obejmuję ją ramionami i mocno trzymam
I grew up in a dying factory town	Dorastałem w umierającym fabrycznym mieście
I went back to get my apron	Poszedłem do tyłu po fartuch
I would never ask anyone	Nigdy bym nikogo nie zapytała
I had to push him, my way	Musiałem go popchnąć, po swojemu
I smiled and she smiled back	Uśmiechnąłem się, a ona odwzajemniła uśmiech
I'll always be the city girl	Zawsze będę dziewczyną z miasta
I kissed her and she kissed her back	Pocałowałem ją, a ona odwzajemniła pocałunek
I hold my finger for him	Trzymam za niego palec
Of course, I knew about all of this	Oczywiście wiedziałem o tym wszystkim
I wanted to say something, but didn't know what	Chciałem coś odpowiedzieć, ale nie wiedziałem co
Heard something like	Słyszałem coś takiego jak
I hear no clear logic in my voice	Słyszę w moim głosie brak trzeźwej logiki
I went to college with her	Poszedłem z nią na studia
I don't want to get hurt again	Nie chcę znów zostać zraniony
I want to show all the data in a collection	Chcę pokazać wszystkie dane w kolekcji
I haven't met a free man in eighty years	Nie spotkałem wolnego człowieka od osiemdziesięciu lat
I was impressed with his entire approach	Byłem pod wrażeniem całego jego podejścia
I can't hide anymore	Nie mogę się dalej chować
I have breathing problems	mam problemy z oddychaniem
I hung up and looked at my watch	Rozłączyłem się i spojrzałem na zegarek
I didn't need the drug	nie potrzebowałem leku
I was also angry with my father	Byłem też zły na mojego ojca
I noticed that the parking lot was empty	Zauważyłem, że parking był pusty
This way you are in full control	W ten sposób zachowuje się pełną kontrolę
I was too tired and emotional to make love	Byłem zbyt zmęczony i emocjonalny, żeby się kochać
I talked to my father about it	Rozmawiałem o tym z ojcem
I turn around and go back to work	Odwracam się i wracam do pracy
I see the number on the screen and answer quickly	Widzę numer na ekranie i szybko odpowiadam
I can't give you the political rank you deserve	Nie mogę nadać ci politycznej rangi, na którą zasługujesz
Bath and washing would be involved	W grę wchodziłaby kąpiel i pranie
I just looked back	Po prostu patrzyłem wstecz
I guess he felt offended	Chyba poczuł się urażony
I'm not doing what nobody expects me to do	Nie robię tego, czego nikt ode mnie oczekuje
One minute, not a second more	Minuta, ani sekundy więcej
I didn't have time to think about the connection	Nie miałem czasu zastanawiać się nad połączeniem
I have it on two papers	mam to na dwóch papierach
I can see something in the dark	Widzę coś tam w ciemności
I will not take this chance	nie skorzystam z tej szansy
I can't read what she wrote on her shirt	Nie mogę przeczytać, co napisała na swojej koszuli
I grew up and learned a lot	Dorosłam i dużo się nauczyłam
I finally thought to myself	Pomyślałem sobie w końcu
I really hope he's okay	Naprawdę mam nadzieję, że nic mu nie będzie
I relaxed and allowed myself to follow his example	Odprężyłem się i pozwoliłem sobie podążać za jego przykładem
I also conducted online maths classes	Prowadziłam również zajęcia z matematyki online
Tomorrow I will use them as a resource	Jutro użyję ich jako zasobu
I had no idea what was under that hard surface	Nie miałem pojęcia, co kryje się pod tą twardą powierzchnią
I can't hear him at all	W ogóle go nie słyszę
I feel his breath close to my ear	Czuję jego oddech blisko mojego ucha
I just received a telegram	Właśnie otrzymałem telegram
I had to stop to breathe	Musiałem się zatrzymać, żeby odetchnąć
I need to know what's on her phone	Muszę wiedzieć, co jest na jej telefonie
I shouldn't be drinking that wine again	Nie powinienem znowu pić takiego wina
I didn't tell anyone about it	Nikomu o tym nie powiedziałam
The man who hadn't spoken before stepped forward	Mężczyzna, który wcześniej nie mówił, wystąpił naprzód
I asked her if she felt sick herself	Zapytałem ją, czy sama czuje się chora
Suddenly I felt panic	Nagle ogarnęła mnie panika
I was a great mom to them	Byłam dla nich super mamą
A loop is a sample that plays repeatedly	Pętla to próbka, która jest odtwarzana wielokrotnie
I really feel that youth was a war	Naprawdę czuję, że młodość była wojną
I climbed the latter	Wspinałem się na to drugie
I understand why they do this	Rozumiem, dlaczego to robią
I didn't think it was possible	Nie sądziłem, że to możliwe
I told him it wasn't much	Powiedziałem mu, że to niewiele
I started running at full speed out of his reach	Zacząłem biec pełną parą z jego zasięgu
I told her many truths	Powiedziałem jej wiele prawd
I was too young and everything happened so fast	Byłem za młody i wszystko potoczyło się tak szybko
The bear entered the village and followed his younger sister	Niedźwiedź wszedł do wioski i poszedł za swoją młodszą siostrą
I see his hand approach the gun	Widzę, jak jego ręka zbliża się do pistoletu
I have a lot to do this weekend	Mam dużo do zrobienia w ten weekend
I have never experienced it either	Ja też tego nigdy nie doświadczyłem
I look forward to meeting the woman who does this	Nie mogę się doczekać spotkania z kobietą, która to robi
I turned quickly	Odwróciłem się szybko
I felt it every time we touched	Czułem to za każdym razem, gdy się dotykaliśmy
I didn't think too much about it	Nie myślałem o tym za dużo
I wish they would stop	Chciałbym, żeby przestali
I couldn't tell you that	nie mogłem ci tego powiedzieć
I tried to hold on to his other wrist	Starałem się utrzymać jego drugi nadgarstek
I couldn't see where the satisfaction was	Nie widziałem, gdzie była satysfakcja
I, on the other hand, was unhappy	Ja natomiast byłem nieszczęśliwy
I supported the wing	wspierałem skrzydło
I loved him and he was leaving me	Kochałam go, a on mnie opuszczał
Foster was not nominated	Foster nie otrzymał nominacji
I need to plan some action	Muszę zaplanować jakieś działanie
I felt calm, relaxed	Poczułam się spokojna, zrelaksowana
I agree with much of what has been said	Zgadzam się z wieloma z tego, co zostało powiedziane
I have been told you are harmless	Powiedziano mi, że jesteś nieszkodliwy
None of them ever appeared in the media	Żaden z nich nigdy nie pojawił się w mediach
I should have stayed home to help my sister	Powinienem był zostać w domu, aby pomóc mojej siostrze
I was scared for a moment	Bałam się przez chwilę
I felt complete and safe	Czułam się kompletna i bezpieczna
I wrote a column about her in a magazine	Napisałem o niej felieton w magazynie
I like riding in the moonlight	Lubię jeździć w świetle księżyca
I promise you won't be hurt here	Obiecuję, że nic cię tu nie skrzywdzi
I can see your ghosts, my dear	Widzę twoje duchy, moja droga
I quickly closed the door and turned on the lights	Szybko zamknąłem drzwi i zapaliłem światła
I hate most new clothes	Nienawidzę większości nowych ubrań
I hate my life situation	Nienawidzę swojej sytuacji życiowej
I moved my head from side to side	Poruszyłem głową z boku na bok
I felt like a new woman	Poczułam się jak nowa kobieta
I'll give it to you	dam ci to
I didn't look this time, I couldn't stand it	Nie spojrzałem tym razem, nie mogłem znieść
Heard he checked out that night	Słyszałem, że wymeldował się tej nocy
I may not even have a head	Mogę nawet nie mieć głowy
I slip into the sleeping bag	Wślizguję się do śpiwora
Behind him lay a darkened room	Za nim leżał zaciemniony pokój
This will help the younger players in the roster	To pomoże młodszym graczom w składzie
I don't remember now	nie pamiętam teraz
Until this morning, I didn't know you were coming	Do dzisiejszego ranka nie wiedziałam, że przyjdziesz
I couldn't tell my mom the truth	Nie mogłem powiedzieć mojej mamie prawdy
I just draw a line on some things	Po prostu rysuję linię na niektórych rzeczach
I'm walking through the wall	Przechodzę przez ścianę
By the way, I'm sorry for that	Swoją drogą przepraszam za to
I should have seen something	Powinienem był coś zobaczyć
I filled in early and the men liked me	Wypełniłem wcześnie, a mężczyźni mnie polubili
I couldn't get over the feeling	Nie mogłem pozbyć się uczucia
The hand on my back makes me jump	Ręka na moich plecach sprawia, że ​​podskakuję
I know she felt ashamed	Wiem, że czuła wstyd
I also killed a terrorist	Zabiłem też terrorystę
I'm talking directly to him	Mówię bezpośrednio do niego
I sat there for a while	Siedziałem tam przez jakiś czas
I saw that it was turning south really fast	Widziałem, że to naprawdę szybko skręcało na południe
I lightly touched her hand	Lekko dotknąłem jej dłoni
I didn't have to confirm that he was dead	Nie musiałem potwierdzać, że nie żyje
I didn't want anything to happen to her	Nie chciałem, żeby coś jej się stało
I held onto him tightly and cried	Trzymałam się go mocno i płakałam
I promise they won't grill you	Obiecuję, że nie będą cię grillować
street corners of Louis	rogi ulic Louis
I didn't recognize her	nie poznałem jej
I couldn't call before nine	Nie mogłem zadzwonić przed dziewiątą
Apparently I didn't fit	Najwyraźniej nie pasowałem
I would exclude you from all of this	Wykluczyłabym cię z tego wszystkiego
I heard it all the way from my room	Słyszałem to przez całą drogę z mojego pokoju
A small red car pulled to a stop in front of their front gate	Mały czerwony samochód zatrzymał się przed ich frontową bramą
I also play video games	Ja też gram w gry wideo
I've seen it all, really	Widziałem to wszystko, naprawdę
I also interpreted the rules and the subsequent additional policy	Interpretowałem również przepisy i późniejszą dodatkową politykę
I need to sleep	muszę się przespać
I use it and then close it in a box	Używam go, a następnie zamykam w pudełku
I rock to see the landscape	Kołysam się, żeby zobaczyć krajobraz
I want everything to come back	chcę, żeby wszystko wróciło
I was cheated	Zostałem oszukany
I suspected we were the same age too	Podejrzewałam, że też jesteśmy w tym samym wieku
I would miss my mom very much	Bardzo bym tęskniła za mamą
I still remember it like it was yesterday	Wciąż to pamiętam, jakby to było wczoraj
I haven't known him that long	Nie znam go tak długo
I'll explain you on the way there	W drodze tam cię wyjaśnię
I tasted the copper and suppressed a shudder	Skosztowałem miedzi i stłumiłem dreszcz
I didn't have you to support me	Nie miałem cię, żebyś mnie wspierała
There are no plants with special conservation status in the monument	W zabytku nie ma roślin o specjalnym statusie konserwatorskim
I saw the report on you	Widziałem raport o tobie
A slow, broad smile lit his face	Powolny, szeroki uśmiech rozświetlił jego twarz
I decided to take a risk	Postanowiłem zaryzykować
Never thought about our age difference	Nigdy nie pomyślałem o naszej różnicy wieku
I was changing	zmieniałem się
I learned little about her	Niewiele się o niej dowiedziałem
A restless mind usually causes sleep interruption	Niespokojny umysł jest zwykle powodem przerywania snu
Low-mass stars use fuel very slowly	Gwiazdy o małej masie bardzo powoli zużywają paliwo
Some of him missed the city	Część z niego tęskniła za miastem
I wasn't very healthy with my diet	Nie byłam zbyt zdrowa z moją dietą
I'm sure she still considers herself my mother	Jestem pewien, że nadal uważa się za moją matkę
I told myself this in the morning	Powiedziałem sobie to z samego rana
I just have to be careful	Po prostu muszę uważać
I haven't written a word about her yet	Jeszcze nie napisałem o niej ani słowa
I've been in madness for too long	Zbyt długo byłam pogrążona w szaleństwie
I decide to tell him after the movie	Postanawiam mu powiedzieć po filmie
I was sent on a mission	Zostałem wysłany na misję
I lost so much when my name was taken	Tak wiele straciłem, gdy moje imię zostało zabrane
A sect is the havoc of the sacred	Sekta to spustoszenie sacrum
I rushed to leave, wanting to have the upper hand	Pospieszyłem do wyjścia, chcąc mieć nad nim przewagę
Rider was eventually removed for technical reasons	Rider został ostatecznie usunięty z przyczyn technicznych
I stared at his ring	Wpatrywałem się w jego pierścionek
The phone rang, hidden under the pile of papers	Zadzwonił telefon ukryty pod stosem papierów
I read about it on the internet	Czytałam o tym w internecie
I know it from the bottom of my heart	Znam to z głębi serca
I hope she listened well enough to understand everything	Miałem nadzieję, że słuchała wystarczająco dobrze, aby wszystko zrozumieć
I checked the house and no one is in it	Sprawdziłem dom i nikogo w nim nie ma
I can tell my friends about this site	Mogę powiedzieć moim znajomym o tej stronie
I just didn't have an answer that would make sense	Po prostu nie miałem odpowiedzi, która miałaby sens
I ran to him and knelt beside his head	Podbiegłem do niego i uklęknąłem przy jego głowie
I could use a new right hind leg	Przydałaby mi się nowa prawa tylna noga
I'll never get out	nigdy się nie wydostanę
Eventually I found out that they are unable to accept	W końcu dowiedziałem się, że nie są w stanie zaakceptować
I can feel tears welling up in my eyes	Czuję, że łzy napływają mi do oczu
I looked at what they were looking at	Spojrzałem na to, na co oni patrzą
I just hope the jury doesn't take that long	Mam tylko nadzieję, że ława przysięgłych nie zajmie tak dużo czasu
I didn't put my hand on her	Nie położyłem na niej ręki
I felt a brief flash of panic	Ogarnął mnie krótki przebłysk paniki
I'm a little sorry about that	Trochę mi przykro z tego powodu
I was sending it to others	Wysyłałem to innym
A stiff wind was blowing down the street	Ulicą wiał sztywny wiatr
It's easy to see why	Łatwo zrozumieć, dlaczego
I think about it every day and night	Myślę o tym każdego dnia i nocy
I also wanted something other than ordinary	Chciałem też czegoś innego niż zwyczajnego
I really had to go shopping	Naprawdę musiałem iść na zakupy
I remember that moment as if it were yesterday	Pamiętam ten moment jakby to było wczoraj
I know the difference	Znam różnicę
A feeling of fear crept into her	Wkradło się w nią uczucie strachu
I will be judging you for the next five years	Będę Cię oceniać przez następne pięć lat
I know she is lonely	Wiem, że jest samotna
Bright and beautiful box	Jasne i piękne pudełko
I always feel good afterwards	Zawsze czuję się później dobrze
Perhaps the best way to describe it is being wild	Chyba najlepszym sposobem na opisanie tego jest dzikość
The branch on the ground snapped, closer this time	Gałąź na ziemi pękła, tym razem bliżej
I didn't eat and I had a nasty headache	Nie jadłem i miałem paskudny ból głowy
I was their most frequent and best client	Byłem ich najczęstszym i najlepszym klientem
I think we're just too different	Myślę, że jesteśmy po prostu zbyt różni
I barely recognize myself in the mirror	Ledwo rozpoznaję siebie w lustrze
I almost smiled	Prawie się uśmiechnąłem
I can feel the emotions rushing down from him	Czuję emocje spływające z niego falami
I went outside and puked into the bushes	Wyszedłem na zewnątrz i zwymiotowałem w krzaki
I like the way you turn that argument back to me	Podoba mi się, jak odwracasz ten argument z powrotem na mnie
I wanted to make a grand entrance	Chciałem zrobić wielkie wejście
I burst into an empty room and started crying	Wpadłem do pustego pokoju i zacząłem płakać
I went back to the door and left	Wróciłem do drzwi i wyszedłem
I have never seen a creature more perfect	Nigdy nie widziałem stworzenia bardziej doskonałego
I admired pregnant women	Podziwiałem kobiety w ciąży
The couple no longer had children	Para nie miała już dzieci
He wept for our army	Płakał nad naszą armią
I think it might turn out to be dangerous	Myślę, że to może się okazać niebezpieczne
I was so happy to do it	Byłem tak szczęśliwy, że to robi
The live concert was a completely different experience	Koncert na żywo był zupełnie innym doświadczeniem
I wasn't going to punish her	Nie zamierzałem jej karać
I have a lot of friends with the city guys	Mam wielu przyjaciół z chłopakami z miasta
Never even knew he was a dragon	Nigdy nawet nie wiedziałem, że był smokiem
I should never have let him come with me	Nigdy nie powinnam była pozwolić mu iść ze mną
I heard his key on the lock downstairs	Usłyszałem jego klucz na zamku na dole
A look of surprise crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz zdziwienia
I've never been a fighter	Nigdy nie byłem wojownikiem
Hope he knows what he's doing	Mam nadzieję, że wie, co robi
I felt very lonely and angry with life	Czułem się bardzo samotny i zły na życie
I would practice more	ćwiczyłbym więcej
I spend my whole life practically in public architecture	Całe życie poświęcam architekturze publicznej praktycznie
Husband of the murdered wife	Mąż zamordowanej żony
I work a lot with the computer	Dużo pracuję z komputerem
I hardly heard them at all	Prawie w ogóle ich nie słyszałem
I went to check it out	Poszedłem to sprawdzić
A lot has passed through my head	Wiele przeszło mi przez głowę
Thought you can enjoy the taste of home	Pomyślałem, że możesz cieszyć się smakiem domu
I was supposed to explain tonight	Miałem dziś wieczorem wyjaśnić
I panic as she turns and starts running	Wpadam w panikę, gdy odwraca się i zaczyna biec
The museum is not a democracy	Muzeum to nie demokracja
The damage to crops in the country was reportedly serious	Szkody w uprawach w kraju były podobno poważne
I offer capital and my strong commitment	Oferuję kapitał i moje silne zaangażowanie
I am disappointed to find controversy	Jestem rozczarowany, że znajduję kontrowersje
I couldn't cope like he did	Nie mogłem poradzić sobie tak jak on
It just feels like they're still alive	Po prostu mam wrażenie, że wciąż żyją
I could stay for hours	Mogłem zostać godzinami
I just need an extra day or two	Potrzebuję tylko dodatkowego dnia lub dwóch
A little black velvet jacket kept her warm	Mała czarna aksamitna kurtka zapewniała jej ciepło
I think they can be changed fairly quickly to serve	Myślę, że można je dość szybko zmienić, aby służyć
I didn't really know what to post today	Tak naprawdę nie wiedziałem, co dzisiaj opublikować
A small pot of something rolled on the floor	Mały garnek czegoś potoczył się po podłodze
This is a purely political move	To czysto polityczny ruch
I still watch it	Ciągle to oglądam
I was afraid to say it	Bałam się to powiedzieć
In the same year, he retired	W tym samym roku przeszedł na emeryturę
I have no doubts about it	nie mam co do tego wątpliwości
I need to legally change my name	Muszę legalnie zmienić swoje imię
A promise kept, long, long ago	Obietnica dotrzymana, od dawna, dawno temu
I cannot recommend it to you enough	Nie mogę ci tego wystarczająco polecić
I woke up in the morning in my hotel bed	Obudziłem się rano w hotelowym łóżku
I would quit cocaine and find a normal life	Rzuciłbym kokainę i znalazłbym normalne życie
I think it's true	Myślę, że to prawda
I want maximum shock and admiration	Chcę maksymalnego szoku i podziwu
I'm here to clean up his mess	Jestem tu, żeby posprzątać jego bałagan
I am part of it and it is part of me	Jestem tego częścią i to jest częścią mnie
I think they will overtake here	Myślę, że wyprzedzą tutaj
I can try to get someone to call him	Mogę spróbować poprosić kogoś, żeby do niego zadzwonił
At least a million times	Co najmniej milion razy
A cloud of dust rose and made everyone look alike	Chmura kurzu uniosła się i sprawiła, że ​​wszyscy wyglądali podobnie
I was so close to the gun	Byłem tak blisko broni
I didn't know better	nie wiedziałem lepiej
In fact, I only met him this afternoon	Właściwie dopiero poznałam go dziś po południu
I can't live with that either	Z tym też nie mogę żyć
I know they're not hers from the beginning	Wiem, że od początku nie są jej
I continued my search, touching tree by tree after tree	Kontynuowałem poszukiwania, dotykając drzewo po drzewie za drzewem
I gave up on all my great expectations of him	Zrezygnowałam ze wszystkich moich wielkich oczekiwań wobec niego
I looked up again and it was gone	Znowu spojrzałem w górę i zniknęło
I also didn't feel guilty for doing it	Ja też nie miałam poczucia winy, że to zrobiłam
I told you to run but you didn't	Kazałem ci uciekać, ale nie zrobiłeś
I just came from there	Właśnie stamtąd przybyłem
I saw the car in the air	Widziałem samochód w powietrzu
I've only known him for a few days	Znam go tylko od kilku dni
Father and son return home to their village	Ojciec i syn wracają do domu, do swojej wioski
I hit this stretch and my foot becomes heavy	Uderzam w ten odcinek i moja stopa staje się ciężka
Grave? 	Grób?
he wondered	zastanawiał się
I haven't slept for the entire five minutes	Nie spałam całe pięć minut
I missed his smooth, low voice	Brakowało mi jego gładkiego, cichego głosu
I just felt a long-forgotten need to participate	Po prostu poczułem dawno zapomnianą potrzebę uczestnictwa
I had their welfare in mind	Miałem na uwadze ich dobro
I must do something	muszę coś zrobić
I heard the surprise in his voice	Słyszałem zaskoczenie w jego głosie
I didn't want to upset him	Nie chciałem go denerwować
I was a completely different person away from the war	Byłem zupełnie inną osobą z dala od wojny
I must be angry giving these things away	Muszę być zły, rozdając te rzeczy
I'm a new show now	Jestem teraz nowym programem
I was walking at a slow pace to my math class	Szedłem wolnym tempem na lekcję matematyki
I cannot help you, and you cannot help me	Nie mogę ci pomóc, ani ty nie możesz mi pomóc
I didn't want to call him	nie chciałem do niego dzwonić
I have to finish preparing the food	Muszę skończyć przygotowywać jedzenie
I thought you were one of them	Myślałem, że jesteś jednym z nich
I just loved the quality	Po prostu uwielbiałem tę jakość
I've liked you too long	Zbyt długo cię lubiłem
I cannot lie down or rest	nie mogę się położyć ani odpocząć
I can't go through this again	Nie mogę ponownie przez to przejść
I go to the window, wondering what time it is	Podchodzę do okna, zastanawiając się, która jest godzina
I really enjoyed moving away from my drawing table	Naprawdę podobało mi się oddalanie się od mojego stołu kreślarskiego
I should have looked at it	Powinienem był go przejrzeć
I have no problem with driving	nie mam problemu z jazdą
Suddenly the tail swayed	Nagle ogon zakołysał
I probably hit him too, but I'm not sure	Pewnie też go uderzyłem, ale nie jestem pewien
I hate myself most of the time	Nienawidzę siebie przez większość czasu
I didn't want to go into politics like my father did	Nie chciałem zajmować się polityką, jak mój ojciec
I told him the scotch was supposed to help me sleep	Powiedziałem mu, że szkocka ma mi pomóc spać
I haven't had such fun like that for a long time	Dawno się tak nie bawiłem
I broke with this habit	Zerwałem z tym nawykiem
Overnight stays are also available	Dostępne są również noclegi
But I admired your father	Ja jednak podziwiałem twojego ojca
I want to restore civilization	Chcę przywrócić cywilizację
I have heard it forever, and he heard it right in that second	Słyszałem na zawsze, a on usłyszał na prawo w tej sekundzie
I was shocked that he hit so hard	Byłem zszokowany, że uderzył tak mocno
I didn't want to play this game anymore	Nie chciałem już grać w tę grę
A simple answer to a question shouldn't mean that much	Prosta odpowiedź na pytanie nie powinna tyle znaczyć
A new twist on the old stuff	Nowy zwrot na starej rzeczy
I couldn't wait to tell the girls	Nie mogłem się doczekać, aby powiedzieć dziewczynom
I wish someone could be themselves	Wolałbym, żeby ktoś mógł być sobą
I can't let it go	Nie mogę tego odpuścić
I want full commitment	Chcę pełnego zaangażowania
I felt hot and took off my coat	Było mi gorąco i zdjęłam płaszcz
I did mental math	Zrobiłem mentalną matematykę
I bought a set of two	Kupiłem komplet dwóch
I think this comment will make my family laugh	Myślę, że ten komentarz rozśmieszy moją rodzinę
I told him how it all happened	Powiedziałem mu, jak to wszystko się stało
I would classify it as hard	Sklasyfikowałbym to jako twarde
I think we are secondary	Myślę, że jesteśmy drugorzędni
Slightly less than half of the intrusion attacks observed are successful	Nieco mniej niż połowa zaobserwowanych ataków włamań kończy się sukcesem
I feel a little uncomfortable being alone	Czuję się trochę nieswojo, że jest sama
I want you to introduce me to your connection	Chcę, żebyś przedstawił mnie swojemu połączeniu
I've never felt anything but indifference	Nigdy nie czułem niczego poza obojętnością
I love your seed ornament	Kocham twoją ozdobę z nasion
I really like to wander among flowers with a camera	Bardzo lubię wędrować wśród kwiatów z aparatem
I did it last year	Zrobiłem to w zeszłym roku
I didn't try to reach him	Nie próbowałem do niego dotrzeć
There was a fire in the house at night	W nocy w domu wybuchł pożar
I brushed against another on the market	Otarłem się o inny na rynku
I'm not saying it's bad	Nie mówię, że jest źle
I had no racial prejudice	nie miałem uprzedzeń rasowych
I could feel it in the air	Czułem to w powietrzu
I couldn't sleep any longer	nie mogłem dłużej spać
I found the perfect gift at a good price	Znalazłem idealny prezent w dobrej cenie
I have a woman with me	Mam ze sobą kobietę
I pressed my back against the table and breathed	Przycisnąłem plecy do stołu i oddychałem
There was a wave of street violence	Nastąpiła fala przemocy ulicznej
I loved the thrill of seeing but being invisible	Uwielbiałem dreszczyk widzenia, ale bycie niewidzialnym
I can't afford going to jail right now	Nie stać mnie teraz na pójście do więzienia
I need to talk to you	Muszę z tobą porozmawiać
I told him several weeks had passed	Powiedziałem mu, że minęło kilka tygodni
A close friendship developed between us	Między nami zawiązała się bliska przyjaźń
The movie set is an exciting place	Plan filmowy to ekscytujące miejsce
I must end this now	Muszę to teraz zakończyć
I focus my attention on my breath	skupiam uwagę na oddechu
I've read it many times	Czytałem to wiele razy
I really hope this is not one of those times	Naprawdę mam nadzieję, że to nie jest jeden z tych czasów
I am concerned about these elections and their outcome	Martwię się o te wybory i ich wynik
Tribal law only required one death for vengeance	Prawo plemienne wymagało tylko jednej śmierci z zemsty
The film was a critical but not a commercial success	Film odniósł krytyczny, ale nie komercyjny sukces
The company has not announced a new date	Firma nie podała nowego terminu
I also told him everything	Wszystko mu też powiedziałem
They had three sons and two daughters	Mieli trzech synów i dwie córki
I sit down, still holding the phone	Siadam, wciąż trzymając telefon
I know thoughts, deeds, deeds	Znam myśli, czyny, czyny
A good policy to protect you	Dobra polityka, która Cię chroni
I stopped in front of the entrance	Zatrzymałem się przed wejściem
Hope you like my gallery	Mam nadzieję, że spodoba Ci się moja galeria
Students can only get college credit for these courses	Studenci mogą otrzymać zaliczenie college'u tylko za te kursy
I said nothing	Nic nie odpowiedziałem
I sent you home hours ago	Wysłałem cię do domu kilka godzin temu
I didn't know where to go	Nie wiedziałem, dokąd pójść
i want to go tomorrow	chcę iść jutro
I will save him from his misery and misfortune	Uratuję go od jego nędzy i nieszczęścia
The blade of the sword was only an inch from his nose	Ostrze miecza znajdowało się zaledwie cal od jego nosa
I wanted to stop thinking	Chciałem przestać myśleć
It's nice to meet you	Miło mi się z tobą spotkać
Each car had three doors on each side	Każdy samochód miał po trzy drzwi z każdej strony
I got up, leaving my plate on the coffee table	Wstałem, zostawiając swój talerz na stoliku do kawy
I didn't want to play the game again	Nie chciałem ponownie grać w tę grę
I liked the silence	Podobała mi się cisza
I have my own method of revenge	Mam własną metodę zemsty
I decide to put it off	Postanawiam to odłożyć
I feel ready and on the verge so soon	Czuję się gotowy i na skraju tak szybko
I put my head on the real pillow	Położyłem głowę na prawdziwej poduszce
I will not let her walk away from me again	Nie pozwolę jej odejść ponownie ode mnie
A healthy diet can improve body and mental functions	Zdrowa dieta może poprawić funkcje organizmu i umysłowe
I didn't want to know this pain	Nie chciałem znać tego bólu
I put my shame aside	Odkładam swój wstyd na bok
I couldn't have children	nie mogłam mieć dzieci
I love this story, official and guest-made	Uwielbiam tę historię, oficjalną i stworzoną gościnnie
I wouldn't chase you	nie ścigałbym cię
I struggled to open my eyes but failed	Walczyłem, by otworzyć oczy, ale zawiodłem
I will give everything for them	Oddam za nich wszystko
I am not a village chief	Nie jestem wodzem wioski
I have a pretty good idea where his whereabouts	Mam całkiem niezły pomysł, gdzie jest jego miejsce pobytu
I couldn't forgive him	Nie mogłem mu wybaczyć
I couldn't even ask any questions	Nie mogłem nawet zadać żadnych pytań
I could live for hundreds of years or longer	Mógłbym żyć setki lat lub dłużej
I thought my hair was rising too	Myślałem, że moje włosy też się podnoszą
Now I take responsibility for the package	Teraz biorę odpowiedzialność za pakiet
I can tell by the way he never hesitated	Mogę powiedzieć po sposobie, w jaki nigdy się nie wahał
I wanted you to leave	chciałem, żebyś odszedł
I studied these writings	Studiowałem te pisma
I always have it on the back of my tongue	Mam to zawsze z tyłu języka
I hurt the most important person in my life	Zraniłem najważniejszą osobę w moim życiu
I had all his attention	Miałem całą jego uwagę
I can appreciate it	Mogę to docenić
A living, breathing man who embodied his words ...	Żywy, oddychający człowiek, który wcielił się w jego słowa…
I laughed a little and lay down next to him	Trochę się zaśmiałam i położyłam obok niego
I can't wait to stick my tongue in you later	Nie mogę się doczekać, kiedy później wsunę w ciebie język
I often observe her missed calls and text messages	Często obserwuję jej nieodebrane połączenia i sms-y
I'm not sure how they opened my brain	Nie jestem pewien, jak otworzyli mi mózg
I mean there weren't any people	Mam na myśli, że nie było ludzi
I was mad with desire	szalałem z pożądania
I buried it in my hair	Pochowałam go we włosach
Now I could clearly see that she was pregnant	Teraz wyraźnie widziałem, że była w ciąży
A wise man would pass right by	Mądry człowiek przejechałby tuż obok
But I hesitate to make a bet	Waham się jednak tak założyć
I want to look better in my clothes	Chcę lepiej wyglądać w moich ubraniach
I said he might practice his selling routine with us	Powiedziałem, że może na nas przećwiczyć swoją rutynę sprzedaży
A wide range of sand	Szeroka gama piasku
I know we have already passed through this land	Wiem, że przeszliśmy już przez tę ziemię
I saw him just moments ago	Widziałem go zaledwie kilka chwil temu
I told you, she listened	Mówiłem, ona słuchała
I ran after her and grabbed her waist	Pobiegłem za nią i złapałem ją w pasie
I know about digital technology	Wiem o technologii cyfrowej
Expect the place to be crowded for tea?	Spodziewam się, że miejsce będzie zatłoczone na herbatę?
I'll put this on my to-do list	Umieszczę to na mojej liście zadań
A few of us are starting to run on the beach?	Kilkoro z nas zaczyna biegać po plaży?
I look into her eyes	patrzę jej w oczy
I've never seen it so solid	Nigdy nie widziałem go tak solidnego
I saw his horror	Widziałem jego przerażenie
I couldn't inherit anything	Nie mogłem nic odziedziczyć
I will ride by your side to free your land	Pojadę u twego boku, aby uwolnić twoją ziemię
Now I smile at the memory	Teraz uśmiecham się na wspomnienie
I wonder what he will think of my new look	Zastanawiam się, co pomyśli o moim nowym wyglądzie
I'll send you the wire	Wyślę ci drut
I repeat them over and over	Powtarzam je w kółko
Seven men were killed in the accident	W wypadku zginęło siedmiu mężczyzn
All lines would run through the city center	Wszystkie linie przejechałyby przez centrum miasta
I pull away feeling stupid	Odsuwam się, czując się głupio
I know she wishes we would continue	Wiem, że chciałaby, żebyśmy kontynuowali
Saw a shop selling all kinds of fishing tackle	Widziałem sklep sprzedający wszelkiego rodzaju sprzęt wędkarski
I really enjoyed it a lot	Naprawdę, bardzo mi się podobało
I could grow up with my dad's memories	Mogłem dorosnąć ze wspomnieniami mojego taty
I checked device manager, driver, everything is fine	Sprawdziłem menadżera urządzeń, sterownik, wszystko w porządku
I love all summer things	Kocham wszystkie rzeczy letnie
I never want to be close to her again	Nigdy więcej nie chcę być blisko niej
I couldn't be afraid of him	Nie mogłem się go bać
I think you should know	Chyba powinieneś wiedzieć
I walked and walked and it started to rain	Szedłem i szedłem i zaczęło padać
A patient person is an employee with great experience	Człowiek cierpliwy to pracownik z ogromnym doświadczeniem
I can feel it on you	Czuję to na tobie
I turned quickly	Szybko się odwróciłem
I didn't leave you when you were a child	Nie zostawiłem Cię, gdy byłeś dzieckiem
I start the boat, turn on the electronics	Odpalam łódź, uruchamiam elektronikę
I am the spirit of myself	Jestem duchem siebie
I will need your help	będę potrzebować twojej pomocy
I folded each square in half and then again in half	Złożyłem każdy kwadrat na pół, a potem znowu na pół
I led him to the final	Poprowadziłem go do finału
I went back to the door and knelt down	Wróciłem do drzwi i uklęknąłem
I try to keep up with things	Staram się nadążyć za rzeczami
We did it in one go	Zrobiliśmy to za jednym podejściem
A deer would require more effort and mental preparation	Jeleń wymagałby więcej wysiłku i przygotowania psychicznego
I couldn't bring my mother back	Nie mogłem sprowadzić matki z powrotem
I love hearing from all of you	Uwielbiam słyszeć od was wszystkich
The window of physical possibility has certainly passed	Okno fizycznych możliwości z pewnością minęło
I just took the opportunity to go there	Po prostu skorzystałem z okazji, aby tam pojechać
I opened it and the other three followed me in	Otworzyłem go, a pozostali trzej poszli za mną w
I heard him say one thing aloud	Słyszałem, jak mówił głośno jedną rzecz
I didn't know what was happening to my body	Nie wiedziałam, co się dzieje z moim ciałem
I just need to go out and ask you	Muszę tylko wyjść i cię zapytać
I left the curtains drawn	Zostawiłem zasłony zasłonięte
I can't bear eye contact with him	Nie mogę znieść kontaktu wzrokowego z nim
I tried to get you out of my head	Próbowałem wyrzucić Cię z mojej głowy
I went back down the stairs	Zszedłem z powrotem po schodach
I was counting on an orderly process	Liczyłam na uporządkowany proces
A great idea is black	Świetny pomysł jest czarny
I told him we wouldn't do it	Powiedziałem mu, że tego nie zrobimy
I smiled at the tall, handsome warrior	Uśmiechnąłem się do wysokiego, przystojnego wojownika
I have this power within me	Mam w sobie tę moc
I am learning from my students all the time	Cały czas uczę się od moich uczniów
I liked how important it made me feel	Podobało mi się, jak ważne to sprawiło, że się poczułam
I smiled and said nothing	Uśmiechnąłem się i nic nie powiedziałem
I wasn't really sure	nie byłam do końca pewna
I mean, you know how big the people in the city are	To znaczy, dobrze wiesz, jak duże są ludzie w mieście
It is the largest shopping complex in the area	Jest to największy kompleks handlowy w okolicy
A simple introduction will help	Pomocne będzie proste wprowadzenie
I helped take it off	pomogłem go zdjąć
After the meeting, I drove straight home	Po spotkaniu przyjechałam prosto do domu
A new station was built with six prison cells	Zbudowano nową stację z sześcioma celami więzienia
I wanted to be very clear and honest	Chciałem być bardzo jasny i szczery
I don't care how you do it	Nie obchodzi mnie, jak to robisz
I had to slip it out again	Znowu musiałem to wyślizgnąć
I fought the urge to say something	Walczyłam z chęcią powiedzenia czegoś
I stopped, my face inches from yours	Zatrzymałem się, moja twarz kilka cali od twojej
I believe it's true, for better or for worse	Wierzę, że to prawda, na dobre lub na złe
I just couldn't pass the questions	Po prostu nie mogłem przekazać pytań
I was hoping these feelings would never go away from the pages	Miałem nadzieję, że te uczucia nigdy nie znikną ze stron
I always guess for myself	Zawsze sam zgaduję
I feel we have a future as friends	Czuję, że mamy przyszłość jako przyjaciele
Both players were now tied	Obaj gracze byli teraz zremisowani
I wasn't looking for your aunt, she came over to me	Nie szukałem twojej ciotki, podeszła do mnie
I can't wait to eat something else besides fruit	Nie mogę się doczekać, żeby zjeść coś innego poza owocami
I have the right to console you	mam prawo cię pocieszać
I had a great start and was in second place	Świetnie wystartowałem i byłem na drugim miejscu
Thank you for visit	Dziękuję za wizytę
I still have a ritual to prepare	Mam jeszcze rytuał do przygotowania
I missed the culture from the east	Tęskniłem za kulturą ze wschodu
I really prayed for you	Naprawdę modliłem się za ciebie
I started applying for positions	Zacząłem aplikować na stanowiska
It was never actually used	To nigdy nie było faktycznie używane
I can't keep working here	Nie mogę tu tak dalej pracować
I couldn't let her get away from the madness	Nie mogłem pozwolić jej odejść od szaleństwa
I felt really bad and sick	Czułem się naprawdę źle i chory
I tore the remaining captive animals	Rozdarłem pozostałe zwierzęta w niewoli
I remember how quiet everything was in front of me	Pamiętam jak cicho wszystko było przede mną
I felt him, alive, all in my arms	Czułam go, żywego, całego w moich ramionach
I tried to tell you	Próbowałem ci powiedzieć
I think we should let him rest, not gossip	Myślę, że powinniśmy dać mu odpocząć, a nie plotkować
I also added pine nuts which was great	Dodałem też orzeszki pinii, co było świetne
The Council adopted the document on the same day	Rada przyjęła dokument tego samego dnia
I agreed and went to the waiting room	Zgodziłem się i wyszedłem do poczekalni
I hate the idea of ​​resurrecting a corpse from death	Nienawidzę pomysłu wskrzeszenia trupa ze śmierci
In this article, I mention two specific investment fund companies	W tym artykule wspominam o dwóch konkretnych towarzystwach funduszy inwestycyjnych
I was scared and showed it	Bałam się i pokazywałam to
I would enjoy the pursuit	Cieszyłbym się pościgiem
I will not pretend that it still doesn't hurt me sometimes	Nie będę udawał, że to wciąż mnie czasem nie boli
I wanted to pull him away from the windows	Chciałem odciągnąć go od okien
I bit into it and spat it out	Wgryzłam się w to i wyplułam
I stared at her, terrified to look back	Gapiłem się na nią, przerażony, by spojrzeć za siebie
This offer does not change my opinion	Ta oferta nie zmienia mojej opinii
I looked at it for a moment, then at her	Patrzyłem na to przez chwilę, potem na nią
Now I know the difference between sex and making love	Teraz znam różnicę między seksem a kochaniem się
You'll live the night with me	Przeżyjesz ze mną noc
I am a fun loving girl	Jestem zabawną kochającą dziewczyną
I had the whole situation under control	Całą sytuację miałem pod kontrolą
I think that leaves one logical answer	Myślę, że to pozostawia jedną logiczną odpowiedź
I was a student now	Byłem teraz studentem
Sometimes I donate my clothes	Czasami oddaję swoje ubrania
I've seen it a couple of times	Widziałem to kilka razy
I offered them to you so that we would be equal	Zaoferowałem ci je, abyśmy byli równi
I could stay there for hours	Mogłem tam zostać godzinami
I just lost a lot of respect for you	Właśnie straciłem dużo szacunku dla ciebie
I didn't know who it was then	Nie wiedziałam wtedy kto to był
I follow the path	podążam ścieżką
I never get an answer	Nigdy nie otrzymuję odpowiedzi
I lost my daughter when she was five	Straciłem córkę, gdy miała pięć lat
I can't promise any more	więcej nie mogę obiecać
Each engine had its own engine room	Każdy silnik miał swoją osobną maszynownię
I only have eyes for one girl, and that's you	Mam oczy tylko dla jednej dziewczyny, a to ty
I was looking forward to the result	Nie mogłem się doczekać wyniku
I had nothing more to offer him	Nie miałam mu nic więcej do zaoferowania
I had to give up	Musiałem się poddać
The book is initially created in the mind of the writer	Książka początkowo tworzy się w umyśle pisarza
I wanted it more than anything in the world	Chciałem tego bardziej niż czegokolwiek na świecie
I was only thinking about myself	Myślałem tylko o sobie
I got an excellent price tag	Otrzymałem doskonałą metkę z ceną
I hear the sounds you make	Słyszę dźwięki, które wydajesz
I sold it for this and for something else	Sprzedałem to za to i za coś innego
I mean, the entire defense system works	Mam na myśli, że cały system obronny działa
The gentleman is here to see you	Dżentelmen jest tutaj, aby cię zobaczyć
I understood why she hadn't come to say goodbye	Zrozumiałem, dlaczego nie przyszła na pożegnanie
I don't really have it yet	tak naprawdę jeszcze nie mam
I would be the one who caught her	Byłbym tym, który ją złapał
The critical response at this time was mixed	Krytyczna reakcja w tym czasie była mieszana
A wonderful calm descended into her heart	Cudowny spokój zstąpił do jej serca
I want you to have it	chcę, żebyś to miała
I know it was starting to affect my work	Wiem, że zaczynało to wpływać na moją pracę
I'd be so dead now	Byłbym teraz taki martwy
I will eat an early evening meal	Zjem wczesny wieczorny posiłek
I move away from him	Odsuwam się od niego
I didn't even know who she was	Nawet nie wiedziałem kim ona jest
I would like as many stones as possible	Chciałbym jak najwięcej kamieni
Moments later, she stopped crying	Chwilę później przestała płakać
I suppose that might be true	Przypuszczam, że to może być prawda
I've never seen an easier race to train	Nigdy nie widziałem łatwiejszej rasy do trenowania
I knew this block too well	Za dobrze znałem ten blok
I gave up the queue and then came back	Zrezygnowałem z kolejki, a potem wróciłem
I will plan the delivery of parts to the ship	Zaplanuję dostawę części na statek
Australia has made three changes	Australia dokonała trzech zmian
I can't think of what to say	Nie mogę wymyślić, co powiedzieć
I just didn't feel like it	Po prostu nie miałem ochoty
The container is easy to break or open	Pojemnik można łatwo złamać lub otworzyć
He declined to make any statements	Odmówił składania jakichkolwiek oświadczeń
Fifteen crew members were killed in the short clash	Piętnastu członków załogi zginęło w krótkim starciu
I ran to grab the phone	Pobiegłem złapać telefon
A blessing and a curse	Błogosławieństwo i przekleństwo
I left, but did not recognize my surroundings	Wyszedłem, ale nie poznałem swojego otoczenia
I want to get there before dark	Chcę tam dotrzeć przed zmrokiem
I am unable to understand what the problem is	Nie jestem w stanie zrozumieć, na czym polega problem
I slowly come closer	Wolno podchodzę bliżej
Although I felt no pain	Chociaż nie czułem bólu
I grew up in the darkness of a mine	Wychowałem się w ciemnościach kopalni
A moment later, he grew serious	Chwilę później spoważniał
Heard there are golf courses out there?	Słyszałem, że są tam pola golfowe?
I am strong and I have resisted the temptation	Jestem silna i oparłam się pokusie
I left a message for him to call me	Zostawiłam mu wiadomość, żeby do mnie zadzwonił
I was affected by it	byłem tym dotknięty
I will not try to convince you or sell you	Nie będę próbował Cię przekonywać ani sprzedawać
A violent wind rushed past him, knocking him violently	Gwałtowny wiatr przemknął obok niego, gwałtownie go przewracając
I can't afford to find you	Nie stać mnie na to, żeby cię znalazł
I have to wait, unfortunately	Muszę niestety poczekać
I'm not going back to that room	Nie wrócę do tego pokoju
I recognize the arms arranged like a cross	Rozpoznaję ramiona ułożone jak krzyż
I am telling you all this so that you are mentally prepared	Mówię to wszystko, żebyście byli psychicznie przygotowani
Both cases have been settled	Obie sprawy zostały rozstrzygnięte
I hunt meat to feed my family	Poluję na mięso, aby nakarmić moją rodzinę
I never opened letters, I just wrote them down	Nigdy nie otwierałem listów, po prostu je zapisywałem
I want to do this for him	Chcę to dla niego zrobić
I wanted to believe she understood me	Chciałem uwierzyć, że mnie zrozumiała
I can't help it with the shit	Nic na to nie poradzę, jak poszło gówno
I felt blessed to be a tiny part of it	Poczułam się pobłogosławiona, że ​​jestem malutką jego częścią
I am quite busy representing my country	Jestem całkiem zajęty reprezentowaniem mojego kraju
I knew she didn't want to see me	Wiedziałem, że nie chce mnie widzieć
I deal with setting goals and achieving	zajmuję się wyznaczaniem celów i osiąganiem
I clung to it desperately	Przylgnąłem do tego rozpaczliwie
I was delighted to find this recommendation right away	Byłem zachwycony, że od razu znalazłem tę rekomendację
I opened my eyes and looked at his	Otworzyłam oczy i spojrzałam w jego
Home furniture is a characteristic room	Meble do domu to charakterystyczne pomieszczenie
I saw and heard them through my eyes and ears	Widziałem i słyszałem ich oczami i uszami
I press my fingers to his neck	Przyciskam palce do jego szyi
I had no compassion or patience for her	Nie miałem dla niej współczucia ani cierpliwości
I continued planting	kontynuowałem sadzenie
I closed my eyes in ecstasy and fell asleep	Zamknąłem oczy w ekstazie i zasnąłem
I called and she answered after a few rings	Zadzwoniłem, a ona odebrała po kilku dzwonkach
I still didn't understand how we left my house	Wciąż nie rozumiałem, jak wyszliśmy z mojego domu
I'm going to take the tower away from him	Zamierzam odebrać mu wieżę
I needed to know where to go next	Musiałem wiedzieć, gdzie iść dalej
I said forget about it	Powiedziałem, zapomnij o tym
I was a little careless	Byłem trochę nieostrożny
I'd just have to sit down for it	Po prostu musiałbym na to usiąść
I got so drunk last night	Tak się upiłem ostatniej nocy
I circled and dictated a book	krążyłam i dyktowałam książkę
I think that's my dad	Myślę, że to mój tata
I also call him an idiot for his drinking	Ja też nazywam go idiotą za jego picie
I know she tried very hard to believe it	Wiem, że bardzo się starała w to uwierzyć
Heard the toilet was flushing and water was dripping	Słyszałem spłukiwanie toalety i cieknącą wodę
I didn't know which is which	Nie wiedziałem, który jest który
I didn't know what to feel next	Nie wiedziałam, co dalej czuć
I was walking towards the sound	Szedłem w kierunku dźwięku
Hope you enjoyed it today	Mam nadzieję, że podobało Ci się to dzisiaj
I should never have come here	Nigdy nie powinienem był tu przychodzić
I should have sent a scout ahead	Powinienem był wysłać zwiadowcę przed siebie
I can love them both	Mogę kochać ich oboje
I wasn't just interested	nie tylko byłem zainteresowany
I have nothing to add	nie mam nic do dodania
I don't want to upset you in any way	Nie chcę cię w żaden sposób denerwować
I accept your offer, although it is small	Przyjmuję twoją ofertę, choć jest drobna
I have never had such an experience	Nigdy nie miałam takiego doświadczenia
I have to add them to her drinking water	Muszę je dodać do jej wody pitnej
I would like my desires to come true	Chciałbym aby moje pragnienia się spełniły
Community on the brink	Społeczność na krawędzi
I was satisfied with one form	Byłem zadowolony z jednej formy
I don't have a single stop in my memory	nie mam ani jednego przystanku w pamięci
I love my family and friends	Kocham moją rodzinę i przyjaciół
I've heard everything about this mysterious man	Słyszałem wszystko o tym tajemniczym człowieku
I could play a soldier	Mogłabym zagrać żołnierza
I would have two cars, not one	Miałbym dwa samochody, a nie jeden
I still think about your wife	Ciągle myślę o twojej żonie
I stand and go to her	Stoję i idę do niej
I was there two weeks ago, meeting with various companies	Byłem tam dwa tygodnie temu, spotykałem się z różnymi firmami
I'm not going to break the law	Nie zamierzam łamać prawa
At the same time, there was also a stolen car	W tym samym czasie był tam też skradziony samochód
I wanted to follow her	Chciałem iść za nią
I just want to help him get home	Chcę tylko pomóc mu wrócić do domu
I will use the best of this world	Wykorzystam to, co najlepsze z tego świata
I just renewed my contract	Właśnie przedłużyłem umowę
I went to sleep and dreamed of a helicopter	Poszedłem spać i marzyłem o helikopterze
I put the ring box in his hand	Włożyłem mu do ręki pudełko na pierścionek
I lay down on the grass	Położyłem się na trawie
I see a horse where there was no horse	Widzę konia tam, gdzie nie było konia
I smile gently at this little gesture	Delikatnie uśmiecham się na ten mały gest
I definitely believe this guy	Zdecydowanie wierzę temu facetowi
I nodded slowly, not sure what else to do	Powoli skinąłem głową, nie wiedząc, co jeszcze zrobić
I have no strength	nie mam siły
The request was denied	Prośba została odrzucona
I believe it works fine	Uważam, że to działa dobrze
I really trust you	Naprawdę Ci ufam
I carefully planned each step	Starannie zaplanowałam każdy krok
I reach for my purse	sięgam po torebkę
I've been starving for days	Głoduję od wielu dni
I checked her collection of designer shoes and found her	Sprawdziłem jej kolekcję butów od projektantów i znalazłem ją
I was still following him	Ciągle za nim podążałem
I think that is far too much of an honor for me	Myślę, że to dla mnie zdecydowanie za duży honor
I didn't know much about him either	Ja też niewiele o nim wiedziałam
I need power and a lot of it	Potrzebuję mocy i jej dużo
I'm trying to imagine it's not here	Próbuję sobie wyobrazić, że tu nie ma
I have them in my garage, they stay cool	Mam je w garażu, pozostają chłodne
I didn't need to say a word	nie musiałem mówić ani słowa
A lump began to form in her throat	Gula zaczęła tworzyć się w jej gardle
I leaned against the wall beside him and waited	Oparłem się o ścianę obok niego i czekałem
I would sacrifice my beating heart for him	Poświęciłbym dla niego bijące serce
No one else could write it	Nikt inny nie mógł tego napisać
I sent the diary and the graph paper version	Wysłałem dziennik i wersję na papierze milimetrowym
However, a large house is not a great investment	Duży dom nie jest jednak świetną inwestycją
I also have tons of investment properties here	Mam tu też mnóstwo nieruchomości inwestycyjnych
I cannot leave my family	Nie mogę opuścić rodziny
I think it should hurt	Myślę, że to powinno boleć
I know he didn't completely push you away from me	Wiem, że nie odepchnął cię całkowicie ode mnie
I must have her soon	Muszę ją wkrótce mieć
I shudder at the memory	Wzdrygam się na wspomnienie
I can't say more about it	więcej nie mogę o tym powiedzieć
I can see his surprise and a slight smile	Widzę jego zaskoczenie i lekki uśmiech
I love hiding behind characters	Uwielbiam chować się za postaciami
I literally cried about it for days	Dosłownie płakałam nad tym przez kilka dni
I owe him everything	Zawdzięczam mu dosłownie wszystko
I can't contain my fury at this point	Nie mogę powstrzymać wściekłości w tym momencie
I'll just have to accept the situation	Będę musiał po prostu zaakceptować sytuację
I avoid politics as much as possible	W miarę możliwości unikam polityki
I haven't even heard from her in over five years	Nawet nie miałem od niej wiadomości od ponad pięciu lat
The goods yard is now a parking lot	Plac towarowy jest teraz parkingiem
I've been floating deep in black all day	Cały dzień unosiłem się głęboko w czerni
I was very disappointed when you were alive	Byłem bardzo rozczarowany, kiedy żyłeś
I asked them about others	Pytałem ich o innych
I thought it was nice	Myślałem, że to miłe
I didn't want to live in fear	Nie chciałem żyć w strachu
I will take care of you	zaopiekuję się Tobą
I couldn't wait to take this girl home	Nie mogłem się doczekać, aby zabrać tę dziewczynę do domu
We gave ourselves a room	Daliśmy sobie pokój
Germany was divided into two states	Niemcy zostały podzielone na dwa państwa
I walk through the door behind them	Wchodzę przez drzwi za nimi
I did not keep the end	nie dotrzymałem końca
I can feel it day after day	Czuję to dzień po dniu
We wish to mourn privately	Pragniemy opłakiwać prywatnie
I know who has the ring	Wiem kto ma pierścionek
I'm trying to get up	staram się wstać
I was about eight at the time	Miałam wtedy około ośmiu lat
I turned away from her and walked over to the well	Odwróciłem się od niej i podszedłem do studni
A tool designed to fly	Narzędzie zaprojektowane do latania
A year worthy of being called a monkey	Rok godny miana małpy
I had to make contact beforehand	Musiałem wcześniej nawiązać kontakt
I have no mouth to satisfy	Nie mam ust do zaspokojenia
But this is the first medal match	Ale to pierwszy mecz o medale
A child, in appearance	Dziecko, z wyglądu
I recommend performing an open port scan	Zalecam wykonanie skanowania otwartego portu
I would like to receive my award	Chciałbym otrzymać moją nagrodę
I've always wondered why he never invited me	Zawsze się zastanawiałem, dlaczego nigdy mnie nie zaprosił
But that would be unfair	Ale to byłoby niesprawiedliwe
I couldn't think of a good title	Nie mogłem wymyślić dobrego tytułu
So the camera never leaves the car	Więc kamera nigdy nie opuszcza samochodu
I couldn't resist this man	Nie mogłem się oprzeć temu człowiekowi
I was much worse	Byłem czymś znacznie gorszym
I really had to see them	Naprawdę musiałem je zobaczyć
I shouldn't have gone away like that	Nie powinienem był tak odejść
I put my hand out, still holding the handle	Wyciągnąłem rękę, wciąż trzymając za rączkę
I also have one dream	Ja też mam jedno marzenie
I backed up further	Cofnąłem się dalej
I just wanted to say	chciałem tylko powiedzieć
I am following the right path of my religion	Podążam właściwą ścieżką mojej religii
I got up and we went in to eat lunch	Wstałem i weszliśmy do środka, żeby zjeść lunch
I sit and smoke cigarette after cigarette	Siedzę i palę papierosa za papierosem
The terms of the settlement are confidential	Warunki ugody są poufne
I am in terrible suffering	Jestem w strasznym cierpieniu
I will not cry	nie będę płakać
I had no choice	nie miałam wyboru
I saw how people really are	Widziałem jacy naprawdę są ludzie
I put my hand in front of the lens	Wkładam rękę przed obiektyw
I totally understand you want more money	Całkowicie rozumiem, że chcesz więcej pieniędzy
I didn't fire through it	Nie wystrzeliłem przez nią
I walked around and checked the taxi	Obszedłem się i zajrzałem do taksówki
I just need anything that is user-friendly	Potrzebuję tylko wszystkiego, co jest przyjazne dla użytkownika
I did not stand in their way	Nie stanąłem im na drodze
I knelt down and looked along it	Uklęknąłem i spojrzałem wzdłuż niego
I was over the edge and jumped at the loud noise	Byłem na krawędzi i podskoczyłem na głośny hałas
However, I do not agree that this error was harmless	Nie zgadzam się jednak, że ten błąd był nieszkodliwy
The professor tried to teach me negative numbers	Profesor próbował mnie nauczyć liczb ujemnych
I have friends who still suffer	Mam przyjaciół, którzy wciąż cierpią
I am pleased with so much attention	Cieszę się z tak dużej uwagi
I felt pain in my feet as he cut them	Poczułem ból w stopach, gdy je przecinał
Married students are not allowed to attend	Studenci zamężni nie mogą uczęszczać
Everything was in working order	Wszystko było sprawne
I saw their bridge	Widziałem ich most
I hated how it sounded, but she smiled	Nienawidziłam tego, jak to brzmiało, ale ona się uśmiechnęła
I mentally patted my back	Poklepałam się w myślach po plecach
I have to be in control of the situation	Muszę panować nad sytuacją
I don't remember when she was nice to me	Nie pamiętam kiedy była dla mnie miła
I hate it when he calls me that	Nienawidzę, kiedy mnie tak nazywa
I just forced myself to enter into its life	Po prostu zmusiłem się do wejścia w jej życie
I reached out and touched his cheek	Wyciągnąłem rękę i dotknąłem jego policzka
I didn't know what to believe anymore	Nie wiedziałem już, w co wierzyć
I rolled to the side	przetoczyłem się na bok
I haven't seen you since graduation	nie widziałem cię od ukończenia szkoły
I can't imagine how terrible her life has been	Nie wyobrażam sobie, jak okropne było jej życie
I started to get nervous the closer we got	Zaczęłam się denerwować, im bliżej się zbliżaliśmy
I couldn't afford to think about it	Nie mogłem sobie pozwolić na myślenie o tym
I could almost see them waiting in the dark	Prawie widziałem ich, czekających w ciemności
I left you to play alone	Zostawiłem cię, żebyś grała sama
I was doing a pass every lap	Robiłem podanie na każdym okrążeniu
I bought black first and then I ordered white	Najpierw kupiłem czarny, a potem zamówiłem biały
For a moment I thought it was her	Przez chwilę myślałem, że to ona
I never asked you for anything	Nigdy cię o nic nie prosiłem
I have to repeat everything	Muszę wszystko powtórzyć
I don't mind fainting	nie przeszkadza mi omdlenie
I was supposed to do it this afternoon	Miałem to zrobić dziś po południu
I missed most of the day	Brakowało mi większości dnia
I was so deeply in love with her	Byłem w niej tak głęboko zakochany
I got my degree and ran home	Uzyskałem dyplom i uciekłem do domu
I only have a minute left here	Mam tu jeszcze tylko minutę
A light touch may or may not have an effect	Delikatny dotyk może, ale nie musi mieć wpływu
I was born to fight for something	Urodziłem się, by o coś walczyć
I think that was a big mistake	Myślę, że to był duży błąd
I would thank them and then wake up	Podziękowałbym im, a potem się obudziłem
I didn't mean to accuse you	nie chciałem cię oskarżać
The wind just knocked me out	Właśnie znokautował mnie wiatr
I don't like people who abuse themselves	Nie potrafię lubić ludzi, którzy się nadużywają
I checked it several times	Sprawdziłem to kilka razy
I had to study	Musiałem się uczyć
Husband, wife and children	Mąż, żona i dzieci
I am always here for you	jestem tu zawsze dla Ciebie
I will not drive out those who believe	Nie wypędzę tych, którzy wierzą,
Sorry for the lousy photos	Przepraszam za kiepskie zdjęcia
Part of me still clings to that feeling	Część mnie wciąż trzyma się tego uczucia
I see a picture and suddenly the title appears	Widzę obraz i nagle pojawia się tytuł
I couldn't wait to tell you	Nie mogłem się doczekać, żeby ci powiedzieć
I wanted to hear the ocean	Chciałem usłyszeć ocean
The field is in your head	Pole jest w twoich głowach
I will make a reservation again in the future	Zrobię rezerwację ponownie w przyszłości
I press one of my hot hands to my eyes	Przykładam jedną z moich gorących dłoni do oczu
I've known the boy for several years	Znam chłopca od kilku lat
I understand the necessity of this	Rozumiem, konieczność tego
I'm too afraid to move	Za bardzo się boję ruszyć
There was little damage on the island	Na wyspie było niewiele zniszczeń
A cunning, malicious smile formed on his thick lips	Na jego grubych ustach uformował się przebiegły, złośliwy uśmiech
I just had to share this video	Po prostu musiałem udostępnić ten film
Historians suspect that the area was already deserted	Historycy przypuszczają, że okolica była już opustoszała
I'll tell you for free how to speed it up	Za darmo powiem Ci, jak to przyspieszyć
I will always defend you	Zawsze będę cię bronić
Colony building only takes place when the soil is moist	Budowa kolonii ma miejsce tylko wtedy, gdy gleba jest wilgotna
I take a deep breath and let go of my shame	Biorę głęboki oddech i odpuszczam wstyd
I haven't even tried	Nawet nie próbowałem
I think my wishes should be respected	Myślę, że moje życzenia powinny być uszanowane
I advised him that it was his decision to make	Poradziłem mu, że to jego decyzja o podjęciu
I said nothing but the driver was right	Nic nie odpowiedziałem, ale kierowca miał rację
I stared at the digital clock next to my bed	Wpatrywałam się w cyfrowy zegar obok mojego łóżka
It comes out of its shell	Wychodzi ze swojej skorupy
I feel a familiar depression coming back	Czuję, jak wraca znajoma depresja
I never thought you could talk to ghosts	Nigdy nie myślałem, że możesz rozmawiać z duchami
I don't know how much longer it will last	Nie wiem, jak długo jeszcze wytrzyma
I ended up reading myself to sleep	Skończyło się na czytaniu siebie do snu
I can't talk anymore	nie mogę już rozmawiać
I was greeted by the entire retirement community	Przywitała mnie cała społeczność emerytów
King became very influential and is still used today	King stał się bardzo wpływowy i nadal jest używany
I didn't have to think about it in advance	Nie musiałem o tym wcześniej myśleć
I was hoping he wouldn't be too angry with me	Miałem nadzieję, że nie będzie na mnie zbyt zły
The thief has never been caught	Złodziej nigdy nie został złapany
I can't pick up my suicide	Nie mogę odebrać samobójstwa
I did everything from my computer	Zrobiłem wszystko z mojego komputera
I like it back there	Podoba mi się tam z powrotem
I understood how they felt	Zrozumiałem, jak się czuli
It still feels like someone is watching me	Nadal czuję się tak, jakby ktoś mnie obserwował
I should have told her to turn right	Powinienem był jej powiedzieć, żeby skręciła w prawo
Reasonable assumption	Rozsądne założenie
The barn was accompanied by a machine shed filled with rusty equipment	Stodoła towarzyszyła szopa maszynowa wypełniona zardzewiałym sprzętem
I'm a little nervous that I'll go home alone in the evening	Trochę się denerwuję, że wieczorem pójdę sama do domu
I had to be on my guard against this guardian	Musiałem mieć się na baczności przed tym strażnikiem
I think we both just grew up	Chyba oboje właśnie dorastaliśmy
I was going to take it seriously	Miałem to zastosować na poważnie
I reminded him of what they looked like	Przypomniałem mu, jak wyglądali
I think they have been trained in this from childhood	Myślę, że są w tym szkoleni od dzieciństwa
I knew he was looking forward to dropping that little bomb	Wiedziałem, że nie może się doczekać zrzucenia tej małej bomby
I have talked about this with many people	Rozmawiałem o tym z wieloma osobami
I eat and shit and sleep except at night	Jem, sram i śpię, z wyjątkiem nocy
I'm not a weak girl	nie jestem słabą dziewczyną
I have had her brought here	Kazałem ją tu przywieźć
I feel sorry for him	żal mi go
A golden snake clasp was wrapped around her arm	Złote zapięcie węża owinęło się wokół jej ramienia
I love reading, golfing, running and being active	Uwielbiam czytać, grać w golfa, biegać i być aktywnym
I hover over their heads	Unoszę się nad ich głowami
I had no idea you would even see it	Nie miałem pojęcia, że ​​nawet to zobaczysz
I've always been lucky there	Zawsze miałem tam szczęście
I will not question it	Nie będę tego kwestionować
I just have a feeling	po prostu mam przeczucie
I had to remember to breathe	Musiałem sobie przypomnieć, żeby oddychać
I accepted her invitation and moved to take a seat	Przyjąłem jej zaproszenie i przeniosłem się, aby zająć miejsce
Strong represented the military	Silny reprezentował wojsko
I really didn't need it right now	Naprawdę nie potrzebowałem tego w tej chwili
The term paper and the final was your only chance	Praca semestralna i finał to była Twoja jedyna szansa
It was our love project	To był nasz projekt miłosny
I tried to console myself	Próbowałem się pocieszyć
I doubt any of you have had dinner yet	Wątpię, czy któreś z was jadło już obiad
I still feel connected	Nadal czuję połączenie
A small stone rested at his feet	U jego stóp spoczął mały kamień
I didn't need it any more	Nie potrzebowałem go dalej
I didn't even know about my period until it happened	Nie wiedziałem nawet o moim okresie, dopóki się to nie stało
Gordon later achieved the rank of major general	Gordon osiągnął później stopień generała majora
I couldn't believe the words coming out of his mouth	Nie mogłam uwierzyć w słowa wychodzące z jego ust
I was looking for you tonight	Szukałem cię dziś wieczorem
I waited for almost two hours	Czekałem prawie dwie godziny
Everything else is a distant second	Wszystko inne to odległa sekunda
A free light lunch will be provided	Zapewniony będzie bezpłatny, lekki lunch
I was impressed with how crowded it was	Byłem pod wrażeniem, jak bardzo było tam tłoczno
I remember when your mom was a girl	Pamiętam, kiedy twoja mama była dziewczynką
A nervous smile appeared on her lips	Nerwowy uśmiech pojawił się na jej ustach
The team operated for two to three years	Zespół działał od dwóch do trzech lat
I managed to get away, but he couldn't	Udało mi się uciec, ale on nie mógł
I am definitely not a judge of mankind	Zdecydowanie nie jestem sędzią ludzkości
I feel a little sorry for him	Trochę mi go żal
And we just didn't want that crap	A my po prostu nie chcieliśmy tego bzdury
We took that as a compliment	Potraktowaliśmy to jako komplement
Several children she even recognized	Kilka dzieci, które nawet rozpoznała
I mean, you won the war in one afternoon	To znaczy wygrałeś wojnę w jedno popołudnie
I'll never play enough of this	Nigdy nie zagram tego wystarczająco dużo
I swallowed and my stomach tightened	Przełknęłam i poczułam ucisk w żołądku
A couple of weeks on my own	Kilka tygodni na własną rękę
The dark demon bent over the bed	Ciemny demon pochylił się nad łóżkiem
I see so few who really understand this	Widzę tak niewielu, którzy naprawdę to rozumieją
I suppose it had to be dealt with once	Przypuszczam, że kiedyś trzeba było się z tym zmierzyć
I can't wait to get them to my computer	Nie mogę się doczekać, aż zabiorę je do komputera
His confession fell silent	Umilkło mnie jego wyznanie
Hope he has a good religion	Mam nadzieję, że ma dobrą religię
A hopeful smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się pełen nadziei uśmiech
I told him about my wife and asked for prayer	Opowiedziałem mu o mojej żonie i poprosiłem o modlitwę
I get some for myself	Łapię trochę dla siebie
I could never replace her	Nigdy nie mógłbym jej zastąpić
He could do anything	Mógł zrobić wszystko
I have stated this many times	Stwierdzałem to wielokrotnie
I'm surprised you didn't meet her	Dziwię się, że jej nie spotkałeś
I just couldn't let it destroy them	Po prostu nie mogłem pozwolić, żeby to ich zniszczyło
I wanted something even easier to use	Chciałem czegoś jeszcze prostszego w użyciu
The terms were never made public	Warunki nigdy nie zostały upublicznione
I helped her open the box and take out the doll	Pomogłem jej otworzyć pudełko i wyjąć lalkę
I saw him out of the corner of my eye	Widziałem go kątem oka
I have to wash the windows today	Muszę dziś umyć szyby
I didn't even know such places existed	Nawet nie wiedziałam, że takie miejsca istnieją
I asked them how long the street would be closed	Zapytałem ich, jak długo ulica będzie zamknięta
A miracle he can believe, but not two	Cud, w który może uwierzyć, ale nie dwa
Various creatures live on it	Żyją na nim różne stworzenia
I heard later that the city had finally collapsed	Słyszałem później, że miasto w końcu upadło
Now I know that they are no different from us	Teraz wiem, że nie różnią się od nas
I am not an investment banker	Nie jestem bankierem inwestycyjnym
I see her bent over her books	Widzę ją pochyloną nad swoimi książkami
I was chosen to find her	Zostałem wybrany, aby ją znaleźć
I said it to say it	Powiedziałem to, żeby to powiedzieć
I have seen pain, loss and desire	Widziałem ból, stratę i pożądanie
I think he would like a friend	Myślę, że chciałby przyjaciela
I was even aggressive a few times	Kilka razy byłem nawet agresywny
I was watching from the outside	To ja obserwowałem z zewnątrz
I was surprised she wasn't aware of it	Poczułem zdziwienie, że nie była tego świadoma
I saw a glow going to my right	Widziałem poświatę idącą po mojej prawej stronie
Many of these activities are available throughout the year	Wiele z tych zajęć jest dostępnych przez cały rok
A fierce fighter, she never stopped moving or swaying	Zaciekła wojowniczka, nigdy nie przestała się ruszać ani kołysać
It became important to speak up	Ważne stało się wypowiedzenie się
I can take it with me	Mogę ją zabrać ze sobą
I fell victim to peer pressure	Padłem ofiarą presji rówieśników
I became her shadow	Zostałem jej cieniem
Maybe I will even decide to study abroad	Może nawet zdecyduję się na studia za granicą
Just stumbled on this	Właśnie natknąłem się na to
A dark expression crossed his face	Na jego twarzy pojawił się mroczny wyraz
I didn't look at her clothes	Nie patrzyłem na jej ubrania
I saw how protective they were towards you	Widziałem, jak opiekuńczy byli wobec ciebie
I can tell you right away	Mogę powiedzieć od razu
I'm saying we're wasting it this time	Mówię, że tym razem go marnujemy
I hit this point a while ago	Uderzyłem w ten punkt jakiś czas temu
Now I have a big sob for you	Obecnie mam dla ciebie wielki szloch
I've never driven and I don't feel like driving	Nigdy nie prowadziłem i nie mam ochoty
I want someone to help you	Chcę, żeby ktoś ci pomógł
I took a deep breath, more like a sigh	Wziąłem głęboki oddech, bardziej jak westchnienie
I need to find a quiet place	Muszę znaleźć spokojne miejsce
I was selling myself	Sprzedawałem siebie
He will continue to try to have his representation	Będzie nadal próbował mieć swoją reprezentację
A well-dressed woman approached me	Podeszła do mnie dobrze ubrana kobieta
I lit another cigarette and then made a statement	Zapaliłem kolejnego papierosa, a potem złożyłem oświadczenie
I had no idea how exactly this would turn out	Nie miałem pojęcia, jak to potoczy się konkretnie
I came out of the aisle and a pile of boxes	Wyszedłem z nawy i sterty pudeł
I killed your mother and your lover	Zabiłem twoją matkę i twojego kochanka
I've always known that	Zawsze to wiedziałem
I feel a little more is happening every day	Czuję, że z każdym dniem dzieje się to trochę więcej
I told him I was tired all the time	Mówiłem mu, że cały czas jestem zmęczony
I never planned to be one of the home mothers	Nigdy nie planowałam być jedną z matek domowych
I remembered how calmly he gave up	Pamiętałem, jak spokojnie się poddawał
I think we make a good team	Myślę, że tworzymy zgrany zespół
I was drunk when he slipped	Byłem pijany, kiedy się poślizgnął
I want to love you both	pragnę was oboje kochać
I can't help him without demolishing my cover	Nie mogę mu pomóc bez zdemolowania mojej przykrywki
I take out the candles and other utensils we need	Wyciągam świece i inne potrzebne nam przybory
I need more from you	potrzebuję od ciebie więcej
I leaned against the pillar and cried out	Oparłem się o filar i rozpłakałem się
I had to be inspired from above	Musiałem być inspirowany z góry
I've seen you help people there	Widziałem, jak pomagasz ludziom tam
I want to see it with my own eyes	Chcę to zobaczyć na własne oczy
She did not get sick	Nie zachorowała
Many books have also been written on this subject	Na ten temat napisano również wiele książek
I have no idea how to change the music	Nie mam pojęcia jak zmienić muzykę
I think it was a draw	Myślę, że to był remis
I was locked in his embrace	Zostałam zamknięta w jego objęciach
I think it's really important	Myślę, że to naprawdę ważne
I think you will be happy with it	Myślę, że będziesz z tego zadowolony
I want to show men how to deal with it	Chcę pokazać mężczyznom, jak sobie z tym poradzić
Marshal in his place	Marszałek na swoim miejscu
I shouldn't have let it go	Nie powinienem tego spuszczać
I was too polite to question what she meant	Byłem zbyt uprzejmy, żeby kwestionować, co miała na myśli
Because we were so sure	Ponieważ byliśmy tak pewni
I did as suggested and she was right	Zrobiłem zgodnie z sugestią i miała rację
Hope to get another piece in the future	Mam nadzieję, że w przyszłości dostanę kolejny kawałek
I wasn't sure if it was good or bad	Nie byłam pewna, czy to dobrze, czy źle
A little consolation for myself	Trochę pocieszenia dla siebie
I will definitely order from you again	Na pewno zamówię u ciebie ponownie
The teacher walked by, looking at us curiously	Nauczyciel przeszedł obok, patrząc na nas z ciekawością
I just chose to agree with it	Po prostu postanowiłem się z tym zgodzić
I knew you would come back	Wiedziałem, że wrócisz
I can sell, paperwork and money management are difficult	Mogę sprzedać, papierkowa robota i zarządzanie pieniędzmi są trudne
I had a change of clothes	Miałam ubranie na zmianę
A decent income and a good life	Przyzwoity dochód i dobre życie
I didn't have to speak	nie musiałem mówić
I tried to get into it but just couldn't	Próbowałem się w to dostać, ale po prostu nie mogłem
I started pulling my leg back to do another kick	Zacząłem cofać nogę, żeby zrobić kolejny kopniak
I will put my throne above the stars	Swój tron ​​postawię ponad gwiazdami
I had to do something	Musiałem coś zrobić
I looked inside and there was no one there	Zajrzałem do środka i nikogo tam nie było
I'll never have sex with you, never	Nigdy nie będę uprawiał z tobą seksu, nigdy
I wasn't going to complain	Nie zamierzałem narzekać
The manager was standing by the door	Przy drzwiach stał kierownik
Hope this is the place you are looking for	Mam nadzieję, że to jest miejsce, którego szukasz
I feel my power returning a little	Czuję, że trochę wraca mi moja moc
I had no problem putting everything in the truck	Nie miałem problemu z włożeniem wszystkiego do ciężarówki
A second later his image was reflected in the window	Sekundę później jego wizerunek odbił się w oknie
I can't imagine it being a victim	Nie wyobrażam sobie, żeby to była ofiara
A hunting game for real	Gra myśliwska naprawdę
The situation here is serious	Tutaj sytuacja jest poważna
I am turning my fingers back to normal	Zmieniam moje palce z powrotem do normy
I'll try to tell her	Postaram się jej powiedzieć
I am standing in the forest	stoję w lesie
I just go from place to place	Po prostu płynę z miejsca na miejsce
I accused him of being many things	Zarzuciłam mu, że jest wieloma rzeczami
A great smile of triumph appeared on his features	Na jego rysach pojawił się wielki uśmiech triumfu
I didn't even realize he was awake	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że się obudził
I was starting to think like one of these people	Zacząłem myśleć jak jedna z tych osób
I wanted to expose it all	Chciałem to wszystko obnażyć
I cut off all the sounds around me	Odcinam wszystkie dźwięki wokół mnie
I reached over and opened the door to find my bedroom	Sięgnąłem i otworzyłem drzwi, aby znaleźć moją sypialnię
I really had to get her back	Naprawdę musiałem ją odzyskać
I have a problem too	ja też mam problem
I managed to get a tight shot of a woman's face	Udało mi się uzyskać ciasne ujęcie twarzy kobiety
I glance at the clock on the wall	Zerkam na zegar na ścianie
I couldn't get away fast enough	Nie mogłem uciec wystarczająco szybko
I looked at the stones	Spojrzałem na kamienie
I didn't want to bother him	Nie chciałem go niepokoić
I was not far from home	nie byłem daleko od domu
I shook the thoughts out of my head	Strząsnąłem myśli z mojej głowy
I will not reveal their location	Nie ujawnię ich lokalizacji
A strange thing has happened	Dziwna rzecz się wydarzyła
I suspected you were related to one of them	Podejrzewałam, że byłaś spokrewniona z jednym z nich
I want you to leave this camp and never come back	Chcę, żebyś opuścił ten obóz i nigdy nie wracał
I didn't want to hide it from you	Nie chciałem tego przed tobą ukrywać
I knew he only cared about me	Wiedziałem, że tylko się o mnie troszczy
A river ran in the valley below us	W dolinie pod nami płynęła rzeka
I open the door and enter the cool corridor	Otwieram drzwi i wchodzę do chłodnego korytarza
These aren't things you can force	To nie są rzeczy, które możesz wymusić
I'm more interested in trying to get pregnant	Bardziej interesuje mnie próba zajścia w ciążę
The waiter wandered from table to table	Kelner wędrował od stołu do stołu
I could tell you to come with me	Mogłabym kazać ci iść ze mną
I want more from my life	Chcę więcej od mojego życia
Quite a big risk to take on a possibly based basis	Dość duże ryzyko do podjęcia na podstawie prawdopodobnie
A pathetic sight that only a mother can love	Żałosny widok, który może kochać tylko matka
Spin-off breakdown	Podział spin-off
I wanted to know if you recognized them	Chciałem wiedzieć, czy je rozpoznałeś
I kept thinking about these two girls	Ciągle myślałam o tych dwóch dziewczynach
A real man has a beauty on his shoulder	Prawdziwy mężczyzna ma piękność na ramieniu
I knew we would make a great team	Wiedziałem, że stworzymy świetny zespół
I reached out and squeezed it	Wyciągnąłem rękę i uścisnąłem ją
I love to paint, write, travel and photograph	Uwielbiam malować, pisać, podróżować i fotografować
I never told my father	Nigdy nie powiedziałem ojcu
I closed my eyes and ran	Zamknąłem oczy i pobiegłem
Yesterday I signed the paperwork	Wczoraj podpisałem papierkową robotę
I wonder what they are talking about	Ciekawe o czym oni mówią
I still need to be able to move	Nadal muszę być w stanie się poruszać
I think he is smart enough to understand that	Myślę, że jest wystarczająco mądry, by to zrozumieć
I'm sorry to get you involved in this	Przykro mi, że się w to wplątałeś
I'm afraid that aliens or travelers might rob them	Obawiam się, że obcy lub podróżnicy mogą ich obrabować
I had everything planned for the future	Wszystko miałem zaplanowane na przyszłość
I loved how it felt and looked	Uwielbiałem to, jak to się czuło i wyglądało
I stopped and raised my hand	Zatrzymałem się i podniosłem rękę
I bet he put a tail on you	Założę się, że założył wam ogon
I couldn't shake the feeling of impending doom	Nie mogłem otrząsnąć się z poczucia zbliżającej się zagłady
I wasn't trying to hide anything	Nie próbowałem niczego ukrywać
A cool and really beautiful girl	Fajna i naprawdę piękna dziewczyna
I came to take some pictures of the local architecture	Przyjechałem zrobić kilka zdjęć lokalnej architektury
The gas chambers started working the next morning	Komory gazowe rozpoczęły pracę następnego ranka
I never know how far we'll go	Nigdy nie wiem, jak daleko zajdziemy
I wouldn't use all my time	Nie wykorzystałbym całego czasu
Dream came true	Marzenie się spełniło
I just have that feeling	Po prostu mam to uczucie
I know this poor excuse for a man	Znam tę biedną wymówkę dla człowieka
He also played for several national teams	Grał też w kilku reprezentacyjnych drużynach
I personally own one and love it	Osobiście posiadam jeden i uwielbiam go
Anything that has an electric current flowing through it	Cokolwiek, przez co przepływa prąd elektryczny
The Cursed One will not join us on this journey	Przeklęty nie dołączy do nas w tej podróży
I make money to read people	Zarabiam na czytanie ludzi
Just made some fresh coffee?	Właśnie zrobiłem trochę świeżej kawy?
I listened for the guards, but more silence greeted us	Nasłuchiwałem strażników, ale przywitało nas więcej ciszy
I'm not afraid of the dark	nie boję się ciemności
I just didn't have time	Po prostu nie miałem czasu
I was shocked that he was going away	Byłem w szoku, że odchodzi
I understand what she was trying to say	Rozumiem, co próbowała powiedzieć
I need all of them as spicy as possible now	Potrzebuję teraz wszystkich tak ostrych, jak to tylko możliwe
I wouldn't have done it otherwise	Nie zrobiłbym tego inaczej
I'm sure people do it in different ways	Jestem pewien, że ludzie robią to na różne sposoby
He will support her decision, whatever it is	Poprze jej decyzję, cokolwiek to jest
I open the mesh door to let him in	Otwieram siatkowe drzwi, żeby go wpuścić
I woke up and everyone was there	Obudziłem się i wszyscy tam byli
A weekend that he probably won't forget	Weekend, którego raczej nie zapomni
Then I started screaming	Zacząłem wtedy krzyczeć
I even had to block your private messages to me	Musiałem nawet zablokować twoje prywatne wiadomości do mnie
I can be stupid for being so trusting	Mogę być głupi, że jestem tak ufny
This number includes both the dead and the wounded	Liczba ta obejmuje zarówno zabitych, jak i rannych
I have never come across this version	Nigdy nie spotkałem się z tą wersją
Certainly a random question	Na pewno przypadkowe pytanie
I expect victory	Oczekuję zwycięstwa
I need to cool down, my panic thoughts are communicating	Muszę się ochłodzić, moje panikowe myśli przekazują
I felt my world falling apart	Czułem, że mój świat się rozpadał
I'm telling you there are clouds on the horizon	Mówię ci, że na horyzoncie są chmury
I'm really sorry for what happened	Naprawdę przepraszam za to, co się stało
I deliver a lot here	Dużo tu dostarczam
I still wasn't sure what	Wciąż nie byłam pewna co
Funding difficulties have delayed progress	Trudności w finansowaniu opóźniły postępy
I am like one with you in your dream	Jestem jak jeden z tobą w twoim śnie
i want to do better things	chcę robić lepsze rzeczy
But we don't think about units	Ale nie myślimy o jednostkach
I was happy pressed against her	Byłem szczęśliwy przyciśnięty do niej
I always like it there	Zawsze mi się tam podoba
I poured out my heart and soul	Wylałem swoje serce i duszę
I couldn't go that way	Nie mogłem iść tą drogą
I knew what we needed	Wiedziałem, czego potrzebujemy
A sharp pain set his weak heart on fire	Ostry ból podpalił jego słabe serce
I will not run away from reality	Nie ucieknę od rzeczywistości
I caught his eye and slowly stood up	Złapałem jego spojrzenie i powoli wstałem
I looked around confused	Rozejrzałem się zdezorientowany
I looked around without moving my head	Rozejrzałem się bez poruszania głową
I cannot function without work	Nie mogę funkcjonować bez pracy
I began to wonder what they were really up to	Zacząłem się zastanawiać, co oni naprawdę zamierzają
People are poor and they are fighting	Ludzie są biedni i walczą
Hope you never have to experience it	Mam nadzieję, że nigdy nie będziesz musiał tego doświadczyć
I just wanted her to believe	Chciałem tylko, żeby uwierzyła
I couldn't see the inch in front of my nose	Nie widziałem cala przed moim nosem
I searched the darkness for him	Przeszukiwałem ciemność szukając go
I slept too long	za długo spałem
Maybe then I'm always drunk like a stone, but still	Może wtedy zawsze jestem pijany jak kamień, ale jednak
I wiped them really well on a paper towel	Wytarłam je naprawdę dobrze w papierowy ręcznik
I laughed, unable to control myself	Roześmiałem się, nie mogąc się kontrolować
I am considering this my marriage for my convenience	Rozważam to moje małżeństwo, dla mojej wygody
I have no idea if he is behind me	Nie mam pojęcia, czy on jest za mną
I drew inspiration and peace from your stories	Inspirację i spokój czerpałem z twoich opowieści
I just want to be completely knocked out	Po prostu chcę być całkowicie znokautowany
I wasn't even curious	nawet nie byłam ciekawa
That is, it should be exactly the opposite	To znaczy, powinno być dokładnie odwrotnie
I won't be able to play anymore	Nie będę mógł już grać
The opening day was an important public event	Dzień otwarcia był ważnym wydarzeniem publicznym
I left them that way	Zostawiłem je w ten sposób
I just shrugged and smiled	Po prostu wzruszyłem ramionami i uśmiechnąłem się
I've always had problems with feeling, especially with emotions	Zawsze miałam problemy z czuciem, zwłaszcza z emocjami
I have a background there	mam tam tło
I was not in a normal state of confusion	Nie byłem w normalnym stanie zamętu
They met in high school	Spotkali się w liceum
I couldn't wait for everyone in school to hear about it	Nie mogłam się doczekać, aż wszyscy w szkole o tym usłyszą
I put a lot of time and effort into them	Wkładam w nie dużo czasu i wysiłku
I had to adjust the water in the shower	Musiałem wyregulować wodę pod prysznicem
I have cried a lot of tears over this problem	Wypłakałam wiele łez nad tym problemem
Olympic recognition brought money for the development of the sport	Uznanie olimpijskie przyniosło pieniądze na rozwój sportu
A monthly period is part of this cycle	Częścią tego cyklu jest okres miesięczny
I warned my sisters about what would happen	Ostrzegłem moje siostry przed tym, co się stanie
I look at it as it gets smaller	Patrzę na niego, gdy staje się mniejszy
I will always be away, far before you understand	Zawsze będę daleko, daleko przed twoim zrozumieniem
I was walking from one building to another	Szedłem z jednego budynku do drugiego
I'm still afraid of his reaction	Nadal boję się jego reakcji
I couldn't leave without seeing you	Nie mogłem wyjść bez zobaczenia ciebie
I only see my published code	Widzę tylko kod mojego opublikowanego
I should have pushed her harder	Powinienem był popchnąć ją mocniej
I think it made a good world for me	Myślę, że zrobiło mi to dobry świat
I'm so sorry for your loss	Bardzo mi przykro z powodu twojej straty
A bit of anger management	Trochę zarządzania gniewem
I decided to deal more seriously without contact	Postanowiłem zająć się poważniej bez kontaktu
I put my hand on the doorknob and hesitate	Kładę rękę na klamce i waham się
Loss of feeling filled my mouth	Utrata czucia wypełniła moje usta
A quiet modest place in a quiet modest suburb	Ciche skromne miejsce na cichym skromnym przedmieściu
I watched as he gave his body a kiss	Patrzyłem, jak oddał swoje ciało do pocałunku
A messenger was waiting at the door of the clinic	Posłaniec czekał przy drzwiach kliniki
I hate to say it, but you'll end up dead	Nienawidzę tego mówić, ale skończysz martwy
I had to go upstairs to my house	Musiałem iść na górę do mojego domu
I found nothing there to disagree with	Nie znalazłem tam nic, z czym mógłbym się nie zgodzić
I didn't want to deal with another fire	Nie chciałem mieć do czynienia z kolejnym ogniem
a kind of silent challenge	swego rodzaju ciche wyzwanie
Got to reception and looked around in the waiting room?	Dotarłem do recepcji i rozejrzałem się po poczekalni?
I can still see your face coming out the door	Wciąż widzę twoją twarz wychodzącą przez drzwi
Hope it will be the best for all of us	Mam nadzieję, że dla nas wszystkich będzie najlepsze
I think there may be too much noise	Myślę, że może być za dużo hałasu
I went for my physical and I passed	Poszedłem po moje fizyczne i zdałem
I get a hard slap to the face	Dostaję mocny policzek w twarz
I want to see this hope in my children	Chcę widzieć tę nadzieję w moich dzieciach
I didn't think anyone would ever touch me	Nie sądziłem, że ktokolwiek kiedykolwiek mnie dotknie
I tried to protect him and they attacked me	Próbowałem go chronić, a oni mnie zaatakowali
I was ordered to put him in a nursing home	Kazano mi umieścić go w domu opieki
I could see the man again	Znowu mogłem przejrzeć mężczyznę
I didn't even feel it coming	Nawet nie poczułem, że to się zbliża
I have a lot of friends, both paid and volunteers	Mam mnóstwo znajomych zarówno płatnych, jak i wolontariuszy
I leaned against the wall next to me for support	Oparłam się o ścianę obok mnie o wsparcie
I took off my shirt, then my shorts	Zdjąłem koszulę, potem szorty
I was nervous about doing any work	Byłem zdenerwowany o wykonanie jakiejkolwiek pracy
I saw something like a building in front of me	Zobaczyłem coś w rodzaju budynku przede mną
I prayed for service	Modliłem się o służbę
I think it will be better if we go in different directions here	Myślę, że lepiej będzie, jeśli pójdziemy tutaj w różnych kierunkach
I wanted to run up to him	Chciałem do niego podbiec
A man knows his home as he knows his heart	Mężczyzna zna swój dom, tak jak zna swoje serce
I can still hear them screaming for help	Nadal słyszę, jak wołają o pomoc
I knew it was true	Wiedziałem, że to prawda
I looked back to the road	Spojrzałem z powrotem na drogę
I didn't mean those horrible words	Nie miałem na myśli tych okropnych słów
But I wasn't drinking	Ale nie piłem
A malicious smile crept on her face	Złośliwy uśmiech wpełzł na jej twarz
Now I can see what he is talking about	Teraz widzę, o czym mówi
I can operate in development and product mode	Potrafię działać w trybie deweloperskim i produktowym
I discovered something that will change the world	Odkryłem coś, co zmieni świat
I have found that each immortal has a distinctive smell	Odkryłem, że każdy nieśmiertelny ma charakterystyczny zapach
I think we are very close to that	Myślę, że jesteśmy bardzo blisko tego
Just got back from town	Właśnie wróciłem z miasta
I looked at the gun deeply thoughtful	Spojrzałem na broń głęboko zamyślony
I wonder what he was doing in my room	Zastanawiam się, co robił w moim pokoju
The first payments were made a month later	Pierwsze wpłaty były dokonywane miesiąc później
I looked at her with wide eyes	Spojrzałem na nią szeroko otwartymi oczami
I heard an earlier version	Słyszałem wcześniejszą wersję
Suddenly I felt hands holding me down	Nagle poczułem ręce trzymające mnie w dół
i still do	ciągle to robię
A long lit candle appeared	Pojawiła się długa, zapalona świeca
I like taking my sisters to eat	Lubię zabierać moje siostry do jedzenia
I know you tried to kill me	Wiem, że próbowałeś mnie zabić
I can't believe they actually came	Nie mogę uwierzyć, że faktycznie przybyli
I'll give you a decision by morning	Do rana dam Ci decyzję
I could feel his smooth skin	Czułam jego gładką skórę
I didn't know who he was then	Nie wiedziałam wtedy, kim on był
I've always been a leg myself	Sam zawsze byłem nogą
I looked at my clothes drawer and cried	Spojrzałem na swoją szufladę z ubraniami i płakałem
I remember that test	Pamiętam ten test
I was like a loose cannon that is about to explode	Byłem jak luźna armata, która zaraz wybuchnie
I know your family is in terrible trouble	Wiem, że twoja rodzina ma straszne kłopoty
I have to pay the rent, pay the bills	Muszę płacić czynsz, płacić rachunki
I had a good excuse to visit him	Miałam dobry pretekst, żeby go odwiedzić
Several other roads have been washed away	Kilka innych dróg zostało wypłukanych
I asked her what it was like to be happy	Zapytałem ją, jak to jest być szczęśliwym
Hope you make the best of it	Mam nadzieję, że wykorzystasz to jak najlepiej
I want people to take me seriously	Chcę, żeby ludzie traktowali mnie poważnie
I've never been delicate	nigdy nie byłam delikatna
I am still worried about the doubts about the future	Ciągle martwię się wątpliwościami co do przyszłości
I am writing this to you directly	Piszę to do Ciebie bezpośrednio
I pulled the gun from my belt	Wyciągnąłem pistolet zza pasa
I saw his eyes flash red	Widziałem, jak jego oczy migają na czerwono
I agreed and we drove to the truck	Zgodziłem się i pojechaliśmy do ciężarówki
I arrived at the hotel a bit late	Przyjechałem do hotelu trochę późno
I look to the future with hope	Z nadzieją patrzę w przyszłość
The good question was how	Dobre pytanie brzmiało: jak
I let out a despairing laugh	Wypuściłem rozpaczliwy śmiech
I need a different challenge	Potrzebuję innego wyzwania
I was starting to feel	zaczynałem się czuć
I've never seen her cry	Nigdy nie widziałem, żeby płakała
I have never experienced anything like this before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie doświadczyłem
I trusted him so much	Tak bardzo mu ufałem
I just needed money to help my wife	Potrzebowałem tylko pieniędzy, żeby pomóc mojej żonie
I'd like to take a ride	Chciałbym się przejechać
I said a prayer over the remains	Odmówiłem modlitwę nad szczątkami
I sighed and did what he said	Westchnąłem i zrobiłem to, co powiedział
I've finally found myself	w końcu się znalazłem
I will take it as my own	Przyjmę to jako własne
I see way too much of him	Widzę go o wiele za dużo
I have to admit this story	Muszę się przyznać do tej historii
I wasn't going to live like this anymore	Nie zamierzałem już tak żyć
I made a mistake and paid dearly for it	Popełniłem błąd i drogo za to zapłaciłem
I won't wear it again	Nie założę tego ponownie
I've thought about the mistakes of my ways before	Już wcześniej myślałem o błędach moich dróg
I opened my mouth and gently tried to argue with her	Otworzyłem usta i delikatnie spróbowałem z nią dyskutować
I want to kiss my beautiful wife	Chcę pocałować moją piękną żonę
I mean, the cabin is next to the stream	Mam na myśli to, że kabina jest obok strumienia
I was also drawn to you	Mnie też ciągnęło do Ciebie
The wine shop was the most common scene	Sklep z winem był najczęstszą sceną
I needed you to be part of this world	Potrzebowałem Cię być częścią tego świata
I love helping people feel comfortable with discomfort	Uwielbiam pomagać ludziom czuć się komfortowo z niewygodą
I think she was interested	Chyba była zainteresowana
The girl might get lost in those eyes	Dziewczyna mogłaby się zgubić w tych oczach
I like the report very much	Raport bardzo mi się podoba
The church library is named after his memory	Biblioteka kościelna nosi imię jego pamięci
I remember it was halfway there	Pamiętam, że było w połowie drogi
I changed my plans	zmieniłem plany
I don't even have my credit card here	Nie mam tu nawet swojej karty kredytowej
I wanted my old life back, my old dreams back	Chciałem odzyskać moje stare życie, moje stare marzenia
The pepper had to be different	Pieprz musiał być inny
Thought you already had a partner	Myślałem, że masz już partnera
I couldn't tell if she was breathing or not	Nie mogłem powiedzieć, czy oddychała, czy nie
I felt a cold sweat on my forehead	Poczułem zimny pot na czole
I hated normal people	Nienawidziłam normalnych ludzi
I have seen fit to follow in their footsteps	Uznałem za stosowne pójść w ich ślady
I stood there and listened to him drive away	Stałem tam i słuchałem, jak odjeżdżał
I can't believe how much time you spend sleeping	Nie mogę uwierzyć, ile czasu spędzasz na spaniu
I have heard of them	słyszałem o nich
And so I was ahead of myself	I tak wyprzedzałam siebie
A meeting would be a very good idea	Spotkanie byłoby bardzo dobrym pomysłem
I was completely her prisoner	Byłem całkowicie jej więźniem
I was an ordinary attorney	byłem zwykłym adwokatem
Looks like I can only make her happy with cash	Wygląda na to, że mogę tylko uszczęśliwić ją gotówką
I couldn't take it like nothing anymore	Nie mogłem już tego traktować jak nic
I sighed when he didn't call	Westchnęłam, kiedy nie zadzwonił
I was with him an hour ago	Byłem z nim godzinę temu
I miss you a little	Trochę tęsknię za tobą
I need to know why she did this	Muszę wiedzieć, dlaczego to zrobiła
I tried to crawl forward	Starałem się czołgać do przodu
His lands went to his nephew	Jego ziemie trafiły do ​​jego siostrzeńca
I suppose he was born in me	Przypuszczam, że narodził się we mnie
I drank more and my wife left me	Wypiłem jeszcze więcej, a żona mnie zostawiła
I especially love her books	Szczególnie kocham jej książki
His face shone like the moon	Jego twarz lśniła jak księżyc
I have everything we need	Mam wszystko czego będziemy potrzebować
I've been planning for this for a long time	Planowałem na to od dawna
I walked south for a while with my eyes to the ground	Szedłem przez jakiś czas na południe, z oczami w ziemię
I noticed now how big this man was	Zauważyłem teraz, jak duży był ten mężczyzna
A second later he did the same and stood up	Sekundę później zrobił to samo i wstał
I cooked and ate it, only bones remained	Ugotowałam i zjadłam, zostały tylko kości
The descendants of the three identified as white	Potomkowie tej trójki zidentyfikowani jako biali
I am for mercy and peace	Jestem za miłosierdziem i pokojem
I was proud of you myself	Sam byłem z ciebie dumny
I decided to fight by your side	Postanowiłem walczyć u twego boku
Father still sees a few things	Ojciec wciąż widzi kilka rzeczy
I can't keep my fears in check any longer	Nie mogę dłużej trzymać lęków w ryzach
I can't even describe what it looks like	Nie potrafię nawet opisać jak to wygląda
I hated what was happening to us	Nienawidziłam tego, co się z nami działo
I will never do it again	Nigdy więcej tego nie zrobię
A child incapable of learning was rare	Dziecko niezdolne do nauki było rzadkością
I pulled out my cell phone	Wyciągnąłem telefon komórkowy
I didn't want to talk to them	nie chciałem z nimi rozmawiać
I nodded so he stayed on the train	Kiwnąłem głową, więc został w pociągu
i want to go with her	chcę z nią iść
I had to see him do it	Musiałem zobaczyć, jak to robi
I nod my head, not trusting my voice	Kiwam głową nie ufając swojemu głosowi
I have to move forward in the red color tone	Muszę iść do przodu w tonację koloru czerwonego
Heard you want an army	Słyszałem, że chcesz armii
I was happy when they were happy	Byłem szczęśliwy, kiedy oni byli szczęśliwi
I thought he was older than he tried to look	Myślałem, że jest starszy, niż próbował wyglądać
I had to work alone	Musiałem pracować sam
I thought about it last night	Myślałem o tym jeszcze zeszłej nocy
I was told something else	Powiedziano mi coś innego
I tried to pray, but the words did not come	Próbowałem się modlić, ale słowa nie przychodziły
I grabbed it and looked up sharply	Chwyciłem go i ostro spojrzałem w górę
I already feel uncomfortable	już czuję się nieswojo
And that's how I used to come here	I tak tu przyjeżdżałem
I never understood why	Nigdy nie rozumiałem dlaczego
I have food and she doesn't	ja mam jedzenie, a ona nie
I've never eaten a pig before	Nigdy wcześniej nie jadłem świni
I like a wider range of music	Lubię większy zakres muzyki
I'm sure you understand the situation better now	Jestem pewien, że teraz lepiej rozumiesz sytuację
A kiss to warm them	Pocałunek by ich ogrzał
I think we'll want him back for a reasonable deal	Myślę, że będziemy chcieli go z powrotem za rozsądną ofertę
I was afraid to give someone a chance	Bałam się dać komuś szansę
I'm just wasting my time with them	tylko marnuję z nimi czas
I look around to see if we're alone	Rozglądam się, żeby zobaczyć, czy jesteśmy sami
I didn't do anything else with that computer guy	Nie zrobiłem nic więcej z tym gościem od komputera
I think it could also be the thickness of the blade	Myślę, że może to być też grubość ostrza
I was especially interested in insects, it has always been like that	Szczególnie interesowały mnie owady, zawsze tak było
I have to be on time	muszę być na czas
I gladly took his mood into account	Chętnie wziąłem pod uwagę jego nastrój
I stood there hoping for a miracle	Stałem tam z nadzieją na cud
I have tons of information and resources for you	Mam dla Ciebie mnóstwo informacji i zasobów
I couldn't defend myself	Nie mogłem się obronić
I stood and wandered around the library	Stałem i wędrowałem po bibliotece
I went through a period of crying a lot	Przeszłam przez okres dużo płaczu
I felt the taste of iron on my lips	Poczułam smak żelaza na ustach
No one has ever said such nice things about me	Jeszcze nigdy nikt nie mówił o mnie tak miłych rzeczy
I paid attention to clean air	Zwróciłem uwagę na czyste powietrze
I started to lose my nerve	Zacząłem tracić nerwy
I force myself to open my eyes	Zmuszam się do otwarcia oczu
I look forward to your research results	Z niecierpliwością oczekuję wyników Twoich badań
I had the feeling that I was being watched	Miałem wrażenie, że jestem obserwowany
I needed information	Potrzebowałem informacji
I knew her by sight, but we were not introduced	Znałem ją z widzenia, ale nie zostaliśmy przedstawieni
I closed my eyes tightly for a few minutes	Zamknęłam szczelnie oczy na kilka minut
He set her on fire on the back	Podpalił ją na plecach
I have it under control	Mam to pod kontrolą
I take care of my crew	Dbam o moją załogę
I wouldn't mind getting one	Nie miałbym nic przeciwko dostaniu jednego
My staff prepared a small meal for us	Mój personel przygotował dla nas mały posiłek?
I encourage and support	zachęcam i wspieram
I lived in a small rubber room	Mieszkałem w małym pokoju z gumy
He also hired appeal lawyers	Zatrudnił też prawników do apelacji
I didn't want to deal with her anymore	Nie chciałem już z nią mieć do czynienia
I couldn't do without all these interesting people	Nie dałbym rady bez tych wszystkich ciekawych ludzi
I hate this part of the day	Nienawidzę tej części dnia
I have to go now, honey	Muszę już iść kochanie
The wind moved across the grass at his feet	Wiatr poruszał się po trawie u jego stóp
I was the last to get the pill	Byłem ostatnim, który dostał pigułkę
I can get around it, split things up and reconnect	Mogę to obejść, podzielić rzeczy i połączyć się ponownie
I myself am not yet decided on this matter	ja sam nie jestem jeszcze zdecydowany w tej sprawie
I just gave her a little push	Po prostu ją trochę popchnąłem
There are roughly four generations of students	Istnieją mniej więcej cztery pokolenia studentów
I bet you do too	Założę się, że ty też to zrobisz
Crew number three	Załoga numer trzy
I can't allow myself to be overwhelmed by this	Nie mogę sobie pozwolić, żeby mnie to przytłoczyło
I am marked by its smell, I cannot escape it	Naznacza mnie jego zapach, nie da się przed nim uciec
A few things stood out	Kilka rzeczy się wyróżniało
They were both supposed to appear in the pilot episode	Obaj mieli pojawić się w odcinku pilotażowym
I think he only recently crossed over	Myślę, że dopiero niedawno przeszedł na drugą stronę
I was misbehaving like you weren't	Źle się zachowywałem, jakbyś nie był
I have a kingdom to rule	Mam królestwo do rządzenia
I knew almost nothing about him	Prawie nic o nim nie wiedziałam
I need to find my daughter	Muszę znaleźć moją córkę
Maybe something from South America	Może coś z Ameryki Południowej
I did not want to go back to this bitterness	Nie chciałem wracać do tej goryczy
I did something exciting this weekend	W ten weekend zrobiłem coś ekscytującego
Ten minutes later the song was written	Dziesięć minut później piosenka została napisana
I missed my friends too	Tęskniłam też za moimi przyjaciółmi
I was dancing in your eyes	tańczyłem w twoich oczach
I think she knows	Myślę, że ona wie
I think they call it a frozen screen	Myślę, że nazywają to zamrożonym ekranem
He was the sixth man to join the plot	Był szóstym człowiekiem, który dołączył do spisku
I inherited a lot of industry from my grandfather	Po dziadku odziedziczyłem sporo przemysłu
I'll take her with me	Zabiorę ją ze sobą
I haven't been there for several years	nie byłem tam od kilku lat
I could also offer it for free	Mogłem też zaproponować to za darmo
I haven't told anyone this yet, not in full	Jeszcze nikomu tego nie powiedziałem, nie w całości
It was hard for me to breathe	Trudno mi było oddychać
I was not ready for such a challenge	Nie byłam gotowa na takie wyzwanie
I didn't want this at all	W ogóle tego nie chciałem
I felt it on me	Czułam go na sobie
A minute later, everyone joined in	Minutę później wszyscy się przyłączyli
I thought it was pretty funny	Myślałem, że to całkiem zabawne
I was the only exception because of the sensitivity of my skin	Byłam jedynym wyjątkiem ze względu na wrażliwość skóry
I cannot deal with more than one woman at a time	Nie mogę poradzić sobie z więcej niż jedną kobietą na raz
I tell a lot of people	Mówię to wielu ludziom
I was blind to your presence!	Byłem ślepy na Twoją obecność!
I wasn't thinking about the future, but about the present	Nie myślałem o przyszłości, tylko o teraźniejszości
I wanted to find my family	Chciałem znaleźć moją rodzinę
A narrow path ran along the stream around the forest	Wąska ścieżka biegła wzdłuż strumienia wokół lasu
I have a problem with the little things	mam problem z drobiazgami
I support everything you said here	Popieram wszystko, co tu powiedziałeś
I think doing research is great	Uważam, że prowadzenie badań jest świetne
I live because the gods allow it	Żyję, bo bogowie na to pozwalają
I got out and he walked closer to me	Wysiadłem, a on podszedł bliżej mnie
I opened it anyway and looked out	I tak go otworzyłem i wyjrzałem
I will go over the tops of the clouds	Wyjdę ponad wierzchołki chmur
I didn't feel very well	nie czułem się zbyt dobrze
I rush around the lake looking for him	Pędzę dookoła jeziora szukając go
I couldn't believe how simple it was	Nie mogłem uwierzyć, jakie to było proste
Neither of them exceeded the Play-In Round	Żaden z nich nie przekroczył rundy wstępnej
Marriage if you want	Małżeństwo, jeśli chcesz
I think I wrote as much as he wrote	Napisałem chyba tyle, ile on napisał
I can't concentrate on him	nie mogę się na nim skoncentrować
I felt it coming and wished he would	Poczułem, że to nadchodzi i żałowałem, że tego nie zrobi
I can handle it	poradzę sobie z tym
I never break my promise	Nigdy nie łamię obietnicy
I just wanted to get the words out of my chest	Chciałem tylko wyrzucić te słowa z mojej piersi
I had to accept it	Musiałem się z tym pogodzić
I also think the same thing could happen in reverse	Myślę też, że to samo może się wydarzyć w odwrotnej kolejności
I couldn't let the sisters kill him	Nie mogłem pozwolić siostrom go zabić
A gift that cannot be forgotten	Prezent, którego nie można zapomnieć
I told him it was impossible	Powiedziałem mu, że to niemożliwe
I offered you an easy way, you refused	Zaproponowałem ci łatwy sposób, ty odmówiłeś
I want my regular rice rolls	Chcę moje zwykłe bułki ryżowe
I started feeling very sleepy	Zacząłem czuć się bardzo śpiący
I tried to look happy	Próbowałem wyglądać na szczęśliwego
I think it made sense	Myślę, że to miało sens
I walked every night	szłam każdej nocy
I remember my intense shame	Pamiętam mój intensywny wstyd
The case has already been settled	Sprawa została już rozstrzygnięta
I think this guy is going crazy	Myślę, że ten facet wariuje
I could look back in time	Mogłem spojrzeć w przeszłość
I put them in my pocket and stood quickly	Wsadziłem je do kieszeni i stanąłem szybko
A team of doctors fought to save his life	Zespół lekarzy walczył o uratowanie mu życia
I won't take it anymore	Nie będę już tego znosić
I was pretty bad at work	Byłem całkiem kiepski w pracy
I value their opinions	Cenię ich opinie
A miracle to see but with one overwhelming question	Cud do zobaczenia, ale z jednym przytłaczającym pytaniem
I was thinking about crying	Myślałem o płaczu
I just went downstairs to get a glass of water	Właśnie zszedłem na dół po szklankę wody
I didn't understand that you were her until	Nie zrozumiałem, że jesteś nią, dopóki
I don't understand why you stay with him	Nie rozumiem, dlaczego z nim zostajesz
I decided it was possible to talk	Uznałem, że można rozmawiać
You can be anyone	Można być kimkolwiek
I could go outside and write my own	Mogłem wyjść na zewnątrz i napisać własne
I mean my parents in general	Mam na myśli ogólnie moich rodziców
I slipped the blue sheet on and she examined it	Wsunąłem niebieskie prześcieradło, a ona je zbadała
I feel like part of something really great	Czuję się częścią czegoś naprawdę wspaniałego
I feel myself sinking deeper	Czuję, że osuwam się głębiej
I am aware of the attractiveness	Zdaję sobie sprawę z atrakcyjności
i walk like an old woman	chodzę jak stara kobieta
Hope these are happy tears	Mam nadzieję, że to są szczęśliwe łzy
I want to take the paper off the disk	Chcę zdjąć papier z dysku
I sigh, embarrassed to be such a train wreck	Wzdycham, zawstydzona, że ​​jestem takim wrakiem pociągu
Hope he still thinks so	Mam nadzieję, że nadal tak myśli
I would like it very much	chciałbym to bardzo
I closed my eyes as the pleasure overwhelmed me	Zamknąłem oczy, gdy ogarnęła mnie przyjemność
I was sure it was sheer vanity	Byłem pewien, że to zwykła próżność
Let me tell you something else	powiem ci coś jeszcze
A fall would break her neck	Upadek złamałby jej kark
I knew he was going to die at that moment	Wiedziałem, że w tym momencie umrze
I had neither answer nor answer	nie miałem ani odpowiedzi, ani odpowiedzi
I began to sense a hidden order in the universe	Zacząłem wyczuwać ukryty porządek we wszechświecie
I opened it and stepped onto the large shelf outside	Otworzyłem je i wszedłem na dużą półkę na zewnątrz
I want him to want me forever	Chcę, żeby mnie chciał na zawsze
Usually, but not always, I pay attention	Zwykle, ale nie zawsze, zwracam uwagę
I want to beat it right	Chcę to pobić porządnie
I should quit smoking	Powinienem rzucić palenie
I pour myself a cup of fresh coffee	Nalewam sobie filiżankę świeżej kawy
The nurse took me to see him	Pielęgniarka zabrała mnie do niego
Then the long-lasting agony ended	Wtedy skończyła się długo trwająca agonia
I haven't had it for a long time	Dawno go nie miałam
I'm doing my best not to get caught up in this	Robię co w mojej mocy, żeby nie dać się w to wplątać
I got a telegram from my sister yesterday	Dostałem wczoraj telegram od siostry
I also reject this claim for several reasons	To twierdzenie również odrzucam z kilku powodów
I want my own life	Chcę mieć własne życie
I begged him to stay	Błagałem go, żeby został
I love you and all our people	Kocham Ciebie i wszystkich naszych ludzi
I wouldn't even say there was a lot of sex	Nie powiedziałbym nawet, że było dużo seksu
I was supposed to drop everything and walk away	Miałem wszystko rzucić i odejść
I think it might be different for me now	Myślę, że teraz może być dla mnie inaczej
I threw what she said from my mind	Odrzuciłem to, co powiedziała z mojego umysłu
I want to ask them one thing	Chcę ich zapytać o jedną rzecz
A sudden blow knocked me off my feet	Nagły cios zwalił mnie z nóg
I can say he was injured	Mogę powiedzieć, że był ranny
I will not fight	nie będę walczył
I sat down in the warm sand	Usiadłem w ciepłym piasku
This did not have a significant impact on the ground	Nie miało to znaczącego wpływu na grunt
I had to believe he could	Musiałam uwierzyć, że mógł
Trust if you only saw	Zaufanie, gdybyś tylko zobaczył
I saw the movie in a full cinema	Widziałem film w pełnym kinie
I repeat this message because it repeats itself	Powtarzam tę wiadomość, bo to się powtarza
I love who you are now	Kocham to kim jesteś teraz
I was a normal girl with a mostly normal family	Byłam normalną dziewczyną z przeważnie normalną rodziną
I got up and drove towards him	Wstałem i pojechałem w jego kierunku
A touch from you sends me a pulse in a vortex	Dotyk od Ciebie wysyła mi puls w wir
I know women shouldn't make the first move	Wiem, że kobiety nie powinny robić pierwszego ruchu
The film also turned out to be a box-office hit	Film okazał się również hitem kasowym
I was back home, cream carpet stained	Byłem z powrotem w domu, kremowy dywan poplamiony
I risked a glance back	Zaryzykowałem spojrzenie wstecz
Behind the machine gun mounted on the top there is a policeman	Za zamontowanym na górze karabinem maszynowym stoi policjant
I would press for delivery	Naciskałbym na dostawy
I could never read it	Nigdy nie mogłem go przeczytać
The covered gate leads to the second courtyard	Zadaszona brama prowadzi na drugi dziedziniec
I left them outside the tent on the ground	Zostawiłem je na zewnątrz namiotu, na ziemi
I was stupid enough to come in and do it	Byłem na tyle głupi, żeby wejść i to zrobić
I was a little worried	Trochę się martwiłam
There was a heavy silence	Nastąpiła ciężka cisza
I met many fascinating people	Poznałem wielu fascynujących ludzi
I could feel all eyes on us	Mogłem poczuć wszystkie oczy na nas
I have to prepare for this	Muszę się do tego przygotować
I can meet your friends	mogę poznać twoich przyjaciół
The man is also in debt to his wife	Mężczyzna jest również dłużnikiem swojej żony
I just started killing the pain of life	Dopiero zacząłem zabijać ból życia
I need you in three hours	Potrzebuję cię za trzy godziny
I wanted a new one for my terrace	Chciałem nowy na mój taras
I see you are the closest vehicle to the claim	Widzę, że jesteś najbliższym pojazdem do reklamacji
I wasn't the first to become friends with her	Nie zaprzyjaźniłem się z nią pierwszy
I want to help you leave as soon as possible	Chcę Ci pomóc jak najszybciej odejść
I quickly ran down to the basement	Szybko zbiegłem do piwnicy
I couldn't sleep	nie mógłbym spać
The voice made him lie still	Głos kazał mu leżeć nieruchomo
I think he's in love with her or something	Myślę, że jest w niej zakochany czy coś
I've already thought about a few plans	Przemyślałem już kilka planów
I was only seven at the time	Miałam wtedy tylko siedem lat
I reached out and touched her face	Wyciągnąłem rękę i dotknąłem jej twarzy
I haven't seen this form	nie widziałem tego formularza
I also feel tired	Ja też czuję się zmęczona
A wonderful day for a not-so-cute thing?	Cudowny dzień na niezbyt uroczą rzecz?
I smiled and talked when necessary	Uśmiechałem się i rozmawiałem, gdy było to konieczne
I demand that you let me pass	Domagam się, żebyś mnie przepuścił
I was born last night, not last night	Urodziłem się w nocy, nie ostatniej nocy
I want you to be calm and smiling	chcę żebyś była spokojna i uśmiechnięta
This included a cemetery that was moved during construction	Obejmowało to cmentarz, który został przeniesiony podczas budowy
I was in no mood to read	nie byłem w nastroju do czytania
Part of his body was taken by force	Część jego ciała została zabrana siłą
I should have sold it or abandoned it	Powinienem był go sprzedać lub porzucić
I was pressed against her, silently counting the poles	Byłem do niej przyciśnięty, po cichu licząc bieguny
I fell on my hands and knees	Upadłem na ręce i kolana
I saw that his nose was also broken	Widziałem, że miał też złamany nos
I will take care of you and you will recover	Zaopiekuję się Tobą i wyzdrowiejesz
I wiped my hands on the towel	Wytarłem ręce w ręcznik
I care for her as a person	dbam o nią jako osobę
I need information that only you can give me	Potrzebuję informacji, które tylko Ty możesz mi udzielić
I raised my eyebrows and pretended you were coughing	Uniosłam brwi i udawałam, że kaszlesz
I hold on and work all the time	Trzymam się i cały czas pracuję
I haven't published much yet, only a few poems	Niewiele jeszcze opublikowałem, tylko kilka wierszy
I stayed home for two days	Zostałam w domu przez dwa dni
These lists are of two kinds	Te listy są dwojakiego rodzaju
I know this because the media tells me so	Wiem to, ponieważ media tak mi mówią
I did this a few weeks ago	Zrobiłem to kilka tygodni temu
I was a guest behind the Iron Curtain last year	Byłem gościem za żelazną kurtyną w zeszłym roku
I quickly collapsed onto the couch	Szybko opadłem na kanapę
I felt a painful need to take a slave	Poczułem bolesną potrzebę wzięcia niewolnika
A million thoughts ran through his mind	Milion myśli przebiegło mu przez głowę
I need to know who did it	Muszę wiedzieć, kto to zrobił
I told him to lie down	Kazałem mu się położyć
I see him in the corridor of time	Widzę go w korytarzu czasu
The sign said two miles to a gas station	Znak mówił dwie mile do stacji benzynowej
Written informed consent was obtained from each donor	Od każdego dawcy uzyskano pisemną świadomą zgodę
A scream came from far away	Z daleka dobiegł krzyk
I don't deserve to live	nie zasługuję na życie
I clear my throat and open my mouth	Odchrząkuję i otwieram usta
I just need his help finding them	Potrzebuję tylko jego pomocy w ich znalezieniu
I doubt anyone outside the palace is doing this	Wątpię, czy ktokolwiek poza pałacem to robi
A face you can see in a bad dream	Twarz, którą możesz zobaczyć w złym śnie
I need to see exactly what they are up to	Muszę dokładnie zobaczyć, co knują
I was so blinded by anger	Byłem tak zaślepiony gniewem
I managed to hold it, but not pick it up	Udało mi się go utrzymać, ale nie podnieść
I mean, we already communicated as it was	To znaczy, i tak już się porozumiewaliśmy, tak jak było
I will not tolerate this attitude	Nie będę tolerować tej postawy
The lost person lives randomly	Osoba zagubiona żyje losowo
Suddenly I was starving and I couldn't control myself	Nagle głodowałem i nie mogłem się opanować
I was not hot or feverish	Nie było mi gorąco ani gorączki
I didn't answer anything he said	Nie odpowiedziałem na nic, co powiedział
I love their innocence	Kocham ich niewinność
I take my word for it	Daję na to moje słowo
However, I was able to meet her	Mogłem ją jednak spotkać
I stopped the car and we got out	Zatrzymałem samochód i wysiedliśmy
I should be terrified	Powinienem być przerażony
Bad timing and weather ruined the plot	Zły czas i pogoda zrujnowały fabułę
I just can't forgive this	Nie mogę tego po prostu wybaczyć
I assume that means you can't build houses on it	Zakładam, że to oznacza, że ​​nie możesz budować na nim domów
I got up and went to the entrance	Wstałem i poszedłem do wejścia
I have no sympathy for these people	Nie mam współczucia dla tych ludzi
I have to be visible again	Znowu muszę być widoczny
I shouldn't have watched this	Nie powinienem tego oglądać
I won't let anyone touch you	Nie pozwolę nikomu cię dotknąć
A dangerous profession	Niebezpieczny zawód
I knew she wouldn't have done it herself either	Wiedziałem, że sama też by tego nie zrobiła
They did not talk to each other	Nie rozmawiali ze sobą
The petite woman was pushing the cart from behind	Drobna kobieta pchała wózek od tyłu
Adult education was also available in the evenings	Edukacja dorosłych była również dostępna wieczorami
I'm coming home later than usual	wracam do domu później niż zwykle
Many of these people were my family	Wiele z tych osób było moją rodziną
In the beginning, it was the hardest for me	Na początku było to dla mnie najtrudniejsze
I knew he would be looking for me	Wiedziałem, że będzie mnie szukał
I wasn't quick enough to miss his shocked expression	Nie byłam wystarczająco szybka, by przegapić jego zszokowaną minę
A moment later the youngest leaves	Chwilę później wychodzi najmłodszy
I will not let you surrender to save us	Nie pozwolę ci oddać się, by nas uratować
I found the answer to another question	Znalazłem odpowiedź na inne pytanie
I didn't really want to leave this place	Tak naprawdę nie chciałem wychodzić z tego miejsca
I knew the table had strong legs	Wiedziałem, że stół ma mocne nogi
I had it now and he knew it	Miałem go teraz i on o tym wiedział
I felt around the rim	Pomacałem wokół obręczy
I can literally run around it	Mogę dosłownie biegać wokół niego
I looked down at the fights so far below me	Spojrzałem w dół na walki, tak daleko pode mną
I immediately got up and ran to him	Natychmiast wstałem i do niego podbiegłem
I set the alarm clock to go off	Ustawiłem budzik, żeby się wyłączył
I could sleep peacefully now	Mogłabym teraz spokojnie zasnąć
I moved on to other questions	Przeszedłem do innych pytań
I want them to be happy	chcę, żeby byli szczęśliwi
I didn't want to be sad	nie chciałem być smutny
I can complete my studies online	Mogę ukończyć studia online
I wasn't going to come on stage	Nie zamierzałem wpaść na scenę
The little lady opened the door	Drobna pani otworzyła drzwi
I may become a doctor someday	Mogę kiedyś zostać lekarzem
I am very pleased with the stay	Jestem bardzo zadowolona z pobytu
I'll leave a mark on you	Zostawię na tobie piętno
I didn't actually introduce myself	Właściwie się nie przedstawiłem
I had to warm her then	Musiałem ją wtedy ogrzać
I never took a gun with me	Nigdy nie zabrałem ze sobą broni
I'm going to capture him	Mam zamiar go schwytać
I recommend buying it for special occasions	Polecam kupić na specjalne okazje
I spent a lot of time with my family	Spędziłem dużo czasu z rodziną
I would accept almost anything that could save now	Zaakceptowałbym prawie wszystko, co mogłoby teraz uratować
It was also her second international single	Był to także jej drugi międzynarodowy singiel
I've always been real in music	Zawsze byłem prawdziwy w muzyce
I had no choice but to tell them what had happened	Nie miałem innego wyjścia, jak tylko powiedzieć im, co się stało
I take a lot of photos and videos	Robię dużo zdjęć i filmów
This time I was not dreaming	Tym razem nie śniłem
I already know the incident she mentioned	Znałem już incydent, o którym wspomniała
I couldn't think anymore	nie mogłem już myśleć
A man in heaven looking at us all	Człowiek w niebie patrzący na nas wszystkich
A hardware failure meant that data was not readily available	Awaria sprzętu oznaczała, że ​​dane nie były łatwo dostępne
I left the forester's lodge, stream, pine trees	Wyszedłem z leśniczówki, potoku, sosny
Anyway, I never liked it	W każdym razie nigdy mi się to nie podobało
I only know what a few of them do	Wiem tylko, co robi kilku z nich
I asked him about our children	Zapytałem go o nasze dzieci
I opened the water for him	Otworzyłem mu wodę
I connect it to the tank and test it	Podłączam go do zbiornika i testuję
I was wrong in not doing it	myliłem się, nie robiąc tego
I like to make my own schedule	Lubię układać własny harmonogram
I did not keep it to myself on purpose	Celowo nie zachowałem tego dla siebie
I saw something strange in her eyes	Zobaczyłem coś dziwnego w jej oczach
I need a drink on my nerves	Potrzebuję drinka na nerwy
I looked at him coolly	Spojrzałem na niego chłodno
I understand your anger	rozumiem twoją złość
I have no idea what to expect	nie mam pojęcia czego się spodziewać
I want you to want me to want it back	Chcę, żebyś chciał, żebym chciał to z powrotem
i want to be better	chcę być lepszy
So in the morning we do it again	Więc rano robimy to ponownie
Sometimes I hear him laughing in the wind	Czasami słyszę, jak śmieje się na wietrze
I walked at least two miles into the dense forest	Przeszedłem co najmniej dwie mile w gęsty las
Although I can barely feel any pain	Chociaż ledwo czuję ból
I really didn't think it would give me a new ride	Naprawdę nie sądziłem, że da mi nową przejażdżkę
I cannot afford to waste this happiness	Nie mogę sobie pozwolić na zmarnowanie tego szczęścia
I couldn't let my prince go	Nie mogłem pozwolić mojemu księciu odejść
I want to create things for my community	Chcę tworzyć rzeczy dla mojej społeczności
I have offered you devotion	Ofiarowałem ci oddanie
I kicked off my bathrobe and started getting dressed	Zrzuciłam szlafrok i zaczęłam się ubierać
I hate what they do to our family	Nienawidzę tego, co robią naszej rodzinie
I had so many questions and no answer	Miałem tyle pytań i brak odpowiedzi
I have come to trade with you	Przyszedłem handlować z wami
Hands and feet are dark or black	Dłonie i stopy są ciemne lub czarne
I always shudder at the memory	Zawsze wzdrygam się na wspomnienie
I was just trying to express myself	Próbowałem tylko wyrazić siebie
I did the same for this site	Zrobiłem to samo dla tej strony
I paid a fortune for this	Zapłaciłem za to fortunę
Great searches are being organized	Organizowane są świetne poszukiwania
I started to feel faint	Zacząłem czuć się słabo
I stood and looked out the window	Stałem i wyglądałem przez okno
Bad enough cop, he had to admit	Wystarczająco zły gliniarz, musiał przyznać
I thought it was a rule	Myślałem, że to zasada
I remembered those days too well	Aż za dobrze pamiętałem tamte dni
attracted flies	przyciągnąłem muchy
I want it tightly, without reasonable doubt	Chcę to szczelnie, bez uzasadnionej wątpliwości
I would be prepared, more developed, calm and strong	Byłabym przygotowana, bardziej rozwinięta, spokojna i silna
I didn't feel like talking to anyone	Nie miałem ochoty z kimkolwiek rozmawiać
The burden cannot be prayed over	Ciężar nie może być przemodlony
Undoubtedly, I wanted her to be mine	Niewątpliwie chciałem, żeby była moja
I didn't think of it that way	Nie myślałem o tym w ten sposób
I will not do anything or anyone	Nie zrobię byle czego ani nikogo
I wish she stayed with you	Wolałbym, żeby została z tobą
I was playing for strength	Grałem na siłę
Hope he finds someone	Mam nadzieję, że kogoś znajdzie
Something seemed to be burning beneath the surface	Wydawało się, że coś płonie pod powierzchnią
I wanted her to see the pattern in the garden	Chciałem, żeby zobaczyła wzór w ogrodzie
The leader was wearing a white and green t-shirt	Lider miał na sobie biało-zieloną koszulkę
I didn't want to worry anyone	Nie chciałem nikogo martwić
These calls can also inhibit the development of younger men	Wezwania te mogą również hamować rozwój młodszych mężczyzn
I watched her go here	Obserwowałem ją, jak tu jechała
I have to give it to her	muszę jej to wręczyć
I'll take care of all your social media interactions	Zajmę się wszystkimi Twoimi interakcjami w mediach społecznościowych
I want you to start tomorrow	chcę, żebyś zaczął jutro
I can say he didn't want me to leave	Mogę powiedzieć, że nie chciał, żebym odeszła
I walk right up to him and kiss him hard	Podchodzę prosto do niego i całuję go mocno
I was dependent on it	byłem od tego zależny
I was in the yard but there was no fence	Byłem na podwórku, ale nie było ogrodzenia
I didn't even open the door any further	Nie otworzyłem nawet dalej drzwi
Hope she spent her time in hell	Mam nadzieję, że odsiedziała swój czas w piekle
I heard the lock click into place	Usłyszałem, że zamek zatrzasnął się na swoim miejscu
I felt bad that I didn't spend too much time with them	Źle się czułam, że nie spędzałam z nimi zbyt wiele czasu
I was looking forward to meeting them	Nie mogłem się doczekać ich spotkania
I just killed a hunter	Właśnie zabiłem myśliwego
I kept hearing the word "massive" in my head	Ciągle słyszałem słowo „masywny” w mojej głowie
I spoke at her memorial service	Przemawiałem na jej nabożeństwie żałobnym
I looked at my watch and saw that it was almost ten	Spojrzałem na zegarek i zobaczyłem, że jest prawie dziesięć
I hope this ringing in my ears will eventually stop	Spodziewam się, że to dzwonienie w moich uszach w końcu ustanie
Hope to get to the other side	Mam nadzieję, że dotrzemy na drugą stronę
In fact, I did a lot to come here	Właściwie dużo zrobiłem, żeby tu przyjechać
I can watch if you need it	Mogę oglądać, jeśli tego potrzebujesz
I shook her shoulder slightly	Lekko potrząsnąłem jej ramieniem
I check my surroundings	Sprawdzam swoje otoczenie
I always believe the easy way is right	Zawsze wierzę, że łatwy sposób jest właściwy
I can't stay in this place either	W tym miejscu też nie mogę zostać
I was wearing a different hat	miałam na sobie inną czapkę
I promised, but of course not	Obiecałem, ale oczywiście nie
I needed my own space	Potrzebowałem własnej przestrzeni
I should go upstairs and change to dinner	Powinnam iść na górę i przebrać się na obiad
I fell in love with it hard	Ciężko zakochałem się w tym
I felt a light tap on my shoulder	Poczułem lekkie klepnięcie w ramię
I have another offer for you	Mam dla Ciebie kolejną ofertę
I left before they did	Wyszedłem, zanim oni to zrobili
A moment later, he left him	Chwilę później opuścił go
We wrote this cool thing	Napisaliśmy tę fajną rzecz
I reached out with heart and spirit	Sięgnąłem sercem i duchem
He could understand me at a glance	Mógł mnie zrozumieć na pierwszy rzut oka
I couldn't even get out of the carriage	Nawet nie udało mi się wysiąść z powozu
I know she's telling the truth	Wiem, że mówi prawdę
I knew it would happen	Wiedziałem, że to się stanie
I want him to find the body	Chcę, żeby znalazł ciało
I tried the green first and nothing happened	Najpierw spróbowałem zielonego i nic się nie stało
I just needed a little more	Potrzebowałem tylko trochę więcej
I couldn't understand what was so special about it	Nie mogłem zrozumieć, co było w nim takiego wyjątkowego
I am halfway, if not longer, through my life	Jestem w połowie drogi, jeśli nie dłużej przez życie
I've never seen him in anything but uniform	Nigdy nie widziałam go w niczym innym, jak tylko w mundurze
I feel that we have been the best friends for years	Czuję, że od lat jesteśmy najlepszymi przyjaciółmi
I assume this is planned by whoever will do it	Zakładam, że jest to zaplanowane przez tego, kto to zrobi
I'm sure you liked him	Jestem pewien, że go polubiłeś
I hear the river flowing in the distance	Słyszę rzekę płynącą w oddali
I'm glad it turned out to be you	Cieszę się, że okazało się, że to ty
A little company would be nice for you?	Trochę towarzystwa dla ciebie byłoby miłe?
I know the alarm system does just that	Wiem, że system alarmowy robi tylko tyle
However, I couldn't do that	Jednak nie mogłem tego zrobić
Also hope you can help in some way	Mam też nadzieję, że możesz w jakiś sposób pomóc
The chicken stick was like that too?	Patyk z kurczaka też był taki?
I was ready for this food	Byłem gotowy na to jedzenie
I lost track of time and place	Straciłem poczucie czasu i miejsca
A creature made up of many others	Stworzenie złożone z wielu innych
A vague memory of holding her first arose	Powstało niejasne wspomnienie trzymania jej pierwszego
A reward you would have to destroy before it destroys you	Nagroda, którą musiałbyś zniszczyć, zanim ona zniszczy ciebie
A woman's job never ends	Praca kobiety nigdy się nie kończy
I went in and looked at him closely	Wszedłem i przyjrzałem mu się uważnie
I can't sing without you	Nie mogę śpiewać bez ciebie
I know that we are going there for a purpose	Wiem, że jedziemy tam w jakimś celu
I was very worried when he didn't come back	Bardzo się martwiłam, kiedy nie wrócił
I can turn my life around	Mogę odwrócić swoje życie
I was thinking about your son	Myślałem o twoim synu
I slowly took it out	Powoli go wyjąłem
I should have told you all this	Powinienem był ci to wszystko powiedzieć
Page with a cursed blackboard with pictures	Strona z przeklętą tablicą z obrazkami
The professor of this course charmed me	Profesor tego kursu oczarował mnie
I can't take advantage of this	Nie mogę tego wykorzystać
I felt this strange urge to know every detail	Poczułam to dziwne pragnienie poznania każdego szczegółu
I can't even sleep her with my eyes closed	Nie mogę jej nawet spać z zamkniętymi oczami
I went to search the coast	Poszedłem przeszukać wybrzeże
I appreciate the honesty of those who responded	Doceniam szczerość tych, którzy odpowiedzieli
I draw a sharp breath	Wciągam ostry oddech
I couldn't believe the precautions they had taken	Nie mogłem uwierzyć w środki ostrożności, które podjęli
I could try and run away for it	Mógłbym spróbować uciec po to
I think people are more important than their clothes	Myślę, że ludzie są ważniejsi niż ich ubrania
I chose the following funds	Wybrałem następujące fundusze
I can still feel the sea breeze on my skin	Nadal czuję morską bryzę na mojej skórze
I want you to come back to the case	Chcę, żebyś wróciła do sprawy
I feel so good when she is around	Czuję się tak dobrze, kiedy jest w pobliżu
Single devils die within months of infection	Pojedyncze diabły umierają w ciągu kilku miesięcy od infekcji
I was tired of keeping it inside	byłem zmęczony trzymaniem tego w środku
I think everyone in the military	Myślę, że wszyscy w wojsku
They built their own tools for the job	Zbudowali własne narzędzia do pracy
I didn't even think it would save the world	Nawet nie sądziłem, że to uratuje świat
I stopped and tried again	Zatrzymałem się i spróbowałem ponownie
The servant slept soundly at the door	Sługa spał spokojnie przy drzwiach
I gave it all away	Oddałam to wszystko
I think they will fit	Myślę, że będą pasować
I give you fire and a free warning	Daję ci ogień i darmowe ostrzeżenie
I can imagine a night outside	Mogę sobie wyobrazić noc na zewnątrz
I cannot control my powers	Nie mogę kontrolować swoich mocy
I can't believe it hasn't killed me yet	Nie mogę uwierzyć, że jeszcze mnie to nie zabiło
I didn't look at him	Nie spojrzałem na niego
I understood why he wanted me to submit to him	Zrozumiałem, dlaczego chciał, żebym mu się podporządkowała
One person was injured	Jedna osoba została ranna
I asked if their parents were home	Zapytałem, czy ich rodzice są w domu
I heard a loud rifle shot from across the room	Usłyszałem głośny strzał z karabinu z drugiego końca pokoju
Now I understand why you called me here	Teraz rozumiem, dlaczego mnie tu wezwałeś
I also loved her from the very beginning	Ja też ją kochałem od samego początku
Heard about what happened to you	Słyszałem o tym, co ci się przydarzyło
I should have gotten an agent	Powinienem był dostać agenta
I didn't understand half of what was happening	Nie rozumiałem połowy tego, co się dzieje
I'd rather be with you	Wolałbym być z tobą
A mysterious cabin in the woods	Tajemnicza chata w lesie
I felt very lonely, but not so much now	Czułam się bardzo samotna, ale teraz już nie tak bardzo
I looked up and saw her in front of me	Spojrzałem w górę i zobaczyłem ją przede mną
I didn't actually tell you about it	Właściwie ci o tym nie mówiłem
I needed a vacation on some island?	Potrzebowałem wakacji na jakiejś wyspie?
I'm here for you, if you'll have me	Jestem tu dla ciebie, jeśli będziesz mnie mieć
I bound energies when the transformation seemed complete	Związałem energie, gdy transformacja wydawała się zakończona
I have to admit it was pretty sweet	Muszę przyznać, że było całkiem słodko
I can see that he is not satisfied with something	Widzę, że nie jest z czegoś zadowolony
I feel light and glorious	Czuję się lekko i chwalebnie
I think you've chosen the perfect moment	Myślę, że wybrałeś idealny moment
A body pulled out of an alley	Ciało wyciągane z zaułka
I wish you nothing but happiness	Życzę wam niczego poza szczęściem
I wonder if they sell blue tea	Zastanawiam się, czy sprzedają niebieską herbatę
I started putting on weight in the sixth grade	Zacząłem przybierać na wadze w szóstej klasie
I can say it	mogę to powiedzieć
I know how much you like shopping	Wiem, jak bardzo lubisz robić zakupy
But I will find out	Dowiem się jednak
I have to tell someone	Muszę komuś powiedzieć
I only care about what is good for our country	Zależy mi tylko na tym, co jest dobre dla naszego kraju
I did it from time to time	Robiłem to od czasu do czasu
I was taking my own life	Odbierałem sobie życie
A mound of blankets covered my body	Kopiec koców okrył moje ciało
I just couldn't believe he was doing it	Po prostu nie mogłem uwierzyć, że to robi
I decided to play music to break the ice	Postanowiłem zagrać muzykę, żeby przełamać lody
I hid well enough that no one could find me	Ukryłem się na tyle dobrze, że nikt nie mógł mnie znaleźć
I laughed lightly at the sheer simplicity of it all	Zaśmiałem się lekko z czystej prostoty tego wszystkiego
I couldn't imagine what you were feeling	Nie mogłem sobie wyobrazić, co czujesz
I was worried that he would refuse	Martwiłem się, że odmówi
I could feel the growing power in my body	Mogłem wyczuć rosnącą moc w moim ciele
I couldn't take it	Nie mogłem tego znieść
I think they knew he was coming	Myślę, że wiedzieli, że nadchodzi
I'd like to give you a hint from time to time	Podpowiadałbym od czasu do czasu
I didn't dare turn to face him	Nie odważyłam się odwrócić w jego stronę
I just wanted this night to be special	Chciałem tylko, żeby ta noc była wyjątkowa
I don't remember anything else	nic więcej nie pamiętam
I couldn't live in the past or the future	Nie mogłem żyć przeszłością ani przyszłością
I mean, this is how it feels	Mam na myśli, że tak to się czuje
Random selection based on what was open	Losowy wybór na podstawie tego, co było otwarte
I called but my phone was working	Dzwoniłem, ale mój telefon działał
I cannot stay in the dark any longer	Nie mogę dłużej przebywać w ciemności
I walked slowly towards him	Powoli szedłem w jego kierunku
I wanted to scream at the top of my throat	Chciałem krzyczeć na całe gardło
I said we have to run away	Powiedziałem, że musimy uciekać
I logged off the phone	Wylogowałem się z telefonu
I can't move anymore	nie mogę się już ruszać
I had to take the bus	Musiałem jechać autobusem
The tank lunged at him, determined to run over him	Czołg rzucił się na niego, zdecydowany go przejechać
Sometimes I look different	Czasami wyglądam inaczej
I'm afraid he followed me here	Obawiam się, że poszedł za mną tutaj
A little later, she began to enjoy it	Nieco później zaczęła się tym cieszyć
I knew who would come to see me	Wiedziałem, kto przyjdzie, żeby mnie zobaczyć
I left the bus alone	Wyszedłem z autobusu sam
I understand your anxiety	rozumiem Twój niepokój
I quickly take off my dress and shirt	Szybko zdejmuję sukienkę i koszulę
I guess they show up a little	Chyba trochę się pokazują
I felt better being the closest to the door	Poczułam się lepiej będąc najbliżej drzwi
I hope you will forgive him too	Mam nadzieję, że mu też wybaczysz
I know they fed you with this information	Wiem, że nakarmili Cię tą informacją
I live a fairly healthy life	Prowadzę dość zdrowe życie
I played soccer with him	Grałem z nim w piłkę nożną
I am all of the body	Jestem wszystkim z ciała
I only have men for this project	Mam tylko mężczyzn do tego projektu
I walked out, took a deep breath, and smiled	Wyszedłem, głęboko odetchnąłem powietrzem i uśmiechnąłem się
I smiled inside	Uśmiechnąłem się w środku
I knew he or she could see me	Wiedziałem, że on lub ona może mnie zobaczyć
I only bring bad news this morning	Przynoszę dziś rano tylko złe wieści
I like that about a woman	Podoba mi się to u kobiety
I highly recommend this presentation	Gorąco polecam to wystąpienie
This is nature's rule	To jest reguła natury
A lot happened then	Dużo się wtedy działo
I returned to my hometown in the north	Wróciłem do mojej rodzinnej wioski na północy
I like thrilling give and take in conversation	Lubię porywające dawanie i branie w rozmowie
Hope you will be careful with the disease	Mam nadzieję, że będziesz ostrożny z chorobą
I almost laughed when her mother replied	Prawie się roześmiałem, gdy odpowiedziała jej matka
I wanted to see if she was okay	Chciałem zobaczyć, czy wszystko z nią w porządku
I will never stop you	Nigdy cię nie zatrzymam
I see you are reading a letter from your family	Widzę, że czytasz list od swojej rodziny
I thought the process was easy	Myślałem, że proces jest łatwy
I saw his arm become much larger	Widziałem, że jego ramię stało się znacznie większe
I didn't bother cleaning it up or arranging it	Nie zawracałam sobie głowy sprzątaniem go ani układaniem
With my free hand, I grab his other hand	Wolną ręką chwytam jego drugą rękę
I gave one of them to my brother	Jeden z nich dałem mojemu bratu
A terrifying thought occurred to her	Przyszła jej do głowy przerażająca myśl
The deck armor was also to be strengthened	Pancerz pokładu również miał zostać wzmocniony
I was the only one here, his only audience	Byłem tu jedyny, jego jedyna publiczność
I can't let him touch me	Nie mogę pozwolić, żeby mnie dotykał
Maybe I need him to protect me	Może potrzebuję go, żeby mnie chronił
I fell hard on the tree	Upadłem ciężko na drzewo
They ripped it up hastily	Pospiesznie go rozerwali
I love that dress on you	Uwielbiam tę sukienkę na tobie
I know we got to the broadcasting station	Wiem, że dojechaliśmy do stacji nadawczej
I am exhausted and wasted	jestem wyczerpany i zmarnowany
I had to let you know	musiałem dać ci znać
I made bacon and french toast	Zrobiłam bekon i francuskie tosty
I have no idea if my wish worked	Nie mam pojęcia, czy moje życzenie zadziałało
Concentrate on the left side of the figure	Skoncentruj się na lewej stronie figury
I was an empty shell	Byłem pustą skorupą
I hear the voice again	Znowu słyszę głos
Sorry this information is no longer available online	Przepraszam, że ta informacja nie jest już dostępna online
Then he was put in bed to dry	Następnie położono go do łóżka do wyschnięcia
I can't explain the reasons for you	Nie mogę wyjaśnić ci powodów
I can tell right away what's inside a person	Od razu mogę powiedzieć, co jest w człowieku
I opened the door and ran to the group	Otworzyłem drzwi i podbiegłem do grupy
I have always been too	ja też zawsze byłem
I cannot part with it	Nie mogę się z tym rozstać
I take pleasure on my way	Czerpię przyjemność na mojej drodze
I didn't understand that my feelings were real	Nie rozumiałem, że moje uczucia były prawdziwe
A line of powder appeared around my mouth	Wokół moich ust pojawiła się linia pudru
I believe in everyone here	Wierzę we wszystkich tutaj
I couldn't talk to her about it	Nie mogłem z nią o tym porozmawiać
I showed her the places she should strive for	Pokazałem jej miejsca, do których ma dążyć
I was a little confused	Byłem trochę zdezorientowany
Russell looks thoughtful	Russell wydaje się zamyślony
I can't wait to learn more on her courses	Nie mogę się doczekać, aby dowiedzieć się więcej na jej kursach
I can pay for the damage	mogę zapłacić za szkody
I had no idea how long he was there	Nie miałam pojęcia, jak długo tam był
The beak and eyes are black	Dziób i oczy są czarne
I left quietly and gently closed the door	Wyszedłem cicho i delikatnie zamknąłem drzwi
I had a deep love for this man of faith	Miałem głęboką miłość do tego człowieka wiary
I watched your strength and independence grow day by day	Obserwowałam, jak z każdym dniem rośnie Twoja siła i niezależność
I look forward to it every day	Nie mogę się tego doczekać każdego dnia
I see a pale moon in the afternoon sky	Widzę blady księżyc na popołudniowym niebie
I have walked through them or over them	Przeszedłem przez nie lub nad nimi
A smile so big it almost paid for everything	Uśmiech tak wielki, że prawie zapłacił za wszystko
I will not let another person control mine for me	Nie pozwolę innej osobie kontrolować mojego dla mnie
I was guided by blind faith and instinct	Kierowałem się ślepą wiarą i instynktem
I heard hurried footsteps and heavy breathing	Usłyszałem odgłos pospiesznych kroków i ciężki oddech
But I should catch the signs	Powinienem jednak wychwycić znaki
I was rough when you asked about my father	Byłem szorstki, kiedy pytałeś o mojego ojca
I shivered at his touch	Zadrżałam pod jego dotykiem
I can get an electric blanket	Mogę dostać koc elektryczny
It is raining a little	Pada lekki deszcz
I didn't make it like a doll	Nie zrobiłam tego jak lalka
I had nothing to hide	nie miałem nic do ukrycia
I do a double look at the crowd	Robię podwójne spojrzenie na tłum
I didn't know cooking can be such hard work	Nie wiedziałam, że gotowanie może być tak ciężką pracą
I can only talk about them	Mogę tylko o nich mówić
I saw it in her as a child	Widziałem to w niej jako dziecko
I pulled it out of my pocket and checked the screen	Wyciągnąłem go z kieszeni i sprawdziłem ekran
A little lesson in luck, she thought	Mała lekcja szczęścia, pomyślała
I'm not talking about things that are bad	Nie mówię o rzeczach, które są złe
I held her gaze, unable to look away	Wytrzymałem jej spojrzenie, nie mogąc odwrócić wzroku
I didn't want to talk to him anymore	Nie chciałem już z nim rozmawiać
I got up for coffee	Wstałem na kawę
I think we all need this type of attitude	Myślę, że wszyscy potrzebujemy tego typu postawy
I looked straight up and saw the stars	Spojrzałem prosto w górę i zobaczyłem gwiazdy
I've seen big problems with the place	Widziałem duże problemy z miejscem
I will replace you, she signed	Wymienię cię, podpisała
I was someone anyway	i tak byłem kimś
It was released the next day	Został wydany następnego dnia
I have to go on	muszę iść dalej
I started to cry even harder	Zaczęłam płakać jeszcze mocniej
The newspaper is also published on the Internet	Gazeta jest również publikowana w Internecie
I was tired, and so was he	Byłem zmęczony, ale on też
I should have taken journalism lessons	Powinienem był wziąć lekcje dziennikarstwa
I'll write again soon	Niedługo znowu napiszę
I also never drank milk	Ja też nigdy nie piłem mleka
I stood there and waited	Stałem tam i czekałem
I feel his loss the most	Najbardziej odczuwam jego stratę
If they had us, that is	To znaczy, gdyby nas mieli
I will not hear any complaints	nie usłyszę żadnych skarg
She can do anything	Ona może zrobić wszystko
I know too well	Wiem aż za dobrze
I realized it was now or never	Zdałem sobie sprawę, że teraz albo nigdy
I looked around the table again	Znowu rozejrzałem się po stole
Since then, the route has remained virtually intact	Od tego czasu trasa pozostała praktycznie nienaruszona
I go where the music is good	Idę tam, gdzie muzyka jest dobra
I told you it was gonna cost you something big	Mówiłem ci, że to będzie kosztować coś dużego
I thought he was brilliant in that movie	Myślałem, że był genialny w tym filmie
The size and shape of the leaves vary	Rozmiar i kształt liści jest zmienny
I'm glad you told me	Cieszę się, że mi powiedziałeś
I open my eyes and look around	Otwieram oczy i rozglądam się
I have no evidence the murder is related	Nie mam dowodów, że morderstwo jest powiązane
I just wanted to get to the finish line	Chciałem tylko dotrzeć do mety
I know this is her plan	Wiem, że to jej plan
A kiss and we turn to the side	Pocałunek i odwracamy się na bok
A loud crack pierced the air	Głośny trzask przeszył powietrze
I looked at the clock, it was almost nine o'clock	Spojrzałem na zegar, była prawie dziewiąta
I wanted to fly my own ship	Chciałem latać własnym statkiem
I wanted to stab him with my sword	Chciałem go przebić mieczem
I walked across the top bench to join him	Przeszedłem przez górną ławkę, żeby do niego dołączyć
I didn't like the tone of his voice	Nie podobał mi się ton jego głosu
I set the protocol	Ustawiłem protokół
I despise my sisters	Gardzę siostrami
One evening I went into the bedroom	Pewnego wieczoru wszedłem do sypialni
I wanted to be brave	Chciałem być odważny
I wish it had been more difficult	Szkoda, że ​​nie było to trudniejsze
I would do it and cheat everyone	Zrobiłbym to i wszystkich oszukał
I have to do it myself	Muszę to zrobić sam
A rare surprise these days	Rzadka niespodzianka w dzisiejszych czasach
A thought occurred to her	Przyszła jej do głowy myśl
I was excited to be offered a deal	Byłem podekscytowany, że zaoferowano mi umowę
I went back on deck	Wróciłem na pokład
I haven't tried to open it	Nie próbowałem go otworzyć
I think people would find it fascinating	Myślę, że ludzie uznaliby to za fascynujące
I'm not saying anything about anything	Nie mówię nic o niczym
I was tossing and turning all night	Rzucałem się i obracałem całą noc
A bank here, a market there	Tu bank, tam rynek
I wanted everyone to see me in this dress	Chciałam, żeby wszyscy widzieli mnie w tej sukience
I was surprised and proud at the same time	Byłem jednocześnie zaskoczony i dumny
I was really tired last night	Zeszłej nocy byłam naprawdę zmęczona
I could barely bear being in my own skin	Ledwo mogłam znieść bycie we własnej skórze
I quickly lost my trust in this woman	Szybko straciłem zaufanie do tej kobiety
I was married then	Byłem wtedy żonaty
A pale blue robe hung from his thin figure	Bladoniebieska szata zwisała z jego cienkiej sylwetki
I learned a little more, but not much	Dowiedziałem się trochę więcej, ale niewiele
I knew exactly where it was	Wiedziałem dokładnie, gdzie to jest
I didn't wait to see what happened	Nie czekałem, żeby zobaczyć, co się stało
I'm not sure	nie jestem pewien
I knew he would never make it to the airport	Wiedziałem, że nigdy nie dotrze na lotnisko
I wasn't sure if it was him	Nie byłam pewna, czy to on
I need to research something	muszę coś zbadać
In any case, I would not have complied with your request	W każdym razie nie spełniłbym twojej prośby
I thought this quote was great?	Myślałem, że ten cytat był świetny?
I was no longer in the haunted house	Nie było mnie już w nawiedzonym domu
At last, I felt that my revenge was at hand	Nareszcie poczułam, że moja zemsta jest na wyciągnięcie ręki
I didn't want to lose it	Nie chciałem tego stracić
I was a horn player before the army	Byłem waltornistą przed wojskiem
I fought for freedom	walczyłem o wolność
I like your point of view	Podoba mi się twój punkt widzenia
I find it terribly sad	Uważam, że to strasznie smutne
I already knew we got along very well	Już wiedziałam, że świetnie się dogadywaliśmy
He also took up an academic position	Objął także stanowisko akademickie
It was hard to mix	Trudno było mieszać
i want you to do it	chcę, żebyś to zrobił
Although I don't smell burnt	Chociaż nie czuję zapachu spalenizny
I really wouldn't even make it part of the equation	Naprawdę nie zrobiłbym tego nawet częścią równania
He could do it right	Mógłby zrobić to dobrze
I couldn't help it when it came to you	Nie mogłem się powstrzymać, gdy przyszło do ciebie
I was into heavy drinking and smoking	Byłem w ciężkim piciu i paleniu
I wasn't good as a father	Nie byłem dobry jako ojciec
I had an urgent business to do at the base	Miałem pilną sprawę do załatwienia w bazie
The smaller wall was decorated with pictures of her family	Mniejsza ściana została ozdobiona zdjęciami jej rodziny
This new world is moving much faster	Ten nowy świat porusza się znacznie szybciej
Once upon a time the highway ran much further	Kiedyś autostrada biegła znacznie dalej
I will not let you hurt me	Nie pozwolę Ci się zranić
I knock on her door but there is no answer	Pukam do jej drzwi, ale nie ma odpowiedzi
I looked down and saw her blood on my hands	Spojrzałem w dół i zobaczyłem jej krew na moich rękach
The function may have a name	Funkcja może mieć nazwę
I took off the shaded walls and packed them	Zdjąłem zacienione ściany i spakowałem je
I have to crawl out of this	Muszę się z tego wyczołgać
I wonder if they are friends	Zastanawiam się, czy są przyjaciółmi
A curious dog looks at it	Ciekawy pies na to patrzy
I'm looking forward to this show	Nie mogę się doczekać tego show
I also have to learn something	Ja też muszę się czegoś nauczyć
I started writing music at the age of 7	Zacząłem pisać muzykę w wieku 7 lat
I remembered that scene in the library	Przypomniałem sobie tę scenę w bibliotece
I suspect that got him too	Podejrzewam, że to też go dostało
I can't wait to see it	Nie mogę się doczekać, żeby to zobaczyć
A question with a specific answer	Pytanie z konkretną odpowiedzią
I nodded my head towards the closed door to our left	Skinąłem głową w stronę zamkniętych drzwi po naszej lewej
I thought he would follow me but he didn't	Myślałem, że pójdzie za mną, ale nie zrobił
I understand their concerns	Rozumiem ich obawy
Girl running the distance	Dziewczyna biegająca na odległość
I just wanted us to be alone at this time	Chciałem tylko, żebyśmy byli sami w tym czasie
The race was considered close	Wyścig został uznany za bliski
A faint hint of a smile slipped across his lips	Słaby cień uśmiechu wślizgnął się na jego usta
I haven't seen anyone bring anything for you	Nie widziałem, żeby ktoś coś dla ciebie przyniósł
I just had to come see you	Po prostu musiałem przyjść cię zobaczyć
I really just want to start a conversation	Naprawdę chcę tylko rozpocząć rozmowę
i want to go with them	chcę z nimi iść
I think he was framed for murder	Myślę, że został wrobiony w morderstwo
I made a big mistake	Popełniłem duży błąd
I have bits and pieces	Mam kawałki i kawałki
To some extent, I even understand it	Do pewnego stopnia nawet to rozumiem
I can't be away from my world for too long	Nie mogę być z dala od mojego świata na zbyt długo
I'm starting to understand this page	Zaczynam rozumieć tę stronę
I had to remember that	Musiałem o tym pamiętać
I felt nothing	nic nie czułem
For starters, I've been sleeping badly lately	Na początek źle ostatnio sypiam
I forgot he was there	Zapomniałem, że tam był
Nine visitors to the park were briefly captured	Dziewięciu odwiedzających park zostało na krótko wziętych do niewoli
On these pages I am citing some of their authors	Na tych stronach cytuję kilku ich autorów
I didn't think it would be like that	Nie sądziłem, że tak będzie
A voice she recognized immediately told her to enter	Głos, który natychmiast rozpoznała, kazał jej wejść
I'll ask them and see what they say	Zapytam ich i zobaczę, co powiedzą
I grew up in search of who I was	Dorosłem w poszukiwaniu kim byłem ja
I was moving very fast	Poruszałam się bardzo szybko
I never felt that way when I spoke in the moonlight	Nigdy nie czułem się w ten sposób mówiąc w świetle księżyca
A broad smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się szeroki uśmiech
I really have a good life	Naprawdę mam dobre życie
I need to know how to increase my power	Muszę wiedzieć, jak zwiększyć swoją moc
I believe that writing should be done from the bottom of your heart	Uważam, że pisanie powinno odbywać się z głębi serca
The system surprised me	System mnie zaskoczył
I was actually relieved	Właściwie poczułem ulgę
Several buildings have reported roof damage	Kilka budynków zgłosiło uszkodzenie dachu
I was wondering about the same	Zastanawiałem się nad tym samym
I was glad to be slim again	Znowu cieszyłem się, że jestem szczupły
I was sure it was my girlfriend	Byłem pewien, że to moja dziewczyna
I will not chase you	nie będę cię gonić
I got up and hugged her tightly	Wstałem i mocno ją przytuliłem
Had pizza for meat lovers	Miałem pizzę dla miłośników mięsa?
I made my personal choice, but you choose yours	Zrobiłem swój osobisty wybór, ale ty wybierz swój
I still read these books	Ciągle czytam te książki
I shouldn't still be so nervous in front of him	Nie powinnam się nadal tak denerwować przy nim
I'd like to try it differently	Chciałbym spróbować inaczej
I am not done yet	jeszcze nie skończyłem
I just felt the pain and needed it to stop	Po prostu poczułem ból i potrzebowałem, żeby się skończył
Shadow moved on the wall	Cień poruszył się na ścianie
I can't say that yet	Nie mogę jeszcze tego powiedzieć
I just felt so nervous about it all	Po prostu czułem się tak zdenerwowany przez to wszystko
I think that sums it up	Myślę, że to podsumowuje
The man was born blind to the eye	Mężczyzna urodził się ślepy na oko
Loved it a lot as it also doubled as our vacation	Bardzo mi się podobało, ponieważ podwoiło to również jako nasze wakacje
I would be just like him	Byłbym zupełnie taki sam jak on
Friendly local people	Przyjaźni lokalni ludzie
I didn't really notice it there until it stopped	Tak naprawdę nie zauważyłem, że tam jest, dopóki się nie zatrzymało
But I didn't do anything	Ale nic nie zrobiłem
I, of course, was the exact opposite	Ja oczywiście byłam dokładnym przeciwieństwem
I just want to explain myself a little	Chcę się tylko trochę wytłumaczyć
The third time, then the fourth time	Trzeci raz, potem czwarty
I saw what you looked like last night	Widziałem, jak wyglądałaś zeszłej nocy
A few minutes later and they were open	Kilka minut później i były otwarte
I shouldn't be afraid of that	Nie powinienem się tego bać
I just do it for animals now	Po prostu robię to teraz dla zwierząt
I could tell by what they looked like	Mogłem powiedzieć po tym, jak wyglądali
It also became a center of trade	Stał się także ośrodkiem handlu
I think it will do me good	Myślę, że dobrze mi to zrobi
That night I woke up thinking	Tej nocy obudziłem się myśląc
The plump woman looked at her from behind the desk	Pulchna kobieta spojrzała na nią zza biurka
These new concept songs were recorded in two days	Te nowe piosenki koncepcyjne zostały nagrane w dwa dni
I also like boys who can totally rock pink	Lubię też chłopców, którzy potrafią totalnie rockowy róż
I can't let them think they won	Nie mogę pozwolić im myśleć, że wygrali
I got physically ill	zachorowałem fizycznie
I try to run discreetly	Próbuję dyskretnie pobiec
I have a million things to do	mam milion rzeczy do zrobienia
I didn't want to disappoint him	Nie chciałem go zawieść
I wanted everyone to be happy	Chciałem, żeby wszyscy byli szczęśliwi
They get their wish	Dostają swoje życzenie
I lost all my respect for her	Straciłem dla niej resztki szacunku
I love my culture and my people	Kocham moją kulturę i mój naród
I hope you understand	Mam nadzieję, że zrozumiesz
I never get that her heart rate calculation	Nigdy nie otrzymuję tego jej obliczenia tętna
Yes, I do	Tak wierzę, tak
I haven't dated since, well, never really	Nie umawiałam się na randki od, cóż, nigdy naprawdę
I can see with my own eyes	widzę na własne oczy
There are no emotional costs at this stage	Na tym etapie nie ma kosztów emocjonalnych
I didn't know what his expectations were	Nie wiedziałam, jakie miał oczekiwania
I didn't know there was anyone left	Nie wiedziałem, że ktoś został
I am imposing on more sites that had this feature	Nakładam na więcej witryn, które miały tę funkcję
I recently collected a series of photos of fruit	Niedawno zebrałem serię zdjęć owoców
I am not actually a priest	W rzeczywistości nie jestem księdzem
I suspect it was easy	Podejrzewam, że to było łatwe
I was slightly burned out	Byłem lekko wypalony
I missed him but we talked every day	Tęskniłam za nim, ale rozmawialiśmy codziennie
The entire battle lasted less than twenty minutes	Cała bitwa trwała niecałe dwadzieścia minut
I'll explain it all to you tomorrow	Wytłumaczę ci to wszystko jutro
I wish you this too	Wam też tego życzę
I think everyone should read this	Myślę, że każdy powinien to przeczytać
The most serious problems concerned work	Najpoważniejsze problemy dotyczyły pracy
I always paid him in cash	Zawsze płaciłem mu gotówką
I shouldn't trust anything that has deceived me	Nie powinienem ufać niczemu, co mnie oszukało
I can't stand it when people see me like that	Nie mogę znieść, gdy ludzie mnie tak widzą
I served two years and was released	Odsiedziałem dwa lata i zostałem zwolniony
I mean, blood was pouring out of me	To znaczy, krew się ze mnie lała
I didn't know what was going on	Nie wiedziałem, o co chodzi
I knelt beside him and showed him the page	Uklęknąłem przy nim i pokazałem mu stronę
I haven't met anyone worth my time	Nie spotkałem nikogo wartego mojego czasu
I can pay bills and check my bank account	Mogę płacić rachunki i sprawdzać konto bankowe
I went from weed man to candy man	Przeszedłem od człowieka od chwastów do człowieka od cukierków
I put my clothes back in the laundry room	Odkładam ubrania do pralni
They were all clustered around local high schools	Wszyscy byli skupieni wokół lokalnych szkół średnich
I don't feel like arguing with the numbers	Nie mam ochoty spierać się z liczbami
Violation of the mind and heart	Pogwałcenie umysłu i serca
Gordon as stage manager	Gordon jako kierownik sceny
Now I will sign the papers	Teraz podpiszę papiery
I never get tired of it	Nigdy się tym nie męczę
He was often invited to lecture abroad	Był często zapraszany na wykłady za granicą
I decided not to update it anymore	Postanowiłem już go nie aktualizować
I carry a weapon made of devil's oak	Noszę broń zrobioną z diabelskiego dębu
I couldn't help but sob	nie mogłem powstrzymać łkania
I had a strange passion for love and hate	Miałem dziwną pasję do miłości i nienawiści
I made her feel wanted	Sprawiłem, że poczuła się pożądana
I'd like you to turn on the phone	Chciałbym, żebyś włączył telefon
I would try to learn at least a few	Spróbowałbym nauczyć się przynajmniej kilku
I know exactly who she's talking about	Dokładnie wiem o kim ona mówi
There was a shadow on his face	Na jego twarzy zawisł cień
I never knew her, she never knew me	Nigdy jej nie znałem, ona nigdy nie znała mnie
Heard the shower is running the longest	Słyszałam, że prysznic leci najdłużej
I wasn't that person anymore	już nie byłam tą osobą
Though I like broken things	Chociaż lubię zepsute rzeczy
I was told you know her husband	Powiedziano mi, że znasz jej męża
I already had plans that the torture would come	Miałem już plany, że tortury nadejdą
I think that's one good thing about the reform school	Myślę, że to jedna dobra rzecz w szkole reform
I had my left hand over her mouth	Trzymałem lewą rękę na jej ustach
I am neither alive nor dying	nie żyję ani nie umieram
A huge black sheriff came	Podszedł ogromny, czarny szeryf
I liked the college environment so much	Tak bardzo podobało mi się środowisko uczelni
I have the ability to direct the flow of magic	Posiadam zdolność kierowania przepływem magii
I get to the bottom of it	dochodzę do sedna tego
I will miss them terribly	Będę za nimi strasznie tęsknić
I was so tired of lying	Byłem tak zmęczony kłamieniem
I laugh to myself	śmieję się do siebie
I've never made egg rolls before	Nigdy wcześniej nie robiłam bułek z jajek
I want to run away and hide	Chcę uciec i się schować
I looked out the kitchen window, out the back porch	Wyjrzałem przez kuchenne okno, przez tylną werandę
Thank you, readers, for making this journey with me	Dziękuję wam, czytelnicy, za odbycie ze mną tej podróży
I rubbed it lightly with my hand	Lekko potarłam go ręką
I think if he marries her, she will stay	Myślę, że jeśli się z nią ożeni, ona zostanie
I have hard work ahead of me	Mam przed sobą ciężką pracę
I spoke to one of them	Rozmawiałem z jednym z nich
I knew every inch of this place	Znałem każdy cal tego miejsca
Canada finished the tournament in fifth place	Kanada zakończyła turniej na piątym miejscu
I felt like a failure	Poczułem się jak porażka
I insisted again yesterday	Znowu nalegałem wczoraj
A third body bag was thrown away	Wyrzucono trzeci worek na zwłoki
I crossed the room to him	Przeszłam do niego przez pokój
I think and express myself best when I talk to someone	Myślę i wyrażam się najlepiej, kiedy z kimś rozmawiam
Most of the seats are white	Większość siedzeń jest biała
I know he stays at his house	Wiem, że nocuje u niego w domu
I predict average stuff on stream today	Przewiduję dzisiaj przeciętne rzeczy na streamie
I never thought that day would come	Nigdy nie myślałem, że ten dzień nadejdzie
I hated to part with it	nienawidziłem się z tym rozstawać
I finally got out of the goddamn bed	W końcu wyszedłem z cholernego łóżka
I order you to withdraw	Rozkazuję ci się wycofać
I felt a little more in control	Poczułem się trochę bardziej pod kontrolą
Into the thick smoke of torture	W gęsty dym tortur
I just didn't feel it anymore	Po prostu już tego nie czułem
I feel much more relaxed	Czuję się o wiele bardziej zrelaksowany
I watched as the minutes passed like seconds	Patrzyłam dalej, minuty mijały jak sekundy
I saw her working in the yard before	Widziałem ją wcześniej, pracującą na podwórku
I heard the crowd	Słyszałem tłum
I can't break my promise	Nie mogę złamać obietnicy
I tried to talk, ask for help	Próbowałem mówić, prosić o pomoc
I had no idea how many were here	Nie miałem pojęcia, ilu tu było
I didn't even know it existed	Nawet nie wiedziałem, że istnieje
I also went there	Ja też tam pojechałem
I tried to be rational	starałem się być racjonalny
I believe that this stake is expensive	Uważam, że ta stawka jest droga
I sent your brother over to look after him	Wysłałem twojego brata, żeby się nim zaopiekował
I can get you out and go	Mogę cię wysiąść i wyruszyć w drogę
I am a gentle fall rain	Jestem delikatnym jesiennym deszczem
Keep going as you did	Idź dalej tak, jak robiłeś
I spend money with no limit	Wydaję pieniądze bez limitu
I couldn't fight them	Nie mogłem z nimi walczyć
I will put you to rest	ułożę cię na odpoczynek
I should be home by now, sleeping	Powinienem być teraz w domu, spać
I think he sees everything well and is very helpful	Myślę, że widzi wszystko dobrze i jest bardzo pomocny
A month from now is not good for me	Miesiąc od teraz nie jest dla mnie dobry
I wouldn't trade it for five lessons	Nie zamieniłbym go na pięć lekcji
I was buried behind a mountain of sound	Zostałem pochowany za górą dźwięku
Please give me a quote after viewing the photo	Proszę o wycenę po obejrzeniu zdjęcia
I realized my strength	Zdałem sobie sprawę z mojej siły
I just have to pick it up	Po prostu muszę go odebrać
I didn't want her to die so damn lonely	Nie chciałem, żeby umarła tak cholernie samotnie
I keep track of where it goes, who does what with it	Śledzę, dokąd to idzie, kto co z tym robi
I felt weak in the knees	osłabłem w kolanach
I was still very confused about everything	Nadal byłem bardzo zdezorientowany we wszystkim
The tree above them cracked	Drzewo nad nimi pękło
I've always loved fall	Zawsze kochałam jesień
I already have a number for that	Mam już na to numer
I suggest staying in touch by phone	Proponuję pozostać w kontakcie telefonicznym
I remember that from when he lived with us	Pamiętam to z czasów, gdy z nami mieszkał
I had to break the spell	Musiałem przełamać czar
I took a picture and it might help	Zrobiłem zdjęcie i to może pomóc
I tried to make every thought in my head disappear	Starałam się, aby każda myśl w mojej głowie zniknęła
I had to be smart	Musiałem być sprytny
I know you did it for me	Wiem, że robiłeś to dla mnie
I was sure that not much would come to me	Byłam pewna, że ​​niewiele do mnie przyjdzie
I have one problem with that	Mam w tym jeden problem
I was hoping they could remove it all	Miałem nadzieję, że mogą to wszystko usunąć
I have no and no drama	nie mam i bez dramatu
I wondered what he saw	Zastanawiałem się, co zobaczył
I try to pick occasions when the ball breaks	Staram się wybierać okazje, gdy piłka pęka
I still believe that this need is for them	Nadal uważam, że ta potrzeba jest dla nich
I treat them with respect	Traktuję ich z szacunkiem
I know it sounds crazy, but it isn't	Wiem, że to brzmi szalenie, ale tak nie jest
I just wanted to sleep	Chciałem tylko się przespać
At least, I was hoping they wouldn't	W każdym razie miałem nadzieję, że tego nie zrobią
I saw it on his face when he said it	Widziałem to na jego twarzy, kiedy to powiedział
I want my payment now	Chcę teraz moją płatność
I know good teaching	znam dobre nauczanie
I didn't claim he was innocent	Nie twierdziłem, że jest niewinny
I have a new life, a second chance at life	Mam nowe życie, drugą szansę na życie
Right now, I can look to the future	W tej chwili mogę patrzeć w przyszłość
I'm still running	Nadal się biegam
You know I still want my wife	Wiesz, że nadal mam ochotę na moją żonę
Butt later refused to make such a statement	Butt później odmówił złożenia takiego oświadczenia
I am one of the last	Jestem jednym z ostatnich
The director really can't do anything else	Reżyser naprawdę nie może zrobić nic więcej
I live in an institution	mieszkam w instytucji
I pay attention to the golden wedding ring	Zwracam uwagę na złotą obrączkę
I thought about my grandmother and laughed a bit	Pomyślałem o mojej babci i trochę się pośmiałem
I cursed myself for bringing up his subject	Przeklinałam siebie za poruszenie jego tematu
I could see that it was useless to talk to him	Widziałem, że rozmowa z nim była bezużyteczna
I wouldn't mention any of them	Nie wymieniłbym żadnego z nich
I had no idea what was in them	Nie miałam pojęcia, co w nich jest
I will keep you in my thoughts and prayers	Zatrzymam Cię w myślach i modlitwie
I lean down and whisper in her ear	Pochylam się i szepczę jej do ucha
Later the missionaries came to teach her	Później przyszli misjonarze, aby ją uczyć
I just gave her one	Właśnie dałem jej jednego
I guessed they would be distracted at any moment	Domyślałem się, że lada chwila się oderwą
I didn't realize it would be such a formal thing	Nie zdawałem sobie sprawy, że to będzie taka formalna sprawa
I wasn't supposed to talk about it	Nie miałam o tym mówić
I really hate this rule	Naprawdę nienawidzę tej zasady
I try completely straight, no water	Próbuję całkowicie prosto, bez wody
The cane hung over the back of the chair	Laska wisiała nad oparciem krzesła
I am concerned about this thought	Niepokoję się tą myślą
I watched the crowds wandering around the grounds	Obserwowałem tłumy wędrujące po terenie
I would like to be able to send art materials	Chciałbym móc wysłać materiały artystyczne
Everyone pays the price now	Wszyscy płaci teraz cenę
I have to fix everything	Muszę wszystko naprawić
I listened carefully, but no one called	Nasłuchiwałem uważnie, ale nikt nie dzwonił
A window that she can climb through	Okno, przez które może się wspiąć
I liked the story and was worried about the main characters	Podobała mi się historia i martwiłam się o głównych bohaterów
I talked to him about the sixth sense	Rozmawiałem z nim o szóstym zmyśle
I sit down, drawing my knees up under my chest	Siadam, podciągając kolana pod klatkę piersiową
I couldn't understand	nie mogłem zrozumieć
I try to keep to myself	Staram się trzymać dla siebie
I can watch it again and again	Mogę to oglądać raz za razem
I also have some friends which makes life fun	Mam też kilku przyjaciół, co sprawia, że ​​życie jest przyjemne
I was just walking, such a beautiful day	Po prostu spacerowałam, taki piękny dzień
I love how it blocks out any extra noise	Uwielbiam to, jak blokuje dodatkowy hałas
I like things that are nice and easy	Lubię rzeczy ładne i łatwe
I know what you did there was difficult	Wiem, że to, co tam zrobiłeś, było trudne
I guarantee you will not regret it	Gwarantuję, że nie będziesz żałować
I hear it all the time	Cały czas to słyszę
I never understood his writing	Nigdy nie rozumiałem jego pisania
I have made a complaint	złożyłem reklamację
I'm talking about a church built on a rock	Mówię o kościele zbudowanym na skale
I think we should go this year	Myślę, że powinniśmy pojechać w tym roku
I just left them there	Właśnie je tam zostawiłem
Make people angry who want things to be real	Złościć ludzi, którym zależy na tym, aby rzeczy były prawdziwe
I filed the report and put it in my pocket	Złożyłem raport i włożyłem do kieszeni
I would never associate myself with another	Nigdy nie skojarzyłbym się z innym
Never seen the museum port before	Nigdy wcześniej nie widziałem portu muzealnego
I make my way to the stairs and to my bedroom	Kieruję się w stronę schodów i do mojej sypialni
I asked her if the work had been edited	Zapytałem ją, czy praca została zredagowana
I still had to figure out how it works	Nadal musiałem wymyślić, jak to działa
I ask if he still has that green stone	Pytam, czy nadal ma ten zielony kamień
I was protecting my daughters	Chroniłem swoje córki
I think that number started with fourteen	Myślę, że ta liczba zaczęła się od czternastu
I bet she's been thinking about it for a long time	Założę się, że długo o tym myślała
A huge type of neck ring	Ogromny rodzaj kolczyka na szyję
I really want to see this chest	Naprawdę chcę zobaczyć tę skrzynię
I had to continue for another year	Musiałem kontynuować przez następny rok
I shouldn't have thought of him that way	Nie powinienem myśleć o nim w ten sposób
I believe teaching is a relationship	Wierzę, że nauczanie to związek
I was ugly, stupid and a waste of time	Byłem brzydki, głupi i stratą czasu
I was still suffering from a lack of energy	Nadal cierpiałem na brak energii
I wasn't laughing out loud, but it was fun	Nie śmiałam się głośno, ale było zabawnie
I wonder if we can use them online	Zastanawiam się, czy możemy z nich korzystać online
I looked ahead	Spojrzałem przed siebie
I would be the laughingstock of their little group	Byłbym pośmiewiskiem ich małej grupy
I'm not gonna die this way	Nie umrę w ten sposób
I folded the paper to go out for another client	Złożyłem papier, aby wyjść dla innego klienta
I shouldn't be sharing my room with the baby	Nie powinnam dzielić mojego pokoju z dzieckiem
I meant we're getting married	Miałem na myśli, że się pobieramy
The person was sitting in a chair by the window	Osoba siedziała na krześle przy oknie
I shake my head, confused	Kręcę głową zdezorientowana
I drove my day away literally	Odjechałem mój dzień dosłownie
I needed to calm down	Musiałem się uspokoić
I promise you will take out your toolbar soon	Obiecuję, że wkrótce wyjmiesz pasek z narzędziami
I believe you can do this, ok	Wierzę, że możesz to zrobić, ok
I made the same assumption myself	Sam przyjąłem to samo założenie
I saw straight into the world	Widziałem prosto w świat
Music has to deal with time	Muzyka musi radzić sobie z czasem
Looking forward to ordering more	Nie mogę się doczekać zamówienia więcej
I really enjoyed writing this story	Bardzo podobało mi się pisanie tej historii
I have some water for your mother	Mam dla twojej matki trochę wody
I can't believe they are real	Nie mogę uwierzyć, że są prawdziwe
I slowly look at the school car park we both use	Powoli przyglądam się szkolnemu parkingowi, z którego oboje korzystamy
I rest and enjoy it	Odpoczywam i cieszę się tym
Empty economic cell	Pusta komórka gospodarcza
You run your own body	Kierujesz własnym ciałem
It is no longer connected to the rail network	Nie jest już połączony z siecią kolejową
I used to patrol each of them	Kiedyś patrolowałem każdy z nich
I also struggled because of it	Ja też przez to walczyłem
It took some time to reclaim the city	Odzyskanie miasta zajęło trochę czasu
I never planned to come back	Nigdy nie planowałam powrotu
I guess I can't get away with anything	Wydaje mi się, że nic mi nie ujdzie na sucho
I wasn't sure how it got there	Nie byłam pewna, jak to się tam dostało
Males and females look alike	Samce i samice wyglądają podobnie
There were also heads wet in the sea	Były też mokre w morzu głowy
I wanted to understand	chciałem zrozumieć
There is a correlation between the methods	Obserwuje się korelację między metodami
I must have heard about it a million times	Musiałem o tym słyszeć milion razy
I watched it last night doing my research	Oglądałem to wczoraj wieczorem, robiąc badania
He was very loyal to his mother	Był bardzo lojalny wobec swojej matki
I miss all the little things he did for me	Tęsknię za wszystkimi małymi rzeczami, które dla mnie zrobił
I hope they will encourage you too	Mam nadzieję, że Was też zachęcą
I couldn't stop listening to this song	Nie mogłem przestać słuchać tej piosenki
I thought it was because of the current situation	Myślałem, że to z powodu obecnej sytuacji
I don't see him changing it	Nie widzę, żeby to zmienił
I couldn't follow the plot of the series	Nie mogłem śledzić fabuły serialu
In certain circumstances, characters may leave the party permanently	W pewnych okolicznościach postacie mogą opuścić imprezę na stałe
I was afraid to go to dinner	Bałem się iść na obiad
Then they signed a code of ethics	Następnie podpisali kodeks etyczny
I looked at him and his eyes were on fire	Spojrzałem mu w oczy, które płonęły
I can't wait to be with you again	Nie mogę się doczekać, kiedy znów będę z tobą
I can be there in twenty minutes	Mogę tam być za jakieś dwadzieścia minut
I left the boy	Opuściłam chłopca
I cover my eyes and look out over the ocean	Zasłaniam oczy i patrzę na ocean
I didn't like to pray	nie lubiłem się modlić
I was young and didn't know what to say	Byłem młody i nie wiedziałem co powiedzieć
Sometimes I cried to her	Czasem do niej płakałem
I've never been good with numbers	Nigdy nie byłam dobra w liczbach
I want you to go and do this essay	Chcę, żebyś poszedł i zrobił ten esej
I was on the verge of tears again	Znowu byłam na skraju łez
I compare each kiss to those first innocent kisses	Każdy pocałunek porównuję do tych pierwszych niewinnych pocałunków
I didn't want to start with you like that	Nie chciałem tak zaczynać od ciebie
The community is dark too	Społeczność też jest mroczna
I passed the stop and got out	Przejechałem przystanek i wysiadłem
I was about to crash and die	Miałem się rozbić i umrzeć
I put his hand over my heart, my tone mocking	Położyłam jego rękę na sercu, mój ton kpił
I have to go back and deal with it	Muszę wrócić i sobie z tym poradzić
I was glad to have both of them	Cieszyłem się, że mam ich oboje
I was left alone with a white rose	Zostałem sam z białą różą
I don't prefer churches to palaces	Nie wolę kościołów od pałaców
After a few hours, we lost power	Po kilku godzinach straciliśmy zasilanie
I was able to hold my breath for hours	Mogłem wstrzymać oddech na wiele godzin
I've known you for almost a year	Znam Cię już prawie rok
I showed them the picture	Pokazałem im zdjęcie
I've been pretty exhausted since the day	Byłem dość wykończony od dnia
I couldn't spend another day without you	Nie mógłbym spędzić kolejnego dnia bez Ciebie
I was lucky he was free early	Miałem szczęście, że wcześnie był wolny
I saw their glowing eyes, burning tongues and burning teeth	Widziałem ich świecące oczy, płonące języki i płonące zęby
I remember those days so vividly	Tak żywo pamiętam tamte dni
I am a true prince of fairies now	Jestem teraz prawdziwym księciem wróżek
It was either that or it slipped	To było albo to, albo się poślizgnęło
I will have to accept your kind hospitality	Będę musiał przyjąć twoją miłą gościnność
I wondered what he would try or say	Zastanawiałem się, co by spróbował lub powiedział
We are already letting out negative energy	Już wypuszczamy negatywną energię
For years I have tried to be good	Przez lata starałem się być dobry
I can find hundreds of them	mogę znaleźć ich setki
I know that now more than ever	Wiem to teraz bardziej niż kiedykolwiek
I am its owner, or at least its mobile phone	Jestem jego właścicielem, a przynajmniej jego telefonem komórkowym
Several reasons prompted him to resign	Kilka powodów skłoniło go do rezygnacji
I feel guilty for feeling this way	Czuję się winny, że tak się czuję
I think the quarter is the best coin	Myślę, że ćwiartki to najlepsza moneta
I feel things for you that scare me	Czuję do ciebie rzeczy, które mnie przerażają
I looked out the windows	Wyjrzałem przez okna
I remember endless hours of fishing in its waters	Pamiętam niekończące się godziny łowienia na jego wodach
Rock seems quite alive to me	Rock wydaje mi się całkiem żywy
I need to find another scientist	Muszę znaleźć innego naukowca
I have been told marriage is your idea	Powiedziano mi, że małżeństwo to twój pomysł
I touched her skin and it was cold	Dotknąłem jej skóry i było zimno
We need to change healthcare	Musimy zmienić opiekę zdrowotną
I know about cause and effect	Wiem o przyczynie i skutku
I wanted to catch him before he got you	Chciałem go złapać, zanim on cię dopadnie
I decided to test the water	Postanowiłem przetestować wody
The same thing happened with her	To samo stało się z nią
I just couldn't read it all	Po prostu nie mogłem wszystkiego przeczytać
I need you to testify	Potrzebuję, żebyś zeznawał
I understand why, but now I love this album	Rozumiem dlaczego, ale teraz uwielbiam ten album
However, I have one question for you	Mam jednak do ciebie jedno pytanie
I condemn them at their request	Skazuję ich na ich prośbę
The vehicle would not fit through it	Pojazd nie zmieściłby się przez nią
I saw him pointing at me with a concerned expression	Widziałem, jak wskazuje na mnie z zaniepokojoną miną
I called the excited dog back	Oddzwoniłem do podekscytowanego psa
I cannot live without children	Nie mogę żyć bez dzieci
It gives you a good purpose	Daje ci dobry cel
The way he writes sentences to work together	Sposób, w jaki pisze zdania, aby ze sobą współpracowały
I can see the stars twinkling above me	Widzę gwiazdy migoczące nade mną
I was a cruel woman	Byłam okrutną kobietą
I was an international fugitive	Byłem międzynarodowym uciekinierem
I already had my career	Miałem już swoją karierę
I have become a surplus to requirements	Stałem się nadwyżką do wymagań
I took off my sunglasses	Zdjąłem okulary przeciwsłoneczne
You know, I am an old soul	Wiesz, jestem starą duszą
I wondered what he was touching	Zastanawiałem się, czego dotykał
However, a long time has passed	Minęło jednak dużo czasu
I held my head against the cold glass	Trzymałem głowę przy zimnym szkle
I was no longer myself, only my body	Nie byłam już sobą, tylko ciałem
Temples were their main means of contact with humanity	Ich głównym środkiem kontaktu z ludzkością były świątynie
I want to be sure it grows right	Chcę mieć pewność, że rośnie w prawo
Tunnel through the great mountains	Tunel przez wielkie góry
That is, it has disappeared, just like it has disappeared, it has disappeared	To znaczy zniknął, tak jak zniknął, zniknął
I never went to school with you	Nigdy nie chodziłem z tobą do szkoły
I'm looking for the best way to do this	Szukam najlepszego sposobu, aby to zrobić
I cannot stress enough the need for security	Nie mogę wystarczająco podkreślić potrzeby bezpieczeństwa
I want you to make love to me	Chcę, żebyś się ze mną kochał
I think we've worked enough for today	Myślę, że na dzisiaj wystarczająco ciężko pracowaliśmy
This was confirmed by repeating the effect with water	Potwierdziło to powtórzenie efektu z wodą
I just looked at him and said nothing	Po prostu spojrzałem na niego i nic nie powiedziałem
I can't see her properly	Nie widzę jej właściwie
I put it on the bed and open it	Kładę go na łóżku i otwieram
I want to see a digital experience	Chcę zobaczyć cyfrowe doświadczenie
I was a bit sad about that	Było mi trochę smutno z tego powodu
I could go on and on about what makes me happy	Mógłbym w nieskończoność opowiadać o tym, co mnie uszczęśliwia
Hope no one needs help with them	Mam nadzieję, że nikt nie potrzebuje pomocy z ich
I loved my new school	Kochałem moją nową szkołę
I have a gigantic heart	mam gigantyczne serce
It's actually a piece of cake	Właściwie to bułka z masłem
I believe these measures would be simple and effective	Uważam, że te środki byłyby proste i skuteczne
I worked out for it	Wypracowałem na to
I decided to read four books a month	Postanowiłem czytać cztery książki miesięcznie
I looked at him	Spojrzałem na niego
I was so offended	Byłem tak obrażony
I am looking for any chance of escape	Rozglądam się za jakąkolwiek szansą na ucieczkę
I said ok, it has to be this one	Powiedziałem ok, to musi być ten
I was standing at the entrance to his wardrobe	Stałam przy wejściu do jego szafy
An unusually handsome man was standing by the fireplace	Przy kominku stał niezwykle przystojny mężczyzna
Smith was worried that her career was over	Smith martwiła się, że jej kariera się skończyła
I wasn't sure how they would line up	Nie byłam pewna, jak się ustawią
I want to continue my meditation	Chcę kontynuować moją medytację
I thought his career was over	Myślałem, że jego kariera się skończyła
Complete with a wide ribbon belt	W komplecie szeroki pasek wstążkowy
I couldn't breathe through my nose	Nie mogłem oddychać przez nos
I picked up my bow and arrow	Podniosłem łuk i strzałę
I jumped out of my seat, restless and confused	Wyskoczyłem z miejsca, niespokojny i zdezorientowany
I really cared	bardzo mi zależało
I've tried to do what's best	Próbowałem zrobić to, co najlepsze
I would not accept the answer "no"	Nie przyjąłbym odpowiedzi „nie”
Playing with this opponent's Trait is not easy	Gra z tą cechą przeciwnika nie jest łatwa
I can see the energy flowing between us	Widzę energię, która przepływa między nami
I have my outfit thoughts running around my bedroom like ghosts	Mam przemyślenia związane ze strojem kręcące się po mojej sypialni jak duchy
I have to carve out time	Muszę wykroić czas
A real one of a kind!	Prawdziwy jedyny w swoim rodzaju!
A few seconds later there was a loud explosion	Kilka sekund później nastąpiła głośna eksplozja
Maybe I will even have a chance to tame him	Może nawet będę miał szansę go oswoić
I just care about keeping you safe	Zależy mi tylko na zapewnieniu Ci bezpieczeństwa
I ran outside and went straight to my car	Wybiegłem na zewnątrz i poszedłem prosto do samochodu
I just need to accept myself and not be afraid	Muszę tylko zaakceptować siebie i się nie bać
I was running away from another bad relationship again	Znowu uciekałem przed kolejnym złym związkiem
I can't do that to her this time	Tym razem nie mogę jej tego zrobić
I tried to speak, but her lips were against mine	Próbowałem mówić, ale jej usta były przy moich
I couldn't take my eyes off him	Nie mogłem oderwać od niego wzroku
I listened to my body whispering	Słuchałem mojego ciała, które szeptało
A rough plan quickly appears in my head	W mojej głowie szybko pojawia się szorstki plan
I want it to be available to everyone	Chcę, aby był dostępny dla wszystkich
I liked and respected him too much	Za bardzo go lubiłem i szanowałem
I can't believe he bought it	Nie mogę uwierzyć, że to kupił
I've known her since childhood	Znam ją od dzieciństwa
I just want companionship	Chcę tylko towarzystwa
I can't trust myself either	ja też nie mogę sobie ufać
I have to take it with me tomorrow	Muszę to jutro zabrać ze sobą
I wondered if that would ever happen again	Zastanawiałem się, czy to jeszcze kiedyś nastąpi
I already love this place	Już kocham to miejsce
I couldn't tell them about the war	Nie mogłem im powiedzieć o wojnie
I love him as he is	Kocham go takim jakim jest
Just jumped in there	Właśnie tam wskoczyłem
I shared the fourth position with three other students	Czwartą pozycję dzieliłam z trzema innymi studentami
I really hope so	Naprawdę mam nadzieję, że tak
A good journalistic education can really make a difference	Dobre wykształcenie dziennikarskie rzeczywiście może coś zmienić
I'm twenty	Mam dwadzieścia lat
The battery gives a slight warning before discharging	Bateria daje niewielkie ostrzeżenie, zanim się rozładowuje
I should have handled it better	Powinienem był sobie z tym poradzić lepiej
The hammer won't do anything against men	Młotek nie zrobi nic przeciwko mężczyznom
I had nowhere to take them	nie miałam gdzie ich zabrać
A large sign showed where it was	Duży znak wskazywał, gdzie to było
I did not run towards the burning forest	Nie biegłem w stronę płonącego lasu
I went inside and gave him the gun	Wszedłem do środka i dałem mu broń
I noticed my feet were bare	Zauważyłem, że moje stopy były bose
We want good fishing	Chcemy dobrego wędkowania
The day of one single, simple task	Dzień jednego, pojedynczego, prostego zadania
I expect him to hit me, but he doesn't	Spodziewam się, że mnie uderzy, ale nie robi
I thought it was finished	Myślałem, że była skończona
I left the boat	Wyszedłem z łodzi
I've never felt like this in my life	Nigdy w życiu tak się nie czułem
A bit, but it doesn't matter now	Trochę, ale to teraz nieważne
I was taking a day of rest	brałem dzień odpoczynku
I didn't know how to prepare for death	Nie wiedziałam, jak przygotować się na śmierć
I went to do business	poszedłem robić interesy
I just couldn't get used to not being here	Nie mogłem się przyzwyczaić, że cię tu nie ma
I thought that one day my dad would go too far	Myślałem, że pewnego dnia mój tata posunie się za daleko
I didn't know where to start	nie wiedziałam od czego zacząć
However, I couldn't resist it	Jednak nie mogłem się temu oprzeć
Hunt for peaks at dawn and dusk	Polowanie na szczyty o świcie i zmierzchu
Then I connected the ends to form a heart	Następnie połączyłem końce, tworząc serce
I felt very safe and secure	Czułem się bardzo bezpiecznie i bezpiecznie
I had no idea where the painting was coming from	Nie miałem pojęcia, skąd pochodzi obraz
I drop back to the cold floor	Opadam z powrotem na zimną podłogę
I never knew a sandwich could be that good	Nigdy nie wiedziałam, że kanapka może być tak dobra
Great character development	Świetny rozwój postaci
I came all the way here and trained so hard	Przebyłem całą drogę tutaj i tak ciężko trenowałem
I couldn't go back to my place	Nie mogłem wrócić do swojego miejsca
I know someone who will track him down for us	Znam kogoś, kto go dla nas wyśledzi
Peace in my body	Spokój w moim ciele
I always have a few things ready	Zawsze mam kilka rzeczy gotowych
You have to promise me	Musisz mi obiecać
I didn't have to worry, the food was lovely	Nie musiałem się martwić, jedzenie było cudowne?
A hunt that will not lose	Polowanie, którego nie przegra
Only I knew his secret	Tylko ja znałem jego sekret
I couldn't stop the bleeding	Nie mogłem powstrzymać krwawienia
I couldn't see where you did it	Nie mogłem zobaczyć, gdzie to zrobiłeś
This conclusion has since been challenged	Ten wniosek został od tego czasu zakwestionowany
I looked at the CV	Spojrzałem na CV
Big show tonight	Wielki występ dziś wieczorem
I leap to my feet, following him as he paces	Zrywam się na równe nogi, podążając za nim, gdy on przechadza się
I think you need to see things	Myślę, że musisz widzieć rzeczy
I lived as you live now	Żyłem tak, jak ty żyjesz teraz
I think it was still very selfish then	Myślę, że wtedy było to nadal bardzo samolubne
This is a dream come true	To jest spełnienie marzeń
I can give you tons of examples like this	Mogę dać ci mnóstwo przykładów takich jak ten
I will take the job	Podejmę pracę
I like you as a person	Lubię Cię jako osobę
I wanted them to disappear	Chciałem, żeby zniknęły
A pack that respected him	Wataha, która go szanowała
I know being with him is really good	Wiem, że bycie z nim jest naprawdę dobre
I think it makes me a winner	Myślę, że dzięki temu jestem zwycięzcą
I heard the song clearly	Słyszałem wyraźnie piosenkę
I asked her how many weeks she was	Zapytałem ją, ile ma tygodni
I can see some of them in the stands	Część z nich widzę na trybunach
I never wanted to be a killer	Nigdy nie chciałem być zabójcą
I did it the night before	Zrobiłem to poprzedniej nocy
I shouldn't have dragged you into this	Nie powinienem był cię w to wciągać
I decided to end it in this play	Postanowiłem zakończyć go w tej sztuce
The man is on the horse track	Mężczyzna jest na torze konnym
I remember the yellow moon in the square because it seemed strange	Pamiętam żółty księżyc w kwadrze, ponieważ wydawał się dziwny
I just got this idea	Właśnie wpadłem na ten pomysł
I thought we entered a ready-made family	Myślałem, że weszliśmy w gotową rodzinę
I just didn't want something like this to happen	Po prostu nie chciałem, żeby coś takiego się wydarzyło
I know and hear things	wiem i słyszę rzeczy
I pointed at the desk	wskazałem na biurko
It will fill me with indignation and anger	Napełni mnie oburzeniem i gniewem
I used to feel like this once	Kiedyś tak się czułem
I never wanted this night to end	Nigdy nie chciałem, aby ta noc się skończyła
I think she was still upset about my pregnancy	Myślę, że nadal była zła z powodu mojej ciąży
I can be in jail now	Mogę być teraz w więzieniu
I could barely breathe and my body felt tired	Ledwo mogłem oddychać, a moje ciało było zmęczone
I am interested in all courses	interesują mnie wszystkie kursy
I couldn't put it off any longer	Nie mogłem tego dłużej odkładać
I try to run my life this way	Staram się kierować moim życiem w ten sposób
I told him to get off the bus	Kazałem mu wysiąść z autobusu
I am very surprised and honored	Jestem bardzo zaskoczona i zaszczycona
I buried myself deep underground, but I wasn't fast enough	Zakopałem się głęboko pod ziemią, ale nie byłem wystarczająco szybki
I cannot go into details	Nie mogę wchodzić w szczegóły
I raised an eyebrow at him	Uniosłam na niego brwi
I can't expect you to miss it	Nie mogę oczekiwać, że to przeoczysz
I don't get glory from people	Nie otrzymuję chwały od ludzi
I want to take a closer look at this evidence	Chcę dokładniej przyjrzeć się tym dowodom
I learned to live without it	Nauczyłem się bez tego żyć
A life they couldn't see until they got there	Życie, którego nie mogli zobaczyć, dopóki tam nie dotarli
His debut was amazing	Jego debiut był niesamowity
Nothing is left of any of his houses	Nic nie pozostało z żadnego z jego domów
I have too much on my plate	Mam za dużo na talerzu
Later that month, both cases were dropped	Później w tym samym miesiącu obie sprawy zostały odrzucone
I stretched a little and pushed myself off the seat	Przeciągnęłam się trochę i zsunęłam z siedzenia
I fell backwards, unable to sit upright any longer	Upadłem do tyłu, nie mogąc dłużej siedzieć prosto
I think you can check it out with my double	Myślę, że możesz to sprawdzić z moim sobowtórem
The only problem was to distinguish the relative price	Jedynym problemem było rozróżnienie względnej ceny
I feel good with them	czuję się z nimi dobrze
I've always thought a little about them	Zawsze trochę o nich myślałem
Agree that it probably won't	Zgadzam się, że prawdopodobnie nie będzie
I think it was his sick attempt at a joke	Myślę, że to była jego chora próba żartu
I am a kind of collector	Jestem swego rodzaju kolekcjonerem
I want to give away some	Chcę trochę rozdać
Even the kids drank a little beer	Nawet dzieci piły małe piwo
I'm not even asking for your name	Nawet nie zapytam o twoje nazwisko
I was a bad young man	Byłem zły młody człowiek
I wonder if she heard me	Zastanawiam się, czy mnie usłyszała
I see many lines of action here	Widzę tutaj wiele kierunków działania
I looked across the room and everyone avoided my gaze	Spojrzałem przez pokój i wszyscy unikali mojego spojrzenia
It would be great to know what happened to her	Byłoby wspaniale wiedzieć, co się z nią stało
All the bills are similar	Wszystkie rachunki są podobne
I look forward to working with you	nie mogę się doczekać by z tobą pracować
Distributed memory uses message passing	Pamięć rozproszona wykorzystuje przekazywanie wiadomości
I didn't try to hear it	Nie próbowałem tego słyszeć
I found a diary from about six years ago	Znalazłem pamiętnik sprzed około sześciu lat
I go out and feed the chickens	Wychodzę i karmię kurczaki
I thought she was going to pass out	Myślałem, że zemdleje
Lots of people have asked for the recipe	Wiele osób prosiło o przepis
I shouldn't have trusted you together	Nie powinienem był ufać ci samemu razem
I didn't ask any questions about the bones	Nie zadawałem żadnych pytań o kości
I never imagined your need was so desperate	Nigdy nie wyobrażałem sobie, że twoja potrzeba jest tak rozpaczliwa
I fold it and put it in the bag	Składam i wkładam do torby
I shouldn't have used the word chance	Nie powinienem używać słowa szansa
The higher demon was searching the grounds outside	Wyższy demon przeszukiwał teren na zewnątrz
Could use a blanket, maybe a sleeping bag	Przydałby się koc, może śpiwór
This is completely ridiculous	To jest całkowicie śmieszne
I believe that the condition for being a citizen was	Uważam, że warunkiem bycia obywatelem było
I miss him all the time	Cały czas za nim tęsknię
I have all the clothes you will need	Mam wszystkie ubrania, których będziesz potrzebować
I just want to go, go, go	Po prostu chcę iść, iść, iść
I just wanted to remind you to swim	Chciałem tylko przypomnieć o pływaniu
I like how you decorated your living room	Podoba mi się, jak urządziłeś swój salon
I thought he worked with you, but no	Myślałem, że z tobą pracował, ale nie
I remembered the cell phone and declined	Zapamiętałem telefon komórkowy i odmówiłem
I just wanted to share some of those moments here	Chciałem tylko podzielić się tutaj niektórymi z tych chwil
I was number seven, penultimate	Byłem numer siedem, przedostatni
I would love to meet a person under the rock	Bardzo chciałbym poznać osobę pod skałą
No ship was seriously damaged in the accident	Żaden statek nie został poważnie uszkodzony w wypadku
I really didn't know what to say or ask	Naprawdę nie wiedziałam, co powiedzieć lub zapytać
I woke up feeling mature in age	Obudziłem się czując się dojrzały w wieku
I have to apologize for my brother	Muszę przeprosić za mojego brata
I reminded her that most of them are gay	Przypomniałem jej, że większość z nich to geje
I was just shot in the shoulder	Zostałem tylko postrzelony w ramię
I heard them all around me	Słyszałem je wszędzie wokół mnie
I like the lighting	Podoba mi się oświetlenie
I think it was loud	Myślę, że to było głośno
I'm investigating	Prowadzę dochodzenie
I didn't know how to find you	Nie wiedziałem jak cię znaleźć
I started seeing double	Zacząłem widzieć podwójnie
The sting that made her want more	Żądło, które sprawiło, że chciała więcej
I will live for my violin	będę żył dla moich skrzypiec
Part of me wanted to come back	Część mnie chciała wrócić
I destroyed her entire world	Zniszczyłem jej cały świat
I heard a crazy knock on the door	Usłyszałem szalone pukanie do drzwi
I had to bring her home	Musiałem ją zanieść do domu
The site is defined as one physical location	Witryna jest zdefiniowana jako jedna fizyczna lokalizacja
But I told him they could help	Powiedziałem mu jednak, że mogą pomóc
I didn't pay attention to it	Nie zwracałem na to uwagi
I've never painted my nails	Nigdy nie malowałam paznokci
I can see the questions going through her mind	Widzę pytania przechodzące przez jej umysł
I stare at the ceiling	wpatruję się w sufit
A minute later she looked up and was gone	Minutę później podniosła wzrok i już go nie było
I can't save it	Nie mogę tego uratować
I cannot list them all	Nie mogę wymienić ich wszystkich
A bow tie would make a dress uniform out of it	Muszka zrobiłaby z tego mundurek dress
I could never treat a stranger like that	Nigdy nie mogłabym tak potraktować nieznajomego
The matter was settled shortly thereafter	Sprawa została rozstrzygnięta wkrótce potem
I found out by accident	dowiedziałam się przypadkiem
I gently flipped the switch again	Delikatnie przekręciłam przełącznik ponownie
I always do this at night	Zawsze robię to w nocy
I shouldn't put it off any longer	Nie powinienem tego dłużej zwlekać
You have to drive a car that sexy and malicious	Tak seksownym i złośliwym samochodem trzeba jeździć
I wanted to learn and help	Chciałem się uczyć i pomagać
I haven't seen my family in a long time	Nie widziałem mojej rodziny od dłuższego czasu
I check the time again	Znowu sprawdzam godzinę
At least I think so	W każdym razie myślę, że tak
I thought best to contact you first	Pomyślałem, że najlepiej najpierw się z tobą skontaktować
A few things were obvious	Kilka rzeczy było oczywistych
A travel guide for everyone with these passions	Przewodnik turystyczny dla wszystkich z tymi pasjami
I helped them train to ride and wear a saddle	Pomogłem im wytrenować jeździć i nosić siodło
I didn't have enough information	nie miałem wystarczających informacji
But a funny character	Ale zabawna postać
I just need to play soccer	Muszę tylko grać w piłkę nożną
I saw through the front window	Widziałem przez przednie okno
Visitors are required to show their identity to enter	Odwiedzający są zobowiązani do okazania tożsamości, aby wejść
I cannot recommend her enough	Nie mogę jej wystarczająco polecić
I checked and the download is still available	Sprawdziłem i pobieranie jest nadal dostępne
The bible of war strategy	Biblia strategii wojennej
I just saw it happen	Tylko widziałem, jak to się dzieje
I've been watching this home weather and I'm falling apart	Obserwowałam tę właśnie domową pogodę i rozpadam się
Man cannot satisfy his own needs	Człowiek nie może sam zaspokajać swoich potrzeb
I feel incredibly strong now	Czuję się teraz niesamowicie silna
I wish these old parties could talk	Chciałbym, żeby te stare imprezy mogły mówić
I just remember it was at night	Po prostu pamiętam, że to było w nocy
I did it for science	Zrobiłem to dla nauki
I gently replaced the earpiece with a sour face	Delikatnie wymieniłem słuchawkę z kwaśną miną
I know you've enjoyed seeing me like this	Wiem, że podobało Ci się widzenie mnie w takim stanie
I slept with my head covered with a pillow	Spałam z głową przykrytą poduszką
In general, the series was recognized as popular and successful	Ogólnie seria została uznana za popularną i odnoszącą sukcesy
I would probably look desperate	Prawdopodobnie wyglądałbym na zdesperowany
Just read on the news for the next day	Właśnie przeczytałem w wiadomościach na następny dzień
I mean it in a big way	Mam na myśli to w wielkim stylu
I started looking for family members	Zacząłem szukać członków rodziny
I have to run a race alone	Muszę sam biec w wyścigu
Eventually I hit a large rock	W końcu uderzyłem w duży kamień
I needed answers to these questions	Potrzebowałem odpowiedzi na te pytania
I had to get away from that idiot quickly	Musiałem szybko uciec od tego idioty
A strong wind would blow him	Zwaliłby go silny wiatr
There were a few things I had to do	Musiałem załatwić kilka rzeczy
The wartime bride was basically an infant factory	Wojenna panna młoda była w zasadzie fabryką niemowląt
However, I do appreciate the offer	Doceniam jednak ofertę
I mean, everything had to be done exactly as	To znaczy wszystko musiało być zrobione dokładnie tak, jak
I stayed with a foster family	Zatrzymałam się u rodziny zastępczej
The play never resumed	Sztuka nigdy nie została wznowiona
The voice whispered the name	Głos wyszeptał imię
I didn't know what to say to her next	Nie wiedziałem, co jej powiedzieć dalej
I am trying very hard to do it the right way	Bardzo się staram zrobić to we właściwy sposób
Now this policy has changed	Teraz ta polityka się zmieniła
It was fine after all	Mimo wszystko było w porządku
I sighed and put my pencil down	Westchnęłam i odłożyłam ołówek
I'm usually full of them	Zwykle jestem ich pełen
I listen to their suggestions	Słucham ich sugestii
I joined her at the door	Dołączyłam do niej przy drzwiach
I know a story from the past	Znam jakąś historię z przeszłości
I'm sure it was nothing, but it felt real	Jestem pewien, że to nic takiego, ale wydawało się to prawdziwe
I try to find the answers in his eyes	Próbuję znaleźć odpowiedzi w jego oczach
I think you'd be proud of him	Myślę, że byłabyś z niego dumna
I felt we were lovers	Czułem, że jesteśmy kochankami
I didn't even knock on the door	Nawet nie zapukałem do drzwi
I agree with you about black men	Zgadzam się z tobą co do czarnych mężczyzn
I tried to control my breathing	Starałem się kontrolować swój oddech
I was so excited about this lady	Byłem tak podekscytowany tą panią
I entered the chamber on the ground	Wszedłem po ziemi do komnaty
I'll get money to keep us	Dostanę pieniądze, żeby nas zatrzymać
I would be grateful	Byłbym wdzięczny
I haven't slept in two days	Nie spałam od dwóch dni
A second flame cuts through it, roaring	Przecina go drugi płomień, rycząc
i felt my feet	czułem moje stopy
I wasn't watching you	nie obserwowałem cię
From that moment on, he focused on composition	Od tego momentu skupił się na kompozycji
The city has few services	Miasto ma niewiele usług
I only woke him up a few hours ago	Obudziłem go zaledwie kilka godzin temu
I was fully satisfied with the services and staff	Z usług i personelu byłam w pełni usatysfakcjonowana
I can see what they are building	Widzę, co budują
I have no other affiliations	nie mam innych przynależności
I went to check my messages	Poszedłem sprawdzić moje wiadomości
I thought we would at least double	Myślałem, że przynajmniej podwoimy się
I just can't get started on this	Po prostu nie mogę tego zacząć
I didn't want to snap	nie chciałem pstryknąć
The man then committed suicide in the basement	Mężczyzna następnie popełnił samobójstwo w piwnicy
I lived every day as if it were the first	Żyłem codziennie tak, jakby to było pierwsze
We made the economy move	Sprawiliśmy, że gospodarka się poruszyła
My preference would be to kick the ball	Moim preferencją byłby kopniak w piłki
I am the same well-nourished consciousness	Jestem tą samą świadomością dobrze odżywioną
I could really use some advice	Naprawdę przydałaby mi się porada
I knew it deep in my soul	Wiedziałem to głęboko w mojej duszy
I think this ride might be a bit	Myślę, że ta przejażdżka może być trochę
I cannot stress enough the need to surprise	Nie potrafię wystarczająco podkreślić potrzeby zaskoczenia
Neither of them led to a fight	Żadne z nich nie doprowadziło do walki
I didn't feel like working too hard to prepare	Nie chciało mi się zbyt ciężko pracować, aby się przygotować
I really love this guy	Naprawdę kocham tego faceta
I hated to feel it	Nienawidziłam tego czuć
I wouldn't call it reading	nie nazwałbym tego czytaniem
A small smile curved her lips	Mały uśmiech wykrzywił jej usta
I never thought something like this was possible	Nigdy nie sądziłem, że coś takiego jest możliwe
I want to sleep so badly	Tak bardzo chcę spać
I fell in love with the power of the pen	Zakochałem się w mocy pióra
I moved here specifically for this reason	Przeprowadziłem się tutaj specjalnie z tego powodu
I should get a new one	Powinienem dostać nowy
I feel like we've known each other forever	Czuję, że znamy się od zawsze
I didn't try to get close to her	Nie próbowałem się do niej zbliżyć
I was thinking about the job prospects	Myślałem o perspektywach pracy
I speak five languages	mówię w pięciu językach
In the spiritual realm, the battle of creation is taking place	W sferze duchowej toczy się bitwa tworzenia
I have no such encouragement	nie mam takiej zachęty
I can't hear anything, not even the sound of my guest	Nic nie słyszę, nawet dźwięk mojego gościa
The dim light helped her see in the room	Przytłumione światło pomogło jej zobaczyć w pokoju
I probably just imagined it	Prawdopodobnie właśnie to sobie wyobraziłem
I just need information	Potrzebuję tylko informacji
I'm going to buy a new one	Idę kupić nowy
I just needed details	Potrzebowałem tylko szczegółów
I sincerely appreciate it	Szczerze to doceniam
I can disappear for a while, son	Mogę na chwilę zniknąć, synu
I just need to get some coffee	Muszę tylko nałożyć kawę
I waited anxiously outside the door for an answer	Czekałam z niepokojem pod drzwiami na odpowiedź
I had it all planned	Miałem to wszystko zaplanowane
I still belong there	Nadal tam należę
I want to continue the lesson	Chcę kontynuować lekcję
I am not offended by this personally	Nie obrażam się tym osobiście
A small smile appeared on one side of his mouth	Mały uśmiech pojawił się z jednej strony jego ust
It just felt like it really didn't make sense	Po prostu czułem, że to naprawdę nie ma sensu
I told him my mom had a stroke yesterday	Powiedziałem mu, że moja mama miała wczoraj wylew
I was starting to get used to it	Zaczynałem się do tego przyzwyczajać
I think a snake with wings is called a dragon	Chyba wąż ze skrzydłami nazywa się smokiem
I was sick with my stomach	Byłem chory na żołądek
I have to take all her advice seriously	Muszę poważnie traktować wszystkie jej rady
Construction began later the same month	Budowa rozpoczęła się później w tym samym miesiącu
I fell in love right away	Od razu się zakochałem
I can't be here with you	Nie mogę tu być z tobą
None of this matters anymore	Nic z tego już nie ma znaczenia
I feel sorry for the authors	Współczuję autorom
I also felt uncomfortable	Też czułem się niekomfortowo
I can't handle these games	Nie radzę sobie z tymi grami
I spent some time teaching them how to use the machine	Spędziłem trochę czasu ucząc ich obsługi maszyny
I doubt they can do anything	Wątpię, że mogą zrobić cokolwiek
My sister is waiting at my house	Siostra czeka w moim domu
I had no goal, no direction, no goal	Nie miałem celu, żadnego kierunku, żadnego celu
I can feel it gathering momentum	Czuję, jak nabiera rozpędu
I fell to my knees in the wet sand	Upadłem na kolana w mokrym piasku
I'm afraid to move on	boję się iść do przodu
neither heard nor seen	nie słyszałem ani nie widziałem
Now I remember your face	Teraz pamiętam twoją twarz
I have to cut myself off from them	Muszę się z nimi odciąć
I mean, this campus is huge	To znaczy, ten kampus jest ogromny
A life she shouldn't want	Życie, którego nie powinna chcieć
I haven't missed more than two days in a row	Nie opuściłem więcej niż dwa dni z rzędu
I can say there was something else about you	Mogę powiedzieć, że było w tobie coś innego
I try to pull away, but he's too strong	Próbuję się odsunąć, ale jest za silny
Then her first nationwide tour took place	Następnie odbyła się jej pierwsza ogólnokrajowa trasa koncertowa
I enjoyed the weekend	Podobał mi się weekend
I cannot bring my mind to a different topic	Nie mogę zmusić mojego umysłu do innego tematu
I didn't know who it was	nie wiedziałam kto to był
I think you are an excellent lawyer	Myślę, że jesteś doskonałym prawnikiem
I hurt myself and I was hurt	zraniłem się i zostałem zraniony
Instead, I took a rain test	Zamiast tego wziąłem test na deszcz
Attempt only to test the waters	Próba tylko po to, by przetestować wody
for a moment I couldn't breathe	przez chwilę nie mogłam oddychać
I have to stay in character	muszę pozostać w charakterze
I can't pick it up	Nie mogę tego podnieść
I didn't understand what was happening	nie rozumiałem co się dzieje
Never seen him before	Nigdy wcześniej go nie widziałem
I have felt a thousand years	Czułem się tysiąc lat
I stayed here with my kids	Zatrzymałem się tu z moimi dziećmi
I sink in my thoughts	Zatapiam się w swoich myślach
I had no idea he was in service	Nie miałam pojęcia, że ​​jest w służbie
I don't think we'll be able to get everyone out	Nie sądzę, że uda nam się przeprawić wszystkich
I hit the ground flat in my palm	Uderzam w ziemię płasko na dłoni
Infrastructure improvements have resulted in a complex transport network	Udoskonalenia infrastruktury zaowocowały złożoną siecią transportową
I fed the machine more money	Nakarmiłem maszynę więcej pieniędzy
I could take him for anything	Mogłem go wziąć za wszystko
Thank you with all my heart	Dziękuję z całego serca
I think the police will pick two over two	Myślę, że policja dobierze dwa do dwóch
A bureaucracy has formed around him ...	Wokół niego utworzyła się biurokracja…
I'll be ready when it comes to the surface	Będę gotowy, gdy wyjdzie na powierzchnię
I guessed he was their leader	Domyślałem się, że był ich przywódcą
I didn't know there was this kind of feeling	Nie wiedziałem, że istnieje taki rodzaj uczucia
I just feel more relaxed	Po prostu czuję się bardziej zrelaksowany
I didn't dare to show up, but that's me of course	Nie odważyłam się pokazać, ale to oczywiście ja
I have no idea where it came from before	Nie mam pojęcia skąd to się wcześniej wzięło
I hope to finally find out who it was	Mam w końcu nadzieję, że dowiem się, kim było to coś
I definitely recommend her services to others	Zdecydowanie polecam jej usługi innym
I just took a chance and ended up here	Po prostu zaryzykowałem i wylądowałem tutaj
I suppose it's possible	Przypuszczam, że to możliwe
I just used the code	Właśnie użyłem kodu
A look of agitation in her eyes	Spojrzenie wzburzenia w jej oczach
I looked outside again	Znowu wyjrzałem na zewnątrz
I wouldn't scare her even more	Nie przestraszyłbym jej jeszcze bardziej
I wanted to use it like there was no tomorrow	Chciałem to wykorzystać, jakby nie było jutra
I didn't like going into unfamiliar territory	Nie lubiłem wchodzić na nieznane terytorium
I just want to meet him	Po prostu chcę go poznać
My usual answer is that they should look through their nose	Zwykle odpowiadam, że powinni patrzeć przez nos
I pulled out of the driveway	Wyjechałem z podjazdu
I wasn't so sure now	Nie byłam tego teraz taka pewna
I really had no experience	Naprawdę nie miałem doświadczenia
I was thinking about hiding	Myślałem o ukryciu
I watched the birds and looked up	Obserwowałem ptaki i patrzyłem w górę
I got bored of driving slowly and hurried ahead	Znudziło mi się jadąc powoli i pospieszyłem przed siebie
The storm is about to break	Burza zaraz wybuchnie
I decided to confront them	Postanowiłem się z nimi skonfrontować
I didn't have a chance	nie miałam szansy
I didn't have much time	nie miałam dużo czasu
I can see what you are going through	Widzę, przez co przechodzisz
In fact, I knew her pretty well	Właściwie znałem ją całkiem dobrze
I have permission to take a few hours	Mam pozwolenie na zabranie kilku godzin
Inappropriate regulations have been introduced for repair stations	Nieodpowiednie przepisy zostały wprowadzone dla stacji naprawczych
I've been strong all my life	Całe życie byłam silna
At this point, I really can't say for sure	W tym momencie naprawdę nie mogę powiedzieć na pewno
I'm glad you're here	Cieszę się, że tu jesteś
I take out my sword and cut it in half	Wyciągam miecz i przecinam go na pół
He served as the producer of the film	Służył jako producent filmu
I won't break it no matter what	Nie złamię tego bez względu na wszystko
I didn't want to wake you up	nie chciałem cię obudzić
I have a request	Mam prośbę
One lantern is burning in front of us	Jedna latarnia pali się przed nami
Before us is a golden shining sun	Przed nami złote świecące słońce
A miracle he did not deserve	Cud, na który nie zasłużył
I can't have her yet, but she's already mine	Nie mogę jej jeszcze mieć, ale ona już jest moją własnością
I know nothing of the value of a thing	Nic nie wiem o wartości rzeczy
I couldn't go back to that house	Nie mogłem wrócić do tego domu
I connect the branches until the end of the survey	Łączę gałęzie do końca ankiety
I clean the apartment just in case	Na wszelki wypadek sprzątam mieszkanie
I've never felt this alive	Nigdy nie czułem się tak żywy
I need him to do it again	Potrzebuję, żeby zrobił to jeszcze raz
The inhabitants were engaged in fishing and agriculture	Mieszkańcy zajmowali się rybołówstwem i rolnictwem
I was wearing navy blue shoes which I matched with	Miałam na sobie granatowe buty, do których pasowałam
The slender arm stretched out and took his hand	Smukłe ramię wyciągnęło się i wzięło go za rękę
A week if you need it	Tydzień, jeśli tego potrzebujesz
I can do it in the fall	Mogę to zrobić jesienią
I was walking towards this tomb	Szedłem w kierunku tego grobowca
I think it might help you see it	Myślę, że może ci to pomóc zobaczyć
I had to get them away from it	Musiałem ich od tego oderwać
I couldn't face my wife, much less my girlfriends	Nie mogłem stanąć twarzą w twarz z moją żoną, a tym bardziej z dziewczynami
I have to go for help	Muszę iść po pomoc
I leave the world in chaos	Zostawiam świat w chaosie
I know how you hate cars	Wiem, jak nienawidzisz samochodów
I still think it might be a joke	Nadal uważam, że to może być żart
I can't process it right now	Nie mogę tego teraz przetworzyć
The cousin refused to go with them	Kuzyn odmówił pójścia z nimi
I especially like the mirror	Szczególnie lubię lustro
I think you need a serious vacation	Myślę, że potrzebujesz poważnych wakacji
I need something from you	potrzebuję czegoś od ciebie
I think there is something wrong with these people	Myślę, że z tymi ludźmi jest coś nie tak
I want a piece of land here	Chcę tu kawałek ziemi
I just never expected it	Po prostu nigdy się tego nie spodziewałem
I would refuse the ad hoc evaluation	Odmówiłbym oceny doraźnej
I would repeat the address	Powtórzyłbym adres
I think the woman must have pushed me or something	Myślę, że kobieta musiała mnie popchnąć czy coś
I'm not worthy of you	nie jestem ciebie warta
I walked in and looked around	Wszedłem i rozejrzałem się
I gave her everything	Oddałem jej wszystko
Man is his own product	Człowiek jest swoim własnym produktem
I think you can sell them completely	Myślę, że możesz je całkowicie sprzedać
I thought it was easy enough	Myślałem, że to dość łatwe
I should try to sleep now	Powinienem teraz spróbować się przespać
I didn't tell her everything was going to be okay	Nie powiedziałem jej, że wszystko będzie dobrze
A man with property, with substance	Człowiek z majątkiem, z substancją
I could smell the victory	Czułem zapach zwycięstwa
I took the risk of picking up my gun	Zaryzykowałem podniesienie broni
I'll kill you slowly	Zabiję cię powoli
I earn my dirty work	Zarabiam na brudną robotę
I want to be with my friends so much	Tak bardzo pragnę być z przyjaciółmi
I was kicked out at a young age	Wyrzucono mnie w młodym wieku
I couldn't do that	Nie mogłem tego zrobić
I went and did my job	Poszedłem i zrobiłem swoje
I was on patrol during the day and some nights	Byłem na patrolu w dzień i w niektóre noce
I didn't know what to feel	Nie wiedziałam co czuć
I do not have a leather jacket	nie posiadam kurtki skórzanej
I got up and ran into the car with him	Podniosłem się i wpadłem z nim do samochodu
I shouldn't have attacked him so much	Nie powinienem był go tak mocno napadać
I am very happy with both of you	Bardzo się cieszę z was obu
I will never see you in this world again	Nigdy więcej cię nie zobaczę na tym świecie
I hope we can keep up with the correspondence	Mam nadzieję, że uda nam się utrzymać w korespondencji
I took a deep breath and washed my tears away	Wziąłem głęboki oddech i zmyłem łzy
I didn't know myself	nie znałem siebie
New law here, recipe there	Tu nowe prawo, tam przepis
I can't live in a closet forever	Nie mogę wiecznie mieszkać w szafie
I clenched my jaw	Zacisnąłem szczęki
I was already trembling to overcome all hell	Już drżałem, żeby pokonać całe piekło
i liked to have my own den	lubiłem mieć własne den
I think about what she said	Myślę o tym, co powiedziała
Think about a construction site	Pomyśl o placu budowy
The big man she loves requires everything from her	Duży mężczyzna, którego kocha, wymaga od niej całej
I waited for the door to close and the van to drive away	Czekałem, aż drzwi się zamkną i furgonetka odjedzie
I didn't necessarily want him to die	Niekoniecznie chciałem, żeby umarł
I have a copy of your movie	Mam kopię twojego filmu
I have to explain something in my own head	Muszę coś wyjaśnić we własnej głowie
I can feel it in the air	Czuję to w powietrzu
I saw her once from a distance	Widziałem ją raz z daleka
I hate everything you stand for	Nienawidzę wszystkiego, za czym się opowiadasz
I stare at him, curious to see what will happen next	Wpatruję się w niego, ciekawa, co będzie dalej
I remember thinking they looked like angels	Pamiętam, że myślałem, że wyglądają jak anioły
A small gift, one for no cost	Mały prezent, jeden bez kosztów
I didn't tell her what she needed to hear	Nie powiedziałem jej, co musi usłyszeć
I hate wearing shoes	Nienawidzę nosić butów
I had to go back to my desk	Musiałem wrócić do swojego biurka
I would catch up with them later	Dogoniłbym ich później
I suspect he doesn't like us	Podejrzewam, że nas nie lubi
I think they smile sometimes	Chyba czasami się uśmiechają
I went to the box and opened it	Podszedłem do pudełka i otworzyłem je
I see a little light far away from me	Widzę małe światełko daleko ode mnie
I can't tell you any more	nie mogę ci nic więcej powiedzieć
I can't read you	Nie mogę cię rozgryźć
I have to say it was a strong speech	Muszę powiedzieć, że to było mocne przemówienie
I hugged her tightly and kissed her again	Uścisnąłem ją mocno i pocałowałem ponownie
I wake up a moment later	Budzę się chwilę później
A bad marriage can be fixed	Złe małżeństwo można naprawić
I remember every series of turns	Pamiętam każdą serię tur
I started counting but it didn't help	Zacząłem liczyć, ale to nie pomogło
I think he might know what to do	Myślę, że może wiedzieć, co robić
I was rejected again	Znowu zostałem odrzucony
A cold will not benefit my rescue plan	Przeziębienie nie przyniesie korzyści mojemu planowi ratunkowemu
I wanted to throw them in the face	Chciałem rzucić im w twarz
I could do six months	mógłbym zrobić sześć miesięcy
I find them in my bag all the time	Cały czas znajduję je w mojej torbie
I tremble and get closer to him	Drżę i jeszcze bardziej się do niego zbliżam
I don't let you do that	Nie pozwalam ci na to
I just put everything aside	Po prostu odłożyłem wszystko na bok
I think they had sex	Myślę, że uprawiali seks
A lump formed in his throat	Gula uformowała się w jego gardle
I just want you to be happy	Chcę tylko, żebyś był szczęśliwy
I liked him so much	Tak bardzo go polubiłam
I took out the key and placed it around her neck	Wyjąłem klucz i umieściłem go na jej szyi
I've done this several times already	Robiłem to już kilka razy
I'm going to enjoy what's left of this week	Mam zamiar cieszyć się tym, co pozostało z tego tygodnia
I see quite a lot of him in you	Widzę go w tobie całkiem sporo
It was very difficult for me to balance both worlds	Bardzo trudno mi było zrównoważyć oba światy
I did not dare to move	Nie odważyłam się ruszyć z miejsca
I know this is gonna sound a little weird	Wiem, że to zabrzmi trochę dziwnie
I sent you back to save you	Odesłałem cię, by cię ocalić
I couldn't stay and watch	Nie mogłem zostać i oglądać
I have never met this man myself	Sam nigdy nie spotkałem tego człowieka
I couldn't look at it anymore	Nie mogłem już na to patrzeć
I can feel energies and memories drifting away from things	Czuję energie i wspomnienia odchodzące od rzeczy
I was hoping you could help me with something	Miałem nadzieję, że możesz mi w czymś pomóc
I would also like to know how to start	Chciałbym też wiedzieć, jak zacząć
I no longer felt safe	Nie czułam się już bezpieczna
The higher the rate, the less activity	Wyższy wskaźnik oznacza mniejszą aktywność
I won't lie if they ask me, but no	Nie skłamię, jeśli mnie zapytają, ale nie
I spent a few minutes talking with her	Spędziłem z nią kilka minut na rozmowie
I already knew we were going to break up	Już wiedziałem, że się rozstaniemy
I have to say it was fun	Muszę powiedzieć, że było fajnie
Last night I cried before going to sleep	Zeszłej nocy płakałam przed snem
I gave up on hope	Zrezygnowałem z nadziei
Sometimes I worry about that	Czasami się o to martwię
I was at the front from the very beginning	Byłem na froncie od samego początku
I can't take the fight anymore	Nie zniosę już walki
I also want to see my sons	Chcę też zobaczyć moich synów
I guess everyone knew what that meant	Chyba wszyscy wiedzieli, co to znaczy
I can't make you not look	Nie mogę sprawić, żebyś nie spojrzał
I was not the one who chose to spare him	Nie byłem tym, który zdecydował się go oszczędzić
I shouldn't even be here	nawet nie powinno mnie tu być
It is much more destructive	To jest o wiele bardziej niszczycielskie
I had a week to implement this project	Na realizację tego projektu miałem tydzień
I will not talk with you	nie będę z tobą rozmawiać
I wanted to visit him a few weeks ago	Chciałam go odwiedzić już kilka tygodni temu
I have a house where you will be safe	Mam dom, w którym będziesz bezpieczny
I asked her if that would turn her on	Zapytałem ją, czy to by ją podnieciło
I had to have at some point	Musiałem mieć w pewnym momencie
I took four packs of beer	Wziąłem cztery paczki piwa
I nodded and took her hand	Kiwnąłem głową i wziąłem ją za rękę
I brought her back because this is where it belongs	Sprowadziłem ją z powrotem, bo to jest miejsce, do którego należy
But I should take a shower first	Ale najpierw powinienem wziąć prysznic
I do my job and you do yours	ja robię swoje, a ty robisz swoje
I preferred not to take prisoners	Wolałem nie brać jeńców
I am a loving but often impatient wife	Jestem kochającą, choć często niecierpliwą żoną
I pointed up and we started up	Wskazałem w górę i ruszyliśmy w górę
I lay down in the mud and cried and cried	Położyłem się w błocie i płakałem i płakałem
I probably should have said that earlier	Prawdopodobnie powinienem był to powiedzieć wcześniej
I was able to go outside and be around people	Mogłem wyjść na zewnątrz i przebywać wśród ludzi
I was so angry with her	Byłem na nią taki zły
I didn't ask him what was going on	Nie zapytałem go, co się dzieje
I was looking forward to it	Nie mogłem się tego doczekać
I began to worry that she would avoid me forever	Zacząłem się martwić, że będzie mnie unikać na zawsze
I felt another mass approaching me	Poczułam, że zbliża się do mnie kolejna masa
I hesitate a moment longer and move on	Waham się chwilę dłużej i ruszam dalej
A binding spell, like a force field	Zaklęcie wiążące, jak pole siłowe
I have to go, but you can stay and drink	Muszę iść, ale możesz zostać i pić
I confided everything to her	Zwierzyłem się jej ze wszystkiego
I bet you know where the girls are	Założę się, że wiesz, gdzie są dziewczyny
I am not able to save	nie jestem w stanie uratować
I shouldn't have asked that	Nie powinienem o to pytać
I've grown a chip on my arm	Wyrósł mi chip na ramieniu
I'll try to stay awake	Postaram się nie zasnąć
I hit you with that one blow	Uderzyłem cię tym jednym zamachem
I didn't feel like getting into a serious conversation	Nie miałem ochoty wdawać się w poważną rozmowę
I couldn't sleep or eat	Nie mogłam spać i jeść
I'll be in charge of the appearance department	Będę odpowiedzialny za dział wyglądu
I just had to find you to fix everything	Po prostu musiałem cię znaleźć, żeby wszystko naprawić
I love teaching students of all ages	Uwielbiam uczyć uczniów w każdym wieku
I put my pants back on	Z powrotem założyłem spodnie
Hope to read book number two	Mam nadzieję, że przeczytam książkę numer dwa
I turned eighteen and broke up, and I never looked back	Skończyłem osiemnaście lat i rozstałem się, ani razu nie obejrzałem się
There was no reported damage	Nie było zgłoszonych uszkodzeń
i want to be surprised	chcę być zaskoczona
I can't wait to hear your conversation	Nie mogę się doczekać, aż usłyszę rozmowę
I think we can do it	Myślę, że możemy to zrobić
I have no freedom because of who my ancestors are	Nie mam wolności z powodu tego, kim są moi przodkowie
I slowly open my eyes	Powoli otwieram oczy
I looked at him and he smiled	Spojrzałem na niego, a on się uśmiechnął
I sneaked out, put my things on, and followed her	Wymknąłem się, założyłem swoje rzeczy i poszedłem za nią
I knew it would soon be under its spell	Wiedziałem, że wkrótce będzie je pod swoim urokiem
I took two weeks at most before taking one	Wziąłem najwyżej dwa tygodnie przed zrobieniem jednego
Sorry to hear about your bad shopping experience	Przykro mi słyszeć o twoich złych doświadczeniach z zakupami
I made the wrong decision	podjąłem złą decyzję
I'm glad to have power over him	Cieszę się, że mam nad nim władzę
I'm not into it	nie wpadam w to
I have never dreamed of such a vast place	Nigdy nie marzyłem o tak rozległym miejscu
I've never noticed this before	Nigdy wcześniej tego nie zauważyłem
I am completely unable to cope with any kind of confrontation	Całkowicie nie jestem w stanie poradzić sobie z jakąkolwiek konfrontacją
I just like this chair	Po prostu lubię to krzesło
But I wasn't so sure	Nie byłam jednak taka pewna
I didn't know what he was looking for	Nie wiedziałam, czego szukał
I was in a very happy place now	Byłem teraz w bardzo szczęśliwym miejscu
I was depressed for a moment	Na chwilę wpadłem w depresję
I was confused which way to go	Byłem zdezorientowany, w którą stronę iść
I'm not making this up	nie zmyślam tego
I am delighted with the end result	Jestem zachwycony efektem końcowym
I will breathe a sigh of relief	Odetchnę z ulgą
I swallowed and took courage	Przełknąłem i nabrałem odwagi
I see you need the rest	Widzę, że potrzebujesz reszty
I can't see anything but darkness there	Nie widzę tam nic oprócz ciemności
I missed my wife and daughter so damn well	Tak cholernie tęskniłem za żoną i córką
Bush declared the island a federal disaster area	Bush ogłosił wyspę federalnym obszarem katastrofy
I had to buy time to think of something	Musiałem kupić czas, żeby coś wymyślić
I did not ask and he did not provide any information	Nie pytałem, a on nie podał żadnych informacji
I will never let that happen to me	Nigdy nie pozwolę, żeby mi się to przydarzyło
I told him to lend you	Powiedziałem mu, żeby ci pożyczył
I need you to call my father	Potrzebuję, żebyś zadzwonił do mojego ojca
I didn't feel left out	nie czułam się pominięta
I have been married to her for six years	Byłem z nią żonaty przez sześć lat
The marriage lasted four years	Małżeństwo trwało cztery lata
The display lit up in front of him	Przed nim zapalił się wyświetlacz
I can say he liked her	Mogę powiedzieć, że ją lubił
I looked out my hotel window?	Wyjrzałem przez okno mojego hotelu?
I know you wanted me to be power hungry	Wiem, że chciałeś, żebym był głodny władzy
A third followed them	Trzeci poszedł za nimi
I like to watch people fall in love with her words	Lubię patrzeć, jak ludzie zakochują się w jej słowach
We found this a reasonable assumption	Uznaliśmy, że rozsądne założenie
Me and my family are happily living together again	Ja i moja rodzina znów żyjemy razem szczęśliwie
I can smell meat on it	Czuję na niej zapach mięsa
I am definitely proud of it	Zdecydowanie jestem z tego dumny
I used to think big and do it smart	Kiedyś myślę na wielką skalę i robię mądre
I would say the same	Powiedziałbym to samo
I couldn't resist it looked so cool	Nie mogłem się oprzeć, wyglądało to tak fajnie
Then I went to prayer	Potem poszedłem na modlitwę
A few drops of rain fell	Spadło kilka kropel deszczu
I also want to see your children if you give your permission	Chcę też zobaczyć twoje dzieci, jeśli wyrazisz na to zgodę
I reached for the light switch	Sięgnąłem po włącznik światła
I let her in first	Pozwoliłem jej wejść pierwsza
It came out of a saying	Wyszło z tego powiedzenie
I left it there to tie the bag back	Zostawiłem ją tam, żeby z powrotem zawiązać torbę
I just want to live without suffering	Chcę po prostu żyć bez cierpienia
I didn't want to come in the first place	Nie chciałem przyjść w pierwszej kolejności
I have something to say	mam coś do powiedzenia
I was pretty sure he would accept the contract	Byłem prawie pewien, że przyjmie umowę
I was a fool to say this	Byłem głupcem mówiąc to
Love wine but stick to the grocery store variety?	Uwielbiam wino, ale trzymam się odmiany ze sklepu spożywczego?
I didn't know it right away	Nie wiedziałem tego od razu
I bit into a scream of terror	Ugryzłem się w krzyk przerażenia
I wish he had one more race	Chciałbym, żeby miał jeszcze jeden wyścig
Now I can barely hold my stuff	Teraz ledwo trzymam rzeczy
A moment later he relaxed	Chwilę później rozluźnił się
I'm not a doctor	Nie jestem lekarzem
I wasn't going to do much today	Nie zamierzałem dzisiaj dużo robić
I treat the journey of faith as an adventure	Traktuję podróż wiary jako przygodę
I also had to deal with him	Ja też musiałam z nim załatwić sprawy
Lots of new construction in the area	Dużo nowych konstrukcji w okolicy
I only offered to walk her home	Zaproponowałem tylko, że odprowadzę ją do domu
I feel a constant need to discover	Czuję ciągłą potrzebę odkrywania
It includes a chapel at the northern end	Obejmuje kaplicę na północnym krańcu
I could eat it with a spoon	Mogłem ją zjeść łyżką
I could do it	Mogło mi się to udać
I went to check the alarm clock in the bedroom	Poszedłem sprawdzić budzik w sypialni
I didn't even think it might be	Nawet nie pomyślałem, że może być
I had to look like a drunk	Musiałem wyglądać jak pijak
We now have this legal protection	Mamy teraz tę ochronę prawną
I estimate he still has half a minute left	Szacuję, że zostało mu jeszcze pół minuty
I felt so tiny with him	Czułam się przy nim taka malutka
I still attend all courses with honors	Nadal chodzę na wszystkie kursy z wyróżnieniem
I watched with silent amazement and admiration	Obserwowałem z niemym zdumieniem i podziwem
I was working, she was studying, we talked on the phone every day	Pracowałam, ona studiowała, codziennie rozmawialiśmy przez telefon
I like coming to work every day	Lubię codziennie przychodzić do pracy
I can say he liked me	Mogę powiedzieć, że mnie lubił
The name is an invitation	Imię to zaproszenie
I like watching you eat	Lubię patrzeć, jak jesz
never disappointed	nigdy się nie zawiodłem
A tight breath escaped from his nose	Ścisły oddech uciekł z jego nosa
I was staring straight at his face	Patrzyłem prosto w jego twarz
My desk is at four	Zajmuję biurko o czwartej
I can read my Bible instead of the news	Mogę czytać moją Biblię zamiast wiadomości
I was looking forward to trying one out?	Nie mogłem się doczekać, aby wypróbować jeden?
I was in the aisle when he entered	Byłem w przejściu, kiedy wszedł
I wouldn't miss any episode	Nie przegapiłbym żadnego odcinka
I believe they call it evolution	Wierzę, że nazywają to ewolucją
I don't get anything	nic nie otrzymuję
I never had a head for small details	Nigdy nie miałem głowy do drobnych szczegółów
I have watched the rise and fall of nations	Obserwowałem powstanie i upadek narodów
Through painting, I learned to look at everything intensely	Poprzez malowanie nauczyłam się patrzeć na wszystko intensywnie
Smell of smoking that was strange	Zapach palenia, który był dziwny
I heard this picture of a beggar	Słyszałem tę ilustrację żebraka
A knock on the head woke him	Obudziło go pukanie w głowę
I'm just getting used to it	Po prostu się do tego przyzwyczajam
I never let anyone close enough to love me	Nigdy nie pozwalam nikomu na tyle blisko, by mnie kochał
I have friends and family at home	Mam w domu przyjaciół i rodzinę
There are telephone booths every mile on both sides	Budki telefoniczne znajdują się co milę po obu stronach
I have had other people who have done this, and they are still doing it	Miałem innych ludzi, którzy to robili i nadal to robią
I was furious and angry	Byłem wściekły i zły
I had no plans for tonight	Nie miałam żadnych planów na dzisiejszy wieczór
I have a meeting at one o'clock	mam spotkanie o pierwszej
I stood up immediately, ready to leave	Natychmiast wstałem, gotowy do wyjścia
Then he served in many employee positions	Następnie służył na wielu stanowiskach pracowniczych
I try to limit it to one	Staram się ograniczyć to do jednego
Some close friends came that evening	Tego wieczoru przyszło kilku bliskich przyjaciół
I mean the perfect trap	Mam na myśli idealną pułapkę
He was too conservative to go with the times	Był zbyt konserwatywny, by iść z duchem czasu
I will discuss this more in a later article	Omówię to więcej w późniejszym artykule
I have to come back immediately	Muszę natychmiast wrócić
I believe some of you have already received them	Wierzę, że niektórzy z was już je otrzymali
I wanted to mention it	Chciałem o tym wspomnieć
I wasn't there then	mnie tam wtedy nie było
A question that has never been fully answered	Pytanie, na które nigdy nie udzielono pełnej odpowiedzi
Nature gave him a sign	Natura dała mu znak
I mean if you just drop it	Mam na myśli, jeśli po prostu to upuścisz
Instead, I feel with my hands	Zamiast tego czuję rękami
In fact, a few other people came	Właściwie przyszło kilka innych osób
I also made a root canal on it	Zrobiłem na nim też kanał korzeniowy
I still regret this decision	Nadal żałuję tej decyzji
I got a sleep blessing	Dostałem błogosławieństwo snu
I want to decide on justice when we do that	Chcę zadecydować o sprawiedliwości, kiedy to zrobimy
Line here, reaction there	Tu linia, tam reakcja
A huge groan from above	Ogromny jęk z góry
I want to thank you again	Chcę jeszcze raz podziękować
I followed him to the front door	Poszedłem za nim do frontowych drzwi
I saw the tunnel entrance in front of me	Widziałem wejście do tunelu przed sobą
I watch too much drama	Za dużo oglądam dramatu
I'm going back to the man	wracam do mężczyzny
I didn't realize everything was so organized	Nie zdawałem sobie sprawy, że wszystko było tak zorganizowane
Personally, I disagree with myself	Osobiście się nie zgadzam ze sobą
I wasn't thinking about the people downstairs	Nie myślałem o ludziach na dole
Such collections were later called proper classes	Takie kolekcje nazwano później klasami właściwymi
I wonder how terrible her last minutes were	Zastanawiam się, jak okropne były jej ostatnie minuty
I can't control my strength long enough to get dressed	Nie mogę kontrolować swojej siły wystarczająco długo, aby się ubrać
Suddenly I felt exhausted physically and mentally	Nagle poczułam się wyczerpana fizycznie i psychicznie
I want to do something else	Chcę zrobić coś innego
I can never come up with titles	Nigdy nie mogę wymyślić tytułów
I read the box on the way here	Przeczytałem pudełko po drodze tutaj
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Zastanawiałem się, czy był prawnikiem czy lekarzem
I walked past my old house and became emotional	Przeszłam obok mojego starego domu i stałam się emocjonalna
Men's shirt in appearance	Męska koszula z wyglądu
I had him like a fish on a line	Miałem go jak rybę na żyłce
I should be dead	Powinienem być martwy
I'm slightly nervous	Delikatnie się denerwuję
I couldn't take it	Nie mogłem tego znieść
I had no such possibility	nie miałem takiej możliwości
I came across it by complete accident	Natknąłem się na to przez zupełny przypadek
Each character can carry a limited number of items	Każda postać może nosić ograniczoną ilość przedmiotów
I owe all my present misery to my loving family	Całą moją obecną nędzę zawdzięczam mojej kochającej rodzinie
I think it will be good for you	Myślę, że to będzie dla ciebie dobre
I knew you were there	Wiedziałem, że tam jesteś
I fall towards my one and only door of this world	Opadam w kierunku moich jedynych drzwi z tego świata
I preferred his little brother	Wolałem jego młodszego brata
However, I have a few ideas that might work	Mam jednak kilka pomysłów, które mogą zadziałać
However, a good tailor should be able to fix it	Dobry krawiec powinien być jednak w stanie to naprawić
I tried to wait it out	Próbowałem to przeczekać
I thought it was weird	Myślałem, że to dziwne
Agree it was murder	Zgadzam się, że to było morderstwo
I could live without one of them	Mógłbym żyć bez jednego z nich
I practically grew up in his gym	Praktycznie dorastałem w jego siłowni
I watched as he asked if he could join them	Patrzyłem, jak zapytał, czy może do nich dołączyć
I begged their forgiveness	Błagałem ich o wybaczenie
I can't help but get the impression that this is an impressive fact	Nie mogę oprzeć się wrażeniu, że to imponujący fakt
I don't plan on trying to match the lines	Nie planuję próbować dopasowywać linii
I'm beginning to understand myself so much better	Zaczynam rozumieć siebie o wiele lepiej
I had plenty of time yesterday	Miałam wczoraj mnóstwo czasu
I still owe you a few	Nadal jestem ci winien kilka
I couldn't understand everything he was saying	Nie mogłem zrozumieć wszystkiego, co mówił
I push it hard with my shoe	Mocno wpycham butem
Rather heroic action	Akcja raczej heroiczna
A wrinkled face, honest eyes, a hint of a double chin	Pomarszczona twarz, szczere oczy, ślad podwójnego podbródka
I almost fell off my back	Prawie spadłem z pleców
I have a hell of a headache	Mam piekielny ból głowy
A single tear formed at the corner of her eye	W kąciku jej oka uformowała się pojedyncza łza
I want to shout at everyone to shut up	Chcę krzyczeć na wszystkich, żeby się zamknęli
I needed a headboard for my new bedroom upstairs	Potrzebowałem wezgłowia do mojej nowej sypialni na górze
I never wanted to know	nigdy nie chciałem wiedzieć
I burst into the living room, my gaze scanned the room	Wpadłem do salonu, moje spojrzenie omiatało pokój
I love reading	Uwielbiam czytać
Residence to be correct	Rezydencja, która ma być poprawna
I was ready for my first car trip	Byłem gotowy na moją pierwszą podróż samochodem
I never wanted to marry her	Nigdy nie chciałem się z nią ożenić
I am twelve now	Mam teraz dwanaście lat
I want to make sure we catch him, that's all	Chcę się upewnić, że go złapiemy, to wszystko
I forced myself to breathe	Zmusiłam się do oddychania
I learned to cry from my sisters	Nauczyłam się płakać od moich sióstr
I don't have time to celebrate	nie mam czasu na świętowanie
No positive review was promised in return	W zamian nie obiecano pozytywnej recenzji
I need my interview schedule	Muszę dostać mój harmonogram rozmów
On request, a test run of our machine is possible	Na życzenie możliwe jest uruchomienie testowe naszej maszyny
Lots of stuff here	Dużo rzeczy tutaj
I could already say that she was pleased with me	Już mogłem powiedzieć, że była ze mnie zadowolona
I enjoyed summer and winter very much	Bardzo mi się podobało lato i zimę
I used to think about boys, yeah	Kiedyś myślałem o chłopcach, jasne
I bought this a few days ago	Kupiłem ten kilka dni temu
I wanted to go back to my family	Chciałem wrócić do rodziny
I don't need to be here	nie muszę tu być
I was hoping not for three years	Miałem nadzieję, że nie trzy lata
I pictured him as a child	Wyobraziłem go sobie jako dziecko
A page is something you'll find in a book	Strona to coś, co znajdziesz w książce
I can find your mother	mogę znaleźć twoją matkę
I turn away from the little spoon to meet his eyes	Odwracam się od małej łyżeczki, by spojrzeć mu w oczy
I came straight to find you	Przyszedłem prosto, aby cię znaleźć
I have serious concerns about this	Mam co do tego poważne obawy
I liked it so much that I will order it on another occasion	Podobało mi się na tyle, że zamówię go przy innej okazji
Thought that was it	Myślałem, że to jest to
I thought he and I were friends	Myślałem, że on i ja jesteśmy przyjaciółmi
I concentrated and tried to do my best	Skoncentrowałem się i starałem się dać z siebie wszystko
I refused to make eye contact with him	Odmówiłem nawiązania z nim kontaktu wzrokowego
I'm a hopeless romantic	Jestem beznadziejnym romantykiem
I quickly see that she has no talent	Szybko widzę, że nie ma talentu
I thought he looked a little nervous	Myślałem, że wyglądał na trochę zdenerwowanego
I will not come back with you	nie wrócę z tobą
I owe the boy nothing	Nic nie jestem chłopcu winien
I am saying that the rules we used to follow are gone	Mówię, że zniknęły zasady, których kiedyś przestrzegaliśmy
I double-checked my backrest before taking each step	Przed wykonaniem każdego kroku dwukrotnie sprawdzałem swoje oparcie
I wish he would not have thought	Chciałbym, żeby nie pomyślał
I like to smooth out, at least on a clear day	Lubię się wygładzić, przynajmniej w pogodny dzień
I walk with my head held high	Chodzę z podniesioną głową
I think we should be back soon	Myślę, że powinniśmy niedługo wracać
I clearly wanted to get some revenge	Wyraźnie chciałem dokonać jakiejś zemsty
I think everyone is doing a good job	Myślę, że wszyscy wykonują dobrą robotę
I strongly suspected the latter	Mocno podejrzewałem to drugie
I trusted the wrong people	Ufałam niewłaściwym ludziom
I still think we're right	Nadal uważam, że mamy rację
The thief also has a will	Złodziej też ma swoją wolę
My greatest regret is that it didn't happen to you	Najbardziej żałuję, że ci się to nie przydarzyło
Lemon has deservedly managed the club next year	Lemon zasłużyła na zarządzanie klubem w przyszłym roku
The valet took her coat	Lokaj zabrał jej płaszcz
I did this four more times	Zrobiłem to jeszcze cztery razy
I appreciate you letting me know	Doceniam, że dałaś mi znać
I think it goes on	Myślę, że to idzie dalej
He also expressed an interest in politics	Wyraził również zainteresowanie polityką
At that moment, I was sitting in bed	W tym momencie siedziałem w łóżku
A very big man, but a man	Bardzo duży mężczyzna, ale mężczyzna
I brought you here for a reason	Przyprowadziłem cię tu z jakiegoś powodu
I was pulled back by his smile	Zostałem cofnięty przez jego uśmiech
I started to feel lost	Zacząłem czuć się zagubiony
I could take both out and run away	Mogłabym wyjąć obydwa i uciekać
I did the robbery myself	Sam pociągnąłem za napad
I had to lie on the floor for hours	Musiałem godzinami leżeć na podłodze
I related this dream to my husband	Zrelacjonowałam ten sen mojemu mężowi
I had no idea what he was talking about	Nie miałam pojęcia, o czym mówi
I had to close my eyes against tears	Musiałem zamknąć oczy przed łzami
I know we will be fine together	Wiem, że będzie nam razem dobrze
Let me give you one example	Podam jeden przykład
I do not part with them	Nie rozstaję się z nimi
A girl not much older than you four	Dziewczyna niewiele starsza niż ty cztery
Hope you like it	mam nadzieję że to polubisz
I got to the little gate and turned back to them	Dotarłem do małej bramy i znów się do nich odwróciłem
I shake his hand and thank him	Ściskam mu rękę i dziękuję
I didn't want you to hurt yourself	Nie chciałem, żebyś się skrzywdził
I went to her room to look around	Poszedłem do jej pokoju, żeby się rozejrzeć
I smiled, trying to comfort her	Uśmiechnąłem się, próbując ją pocieszyć
I put them in my pocket	Wkładam je do kieszeni
I remember a little now	Trochę teraz pamiętam
I knew we did wrong	Wiedziałem, że zrobiliśmy źle
I want to be amazing at something	Chcę być w czymś niesamowity
I literally have to force myself sometimes	Dosłownie czasami muszę się zmuszać
I doubt if you have a lot of money of your own	Wątpię, czy masz dużo własnych pieniędzy
I picked it up and put it to my ear	Podniosłem go i przyłożyłem do ucha
I fought with them myself	Sam z nimi walczyłem
I need to prepare for my big date anyway	I tak muszę się przygotować na moją wielką randkę
The traitor is in our midst	Zdrajca jest pośród nas
The wind is blowing in a way	W pewien sposób wieje wiatr
I nodded, got up, and went home	Kiwnąłem głową, wstałem i poszedłem do domu
I feel better now	czuję się już lepiej
Heard he's not bad at the track	Słyszałem, że nie jest zły na torze
I only have one small reservation	Mam tylko jedną małą rezerwację
I think it would be really fun	Myślę, że byłoby naprawdę fajnie
I saw her leave in a taxi after midnight	Widziałem, jak odjeżdżała po północy taksówką
I missed the weight of the gun in my hands	Brakowało mi ciężaru broni w moich rękach
I don't have this problem anymore	nie mam już tego problemu
I couldn't lose it	Nie mogłem tego stracić
I hated not being in full control of the situation	Nienawidziłem nie mieć pełnej kontroli nad sytuacją
A few weeks later	Kilka tygodni później
I've never met another	Nigdy nie spotkałem innego
I will certainly be	Z pewnością będę
I tried to open the door but it was locked	Próbowałem otworzyć drzwi, ale były zamknięte
Sometimes I wonder by myself	Zastanawiam się czasem sama
The song is in natural minor	Piosenka jest w naturalnym moll
I sold it to the studio for this movie	Sprzedałem go do studia do tego filmu
I can get another job	mogę dostać inną pracę
However, I have something else that may interest you	Mam jednak coś innego, co może Cię zainteresować
Hope you have time to read this	Mam nadzieję, że znajdziesz czas, aby to przeczytać
I've always wanted to remember you	Zawsze chciałem cię pamiętać
I was packed and ready to go	Byłem spakowany i gotowy do drogi
I never knew if it was day or night	Nigdy nie wiedziałem, czy to dzień, czy noc
I told you about him	Mówiłem ci o nim
I bet a lot of us were afraid of that plane	Założę się, że wielu z nas bało się tego samolotu
I can feel it in my dreams	Czuję to w moich snach
I didn't know what happened to me	Nie wiedziałem, co mnie spotkało
I wanted to call you and thank you for the flowers	Chciałam zadzwonić i podziękować za kwiaty
I just met this man just hours ago	Właśnie poznałam tego człowieka dosłownie kilka godzin temu
I cannot live in such fear	Nie mogę żyć w takim strachu
I should have looked after her better	Powinienem był lepiej się nią opiekować
I took a deep breath and drove home	Odetchnąłem głęboko i pojechałem do domu
I wanted to look into the brain behind this	Chciałem zajrzeć do mózgu stojącego za tym
I basically called you a hero	W zasadzie nazwałem cię bohaterem
I didn't care to look back	Nie zależało mi na tym, żeby spojrzeć wstecz
I never thought something like this would happen	Nigdy nie myślałem, że coś takiego się wydarzy
I found it to be love	Przekonałem się, że to miłość
I have to try harder	Muszę się bardziej postarać
I did the same, but my eyes stayed open	Zrobiłem to samo, ale moje oczy pozostały otwarte
A strong room was built behind the banking chamber	Za komorą bankową zbudowano silne pomieszczenie
I loved him and he loved me	Kochałam go, a on kochał mnie
I think the priest was cute, he really cares	Myślę, że ksiądz był uroczy, naprawdę mu zależy
I propose to forgive him	Proponuję mu wybaczyć
I know he can sing	Wiem, że umie śpiewać
I saw it as a way to meet other women	Postrzegałem to jako sposób na poznanie innych kobiet
I liked him, my body liked him	Lubiłem go, moje ciało go lubiło
I broke a few hearts on the way	Po drodze złamałem kilka serc
I did my best to be unclear in my responses	Zrobiłem co w mojej mocy, aby być niejasnym w swoich odpowiedziach
I need hope and renewal, true and beautiful	Potrzebuję nadziei i odnowienia, prawdziwej i pięknej
I felt ridiculous being so shallow	Czułem się niedorzecznie będąc tak płytkim
A few meters away, I saw a group of people	Kilka metrów dalej widziałem grupkę ludzi
I stamp my foot in worry	Tupię nogą ze zmartwienia
I wanted more blood in the water	Chciałem więcej krwi w wodzie
I'm probably just being selfish	Prawdopodobnie jestem po prostu samolubny
I felt that he was enjoying my pain	Poczułam, że cieszy się moim bólem
I very much believe in the value of surprise	Bardzo wierzę w wartość zaskoczenia
I have to stay away from him	muszę trzymać się od niego z daleka
I don't dream of going on a cruise	Nie marzę o wypłynięciu w rejs
I need something stronger	Potrzebuję czegoś mocniejszego
I lowered my head and started praying	Spuściłem głowę i zacząłem się modlić
I carry it with me everywhere	Noszę go ze sobą wszędzie
I was in captivity in the laboratory	Byłem w niewoli w laboratorium
All I know is that she came back to me last night	Wiem tylko, że wróciła do mnie zeszłej nocy
I entered my own universe	Wszedłem we własny wszechświat
I've never heard of anyone getting hit	Nigdy nie słyszałem, żeby ktoś został uderzony
I gathered myself and left the house	Zebrałem się i wyszedłem z domu
I grew up on a wheat and cattle ranch	Dorastałem na ranczu pszenicy i bydła
Those who vote for him are betraying their country	Ci, którzy na niego głosują, zdradzają swój kraj
I love student sports	Kocham sporty studenckie
I can not do anything	Nie mogę nic zrobić
Little consolation that they didn't hold hands	Mała pociecha, że ​​nie trzymali się za ręce
However, I do like the challenge a bit	Jednak trochę lubię wyzwanie
I didn't want to be shocked	Nie chciałem być wstrząśnięty
I was strong and handsome then	Byłem wtedy silny i przystojny
I think they'll start working with her next week	Chyba w przyszłym tygodniu zaczną z nią pracować
I can barely remember getting in here	Ledwo pamiętam, jak tu wszedłem
Sometimes they refused to feed	Czasami odmawiali karmienia
I reached out and took her chin in my hand	Wyciągnąłem rękę i wziąłem jej podbródek w dłoń
I wanted to be like her	Chciałem być taki jak ona
Slam became his signature move	Slam stał się jego popisowym ruchem
I couldn't stand here anymore	Nie mogłem już tu stać
I can feel it in the way it moves	Czuję to w sposobie, w jaki się porusza
I think he did a pretty good job	Myślę, że wykonał całkiem niezłą robotę
I have to remind him that he cannot touch me	Muszę mu przypomnieć, że nie może mnie dotknąć
I couldn't be angry with this man	Nie mogłem być zły na tego człowieka
I love you so please take care of yourself	Kocham Cię więc proszę o siebie dbaj
I waved them away, but they kept walking	Odmachałem im, ale oni szli dalej
Several people are waiting and the bus is late	Kilka osób czeka, a autobus się spóźnia
I appreciate your help in spreading the information	Doceniam twoją pomoc w rozpowszechnianiu informacji
I knew the key was to use	Wiedziałem, że kluczem jest użycie
I reached over and pulled it off the side table	Sięgnąłem i ściągnąłem go z bocznego stolika
A window to a real person	Okno na prawdziwą osobę
It seems to me that I go far beyond my local experiences	Wydaje mi się, że wykraczam daleko poza moje lokalne doświadczenia
Savings were the reward for homework	Oszczędność była nagrodą za pracę domową
I can only tell you about my childhood experience	Mogę tylko opowiedzieć o moim dziecięcym doświadczeniu
I really do and have been for years	Naprawdę robię i mam od lat
A professional would just do it and leave	Profesjonalista po prostu by to zrobił i wyszedł
I'm not the only one you need to be afraid of	Nie jestem jedyną, której musisz się bać
I missed my parents and my brothers for something terrible	Tęskniłam za rodzicami i moimi braćmi za coś strasznego
I begged him not to hit me	Błagałam go, żeby mnie nie bił
I looked around the parking lot again	Jeszcze raz rozejrzałam się po parkingu
The battle cost them nine wounded	Bitwa kosztowała ich dziewięciu rannych
I have seen the towers fall	Widziałem upadek wież
I especially love baked potatoes	Szczególnie uwielbiam pieczone ziemniaki
I could control myself better	Mogłem lepiej się kontrolować
I think it's formal for sure	Myślę, że to z pewnością formalne
I will only give you the offer once	Ofertę dam Ci tylko raz
I thought you could say that	Myślałem, że możesz tak powiedzieć
I can't even help you	nawet nie mogę ci pomóc
A completely new man, one might say	Całkowicie nowy człowiek, można by powiedzieć
The higher the score is the better	Wyższy wynik jest lepszy
I took his hint and stayed in my tracks	Złapałem jego aluzję i zatrzymałem się w moich śladach
But I couldn't stop	Nie mogłem jednak przestać
I wasn't sure it was even possible	Nie byłam pewna, czy to w ogóle możliwe
I look at him and smile back	Patrzę na niego i odwzajemniam uśmiech
I'm having a terrible walk	Mam okropny spacer
I need to find out where it came from	Muszę się dowiedzieć, skąd to się wzięło
I could hide it forever	Mogłabym to ukryć na zawsze
Nobody would tell me why	Nikt by mi nie powiedział dlaczego
I can dance with anyone who knows how to steer	Mogę tańczyć z każdym, kto umie sterować
I smiled, then said aloud	Uśmiechnąłem się, a potem powiedziałem na głos
I am losing feeling and losing my balance	Tracę czucie i nie mogę się zrównoważyć
I think we are in decline	Myślę, że podupadamy
I'm sure you've heard about it	Jestem pewien, że o tym słyszałeś
I love your bird photo	Uwielbiam twoje zdjęcie z ptakiem
I didn't want to exist	nie chciałem istnieć
I understand that men and women dance differently	Rozumiem, że mężczyźni i kobiety tańczą inaczej
I will not confuse them again	Nie pomylę ich ponownie
I could bring you together	Mogłabym cię połączyć
Workplace, gallery, shop etc.	Miejsce pracy, galeria, sklep itp
I knew all these aspects perfectly well	Wszystkie te aspekty znałam doskonale
I only visited campus to study	Odwiedziłem kampus tylko po studia
A small part of her welcomed it	Niewielka jej część przyjęła to z zadowoleniem
I look forward to the challenge and adventure	Nie mogę się doczekać wyzwania i przygody
I appreciate your sympathy and offer	Doceniam twoją sympatię i ofertę
I took the hammer and hit my knee	Wziąłem młotek i uderzyłem się w kolano
I will be going for counseling soon	Niedługo pojadę na poradnictwo
Should I be here until late lunch?	Powinienem tu być do późnego lunchu?
I go to the envelope and slowly open it	Podchodzę do koperty i powoli ją otwieram
She committed suicide after giving evidence at their trial	Popełniła samobójstwo po złożeniu zeznań na ich procesie
First I read the big ones	Najpierw czytam te duże
I wanted to ask him why he trusted me	Chciałem go zapytać, dlaczego mi zaufał
The Navy had a training station	Marynarka wojenna miała stację szkoleniową
The cat appeared and ate the rest	Pojawił się kot, który zjadł resztę
I lowered myself to pick up my watch	Opuściłem się, aby podnieść zegarek
I really believe this site needs a lot more attention	Naprawdę wierzę, że ta strona wymaga o wiele więcej uwagi
I think acid was illegal	Myślę, że kwas był nielegalny
I also need cash	Potrzebuję też gotówki
I overcame my fear	Pokonałem swój strach
I felt a kiss between my legs	Poczułam pocałunek między nogami
I saw it myself	Sam to widziałem
The selected quarters even had two rooms	Wybrane kwatery miały nawet dwa pokoje
I can also restore damaged furniture	Mogę też odrestaurować zniszczone meble
I dictated a fight in his game plan	Podyktowałem walkę w jego planie gry
I recognized the song immediately	Natychmiast rozpoznałem piosenkę
I am no longer a spirit detached from my body	Nie jestem już duchem oderwanym od mojego ciała
I also had to be in her company	Musiałem też być w jej towarzystwie
I spend some time wondering how old this photo is	Spędzam trochę czasu zastanawiając się, ile lat ma to zdjęcie
I'll explain later	Wyjaśnię później
I reached down and lifted the lid	Sięgnąłem w dół i podniosłem pokrywę
I closed the front door and we looked around	Zamknąłem frontowe drzwi i rozejrzeliśmy się
I was hoping for something but nothing came	Liczyłem na coś, ale nic nie przyszło
I couldn't accept him the way he looked	Nie mogłem go zaakceptować tak, jak się prezentował
I need glass, a lot of it	Potrzebuję szkła, dużo go
I still love her accent	Nadal kocham jej akcent
I struck up with the edge of my sword	Uderzyłem w górę ostrzem mojego miecza
Most of the crew were detained	Większość członków załogi została zatrzymana
The yoke will change your balance	Jarzmo zmieni twoją równowagę
I am quite talented	jestem całkiem utalentowana
I'm looking at the other side	patrzę na drugą stronę
I was already there and didn't join them	Byłem już tam i nie dołączyłem do nich
I could have done better	Mogłem zrobić lepiej
I couldn't stop thinking about her	Nie mogłem przestać o niej myśleć
I wash up quickly and drink more	Szybko zmywam i piję więcej
I know you've had a long night	Wiem, że miałaś długą noc
I was in my room watching TV	Byłem w pokoju oglądając telewizję
I existed on my own	Istniałem sam na sobie
Similar atmosphere to the second planet	Podobna atmosfera do planety drugiej
Brown as their nominee	Brown jako ich nominowany
The shelter was filled with a cloud of smoke	Schronisko wypełniła chmura dymu
I can see your thoughts, they are soft	Widzę twoje myśli, są miękkie
I turned and ran towards the exit	Odwróciłem się i pobiegłem w stronę wyjścia
I tried to keep my breathing regular and even	Starałam się, aby mój oddech był regularny i równy
I can't even put it into words	Nie potrafię tego nawet wyrazić słowami
I was just trying to explain	Próbowałem tylko wyjaśnić
I will not believe it	Nie uwierzę w to
I had to go and earn a living	Musiałem iść i zarabiać na życie
There is also a fridge and kettle	Dostępna jest również lodówka i czajnik
I will stick to my word	Będę trwał za moim słowem
I can find out exactly what happened	Mogę dokładnie dowiedzieć się, co się stało
I am impressive, very impressive	Jestem imponująca, bardzo imponująca
I hate crowds and violence	Nienawidzę tłumów i przemocy
I should have known someone was chasing them	Powinienem był wiedzieć, że ktoś ich ściga
I never wanted to explode like this	Nigdy nie chciałem tak wybuchnąć
I tried to write it off as nothing	Próbowałem to odpisać jako nic
In my free time I like to read books	W wolnym czasie lubię czytać książki
I didn't know why he tried so hard	Nie wiedziałam, dlaczego tak bardzo się starał
I have some very vivid dreams	Mam kilka bardzo żywych snów
I tried to blow air into his lungs	Próbowałem wdmuchnąć powietrze do jego płuc
I thought you didn't really care	Myślałem, że tak naprawdę cię to nie obchodzi
I haven't had anyone for so long	Tak długo nie miałem nikogo
Thought we could eat together in the room	Pomyślałam, że moglibyśmy zjeść razem w pokoju
I can see the land far ahead	Widzę ląd daleko przed sobą
I see you lying on a steel table	Widzę jak leżysz na stalowym stole
I gave her very little encouragement	Dałem jej bardzo mało zachęty
I didn't have a beautiful theory	nie miałem pięknej teorii
I recognize these words	rozpoznaję te słowa
I'm not ready for these things	Nie jestem gotowy na takie rzeczy
I love teaching, it's hard to learn	Uwielbiam uczyć, że trudno jest nauczyć
I agree with the details given here	Zgadzam się z podanymi tutaj szczegółami
I suffered too much	za bardzo cierpiałem
The feeling of impending doom made him reckless	Poczucie zbliżającej się zagłady uczyniło go lekkomyślnym
I can smell the blood you fed recently	Czuję krew, którą ostatnio karmiłeś
I continued walking down the tunnel on the left	Poszedłem dalej, jadąc tunelem po lewej stronie
I read it as if he wanted me there	Przeczytałem to tak, jakby mnie tam chciał
I didn't ask to be here	Nie prosiłem, żebym tu był
Wide dramatic stairs led to the second floor	Na piętro prowadziły szerokie dramatyczne schody
I always feel inspired	zawsze czuję się zainspirowany
I lie down and close my eyes	Kładę się i zamykam oczy
I mean, we could just see the movie	Chodzi mi o to, że moglibyśmy po prostu zobaczyć film
I got dressed, but very slowly	Ubrałem się, ale bardzo powoli
I understand how you must be feeling	Rozumiem, jak musisz się czuć
I wanted things in me	Chciałem rzeczy we mnie
In the end, I was able to master science	W końcu udało mi się opanować naukę
I finally got dressed and took him for a walk	W końcu się ubrałem i zabrałem go na spacer
A large crowd was present and they enjoyed a great program	Obecny był duży tłum i cieszył się wspaniałym programem
I couldn't eat anything anyway	I tak nie mogłem nic zjeść
I lived this dream for less than a month	Żyłem tym marzeniem niecały miesiąc
I wish they could see what others saw	Chciałbym, żeby mogli zobaczyć to, co widzieli inni
I thought you needed a little more color	Myślałem, że potrzebujesz trochę więcej koloru
I wouldn't be playing when she stayed with me	Nie grałabym, gdy została ze mną
I took a good look at the house	Przyjrzałem się dobrze domowi
He knows how to play	On wie jak grać
I saw his cousin go in there with him	Widziałem, jak jego kuzyn wchodzi tam z nim
The problem has not been resolved	Problem nie został rozwiązany
I am experienced, successful and professional	Jestem doświadczona, odnosząca sukcesy i profesjonalna
A few weeks later the man made the same observation	Kilka tygodni później mężczyzna poczynił tę samą obserwację
I had to tone it down	Musiałem to stonować
He also added new achievements	Dodał także nowe osiągnięcia
I can't keep this together	nie mogę tego trzymać razem
I forgot about his birthday	Zapomniałem o jego urodzinach
I was attracted to this city	Przyciągnęło mnie to miasto
I didn't realize that was all	Nie zdawałem sobie sprawy, że to wszystko
I have worked to protect you all these years	Pracowałem, aby cię chronić przez te wszystkie lata
I was annoyed by this	Byłem zirytowany tym
I slept for two whole days	Spałam całe dwa dni
I have another reason	mam inny powód
I know you came to win your man	Wiem, że przyszedłeś wygrać swojego mężczyznę
His junior and senior seasons were interrupted by an injury	Jego sezony juniorów i seniorów przerwała kontuzja
I wouldn't have done it without them	Nie zrobiłbym tego bez nich
I put my head on his shoulder	Położyłem głowę na jego ramieniu
I want to touch and be touched	Chcę dotykać i być dotykana
I love how full of content these images are	Uwielbiam to, jak pełne treści są te obrazy
And she is so different	A ona jest taka inna
Instinctively, I rolled to the side	Instynktownie przetoczyłem się na bok
I help him when he does	Pomagam mu, kiedy to robi
I throw them somewhere in the woods	Rzucam je gdzieś w lesie
I haven't had much experience with cities	Nie miałam dużego doświadczenia z miastami
I'm so glad you are	Tak się cieszę, że jesteś
Instead, I put my hands to my ears	Zamiast tego przykładam ręce do uszu
Sleep is a bit lacking	Trochę brakuje snu
A spot of darkness flowed from the forest	Plama ciemności wypłynęła z lasu
I didn't have to instruct you anything	Nie musiałem Cię niczego instruować
I'm a doctor myself	Sam jestem lekarzem
I was definitely ready for a new adventure	Zdecydowanie byłam gotowa na nową przygodę
I felt the satisfaction of the day	Poczułam satysfakcję z dnia
I can't imagine doing this	Nie wyobrażam sobie, żebym to zrobił
I'm still losing you today	Ciągle cię dzisiaj tracę
I love the opinions of my readers	Uwielbiam opinie moich czytelników
I was clearly seen as the enemy	Byłem wyraźnie postrzegany jako wróg
I think it takes a fire in the belly	Myślę, że to wymaga ognia w brzuchu
I have included a link to check below	Poniżej zamieściłem link do sprawdzenia
I am interested in the online version	Interesuje mnie wersja online
I can't imagine anyone being afraid of my dad	Nie wyobrażam sobie, żeby ktokolwiek bał się mojego taty
I was staring at her intensely	Wpatrywałem się w nią intensywnie
Several notable events took place	Miało miejsce kilka znaczących wydarzeń
I give her an opinion	daję jej opinię
One man was killed in the attack	W ataku zginął jeden człowiek
I think she is blushing	Myślę, że się rumieni
I mean, there was nothing	To znaczy, nie było nic
I was told he had just broken up with his wife	Powiedziano mi, że właśnie rozstał się z żoną
A simple lunch will be provided	Zapewniony zostanie prosty lunch
Their funeral procession has passed	Minęła ich kondukt pogrzebowy
I didn't want him or anyone so close to me	Nie chciałem jego ani nikogo tak mi bliskiego
Most of the people on the frontier were soldiers	Większość ludzi na pograniczu stanowili żołnierze
I wanted to say something, but my tongue didn't move	Chciałem coś powiedzieć, ale mój język się nie poruszał
I studied the age cover	Studiowałem wiekową okładkę
I can't cope with her living at home	Nie radzę sobie z nią mieszkając w domu
I came back and ran to save my life, literally	Wróciłem i biegłem, by uratować swoje życie, dosłownie
I have a lot to learn first	Muszę się najpierw wiele nauczyć
I completely forgot why we were here	Zupełnie zapomniałem, dlaczego tu byliśmy
I had to clear my schedule as much as possible	Musiałem jak najbardziej wyczyścić mój harmonogram
The other side had hills with their natural protection	Druga strona miała wzgórza z ich naturalną ochroną
I like being with him wherever possible	Lubię przebywać z nim tam, gdzie to możliwe
I don't feel like a search like that	Nie mam ochoty na takie przeszukanie
I felt their curiosity pressing against me	Poczułem ich ciekawość napierająca na mnie
I booked this room	Zarezerwowałem ten pokój
I should never have given up	Nigdy nie powinienem był się poddać
I waved to her as we passed	Pomachałem jej, gdy przejeżdżaliśmy obok
I decided to use the truth against him	Postanowiłem wykorzystać prawdę przeciwko niemu
I think we should work with the weather first	Myślę, że najpierw powinniśmy popracować z pogodą
I didn't want to leave	nie chcialem wyjść
A while ago, I wrote a post on this topic here	Jakiś czas temu napisałem tutaj post na ten temat
I can imagine his life in ten years	Mogę sobie wyobrazić jego życie za dziesięć lat
I have to get up there	muszę tam wstać
A pile of large brown stones	Stos dużych brązowych kamieni
Later I thought about the problem with this	Później pomyślałem o problemie z tym związanym
I heard a loud knock on the window	Usłyszałem głośne pukanie do okna
I thought you would take care of her	Myślałem, że się nią zaopiekujesz
I cannot let the world know the truth	Nie mogę pozwolić, by świat poznał prawdę
I'll have to master the thrust trick	Będę musiał opanować sztuczkę pchnięcia
I had no idea what it was about	Nie miałam pojęcia o co chodzi
I was thinking about the future	Myślałem o przyszłości
I wouldn't be with this man today	Nie byłabym dzisiaj z tym mężczyzną
I started to form my own opinions	Zacząłem formułować własne opinie
I felt a heavy burden but couldn't solve the problem	Czułem ciężar, ale nie mogłem rozwiązać problemu
I come from a fairly conservative city and family	Pochodzę z dość konserwatywnego miasta i rodziny
I am constantly failing as a leader	Ciągle zawodzę jako lider
I'm here to ask for another chance	Jestem tu, aby poprosić o kolejną szansę
I just have it all inside	Właśnie mam to wszystko w środku
I read his mind on the stairs to the den	Czytam w jego myślach na schodach do den
I jumped out of my chair	Wyskoczyłem z krzesła
I promise you will not be forgotten	Obiecuję, że nie zostaniesz zapomniany
I pulled it out to see if it fit	Wyciągnąłem go, aby sprawdzić, czy pasuje
I don't care about his warning	Nie obchodzi mnie jego ostrzeżenie
I will not be summoned again	Nie zostanę wezwany ponownie
I will sit in the hall	usiądę w przedpokoju
However, I cannot blame them	Nie mogę ich jednak winić
I'd better go change them right now	Lepiej pójdę je zmienić od razu
I heard him stop beside me	Słyszałem, jak zatrzymuje się obok mnie
Hundreds lost their homes during the storm	Setki straciły domy podczas burzy
White society simply expected these men to be discreet	Białe społeczeństwo po prostu oczekiwało, że ci mężczyźni będą dyskretni
I've been busy busy busy	byłem zajęty zajęty zajęty
The fourth chair next to them was empty	Czwarte krzesło obok nich było puste
I just can't do this to myself	Po prostu nie mogę sobie tego zrobić
She is an active supporter of gay rights	Jest aktywną zwolenniczką praw gejów
I felt it in my heart	Poczułem to w moim sercu
I had to get to my car	Musiałem dotrzeć do mojego samochodu
I am lying there for a while doing an inventory	Leżę tam chwilę robiąc inwentaryzację
I went to school with the youngest	Do szkoły chodziłam z najmłodszymi
I haven't had enough time in the sun lately	Ostatnio nie miałem wystarczająco dużo czasu na słońcu
At first I can't see anything	Na początku nic nie widzę
I knew you would understand	Wiedziałem, że zrozumiesz
I was never meant to be happy again	Już nigdy nie miałam być szczęśliwa
I buried it in a forest not far from here	Zakopałem go w lesie niedaleko stąd
I hold the key to the future	Trzymam klucz do przyszłości
I was for the other guy	Byłem dla drugiego faceta
Very dangerous?	Bardzo niebezpieczny?
I was strong and I could swim	Byłem silny i potrafiłem pływać
I'll take it off soon	Niedługo to zdejmę
I only did half the work	Wykonałem tylko połowę pracy
I think we have a story here	Myślę, że mamy tu historię
I love spending time with my family and friends	Uwielbiam spędzać czas z rodziną i przyjaciółmi
I tried to reach for it	Próbowałem po to sięgnąć
I will ask you again soon	Niedługo jeszcze raz o to zapytam
I wanted to go outside	Chciałem wyjść na zewnątrz
I jumped in the front seat and started the car	Wskoczyłem na przednie siedzenie i odpaliłem samochód
A man tied to the ground, fighting to be delivered	Mężczyzna przywiązany do ziemi, walczący o uwolnienie
I prefer my food live	Wolę moje jedzenie na żywo
I had my parents around me	Miałem wokół siebie rodziców
I took a deep breath and tried to relax	Wziąłem głęboki oddech i próbowałem się zrelaksować
I didn't like listening to him talk like that	Nie podobało mi się słuchanie, jak mówi w ten sposób
I didn't even know what day it was	Nawet nie wiedziałam, jaki to dzień
I walked around the room, walking back and forth	Chodziłem po pokoju, chodząc tam iz powrotem
Stupid, stupid thing to do	Głupia, głupia rzecz do zrobienia
I can't stand many of them	Nie mogę znieść ich wielu
I felt that I was falling in love with her	Czułem, że się w niej zakochuję
I had to learn it in my lessons	Musiałem się tego nauczyć na moich lekcjach
She was suspended from work for a short time	Została na krótko zawieszona w pracy
I remember that we knew almost everyone in our circle	Pamiętam, że znaliśmy wszystkich prawie w całym naszym kręgu
I used to think it represented pure evil	Kiedyś myślałem, że reprezentuje czyste zło
I could use a little honesty, though	Przydałaby mi się jednak odrobina szczerości
I just want to talk to you a little more	Po prostu chcę z tobą porozmawiać jeszcze trochę
I shouldn't have told you about this information	Nie powinienem był ci mówić o tych informacjach
I didn't hate him anymore	Już go nie nienawidziłam
I try to keep track of where virus attacks are coming from	Staram się śledzić, skąd pochodzą ataki wirusów
I wondered where they were and if they were safe	Zastanawiałem się, gdzie są i czy są bezpieczne
I thought everything was fine until they came back	Myślałem, że wszystko jest w porządku, dopóki nie wrócili
I didn't move right away	Nie ruszyłem się od razu
I turned to him and cleared my throat	Odwróciłem się do niego i odchrząknąłem
Rogers has some clue as to what he was planning	Rogers ma jakąś wskazówkę, co planował
I know you weren't happy	Wiem, że nie byłeś szczęśliwy
I would not like to live there	Nie chciałbym tam mieszkać
Sometimes I heard he did it	Czasami słyszałem, że to zrobił
I looked at the ruins once	Spojrzałem raz na ruiny
i couldn't hear what	nie mogłem usłyszeć co
I put on my coat and walked to the elevator	Włożyłem płaszcz i poszedłem do windy
I wish he could help me	Chciałbym, żeby mógł mi pomóc
I see her everyday	widuję ją codziennie
I think I'll get one	Myślę, że dostanę jeden
I feel safe with him	Czuję się z nim bezpiecznie
I think we need five more for the top five	Myślę, że potrzebujemy jeszcze pięciu pod początkową piątkę
I heard the sound of the door closing	Usłyszałem dźwięk zamykanych drzwi
Sometimes I wonder where we would be if he didn't obey	Czasami zastanawiam się, gdzie bylibyśmy, gdyby nie był posłuszny
I kept seeing things	Ciągle widziałem rzeczy
I shook my head clearing it	Potrząsnąłem głową, oczyszczając to
A look over her shoulder confirmed her suspicions	Spojrzenie przez ramię potwierdziło jej podejrzenia
I leaned over and kissed her	Pochyliłem się i pocałowałem ją
I've never felt anything like this	Nigdy nie czułem nic podobnego do tego
I think your memory is a bit weak	Myślę, że twoja pamięć jest trochę słaba
I can also be like that	Ja też mogę taki być
I turned to see who it was	Odwróciłem się, żeby zobaczyć, kto to jest
Just a thing between us	Po prostu rzecz między nami
I have a lot of keys, none fits	Mam dużo kluczy, żaden nie pasuje
I've waited long enough and had time today	Czekałem wystarczająco długo i miałem dzisiaj czas
I took a deep breath and tried to stand up	Odetchnąłem głęboko i spróbowałem wstać
The parallel railway line was removed in the project	W projekcie usunięto równoległą linię kolejową
I let out a sigh of despair	Wypuściłem westchnienie rozpaczy
A shadow of a smile curled his lips	Cień uśmiechu wykrzywił jego usta
I have not gone anywhere	nigdzie nie odszedłem
I wanted to stare at it	Chciałem się na to gapić
I'm skeptical that the league is so clean	Jestem sceptyczny, że liga jest tak czysta
I was never really surprised by what happened	Nigdy tak naprawdę nie byłam zaskoczona tym, co się wydarzyło
I met her halfway down the path	Spotkałem ją w połowie ścieżki
I shrugged as I asked too	Wzruszyłem ramionami, również pytając
I quickly dash towards my hole	Szybko rzucam się w stronę mojej dziury
I think they are a great cast	Myślę, że to świetna obsada
I'll pay you myself with my own money	Zapłacę ci sam z własnych pieniędzy
i want fun	chcę dobrej zabawy
Just light a fire	Po prostu rozpal ogień
I feel her pain in my mind	Czuję jej ból w moim umyśle
I feel intense anger and pain	Czuję intensywny gniew i ból
I can't do this anymore	nie mogę już tego robić
I really wouldn't call it a dream	Naprawdę nie nazwałbym tego snem
I was making myself a salad	Robiłem sobie sałatkę
I didn't know if it would work	Nie wiedziałem, czy to zadziała
I know what he says is true	Wiem, że to, co mówi, jest prawdą
I've already searched my cell phone	Przeszukałem już komórkę
We can do better than that	Możemy zrobić lepiej niż to
I'm not leaving you alone in the dark	Nie zostawiam cię samej w ciemności
I'll do it later	Zrobię to później
I want to do more than tear things down	Chcę zrobić coś więcej niż zburzyć rzeczy
I needed her to understand and follow my instructions	Potrzebowałem jej, aby zrozumiała i zastosowała się do moich instrukcji
I didn't have to bother asking what happened	Nie musiałem zawracać sobie głowy pytaniem, co się stało
I would be forced to be different	byłbym zmuszony się różnić
Both methods are suitable for production on an industrial scale	Obie metody nadają się do produkcji na skalę przemysłową
I wasn't going to discuss it	nie zamierzałem o tym dyskutować
I'm thinking about the knives there	Myślę o nożach tam
I'm telling you, my eyes have been opened	Mówię ci, moje oczy zostały otwarte
I pulled on her, letting her rest on my chest	Pociągnąłem ją, pozwalając jej spocząć na mojej piersi
I mean all these people	Mam na myśli tych wszystkich ludzi
I hated it when people said that to me	Nienawidziłam, kiedy ludzie tak do mnie mówili
I should have seen something was wrong	Powinienem był zobaczyć, że coś jest nie tak
I'll give you a recipe for a special bath	Podam Ci przepis na specjalną kąpiel
I want to sink into a wooden chair	Chcę zatopić się w drewnianym krześle
I didn't know what to say to him	Nie wiedziałam co mu powiedzieć
I saw her clearly	Widziałem ją wyraźnie
I'll send him a projection in a moment	Za chwilę wyślę mu projekcję
I can build practically anything	Potrafię zbudować praktycznie wszystko
I took a breath and sighed	Odetchnąłem i westchnąłem
I would not wish that to anyone	Nikomu bym tego nie życzył
I readily agreed and turned on the oven	Zgodziłem się chętnie i włączyłem piekarnik
I always blink in photos	Zawsze mrugam na zdjęciach
These studies took into account direct land-use changes	Badania te uwzględniały bezpośrednie zmiany użytkowania gruntów
I reached for his car	Sięgnąłem po jego samochód
I tried to breathe but no air was coming	Próbowałem oddychać, ale powietrze nie przychodziło
I didn't feel like smiling	nie chciało mi się uśmiechać
I had to get dressed for the show	Musiałam się ubrać na pokaz
I haven't been paying much attention to you lately	Ostatnio nie zwracałem na ciebie zbytniej uwagi
I lowered my head back onto his shoulder	Opuściłem głowę z powrotem na jego ramię
I haven't seen them in two years	Nie widziałem ich od dwóch lat
A cold wind was blowing and he could smell her	Wiał zimny wiatr i czuł jej zapach
I owe them a lot	Wiele im zawdzięczam
I salute them with a nod	Pozdrawiam ich skinieniem głowy
I thought you were going to be in the hospital	Myślałem, że będziesz w szpitalu
I couldn't think about them	Nie mogłem o nich myśleć
I asked where they took her to	Zapytałem, dokąd ją zabrali
I have discussed this before in the thread	Omówiłem to już wcześniej w wątku
I never had a woman to do this to me	Nigdy nie miałem kobiety, żeby mi to zrobiła
I want to share everything with you	Chcę się z tobą wszystkim podzielić
The horses were taken to the sea to drink	Konie zabrano do morza na picie
I really need to review my notes before lecture	Naprawdę muszę przejrzeć moje notatki przed wykładem
I think it was better for him	Myślę, że to było dla niego lepsze
I thought that was probably not an encouraging sign	Pomyślałem, że to chyba nie był zachęcający znak
I need to think less about him	Muszę o nim mniej myśleć
I just wanted to clarify the matter	Chciałem tylko wyjaśnić sprawę
I will not let you do this	Nie pozwolę ci tego zrobić
I would give anything to give it to You	Oddałabym wszystko, żeby ją Tobie oddać
But I can't find her	Nie mogę jej jednak znaleźć
I wasn't really happy	Właściwie nie byłem szczęśliwy
Every now and then I lost mine and couldn't face myself	Od czasu do czasu zgubiłem swoją i nie mogłem stawić czoła sobie
I allow myself to blend in with his strong, muscular body	Pozwalam sobie wtopić się w jego silne, umięśnione ciało
I tossed this on my growing pile	Rzuciłem to na mój rosnący stos
Every year the fleet went down	Każdego roku flota spadała
I wouldn't kill them, certainly no one else	Nie zabiłbym ich, a już na pewno nikogo innego
Soldiers occupy the streets	Żołnierze okupują ulice
I've never seen him make cuts	Nigdy nie widziałem, jak robił cięcia
I do it no matter how cold it is	Robię to bez względu na to, jak jest zimno
I had two more in my house	Miałem jeszcze dwa w moim domu
A young man, but a man nonetheless	Młody człowiek, ale mimo to mężczyzna
I realized she had stepped on a dead body	Zdałem sobie sprawę, że nadepnęła na martwe ciało
I started too fast	Za szybko zacząłem
I asked who it was for	Zapytałem, dla kogo to było
I push myself and swim for a good two hours	Pcham się i pływam dobre dwie godziny
I really think it's essential	Naprawdę uważam, że to niezbędne
I went to the bed and lay down	Podszedłem do łóżka i położyłem się
I began to wonder why this happened	Zacząłem się zastanawiać, dlaczego tak się stało
I put my foot on the first	Na pierwszym stawiam stopę
I pushed her back	Odepchnąłem ją do tyłu
I was too busy spending my time	Byłem zbyt zajęty spędzaniem czasu
I was counting on him and he was not with me	Liczyłem na niego i nie było go przy mnie
One second, five seconds, two minutes	Sekunda, pięć sekund, dwie minuty
I have a strange satisfaction in seeing her	Mam dziwną satysfakcję z oglądania jej
I can't even stand and talk about it	Nie mogę nawet stać i mówić o tym
Perhaps the murderer of a teenage boy?	Może morderca nastoletniego chłopca?
I don't think we will know for sure now	Myślę, że teraz nie będziemy wiedzieć na pewno
I did a lot of track experiments	Zrobiłem wiele doświadczeń z torem
I felt his sigh instead of his mouth	Poczułam jego westchnienie zamiast ust
I could barely move my lips in pain	Ledwo poruszałam ustami z bólu
Democracy means citizens have the last word	Demokracja oznacza, że ​​obywatele mają ostatnie słowo
I need time to come up with a different plan	Potrzebuję czasu, żeby wymyślić inny plan
I played with all of them	Grałem z nimi wszystkimi
I couldn't even sleep at night	Nie mogłem nawet spać w nocy
I just wanted to sleep or die	Chciałem tylko spać albo umrzeć
I think we're ready for the first course	Chyba jesteśmy gotowi na pierwsze danie
Can't wait to read your book, man	Nie mogę się doczekać przeczytania twojej książki stary
I want to let it all go	Chcę to wszystko odpuścić
I have a tough training session planned for tomorrow	Mam zaplanowaną ciężką sesję treningową na jutro
I just wanted to be held	Po prostu chciałem być trzymany
I read online on my computer	Czytam online na moim komputerze
I can hear them chasing noise	Słyszę, jak gonią za hałasem
I fucking almost passed out after it ended	Cholernie prawie zemdlałem po tym, jak to się skończyło
I covered my stomach with my arms	Zakryłem brzuch ramionami
Donation from an anonymous donor	Darowizna od anonimowego darczyńcy
I know you can't understand it	Wiem, że nie możesz tego zrozumieć
A rare moment when he mentions his wife	Rzadki moment, kiedy wspomina o swojej żonie
I was not expecting the same day service	Nie spodziewałem się usługi tego samego dnia
I couldn't argue with any of them about it	Nie mogłem się o to kłócić z żadnym z nich
I was desperate to talk	Byłem zdesperowany do rozmowy
I just put it with my pets	Po prostu kładę to z moimi zwierzętami
I turn the car over and drive out	Odwracam samochód i wyjeżdżam
I'm so glad she chose me	Tak się cieszę, że wybrała mnie
He signed the contract the following month	Podpisał kontrakt w następnym miesiącu
I like these tools to do this	Lubię te narzędzia, aby to zrobić
I want you to have a better life	Chcę, żebyś miał lepsze życie
I do not bow to a metal idol	Nie kłaniam się metalowemu bożkowi
I felt love between us and we had sweet sex	Poczułam między nami miłość i mieliśmy słodki seks
I can't take it anymore	Nie mogę tego dłużej znieść
I could smell bread and something sweet	Czułem zapach chleba i czegoś słodkiego
I lowered the volume to think	Ściszyłem głośność, żeby pomyśleć
I haven't proved anything to anyone	Nikomu niczego nie udowadniałem
I can look at you and our baby grows	Mogę patrzeć na Ciebie i nasze dziecko rośnie
I threw him the ball	Rzuciłem mu piłkę
I know you want to die	Wiem, że chcesz umrzeć
I looked at my reflection	Spojrzałem na swoje odbicie
I am grateful for that	jestem za to wdzięczny
I started making backups	Zacząłem tworzyć kopie zapasowe
I knock a little louder again	Pukam znowu trochę głośniej
I just felt helpless, that's all	Po prostu czułem się bezradny, to wszystko
I could never just shoot him	Nigdy nie mogłam go po prostu zastrzelić
I think the waiting may be over	Myślę, że czekanie może się skończyć
I turn and walk away from her	Odwracam się i odchodzę od niej
I had no problems sleeping	nie miałem problemów ze snem
Fortunately, no one else would find out but me	Na szczęście nikt inny by się nie dowiedział oprócz mnie
I looked at him and just smiled	Spojrzałem na niego i po prostu się uśmiechnąłem
I appreciate your knowledge	Doceniam twoją wiedzę
A sad smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się smutny uśmiech
All I can see is a big, big exit sign	Widzę tylko wielki, duży znak wyjścia
I knew she wasn't ready	Wiedziałem, że nie jest gotowa
I have a man at home who loves me	Mam w domu mężczyznę, który mnie kocha
I looked at her in the mirror	Spojrzałem na nią w lustrze
I think it's a gift	Myślę, że to prezent
I learned to swim with her	Nauczyłem się z nią pływać
The entire complex is surrounded by a wall	Cały kompleks otacza mur
I hope this is the center we should be, one restaurant?	Mam nadzieję, że tym centrum powinniśmy być, jedna restauracja?
I recommend them both	Polecam je oboje
I smiled back	Odwzajemniłem uśmiech
I was the cause of some	byłem przyczyną niektórych
I like the men's outfit	Podoba mi się męski strój
I can be anyone now	Mogę być teraz kimkolwiek
I try my best to write	Staram się jak najlepiej pisać
I asked some of my friends for ideas	Poprosiłem kilku moich znajomych o pomysły
I could kill you too	Ciebie też mógłbym zabić
Social psychology can be taught with a psychological focus	Psychologii społecznej można uczyć z naciskiem psychologicznym
Then it quickly turned into a powerful hurricane	Następnie szybko przekształcił się w potężny huragan
I'm not interested in money	nie interesują mnie pieniądze
I wanted to know if anyone else was here	Chciałem wiedzieć, czy był tu ktoś jeszcze
I had a little hearing problem	Miałem mały problem ze słyszeniem
I took my time	nie spieszyłem się
I saw the face of a dancing man	Widziałem twarz tańczącego mężczyzny
I was very nervous yesterday when my father told me	Byłem bardzo zdenerwowany wczoraj, gdy mój ojciec mi powiedział
I stood waiting for his answer	Stałem czekając na jego odpowiedź
I could feel the life force in the vegetation	Czułem siłę życiową w roślinności
I also distribute small amounts throughout the day	Ja też rozprowadzam małe ilości przez cały dzień
Several other authors mention the fee	Kilku innych autorów wspomina o opłacie
I remember the last time it was so bad	Pamiętam ostatni raz, kiedy było tak źle
Trusted blind site	Zaufana ślepa strona
I will come sooner than you think	Przyjdę wcześniej niż myślisz
A tear ran down my cheek	Łza spłynęła po moim policzku
Just put in a new rug	Właśnie włożyłem nowy dywan
I always tell them to leave it all to me	Zawsze mówię im, żeby zostawili to wszystko mnie
I couldn't stop them	Nie mogłem ich powstrzymać
I promise to respect all your terms	Obiecuję szanować wszystkie Twoje warunki
The power and water lines have been completely refurbished	Linie energetyczne i wodne zostały całkowicie odnowione
B would tell her to keep going and go	B. powiedziałby jej, żeby szła dalej i szła
I actually like this picture	Właściwie podoba mi się ten obraz
I decided to go with my gut feeling	Postanowiłem iść z moim przeczuciem
A person can promote their business through video marketing	Osoba może promować swój biznes poprzez marketing wideo
I quickly remove the image from my head	Szybko usuwam obraz z mojej głowy
I was taking social security	pobierałem ubezpieczenie społeczne
I'm trying not to scare her	Staram się jej nie przestraszyć
I am simply free from this difficulty	Po prostu jestem wolny od tej trudności
A family tradition of quality	Rodzinna tradycja jakości
I decide it's rational	Postanawiam, że to racjonalne
I tripped on the road	Potknąłem się na drodze
I'm fixing the future in my head	Naprawiam przyszłość w mojej głowie
I need time to think	potrzebuję czasu do namysłu
I've always considered myself a good mother	Zawsze uważałam się za dobrą matkę
The remaining machines have retired	Pozostałe maszyny przeszły na emeryturę
I can't wait for my hair to grow back	Nie mogę się doczekać, aż moje włosy odrosną
I think it's rather obvious	Myślę, że to raczej oczywiste
I came up with three	Wymyśliłem trzy
I finally made up with them	w końcu się z nimi pogodziłem
I want to know who they are	Chcę wiedzieć kim oni są
A powerful presence has been revealed	Ujawniła się potężna obecność
I wanted to destroy myself	Chciałem się zniszczyć
I nodded, not trusting my voice at the moment	Kiwnąłem głową, nie ufając w tej chwili mojemu głosowi
I bought it for us, we will use it	Kupiłem to dla nas, będziemy go używać
Bedroom and living room	Sypialnia i salon
I put it off for jealousy	Odkładam to na zazdrość
And we're still working on it	I nadal nad tym pracujemy
I started to get nervous	Zacząłem się denerwować
I think he had a wife too	Chyba też miał żonę
I opened my mouth and no words came out	Otworzyłem usta i żadne słowa nie wyszły
I love you very tenderly	Kocham Cię bardzo czule
I've heard many good things about you	Słyszałem o tobie wiele dobrych rzeczy
A wet cloth covered his mouth	Mokra szmatka zakryła mu usta
A similar story is found on all local radio stations	Podobna historia jest we wszystkich lokalnych stacjach radiowych
A man and a woman appear	Pojawiają się mężczyzna i kobieta
I can't take any more lies wanting to be the truth	Nie zniosę więcej kłamstw chcących być prawdą
I try not to think about the past	Staram się nie myśleć o przeszłości
I called customer service and told them about my problem	Zadzwoniłem do obsługi klienta i powiedziałem im o moim problemie
I added cream, no sugar	Dodałem śmietankę, bez cukru
I have become a new person	stałem się nową osobą
Hope you have a happy life	Mam nadzieję, że masz szczęśliwe życie
I asked her where is the ferry?	Zapytałem ją, gdzie jest prom?
I actually did really well	Właściwie poszło mi naprawdę dobrze
He is currently married and has two children	Obecnie jest żonaty i ma dwoje dzieci
A text message would do	Zrobiłaby to wiadomość tekstowa
I've also been thinking about what's best for you	Ja też myślałem o tym, co jest dla ciebie najlepsze
I gave birth to his children	Urodziłam jego dzieci
A sigh escaped from her lips	Westchnienie uciekło z jej ust
I had to get away from them	Musiałem od nich uciec
I will never be your stepping stone	Nigdy nie będę twoją odskocznią
I sing the song of my devotion	Śpiewam pieśń mojego oddania
I mean, she's very pretty	To znaczy, jest bardzo ładna
I didn't want to put them in danger	Nie chciałem narażać ich na niebezpieczeństwo
I got the photo myself	Sam dostałem zdjęcie
I walk quickly across the floor as the shower door opens	Szybko przechodzę przez podłogę, gdy otwierają się drzwi prysznica
I didn't like it that much	Nie podobało mi się to za bardzo
They played together for four years	Grali razem przez cztery lata
I can try to delay them	Mogę spróbować je opóźnić
I could still get a job for the short	Nadal mógłbym znaleźć pracę dla niskich
I will not let my heart forget about you	Nie pozwolę mojemu sercu o tobie zapomnieć
I knew it wasn't something that was driving women crazy	Wiedziałem, że to nie było coś, co doprowadzało kobiety do szaleństwa
I feel like I am crying	Czuję, że się łzam
I kick butt in video games	Kopię tyłek w grach wideo
I went to my closet and got dressed	Poszedłem do mojej szafy i ubrałem się
I could just keep walking and never stop	Mogłabym po prostu iść dalej i nigdy nie przestawać
Certain behavioral measures can also be effective	Niektóre środki behawioralne mogą być również skuteczne
Research does not support this concern	Badania nie potwierdzają tej obawy
I am a good groom	Jestem dobrym stajennym
I think you filled me up really well	Myślę, że wypełniłeś mnie naprawdę dobrze
The glass has a purpose	Szklanka ma cel
I really liked you down to the last bit	Naprawdę cię lubiłem aż do ostatniego kawałka
I think someone could go in there	Chyba ktoś mógłby tam wejść
I pulled back in and turned off the engine	Wjechałem z powrotem i zgasiłem silnik
I just need you all to have a little faith	Potrzebuję tylko, żebyście wszyscy mieli trochę wiary
I only command in his absence	dowodzę tylko pod jego nieobecność
I woke up and the two of them were sleeping outside	Obudziłem się i ta dwójka spała na zewnątrz
I totally believe in them	Całkowicie w nich wierzę
A look of surprise crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz zdziwienia
I stood slightly behind the half-open door	Stałem lekko za w połowie otwartymi drzwiami
I looked where he was pointing	Spojrzałem tam, gdzie wskazywał
I studied and rarely went to parties	Studiowałem i rzadko wychodziłem na imprezy
I went into the bathroom	wszedłem do łazienki
I drove through a city or town	Przejechałem przez miasto lub miasteczko
The minimum number of things will spoil any lab session	Minimalna liczba rzeczy zepsuje każdą sesję laboratoryjną
I would go to the site	Wszedłbym na stronę
I see people every day	Codziennie widuję ludzi
I fought just as hard for friendship	Równie ciężko walczyłem o przyjaźń
I was not afraid of sadness	nie bałam się smutku
I checked my watch again	Znowu spojrzałem na zegarek
I assume some of these groups are communist	Zakładam, że niektóre z tych grup są komunistyczne
The young boy told me that	Młody chłopak powiedział mi, że
I saved a few in case of an emergency	Zachowałem kilka na wypadek sytuacji awaryjnej
I adopted him when he was one year old	Zaadoptowałem go, gdy miał rok
I miss being in class	Tęsknię za byciem w klasie
I am at a disadvantage	jestem w gorszej sytuacji
I think everything has been going well so far	Myślę, że do tej pory wszystko się układa
I did not want to assume	nie chciałem zakładać
I pulled his face closer to mine	Przyciągnęłam jego twarz bliżej mojej
I run towards the pond with a concerned scream	Biegnę w stronę stawu z zatroskanym wrzaskiem
I will be history	Będę historią
I just can't describe it	Po prostu nie mogę tego opisać
I was often late for work	Często spóźniałem się do pracy
Got a new apartment a few blocks away?	Dostałem nowe mieszkanie kilka przecznic dalej?
You must be my rock	Musisz być moją skałą
I wouldn't miss it for anything	Za nic bym tego nie przegapił
A low murmur passed through the crowd	Przez tłum przeszedł niski szmer
I feel there is	Czuję, że jest
I just couldn't be there anymore	Po prostu nie mogłem dłużej tam być
I heard a knock on the door	Usłyszałem pukanie do drzwi
I thought it came from the bottom	Myślałem, że pochodzi z dołu
The third option is not available to him	Trzecia opcja nie jest dla niego dostępna
I take my items out of the vending machine	Wyjmuję swoje przedmioty z automatu
I mean it might be	Mam na myśli, że może być
Son and daughter	Syn i córka
I reach for whatever toy my fingers fall on	Sięgam po jakąkolwiek zabawkę, na którą spadają moje palce
I believe there will be capital eventually	Wierzę, że w końcu będzie kapitał
Personally, I don't have any quarrels with you or your country	Osobiście nie mam żadnej kłótni ani z tobą, ani z twoim krajem
I could no longer bear its constant abuse	Nie mogłem dłużej znieść jego ciągłego nadużycia
I felt the blood drip from my tear	Czułem, jak krew kapie z łzy
I also never use a cell phone	Ja też nigdy nie używam telefonu komórkowego
I think it has a purpose	Myślę, że to ma jakiś cel
I'll go to the grave trying	Pójdę do grobu próbując
I was not used to tears and regrets	Nie byłem przyzwyczajony do łez i żalu
From you I learn to deal with neglect	Od Ciebie uczę się radzić sobie z zaniedbaniem
It just felt out of place	Po prostu czułem się nie na miejscu
I appreciate you calling back	Doceniam, że oddzwoniłeś
I need to find out what my name is	Muszę się dowiedzieć, jakie jest moje imię i nazwisko
I was like a young girl again	Znowu byłam jak młoda dziewczyna
I can smell the forest	czuję zapach lasu
I need a few things in the store	Potrzebuję kilku rzeczy w sklepie
Hope to finish around seven	Mam nadzieję, że skończę około siódmej
I did not go into details	nie wchodziłem w szczegóły
I was happy for a while	Byłem szczęśliwy przez chwilę
I never had to teach them	Nigdy nie musiałem ich uczyć
I think it might though	Myślę, że mogłoby chociaż
I've never seen so much meat in my life	Nigdy w życiu nie widziałem tyle mięsa
It was hard for me to be careful	Trudno mi było być ostrożnym
I felt she was right about that	Czułem, że miała w tym rację
Time will tell, I suppose	Przypuszczam, że czas pokaże
God pushes my wave and rides it	Bóg popycha moją falę i jedzie na niej
I wouldn't be in this mess	Nie byłoby mnie w tym bałaganie
I was sure she wouldn't mind seeing me dead	Byłem pewien, że nie miałaby nic przeciwko zobaczeniu mnie martwego
I remember showing me your results	Pamiętam, jak pokazałeś mi swoje wyniki
I don't believe in you anymore	Już w ciebie nie wierzę
I shook my head, but I'm obliged	Pokręciłem głową, ale jestem zobowiązany
I really accept the freedom of my past	Naprawdę akceptuję wolność mojej przeszłości
I was also very nervous	Byłem też bardzo zdenerwowany
The next day, I returned my uniform	Następnego dnia oddałem mundurek
I couldn't stay there forever waiting for someone to come	Nie mogłem tam zostać w nieskończoność czekając, aż ktoś przyjdzie
I've never seen him or his uniform before	Nigdy wcześniej go nie widziałem, ani jego munduru
I couldn't help but watch them	Nie mogłem się powstrzymać od oglądania ich
I blamed her friends	Obwiniałem jej przyjaciół
I always took you with me	Zawsze zabierałem Cię ze sobą
I got scared easily and sometimes I had it	Łatwo się przestraszyłem i czasami miałem to
I had to remove it from my system quickly	Musiałem szybko usunąć to z mojego systemu
I sigh with great relief	Wzdycham z ogromną ulgą
I didn't look back at the city	Nie obejrzałem się na miasto
A young lady just brought this for all of you	Młoda dama właśnie przyniosła to dla was wszystkich
Things a foot still couldn't decipher	Rzeczy o stopę dalej nie mogły być rozszyfrowane
I've seen your whole life	Widziałem całe twoje życie
I just felt awkward with the question	Po prostu czułem się niezręcznie z tym pytaniem
I really wanted her to be the bad guy	Naprawdę chciałem, żeby była złym facetem
I tell her about the letter and its contents	Opowiadam jej o liście i jego treści
I didn't paint animals	Nie malowałem zwierząt
I can sleep in the hallway without my parents	Mogę spać na korytarzu bez rodziców
A country with more sheep than people	Kraj, w którym jest więcej owiec niż ludzi
I'm glad your husband invited me	Cieszę się, że twój mąż mnie zaprosił
I shook my head a little in amazement	Potrząsnąłem trochę głową ze zdumienia
Legend if you like	Legenda, jeśli chcesz
I walk slowly towards him from his left side	Powoli idę w jego stronę z jego lewej strony
I want everyone to be satisfied	Chcę, żeby wszyscy byli usatysfakcjonowani
I'll let you know if anything changes	Dam ci znać, jeśli coś się zmieni
I won't even have to lift a finger	Nie będę musiał nawet kiwnąć palcem
I remember lying in bed with the radio on and listening	Pamiętam, jak leżałem w łóżku z włączonym radiem i słuchałem
I can check if it will be available	Mogę sprawdzić, czy będzie dostępny
I would not like to be in this situation	Nie chciałbym być w takiej sytuacji
A bright blue fire chased the carriage	Jaskrawoniebieski ogień ścigał powóz
I have been known to throw away piles of dirty dishes	Byłem znany z wyrzucania brudnych naczyń w stosy
Each course has a separate visual theme	Każdy kurs ma odrębny motyw wizualny
A chance to make a permanent statement	Szansa na złożenie trwałego oświadczenia
I can make them believe	Mogę sprawić, by uwierzyli
I look at his face, studying his features	Patrzę mu w twarz, studiując jego rysy
I feel that the disease has swallowed me too	Czuję, że choroba też mnie pochłonęła
I didn't really mean anything by that	Tak naprawdę nic przez to nie miałem na myśli
I saw him almost every day, in private	Widywałam go prawie codziennie, prywatnie
I just wanted to clear my head	Chciałem tylko oczyścić głowę
I had to defend these measures myself	Sam musiałem bronić tych środków
I heard him on the heels	Słyszałem go na piętach
I've always liked talking to people my age	Zawsze lubiłem mówić ludziom w moim wieku
I had to become completely invisible	Musiałem stać się całkowicie niewidzialny
The other impact was minimal	Inny wpływ był minimalny
Similar systems exist for young children	Podobne systemy istnieją dla małych dzieci
I've never been so happy	Nigdy nie byłam tak szczęśliwa
I also have stretch marks	Mam też rozstępy
I knew her job, I hadn't even seen her	Znałem jej pracę, nawet jej nie widziałem
I couldn't write this book now	Nie mogłem teraz napisać tej książki
Both are related to the elephant and science	Oba są związane ze słoniem i nauką
not to the ground	nie do ziemi
In a way, I am preoccupied with my own affairs	W pewnym sensie jestem pochłonięty swoimi sprawami
I know you have one	Wiem, że masz jednego
I felt his occasional glances before he let go of him	Poczułem jego sporadyczne spojrzenia, zanim go puścił
I should have explained further	Powinienem był wyjaśnić dalej
I took a moment to look down into the water	Poświęciłem chwilę, aby spojrzeć w dół w wodę
I swallow before entering	Przełykam ślinę przed wejściem
I know the access code to the house	Znam kod dostępu do domu
The positions are selected and operated on a voluntary basis	Stanowiska są wybierane i obsługiwane na zasadzie wolontariatu
I got dressed in a flash	Ubrałem się błyskawicznie
I couldn't say any more	Nie mogłem powiedzieć nic więcej
I know you will get stronger every day	Wiem, że każdego dnia będziesz coraz silniejszy
I hear better than you can imagine	Słyszę lepiej niż możesz sobie wyobrazić
I love this ad network	Uwielbiam tę sieć reklamową
I drove a little further	Pojechałem trochę dalej
Larger values ​​of m push this further	Większe wartości m odsuwają to dalej
Co-caring arrangements also appear to benefit parents	Wydaje się, że ustalenia dotyczące wspólnej opieki również przynoszą korzyści rodzicom
I think it is so fascinating	Myślę, że to jest takie fascynujące
I haven't stopped since then	nie przestałem od tego czasu
The plan was already forming	Plan już się formował
I tried to commit suicide	Próbowałem popełnić samobójstwo
I can see the seller from a mile away	Sprzedawcę widzę z odległości mili
I liked the pump and was so proud	Podobała mi się pompa i byłam taka dumna
There is a national flag on the right sleeve	Na prawym rękawie widnieje flaga narodowa
I wasn't sure of the importance	Nie byłam pewna znaczenia
I wanted them to die	Chciałem, żeby zginęli
I watched both this weekend	Obejrzałem oba w ten weekend
A dark and long month for me this year	Mroczny i długi miesiąc dla mnie w tym roku
I want to analyze the kitchen	Chcę przeanalizować kuchnię
Hope everyone enjoys it so far	Mam nadzieję, że do tej pory wszystkim się to podoba
I turned the corner to find a dark alley	Skręciłem za róg, aby znaleźć ciemną uliczkę
Thus, a new category of dwarf planets was created	W ten sposób powstała nowa kategoria planet karłowatych
I woke up when the cat landed on my stomach	Obudziłem się, gdy kot wylądował na moim brzuchu
I almost ran to the dorm	Prawie pobiegłem do akademika
I'm just talking about soccer	ja tylko mówię o piłce nożnej
Light blue sweater stained with blood	Jasnoniebieski sweter poplamiony krwią
I was away for a very long time	Nie było mnie bardzo długo poza domem
I didn't go to the hospital	Nie poszłam do szpitala
Although I haven't even watched it	Chociaż nawet tego nie oglądałem
I thought people also put an egg in the dough	Myślałem, że ludzie również dodają jajko do ciasta
I shouldn't have been complaining	nie powinienem narzekać
I have to do what everyone else wants	Muszę robić to, czego chcą wszyscy inni
Plain will do	Zwykły się nada
I tried to push them away but failed	Próbowałem je zepchnąć, ale nie udało mi się
I felt pain recurring after the burn	Poczułem powracający ból po oparzeniu
I think she did it out of jealousy	Myślę, że zrobiła to z zazdrości
I think you now understand my concept of the river of time	Myślę, że teraz rozumiesz moją koncepcję rzeki czasu
I have not seen you for a long time	Dawno cię nie widziałem
I really appreciate love and support	Naprawdę doceniam miłość i wsparcie
I want you to remember that and everything else	Chcę, żebyś to zapamiętała i wszystko inne
I have a few questions	mam kilka pytań
I have the ability to heal myself	mam zdolność uzdrawiania siebie
I stood in front of him with my arms crossed	Stałem przed nim ze skrzyżowanymi rękami
I saw a flash of fire from the side	Widziałem błysk ognia z boku
I bet it's nothing	Założę się, że to nic
I didn't want to give him the address	Nie chciałem podawać mu adresu
I didn't know who she was	Nie wiedziałem kim ona była
The punishment for a crime is death	Karą za przestępstwo jest śmierć
I returned to my seat and the ceremony continued	Wróciłem na swoje miejsce i ceremonia trwała dalej
I just won't hold my breath about it	Po prostu nie będę o tym wstrzymywał oddechu
I pin it on my board	Przypinam to na mojej tablicy
I'd love to do that	Z przyjemnością bym to zrobił
I felt her eyes slowly moving upward	Czułem, jak jej oczy powoli poruszają się w górę
I've been talking to her for fifteen minutes	Rozmawiam z nią od piętnastu minut
Pleasant, then proposed as a state highway	Przyjemna proponowana wówczas jako autostrada stanowa
I would think so, yes	Tak bym myślała, tak
Somewhere behind them, a voice came	Gdzieś za nimi dobiegł głos
I didn't see what happened	nie widziałem co się stało
I know you wouldn't do it on purpose	Wiem, że nie zrobiłbyś tego celowo
I felt my whole world crumble into tiny pieces	Poczułam, że cały mój świat rozpada się na malutkie kawałki
I couldn't help but drive	Nie mogłem się powstrzymać od przejazdu
I allow myself to collapse back onto the bed	Pozwalam sobie runąć tyłem na łóżko
I took another sip of my drink	Wziąłem kolejny łyk mojego drinka
I didn't want to hurt you, I just wanted to make you understand	Nie chciałem cię skrzywdzić, tylko sprawić, żebyś zrozumiał
I crawl forward, staring at the floor	Czołgam się do przodu, wpatrując się w podłogę
I turn to face the gate	Odwracam się w stronę bramy
I know how you invaded this holy place of worship	Wiem, jak najechałeś to święte miejsce kultu
I saw that she had a rifle at her side	Widziałem, że miała u boku karabin
I want him to see me	chcę, żeby mnie zobaczył
Husband and wife stay together forever	Mąż i żona zostają razem na zawsze
I didn't have to drink alcohol	nie musiałam pić alkoholu
I'm following fresh man's shoe prints	Śledzę świeże odciski męskiego buta
Personally, I have practically given up trying to educate others	Osobiście praktycznie zrezygnowałem z prób edukowania innych
I can't find this in the sheets	Nie mogę znaleźć tego w prześcieradle
I wasn't expecting you for a while	Nie spodziewałam się ciebie przez jakiś czas
We had a hotel this time?	Tym razem mieliśmy hotel?
I felt my heart pound in my ears	Czułem, jak serce bije mi w uszach
I passed one hundred percent	Zdałem na sto procent
I just shrugged my shoulders	Po prostu wzruszyłem ramionami
I tried to move but the pain was too much	Próbowałem się poruszyć, ale ból był zbyt duży
I know the pain is coming soon	Wiem, że ból wkrótce nadejdzie
I glance at them as they climb behind the trailer	Zerkam na nich, gdy wchodzą za przyczepę
I think variety is very important to their diet	Myślę, że różnorodność jest bardzo ważna w ich diecie
Several of them swam up to her	Kilku z nich podpłynęło do niej
I liked the slow dance the most	Najbardziej podobał mi się powolny taniec
I told him everything was fine	Powiedziałem mu, że wszystko w porządku
I certainly don't either	Ja też na pewno nie
I felt the tears just below the surface	Poczułem łzy tuż pod powierzchnią
In the studio, writing and recording a new album	W studiu pisząc i nagrywając nowy album
I am no longer myself	nie jestem już sobą
I know everyone who lives in this parish	Znam wszystkich, którzy mieszkają w tej parafii
I was nervous for no reason	Byłem zdenerwowany bez powodu
Further detailed studies were proposed	Zaproponowano dalsze szczegółowe badania
I couldn't be more vigilant	Nie mogłem być bardziej czujny
I think that's just her nature	Myślę, że to tylko jej natura
I think he meant it only in a business sense	Myślę, że miał to na myśli tylko w sensie biznesowym
I have a digital close-up of the victim	Mam cyfrowe zbliżenie ofiary
I come out of the bathroom, my head is still swimming	Wychodzę z łazienki, głowa wciąż płynie
The corners are dark gray or black	Rogi są w kolorze ciemnoszarym lub czarnym
All their power is held in their tail	Cała ich moc trzymana jest w ich ogonie
I would deserve it, you know	Zasłużyłbym na to, wiesz
Several senior officers have also been retired	Kilku starszych oficerów również zostało przeniesionych na emeryturę
I had little interest and even less skill in administration	Miałem małe zainteresowanie, a jeszcze mniej umiejętności w administracji
I asked him where he got the formula	Zapytałem go, skąd wziął formułę
Life was boring there	Było tam nudne życie
Careful glance through the glass	Ostrożne spojrzenie przez szybę
A child is different from a son	Dziecko różni się od syna
I waited for my chance and walked over	Czekałem na swoją szansę i podszedłem
I will use them again	Użyję ich ponownie
I expect both of them to win another match	Spodziewam się, że oboje wygrają kolejny mecz
I lean against one of the columns	Opieram się o jedną z kolumn
I tried to push him away	Próbowałem go odepchnąć
I stopped at a cafe	Zatrzymałem się w kawiarni
I was no longer a small child	Nie byłam już małym dzieckiem
I lowered my head and slept	Spuściłem głowę i spałem
I've always been too tired	Zawsze byłam zbyt zmęczona
I expect changes immediately	Spodziewam się zmian od zaraz
I felt my world closing in	Poczułem, że mój świat się zamyka
I just never thought about it	Po prostu nigdy o tym nie myślałem
I can't see much detail in the dark	Nie widzę zbyt wiele szczegółów w ciemności
I mean, why tell the truth when you can lie?	Mam na myśli, po co mówić prawdę, kiedy możesz kłamać?
An ideal heat engine would be a perpetual motion machine	Idealnym silnikiem cieplnym byłaby perpetuum mobile
Never understood that with my hair	Nigdy nie rozumiałem tego z włosami
It was in the fort itself	To było w samym forcie
I didn't like it	mi się to nie podobało
I took a lot of photos	Zrobiłem wiele zdjęć
I even loved his crooked teeth	Pokochałam nawet jego krzywe zęby
I believe you are the only one	Wierzę, że jesteś tym jedynym
Cells gradually lose weight over time	Komórki z czasem stopniowo tracą masę
I'm fed up this morning	Dziś rano mam dość
I will help you, but you have to trust me	Pomogę ci, ale musisz mi zaufać
I didn't want her to see me cry	Nie chciałem, żeby widziała, jak płaczę
I designed one for her	Zaprojektowałem jeden dla niej
I sleep in the streets	śpię na ulicach
Moments later, his eyes returned to focus	Chwilę później jego oczy wróciły do ​​ostrości
This is all religion	To jest cała religia
I can smell a strong perfume from somewhere	Mogę skądś wyczuć mocne perfumy
I don't have the exact number of boxes	Nie mam dokładnej liczby pudełek
I actually woke up crying in frustration	Właściwie obudziłem się płacząc z frustracji
I know where the family safe is hidden	Wiem, gdzie jest ukryty sejf rodzinny
I was hoping it was a good sign	Miałem nadzieję, że to dobry znak
I counted down and turned to watch	Odliczałem i odwracałem się, żeby popatrzeć
I already knew what she was thinking	Już wiedziałem, co myślała
Red suitcase on the floor	Czerwona walizka na podłodze
I wanted blood from me	Chciałem krwi ode mnie
I can feel its energy and its power	Czuję jego energię i jego moc
I was afraid to open that door	Bałem się otworzyć te drzwi
I want you to stay with me too	Chcę, żebyś też ze mną została
You need an action plan! 	Potrzebny jest plan działania!
He said to himself	Powiedział do siebie
I felt better after eating	Po jedzeniu poczułem się lepiej
I studied my drink for a long time	Przez dłuższą chwilę studiowałem swój napój
I recommend that you leave it, and I can see its advantages	Polecam go zostawić, a widzę jego zalety
It was later moved to its current location	Został później przeniesiony na obecne miejsce
I know that everything will be fine for you	Wiem, że wszystko się u ciebie ułoży
I'm learning about news the rest of you are ignoring	Dowiaduję się o wiadomościach, które reszta z was ignoruje
I was very anxious all the way	Przez całą drogę byłem bardzo niespokojny
I need to be soft in my bloody head	Muszę być miękki w zakrwawionej głowie
I didn't know how he felt	Nie wiedziałam, jak się czuł
I was too excited to sleep	Byłem zbyt podekscytowany, żeby spać
I never got a good look at his arm	Nigdy nie przyjrzałem się dobrze jego ramieniu
I wasn't too upset about it	Nie byłem tym zbyt zdenerwowany
Once I begged my mother to go to town	Kiedyś błagałam mamę, żeby pojechała do miasta
I can give you time or whatever you need	Mogę dać Ci czas lub cokolwiek potrzebujesz
I just wanted people to be happy	Chciałem tylko, żeby ludzie byli szczęśliwi
I can also knock you out in the blink of an eye	Mogę Cię też znokautować w mgnieniu oka
I got through it and caught her on the stairs	Przebiłem się przez to i złapałem ją na schodach
I was still myself, lost in this new world	Wciąż byłam sobą, zagubioną w tym nowym świecie
I believe it will not	Wierzę, że nie będzie
I was the only one who grew up and I got old	Byłem jedynym, który dorósł i się zestarzałem
I shouldn't be saying it, but it is	Nie powinienem tego mówić, ale tak jest
I gave up my adventures, my freedom, my youth	Zrezygnowałem z przygód, z wolności, z młodości
I raised my hand in preparation for the strike	Podniosłem rękę, przygotowując się do uderzenia
I couldn't wait for them to come home	Nie mogłem się doczekać, aż wrócą do domu
I studied international business	studiowałem biznes międzynarodowy
I laugh at myself but it sounds empty	Śmieję się z siebie, ale brzmi to pusto
I still remembered the heat of desire	Wciąż pamiętałem ten żar pożądania
I've done things like that many times	Robiłem takie rzeczy wiele razy
I was his perfect daughter	Byłam jego idealną córką
I can't believe it's wrong	Nie wierzę, że to źle
I feel the same for you	czuję to samo do ciebie
I was unable to drive	Nie byłem w stanie prowadzić
I decided to drop the topic for now	Postanowiłem na razie porzucić temat
I saw that we were disguised	Widziałem, że byliśmy przebrani
I feel you will do great things with it	Czuję, że zrobisz z nim wspaniałe rzeczy
I see two other men in the room	Widzę dwóch innych mężczyzn w pokoju
I've been going south for some time	Od jakiegoś czasu idę na południe
I stopped pointing	Przestałem wskazywać palcem
I'll almost always get my stuff back	Prawie zawsze odzyskam swoje rzeczy
I still use this hand	Nadal używam tej ręki
A fourth tile was used to add black	Do dodania czerni użyto czwartej płytki
The place he saw in his dreams	Miejsce, które widział w swoich snach
I went to a party and was wasted	Poszedłem na imprezę i się zmarnowałem
I can successfully create a set of documents	Potrafię pomyślnie stworzyć zestaw dokumentów
I didn't want to scream	nie chciałem krzyczeć
I have experience in writing a newsletter for a company	Mam doświadczenie w pisaniu newslettera dla firmy
I was driving the other day and it was great	Jechałem jeden drugi dzień i było super
I'm glad he's back to work	Cieszę się, że wrócił do pracy
I took out the garbage by throwing it into the bin	Wyjąłem śmieci wrzucając je do kosza
We wanted to make a really furious album	Chcieliśmy stworzyć naprawdę wściekły album
I think he wants to start production again	Myślę, że chce znowu zacząć produkcję
I think he founded this fairy-tale circle for me	Myślę, że założył dla mnie ten bajkowy krąg
A really beautiful couple	Naprawdę piękne kilka
I didn't want you at all	Nie chciałem, żebyś w ogóle
I decided to join them	Zdecydowałem się do nich dołączyć
I found the knife in my pocket	Poszukałem noża w kieszeni
I want you to continue the program	Chcę, żebyś kontynuował program
I can't tell you how good it made me feel	Nie potrafię powiedzieć, jak dobrze się przez to poczułam
I remember hoping to do the same someday	Pamiętam, że miałem nadzieję, że kiedyś uda nam się zrobić to samo
I didn't, but just simply	Nie zrobiłem, ale tylko po prostu
I went to the pot and brought him a cup	Podszedłem do garnka i przyniosłem mu filiżankę
I noticed the tears in her eyes	Zauważyłem łzy w jej oczach
A history of quality	Historia jakości
A place like this wasn't bad, the airport policeman thought	Takie miejsce nie było złe, pomyślał policjant na lotnisku
I was either lost or lost	Byłem w sytuacji przegranej lub przegranej
I agreed to leave tomorrow	Zgodziłem się wyjść jutro
I just touched it and kissed it one last time	Właśnie tego dotknąłem i pocałowałem po raz ostatni
I think they are shocked	Myślę, że są w szoku
I felt good with my work	Czułem się dobrze ze swoją pracą
I didn't even know her birthday	Nawet nie znałem jej urodzin
And that's how I sign the papers	I tak podpisuję papiery
A little change can be a good thing	Mała zmiana może być dobrą rzeczą
I think a piano donation would have to wait	Myślę, że darowizna na fortepian musiałaby poczekać
I hate them now	Nienawidzę ich teraz
I opened it and saw my father cry	Otworzyłem je i zobaczyłem płacz ojca
I was following your footsteps to get here	Podążałem za twoimi śladami, żeby się tu dostać
I felt her heart pound against my lips	Czułem, jak jej serce bije na moich ustach
I spent months with each of them	Spędziłem z każdym z nich miesiące
I can't think of leaving him alone in the stable	Nie mogę myśleć o zostawieniu go samego w stajni
It was really intense	To było naprawdę intensywne
There isn't much he can say about it, I suppose	Przypuszczam, że niewiele może o tym powiedzieć
I went in and out of it, that's the difference	Poszedłem i wyszedłem z tego, to jest różnica
I know him more than he knew me then	Znam go bardziej niż on znał mnie wtedy
I watched his face closely	Obserwowałem jego twarz z bliska
I've already pulled back	Już się odsunąłem
I would lose all hope	Straciłbym wszelką nadzieję
I decided to get up and close the door	Postanowiłem wstać i zamknąć drzwi
I wasn't going to hit him	Nie zamierzałem go uderzyć
I broke my promise baby	Złamałem obietnicę kochanie
I could never understand them	Nigdy nie mogłem ich zrozumieć
I need a recipe to get through	Potrzebuję przepisu, żeby przejść przez
I didn't do many things along the way	Po drodze nie zrobiłem wielu rzeczy
I also feel that way sometimes	Ja też czasami tak się czuję
I steal the remote and switch channels for two minutes	Kradnę pilota i przełączam kanały na dwie minuty
I couldn't see how old he was	Nie mogłem zobaczyć, ile ma lat
He founded the first institutions	Założył pierwsze instytucje
I was glad to take that risk	Z radością podjąłem to ryzyko
However, I have to ask for a big favor	Muszę jednak prosić o dużą przysługę
Hope you don't have to fight them	Mam nadzieję, że nie będziesz musiał z nimi walczyć
I invited you to my home	Zaprosiłem Cię do mojego domu
Recently, I have been questioning my writing skills	Ostatnio kwestionuję moją umiejętność pisania
I wanted to be alone for a while	Chciałem być przez chwilę sam na sam
I rushed after the two	Pospieszyłem za dwójką
I think she did a great job	Myślę, że wykonała świetną robotę
I had no right to say that	Nie miałam prawa tak powiedzieć
I started in this direction	Zacząłem w tym kierunku
I turned and swung my sword at him	Odwróciłem się i zamachnąłem na niego mieczem
I slammed mine before he could influence me	Zatrzasnąłem swoje, zanim będzie mógł na mnie wpłynąć
I couldn't look down	nie mogłem spojrzeć w dół
The biggest victory in these races	Największe zwycięstwo w tych wyścigach
I see something good about myself and you	Widzę tu coś dobrego o sobie i tobie
I should have spent more time with them after graduation	Powinienem był spędzić z nimi więcej czasu po ukończeniu studiów
I heard the crack of a pistol behind me	Usłyszałem za sobą trzask pistoletu
I work in the market	pracuję na rynku
I appreciate you both showing up	Doceniam, że oboje się pojawiliście
I waited for him to connect	Czekałem, aż nawiąże połączenie
I say what needs to be said	Mówię, co trzeba powiedzieć
A hidden camera was also placed there	Umieszczono tam również ukrytą kamerę
I'd like to help you with your project	Chciałbym Ci pomóc w Twoim projekcie
A couple are also girls	Para to też dziewczyny
I called to call the staff	Zadzwoniłem, żeby zadzwonić do obsługi
I've never met a guy like you before	Nigdy wcześniej nie spotkałem faceta takiego jak ty
A shadowy hand reached out	Cienista ręka sięgnęła
They were going to march the next morning	Mieli wymaszerować następnego ranka
I couldn't wait to hear that	Nie mogłem się doczekać, aby to usłyszeć
I was going to try it	miałam tego spróbować
I did not want to follow in his footsteps	Nie miałem ochoty iść w jego ślady
I was in bed, but it wasn't mine	Byłem w łóżku, ale to nie było moje
I'd rather be bored alone than with someone else	Wolałbym się nudzić sam niż z kimś innym
I wonder how far they can travel	Zastanawiam się, jak daleko mogą podróżować
However, I cannot blame them	Nie mogę ich jednak winić
Senator at a congress where he can copy	Senator na kongresie, na którym może kopiować
I felt it might be my fault	Czułem, że to mogła być moja wina
I know dozens of beds	Znam kilkadziesiąt łóżek
In fact, there are no names	W rzeczywistości nie ma żadnych nazw
I never knew where they left it	Nigdy nie wiedziałem, gdzie to zostawili
I was gonna be drunk	Miałem być pijany
I smile sweetly and thank her	Uśmiecham się słodko i dziękuję jej
I feel better when the floor is clean	Czuję się lepiej, gdy podłoga jest czysta
I would say high energy efficiency	Powiedziałbym, że wysoka wydajność energetyczna
I know this is an unusual question	Wiem, że to nietypowe pytanie
I look at her, trying to focus	Patrzę na nią, próbując się skupić
I was at your house recently	Byłem w twoim domu niedawno
I didn't believe these people would curse me	Nie wierzyłem, że ci ludzie mnie przeklną
I wasn't sure what that meant	Nie byłam do końca pewna, co to znaczy
I saw clouds and sky	Widziałem chmury i niebo
I really like you	naprawdę cię lubię
I want to get your consent for the design first	Chcę najpierw uzyskać twoją zgodę ze względu na wzór
I also leave the oven door open	Drzwi piekarnika też zostawiam otwarte
Thought we might check it out	Pomyślałem, że możemy to sprawdzić
I can accept it	Mogę się z tym pogodzić
I needed a monster to kill	Potrzebowałem potwora do zabicia
I went outside	Wyszedłem na zewnątrz
I'm going to sleep and you have to leave	Idę spać, a ty musisz wyjść
Common attention is also important for social learning	Wspólna uwaga jest również ważna dla społecznego uczenia się
I imagine your husband would know	Wyobrażam sobie, że twój mąż by wiedział
I couldn't understand what was happening	Nie mogłem zrozumieć, co się dzieje
I would say some food source is missing?	Powiedziałbym, że brakuje jakiegoś źródła pożywienia?
I was getting ready to cum	Przygotowywałem się już do cum
I used it for half a year with reduced resolution	Używałem przez pół roku z obniżoną rozdzielczością
I break down the door	Wyważam drzwi
A flight attendant walked past us	Przeszła obok nas stewardesa
I came back and handed her the camera	Wróciłem i wręczyłem jej aparat
I put my hands on the helmet	Położyłem ręce na kasku
So that was natural to me	Więc to było dla mnie naturalne
Thought it would be fun someday	Pomyślałam, że kiedyś będzie fajnie
I caught her sleeping with my brother	Przyłapałem ją na spaniu z moim bratem
I immediately regretted the joke	Od razu pożałowałem żartu
I refuse to continue living like this	Odmawiam dalszego życia w ten sposób
I have a disturbing story, but a very important one	Mam niepokojącą opowieść, ale bardzo ważną
I can even lose myself	Mogę się nawet zatracić
Sometimes the eye is torn to pieces	Czasami oko jest rozdarte na kawałki
I got instructions in the streets	Dostałem instrukcje na ulicach
I can have an early night	Mogę mieć wczesną noc
I just stared at him fearfully	Po prostu patrzyłam na niego ze strachem
A pale face framed by dark waves of hair	Blada twarz otoczona ciemnymi falami włosów
But I would like to see a blue flower	Ale chciałbym zobaczyć niebieski kwiat
I can't do what it says	Nie mogę zrobić tego, co mówi
I needed something like this in my death	Potrzebowałem czegoś takiego w mojej śmierci
I thought he was a cop or something	Myślałem, że był policjantem czy coś
I had to find the right train	Musiałem znaleźć odpowiedni pociąg
I felt so honored to be chosen	Poczułem się tak zaszczycony, że zostałem wybrany
I take out the radio and press the talk button	Wyciągam radio i naciskam przycisk rozmowy
The dark figure slowly approached the door	Ciemna postać powoli zbliżała się do drzwi
I already have the answer	Mam już odpowiedź
I felt like my nerves were about to burst	Czułem, że moje nerwy zaraz pękną
I love how easy and beautiful everything turned out	Uwielbiam, jak łatwo i pięknie wszystko się potoczyło
I was far off course and off schedule	Byłem daleko z kursu i poza harmonogramem
I rarely shop just to shop	Rzadko robię zakupy tylko po to, aby zrobić zakupy
Haven't seen him this morning yet	Jeszcze go nie widziałam dziś rano
I just feel so much better now	Po prostu czuję się teraz o wiele lepiej
However, I still get the error	Jednak nadal otrzymuję błąd
I was trying to be smart	starałem się być mądry
It looks like I can't sleep	Wygląda na to, że nie mogę zasnąć
I know how you must have felt last night	Wiem, jak musiałeś się czuć zeszłej nocy
I got the report	Odebrałem raport
I am more stressed and sleep less	Bardziej się stresuję i mniej śpię
I go outside and into the forest	Wychodzę na zewnątrz i do lasu
I sang again, louder, and his pace sped up	Znowu zaśpiewałem, jeszcze głośniej, a jego tempo przyspieszyło
I know it seems so far	Wiem, wydaje się, że jest tak daleko
I know he will protect me	Wiem, że mnie ochroni
I still can't think of anything	Nadal nie mogę nic wymyślić
I checked their breathing and pulse	Sprawdziłem ich oddech i puls
I can hit anyone but you	Mogę uderzyć kogoś oprócz ciebie
I put them in a different corner	Położyłem je w innym kącie
I started to cry and silently pleaded for guidance	Zaczęłam płakać i po cichu błagałam o przewodnictwo
The entire episode is amazing	Cały odcinek jest niesamowity
I'm already drowning	już się topię
I used to go shopping once	Kiedyś chodziłam na zakupy
She was also very patriotic	Była też mocno patriotyczna
you have established all the boundaries of the earth,	ustanowiłeś wszystkie granice ziemi,
A few throw what's left of their lunch at me	Kilku rzuca w moją stronę to, co zostało z ich lunchu
A car stopped next to me	Obok mnie zatrzymał się samochód
I raised my hand high and waved	Podniosłem rękę wysoko i pomachałem
The hostility with the tribes began early	Wrogość z plemionami zaczęła się wcześnie
I want to do this for myself	Chcę to zrobić dla siebie
I can see he's trying to calm down	Widzę, że próbuje się uspokoić
finally succeeded	w końcu się udało
I mean, no one else would fit in the outfit	To znaczy nikt inny nie zmieściłby się w stroju
A very common story repeated itself	Powtórzyła się bardzo powszechna historia
I mean, not officially	To znaczy nie oficjalnie
Maybe a few are in legal trouble too	Kilku może też ma kłopoty prawne
I went deeper into the room	Wszedłem głębiej do pokoju
I've learned to think for myself	Nauczyłam się myśleć samodzielnie
I just walked on and on	Po prostu szedłem i szedłem
I like how you focus on helping students learn	Podoba mi się, jak skupiasz się na pomaganiu uczniom w nauce
Robinson decided not to run away	Robinson postanowił nie uciekać
A very beautiful woman	Bardzo piękna kobieta
I heard her breathing	Słyszałem jej oddech
I remember everything about that night	Pamiętam wszystko z tamtej nocy
I didn't let my man go	nie pozwoliłem mojemu mężczyźnie odejść
However, I did not react	Jednak nie zareagowałem
No further physical contact was observed	Nie zaobserwowano dalszego kontaktu fizycznego
I'm going to do a test	mam zamiar zrobić test
I couldn't have chosen better fighters	Nie mogłem wybrać lepszych wojowników
I asked who you are	Pytałem kim jesteś
Both focus on the city after the great disaster	Oba koncentrują się na mieście po wielkiej katastrofie
I couldn't win anything	W niczym nie mogłem wygrać
I couldn't even find medical records for her	Nie mogłem nawet znaleźć dla niej dokumentacji medycznej
The grass he waited on surrounded the circle of candles	Trawa, na której czekał, otoczył krąg świec
I will never allow myself to be blinded by this fact	Nigdy nie pozwolę sobie zaślepić tego faktu
I decided to let her sleep	Postanowiłem pozwolić jej spać
I lunged towards the rocky ground below	Rzuciłem się w stronę skalistego gruntu poniżej
I had to check my cash register	Musiałem sprawdzić kasę
maybe I can help	może będę w stanie pomóc
I still have a chance	Wciąż mam szansę
A strict conversion was not possible	Ścisła konwersja nie była możliwa
I took it for an investment	Uznałem to za inwestycję
A friend came with me on this trip	Kolega przyjechał ze mną na tę wycieczkę
Individuals can be active day or night	Osoby mogą być aktywne w dzień lub w nocy
A century has passed since his birth	Od jego narodzin minął wiek
I can't let go either	Ja też nie mogę odpuścić
I think this is freedom	Myślę, że to jest wolność
I imagine you kneeling beside me in the snow	Wyobrażam sobie, jak klęczysz obok mnie na śniegu
I was on her head when she left	Byłem na jej głowie, kiedy wyszła
I will not share your data	Nie udostępnię Twoich danych
I could murder you	Mogłem cię zamordować
I can say he wants me to stay	Mogę powiedzieć, że chce, żebym został
I started to think and think	Zacząłem myśleć i myśleć
I thought there was no way out	Myślałem, że nie ma wyjścia
I can't put one in front of the other	Nie mogę postawić jednego przed drugim
I start screaming, hitting my arms and chest	Zaczynam krzyczeć, uderzając w ramiona i klatkę piersiową
I don't like school here	Nie lubię tutaj szkoły
I've witnessed too much	Za dużo byłem świadkiem
I climb one of them for a better view	Wspinam się na jeden z nich dla lepszego widoku
I didn't need a boyfriend	Nie potrzebowałam chłopaka
It was very hard to adjust?	To było bardzo trudne do dostosowania?
I felt really bad about this situation	Poczułem się naprawdę źle w tej sytuacji
I followed his advice and it did quite well	Posłuchałem jego rady i poszło mi całkiem dobrze
I can't stay on the phone	nie mogę pozostać przy telefonie
I wish we could have seen more	Szkoda, że ​​nie widzieliśmy więcej
One close friend of mine passed away this year	W tym roku odszedł mi jeden bliski przyjaciel
I still feel the effects of their little experiments	Nadal odczuwam efekty ich małych eksperymentów
I thought he was dead a long time ago	Myślałem, że nie żyje dawno temu
I haven't broken any of them	Nie złamałem żadnego z nich
I have to go to the hospital	muszę iść do szpitala
I started to feel dizzy and distant	Zacząłem czuć się oszołomiony i zdystansowany
Had to visit the city to get more supplies?	Musiałem odwiedzić miasto, aby zdobyć więcej zapasów?
A spark of relief mixed with his concern ...	Iskra ulgi zmieszana z jego troską…
I reached for my cell phone in my pocket	Sięgnąłem do kieszeni po telefon komórkowy
When he leaves, they pick up pace for me	Kiedy on odchodzi, nabierają mi tempa
I felt such a calm when he sang	Poczułem taki spokój, kiedy śpiewał
I was with you last night	Byłem z tobą ostatniej nocy
I walk closer to him, and that makes sense	Podchodzę bliżej niego i to ma sens
I found her at the bottom of a ravine	Znalazłem ją na dnie wąwozu
I won't go back to college in a while	Za jakiś czas nie wrócę na studia
I always have to put it that way	Zawsze muszę to tak ująć
It is a song conducted on piano and guitar	Jest to piosenka prowadzona na fortepianie i gitarze
His further fate is unknown	Jego dalszy los jest nieznany
I think her friend was telling the truth	Chyba jej kolega mówił prawdę
I know you would keep a reasonable distance	Wiem, że stanąłbyś w rozsądnym dystansie
I was walking, not in a hurry	Szedłem pieszo, nie pospiesznie
I want to be still pregnant for you	Chcę być dla ciebie ciągle w ciąży
I can see your heart for your family	Widzę twoje serce dla twojej rodziny
I have great opinions	Mam świetne opinie
I've never met him before	Nigdy wcześniej go nie spotkałem
Then I finish my walk to my car	Następnie kończę spacer do mojego samochodu
I often write a paragraph and read it aloud	Często piszę akapit i czytam go na głos
I've noticed it before	Zauważyłem to wcześniej
I love colorful houses with white roofs	Uwielbiam kolorowe domy z białymi dachami
I looked at the faces	Spojrzałem na twarze
I was an idiot in my own eyes	Byłem idiotą we własnych oczach
Now I can see that it was so	Teraz widzę, że tak było
I went down the stairs on the mission	Zszedłem po schodach na misję
At first, I didn't know what to do with it	Na początku nie wiedziałam, co z tym zrobić
I talked to him for a few minutes this morning	Rozmawiałem z nim przez kilka minut dziś rano
I'd love to hear you sing more	Chciałbym usłyszeć, jak śpiewasz więcej
There were some boring moments	Było kilka nudnych chwil
I really need to get out	Naprawdę muszę wyjść
I didn't need my vision to know who it was	Nie potrzebowałem mojej wizji, żeby wiedzieć, kto to był
Arena also mixed the songs	Arena również miksowała utwory
I was a stupid child	Byłem głupim dzieckiem
I really don't remember how it happened	Naprawdę nie pamiętam, jak to się stało
I like to think it will end well	Lubię myśleć, że skończy się to dobrze
I need a way to regain control of the situation	Potrzebuję sposobu na odzyskanie kontroli nad sytuacją
I also love the fresh smell of line-dried clothes	Uwielbiam też świeży zapach suszonych na sznurku ubrań
A friendly employee came and chatted with us	Przyszedł przyjazny pracownik i porozmawiał z nami
I think those were the songs he associated with her	Myślę, że to były piosenki, które z nią kojarzył
However, I have a request for a favor	Mam jednak prośbę o przysługę
I like having you around	Lubię mieć cię w pobliżu
I also understand the difference between being malignant and an accident	Rozumiem też różnicę między złośliwością a wypadkiem
I was not going to be resurrected at that time	W tym czasie nie miałam zostać wskrzeszona
I doubt he'll lose his composure, even because of this	Wątpię, czy straci spokój, nawet przez to
Then I tried again, still nothing	Potem spróbowałem ponownie, wciąż nic
I wouldn't like it	Nie podobałoby mi się to
I was all alone again	Znowu byłem całkiem sam
I didn't want to come back	Nie chciałem wracać z powrotem
He chose the latter	Wybrał to drugie
I was also surprised that he came alone	Byłem też zaskoczony, że przyszedł sam
I plan to run this shit on my own	Planuję poprowadzić to gówno na własną rękę
I would never let anyone hurt them	Nigdy nie pozwoliłbym nikomu skrzywdzić ich
I had these funny ideas in my head	Miałem w głowie te śmieszne pomysły
I brought the injured man	Przyprowadziłem rannego mężczyznę
I had a beautiful woman who adored me	Miałem piękną kobietę, która mnie uwielbiała
Seriously bad conversation	Poważnie zła rozmowa
I like going out to eat	Lubię wychodzić do jedzenia
I opened it wider for her	Otworzyłem ją szerzej dla niej
Hope you have a great day	Mam nadzieję, że masz świetny dzień
I turned with a smile to see him	Odwróciłem się z uśmiechem, aby go zobaczyć
I didn't know exactly what it was	Nie wiedziałem dokładnie, co to było
He held out a metal hand	Wyciągnął metalową rękę
I could care less about the president	mógłbym mniej dbać o prezydenta
I wonder if he captured my face in the photo	Zastanawiam się, czy uchwycił moją twarz na zdjęciu
I didn't like how the management handled them	Nie podobało mi się, jak poradziło sobie z nimi kierownictwo
I'd like to make a place for him	Chciałbym zrobić dla niego miejsce
I can't see anything in front of me	Nic nie widzę przede mną
I turned to my mother	Odwróciłem się do mojej matki
I had friends and they made me happy	Miałem przyjaciół i oni mnie uszczęśliwiali
A crowd of people walking down the street in silence	Tłum ludzi idących ulicą w milczeniu
I really appreciate that	Bardzo to doceniam
I think she loves you anyway	Myślę, że ona i tak cię kocha
Young as the main manager	Młody jako główny menedżer
I have good days and bad days	mam dobre i złe dni
I bet they're all in that little game	Założę się, że wszyscy są w tej małej grze
I can quote it with accuracy	Potrafię to przytoczyć z dokładnością
I thought they would take me seriously	Myślałem, że potraktują mnie poważnie
I couldn't disagree with him	Nie mogłem się z nim nie zgodzić
I was eleven, he was twelve	Miałam jedenaście lat, on miał dwanaście
I felt it was more than just a small gift	Czułem, że to coś więcej niż tylko mały prezent
For many years I mourned his friendship	Przez wiele lat opłakiwałem jego przyjaźń
I walked over my head	Wszedłem w drogę nad moją głową
Waiting for your word to come on board	Czekam, aż twoje słowo wejdzie na pokład
I glance over my shoulder at you	Zerkam na ciebie przez ramię
The upper jaw was longer than the lower one	Górna szczęka była dłuższa niż dolna
Lots of people are looking for a job	Wiele osób szuka pracy
I kick my legs, fighting the acceptance of death	Kopię nogi, walcząc z akceptacją śmierci
I can feel sweat droplets on my forehead	Czuję kropelki potu na czole
I have a lot of eggs in stock	Mam dużo jajek w magazynie
I couldn't see where her bones were, where	Nie mogłem zobaczyć, gdzie jej kości, gdzie
I think you need as much time as you can	Myślę, że potrzebujesz tyle czasu, ile możesz
i need a favor	potrzebuję przysługi
I can change it here and it will work	Mogę to tutaj zmienić i będzie działać
Dining tables in the freight cars	W wagonach towarowych stoły do ​​jadalni
I have friends waiting for him	Mam przyjaciół czekających na niego
I was so touched by your speech	Byłem tak poruszony twoją przemową
I'm not saying forget it happened	Nie mówię, że zapomnij, że to się stało
I work with an excellent legal support staff	Współpracuję ze znakomitym personelem wsparcia prawnego
I just laughed and showed it to everyone	Po prostu się roześmiałem i pokazałem to wszystkim
I looked after the sales team	Opiekowałem się zespołem handlowców
I believe we must adopt this word religion	Uważam, że musimy przyjąć to słowo religia
I wasn't really interested in all of them	Tak naprawdę nie interesowałem się nimi wszystkimi
There will be a feeling of ease and comfort	Nastąpi poczucie łatwości i komfortu
I was scared and I couldn't remember why	Bałam się i nie pamiętałam dlaczego
I loved him for all his efforts	Kochałem go za wszystkie jego wysiłki
I never wanted to stay there my whole life	Nigdy nie chciałem tam zostać przez całe życie
I just saw them, just understood what they are	Właśnie je widziałem, właśnie zrozumiałem, jakie one są
I hated myself for slipping	Nienawidziłam siebie za poślizgnięcie się
A friend called to share the story	Znajomy zadzwonił, aby podzielić się historią
I use it quite a bit in this setup	Używam go całkiem sporo w tym ustawieniu
I like the sweetness added to the tomato	Podoba mi się słodycz dodana do pomidora
I said yes right away	Od razu powiedziałem tak
I was there, covering the story	Byłem tam, relacjonując historię
I avoid article sites these days	W dzisiejszych czasach unikam witryn z artykułami
It was hard for me to trust anyone	Trudno mi było komukolwiek zaufać
I was accepted to the party with open arms	Zostałem przyjęty na imprezę z otwartymi ramionami
I pressed the electronic key and the door swung open	Nacisnąłem klucz elektroniczny i drzwi się otworzyły
I'll be always by your side	Zawsze będę przy tobie
I almost jumped through the glass in surprise	Prawie przeskoczyłam przez szybę ze zdziwienia
I thought you would be pleased	Myślałem, że będziesz zadowolony
These things suddenly made it a hundred times better	Te rzeczy nagle sprawiły, że było sto razy lepiej
I opened one eye	Otworzyłem jedno oko
Just got back from the human world	Właśnie wróciłem ze świata ludzi
I listen for a few seconds	Słucham przez kilka sekund
I just want to help him	Chcę mu tylko pomóc
I went to the door	Podszedłem do drzwi
I wiped a tear from the corner of my eye	Otarłem łzę z kącika oka
Both tribes refused to help him	Oba plemiona odmówiły mu pomocy
I prefer to do the former	Wolę zrobić to pierwsze
I watched every step he took in my direction	Obserwowałem każdy krok, który robił w moim kierunku
I like it both ways, with or without milk	Podoba mi się w obie strony, z mlekiem lub bez
The sea of ​​lights made her catch her breath	Morze świateł kazało jej złapać oddech
The blow was very hard	Uderzenie było bardzo mocne
I'm a pastor here	Jestem tu pastorem
Prisoners participating in the experiment successfully escape from prison	Więźniowie biorący udział w eksperymencie z powodzeniem uciekają z więzienia
I miss us and what we had	Tęsknię za nami i za tym, co mieliśmy
A flash of blue struck the wheels	Błysk niebieskiego uderzył w koła
I love running a business	Uwielbiam prowadzić biznes
I had the methods they gave me	Miałem metody, które mi dali
Hope to finish and post the changes today	Mam nadzieję, że dzisiaj dokończę i opublikuję zmiany
A father who fathers	Ojciec, który ojcuje
It took almost five years	Trwało to prawie pięć lat
I understand that everything has to be ready for printing	Rozumiem, że wszystko musi być gotowe do druku
I spoke to my old mentor	Rozmawiałem z moim starym mentorem
I have to be very careful	Muszę być bardzo ostrożny
I knew it would never be	Wiedziałem, że to nigdy nie będzie
I see another similar hole	Widzę inną podobną dziurę
I didn't notice how they left the party	Nie zauważyłem, jak wyszli z imprezy
I missed the subtle movement of the palm leaves	Brakowało mi subtelnego ruchu liści palmy
I immediately felt intensely delighted	Od razu poczułem się intensywnie zachwycony
I know where your ranch is	Wiem, gdzie jest twoje ranczo
I had to shake these crazy thoughts out of my head	Musiałem wytrząsnąć te szalone myśli z głowy
Sometimes I struggle on this level	Czasami zmagam się na tym poziomie
I assume she was in her sixties	Zakładam, że miała sześćdziesiąt kilka lat
I was really lucky, he suggested	Naprawdę miałem szczęście, zasugerował
Huge screen console reserved per person	Ogromna konsola ekranowa zarezerwowana na osobę
I knew what they thought	Wiedziałem, jak myślą
I was an idiot	byłem idiotą
Black fields and trees surrounded me	Otaczały mnie czarne pola i drzewa
I train for weeks	ćwiczę tygodniami
I knew it was this one	Wiedziałem, że to był ten
I don't see what it would achieve	Nie widzę, co by to osiągnęło
I'm tired and I'm sick of it	jestem zmęczona i mam tego dość
A light was on inside	W środku paliło się światło
Joint services were held	Odbyły się wspólne nabożeństwa
I am a simple boy with a good personality	Jestem prostym chłopcem o dobrej osobowości
I've been close a couple of times	Kilka razy byłem blisko
I haven't even been to this planet	Nie byłem nawet na tej planecie
I couldn't finish it	nie mogłem tego dokończyć
I have a few minutes left in my life	Zostało mi kilka minut w moim życiu
I know he tried to kill her	Wiem, że próbował ją zabić
I can disappear for a while	Mogę na chwilę zniknąć
I wanted to fix what was done	Chciałem naprawić to, co zostało zrobione
I mean, we've always been close	To znaczy, zawsze byliśmy blisko
This remark has now become widely known	Uwaga ta stała się teraz powszechnie znana
I want you to kiss me	Chcę żebyś mnie pocałował
A crowd gathered	Zebrał się tłum
I saw it in his eyes	Widziałem to w jego oczach
I thought he was going to lose his composure, but he didn't	Myślałem, że straci spokój, ale nie zrobił
I made my own farm	Zrobiłem własne gospodarstwo
I could start painting in a new style	Mogłabym zacząć malować w nowym stylu
I couldn't blame him for trying to send me away	Nie mogłam go winić za to, że chciał mnie odesłać
I like comparing my oil company to farmers	Lubię porównywać moją firmę naftową do rolników
I let him lead me to the table	Pozwalam mu zaprowadzić mnie do stołu
I lean back carefully against the pillow	Ostrożnie odchylam się do tyłu, opierając się o poduszkę
I was there yesterday evening	Byłem tam wczoraj wieczorem
I won't let him win	nie pozwolę mu wygrać
All I was thinking about was my saddle	Myślałem tylko o moim siodle
I just picked up the phone	właśnie odebrałem telefon
I'm still standing there	Wciąż stoję na swoim miejscu
I want you to be free too	Chcę, żebyś też był wolny
I have to be touched and hugged	Muszę być dotykana i przytulana
I could barely take my eyes off his mouth	Ledwo mogłem oderwać wzrok od jego ust
I am brutal, I am strong and I protect what is mine	Jestem brutalna, silna i chronię to, co moje
I also liked the way they moved	Podobał mi się również sposób, w jaki się poruszali
I walked away from that feeling, which was quite painful	Odszedłem od tego uczucia, które było dość bolesne
I had to go outside and breathe	Musiałem wyjść na zewnątrz i oddychać
I've never had sex	nigdy się nie kochałem
I did nothing	nic nie zrobiłem
I invited myself here	Zaprosiłem się tutaj
I was more or less relieved that he was gone	Odczułem mniej więcej ulgę, że go odszedł
I'm dropping the bag of money	Upuszczam worek pieniędzy
Heard it opening, didnt see it	Słyszałem, że się otwiera, nie widziałem
I was going to find out what he knew	Miałem się dowiedzieć, co on wiedział
I have to get to her	muszę się do niej dostać
A huge smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się ogromny uśmiech
I looked at the massive ceiling joists	Spojrzałem na masywne belki stropowe
I know what yours is	Wiem, jaki jest twój
I was in pain and weak	Byłem w bólu i słaby
I should have taken a shot	Powinienem był oddać strzał
I was supposed to be there last time	Miałem tam być ostatnim razem
I was so wrong to think it was not true	Tak bardzo się myliłem, sądząc, że to nieprawda
I have walked through the shadows	Przeszedłem przez cienie
Found you shortly after that fire	Znalazłem cię wkrótce po tym pożarze
I leave him and come here to this strange place	Zostawiam go i przychodzę tutaj, do tego dziwnego miejsca
I have been accepted several times	Zostałem przyjęty kilka razy
I haven't stolen any artifact	Nie ukradłem żadnego artefaktu
I could use your help	przydałaby mi się twoja pomoc
The cause of the fourth death is unknown	Przyczyna czwartej śmierci jest nieznana
I know what sex means to you	Wiem, co oznacza dla Ciebie seks
I turned and ran back into the darkness	Odwróciłem się i pobiegłem z powrotem w ciemność
It was a big effort that failed	To był duży wysiłek, który się nie powiódł
I think you are faster than normal, it is	Myślę, że jesteś szybszy niż normalnie, to jest
Heard you're going too	Słyszałem, że też jedziesz
I have such experience	ja mam takie doświadczenie
A possible explanation was now at hand	Możliwe wyjaśnienie było teraz na wyciągnięcie ręki
I lost my credit from the world	Straciłem kredyt ze świata
I wear a few hats	Ubieram się w kilka czapek
I was more than curious	byłam więcej niż ciekawa
I was at the party for maybe ninety seconds	Byłem na imprezie może dziewięćdziesiąt sekund
I believe it is different now	Wierzę, że teraz jest inaczej
I think sometimes he just wanted to make you laugh	Myślę, że czasami po prostu chciał cię rozśmieszyć
I showed you the evidence of this	Pokazałem ci tego dowody
I can make it up to all of us	Mogę to dla nas wszystkich wynagrodzić
I bought her the same lemon glasses	Kupiłem jej te same cytrynowe kieliszki
A flash of dancing people	Błysk tańczących ludzi
I was buried underneath	Zostałem pochowany pod spodem
I would like to know why this project was introduced	Chciałbym wiedzieć, dlaczego wprowadzono ten projekt
I think we are missing something	Myślę, że czegoś nam brakuje
The fire would counteract the temperature change	Ognisko przeciwdziałałoby zmianie temperatury
Hopefully a time slot will be opened before my next meeting	Mam nadzieję, że przed moim następnym spotkaniem zostanie otwarty przedział czasowy
I waited for her comment	Czekałem na jej komentarz
I will think happy, positive thoughts	będę myślał szczęśliwe, pozytywne myśli
That there was no way out	Że nie było wyjścia
I can wear a mark around my neck	Mogę nosić znak na szyi
I feel like I am already browsing to the character	Czuję, że przeglądam już do postaci
I gave her your message	Dałem jej twoją wiadomość
I couldn't help but stared in awe	Nie mogłem się powstrzymać, ale gapiłem się z podziwem
A handful of small children were running in the yard	Po podwórku biegała garstka małych dzieci
I think it is important to keep a balance	Myślę, że ważne jest zachowanie równowagi
I saw the exit from the kitchen	Widziałem wyjście z kuchni
I had to listen to them hard and long	Musiałem ich słuchać ciężko i długo
A cool breeze blew across the land, making me tremble	Chłodny wietrzyk wiał przez ląd, sprawiając, że drżałem
I run up, across and back on the other side	Biegnę w górę, w poprzek i z powrotem po drugiej stronie
I pleaded with him without saying a word	Błagałem go bez słowa
I like to believe so, but now	Lubię wierzyć, że tak, ale teraz
I found no evidence to support this myth	Nie znalazłem dowodów na poparcie tego mitu
I will coordinate the operations	będę koordynować operacje
I still remember sitting in church	Wciąż pamiętam siedzenie w kościele
I read it again and again	Czytam to raz za razem
I've never seen her more charming or more lively	Nigdy nie widziałem jej bardziej uroczej ani bardziej ożywionej
I was afraid you would leave me	Bałem się, że mnie zostawisz
I'd better be careful with that	Lepiej będę z tym ostrożny
I hated all the characters	Nienawidziłam wszystkich postaci
I went to this coast before dusk	Poszedłem przed zmierzchem na to wybrzeże
Stay away from her	Trzymaj się od niej z daleka
At first, I was lucky	Na początku miałam szczęście
There are fragments in it that drive me crazy	Są w nim fragmenty, które doprowadzają mnie do szału
I created you for a purpose	Stworzyłem Cię w jakimś celu
I also like to do my own	Lubię też robić własne
A few moments later the door closed loudly	Kilka chwil później drzwi zamknęły się głośno
The winds destroyed the house and the weather station	Wiatry zniszczyły dom i stację pogodową
I spoke to the owner	rozmawiałem z właścicielem
I turned and stopped at the stop sign	Skręciłem i zatrzymałem się przy znaku stop
I have a chance to improve my balance	Mam szansę poprawić równowagę
A flash of pure genius	Przebłysk czystego geniuszu
I doubt if he will ever do that	Wątpię, czy kiedykolwiek to zrobi
I spend a lot of time working with computers	Dużo czasu spędzam pracując z komputerami
I didn't know what to do with all of this	Nie wiedziałem, co z tym wszystkim zrobić
I felt compelled to look at you	Poczułem się zmuszony spojrzeć na ciebie
I am in the arms of the most extraordinary woman	Jestem w ramionach najbardziej niezwykłej kobiety
I wanted to know he was safe	Chciałem wiedzieć, że jest bezpieczny
The sewing needle works perfectly	Igła do szycia działa idealnie
I have not seen it anymore	już tego nie widziałem
I made an appointment with him by phone	umówiłem się z nim telefonicznie
Born in the mention, there is nothing to worry about	Urodzony we wzmiance nie ma się czym martwić
I've been looking for her for hours	Szukałem jej godzinami
I can distinguish between four digits	Rozróżniam cztery cyfry
I shouldn't have been here last night	Nie powinno mnie tu być zeszłej nocy
They could carry four planes	Mogli przewozić cztery samoloty
I had to get you some time	Musiałem zdobyć ci trochę czasu
I almost had a second base at the table	Prawie miałem drugą bazę przy stole
Lots of people want this information	Wiele osób chce tych informacji
I still haven't told the others about him	Nadal nic o nim nie powiedziałem innym
The second volume was released the following year	Drugi tom został wydany w następnym roku
I'm here now to help you get through this	Jestem tu teraz, aby pomóc Ci przez to przejść
I wonder what he wants	Zastanawiam się czego on chce
I know you won't let anything happen to her	Wiem, że nie pozwolisz, żeby coś jej się stało
I definitely didn't care about seeing him outside of my bedroom	Zdecydowanie nie zależało mi na zobaczeniu go poza sypialnią
I vote we bring him on board	Głosuję, że wprowadzimy go na pokład
I can feel it growing inside me	Czuję, że to we mnie rośnie
I didn't train as a soldier	Nie trenowałem jako żołnierz
I asked him what happened	Zapytałem go, co się stało
A portrait hung on the wall at her side	Na ścianie po jej boku wisiał portret
I think the change of direction is okay	Myślę, że zmiana kierunku jest w porządku
I didn't think much about it then	Wtedy nie myślałem o tym zbyt wiele
Completely exciting	Całkowicie ekscytujące
I heard the door slam again	Znowu usłyszałem trzaśnięcie drzwi
I took her to family and friends	Zabrałem ją do rodziny i przyjaciół
I can't do without him	Nie dam rady bez niego
Hope you are interested	Mam nadzieję, że jesteś zainteresowany
I only needed a few minutes alone	Potrzebowałem tylko kilku minut w samotności
In some respects, I wish that	Pod pewnymi względami tego życzę
I would just have to	po prostu musiałbym
I repeated it to myself	Powtórzyłem to sobie
I must come or I must regret it forever	Muszę przyjść albo na zawsze tego żałować
I know what you look like, honey	Wiem jak wyglądasz kochanie
I went out the window and ran	Wyszedłem przez okno i pobiegłem
I heard about the incident yesterday	Słyszałem o wczorajszym incydencie
I really liked their show	Naprawdę podobał mi się ich program
I show up and just get waved	Pojawiam się i po prostu dostaję machanie
I shouldn't have doubted it	Nie powinienem w nią wątpić
I breathe well with my mouth open	Dobrze oddycham z otwartymi ustami
I always asked for a song of the sun	Zawsze prosiłem o piosenkę słońca
I almost couldn't finish the warm fluff	Prawie nie mogłem skończyć ciepłego puchu
I'll stay with my mom	Zostanę z mamą
I want to go to sleep now	Chcę teraz iść spać
I also felt that we had not seen any help	Czułem też, że nie widzieliśmy pomocy
I want you more than anything else	Chcę Cię bardziej niż czegokolwiek innego
The man didn't stand a chance	Człowiek nie miał szans
I am their only daughter	jestem ich jedyną córką
I turned to leave and he didn't stop me	Odwróciłem się, żeby odejść, a on mnie nie zatrzymał
I've met a lot of people like these two	Spotkałem wielu ludzi takich jak ta dwójka
It can result in psychological and social problems	Może skutkować problemami psychologicznymi i społecznymi
I paint people and dance	Maluję ludzi i taniec
I wasn't sure you would stop	Nie byłam pewna, czy przestaniesz
I only turned for a second and then	Odwróciłem się tylko na sekundę, a potem
I need your cooperation and you need my help	Potrzebuję Twojej współpracy, a Ty potrzebujesz mojej pomocy
I mean this girl made the days brighter	Mam na myśli, że ta dziewczyna sprawiła, że ​​dni były jaśniejsze
I went to art school	poszedłem do szkoły artystycznej
I wouldn't blame myself for that, but at my age	Nie obwiniałbym się za to, ale w moim wieku
I tried it on and it was perfect	Przymierzyłam i było idealne
They realized we had something original	Zdali sobie sprawę, że mamy coś oryginalnego
I needed time to get away and recover	Potrzebowałem czasu, aby uciec i wyzdrowieć
I'm going to take her to a safe place	Idę zabrać ją w bezpieczne miejsce
I can see the lies written on your face	Widzę kłamstwa wypisane na twojej twarzy
I am not a model by any means	W żadnym wypadku nie jestem modelką
I'll wait here if it gets better	Poczekam tutaj, jeśli tak będzie lepiej
I didn't want anything to be different	Nie chciałem, żeby cokolwiek było inne
I stared at the hospital room surrounding me	Wpatrywałem się w otaczającą mnie salę szpitalną
The male and female were fishing	Samiec i samica łowili ryby
I decided to deal with it separately	Postanowiłem zająć się nim osobno
I gave him something to speed up the healing	Dałam mu coś na przyspieszenie gojenia
I can't imagine how you can take it	Nie wyobrażam sobie, jak to zniesiesz
I had friends at home who became my friends	Miałem w domu przyjaciół, którzy stali się moimi przyjaciółmi
I can see how wonderful you are	Widzę, jaka jesteś wspaniała
I love books, music, science and being active	Uwielbiam książki, muzykę, naukę i aktywność
I have one cup with a palm leaf pattern	Mam jedną filiżankę w wzór liści palmowych
The lower teeth are especially sharp	Dolne zęby są szczególnie ostre
I wanted to kiss every inch of her body	Chciałem pocałować każdy cal jej ciała
I was by her side every day	Byłem u jej boku każdego dnia
I hope to see some of you there	Mam nadzieję, że zobaczę tam kilku z was
I knew he was afraid of the stiff exit	Wiedziałem, że boi się zesztywniałego wyjścia
I don't want anything terrible to happen to you	Nie chciałbym, żeby stało się z ciebie coś strasznego
I was so lonely, so scared	Byłem taki samotny, taki przestraszony
I told him he had a nice wife	Powiedziałem mu, że ma ładną żonę
I like to say hello to the passengers a lot	Lubię często witać się z pasażerami
I had to leave the room	Musiałem wyjść z pokoju
A private man, he liked lonely roads	Prywatny człowiek, lubił samotne drogi
I didn't want to tear it apart	Nie chciałem tego rozerwać
I watched the unfolding of events	Obserwowałem rozwój wydarzeń
I just didn't know what she wanted	Po prostu nie wiedziałem, czego ona chce
I didn't sleep a little longer	Nie spałam trochę dłużej
I'm so glad to see you	Tak się ucieszyłem, że cię widzę
I tried to slow my breathing	Próbowałem spowolnić oddech
These people don't want to give up	Ci ludzie nie chcą się poddać
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filip opuścił królestwo miesiąc po swoim przybyciu
I think it will be for him next year	Myślę, że dla niego to będzie w przyszłym roku
Some were obvious at the time of her appointment	Niektóre były oczywiste w momencie jej powołania
I'm never a portion	Nigdy nie jestem porcją
I think we need to pay a visit to this place	Myślę, że musimy złożyć wizytę w tym miejscu
I will run away from the scene again	Znowu ucieknę z miejsca zdarzenia
I'm not ready for marriage yet	Nie jestem jeszcze gotowa do małżeństwa
I wish it for his and my own good	Życzę tego dla jego dobra i własnego
I take care of myself	Dbam o siebie
I didn't have anything like that in college	Na studiach czegoś takiego nie miałam
A thrill of lust ran through her	Przeszył ją dreszcz pożądania
I wondered if she was holding the house together too	Zastanawiałem się, czy ona też trzymała razem dom
that's what i wanted to tell you	tak chciałem ci powiedzieć
I was protecting you	chroniłem cię
I was the first to admit it	Byłem pierwszym, który to przyznał
I got up and got dressed	wstałam i ubrałam się
I had to be one with nature	Musiałem być jednością z naturą
I pushed the thought violently aside and shook myself	Odepchnąłem tę myśl brutalnie i otrząsnąłem się
I come here alone a lot	Często przychodzę tu sama
I swallowed a little more and they continued to sing	Połknęłam jeszcze trochę, a oni dalej śpiewali
I know my mom never did that	Wiem, że moja mama nigdy tego nie zrobiła
I must at least listen to him	Muszę go przynajmniej wysłuchać
I know it and you know it too	Ja to wiem i ty też wiesz
I think we will miss it	Myślę, że będziemy za tym tęsknić
I ate dinner and took a shower	Zjadłem obiad i wziąłem prysznic
I haven't been caught yet	jeszcze mnie nie złapali
I just need them to leave me alone	Potrzebuję ich tylko, żeby mnie zostawili w spokoju
All three offers were unsuccessful	Wszystkie trzy oferty zakończyły się niepowodzeniem
I will not share the video	Nie udostępnię wideo
I should have known you weren't going to be well	Powinienem był wiedzieć, że nie będziesz się dobrze czuł
I walked into my office and confronted my new secretary again	Wszedłem do biura i ponownie skonfrontowałem się z nową sekretarką
I know he really wants to see you again	Wiem, że naprawdę chce cię znowu zobaczyć
I tuck her hair behind her ears	Zakładam jej włosy za uszy
I promise you will be fine	Obiecuję, że wszystko będzie dobrze
I fell to the ground, holding my ears	Upadłem na ziemię, trzymając za uszy
I want these to be your last thoughts	Chcę, żeby to były twoje ostatnie myśli
I couldn't stop thinking bad thoughts	Nie mogłem przestać myśleć złych myśli
I must say that the finished product is just beautiful	Muszę powiedzieć, że gotowy produkt jest po prostu piękny
Hope you liked the book	Mam nadzieję, że podobała Ci się książka
I'm going to the police station	Idę na komisariat
I'll let the girl, you know	Pozwolę dziewczynie, wiesz
There was one thing left for me to do	Została mi jedna rzecz do zrobienia
I felt my body tense	Poczułem, że moje ciało jest napięte
I can not tell you that	nie mogę ci tego powiedzieć
I didn't know it was part of the plan	Nie wiedziałem, że to część planu
I also heard that his allegiance is for sale	Słyszałem też, że jego wierność jest na sprzedaż
I wish they didn't know	Chciałbym, żeby wszyscy nie wiedzieli
I love it all and can't wait to wear it	Kocham to wszystko i nie mogę się doczekać, aby to założyć
But I don't remember my sister	Nie pamiętam jednak mojej siostry
I have not been enthusiastic about food for a long time	Od dłuższego czasu nie wykazywałam entuzjazmu do jedzenia
A copy of my contract was attached to the complaint	Kopia mojej umowy została dołączona do reklamacji
I pressed my body against his and closed my eyes	Przycisnęłam swoje ciało do jego i zamknęłam oczy
I know how she doesn't like him	Wiem, jak ona go nie lubi
I've never read it before	Nigdy wcześniej tego nie czytałem
I remember hearing that	Pamiętam, że słyszałem, że to
I smile wider and sit down, stretching	Uśmiecham się szerzej i siadam, rozciągam
I didn't go back to the hospital	Nie wróciłam do szpitala
I'll try to make it worth it	Postaram się, żeby było warto
I had no idea how to be	nie miałam pojęcia jak być
I knew he only cared about me	Wiedziałem, że tylko się o mnie troszczy
He would be arrested on the spot	Zostałby aresztowany na miejscu
I can't talk to anyone else in the area	Nie mogę rozmawiać z nikim innym w okolicy
I love your answer about freedom	Kocham twoją odpowiedź o wolności
I gave him five dollars	Dałem mu pięć dolarów
I was a little boy then	Byłem wtedy małym chłopcem
It used to bother me	Kiedyś mnie to denerwowało
I think it will suit my husband - she said	Myślę, że to będzie pasować mojemu mężowi – powiedziała
Finally I got up and went back to my apartment	W końcu wstałam i wróciłam do mieszkania
I have good information, it's not what it seems	Mam dobre informacje, nie są tym, czym się wydają
I admire his honesty	Podziwiam jego szczerość
I had no idea how to deal with all of them	Nie miałam pojęcia, jak sobie z nimi wszystkimi poradzić
I suggest starting with this	Proponuję zacząć od tego
I was afraid of every shadow, every smell, every sound	Bałem się każdego cienia, każdego zapachu, każdego dźwięku
I feel my body rising again, but only slightly	Czuję, że moje ciało znów się unosi, ale tylko nieznacznie
I wouldn't notice anyway	I tak nie zwróciłbym uwagi
I give them to her in other ways	Daję je jej na inne sposoby
I promised they would only be gone for a week	Obiecałam, że nie będzie ich tylko tydzień
I thought about what my brothers and friends would say	Myślałem o tym, co powiedzieliby moi bracia i przyjaciele
I just couldn't understand the difference between me and them	Po prostu nie mogłem zrozumieć różnicy między mną a nimi
I considered it and rejected it	Rozważyłem to i odrzuciłem
I will be in my apartment	Będę w moim mieszkaniu
I couldn't do that	Nie mogłem tego zrobić
I even murdered some of them	Część z nich nawet zamordowałem
I walked in, leaving the shower curtain open	Wszedłem, zostawiając otwartą zasłonę prysznicową
Prime numbers are a famous example	Liczby pierwsze to znany przykład
Johnson took a lap later to pit stop	Johnson zjechał do pit stopu okrążenie później
I can smile at them later	Mogę się do nich później uśmiechnąć
I loved him to hell	Uwielbiałem go do diabła
I love pleasing men	Uwielbiam zadowalać mężczyzn
I headed east, following the stream	Kierowałem się na wschód, podążając za strumieniem
I stopped completely until the sound was gone	Całkowicie zatrzymałem się, aż dźwięk zniknął
I'd rather die than kill this child	Wolałbym sam umrzeć niż zabić to dziecko
I watched the world through a small tunnel	Oglądałem świat przez mały tunel
I was supposed to call her back yesterday	Wczoraj miałem do niej oddzwonić
I held her tight and kissed her back	Trzymałem ją mocno i pocałowałem ją w plecy
I paid by check, registering the money	Zapłaciłem czekiem, rejestrując pieniądze
I was rested and ready	byłem wypoczęty i gotowy
I have become smaller than before	stałem się mniejszy niż wcześniej
Things in the house kept falling and breaking	Rzeczy w domu spadały i pękały
I quit of my own free will	Odszedłem z własnej woli
I suggest you go home and rest	Proponuję wrócić do domu i odpocząć
I turned under his embrace and looked at him	Odwróciłem się pod jego uściskiem i spojrzałem na niego
I took fifteen hours, or five classes	Brałem piętnaście godzin, czyli pięć zajęć
I mean, it was fantastic, but it was close	To znaczy było fantastycznie, ale było blisko
It just blows me away	To mnie po prostu zdmuchuje
I thought he should confront you	Pomyślałem, że powinien się z tobą skonfrontować
I stopped walking, she stopped talking	Przestałem chodzić, ona przestała mówić
I leave them alone	Zostawiam je same
I stayed far away	Trzymałem się daleko
I heard him too well	Aż za dobrze go słyszałem
I feel the excitement in my blood, strong and warm	Czuję podekscytowanie we krwi, mocne i ciepłe
I bit my lip as I tried to hold together	Zagryzałam wargę, starając się trzymać razem
A positive control is included in the kit	Do zestawu dołączona jest kontrola dodatnia
The reason for the embassy is uncertain	Powód ambasady jest niepewny
I couldn't make out the time	Nie mogłem rozróżnić czasu
I felt safe behind a stone wall	Czułem się bezpiecznie jak za kamiennym murem
I quickly put my phone into airplane mode	Szybko przełączyłem telefon w tryb samolotowy
I'll have to do something soon	Niedługo będę musiał coś zrobić
Weight is unknown	Waga nie jest znana
Fuller was the only female painter represented	Fuller była jedyną reprezentowaną kobietą malarką
I look to the right and I can see the guest bathroom	Patrzę w prawo i widzę łazienkę dla gości
I can only feel their feelings	Mogę tylko wyczuć ich uczucia
I could have taken it myself	Mogłem go sam zabrać
I still expected to wake up, but my dream continued	Ciągle spodziewałem się, że się obudzę, ale mój sen trwał dalej
I pull her into a hug	Przyciągam ją do uścisku
i like my profession	lubię mój zawód
I personally do not take a position on this controversy	Ja osobiście nie zajmuję stanowiska w tej kontrowersji
I always thought that things were not clear-cut here	Zawsze myślałem, że tutaj sprawy nie są jednoznaczne
I can have a baby in two months	Mogę urodzić dziecko za dwa miesiące
I mean, something really deep happened	Mam na myśli, że wydarzyło się coś naprawdę głębokiego
I offered myself to You, and You rejected me	Ofiarowałem się Tobie, a Ty mnie odrzuciłeś
I love the look of this skate	Uwielbiam wygląd tej rolki
I would like to thank both my immediate and extended family	Dziękuję zarówno mojej najbliższej, jak i dalszej rodzinie
This is made possible by real knowledge of the measurements	Umożliwia to prawdziwa wiedza o pomiarach
I tried to make you withdraw	Próbowałem zmusić cię do wycofania się
I know you are on the wrong track	Wiem, że jesteś na złym torze
I'm just disappointed	jestem po prostu rozczarowany
Small, closed lit area	Mały, zamknięty obszar oświetlony
A face made up of millions of tiny pictures	Twarz utworzona z milionów maleńkich obrazków
I almost lost my job	Prawie straciłem pracę
I think it looks beautiful	Myślę, że wygląda pięknie
I liked it too	też mi się to podobało
I guarantee that everyone will find something for themselves	Gwarantuję, że każdy znajdzie coś dla siebie
It took two years to secure the rights to the film	Zabezpieczenie praw do filmu zajęło dwa lata
I think they are a kind of meat	Myślę, że są rodzajem mięsa
I will never forget it	nigdy tego nie zapomnę
I didn't want to touch the statue	Nie chciałem dotykać posągu
A vow is a solemn commitment	Ślubowanie to uroczyste zobowiązanie
I have no idea what culture it comes from	Nie mam pojęcia z jakiej to kultury pochodzi
I gave him sleep medicine	Dałam mu lekarstwo na sen
I pulled up to be next to her	Podjechałem, żeby być obok niej
I will not take others	innych nie wezmę
I was sure he knew	Byłem pewien, że wiedział
I didn't know it was possible	Nie wiedziałem, że to możliwe
There is a sound	Słychać dźwięk
I looked inside myself	Zajrzałem w siebie
I found myself standing in horrified indignation	Znalazłem się na stojąco w przerażonym oburzeniu
I can only ask you to work harder with her	Mogę tylko prosić cię o cięższą pracę z nią
I think we all do it somehow	Chyba wszyscy w jakiś sposób to robimy
But I watched his eyes	Obserwowałem jednak jego oczy
This building still exists	Ten budynek nadal istnieje
I decided to follow the fugitive	Postanowiłem iść za zbiegiem
I can't take care of myself, let alone him	Nie mogę się o siebie troszczyć, nie mówiąc już o nim
I thought of a clue	Pomyślałem o wskazówce
I can't go back to sleep	Nie mogę ponownie zasnąć
Vanity fits nicely with this need	Próżność ładnie pasuje do tej potrzeby
Canada finished fourth in the tournament	Kanada zajęła czwarte miejsce w turnieju
I give you everything	daję ci wszystko
This could also be a picture and a sculpture	Taki też mógłby być obraz i rzeźba
I had to see the scene	Musiałem zobaczyć scenę
I wouldn't have time to scream	Nie miałbym czasu na krzyk
I really like going to food fairs in other countries	Bardzo lubię chodzić na targi spożywcze w innych krajach
I couldn't put it clearly in words	Nie mogłem tego wyraźnie wyrazić słowami
I don't think this is a good morning	Myślę, że to nie jest dobry poranek
Often symptoms come on slowly	Często objawy pojawiają się powoli
I tried my hand at buying a carpet	Próbowałem swoich sił w kupnie dywanu
I've seen your brothers and sisters	Widziałem twoich braci i siostry
I couldn't bring my friends home	Nie mogłem przyprowadzić do domu znajomych
I try to offer comfort when people need someone	Staram się oferować pocieszenie, gdy ludzie kogoś potrzebują
I just taught him a lesson	Właśnie dałem mu nauczkę
It may never happen	Może to się nigdy nie zdarzy
I saw her last month	Spotkałem się z nią w zeszłym miesiącu
I called with an equipment order	Zadzwoniłem z zamówieniem na sprzęt
I love the way my life went	Kocham sposób, w jaki przeszło moje życie
I haven't written them for several months	Nie pisałem ich od kilku miesięcy
I take a deep breath to calm myself down	Biorę głęboki oddech, żeby się uspokoić
I was myself again, though I could barely move	Znowu byłam sobą, choć ledwo mogłam się ruszać
I smiled and thanked her	Uśmiechnąłem się i podziękowałem jej
I was stopped by the military near the border	Zostałem zatrzymany przez wojsko w pobliżu granicy
I could probably use another hundred thousand ...	Prawdopodobnie przydałaby mi się kolejna sto tysięcy…
I wanted to stop trying to change	Chciałem przestać próbować się zmienić
I need to hear you say it	Muszę usłyszeć, jak to mówisz
I didn't want to put my suit back on	Nie chciałem ponownie zakładać garnituru
I put my hand on his neck	Położyłem rękę na jego szyi
I won't be responsible for finding you again	Nie będę odpowiedzialny za to, że znowu cię znajdą
I called reception and asked for the night manager?	Zadzwoniłem do recepcji i poprosiłem o kierownika nocy?
I want to invest it somewhere	Chcę to gdzieś zainwestować
There was a deep silence in our church	W naszym zborze zapadła głęboka cisza
I forgot to take my phone outside with me	Zapomniałem zabrać telefon ze sobą na zewnątrz
I really can't blame you	Naprawdę nie mogę cię winić
I can feel his body move	Czuję jak jego ciało się porusza
I don't think he knew he was coming	Chyba nie wiedział, że nadchodzi
I just stand there trembling	Po prostu stoję tam drżąc
I had no idea she was back here	Nie miałem pojęcia, że ​​tu wróciła
I only want the best for you	Chcę tylko dla ciebie tego, co najlepsze
I kissed everyone as he passed by	Całowałem każdego, gdy przechodził obok
I told her to drop it	Powiedziałem jej, żeby to zrzuciła
I didn't have to adjust	nie musiałem się dopasowywać
I have never seen anything like this on earth	Nigdy nie widziałem czegoś takiego na ziemi
I sighed again and closed my eyes	Znowu westchnąłem i zamknąłem oczy
I am the monster that took what she saved	Jestem tym potworem, który zabrał to, co uratowała
A moment later she remembered	Chwilę później przypomniała sobie
A cursed gift straight from the devil himself	Przeklęty prezent prosto od samego diabła
I was a little relieved	Trochę mi ulżyło
It has sold twelve million copies worldwide	Sprzedał dwanaście milionów egzemplarzy na całym świecie
I should find out what happened	Powinienem dowiedzieć się, co się stało
I hit the wrong one and got lost	Trafiłem na niewłaściwy i zgubiłem się
I've never cared for anyone but you	Nigdy nie dbałem o nikogo oprócz ciebie
It is a pity that this was the case in our case	Szkoda, że ​​tak było w naszym przypadku
A bird has no mate if it does not sing	Ptak nie ma partnera, jeśli nie śpiewa
There will be no dance competitions during this event	Podczas tej imprezy nie będą organizowane żadne zawody taneczne
A tragedy because this man was talented	Tragedia, bo ten człowiek był utalentowany
I nod my head quietly and back away to the door	Cicho kiwam głową i cofam się do drzwi
I need to talk to my uncle	Muszę porozmawiać z moim wujem
Players can change direction during this	Gracze mogą podczas tego zmieniać kierunek
I wasn't afraid at all	Wcale się nie bałem
I was disappointed he didn't kiss me	Byłem rozczarowany, że mnie nie pocałował
The strength of the Dutch troops in this area was weak	Siła wojsk holenderskich w tym rejonie była słaba
I have for sure never seen anything like this	Na pewno nigdy czegoś takiego nie widziałem
I can deliver it to you	Mogę ci ją dostarczyć
I can't be guilty, not all the time	Nie mogę być winna, nie cały czas
I went for an early shower	Poszedłem wziąć wczesny prysznic
I left the closet and closed the door	Wyszedłem z szafy i zamknąłem drzwi
I didn't come alone	Nie przyszedłem sam
I finally decided to stay, I chose you	W końcu zdecydowałem się zostać, wybrałem ciebie
I'm so much better than that	Jestem o wiele lepszy niż to
I will also have to take a pill every day	Ja też będę musiała codziennie brać tabletkę
I thought they were trying to sell me a rug	Myślałem, że próbują mi sprzedać dywan
Burns can also cause emotional and mental stress	Oparzenia mogą również powodować stres emocjonalny i psychiczny
Much younger than anyone would have expected	Dużo młodszy, niż ktokolwiek by się spodziewał
I remember my first day here	Pamiętam mój pierwszy dzień tutaj
I left my room and walked down the stairs	Wyszedłem z pokoju i zszedłem po schodach
I reached out to stroke her belly	Sięgnąłem by pogłaskać jej brzuch
I only want to see you for two minutes	Chcę cię zobaczyć tylko przez dwie minuty
They claim to be filled with the spirit	Twierdzą, że są napełnieni duchem
I don't remember ever thinking about keeping my parents happy	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek myślała o zadowoleniu moich rodziców
I can't hear anything, not even the leaves in the trees	Nic nie słyszę, nawet liści na drzewach
I can do things that will scare your master	Mogę robić rzeczy, które przestraszą twojego pana
I put on my costume and become someone else	Wkładam kostium i staję się kimś innym
I just didn't think it was particularly interesting	Po prostu nie sądziłem, że to szczególnie interesujące
I was very impressed	byłem pod dużym wrażeniem
A piece that could tell the present day	Utwór, który mógłby opowiedzieć współczesność
Maybe a trapped mouse	Może mysz złapana w pułapkę
I honestly couldn't put it down	Szczerze nie mogłem tego odłożyć
I am not a communist	nie jestem komunistą
I was here for a purpose	Byłem tu w jakimś celu
I wouldn't expect anything else	Nie spodziewałbym się niczego innego
I can learn to do anything	mogę nauczyć się robić wszystko
I knew she could say she had to	Wiedziałem, że może powiedzieć, że musiała
This time I will forgive you	Tym razem ci wybaczę
I took him off the stand	Zdjąłem go ze stoiska
I played in bands and was quite popular	Grałem w zespołach i byłem dość popularny
I studied her lips as they moved	Przyglądałem się jej ustom, gdy się poruszały
I wasn't ready to talk to him	Nie byłam gotowa na rozmowę z nim
I want you to quote it	Chcę, żebyś to zacytował
I know this is full of tension for both of you	Wiem, że to dla was obojga pełna napięcia
I am devoted to art and art in life	Jestem oddany sztuce i sztuce w życiu
I can raise your salary and make you permanent	Mogę podnieść twoją pensję i sprawić, że będziesz na stałe
I noticed how intensely she was staring at me	Zauważyłem, jak intensywnie na mnie patrzyła
A good song is playing on the radio	W radiu gra dobra piosenka
A little blue light came on	Zapaliło się małe niebieskie światełko
I killed him with his set of keys	Zabiłem go jego zestawem kluczy
The hero is brave	Bohater jest odważny
I was hoping that moment would come later	Miałam nadzieję, że ta chwila nadejdzie później
I also bit the hand that was holding me	Ugryzłem też rękę, która mnie trzymała
I hardly felt anything	Prawie nic nie czułem
I love how strong you are	Kocham, jak silna jesteś
I can appreciate the good scenery on my trip	Mogę docenić dobrą scenerię podczas mojej podróży
I saw his breathing become heavy	Widziałem, że jego oddech stał się ciężki
I love the shadow on it, absolutely love it	Uwielbiam cień na nim, absolutnie kocham
I'm calling again, nothing	Znowu dzwonię, nic
I hit high speed to calm myself down	Uderzam w dużą prędkość, aby się uspokoić
I quickly looked around the room and towards the windows	Szybko rozejrzałem się po pokoju i w kierunku okien
I could accept it	Mogłem się z tym pogodzić
Bush together at their first summit	Bush razem na ich pierwszym szczycie
The faces are marked with characteristic large round eyes	Twarze są oznaczone charakterystycznymi dużymi okrągłymi oczami
A policewoman watched him, but did nothing	Obserwowała go pani policjantka, ale nic nie robiła
I'm going away for three days	Wyjeżdżam na trzy dni
I turned at the source of the sound	Odwróciłem się u źródła dźwięku
There have been reports of ethnic diversity	Pojawiły się doniesienia o zróżnicowaniu etnicznym
He was becoming more and more closed	Stawał się coraz bardziej zamknięty
I shook my head to clean it	Potrząsnąłem głową, żeby to wyczyścić
A single point is easy to defend	Pojedynczy punkt jest łatwy do obrony
I want him to feel it too	Chcę, żeby też to poczuł
I loved my dog, even though he was a handful	Kochałem mojego psa, chociaż był garstką
I work across the street	Pracuję po drugiej stronie ulicy
I had to ask what kind of tea was that	Musiałem zapytać, co to za herbata
I have some plans and thoughts for them	Mam dla nich kilka planów i przemyśleń
I am doing what is necessary to maintain my position	robię to, co jest konieczne, aby utrzymać swoją pozycję
I kneel, trying to hug my mother	Klękam, próbując objąć mamę
Historically it has been used as a water source	Historycznie był używany jako źródło wody
I want to pray for each of you	Chcę się modlić za każdego z was
I have to stop the bleeding	Muszę zatrzymać krwawienie
I read the darkness on it	Wyczytałem na nim ciemność
I have often felt more ambitious than the people around me	Często czułem się bardziej ambitny niż ludzie wokół mnie
There was nowhere to go	Nie było dokąd pójść
I read it in some computer magazine	Przeczytałem to w jakimś czasopiśmie komputerowym
I looked at myself	Spojrzałem na siebie
A successful person is successful first in his thoughts	Osoba odnosząca sukcesy najpierw odnosi sukcesy w swoich myślach
The man gets away with murder	Mężczyzna uchodzi na sucho z morderstwem
I can see the temple from here	Widzę stąd świątynię
I couldn't help but shared his consternation	Nie mogłem pomóc, ale podzielałem jego konsternację
I wasn't there for only a few minutes or hours	nie byłem tam tylko kilka minut lub godzin
I am very confused and questioning	Jestem bardzo zdezorientowany i pytający
I took a deep breath and stepped outside	Wziąłem głęboki oddech i wyszedłem na zewnątrz
A few minutes passed and the princess started shaking	Minęło kilka minut i księżniczka zaczęła się trząść
I'm getting physically ill	Zaczynam chorować fizycznie
I was overcome with sadness and despair	Ogarnął mnie smutek i rozpacz
I think some of my ancestors probably had brown hair	Myślę, że niektórzy z moich przodków prawdopodobnie mieli brązowe włosy
I really appreciate what you did	Bardzo doceniam to, co zrobiłeś
I had to make sure he was gone	Musiałem się upewnić, że odszedł
I promised you a gentle horse	Obiecałem ci delikatnego konia
Clicking and the red dot has turned green	Kliknięcie i czerwony punkt zmienił kolor na zielony
I think he's just your type	Myślę, że jest po prostu w twoim typie
I couldn't help but smile as he growled	Nie mogłem się powstrzymać od uśmiechu, kiedy warknął
I had to deal with her as soon as possible	Musiałem się z nią jak najszybciej załatwić
Wandering around with admiration proves this	Dowodzi tego wędrówka po okolicy z podziwem
I owed her a great explanation once	Byłem jej kiedyś winien wielkie wyjaśnienie
A henhouse and a hay barn were built	Wybudowano kurnik i stodołę na siano
I think you've put a lot of thought into it	Myślę, że włożyłeś w to wiele przemyśleń
I didn't know it was placed here	Nie wiedziałem, że został tutaj umieszczony
I was weak, but I was strong with rage	Byłem słaby, ale silny z wściekłości
I'll make sure of it	Upewnię się o to
Did not cause significant effects on land	Nie spowodował znaczących skutków na lądzie
I didn't think about it at all	W ogóle o tym nie myślałem
A red light flashed overhead	Na górze błysnęło czerwone światło
I was very close to her	Byłem z nią bardzo blisko
I feel this baby is not what it looks like	Czuję, że to dziecko nie jest takie, na jakie wygląda
I was a few years above you	Byłem kilka lat wyżej od ciebie
I loved hearing the rain falling on the boat	Uwielbiałem słyszeć deszcz padający na łódź
I completed one tax return form and started working	Wypełniłem jeden formularz zeznania podatkowego i zacząłem pracować
I can't trust your organization to keep a secret	Nie mogę ufać, że Twoja organizacja dochowa tajemnicy
I can see the family resemblance	Widzę podobieństwo rodzinne
I see a man stretched over me	Widzę mężczyznę rozciągniętego nade mną
I made it straight to him	Zmusiłem to prosto do niego
I didn't understand how they endured so many social gatherings	Nie rozumiałem, jak wytrzymywali tyle spotkań towarzyskich
I will show you and tell you about our valley	Pokażę Ci i opowiem o naszej dolinie
I have never been the same since then	Od tamtej pory nigdy nie byłam taka sama
I think there's a job here	Myślę, że jest tu praca
Its transition is associated with a pressure surge	Z jego przejściem związany jest skok ciśnienia
Several weeks have passed	Minęło kilka tygodni
I was standing in front of the bathroom mirror	Stałam przed lustrem w łazience
I wanted us to have a clean break	Chciałem, żebyśmy mieli czystą przerwę
I never thought about it	Nigdy o tym nie myślałem
I expect you to live	Spodziewam się, że będziesz żyć
I was relieved to find it existed	Z ulgą stwierdziłem, że istnieje
A standard that many artists have covered	Standard, który pokryło wielu artystów
The boy came here about a month ago	Chłopak przyszedł tu około miesiąc temu
I have the original box, manual and all assembly hardware	Posiadam oryginalne pudełko, instrukcję i cały osprzęt montażowy
I had plenty of time to think about it at night	Miałam mnóstwo czasu, żeby o tym pomyśleć w nocy
I couldn't eat at all either	Ja też w ogóle nie mogłam jeść
I felt better	czułem się lepiej
I like her anyway	Lubię ją mimo wszystko
The character can even jump in many different ways	Postać może nawet skakać na wiele różnych sposobów
I smiled at her	Uśmiechnąłem się do niej
I started to think in a slow-thinking process	Zacząłem myśleć w powolnym toku myślenia
I was in the same boat as most of the women	Byłem w tej samej łodzi, co większość kobiet
I was definitely trying to crawl out	Zdecydowanie próbowałem się wyczołgać
I definitely recommend doing breast reduction	Zdecydowanie polecam zrobienie redukcji piersi
I don't have to sell anything here	Nie muszę niczego tu sprzedawać
I wanted to be away from her	Chciałem być z dala od niej
I liked it a bit here on the bench	Trochę mi się podobało tutaj, na ławce
I nod my head excitedly	Kiwam głową z podekscytowania
I asked her to marry me	Poprosiłem ją, żeby za mnie wyszła
I really need you now	Naprawdę cię teraz potrzebuję
Tight, wet little pleasure hole	Ciasna, mokra mała dziura przyjemności
I think they are dead	Myślę, że nie żyją
I was there during my student days	Byłem tam w czasach studenckich
I wanted his male kisses on the lips	Chciałam jego męskich pocałunków na ustach
I made him look defeated	Sprawiłem, że wyglądał na pokonanego
I was her only grandson	Byłem jej jedynym wnukiem
A spy, of course, and a powerful man, but old man	Szpieg, oczywiście, i potężny człowiek, ale stary
I saw the whole thing	Całość widziałem
I like being with my girlfriend	Lubię przebywać z moją dziewczyną
I've been away from you too long	Zbyt długo odchodziłem od ciebie
I called my boyfriend right away and he came over	Od razu zadzwoniłam do mojego chłopaka, a on przyszedł
Standstill and truce	Zastój i rozejm
I saw you put a drug in my drink	Widziałem, jak wsypałeś narkotyk do mojego drinka
I will pray in the coming weeks	W najbliższych tygodniach będę się modlił
I was red like a tomato	Byłem czerwony jak pomidor
Several people have been reported missing	Zgłoszono zaginięcie kilku osób
The group escapes back to their base	Grupa ucieka z powrotem do swojej bazy
I need you all to think	Potrzebuję, żebyście wszyscy pomyśleli
I tie my mother's hands to the wall	Przywiązuję ręce matki do ściany
I couldn't risk more darkness in the world	Nie mógłbym ryzykować większej ciemności na świecie
I have the impression that it is so	Mam wrażenie, że tak jest
I saw the smile of the lady outside the window	Widziałem uśmiech pani za oknem
I want them to be my best friends	Chcę, żeby byli moimi najlepszymi przyjaciółmi
I guess the healing of both diseases went hand in hand	Chyba uzdrowienie z obu chorób szło w parze
I stretch his arms wide	Rozciągam jego ramiona szeroko
The company decided to accept this additional cost	Firma zdecydowała się zaakceptować ten dodatkowy koszt
I really hate doing this	Naprawdę nienawidzę tego robić
I also think about it every time it rains heavily	Myślę o tym również za każdym razem, gdy mocno pada
I can't imagine the trip going better	Nie wyobrażam sobie, żeby podróż poszła lepiej
I think it was a real shock	Myślę, że to był prawdziwy szok
I want a very similar project	Chcę bardzo podobny projekt
I made an appointment with him	Umówiłam się na spotkanie z nim
I was convinced it was gone	Byłem przekonany, że zniknął
Instinctively, I knew I could protect him	Instynktownie wiedziałem, że może go ochronić
I thought we were helping as well	Myślałem, że tak jak ty pomagamy
I doubt anyone will be there	Wątpię, czy ktoś tam będzie
I felt a sudden pang of sadness for them	Poczułem dla nich nagły ukłucie smutku
Of course, I had to try some bacon first	Oczywiście najpierw musiałam skosztować bekonu
I think they are wrong	Myślę, że się mylą
I want us to get to know each other first	Chcę, żebyśmy się najpierw poznali
I love such things	Kocham takie rzeczy
I wish them again	Chciałabym ich znowu
I am not saying it lightly or maliciously	Nie mówię tego lekko ani złośliwie
I ran to the gate, but it was locked	Podbiegłem do bramy, ale była zamknięta
I can barely remember watching it	Ledwo pamiętam, jak to oglądałem
A quick cut took out the arrowhead	Szybkie cięcie wyjęło grot strzały
I filled and tied my clothes	Napełniłem i związałem moje ubranie
I couldn't afford to feed my family	Nie było mnie stać na wyżywienie rodziny
We had a lot of fun doing it	Dobrze się bawiliśmy, robiąc to
Therefore, I believe that it is a form letter	Dlatego uważam, że jest to list formularzowy
I think he needs you to	Myślę, że on potrzebuje ciebie do
I won't see you anymore	Już cię nie zobaczę
I can't fight it or get away from it	Nie mogę z tym walczyć ani uciec od tego
I will miss you terribly	strasznie będę za tobą tęsknić
I started going to parties myself	Sama zaczęłam chodzić na imprezy
I have further orders for you from him too	Od niego też mam dla ciebie dalsze rozkazy
A tough destination	Ciężkie miejsce przeznaczenia
I was shaking, I was sucked because something obeyed you	Wstrząsałam, byłam do dupy, bo coś było ci posłuszne
I asked you if he ever broke his promise	Zapytałem Cię, czy kiedykolwiek złamał obietnicę
I understand why you both protected her so fiercely	Rozumiem, dlaczego oboje chroniliście ją tak zaciekle
I was in her apartment	byłem w jej mieszkaniu
I think this is a problem now	Myślę, że teraz jest to problem
I have to see a replacement	Muszę dopilnować wymiany
I have fifty-six boxes of computers	Mam pięćdziesiąt sześć pudełek komputerów
I waited for it to reach me	Czekałem, aż do mnie dotrze
I think they got it very well	Myślę, że bardzo dobrze to pojmowali
I couldn't detect any magic from the statue	Nie mogłem wykryć żadnej magii z posągu
A book of remembrance is written for them	Napisana jest dla nich księga pamięci
However, I have a solution	Mam jednak rozwiązanie
I don't drink anymore and I neglect my family	Już nie piję i zaniedbuję rodzinę
I quickly climbed into my seat and waited for him	Szybko wdrapałem się na swoje miejsce i czekałem na niego
I couldn't tell if it was male or female	Nie mogłem powiedzieć, czy to mężczyzna, czy kobieta
I learned to read like that	Nauczyłem się tak czytać
I love books and ideas	Kocham książki i pomysły
I saw him in the mirror	Widziałem go w lustrze
I took a fair amount of anger	Nabrałem sporej dawki gniewu
I knew the last hour was approaching	Wiedziałem, że zbliża się ostatnia godzina
She was strongly provoked	Była mocno sprowokowana
But I love your chair	Ale kocham twoje krzesło
I looked through them	Przejrzałem je
I had a starting point for reference	Miałem punkt wyjścia do odniesienia
I didn't realize you had company	Nie zdawałem sobie sprawy, że masz towarzystwo
I felt my vision flow	Poczułem, że moja wizja płynie
I want the best for my family	Chcę jak najlepiej dla mojej rodziny
The woman gave birth to a child that appeared to be sick	Kobieta urodziła dziecko, które wyglądało na chore
I just need to sleep	po prostu muszę się przespać
I need to know their story	muszę poznać ich historię
I don't think you can force it	Chyba nie możesz na siłę
I saw the curtains move	Widziałem, jak zasłony się poruszają
I wasn't physically afraid	Fizycznie się nie bałem
I didn't want to let go of any of them	Nie chciałem puścić żadnego z nich
I have a map on my computer screen	Mam mapę na ekranie komputera
I fought their government and lost	Walczyłem z ich rządem i przegrałem
Some activities are conducted by volunteers	Niektóre zajęcia prowadzone są przez wolontariuszy
I have to work until class	Muszę pracować aż do lekcji
I can't tell my friends the whole story online	Nie mogę opowiedzieć moim znajomym online całej historii
I just got dressed and was ready to go down	Właśnie się ubrałam i byłam gotowa zejść
I'm sorry to find out	Przykro mi, że się tego dowiedziałem
I've been worried about it for too long	Zbyt długo się tym martwiłam
I tried to resist, but her grip was too tight	Próbowałem się oprzeć, ale jej uścisk był zbyt mocny
In my eyes, I was doing pretty well	W moich oczach szło mi całkiem nieźle
I lost my mother a few years ago	Kilka lat temu straciłem własną mamę
I stood and watched it in amazement	Stałem i patrzyłem na to ze zdumieniem
I could watch the whole world	Mogłem obserwować cały świat
I can't see who is doing it	nie widzę, kto to robi
I walk towards the house, still staring out the window	Idę w stronę domu, wciąż patrząc w okno
I was rather shocked by this information	Byłam raczej zszokowana tą informacją
I've learned so much in the last few years	Tak wiele się nauczyłem przez ostatnie kilka lat
I brushed my hair and teeth	Uczesałam włosy i zęby
Of course I had a dead cell	Oczywiście miałem martwą komórkę
I walked closer and closer and opened the ribbon	Podchodziłem coraz bliżej i otwierałem wstążkę
It was believed to be near death or death	Uważano, że jest bliska śmierci lub śmierci
I just got out of a meeting	Dopiero co wyszedłem ze spotkania
I want to see how it works for me	Chcę zobaczyć, jak to działa dla mnie
Lots of conservative opinions	Wiele konserwatywnych opinii
A gift from my daughter a long time ago	Prezent od mojej córki dawno temu
I would not surrender to you for silence	Nie poddałbym się ci za ciszę
He too was surprised by what he found	On też był zaskoczony tym, co znalazł
I keep it all in my family	Trzymam to wszystko w rodzinie
I should never have come here, he thought	Nigdy nie powinienem był tu przychodzić, pomyślał
I wasn't as lucky as you	Nie miałam tyle szczęścia, co ty
I wonder what's wrong with her	Zastanawiam się, co jest z nią nie tak
I can't talk today	Nie mogę dziś rozmawiać
I climbed onto its surface	Wszedłem na jego powierzchnię
I feel wild, powerful	Czuję się dzika, potężna
I understood art, finally understood, I cried	Rozumiałem sztukę, wreszcie zrozumiałem, płakałem
I will never, ever let such things happen	Nigdy, przenigdy nie pozwolę, aby takie rzeczy się wydarzyły
I love the way his muscles move under the skin	Uwielbiam sposób, w jaki jego mięśnie poruszają się pod skórą
I thought she was living on the run from something or someone	Myślałem, że żyła uciekając przed czymś lub kimś
I hated you and loved you at the same time	Nienawidziłam Cię i kochałam jednocześnie
I was sure he was killed	Byłem pewien, że został zabity
I had to do something about it, and I had to do it quickly	Musiałem coś z tym zrobić i to szybko
I gritted my teeth together	Zgrzytałem zębami razem
I look around confused, then back to the girl	Rozglądam się, zdezorientowana, a potem z powrotem na dziewczynę
A female to kill for, he thought	Samica, dla której można zabić, pomyślał
I woke up in an instant	Obudziłem się w jednej chwili
I will load the calendar with projects	Załaduję kalendarz projektami
I did all sorts of things for her	robiłem dla niej różne rzeczy
I take it aside again	Znowu odciągam to na bok
Very expensive, exotic and rare equipment	Bardzo drogi, egzotyczny i rzadki sprzęt
I'll pay the difference	zapłacę różnicę
The last time I had sex with you was five years ago	Ostatni raz uprawiałem z tobą seks pięć lat temu
I was hoping they wouldn't mind	Miałem nadzieję, że nie będą mieli nic przeciwko
The draft picked up some dust on the floor	Przeciąg wzburzył trochę kurzu na podłodze
I want the source code	Chcę kod źródłowy
I saw the inside fall apart	Widziałem, że wnętrze się rozpada
The story caused a national sensation	Historia wywołała narodową sensację
I will not pay you cash for this act	Nie zapłacę Ci gotówką za ten czyn
I can't believe it either	Ja też nie mogę w to uwierzyć
Guide dogs are allowed	Psy przewodnicy są dozwolone
The delay in diagnosis led to a worse outcome	Opóźnienie w diagnozie doprowadziło do gorszego wyniku
I put it on quickly	Szybko go założyłem
This scene was filmed but later cut	Ta scena została nakręcona, ale później wycięta
I wanted to know the source of the music	Chciałem poznać źródło muzyki
The merchant wanted us to buy things	Kupiec chciał, żebyśmy kupili rzeczy
I prayed that he would say it	Modliłam się, żeby to powiedział
A completely new career has emerged on the scene	Na scenie pojawiła się zupełnie nowa kariera
I didn't sign anything	Niczego nie podpisałem
I always do this too	Ja też zawsze to robię
I do not know how to do this	Nie wiem, jak to zrobić
I hate you half cat breed	Nienawidzę cię, ty pół-kocie rasy
I should be a secret agent	Powinienem być tajnym agentem
I shrugged my shoulders and went for it	Wzruszyłem ramionami i poszedłem na to
I really just want to stay away from men	Naprawdę chcę po prostu trzymać się z daleka od mężczyzn
This officer is unsatisfactory for an independent assignment of duties	Ten funkcjonariusz nie jest satysfakcjonujący do niezależnego przydziału obowiązków
I bring him a glass of water from the kitchen	Przynoszę mu szklankę wody z kuchni
I want to check if she's okay	Chcę sprawdzić, czy u niej wszystko w porządku
I was in the group to score first	Byłem w grupie, żeby strzelić pierwszy
I want to take a look at it	Chcę na to spojrzeć
Accounts differ depending on what happened	Konta różnią się w zależności od tego, co nastąpiło
I didn't know who the hell it was	Nie wiedziałem kto to do cholery był
I took him to the hospital	Zawiozłem go do szpitala
I mean, who knows what might have happened	To znaczy, kto wie, co mogło się stać
I hesitated, then went there	Zawahałem się, a potem poszedłem tam
I believe they have gone through enough without waiting for another delay	Uważam, że przeszli wystarczająco dużo, nie czekając na kolejne opóźnienie
I'll need them later	będę ich później potrzebować
I never forgot how nice he was	Nigdy nie zapomniałem jaki był miły
I should try to understand	Powinienem starać się zrozumieć
I was a stranger in a foreign country	Byłem obcym w obcym kraju
I really thought you were having an affair	Naprawdę myślałem, że masz romans
I killed my family	Zabiłem moją rodzinę
I can't help it, but I'm asking if anyone is really happy	Nic na to nie poradzę, ale pytam, czy ktoś jest naprawdę szczęśliwy
I haven't been to the sanctuary for the whole week either	W sanktuarium też nie byłem przez cały tydzień
A space is used between letters and numbers	Spacja jest używana między literami i cyframi
I had to find a file	Musiałem znaleźć plik
I will not die as you expected	Nie umrę tak, jak się spodziewałeś
I just couldn't start running	Nie mogłam po prostu wystartować z bieganiem
The patient could have died if the doctor had not been thorough	Pacjent mógł umrzeć, gdyby lekarz nie był dokładny
I highly recommend this house	Gorąco polecam ten dom?
A kiss he cannot resist	Pocałunek, któremu nie może się oprzeć
I could smell the flowers	Czułem zapach kwiatów
I wanted to go back to a time when everything was different	Chciałam wrócić do czasów, kiedy wszystko było inne
I sigh deeply and close my eyes	Wzdycham głęboko i zamykam oczy
I finally came home and was lying on the couch	W końcu wróciłem do domu i leżałem na kanapie
Known unknown to the customer	Znana nieznana klientowi
I know how it is	Wiem, jak to jest
I felt no more hesitation	Nie czułem więcej wahania
I think he did it just in case	Myślę, że zrobił to na wszelki wypadek
I'll never do this	Nigdy tego nie zrobię
I think most people would	Myślę, że większość ludzi by
I want to be okay with this	Chcę być z tym w porządku
I didn't know he was coming back	Nie wiedziałam, że wróci
I want to keep his lifestyle	chcę zachować jego styl życia
A hundred dollar bill	Studolarowy banknot
I am a bold devil and I will try everything once	Jestem śmiałym diabłem i raz spróbuję wszystkiego
I enjoy driving and behave properly in the vehicle	Lubię jeździć pojazdem i właściwie zachowuję się w pojeździe
I really enjoyed this book	Naprawdę podobała mi się ta książka
I could choose pale orange with white	Mogłabym wybrać bladą pomarańczę z bielą
I think this movie is the answer to that question	Myślę, że ten film jest odpowiedzią na to pytanie
Then I moved to my home counties	Następnie przeprowadziłem się do rodzinnych hrabstw
The type of young hot mom	Typ młodej gorącej mamy
A few months won't make a difference	Kilka miesięcy nie zrobi różnicy
I force myself to take slow, flowing steps	Zmuszam się do powolnych, płynnych kroków
I am alone who does it	Jestem sam, kto to robi
I spent my time there that day	Spędziłem w nim czas tego dnia
I have to go somewhere	muszę gdzieś iść
I need a kiss from you	Potrzebuję buziaka od ciebie
I am completely free	jestem całkowicie wolny
I felt almost like the old me again	Znowu czułem się prawie jak stare ja
A knife is not worth two lives	Nóż nie jest wart dwóch żyć
I make a lot of mistakes	popełniam dużo błędów
It remains to implement them	Pozostało ich wdrożyć
I understand obedience	rozumiem posłuszeństwo
One year since it all started	Rok od kiedy wszystko się zaczęło
I settled down in this job forever	Osiedliłem się w tej pracy na wieki
I'll tell you what	powiem ci co
Often these difficulties are first noticed at school	Często te trudności są po raz pierwszy zauważane w szkole
I took off immediately	Wystartowałem natychmiast
Hope you don't get consumed by these thoughts	Mam nadzieję, że te myśli Cię nie pochłoną
I knocked on the open door	Zapukałem do otwartych drzwi
I took care of what I wanted	Zadbałem o to, co chciało
I was practically homeless	Byłem praktycznie bezdomny
The neighborhood quickly developed	Okolica szybko się zagospodarowała
I wanted it more than anything	Chciałem tego bardziej niż czegokolwiek
The payment limit is the limit of the monthly payment	Limit płatności to limit miesięcznej płatności
An indication, a message, a signal, whatever	Wskazanie, wiadomość, sygnał, cokolwiek
I remember that word for word	Pamiętam to słowo w słowo
A running woman caught my attention	Moją uwagę przykuła biegnąca kobieta
Suddenly I felt exhausted	Nagle poczułem się wyczerpany
I just took care of it	Po prostu się tym zajęłam
I will say and I will say again	powiem i powiem jeszcze raz
I will be a flaming arrow, pure and real	Będę płonącą strzałą, czystą i prawdziwą
I need to get my own clothes	Muszę zdobyć własne ubrania
The exposition has not been published	Ekspozycja nie została opublikowana
I hate anything that draws unnecessary attention to me	Nienawidzę wszystkiego, co niepotrzebnie zwraca na mnie uwagę
I've never seen such power before	Nigdy wcześniej nie widziałem takiej mocy
I know they are happy	Wiem, że są szczęśliwi
I sighed resignedly	Westchnęłam z rezygnacją
I want all the evidence and witnesses to be present	Chcę, aby wszystkie dowody i świadkowie byli obecni
I've got my lab results back	Mam z powrotem wyniki laboratoryjne
I feel warmth in my back	Czuję ciepło we własnych plecach
I waited for something to overwhelm me	Czekałem, aż coś mnie ogarnie
I want to be yours forever	Chcę być Twój na zawsze
I think there is still hope for her	Myślę, że wciąż jest dla niej nadzieja
Hope to do it again	Mam nadzieję, że znowu to zrobimy
Supernatural time for a break	Nadprzyrodzony czas na przerwę
I asked him how he knew it	Zapytałem go, skąd on to wie
I can't keep her with me for long	Nie mogę jej długo trzymać ze sobą
I had to sit down again	Znowu musiałem usiąść
The problem was there, but this time it wasn't hers	Problem istniał, ale tym razem to nie był jej
I said he was not a friend to me	Powiedziałem, że nie był dla mnie przyjacielem
The black secretary is at the information desk	Czarna sekretarka jest w punkcie informacyjnym
The man turned his head	Mężczyzna obrócił głowę
I want to keep this job	Chcę zachować tę pracę
I had to keep walking backwards	Musiałem iść dalej tyłem
At the moment I am on my box with windows	W tej chwili jestem na swoim pudełku z oknami
I would not like to spoil her surprise	Nie chciałbym jej zepsuć niespodzianki
I can't imagine doing any of these things	Nie wyobrażam sobie robienia żadnej z tych rzeczy
I saw a pattern unfolding here	Widziałem tu rozwijający się wzór
I didn't have the right answer to give it	Nie miałem odpowiedniej odpowiedzi, żeby jej udzielić
I barely retreated there	Wycofałem się ledwo tam
I wasn't ready to believe him	Nie byłam gotowa mu uwierzyć
I keep looking at the lake	Ciągle patrzę na jezioro
He had a black back and a white belly	Miał czarne plecy i biały brzuch
We want to end this war	Chcemy zakończyć tę wojnę
I was a bit surprised	Byłem trochę zaskoczony
Man, their essence	Człowiek, ich istota
I believe you will not regret it	Wierzę, że nie pożałujesz
He becomes their guest at home	Staje się ich gościem w domu
I called to them	Zawołałem do nich
I am a sovereign being	Jestem suwerenną istotą
I was looking forward to the next vision	Nie mogłem się doczekać kolejnej wizji
I feel a foreign presence nearby	Czuję obcą obecność w pobliżu
I have never regretted this decision	Nigdy nie żałowałem tej decyzji
I saw what the demon did not let me see	Widziałem to, czego demon nie pozwolił mi zobaczyć
A steady stream of wounds	Stały strumień ran
I know this is reality	Wiem, że taka jest rzeczywistość
I opened one and poured myself half a glass	Otworzyłem jedną i nalałem sobie pół szklanki
I almost was, but that's another story	Prawie byłam, ale to już inna historia
I carefully walked over to the front door and knocked	Ostrożnie podszedłem do drzwi wejściowych i zapukałem
I could stay there all day	Mógłbym tam zostać cały dzień
I will limit myself to plants here	Ograniczę się tu do roślin
I reached behind me and carefully touched the left wing	Sięgnąłem za siebie i ostrożnie dotknąłem lewego skrzydła
I never felt the warmth of his body against mine	Nigdy nie czułam ciepła jego ciała przy moim
I wanted it so much, so much, so much	Tak bardzo tego chciałem, tak bardzo, tak bardzo
I know what you were thinking	Wiem, o czym myślałeś
I will live in you forever	będę mieszkać w tobie na zawsze
I respect that, but it's only half the truth	Szanuję to, ale to tylko połowa prawdy
I did not get into the nest	nie dostałem się do gniazda
I like writing online on various topics	Lubię pisać online na różne tematy
A strength to be reckoned with	Siła, z którą należy się liczyć
I want a clean, fresh look	Chcę mieć czysty, świeży wygląd
I'll show you what to do on a regular basis	Pokażę Ci, co należy robić regularnie
I am able to relish my future right now	Jestem w stanie w tym momencie rozkoszować się moją przyszłością
I do not feel well	nie czuję się dobrze
I want you to be better than me	chcę żebyś był lepszy ode mnie
After getting into the taxi, I continue reading the letter	Po wejściu do taksówki kontynuuję czytanie listu
I would like to speak with you	chciałbym z tobą porozmawiać
I started not to take myself too seriously	Zacząłem nie brać siebie zbyt poważnie
I have never seen such expensive things in my life	Nigdy w życiu nie widziałam tak drogich rzeczy
Anderson was a director	Anderson był reżyserem
I fed the remaining fish with a little food	Pozostałe ryby karmiłem odrobiną jedzenia
X only briefly mentioned you	X tylko krótko o tobie wspomniał
I turn and face the wall, back to it	Odwracam się i twarzą do ściany, plecami do niej
A diamond ring surrounded by black diamonds	Pierścionek z brylantem, otoczony czarnymi diamentami
I couldn't find my father	Nie mogłem znaleźć mojego ojca
I wasted no time getting out of there	Nie traciłem czasu na wydostanie się stamtąd
I suggest you spend the night here	Proponuję spędzić tu noc
He was made its president	Został ustanowiony jej prezesem
I am so excited to give it a try	Jestem tak podekscytowany, że mogę spróbować
I think we could have stopped them for a while	Myślę, że mogliśmy ich na trochę powstrzymać
Some parts have a darker orange pattern	Niektóre części pokrył ciemniejszy, pomarańczowy wzór
I've never had such a good sandwich before	Nigdy wcześniej nie jadłem tak dobrej kanapki
I can't believe how things turned out	Nie mogę uwierzyć, jak się sprawy potoczyły
I feel sorry for the baby	żal mi dziecka
I saw nice and bad as temporary conditions	Postrzegałem miły i zły jako tymczasowe warunki
I was going to be a free man now	Miałem teraz być wolnym człowiekiem
I couldn't imagine why	nie mogłem sobie wyobrazić dlaczego
I open the door and she walks in	Otwieram drzwi, a ona wchodzi
I need to know your intentions	muszę znać twoje zamiary
I can't turn off these feelings for the night	Nie mogę wyłączyć tych uczuć na noc
I expect their future to be uncertain	Spodziewam się, że ich przyszłość jest niepewna
I stared at the directions in my hands	Wpatrywałem się we wskazówki w moich rękach
I couldn't witness it	Nie mogłem tego być świadkiem
I mean much above them	Mam na myśli znacznie powyżej nich
A few solitary species can move slowly	Kilka samotnych gatunków może poruszać się powoli
I live a long time	Żyję bardzo długo
It's easy to get used	Łatwo jest dać się wykorzystać
I like being creative	Lubię być kreatywnym
I wouldn't spend my money left, right and center	Nie wydałbym pieniędzy na lewo, prawo i środek
I understand your son will finish school soon	Rozumiem, że twój syn niedługo skończy szkołę
I can use my mind voice with her	Mogę używać z nią mojego głosu umysłu
Suddenly I felt miserable and poor	Nagle poczułem się nędzny i biedny
I will not go down there again	Nie zejdę tam ponownie
I lost my sense of smell then	Straciłem wtedy zmysł węchu
I was called out of class	Zostałem wezwany z klasy
I want to share your heart and experience your emotions	Chcę podzielić się Twoim sercem i przeżyć Twoje emocje
I agree that this requires a closer examination	Zgadzam się, że wymaga to dokładniejszego zbadania
I should go anyway	i tak powinienem iść
I only catch my breath to lose it again	Łapię oddech tylko po to, by znów go stracić
A mother should never have a favorite	Matka nigdy nie powinna mieć ulubieńca
I am very disappointed	jestem bardzo rozczarowany
But I didn't have to worry	Nie musiałem się jednak martwić
A paper questionnaire is half the puzzle	Papierowy kwestionariusz to połowa zagadki
I sincerely believe that	Szczerze wierzę, że
He appeared in a supporting film	Wystąpił w filmie drugoplanowym
I ignored him, staring straight ahead, chin raised	Zignorowałam go, patrząc przed siebie z podniesioną brodą
I didn't know anything about it	Nic o tym nie wiedziałem
I think they are wonderful	Myślę, że są wspaniałe
I slowly take my legs under me and stand up	Powoli biorę pod siebie nogi i wstaję
I know you understand that	Wiem, że to rozumiesz
I couldn't get through it	Nie mogłem przez to przejść
I whispered for the same reason	wyszeptałem z tego samego powodu
I tell them the same	Mówię im to samo
I love it when these people sin	Uwielbiam, gdy ci ludzie grzeszą
Hope you can see them from this email	Mam nadzieję, że możesz je zobaczyć z tego e-maila
I decided to go for a walk	Postanowiłem wyjść na spacer
I knew from the first time	Wiedziałem od pierwszego razu
I lean over him, my face is close to his	Pochylam się nad nim, moja twarz jest blisko jego
I have to keep it separate from my laundry and other things	Muszę go oddzielić od prania i innych rzeczy
I am interested in complexity	Interesuje mnie złożoność
It had to match which one	Musiał pasować do którego
I followed the quarters into the men's bathroom	Poszedłem za kwaterą do męskiej łazienki
I stare at the dead plant	Wpatruję się w martwą roślinę
I throw them into the nearest garbage can	Wyrzucam je do najbliższego kosza na śmieci
I was taught to obey orders	Nauczono mnie wykonywać rozkazy
I started towards them	Ruszyłem w ich kierunku
I have no special gifts	Nie mam specjalnych prezentów
I know everything about you and everything you will do	Wiem o tobie wszystko i wszystko co zrobisz
I had to find out what these images were	Musiałem dowiedzieć się, jakie były te obrazy
I join them and watch	Dołączam do nich i oglądam
I ate the salad and it was good	Zjadłem sałatkę i to było dobre
I bought two pairs of glasses	Kupiłem dwie pary okularów
thank you very much	dziękuję serdecznie
I'd like to move in	Chciałbym się wprowadzić
I was very disappointed	Byłem bardzo rozczarowany
A bitter laugh escaped his lips	Z jego ust wyrwał się gorzki śmiech
I must now prepare to drive to the airport	Muszę się teraz przygotować do jazdy na lotnisko
I was a little confused	Byłem trochę zdezorientowany
washed the car well	dobrze umyłem samochód
I mean like you don't like me	Mam na myśli jakbyś mnie nie lubił
looking forward to showering	nie mogę się doczekać prysznica
I drove him down this alley	Wwiozłem go w tę alejkę
I checked the glowing alarm clock	Sprawdziłem świecący budzik
I wasn't part of her world	Nie należałem do jej świata
I saw you looking at her during dinner	Widziałem, jak patrzyłeś na nią podczas obiadu
Smith has been very successful with the ball	Smith odnosił duże sukcesy z piłką
I wrote about it before	Pisałem o tym wcześniej
I myself will feel easier	Sama poczuję się łatwiej
I wasn't trying to be pathetic	nie próbowałem być żałosny
I could probably take a shower	Prawdopodobnie mógłbym znieść prysznic
I had a plan and was ready	Miałem plan i byłem gotowy
I wasn't interested in listening to it all night long	Nie byłem zainteresowany słuchaniem tego przez całą noc
A train is coming from the direction we were going	Z kierunku, w którym jechaliśmy, nadjeżdża pociąg
I came back to the farm full of worries	Wróciłem na farmę pełen zmartwień
I have that deposit you made	Mam ten depozyt, który wpłaciłeś
A bit random so they probably won't always match	Trochę losowo, więc prawdopodobnie nie zawsze będą pasować
I paid for it myself	Sam za to zapłaciłem
Physiotherapy allowed her to finally regain all movement	Fizjoterapia pozwoliła jej w końcu odzyskać cały ruch
Waiting for him to recover enough to sit up	Czekam, aż wyzdrowieje na tyle, żeby usiąść
I agreed and he started riding	Zgodziłem się i zaczął jeździć
I know she didn't have to	Wiem, że nie musiała
I wanted to be clean	Chciałem być czysty
I completely disagree with this statement	Zupełnie nie zgadzam się z tym stwierdzeniem
I was a sexual being	Byłem istotą seksualną
Hot, intense pressure	Gorące, intensywne ciśnienie
I think she was a younger woman	Myślę, że była młodszą kobietą
I have a question for everyone	Mam pytanie do wszystkich
I understand the context and the unique spin, take and direction	Rozumiem kontekst i unikalny obrót, branie i kierunek
I already understood what it was about	już zrozumiałem o co chodzi
I should be there	Powinienem być tam tym
I was just a helping hand	Byłem tylko pomocną dłonią
I got caught up in work and never answered	Zostałem wciągnięty w pracę i nigdy nie odpowiedziałem
Then I probably wouldn't be sitting here	W takim razie pewnie bym tu nie siedział
A blush crept up my neck and over my face	Rumieniec wkradł się na moją szyję i na twarz
I make low be exalted	Sprawiam, że niskie jest wywyższone
I am the one who has long been waiting for your coming	Jestem tym, który długo oczekiwał twojego przyjścia
I was offering the experience to others	Oferowałem innym doświadczenie
I told him the plane was dangerous	Powiedziałem mu, że samolot jest niebezpieczny
His burial place is unknown	Jego miejsce pochówku jest nieznane
I feel a little dazed as things fall into place	Czuję się trochę oszołomiony, gdy wszystko się układa
Females tend to grow larger than males	Samice mają tendencję do wzrostu niż samce
I was standing still there	Stałem tam nieruchomo
I look away to meet the man's curious gaze	Odwracam wzrok, by spotkać zaciekawione spojrzenie mężczyzny
I only work for myself	Pracuję tylko dla siebie
Then a forest road	W takim razie leśna droga
I waited to see what hand he would show	Czekałem, aby zobaczyć, jaką rękę pokaże
I knew it would take more time	Wiedziałem, że zajmie to więcej czasu
I made another video on this topic	Zrobiłem kolejny film na ten temat
I could watch it over and over again	Mógłbym to oglądać w kółko
I would avoid it in the future	Unikałbym tego w przyszłości
I especially enjoyed watching the little man?	Szczególnie podobało mi się oglądanie małego człowieka?
I see it in other people every day	Widzę to na co dzień u innych osób
I would be fired the next morning	Zostałbym zwolniony następnego ranka
There are three public golf courses in the city	W mieście dostępne są trzy publiczne pola golfowe
I grew up in the restaurant industry	Dorastałem w branży restauracyjnej
I refuse to get my hands dirty for easy money	Odmawiam brudzenia sobie rąk za łatwe pieniądze
I can't let you go, you know that	Nie mogę pozwolić ci odejść, wiesz o tym
However, I was happy to be able to come with him today	Byłam jednak szczęśliwa, że ​​mogłam z nim dzisiaj przyjść
He said I was not alone	Powiedział, że nie byłem sam
I get new information every second	Co sekundę zdobywam nowe informacje
Player without a computer	Gracz bez komputera
I dream about being happy and making love	Marzę o tym, żebyśmy byli szczęśliwi i kochali się
I was going to look for a sign	Miałem szukać znaku
I was a good husband and father	Byłem dobrym mężem i ojcem
I didn't join but we went there anyway	Nie dołączyłem, ale i tak tam pojechaliśmy
This time I was strong enough to hold her up	Tym razem byłem wystarczająco silny, by ją podtrzymać
I would like to be your pillow under your head	Chciałbym być twoją poduszką pod twoją głową
I thought for a moment and laughed	Pomyślałem przez chwilę i się roześmiałem
A few moments later he reached the stone	Kilka chwil później dotarł do kamienia
I leaned against him to avoid trembling	Oparłam się o niego, żeby uniknąć drżenia
I think they're actually doing it for fun	Myślę, że właściwie robią to dla zabawy
I must warn you there was a battle	Muszę cię ostrzec, była bitwa
I felt that beauty again	Znowu poczułam to piękno
I wonder if this is a record	Zastanawiam się, czy to jakiś rekord
I was following the trail secretly	Potajemnie podążałem śladem
I started to change after that day	Zacząłem się zmieniać po tym dniu
I thought you would	Myślałem, że będziesz
A tear escaped and ran down my cheek	Łza uciekła i spłynęła po moim policzku
Important precaution considering their cargo	Istotny środek ostrożności, biorąc pod uwagę ich ładunek
I want to see where this takes me	Chcę zobaczyć, dokąd mnie to zaprowadzi
I close myself up to protect her	Zamykam się, by ją chronić
I didn't know anything	nic nie wiedziałem
I have to let it out	muszę to wypuścić
I'll show the plans later	Plany pokażę później
I was afraid of him, although not entirely	Bałam się go, chociaż nie do końca
I was so scared we'd screw something up	Tak się bałam, że coś schrzanimy
Moments later, there was a gentle knock in the room	Chwilę później w pokoju rozległo się delikatne pukanie
I told you what to do	Mówiłem ci, co masz robić
I love watching you get tough	Uwielbiam patrzeć, jak stajesz się twardy
I thought it just had to be you	Myślałem, że to po prostu musisz być ty
I'm going into the clouds	Idę w chmury
i have best friends	mam najlepszych przyjaciół
I can already hear the news	Już słyszę wiadomości
I was in big trouble	miałem duże kłopoty
I trust you with my life	ufam ci swoim życiem
I have completed my entire work system	Ukończyłem cały mój system do pracy
I never had that moment	Nigdy nie miałem tego momentu
I just couldn't stop staring at her	Po prostu nie mogłem przestać na nią patrzeć
Several glasses appeared on the table	Na stole pojawiło się kilka szklanek
I can't quit now	nie mogę się teraz wycofać
I couldn't stand watching anymore	Nie mogłem dłużej znieść oglądania
I leaned my head against the cold window and sighed	Oparłem głowę o zimne okno i westchnąłem
I went to church regularly	Regularnie chodziłem do kościoła
I want to know what they are up to	Chcę wiedzieć, co knują
I love the way you smell	Kocham sposób w jaki pachniesz
i want to warn you	chcę cię ostrzec
I still believe it with all my heart	Nadal wierzę w to całym sercem
I estimate we should be finished in two hours	Szacuję, że powinniśmy skończyć w ciągu dwóch godzin
I guess it depends on your race	Myślę, że to zależy od twojej rasy
I get up and put my foot in his stomach	Podnoszę się i wbijam stopę w jego brzuch
I definitely felt more relaxed	Na pewno czułam się bardziej zrelaksowana
I know you are strong and brave	Wiem, że jesteś silny i odważny
I threw off the blankets	Zrzuciłam koce
I threw him a nest	Rzuciłem mu gniazdo
I understand why they split up	Rozumiem, dlaczego się rozdzielili
I will not try to explain	nie będę próbował tłumaczyć
I have to get used to the smell of the fish	Muszę przyzwyczaić się do zapachu ryb
I think we were wrong about him	Myślę, że myliliśmy się co do niego
Permanent game configuration	Trwała konfiguracja gry
I know what should happen next	Wiem, co powinno nastąpić dalej
I don't remember anything the teacher said	Nie pamiętam niczego, co powiedział nauczyciel
Suddenly I wish I had found more friends	Nagle żałuję, że nie znalazłem więcej przyjaciół
I also can't write code myself	Nie umiem też samodzielnie pisać kodu
Subsequently, he began an entirely musical career	Następnie rozpoczął całkowicie muzyczną karierę
I thought that was the beginning	Myślałem, że to było na początku
The soft diet was continued for six weeks	Miękka dieta była kontynuowana przez sześć tygodni
I couldn't help but smile back at her	Nie mogłem się powstrzymać, ale odwzajemniłem jej uśmiech
I can't read anymore	nie mogę już czytać
I knew she needed this from me	Wiedziałem, że tego ode mnie potrzebowała
I was not meant to be a slave	Nie miałam być niewolnikiem
I only had to take five of them	Musiałem wziąć tylko pięć z nich
I grab the phone and answer it	Łapię telefon i odbieram
I haven't spoken to you in years	Nie rozmawiałem z tobą od lat
I can't leave my mom alone	Nie mogę zostawić mamy samej
I'm also growing hair on my chest	Zapuszczam też włosy na klatce piersiowej
With such a body, she could do anything she wanted	Z takim ciałem mogła robić wszystko, co chciała
I noticed a change in the room	Zauważyłem zmianę w pokoju
I had a wedding	miałam wesele
I just wanted to see her, talk to her	Po prostu chciałem ją zobaczyć, porozmawiać z nią
I knew he was having a rough day	Wiedziałem, że miał ciężki dzień
He denied all allegations	Zaprzeczył wszystkim zarzutom
I was surprised he didn't have a cell phone	Zdziwiłem się, że nie miał telefonu komórkowego
It didn't require any work at all	W ogóle nie wymagał pracy
I will be showing up for the exam soon	Niedługo pojawię się na egzaminie
I think we have a deal	Chyba mamy umowę
I just wanted to stop today and talk to you	Chciałem tylko dzisiaj przestać i porozmawiać z tobą
I really didn't fit in with any crowd	Naprawdę nie pasowałam do żadnego tłumu
I have nothing to be ashamed of	nie mam się czego wstydzić
Possible happy ending	Możliwe szczęśliwe zakończenie
I was so scared before	Tak się bałem wcześniej
I can't be good for two minutes at a time	Nie mogę być dobry przez dwie minuty na raz
I haven't seen you all day	nie widziałem cię cały dzień
I believe it was so	Wierzę, że tak było
I couldn't give you up, not so fast	Nie mogłam z ciebie zrezygnować, nie tak szybko
I did not want to influence your choice	Nie chciałem wpływać na Twój wybór
I was a little tired too	Ja też byłam trochę zmęczona
I understand how rock stars feel	Rozumiem, jak czują się gwiazdy rocka
I told them this morning	Powiedziałem im dziś rano
I could feel every hard inch of him	Mogłam wyczuć każdy jego twardy cal
I felt like an enormous weight had been lifted	Poczułem się jak ogromny ciężar został podniesiony
I doubt anyone is on the line	Wątpię, czy ktoś jest na linii
I called her yesterday afternoon	Zadzwoniłem do niej wczoraj po południu
I believe in asking the audience	Wierzę w proszenie publiczności
I hope you can sense me here watching you	Mam nadzieję, że wyczuwasz mnie tutaj, obserwującego cię
I want to believe you	chce ci wierzyć
I just wish he was here with us	Chciałbym tylko, żeby był tu z nami
I think this is an excellent mental experiment	Myślę, że to doskonały eksperyment umysłowy
I learned programming there, but at a cost	Nauczyłem się tam programowania, ale po kosztach
I turned my attention back to the investigation	Zwróciłem uwagę z powrotem na śledztwo
Since then, he has never spoken to him again	Od tego czasu już nigdy się od niego nie odezwał
I needed something to soften the edge	Potrzebowałem czegoś, co złagodziłoby krawędź
I wouldn't hold onto it for the world	Nie trzymałbym się tego dla świata
I can take it over, then we can communicate	Mogę go przejąć, wtedy możemy się porozumieć
I'm here to find someone specific	Jestem tutaj, aby znaleźć kogoś konkretnego
I cannot recommend it enough	Nie mogę go wystarczająco polecić
I fix you well, now you are alive	Dobrze cię naprawiam, teraz żyjesz
I haven't seen my relatives in months	Nie widziałem moich krewnych od miesięcy
I also thought that religion might help	Pomyślałem też, że religia może pomóc
I mean the transportation service	Mam na myśli usługę transportową
I wanted to create the ultimate man in my image	Chciałem stworzyć na swój obraz człowieka ostatecznego
I couldn't have asked for a better event planner	Nie mogłem prosić o lepszy planer wydarzeń
I am happy to help you with your loved one	Chętnie pomogę Ci z ukochaną osobą
I have to forget it's there	Muszę zapomnieć, że tam jest
I had many reasons to fight	Miałem wiele powodów do walki
I looked up at the black sky and waited	Spojrzałem w czarne niebo i czekałem
I deserve to be consistent	Zasługuję na konsekwencję
I have no doubt that she experienced extreme confusion at times	Nie mam wątpliwości, że czasami doświadczała skrajnego zamieszania
I didn't know why he made me do this	Nie wiedziałam, dlaczego kazał mi to robić
I was definitely at the end of my life	Na pewno byłem u kresu życia
I rushed to get out of his sight	Pospieszyłem, chcąc zejść mu z oczu
I stumbled backwards and landed flat on my ass	Potknąłem się do tyłu i wylądowałem płasko na dupie
I can't hear it	Nie słyszę tego
I say you have to be together to solve problems	Mówię, że musicie być razem, żeby rozwiązywać problemy
I breathed a sigh of appreciation	Odetchnąłem z uznaniem
I feel a change in her as she pulls away	Czuję w niej zmianę, gdy się odsuwa
I was listening to the sound of one of my children	Nasłuchiwałem dźwięku jednego z moich dzieci
I got up and handed her my pile	Wstałem i podałem jej mój stos
I did the first train and fell in love right away	Zrobiłem pierwszy pociąg i od razu się zakochałem
I was not used to such simple conversations	Nie byłem przyzwyczajony do tak prostych rozmów
I could look in the mirror	Mogłem patrzeć w lustro
I wouldn't have a baby	nie miałabym dziecka
I was never afraid of hard work	Nigdy nie bałam się ciężkiej pracy
I deserve to die more than anyone else	Zasługuję na śmierć bardziej niż ktokolwiek inny
In fact, I only got the job because of luck	Właściwie dostałem tę pracę wyłącznie przez szczęście
Actually, I like company	Właściwie lubię mieć towarzystwo
I feel like the perfect me right now	Czuję się teraz jak idealny ja
I shot down the stairs and got lost immediately	Zestrzeliłem schody i natychmiast się zgubiłem
A stage has been erected on the other side	Po drugiej stronie wzniesiono scenę
I know the result before you start making plans	Znam wynik, zanim zaczniesz robić plany
Concentration that has built up as the building has been closed	Koncentracja, która narosła, ponieważ budynek został zamknięty
Much later it turned into a more scientific occupation	Znacznie później przerodził się w bardziej naukowe zajęcie
It was really all it was about	To było naprawdę wszystko, o co chodziło
I can't see anything here	Nic tu nie widzę
I keep it because it touched something inside me	Zatrzymuję to, bo dotykało czegoś we mnie
Sorry for the confusion	Przepraszam za zamieszanie
I needed to take another look at what she wrote	Potrzebowałem jeszcze raz spojrzeć na to, co napisała
I am also enjoying your experiences in this life	Ja też cieszę się twoimi doświadczeniami z tego życia
I want to remove it from the photo tomorrow	Chcę ją jutro usunąć ze zdjęcia
For all the good that did it	Za całe dobro, które to zrobiło
I pulled out that box and looked at the writing	Wyciągnąłem to pudełko i spojrzałem na pismo
I take them out and we have fun	Wyjmuję je i dobrze się bawimy
I tried to push that thought out of my mind	Starałem się wypchnąć tę myśl z mojego umysłu
A thousand little dreams	Tysiąc małych snów
I can see it coming very close	Widzę, że to się bardzo zbliża
I should embrace it all and be excited	Powinnam to wszystko objąć i być podekscytowana
I can't help him without that name	Nie mogę mu pomóc bez tego imienia
I was training him then	To ja go wtedy trenowałem
I guess we'll have to wait and see what exactly	Chyba będziemy musieli poczekać i zobaczyć co dokładnie
I check if there is any similarity	Sprawdzam, czy jest jakieś podobieństwo
I don't eat their food	Nie jem ich jedzenia
I am in love with this girl	Jestem zakochany w tej dziewczynie
I missed you so much	bardzo za tobą tęskniłem
I rub her knee and make a promise	Pocieram jej kolano i składam obietnicę
I felt her presence and her spirit	Poczułem jej obecność i jej ducha
I sense these scenes so vividly	Tak żywo wyczuwam te sceny
Only ten minutes later and they were close enough	Zaledwie dziesięć minut później i byli wystarczająco blisko
I'm up to date with what's out there	Jestem na bieżąco z tym, co tam jest
I have nothing else to say today	Nie mam dziś nic innego do powiedzenia
I missed his selfish stolen kisses	Brakowało mi jego samolubnych skradzionych pocałunków
I scream with pleasure	Krzyczę z przyjemności
I need to know you're not a threat to her	Muszę wiedzieć, że nie stanowisz dla niej zagrożenia
I assume the general population lives there	Zakładam, że tam mieszka ogólna populacja
I rate him how it goes	Oceniam go, jak idzie
I saw traffic on the left side of the street	Widziałem ruch z lewej strony ulicy
It took three days to print them	Wydrukowanie ich zajęło trzy dni
I wished it had been so	żałowałem, że tak nie było
I guarantee it will have a profoundly beneficial spiritual effect	Gwarantuję, że będzie to miało głęboko korzystny wpływ duchowy
I wish she would sing a different original	Chciałbym, żeby zaśpiewała inny oryginał
I couldn't stand it if something happened to you	Nie wytrzymałabym, gdyby coś ci się stało
I bet you could become a teacher there	Założę się, że mógłbyś zostać tam nauczycielem
I looked at him and sighed heavily	Spojrzałem w jego stronę i ciężko westchnąłem
All that's left for me is to live and breathe	Zostało mi tylko proste życie i oddychanie
I have no idea what to do with it	Nie mam pojęcia, co z tym zrobić
I started to blame myself	Zacząłem się obwiniać
I was shining in the mirror	świeciłem w lustrze
Congratulations on your effort	Gratuluję wysiłku
A dirty, jagged crack ran along the inside	Brudne, postrzępione pęknięcie biegło wzdłuż wnętrza
I think the deeper the relationship, the harder the blow	Myślę, że im głębszy związek, tym mocniejszy cios
I dare to rest a bit again	Odważę się znowu trochę odpocząć
I was hoping you had documents ready for me	Miałem nadzieję, że masz dla mnie gotowe dokumenty
I really think you should give your sister a chance	Naprawdę uważam, że powinieneś dać swojej siostrze szansę
I hope you will tell me this story one day	Mam nadzieję, że pewnego dnia opowiesz mi tę historię
I've missed her so much these past four years	Tak bardzo za nią tęskniłem przez ostatnie cztery lata
I knew her before damage	Znałem ją przed uszkodzeniem
I couldn't stand aside when he was killing prisoners	Nie mogłem stać z boku, kiedy zabijał więźniów
I estimated about twenty	Szacowałem około dwudziestu
I can choose not to initiate this feeling	Mogę zdecydować, że nie będę inicjować tego uczucia
I loved the people in this book	Kochałem ludzi w tej książce
I invited her to a concert in two weeks	Zaprosiłem ją na koncert za dwa tygodnie
I had shorts on the back	Miałam spodenki z tyłu
I wanted to take his pain and make him smile	Chciałem wziąć jego ból i sprawić, żeby się uśmiechnął
I just loved that saying	Po prostu uwielbiałem to powiedzenie
A frayed wound that required plastic surgery	Postrzępiona rana, która wymagała operacji plastycznej
I know a lot is true	Wiem, że wiele jest prawdą
I can barely understand what they say	Ledwo rozumiem, co mówią
I had to fight first	Musiałem walczyć pierwszy
I killed a begging errand boy	Zabiłem żebraczego chłopca na posyłki
I do not have feelings	nie mam uczuć
I immediately regretted it	Od razu tego pożałowałem
I followed her there and watched her from the shadows	Poszedłem tam za nią i obserwowałem ją z cienia
I had to think about what to do next	Musiałem pomyśleć o tym, co dalej
I respect your job, you respect mine	Szanuję twoją pracę, ty szanujesz moją
Hope you are going well	Mam nadzieję, że wszystko ci idzie dobrze
I love, love these girls and love being a mom	Kocham, kocham te dziewczyny i uwielbiam być mamą
I fell asleep and it was again	Zasnąłem i znowu było
I had no other option	nie miałam innej możliwości
I will only add that the stone would be right	Dodam tylko, że kamień miałby rację
I smiled and nodded, giving permission	Uśmiechnąłem się i kiwnąłem głową, dając pozwolenie
I think the difference is quite significant	Myślę, że różnica jest dość znacząca
I recently purchased this antique pair	Niedawno kupiłem tę antyczną parę
I also had to check his nails	Musiałam też sprawdzić jego paznokcie
you have to withdraw	musisz się wycofać
I should never doubt her	Nigdy nie powinienem w nią wątpić
I immediately withdraw so that he does not see me	Od razu się wycofuję, żeby mnie nie widział
I reached over to grab the man by the collar	Sięgnąłem, żeby złapać mężczyznę za kołnierz
I wouldn't swear by it	nie przysiągłbym na to
I thought you were all soldiers	Myślałem, że wszyscy jesteście żołnierzami
I couldn't find another one	nie udało mi się znaleźć innego
I wake up staring at my phone	Budzę się wpatrując się w mój telefon
I can afford to lie down for several days	Mogę sobie pozwolić na kilkudniowe leżenie
I ran my fingers over the smooth letters	Przesunąłem palcami po gładkich literach
Strange feeling in the stomach, maybe pregnancy	Dziwne uczucie w żołądku, może jak ciąża
I searched and read several articles on cat nutrition	Przeszukałam i przeczytałam kilka artykułów na temat żywienia kotów
Doesn't charge for hours	Nie ładuje godzinami
I think he will warn me of the danger	Myślę, że ostrzeże mnie przed niebezpieczeństwem
Thompson was appointed dean of the school	Thompson został mianowany dziekanem szkoły
I think my best things are ahead of me	Myślę, że moje najlepsze rzeczy są przede mną
An enormous weight lifted off my shoulders	Ogromny ciężar uniósł się z moich ramion
I have a really good sense of direction	Mam naprawdę dobre wyczucie kierunku
I only found out a few hours ago	Dowiedziałem się zaledwie kilka godzin temu
Seeds for testing additional species members were not available	Nasiona do badania dodatkowych członków gatunku nie były dostępne
I love dancing with her	Uwielbiam z nią tańczyć
I was able to ask a few students for their name	Udało mi się zapytać kilku uczniów o ich imię
I have a vague idea of ​​things but nothing concrete	Mam niejasne pojęcie o rzeczach, ale nic konkretnego
I swallowed the urge to cry	Przełknęłam chęć płakania
I'm trying to console him	staram się go pocieszyć
I couldn't see any picture in his mind	Nie widziałem w jego myślach żadnego obrazu
I left the courts feeling the same way	Wyszedłem z sądów czując się tak samo
I didn't expect it to be	Nie spodziewałam się, że będzie
I was glad the day was over	Cieszyłem się, że dzień się skończył
I was still in one piece	Wciąż byłem w jednym kawałku
I ask myself what can be gained from showing anger	Zadaję sobie pytanie, co można zyskać z okazywania złości
Moments later, they focused on her baby	Chwilę później skupili się na jej dziecku
I couldn't find anything	Nic nie mogłem znaleźć
A happy or satisfied life is the preferred life	Preferowanym życiem jest szczęśliwe lub zadowolone życie
I couldn't blame them for not saying anything	Nie mogłam ich winić za to, że nic nie mówią
I could see his features more clearly	Widziałam wyraźniej jego rysy
I can carry any weight	Mogę nosić każdą wagę
I have to warn everyone	Muszę wszystkich ostrzec
Water is the basic requirement	Woda jest podstawowym wymogiem
I am trying to promote my book	staram się promować moją książkę
I myself have a great rebel flag in my basement	Ja sam mam w piwnicy wielką flagę rebeliantów
I was worried about my own father	Martwiłem się o własnego ojca
Then I will try to remember and take a look	Postaram się wtedy zapamiętać i rzucić okiem
I'm not happy with you	Nie jestem z tobą szczęśliwy
I can't stay here long	Nie mogę tu długo zostać
I can't bear it when you cry	Nie mogę tego znieść, kiedy płaczesz
I waited impatiently to hear from him	Niecierpliwie czekałam na wiadomość od niego
Then we started to be called alternative metal	Potem zaczęto nazywać nas alternatywnym metalem
I have this war to be won	Mam tę wojnę do wygrania
I am energetic, fun, safe and professional	Jestem energiczna, zabawna, bezpieczna i profesjonalna
I was so happy she had a friend	Byłam taka szczęśliwa, że ​​miała przyjaciela
I owed you this at least	Przynajmniej tyle byłem ci winien
I was conducting an experiment	Przeprowadzałam eksperyment
I need to study all of her work	Muszę przestudiować całą jej pracę
I actually fought after they found me	Właściwie walczyłem po tym, jak mnie znaleźli
I thought he was the gardener	Myślałem, że jest ogrodnikiem
I put my hand on my shoulder to comfort her	Kładę rękę na ramieniu, żeby ją pocieszyć
It can also be eaten raw in youth	Można go również spożywać na surowo w młodości
I can tell when a man is lying	Potrafię powiedzieć, kiedy mężczyzna kłamie
I wanted a hug and he gave it to me	Chciałem się przytulić, a on to dał
I should see something from your mom tomorrow	Powinienem zobaczyć jutro coś od twojej mamy
A new road and new telegraph lines were under construction	W budowie była nowa droga i nowe linie telegraficzne
I have something to talk to you about	Mam z tobą o czym porozmawiać
I wanted to be the one she held against her	Chciałem być tym, którego ona trzymała przeciwko niej
I was sure it would have boiled, but it didn't	Byłem pewien, że by się ugotował, ale tak się nie stało
I felt bad that I had to hurt her	Źle się czułam, że musiałam ją zranić
The weight lifted off his shoulders	Ciężar uniósł się z jego ramion
I ran after his truck, calling for him, crying	Pobiegłem za jego ciężarówką, wołając go, płacząc
I have not seen anything	nic nie widziałem
I can't trust him enough to go to him	Nie mogę mu ufać na tyle, żeby do niego iść
I've already talked about my nasty language	Mówiłem już o moim paskudnym języku
I do my best to make eye contact	Robię wszystko, aby nawiązać kontakt wzrokowy
I can barely remember the date	Ledwo pamiętam datę
I need some time for myself	Potrzebuję trochę czasu dla siebie
I am a freedom fighter	Jestem bojownikiem o wolność
I wake up and my white blood cells are fighting the bacteria	Budzę się i moje białe krwinki walczą z bakteriami
I'm aiming down the tunnel	Celuję w dół tunelu
I had the feeling the officer was following me	Miałem wrażenie, że oficer mnie śledzi
I walked in and said hello	Wszedłem i przywitałem się
Damn good question	Cholernie dobre pytanie
Females probably give birth every year	Samice prawdopodobnie rodzą potomstwo każdego roku
I can tolerate tourism	mogę tolerować turystykę
see you next week	widzimy się w przyszłym tygodniu
I can't do this anymore	nie mogę już tego robić
I know you are a good person	Wiem, że jesteś dobrą osobą
I absolutely hated my gender	Absolutnie nienawidziłem swojej płci
I couldn't get the event out of my head	Nie mogłem wyrzucić wydarzenia z głowy
I want you to understand something here	Chcę, żebyś coś tutaj zrozumiał
I have to find myself	muszę się odnaleźć
I keep her as long as she wants	Trzymam ją tak długo, jak chce
I fell asleep quickly, but my sleep was restless	Szybko zasnąłem, ale mój sen był niespokojny
I almost failed	Prawie mi się nie udało
I toss and fall most nights	Rzucam się i przewracam przez większość nocy
I learned a lot today	Dużo się dzisiaj nauczyłem
I also wanted some happiness in my life	Ja też chciałem trochę szczęścia w moim życiu
I'm at the bus stop now	Jestem teraz na przystanku autobusowym
I was getting jealous	robiłem się zazdrosny
I thought it was over	Myślałem, że to już koniec
After a few steps, a dim red light came on	Po kilku krokach zapaliło się przyćmione czerwone światło
and so I knew	i tak wiedziałem
I was able to use this skill at last	Mogłem w końcu wykorzystać tę umiejętność
I printed what is amazing to me	Wydrukowałem to, co jest dla mnie niesamowite
I sighed aloud at the thought	Westchnąłem głośno na tę myśl
I showed you the design plans, still in color	Pokazałem Ci plany projektowe, jeszcze w kolorze
Could I easily fight my way out of here?	Mogłem z łatwością wywalczyć sobie wyjście stąd?
I've always lacked discipline	Zawsze brakowało mi dyscypliny
I was there in heaven with her	Byłem tam z nią w niebie
I really believe it	Naprawdę w to wierzę
I can feel it from here	stąd to czuję
The door swung open and a gust of wind caught her rope	Otworzyły się drzwi i powiew wiatru złapał jej linę
A monthly parish magazine is published monthly	Miesięcznie ukazuje się miesięcznik parafialny
I have to get into a fight tonight	Muszę dziś wieczorem wdać się w bójkę
He also had high blood pressure and heart problems	Miał też wysokie ciśnienie krwi i problemy z sercem
I did not dare to do otherwise	nie odważyłam się zrobić inaczej
Most people can drink under the table	Większość ludzi mogę wypić pod stołem
Military personnel were transported to assist with the reconstruction efforts	Personel wojskowy został przetransportowany do pomocy w wysiłkach odbudowy
I figured it might be	Domyśliłem się, że może być
I know how these boys eat	Wiem, jak jedzą ci chłopcy
I'll take my place at the gate	Zajmę miejsce w bramce
Every evening I went to the seashore	Każdego wieczoru chodziłam nad brzeg morza
I had a little problem with setting up a bank account	Miałem mały problem z założeniem konta bankowego
I was able to eat, drink and talk again	Znowu mogłem jeść, pić i rozmawiać
I stood up carefully, and she shook my hand	Ostrożnie wstałem, a ona podała rękę
A dozen or a hundred gems	Kilkanaście lub sto klejnotów
I felt nothing, no pain or anything	Nic nie czułam, żadnego bólu ani nic
I wrote this letter to ease his pain	Napisałem ten list, aby złagodzić jego ból
I think it should compare to chocolate	Myślę, że powinna porównać to do czekolady
A bit irregular and it takes some time to break in	Trochę nieregularne, a włamanie zajmuje trochę czasu
I can't believe he did it	Nie mogę uwierzyć, że to zrobił
I was a product of this	Byłem tego produktem
I had no choice but to stop	Nie miałam wyboru, musiałam przestać
I was looking for a god and God found me	Szukałem boga, a Bóg mnie znalazł
I approached the open door	Zbliżyłem się do otwartych drzwi
I have seen where the threads have come together to suggest shapes	Widziałem, gdzie nitki zebrały się razem, aby zasugerować kształty
Breakfast on the weekend?	Śniadanie w weekend?
I won't let you spoil it	Nie pozwolę ci tego zepsuć
I think they make women have sex there	Myślę, że zmuszają kobiety do uprawiania tam seksu
I went outside and called her cell phone	Wyszedłem na zewnątrz i zadzwoniłem na jej telefon komórkowy
I was just a muscle	Byłem tylko mięśniem
I land flexibly on my feet	Elastycznie ląduję na nogach
does not give the desired result	nie daje pożądanego rezultatu
I was wondering how to deal with it as a leader	Zastanawiałem się, jak sobie z tym poradzić jako lider
I'm afraid we're already losing our focus	Obawiam się, że już tracimy koncentrację
I am in them and you are in me	jestem w nich, a ty we mnie
I am writing this for you	Piszę to dla ciebie
I bit my tongue and said nothing about it	Ugryzłem się w język i nic o tym nie powiedziałem
With the other foot, I kicked him in the face	Drugą nogą kopnęłam go w twarz
This time I felt an overwhelming gift	Tym razem poczułam zdecydowaną podarunek
I was called to flee again	Znowu zostałem wezwany do ucieczki
I even let her into my house	Wpuściłem ją nawet do mojego domu
I took both of them and tossed them into the coffee	Wziąłem je oba i wrzuciłem do kawy
I live alone and I am very happy	Mieszkam sama i jestem bardzo szczęśliwa
I follow her quickly	Idę za nią szybko
I hate dragging books	Nienawidzę przeciągania książek
The perfect position to discuss matters	Idealna pozycja do omawiania spraw
I could say that much	tyle mógłbym powiedzieć
I have a good deal for that	Mam na to dobrą ofertę
I've always liked baseball	Zawsze lubiłem baseball
I felt sick, but he sounded absolutely furious	Zrobiło mi się niedobrze, ale brzmiał na absolutnie wściekłego
I want to start living	chcę zacząć żyć
I looked back but still couldn't see the boat	Spojrzałem za siebie, ale nadal nie widziałem łodzi
I live here with my grandmother	Mieszkam tu z babcią
I looked in the trash	zajrzałem do kosza
I sent her running into my boyfriend's arms	Wysłałem ją biegnącą w ramiona swojego chłopaka
I thought you were a crazy doctor or something	Myślałem, że jesteś szalonym lekarzem czy coś
I tried to dismiss the impression, but it persisted	Próbowałem odrzucić wrażenie, ale trwało
It also obtained a license for a documentary based on it	Uzyskała również licencję na film dokumentalny na jego podstawie
Percentage of it was wild happiness	Procent z tego był dzikim szczęściem
I wanted to feel sexy and needed	Chciałam czuć się seksowna i potrzebna
I asked her for her name	Zapytałem ją o jej imię
The bullet tore half of his neck	Kula oderwała mu pół szyi
I talked to her all the time and was friendly	Ciągle z nią rozmawiałem i byłem przyjazny
I swallow and raise my hands, no, her hands	Przełykam i podnoszę ręce, nie, jej ręce
A tale of the good old days	Opowieść o starych dobrych czasach
I like this meeting much more than the previous one	Lubię to spotkanie o wiele bardziej niż poprzednie
I put everything on the table under the umbrella	Położyłem wszystko na stole pod parasolem
A sea guard was placed outside the door	Strażnik morski został umieszczony za drzwiami
I was used to the smell	Byłem przyzwyczajony do zapachu
I reached in my pocket and pulled out a high-five	Sięgnąłem do kieszeni i wyciągnąłem piątkę
I too leaned over and kissed her	Ja też pochyliłem się i ją pocałowałem
Later that day, the hurricane lost its intensity	Później tego dnia stracił intensywność huraganu
Thought you might like something hot to drink	Pomyślałem, że może ci się spodobać coś gorącego do picia
I haven't seen him since that night	Nie widziałem go od tamtej nocy
I wish everyone would understand this	Chciałbym, żeby wszyscy to zrozumieli
I want to know their secrets	Chcę poznać ich sekrety
I corrected my statement	Poprawiłem oświadczenie
I made a few feet of space between us	Zrobiłem kilka stóp odstępu między nami
I hope you will continue in the same way	Spodziewam się, że będziesz kontynuował w ten sam sposób
I wouldn't put it next to him	Nie postawiłbym tego obok niego
I'm waiting but nothing else has been said	Czekam, ale nic więcej nie zostało powiedziane
I need some glowing dust right away as a victim	Potrzebuję od razu trochę świecącego pyłu jako ofiary
I will recognize and accept your powers as gifts	Rozpoznam i przyjmę twoje moce jako prezenty
The red flash moved from tree to tree	Czerwony błysk przeniósł się z jednego drzewa na drugie
I could barely slide it across the floor	Ledwo mogłem go przesuwać po podłodze
The burns would kill him if discovered there	Oparzenia by go zabiły, kiedy zostałby tam odkryty
I can eat if it makes you feel better	Mogę jeść, jeśli to sprawi, że poczujesz się lepiej
I'm still on the cross	Nadal jestem na krzyżu
There was talk of closing the company	Mówiono o zamknięciu firmy
I saw them years ago	Widziałem je lata temu
I really wanted to see the smile he hid	Naprawdę chciałem zobaczyć uśmiech, który ukrył
Right now, I can look to the future	W tej chwili mogę patrzeć w przyszłość
I should have obeyed my instincts	Powinienem słuchać swojego instynktu
A quick glance showed that the battle was getting worse	Szybki rzut oka pokazał, że bitwa się zaostrza
I open my eyes and laugh	Otwieram oczy i śmieję się
I can't get her out of my head	Nie mogę wyrzucić jej z głowy
I turned and the demon was above me	Odwróciłem się, a demon był nade mną
Two of each were ordered	Zamówiono po dwa z każdego
Three in the brush	Trzy w zaroślach
I should probably just leave	Powinienem chyba po prostu wyjść
I can't make you do anything	Nie mogę cię zmusić do niczego
I went to change and wash	Poszłam się przebrać i umyć
I've been your guest for five months	Jestem twoim gościem od pięciu miesięcy
I looked around to see what it was	Rozejrzałem się, żeby zobaczyć, co to było
I spread my legs quickly and I certainly look ridiculous	Szybko rozkładam nogi i wyglądam bez wątpienia absurdalnie
I decided to write to him first	Postanowiłem najpierw do niego napisać
I wasn't worried that my pieces would be perfect	Nie martwiłam się, że moje elementy będą idealnie idealne
I started working on it five years ago	Zacząłem nad tym pracować pięć lat temu
I sometimes drive because it takes five minutes	Zdarza mi się jeździć, ponieważ zajmuje to pięć minut
I think you will see the baby fly through the therapy	Myślę, że zobaczysz, jak dziecko przelatuje przez terapię
I can't deal with them	Nie mogę sobie z nimi poradzić
The world war in antiquity	Wojna światowa w starożytności
I think your father would like that	Myślę, że twój ojciec by tego chciał
I knew she was hurt and mad at you	Wiedziałem, że była zraniona i zła na ciebie
The tall guy is walking towards me	Wysoki facet idzie w moim kierunku
I should have let this car crush me	Powinienem był pozwolić temu samochodowi mnie zmiażdżyć
I stared at him, not knowing how to console him	Patrzyłam na niego, nie wiedząc, jak go pocieszyć
I said oh tell me some more	Powiedziałem och, powiedz mi trochę więcej
I moved and aimed the camera at the entrance	Poruszałam się i skierowałam aparat na wejście
Stone accepted the offer	Stone przyjął ofertę
I was a good student and did what was required	Byłem dobrym uczniem i robiłem to, co było wymagane
I like my freedom very much	Bardzo lubię swoją wolność
I couldn't put my stick on the ball	Nie mogłem położyć kija na piłce
basically I don't plan anything	w zasadzie nic nie planuję
The rest fled to their ships	Pozostała część uciekła na swoje statki
A new bright finish with a traditional and high-quality finish!	Nowe jasne wykończenie z tradycyjnym i wysokiej jakości wykończeniem!
His mother wouldn't let him down	Matka by go nie zawiodła
I rubbed my eyes for effect	Przetarłem oczy dla efektu
However, I would still like to meet your father	Jednak nadal chciałbym poznać twojego ojca
Only the shape that looked like me remained	Pozostał tylko kształt, który wyglądał jak ja
I still love editing more	Wciąż kocham edycję bardziej
I held it flat in my hand	Trzymałem go płasko w dłoni
I followed him, going to the windows	Poszedłem za nim, podchodząc do okien
I've never looked this good	Nigdy nie wyglądałem tak dobrze
I would like to go and pick up a pizza?	Chciałbym iść i odebrać pizzę?
I love this boy more than anything in this world	Kocham tego chłopca bardziej niż cokolwiek na tym świecie
I know my mother said nothing else to anyone	Wiem, że moja mama nie powiedziała nikomu nic innego
I hit the switch	Nacisnąłem wyłącznik
I would keep her safe forever	Utrzymałbym ją bezpieczną na zawsze
I wasn't planning on doing this	Nie planowałem tego zrobić
The playmaker is the leader of the attack	Rozgrywający jest liderem ataku
I have come to you for a reason	Przyszedłem do Ciebie nie bez powodu
I need to explain her prophecy	Muszę wyjaśnić jej proroctwo
Various things to do	Różne rzeczy do zrobienia
I looked at his watch	Spojrzałem na jego zegarek
I really need you in my life girl	Naprawdę potrzebuję Cię w moim życiu dziewczyno
I sounded older, more like a woman	Brzmiałam starzej, bardziej jak kobieta
I should have been relieved, but there was none	Powinienem był poczuć ulgę, ale nie było żadnej
Did I say how isolated you were there?	Powiedziałem, jak bardzo byłeś tam odizolowany?
I broke that promise	Złamałem tę obietnicę
Perhaps there were also two other separate copies	Być może istniały również dwie inne oddzielne kopie
I come to you in the light	Przychodzę do ciebie w świetle
I suppose we'll do them best	Przypuszczam, że najlepiej zrobimy je
I felt with her like someone special in this car	Czułem się z nią jak ktoś wyjątkowy w tym samochodzie
I practically lived off these things in college	Praktycznie żyłam z tych rzeczy na studiach
I felt myself stretching	Poczułem, że się rozciągam
No one has ever been held responsible	Nikt nigdy nie został pociągnięty do odpowiedzialności
I wasn't going to grab the fence either	Ja też nie zamierzałem łapać się za płot
I passed with honors	zdałem z wyróżnieniem
I didn't see what she did	Nie widziałem, co zrobiła
I had to go to the hospital	Musiałem iść do szpitala
I went to his apartment that night	Poszedłem do jego mieszkania tamtej nocy
I introduced myself when they moved in	Przedstawiłem się, kiedy się wprowadzili
I wanted to involve you	chciałem cię zaangażować
A gun is a weapon, and a gun is death	Pistolet to broń, a broń sprowadza śmierć
He sang to me beautifully	Śpiewał mi w piękny sposób
I always thought you were straight	Zawsze myślałem, że jesteś hetero
This transformation happened gradually	Ta przemiana następowała stopniowo
I couldn't focus on the movie	Nie mogłem się skupić na filmie
I wanted to be loved	Chciałem być kochany
I didn't want to scare the people on the train	Nie chciałem straszyć ludzi w pociągu
I was wondering how he was doing during the interview	Zastanawiałam się, jak sobie radził podczas wywiadu
I wouldn't lie to you	nie okłamałbym cię
The matter of personal privacy	Kwestia prywatności osobistej
I lean back and try to sleep	Odchylam się i próbuję zasnąć
I haven't been home yet	nie byłem jeszcze w domu
I bow my head over the bowl	Pochylam głowę nad miską
I believe we all have to leave	Wierzę, że wszyscy musimy odejść
I was going to win this bet	Miałem zamiar wygrać ten zakład
I was closer to the front	Byłem bliżej frontu
I made myself a drink and went to sleep	Zrobiłam sobie drinka i poszłam spać
I get along well with him	Dobrze się z nim dogaduję
I decide to let it all out	Postanawiam to wszystko wypuścić
I think it was more like deafness	Myślę, że to było bardziej jak niesłyszenie
I dash towards the elevator	Rzucam się w stronę windy
I knew what it looked like	Wiedziałem, jak to wyglądało
I started walking down the highway	Zacząłem iść autostradą
I would always mock him for that	Nieustannie kpiłabym z niego z tego powodu
I didn't mean to offend him	Nie chciałem go obrazić
I can borrow a guitar	Mogę pożyczyć gitarę
I really have to go upstairs	Naprawdę muszę iść na górę
I needed an extra brain wrapped around the details	Potrzebowałem dodatkowego mózgu owiniętego wokół szczegółów
I've been looking for her for years	Szukam jej od lat
I want to reach out and touch the sky	Chcę sięgnąć i dotknąć nieba
I couldn't go because of the time	nie mogłem iść z powodu czasu
A few days ago we had an argument	Kilka dni temu pokłóciliśmy się
I haven't been here for many years	nie byłem tu od wielu lat
I preferred the tower to catch fire than the city	Wolałem, żeby zapaliła się wieża niż miasto
He is tall and slim in body	Jest wysoki i szczupły w ciele
I was told never to take my glasses off	Powiedziano mi, żebym nigdy nie zdejmował okularów
I added my own silent persuasion	Dodałem własną cichą perswazję
I lifted my head and met his curious gaze	Uniosłam głowę i spotkałam jego zaciekawione spojrzenie
I grew up attending annual meetings as a child	Dorastałem, uczestnicząc w corocznych spotkaniach jako dziecko
I couldn't sleep either	ja też nie mogłem spać
I have no idea what happened to my family	Nie mam pojęcia, co się stało z moją rodziną
Heard him say "okay" many times	Słyszałem, jak mówił „w porządku” wiele razy
I wanted to know what that sound was making	Chciałem wiedzieć, co wydaje ten dźwięk
He didn't see any air traffic control movement	Nie widział żadnego ruchu kontroli lotów
I smiled at him and he nodded	Uśmiechnęłam się do niego, a on skinął głową
The silence between us was starting to calm down	Cisza między nami zaczynała się uspokajać
I could and have dealt with much worse	Potrafiłem i radziłem sobie z dużo gorzej
I made my share of the eighty hour weeks	Zrobiłem swój udział w osiemdziesięciu godzinnych tygodniach
They come just in time to prevent a catastrophe	Przybywają w samą porę, aby zapobiec katastrofie
I felt uncomfortable enough with her gratitude	Czułem się wystarczająco nieswojo z jej wdzięcznością
I think you'll want to get out here	Myślę, że będziesz chciał się tutaj wydostać
I love driving them to and from school	Uwielbiam jeździć nimi do i ze szkoły
I admired him as he came closer	Podziwiałem go, gdy podszedł bliżej
The rest of the crew were saved	Pozostali członkowie załogi zostali uratowani
I gave her a discounted rate to stay overnight	Dałem jej obniżoną stawkę, żeby została na noc
I went out the front door into the pouring rain	Wyszedłem frontowymi drzwiami, w ulewny deszcz
I couldn't understand why she made up such an absurdity	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego wymyślała taki absurd
I didn't know what to do here	Nie wiedziałam, co tu robić
I wonder if he has a buddy	Zastanawiam się, czy ma kumpla
A little recognition can go a long way	Odrobina uznania może przejść długą drogę
A man on the sidewalk asked me for the time	Mężczyzna na chodniku zapytał mnie o godzinę
I asked at the hospital	Pytałem w szpitalu
I had to fight for my place at the top	Musiałem walczyć o swoje miejsce na szczycie
You don't have to back down anymore	Nie musisz się już wycofywać
I invited you here	Zaprosiłem Cię tutaj
I stared at him, guilt and panic crossing my face	Patrzyłam na niego, poczucie winy i panika przecinały mi twarz
I am beautiful in heart and mind	Jestem piękna w sercu i umyśle
I was going to get some really pale eggs	szłam po naprawdę jasne jajka
Help came from other villages	Pomoc przyszła z innych wiosek
It was something beyond nature	To było coś ponad naturą
Suddenly, I desperately want to go inside	Nagle rozpaczliwie chcę wejść do środka
I missed my mom a lot	Bardzo tęskniłem za mamą
I could never do anything right, never	Nigdy nie mogłem zrobić nic dobrze, nigdy
I think he bought my cover	Myślę, że kupił moją przykrywkę
I have to accept that all people mean humanity "	Muszę przyjąć, że wszyscy ludzie mają na myśli ludzkość”
I decided to ask her a few questions	Postanowiłem zadać jej kilka pytań
I also heal quickly	Ja też szybko się leczę
I know you are intelligent	Wiem, że jesteś inteligentny
I didn't feel he was watching, but it didn't matter	Nie czułem, że patrzy, ale to nie miało znaczenia
I never knew what it was	Nigdy nie wiedziałem, co to jest
I didn't eat much all day	Przez cały dzień nie jadłem dużo
I couldn't fight the disappointment	Nie mogłem walczyć z rozczarowaniem
I ran into the classroom and fell into my seat	Wbiegłem do klasy i upadłem na swoje miejsce
I just want to be in my own space	Po prostu chcę być we własnej przestrzeni
I pushed her to the floor	Pchnąłem ją na podłogę
I really enjoyed this job	Naprawdę podobała mi się ta praca
I have no word to say	nie mam słowa do powiedzenia
I could no longer keep a secret	Nie mogłem już dłużej dochować tajemnicy
I opened the other three boxes	Otworzyłem pozostałe trzy pudełka
I was holding my breath all day	Wstrzymywałem oddech przez cały dzień
I suppose she might have put something into it	Przypuszczam, że mogła coś w to włożyć
I like my body the way it is	Lubię moje ciało takie jakie jest
It gets into your head	To wchodzi w twoją głowę
I think it needs some space	Myślę, że potrzebuje trochę miejsca
I would be glad if I just let her go	Byłbym zadowolony, gdybym po prostu pozwolił jej odejść
I asked what was happening then	Zapytałem, co się wtedy działo
I had a beautiful little house with flowers and gardens	Miałam piękny mały domek, z kwiatami i ogrodami
I want some peace and quiet	Chcę trochę ciszy i spokoju
I tripped on my feet	Potknąłem się na nogi
Hope not to come back again	Mam nadzieję, że nie wróci ponownie
I think that's direct enough	Myślę, że to wystarczająco bezpośrednie
I carry them in my arms	Noszę je na rękach
A girl and a couple of women	Dziewczyna i kilka kobiet
Strong winds knocked down the trees and utility poles	Silne wiatry zwaliły drzewa i słupy gospodarcze
I think the time was right	Myślę, że czas był właściwy
I couldn't wait to go home to tell my parents	Nie mogłam się doczekać powrotu do domu, aby powiedzieć rodzicom
I wouldn't listen to anyone, even in worldly matters	Nie słuchałbym nikogo nawet w sprawach doczesnych
I felt so lonely	czułem się taki samotny
I am an ordinary girl	Jestem zwykłą dziewczyną
I thought you were gonna be safe	Myślałem, że będziesz bezpieczny
Burial in the church was discouraged	Odradzano pochówek w kościele
I know he's right too	Wiem, że on też ma rację
I waited for his reply	Czekałem na jego odpowiedź
I didn't really want to do anything	Właściwie nie chciałem nic robić
Eventually I started to see progress	W końcu zacząłem widzieć postępy
I catch the compass by breaking the key ring	Łapię kompas, łamiąc breloczek
I feel like life is breathing in me again	Czuję, że życie znów we mnie oddycha
I was following you to see what you would do	Szedłem za tobą, żeby zobaczyć, co byś zrobił
I've already found someone	Już kogoś znalazłem
I shouldn't have said it this time either	Tym razem też nie powinienem był tego mówić
I wanted him to be safe from me	Chciałem, żeby był bezpiecznie ode mnie
I don't want to see this	Nie chce mi się tego widzieć
I do not believe such a line	Nie wierzę w taką linijkę
I can make you one of us	Mogę uczynić cię jednym z nas
The strength pulled me into the yard	Siła wciągnęła mnie na podwórko
I think you've been sleeping for a few hours	Chyba śpisz kilka godzin
I took off my shirt and tossed it aside	Zdjąłem koszulę i odrzuciłem ją na bok
Good luck with your sales	Życzę powodzenia w sprzedaży
I saw her arms, chest and legs	Widziałem jej ramiona, klatkę piersiową i nogi
I forced myself to relax	Zmusiłam się do relaksu
I wasn't scared or nervous	nie bałam się ani nie denerwowałam
I will need help	będę potrzebować pomocy
A man carrying a lantern appeared	Pojawił się mężczyzna niosący latarnię
It teaches us to live up to these expectations	Uczy nas żyć zgodnie z tymi oczekiwaniami
That would mean they inherited their titles	To by oznaczało, że odziedziczyli swoje tytuły
I will make your name great	Sprawię, że twoje imię będzie wspaniałe
I'm going to take this step	mam zamiar zrobić ten krok
I was among those who missed their homework	Byłem wśród tych, którzy nie odrobili lekcji
A bit is the smallest unit of computer information	Bit to najmniejsza jednostka informacji komputerowej
I love using prophets	Uwielbiam korzystać z proroków
I saw official looking paper on my desk	Widziałem na biurku oficjalny wyglądający papier
I am so sad for them	jest mi tak smutno z ich powodu
I am also not qualified for anything	Do niczego też nie mam kwalifikacji
I felt him lift his head and look around	Poczułam, że podnosi głowę i rozgląda się
I crossed my arms in front of my chest	Skrzyżowałam ręce przed klatką piersiową
I was sticking to the seat across the bend	Trzymałem się siedzenia przez zakręt
I decided to continue, against the theory	Postanowiłem kontynuować, wbrew teorii
I got to the river and they were there	Doszedłem do rzeki i tam byli
I know all about the boy	Wiem wszystko o chłopcu
I just didn't know it had to do with the story	Po prostu nie wiedziałem, że ma to związek z tą historią
I have memories of better times, real memories	Mam wspomnienia z lepszych czasów, rzeczywiste wspomnienia
A new home and a new operations center	Nowy dom i nowe centrum operacyjne
I'll do it if you want	Zrobię to jeśli chcesz
The family can take them there	Rodzina może ich tam zabrać
I avoid looking at his face	Unikam patrzenia na jego twarz
I knew when someone was lying to me	Wiedziałem, kiedy ktoś mnie okłamywał
I didn't want to change her anymore	Już nie chciałem jej przemieniać
I did this to protect everyone	Zrobiłem to, aby chronić wszystkich
I'm talking about something completely different	mówię o czymś zupełnie innym
I want to do my job well	Chcę dobrze wykonywać swoją pracę
I like how quickly she learned everything	Podoba mi się, jak szybko się nauczyła, wszystkiego
I look like my father	Wyglądam jak mój ojciec
I slept on the couch in the living room	Spałam na kanapie w salonie
I also gave him a cold arm	Dałam mu też zimne ramię
I cleared my throat a little	Trochę odchrząknąłem
Such a blow would have dropped a normal person	Taki cios upuściłby normalnego człowieka
I was on the right track	Byłem na dobrej drodze
I turned down one street, then the other	Skręciłem w jedną ulicę, potem w drugą
Paid the bill and made for my hotel?	Zapłaciłem rachunek i zrobiłem dla mojego hotelu?
I had nothing to lose	nie miałem nic do stracenia
I've known him for years, very wise man	Znam go od lat, bardzo mądry człowieku
I felt a sick feeling	Ogarnęło mnie mdłe uczucie
I just didn't want anyone to see us	Po prostu nie chciałem, żeby ktokolwiek nas zobaczył
Many pilgrims show signs of possession	Wielu pielgrzymów wykazuje oznaki opętania
Sudden remorse struck her ...	Uderzyło ją nagłe wyrzuty sumienia…
I have read part of this book	Przeczytałem część tej książki
I am working on the fly in real time	Pracuję w locie w czasie rzeczywistym
I live in you	żyję w tobie
I was almost nineteen	Miałem prawie dziewiętnaście lat
I should have known you were damned sooner	Powinienem był wcześniej zorientować się, że jesteś przeklęty
I tried to think logically	Próbowałem myśleć logicznie
I wanted to know everything	Chciałem wiedzieć wszystko
I took out most of our stuff	Wyciągnąłem większość naszych rzeczy
Tremor began to shake his leg and arm	Drżenie zaczęło trząść jego nogą i ramieniem
I looked again at the man in the corner	Spojrzałem ponownie na mężczyznę w kącie
I lowered my eyes to the floor	Spuściłem oczy na podłogę
A large swimming pool is available to all guests	Duży basen jest dostępny dla wszystkich gości
I guess that's why he was always in trouble	Chyba dlatego zawsze miał kłopoty
I'm waiting for the next scene to appear	Czekam, aż pojawi się kolejna scena
I swallow hard and prepare to speak	Ciężko przełykam i przygotowuję się do mówienia
I am a son and a husband and father	Jestem synem i mężem i ojcem
I can feel my sex open and swell under her control	Czuję, że mój seks jest otwarty i pęcznieje pod jej kontrolą
I was wondering who would see this photo	Zastanawiałem się, kto zobaczy to zdjęcie
I wanted him now more than anything	Chciałem go teraz bardziej niż czegokolwiek
Other critical articles soon followed	Wkrótce pojawiły się inne krytyczne artykuły
I didn't put much into what he said about it	Nie włożyłam zbyt wiele w to, co o tym powiedział
I kissed her forehead	Pocałowałem ją w czoło
I know we are not alone	Wiem, że nie jesteśmy sami
I've been alone for five years	Byłem sam przez pięć lat
I trust you more than anyone	Ufam ci bardziej niż komukolwiek
I slowly kissed his chest	Powoli pocałowałam jego klatkę piersiową
I have no idea how you do it	Nie mam pojęcia jak to robisz
From that I know exactly where they are	Od tego dokładnie wiem, gdzie są
I opened my eyes and saw nothing	Otworzyłem oczy i nic nie zobaczyłem
I learned another valuable lesson	Nauczyłem się kolejnej cennej lekcji
I know people in the courts	Znam ludzi w sądach
I was wondering what was still there with me in that photo	Zastanawiałem się, co ze mną z tego zdjęcia nadal istniało
I told myself to calm down	Kazałem sobie uspokoić
I was afraid of that day for so long	Tak długo bałam się tego dnia
This intrigue even disrupted his last hours of life	Ta intryga zakłóciła nawet jego ostatnie godziny życia
I heard others talking	Słyszałem, jak inni rozmawiają
I felt confident and strong throughout the test	Czułam się pewnie i silna przez cały czas trwania testu
I pulled the thin blanket closer to my chin	Podciągnęłam cienki koc bliżej brody
I haven't seen him in over a decade	Nie widziałem go od ponad dekady
I ignored her and kept walking	Zignorowałem ją i szedłem dalej
A topic completely foreign to the ego	Temat całkowicie obcy ego
I looked over my shoulder in his direction	Spojrzałam przez ramię w jego kierunku
I stared at the article	Wpatrywałem się w artykuł
I couldn't see the house numbers	Nie mogłem zobaczyć numerów domów
It was hard for me to say another word	Nie grało mi się powiedzieć kolejne słowo
I'm going to change that in my own little way	Zamierzam to zmienić na swój mały sposób
He decided to continue	Postanowił kontynuować dalej
I remembered every moment	Pamiętałem każdą chwilę
I know this can happen	Wiem, że to może się zdarzyć
I didn't have time for everyday matters	Nie miałam czasu na codzienne sprawy
I have to admit it's time to do so	Muszę przyznać, że nadszedł czas, aby to zrobić
I was really angry now	Byłem teraz naprawdę zły
I won't wait long anymore	Już nie będę długo czekać
I was furious and I couldn't help showing it	Byłem wściekły i nie mogłem powstrzymać się od okazania tego
I had to get lost in something other than him	Musiałem się zgubić w czymś innym niż on
The watch is always too fast or too slow	Zegarek jest zawsze za szybki lub za wolny
I couldn't have asked for better	Nie mogłem prosić o lepsze
I still have to see her again this evening	Nadal muszę się z nią ponownie spotkać tego wieczoru
I thanked him with all my heart	Podziękowałam mu z całego serca
I didn't have time to get sick	nie miałam czasu się rozchorować
I know you will like this leg the most	Wiem, że ta noga spodoba Ci się najbardziej
I wanted to indulge in his taste	Chciałam oddać się jego smakowi
I never thought it would help me so much	Nigdy nie sądziłem, że to mi tak bardzo pomoże
I want you here until our guests leave	Chcę, żebyś tu była, dopóki nasi goście nie wyjdą
I opened a second can	Otworzyłem drugą puszkę
I needed you to hug me	Potrzebowałem, żebyś mnie przytuliła
I can use company for the ride	Mogę skorzystać z towarzystwa do przejażdżki
I want to use this review for preaching	Chcę użyć tej recenzji do głoszenia
I had no friends at all	W ogóle nie miałam przyjaciół
I didn't believe you would pass	Nie wierzyłem, że przejdziesz
I may have a job soon	Mogę wkrótce mieć pracę
I noticed that I was slipping out and out of consciousness	Zauważyłem, że wyślizguję się i wymykam przytomności
I couldn't get enough of this place	Nie mogłem mieć dość tego miejsca
I have serious songs and sad songs	Mam poważne piosenki i smutne piosenki
Tomorrow I have my own project	Jutro mam swój własny projekt
I am not in pain all day and evening	nie boli mnie cały dzień ani wieczór
I wanted to take her with me	Chciałem ją zabrać ze sobą
I think you need to meet my girlfriend	Myślę, że musisz poznać moją dziewczynę
Some were even given soap and a towel	Niektórym wydano nawet mydło i ręcznik
I was hoping you would be able to live a normal life	Miałem nadzieję, że będziesz mógł żyć normalnie
I know who you are	wiem kim jesteś
I think she had one or two children	Myślę, że miała jedno lub dwoje dzieci
I didn't appoint him until last month	Wyznaczyłam go dopiero w zeszłym miesiącu
I just couldn't contain it all	Po prostu nie mogłem tego wszystkiego pomieścić
I thought it was science fiction	Myślałem, że to science fiction
I looked at the track to see the cut metal	Spojrzałem na tor, aby zobaczyć cięty metal
Ate slice by slice by slice	Jadłem kromka po kromce po kromce
I hesitate, but get out of it	Waham się, ale wyrwij się z tego
I could probably go through this in my sleep	Prawdopodobnie mógłbym przez to przejść we śnie
I wanted to run up to her	Chciałem do niej podbiec
I know what's mine	wiem, co jest moje
I couldn't be afraid of my dream	Nie mogłem się bać mojego snu
I share your concerns	podzielam twoje obawy
I myself fully support the practice	Sam całkowicie popieram praktykę
I didn't get involved	nie angażowałem się
A train with me on board leaves from the station	Ze stacji odjeżdża pociąg ze mną na pokładzie
I was gonna tell you about it	Miałem ci o tym powiedzieć
I told them you'd come down to talk to everyone	Powiedziałem im, że zejdziesz porozmawiać ze wszystkimi
I thought as I leaned in and rubbed her head	Pomyślałem, pochylając się i pocierając jej głowę
I bit my lip as I thought	Przygryzłem wargę, myśląc
I didn't expect anything more from you	Nie spodziewałam się po tobie niczego więcej
I'm throwing her remote	Rzucam jej pilota
I can't go back to the way it was	Nie mogę wrócić do tego, jak było
I like it in history books	Lubię to w książkach historycznych
I consider this a cruel joke	Uważam to za okrutny żart
Two people on the ground were also killed	Zginęły również dwie osoby na ziemi
I was shocked more than anything else	Byłem w szoku bardziej niż cokolwiek innego
I was just trying to help a young child	Próbowałem tylko pomóc młodemu dziecku
I believe you are wrong	Wierzę, że się mylisz
The dragon or the worm that guards	Smok lub robak, który strzeże
I didn't want all of this to happen	Nie chciałem, żeby to wszystko się wydarzyło
I needed some comfort now	Potrzebowałem teraz trochę pocieszenia
He could also make the ball bounce sharply	Potrafił też sprawić, że piłka odbiła się ostro
I suppressed a sigh, trying to wake up quickly	Stłumiłem westchnienie, próbując szybko się obudzić
I felt safe keeping my back against the wall	Czułem się bezpiecznie trzymając plecy na ścianie
I also want to borrow your mom	Chcę też pożyczyć twoją mamę
I gave it back to him	Oddałem mu go
A related literature review is included	Dołączono przegląd literatury pokrewnej
i want to take care of you	chcę się tobą opiekować
I just haven't had a chance to heal yet	Po prostu nie miałam jeszcze szansy się wyleczyć
I rushed to catch up with her	Pospieszyłem, żeby ją dogonić
He was married twice and had five children	Był dwukrotnie żonaty i miał pięcioro dzieci
I take my job seriously	Traktuję swoją pracę poważnie
I couldn't find any	nie mogłem znaleźć żadnego
I could probably sleep all day	Pewnie mogłabym spać całymi dniami
I didn't try to avoid looking them in the eye	Nie starałem się unikać patrzenia im w oczy
I want to review the plans	Chcę przejrzeć plany
I search my mind, I come out of the void	Przeszukuję swój umysł, wychodzę z pustki
But they were soldiers with work to do	Ale byli żołnierzami z robotą do wykonania
I have no idea what day it is	Nie mam pojęcia, jaki jest dzień
Yesterday I put in some work	Wczoraj włożyłem trochę pracy
I talked to him	Rozmawiałem z nim
I pulled out a handful of tall grass	Wyciągnąłem garść wysokiej trawy
I realized that no one would be there	Zdałem sobie sprawę, że nikt nie będzie
I need to reassure my father a little	Muszę trochę uspokoić mojego ojca
It was wrong to turn your back on this skill	Odwrócenie się plecami do tej umiejętności było złe
I don't understand their lack of trust or understanding	Nie rozumiem ich braku zaufania lub zrozumienia
There was a bar of soap in one hand	W jednej ręce była kostka mydła
I might as well tell her the truth	Równie dobrze mogę powiedzieć jej prawdę
I fight my instinct to reach for the light switch	Walczę z instynktem, by sięgnąć po włącznik światła
I loved that she was there	Bardzo mi się podobało, że tam była
I saw the smile on his face	Widziałem uśmiech na jego twarzy
I shivered in pain and disgust, trying to stay calm	Zadrżałam z bólu i obrzydzenia, starając się zachować spokój
I haven't picked up anything	Niczego nie odebrałem
I can't break the contract	nie mogę zerwać umowy
I want to know more about music	Chcę wiedzieć więcej o muzyce
I wanted to do the same	Chciałem zrobić to samo
I looked up and met those dark brown eyes	Spojrzałem w górę i spotkałem te ciemnobrązowe oczy
Delay is not a denial	Opóźnienie to nie zaprzeczenie
I didn't want it to get out	Nie chciałem, żeby się wydostało
The lines of argument or the views under consideration have not been developed	Linie argumentacji lub rozważane opinie nie zostały opracowane
A single sob left her mouth	Pojedynczy szloch opuścił jej usta
I cannot experience this fall again	Nie mogę ponownie doświadczyć tego upadku
Many people are missing	Pomija wiele osób
I mean the facts of the case	Mam na myśli fakty dotyczące sprawy
I need to feel this pressure on my chest	Muszę poczuć ten nacisk na mojej klatce piersiowej
I was still the same guy	Wciąż byłem tym samym facetem
I felt shocked	Poczułem się wstrząśnięty
I have to take medication every four hours	Muszę brać leki co cztery godziny
I should have done this ages ago	Powinienem był to zrobić wieki temu
I'm going through lean times	Przechodzę przez chude czasy
I was expecting something like this	Spodziewałem się czegoś takiego
I didn't think much about it other than that	Nie myślałem o tym dużo poza tym
I haven't seen her or her friends	Nie widziałem jej ani jej przyjaciół
I took the phone off the hook	Zdjąłem telefon z haczyka
I should forget about him	Powinienem o nim zapomnieć
I didn't bother taking it and just stared at it	Nie zawracałam sobie głowy braniem tego i po prostu się na niego gapiłam
I also care a lot about you	Bardzo mi też na tobie zależy
I had nothing to fight with her	Nie miałem z czym z nią walczyć
I was home alone	Byłem sam w domu
I would be attacked in the streets at night	Byłbym zaatakowany na ulicach w nocy
I can hear the sound of the engine better	Lepiej słyszę dźwięk silnika
I knew this would be their reaction	Wiedziałem, że to będzie ich reakcja
I fell asleep that night dreaming sweet and happy dreams	Zasnąłem tej nocy śniąc słodkie i szczęśliwe sny
He also had a string in his hand	W ręku miał też sznurek
I often say this prayer	Często odmawiam tę modlitwę
I couldn't wait to see them	Nie mogłem się doczekać, aby ich zobaczyć
I look forward to talking to all of you	Nie mogę się doczekać rozmowy z wami wszystkimi
I hate knowing it all owns it	Nienawidzę wiedzieć, że to wszystko jest jego właścicielem
I was going to the station	szłam na dworzec
I just can't be idle	po prostu nie mogę być bezczynny
I thought her voice did not match her height	Myślałem, że jej głos nie pasuje do jej wzrostu
Really all right	Naprawdę wszystko w porządku
I felt a pain in my chest	Czułem ból w klatce piersiowej
I stared at the sign above the door	Wpatrywałem się w znak nad drzwiami
He played the best game of his life	Zagrał w najlepszą grę swojego życia
I wonder what was in it	Zastanawiam się, co w nim było
I light my hands and use them as torches	Zapalam ręce i używam ich jako pochodni
I was hoping to talk to you	Miałem nadzieję, że z tobą porozmawiam
I filled the cup and helped him drink again	Napełniłem kubek i pomogłem mu znowu pić
I breathed a breath and pushed the door open	Odetchnąłem i pchnąłem drzwi
A bit too well in my opinion	Trochę za dobrze moim zdaniem
On the way, I'll check the kitchen and study	Po drodze sprawdzę kuchnię i pouczę się
I can't bring myself to hate him	Nie mogę zmusić się do znienawidzenia go
Then the core must be removed by hand	Następnie rdzeń należy usunąć ręcznie
I looked at the trees in our backyard	Spojrzałem na drzewa na naszym podwórku
Maybe I can work with it	Może będę w stanie z tym popracować
I paid the money and moved on	Zapłaciłem pieniądze i ruszyłem dalej
I desperately wanted to come back to it	Desperacko chciałem do tego wrócić
I just didn't have it in me to kill	Po prostu nie miałem w sobie tego, żeby zabić
I saw it that day, so long ago	Widziałem to tamtego dnia, tak dawno temu
The journey took about five minutes	Podróż trwała około pięciu minut
I actually felt pretty good doing it	Właściwie czułem się całkiem dobrze, robiąc to
I shot her in the brain	Strzeliłem jej w mózg
I fueled up my bike and went inside to pay	Zatankowałem rower i wszedłem do środka, żeby zapłacić
I have seen and heard a lot	Wiele widziałem i słyszałem
I said it would be a little practical	Mówiłem, że to będzie trochę praktyczne
I should never get out of your bed	Nie powinienem nigdy wstawać z twojego łóżka
I'd tell them the truth	Podałbym im prawdę
I felt like a goddamn circus performer	Czułem się jak cholerny cyrkowiec
I really enjoy to travel	Bardzo lubię podróżować
I smiled, hoping for a sincere thank you, but nothing happened	Uśmiechnąłem się, mając nadzieję na szczere podziękowania, ale nic się nie stało
I was hoping it would never happen again	Miałem nadzieję, że to się nigdy więcej nie powtórzy
I have a session tomorrow and a conference in a week	Mam sesję jutro i konferencję za tydzień
I could do it too	Ja też mogłem to zrobić
I'm not afraid of the dark	nie boję się ciemności
The woman was holding the package in her hand	Kobieta trzymała paczkę w ręku
I went to the bathroom and let the tears flow	Poszedłem do łazienki i pozwoliłem łzom płynąć
I listened hard, barely breathing	Ciężko nasłuchiwałem, ledwo oddychając
A small stream flows through the property	Przez posiadłość przepływa mały potok
I turn to look at the house	Odwracam się, by spojrzeć w stronę domu
Glad you think he looks concerned	Cieszę się, że myślisz, że wygląda na zaniepokojonego
I can handle this guy	Poradzę sobie z tym facetem
Hand wash and line dry	Prać ręcznie i suszyć na sznurku
I existed before the earth began	Istniałem, zanim zaczęła się ziemia
I shuddered	Przeszedł mnie dreszcz
I still remember that day	Wciąż pamiętam ten dzień
I came here today hoping to discover something new	Przyjechałem tu dzisiaj z nadzieją, że odkryję coś nowego
I look at it and I wonder what is happening	Patrzę na to i zastanawiam się, co się dzieje
I put a few things on the bed for you	Położyłem dla ciebie kilka rzeczy na łóżku
I find this filter extremely useful	Uważam, że ten filtr jest niezwykle przydatny
I didn't know if it was good or not	Nie wiedziałem, czy to dobrze, czy nie
After all, I am your brother	W końcu jestem twoim bratem
The interior has been damaged by water	Wnętrze zostało uszkodzone przez wodę
I couldn't even walk	nie mogłem nawet chodzić
I stepped cautiously inside	Ostrożnie wszedłem do środka
now i want a drink	teraz chcę się napić
I will never buy their other weapons	Nigdy nie kupię ich innej broni
I know there is oppression here	Wiem, że tu jest ucisk
I hate that he is ashamed to accept my help	Nienawidzę, że wstydzi się przyjąć moją pomoc
There are torches on both sides of the eagle	Pochodnie są po obu stronach orła
I was something new, something exciting	Byłem czymś nowym, czymś ekscytującym
I eat more delicious soup	Jem więcej pysznej zupy
I had to pull myself together	Musiałem się zebrać
I like the evenings we spend	Lubię te wieczory, które spędzamy
This caused his premature death	To spowodowało jego przedwczesną śmierć
I discovered that she had planned a luxury cruise around the world	Odkryłem, że zaplanowała luksusowy rejs po świecie
I witnessed their departure to that house in a vision	Byłem świadkiem ich odejścia do tego domu w wizji
I know it's war and it's not nice	Wiem, że to wojna i to nie jest miłe
I kept it tucked in one of the inside pockets	Trzymałem go schowany w jednej z wewnętrznych kieszeni
I know it sounds weird, but you have to understand	Wiem, że to brzmi dziwnie, ale musisz zrozumieć
I can't wait to see the forest	Nie mogę się doczekać, aż zobaczę las
I think we expected to be beaten	Myślę, że spodziewaliśmy się, że zostaniemy pobici
I didn't catch your name, doctor	Nie wyłapałem twojego imienia, doktorze
I was with some friends and I was friends with everyone	Byłem z niektórymi przyjaciółmi i przyjaźniłem się ze wszystkimi?
I already figured the answer was no	Już domyśliłem się, że odpowiedź brzmiała nie
I knocked twice again	Znowu zapukałem dwa razy
I wanted to see if anything stronger had sent them	Chciałem sprawdzić, czy przysłało je coś silniejszego
This is important for several reasons	Jest to ważne z kilku powodów
I felt time taking an uneven breath	Czułem, że czas bierze nierówny oddech
I wonder what's going on	Zastanawiam się, co się dzieje
I deserved the pain	Zasłużyłem na odczuwanie bólu
I still play catch-up	Wciąż gram w nadrabianie zaległości
I am the official owner	jestem oficjalnym właścicielem
I wasn't going to argue with them	Nie zamierzałem się z nimi kłócić
I didn't want to spill it	Nie chciałem tego rozlać
I always forget when there are elections	Zawsze zapominam, kiedy są wybory
I have one more question to ask	Mam jeszcze jedno pytanie do zadania
On the way back, I crossed the logs	W drodze powrotnej przeszedłem przez kłody
I was still at his mercy	Nadal byłam na jego łasce
I love shopping and board games	Kocham zakupy i gry planszowe
I ate there like a king	Jadłem tam jak król
I told her it was a great compliment	Powiedziałem jej, że to świetny komplement
I found a lantern and lit it	Znalazłem latarnię i zapaliłem ją
I'd love to hear from you	Bardzo chciałbym usłyszeć od ciebie
A few more steps and he was at his door	Jeszcze kilka kroków i był u swoich drzwi
I thought she was close to escaping	Myślałem, że była bliska ucieczki
I'm off the radar	Znikam z radaru
Our experiments are designed to tackle all three problems	Nasze eksperymenty mają na celu zaatakowanie wszystkich trzech problemów
I was in bad skin	Byłem w złej skórze
I can't help but smile at him and his behavior	Nie mogę się powstrzymać od uśmiechu do niego i jego zachowania
It may not even be a secret	Może nawet nie być tajemnicy
I decided to try your line	Postanowiłem spróbować twojej linii
I just got discharged from the hospital after a stroke	Właśnie zostałem wypisany ze szpitala po udarze
I smile at the thought	Uśmiecham się na tę myśl
I just decided to be friendly and say hi	Po prostu postanowiłem być przyjazny i przywitać się
I can do all of this in fifteen minutes	Mogę to wszystko zrobić w piętnaście minut
They were also carrying a lot of wounded soldiers	Nieśli też mnóstwo rannych żołnierzy
It took three years to complete the novel	Ukończenie powieści zajęło trzy lata
I think they are making good progress so far	Myślę, że do tej pory robią dobre postępy
I just let it all get away	Po prostu pozwoliłem, żeby to wszystko uciekło
It is preserved as a war memorial	Jest zachowany jako pomnik wojenny
I know they will love you	Wiem, że cię pokochają
I didn't hear the door open	Nie słyszałem otwierających się drzwi
I know what happened and I do	Wiem co się stało i tak jest
I heard nothing for a long moment	Przez dłuższą chwilę nic nie słyszałem
I only stay in touch with a few	Utrzymuję kontakt tylko z kilkoma
I represent many and speak for them	Reprezentuję wielu i wypowiadam się w ich imieniu
i want to be with him	chcę być z nim
I work in a theme restaurant	Pracuję w restauracji tematycznej
I need my father's help to fix this	Potrzebuję pomocy mojego ojca, żeby to naprawić
I know how to capture and retain more energy	Wiem, jak uchwycić i zatrzymać więcej energii
I put it there	Położyłem to tam
A good angle for that	Do tego dobry kąt
I tried to get up	starałem się wstać
It looks like I can't get into a good habit	Wygląda na to, że nie mogę wejść w dobry nawyk
I have a lot more photos to show	Mam dużo więcej zdjęć do pokazania
I take it for myself	Odbieram to dla siebie
I want men who can think for themselves	Chcę mężczyzn, którzy potrafią myśleć samodzielnie
I can't guarantee you will get it	Nie mogę zagwarantować, że to dostaniesz
I only used what was given to me	Korzystałem tylko z tego, co mi dano
This plan was being implemented at the time	Ten plan był wtedy realizowany
I think it's a bit natural	Myślę, że to trochę naturalne
I was sure of one thing	Jednego byłem pewien
I already know about these two	O tych dwóch już wiem
I meant the future	Miałem na myśli przyszłość
I was worried that maybe you might have spent the day alone	Martwiłem się, że może spędziłeś dzień sam
I'm not for the faint of heart	nie jestem dla osób o słabym sercu
On this day, I swear to you faithfulness to all others	Ja tego dnia przysięgam wam wierność przed wszystkimi innymi
I asked for him specifically, you know	Poprosiłem o niego konkretnie wiesz
The girl he met at the meeting	Dziewczyna, którą poznał na spotkaniu
I love going to the market	Uwielbiam chodzić na targ
I'm going to a meeting next week	Idę na spotkanie w przyszłym tygodniu
Owen asks for a divorce	Owen prosi o rozwód
Many cars look expensive	Wiele samochodów wygląda na drogie
I can always take care of you	Zawsze mogę się tobą zająć
A very handsome man opened the door	Bardzo przystojny mężczyzna otworzył drzwi
I turned up the heat and went to the bathroom	Podkręciłam ogrzewanie i poszłam do łazienki
I was having a pajama party	Miałem piżama party
I should have known better	Powinienem wiedzieć lepiej
I wanted to get away, to get away quickly	Chciałem uciec, żeby szybko uciec
I just saw this strange flash of light	Właśnie zobaczyłem ten dziwny błysk światła
I have three children	Mam trójkę dzieci
I saw his daughter a lot	Często widywałem jego córkę
i want to see something	chcę coś zobaczyć
I have no further plans to move anywhere else	Nie mam dalszych planów przeprowadzki nigdzie indziej
Parental support in the field of domestic violence	Pomoc rodziców w zakresie przemocy domowej
I can't leave her alone at a time like this	Nie mogę zostawić jej samej w takiej chwili
A noise brought him out of his room	Hałas wyprowadził go z jego pokoju
It was so fun to write	Tak fajnie było pisać
I didn't mind riding with him	Nie miałem nic przeciwko jeżdżeniu z nim
It was a big deal for him	To była dla niego wielka sprawa
I found my partner in another	Znalazłem mojego partnera w innym
I never went to the gun site	Nigdy nie poszedłem na stronę z bronią
I will not guess about their age	Nie będę zgadywał co do ich wieku
I couldn't think clearly	Nie mogłem myśleć jasno
Yes, I prefer long hair for kids	Tak wolę długie włosy dla dzieci
I followed almost everyone	Prawie wszyscy śledziłem
I can explain it to her tomorrow	Mogę jej to jutro wyjaśnić
I know it's terrible asking you to do this	Wiem, że to okropne prosić cię o to
I told her to keep the ring	Powiedziałem jej, żeby zatrzymała pierścionek
I woke up when she closed the door	Obudziłem się, gdy zamknęła drzwi
I guess we would all be lost without her	Chyba wszyscy bylibyśmy zgubieni bez niej
The commune has its own town council	Gmina posiada własną radę miejską
I know exactly how she felt	Wiem dokładnie, jak się czuła
I was planning to give them back	Planowałem je oddać
I organized my own private ceremony for her	Zorganizowałem dla niej własną prywatną ceremonię
I did some shopping for her	Zrobiłem dla niej zakupy
I couldn't believe my luck	Nie mogłem uwierzyć w moje szczęście
I just need a quick shower	Potrzebuję tylko szybkiego prysznica
I tried my right ear and felt depressed	Próbowałem prawego ucha i czułem się przygnębiony
I do it like twice a week	Robię to jak dwa razy w tygodniu
He has appeared in their press and TV commercials	Pojawiał się w ich reklamach prasowych i telewizyjnych
I wrote down her number	Zapisałem jej numer
I'm far from perfect and so are you	Daleko mi do ideału i ty też
I can't stay awake for a moment	Nie mogę nie zasnąć ani przez chwilę
Sometimes I think we had a deal	Czasami myślę, że mieliśmy umowę
Maybe the length of the pipe	Może długość rury
However, I cannot ask you to share your dinner	Nie mogę cię jednak prosić o podzielenie się obiadem
I want a fresh start	Chcę nowy początek
He was injured for part of the season	Przez część sezonu był kontuzjowany
I am condemning you to 5 years in prison	Skazuję Cię na 5 lat więzienia
I could have tried to put her into the program	Mogłem spróbować wprowadzić ją do programu
I open the front door	otwieram frontowe drzwi
I need this confirmation	Potrzebuję tego potwierdzenia
I just mention it as a fact	Po prostu wspominam o tym jako o fakcie
I took the book with me	Książkę zabrałem ze sobą
A quick turnaround gave almost the same result	Szybki zwrot dał prawie ten sam wynik
I looked pretty stupid for a moment	Przez chwilę wyglądałem dość głupio
I want to get new data	Chcę pozyskać nowe dane
I have no idea how they stack up	Nie mam pojęcia, jak się układają
The man ran from a neighboring village	Mężczyzna wbiegł z sąsiedniej wsi
I watched as different emotions flashed across his face	Obserwowałam, jak przez jego twarz przemykają różne emocje
I knew that face, I knew every inch, every stroke	Znałem tę twarz, znałem każdy cal, każdą kreskę
I can not imagine my life without you	Nie wyobrażam sobie życia bez Ciebie
I put down the gift my friend gave me	Odłożyłem prezent, który dał mi mój przyjaciel
A second player can join the game	Do gry może dołączyć drugi gracz
I thought about my real mom	Pomyślałem o mojej prawdziwej mamie
I sigh and head to the office	Wzdycham i idę do biura
I hope he's not lying	Mam nadzieję, że nie kłamie
A few more steps and she could see the window	Jeszcze kilka kroków i widziała okno
I just want to be treated fairly	Chcę tylko być traktowana sprawiedliwie
I enjoyed every moment there	Cieszyłem się tam każdą chwilą
then I'll give it to you	wtedy ci to dam
I searched the area and found nothing	Przeszukałem okolicę i nic nie znalazłem
The hurricane damage was considered serious	Uszkodzenia spowodowane huraganem uznano za poważne
I grew up thinking nobody owed me anything	Dorastałem myśląc, że nikt mi nic nie jest winien
A few phones can save you hundreds a year	Kilka telefonów może zaoszczędzić setki rocznie
I learned to position the bones from him	Nauczyłem się od niego ustawiania kości
All I can say is why all this is happening	Mogę tylko powiedzieć, dlaczego to wszystko się dzieje
I waited for sleep to take me away	Czekałem, aż sen mnie zabierze
Her family never saw her alive again	Jej rodzina już nigdy nie widziała jej żywej
I didn't think you would come in	Nie sądziłem, że wejdziesz
I have a southern land landscape which is huge	Mam krajobraz południowego gruntu, który jest ogromny
I had to get everyone talking	Musiałem sprawić, żeby wszyscy rozmawiali
I was wondering if you knew anything	Zastanawiałem się, czy coś wiesz
I jumped as the speaker came alive with music	Odskoczyłem, gdy głośnik ożył muzyką
Maybe I was too hasty	Może byłem zbyt pochopny
I said no, which was true	Powiedziałem nie, co było prawdą
I remember it well	Pamiętam to dobrze
Found it right in the middle of this thing	Znalazłem to w samym środku tej rzeczy
I became pathetic and began to plead	Stałem się żałosny i zacząłem błagać
A pair of lights went on and off	Para świateł zapalała się i gasła
I am a good businessman	Jestem dobrym biznesmenem
I was there before three	Byłem tam przed trzecią
I stopped thinking and gave myself up to the moment	Przestałem myśleć i oddałem się chwili
I am sure one of them will support our claim	Jestem pewien, że któryś z nich poprze nasze roszczenie
I cannot share my whole story with you	Nie mogę podzielić się z tobą całą moją historią
I was outside this cell	byłem poza tą celą
Sometimes I hate cancer	Czasami nienawidzę raka
I guess he didn't think he would get attention	Chyba nie sądził, że zwróci na siebie uwagę
A dream that is similar	Sen, który jest podobny
I admired this colleague for his contribution	Podziwiałem tego kolegę za jego wkład
I know a place for you	Znam miejsce dla ciebie
I was too aware of what was happening	Byłem zbyt świadomy tego, co się dzieje
I'm better complicated than them	Jestem lepszy od nich skomplikowany
I love it and I get it	Uwielbiam to i dostaję
I am now at your mercy	Jestem teraz na twojej łasce
I want to be someone instead of nobody	Chcę być kimś zamiast nikim
He was a huge success across the country	Odniósł ogromny sukces w całym kraju
I was very pleased with the entire procedure	Byłem bardzo zadowolony z całego zabiegu
I forgot about this feature of the instrument	Zapomniałem o tej funkcji instrumentu
Not fully thought out plan	Nie do końca przemyślany plan
I want to come home to you	Chcę do ciebie wrócić do domu
I can't even turn my head	Nie mogę nawet odwrócić głowy
I will remove all corruption from this world	usunę całe zepsucie z tego świata,
I want to run the gardens	Chcę kierować ogrodami
I couldn't imagine what would happen next	Nie mogłem sobie wyobrazić, co będzie dalej
That's when I start to feel like we've lost him	Wtedy zaczynam się czuć, jakbyśmy go stracili
I apologized to use the ladies room	Przeprosiłem, żeby skorzystać z damskiej toalety
I think the baby will be born tomorrow	Myślę, że dziecko urodzi się jutro
A quick look told him there was no one there	Szybkie spojrzenie powiedziało mu, że nikogo tam nie ma
Several dishes were broken	Kilka naczyń zostało zepsutych
I don't want a cause for a scandal in court	Nie chcę powodu do skandalu w sądzie
I had two hours left until the end of my shift	Miałem dwie godziny do końca mojej zmiany
I only speak for our people	Mówię tylko w imieniu naszych ludzi
I thought it was the right thing to do	Myślałem, że to słuszna rzecz
I want to hug you so tightly	chcę cię mocno przytulić
After all, I had the invitation at home	Zaproszenie miałam przecież w domu
I say this is not always true	Mówię, że to nie zawsze jest prawda
We remember them	Pamiętamy o nich
Thank you for your patience	Dziękujemy za cierpliwość
I couldn't tear it apart	Nie mogłem tego rozerwać
I said this as a cover article	Powiedziałem to jako artykuł na okładkę
Several soldiers stood quietly in the room	Kilku żołnierzy stało spokojnie w pokoju
I have a pension and some money in the bank	Mam emeryturę i trochę pieniędzy w banku
I was careful all the way home	Przez całą drogę do domu byłam ostrożna
I talked the same way with your brother	Tak samo rozmawiałem z twoim bratem
I have accepted my desire for you	Pogodziłam się z moim pragnieniem dla Ciebie
I kick and fight all the way	Kopnę i walczę przez całą drogę
They called me a promising young man	Nazywali mnie obiecującym młodym mężczyzną
I think that was the only time you met him	Myślę, że to był jedyny raz, kiedy go spotkałeś
I have to live in the moment	Muszę żyć chwilą
I knocked on her door and opened it	Zapukałem do jej drzwi i otworzyłem je
I took a picture of him with my phone	Zrobiłem mu zdjęcie telefonem
I will not be back, next year or ever	Nie wrócę, w przyszłym roku lub nigdy
This implication is false	Ta implikacja jest fałszywa
I will tell you the truth	powiem ci prawdę
I think it can be further developed	Myślę, że można go dalej rozwijać
I also visit my aunt	Odwiedzam też ciotkę
I was wondering if he could be a client	Zastanawiałem się, czy może być klientem
Thank you for the wonderful life you have given me	Dziękuję Ci za cudowne życie, które mi dałeś
Now I also read it again	Teraz też czytam to ponownie
Currently, this building is used as a museum	Obecnie ten budynek służy jako muzeum
I was finally on the right track	Wreszcie znalazłem się na dobrej drodze
I just mean this place	Mam na myśli tylko to miejsce
I'm out here for blood	Wyszedłem tu po krew
I shuddered and withdrew my hand	Wzdrygnąłem się, cofnąłem rękę
He also set up a trust fund to manage it	Założył również fundusz powierniczy, aby nim zarządzać
I was completely surrounded	Byłem całkowicie otoczony
I have two or three different sets	Mam dwa lub trzy różne zestawy
I found them there in our bedroom	Znalazłam je tam, w naszej sypialni
A person without knowledge thinks that the fire is burning	Osoba bez wiedzy myśli, że ogień płonie
I just let them fall	Po prostu pozwoliłem im upaść
I keep forgetting about the low door	Ciągle zapominam o niskich drzwiach
I take the last step through the lock on the door	Robię ostatni krok przez zamek w drzwiach
I checked the statistics	Sprawdziłem na statystykach
I had to think, but there was no time	Musiałem pomyśleć, ale nie było czasu
Sorry for having bad thoughts about splitting	Przepraszam za złe przemyślenia na temat podziału
I can tell you all the details	Mogę zdradzić Ci wszystkie szczegóły
I was thinking about running away	Myślałem o ucieczce
I look into her room	Zaglądam do jej pokoju
I know this is not the place for me	Wiem, że to nie jest miejsce dla mnie
I leaned against him and started sobbing	Oparłam się o niego i zaczęłam szlochać
I knew a few of them	Znałem kilka z nich
I think it's out of sheer horror	Myślę, że to z czystego przerażenia
I just didn't want you to leave	Po prostu nie chciałem, żebyś odszedł
As she waited silently, there was a stiff breeze	Gdy w milczeniu czekała, wiał sztywny wietrzyk
I was even more worried that it might disappear	Jeszcze bardziej martwiłem się, że może zniknąć
I still had no idea who she was	Nadal nie miałem pojęcia, kim ona była
But I know better	Ale wiem lepiej
I think she is important	Myślę, że ona jest ważna
I got up and prepared myself	Wstałem i przygotowałem się
I want to feel your throat on my tip	Chcę poczuć twoje gardło na moim czubku
I began to remove the debris covering the glass sculpture	Zacząłem usuwać gruz pokrywający szklaną rzeźbę
I can see in depth	Widzę w głąb
I cannot be the one who defines good and bad	Nie mogę być tym, który określa dobro i zło
I hope the earthquake will be next	Liczę, że następne będzie trzęsienie ziemi
Usually I only use the car to come to the city	Zwykle używam samochodu tylko do przyjazdu do miasta
I didn't feel like talking to others	Nie chciało mi się rozmawiać z innymi
I was in the library	byłem w bibliotece
I hope you look at it a lot too	Mam nadzieję, że Ty też często na to patrzysz
I can say he was delighted	Mogę powiedzieć, że był zachwycony
I was just showing off my handsome boyfriend a bit	Po prostu trochę popisywałam się moim przystojnym chłopakiem
I can see sadness and respect in their thoughts	Widzę w ich myślach smutek i szacunek
Overall damage from the storm was minor	Ogólne obrażenia od burzy były niewielkie
I had to check my watch	Musiałem sprawdzić zegarek
I cannot imagine doing this in my fifth decade	Nie wyobrażam sobie robienia tego w mojej piątej dekadzie
I didn't want to play a fearless warrior	Nie chciałem grać nieustraszonego wojownika
I have a deal to figure out	Mam interes do wymyślenia
I've always wanted to play in this field	Zawsze chciałem zagrać na tym polu
I can attract women, especially in the congregation	Potrafię przyciągnąć kobiety, szczególnie ze zboru
I couldn't figure it out then	Nie mogłem jej wtedy rozgryźć
I don't mind your explanation either	Twoje wyjaśnienie też mi nie przeszkadza
I don't grow anything	Niczego nie hoduję
I wanted to protect her from harm	Chciałem ją chronić przed krzywdą
I liked this party	Podobała mi się ta impreza
A large man was standing in front of the gate	Przed bramą stał duży mężczyzna
I will have to go very far	Będę musiał jechać bardzo daleko
I mean, they have to want to be successful	Mam na myśli, że muszą chcieć odnieść sukces
I have total and total control	Mam całkowitą i całkowitą kontrolę
The man said he knew me	Mężczyzna powiedział, że mnie zna
I saw her and asked if she had any pain	Zobaczyłem ją i zapytałem, czy ma jakiś ból
I didn't even talk to him	Nawet z nim nie rozmawiałem
I argue that the opposite is true	Twierdzę, że jest odwrotnie
I lay down and calmed down	Położyłem się i uspokoiłem
I can see what is reflected in their depths	Widzę, co odbija się w ich głębi
I lowered my head in shame	Spuściłem głowę ze wstydu
I would also not like to entrust my life to them	Nie chciałbym im też powierzyć swojego życia
I can be your general	mogę być twoim generałem
I can't even hear what they're saying	Nawet nie słyszę, co mówią
You always come back	Zawsze wracasz
I want our son to feel that I love my mother	Chcę, żeby nasz syn poczuł, że kocham swoją matkę
I could have asked to go to a public place	Mogłem poprosić o pójście do miejsca publicznego
I miss its smell and presence	Brakuje mi jego zapachu i obecności
He was an admirable engaging man	Był godnym podziwu wciągającym mężczyzną
I looked up to get a better look	Podniosłem głowę, żeby lepiej się przyjrzeć
I will be a good master	Będę dobrym mistrzem
I was expecting a young boy, but he's at least forty	Spodziewałem się młodego chłopaka, ale ma co najmniej czterdzieści lat
Jews were forbidden to vote	Żydom zabroniono głosowania
The overall damage to the state was minor	Ogólne szkody w stanie były niewielkie
There was nothing the stone could do	Kamień nie mógł nic zrobić
I know you didn't want to do this	Wiem, że nie chciałeś tego zrobić
I am a conscious witness to all of these	Jestem świadomym świadkiem tych wszystkich
It was a chain reaction	To była reakcja łańcuchowa
Thought it was pretty cool to have her around	Pomyślałem, że to całkiem fajnie mieć ją w pobliżu
I was also scared	Ja też się bałem
I have taught you the rules of our room	Uczyłem Cię zasad obowiązujących w naszym pokoju
This time I was silent, hoping he would explain himself	Tym razem milczałem, mając nadzieję, że się wytłumaczy
I was looking at the wall	Patrzyłem na ścianę
I wasn't the only one who stayed up all night	Nie tylko ja nie spałam przez całą noc
I was a fool to ask such a question	Byłem głupcem, zadając takie pytanie
Now the story has spread all over the world	Teraz historia rozeszła się po całym świecie
I think he is afraid of her	Myślę, że się jej boi
It makes financial sense	To ma sens finansowy
I have to tell her something since we're not staying	Muszę jej coś powiedzieć, skoro nie zostajemy
We are still working	Nadal pracujemy
I even started getting wet	Zacząłem się nawet moczyć
I covered his hand with mine	Zakryłem jego dłoń swoją
I need a marines commander, you need a ride	Potrzebuję dowódcy piechoty morskiej, potrzebujesz przejażdżki
I am trying to sincerely fulfill it	staram się to szczerze spełnić
A kiss torn out by destiny	Pocałunek wyrwany przez przeznaczenie
I desperately want to do the right thing	Desperacko chcę zrobić właściwą rzecz
The lonely lady had her own bed	Samotna pani miała własne łóżko
I pick one up a quarter to her	Podnoszę jedną do niej po ćwiartce
I know how you feel about the two of us	Wiem, co czujesz do nas dwojga
I like doing my thing before dinner	Lubię robić swoje przed kolacją
I've never had much interest in politics	Nigdy nie interesowałem się zbytnio polityką
I want to open another bottle	Chcę otworzyć kolejną butelkę
A very fascinating gentleman	Bardzo fascynujący dżentelmen
I bet they'll like it	Założę się, że im się to spodoba
I hit his hand, laughing	Uderzam go w rękę, śmiejąc się
I just knew it was going to be some drama	Po prostu wiedziałem, że to będzie jakiś dramat
I totally understand what you are saying	Całkowicie rozumiem, co mówisz
I heard his head hit the wall	Słyszałem, jak jego głowa uderzyła w ścianę
I need to look around	muszę się rozejrzeć
I'll leave school and take care of it right away	Opuszczę szkołę i od razu się tym zajmę
I had a service now, some text and phone messages	Miałem teraz serwis, kilka wiadomości tekstowych i telefonicznych
I sold myself out but didn't cash in	Wyprzedałem się, ale nie spieniężyłem
I didn't want to look smart	nie chciałem wyglądać bystro
I saw why the ladies loved him so much	Widziałam, dlaczego panie tak bardzo go kochały
I found out about it after you	Dowiedziałem się o tym po Tobie
I went downstairs and checked the cut	Zszedłem niżej i sprawdziłem cięcie
I was going to move on	Zamierzałem ruszyć dalej
This bus service was considered for expansion	Ta usługa autobusowa została rozważona do rozszerzenia
I asked her if she had run out of money	Zapytałem ją, czy skończyły jej się pieniądze
Immediately I felt farther from death	Od razu poczułem się dalej od śmierci
I know he has an advantage here	Wiem, że ma tu przewagę
I quickly wrapped my right arm tightly around his neck	Szybko owinęłam prawe ramię ciasno wokół jego szyi
I need to prepare for the funeral	Muszę się przygotować na pogrzeb
I need to find my brother	Muszę znaleźć mojego brata
I picture his eyes rolling	Wyobrażam sobie, jak przewraca oczami
I wasn't going to see another day	Nie miałem zamiaru zobaczyć kolejnego dnia
I don't need to be tracked like a child	Nie muszę być śledzony jak dziecko
I don't want to hurt you	Nie chcę sprawiać Ci bólu
I believe he is right	Wierzę, że ma rację
I struggle with my faith every day	Codziennie zmagam się z moją wiarą
I think the president got a little wrong	Myślę, że prezydent trochę się pomylił
I almost said the level but there was only one level	Prawie powiedziałem poziom, ale nie było tylko jednego poziomu
I was crossing the street	przechodziłem przez ulicę
I'm not the first in their lives	Nie jestem pierwszy w ich życiu
I will not send you where you are not welcome	Nie wyślę Cię tam, gdzie nie jesteś mile widziany
Robert was just begging for mercy	Robert jedynie błagał o litość
I deal with pressure effectively	Skutecznie radzę sobie z presją
I want to be close to my family and you	Chcę być blisko mojej rodziny, a ty
I never got a compliment	Nigdy nie dostałem komplementu
Would help anyone	Pomógłby każdemu
I handed it to him without looking at him	Wręczyłem mu go, nie patrząc na niego
I know less about me than you do	Wiem o mnie mniej niż ty
I pulled the hammer off the gun	Wyciągnąłem kurek z pistoletu
I looked at the experience bar	Spojrzałem na pasek doświadczeń
I fully intend to stay here for a while	W pełni zamierzam tu zostać przez jakiś czas
His speed that does damage	Jego prędkość, która wyrządza szkody
I also like different things depending on my mood	Lubię też różne rzeczy w zależności od nastroju
It seemed destined to enter a small orbit	Wydawałem się przeznaczony do wejścia na małą orbitę
A bit of caution was, I suppose	Przypuszczam, że pewna doza ostrożności była rozsądna
I looked at the two of us in the mirror	Spojrzałem na nas dwoje w lustrze
I really didn't need him for this	Naprawdę nie potrzebowałem go do tego
I didn't wait for happiness to come	Nie czekałam, aż szczęście nadejdzie
I must have been his adopted daughter for sure	Z pewnością musiałam być jego adoptowaną córką
Now I know none of this is true	Teraz wiem, że żadna z tych rzeczy nie jest prawdziwa
I lost my little daughter at birth	Straciłem córeczkę przy urodzeniu
I was considering making an important decision	Rozważałem podjęcie ważnej decyzji
I have to make sure my wife is fine	Muszę się upewnić, że z żoną wszystko w porządku
I didn't have to hurt her	Nie musiałem jej krzywdzić
I was young and stupid	byłam młoda i głupia
The number of species remains difficult to determine	Liczba gatunków pozostaje trudna do ustalenia
A young woman like you is vulnerable	Młoda kobieta taka jak ty jest bezbronna
I could care less about it	mógłbym się tym mniej przejmować
Hope my visit was okay?	Miałem nadzieję, że moja wizyta była w porządku?
I still remembered the man he was	Ciągle pamiętałem człowieka, którym był
I want you to hear it now	Chcę, żebyś to teraz usłyszał
Every night a different one	Każdej nocy inny
I'm really sorry about that	Naprawdę przepraszam za to
I have no idea why	Nie mam pojęcia dlaczego
I noticed you were not satisfied with my decision	Zauważyłem, że nie byłaś zadowolona z mojej decyzji
I shook my head and walked back to the car	Pokręciłem głową i wróciłem do samochodu
I personally love green and blue together	Ja osobiście kocham zielony i niebieski razem
I wasn't running away from anyone	Nie uciekałem przed nikim
I heard a voice now	Słyszałem teraz głos
I send messages and waves, but no one responds	Wysyłam wiadomości i fale, ale nikt nie odpowiada
I know you've always felt it	Wiem, że zawsze to czułaś
I walked over to him, taking his hand	Podszedłem do niego, biorąc go za rękę
I can't go back and change it	Nie mogę wrócić i zmienić tego
I drove five hours to be here for this	Jechałem pięć godzin, żeby być tutaj po to
I'm always looking for the worst	Zawsze szukam najgorszego
I just always remember we were friends	Po prostu zawsze pamiętam, że byliśmy przyjaciółmi
Nobody told me about it	Nikt mi o tym nie powiedział
He was the oldest of five children	Był najstarszym z pięciorga dzieci
A policeman appeared	Pojawił się policjant
The second was not there at all	Drugiego w ogóle nie było
Liquid from the fuel line near the engine	Ciekło z przewodu paliwowego w pobliżu silnika
I get up and walk around the room	Wstaję i chodzę po pokoju
I didn't want them to judge me	Nie chciałem, żeby mnie osądzali
I waited outside for the officer to question me	Czekałem na zewnątrz, aż oficer mnie przesłucha
I turned away from them and almost fell	Odwróciłem się od nich i prawie upadłem
I've thought about it twice	Myślałem o tym dwa razy
I held the camera in trembling hands	Trzymałem aparat w drżących dłoniach
Never saw a door there	Nigdy nie zauważyłem tam drzwi
It seems to me that I cannot catch my breath	Wydaje mi się, że nie mogę złapać oddechu
I can't thank them enough	Nie mogę im wystarczająco podziękować
I'd like to go back there	Chciałbym tam wrócić
There are no secondary schools in the village	We wsi nie ma szkół średnich
I want to go home, he thought	Chcę iść do domu, pomyślał
I will come visit you soon	Niedługo przyjdę cię odwiedzić
The critical reception of the album was mixed	Krytyczny odbiór albumu był mieszany
It remains a theater to this day	Do dziś pozostaje teatrem
It was a stone for crying out loud	To był kamień do głośnego płaczu
I hate these machines	Nienawidzę tych maszyn
I hate what she's been through me	Nienawidzę tego, przez co mnie przeszła
I can't believe it worked	Nie mogę uwierzyć, że to zadziałało
I can't make it in your world	Nie dam rady w twoim świecie
He only did this twice	Zrobił to tylko dwa razy
I was wondering where it had come from	Zastanawiałem się, skąd to się wzięło
I want you to come back to your home	Chcę, żebyś wróciła do swojego domu
I just assumed they could be used wet	Po prostu przypuszczałem, że można ich używać na mokro
I preferred not to think about my neighbor at all	Wolałam w ogóle nie myśleć o bliźnim
I wish they were online more often	Chciałbym, żeby częściej byli online
In fact, I felt that this man wanted me in his employment	Właściwie czułem, że ten człowiek chciał mnie w swoim zatrudnieniu
I missed the funeral	Spóźniłem się na pogrzeb
I could tell she was processing what she was told	Mogłem powiedzieć, że przetwarzała to, co jej powiedziano
I was too confused to deal with it	Byłem zbyt zdezorientowany, żeby sobie z tym poradzić
I think that is also a difficult question	Myślę, że to też jest trudne pytanie
Maybe I'm lucky today	Może mi się dzisiaj poszczęści
I finished high school, got into college	Skończyłem liceum, dostałem się na studia
I owe him a lot for taking this chance	Wiele mu zawdzięczam za skorzystanie z tej szansy
Later he turned to the violin which he preferred	Później zwrócił się do skrzypiec, które preferował
I mean, no, not really	To znaczy nie, nie bardzo
I know what the news feed crosses	Wiem, co przecina kanał wiadomości
I felt confident with my epic staff	Czułem się pewnie z moim epickim personelem
I respect your loyalty	Szanuję twoją lojalność
I really tried to fight	Naprawdę próbowałem walczyć
I am no exception	nie jestem żadnym wyjątkiem
I thought it looked like a face	Myślałem, że to wygląda jak twarz
I took to the streets and fought to survive	Wyszedłem na ulice i walczyłem o przetrwanie
I really can't think clearly at the moment	W tej chwili naprawdę nie potrafię jasno myśleć
A stone bathtub was built into the rear wall	W tylną ścianę wbudowano kamienną wannę
I don't remember ever playing a game	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek grała w grę
I did not attend the services	nie brałem udziału w nabożeństwach
I held her hand and she smiled	Trzymałem ją za rękę, a ona się uśmiechnęła
I think that was perfect planning	Myślę, że to było idealne planowanie
They both built good relationships more and more	Obaj coraz bardziej budowali dobre relacje
I told her that she was making her life difficult	Powiedziałem jej, że utrudnia sobie życie
I met a guy there and we had a fight	Spotkałam tam faceta i się pobiliśmy
I have to send them	Muszę je wysłać
I deserve it not him	Zasługuję na to nie on
I try to eat healthy	Staram się zdrowo odżywiać
I couldn't stop coming	nie mogłem przestać przychodzić
I couldn't spoil it	Nie mogłem tego zepsuć
I took it out of storage for you	Wyciągnąłem to dla ciebie z magazynu
I have probably never been alone with her	Prawdopodobnie nigdy nie byłem z nią sam
I turned the car around and came back	Zawróciłem samochód i wróciłem
I never knew his real name	Nigdy nie poznałem jego prawdziwego imienia
A professional touch makes the design look much better	Profesjonalny akcent sprawia, że ​​projekt wygląda znacznie lepiej
I put my lips to her neck and kissed her	Przyłożyłem usta do jej szyi i pocałowałem
I nod my head at his desk	Kiwam głową przy jego biurku
Maybe I'm losing my mind	Może tracę rozum
I think they are useless now	Myślę, że teraz są bezużyteczne
I made a conversion chart for her time	Sporządziłem wykres konwersji dla jej czasu
I can try to trust you then	Mogę spróbować ci wtedy zaufać
I also took his contact book	Wziąłem też jego książkę kontaktową
I need it to protect me from the sun	Potrzebuję go do ochrony przed słońcem
I never wanted you to bring this to my house	Nigdy nie chciałem, żebyś przyniosła to do mojego domu
I'd be fourth, eighth and last	byłbym czwarty, ósmy i ostatni
I wanted to present freedom and freedom	Chciałem przedstawić wolność i wolność
I'll help you get home	Pomogę Ci wrócić do domu
I've never been a great fighter	Nigdy nie byłem świetnym wojownikiem
Maybe I will have to try this option next time	Być może następnym razem będę musiał wypróbować tę opcję
My friend brought the car	Mój przyjaciel przywiózł samochód
A grove of trees stood at the edge of the stream	Zagajnik drzew stał na brzegu potoku
I hear your call to love others with your love	Słyszę twoje wezwanie, by kochać innych swoją miłością
Part of me stays right here	Część mnie zostaje, właśnie tutaj
I would be leaving tomorrow	wyjeżdżałbym jutro
I practically had to run to keep up	Praktycznie musiałam biec, żeby nadążyć
You have to understand that	Musisz to zrozumieć
This is the longest book in the series	To najdłuższa książka z serii
Olympic Athletics Squad this summer	Olimpijski skład lekkoatletyczny tego lata
I am both happy and sad about this news	Jestem zarówno szczęśliwy, jak i smutny z tej wiadomości
I, on the other hand, always strive for self-improvement	Ja natomiast zawsze dążę do samodoskonalenia
I can give it to them and live my life freely	Mogę im to dać i swobodnie żyć swoim życiem
The clerk wrote the names as they sounded	Urzędnik zapisywał nazwiska tak, jak brzmiały
I paid for it fair and honestly	Zapłaciłem za to, uczciwie i uczciwie
A large barrel is attached to the wagon	Do wagonu przymocowana jest duża beczka
No conclusions can be drawn based on current knowledge	Na obecnej wiedzy nie można wyciągnąć żadnych wniosków
I can't tell her about him	Nie mogę jej o nim powiedzieć
I laughed at the thought	Zaśmiałem się na tę myśl
I just need some time for myself	Potrzebuję tylko trochę czasu dla siebie
I was silent, satisfied with the sight of the buildings I passed	Milczałam, zadowolona z patrzenia na mijane budynki
I earned it after many years in the fleet	Zarobiłem to po wielu latach we flocie
I love saying your name	Uwielbiam wymawiać twoje imię
I listened through the door	Nasłuchiwałem przez drzwi
A few minutes later it grew sunny again	Kilka minut później znów zrobiło się słonecznie
I closed my eyes and relaxed	Zamknąłem oczy i zrelaksowałem się
A religious person will warn you of your immortal soul	Osoba religijna ostrzeże cię przed twoją nieśmiertelną duszą
I don't have the strength for that, so it doesn't really matter	Nie mam na to siły, więc to nie ma większego znaczenia
A living night if it ever existed	Żywa noc, jeśli kiedykolwiek istniała
I suggested that he look at the sounds of his speech	Zasugerowałem, żeby spojrzał na dźwięki swojej mowy
I had no idea the final version was out	Nie miałem pojęcia, że ​​wyszła ostateczna wersja
I remember looking at the clock	Pamiętam, jak spojrzałem na zegar
I'm planning on doing some, it's a great idea	Planuję zrobić kilka, to świetny pomysł
I wondered why she asked me to kiss her	Zastanawiałem się, dlaczego poprosiła mnie, żebym ją pocałował
I am very pleased	jestem bardzo zadowolona
Sure, he could come too, I replied	Odpowiedziałem, że pewnie, on też może przyjść
I want to be a mentor on this topic someday	Chcę być kiedyś mentorem w tym temacie
I know the reality of creativity	Znam rzeczywistość kreatywności
A spark between them	Iskra między nimi
Stopped in and bought soft drinks	Zatrzymałem się i kupiłem napoje bezalkoholowe
On the way back, I stop for ice cream	W drodze powrotnej zatrzymuję się na lody
I didn't want him for anything	Nie chciałem go za nic
I tried to make a heart out of it	Próbowałem zrobić z tego serce
I felt so lightheaded	Czułem się tak oszołomiony
I ran to her, I helped her up	Podbiegłem do niej, pomogłem jej wstać
I smiled and thanked him	Uśmiechnąłem się i podziękowałem mu
I felt a sudden sense of relief	Ogarnęło mnie nagłe uczucie ulgi
I wondered what they would be doing	Zastanawiałem się, co by robili
I was shocked at his skills	Byłem zszokowany jego umiejętnościami
I tried to comfort her, but my heart was breaking	Próbowałem ją pocieszyć, ale moje serce pękało
I hated cooking anyway	I tak nienawidziłem gotowania
I didn't want pink	Nie chciałem różowego
Group to be hunted and caught	Grupa, na którą trzeba było upolować i złapać
I will be a stranger	będę obcy
I couldn't stop it	Nie mogłem tego zatrzymać
I didn't know how to say it	Nie wiedziałam, jak to powiedzieć
I know the arguments against all of these	Znam argumenty przeciwko tym wszystkim
The route runs north through the city	Trasa biegnie na północ przez miasto
This is almost entirely due to the stress associated with moisture	Wynika to prawie wyłącznie ze stresu związanego z wilgocią
It's very likely that I won't be his only wife	Bardzo prawdopodobne, że nie będę jego jedyną żoną
I never said you couldn't work	Nigdy nie powiedziałem, że nie możesz pracować
A Historical View of Medical Leadership	Historyczne spojrzenie na przywództwo medyczne
I had to clean the bathroom	Musiałem posprzątać łazienkę
I think they laugh at him a lot	Myślę, że często się z niego śmieją
I haven't had any books for several days	Od kilku dni nie mam żadnych książek
I opened my mouth but nothing came out	Otworzyłem usta, ale nic nie wyszło
I hear these concerns and your advice	Słyszę te obawy i twoją radę
I often get this message from people	Często otrzymuję tę wiadomość od ludzi
I ordered a few things	Zamówiłem kilka rzeczy
I was wearing my first pair of long pants	Miałam na sobie pierwszą parę długich spodni
It's also a nasty job	To też paskudna robota
I get a brush quickly and start working on it	Szybko dostaję pędzel i zaczynam nad nim pracować
I just couldn't jump on	Po prostu nie mogłem wskoczyć
I got up and started walking towards him	Wstałem i zacząłem iść w jego kierunku
I started reading your posts	Zacząłem czytać Twoje posty
I was still in plain shock	Wciąż byłem w zwykłym szoku
I take his arm and pull him aside	Biorę go za ramię i odciągam na bok
I haven't seen her in two years	Nie widziałem jej od dwóch lat
I want to talk to real people	Chcę rozmawiać z prawdziwymi ludźmi
A man should value honor more than life	Mężczyzna powinien bardziej cenić honor niż życie
I was hoping he was still alive somehow	Miałem nadzieję, że jakoś jeszcze żyje
I shook her thumb, she brushed mine	Uścisnąłem jej kciuk, ona musnęła mój
I hated myself for that	Nienawidziłem siebie za to
I get a lot of gifts	dostaję dużo prezentów
I thought that the text might be useful to you	Pomyślałem, że tekst może Ci się przydać
I still haven't given up	Nadal się nie poddałem
I always miss all the fun	Zawsze tęsknię za całą zabawą
I come from there	Pochodzę stamtąd
I was going to put her to bed and rob her	Zamierzałem ją położyć do łóżka i obrabować
I have no idea what the situation is	Nie mam pojęcia, co to za sytuacja
I can't get away from it	Nie mogę od tego uciec
I was thinking about what they could use against us	Myślałem o tym, co mogliby użyć przeciwko nam
I have spent countless hours between these walls	Spędziłem niezliczone godziny między tymi ścianami
Personally, I think writing is amazing	Osobiście uważam, że pisanie jest niesamowite
I can't look at it right now	nie mogę teraz na to patrzeć
I can't take my eyes off him	Nie mogę oderwać od niego oczu
I know mistakes happen	Wiem, że zdarzają się błędy
I'm glad they did	Cieszę się, że tak zrobili
Soon after, the band broke up	Niedługo potem zespół się rozpadł
Throat rattle	Grzechotka z gardła
I needed your strength, wisdom and love so badly	Tak bardzo potrzebowałem twojej siły, mądrości i miłości
I was going to be in so much trouble	Miałem mieć tyle kłopotów
I will pay your salary	zapłacę twoją pensję
I also had my little revelation with the book	Z książką też miałem swoje małe objawienie
Me, we have never been in this situation	Ja, my nigdy nie byliśmy w takiej sytuacji
I could almost predict it on my calendar	Prawie mogłem to przewidzieć w moim kalendarzu
I need to check that you understand me here	Muszę sprawdzić, czy mnie tu rozumiesz
I have raised the wickedness of water to light	Podniosłem nikczemność wody do światła
I never know what she's thinking	Nigdy nie wiem, o czym ona myśli
I really wanted to stay on schedule	Naprawdę chciałem dotrzymać harmonogramu
A little later they appeared	Nieco później się pojawiły
I was completely crushed	byłem całkiem zmiażdżony
I took my sandwich and took a bite	Wziąłem kanapkę i ugryzłem kęs
I need to talk to you about her	Muszę z tobą o niej porozmawiać
I like their company when we fish	Lubię ich towarzystwo, kiedy łowimy
I think they started to like each other	Myślę, że zaczynali się lubić
I am proud to be his son	Jestem dumny, że jestem jego synem
A soccer team that is a big, big family	Drużyna piłkarska, która jest wielką, dużą rodziną
A rock is a structure, just like a mouse	Skała to struktura, podobnie jak mysz
I sighed and handed him my phone	Westchnęłam, po czym podałam mu mój telefon
Hope to come back someday	Mam nadzieję, że kiedyś wrócę
A few more were watching college football	Kilku więcej oglądało futbol uniwersytecki
I stayed in the living room	Zostałam w salonie
I have to throw it away	muszę to wyrzucić
I want to stay here and review these files	Chcę tu zostać i przejrzeć te pliki
I couldn't tell if he was alive or dead	Nie mogłem powiedzieć, czy był żywy, czy martwy
I resisted and he would beat me a lot	Opierałam się i często mnie bił
I had to give up my dog	Musiałem zrezygnować z mojego psa
I was delighted with the change	Byłem zachwycony przemianą
It is also known to be very difficult	Znany jest również z dużej trudności
I wish one night of darkness	Życzę jednej nocy ciemności
I can pull you in and make you talk	Mogę cię wciągnąć i zmusić do mówienia
Hope you never were	Mam nadzieję, że nigdy nie byłeś
I can read it in your eyes	Mogę to wyczytać w twoich oczach
A happy sigh escaped her before her shoulders dropped	Uciekło jej szczęśliwe westchnienie, zanim opadły jej ramiona
I couldn't tell where my own pleasure began and ended	Nie potrafiłam powiedzieć, gdzie zaczęła się i kończyła moja własna przyjemność
I took the time to look around the camp	Poświęciłem czas na rozejrzenie się po obozie
I like my life, my identity	Lubię swoje życie, swoją tożsamość
I was trying to understand what just happened	Próbowałem zrozumieć, co się właśnie stało
A blessed thought entered my brain	Błogosławiona myśl weszła do mojego mózgu
I can recommend you	Mogę Cię polecić
I have not been so happy and complete in years	Od lat nie byłem tak szczęśliwy i kompletny
I still didn't like it	Nadal mi się to nie podobało
I just stood there for two or three minutes	Po prostu stałem tam dwie lub trzy minuty
I bet you have a good view there	Założę się, że masz tam dobry widok
I need you to calm down	potrzebuję, żebyś się uspokoił
I sneak up to the pillar outside the main office	Podkradam się do filaru przed głównym biurem
I can't say enough about this group	Nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo o tej grupie
I'm here to warn you	Jestem tutaj, aby cię ostrzec
I'd love to see you participate	Bardzo chciałbym zobaczyć, jak uczestniczysz
I never know which way the mountain is	Nigdy nie wiem, w którą stronę jest góra
I found out later that his true love was tennis	Dowiedziałam się później, że jego prawdziwą miłością był tenis
I think we should check them out	Myślę, że powinniśmy je sprawdzić
I have seen trees reaching to each other	Widziałem drzewa sięgające do siebie
A series of weights for English essay writing	Szereg wag angielskie pisanie esejów
I saw that he was worried	Widziałem, że się martwił
I would love to play with the idea	Chętnie zabawię się pomysłem
I'll suck my dick in you	Wyssę mojego fiuta w tobie
I think it bursts people's minds sometimes	Myślę, że to czasami rozsadza umysły ludzi
I actually like my job	Właściwie lubię swoją pracę
A solid wood door stood before her	Stały przed nią drzwi z litego drewna
A powerful dark force stored in his mind	Potężna, mroczna siła zgromadzona w jego umyśle
I thought we showed great character in an amazing atmosphere	Myślałem, że pokazaliśmy wspaniały charakter w niesamowitej atmosferze
I begged my mind to slip away	Błagałem mój umysł, żeby się wymknął
I think he comes here to see my neighbor	Myślę, że przyjeżdża tu zobaczyć mojego sąsiada
I created a unique dining room	Tworzyłam wyjątkową jadalnię
I stand on the ground waiting for him to come closer	Stoję na ziemi i czekam, aż się zbliży
I don't understand if it's about business	Nie rozumiem, czy chodzi o sprawy biznesowe
I'm standing there, staring at it	Stoję tam, wpatrując się w to
I'll do the actual homicide	zrobię faktyczne zabójstwo
I saw someone do it in a movie once	Widziałem kiedyś, jak ktoś to robi w filmie
I am not in any misfortune	nie jestem w żadnym nieszczęściu
Only ten men have been identified	Tylko dziesięciu mężczyzn zostało zidentyfikowanych
I can't breathe from the pain inside	Nie mogę oddychać z bólu w środku
I saw his polished black eyes cheering me on	Widziałem jego wypolerowane czarne oczy dopingujące mnie
I followed him into the office	Poszedłem za nim do biura
I think it's enough for the boss to be cute	Myślę, że wystarczy, żeby szef był słodki
I reach down and grab its amazing balls	Sięgam w dół i chwytam jego niesamowite kulki
Soon they have another fight in their car	Wkrótce mają kolejną walkę w swoim samochodzie
I know what it's like to lose a special friend	Wiem, jak to jest stracić wyjątkowego przyjaciela
I opened the door to the bar	Otworzyłem drzwi do baru
I just wanted to use the product	Chciałem tylko użyć produktu
I'll rest tomorrow	jutro odpocznę
I looked at the clock next to my bed	Spojrzałem na zegar obok mojego łóżka
I'm not unlucky anymore	już nie mam pecha
I couldn't wake you up	nie mogłem cię obudzić
I just like it because it belonged to my mom	Po prostu lubię, bo należał do mojej mamy
Thousands of nerves screamed	Tysiące nerwów krzyknęło
I just couldn't shake it	Po prostu nie mogłem tego trząść
Huge difference you can notice	Ogromna różnica, którą możesz zauważyć
I had no idea what was happening	Nie miałam pojęcia, co się dzieje
I knew it was sticking to me	Wiedziałem, że mi się trzyma
They also reveal significant surface changes	Ujawniają również znaczne zmiany powierzchni
I can't wait any longer for him	Nie mogę dłużej na niego czekać
Hope the phone lines are free	Mam nadzieję, że linie telefoniczne są bezpłatne
I tried to relax and watch the fight	Próbowałem się zrelaksować i obejrzeć walkę
I know you won't have it	Wiem, że tego nie będziesz miał
Now I have an advantage over you	Teraz mam nad tobą przewagę
I thought he would just run away on me	Myślałem, że po prostu na mnie ucieknie
I stood there staring for a moment in shock	Stałem tam wpatrując się przez chwilę w szoku
I have extensive experience in this field	Mam duże doświadczenie w tej dziedzinie
I can feel something dangerous growing inside	Czuję, że w środku rośnie coś niebezpiecznego
I made sure I sneaked out to her	Upewniłem się, że się do niej wymknę
I love watching a good soccer game	Uwielbiam oglądać dobry mecz piłki nożnej
I have seen it in your school journal efforts as well	Widziałem to również w twoich szkolnych wysiłkach z czasopisma
I was the new kid in town	Byłem nowym dzieckiem w mieście
I swear you'll be fine	Przysięgam, że wszystko będzie dobrze
I wanted to do it without getting too close	Chciałem to zrobić bez zbliżania się za bardzo
I couldn't see exactly what it was	Nie mogłem dokładnie zobaczyć, co to było
I knew what he offered	Wiedziałem, co zaoferował
I never talk about business these days, never	W dzisiejszych czasach nigdy nie rozmawiam o interesach, nigdy
I know there is more	Wiem, że jest coś więcej
Further information is then collected to confirm the diagnosis	Następnie zbierane są dalsze informacje w celu potwierdzenia diagnozy
I paced the glass ring slowly, staring in awe	Powoli chodziłem po szklanym pierścieniu, wpatrując się z podziwem
I think we all do this to some extent	Myślę, że do pewnego stopnia wszyscy to robimy
I couldn't be happier with them	Nie mógłbym być z nimi szczęśliwszy
Life imprisonment is in your future	Dożywocie jest w twojej przyszłości
I will face this problem	Zmierzę się z tym problemem
I look at her and she smiles	Patrzę na nią, a ona się uśmiecha
The white layer covers almost half of the floor	Biała warstwa pokrywa prawie połowę podłogi
I heard the police coming down the corridor	Słyszałem, jak policja nadchodzi korytarzem
Now I realize that people live there	Teraz zdaję sobie sprawę, że tam mieszkają ludzie
I have a full set of parents	Mam komplet rodziców
I don't see any other way to stop the state	Nie widzę innego sposobu na zatrzymanie państwa
I would never agree	nigdy bym się nie zgodził
I know it will bring you many benefits	Wiem, że przyniesie ci to wiele korzyści
I was about to say my darling	Już miałem powiedzieć, że mój kochanie
I pride myself on being a good hostess	Szczycę się tym, że jestem dobrą gospodynią
I wondered what she saw	Zastanawiałem się, co zobaczyła
I believe they were recently bought by another company	Wydaje mi się, że zostały niedawno wykupione przez inną firmę
I sincerely love her and feel very caring	Szczerze ją kocham i czuję się bardzo opiekuńczy
I have a friend who tried	Mam przyjaciela, który próbował
I couldn't move, I couldn't speak	Nie mogłem się ruszyć, nie mogłem mówić
I want to think about it	Chcę o tym pomyśleć
I would get my diploma anyway	I tak otrzymałbym dyplom
I thought it was quite safe	Myślałem, że to całkiem bezpieczne
I made inquiries about the job	Zrobiłem zapytania dotyczące pracy
I say he didn't have time	Mówię, że nie miał czasu
I wonder if they can see me	Zastanawiam się, czy mnie widzą
A friend just passed it on a few minutes ago	Znajomy właśnie przekazał to kilka minut temu
I wonder what he did there	Zastanawiam się, co tam zrobił
I even surprised myself	Zaskoczyłam nawet siebie
I've never worked there	Nigdy tam nie pracowałem
I hated when she called me by that name	Nienawidziłam, kiedy nazwała mnie tym imieniem
I liked them much more then	Podobały mi się wtedy o wiele bardziej
I think that's where it comes from	Myślę, że stąd to pochodzi
I was the greatest military commander of that time	Byłem największym dowódcą wojskowym tamtych czasów
The feudal lord only loves his land functionally	Pan feudalny kocha swoją ziemię tylko pod względem funkcjonalnym
A harmless and kind person	Niegroźna i dobra osoba
I love you too my love	Też cię kocham moja ukochana
I said her name but she was deaf to me	Powiedziałem jej imię, ale była na mnie głucha
I wanted to reach out and grab his head	Chciałem sięgnąć i złapać go za głowę
I love them very much	kocham ich bardzo
I wasn't paying too much attention	nie zwracałam zbytniej uwagi
I've been forgetting about it lately	Ostatnio o tym zapominam
I had that with him	Miałem tak z nim
I didn't tell him much	Nie powiedziałem mu za dużo
I hardly knew this man	Prawie nie znałem tego człowieka
I just kicked her out of class	Właśnie wyrzuciłem ją z klasy
I think you can spin it like this	Myślę, że możesz to zakręcić w następujący sposób
I am a design person	jestem osobą projektową
I understand your home is nearby	Rozumiem, że twój dom jest w pobliżu
I was just getting them ready to die today	Właśnie szykowałem je dzisiaj na śmierć
This can be difficult to see in the field	Może to być trudne do dostrzeżenia w terenie
I didn't want to think of her as the body	Nie chciałem myśleć o niej jako o ciele
I like all kinds of juices	Lubię wszystkie rodzaje soków
I'm not sure when it started	Nie jestem pewien, kiedy to się zaczęło
I only have a few minutes	Mam tylko kilka minut
After all, I am a business manager	W końcu jestem menadżerem biznesowym
I can take it somewhere	Mogę to gdzieś zabrać
I sounded hoarse now	Brzmiałem teraz ochryple
It won't be good in seven months either	Za siedem miesięcy też nie będzie dobrze
I looked towards the door	Spojrzałem w kierunku drzwi
I'm my old me again	Znowu jestem moim starym ja
I was not his pride and joy	Nie byłam jego dumą i radością
They were only men in enemy uniforms	Byli tylko mężczyznami w mundurach wroga
I think a lot about jokes	Dużo myślę o żartach
I was wondering which of the muscular heroes won the fight	Zastanawiałem się, który z muskularnych bohaterów wygrał walkę
The nurse by the bed looked up	Pielęgniarka siedząca przy łóżku spojrzała w górę
I stayed with my grandmother while they were away	Zostałem z babcią, gdy ich nie było
I also know what to wear today	Ja też wiem, w co się dziś ubrać
I am forgiven for all my sins	Otrzymuję przebaczenie za wszystkie moje grzechy
A wise observer will not pay attention to superficial details	Mądry obserwator nie zwróci uwagi na powierzchowne szczegóły
I started running and running	Zacząłem biegać i biegać
I can't help but wonder why he would choose me	Nie mogę przestać się zastanawiać, dlaczego wybrałby mnie
The mischievous little voice whispered deep in her head	Psotny głosik szepnął głęboko w jej głowie
A small side pane on the computer opens	Otwiera się mały panel boczny na komputerze
We know what we mean by them	Wiemy, co przez nie rozumiemy
I have no one to ask questions to	nie mam komu zadawać pytań
I was sent to another planet	Zostałem wysłany na inną planetę
I do this to teach you how to show others	Robię to, aby nauczyć Cię, jak pokazywać innym
I suppose I'm there	Przypuszczam, że tam jestem
I like to see her through his eyes	Lubię ją widzieć, jego oczami
I consider it an amazing resource for this country	Uważam go za niesamowity zasób dla tego kraju
I need to see everything to know exactly what happened	Muszę wszystko zobaczyć, żeby dokładnie wiedzieć, co się stało
I want you to understand that	Chcę, żebyś to zrozumiała
I think they should be dead or hidden	Myślę, że powinni być martwi lub w ukryciu
I couldn't get out of fear	Nie mogłem wyjść ze strachu
He left good memories here	Zostawił tutaj dobre wspomnienia
I wanted to catch him and never let go	Chciałem go złapać i nigdy nie puścić
The place to live is higher on our list	Miejsce do zamieszkania jest wyżej na naszej liście
I was still on the ground	Wciąż leżałem na ziemi
I just needed air, just a little air	Potrzebowałem powietrza, tylko trochę powietrza
I really enjoyed the time I spent with her	Bardzo podobał mi się czas spędzony z nią
I try to remember the last thing that happened	Staram się przypomnieć sobie ostatnią rzecz, która się wydarzyła
I rushed to her bed	Pospieszyłem do jej łóżka
I knew he would like to	Wiedziałem, że chciałby
I went back to the mall and created the scene	Wróciłem do centrum handlowego i stworzyłem scenę
The trail of blood ran down the bushes	Ślad krwi spływał w krzaki
I didn't really think	tak naprawdę nie myślałem
Be right back	zaraz wracam
I'll give you further orders there	Tam dam ci dalsze rozkazy
I come closer, my steps soft in the sand	Podchodzę bliżej, moje kroki miękkie na piasku
She was then over fifty years old	Miała wtedy ponad pięćdziesiąt lat
I stopped, tired of what was ahead of me	Zatrzymałem się, zmęczony tym, co przede mną
I started fighting for my freedom	Zacząłem walczyć o swoją wolność
I have to dream	muszę śnić
I didn't expect the guards to attack	Nie spodziewałem się, że strażnicy zaatakują
I really enjoyed working there	Bardzo podobała mi się tam praca
I grabbed the door and looked back	Złapałem drzwi i obejrzałem z powrotem
I stop and look at her	Zatrzymuję się i patrzę na nią
The area is also very rich in hard coal	Obszar jest również bardzo bogaty w węgiel kamienny
I hated being looked at with pity	Nienawidziłam być spoglądana z litością
I don't get these items for a huge batch of them	Nie dostaję tych przedmiotów za ich ogromną partię
I took a moment to assess the situation	Poświęciłem chwilę na ocenę sytuacji
I was your cup size in junior high	Byłem twoim rozmiarem miseczki w gimnazjum
I felt it was kind of familiar	Czułem, że jest to w pewien sposób znajome
He gave up a while ago	Jakiś czas temu się poddawał
I know you found it so hard to accept	Wiem, że tak trudno było ci to zaakceptować
I could barely stand	ledwo mogłem stać
A very drunk passenger	Bardzo pijany pasażer
Just made a try and it worked	Właśnie podjąłem próbę i zadziałało
Of course, I knew before you did	Oczywiście wiedziałem, zanim ty to zrobiłeś
I didn't see when he left	Nie widziałem, kiedy odszedł
I can forget about the outside world and do my job	Mogę zapomnieć o świecie zewnętrznym i wykonywać swoją pracę
I have secured my agent and publisher	Zabezpieczyłem mojego agenta i wydawcę
I should be there, keep this man	Powinienem tam być, zatrzymać tego człowieka
I needed it all to end	Potrzebowałem, żeby to wszystko się skończyło
I take responsibility for some of what happened	Biorę odpowiedzialność za część tego, co się stało
I asked him if he still wanted to continue	Zapytałem go, czy nadal chce to kontynuować
A lot of the songs were soft	Wiele piosenek było miękkich
I like to be with you	lubię być z tobą
I will give up for now	Na razie się poddam
I put the pot on the floor	Postawiłem garnek na podłodze
I saw him shake his head no	Widziałem, jak kręci głową nie
I told you this before we tried it	Mówiłem ci to, zanim spróbowaliśmy tego
I put on elegant shoes	Założyłam eleganckie buty
I felt like a person	czułem się jak osoba
I believe that they live among us and are watching us	Wierzę, że żyją wśród nas i nas obserwują
A male figure appears	Pojawia się postać męska
I have to help my mother with everything	Muszę pomóc mamie wszystko załatwić
Nice seat, good pillow, good chair	Ładne siedzenie, dobra poduszka, dobre krzesło
I would have to be better at this	Musiałbym być w tym lepszy
I didn't know him or even where he came from	Nie znałam go ani nawet skąd pochodzi
I forgot it was his sister too	Zapomniałem, że to też jego siostra
Stop on the other side of town	Zatrzymanie po drugiej stronie miasta
However, I will miss you	Jednak będę za tobą tęsknić
A murmur ran through the ranks like an autumn chill	Szmer przebiegł przez szeregi jak jesienny chłód
Virtual movie created by virtual people	Wirtualny film stworzony przez wirtualnych ludzi
I can't live without it	Nie mogę bez tego żyć
I work for an electronics manufacturer in the states	Pracuję dla producenta elektroniki w stanach
I have wasted a lot of time	Straciłem bardzo dużo czasu
I hung up and tried again	Rozłączyłem się i spróbowałem ponownie
I looked at her in amazement	Patrzyłem na nią w zdumieniu
I want to come back for several reasons	Chcę wrócić z kilku powodów
I am waiting for a response	Czekam na odpowiedź
I didn't even think about writing a story	Nawet nie myślałem o napisaniu opowiadania
I just appealed to his paternal instincts	Po prostu odwołałem się do jego instynktu ojcowskiego
A minimum of three years of experience is required	Wymagane jest minimum trzyletnie doświadczenie
I looked at the clock	Spojrzałem na zegar
The canal has been neglected and its fragments buried	Kanał został zaniedbany, a fragmenty zasypane
I quickly lost hope	Szybko traciłem nadzieję
I tremble at the thought of him	Drżę na samą myśl o nim
I followed him inside	Wszedłem za nim do środka
I fell in love with you, with every part of you	Zakochałem się w tobie, w każdej części ciebie
I only want to be where he is	Chcę być tylko tam, gdzie on jest
I really didn't care about moving forward then	Naprawdę nie zależało mi wtedy na posuwaniu się do przodu
I can't leave them to die	Nie mogę ich zostawić na śmierć
I was afraid you would skip this dinner	Bałem się, że pominiesz tę kolację
I thought it was brilliant?	Myślałem, że to było znakomite?
I was watching tv	oglądałem telewizję
I fell into my hands	wpadłem w ręce
I have worked hard to make progress in my life	Ciężko pracowałem, aby robić postępy w moim życiu
I pushed that feeling away	Odepchnąłem to uczucie
I want her to know she can reach me	Chcę, żeby wiedziała, że ​​może do mnie dotrzeć
Elephants are among the species known to use tools	Słonie należą do gatunków znanych z używania narzędzi
I drove past his house	Przejechałam obok jego domu
I guess the guy just said hello	Domyślałam się, że facet właśnie się przywitał
I could break every bone in his body	Mogłem złamać każdą kość w jego ciele
I think it took a while	Myślę, że zajęło to trochę czasu
I love the connection that popped up while using it	Uwielbiam połączenie, które pojawiło się podczas korzystania z niego
I begged her to stay	Błagałem ją, żeby została
I can only reply to the honorable senator in a general manner	Mogę odpowiedzieć szanownemu senatorowi tylko w sposób ogólny
I just wanted people to meet me with theirs	Chciałam tylko, żeby ludzie spotkali mnie ze swoimi
I didn't know it was a luxury	Nie wiedziałam, że to luksus
I decided that everything would be clear	Postanowiłem, że wszystko będzie jasne
I wondered what made her look so sad	Zastanawiałem się, co sprawiało, że wyglądała tak smutno
I was still thinking about our common destiny	Wciąż myślałam o naszym wspólnym przeznaczeniu
I haven't been with you in a while	nie byłem z tobą od jakiegoś czasu
I put it in my pocket straight into the glove box	Wkładam go do kieszeni prosto do schowka
I couldn't move at all	w ogóle nie mogłem się ruszyć
I stood listening to every word he said	Stałem słuchając każdego słowa, które powiedział
I was surprised how approx	Byłem zaskoczony, jak wyglądała ok
I wouldn't let him win	Nie pozwoliłbym mu wygrać
I learned this lesson in college	Nauczyłem się tej lekcji na studiach
I had to give her what she wanted	Musiałem dać jej to, czego chciała
I didn't take his magic	Nie brałem jego magii
The band was lining up on the small, elevated stage	Na małej podwyższonej scenie ustawiał się zespół
I am here to help your soul find rest	Jestem tutaj, aby pomóc twojej duszy znaleźć odpoczynek
However, a strange thing happened	Stała się jednak dziwna rzecz
I said it very softly	Powiedziałem to bardzo cicho
I noticed they looked nervous	Zauważyłem, że wyglądali na zdenerwowanych
Decided it would be a safe bet	Zdecydowałem, że będzie bezpiecznym zakładem
I told him it was definitely not my regular vehicle	Powiedziałem mu, że zdecydowanie nie był moim zwykłym pojazdem
I still have to sleep halfway	Muszę jeszcze w połowie spać
She spent a week on the chart	Spędziła tydzień na wykresie
I told her it was no big deal	Powiedziałem jej, że to nic wielkiego
I really can't get so attached to him	Naprawdę nie mogę się do niego tak przywiązywać
I checked religious websites	Sprawdziłem strony internetowe poświęcone religii
His request was rejected	Jego prośba została odrzucona
I didn't like talking	nie lubiłem rozmawiać
I would describe the look of each path	Opisałbym wygląd każdej ścieżki
I grabbed the collar of his shirt, surprising him	Chwyciłem kołnierz jego koszuli, zaskakując go
I want to know everything about them	Chcę dowiedzieć się o nich wszystkiego
I will have to get under control soon	Niedługo będę musiała się opanować
There is a piano in the corner of the room	W rogu pokoju stoi pianino
I can't afford it	nie mogę sobie pozwolić na to
I told you what it is	Mówiłem ci, co to jest
I knew better than to try to get out	Wiedziałem, że lepiej nie próbować się wydostać
I really had to discipline myself	Naprawdę musiałem się zdyscyplinować
I leaned over and pushed with all my might	Pochyliłem się i pchnąłem z całej siły
I couldn't even bring myself to say anything	Nie mogłem się nawet zmusić do powiedzenia czegokolwiek
I wanted to play now	Chciałem teraz zagrać
I want one woman and she's gone	Chcę jedną kobietę, a ona odeszła
I was sure of it now	Byłem tego teraz pewien
I think we miss his approach	Myślę, że tęsknimy za jego podejściem
I was wondering what stopped you	Zastanawiałem się, co cię zatrzymało
I really want to be like him in everything	Naprawdę chcę być taka jak on we wszystkim
I still felt quite unsure about the whole thing	Nadal czułem się dość niepewny co do całej sprawy
I'm being dragged back up the stairs	Jestem ściągany z powrotem po schodach
Once again I returned to the nightmare	Po raz kolejny wróciłam do koszmaru
Some men never got through this	Niektórzy mężczyźni nigdy tego nie przeszli
I breathe and the information flows even faster	Oddycham, a informacje płyną jeszcze szybciej
I looked but saw nothing	Spojrzałem, ale nic nie widziałem
A balance of pain and pleasure, punishment and reward	Równowaga bólu i przyjemności, kary i nagrody
Hope the first day of fall was beautiful!	Mam nadzieję, że pierwszy dzień jesieni był piękny!
I found a lot more	Znalazłem o wiele więcej
I was concerned about this interaction	Byłem zaniepokojony tą interakcją
I know he could sense my fear of the unknown	Wiem, że mógł wyczuć mój strach przed nieznanym
I just dreamed about the clothes period	Po prostu marzyłem o okresie ubrań
I returned to my corridor disappointed	Wróciłem na mój korytarz rozczarowany
The building is made of solid building blocks and steel doors	Budynek wykonany z solidnych bloków konstrukcyjnych i drzwi stalowych
I think you should give him a chance	Myślę, że powinieneś dać mu szansę
But I try to keep my perspective	Staram się jednak zachować perspektywę
A special moment, it was a great occasion	Wyjątkowa chwila, to była świetna okazja
I just want to do everything	po prostu chcę zrobić wszystko
A lot can change over the course of a year	Wiele może się zmienić w ciągu roku
I personally killed your wife's brother	Osobiście zabiłem brata twojej żony
I am often asked this question	Często zadaje mi to pytanie
I want to be among the stars	Chcę być wśród gwiazd
I took the opportunity	Skorzystałem z okazji
I can see myself reflected in the rest of the building's windows	Widzę swoje odbicie w pozostałych oknach budynku
I looked at him and quickly lowered my eyes	Spojrzałam na niego i szybko spuściłam oczy
I asked her if she knew about it	Zapytałem ją, czy o tym wie
I can't just let her give up this relationship	Nie mogę tak po prostu pozwolić jej odrzucić ten związek
I really wanted this to happen between us	Naprawdę chciałem, żeby to się stało między nami
I stood up straight and nodded my head	Stałem prosto i kiwałem głową
However, I can consume them	Mogę je jednak skonsumować
I didn't want this conversation	nie chciałem tej rozmowy
I believe both are sincere	Wierzę, że obie są szczere
I waited for another lightning blast	Czekałem na kolejny wybuch pioruna
I was also glad to see her	Ja też się ucieszyłem, że ją widzę
I think we would make a great team	Myślę, że stworzylibyśmy świetny zespół
I was too horny with joy and excitement to rest	Byłem zbyt napalony radością i podekscytowaniem, aby odpocząć
I didn't even recognize my voice	Nawet nie rozpoznałem swojego głosu
Perhaps a better option	Być może lepsza opcja
I wonder what's going on in their heads	Zastanawiam się, co dzieje się w ich głowach
I can catch up with you in a moment	Mogę cię dogonić za chwilę
I then made a vow to myself that I would never drink again	Przyrzekłem sobie wtedy, że nigdy więcej nie będę pił
I wouldn't say they were very close	Nie powiedziałbym, że byli bardzo blisko
I went down the garden steps to the gate	Zszedłem po schodach ogrodowych do bramy
I'll have him tell me what he sees	Każę mu powiedzieć mi, co widzi
She wants to be safe	Ona chce być bezpieczna
The novel is now a work in the public domain	Powieść jest teraz dziełem w domenie publicznej
I have never spoken to anyone	Nigdy z nikim nie rozmawiałem
I had nothing for him	Nic dla niego nie miałam
I can fly and take you to lunch	Mogę polecieć i zabrać cię na lunch
I saw her with her husband and child	Widziałem ją z mężem i dzieckiem
that's how I understand every word	tak rozumiem każde słowo
I made this up for you to go berserk	Wymyśliłem to, żebyś wpadła w szał
Dead him, but still he ...	Martwy go, ale wciąż on…
I didn't have a gun	nie miałem broni
I cannot imagine that I would do anything to anyone	Nie wyobrażam sobie, żebym cokolwiek komukolwiek zrobił
I was enjoying a good life	Cieszyłem się dobrym życiem
I have run out of crutches	Skończyły mi się kule
I just knew it was	Po prostu wiedziałem, że to było
Measurement pilot	Pilot pomiarowy
I was supposed to be at that dinner tonight	Miałem być na tej kolacji tej nocy
It was an unusual court event	To było niezwykłe wydarzenie sądowe
A good detective always follows your money	Dobry detektyw zawsze podąża za pieniędzmi
I am talking about worldly life	mówię o doczesnym życiu
I asked how it would work but he didn't know	Zapytałem, jak to zadziała, ale nie wiedział
I would totally understand if he hated me after this	Całkowicie bym zrozumiał, gdyby mnie po tym znienawidził
I go through the familiar gates and keep straight	Przechodzę przez znajome bramy i trzymam się prosto
I circle her, being careful not to touch her	Okrążam ją, uważając, żeby jej nie dotknąć
Hope you can understand this and we can talk to you soon	Mam nadzieję, że to rozumiesz i możemy wkrótce porozmawiać
This is not one of them	To nie jest jeden z nich
I have a plane to catch	Mam samolot do złapania
I wanted them to see how good they are	Chciałem, żeby zobaczyli, jacy są dobrzy
I'll be back in a few minutes	Wrócę za kilka minut
I didn't have to do anything, you did it all	Nie musiałem nic robić, ty zrobiłeś to wszystko
I say nothing more	nic więcej nie mówię
The crowd of children left an hour ago	Tłum dzieci wyszedł godzinę temu
I mean, they weren't just murdered	To znaczy, nie zostali po prostu zamordowani
A chill ran through her	Przebiegł ją chłód
I made a test version for you	Zrobiłem dla ciebie testową wersję
I understand a little how you feel	Trochę rozumiem, jak się czujesz
I put them in a bag	Wsadziłem je do torby
I ran away from my friends and those closest to me	Uciekłem od przyjaciół i najbliższych mi
I strongly encourage everyone to avoid crowded places	Gorąco zachęcam wszystkich do unikania zatłoczonych miejsc
I thought we would be lovers one day	Myślałem, że pewnego dnia będziemy kochankami
i want to bring it out	chcę to wydobyć
I am related to my father	jestem związany z moim ojcem
I will forgive their sins and heal their land	Wybaczę ich grzechy i uzdrowię ich ziemię
I had a white cream with a white drink	Miałem biały krem ​​z białym napojem
I liked the guitar hook	Podobał mi się haczyk na gitarę
I will rock your world for sure!	Na pewno zakołyszę twoim światem!
I can say you want me	Mogę powiedzieć, że mnie pragniesz
Thanks for taking the time to reply	Dziękuję za poświęcenie czasu na odpowiedź
I felt sick and sore all afternoon	Całe popołudnie czułem się chory i obolały
I shouldn't take it out on you	Nie powinienem wyładowywać tego na ciebie
I arrived on the same day as my sister	Przyjechałam tego samego dnia co moja siostra
This is certainly a bad reason to write a story	To z pewnością kiepski powód do napisania historii
I love looking at new equipment	Uwielbiam patrzeć na nowy sprzęt
I'm used to things in the sky	Jestem przyzwyczajony do rzeczy na niebie
However, I must say that you have mastered your grief well	Muszę jednak powiedzieć, że dobrze opanowałeś swój smutek
I couldn't think of a better way to describe them	Nie mogłem wymyślić lepszego sposobu na ich opisanie
Both sides purchased considerable weapons and ammunition	Obie strony zakupiły pokaźną broń i amunicję
I saw it but just couldn't believe it	Widziałem to, ale po prostu nie mogłem uwierzyć
I could never decide which	Nigdy nie mogłem zdecydować, które
I met his gaze briefly	Na krótko spotkałem jego spojrzenie
Now I'm working on my next book	Teraz pracuję nad następną książką
I wouldn't be able to pick up the pieces	nie byłbym w stanie pozbierać kawałków
A little less corruption	Trochę mniej korupcji
I inhaled her scent, brown sugar and pine nuts	Wdychałem jej zapach, brązowy cukier i orzeszki pinii
I tried hard to sleep but couldn't	Bardzo się starałem zasnąć, ale nie mogłem
I exaggerated a bit in these last two paragraphs	Trochę przesadziłem w tych dwóch ostatnich akapitach
I think they went underground	Myślę, że zeszli do podziemia
I found out that he was never in the military	Dowiedziałem się, że nigdy nie był w wojsku
I can't even stand this man	Nie mogę nawet znieść tego człowieka
I felt sorry for myself for being an outsider to their secret	Żałowałem siebie za bycie outsiderem w ich tajemnicy
I want us to keep working together	Chcę, żebyśmy dalej pracowali razem
I also threatened to hang myself	Zagroziłem też, że się powieszę
I feel very happy today	Czuję się dziś bardzo szczęśliwa
I worked hard and followed orders	Ciężko pracowałem i wykonywałem rozkazy
Mirror attached to the ceiling above the bed	Lustro przymocowane do sufitu nad łóżkiem
I have never forgotten a face all my life	Nigdy nie zapomniałem twarzy przez całe moje życie
Loved having a pool too?	Uwielbiałem też mieć basen?
I really can't watch it	Naprawdę nie mogę tego oglądać
I felt lonely, scared and overwhelmed	Czułam się samotna, przestraszona i przytłoczona
I interrupted his breakfast	Przerwałam mu śniadanie
Haven't heard him speak like before	Nie słyszałem, żeby mówił jak wcześniej
I should speak to her in private now	Powinienem teraz z nią porozmawiać na osobności
I had to run a nail	Musiałem przejechać gwóźdź
I present the kind of change the world needs	Przedstawiam rodzaj zmiany, jakiej potrzebuje świat
A game has been played but I'm not sure which one	Grano w grę, ale nie jestem pewien, w którą
I didn't want to know the answer	nie chciałem znać odpowiedzi
I went to the tree line and entered the forest	Podszedłem do linii drzew i wszedłem do lasu
I was completely ignorant of all of this	Byłem całkowicie ignorantem w tym wszystkim
I didn't know who else to call	Nie wiedziałam, do kogo jeszcze zadzwonić
I need an emergency solution	Potrzebuję rozwiązania awaryjnego
I dropped the bottle on the floor	Upuściłem butelkę na podłogę
I had you for three months	miałem cię przez trzy miesiące
The young girl is isolated by a hostile world	Młoda dziewczyna jest izolowana przez wrogi świat
The cat works better alone and likes solitude	Kot lepiej pracuje sam i lubi samotność
I've been too soft with you for too long	Zbyt długo byłem z tobą zbyt miękki
I have to do the same	muszę zrobić to samo
I'm not interested in marrying you or anyone	Nie interesuje mnie poślubienie ciebie ani nikogo
I decided to ask her on a date and was rejected	Postanowiłem zaprosić ją na randkę i zostałem odrzucony
I could ask to be taken there	Mógłbym poprosić, żeby mnie tam zabrano
I was still smiling and keeping my mouth shut	Ciągle się uśmiechałem i trzymałem buzię na kłódkę
I shake my head and then I beat myself	Kręcę głową, a potem się biję
Today it is one of them	Dziś jest to jeden z nich
However, I was not some great soccer player	Nie byłem jednak jakimś wielkim zawodnikiem piłki nożnej
I didn't want you to have any part of it	Nie chciałem, żebyś miał jakąkolwiek część tego
I haven't slept a bit yet	Nie spałam jeszcze trochę
I promise you will be glad you came	Obiecuję, że będziesz zadowolony, że przyszedłeś
I liked the sound of it	Podobał mi się dźwięk tego
This proved disastrous for an already declining economy	Okazało się to katastrofalne dla i tak już upadającej gospodarki
I didn't have to worry about getting wet	Nie musiałam się martwić, że zmoknie
I have a heightened sense of detachment	Mam podwyższone poczucie oderwania
It is taken orally	Jest przyjmowany doustnie
I turned around and just told them this	Odwróciłem się i po prostu powiedziałem im takie
I didn't touch these boxes	Nie tknąłem tych pudełek
I can't believe he's doing this to me	Nie mogę uwierzyć, że on mi to robi
I believe you both deserve each other	Wierzę, że oboje zasługujecie na siebie
I am also worried about our brother	Martwię się też o naszego brata
I get up and wash my face	Wstaję i myję twarz
I had nowhere to go	nie miałam dokąd pójść
I represent the position of the individual spiritual path	Reprezentuję stanowisko indywidualnej drogi duchowej
Everyone goes armed	Każdy człowiek idzie uzbrojony
I had less than nothing	Miałem mniej niż nic
I tried not to hate it	Starałam się tego nie nienawidzić
Suddenly I had a bad feeling about it all	Nagle miałam złe przeczucia w związku z tym wszystkim
I cursed myself again for stopping helping a stranger	Znowu przekląłem siebie, że przestałem pomagać nieznajomemu
I thought he was wasting his time	Myślałem, że marnuje swój czas
A drop of scarlet fell on his feet	Kropla szkarłatu spadła mu na stopy
I am resigned to it	jestem z tym pogodzony
I went to see her at her house	Poszedłem ją zobaczyć w jej domu
I didn't hear him	nie słyszałem go
I had to have a little fun	Musiałem się trochę zabawić
The figure in fur flew away in the woods	Postać w futrze odfrunęła w lesie
I tried to be polite, charming and careful	Starałem się być uprzejmym, czarującym, ostrożnym
I'll take your belt and retire, my friend	Wezmę twój pasek i odejdę na emeryturę, przyjacielu
I can't take a big breath anymore	Nie mogę już brać dużego oddechu
I look forward to the end of this day	Nie mogę się doczekać końca tego dnia
I think your mom is waiting for you for dinner	Myślę, że twoja mama czeka na ciebie na obiad
I have my hands full with a cup	Mam pełne ręce roboty z filiżanką
I called a cab to pick us up	Zadzwoniłem po taksówkę, żeby nas odebrać
Undergraduate students may also be eligible for a Graduate Diploma	Studenci studiów licencjackich mogą również kwalifikować się do dyplomu ukończenia studiów
The sergeant was the last to get it	Sierżant otrzymał go jako ostatni
Anyway, I brought something from home	W każdym razie coś przyniosłem z domu
I give him a big kiss in thanks	Daję mu wielkiego buziaka w podziękowaniu
He added four points in seven playoff games	Dodał cztery punkty w siedmiu meczach play-off
I have done this before	Zrobiłem to już wcześniej
I wouldn't even speculate	Nie pozwoliłbym sobie nawet na spekulacje
I am relieved to rest my head in my lap	Z ulgą kładę głowę na kolanach
I shivered and felt my skin chill	Zadrżałam i poczułam chłód mojej skóry
I wouldn't let them see me cry	Nie pozwoliłabym im zobaczyć jak płaczę
A dozen hands stretched out to me, pleading	Tuzin rąk wyciągnął w moją stronę błagając
The company can count from twenty to forty men	Firma może liczyć od dwudziestu do czterdziestu mężczyzn
I will always believe it	Zawsze w to uwierzę
I need to know more about you before that happens	Muszę wiedzieć o tobie więcej, zanim to nastąpi
I needed her to have her both physically and emotionally	Potrzebowałem jej, by miała ją zarówno fizycznie, jak i emocjonalnie
I couldn't make my legs go	Nie mogłem sprawić, by moje nogi szły
I didn't want to walk on thin lines	Nie chciałem chodzić po cienkich liniach
I started my music there	Tam zacząłem swoją muzykę
I will do my best to help you	Zrobię co w mojej mocy, aby ci pomóc
I would not be captured	Nie dałbym się wziąć do niewoli
I want to meet people and see how they live	Chcę poznać ludzi i zobaczyć, jak żyją
I didn't want it to end	nie chciałem, żeby to się skończyło
I made a hole	stworzyłem otwór
I look for them, but do not find them again	Szukam ich, ale nie znajduję ich ponownie
I was still wearing the thin shift	Nadal miałam na sobie cienką zmianę
I don't know what event in her life fell	Nie wiem, jakie wydarzenie w jej życiu spadło
I can slip back into my family	Mogę wślizgnąć się z powrotem do mojej rodziny
I waved to open a new icon	Pomachałem, aby otworzyć nową ikonę
I had no equipment and no other blood	Nie miałem sprzętu i żadnej innej krwi
I love my husband very much	bardzo kocham mojego męża
I have too many memories in my old house	Mam zbyt wiele wspomnień w moim starym domu
I just want to have fun	po prostu chcę się bawić
I feel sorry for her circumstances	żal mi jej okoliczności
I can't make you beg for it	Nie sprawię, że będziesz błagać o to
I headed straight for the back door	Od razu ruszyłem do tylnych drzwi
A terrible nuclear accident is brewing	Szykuje się straszny wypadek nuklearny
I followed him carefully	Ostrożnie podszedłem za nim
I suppose that's a sign of growing trust	Przypuszczam, że to oznaka rosnącego zaufania
I was wearing a dress	miałam na sobie sukienkę
I think it's because she's mad at us	Myślę, że to dlatego, że jest na nas zła
Weapons that can destroy armies	Broń, która może zniszczyć armie
I waited and the waiting killed him	Czekałem i czekanie go zabiło
I just hate separating from her	Po prostu nienawidzę rozłąki z nią
The bill did not go through	Rachunek nie przeszedł
I've always said the wrong thing	Zawsze mówiłem niewłaściwą rzecz
I pointed at his shirt	Wskazałam na jego koszulę
I thought about how stupid that was	Pomyślałem o tym, jakie to było głupie
I asked them about being a saint	Pytałem ich o bycie świętym
I just wanted to sit down and think	Chciałem tylko usiąść i pomyśleć
I think that's what she is	Myślę, że taka ona jest
I've already lost her	Już ją straciłem
I have excellent health insurance	mam doskonałe ubezpieczenie zdrowotne
I have to say it was the best decision ever	Muszę powiedzieć, że to była najlepsza decyzja w historii
I think it happened here	Myślę, że to się tutaj wydarzyło
I know they will notice it	Wiem, że to zauważą
I almost made a noise and betrayed myself	Prawie narobiłam hałasu i zdradziłam się
I know law, crime, police matters, and judges	Znam się na prawie, przestępstwach, sprawach policyjnych, a także na sędziach
I didn't want to leave the army, not this way	Nie chciałem wychodzić z wojska, nie w ten sposób
I didn't have to tell my story aloud anymore	Nie musiałem już opowiadać swojej historii na głos
This interpretation was largely adopted by later historians	Ta interpretacja została w dużej mierze przyjęta przez późniejszych historyków
I have been drawing almost all my life	Rysuję prawie przez całe życie
I replaced all windows with energy-saving ones	Wymieniłem wszystkie okna na energooszczędne
I hate that empty chair	Nienawidzę tego pustego krzesła
Sometimes I read things back to front	Czasami czytam rzeczy od tyłu do przodu
I heard a few cries for help	Usłyszałem kilka wołań o pomoc
Maybe a romantic novel, or rather a romantic movie	Może romantyczna powieść, a właściwie romantyczny film
I won't board your bedroom window	Nie zabiję deskami okna twojej sypialni
I sang the song straight to him	Zaśpiewałam piosenkę prosto do niego
Three more science fiction novels followed	Następnie pojawiły się trzy kolejne powieści science fiction
I just remembered feeling lost	Właśnie przypomniałem sobie, że czułem się zagubiony
I know it doesn't make sense	Wiem, że to nie ma sensu
I want to deal with this	Chcę się tym zająć
I started shooting for stocks	Zacząłem strzelać do zapasów
I can't hear her cry anywhere	Nigdzie nie słyszę jej płaczu
I just brought them to ruin	Doprowadziłem je tylko do ruiny
I opened my eyes as if I wanted to run away	Otworzyłem oczy, jakbym chciał uciec
I didn't think they would find me so soon	Nie sądziłem, że tak szybko mnie znajdą
I was only nine weeks old at the time	Sama miałam wtedy tylko dziewięć tygodni
I was just thinking about it	Właśnie o tym myślałem
I love my family, my job and my church	Kocham moją rodzinę, moją pracę i mój kościół
I woke up suddenly, my body was sweating	Obudziłem się nagle, moje ciało było spocone
I've been missing for a week	Byłem zaginionym przez tydzień
Haven't seen him forever	Nie widziałem go od zawsze
I'll protect him well	Dobrze go ochronię
Tried to correct but got lost instead	Próbowałem poprawić, ale zamiast tego zgubiłem
His career began to wane after this season	Jego kariera zaczęła słabnąć po tym sezonie
I listen when they talk	Słucham, kiedy mówią
I hope the wind blows his umbrella inside out	Mam nadzieję, że wiatr wywróci jego parasol na lewą stronę
I was struck by the silence of the landscape	Uderzyła mnie cisza krajobrazu
I think what you did to me is wrong	Myślę, że to, co mi zrobiłeś, jest złe
I don't have to stay here for this trial	Nie muszę tu zostawać na ten proces
I was expecting anger, not concern	Spodziewałem się gniewu, a nie troski
I was free to move my head	Mogłem swobodnie poruszać głową
I have earned a reputation among hunters	Zdobyłem reputację wśród myśliwych
I think they are dead	Myślę, że są martwi
I lost track of time	Straciłem poczucie czasu
I just visited a group of his people	Właśnie odwiedziłem grupę jego ludzi
I was looking for another vine on which to swing	Szukałem innej winorośli, na której mógłbym się huśtać
I failed your parents	zawiodłem twoich rodziców
I want you to show up as the royal that you are	Chcę, żebyś pojawił się jako członek rodziny królewskiej, którym jesteś
I've learned a lot from you	Wiele się od Ciebie nauczyłem
I also came at the same time as him	Ja też przyszedłem w tym samym czasie co on
I sent letters and waited for a reply	Wysłałem listy i czekałem na odpowiedź
I wasn't ready for a relationship	Nie byłam gotowa na związek
I could barely move because of the pain	Ledwo mogłem się ruszać z powodu bólu
The choice gave me something	Wybór dał mi coś
I pointed to the doctor to get his attention	Wskazałem na lekarza, aby zwrócić jego uwagę
Myocardial infarction was the leading cause of death	Zawał serca był najczęstszą przyczyną śmierci
I slowly rub my tongue against hers	Powoli pocieram językiem o jej
I brought you back so you could cause more pain	Sprowadziłem cię z powrotem, żebyś mógł sprawić więcej bólu
A black void appeared on the black canvas of space	Na czarnym płótnie przestrzeni pojawiła się czarna pustka
I had this to learn	Miałem to do nauki
His efforts have been appreciated both at home and abroad	Jego starania zostały docenione zarówno w kraju, jak i za granicą
I can't see or hear the person anywhere	Nigdzie nie widzę ani nie słyszę osoby
I recommend you a lot, big one	Bardzo się do ciebie zalecam, duża
I'd like you to accompany him	Chciałbym, żebyś mu towarzyszyła
I tried to call last night and you weren't home	Próbowałem zadzwonić zeszłej nocy, ale nie było cię w domu
I remembered what you said about being noble	Przypomniałem sobie, co powiedziałeś o byciu szlachetnym
He never flew by plane again	Nigdy więcej nie poleciał samolotem
I don't have any children	nie mam żadnych dzieci
The site was later used for housing purposes	Witryna była później wykorzystywana do celów mieszkaniowych
I, too, still fight for the justice you deserve	Ja też wciąż walczę o sprawiedliwość, na którą zasługujesz
I thought the year was a piece of cake	Myślałem, że rok to bułka z masłem
This time I felt nothing	Tym razem nic nie poczułem
I won't say more	Więcej nie powiem
Many parents and friends attended	Uczestniczyło wielu rodziców i przyjaciół
The couple then starts a relationship	Para następnie rozpoczyna związek
I can't get through this	nie mogę przez to przejść
I wish there was another way, but there wasn't	Szkoda, że ​​nie było innego sposobu, ale nie było
I became fully alert	Stałem się w pełni czujny
Their hands were tied	Ich ręce były związane
I was shaking her until she woke up	Potrząsałem nią, aż się obudziła
I miss some people and some things	Tęsknię za niektórymi ludźmi i za niektórymi rzeczami
But I need to see your face	Muszę jednak zobaczyć twoją twarz
A good signal may require a little creativity	Dobry sygnał może wymagać trochę kreatywności
There was a knock on the door	Rozległo się pukanie do drzwi
I really feel sorry for her	Naprawdę jest mi jej żal
I told her it wasn't a good idea	Powiedziałem jej, że to nie jest dobry pomysł
I can't have sex with me mom	Nie mogę uprawiać seksu ze mną mamo
On the other hand, I take my time enjoying mine	Z drugiej strony nie spieszę się, ciesząc się moim
I stared at her ass as she walked away	Patrzyłem na jej tyłek, gdy odchodziła
I didn't make any major mistakes	Nie popełniłem większych błędów
I needed time to think	Potrzebowałem czasu do namysłu
I should have consulted you before making my decision	Powinienem był się z tobą skonsultować przed podjęciem decyzji
I thought a lot about the cash register	Dużo myślałem o kasie
Hope you can like this	Mam nadzieję, że możesz tak jak to
It was me that was invited to dinner	To mnie zaprosili na obiady
Relief swept over her	Ogarnęła ją fala ulgi
I knock on her passenger window to let me in	Pukam do okna jej pasażera, żeby mnie wpuścić
I needed something to do	potrzebowałem czegoś do zrobienia
A teenage girl lay dead, bleeding on their sidewalk	Nastolatka leżała martwa, krwawiąc na ich chodniku
The movie is about me	Film jest o mnie
I mean a global, global brand	Mam na myśli światową, globalną markę
I put on a brave face and we entered	Nałożyłem dzielną minę i weszliśmy
I can identify easily with what he writes	Mogę łatwo identyfikować się z tym, co pisze
I've always wanted a big family	Zawsze chciałem mieć dużą rodzinę
I wished the owner good luck to start later	Życzyłem właścicielowi szczęścia, że ​​zacząłem później
They wouldn't have children	Nie mieliby dzieci
I expected it to be many years to come	Spodziewałem się, że będzie to wiele lat w przyszłości
Was I thrilled to be welcomed by the crowd?	Byłem zachwycony przyjęciem z tłumu?
I was told to send you to the valley	Kazano mi przesłać cię do doliny
He remembered the fifth position	Przypomniał sobie piątą pozycję
I could feel her sex-fueled glow on my face	Mogłem poczuć jej napędzany seksem blask na mojej twarzy
Several others stayed	Kilku innych zostało
I believe we are simply making our request	Wierzę, że po prostu składamy naszą prośbę
I choked a few times but struggled to drink enough	Zakrztusiłem się kilka razy, ale walczyłem o to, żeby pić wystarczająco dużo
I can't say much about my father	Nie mogę wiele powiedzieć o moim ojcu
I guess he must have been in pretty good shape	Domyślam się, że musiał być w całkiem dobrej formie
I was glad he was so excited about the pregnancy	Cieszyłam się, że był tak podekscytowany ciążą
I point it out to others	Wskazuję to innym
I really didn't blame them	Naprawdę ich nie obwiniałam
I can see how it can do that	Widzę, jak to może zrobić
After this time, I spent three years alone	Po tym czasie spędziłam trzy lata sama
I can't think for everyone	Nie mogę myśleć za wszystkich
I just get so nervous sometimes	Po prostu czasami tak się denerwuję
I had suspicions why	Miałem podejrzenia dlaczego
I didn't waste my heart fighting black	Nie zmarnowałem serca na walkę z czernią
A policeman enters an ongoing robbery	Policjant wchodzi w trwający napad
I didn't want that to happen	Nie chciałem, żeby tak się stało
I get an incorrect result	Otrzymuję wynik niepoprawny
Only two planes were lost	Zginęły tylko dwa samoloty
Now I remember his name	Teraz pamiętam jego imię
I failed to catch him	nie udało mi się go złapać
I thought we had a great evening	Myślałem, że mieliśmy wspaniały wieczór
I'm still not sure how this was possible	Nadal nie jestem pewien, jak to było możliwe
Of course, I had to see it then	Oczywiście musiałem to wtedy zobaczyć
The link can double that	Link może to podwoić
I know he will	Wiem, że się zgodzi
I believe you will find what you like	Wierzę, że znajdziesz to, co ci się podoba
I prefer to hire single people	Wolę zatrudniać osoby samotne
I don't want to lie to you	Nie chcę cię okłamywać
I didn't want to make her cry	Nie chciałem zmusić jej do płaczu
I couldn't afford all of this	nie było mnie stać na to wszystko
The skull is known only from fragments	Czaszka znana jest tylko z fragmentów
I slipped, the chick grabbed me at the last minute	Poślizgnęłam się, laska złapała mnie w ostatniej chwili
I hated the night shift	Nienawidziłam nocnej zmiany
I will still be here for you as a friend	Nadal będę tu dla Ciebie jako przyjaciel
Agents visit him at the hospital	Agenci odwiedzają go w szpitalu
She would be sad to wait for this	Smutna by na to czekała
A lot, in fact	Właściwie bardzo dużo
I could barely see him	Ledwo go już widziałem
I'm hiding behind the warehouse	chowam się za magazynem
I couldn't even process what he said	Nie mogłem nawet przetworzyć tego, co powiedział
I saw black everywhere	Wszędzie widziałem czerń
I helped him sit up as he rubbed his head	Pomogłem mu usiąść, gdy pocierał głowę
I thought the limb would break	Myślałem, że kończyna się złamie
I believe that this is the highest place	Uważam, że to najwyższe miejsce
I had an overwhelming awareness that they wanted me to hear	Miałem przytłaczającą świadomość, którą chcieli, żebym usłyszał
I want to be in a special place	Chcę być w wyjątkowym miejscu
I hardly saw my brother and sister	Prawie nie widziałem mojego brata i siostrę
I can't make you look, he tells me	Nie mogę cię zmusić do spojrzenia, mówi mi
But I knew what that meant	Wiedziałem jednak, co to znaczy
I have all the questions and answers	Mam wszystkie pytania i odpowiedzi
I haven't met any dangerous dogs or hostile creatures	Nie spotkałem żadnych niebezpiecznych psów ani wrogich istot
I need your help to help your friend	Potrzebuję twojej pomocy, aby pomóc twojemu przyjacielowi
I know where you've been	Wiem gdzie byłeś
I got out of bed and went downstairs	Wyszedłem z łóżka i zszedłem na dół
I was hoping he actually got the job	Miałem nadzieję, że faktycznie dostał tę pracę
I owe him a great debt	Mam u niego wielki dług
I understand why you followed me	Rozumiem, dlaczego poszedłeś za mną
The car stopped but was not going very far	Samochód zatrzymał się, ale nie jechał zbyt daleko
I never understood why she wanted to come back here	Nigdy nie rozumiałem, dlaczego chciała tu wrócić
I had a friend who was my best friend	Miałem przyjaciela, który był moim najlepszym przyjacielem
I love you more than life	kocham Cię nad życie
I thought you might be cold	Myślałem, że możesz być zimny
I was very aware of the passage of time	Byłem bardzo świadomy upływu czasu
So is the man	Człowiek również
I shot through the center of their formation	Przestrzeliłem przez środek ich formacji
I opened my mouth to scream again	Otworzyłem usta, by znów krzyknąć
I dealt with him in court	Miałem z nim do czynienia w sądzie
here I have to be careful	tu muszę uważać
I didn't know what to do with it	Nie wiedziałam, co z tym zrobić
I would make sure she hates me	Upewniłbym się, że mnie znienawidzi
I would wipe it off and move on	Wytarłbym to i ruszyłem dalej
I think she said so, anyway	Myślę, że tak powiedziała, w każdym razie
I held my thumb out, clearly swollen	Wyciągnąłem kciuk wyraźnie spuchnięty
I would like to leave in a month	Chciałbym wyjechać w ciągu miesiąca
I immediately decide not to bother	Od razu postanawiam nie zawracać sobie głowy
Thank you for your service and friendship	Dziękuję za służbę i przyjaźń
The day before yesterday I took off my jacket	Przedwczoraj zdjąłem kurtkę
after all, I was having my adventure	w końcu przeżywałam swoją przygodę
I was sure it was a trap	Byłem pewien, że to pułapka
I turn on the full beam to see the way	Włączam pełną wiązkę, żeby zobaczyć drogę
I throw the olive at her head	Rzucam jej oliwkę w głowę
Seconds later, a lazy roar reached their ears	Kilka sekund później do ich uszu dotarł leniwy huk
I was somewhat familiar with this reaction	Nieco znałem tę reakcję
I can teach you if you want	Mogę cię nauczyć, jeśli chcesz
I shouldn't have called you	Nie powinienem był do ciebie dzwonić
I look away from him	odwracam od niego wzrok
I sighed and tried to prepare myself for the day ahead	Westchnęłam i próbowałam przygotować się na nadchodzący dzień
I still care about him	Nadal mi na nim zależy
I did a job about them once	Zrobiłam o nich kiedyś pracę
I dedicated myself to her	Poświęciłem się jej
I also made another discovery	Dokonałem też kolejnego odkrycia
He waves and he rolls his eyes	Macha, a on przewraca oczami
I mean, you look nice	Mam na myśli, że ładnie wyglądasz
I can't give it to you	nie mogę ci tego dać
I draw better with my eyes closed than with my eyes open	Lepiej rysuję z zamkniętymi oczami niż z otwartymi
I certainly didn't need this	Na pewno nie potrzebowałem tego
i'm crazy about you	szaleję za tobą
I just didn't know what to do	Po prostu nie wiedziałem, co robić
A terrible beauty is born	Rodzi się straszne piękno
I get along well with good players	Dobrze dogaduję się z dobrymi graczami
Cope felt offended by his disregard	Cope poczuł się obrażony lekceważeniem
A schoolgirl with unlimited potential, as she would say	Uczennica z nieograniczonym potencjałem, jak by powiedziała
I've never had anyone interested in me	Nigdy nie miałem nikogo, kto by się mną interesował
I open the door and follow the voices	Otwieram drzwi i podążam za głosami
I just never thought of our world as being different	Po prostu nigdy nie myślałem o naszym świecie jako takim innym
I can't describe it	nie potrafię tego opisać
I'm glad you finally saw things the way I wanted	Cieszę się, że w końcu zobaczyłeś rzeczy po mojej myśli
Now I'm putting you under arrest	Teraz umieszczam cię w areszcie
I just wanted to see if you care	Chciałem tylko zobaczyć, czy Ci zależy
Can't help but like the guy	Nic nie poradzę, ale lubię faceta
Lots of offices have been cleaned	Wiele biur zostało wyczyszczonych
I couldn't quit this job	Nie mogłem porzucić tej pracy
I was not disappointed	nie zawiodłam się
I quickly chose the clothes and put on them	Szybko wybrałem ubrania i włożyłem się w nie
I appreciate them very much	bardzo je cenię
I'm not a chemistry expert	Nie jestem ekspertem od chemii
I can't take it anymore, baby	Nie mogę tego dłużej znieść, kochanie
King and others who will deal with the electric guitar	King i inni, którzy zajmą się gitarą elektryczną
Hope it suits you	Mam nadzieję, że ci pasuje
I literally cried at the end	Dosłownie płakałem pod koniec
I just couldn't bring myself to worry	Po prostu nie mogłem się zmusić do przejmowania się
I couldn't bear the pain	Nie mogłem znieść tego bólu
She knows how to shake this thing	Ona wie, jak potrząsnąć tą rzeczą
I am really a good listener	Naprawdę jestem dobrym słuchaczem
I just thought that was how physics works	Po prostu pomyślałem, że tak działa fizyka
I thought we would never hit the bottom	Myślałem, że nigdy nie dotrzemy do dna
I had to be open, bend a little	Musiałem być otwarty, trochę się zgiąć
A bit weird but not bad	Trochę dziwnie, ale nieźle
I want to return to active duty	Chcę wrócić do czynnej służby
I have worn it many times	Nosiłem go wiele razy
I have kept pace with many of my sisters	Dotrzymywałem kroku wielu moim siostrom
I didn't want to hurt anyone	Nie chciałem nikogo skrzywdzić
I was too busy playing soccer with my brother	Byłem zbyt zajęty grą w piłkę nożną z moim bratem
I just know it's true	Po prostu wiem, że to prawda
looking forward to bed	nie mogę się doczekać łóżka
I backed up a little and bit my tongue	Cofnąłem się trochę i ugryzłem się w język
I think we ran into each other	Myślę, że wpadliśmy na siebie
I'll try to contact him again	Spróbuję ponownie się z nim skontaktować
I also need a better water bottle	Potrzebuję też lepszej butelki na wodę
I wanted to prove something again	Chciałem znów coś udowodnić
I couldn't stay any longer	nie mogłem dłużej zostać
I can see the frustration on his face	Widzę frustrację na jego twarzy
I didn't like asking much from her then	Nie lubiłem wtedy wiele od niej prosić
I try to choose my battles	Staram się wybierać swoje bitwy
I taught them sign language	Nauczyłem ich języka migowego
I haven't been sick like this in years	Nie chorowałem tak od lat
I will never forget the sounds	Nigdy nie zapomnę dźwięków
I was immune to the bull	Byłem odporny na byka
In some cases, an infection can cause a miscarriage	W niektórych przypadkach infekcja może spowodować poronienie
I come out and look back	Wypuszczam się i patrzę wstecz
I won't do it anymore	już tego nie zrobię
I have some good news to say	Mam dobre wieści do powiedzenia
During its existence, it had two locations	W czasie swojego istnienia miał dwie lokalizacje
I must be the worst lucky in the world	Muszę mieć najgorsze szczęście na świecie
I think we all have it to some extent	Myślę, że wszyscy mamy to do pewnego stopnia
I was just trying to feel like a person again	Próbowałem po prostu znów poczuć się jak osoba
I felt the warm fluid running down my face	Poczułem ciepły płyn spływający po mojej twarzy
I started down the road	Ruszyłem w dół drogi
I didn't search my father's bathroom	Nie przeszukałam łazienki mojego ojca
The port is at sea level	Port znajduje się na poziomie morza
I have a press card ready	Mam przygotowaną kartę prasową
I have an afternoon run to the airport	Mam popołudniowy bieg na lotnisko
X carefully closed the mesh door behind him	X ostrożnie zamknął za sobą siatkowe drzwi
I never thought of a gift for her	Nigdy nie pomyślałem o prezencie dla niej
I have to come up with something nicer	Muszę wymyślić coś przyjemniejszego
I can totally relate	mogę całkowicie się odnieść
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I will not drive alone	Nie będę jeździł sam
I won't have that much freedom	Nie będę miał tyle wolności
I didn't know how many hours had passed	Nie wiedziałem ile godzin minęło
I think you need it for a reason	Myślę, że potrzebujesz go z jakiegoś powodu
No major damage was reported	Nie zgłoszono żadnych poważnych uszkodzeń
I let my imagination run wild	Puszczam wodze fantazji
I could barely see anything	Ledwo mogłem coś zobaczyć
I had to touch him	Musiałam go dotykać
I really wanted to tell him no	Naprawdę chciałem mu powiedzieć nie
I make one mistake and the woman finds out	Popełniam jeden błąd i kobieta się dowiaduje
I strive for a footprint in this industry	Dążę do odcisku stopy w tej branży
A kiss here and there	Pocałunek tu i tam
I was seen as a successful performer	Byłem postrzegany jako odnoszący sukcesy wykonawca
I was so cold, I was so scared	Było mi tak zimno, tak się bałem
I have to look after my guests	Muszę zajmować się moimi gośćmi
I've met people from everywhere	Poznałem ludzi zewsząd
Many couldn't, it drove him crazy	Wielu nie mogło, doprowadzało go to do szaleństwa
I noticed it in you	Zauważyłem to w tobie
I could have broken a rib	Mogłem złamać żebro
I did everything to avoid it	Robiłem wszystko, aby tego uniknąć
I felt the same, let me tell you	Czułem się tak samo, powiem ci
I didn't do much at first	Na początku niewiele zrobiłem
i worked in the office	pracowałem w biurze
I couldn't change any of it	Nie mogłem nic z tego zmienić
Long long time ago	Dawno, dawno temu
I had no idea how to deal with it	Nie miałam pojęcia, jak sobie z tym poradzić
I found another dead girl	Znalazłem kolejną martwą dziewczynę
I remember getting hurt by getting hurt	Pamiętam zranienie na zranienie
I fell in love with a naval officer	Zakochałem się w oficerze marynarki
I looked at the sign on the window	Spojrzałem na znak na oknie
I couldn't understand	nie mogłem zrozumieć
I can say she was still shocked	Mogę powiedzieć, że wciąż była w szoku
I heard his voice and felt his breath	Słyszałem jego głos i czułem jego oddech
I sit next to him several times	Siedzę obok niego kilka razy
I was just getting ready to go down	Właśnie przygotowywałem się do zejścia
This, in turn, delayed preparations for the storm	To z kolei opóźniło przygotowania przed burzą
Voting started on the same day	Głosowanie rozpoczęło się tego samego dnia
Own field	Własne pole
I got up and went to the toilet	Wstałem i poszedłem do toalety
A villain who was big, black and terrifying	Złoczyńca, który był duży, czarny i przerażający
These credit notes have been given to players	Te noty kredytowe zostały przekazane graczom
I will rebuild its ruins	Odbuduję jego ruiny
Several people looked at him curiously as they passed	Kilka osób spojrzało na niego z ciekawością, gdy przechodzili
I want you to believe	chcę, żebyś uwierzył
I know boys really love to play with you	Wiem, że chłopcy naprawdę uwielbiają bawić się z tobą
I was very scared and totally shocked	Bardzo się bałem i byłem totalnie wstrząśnięty
I can feel the grip on the object	Czuję uchwyt przedmiotu
I didn't buy him any clothes	Nie kupiłam mu żadnych ubrań
I admit that it was quite a weak effort	Przyznam, że był to dość słaby wysiłek
I hope for further success	Mam nadzieję na dalsze sukcesy
A crooked smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się krzywy uśmiech
I just remembered this project	Właśnie przypomniałem sobie ten projekt
Maybe a little simple, but not silly	Może trochę proste, ale nie głupie
I ignore the pain and walk down the hall	Ignoruję ból i idę korytarzem
I have one too, but mine is the government	Ja też mam, ale mój to rząd
I turn and look at the western horizon	Odwracam się i patrzę na zachodni horyzont
They all borrowed from it	Wszyscy z niego pożyczyli
I feel vulnerable to expose myself this way here	Czuję się bezbronny, wystawiając się tutaj w ten sposób
As a boy, he was very interested in flying	Jako chłopiec bardzo interesował się lataniem
I thought this would put you off	Myślałem, że to cię zniechęci
I nodded to her to join me	Kiwnąłem jej głową, żeby do mnie dołączyła
A third is added when the slave is considered worthless	Trzecia jest dodawana, gdy niewolnik jest uważany za bezwartościowego
I started the last sentence five hours ago	Zacząłem ostatnie zdanie pięć godzin temu
I let him crawl closer	Pozwalam mu się czołgać bliżej
I couldn't wait to try it on	Nie mogłem się doczekać, aby go przymierzyć
I repeated the question, again nothing	Powtórzyłem pytanie, znowu nic
I have to let him know	muszę mu dać znać
I cannot stress enough the importance of this	Nie mogę wystarczająco podkreślić wagi tego
I couldn't put it down	Nie mogłem tego odłożyć
I asked if this was a successful transition	Zapytałem, czy to było skuteczne przejście
I had this idea here and now	Miałem ten pomysł tu i teraz
I only entered it in one class	Weszłam do niego tylko w jednej klasie
Plane? 	Samolot?
he wondered	zastanawiał się
I'm sure it will work	Jestem pewien, że to zadziała
I have afternoon shift	mam popołudniową zmianę
I just wanted to touch the base	Chciałem tylko dotknąć bazy
I got up and walked around irritated	Wstałem i chodziłem zirytowany
I had a very cold, unpleasant ride	Miałem bardzo zimną, nieprzyjemną jazdę
I turned quickly but saw no one	Szybko się odwróciłem, ale nikogo nie widziałem
A customs house was also built	Zbudowano także komorę celną
A famous person for that	Do tego sławna osoba
I felt sexy and confident	Czułam się seksowna i pewna siebie
Only some of them manage to stand on the surface or in the crown	Tylko niektórym udaje się stać na powierzchni lub w koronie
A human warrior would probably find it a toy, useless	Ludzki wojownik prawdopodobnie uznałby to za zabawkę, bezużyteczną
I just want to sit down and do it	Chcę po prostu usiąść i to zrobić
I've never liked this man	Nigdy nie lubiłem tego mężczyzny
I can't see some of the marks on yours	Nie widzę niektórych znaków na twoich
We tried to feel ourselves	Próbowaliśmy się wyczuć
I love black and white in this set	Uwielbiam czerń i biel w tym zestawie
I just didn't know exactly what he was doing	Po prostu nie wiedziałem dokładnie, co robi
A few people left, but not many	Kilka osób wyszło, ale niewiele
I feel the substance	czuję substancję
I could taste the delicate wine in his kiss	Mogłam posmakować delikatnego wina w jego pocałunku
I think it keeps me on my feet	Myślę, że to trzyma mnie na nogach
I hit and fired and hit nothing again	Uderzyłem i strzeliłem, i znowu w nic nie trafiłem
I just stumbled upon it	Po prostu natknąłem się na to
I thought she was a woman	Myślałem, że była kobietą
It stayed on the chart for six weeks	Utrzymywał się na wykresie przez sześć tygodni
I suppose it doesn't matter anymore	Przypuszczam, że to już nie ma znaczenia
I am looking, now less angry and less afraid	Szukam, teraz mniej zły i mniej się boję
I mean, we can if you want	To znaczy, możemy, jeśli chcesz
I represented wealth and money	Reprezentowałem bogactwo i pieniądze
The fight is confused and continues	Walka jest zdezorientowana i toczy się dalej
I never thought he was	Nigdy nie myślałem, że był
I am aware of all these tricks	Jestem świadomy tych wszystkich sztuczek
A soft noise hit the back of her cabin	Cichy hałas uderzył w tył jej kabiny
I didn't ask you to believe me	Nie prosiłem, żebyś mi uwierzyła
I want all the initial files together	Chcę wszystkie wstępne pliki razem
No work was done for a while	Przez jakiś czas nie wykonywano już żadnej pracy
I suppose you will maintain a good quality of work	Przypuszczam, że utrzymasz dobrą jakość pracy
I grabbed her hair and plugged it in	Złapałem ją za włosy i podłączyłem
I didn't know if he was saved	Nie wiedziałam, czy został zbawiony
I would deny it	Zaprzeczyłbym temu
I was allowed to go	pozwolono mi odejść
I hesitated, I don't know what to do	Zawahałem się, nie wiem co robić
I hid my face in the pillow and cried bitterly	Ukryłem twarz w poduszce i gorzko płakałem
I struggle to regain my balance and push past everyone	Walczę o odzyskanie równowagi i przepycham się obok wszystkich
I've known them since they were in the standard six	Znam ich od kiedy byli w standardowej szóstce
They were all operational until the next morning	Wszystkie były sprawne do następnego ranka
I can't bear the pain	Nie mogę znieść bólu
I like having an apartment	lubię mieć apartament
I was personally shocked and disappointed	Byłem osobiście zszokowany i rozczarowany
I know it's terrible	Wiem, że to straszne
I tried to speak but couldn't	Próbowałem mówić, ale nie mogłem
I always made her laugh	Zawsze ją rozśmieszałem
I was sweaty and very tired	Byłem spocony i bardzo zmęczony
I saw how he behaved so far	Widziałem, jak zachowywał się do tej pory
He helped the team achieve gold	Pomógł zespołowi osiągnąć złoto
I certainly wouldn't know how to get in here	Na pewno nie wiedziałbym, jak tu wejść
I want to be more than your friend	Chcę być kimś więcej niż twoim przyjacielem
Nearly a third was delicious	Blisko jedna trzecia była pyszna
He blamed the parents of the children for racial prejudice	Za uprzedzenia rasowe obwiniał rodziców dzieci
I decided to replace it	Postanowiłem to wymienić
I find out who it was	Dowiaduję się, kto to był
I thought you woke up but you didn't answer him	Myślałem, że się obudziłeś, ale mu nie odpowiedziałeś
I could walk in the dark	Mogłabym chodzić w ciemności
I watched them go and turned to the bed	Patrzyłem, jak odchodzą, i odwróciłem się do łóżka
His appearance was his second in the series	Pojawienie się było jego drugim w serii
I can't feel her mind	Nie czuję jej umysłu
I was interested in a fresh perspective	Zainteresowało mnie świeże spojrzenie
I went to a nearby gym to exercise	Poszedłem do pobliskiej siłowni, żeby poćwiczyć
I can never get enough of it	Nigdy nie mam dość
I expected him to scream	Spodziewałem się, że będzie krzyczeć
After so long, I still remember the names	Po tak długim czasie wciąż pamiętam nazwiska
I grabbed my chest, right above my heart	Chwyciłem się za klatkę piersiową, tuż nad sercem
Six other passengers followed me	Sześciu innych pasażerów poszło za mną
I didn't go down without a fight	Nie schodziłem bez walki
Definitely a little tired?	Zdecydowanie trochę zmęczony?
I knew it was a risk	Wiedziałem, że to ryzyko
Private tour recommended for best experience	Zaleca się prywatną wycieczkę, aby uzyskać najlepsze wrażenia?
The total number of species is declining rapidly	Całkowita liczba gatunków gwałtownie spada
I told him to take the week off and rest	Powiedziałem mu, żeby wziął tydzień wolnego i odpoczął
I begin to turn the stiff pages carefully	Zaczynam ostrożnie przewracać sztywne kartki
I can handle your project according to your requirements	Poradzę sobie z Twoim projektem zgodnie z Twoimi wymaganiami
I knew in his eyes that we were gone	Wiedziałem w jego oczach, że nas nie było
I would also think about his girlfriend	Pomyślałbym też o jego dziewczynie
Both were received politely but without enthusiasm	Oba zostały przyjęte grzecznie, ale bez entuzjazmu
I love the way you look with them	Uwielbiam jak z nimi wyglądasz
I ended up spending the night	Skończyło się na tym, że spędziłem noc
I have a store to open	Mam sklep do otwarcia
I had to do something quickly	Musiałem coś szybko zrobić
I mean, he's you in five seconds	To znaczy, on, z ciebie za pięć sekund
I told him you were pregnant	Powiedziałem mu, że jesteś w ciąży
A young cat, barely a year old	Młody kot, ledwo roczny
I couldn't see her like that	Nie mogłem jej tak zobaczyć
I couldn't have done this without you	Nie mógłbym tego zrobić bez ciebie
I shouldn't have hit you	Nie powinienem był cię uderzyć
I also did not want a lifetime commitment	Ja też nie chciałem zobowiązania na całe życie
I was hoping you would be sensible	Miałem nadzieję, że będziesz rozsądny
I am late, very late	jestem spóźniona, bardzo spóźniona
I read it right	Przeczytałem to dobrze
A place worth recommending	Miejsce godne polecenia
I opened the drawer next to my bed	Otworzyłam szufladę obok mojego łóżka
I can't think of anything	nie mogę nic wymyślić
I had no chance of escaping	Nie miałem szans na ucieczkę
I am an outsider	jestem osobą z zewnątrz
I was wondering if people would remember us after we left	Zastanawiałem się, czy ludzie będą nas pamiętać po naszym wyjeździe
I just finished the trend	Właśnie skończyłem trend
After all, I was asleep	W końcu byłam we śnie
The reverse was the case in the rainy season	Odwrotna sytuacja miała miejsce w porze deszczowej
I gasped and tripped to my knees	Sapnąłem i potknąłem się na kolana
This has been corrected in later releases	Zostało to poprawione w późniejszych wydaniach
I added it all up and we saved a ton	Dodałem to wszystko i zaoszczędziliśmy tonę
A very good use of the franchise	Bardzo dobre wykorzystanie franczyzy
I also wanted to be a good editor	Ja też chciałem być dobrym redaktorem
I was about twelve at the time	Miałem wtedy około dwunastu lat
I don't remember the order of things anymore	Kolejność rzeczy już nie pamiętam
I think they took it	Chyba to wzięli
I didn't want to jump on you	Nie chciałem na ciebie wskoczyć
I just know you would	Po prostu wiem, że tak byś zrobił
I made a mistake	popełniłem błąd
I said firmly that she better come with me	Powiedziałem stanowczo, że lepiej żeby ze mną poszła
I told myself it's nothing	Mówiłem sobie, że to nic
Provide a link to the error	Należy podać link do błędu
I really didn't think you would turn so fast	Naprawdę nie sądziłem, że tak szybko się odwrócisz
I tried to catch you	Próbowałem cię złapać
I feel a sharp pain in my chest	Czuję ostry ból w klatce piersiowej
I was clean and empty	Byłem czysty i pusty
I'll make sure you get some sleep myself	Osobiście dopilnuję, żebyś się przespała
Once I passed each person and kept walking	Raz minąłem każdą osobę i szedłem dalej
I just accepted it	Właśnie to zaakceptowałem
I think there was cooperation between the counties	Myślę, że między hrabstwami istniała kooperacja
However, not all of them had a musical background	Nie wszystkie z nich miały jednak podłoże muzyczne
Membership was by application for all positions	Członkostwo było przez aplikację na wszystkie stanowiska
It seemed like I hadn't seen him in forever	Wyglądało na to, że nie widziałem go od zawsze
I think my father knew he was going to be killed	Myślę, że mój ojciec wiedział, że zostanie zabity
They were offered free rides home on military planes	Zaoferowano im bezpłatne przejazdy do domu samolotami wojskowymi
I expected a return to my cell	Spodziewałem się powrotu do celi
I understand this sounds crazy	Rozumiem, że to brzmi szalenie
otherwise I wouldn't have done it	inaczej bym tego nie zrobił
Here are two ways to do this	Poniżej opisuję dwa sposoby na zrobienie tego
I go inside and turn on the light	Wchodzę do środka i zapalam światło
I thought briefly about parent support groups	Myślałam krótko o grupach wsparcia dla rodziców
They were in a difficult situation	Byli w trudnej sytuacji
I couldn't, my fingers wouldn't move	Nie mogłem, moje palce nie chciały się ruszyć
I felt good and happy	Czułam się dobrze i szczęśliwa
I shudder and wrap my cloak tighter around me	Wzdrygam się i owijam płaszcz ciaśniej wokół siebie
I also close the media player	Zamykam też odtwarzacz multimedialny
A black version of the then popular Crew Cut	Czarna wersja popularnego wówczas Crew Cut
A large team of highly qualified writers	Duży zespół wysoko wykwalifikowanych pisarzy
I told them not to play with such things	Powiedziałem im, żeby nie bawili się takimi rzeczami
I did not dare to mention money to anyone	Nie odważyłam się nikomu wspomnieć o pieniądzach
I can grow old with you by my side	Mogę się zestarzeć z tobą u mego boku
I try to keep my reign in check	Staram się trzymać panowanie w ryzach
I also need to wear a dress	Muszę też założyć sukienkę
I remember the incident that took place then	Pamiętam incydent, który wtedy miał miejsce
I tried to break free, but it made no sense	Próbowałem się uwolnić, ale to nie miało sensu
I'm looking back and forth in the on-street parking lot	Szukam tam iz powrotem na parkingu przy ulicy
I haven't been home either	Ja też jeszcze nie byłem w domu
I really enjoyed singing this beautiful song	Naprawdę podobało mi się śpiewanie tej pięknej piosenki
I have to live my own life	muszę żyć własnym życiem
I turn in my chair	Odwracam się na krześle
I was indescribably disappointed	Byłem rozczarowany nie do opisania
I wasn't looking for a change	Nie szukałem zmiany
I will try to be more specific	Postaram się być dokładniejszy
I got home around eleven	Wróciłem do domu około jedenastej
I'd like you to be diplomatic, not to fight automatically	Chciałbym, żebyś był dyplomatyczny, a nie automatycznie walczył
I watch the charge with gloomy dedication	Z ponurym oddaniem obserwuję szarżę
I have prepared something to help	Przygotowałem coś do pomocy
I drive and you follow	prowadzę, a ty podążasz
I can't read you at all	W ogóle nie mogę Cię czytać
I testify against you	zeznaję przeciwko tobie
The smaller of the two groups achieved their goal	Mniejsza z dwóch grup osiągnęła swój cel
I want a complete report on my desk	Chcę kompletny raport na moim biurku
I decided to charge my hearing aids	Postanowiłem naładować aparaty słuchowe
I didn't hear about the bombing until two days ago	O bombardowaniu słyszałem dopiero dwa dni temu
Two years later, a wooden meetinghouse was built	Dwa lata później powstał drewniany dom spotkań
trying spring cleaning	próbuję wiosenne porządki
I would not attach too much importance to what he says	Nie przywiązywałbym zbytniej wagi do tego, co mówi
A day full of incessant political give and take	Dzień pełen nieustannych politycznych dawania i brania
Really cute and smart kid	Naprawdę słodki i mądry dzieciak
I had that thought in my head	Miałem tę myśl w mojej głowie
I didn't know what happened to me	Nie wiedziałem, co mnie spotkało
I catch her and rush to my quarters	Łapię ją i pędzę do swojej kwatery
I was sure of that already	Byłem już tego pewien
I forgot my guitar	Zapomniałem o gitarze
I ran downstairs and opened the front door	Zbiegłem na dół i otworzyłem frontowe drzwi
Many of you have done it	Wielu z was to zrobiło
I wanted to leave and forget about her	Chciałem odejść i zapomnieć o niej
Brand new stone monster	Zupełnie nowy kamienny potwór
I want you to think about it	Chcę, żebyś o tym pomyślał
I did it and she posted it	Zrobiłem to, a ona to opublikowała
I'll take it to him	sam mu to zaniosę
I know when to choose my battles	Wiem, kiedy wybrać moje bitwy
The expertise was there	Ekspertyza tam była
I can relish my future right now	Mogę w tej chwili rozkoszować się moją przyszłością
I also like rocks because they are so interesting	Lubię też skały, bo są takie ciekawe
I was planning to do the same	planowałem zrobić to samo
I lean over him and kiss him long and slowly	Pochylam się nad nim i całuję długo i powoli
There could be no more beautiful monument	Nie może być piękniejszego pomnika
I think we can handle it	Myślę, że poradzimy sobie z jego pomocą
I didn't get used to it at all	W ogóle się do tego nie przyzwyczaiłam
Half an hour later, we're out the door	Pół godziny później jesteśmy za drzwiami
I did not fully recover	Nie wyzdrowiałem w pełni
I was right about the size of the fireplace	Miałem rację co do wielkości kominka
The world began to be reborn in peace	Świat zaczął się odradzać w pokoju
Groves as project director	Groves jako dyrektor projektu
I need one to apply for a credit card	Potrzebuję go, aby ubiegać się o kartę kredytową
I bet she was crushed	Założę się, że była zmiażdżona
I didn't care if her lips burned mine	Nie obchodziło mnie, że jej usta spaliły moje
I looked around and something just hit me	Rozejrzałem się i coś mnie właśnie uderzyło
I'm finally sailing on time	W końcu płynę na czas
I wonder if he will ever do that	Zastanawiam się, czy kiedykolwiek to zrobi
I walked through them, and they parted around me	Przeszedłem przez nie, a oni rozstąpili się wokół mnie
I'll go down with you	zejdę z tobą
I chose the way of truth	wybrałem drogę prawdy
I was not up to this	nie byłam z tym równa
I step back and look again	Cofam się i ponownie zaglądam
I cannot say positive enough about this experience	Nie mogę powiedzieć wystarczająco pozytywnie o tym doświadczeniu
I know someone's going for it	Wiem, że ktoś po to idzie
I knew him well once	Kiedyś go dobrze znałem
I realized that he has a family	Zrozumiałem, że ma rodzinę
I'd have to go get something	Musiałbym iść po coś
I should have done better	Powinienem był zrobić lepiej
The handsome guy caught me staring at him	Przystojny facet przyłapał mnie na gapieniu się na niego
I had my chance with him	Miałam z nim swoją szansę
A warm, pleasant drink or a soft, comfortable bed	Ciepły, przyjemny napój lub miękkie, wygodne łóżko
Then I asked him to explain why it was a philosophy	Następnie poprosiłem go, aby wyjaśnił, dlaczego to filozofia
I like reading books, traveling and running	Lubię czytać książki, podróżować i biegać
I've lost track of all time since	Straciłem rachubę wszechczasów, odkąd
I hope it must be you, gracious sir	Spodziewam się, że to musisz być ty, łaskawy panie
We need a neutral side	Potrzebujemy neutralnej strony
I was glad that I was different from them	Cieszyłam się, że jestem inna niż oni
But I wasn't sure how long the network would last	Nie byłam jednak pewna, jak długo potrwa sieć
I was surprised how good this kit was	Byłem zaskoczony, jak dobry był ten zestaw
I've always been doing my job	Zawsze wykonywałem swoją pracę
I wouldn't be the first	nie byłbym pierwszy
I didn't leave until later	wyszedłem dopiero później
I wipe it for him	Wycieram to dla niego
I sighed and stood up	Westchnąłem i wstałem
I wonder where they took him	Zastanawiam się, gdzie go zabrali
See you when you move	Do zobaczenia, kiedy się przeniesiesz
I can hear people standing outside	Słyszę ludzi stojących na zewnątrz
The larger claim has undergone a relatively larger cut	Większe roszczenie zostało poddane stosunkowo większemu cięciu
I would highly recommend	Gorąco polecam
Soon I fell asleep in the driveway	Niedługo zasnąłem na podjeździe
I chose it for thirty minutes	Wybrałem go na trzydzieści minut
I think you both deserved it	Myślę, że oboje na to zasłużyliście
I had my plan back on track	Miałem z powrotem plan na właściwe tory
I used black as a contrast	Użyłem czerni jako kontrastu
I also need a new suit	Potrzebuję też nowego garnituru
I have to go somewhere	muszę gdzieś iść
I will not be pushed anymore	Nie będę już popychany
I'm definitely off duty	Zdecydowanie jestem po służbie
The simple feeling of being lonely	Proste uczucie bycia samotnym
I lay down next to her	Położyłem się obok niej
Threw out the garbage without asking	Wyrzuciłem śmieci bez pytania
I deal with science facts, lady	Zajmuję się faktami naukowymi, pani
They can both contain them and use them	Mogą je zarówno zawierać, jak i wykorzystywać
I doubt she will take it	Wątpię, żeby to zniosła
I know how these orders are given	Wiem, jak wydawane są te rozkazy
I walked in, he had to be lying	Wszedłem, musiał kłamać
I think we go to the same school	Myślę, że chodzimy do tej samej szkoły
I can't wait to read so much more from you	Nie mogę się doczekać, aby przeczytać o wiele więcej od Ciebie
I shake my head, not expecting to see me	Kręcę głową, nie spodziewając się, że mnie zobaczy
I came here for a reason	Przyjechałem tu nie bez powodu
My life would end	Moje życie by się skończyło
I devote myself to you and your ways	Poświęcam się Tobie i Twoim sposobom
I've never felt more lost	Nigdy nie czułem się bardziej zagubiony
A day in my life was normal	Dzień w moim życiu był normalny
I said the word aloud	Powiedziałem to słowo na głos
I didn't want you to see how ugly I look	Nie chciałem, żebyś widziała, jak wyglądam brzydko
I feel it as much as you do	Czuję to tak samo mocno jak ty
In fact, I could use your help	Właściwie przydałaby mi się twoja pomoc
I knew we were asking for trouble	Wiedziałem, że prosimy o kłopoty
Just below the knee	Nieco poniżej kolan
I ordered a pint of beer	Zamówiłem kufel piwa
I love that they represent your ancestors	Uwielbiam to, że reprezentują twoich przodków
I came home never expecting to see him again	Wróciłem do domu, nigdy nie spodziewając się, że go znowu zobaczę
I think that's how it breaks through	Myślę, że tak się przebija
Part of him pondered the answer	Część niego zastanawiała się nad odpowiedzią
Lots of work related to training robots, ha ha	Dużo pracy związanej ze szkoleniem robotów, ha ha
I stayed here because it seemed like a good point	Zatrzymałem się tutaj, ponieważ wydawało mi się, że to dobry punkt
I walked over to the table and stood by her head	Podszedłem do stołu i stanąłem przy jej głowie
I lean against the wall and cross my arms too	Opieram się o ścianę i też krzyżuję ramiona
I think there is a lot of rage	Myślę, że jest dużo wściekłości
I have a cell phone with me	Mam przy sobie telefon komórkowy
Hope my clothes smell good	Mam nadzieję, że moje ubrania ładnie pachną
I'm trying to get the blanket off my feet	Próbuję zrzucić koc z nóg
It was probably written for a special occasion	Prawdopodobnie został napisany na specjalną okazję
I want to be as powerful as he is	Chcę być tak potężny jak on
I get them with bacon	Dostaję je z bekonem
I know your feelings	Znam twoje uczucia
I wish she wasn't that nice	Chciałbym, żeby nie była taka miła
I was reckless and stupid	Byłem lekkomyślny i głupi
I had the birthday of the guests and it was so romantic	Miałam urodziny gości i to było takie romantyczne
Several people on the street stopped	Kilka osób na ulicy zatrzymało się
I knew how she paid for all my school clothes	Wiedziałem, jak zapłaciła za wszystkie moje szkolne ciuchy
Throughout her life, she was engaged in works of mercy	Przez całe życie trwała w uczynkach miłosierdzia
I found this station and there are no customers	Znalazłem tę stację i nie ma klientów
The required reduction step is complex	Wymagany etap redukcji jest skomplikowany
I wanted to give you something to do	Chciałem dać Ci coś do roboty
A moment later she stepped back	Chwilę później cofnęła się
I am so proud of her strength and spirit	Jestem taka dumna z jej siły i ducha
I did three hours of spiritual exercises every day	Codziennie robiłem trzy godziny ćwiczeń duchowych
I didn't want to block the door	Nie chciałem blokować drzwi
I made contact with my cousin	Nawiązałam kontakt z moim kuzynem
I still have them all and they are good	Nadal mam je wszystkie i są dobre
I have it in writing	mam to na piśmie
I would recognize it anywhere	Rozpoznałbym to wszędzie
I smiled and walked on	Uśmiechnąłem się i poszedłem dalej
I have lived alone for a hundred years	Żyłem samotnie sto lat
I hope you can find her	Mam nadzieję, że ją znajdziesz
At that I raise my eyebrows	Na to unoszę brwi
I bought supplies, redoed the room, and started painting again	Kupiłem materiały eksploatacyjne, przerobiłem pokój i znów zacząłem malować
I look at him over my shoulder	Patrzę na niego przez ramię
I could feel his gaze	Mogłem poczuć jego spojrzenie
I was very proud of my students	Byłem bardzo dumny z moich uczniów
I knew something was wrong	Wiedziałem, że coś jest nie tak
The sculpture is mounted on a square base	Rzeźba zamontowana na kwadratowej podstawie
I had because she wanted to meet me	Miałem, bo chciała mnie poznać
I wanted to do well over this one	Chciałem zrobić dobrze przez ten jeden
I didn't see where he is located	Nie widziałem, gdzie się urządził
I let go and walk around to face him	Odpuszczam i chodzę dookoła, żeby się z nim zmierzyć
I haven't seen her for a long time	Dawno jej nie widziałem
I pushed my chair back and stood up	Odsunęłam krzesło i wstałam
I want to buy a room at this hotel?	Chcę kupić pokój w tym hotelu?
I was about ten at the time	Miałem wtedy około dziesięciu lat
A familiar sense of peace filled her	Wypełniło ją znajome uczucie spokoju
I looked deep into my soul	Zajrzałem głęboko w swoją duszę
I looked in my trunk	Zajrzałem do mojego bagażnika
I was a bit too much myself	Byłem trochę za bardzo sobą
I can help her, but we have to move on	Mogę jej pomóc, ale musimy iść dalej
I hate fools a bit	Nie znoszę lekko głupców
I couldn't expect you to see it	Nie mogłem oczekiwać, że go przejrzysz
A bundle was taken from behind the saddle	Zza siodła wyjęto tobołek
A face appears above mine	Nad moją pojawia się twarz
I am very proud to be your grandmother	Jestem bardzo dumna, że ​​jestem twoją babcią
I wanted my wedding day to be perfect	Chciałam, żeby mój dzień ślubu był idealny
I take care of your family	Dbam o twoją rodzinę
I like to play in the shower	Lubię bawić się pod prysznicem
I can only imagine what he is going through	Mogę sobie tylko wyobrazić, przez co przechodzi
In fact, I was a little concerned	Prawdę mówiąc byłem trochę zaniepokojony
I feel like everyone should know this	Czuję, że wszyscy powinni to wiedzieć
I didn't want to be helpful	Nie chciałem być pomocny
The center was supposed to be an airport	Centrum miało być lotniskiem
He was the only child	Był jedynakiem
I take a step left to move the car	Robię krok w lewo, aby przesunąć samochód
A similar tendency was observed for the yield point	Podobną tendencję zaobserwowano w przypadku granicy plastyczności
I went to the forest and found a home	Poszedłem do lasu i znalazłem dom
The last photo was the most interesting for me	Ostatnie zdjęcie było dla mnie najciekawsze
I never met her mother	Nigdy nie spotkałem jej matki
I have a strange sense of humor	Mam dziwne poczucie humoru
I'll probably send your grandma over here too	Prawdopodobnie wyślę tu też twoją babcię
A little later it dried up	Nieco później wyschło
I started my car and drove to the freeway	Odpaliłem samochód i pojechałem na autostradę
I would like to participate in it	Chciałbym w nim uczestniczyć
I miss him like crazy	Tęsknię za nim jak szalona
I had to go shopping first to get supplies	Musiałem najpierw iść na zakupy, aby zdobyć zapasy
I couldn't let the little guy down easily	Nie mogłem łatwo zawieść małego faceta
I have to deal with this	Muszę to załatwić
I was angry at my circumstances	Byłem zły na moje okoliczności
The players ran in one direction	Gracze pobiegli w jednym kierunku
maybe I know what it is	może wiem co to jest
I have a history of anxiety and depression	Mam historię lęku i depresji
I promised to add some more this week	Obiecałem dodać jaką część w tym tygodniu
I hope your paths have crossed	Mam nadzieję, że Twoje ścieżki się skrzyżowały
I think it turned out very well	Myślę, że wyszło bardzo dobrze
I liked it when his eyes were clear	Podobało mi się, gdy jego oczy były czyste
I practically ruined your reputation	Praktycznie zniszczyłem twoją reputację
I had to leave room for interpretation	Musiałem zostawić miejsce na interpretację
I turn to face him	Odwracam się w jego kierunku
I also came up with my father's idea	Wpadłem też na pomysł ojca
I knew we had no choice	Wiedziałem, że nie mamy wyboru
I couldn't breathe because the air was stiff	Nie mogłem oddychać, bo powietrze było sztywne
I would have dinner tonight	Wypiłbym dziś kolację
I couldn't seem to keep my eyes closed	Wydawało się, że nie mogę utrzymać zamkniętych oczu
I mean, you never know	Mam na myśli, nigdy nie wiadomo
Hope your pockets aren't empty	Mam nadzieję, że twoje kieszenie nie są puste
I was about to change	miałem się zmienić
But I don't believe you yet	Jednak jeszcze ci nie wierzę
I believe this will only make matters worse	Wierzę, że to tylko pogorszy sprawę
Don't want the staff to know about this?	Nie chciałbym, aby personel o tym wiedział?
I threw them out of the way	Zrzuciłem je z drogi
I mean, she is one of the older creatures	To znaczy, ona jest jednym ze starszych stworzeń
I hope it does	Mam nadzieję, że rzeczywiście tak się stanie
I promised her a treat	Obiecałem jej smakołyk
I quietly peeked into the kitchen	Po cichu zajrzałem do kuchni
I hope you can feel it	Mam nadzieję, że to czujesz
Actually, it was really easy	Właściwie to było naprawdę łatwe
I really enjoyed my visit and the catching up	Naprawdę podobała mi się moja wizyta i nadrabianie zaległości
I waited, but she never came to see me again	Czekałem, ale ona już nigdy nie przyszła mnie zobaczyć
I told him it was a physical impossibility	Powiedziałem mu, że to fizyczna niemożliwość
A girl's best friend	Najlepszy przyjaciel dziewczyny
I wanted to stay where he was	Chciałem zostać tam, gdzie on był
A marker pen may also be included	Może być również dołączony marker
Hope he doesn't make a game for me	Mam nadzieję, że nie zrobi dla mnie gry
I had no timing	nie miałam wyczucia czasu
Gilbert bought the art from his grateful widow	Gilbert odkupił sztukę od swojej wdzięcznej wdowy
There was a hint of jealousy in his voice	Wyczułam w jego głosie odrobinę zazdrości
I will talk more about this later	Więcej o tym powiem później
I am creating this station with the king	Tę stację tworzę u boku króla
I will not let the boy live	Nie pozwolę chłopcu żyć
I wouldn't do it if it wasn't necessary	Nie zrobiłbym tego, gdyby nie było to konieczne
I need to know these things	muszę wiedzieć te rzeczy
I even took the day off	Nawet wziąłem dzień wolny
I was waiting for them at the front door	Czekałam na nich pod frontowymi drzwiami
I resisted the urge to listen	Oparłem się chęci słuchania
Stupid drunk spring romance	Głupi, pijany, wiosenny romans
I didn't wait for someone to talk to me	Nie czekałem, aż ktoś mnie porozmawia
I want more than that, much more than that	Chcę więcej niż to, dużo więcej niż to
I always have to tell myself to eat slowly	Zawsze muszę sobie powtarzać, że jedz powoli
I was not a person he admired	Nie byłem osobą, którą podziwiał
I didn't actually get hit with that much magic	Właściwie nie zostałem trafiony taką ilością magii
I'm worried about him	Martwię się o niego
I take the TV out of the box	Wyjmuję telewizor z pudełka
I quickly made my way through the broken school	Szybko przeszedłem przez zepsutą szkołę
I've never seen anyone fit better	Nigdy nie widziałem nikogo, kto by bardziej do siebie pasował
I've read about your world	Czytałem o Twoim świecie
I knew all along that she was alive	Przez cały czas wiedziałem, że żyła
Girls can go to domestic or agricultural service	Dziewczęta mogą iść do służby domowej lub rolniczej
A dim light appeared in his eyes	W jego oczach pojawiło się przyćmione światło
However, I understand his point of view	Rozumiem jednak jego punkt widzenia
Later that year, the partnership broke up	Później w tym samym roku partnerstwo rozpadło się
I was still happy with it	Nadal byłem z tego zadowolony
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	Przewróciłem oczami, głównie dla własnej korzyści
All I knew was that she was looking for something on me	Wiedziałem tylko, że szukała na mnie czegoś
I reached over and picked it up	Sięgnąłem i podniosłem go
I wanted her smile back	Chciałem, żeby wróciła jej uśmiech
I was very proud of him that day	Byłem z niego bardzo dumny tego dnia
I looked down on all the other churches	Spojrzałem z góry na wszystkie inne kościoły
I realized it wasn't real	Zdałem sobie sprawę, że nie był prawdziwy
I switched from paper to smartphone	Przeszedłem z papieru na smartfon
I've never heard her say that	Nigdy nie słyszałem, żeby tak mówiła
I can do consulting work	mogę wykonywać prace konsultingowe
I believe my illness is over	Wierzę, że moja choroba się skończyła
I'll take care of it all	Zajmę się tym wszystkim
I love you and consider you as my constant partner	Kocham Cię i uważam Cię za mojego stałego partnera
I took him to the doctor when he was sick	Zabrałem go do lekarza, gdy był chory
I wish it would come back	Chciałbym, żeby wróciło
I have never had such an experience	Nigdy nie miałam takiego doświadczenia
I should go get your gift	Powinienem iść po twój prezent
I have to get up now	muszę teraz wstać
I felt my throat tighten against me	Poczułem, że moje gardło zaciska się na mnie
I just thought the same about yours	Po prostu myślałem to samo o twoim
I have not lost hope for great results	Nie straciłam nadziei na świetne wyniki
I can't bear to think otherwise	Nie mogę znieść myśli, że mogłoby być inaczej
A familiar face caught her attention and stopped her ...	Znajoma twarz przykuła jej uwagę i zatrzymała ją…
I gave in to the temptation, and that's what I did	Poddałem się pokusie i właśnie to zrobiłem
I've always wondered how to make this possible	Zawsze zastanawiałem się, jak to umożliwić
I can't feel my body anymore	Już nie czuję swojego ciała
I will not let you	nie pozwolę ci
I can destroy all evil in the world	Mogę zniszczyć całe zło na świecie
I have moved a little bit to give them more space	Posunąłem się trochę do przodu, aby dać im więcej miejsca
I'll be victorious in the end	W końcu odniosę zwycięstwo
I can't figure it out in my own head	Nie potrafię tego rozwiązać we własnej głowie
A new consciousness of the masses will take root. "	Zakorzeni się nowa świadomość mas”.
I heard them just before the body was found	Słyszałem ich tuż przed znalezieniem ciała
I have seen you in my visions	Widziałem cię w moich wizjach
I didn't have much of a problem	nie miałem większego problemu
Today the legend is almost forgotten	Dziś legenda jest prawie zapomniana
I straighten my back and force myself to control	Prostuję plecy i zmuszam się do kontroli
I certainly got their attention	Z pewnością zwróciłem ich uwagę
The voice was not working for our purposes	Głos nie działał dla naszych celów
I could never accept such a religion	Nigdy nie mogłem zaakceptować takiej religii
I was expecting a bigger piece	Spodziewałem się większego kawałka
I ran down the sidewalk and watched him	Zbiegłem na chodnik i obserwowałem go
I was clearly pleased with something	Wyraźnie byłem z czegoś zadowolony
I'm screaming and she's here	Krzyczę, a ona tu jest
I want something big to happen, something special	Chcę, żeby wydarzyło się coś wielkiego, coś wyjątkowego
I was hoping there was a smaller solution	Miałem nadzieję, że istnieje mniejsze rozwiązanie
I knew it went way beyond the physical	Wiedziałem, że wykracza to daleko poza fizyczność
I feel worse now than ever	Czuję się teraz gorzej niż kiedykolwiek
A lot of police work is details	Dużo pracy policyjnej to szczegóły
I didn't know how to answer her	Nie wiedziałam, jak jej odpowiedzieć
One historian called it suicide	Jeden historyk nazwał to samobójstwem
I know that's not true	Wiem, że to nieprawda
I knew you would be down wid	Wiedziałem, że będziesz w dół wid
I even brought my boyfriend there once	Raz nawet przyprowadziłam tam swojego chłopaka
The ghost with a child was the same every year	Duch mający dziecko, co roku był taki sam
I always wake up with a head full of ideas	Zawsze budzę się z głową pełną pomysłów
I mainly write about my life	Głównie piszę o swoim życiu
I watched as he walked to what was clearly his car	Patrzyłem, jak idzie do tego, co najwyraźniej było jego samochodem
I had to be with him	Musiałem być z nim
I can use someone like you	Mogę użyć kogoś takiego jak ty
The more that her time has just come	Tym bardziej, że właśnie nadszedł jej czas
I said it happened after he returned	Powiedziałem, że tak się stało po jego powrocie
I got there just in time	dotarłem tam w samą porę
I knew where to find it	Wiedziałem, gdzie to znaleźć
Collection of old and new songs	Zbiór starych i nowych piosenek
I couldn't get away from the bathroom	Nie mogłem uciec od łazienki
The title track was released as a single	Utwór tytułowy został wydany jako singiel
I would like to be mentioned in the ad	Chciałbym, aby wymienione w reklamie
Me too, slower	Ja też, wolniej
I see new faces	Widzę nowe twarze
I could probably use this to my advantage	Prawdopodobnie mógłbym to wykorzystać na swoją korzyść
I could use some help	przydałaby mi się pomoc
I don't think it worked	Chyba to nie zadziałało
I have been cooking here in this house for many years	Gotuję tu w tym domu od wielu lat
I gave them a grateful look	Rzuciłem im wdzięczne spojrzenie
I just can't do it yet	Po prostu nie mogę jeszcze tego zrobić
I just wanted one of them to say something	Chciałem tylko, żeby jeden z nich coś powiedział
I have to read the whole thing	Muszę przeczytać całość
I didn't think my story was that interesting	Nie sądziłem, że moja historia jest aż tak interesująca
I just needed to cool off a bit	Po prostu musiałem trochę się ochłodzić
I need to see myself alone as soon as possible	Muszę się jak najszybciej zobaczyć sam na sam
I fly out and go down the stairs	Wylatuję i schodzę po schodach
I found nothing of interest in the trail	Nie znalazłem nic ciekawego w szlaku
I was afraid to tell others what we had learned	Bałem się, że muszę powiedzieć innym, czego się nauczyliśmy
I won't have it any other way	Nie będę miał tego w żaden inny sposób
I never knew there were girls like her	Nigdy nie wiedziałem, że są dziewczyny takie jak ona
Some nice things worth mentioning	Kilka fajnych rzeczy, o których warto wspomnieć
A suicide mission, of course	Oczywiście misja samobójcza
I know this is the day	Wiem, że to jest ten dzień
I did a great job	Zrobiłem kawał dobrej roboty
I heard her cry from the corridor	Słyszałem jej płacz z korytarza
I mean you don't have any money	Mam na myśli, że nie masz pieniędzy
I wanted to tell her no	Chciałem jej powiedzieć nie
I've been working with my friends on many small games	Pracowałem z kolegami nad wieloma małymi grami
I almost came face to face with her	Prawie stanąłem z nią twarzą w twarz
I wanted to do what he asked for	Chciałem zrobić, o co prosił
I just hate this hard ground	Po prostu nienawidzę tej twardej ziemi
I would have to find the answers myself	Sama musiałabym znaleźć odpowiedzi
I have class tomorrow	mam jutro zajęcia
I cannot leave them for my own heart	Nie mogę od nich odejść dla własnego serca
I wanted to feel her naked skin against mine	Chciałem poczuć jej nagą skórę na mojej
I slide off her back	Zsuwam się z jej pleców
I assured them that the president was expecting me	Zapewniłem ich, że prezydent mnie oczekiwał
I expected him to ask me to stay	Spodziewałem się, że poprosi mnie, żebym został
There is always something going on	Zawsze coś się dzieje
I do not know the references for the proofs	Nie znam referencji do odbitek próbnych
I was listening for something	Nasłuchiwałem czegoś
I am satisfied with the services provided so far	Jestem zadowolona do tej pory ze świadczonych usług
I can't get enough of it	nie mogę się nim nacieszyć
I could never understand what they saw in him	Nigdy nie mogłem zrozumieć, co w nim widzieli
I helped everyone to board with my free hand	Pomogłem każdemu wejść na pokład wolną ręką
I can't miss it	Nie mogę tego przegapić
I never knew my father	Nigdy nie znałem mojego ojca
I have a volunteer apple tree in my backyard	Mam jabłoń-wolontariuszkę na moim podwórku
But it just wasn't like that	Ale po prostu tak nie było
I've got ten mouths to feed	Mam dziesięć ust do wykarmienia
I have been married for several years in mine	Byłem żonaty przez kilka lat w moim
I made a connection	nawiązałem połączenie
I have never been fired from this	Nigdy nie zostałem z tego zwolniony
I am loyal to my god	Jestem lojalny wobec mojego boga
You have to be good for four weeks	Musisz być dobry przez cztery tygodnie
I was told this was a wine tool	Powiedziano mi, że to narzędzie do wina
I didn't see it getting us anywhere	Nie widziałem, że to prowadzi nas donikąd
I had to learn to block it	Musiałem nauczyć się go blokować
I prefer you without a hat	Wolę Cię bez kapelusza
I realize that they too must have gone into hiding	Zdaję sobie sprawę, że oni też musieli się schować
i want to work with him	chcę z nim pracować
I grab his face and kiss him again	Chwytam jego twarz i znów go całuję
I wish he was the one	Chciałbym, żeby był tym jedynym
I follow the sound of her voice	Podążam za dźwiękiem jej głosu
I couldn't escape her	Nie mogłem jej uciec
I have a mission for you	Mam dla Ciebie misję
I can withdraw my consent at any time	W każdej chwili mogę wycofać zgodę
I did not see any material objects anymore	Nie widziałem już przedmiotów materialnych
I didn't tell her anything about it	Nic jej o tym nie powiedziałem
I couldn't comprehend it all	Nie mogłem tego wszystkiego ogarnąć
I told him to take off his hat	Kazałem mu zdjąć kapelusz
I looked at him and raised my eyebrows	Spojrzałam na niego i uniosłam brwi
A real, real friend	Prawdziwy, prawdziwy przyjaciel
I hug and pull it out into the light	Ściskam i wyciągam go na światło
A great little actress in a great little role	Świetna mała aktorka w świetnej małej roli
I have to sleep to remember this	Muszę spać, żeby z tym pamiętać
I will not discuss it in this section	Nie będę o tym dyskutować w tym dziale
I never thought to ask him	Nigdy nie pomyślałem, żeby go zapytać
A familiar shape appeared	Pojawił się znajomy kształt
Eventually I felt confident enough to walk to the door	W końcu poczułam się na tyle pewnie, by podejść do drzwi
I knew his name had rang somewhere	Wiedziałem, że jego imię zadzwoniło gdzieś
I wish you would call us more	Chciałbym, żebyś dzwonił do nas więcej
I'll take you out of town	zabiorę cię z miasta
I just sit and listen	Po prostu siedzę i słucham
Then I stamped the sentiment with black ink	Następnie stemplowałem sentyment czarnym atramentem
I had no better ideas	Nie miałam lepszych pomysłów
I refer to them all the time	Ciągle się do nich odnoszę
I have no such dilemma	nie mam takiego dylematu
I noticed her eyes were red	Zauważyłem, że jej oczy były czerwone
I think she had some concerns	Myślę, że miała pewne obawy
I have just been told he is dead	Właśnie mi powiedziano, że on nie żyje
You want a wonderful flight	Zależy Ci na cudownym locie
A woman cannot understand these matters because they are complicated	Kobieta nie może zrozumieć tych spraw, bo są skomplikowane
I have teeth but no hair	mam zęby, ale nie mam włosów
I forbid you to approach him	Zabraniam ci zbliżać się do niego
I read about these three girls in the newspaper	Czytałem o tych trzech dziewczynach w gazecie
I didn't have to understand it to believe it	Nie musiałem tego rozumieć, żeby w to uwierzyć
I remember the teacher telling me he loves it	Pamiętam, jak nauczyciel powiedział mi, że to uwielbia
I turn off the radio, just in case	Wyłączam radio na wszelki wypadek
I know people are leading you astray	Wiem, że ludzie prowadzą cię na manowce
I had to agree again	Znowu musiałem się zgodzić
I was determined to help	Byłem zdeterminowany, aby pomóc
I have finished my annoyance with her	Skończyłem swoją irytację z nią
I stand and just look at him	Stoję i po prostu patrzę na niego
I am weaving a golden cloth for us	Utkam dla nas złote płótno
I was breathing hard and sweat was running down my back	Ciężko oddychałam, pot spływał mi po plecach
I used to know my brother in college	Kiedyś znałem brata na studiach
I can't believe what you just said	Nie mogę uwierzyć w to, co właśnie powiedziałeś
A little bit of new technology can make a difference	Odrobina nowej technologii może wiele zmienić
I heard strange noises from the kitchen	Dobiegły mnie dziwne odgłosy z kuchni
Initially, he did not enjoy any team successes	Początkowo nie cieszył się sukcesami zespołowymi
I cannot miss this meeting	Nie mogę przegapić tego spotkania
I immediately got back to my pace	Od razu wróciłem do swojego tempa
Your download should focus on reading the dozens	Pobieranie powinno skupiać się na czytaniu dziesiątek
I heard a light switch	Słyszałem włącznik światła
I am impressed with the final size and overall appearance	Jestem pod wrażeniem ostatecznego rozmiaru i ogólnego wyglądu
I rarely ventured into the city	Rzadko zapuszczałem się do miasta
I told her the baby was big	Powiedziałem jej, że dziecko jest duże
I don't have time to deal with discoveries	Nie mam czasu na zajmowanie się odkryciami
I've never done this before	Nigdy wcześniej tego nie robiłem
I did before and after, but not during	Zrobiłem przed i po, ale nie w trakcie
I looked away because it was gross	Odwróciłem wzrok, bo to było obrzydliwe
I aimed it at the gun	Wycelowałem w pistolet
Glad to have details here	Cieszę się, że mam tutaj szczegóły
I just chose my major in college	Właśnie wybrałem kierunek na studiach
I gave him a lift yesterday evening in my car	Podwiozłam go wczoraj wieczorem moim samochodem
But time and space were against him	Ale czas i przestrzeń były przeciwko niemu
I can't imagine having your figure	Nie wyobrażam sobie posiadania twojej figury
I think it will only continue	Myślę, że to będzie tylko kontynuowane
A great wave of light	Wielka fala światła
I hope they can do without me	Mam nadzieję, że poradzą sobie beze mnie
I am officially resigning	Oficjalnie składam wypowiedzenie
I see you are too concerned about the afterlife	Widzę, że jesteście zbyt zaniepokojeni życiem po śmierci
I wiped myself off the clouds with the towel	Wytarłam się ręcznikiem z chmur
Through them I can see the silver of my skin	Widzę przez nie srebro mojej skóry
I have no prospect of marriage	Nie mam perspektyw na małżeństwo
I've learned to nod my head and just walk away	Nauczyłam się kiwać głową i po prostu odchodzić
I have to find their relationship	Muszę znaleźć ich związek
I kept my gun down	Trzymałem broń nisko
I felt that it was getting closer	Czułam, że jest coraz bliżej
I made my point	Wypowiedziałem swoje zdanie
Much of his income came from advertising	Znaczna część jego dochodów pochodziła z reklam
The problem indicates something needs to be fixed	Problem wskazuje, że coś wymaga naprawy
I have one more question today	Mam dzisiaj jeszcze jedno pytanie
The new movie tells a story	Nowy film opowiada historię
I didn't give them a chance to find us	Nie dałem im szansy nas znaleźć
These attacks resumed the following winter	Ataki te zostały wznowione następnej zimy
Its preparation also received high marks	Jego przygotowanie również otrzymało wysokie oceny
I feel the need to question it	Czuję potrzebę zakwestionowania tego
I think their value is at least two million dollars	Myślę, że ich wartość to co najmniej dwa miliony dolarów
I hit the nail, suddenly stopping the fishing rod	Uderzyłem w gwóźdź, nagle zatrzymując wędkę
Maybe a little more stooped in the shoulders	Może trochę bardziej przygarbiony w ramionach
A miracle is a service	Cud to usługa
He turned into a stranger	Zamienił się w nieznajomego
I like a woman with a sense of humor	Lubię kobietę z poczuciem humoru
I didn't feel so proud anymore	Nie czułam się już taka dumna
I mean, this is not a getaway to the safety ring	To znaczy, to nie jest ucieczka do pierścienia bezpieczeństwa
I thank him and ask the group what they think	Dziękuję mu i pytam grupę, co myślą
I move closer to him	Podchodzę bliżej niego
I doubt he will remember me	Wątpię, czy mnie zapamięta
I wanted her the worst way	Chciałem ją w najgorszy sposób
I was surprised no relative showed up	Byłem zaskoczony, że nie pojawił się żaden krewny
I shrugged and she went straight to bed	Wzruszyłem ramionami, a ona poszła prosto do łóżka
There was talk of a complete shutdown of the line again	Znowu pojawiła się mowa o całkowitym zamknięciu linii
I wouldn't be able to handle it	Nie byłbym w stanie sobie z tym poradzić
It looks like some group has moved in and fortified it	Wygląda na to, że jakaś grupa się wprowadziła i ją ufortyfikowała
I returned his investment after a few months	Zwróciłem jego inwestycję po kilku miesiącach
I can't get you out of my mind	Nie mogę wyrzucić Cię z moich myśli
I won't let him take you	Nie pozwolę mu cię zabrać
I was delighted with its beauty	Byłem zachwycony jego pięknem
I couldn't have asked for more	Nie mogłem prosić o więcej
I only have a one-room apartment	Posiadam tylko jednopokojowe mieszkanie
I ran through it once on a horse	Przejechałem przez to raz na koniu
They became friends quickly	Szybko się zaprzyjaźnili
I have attached some good photos from my collection	Dołączyłem kilka dobrych zdjęć z mojej kolekcji
The seat was an old riding school	Siedzibą była stara ujeżdżalnia
I get feedback on what he is doing	Otrzymuję informację zwrotną na temat tego, co robi
However, I never found it	Jednak nigdy tego nie znalazłem
First of all, I noticed his hands	Przede wszystkim zauważyłem jego ręce
I have to keep shaking him	Muszę nim dalej potrząsać
I really hope you can figure it out	Naprawdę mam nadzieję, że możesz to rozgryźć
I know she has my eyes and your smile	Wiem, że ma moje oczy i twój uśmiech
I can't get her out of my head	Nie mogę jej wybić z głowy
I was just as scared as she was	Byłem tak samo przerażony jak ona
I thought the first season was really special	Myślałem, że pierwszy sezon był naprawdę wyjątkowy
She liked some of them	Część jej się podobała
The woman who cannot have children was not a woman	Kobieta, która nie może mieć dzieci, nie była kobietą
I thought he was behind me	Myślałem, że jest za mną
I've always been lonely, but now it crushes me	Zawsze byłam samotna, ale teraz mnie to zmiażdżyło
There may be another war	Może być kolejna wojna
I made it entirely of wood	Wykonałem go w całości w całości z drewna
A single guy with no weapons or armor	Pojedynczy facet bez broni i zbroi
I was able to prevent all the torture you went through	Mogłem zapobiec wszystkim torturom, które przeszłaś
A hand touched my head	Ręka dotknęła mojej głowy
I was jealous of her beauty	Byłem zazdrosny o jej urodę
He has a better hand than people think	Ma lepszą rękę niż ludzie myślą
I have a wing and I think on my feet	Skrzydłem i myślę na nogach
The tail is also longer	Ogon też jest dłuższy
I said it's okay	Powiedziałem, że wszystko w porządku
The phone light just came on	Właśnie zapaliła się lampka telefonu
I have received the watch	Otrzymałem zegarek
I could have left it like that	Mogłem to tak zostawić
Your job has been the best lately	Twoja praca ostatnio była najlepsza
I love this time of the year	Uwielbiam tę porę roku
I was sure you didn't want me	Byłem pewien, że mnie nie chcesz
Time and time again I took him for granted	Raz po raz brałem go za pewnik
I know this is not a real fix	Wiem, że to nie jest prawdziwa poprawka
But the movie blows it up	Ale film to rozwala
Gray was especially fond of doing these scenes	Gray szczególnie lubił robić te sceny
I must admit it was impressive	Muszę przyznać, że było imponujące
A warm smile is a universal language of kindness	Ciepły uśmiech to uniwersalny język życzliwości
I didn't usually spend much time here alone	Zwykle nie spędzałam tu dużo czasu sama
I still loved him very much	Nadal bardzo go kochałam
I spent many nights falling asleep to the sound	Spędziłem wiele nocy zasypiając przy tym dźwięku
They have no children	Nie mają dzieci
Am I coming home for lunch early?	Przyjeżdżam do domu na lunch wcześnie?
I have to turn around and leave	Muszę się odwrócić i wyjść
I saw his car pull up	Widziałem, jak podjeżdża jego samochód
I run this restaurant?	Prowadzę tę restaurację?
His teeth became loose and painful	Jego zęby stały się luźne i bolesne
I left here thirteen years ago and never came back	Wyjechałem stąd trzynaście lat temu i nigdy nie wróciłem
I went to the doctor this afternoon	Poszłam do lekarza dziś po południu
I couldn't risk it	Nie mogłem tego zaryzykować
I wasn't ready to come back this soon	Nie byłam gotowa tak szybko tu wrócić
A clean, healing fragrance	Czysty, leczniczy zapach
I haven't said yet that people turned upside down	Nie powiedziałem jeszcze, że ludzie przewracali się do góry nogami
I just need a little time to think about it	Potrzebuję tylko trochę czasu, żeby o wszystkim pomyśleć
I just need a second to explain what's going on	Potrzebuję tylko sekundy, żeby wyjaśnić, co się dzieje
A way to seek deeper intimacy	Sposób na poszukiwanie głębszej intymności
I'd do anything to get it	Zrobiłbym wszystko, żeby to zdobyć
I feel burned out by this place	Czuję się wypalony tym miejscem
I was really impressed	Naprawdę byłem pod wrażeniem
I bought a dress there last year	Kupiłam tam sukienkę w zeszłym roku
A thrill of excitement ran through me	Dreszcz podniecenia przebiegł przeze mnie
The building is now used as council offices	Budynek jest obecnie wykorzystywany jako biura rady
He hasn't recorded the stolen base yet	Jeszcze nie nagrał skradzionej bazy
I should never have said yes	Nigdy nie powinienem był powiedzieć tak
I just couldn't say it	Po prostu nie mogłem tego powiedzieć
I grab him and run down the stairs to the porch	Łapię go i zbiegam po schodach na ganek
I went back to check my cargo	Poszedłem do tyłu, żeby sprawdzić mój ładunek
I heard birds singing and my stomach growling	Słyszałem śpiew ptaków i burczenie w brzuchu
I drag it over to the editor and start the project	Przeciągam go do edytora i zaczynam projekt
I've never seen a jungle	Nigdy nie widziałem dżungli
I sit in the car for many minutes	Siedzę w samochodzie przez wiele minut
I was thinking about my preparation	Myślałem o moim przygotowaniu
I turned my head to avoid his eyes	Odwróciłem głowę, żeby uniknąć jego oczu
I haven't seen people for several days	Od kilku dni nie widziałem ludzi
I love talking about life with my husband	Uwielbiam rozmawiać o życiu z mężem
I was very aware of this	Byłem tego bardzo świadomy
i like natural pine	lubię naturalną sosnę
Because it's delightful	Ponieważ jest zachwycający
I will experiment a little more and see where it will go	Jeszcze trochę poeksperymentuję i zobaczę, gdzie się uda
I counted down the minutes until my return	Odliczyłem minuty do powrotu
Hope this guy knows what he's doing	Mam nadzieję, że ten facet wie, co robi
I looked at my neighbors again	Znowu spojrzałem na sąsiadów
I really think so	Naprawdę myślę, że tak
I turned in my seat to locate its origin	Obróciłem się na swoim miejscu, aby zlokalizować jego pochodzenie
The death of a friend is not something to be overcome	Śmierć przyjaciela nie jest czymś do przezwyciężenia
I am thinking of extending our concept	Zastanawiam się nad rozszerzeniem naszej koncepcji
I stood and watched him with a smile	Stałem i obserwowałem go z uśmiechem
I believe he may regret what he did	Wierzę, że może żałować tego, co zrobił
I suspect he needs money urgently	Podejrzewam, że pilnie potrzebuje pieniędzy
The couple later had one son and two daughters	Para miała później jednego syna i dwie córki
I have many useful items in my package	Mam w paczce wiele przydatnych przedmiotów
The Navy was building a base in the area	Marynarka Wojenna budowała bazę w okolicy
I got involved in several schools	Zaangażowałem się w kilku szkołach
I wouldn't mind company	Nie miałbym nic przeciwko towarzystwu
I'm not lonely anymore	nie jestem już samotny
I just made an observation, that's all	Właśnie dokonałem obserwacji, to wszystko
I was completely out of my comfort zone	Byłem całkowicie poza moją strefą komfortu
There are no other records of this species	Nie istnieją żadne inne zapisy dotyczące tego gatunku
The reason for their withdrawal was unknown	Powód ich wycofania był nieznany
I was not afraid of perfection	Nie bałam się perfekcji
I can't wait to hear about the other names	Nie mogę się doczekać, aby usłyszeć o innych nazwiskach
I knocked on her door and called her name	Zapukałem do jej drzwi i zawołałem ją po imieniu
I dialed number one and hit first	Wybrałem numer jeden i uderzyłem pierwszy
I did it for her	Zrobiłem to dla niej
I forgot about him saying he went here	Zapomniałam o nim, mówiąc, że tu pojechał
I was in tears all the time	Cały czas byłam jak we łzach
I heard the sound of rain from outside	Z zewnątrz słyszałem odgłos deszczu
I just watched him and how he reacted	Po prostu go obserwowałem i jak zareagował
I have to live in the present	muszę żyć w teraźniejszości
I just know it's been done	Po prostu wiem, że to zostało zrobione
I have no problem with working hours	Nie mam problemu z godzinami pracy
I thanked him and left the store	Podziękowałem mu i wyszedłem ze sklepu
I shouldn't have left him	Nie powinienem był go zostawiać
I knew the term, but the word itself sounded ugly	Znałem ten termin, ale samo słowo brzmiało brzydko
Was there even more on the balcony?	Jeszcze więcej było na balkonie?
Ten more days, I think, a lot of honey	Myślę, że jeszcze dziesięć dni, ten dużo miodu
One day a woman came to see me	Pewnego dnia przyszła do mnie kobieta
I just didn't want to go there with him	Po prostu nie chciałem tam z nim iść
I think that's an acceptable risk	Myślę, że to akceptowalne ryzyko
I understand that the danger is real	Rozumiem, że niebezpieczeństwo jest realne
I was a bit surprised	Byłem trochę zaskoczony
I think that gives me protection	Myślę, że to daje mi ochronę
That's why I didn't talk about it	Dlatego nie rozmawiałem o tym
Go without expectations and you'll have fun	Idź bez oczekiwań, a będziesz się bawić
I should have known something was wrong	Powinienem był wiedzieć, że coś jest nie tak
Probably not everyone is a fan of technology	Chyba nie każdy jest fanem technologii
I had two younger brothers	Miałem dwóch młodszych braci
I think we could make a great team	Myślę, że moglibyśmy stworzyć świetny zespół
I know a guy who knows a guy	Znam faceta, który zna faceta
I held him, his tears staining my nightgown	Trzymałem go, a jego łzy splamiły moją koszulę nocną
I must avenge her death	Muszę pomścić jej śmierć
I admitted that it was a very pleasant surprise	Przyznałam, że była to bardzo miła niespodzianka
A dark shadow flashed across his face	Ciemny cień przemknął po jego twarzy
He finds comfort in a little monkey music box	Znajduje pocieszenie w małej małpiej pozytywce
I convinced him to stay	Przekonałem go, żeby został
I read the first ten pages just because	Przeczytałem pierwsze dziesięć stron tylko dlatego, że
I looked at him wide-eyed	Spojrzałem na niego szeroko otwartymi oczami
Now just sit down and suffer	Teraz po prostu usiądź i cierpij
I watch them walking down the corridor	Patrzę, jak idą korytarzem
Some sign	Jakiś znak
I was not one of those people	Nie byłam jedną z tych osób
I feel on the verge of tears again	Znowu czuję się na granicy łez
The high-quality frame remains a high-quality product	Wysokiej jakości rama pozostaje produktem wysokiej jakości
I was supposed to train them in the writing process	Miałem ich przeszkolić w procesie pisania
i was in stock	byłem w magazynie
It attracts me	Pociąga mnie to
I looked outside, no one on the street	Rozejrzałem się na zewnątrz, nikt na ulicy
I felt a feeling of understanding	Ogarnęło mnie uczucie zrozumienia
I did not come to bring peace, but the sword	Nie przyszedłem przynieść pokoju, ale miecz
This offended their set of values	To obraziło ich zestaw wartości
The book was in my coat pocket	Książkę miałem w kieszeni płaszcza
I could not hold back	nie mogłem się powstrzymać
I started jumping with little sounds	Zacząłem skakać przy małych dźwiękach
I was struck by its beauty	Uderzyło mnie jego piękno
I also think this clearly shows how functional programming works	Myślę też, że to wyraźnie pokazuje, jak działa programowanie funkcjonalne
I will never go back there again	Już nigdy tam nie wrócę
They took no further part in the fighting	Nie brali dalszego udziału w walkach
A block and a half, two blocks	Półtora przecznicy, dwie przecznice
I thought he was going to have a stroke	Myślałem, że dostanie udaru
Did I go outside to eat lunch?	Wyszedłem na zewnątrz, żeby zjeść lunch?
I was in good health, as my grandmother used to say	Miałem zdrowie, jak mawiała moja babcia
Payments were then made from that account	Płatności zostały następnie wykonane z tego konta
I needed something deeper	Potrzebowałem czegoś głębszego
I haven't seen anything out of the ordinary	nie widziałem nic niezwykłego
A good father with many friends and a rich family life	Dobry ojciec z wieloma przyjaciółmi i bogatym życiem rodzinnym
This tendency was especially pronounced in progressive rock	Tendencja ta była szczególnie wyraźna w rocku progresywnym
I never realized how final this would all be	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy, jak to wszystko będzie ostateczne
I saw that there is no secret	Widziałem, że nie ma żadnej tajemnicy
I couldn't feel my forehead	Nie czułem czoła
I shouldn't be in a bad mood over a dress	Nie powinnam być w złym humorze nad sukienką
Man simply grows on his inner resistance	Człowiek po prostu rośnie na swoim wewnętrznym oporze
I appreciate everything you've done	Doceniam wszystko co zrobiłeś
I sat down and began to think about the past	Usiadłem i zacząłem myśleć o przeszłości
I wasn't outside looking inside, but I was inside with her	Nie byłem na zewnątrz zaglądając do środka, ale z nią do środka
However, I hated working for ordinary people like this	Jednak nienawidziłem pracy dla takich zwykłych ludzi
Try any way out	Wypróbuj jakikolwiek sposób ucieczki
The being came and screamed	Istota przyszła i krzyknęła
I wanted to contact you earlier	Chciałem się z tobą skontaktować wcześniej
I know something happened between you two	Wiem, że coś się między wami wydarzyło
I just wanted the whole thing to go away	Chciałem, żeby cała sprawa zniknęła
I lie there listening carefully	Leżę tam, słuchając uważnie
I tried my best to explain them	Starałem się jak najlepiej o nich wyjaśnić
I've lived in absolute hell for so long	Tak długo żyłem w absolutnym piekle
I just checked my internet history	Właśnie sprawdziłem moją historię internetową
I knew he was going to attack her	Wiedziałem, że ją zaatakuje
I am committed to winning this war	Zależy mi na wygraniu tej wojny
I like to do things from scratch	Lubię robić rzeczy od podstaw
I think you may need it someday	Myślę, że może ci się kiedyś przydać
I hung my head in defeat	Zwiesiłem głowę w klęsce
I must have fell asleep at some point	Pewnie zasnąłem w pewnym momencie
I can't be in both places	Nie mogę być w obu miejscach
I looked at her doubtfully, and she blushed	Spojrzałem na nią z powątpiewaniem, a ona się zarumieniła
A place to sit, think and reflect	Miejsce do siedzenia, myślenia i zastanawiania się
There was a sound of tearing and he was released	Rozległ się dźwięk łzawienia i został zwolniony
I did not believe it	Nie wierzyłem w to
I have a lot of experience	mam duże doświadczenie
I feel tonight is night	Czuję, że dzisiejsza noc jest nocą
I went to the room	Wyszedłem do pokoju
I didn't really eat either	Ja też tak naprawdę nie jadłam
I continued collecting new documents from Poland and abroad	Kontynuowałam kolekcjonowanie nowych aktów z kraju i zagranicy
I can't concentrate so well on you	Nie mogę się tak dobrze skoncentrować na tobie
I reach out and it falls into my palm	Wyciągam rękę, a ona wpada do mojej dłoni
Jackson was more excited as he flipped through the pages	Jackson był bardziej podekscytowany, gdy przeglądał strony
I used to laugh about it once	Kiedyś się z tego śmiałem
I think we all know that	Myślę, że wszyscy to wiemy
I have a borrowed sword, but not very skilled with it	Mam pożyczony miecz, ale nie mam z nim zbyt wiele umiejętności
I can't fall in my first fight	Nie mogę spaść w mojej pierwszej walce
I had my gun ready and slipped inside	Trzymałem broń w pogotowiu i wsunąłem się do środka
I should just kill her and end her suffering	Powinienem ją po prostu zabić i zakończyć jej cierpienie
I want permission to use it in the book	Chcę mieć pozwolenie na użycie go w książce
I can't wait to write his story	Nie mogę się doczekać, kiedy napiszę jego historię
I waited a minute but no reply came	Czekałem minutę, ale odpowiedź nie nadeszła
I am inspired beyond belief	Jestem zainspirowany nie do uwierzenia
I didn't want him to see me cry	Nie chciałem, żeby widział, jak płaczę
I can't help it, how she's doing	Nic na to nie poradzę, jak ona się czuje
I think his days are behind him	Myślę, że jego dni są już za nim
A change of scenery, she said	Zmiana scenerii, powiedziała
I couldn't get away from it	nie mogłem uciec od tego
Unassigned names are grayed out	Nazwy nieprzypisane są zaznaczone na szaro
Each set related to the songs performed	Każdy zestaw związany z wykonywanymi piosenkami
I haven't done it yet	Jeszcze tego nie zrobiłem
I opted for the latter	Zdecydowałem się na to drugie
My favorite thing is to create and maintain relationships with clients	Najbardziej lubię tworzyć i utrzymywać relacje z klientami
I was new to love then	Byłem wtedy nowy w miłości
But I saw that something was eating him	Widziałem jednak, że coś go jadło
I should ask for your forgiveness	Powinnam prosić o Twoje przebaczenie
I was careful not to suggest it	Uważałem, żeby tego nie sugerować
A minute later we were in the lobby	Minutę później byliśmy w holu
I should have known these were the guards	Powinienem był się zorientować, że to strażnicy
I've always been happy to advise	Zawsze chętnie doradzałem
I took a deep breath and looked up	Wziąłem głęboki oddech i spojrzałem w górę
I could support you	Mogłem cię wesprzeć
I spread my wings and let them catch me	Rozłożyłem skrzydła i pozwoliłem im się złapać
I thought it was all a dream, but	Myślałem, że to wszystko sen, ale
Part of him couldn't believe it	Jakaś jego część nie była w stanie w to uwierzyć
I heard a blast of air	Usłyszałem podmuch powietrza
I promise the pain will be gone	Obiecuję, że ból zniknie
A measurement was taken	Dokonano pomiaru
I sold them for $ 1.5 million	Sprzedałem je za półtora miliona dolarów
There would also be a movie	Powstałby też film
I was very weak, but the crisis is over	Byłem bardzo słaby, ale kryzys minął
I'm just telling the truth	Po prostu mówię prawdę
I won't try this week	Nie spróbuję w tym tygodniu
I am a stranger in a foreign country	Jestem obcy w obcym kraju
I hadn't played in months and was quickly left behind	Nie grałem od miesięcy i szybko zostałem w tyle
I was awake all the time and it took forever	Cały czas nie spałam i trwało to wieczność
I move my legs and they feel good	Poruszam nogami i czują się dobrze
Symptoms often disappear after a few days	Objawy często ustępują po kilku dniach
A quiet place to sit?	Ciche miejsce do siedzenia?
I couldn't bear looking up	Nie mogłem znieść patrzenia w górę
I started calling again that I was sick	Znowu zacząłem dzwonić, że jestem chory
He never missed a prom	Nigdy nie przegapił balu
I think some places and people forget that sometimes	Myślę, że niektóre miejsca i ludzie czasem o tym zapominają
I'm going to make the kiss soft	Zamierzam, żeby pocałunek był miękki
I made a decision to end my life	Podjąłem decyzję o zakończeniu życia
But I needed them	Ja natomiast ich potrzebowałem
I cried and danced	płakałam i tańczyłam
I expected him to read me my rights	Spodziewałem się, że przeczyta mi moje prawa
It just made me feel terrible about it	Po prostu czułem się okropnie z tego powodu
I must have offended him somehow	Musiałem go jakoś obrazić
I straighten my tie and touch the mask	Prostuję krawat i dotykam maski
I began to fear for a woman's life	Zacząłem się bać o życie kobiety
Memorable episode	Pamiętny odcinek
I just want to go and never get there	Po prostu chcę jechać i nigdy tam nie dojechać
I did not wish this woman any harm	Nie życzyłem tej kobiecie krzywdy
I couldn't help but smile	Nie mogłem się powstrzymać od uśmiechu
Riots ensued, resulting in two killed and hundreds of injured	Nastąpiły zamieszki, w wyniku których dwóch zabitych i setki rannych
I had to tell them to turn off life support	Musiałem im powiedzieć, żeby wyłączyli podtrzymywanie życia
I can feel his eyes, searching and deep	Czuję jego oczy, poszukujące i głębokie
I want to see if this works	Chcę zobaczyć, czy to zadziała
I just couldn't do it, that's all	Po prostu nie mogłem tego zrobić, to wszystko
The sound drew attention to him	Dźwięk zwrócił na niego uwagę
I should never have been in contact with my family	Nigdy nie powinienem był utrzymywać kontaktu z rodziną
I grew up and the boy grew with me	Dorastałem, a chłopiec rósł ze mną
The organization is supported by a global volunteer base	Organizacja jest wspierana przez globalną bazę wolontariuszy
I should have stopped there	Powinienem był się tam zatrzymać
I was supposed to look after you	Miałem się tobą opiekować
I didn't feel the same now	Nie czułem się teraz tak samo
I'm not interested in his affairs	nie interesują mnie jego sprawy
I am dying for my mother and sisters	Umieram dla mojej matki i sióstr
I'm not going anywhere today	Nie mam dzisiaj zamiaru nigdzie jechać
I wonder if this is not death itself	Zastanawiam się, czy to nie jest śmierć sama w sobie
I've never heard him laugh like that	Nigdy nie słyszałem, żeby tak się śmiał
I can be anywhere, he thought	Mogę być wszędzie, pomyślał
I didn't dare to ask for a switch	Nie śmiałem prosić o przełącznik
I've never felt more embarrassed in my life	Nigdy w życiu nie byłam bardziej zawstydzona
I went down a few steps	Zszedłem kilka kroków w dół
I promised you a night out	Obiecałem ci noc na mieście
I am saying that we don't just forget about it	Mówię, że nie tylko o tym zapominamy
I came full circle	Zatoczyłam pełne koło
I have a really good deal for that	Mam na to naprawdę dobrą ofertę
I have to make him hear me	Muszę sprawić, żeby mnie usłyszał
I'll send a message to our commander	Wyślę wiadomość do naszego dowódcy
I feel like my window of opportunity has passed	Czuję, że moje okno możliwości minęło
I wasn't going to stop following him	Nie zamierzałam przestać za nim podążać
I wonder what the dogs dream about	Ciekawe o czym marzą psy
I am a man of strong will	Jestem człowiekiem silnej woli
I take a moment to calm down	Poświęcam chwilę, aby się uspokoić
I took off my jacket and went to the bathroom	Zdjąłem kurtkę i poszedłem do łazienki
I discovered a new system	Odkryłem nowy system
I want to move	Chcę się ruszyć
I put my free hand on his shoulder	Położyłem wolną rękę na jego ramieniu
I understand people were fed up with corruption	Rozumiem, że ludzie mieli dość korupcji
I turned the page and tried again	Przewróciłem stronę i spróbowałem ponownie
I bent down and picked up the newspaper	Schyliłem się i podniosłem gazetę
I want you to go to the kitchen	chcę żebyś poszedł do kuchni
I couldn't understand why she treated her that way	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego tak ją potraktowała
I'm afraid we'll be part of the feast soon	Obawiam się, że wkrótce będziemy częścią uczty
There was another man	Istniał inny człowiek
I did it to hurt you	Zrobiłem to, żeby cię zranić
I think I want to swim	Myślę, że chce pływać
I think they will be fun working in this taxi?	Myślę, że będą fajnie pracować w tej taksówce?
I didn't know what to expect	Nie wiedziałam czego się spodziewać
I can't kill you, you know that	Nie mogę cię zabić, wiesz o tym
As a customer, I have never felt completely adequate	Jako klient nigdy nie czułem się całkiem adekwatny
I looked at her slim body	Spojrzałem na jej szczupłe ciało
I never got into it and	Nigdy się do tego nie dostałem i
I woke up with the feeling that someone was touching my face	Obudziłem się z uczuciem, że ktoś dotyka mojej twarzy
I paused in the doorway	Zatrzymałem się w drzwiach
I pulled away and smiled	Odsunąłem się i uśmiechnąłem
I feel like one of the women at my job	Czuję się jak jedna z kobiet w mojej pracy
I prefer it this way	Wolę to w ten sposób
A mere waste of their talent	Zwykłe marnowanie ich talentu
I could never love him	Nigdy nie mogłabym go pokochać
I feel sick just thinking about it	Czuję się chory na samą myśl o tym
It also made their protected status safer	Dzięki temu ich status chroniony był również bezpieczniejszy
It was not published on a larger scale	Nie doczekał się szerszego wydania
I can't even put it into words	Nie potrafię tego nawet wyrazić słowami
Hope he didn't break the foundation	Mam nadzieję, że nie złamał fundamentu
I stand stretching my hand out to him	Stoję, wyciągając do niego rękę
Just heard last night	Właśnie słyszałem zeszłej nocy
I do not feel anything	nic nie czuję
I was just watching what he did to me	Właśnie obserwowałem, co mi zrobił
During this time, she encountered three enemy ships	W tym czasie napotkała trzy wrogie statki
I started shaking and dropped into the chair	Zacząłem się trząść i opadłem na fotel
I even considered destroying it without reading it	Rozważałem nawet zniszczenie go bez czytania
I made a mistake and she's mad at me	Popełniłem błąd, a ona jest na mnie zła
I can die in less than a year anyway	I tak mogę umrzeć za mniej niż rok
I'm glad that I met you	Cieszę się, że cię poznałem
I cannot argue with their view	Nie mogę polemizować z ich poglądem
I felt him kiss my jaw gently	Poczułam, jak delikatnie całuje moją szczękę
I was especially looking forward to the wedding party	Szczególnie nie mogłam się doczekać przyjęcia weselnego
I think with an open mind	Myślę z otwartym umysłem
I think she secretly likes this job!	Myślę, że potajemnie lubi tę pracę!
I learned to ride a horse	Nauczyłem się jeździć konno
I brought him back to your home	Sprowadziłem go z powrotem do twojego domu
I was too pretty and meek	byłam zbyt ładna i potulna
I felt my hand begin to slip away	Poczułem, że moja ręka zaczyna się wymykać
There was also no battle during their return	Podczas ich powrotu też nie było żadnej bitwy
I used to think of myself as spiritual	Kiedyś myślałem o sobie jako o duchowym
I think it just has an amazing musical range	Myślę, że ma po prostu niesamowitą gamę muzyczną
By the fifth day, I realized something had to change	Do piątego dnia zdałem sobie sprawę, że coś musi się zmienić
The infant was then secretly buried	Niemowlę zostało następnie potajemnie pochowane
I still felt nervous	Nadal czułem się zdenerwowany
I was that detective	Byłem tym detektywem
I breathe shallowly	Oddycham płytko
I started looking around	Zacząłem się rozglądać
I think this may be my favorite skirt	Myślę, że to może być moja ulubiona spódnica
I would have to come closer	musiałbym podejść bliżej
I couldn't afford going to jail	Nie było mnie stać na pójście do więzienia
I am strong and healthy	jestem silna i zdrowa
I kept looking and hit the dirt pay	Ciągle szukałem i uderzyłem w pay brud
I'd really like to be friends	Naprawdę chciałbym być przyjaciółmi
I love you so much that it was agony	Kocham Cię tak bardzo, że to była agonia
I'm not even sure these creatures really exist	Nie jestem nawet pewien, czy te stworzenia naprawdę istnieją
I needed her to be comfortable, relaxed and willing to talk	Potrzebowałem jej wygodnej, zrelaksowanej i chętnej do rozmowy
Feel free to get in touch with our team now	Zachęcam do skontaktowania się z naszym zespołem teraz
Competition in industry drives higher production rates	Konkurencja w przemyśle napędza wyższe tempo produkcji
Black and the copyright owner	Czarny i właściciel praw autorskich
Today I'm starting to work for him	Dziś zaczynam dla niego pracować
I would never take advantage of you like this	Nigdy bym cię w ten sposób nie wykorzystał
I want to improve this technique	Chcę udoskonalić tę technikę
I had a lot to explain to her	Miałem jej wiele do wyjaśnienia
I just stand there and look him in the eyes	Po prostu stoję i patrzę mu w oczy
I became ambitious and tried again	Stałem się ambitny i spróbowałem ponownie
I guess we can wait a little longer	Chyba możemy jeszcze trochę poczekać
I do not force you to read at all	Wcale nie zmuszam do czytania
I'm not going to write about it	Nie mam zamiaru pisać na ten temat
I tried several times but gave up pretty quickly	Próbowałem kilka razy, ale dość szybko się poddałem
I waited for hours, but to no avail	Czekałem godzinami, ale bezskutecznie
Most of its members opposed the treaty	Większość jej członków sprzeciwiła się traktatowi
I had no idea where this night was going	Nie miałem pojęcia, dokąd zmierza ta noc
I wouldn't be looking at him	Nie patrzyłabym na niego
A moment of fear makes me tremble	Chwila strachu sprawia, że ​​drżę
I didn't like the change when it came either	Mnie też nie podobała się zmiana, kiedy nadeszła
I was at the cottage when the storm came	Byłem w domku, gdy nadeszła burza
I felt my hands begin to shake	Czułem jak moje ręce zaczynają się trząść
I haven't started the fire yet	Jeszcze nie rozpaliłem ognia
I think they might have been scared	Myślę, że mogli się bać
Older men are most often affected	Najczęściej dotyczy to starszych mężczyzn
I saw further, differently than before	Widziałem dalej, inaczej niż wcześniej
The guy on the high hid in the closet	Facet na haju chował się w szafie
I grew up as normal as my parents could	Dorastałem tak normalnie, jak moi rodzice potrafili
There was also a legal and constitutional element	Był też element prawno-konstytucyjny
I didn't tell him about my journal	Nie powiedziałam mu o moim dzienniku
Pause to catch your breath	Przerwa na złapanie oddechu
I don't see any errors in the logs	Nie widzę żadnych błędów w logach
I bet it's not rejected often	Założę się, że nie jest często odrzucany
I could still hear the cry	Wciąż słyszałem płacz
I jumped out of my chair	Wyskoczyłem z krzesła
Females are slightly heavier than males	Samice są nieco cięższe od samców
I'm not the best writer in the world	Nie jestem najlepszym pisarzem na świecie
I thought it was very good	Myślałem, że to bardzo dobre
A surface that once, long ago, was white	Powierzchnia, która kiedyś, dawno temu była biała
I look at him	Spoglądam na niego
I wonder what she thinks of me now	Zastanawiam się, co ona teraz o mnie myśli
They replaced neglected houses	Zastąpili zaniedbane domy
I didn't order them either	Nie kazałem im też
A cool breeze passed through the corridor	Chłodna bryza przeszła przez korytarz
I don't live with half the man	Nie mieszkam z połową mężczyzny
A quick example of this is as follows	Szybki przykład tego jest następujący
Immediately there was a vision of standing on snow-covered clouds	Natychmiast pojawiła się wizja stania na ośnieżonych chmurach
I walk over and open the door	Podchodzę i otwieram drzwi
I was shocked at their shock	Byłem zszokowany ich szokiem
I want his service story to end like this	Chcę, żeby jego historia służby skończyła się w ten sposób
I told him he had to check it out	Powiedziałem mu, że musi to sprawdzić
I walked slowly through the second door	Powoli przeszedłem przez drugie drzwi
I shook the dust off my credit card and paid	Strząsnąłem kurz z karty kredytowej i zapłaciłem
I felt as if someone was watching me	Czułem się tak, jakby ktoś mnie obserwował
The player then has a choice	Gracz ma wtedy wybór
I was sober, but not entirely by choice	Byłem trzeźwy, ale nie do końca z wyboru
I rolled my eyes and hung up the phone	Przewróciłem oczami i odłożyłem słuchawkę
I mean the car, this guy	Mam na myśli samochód, ten facet
It was the biggest surprise of the tournament	To była największa niespodzianka turnieju
I sense you want to leave my property	Wyczuwam, że chcesz opuścić moją posiadłość
I was almost at the top	Byłem prawie na szczycie
I look forward to seeing more new experiences this year	Nie mogę się doczekać kolejnych nowych doświadczeń w tym roku
I put them all in a large coffee can	Wkładam je wszystkie do dużej puszki po kawie
Batteries were installed in these trenches where necessary	W tych wykopach zamontowano baterie tam, gdzie to konieczne
I've been busy setting up a shop for customers	Byłem zajęty przygotowywaniem sklepu dla klientów
I just hope he can't read my mind	Mam tylko nadzieję, że nie może czytać moich myśli
I didn't mean to scare your life away	Nie chciałem wystraszyć ciebie życia
I did not try to offend you	nie próbowałem cię obrazić
I can barely see the pavement	Ledwo widzę chodnik
It became her only completed volume in the series	Stał się jej jedynym ukończonym tomem serii
I took off my money belt	Zdjąłem pas z pieniędzmi
I wouldn't report anything	Niczego bym nie zgłosiła
I took some of their parents away from them	Odebrałem im niektórych rodziców
I was so anxious and tense	Byłem taki niespokojny i spięty
I could have been there more for him	Mogłem być tam więcej dla niego
Now I feel him kissing the top of my head	Teraz czuję, jak całuje mnie w czubek głowy
I want to leave in the hour	Chcę wyjść w ciągu godziny
I was looking at the ground, but not with my eyes	Patrzyłem na ziemię, ale nie oczami
I look out the window at the closed curtains	Zaglądam przez okno do zaciągniętych zasłon
The woman in her position had to stay strong	Kobieta na jej pozycji musiała pozostać silna
I think she is pregnant	Myślę, że jest w ciąży
A slow, pleased expression crossed her face	Na jej twarzy pojawił się powolny, zadowolony wyraz
I tend to forget about everything	Mam tendencję do zapominania o wszystkim
He became an activist early	Wcześnie został aktywistą
Honestly, he was a little relieved	Szczerze mówiąc, trochę ulżyło
I pretended to read my open book	Udawałem, że czytam moją otwartą książkę
The flesh is thin and the taste is mild	Miąższ jest cienki, a smak łagodny
I want to laugh with all my heart	Chcę śmiać się całym sercem
I guess that's why we lost touch	Chyba dlatego straciliśmy kontakt
I forgot to tell you a bit	Trochę zapomniałem ci powiedzieć
I wasn't even mad at her	Nawet nie byłem na nią zły
I never intended anything like this to happen	Nigdy nie zamierzałem, aby coś takiego się wydarzyło
I need to clear up a few facts	Muszę wyjaśnić kilka faktów
I said we should have a fountain	Powiedziałem, że powinniśmy mieć fontannę
I really need sleep	Naprawdę potrzebuję snu
I'll always be close	Zawsze będę blisko
I have tons of my own of all of us	Mam mnóstwo własnych z nas wszystkich
I came back to the market just to avoid you	Wróciłem na rynek tylko po to, żeby cię uniknąć
Of course I know what happened	Oczywiście wiem, co się stało
I just nodded through my tears	Po prostu skinąłem głową przez łzy
In shock, I put my hand to my mouth	W szoku przykładam rękę do ust
I knew we could do this	Wiedziałem, że możemy to zrobić
I had to regain my hunger in my system	Musiałem odzyskać głód w moim systemie
I felt my lips twitch	Poczułem, jak moje usta się wykrzywiają
The second shipment crashed into place and began to fill	Drugi transport wjechał na miejsce i zaczął się napełniać
I could do something	Mogłem coś zrobić
Hope he can help us	Mam nadzieję, że jest w stanie nam pomóc
I was lying there not wanting to get up	Leżałem tam nie chcąc wstawać
I mainly write for those who read	Piszę głównie dla tych, którzy czytają
I throw it on his desk	Rzucam to na jego biurko
I didn't want any of them	nie chciałem żadnego z nich
I waited for him to look at me	Czekałam, aż na mnie spojrzał
I'm tired of fighting death	Jestem zmęczony walką ze śmiercią
I'm worried about the baby	Martwię się o dziecko
A familiar face appeared in view	W polu widzenia pojawiła się znajoma twarz
I can't eat and fight at the same time	Nie mogę jednocześnie jeść i walczyć
I was supposed to own his body	Miałem być właścicielem jego ciała
I was surprised to see this	Byłem zaskoczony, widząc to
I couldn't control myself	nie mogłem się kontrolować
I made no move to resist	Nie wykonałem żadnego ruchu, by się oprzeć
I heard the contempt he felt for me	Słyszałem pogardę, jaką dla mnie czuł
I look up and see ash falling towards us	Patrzę w górę i widzę spadający w naszym kierunku popiół
I can feel her hand and she is so cold	Czuję jej rękę i jest taka zimna
I appreciate your efforts	Doceniam twoje wysiłki
I told you, not nice	Mówiłem ci, nie miło
The web version was expected the following year	Wersja internetowa była oczekiwana w następnym roku
I know he was there with me on that beach	Wiem, że był tam ze mną na tej plaży
I always say everything is energy	Zawsze mówię, że wszystko jest energią
I watched the men to see how it works	Obserwowałem mężczyzn, aby zobaczyć, jak to działa
I hope you can find her	Mam nadzieję, że ją znajdziesz
I tried not to be nervous	Starałam się nie denerwować
I was trying to be tough	Próbowałem być twardy
It really knocked them out	To naprawdę ich znokautowało
I never asked to come here	Nigdy nie prosiłem, żebym tu przyjechał
I've had a very long week	Miałem bardzo długi tydzień
I should have known something was wrong	Powinienem był wiedzieć, że coś jest nie tak
I don't think they were chivalrous	Chyba nie byli w rycerskości
I feel that an incredible passion is building up in me	Czuję, że wzbiera we mnie niesamowita pasja
I know exactly what you want	Wiem dokładnie czego chcesz
More recognition came with the promotion	Wraz z promocją przyszło większe uznanie
A drunk driver could take your life tomorrow	Pijany kierowca może jutro odebrać ci życie
Several images of alien weapons appear on the screen	Na ekranie pojawia się kilka obrazów broni obcych
I just wanted to have a little fun	Chciałem tylko trochę się zabawić
I never liked that room	Nigdy nie lubiłem tego pokoju
I can't explain it, but something is wrong	Nie potrafię tego wyjaśnić, ale coś jest nie tak
A bright spot on such a gloomy day	Jasny punkt w tak ponury dzień
I did it because you would do it anyway	Zrobiłem to, bo i tak byś to zrobił
Just went for a walk, that's about it	Właśnie poszedłem na spacer, to wszystko
I tend to jump around programs	Mam tendencję do skakania po programach
I love it sincerely	Szczerze to kocham
I still want to see it	Nadal chcę to zobaczyć
I love you very much	bardzo cię kocham
I finished my lunch and looked at my watch	Skończyłem lunch i spojrzałem na zegarek
I want the best for you	chcę dla ciebie najlepszego
I just wasn't happy	Po prostu nie byłam szczęśliwa
I assume it fits the territory	Zakładam, że pasuje do terytorium
I want him here tomorrow	Chcę go tu jutro
A shooting star appeared in the sky	Na niebie pojawiła się spadająca gwiazda
The wandering eye causes thoughts to wander	Wędrujące oko powoduje błądzenie myśli
I think these authors are of the wrong genre	Myślę, że ci autorzy należą do złego gatunku
I'll never be as greedy as you	Nigdy nie będę tak chciwy jak ty
I didn't want to ruin your plans	Nie chciałem zrujnować twoich planów
I know you feel very anxious	Wiem, że czujesz się bardzo niespokojny
I am still struggling with pain and healing	Nadal zmagam się z bólem i uzdrowieniem
I blushed as our eyes made contact	Zarumieniłem się, gdy nasze oczy nawiązały kontakt
I was gone all night	nie było mnie całą noc
I, too, was swimming towards the middle of the river	Ja też płynąłem w kierunku środka rzeki
I wonder who gave it to me	Zastanawiam się, kto mi to dał
Recently, a girl did this to me at a bar	Ostatnio dziewczyna zrobiła mi to w barze
I know it takes you	Wiem, że to cię zabiera
I would like to hike one of these forest trails	Chciałbym wędrować jednym z tych leśnych szlaków
I think that says something	Myślę, że to coś mówi
I honestly understand it	Szczerze to rozumiem
I think she has a friend	Myślę, że ma przyjaciółkę
I read about it in the newspapers too	O tym też czytałam w gazetach
I didn't see how he could be guilty for anything	Nie widziałem, jak mógł być winny za cokolwiek
A strip of cloth has broken off	Oderwał się pasek tkaniny
I held her with my chest against hers	Przytrzymałem ją moją klatką piersiową przy jej
Double mind is double language	Podwójny umysł to podwójny język
A few took pictures, possibly video	Kilku robiło zdjęcia, prawdopodobnie wideo
I went into business	poszedłem do biznesu
I'm ready now	Jestem gotowy teraz
I already knew this appearance well	Znałem już dobrze ten wygląd
I absolutely love them	Absolutnie je kocham
I was in front of my team	Byłem przed moim zespołem
I wouldn't spend another night at the cabin	Nie spędziłbym kolejnej nocy w domku
I didn't know what happened, or even when	Nie wiedziałem, co się stało, ani nawet kiedy
I have to ask you both to leave now	Muszę was oboje prosić, żebyście teraz wyszli
I didn't like being in one place for too long	Nie lubiłam zbyt długo przebywać w jednym miejscu
I prefer a little more variety	Wolę trochę więcej różnorodności
I just stared at her for a moment	Po prostu gapiłem się na nią przez chwilę
I had to land on them	Musiałem na nich wylądować
I just want to know what it looks like	Chcę tylko wiedzieć, jak to wygląda
I got up and threw up in the hallway	Wstałem i zwymiotowałem na korytarzu
I feel too tired sleeping	Czuję się zbyt zmęczona śpią
I know he will take them	Wiem, że je zabierze
I was clearly in danger	Wyraźnie byłem w niebezpieczeństwie
I wanted something new	Chciałem czegoś nowego
I wasn't in the loop	nie byłem w pętli
I squirmed and reached for him	Skręciłam się i sięgnęłam po niego
I tossed the food on the floor	Rzuciłem jedzenie na podłogę
I took a step forward in preparation for the climb	Zrobiłem krok do przodu, przygotowując się do wspinaczki po
I couldn't get close enough	Nie mogłem podejść wystarczająco blisko
Maybe a computer virus	Może wirus komputerowy
I took another towel and covered it with it	Wziąłem kolejny ręcznik i przykryłem go nim
Just wanted to check when you pulled up	Chciałem tylko sprawdzić, kiedy podjechałeś
I am more than equal to them	Jestem dla nich więcej niż równa
I looked away, unable to bear her humiliation	Odwróciłem wzrok, nie mogąc znieść jej upokorzenia
I was wondering when my powers would come in	Zastanawiałem się, kiedy wejdą moje moce
I know all about taking orders from the high command	Wiem wszystko o przyjmowaniu rozkazów od wyższego dowództwa
I had to go home and sort some shit	Musiałem wrócić do domu i posortować jakieś gówno
I despise every human fault	Gardzę każdą wadą każdego człowieka
I will calm your mind	uspokoję twój umysł
I can ask you the same	Mogę zapytać ciebie o to samo
I do not agree with this theory	Nie zgadzam się z tą teorią
Couldn't blame them for changing stores	Nie mogłem ich winić za zmianę sklepów
I heard his thoughts	Słyszałem jego myśli
I want to know what they are up to	Chcę wiedzieć, co knują
I will be a shadow without you	Bez ciebie będę cieniem
I joined the militia the next day	Wstąpiłem do milicji następnego dnia
A time of struggle and betrayal	Czas walki i zdrady
I recognize the face to which the hand belongs	Rozpoznaję twarz, do której należy ręka
I walked out beside him	Wyszłam obok niego
I was excited almost out of control	Byłem podekscytowany prawie poza kontrolą
I stick my face out the window again	Znowu wysuwam twarz przez okno
I have entered the darkness again	Znowu wszedłem w ciemność
I finished another handful of water and followed him	Dopiłem kolejną garść wody i pobiegłem za nim
I was glad to be in this new human society	Cieszyłem się, że jestem w tej nowej społeczności ludzkiej
I was working on the software day and night	Pracowałem nad oprogramowaniem dzień i noc
I walked slowly to the door	Powoli podszedłem do drzwi
I don't consider judgment a gift	Nie uważam osądu za prezent
I will curse you and leave	przeklnę cię i odejdę
I still have a lot to learn	Muszę się jeszcze dużo nauczyć
A lot of this at the beginning	Dużo tego na początku
I need all the reports	Potrzebuję wszystkich raportów
I enjoyed seeing you at the end of the day	Podobało mi się widzieć Cię pod koniec dnia
I just want something to do	Po prostu chcę coś do zrobienia
I've never felt so loved and fulfilled	Nigdy nie czułam się tak kochana i spełniona
I didn't do anything wrong to them	Nie zrobiłem im nic złego
I think we have her attention now	Myślę, że mamy teraz jej uwagę
These cities are scattered all over the country	Miasta te są rozsiane po całym państwie
I have already made your train reservation	Zrobiłem już twoją rezerwację pociągu
But I knew it would not be good	Wiedziałem jednak, że nie będzie dobrze
I love this old machine	Uwielbiam tę starą maszynę
I don't care what a man can do	Nie obchodzi mnie, co człowiek może zrobić
In the same year, the preliminary settlement of the area began	W tym samym roku rozpoczęło się wstępne zasiedlanie terenu
I thought you saw me	Myślałem, że mnie widziałeś
I just want to talk to you for a while	Chcę tylko z tobą porozmawiać przez chwilę
I know it's in mine too	Wiem, że jest też w moim
I believe there is something really weird	Uważam, że jest coś naprawdę dziwnego
I started by walking for five minutes and running one	Zacząłem od chodzenia przez pięć minut i biegania jednego
I stood outside and inhaled some air	Stałem na zewnątrz i zaczerpnąłem trochę powietrza
A man entered our office asking for me	Mężczyzna wszedł do naszego biura pytając o mnie
C in the well-developed effect of specific poetry	C w dobrze rozbudowanym efekcie poezji specyficznej
I look and he looks right at me	Spoglądam, a on patrzy prosto na mnie
I know you are the killer	Wiem, że jesteś zabójcą
I want to be a mentor on this topic someday	Chcę być kiedyś mentorem w tym temacie
I felt so lonely at that moment	Czułem się tak samotny w tym momencie
I want to inspire people all over the world	Chcę inspirować ludzi na całym świecie
I didn't want to mother him	Nie chciałam mu matkować
I don't have to compromise with my desires	Nie muszę iść na kompromis ze swoimi pragnieniami
I can barely walk straight	Ledwo mogę chodzić prosto
I've been using it for about a week	Używam go od około tygodnia
I look around at the people around me	Rozglądam się po ludziach wokół mnie
I thought it was his mom	Myślałem, że to przez jego mamę
I watched you	obserwowałem cię
The next day it turned into a tropical storm	Następnego dnia przerodziło się w tropikalną burzę
I don't think she liked dying	Chyba nie lubiła umierać
I should probably get out of the girls' bathroom	Powinienem chyba wyjść z łazienki dziewczyn
I was actually quite busy	Właściwie byłem dość zajęty
I must have been hungry again	Znowu musiałem być głodny
I made up love and hate	Wymyśliłem miłość i nienawiść
I watched the floor drop sharply	Patrzyłem, jak podłoga gwałtownie opada
I read you like a book	Czytam cię jak książkę
This practice ended in the early 20th century	Ta praktyka zakończyła się na początku XX wieku
I smile looking at her face	Uśmiecham się patrząc na jej twarz
I fed him, if that's any consolation	Nakarmiłam go, jeśli to jest pocieszenie
I could tell he was hiding something	Mogłem powiedzieć, że coś ukrywał
I went to the window and looked out	Podszedłem do okna i wyjrzałem
I can't help but think about three empty chests	Nie mogę przestać myśleć o trzech pustych skrzyniach
I breathe deeply, slowly	Oddycham głęboko, powoli
A cool wind blew on the top of the tower	Chłodny wiatr wiał na szczyt wieży
I want to be a better developer	Chcę zostać lepszym programistą
I reach for toilet paper	Sięgam po papier toaletowy
I didn't notice it	Nie zauważyłem tego
I called you, but you weren't home	Zadzwoniłem, ale nie było Cię w domu
I felt loved, protected, needed and protected	Czułam się kochana, chroniona, potrzebna i chroniona
I can put them together, piece by piece	Mogę je złożyć, kawałek po kawałku
I wanted to get out of the house a bit	Trochę chciałem wyrwać się z domu
I've been shopping and suddenly it's three o'clock	Robiłam zakupy i nagle jest trzecia
B has also been found	B także został znaleziony
A wet cloth served as the door	Mokra szmatka służyła jako drzwi
I love these characters again	Znowu pokochałam te postacie
I put it on hoping the power would come back on	Założyłem go, mając nadzieję, że zasilanie wróci
He was the only candidate for the nomination	Był jedynym kandydatem do nominacji
I didn't think about anything else	Nie myślałem o niczym innym
I hated leaving him alone	Nienawidziłam zostawiać go samego
This was more or less in line with the national data	Było to mniej więcej zgodne z danymi krajowymi
I ran and went to the gym	Pobiegłem i poszedłem na siłownię
I needed to know what was happening	Musiałam wiedzieć, co się dzieje
I turned and thanked him	Odwróciłem się i podziękowałem mu
I smiled back and started walking towards him	Odwzajemniłem uśmiech i zacząłem iść w jego kierunku
A creature locked in a fight with itself	Stwór zamknięty w walce z samym sobą
A feather light touch on her forehead	Lekki jak piórko dotyk na jej czole
I want to know exactly what progress you have made	Chcę dokładnie wiedzieć, jakie postępy poczyniłeś
They sold the track	Sprzedali utwór
Customs as this is the port of entry	Urząd celny, ponieważ jest to port wjazdu
I can confidently assure you that we have a contract	Mogę śmiało zapewnić, że mamy umowę
I assume you have some too	Zakładam, że ty też masz trochę
The road connecting both roads	Droga łącząca obie drogi
I'm sweating no matter what	Pocę się bez względu na wszystko
I really want to let go	Naprawdę chcę odpuścić
Once upon a time I was a little depressed girl	Kiedyś byłam małą przygnębioną dziewczynką
The author of the script is unknown	Autor scenariusza jest nieznany
I produce stuff on the show	Produkuję rzeczy w serialu
I talk to as few people as possible	Rozmawiam z jak najmniejszą liczbą osób
I need to be close to you today	Muszę być dziś blisko ciebie
I want to find my dad	Chcę znaleźć mojego tatę
I'm playing well	Gram dobrze
I only mean three things these days	W dzisiejszych czasach mam na myśli tylko trzy rzeczy
It is unlikely	To mało prawdopodobne
I saw it all going through my head	Widziałem to wszystko rozgrywało się w mojej głowie
I'm too exhausted to try to move elsewhere	Jestem zbyt wyczerpany, aby spróbować przenieść się gdzie indziej
I just see them as sources of income	Po prostu widzę je jako źródła dochodu
Haven't seen her in ages	Nie widziałem jej od wieków
I thought it looked too small, but said nothing	Myślałem, że wygląda za mały, ale nic nie powiedział
A lovely bad influence	Uroczy, zły wpływ
I was walking down the street	Szedłem ulicą
I've never found anything this interesting before	Nigdy wcześniej nie znalazłem czegoś tak interesującego
He did not give a reason for his decision	Nie podał powodu swojej decyzji
Hope they come back	Mam nadzieję, że wrócą
I was very pleased with my hypothesis	Byłem bardzo zadowolony z mojej hipotezy
I have to go for help	muszę iść po pomoc
I was shaking from head to toe	trząsłem się od stóp do głów
The top row shows the carryover bits used	Górny rząd pokazuje użyte bity przenoszenia
We pulled out what made the viewer feel uncomfortable	Wyciągnęliśmy to, co sprawiło, że widz poczuł się nieswojo
I took the idea and ran with it	Wziąłem pomysł i pobiegłem z nim
I agree with you half the time	Zgadzam się z tobą przez połowę czasu
Good luck to everyone	Wszystkim życzę powodzenia
I had no idea you were that talented	Nie miałem pojęcia, że ​​jesteś tak utalentowany
No forced guest stars	Brak wymuszonych gwiazd gości
I cannot back down on them	Nie mogę się na nich wycofać
I already have everything worked out	mam już wszystko dopracowane
A wider, jagged purple shell appeared	Pojawiła się szersza, postrzępiona muszla w kolorze fioletowym
I hate myself now	Nienawidzę siebie teraz
I was really tired of the tears	Byłem naprawdę zmęczony łzami
I stick out like a sore thumb	Wystaję jak obolały kciuk
I want a future together, baby	Chcę wspólnej przyszłości, kochanie
I hate it when he says things like that	Nienawidzę, kiedy mówi takie rzeczy
I wanted so badly to be by her side forever	Tak bardzo chciałem być u jej boku na zawsze
A chill ran through his body	Przez jego ciało przebiegł chłód
I fell to my knees crying at the sight	Upadłem na kolana płacząc na ten widok
Hope it can help others	Mam nadzieję, że może pomóc innym
I push memories out of my mind	Odpycham wspomnienia z mojego umysłu
I started to relax, suddenly I lost interest in her	Zacząłem się odprężać, nagle przestałem się nią interesować
I'll give her whatever she asks for	Dam jej wszystko, o co mnie poprosi
I'm in an empty pool?	Jestem w pustym basenie?
I have the same problem	Mam ten sam problem
It was the first meeting between them	To było pierwsze spotkanie między nimi
Each type of tooth has a different job	Każdy rodzaj zęba ma inną pracę
A quiver ran through his body	Kołczan przebiegł przez jego ciało
I realized these were the keys to my truck	Zdałem sobie sprawę, że to klucze do mojej ciężarówki
I can apply this feedback loop to improve immediately	Mogę zastosować tę pętlę sprzężenia zwrotnego, aby natychmiast się poprawić
I was not rational	nie byłam racjonalna
I left them confused and puzzled	Zostawiłem ich zdezorientowanych i zdziwionych
I'm sure everyone was a bit disappointed	Jestem pewien, że wszyscy byli nieco rozczarowani
I lean down and brush the hair from her face	Pochylam się i odgarniam włosy z jej twarzy
I turned in my chair to study it	Obróciłem się na krześle, żeby to przestudiować
i have extra gold	mam dodatkowe złoto
I ask him if he's alright	Pytam go, czy wszystko w porządku
I understand how you must be feeling	Rozumiem, jak musisz się czuć
I waited in the dark	czekałem w ciemności
I saw several lines at gas stations	Widziałem kilka linii na stacjach benzynowych
I didn't want to go back there	Nie chciałem tam wracać
I turned and they were there	Odwróciłem się i tam byli
I didn't look too closely at him	Nie patrzyłem na niego zbyt blisko
Why is this low price	Dlaczego to niska cena
I didn't raise my hand	Nie podniosłem ręki
I reach for the phone and dial police numbers	Sięgam po telefon i wybijam policyjne numery
I can't believe how big, creative and crazy it gets	Nie mogę uwierzyć, jak to się robi duże, kreatywne i szalone
I got to the right lane	Dojechałem do właściwego pasa
He felt incredibly guilty and decided to come back	Poczuł się niesamowicie winny i postanowił wrócić
I can't touch him, but he touches me	Nie mogę go dotknąć, ale on dotyka mnie
I was breathing hard	Oddychałem z trudem
I wanted to do this	Chciałem to zrobić
I want to sleep and hang loose	Chcę spać i wisieć na luzie
I can see at least three	Widzę co najmniej trzy
I swear you'll never touch me again	Przysięgam, że nigdy więcej mnie nie dotkniesz
I really liked its original	Bardzo podobał mi się jej oryginał
I was there not there yet	byłem tam jeszcze nie tam
I wanted to write something else	Chciałem napisać coś innego
I should probably break it	Powinienem chyba to złamać
The song ends with the sound of an explosion	Piosenka kończy się dźwiękiem wybuchu
I saw two houses in the forest	Widziałem dwa domy w lesie
I dropped a note to the police chief	Zrzuciłem notatkę do szefa policji
I should have known how it happened	Powinienem wiedzieć, jak to się stało
I didn't think so	Tak nie myślałem
I run towards him and knock on the door	Biegnę w jego stronę i pukam do drzwi
I suggest you do the same	Proponuję zrobić to samo
A large amount of colored cards is useful	Przydatna jest duża ilość kolorowych kart
I've been living longer than you can imagine	Żyję dłużej, niż możesz sobie wyobrazić
I want to say something, defend myself	Chcę coś powiedzieć, bronić się
I had the artist's trust	Miałem zaufanie artysty
I was proud to be able to teach in his place	Byłem dumny, mogąc prowadzić zajęcia na jego miejscu
I bet he knows you're leaving	Założę się, że wie, że odchodzisz
I also understand your feelings for me in the beginning	Rozumiem również Twoje uczucia do mnie na początku
I am trying to breathe normally	Staram się normalnie oddychać
I had to part with my bone dry ones	Musiałem rozstać się z moimi suchymi jak kość
I'm here to meet you and introduce myself	Jestem tu, aby cię poznać i przedstawić się
I am incredibly blessed	Jestem niesamowicie błogosławiony
I reached beside the cat to pick it up	Sięgnąłem obok kota, żeby go podnieść
Love the fact they were north based	Uwielbiam fakt, że były oparte na północy
I like to sleep in his bed	Lubię spać w jego łóżku
I saw something in the water	Widziałem coś w wodzie
I wanted to make him sense	Chciałem nadać mu rozsądek
I couldn't cry for help	Nie mogłem wołać o pomoc
I nodded and got into the car	Skinąłem głową i wsiadłem do samochodu
We were so nervous being together	Byliśmy tak zdenerwowani będąc razem
I have no idea how many there are now	Nie mam pojęcia, ile ich teraz jest
I feel the strength in you that gives me strength	Czuję w tobie siłę, która daje mi siłę
I know how the world works	Wiem jak działa świat
I can't do anything about what my ancestors did	Nie mogę nic zrobić nad tym, co zrobili moi przodkowie
I will follow in your footsteps	pójdę w twoje ślady
Half a second later the door opens again	Pół sekundy później drzwi znów się otwierają
I would do anything for them	Zrobiłbym dla nich wszystko
I feel empty, turned inside out	Czuję się pusty, wywrócony na lewą stronę
I was the poster boy in our town	Byłem chłopcem z plakatu w naszym mieście
I am a lady of higher rank	Jestem damą wyższej rangi
I kiss him fully and deeply, our tongues caressing	Całuję go w pełni i głęboko, a nasze języki muskają
I can guess pretty well why	Mogę całkiem nieźle zgadnąć, dlaczego
Louis in seven games	Louis w siedmiu meczach
I think my ears are blocked	Myślę, że mam zatkane uszy
I would also like to say a few words about it	Chciałbym też o tym powiedzieć kilka słów
A new champion was needed	Potrzebny był nowy mistrz
I ran through the school and into the parking lot	Przebiegłem przez szkołę i na parking
I tried to enjoy the next episode	Próbowałem cieszyć się kolejnym odcinkiem
I couldn't back down now	Nie mogłem się teraz wycofać
Hope he's okay	Mam nadzieję, że z nim wszystko w porządku
I just didn't know how to approach you	Po prostu nie wiedziałem, jak się do ciebie podejść
I noticed that she often surrounded him	Zauważyłem, że często go otaczała
I can handle it myself	Sam sobie z tym poradzę
I have no idea how to rely on you	Nie mam pojęcia jak na tobie polegać
I was suspended for two days	Zostałem zawieszony na dwa dni
I never knew that paradise could be so close to home	Nigdy nie wiedziałam, że raj może być tak blisko domu
I can feel it when you hold me	Czuję to, kiedy mnie trzymasz
I don't want to fight anymore	Nie chcę już walczyć
I always shout it out for everyone to hear	Zawsze wykrzykuję to, aby wszyscy usłyszeli
I've scored four in the last nine and lost	Strzeliłem cztery w ciągu ostatnich dziewięciu i przegrałem
I heard it a long time ago	Słyszałem to dawno temu
I was made to be a warrior, to fight	Zostałem stworzony, by być wojownikiem, walczyć
I just didn't think it was true	Po prostu nie sądziłem, że to prawda
I like the way it does it	Podoba mi się sposób, w jaki to robi
I feel comfortable knowing that you are my friend	Czuję się komfortowo wiedząc, że jesteś moim przyjacielem
I cannot put myself into the spirit of things	Nie mogę wczuć się w ducha rzeczy
I have a very stupid side	Mam bardzo głupią stronę
I moved on to it slowly	Przeniosłem się do tego powoli
We have a responsibility	Mamy odpowiedzialność
I told him it was really hard to lift	Powiedziałem mu, że jest naprawdę ciężki do podniesienia
I realized that right away	Zdałem sobie z tego sprawę od razu
I stared at the back strap	Wpatrywałem się w tylny pasek
I know what this thing does	Wiem, co ta rzecz robi
With that, I gave up all hope	Z tym straciłem wszelką nadzieję
I think we're good enough	Myślę, że jesteśmy wystarczająco dobrzy
I didn't know what she was drawing	Nie wiedziałem, co rysowała
I told her about marrying some deaf guy	Powiedziałem jej o ślubie z jakimś głuchym facetem
I didn't know you were so funny	Nie wiedziałem, że jesteś taki zabawny
I thought you might come back	Myślałem, że możesz wrócić
I think about it almost poetically	Myślę o tym niemal poetycko
I did not judge people by the nature of their race	Nie oceniałem ludzi po charakterze ich rasy
I want to help you feel better	Chcę pomóc Ci poczuć się lepiej
I was laughing out loud at myself	Śmiałem się głośno z siebie
I couldn't hear anything related to the gospel	Nie mogłem słuchać żadnych rzeczy związanych z ewangelią
I'm breaking into a million pieces	Rozlatuję się na milion kawałków
I figured it all out	Rozpracowałem to wszystko
He has four brothers and two sisters	Ma czterech braci i dwie siostry
I will never forgive and never forget	Nigdy nie wybaczę i nigdy nie zapomnę
I had no idea where to start	nie miałam pojęcia od czego zacząć
I just wanted gems	Chciałem tylko klejnotów
I wrapped it up and dug it up	Zawinąłem to i wkopałem
I want you to listen to me	chcę żebyś mnie posłuchał
I want to lose myself in you	chcę się w tobie zatracić
I would reject it	Odrzuciłbym to
I'm sitting in the kitchen	siedzę w kuchni
I also stand for forgiveness	Ja też opowiadam się za przebaczeniem
I stumbled after them	Potknąłem się za nimi
You can write an entire book on it	Można na nim napisać całą książkę
I didn't see any buttons to press	Nie widziałem żadnych przycisków do wciśnięcia
I have no control over it	Nie mam nad tym żadnej kontroli
I knew what was right	Wiedziałem, co było słuszne
The surface of the cap is covered with a fine fluff	Powierzchnia nasadki pokryta drobnym puchem
I couldn't believe it	Nie mogłem w to uwierzyć
I spoke to him last week	Rozmawiałem z nim w zeszłym tygodniu
I literally made them connect	Dosłownie zmusiłem ich do połączenia
I just loved that kid	Po prostu kochałem tego dzieciaka
I felt his body relax next to mine	Poczułem, jak jego ciało odpręża się obok mojego
I started to believe it myself	Sama zaczęłam w to wierzyć
I could never have it again with my old friends	Nigdy więcej nie mógłbym mieć tego z moimi starymi przyjaciółmi
I want a complete profile of all properties	Chcę pełny profil wszystkich nieruchomości
I should have looked	Powinienem zwrócić spojrzenie
I knew you'd be angry when you found out	Wiedziałem, że będziesz zły, kiedy się dowiesz
I really appreciate that	Naprawdę to doceniam
I really enjoyed our conversation	Naprawdę podobała mi się nasza rozmowa
I bit the base of his neck	Ugryzłem podstawę jego szyi
I was so sad for him	Było mi tak smutno z jego powodu
I was a pig and a terrible husband	Byłam świnią i okropnym mężem
I was not at the computer for a while, too	Ja też przez jakiś czas nie było mnie przy komputerze
I brought them from the past	Przyniosłem je z przeszłości
I am then nine years old	Mam wtedy dziewięć lat
I thought you were older	Myślałem, że byłeś starszy
I went to dinner with the crew	Poszedłem na kolację z załogą
I know you'll be good to me	Wiem, że będziesz dla mnie dobry
I knew where to find the answers	Wiedziałem, gdzie znaleźć odpowiedzi
I knew it was him, it had to be	Wiedziałem, że to on, to musiało być
I can't just lie there	Nie mogę tak po prostu leżeć
I said we were very grateful to be back	Powiedziałem, że byliśmy bardzo wdzięczni za powrót
I forgot about him completely	Zupełnie o nim zapomniałam
I will not tolerate it	Nie będę tego tolerować
I couldn't afford it	nie było mnie na to stać
I crept forward and opened the door	Podkradłem się do przodu i otworzyłem drzwi
I think it's quite old	Myślę, że to dość stare
I know he has a big wedding this weekend	Wiem, że ma duże wesele w ten weekend
I couldn't read the mark	Nie mogłem przeczytać znaku
I told her to bring me some dessert home	Powiedziałem jej, żeby przyniosła mi deser do domu
I no longer had a voice to scream	Nie miałem już głosu, którym mógłbym krzyczeć
I came in thirty seconds	Doszedłem w ciągu trzydziestu sekund
I didn't realize you cared so much for her	Nie zdawałem sobie sprawy, że tak bardzo ci na niej zależało
My usual place is open	Moje zwykłe miejsce jest otwarte
Maybe a few commissions for my job today	Może kilka prowizji na moją dzisiejszą pracę
Then I threw him into the jungle	Potem rzuciłem go do dżungli
I want it to be something more	chcę, żeby to było coś więcej
I watched from afar	Obserwowałem z daleka
I slowly raise my arms to hug her	Powoli unoszę ramiona, żeby ją przytulić
I have almost no memories of those times	Nie mam prawie żadnych wspomnień z tamtych czasów
I feel his breath on my lips	Czuję jego oddech na ustach
She becomes a published writer for the first time	Po raz pierwszy zostaje publikowaną pisarką
I slide to the side	ześlizguję się na bok
I didn't move towards her	Nie ruszyłem się w jej stronę
I thought he was trying to punish me for leaving her	Myślałem, że chce mnie ukarać za to, że ją zostawiłem
I actually like it here	Właściwie mi się tu podoba
I added my name and surname on the site	Dodałem swoje imię i nazwisko na stronie
I also love working with you	Ja też uwielbiam z tobą pracować
I've seen the one in which he plays the crazy mother	Widziałem ten, w którym gra szaloną matkę
The few up front can't keep their mouths shut	Kilka z przodu nie może trzymać buzi na kłódkę
No single from the album was released	Żaden singiel z albumu nie został wydany
I was hoping she was just a really dramatic person	Miałem nadzieję, że była po prostu naprawdę dramatyczną osobą
I knew this was the beginning of something terrible	Wiedziałem, że to początek czegoś strasznego
I swear he wasn't there a few weeks ago	Przysięgam, że nie było go tam kilka tygodni temu
A fact that he feels more than comfortable with	Fakt, z którym czuje się bardziej niż komfortowo
I also felt confused by the obvious lie	Poczułem się też zdezorientowany oczywistym kłamstwem
I love this message of grace and mercy	Kocham to przesłanie łaski i miłosierdzia
I actually confronted them	Właściwie to skonfrontowałem się z nimi
I can't have you called me at the wrong time	Nie mogę byś zadzwonił do mnie w złym czasie
I had to make it work	Musiałem sprawić, żeby to zadziałało
I think he had a heart attack	Myślę, że miał atak serca
I like this kind of music	Lubię ten rodzaj muzyki
I told him it was true	Powiedziałem mu, że to prawda
I will not forget it	nie zapomnę tego
I am looking for peace of some knowledge	szukam spokoju jakiejś wiedzy
I can see him getting on the train	Mogę zobaczyć, jak wsiada do pociągu
I eat them for breakfast, lunch or after training	Jem je na śniadanie, lunch lub po treningu
I had to answer quickly	Musiałem szybko odpowiedzieć
I had no reason to hurt you	Nie miałem powodu, żeby cię skrzywdzić
I have training in my new job tomorrow	Jutro mam szkolenie w nowej pracy
It is my pleasure to talk to you today	Z przyjemnością dzisiaj z Tobą porozmawiam
I was working on a construction site to earn money for my studies	Pracowałem na budowie, żeby zarobić na studia
A special relationship	Szczególny związek
I do not want to see you again	Nie chcę cię więcej widziec
I pulled out the machine and waited	Wyciągnąłem automat i czekałem
I explained it to him clearly	Wyjaśniłem mu to jasno
I have two things to report	mam dwie rzeczy do zgłoszenia
I keep walking, waving my bag openly	Idę dalej, otwarcie machając torbą
I haven't been there this year	nie byłem tam w tym roku
I was ready to go to sleep	Byłem gotowy do snu
Of course, I didn't give up without a fight	Oczywiście nie poddałam się bez walki
Of course, a sports journalist has to be familiar with sports	Publicysta sportowy oczywiście musi znać się na sporcie
I think the two of you would be good together	Myślę, że wasza dwójka byłaby dobra razem
Of course, I chose the right man for the job	Oczywiście wybrałem odpowiedniego mężczyznę do pracy
I was just too exhausted	Byłem po prostu zbyt wyczerpany
I have accepted the assignment	Przyjąłem zadanie
I didn't want to deal with all of this	Nie chciałem zajmować się tym wszystkim
I needed to know he didn't hate me	Musiałem wiedzieć, że mnie nie nienawidzi
A friend from high school	Kolega z liceum
Chair leg, it was ...	Noga krzesła, to było…
I looked around the meadow at my gathered family	Rozejrzałem się po łące na moją zgromadzoną rodzinę
I wanted to do it here	Chciałem to zrobić tutaj
I offered to stay with me	Zaproponowałem, żeby ze mną została
I think he will attack me	Myślę, że mnie zaatakuje
I sighed and took a step back	Westchnęłam i cofnęłam się o krok
I hope my son will do the same	Mam nadzieję, że mój syn zrobi to samo
I can feel my dick growing	Czuję, że mój kutas rośnie
I'm also a bit nervous	Ja też trochę się denerwuję
I wasn't looking for a fortune	Nie szukałem fortuny
I didn't ask for dreams	Nie prosiłam o marzenia
I didn't recognize the number the text came from	Nie rozpoznałem numeru, z którego przyszedł tekst
Eventually I got a blank copy and sent it	W końcu dostałem czystą kopię i wysłałem ją
Tight, firm breasts give women self-confidence	Napięty, jędrny biust dodaje kobietom pewności siebie
I just can't take the pain	Po prostu nie mogę znieść bólu
I was tired and my brain lost its wakefulness	Byłem zmęczony, a mój mózg stracił funkcję czuwania
I haven't been out of town before	Nie byłem wcześniej poza miastem
I don't have a face for it, they said	Nie mam do tego twarzy, mówili
I can still feel it	Nadal to czuję
Gordon wanted her to stop working	Gordon chciał, żeby przestała pracować
I wonder how long it was	Zastanawiam się, jak dawno to było
Moments later, the horse sat down at the walk	Chwilę później koń usiadł do stępa
I had no emotions and feelings	Nie miałem emocji i uczuć
I didn't see a need for a home version	Nie widziałem potrzeby wersji domowej
I put on a white dress like for a wedding	Ubrałam się w białą sukienkę, jak na wesele
I like yellow very much and he loves me	Bardzo lubię żółty i on mnie kocha
A small mountain could easily fit there	Z łatwością zmieściłaby się tam mała góra
I've always been involved with new cars	Od zawsze byłam związana z nowymi samochodami
I reached for the menu and pretended to read it	Sięgnąłem po menu i udawałem, że je czytam
I didn't have surgery	nie miałam operacji
I hoped she was right about their intentions	Miałem nadzieję, że miała rację co do ich intencji
I hate to fucking hate dying like this	Nienawidzę do cholery umierania w ten sposób
I would like to come back soon again	Chciałbym wrócić wkrótce ponownie
I just chose a room	Właśnie wybrałem pokój
I wish there were more like him	Chciałbym, żeby było więcej takich jak on
I even know poor people with maids	Znam nawet biednych ludzi z pokojówkami
All activities are suspended	Cała działalność jest zawieszona
I put my arm around her	Objąłem ją ramieniem
I turned up the music	Podgłośniłem muzykę
I liked being able to talk to someone about art	Podobała mi się możliwość porozmawiania z kimś o sztuce
I have no idea if he is dreaming or not	Nie mam pojęcia, czy marzy, czy nie
Poor scared child	Biedne przestraszone dziecko
I really need more running clothes	Naprawdę potrzebuję więcej ubrań do biegania
I smiled and waved back	Uśmiechnąłem się i odmachałem
I never did my homework	Nigdy nie odrabiałam lekcji
I didn't want to ruin the day	Nie chciałem zepsuć dnia
I want to know your task in detail	Chcę szczegółowo poznać Twoje zadanie
Settling down without the mess or tragedy	Osiedlenie się bez bałaganu i tragedii
I knew this, but my courage had failed me again	Wiedziałem o tym, ale moja odwaga znów mnie zawiodła
I sincerely tried to find their relationship	Szczerze starałem się znaleźć ich związek
I can't leave him alone while they are wandering around the hospital	Nie mogę zostawić go samego, kiedy wędrują po szpitalu
I know it's all an illusion	Wiem, że to wszystko iluzja
I haven't forgotten about it, not quite	Nie zapomniałam o tym, nie do końca
I went to high school with a snake	Chodziłam do liceum z wężem
I have no one in the world to go to	Nie mam nikogo na świecie, do którego mógłbym się udać
I was too scared not to kiss him	Za bardzo się bałam, żeby go nie pocałować
I assume that means you are done with this marriage	Zakładam, że to oznacza, że ​​skończyłeś z tym małżeństwem
I was expecting a phone call and when	Spodziewałem się telefonu i kiedy
I understand how important it is to deliver emails quickly	Rozumiem, jak ważna jest szybka dostawa e-maili
I mean, deep in this hole	Mam na myśli, głęboko w tej dziurze
I put my hand to my nose	Przykładam rękę do nosa
I put my hands on his very large shoulders	Kładę ręce na jego bardzo dużych ramionach
I know the gold has to be here somewhere	Wiem, że złoto musi gdzieś tu być
I check myself in the mirror	Sprawdzam się w lustrze
I think you should buy what you want	Myślę, że powinieneś kupić to, co chcesz
A place she always visited	Miejsce, które zawsze odwiedzała
I never asked myself the question	Nigdy nie zadałem sobie pytania
I can also track data via computer	Mogę również śledzić dane przez komputer
I quickly followed her because she was practically running	Szybko wszedłem za nią, ponieważ praktycznie biegła
I like doing things for you	Lubię robić dla ciebie rzeczy
Thanks to this, I discovered a lot of interesting things	Odkryłam dzięki temu wiele ciekawych rzeczy
Rather simple order, or so it sounded like	Rozkaz raczej prosty, a przynajmniej tak to brzmiało
I was still too hurt and angry	Wciąż byłem zbyt zraniony i zły
I can't forget my adorable street team either	Nie mogę też zapomnieć o mojej uroczej drużynie ulicznej
I am giving my knowledge	Oddaję swoją wiedzę
I decided to go back over the fence	Postanowiłem wrócić z powrotem, przez płot
I appreciate my readers	Doceniam moich czytelników
I can never hesitate again	Już nigdy nie mogę się wahać
I'll count to fifty	Policzę do pięćdziesięciu
I had so many doubts	Miałem tyle wątpliwości
I believe that's how it happened	Wierzę, że tak to się stało
I didn't deserve immortality in physics	Nie zasłużyłem na nieśmiertelność w fizyce
I was definitely hungry	Byłem zdecydowanie głodny
This call forced states to choose sides	To wezwanie zmusiło państwa do wyboru stron
I wanted to be represented in the song	Chciałem, żebym był reprezentowany w utworze
I had an intense desire to see her again	Miałem intensywne pragnienie, aby znów ją zobaczyć
I searched them	Przeszukałem je
I ran a long distance	Przebiegłem spory dystans
I felt the same at this point	Czułem się tak samo w tym momencie
I had the best of intentions	Miałem najlepsze intencje
But I have it on tape	Mam to jednak na taśmie
I know there are some honorable people in the government	Wiem, że w rządzie jest kilku honorowych ludzi
I think now there are five who know	Myślę, że teraz jest pięciu, którzy wiedzą
A shudder ran through her	Przeszedł ją dreszcz
I'm trying not to kill or knock anyone out	Staram się nikogo nie zabijać ani nie nokautować
I didn't care where it was leading	nie obchodziło mnie, dokąd to prowadzi
Inflation and interest rates are rising up	Inflacja i stopy procentowe rosną w górę
I felt safe behind it	Czułem się za tym bezpieczny
I waved to rabid dogs behind their fence	Pomachałem do wściekłych psów za ich płotem
I had to talk to him face to face	Musiałem z nim porozmawiać twarzą w twarz
I'll put on a disguise	założę przebranie
I learned the truth when I was seventeen	Prawdę poznałem w wieku siedemnastu lat
However, I am saying two things	Mówię jednak dwie rzeczy
I was as invisible as she was	Byłem niewidzialny tak jak ona
I am good of this side	Jestem dobry z tej strony
I tried to wash it off	Próbowałem to zmyć
This is the earliest known reference on the internet	To najwcześniejsza znana wzmianka w internecie
Even that was not enough to cope with the load	Nawet to nie wystarczyło, aby poradzić sobie z ładunkiem
I can tell him about my idea	Mogę mu opowiedzieć o swoim pomyśle
I have been in the hospital for a year	Od roku przebywam w szpitalu
I can drag them with one hand	Mogę je przeciągnąć jedną ręką
There is a chalet near the top	W pobliżu szczytu znajduje się schronisko
I couldn't believe the ending, in fact I was confused	Nie mogłam uwierzyć w zakończenie, w rzeczywistości byłam zdezorientowana
I remembered something other than yesterday	Przypomniało mi się coś innego niż wczoraj
Servant, soldier ...	Sługa, żołnierz…
I don't remember leaving or even getting in the car	Nie pamiętam, żebym wyjechała, a nawet wsiadła do samochodu
Actually, I heard from her a few hours ago	Właściwie to usłyszałem od niej kilka godzin temu
I swallowed, closed my eyes, and leaned in under his touch	Przełknęłam, zamknęłam oczy i pochyliłam się pod jego dotykiem
I wanted to be free but didn't know how	Chciałem być wolny, ale nie wiedziałem jak
I'd better go home	Lepiej pójdę do domu
I just hope this helps	Mam tylko nadzieję, że to pomoże
I just hope she's careful	Mam tylko nadzieję, że jest ostrożna
The other policemen were already there	Inni policjanci już tam byli
I've run away half a dozen times	Uciekałem pół tuzina razy
I wasn't giving up now	Nie poddawałem się teraz
I was touching you to feel better	Dotykałem Cię, żeby poczuć się lepiej
There is no cruelty in practice	W praktyce nie ma okrucieństwa
I'm telling you, she's crazy	Mówię ci, ona jest szalona
I have paid off my debt to society	Spłaciłem dług wobec społeczeństwa
I liked the idea itself	Podobał mi się sam pomysł
I hope not the same	Mam nadzieję, że nie ci sami
I loved him at that moment	Kochałam go w tamtym momencie
I really take terrible pictures	Naprawdę robię okropne zdjęcia
I want to be king more than anything else	Chcę być królem bardziej niż cokolwiek innego
I cannot say more about the future	Nie mogę powiedzieć nic więcej o przyszłości
I think we should go back	Chyba powinniśmy wrócić
I missed you too, by the way	Swoją drogą też za tobą tęskniłem
I loved you like my own daughter	Kochałem cię jak własną córkę
Another tourist caught the event on tape	Inny turysta uchwycił wydarzenie na taśmie
Then I rolled her on her stomach again	Potem ponownie przewróciłem ją na brzuch
I like it very much and recommend it to everyone	Bardzo to lubię i polecam wszystkim
I couldn't understand what that was saying	Nie mogłem zrozumieć, co to mówi
I hate what she's been through	Nienawidzę tego, przez co przeszła
I liked the sound of it	Podobał mi się dźwięk tego
I do not understand what you're asking	nie rozumiem o co pytasz
The cause of death was suicide	Przyczyną śmierci było samobójstwo
I couldn't take my eyes off him	Nie mogłem oderwać od niego wzroku
I think she ordered her husband killed	Wydaje mi się, że kazała zabić swojego męża
Above her lies a light full of love	Nad nią spoczywa światło pełne miłości
I've been looking at it for an hour	Patrzę na to od godziny
I don't think I understand what they mean	Wydaje mi się, że nie rozumiem, co mają na myśli
Texas was a very good lesson	Teksas był bardzo dobrą lekcją
I gave the greatest and the best of myself	Dałam z siebie największe i najlepsze
It was a terrible time	To był straszny czas
The deaf boy said he could hear	Głuchy chłopiec powiedział, że był w stanie słyszeć
I have never regretted that night	Nigdy nie żałowałem tej nocy
I think the guy was here before	Myślę, że facet był tu wcześniej
Some even have ash on their heads	Niektórzy mają nawet popiół na głowie
I'll do anything to be with you	Zrobię wszystko, żeby być z tobą
I would only stay until it was all over	Zostałbym tylko, dopóki wszystko się nie skończy
Ever since I visited his grave, I didn't feel like it	Odkąd odwiedziłem jego grób, nie czułem ochoty
I couldn't get over this feeling	Nie mogłem przeboleć tego uczucia
I felt it drain from my face	Poczułem, jak odpływa z mojej twarzy
A little more worried than you	Trochę bardziej zmartwiony niż ty
I turn to the mysterious stranger	Odwracam się do tajemniczego nieznajomego
I needed the show on the road	Potrzebowałem, aby program był w trasie
I remember her hair was wet with sweat	Pamiętam, że jej włosy były mokre od potu
I can't believe what just happened	Nie mogę uwierzyć w to, co się właśnie stało
Often I just ignore it or silence my phone	Często po prostu to ignoruję lub wyciszam telefon
I watched them disappear from view	Patrzyłem, jak znikali z pola widzenia
Janet was never one thing and Janet	Janet nigdy nie była jedną rzeczą i Janet
I didn't think about it before	Wcześniej o tym nie myślałem
I wanted to give her everything, be everything to her	Chciałem dać jej wszystko, być dla niej wszystkim
I think we go there almost every weekend	Myślę, że jeździmy tam prawie w każdy weekend
I had to take care of him soon	Niedługo musiałem się nim zająć
It's pure bliss	To czysta rozkosz
I wanted to make horses anyway	Chciałem zrobić konie tak czy inaczej
A tall figure appears surrounded by a bright entrance	Pojawia się wysoka postać otoczona jasnym wejściem
I was doing nothing but buying time	Nie robiłem nic poza kupowaniem czasu
I still feel terrible about it	Nadal czuję się z tym okropnie
I love you both too	Ja też was oboje kocham
I know a few people who do this	Znam kilka osób, które to robią
I wonder if he's hit on her too	Zastanawiam się, czy on też jest na nią uderzony
I have been asked to undertake this mission	Zostałem poproszony o podjęcie tej misji
I saw them change with my own eyes	Na własne oczy widziałem, jak się zmieniają
I can't write without music at all	W ogóle nie mogę pisać bez muzyki
Some have invested in vegetable ice themselves	Niektórzy sami inwestowali w lód roślinny
I watched feelings arise and pass away	Obserwowałem, jak uczucia powstają i przemijają
Much has not happened	Wiele się nie wydarzyło
I fell over and she was there	Przewróciłem się i tam była
I really liked him	Naprawdę go lubiłem
I am honored to share your experience with you	Mam zaszczyt podzielić się z Tobą Twoim doświadczeniem
I know she released it	Wiem, że go wydała
Yesterday also did not sacrifice	Wczoraj też się nie poświęciłem
Fresh start on the ice	Świeży start na lodzie
I am in favor of gifts	Jestem za prezentami
But I still know how to play clay	Ale nadal wiem, jak grać w glinę
I dismissed the thought immediately	Natychmiast odrzuciłem tę myśl
I like to laugh and make others laugh	Lubię się śmiać i rozśmieszać innych
I wonder how much time has passed since then	Zastanawiam się, ile czasu minęło od tego czasu
The wine bottle hit the window and broke	Butelka wina uderzyła w okno i pękła
I realized the value of time	Uświadomiłem sobie wartość czasu
I was going to bring status and wealth to the family	Miałem przynieść rodzinie status i bogactwo
I knocked lightly, but just decided to go in	Lekko zapukałem, ale właśnie postanowiłem wejść
The title will remain vacant	Tytuł pozostanie nieobsadzony
I want to write down every word of the prophecy	Chcę spisać każde słowo proroctwa
I still live for the art of making music	Nadal żyję dla sztuki tworzenia muzyki
A little joke at your expense	Trochę żartu twoim kosztem
I can't imagine it at all	W ogóle nie wyobrażam sobie tego
I didn't want to leave	nie chciałem wyjeżdżać
I didn't like the size of the car	Nie podobał mi się rozmiar auta
I woke up and went to shower	Obudziłem się i poszedłem pod prysznic
I wasn't going to press the button	Nie miałem zamiaru naciskać przycisku
Maybe I'll have to check them all	Może będę musiał sprawdzić je wszystkie
I won't exhaust you when that happens	Nie będę cię wyczerpać, kiedy to się stanie
I cannot carry them all	Nie mogę wszystkich przewieźć
After training, I felt much better	Po treningu czułem się znacznie lepiej
I need to find out why she left	Muszę się dowiedzieć, dlaczego odeszła
I should have known he would have known all about this	Powinienem był wiedzieć, że wiedziałby o tym wszystko
I never thought he would be a gardener	Nigdy nie sądziłem, że będzie ogrodnikiem
I looked up and down the street	Spojrzałem w górę iw dół ulicy
I love making people happy	Uwielbiam uszczęśliwiać ludzi
The previous dream was about someone with a gun	Poprzedni sen dotyczył kogoś z bronią
After another rice harvest, the cost gradually decreased	Po kolejnych zbiorach ryżu koszt stopniowo malał
He resigned two years later	Zrezygnował dwa lata później
I never thought she would tell me that	Nigdy nie sądziłem, że ona mi to powie
I wonder if they ever found this girl	Zastanawiam się, czy kiedykolwiek znaleźli tę dziewczynę
I know most people here, they know me too	Znam tu większość ludzi, oni też mnie znają
Otherwise, I would like the service to stay on	W przeciwnym razie chciałbym, aby usługa pozostała włączona
Double was promotion	Podwójne oznaczało promocję
I didn't mean I wanted him to fall	Nie chodziło mi o to, że chciałem, żeby upadł
I waited for him to notice me	Czekałem, aż mnie zauważy
A few minutes later he returned	Kilka minut później wrócił
I'm taking my mind	Zabieram umysł
I preferred to drive my mule	Wolałem prowadzić mojego muła
I was driving as a cook	Jechałem jako kucharz
I can't kill her either	Nie mogę jej też zabić
I want you to know everything he says	Chcę, żebyś wiedziała wszystko, co mówi
All information was displayed on one tube	Wszystkie informacje były wyświetlane na jednej tubie
I started to understand a little	Zacząłem trochę rozumieć
He was a good singer and liked to play tennis	Był dobrym piosenkarzem i lubił grać w tenisa
I heard a soft sob and opened it	Usłyszałem cichy szloch i otworzyłem je
I do not remember this event	nie pamiętam tego wydarzenia
I didn't say anything as I let the new information inside	Nic nie powiedziałem, wpuszczając nowe informacje do środka
I had a lot to do tomorrow	Miałam jutro dużo do zrobienia
I'll take my light one	Wezmę moją jasną
A shadow moved in the corner	W kącie poruszył się cień
I never thought I'd bring the keys or lock the door	Nigdy nie myślałem, że przyniosę klucze lub zamknę drzwi
I have to help with the dishes today	Muszę dzisiaj pomóc z potrawami
I slowly turned my face in that direction	Powoli zwróciłem twarz w tym kierunku
I remembered what it was like	Pamiętałem, jak było
I shouldn't have offended you like that	Nie powinienem był cię tak obrazić
I have everything we needed	Mam wszystko, czego potrzebowaliśmy
I can feel my heart still beating faster	Czuję, że moje serce wciąż bije mocniej
I raised my hands and choked	Podniosłem ręce i zakrztusiłem się
I didn't know there was a fire in the restaurant	Nie wiedziałem, że w restauracji wybuchnie pożar
I'm just worried, that's all	Tylko się martwię, to wszystko
I know all the answers	Znam wszystkie odpowiedzi
I honestly couldn't think of anything else	Szczerze nie mogłem wymyślić nic innego
I have nothing to live for	nie mam po co żyć
I can't wait to see them again too	Też nie mogę się doczekać, kiedy znowu je zobaczę
I wonder if she cared for them the same way	Zastanawiam się, czy dbała o nich w ten sam sposób
I have a story to tell	mam historię do opowiedzenia
He has feelings, passion and intellect	Ma uczucia, pasję i intelekt
I look down at the city below	Spoglądam w dół na miasto poniżej
I can not believe it	Nie mogę w to uwierzyć
I never even thought about sleeping on the floor	Nigdy nawet nie myślałam o spaniu na podłodze
I really appreciate the service	Naprawdę doceniam usługę
Then I kept the machine under my pillow	Potem trzymałem maszynę pod poduszką
I always keep my promises like a fairy godmother	Zawsze dotrzymuję obietnic jak dobra wróżka
I will come tomorrow	przyjdę jutro
I've heard enough gossip and nonsense	Słyszałem wystarczająco dużo plotek i bzdur
I want this man back	Chcę tego człowieka z powrotem
I just can't look that far ahead	Po prostu nie mogę patrzeć tak daleko w przód
I had to kill him now	Musiałem go teraz zabić
I thought my world was over	Myślałem, że mój świat się skończył
I'm not here for myself anymore	nie jestem już tu dla siebie
I saw him smiling at me through the darkness	Widziałem, jak uśmiechał się do mnie przez ciemność
A moment of guilt struck	Chwila poczucia winy uderzyła
I mean the day before yesterday	Mam na myśli przedwczoraj
I hate when they have guns	Nienawidzę, kiedy mają broń
Maybe I can even finish it before dawn	Może nawet zdołam to skończyć przed świtem
I promise they can take you into some fall	Daję, że mogą cię zabrać w jakiś upadek
I believe it will go quickly	Wierzę, że pójdzie szybko
I have to say my hair really loves it	Muszę powiedzieć, że moje włosy naprawdę to uwielbiają
I stood searching the neighborhood	Stałem, przeszukując okolicę
I look over to land in the north	patrzę na ląd na północy
I can use the advice to solve my problems	Mogę skorzystać z porad, aby rozwiązać moje problemy
I turned on the bedside lamp	Włączyłem lampę przy łóżku
Finally, I thought about the right answer	W końcu pomyślałem o właściwej odpowiedzi
I am sure my readers will be very interested	Jestem pewien, że moi czytelnicy będą bardzo zainteresowani
I turned to my best weapon	Zwróciłem się do mojej najlepszej broni
I turn my head slightly to examine my surroundings	Lekko odwracam głowę, żeby przyjrzeć się otoczeniu
I helped manage some back office details	Pomogłem zarządzać niektórymi szczegółami back office
I raised my own eyebrows	Uniosłem własne brwi
I can see that there is something special between you	Widzę, że między wami jest coś wyjątkowego
I couldn't bear this waiting	Nie mogłem znieść tego czekania
I would be noticed as different	Zostałbym zauważony jako inny
I can finally think straight	Mogę w końcu myśleć prosto
I'm so glad he's still alive	Tak się cieszę, że żyje nadal
I accepted this meeting immediately	Od razu przyjąłem to spotkanie
I like listening to things that inspire me	Lubię słuchać rzeczy, które mnie inspirują
I thought it was less than clever	Myślałem, że to mniej niż sprytne
I had to make him believe me	Musiałem sprawić, żeby mi uwierzył
I ran up and hugged her tightly	Podbiegłem i mocno ją przytuliłem
I should be supporting my husband	Powinnam wspierać męża
I find them so beautiful and so real	Uważam je za takie piękne i prawdziwe
I killed her here	Zabiłem ją tutaj
I have more reasons to be afraid of you	Mam więcej powodów, żeby się ciebie bać
I forgot to bring the seat throw	Zapomniałem przynieść rzut do siedzenia
His knee soon failed	Jego kolano wkrótce zawiodło
I love him with all my heart	Kocham go całym sercem
I didn't see this man	Nic nie widziałem tego mężczyzny
I have not seen you for a long time	Dawno cię nie widziałem
I didn't explain it to anyone	Nikomu tego nie wyjaśniłem
I pulled it out like a cigar	Wyciągnąłem to jak cygaro
I join my friends and give them a radiant smile	Dołączam do znajomych i obdarzam ich promiennym uśmiechem
I record this insect so that it becomes	Nagrywam tego owada, aby stał się
I opened the door and lunged two steps forward	Otworzyłem drzwi i rzuciłem się o dwa kroki do przodu
I suspect they are getting impatient to move on	Podejrzewam, że zaczynają się niecierpliwić, aby ruszyć dalej
I have always been and always will be	Zawsze byłem i zawsze będę
I tried their original and it was decent	Próbowałem ich oryginału i było przyzwoite
After work, I have a business lunch	Po pracy jem obiad biznesowy
A sweet, luxurious kiss	Słodki, luksusowy pocałunek
I wonder how much skin is left on my face	Zastanawiam się, ile skóry pozostało na mojej twarzy
I decided to go to the library	Postanowiłem iść do biblioteki
I was born a client	Urodziłem się klientem
I didn't want to date him	Nie chciałem z nim umawiać
We wanted a very crazy contrast	Chcieliśmy mieć bardzo szalony kontrast
I can't thank you enough	Nie mogę ci wystarczająco podziękować
I asked her to explain it more	Poprosiłem ją, żeby wyjaśniła to więcej
I can pay you to save my life	Mogę ci zapłacić za uratowanie mojego życia
I couldn't fault her completely	Nie mogłem jej całkowicie winić
I read about it once	Czytałam o tym raz
I got out of the car without saying anything	Wysiadłem z samochodu nic nie mówiąc
sorry for many things	przepraszam za wiele rzeczy
A sword of shadow	Miecz z cienia
I leave the first thing tomorrow	Jutro zostawiam pierwszą rzecz
Soft touch is what everyone is looking for	Miękki dotyk jest tym, czego wszyscy szukają
I don't know where anyone else lives	Nie wiem, gdzie mieszka ktoś jeszcze
I was married before	byłem już wcześniej żonaty
I quickly went inside and into my room	Szybko wszedłem do środka i do mojego pokoju
I think it is very important	Myślę, że to bardzo ważne
I really miss him	Naprawdę za nim tęsknię
I wasn't supposed to tell anyone	Nie miałam nikomu mówić
I had no interest in this woman	Nie interesowałem się tą kobietą
The stranger slowly approaches me	Obcy mężczyzna powoli zbliża się do mnie
A few minutes later he detached himself	Kilka minut później oderwał się
A shadow of sadness crept into his voice	W jego głos wkradł się cień smutku
I saw a few stones right off our right wing	Widziałem kilka kamieni tuż przy naszym prawym skrzydle
A progressive website will frustrate visitors	Stopniowa strona internetowa będzie frustrować gości
I see this is reasonable	Widzę, że to rozsądne
I'm worried about your aunt, she's so angry	Martwię się o twoją ciotkę, tyle w niej złości
I mean, no stop sign, no paragraph sign, nothing	Mam na myśli brak znaku stopu, żadnego znaku ustępu, nic
I didn't give a shit to people in high school	Gówno mnie obchodziły ludzie w liceum
I always carefully browse the content of your website	Zawsze dokładnie przeglądam zawartość Twojej witryny
I blush when I mention her name	Rumienię się na wspomnienie jej imienia
I wasn't supposed to have children	Nie miałam mieć dzieci
I live to improve something	żyję po to, by coś poprawiać
I had all kinds of notes	Miałem różne rodzaje notatek
It took about three hours to shoot the scene	Nakręcenie sceny zajęło około trzech godzin
I have become wise	stałem się mądry
I was able to enjoy his company for days	Mogłem cieszyć się jego towarzystwem przez wiele dni
In fact, I just got home	Właściwie właśnie wróciłem do domu
I then assure you adjusted on this sacrifice	Zapewniam następnie skorygowane na tej ofierze
I was surprised how an astronomer could help me	Zapytałem ze zdziwieniem, jak astronom może mi pomóc
A good thing, but a strange one	Dobra rzecz, ale dziwna
It was a new approach to creating thinking machines	To było nowe podejście do tworzenia myślących maszyn
I belong to clubs and readers' meetings	Należę do klubów i spotkań czytelników
The fort was built in two main building waves	Fort został zbudowany w dwóch głównych falach budowlanych
I knew you needed them, especially when I'm away	Wiedziałem, że ich potrzebujesz, zwłaszcza gdy mnie nie ma
I learned that he is afraid to fly	Dowiedziałem się, że boi się latać
I pull back pain	Wyciągam ból pleców
I started my career	Zacząłem karierę
I felt important and global	Czułem się ważny i światowy
Only later did I understand why	Dopiero później zrozumiałem, dlaczego
I know she's from the future too	Wiem, że ona też jest z przyszłości
I think that's a mistake, and so is this religion	Myślę, że to błąd, tak jak ta religia
I can see a large lake marked on the map	Widzę duże jezioro zaznaczone na mapie
I still felt uncomfortable seeing him	Nadal czułem się nieswojo, widząc go
I ordered you a cup of coffee	Zamówiłem ci filiżankę kawy
I went to the police again and told me about that phone call	Znowu poszedłem na policję opowiadając o tym telefonie
I have personally seen over a thousand previous lives	Osobiście widziałem ponad tysiąc wcześniejszych żyć
On the other hand, the computer does not understand human language	Z drugiej strony komputer nie rozumie ludzkiego języka
I just had to use it correctly to get home	Po prostu musiałem go poprawnie użyć, aby wrócić do domu
I couldn't bring myself to kill any of the wild animals	Nie mogłem się zmusić do zabicia żadnej z dzikich zwierząt
I really wanted to love this book	Naprawdę chciałem pokochać tę książkę
I doubted they would disturb each other at all	Wątpiłem, żeby sobie w ogóle przeszkadzali
I love it for speed training	Uwielbiam go do treningu szybkości
A good home inspector won't take it personally	Dobry inspektor domu nie weźmie tego do siebie
I think your plan will work	Myślę, że twój plan zadziała
Tonight I didn't have that strength	Dziś wieczorem nie miałam takiej siły
I gave it back, unable to hide my disappointment	Oddałem go, nie mogąc ukryć rozczarowania
The task of body, mind and soul	Zadanie ciała, umysłu i duszy
This moment had to be right	Ta chwila musiała być właściwa
I stayed with him until he passed out	Zostałem z nim, dopóki nie stracił przytomności
I really like being with you	Naprawdę lubię być z tobą
I believe you will both be surprised more than once	Wierzę, że oboje będziecie zaskoczeni nie raz
I wiped the sweat off my face and stepped closer	Otarłam pot z twarzy i podeszłam bliżej
I have my pile, you have yours	Mam swój stos, ty twoja
A smile crept on his face as the idea came up	Uśmiech wpełzł na jego twarz, gdy pojawił się pomysł
I wrote a book about it all	Napisałem o tym wszystkim książkę
She taught me so much	Tyle mnie nauczyła
I will always be proud to have been your companion	Zawsze będę dumny, że byłem twoim towarzyszem
Perhaps a return to torture	Być może powrót do tortur
I mentioned mom to him	Wspomniałem mu o mamie
I wipe the tears from my eyes	Ocieram łzy z moich oczu
I studied her movements	Studiowałem jej ruchy
I almost had a family	Prawie miałam rodzinę
I remember the way to my rooms	Pamiętam drogę do moich pokoi
We chose a secular society	Wybraliśmy społeczeństwo świeckie
I tried to open my eyes wider	Próbowałem szerzej otworzyć oczy
I asked if anyone had seen her	Zapytałem, czy ktoś ją widział
They just piss me off sometimes	Po prostu czasami mnie wkurzają
I think we also need new furniture	Myślę, że potrzebujemy też nowych mebli
I hear they're good	Słyszałem, że są dobre
I pray that you will stay with us	Modlę się, żebyś została z nami
I relax, close my eyes, and lean back	Odprężam się, zamykam oczy i odchylam się do tyłu
I swallowed hard, a time or two	Przełknąłem ciężko, raz czy dwa
I'm going for a gun	Idę po broń
The danger comes from everywhere	Niebezpieczeństwo przychodzi zewsząd
Its layer of ice must stretch to accommodate these changes	Jego warstwa lodu musi się rozciągnąć, aby dostosować się do tych zmian
A few teachers go into the office and leave	Kilku nauczycieli wchodzi do biura i wychodzi
I forgot about politics	Zapomniałem o polityce
I think he suffered enough	Myślę, że wystarczająco wycierpiał
I also needed my candle	Ja też potrzebowałem mojej świecy
The government cannot make the citizens just	Rząd nie może sprawić, by obywatele byli po prostu
I was just wondering if we would ever meet	Zastanawiałem się tylko, czy kiedykolwiek się spotkamy
Minimal impact reported	Zgłoszono minimalny wpływ
A secret only for her and her sister	Sekret tylko dla niej i jej siostry
I looked at him surprised	Spojrzałem na niego zaskoczony
I still had the surprise on my side	Wciąż miałem niespodziankę po mojej stronie
I just want to hear from him	Chcę tylko usłyszeć od niego
I just nodded and pushed the covers off me	Po prostu skinąłem głową i zsunąłem ze mnie kołdrę
I didn't know what to say or how to feel	Nie wiedziałam, co powiedzieć ani jak się czuć
I have to find a job	muszę znaleźć pracę
I didn't want to be here anymore	Nie chciałem już tu być
I didn't make a sound and it only took a few seconds	Nie wydałem dźwięku i zajęło to tylko kilka sekund
I haven't seen him in three years	Nie widziałem go od trzech lat
I was stupid to think it was all about us	Byłem głupi, myśląc, że to wszystko o nas
I heard footsteps in the room	Usłyszałem kroki w pokoju
I turned left and drove around the town square	Skręciłem w lewo i objechałem plac miejski
I didn't try to hide my voice	Nie próbowałem ukryć swojego głosu
I threw them on him	Rzuciłem je na niego
I went outside and went out the door	Wyszedłem na zewnątrz i wyszedłem przez drzwi
I need to know why you need this	Muszę wiedzieć, dlaczego tego potrzebujesz
I will remember you fondly	będę Cię czule wspominać
There was high inflation	Była wysoka inflacja
I had to check in	musiałem się zameldować
I looked a little younger then!	Wyglądałem wtedy trochę młodziej!
I couldn't afford another mistake	nie mogłem sobie pozwolić na kolejny błąd
The celebrity said something	Celebrytka coś powiedziała
I was so in love with this man	Byłam tak zakochana w tym mężczyźnie
I call it a living death	Nazywam to żywą śmiercią
This time I want something different	Tym razem chcę czegoś innego
I mean, it was the same man, except he wasn't	To znaczy, to był ten sam człowiek, tyle że nie był
I have a lot of space	Mam dużo miejsca
I was wondering where is the dam bus driver	Zastanawiałem się, gdzie jest kierowca autobusu tamy
I have a window seat	Mam miejsce przy oknie
I don't think they'll shoot our boys	Nie sądzę, że będą strzelać do naszych chłopców
I sighed as I sat up	Westchnęłam, siadając
I got up and hugged her awkwardly	Wstałem i niezręcznie ją przytuliłem
I just can't think about it right now	Po prostu nie mogę teraz o tym myśleć
I've always liked the cosmic ones	Zawsze lubiłem te kosmiczne
I cannot continue the tradition	Nie mogę kontynuować tradycji
But I can't help it	Ale nic na to nie poradzę
I had to assume he knew where we were	Musiałem założyć, że wiedział, gdzie jesteśmy
I doubt if he ever had	Wątpię, czy kiedykolwiek miał
I'm going to include it in my collection	Zamierzam wstawić go do mojej kolekcji
Helping them succeed is just as good	Pomaganie im w osiągnięciu sukcesu jest równie dobre
I know they do it for comedy	Wiem, że robią to dla komedii
I drove it to the front of the ship	Wjechałem nim na przód statku
I can get out there	Mogę się tam wydostać
I hear him approaching me	Słyszę, jak podchodzi do mnie
I got bored of working on corrupt projects	Znudziła mi się praca przy skorumpowanych projektach
I tried to catch my breath	Próbowałem złapać oddech
I was supposed to keep him safe	Miałem zapewnić mu bezpieczeństwo
I can help myself too	Mogę sobie też pomóc
I don't feel anything from you	Nic od ciebie nie czuję
I think this is a great restaurant	Myślę, że to świetna restauracja?
I saw him and saw the tears on his face	Widziałem go i widziałem łzy na jego twarzy
I loved my son more than my life	Kochałam mojego syna bardziej niż moje życie
The flower is horizontal and fragrant	Kwiat jest poziomy i pachnący
I trust it will reach you safely	Ufam, że bezpiecznie do Ciebie dotrze
The strong light behind that hole represented the moon	Silne światło za tą dziurą reprezentowało księżyc
I shouldn't be answering that	nie powinienem na to odpowiadać
I haven't had a good hunt for weeks	Od tygodni nie miałem dobrego polowania
It was all so natural	To wszystko było takie naturalne
I just couldn't do what they asked for	Po prostu nie mogłem zrobić tego, o co prosili
But I have to go on	Ale muszę iść dalej
I watched it disappear into the darkness	Patrzyłem, jak znika w ciemności
I can assure you that it is not so	Zapewniam, że tak nie jest
The act itself was dangerous	Sam akt był niebezpieczny
I saw the tears forming in his eyes	Widziałem łzy formujące się w jego oczach
I tried to do my best	Starałem się dać z siebie wszystko
Initial development took about three years	Wstępny rozwój trwał około trzech lat
I should have left then	Powinienem był wtedy odejść
I'd like to invite you to dinner tonight, but I can't	Zaprosiłabym Cię dziś na kolację, ale nie mogę
I have to wait ten minutes for a table	Na stolik muszę czekać dziesięć minut
I don't carry a gun, but he does	Nie noszę broni, ale on ma
I have no hesitation in contacting him for future projects	Nie zawaham się skontaktować z nim w sprawie przyszłych projektów
I learned from my mom before she died	Nauczyłem się od mamy, zanim zmarła
I was hoping it wasn't his night to work	Miałem nadzieję, że to nie jego noc do pracy
I wanted to make your favorite dish	Chciałem zrobić twoje ulubione danie
I just admire the cake	Po prostu podziwiam tort
i didn't mean like no	nie miałem na myśli tego jak nie
I drank some water	Napiłem się wody
Her face flashed with concern	Na jej twarzy pojawił się błysk zatroskania
I still wasn't sure it was a good idea	Nadal nie byłam pewna, czy to dobry pomysł
I accepted your conversion and it was difficult, believe me	Zaakceptowałem twoje nawrócenie i było to trudne, uwierz mi
I must be crazy to stand here	Muszę być szalony, żeby tu stać
I neatly step between the car and the iron gate	Zgrabnie wchodzę między samochód a żelazną bramę
I can do it well, I learned it as a child	Potrafię to zrobić dobrze, nauczyłem się tego jako dziecko
The issue remains controversial to this day	Kwestia pozostaje kontrowersyjna do dziś
I can eat it and not feel guilty	Mogę to zjeść i nie czuć się winnym
I have always been pleased with you	Zawsze byłem z Ciebie zadowolony
I lifted my head to listen	Uniosłem głowę, żeby posłuchać
I exaggerated a bit	Trochę przesadziłem
I had the bad habit of forgetting it	Miałem zły nawyk zapominania o tym
I cut her with a knife	Przeciąłem ją nożem
Another face in a dream	Inna twarz we śnie
I quickly go back to the present	Szybko wracam do teraźniejszości
A few weeks ago, that feeling was gone	Kilka tygodni temu to uczucie zniknęło
I knew he was the second herd	Wiedziałem, że był drugim stadem
I didn't want to upset them	Nie chciałem ich denerwować
Lonely traveler	Samotna podróżniczka
I faced each new day painlessly	Z każdym nowym dniem mierzyłam się bez bólu
I've been working on dying for a long time	Od dawna pracuję nad umieraniem
I didn't count on it	Nie liczyłem na to
I still fight for my brother's justice every day	Nadal codziennie walczę o sprawiedliwość mojego brata
I am watching closely at this point	Przyglądam się uważnie w tym momencie
I sent her to her room	Wysłałem ją do jej pokoju
I remember her in high school	Pamiętam ją w liceum
I was a humble working monk	Byłem skromnym pracującym mnichem
I can't refuse her	nie mogę jej odmówić
I felt strangely calm	Poczułam się dziwnie spokojna
I would get to know many more over time	Z czasem poznałbym ich znacznie więcej
I haven't mentioned coming home yet, and neither has she	Nie wspomniałem jeszcze o powrocie do domu, ona też nie
I didn't rush my walk	Nie przyspieszyłem spaceru
A child he never knew existed	Dziecko, o którym nigdy nie wiedział, że istnieje
The shot killed her and the baby	Strzał zabił ją i dziecko
Suddenly I saw this blue figure standing next to me	Nagle zobaczyłem tę niebieską postać stojącą obok mnie
He is unhappy but needs celebrity status	Jest nieszczęśliwy, ale potrzebuje statusu gwiazdy
I don't want to know any more	nie chcę nic więcej wiedzieć
I give you my robe as a garment	Daję ci moją szatę jako okrycie
I wasn't angry with her or myself	Nie byłem zły na nią ani na siebie
I woke you up a little early	Obudziłem cię trochę wcześnie
I hope you get better and come home soon	Mam nadzieję, że wyzdrowiejesz i wkrótce wrócisz do domu
Harmless fun	Niegroźna zabawa
Oh, for protecting my daughter	A, za ochronę córki
I will not give her satisfaction	Nie dam jej satysfakcji
Hope the scan is successful	Mam nadzieję, że skanowanie przebiegnie pomyślnie
I had people, we drank and we had fun	Miałem ludzi, piliśmy i bawiliśmy się
I have everything in its place, and so be it	Mam wszystko na swoim miejscu i niech tak będzie
The critical reaction was much more favorable	Reakcja krytyczna była znacznie korzystniejsza
I am far from happy	Daleko mi do szczęścia
I can see how we're making friends	Widzę, jak się zaprzyjaźniamy
I respected him for that	Szanowałem go za to
I wonder what life is like on the other side	Zastanawiam się, jak wygląda życie po drugiej stronie
Walked in and took the basket	Wszedłem i wziąłem koszyk
I want to hear all about your adventures	Chcę usłyszeć wszystko o twoich przygodach
I look down at my feet	patrzę w dół na moje stopy
I knew he would never do something like this again	Wiedziałem, że nigdy więcej nie zrobi czegoś takiego
I will check every article	Sprawdzę każdy artykuł
I didn't know whether to laugh or cry	Nie wiedziałam czy śmiać się czy płakać
I'll bring the bags	przyniosę torby
I had to dig it up and now	Musiałem to wykopać i teraz
I must say that it exists	Muszę powiedzieć, że ona istnieje
I wanted to be part of something special	Chciałem być częścią czegoś wyjątkowego
I expect to see you here clearly and early	Spodziewam się, że cię tu zobaczę jasno i wcześnie
I wasn't exactly dating	Dokładnie nie chodziłem na randki
I have not yet appointed a permanent manager	Nie wyznaczyłem jeszcze nikogo stałego kierownika
I was completely out of my comfort zone	Byłem całkowicie poza strefą komfortu
I told her the journal was not private	Powiedziałem jej, że dziennik nie jest prywatny
I thought we could just move on	Myślałem, że możemy po prostu ruszyć dalej
I can only see the shadows	Mogę tylko dostrzec cienie
Birds breed mainly in the dry season	Ptaki rozmnażają się głównie w porze suchej
I'd send them on a suicide mission	Wysłałbym ich na misję samobójczą
I'm done hiding	Skończę z ukrywaniem się
I went to your apartment and it's not here	Poszedłem do twojego mieszkania, ale go nie ma
I run live and online courses	Prowadzę kursy na żywo i online
I was angry that my father did not protect me	Byłem zły, że mój ojciec mnie nie bronił
I will help you be perfect	Pomogę Ci być doskonałym
I didn't need anything else	nie potrzebowałem niczego więcej
A bright glow came from the south	Jasny blask nadszedł z południa
I wanted her to be happy	Chciałem, żeby była szczęśliwa
I should have thought about it sooner	Powinienem pomyśleć o tym wcześniej
I'm just worried about you	Po prostu martwię się o ciebie
I have my own early morning training	Mam własny trening wczesnym rankiem
I found it almost impossible to put down	Uznałem, że to prawie niemożliwe do odłożenia
I couldn't find the basket	Nie mogłem znaleźć koszyka
I want meaning in my life	Chcę sensu w moim życiu
I took out a small mirror and bounced the light inside	Wyjąłem małe lusterko i odbiłem światło do środka
A way to get used to dying	Sposób na przyzwyczajenie się do umierania
I will definitely come back	Na pewno wrócę
I set off an alarm	Uruchomiłem jakiś alarm
Some huge explosion	Jakaś ogromna eksplozja
I try not to sleep, but there's nothing to do	Staram się nie spać, ale nie ma nic do roboty
I toss him aside, push him back toward him	Odsuwam go na bok, odpycham z powrotem w jego stronę
The city was left without electricity and drinking water	Miasto zostało bez prądu i wody pitnej
I didn't even want to see your face	Nawet nie chciałem widzieć twojej twarzy
Their female strength is evident for historical reasons	Ich siła kobiet jest widoczna ze względów historycznych
I am there much more often	Dużo częściej tam przebywam
I was alone in a dream	Sam byłem we śnie
I worked with her for about two weeks	Pracowałem z nią przez około dwa tygodnie
I dream of a higher goal than this	Marzę o wyższym celu niż ten
A person who has good thoughts can never be ugly	Osoba, która ma dobre myśli, nigdy nie może być brzydka
Suddenly I felt sorry for her	Nagle zrobiło mi się jej żal
The once abandoned building has become the main attraction	Niegdyś opuszczony budynek stał się główną atrakcją
I felt silly doing this	Poczułem się głupio robiąc to
I couldn't blame her	Nie mogłem jej winić
I am so confused by what is happening	Jestem tak zdezorientowany tym, co się dzieje
I am holding my breath again	Znowu wstrzymuję oddech
I wanted to tell her that her father was wrong	Chciałem jej powiedzieć, że jej ojciec się mylił
I turned to the next page and it was blank	Odwróciłem się do następnej strony i była pusta
I figured out what it was	Domyśliłem się, co to było
I couldn't handle more changes now	Nie mogłem sobie teraz poradzić z większą ilością zmian
I needed someone else, someone more down-to-earth	Potrzebowałem kogoś innego, kogoś bardziej przyziemnego
I am a monster just like you	Jestem potworem tak jak ty
A small idea can be a big one	Mały pomysł może być duży
I stayed a bit and then got up to leave	Zostałem trochę, a potem wstałem, żeby wyjść
I had my life here and so did he	Miałem tu życie, a on też
I use it as a base for my future fleet	Używam go jako bazy dla mojej przyszłej floty
I knew the record would last until it was broken	Wiedziałem, że rekord będzie trwał, dopóki nie zostanie pobity
I'm not that stupid	nie jestem taka głupia
I felt like an idiot at that moment	Poczułem się w tym momencie jak idiota
I returned to our apartment	Wróciłem do naszego mieszkania
The storm killed five people in the country	Burza zabiła w kraju pięć osób
I thought you already did that	Myślałem, że już to zrobiłeś
I did a little bit of both	Zrobiłem trochę z obu
I didn't expect you to be able to help personally	Nie spodziewałem się, że będziesz w stanie pomóc osobiście
For weeks I had barely eaten and slept	Od tygodni ledwo jadłam i spałam
I have such high expectations of a marriage	Mam tak wysokie oczekiwania wobec małżeństwa
I made an early attempt at publication	Zrobiłem wczesną próbę publikacji
I was wearing a helmet	miałem na sobie kask
I wanted to get out of this line of thought	Chciałem zejść z tego toku myśli
I am more of a guest than a host	Jestem bardziej gościem niż gospodarzem
I couldn't let her do it again	Nie mogłem pozwolić jej zrobić tego ponownie
I loved his transparent body and giant skull	Pokochałam jego przezroczyste ciało i gigantyczną czaszkę
I was absolutely thrilled	Byłem absolutnie zachwycony
I give the reader information	Przekazuję czytelnikowi informacje
I couldn't go on living like this	Nie mogłem tak dalej żyć
I'm trying to bury it with my words	Staram się to pogrzebać moimi słowami
I guess it escaped me for a while	Chyba na chwilę mi to uciekło
I know many of them by name	Wiele z nich znam z imienia
I put my hand on her shoulder	Kładę rękę na jej ramieniu
I hardly dared to pick up any of them	Prawie nie odważyłam się podnieść żadnego z nich
I hate this feeling	Nienawidzę się tak czuć
Instead, I was telling jokes	Zamiast tego opowiadałem dowcipy
I wondered if they were as afraid as I was	Zastanawiałem się, czy bali się tak bardzo jak ja
He's a charming man, so handsome	To czarujący mężczyzna, taki przystojny
I lay down on the towel and started the device	Położyłem się na ręczniku i uruchomiłem urządzenie
I've never cried so much	Nigdy tak bardzo nie płakałam
I'm more worried about you than I am about him	Bardziej martwię się o ciebie niż o niego
The cause of death is currently unknown	Przyczyna śmierci jest obecnie nieznana
I waited a few seconds	Czekałem kilka sekund
I can make a different decision	Mogę podjąć inną decyzję
I had to feel his skin against mine	Musiałem poczuć jego skórę na mojej
I like taking a shower before going to bed	Lubię brać prysznic przed snem
I really want to help	Naprawdę chcę pomóc
I think of you more like a sister	Myślę o tobie bardziej jak o siostrze
I saw another cooking show begin	Widziałem, że rozpoczyna się kolejny pokaz gotowania
But I shouldn't have left first	Nie powinienem był jednak wyjeżdżać w pierwszej kolejności
I remember everything from before	Pamiętam wszystko z czasów przed
I completely forgot her name	Zupełnie zapomniałem jej nazwiska
I didn't say it was a bear	Nie powiedziałem, że to niedźwiedź
I didn't want people to look at me that way	Nie chciałem, żeby ludzie tak na mnie patrzyli
I didn't get a license plate	Nie udało mi się zdobyć tablicy rejestracyjnej
I, of course, went straight to the kitchen	Ja oczywiście poszedłem prosto do kuchni
I did my best to train my features to calm down	Zrobiłem co w mojej mocy, aby wyszkolić moje rysy, aby się uspokoiły
I'm thirteen years old	mam trzynaście lat
I didn't feel normal	nie czułam się normalnie
I was so in love with him	Byłam już w nim tak zakochana
I told her about my quest to overcome stage fright	Powiedziałem jej o moim dążeniu do pokonania tremy
I like you the way you are	lubię ciebie takim, jakim jesteś
I made a note about the photographer this afternoon	Dziś po południu zrobiłem notatkę na temat fotografa
I stayed at his house on my first night	Zatrzymałem się w jego domu podczas mojej pierwszej nocy
I ignored her and let her think she was winning	Zignorowałem ją i pozwoliłem jej myśleć, że wygrywa
I've always tried to figure it out	Zawsze próbowałem to rozgryźć
Behind him lay the living room	Za nim leżał salon
I know what she means	Zdaję sobie sprawę, co ona ma na myśli
I want it to be their decision	chcę, żeby to była ich decyzja
I understand what you say about the onion	Rozumiem, co mówisz o cebuli
I was going to be the last line of defense	Miałem być ostatnią linią obrony
I went to her house but no one answered	Poszedłem do jej domu, ale nikt nie odpowiedział
I didn't expect it to be there	Nie spodziewałem się, że tam będzie
I just can't believe a passion like some kid	Po prostu nie mogę uwierzyć w pasję jak jakiś dzieciak
Spectacular man to feed on	Spektakularny człowiek, którym można się żywić
I haven't had a job since eight	Nie miałem pracy od ósmej
I can say these things	Mogę powiedzieć te rzeczy
I wouldn't trade places with her or you	Nie zamieniłbym się miejscami z nią ani z tobą
I look triumphantly at my enemies	Patrzę triumfalnie na moich wrogów
The beak and legs are also orange	Dziób i nogi również są pomarańczowe
I find a shirt and put it on	Znajduję koszulę i wkładam ją
I was shocked and afraid they would get me	Byłem w szoku i bałem się, że mnie dopadną
Hatred of women	Nienawiść do kobiet
I cannot describe how good it was	Nie potrafię opisać, jak dobrze było
Most of her daughters became teachers	Większość jej córek została nauczycielkami
I was planning to sleep at work	Planowałem spać w pracy
I can't help but think about the list	Nie mogę przestać myśleć o liście
I didn't need a car which made my life even easier	Nie potrzebowałem samochodu, co jeszcze bardziej ułatwiło mi życie
I am only the head of the orchestra	Jestem tylko kierownikiem orkiestry
A green bomb is twice as destructive	Zielona bomba dwukrotnie bardziej destrukcyjna
It felt like a science experiment	Poczułem się jak eksperyment naukowy
I just hate the stress of it	Po prostu nienawidzę stresu z tego powodu
I love it very much	Bardzo to kocham
Looks like I can't do this	Wygląda na to, że nie mogę tego zrobić
I have a program that does not bore me	Mam program, który mnie nie nudzi
I knew the fire was too big last night	Wiedziałem, że zeszłej nocy pożar był zbyt duży
I have to think like him, become him	Muszę myśleć jak on, stać się nim
I sent a silent thank you	Wysłałem ciche podziękowanie
I could see that they seemed quite relaxed	Widziałem, że wydawali się całkiem zrelaksowani
A dirt road ran across the plain	Przez równinę biegła droga gruntowa
I made a lot of my friends posted to the community	Wykonałem wielu moich znajomych wysłanych do społeczności
I could barely smell	Ledwo mogłam powąchać
I'm thinking of showing them all	Myślę o pokazaniu ich wszystkich
I lay down on the bed and looked at the girls	Położyłem się na łóżku i spojrzałem na dziewczyny
Looks like I'll come back here again	Wygląda na to, że znów tu wrócę
I still think he is setting us up in some way	Nadal myślę, że on nas wrabia w jakiś sposób
I know there's no goddamn money	Wiem, że nie ma żadnych cholernych pieniędzy
I see death, a lot of death	Widzę śmierć, dużo śmierci
I smiled immediately and raised my hand in greeting	Od razu się uśmiechnęłam i podniosłam rękę na powitanie
At least I was aware of it	Przynajmniej byłem tego świadomy
I have a different view of my travels	Mam inne spojrzenie na moje podróże
I thought they were just playing	Myślałem, że tylko grają
I noticed that the teachers are warm and kind	Zauważyłam, że nauczyciele są ciepli i mili
I just wanted you to know she's okay	Chciałem tylko, żebyś wiedziała, że ​​nic jej nie jest
I am usually a private person	Zwykle jestem osobą prywatną
Only now did I realize something	Dopiero teraz coś sobie uświadomiłem
I closed my eyes and let out another breath	Zamknąłem oczy i wypuściłem kolejny oddech
A step forward and it's completely gone	Krok do przodu i całkowicie zniknął
I need you again my beautiful girl	Znowu cię potrzebuję, moja piękna dziewczyno
I try not to talk to strangers	Staram się nie rozmawiać z nieznajomymi
I am also sick with worry	Ja też jestem chory ze zmartwień
I knew they would be there	Wiedziałem, że tam będą
The chill feeling of air now held this space	Chłodne wrażenie powietrza utrzymywało teraz tę przestrzeń
I would hear a song like that first	Najpierw usłyszałbym taką piosenkę
I close the bathroom door behind me	Zamykam za sobą drzwi do łazienki
Urban promised an indulgence to everyone who attended	Urban obiecał odpust każdemu, kto wziął w nim udział
I wrote the book some time ago	Książkę napisałem już jakiś czas temu
I never did anything about it and now it's gone	Nigdy nic z tym nie zrobiłem, a teraz jej nie ma
I growled at anyone who tried to talk to me	Warknąłem na każdego, kto próbował ze mną rozmawiać
I realized how terrible it was for her	Zdałem sobie sprawę, jakie to było dla niej okropne
This is what I heard before	Właśnie to słyszałem wcześniej
These winds are warm and dry	Te wiatry są ciepłe i suche
It wasn't like that in real life	W prawdziwym życiu tak nie było
I didn't play tonight	nie grałam dziś wieczorem
I've always liked going into these with my big brother	Zawsze lubiłem wchodzić w te z moim starszym bratem
I am also sixteen	Ja też mam szesnaście lat
You see, I'm being watched here	Widzisz, jestem tutaj obserwowany
I drew my sword and took aim	Wyciągnąłem miecz i wycelowałem
I must try to remember it all	Muszę spróbować to wszystko zapamiętać
I just want you to know	po prostu chcę żebyś wiedział
I wouldn't be afraid of him anymore	Już bym się go nie bała
I could barely bear the breathing	ledwo mogłem znieść oddychanie
I wasn't going to join a gym	Nie miałem zamiaru zapisywać się na siłownię
I often find them unpleasant	Często uważam je za nieprzyjemne
I pulled back and touched my finger to my lips	Odsunęłam się i dotknęłam palcem warg
I wanted to make people happy, to see them smile	Chciałem uszczęśliwić ludzi, zobaczyć ich uśmiech
And that was what his message was about	I o tym była cała jego wiadomość
I really have a relationship with love and hate for my job	Naprawdę mam związek z miłością i nienawiścią do mojej pracy
I counted the worlds	Policzyłem światy
Her open eyes were closed during restoration	Jej otwarte oczy zostały zamknięte podczas renowacji
I didn't want to leave you hanging	Nie chciałem zostawić cię wiszącego
I think you liked having someone look after you	Myślę, że podobało Ci się, gdy ktoś się Tobą opiekuje
I saw him a few years ago	Widziałem go kilka lat temu
The single was less successful in other countries	Singiel odniósł mniejszy sukces w innych krajach
I didn't even smile	Nawet się nie uśmiechnąłem
I will never be careless with you again	Już nigdy nie będę z tobą nieostrożny
I want you to know what happened, how it happened	Chcę, żebyś wiedziała, co się stało, jak to się stało
I remember that camera	Pamiętam ten aparat
I begged them not to let him go	Błagałem ich, aby go nie puszczali
I am about it all the way	Jestem o to przez całą drogę
I draw his face simple and handsome	Rysuję jego twarz prostą i przystojną
I didn't know he was your friend	Nie wiedziałem, że był twoim przyjacielem
A small crowd gathered	Zebrał się mały tłum
He felt a flush of guilt ...	Ogarnął go rumieniec winy…
They have remained separated since then	Od tego czasu pozostali rozdzieleni
I managed to understand them much better	Udało mi się je dużo lepiej zrozumieć
I took a deep breath and replied	Wziąłem głęboki oddech i odpowiedziałem
I neither loved him nor was I afraid of him	Ani go nie kochałem, ani się go nie bałem
I know you hate it	Wiem, że tego nienawidzisz
I can handle the difficult things that are coming	Poradzę sobie z trudnymi rzeczami, które nadchodzą
I motion her to bend down	Wskazuję jej, żeby się pochyliła
A few other windows contain stained glass	Kilka innych okien zawiera witraże
I turn away from the window	Odwracam się od okna
I got a different kind of energy from them	Pozyskałem od nich inny rodzaj energii
I suppose being an only child doesn't help	Przypuszczam, że bycie jedynakiem nie pomaga
I really want you to understand this point	Naprawdę chcę, żebyś zrozumiał ten punkt
I didn't say anything right away	Od razu nic nie powiedziałem
I was waiting to find out	czekałem, aby się dowiedzieć
I told you, she listened	Mówiłem, ona słuchała
I would feel chased	czułbym się ścigany
I start to get anxious as the time approaches	Zaczynam się niepokoić, gdy zbliża się czas
I didn't miss an opportunity to run away	Nie przegapiłem okazji do ucieczki
I waited patiently for him to authorize	Cierpliwie czekałem, aż autoryzuje
Being modest gives you freedom to express your ideas	Skromna postawa daje swobodę wyrażania pomysłów
I nodded, my lower lip trembling	Kiwnąłem głową, moja dolna warga drżała
I have no idea	nie mam pojęcia
I couldn't feel his presence anymore	Już nie czułam jego obecności
I found out that he was going to study architecture at a university	Dowiedziałem się, że będzie studiował architekturę na uniwersytecie
I really liked this castle	Naprawdę podobał mi się ten zamek
I could help her	Mogłem jej pomóc
Healing that has come true	Uzdrowienie, które się spełniło
I couldn't even hear the audience	Nie mogłem nawet usłyszeć publiczności
These are continuous functions	Są to funkcje ciągłe
I bought that old magazine	Kupiłem ten stary magazyn
I mean, it is, but not really	To znaczy jest, ale nie do końca
I wrap my legs around his waist	owijam nogi wokół jego talii
I had to bring myself to let it go	Musiałem się zmusić, żeby to odpuścić
I love these round lenses for the everyday look	Uwielbiam te okrągłe soczewki do codziennego wyglądu
I was officially alone	Byłem oficjalnie sam
I know they prefer them to me now	Wiem, że teraz wolą je ode mnie
Bad idea right from the start	Zły pomysł od samego początku
I didn't lose weight either	Ja też nie chudłam
I'm trying to scare her away	Próbuję ją odstraszyć
I really can't explain it, not even to myself	Naprawdę nie potrafię tego wytłumaczyć, nawet sobie
A society built on hatred and destruction	Społeczeństwo zbudowane na nienawiści i zniszczeniu
A kid without a home	Dzieciak bez domu
I had nothing to say	nie miałem nic do powiedzenia
I opened the door and she waited	Otworzyłem drzwi, a ona czekała
I was so angry with her	Byłem na nią taki zły
A short connection, but the exchange of something more durable	Krótkie połączenie, ale wymiana czegoś trwalszego
I know we're already on this plane	Wiem, że już jesteśmy w tym samolocie
I had no idea you cared about my well-being	Nie miałem pojęcia, że ​​dbasz o moje dobro
I was alone and pathetic	byłem sam i żałosny
I ran my fingers over the inside of the box	Przejechałem palcami po wewnętrznej stronie pudełka
I didn't know any of the girls	Nie znałem żadnej z dziewczyn
I don't say it lightly	Nie mówię tego lekko
A real newspaper does not use the press release	Prawdziwa gazeta nie korzysta z informacji prasowej
I wanted to hate him	Chciałem go nienawidzić
P thought about getting up to help	P myślał o wstaniu, żeby pomóc
I was wrong to go to school first	Myliłam się przychodząc najpierw do szkoły
I absolutely love it	Absolutnie to kocham
I tied the dog outside and went inside	Związałem psa na zewnątrz i wszedłem do środka
I also decided to go there	Postanowiłem też tam pojechać
Hope to be a good wife	Mam nadzieję, że będę dobrą żoną
I listened to see if they would say anything useful	Słuchałem, czy powiedzą coś pożytecznego
I have noticed that the case of my equipment is badly damaged	Zauważyłem, że obudowa mojego sprzętu jest poważnie uszkodzona
I should have known right away	Powinienem był wiedzieć od razu
Both wings also included light infantry companies	Oba skrzydła obejmowały również kompanie lekkiej piechoty
I started walking away from the station	Zacząłem odchodzić od stacji
I haven't shared my idea with anyone yet	Nie podzieliłem się jeszcze z nikim pomysłem
I brought cat food and food for myself	Przyniosłem karmę dla kotów i jedzenie dla siebie
I was sure he would agree	Byłem pewien, że się zgodzi
I hope you will forgive me, sir	Mam nadzieję, że mi wybaczysz, proszę pana
I couldn't count, there were thousands scattered across the landscape	Nie mogłem zliczyć, były tysiące rozsiane po całym krajobrazie
I tried to make some space between us	Próbowałem zrobić między nami trochę przestrzeni
I use the reading journal for several reasons	Dziennika czytania używam z kilku powodów
I knocked on the same door in the same street	Zapukałem do tych samych drzwi na tej samej ulicy
I asked him what year it was	Zapytałem go, jaki to był rok
I woke her up and talked to her	Obudziłem ją i rozmawiałem z nią
I waited for him to come out to get my diary	Czekałam, aż wyjdzie, żeby wyciągnąć mój pamiętnik
I think she's right again	Myślę, że znowu ma rację
My mind flashed back to our relationship	Wróciłam myślami do naszego związku
I suggested we live together	Zasugerowałem, żebyśmy mieszkali razem
I will never forgive them or me	Nigdy nie wybaczę im ani mnie
Suddenly I start to hear questions in my head	Nagle zaczynam słyszeć w głowie pytania
I also decided that everyone has a different opinion	Uznałem też, że każdy ma inne zdanie
I've always had a soft spot for good sweetness	Zawsze miałam słabość do dobrego słodyczy
He does it quietly	Robi to po cichu
I need this information	potrzebuję tych informacji
Others dispersed quickly	Inni szybko się rozeszli
The news was devastating to her	Wiadomość była dla niej druzgocąca
I like all this variety	Lubię całą tę różnorodność
I wouldn't even go swimming with him	Nawet bym z nim nie pływał
Although I haven't had it for a while	Chociaż od jakiegoś czasu nie mam
I mean, it clearly didn't work with women	To znaczy, to wyraźnie nie działało z kobietami
I'm just fucking tired	po prostu jestem cholernie zmęczona
I think she must have felt some unease	Myślę, że na pewno czuła pewien niepokój
I thought he might have got his numbers wrong	Myślałem, że mógł pomylić swoje liczby
I was tired and needed sleep	Byłem zmęczony i potrzebowałem snu
A shudder ran through her	Przeszył ją dreszcz
I have more money than you can imagine	Mam więcej pieniędzy niż możesz sobie wyobrazić
I didn't understand a word he said	Nie zrozumiałem ani słowa, które powiedział
I was gonna go for a walk tonight	Miałem dziś wieczorem wyjść na spacer
I was looking for my name	szukałem swojego imienia
After all, I can see the whole picture here	W końcu widzę tutaj cały obraz
He has one older brother	Ma jednego starszego brata
I put my head in my arms on the table	Kładę głowę w ramionach na stole
I'm going with her first request	Idę z jej pierwszą prośbą
But it was quite an intense relationship	Ale to był dość intensywny związek
I would not say wrong, but rather, I would say wrong	Nie powiedziałbym zła, ale raczej powiedziałbym nieprawość
I love snow, winter and outdoor walks	Uwielbiam śnieg, zimę i spacery na świeżym powietrzu
I hope you will forgive me	Mam nadzieję, że mi wybaczysz
I gave up all fear of it	Porzuciłem wszelki strach przed tym
I'm lying in the back seat and that's it	Leżę na tylnym siedzeniu i to wszystko
Teacher, doctor, nurse, whatever	Nauczyciel, lekarz, pielęgniarka, cokolwiek
Californian decision	Decyzja kalifornijska
Initially, the pastor was the camp manager	Początkowo funkcję kierownika obozu pełnił pastor
I need this to happen soon	Potrzebuję, żeby to się wkrótce wydarzyło
I had one shot for it	Miałem na to jeden strzał
I want readers to know everything	Chcę, żeby czytelnicy wiedzieli wszystko
I feel that history and humanity require this of me	Czuję, że historia i ludzkość tego ode mnie wymagają
I cannot reconcile with you	Nie mogę się z wami pogodzić
I can buy some weapons	Mogę kupić trochę broni
I've been running for several days	biegam od kilku dni
I happen to have a soft spot for the red one	Tak się składa, że ​​mam słabość do tego czerwonego
I think it's just a sinful nature in us	Myślę, że to tylko grzeszna natura w nas
I went to each of them	Poszedłem do każdego z nich
I shouldn't have argued with people about this	Nie powinienem się o to kłócić z ludźmi
I was given a direct order	Dostałem bezpośrednie polecenie
But I can't keep my tears from forming	Nie mogę jednak powstrzymać łez od formowania się
I finished smiling	Skończyłem z uśmiechem
I feel like two people sharing one mind	Czuję się jak dwie osoby, dzielące jeden umysł
I think everyone knows it already	Myślę, że wszyscy już to wiedzą
I roll over and check my alarm clock	Przewracam się i sprawdzam budzik
I missed a little smile	Uciekł mi mały uśmiech
Hope he's not worried about me	Mam nadzieję, że się o mnie nie martwi
The expedition was of great importance	Znaczenie wyprawy było ogromne
I pictured a plate with bread in hand	Wyobraziłem sobie talerz z chlebem w ręku
Keep your eyes on him	Nie spuszczaj z niego oczu
I'm not here long anymore	Już tu nie jestem długo
I can write about all of them later	Mogę napisać o nich wszystkich dalej
I'm my worst critic	Jestem swoim najgorszym krytykiem
The local parish priest volunteered to offer his services	Zgłosił się miejscowy proboszcz, by zaoferować swoje usługi
I saw that he was asleep	Widziałem, że spał
I will lead, not rule our kingdom	Będę prowadził, a nie rządził naszym królestwem
I have met many people in my life	Spotkałem w swoim życiu wiele osób
I felt nothing and the agitation began to increase	Nic nie czułam i pobudzenie zaczęło rosnąć
I raise my hand and knock lightly	Podnoszę rękę i lekko pukam
I just located him and blew over	Po prostu go zlokalizowałem i wpadłem
I waited impatiently	Niecierpliwie czekałem
I'd definitely rather walk	Zdecydowanie wolałbym chodzić
I have three weeks until my sixteenth birthday	Zostały mi trzy tygodnie do moich szesnastych urodzin
I rested for a while in the supermarket	Odpocząłem chwilę w supermarkecie
I immediately called him on his cell phone	Natychmiast zadzwoniłem do niego na jego telefon komórkowy
I think the genetic revolution fed him	Myślę, że nakarmiła go genetyczna rewolucja
I couldn't take it home and show it to my mom	Nie mogłem zabrać tego do domu i pokazać mamie
I told them everything that was happening	Powiedziałem im wszystko, co się dzieje
I just bought mine yesterday	Właśnie kupiłem mój wczoraj
I can travel and learn a profession	Mogę podróżować i uczyć się zawodu
I had to think of something	Musiałem coś wymyślić
I didn't even think about him	Nawet o nim nie pomyślałam
I am small, hidden and safe	Jestem mała, ukryta i bezpieczna
I will be your place of residence	Będę twoim miejscem zamieszkania
I use it twice a day	Używam go dwa razy dziennie
A few called me by names	Kilku nazywało mnie imionami
I checked my watch	Sprawdziłem zegarek
I want you to feel special	Chcę, żebyś poczuła się wyjątkowo
I liked the hands, but only on women	Podobały mi się dłonie, ale tylko na kobietach
This is a teenage romantic story	To jest nastoletnia historia romantyczna
I go out and tell him to take it	Wychodzę i mówię mu, żeby to wziął
I allow myself to open up to it	Pozwalam sobie na niego otworzyć
I think we should get two separate rooms	Myślę, że powinniśmy dostać dwa oddzielne pokoje
I choose not to be like this after I die	Postanawiam nie być tak po śmierci
A face that betrayed nothing	Twarz, która niczego nie zdradziła
I can't have it in the kitchen without eating it	Nie mogę go mieć w kuchni bez zjedzenia
I don't feel like doing anything	nie mam ochoty nic robić
I will die sooner rather than later	Umrę raczej prędzej niż później
I would have to agree	musiałbym się zgodzić
I heard a roar of laughter from the class	Słyszałem ryk śmiechu z klasy
A warrior cannot stay in war forever	Wojownik nie może wiecznie trwać na wojnie
The barrier was on the right	Barierka była po prawej stronie
I saw him as a very sophisticated man	Widziałem go jako bardzo wyrafinowanego człowieka
I've heard that sage oil extract can help	Słyszałem, że może pomóc wyciąg z olejku szałwiowego
I can't even throw a punch	Nie mogę nawet rzucić ciosu
I'd do whatever she wanted	Zrobiłbym, co tylko by chciała
I frown at his appearance	Marszczę brwi na jego wygląd
I have to go my own way	Muszę iść własną drogą
Now I can color the stripes perfectly	Teraz mogę idealnie pokolorować paski
I was ordered to sit down	Polecono mi usiąść
I went to see her around the church	Poszedłem się z nią zobaczyć po kościele
I am very pleased, but also a bit confused	Jestem bardzo zadowolona, ​​ale też trochę zdezorientowana
The movie is, in fact, the sum of its parts	Film jest w istocie sumą swoich części
I felt quite a bit of relief	Poczułem niemały stopień ulgi
I know you were in her grave	Wiem, że byłeś w jej grobie
Surprised, I threw everything into my arms	Zaskoczona rzuciłam wszystko w ramiona
I did them both a favor	Zrobiłem im obojgu przysługę
I knew he was behind them	Wiedziałem, że był za nimi
A sudden thought struck me	Uderzyła mnie nagła myśl
I really couldn't tell what was happening	Naprawdę nie mogłem powiedzieć, co się dzieje
I was fine with gays	Byłem w porządku z gejami
thank you for your patience	Dziękuję za cierpliwość
I bet we could use a bow already	Założę się, że już przydałby się łuk
I have no idea how the police work	Nie mam pojęcia jak działa policja
I opened the door and stood	Otworzyłem drzwi i stanąłem
I wish you had sent this report	Szkoda, że ​​nie wysłałeś tego raportu
All three enjoy their food?	Cała trójka cieszy się jedzeniem?
I figured he did it out of sheer patriotism	Domyśliłem się, że zrobił to z czystego patriotyzmu
I knew nothing about my father	Nic nie wiedziałem o moim ojcu
I could already feel the power filling my body	Już czułam moc wypełniającą moje ciało
I didn't really know until you pointed it out	Tak naprawdę nie wiedziałem, dopóki tego nie wskazałeś
This is how the library begins	W ten sposób zaczyna się biblioteka
I need to see if she was actually a donor	Muszę zobaczyć, czy rzeczywiście była dawcą
I clear my throat, trying not to sound nervous	Odchrząkuję, starając się nie brzmieć na zdenerwowaną
I was very excited to have a niece	Byłem bardzo podekscytowany, że mam siostrzenicę
He does it when the team needs it	Robi to, gdy zespół tego potrzebuje
I found nothing interesting on the first page	Na pierwszej stronie nie znalazłem nic ciekawego
I have to call	muszę zadzwonić
Nothing is known about his life and career	Nic nie wiadomo o jego życiu i karierze
I'm afraid of heights	boję się wysokości
A little impatiently	Trochę niecierpliwie
I lost control of my life again	Znowu straciłem kontrolę nad swoim życiem
A safe haven in a world that has gone mad	Bezpieczne schronienie w świecie, który oszalał
I gently slide my finger over the words and numbers	Delikatnie przesuwam palcem po słowach i cyfrach
I had to open up to this experience	Musiałem się otworzyć na to doświadczenie
I accepted this assignment out of friendship for him	Przyjąłem to zadanie z przyjaźni dla niego
I have to get even with my friend	Muszę wyrównać rachunki z moim przyjacielem
A few days ago, we were six years old	Kilka dni temu mieliśmy sześć lat
I can't wait to have sex	Nie mogę się doczekać seksu
This time longer	Tym razem dłuższy
I really wanted to find out who killed my parents	Naprawdę chciałem się dowiedzieć, kto zabił moich rodziców
I walked over to him and opened the top drawer	Podszedłem do niego i otworzyłem górną szufladę
I looked at the county map	Spojrzałem na mapę powiatu
I suppose we should get up and join the world	Przypuszczam, że powinniśmy wstać i dołączyć do świata
I think for a moment	myślę przez chwilę
I can feel the load on my equipment overwhelming me	Czuję obciążenie mojego sprzętu przytłaczającego mnie
I can't wait to see his face	Nie mogę się doczekać, aż zobaczę jego twarz
I wanted to leave here and never stop	Chciałem stąd wyjechać i nigdy się nie zatrzymywać
Roman citizens were protected by law	Obywatele rzymscy byli chronieni przez prawo
I didn't believe you	nie wierzyłem ci
A gift from a wolf	Prezent od wilka
I took them out to look at them	Wyjąłem je, żeby na nie popatrzeć
I didn't get injured at all	W ogóle nie doznałem kontuzji
I think you are almost done with this trip	Myślę, że prawie skończyłeś tę podróż
I did not ask for Your mercy and salvation	nie prosiłem o Twoje miłosierdzie i zbawienie
I will never make my dream come true	Nigdy nie zrealizuję swojego marzenia
I didn't want to talk about it anymore	Nie chciałem już o tym rozmawiać
I just admire the truth in what he feels	Po prostu podziwiam prawdę w tym, co on czuje
I think the two of you are so sexy	Myślę, że wasza dwójka jest taka seksowna
I slow my breathing	spowalniam oddech
I never thought about them	Nigdy o nich nie myślałem
I can't think about it	Nie mogę sobie o tym pomyśleć
I have plans for him	Mam dla niego plany
You get everything you deserve	Dostajesz wszystko, na co zasługujesz
I was afraid to say anything about what happened	Bałam się powiedzieć cokolwiek o tym, co się stało
I love you, whatever happens	kocham cię, cokolwiek się stanie
I touched my face again	Znowu dotknąłem mojej twarzy
I also experience the sea of ​​humanity	Doświadczam też morza ludzkości
All I knew was that he needed me	Wiedziałam tylko, że mnie potrzebuje
A knock on the door raised my pulse	Pukanie do drzwi podniosło mi tętno
I only learn about it after entering the country	Dowiaduję się o tym dopiero po wjeździe do kraju
The tear in the fabric began to open	Rozdarcie w tkaninie zaczęło się otwierać
I mean, it didn't make sense	To znaczy, nie było w tym sensu
I thought she was my best friend	Myślałem, że była moją najlepszą przyjaciółką
I will have to change that promise	Będę musiał zmienić tę obietnicę
I didn't join in singing	Nie przyłączyłam się do śpiewu
I may have a problem with that	Mogę mieć z tym problem
I've never felt more present	Nigdy nie czułam się bardziej obecna
once i did it	kiedyś zrobiłem to
There is a simple dress on the couch	Na kanapie leży prosta sukienka
I spent the day shopping with my mom	Spędziłem dzień na zakupach z mamą
A new window opened in his mind	W jego umyśle otworzyło się nowe okno
I need to catch my breath for some reason	Z jakiegoś powodu muszę złapać oddech
I live on the street	mieszkam na ulicy
I feel so stupid even saying it now	Czuję się tak głupio, nawet mówiąc to teraz
I leaned back and smiled at my friend	Odchyliłem się i uśmiechnąłem do mojego przyjaciela
I needed more time with her	Potrzebowałem z nią więcej czasu
Really, you know	Naprawdę, wiesz
I didn't tell my friends about my lunch date	Nie powiedziałam znajomym o mojej randce podczas lunchu
I listened for the wind but heard nothing	Nasłuchiwałem wiatru, ale nic nie słyszałem
I open the gate, go to the door	Otwieram bramę, podchodzę do drzwi
I'll tell you why she came	Powiem ci, dlaczego przyszła
I shook my head in denial	Potrząsnąłem głową w zaprzeczeniu
I won't feel bad about it	nie będę się z tym źle czuł
I bought it on the first day of the conference	Kupiłem go pierwszego dnia konferencji
A voice said from the other side of the door	Odezwał się głos z drugiej strony drzwi
I can be a bit of everything	Mogę być wszystkiego po trochu
I went to the only window in the room	Podszedłem do jedynego okna w pokoju
I did while writing this	zrobiłem, pisząc to
Yesterday I met interesting people	Wczoraj poznałem ciekawych ludzi
I can say that we ran into each other that day	Mogę powiedzieć, że tego dnia wpadliśmy na siebie
I went to the bedroom	Poszedłem do sypialni
I wouldn't let him see how he hurt me	Nie pozwoliłabym mu zobaczyć, jak mnie skrzywdził
A new society was born	Powstało nowe społeczeństwo
I've never seen her so hurt and scared before	Nigdy wcześniej nie widziałem jej tak zranionej i przestraszonej
Actually, I called your agent first	Właściwie najpierw zadzwoniłem do twojego agenta
I think we should strive to cure this disease	Myślę, że powinniśmy dążyć do wyleczenia tej choroby
I took a few steps back and ran	Zrobiłem kilka kroków do tyłu i pobiegłem
Pleasure method	Metoda przyjemności
I could also just joke with everyone	Mógłbym też po prostu żartować ze wszystkimi
I didn't want to believe that the future had been set	Nie chciałem uwierzyć, że przyszłość została ustalona
I loved the experience	Uwielbiałem to doświadczenie
I loved children, they were so sweet and lively	Kochałam dzieci, były takie słodkie i żywe
I still have control in the gym	Nadal mam kontrolę na siłowni
Small boats were also sent to monitor the streets	Wysłano również małe łodzie do monitorowania ulic
I wanted to be wanted	Chciałem być poszukiwany
I try to use music as an educational tool	Staram się wykorzystywać muzykę jako narzędzie edukacyjne
I mean, they just killed them	Mam na myśli, że właśnie ich zabili
I have these days too	ja też mam te dni
I'd see it right through	przejrzałbym to na wylot
I was a little curious	byłam trochę ciekawa
I really lost everything, everyone	Naprawdę straciłem wszystko, wszyscy
I like to live to the best of my ability	Lubię żyć w miarę swoich możliwości
I shouldn't be hiding in the shadows	Nie powinienem chować się w cieniu
Four trees have been felled	Powalono cztery drzewa
I told him he could take them	Powiedziałem mu, że może je zabrać
I just want you to think	Chcę tylko, żebyś pomyślał
I've been with him longer than you have been	Byłem z nim dłużej niż ty
I have long suspected the cause	Od dawna podejrzewam przyczynę
I need your help here	Potrzebuję twojej pomocy tutaj
I gave him a place to work	Dałam mu miejsce do pracy
I used to play mind games with myself to keep going	Bawiłem się ze sobą w gry umysłowe, żeby iść dalej
A loud crack sent the flies into the cloud	Głośny trzask wysłał muchy w chmurę
The young girl will suffer	Młoda dziewczyna będzie cierpieć
I deserved this pain	Zasłużyłem na ten ból
However, they can still edit their instruments	Jednak nadal mogą edytować swoje instrumenty
I began to exist rather than live	Zacząłem raczej istnieć niż żyć
I guided his hand to the next string	Poprowadziłem jego rękę do następnego sznurka
I just need to clear my head	Muszę tylko oczyścić głowę
I didn't get a single second glance	nie dostałem ani jednego drugiego spojrzenia
The episode was given three out of four stars	Odcinkowi przyznali trzy z czterech gwiazdek
I would give my life to keep you safe from harm	Oddałbym swoje życie, aby chronić Cię przed krzywdą
I mean it happens all the time	Mam na myśli, że to się zdarza cały czas
I love such things	Uwielbiam takie rzeczy
The crew jumped into it and gave chase	Załoga wskoczyła do niego i ruszyła w pościg
I saw a dragon flying in the air	Widziałem smoka latającego w powietrzu
I want to be intimate with you	Chcę być z tobą intymnie
Soon there was an opportunity to act on this idea	Wkrótce pojawiła się okazja, by działać zgodnie z tym pomysłem
I know how he showed me his work	Wiem, jak pokazał mi swoją pracę
I saw them together kissing like lovers	Widziałem ich razem, całujących się jak kochankowie
I think it can sleep it off	Myślę, że może to odespać
I also want you to guard this building	Chcę też, żebyście strzegli tego budynku
A sinister-looking ax was strapped to his back	Złowrogo wyglądający topór był przymocowany do jego pleców
People just read way too far	Ludzie po prostu czytają o wiele za daleko
I felt a warm presence behind my back	Poczułem ciepłą obecność za plecami
I would probably pass	Pewnie bym zdał
A machine computer is usually used for the latter	Do tych ostatnich zwykle używany jest komputer maszynowy
I never thought my throat would heal	Nigdy nie sądziłem, że moje gardło się zagoi
I had a job that was extremely dangerous	Miałem pracę, która była niesamowicie niebezpieczna
I imagined what it would be like to live with her	Wyobrażałem sobie, jak by to było z nią mieszkać
There was deep worry and resignation on her features	Na jej rysach pojawiło się głębokie zmartwienie i rezygnacja
New home, new school, new friends	Nowy dom, nowa szkoła, nowi przyjaciele
I wish it would stop	Chciałbym, żeby to się skończyło
I never liked her anyway	I tak nigdy jej nie lubiłem
I quite understand it	Całkiem to rozumiem
There was no comparison	Nie było porównania
I don't want you to die	nie chcę, żebyś zginął
I couldn't wait to hear what he said	Nie mogłem się doczekać, aby usłyszeć, co powiedział
I see no reason to oppose this practice	Nie widzę powodu, by sprzeciwiać się tej praktyce
I just got home from work	Właśnie wróciłem do domu z pracy
I hate seeing you like this	Nienawidzę cię widzieć w takim stanie
I wanted us to stay that way	Chciałem, żebyśmy tak właśnie zostali
I think it's fatal	Uważam, że to fatalne
Haven't seen him for about five minutes	Nie widziałem go przez jakieś pięć minut
Hope you are feeling better on your stomach today	Mam nadzieję, że dziś czujesz się lepiej ze swoim żołądkiem
I had a mission, a critical assignment	Miałem misję, krytyczne zadanie
I didn't see it then	Wtedy tego nie widziałem
I'll make everything new	zrobię wszystko nowe
I have nothing to offer	nie mam nic do zaoferowania
I really hate sailing	Naprawdę nienawidzę żeglowania
I have flexible working hours	mam elastyczne godziny pracy
I told him it was a lie	Powiedziałem mu, że to kłamstwo
I had to give him one final blow	Musiałem zadać mu ostatni cios
I couldn't take it	Nie mogłem tego znieść
I have a bad fever in the cabin	Mam złą gorączkę w kabinie
Hope she's scared enough not to try anything	Mam nadzieję, że jest na tyle przestraszona, by niczego nie próbować
I didn't think she would find me	Nie sądziłem, że mnie znajdzie
I knew the cream wouldn't do the trick here	Wiedziałem, że krem ​​tu nie załatwi
I can see it happening more and more	Widzę, że dzieje się to coraz częściej
I decided to forget about my switch hunting	Postanowiłem zapomnieć o moim polowaniu na przełącznik
I still felt so alive	Wciąż czułem się taki żywy
Now I have to solve the mystery	Teraz muszę rozwiązać zagadkę
I am thankful for the nutrition	jestem wdzięczna za odżywianie
I hear voices as we pass his office	Słyszę głosy, gdy mijamy jego biuro
Little is known about their home life	Niewiele wiadomo o ich życiu domowym
I feel so loved and taken care of	Czuję się tak kochana i pod opieką
His real motives remain the subject of speculation	Jego prawdziwe motywy pozostają przedmiotem spekulacji
I would fight to the last breath	Walczyłbym do ostatniego tchu
I couldn't even defend myself	Nie mogłem się nawet obronić
The stranger entered their camp	Nieznajomy wszedł do ich obozu
I think she closed it	Chyba to zamknęła
I am also a sales trainer	Jestem również trenerem sprzedaży
I will never forget the interview	Nigdy nie zapomnę wywiadu
I really looked like a part	Naprawdę wyglądałem na część
I forgot about it completely	Zupełnie o tym zapomniałam
I was afraid to admit it to myself	Bałam się przyznać do tego przed sobą
Hope to upload a video soon	Mam nadzieję, że wkrótce załaduję wideo
I probably should have ignored it	Prawdopodobnie powinienem był to zignorować
A hole was carved in the center	W środku wyrzeźbiono dziurę
I turned the key in the lock and went inside	Przekręciłem klucz w zamku i wszedłem do środka
Father and three sons	Ojciec i trzech synów
I still can't believe it myself	Sam nadal nie mogę w to uwierzyć
I told him I had diabetes	Powiedziałem mu, że mam cukrzycę
Their orders were to fight to the death	Ich rozkazy miały walczyć na śmierć i życie
I left the gun store	Wyszedłem ze sklepu z pistoletem
I can barely feel it	ledwo to czuję
I shouldn't be here at all	W ogóle nie powinienem tu być
I did not doubt his theory too much	Nie wątpiłem zbytnio w jego teorię
I warned him and broke free	Ostrzegłem go i wyrwałem się
I fell to my knees, shivering with fear	Upadłem na kolana, drżąc ze strachu
Whatever was wrong, he fought with all his might	Cokolwiek było nie tak, walczył z całej siły
A nice dark liquor was produced	Wyprodukowano ładny ciemny trunek
This year I started on the defensive	W tym roku zacząłem w defensywie
I had a lot of fun today	Dobrze się dziś bawiłem
Let me put it as simple as this	Powiem to tak prosto, jak to
I felt a stream of heat	Poczułem strumień ciepła
I forgot the concepts of compassion and weakness	Zapomniałem pojęcia współczucia i słabości
I was struck by the simplicity of the room	Uderzyła mnie prostota pokoju
I was reminded of his rank and status	Przypomniało mi się jego ranga i status
I can try to convince her	Mogę spróbować ją przekonać
I was totally against using it in the first place	Byłem całkowicie przeciwny wykorzystywaniu go w pierwszej kolejności
I knew no one would come for us	Wiedziałem, że nikt po nas nie przyjdzie
I barely had to do any editing	ledwo musiałem zrobić jakąkolwiek edycję
I came home and thought a little more about it	Wróciłem do domu i jeszcze trochę się nad tym zastanowiłem
Thus slow death	W ten sposób powolna śmierć
I smiled as I watched him	Uśmiechnęłam się obserwując go
I could see a long corridor with offices on both sides	Widziałem długi korytarz z biurami po obu stronach
I watched it go, afraid my heart was beating wildly	Patrzyłem, jak odchodzi, bojąc się, że moje serce bije dziko
I don't think he's that bad, she decided	Chyba nie jest taki zły, zdecydowała
I went to bed a little	Trochę położyłem się w łóżku
I was tempted to kick her	Kusiło mnie, żeby ją kopnąć
I get up and go to my room to think	Wstaję i idę do swojego pokoju, aby pomyśleć
I should have ruined it all	Powinienem był to wszystko zniszczyć
I spend hours in the bathtub	spędzam godziny w wannie
I'm going directly to surgery	Idę bezpośrednio na chirurgię
I haven't seen his teeth	Nie widziałem jego zębów
I copied them to my computer and loaded my program	Skopiowałem je na swój komputer i załadowałem mój program
I mean, nobody knows	To znaczy, nikt tego nie wie
I like having a companion	Lubię mieć towarzysza
I hope you will let me undo my last confession	Mam nadzieję, że pozwolisz mi cofnąć moją ostatnią spowiedź
A bit weird, sure, but not entirely crazy	Trochę dziwne, jasne, ale nie do końca szalone
I know it's important to you	Wiem, że to dla Ciebie ważne
I just wanted you to admit it	Chciałem tylko, żebyś to przyznała
The inside of the mouth is black	Wnętrze ust jest czarne
I even walked down the hall to his room	Poszedłem nawet korytarzem do jego pokoju
I need to check something in the kitchen	Muszę coś sprawdzić w kuchni
I knew for sure	Wiedziałem, że na pewno
I can't tell if she was happy or disappointed	Nie potrafię powiedzieć, czy była szczęśliwa czy rozczarowana
I suspect she wanted to get us out of her hair too	Podejrzewam, że też chciała nas usunąć ze swoich włosów
I don't forget to forget	nie zapominam zapomnieć
I didn't even know the name of the third man	Nie znałem nawet imienia trzeciego mężczyzny
I couldn't bear to face them again	Nie mogłam znieść ponownego stawienia im czoła
I didn't know anything about them	Nic o nich nie wiedziałam
However, I was afraid to use it	Jednak bałem się go użyć
I have to assume he wanted this for you	Muszę założyć, że chciał tego dla ciebie
Lots of people wanted to know why	Wiele osób chciało wiedzieć dlaczego
I shouldn't have left you	nie powinienem cię zostawiać
I had no choice but to fight	Nie miałem wyboru, musiałem walczyć
I decided to turn the volume down	Postanowiłem ściszyć dźwięk
I thought more input was needed	Myślałem, że potrzeba więcej wkładu
Its unusual track featured four major changes of direction	Jego niezwykły tor zawierał cztery główne zmiany kierunku
I didn't think he could handle it on his own	Nie sądziłem, że poradzi sobie sam
The bullet must have hit our home directly	Pocisk musiał trafić bezpośrednio w nasz dom
I still think he is very handsome	Nadal uważam, że jest bardzo przystojny
I was in the hospital for about three weeks	Byłem w szpitalu przez około trzy tygodnie
it felt like in my room	czułem się jak w moim pokoju
I have a few weeks off, then a few weeks off	Mam kilka tygodni przerwy, potem kilka tygodni przerwy
I don't look like me anymore	Już nie wyglądam jak ja
I want it in my mouth	Chcę, żeby wszedł mi do ust
I heard his name in town	Słyszałem jego imię w mieście
I know there is a chance for it	Wiem, że jest na to szansa
I didn't cry or scream	nie płakałam ani nie krzyczałam
I have to go before they come	Muszę iść, zanim przyjdą
I really really wanted to be held	Naprawdę, naprawdę chciałem być trzymany
I put my head in my hands	Kładę głowę w dłoniach
The campaign that cost him his life	Kampania, która kosztowała go życie
I didn't want to get on right now	Nie chciałem sobie teraz radzić
I see a friend, someone who means something to me	Widzę przyjaciela, kogoś, kto coś dla mnie znaczy
I loaded a few more bullets into their chambers	Załadowałem jeszcze kilka kul do ich komór
I love him with all my heart	Kocham go całym sercem
I drove home to plan my next move	Pojechałem do domu, aby zaplanować kolejny ruch
I stopped and asked if he needed any help	Zatrzymałem się i zapytałem, czy potrzebuje pomocy
I have to turn my back on him	Muszę się od niego odwrócić
My toothache hurt and lasted a week	Ból zęba mi się bolał i trwał tydzień
I was going to catch it	Miałem to przeziębić
I fell in love with him right away	Zakochałam się w nim od razu
I just don't promise a date	Po prostu nie obiecuję randki
I felt him catch and heard a scream	Poczułem, że łapie i usłyszałem krzyk
Man had to be kicked out by others	Człowiek musiał zostać wykopany przez innych
I only took one image per item	Zrobiłem tylko jeden obraz na pozycję
I really don't know if this will ever happen	Naprawdę nie wiem, czy to się kiedykolwiek zdarzy
I just wanted to make sure this was what you wanted	Chciałem się upewnić, że tego właśnie chciałeś
I'm writing this now as tired as hell	Piszę to teraz zmęczony jak diabli
I was admired for my role	Podziwiano mnie za odegraną rolę
I am happy and loved	jestem szczęśliwa i kochana
I felt my hands tremble	Czułem, jak drżą mi ręce
I'll at least give you a reason to live	Dam ci przynajmniej powód do życia
I felt a little better	Poczułam się trochę lepiej
I saw it almost immediately	Widziałem to prawie od razu
I used the last one to make this dust	Ostatniego z nich użyłem do zrobienia tego pyłu
I don't know much about you	Niewiele o tobie wiem
I asked you if he ever cheated	Zapytałem Cię, czy kiedykolwiek zdradził
I think it was too soothing	Myślę, że była zbyt kojąca
He was the dominant figure in the tobacco trade	Był postacią dominującą w handlu tytoniem
I can barely blink or think	Ledwo mogę mrugnąć ani pomyśleć
I'll meet you there at ten in the morning tomorrow	Spotkamy się tam jutro o dziesiątej rano
I mean, he has a good income	Mam na myśli, że ma dobry dochód
I don't think she's as weird as she could be	Chyba nie jest tak dziwna, jak mogłaby być
I will not quit again	Nie odejdę ponownie
I know your passion is not football	Wiem, że twoją pasją nie jest piłka nożna
I thought you had a brain	Myślałem, że masz mózg
I followed her out the door	Wyszedłem za nią za drzwi
I was at the center of this madness and I loved it	Byłem w centrum tego szaleństwa i uwielbiałem to
I paid all her bills	zapłaciłem wszystkie jej rachunki
First I saw his name and opened his message	Najpierw zobaczyłam jego imię i otworzyłam jego wiadomość
I can already hear him say it, you know	Już słyszę, jak to mówi, wiesz
I'm very sorry	Bardzo mi przykro
I just made it worse	Po prostu pogarszałem sprawę
Only one of them was a hurricane	Tylko jeden z nich był huraganem
I thought you would enjoy my actions	Myślałem, że moje działania sprawią ci przyjemność
I thought they would both take it wrong	Myślałem, że oboje źle to przyjmą
Some enemies are prone to only certain movements	Niektórzy wrogowie są podatni tylko na niektóre ruchy
I know this is controversial	Wiem, to kontrowersyjne
I have been confirmed	zostałem potwierdzony
I just want him dead	Po prostu chcę go martwego
I was on the ground right away	Od razu znalazłem się na ziemi
A flash of anger in the girl's eyes	Błysk gniewu w oczach dziewczyny
I pulled my phone back out	Wyciągnąłem telefon z powrotem
I was hoping he had some good news	Miałem nadzieję, że miał dobre wieści
Different ethnic groups also speak their own languages	Poszczególne grupy etniczne również mówią własnymi językami
I only smoke two or three a day	Palę tylko dwa lub trzy dziennie
I tried to back away, but it held me fast	Próbowałem się cofnąć, ale szybko mnie to trzymało
I looked pretty decent	Wyglądałam całkiem przyzwoicie
I joined the search team and brought them to you	Dołączyłem do zespołu poszukiwawczego i zaprowadziłem ich do Ciebie
I will be happy to rest	Z przyjemnością wypocznę
I have one solution that surprised me pleasantly	Mam jedno rozwiązanie, które mile mnie zaskoczyło
I gave myself a pinch	Dałem sobie szczyptę
The emperor also served as the supreme judge	Cesarz pełnił również funkcję sędziego najwyższego
A feeling like a bird flying in the sky	Uczucie jak lecący po niebie ptak
I've eaten them before, but not often	Jadłem je wcześniej, ale nie często
I had no idea what was wrong	Nie miałem pojęcia, co jest nie tak
In these cases, the circuit works best	W takich przypadkach obwód sprawdza się najlepiej
I had to tell him about my black eye	Musiałem mu powiedzieć o moim podbitym oku
I was hiding from life	ukrywałem się przed życiem
I wish he could come with us	Szkoda, że ​​nie mógł z nami pojechać
I want to run my hands over your body	Chcę przejechać dłońmi po twoim ciele
A smile formed on his lips at her audacity	Uśmiech uformował się na jego ustach na jej zuchwałość
A lot of money	Dużo pieniędzy
I am a credit closing specialist	Jestem specjalistą od zamykania kredytów
They will be attracted by a company that will offer a real change	Przyciągnie ich firma, która zaoferuje realną zmianę
Hope none of this is true	Mam nadzieję, że nic z tego nie jest prawdą
I shook my head sadly	Potrząsnąłem głową ze smutkiem
then I will go rest	wtedy pójdę odpocząć
I can imagine her right away	Od razu mogę ją sobie wyobrazić
I didn't want to kill the dragon	Nie chciałem zabić smoka
I never wanted to hurt him or you	Nigdy nie chciałem skrzywdzić go ani ciebie
I can get worse	Mogę być coraz gorzej
I just can't open up to someone that quickly	Nie mogę tak po prostu otworzyć się na kogoś tak szybko
I have never seen it before, nor since then	Nigdy wcześniej tego nie widziałem, ani od tego czasu
I can read it like the back of my book	Potrafię czytać go jak tył mojej książki
A technique cannot be invented in one day	Techniki nie można wymyślić w jeden dzień
I can not deal with it	nie mogę sobie z tym poradzić
I knocked on his door once, but he ignored me	Raz zapukałem do jego drzwi, ale mnie zignorował
I swallow the chicken and drop my fork	Połykam kurczaka i upuszczam widelec
But I got used to it more	Ale przyzwyczaiłem się do tego bardziej
Well, maybe a little	No cóż, może trochę
I escort her briskly to the door	Odprowadzam ją żwawo do drzwi
I always asked you but you wouldn't talk	Zawsze Cię pytałem, ale nie chciałeś mówić
I think it pays to be a farmer sometimes	Myślę, że czasem opłaca się być rolnikiem
I made a connection in my head	Nawiązałem połączenie w mojej głowie
Symbolic heritage	Symboliczne dziedzictwo
I needed shoes	Potrzebowałem butów
I looked at my cigar	Spojrzałem na moje cygaro
I say a quick, silent prayer	Odmawiam szybką, cichą modlitwę
I just couldn't weigh whose loss was the greater	Po prostu nie mogłem zważyć, czyja strata była większa
And the camera likes her very much	A kamera bardzo ją lubi
I highly recommend this company	Gorąco polecam tę firmę
I knew him and why he was there	Znałem go i wiedziałem, dlaczego tam był
I have a reputation for being always late	Mam reputację wiecznie spóźnionego
At first I didn't realize how different it is	Na początku nie zdawałam sobie sprawy, jak bardzo różnie
I can pretend to be someone else	Mogę udawać kogoś innego
I need to sleep a little too	Ja też muszę trochę spać
I'm afraid to be too excited	Boję się być zbyt podekscytowany
I stand straight and pull my dress down	Staję prosto i ściągam sukienkę w dół
I find him interesting	Uważam go za interesujący
I know you're helping the crew	Wiem, że pomagasz załodze
I know you weren't guilty	Wiem, że nie byłeś winny
I can often look back in time, but not here	Często mogę spojrzeć w przeszłość, ale nie tutaj
I fall forward on my hands and knees	Padam do przodu na ręce i kolana
Joe held the championship on the show	Joe utrzymał mistrzostwo na wystawie
I have so much to learn	Mam tak wiele do nauczenia
I loved this wedding!	Uwielbiałem ten ślub!
I will read something	coś przeczytam
I go over to her to stop her from disguising herself again	Podchodzę do niej, aby powstrzymać ją przed ponownym przebraniem
I shook myself and stood up	Otrząsnąłem się i wstałem
The guy has never been like this to me	Facet nigdy ze mną tak nie był
I didn't think these stores were still around	Nie sądziłem, że te sklepy wciąż są w pobliżu
I hit send and went to check on my father	Nacisnąłem wyślij i poszedłem sprawdzić, co u mojego ojca
Sometimes I miss the lifestyle	Czasami tęsknię za stylem życia
I couldn't make him shut up	Nie mogłem go zmusić, żeby się zamknął
I knew what was to come	Wiedziałem, co nadejdzie
I could have avoided it	Mogłem tego uniknąć
I wonder why them here?	Zastanawiam się, dlaczego ich tutaj?
I'm surprised you never met her	Dziwię się, że nigdy jej nie spotkałeś
I wouldn't put it all together until many years later	Poskładałbym to wszystko dopiero wiele lat później
I refused to honor as you suggested	Odmówiłem honoru, jak sugerowałeś
I looked at it but found nothing	Zajrzałem do niego, ale nic nie znalazłem
I cut it out of someone	Wyciąłem to z kogoś
I closed the door silently and set to work	Zamknąłem cicho drzwi i zabrałem się do pracy
I looked at it for a while	Patrzyłem na to przez chwilę
The letter groups are modified according to the area interval	Grupy liter są modyfikowane zgodnie z interwałem powierzchni
It is more common in developed countries than in developing countries	Częściej występuje w krajach rozwiniętych niż rozwijających się
I know you hate it	Wiem, że tego nienawidzisz
I was drinking tea, smoking a cigarette	piłem herbatę, paliłem papierosa
I could only guess my grandmother told him	Mogłam się tylko domyślić, że moja babcia mu powiedziała
It didn't bother me that I got her in trouble with the law	Nie przeszkadzało mi, że wpakowałam ją w kłopoty z prawem
I haven't had a chance to wear it	nie miałam okazji go nosić
I doubted they would find anything	Wątpiłem, żeby coś znaleźli
Warranty may be required	Może być wymagana gwarancja
I mean, it didn't matter	To znaczy, to się nie liczyło
I couldn't stop the rain	Nie mogłem powstrzymać deszczu
I wanted to ignore it	Chciałem to zignorować
I remember seeing this lady with really nice yellow hair	Pamiętam, że widziałem tę panią z naprawdę ładnymi żółtymi włosami
I thought it was beautiful	Myślałem, że to piękne
I've helped a lot of people here	Pomogłem tutaj wielu ludziom
There was too much discipline and routine at stake	W grę wchodziło zbyt dużo dyscypliny i rutyny
I immediately jumped up and looked around	Natychmiast zerwałem się i rozejrzałem
I walk like a cartoon farmer	Chodzę jak rolnik z kreskówek
I can wait a long, much longer than that	Mogę czekać dużo, dużo dłużej niż to
I will not do it	nie zrobię tego
I entered the dead ground	Wszedłem na martwą ziemię
I desperately wanted his return	Desperacko pragnęłam jego powrotu
I'm not going to introduce myself	Nie zamierzam się przedstawiać
I just wanted to leave flowers for her	Chciałem tylko zostawić dla niej kwiaty
I really needed this job	Naprawdę potrzebowałem tej pracy
It did not meet with much military opposition	Nie spotkała się z dużym sprzeciwem zbrojnym
I summon the rest of our comrades together	Wzywam resztę naszych towarzyszy razem
I will not stay on your land	Nie zostanę na twojej ziemi
I can hug you and kiss you	Mogę cię przytulić i pocałować
A time where traveling would be at its peak	Czas, w którym podróżowanie byłoby w szczytowym momencie
I feel the beads are very smooth	Czuję, że koraliki są bardzo gładkie
The project has not been developed	Projekt nie został opracowany
I stopped learning	przestałem się uczyć
I was totally shocked that this would happen	Byłem całkowicie zszokowany, że to się stanie
I'll never get it out	Nigdy go nie wyciągnę
I came in from the road on the other side	Wszedłem z drogi, z drugiej strony
I will pass it on	Przekażę to dalej
I started recording projects in the den	Zacząłem nagrywać projekty w den
I also teach other forms of energy healing tools	Uczę również innych form narzędzi do uzdrawiania energią
I look for his hand and laced my fingers together	Szukam jego ręki i splatam palce razem
I want you to learn from this	chcę, żebyś się z tego nauczył
I lead people by my example	Prowadzę ludzi swoim przykładem
I saw the video of how it was done	Widziałem film, jak to zostało zrobione
The boy stood up for her	Chłopiec stanął w jej obronie
The sound that made my blood freeze in my veins	Dźwięk, który sprawił, że moja krew zamarzła w żyłach
She reluctantly agreed to his terms	Niechętnie zgodziła się na jego warunki
I know it's so personal	Wiem, że to strasznie osobiste
I knew this was a stupid idea	Wiedziałem, że to głupi pomysł
I was hoping you would come back	Miałem nadzieję, że wrócisz
I was definitely in favor	Zdecydowanie byłem za
I have heard and felt the thoughts of thousands of others	Słyszałem i czułem myśli tysięcy innych
He also stuck a bullet in his head	On też wbił mu kulę w głowę
Code how to live	Kod jak żyć
I had to make sure it was him	Musiałam się upewnić, że to on
I stopped, really lost in words	Zatrzymałem się, naprawdę zagubiłem się w słowach
I tried to persuade me to do so	Próbowałem się do tego namówić
I ran out and climbed into the passenger seat	Wybiegłem i wspiąłem się na siedzenie pasażera
I really have to go	Naprawdę muszę iść
A magnificent temple was also built	Zbudowano także wspaniałą świątynię
I never trusted him and he disappeared shortly thereafter	Nigdy mu nie ufałem, a wkrótce potem zniknął
I was just reading a bit	Po prostu trochę czytałem
I prefer it at a reasonable distance	Wolę ją na rozsądną odległość
I think it turned out ok	Myślę, że wyszło ok
I have to stay here to protect you	Muszę tu zostać, żeby cię osłaniać
I was a little drunk already	Byłem już trochę pijany
I need to get rid of this, he thought	Muszę się tego pozbyć, pomyślał
I borrowed his shirt for a night out	Pożyczyłem jego koszulę na wieczorne wyjście
I used this for inspiration	Użyłem tego do inspiracji
Many unjust acts happened during the revolution	Podczas rewolucji wydarzyło się wiele niesprawiedliwych czynów
I knew the process very well	Bardzo dobrze znałem ten proces
I have to finish my work here	Tutaj muszę dokończyć pracę
I just see you as myself	Po prostu widzę cię jako siebie
I really recommend you to try it	Naprawdę polecam spróbować
I see it all the time	Widzę to w sobie cały czas
The person has played basketball or sports	Osoba grała w koszykówkę lub sport
I couldn't walk without extreme pain	Nie mogłem chodzić bez ekstremalnego bólu
I couldn't bear the thought of someone else touching him	Nie mogłem znieść myśli, że ktoś inny go dotknie
I want you to feel it burn you alive	Chcę, żebyś poczuła jak pali cię żywcem
But I didn't give up that easily	Nie poddałam się jednak tak łatwo
I leaned back in my chair and crossed my arms	Odchyliłem się na krześle i skrzyżowałem ramiona
I know you know that girl	Wiem, że to wiesz, dziewczyno
I wanted my money back	Chciałem odzyskać pieniądze
I want you to tell me all about yourself	Chcę, żebyś opowiedziała mi wszystko o sobie
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Musiałem ją pocałować, poczuć, jak jej usta dotykają moich
For some reason, a good song appeared on the radio	Z jakiegoś powodu w radiu pojawiła się dobra piosenka
I thought you were going straight here	Myślałem, że jedziesz prosto tutaj
I was skeptical because he was definitely not from the south	Byłem sceptyczny, bo na pewno nie był z południa
But he was nevertheless polite and heroic	Ale mimo to był grzeczny i bohaterski
Until recently, I was human	Jeszcze niedawno byłem człowiekiem
I was wondering where that day had gone	Zastanawiałem się, gdzie minął ten dzień
I had to finish him off	Musiałem go wykończyć
I know a book, it has a throwing spell	Znam książkę, ma zaklęcie wpychające
I want an ice sculpture	Chcę rzeźbę lodową
I nodded, feeling the tears streaming out of nowhere	Kiwnąłem głową, czując łzy płynące znikąd
Blue with a package for the father	Niebieska z paczką dla ojca
I feel she was a little weak	Czuję, że była trochę słaba
I turn my head and lose my breath immediately	Odwracam głowę i od razu tracę oddech
I just got the news about it today	Właśnie dostałem wiadomość o tym dzisiaj
I told you we had to organize	Mówiłem ci, że musimy się zorganizować
I was ready to attack, to defend	Byłem gotowy do ataku, do obrony
I couldn't get that fact into my head	Nie mogłem wbić tego faktu do głowy
I couldn't account for the last ten minutes at all	W ogóle nie mogłem rozliczyć ostatnich dziesięciu minut
I have no idea how far we went that day	Nie mam pojęcia, jak daleko poszliśmy tego dnia
I stepped back immediately	Odsunąłem się natychmiast
Handled the occasional drink order	Załatwiłem okazjonalne zamówienie na drinka
I managed to get out of there, but you can not	Udało mi się stamtąd wydostać, ale możesz nie
I used the hole and ran towards the forest	Skorzystałem z otworu i pobiegłem w stronę lasu
I was such an idiot to do this	Byłem takim idiotą, żeby to zrobić
I saw my father recently	Ostatnio widziałem mojego ojca
I need to print this data	Muszę wydrukować te dane
I didn't even notice it	Nawet tego nie zauważyłem
I woke up alive but different	Obudziłem się żywy, ale inny
I look up and meet his gaze	Patrzę w górę i spotykam jego wzrok
I'm so relieved to be home	Tak mi ulżyło, że jestem w domu
Seconds later, something moved on the screen	Kilka sekund później coś poruszyło się na ekranie
I should have said something sooner	Powinienem był coś powiedzieć wcześniej
I have to get back to the package	Muszę wrócić do paczki
I still feel very guilty, but she deserved it	Nadal czuję się bardzo winny, ale zasłużyła na to
I'm looking for that familiar face quickly	Szybko szukam tej znajomej twarzy
A little more yellow, pull out some red, etc.	Trochę więcej żółtego, wyciągnij trochę czerwieni itp.
I didn't come up with the rules of engagement	Nie wymyśliłam zasad zaręczyn
I'm tired of trying to make him happy	Jestem zmęczony próbami uszczęśliwienia go
I'm not from a wealthy household	Nie pochodzę z bogatego gospodarstwa domowego
I just wanted to write something in my new journal	Chciałem tylko napisać coś w moim nowym dzienniku
I can't think of anything other than that it's hopeless	Nie przychodzi mi do głowy nic poza tym, że to beznadziejne
I didn't look older and I certainly didn't feel it	Nie wyglądałam na starszą i na pewno tego nie czułam
There was no feeling left in my body	W moim ciele nie pozostało już żadne uczucie
I think you'd have a damn good try, though	Myślę, że miałbyś cholernie dobrą próbę, chociaż
I've been hearing about it for months	Słyszałem o tym od miesięcy
A tiny statue of an ugly creature	Maleńki posąg brzydkiego stworzenia
I will talk to you from time to time	Od czasu do czasu będę z Tobą rozmawiać
I wasn't going to have anything sweet there	Nie zamierzałem tam niczego słodkiego
I remember this case	Pamiętam tę sprawę
I kept going through the articles in my head	Ciągle przeglądałem artykuły w mojej głowie
I live with my aunt and brother	mieszkam z ciocią i bratem
A gray hand appeared in the window	W oknie pojawiła się szara ręka
I want to create a future for myself	Chcę stworzyć sobie przyszłość
I was different from other girls my age	Byłam inna niż inne dziewczyny w moim wieku
Though I think about it sometimes	Chociaż czasami o tym myślę
I assume you've made some good remarks in the features as well	Zakładam, że poczyniłeś również pewne dobre uwagi w funkcjach
I was going to question him when he came in	Zamierzałem go przesłuchać, kiedy wszedł
I can assure you that it will appear	Zapewniam, że się pojawi
I've been holding back for years	Wstrzymywałem się przez lata
I hit the first tree marked on the map	Uderzyłem w pierwsze drzewo zaznaczone na mapie
I say little things from time to time	Od czasu do czasu mówię małe rzeczy
I need them as a source of strength	Potrzebuję ich jako źródła siły
I see rebellion in you	Widzę w tobie bunt
I feel like saying something, but it goes on in the end	Mam ochotę coś powiedzieć, ale w końcu idzie dalej
I had to stand against the back wall	Musiałem stanąć pod tylną ścianą
I have to tell the doctor you woke up	Muszę powiedzieć lekarzowi, że się obudziłeś
I turned quickly and my face met the wall	Szybko się odwróciłem i moja twarz spotkała się ze ścianą
I suppose he might have	Przypuszczam, że mógł mieć
A few more seconds passed	Minęło jeszcze kilka sekund
I feel so good just next to her	Czuję się tak dobrze, po prostu obok niej
I could no longer hide from the facts	Nie mogłem dłużej ukrywać się przed faktami
I will not be in touch for a while	Przez chwilę nie będę się kontaktować
I started to calm down, but now it's wearing out	Zacząłem się uspokajać, ale teraz to już się wyczerpuje
It looks like a mistake	Wygląda na pomyłkę
I want the ball to roll forward	Chcę, żeby piłka potoczyła się do przodu
I ate a sweet potato and nothing else?	Zjadłem słodkiego ziemniaka i nic więcej?
I can be thrown out of the air	Mogę zostać wyrzucony z powietrza
I want something to happen	Chcę, żeby coś się wydarzyło
I was scared for several years	Bałam się przez kilka lat
I had to find the root cause	Musiałem znaleźć główną przyczynę
I took a breath and walked through the door	Wziąłem oddech i przeszedłem przez drzwi
I can't worry about what others are doing	Nie mogę się martwić o to, co robią inni
I talk to him whenever he calls me	Rozmawiam z nim, ilekroć do mnie dzwoni
I know it sounds crazy, but think about it	Wiem, że to brzmi szalenie, ale pomyśl o tym
I want to create beautiful spaces	Chcę tworzyć piękne przestrzenie
I want you to meet a man	chcę, żebyś poznał mężczyznę
The single was placed on no	Singiel został umieszczony na no
I really need to thank my family	Naprawdę muszę podziękować mojej rodzinie
I really like the sunset behind the cottage and the tree	Bardzo podoba mi się zachód słońca za domkiem i drzewem
I love creativity and it shows	Kocham kreatywność i to widać
I made him feel guilty	Sprawiłam, że poczuł się winny
I could walk without wearing my feet and head	Mogłabym chodzić bez noszenia stóp i głowy
I needed to talk to my real friends	Musiałem porozmawiać z moimi prawdziwymi przyjaciółmi
I was also curious about the science of consciousness	Byłem też ciekawy nauki o świadomości
I felt better knowing it	Poczułem się lepiej wiedząc o tym
I shook the woman's hands wildly	Dziko uścisnąłem kobiecie ręce
I will kill them all	Zabiję ich wszystkich
I want to know where you heard that	Chcę wiedzieć, gdzie to słyszałeś
I was wide awake when I got home	Byłem zupełnie rozbudzony, kiedy wróciłem do domu
I go where the next job leads	Idę tam, dokąd prowadzi następna praca
Our soldiers returned enthusiastically	Nasi żołnierze wrócili entuzjastycznie
I wanted to mess up	Chciałem namieszać
I loved every minute of it	Kochałem każdą minutę tego
Arabian horses have never let me down	Konie arabskie nigdy mnie nie zawiodły
A long minute passed and then the electric door swung open	Minęła długa minuta, a potem drzwi elektryczne się otworzyły
I clean up everything from my other books	Sprzątam wszystko z innych moich książek
I want to implement this pattern in my project	Chcę zaimplementować ten wzór w swoim projekcie
The knife itself is a poor offensive weapon	Sam nóż to kiepska broń ofensywna
I want someone to save me	Chcę, żeby ktoś mnie uratował
I still had to catch up with her	Musiałem ją jeszcze dogonić
I propose to start giving orders	Proponuję zacząć wydawać rozkazy
I had no idea the mission was that big	Nie miałem pojęcia, że ​​misja była tak duża
With this content, I take the same position	Z tą treścią przyjmuję to samo stanowisko
A female presence would do her good	Kobieca obecność dobrze by jej zrobiła
I began to feel sorry for her	Zaczęłam jej współczuć
I did my job and he did his	Ja wykonałem swoją pracę, a on swoją
I pulled her close with an arm lock	Przyciągnąłem ją blisko z blokadą ramienia
I move from foot to foot impatiently	Niecierpliwie przechodzę z nogi na nogę
This is reflected in her explanation of natural laws	Znajduje to odzwierciedlenie w jej wyjaśnieniu praw naturalnych
I bite my lip as I look away	Przygryzam wargę, odwracając wzrok
I could tell he noticed the rifle was gone	Mogłem powiedzieć, że zauważył, że karabin zniknął
The color of the cap is white to cream	Kolor czapki jest biały do ​​kremowego
Personally, I wouldn't use it	Osobiście bym tego nie użył
I created this place for you to learn	Stworzyłem to miejsce, abyś mógł się uczyć
I have my reasons and they are good	Mam swoje powody i są dobre
I haven't seen them in over a week	Nie widziałem ich od ponad tygodnia
I know how to avoid trouble	Wiem jak uniknąć kłopotów
I knew what he was doing well	Wiedziałem, co robi dobrze
I cooked a lot of kids for him	Ugotowałam mu wiele dzieci
X did not give him a chance	X nie dał mu szansy
A drink in one hand, a novel in the sand	Napój w jednej ręce, powieść na piasku
I did cooking and washing	Zrobiłam gotowanie i pranie
Over the past century, I have gotten lazy	W ciągu ostatniego stulecia stałem się leniwy
I love the challenge	Kocham wyzwanie
I always try new things	Zawsze próbuję nowych rzeczy
I just saw an interesting title and picked it up	Po prostu zobaczyłem ciekawy tytuł i podniosłem go
A huge forest lay two miles away	Ogromny las leżał w odległości dwóch mil
I want him to save me	Chcę, żeby mnie uratował
I realized that was true	Zdałem sobie sprawę, że to prawda
Nurse, doctor and soldier	Pielęgniarka, lekarz i żołnierz
I've always been better than them	Zawsze byłem od nich lepszy
I knew what kind of monster it was in the deep jungle	Wiedziałem, co to za potwór w głębokiej dżungli
I ended my letter with a plea	List do niej zakończyłem błaganiem
I like to keep paying	Lubię płacić dalej
I'd rather die than come up to someone	Wolałbym umrzeć niż podejść do kogoś
I've been waiting for one, ready to be thankful	Czekałem na jednego, gotów być wdzięcznym
I couldn't be so mean	Nie mogłem być taki wredny
I didn't feel like money or sex	Nie miałem ochoty na pieniądze ani seks
I turn to the rest of the room	Odwracam się do reszty pokoju
I also have to cut my hair	Muszę też ściąć włosy
The judge ordered police protection for two	Sędzia zarządził ochronę policyjną dla dwojga
I always try to move with the present	Zawsze staram się poruszać z teraźniejszością
I was ignored in school by everyone, including her	Byłem ignorowany w szkole przez wszystkich, łącznie z nią
I went to school with her every day	Chodziłem z nią codziennie do szkoły
I love horses	Pokochałem konie
A place that will delight every family member	Miejsce, które zachwyci każdego członka rodziny
The pulpit is located on the eastern elevation	Ambona znajduje się na elewacji wschodniej
It is lit at night	Jest oświetlony w nocy
I suspect that is not true	Podejrzewam, że to nieprawda
Entertainment as the main single from the album	Rozrywka jako główny singiel z albumu
I know what we can download to your computer	Wiem, co możemy załadować na Twój komputer
I couldn't handle it all by myself	Sama nie poradziłabym sobie z tym wszystkim
Over the years, I made one mistake	Przez te wszystkie lata popełniłem jeden błąd
I'm afraid the hope is quite absurd	Obawiam się, że nadzieja jest dość absurdalna
Several of his works have been printed in full color	Kilka jego prac zostało wydrukowanych w pełnym kolorze
I kill everyone and let you live	Zabijam wszystkich i pozwalam ci żyć
I could barely feel the ground under my feet	Ledwo poczułem ziemię pod stopami
Quality is more consistent	Jakość jest bardziej spójna
I was still sober enough to know that	Wciąż byłem na tyle trzeźwy, żeby to wiedzieć
The man asked her to dance with him	Mężczyzna poprosił ją, żeby z nim zatańczyła
I can cross it, no problem	Mogę to przekroczyć, nie ma problemu
I was delighted to be able to please her	Byłem zachwycony, że mogłem ją zadowolić
I will never let you go away from me	Nigdy nie pozwolę Ci odejść ode mnie
But I could see how worried she was	Mogłem jednak zobaczyć, jak bardzo się martwiła
I'm so comfortable	tak mi wygodnie
I felt quite relaxed	Czułem się całkiem zrelaksowany
A very pleased smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się bardzo zadowolony uśmiech
The third major depression was also the longest lasting	Trzecia głęboka depresja była również najdłużej trwająca
I'm not going to accept	nie zamierzam zaakceptować
I doubted it would change anything anyway	Wątpiłem, żeby to i tak coś zmieniło
I had to be composed for everyone there	Musiałem być opanowany dla wszystkich tam
I have come to a really low point in my life	Doszedłem do naprawdę niskiego momentu w życiu
Sometimes it felt the same	Czasami czułem się tak samo
I don't expect anything but the best	Nie oczekuję niczego poza najlepszym
I feel bad lying to our parents	Źle się czuję okłamując naszych rodziców
I have to grow out of this	Muszę z tego wyrosnąć
I just couldn't talk to anyone	Po prostu nie mogłem z nikim rozmawiać
I tried the direct approach	Próbowałem bezpośredniego podejścia
A few minutes later the mountains were gone	Kilka minut później góry zniknęły
A spark of electricity woke her	Obudziła ją iskra elektryczności
I wanted to disappear forever	Chciałem zniknąć na zawsze
However, I picked up the guitar	Jednak podniosłem gitarę
I heard my mother scream and then someone fell	Usłyszałam krzyk matki, a potem ktoś upadł
I still have to kill you	Nadal muszę cię zabić
I told the manager to get the heads of his departments together	Powiedziałem kierownikowi, żeby zebrał szefów swoich działów
I would have to do extensive research	musiałbym przeprowadzić rozległe badania
I never wanted to see that room again	Nigdy więcej nie chciałem zobaczyć tego pokoju
I pointed around as we walked down the sidewalk	Wskazałem wokół, gdy szliśmy chodnikiem
I washed her face with a warm, damp cloth	Umyłem jej twarz ciepłą, wilgotną szmatką
I never wanted time to go by	Nigdy nie chciałem, aby czas minął
A good friend is one who drops everything for you	Dobry przyjaciel to taki, który rzuca wszystko dla ciebie
I let out a loud breath and stand up	Wypuszczam głośny oddech i wstaję
A knot of sorrow settled in her breast	W jej piersi osiadł węzeł smutku
I got up and continued driving	Wstałem i kontynuowałem jazdę
I just want that feeling again	Chcę tylko tego uczucia ponownie
I wasn't sure if he was dead or not	Nie byłam pewna, czy był martwy, czy nie
I was too old for this job	Byłem za stary na taką pracę
Thank you for making my girlfriend super healthy	Dziękuję, że moja dziewczyna jest super zdrowa
I asked them where they are from	Zapytałem ich skąd są
I leave him lying in the dust	Zostawiam go leżącego w kurzu
I saw that they were scared	Widziałem, że byli przestraszeni
I live in the rhythm of my heart	Żyję w rytmie serca
I just couldn't tell anyone	Po prostu nie mogłem nikomu powiedzieć
I have rules that must be followed	Mam zasady, których należy przestrzegać
I heard you are a twin	Słyszałem, że jesteś bliźniakiem
I've had a new one for years	Od lat mam nowy
I looked after her and her baby	Opiekowałem się nią i jej dzieckiem
I'm in the mood to spend my wealth	jestem w nastroju do wydania mojego bogactwa
I have a good offer for you	Mam dla Ciebie dobrą propozycję
I get into bed and turn off the light	Wchodzę do łóżka i gaszę światło
Never heard or seen anything like this before	Nigdy wcześniej nie słyszałem ani nie widziałem czegoś takiego
I take all the blame	Biorę na siebie całą winę
I believe that every teenager is useless here	Uważam, że każdy nastolatek jest tutaj bezużyteczny
A year later he died	Rok później zmarł
I have the ability to provide leadership in my life	Mam możliwość zapewnienia przywództwa w moim życiu
I would have found a lawyer right away and left him	Od razu znalazłbym prawnika i go zostawiłem
I tried reading books during meetings or drawing	Próbowałem czytać książki podczas spotkań, czy rysować
I think most of us understand that	Myślę, że większość z nas to rozumie
I still had an hour and a half at my station	Na posterunku miałam jeszcze półtorej godziny
I raise my fingers to my temples	Podnoszę palce do skroni
I wake up making sounds of anguish	Budzę się wydając dźwięki udręki
Good luck to everyone	Życzę wszystkim powodzenia
I move my eyes from side to side, making her sigh	Poruszam oczami z boku na bok, sprawiając, że wzdycha
I knew what would do the trick	Wiedziałem, co załatwi sprawę
I stopped and watched for a while	Zatrzymałem się i przez chwilę obserwowałem
I worked it out for myself	Wypracowałem to dla siebie
I am a very happy boy	Jestem bardzo szczęśliwym chłopcem
I think the brother is the truth on the reality show	Myślę, że prawdą w reality show jest ten brat
I had to stop taking it out on him	Musiałem przestać go na niego wyładowywać
I slide in and he follows me	Wsuwam się, a on podąża za mną
I really hope there are people on the ship	Naprawdę mam nadzieję, że na statku są ludzie
I like the environment here	Podoba mi się tu środowisko
I have to keep it under control	Muszę trzymać pod kontrolą
I will stay, but you have to ask me	Zostanę, ale musisz mnie zapytać
I thought she did it	Myślałem, że to zrobiła
I just wanted to say hello to you	Chciałem tylko cię przywitać
I haven't even started with you yet	Nawet jeszcze z tobą nie zacząłem
A name she recognized	Imię, które rozpoznała
I'm not ready to take the throne yet	Nie jestem jeszcze gotowy do objęcia tronu
I want you to pull out every item on our dead	Chcę, żebyś wyciągnęła każdy przedmiot na naszych zmarłych
I thought of it as a punishment	Pomyślałem o tym jako o karze
A small smile lifted the corners of her mouth	Mały uśmiech uniósł kąciki jej ust
I was just trying to share your enthusiasm	Próbowałem tylko podzielić się twoim entuzjazmem
I know all about birds and bees	Wiem wszystko o ptakach i pszczołach
I didn't walk under two trees	Nie przeszedłem pod dwoma drzewami
I feel stronger with you in my arms	Czuję się silniejszy z tobą w moich ramionach
I would like to see reconciliation, not killing	Chciałbym zobaczyć pojednanie, a nie zabijanie
Plague and disease will strike them!	Dotknie ich plaga i choroba!
I checked the rifle first	Najpierw sprawdziłem karabin
I could wear brown every day	Mogłabym nosić brąz na co dzień
A clear pattern flashed through his mind, alive and hungry	W jego umyśle pojawił się jasny wzór, żywy i głodny
This can happen in three main ways	Może to nastąpić na trzy główne sposoby
I didn't want to go in there	Nie chciałem tam wchodzić
I got my first one and made a face	Ja otrzymałem swoją pierwszą i zrobiłem minę
I can see that everything is at hand	Widzę, że wszystko jest pod ręką
I, unfortunately, never had the pleasure	Ja niestety nigdy nie miałem przyjemności
I know what he thinks	Wiem, co on myśli
I was homeless, nobody knows me and he would really care	Byłem bezdomny, nikt mnie nie zna i naprawdę by się tym przejmował
I am happy and my family is happy too	Jestem szczęśliwa i moja rodzina też jest szczęśliwa
I will try again tomorrow	Spróbuję jutro ponownie
I hid my face in her neck and shuddered	Ukryłem twarz w jej szyi i zadrżałem
I thought it might fall apart	Myślałem, że może się rozpaść
I feel my blood boil	Czuję, że moja krew się gotuje
I've always been fascinated by watching him work	Zawsze fascynowało mnie obserwowanie jego pracy
I know you still have it	Wiem, że nadal to masz
I wasn't watching her all the time	Nie obserwowałem jej przez cały czas
I thought you did too	Myślałem, że ty też
They played a great game	Grali świetną grę
The couple had two children	Para miała dwoje dzieci
I also had black hair	ja też miałam czarne włosy
I had nothing on my behalf	nie miałem nic w swoim imieniu
I want us to file separate tax returns	Chcę, żebyśmy złożyli osobne zeznania podatkowe
The reaction stopped quickly	Reakcja szybko się zatrzymała
The film turned out to be a commercial and critical success	Film okazał się sukcesem komercyjnym i krytycznym
I need to see things	muszę widzieć rzeczy
I was hoping he hadn't noticed my disappointment	Miałem nadzieję, że nie zauważył mojego rozczarowania
Heard no one at the moment	W tej chwili nikogo nie słyszałem
I immediately moved to them	Natychmiast przeniosłem się do nich
He returned many times as a guest conductor	Wracał wielokrotnie jako dyrygent gościnny
I've literally been working on it since then	Dosłownie pracowałem nad tym od tego czasu
The following week it dropped to number ten	W następnym tygodniu spadł do numeru dziesiątego
The family moved shortly thereafter	Rodzina przeprowadziła się wkrótce potem
I'll contact you, whatever will happen	Skontaktuję się z Tobą, co się stanie
I was also an only child	Ja też byłam jedynaczką
I had a party for a better reason	Zorganizowałem imprezę z lepszego powodu
I come to say goodbye	Przychodzę się pożegnać
I study it and freeze it	Studiuję go i zamrażam
I lost mine while moving	Zgubiłem moje podczas przeprowadzki
I hated being called a bone	Nienawidziłam nazywania mnie kością
I want to show you a photo of death	Chcę pokazać zdjęcie śmierci
I still have a lot of work to do	Mam jeszcze dużo pracy do zrobienia
He suffered a heart attack while in custody	W areszcie doznał ataku serca
I don't believe in justice	Nie wierzę w wymiar sprawiedliwości
I work outside the home	Pracuję poza domem
I didn't even have to think about it	Nawet nie musiałem o tym myśleć
I would certainly recommend your company to others	Z pewnością poleciłbym Twoją firmę innym
I turned to religion as something to do	Zwróciłem się do religii jako coś do zrobienia
I'm here to make the world better	Jestem tutaj, aby ulepszać świat
The river in the middle	Rzeka pośrodku
I can't help it now	Teraz nic nie mogę na to poradzić
I just stood there panting	Po prostu stałem tam dysząc
I did it in one afternoon on the golf course	Zrobiłem to w jedno popołudnie na polu golfowym
I've never seen him like this	Nigdy go takiego nie widziałem
I'd rather die right here	Wolałbym umrzeć właśnie tutaj
I should have been ashamed to have advised you	Powinienem był się wstydzić, żeby ci doradzić
I want every soldier to be armed on duty	Chcę, żeby każdy żołnierz był uzbrojony na służbie
I shuddered when she looked at it	Wzdrygnąłem się, gdy na to spojrzała
I could never be afraid of you	Nigdy nie mógłbym się ciebie bać
Sensation, feeling	Sensacja, uczucie
The dance will begin in the evening	Wieczorem rozpocznie się taniec
I put on a disguise to follow her	Założyłem przebranie, żeby za nią podążać
I sighed loudly again and faced the music	Znowu głośno westchnąłem i stanąłem twarzą do muzyki
I proved it above	Udowodniłem to powyżej
I was wondering if it was worth it	Zastanawiałem się, czy było warto
The second public consultation will be held here next month	Drugie konsultacje społeczne odbędą się tutaj w przyszłym miesiącu
I think it might as well be	Myślę, że równie dobrze może być
I studied it for a very long time	Studiowałem ją bardzo długo
I have often thought the same	Często myślałem tak samo
I need a ride and you need company	Potrzebuję przejażdżki, a ty potrzebujesz towarzystwa
I just heard his footsteps behind me	Właśnie usłyszałem za sobą jego kroki
I learned this lesson as a child	Nauczyłem się tej lekcji jako dziecko
David believed that a good illustration was important	David uważał, że dobra ilustracja jest ważna
I promise we'll talk soon	Obiecuję, że wkrótce porozmawiamy
I love challenges and the pace of work	Uwielbiam wyzwania i tempo pracy
I thought it was time to write a book	Pomyślałem, że czas napisać książkę
I felt shame as well as anger	Poczułem wstyd, a także złość
I can also catch my breath and rest in the woods	Ja też mogę złapać oddech i odpocząć w lasach
I could see them	Mogłem je zobaczyć
wake up early	obudzę się wcześnie
I left my best chance at it	Zostawiłem moją najlepszą szansę na to
I just didn't know what to do	Po prostu nie wiedziałem, co robić
I have to be part of this	Muszę być tego częścią
I park next to the construction site	Parkuję obok placu budowy
I denied it for so long	Tak długo zaprzeczałem
I can show you if you want	Mogę ci pokazać, jeśli chcesz
I shouldn't have asked	Nie powinienem był pytać
I think that aptly describes the situation	Myślę, że to trafnie opisuje sytuację
I stepped aside to let him pass, but he didn't	Odsunęłam się na bok, żeby go przepuścić, ale on tego nie zrobił
I can't be so damn cheap	Nie mogę być tak cholernie tania
I'm ready to let you try	jestem gotów pozwolić ci spróbować
This is extremely offensive	To jest wyjątkowo obraźliwe
Hope you liked the flowers and the card	Mam nadzieję, że podobały Ci się kwiaty i karta
I want that feeling again	Chcę to uczucie ponownie
There was a chair just below the table	Tuż pod stołem znajdowało się krzesło
I can barely control myself	Ledwo mogę się kontrolować
I will give you time	dam ci czas
I can hear the water running	słyszę cieknącą wodę
In fact, I thought it might work	Właściwie myślałem, że to może się udać
I'm not sure where their five children live	Nie jestem pewien, gdzie mieszka ich pięcioro dzieci
I was a middle school student in high school	Byłam uczennicą gimnazjum w liceum
A teenager in full bloom	Nastolatek w pełnym rozkwicie
I didn't even know it was there	Nawet nie wiedziałem, że tam jest
I would think of something to get a new look	Wymyśliłbym coś, żeby uzyskać nowy wygląd
I kept my hands over my ears	Trzymałem ręce na uszach
A college friend planned to come over later	Kolega ze studiów planował wpaść później
I have had patience by others	Miałem cierpliwość przez innych
I reached for my purse and it hit me	Sięgnąłem po torebkę i to mnie uderzyło
I didn't know whether to stay or run or what	Nie wiedziałam, czy zostać, uciekać, czy co
I wasn't sure if he worked there or not	Nie byłam pewna, czy tam pracował, czy nie
Your time has passed	Trochę minął twój czas
Haven't heard yet	Jeszcze nie słyszałem
I haven't taken anything since last year	Nie brałem nic od ostatniego roku
I've never known such heat	Nigdy nie zaznałam takiego upału
Time to set intentions, and create and implement plans	Czas na ustalanie intencji oraz tworzenie i realizację planów
The university belonged to another planet	Uniwersytet należał do innej planety
I couldn't have both	nie mogłem mieć obu
I am a bird clergyman	Jestem duchownym ptaków
The banker contributes to your vision and business plan	Bankier ma udział w Twojej wizji i biznesplanie
I love you all so much	Tak bardzo was wszystkich kocham
I will have to leave you	będę musiał cię opuścić
I really regretted she was back to normal	Naprawdę żałowałem, że wróciła do normalności
I was wondering how it works	Zastanawiałem się, jak to działa
I had absolutely no idea what was going on	Absolutnie nie miałam pojęcia, co się dzieje
I know things before the police do	Wiem rzeczy, zanim policja zrobi
Dreamy school teacher	Marzycielski nauczyciel w szkole
I was with my friends	byłem z przyjaciółmi
I took them out and tossed the bag aside	Wyjąłem je i odrzuciłem torbę na bok
I've seen him before	Widziałem go wcześniej
I wasn't sure if he was conscious	Nie byłem pewien, czy był przytomny
I hope he's right	Mam nadzieję, że on ma rację
I can't ask you not to get mad	Nie mogę cię prosić, żebyś się nie wściekał
I usually liked both clean and cut	Zwykle podobały mi się zarówno czyste, jak i wycięte
I need to find a new place to live	Muszę znaleźć nowe miejsce do życia
The game includes a field map and a battle screen	Gra zawiera mapę polową i ekran bitwy
I knew in my heart that there were other victims	W głębi serca wiedziałem, że były inne ofiary
I checked the ship we're on	Sprawdziłem statek, na którym jesteśmy
For example, I found out about it there	Ja na przykład dowiedziałem się o tym tam
I didn't deserve more	nie zasługiwałam na więcej
I would give him time	Dałbym mu czas
I felt dangerous	czułem się niebezpieczny
I completely rejected such a condition	Całkowicie odrzuciłem taki warunek
I gave my orders without hesitation	Wydałem rozkazy bez wahania
Hope you watch and enjoy	Mam nadzieję, że oglądasz i cieszysz się
I watched as the tube began to fill with blood	Obserwowałem, jak rurka zaczęła wypełniać się krwią
I rolled my eyes at how silly that sounded	Przewróciłam oczami, jak głupio to brzmiało
A cancer charity was also founded on her behalf	W jej imieniu powstała również organizacja charytatywna zajmująca się rakiem
I listened intently, and I forgot what he said right away	Słuchałam w skupieniu, od razu zapomniałam, co powiedział
I can't see my hands in front of me	Nie widzę moich rąk przed sobą
I'm beginning to realize what they mean	Zaczynam zdawać sobie sprawę, co mają na myśli
I have to finish my preparations	Muszę dokończyć przygotowania
I already knew there would be no help	Wiedziałem już, że nie będzie żadnej pomocy
I grabbed it when I heard the officer scream	Chwyciłem go, słysząc krzyk oficera
I did it for them, for our team	Zrobiłem to dla nich, dla naszego zespołu
A bright flash of light filled the cave	Jasny błysk światła wypełnił jaskinię
I will live with it	będę z tym żyć
I started to feel really sick	Zacząłem czuć się naprawdę chory
I told her to shut up	Powiedziałem jej, żeby się zamknęła
A hand on his shoulder stopped him	Powstrzymała go ręka na jego ramieniu
I thought you would be moving by now	Myślałem, że do tej pory będziesz się ruszał
I know the words by heart	Znam słowa na pamięć
I wished him badly	życzyłem mu źle
I heard him swallow loudly	Słyszałem, jak głośno przełknął ślinę
I've never had anyone come to me like that	Nigdy nie miałem nikogo, kto by do mnie tak podszedł
I could move in and be completely satisfied	Mogłabym się wprowadzić i być całkowicie zadowolona
I roll my eyes and hit him on the shoulder	Przewracam oczami i uderzam go w ramię
I made sure I wiped my mouth with a leaf	Upewniłem się, że wytarłem usta liściem
I need you to do me a great favor	Potrzebuję, żebyś wyświadczyła mi wielką przysługę
Many male eyes turn your way	Wiele męskich oczu zwraca się w twoją stronę
I have been so favored more than once	Sam nie raz byłem tak faworyzowany
A bubble of heat surrounded the two men ...	Bańka ciepła otoczyła dwóch mężczyzn…
I didn't mean to imply that you were	Nie chciałem sugerować, że byłeś
I was shaking with the intensity of it	Zatrząsłem się z intensywności tego
Sweet potato was the most preferred crop	Najbardziej preferowaną uprawą był słodki ziemniak
I need to look at me	muszę na mnie spojrzeć
The site has been declared a national park	Teren został ogłoszony parkiem narodowym
I haven't seen any unusual activity	Nie widziałem żadnej niezwykłej aktywności
I expect you all to be there	Spodziewam się, że wszyscy tam będziecie
I pressed him to his throat	Przycisnąłem go do jego gardła
I can say they were quite enjoyable	Mogę powiedzieć, że były całkiem przyjemne
I'm afraid to be close to her	Boję się być blisko niej
I can't stay here for seven days	Nie mogę tu zostać przez siedem dni
I really didn't understand what she was talking about	Naprawdę nie rozumiałem, o czym mówiła
I was on the verge of losing both of them	Byłem bliski utraty ich obu
You can almost feel the pain in her delivery	Prawie czujesz ból w jej porodzie
I saw that I trusted him and did not trust him	Widziałem, że mu ufam i nie ufam mu
The Church must do the same	Kościół musi zrobić to samo
I probably wouldn't have won this fight	Prawdopodobnie nie wygrałbym tej walki
I remember she was wearing a soft white sweater	Pamiętam, że miała na sobie miękki biały sweter
I make a good face	Robię dobrą minę
A thrill of excitement ran through her	Przebiegł ją dreszcz podniecenia
I almost got my pants wet with fear	Prawie zmoczyłem spodnie ze strachu
I got dressed immediately	Od razu się ubrałem
Now I understand what you mean	Teraz rozumiem, co masz na myśli
After all, I am a teenager with limited life experience	Jestem przecież nastolatkiem z ograniczonym doświadczeniem życiowym
I know everyone is grateful	Wiem, że wszyscy są wdzięczni
I have to find him right now	Muszę go od razu znaleźć
I've had different experiences, but he was a great speaker	Miałem różne doświadczenia, ale był wspaniałym mówcą
i want to be part of your life	chcę być częścią twojego życia
I stepped back, staring at both of them, shocked	Cofnęłam się, wpatrując się w nich obu, zszokowana
I like ancient philosophy myself	Sam lubię starożytną filozofię
Several other bands play too	Gra też kilka innych zespołów
I said the enemy has no power over you	Powiedziałem, że wróg nie ma nad tobą władzy
I know you wouldn't make something like this	Wiem, że nie wymyśliłabyś czegoś takiego
I did not do a clean install	Nie wykonałem czystej instalacji
I melted into the pillows and closed my eyes	Wtopiłem się w poduszki i zamknąłem oczy
I was even four pounds	Miałem nawet cztery funty
I will not question its version	Nie będę kwestionować jej wersji
A loud knock brings me back to the living room	Głośne pukanie sprawia, że ​​wracam do salonu
I didn't really want or need it	Tak naprawdę tego nie chciałem ani nie potrzebowałem
I follow this simple rule	Stosuję tę prostą zasadę
I feel that we are getting closer to each other every day	Czuję, że każdego dnia zbliżamy się do siebie
I used to go outside	Wychodziłem na zewnątrz
I'm sorry for being late	przepraszam za spóźnienie
But I can't be sure	Nie mogę być jednak pewien
I came across this story a year ago	Natknąłem się na tę historię rok temu
I'm not threatening you at all	Wcale ci nie zagrażam
I added another bullet to the chamber	Dodałem kolejny pocisk do komory
I never came home that night, I don't know why	Nigdy nie wróciłem do domu tej nocy, nie wiem dlaczego
I don't want to suffer this terror	Nie chcę cierpieć tego terroru
He was the second child of six	Był drugim dzieckiem szóstego roku życia
I was considering sacrificing a penny	Rozważałem poświęcenie złotówki
I let go of anger	Puszczam gniew
I really liked where his mind was going	Naprawdę podobało mi się, dokąd zmierzał jego umysł
I nodded and turned to the fire	Skinąłem głową i zwróciłem się do ognia
You need to understand your potential	Musisz zrozumieć swój potencjał
I was still just staring at my coffee	Nadal tylko wpatrywałem się w moją kawę
I felt a cold hand touch my leg	Poczułem zimną dłoń dotykającą mojej nogi
I knew she would love it when she read it	Wiedziałem, że to pokocha, kiedy to przeczyta
I tried to break free from the ropes	Próbowałem wyrwać się z lin
I couldn't just leave him there	Nie mogłam go tak po prostu zostawić
Until recently, I didn't even know it existed	Do niedawna nawet nie wiedziałam, że istnieje
I forbid you to do this	Zabraniam ci tego robić
I was a terrible wife now, an even worse friend	Byłam teraz okropną żoną, jeszcze gorszym przyjacielem
I know it's a painful thing to understand	Wiem, że to bolesna rzecz do zrozumienia
I really can't take it	Naprawdę nie mogę tego znieść
I was sent to protect and guide you	Zostałem wysłany, aby cię chronić i prowadzić
I should have listened to her	Powinienem był jej posłuchać
I have to find something, somehow	Muszę coś znaleźć, jakoś
I knew better than to put this shit on trial	Wiedziałem, że lepiej nie stawiać tego gówna przed sądem
I'm flying in the water	lecę w wodzie
I am in favor of reducing government waste	Jestem za ograniczeniem rządowych odpadów
I turn my face away from her	Odwracam od niej twarz
I go with him, by his side	Idę z nim, u jego boku
I was gay and was not welcome under her roof	Byłem gejem i nie był mile widziany pod jej dachem
I can handle it, believe me	Poradzę sobie, uwierz mi
I'd better introduce myself	Lepiej się przedstawię
I waited for her to scold me	Czekałem, aż mnie zbeszta
I got rid of all my earthly possessions	pozbyłem się wszystkich moich ziemskich posiadłości
I asked you to make love to me	Prosiłem, żebyś się ze mną kochał
I was grateful and nervous at the same time	Byłem jednocześnie wdzięczny i zdenerwowany
I gave you what you wanted	Dałem ci to, czego chciałeś
I asked why and couldn't find an answer	Pytałem dlaczego i nie mogłem znaleźć odpowiedzi
I think we should talk	Myślę, że powinniśmy porozmawiać
I liked your answer about something you would change	Podobała mi się twoja odpowiedź na temat czegoś, co byś zmienił
I suppose it might be a pair of pants	Przypuszczam, że to może być para spodni
I run to her and try to calm her down	Podbiegam do niej i próbuję ją uspokoić
I wish she was quiet now	Chciałbym, żeby już była cicho
I was told to be here at seven	Powiedziano mi, że mam tu być o siódmej
I think about it a little more	Myślę o tym jeszcze trochę
I lowered the dagger	Opuściłem sztylet
I'm glad to hear it	Ciesze się że to słysze
I wasn't worth the trouble at all	W ogóle nie byłam warta zachodu
I decided to pass on the jokes about cats	Postanowiłem przekazać żarty o kotach
I have lived life in living moments	Żyłem życiem w żywych chwilach
I started picking on	Zacząłem się czepiać
I left the time machine	Wyszedłem z wehikułu czasu
I am beyond speech, mind and intellect	Jestem poza mową, umysłem i intelektem
I find these white girls in everyday places	Odnajduję te białe dziewczyny w codziennych miejscach
I am entitled to one or two offenses	Mam prawo do jednego lub dwóch występków
I enjoyed writing this for you	Podobał mi się pisanie tego dla Ciebie
I need to see her	Muszę ją zobaczyć
He revealed extensive brain damage	Ujawnił rozległe uszkodzenie mózgu
I certainly haven't heard her think otherwise	Na pewno nie słyszałem, żeby myślała inaczej
I don't dream of flying	nie marzę o lataniu
I can agree with that too	Z tym też mogę się zgodzić
A few minutes later the train finally stopped	Kilka minut później pociąg w końcu się zatrzymał
I move so fast because my father is not human	Poruszam się tak szybko, bo mój ojciec nie jest człowiekiem
I told him he could use our ladder	Powiedziałem mu, że może skorzystać z naszej drabiny
The bright sign across the street was still flashing	Jasny znak po drugiej stronie ulicy wciąż migał
I raise the implicit specificity to universality	Podnoszę ukrytą konkretność do uniwersalności
I was just as excited as the rest	Byłem tak samo podekscytowany jak reszta
I couldn't help but laugh	Nie mogłem powstrzymać się od śmiechu
I refuse to live in the fog	Odmawiam życia we mgle
I had a man to marry me	Miałem mężczyznę, który by mnie poślubił
Unfortunately, in this case, we missed the sign	Niestety w tym przypadku przegapiliśmy znak
I still think this is the best way	Nadal uważam, że to najlepsza droga
I was just not born with nothing	Nie urodziłam się po prostu z niczym
I watched and listened to you	Obserwowałem cię i słuchałem
The following week, it dropped to sixth place	W następnym tygodniu spadł na szóstą pozycję
I wanted to see this house	Chciałem zobaczyć ten dom
I couldn't focus enough to react to his grab	Nie mogłem się wystarczająco skupić, by zareagować na jego chwyt
I haven't had it before	nie miałem tego wcześniej
I can understand why you might want your privacy for this	Rozumiem, dlaczego możesz chcieć za to swojej prywatności
I know it deep down	Wiem to w głębi duszy
He was not well received	Nie został dobrze przyjęty
I won't mention you unless I ask	Nie wspomnę o Tobie, chyba że zapytam
I bet we'd be the best of friends	Założę się, że bylibyśmy najlepszymi przyjaciółmi
Artillery in the region fell silent	Artyleria w regionie zamilkła
I still believe that we are dealing with a peaceful race	Nadal uważam, że mamy do czynienia z pokojowym wyścigiem
I could no longer contain my sadness	Nie mogłem dłużej powstrzymać mojego smutku
A good team has a common goal	Dobry zespół ma wspólny cel
I summoned all my courage and entered the house	Zebrałem całą swoją odwagę i wszedłem do domu
I didn't want to interrupt your game	Nie chciałem przerywać ci gry
I put my head on my shoulders	Położyłem głowę na ramionach
I don't believe in perfection	Nie wierzę w doskonałość
I really needed this	Naprawdę tego potrzebowałem
I was afraid of more pain	Bałem się więcej bólu
I was the only one who noticed me	Byłem jedynym, który mnie zauważył
I stared at the blood that covered her	Wpatrywałem się w krew, która ją pokrywała
I forgot about that word	Zapomniałem o tym słowie
I lowered my eyes, looked around at the others	Spuściłem oczy, rozejrzałem się po innych
I can go by car to our old neighborhood	Mogę pojechać samochodem do naszej starej dzielnicy
I want to see the scattered trees	Chcę zobaczyć rozrzucone drzewa
I was trying to call your place	Próbowałem zadzwonić do twojego miejsca
I was going to figure it out myself	Zamierzałem to rozgryźć sam
This definition is equivalent to the first	Ta definicja jest równoważna pierwszej
I did not dare to glance at my father	Nie odważyłam się rzucić okiem w kierunku ojca
I saw that it was also highly recommended	Widziałam, że to też było bardzo polecane
By now I wouldn't have to quit	Do tej pory nie musiałbym rzucać
I just saw you go in and follow him	Właśnie zobaczyłem, jak wchodzisz i podążasz za nim
I opted for one deity that looked more joyful	Zdecydowałem się na jedno bóstwo, które wyglądało na bardziej radosne
I asked him personally	Zapytałem go osobiście
I plan on finally taking over the yard	Planuję, że w końcu przejmie podwórko
He was taken to the cemetery by his sons	Został zabrany na cmentarz przez swoich synów
I really thought about it	Naprawdę o tym myślałem
I was selfish in running away and leaving you alone	Byłem samolubny, uciekając i zostawiając cię w spokoju
I slowly approach him	Powoli zbliżam się do niego
Few pieces and bits of skin fell off	Odpadło kilka kawałków i kawałków skóry
I really can't wait for my hair to grow back	Naprawdę nie mogę się doczekać, aż moje włosy odrosną
I can almost feel their terror	Niemal czuję ich przerażenie
The moral system must be acceptable to rational people "	System moralny musi być akceptowalny dla racjonalnych osób”
It was hard for me to let go	Ciężko mi było odpuścić
I called this way over download waste	Zadzwoniłem w ten sposób nad odpadami pobierania
I hated the sharp tone of my voice	Nienawidziłam ostrego tonu mojego głosu
I feel completely disappointed	Czuję się całkowicie zawiedziony
I wasn't planning on getting high	Nie planowałem się naćpać
I almost forgot he was here	Prawie zapomniałam, że on tu był
I shoot him mental messages	Strzelam mu mentalne wiadomości
I think we are in a different dimension	Myślę, że jesteśmy w innym wymiarze
I am the queen of starting projects	Jestem królową startujących projektów
I couldn't just drive away	Nie mogłem tak po prostu odjechać
A car pulled out of the driveway	Z podjazdu zjechał samochód
I still think it is	Nadal myślę, że jest
I met her in the park	Spotkałem ją w parku
I choose faith and victory	wybieram wiarę i zwycięstwo
I parted with you gladly	Rozstałem się z Tobą chętnie
I had no reaction	Nie miałem żadnej reakcji
I was reading and I lost track of time	Czytałam i straciłam poczucie czasu
He really liked me a lot	Naprawdę bardzo mnie lubił
I think you will be able to follow easily	Myślę, że będziesz mógł łatwo śledzić
I am not trying to oppose anyone but you	Nie próbuję przeciwstawić się nikomu oprócz ciebie
I couldn't get it out of her	Nie mogłem tego z niej wydobyć
I will stand behind him	Stanę za nim
My own experience was happy	Moje własne doświadczenie było szczęśliwe
Later, I realized that he didn't trust himself with food	Później zdałem sobie sprawę, że nie ufa sobie w kwestii jedzenia
I have an apt address for her	Mam adres do niej apt
I assume you trust them	Zakładam, że im ufasz
I wish the season lasted a week	Chciałbym, żeby sezon trwał tydzień
After that, I wasn't going to look for you	Po tym nie zamierzałem cię szukać
I've never even seen him move	Nigdy nawet nie widziałam, żeby się ruszał
I know a lot of people in the area that way	Znam w ten sposób wiele osób z okolicy
All I said was that it was the easy way out	Powiedziałem tylko, że to łatwe wyjście
I closed my eyes and pressed my forehead against hers	Zamknąłem oczy i przycisnąłem czoło do jej
I always have someone who loves me the most	Zawsze mam kogoś, kto kocha mnie najbardziej
I asked my mother, she admitted it was true	Zapytałem mamę, przyznała, że ​​to prawda
I also carry a sachet	Noszę też saszetkę
I just want you to be better, that's all	Chcę tylko, żebyś był lepszy, to wszystko
I turned and looked towards the house	Odwróciłem się i spojrzałem w stronę domu
And that's how I brought the lunch	I tak przyniosłem lunch
Of course, I was still followed	Oczywiście nadal byłem śledzony
I never remembered doing such basic things anymore	Już nigdy nie pamiętałam o robieniu takich podstawowych rzeczy
I had a firm, firm grip on my gun	Miałem pewny, pewny chwyt mojego pistoletu
I wanted to love my man	Chciałem kochać mojego mężczyznę
I put the receiver on the cradle	Położyłem odbiornik na kołysce
A nice wind was blowing	Wiał fajny wiatr
Generally, I just never believe in his performance	Generalnie po prostu nigdy nie wierzę w jego występ
I was disgusted with myself, sick with my stomach	Byłem zniesmaczony sobą, chory na żołądek
I am an intelligent life form	Jestem inteligentną formą życia
I was mad about her scent before	Już wcześniej szalałem na punkcie jej zapachu
I was placed on my stomach	Położono mnie na brzuchu
I asked her what her secret really was	Zapytałem ją, jaki naprawdę jest jej sekret
I got him excited about them	Podekscytowałem go nimi
Their children belonged to the master	Ich dzieci należały do ​​mistrza
I put my hands to my face	Kładę ręce do twarzy
I thought about it for a while	Myślałem o tym przez chwilę
I turned and saw a flame shooting right at us	Odwróciłem się i zobaczyłem płomień strzelający prosto w nas
I said nothing more	Nic więcej nie powiedziałem
I never dreamed there was such a thing	Nigdy bym nie śniła, że ​​coś takiego istnieje
I leaned back in my place	Odchyliłem się na swoim miejscu
I received the full support of my brother	Spotkałem się z pełnym wsparciem mojego brata
I took my glass and smiled at him	Wziąłem szklankę i uśmiechnąłem się do niego
Blue door, red door, and green door	Niebieskie drzwi, czerwone drzwi i zielone drzwi
The voice speaks to her thoughts	Głos przemawia do jej myśli
He had no commercial premises	Nie miał lokalu handlowego
I've talked to the gods	Rozmawiałem z bogami
I couldn't help but laugh	Nie mogłem powstrzymać się od śmiechu
I looked up and saw another bow	Spojrzałem w górę i zobaczyłem kolejny łuk
I can hear him trying to be quiet	Słyszę, jak próbuje być cicho
I have become a much better person	stałem się znacznie lepszą osobą
I cannot give details	Nie mogę podać szczegółów
I do not know what to think about it	Nie wiem co o tym myśleć
I couldn't find words to express my emotional state	Nie mogłem znaleźć słów, aby wyrazić mój stan emocjonalny
I liked this site and my friend too	Podobała mi się ta strona i mój przyjaciel też
I shouldn't have let you go out on your own	Nie powinienem był pozwolić ci wyjść samemu
I took my jacket and left	Wziąłem kurtkę i wyszedłem
I am very happy to see your article	Bardzo się cieszę, że mogę obejrzeć Twój artykuł
I was lucky it moved at all	Miałem szczęście, że w ogóle się poruszał
I stared at the ceiling of my bedroom	Patrzyłem na sufit mojej sypialni
I make a new cake or pie every week	Co tydzień robię nowe ciasto lub ciasto
I enjoyed our conversation very much	Bardzo podobała mi się nasza rozmowa
This is confirmed by a whole lot of research	Potwierdza to cała masa badań
Soft lip brush	Miękki pędzelek do ust
Two voices never sing simultaneously	Dwa głosy nigdy nie śpiewają jednocześnie
I have met this man several times	Spotkałem tego mężczyznę kilka razy
I finish school at the age of thirteen	kończę szkołę w wieku trzynastu lat
I looked up and directly at them	Spojrzałem w górę i bezpośrednio na nich
I will try to keep an open mind	Postaram się zachować otwarty umysł
I mean the list goes on and on	Mam na myśli, że lista jest długa
I have money and life is wonderful	Mam pieniądze i życie jest cudowne
The mouse, maybe her whole family	Mysz, może i cała jej rodzina
I know the pain is real enough	Wiem, że ból jest wystarczająco prawdziwy
One word took a whole page	Jedno słowo zajęło całą stronę
Apart from me, I have topics for conversation	Poza sobą mam tematy do rozmów
I need them to see what they are doing	Potrzebuję ich, żeby zobaczyli, co robią
I knew all about the signs and dangers	Wiedziałem wszystko o znakach i niebezpieczeństwach
I looked at the trash can again	Znowu spojrzałem na kosz na śmieci
The album was an international success	Album odniósł międzynarodowy sukces
The threats to the species vary by location	Zagrożenia dla gatunku różnią się w zależności od lokalizacji
I will work for your cause, not my own	Będę pracował dla twojej sprawy, a nie dla własnej
I pray that these words will find you well	Modlę się, żeby te słowa cię dobrze znalazły
I try to sit up and still can't move	Próbuję usiąść i nadal nie mogę się ruszyć
I would love to visit you	Bardzo chciałbym Cię odwiedzić
I have to show you something	muszę ci coś pokazać
I'm looking for potential leads	szukam potencjalnych leadów
I saw the fear in her eyes	Widziałem strach w jej oczach
I started them with seeds	Zacząłem je od nasion
Return journey is possible	Możliwa jest podróż powrotna
I can say that this cream is definitely natural	Mogę powiedzieć, że ten krem ​​jest zdecydowanie naturalny
I shake my head and sneak out	Kręcę głową i wymykam się
I was jumping forward again and again	Skakałem do przodu raz za razem
Surely I won't be staying there again?	Na pewno nie zatrzymam się tam ponownie?
I turned and leaned over	Odwróciłem się i pochyliłem
I soon understood why there was so much blood	Wkrótce zrozumiałem, dlaczego było tak dużo krwi
It took me a while to compose	Chwilę zajęło mi komponowanie się
I can't fulfill it for you	Nie mogę tego dla ciebie spełnić
They are the main sign of physical dependence	Są główną oznaką uzależnienia fizycznego
I was on my way to the exit	Byłem w drodze do wyjścia
I noticed it right away	Od razu to zauważyłem
I became a successful lawyer	Zostałem odnoszącym sukcesy prawnikiem
This phenomenon is called color limitation	Zjawisko to nazywa się ograniczeniem koloru
i was on a business trip	byłem w podróży służbowej
I think it was our first real date	Chyba to była nasza pierwsza prawdziwa randka
A flat line was in my heart	Płaska linia tkwiła w moim sercu
Hope to hear from some of you soon	Mam nadzieję, że wkrótce usłyszę od niektórych z Was
I've been missing my dad so much lately	Ostatnio bardzo tęsknię za tatą
Of course, I denied it	Oczywiście zaprzeczyłem
I had a feeling for you	miałem do ciebie przeczucie
I saw us driving through the second tunnel	Widziałem, jak jechaliśmy drugim tunelem
I offer a reasonable rate	Oferuję rozsądną stawkę
I was sure he felt mine	Byłem pewien, że czuł mój
Instead, I had to be content with removing the sweater	Zamiast tego musiałem zadowolić się zdjęciem swetra
I think he has a reception in his cell	Myślę, że u niego jest recepcja w komórce
He was their only child to survive infancy	Był ich jedynym dzieckiem, które przeżyło niemowlęctwo
Their game in the third round was not so close	Ich mecz w trzeciej rundzie nie był tak wyrównany
I felt much more relaxed after the session	Po sesji czułam się znacznie bardziej zrelaksowana
I know we both appreciate it	Wiem, że oboje to doceniamy
I have overcome the city's greatest evil	Pokonałem największe zło miasta
I brought the rest of your order	Przyniosłem resztę twojego zamówienia
I was afraid to hope	Bałem się mieć nadzieję
A good run should help him relax	Dobry bieg powinien pomóc mu się zrelaksować
I had a knife in my heart organ	Miałem nóż w moim narządzie serca
I haven't seen you there	Nie widziałem cię tam
I jump out after them, but they're gone	Wyskakuję za nimi, ale już ich nie ma
The work consists of many, many scenes	Dzieło składa się z wielu, wielu scen
I have the same ones on my bed	Mam te same na swoim łóżku
I couldn't understand what it was	Nie mogłem zrozumieć, co to było
I also disable my internal editor and just go	Wyłączam też mój wewnętrzny edytor i po prostu idę
I will stand in my place once and for all	Raz na zawsze stanę na swoim miejscu
I hated being in the presence of his mother	Nienawidziłem przebywania w obecności jego matki
I really need to get deeper with this	Naprawdę muszę się z tym pogłębić
A fully grown blue dragon	W pełni dorosły niebieski smok
I was only this way with women	Byłem w ten sposób tylko z kobietami
I know my plan is to cut them off	Wiem, że moim planem jest ich odcięcie
She had eleven daughters and five sons	Miała jedenaście córek i pięciu synów
I'm really sorry for earlier, sorry for everything	Naprawdę przepraszam za wcześniej, przepraszam za wszystko
I'm excited about it	Jestem tym podekscytowany
I also did a good job	Ja też wykonałem dobrą robotę
I just keep it for times like this	Po prostu trzymam go na takie czasy
I want each line to start with a new line	Chcę, aby każdy wiersz zaczynał się od nowej linii
I passed it on the way here	Zdałem to po drodze tutaj
I really can't see anything else	Naprawdę nie widzę nic innego
I really think about her a lot	Naprawdę dużo o niej myślę
I think he is afraid of me	Myślę, że się mnie boi
I just know he's in trouble	Po prostu wiem, że ma kłopoty
I missed four in the last six weeks	Opuściłem cztery w ciągu ostatnich sześciu tygodni
I didn't feel anything like that because of it	Nic takiego nie czułem z tego powodu
I had so much to think about	Miałem tyle do przemyślenia
I want us to work it out	Chcę, żebyśmy to rozpracowali
It was the first time I noticed her hands	Po raz pierwszy zauważyłem jej ręce
Suddenly, a great fear entered me	Nagle wszedł we mnie wielki strach
I was a constant source of irritation for him	Byłem dla niego stałym źródłem irytacji
I just want to be with my family again	Chcę tylko znów być z rodziną
Haven't eaten yet, remember	Jeszcze nie jadłem, pamiętaj
I checked the gun compartment in my hand	Sprawdziłem komorę pistoletu w mojej dłoni
I didn't kill a man	nie zabiłem człowieka
Some of them still exist today	Niektóre z nich istnieją do dziś
I had to break out of the storm and seek relief	Musiałem wyrwać się z burzy i szukać ulgi
I continued to watch, held captive by her	Kontynuowałem obserwowanie, trzymany przez nią w niewoli
I only see the back of the woman	Widzę tylko plecy kobiety
I want life in my art	Chcę życia w mojej sztuce
I didn't know where or from what	nie wiedziałam gdzie ani z czego
I couldn't do it in a million years	Nie mogłem tego zrobić za milion lat
I like doing things myself	Lubię robić rzeczy samemu
This book will never be read much more	Ta książka nigdy nie będzie szczególnie szerzej czytana
I should connect to the internet	powinienem połączyć się z internetem
I turned to the truck	Odwróciłem się w stronę ciężarówki
I felt nothing	nic nie czułem
Both were originally built as assault transport ships	Oba zostały pierwotnie zbudowane jako statki transportowe szturmowe
I wish I could see so much snow	Chciałbym zobaczyć tyle śniegu
I could feel the call to feed	Mogłem poczuć wezwanie do karmienia
I was waiting all the time working	Czekałem cały czas pracując
I want you to meet us this morning	Chcę, żebyś się z nami spotkał dziś rano
I can't ask them where they're taking me	Nie mogę ich zapytać, dokąd mnie zabierają
Now I understand a lot more	Teraz rozumiem o wiele więcej
I looked and it was there	Spojrzałem i tam był
Also, everything was very difficult for me	Również wszystko było dla mnie bardzo trudne
You didn't play much in the street, I guess	Chyba nie grałeś za dużo na ulicy
I promise we won't fight	Obiecuję, że nie będziemy walczyć
I think she's doing pretty well	Myślę, że radzi sobie całkiem nieźle
The thought made me blush	Zarumieniłem się na tę myśl
I went to sit down as he screamed	Poszedłem usiąść, kiedy krzyczał
I felt my heart collapse	Poczułem, że moje serce upada
I had no idea if she was alive or dead	Nie miałam pojęcia, czy była żywa czy martwa
I witnessed an air guitar competition	Byłem świadkiem konkursu gitary powietrznej
I will wait for your training	Poczekam na Twój trening
I was the love of her life	Byłem miłością jej życia
I do not understand the reason for this	Nie rozumiem powodu tego
A scream caught her attention	Jej uwagę przyciągnął krzyk
I feel terrible about it and wish you would make a call	Czuję się okropnie z tego powodu i chciałbym, żebyś zadzwonił
I can see through their garbage	Mogę przejrzeć ich śmieci
I was literally lost	Byłem dosłownie zagubiony
I turned in my seat, looking at him	Obróciłem się na swoim miejscu patrząc na niego
I'm sure they're perfect too	Jestem pewien, że też są doskonałe
I know you will be a perfect priest	Wiem, że będziesz doskonałym księdzem
I can see the outline of two men near the ditch	Widzę zarys dwóch mężczyzn w pobliżu rowu
I think you will learn to like each other	Myślę, że nauczycie się lubić się nawzajem
It can always be better	Zawsze może być lepiej
I took the golf cart back to the cabin	Zabrałem wózek golfowy z powrotem do domku
This is a terrible place	To okropne miejsce
I can see trees passing by me	Widzę drzewa przechodzące obok mnie
I hope and pray that you are all right	Mam nadzieję i modlę się, że wszystko z tobą w porządku
I didn't pay attention to his clothes	Nie zwracałem uwagi na jego ubranie
I never wanted to hold anyone that tight	Nigdy nie chciałem nikogo tak mocno trzymać
I think it does a great job	Wydaje mi się, że robi to świetnie
But I will hurry up	Pospieszę się jednak
The review of records does not support this claim	Przegląd zapisów nie potwierdza tego twierdzenia
I have been more blessed in my life than most people	Byłem bardziej błogosławiony w życiu niż większość ludzi
I haven't seen it in the movie before	Nie widziałem tego wcześniej na filmie
I love that the deer passes by sometimes	Uwielbiam, że jeleń czasami przechodzi obok
I don't think you could have known that	Chyba nie mogłeś tego wiedzieć
I'd invite him in	Zaprosiłbym go do środka
I have a code somewhere	Mam gdzieś kod
I wondered for a moment if we were wrong	Zastanawiałem się przez chwilę, czy się pomyliliśmy
There is a small form that you must complete	Obecny jest mały formularz, który musisz wypełnić
I was also a bit worried	Trochę się też martwiłam
I didn't know why he hadn't died yet	Nie wiedziałam, dlaczego jeszcze nie umarł
I just didn't feel it right now	Po prostu nie czułem tego w tej chwili
A long tree limb hit him in the face	Długa konar drzewa uderzyła go w twarz
A strong feeling came over her	Ogarnęło ją silne uczucie
Several young girls walked down the aisle	Kilka młodych dziewcząt przeszło do ołtarza
I can't always be so passive	Nie zawsze mogę być tak bierna
I wanted to hit her again	Chciałem ją znowu uderzyć
I have never been so pleased to see the end of work	Nigdy nie byłam tak zadowolona widząc koniec pracy
I had a feeling the speed wouldn't save us	Miałem przeczucie, że prędkość nas nie uratuje
I believe retirement is a false god	Wierzę, że emerytura to fałszywy bóg
I couldn't prevent it	nie mogłem temu zapobiec
I already told them we would refund their deposit	Już im powiedziałem, że zwrócimy im depozyt
I was severely beaten on all sides	Zostałem dotkliwie pobity ze wszystkich stron
Essential business	Niezbędny biznes
In general, we apologize for what happened	Ogólnie przepraszamy za to, co się stało
I have to give her a reason to hope again	Muszę dać jej powód, by znów miała nadzieję
I picked up the phone and pressed three	Podniosłem telefon i nacisnąłem trzy
I started squeezing the trigger	Zacząłem naciskać spust
I have to thank you for that	muszę ci za to podziękować
I am putting it to the vote	Oddaję to pod głosowanie
I have offspring and they will not be owned	Mam potomstwo i nie będzie ono własnością
The guest cannot rob or murder the host	Gość nie może rabować ani mordować gospodarza
I can take you to school	Mogę zabrać cię do szkoły
I know our time is running out	Wiem, że nasz czas się kończy
I haven't seen any phone number you can call	Nie widziałem żadnego numeru telefonu, pod który mógłbyś zadzwonić
I pretended that you could count on a cat	Udawałem pewność, że na kota można liczyć
I discovered your disease quite a long time ago	Wykryłem twoją chorobę dość dawno temu
I bite my lip, nodding again	Przygryzam wargę, ponownie kiwając głową
You ask yourself, maybe we could have stopped it	Zadajesz sobie pytanie, może mogliśmy to powstrzymać
I heard them talking about several people	Słyszałem, jak rozmawiali o kilku osobach
Hope you are not a communist	Mam nadzieję, że nie jesteś komunistą
Fear is not an option	Strach nie wchodzi w grę
I think she was going to shoot me	Myślę, że zamierzała mnie zastrzelić
I don't know languages	Nie znam się na językach
Part of what holds them together is dying	Część tego, co je scala, to umieranie
I couldn't identify them	nie mogłem ich zidentyfikować
I stick to my routine	trzymam się swojej rutyny
A single, fairly simple title is not enough	Pojedynczy, dość prosty tytuł nie wystarczy
I didn't reveal any important details to him	Nie zdradziłem mu żadnych ważnych szczegółów
I prefer to wear short hair	Wolę nosić krótkie włosy
I really appreciate this experience	Naprawdę doceniam to doświadczenie
I barely noticed any change, and neither did anyone else	Ledwo zauważyłem jakąkolwiek zmianę i nikt inny też tego nie zrobił
I was making a fool of myself	robiłem z siebie głupka
But I don't see what else we can do	Nie widzę jednak, co jeszcze możemy zrobić
I had to thank you for this amazing article	Musiałem Ci podziękować za ten niezwykły artykuł
I was surprised it was still there, all things considered	Byłem zaskoczony, że wciąż tam był, biorąc pod uwagę wszystkie rzeczy
Other military aid was provided	Udzielono innej pomocy wojskowej
But you have to earn that ending	Ale musisz zapracować na to zakończenie
I couldn't imagine her death	Nie wyobrażałem sobie jej śmierci
I was probably the least educated of all of us	Prawdopodobnie miałem najmniejsze wykształcenie z nas wszystkich
I put his smart collar on	Założyłem jego inteligentną obrożę
I've never seen any information	Nigdy nie widziałem żadnej informacji
I don't have one idea in common with them	Nie mam z nimi jednego wspólnego pomysłu
I pushed myself away from the table while standing	Odsunąłem się od stołu, stojąc
I didn't regret it for a moment	Nie żałowałam tego ani przez chwilę
I should probably wait until morning	Powinienem chyba poczekać do rana
I only use it for heart and sleep monitoring	Używam go tylko do monitorowania serca i snu
I mean, the night was great	To znaczy, noc była wspaniała
Hard conversation, really	Ciężka rozmowa, naprawdę
I must be above her	muszę być nad nią
I think the frame rate was different	Myślę, że liczba klatek na sekundę była inna
A minute passes, then another	Mija minuta, potem kolejna
A few minutes later she did	Kilka minut później zrobiła
I lost my temper last night	Straciłem panowanie nad sobą ostatniej nocy
Just as it started to rain	Tak jak zaczęło padać
I can see what is happening in the world	Widzę, co się dzieje na świecie
I think that's called falling	Myślę, że to się nazywa upadanie
I wear a ring on my left hand	Na lewej ręce noszę pierścionek
The expansion of the bus service was considered	Rozważano rozbudowę usługi autobusowej
I mean, there's really good gear here	Mam na myśli, że jest tu naprawdę dobry sprzęt
I couldn't leave him here alone	Nie mogłem go tu zostawić samego
I can't help but come	Nie mogę się powstrzymać przed przyjściem
I couldn't go any longer	Nie mogłem już dłużej iść
I had a terrible feeling that he signed the contract because of me	Miałam okropne przeczucie, że podpisał kontrakt przeze mnie
I followed his advice and kept the stick outside	Posłuchałem jego rady i trzymałem kij na zewnątrz
I was raised too	ja też zostałem wychowany
I picked up a few fingers	Podniosłem kilka palców
I was exhausted and gave up all hope	Byłem wyczerpany i straciłem wszelką nadzieję
I'll prove it to you	Udowodnię ci to
I didn't like the look	nie podobał mi się wygląd
I have one photo in my possession	Mam jedno zdjęcie w moim posiadaniu
The social democratic movement is proud	Ruch socjaldemokratyczny to rzecz dumna
I'm also going for a beer	Idę też po piwo
I was depressed and in the wrong place	Byłem w depresji i byłem w złym miejscu
I saw a creature come out of the earth	Widziałem stworzenie wychodzące z ziemi
I am determined that you will choose me	Jestem zdeterminowana, abyś wybrała mnie
I had no control over it	Nie miałem nad tym kontroli
I told him to back off, but he didn't	Powiedziałem mu, żeby się wycofał, ale nie zrobił
I am convinced that the game works as intended	Jestem przekonany, że gra działa zgodnie z przeznaczeniem
I encourage you to provide information about this group	Zachęcam do przekazania informacji o tej grupie
A world she understood	Świat, który rozumiała
I've used all of these methods and they work	Użyłem wszystkich tych metod i działają
I am totally responsible	jestem całkowicie odpowiedzialny
I love her more than life itself	Kocham ją bardziej niż samo życie
But I would never play for her	Ale nigdy nie zagrałbym dla niej
The letter was very well thought out	List był bardzo dobrze pomyślany
The place here is not given, it is deserved	Miejsce tutaj nie jest dane, jest zasłużone
I couldn't catch my breath for a minute	Przez minutę nie mogłem złapać oddechu
I have the worst luck known to man	Mam najgorsze szczęście znane człowiekowi
I knew you wouldn't go	Wiedziałem, że nie pójdziesz
I continued my patrol around the building	Kontynuowałem patrol wokół budynku
I know what the truth is	Wiem, jaka jest prawda
I've had a rough couple of days	Miałem kilka ciężkich dni
I looked at another one carefully	Przyjrzałem się jeszcze jednej uważnie
I never heard her voice again	Nigdy więcej nie słyszałem jej głosu
V took the room on the left	V zajął pokój po lewej stronie
I'm too short for that high line too	Ja też jestem za krótki na tę wysoką kreskę
I was teaching religious studies and there is a difference	Uczyłem religioznawstwa i jest różnica
I heard a soft whisper of a gentle breeze	Usłyszałem delikatny szept delikatnego wiatru
Coal burned in the socket	Węgiel spłonął w gnieździe
I notice a change in you	Zauważam zmianę w tobie
The first was about peak hurricane intensity	Pierwszy dotyczył szczytowej intensywności huraganu
I will come with you	przyjdę z tobą
I think he has completely forgotten about them	Myślę, że zupełnie o nich zapomniał
I'm for taking the easy way	Jestem za pójściem na łatwiznę
Two hundred rescuers responded to the storm	Dwustu ratowników odpowiedziało na burzę
I couldn't accept it	Nie mogłem tego zaakceptować
I felt it right there, thanks to these farming tools	Poczułem to właśnie tam, dzięki tym narzędziom rolniczym
I have no idea what that means	nie mam pojęcia, co to znaczy
I felt him kiss the top of my head	Poczułam, jak całuje mnie w czubek głowy
I decided not to run to the shower	Postanowiłem nie biec pod prysznic
I start to cry harder, furious with myself	Zaczynam mocniej płakać, wściekła na siebie
I couldn't focus on anything but him	Nie mogłam się skupić na niczym tylko na nim
I handed him the phone	Wręczyłem mu telefon
I meant real painting, you know, computer	Miałem na myśli prawdziwe malowanie, wiesz, na komputerze
I know that successful people are no coincidence	Wiem, że ludzie sukcesu to nie przypadek
I'm glad he's gaining weight	Cieszę się, że przybiera na wadze
I think that was about a year ago	Myślę, że to było około rok temu
I felt guilty immediately	Natychmiast poczułem się winny
I need you with me now	Potrzebuję cię teraz ze mną
I shook my head and turned around	Pokręciłem głową i odwróciłem się
She begged for more time to make a decision	Błagała o więcej czasu na podjęcie decyzji
I just wanted you to hear it	Chciałem tylko, żebyś to usłyszał
I wasn't even scared	Nawet się nie bałem
I slept pretty well last night	Spałam całkiem dobrze ostatniej nocy
I'll make half a glass more	Zrobię jeszcze pół szklanki
I couldn't help but notice how sweet he was	Nie mogłam nie zauważyć, jaki był słodki
A lot of itself goes into characters	Dużo z siebie wchodzi w postacie
I did not have time to replace	Nie miałem czasu na wymianę
I am updating and expanding these ideas here	Aktualizuję i rozszerzam te pomysły tutaj
I broke most of his limbs	Złamałem większość jego kończyn
I thought you were an angel	Myślałem, że jesteś aniołem
I have strong feelings for him	Mam do niego silne uczucia
I want you to think about it and make a choice	Chcę, żebyś się zastanowiła i dokonała wyboru
I had to take control of this case	Musiałem przejąć kontrolę nad tą sprawą
I took it really badly	Naprawdę źle to zniosłem
Violence can never achieve a good goal	Przemoc nigdy nie przyniesie dobrego celu
She wants it for herself	Ona chce go dla siebie
I think you should call me	Myślę, że powinieneś do mnie zadzwonić
I thought they would glow, ride on clouds	Myślałem, że będą świecić, jeździć po chmurach
I worked there for a year	Pracowałem tam przez rok
I've seen him scan the neighborhood	Widziałem, jak skanuje okolicę
Black can win	Czarni mogą wygrać
A small set of rules is followed	Przestrzegany jest mały zestaw zasad
I barely noticed	ledwo zwróciłem uwagę
I didn't want those cold hands to touch me	Nie chciałem, żeby dotykały mnie te zimne dłonie
I just need to finish now	Muszę tylko skończyć teraz
I didn't answer that question	nie odpowiadałem na to pytanie
I can't kill anything anymore, not even for food	Nie mogę już nic zabić, nawet dla jedzenia
I thought the goal of life was success	Myślałem, że celem życia jest sukces
I met him for the first time in my first year	Poznałem go po raz pierwszy na pierwszym roku
One or the other was a deliberate and wicked lie	Jedno lub drugie było świadomym i niegodziwym kłamstwem
I leaned back and looked out the window	Odchyliłem się i wyjrzałem przez okno
I've lived twice as long as you	Żyłem dwa razy dłużej niż ty
I went all the way to work	Przeszedłem całą drogę do pracy
I didn't recognize it	nie rozpoznałem tego
I wouldn't let them go	Nie pozwoliłbym im odejść
Grant was not a moral giant	Grant nie był moralnym gigantem
This interpretation is controversial	Ta interpretacja jest kontrowersyjna
I believe you have rendered a favor to your friend?	Wierzę, że oddałeś przysługę swojemu przyjacielowi?
The shock had apparently silenced her for a moment	Szok najwyraźniej na chwilę ją wyciszył
tomorrow is my big day	jutro mam wielki dzień
I will be happy when you write to me	Będę szczęśliwy, gdy do mnie napiszesz
He gave it to everyone and required very little	Dał wszystkim i wymagał bardzo mało
I really care about her	Bardzo mi na niej zależy
I wouldn't look at their faces	Nie patrzyłbym na ich twarze
A boy in dark skin, haughty	Chłopak w ciemnej skórze, wyniosły
I will never let you down	Nigdy cię nie zawiodę
I realize your day was already quite full	Zdaję sobie sprawę, że twój dzień był już całkiem pełny
I think you should find another doctor	Myślę, że powinieneś poszukać innego lekarza
I bet that filter is really there	Założę się, że ten filtr naprawdę tam jest
I would love to marry in this chapel	Bardzo chciałbym wyjść za mąż w tej kaplicy
I was hungry, dirty and ragged	Byłem głodny, brudny i obdarty
I really like learning	Naprawdę lubię się uczyć
Hope you enjoy your night	Mam nadzieję, że spodoba ci się noc
I was left in the shadows	Zostałem w cieniu
I heard other banks have the same problems	Słyszałem, że inne banki mają te same problemy
I was hoping he hadn't noticed	Miałem nadzieję, że nie zauważył
I hate my fair graduation	Nienawidzę mojego uczciwego ukończenia
I'm sick of shopping in stores for poor people	Mam dość zakupów w sklepach dla biednych ludzi
Now I try to encourage my family instead of discouraging	Teraz staram się zachęcić moją rodzinę zamiast zniechęcać
I close my eyes and pretend he's not there	Zamykam oczy i udaję, że go tam nie ma
Please report to the operating building immediately	Proszę natychmiast zgłosić się do budynku operacyjnego
I assume this is your personal space	Zakładam, że to twoja osobista przestrzeń
The blanket partially covered her body, keeping her warm	Koc częściowo zakrywał jej ciało, utrzymując ją w cieple
I think she's too old for him	Myślę, że jest dla niego za stara
I have experienced this agony four times	Przeżyłem tę agonię cztery razy
I quickly looked down at the ground	Szybko spuściłem wzrok na ziemię
I moved here to further my career	Przeprowadziłem się tutaj, aby dalej rozwijać swoją karierę
He had several newspapers in one country	Miał kilka gazet w jednym kraju
Thought maybe there was an accident or something	Pomyślałem, że może zdarzył się wypadek czy coś
He knew it would be a great pleasure	Wiedział, że to będzie bardzo wielka przyjemność
I came home after lunch	Wróciłam do domu po obiedzie
I tried to raise my voice	Starałem się podnieść głos
I turned the key and the car started	Przekręciłem kluczyk i samochód odpalił
I'm talking through the door	mówię przez drzwi
It can trigger it	To może to wywołać
I kiss her softly, then stand up	Całuję ją delikatnie, a potem wstaje
I had to move slowly so it took some time	Musiałem się poruszać powoli, więc zajęło to trochę czasu
I shouldn't be playing this trick on you	Nie powinienem robić ci tego figla
A few things that could be best from you	Kilka rzeczy, które mogą być od Ciebie najlepsze
I had a lot of motivation	Miałem dużo motywacji
I will quietly enter and leave the room	Po cichu wejdę i wyjdę z pokoju
In the end, I decided to wear a dark suit	W końcu zdecydowałam się założyć ciemny garnitur
I was also very aware of my intense loneliness	Byłem też bardzo świadomy mojej intensywnej samotności
I came right back here	Wróciłem prosto tutaj
I join him in laughter	Dołączam do niego w śmiechu
During feeding, females sometimes have priority over males	Podczas karmienia samice czasami mają pierwszeństwo przed samcami
I pressed a finger against his lips	Przycisnęłam palec do jego ust
I hear the knocking again	Znowu słyszę pukanie
I think these two had good chemistry while cooking	Myślę, że ta dwójka miała dobrą chemię podczas gotowania
I wanted to talk to you	chciałem z Tobą porozmawiać
I read them over and over	Czytam je w kółko
Beautiful scenery before her eyes	Piękna sceneria na jej oczach
I must say that the special functions are quite unique	Muszę powiedzieć, że funkcje specjalne są dość wyjątkowe
It is dark brown above and lighter below	Jest ciemnobrązowy powyżej i jaśniejszy poniżej
I caught that one too and forced it back	Tego też złapałem i zmusiłem z powrotem
I pray that she will find you happy and healthy	Modlę się, aby znalazła cię szczęśliwa i zdrowa
Heard him scream, he really screamed	Słyszałem, jak krzyczy, naprawdę krzyczy
I didn't laugh at you	nie śmiałem się z ciebie
I don't feel the world around me	Nie czuję otaczającego mnie świata
I just have a lot on my mind	Po prostu mam dużo na głowie
I knew things would get nasty	Wiedziałem, że sprawy staną się nieprzyjemne
I forgot how much we can play together	Zapomniałam, ile razem możemy się bawić
I should kneel and pray	Powinienem uklęknąć i pomodlić się
The beast will be ready tonight	Bestia będzie gotowa tej nocy
However, I was confused	Byłem jednak zdezorientowany
I wanted to ask her how she did it	Chciałem ją zapytać, jak to zrobiła
I was furious and confused at the same time	Byłem jednocześnie wściekły i zdezorientowany
A friend who can give you advice	Przyjaciel, który może udzielić porady
I want to stand while it goes	Chcę stać, kiedy to idzie
I really didn't know why he was putting up with me	Naprawdę nie wiedziałam, dlaczego mnie znosił
I probably don't remember many of them anymore	Prawdopodobnie niewiele z nich już pamiętam
I don't want to live there with her	Nie mam ochoty tam z nią mieszkać
I couldn't be here that long	Nie mogłam tu być tak długo
I let out a deep sigh of relief	Wypuściłem głębokie westchnienie ulgi
I hated crowds and this crowd was funny	Nienawidziłam tłumów, a ten tłum był śmieszny
The injury required six months of rest	Kontuzja wymagała sześciu miesięcy odpoczynku
I was supposed to travel with you and bring you here	Miałem podróżować z tobą i przywieźć cię tutaj
I wanted to stay in touch	Chciałem pozostać w kontakcie
I say that they are surrounded by such foreign secrets	Mówię, że otaczają ich takie obce tajemnice
I will always have blind spots	Zawsze będę miał martwe punkty
I will never leave you for a while	Nigdy Cię nie opuszczę na chwilę
I got a call this morning	Dostałem telefon dziś rano
I really don't know	naprawdę nie wiem
In the evening, a lot can change	Wieczorem wiele może się zmienić
I dressed quickly and left the house in a hurry	Ubrałem się szybko i pospiesznie wyszedłem z domu
Nine stars stand for the highest possible quality	Dziewięć gwiazdek oznacza najwyższą możliwą jakość
I shone my phone on him and pulled up his shirt	Poświeciłem mu telefonem, podciągnąłem jego koszulę
Their defensive backs can run and punch	Ich defensywne plecy mogą biegać i uderzać
I didn't speak like the people there	Nie mówiłem jak tamtejsi ludzie
I wanted a bath and real clothes	Chciałem kąpieli i prawdziwych ubrań
A few seconds later my sister came back	Kilka sekund później wróciła moja siostra
I believe some dinner is coming	Wierzę, że nadchodzi jakiś obiad
Roar in my head	Ryk w mojej głowie
I've had time to search for a soul	Miałem czas na poszukiwania duszy
I haven't always been a writer	Nie zawsze byłam pisarką
A hole went up in my stomach	W moim żołądku podniosła się dziura
I need you to tie me up	Potrzebuję, żebyś mnie związała
I smiled, happy for her	Uśmiechnąłem się, szczęśliwy dla niej
I put the gun back on my belt	Włożyłem pistolet z powrotem do pasa
I am getting firewood, left on a recent visit	Dostaję drewno, wyszedłem podczas ostatniej wizyty
I want to give them the opportunity to help themselves	Chcę dać im możliwość pomocy sobie
I get up and shake their hands	Wstaję i ściskam im ręce
Several houses and the church have lost their roof	Kilka domów i kościół straciły dach
I can spend all day going through this	Mogę spędzić cały dzień na przechodzeniu przez to
I need more of them in my life	Potrzebuję ich więcej w moim życiu
Words were missing	Brakowało mi słów
I can lend you a towel	mogę ci pożyczyć ręcznik
I pulled away when everything worked out	Odsunąłem się, gdy wszystko się ułożyło
I stumbled upon a wall and then returned to the counter	Natknąłem się na ścianę, a potem wróciłem do lady
I'm thinking about going home	Myślę o powrocie do domu
I was gonna do this	Miałem to zrobić
I felt sense, disturbed destructive pleasure	Poczułem sens, zaburzoną destrukcyjną przyjemność
I couldn't notice anything	nie mogłem niczego zauważyć
I have learned a lot from each of you	Wiele się od każdego z Was nauczyłem
I just walked with the crowd then	Po prostu szłam wtedy z tłumem
I perfectly remember it was eight o'clock	Doskonale pamiętam, że była ósma
I asked what is the cash price for a visit?	Zapytałem, jaka jest cena gotówkowa za wizytę?
I hit my head	Uderzyłem się w głowę
I can't spread my feelings	Nie mogę szerzyć moich uczuć
I wish things weren't that safe	Chciałbym, żeby rzeczy nie były tak bezpieczne
He was rarely seen without an order	Rzadko widywano go wtedy, gdy nie nosił orderu
I just blew a cop	Właśnie zdmuchnąłem gliniarza
I want my daughter to be everything she wants	Chcę, żeby moja córka była wszystkim, czego chce
I wanted to make a lead horse out of it	Chciałem zrobić z tego konia prowadzącego
I ask you to listen to her, but she says no	Proszę o wysłuchanie jej, ale ona mówi nie
I thought you only followed me because you missed me	Myślałem, że poszedłeś za mną tylko dlatego, że za mną tęskniłeś
He felt a deep sense of peace	Ogarnęło go głębokie poczucie spokoju
I no longer clung to reality	Nie trzymałam się już rzeczywistości
I understand the problem	Zrozumiałem problem
I thought they would go away on their own	Myślałem, że odejdą same
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
I was overwhelmed by this idea	Byłem przytłoczony tym pomysłem
I inhale a shocked breath	Wciągam zszokowany oddech
The friends will be reconciled in the end	Przyjaciele w końcu się pogodzą
I haven't spoken to my mother in ten years	Nie rozmawiałem z mamą od dziesięciu lat
I'm cleaning everything up, worried	Sprzątam wszystko, zmartwiony
A lot of things to do	Dużo rzeczy do zrobienia
I won't go if she's there	Nie pójdę, jeśli ona tam jest
I wanted to thank her	chciałem jej podziękować
I feel so welcome and loved by his family	Czuję się tak mile widziany i kochany przez jego rodzinę
I know you've been apart for a while	Wiem, że przez jakiś czas byłeś osobno
The behavior that gets rewarded repeats itself	Zachowanie, które zostanie nagrodzone, powtarza się
I insisted she go	Nalegałem, żeby poszła
I am in you	Jestem w tobie
I currently have two files	Obecnie mam dwa pliki
I looked in the garbage	Zajrzałem do śmieci
But I couldn't see him	Nie mogłem go jednak zobaczyć
I have to sleep with this	Muszę z tym spać
Tried it in several locations, it works great	Próbowałem go w kilku lokalizacjach, działa świetnie
I turned my head slightly to see my father	Odwróciłem lekko głowę, żeby zobaczyć mojego ojca
I liked this one very much	Ten bardzo mi się podobał
I am looking for buttons to press	Szukam przycisków do wciśnięcia
I'm not sure it's the right one	Nie jestem pewien, czy to właściwy
I assured him it would be fine	Zapewniłem go, że będzie dobrze
This idea was abandoned	Ten pomysł został porzucony
I didn't think about it all the time	Nie przemyślałem tego przez cały czas
Mechanism grounded behind the wall	Mechanizm uziemiony za ścianą
I just need a few days off	Potrzebuję tylko kilku dni wolnego
I know exactly what to do now	Dokładnie wiem, co mam teraz zrobić
I had the audacity to sway in my seat	Miałem czelność kołysać się na swoim miejscu
I just love watching heat tests	Po prostu uwielbiam oglądać testy ciepła
I wrap my arms around her and pull her to me	Obejmuję ją ramionami i przyciągam do siebie
I put my mom in a cold shower	Wkładam mamę pod zimny prysznic
I know what time it is	Wiem, która jest godzina
A spectacular explosion filled the air a minute later	Spektakularna eksplozja wypełniła powietrze minutę później
Found it on your phone	Znalazłem to na twoim telefonie
They spent their free time dancing and parties	Wolny czas spędzali na tańcach i imprezach
I probably wouldn't have found it in months	Prawdopodobnie nie znalazłbym tego przez miesiące
I saw you were almost dying	Widziałem, że prawie umierasz
I didn't sleep very well	Nie spałam zbyt dobrze
I write back to them, very briefly	Odpisuję im, bardzo krótko
I am looking after my son now	Opiekuję się teraz synem
However, I am grateful to her for help with the costume	Jednak jestem jej wdzięczna za pomoc w stroju
I got my emotions wrong	Pomyliłem swoje emocje
I wasn't even supposed to leave the kitchen	Nie miałam nawet wychodzić z kuchni
The sharp blast of energy knocked his hands away	Ostry pocisk energii odtrącił mu ręce
Fifteen countries in total	W sumie piętnaście krajów
I've felt this way half my life	Czułem się w ten sposób przez połowę mojego życia
I know them all quite well	Znam ich wszystkich całkiem dobrze
I didn't want to worry you	Nie chciałem cię martwić
I stood and watched the chaos around me	Stałem i patrzyłem na chaos wokół mnie
I love him in every way	Kocham go w każdym calu
I've always been like this	Zawsze tak byłam
I highly, very, highly recommend this collection	Bardzo, bardzo, bardzo polecam tę kolekcję
I did not want to scare you	nie chciałem straszyć
I am what you despise and despise	Jestem tym, czym gardzisz i pogardzasz
I knew where to fit	Wiedziałem, gdzie się zmieścić
Hope you will remember this when the time comes	Mam nadzieję, że będziesz o tym pamiętać, kiedy nadejdzie czas
I still hated her passionately	Nadal nienawidziłem jej z pasją
I will call you tomorrow	zadzwonię do ciebie jutro
I woke up in my own cell which was cool	Obudziłem się we własnej celi, co było fajne
I had to do what was right	Musiałem zrobić to, co było słuszne
The child may get pissed	Dziecko może się wściec
I practically proposed to you	Praktycznie Ci się oświadczyłem
I felt the strength in her hand and fingers	Czułem siłę w jej dłoni i palcach
The public cannot know him any more	Społeczeństwo nie może go więcej poznać
I just wanted to breathe again	Chciałem tylko znowu oddychać
I played two conditions no	Zagrałem dwa warunki nie
I pulled him close, close	Przyciągnąłem go do siebie, blisko
I didn't want to call this guy	Nie chciałem dzwonić do tego gościa
I had to tell them to be careful	Musiałem im powiedzieć, żeby uważali
A girl anyone would be proud to know	Dziewczyna, z której każdy byłby dumny wiedzieć
As a child, I did not have this democratic ambition	Jako dziecko nie miałem tej demokratycznej ambicji
I think they feed on each other	Myślę, że żywią się sobą nawzajem
A great honor indeed	Doprawdy wielki zaszczyt
I'm gonna bring him back	Zamierzam go sprowadzić z powrotem
I think it was just fine	Myślę, że było po prostu w porządku
All I know is that insects are not	Wiem tylko, że owady nie są
I got a model to photograph and a motive	Dostałam modelkę do sfotografowania i motyw
I swear the boy made a living from it	Przysięgam, że chłopiec z tego żył
I've come too far to stop now	Zaszedłem za daleko, żeby się teraz zatrzymać
I didn't remember anything from my trip there	Nie pamiętałem nic z podróży tam
I can't do this because we're related	Nie mogę tego zrobić, bo jesteśmy spokrewnieni
I got up a little to get a better look	Trochę się podniosłem, żeby lepiej się przyjrzeć
I didn't mean to burden you with that	Nie chciałem cię tym obciążać
i want to scare you	chcę cię przestraszyć
I chose white with black spots	Wybrałem biały z czarnymi plamami
I just wanted my own business	Po prostu chciałem mieć własny biznes
I have read the disclaimer	Przeczytałem zastrzeżenie
I stopped trying to move and couldn't close my eyes	Przestałem próbować się ruszać i nie mogłem zamknąć oczu
I just needed the truth from you and your father	Potrzebowałem tylko prawdy od ciebie i twojego ojca
I had to take care of myself	Musiałem o siebie zadbać
I really feel for all of you	Naprawdę współczuję wam wszystkim
I feel sorry for her now	Żal mi jej teraz
I tried to compliment you	Próbowałem Cię komplementować
I can't take it anymore	Nie zniosę tego więcej
I couldn't die now without making some arrangements	Nie mogłem teraz umrzeć bez uprzedniego ustalenia czegoś
I have a duty to look after this family	Mam obowiązek opiekować się tą rodziną
I entered the male	wszedłem do męskiej
I blink, confused for a moment	Mrugam, zdezorientowany przez chwilę
The tropical storm then headed northwest	Burza tropikalna skierowała się następnie na północny zachód
I want to save as many souls as possible	Chcę ocalić jak najwięcej dusz
There is a strange noise coming from behind him	Słychać dziwny hałas dochodzący zza niego
I don't like how we live now	Nie podoba mi się to, jak teraz żyjemy
I didn't know anything about it	Nic o tym nie wiedziałem
I put the food on the table	kładę jedzenie na stole
I cannot let it happen again	Nie mogę pozwolić, żeby to się powtórzyło
I'm not very good at leaving the apartment	Nie radzę sobie dobrze z wychodzeniem z mieszkania
I'd tell his wife or worse, the police ...	Powiedziałbym jego żonie albo, co gorsza, policji…
I could never hurt anyone on purpose	Nigdy nie mógłbym nikogo celowo skrzywdzić
I entered the huge bedroom	Wszedłem do ogromnej sypialni
The man and woman were in the elevator	Mężczyzna i kobieta byli w windzie
I looked where the judge was looking	Spojrzałem tam, gdzie spojrzał sędzia
I couldn't believe myself	Nie mogłem uwierzyć sobie
I saw the skeleton of the ceiling below	Widziałem szkielet sufitu poniżej
I predict it will be this way for a long time	Przewiduję, że tak będzie przez długi czas
I could use tea	przydałaby mi się herbata
I have become good at making them last long	Stałem się dobry w sprawianiu, by trwały długo
After all, I was part of something	W końcu byłam częścią czegoś
I was wondering what his story was	Zastanawiałem się, jaka była jego historia
Many people would miss it	Wiele osób by za tym tęskniło
I'm coming next for you	idę po ciebie następny
I felt her joy as well as her sadness	Czułem jej radość tak samo jak jej smutek
I couldn't help but smile at his expression	Nie mogłem się powstrzymać od uśmiechu na jego minę
I know something went wrong	Wiem, że coś poszło nie tak
A silent and silent man followed him	Podążył za nim cichy i cichy człowiek
Enjoyed the time at the cafe?	Podobał mi się czas w kawiarni?
I closed my eyes as I went through this	Zamknąłem oczy, przechodząc przez to
I will watch over your appointed times	będę pilnować twoich wyznaczonych czasów
I wasn't a lot of shit	nie byłam kupą gówna
I hear it in your question	Słyszę to w twoim pytaniu
This is the first time	To jest pierwszy raz
I felt their anger building up in the room	Czułem, jak ich gniew narasta w pokoju
I was skinny and poor looking	Byłem chudy i słabo wyglądający
I cannot forget to deal with time	Nie mogę zapomnieć o zajęciu się czasem
A small but significant bond	Mała, ale znacząca więź
I can highlight this point from time to time if necessary	W razie potrzeby mogę od czasu do czasu podkreślić tę kwestię
I wanted more answers	Chciałem więcej odpowiedzi
I should have asked questions	Powinienem był zadawać pytania
I'm squeezing three hundred pounds	Wyciskam trzysta funtów
The major gave the order	Major wydał rozkaz
I wanted to feel special	Chciałem poczuć się wyjątkowo
I went inside and closed the door	Wszedłem do środka i zamknąłem drzwi
I just thought it would help me at work	Po prostu myślałem, że to pomoże mi w pracy
I turned the key again	Znowu przekręciłem klucz
I feel bad that she was crying	Źle się czuję, że płakała
I could never experience it as a human	Nigdy nie mogłem tego doświadczyć jako człowiek
I mean, we'd only talk about minutes	To znaczy, rozmawialibyśmy najwyżej o minutach
I didn't know what to think or say	Nie wiedziałem, co myśleć lub mówić
I felt comfortable	czułem się komfortowo
I liked it very much?	Bardzo mi się podobało?
First I finish dressing	Najpierw kończę się ubierać
I am asking for a pen and notebook	Proszę o długopis i zeszyt
I just wished for mercy on the ax	Po prostu życzyłem sobie miłosierdzia siekiery
I hardly picked up	Prawie nie odebrałem
I did not know, what to do	nie wiedziałem co robić
I quickly climbed the hill	Szybko wspiąłem się na wzgórze
Honestly, I only came into town this morning	Szczerze, dopiero dziś rano przyjechałem do miasta
I slipped overboard into the still water	Zsunęłam się za burtę do spokojnej wody
Until I was so worried	Aż tak się nie martwiłem
I glanced at the woman at the bar from time to time	Od czasu do czasu zerkałem na kobietę przy barze
I'm going to look for a new source	Idę poszukać nowego źródła
A was sold earlier	A został wcześniej sprzedany
I want it now more than anything else	Chcę tego teraz bardziej niż czegokolwiek innego
I've also read some complaints on the internet about this	Czytałem też kilka skarg w Internecie na ten temat
I just needed some air right now	Potrzebowałem tylko trochę powietrza, właśnie teraz
I cannot share a bed with two men	Nie mogę dzielić łóżka z dwoma mężczyznami
I wanted to sleep on the beach one day	Chciałem kiedyś spać na plaży
It is not known if this is true	Nie wiadomo, czy to prawda
I couldn't switch	Nie mogłem się przełączyć
I know you've had offers	Wiem, że miałeś oferty
I found where they were tied	Znalazłem, gdzie byli związani
I had to induce labor	Musiałem wywołać poród
I hate it about myself	Nienawidzę tego w sobie
I still didn't want to be around anyone	Nadal nie chciałem być w pobliżu nikogo
I unscrewed the cap and swallowed	Odkręciłem nakrętkę i połknąłem
Reasonable precautions	Rozsądne środki ostrożności
I understand completely now	Teraz całkowicie rozumiem
However, I have a lot in mine	Ja jednak mam dużo w swoim
I can't imagine why that happened	Nie wyobrażam sobie, dlaczego tak się stało
I forced a smile	Zmusiłam się do uśmiechu
Perfect promotion to the next round	Idealny awans do następnej rundy
Then I have a free period	W następnej kolejności mam wolny okres
I started to run down	Zacząłem spływać
I was young for my class	Byłem młody jak na swoją klasę
We had nothing to say	Nie mieliśmy nic do powiedzenia
I just watch now, free from judgment	Po prostu obserwuję teraz, wolny od osądu
I worked for him years ago	Pracowałem dla niego lata temu
They let him get away dry	Pozwolili mu ujść na sucho
I couldn't even nod my head	Nie miałam siły nawet kiwać głową
I advise that you will have to be patient	Radzę, że trzeba będzie uzbroić się w cierpliwość
I just feel this awful interference	Po prostu czuję tę okropną ingerencję
I can't even stay home	Nie mogę nawet zostać w domu
I could use some money	przydałoby mi się pieniądze
I reported to the captain	Zgłosiłem się do kapitana
Related monk cells have also been identified	Zidentyfikowano również powiązane komórki mnicha
I wouldn't even consider him here	Nie brałabym nawet pod uwagę możliwości jego pobytu tutaj
I never seem to have time during the day	Wydaje mi się, że nigdy nie mam czasu w ciągu dnia
I needed to know what happened to her	Musiałem wiedzieć, co się z nią stało
I've been able to take it off so many times	Mogłem go zdjąć tyle razy
A child who needs you	Dziecko, które cię potrzebuje
I hit him without thinking	Uderzyłem go bez zastanowienia
I just couldn't choose one with the other	Nie mogłem po prostu wybrać jednego z drugim
I can't let my mother know	nie mogę pozwolić mojej matce wiedzieć
I thought to myself as the bus departed	Pomyślałem sobie, gdy autobus odjeżdżał
I forgot to check out the service	Zapomniałem zajrzeć na usługę
I don't want him to run away	Nie chcę, żeby uciekł
Hope they'll be fine	Mam nadzieję, że nic im nie będzie
I will come back to my lake comparison	Wrócę do mojego porównania jezior
I never asked him to come with me	Nigdy nie prosiłam go, żeby ze mną pojechał
I close my eyes and think about that day	Zamykam oczy i myślę o tamtym dniu
I am all these things and none of them	Jestem tymi wszystkimi rzeczami i żadną z nich
I have heard mixed reports about this place	Słyszałem mieszane doniesienia o tym miejscu
Work began in the last part of the month	Prace rozpoczęły się w ostatniej części miesiąca
I assure the quality of work	Zapewniam jakość pracy
I can handle everything is still fine	Poradzę sobie ze wszystkim nadal jest w porządku
I think he is asleep now	Myślę, że teraz śpi
I just wish your brother was here too	Chciałbym tylko, żeby twój brat też tu był
I was barely waiting for another invitation	Ledwo czekałam na kolejne zaproszenie
There is no way to explain or explain a pretty girl	Ładnej dziewczyny nie da się wytłumaczyć ani wyjaśnić
I have my bags packed, my emergency luggage	Mam spakowane torby, mój bagaż awaryjny
I'm already weak in my knees	Jestem już słaby w kolanach
I couldn't think, much less concentrate	Nie mogłem myśleć, a tym bardziej się skoncentrować
I remembered when my smile meant something	Przypomniało mi się, kiedy mój uśmiech coś znaczył
I didn't see any difference other than the attitude	Nie widziałem żadnej różnicy poza postawą
A new support case has been created	Utworzono nowe zgłoszenie do pomocy technicznej
I didn't expect to let me in	Nie spodziewałem się, że wpuszczę mnie do środka
I have to be persuasive	muszę być przekonujący
I made him stand up	Zmusiłem go do wstania
I definitely brought them	Zdecydowanie je przyniosłem
I think there was one with a fuel gauge	Myślę, że był taki ze wskaźnikiem poziomu paliwa
The Dutch border troops were placed more vigilant	Holenderskie oddziały graniczne zostały postawione w większą czujność
Roast, she guessed	Pieczeń, domyśliła się
Without you, I would never have gone this far	Bez Ciebie nigdy nie zaszedłbym tak daleko
I teach people that we are the media	Uczę ludzi, że jesteśmy mediami
I will do it for you	zrobię to za ciebie
I greatly appreciate your prayers for me for more courage	Bardzo doceniam twoje modlitwy za mnie o więcej odwagi
I got out of the car and hurried after her	Wysiadłem z samochodu i pospieszyłem za nią
A successful image needs to work edge-to-edge	Udany obraz musi działać od krawędzi do krawędzi
I understood why she was crying	Zrozumiałem, dlaczego płakała
I could polish your chariot	mógłbym wypolerować twój rydwan
I'm looking through the window for a lightning bolt	Szukam przez okno błyskawicy
I called just in time to stop them	Odezwałem się w samą porę, by ich powstrzymać
I would say that the vast majority of them are unnecessary	Powiedziałbym, że zdecydowana większość z nich jest niepotrzebna
I got up and shook my hand	Wstałem i podałem rękę
I have never called from the same place	Nigdy nie dzwoniłem z tego samego miejsca
I have a lot of confidence in you	Mam do ciebie duże zaufanie
A confused expression crossed their faces	Na ich twarzach pojawił się zdezorientowany wyraz
It also established a national currency	Ustanowiła również walutę narodową
I pulled out the filter	Wyciągnąłem filtr
Heard that sound a lot here	Dużo tutaj słyszałem ten dźwięk
I was thinking tomorrow	Myślałem jutro
I just can't accept it	Po prostu nie mogę się z tym pogodzić
I questioned his account of the events	Zakwestionowałem jego relację z wydarzeń
Hope you might like it	Mam nadzieję, że możesz tego chcieć
I need to talk to someone	Muszę z kimś porozmawiać
I had no right to talk to you, so	Nie miałem prawa z tobą rozmawiać, więc
Martha then went in search of her biological parents	Martha następnie udała się na poszukiwanie swoich biologicznych rodziców
This case will have to be resolved	Ta sprawa będzie musiała zostać rozwiązana
I clung to her as she rolled back and forth	Przylgnąłem do niej, gdy tarzała się tam i z powrotem
I fell asleep for a while	Zasnąłem na chwilę
I wanted to stay in my world	Chciałem zostać w swoim świecie
I was in the third stage when the doctors found out about it	Byłem już na trzecim etapie, kiedy lekarze się o tym dowiedzieli
I need to talk with him	Muszę z nim porozmawiać
I looked at my empty plastic plate and bottles	Spojrzałem na mój pusty plastikowy talerz i butelki
I had to tread carefully	Musiałem stąpać ostrożnie
A year is a long time	Rok to długo
I had to look away	Musiałem odwrócić wzrok
The pitch is never considered a bug	Boisko nigdy nie jest uważane za błąd
I have to let the space breathe	Muszę pozwolić przestrzeni oddychać
Hope you are not fake visitors	Mam nadzieję, że nie jesteście fałszywymi gośćmi
But there were two consequences to this conspicuous blow	Ale były dwie konsekwencje tego rzucającego się w oczy ciosu
I love any excuse to design an arrangement	Uwielbiam wszelkie preteksty do zaprojektowania aranżacji
I say this for one reason	Mówię to z jednego powodu
I just wanted one more second here	Chciałem tylko jeszcze jedną sekundę tutaj
I do not part with the things that are mine	Nie rozstaję się z rzeczami, które są moje
A draft of cold air followed her in	Przeciąg zimnego powietrza podążył za nią w
I haven't had a vacation in almost a year	Nie miałam wakacji od prawie roku
A little bit of knowledge is enough	Wystarczy odrobina wiedzy
I couldn't wear anything	Nie mogłem niczego założyć
I can't say his name for you	Nie mogę powiedzieć jego imienia za ciebie
I couldn't eat anything	Nie mogłem nic zjeść
Another girl taken from her family	Kolejna dziewczyna zabrana ze swojej rodziny
I used both hands and most of my brain	Używałem obu rąk i większości mózgu
A tiny green light flashed	Błysnęło malutkie zielone światło
I was looking forward to leaving this store	Nie mogłem się doczekać wyjścia z tego sklepu
I suppose the neighbors did	Przypuszczam, że zrobili to sąsiedzi
He was the third generally selected recipient	Był trzecim odbiorcą wybranym ogólnie
I invited her and her husband to accompany us	Zaprosiłam ją i jej męża do towarzyszenia nam
I didn't know you could do this	Nie wiedziałem, że możesz to zrobić
At this point, I was in a mess	W tym momencie byłem w bałaganie
I can't wait to go back	Nie mogę się doczekać powrotu
I've never met people as stubborn as you	Nigdy nie spotkałem ludzi tak upartych jak ty
I'll do it if you help me	Zrobię to, jeśli mi pomożesz
I caught up with him right outside the energy room	Dogoniłem go tuż przed pomieszczeniem energetycznym
I have to bow against the wind	Muszę się pochylić przed wiatrem
I know we shouldn't shoot bullets at people	Wiem, że nie powinniśmy strzelać kulami w ludzi
I was there for two and a half years	Byłem tam dwa i pół roku
The old man had to die	Starzec musiał umrzeć
Few like him these days	Niewielu takich jak on w dzisiejszych czasach
I looked at him	Spojrzałam na niego
I owe you another apology	jestem ci winien kolejne przeprosiny
I know it sounds crazy and it is	Wiem, że to brzmi szalenie i tak jest
I turned and saw that they were standing behind me	Odwróciłem się i zobaczyłem, że stoją za mną
I stop to look outside	Zatrzymuję się, żeby się rozejrzeć na zewnątrz
I should have written more of them	Powinienem napisać ich więcej
I wanted the decision to be yours	Chciałem, żeby decyzja należała do Ciebie
I can benefit from my mistakes	Mogę skorzystać na swoich błędach
I walked in here, down a little bit	Wszedłem tutaj, trochę w dół
I can smell the iron taste of blood	Czuję wyraźny żelazny smak krwi
I can't leave it here and get on the bus	Nie mogę tego tu zostawić i wsiąść do autobusu
I give you my opinion for free	Daję Ci moją opinię za darmo
I had to sit down	musiałem usiąść
I can almost see through the rock	Prawie widzę przez skałę
I'm taking it on deck	Wyciągam to na pokład
I got up and collected everything	Wstałem i zebrałem wszystko
I would forget about business and become an artist	Zapomniałbym o biznesie i zostałbym artystą
I wouldn't blame you for not wanting to come back	Nie obwiniałbym Cię, że nie chcesz wracać
I want to keep the element of surprise	Chcę zachować element zaskoczenia
I folded the blanket further back	Złożyłem koc dalej do tyłu
I immediately made the sound of a kiss in the earpiece	Od razu w słuchawce wydałem dźwięk pocałunku
I thought it went well	Myślałem, że poszło dobrze
I wonder where they are all today	Zastanawiam się, gdzie oni wszyscy są dzisiaj
I sincerely hope you enjoyed the show	Mam głęboką nadzieję, że podobał ci się program
A cloud of tobacco smoke rose across the table	Po stole unosiła się chmura dymu tytoniowego
Found a bathroom in a different hallway	Znalazłem łazienkę w innym korytarzu
I ignored her common mistake	Zignorowałem jej powszechny błąd
I want it to have a human ingredient	Chcę, żeby zawierał ludzki składnik
I wasn't sure she identified me positively	Nie byłam pewna, czy pozytywnie mnie zidentyfikowała
I couldn't take my eyes off his	Nie mogłem oderwać oczu od jego
I didn't really think about it	Tak naprawdę nie myślałem o tym
I'm looking down at the ground below	patrzę w dół na ziemię poniżej
The club has to come to me	Klub musi do mnie podejść
I won't feel any anger standing in my way anymore	Już nie będę czuła złości stojącej mi na drodze
I am the end of sleep and wakefulness	Jestem końcem snu i stanu przebudzenia
A few days should be enough	Kilka dni powinno wystarczyć
I checked eight or nine buildings	Sprawdziłem osiem czy dziewięć budynków
Several outstanding fees	Kilka zaległych opłat
I didn't even think	Nawet nie myślałem
I stop, keeping my distance	Zatrzymuję się, zachowując dystans
I told her they were cute	Powiedziałem jej, że są urocze
I guess he's a little younger than me	Domyślam się, że jest trochę młodszy ode mnie
I just didn't recognize her right away	Po prostu nie rozpoznałem jej od razu
I tried not to smile back, but lost	Próbowałem nie odwzajemnić uśmiechu, ale przegrałem
I didn't think of honor or respect or circumstances	Nie myślałem o honorze, szacunku ani okolicznościach
I snapped my fingers	Pstryknęłam palcami
I'm so proud to be your lover	Jestem taka dumna, że ​​jestem twoją kochanką
I could talk all the time and not do it	Mogłem cały mówić i nie robić
I choked on it, it was hard to breathe	Zakrztusiłem się tym, trudno mi było oddychać
I throw them into the stuff anyway	I tak wrzucam je do rzeczy
I was hoping they wouldn't see or sense us	Miałem nadzieję, że nas nie zobaczą ani nie wyczują
He says two lines throughout the movie	W całym filmie mówi dwie linijki
I let the fuel pump stop automatically	Pozwoliłem pompie paliwa zatrzymać się automatycznie
I had to put some stuff back	Musiałem odłożyć trochę rzeczy z powrotem
I will be on your side	będę po twojej stronie
I just had a keen eye	Po prostu miałam bystre oko
The new existence seemed open to him	Nowa egzystencja wydawała się przed nim otwarta
I shake myself off and gently bang my cheek	Otrząsam się i delikatnie uderzam się w policzek
I suppose we didn't need anything	Przypuszczam, że nie potrzebowaliśmy niczego
I don't even remember singing the third verse	Nie pamiętam nawet śpiewania trzeciej zwrotki
However, I am saying that we must be fair	Mówię jednak, że musimy być sprawiedliwi
I didn't mean to hurt your feelings	Nie chciałem zranić twoich uczuć
I lowered my head slightly to greet him	Lekko spuściłam głowę, witając go
I think you'll find out pretty quickly that	Myślę, że dość szybko zorientujesz się, że
Maybe I tried to kiss her too	Może też próbowałem ją pocałować
I asked him for a different file number	Zapytałem go o inny numer pliku
I got up and went to the window	Wstałem i podszedłem do okna
I'll be a good friend when you need help	Będę dobrym przyjacielem, gdy będziesz potrzebować pomocy
I owe you too much now	Za dużo ci teraz zawdzięczam
I just couldn't have sex with her	Po prostu nie mógłbym uprawiać z nią seksu
I will be the one to give you instructions	Będę tym, który da ci instrukcje
I like the helpful information you provide in your articles	Podoba mi się pomocne informacje, które podajesz w swoich artykułach
A big man is sitting behind him	Siedzi za nim duży mężczyzna
I'm not freaking out	nie wariuję
I used to get such exciting pleasure from them	Kiedyś czerpałem z nich taką ekscytującą przyjemność
I couldn't see her face	Nie widziałem jej twarzy
I remember saying that that night too	Pamiętam, jak mówiła to, tamtej nocy też
I just think I've been so busy lately	Po prostu wydaje mi się, że ostatnio jestem taka zajęta
I put my hand flat on the wood	Położyłem dłoń płasko na drewnie
I decided to embrace the lives of many	Postanowiłem objąć życie wielu
I tried to kiss my tongue, but she resisted	Próbowałem pocałować język, ale ona się opierała
I buy gifts there, but more for myself	Kupuję tam prezenty, ale bardziej dla siebie
I can help pay for my education	Mogę pomóc pokryć koszty mojej edukacji
I tried to convince myself that it was a good thing	Próbowałem wmówić sobie, że to dobra rzecz
Such people were said not to be involved anymore	Mówiono, że takie osoby mają już nie być zaangażowane
I had a great time last night	Świetnie się bawiłem ostatniej nocy
I am the only original member	Jestem jedynym oryginalnym członkiem
I closed my eyes, absorbing the impressions	Zamknąłem oczy, chłonąc wrażenia
I never saw them again	Nigdy więcej ich nie widziałem
I assure her he's okay	Zapewniam ją, że nic mu nie jest
I was so confused by all that was happening	Byłem tak zdezorientowany tym wszystkim, co się działo
I understand more than you can imagine	Rozumiem więcej niż możesz sobie wyobrazić
I went hunting for a couple last hunting season	Poszedłem na polowanie na kilka w zeszłym sezonie łowieckim
I will still be welcome, but I will not chase him	Nadal będę mile widziany, ale nie będę go gonić
I have to do research	muszę zrobić badania
My dear and exceptional friend encouraged me to do so	Namawiał mnie do tego drogi i wyjątkowy przyjaciel
I gave myself a day off from him	Dałem sobie dzień wolny od niego
I read the names again	Znowu czytam nazwiska
I took two steps before it hit me	Zrobiłem dwa kroki, zanim mnie uderzyło
I would have left that animal for nothing	Zostawiłbym to zwierzę be
In surprise, I covered my face with my hands	Ze zdziwieniem zakryłem twarz rękoma
I know it hasn't been fun	Wiem, że to nie było przyjemne
I don't see any way to do anything better than mine	Nie widzę sposobu, by zrobić coś lepszego niż mój
I asked why, but they never said a word	Zapytałem dlaczego, ale nigdy nie powiedzieli ani słowa
I was wondering where it was coming from	Zastanawiałem się, skąd to się bierze
I totally despise him and it was absolutely wonderful	Całkowicie nim gardzę i to było absolutnie cudowne
I had a younger brother	miałem młodszego brata
It is also a coast guard station	Jest to również stacja straży przybrzeżnej
I hate going to clubs	Nienawidzę chodzić do klubów
Bad day on the track all around	Kiepski dzień na torze dookoła
I've heard her say that many times	Już wiele razy słyszałem, jak to mówiła
No official reason was given for the change	Nie podano oficjalnego powodu zmiany
I look at his eyes	patrzę mu w oczy
I remember him pleading with me for help	Pamiętam, jak błagał mnie o pomoc
I have always worked in a corporation	Pracowałem w korporacji od zawsze
I didn't like where this was going	Nie podobało mi się, dokąd to zmierza
I fell into a restless sleep	Zapadłem w niespokojny sen
I can say that she was not happy	Mogę powiedzieć, że nie była szczęśliwa
I would have to accept it	Musiałbym się z tym pogodzić
I waited for the smell to disappear	Czekałem, aż zapach zniknie
I doubt we'll get more than one shot	Wątpię, że dostaniemy więcej niż jeden strzał
I've also been lonely for a long time	Od dawna też byłam samotna
I took you outside	wyprowadziłem cię na zewnątrz
I will try to love everyone	Postaram się kochać wszystkich
I was losing control of it	Traciłem nad tym kontrolę
I let out a breath with that awful noise	Wypuściłem oddech z tym okropnym hałasem
I have a sudden urge to hug her	Mam nagłą ochotę ją przytulić
I can't be close to each day now	Nie mogę być teraz blisko każdego dnia
I am a material scientist	Jestem materialnym naukowcem
I can't tell reality from fantasy anymore	Już nie potrafię odróżnić rzeczywistości od fantazji
I can guarantee it won't be for me either	Mogę zagwarantować, że nie będzie ani dla mnie
Despite the circumstances, I laughed a little	Trochę się roześmiałam pomimo okoliczności
I had to get us out of here	Musiałem nas stąd wydostać
Much of the area is now forested	Duża część obszaru jest teraz zalesiona
I made sure it was so	Upewniłem się, że tak było
I know birth control is important	Wiem, że kontrola urodzeń jest ważna
I followed him a few steps back	Poszedłem za nim kilka kroków wstecz
I was leaving the property	Wychodziłem z nieruchomości
I smiled broadly at the guard	Uśmiechnąłem się szeroko do strażnika
I was sure you would	Byłem pewien, że będziesz
Hope we can share ideas and good wishes	Mam nadzieję, że możemy podzielić się pomysłami i dobrymi życzeniami
I couldn't explain the raw emotions	Nie potrafiłem wyjaśnić surowych emocji
I suppose it's better to end this	Przypuszczam, że lepiej z tym skończyć
I'll never be good enough for her	Nigdy nie będę dla niej wystarczająco dobry
The pigeon is tied with a string to the pole	Gołąb jest przywiązany sznurkiem do słupa
I thought it was fun	Myślałem, że to było fajne
I just wanted to get over my toothache	Chciałem tylko przeboleć ból zęba
I love this game, it has so much style	Uwielbiam tę grę, ma tyle stylu
I still remember this interaction to this day	Do dziś pamiętam tę interakcję
I like to start gossiping about myself from time to time	Lubię od czasu do czasu zaczynać plotki o sobie
I was nervous about what she had to say	Byłem zdenerwowany tym, co miała do powiedzenia
There was no answer to the knock on the door	Pukanie do drzwi nie przyniosło odpowiedzi
I have to go to work	muszę iść do pracy
I drink about half a bottle of water	Wypijam około pół butelki wody
I wanted to go get my mom	Chciałem iść po mamę
However, I had two more days left	Zostały mi jednak jeszcze dwa dni
I forgot how sexy his feet are	Zapomniałam, jak seksowne są jego stopy
I was thinking very fast	Myślałem bardzo szybko
I needed to know what was around the corner	Musiałem wiedzieć, co jest za rogiem
There was so much history with this family	Z tą rodziną było tyle historii
I didn't want to tell him anything	Nie chciałem mu nic mówić
I would probably be fine without walls in the summer	Pewnie poradziłabym sobie latem bez ścian
I've added some key points about the ritual	Dodałem kluczowe punkty dotyczące rytuału
A little mistake can cause a lot of suffering	Mały błąd może spowodować wiele cierpienia
I get up and pull him on quickly	Wstaję i szybko go wciągam
I mean, you should have seen some of his stuff	To znaczy, powinieneś był zobaczyć niektóre z jego rzeczy
I can feel it in my dying bones	Czuję to w moich umierających kościach
I, too, was in debt over my head	Ja też miałem dług nad głową
I put it in the oven with the light on	Wkładam go do piekarnika przy włączonym świetle
I drop the phone back	Odrzucam telefon z powrotem
I have some information for you	mam dla ciebie kilka informacji
I record all my conversations and messages	Nagrywam wszystkie moje rozmowy i wiadomości
A dark shadow seemed to pass across his face	Wydawało się, że ciemny cień przemknął przez jego twarz
I will definitely take care of it	Na pewno się tym zajmę
I never learned to read too well	Nigdy nie nauczyłem się czytać zbyt dobrze
I hand him my phone back and shrug	Oddaję mu telefon i wzruszam ramionami
I just couldn't write anymore	po prostu nie mogłem już pisać
I also added a reference image	Dodałem również obraz referencyjny
I didn't buy it for a second	Nie kupiłem tego przez sekundę
I love you wonderful creatures	Kocham was, cudowne stworzenia
I like you personally	lubię cię osobiście
So far I have tried all methods of fertility treatment	Próbowałam do tej pory wszystkich metod leczenia bezpłodności
A tragic fate, as was said on those occasions	Tragiczny los, jak mówiono przy tamtych okazjach
I love purple and green too	Też kocham fioletowe i zielone
I have relatives and friends there	Mam tam krewnych i przyjaciół
I would have to dance with him	musiałbym z nim zatańczyć
Several moments of awkward silence pass before he speaks	Mija kilka chwil niezręcznej ciszy, zanim się odezwie
I'll do the same to you	zrobię ci to samo
The doctor needs a lot of medical supplies	Lekarz potrzebuje dużo środków medycznych
I feel safe with him	Czuję się z nim bezpiecznie
I usually reply on the same day	Zwykle odpowiadam tego samego dnia
I broke one of our most important laws	Złamałem jedno z naszych najważniejszych praw
I put my foot on the worn gray carpet	Postawiłem stopę na wytartym szarym dywanie
I hope this is how it works	Mam nadzieję, że tak to działa
I think he wanted to keep it in the family	Myślę, że chciał zachować to w rodzinie
i like my compensation	lubię moje odszkodowanie
I didn't feel like going out	nie chciało mi się wychodzić
Instead, I boldly went straight for his pants	Zamiast tego śmiało poszedłem prosto po jego spodnie
Of course, I am a fan of giblets	I tak jestem oczywiście fanką podrobów
I thought it was a terrible thing	Myślałem, że to okropna rzecz
I couldn't believe how early they started	Nie mogłem uwierzyć, jak wcześnie zaczęli
I promise you will never forget it	Obiecuję, że nigdy tego nie zapomnisz
I did not dare to fly again	Nie odważyłam się znów latać
I stopped and looked	Zatrzymałem się i spojrzałem
I also wanted to see how she was doing	Chciałem też zobaczyć, jak się czuje
I just can't get it right	Po prostu nie mogę tego zrobić dobrze
I locked it inside, deep inside	Zamknąłem to w środku, głęboko w środku
I slept with a knife under the pillow	Spałam z nożem pod poduszką
However, I did have some very high-quality swords	Miałem jednak kilka bardzo wysokiej jakości mieczy
I don't remember what my last time was	Nie pamiętam, jaki był mój ostatni raz
I think we can get it out, but they waited	Myślę, że to wyciągniemy, ale czekali
Another application for authorization was rejected	Kolejny wniosek o zezwolenie został odrzucony
I had a nightmare after a nightmare	Miałem koszmar po koszmarze
It didn't bother me looking for her	Nie przeszkadzało mi to szukanie jej
The tired voice muttered something	Zmęczony głos coś wymamrotał
Something was missing here	Czegoś tu brakowało
I didn't want to go back to bed	Nie chciałem wracać do łóżka
I promised you prosperity	Obiecałem ci dobrobyt
I never offered to bring someone else	Nigdy nie oferowałem, że przyprowadzę kogoś innego
I tell him to be cool	Mówię mu, żeby był fajny
The phrase inspired him to write the song	Fraza zainspirowała go do napisania piosenki
Wide stairs lead to the conference level	Szerokie schody prowadzą na poziom konferencyjny
I vividly remember every day, every event	Żywo wspominam każdy dzień, każde wydarzenie
I didn't care about making a scene anymore	Nie obchodziło mnie już robienie sceny
A glass of wine is never bad	Kieliszek wina nigdy nie jest zły
I live alone in the apartment upstairs	Mieszkam sama w mieszkaniu na górze
I know you'd like to see someone else win	Wiem, że chciałbyś zobaczyć, jak ktoś inny wygrywa
I couldn't understand it	Nie mogłem tego zrozumieć
I feel bad, I always eat alone	Źle się czuję zawsze jem sam
I am a wise woman and a loving mother	Jestem mądrą kobietą i kochającą mamą
I was just a shell	Byłem tylko skorupą
I just got it yesterday	Właśnie go wczoraj dostałem
From then on, I can hear her muscle movements	Od tego momentu słyszę jej ruchy mięśni
I shrugged my shoulders	Wzruszyłem ramionami
That night, I heard the whole story from the tent	Tej nocy słyszałem całą historię z namiotu
I saw in their minds	Widziałem w ich umysłach
I can't believe the house was even sold	Nie mogę uwierzyć, że dom został nawet sprzedany
I was skeptical at first	Na początku byłem sceptyczny
I am only one person	Jestem tylko jedną osobą
I closed the door behind me and turned the key	Zamknąłem za sobą drzwi i przekręciłem klucz
I like almost all the music	Lubię prawie całą muzykę
I do not have too much time	nie mam zbyt wiele czasu
I made you a promise on the day you escaped	Złożyłem ci obietnicę w dniu, w którym uciekłeś
I called to him, urging him forward	Zawołałem go, ponaglając go do przodu
I have them in the truck	Mam je w ciężarówce
I feel good here	Czuję się tu dobrze
I only get worse	Stam się tylko gorzej
I doubt if all items were produced in all colors	Wątpię, czy wszystkie przedmioty zostały wyprodukowane we wszystkich kolorach
Finally I got to the edge of town	W końcu dotarłem na skraj miasta
A few minutes passed and then the door swung inward	Minęło kilka minut, a potem drzwi otworzyły się do środka
I spread my wings and everything snapped	Rozciągnęłam skrzydła i wszystko pękło
I want to see independent confirmation within an hour	Chcę zobaczyć niezależne potwierdzenie w ciągu godziny
I am absolutely hungry	Jestem absolutnie głodny
We owe them a lot of good entertainment	Zawdzięczamy im kawał dobrej rozrywki
I think the commission was too big	Myślę, że prowizja była za duża
I knew you would come back	Wiedziałem, że wrócisz
I didn't mean to imply you were	Nie chciałem sugerować, że jesteś
I didn't want to drop you off like that	Nie chciałem tak na ciebie wysadzić
I forced myself to look at her face	Zmusiłem się do spojrzenia na jej twarz
I would not give him the satisfaction of the answer	Nie dałbym mu satysfakcji z odpowiedzi
Feel free to join	Zapraszam do przyłączenia się
Hope to be back by midnight	Mam nadzieję, że wróci przed północą
I was going to track you down and bring you back	Miałem cię wytropić i sprowadzić z powrotem
I have finished one pair and have since finished the second	Skończyłem jedną parę i od tego czasu skończyłem drugą
I tried to back out but couldn't	Próbowałem się wycofać, ale nie mogłem
I thought he would understand	Myślałem, że zrozumie
I look down in disappointment	Spoglądam w dół z rozczarowaniem
But a really nice guy	Ale naprawdę fajny facet
I love singing your name	Uwielbiam śpiewać twoje imię
Hope you approve of your outfit	Mam nadzieję, że pochwalasz swój strój
I didn't know what to do yet	nie wiedziałem jeszcze co robić
I asked him if he was ever nervous	Zapytałem go, czy kiedykolwiek się denerwował
I came out of it alive	Wyszedłem z tego żywy
I have the greatest shame	Mam największy wstyd
I used a little, it was more of a few books	Trochę użyłem, to było bardziej kilka książek
Maybe I'll even leave you like this for the day	Może nawet zostawię cię tak na cały dzień
I want her to hear and understand me	Chcę, żeby mnie usłyszała i zrozumiała
Several of you were in the circle	Kilkoro z was było w kręgu
I hate it all happened this way	Nienawidzę, że to wszystko się w ten sposób wydarzyło
I like the idea of ​​this process	Podoba mi się pomysł na ten proces
I didn't even know we did things like that	Nawet nie wiedziałam, że robimy takie rzeczy
I told her she would be home tomorrow	Powiedziałem jej, że jutro będzie w domu
I looked at the desk	Spojrzałem na biurko
I check the boy, taking care not to wake him up	Sprawdzam chłopca, uważając, żeby go nie obudzić
I never looked at them	Nigdy na nie nie spojrzałem
I didn't like a lot of alcohol at my parties	Nie lubiłam dużo alkoholu na moich imprezach
Here's a little problem	Tutaj mały problem
This would be his last professional season	To byłby jego ostatni sezon zawodowy
The riddle is what it is	Zagadka jest tym, czym jest
I did this until there was no fish left	Robiłem to, dopóki nie pozostała żadna ryba
I thought that was very nice of him	Myślałem, że to bardzo miłe z jego strony
I could feel your sweet lips, your hot lips	Mogłem poczuć twoje słodkie usta, twoje gorące usta
I've never seen them leave or come back	Nigdy nie widziałem, jak odchodzili lub wracali
I knew something was going on, but not so	Wiedziałem, że coś się dzieje, ale nie tak
I ate mine when we stood at the counter	Zjadłem swoją, kiedy staliśmy przy ladzie
He seemed to be the favorite to win the nomination	Wydawał się faworytem do zdobycia nominacji
I'm not going there with this post	Nie idę tam z tym postem
I am missing some important supporting documents	Brakuje mi kilku ważnych dokumentów potwierdzających
I was a work of art	byłem dziełem sztuki
I've had a lot of time to go shopping, boys	Miałem dużo czasu na zakupy, chłopcy
I call on my companions to help	Wołam do moich towarzyszy, aby pomogli
I can get my nephew	Mogę dostać mojego siostrzeńca
I heard him following me	Słyszałem, jak mnie śledzi
I nodded my head and stood up	Skinąłem głową i wstałem
I'm so sorry to hear you lost her	Tak mi przykro słyszeć, że ją straciłeś
I looked at him and told him to promise me	Spojrzałem na niego i powiedziałem, żeby mi obiecał
I'll stick to my claim	Będę trzymać się mojego roszczenia
I'm here for another reason	Jestem tu z innego powodu
I'm not calling security	nie zadzwonię po ochronę
I don't know what is right	Nie wiem, co jest słuszne
I will lose my loved ones and feel intense sadness	Stracę bliskich i poczuję intensywny smutek
I should have known you knew	Powinienem był się domyślić, że wiesz
I missed my friend terribly when she moved out	Strasznie tęskniłem za moją przyjaciółką, kiedy się wyprowadziła
I regretted my whole life	Żałowałem, że całe moje życie
I admire this quality in you	Podziwiam tę jakość w tobie
I also got scared	Ja też się przestraszyłem
I didn't want anyone touching me	Nie chciałem, żeby ktokolwiek mnie dotykał
There was an advertisement on it	Wisiało na nim ogłoszenie
But we've heard it many times before	Ale słyszeliśmy to już wiele razy wcześniej
I knew there were other items	Wiedziałem, że są inne przedmioty
I had to laugh about it	Musiałem się z tego śmiać
I could clearly sense the intensity of her anger	Mogłem wyraźnie wyczuć intensywność jej gniewu
I couldn't do my job well anymore	Nie mogłem już dobrze wykonywać swojej pracy
I was on the phone for hours	godzinami rozmawiałem przez telefon
I wanted to beat his brain in	Chciałem pobić jego mózg w
I can see the uncertainty in his eyes	Widzę niepewność w jego oczach
I just went with them	Po prostu poszedłem z nimi
I'd like to see them together	Chciałbym zobaczyć je razem
I didn't drown, you would	Nie utonąłem, ty byś
I could hang out anywhere	Mogłem spędzać czas wszędzie
Tear this place apart looking for it?	Rozdarłem to miejsce, szukając go?
I turned right and walked down the road	Skręciłem w prawo i poszedłem drogą
I've seen what he's doing	Widziałem, co robi
I would like to hear what the circumstances were	Chciałbym usłyszeć, jakie były okoliczności
I have a couple of weeks left before he does this	Zostało mi kilka tygodni zanim to zrobi
I have a strange feeling that someone is around again	Mam dziwne wrażenie, że znowu ktoś jest w pobliżu
I think he's a great guy	Myślę, że jest wspaniałym facetem
A big smile spread widely across his face	Wielki uśmiech rozlał się szeroko na jego twarzy
I felt the tears trying to form	Poczułem, jak próbują się uformować łzy
I thought you were my mother	Myślałem, że jesteś moją matką
I am so grateful to them	Jestem im tak wdzięczny
The roar of bursting missiles was terrifying	Ryk pękających pocisków był przerażający
I already knew he wouldn't do it	Już wiedziałem, że tego nie zrobi
I laughed and ran to take his hand	Zaśmiałem się i pobiegłem, by wziąć go za rękę
I try not to feel bitterness	Staram się nie czuć goryczy
I threw them all out	Wszystkie wyrzuciłem
I checked the break schedule	Sprawdziłem harmonogram przerw
I was sure everything that happened was real	Byłem pewien, że wszystko, co się wydarzyło, było prawdziwe
I begged them not to take me	Błagałem ich, aby mnie nie zabierali
I didn't even know it was published	Nawet nie wiedziałem, że został opublikowany
I couldn't go to college	Nie mogłem iść na studia
I'm not interested in politics	nie interesuje mnie polityka
Man has not overcome anything by faith	Człowiek niczego nie przezwyciężył przez wiarę
I haven't eaten since lunch	nie jadłam od obiadu
I decided there was something else for sure	Uznałem, że na pewno jest coś jeszcze
Blind panic was the last thing he needed	Ślepa panika była ostatnią rzeczą, jakiej potrzebował
I couldn't even concentrate on the experiment	Nie mogłem się nawet skoncentrować na eksperymencie
I took advantage of this opportunity	Skorzystałem z tej okazji
I take a shower and dry my hair	Biorę prysznic i suszę włosy
They can't understand it	Nie mogą tego zrozumieć
I cried for over an hour	płakałam ponad godzinę
I knew nothing about them	Nic o nich nie wiedziałem
I expected dinner to be over	Spodziewałem się, że kolacja się skończy
They had two children together	Mieli razem dwoje dzieci
Last year, I was also able to rely on him	W zeszłym roku też mogłam na nim polegać
I knew it would come voluntarily because people were watching	Wiedziałem, że przyjdzie dobrowolnie, bo ludzie obserwowali
I know you lost your family eighteen years ago	Wiem, że straciłaś rodzinę osiemnaście lat temu
I stopped behind the station next to the car wash	Zatrzymałem się za stacją obok myjni samochodowej
I had no food or water	nie miałem jedzenia ani wody
I was trying to be busy at work	Starałem się być zajęty w pracy
I didn't take a shower for the first week	Nie brałam prysznica przez pierwszy tydzień
I had to save the woman and her child	Musiałem uratować kobietę i jej dziecko
I shot him, little girl	Zastrzeliłem go, dziewczynko
I secretly hoped this would bring us closer	Potajemnie miałam nadzieję, że to nas zbliży
I'll take it from here	wezmę to stąd
I know it's impossible in times like this	Wiem, że to niemożliwe w takich czasach
I like to consider the king a child	Lubię uważać króla za dziecko
I play it so emotionally	Gram to tak emocjonalnie
I knew he would never do that	Wiedziałem, że nigdy tego nie zrobi
I know we were meant for each other	Wiem, że byliśmy sobie przeznaczeni
I know this is her safe place	Wiem, że to jej bezpieczne miejsce
I will not delay this event for anyone or anything	Nie będę opóźniać tego wydarzenia dla nikogo ani niczego
Now I understand you and I have learned to embrace you	Teraz cię rozumiem i nauczyłem się cię obejmować
I looked at the numbers above the door	Spojrzałem na liczby nad drzwiami
I only saw part of what lay behind him	Widziałem tylko część tego, co leżało za nim
Now I want to go a step further with this perspective	Teraz chcę pójść o krok dalej z tą perspektywą
I think the speech is amazing	Myślę, że mowa jest niesamowita
I thought you would rest more comfortably	Myślałem, że wygodniej odpoczniesz
I wouldn't tell him anything, but it didn't matter	Nic bym mu nie powiedziała, ale to nie miało znaczenia
I stopped and made a sign between us	Zatrzymałem się i postawiłem między nami znak
I want one lap for each young soldier	Chcę jednego okrążenia dla każdego młodego żołnierza
I thought it was a great story	Myślałem, że to świetna historia
A tear falls on the photo	Łza spada na zdjęcie
I saw him hit a shark in the face	Widziałem, jak uderzył rekina w twarz
I checked the time on my phone	Sprawdziłem godzinę na telefonie
I didn't eat very much	Nie jadłam bardzo dużo
I liked the article you wrote	Podobał mi się artykuł, który napisałeś
I should remember her	Powinienem ją zapamiętać
A moment later she stepped back in surprise	Chwilę później cofnęła się zaskoczona
I had a number of responsibilities there	Miałem tam szereg obowiązków
I have not found a solution to them	Nie znalazłem ich rozwiązania
I'm talking about people, not their leaders	Mówię o ludziach, a nie ich przywódcach
I liked the dream that made me	Podobał mi się sen, który mnie stworzył
A little bit about me	Trochę o mnie
I could smell her hair and skin	Czułem zapach jej włosów i skóry
I work well with others which was really cool	Dobrze współpracuję z innymi, co było naprawdę fajne
I guess he just couldn't bear the consequences	Chyba po prostu nie mógł ponieść konsekwencji
I welcomed a wonderful cat and thanked him for coming	Powitałem wspaniałego kota i podziękowałem mu za przybycie
I asked her why she didn't come out and run away	Zapytałem ją, dlaczego nie wyszła i nie uciekła
You know, I was a little worried	Wiesz, trochę się martwiłem
I'd like to see more posts like this one	Chciałbym widzieć więcej postów jak ten
I give away different things all the time	Cały czas rozdaję różne rzeczy
I still had to plan it	Nadal musiałem to zaplanować
I try not to stare, but I can't help myself	Staram się nie gapić, ale nie mogę się powstrzymać
Usually I try to get into the top four	Zwykle staram się wejść do pierwszej czwórki
I remember how people looked at me	Pamiętam jak ludzie na mnie patrzyli
I knew a little of what he wrote	Wiedziałem trochę z tego, co napisał
I thanked them for coming and they will stay to help	Podziękowałam im za przybycie i pozostanie, aby pomóc
I moved carefully through the fog	Ostrożnie poruszałem się przez mgłę
But I knew that these were just bad childhood memories	Wiedziałem jednak, że to tylko złe wspomnienia z dzieciństwa
A million dollars is a lot of money	Milion dolarów to dużo pieniędzy
You need a clean driving license	Niezbędne jest czyste prawo jazdy
I pray that you will see the light and join us	Modlę się, abyś zobaczył światło i dołączył do nas
I remember encouraging them and saying my blessings over them	Pamiętam, że zachęcam ich i wypowiadam nad nimi błogosławieństwa
I have an early morning appointment	Mam spotkanie wcześnie rano
Be absolutely sure of your verdict	Ostrzegam, żebyś był absolutnie pewny swojego werdyktu
I was completely shocked	Byłem kompletnie w szoku
I just took part in one, regional	Właśnie brałem udział w jednym, regionalnym
I will never let democracy flourish	Nigdy nie pozwolę rozkwitnąć demokracji
I would have to eat something	Musiałbym coś zjeść
I couldn't see anything, but still felt anxious	Nic nie widziałem, ale nadal czułem się niespokojny
I opened my eyes and cursed	Otworzyłem oczy i przekląłem
I was wondering what he wanted	Zastanawiałem się, czego on chciał
I almost felt sorry for him	Prawie było mi go żal
I didn't have a good explanation	nie miałem dobrego wyjaśnienia
I know the defendant well	Dobrze znam oskarżonego
I need to tell you something once and for all	Muszę Ci coś powiedzieć raz na zawsze
I swung a second time and hit him in the skull	Zamachnąłem się po raz drugi i uderzyłem go w czaszkę
It was also driven by changing technology	Napędzała go również zmieniająca się technologia
I just needed more truth	Potrzebowałem tylko więcej prawdy
I'll sort it out one day	Rozwiążę to pewnego dnia
A nightmare that has already taken her beloved husband	Koszmar, który już zabrał jej ukochanego męża
I just modified them myself	Po prostu sam je zmodyfikowałem
I have to share this with everyone, it's too good	Muszę się tym podzielić ze wszystkimi, to zbyt dobre
I haven't seen them for a long time	Dawno ich nie widziałem
I felt safe before	Już wcześniej czułam się bezpieczna
A smart girl like you will soon find another job	Tak mądra dziewczyna jak ty wkrótce znajdzie inną pracę
I passed out on the floor	Zemdlałem na podłogę
I reach out and turn it off	Sięgam i wyłączam
I took my time to go home	Nie spieszyłam się do domu
I am learning and learning how to do it	Uczę się i uczę jak to zrobić
I couldn't contact you for the last hour	Nie mogłem się z Tobą skontaktować przez ostatnią godzinę
I felt so nervous with her	Czułem się przy niej taki zdenerwowany
I also know your father	Znam też twojego ojca
I didn't know how to move to solid ground	Nie wiedziałem, jak przejść na solidny grunt
I will not forgive this behavior	Nie wybaczę tego zachowania
I don't think there is anything to complain about	Myślę, że nie ma na co narzekać
I liked its taste	Podobał mi się jego smak
A specific way of speaking	Specyficzny sposób mówienia
I assume you killed her here	Zakładam, że zabiłeś ją tutaj
There were also problems with the inclined plane	Były też problemy z pochyłym samolotem
I felt the same too	Też czułem się tak samo
I was as hell, what a fool	Byłem jak cholera, co za głupiec
I paused, staring harder	Zatrzymałem się, wpatrując się mocniej
I just need a minute	Potrzebuję tylko minuty
I have lost my ability to talk to animals	Straciłem umiejętność rozmawiania ze zwierzętami
I was crying all the way home	Płakałam całą drogę do domu
A few songs that we tried to sing on	Kilka piosenek, przy których próbowaliśmy zaśpiewać
I was an expert at getting the truth out of people	Byłem ekspertem w wydobywaniu prawdy od ludzi
I think about it every now and then	Myślę o tym, co jakiś czas
I open my mouth and close it again	Otwieram usta i ponownie je zamykam
I just wanted you	Chciałem tylko ciebie
I was also afraid for my family	Bałam się też o rodzinę
I tied the page for last	Związałem stronę na koniec
I couldn't get over the feeling of being guided	Nie mogłem pozbyć się uczucia bycia prowadzonym
His face was drawn with a sheet	Jego twarz zaciągnięto prześcieradłem
I was returning without fear	Wracałem bez obaw
I just want to meet	Po prostu chcę się spotkać
I pray that my soul will be preserved in heaven	Modlę się, aby moja dusza zachowała się w niebie
I have not seen or heard anymore	już nie widziałem ani nie słyszałem
I hate the suspicions snaking through me	Nienawidzę podejrzeń, które wiją się przeze mnie
I remembered that helmet you made	Pamiętałem ten hełm, który zrobiłeś
A tear fell and he wiped it away quickly	Spadła łza, którą szybko otarł
I hope he has to accompany them	Mam nadzieję, że musi im towarzyszyć
I always came so easily to him	Zawsze przychodziłam mu tak łatwo
I was also grateful to have left her apartment	Byłem też wdzięczny, że wyszedłem z jej mieszkania
I tried to move but couldn't	Próbowałem się poruszyć, ale nie mogłem
I had never fully considered it before	Nigdy wcześniej tego w pełni nie rozważałem
I wonder if they are still available at all	Zastanawiam się, czy w ogóle są jeszcze dostępne
I wanted to know more about the incident	Chciałem dowiedzieć się więcej o incydencie
I can't wait to put them on today	Nie mogę się doczekać, aby je dziś założyć
I sing all the time, everywhere	Śpiewam cały czas, wszędzie
I tried to wriggle out of his arms	Próbowałem wykręcić się z jego ramion
I just couldn't move	Po prostu nie mogłem się ruszyć
I couldn't ruin another hiding place	Nie mogłem zrujnować kolejnej kryjówki
I told your mother and it was her	Powiedziałem twoja matka i to ona
I felt something take over my limbs	Poczułem, że coś przejmuje kontrolę nad moimi kończynami
But political and public opposition continued to grow	Ale opozycja polityczna i publiczna nadal rosła
I couldn't bring myself to sign	nie mogłem się zmusić do podpisania
Suddenly I had a bad feeling about the whole thing	Nagle miałem złe przeczucia co do całej sprawy
The battle grew worse	Bitwa stawała się coraz gorsza
The body in the cemetery	Ciało na cmentarzu
A mystery no one wanted to solve	Tajemnica, której nikt nie chciał rozwiązać
Some were holding flowers	Niektórzy trzymali kwiaty
I just wanted to drop this off to you	Właśnie chciałem ci to podrzucić
I accepted immediately	Zaakceptowałem od razu
I cursed the sky for taking the sun	Przekląłem niebo za zabranie słońca
They were on defense everywhere	Byli wszędzie w obronie
I have life here now	Mam tu teraz życie
I just looked at her and looked away	Po prostu spojrzałem na nią i odwróciłem wzrok
They look for her in vain	Na próżno jej szukają
I never wanted to leave you	Nigdy nie chciałem cię zostawić
I was gonna go to the gym	Miałem iść na siłownię
I promise you it won't be long	Obiecuję, że to nie potrwa długo
A knowing smile flashed across his face	Na jego twarzy pojawił się porozumiewawczy uśmiech
I looked up to see where they must have come from	Spojrzałem w górę, skąd musieli pochodzić
I leaned closer, trying to see through the dark shadows	Pochyliłem się bliżej, próbując przejrzeć ciemne cienie
I watched it, I passed out	Oglądałem to, zemdlałem
I doubt we have enough evidence anyway	Wątpię, że tak czy inaczej mamy wystarczająco dużo dowodów
I was able to understand and get involved immediately	Mogłem zrozumieć i zaangażować się natychmiast
I told her that she made me very happy	Powiedziałem jej, że bardzo mnie ucieszyła
The route is dotted with many temples	Trasa jest usiana wieloma świątyniami
He heard a cough and they stood up	Usłyszał kaszel i wstali
I thought you would pass out of nerves	Myślałem, że zemdlałbyś z nerwów
I wasn't attending a church service	Nie byłam obecna na nabożeństwie w kościele
I did not let that happen	Nie dopuściłem do tego
It caught me right away	Od razu mnie to przyciągnęło
A worried expression mixed with shock crossed her face	Na jej twarzy pojawił się zmartwiony wyraz zmieszany z szokiem
I am ashamed of this decision	Wstydzę się tej decyzji
Advanced digital and electronic corporation	Zaawansowana korporacja cyfrowa i elektroniczna
I need an answer and so do you	Potrzebuję odpowiedzi, tak samo jak ty
I gave myself to this monster	Oddałem się temu potworowi
I also feel ungrateful for being so unhappy	Czuję się też niewdzięczny za to, że jestem tak nieszczęśliwy
His long jump record was withdrawn	Jego rekord skoku w dal został wycofany
This part of the agenda was adopted	Ta część porządku obrad została przyjęta
People often use her image to sell their works	Ludzie często wykorzystują jej wizerunek do sprzedaży swoich prac
I saved the rest for later	Resztę zachowałem na później
I still feel it	Wciąż go czuję
I looked around in surprise	Rozejrzałem się dookoła ze zdziwieniem
I can't lose her again	Nie mogę jej znowu stracić
I am still confused on many things	Wciąż jestem zdezorientowany w wielu sprawach
I said that it is enough to play swords	Powiedziałem, że wystarczy grać na miecze
I have to stretch to taste the air	Muszę się rozciągnąć, żeby posmakować powietrza
I have already decided that I will continue	Już zdecydowałem, że będę kontynuował
I ran out of the gates and into the park	Wybiegłem z bram i w stronę parku
I have a plan and you'll be safe	Mam plan i będziesz bezpieczny
I quickly put my helmet on and start the engine	Szybko zakładam kask i odpalam silnik
I made a simple program today	Zrobiłem dzisiaj prosty program
I think smoking is an accurate description	Myślę, że wędzenie to trafny opis
I sit at the table and start eating quickly	Siedzę przy stole i zaczynam szybko jeść
I wanted to be angry with her	Chciałem być na nią zły
I think they know more than they tell us	Myślę, że wiedzą więcej niż nam mówią
I don't think over anyone	Nie sądzę nad nikim
I had to release a rival side from me	Musiałem wypuścić ze mnie konkurencyjną stronę
I put my emotions aside before walking in the door	Odkładam emocje przed wejściem do drzwi
I will take any punishment imposed!	Przyjmę jakąkolwiek wymierzoną karę!
I've been thinking about it for four days	Zastanawiałem się nad tym od czterech dni
I was surprised that it's been a year already	Byłem zaskoczony, że minął już rok
I was going to do this	miałem zamiar to zrobić
I can make a slide show with them	Mogę zrobić z nimi pokaz slajdów
I had a strange dream about a white wolf	Miałem dziwny sen o białym wilku
I took part in the course	wziąłem udział w kursie
A traveling footballer	Piłkarz podróżny
A second later my eyes found their focus	Sekundę później moje oczy znalazły swoje skupienie
I follow you of my own free will	Idę za tobą z własnej woli
I could do a good job here	Mogłabym tu zrobić dobrą robotę
I was hoping she hadn't done anything too much	Miałem nadzieję, że nie zrobiła niczego przesadnego
I thought it would relax her	Myślałem, że to ją zrelaksuje
I am a hard-to-buy person	Jestem osobą, na którą trudno kupić
Constant dynamics is involved	W grę wchodzi stała dynamika
I didn't get food or water	Nie dostałem jedzenia ani wody
I just had to be strong enough	Po prostu musiałem być wystarczająco silny
The design process is very mature at this point	Proces projektowania jest w tym momencie bardzo dojrzały
I swallowed the words	Połknąłem słowa
I handed each one a glass, and they nodded politely	Wręczyłem każdemu po kieliszku, a oni uprzejmie skinęli głowami
I have to allow quiet moments, these are precious	Muszę pozwolić na spokojne chwile, to są cenne
I did not see the water source	Nie widziałem źródła wody
A place of sweetness and light	Miejsce słodyczy i światła
I got to my feet and stood	Wstałem na nogi i stanąłem
I walked down the hall and found a waiting room	Poszedłem korytarzem i znalazłem poczekalnię
However, I think they would separate men and women	Myślę jednak, że rozdzieliliby mężczyzn i kobiety
I still felt weak and stupid about it	Nadal czułem się słaby i głupi z tego powodu
I suppose the time has come	Przypuszczam, że nadszedł czas
I ended up offering her money to go shopping	Skończyło się na tym, że zaoferowałem jej pieniądze na zakupy
At least that's not where I broke	Przynajmniej w tym się nie złamałem
I looked down at the clearing	Spojrzałem w dół, w stronę polany
I am a man of success	jestem człowiekiem sukcesu
I can't wait to get it back	Nie mogę się doczekać odzyskania go
Today I was waiting impatiently	Dzisiaj z niecierpliwością czekałem
I can't say exactly how far the others have come	Nie potrafię dokładnie powiedzieć, jak daleko zaszli inni
I haven't seen him in years	Nie widziałem go od lat
I crossed my arms and lowered my chin	Skrzyżowałam ramiona i opuściłam brodę
I'm just glad you were here	Po prostu cieszę się, że tu byłeś
I can go as an artist	Mogę iść jako artysta
I have to get out of here	Muszę się stąd wydostać
I felt his fine hair move with his brush	Poczułam, jak delikatne włosy poruszają się jego pędzlem
I was smiling so much my face hurt	Uśmiechałem się tak bardzo, że bolała mnie twarz
I started writing this book over forty years ago	Zacząłem pisać tę książkę ponad czterdzieści lat temu
I should take lives, not save them	Powinienem odbierać życia, a nie je ratować
I stood on the sidelines but nearby to watch	Stałem na uboczu, ale w pobliżu, żeby popatrzeć
I figured he was well over six feet	Domyśliłem się, że ma dobrze ponad sześć stóp
This is the only time she is mentioned	To jedyny raz, kiedy jest wspomniana
I can't believe you're leading me	Nie mogę uwierzyć, że mnie prowadzisz
I'm not paying that deposit	Nie zapłacę tego depozytu
I wasn't here to die	nie byłem tu, by umrzeć
I appreciate you sharing your story with me	Doceniam, że dzielisz się ze mną swoją historią
I wanted to confess to him	Chciałem mu się wyspowiadać
I watched the door as the sound approached	Obserwowałem drzwi, gdy dźwięk się zbliżał
I started this path a long time ago	Ruszyłem tą drogą dawno temu
I'll find him and bring him home	Znajdę go i przywiozę do domu
I couldn't resist anymore	Nie mogłem się już oprzeć
I don't remember all the details	Nie pamiętam wszystkich szczegółów
I was more worried about her than about myself	Bardziej niepokoiłem się o nią niż o siebie
I'm looking for the truth	szukam prawdy
I didn't see you at the funeral	Nie widziałem cię na pogrzebie
I sent them letters	Wysłałem do nich listy
A pale green sign hung over the entrance	Nad wejściem wisiał bladozielony znak
I love myself a little dinner	Kocham siebie małą kolację
I realized there were no windows to talk about	Zdałem sobie sprawę, że nie ma okien, o których można by mówić
I can't say for sure	nie mogę powiedzieć na pewno
I wasn't sure he was allowed to do this	Nie byłam pewna, czy wolno mu to zrobić
I even threw up again	Nawet zwymiotowałem ponownie
I want to see what a train journey looks like	Chcę zobaczyć, jak wygląda podróż pociągiem
I assure full discretion	Zapewniam pełną dyskrecję
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Otworzyłem usta, żeby się nie zgodzić, ale nic nie wyszło
I stayed a minute	Zostałem minutę
A mighty act of mercy was accomplished	Dokonał się potężny akt miłosierdzia
I wouldn't care who was watching	Nie obchodziłoby mnie, kto oglądał
I learned this from my experiences with my beloved dog	Nauczyłam się tego z doświadczeń z moim ukochanym psem
I will always hate you	Zawsze będę cię nienawidzić
I'd put it on at least eight feet	Postawiłbym go na co najmniej ośmiu stopach
I screamed and fell forward	Krzyknąłem i upadłem do przodu
I swear words, words, words	Przysięgam, słowa, słowa, słowa
I could smell the grass and the scent of flowers	Czułem trawę i zapach kwiatów
I just look like an ordinary person	Po prostu wyglądam jak zwykła osoba
I have no experience with this type of thing	Nie mam doświadczenia z tego typu rzeczami
I think you care about me	Myślę, że Ci na mnie zależy
I still felt tired	Wciąż czułam się zmęczona
I went through almost a year without a dream	Przeszłam prawie rok bez marzeń
Perhaps I also propose a musical education direction	Proponuję być może także kierunek edukacji muzycznej
I felt nothing	Nic nie czułem
I tried to contain my anger	Starałem się opanować swój gniew
I don't want to participate in this	nie chcę w tym uczestniczyć
I'll have to tell him something	Będę musiała mu coś powiedzieć
I beat my old lady	Pobiłem moją staruszkę
I fall asleep, but never for long	Zasypiam, ale nigdy na długo
I put the collar of the jacket around my neck	Założyłem kołnierz kurtki na szyję
I try to find time for myself every day	Codziennie staram się znaleźć dla siebie czas
I smiled, waved, and turned around	Uśmiechnąłem się, pomachałem i odwróciłem się
I am only an instrument of justice	Jestem tylko narzędziem sprawiedliwości
I was a photographer	byłem fotografem
I felt an invasion attempt	Czułem próbę inwazji
Warrior, leader, born of grace and honor	Wojownik, przywódca, zrodzony z łaski i honoru
I can take care of it all	Mogę się tym wszystkim zająć
I speak in my sleep like my son does	Mówię przez sen, tak jak mój syn
I was content, satisfied and happy beyond words	Byłam zadowolona, ​​usatysfakcjonowana i szczęśliwa poza słowami
I suspect the same may happen to us	Podejrzewam, że to samo może przytrafić się nam
I didn't do anything good	nie zrobiłem nic dobrego
I know that at least two of them can identify you	Wiem, że co najmniej dwóch z nich może Cię zidentyfikować
I brought too many useless things	Przyniosłem zbyt wiele bezużytecznych rzeczy
I couldn't find the sun	nie mogłem znaleźć słońca
I had to put them back together	Musiałem je złożyć z powrotem
I opened the bathroom door	Otworzyłam drzwi do łazienki
I had an open mind and still do	Miałem otwarty umysł i nadal mam
I'll go get a few of them	Pójdę po kilka z nich
I suspected that would happen	Podejrzewałem, że tak się stanie
A floor like this would cost a fortune today	Taka podłoga kosztowałaby dziś fortunę
I can't convince him not to go	Nie mogę go przekonać, żeby nie jechał
This was rarely the case	Rzadko tak było
I didn't want to argue with them	Nie chciałem się z nimi kłócić
I tried to warn her, but she didn't listen	Próbowałem ją ostrzec, ale nie słuchała
I tried to speak, but my mouth was too dry	Próbowałem mówić, ale moje usta były zbyt suche
I knew his inclinations	Znałem jego skłonności
I closed the back door	Zamknąłem tylne drzwi
I was questioned today at the police station	Byłem dziś przesłuchiwany na komisariacie
I think you will like it	Myślę, że ci się spodoba
I didn't understand a lot of things	Nie rozumiałem wielu rzeczy
I got up and wandered around	Wstałem i wędrowałem po okolicy
I plan to start doing this in the future	Planuję zacząć to robić w przyszłości
The hot rod calendar hung on a black nail	Kalendarz hot rod wisiał na czarnym gwoździu
I had to see his reaction	Musiałem zobaczyć jego reakcję
I would need time to delve into each of them	Potrzebowałabym czasu, żeby się zagłębić w każdą z nich
Pillar parts are broken	Części filaru są zepsute
I might as well become a suspect	Równie dobrze mogę stać się podejrzanym
I definitely prefer to trade	Zdecydowanie wolę handlować
I want her to look like her	Chcę, żeby wyglądała jak ona
There are several functional churches in the city	W mieście jest kilka funkcjonalnych kościołów
Hopefully this investment will lead to a larger deal	Mam nadzieję, że ta inwestycja doprowadzi do większej transakcji
I also made a photographer by dates	Popełniłem też fotografa według dat
I was the first person now	Byłem teraz pierwszą osobą
I'm not the same	Nie jestem taka sama
You have to finish this hole later	Musisz dokończyć tę dziurę później
There is a layer of clay right on the border	Dokładnie na granicy znajduje się warstwa gliny
I suppose everything is fine	Przypuszczam, że wszystko jest w porządku
And that's pretty cool	I to jest całkiem niezłe
I had to avoid being seen	Musiałem unikać bycia widzianym
I looked around, not knowing what to do	Rozejrzałem się, nie wiedząc, co robić
It sounds weird	To brzmi dziwnie
I was in my new room	Byłem w moim nowym pokoju
I admired his leadership	Podziwiałem jego kierownictwo
I pull my chair and sit down	Ciągnę krzesło i siadam
I turned and saw the lady on the swing	Odwróciłem się i zobaczyłem panią na huśtawce
You can play the letter	Możesz zagrać w literę
I let the forest speak to me	Pozwalam lasowi do mnie przemówić
I wanted to, but experience taught me otherwise	Chciałem, ale doświadczenie nauczyło mnie inaczej
I had to file for bankruptcy	musiałem ogłosić upadłość
The kiss landed on her neck	Pocałunek wylądował na jej szyi
Sometimes I asked him what he wrote and why	Czasami pytałem go, co napisał i dlaczego
Actually, I live with you	Właściwie to u Ciebie mieszkam
I wanted to go again, but couldn't	Chciałem znowu iść, ale nie mogłem
I'm quite an actress	Jestem całkiem aktorką
I had no idea who these little creatures were	Nie miałem pojęcia, kim były te małe stworzenia
I would never fit in a place like this	Nigdy nie zmieściłbym się w takim miejscu
I tried to shake off my fear	Próbowałem otrząsnąć się ze strachu
I think that's enough for today	Myślę, że na dziś wystarczy
I had the best of everything	Miałem wszystko co najlepsze
This was taken as a death sentence	Zostało to odebrane jako wyrok śmierci
I work a lot and not much else	Pracuję dużo i niewiele więcej
I've seen them everywhere	Widziałem je wszędzie
Finding humor in small matters of small government	Odnajdywanie humoru w małych sprawach małego rządu
I patiently wait for my turn to dig	Cierpliwie czekam na swoją kolej do kopania
I figured she didn't want to shoot me	Domyślałam się, że nie chciała mnie zastrzelić
Liked it but the quality was so bad	Podobało mi się, ale jakość była tak zła?
The fort was built in approx	Fort został zbudowany w około
A local showed them the way to the ranch	Miejscowy wskazał im drogę na ranczo
I'm going high in the cold	Idę wysoko w zimno
A vivid nightmare for a person	Żywy koszmar dla osoby
I shouldn't have done this	Nie powinienem był tego robić
I called out, but no one was around	Zawołałem, ale nikogo nie było w pobliżu
I wouldn't know where to start	Nie wiedziałbym od czego zacząć
I will start looking for lost files	Zacznę szukać utraconych plików
I, on the other hand	Ja natomiast
The questionnaire was designed solely for this study	Kwestionariusz został zaprojektowany wyłącznie do tego badania
I got off the plane and checked my bag	Wyszedłem z samolotu i sprawdziłem torbę
I have enough eggs	Mam dość jajka
Hope you enjoyed reading it	Mam nadzieję, że podobało Ci się to czytanie
It didn't bother me	Nie przeszkadzało mi to
I really wish this was my life	Naprawdę chciałbym, żeby to było moje życie
I know you've made this mistake before	Wiem, że już wcześniej popełniłeś ten błąd
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Planuję zacząć przygotowania do podróży jutro
I'm ninety percent sure she's pregnant	Mam dziewięćdziesiąt procent pewności, że jest w ciąży
I didn't bother waking anyone up	Nie zawracałem sobie głowy budzeniem nikogo
I wonder why he does this	Zastanawiam się, dlaczego on to robi
I mean, potentially fun	Mam na myśli, potencjalnie zabawne
I can barely believe what he says	Ledwo mogę uwierzyć w to, co mówi
I was annoyed but not concerned	Byłem zirytowany, ale nie zaniepokojony
I have seen great destruction in our future	Widziałem wielkie zniszczenie w naszej przyszłości
I'll be behind	będę z tyłu
I didn't find any help	Nie znalazłem żadnej pomocy
Actually, I thought it was okay	Właściwie myślałem, że to w porządku
I am impressed with how it all turned out	Jestem pod wrażeniem tego, jak to wszystko się ułożyło
I should have held onto this	Powinienem był się tego trzymać
I felt irritated, angry	Poczułem się zirytowany, zły
I was just born in it	akurat się w tym urodziłem
I hope you will like it	Mam nadzieję, że ci się spodoba
Two years later he became a full professor	Dwa lata później został profesorem zwyczajnym
I started to worry	Zacząłem się martwić
The young student opens the door	Młody student otwiera drzwi
I did it all for myself	Zrobiłem to wszystko dla siebie
I believe there is time for everything	Wierzę, że na wszystko jest czas
I saw them through the glass roof	Widziałem je przez szklany dach
I feel very lonely	czuję się bardzo samotna
I always made sure my wife read it	Zawsze upewniałem się, że moja żona to przeczyta
I can produce more than you can handle	Mogę wyprodukować więcej, niż możesz sobie poradzić
I want to ask you something	chcę Cię o coś zapytać
I will announce my decision	Ogłoszę swoją decyzję
I was just glad to be able to go home	Po prostu cieszyłem się, że mogliśmy wrócić do domu
I have been told that being gay is wrong	Powiedziano mi, że bycie gejem jest złe
I have to create a new one	Muszę stworzyć nowy
It was also noted that he was insane	Zauważono również, że był szalony
I dismissed this idea as ridiculous	Odrzuciłem ten pomysł jako niedorzeczny
I remember a lot of trees	Pamiętam dużo drzew
I feel very proud to be with him	Czuję się bardzo dumna, że ​​z nim jestem
I wondered what made me capable of this	Zastanawiałem się, co sprawiło, że jestem do tego zdolny
I told you she's not going anywhere	Mówiłem ci, że ona nigdzie się nie wybiera
I examined it through the eyes of two men	Zbadałem to oczami dwóch mężczyzn
A perfect little face looked up at her	Spojrzała na nią idealna mała twarz
I liked the material, not with it	Materiał mi się podobał, a nie z nim
I can't let her come back with him	Nie mogę pozwolić jej wrócić z nim
I pictured him at home, lonely and sad	Wyobraziłem go sobie w domu, samotnego i smutnego
I was remembered by everyone's words and songs	Zostałem zapamiętany przez słowa i piosenki wszystkich
I am determined to make this my reality	Jestem zdeterminowany, aby uczynić to moją rzeczywistością
I could stay here with you	Mógłbym tu zostać z tobą
I caught him red-handed	Złapałem go na gorącym uczynku
I needed a kitchen stool to get to him	Potrzebowałem kuchennego stołka, żeby do niego dotrzeć
We will fight to the last bullet	Będziemy walczyć do ostatniego pocisku
I wanted to try this relationship	Chciałem spróbować tego związku
I went home and cried	Poszedłem do domu i płakałem
I tried to control my urge to count	Starałem się kontrolować chęć liczenia
I turned to where she was standing	Odwróciłem się do miejsca, w którym stała
I didn't see her come in	Nie widziałem, jak wchodziła
Highly recommend going here	Gorąco polecam pójście tutaj?
I was quite out of breath	byłem dość zdyszany
The need for new cooperative combinations is obvious	Potrzeba nowych kombinacji kooperacyjnych jest oczywista
I was just trying to save myself	Po prostu próbowałem się uratować
It was passed down from generation to generation	Był przekazywany z pokolenia na pokolenie
I need a man with your insight	Potrzebuję mężczyzny z twoim wglądem
just went shopping	właśnie poszłam na zakupy
I just have that feeling	Po prostu mam to uczucie
I just need to lie down here a bit	Po prostu muszę tu trochę poleżeć
I searched my mind for some safe conversation topic	Przeszukałem swój umysł w poszukiwaniu jakiegoś bezpiecznego tematu rozmowy
I knew the color was gone from my face	Wiedziałem, że kolor zniknął z mojej twarzy
I paid for it myself, you know	Sam za to zapłaciłem, wiesz
I'll kill her before you can raise your finger	Zabiję ją, zanim zdążysz podnieść palec
I felt that he was more himself, more comfortable	Czułem, że jest bardziej sobą, wygodniej
I averted his gaze instead of examining my feet	Odwróciłem jego spojrzenie zamiast badać swoje stopy
I got a week without pay	Dostałem tydzień bez wynagrodzenia
I know this is going to be some twisted version	Wiem, że to będzie jakaś pokręcona wersja
I mean, my friends understand	To znaczy, moi przyjaciele rozumieją
I wasn't strong enough for her	Nie byłem dla niej wystarczająco silny
Sometimes I still cry	Czasami wciąż płaczę
I want you naked inside of me	Chcę, żebyś był we mnie nagi
It is especially difficult for me to answer that	Szczególnie trudno mi na to odpowiedzieć
I expected him to show his face so far	Spodziewałem się, że do tej pory pokaże swoją twarz
I told her she could come with me	Powiedziałem jej, że może ze mną pojechać
Family and fourth leg	Rodzina i czwarta noga
I know how to connect it	Wiem jak to podpiąć
I don't know how long we'll be apart	Nie wiem, jak długo będziemy osobno
I should be more supportive	Powinienem być bardziej wspierający
I can't wait to show you the neighborhood	Nie mogę się doczekać, aby pokazać Ci okolicę
There is a bench in front of the door	Przed drzwiami jest ławka
I felt an opportunity and even forgiveness	Poczułem możliwość, a nawet przebaczenie
I decide to wait a while	Postanawiam chwilę poczekać
I have no sister and three older brothers	Nie mam siostry i trzech starszych braci
There is no pain and no suffering	Nie ma bólu i cierpienia
I desperately want to impress this man	Rozpaczliwie chcę zaimponować temu mężczyźnie
I wanted you to have it	Chciałem, żebyś to miała
I completed my mission here	Ukończyłem swoją misję tutaj
He does almost everything right	Prawie wszystko robi dobrze
I jumped up, pressing my back against the wall	Podskoczyłem, przyciskając plecy do ściany
I just wanted to share	Po prostu chciałem się podzielić
I just couldn't face it years ago	Po prostu nie mogłem stawić temu czoła lata temu
I saw your old withered body, dead	Widziałem twoje uschnięte stare ciało, martwe
But the service has been reduced?	Ale usługa została zmniejszona?
He then recovered after months of physical therapy	Następnie wyzdrowiał po miesiącach fizjoterapii
She was a very nice lady	Była bardzo miłą panią
I know you have a memory that just won't end	Wiem, że masz pamięć, która po prostu się nie kończy
at the moment I couldn't	w tej chwili nie mogłem
I pointed at the car	wskazałem na samochód
I was probably twelve hours on the bus	Byłem w autobusie prawdopodobnie dwanaście godzin
I read her face, her body	Czytam jej twarz, jej ciało
I will never understand them	Nigdy ich nie zrozumiem
I had to be punished immediately	Musiałem zostać natychmiast ukarany
I had no idea these things existed	Nie miałem pojęcia, że ​​te rzeczy istnieją
I want to stay away from him	Chcę trzymać się od niego z daleka
I'm not going to bother you anymore	Nie będę Ci już przeszkadzać
I am getting motion sickness	dostaję choroby lokomocyjnej
I've never seen her use that particular expression	Nigdy nie widziałem, żeby użyła tego szczególnego wyrażenia
I came five years ago	Przyjechałem pięć lat temu
A burning shop is unemployment	Płonący sklep to bezrobocie
Contemporary opinion was critical of the project	Współczesna opinia była krytyczna wobec projektu
I believe they are worth looking at	Uważam, że warto na nie patrzeć
A mature woman who wants to have sex with me	Dojrzała kobieta, która chce ze mną uprawiać seks
I finished my stay here	Skończyłem swój pobyt tutaj
I am very pleasantly surprised by the city	Jestem bardzo mile zaskoczona miastem
I decided to do it	Postanowiłem to zrobić
I came to help her, and I did	Przyszedłem jej pomóc i tak zrobiłem
I think you will like it	Myślę, że ci się spodoba
I am new to this forum	Jestem nowy na tym forum
I miss them very much	Bardzo za nimi tęsknię
I've always admired it	Zawsze to podziwiałem
I was really afraid he wouldn't do it	Naprawdę się bałem, że tego nie zrobi
I was not happy with that	Nie byłem z tego zadowolony
The worker then dies	Pracownik następnie umiera
We just went in there and we did it together	Po prostu tam weszliśmy i zrobiliśmy to razem
I started crying again	Znowu się rozpłakałam
I felt the power of it	Poczułem moc tego
I smiled the biggest smile my face would allow	Uśmiechnąłem się największym uśmiechem, na jaki pozwalała moja twarz
I was tempted by his offer	skusiła mnie jego oferta
Visited here with my parents and younger brother	Odwiedziłem tu z rodzicami i młodszym bratem
I think there is something important behind this	Myślę, że za tym kryje się coś ważnego
Five houses were damaged	Pięć domów zostało uszkodzonych
I was left with an empty apartment	Zostałem z pustym mieszkaniem
I didn't expect it to be there	Nie spodziewałam się, że tam będzie
A knock on the door ended their conference	Pukanie do drzwi zakończyło ich konferencję
I can't tell you any more	nie mogę ci nic więcej powiedzieć
I really appreciate your reply	Bardzo doceniam twoją odpowiedź
I highly recommend them just to put things in perspective	Gorąco polecam ich tylko po to, aby spojrzeć na sprawy z odpowiedniej perspektywy
I like that guy	Podoba mi się to u faceta
I knew she shouldn't get up	Wiedziałem, że nie powinna wstawać
I started tearing off the top right corner and stopped	Zacząłem rwać prawy górny róg i przestałem
It's a fact she knows all too well	To fakt, który zna aż za dobrze
I believe in facts and science	Wierzę w fakty i naukę
I think it happens as naturally as daylight follows darkness	Myślę, że następuje to tak naturalnie, jak światło dzienne podąża za ciemnością
A female and a male entered	Weszła kobieta i samiec
I couldn't look at them	nie mógłbym na nie spojrzeć
I wanted him to love me again	Chciałam, żeby znów mnie kochał
I have no problem paying for a well-designed pattern	Nie mam problemu z zapłaceniem za dobrze zaprojektowany wzór
I draw the curtains too	Też zaciągam zasłony
I had no idea how long he was in me	Nie miałam pojęcia, jak długo był we mnie
I sit down and start drinking my coffee, looking straight ahead	Siadam i zaczynam pić kawę patrząc prosto przed siebie
I know it's hard, so stick with it	Wiem, że to trudne, więc trzymaj się tego
I asked why he was doing this	Zapytałem, dlaczego to robi
I want to get out of the fairy war	Chcę wyjść z wojny wróżek
I throw the rod forward	Rzucam wędkę do przodu
I'm not sure if he accepts me	Nie jestem pewien, czy mnie akceptuje
I even encourage you	Zachęcam nawet
I've always loved it	Zawsze to kochałem
The possibilities for what may come are endless	Możliwości tego, co może nadejść, są nieograniczone
I felt shy and cursed under my breath	Czułam się nieśmiała i przeklęta pod nosem
I tried to get something out of these pieces	Próbowałem coś z tych kawałków wyciągnąć
A crazy person who would kill without hesitation	Szalona osoba, która zabiłaby bez wahania
The wall mount is next on the shopping list	Następny na liście zakupów jest uchwyt ścienny
I must have looked like a crazy woman	Musiałem wyglądać jak szalona kobieta
I turned to feel the boom	Odwróciłem się, by poczuć bum
I saw the same policeman again	Znowu widziałem tego samego policjanta
I must smell the best for her	Muszę dla niej pachnieć najlepiej
I was secretly wondering if she was like me	Potajemnie zastanawiałem się, czy była taka jak ja
I sent some people to their home yesterday	Wysłałem wczoraj kilka osób do ich domu
I never expected anything to come out of this	Nigdy nie spodziewałem się, że coś z tego wyjdzie
I lived upstairs	mieszkałem na piętrze
I wasn't the best husband	Nie byłam najlepszą z mężów
I did not anticipate that something like this could happen	Nie przewidziałem, że coś takiego może się wydarzyć
I smiled at him and he smiled back	Uśmiechnąłem się do niego, a on odwzajemnił uśmiech
I didn't know what was wrong myself	Sam nie wiedziałem, co jest nie tak
I also noticed something else	Zauważyłem też coś innego
I bought it from him	Kupiłem to od niego
I couldn't think about it right now	Nie mogłem o tym teraz myśleć
I have destroyed the house	Zniszczyłem dom
I touched her shoulder	Dotknąłem jej ramienia
I thought that was what the breakup meant	Myślałem, że to właśnie oznaczało zerwanie
I fell on my neck	Opadłem na szyję
I've never been so scared before	Nigdy wcześniej tak się nie bałam
I knew when he was going to pass	Wiedziałem, kiedy będzie przechodził
I know you're basically broke	Wiem, że jesteś praktycznie spłukany
I came here voluntarily	Przyjechałam tu dobrowolnie
I burned out from the inside	Spaliłem się od środka
I was going to drive myself crazy	Zamierzałem doprowadzić się do szaleństwa
I began to calm down	Zacząłem się uspokajać
I didn't care one way or another	Nie obchodziło mnie to w taki czy inny sposób
I think he and his family would be very cooperative	Myślę, że on i jego rodzina byliby bardzo chętni do współpracy
I come from your future	pochodzę z twojej przyszłości
I suppose it seemed a little too personal to me	Przypuszczam, że wydawało mi się to trochę zbyt osobiste
I let out a terrible cry	Wydałam straszny płacz
A body was found in the conference room	W sali konferencyjnej znaleziono ciało
I found more than enough	Znalazłem więcej niż wystarczająco
He tried to clear the chimney	Próbował oczyścić komin
I cannot be expected to wear this	Nie można ode mnie oczekiwać, że będę to nosić
I think he's sixteen, seems to be right	Chyba ma szesnaście lat, wydaje się, że ma rację
I haven't played for several months	Nie grałem od kilku miesięcy
I felt light as a feather	Czułam się lekka jak piórko
I forgot the whole espionage thing	Zapomniałem o całej sprawie szpiegowskiej
I really need to stop getting lost in my mind	Naprawdę muszę przestać gubić się w myślach
I felt a little better	Poczułam się trochę lepiej
Actually, I was on the highway here	Właściwie jechałem tutaj autostradą
I'll have to talk	będę musiała porozmawiać
I have too much goddamn time to think	Mam za dużo cholernego czasu na myślenie
I don't remember what happened in the past	Nie pamiętam, co wydarzyło się w przeszłości
I saw about six people tortured that night, including you	Widziałem tej nocy około sześciu torturowanych, w tym ciebie
I just want to forget what happened and move on	Chcę tylko zapomnieć o tym, co się stało i iść dalej
The national forest is a win for everyone	Las narodowy to wygrana dla wszystkich
I couldn't bear it any longer	Nie mogłem już dłużej wytrzymać
I can't handle anything	z niczym sobie nie poradzę
I reached over to turn off the taillights	Sięgnąłem, aby wyłączyć tylne światła
I didn't smell if there was any danger there	Nie czułem zapachu, gdyby było tam niebezpieczeństwo
I'm afraid the opportunity to go into hiding is over	Obawiam się, że minęła okazja do ukrywania się
I don't know if it will ever be yours	Nie wiem, czy kiedykolwiek będzie twój
I told her you work like you said	Powiedziałem jej, że pracujesz tak, jak powiedziałeś
I do not want to lose you	nie chcę Cię stracić
They were both married to other people	Oboje byli małżeństwem z innymi ludźmi
i like dogs and cats	lubię psy i koty
I asked my mother why my father left	Zapytałem matkę, dlaczego ojciec odszedł
People want to hear the truth	Ludzie chcą usłyszeć prawdę
The sweet husband does it	Słodki mąż to robi
I look straight at her	Patrzę prosto na nią
I need you in the conference room, fifteen minutes	Potrzebuję Cię w sali konferencyjnej, piętnaście minut
Even in wolf form, I felt tired	Czułem się zmęczony nawet w wilczej formie
I didn't blame her for the choice she made	Nie obwiniałam jej za wybór, którego dokonała
I can garden and make a home for myself	Umiem uprawiać ogród i zrobić sobie dom
I looked at the main screen	Spojrzałem na główny ekran
I have the keys to his boat here	Mam tutaj klucze do jego łodzi
I forgot all of this	Zapomniałem o tym wszystkim
I want to take you there, show you everything	Chcę Cię tam zabrać, pokazać wszystko
I still can't believe you did it right here	Nadal nie mogę uwierzyć, że to zrobiłeś, tutaj
I fully agree with you	całkowicie się z Tobą zgadzam
I tried to be encouraging	starałem się być zachęcający
I was waiting to come in	Czekałem na wejście
A few years of living together may be successful	Kilka lat wspólnego mieszkania może się udać
I thought you knew me	Myślałem, że mnie znasz
He also became interested in politics	Zainteresował się także polityką
I knew he didn't need sleep as such	Wiedziałem, że nie potrzebuje snu jako takiego
It adopted the national flag that is used today	Przyjęła flagę narodową, która jest używana dzisiaj
I brought home a few boxes myself	Sam przywiozłem do domu kilka skrzynek
I could hug you more	Mogłabym cię przytulić bardziej
I am a convert in the most radical sense	Jestem konwertytą w najbardziej radykalnym sensie
I almost forgot you were there	Prawie zapomniałem, że tam byłeś
I was sitting on a bar stool	Siedziałam na stołku barowym
I can't help but remember her	Nie mogę przestać o niej pamiętać
Everything was just great	Wszystko było po prostu świetne
Females work together to protect and nurture their young	Samice współpracują, aby chronić i pielęgnować swoje młode
I looked and felt great	wyglądałam i czułam się świetnie
I was happy and proud	Byłem szczęśliwy i dumny
I reach down and pull it up	Sięgam w dół i ciągnę ją w górę
I totally missed it	Całkowicie to przegapiłem
I began to realize my place in the world	Zacząłem uświadamiać sobie swoje miejsce na świecie
A shiver ran through my body	Dreszcz przeszedł przez moje ciało
I can't find another word to describe it	Nie mogę znaleźć innego słowa, aby to opisać
A few minutes later she comes over	Kilka minut później ona przychodzi
For once, I needed something for work	Chociaż raz potrzebowałem czegoś do pracy
Voice, barely audible	Głos, ledwo słyszalny
I have been there the longest	Leżę tam najdłużej
I was literally at my destination	Dosłownie byłem na miejscu docelowym
I was so engrossed in what we have	Byłem tak pochłonięty tym, co mamy
Improvements typically take around four years	Udoskonalenia zwykle trwają około czterech lat
I know how they think	Wiem, jak myślą
I mean a relationship going nowhere	Mam na myśli związek prowadzący donikąd
I felt his heart beat faster	Poczułem, jak jego serce bije szybciej
I felt him pressed against me	Poczułam, że jest przyciśnięty do mnie
It is not considered a significant commercial office location	Nie jest uważana za znaczącą lokalizację biura handlowego
I know what my father did	Wiem, co zrobił mój ojciec
I started sobbing again	Znowu zacząłem szlochać
I wonder what happened	zastanawiam się co się stało
I want to end my journey with joy	Chcę zakończyć swoją podróż z radością
I think I'm late	chyba już się spóźniłem
I lifted my head to look at his face	Uniosłem głowę, żeby spojrzeć na jego twarz
Hope you would like others to read this	Mam nadzieję, że zechcesz, aby inni to przeczytali
I need to lower my voice	Muszę ściszyć głos
I had to take a picture of this van	Musiałem zrobić zdjęcie tej furgonetki
I see creation, life, growth	Widzę stworzenie, życie, wzrost
A clear stream flows out of the wall	Ze ściany wypływa czysty strumień
I wonder from her dark sense of humor	Zastanawiam się po jej mrocznym poczuciu humoru
I wanted the freedom to travel at a slower pace	Chciałem mieć swobodę podróżowania w wolniejszym tempie
I even managed to reverse my own condition	Udało mi się nawet odwrócić własny stan
The discovery knows it	Odkrycie to wie
Tomorrow I will have time to think	Jutro będę miał czas pomyśleć
I was about three feet above the ground	Byłem około trzech stóp nad ziemią
So far I have tried to block it	Do tej pory próbowałem to zablokować
I never thought that I would stop in their presence	Nigdy nie myślałam, że zatrzymam się w ich obecności
I saw my mom asleep	Widziałem mamę śpiącą
I wanted to talk to you about normalcy	Chciałam z tobą porozmawiać o normalności
I want them to end up happy	Chcę, żeby skończyli szczęśliwi
I accompany him	towarzyszę mu
A vision she desperately wanted to hold onto	Wizja, której desperacko pragnęła się trzymać
I have to respect her	Muszę ją szanować
I was looking for a doctor's office	szukałem gabinetu lekarskiego
I was happy in my new environment	Byłem szczęśliwy w nowym środowisku
I just couldn't put my head around it	Po prostu nie mogłam tego objąć głową
I hear another man's voice	Słyszę głos innego mężczyzny
However, I have a few other questions	Mam jednak kilka innych pytań
I am finally in mourning	w końcu jestem w żałobie
I couldn't believe how many things had to be done	Nie mogłem uwierzyć, ile rzeczy było do zrobienia
Hope everyone is having a great day	Mam nadzieję, że wszyscy mają wspaniały dzień
I just can't leave	Po prostu nie mogę odejść
I can't wait to see her today	Nie mogę się doczekać, kiedy ją dziś zobaczę
I smiled involuntarily, my hypothesis was correct	Mimowolnie uśmiechnąłem się, moja hipoteza była słuszna
I get the worst out of him	Wydobywam z niego najgorsze
I hardly noticed it was there	Ledwie zauważyłem, że tam był
I wasn't father material	Nie byłem materiałem na ojca
A scream of terror dried up in her throat	Krzyk przerażenia wyschł w jej gardle
I never knew that, really	Nigdy tego nie wiedziałem, naprawdę
I think he meets everyone and everyone	Myślę, że spotyka się z każdym i ze wszystkimi
I tried to shoot his license plate light	Próbowałem wystrzelić światło jego tablicy rejestracyjnej
I ran with her	Biegłem razem z nią
The character was received mostly positively	Postać została przyjęta w większości pozytywnie
I picked up my red package and looked at him	Odebrałem moją czerwoną paczkę i spojrzałem na niego
I can't find my keys	Nie mogę znaleźć moich kluczy
I wasn't supposed to talk, much less live	Nie miałam rozmawiać, a tym bardziej na żywo
I find it quite exciting	Uważam, że to dość podniecające
I've been with him for the last few days	Byłem z nim przez ostatnie kilka dni
I can't find the source of the glow	Nie mogę znaleźć źródła blasku
I didn't get a job because of that	Nie dostałem pracy z tego powodu
I'm not okay with it	Źle się z tym czuję
I wanted her to be happy, and she was	Chciałem, żeby była szczęśliwa, a ona była
I turned my head to the side	Przekręciłem głowę na bok
I fasten my pants and get up from the couch	Zapinam spodnie i wstaję z kanapy
But he didn't leave	Ale on nie odszedł
A friend without a face or voice	Przyjaciel bez twarzy i głosu
Maybe I won't be gone that long	Może nie odejdę tak długo
I felt like a little creature in a big universe	Czułem się jak mała istota w wielkim wszechświecie
I remember everything you tell me	Pamiętam wszystko, co mi mówisz
I tore up this house	Rozdarłem ten dom
I wasn't going to let them all die	Nie miałem zamiaru pozwolić im wszystkim umrzeć
I can't accept your help	nie mogę przyjąć twojej pomocy
I waited a long time for this moment	Na ten moment czekałam bardzo długo
I've never hidden a single thing	Nigdy nie ukrywałem ani jednej rzeczy
I did it because you asked me	Zrobiłem to, bo mnie prosiłeś
I would smile and the person would be so upset	Uśmiechnęłabym się, a osoba byłaby tak zdenerwowana
Hope you reject this concept	Mam nadzieję, że odrzucisz tę koncepcję
Sometimes a little too much	Czasami trochę za dużo
I remembered to take the diary with me in my pocket	Pamiętałem, żeby zabrać ze sobą pamiętnik do kieszeni
It hurts me everywhere	Wszędzie mnie boli
I am to wage wars and sign treaties	Mam prowadzić wojny i podpisywać traktaty
I think it has happened gradually over the years	Myślę, że działo się to stopniowo przez lata
I had my own problems	Miałem własne problemy
I thought there was a clear improvement	Myślałem, że nastąpiła wyraźna poprawa
I want them to believe me	Chcę, żeby mi uwierzyli
A hell of a nice guy	Piekielnie miły facet
I couldn't comprehend it all, it was amazing	Nie mogłem tego wszystkiego ogarnąć, to było niesamowite
I turn and throw my fist at his nose	Odwracam się i rzucam pięścią w jego nos
I only worked there for two months	Pracowałem tam tylko dwa miesiące
In fact, I do everything on this list	W zasadzie robię wszystko na tej liście
I want him in the room	chcę, żeby był w pokoju
I am happy to share it with others	Chętnie podzielę się nim z innymi
Every day I find beauty, mystery, humor	Codziennie odnajduję piękno, tajemnicę, humor
I lost one eye and almost lost the other	Straciłem jedno oko i prawie straciłem drugie
I followed him from the room into the metal corridor	Wyszedłem za nim z pokoju do metalowego korytarza
More value means more people are covered	Większa wartość oznacza, że ​​więcej osób jest objętych ubezpieczeniem
They were an academic family	Byli rodziną akademicką
I recognize his voice	Rozpoznaję jego głos
I noticed this listed on the achievement list	Zauważyłem to wymienione na liście osiągnięć
I pushed back, and still sitting, I was floating in the air	Odepchnąłem się i wciąż siedząc, unosiłem się w powietrzu
I went to the window and looked into the darkness	Podszedłem do okna i spojrzałem w ciemność
I am your companion in arms	Jestem twoim towarzyszem broni
I will probably take his place	Prawdopodobnie zajmę jego miejsce
I'll show you the world	pokażę ci świat
I tried to think about what it all meant	Próbowałem pomyśleć o tym, co to wszystko znaczyło
I'm not okay with it	Źle się z tym czuję
I haven't eliminated my entire collection	Nie wyeliminowałem całej mojej kolekcji
I always thought it was stupid	Zawsze myślałem, że to głupie
I need to find a way to increase our value	Muszę znaleźć sposób na zwiększenie naszej wartości
I grab her sexy ass in my hands and squeeze it	Chwytam jej seksowną dupę w dłonie i ściskam
I still miss you guys	Nadal za wami tęsknię
I know you will	Wiem że ty to zrobisz
I want her to hear me say it	Chcę, żeby usłyszała, jak to mówię
The same pattern repeats throughout the song	Ten sam schemat powtarza się w całej piosence
I was starving and I didn't even realize it	Głodowałam i nawet nie zdawałam sobie z tego sprawy
I swim almost every day	pływam prawie codziennie
I feel sorry for you	żal mi ciebie
I wanted someone on earth to show me their love	Chciałem, żeby ktoś na ziemi pokazał mi swoją miłość
I was walking down the path towards the haunted house	Szedłem ścieżką w kierunku nawiedzonego domu
I only have one question for you	Mam do Ciebie tylko jedno pytanie
I couldn't let her die there	Nie mogłem pozwolić jej tam umrzeć
I don't know anything about the organization	Nic nie wiem o organizacji
I knew it was impossible	Wiedziałem, że to niemożliwe
I can sleep on the couch upstairs	Mogę spać na kanapie na górze
I noticed that she also got a book	Zauważyłem, że też dostała książkę
I need a new direction	Potrzebuję nowego kierunku
I like negative buns so much	Tak bardzo lubię negatywne bułki
I found myself taking a step towards the stranger	Przyłapałam się na tym, że zrobiłam krok w kierunku nieznajomego
I broke free from his grip	Wyrwałam się z jego uścisku
New supplier, you can taste the freshness	Nowy dostawca, możesz posmakować świeżości
The door to his left opened	Otworzyły się drzwi po jego lewej stronie
I looked at the figure and swallowed	Spojrzałem na postać i przełknąłem
I want to know who did it	Chcę wiedzieć, kto to zrobił
I looked at the sunset through a tiny window	Spojrzałem na zachód słońca przez maleńkie okienko
I can't give him any victory in the battle	Nie mogę dać mu żadnego zwycięstwa w bitwie
I couldn't get it off	nie mogłem tego ściągnąć
I think we should take it	Myślę, że powinniśmy to wziąć
i want it in my life	chcę go w moim życiu
I will never be a good mother to her again	Już nigdy nie będę dla niej dobrą matką
I checked my insurance papers	Sprawdziłem na papierach ubezpieczeniowych
I would have to be careful	musiałbym być ostrożny
I had to think fast, fight, run or what	Musiałem myśleć szybko, walczyć, uciekać, czy co
I won't let you give it back	Nie pozwolę ci go oddać ponownie
I asked for it to happen, so it did	Prosiłem, żeby tak się stało, więc tak się stało
I'll circle it in red	Zakreślę to na czerwono
I raise my hands to defend myself	Podnoszę ręce, żeby się bronić
I needed it in one go	Potrzebowałem tego za jednym razem
I would never leave you	Nigdy bym cię nie zostawiła
I can add another ten dollars or more	Mogę dodać kolejne dziesięć dolarów lub więcej
I have discovered since	Odkryłem od
I really couldn't argue with him any longer	Naprawdę nie mogłam się z nim dłużej kłócić
I am also looking forward to your return	Nie mogę się również doczekać Twojego powrotu
I want you to try very hard to like him	Chcę, żebyś bardzo się postarał, żeby go polubić
I looked at myself in the mirror	Spojrzałem na siebie w lustrze
I am lying in pain on a hospital bed	Leżę w bólu na szpitalnym łóżku
I'll read it further	Przeczytam to dalej
If you really want to, I won't stop you	Nie zatrzymam cię, jeśli naprawdę tego chcesz
Peaceful life, fun life	Spokojne życie, zabawne życie
A common future was out of the question	Wspólna przyszłość nie wchodziła w grę
I had no good will	nie miałam dobrej woli
I took my whole family with me	Zabrałem ze sobą całą rodzinę
They imposed hunting regulations and created hunting seasons	Narzucili przepisy łowieckie i stworzyli sezony łowieckie
I held it over her calm face and waited	Trzymałem go nad jej spokojną twarzą i czekałem
I just wanted to offer help	Chciałem tylko zaoferować pomoc
I can't talk about it on the phone	Nie mogę o tym rozmawiać przez telefon
I was losing myself again	Znowu się zatracałem
A compact office in a small space	Kompaktowe biuro na małej przestrzeni
The bottle made me remember too much, I slept more	Butelka sprawiła, że ​​za dużo pamiętałem, więcej spałem
I've seen them both somewhere before	Widziałem ich oboje gdzieś wcześniej
I begged and prayed for it	Błagałam i modliłam się o to
She was not known to be a strong speaker	Nie była znana jako silna mówczyni
A little lost hope	Mała, stracona nadzieja
Unexpectedly, a wave of desire rolled through her	Nieoczekiwanie przetoczyła się przez nią fala pożądania
An injury forced him to use a cane	Kontuzja zmusiła go do użycia laski
I had to get over the anguish	Musiałem pozbyć się udręki
I'm starting to want to hear more about this story	Zaczynam chcieć usłyszeć więcej o tej historii
I wasn't lying in the mud either	Ja też nie leżałem w błocie
I was tired of this life	Byłem zmęczony tym życiem
I wasn't sure what the plan was after service	Nie byłam pewna, jaki jest plan po nabożeństwie
Bright white light filled the room	Jasne białe światło wypełniło pokój
I wanted to hug you	Chciałem cię przytulić
Stronger power, and he wanted it	Silniejsza moc, a on tego chciał
I thought my world was over	Myślałem, że mój świat dobiegł końca
I'm done serving myself	Skończę służyć sobie
I thought it was definitely a sign of guilt	Myślałem, że to z pewnością znak winy
I just found the time to be interesting	Właśnie uznałem, że czas jest ciekawy
I was about six or seven	Miałem jakieś sześć czy siedem
I feel like an idiot	czuję się jak idiota
I started reading these rules	Zacząłem czytać te zasady
I just need to open a few windows	Muszę tylko otworzyć kilka okien
I have to be strict with him	Muszę być wobec niego surowy
A sign that he was really mortal again	Znak, że naprawdę znów był śmiertelnikiem
I can't think for myself anymore	Nie mogę już myśleć tylko dla siebie
I have to be careful he doesn't notice me	Muszę uważać, żeby mnie nie zauważył
I couldn't help it, I didn't want to help	Nic nie mogłem na to poradzić, nie chciałem pomóc
I brushed my teeth and opened the door	Umyłem zęby i otworzyłem drzwi
A great guy in the industry	Świetny facet w branży
I knew what he meant	Wiedziałem, co miał na myśli
I advise you to exercise your right to remain silent	Radzę Ci skorzystać z prawa do milczenia
Jones has completed his journey overland	Jones zakończył swoją podróż drogą lądową
I could talk and talk	Mogłabym gadać i gadać
A shudder like an electric shock ran through my body	Dreszcz jak porażenie prądem przeszedł przez moje ciało
I am retired from the financial services industry	Jestem na emeryturze z branży usług finansowych
I knew you were going to need this	Wiedziałem, że będziesz tego potrzebować
I do it all outside the home	Robię to wszystko poza domem
I feel much better now	Teraz czuję się dużo lepiej
I never thought this night would be so terrible	Nigdy nie myślałem, że ta noc będzie tak straszna
I could see that he wasn't feeling well	Widziałem, że nie czuł się dobrze
I wonder when we will be put on the ship	Zastanawiam się, kiedy zostaniemy umieszczeni na statku
I wanted to work and learn a language	Chciałem pracować i uczyć się języka
I almost became one of them	Prawie stałem się jednym z nich
Black pines surrounded me	Otaczały mnie czarne sosny
My guess is that one of two things happened	Domyślam się, że wydarzyła się jedna z dwóch rzeczy
A smile appeared on the woman's face	Na twarzy kobiety pojawił się uśmiech
I wanted him to look but he didn't find it	Chciałem, żeby spojrzał, ale go nie znalazł
Rain begins to fall on the path setting	Deszcz zaczyna padać na ustawienie ścieżki
I liked his enthusiasm and generosity	Podobał mi się jego entuzjazm i hojność
It was a great final	To był wspaniały finał
I have a tight work schedule	Mam napięty grafik pracy
I take comfort in this	Pocieszam się w tym
I fell in love with this track for obvious reasons	Zakochałam się w tym utworze z oczywistych powodów
I was disappointed with this	Byłem tym rozczarowany
I believe we should live with wildlife	Uważam, że powinniśmy żyć z dziką przyrodą
I missed a personal connection with the powers they are	Brakowało mi osobistego związku z mocami, które są
I didn't want her to solve anything	Nie chciałem, żeby cokolwiek rozwiązała
A hot stranger, but a stranger nonetheless	Gorący nieznajomy, ale mimo to nieznajomy
I chose this for you and the captain liked it	Wybrałem to dla ciebie i kapitanowi się podobało
The line was closed	Linia została zamknięta
I put on a T-shirt	Zakładam podkoszulek
I said goodnight to her and gave her a hug	Powiedziałem jej dobranoc i uściskałem ją
I did not disturb them	Nie przeszkadzałem im
I didn't run after school	Nie biegałem za szkołą
The family wanted a debate about this	Rodzina chciała debaty na ten temat
Then I turned on the radio	Następnie włączyłem radio
I have not taken anything that belongs to anyone	Nie wziąłem niczego, co należy do nikogo
A real man is a man of war	Prawdziwy mężczyzna to człowiek wojny
I need iron ore to make better tools	Potrzebuję rudy żelaza do robienia lepszych narzędzi
I always talked to him about it	Zawsze z nim o tym rozmawiałam
I didn't know if the company would come after me	Nie wiedziałem, czy firma będzie po mnie
Now I was really worried about him	Teraz naprawdę się o niego martwiłam
I love watching them everyday	Uwielbiam je oglądać codziennie
I stared at the wall, not wanting to meet his gaze	Wpatrywałem się w ścianę, nie chcąc spotkać jego wzroku
I tried the door handle and it twisted in my hand	Spróbowałem klamki i skręciła mi się w dłoni
I am totally unworthy of her	jestem jej całkowicie niegodny
I put the heavy book on the table between us	Kładę ciężką książkę na stole między nami
I was so sad the book was over	Było mi tak smutno, że książka się skończyła
I felt it was going to be murder	Czułem, że to będzie morderstwo
This is the basic principle of our constitution	To podstawowa zasada naszej konstytucji
I'd rather die than let something happen to you	Wolałbym umrzeć, niż pozwolić, żeby coś ci się stało
I look at his calm face and smile	Patrzę na jego spokojną twarz i uśmiecham się
One night I imposed my will on a policeman	Pewnej nocy narzuciłem swoją wolę policjantowi
I was five years old	miałem pięć lat
I continued to listen to the remaining messages	Kontynuowałem słuchanie pozostałych przesłań
I will not disturb you	nie będę ci przeszkadzać
We wanted to be more authentic than that	Chcieliśmy być bardziej autentyczni niż to
I slipped into the leather seat	Wsunąłem się w skórzanym siedzeniu
Several infantry regiments entered the city	Do miasta wkroczyło kilka pułków piechoty
The proposal was not considered	Propozycja nie została rozpatrzona
I want to visit you before I leave	Chcę Cię odwiedzić przed wyjazdem
I had a strong need to find a safe place	Miałem silną potrzebę znalezienia bezpiecznego miejsca
I've been working hard on my craft	Ciężko pracowałem nad swoim rzemiosłem
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I heard it for the first time	Słyszałem to pierwszy raz
I forgot about your red hair	Zapomniałem o twoich rudych włosach
The relationship may end	Związek może się skończyć
I feel calm and relaxed	Czuję, że jest spokojna i zrelaksowana
I didn't want her to know the whole truth	Nie chciałem, żeby poznała całą prawdę
I don't suppose your father saw it either	Przypuszczam, że twój ojciec też go nie przejrzał
I stopped and carefully turned to see why	Zatrzymałem się i ostrożnie odwróciłem, żeby zobaczyć dlaczego
I stepped aside to let him pass	Odsunąłem się, żeby go przepuścić
I have my own tools and my own transport	Posiadam własne narzędzia i własny transport
I was also definitely not ready for the second round	Ja też na pewno nie byłem gotowy na drugą rundę
I want you to come with me	chce żebyś ze mną poszedł
I heard him calling to me	Słyszałem, jak do mnie woła
I was walking back slowly	Powoli szedłem z powrotem
I ordered blue	Zamówiłem na niebiesko
I have lived in these lands for years	Mieszkam na tych ziemiach od lat
However, I did not get in	Nie dostałem się jednak
I feel so sad and depressed	czuję się taki smutny i przygnębiony
I wasn't good with a false feeling	Nie byłam dobra z fałszywym uczuciem
He is married and has three daughters	Jest żonaty i ma trzy córki
Met one of your guys on the site	Spotkałem jednego z twoich chłopaków na stronie
A large window lets light into the modest room	Duże okno wpuszcza światło do skromnego pokoju
I think you have to be	Myślę, że musisz być
I can not believe it	Nie mogę w to uwierzyć
I hesitated for a moment	Zawahałem się przez chwilę
I have been provided with a new seal	Dostarczono mi nową pieczęć
A shark, a great great white shark	Rekin, wspaniały żarłacz biały
I told myself this over and over	Powtarzałem sobie to w kółko
I heard their words in the ritual	Słyszałem ich słowa w rytuale
I also had to cash a check	Musiałem też spieniężyć czek
I did my best	Zrobiłem co w mojej mocy
I can't live without it	Nie mogę bez niego żyć
I closed my eyes in disgust	Zamknąłem oczy z obrzydzeniem
I sigh and roll my eyes	Wzdycham i przewracam oczami
I've seen eyes like his before	Widziałem wcześniej takie oczy jak jego
Now I have no problem admitting that	Teraz nie mam problemu z przyznaniem, że
I think we should act slowly	Myślę, że powinniśmy działać powoli
i want to take it	chcę to zabrać
I opened the door to make sure we were alone	Otworzyłam drzwi, upewniając się, że jesteśmy sami
I couldn't sleep in that damn house	Nie mogłem spać w tym cholernym domu
Smile means the same thing in any language	Uśmiech oznacza to samo w każdym języku
I love hearing him talk about his work	Uwielbiam słuchać, jak opowiada o swojej pracy
It is currently not available in a commercial version	Obecnie nie jest dostępny w wersji komercyjnej
A brother who smiled, laughed and loved his mother	Brat, który uśmiechał się, śmiał i kochał swoją mamę
I have to think about my new partner	Muszę pomyśleć o moim nowym partnerze
So they've been here for a while	Więc byli tu od jakiegoś czasu
I bought a dress for high school diploma	Kupiłam sukienkę na maturę
A really big vitamin	Naprawdę duża witamina
I haven't spoken to her today	Nie rozmawiałem z nią dzisiaj
A fun place to relax	Fajne miejsce na relaks
i want to spend time with you	chcę spędzić z tobą czas
I move the plate away from its very long reach	Odsuwam talerz od jego bardzo długiego zasięgu
I didn't know about this form	nie wiedziałem o tej formie
I watch its delicious flame, eager for something to touch	Obserwuję jego pyszny płomień, spragniony czegoś do dotknięcia
I've been honest with you about my motives	Byłem z tobą szczery co do moich motywów
I already have a good girlfriend	Mam już dobrą dziewczynę
I spent a full two minutes trying to track you down	Spędziłem pełne dwie minuty próbując cię namierzyć
I think we went home	Chyba poszliśmy do domu
I would be first in line for each cut	Byłbym pierwszy w kolejce do każdego cięcia
I pulled the photo out of my pocket	Wyciągnąłem zdjęcie z kieszeni
I desperately wanted to wake up	Desperacko chciałem się obudzić
A good friend of mine owns it	Mój dobry przyjaciel jest właścicielem tego
I knew which wire to cut	Wiedziałem, który drut przeciąć
I had to shake off the rear and side windows	Musiałem strzepnąć tylne i boczne szyby
Did my research and chose a nice resort?	Zrobiłem badania i wybrałem fajny ośrodek?
I bit my lower lip to stifle a sob	Przygryzłam dolną wargę, żeby stłumić szloch
I was carrying my new gun and pretending to be important	Nosiłem swoją nową broń i udawałem, że jestem ważny
I had an enslaved audience	Miałem zniewoloną publiczność
I was definitely angry	Byłem zdecydowanie zły
I was there when everything was happening	Byłem tam, kiedy wszystko się działo
I promise, no fights	Obiecuję, żadnych walk
I think it will be okay	Myślę, że będzie dobrze
I think we can all have what we want	Myślę, że wszyscy możemy mieć to, czego chcemy
I'll give you an example	Dam ci przykład
It boils down to getting drunk	Sprowadza się to do tego, że się upijałem
I still do these things, by the way	Nawiasem mówiąc, nadal robię te rzeczy
I can see the contents of this piece of paper	Widzę zawartość tej kartki papieru
I got up and had to walk	Wstałem i musiałem chodzić
I live in the body, although it is imprisoned "	żyję w ciele, chociaż jest uwięziony”
I will teach you to access and use your powers	Nauczę Cię dostępu i wykorzystania Twoich mocy
I like the way you kiss	Podoba mi się sposób w jaki całujesz
I keep warm in the dark	Utrzymuję ciepło w ciemności
I'm hurt and I'm bleeding	Jestem ranny i krwawię
The beginning but endlessly	Początek, ale bez końca
The structure underneath that supports it	Struktura pod spodem, która go wspiera
I thought it was really smart	Myślałem, że to naprawdę sprytne
I go to my room and change my clothes	Idę do swojego pokoju i przebieram się
I'm so sorry it takes so long	Tak bardzo przepraszam, że to trwa tak długo
I would advise you not to update just in case	Radziłbym nie aktualizować na wszelki wypadek
I just wanted a chance for a good life	Po prostu chciałem mieć szansę na dobre życie
I'll tell you this much	Tyle Ci powiem
I will not talk about it	nie będę o tym mówić
I usually freeze it for a while too	Zwykle też zamrażam to na chwilę
I was once such a hopeful leader	Byłem kiedyś takim pełnym nadziei liderem
I was looking at your photo from the police academy	Patrzyłem na twoje zdjęcie z akademii policyjnej
I looked at the others	Spojrzałem na innych
I have lost my ability to take care of myself	Straciłem umiejętność dbania o siebie
Topics included dogs and still lifes	Tematy obejmowały psy i martwą naturę
I've read it many times	Czytałem to wiele razy
I am very conservative	jestem bardzo konserwatywny
I am ready for marriage	Jestem gotowa do małżeństwa
I didn't lose hope on him	Nie straciłam na nim nadziei
I was afraid to become like you	Bałem się stać jak ty
I will miss you very much	Będę za tobą bardzo tęsknić
I check that he's not bleeding, he's okay	Sprawdzam, czy nie krwawi, nic mu nie jest
I never speak out loud	nigdy nie mówię głośno
It was hard for me to come back here	Trudno mi było tu wrócić
I certainly didn't need any more from my boyfriend	Na pewno nie potrzebowałam tego więcej od chłopaka
I swallowed only to find that my throat was dry	Przełknęłam tylko po to, by stwierdzić, że wyschło mi w gardle
However, I doubted it	Wątpiłem w to jednak
Of course, I wasn't in prison	Oczywiście nie byłem w więzieniu
I had twenty yards of line in my hand	Miałem w ręku dwadzieścia jardów linki
This man began to make mistakes that cost him everything	Ten człowiek zaczął popełniać błędy, które kosztowały go wszystko
I know he was a fighter	Wiem, że był wojownikiem
His exile did not last long	Jego wygnanie nie trwało długo
He is an amazing man	Jest niezwykłym człowiekiem
I hid behind the newspaper stand, watching them closely	Ukryłam się za stojakiem z gazetami, obserwując je uważnie
I, unlike you, did not choose to marry my husband	Ja, w przeciwieństwie do ciebie, nie zdecydowałam się poślubić mojego męża
I didn't think anyone felt like me	Nie sądziłem, że ktokolwiek czuje się jak ja
The fatal birdwatching trip was not on his social calendar	Fatalna wyprawa polegająca na obserwacji ptaków nie znajdowała się w jego kalendarzu towarzyskim
A debt that they can never fully pay off	Dług, którego nigdy nie będą w stanie w pełni spłacić
I loved him more than anything in the world	Kochałam go bardziej niż cokolwiek na świecie
I realize he is a staff, not a guest	Zdaję sobie sprawę, że jest personelem, a nie gościem
He was an organizational genius	Był geniuszem organizacyjnym
I'm sorry for everything you've endured	Przepraszam za wszystko, co zniosłeś
Effects over one year are unknown	Skutki powyżej jednego roku są nieznane
I really should buy a watch	Naprawdę powinienem kupić zegarek
They have three children	Oni mają trójkę dzieci
A smile replaced a frown	Uśmiech zastąpił zmarszczone brwi
I feel safe in his arms	Czuję się bezpiecznie w jego ramionach
I really did	Naprawdę chciałem
A simple golden thread from the ground	Prosta złota nić z ziemi
I bet they made holes in them at home	Założę się, że zrobili w nich dziury w domu
I expected the police to suddenly surround us with their weapons drawn	Spodziewałem się, że policja nagle nas otoczy z wyciągniętą bronią
I really wanted to see the circus	Bardzo chciałem zobaczyć cyrk
I thought it might change	Myślałem, że może się zmienić
I want to be part of it	Chcę być tego częścią
I've never, ever seen him sad	Nigdy, przenigdy nie widziałam go smutnego
I'm starting to slow down	zaczynam zwalniać tempo
I remember it happened	Pamiętam, że to się stało
I did everything right	Zrobiłem wszystko dobrze
I am slowly fading from the public eye	Mam powolne zanikanie z oczu opinii publicznej
I find a bench and sit there to wait	Znajduję ławkę i siadam tam, żeby poczekać
I have to fight to get my feet to move	Muszę walczyć, żeby moje stopy się poruszyły
It looks so good in it	Wygląda w nim tak dobrze
I studied him as much as he studied me	Studiowałem go tak samo, jak on studiował mnie
I can't believe almost three years have passed	Nie wierzę, że minęły prawie trzy lata
I just came for my things	Przyszłam tylko po swoje rzeczy
I felt that we were just starting to get along	Czułam, że dopiero zaczynamy się dogadywać
I want to figure it out for myself	Chcę to rozgryźć dla siebie
I find you attractive	uważam cię za atrakcyjną
I didn't want compliments	nie chciałem komplementów
They have been well received across the country	Zostały dobrze przyjęte w całym kraju
I put a scale on it to test it	Położyłem na nim wagę, aby to przetestować
I knew it was going to be a lifetime trip	Wiedziałem, że to będzie podróż na całe życie
Then I definitely missed a good fight	W takim razie na pewno przegapiłem dobrą walkę
I have given you shelter and food	Dałem ci schronienie i jedzenie
I could never forget them	Nigdy nie mogłem ich zapomnieć
I think most of you will appreciate it	Myślę, że większość z Was to doceni
I can say it right away	Mogę to od razu powiedzieć
I will not be afraid	nie będę się bał
I felt it was happening because of him	Czułam, że to się dzieje przez niego
I felt the silence filling the air	Poczułem ciszę wypełniającą powietrze
Did I get her to go to our room?	Namówiłem ją, żeby poszła do naszego pokoju?
Their suggestion was ignored by the chemical community	Ich sugestia została zignorowana przez społeczność chemiczną
I mean pregnancy is a big deal	Mam na myśli, że ciąża to wielka sprawa
I already know where you are and everything	Już wiem gdzie jesteś i wszystko
I have not seen anything	Nic nie widziałem
I have a cell phone	Noszę telefon komórkowy
I swim a lot	dużo pływam
I took a risk and ran to the wall	Zaryzykowałem i pobiegłem do ściany
I say journey because it is	Mówię podróż, ponieważ tak jest
I hated being in debt to them	Nienawidziłem mieć u nich długów
I'm thinking about moving	Myślę o przeprowadzce
I would highly recommend	Gorąco polecam
I have a few things to straighten out first	Muszę najpierw wyprostować kilka rzeczy
I end up on her nose	kończę na jej nosie
A two-story palace was built c	Zbudowano dwupiętrowy pałac c
I have no video or audio log information	Nie mam informacji z dziennika wideo ani audio
I've been there twice a month for two years	Byłem tam dwa razy w miesiącu przez dwa lata
I really was hoping they would accept me soon	Naprawdę miałam nadzieję, że wkrótce mnie przyjmą
I don't pretend to be someone else	Nie udaję, że jestem kimś innym
I want to be there when you scatter his ashes	Chcę być tam, kiedy rozrzucisz jego prochy
I dove to take cover under the porch	Zanurkowałem się schronić pod werandą
A compromise was found	Znaleziono kompromis
I didn't care how much he said he loved me	Nie obchodziło mnie, jak bardzo twierdził, że mnie kocha
I've been working on it all day	Pracowałem nad tym cały dzień
I mean seriously, that makes sense man	Mam na myśli poważnie, to ma sens człowieku
Hope all is well with you	Mam nadzieję, że wszystko jest dobrze z tobą
I still couldn't speak	Nadal nie mogłem mówić
I looked at the bag suspiciously	Spojrzałem na torbę z podejrzliwością
I know some of these other people here before	Znam niektóre z tych innych osób tutaj wcześniej
I knew exactly what kind of play was being played	Wiedziałem dokładnie, jaka sztuka jest rozgrywana
I'll do it later today	zrobię to później dzisiaj
I don't see us working	nie widzę nas pracujących
I found out after it already works	Dowiedziałem się po tym, jak już działa
I know it's bad enough in your mind	Wiem, że to wystarczająco źle w twoim umyśle
A writer may write her first novel	Pisarka może napisać swoją pierwszą powieść
I couldn't let a stupid kiss blind me	Nie mogłem pozwolić, by głupi pocałunek mnie zaślepił
I didn't mean to hurt or offend you	Nie chciałem cię skrzywdzić ani urazić
I can see it's going really flat	Widzę, że idzie naprawdę płasko
I have two little boys	Mam dwóch małych chłopców
I was tied to a chair	Byłem przywiązany do krzesła
I never thought of it that way	Nigdy nie myślałem o tym w ten sposób
I was still on the shallow end	Wciąż byłem na płytkim końcu
I look down and see legs that are not mine	Spoglądam w dół i widzę nogi, które nie są moje
I learned from the best	uczyłem się od najlepszych
I've been planning this wedding with your grandma for months	Miesiącami planowałam ten ślub z twoją babcią
I have five more months here	Mam tu jeszcze pięć miesięcy
I recommend highly	Polecam gorąco
I ran away just in time	Uciekłem w samą porę
The offer has been accepted	Oferta została przyjęta
hope you feel better soon	mam nadzieję, że wkrótce poczujesz się lepiej
It's important to get samples of his handwriting, if possible	Ważne, aby uzyskać próbki jego pisma, jeśli to możliwe
I fell over and turned off the light	Przewróciłem się i zgasiłem światło
I suppose it would	Przypuszczam, że by
I can't believe he will	Nie wierzę, że to zrobi
Past life in another world	Przeszłe życie na innym świecie
I also felt quite social	Czułem się też całkiem towarzysko
I can only last a minute	Mogę wytrzymać tylko minutę
I look back and notice that the trees are close	Patrzę za siebie i zauważam, że drzewa są blisko
I salute our great heroes	Pozdrawiam naszych wielkich bohaterów
I didn't bother running to my room	Nie zawracałam sobie głowy bieganiem do mojego pokoju
I lean towards him	Pochylam się w jego kierunku
I can't eat string cheese	nie mogę jeść sera sznurkowego
I am not a piece of side meat	Nie jestem kawałkiem mięsa bocznego
I wish it were otherwise	Chciałbym, żeby było inaczej
I signed the documents as soon as possible and left	Jak najszybciej podpisałem dokumenty i wyszedłem
Neither side has secured a decisive advantage for itself	Żadna ze stron nie zapewniła sobie zdecydowanej przewagi
I can see a wall approaching	Widzę zbliżającą się ścianę
The fire burned in the circle of stones	Ogień płonął w kręgu kamieni
I like having privacy	Lubię mieć prywatność
It's hard to me to believe it	Trudno mi w to uwierzyć
I had enough money for a taxi to the airport	Miałem dość pieniędzy na taksówkę na lotnisko
It felt like a tour de force	Czułem, że to tour de force
I have a feeling about this kid	Mam przeczucie co do tego dzieciaka
I was expecting more	Spodziewałem się więcej
I suppose her naked breasts convinced me	Przypuszczam, że przekonały mnie jej nagie piersi
I was amazed	Byłem pełen zdumienia
I was able to turn on the suit	Udało mi się włączyć skafander
I didn't have time to ask what it was	Nie miałem czasu zapytać, co to było
I needed it this morning	Potrzebowałem tego dziś rano
I watched it bounce off the rim	Patrzyłem, jak odbija się od obręczy
Surprise, you have to deserve it first	Niespodzianka, najpierw musisz na nią zasłużyć
I can't believe he's gone	Nie mogę uwierzyć, że odszedł
I've never seen the end coming	Nigdy nie widziałem nadchodzącego końca
But I can't blame her	Nie mogę jej jednak winić
I guess it wasn't important	Chyba to nie było ważne
I encourage you to familiarize yourself with the work	Zachęcam do samodzielnego zapoznania się z dziełem
Their homes were to be visible and accessible	Ich domy miały być widoczne i dostępne
There was a new article every day	Codziennie pojawiał się nowy artykuł
I wanted answers right then and there	Chciałem odpowiedzi właśnie wtedy i tam
I made a disgusted noise and turned around	Wydałem z siebie zniesmaczony dźwięk i odwróciłem się
I suggested he go to the doctor	Zasugerowałem, żeby poszedł do lekarza
I couldn't leave that little guy alone	Nie mogłem zostawić tego małego faceta samego
I was a bit disappointed when nothing happened	Byłem trochę rozczarowany, gdy nic się nie stało
I didn't even know myself	Nawet siebie nie znałem
I don't think you are going to die today	Chyba dziś nie umrzesz
I just want to meet you	Po prostu chcę się z tobą spotkać
I needed a reminder	Potrzebowałem przypomnienia
I asked for beer and wine	Poprosiłem o piwo i wino
I had to pull myself together	Musiałem się pozbierać
I can't say how long it took, maybe moments	Nie potrafię powiedzieć, ile to trwało, może chwile
Maybe I'll just leave and come back later	Może po prostu wyjdę i wrócę później
I tried to be fair	starałem się być sprawiedliwy
I love this man, no matter what	Kocham tego człowieka, bez względu na wszystko
I can understand why he hated me for moving	Rozumiem, dlaczego mnie nienawidził za przeprowadzkę
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Chciałem wiedzieć, czy jutro wyjeżdża
I need some proof, some confirmation	Potrzebuję jakiegoś dowodu, jakiegoś potwierdzenia
I hear the roar of the hellish machine	Słyszę ryk piekielnej machiny
I checked him for a pulse	Sprawdziłem go na puls
The classes continued until his death	Zajęcia trwały aż do jego śmierci
I recommend a completely new force	Polecam zupełnie nową siłę
Suddenly I was having trouble thinking clearly	Nagle miałem problem z jasnym myśleniem
It was hard for me to comply	Trudno było mi się podporządkować
I was the one who protected	Byłem tym, który chronił
It covered every area	Obejmował każdy obszar
The campaign can be fun	Kampania może być fajna
I just live today	Po prostu żyję dzisiaj
I can't tell you how it happened	nie mogę ci powiedzieć, jak to się stało
This also has important ramifications for the second table	Ma to również ważne konsekwencje dla drugiej tablicy
The city is also an important regional industrial center	Miasto jest również ważnym regionalnym ośrodkiem przemysłowym
I hear a shot and another one	słyszę strzał i od razu kolejny
I loved so many of these photos	Pokochałam tak wiele z tych zdjęć
There is a lot of work ahead of me	Przede mną mnóstwo pracy
I didn't make this topic up	Nie wymyśliłem tego tematu
I rushed for it and didn't look back, didn't hesitate	Rzuciłem się po to i nie oglądałem się za siebie, nie wahałem się
I will let my anger take the best of me	Pozwolę, by mój gniew wziął we mnie to, co najlepsze
The name flashed in her mind	Imię błysnęło w jej myśli
I stared across the room at nothing	Patrzyłam przez pokój na nic
I miss peanut butter	Tęsknię za masłem orzechowym
A quick search confirmed that the buildings were empty	Szybkie przeszukanie potwierdziło, że budynki były puste
I'd really like to fix my wrongdoing sooner	Naprawdę chciałbym naprawić moje złe postępowanie wcześniej
I have to make my final departure	Muszę dokonać ostatecznego wyjazdu
I have my own plans	mam własne plany
I have no reason to live	Nie mam powodu, żeby żyć
I haven't stopped since then	nie przestałem od tego czasu
I won't ask for your names, that's for the best	Nie będę pytał o twoje imiona, to najlepiej
The bridges have not been changed much	Mosty zostały niewiele zmienione
I was exhausted and the child was hungry and restless	Byłem wyczerpany, a dziecko głodne i niespokojne
I'm sure they understand that	Jestem pewien, że to rozumieją
I didn't get to play	Nie miałem okazji zagrać
I am writing to encourage you to visit me	Piszę, aby zachęcić Cię do odwiedzenia mnie
I'll be careful with Brussels	Będę uważał na brukselę
A slender woman came out on deck	Na pokład wyszła szczupła kobieta
I would make sure she has everything she needs	Upewniłbym się, że ma wszystko, czego potrzebuje
I still couldn't help feeling that someone was watching me	Wciąż nie mogłem pozbyć się uczucia, że ​​ktoś mnie obserwuje
I wouldn't be here at all	w ogóle by mnie tu nie było
A place where children can be happy	Miejsce, w którym dzieci mogą być szczęśliwe
The look of defeat on their faces	Wyraz klęski na ich twarzach
I took his hand and he didn't even blink	Wziąłem jego rękę, a on nawet nie mrugnął
I was doomed, no matter what we did	Byłem skazany, bez względu na to, co zrobiliśmy
I didn't think about it at all	W ogóle o tym nie pomyślałem
I had to find a job and quickly	Musiałem znaleźć pracę i to szybko
I didn't understand the plan	Nie zrozumiałem planu
I have to forget about the horror downstairs	Muszę zapomnieć o horrorze z dołu
I'm glad to do this	Cieszę się, że to robię
The three gates left behind much more significant debris	Trzy bramy pozostawiły znacznie bardziej znaczące szczątki
Then another writer began to influence his life	Wtedy inny pisarz zaczął wpływać na jego życie
Nobody kept it a secret	Nikt nie trzymał tego w tajemnicy
It was based on an old folk tale	Został oparty na starej opowieści ludowej
I didn't realize how much until now	Nie zdawałem sobie sprawy, jak bardzo, aż do tej chwili
Part of the city lies just below our hull	Część miasta leży tuż pod naszym kadłubem
I read all these books because of the covers	Przeczytałem wszystkie te książki z powodu okładek
I definitely feel the pressure	Zdecydowanie czuję tę presję
I tried to speak but he told me not to	Próbowałem mówić, ale powiedział mi, żebym nie
I never asked her what she told my daughter	Nigdy nie zapytałem jej, co powiedziała mojej córce
I will not have this limitation	Nie będę miał tego ograniczenia
I admired his strength, his ideals	Podziwiałem jego siłę, jego ideały
However, I didn't really care	Jednak tak naprawdę nie obchodziło mnie to
I've never seen you go wrong once	Nigdy nie widziałem, żebyś raz popełniła błąd
The next day I'll find out what he meant	Następnego dnia dowiem się, co miał na myśli
I started to feel warm	Zacząłem się czuć ciepło
I couldn't see what was so terrible	Nie mogłem zobaczyć, co było tak straszne
I did not allow myself to analyze my reasons too much	Nie pozwoliłam sobie zbytnio przeanalizować moich powodów
She is sad and depressed	Jest smutna i przygnębiona
I expect to die from a single shot every now and then	Spodziewam się, że od czasu do czasu umrę od jednego strzału
I asked if we were going in the wrong direction	Zapytałem, czy idziemy w złym kierunku
The thousand as promised are waiting for it	Tysiąc zgodnie z obietnicą czeka na to
The fighting and bombing terrified the people	Walki i bombardowania przeraziły lud
I always get in trouble	Zawsze wpadam w kłopoty
He did it absolutely right	Zrobił to absolutnie słusznie
I looked around and found this room	Rozejrzałem się i znalazłem ten pokój
He seemed to be in every play	Wydawał się być w każdej sztuce
I couldn't believe that was all	Nie mogłem uwierzyć, że to było wszystko
I saw them when you saved me	Widziałem ich, kiedy mnie uratowałeś
I was supposed to clean the windows	Miałem umyć okna
I can give you one more name	Mogę dać ci jeszcze jedno imię
I was expecting to find a more sensible young woman	Spodziewałem się znaleźć bardziej rozsądną młodą kobietę
A character we can cheer for	Postać, dla której możemy kibicować
I hate the things he tells them	Nienawidzę rzeczy, które on im każe
I always thought my parents didn't care	Zawsze myślałem, że moich rodziców to nie obchodzi
The movie is probably lost	Film prawdopodobnie zaginął
Each body cost us less than three shillings	Każde ciało kosztowało nas mniej niż trzy szylingi
I think this is seriously questionable	Myślę, że to poważnie budzi wątpliwości
I will still be here	Nadal tu będę
A drop of blood fell on my cheek	Kropla krwi spadła na mój policzek
I wrote an action that returns a string	Napisałem akcję, która zwraca ciąg
I pull his hand back	Odciągam jego rękę
I am also empowered to act on their behalf	Mam też uprawnienia do działania w ich imieniu
I spent my days in the library	Spędziłem dni w bibliotece
A bit shy but happy	Trochę nieśmiały, ale szczęśliwy
I have no strength left	Nie zostało mi ani grama siły
The steamer crosses the horizon as it moves without appearing to be moving	Parowiec przecina horyzont, poruszając się bez pozoru ruchu
I checked it out before coming to the party	Sprawdziłem to przed przyjściem na imprezę
I will honor your request	uszanuję twoją prośbę
I had an interview today	Miałem dzisiaj wywiad
I already knew the truth about what happened that day	Znałem już prawdę o tym, co wydarzyło się tego dnia
I tried to settle down	Próbowałem się ustatkować
I wasn't sure where the guard was, somewhere high up	Nie byłam pewna, gdzie jest strażnik, gdzieś wysoko
I wanted to go to college	Chciałem iść na studia
I am not the originator	nie jestem pomysłodawcą
A small fire is coming and we kill the fox	Idzie mały ogień i dobijamy lisa
I think that is what our culture wars are all about	Myślę, że o to właśnie chodzi w naszych wojnach kulturowych
I waited for it to disappear	Czekałam, aż zniknie
I evaluate my clothes	oceniam moje ubrania
I couldn't hold on to it any longer	Nie mogłem dłużej tego trzymać
I haven't used any of them in years	Nie używałem żadnego z nich od lat
I know you can make a jump	Wiem, że możesz zrobić skok
Blue or white shirt	Niebieska lub biała koszula
I stopped doing this when we entered the dining room	Przestałem to robić, kiedy weszliśmy do jadalni
I must have saved his knees	Pewnie uratowałem mu kolana
I can see it written on your face	Widzę to wypisane na twojej twarzy
I walked slowly forward and knelt beside him	Powoli podszedłem do przodu i uklęknąłem obok niego
I have no future, only a past	Nie mam przyszłości, tylko przeszłość
I mean really great	Mam na myśli naprawdę wspaniały
I remember an article he always kept with him	Przypominam sobie artykuł, który zawsze trzymał przy sobie
I practice without knowing any limitations	Ćwiczę nie znając żadnych ograniczeń
A few things just got much better	Kilka rzeczy stało się znacznie lepszych
I very much doubt if they have	Bardzo wątpię, żeby mieli
I left the hospital after a day	Wyszedłem ze szpitala po dniu
Bad boy, no doubt about it	Zły chłopiec, nie ma co do tego wątpliwości
A thought struck her and squeezed her throat	Uderzyła ją myśl, która ścisnęła jej gardło
I just wanted you to know before you left	Chciałem, żebyś wiedziała, zanim odejdziesz
I have come here to be with you	Przybyłem tutaj, aby być z tobą
The couple slowly become friends	Para powoli staje się przyjaciółmi
I'm going to the bank, not far from home	Idę do banku, niedaleko od domu
I bet he knew them all	Założę się, że znał je wszystkie
I can't blame them for their confusion	Nie mogę ich winić za ich zamieszanie
I can't worry about any of this or be involved in it	Nie mogę się tym wszystkim martwić ani być w to zaangażowany
after that i'm quiet	po tym jestem cicho
They both decided to withdraw	Obaj postanowili się wycofać
I didn't need to explain them	Nie potrzebowałem ich wyjaśniać
A higher, spiritual kind of love	Wyższy, duchowy rodzaj miłości
I just wanted to take my mind off the spell	Chciałem tylko oderwać myśli od zaklęcia
I love sexy clothes that accentuate my body	Uwielbiam seksowne ubrania, które podkreślają moje ciało
I put the gun on the counter	Położyłem broń na ladzie
I stare at it and start walking	Wpatruję się w to i zaczynam chodzić
I love their immediate response	Uwielbiam ich natychmiastową odpowiedź
I want to look at you in eternity	Chcę patrzeć na ciebie w wieczności
I caught entertainment this morning	Złapałem rozrywkę dziś rano
The rabbit could follow him	Królik mógłby za nim podążać
I'm on the bed waiting	Jestem na łóżku i czekam
I just thought she was having a good day	Po prostu myślałem, że miała dobry dzień
Would definitely recommend this for a stay	Zdecydowanie polecam to na pobyt?
I would like to be what you wish for me	Chciałbym być tym, kim sobie życzysz
I just want to see the opposite	Chcę tylko zobaczyć coś przeciwnego
These meetings did not bring immediate changes	Spotkania te nie przyniosły natychmiastowych zmian
A guy came to me asking specifically for you	Przyszedł do mnie facet z prośbą konkretnie o Ciebie
A rural steam market in the middle of some forest	Wiejskie targi parowe w środku jakiegoś lasu
I did not know what to do	nie wiedziałam co robić
I really don't remember everything that happened	Naprawdę nie pamiętam wszystkiego, co się wydarzyło
I wanted to mock his reasoning on my own example	Chciałem zakpić z jego rozumowania na własnym przykładzie
There was a man behind the wheel	Za kierownicą siedział mężczyzna
I can see the strength the killer needed	Widzę siłę, jakiej potrzebował zabójca
I enjoyed hunting for experiences	Podobał mi się polowanie na doświadczenia
I'm actually looking forward to it	Właściwie nie mogę się doczekać
I can't destroy her or you	Nie mogę zniszczyć jej ani ciebie
It was really hard for me to answer some of them	Naprawdę trudno mi było odpowiedzieć na niektóre z nich
I offer a free, no obligation quote and very competitive prices	Daję bezpłatną bez zobowiązań wycenę i bardzo konkurencyjne ceny
A moment of regret for a long time	Chwila żalu przez długi czas
I thought you liked me	Myślałem, że mnie lubisz
I recognized that look in his eyes	Rozpoznałem to spojrzenie w jego oczach
Their dull gray skin was covered with a thick layer of mud	Ich matową, szarą skórę pokrywała gruba warstwa błota
A priest robbed in a church	Ksiądz okradziony w kościele
I'm here for you when I'm ready	Jestem tu dla Ciebie, gdy będę gotowy
I really felt sorry for her	Naprawdę było mi jej żal
I was afraid to move	Bałam się ruszyć
I could barely see inside the open apartment	Ledwo mogłem zajrzeć do wnętrza otwartego mieszkania
I looked at the little cottage that looked like a cottage	Spojrzałem na mały domek wyglądający na domek
It was a few minutes before anyone could speak again	Minęło kilka minut, zanim ktokolwiek mógł mówić ponownie
I did not agree to participate	Nie zgodziłem się na udział
A little rain, that's all	Trochę deszczu, to wszystko
I had to stop this absurd attachment to him	Musiałem przestać to absurdalne przywiązanie do niego
I had to face my mother, talk to her	Musiałem zmierzyć się z mamą, porozmawiać z nią
I heard his lover talk about me	Słyszałem, jak jego kochanka mówiła o mnie
I look like natural teeth and it fits very well	Wyglądam jak naturalne zęby i bardzo dobrze pasuje
A wave of guilt rolled over me	Przetoczyła się przeze mnie fala winy
I just help those who come here	Po prostu pomagam tym, którzy tu docierają
But I didn't want to get too attached	Nie chciałem się jednak zbytnio przywiązywać
He's had an extremely nasty streak that day	Miał wyjątkowo wredną passę tego dnia
I wanted it to be different	Chciałem, żeby było inaczej
I'm a bit overwhelmed	Jestem lekko przytłoczony
I couldn't understand what was happening	Nie mogłem zrozumieć, co się dzieje
I think she will decline for a moment	Myślę, że przez chwilę odmówi
I followed her across the street	Poszedłem za nią przez ulicę
I wanted to please my parents	Chciałem zadowolić moich rodziców
A girl was killed a few days ago	Kilka dni temu zabito dziewczynę
I was impressed with his insight and honesty	Byłem pod wrażeniem jego wnikliwości i uczciwości
I hope it will be different now	Mam nadzieję, że teraz będzie inaczej
I can't afford there	nie mogę sobie tam pozwolić
I have to stop it	Muszę to powstrzymać
I'm glad you understand	Cieszę się, że rozumiesz
A great photographer	Wspaniały fotograf
I thought you might have	Myślałem, że możesz mieć
I didn't want to get involved in this whole mess	Nie chciałem mieszać się w ten cały bałagan
The grief and wounds are still very severe	Smutek i rany są nadal bardzo surowe
I feel old and tired	czuję się stara i zmęczona
I am a completely different person without this injury	Jestem zupełnie inną osobą bez tej kontuzji
There is a belfry on the building	Na budynku znajduje się dzwonnica
I admit that this morning I am having trouble waking up	Przyznaję, że dziś rano mam problemy z przebudzeniem
A hug can show someone that good hearts still exist	Uścisk może pokazać komuś, że dobre serca wciąż istnieją
The look confirmed his suspicions	Spojrzenie potwierdziło jego przypuszczenia
A witness to my development and learning	Świadek mojego rozwoju i nauki
I have learned to be a staunch advocate for myself	Nauczyłem się być dla siebie zaciekłym adwokatem
I thought about it while walking home	Myślałem o tym podczas spaceru do domu
I know he lives somewhere	Wiem, że gdzieś żyje
I think it was all an attempt to communicate	Myślę, że to wszystko była próba komunikacji
I stood and held it in front of me	Stałem i trzymałem go przed sobą
I left the room and looked down	Wyszedłem z pokoju i spojrzałem na dół
What they found was rather different than the picture	To, co znaleźli, było raczej inne niż na obrazku
I opened the shed door	Otworzyłem drzwi szopy
I counted the minutes until the restaurant opens for dinner	Liczyłem minuty do otwarcia restauracji na kolację
Dave kept the statistics and allowed him to crash every now and then	Dave prowadził statystyki i od czasu do czasu pozwalał mu na rozbijanie
now i understand what you mean	teraz rozumiem, co masz na myśli
Always wanted to check this place out?	Zawsze chciałem sprawdzić to miejsce?
I just couldn't find this perfect pair	Po prostu nie mogłem znaleźć tej idealnej pary
The leg and feet had the same proportions	Noga i stopy miały takie same proporcje
I can't tell my friends from enemies anymore	Nie mogę już odróżnić moich przyjaciół od wrogów
I imagined he was a singer with pipes like that	Wyobrażałam sobie, że był piosenkarzem z takimi fajkami
A small crew was used to save costs	Wykorzystano małą załogę, aby zaoszczędzić koszty
I spoke to the boss over lunch	Rozmawiałem z szefem podczas lunchu
I thought he looked pretty nice in his uniform	Myślałem, że wygląda całkiem ładnie w swoim mundurze
The second deputy in the corner fed the filing cabinet	Drugi zastępca, w rogu, nakarmił szafkę na akta
I've worked hard for it	Ciężko na to pracowałem
She also started writing her own songs	Zaczęła też pisać własne piosenki
I went to the boat	Poszedłem do łodzi
I don't have time to tell you about it	Nie mam czasu Ci o tym opowiedzieć
I feel sorry for them all	Żal mi ich wszystkich
I didn't know what to say to her	Nie wiedziałem, co jej powiedzieć
I'd be at a church service	Byłbym na nabożeństwie w kościele
Instinctively, I knew it was the right thing to do	Instynktownie wiedziałem, że to właściwa rzecz
Some of her most important help came from women	Część jej najważniejszej pomocy pochodziła od kobiet
I'm flying out of the car	Wylatuję z samochodu
I came and helped him	Przyjechałam i mu pomogłam
I think my own thoughts	Myślę, że moje własne myśli
I didn't let them fall freely anymore	Już nie pozwalałam im swobodnie spadać
The black cat had to cut her way today	Czarny kot musiał dzisiaj przeciąć jej drogę
I stopped reading and studying for fun	Przestałem czytać i uczyć się dla przyjemności
I backed up to the door	Cofnąłem się do drzwi
I want you right there	Chcę cię tam od razu
I also have a hell of a cold	Ja też mam piekielne przeziębienie
I would see him again, but the thoughts were empty	Zobaczyłbym go ponownie, ale te myśli były puste
I was angry with both of us	Byłem zły na nas oboje
This is an imaginative historical fiction	To jest fikcja historyczna z wyobraźnią
I learned at home	Nauczyłem się w domu
I also helped persuade some women	Pomogłem też skłonić kilka kobiet
I persuaded him to go somewhere we shouldn't have gone	Namówiłam go, żeby poszedł gdzieś, gdzie nie powinniśmy byli iść
I knew now that all was lost	Wiedziałem teraz, że wszystko stracone
I leaned my head against the wall and waited	Oparłem głowę o ścianę i czekałem
It's been a full year since my last newsletter	Minął cały rok od mojego ostatniego biuletynu
After a while, I lost track	Po jakimś czasie straciłem trop
I looked in the mirror for a moment	Spojrzałem na chwilę w lustro
I felt like my head was going to explode	Poczułem się, jakby moja głowa miała eksplodować
A path of blue light has appeared	Pojawiła się ścieżka niebieskiego światła
I haven't been to church since my wedding	Nie byłem w kościele od dnia ślubu
I saw you looking at her	Widziałem, jak na nią patrzyłeś
I can confidently say that was the reason	Mogę śmiało powiedzieć, że był to powód
The deck above it was two inches thick	Pokład nad nim miał dwa cale grubości
I know you won't wait forever	Wiem, że nie będzie czekać wiecznie
The sound of the door broke the tension	Dźwięk dobiegający z drzwi przerwał napięcie
I didn't understand it at first	Na początku tego nie rozumiałem
I miss you and your parents so much	Bardzo tęsknię za tobą i twoimi rodzicami
I guess he didn't mind	Chyba nie miał nic przeciwko
I am fully trained in all forms of combat	Jestem w pełni wyszkolony we wszystkich formach walki
I felt useless just lying in that bed	Czułem się bezużyteczny po prostu leżąc w tym łóżku
I need someone to finish this	Potrzebuję kogoś, kto to dokończy
I can't believe he's really responsible for this mess	Nie mogę uwierzyć, że jest naprawdę odpowiedzialny za ten bałagan
I turned around, grabbed her, and took the knife	Odwróciłem się, chwyciłem ją i wziąłem nóż
I use it for some of my better weapons	Używam go do niektórych moich lepszych broni
I have a lot of work to do tomorrow getting ready to move	Mam jutro dużo pracy, przygotowując się do przeprowadzki
He could also draw and play the piano	Potrafił też rysować i grać na pianinie
I shake my head but close my mouth wisely	Kręcę głową, ale mądrze zamykam usta
However, I didn't want my friends to know about it	Nie chciałem jednak, aby moi znajomi o tym wiedzieli
The significant amount of debt is linked to inflation	Znaczna wielkość długu jest powiązana z inflacją
I felt embarrassed and angry most of the time	Przez większość czasu czułam się zakłopotana i zła
By the way, I'm sticking to that chair	Swoją drogą, trzymam się tego krzesła
I should have completed the paperwork	Powinienem był wypełnić papierkową robotę
I thought you wanted me to be happy	Myślałem, że chcesz, żebym był szczęśliwy
Others also tried to block the passage	Inni też próbowali zablokować przejście
I believe you can convey it with flying colors	Wierzę, że możesz to przekazać śpiewająco
I know they didn't think about how you would react	Wiem, że nie myśleli o tym, jak byś zareagował
I know we have a relationship	Wiem, że mamy związek
I didn't want to yell at you today	Nie chciałem dzisiaj na ciebie krzyczeć
I keep it for later use	Trzymam go do późniejszego użytku
I would go in the end	w końcu bym poszła
I want to buy your artifact	Chcę kupić twój artefakt
I couldn't go home	Nie mogłem wrócić do domu
I was afraid you might sleep in	Bałem się, że możesz spać w
I wanted a strategy session	Chciałem mieć sesję strategiczną
I want to be the one who gets her stuff	Chcę być tym, który dostaje jej rzeczy
I politely declined each time	Za każdym razem grzecznie odmawiałem
I think it comes down to sexuality	Myślę, że sprowadza się to do seksualności
I asked her what she was doing with it	Zapytałem ją, co z tym robi
I think he likes things as they are	Myślę, że lubi rzeczy takimi, jakie są
I can't imagine you taking care of a baby	Nie wyobrażam sobie, że opiekujesz się dzieckiem
I even had several addresses	Miałem nawet kilka adresów
I think this way might work well for you girls	Myślę, że ten sposób może działać dobrze dla was dziewczyny
I am so tired, so tired of him	Jestem tak zmęczona, tak zmęczona nim
I was the one she couldn't stop thinking about	Byłem tym, o którym nie mogła przestać myśleć
I didn't have the strength	nie miałam siły
She says she had a happy childhood	Mówi, że miała szczęśliwe dzieciństwo
I take it to pieces	biorę to na kawałki
I just help them all make sense together	Po prostu pomagam im wszystkim razem mieć sens
I'm following his perfect eyebrow	Śledzę jego idealną brew
I understand her frustration	Rozumiem jej frustrację
I had to do this to save you	Musiałem to zrobić, żeby cię uratować
I felt out of place with my family	Czułem się nie na miejscu z rodziną
Although I put on a good face	Chociaż przybieram dobrą minę
I didn't want to fall on your parade, forgive me	Nie chciałem padać na twoją paradę, wybacz mi
I went down to earth	zszedłem na ziemię
I stared at it for a moment	Wpatrywałem się w to przez chwilę
I know you tried to set me up	Wiem, że próbowałeś mnie wrobić
I expected it to be ancient	Spodziewałem się, że będzie starożytny
I felt so	tak się czułem
I would invite you, but women can't	Zaprosiłbym cię, ale kobiety nie mogą
I recognized the street name immediately	Natychmiast rozpoznałem nazwę ulicy
I haven't seen him in twelve or thirteen years	Nie widziałem go od dwunastu czy trzynastu lat
But I'm a little surprised to see you here	Jestem jednak trochę zaskoczony, że cię tu widzę
I could feel it in my bones	Czułem to w kościach
I should have said that part first	Powinienem był najpierw powiedzieć tę część
I think he put a spell on all of us	Myślę, że rzucił na nas wszystkich zaklęcie
Power handed the letter over to the police	Power przekazał list na policję
I'm not gonna make you go back there	Nie każę ci tam wrócić
I have worked in vain in the state	Na próżno pracowałem w stanie
I can't imagine her ever becoming the woman she was	Nie wyobrażam sobie, żeby kiedykolwiek stała się taką kobietą, jaką była
I couldn't make him see it	Nie mogłem sprawić, żeby to zobaczył
I felt guilty beyond measure	Poczułem się winny bez miary
A glass was pushed into her other hand	W jej drugą rękę wsunięto szklankę
I looked up again and felt better immediately	Ponownie spojrzałem w górę i od razu poczułem się lepiej
He travels around the country in search of construction work	Jeździ po kraju w poszukiwaniu prac budowlanych
It is really happening	To się naprawdę dzieje
I thought about my family	Pomyślałem o mojej rodzinie
The traditional hunter tracks animals for his own gain	Tradycyjny myśliwy śledzi zwierzęta dla własnego zysku
I want to be happy with her here	Chcę być tu z nią szczęśliwy
I have added a guestbook	dodałem księgę gości
I can't kill the boy who loves me	Nie mogę zabić chłopca, który mnie kocha
The media and everyone made it a problem	Media i wszyscy sprawili, że było to problemem
I have received a second message	Otrzymałem drugą wiadomość
I thought it was too much	Myślałem, że to za dużo
I want to hear new music live	Chcę posłuchać nowej muzyki na żywo
A very different path	Bardzo inna ścieżka
I got up and followed him	Wstałem i poszedłem za nim
I didn't have the heart to move her	Nie miałam serca, żeby ją poruszyć
I ignore it for a few seconds	Ignoruję to przez kilka sekund
at least I would have thought	przynajmniej pomyślałbym
I really liked his gentle manner	Naprawdę podobał mi się jego łagodny sposób bycia
I was afraid for my children and myself	Bałam się o moje dzieci i siebie
I wish I had written this song	Szkoda, że ​​nie napisałem tej piosenki
I will not make the same mistake twice	Nie popełnię dwa razy tego samego błędu
I actually like this dress	Właściwie lubię tę sukienkę
I was not so much afraid as worried	Nie tyle bałam się, ile się martwiłam
I blush and release his hand immediately	Rumienię się i natychmiast uwalniam jego rękę
Hope you can tell me soon	Mam nadzieję, że wkrótce mi powiesz
I was grateful for her presence	Byłem wdzięczny za jej obecność
I was expecting something like this to happen	Spodziewałem się, że coś takiego się wydarzy
I had a hundred questions	Miałem sto pytań
I would do the same if it were me	Zrobiłbym to samo, gdybym to był ja
I searched the house from top to bottom	Przeszukałem dom od góry do dołu
I went to the front door and opened it	Poszedłem do drzwi wejściowych i otworzyłem je
I can see the similarity	Widzę podobieństwo
I had no such thought	nie miałem takiej myśli
I'd give anything to be on it	Oddałbym wszystko, żeby być na nim
I love traveling, having fun and taking photos	Uwielbiam podróżować, bawić się i robić zdjęcia
Shortly thereafter in c	Wkrótce potem w c
A few minutes later a man entered my room	Kilka minut później do mojego pokoju wszedł mężczyzna
The first for humanity	Pierwszy dla ludzkości
I think of her that way	Myślę o niej w ten sposób
I entered her quickly	Szybko wszedłem do niej
It stopped us	To nas zatrzymało
I've never had time with my teaching load before	Nigdy wcześniej nie miałem czasu z moim obciążeniem dydaktycznym
I walked over to the counter and picked up my gun	Podszedłem do lady i podniosłem broń
I received one box in return for this review	Otrzymałem jedno pudełko w zamian za tę recenzję
He didn't just rob a bank	Nie obrabował po prostu banku
I leave it to the scientific community	Zostawiam to społeczności naukowej
I went to your office to see you	Poszedłem do twojego biura, żeby cię zobaczyć
I miss those cries now	Tęsknię teraz za tymi płaczami
I think they are wasting valuable time	Myślę, że marnują cenny czas
I looked into his soul	Spojrzałem w jego duszę
A little boy slept most of the way home	Pewien mały chłopiec przespał większość drogi do domu
I knew it and she knew it	Ja to wiedziałem i ona to wiedziała
I press my lips together	Zaciskam usta razem
I'll end this once and for all by myself	Skończę to raz na zawsze, sama
I cannot let blind fear rule my life	Nie mogę pozwolić, by ślepy strach rządził moim życiem
I missed him for a while, but not anymore	Tęskniłam za nim przez chwilę, ale już nie
I saw my companions feel the same	Widziałem, że moi towarzysze czują to samo
I looked at her mask	Spojrzałem na jej maskę
A quick glance at the ground floor revealed no one	Szybki rzut oka na parter nie ujawnił nikogo
Fear seized him as she approached	Gdy się zbliżyła, ogarnął go strach
I just couldn't see him from a distance	nie widziałem go tylko z daleka
I'm sorry in the end	W końcu przepraszam
I didn't want to see anyone	Nie chciałem nikogo widzieć
I have endured your punishment	Zniosłem twoją karę
I lost contact with people who knew him	Straciłem kontakt z ludźmi, którzy go znali
I think they can turn out to be fascinating reading	Myślę, że mogą okazać się fascynującą lekturą
I loved listening to her	Uwielbiałem jej słuchać
For now, I was in charge	Na razie to ja rządziłam
I showed them the video	Pokazałem im wideo
I want to see why everyone is so sad	Chcę zobaczyć, dlaczego wszyscy są tacy smutni
I didn't think it was true	Nie sądziłem, że to prawda
I was walking on the bridge and counting the steps	Szedłem po moście i liczyłem kroki
I love watching the blood spill out	Uwielbiam patrzeć, jak krew się wylewa
I couldn't focus on any of their faces	Nie mogłem się skupić na żadnej z ich twarzy
A creature that seldom slept	Istota, która rzadko spała
I took it for credibility	Uznałem to za wiarygodność
I have to be the first in your life before anyone else	Muszę być pierwszy w twoim życiu przed kimkolwiek innym
A world where anyone without magic dies	Świat, w którym ginie każdy, kto nie ma magii
I have men on the front and back	Mam mężczyzn z przodu iz tyłu
I was believed that	Uwierzono mi, że
I ran to the bathroom	Pobiegłem do łazienki
We want to have fun	Chcemy się dobrze bawić
I haven't lost my heart	Nie straciłam serca
I open my eyes	Otwieram oczy
I almost fell out of the saddle	Prawie wypadłem z siodła
I didn't know who to trust and who was lying	Nie wiedziałam komu zaufać, a kto kłamał
I was washed ashore by the waves	Zostałem wyrzucony na brzeg przez fale
I wasn't hungry or tired	Nie byłem głodny ani zmęczony
I watch his chest rise and fall as he breathes	Patrzę, jak jego klatka piersiowa unosi się i opada wraz z oddechem
I got an answer right away	Od razu otrzymałem odpowiedź
I've never had a season like this	Nigdy nie miałem takiego sezonu
All left behind were killed in action	Wszyscy pozostawieni zostali zabici w akcji
I have been called to help you	Zostałem wezwany, aby ci pomóc
I just wasn't sure what to say	Po prostu nie byłam pewna, co powiedzieć
Then I noticed another sound	Wtedy zauważyłem kolejny dźwięk
I felt my hands slide, surrendering to the storm	Poczułem, że ręce mi się ślizgają, poddając się burzy
Hope you can understand when you grow up	Mam nadzieję, że zrozumiesz, kiedy dorośniesz
New week and new wish list	Nowy tydzień i nowa lista życzeń
I looked up to say something, but it was too late	Spojrzałem w górę, żeby coś powiedzieć, ale było już za późno
I was afraid the servants would find out	Bałem się, że służba się dowie
I walked past the mirror and finally looked at myself	Przeszłam obok lustra i wreszcie spojrzałam na siebie
I decided not to go home, at least not yet	Postanowiłem nie wracać do domu, w każdym razie jeszcze nie
I know that more changes will come	Wiem, że nadejdą kolejne zmiany
I was gaining on her and she knew it	Zyskiwałem na niej i ona o tym wiedziała
I uttered the words of memory	wypowiedziałem słowa pamięci
I was going to say everything out loud	Zamierzałem powiedzieć wszystko na głos
There was a discussion	Odbyła się dyskusja
I want you to work hard to fight sin	Chcę, żebyś ciężko pracował, aby walczyć z grzechem
I know you have a rifle at home too	Wiem, że ty też masz w domu karabin
A kingdom in the outside world	Królestwo w zewnętrznym świecie
I was wondering if something had gone wrong with him	Zastanawiałem się, czy coś mu poszło nie tak
I take the card out of the inside pocket	Wyjmuję kartę z wewnętrznej kieszeni
I was sure mine would be next	Byłam pewna, że ​​moja będzie następna
I can assure you that it will bring them great joy	Zapewniam, że przyniesie im to ogromną radość
I already think of her as a daughter	Już myślę o niej jak o córce
I can't control myself anymore	Już nie mogę się kontrolować
A great war broke out a few years ago	Kilka lat temu wybuchła wielka wojna
He was loved by everyone	Był kochany przez wszystkich
I can keep an eye on it from a distance	Mogę pilnować z daleka
There is nothing worth reading on it	Nie napisano na nim nic wartego przeczytania
I am laid back and depressed about almost everything	Jestem wyluzowany i przygnębiony prawie na wszystko
Sometimes I wonder about them	Czasami się nad nimi zastanawiam
I didn't tell her that	Nie powiedziałem jej tego
I've always been very careful	Zawsze byłam bardzo ostrożna
I like that my wife wants me at home	Podoba mi się, że moja żona chce mnie w domu
It was the right case	To był właściwy przypadek
I also have morning sickness all the time	Mam też ciągłe poranne mdłości
A bad wind was blowing	Wiał zły wiatr
I'll be back for you soon	Niedługo po ciebie wrócę
I think we need to take a closer look at this	Myślę, że musimy się temu bliżej przyjrzeć
I wrote these sketches	Napisałem te szkice
I could distract the dragon, she thought suddenly	Mogłabym odwrócić uwagę smoka, pomyślała nagle
Could I lie on the beach there?	Mógłbym tam leżeć na plaży?
I couldn't know	nie mógłbym wiedzieć
I knew you were coming	Wiedziałem, że przyjdziesz
A line of cars traveling on the road	Linia samochodów poruszających się po drogach
I put my hand to my head	Przykładam rękę do głowy
I felt completely hopeless	Czułam się kompletnie beznadziejna
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I need attention	Muszę zwrócić na siebie uwagę
I have to pick her up	Muszę ją odebrać
I told myself it had nothing to do with me	Powiedziałem sobie, że to nie ma ze mną nic wspólnego
Syria has pledged to abide by the resolution	Syria zobowiązała się przestrzegać rezolucji
He was wounded five times	Był pięciokrotnie ranny
I suppose we felt isolated in the world	Przypuszczam, że czuliśmy się odizolowani na świecie
I was too slow to hold back her next words	Byłem zbyt wolny, by powstrzymać jej następne słowa
I can kill myself of my own accord	Mogę się zabić z własnej woli
I need to know where to keep her	Muszę wiedzieć, gdzie może ją trzymać
I can smell the fire and see the old tent	Czuję zapach ognia i widzę stary namiot
It is not known how often this happens	Nie wiadomo, jak często to się dzieje
I will not tolerate much more evil from this world	Nie będę tolerować dużo więcej zła z tego świata
I've seen them before	Widziałem je wcześniej
I feel the same about my dad	Czuję to samo w stosunku do mojego taty
I'm not giving them up now	Nie porzucę ich teraz
I can't hunt myself anymore	Już nie mogę polować na siebie
He also gained weight	On też przybrał na wadze
I haven't told him anything yet	Jeszcze nic mu nie powiedziałem
I walked a little faster into the dark	Odszedłem trochę szybciej w mrok
So far I'm also very single	Na razie też jestem bardzo singlem
I bite my lip as I figure out what to do	Przygryzam wargę, zastanawiając się, jak postępować
I probably never heard him laugh like that	Prawdopodobnie nigdy nie słyszałem, żeby tak się śmiał
I kept my face neutral	Zachowałam neutralny wyraz twarzy
I never really thought of it as an important issue	Nigdy tak naprawdę nie uważałem tego za ważny problem
A miracle nowadays brought about by modern technology	Cud w dzisiejszych czasach, który przyniosła nowoczesna technologia
Of course, I don't mean anything	Oczywiście nic nie mam na myśli
I didn't want to tire her	Nie chciałem jej zmęczyć
I am overcome with sadness, weariness and fever	ogarnia mnie smutek, znużenie i gorączka
I listen carefully to make sure the way is clear	Uważnie słucham, aby upewnić się, że droga jest wolna
Eventually he built a large studio for himself	W końcu zbudował dla siebie duże studio
I recommend starting running as soon as possible	Polecam zacząć biegać jak najszybciej
I also got a letter in the mail today	Dostałem też dzisiaj list w poczcie
I was silent and kept apart	milczałem i trzymałem się z dala od siebie
I felt that I was beginning to enjoy his touch	Poczułam, że zaczynam cieszyć się jego dotykiem
I can't join you in this drink yet	Nie mogę jeszcze dołączyć do ciebie w tym drinku
However, I did not cry, the crying is over	Jednak nie płakałem, płacz się skończył
I couldn't empty my mind	Nie mogłem opróżnić umysłu
I thought you wanted to be my friend	Myślałem, że chcesz być moim przyjacielem
I realize you've already thought about it	Zdaję sobie sprawę, że już o tym myślałeś
I killed him fast, too fast, too easy	Zabiłam go szybko, zbyt szybko, zbyt łatwo
I have the impression that this is not the end	Mam wrażenie, że to nie koniec
I thought about how perfect she looked to me	Pomyślałam o tym, jak perfekcyjnie dla mnie wyglądała
I would even give it from my place here	Udzieliłbym tego nawet z mojego miejsca tutaj
I have to get out of this shower	Muszę wyjść z tego prysznica
I remembered that the boy was behind me then	Przypomniałem sobie, że chłopak był wtedy za mną
I already have your mother and brother	Mam już twoją matkę i brata
I gently turn her over to check her breathing	Delikatnie ją odwracam, żeby sprawdzić jej oddech
I really had nothing to do there	Naprawdę nie miałem tam nic do roboty
I was a school teacher	byłem nauczycielem w szkole
I did in this case and it was catastrophic	Zrobiłem w tym przypadku i było to katastrofalne
I noticed she was fully clothed	Zauważyłem, że była w pełni ubrana
I didn't hear any movement	Nie słyszałem żadnego ruchu
I cannot confirm that this is the correct interpretation	Nie mogę potwierdzić, że jest to poprawna interpretacja
United had many concerns about injuries	United miało wiele obaw o kontuzje
I can't guarantee it	nie mogę tego zagwarantować
I was thinking about happiness	Myślałem o szczęściu
I looked back at my phone	Spojrzałem z powrotem na mój telefon
I was so excited	Byłem tak podekscytowany
I didn't know what to do or where to go	Nie wiedziałem, co robić, ani gdzie iść
I threw her hard to the ground, face up	Rzuciłem ją mocno na ziemię, twarzą do góry
I was lucky, I only lost one horse	Miałem szczęście, straciłem tylko jednego konia
I pray that we will all resolve to do this	Modlę się, abyśmy wszyscy postanowili to zrobić
He had a vision of his brother's final seconds	Przyszła mu wizja ostatnich sekund jego brata
I wish he had something	Chciałbym, żeby coś miał
I was born with them	Urodziłem się z nimi
I felt that he was getting tired	Czułem, że się męczy
I haven't received my own yet	Nie otrzymałem jeszcze własnego
I love what he does	Kocham to co robi
I didn't want to live without her	Nie chciałem bez niej żyć
I was sitting here when he did that	Siedziałem tutaj, kiedy to robił
I am dealing with the last person	Mam do czynienia z ostatnią osobą
I was completely stuffed	Byłem kompletnie wypchany
I'm used to loneliness	Jestem przyzwyczajony do samotności
The lawsuit was dismissed	Pozew został oddalony
I like to say your name aloud	Lubię wypowiadać twoje imię na głos
I saw we had something in common	Widziałam, że mamy coś wspólnego
Two horses were launched from under it	Wystrzelono spod niego dwa konie
I need to take care of myself and recover	Muszę o siebie zadbać i wyzdrowieć
The demon was only inches from his face	Demon znajdował się kilka cali od jego twarzy
I decided to give her an extra fifteen minutes	Postanowiłem dać jej dodatkowe piętnaście minut
However, did I leave it?	Zostawiłem to jednak?
I'm going to ask them to read it	Mam zamiar poprosić ich o przeczytanie
I remember dreaming about him from a distance	Pamiętam, że śniłam o nim z daleka
I miss my life so close to the coast	Tęsknię za życiem tak blisko wybrzeża
I just have to get it out of my van	Po prostu muszę to wyjąć z mojej furgonetki
Can the shower pop out at any time?	Prysznic może wyskoczyć w każdej chwili?
I was tired of searching so much	Byłem zmęczony szukaniem tak dużo
I need answers here and now	Potrzebuję odpowiedzi tu i teraz
I wish I could not go back	Nie chciałabym, nie mogłam wrócić
To my shock, I saw my skin burned	Ku mojemu szokowi zobaczyłem, że moja skóra została spalona
I think we all know better now	Myślę, że teraz wszyscy wiemy lepiej
A bit weird but good	Trochę dziwne, ale dobre
I wanted everything to be perfect	Chciałem, żeby wszystko było idealne
I don't blame him for going crazy	Nie winię go za to, że zwariował
I think this part is a bit real too	Myślę, że ta część też jest trochę prawdziwa
I was trying to be loud as hell	Próbowałem być głośny jak diabli
A higher world and a vital future for its people	Wyższy świat i żywotna przyszłość dla jego ludu
The computer on the desk in the corner	Komputer na biurku w kącie
The tumor was successfully removed a month later	Nowotwór został skutecznie usunięty miesiąc później
P never said a word about how horrible it was	P nigdy nie powiedział ani słowa o tym, jakie to było okropne
I felt her pain and tried not to show it	Czułem jej ból i starałem się tego nie okazywać
I woke up in my bathrobe	Obudziłem się w szlafroku
I thought you might be far away	Myślałem, że możesz być daleko
I can't say any better about anyone	Nie mogę powiedzieć nic lepszego o nikim
Fast and easy pot cultivation for fall sales	Szybka i łatwa uprawa doniczkowa na jesienne wyprzedaże
I was going to become a professional one day	Miałem kiedyś zostać zawodowcem
I hardly heard him laugh anymore	Już prawie nie słyszałem, jak się śmieje
Slender handle twisted, bent at the top	Smukły uchwyt skręcony, wygięty u góry
I've never been happy unless I got up and didn't	Nigdy nie byłem szczęśliwy, chyba że wstałem i nie robiłem
I imagined seeing her naked and lustful	Wyobraziłem sobie, że widzę ją nagą i pożądającą
I agree with your proposed proposal	Zgadzam się z twoją proponowaną propozycją
I realized that they had every right to do so	Zdałem sobie sprawę, że mieli do tego pełne prawo
I wasn't quite sure what he felt	Nie byłam do końca pewna, co on czuł
I propose to turn the table today	Proponuję dziś odwrócić stół
A shadow of fear flashed across her face	Przez jej twarz przemknął cień strachu
I've been calling you many times for weeks	Dzwoniłem do Ciebie wielokrotnie od tygodni
The man gasped before falling into the ditch	Mężczyzna sapnął, zanim wpadł do rowu
I can't last more than three days	Nie wytrzymam dłużej niż trzy dni
I just can't concentrate on anything lately	Po prostu nie mogę się ostatnio na niczym skoncentrować
I know it's hard to talk about it	Wiem, że ciężko o tym mówić
I love the field of global business	Kocham dziedzinę globalnego biznesu
I just never mentioned the most important parts	Po prostu nigdy nie wspomniałem o najważniejszych częściach
I suppose it must be all hope	Przypuszczam, że to musi być sama nadzieja
I watch your program all the time	Cały czas oglądam twój program
I reached down and shook him gently	Sięgnąłem w dół i delikatnie nim potrząsnąłem
I shouldn't have come back here	Nie powinienem był tu wracać
A few were still reaching out towards the tree	Kilku wciąż wyciągało rękę w kierunku drzewa
I reach for her and pull her closer	Sięgam po nią i przyciągam ją bliżej
I love being on the ice every day	Uwielbiam być na lodzie każdego dnia
A woman comes out too, but not in uniform	Wychodzi też kobieta, ale nie w mundurze
I would too	ja też bym
Many false reports have been made	Powstało wiele fałszywych doniesień
I think when he was home he usually behaved	Myślę, że kiedy był w domu, przeważnie się zachowywał
I didn't ask for help	Nie prosiłem o pomoc
I grew up far away	Dorastałem daleko stąd
I was walking aimlessly, without a set course	Szedłem bez celu, bez ustalonego kursu
Nine sailors were killed in the accident	W wypadku zginęło dziewięciu marynarzy
I was just talking to myself	po prostu mówiłem do siebie
Wish you had given me your straight nose	Szkoda, że ​​nie dałeś mi swojego prostego nosa
I heard the voice too, sir	Głos też słyszałem, sir
I swallowed hard, turned and ran	Ciężko przełknąłem ślinę, odwróciłem się i pobiegłem
I turned my head towards him and our eyes met	Odwróciłem głowę w jego stronę i nasze oczy się spotkały
I released my hand to wipe my face	Uwolniłem rękę, żeby wytrzeć twarz
A dense wave of loss rolled through her	Przetoczyła się przez nią gęsta fala straty
I mean love, love is a powerful emotion	Mam na myśli miłość, miłość to potężna emocja
I was not like any of them	nie byłem jak żaden z nich
I think that would be the worst you would get	Myślę, że to byłoby najgorsze, co byś dostał
There were also minor crop damage	Były też drobne uszkodzenia upraw
All three are commonly used for navigation	Wszystkie trzy są powszechnie używane do nawigacji
I confided everything to her	Zwierzyłem się jej ze wszystkiego
I didn't really count it	Tak naprawdę go nie liczyłem
I went to jail	Pojechałem do więzienia
I needed time to think, get myself together	Potrzebowałem czasu na myślenie, zebranie się
I raised her head from the water	Podniosłem jej głowę znad wody
I kept the photo but never showed it to anyone	Zatrzymałem zdjęcie, ale nigdy nikomu go nie pokazałem
I was waiting in the parking lot	czekałem na parkingu
I snapped my fingers in front of him	Pstryknęłam przed nim palcami
I have never seen her in my school	Nigdy jej nie widziałem w mojej szkole
I did not choose them	nie wybrałem ich
They really want to do this	Naprawdę chcą to zrobić
I wanted them to leave	Chciałem, żeby odeszli
I've got a whole week to kill here	Mam tu cały tydzień do zabicia
I fired up the car, peering at the dark house	Odpaliłem samochód, zerkając na ciemny dom
I probably have enough content	Prawdopodobnie mam wystarczająco dużo treści
I'm by no means really the best	W żadnym wypadku nie jestem naprawdę najlepszy
He won the fight over a split decision	Wygrał walkę przez podzieloną decyzję
I need addresses, numbers and locations	Potrzebuję adresów, numerów i lokalizacji
I know you have a boyfriend	Wiem, że masz chłopaka
I just got hit by a big blow	Właśnie zostałem uderzony wielkim ciosem
A girl entered the room	Do pokoju weszła dziewczyna
I was in a white boat running down a stream	Byłem w białej łodzi płynącej po strumieniu
The woman is not meant to question her husband	Kobieta nie jest przeznaczona do kwestionowania męża
I kept staring, feeling weirdly awful for him	Ciągle się gapiłem, czując się dla niego dziwnie okropnie
I started to understand things	Zacząłem rozumieć rzeczy
I felt a little weird, but not scared	Czułem się trochę dziwnie, ale nie przestraszony
I was watching the scenery through the window	Oglądałem scenerię przez okno
His three brothers also served	Służyli też jego trzej bracia
I need to get to the bottom of this	Muszę dotrzeć do sedna tego
I wanted it to be mine	Chciałem, żeby był mój
I've seen at least three	Widziałem co najmniej trzy
I was on a full drive	Byłem na pełnej jeździe
I wanted to ask you	chciałem cię zapytać
I was surprised the answer was positive	Byłem zaskoczony, że odpowiedź była pozytywna
Saw the brand on the baby	Widziałem markę na dziecku
I thought he was going to explode from disappointment	Myślałem, że wybuchnie z rozczarowania
I can't imagine anyone trying to hurt me	Nie wyobrażam sobie, żeby ktokolwiek chciał mnie skrzywdzić
I will be your tutor this year	Będę Twoim wychowawcą w tym roku
I said the right thing	Powiedziałem właściwą rzecz
I haven't seen her since the accident	Nie widziałem jej od wypadku
I think it was the stress trigger	Myślę, że to był wyzwalacz stresu
I'll order some tea	Zamówię herbatę
I could use a new set of shoes	Przydałby mi się nowy komplet butów
I'm in exactly the same situation	Jestem w dokładnie tej samej sytuacji
I looked at him with confusion in my eyes	Spojrzałem na niego z zakłopotaniem w oczach
I decide to let him love me once again	Postanawiam pozwolić mu jeszcze raz pokochać mnie serdecznie
I'd like to take care of it	Chętnie się tym zajmę
I have come to warn you	Przyszedłem cię ostrzec
I just suddenly feel a little weak	Po prostu nagle czuję się trochę słaby
I looked everywhere but saw nothing	Szukałem wszędzie, ale nic nie widziałem
I never wanted it to be like that	Nigdy nie chciałem, żeby tak było
Point if you like	Punkt, jeśli chcesz
I have to disappear sometime	Muszę kiedyś zniknąć
I will wait for your answer	będę czekać na twoją odpowiedź
I plan to follow the instructions	Planuję postępować zgodnie z instrukcjami
I was accepted here and declined after one visit	Zostałem tutaj przyjęty i odmówiłem po jednej wizycie
I really love the colors of your flower	Naprawdę kocham kolory twojego kwiatu
A general model of attention based on gaze has been proposed	Zaproponowano ogólny model uwagi oparty na spojrzeniu
Both contain a digital copy of the movie	Oba zawierają cyfrową kopię filmu
I waited half a second for his words	Czekałem pół sekundy na jego słowa
I couldn't believe how much dirt he had on it	Nie mogłem uwierzyć, ile miał na niej brudu
I did something in college	Zrobiłem coś z college'u
I understand very well what you are talking about	Bardzo dobrze rozumiem o czym mówisz
I didn't really stop thinking about my motives	Tak naprawdę nie przestałem myśleć o moich motywach
I highly recommend it for any personal injury case	Gorąco polecam go w każdej sprawie dotyczącej obrażeń ciała
A radiant smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się promienny uśmiech
The party at his home was a standard technique	Przyjęcie w jego domu było zwykłą techniką
I think you may know her	Myślę, że możesz ją znać
I honestly couldn't choose	Szczerze nie mogłem wybrać
I'm going out to meet my sister	Wychodzę na spotkanie z moją siostrą
I guess that's what he was	Chyba taki właśnie był
He did not go to any parish church	Nie chodził do żadnego kościoła parafialnego
All I needed was the pain to stop	Potrzebowałem tylko bólu, żeby się zatrzymać
I haven't seen anyone moving that fast in a while	Od jakiegoś czasu nie widziałem nikogo poruszającego się tak szybko
I can bring myself to talk about it	Mogę się zmusić, żeby o tym porozmawiać
I wasn't expecting an invitation	Nie spodziewałam się zaproszenia
I just came to talk to you	Właśnie przyszedłem z tobą porozmawiać
I really need to talk to him	Naprawdę muszę z nim porozmawiać
I can spell words as they do again	Potrafię przeliterować słowa tak, jak one ponownie
I was the scariest general in the whole land	Byłem najbardziej przerażającym generałem w całej krainie
I have a few other calls to make	Mam kilka innych telefonów do wykonania
I usually ride with them	Zwykle jeżdżę z nimi
Absolutely love the lobby and the elephant fountain	Absolutnie uwielbiam lobby i fontannę ze słoniami?
I recognized he was sixteen seasons	Rozpoznałem, że miał szesnaście sezonów
Hope she's okay with her baby coming	Mam nadzieję, że nic jej nie jest z przyjściem jej dziecka
I really need to be dancing	Naprawdę muszę być na tańcu
I think this is an excellent example of fishing	Myślę, że to doskonały przykład wędkowania
I laughed softly at the absurdity	Śmiałem się cicho z absurdu
I was the one who stopped her from taking ten	To ja powstrzymałem ją przed zrobieniem dziesięciu
I like the way you explain things	Podoba mi się sposób, w jaki wyjaśniasz rzeczy
I don't want you to miss me	Nie chciałbym, żebyś tęsknił
I can't deny it anymore	Nie mogę już temu zaprzeczać
I can't let anyone else, not even you	Nie mogę pozwolić nikomu na to, nawet Tobie
I shouldn't be so tired	Nie powinnam czuć się tak zmęczona
I was terrible in love	Byłem okropny w miłości
I have not imposed anything on you	Niczego ci nie narzuciłem
I thought you would like this idea	Myślałem, że spodoba Ci się ten pomysł
I turned to look at my mother	Odwróciłem się, by spojrzeć na matkę
The legs were brown	Nogi były brązowe
I'm so sorry for your loss	Tak mi przykro z powodu twojej straty
I picked her up and kissed her	Podniosłem ją i pocałowałem
I didn't see much of her after that	Niewiele jej potem widywałem
I listened to it all the time	Słuchałem tego cały czas
I'd rather stay with him all day	Wolałbym zostać z nim cały dzień
The animal rests in the shelter during rainfall	Zwierzę odpoczywa w osłonie podczas opadów deszczu
I was the lowest form of life on the planet	Byłem najniższą formą życia na planecie
I got up and walked away from the computer	Wstałem i odszedłem od komputera
I was like this from here	Byłem tak stąd
I remember that song so well	Tak dobrze pamiętam tę piosenkę
I was there myself	sam tam byłem
I landed halfway in the back of the car	Wylądowałem w połowie z tyłu wozu
I'm here almost every day	jestem tu prawie codziennie
I'm not done with him	nie skończyłem z nim
I didn't know who he was	Nie wiedziałam kim on jest
Promise them what you want	Obiecaj im, co chcesz
I relaxed and thought about what a mystery it was	Odprężyłem się i pomyślałem o tym, jaka była tajemnicą
I was wondering where they got them from	Zastanawiałem się, skąd je dostali
I would ask them if they are parents	Zapytałbym ich, czy są rodzicami
I struggle with such things	Walczę z takimi rzeczami
I have to learn to read and write	muszę nauczyć się czytać i pisać
I can only imagine what you saw	Mogę sobie tylko wyobrazić, co widziałeś
I moved my hands up his back	Przeniosłem ręce w górę jego pleców
I can make any type of tile available	Mogę zrobić każdy rodzaj dostępnej płytki
I will never forget a face like his	Nigdy nie zapomnę takiej twarzy jak jego
Although I feel like a cheat	Chociaż czuję się jak oszustka
I felt myself shivering	Czułem, że drżę
However, I heard good things	Słyszałem jednak dobre rzeczy
The heart was missing	Brakowało serca
I still say any servant could take on the task	Nadal mówię, że każdy służący mógłby podjąć się tego zadania
The fire, of course, consumed part of the building	Ogień oczywiście przeżarł część budynku
His family was farmers	Jego rodzina była rolnikami
Then it was close to a riot	Potem było to bliskie zamieszek
I should have brought the apple	Powinienem był przynieść jabłko
I had no idea what he might be thinking	Nie miałam pojęcia, co może myśleć
I had to see her with my own eyes	Musiałem ją zobaczyć na własne oczy
I never thought about it	Nigdy o tym nie myślałem
I wish you would shut the hell up	Chciałbym, żebyś się do cholery zamknął
I've been doing this every day since that night	Robiłem to codziennie od tamtej nocy
I lowered my head and sighed	Spuściłem głowę i westchnąłem
I was hoping it was cars	Miałem nadzieję, że to samochody
I really need to take care of this	Naprawdę muszę się tym zająć
Several people took the nearby tables	Kilka osób zajęło pobliskie stoliki
I'm glad they aren't with her and her friends	Cieszę się, że nie są z nią i jej przyjaciółmi
I have many years of experience in the factory industry	Posiadam wieloletnie doświadczenie w branży fabrycznej
I kneel in front of him and make my eyes	Klękam przed nim i robię oczy
I suspect they just didn't think it through	Podejrzewam, że po prostu tego nie przemyśleli
I mean it as a compliment	Mam to na myśli jako komplement
I embraced the black in my belly	Objąłem czerń w moim brzuchu
I won't talk about it anymore	Nie będę już o tym mówić
I know you can't call our stuff until morning	Wiem, że nie możesz dzwonić z naszymi rzeczami do rana
I think that's where it came from anyway	Myślę, że to skąd się wzięło w każdym razie
A dog is sitting in front of them	Przed nimi siedzi pies
A higher tone hovered above him	Nad nim unosił się wyższy ton
I gripped the dying woman's face in my hands	Uchwyciłem twarz umierającej kobiety w dłonie
I liked that you spend your time at the ranch	Podobało mi się, że spędzasz czas na ranczu
i want to do a blood test	chcę zrobić badanie krwi
I find it very hard to believe	Bardzo trudno mi w to uwierzyć
I glanced over my shoulder but found no one	Zerknąłem przez ramię, ale nikogo nie znalazłem
I didn't have to talk much	Nie musiałem dużo mówić
I listened to everything my father told me	Słuchałem wszystkiego, co powiedział mi mój ojciec
I need to know what she wants	Muszę wiedzieć czego ona chce
I know you thought you did	Wiem, że myślałeś, że tak
I wanted her to write for fun	Chciałem, żeby pisała dla zabawy
A high fever was also detected	Wykryto również wysoką gorączkę
I received this today	Otrzymałem ten dzisiaj
He wrote almost all the articles	Napisał prawie wszystkie artykuły
I wasn't quite sure how, but it just was	Nie byłam do końca pewna jak, ale po prostu było
I have a room upstairs	mam pokój na górze
I think the men are on the opposite side too	Myślę, że mężczyźni też są po przeciwnej stronie
I sighed and ran my fingers through my hair	Westchnęłam i przeczesałam palcami włosy
I haven't been there in years	nie byłem tam od lat
Much depends on the personality of the original individual	Wiele zależy od osobowości oryginalnego osobnika
I am very pleased with you	jestem z ciebie bardzo zadowolona
I felt so naked and cold	Czułem się taki nagi i zimny
The match was finally drawn	Mecz został ostatecznie zremisowany
I took a deep breath and walked in	Wziąłem głęboki oddech i wszedłem
I mean, he didn't come that early	To znaczy, nie przyszedł tak wcześnie
I won't be more than a minute or two	Nie będę dłużej niż minutę lub dwie
I had a feeling it would happen again	Miałam przeczucie, że to się powtórzy
They were used to transport passengers and cargo	Były używane do przewozu pasażerów i ładunków
A similar article about the witness saw a seriously injured person	Podobny artykuł na temat świadka widział ciężko rannego
I don't have a standard way to create	Nie mam standardowego sposobu tworzenia
I don't see a good representation of our races	Nie widzę dobrej reprezentacji naszych ras
A dark, painful memory flashed	Pojawiło się mroczne, bolesne wspomnienie
I match him with stroke	Dopasowuję mu udar do udaru
The revolt of the three is still revolt	Bunt trzech nadal stanowi bunt
I didn't want to shower early at seven-thirty	Nie chciałem wziąć prysznica wcześnie o siódmej trzydzieści
There is no significant difference between these measures	Nie ma znaczącej różnicy między tymi środkami
A man who looked nothing like a man	Mężczyzna, który w niczym nie przypominał mężczyzny
I heard him come in the shower behind me	Słyszałem, jak wchodzi pod prysznic za mną
I learned that the mind is a factory of thoughts	Dowiedziałem się, że umysł jest fabryką myśli
I should never have married him	Nigdy nie powinnam była go poślubić
I closed the door but was staring out the window	Zamknąłem drzwi, ale patrzyłem przez okno
I have been there several times in my childhood	Byłem tam kilka razy w dzieciństwie
I give you my clothes to wear	Oddaję ci moje ubrania do noszenia
Good balance between safety and risk	Dobra równowaga między bezpieczeństwem a ryzykiem
Then she called her mother for help	Potem wezwała matkę po pomoc
I wouldn't look away	nie odwróciłbym wzroku
I felt like a prisoner	Poczułem się jak więzień
I found out that it is a tree	Odkryłem, że to jest drzewo
I cleared my throat and let out a hollow laugh	Odchrząknąłem i wypuściłem głuchy śmiech
I recognize the terrain	Rozpoznaję teren
I leaned against him, trembling	Oparłem się o niego, drżąc
I can just use my truck tomorrow	Jutro mogę po prostu użyć mojej ciężarówki
I wasn't too happy either	Ja też nie byłam zbyt zadowolona
I went to another time	Poszedłem do innego czasu
I begged you to stay away from me	Błagałem cię, żebyś trzymała się z daleka ode mnie
Hope they get it there on time	Mam nadzieję, że dostarczą go tam na czas
I know many things that can help you	Wiem wiele rzeczy, które mogą ci pomóc
I couldn't help but blush and smile in return	Nie mogłem się powstrzymać od rumieńca i uśmiechu w zamian
I was helpless as his lips drew closer	Byłem bezradny, gdy jego usta się zbliżyły
I followed him through the club, pushing past people	Szedłem za nim przez klub, przepychając się obok ludzi
I couldn't sneak up on a deaf person	Nie mogłem podkraść się do osoby niesłyszącej
I feel a little bit of comfort in that	Czuję w tym trochę pociechy
I'll be back later to check with you	Wrócę później, aby sprawdzić u ciebie
The nautical center is now open to the public	Centrum żeglarskie jest teraz otwarte dla publiczności
I only know how she felt	Wiem tylko, jak się czuła
I knew that was not far from the truth	Wiedziałem, że to nie jest dalekie od prawdy
i have all the files	mam wszystkie pliki
I took off my shoes	Zdjąłem buty
I told him it was really urgent	Powiedziałem mu, że to naprawdę pilne
I was walking with the being that took me	Szedłem z istotą, która mnie zabrała
I think this is it	Myślę, że to jest to
I can be swallowed	Mogę zostać połknięty
I was invisible and beyond suspicion	Byłem niewidzialny i poza podejrzeniami
I told them from the very beginning	Powiedziałem im od samego początku
I didn't mean anything by that	Nic przez to nie miałem na myśli
It really took us to the next level	Naprawdę przeniósł nas na wyższy poziom
I wanted my fingers to dance like that too	Chciałem, żeby moje palce też tak tańczyły
I even included a bright red bow	Dołączyłem nawet jasnoczerwoną kokardkę
I had a few things to work on	Miałem kilka rzeczy do wypracowania
I see an awakening taking place among humanity	Widzę przebudzenie mające miejsce wśród ludzkości
I really love this cake	Naprawdę kocham to ciasto
I studied every curve, every shadow	Studiowałem każdą krzywą, każdy cień
I understand he has a great voice	Rozumiem, że ma wspaniały głos
I wanted to see his face	Chciałem zobaczyć jego twarz
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I knew what awaited me this time	Wiedziałam, co tym razem mnie czeka
I really have to think about it	Muszę naprawdę o tym pomyśleć
A new bridge was being built	Budowano nowy most
Had pizza like oven food?	Miałem pizzę jak jedzenie w piekarniku?
I could live with it	Mógłbym z tym żyć
I decided to review it later, maybe never	Postanowiłem przejrzeć to później, może nigdy
I had no idea how far they had come	Nie miałem pojęcia, jak daleko zaszli
I just told her how to do it	Właśnie jej powiedziałem, jak to zrobić
I hit a nerve	Uderzyłem w nerw
They lost some speed in the sea of ​​heads	Stracili trochę prędkości w morzu głowy
I had one that came to my yard for water	Miałem taki, który przyszedł na moje podwórko po wodę
I can't get him out of my heart	Nie mogę go wyrzucić z serca
I can't say sorry enough	Nie mogę powiedzieć wystarczająco przepraszam
I wouldn't be what they were looking for	Nie byłbym tym, czego szukali
I bit my lip to keep from crying again	Przygryzłam wargę, żeby znowu nie płakać
I close my eyes and try to relax	Zamykam oczy i próbuję się zrelaksować
I could feel the rage rising inside me	Czułem narastającą we mnie wściekłość
I take a step back from the water	Cofam się o krok od wody
I was actually starting to understand him	Właściwie zaczynałem go rozumieć
I shrugged my shoulders and started	Wzruszyłem ramionami i zacząłem
I repeat this request here and now	Powtarzam tę prośbę tu i teraz
I wanted to keep them like they did for me	Chciałem je trzymać tak, jak oni robili dla mnie
I don't want anything more than to develop this business	Nie chcę niczego więcej niż rozwijać ten biznes
I've never bought a single album	Nigdy nie kupiłem ani jednego albumu
I mean, look into those eyes	Mam na myśli spójrz w te oczy
A personal choice of our consciousness	Osobisty wybór naszej świadomości
A thought flashed through my mind	Przez mój umysł przemknęła myśl
I've read a lot in the last two months	Dużo czytałam w ciągu ostatnich dwóch miesięcy
Hope it doesn't	Mam nadzieję, że nic z tego nie ma
Eventually, I will understand what everyone else felt	W końcu zrozumiem, co czuli wszyscy inni
I hear a noise and the front door opens	Słyszę hałas i otwierają się drzwi wejściowe
I absolutely hate them	Absolutnie ich nienawidzę
Even a different world	Nawet inny świat
I was no longer outside looking inside	Nie byłem już na zewnątrz, zaglądając do środka
I wanted to be angry with him	Chciałem być na niego zły
I can see unusual darkness growing in you	Widzę rosnącą w tobie niezwykłą ciemność
I saw him jump down the creek	Widziałem, jak podskakuje w dół potoku
I can do it and I can do it on my own	Poradzę sobie i poradzę sobie sam
I like the way my mom explained it	Podoba mi się sposób, w jaki wyjaśniła to moja mama
They mourn the brutal use of force	Opłakują brutalne użycie siły
I never talked to her about what happened	Nigdy nie rozmawiałem z nią o tym, co się stało
The secret now open to all for realization	Sekret teraz otwarty dla wszystkich do uświadomienia
I had to go see what she needed	Musiałem iść zobaczyć, czego potrzebowała
This battle took place in many stages	Ta bitwa toczyła się w wielu etapach
I wonder if we are alike	Zastanawiam się, czy jesteśmy do siebie podobni
I couldn't get to biology fast enough	Nie mogłem wystarczająco szybko dotrzeć do biologii
I can tell you he didn't like killing them	Mogę powiedzieć, że nie lubił ich zabijać
There are also alternative uses for food energy	Istnieją również alternatywne zastosowania energii żywności
I can live anywhere	mogę mieszkać gdziekolwiek
Big belly for an easy smile	Duży brzuch dla łatwego uśmiechu
I swear she started kissing people	Przysięgam, że zaczęła całować ludzi
I will not hide it anymore	Już tego nie będę ukrywał
I knew it wouldn't be easy	Wiedziałem, że to nie będzie łatwe
I want because you are yourself and only because	Chcę, bo jesteś sobą i tylko dlatego, że
I saw the torment in his eyes	Widziałem mękę w jego oczach
I tried to whistle but my mouth was too dry	Próbowałem gwizdać, ale moje usta były zbyt suche
I pray it will work	Modlę się, żeby to zadziałało
I closed the page	Zamknąłem stronę
A database is an organized set of records	Baza danych to zorganizowany zbiór rekordów
I didn't say neither of them could leave	Nie powiedziałem, że żaden z nich nie może odejść
I built this business myself	Sam zbudowałem ten biznes
I was just kidding	Po prostu sobie żartowałem
I was able to pick one up without waiting	Udało mi się odebrać jeden bez czekania
I am saying this not only because of our wonderful sex	Mówię to nie tylko z powodu naszego cudownego seksu
I knew immediately who did it	Od razu wiedziałem, kto to zrobił
I just played tennis and that's about it	Po prostu grałem w tenisa i to wszystko
I want people to talk to me	Chcę, żeby ludzie ze mną rozmawiali
I shouldn't be doing this for you	Nie powinienem tego robić za ciebie
My thoughts went back to earlier tonight	Wróciłem myślami do wcześniejszego dzisiejszego wieczoru
He held this position for a year	Pełnił tę funkcję przez rok
I should try talking	Powinienem spróbować mówić
Either you score or you don't	Albo strzelisz gola, albo nie
I have a farm to work	Mam gospodarstwo do pracy
I wanted to be home with my family and friends	Chciałem być w domu z rodziną i przyjaciółmi
A small boat was passing through the first airlock	Przez pierwszą śluzę przepływała mała łódka
Two weeks would be enough	Dwa tygodnie byłyby wystarczające
I didn't have time to be afraid	Nie miałam czasu się bać
I went back to the meeting	Wróciłem na spotkanie
I laughed and the girls laughed with me	Śmiałem się, a dziewczyny śmiały się ze mną
I just thought it would be different	Po prostu myślałem, że będzie inaczej
The prisoner was finally released a few days later	Więzień został ostatecznie zwolniony kilka dni później
I tried to give her space	Próbowałem dać jej przestrzeń
I will not wait for the elders to see	Nie będę czekać, aż starsi zobaczą
I didn't notice his movements	Nie zauważyłam jego ruchów
The letter really interests me, unfortunately	List naprawdę mnie interesuje, niestety
I turned quickly	Szybko się odwróciłem
I felt sick all day	przez cały dzień czułem się chory
I can live on	Mogę żyć dalej
I didn't understand why you did what you did	Nie zrozumiałem, dlaczego zrobiłeś to, co zrobiłeś
I would be there for him, no matter what	Byłbym przy nim, bez względu na wszystko
I really hope you like this	Naprawdę mam nadzieję, że możesz tak jak to
She also found the last level almost impossible	Uznała również, że ostatni poziom jest prawie niemożliwy
I am not the only one who thinks so	Nie tylko ja tak myślę
I accept your theories	Akceptuję twoje teorie
I had to remember to close my mouth	Musiałem sobie przypomnieć, żeby zamknąć usta
I pushed my hair back and wiped my eyes	Odgarnęłam włosy i wytarłam oczy
I felt us still here	Czułem nas wciąż tutaj
I rejected it at first, but it kept coming	Na początku to odrzuciłem, ale ciągle przychodziło
I was secretly trying to get my performance in order	Potajemnie próbowałem uporządkować swój występ
I am the king now and you are nothing	Jestem teraz królem, a ty jesteś niczym
See you when you wake up	Do zobaczenia, kiedy się obudzisz
Another sound kept him from getting cold	Inny dźwięk powstrzymał go od zimna
There should be no significant difference in cost	Nie powinno być widocznej znaczącej różnicy w kosztach
I believe that conscience is the best guide to action	Uważam, że sumienie jest najlepszym przewodnikiem do działania
I felt their emotions, pain and frustration	Czułem ich emocje, ból i frustrację
I'm not that strict	nie jestem aż tak surowy
I don't remember going up the stairs either	Wchodzenia po schodach też nie pamiętam
I haven't ruined anyone	Nikogo nie zrujnowałem
A few years later another one passed	Kilka lat później minął kolejny
I moved my head, but not enough	Poruszyłem głową, ale nie dość
I am to be his representative	mam być jego reprezentantem
I made my decision	podjąłem decyzję
The large panel opened and slid upward	Duży panel otworzył się i zsunął w górę
I study her face for a moment	Przez chwilę przyglądam się jej twarzy
I watch his magic	Pilnuję jego magii
I hope you think so too	Mam nadzieję, że ty też tak pomyślisz
I can not believe it	nie mogę w to uwierzyć
I was completely terrified	Byłem całkowicie przerażony
I was able to set up and use it quickly	Udało mi się szybko skonfigurować i z niego korzystać
I just couldn't stay home, you know	Po prostu nie mogłem zostać w domu, wiesz
A handsome foreigner caught her eye	Jej wzrok przykuł przystojny cudzoziemiec
The smaller person has become stronger than the king himself	Mniejsza osoba stała się silniejsza od samego króla
I turned my face to him over my shoulder	Odwróciłam twarz do niego przez ramię
I was terribly drawn to her when she entered	Byłem strasznie do niej przyciągnięty, kiedy weszła
I'm your big fan	Jestem twoim wielkim fanem
I still believe it and teach it	Nadal w to wierzę i uczę tego
I know them, but it won't be long	Znam ich, ale to nie potrwa długo
I think the minister liked me	Myślę, że minister mnie lubił
I put my things in my purse	Wsadziłem swoje rzeczy do torebki
I knew it might never happen again	Wiedziałem, że to może się już nigdy nie powtórzyć
I know it's yours	Wiem, że to twoje
Their attack was brilliant	Ich atak był znakomity
I went back there to see who was playing it	Wróciłem tam, aby zobaczyć, kto to grał
I felt it running through my body	Poczułem, jak przebiega przez moje ciało
I didn't really want to be here	Tak naprawdę nie chciałem tu być
We will build your car	Zbudujemy Twój samochód
I wanted to be prepared	Chciałem być przygotowany
I almost slipped off my dragon	Prawie ześlizgnęłam się z mojego smoka
I had no doubts about it	Nie miałam co do tego żadnych wątpliwości
I thought you were going to block	Myślałem, że zamierzasz zablokować
I asked him what time it was	Zapytałem go, która jest godzina
I gave the camera to someone to take a picture of us	Oddałem komuś aparat, żeby zrobił nam zdjęcie
I took it with trembling fingers	Wziąłem to drżącymi palcami
Property and infrastructure suffered in all three events	Mienie i infrastruktura ucierpiały we wszystkich trzech wydarzeniach
I always asked him for one more shot	Zawsze prosiłam go o jeszcze jedno ujęcie
I climbed the marble stairs	Wspiąłem się po marmurowych schodach
Time to relax, escape to your dream world	Czas na relaks, ucieczkę do wymarzonego świata
I watched it go away with admiration	Patrzyłem, jak odchodzi z podziwem
I think our meeting was supposed to be	Myślę, że nasze spotkanie miało być
I kept my promise	Dotrzymałem obietnicy
That was all I could say while controlling the accident myself	Tyle mogłem powiedzieć, sam kontrolując wypadek
I am not suggesting that h	Nie sugeruję, że h
I can't think of a single one that is so brave	Nie przychodzi mi do głowy ani jeden, który byłby tak odważny
I wanted something beautiful that would remain in her memory for a long time	Chciałem czegoś pięknego, co na długo pozostanie w jej pamięci
I will wait on all sides	będę czekał z każdej strony
I touched his eyes, arms and chest	Dotknąłem jego oczu, ramion i klatki piersiowej
I didn't like my new height	Nie przepadałem za moim nowym wzrostem
I, uh, didn't know that	Ja, uh, nie wiedziałem tego
I put them both at school	Umieściłem ich obu w szkole
I will definitely call them again	Na pewno zadzwonię do nich jeszcze raz
I wanted it to freeze right there	Chciałem, żeby się zamroziło, właśnie tam
I saw her before they took me	Widziałem ją, zanim mnie zabrali
I am so tired of this life	Jestem tak zmęczony tym życiem
I know this tunnel well	Znam dobrze ten tunel
I know the system and what is happening	Znam system i co się dzieje
The passenger was with the senator	Pasażerka była z senatorem
I have to be really careful	Muszę być naprawdę ostrożny
I also made a little shorter for the summer	Zrobiłam też trochę krótsze na lato
I guess these didn't meet their standards	Chyba te nie spełniały ich standardów
I went to bed early, the light went out	Położyłem się do łóżka wcześnie, światło zgasło
I can travel fast	mogę szybko podróżować
I told you to make you feel welcome	Mówiłem, żebyś poczuł się mile widziany
I used to be so happy	Kiedyś byłem taki szczęśliwy
I believe this will be the best tour	Wierzę, że będzie to najlepsza trasa
I just didn't want to admit it	Po prostu nie chciałem tego przyznać
I could see her trembling even though it was warm in the room	Widziałam, że drżała, chociaż w pokoju było ciepło
I got out and she stopped and smiled at me	Wysiadłem, a ona zatrzymała się i uśmiechnęła do mnie
Actually, I was expecting it	Właściwie się tego spodziewałem
I asked what the hell are we doing here	Zapytałem, co u licha my tu robimy
I pulled his face a few inches above mine	Przeciągnęłam jego twarz kilka cali nad moją
That's it	I właśnie to
I was all refused	Wszystkim mi odmówiono
I asked the banker for it	Poprosiłem o to bankiera
I saw it the moment you saw her	Widziałem to w chwili, gdy ją zobaczyłeś
I have friends among them	Mam wśród nich przyjaciół
I broke free from it	Wyrwałem się z tego
I am not worthy to judge others	Nie jestem godzien osądzać innych
I followed them with great interest	Śledziłem je z dużym zainteresowaniem
I'll escort you to your room	Odprowadzę cię do twojego pokoju
The song has two verses and a chorus	Piosenka ma dwie zwrotki i refren
I think it was okay	Myślę, że to było w porządku
I like things that are fresh, new and exciting	Lubię rzeczy świeże, nowe i ekscytujące
I hate having time to think	Nienawidzę mieć czasu na myślenie
I just wish he didn't trust me so much	Chciałbym tylko, żeby mi tak bardzo nie ufał
I need to feel her little arms wrapped around me	Muszę poczuć jej małe ramiona owinięte wokół mnie
I reached into my pocket and felt something soft	Sięgnąłem do kieszeni i poczułem coś miękkiego
The situation of the ground forces was not much better	Sytuacja wojsk lądowych nie była dużo lepsza
I have to do this	muszę to zrobić
I know where he is	Wiem gdzie on jest
I wasn't going to apologize for being honest with him	Nie zamierzałam przepraszać za szczerość wobec niego
I thought someone was sick	Myślałem, że ktoś jest chory
I can't believe this is your first job	Nie mogę uwierzyć, że to twoja pierwsza praca
I made it worse	Sprawiłem, że było gorzej
I never refused her wish	Nigdy nie odmówiłem jej życzenia
A shadow appeared on the threshold of her cell	Na progu jej celi pojawił się cień
I'm not usually like that	Zwykle taki nie jestem
I wanted my cell phone back	Chciałem odzyskać moją komórkę
I was also looking forward to working with him again	Też nie mogłem się doczekać ponownej współpracy z nim
I felt as if I had let her down	Czułem się, jakbym ją zawiódł
I learned to help myself	Nauczyłem się sobie pomagać
I am available right now and can help	Jestem dostępny w tej chwili i mogę pomóc
I only serve one royal family and she is the queen	Służę tylko jednej rodzinie królewskiej, a ona jest królową
I did the same but heard nothing	Zrobiłem to samo, ale nic nie słyszałem
I offered to do it for her	Zaproponowałem, że zrobię to dla niej
I go out and open the door	Wychodzę i otwieram drzwi
I also used this fluid during the day	Ja też używałam tego płynu w ciągu dnia
I was ready to go back to town	Byłem gotowy na powrót do miasta
I plan to call as soon as we're within range	Planuję dzwonić, gdy tylko będziemy w zasięgu
I wasn't of his blood, so our relationship was forbidden	Nie byłam z jego krwi, więc nasz związek był zakazany
I did not ask for this right	Nie prosiłem o to prawo
I shouldn't have scared you so much	Nie powinienem był cię tak bać
They had too many draws	Mieli za dużo remisów
I didn't have to read the rest of the book	Nie musiałem czytać reszty książki
A faint light shone in the distance	W oddali świeciło słabe światło
I am the seed in the wind	Jestem ziarnem na wietrze
I will not name it or say where it is	Nie wymienię go ani nie powiem, gdzie leży
I haven't done a single brave thing	Nie zrobiłem ani jednej odważnej rzeczy
I didn't care what other people thought	Nie obchodziło mnie to, co myślą inni
A wave of panic struck her	Uderzyła ją fala paniki
Hope the radiation has no effect on the film	Mam nadzieję, że promieniowanie nie ma wpływu na film
For the first time in my life, I was bursting with excitement	Po raz pierwszy w życiu pękałam z ekscytacji
I already knew where to go	Już wiedziałem, gdzie iść
I looked over my shoulder	Spojrzałam przez ramię
I wanted to direct this toxic collaboration to someone	Chciałem skierować tę toksyczną współpracę na kogoś
I couldn't tell what he was thinking	Nie mogłem powiedzieć, o czym myślał
I proved myself mentally	Sprawdziłem się psychicznie
I wanted this to be a dream	Chciałem, żeby to był sen
I turned to give him one last look	Odwróciłem się, by rzucić mu ostatnie spojrzenie
The thing they think to be me	Rzecz, którą myślą, że jestem mną
I can't let her do this to me	Nie mogę pozwolić, żeby mi to robiła
A smile lit up her dark eyes	Uśmiech rozjaśnił jej ciemne oczy
I sing it all the time	Śpiewam to cały czas
I kissed his cheek	Pocałowałam go w policzek
I'll get us out of this	Wyrwę nas z tego
I didn't want to seem interested in him	Nie chciałem wydawać się nim zainteresowany
I wasn't sure if they were dead or not	Nie byłam pewna, czy nie żyją, czy nie
I tell him everything as he walks me home	Mówię mu wszystko, gdy odprowadza mnie do domu
I'm sorry to have given up my senses lately	Przepraszam, że ostatnio porzuciłem moje zmysły
I look at her face	patrzę w jej twarz
I thought he was an engineer	Myślałem, że był inżynierem
I need to see him again	Muszę go znowu zobaczyć
I want my corn to keep dancing	Chcę, żeby moja kukurydza dalej tańczyła
I've never spoken to him that way	Nigdy nie rozmawiałem z nim w ten sposób
A combination of personal and business references is recommended	Zaleca się połączenie referencji osobistych i biznesowych
I was fourteen	Miałem czternaście lat
I wonder the practice is no more general	Zastanawiam się, że praktyka nie jest bardziej ogólna
I'm not talking, intention	nie mówię, zamiar
I couldn't be reckless	Nie mogłem być lekkomyślny
A power that can be good or bad	Moc, która może być dobra lub zła
I imagine he returned to his home	Wyobrażam sobie, że wrócił do swojego domu
I wake up with every little sound	Budzę się z każdym małym dźwiękiem
I realized that the only option is to find a job	Zdałem sobie sprawę, że jedyną opcją jest znalezienie pracy
But I was afraid of these words	Ja natomiast bałem się tych słów
I took the money and have regretted it ever since	Wziąłem pieniądze i od tego czasu żałowałem
I know how to deal with them	Wiem jak sobie z nimi radzić
I was wondering where she went	Zastanawiałem się, gdzie poszła
I nod my head and look towards the door	Kiwam głową i zerkam w stronę drzwi
I'll be there soon	Niedługo tam będę
I ran down the stairs and took the first right	Zbiegłem po schodach i skręciłem w pierwszą w prawo
I'll never be so shocked again	Już nigdy nie będę tak zszokowany
However, I did not feel the thrill of victory	Nie czułem jednak dreszczyku zwycięstwa
Back then I didn't really pay much attention to it	Wtedy tak naprawdę nie zwracałem na to zbytniej uwagi
I also know it will be good for me	Wiem też, że to będzie dla mnie dobre
I mean really closed	Mam na myśli naprawdę zamknięte
A nice voice greeted her	Przywitał ją miły głos
I have to go to therapy tomorrow	Muszę jutro iść na terapię
I blew out a lot of these photos	Zdmuchnąłem dużo tych zdjęć
I tell my daughter that it is my miracle	Mówię mojej córce, że jest moim cudem
I was definitely better off	Zdecydowanie było mi lepiej
I thought he would definitely be caught red-handed	Myślałem, że na pewno zostanie złapany na gorącym uczynku
I struggle with the urge to run the other way	Walczę z chęcią ucieczki w drugą stronę
I didn't expect him to say that	Nie spodziewałam się, że to powie
I keep them on display in my personal art studio	Trzymam je na wystawie w moim osobistym studiu artystycznym
Heard they use this as a base	Słyszałem, że używają tego jako bazy
I pretended not to notice and continued talking	Udawałem, że nie zauważyłem i kontynuowałem rozmowę
I have to protect my interests	Muszę chronić swoje interesy
I just didn't know what to say	Po prostu nie wiedziałem, co powiedzieć
Oh, but if she would listen to her friend	O, ale gdyby posłuchała swojej przyjaciółki
I can't help this feeling grow	Nie mogę powstrzymać wzrostu tego uczucia
I offered to help her, but of course she refused	Zaproponowałem jej pomoc, ale oczywiście odmówiła
I've always been on land	Zawsze byłem na lądzie
Blinking can be tragic	Mrugnięcie może być tragiczne
Until then, I really can't have them here	Do tego czasu naprawdę nie mogę ich tu mieć
I could only guess what a mess we were in	Mogłem tylko zgadywać, w jakim bałaganie byliśmy
I asked her if she had seen what had just happened	Zapytałem ją, czy widziała, co się właśnie stało
I can assure you it's terrible	Zapewniam, że to straszne
I landed hard on the ground	Ciężko wylądowałem na ziemi
I stopped listening to anything else	Przestałem słuchać czegokolwiek innego
However, I never really gave us a fair shot	Jednak nigdy tak naprawdę nie dałem nam uczciwego strzału
I never went anywhere without my hair	Nigdy nigdzie nie wychodziłam bez włosów
I can only blame myself	mogę winić tylko siebie
I was on the path against the outer wall	Byłem na ścieżce przy ścianie zewnętrznej
I also started to turn yellow	Ja też zacząłem żółknąć
I've never seen her there before	Nigdy wcześniej jej tam nie widziałem
I love coming here, it's always so quiet	Uwielbiam tu przychodzić, zawsze jest tak spokojnie
The business task is to reduce waste	Zadaniem biznesowym jest ograniczenie marnotrawstwa
His performance was generally praised	Jego występ ogólnie spotkał się z pochwałami
I had to go fishing	Musiałem iść na ryby
I have been a history teacher for the past twelve years	Byłem nauczycielem historii przez ostatnie dwanaście lat
I made it so that it fits on a standard sheet of paper	Zrobiłem to tak, aby pasował do standardowej kartki papieru
I'll change my name the day you do	Zmienię moje imię w dniu, w którym to zrobisz
I love learning new things about him	Uwielbiam uczyć się o nim nowych rzeczy
I trembled with every step	Drżałem przy każdym kroku
A soft voice whispered in her ear	Cichy głosik szepnął jej do ucha
I'm sure you want your home back	Jestem pewien, że chcesz odzyskać swój dom
i want to see how it learns	chcę zobaczyć, jak się uczy
I love you so much	tak bardzo cię kocham
I want to keep working	chcę dalej pracować
I like the way my hair is arranged	Podoba mi się, jak układają się włosy
I also couldn't sit still	Ja też nie mogłam usiedzieć spokojnie
I had to throw it away	Musiałem to wyrzucić
I was planning on giving him one after I got married	Planowałem dać mu jeden po ślubie
I felt that every part of me wanted more	Czułam, że każda część mnie pragnie więcej
I mean, you've been through a lot	Mam na myśli, że dużo przeszłaś
I do not recommend young children in this area?	Nie polecam małych dzieci w tej okolicy?
I love the sound of your voice	Kocham dźwięk twojego głosu
I could allow myself to feel	Mogłabym pozwolić sobie poczuć
The stamp is distributed despite the error	Znaczek jest rozprowadzany pomimo błędu
I was glad that she seemed interested in helping	Cieszyłem się, że wydawała się zainteresowana pomaganiem
I see, hear and feel things differently from normal people	Widzę, słyszę i czuję rzeczy inaczej niż normalni ludzie
I was actually born there	Właściwie się tam urodziłem
I had a lot of fun with you today	Dobrze się dzisiaj z tobą bawiłem
I just wanted school to be over	Chciałem, żeby szkoła już się skończyła
A dense fog settled in front of him	Przed nim osiadła gęsta mgła
I took you for granted	brałem cię za pewnik
I like the idea of ​​sharing knowledge or thoughts	Podoba mi się pomysł dzielenia się wiedzą lub myślą
I never wanted that to happen	Nigdy nie chciałem, żeby do tego doszło
I support those who try to end this	Wspieram tych, którzy próbują to zakończyć
Much of this happens around the wedding	Wiele z tego dzieje się w okolicach ślubu
A little pathetic really?	Trochę żałosne naprawdę?
I mean, there are elements of ridiculousness in you	Mam na myśli, że są w tobie elementy śmieszności
I don't think I heard the phone ringing	Chyba nie słyszałem dzwonka telefonu
I have no plans to win the race	Nie mam planów na wygranie wyścigu
I told him he wasn't hunting	Powiedziałem mu, że nie poluje
The name was just a label	Imię było tylko etykietą
I've never heard people like this before	Nigdy wcześniej nie słyszałem takich jak to
I think that's why he sought protection	Myślę, że dlatego starał się o opiekę
I wasn't quite ready	nie byłem całkiem gotowy
I told him to call me	Powiedziałem mu, żeby do mnie zadzwonił
Wars are not won in one encounter	Wojny nie wygrywa się podczas jednego starcia
A man of singing and dancing	Człowiek śpiewu i tańca
I haven't been to this place before	Nie byłam wcześniej w tym miejscu
I've been dead many times	Wiele razy byłem martwy
I couldn't tell if anyone in my year was missing	Nie mogłem stwierdzić, czy zaginął ktoś z mojego roku
I can't say how many books are to come	Nie potrafię powiedzieć, ile książek dalej
I can see room for interpretation	Widzę miejsce na interpretację
I later realized he was having a panic attack	Później zdałem sobie sprawę, że miał atak paniki
I went to the back door and knocked	Poszedłem do tylnych drzwi i zapukałem
I was in the second row	byłem w drugim rzędzie
I opened the door a little	Trochę otworzyłem drzwi
I was back from a very pleasant trip	Wracałam z bardzo przyjemnej wycieczki
For weeks I couldn't show my face	Tygodniami nie mogłem pokazać twarzy
I despise you and everything you stand for	Gardzę tobą i wszystkim, za czym się opowiadasz
I wonder what they're all doing today	Zastanawiam się, co oni wszyscy dzisiaj robią
Both males and females are similar in appearance	Zarówno samce, jak i samice mają podobny wygląd
I stand and carefully walk outside	Stoję i ostrożnie wychodzę na zewnątrz
It so happened that I was born a human	Tak się złożyło, że urodziłem się człowiekiem
I saw that the last idea hurt him a bit	Widziałam, że ostatni pomysł trochę go zranił
I certainly never understood that	Z pewnością nigdy tego nie rozumiałem
I have no idea why this is so	Nie mam pojęcia, dlaczego tak jest
I can't believe she's so quiet	Nie mogę uwierzyć, że jest taka cicha
I am worried about abandoned animals	Martwię się o porzucone zwierzęta
I wonder who our new leader is	Zastanawiam się, kim jest nasz nowy lider
Change, but not that big	Zmiana, ale nie aż tak duża
I think there's a storm coming your way	Chyba nadciąga burza w twoją stronę
I came out a little too short	Wyszedłem trochę za krótki
Lightning shot from her hand	Błyskawica wystrzeliła z jej ręki
I spoke to my mom	Porozmawiałem z mamą
I pointed to the floor	wskazałem na podłogę
I represent soon minimize any links	Reprezentuję wkrótce zminimalizować wszelkie linki
I was successful thanks to one of my better efforts	Odniosłem sukces dzięki jednemu z moich lepszych wysiłków
I feel full and so warm and wet inside	Czuję się pełna i taka ciepła i mokra w środku
I have better uses for this	Mam do tego lepsze zastosowania
I had to stop to catch my breath	Musiałem się zatrzymać, żeby złapać oddech
I felt sorry for his wife	Było mi żal jego żony
I'm so sorry my dear	tak mi przykro, moja droga
I whispered the question to him again and again	Szepnęłam mu pytanie raz za razem
I had to function	Musiałem funkcjonować
I didn't bother fighting his grip on me	Nie zawracałem sobie głowy walką z jego uściskiem na mnie
I work hard and I like to play hard	Ciężko pracuję i lubię ostro się bawić
I'm flying home late tomorrow night	Lecę do domu późno jutro wieczorem
Hope this will be a punch to the stomach	Mam nadzieję, że to będzie cios w brzuch
I think they have minds of their own	Myślę, że mają własne umysły
I love it when he talks like an old gentleman	Uwielbiam, kiedy mówi jak stary dżentelmen
I couldn't answer, couldn't breathe	Nie mogłem odpowiedzieć, nie mogłem oddychać
I like to hear you talking like mama	Lubię słyszeć, jak mówisz jak mama
I took a bath and felt relaxed	Wykąpałam się i poczułam się zrelaksowana
I just hope it's not too late	Mam tylko nadzieję, że nie jest za późno
I have to think about something	muszę o czymś pomyśleć
Her subsequent career mirrored this advice	Jej późniejsza kariera odzwierciedlała tę radę
I suspected they were following you	Podejrzewałam, że idą za tobą
I check the time on my phone	Sprawdzam na telefonie, która jest godzina
I looked at my sleeve	Spojrzałem na swój rękaw
I would hide behind our house and cry all day	Chowałbym się za naszym domem i płakał cały dzień
The car alarm went off	Włączył się alarm samochodowy
I needed an approach	potrzebowałem podejścia
But I wasn't cold	Nie było mi jednak zimno
I can't tell you now why	Nie mogę ci teraz powiedzieć, dlaczego
The latter city also lost its phone connection	To ostatnie miasto również straciło połączenie telefoniczne
I love coming back over and over again	Uwielbiam wracać w kółko
I have been writing about this for many years	Piszę na ten temat od wielu lat
I poured a second line, then a third	Nalałem drugą linię, a potem trzecią
I knew exactly where it was going with this	Wiedziałem dokładnie, dokąd z tym idzie
I really like playing drums	Naprawdę lubię grać na perkusji
I allowed myself to do this	Pozwoliłem sobie to zrobić
I'm in a much better place now, believe me	Jestem teraz w znacznie lepszym miejscu, uwierz mi
I can't live off what the museum pays me	Nie mogę żyć z tego, co płaci mi muzeum
I was red like the twilight sun in my face	Byłem czerwony jak zmierzchowe słońce na mojej twarzy
I think he read that name somewhere in a book	Myślę, że przeczytał gdzieś to nazwisko w książce
He also did not find a win	On też nie znalazł wygranej
I need to know how to find my favorite patient	Muszę wiedzieć jak znaleźć mojego ulubionego pacjenta
I think simple and non-binding is the best	Myślę, że proste i niezobowiązujące jest najlepsze
I think he knew something was up	Myślę, że wiedział, że coś jest na rzeczy
I checked her image against the database	Sprawdziłem jej obraz w bazie danych
I want to know how to keep them	Chcę wiedzieć, jak je zachować
I see their sins, the ones they deny the most	Widzę ich grzechy, te, którym najbardziej się wypierają
I have to admit you look completely different	Muszę przyznać, że wyglądasz zupełnie inaczej
I really think you should go now	Naprawdę uważam, że powinieneś już iść
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking about	Od razu się zawstydziłem i zacząłem się zastanawiać, o czym myślą
I feel better already	już czuję się lepiej
it wasn't much better	nie było dużo lepiej
I tried to explain that we don't have any free cash	Próbowałem wyjaśnić, że nie mamy wolnej gotówki
I spoke to his mother last night	Rozmawiałem z jego matką ostatniej nocy
I feel outside the world	Czuję się poza światem
I haven't learned to shoot psychologically	Nie nauczyłem się strzelać psychologicznymi metodami
I was ready to hear what he had to say	Byłem gotowy usłyszeć, co miał do powiedzenia
Stay away from him	Trzymaj się od niego z daleka
I know it's been an emotional day for you	Wiem, że to był dla ciebie pełen emocji dzień
I didn't know it existed	Nie wiedziałem, że to istnieje
I like it because the harvest is not ours	Lubię to, bo żniwa nie są nasze
I want you to have it by tomorrow	Chcę, żebyś to miała do jutra
I couldn't bear the ignorance	Nie mogłem znieść niewiedzy
I tore my eyes from him	Oderwałam od niego oczy
I did not become a painter to get rich	Malarzem nie zostałem, żeby się wzbogacić
I go out and get dressed	Wychodzę i ubieram się
I can't say more	nic więcej nie mogę powiedzieć
I have to grow up	muszę dorastać
It's a really cool album	To naprawdę fajna płyta
Then I have a lot to learn	W takim razie muszę się jeszcze wiele nauczyć
I just packed enough to fit in my little bag	Właśnie spakowałam się na tyle, żeby zmieścić się w mojej małej torbie
I aimed it at the guard and pulled the trigger	Wycelowałem w strażnika i pociągnąłem za spust
She could be the main star	Mogłaby być główną gwiazdą
Really really	Naprawdę, naprawdę
I only blushed more at the reminder	Tylko bardziej się zarumieniłem na przypomnienie
I can say that it really got through to her	Mogę powiedzieć, że to naprawdę do niej dotarło
I trembled at these possibilities	Zadrżałam na te możliwości
Haven't seen them in a week	Nie widziałem ich od tygodnia
A crooked smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się krzywy uśmiech
I know he didn't mean to hurt	Wiem, że nie chciał skrzywdzić
I looked at his face and thought about the note	Spojrzałem na jego twarz i pomyślałem o notatce
I am in agreement with them	Jestem z nimi w zgodzie
Never heard a sound	Nigdy nie słyszałem dźwięku
I also enjoyed the dream	Podobał mi się też sen
This phenomenon manifests itself during the cell cycle	Zjawisko to przejawia się podczas cyklu komórkowego
I love it when she does little things like that	Uwielbiam, kiedy robi takie małe rzeczy
I can't imagine how this must feel	Nie wyobrażam sobie, jak to musi się czuć
Two groups tried to answer this question	Dwie grupy próbowały odpowiedzieć na to pytanie
I did not think about it	nie pomyślałem o tym
In disappointment, I let my head drop forward	Z rozczarowaniem pozwoliłam, aby głowa opadła mi do przodu
I started to cry, cry deeply	Zacząłem płakać, głęboko płakać
I wiped the blood from my hand on my shirt	Wytarłem krew z dłoni o koszulę
I set the jug aside to open the door	Odstawiłem dzbanek na bok, żeby otworzyć drzwi
Hope she found her way home	Mam nadzieję, że znalazła drogę do domu
I was lying in bed and felt nothing	Leżałam w łóżku i nic nie czułam
I can't afford this luxury	nie stać mnie na ten luksus
I tried to think of myself, determined to make her proud	Starałem się myśleć o sobie, zdecydowany zrobić z niej dumę
The wife's heaven is beneath her husband's feet	Niebo żony jest pod stopami jej męża
Now I saw the future more often	Teraz częściej widziałem przyszłość
I'll follow you home tonight	Dziś wieczorem pójdę za tobą do domu
I didn't even hear it coming	Nawet nie słyszałem, jak się zbliżał
I put her hand in mine	Wkładam jej rękę w swoją
I can get to it without others knowing that we are interested	Mogę się do niego dostać bez wiedzy innych, że jesteśmy zainteresowani
I wish you would read my thoughts and stop me	Chciałbym, żebyś przeczytał moje myśli i powstrzymał mnie
I may have a different thought	mogę mieć inną myśl
Actually, I wasn't sure who they took the orders from	Właściwie nie byłam pewna, od kogo przyjęli zamówienia
I left them on the porch	Zostawiłam je na werandzie
This request surprised me	Ta prośba mnie zaskoczyła
I told you this was a mistake	Mówiłem ci, że to pomyłka
I am still independent	nadal jestem niezależna
I can only assume that they were both killed	Mogę tylko przypuszczać, że obaj zostali zabici
I would never eat it	Nigdy bym tego nie zjadł
A black flower of pain opened in her belly	W jej brzuchu otworzył się czarny kwiat bólu
I could really feel her smile	Naprawdę mogłem poczuć jej uśmiech
I want to take revenge on this guy	Chcę zemścić się na tym gościu
I had to choose the right moment	Musiałem wybrać odpowiedni moment
I have nothing to do	nie mam nic do roboty
My only regret was that I hadn't left a note	Żałowałem tylko, że nie zostawiłem notatki
Bill couldn't let it go	Bill nie mógł tego odpuścić
I really admire him too	Ja też go naprawdę podziwiam
I think we will continue the tour	Myślę, że będziemy kontynuować wycieczkę
I dreamed the same man again	Znowu śnił mi się ten sam człowiek
I told her we were even	Powiedziałem jej, że jesteśmy kwita
I needed a joke or a random comment	Potrzebowałem żartu lub przypadkowego komentarza
I was so ashamed of this conversation	Byłem tak zawstydzony tą rozmową
I turn to see him staring at me	Odwracam się i widzę, jak się na mnie gapi
I felt that my health was satisfactory	Czułem, że moje zdrowie jest satysfakcjonujące
I turned around, got up and went back underground	Odwróciłem się, wstałem i wróciłem pod ziemię
I still had the power of an ax too	Wciąż miałem też moc topora
I think that says it all	Myślę, że to mówi wszystko
The man was tortured and murdered	Mężczyzna był torturowany i mordowany
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Uśmiechnąłem się i zamknąłem oczy, myśląc o mojej chorobie
I didn't say any of this	Nic z tego nie powiedziałem
I am glad to receive this award on their behalf	Cieszę się, że mogę odebrać tę nagrodę w ich imieniu
I had to pass out and have this dream	Musiałem zemdlać i mieć ten sen
I usually nail companies too	Zwykle przybijam też firmy
I wouldn't have to defend my happiness	Nie musiałbym bronić swojego szczęścia
I knew one in second grade	Znałem jednego w drugiej klasie
I open the fortune cookie	Otwieram ciasteczko z wróżbą
A great window of opportunity has emerged	Pojawiło się wspaniałe okno możliwości
I think we should sit you down	Myślę, że powinniśmy cię usiąść
I was alone here for almost two hours earlier today	Byłem tu sam przez prawie dwie godziny wcześniej dzisiaj
I feel my powers returning	Czuję, jak wracają moje moce
I felt sorry for him then	Było mi wtedy go żal
I assist her when she asks	Asystuję jej, kiedy prosi
although I remember him	chociaż go pamiętam
I didn't want to be here	nie chciałem tu być
The results were not encouraging	Wyniki nie były zachęcające
I turn and look at him	Odwracam się i patrzę na niego
I reach out and put my glasses on	Sięgam i zakładam okulary
I knew what he had done to them	Wiedziałem, co im zrobił
I tried to turn it around	Próbowałem to obrócić
I consider him the most interesting of the officers	Uważam go za najciekawszego z oficerów
I ignored them at first	Z początku je zignorowałem
I look like a normal average guy	Wyglądam jak normalny przeciętny facet
Much has come out of there	Wiele się stamtąd wyszło
I always double the pair for each guide	Zawsze podwajam parę dla każdego przewodnika
I wasted my time trying to be good at math	Zmarnowałem czas, próbując być dobry z matematyki
I didn't know who he was	Nie wiedziałam, kim on jest
I want to see what people say, how they react	Chcę zobaczyć, co ludzie mówią, jak reagują
I don't want to be like her	Nie chcę być jak ona
I think every space should have art in it	Myślę, że każda przestrzeń powinna mieć w sobie sztukę
The mere request surprised me	Sama prośba zaskoczyła mnie
I will always support and respect them	Zawsze będę ich wspierać i szanować
unfortunately I was wrong	niestety się pomyliłem
I was surprised myself too	Sam też się zaskoczyłem
I decided to go on and get it over with	Postanowiłem iść dalej i mieć to za sobą
I quickly lost my ability to breathe	Szybko straciłam zdolność oddychania
I was a very good sergeant	Byłem bardzo dobrym sierżantem
Actually, I need some fun today	Właściwie to dziś potrzebuję trochę zabawy
I was always a bit afraid that you would be rebellious	Zawsze trochę się bałem, że będziesz zbuntowany
I tried not to worry	Starałam się nie martwić
I have never paid my debts	Nigdy nie spłacałem swoich długów
I have to deal with it myself	sam muszę sobie z tym poradzić
I think there is something you should see	Myślę, że jest tam coś, co powinieneś zobaczyć
A medium for creation	Medium do tworzenia
I feel myself getting up	Czuję, że się podnoszę
I know a lot of men who can't dance	Znam wielu mężczyzn, którzy nie potrafią tańczyć
I felt they were watching me	Poczułem, że mnie obserwują
A long, deep breath shook him	Potrząsnął nim długi, głęboki oddech
I am confused by this section	Jestem zdezorientowany tą sekcją
I also needed a change	ja też potrzebowałam zmiany
I was brought back to the present	Zostałem przeniesiony z powrotem do teraźniejszości
However, I did not want to go this way	Jednak nie chciałem iść tą drogą
I wonder what happened to her	Zastanawiam się, co się z nią stało
Maybe I'll be gone all weekend	Może nie będzie mnie przez cały weekend
I love you, swim over her head	Kocham Cię, przepłyń przez jej głowę
I've already done that	już to zrobiłem
I've never even been to the club	Nigdy nawet nie byłam w klubie
I thought this would provide a metaphor	Myślałem, że to zapewni metaforę
Eventually I was able to spot the land	W końcu udało mi się zauważyć ląd
I still can't get over the phone	Nadal nie mogę przejść przez telefon
I was not so lucky	nie miałem tyle szczęścia
I am what you will become	Jestem tym, kim się staniesz
I really felt like a poor little rich girl	Naprawdę czułam się jak biedna mała bogata dziewczyna
They also had a slightly different front	Mieli też nieco inny front
I didn't want it to happen again	Nie chciałem, żeby to się powtórzyło
I shouldn't have thought that	Nie powinienem tak myśleć
I think he started coming back a few days ago	Myślę, że zaczął wracać kilka dni temu
I don't want to be a ruler	nie chcę być władcą
I doubt your people have discovered this substance yet	Wątpię, czy twoi ludzie odkryli jeszcze tę substancję
I paid for the three-month nights in advance	Opłaciłem trzymiesięczne noclegi z góry
I told them it's nice, you can keep it	Powiedziałem im, że to ładne, możesz to zatrzymać
I liked going to soccer	Lubiłem chodzić na piłkę nożną
I couldn't understand a word anyone was saying	Nie mogłem zrozumieć ani słowa, które ktoś mówił
I am well aware of this, my lord	Dobrze zdaję sobie z tego sprawę, panie
Last night I had a dream about you	Zeszłej nocy miałem sen o tobie
I want to tell him my secret	Chcę mu powiedzieć mój sekret
A man he could trust to come back later	Człowiek, któremu mógł zaufać, że wróci później
Agree that you should see this	Zgadzam się, że powinieneś to zobaczyć
I had high hopes for you	Miałem z tobą duże nadzieje
They knock on the student's door	Pukają do drzwi ucznia
I want to clear my head	Chcę oczyścić głowę
I wondered why, but didn't ask	Zastanawiałem się dlaczego, ale nie pytałem
Found this after her death	Znalazłem to po jej śmierci
His unit saw a lot of active service	Jego jednostka widziała dużo aktywnej służby
I ran my hand over her back, soothingly	Przesunąłem dłonią po jej plecach, uspokajająco
I am aware of thoughts and emotions	Jestem świadomy myśli i emocji
A light tap hit my shoulder from behind	Lekkie klepnięcie uderzyło mnie w ramię od tyłu
I was relieved it was only a block away	Ulżyło mi, że to tylko jedna przecznica
I was a joke to them	Byłem dla nich żartem
I didn't drink my morning coffee	Nie piłem porannej kawy
I forgot what it's like to feel refreshed	Zapomniałam, jak to jest czuć się wypoczętym
I saw him twice a week for two years	Widziałem go dwa razy w tygodniu przez dwa lata
I want to own the world	Chcę mieć świat na własność
I looked down and saw him	Spojrzałem w dół i zobaczyłem go
I wait for them every time	Za każdym razem czekam na nich
I especially love beer with history	Szczególnie uwielbiam piwo z historią
People said the crosses would be removed	Ludzie mówili, że krzyże zostaną usunięte
I want your life	żądam twojego życia
I was about to give up when he gave up	Już miałem się poddać, kiedy się poddał
A light breeze was blowing from the southwest	Lekki wiatr wiał z południowego zachodu
I was in no mood to fight	Nie byłem w nastroju do walki
I wanted to hit something	Chciałem w coś uderzyć
I closed my eyes and bit my lip	Zamknąłem oczy i przygryzłem wargę
I know you like control	Wiem, że lubisz kontrolę
I probably won't see you in a while	Pewnie nie zobaczę cię przez jakiś czas
A black cloud rolled through the imposing darkness	Czarna chmura przetoczyła się przez imponującą ciemność
Many diseases arise from such mistakes	Wiele chorób wynika z takich błędów
I saw smoke in the sky	Widziałem dym na niebie
I no longer trust the witch	Nie ufam już wiedźmie
And so I was thinking about getting a new one	I tak myślałem o zdobyciu nowego
I've been trying to do things	Próbowałem robić rzeczy
A great opportunity for policemen	Wspaniała okazja dla policjantów
I got ready to sleep and went to my room	Przygotowałem się do spania i udałem się do mojego pokoju
I had some friends there	Miałem tam kilku znajomych
I promise to love you forever, until your last breath	Obiecuję cię kochać na zawsze, aż do ostatniego tchnienia
Do what you want	Rób co chcesz
He also has a star on his right shoulder	Ma też gwiazdę na prawym ramieniu
I'm really sorry you nibbled your ass	Naprawdę przepraszam, że skubnęłaś dupę
Suddenly I felt sick	Nagle poczułem, że będę chory
I felt bad about it	Źle się z tym czułem
I think my older sisters were more obedient	Myślę, że moje starsze siostry były bardziej posłuszne
I offered them some of my grass	Zaoferowałem im trochę mojej trawy
I haven't done this for so long	Nie robiłem tego od tak dawna
I try not to offend	Staram się nie obrazić
I want you to stop seeing him	Chcę, żebyś przestała go widywać
I waved my hands at her	Pomachałem do niej rękami
I couldn't see anything but the rocks below	Nie widziałem nic poza skałami poniżej
I would be very surprised if they existed	Byłbym bardzo zdziwiony, gdyby istniały
I was excited about our date	Byłem podekscytowany naszą randką
A scream raised her throat	Krzyk podniósł jej gardło
I want every piece of you	Chcę każdego kawałka ciebie
I am sure it will be acceptable	Jestem przekonany, że będzie to do przyjęcia
I could barely handle the money as my fingers were cold	Ledwo mogłem poradzić sobie z pieniędzmi, ponieważ moje palce były zmarznięte
I could tell others were watching us	Mogłem powiedzieć, że inni nas obserwowali
I was there two years ago	Byłem tam dwa lata temu
I have to see for myself	muszę zobaczyć na własne oczy
I feel fear again	Znowu czuję strach
It felt like she was mine	Czułem się, jakby była moja
I think you will come with us	Myślę, że pojedziesz z nami
I never left them	Nigdy ich nie opuściłem
I hope you will learn this wisdom	Mam nadzieję, że przyswoisz tę mądrość
I remember her perfect hourglass figure	Pamiętam jej idealną figurę klepsydry
I'm running to an abandoned classroom	Biegnę do opuszczonej klasy
I will become a shield to protect you	Stanę się tarczą, która cię ochroni
I was alone in the elevator lobby downstairs	Byłem sam w holu windy na parterze
I couldn't ask you to do something better	Nie mogłem prosić Cię o zrobienie czegoś lepszego
I could read all the books on the shelf	Mogłem przeczytać wszystkie książki na półce
I could afford it, business was going well	Mogłem sobie na to pozwolić, interesy szły dobrze
A week too long for my man	Tydzień za długo dla mojego mężczyzny
I get a search warrant	Dostaję nakaz przeszukania
I know there's a gossip mill here	Wiem, że jest tu młyn plotek
I will not give him the satisfaction	Nie dam mu satysfakcji
I lie there crying and shaking	Leżę tam płacząc i drżąc
I'm so confused about this guy	Jestem tak zdezorientowany tym facetem
I can't talk about my family's problems	Nie mogę rozmawiać o problemach mojej rodziny
I'll lie to them where we're going	Skłamię im, dokąd idziemy
I can see the cake and gifts	Widzę ciasto i prezenty
The road runs through a mix of suburban buildings	Droga biegnie przez mieszankę zabudowy podmiejskiej
I tried to move quietly	Próbowałem poruszać się cicho
He decided on an arched bridge	Zdecydował się na most o konstrukcji łukowej
Leslie is emotionally confused by this fact	Leslie czuje emocjonalne zmieszanie z powodu tego faktu
I raised my hand and there was only silence	Podniosłem rękę i zapadła tylko cisza
I can imagine my parents laughing too	Mogę sobie wyobrazić, że moi rodzice też się śmieją
I can't watch it happen	nie mogę patrzeć, jak to się dzieje
I did not ask for care	Nie prosiłem o opiekę
I must have lost my mind	Musiałem stracić rozum
My shoes were moving	Moje buty się poruszały
I've never come this far with a girlfriend before	Nigdy wcześniej nie zaszedłem tak daleko z dziewczyną
A train where women know each other	Pociąg, w którym kobiety się znają
I was hoping he left quickly and without fear	Miałem nadzieję, że odszedł szybko i bez strachu
A group of men is kayaking	Grupa mężczyzn płynie kajakiem
I think that describes me quite well	Myślę, że to dość dobrze mnie opisuje
I looked at the short menu	Spojrzałem na krótkie menu
A good star is the beginning	Dobra gwiazda to początek
I didn't mean it that way	Nie miałem tego na myśli w ten sposób
I watched him and his perfect profile, miserable and jealous	Obserwowałam go i jego idealny profil, nieszczęśliwy i zazdrosny
I will send it to the collection soon	Niedługo wyślę do kolekcji
I can help you ask in the area	Pomogę Ci zapytać w okolicy
I need a nurse, give me anyone	Potrzebuję pielęgniarki, daj mi kogokolwiek
I loved sleeping in trees	Kochałem spać na drzewach
I can't support this man all the time	Nie mogę cały czas wspierać tego człowieka
I just can't say enough about this location?	Po prostu nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo o tej lokalizacji?
It was their debut in the event	Był to ich debiut w wydarzeniu
I haven't done anything to my skin for this	Nie zrobiłem nic z moją skórą za to
The guy on the street told him what happened	Facet na ulicy powiedział mu, co się stało
I can get one more	mogę dostać jeszcze jeden
I told him to stay and eat the sandwich	Powiedziałem mu, żeby został i zjadł kanapkę
I wanted to make a felt hat for a while	Chciałem przez chwilę zrobić filcowy kapelusz
I know exactly who the father is	Wiem dokładnie, kim jest ojciec
I kept telling them to stop, but they didn't	Powtarzałem im, żeby przestali, ale nie zrobili
I got up to answer	Wstałem, żeby odpowiedzieć
I have a little over spring break	Mam trochę ponad ferie wiosenne
I was there to protect my friends and loved ones	Byłem tam, aby chronić moich przyjaciół i bliskich
I went to sleep that night feeling miserable	Poszedłem spać tej nocy czując się nieszczęśliwy
I didn't belong to anyone	nie należałem do nikogo
I thought it was great news	Myślałem, że to wielka wiadomość
I can offer you to go there	Mogę ci zaproponować, że tam pojedziesz
I should be a little messed up	Powinienem się trochę pokręcić
A small percentage of customers will need the most support	Niewielki odsetek klientów będzie potrzebował największego wsparcia
I miss her being there just like that	Tęsknię za nią za to, że tam jest, tak po prostu
I can imagine how she felt	Mogę sobie wyobrazić, jak się czuła
I have received answers to my questions	Otrzymałem odpowiedzi na moje pytania
I play pop and gospel	Gram w pop i gospel
I am alone in my world	jestem sam w swoim świecie
I'm talking about things beyond your understanding	Mówię o sprawach przekraczających twoje zrozumienie
I wish you could hear yourself	Chciałbym, żebyś sam siebie usłyszał
Everyone is anonymous everywhere	Anonimowi są wszyscy i wszędzie
I entrusted my life to him	Powierzyłem mu swoje życie
He began to consider dancing as a career alternative	Zaczął rozważać taniec jako alternatywę kariery
A terrible shiver ran through her	Przeszył ją straszny dreszcz
I looked over my shoulder at the tree and stopped	Spojrzałem przez ramię na drzewo i zatrzymałem się
I had less than adequate income	Miałem dochód niższy niż odpowiedni
I have your stepfather	Posiadam twojego przyrodniego ojca
I went to the chapel	Poszedłem do kaplicy
I asked her if she was hungry	Zapytałem ją, czy jest głodna
Davis quickly realized that the plane was on fire	Davis szybko zorientował się, że samolot się palił
I just say yes, yes to silence him	Po prostu mówię tak, tak, tak, żeby go uciszyć
This horse carried a lot of weight	Ten koń nosił dużo wagi
I was holding the straight end of the iron	Trzymałem prosty koniec żelazka
It's best to hang them right away	Najlepiej powiesić je od razu
I admit he went too far this time	Przyznaję, że tym razem posunął się za daleko
The match lasted eight minutes and fifty seconds	Mecz trwał osiem minut i pięćdziesiąt sekund
I give people what they want	Daję ludziom to czego chcą
I lived to see the end of my wedding	Dożyłem końca ślubu
I believe that made things easier	Uważam, że to ułatwiło sprawę
Hope the intimacy makes me feel more comfortable	Mam nadzieję, że z intymnością poczuję się bardziej komfortowo
I walked away many, many times a year	Odchodziłem wiele, wiele razy w ciągu roku
On the way here, I only drove on the county side roads	Po drodze tutaj jechałem tylko bocznymi drogami hrabstwa
I saw how they could think that	Widziałem, jak mogliby tak myśleć
I just raised men and women	Po prostu wychowywałam mężczyzn i kobiety
I was wondering where it had come from	Zastanawiałem się, skąd to się wzięło
Hope to figure it out at night	Spodziewam się, że wymyślę to w nocy
Several hundred people must have been present	Musiało być obecnych kilkaset osób
I have to be there before they come	Muszę tam być, zanim przyjadą
I was relieved because nothing is happening	Ulżyło mi, bo nic się nie dzieje
Many radio stations have closed	Wiele stacji radiowych zostało zamkniętych
I should have offered to redeem the bonds	Powinienem zaoferować spieniężenie obligacji
A powerful force drew me to him	Potężna siła przyciągnęła mnie do niego
I didn't care anymore	Nic mnie już nie obchodziło
I want you to go there for your second opinion	Chcę, żebyś tam pojechała po swoją drugą opinię
Wish you had thought about it sooner	Szkoda, że ​​nie pomyślałeś o tym wcześniej
The inner wall was built of heavier stone	Ściana wewnętrzna została zbudowana z cięższego kamienia
I am interested in your personal story	Interesuje mnie Twoja osobista historia
A strange, exotic dream in a strange exotic land	Dziwny, egzotyczny sen w dziwnej egzotycznej krainie
I didn't want to believe it could be true	Nie chciałem wierzyć, że to może być prawda
I turned and he was there	Odwróciłem się, a on tam był
They had brothers and sisters	Mieli braci i siostry
Common spark, cold terror, silence	Wspólna iskra, zimny terror, cisza
I woke up from a dream	obudziłem się ze snu
I fought in the water and got nowhere	Walczyłem w wodzie i nigdzie nie doszedłem
Modern historians generally take these numbers as reasonable	Współcześni historycy na ogół przyjmują te liczby za rozsądne
Females reach a larger final size than males	Samice osiągają większy ostateczny rozmiar niż samce
The scene only shows her lips	Scena pokazuje tylko jej usta
I was awake when I left my family	Nie spałam, odjeżdżając od rodziny
I get it every now and then	dostaję to od czasu do czasu
I highly recommend to my family and friends	Gorąco polecam mojej rodzinie i przyjaciołom
I thought this might be a confirmation	Myślałem, że to może być potwierdzenie
I was full of dust and ash	byłem pełen kurzu i popiołu
I breathed again and stopped biting my nails	Odetchnęłam ponownie i przestałam obgryzać paznokcie
I was one of those who helped build it	Byłem jednym z tych, którzy pomogli go zbudować
A bit small, but it worked	Trochę mały, ale zadziałał
I closed the window when the light went out	Zamknąłem okno, gdy zgasło światło
I want to appreciate the things you value	Chcę docenić rzeczy, które cenisz
Nor do I ignore historical facts	Nie ignoruję też faktów historycznych
I just need input	Potrzebuję tylko wejścia
I was not the friend type	nie byłem typem przyjaciela
I couldn't let it happen again	Nie mogłem pozwolić, żeby to się powtórzyło
The recording was completed in three months	Nagranie zostało ukończone w trzy miesiące
I preferred my canvas tent to brick walls	Wolałem swój namiot z płótna od ceglanych ścian
I actually remember a lot of things	Właściwie dużo rzeczy pamiętam
A little more time for kids to be kids	Trochę więcej czasu, aby dzieci były dziećmi
A break that never seems to end	Przerwa, która wydaje się, że nigdy się nie skończy
I used to love to play the piano, but not anymore	Kiedyś uwielbiałam grać na pianinie, ale już nie
I owned a house and paid taxes	Posiadałem dom i płaciłem podatki
I walked over to the counter	Podszedłem do lady
There is an open book in her lap	Na jej kolanach leży otwarta książka
I also like your lips between your legs	Lubię też twoje usta między nogami
I guess we'll have to see what happens	Chyba będziemy musieli zobaczyć, co się stanie
I rode it down carefully and he took another	Zjechałem nim ostrożnie, a on wziął kolejny
I looked really bad	Naprawdę źle wyglądałem
I will miss you beyond words	będę za tobą tęsknić poza słowami
I finished work earlier	wcześniej skończyłem pracę
Almost the entire voivodeship is in their hands	Prawie całe województwo jest w ich rękach
He said he understood and thanked him	Powiedział, że zrozumiał i podziękował
I knew exactly who he was	Wiedziałem dokładnie, kim on jest
Moments later, two soldiers came in in a hurry	Chwilę później weszli dwaj żołnierze w pośpiechu
I resisted the urge to throw it away	Oparłam się pokusie, by to wyrzucić
I knocked and he opened the door	Zapukałem, a on otworzył drzwi
I am very satisfied with the services you provide	Jestem bardzo zadowolona ze świadczonych przez Ciebie usług
I stare at them, wondering if they hate me too	Wpatruję się w nich, zastanawiając się, czy oni też mnie nienawidzą
The campus barely resembled its modern counterpart	Kampus w minimalnym stopniu przypominał swój współczesny odpowiednik
I was taught religion	uczono mnie religii
I had and still have to pay for that loyalty	Miałem i nadal muszę płacić za tę lojalność
Such a colorful album	Taki kolorowy album
I cannot qualify this as fact	Nie mogę tego zakwalifikować jako fakt
I felt his pull towards me so deeply and steadily	Poczułam jego przyciąganie do mnie tak głęboko i stabilnie
He remains a hated personality among the community	Pozostaje znienawidzoną osobowością wśród społeczności
I am the owner of the entire lake	Jestem właścicielem całego jeziora
I fell into the trees and it was there	Wpadłem na drzewa i tam był
I looked around the bar	Rozejrzałem się po barze
Burn victim was brought	Przywieziono ofiarę poparzeń
I appreciate the variety	Doceniam różnorodność
I've already talked to your boss	Już rozmawiałem z twoim szefem
I'll never do anything	Nigdy nic nie zrobię
There's no other way	Nie ma innego wyjścia
I just need to figure out how to collect it	Muszę tylko wymyślić, jak to zebrać
No details survived these events	Żadne szczegóły nie przetrwały tych wydarzeń
However, the number of those killed and injured is unknown	Jednak liczba zabitych i rannych jest nieznana
I can't believe they have ghosts	Nie wierzę, że mają duchy
I decide to rent both houses	Oba domy postanawiam oddać na wynajem
I didn't really have a choice	Tak naprawdę nie miałem wyboru
I'm not sure if they would agree with that	Nie jestem pewien, czy by się z tym zgodzili
I didn't want to leave you	nie chciałem cię zostawić
I have no information to offer to anyone	Nie mam informacji do zaoferowania nikomu
I was glad we are friends now	Cieszyłam się, że jesteśmy teraz przyjaciółmi
That last scene was really great	Ta ostatnia scena była naprawdę świetna
I have great plans for a boyfriend	Mam świetne plany dla chłopaka
A fog had formed	Powstała mgła
I followed him and told him everything	Poszedłem za nim i wszystko mu opowiedziałem
A healthy rose does not require any care	Zdrowa róża nie wymaga żadnej opieki
Lightning would open the door	Błyskawica otworzyłaby drzwi
I actually had to put into work	Musiałem faktycznie włożyć w pracę
I decided otherwise	postanowiłem inaczej
The group is looking for a hotel?	Grupa szuka hotelu?
Completed an additional course that the school received	Ukończono dodatkowy kurs, który otrzymała szkoła
I didn't like any of the photos	Nie podobało mi się żadne ze zdjęć
I couldn't imagine anything like my bed or my blankets	Nie wyobrażałam sobie niczego takiego jak moje łóżko czy koce
I knew the area well	Znałem dobrze okolicę
It'll be all right	będzie dobrze
I didn't shed blood	nie przelałem krwi
I hold my breath with each submission	Wstrzymuję oddech przy każdym poddaniu
They were running brandy	Prowadzili brandy
I need help from both of you	Potrzebuję pomocy od was obojga
The reason for those five or ten seconds	Powód tych pięciu, dziesięciu sekund
I'm searching the rest of the building with no luck	Przeszukuję resztę budynku, bez powodzenia
Tried to park closer but	Próbowałem zaparkować bliżej, ale
I can pick the negative side of things	Mogę wybrać negatywną stronę rzeczy
I mean, let's face reality here	To znaczy, zmierzmy się tutaj z rzeczywistością
I should never have left	Nigdy nie powinienem był odejść
A small number of guards stood under him	Pod nim stała niewielka liczba strażników
I thought maybe she wanted to write down what happened	Pomyślałem, że może chciała zapisać, co się stało
Many thanks for this suggestion!	Ogromne dzięki za tę sugestię!
I mean liking in the purest sense of the word	Mam na myśli lubienie w najczystszym tego słowa znaczeniu
I remember you mentioned it	Pamiętam, że o tym wspomniałeś
I look forward to the greatness	Nie mogę się doczekać wielkości
I was standing next to him	Stałem obok niego
I don't want anything unpleasant to happen to her	Nie chciałbym, żeby stało się jej coś nieprzyjemnego
I think she knew the bullet was dangerous	Myślę, że wiedziała, że ​​kula jest niebezpieczna
I think people should be free and stand up	Myślę, że ludzie powinni być wolni i powstać
I hope my last broadcast made it to my home planet	Mam nadzieję, że moja ostatnia transmisja dotarła do mojej rodzinnej planety
I couldn't be close to people or trust them again	Nie mogłem być blisko ludzi ani znowu im zaufać
You have to join their investigation	Musisz włączyć się w ich śledztwo
The workload varied greatly from country to country	Obciążenie było bardzo zróżnicowane w poszczególnych krajach
I will find it, wait a minute	Znajdę, poczekaj chwilę
I barely went to high school	ledwo poszedłem do liceum
A few seconds later he pointed downwards	Kilka sekund później wskazał ręką w dół
However, a few things are quite clear	Kilka rzeczy jest jednak dość jasnych
I could never understand hard science	Nigdy nie mogłem pojąć twardej nauki
I'm done with my post	Skończyłem z moim postem
I end up wasting money on horses	Kończę tracić pieniądze na koniach
I learned it there	Nauczyłem się tego tam
I failed twice but kept trying	Nie udało mi się dwa razy, ale próbowałem dalej
A few called me after seeing us on the news	Kilku zadzwoniło do mnie po zobaczeniu nas w wiadomościach
I highly recommend it	Gorąco go polecam
I already have plans for the weekend	Mam już plany na weekend
I couldn't even move	Nie mogłem się nawet ruszyć
Hope none of this will change that	Mam nadzieję, że nic z tego nie zmieni tego
A circumstance is hopeless only when we give up hope	Okoliczność jest beznadziejna tylko wtedy, gdy porzucimy nadzieję
I thought it would make him forgive me	Myślałem, że to sprawi, że mi wybaczy
I knew its dimensions	Znałem jego wymiary
The album later ran out	Album później się wyczerpał
I haven't thought about it for too long	Zbyt długo o tym nie myślałem
I didn't realize it took so long	Nie zdawałem sobie sprawy, że to trwało tak długo
I forgot you were there	Zapomniałem, że tam byłeś
They'd mix them all together	Pomieszaliby je wszystkie razem
I didn't know he left and came back	Nie wiedziałem, że wyszedł i wrócił
A gentle hand pressed against his head	Delikatna dłoń przyciśnięta do jego głowy
I talk to him, I help him imagine her, imagine them	Rozmawiam z nim, pomagam mu ją sobie wyobrazić, wyobraź sobie ich
I wiped the dream from my eyes and stretched	Otarłem sen z oczu i przeciągnąłem się
I know he killed them both	Wiem, że zabił ich obu
I didn't need chains and ropes to bind me	Nie potrzebowałem łańcuchów i lin, żeby mnie krępować
I wasn't going to run away	nie zamierzałem uciekać
I think he lives nearby	Myślę, że mieszka w pobliżu
I heard him try to get into his pants	Słyszałem, jak usiłuje dostać się do spodni
I will never forgive myself for this	Nigdy sobie tego nie wybaczę
I could take it easily	Mogłabym to z łatwością wziąć
I just wanted to see signs of good golf	Chciałem tylko zobaczyć oznaki dobrego golfa
I got out and knocked on the door	Wysiadłem i zapukałem do drzwi
I set my plan in motion	Wprawiłem swój plan w ruch
I just had a crazy idea	Właśnie wpadłem na szalony pomysł
I know it sounds desperate	Wiem, że to brzmi rozpaczliwie
I need to go talk to the lady	Muszę iść i porozmawiać z panią
I wish people would understand that	Chciałbym, żeby ludzie to zrozumieli
I put her luggage in the trunk	Włożyłem jej bagaż do bagażnika
I don't remember most of it	Większości nie pamiętam
I have to admit that the place was beautiful	Muszę przyznać, że miejsce było przepiękne
I hope his wife was shocked by his answer	Spodziewam się, że jego żona była zszokowana jego odpowiedzią
I suppose he might even charge money for it	Przypuszczam, że mógłby nawet pobrać za to pieniądze
I can give you his name	mogę dać ci jego imię
I wash my hands, then leave the bathroom	Myję ręce, potem wychodzę z łazienki
I learned a lot about dancing people	Wiele się nauczyłem o ludziach tańczących
I checked the schedule	Sprawdziłem harmonogram
I just need to talk to you about something	Po prostu muszę z tobą o czymś porozmawiać
I mean, not exactly of course	To znaczy, nie do końca oczywiście
I also prepared something to wear for you	Ja też przygotowałam ci coś do noszenia
I would remember every detail	Zapamiętałbym każdy szczegół
I only include the best things	Uwzględniam tylko najlepsze rzeczy
I can see he is sad	Widzę, że jest smutny
I feel sorry for anyone who stood in their way	Żal mi każdego, kto stanął im na drodze
I'll teach you to draw in no time	Nauczę Cię rysować w mgnieniu oka
I had no idea we were going to run into him	Nie miałam pojęcia, że ​​na niego wpadniemy
I'd like to hear more about his message	Chciałbym usłyszeć więcej o jego przesłaniu
I am a fair person	jestem sprawiedliwą osobą
I explained that they would never survive a train ride	Wyjaśniłem, że nigdy nie przeżyją jazdy pociągiem
I wasn't sure of anything anymore	niczego już nie byłam pewna
I miss them every day	Tęsknię za nimi każdego dnia
I didn't bid on any of the others	Nie licytowałem żadnego z pozostałych
I couldn't get through it anymore	Nie mogłem już przez to przejść
I do this several times, keeping it on the edge	Robię to kilka razy, trzymając ją na krawędzi
I leaned in to get a closer look	Pochyliłem się, żeby się bliżej przyjrzeć
I can control my hunger for fresh meat	Mogę zapanować nad głodem świeżym mięsem
A slave to doing good	Niewolnik czynienia dobra
I didn't stand a chance	nie miałam szans
I suspect the angels will help with that	Podejrzewam, że anioły w tym pomogą
I knew he was there, but his energy was empty	Wiedziałem, że tam był, ale jego energia była pusta
I was burning out	Wypalałem się
I'm going to court now	idę teraz do sądu
I still wanted to fly	Nadal chciałem latać
I searched his pockets	Przeszukałem jego kieszenie
I think my father did a little bit of both	Myślę, że mój ojciec zrobił po trochu jedno i drugie
Probably not only us	Chyba nie tylko my
I still want to improve	Wciąż mam ochotę na poprawę
I pressed it to my face	Przycisnąłem go do twarzy
I watch him walk through the door	Patrzę, jak przechodzi przez drzwi
I'll make smarter plans	Stworzę bardziej sprytne plany
I was sure it was over three hundred thousand dollars	Byłem pewien, że było ponad trzysta tysięcy dolarów
The war dragged on for almost twenty years	Wojna ciągnęła się prawie dwadzieścia lat
I hated what she did	Nienawidziłam tego, co zrobiła
The license plate is often one of them	Tablica rejestracyjna jest często jednym z nich
I wonder how long he planned to enter the forest	Ciekawe jak długo planował wejść do lasu
Heard nothing out of the ordinary	Nie słyszałem nic niezwykłego
The second fisherman helped in the rescue operation	Drugi rybak pomógł w akcji ratunkowej
I didn't start that way	Nie startowałem w ten sposób
I think that sounds pathetic	Myślę, że to brzmi żałośnie
I have something important to do in these three years	Mam coś ważnego do zrobienia przez te trzy lata
I knew you wouldn't hurt me and you didn't	Wiedziałem, że mnie nie skrzywdzisz i nie zrobiłeś
I have been waiting several months for the part	Na część czekam kilka miesięcy
I've figured out how to please her, really to please her	Odkryłem, jak ją zadowolić, naprawdę ją zadowolić
Hope you choose to stay alive	Mam nadzieję, że zdecydujesz się pozostać przy życiu
I'll give it to him	dam mu to
I might as well let you into something else	Równie dobrze mogę cię wpuścić w coś innego
I have low imagination	mam niską wyobraźnię
I suppose he knows how precious breath is	Przypuszczam, że wie, jak cenny jest oddech
I work hard here and you know that	Ciężko tu pracuję i wiesz, że
I backed up to him and hit him	Cofnąłem się do niego i uderzyłem go
I pulled the curtains back from the outside world	Zasunęłam zasłony przed światem zewnętrznym
The union did not produce the children	Związek nie wydał dzieci
I encourage you to check	Zachęcam do sprawdzenia
I was about fourteen	miałem około czternastu lat
I just wanted to mourn first	Chciałem tylko najpierw pogrążyć się w żałobie
I find it brilliant	Uważam to za genialne
I'm trying to stay healthy	staram się zachować zdrowie
I plan to use them in the dining room	Planuję użyć ich w jadalni
It is very safe there, I assure you	Zapewniam cię, że tam jest bardzo bezpiecznie
The carriage would extend our journeys by weeks	Powóz wydłużałby nasze podróże o tygodnie
I went to the top floor	Poszedłem na najwyższe piętro
I can carry some value back	Mogę nosić z powrotem część wartości
I rather like that word	Raczej lubię to słowo
A lot of input is expected from a developer	Od programisty oczekuje się dużego wkładu
About a hundred players took part in it	Wzięło w nim udział około stu graczy
I cleared my throat and started	Odchrząknąłem i zacząłem
I buried it and found nothing	Pogrzebałem i nic nie znalazłem
The dog started barking	Pies zaczął szczekać
I carry it on the boat and in the field	Noszę go na łodzi i w terenie
I really need to talk to you about a few things	Naprawdę muszę z tobą porozmawiać o kilku rzeczach
Younger students often focus on two or more	Młodsi uczniowie często koncentrują się na dwóch lub więcej
I need a day or two away from the case	Potrzebuję dzień lub dwa z dala od sprawy
I can feel the light shining on my face	Czuję światło świecące na mojej twarzy
A sign that the spirits in his body were fighting	Znak, że duchy w jego ciele walczyły
I was protected, at ease and loved	Byłam chroniona, spokojna i kochana
I didn't even understand them myself	Sam ich nawet nie rozumiałem
I wanted his pain to go away	Chciałem, aby jego ból zniknął
I loved this road because it was my quiet place	Kochałem tę drogę, bo to było moje spokojne miejsce
I believe that it is essential when working with people	Uważam, że jest to niezbędne w pracy z ludźmi
I couldn't relate to it	nie mogłem się do tego odnieść
It was an interesting acting challenge	To było ciekawe wyzwanie aktorskie
I really didn't like it	Naprawdę mi się to nie podobało
I mean, she was nice enough at first	Mam na myśli, że na początku była wystarczająco miła
I'd just be anxious again	Byłbym tylko znowu niespokojny
If he takes too much damage, he may die	Jeśli otrzyma zbyt duże obrażenia, może umrzeć
I handed him this piece of paper	Wręczyłem mu tę kartkę papieru
I could hear the crowd in the background	Słyszałem tłum w tle
I didn't tell him that	Nie powiedziałem mu tego
I wouldn't have gotten this far without your help	Nie doszedłbym tak daleko bez Twojej pomocy
I want to show you how nice it looks	Chcę Ci pokazać, jak ładnie to wygląda
I could go on and on about it	Mogłabym o tym mówić w nieskończoność
I will not become a teacher in a junior high school	Nie zostanę nauczycielem w gimnazjum
I also did nothing to save him	Ja też nie zrobiłem nic, by go uratować
I just want to be home	po prostu chcę być w domu
I appreciate the loyalty	doceniam lojalność
I get messages from time to time	Od czasu do czasu odbieram wiadomości
I gathered my friends and we went	Zebrałem przyjaciół i pojechaliśmy
It was a terrible album	To był okropny album
The light comes on automatically in the inner room	W wewnętrznym pokoju automatycznie włącza się światło
I recognized this place	Rozpoznałem to miejsce
I didn't want to leave him	Nie chciałem go zostawić
I managed to save her twice	Udało mi się ją dwukrotnie uratować
By now, I could probably raise thirteen hundred	Do tej pory prawdopodobnie mógłbym podnieść trzynaście setek
I sincerely wanted to hear them	Szczerze chciałem ich posłuchać
I followed him without any arguments	Poszedłem za nim bez żadnych argumentów
I would not wish that to anyone	Nikomu bym tego nie życzył
I held the paper as best I could	Przytrzymałem papier najlepiej, jak potrafiłem
I can't go any further	Nie mogę iść dalej
I wouldn't stand a chance	nie miałbym szans
I was supposed to meet you here tomorrow	Miałem cię tu jutro spotkać
I know her grandmother was very sick	Wiem, że jej babcia była bardzo chora
At the moment, I can only speculate	W tej chwili mogę tylko spekulować
I think it was the worst	Myślę, że to było najgorsze
I know your heart is with us	Wiem, że twoje serce jest z nami
I was fed up when we were cooking	Miałem dość, kiedy gotowaliśmy
I turned to the man next to me	Odwróciłem się do mężczyzny obok mnie
I didn't know what was wrong with me	Nie wiedziałem, co jest ze mną nie tak
I did a quick inventory of things around me	Zrobiłem szybki spis rzeczy wokół mnie
B seemed to think so	B wydawał się tak myśleć
I closed my eyes and tried to concentrate	Zamknąłem oczy i próbowałem się skoncentrować
Everything has movement	Wszystko ma ruch
He became famous shortly after his death	Stał się sławny wkrótce po śmierci
I still don't know if it has been closed	Nadal nie wiem, czy został zamknięty
I admit it was a strange metaphor	Przyznaję, to była dziwna metafora
I went out to capture some of this rare scenery	Wyszedłem, aby uchwycić część tej rzadkiej scenerii
I was straight into it	Byłem prosto do tego
I stuck my finger into the cut	Wsadziłem palec w nacięcie
I forgot to feed him	Zapomniałem go nakarmić
I like your stuff too	Twoje rzeczy też mi się podobają
I didn't see any of this	Nic z tego nie widziałem
I haven't spoken to him in months	Nie rozmawiałam z nim od miesięcy
I've never heard such power in a soft voice	Nigdy nie słyszałem takiej mocy w cichym głosie
I was very excited about the work	Byłam bardzo podekscytowana pracą
I really didn't know what to expect from her	Naprawdę nie wiedziałam, czego się po niej spodziewać
A face appeared	Pojawiła się twarz
I was looking for myself	szukałem siebie
It is now a museum piece	Jest teraz dziełem muzealnym
Always wanted to see this place?	Zawsze chciałem zobaczyć to miejsce?
I hate when she's right, which is often the case	Nienawidzę, kiedy ma rację, co często zdarza się
I also chose them because of the friendly staff	Wybrałam je również ze względu na przyjazny personel
The corner of his mouth pulled out an evil smile	Kącik jego ust wyciągnął złowrogi uśmiech
I mean, it's not like that at all	To znaczy, wcale tak nie jest
I have been there several times for hunting with my brothers	Byłem tam kilka razy z braćmi na polowanie
I never liked bad boys	Nigdy nie lubiłem złych chłopców
I was starting to think she didn't remember anything	Zaczynałem myśleć, że nic nie pamięta
I'm crying because it's so good	Płaczę, bo to takie dobre
I love discovering new places through the eyes of writers	Uwielbiam odkrywać nowe miejsca oczami pisarzy
I did not keep any of these letters	Nie zachowałem żadnego z tych listów
I know why they did it	Wiem, dlaczego to zrobili
I was cycling back and forth every day	Codziennie jeździłem na rowerze tam iz powrotem
I am very keen on this topic	Bardzo chętnie podchodzę do tego tematu
I will share the details with the best candidate	Szczegóły podzielę się z najlepszym kandydatem
I felt desperately unhappy	Czułem się rozpaczliwie nieszczęśliwy
A glow of pride filled him	Wypełnił go blask dumy
He added that the songs sound mainstream and youthful	Dodał, że piosenki brzmią mainstreamowo i młodzieńczo
I pretended to admire the view	Udawałem, że podziwiam widok
I know what happened to you	Wiem co ci się przydarzyło
I could still smell the purple scent	Wciąż czułem fioletowy zapach
I had to take my freedom to keep it	Musiałem odebrać wolność, żeby ją zachować
I suppose they'll hire someone to work soon	Przypuszczam, że wkrótce zatrudnią kogoś do pracy
I feel honored if you would confide in me	Czuję się zaszczycony, gdybyś mi się zwierzył
A young family packed in a small car	Młoda rodzina zapakowana do małego samochodu
A female voice that whispered his name	Kobiecy głos, który wyszeptał jego imię
The blind army is easy to defeat	Niewidoma armia jest łatwa do pokonania
I feel pretty good, actually	Właściwie czuję się całkiem dobrze
A hundred miles from them, and they still looked huge	Sto mil od nich, a wciąż wyglądały na ogromne
The wings are wide but relatively short	Skrzydła są szerokie, ale stosunkowo krótkie
I watched their bodies fall off	Patrzyłem, jak ich ciała odpadały
There was a beautiful red rose on her side	Na boku leżała piękna czerwona róża
Of course, I know a little	Oczywiście trochę to znam
I was wrong about that	myliłem się co do tego
Item points are much lower	Wartości punktowe przedmiotów są znacznie niższe
I looked around quickly but couldn't see anything	Szybko się rozejrzałem, ale nic nie widziałem
I hope they will give us a book to read	Mam nadzieję, że dadzą nam książkę do przeczytania
I will not find an answer	nie znajdę odpowiedzi
It would be nice to know them better	Byłoby miło poznać je lepiej
I stayed to protect this place here?	Zostałem, aby chronić to miejsce tutaj?
So I was glad when he visited me today	Ucieszyłem się więc, kiedy mnie dzisiaj odwiedził
I only offered home furniture	Zaoferowałem tylko meble w domu
I think we had a strong mandate	Myślę, że mieliśmy mocny mandat
But I didn't lower my fist	Jednak nie opuściłem pięści
I saw my own body on the ground	Widziałem własne ciało na ziemi
I told her it was nonsense	Powiedziałem jej, że to nonsens
I thought for a few moments	Zastanowiłem się przez kilka chwil
I posted there another photo from today	Wrzuciłem tam kolejne zdjęcie z dzisiejszego dnia
I wrap myself around myself and go to my room	Owijam się wokół siebie i idę do swojego pokoju
I made a noise against the back of my throat	Wydałem dźwięk z tyłu mojego gardła
I really enjoyed reading your post	Naprawdę podobało mi się czytanie twojego posta
I have not made up my mind	nie zdecydowałem się
I stayed with him for almost an hour and a half	Zostałem z nim prawie półtorej godziny
I did not find so	nie znalazłem tak
I turned around and made an inventory of the liqueur	Odwróciłem się i zrobiłem spis likieru
I will not enjoy it	Nie będę miał z tego przyjemności
A funny thing to be afraid of	Śmieszna rzecz, której należy się bać
I was standing talking to the woman	Stałem rozmawiając z kobietą
I swallowed hard, making eye contact	Ciężko przełknąłem, nawiązując kontakt wzrokowy
I certainly don't remember one	Na pewno nie pamiętam jednego
I spent time with her and her family	Spędziłem czas z nią i jej rodziną
I turn the car around and start driving	Zawracam samochód i zaczynam jechać
I can't imagine him excluding you from the will	Nie wyobrażam sobie, żeby wyłączył cię z testamentu
Strong debut album	Mocny debiutancki album
I stay silent and let him continue	Pozostaję cicho i pozwalam mu kontynuować
I didn't understand freedom	Nie rozumiałem wolności
I popped a corn chip in my mouth, embarrassed	Wsadziłam sobie do ust chipsa kukurydzianego, zawstydzona
I also had my expressions drawn	Miałem też narysowane miny
I can see he does that a lot	Widzę, że często to robi
I was wondering who he was, who his people were	Zastanawiałem się kim on był, kim byli jego ludzie
I swear a man never takes a break	Przysięgam, że człowiek nigdy nie robi przerwy
I go inside without a word	Wchodzę do środka bez słowa
I want you to show it to me all night long	Chcę, żebyś mi to pokazywał całą noc
I had to stop and inhale her scent	Musiałem się zatrzymać i wdychać jej zapach
I couldn't believe my little brother had actually come	Nie mogłem uwierzyć, że mój młodszy brat rzeczywiście przyszedł
A standard round of golf consists of eighteen holes	Standardowa runda golfa składa się z osiemnastu dołków
I couldn't talk to my mom about it	Nie mogłem o tym porozmawiać z mamą
I hear him laughing at me	Słyszę, jak się ze mnie śmieje
I live across the street	Mieszkam po drugiej stronie ulicy
Several people had to be saved	Trzeba było uratować kilka osób
I felt the room getting cold	Czułem, że w pokoju robi się zimno
We wonder what that might mean	Zastanawiamy się, co to może oznaczać
He would never let that happen	Nigdy by na to nie pozwolił
I need to stay strong and confident	Muszę pozostać silna i pewna siebie
Much depends on the interpretation	Wiele zależy od interpretacji
I can browse documents perfectly	Doskonale umiem przeglądać dokumenty
I can't believe she texted me three times	Nie mogę uwierzyć, że wysłała mi trzy SMS-y
I am and always here	Jestem i zawsze tutaj
I can't find them, but it's not unusual	Nie mogę ich znaleźć, ale to nie jest niezwykłe
I loved commercial art and was good at it	Kochałam sztukę komercyjną i byłam w tym dobra
I grapple with distant memories to console myself	Chwytam się odległych wspomnień, żeby się pocieszyć
I still don't understand this mess	Nadal nie rozumiem tego bałaganu
I will not watch it	Nie będę tego oglądać
I should get used to it	Powinienem się do tego przyzwyczaić
I was a sickly child	Byłem chorowitym dzieckiem
I have no reason to bother	nie mam powodu się męczyć
Got her reasons?	Zrozumiałem jej powody?
I rolled my eyes even though I tried not to	Przewróciłam oczami, mimo że próbowałam tego nie
I will reply as soon as possible	Odpowiem jak najszybciej
I am someone completely different	Jestem kimś zupełnie innym
I wrote most of these lesson plans myself	Większość z tych planów lekcji napisałem sam
I felt his hand on my face	Poczułem jego dłoń na mojej twarzy
I mean, they should understand	To znaczy, powinni zrozumieć
I forced my smile back into place	Zmusiłem mój uśmiech z powrotem na miejsce
Education had to be sacrificed to get income	Aby uzyskać dochód, trzeba było poświęcić edukację
I sighed with relief	Westchnąłem z ulgą
Now I fully know the difference between true and false	Teraz w pełni znam różnicę między prawdą a fałszem
For that, I loved him even more	Za to kochałam go jeszcze bardziej
I was still working at the time	Wtedy też jeszcze pracowałam
I'm just a secret audience in your world	Jestem tylko sekretną publicznością w twoim świecie
I ran down the hall and exited the front door	Pobiegłem przez hol i wyszedłem frontowymi drzwiami
It seems to have worked time and time again	Wygląda na to, że raz po raz zadziałało
Of course they saw the father	Oczywiście widzieli ojca
I know what's going on with you two	Wiem, co się między wami dzieje
I hope you will consider this conversation	Mam nadzieję, że zastanowisz się nad tą rozmową
I wanted to wait and hear what you propose	Chciałem poczekać i usłyszeć, co proponujesz
I wonder why he came back	Zastanawiam się, dlaczego wrócił
Various thoughts were running through my mind	Przez mój umysł przebiegały różne myśli
I'm not a real tech guy	Nie jestem prawdziwym facetem od technologii
I can't hold my drink well	Nie mogę dobrze trzymać mojego trunku
I understand he never moved in	Rozumiem, że nigdy się nie wprowadził
I thought they were talking about someone you were defending	Myślałem, że mówią o kimś, kogo broniłeś
This is a tradition that still exists today	To tradycja, która istnieje do dziś
I believe you have something that belongs to us	Wierzę, że masz coś, co należy do nas
I had to confirm the truth of the request	Musiałem potwierdzić prawdziwość prośby
I was wondering what this one looks like	Zastanawiałem się, jak ten wygląda
It would be more convenient for me to stand anyway	I tak wygodniej byłoby mi stać
A warm relationship developed	Rozwinęła się ciepła relacja
I knew the job right away	Od razu znałem pracę
Heard others were taken	Słyszałem, że inni zostali zabrani
I shouldn't have walked away like this	Nie powinienem był tak odchodzić
I know the warehouse manager pretty well	Kierownika magazynu znam dość dobrze
Finally, I fell to my knees, exhausted	W końcu opadłem na kolana, wyczerpany
I know you have a hard time too	Wiem, że tobie też jest ciężko
I am an organism, nothing more	Jestem organizmem, nic więcej
I now have two, one yellow and one transparent	Mam teraz dwie, jedną żółtą i jedną przezroczystą
I wouldn't share that	nie podzieliłbym się tym
The company also started producing string instruments	Firma rozpoczęła również produkcję instrumentów smyczkowych
I finally realize who this person is	W końcu zdaję sobie sprawę, kim jest ta osoba
I did stupid things in college	Robiłem głupie rzeczy na studiach
A unique place, my special place	Wyjątkowe miejsce, moje szczególne miejsce
I didn't know he was a source of information for you	Nie wiedziałem, że był dla ciebie źródłem informacji
I open my eyes in annoyance	Otwieram oczy zirytowana
I shouldn't have thought that way	Nie powinienem myśleć w ten sposób
An exciting new friend	Nowy, ekscytujący przyjaciel
I didn't even recognize myself	Nawet się nie rozpoznałem
I have to admit it was even easier this way	Muszę przyznać, że w ten sposób było to nawet łatwiejsze
He's going outside to fix the cable	Wychodzi na zewnątrz, żeby naprawić kabel
A pale face can hide a hideous heart	Jasna twarz może kryć wstrętne serce
A man according to his own heart	Człowiek według własnego serca
I told you they would eventually warm up to you	Mówiłem ci, że w końcu się do ciebie rozgrzeją
There was a brown kid in the back	Z tyłu stał brązowy dzieciak
I felt really shy and stupid	Poczułam się naprawdę nieśmiała i głupia
The change was aimed at reducing production costs	Zmiana miała na celu obniżenie kosztów produkcji
I can't let her say something she'll regret	Nie mogę pozwolić jej powiedzieć czegoś, czego będzie żałować
I learned to pick up dirt on people who made me angry	Nauczyłem się zbierać brud na ludziach, którzy mnie denerwowali
I knew the layout of these lips	Znałem układ tych ust
I believe you will find it most beneficial	Wierzę, że uznasz to za najbardziej korzystne
I always saw my own father in him	Zawsze widziałam w nim własnego ojca
I don't want to discourage you	Nie chcę Cię zniechęcać
All you need is a permit	Wszystko czego potrzebujesz to pozwolenie
I close my eyes and rock her	Zamykam oczy i kołyszę ją
I haven't been there for a long time	Dawno tam nie byłem
I've never played a team sport	Nigdy nie grałem w sport zespołowy
I shook my fist at him	Pogroziłem mu pięścią
Heard he is buried in the woods outside the city	Słyszałem, że jest pochowany w lesie poza miastem
I mean, you can't get away from it all	To znaczy, nie możesz uciec od wszystkiego
I'll be there at seven	będę tam o siódmej
I left him on the bus	Zostawiłam go w autobusie
I was just a lab assistant	Byłem tylko asystentem laboratoryjnym
I would do what the preacher said	Zrobiłbym to, co kazał kaznodzieja
I was surprised by what he did	Byłem zaskoczony tym, co zrobił
I haven't been for a long time	Dawno nie byłem
I have to move everyone to a safe place	Muszę wszystkich przenieść w bezpieczne miejsce
I couldn't tell you what he did there	Nie mogłem ci powiedzieć, co tam zrobił
I think it was quite bad	Myślę, że było całkiem źle
I couldn't tell you what it was called from my position	Nie mogłem powiedzieć, jak to się nazywało z mojego stanowiska
I was not a student	nie byłem studentem
There was a muffled sound in the distance	W oddali dobiegł stłumiony dźwięk
I knew they were not finished	Wiedziałem, że nie zostały skończone
I'll see you in nine days	Do zobaczenia za dziewięć dni
I will be back next year	Wrócę w przyszłym roku
I needed to talk to someone	Musiałem z kimś porozmawiać
I've never completed anything	Nigdy niczego nie ukończyłem
I wouldn't be without it	Nie byłbym bez tego
On the way down, I noticed another strange sensation	W drodze na dół zauważyłem kolejne dziwne doznanie
I ran the correlation program and started it	Uruchomiłem program korelacji i uruchomiłem go
I smiled and she jumped back out of sight	Uśmiechnąłem się, a ona odskoczyła z powrotem z pola widzenia
I saved her from great suffering	Uratowałem ją od wielkiego cierpienia
I'll take you to the Lady in the morning	Zabiorę Cię rano do Pani
I wouldn't do it, but you insisted	Nie zrobiłbym tego, ale nalegałeś
I forgot his name	Zapomniałem jego imienia
I don't want to see anyone	Nie chcę się z nikim spotykać
I wanted to see my will move her bones	Chciałem zobaczyć, jak moja wola porusza jej kośćmi
I was hoping you would see the error in your behavior	Miałem nadzieję, że dostrzeżesz błąd swojego postępowania
I was frozen, our eyes met	Byłem zamrożony, nasze oczy się spotkały
They don't want this to work	Nie chcą, żeby to zadziałało
I could feel it on him	Mogłam to na nim wyczuć
Grant declined his request	Grant odrzucił jego prośbę
I can no longer live in fear	Nie mogę dłużej żyć w strachu
I decided to go to bed early	Postanowiłem iść wcześniej spać
I want you to be really happy	Chcę, żebyś był naprawdę szczęśliwy
I had to try to save my children	Musiałem spróbować uratować moje dzieci
I gave up on my old ones by going to the hospital	Zrezygnowałem z moich starych wchodząc do szpitala
I suggested she take some water	Zasugerowałem, żeby wzięła wodę
I doubt he has any objections	Wątpię, żeby miał jakiekolwiek zastrzeżenia
Another beautiful, but still?	Inny piękny, ale wciąż?
I wouldn't miss a chance for anything	Nie przegapiłbym okazji na nic
The game was not designed for a specific class	Gra nie została stworzona dla konkretnej klasy
I believe one will be satisfactory	Wierzę, że jeden będzie satysfakcjonujący
I would never take what was hers	Nigdy nie wziąłbym tego, co było jej
I had to express a little anger about it	Musiałem wyrazić z tego powodu trochę gniewu
A moment later and he was gone	Chwilę później i już go nie było
I immediately went into combat mode	Od razu wszedłem w tryb walki
I get up and follow her	Wstaję i ruszam za nią
I was slapped in the face on a plate	Zostałem uderzony w twarz w talerz
I was standing there trying to focus	Stałem tam próbując się skupić
I was used to getting up before dawn	Byłem przyzwyczajony do wstawania przed świtem
I loved my life in the city	Kochałem swoje życie w mieście
I didn't remember him ever looking so angry	Nie pamiętałam, żeby kiedykolwiek wyglądał na tak wściekłego
I reached down and rubbed the front of his pants	Sięgnąłem w dół i potarłem przód jego spodni
I thought it was a funny word	Myślałem, że to zabawne słowo
A tear appeared at the corner of her eye	W kąciku jej oka pojawiła się łza
I quickly put the magazine down and follow them outside	Szybko odkładam magazynek i idę za nimi na zewnątrz
it's early morning	mam wczesny poranek
I remember that feeling well	Dobrze pamiętam to uczucie
To go to the next level	Aby przejść do następnego poziomu
I studied the list of properties that emerged	Przestudiowałem listę nieruchomości, które się pojawiły
I must mention how she was dressed	Muszę wspomnieć, jak była ubrana
I followed him back to my mother	Poszłam za nim z powrotem do mojej matki
A world built on information instead of matter	Świat zbudowany na informacji zamiast na materii
I helped my parents move to their new home	Pomagałem rodzicom przeprowadzić się do nowego domu
I watch it in his mind	Oglądam to w jego umyśle
I started sobbing, hard	Zaczęłam szlochać, mocno
I was afraid for these men	Bałam się o tych mężczyzn
I'm looking for broken branches	szukam złamanych gałęzi
They also released a music video for it	Wydali również do tego teledysk
I should have made him move, but that's okay	Powinnam go zmusić do przeniesienia, ale to dobrze
I am the leader of the elders	Jestem przywódcą starszych
I just finished reading this last night	Właśnie skończyłem to czytać zeszłej nocy
I got up off the floor on the second day	Wstałem z podłogi drugiego dnia
I remember when she did this to me	Pamiętam, kiedy mi to zrobiła
I knew it, and it didn't matter	Wiedziałem i nie miało to znaczenia
I am gathering everyone together	gromadzę wszystkich razem
I had enough food to put on fifteen pounds	Miałam dość jedzenia, żeby przytyć piętnaście funtów
I miss our little retirement community	Tęsknię za naszą małą społecznością emerytów
I have no facts to agree or argue with	Nie mam faktów, aby się z tym zgodzić lub zakwestionować
However, I see beauty in being there	Jednak widzę piękno w byciu tam
I couldn't hold back any longer	Nie mogłem dłużej się powstrzymywać
I couldn't lose her five minutes after I finally got her	Nie mogłem jej stracić pięć minut po tym, jak w końcu ją dorwałem
I wish the lessons were short but weekly	Chciałbym, żeby lekcje były krótkie, ale co tydzień
I didn't really want to leave	Tak naprawdę nie chciałem wyjeżdżać
Serves a purpose	Służy celowi
I wasn't sure what to say either	Ja też nie byłam pewna, co powiedzieć
I don't hear very well here	Nie słyszę tu zbyt dobrze
I wanted to meet you before we pick up the phone	Chciałem się z tobą spotkać, zanim odbierzemy telefon
I tangled my fingers in his hair as he fed	Wplątałam palce w jego włosy, gdy karmił
I am proud to be here to greet you	Jestem dumny, że jestem tutaj, aby cię pozdrowić
I had it in my jacket pocket	Miałem go w kieszeni kurtki
I can't go home to my family	Nie mogę wrócić do domu, do rodziny
I would probably hate him for that	Prawdopodobnie bym go za to znienawidził
I just lost your mother	Właśnie straciłem twoją matkę
I felt completely left out	Czułam się zupełnie pominięta
I had no energy left	nie miałem już energii
I got there just in time to stop him	Zjechałem tam w samą porę, żeby go powstrzymać
I have a little over twenty thousand	Noszę trochę ponad dwadzieścia tysięcy
I want her to be happy	chcę, żeby była szczęśliwa
I heard there is a goddess in this temple	Słyszałem, że w tej świątyni jest bogini
I have a simple solution like	Mam proste rozwiązanie jak
I noticed the difference quickly	Szybko zauważyłem różnicę
I hope they made you feel better	Mam nadzieję, że dzięki nim poczułeś się lepiej
The huge bodyguard was speaking on the cell phone	Ogromny ochroniarz przemawiał do telefonu komórkowego
I'm standing by it, sir	Stoję przy tym, proszę pana
I had to find my daughter	Musiałem znaleźć moją córkę
There was a faint scream	Nastąpił słaby krzyk
I measured my progress in pieces of glass and gravel	Swoje postępy mierzyłem w kawałkach szkła i żwiru
I could still feel him holding me	Wciąż czułem, jak mnie trzyma
There has been some confusion over the original manuscript	Było trochę zamieszania w stosunku do oryginalnego rękopisu
I never really understood what he meant by that	Nigdy tak naprawdę nie rozumiałem, co przez to rozumie
The higher purpose we said	Wyższy cel, który powiedzieliśmy
I wouldn't go too far with that	Nie zaszedłbym z tym zbyt daleko
I'm starting to feel sick again	Znowu zaczynam czuć się chory
A brain in her head	Mózg w jej głowie
I built this complex	Zbudowałem ten kompleks
I wanted a chance to explain	Chciałem mieć szansę na wyjaśnienie
But it does not specify who the two were	Ale nie precyzuje, kim byli ci dwaj
I don't blame you for anything	za nic Cię nie winię
This can be said in the room	Można to powiedzieć w pokoju
I want you to live in the perfect room	Chcę, żebyś żył w idealnym pokoju
I think we made a mistake	Myślę, że popełniliśmy błąd
I wish he was still in the league	Chciałbym, żeby nadal był w lidze
We competed throughout the race	Prowadziliśmy rywalizację przez cały wyścig
I felt sad	Ogarnął mnie smutek
A thick stone pillar grew out of the green leaves	Z zielonych liści wyrósł gruby kamienny filar
I hired people to do this deed	Zatrudniłem ludzi do wykonania tego czynu
I hated watching you try to do your homework	Nie mogłem znieść patrzenia, jak próbujesz odrobić pracę domową
A dream that will end all suffering	Sen, który zakończy wszelkie cierpienie
I watched him enter that bar	Patrzyłem, jak wchodzi do tego baru
This loss of local power was hated universally	Ta utrata lokalnej władzy była powszechnie znienawidzona
I should talk about something	Powinienem o czymś porozmawiać
I should have helped you	Powinienem był ci pomóc
He was almost the world to me	Był dla mnie prawie całym światem
He said that this experience helped save his life	Powiedział, że to doświadczenie pomogło mu uratować życie
I've already designed all the pages	Zaprojektowałem już wszystkie strony
I might as well say it	Równie dobrze mogę to powiedzieć
I couldn't afford the time to do otherwise	nie mogłem sobie pozwolić na czas, aby zrobić inaczej
I think it must be something else	Myślę, że to musi być coś innego
now i work for the state	teraz pracuję dla państwa
I needed something to remind me of her	Potrzebowałem czegoś, co mi o niej przypomni
I desperately need it	rozpaczliwie tego potrzebuję
A sense of relief and perception filled my heart	Poczucie ulgi i percepcji wypełniło moje serce
I almost lost her once, in the beginning	Kiedyś prawie ją straciłem, na początku
The figure moved in the shadows behind me	Postać poruszyła się w cieniu za mną
I just need to see him	Po prostu muszę go zobaczyć
I propose you a way out	Proponuję Ci wyjście
I think this might be my religious website	Myślę, że to może być moja religijna strona internetowa
I can't bring myself to touch him, never again	Nie mogę się zmusić, żeby go dotknąć, nigdy więcej
Hope no one has seen me	Mam nadzieję, że nikt mnie nie widział
I hated leaving it like this	Nienawidziłam zostawiać tego w ten sposób
I also bought you a car	Kupiłem ci też samochód
I was getting sleepy anyway	I tak robiłem się senny
I was naked and you didn't clothe me	byłem nagi, a nie przyodzialiście mnie
I went back to my room to rest	Wróciłem do swojego pokoju, żeby odpocząć
I have seen their fears and tension disappear	Widziałem, jak znikają ich lęki i napięcie
Imagine what happened there	Wyobraź sobie, co się tam stało
I really want to work in the oil industry	Bardzo chcę pracować w przemyśle naftowym
I made it straight	Zrobiłem to prosto
There he became interested in physics	Tam zainteresował się fizyką
Freedom always exists within limits	Wolność zawsze istnieje w granicach
I made them pose for a photo	Sprawiłam, że pozują do zdjęcia
I was washing the back of the car	myłem tył auta
I already have tons of homework	Mam już mnóstwo prac domowych
I had to hurry to get out of the way	Musiałem się spieszyć, żeby zejść z drogi
A face that beamed with a smile of delight	Twarz, która promieniała uśmiechem zachwytu
The third sack broke	Trzeci worek pękł
I need to get some money to go	Muszę zebrać trochę pieniędzy na wyjazd
I wasn't sure he knew the answer	Nie byłam pewna, czy zna odpowiedź
I have to be at work seven rings	Muszę być w pracy na siedem dzwonków
But you don't feel anything	Ale nic nie czujesz
I wondered how far he allowed me to go with the details	Zastanawiałem się, jak daleko pozwolił mi się posunąć w kwestii szczegółów
I feel like my rational self is starting to take over again	Czuję, że moje racjonalne ja znów zaczyna przejmować kontrolę
I have to do my job as they say	Muszę robić swoje, jak mówią
I've seen your pain	Widziałem twój ból
I just wanted to express my opinion on your review	Chciałem tylko wyrazić swoją opinię na temat twojej recenzji
I want this title to run	Chcę, żeby ten tytuł biegał
I had nothing to do with it	nie miałem z tym nic wspólnego
I was laughing to the head	Śmiałem się do łba
I pressed the flashing button	Nacisnąłem migający przycisk
A century of waiting has been long enough	Stulecie czekania było wystarczająco długie
sometimes I wonder why	czasami zastanawiam się dlaczego
I shook myself because the idea was funny	Otrząsnąłem się, bo pomysł był śmieszny
I wasn't thinking too simple	Nie myślałem zbyt prosto
I forgot about her	Zapomniałem o niej
I wanted food, more smoke and sleep	Chciałem jedzenia, kolejnego dymu i snu
An operation that both saved her and doomed her	Operacja, która zarówno ją uratowała, jak i skazała na zagładę
A familiar face appeared	Pojawiła się znajoma twarz
I heard a curse that wasn't mine	Słyszałem klątwę, która nie była moja
I need to break out of this mood	Muszę wyrwać się z tego nastroju
I had reasons to chicken out	Miałam powody, żeby stchórzyć
I have seen him in many forms	Widziałem go w wielu postaciach
I was just enjoying the day off	Po prostu cieszyłem się wolnym dniem
I never said a word in this class	Nigdy nie powiedziałem ani słowa na tych zajęciach
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Musiałem wiele poświęcić, aby realizować swoją pasję
I should remember that	Powinienem o tym pamiętać
I was last in line	byłem ostatni w kolejce
I've seen bad blood in everyone	Widziałem złą krew we wszystkich
I would never hurt you or your family	Nigdy nie skrzywdziłbym ciebie ani twojej rodziny
I just thought so, you know	Po prostu tak pomyślałem, wiesz
I stopped and took it all in	Zatrzymałem się i wziąłem to wszystko w
I know their dangers and how to fight them	Znam ich niebezpieczeństwa i jak w nich walczyć
A male his age is expected to leave the nest	Oczekuje się, że mężczyzna w jego wieku opuści gniazdo
I watched him open the door	Patrzyłem, jak otwiera drzwi
Its design has been improved c	Jego konstrukcja została ulepszona c
Hospital admission is usually recommended	Zwykle zaleca się przyjęcie do szpitala
I was shocked to find out about his death	Byłem w szoku, gdy dowiedziałem się o jego śmierci
And so I was going to quit next year	I tak miałem zamiar zrezygnować w przyszłym roku
I know for sure you can't close this pub	Wiem na pewno, że nie możesz zamknąć tego pubu
I have to put food on my table	Muszę położyć jedzenie na moim stole
I went shopping at the grocery store	Poszedłem na zakupy do sklepu spożywczego
I was selfish and decided to delete my account	Byłem samolubny i postanowiłem usunąć swoje konto
The stream never passes the mine	Strumień nigdy nie przebiega obok kopalni
I was so angry with you that morning	Byłem na ciebie taki zły tamtego ranka
His other two works have a slightly wider distribution	Jego pozostałe dwie prace mają nieco szerszą dystrybucję
I hate people calling me that way	Nienawidzę ludzi nazywających mnie w ten sposób
I just wanted to say hi	Chciałem tylko powiedzieć cześć
I have the necessary items in stock	Potrzebne elementy mam w zapasie
I decided to swallow my pride and break the silence	Postanowiłem przełknąć swoją dumę i przerwać milczenie
i won't look at it	nie spojrzę na to
I worked until lunch	Przepracowałem do obiadu
I even went to the bar	Poszedłem nawet do baru
Lame faith hung towards the front door	Kulawa wiara zawisła w kierunku drzwi wejściowych
I know you had a great time	Wiem, że świetnie się bawiłeś
I can say they were bad	Mogę powiedzieć, że byli źli
It will be a moving fashion spread	Będzie to ruchoma modowa rozkładówka
Douglas presented the court's opinion	Douglas przedstawił opinię sądu
I found myself talking about him	Przyłapałam się na tym, że o nim mówię
A step he still had to take	Krok, który musiał jeszcze zrobić
I have a great view from the balcony for that	Mam na to wspaniały widok z balkonu
I can't discount them anyway	I tak nie mogę ich zdyskontować
I checked the battery	Sprawdziłem baterię
I must admit this is the first for me	Muszę przyznać, że to dla mnie pierwsze
I was wondering about the crowd at the concert	Zastanawiałem się nad tłumem na koncercie
I can't see the rope in all this fog	Nie widzę liny w całej tej mgle
I trust you will be discreet	Ufam, że będziesz dyskretny
I looked at his face	Spojrzałem na jego twarz
Visible helmet marks	Widoczne ślady hełmu
I keep thinking about that newspaper ad	Ciągle myślę o tym ogłoszeniu w gazecie
I also have hanging keys	Mam też wiszące klucze
The stool itself is usually stained	Sam stolec jest zwykle barwiony
I ended up sleeping in my car	Skończyło się na tym, że spałem w moim samochodzie
I get this world	Dostaje ten świat
I take full responsibility for its actions	Biorę całkowitą odpowiedzialność za jej działania
I wondered how far the range was	Zastanawiałem się, jak daleko był zasięg
I am a thousand winds that blow	Jestem tysiącem wiatrów, które wieją
I couldn't go to the police	Nie mogłem iść na policję
I doubted anyone would recognize me	Wątpiłem, żeby ktokolwiek mnie rozpoznał
I like to share this with my students	Lubię dzielić się tym z moimi uczniami
I am a man now, not a teenager	Jestem teraz mężczyzną, a nie nastolatkiem
I was, in a way, their leader	Byłem w pewnym sensie ich liderem
I open the door and curl my eyebrows	Otwieram drzwi i wyginam brwi
The soldier bends down with a flat back	Żołnierz pochyla się z płaskimi plecami
I spent many hours playing this game	Spędziłem wiele godzin grając w tę grę
I almost couldn't believe he made me breakfast in bed	Prawie nie mogłam uwierzyć, że zrobił mi śniadanie do łóżka
I love you all, my children	Kocham was wszystkich, moje dzieci
I got bored of music and business	Znudziła mi się muzyka i biznes
I wanted to be a detective	Chciałem być detektywem
I was hoping he wouldn't get hurt	Miałem nadzieję, że nie zostanie zraniony
I want you to get ready to leave	Chcę, żebyś się przygotowała do wyjścia
I was shocked and terrified	Byłem w szoku i przerażony
And yet how his mournful song moves us	A jednak jak porusza nas jego żałobna pieśń
I watched and waited	Obserwowałem i czekałem
I eat like any other person	Jem jak każda inna osoba
I thought you were on fire	Myślałem, że płoniesz
I stopped and picked up	Zatrzymałem się i odebrałem
I wanted to talk about music	Chciałem porozmawiać o muzyce
I was out of my head	byłem z mojej głowy
I was looking for a sign	szukałem znaku
The client needs to know what that port number is	Klient musi wiedzieć, jaki jest ten numer portu
I had to put a few things in place	Musiałem umieścić kilka rzeczy na miejscu
I want to see my mother	Chcę zobaczyć matkę
I also hand her the diary	Podaję jej też pamiętnik
I learned life lessons	Nauczyłem się lekcji życia
I am very glad to be here now	Bardzo się cieszę, że teraz tu jestem
He put me there as well as her	Umieścił mnie tam tak samo jak ją
It is important for us to treat each other with respect	Ważne jest dla nas wzajemne traktowanie z szacunkiem
I asked my family to come and pick me up	Poprosiłem moją rodzinę, aby przyjechała i mnie zabrała
I could only look at him	Mogłam tylko na niego patrzeć
I was too careless, too selfish	Byłem zbyt nieostrożny, zbyt samolubny
I saw his portrait at the police station	Widziałem jego portret na komisariacie
I was wondering if you would take it	Zastanawiałem się, czy to weźmiesz
I hear footsteps behind us and I look back	Słyszę za nami kroki i patrzę wstecz
A man can stay home that long	Mężczyzna może tak długo siedzieć w domu
I have succeeded in failing	Odniosłem sukces w porażce
I really believe that every human being is a creative being	Naprawdę wierzę, że każdy człowiek jest istotą twórczą
The crystal that saved his son from certain death	Kryształ, który uratował jego syna przed pewną śmiercią
He blesses them to get married	Błogosławi ich, aby się pobrali
Connection to the past, connection to the home	Połączenie z przeszłością, połączenie z domem
I got into the truck and started the engine	Wsiadłem do ciężarówki i uruchomiłem silnik
I said his name and watched him grow in strength	Wymówiłem jego imię i obserwowałem, jak rośnie w siłę
I love you so much and you betrayed me	Tak bardzo cię kocham, a mnie zdradziłaś
I also loved the love story	Uwielbiałem też historię miłosną
A hand lands hard on my ass	Ręka mocno ląduje na moim tyłku
I didn't think it through	Nie przemyślałem tego
I had to believe she would find me	Musiałem uwierzyć, że mnie znajdzie
I didn't really see anything in the traditional sense	Tak naprawdę nie widziałem niczego w tradycyjnym tego słowa znaczeniu
A valid South African ID or work permit is required	Wymagany jest ważny południowoafrykański dowód tożsamości lub pozwolenie na pracę
I am so full of love for him	Jestem do niego tak przepełniona miłością
I wasn't expecting a lot of people	Nie spodziewałam się wielu ludzi
I leave the room at the same time	Wychodzę jednocześnie z pokoju
I knew he was going to rub my neck soon	Wiedziałem, że niedługo będzie mi tarł szyję
I just needed to relax and do it	Po prostu musiałem się zrelaksować i to zrobić
I've never lived alone	Nigdy nie mieszkałem sam
Then there was a quick introduction	Następnie nastąpiło szybkie wprowadzenie
A kind of compromise	Swego rodzaju kompromis
I have tried to talk to many of them	Z wieloma z nich próbowałem rozmawiać
I doubt they'll get results that quickly	Wątpię, czy tak szybko uzyskają z tego wyniki
I will end with a story	Zakończę opowieścią
The planet was a star for us	Planeta była dla nas gwiazdą
However, I recognize the dog and the rabbit	Jednak rozpoznaję psa i królika
I should have brought you clothes and shoes	Powinienem był przynieść ci ubrania i buty
I don't feel it at all	w ogóle tego nie czuję
I wanted to know who this man was	Chciałem wiedzieć, kim był ten mężczyzna
I understand, and that makes sense	Rozumiem i to ma sens
I force myself to relax a little	Zmuszam się, żeby trochę się zrelaksować
I was sick of the men I had to deal with	Miałem już dość mężczyzn, z którymi musiałem sobie poradzić
When you travel into space, communication can be difficult	W przypadku podróży w kosmos komunikacja może być trudna
I looked at the clock and smiled	Spojrzałem na zegar i uśmiechnąłem się
I started to see myself	zacząłem się widzieć
I definitely did not come back during the day	Na pewno nie wróciłem w ciągu dnia
I will have to change my clothes	będę musiał zmienić ubranie
I'm running for my life, but no escape	Uciekam o życie, ale bez ucieczki
I didn't talk to her or my mother	Nie rozmawiałem z nią ani z matką
I understood the tactic	Zrozumiałem tę taktykę
I thought the quote reached me immediately	Wydawało mi się, że cytat natychmiast dotarł do mnie
I want you to use as much force as possible	Chcę, żebyś użył jak najwięcej siły
I've been with the general all my life	Całe życie byłem z generałem
I loved seeing her in a dress	Uwielbiałem widzieć ją w sukience
I had to go to the gym	Musiałem iść na siłownię
I went in the shower and washed my hair	Weszłam pod prysznic i umyłam włosy
I can feel the same thing happening to my face	Czuję, że to samo dzieje się z moją twarzą
A great underground city stretched out before them	Przed nimi rozciągało się wielkie podziemne miasto
I should be stronger than this	Powinienem być silniejszy niż to
I want something wonderful with you	Chcę z tobą czegoś wspaniałego
I just want to get it over with	Chcę tylko mieć to za sobą
Hope to come back soon	Mam nadzieję, że wkrótce wróci
Uneven breathing made me shiver	Nierówny oddech sprawił, że zadrżałam
I am a very slow writer	Jestem bardzo powolnym pisarzem
I could live for the first time	Mogłem żyć pierwszy raz
I know my wife will enjoy giving me sons	Wiem, że moja żona będzie czerpać przyjemność z robienia mi synów
I couldn't sleep at all	W ogóle nie mogłem spać
This year I turned sixty	W tym roku skończyłem sześćdziesiąt lat
No door is closed	Żadne drzwi nie są zamknięte
I wanted to know if he would like my lips	Chciałem wiedzieć, czy spodoba mu się moje usta
A trembling hand covered her mouth	Drżąca dłoń zakryła jej usta
I wanted to see his posture bend under the weight	Chciałem zobaczyć, jak jego postawa zgina się pod ciężarem
I still find it funny	Nadal uważam, że to zabawne
I am following the link to him	Podążam za linkiem do niego
I could look at multiple companies and cross-search	Mógłbym spojrzeć na wiele firm i wyszukać krzyżowo
It is an essential trace element	Jest niezbędnym pierwiastkiem śladowym
I think your two main differences are quite accurate	Myślę, że twoje dwie główne różnice są całkiem trafne
I got dressed, poured a cup and headed to my office	Ubrałam się, nalałam filiżankę i poszłam do biura
I never checked her coat	Nigdy nie sprawdzałem jej płaszcza
I can't even promise to give up basketball	Nie mogę nawet obiecać, że zrezygnuję z koszykówki
I looked at his left hand	Spojrzałem na jego lewą rękę
Her escort was a heavily built old cop	Jej eskortą był mocno zbudowany stary gliniarz
I wanted to be a mom in my hands	Chciałem być mamą w rękach
Usually found in sandy soil	Zwykle występuje w glebie piaszczystej
I am quite powerful myself	Sam jestem dość potężny
I am asking you to forgive your sin	Proszę cię, abyś odpuścił grzech
I can't say how long	nie potrafię powiedzieć jak długo
I was pleased in many ways	Byłem zadowolony na wiele sposobów
I have friends who started playing quite late	Mam znajomych, którzy zaczęli grać dość późno
His head was badly damaged	Jego głowa była bardzo uszkodzona
I didn't do it for the money	Nie zrobiłem tego dla pieniędzy
A moment later, she raised three fingers	Chwilę później uniosła trzy palce
He left the stage of his guilt	Opuścił scenę swojej winy
I have been chosen to help you in your mission	Zostałem wybrany, aby pomóc Ci w Twojej misji
I was afraid of what he would do next	Bałem się, co zrobi dalej
I have a terrible headache	Mam okropny ból głowy
I really hope you like it	Naprawdę mam nadzieję, że ci się spodoba
I think she should be teaching drawing	Myślę, że powinna prowadzić zajęcia z rysunku
I'll catch you anyway	Złapię cię tak czy inaczej
I think we've done enough for tonight	Myślę, że na dzisiejszy wieczór zrobiliśmy już wystarczająco dużo
I can see some blood from the corner of her mouth	Widzę trochę krwi z kącika jej ust
Nothing came of this proposal	Nic nie wyszło z tej propozycji
I want to hang it somewhere	Chcę to gdzieś powiesić
I think in three days	Chyba za trzy dni
The wind began to blow	Zaczął wiać wiatr
It just seems to me that I never have time	Po prostu wydaje mi się, że nigdy nie mam czasu
I saw myself in the mirror	Dostrzegłem siebie w lustrze
I've learned to start my morning with gratitude	Nauczyłam się zaczynać poranek od wdzięczności
I couldn't look back	nie mogłem spojrzeć za siebie
I don't remember ever telling him my real name	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek powiedział mu moje prawdziwe imię
I have also prepared a guest room for you	Przygotowałam też dla Ciebie pokój gościnny
Nothing can happen without a sufficient cause	Nic nie może nastąpić bez wystarczającej przyczyny
I didn't want to answer any questions	nie chciałem odpowiadać na żadne pytania
Hope she's okay	Mam nadzieję, że z nią wszystko w porządku
I have to make sure everything goes according to plan	Muszę się upewnić, że wszystko pójdzie zgodnie z planem
I want to order more products than ever	Chcę zamówić więcej produktów niż kiedykolwiek
It just made sense	To po prostu miało sens
I jumped up and looked around	Podskoczyłem i rozejrzałem się
I also did not expect it	Ja też się tego nie spodziewałem
I didn't like them at all	W ogóle ich nie lubiłem
I really wanted to keep him	Naprawdę chciałem go zatrzymać
A pink satin robe that was unlocked	Różowy, satynowy szlafrok, który nie był zamknięty
I can't imagine being higher	Nie wyobrażam sobie być wyżej
I fought alone for peace and certainty	Samotnie walczyłem o pokój i pewność
I was alone and that gave me time to think	Byłem sam i to dało mi czas do namysłu
I will guide you in my vision	Poprowadzę Cię w mojej wizji
I covered my mouth with it	Zakryłem nim usta
I was really touched	byłem naprawdę wzruszony
I also love the visual reminders	Uwielbiam też wizualne przypomnienia
I can just let myself go	Mogę sobie po prostu pozwolić odejść
I also need ships as transport for our cavalry	Potrzebuję również statków jako transportu dla naszej kawalerii
I mean, how do you do something like that	Mam na myśli, jak się robi coś takiego
I taught them about the environment there	Prowadziłem im tam zajęcia na temat środowiska
I was on my fourth box when it happened	Byłem na moim czwartym pudełku, kiedy to się stało
I have lost my skin's radiance	Straciłem blask mojej skórze
i want all your life	chcę całe twoje życie
The captain should not be an example of this behavior	Kapitan nie powinien być przykładem takiego zachowania
I think you hate the way he talks to you	Myślę, że nienawidzisz sposobu, w jaki z tobą rozmawia
I was delighted for her, for both of them	Byłem zachwycony dla niej, dla nich obojga
I want you to listen to this really close	Chcę, żebyś posłuchał tego naprawdę blisko
I want to know everything	Chcę wiedzieć wszystko
Even now I can see his face	Nawet teraz widzę jego twarz
I just can't do without them for too long	Po prostu nie mogę się bez nich obejść zbyt długo
Supernatural vision realized in one pleasant moment	Nadprzyrodzona wizja urzeczywistniona w jednej przyjemnej chwili
The second shot failed	Drugi strzał nie powiódł się
This time I didn't even think about lying to her	Tym razem nawet nie zastanawiałem się nad okłamywaniem jej
I can't see anyone with you	Nikogo z tobą nie widzę
I had no answer to that either	Na to też nie miałem odpowiedzi
I just closed another one for them this year	Właśnie zamknąłem dla nich kolejny w tym roku
A great statement of fact	Wielkie stwierdzenie faktu
I did it on speculation	Zrobiłem to na spekulacjach
I need to know what happened to my brother	Muszę wiedzieć, co się stało z moim bratem
I can't believe my eyes	Nie mogę uwierzyć własnym oczom
I've had five hundred years to accept my destiny	Miałem pięćset lat, aby zaakceptować swoje przeznaczenie
A woman was standing next to him	Obok niego stała kobieta
Trained detective, sheriff	Wyszkolony detektyw, szeryf
I put the plate on the table	Położyłem talerz na stole
I couldn't believe it was her	Nie mogłem uwierzyć, że to ona
I mean, of course he did it on purpose	To znaczy, oczywiście, że zrobił to celowo
I can't help you much with this	Nie mogę ci zbytnio pomóc z tym
I lived in the back of the truck	Mieszkałem z tyłu ciężarówki
I just hoped it would be soon	Miałem tylko nadzieję, że to nastąpi wkrótce
I was quite shocked then	Byłem wtedy dość zszokowany
I managed to do half of it	Udało mi się zrobić połowę tego
Never heard of this technique before	Nigdy wcześniej nie słyszałem o tej technice
I am using a different method	używam innej metody
I might as well cooperate	Równie dobrze mogę współpracować
I just fell in love with him	Po prostu się w nim zakochałem
Hope you enjoy reading all of them	Mam nadzieję, że spodoba ci się czytanie o nich wszystkich
I counted ten, fifty, one hundred stairs down	Naliczyłem dziesięć, pięćdziesiąt, sto schodów w dół
I can only try to guide him	Mogę tylko spróbować go poprowadzić
I have younger sister	mam młodszą siostrę
I know you don't work alone	Wiem, że nie pracujesz sam
I will try to find out more information	Postaram się znaleźć więcej informacji
I have no idea about the longitude	Nie mam pojęcia o długości geograficznej
I turned into him, my hands around his back	Zamieniłem się w niego, moje ręce wokół jego pleców
I apologized and went inside	Przeprosiłem i wszedłem do środka
In both cases, I will be the hardest hit	W obu przypadkach będę najbardziej dotknięty
I was supposed to be noble and gallant	miałam być szlachetna i szarmancka
Two were forced to turn around due to engine problems	Dwóch zostało zmuszonych do zawrócenia z powodu problemów z silnikiem
But I didn't get very far	Nie zaszedłem jednak daleko
I wanted to be one of them	Chciałem być jednym z nich
I shouldn't have told you this	Nie powinienem ci tego mówić
I didn't want to seem rude	Nie chciałem wydawać się niegrzeczny
I warn against this	Przestrzegam przed tym
I didn't even get to mention our numbers	Nawet nie miałam okazji wymienić naszych numerów
I am definitely excited about this experiment	Jestem zdecydowanie podekscytowany tym eksperymentem
I took a closer look at the dress	Przyjrzałem się bliżej sukni
I imagined my lips pressed against his	Wyobraziłam sobie moje usta przyciśnięte do jego
I feel something cold press into my stomach	Czuję, jak coś zimnego wciska mi się w żołądek
I'm so sorry, that's what he is	Tak mi przykro, taki właśnie jest
I could be useful anywhere	Mógłbym się przydać wszędzie
around noon I have some time	około południa mam trochę czasu
I must be in you baby	Muszę być w tobie kochanie
I was given the most powerful words	Dano mi najpotężniejsze słowa
A mysterious writer who ends up in real matters	Tajemniczy pisarz, który kończy się w prawdziwych sprawach
I have never used it before	Nigdy wcześniej go nie używałem
I killed them later after we moved the money	Zabiłem ich później, jak już przenieśliśmy pieniądze
The door on the other side of the corridor swung open	Drzwi po drugiej stronie korytarza otworzyły się na oścież
I'm not trying to hide the truth	Nie próbuję ukrywać prawdy
I can talk to animals	mogę rozmawiać ze zwierzętami
I wonder if that means we're on schedule	Zastanawiam się, czy to oznacza, że ​​jesteśmy zgodnie z harmonogramem
I know you will all love them	Wiem, że wszyscy je pokochacie
I did not answer him	Nie udzieliłem mu odpowiedzi
I knew he wasn't	Wiedziałem, że nie był
I think it's because of my strengthened body	Myślę, że to dzięki mojemu wzmocnionemu ciału
Wild, not murdered	Dziki, a nie zamordowany
I should have whipped you	Powinienem cię wychłostać
I never asked for help	Nigdy nie prosiłem o pomoc
I thought you needed more of a challenge	Myślałem, że potrzebujesz więcej wyzwania
I wouldn't let him think	Nie pozwoliłabym mu myśleć
I think they thought he was crazy	Myślę, że myśleli, że był szalony
I just replaced the rug	Właśnie wymieniłem dywan
I could barely contain my anger	Ledwo mogłem powstrzymać swój gniew
I thought he really liked me	Myślałem, że naprawdę mnie lubi
I couldn't bring myself to push him away	Nie mogłem się zmusić, by go odepchnąć
Fear to my parents for sure	Strach dla moich rodziców na pewno
Development takes many forms	Rozwój przybiera wiele form
I left the kitchen and walked down the short corridor	Wyszedłem z kuchni i poszedłem krótkim korytarzem
The resulting luxury becomes a necessity	Otrzymany luksus staje się koniecznością
I smiled but she didn't	Uśmiechnąłem się, ale ona nie
I couldn't get it back	Nie mogłem tego odzyskać
A week later, the city was gone	Tydzień później miasta już nie było
I will not accept this introduction	Nie zaakceptuję tego wprowadzenia
So let no one oppose them from now on!	Niech więc nikt odtąd nie stawia im sprzeciwu!
I will not try to stop you	nie będę próbował cię zatrzymać
I didn't want to fall asleep	nie chciałem zasnąć
I did it quietly in the courtroom	Zrobiłem to po cichu na sali sądowej
I woke up so excited this morning that I can see him	Obudziłem się tego ranka tak podekscytowany, że go widzę
I shrugged my shoulders and headed outside	Wzruszyłem ramionami i wyszedłem na zewnątrz
I smooth her hair	Przygładzam jej włosy
I'm thinking about you in the shower	Myślę o tobie pod prysznicem
He has two sisters and an older brother	Ma dwie siostry i starszego brata
I have, though not recently	mam, choć nie od niedawna
Both players were selected fourth overall	Obaj gracze zostali wybrani jako czwarte ogólnie
I didn't know whether to be angry or to be happy	Nie wiedziałam, czy się gniewać, czy cieszyć
I hate buying a car	Nie znoszę kupować samochodu
Too bad mine has a larger transparent layer	Szkoda, że ​​mój ma większą przezroczystą warstwę
I can say he honestly didn't know	Mogę powiedzieć, że szczerze nie wiedział
One indifference curve passes through each basket of goods	Przez każdy koszyk towarów przechodzi jedna krzywa obojętności
I carefully selected chicken legs and liver, and chicken hearts	Starannie dobrałam udka i wątróbkę z kurczaka oraz serca z kurczaka
I assume he went with his wife	Zakładam, że poszedł z żoną
I looked so tired and beaten	Wyglądałem na tak zmęczonego i pobitego
I would not count on any future earnings there	Nie liczyłbym tam na żadne przyszłe zarobki
I tried to ignore it, but it didn't go away	Próbowałem to zignorować, ale to nie zniknęło
I promise you nothing happened	Obiecuję, że nic się nie stało
I had to take my character seriously	Musiałem poważnie potraktować moją postać
I almost fell a couple of times	Parę razy prawie upadłem
I jumped up and went to the view screen	Podskoczyłem i przeszedłem do ekranu widoku
I was hoping he hadn't concluded a sale deal yet	Miałem nadzieję, że jeszcze nie zawarł umowy na sprzedaż
The trailer also received a positive response	Zwiastun też otrzymał pozytywną odpowiedź
I met his eyes and swallowed hard	Spojrzałam mu w oczy i ciężko przełknęłam
I couldn't have asked for much more	Nie mógłbym prosić o wiele więcej
I can see your every move	Widzę każdy twój ruch
One of them is the federal government	Jednym z nich jest rząd federalny
All record companies have disappeared	Wszystkie wytwórnie płytowe zniknęły
Agree that sounds like a good idea	Zgadzam się, że brzmi to jak dobry pomysł
A terrible suspicion crossed her mind	Straszliwe podejrzenie przyszło jej do głowy
I prefer the system we have now	Wolę system, który mamy teraz
I even tried to look away a couple of times	Kilka razy próbowałem nawet odwrócić wzrok
However, I was quite skeptical about this	Byłem jednak dość sceptycznie nastawiony do tego
I like the communication there	Podoba mi się tam komunikacja
I was not afraid	nie bałam się
I love swimming with my horses	Uwielbiam pływać z moimi końmi
I wanted to be productive	Chciałem być produktywny
I tried to learn my lessons	Próbowałem nauczyć się lekcji
Haven't seen it before	Nie widziałem tego wcześniej
A bed covered with hot naked women	Łóżko pokryte gorącymi nagimi kobietami
I was literally capable of anything	Byłem dosłownie zdolny do wszystkiego
I felt a little hand holding mine	Poczułem małą dłoń trzymającą moją
I've been better with my ground ability	Byłem lepszy z moją zdolnością ziemi
Their relationship lasted a month before their breakup	Ich związek trwał miesiąc przed rozpadem
A stream of cold air passed between my shoulders	Strumień zimnego powietrza przeszedł między moje ramiona
I was glad that the free enterprise system started working	Cieszyłem się, że darmowy system dla przedsiębiorstw zaczął działać
The ultimate fate of the ship is unknown	Ostateczny los statku jest nieznany
I need to stop more and be thankful	Muszę się więcej zatrzymać i być wdzięcznym
A good fit is better	Dobre dopasowanie jest lepsze
I'll make sure he comes back to join you	Upewnię się, że wróci, żeby do ciebie dołączyć
I forgive you for escaping	wybaczam ci, że uciekłeś
Wish you had come here sooner rather than later	Szkoda, że ​​nie przyjechałeś tu wcześniej, a nie później
I should have expected this	Powinienem się tego spodziewać
I've seen some of his girls' stables	Widziałem niektóre z jego stajni dziewcząt
I did not expect to come back here	Nie spodziewałem się, że tu wrócę
I tried right away	Od razu spróbowałem
I turned from one to the other, awaiting confirmation	Odwróciłem się od jednego do drugiego, oczekując potwierdzenia
I didn't want to breathe	nie chciałem oddychać
I just want the miracle of forgetting and moving on	Chcę tylko cudu zapomnienia i ruszenia dalej
Another particular love was the movie	Inną szczególną miłością był film
I felt very, very bad about it	Czułem się bardzo, bardzo źle z tego powodu
I rushed to her	Rzuciłem się do niej
I turned around, stood up, and forced myself to be happy	Odwróciłem się, wstałem i zmusiłem się do radości
I watched the crowd pick up huge stones	Patrzyłem, jak tłum zbiera ogromne kamienie
I met my boyfriend online as the only woman who	Poznałam mojego faceta online jako jedyną kobietę, która
I was hoping to work with people instead of words	Miałem nadzieję na pracę z ludźmi zamiast słów
I know exactly where we are now	Wiem dokładnie, gdzie teraz jesteśmy
I want training to take place outside the walls	Chcę, żeby szkolenie odbywało się poza murami
I also didn't have any money left	U mnie też nie zostały żadne pieniądze
I only care for people	Zajmuję się tylko ludźmi
I have a black heart	mam czarne serce
I loved every second she was on stage	Kochałem każdą sekundę, kiedy była na scenie
I knew you would never come alone	Wiedziałem, że nigdy nie przyjdziesz sam
I loved reading the story of an innocent woman losing her purity	Uwielbiałam czytać historię niewinnej kobiety, która traci swoją czystość
I couldn't understand this part of the puzzle	Nie mogłem zrozumieć tej części układanki
I can move my hands and feet	Mogę poruszać rękami i stopami
I hated the dark	Nienawidziłam ciemności
I drove him home and called a doctor	Odwiozłem go do domu i zadzwoniłem po lekarza
I took a breath, held it	Wziąłem oddech, wstrzymałem
I turned around and saw nothing	Odwróciłem się i nic nie zobaczyłem
I can break them down into different boards	Mogę je rozłożyć na różne tablice
I wanted him to protect me	Chciałem, żeby mnie bronił
I'm going further, a little closer to the coast	Jadę dalej, trochę bliżej wybrzeża
I didn't expect loyalty from him	Nie oczekiwałam od niego lojalności
I knew it was one of those names	Wiedziałem, że to jedno z tych imion
At the time, I wasn't really thinking straight	Wtedy tak naprawdę nie myślałem trzeźwo
I hope next year will be better for them	Mam nadzieję, że przyszły rok będzie dla nich lepszy
Thought you might like reading them someday	Pomyślałem, że może ci się kiedyś spodobać ich czytanie
I wouldn't last long in this state	Nie wytrzymałbym długo w tym stanie
A trip to the police station won't hurt	Wycieczka na komisariat nie zaszkodzi
I'm not getting better here	Nie wyzdrowieję tutaj
I wondered what he was sleeping in	Zastanawiałem się, w czym spał
I like to feel special again	Znowu lubię czuć się wyjątkowo
I'm just getting too much to read them all	Po prostu otrzymuję zbyt wiele, aby je wszystkie przeczytać
I've always loved traveling	Zawsze kochałam podróże
I thought their questions would go on forever	Myślałem, że ich pytania będą trwały wiecznie
I'm supposed to dig deeper into myself	Mam głębiej w siebie kopać
I lean down in his embrace	Pochylam się w jego uścisku
Because we can sit there and protect	Ponieważ możemy tam siedzieć i chronić
I just know he will	Po prostu wiem, że to zrobi
I was not far from the ocean, far from safety	Nie byłem daleko od oceanu, daleko od bezpieczeństwa
I always know what you mean	Zawsze wiem o co ci chodzi
I had no idea that something like this could happen	Nie miałem pojęcia, że ​​coś takiego może się wydarzyć
I think a lot of people were tired	Myślę, że wiele osób było zmęczonych
I'm looking towards the hotel?	patrzę w kierunku hotelu?
I see him turn when he hears me scream no	Widzę, jak się odwraca, kiedy słyszy, jak krzyczę nie
I know there are others	Wiem, że są inni
The pace was kept fast for most of the race	Przez większą część wyścigu utrzymywano szybkie tempo
I have to avenge this poor dead man	Muszę pomścić tego biednego martwego człowieka
I took another kiss, but it didn't work	Zniosłem kolejny pocałunek, ale to nie zadziałało
I looked up, wanting him to kiss me	Podniosłem głowę, pragnąc, żeby mnie pocałował
I must have a fever	Muszę mieć gorączkę
I never see myself with anyone else	Nigdy nie widzę siebie z nikim innym
I saw his lips try to fulfill	Widziałem, jak jego usta starają się spełnić
A fist squeezed his heart	Pięść ściskała jego serce
I'm really new to this	Jestem w tym naprawdę nowy
I used it well	Dobrze to wykorzystałem
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Uśmiechnąłem się i zamknąłem oczy, by cieszyć się chwilą
I must try to become worthy again	Muszę spróbować znów stać się godnym
A pair of worn pants covered his waist	Para zniszczonych spodni zakrywała jego talię
I was standing down in shock	Stałem w dole, zszokowany
Now I even have a new job!	Teraz mam nawet nową pracę!
I already missed him	już za nim tęskniłam
Thanks to them, I was able to survive	Dzięki nim mogłem przeżyć
A mix of colors and emotions	Mieszanka kolorów i emocji
I'm saying we're trying to get a ship	Mówię, że staramy się o statek
I was very much like you then	Byłem wtedy bardzo podobny do ciebie
I just waited for a hit	Czekałem tylko na uderzenie
But I had to trust him now	Jednak musiałam mu teraz zaufać
I really liked them	Naprawdę je polubiłem
I believe their people loved him	Wierzę, że ich ludzie go uwielbiali
A sad face looked at her from the mirror	Smutna twarz spojrzała na nią z lustra
This number dropped sharply in the following years	W kolejnych latach liczba ta gwałtownie spadła
I wondered why he would get upset about it	Zastanawiałem się, dlaczego by się tym zdenerwował
It can also be associated with eye disease	Może być również związany z chorobą oczu
I also looked straight back	Ja też spojrzałem prosto w tył
I smiled at her compliment	Uśmiechnąłem się na jej komplement
The exact location has not been identified	Dokładna lokalizacja nie została zidentyfikowana
I watch a fly floating on the wall	Oglądam muchę pływającą po ścianie
I cannot stand this level of abuse	Nie mogę znieść tego poziomu nadużyć
I made him hate me too	Sprawiłem, że też mnie znienawidził
I never found out why	Nigdy nie dowiedziałem się dlaczego
I couldn't stand being so completely alone	Nie mogłem znieść bycia tak całkowicie samotnym
I have something to do with that butt	Mam coś do tego tyłka
I hope so	Mam nadzieję, że tak się czuje
I left them alone in the bathroom	Zostawiłam ich samych w łazience
I slipped it off when no one was looking	Zsunąłem to, kiedy nikt nie patrzył
I loved my phone, computer and city	Kochałem swój telefon, komputer i miasto
I wish you would stay	Chciałbym, żebyś został
I can tell from the look on your face	Mogę powiedzieć po wyrazie twojej twarzy
I have never spoken to him or even looked at him	Nigdy z nim nie rozmawiałem ani nawet na niego nie patrzyłem
I just ask you to be nice about it	Proszę tylko, żebyś był w tym miły
A spear was deep in her chest	Głęboko w jej piersi tkwiła włócznia
I wasn't even around when it happened	Nie było mnie nawet w pobliżu, kiedy to się stało
I rolled out of bed and fell to the floor	Wytoczyłam się z łóżka i spadłam na podłogę
I hated this conversation	nienawidziłem tej rozmowy
I can be careful	Jestem w stanie być ostrożny
I had to leave you this note	Musiałem ci zostawić tę notatkę
Several lines of evidence support the hypothesis	Kilka linii dowodów potwierdza hipotezę
I went to her house	Udałem się do jej domu
I think you are going in the right direction	Myślę, że zmierzasz we właściwym kierunku
I thought it was time for you to have your own horse	Myślałem, że nadszedł czas, abyś miał własnego konia
I just want to know who to stay away from	Chcę tylko wiedzieć, od kogo się trzymać z daleka
I needed to be better prepared for my next date	Musiałem lepiej się przygotować na następną randkę
I hope our paths will cross again	Mam nadzieję, że nasze ścieżki znów się skrzyżują
I appreciate the help	doceniam pomoc
I showed him the door about an hour ago	Pokazałem mu drzwi jakąś godzinę temu
I glance at the calendar on the wall and frown	Zerkam na kalendarz na ścianie i marszczę brwi
The girl under the tree, looking down	Dziewczyna pod drzewem, spoglądająca
A cookie is like an ID card	Plik cookie jest jak dowód osobisty
I waited for him to speak, and she didn't	Czekałem, aż przemówi, a ona nie
I have no idea what to say to you	nie mam pojęcia, co ci powiedzieć
I know she wants to see you	Wiem, że chciałaby cię zobaczyć
Well disguised and strong	Dobrze zamaskowany i silny
I need a warrior who will seek the truth	Potrzebuję wojownika, który będzie szukał prawdy
The world she created out of wishes	Świat, który stworzyła z życzeń
I'm going to go out tonight	Idę dziś wieczorem wyjść
I need to contact everyone	Muszę się ze wszystkimi skontaktować
I thought it was the best place in the world	Myślałem, że to najlepsze miejsce na świecie
I look through the scope in shock	Spoglądam z lunety w szoku
I admired the details	Podziwiałem szczegóły
I made dinner for the weary traveler	Zrobiłam obiad dla zmęczonego podróżnika
I throw myself on the deck	Rzucam się na pokład
I will definitely come back to this park?	Na pewno wrócę do tego parku?
I tried to stay still and alert	Próbowałem pozostać nieruchomo i czujny
I will never stop loving you and missing you	Nigdy nie przestanę cię kochać i tęsknić za tobą
I still doubt you will believe me	Nadal wątpię, że mi uwierzysz
I got married	Wyszłam za mąż
I'd try to teach her how to behave	Próbowałbym ją nauczyć, jak się zachowywać
From this marriage a son was born	Z tego małżeństwa urodził się syn
They seem to be ashamed in some way	Chyba w jakiś sposób się wstydzą
I don't sleep well either	Ja też nie sypiam dobrze
I serve the world	Służę światu
I didn't know what to do next	Nie wiedziałam, co dalej robić
I just have to keep on fighting	Po prostu muszę walczyć dalej
Lots of rush and waiting	Dużo pośpiechu i czekania
I wasn't sure where the house was	Nie byłam pewna, gdzie jest dom
Names that have not been assigned are grayed out	Nazwy, które nie zostały przypisane, są zaznaczone na szaro
I was the only human home	Byłem jedynym ludzkim domem
I checked the phone for messages	Sprawdziłem telefon pod kątem wiadomości
I will make him wish he had kept me alive	Sprawię, że będzie żałował, że utrzymał mnie przy życiu
I start listing the titles	Zaczynam wymieniać tytuły
I always lose at the tables	Zawsze przegrywam przy stołach
I had no right to refuse to fight	Nie miałem prawa odmówić walki
I could never tell and she never showed me	Nigdy nie mogłem powiedzieć, a ona mi nie pokazała
They acted like savages	Zachowywali się jak dzicy
I am closing the practice	Zamykam praktykę
I consider my chances and possibilities	Rozważam swoje szanse i możliwości
The black guy came down the middle of the street	Czarnym facetem nadszedł środkiem ulicy
I didn't know it would come to this	Nie wiedziałem, że do tego dojdzie
I was the one who was wrong	Byłem tym, który się mylił
I ignored him and he ignored me	Zignorowałem go, a on zignorował mnie
They got married the same year	Pobrali się w tym samym roku
I usually do it with her	Zwykle robię to z nią
I can hear a fish swimming	słyszę pływającą rybę
He was a bright student and liked studying	Był bystrym uczniem i lubił studia
I was worried sick	martwiłem się chory
He married twice and had at least fifteen children	Ożenił się dwukrotnie i miał co najmniej piętnaścioro dzieci
I walk in and swim, trying to feel grateful	Wchodzę i płynę, próbując poczuć wdzięczność
I feel exhausted afterwards, empty	Czuję się potem wyczerpany, pusty
I wanted to scream for losing him	Chciałem krzyczeć z jego utraty
I think you should sleep there too	Myślę, że ty też powinieneś tam spać
I decided to write a new story every now and then	Postanowiłem pisać co jakiś czas nową historię
I had a reason, if not an excuse	Miałem powód, jeśli nie wymówkę
Light wind and sunny, dry weather help	Pomagają w tym lekki wiatr i słoneczna, sucha pogoda
I remember them vaguely	niejasno je pamiętam
Assault charges have been retired	Opłaty szturmowe zostały wycofane
I hope to teach	Mam nadzieję prowadzić zajęcia
I believe everything happens for a reason	Wierzę, że wszystko dzieje się z jakiegoś powodu
A little communication from you would be nice	Odrobina komunikacji od ciebie byłaby miła
I sit on the bed and wait	Siedzę na łóżku i czekam
I look at his face	Patrzę na jego twarz
I never planned on you	Nigdy nie planowałem, żebyś
Time to take care of yourself and your soul	Czas zadbać o siebie i duszę
A kind of gas station	Swego rodzaju stacja paliw
I pulled on it, but it was closed	Pociągnąłem za to, ale było zamknięte
I stopped walking far from his bed	Przestałem iść daleko od jego łóżka
I can't get enough of it	nie mogę się nim nacieszyć
I need to talk to you in person	Muszę z tobą porozmawiać osobiście
I too will go on forever	Ja też będę trwać wiecznie
I couldn't deal with it now	Nie mogłem sobie z tym teraz poradzić
It is worn by both male and female gods	Noszą go zarówno bogowie płci męskiej, jak i żeńskiej
It was a very short discussion	To była bardzo krótka dyskusja
I was very surprised and touched	Byłem bardzo zaskoczony i poruszony
I really have to deal with this	Naprawdę muszę sobie z tym poradzić
I am a sixteen-year-old girl	Jestem szesnastoletnią dziewczyną
I can't handle it anymore	Już nie mogę sobie z tym poradzić
I run a hand through my hair	Przeczesuję dłonią włosy
I think he was doing the same with us	Myślę, że robił to samo z nami
I'll give you a textbook way	Podam ci podręcznikowy sposób
I try very little to hide it	Bardzo mało staram się to ukryć
This time I go alone	Tym razem idę sam
The gloomy monk, strong in his arms, stood motionless behind him	Ponury mnich, silny w ramionach, stał za nim nieruchomo
It was then given its present title	Nadano mu wówczas swój obecny tytuł
I traveled with him	podróżowałem z nim
I spoke to you when no one else did	Rozmawiałem z tobą, kiedy nikt inny nie zrobił
I was their final exam	Byłem ich egzaminem końcowym
I want to keep my promise	Chcę dotrzymać obietnicy
Heard my heart beat fast in my ears	Słyszałem, jak moje serce bije szybko w uszach
I slept fifteen hours each day	Spałem piętnaście godzin każdego dnia
I can't read a stolen book	Nie mogę przeczytać skradzionej książki
I promise you will always be safe	Obiecuję, że zawsze będziesz bezpieczny
I couldn't help crying before I ran away	Nie mogłem zapanować nad płaczem przed ucieczką
I thought my day was going well	Myślałem, że mój dzień mija dobrze
I am very happy to share my journey with you	Bardzo się cieszę, że mogę podzielić się z Tobą moją podróżą
A helicopter will come to our rescue	Z pomocą przyjdzie nam helikopter
I suspected you were lying to me before	Podejrzewałam, że wcześniej mnie okłamywałeś
I lived on bags and in the streets	Żyłem z worków i na ulicach
Maybe I could save them	Może udałoby mi się ich uratować
Found it in a photo in the campus newspaper	Znalazłem go na zdjęciu w gazecie kampusowej
I understand it takes time to think about it	Rozumiem, że potrzebuje czasu, aby to przemyśleć
I landed gently on the ground	Delikatnie wylądowałem na ziemi
I knew nothing would ever hurt me	Wiedziałem, że nic mnie nigdy nie skrzywdzi
I recognize the features of a red glowing clock	Rozpoznaję cechy czerwonego świecącego zegara
Eventually I had to change the mode of operation	W końcu musiałem zmienić tryb działania
I have no trouble getting women, that's right	Nie mam problemów ze zdobyciem kobiet, to prawda
I managed to crack the code	Udało mi się złamać kod
I can't tell her that yet	Nie mogę jej jeszcze tego powiedzieć
I laugh a little and he left	Trochę się śmieję, a on odszedł
I have met sixty thousand people	Poznałem sześćdziesiąt tysięcy osób
I will never live there again	Już nigdy tam nie będę żyć
I went out for tea and lunch	Wyszedłem na herbatę i lunch
I just love her music	Po prostu kocham jej muzykę
I look at the woman staring at me	Patrzę na kobietę wpatrującą się we mnie
I decided to call her and talk about it	Postanowiłem do niej zadzwonić i o tym porozmawiać
I know what you want to say	Wiem co chcesz powiedzieć
I never wanted her more	Nigdy nie chciałem jej bardziej
I would save you from yourself	ratowałbym was przed samym sobą
Picture about nothing	Obraz o niczym
A good man with a heart	Dobry człowiek z sercem
I stare at the white ceiling	Wpatruję się w biały sufit
I look better and sleep better	lepiej wyglądam i lepiej śpię
I see no threat to his leadership	Nie widzę zagrożenia dla jego przywództwa
Hope you know how much everyone loved you	Mam nadzieję, że wiesz, jak bardzo wszyscy cię kochali
I have no doubts about it	nie mam co do tego wątpliwości
I stood feeling ridiculous for what seemed like hours	Stałem, czując się śmiesznie, przez coś, co wydawało się godzinami
Heavenly heights can be said, I suppose	Przypuszczam, że można powiedzieć niebiańskie wyżyny
I am also a photographer and I like creating digital effects	Jestem również fotografem i lubię tworzyć efekty cyfrowe
The aircraft was repaired and brought back into service	Samolot został naprawiony i przywrócony do służby
I have constructed my alter ego	Skonstruowałem swoje alter ego
I have an older brother and an older sister	Mam starszego brata i starszą siostrę
I promised to stay with the car	Obiecałam zostać przy aucie
I had to make this decision for myself	Musiałem podjąć tę decyzję za siebie
I stepped out of the shadows and walked over to them	Wyszedłem z cienia i podszedłem do nich
Rice is popular in many dishes	Ryż jest popularny w wielu potrawach
I've seen it before	Widziałem to już wcześniej
The second was a longer speech	Drugi był dłuższym przemówieniem
I jumped back, but was withdrawn	Odskoczyłem, ale zostałem wycofany
I wouldn't say it was quiet, but they did	Nie powiedziałbym, że było spokojnie, ale zrobili to
I love how human voices can do it	Uwielbiam to, że potrafią to robić ludzkie głosy
I couldn't see her eyes that well from this distance	Nie widziałem jej oczu tak dobrze z tej odległości
I have found my true self again	Znowu odnalazłem swoje prawdziwe ja
I suspect it's a false economy	Podejrzewam, że to fałszywa ekonomia
I just stand and listen	Po prostu stoję i słucham
I can try to stop	Mogę spróbować się zatrzymać
I want to fill this house with our family	Chcę wypełnić ten dom naszą rodziną
I didn't mention any findings other than the word fee	Nie wspomniałem o żadnych ustaleniach innych niż słowo opłata
I didn't think they would find me that soon	Nie sądziłem, że tak szybko odnajdą mój ślad
A hotel employee brought a stroller to the bed	Pracownik hotelu przywiózł wózek do łóżka
I hid in the bushes and looked out	Ukryłem się w krzakach i wyjrzałem
Lost count a long, long time ago	Straciłem rachubę dawno, dawno temu
He came here a few minutes later	Kilka minut później przyszedł tutaj
I can't say how much it helped me	Nie potrafię powiedzieć, jak bardzo mi to pomogło
I know the monster will fly away when you are gone	Wiem, że potwór odleci, kiedy odejdziesz
I don't pretend to know	nie udaję, że wiem
I really need these qualities	Naprawdę potrzebuję tych cech
This is the first time I notice them	Zauważam je po raz pierwszy
I didn't mind getting wet	Nie miałem nic przeciwko zmoczeniu
I helped her put it on the ground	Pomogłem jej położyć go na ziemi
A wild scream filled the dusty air	Dziki krzyk wypełnił zakurzone powietrze
Then I saw something that bothered me	Wtedy zobaczyłem coś, co mnie zaniepokoiło
I mean, we have become like that	To znaczy staliśmy się tacy
I knew you would destroy the evidence	Wiedziałem, że zniszczysz dowody
Personally, I will look for the coin	Osobiście poszukam monety
I was getting tired again	Znowu się męczyłem
I did, and now it's gone	Zrobiłem, a teraz jej nie ma
I understand why they do this	Rozumiem, dlaczego to robią
I even tried to smile	nawet próbowałem się uśmiechnąć
The scientist was nothing without a reputation	Naukowiec był niczym bez reputacji
I leaned forward, catching his hand on my foot	Pochyliłam się do przodu, łapiąc jego dłoń na stopie
I also asked a few questions that arose during the interview	Zadałem też kilka pytań, które wyrosły na rozmowie kwalifikacyjnej
I have always admired him for this kindness	Zawsze go podziwiałem za tę dobroć
I can feel his need for encouragement	Czuję jego potrzebę zachęty
A tall man entered	Wszedł wysoki mężczyzna
I believe we all belong together	Wierzę, że wszyscy należymy do siebie
I searched the ground and the roof	Przeszukałem ziemię i dach
A single glass case illuminated from the inside was disclosed	Ujawniono pojedynczą szklaną gablotę oświetloną od wewnątrz
I had to plug it in directly	Musiałem to podłączyć bezpośrednio
Thought it would be perfect	Pomyślałem, że będzie idealnie
I started with my son this week	Zaczęłam z synem w tym tygodniu
I need to hear what happened	Muszę usłyszeć, co się stało
A strange dilemma slowly emerged	Powoli pojawiał się dziwny dylemat
I shook my head sharply	Potrząsnąłem ostro głową
I moved to the back of the truck	Przeniosłem się na tył ciężarówki
I felt a lot of emotion, dear reader	Odczułem wiele emocji, drogi czytelniku
I try to quiet my tone	Próbuję wyciszyć mój ton
I went to my room and decided to write	Poszedłem do swojego pokoju i postanowiłem napisać
I did not have time to react	nie zdążyłem zareagować
I can only do what is in my power	Mogę robić tylko to, co jest w mojej mocy
I wanted his tongue in my mouth	Chciałam jego języka w moich ustach
I nodded, surprised he knew my name	Kiwnąłem głową, zaskoczony, że zna moje imię
I was different and unhappy	Byłem inny i nieszczęśliwy
I wonder why he was here last night	Zastanawiam się, dlaczego był tu zeszłej nocy
I need to pray more	Muszę częściej się modlić
I didn't want to risk becoming a burden	Nie chciałem ryzykować stania się ciężarem
I think we should keep him close	Myślę, że powinniśmy trzymać go blisko
I am completely nothing	Jestem kompletnie niczym
I didn't see any other figure in her dream	W jej śnie nie widziałem żadnej innej postaci
I've been trying to contact you all day	Cały dzień próbowałem się z tobą skontaktować
I'll talk to you soon	niedługo porozmawiam z tobą
I'm not sure of anything	niczego nie jestem pewien
He added twelve pole positions	Dodał dwanaście pole position
I wasn't sure what she wanted me to say	Nie byłam pewna, co chciała, żebym powiedział
The man walked over to him and woke him up	Mężczyzna podszedł do niego i go obudził
I imagined it all differently	Wyobraziłem sobie to wszystko inaczej
I didn't think about it	nie myślałem o tym
I almost jumped out of my skin	Prawie wyskoczyłem ze skóry
I also have some really good ideas	Ja też mam kilka naprawdę dobrych pomysłów
I do it all summer anyway	I tak robię to przez całe lato
I couldn't bring myself to find them	Nie mogłem się zmusić, żeby ich znaleźć
I cursed him for that	Przekląłem go za to
I was cold, wet and depressed	Byłem zmarznięty, mokry i przygnębiony
I was talking about myself	mówiłem o sobie
I need to go to sleep	potrzebuję iść spać
I am the one you love to hate	Jestem tym, którego kochasz nienawidzić
It didn't feel bad to be dead	Nie czułem się źle, że nie żyje
A blow that will bring them both down	Cios, który obali ich obu
I think it's all part of my new normal	Myślę, że to wszystko jest częścią mojej nowej normalności
I came here with a family member	Przyjechałam tu z członkiem rodziny
I heard his huge footsteps in the background	Słyszałem jego ogromne kroki w tle
Nobody on the ground was hurt	Nikt na ziemi nie został ranny
I was hoping you could come and see me	Miałem nadzieję, że możesz przyjść i mnie zobaczyć
I got up and walked over to the armchair	Wstałem i podszedłem do fotela
I pick up the phone and he answers right away	Odbieram telefon, a on od razu odbiera
Part of her enjoyed seeing his futile efforts	Część jej cieszyła się oglądaniem jego daremnych wysiłków
I hate seeing blood spilled	Nienawidzę widoku przelanej krwi
I never really learned to dance	Tak naprawdę nigdy nie nauczyłam się tańczyć
I had to do this for you	Musiałem to dla ciebie zrobić
I know deep down you want me too	Wiem, że w głębi duszy też mnie pragniesz
I encourage everyone to write	Zachęcam wszystkich do pisania
I would also be interested in similar music	Ja też byłbym zainteresowany podobną muzyką
I can't wait to get started	Nie mogę się doczekać, aby zacząć
Several days without code	Kilka dni bez kodu
A curse slipped from his tongue	Przekleństwo wymknęło mu się z języka
I started to feel relaxed	Zacząłem czuć się zrelaksowany
No more than meets the eye	Nie więcej niż na pierwszy rzut oka
I love having it there	Uwielbiam to tam mieć
I could work with little sleep and never look tired	Mogłabym pracować z małą ilością snu i nigdy nie wyglądać na zmęczoną
I think your mind is playing	Myślę, że twój umysł się bawi
I want to know what's going on	Chcę wiedzieć, co się dzieje
The result was recorded in approximately four days	Wynik został zarejestrowany w ciągu około czterech dni
I need it back right now	Potrzebuję tego z powrotem, właśnie teraz
I can call one for you	Mogę zadzwonić do jednego dla ciebie
I haven't had much success in my new career	Nie odniosłam wielkiego sukcesu w mojej nowej karierze
I barely stopped him	ledwo go powstrzymałem
I knew it was just right for our home	Wiedziałem, że to w sam raz dla naszego domu
I didn't deserve to live	nie zasługiwałam na życie
I regularly trip over all these things	Regularnie potykam się o te wszystkie rzeczy
A student was found dead on the school grounds	Na terenie szkoły znaleziono martwego ucznia
I have to get out of town	muszę wyjechać z miasta
I can't ask her not to touch the piano	Nie mogę jej prosić, żeby nie dotykała pianina
I didn't fit in here	nie pasowałem tutaj
I wonder what he was looking for	Zastanawiam się, czego szukał
I couldn't wear pretty blouses	Nie mogłam nosić ślicznych bluzek
I feel it would be a good move	Czuję, że byłby to dobry ruch
I knew we found the animal	Wiedziałem, że znaleźliśmy zwierzę
This is potentially a violation of federal tax law	Jest to potencjalnie naruszenie federalnego prawa podatkowego
I think you've been through enough already	Chyba dość już przeszłaś
Now I will start destroying their bad deeds "	Teraz zacznę niszczyć ich złe uczynki”
I found her after a moment of groping her	Znalazłem ją po chwili obmacywania
I can crash on the road and die	Mogę upaść na drodze i umrzeć
I need to clear my name	Muszę wyczyścić moje imię
People who deserve help	Ludzi, którzy zasłużyli na pomoc
Little is known about this period	Niewiele wiadomo o tym okresie
I can burn the wood later	Mogę spalić drewno później
I was incredibly excited to meet her	Byłem niesamowicie podekscytowany na myśl o spotkaniu z nią
I feel broken inside	Czuję się załamany w środku
I opened it and saw a man standing there	Otworzyłem go i zobaczyłem stojącego tam mężczyznę
Hope you're having a good time	Mam nadzieję, że dobrze się bawi
It was covered with a large sheet of metal	Zakrywała go duża blacha
I know her, I have lived in her house for years	Znam ją, mieszkam w jej domu od lat
I swear by that eyebrow pencil	Przysięgam na ten ołówek do brwi
I only went back to sleep for three hours	Wróciłem do spania tylko trzy godziny
I thought you abandoned your post	Myślałem, że porzuciłeś swój post
I prefer a respected and responsible adult	Wolę szanowaną i odpowiedzialną osobę dorosłą
Communication problems have occurred	Wystąpiły problemy z komunikacją
I don't know what my problem is	Nie wiem, na czym polega mój problem
I had a strange feeling	miałem dziwne przeczucie
I was furious about the bicycle	Byłem wściekły na punkcie roweru
I'm counting to ten to calm down	Liczę do dziesięciu, żeby się uspokoić
It would be nice to see him later	Miło byłoby go później zobaczyć
I kept my mouth shut and just smiled	Trzymałem usta zamknięte i tylko się uśmiechałem
I take this time to catch my breath	Poświęcam ten czas na złapanie oddechu
Also interpreted as control of the life force	Interpretowane również jako kontrola siły życiowej
I can't let another person drown	Nie mogę pozwolić innej osobie utonąć
I can promise stability	mogę obiecać stabilność
God will bless the most ethical person	Bóg pobłogosławi najbardziej etyczną osobę
I laugh at that too	Z tego też się śmieję
I feel him moving when he kisses me	Czuję jak się rusza, gdy mnie całuje
I was pretty sure anyway	I tak byłam prawie pewna
I didn't even recognize it	Nawet tego nie rozpoznałem
The trick of the light	Sztuczka światła
I didn't want anything else but to go there	Nie chciałem niczego innego, jak tylko tam odejść
I just received the painting after framing	Właśnie otrzymałem obraz po oprawieniu
York has become a major textile manufacturing and trading center	York stał się głównym ośrodkiem produkcji i handlu tkaninami
A small white dome hung in an enormous gray dome	Mała biała kopuła wisiała w ogromnej szarej kopule
Private bus companies operate instead	Zamiast tego działają prywatne firmy autobusowe
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
However, I do find the taste a bit tart	Uważam jednak, że smak jest trochę cierpki
I also had the perfect piece of cake	Ja też miałam idealny kawałek ciasta
I would like to see all your results	Chciałbym zobaczyć wszystkie Twoje wyniki
I take her hand and help her	Chwytam ją za rękę i pomagam jej
I looked at the bottle	Spojrzałem na butelkę
I was expecting some resistance, but it was easy	Spodziewałem się trochę oporu, ale to było łatwe
I won't be able to see my place	Nie będę mógł zobaczyć swojego miejsca
Several of them nodded encouragement	Kilku z nich skinęło głową na zachętę
Your time for universal recognition will come	Twój czas powszechnego uznania nadejdzie
Maybe I need a new place to live	Może potrzebuję nowego miejsca do życia
I sit on the couch closest to his chair	Siadam na kanapie najbliżej jego krzesła
I was wondering what it would look like	Zastanawiałem się, jak to będzie wyglądać
I can see five of us and two of you	Widzę pięciu z nas i dwóch z was
I was stunned, not knowing what to do next	Byłem oszołomiony, nie wiedząc, co dalej
I couldn't finish it	nie mogłem tego dokończyć
I couldn't understand why he found the movie so funny	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego uważał ten film za tak zabawny
I reached for my cell phone and recorded the scene	Sięgnąłem po telefon komórkowy i nagrałem scenę
I would take my frustration out on the waves	Wyładowałbym swoją frustrację na falach
Much more than she allowed herself to think	Dużo więcej, niż pozwalała sobie na myślenie
I respect his enthusiasm	Szanuję jego entuzjazm
I was pulled under	Zostałem wciągnięty pod
I really need a break	Naprawdę potrzebuję przerwy
I haven't seen my father	Nie widziałem mojego ojca
I miss this way of life	Tęsknię za tym sposobem życia
I cannot forgive or forget	nie mogę wybaczyć ani zapomnieć
A whisper at night	Szept w nocy
I've never been impatient	nigdy nie byłam niecierpliwa
I just threw it on the net	Właśnie rzuciłem to w sieć
I took a job in a cafe	Podjąłem pracę w kawiarni
I'm sure the research would be fascinating	Jestem pewien, że badania byłyby fascynujące
I had to find out more first	Musiałem najpierw dowiedzieć się więcej
I had a bit of a temper	Miałem trochę temperamentu
I didn't tell her anything	Nic jej nie powiedziałem
I frown at my own thoughts	Marszczę brwi na własne myśli
Hope you're having a good time	Mam nadzieję, że dobrze się bawi
I want nothing more than to be your slave forever	Nie pragnę niczego bardziej niż być twoim niewolnikiem na zawsze
I told you to turn the power off	Mówiłem ci, żebyś wyłączyła zasilanie
I understood the fascination	Zrozumiałem fascynację
I suppose this job would get you drinking	Przypuszczam, że ta praca doprowadziłaby cię do picia
I handed him the letter	Wręczyłem mu list
I hope the mention of her is enough	Mam nadzieję, że wspomnienie jej wystarczy
I can feel your sympathy	Czuję twoje współczucie
A sick guitar for a sick player	Chora gitara dla chorego gracza
I was so glad those times are over	Tak się cieszyłem, że te czasy już minęły
I am trying to find a balance between them	Staram się znaleźć równowagę między nimi
However, I need a volunteer	Potrzebuję jednak wolontariusza
I left it at home	Zostawiłam to w domu
I closed the closet door and continued my search	Zamknąłem drzwi szafy i kontynuowałem poszukiwania
I started sweating again	Znowu zacząłem się pocić
Still sometimes I believe he doesn't really know how	Wciąż czasami wierzę, że tak naprawdę nie wie jak
I chose the ones that were flowers and scenery	Wybrałem te, które były z kwiatów i scenerii
I was walking down the street when the dam broke	Szedłem ulicą, gdy pękła tama
The audio tracks were recorded later	Ścieżki audio zostały nagrane później
I fought to do this before it is too late	Walczyłam, żeby to zrobić, zanim będzie za późno
I've hurt a lot of people	Zraniłem wiele osób
I live with an elderly woman	mieszkam ze starszą kobietą
I have a sense of humor	mam poczucie humoru
I wonder if she would let me touch her too	Zastanawiam się, czy pozwoliłaby mi też jej dotknąć
I went back to school and tried to act normally	Wróciłam do szkoły i starałam się zachowywać normalnie
I had to let things lay down for a while	Musiałem pozwolić, by sprawy położyły się na chwilę
A very healthy little girl	Bardzo zdrowa mała dziewczynka
I like to support my authors in any way possible	Lubię wspierać moich autorów w każdy możliwy sposób
I turned it off before it went out	Wyłączyłem go, zanim zgasł
The manager will find a place for you	Menedżer znajdzie dla Ciebie miejsce
I still remember it	Wciąż to pamiętam
I walked and watched the sun go down	Chodziłem i obserwowałem słońce
I'm approaching the ground, listening	Zbliżam się do ziemi, nasłuchując
I met a girl and got married	Poznałem dziewczynę i ożeniłem się
I was secretly in love with her	Byłem w niej potajemnie zakochany
I can see with my own eyes	widzę na własne oczy
I thought she was going to pass out	Myślałem, że zemdleje
I smell like a dog or a wolf	Pachnę jak pies lub wilk
I had to take this opportunity	Musiałem skorzystać z tej okazji
I think it will be okay	Myślę, że będzie dobrze
I did it twice in front of me	Zrobiłem to dwa razy przed sobą
I followed the instructions word for word	Postępowałem zgodnie z instrukcjami słowo w słowo
Somewhere on the ship, a baby began to cry	Gdzieś na statku zaczęło płakać dziecko
Items have since been recovered	Przedmioty zostały od tego czasu odzyskane
Several horses were used for close work	Kilka koni było używanych do bliskiej pracy
I said it would be okay	Powiedziałem, że to będzie w porządku
I think we waited long enough for her mother	Myślę, że wystarczająco długo czekaliśmy na jej matkę
I thought they were cute, with very high heels	Myślałam, że są śliczne, na bardzo wysokich obcasach
A moment later a truck passed her	Chwilę później minęła ją ciężarówka
I expect the same from you	tego samego wymagam od ciebie
I could still help in the inn	Mogłabym dalej pomagać w karczmie
I thought you were better than this	Myślałem, że jesteś lepszy niż to
I wonder what she is dreaming about	Zastanawiam się, o czym marzy
I think she actually went to that school	Myślę, że właściwie chodziła do tej szkoły
The first requirement is minimal loss	Pierwszym wymogiem jest minimalna strata
I was mugged in a dark alley	Zostałem napadnięty w ciemnej uliczce
Hope the king can help	Mam nadzieję, że król może pomóc
I can't wait to give her the good news	Nie mogę się doczekać, aby przekazać jej dobre wieści
I am not an expert on these matters	Nie jestem ekspertem w tych sprawach
I was going to be happy	miałam być szczęśliwa
I want you to come and work for me	Chcę, żebyś przyszedł i pracował dla mnie
I looked at the photo	Spojrzałem na zdjęcie
I found the desk quickly	Szybko znalazłem biurko
Just stumbled across your posts	Właśnie natknąłem się na twoje posty
I don't think they knew what was going on	Chyba nie wiedzieli, co się dzieje
I've never seen a girl like her before	Nigdy wcześniej nie widziałem takiej dziewczyny jak ona
Nice acquaintance in every way!	Miła znajomość pod każdym względem!
Time and time again	Raz za razem
I knew this old river was special	Wiedziałem, że ta stara rzeka jest wyjątkowa
I watched him choose the words	Patrzyłem, jak dobiera słowa
I was really on a hot streak	Byłem naprawdę w gorącej passie
I also love my brother	Ja też kocham mojego brata
I ended up serving a week in jail	Skończyło się na odsiedzeniu tygodnia w więzieniu
I couldn't take it with me	Nie mogłem tego zabrać ze sobą
I tried everything that happened later in space	Próbowałem wszystkiego, co wydarzyło się później w kosmosie
A young woman came over to greet him	Młoda kobieta podeszła, by go powitać
I did this, collected my clothes, got dressed and left	Zrobiłem to, zebrałem ubrania, ubrałem się i wyszedłem
I didn't know what to think about it	Nie wiedziałam co o tym myśleć
I was counting on the safety of the crowd	Liczyłem na bezpieczeństwo tłumu
Dead fall on your way down	Martwy upadek na twojej drodze w dół
I was already planning to go	już planowałam jechać
I put down the knife and made him walk	Odłożyłem nóż i kazałem mu chodzić
I haven't seen you around	nie widziałem cię w pobliżu
I was worried about everything	Martwiłem się o wszystko
I worked full time	pracowałem na pełny etat
So a superficial wound	Zatem powierzchowna rana
I don't think he was a push-up type	Chyba nie był typem pompki
I want to protect you all	Chcę was wszystkich chronić
I am really excited about the experiences waiting for me	Jestem naprawdę podekscytowany czekającymi na mnie doświadczeniami
I understand it better than my own home	Rozumiem to lepiej niż własny dom
I need time to figure this out	Potrzebuję czasu, żeby to rozgryźć
I knew from experience that such a scene meant death	Wiedziałem z doświadczenia, że ​​taka scena oznacza śmierć
I can put in even more	mogę włożyć jeszcze więcej
I understand the nature of such requests	Rozumiem naturę takich żądań
I needed to know more, so much more	Musiałem wiedzieć więcej, o wiele więcej
I wonder what's with the light	Zastanawiam się, co jest ze światłem
Lots of people are protesting	Wiele osób protestuje
I turned to him before leaving	Odwróciłem się do niego przed wyjściem
A very dependent partnership that works really well	Bardzo zależne partnerstwo, które działa naprawdę dobrze
I've thought about you so often	Tak często o tobie myślałem
I started reading making sure he couldn't read it	Zacząłem czytać, upewniając się, że nie może tego przeczytać
I know you couldn't do this	Wiem, że nie mogłeś tego zrobić
I was making a bold move here	Robiłem tutaj śmiały ruch
Unless you have to be anywhere	Chyba że musisz być gdziekolwiek
I can't imagine him writing a reconciliation letter	Nie wyobrażam sobie, żeby napisał list pojednania
The house also has an attached garage	Dom posiada również dołączony garaż
I turned to the mind of the traveling players	Zwróciłem się do głowy podróżujących graczy
The small and shabby place caught my attention	Małe i odrapane miejsce przykuło moją uwagę
I still have a responsibility to him	Nadal mam wobec niego odpowiedzialność
I knew both of them by reputation	Znałem ich oboje z reputacji
I would put it off as wisely as possible	Odkładałbym to tak rozsądnie, jak to możliwe
I take this moment to study it myself	Poświęcam ten moment, aby samemu go przestudiować
I've lost interest, at least for now	Straciłem zainteresowanie, przynajmniej na razie
Both elements are then combined in the following steps	Oba elementy są następnie łączone w kolejnych etapach
I knew you didn't know where she lived	Wiedziałem, że nie wiesz, gdzie ona mieszka
I had to be very careful about that	Musiałem na to bardzo uważać
I try to hug him	Staram się go objąć
I will never stop going for routine care	Nigdy nie przestanę chodzić na rutynową opiekę
Such a goddess should have no problem killing you	Taka bogini nie powinna mieć problemu z zabiciem ciebie
I lease the fields	Wydzierżawiam pola
I can see you are moving away from me	Widzę, że odsuwasz się ode mnie
I wonder if this can register in your mind at all	Zastanawiam się, czy może to w ogóle zarejestrować się w twoim umyśle
I'm backing away, the helicopters are tilting	Cofam się, śmigłowce przechylają się
I believe that a mistake was made in the procedure	Uważam, że w postępowaniu popełniono błąd
I work with the body and never against it	Pracuję z ciałem i nigdy przeciwko niemu
I can't read his face	Nie mogę odczytać jego miny
I know most people will call me crazy	Wiem, że większość ludzi nazwie mnie szaloną
I couldn't access in time	Nie mogłem uzyskać dostępu na czas
I know you have good intentions	Wiem, że masz dobre intencje
I can call her real phone number	Mogę zadzwonić na jej prawdziwy numer telefonu
I was hoping this particular case was forgotten	Miałem nadzieję, że ta konkretna sprawa została zapomniana
I didn't fight for this relationship	Nie walczyłam o ten związek
I had to come and see for myself	Musiałem przyjść i sam się przekonać
I know what you were doing	Wiem co robiłeś
I'll figure out a way out for us	Wymyślę dla nas wyjście z tego
I let my beard and hair grow	Pozwoliłem, aby moja broda i włosy urosły
The battle lasted only an hour	Bitwa trwała tylko godzinę
I haven't finished calculating yet	Jeszcze nie skończyłem obliczać
I think we would make great friends	Myślę, że zawarlibyśmy wspaniałych przyjaciół
I just wanted it to end	Chciałem tylko, żeby to się skończyło
I could barely hear him on the phone	Ledwo go słyszałem przez telefon
I've stayed long enough	Zostałem wystarczająco długo
I heard it all through the door	Słyszałem to wszystko przez drzwi
I was the type of person who didn't like confrontation	Byłem typem osoby, która nie lubiła konfrontacji
I have to make sure it is safe on its way	Muszę się upewnić, że jest bezpieczna na swojej drodze
I was laughing at him	Śmiałem się z niego
I'm not begging for his life	Nie błagam o jego życie
I began to see my light shining through more clearly	Zacząłem widzieć wyraźniej przeświecające moje światło
I want to report it	chcę go zgłosić
I can't lie down while she is standing in my house	Nie mogę się położyć, kiedy ona stoi w moim domu
You have to tell your version of the story	Musisz opowiedzieć swoją wersję historii
A look inside showed that her room was torn	Spojrzenie w środku pokazało, że jej pokój jest rozdarty
I want to go back to the bottom	Chcę wrócić do dołu
I would move heaven and earth to find him	Poruszyłbym niebo i ziemię, aby go znaleźć
I whispered as he ran his thumb over my mouth	– wyszeptałam, kiedy przesunął kciukiem po moich ustach
Saved option to rights to minutes and books	Zapisana opcja prawa do minut i książek
I didn't want to look at him	Nie chciałem na niego patrzeć
I even went out and bought a pair	Wyszedłem nawet i kupiłem parę
I am the one who loves them	Jestem tym, który ich kocha
I put all my chances into one	Włożyłem wszystkie swoje szanse w jedno
The guy needs to have fun	Facet musi się zabawić
The size of the institution varies greatly	Wielkość instytucji jest bardzo zróżnicowana
I must hurry up if the haste is no longer in vain	Muszę się spieszyć, gdyby pośpiech nie był już daremny
I stare hard at their faces	Wpatruję się mocno w ich twarze
I want to turn from my sins	Chcę odwrócić się od moich grzechów
I sit with this for a while	Siedzę z tym przez chwilę
I pour a glass of water	Wlewam szklankę wody
The division was very fragmented	Podział był bardzo rozproszony
The treaty was signed	Podpisano traktat
I can tell him anything and everything	Mogę mu powiedzieć wszystko i wszystko
I delivered the liqueur	Dostarczyłem likier
I just want to kiss you	Tylko chcę cię pocałować
I like playing ball games	Lubię grać w gry w piłkę
I know you can do both	Wiem, że możesz zrobić jedno i drugie
I am looking for evidence to justify my fear	Szukam dowodów na uzasadnienie mojego strachu
There is a fairly simple story on the discussion table	Na stole dyskusyjnym jest dość prosta historia
I was so excited about running away	Byłem tak podekscytowany myślą o ucieczce
I saw what happened to your guitar	Widziałem, co się stało z twoją gitarą
Even so, I still come to town	Mimo to nadal przyjeżdżam do miasta
I was really impressed	Byłem pod wrażeniem, naprawdę
So it all went wrong	Więc wszystko poszło nie tak
I close my diary to get some sleep	Zamykam pamiętnik, żeby się przespać
It didn't bother me too much	za bardzo mi to nie przeszkadzało
I knew it was all too good to be true	Wiedziałem, że to wszystko było zbyt piękne, aby mogło być prawdziwe
I swallowed without thinking about it	Przełknąłem, nie myśląc o tym
I knew the map lay somewhere in its depths	Wiedziałem, że mapa leży gdzieś w jej głębinach
Moments later the fuel tank exploded	Chwilę później wybuchł zbiornik paliwa
I suppose many of them are also scared	Przypuszczam, że wielu z nich też się boi
I give it five stars myself	Sam daję mu pięć gwiazdek
I think that was two years ago	Myślę, że to było dwa lata temu
I couldn't stay away any longer	Nie mogłem dłużej trzymać się z daleka
Very likely, I could wear a near term with help	Bardzo prawdopodobne, że mógłbym nosić blisko terminu z pomocą
I didn't want her to take off with my map	Nie chciałem, żeby wystartowała z moją mapą
I just have to get some magic in him somehow	Po prostu muszę jakoś obudzić w nim magię
I bet you can make it through	Założę się, że możesz przez to przejść
Destructive morning	Destrukcyjny poranek
I want you to tell him	Chcę, żebyś mu powiedziała
I know it's hard for you	Wiem, że to dla ciebie trudne
I didn't make them do this	Nie kazałem im tego robić
I have a family there to take us	Mam tam rodzinę, która nas zabierze
I would like to know more about my honorable ancestor	Chciałbym dowiedzieć się więcej o moim szanownym przodku
I was wondering who the other guy was	Zastanawiałem się, kim był ten drugi facet
I prayed for you every night	Modliłem się za ciebie każdej nocy
I'll be blind for a moment	Na chwilę oślepnę
I paid to invent a weapon once	Zapłaciłem kiedyś za wynalezienie broni
I tried for almost an hour before giving up	Próbowałem przez prawie godzinę, zanim się poddałem
I was angry and started to discharge myself	Byłem zły i zacząłem się wyładowywać
The prince should not get into trouble	Książę nie powinien wpadać w kłopoty
I will hasten and will not delay in obeying your commands	pospieszę i nie będę zwlekał z posłuszeństwem twoim nakazom
I worked hard for this car	Ciężko pracowałem na ten samochód
Heard it several times	Słyszałem to kilka razy
I loved everything there, only it just wasn't me	Kochałem tam wszystko, tylko że to po prostu nie byłem ja
I wouldn't burn this or any book	Nie spaliłbym tej ani żadnej książki
I read him the letter	Przeczytałem mu list
I didn't even realize we were so close	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że byliśmy tak blisko
I wanted to crawl into him	Chciałem się do niego wczołgać
I was waiting for a rescue	Czekałem na ratunek
I won't remind you any more	Nie przypomnę ci więcej
I feel completely saved now	Czuję się teraz całkiem uratowany
I have to be with them	muszę być z nimi
I wondered what that meant	Zastanawiałem się, co to znaczy
I liked this hairstyle more and more	Coraz bardziej podobała mi się ta fryzura
I finished and the curtain fell	Skończyłem i kurtyna opadła
I will be proud to wear this tag	Z dumą będę nosić tę metkę
I tried to catch her but failed	Próbowałem ją złapać, ale nie udało mi się
Then I turned my attention to my chains	Następnie zwróciłem uwagę na moje łańcuchy
I need to know some critical facts	Muszę poznać kilka krytycznych faktów
I thought it was really great	Myślałem, że to było naprawdę świetne
I felt the anger return	Poczułem, że złość powraca
I bought a photo from you earlier this year	Kupiłem od Ciebie zdjęcie na początku tego roku
The police were called	Wezwano policję
I heard more bullets hitting the area around me	Usłyszałem więcej pocisków uderzających w obszar wokół mnie
I felt myself staring again	Poczułem, że znów się gapię
The yacht started the engine	Na jachcie uruchomiono silnik
I was definitely awake	Na pewno nie spałem
I leaned my head against him	Oparłem głowę o niego
The two methods generally work well together	Te dwie metody na ogół dobrze się zgadzają
I wanted to be away from the camp	Chciałem być daleko od obozu
An absolutely shocked look	Wygląd absolutnego szoku
I can almost smell the gas	Niemal czuję zapach gazu
I like writing both	Lubię pisać oba
I stuck to him all night	Przylgnęłam do niego całą noc
I looked for a small animal or bird	Rozejrzałem się za małym zwierzęciem lub ptakiem
I can fly a workhorse	Potrafię latać na koniu pociągowym
I am not an athletic person	Nie jestem osobą wysportowaną
The best police detective	Najlepszy detektyw policyjny
I'd take all his courses	wziąłbym wszystkie jego kursy
In fact, I've done that before and had a little trouble	Właściwie to robiłem już wcześniej i miałem małe problemy
I didn't even know how it happened	Nawet nie wiedziałam, jak to się stało
I'm going to the cash register	Idę do kasy
I can tell from her smile	mogę powiedzieć po jej uśmiechu
I might as well use any other religion	Równie dobrze mógłbym użyć dowolnej innej religii
I closed my eyes as we drove	Zamknąłem oczy, gdy jechaliśmy
I had to search the entire tunnel	Musiałem przeszukać cały tunel
I never trusted you or your fancy man	Nigdy nie ufałem tobie ani twojemu fantazyjnemu mężczyźnie
I moved to sit in the shade of a tree	Przeniosłem się, aby usiąść w cieniu drzewa
The question was never answered immediately	Na pytanie nigdy nie udzielono natychmiastowej odpowiedzi
I looked at her with a really nasty look	Spojrzałem w jej stronę z naprawdę paskudnym spojrzeniem
The car just exploded	Samochód właśnie wybuchł
I feel like using it for work and socializing	Mam ochotę używać go do pracy i spotkań towarzyskich
I still live with it	Nadal z tym żyję
I really hope this goes somewhere	Naprawdę mam nadzieję, że to gdzieś pójdzie
I just follow everyone else	Po prostu śledzę wszystkich innych
We are interested in the episode and provide entertainment	Odcinek nas interesuje i dostarcza rozrywki
And his opinions are not fully thought out	A jego opinie nie są do końca przemyślane
I wanted it to take place	Chciałem, żeby miała miejsce
I watch fragments of the war on TV	Oglądam w telewizji fragmenty wojny
I wasn't cold anymore	nie było mi już zimno
I can feel how restless you are	Czuję, jaki jesteś niespokojny
Honestly, I didn't even think he still had the ability	Szczerze, nawet nie sądziłem, że nadal posiada tę umiejętność
Coffee shop within walking distance of her new school	Kawiarnia w odległości spaceru od jej nowej szkoły
A telephone rang in the distance	W oddali zadzwonił telefon
I went into the kitchen	Wszedłem do kuchni
I thought he was trying to scare her	Myślałem, że chciał ją przestraszyć
I couldn't stay in the village	Nie mogłem zostać w wiosce
I wanted to be with my friends and family	Pragnąłem być z przyjaciółmi i rodziną
But I was exhausted	Byłem jednak wyczerpany
I didn't like him getting so close	Nie podobało mi się, że podszedł tak blisko
It makes my life miserable	To sprawia, że ​​moje życie jest nieszczęśliwe
I was proud of myself	byłem z siebie dumny
I have a lot of children	mam dużo dzieci
I looked in the mirror again	Znowu spojrzałem w lustro
I tried to breathe while the coughing raged	Próbowałem oddychać, podczas gdy kaszel szalał
I whisper the three words again	Znowu szepczę te trzy słowa
I should fast for a week	Powinienem pościć przez tydzień
Seconds later, he realized he was laughing	Kilka sekund później zdał sobie sprawę, że się śmieje
I was just sick of him	po prostu miałam go dość
During this time, I have you ask again	W tym czasie każę ci zapytać ponownie
I usually buy plants at a hardware store	Zazwyczaj kupuję rośliny w sklepie z narzędziami
I just enforce the laws	Po prostu egzekwuję prawa
I brought you a wrapped gift	Przyniosłem ci zapakowany prezent
I haven't decided what to name her yet	Jeszcze nie zdecydowałem, jak ją nazwać
This is a new category of devices	To nowa kategoria urządzeń
I think we looked at each of them	Myślę, że przyjrzeliśmy się każdemu z nich
I want you to wonder what it was like	Chcę, żebyś zastanowiła się, jak to było
I didn't care who he owed	Nie dbałem o to, komu był winien
I wasn't going to take the easy way	Nie zamierzałem iść na łatwiznę
I also choose to be a provider of loving healing	Postanawiam też być dostarczycielem kochającego uzdrowienia
I handed him the newspaper	Wręczyłem mu gazetę
I climbed up and headed home	Wspiąłem się i skierowałem do domu
I rarely post other stuff	Rzadko zamieszczam inne rzeczy
I should sit on this throne	Powinienem siedzieć na tym tronie
I never wondered how much it cost him	Nigdy nie zastanawiałem się, ile go to kosztowało
I spoke to the sheets	Przemówiłem do pościeli
I know we are innocent	Wiem, że jesteśmy niewinni
Therefore, they eventually lost	Dlatego w końcu przegrali
I had big light blue eyes	Miałam duże jasnoniebieskie oczy
I can show you the girls	Mogę pokazać ci dziewczyny
I, on the other hand, must move immediately	Ja natomiast muszę natychmiast ruszyć
I should have got married	Powinienem był się ożenić
A perfect, happy family	Idealna, szczęśliwa rodzina
Heard you're missing	Słyszałem, że zaginęłaś
I couldn't help but laugh	Nie mogłem powstrzymać się od śmiechu
I decide to open the trunk	Postanawiam otworzyć bagażnik
I wasn't too worried about it	Za bardzo się tym nie martwiłem
I automatically bring my finger to my nose	Automatycznie podnoszę palec do nosa
I thought the night was over	Myślałem, że noc się skończyła
I have been coming here since this establishment opened?	Przyjeżdżam tu od momentu otwarcia tego zakładu?
I caught her in my office once	Przyłapałem ją raz w moim biurze
The pattern appears	Pojawia się wzór
I felt a great sense of relief from him	Wyczuwałem od niego ogromne uczucie ulgi
I've never seen anything like it before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie widziałem
The couple have three children together	Para ma troje dzieci razem
I was coming back over and over again	Wracałem w kółko
Most people struggle to be normal	Większość ludzi walczy o normalność
I understand completely	rozumiem całkowicie
I stay calm, but inside my blood is boiling	Zachowuję spokój, ale w środku moja krew się gotuje
The right bundle of mischief you were	Właściwy pakiet psot, którym byłeś
I can smell her sweet, but now something more	Czuję jej słodki zapach, ale teraz coś więcej
I've been sick quite a lot lately	Ostatnio dość często choruję
I was afraid to call her back	Bałem się do niej oddzwonić
I fell to the ground in a pile against the wall	Upadłem na ziemię w kupie pod ścianą
I checked the weather	sprawdziłem pogodę
I have broken myself years before	Zniszczyłem się lata wcześniej
A flash of sadness or regret	Przebłysk smutku lub żalu
I never had a need	Nigdy nie miałem potrzeby
It never felt like a lonely place	To nigdy nie wydawało się samotne miejsce
I assume you are friends with the emperor too	Zakładam, że też przyjaźnisz się z cesarzem
I just watch the equipment	Po prostu oglądam sprzęt
I like to be completely aware of everything possible	Lubię być całkowicie świadomy wszystkiego, co możliwe
I felt my world would end	Czułem, że mój świat się skończy
I am sending peace, love and light from my heart	Posyłam pokój, miłość i światło z mojego serca
I have some errands to do in the morning	Mam kilka spraw do załatwienia rano
I apologized and went out into the corridor	Przeprosiłem i wyszedłem na korytarz
I left all the instructions on my desk for you	Zostawiłem Ci wszystkie instrukcje na moim biurku
I would do anything to protect you	Zrobiłbym wszystko, aby zapewnić Ci ochronę
In my spare time, I play baseball, basketball and football	W wolnym czasie gram w baseball, koszykówkę i piłkę nożną
I jump back, leaning against the wall	Odskakuję, opierając się o ścianę
I just live in the building	Po prostu mieszkam w budynku
I need a well-protected planet	Potrzebuję dobrze chronionej planety
I had nothing to do with it	Nie miałem z tym nic wspólnego
I will continue to do business with you	Będę nadal robić z tobą interesy
I couldn't voluntarily stick a knife into him	Nie mogłem dobrowolnie wbić w niego noża
I found my place	Znalazłam swoje miejsce
A direct attack will make you shoot	Bezpośredni atak sprawi, że zostaniesz postrzelony
None of the varieties are commonly found in cultivation	Żadna z odmian nie jest powszechnie spotykana w uprawie
I didn't run into her that day	Nie wpadłem na nią tego dnia
I bring this to your attention for two reasons	Zwracam na to uwagę z dwóch powodów
I liked both of them right away	Obydwa mi się spodobały od razu
The commercial oil business was in its infancy at the time	Komercyjny biznes naftowy był wtedy w powijakach
I put the journal in my pocket	Odkładam dziennik do kieszeni
I watched the full convention movie	Obejrzałem cały film z konwencji
I liked that part of my brain	Podobała mi się ta część mojego mózgu
I dared to urge me to stop shooting	Ośmieliłem się nakłonić do zaprzestania strzelania
I sit up late watching old detective shows	Siedzę do późna oglądając stare programy detektywistyczne
Most of the foreign volunteers also went to the regiment	Większość ochotników zagranicznych trafiła również do pułku
I begged him and begged him to just say something	Błagałam go i błagałam, żeby po prostu coś powiedział
The need to make others bad	Potrzeba uczynienia innych złymi
It failed	To się nie udało
I believe he was a righteous man	Wierzę, że był sprawiedliwym człowiekiem
I don't have time to rest	nie mam czasu na odpoczynek
I could feel sorry for them	Mogłabym im współczuć
I wanted to breathe all this first	Chciałem najpierw odetchnąć tym wszystkim
I was grateful for freedom, family and friends	Byłam wdzięczna za wolność, rodzinę i przyjaciół
The speech is for the audience and about the audience	Przemówienie jest dla publiczności i o publiczności
I haven't talked to you about it either	Z tobą też o tym nie rozmawiałem
I pulled the covers over his legs and smiled	Naciągnęłam kołdrę na jego nogi i uśmiechnęłam się
I just want to go to bed now	Po prostu chcę teraz iść do łóżka
I didn't know you were collecting them	Nie wiedziałem, że je zbierasz
A natural kind of pretty	Naturalny rodzaj ładnej
A young woman has disappeared	Zniknęła młoda kobieta
I need a bath, drink and food	Potrzebuję kąpieli, drinka i jedzenia
I watched her until she disappeared behind the wall	Patrzyłem na nią, aż zniknęła za ścianą
I ran up the stairs and into the kitchen	Wbiegłam po schodach i do kuchni
There was a big celebrity event there	Odbywało się tam wielkie wydarzenie celebrytów
A copy similar to the one he made	Kopia, podobna do tej, którą wykonał
I mean, the soul is not rash	Mam na myśli, że dusza nie jest pochopna
I didn't know there were more of them	Nie wiedziałam, że jest ich więcej
Thousands of people were left homeless	Tysiące ludzi zostało bez dachu nad głową
I always think with lines	Zawsze myślę liniami
I had to go to a dance	Musiałem iść na taniec
A lawyer or law firm may take advantage	Prawnik lub kancelaria prawna może skorzystać
I opened the door and found her in bed	Otworzyłem drzwi i znalazłem ją w łóżku
I couldn't bear to have it with me	Nie mogłem znieść posiadania go przy mnie
I didn't mean to tell you that	Nie chciałem ci tak powiedzieć
I decided to continue my studies in this field	Postanowiłem kontynuować studia w tym zakresie
His scientific work has stood the test of time	Jego praca naukowa przetrwała próbę czasu
I'm tired of being his lover in secret	Jestem zmęczona byciem jego kochankiem w tajemnicy
I entered the house a little shaken	Wszedłem do domu trochę wstrząśnięty
I gladly accepted the invitation	Chętnie przyjąłem zaproszenie
I taught you how not to be	Nauczyłem cię, jak nie być
I hope they will become his friends	Mam nadzieję, że zostaną jego przyjaciółmi
I would give anything to help her heal	Oddałbym wszystko, aby pomóc jej wyleczyć
There was a huge house in front of me	Przede mną rozpościerał się ogromny dom
I took a soul for you	Wziąłem dla ciebie duszę
I was actually happy climbing the ice	Właściwie byłem szczęśliwy wspinając się po lodzie
I said it then	Powiedziałem to wtedy
It surprised me a bit	Trochę mnie zaskoczyło
I appreciate your cooperation	doceniam Twoją współpracę
I certainly miss such people	Na pewno tęsknię za takimi ludźmi
I imagined that was why she was abandoned so young	Wyobrażałam sobie, że to dlatego została porzucona tak młodo
I really appreciate it, thanks	Naprawdę to doceniam, dzięki
I missed her then, for the first time, really deeply	Tęskniłem za nią wtedy, naprawdę, po raz pierwszy bardzo głęboko
I wondered if it was the same with him	Zastanawiałam się, czy z nim było tak samo
I think we are making progress	Myślę, że robimy postępy
And the dream lives on	A sen żyje dalej
I was reckless and despairing	Byłem lekkomyślny i zrozpaczony
After all, I got really serious about my job search	W końcu naprawdę poważnie podeszłam do mojego poszukiwania pracy
I saw my pathetic posture in my reflection	Zobaczyłem w odbiciu swoją żałosną postawę
I turn my attention back to the group	Zwracam uwagę z powrotem na grupę
During my stay there, I learned a lot about life	Podczas pobytu tam nauczyłem się dużo o życiu
I had to find my horse	Musiałem znaleźć mojego konia
I'm looking forward to the show	Nie mogę się doczekać pokazu
I was just making a point	Po prostu robiłem punkt
I have numbers here	Mam tu numery
I am wondering about it	Bardzo się nad tym zastanawiam
I made him gifts and delivered them today	Zrobiłam mu prezenty i dziś je dostarczyłam
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Chcę zobaczyć reakcję jutro w gazetach
I might miss it	Mogę to przeoczyć
I did not take into account the possibility or the consequences of the will	Nie brałem pod uwagę możliwości ani konsekwencji testamentu
I watched, unable to believe my eyes	Patrzyłem, nie mogąc uwierzyć własnym oczom
I have no official capacity	Nie mam zdolności urzędowych
I have no idea what that might be	Nie mam pojęcia, co to może być
I forgot what it's like to do these things	Zapomniałem, jak to jest robić te rzeczy
I wrote press articles	Pisałem artykuły prasowe
I started to hear voices telling me to kill someone	Zacząłem słyszeć głosy, które kazały mi kogoś zabić
I don't see the skin even torn off	Nie widzę, żeby skóra była nawet zerwana
I was going crazy here	wariowałem tutaj
I almost feel sorry for him	Niemal mi go żal
I have never dealt with this before	Jeszcze nigdy nie miałam z tym do czynienia
I am now aware of the relative importance of this action	Teraz zdaję sobie sprawę ze względnej wagi tego działania
Enjoyable meal with a nice man	Przyjemny posiłek z miłym człowiekiem
I wouldn't know what else to do with myself	Nie wiedziałbym, co jeszcze ze sobą zrobić
I didn't want to interrupt you	Nie chciałem ci przerywać
I remember it was light pink	Pamiętam, że był jasnoróżowy
There was a book on one chair	Na jednym krześle leżała książka
I didn't want to believe it was happening	Nie chciałem wierzyć, że to się dzieje
I believe he is a cheat	Uważam, że jest oszustem
I always remember that	Zawsze to pamiętam
I also have a daughter	Ja też mam córkę
I was hoping she was right	Miałem nadzieję, że miała rację
I never found out what happened to my parents	Nigdy nie dowiedziałem się, co stało się z moimi rodzicami
I have brought a power of attorney to be signed	Przyniosłem pełnomocnictwo do podpisania
I encourage you to do as they say	Zachęcam, rób jak mówią
I wasn't good at it	nie byłem w tym dobry
I want you to take care of this for me	Chcę, żebyś się tym za mnie zaopiekował
I don't remember ever seeing him this crazy	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek widział go tak szalonego
I imagine the laughter of children playing outside	Wyobrażam sobie śmiech dzieci bawiących się na dworze
I rolled my eyes and headed for the stairs	Przewróciłam oczami i skierowałam się w stronę schodów
Basic understanding of economics	Podstawowe rozumienie ekonomii
I open my mouth but nothing comes out	Otwieram usta, ale nic nie wychodzi
I can't see any buildings or power lines	Nie widzę żadnych budynków ani linii energetycznych
I was sad and angry at the same time	Byłem jednocześnie smutny i zły
I hear him come and go	Słyszę jak on przychodzi i odchodzi
I give it to you	daję ci to
I felt a lot of sympathy for my mother	Czułem dużo współczucia dla mojej mamy
I feel responsible for your loss	Czuję się odpowiedzialny za twoją stratę
I've been watching this page for a long time	Oglądam tę stronę od dłuższego czasu
I can't go on doing this and still be myself	Nie mogę dalej tego robić i nadal być sobą
I took it for a trick	Wziąłem to za sztuczkę
I'll be fine	Będzie mi doskonale
Nobody mentioned it	Nikt o tym nie wspomniał
The truce was not formally repeated	Rozejm nie został formalnie powtórzony
I just have memories now	Po prostu mam teraz wspomnienia
I automatically searched for what was pulling the carriage	Automatycznie szukałem, co ciągnęło powóz
I'm gonna need access to some power	Będę potrzebował dostępu do jakiejś mocy
I had no idea what happened to me	Nie miałam pojęcia, co mnie spotkało
I was often done with a lot	Często miałam wiele skończonych
I didn't expect group members to find me here	Nie spodziewałem się, że członkowie grupy mnie tu znajdą
I have so much to say	mam tak wiele do powiedzenia
I wanted her to yell at me	Chciałem, żeby na mnie krzyczała
I never meant to save you	Nigdy nie zamierzałem cię ratować
I knew everyone was probably still asleep	Wiedziałem, że wszyscy prawdopodobnie jeszcze spali
I was hoping that day would never come	Miałem nadzieję, że ten dzień nigdy nie nadejdzie
I hate morning traffic jams	Nienawidzę porannych korków
I just forgot for a while	Po prostu zapomniałem na chwilę
I mean, this book is a classic	To znaczy ta książka to klasyka
You must move quickly and quietly	Musisz poruszać się szybko i cicho
There were serious concerns about the safety of the children	Istniały poważne obawy o bezpieczeństwo dzieci
Thank you very much	Dziękuję Ci bardzo
I trust you understand my meaning	Ufam, że rozumiesz moje znaczenie
I really love him very much	Naprawdę bardzo go kocham
I have served her pleasure	Służyłem na jej przyjemność
I started this morning	Zacząłem dziś rano
He didn't show anyone	Nikogo nie pokazał
I lean over and kiss her cheek	Pochylam się i całuję ją w policzek
Because it would make everyone think	Bo to sprawiłoby, że wszyscy pomyśleli
I can see on his face that he is clearly suffering	Widzę na jego twarzy, że najwyraźniej cierpi
I thought it would be difficult for sure	Myślałem, że na pewno będzie trudno
I left the company and started looking for a job	Odszedłem z firmy i zacząłem szukać pracy
I decide to play together	Postanawiam grać razem
I have to start	muszę zacząć
I felt it with others as well	Odczułem to też u innych
I know you still sew	Wiem, że nadal szyjesz
I am the only daughter who lives near my mother	Jestem jedyną córką mieszkającą w pobliżu mojej mamy
I want to stay longer in the south	Chcę zostać dłużej na południu
I have more than enough to be comfortable	Mam więcej niż wystarczająco, aby czuć się komfortowo
I'll take care of your herd	Zaopiekuję się twoim stadem
I just had to leave	po prostu musiałem wyjść
I felt sorry for my mom and dad	Żal mi było mojej mamy i taty
I had languages ​​to keep me company	Miałem języki dotrzymujące mi towarzystwa
I closed my eyes and stopped breathing	Zamknąłem oczy i przestałem oddychać
I will not be led off my path	Nie dam się sprowadzić z mojej ścieżki
A small group visited her and kept her company	Mała grupa odwiedziła ją i dotrzymywała jej towarzystwa
A hundred questions fought for priority in his mind	Sto pytań walczyło o pierwszeństwo w jego umyśle
And so we created it layer by layer	I tak stworzyliśmy ją warstwa po warstwie
He has an older brother and a younger sister	Ma starszego brata i młodszą siostrę
I repeat the process with the second brick	Powtarzam proces z drugą cegłą
that is, it shouldn't	to znaczy, nie powinno
I couldn't bear you to leave	Nie mogłem znieść, żebyś odszedł
I needed a job and I still do	Potrzebowałem pracy i nadal to robię
I wasn't going to go to class	nie zamierzałam iść na zajęcia
I go to her immediately	Idę do niej natychmiast
I always try to be on time	Zawsze staram się być na czas
I quickly run over and pull myself inside	Szybko podbiegam i wciągam się do środka
Several of the men gave me sharp looks	Kilku mężczyzn rzuciło mi ostre spojrzenia
I lost most of my cases as a public defender	Przegrałem większość spraw jako obrońca z urzędu
I do not recommend the latter	Nie polecam tego drugiego
I have tried to hold this section without bias	Próbowałem trzymać tę sekcję bez uprzedzeń
I pay you to do it	Płacę ci za wykonanie
I'll send the soldiers on the tracks	Wyślę żołnierzy na ślady
But it can happen	Ale to może się zdarzyć
Hope he never sees me like that	Mam nadzieję, że nigdy mnie tak nie zobaczy
I asked someone what was going on	Zapytałem kogoś, co się dzieje
I said in my natural voice	Powiedziałem moim naturalnym głosem
I know it looked bad, but nothing else happened	Wiem, że źle wyglądało, ale nic więcej się nie wydarzyło
A woman used to power and control	Kobieta przyzwyczajona do władzy i kontroli
Very good clean copy	Bardzo dobra czysta kopia
I used a stock photo	Użyłem zdjęcia stockowego
I am developing a new perspective	Rozwijam nową perspektywę
The highway has been completed c	Autostrada została ukończona c
I did the same thing again with the same result	Zrobiłem to samo ponownie z tym samym rezultatem
I fight harder to get away from him	Ciężej walczę, aby uciec od niego
I knocked again, harder this time	Zapukałem ponownie, tym razem mocniej
In the past, religious ceremonies were held here	W przeszłości odbywały się tu ceremonie religijne
I think it was a corporate dinner	Myślę, że to była kolacja firmowa
I can't wait to be back on earth	Nie mogę się doczekać, kiedy znów będę na ziemi
I am also waiting for the wine	Ja też czekam na wino
I miss talking to artists	Brakuje mi rozmów z artystami
I followed her curious to find out more	Poszedłem za nią, ciekawy, aby dowiedzieć się więcej
I already wear glasses	już noszę okulary
I continued down the hall towards the kitchen	Poszedłem dalej korytarzem w kierunku kuchni
I was clearly eager	Byłem wyraźnie chętny
I couldn't hurt her like this man tried to do	Nie mogłem jej skrzywdzić tak, jak próbował to zrobić ten mężczyzna
I mean, you made it up	To znaczy, ty to wymyśliłeś
Thanks to everyone for your vote and support	Dziękuję wszystkim za głos i wsparcie
I had no idea he was going to be at the congress	Nie miałam pojęcia, że ​​będzie na zjeździe
I wouldn't be afraid, believe me	Nie bałbym się, uwierz mi
I've been thinking a lot about you too	Też dużo o tobie myślałem
I really wasn't trying to hurt him	Naprawdę nie próbowałam go skrzywdzić
I looked for you, but I wasn't around	Szukałem cię, ale nie było mnie w pobliżu
I also read a bit	Ja też trochę poczytałem
I think his phone was dead	Myślę, że jego telefon był martwy
I told you absolutely none of this	Nie powiedziałem ci absolutnie nic z tego
I wanted to live a little	Chciałem trochę żyć
I hated remembering and had a headache	Nienawidziłam pamiętać i bolała mnie głowa
I just finished my last set	Właśnie skończyłem mój ostatni zestaw
I closed my eyes, wanting not to cry	Zamknąłem oczy chcąc nie płakać
I wanted to scold them all	Chciałem ich wszystkich zbesztać
I try to avoid such places	Staram się unikać takich miejsc
I will miss you so much	Tak bardzo będę za tobą tęsknić
I want to save you from what is coming	Chcę cię uratować przed tym, co nadchodzi
I was hoping my jaw didn't just droop	Miałem nadzieję, że moja szczęka nie opadła po prostu
I just like this particular one	Po prostu lubię ten konkretny
I shut up and let her do it	Zamykam się i pozwalam jej na to
I didn't want to force him to act	Nie chciałem go zmuszać do działania
I could only save two lives	Mogłem uratować tylko dwa życia
I think my message can only get this far	Myślę, że moja wiadomość może zajść tylko tak daleko
Florida failed to implement these plans	Floryda nie zrealizowała tych planów
Total length seven feet two inches	Całkowita długość siedem stóp dwa cale
I know you won't find a better man	Wiem, że lepszego człowieka nie znajdziesz
The grounds are freely accessible	Tereny są swobodnie dostępne
I waved her back and tried to smile	Odwzajemniłem jej machanie i próbowałem dodać uśmiech
I can't even earn it in one day	Nie mogę nawet zarobić tego w jeden dzień
I didn't always trust my vision that far	Nie zawsze ufałem swojej wizji z tak daleka
Before that, I didn't know what to do	Wcześniej nie wiedziałam, co robić
I thought he was trying to steal my purse	Myślałem, że próbował ukraść moją torebkę
I just can't handle it	Po prostu nie mogę sobie z tym poradzić
I was in serious trouble	Byłem w poważnych tarapatach
I reached under the desk and pulled it out	Sięgnąłem pod biurko i wyciągnąłem ją
I knew he had a plan, but it was suicide	Wiedziałem, że ma plan, ale to było samobójstwo
I said such horrible things	Powiedziałem takie okropne rzeczy
I haven't been called normal for a long time	Od dłuższego czasu nie nazywano mnie normalną
I also give him a banana	Daję mu też banana
I rubbed my eyes, but the knocking continued	Przetarłem oczy, ale pukanie trwało dalej
I have no idea what your work history is	Nie mam pojęcia, jaka jest Twoja historia pracy
Next to them is a young girl wearing a white dress	Obok nich stoi młoda dziewczyna ubrana w białą sukienkę
Lambs are young male or female sheep	Baranek to młode samce lub samice owiec
At first, I had good intentions	Na początku miałem dobre intencje
I have to get back to painting	Muszę wrócić do malowania
I try to be very active and stay in shape	Staram się być bardzo aktywny i utrzymywać formę
I followed the map and saw everything at six o'clock	Śledziłem mapę i widziałem wszystko o szóstej
I couldn't hold out any longer	Nie mogłem wytrzymać ani chwili dłużej
I don't think for myself	nie myślę za siebie
I only have one mouth and two hands	Mam tylko jedne usta i dwie ręce
I can hate them from a distance	Mogę ich nienawidzić z daleka
I felt that the atmosphere between them was changing	Czułam, że atmosfera między nimi się zmienia
I just got your message now	Właśnie dostałem twoją wiadomość teraz
I didn't participate in any funeral arrangements	Nie brałam udziału w żadnych przygotowaniach do pogrzebu
So I was a simple man	Byłem więc prostym człowiekiem
I didn't create a list that actually had seven names	Nie stworzyłem listy, która faktycznie miała siedem nazwisk
I appreciate you considering my safety	Doceniam, że bierzesz pod uwagę moje bezpieczeństwo
The highway has remained the same from that date	Autostrada pozostała taka sama od tej daty
I wanted to be one of them, normal	Pragnęłam być jedną z nich, normalną
I wouldn't be wanted anywhere	Nie byłbym nigdzie poszukiwany
The team was rushed there	Zespół został tam pospiesznie
I never could, even if it hurt me	Nigdy nie mogłem, nawet gdyby mnie to zraniło
I had neither the time nor the reason to spend anything	Nie miałam ani czasu, ani powodu, żeby cokolwiek wydać
I find the sounds of their voices soothing	Uważam, że dźwięki ich głosów są kojące
I have to fix it	muszę to naprawić
I also would not like to be a mother	Ja też nie chciałabym być mamą
I haven't had a visitor for a long time	Dawno nie miałem gościa
i work for the governor	pracuję dla gubernatora
I made you realize this before it killed you	Zmusiłem cię do uświadomienia sobie tego, zanim cię to zabiło
I won't have them forever	Nie będę ich wiecznie mieć
I thought it was really cute of them	Myślałem, że to naprawdę słodkie z ich strony
I have a better offer than I expected	Mam lepszą ofertę niż się spodziewałem
I always think of time as my medium	Zawsze myślę o czasie jako o moim medium
I didn't know he was gonna call you	Nie wiedziałem, że do ciebie zadzwoni
I think they can come in earlier	Myślę, że mogą wejść wcześniej
The name of the drug is required for publication	Do opublikowania wymagana jest nazwa leku
I would probably break down and cry right there	Prawdopodobnie załamałbym się i płakał właśnie tam
The storm did not come to land	Burza nie zbliżyła się do lądu
I made a desperate decision	Podjąłem desperackie postanowienie
But I didn't meet her eyes	Jednak nie spojrzałem jej w oczy
I plan to live much longer	Planuję żyć znacznie dłużej
I missed her terribly	Strasznie za nią tęskniłem
Sorry just for letting my dissatisfaction build up	Przepraszam tylko za pozwolenie na narastanie mojego niezadowolenia
Quick communication passes between us like two old friends	Szybkie porozumienie przechodzi między nami jak dwoje starych znajomych
I realized that girls talk about such things	Zdałem sobie sprawę, że dziewczyny rozmawiają o takich rzeczach
I have become strong in mind	stałem się silny na umyśle
I can't wait to get out there	Nie mogę się doczekać, aż tam wyjdę
I can relate to it easily	Mogę się do tego łatwo odnieść
You do it because you choose	Robisz to, ponieważ decydujesz się
I went with my mom	Poszedłem z mamą
I am speaking now with the full authority of the government	Mówię teraz z pełnym autorytetem rządu
I can stay for a while	mogę zostać na chwilę
A direct lie if my eyes told me something	Bezpośrednie kłamstwo, jeśli moje oczy coś mi mówiły
I didn't have to go with them	Nie musiałam iść z nimi
A white light appeared above him	Nad nim pojawiło się białe światło
I can tell you haven't even tried	Mogę powiedzieć, że nawet nie próbowałeś
I was really pregnant	Byłam naprawdę w ciąży
The position is the same as the mayor	Stanowisko jest równoważne ze stanowiskiem burmistrza
I was young and stupid and drunk that night	Byłem młody, głupi i pijany tamtej nocy
In fact, I liked his company the most	Właściwie najbardziej podobało mi się jego towarzystwo
I had no more questions to ask	Nie miałem więcej pytań do zadawania
I thought I could feel her	Wydawało mi się, że ją czuję
Hope they had enough warnings to hide	Mam nadzieję, że mieli wystarczająco dużo ostrzeżeń, aby się ukryć
I never think about returning them	Nigdy nie myślę o ich zwrocie
I would kill him	Zabiłbym go
coughs from smoking	kaszle od palenia
I cooked, washed the dishes and did the laundry	Gotowałam, zmywałam naczynia i robiłam pranie
I've never seen a man do this before	Nigdy wcześniej nie widziałem, żeby mężczyzna to robił
I was up every hour or so all night	Byłem na nogach mniej więcej co godzinę przez całą noc
A look she could describe as loving	Spojrzenie, które mogła opisać jako kochające
I went outside cold	Wyszedłem na zewnątrz na zimno
I feel in control here, crossing these beams	Czuję tutaj kontrolę, przekraczając te belki
I had to overcome it	Musiałem to przezwyciężyć
A girl is something to share and enjoy	Dziewczyna to coś, czym można się dzielić i cieszyć
I have a link to your sweet stuff	Mam link do twoich słodkich rzeczy
Lots of people were involved in it	Wiele osób było w to zaangażowanych
The familiar smell surprised me	Znajomy zapach mnie zaskoczył
I know there's someone there for me	Wiem, że jest tam ktoś dla mnie
I asked him to bring home some milk	Poprosiłam go, żeby przyniósł do domu trochę mleka
I was completely helpless then	Byłem wtedy zupełnie bezradny
I wanna be a hero somewhere, somehow	Chcę być gdzieś bohaterem, jakoś
Many volunteers worked only with their own hands	Wielu wolontariuszy pracowało tylko własnymi rękami
I go out and watch the sunset	Wychodzę i oglądam zachód słońca
Tissue appeared in her hand	W jej dłoni pojawiła się tkanka
I think there are two things to consider	Myślę, że są dwie rzeczy do przemyślenia
I can still draw and paint	Nadal umiem rysować i malować
I didn't push it out of my way	Nie wypchnąłem tego poza siebie
I discovered that the house was made of metal	Odkryłem, że dom został wykonany z metalu
I'll show you it all	Pokażę ci to wszystko
I can't talk about it	nie mogę o tym mówić
I couldn't wait any longer	nie mogłem dłużej czekać
i will miss my girlfriend	będę tęsknić za moją dziewczyną
I don't have a trial yet	Nie mam jeszcze procesu
I didn't expect it to be hard	Nie spodziewałam się, że będzie ciężko
Time to die and time to plant	Czas umierania i czas sadzenia
I know everything is rough now	Wiem, że teraz wszystko jest szorstkie
I have him on my guest list	mam go na liście gości
I didn't have to explain shit to him	Gówno mu nie musiałam tłumaczyć
I can't even fault the river	Nie mogę nawet winić rzeki
I stared straight ahead through the tall elephant grass	Patrzyłem przed siebie przez wysoką trawę słoni
I wasn't gonna use that on this guy	Nie zamierzałem tego użyć na tym gościu
Now I feel more confident	Teraz czuję się pewniej
I think he would be quite happy or relieved	Myślę, że byłby całkiem szczęśliwy lub poczułby ulgę
I couldn't bear the pain	Nie mogłem znieść bólu
I briefly considered the matter	Krótko rozważyłem sprawę
I could use a guy like you	Przydałby mi się facet taki jak ty
I wanted to know your plans first	Chciałem najpierw poznać twoje plany
Jewish students were removed from schools	Uczniowie żydowscy zostali usunięci ze szkół
I couldn't even imagine it	Nie mogłem sobie nawet tego wyobrazić
I'm their prime murder suspect	Jestem ich głównym podejrzanym o morderstwo
I don't know them myself	Sam ich nie znam
I can't seem to breathe	Wydaje mi się, że nie mogę oddychać
I can't believe everything that happened	Nie mogę uwierzyć we wszystko, co się wydarzyło
The oil is dangerous to marine animals	Olej jest niebezpieczny dla zwierząt morskich
I hardly noticed that it was getting very cold	Prawie nie zauważyłem, że robi się bardzo zimno
I know you will change your mind	Wiem, że zmienisz zdanie
Moments later, she was completely human again	Chwilę później znów była całkowicie człowiekiem
I think maybe we don't have enough balance in the tunnel	Myślę, że może nie mamy wystarczającej równowagi w tunelu
I worked and that's it	Pracowałem i tyle
The former is believed to be the main host	Uważa się, że ten pierwszy jest głównym gospodarzem
I didn't know what else to do	Nie wiedziałem, co jeszcze zrobić
I loved watching you use your hands	Uwielbiałem patrzeć, jak używasz rąk
It was all profitable	Wszystko to było opłacalne
I wanted to be one of his dogs	Chciałem być jednym z jego psów
I would never say that about anyone but you	Nigdy nie powiedziałbym tego o nikim oprócz ciebie
I always believe in receiving industry advice from a few people	Zawsze wierzę w otrzymywanie porad branżowych od kilku osób
A big man, she said	Duży mężczyzna, powiedziała
I have feelings too	ja też mam uczucia
I can understand why she is upset	Rozumiem, dlaczego jest zdenerwowana
I called you and woke you up	Zadzwoniłem do ciebie i obudziłem cię
I wasn't going to give up	nie zamierzałam się poddawać
I walk quietly, listening carefully	Cicho podchodzę, uważnie słuchając
I've always been a bit of a shit	Zawsze byłam trochę gówniana
The lies are the same	Kłamstwa są takie same
I can go to jail	Mogę iść do więzienia
My dad's subtle movement caught my attention	Subtelny ruch mojego taty przykuł moją uwagę
I knew it was only one night	Wiedziałem, że to tylko jedna noc
I no longer trusted the temples	Nie ufałem już świątyniom
I looked down and walked over to the couch	Spojrzałem w dół i podszedłem do kanapy
I made her promise to stay clean and sober	Złożyłem jej obietnicę, że pozostanie czysta i trzeźwa
I could use the golden brick wrongly	Mogłabym źle użyć złotego klocka
I would start enjoying this situation	Zacząłbym cieszyć się tą sytuacją
I pulled my hand out of hers	Wyciągnąłem rękę z jej
I never wondered what the family was making of	Nigdy nie zastanawiałam się, z czego żyła rodzina
I think he is in love with me	Myślę, że jest we mnie zakochany
I walked over and listened to him play	Podszedłem i posłuchałem, jak gra
I left you with my regular and my white sneakers	Zostawiłem ci zwykłe i moje białe tenisówki
I should have known to be honest	Powinienem był wiedzieć, szczerze mówiąc
The most common is their characteristic bark	Najczęściej stosowanym jest ich charakterystyczna kora
I saw us together in bliss and ecstasy	Widziałem nas razem w błogości i ekstazie
I was told it would not be possible	Powiedziano mi, że nie będzie to możliwe
I could almost see the finish line	Prawie widziałem linię mety
I didn't even have the keys to my boat	Nie miałem nawet kluczyków do mojej łodzi
I think some of them owe him a little blood	Myślę, że niektórzy z nich są mu winni trochę krwi
I run across the lounge	Biegam przez salon
I was looking forward to going to the forest	Nie mogłem się doczekać wyjścia do lasu
I have the impression that you might like the same one	Mam wrażenie, że możesz polubić ten sam
I find the official form and names	Znajduję oficjalną formę i nazwiska
I ended up grabbing his hand	Skończyło się na tym, że złapałem go w rękę
I need you to trust me	Potrzebuję, żebyście mi zaufali
I am a burden she has been carrying for thirty years	Jestem ciężarem, który dźwigała przez trzydzieści lat
I got a little lost	Trochę się zgubiłem
But I wouldn't kick them	Ale bym ich nie kopnął
I know your mother would be delighted	Wiem, że twoja matka byłaby zachwycona
I'm actually working for my living	Właściwie pracuję na życie
I need permission first	najpierw muszę uzyskać pozwolenie
I may want your help, and so may she	Mogę chcieć twojej pomocy i ona też może
I was not as grateful as my sisters	Nie byłam tak wdzięczna jak moje siostry
He also gives details about his underground life	Podaje też szczegóły dotyczące jego podziemnego życia
I never knew what he had in his pockets	Nigdy nie wiedziałam, co trzymał w kieszeniach
I heard you didn't want me	Słyszałem, że mnie nie chciałeś
I think everyone did	Myślę, że wszyscy to zrobili
I wanted to know what was going on in his mind	Chciałem wiedzieć, co się dzieje w jego umyśle
I'd like to speak to your patient tomorrow	Chciałbym jutro porozmawiać z Twoim pacjentem
A knot drove into his stomach	W jego brzuch wbił się węzeł
The unconscious patient is lying on the operating table	Nieprzytomny pacjent leży na stole operacyjnym
I felt calm and at ease here	Czułam się tu spokojna i spokojna
Long, unusual flight route, but from an international to an international airport	Długa, nietypowa trasa lotu, ale z międzynarodowego na międzynarodowe lotnisko
I plan not to come to work	Planuję nie przychodzić do pracy
I had no doubts what it was	Nie miałem wątpliwości, co to było
I recognized her handwriting	Rozpoznałem jej pismo odręczne
I opened my eyes and almost gasped in surprise	Otworzyłem oczy i prawie sapnąłem z zaskoczenia
She also began to develop a range of makeup products	Zaczęła również rozwijać gamę produktów do makijażu
I wasn't sure what she meant by us	Nie byłam pewna, co miała na myśli przez my
I did it the hard way a few years ago	Zrobiłem to na własnej skórze kilka lat temu
I was really nowhere to be found	Naprawdę nigdzie mnie nie było
I have never attended any industry events on his arm	Nigdy nie brałem udziału w żadnych wydarzeniach branżowych na jego ramieniu
Everyone has these shades with them	Każdy ma przy sobie te odcienie
I can't argue that it's not my fault	Nie mogę twierdzić, że to nie moja wina
I was too weak to move	Byłem za słaby, żeby się ruszyć
I can't believe they caught you	Nie mogę uwierzyć, że cię złapali
I think you will be interested in a specific room	Myślę, że zainteresuje Cię konkretny pokój
A few more steps and he'll be free	Jeszcze kilka kroków i się uwolni
I think everything will calm down and it happened	Myślę, że wszystko się uspokoi i tak się stało
I asked the clerk to add a few things	Poprosiłem urzędnika, aby dodał kilka rzeczy
I just love this show	Po prostu uwielbiam ten program
And it goes much deeper	I sięga znacznie głębiej
A sound like the ripping silk in his throat	Dźwięk przypominający rozdzieranie jedwabiu w jego gardle
i want you to watch it	chcę, żebyś to obejrzał
I wasn't sure what to make of it	Nie byłam pewna, co o tym myśleć
I stopped and took a closer look	Zatrzymałem się i przyjrzałem bliżej
I have to get this wide one out of my mind	Muszę wypchnąć ten szeroki z mojego umysłu
Life and word	Życie i słowo
I was a bit overwhelmed	Byłem trochę przytłoczony
This time long	Tym razem długi
I go back and forth	Chodzę tam iz powrotem
Hope you liked the award	Mam nadzieję, że podobała Ci się nagroda
A society that values ​​everyone equally	Społeczeństwo, które ceni wszystkich jednakowo
This made him the celebrity cook of his time	To uczyniło go kucharzem celebrytą swoich czasów
That should also be clarified	To też powinienem wyjaśnić
I will arrange a meeting	umówię się na spotkanie
I haven't laughed like that in ages	Od wieków tak się nie śmiałem
I park in front of my unit	Parkuję przed moją jednostką
A man and a woman, both typically Jewish in appearance	Mężczyzna i kobieta, oboje o typowo żydowskim wyglądzie
I think it was a very successful trip	Myślę, że był to bardzo udany wyjazd
I had to keep my dignity	Musiałem zachować godność
I had to do this for my dad	Musiałem to zrobić dla mojego taty
I waved it through the black panel	Pomachałem nim przez czarny panel
I had to get that flying bomb out of here	Musiałem stąd wyprowadzić tę latającą bombę
A dark, almost dangerous smile twisted his lips	Ciemny, prawie niebezpieczny uśmiech wykrzywił mu usta
A man was standing on the water now	Na wodzie stał teraz mężczyzna
I have a permanent job that pays off well	Mam stałą pracę, która dobrze się opłaca
I never saw her again after that day	Nigdy więcej jej nie widziałem po tym dniu
I received the product for review	Produkt otrzymałem do recenzji
I bet you had a big party for your sixteenth birthday	Założę się, że miałeś wielką imprezę na swoje szesnaste urodziny
I want to make love with you	chcę się z tobą kochać
I was a bit sick of fish and fruit	Byłem trochę chory na ryby i owoce
I know it would be just as fatal	Wiem, że byłoby to równie fatalne
I did not hide that I was watching	Nie ukrywałem, że patrzę
I called again	Dzwoniłem ponownie
I was about to prepare dinner	Miałem już przygotować obiad
I'm almost done with it	Prawie to skończyłem
I knew it was you from the beginning	Od początku wiedziałem, że to ty
Territory is conquered	Terytorium jest zdobywane
I hear the church here is quite small	Słyszałem, że zbór tutaj jest dość mały
I cut it in half	Zmniejszyłem go o połowę
I hate not having any extra money in the bank	Nienawidzę nie mieć żadnych dodatkowych pieniędzy w banku
I never liked this guy anyway	I tak nigdy nie lubiłem tego faceta
A very attractive fragrance	Bardzo atrakcyjny zapach
I never left you, not even for a second	Nigdy Cię nie opuściłem, nawet na sekundę
I just dropped it	po prostu upuściłem
I would keep it simple	Utrzymałbym to w prosty sposób
I can't live with the ghosts of my past	Nie mogę żyć z duchami mojej przeszłości
I owed her some time	Byłem jej winien trochę czasu
I think we will all miss it	Myślę, że wszyscy będziemy za tym tęsknić
I looked at the hole	Spojrzałem na dziurę
I started asking a question	Zacząłem zadawać pytanie
I mean this creature came out of nowhere	Mam na myśli, że ten stwór pojawił się znikąd
I know this is no excuse, believe me	Wiem, że to żadna wymówka, uwierz mi
I felt her smile on my body	Poczułem jej uśmiech na moim ciele
I was alone in the corridor	Byłem sam na korytarzu
I'll pick on him often	będę go często czepiać
I lean on the bench	Opieram się o ławkę
I knew that beyond doubt	Wiedziałem, że ponad wszelką wątpliwość
I have too much to do now	Mam teraz za dużo do zrobienia
It was clear she was back	Było jasne, że wróciła
I've never heard him go	Nigdy nie słyszałem, żeby odchodził
I mean selling death	Mam na myśli sprzedanie śmierci
I take a sharp breath	Wciągam ostry wdech
I helped myself to an empty chair	Poczęstowałem się pustym krzesłem
I picked them up and stared at them	Podniosłem je i wpatrywałem się w nie
I told you you shouldn't have written these books	Mówiłem ci, że nie powinieneś był pisać tych książek
Suddenly I'm shy	Nagle okazuje się, że jestem nieśmiały
The activity tunnel is a good example	Dobrym przykładem jest tunel aktywności
I have to lose the edge	Muszę tracić przewagę
I hear a mocking laugh	słyszę szyderczy śmiech
I forgot my lines a few times	Kilka razy zapomniałem o swoich kwestiach
I couldn't even imagine that he would bless me like this	Nawet nie wyobrażałam sobie, że pobłogosławi mnie w ten sposób
I think he was a little crazy	Myślę, że był trochę szalony
I call him cute hart	Nazywam go słodkim hart
I couldn't stop moving	Nie mogłem przestać się ruszać
I really appreciate you talking to me	Naprawdę doceniam, że ze mną rozmawiasz
I never told your father otherwise	Nigdy nie mówiłem twojemu ojcu inaczej
Others recommended me to go there, so did we?	Inni polecali mi pójście tam, więc tak zrobiliśmy?
I would like them to say what music is	Chciałbym, żeby powiedzieli, czym jest muzyka
I looked at the photo again	Znowu spojrzałem na zdjęcie
I want to protect, not kill	Chcę chronić, a nie zabijać
Then I would drop my hand	Wtedy upuściłbym rękę
Hope it gets better by the second week	Mam nadzieję, że do drugiego tygodnia będzie lepiej
I know you want to shoot me	Wiem, że chcesz do mnie strzelać
His birthday is celebrated as a national holiday	Jego urodziny obchodzone są jako święto narodowe
I refused to notice him	Odmówiłem zauważenia go
I also pushed the half-eaten salad aside	Odsunęłam też na wpół zjedzoną sałatkę na bok
I just wanted to be myself	Po prostu chciałem być sobą
The songs were finished on the last tour	Piosenki zostały ukończone podczas ostatniej trasy
I suppose my dad had had enough	Przypuszczam, że mój tata miał już dość
I'll tell death anything to stop it	Powiem śmierci wszystko, żeby ją powstrzymać
An example is the red circle in the picture	Przykładem jest czerwone kółko na rysunku
I could talk to my father	Mógłbym porozmawiać z moim ojcem
I promise you will understand when we're done	Obiecuję, zrozumiesz, kiedy skończymy
A world without water	Świat bez wody
I tried to find out if my hair was left on my head	Próbowałem stwierdzić, czy moje włosy pozostały na głowie
I can't leave him now	Nie mogę go teraz zostawić
I checked it on a map	Sprawdziłem to na mapie
He's not a hero in the conventional sense	Nie jest bohaterem w konwencjonalnym sensie
First of all, that's for sure	Po pierwsze, to na pewno
I have no idea what happened	nie mam pojęcia co się stało
I am also thinking of withdrawing from it all	Myślę też o wycofaniu się z tego wszystkiego
I had to lean against the wall again	Znowu musiałem się oprzeć o ścianę
I have a clue what we're dealing with	Mam pojęcie z czym mamy do czynienia
I have to get away from her	Muszę od niej uciec
I didn't want him to treat me like a sister	Nie chciałam, żeby traktował mnie jak siostrę
A few seconds was better than nothing	Kilka sekund było lepsze niż nic
I felt so much	tyle czułem
A great opportunity was at hand	Wielka okazja była na wyciągnięcie ręki
The background has been painted red	Tło zostało pomalowane na czerwono
I know all your favors	Znam wszystkie Twoje łaski
I think her heart was broken	Myślę, że jej serce zostało złamane
I still love ice cream	Nadal kocham lody
I relax and try to catch my breath	Odprężam się i próbuję złapać oddech
I'm not stealing or hurting anyone	Nikogo nie kradnę ani nie krzywdzę
I always get great fan mail	Zawsze otrzymuję świetne maile od fanów
A green box appears	Pojawia się zielone pole
I turn around and see the doctor by my side	Odwracam się i spotykam się z lekarzem u boku
I have middle tables	Mam środkowe stoły
I got trimmed to fast	Zostałem przycięty do szybkiego
I just had to say things with caution	Po prostu musiałem mówić rzeczy z ostrożnością
I know your dad and your mom	Znam twojego tatę i twoją mamę
I shouldn't have worried about her, he said	Nie powinienem się o nią martwić, powiedział
I said sorry and checked	Powiedziałem przepraszam i sprawdziłem
I started really hard	Zacząłem naprawdę mocno
I asked a question burning in my head	Zadałem pytanie płonące w mojej głowie
It felt a bit weird	Czułem się trochę dziwnie
I was lying there thinking about my life	Leżałem tam myśląc o swoim życiu
Inventor and designer of weapons	Wynalazca i projektant broni
I didn't want to introduce a female to our group	Nie chciałem wprowadzać do naszej grupy samicy
I was good at chemistry	byłem dobry z chemii
I saw him downstairs last night	Widziałem go na dole zeszłej nocy
I was hit in the back	Zostałem uderzony w plecy
I was born in it and this is my life	Urodziłem się w tym i to jest moje życie
A door appeared at the end of the walk	Na końcu spaceru pojawiły się drzwi
I have to try to get through this	Muszę spróbować przejść przez to
A species of mouse is present	Obecny jest gatunek myszy
I didn't think he noticed me	Nie sądziłem, że mnie zauważył
I will receive a check in a few weeks	Za kilka tygodni otrzymam czek
I don't think they need it	Myślę, że tego nie potrzebują
I didn't see it that way	Nie widziałem tego w ten sposób
I can't believe they don't know about it	Nie mogę uwierzyć, że nie wiedzą o tym
I am asking you to go hunting today	Proszę Cię, żebyś dziś poszedł na polowanie
I fall back, but not fast enough	Cofam się, ale nie dość szybko
I'm not a successful kid	Nie jestem odnoszącym sukcesy dzieckiem
I still can't find time here	Nadal nie mogę tu znaleźć czasu
I poured each one a glass	Nalałam każdemu po kieliszku
I thought it might be better if it was longer	Pomyślałem, że mogłoby być lepiej, gdyby był dłuższy
I was just thinking about my partner	Właśnie myślałam o moim partnerze
I think she's missing	Myślę, że zaginęła
I have invested in a good blade	Zainwestowałem w dobre ostrze
They didn't pay any attention to us at all	W ogóle nie zwracali na nas uwagi
I love looking at his face	Uwielbiam patrzeć mu w twarz
I want to cry because you want to cry	Chcę płakać, bo Ty chcesz płakać
I wouldn't have it any other way	Nie miałabym tego w żaden inny sposób
I just kept going back to their functions and meetings	Po prostu wracałam do ich funkcji i spotkań
But I have to sleep	Ale muszę spać
I jumped out of the truck	Wyskoczyłem z ciężarówki
Now I can defend myself better	Teraz mogę się lepiej bronić
Personally, I'd like to be part of it	Osobiście chciałbym być tego częścią
I'm glad you found it helpful	Cieszę się, że okazała się pomocna
I recognized that look	Rozpoznałem to spojrzenie
I cannot give up on one of you	Nie mogę zrezygnować z jednego z was
I was sick of blood death	byłem chory na śmierć krwi
He also significantly improved his mental health	Znacząco poprawił też stan zdrowia psychicznego
I can send you thoughts	mogę wysłać ci myśli
I walk a little more	Chodzę jeszcze trochę
The computer would make its move shortly thereafter	Komputer wykonałby swój ruch niedługo potem
I believe it is possible	Wierzę, że to możliwe
I never wanted such a punishment for you	Nigdy nie chciałem dla ciebie takiej kary
I didn't like the way she studied it	Nie podobał mi się sposób, w jaki ją studiowała
I will not be stopped	nie zostanę zatrzymany
I don't want anything to do with it	Nie chcę mieć z tym nic wspólnego
I got up, got dressed and made coffee	Wstałem, ubrałem się i zrobiłem kawę
I absolutely missed the toilet?	Absolutnie tęskniłem za toaletą?
I'll never let that happen	Nigdy do tego nie dopuszczę
I'm here with a different assignment	Jestem tu z innym zadaniem
A sigh escaped from his lips	Westchnienie uciekło z jego ust
I just never told you the whole truth	Po prostu nigdy nie powiedziałem ci całej prawdy
I didn't know which key was right	Nie wiedziałem, który klucz jest właściwy
Dry beans are cooked separately	Fasolę suchą gotuje się osobno
Satan is only mentioned in the first part	Szatan jest wymieniony tylko w pierwszej części
I couldn't speak or move	nie mogłem mówić ani się ruszać
I'm not kidding, that's what it said	Nie żartuję, tak było napisane
I can deal with it for a while	Poradzę sobie z tym przez chwilę
I had a big smile on my face	Miałam szeroki uśmiech na twarzy
A future in which women are basically slaves	Przyszłość, w której kobiety są w zasadzie niewolnicami
I've missed you all day, wanting to see you	Tęskniłem za tobą cały dzień, chcąc cię zobaczyć
I had no answer for her either	Dla niej też nie miałem odpowiedzi
I promise to wait for you	Obiecuję na ciebie czekać
Then they added their parts separately	Potem dodawali swoje części osobno
I'll stay tonight until you're done	Zostanę dzisiaj, dopóki nie skończysz
I will guide you, don't be afraid	Poprowadzę cię, nie bój się
I love her and her job	Kocham ją i jej pracę
I didn't realize he was an elder in your church	Nie zdawałem sobie sprawy, że był starszym w twoim kościele
The effects of the railroads were immediate	Skutki kolei były natychmiastowe
I continued, to be honest	Kontynuowałem, mówiąc szczerze
I landed back on the ground when it reached my belly	Wylądowałem z powrotem na ziemi, kiedy dotarł do mojego brzucha
I could almost touch it	Prawie mógłbym tego dotknąć
I can feel my neck heal	Czuję, jak moja szyja się goi
I decided to take him home	Postanowiłem zabrać go do domu
I had to get out of here	Musiałem się stąd wydostać
I have achieved freedom	osiągnąłem wolność
I hesitated, then kept walking	Zawahałam się, a potem szłam dalej
I set the clock to shake	Ustawiam zegar, aby się trząsł
A few moments later she spoke	Kilka chwil później przemówiła
They also held chains to hang something	Trzymali też łańcuchy, żeby coś zawiesić
A momentary convenience of those times	Chwilowa wygoda tamtych czasów
I remembered to look for safety this time	Przypomniałam sobie, żeby tym razem poszukać bezpieczeństwa
A second cloth was stuffed into her mouth	W jej usta wepchnięto drugą szmatkę
I liked it, but I didn't like it	Podobało mi się, ale nie podobało mi się
I was thinking furiously	Myślałem wściekle
I found her and it was too late	Znalazłem ją i było już za późno
I wouldn't have to stay long	Nie musiałbym zostać długo
I just wanted something that resembled my normal life	Chciałem tylko czegoś, co przypominałoby moje normalne życie
I mean, you can trust me	To znaczy, możesz mi zaufać
I wasn't good at it	Nie byłem w tym dobry
I'd love to see your latest movie	Chętnie zobaczę Twój najnowszy film
I am the complete opposite	Jestem całkowitym przeciwieństwem
I have chosen each step in my path	Wybrałem każdy krok na mojej ścieżce
I think it's weird	Myślę, że to dziwne
I feel it cutting through the object	Czuję, jak przecina przedmiot
I've never been so scared	nigdy się tak nie bałam
And so I need a good story this morning	I tak potrzebuję dziś rano dobrej historii
I'll get some of this too	Trochę tego też dostanę
I missed her a lot for the first year	Bardzo tęskniłem za nią przez pierwszy rok
I felt helpless and started crying	Poczułam się bezradna i zaczęłam płakać
A combination of meat and grain, a truly powerful relationship	Połączenie mięsa i zboża, prawdziwie potężny związek
I was within a dozen paces when he spoke	Byłem w odległości kilkunastu kroków, kiedy przemówił
Suddenly I was a tree limb without a trunk	Nagle stałem się konarem drzewa bez pnia
I can't take it anymore	Nie mogę tego dłużej znieść
I couldn't wait to see you later	Nie mogłem się doczekać, żeby zobaczyć cię później
I avoided it every time our path crossed and once	Unikałem go za każdym razem, gdy nasza ścieżka się skrzyżowała i raz
A pair of feet greeted his vision	Para stóp powitała jego wizję
I also mention this several times in my newsletter	Wspominam o tym również kilka razy w moim biuletynie
I still really cared about him	Nadal bardzo mi na nim zależało
I was delighted when she was accepted	Byłem zachwycony, kiedy została przyjęta
I can't worry about it right now	Nie mogę się teraz tym martwić
I want you to follow the light	Chcę, żebyś podążał za światłem
Everyone had a great weekend!	Wszyscy spędzili wspaniały weekend!
I have to justify the pain	Muszę usprawiedliwić ból
Suddenly I was exhausted	Nagle byłem wyczerpany
I wake up thinking about both	Budzę się myśląc o obu
I have always been very delighted for her	Zawsze byłam za nią bardzo zachwycona
I think he really tried to be a good husband	Myślę, że naprawdę starał się być dobrym mężem
I sigh and head back to the bedroom	Wzdycham i wracam do sypialni
I bent down slowly and picked it up	Schyliłem się powoli i podniosłem go
Many report both physical and mental problems	Wielu zgłasza zarówno problemy fizyczne, jak i psychiczne
I can't take you because he's going to fight me	Nie mogę cię zabrać, bo będzie ze mną walczył
I can always expect it	Zawsze mogę się tego spodziewać
Nice name for a pretty woman	Ładne imię dla ładnej kobiety
I grew up with politics	Dorastałem z polityką
I can't help feeling responsible	Nic nie poradzę na to, że czuję się odpowiedzialna
I climbed to the third floor	Wspiąłem się na trzecie piętro
Three months spent on the episode	Trzy miesiące spędzone na odcinku
I ran to them, demanding what had happened	Pobiegłem do nich, domagając się tego, co się stało
Part of my plan has been implemented	Część mojego planu została zrealizowana
A sea breeze was blowing from the port below	Z portu w dole wiał morska bryza
I reached up to press my fingers against him	Sięgnąłem w górę, żeby przycisnąć do niego palce
I have to show you one last thing	Muszę ci pokazać ostatnią rzecz
I was breathing it too	Ja też tym oddychałem
I set up a website in sign language	Założyłem stronę internetową w języku migowym
I just shook my head no	tylko potrząsnąłem głową nie
I warn you not to resist	Ostrzegam, żebyś się nie opierał
I quickly picked it up and looked at the screen	Szybko podniosłem go i spojrzałem na ekran
I think she wants to gain trust first	Myślę, że najpierw chce zdobyć zaufanie
I know the property very well	Znam nieruchomość bardzo dobrze
It gives us a new way to do it	Daje nam nowy sposób na zrobienie tego
I thought he was going to behave differently	Myślałem, że będzie się inaczej zachowywał
I stopped and turned to meet his gaze	Zatrzymałem się i odwróciłem, by spotkać jego wzrok
I was somewhere where I felt familiar	Byłem gdzieś, gdzie czułem się znajomo
I should have listened to him	Powinienem był go posłuchać
I know the right to an inch	Znam prawo do cala
I started drinking some green tea	Zacząłem pić trochę zielonej herbaty
I chose it for several reasons	Wybrałam go z kilku powodów
A typical error bar is shown for each symbol	Dla każdego symbolu przedstawiony jest typowy pasek błędu
Embrace it and just let it sing	Obejmij to i po prostu pozwól jej śpiewać
I need coffee to function in the morning	Potrzebuję kawy, żeby rano funkcjonować
I knew it was, but not where	Wiedziałem, że jest, ale nie gdzie
There have been some significant changes since then	Od tego czasu zaszło kilka istotnych zmian
I'm not writing for them	nie piszę dla nich
I didn't catch a trace of jealousy	Nie wyłapałem śladu zazdrości
I couldn't even go into the studio to record	Nie mogłem nawet wejść do studia, żeby nagrywać
I don't remember his name	Nie pamiętam jego nazwiska
Victoria praised him in her letters and journal	Victoria chwaliła go w swoich listach i dzienniku
I was sure nothing would work out	Byłem pewien, że nic się nie ułoży
I highly recommend this property	Gorąco polecam ten obiekt?
Exercise could be a good example	Dobrym przykładem może być ćwiczenie
I have to watch my knees at my age	Muszę uważać na kolana w moim wieku
I know work is dangerous	Wiem, że praca jest niebezpieczna
There may also be problems with thinking and behavior	Mogą również wystąpić problemy z myśleniem i zachowaniem
I'll get it all out with that old girl	Wyciągnę wszystko z tą starą dziewczyną
I told the audience they suck	Powiedziałem publiczności, że są do bani
I found them in town	Znalazłem je w mieście
I believe she ran away from someone	Wierzę, że od kogoś uciekła
Tried checking it on the internet but found nothing	Próbowałem sprawdzić to w Internecie, ale nic nie znalazłem
I went to get the car from the underground garage	Poszedłem po samochód z garażu podziemnego
I really have to sort this out tonight	Naprawdę muszę to rozwiązać dziś wieczorem
Hope the prophecy is right	Mam nadzieję, że przepowiednia jest słuszna
Then I tried to put them into my own words	Następnie spróbowałem ubrać je we własne słowa
Everything is going well on board	Wszystko idzie dobrze na pokładzie
I didn't go to her	Nie podszedłem do niej
I know you will take good care of her	Wiem, że dobrze się nią zaopiekujesz
Oh, what is called sedentary?	O, co nazywa się osiadłym?
I slipped into the pool on the opposite side	Wślizgnąłem się do basenu po przeciwnej stronie
I could still see the blood under my fingernails	Wciąż widziałem krew pod moimi paznokciami
I didn't want to be with her	nie chciałem z nią być
I got up to see the battle underway	Podniosłem się, żeby zobaczyć trwającą bitwę
I still can't explain why	Nadal nie potrafię wyjaśnić dlaczego
I gave him permission to be here	Dałam mu pozwolenie, żeby tu był
I refused to drink anything	Odmówiłem picia czegokolwiek
I will support you with my victorious right hand	Podtrzymam cię moją zwycięską prawicą
I knew that wasn't his real name	Wiedziałem, że to nie jest jego prawdziwe imię
I wasn't in the mood to see her now	Nie byłem w nastroju, żeby ją teraz zobaczyć
So I decided to steal your personal and property damage	Postanowiłem ukraść więc Twoje szkody osobiste i majątkowe
I reminded her of my visit and she nodded	Przypomniałem jej o mojej wizycie, a ona skinęła głową
I got up, took off my clothes, and ran	Wstałem, zdjąłem ubranie i pobiegłem
Today I'm probably more of a woman	Dziś jestem prawdopodobnie bardziej kobietą
I had nothing to do with the program	Nie miałem nic wspólnego z programem
I tried to breathe normally	Próbowałem normalnie oddychać
I am selfish and I take it	Jestem samolubna i biorę to
I am not asking you to stop this communication	Nie poproszę Cię o zatrzymanie tej komunikacji
I started with paper and a ruler	Zacząłem od papieru i linijki
It is subject to very strong winds all year round	Podlega bardzo silnym wiatrom przez cały rok
I point at the picture of the girl	Wskazuję na zdjęcie dziewczyny
A week later you showed up here	Tydzień później pojawiłeś się tutaj
I know you never wanted to hurt me	Wiem, że nigdy nie chciałeś mnie skrzywdzić
I just left the office	Właśnie wyszedłem z biura
I get points for being nice	Dostaję punkty za bycie miłym
Divorce takes effect immediately	Rozwód jest skuteczny natychmiast
I tried to relax, breathing slowly	Próbowałem się zrelaksować, oddychając powoli
I fell in love immediately	Od razu się zakochałam
A big smile flashed across my face	Wielki uśmiech przemknął mi po twarzy
I pulled out my biology book	Wyciągnąłem książkę do biologii
Traces of painting visible on the ceiling	Ślady malarstwa widoczne na suficie
I was dying with others there	Umierałem tam z innymi
I may be too caught up in my panic	Mogę być zbyt pochłonięty moją paniką
I didn't sell anything	niczego nie sprzedałem
I almost throw myself at you	Prawie rzucam się na ciebie
There were several dishes on the counter	Na blacie leżało kilka naczyń
I mean, nothing good can come of it	To znaczy, nic dobrego z tego nie może wyniknąć
I think he needs someone to look after him	Myślę, że potrzebuje kogoś, kto by się nim zaopiekował
I have a lead in a new story	Mam trop w nowej historii
I know, stupid fat joke	Wiem, głupi, gruby żart
I pressed the button to close the door	Nacisnąłem przycisk, aby zamknąć drzwi
I couldn't marry him	Nie mogłam go poślubić
I'm so tired from all the excitement	Jestem strasznie zmęczona po tych wszystkich ekscytacjach
I knew it was his last judgment day	Wiedziałem, że to jego ostatni dzień sądu
I feel sorry for him	żal mi go
Agree that everyone is having a great time	Zgadzam się, że wszyscy świetnie się bawią
I just want to talk to someone	Chcę tylko z kimś porozmawiać
This gave him a thorough understanding of each form	To dało mu gruntowną znajomość każdej formy
Eventually I went for an alternative surgery	W końcu poszedłem na alternatywną operację
I literally stopped living	Dosłownie przestałem żyć
Audio copy with only slight wear	Kopia dźwiękowa z tylko lekkim zużyciem
I think every idiot remembers that	Myślę, że każdy idiota to pamięta
I brought it to my face	Podniosłem go do twarzy
I couldn't hide my guilt well	Nie mogłem dobrze ukryć mojej winy
I still feel panic	Nadal czuję panikę
I keep a good look at him in the fire	Dobrze mu się przyglądam w ogniu
I could easily imagine him with a crown and a sword	Z łatwością mogłabym go sobie wyobrazić z koroną i mieczem
I had a right to know about myself	Miałam prawo wiedzieć o sobie
I want to sleep well	Chcę się dobrze wyspać
I have always drawn to learn to see	Zawsze rysowałem, żeby nauczyć się widzieć
I just couldn't face another delivery	Po prostu nie mogłem stawić czoła kolejnej dostawie
The sun appeared to the east	Na wschodzie pojawiło się słońce
I even have relatives there	Nawet tam mam krewnych
I knew he was standing on the other side	Wiedziałem, że stał po drugiej stronie
Maybe I need one more anyway	I tak może potrzebuję jeszcze jednego
I moved out, but always kept in touch	Wyprowadziłem się, ale zawsze utrzymywałem kontakt
Congratulations on the publication	Serdecznie gratuluję publikacji
I never expected anything like this	Nigdy nie spodziewałam się czegoś takiego
All three were substitutes	Wszyscy trzej byli zawodnikami rezerwowymi
I couldn't bear her gaze	Nie mogłem znieść jej spojrzenia
I really hope you experience this	Naprawdę mam nadzieję, że tego doświadczysz
I'm a fool to suggest it's us	Jestem głupcem sugerując, że to my
I realized it was almost spring	Zdałem sobie sprawę, że była prawie wiosna
I saw how much they loved her	Widziałem, jak bardzo ją kochali
I didn't recognize her from behind	Nie poznałem jej od tyłu
I didn't blame them for that	Nie obwiniałam ich za to
I thought they must hate me for not joining	Myślałem, że muszą mnie nienawidzić za to, że nie dołączyłem
Until winter, I forgot the whole thing	Do zimy zapomniałem o całej sprawie
I guess it depends on who gets in	Myślę, że to zależy od tego, kto wejdzie
I was in the wrong place	Byłem w złym miejscu
I managed to hide it from most of them	Udało mi się to ukryć przed większością z nich
I liked all the songs they chose and everything	Podobały mi się wszystkie wybrane przez nich piosenki i wszystko
I made all kinds of new friends	Poznałem wszelkiego rodzaju nowych przyjaciół
I study the closest to me	Studiuję najbliższą mi
A simple question simply cannot generate deep data	Proste pytanie po prostu nie może wygenerować głębokich danych
I knew what she did to me would be fatal	Wiedziałem, że to, co mi zrobiła, będzie fatalne
I studied at the same school, you study in	Uczyłem się w tej samej szkole, ty studiujesz w
I didn't know what to say to that	Nie wiedziałam, co na to odpowiedzieć
I pulled the light blanket up to my neck	Podciągnęłam lekki koc pod szyję
I believe this is peace for our time	Wierzę, że to pokój dla naszych czasów
I hope so deeply for you	Mam tak głęboką nadzieję dla ciebie
I was dating but never went anywhere?	Umawiałem się, ale nigdy nigdzie nie poszedł?
I went away for a week to be with them	Wyjechałam na tydzień, żeby być z nimi
I'm relishing the prospect	Rozkoszuję się perspektywą
I never wanted this life for you	Nigdy nie chciałem dla ciebie tego życia
The last two dropped out of the competition shortly afterwards	Dwóch ostatnich niedługo potem wypadło z konkurencji
I was relieved to see him nodding	Ulżyło mi, widząc, jak kiwa głową
I know where this conversation is going	Wiem, dokąd zmierza ta rozmowa
I heard it moving inside	Słyszałem, jak poruszała się w środku
I remember the first day of school	Pamiętam pierwszy dzień w szkole
I believe that's what got me a shadow job	Wierzę, że to właśnie dało mi pracę w cieniu
I felt him exerting pressure	Czułem, jak wywiera presję
Some long driving days, but only one day	Pewne długie dni jazdy, ale tylko jeden dzień
I was to experience choice	Miałem doświadczyć wyboru
I went there hoping you would find me	Poszedłem tam z nadzieją, że mnie znajdziesz
I hear another scream from a dying dead worker	Słyszę kolejny krzyk umierającego martwego pracownika
I really didn't want to question his manhood	Naprawdę nie chciałem kwestionować jego męskości
Later, I mainly clean and organize the boats	Później głównie sprzątam i organizuję łodzie
I wonder if these will look the same as them	Zastanawiam się, czy te będą wyglądać tak samo jak one
I had his records in my hands	Miałem w rękach jego płyty
I did not think you would come alone	Nie sądziłem, że przyjdziesz sam
I just need to release some nervous energy	Muszę tylko uwolnić trochę nerwowej energii
I've seen him many times	Widziałem go wiele razy
I dared to come closer	Odważyłam się podejść bliżej
I liked spending time with the boys	Chętnie spędzałam czas z chłopakami
A really great man	Naprawdę wspaniały człowiek
I have a few errands to do	Mam kilka spraw do załatwienia
I wasn't ready for it to be me	Nie byłam gotowa na to, żebym to była ja
I caught her before she could get away	Złapałem ją, zanim zdążyła uciec
I was supposed to be strong	Miałam być silna
Dinner will be ready in about an hour	Kolacja będzie gotowa za mniej więcej godzinę
I just wish he would make more use of my training	Chciałbym tylko, żeby bardziej wykorzystywał moje szkolenie
I have to look down at him	Muszę na niego spojrzeć w dół
I was wondering what to do next	Zastanawiałem się, co dalej robić
I couldn't see who was driving	Nie widziałem, kto prowadził
Since then, I have not been disappointed	Od tamtej pory się nie zawiodłem
A feeling overwhelmed her	Ogarnęło ją uczucie
I did not expect it at all	W ogóle się tego nie spodziewałem
I spent the last night writing a letter	Spędziłem ostatnią noc pisząc list
The radiant blue outline of her figure pierced my eyes	Promienny niebieski zarys jej postaci przeszył moje oczy
I entered the living room	Wszedłem do salonu
I still had wounds	Wciąż miałem rany
I expected it and deserved it, but it still hurt	Spodziewałem się tego i zasłużyłem na to, ale mimo wszystko to bolało
An attitude she was too familiar with	Postawa, z którą była zbyt zaznajomiona
I know you loved him too	Wiem, że też go kochałaś
I wondered if he had gotten gloomy	Zastanawiałem się, czy stał się ponury
I almost dragged the priest inside	Prawie wciągnąłem księdza do środka
I heard about it	Słyszałem o tym
They got an old plane	Dostali stary samolot
I'm not done with my life yet	Jeszcze nie skończę swojego życia
I cried just for a few seconds	płakałem, tylko przez kilka sekund
I know they are looking for us very much	Wiem, że bardzo nas szukają
I know what my father will say	Wiem, co powie mój ojciec
I could always pick it up, but recently	Zawsze mogłem to podnieść, ale ostatnio
I've never done anything like this before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie robiłem
I turned them over and checked for a pulse	Odwróciłem je i sprawdziłem puls
I said it again, louder this time	Powiedziałem to jeszcze raz, tym razem głośniej
I haven't been to that part yet	jeszcze nie byłem w tej części
I stay with my son who has an apartment	Zostaję z synem, który ma mieszkanie
I knew it was a civil plane	Wiedziałem, że to samolot cywilny
I have free rooms in my apartment	Mam wolne pokoje w moim apartamencie
I'm just helping to stockpile	Po prostu pomagam zbierać zapasy
I didn't even do business in this theater	Nawet nie robiłem interesów w tym teatrze
I took you for granted	wziąłem cię za pewnik
I have no idea where this just landed	Nie mam pojęcia, gdzie to właśnie wylądowało
I drew my bow while he was behind the bush	Wyciągnąłem łuk, gdy był za krzakiem
I think it was hard for him	Myślę, że było mu ciężko
It was dated c	Został datowany na c
Great Britain remained largely faithful to him	Wielka Brytania pozostała mu w dużej mierze wierna
I felt my eyes water	Poczułem, że moje oczy łzawią
I was sad for myself today	Było mi dzisiaj smutno z powodu siebie
I couldn't keep it a secret	Nie mogłem tego utrzymać w tajemnicy
I would sleep on it	Spałbym na tym
Neither of them printed a word	Żaden z nich nie wydrukował ani słowa
I didn't like the fear in them	Nie podobała mi się w nich nuta strachu
I sit on the ground and close my eyes	Siadam na ziemi i zamykam oczy
I doubt he'll let me escort you back	Wątpię, czy pozwoli mi odeskortować cię z powrotem
C gives you enough rope to hang yourself	C daje ci wystarczającą ilość liny, aby się powiesić
I almost ended up being a prisoner there	Prawie skończyłem tam jako więzień
I wanted my soul back	Chciałem odzyskać moją duszę
I love the sound of the waves	Kocham dźwięk fal
I won't think about it	Nie będę o tym myśleć
Queue of guests and wishes throughout the day	Kolejka gości i życzenia przez cały dzień
I hit the car window again, feeling strong	Znowu uderzam w szybę samochodu, czując się silna
I was waiting for him to come for me	Czekałem, aż przyjdzie po mnie
I have never moved from this position	Nigdy nie przeniosłem się z tej pozycji
I have to wake up at six all week	muszę wstawać o szóstej przez cały tydzień
It would be a bold move	Byłby to odważny ruch
A month ago it was dancing	Miesiąc temu tańczyło
I looked for something else to catch	Rozejrzałem się za czymś innym do złapania
I needed some details on this	Potrzebowałem trochę szczegółów na ten temat
I haven't spoken to my parents since they left	Nie rozmawiałam z rodzicami, odkąd odeszli
I haven't done enough	nie zrobiłem wystarczająco dużo
A friend will never go away	Przyjaciel nigdy nie odejdzie
B, they didn't always believe or wanted to go deep	B, nie zawsze wierzyli lub chcieli sięgnąć głęboko
I watched her closely from the corner of my eye	Przyglądałem się jej uważnie kątem oka
I relaxed a little and eased my grip	Odprężyłem się trochę i złagodziłem chwyt
I was very proud to call him my friend	Byłem bardzo dumny, że nazwałem go przyjacielem
Never seen a glass eye before	Nigdy wcześniej nie widziałem szklanego oka
And that such research would be unnecessary	I żeby takie badania były niepotrzebne
He took him to an exciting place	Zabrał go w ekscytujące miejsce
I learned a lot about my father as a younger man	Wiele się nauczyłem o moim ojcu jako młodszy mężczyzna
I couldn't let it matter	Nie mogłem pozwolić, żeby to miało znaczenie
I cannot let it happen again	Nie mogę pozwolić, żeby to się powtórzyło
The path led between the trunks	Ścieżka wiodła między pniami
I can't feel my limbs	nie czuję swoich kończyn
I think she did it on purpose	Myślę, że zrobiła to celowo
I thanked him and left	Podziękowałem mu i wyszedłem
I ran my finger along his jaw	Przejechałam palcem wzdłuż jego szczęki
I guess he didn't care	Chyba go to nie obchodziło
I hope our children will never see another war again	Mam nadzieję, że nasze dzieci już nigdy nie zobaczą kolejnej wojny
I want to touch your lips, your lips, your neck	Chcę dotknąć twoich ust, twoich ust, twojej szyi
The rat began to go up	Szczur zaczął unosić się w górę
Crossed the river across a crowded pedestrian bridge	Przeszedłem przez rzekę przez zatłoczony most dla pieszych
I was looking forward to the early entry?	Nie mogłem się doczekać wczesnego wejścia?
But I needed that advantage	Potrzebowałem jednak tej przewagi
Although I didn't feel it	Chociaż nie czułem tego
I think we'll start in a minute	Chyba zaczynamy za minutę
I can't take it anymore	Nie mogę tego dłużej znieść
I start first by seeing her	Zaczynam najpierw, widząc ją
I didn't even take his name	Nawet nie wziąłem jego imienia
Cant fault this fantastic resort?	Nie mogę winić tego fantastycznego ośrodka?
I closed the door and moved on	Zamknąłem drzwi i ruszyłem dalej
I also felt uncomfortable	Ja też czułem się niekomfortowo
I can't feel anything else	nic więcej nie czuję
I better start when your education starts	Lepiej zacznę, kiedy zacznie się twoja edukacja
I would give my life for you	Oddałbym za ciebie życie
I was just dramatic	Byłem po prostu dramatyczny
Until then, I can survive everything	Do tego czasu mogę wszystko przeżyć
I was just trying to help a friend	Próbowałem tylko pomóc przyjacielowi
I know she will have something suitable	Wiem, że będzie miała coś odpowiedniego
The enemy thought they were made of paper	Wróg myślał, że są zrobione z papieru
I could never read it	Nigdy nie mogłem go przeczytać
I was lucky that the wind was a bit chilly	Miałem szczęście, że wiał nieco chłodny wiatr
I have to somehow get away from my past behavior	Muszę jakoś uciec od mojego przeszłego zachowania
I barely escaped him with my life	Ledwo uciekłam mu z życiem
I turned off the light and closed the door	Zgasiłem światło i zamknąłem drzwi
A minute later they heard the shower turn on	Minutę później usłyszeli włączenie prysznica
I haven't been able to do that yet	Nie mogłem tego jeszcze zrobić
I stopped breathing for a moment and looked away	Na chwilę przestałem oddychać i odwróciłem wzrok
I can see through it all	widzę przez to wszystko
I have complete control over myself	Mam nad sobą całkowitą kontrolę
I need to hear some passion	Muszę usłyszeć jakąś pasję
I thought it was broken	Myślałem, że jest złamana
The guard will be there to escort them back	Strażnik będzie tam, aby ich eskortować z powrotem
I bit into my frustration	Ugryzłem się w swoją frustrację
I understand this week will be devoted to navigation	Rozumiem, że ten tydzień będzie poświęcony nawigacji
I already know what he is thinking	Już wiem, o czym myśli
I heard it clearly	Słyszałem to wyraźnie
I've dealt with two out of three	Miałem do czynienia z dwoma z trzech
The film became especially popular with young viewers	Film stał się szczególnie popularny wśród młodych widzów
I also tried to calm my breathing	Próbowałem też uspokoić oddech
Men generally have brighter hats than women	Mężczyźni na ogół mają jaśniejsze czapki niż kobiety
But a million questions flashed through her mind	Przez jej głowę przelatywał jednak milion pytań
I could be the same after a long shift	Mógłbym być taki sam po długiej zmianie
I caught her eye and waved	Złapałem jej wzrok i pomachałem
I couldn't break eye contact with him	Nie mogłem zerwać z nim kontaktu wzrokowego
I'm getting full so incredibly fast	Robię się pełny tak niesamowicie szybko
I have enough equipment in the basement	Mam wystarczająco sprzętu w piwnicy
I couldn't even hear my insane heartbeat	Nie mogłem nawet usłyszeć szaleńczego bicia mojego serca
I felt a bit relieved, but mostly nervous	Poczułem pewną ulgę, ale przede wszystkim zdenerwowany
I speak firmly to him	mówię do niego stanowczo
I throw my butt into the bushes	Rzucam tyłek w krzaki
I was right in doing this	Miałem rację robiąc to
I can definitely afford it	Zdecydowanie mogę sobie na to pozwolić
I have recommended this site to all my friends	Poleciłem tę stronę wszystkim moim znajomym
A true shepherd shows sincere compassion for his flock	Prawdziwy pasterz okazuje szczere współczucie dla swojej trzody
I checked them all and there must be hundreds	Sprawdziłem je wszystkie i muszą być setki
I have mixed feelings about this	Mam mieszane uczucia co do tego
I believe it's time to come out of hiding	Uważam, że czas wyjść z ukrycia
I called her and she told me everything	Zadzwoniłem do niej i wszystko mi powiedziała
I went down to my car	zszedłem do mojego samochodu
There is a treasury underneath it	Pod nim jest skarbiec
I had to dream	Musiałem śnić
I also follow the same path	Ja też podążam tą samą ścieżką
I try to get my thoughts to her	Staram się, aby moje myśli zaniosły do ​​niej
I didn't like that feeling	Nie podobało mi się to uczucie
I saw the symbol coming from before my eyes	Widziałem symbol wywodzący się na moich oczach
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
I had one as a little girl	Miałam jedną jako mała dziewczynka
I want it to end	chcę, żeby to się skończyło
Several sheets of school work	Kilka arkuszy prac szkolnych
I looked at myself in the mirror	Spojrzałem na siebie w lustrze
I didn't want anyone around but me	Nie chciałem, żeby był w pobliżu nikogo oprócz mnie
But I didn't want every man	Nie chciałem jednak każdego mężczyzny
I should have put it together myself	Powinienem był to złożyć sam
I tried to talk her out of doing anything stupid	Próbowałem wyperswadować jej robienie czegokolwiek głupiego
I saw the sun in front of me	Widziałem słońce przede mną
I have no gravel	nie mam żwiru
Strangely audible sound in noisy air	Dziwnie słyszalny dźwięk w wypełnionym zgiełkiem powietrzu
I don't know who he was	nie wiem kim był
I would have to start from scratch	musiałbym zacząć od zera
I heard you had a serious accident	Słyszałem, że miałeś ciężki wypadek
I had no idea what these people were planning	Nie miałem pojęcia, co ci ludzie planują
I thought she went to sleep yesterday	Myślałem, że wczoraj poszła spać
A few minutes later, she was breathing normally again	Kilka minut później znów oddychała normalnie
I was the project director on the prison project	Byłem dyrektorem projektu w projekcie więziennym
I know that look and you have it	Znam to spojrzenie i masz je
I cough once or twice	Kaszlę raz lub dwa razy
I trembled at the memory	Drżałem na wspomnienie
I couldn't make him wait any longer	Nie mogłem zmusić go do czekania dłużej
I want this to be over so badly	Tak bardzo chcę, żeby to było skończone
A sly smile crept on his face	Na jego twarz wpełzł chytry uśmiech
I have it to this day	mam to do dziś
I need to send two messages	Muszę wysłać dwie wiadomości
I heard the crowd go wild	Słyszałem, że tłum szaleje
I wonder what lies beyond this sea	Zastanawiam się, co leży za tym morzem
I know you can feel compassion	Wiem, że możesz czuć współczucie
I dreamed of justice, freedom and ambition	Marzyłem o sprawiedliwości, wolności i ambicji
I would like to make an offer	Chciałbym złożyć ofertę
I will protect them, but they will suffer a lot	Będę ich chronić, ale będą dużo cierpieć
I believe you are trembling, poor thing	Wierzę, że drżysz, biedactwo
I wouldn't be surprised if you hated us	Nie zdziwiłbym się, gdybyś nas nienawidził
I couldn't get enough of it	nie mogłem się tego nacieszyć
I was gonna be a winner here	Miałem być zwycięzcą, tutaj
I wouldn't be a party to that	Nie byłabym w tym stroną
I was shocked to hear what you mean	Byłem zszokowany słysząc, co masz na myśli
I love spring, summer, fall and winter equally	W równym stopniu kocham wiosnę, lato, jesień i zimę
I inhale the air and with it comes fire	Wciągam powietrze, a wraz z nim przychodzi ogień
I was totally embarrassed for her and for myself	Byłem totalnie zakłopotany za nią i za siebie
His mother was a teacher	Jego matka była nauczycielką
I hear the front door slam	Słyszę trzaśnięcie frontowych drzwi
I haven't accepted it yet	jeszcze tego nie przyjąłem
I actually like funny questions	Właściwie lubię zabawne pytania
I go there all the time	chodzę tam cały czas
I take on his familiar scent	Przyjmuję jego znajomy zapach
I know he's a killer of other women	Wiem, że jest zabójcą innych kobiet
I let the tears run down my face	Pozwalam łzom spłynąć po mojej twarzy
I love saying these words	Uwielbiam wypowiadać te słowa
I didn't want this to happen	Nie chciałem, żeby to się stało
A recent visit describes the remains of today	Niedawna wizyta opisuje szczątki dnia dzisiejszego
I was sure the bleeding had almost stopped	Byłem pewien, że krwawienie prawie ustało
I didn't want to go into the building	Nie chciałem wchodzić do budynku
I lost too many loved ones from time to time	Od czasu do czasu straciłem zbyt wielu bliskich
I wasn't going to want to save his life	Nie miałam chcieć ratować mu życia
I need it badly, baby	Potrzebuję tego bardzo, kochanie
I sighed with relief	Odetchnąłem z ulgą
I had other ways to come home	Miałem inne sposoby na powrót do domu
I get up to watch the scene	Wstaję, aby obejrzeć scenę
I think it is enough to tell the difference	Myślę, że to wystarczy, aby odróżnić
A road bridge connects both cities	Most drogowy łączy oba miasta
I would do it tomorrow	zrobiłbym to jutro
I won't even destroy the furniture	Nie zniszczę nawet mebli
The reception of the characters was mixed	Odbiór postaci był mieszany
There was a noise in the background	W tle zabrzmiał hałas
I did a pretty fair job	Zrobiłem całkiem uczciwą robotę
I remember his good humor	Pamiętam jego dobry humor,
I wouldn't call it	Nie nazwałbym tego
A few minutes later he hung up the phone	Kilka minut później odłożył słuchawkę
I didn't want anyone to hate me for helping them	Nie chciałem, żeby ktokolwiek mnie nienawidził za pomaganie im
I hate to rush, but time is running out	Nie znoszę się spieszyć, ale czas ucieka
I wanted to go out tonight	Chciałem wyjść dziś wieczorem
I would rather fix it vs	Wolałbym to naprawić vs
I knew whatever he said would be it	Wiedziałem, że cokolwiek powie, będzie to
I was afraid the whole thing was false	Bałem się, że cała sprawa była fałszywa
I was interested in how money works	Interesowało mnie, jak działają pieniądze
I am sorry beyond belief that our time has been cut short	Przepraszam nie do uwierzenia, że ​​nasz czas został skrócony
I wanted to be an engineer	Chciałem być inżynierem
I am calling you to come out of your grave	Wzywam cię, abyś wyszedł z twego grobu
I can sense these things	Wyczuwam te rzeczy
The couple was sent to the hospital	Para została wysłana do szpitala
I repeated this process a third time	Powtórzyłem ten proces po raz trzeci
I was tired then, really tired	Byłam już wtedy zmęczona, naprawdę zmęczona
I can also tell the time	umiem też określić czas
I brought my journal in a small bag	Przyniosłem swój dziennik w małej torbie
I was glad I wasn't one of them	Cieszyłem się, że nie jestem jednym z nich
I didn't know where she learned them	Nie wiedziałem, gdzie się ich nauczyła
I'm not dead, no matter what they say	Nie jestem martwy, bez względu na to, co mówią
I don't need to talk any more about these things	Nie muszę dalej mówić o tych rzeczach
I never said anything, never exhibited myself	Nigdy nic nie powiedziałem, nigdy się nie wystawiłem
A complaint that you can accept for a new position	Skarga, którą możesz przyjąć na nowe stanowisko
Swing and box here	Huśtawka i pudło tutaj
I pass bravely	dzielnie przechodzę
I want this to be my tragedy, not hers	Chcę, żeby to była moja tragedia, a nie jej
I can love her without hope	Mogę ją kochać bez nadziei
I received a personal invitation to view your play	Otrzymałem osobiste zaproszenie do obejrzenia twojej sztuki
I am a little businessman	Jestem małym biznesmenem
In fact, I was really tired	Właściwie byłam naprawdę zmęczona
I'll push them out of the way	Zepchnę ich z drogi
I met him while looking for us in the hall	Spotkałem go szukając nas w holu
I wonder what was going on in her nerve cells	Zastanawiam się, co działo się w jej komórkach nerwowych
I was quiet, reserved, and let him take the initiative	Byłem cichy, powściągliwy i pozwoliłem mu przejąć inicjatywę
I died in the capital	zginąłem w stolicy
I would like to be with you	Chciałbym być z tobą
I work hard for the family	Ciężko pracuję dla rodziny
I am not scared audience	Nie jestem przestraszoną publicznością
I was in my room then	Byłem wtedy w swoim pokoju
I told him about it today	Powiedziałem mu o tym dzisiaj
I love this challenge	Uwielbiam to wyzwanie
I realize that this shouldn't be necessary by design	Zdaję sobie sprawę, że z założenia nie powinno to być konieczne
Charles withdrew to the southern regions of the kingdom	Karol wycofał się do południowych regionów królestwa
I thought we'd see you this evening	Myślałem, że zobaczymy się tego wieczoru
I'm not afraid of you	nie boję się ciebie
I understood the experience too well	Aż za dobrze zrozumiałem to doświadczenie
I took a few more steps	Zrobiłem jeszcze kilka kroków
I've never felt anything like this	Nigdy nie czułam czegoś takiego
A teenager with a second sight	Nastolatek z drugim wzrokiem
I didn't want to eat it	nie chciałem tego jeść
I followed him	poszedłem za nim
They accepted me completely	Zaakceptowali mnie całkowicie
I used to play the same con	Kiedyś grałem w ten sam con
I need a shower and a coffee	Muszę wziąć prysznic i napić się kawy
I feel love around me	Czuję miłość dookoła mnie
I prefer to buy it myself	wolę sam to kupić
I won't hesitate to use it again	Nie zawaham się użyć go ponownie
I had to hear what was happening in court	Musiałem słyszeć, co się działo w sądzie
There was a large envelope on the floor	Na podłodze leżała duża koperta
Several small cars scattered around the area	Kilka małych samochodów rozrzuconych po okolicy
I have tried to highlight this last point	Postarałem się podkreślić ten ostatni punkt
I stop looking for the source	Zatrzymuję się, szukając źródła
I see you've been hiding from everyone	Widzę, że ukrywałeś się przed wszystkimi
I promised you a ship experience	Obiecałem ci wrażenia ze statku
I just can't help it	Po prostu nic na to nie poradzę
I felt a warm feeling	Ogarnęło mnie ciepłe uczucie
I think maybe she hit him	Myślę, że może ona go uderzyła
I am sitting at a different table	Siedzę przy innym stole
I know you hated it	Wiem, że tego nienawidziłeś
I would never do that to either of you	Nigdy bym tego nie zrobiła żadnemu z was
I lost myself in abandonment	Zatraciłem się w opuszczeniu
Lawrence with a significant loss of life	Lawrence ze znaczną utratą życia
The first was scope	Pierwszym był zakres
I wonder what they are up to	Zastanawiam się, co oni kombinują
I finally fell asleep on the couch around midnight	W końcu zasnęłam na kanapie około północy
I can now confirm that it is completely deserved	Mogę teraz potwierdzić, że jest to całkowicie zasłużone
I saw you playing there	Widziałem, jak tam grałeś
I found it strange that she did	Wydało mi się to dziwne, że to zrobiła
I have the same problem	mam ten sam problem
I got really drunk and he said he was disgusted	Otrzymałem naprawdę pijany, a on powiedział, że był zniesmaczony
I wanted to ask where the girls are	Chciałem zapytać, gdzie są dziewczyny
Some of the songs were the opening shots	Niektóre utwory były pierwszymi ujęciami
I didn't get any of them	Nie dostałem żadnego z nich
I still didn't fully understand the importance of my presence	Nadal nie rozumiałem w pełni znaczenia mojej obecności
I feel like a new person today	Czuję się dziś jak nowa osoba
I must be hundreds of feet off the ground	Muszę być setki stóp nad ziemią
Ordinary ghost won't deep freeze everything	Zwykły duch nie zamieni wszystkiego w głębokie zamrożenie
I saw your father in the distance	Widziałem twojego ojca w oddali
I sold them all a long time ago	Sprzedałem je wszystkie dawno temu
I'm not quite ready for bed	Nie do końca jestem gotowa do łóżka
I looked over my shoulder, but no one was there	Spojrzałem przez ramię, ale nikogo tam nie było
I am also enclosing a recipe for dressing	Załączam też przepis na dressing
I haven't hurt any fairies	Nie skrzywdziłem żadnej wróżki
But I have to get out of here	Ale muszę się stąd wydostać
I was so proud of what just happened	Byłem tak dumny z tego, co się właśnie wydarzyło
Everyone works differently	Każdy pracuje inaczej
I think it has to do with our nature	Myślę, że ma to związek z naszą naturą
I believe some clarification will be required	Uważam, że wymagane będzie pewne wyjaśnienie
I catch my breath and keep walking	Łapię oddech i idę dalej
I already know who they are	Już wiem kim oni są
Sudden pain tore his heart apart	Nagły ból rozdarł jego serce
I hesitated to touch them	Wahałam się ich dotknąć
I tried to be cool at it	Starałem się być w tym fajny
I noticed her hands were bare	Zauważyłem, że jej ręce były gołe
I didn't think there was anyone down there	Nie sądziłem, że ktoś jest na dole
I liked the university	Polubiłem uniwersytet
I shivered under the influence of it	Zadrżałam pod wpływem tego
I've been working hard to get here	Ciężko pracowałem, aby się tu dostać
I was really tired	Byłem naprawdę zmęczony
I was a bull in a china shop	Byłem bykiem w sklepie z porcelaną
Now I remember like it was yesterday	Teraz pamiętam, jakby to było wczoraj
I hear them talking quietly about how wonderful it was	Słyszę, jak cicho rozmawiają o tym, jak cudownie było
I can go back to the store	Mogę wrócić do sklepu
I look at his eyes	patrzę mu w oczy
I felt my skin crawl with rage	Poczułem jak moja skóra cierpnie z wściekłości
I was caught once and it shocked me	Raz mnie przyłapano i to mną wstrząsnęło
The charges were never brought to court	Zarzuty nigdy nie trafiły do ​​sądu
I have to get up early tomorrow	Muszę jutro wcześnie wstać do pracy
Everyone she had known since her youth is gone	Wszyscy, których znała od młodości, odeszli
His strength was almost gone	Jego siła prawie odeszła
I would not give up or walk away	Nie odpuściłbym ani odejść
I doubt he could have such feelings	Wątpię, żeby mógł mieć takie uczucia
There were a few policemen there	Było tam kilku policjantów
I can't take it, man	Nie mogę tego znieść, człowieku
Complete list of all missing men	Pełna lista wszystkich zaginionych mężczyzn
I looked around the room and didn't recognize anyone	Rozejrzałem się po pokoju i nikogo nie poznałem
A plant for the yard would be a nice gift	Roślina na podwórko byłaby fajnym prezentem
I was a little shaken by this feeling	Byłem trochę wstrząśnięty tym uczuciem
I can't talk to the thing that has me	Nie mogę rozmawiać z tą rzeczą, która mnie ma
I went up the stairs to our apartment	Wszedłem po schodach do naszego mieszkania
I didn't fight him, not this time	Nie walczyłem z nim, nie tym razem
I had to feel his arms around me	Musiałam poczuć jego ramiona wokół mnie
I had to look dead	Musiałem wyglądać na martwego
I'm not putting her at risk	Nie narażam jej na ryzyko
No meeting point has been specified	Nie określono miejsca zbiórki
I just have to do this	Po prostu muszę to zrobić
I've never noticed how beautiful horses are before	Nigdy wcześniej nie zauważyłam, jak piękne są konie
I didn't know where else to pray	Nie wiedziałam, gdzie jeszcze mam się modlić
I really didn't have to do this	Naprawdę nie musiałem tego robić
I blushed and pulled my sweater over my chest	Zarumieniłam się i naciągnęłam sweter na klatkę piersiową
The date of his death is unknown	Data jego śmierci jest nieznana
I wanted to test the prophet	chciałem wypróbować proroka
I rubbed the page with my hand	Potarłem ręką stronę
I think that gave him courage	Myślę, że to dodało mu odwagi
I need to find a long stick	Muszę znaleźć długi kij
Too bad his blood was wasted, really	Szkoda, że ​​jego krew się zmarnowała, naprawdę
I turned to the other side	Odwróciłem się na drugą stronę
I couldn't figure out what happened to him	Nie mogłem rozgryźć, co go spotkało
I am grateful for the independence	Jestem wdzięczna za niezależność
A few days, a week at most	Kilka dni, najwyżej tydzień
I had to tell her what her influence meant	Musiałem jej powiedzieć, co oznaczał jej wpływ
I waited until morning	czekałem do rana
She has since left the show	Od tego czasu opuściła program
I saw two large tears roll from my eye	Widziałem dwie duże łzy spływające z mojego oka
I will not let that happen	Nie pozwolę, żeby tak się stało
And sometimes different is just right	A czasami inne jest po prostu dobre
I hope you will understand someday	Mam nadzieję, że kiedyś zrozumiesz
I turned to religion to free myself from guilt	Zwróciłem się do religii, aby uwolnić się od winy
I only see us as we are now	Widzę nas tylko takimi, jakimi jesteśmy teraz
I couldn't be with him anymore	nie mogłem już z nim być
I have traveled there for all my years of study	Podróżowałem tam przez całe lata studiów
I was never able to preach on this text	Nigdy nie mogłem wygłosić kazania z tego tekstu
I can see the highway and houses from here	Widzę stąd autostradę i domy
I wouldn't be surprised if the doll came to life	Nie zdziwiłbym się, gdyby lalka ożyła
I have a big problem with that	Mam z tym duży problem
Before him lay a richly decorated room	Przed nim leżał bogato zdobiony pokój
I can feel it in my spirit	Czuję to w moim duchu
I just leaned the panel against it	Właśnie oparłem o nią panel
I count them when they land	Liczę je jak lądują
A beautiful and thoughtful gift for everyone!	Piękny i przemyślany prezent dla każdego!
A decision was made in his mind	W jego głowie powstawała decyzja
I thought so too at the beginning	Też tak myślałem na początku
There are a few things I have to do here	Muszę się tutaj zająć kilkoma rzeczami
I didn't like what it replaced	Nie podobało mi się to, co go zastąpiło
I was often made fun of at school	Często wyśmiewano mnie w szkole
I hated her for doing it	Nienawidziłam jej za to, że to zrobiła
His theoretical and other writings cover ten large volumes	Jego pisma teoretyczne i inne obejmują dziesięć dużych tomów
I'm not going into the village	Nie wejdę do wioski
I love all chocolate stuff	Kocham wszystkie rzeczy czekoladowe
I just wanted some air	Chciałem tylko trochę powietrza
I try it, it doesn't work	Próbuję tego, to nie działa
I had to move carefully and mask my true intentions	Musiałem poruszać się ostrożnie i maskować moje prawdziwe intencje
I shook my head to remove the image	Potrząsnąłem głową, aby usunąć obraz
I brought them with me	przyniosłem je ze sobą
For example, I have not lost hope	Ja na przykład nie straciłem nadziei
There was a knock on the door and cut her concentration	Rozległo się pukanie do drzwi i przerwało jej koncentrację
I miss people	Tęsknię za ludźmi
I didn't even put it on correctly	Nawet nie założyłem go poprawnie
I wouldn't trade places with her	Nie zamieniłbym się z nią miejscami
And it worked beautifully	I zadziałało pięknie
I'm so glad to see you	tak się cieszę, że cię widzę
The single was also popular in other countries	Singiel był również popularny w innych krajach
The man himself changes in these years	Sam człowiek zmienia się w tych latach
I left without a problem	Wyszedłem bez problemu
I gave some to the slaves today	Dałem dziś trochę niewolnikom
I wanted them to leave	Chciałem, żeby odeszli
I fell back onto the roof	Upadłem z powrotem na dach
I think you must like what you do	Myślę, że musisz lubić to, co robisz
I have checked this fact with several sources	Sprawdziłem ten fakt z kilkoma źródłami
I assure him there is nothing to worry about	Zapewniam go, że nie ma się o co martwić
I think we can do it	Myślę, że możemy to zrobić
I looked over my shoulder once	Raz spojrzałem przez ramię
I asked about them and they asked about me	Pytałem o nich, a oni pytali o mnie
I was still shivering, though not from the cold	Nadal drżałem, choć nie z zimna
I couldn't help myself	nie byłem w stanie się powstrzymać
I had no control over my own mind	Nie miałem kontroli nad własnym umysłem
I can't wait to share more with you	Nie mogę się doczekać, aby podzielić się z Tobą więcej
I combed my hair over my right ear	Zaczesałam włosy na prawe ucho
I stood like a stone	Stałem jak kamień
i was away from the computer	byłem z dala od komputera
I expect to do the same here	Spodziewam się zrobić to samo tutaj
Forgot how ordinary life is on the island?	Zapomniałem, jak zwyczajne jest życie na wyspie?
I just need to rest for a moment	Muszę tylko chwilę odpocząć
I didn't even tell him the most important part	Nawet nie powiedziałem mu najważniejszej części
I always thought he hated me	Zawsze myślałem, że mnie nienawidzi
It let me go and do it	Pozwoliło mi to iść i to zrobić
I needed a job and a flat	Potrzebowałam pracy i mieszkania
I can't live like this anymore	Nie mogę już tak żyć
I'll never let us part ways again	Już nigdy nie pozwolę nam się rozstać
I met him many years ago	Poznałem go wiele lat temu
After all this, I should probably see her	Po tym wszystkim chyba powinienem ją zobaczyć
We were under arms all night	Całą noc byliśmy pod bronią
A variation is to point your fingers forward	Odmianą jest skierowanie palców do przodu
I wanted you all alive	Chciałem was wszystkich żywych
A woman in a white coat would sing to him	Zaśpiewałaby mu kobieta w białym płaszczu
I can barely stand the guy	Ledwo mogę znieść faceta
I told my mom we were pretty serious	Powiedziałem mamie, że jesteśmy całkiem poważni
A beautiful fairy sat on a majestic black horse	Na majestatycznym czarnym koniu siedziała piękna wróżka
The match was in progress	Trwał mecz
I will give up drinking, bad words, everything	Zrezygnuję z picia, brzydkich słów, wszystkiego
I just wanted to give you a broader perspective	Chciałem tylko dać Ci szerszą perspektywę
I can see him struggling to control his anger	Widzę, jak walczy, by kontrolować swój gniew
For example my buddy	Na przykład mój kumpel
I did not take it into account	nie brałem tego pod uwagę
I felt uncomfortable as we walked by this portrait	Czułem się nieswojo, gdy przechodziliśmy obok tego portretu
I've always thought they were beautiful	Zawsze uważałam, że są piękne
Recently, I rarely see you in my presence	Ostatnio rzadko widuję Cię w mojej obecności
I had no idea a forest could look like this	Nie miałam pojęcia, że ​​las może tak wyglądać
I was exhausted from my previous practice	Byłem wyczerpany wcześniejszą praktyką
I could barely raise a hundred and fifty	Ledwo mogłem podnieść sto pięćdziesiąt
I was torn with regret	Byłem rozdarty z żalu
Marriage and divorce later, he was still here	Małżeństwo i rozwód później, wciąż tu był
I turn my head and scan the room again	Odwracam głowę i ponownie skanuję pokój
I couldn't just leave	Nie mogłem tak po prostu wyjść
I always take my shoes off	Zawsze zdejmuję buty
Since then, the song has become a fan favorite	Od tego czasu piosenka stała się ulubieńcem fanów
I was rich and had a choice of young women	Byłam bogata i miałam do wyboru młode kobiety
I should have gone to the other one	Powinienem był iść do drugiego
I knock on his door and wait	Pukam do jego drzwi i czekam
I remember him even now	Pamiętam go nawet teraz
I knew he would not let me go	Wiedziałem, że nie pozwoli mi odejść
I didn't have it	nie miałem tego
I would have to climb	musiałbym się wspiąć
I love it too	Ja też to pokochałem
There was a conference then	Trwała wtedy konferencja
I didn't have to move	nie musiałam się ruszać
I look at my surroundings	patrzę na swoje otoczenie
I quickly looked around for witnesses	Szybko rozejrzałem się w poszukiwaniu świadków
Nice suit and important friends made him look respectable	Ładny garnitur i ważni przyjaciele sprawiali, że wyglądał szacownie
I was completely absorbed in my new world	Byłem całkowicie pochłonięty moim nowym światem
But I never acted like you do now	Nigdy jednak nie działałem, tak jak ty teraz
I would beg him to stop	Błagałbym go, żeby przestał
I can get my stuff	Mogę dostać swoje rzeczy
I can't wait to settle there	Nie mogę się doczekać, aby się tam osiedlić
I watched with amazement	Obserwowałem ze zdumieniem
A hand touches my shoulder, surprising me	Ręka dotyka mojego ramienia, zaskakując mnie
I'm out of quarters	Skończyły mi się ćwiartki
I can see it works for you	Widzę, że to działa dla ciebie
Confirmation error is a form of cognitive bias	Błąd potwierdzenia jest formą błędu poznawczego
I was going to be more than that	Miałem być kimś więcej niż to
I didn't have to drive it	nie musiałem go prowadzić
The team traveled to the mountains to search the area	Zespół udał się w góry, aby przeszukać okolicę
I am absolutely in love with this director	Jestem absolutnie zakochana w tym reżyserze
I didn't stay at the computer for too long	Nie zasiedziałem zbyt długo przy komputerze
They did not speak for years after this event	Nie rozmawiali przez lata po tym wydarzeniu
Many of them were fake	Wiele z nich było fałszywych
I did not find them convincing	nie uznałem ich za przekonujące
I shouldn't be so brave	Nie powinienem być taki odważny
I am now your husband and your master	Jestem teraz twoim mężem i twoim panem
I've never seen such an exciting board	Nigdy nie widziałem tak ekscytującej tablicy
I wasn't worried about telling anyone	Nie martwiłam się, że nikomu powie
I was really starting to dislike this man	Naprawdę zaczynałem nie lubić tego mężczyzny
I've never held a gun before	Nigdy wcześniej nie trzymałem broni
I don't see anything wrong	nie widzę nic złego
I couldn't hold him any longer	Nie mogłam go dłużej trzymać
I can't let dreams in	Nie mogę wpuścić marzeń
I was never introduced to new family members	Nigdy nie zostałem przedstawiony nowym członkom rodziny
A pair of brown eyes hovered nearby	W pobliżu unosiła się para brązowych oczu
I just thought you had more sense	Po prostu myślałem, że masz więcej rozsądku
I think for once he just let the islands be	Myślę, że chociaż raz po prostu pozwolił, by wyspy były
The thousand thoughts rushed at him simultaneously	Tysiąc myśli rzuciło się na niego jednocześnie
I tried to call her, but no answer	Próbowałem do niej zadzwonić, ale bez odpowiedzi
I barely noticed it was night	Ledwo zauważyłem, że była noc
I had to do something to stop them	Musiałem coś zrobić, żeby ich powstrzymać
You really are on your own	Naprawdę jesteś zdany na siebie
I want to be a good mother	chcę być dobrą matką
I think they call them differently	Myślę, że nazywają je inaczej
Just went home for a visit	Właśnie poszedłem do domu na wizytę
I was just moving things in an empty room	Po prostu przenosiłem rzeczy w pustym pokoju
I couldn't force anything	nie mogłem nic wymusić
I can see the worry in his dark green eyes	Widzę zmartwienie w jego ciemnozielonych oczach
I shouldn't have known what happened to them	Nie powinienem wiedzieć, co się z nimi stało
I never wanted him dead	Nigdy nie chciałem jego śmierci
I burst into the recording room and luckily I'm alone	Wpadam do pokoju nagrań i jestem na szczęście sam
A man with a terrible smile and a terrible past	Człowiek z okropnym uśmiechem i okropną przeszłością
But I wouldn't worry about that	Nie martwiłbym się tym jednak
I was just in the neighborhood	Byłem właśnie w sąsiedztwie
I wanted to get it	Chciałem ją zdobyć
I take a bite of my chicken cutlet	Odgryzam kęs mojego kotleta z kurczaka
I found them and they didn't even remember me	Znalazłem ich i nawet mnie nie pamiętali
I am also interested in promoting cultural diversity	Interesuje mnie również promowanie różnorodności kulturowej
I climb backwards under the shelter of trees	Wdrapuję się tyłem pod osłonę drzew
Players can also take part in battles with each other	Gracze mogą również brać udział w bitwach ze sobą
I wanted so much to die then	Tak bardzo chciałem wtedy umrzeć
I can't get it back	nie mogę tego odzyskać
I need to love what the company represents	Muszę pokochać to, co reprezentuje firma
I looked down and smiled	Spojrzałem w dół i uśmiechnąłem się
I realized what she was feeling	Zdałem sobie sprawę, co czuła
I grew up reading them all	Dorastałem czytając je wszystkie
I made a mistake that changed my life	Popełniłem błąd, który zmienił moje życie
I am writing to inform and protect you	Piszę, aby Cię poinformować i chronić
I had no people around me	nie miałem wokół siebie ludzi
I am curious about new colors	Jestem ciekawa nowych kolorów
I was not happy with that	Nie byłem z tego zadowolony
I watched him go and smiled to myself	Patrzyłem, jak odchodzi, i uśmiechałem się do siebie
A million pieces that will never be found again	Milion kawałków, które już nigdy nie zostaną odnalezione
This is not bad?	To nie jest złe?
I looked down at my lean, muscular body and shrugged	Spojrzałem w dół na moje szczupłe, muskularne ciało i wzruszyłem ramionami
I remember a pain in my shoulder	Pamiętam ból w ramieniu
I asked about cooperation with you	Pytałem o współpracę z tobą
I don't feel anything like that	Nic takiego nie czuję
A doomed plan from the start	Plan skazany na niepowodzenie od samego początku
I wanted to make this girl cum hard	Chciałem sprawić, żeby ta dziewczyna mocno się spuściła
I felt something was happening	Poczułem, że coś się dzieje
I believe he absolutely could	Wierzę, że absolutnie mógł
I must be three or four years old	muszę mieć trzy lub cztery lata
I was sick of being helpless	Miałem dość bycia bezradnym
The guy at work was on a family vacation	Facet w pracy był na wakacjach rodzinnych
I mean, look at these two	To znaczy spójrz na tych dwóch
I was so dependent on this man for almost everything	Byłem tak zależny od tego człowieka prawie we wszystkim
I can control my drinking	Mogę kontrolować moje picie
I saw a strange drawing	Widziałem dziwny rysunek
I have several tapes of him	Mam kilka jego nagrań
I should pick them up, go out, do something	Powinienem je odebrać, wyjść, coś zrobić
I was scared, really scared	Byłem przerażony, naprawdę przerażony
The hall is licensed for civil weddings	Sala posiada licencję na śluby cywilne
I give up standing and sit on the bed	Rezygnuję ze stania i siadam na łóżku
Walking corpse with a voice of a ghost	Chodzący trup z głosem ducha
I will not do it any other way now	Nie zrobię tego teraz w żaden inny sposób
The circle of rifles stood under the tree	Krąg karabinów stał pod drzewem
I couldn't even breathe	nie mogłem nawet oddychać
I didn't realize what he meant	Nie zdawałam sobie sprawy, co miał na myśli
The second calls back to him	Drugi oddzwania do niego
I felt a great sense of peace	Ogarnęło mnie wielkie poczucie spokoju
I just shake my head at them	Po prostu kręcę głową w nie
Actually, I thought the bed in the room was nice?	Właściwie myślałem, że łóżko w pokoju było ładne?
I didn't think the new road would pay off	Nie sądziłem, że nowa droga się opłaci
I decided to test my new status with him	Postanowiłem przetestować z nim mój nowy status
I opened my eyes and looked around half asleep	Otworzyłem oczy i rozejrzałem się w półśnie
I can inspire people with my books	Potrafię inspirować ludzi moimi książkami
I know human minds are simple	Wiem, że ludzkie umysły są proste
I just can't figure out what the plan is	Po prostu nie mogę rozgryźć, jaki jest plan
I would die if that meant he could live	Umarłbym, gdyby to oznaczało, że może żyć
I assure you that your efforts will be in vain	Zapewniam, że twoje wysiłki pójdą na marne
A cruel twist of fate	Okrutny zrządzenie losu
I won't see them	nie zobaczę ich
I have to go get my daughter	muszę iść po córkę
I can't put the for loop in place	Nie mogę umieścić pętli for na miejscu
I didn't even know my neighbors growing up	Nie znałem nawet moich sąsiadów dorastających
It's best to build a new factory in the same location	Najlepiej zbudować nową fabrykę w tej samej lokalizacji
I really need your support	Naprawdę potrzebuję twojego wsparcia
There was a small fire on the beach	Na plaży palił się mały ogień
They are also discussed below	One też są omówione poniżej
I wanted it the worst	Chciałem tego w najgorszy sposób
I can feel her, her real scent, not her perfume	Czuję ją, jej prawdziwy zapach, nie jej perfumy
I heard what sounded like two men running towards me	Usłyszałem coś, co brzmiało jak dwóch mężczyzn biegnących w moim kierunku
I shrugged and smiled	Wzruszyłem ramionami i uśmiechnąłem się
I'll never let them hurt you again	Nigdy więcej nie pozwolę im cię skrzywdzić
I remember times when there were strong feelings on emotions	Pamiętam czasy, kiedy były silne uczucia na emocjach
However, I would never make an appointment for that	Jednak nigdy nie umówiłbym się na to spotkanie
I've already come this far	już zaszedłem tak daleko
I don't know anything about him	Nic o nim nie wiem
I imagined there would be very few	Wyobrażałem sobie, że bardzo niewielu będzie
I saw it clearly as in the daytime	Widziałem to jasno jak w dzień
i hope you can help me	mam nadzieję że możesz mi pomóc
I didn't think it worked	Nie sądziłem, że to zadziałało
I like giving away money	Lubię rozdawać pieniądze
I look at the two seated closest to the bar	Patrzę na dwóch siedzących najbliżej baru
She heard a distant groan and cry ...	Dobiegł ją odległy jęk i płacz…
I'm getting jealous and concerned	robię się zazdrosny i zaniepokojony
I am quite happy with how it turned out	Jestem całkiem zadowolony z tego, jak się potoczyli
It is not a fiction and is about actual incidents	Nie jest fikcją i dotyczy rzeczywistych incydentów
I looked at my brother in a completely different light	Spojrzałam na mojego brata w zupełnie innym świetle
I was hoping you might know about it	Miałem nadzieję, że możesz o tym wiedzieć
I sold my insurance to make ends meet	Sprzedałem ubezpieczenie, żeby związać koniec z końcem
Probably a year or more left	Prawdopodobnie został mi rok lub więcej
In the photos I see sadness, but also beauty	Na zdjęciach widzę smutek, ale też piękno
I organized the program	Zorganizowałem program
All that was needed was a fresh start	Potrzebny był tylko nowy początek
I shrugged my shoulders and stood up	Wzruszyłem ramionami i wstałem
I've seen a lot in my life	Wiele w życiu widziałem
A full minute passed, then two, then three	Minęła pełna minuta, potem dwie, potem trzy
Retirement from all work was rare at the time	Wycofanie się z wszelkiej pracy było wówczas rzadkością
I won't have your death on my hands	Nie będę miał twojej śmierci na moich rękach
I forced myself to crawl to the door	Zmusiłam się do czołgania się do drzwi
I tried and it worked	Próbowałem i zadziałało
I cannot agree with that	Nie mogę się z tym zgodzić
I think it's quite common	Myślę, że to dość powszechne
I've never driven into the city itself before	Nigdy wcześniej nie wjeżdżałem do samego miasta
I think this program is getting better and better	Myślę, że ten program jest coraz lepszy
See you at our next event!	Do zobaczenia na naszym kolejnym wydarzeniu!
I wasn't sure what to do or say	Nie byłam pewna, co zrobić lub powiedzieć
They both have this wit and satire	Oboje mają ten dowcip i satyrę
I think that's how it happens	Myślę, że tak to się dzieje
I also lost weight	Ja też schudłam
I can hear background noise	Słyszę hałas w tle
I am in love with every photo I take	Jestem zakochany w każdym wykonanym zdjęciu
I say it's an act of love	Mówię, że to akt miłości
A nutritional plan is also included	Uwzględniono również plan żywieniowy
I had no money, no car, no job	Nie miałem pieniędzy, samochodu ani pracy
I stretched the truth a bit	Trochę naciągnąłem prawdę
I wanted what was best for everyone	Chciałem tego, co najlepsze dla wszystkich
One of his sides liked her that way	Jedna z jego stron lubiła ją w ten sposób
One of my agents picked it up this morning	Jeden z moich agentów podniósł go dziś rano
I was delighted with this invitation	Byłem zachwycony tym zaproszeniem
I was grateful for that	Byłem za to wdzięczny
I had a terrible temper	Miałem okropny temperament
I was not aware of these facts	nie byłem świadomy tych faktów
I leave work very quickly	Bardzo szybko schodzę z pracy
A little later the hand shot up again	Nieco później ręka znów wystrzeliła w górę
It was sweet and emotional for a change	To było dla odmiany słodkie i emocjonalne
I read them sometimes	Czasem je czytam
I liked to try and be fun	Lubiłem próbować i być zabawnym
I noticed how you tried to stop it	Zauważyłem, jak próbowałeś to powstrzymać
I shouldn't have mentioned that	Nie powinienem był o tym wspominać
A second is no different from a hundred years	Sekunda nie różni się niczym od stu lat
I will come with power and glory	Przyjdę z mocą i chwałą
I can feel the wind on my skin	Czuję wiatr na mojej skórze
I just had to get away	Po prostu musiałem uciec
I was very rude that afternoon	Byłem bardzo niegrzeczny tego popołudnia
I think only we are still awake	Myślę, że tylko my jeszcze nie śpimy
I haven't invested any dollars in private equity	Nie zainwestowałem żadnych dolarów w private equity
I like trying to understand how we learn	Lubię próbować zrozumieć, jak się uczymy
I tried to pick it up	Próbowałem go podnieść
I definitely didn't want to stay here	Zdecydowanie nie chciałem tu zostać
I promised you a holy plain	Obiecałem ci świętą równinę
I think your success should inspire all of us	Myślę, że Twój sukces powinien inspirować nas wszystkich
Pair ties are maintained throughout the breeding season	Więzy par są zachowywane przez cały sezon lęgowy
I think this trait has been passed on to us	Myślę, że ta cecha została nam przekazana
I shouldn't have known that	Nie powinienem był tego wiedzieć
I have no choice but to be a consumer	Nie mam wyboru, muszę być konsumentem
I will give it to you and your descendants	dam to tobie i twoim potomkom
I've never seen him look so sad	Nigdy nie widziałam, żeby wyglądał tak smutno
I desperately wanted to go back to sleep	Desperacko chciałem wrócić do snu
I stopped to think about where we were	Zatrzymałem się, żeby pomyśleć o tym, gdzie byliśmy
A large crack appeared	Pojawiło się duże pęknięcie
I sat down in the parking lot for another wait	Usiadłem na parkingu na kolejne czekanie
It is currently in the design phase	Obecnie jest w fazie projektowania
Haven't heard what they were talking about	Nie słyszałem, o czym rozmawiali
I look around to find myself in a small bedroom	Rozglądam się, żeby znaleźć się w małej sypialni
Lots of women do this	Wiele kobiet to robi
I have a few extra blankets and things	Mam kilka dodatkowych kocyków i rzeczy
The guard entered the code and unlocked it	Strażnik wprowadził kod i otworzył
I participate in almost every competition	Uczestniczę w prawie każdym konkursie
I can be taken from them early	Mogę zostać im odebrany wcześnie
I was destroying the house looking for this	Niszczyłem dom szukając tego
I got off the bed and left her there	Zszedłem z łóżka i zostawiłem ją tam
A strange thing happened that clearly frightened her ...	Stała się dziwna rzecz, która wyraźnie ją przeraziła…
I liked the view in no small way	Podobał mi się widok, w niemałym stopniu
I didn't have any big dreams or ideas	Nie miałem żadnych wielkich marzeń ani pomysłów
I remember the pain and then being attacked	Pamiętam ból, a potem bycie zaatakowanym
I missed you at the bar last night	Tęskniłem za tobą w barze zeszłej nocy
Never missed an appointment	Nigdy nie przegapiłem terminu
I got used to rice from childhood	Do ryżu przywykłam od dzieciństwa
I don't want to cover it with you	Nie chcę tego z tobą zakrywać
I chose to just let go	Zdecydowałem się po prostu odpuścić
I just thought maybe take a look at it	Po prostu pomyślałem, że może na to spojrzeć
I can see your paperwork is already on your desk	Widzę, że twoja papierkowa robota jest już na twoim biurku
I think their absence said a lot	Myślę, że wiele mówiła ich nieobecność
I convinced them to delay it	Przekonałem ich, żeby to opóźnili
A very bold statement, but hear me out	Bardzo odważne stwierdzenie, ale wysłuchaj mnie
I eat less and enjoy it more	Jem mniej i bardziej się tym cieszę
I could do it without even trying	Mogłabym to zrobić nawet nie próbując
Certainly a dangerous place	Na pewno dość niebezpieczne miejsce
I got enough attention to read the clock	Odzyskałem wystarczająco dużo uwagi, by czytać zegar
I doubted they would, though	Wątpiłem, że to zrobią, chociaż
Quick one hundred hours of ground combat	Szybkie sto godzin walki naziemnej
I have been patient for thousands of years	Jestem cierpliwa od tysięcy lat
I can't imagine what people are eating now	Nie wyobrażam sobie, co teraz jedzą ludzie
A smile broke over her lips	Uśmiech pojawił się na jej ustach
I was watching Lieu right now	Właśnie teraz oglądałem Lieu
I thanked her and then unsubscribed	Podziękowałem jej, a potem się wypisałem
I did the cast presentation	Zrobiłem prezentację obsadę
I have no reason to run away	nie mam powodu do ucieczki
I was no longer alone	nie byłem już sam
A shudder passed through me	Dreszcz przeszedł przeze mnie
I stood in the doorway and called out	Stałem w drzwiach i zawołałem
I went down from the measurement chart they have	Zszedłem z tabeli pomiarowej, którą mają
I certainly didn't want her to know about it	Na pewno nie chciałem, żeby o tym wiedziała
I could barely eat	ledwo mogłem jeść
I have no idea what to say or how to answer	Nie mam pojęcia, co powiedzieć, jak odpowiedzieć
I felt terribly guilty taking his bed	Poczułem się strasznie winny, biorąc jego łóżko
I think maybe you're working a little too hard	Myślę, że może trochę za ciężko pracujesz
I could go on, but that wouldn't help you, really	Mógłbym kontynuować, ale to by ci nie pomogło, naprawdę
I was in the middle of it	Byłem w środku tego
Such a cold, wet night, there is no one but me	Taka zimna, mokra noc, nie ma nikogo oprócz mnie
I had about ten minutes	Miałem jakieś dziesięć minut
I think you just wanted to dig in	Myślę, że po prostu chciałeś się okopać
I was too close to these people	Byłem zbyt blisko tych ludzi
I wasn't sure if he would do it	Nie byłam pewna, czy to zrobi
I just can't see my life without you in it	Po prostu nie widzę swojego życia bez Ciebie w nim
I missed seeing them	Brakowało mi ich zobaczenia
I can see the problem	Widzę problem
I would give anything to be in it	Oddałbym wszystko, żeby w nim być
I needed a wake up	potrzebowałem przebudzenia
I remembered the daughter she lost	Przypomniałem sobie córkę, którą straciła
I just heard from an investigator	Właśnie usłyszałem od śledczego
I was hoping you would	Miałem nadzieję, że to zrobisz
The lights were seen overhead interpreted as fires	Światła były widziane na górze, interpretowane jako pożary
You can learn to enjoy the game again	Możesz nauczyć się ponownie cieszyć się grą
I will definitely know where you are	Na pewno będę wiedzieć, gdzie jesteś
I put the key in to feel better	Wkładam klucz, żeby poczuć się lepiej
I hope he doesn't ask me anything about these places	Mam nadzieję, że o te miejsca o nic mnie nie pyta
I hate your equality	nienawidzę twojej równości
I didn't mind sharing	Nie miałem nic przeciwko dzieleniu się
I was wondering how many kilometers separated us from our destination?	Zastanawiałem się, ile kilometrów dzieliło nas od celu?
I should have seen this one coming	Powinienem był zobaczyć ten nadchodzący
I feel so safe and happy holding his hand	Czuję się tak bezpieczna i szczęśliwa trzymając go za rękę
They received navigation instructions daily	Codziennie otrzymywali instrukcje nawigacji
I'm going home and getting ready for school	Idę do domu i szykuję się do szkoły
I've been to several churches before	Byłem wcześniej w kilku kościołach
I didn't have to look far	nie musiałam daleko szukać
I was dancing with a strange man	Tańczyłem z dziwnym mężczyzną
I've always been interested in such things	Zawsze interesowałem się takimi rzeczami
I called a cab and went to the hospital	Zadzwoniłem po taksówkę i pojechałem do szpitala
I had no more tears	nie miałem już łez
I touch his hand and try to relax him	Dotykam jego ręki i staram się go rozluźnić
I roll my eyes and get up to undress	Przewracam oczami i wstaję, żeby się rozebrać
I just really hate leaving	Po prostu naprawdę nienawidzę odchodzić
I stepped back and looked around	Cofnąłem się i rozejrzałem
I was hoping he would hold me	Miałem nadzieję, że będzie mnie trzymał
I can look to the future now	Już teraz mogę patrzeć w przyszłość
I told you that night you should be	Powiedziałem ci tamtej nocy, że powinieneś być
This route has been deleted c	Ta trasa została usunięta c
I just couldn't hear it	Nie mogłem tego po prostu usłyszeć
The second one flew by	Drugi przeleciał obok
I didn't know who or what team he was on	Nie wiedziałem w kim lub w jakiej drużynie był
I was always mistyping the web address	Ciągle źle wpisywałem adres internetowy
I cut my hair after school	Obcięłam włosy po szkole
I always thought it was my greatest work	Zawsze myślałem, że to moje największe dzieło
Hope everyone has an amazing weekend	Mam nadzieję, że każdy ma niesamowity weekend
I never only have time with me	Nigdy nie mam czasu tylko ze mną
I couldn't help but fight	Nie mogłem nie walczyć
I made my editing goal public quite accidentally	Upubliczniłem mój cel edycyjny całkiem przypadkowo
I plan to start work on it this afternoon	Planuję rozpocząć pracę nad tym po południu
I hunt for the last loose end	Poluję na ostatni luźny koniec
I will kill them if they ever touch you again	Zabiję ich, jeśli jeszcze kiedykolwiek cię dotkną
A turn-based combat system was used	Zastosowano turowy system walki
I opened the window, opened the slit	Uchyliłem okno, otworzyłem szczelinę
I called to her, but she didn't answer	Zawołałem ją, ale nie odpowiedziała
I needed the thrill of approaching my mark	Potrzebowałem dreszczyku zbliżania się do mojego znaku
A faint smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się słaby uśmiech
I think the law is actually written somewhere	Myślę, że prawo jest właściwie gdzieś napisane
I also had a large backpack on my back	Ja też miałem na plecach duży plecak
I wanted this moment with you so much	Tak bardzo chciałem tej chwili z tobą
I couldn't even scream	nie mogłem nawet krzyczeć
I just want to make sure everything is alright	Chcę się tylko upewnić, że wszystko w porządku
I no longer feel the need to hold such things	Nie czuję już potrzeby trzymania takich rzeczy
I can smell her expensive perfume	Czuję zapach jej drogich perfum
I had to learn to save	Musiałem nauczyć się ratować
I know what you have done for our people	Wiem, co zrobiłeś dla naszego ludu
I didn't understand the point then	Nie rozumiałem wtedy sensu
From now on, I decided to pray every day	Od teraz postanowiłam modlić się codziennie
There was dark blood there	Była tam ciemna krew
I was driving around the city center	Jeździłem po centrum miasta
I was determined to finish high school	Byłem zdeterminowany, aby skończyć szkołę średnią
I remind him of it from time to time	Od czasu do czasu mu o tym przypominam
I called her the next day	Zadzwoniłem do niej następnego dnia
I should have been stronger	Powinienem być silniejszy
I just wanted to hear me say it	Chciałem tylko usłyszeć, jak to mówię
I'm sure he'll answer	Jestem pewien, że odpowie
Most of the fifteen melted away	Większość piętnastu rozpłynęła się
I had my reasons and you didn't	Miałem swoje powody, a ty nie
I fell down feeling a little sad to wake up	Przewróciłem się, czując się trochę smutno, że się obudziłem
I doubt the police would hire anyone like that	Wątpię, żeby policja kogoś takiego zatrudniła
I'll take two men and surprise them	Wezmę dwóch mężczyzn i zaskoczę ich
I can see his body, his smile	Widzę jego ciało, jego uśmiech
Tough will is a will that you develop	Twarda wola to wola, którą rozwijasz
I couldn't turn the path without your help	Nie mógłbym zawrócić ścieżki bez twojej pomocy
I had to get it inside and warm it up	Musiałem go wprowadzić do środka i ogrzać
I didn't see what it was	Nie widziałem, co to było
I tried not to look around his living room	Starałam się nie rozglądać po jego salonie
I got there and got the best treatment ever	Dotarłem tam i dostałem najlepsze leczenie w historii
I'll make it all go away	Sprawię, że to wszystko zniknie
The captain always left the ship last	Kapitan zawsze opuszczał statek jako ostatni
I will not ask for it	Nie będę o to prosił
I hear a little boy crying in the back room	Słyszę, jak mały chłopiec płacze na zapleczu
I've already started looking for stuff on the web	Zacząłem już szukać rzeczy w sieci
I was still dancing	nadal tańczyłam
I need to eat some of that peanut butter	Muszę zjeść trochę tego masła orzechowego
I use them in the same place	Używam ich w tym samym miejscu
I'm not making fun of him	Nie nabijam się z niego
I invited him for a drink	Zaprosiłem go na drinka
In the case of progressive scanning, a higher scanning frequency is necessary	W przypadku skanowania progresywnego konieczna jest wyższa częstotliwość skanowania
I always pushed away	Zawsze odpychałem
I wish you didn't have to go	Chciałbym, żebyś nie musiał iść
I was the one who did this	Byłem tym, który to zrobił
I have white things under my fingernails	Mam białe rzeczy pod paznokciami
I still have huge form	Nadal mam ogromną formę
I'm getting my dose of late night jazz now	Dostaję teraz swoją dawkę późnego nocnego jazzu
A face trying to peer inside	Twarz próbująca zajrzeć do środka
I turned on the screen and looked at my messages	Włączyłem ekran i spojrzałem na moje wiadomości
I'm leapt to my feet	Zrywam się na nogi
I just look out the window into the dark	Po prostu wyglądam przez okno w ciemność
The smiling waiter appeared quickly	Uśmiechnięty kelner pojawił się szybko
I take a deep breath and explain	Biorę głęboki oddech i wyjaśniam
Production then became digital	Produkcja stała się wtedy cyfrowa
A new queen and two more daughters	Nowa królowa i jeszcze dwie córki
I could probably teach piano	Prawdopodobnie mógłbym uczyć gry na pianinie
I tried to fight it, but it was coming	Próbowałem z tym walczyć, ale to nadchodziło
Some news about the class change	Kilka wiadomości o zmianie klasy
I decided to change	Postanowiłem się zmienić
Instinctively, I fell to the ground	Instynktownie upadłem na ziemię
I couldn't even find the fat lady	Nie mogłem nawet znaleźć grubej pani
The main result would be a change in neighborhood systems	Głównym rezultatem byłaby zmiana systemów sąsiedzkich
I'm rushing forward to his first day of school	Pędzę naprzód do jego pierwszego dnia w szkole
Opening and closing cycle	Cykl otwierania i zamykania
I wanted to put them behind bars	Chciałem wsadzić je za kratki
I have vacant rooms for them in the North Wing	Mam dla nich wolne pokoje w północnym skrzydle
I told her we had no other plans	Powiedziałem jej, że nie mamy żadnych innych planów
I'm making a living on my reputation	Zarabiam na życie z mojej reputacji
I want us to be open and talk	Chcę, żebyśmy byli otwarci i rozmawiali
I'm pretty sure this is the real deal	Jestem prawie pewien, że to prawdziwa okazja
I never said we were going on a trip	Nigdy nie powiedziałem, że wybieramy się w podróż
I stumbled upon a room with someone in it	Natknąłem się na pokój z kimś w nim
I was fifteen and pregnant	Miałam piętnaście lat i byłam w ciąży
The star is famous for being famous	Gwiazda słynie z bycia sławnym
I took a breath to calm myself down and be cool	Wziąłem oddech, żeby się uspokoić i być fajnym
I always knew he had fire inside him	Zawsze wiedziałem, że ma w sobie ogień
I have a small first class room	Mam mały pokój pierwszej klasy
I mean, he was the first to offer a job	To znaczy, on jako pierwszy zaproponował pracę
A scream rose in her throat	Krzyk rósł jej w gardle
I wasn't thinking straight	nie myślałem prosto
I want to get out from under that sink	Chcę wyjść spod tego zlewu
I felt no resistance	Nie czułam żadnego oporu
I saw that she was fighting	Widziałem, że walczyła
I guess your father was right	Chyba twój ojciec miał rację
I want to see what it all looks like	Chcę zobaczyć, jak to wszystko wygląda
I wish people wouldn't say that	Chciałbym, żeby ludzie tego nie mówili
i want to be transparent	chcę być przejrzysty
I wasn't ready to let him go	Nie byłam gotowa go puścić
I think she will like it	Myślę, że jej się to spodoba
I knew in my heart that they were telling the truth	W głębi serca wiedziałam, że mówią prawdę
I know my guests will enjoy your work	Wiem, że moi goście będą cieszyć się twoją pracą
I looked into his eyes hard	Patrzyłem ciężko w jego oczy
I can keep a secret with the best	Z najlepszymi umiem dochować tajemnicy
A few even touched his arm briefly	Kilku nawet krótko dotknęło jego ramienia
The building is now a private residence	Budynek jest teraz prywatną rezydencją
The control scheme was particularly well received	Szczególnie dobrze przyjęty został schemat kontroli
I would definitely do something charitable	Z pewnością zrobiłbym coś charytatywnego
He himself considered it the best	On sam uznał to za najlepsze
A few words would suffice	Wystarczyłoby kilka słów
I have to think what to say	Muszę pomyśleć, co powiedzieć
I replied with a shrug	Odpowiedziałem wzruszeniem ramion
I have to get back to her	Muszę do niej wrócić
I told him about the vomiting	Powiedziałem mu o wymiotach
I was wondering what age to say	Zastanawiałem się, jaki wiek powiedzieć
I have to get up and get dressed	Muszę wstać i się ubrać
I reached for my quiver	Sięgnąłem do mojego kołczanu
I could never decide if it was brilliant or crazy	Nigdy nie mogłem zdecydować, czy to było genialne, czy szalone
A woman's voice comes out of the shadows	Z cienia wydobywa się kobiecy głos
She sank with one man	Zatonęła z jednym mężczyzną
I thought it was a waste of time	Myślałem, że to strata czasu
I almost died in my accident	Prawie zginąłem w moim wypadku
Soon after, I follow	Niedługo potem śledzę
I even felt betrayed	Poczułem się nawet zdradzony
I say there are more methods for this	Mówię, że jest na to więcej metody
Hand in hand there	Ręka w rękę tam
I was ready for my own adventure	Byłem gotowy na własną przygodę
I looked around the small office	Rozejrzałem się po małym biurze
I imagine what their lives are like	Wyobrażam sobie, jak wygląda ich życie
A sharp chill passed through her	Przeszedł ją ostry chłód
I believe you told the truth	Wierzę, że powiedziałeś prawdę
There is something about her other than her smile	Dostrzegam w niej coś poza jej uśmiechem
I wanted to tell her something	Chciałem jej coś powiedzieć
The man who gets things done	Człowiek, który załatwia sprawy
Remember me for my wife	Zapamiętaj mnie dla mojej żony
I waited anxiously for him to kiss me again	Czekałam z niepokojem, aż znów mnie pocałuje
I know your children's names	Znam imiona twoich dzieci
I was very angry with myself	Byłem na siebie bardzo zły
The sacred union works like unity	Święty związek działa jak jedność
I ended up becoming one of them	Skończyło się na tym, że stałem się jednym z nich
I'm sure it will develop more	Jestem pewien, że będzie się bardziej rozwijać
I know a lot of people won't believe me	Wiem, że wiele osób mi nie uwierzy
I just didn't want to give him false hope	Po prostu nie chciałem dać mu fałszywej nadziei
I wasn't sure what the music was like	Nie byłem pewien, jaka jest muzyka
I never hear you excited about men	Nigdy nie słyszę, jak ekscytujesz się mężczyznami
I put my lips on his hand	Położyłem usta na jego dłoni
I've been thinking about my sermon and lessons	Myślałem o moim kazaniu i lekcji
I can feel warm blood in my skin	Czuję ciepłą krew w mojej skórze
I was gonna bring it back tomorrow	Zamierzałem to jutro przywieźć
Hope he will do the same for you	Mam nadzieję, że zrobi to samo dla Ciebie
I can see that you are badly injured and broken	Widziałem, że jesteś ciężko ranny i złamany
I am a hunter and no one controls me	Jestem myśliwym i nikt mną nie rządzi
According to her estimates, several hundred thousand dollars	Według jej szacunków kilkaset tysięcy dolarów
I bite my own, waiting for it to pull away	Gryzę własne, czekając, aż się odsunie
I want a woman agent of color	Chcę kobietę-agenta koloru
Hope he comes home soon	Mam nadzieję, że wkrótce wróci do domu
I was a dead weight in his arms	Byłem martwym ciężarem w jego ramionach
I am asking for a lot, a lot of strength	Proszę o dużo, dużo siły
I was happy with my buddy	Cieszyłem się z mojego kumpla
Instinctively, I knew something was wrong	Instynktownie wiedziałem, że coś jest nie tak
I knelt beside him, feeling his heart pound	Uklęknąłem obok niego, czując bicie jego serca
I had to take a second job when she left	Musiałem wziąć drugą pracę, kiedy odeszła
Even my spirits have been refused advice	Nawet moje duchy odmówiono mi porady
I didn't want to ever go out again	Nie chciałem już nigdy więcej wychodzić
I looked at his name in amazement	Spojrzałem na jego imię ze zdumieniem
I couldn't get out of there fast enough	Nie mogłem się stamtąd wydostać wystarczająco szybko
I thought it was there	Myślałem, że tam jest
After all, I was their last hope	W końcu byłam ich ostatnią nadzieją
I wondered how many people she would find to connect	Zastanawiałem się, ilu znajdzie człowieka do połączenia
I felt betrayed by my people and myself	Poczułem się zdradzony przez moich ludzi i siebie
I stepped aside, thinking close	Wyszedłem na bok, myśląc blisko
I had to guess a lot	Wiele rzeczy musiałem zgadywać
I continued to pray, visit and encourage	Nadal się modliłam, odwiedzałam i zachęcałam
I smile into my glass	Uśmiecham się do mojej szklanki
At the same time, there were problems at home	W tym samym czasie były problemy w domu
I sighed and turned my face a little away	Westchnęłam i odwróciłam trochę twarz
I will see to it that the matter is dealt with tactfully	Dopilnuję, aby sprawa została załatwiona taktownie
I had a family that loved me	Miałem rodzinę, która mnie kochała
I made sure security is turned off	Upewniłem się, że bezpieczeństwo jest wyłączone
I can't stop seeing it	nie mogę przestać tego widzieć
I think you are crazy	Myślę, że jesteś szalony
I thought it was interesting	Myślałem, że to interesujące
I highly recommend it to other parents	Gorąco polecam innym rodzicom
I love how the sun illuminates the trees	Uwielbiam jak słońce oświetla drzewa
I want you in my mouth	chcę cię w ustach
I just hovered over it all	Po prostu unosiłem się ponad tym wszystkim
A digital watch made of plastic has no value	Zegarek cyfrowy wykonany z tworzywa sztucznego nie ma żadnej wartości
I spoke to him softly in his ear	Mówiłem do niego cicho do jego ucha
I didn't draw a heart for this girl	Nie narysowałem serca dla tej dziewczyny
I cover everything except the view of this door	Zasłaniam wszystko oprócz widoku tych drzwi
I also love one minute build	Uwielbiam też kompilację w ciągu jednej minuty
I couldn't continue doing this	Nie mogłem dalej tego robić
Thought you'd like to spend some time with your father	Pomyślałem, że chciałbyś spędzić trochę czasu ze swoim ojcem
I know when to give up	Wiem kiedy się poddać
I can think of several reasons	Przychodzi mi do głowy kilka powodów
I wish you both well	Życzę wam obojgu dobrze
I tugged his hair again	Znowu pociągnęłam go za włosy
I only have eyes for you	Mam tylko oczy dla ciebie
I watched him walk around the room	Obserwowałem go, jak chodził po pokoju
I can't have it all	nie mogę mieć wszystkiego
I know you can find someone better to help	Wiem, że możesz znaleźć kogoś lepszego do pomocy
I have experience in this field	Mam doświadczenie w tej dziedzinie
I found a couple of articles about the cases she was working on	Znalazłem kilka artykułów o sprawach, nad którymi pracowała
I will not tolerate it anymore	Nie będę tego dalej tolerować
I felt that someone was standing very close	Czułem, że ktoś stoi bardzo blisko
I still don't remember going down	Wciąż nie pamiętam wyjazdu w dół
A way to put me in place	Sposób na postawienie mnie na miejscu
I squeeze her hand and call her my name	Ściskam jej rękę i mówię jej moje imię
I will probably never give you all of this	Prawdopodobnie nigdy nie dam ci tego wszystkiego
I have a job that helps support my family	Mam pracę, która pomaga we wspieraniu mojej rodziny
I had to do it myself	Musiałem to zrobić sam
I think it's great to visit her	Myślę, że świetnie ją odwiedzać
I moved forward with my hand outstretched	Ruszyłem do przodu z wyciągniętą ręką
I couldn't look into his eyes anymore	Nie mogłam już dłużej patrzeć w jego oczy
I could understand her	mogłem ją zrozumieć
I think the library should be open to the public	Myślę, że biblioteka powinna być otwarta dla publiczności
He had been in the hospital for a month	Był w szpitalu od miesiąca
A tourist leaves one country to visit another	Turysta wyjeżdża z jednego kraju, aby odwiedzić inny
I know this is true in most cases	Wiem, że to prawda w większości przypadków
I come from a family	pochodzę z rodziny
A little boy behind him, his son	Mały chłopiec za nim, jego syn
I couldn't help but want to look at her	Nie mogłem zwalczyć chęci spojrzenia na nią
I used to think it was going to be terrible	Kiedyś myślałem, że to będzie straszne
Another side of her personality was coming out	Wychodziła inna strona jej osobowości
Several of them felt familiar	Kilka z nich wydawało się znajome
i want to understand you	chcę cię zrozumieć
The noise continues	Hałas trwa
I did not think about it	nie pomyślałem o tym
I'm standing here in the heat almost naked	Stoję tu w upale prawie naga
I tried to focus on my senses	Starałem się skupić na zmysłach
I remember walking as a child and I loved it	Pamiętam, jak chodziłem jako dziecko i kochałem to
The workers remained in opposition	Robotnicy pozostali w opozycji
I believe you are responsible for keeping it under control	Uważam, że jesteś odpowiedzialny za utrzymywanie go pod kontrolą
I wouldn't go too far in sequence	Nie posunąłbym się zbyt daleko w sekwencji
I don't owe anything and I don't expect anything	Nie jestem nic winien i nie oczekuję
And he did it very well	I zrobił to bardzo dobrze
I think you have an advantage in that	Myślę, że masz w tym przewagę
I know my hands hurt	Wiem, że bolą mnie ręce
I ran across the apartment to answer it	Pobiegłem przez mieszkanie, żeby na nie odpowiedzieć
I always drift off feeling incredibly calm and relaxed	Zawsze odpływam, czując się niesamowicie spokojna i zrelaksowana
I doubt anyone will remember me, but hello	Bardzo wątpię, czy ktokolwiek mnie zapamięta, ale i tak cześć
I saw her earlier that day	Widziałem ją wcześniej tego dnia
I wanted to discover it for me	Chciałem to dla mnie odkryć
I just don't like the taste	Po prostu nie lubię smaku
I can control it completely	Mogę to całkowicie kontrolować
I reached towards him	Sięgnąłem w jego kierunku
I haven't learned much, but enough so far	Niewiele się nauczyłem, ale na razie wystarczająco dużo
I haven't raised anyone	Nie wychowałem nikogo
I was just wondering if you liked the apartment	Zastanawiałem się tylko, czy mieszkanie ci się podoba
I can see our picture in the mirror behind the bar	Widzę nasz obraz w lustrze za barem
I had no idea what to do with it	Nie miałam pojęcia, co z nim zrobić
I'm on the night watch	jestem na nocnej wachcie
I tried the last approach	Spróbowałem ostatniego podejścia
I was just dreaming about us	Właśnie o nas marzyłem
I have you and that's all that matters	mam ciebie i tylko to się liczy
I seriously doubt it	poważnie w to wątpię
I looked up and he smiled with laughing eyes	Spojrzałem w górę, a on uśmiechnął się roześmianymi oczami
The scarf prevented potentially fatal injuries	Chusta na szyję zapobiegła potencjalnie śmiertelnym obrażeniom
I was afraid he might not like the comparison	Obawiałem się, że może mu się nie spodobać porównanie
I never knew him, you know	Nigdy go nie znałem, wiesz
I decided to go back to reading the book	Postanowiłem wrócić do lektury książki
I recognized the other man	rozpoznałem drugiego mężczyznę
I suppose it's because you have a record	Przypuszczam, że to dlatego, że masz zapis
I know what I need	Wiem czego potrzebuje
I couldn't tear myself away from her eyes	Nie mogłem oderwać się od jej wzroku
I put up good money for both	Wyłożyłem dobre pieniądze dla obu
I mean, this isn't real paradise?	To znaczy, to nie jest prawdziwy raj?
I have some very talented fighters among them	Mam wśród nich kilku bardzo utalentowanych wojowników
I think half of the restaurants were laughing?	Myślę, że połowa restauracji się śmiała?
I felt her in the car with us	Poczułem ją w samochodzie z nami
I cannot provide a detailed account	Nie mogę podać szczegółowego konta
I will come back sometime	Wrócę kiedyś
I'm talking about prayer	mówię o modlitwie
I must have wondered why this was so	Musiałem się zastanawiać, dlaczego tak było
I won't let the police take you	Nie pozwolę, żeby policja cię zabrała
I went to the light	przeszedłem pod światło
I didn't know how many people	Nie wiedziałem ile osób
I had to hide from the world	Musiałem się ukryć przed światem
I'm sure our community will help regulate this	Jestem pewien, że nasza społeczność pomoże to uregulować
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	Widziałam wahanie, niepewność w jego oczach
I leaned all the way down and kissed him	Pochyliłem się do samego końca i pocałowałem go
Richard was scheduled to start another launch four days later	Richard miał rozpocząć kolejny start cztery dni później
I've never met this man before	Nigdy wcześniej nie spotkałem tego człowieka
I have to replace evil with good	Muszę zastąpić zło dobrem
I let them treat us badly	Pozwoliłem im źle nas traktować
I understand, but we have another problem	Rozumiem, ale mamy inny problem
I can handle these people	Poradzę sobie z tymi ludźmi
I had other things on my mind	Miałem inne rzeczy na głowie
It was a lot going on	Dużo na tym jechało
Pure work of love	Czysta praca miłości
I really have no idea how long this will take	Naprawdę nie mam pojęcia, jak długo to potrwa
I wanted to go to college	Chciałem iść na studia
I didn't want her to want to die	Nie chciałem, żeby chciała umrzeć
I think this is the problem	Myślę, że to jest problem
He may have been suffering from an eating disorder	Mógł cierpieć na zaburzenia odżywiania
I tempted you, and now you feel guilty	Kusiłem Cię, a teraz czujesz się winny
But I won't be here	Ale mnie tu nie będzie
Changing of the Guard, if you like	Zmiana warty, jeśli chcesz
Got your score here	Mam tutaj twój wynik
Then I can have fun	Mogę się wtedy zabawić
I have already seen positive changes in it	Już widziałem w niej pozytywne zmiany
I am also someone else	Jestem też kimś innym
I've learned so much about it	Tak wiele się o tym dowiedziałem
I wish you would come	Chciałbym, żebyś przyszedł
I liked the sound of it	Podobał mi się dźwięk tego
I think they must be partially cooked	Myślę, że muszą być częściowo ugotowane
I slowly walked past them, thinking	Powoli przeszedłem obok nich, myśląc
I like creating to always influence these posts	Lubię tworzyć, aby zawsze wpływać na te posty
I couldn't resist the temptation	Nie mogłem oprzeć się pokusie
I try to publish all my sources	Staram się publikować wszystkie moje źródła
I am different in this respect	Jestem pod tym względem inny
I see lightning and wait for the thunder	Widzę błyskawice i czekam na grzmoty
I smile at her and straighten my jacket	Uśmiecham się do niej i prostuję kurtkę
I fell asleep in the back of the van	Zasnąłem z tyłu furgonetki
He also drew on his own experiences at sea	Czerpał także z własnych doświadczeń na morzu
I can refuse to see him	Mogę odmówić zobaczenia go
Joe wants to go straight and meets a woman	Joe chce iść prosto i poznaje kobietę
I didn't help the boys during this conversation	Nie pomogłam chłopcom podczas tej rozmowy
I watched his face turn sad	Patrzyłem, jak jego twarz posmutniała
Safe return questionable	Bezpieczny powrót wątpliwy
I really care about you	Bardzo mi na tobie zależy
I remembered him vividly now	Pamiętałem go teraz żywo
I know your secrets and they will destroy us all	Znam twoje sekrety i zniszczą nas wszystkich
I felt very sorry for the employee	Było mi bardzo żal pracownika
I felt bad that you had to wait so long	Źle się czułem, że musiałeś czekać tak długo
Sometimes I had to walk with a cane	Czasami musiałem chodzić z laską
I've been warned about this guy	Ostrzegano mnie przed tym facetem
The single did not hit the chart	Singiel nie trafił na wykres
Once I helped her make the right decision	Kiedyś pomogłem jej podjąć dobrą decyzję
I thought he just couldn't paint	Myślałem, że po prostu nie umiał malować
I lost track in the corridor	Zgubiłem ślad na korytarzu
I could tell from their faces why they were there	Po ich twarzach mogłem poznać, dlaczego tam byli
I watched him leave the parking lot	Patrzyłem, jak wychodził z parkingu
I start to slowly move my feet away	Zaczynam powoli odsuwać stopy
Personally, I can identify on both sides	Osobiście mogę zidentyfikować po obu stronach
I've had a flood everywhere	Wszędzie miałam powódź
I covered my ears with my hands	Zatkałem uszy dłońmi
I was expecting a crime	Spodziewałem się przestępstwa
Use your best influence to prevent this from happening	Wykorzystaj swój najlepszy wpływ, aby temu zapobiec
I have understood and understand it now, more than ever	Zrozumiałem i rozumiem to teraz, bardziej niż kiedykolwiek
I saw them often	Często je widywałem
I fall to my knees again	Znowu upadam na kolana
I never thought he was trying to cheat me	Nigdy nie myślałem, że próbuje mnie oszukać
I mean tell someone all your secret wishes	Mam na myśli, żeby powiedzieć komuś wszystkie swoje sekretne życzenia
I thought hard about us	Ciężko o nas myślałem
I think that was the starter	Myślę, że to był starter
Q is waiting for you	Q czeka na ciebie
I guess it all depends on who was murdered	Chyba wszystko zależy od tego, kto został zamordowany
It is still the most commonly used term	To nadal najczęściej używany termin
First I have to go through pregnancy	Najpierw muszę przejść przez ciążę
I've never been alone anywhere	Nigdy nigdzie nie byłam sama
I decided to agree with all of this	Postanowiłem się z tym wszystkim zgodzić
A few seconds passed and my second card appeared	Minęło kilka sekund i pojawiła się moja druga karta
I closed my eyes and tried to clear my mind	Zamknąłem oczy i próbowałem oczyścić umysł
I played the piano for you	Grałem dla ciebie na pianinie
I've been looking for someone from your past to bring it back	Szukałem kogoś z twojej przeszłości, żeby to przywrócić
I felt her hot breath against my cheek	Czułem jej gorący oddech na swoim policzku
I turned my back to her and began to undress	Odwróciłem się do niej plecami i zacząłem się rozbierać
I am exhausted emotionally and physically	jestem wyczerpana emocjonalnie i fizycznie
I left it on the cave floor	Zostawiłem go na podłodze jaskini
I had to find out what happened and why	Musiałem dowiedzieć się, co się stało i dlaczego
I entered the house without knocking	Wszedłem do domu bez pukania
I wondered what they were	Zastanawiałem się, czym one są
I took you in, made you part of the herd	Przyjęłam cię, uczyniłam częścią stada
I mean the victim	Mam na myśli ofiarę
I'm sitting in my bedroom getting ready for school	Siedzę w sypialni szykuję się do szkoły
I have little hair as it is	Mam mało włosów jak to jest
I really like how it turned out	Naprawdę podoba mi się, jak się okazało
I wasn't going to let her in here	Nie zamierzałem jej tu wpuścić
I felt scared, angry and lonely	Czułem się przestraszony, zły i samotny
I had a few more hours to wait	Miałem jeszcze kilka godzin do czekania
I've never felt better	nigdy nie czułam się lepiej
I could feel the secrets in my embrace	Mogłem poczuć sekrety w moim uścisku
I really liked the bottom	Bardzo mi się podobało na dole
I wanted my teaching to be like his	Chciałem, żeby moje nauczanie było takie jak jego
I immediately took my belt and tool bag	Natychmiast wziąłem pasek i torbę na narzędzia
I can see your energy too	Ja też widzę twoją energię
A little old to start with	Trochę stary na początek
I've cried quietly many times	Już wiele razy cicho płakałam
I can come and see it	mogę przyjść i to zobaczyć
The map is placed on the table	Mapa jest umieszczona na stole
I want her best days	Chcę, żeby miała jak najlepsze dni
I seriously have to get over this	Poważnie muszę to przezwyciężyć
Loud, hearty laughter	Głośny, serdeczny śmiech
I understand the pain, we all feel it	Rozumiem ten ból, wszyscy go czujemy
I had to push out the rest	Resztę musiałem wypchnąć
I asked him for an explanation	Poprosiłem go o wyjaśnienie
I got disgusting to him and he didn't like it	Stałem się dla niego obrzydliwy, a on tego nie lubił
It meant you were the shortest	Oznaczało to, że byłeś najniższy
I think a lot of people miss it	Myślę, że wielu ludziom tego brakuje
I love what it brings in a running game	Uwielbiam to, co przynosi w grze biegowej
I can't get into any of these women	Nie mogę dostać się do żadnej z tych kobiet
I will not lead you astray	Nie sprowadzę cię na manowce
I just couldn't pay attention to the different lessons	Po prostu nie mogłem zwrócić uwagi na różne lekcje
I'd keep them longer	Trzymałbym je dłużej
I couldn't wait to get rid of him	Nie mogłem się doczekać, aż się go pozbędę
The storm damage was generally minor	Uszkodzenia od burzy były generalnie lekkie
I paused, staring at her with a frown	Zatrzymałem się, patrząc na nią ze zmarszczonymi brwiami
I looked towards the kitchen	Wyjrzałem w kierunku kuchni
I had no idea what she was talking about	Nie miałam pojęcia, o czym ona mówi
I didn't remember much of that night	Niewiele pamiętałem z tamtej nocy
I thought you realized that	Myślałem, że zdajesz sobie z tego sprawę
I slipped into the crowd	Wślizgnąłem się w tłum
I tried not to take it to heart	Starałam się nie brać tego do serca
Both companies settled the case out of court	Obie firmy rozstrzygnęły sprawę pozasądowo
I wish someone would tell me here	Chciałbym, żeby ktoś mi to tutaj powiedział
I have an alternative suggestion	Mam alternatywną sugestię
A few moments later another shot rang out	Kilka chwil później rozległ się kolejny strzał
I have no special treatment for being his son	Nie mam specjalnego traktowania za to, że jestem jego synem
Everyone knows about them	Wszyscy o nich wiedzą
I really wasn't trying to be rude	Naprawdę nie starałem się być niegrzeczny
I invited him here because of the weather	Zaprosiłem go tutaj ze względu na pogodę
I had a nice time too	też miło spędziłam czas
I talked to a group of people there	Rozmawiałem z grupą ludzi tam
They support the extensive sales force throughout the country	Wspierają one rozbudowaną siłę sprzedaży na terenie całego kraju
I encourage you to find ways to give to others	Zachęcam do znalezienia sposobów dawania innym
Part of me wanted to die	Część mnie chciała umrzeć
I wanted leaves and green	Chciałem liście i zieleń
I cannot come to you at night	Nie mogę przychodzić do ciebie w nocy
I thought she would be relieved	Myślałem, że poczuje ulgę
I felt her warmth and she felt mine	Poczułem jej ciepło, a ona poczuła moje
I wanted to say more	Chciałem mówić więcej
I, too, have lived with fear for many years	Ja też żyłem ze strachem przez wiele lat
I didn't trust myself to stop	Nie ufałem sobie, że przestanę
I cast a glance over my shoulder	Rzuciłem jej spojrzenie przez ramię
I beat him up and made his back touch the ground	Pobiłem go i sprawiłem, że jego plecy dotknęły ziemi
I hid the starting gun under the bed	Pistolet startowy schowałem pod łóżkiem
I can lose her again	Mogę ją znowu stracić
I was on the verge of losing it	Byłem na skraju utraty tego
I wanted to trade places with her	Chciałem zamienić się z nią miejscami
If he had a choice, I knew he would	Wiedziałem, że by to zrobił, gdyby miał wybór
I remember not being able to sleep	Pamiętam, że nie mogłam zasnąć
I didn't know he was talking about you	Nie wiedziałem, że mówi o tobie
I can take care of myself now	Już mogę o siebie zadbać
I remember a few things	kilka rzeczy pamiętam
I would say the property needs some thorough cleaning	Powiedziałbym, że nieruchomość wymaga gruntownego sprzątania
I caught it before it rolled down	Złapałem go, zanim się stoczył
I used to go to school dances with my college friends	Chodziłem na tańce szkolne z moimi kolegami ze studiów
I just think of it as a source of electricity	Po prostu myślę o tym jako o źródle elektryczności
I was driving fast along the narrow straight road	Jechałem szybko wąską prostą drogą
I leaned against his chest and let him do it	Oparłam się o jego klatkę piersiową i pozwoliłam mu to zrobić
I arch my head back and look at him	Wyginam głowę do tyłu i patrzę na niego
I pump my legs and soar higher and higher	Pompuję nogi i szybuję coraz wyżej
The film was delayed for several years	Film został opóźniony o kilka lat
I've been hurt like a human	Zostałem zraniony jak człowiek
The song just uses the simplicity of my voice	Piosenka po prostu wykorzystuje prostotę mojego głosu
I ask her how old she is	Pytam ją, ile ma lat
I am asking for full commitment	Proszę o pełne zaangażowanie
I feel very far away	czuję się bardzo daleko
They wanted to know about it	Chcieli się o tym dowiedzieć
I tried to hide it	Starałam się to ukryć
The invitation aroused great controversy	Zaproszenie wzbudziło duże kontrowersje
The voice protested	Głos zaprotestował
I backed up until my back hit the wall	Cofałem się, aż moje plecy uderzyły o ścianę
I got it from someone else	Dostałem to od kogoś innego
On this day, I will walk under the open sky	Tego dnia będę chodzić pod otwartym niebem
I stopped and listened	Zatrzymałem się i słuchałem
I heard a distant storm approaching	Słyszałem zbliżającą się odległą burzę
I could feel it and hear it	Mogłem to poczuć i usłyszeć
I was confused and tired	byłem zdezorientowany i zmęczony
I tried to help him but he waved me away	Próbowałem mu pomóc, ale odprawił mnie machnięciem
A bit of consternation passed through his face	Trochę konsternacji przez to przemknęło przez jego twarz
A warning exploded in her head	W jej głowie wybuchło ostrzeżenie
I was gonna skip the jump today	Miałem zamiar dzisiaj przeskoczyć
I opened the window and went inside	Otworzyłem okno i wszedłem do środka
I had an episode, it happened	Miałem epizod, tak się stało
I left the streets and walked up the river	Wyszedłem z ulic i poszedłem w górę rzeki
I climbed onto the bed and was deep in thought	Wspiąłem się na łóżko i pogrążyłem się w głębokich myślach
There were practical problems with this	Były z tym praktyczne problemy
I wish it was longer	Chciałbym, żeby to było dłużej
i want to be an artist	chcę być artystą
I was an idiot and lit a cigarette	Byłem idiotą i zapaliłem papierosa
Hope we would travel together	Spodziewam się, że podróżowalibyśmy razem
I didn't let her suffer	Nie pozwoliłem jej cierpieć
Young things with a talent for life	Młode rzeczy z talentem do życia
I hope it depends on her cooperation	Spodziewam się, że to zależy od jej współpracy
I have to change too	też muszę się zmienić
I don't do all this shit	nie robię tego całego gówna
The healthy level of anxiety we all need	Zdrowy poziom lęku, którego wszyscy potrzebujemy
I was no longer destructive	Nie byłam już destrukcyjna
I'm here to learn and learn	Jestem tu, żeby się uczyć i uczyć
I had no idea they were here	Nie miałam pojęcia, że ​​tu są
The scene, however, was included in the final cut	Scena została jednak włączona do ostatecznego cięcia
I knew he liked to sing	Wiedziałem, że lubi śpiewać
Moon and stars shining with light	Księżyc i gwiazdy świecące światłem
I follow her example, I take her gun from my pocket	Idę za jej przykładem, wyjmuję jej broń z kieszeni
I didn't think it would really go	Nie sądziłem, że naprawdę pójdzie
I didn't have time to ask him myself, so	Nie miałam czasu sama go zapytać, więc
Students don't need to pay attention	Uczniowie nie muszą zwracać uwagi
Movement almost always causes a decline, sometimes temporary	Ruch prawie zawsze powoduje spadek, czasem chwilowy
I would not like to color your judgment in any way	Nie chciałbym w jakikolwiek sposób pokolorować twojego osądu
A wave of disgust swept through her	Przeszła przez nią fala obrzydzenia
I'm going to make ends meet	Zamierzam związać koniec z końcem
I sighed, but not loudly	Westchnęłam, ale nie głośno
We will only worry for ourselves, not for them	Będziemy się martwić tylko o siebie, a nie o nich
I did something wrong	Zrobiłem coś źle
I decided to pray and not give up	Postanowiłem się modlić i nie poddawać się
I need permission to defend our position	Potrzebuję pozwolenia na obronę naszej pozycji
I haven't bought you anything for a while	Od jakiegoś czasu nic Ci nie kupiłem
I've already discussed the matter with him	Omówiłem już z nim sprawę
I've had it all my life	Miałem to przez całe życie
I have nothing in common with this	nie mam z tym nic wspólnego
I lead her to the couch and we sit down	Prowadzę ją do kanapy i siadamy
Satisfied with my work, I looked out into the garden	Zadowolona ze swojej pracy wyjrzałam na ogród
I'll find you a place	znajdę ci miejsce
I sense there is more	Wyczuwam, że jest więcej
We don't know where we are	Nie wiemy, gdzie jesteśmy
I won't tell you who's going to be next	Nie powiem Ci kto będzie następny
The problem is on a piece of paper	Problem na kartce papieru
I just found the results in her room	Właśnie znalazłem wyniki w jej pokoju
I no longer heard their screams or the smell of smoking	Nie słyszałem już ich krzyków ani zapachu palenia
I am here to serve you	Jestem tu, aby ci służyć
I asked for her phone and took a quick photo	Poprosiłem o jej telefon i zrobiłem szybkie zdjęcie
I have many other reasons that I could blame him for	Mam wiele innych powodów, o które mógłbym go winić
His assignment was controversial	Jego zadanie było kontrowersyjne
The exceptions are the charges of murder and treason	Wyjątkiem są zarzuty morderstwa i zdrady
Several male friends reported similar things	Kilku znajomych mężczyzn zgłosiło podobne rzeczy
I was broadcasting every morning right before setting up camp	Nadawałem każdego ranka tuż przed rozbiciem obozu
He publicly blamed years of smoking for the disease	Publicznie obwiniał za chorobę lata palenia
A wave of black hair fell over his forehead	Fala czarnych włosów opadła mu na czoło
It was the original exit to the station	To było oryginalne wyjście na stację
I started killing myself with laughter	Zacząłem się zabijać ze śmiechu
I wish you a safe journey	Życzę bezpiecznej podróży
I have not changed my decision	Nie zmieniłem swojej decyzji
I was waiting and you never came	Czekałem, a ty nigdy nie przyszedłeś
A small smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się mały uśmiech
I could feel the warmth on my skin	Mogłem poczuć ciepło na mojej skórze
A few minutes later it was out of stuffing	Kilka minut później był już poza nadzieniem
I wanted to eat it	Chciałem go zjeść
I've always liked alcohol	Zawsze lubiłem alkohol
I will die and you will be done with it	Umrę i to skończysz
Decided to watch the hotel all night?	Postanowiłem oglądać hotel całą noc?
A good joke, not your own	Dobry żart, nie własny
Several of us helped him with his research	Kilkoro z nas pomogło mu w badaniach
A light bulb illuminated a secret room	Żarówka oświetliła sekretny pokój
I really didn't like it	Naprawdę mi się to nie podobało
I woke up in the hospital and didn't remember anything	Obudziłem się w szpitalu i nic nie pamiętałem
I'm being selfish again	Znowu jestem samolubna
I consider fear to be negative faith	Uważam strach za negatywną wiarę
I can see he has eased his demand from me	Widzę, że złagodził swoje żądanie ode mnie
I do not divorce my husband by the hair	Nie rozwodzę się z mężem za włosy
I wasn't going to pick up the phone	nie miałem zamiaru odebrać telefonu
I couldn't understand what it was	Nie mogłem zrozumieć, co to było
I used the same technique and it worked perfectly	Użyłem tej samej techniki i zadziałało idealnie
A very very good point	Bardzo, bardzo dobry punkt
I tried to look away but couldn't	Próbowałem odwrócić wzrok, ale nie mogłem
It was fun to see it	Fajnie było to zobaczyć
I could never expect anything more	Nigdy nie mogłem oczekiwać niczego więcej
He retired a few years ago after a brilliant career	Kilka lat temu przeszedł na emeryturę po świetnej karierze
I will follow you wherever you go	Pójdę za tobą gdziekolwiek pójdziesz
I didn't know what to say to anyone	Nie wiedziałam, co nikomu powiedzieć
I really felt sorry for her	Naprawdę było mi jej żal
I knew everyone else was right	Wiedziałem, że wszyscy inni mieli rację
I hate what you made me feel	Nienawidzę tego, co sprawiłaś, że się poczułam
I brought it to the monitor screen	Przyniosłem to, pod ekran monitora
I remember everything was shaking	Pamiętam, że wszystko się trzęsło
I was about to pass out	miałem zemdleć
I wondered why she hadn't beaten him herself	Zastanawiałem się, dlaczego sama go nie pokonała
I go straight and hold on	Idę prosto i wytrzymuję
I didn't know how to live without anger	Nie wiedziałam, jak żyć bez gniewu
A wonderful colorful bird	Wspaniały kolorowy ptak
I never expected anything like this	Nigdy nie spodziewałam się czegoś takiego
A typical example comes from the water market	Typowy przykład pochodzi z rynku wody
At least I prayed for a quick death	Modliłem się przynajmniej o szybką śmierć
I reach for the basket at the entrance	Sięgam po koszyk przy wejściu
The good guy found a bad end	Dobry facet znalazł zły koniec
I could feel it, feel it	Mogłem to poczuć, wyczuć
I felt the fear of being surprised	Poczułem strach przed zaskoczeniem
I started to feel a little ashamed	Zacząłem się trochę wstydzić
So, I've heard a lot of these songs before	Tak więc słyszałem już wiele z tych piosenek
I stood up for freedom of speech, but nothing was for free	Opowiadałem się za wolnością słowa, ale nic nie było za darmo
I turned my head and it was there	Odwróciłem głowę i tam było
Here are some simple diet plans for women	Podaję kilka prostych planów dietetycznych dla kobiet
I should have known he was lying about it	Powinienem był wiedzieć, że skłamie na ten temat
A firm grip tightened around his shoulder	Mocny uścisk zacisnął się wokół jego ramienia
I heard my mom slam the front door and leave	Słyszałem, jak mama trzaska drzwiami frontowymi i wychodzi
I just want them to be happy	Chcę tylko, żeby byli szczęśliwi
Back in four years, a failure	Wróciłem za cztery lata, porażka
I wanted to slide him off her shoulders	Chciałem zsunąć go z jej ramion
I can see it has its toll on him	Widzę, że to ma na nim swoje żniwo
I saw him take you and your parents upstairs	Widziałem, jak zabierał ciebie i twoich rodziców na górę
I mean, she absolutely murdered those jeans	Mam na myśli, że absolutnie zamordowała te dżinsy
I loved him and he treated me like a queen	Kochałam go, a on traktował mnie jak królową
I didn't want to hear the news	Nie chciałem słyszeć wiadomości
I couldn't read it, damn it	Nie mogłem go przeczytać, cholera
I wasn't sure you wanted me	Nie byłam pewna, czy mnie pragniesz
I feel them following me unnoticed	Czuję, jak poruszają się za mną niezauważeni
I knew it was perfect for layering	Wiedziałem, że jest idealny do nakładania warstw
I could use some sugar	przydałoby mi się trochę cukru
I was actually a few feet away	Byłem właściwie kilka stóp dalej
Swift never confessed her feelings to him	Swift nigdy nie wyznała mu swoich uczuć
I find it amazing	Uważam, że to niezwykłe
I don't have shoes here	Nie mam tu butów
A habit that he took over from their common master	Nawyk, który przejął od ich wspólnego pana
I started to like the guy	Zacząłem lubić faceta
I think he's in bed now	Myślę, że teraz jest w łóżku
I feel hunger and pain in my right side	Czuję głód i ból w prawym boku
I just wanted them to stop	Chciałem tylko, żeby przestali
I wanted to make sure we got it correctly	Chciałem się upewnić, że otrzymaliśmy to poprawnie
I can handle it myself	sam sobie poradzę
I hope you will join me in this endeavor	Mam nadzieję, że dołączysz do mnie w tym przedsięwzięciu
I brought it on myself	Sprowadziłem to na siebie
I did not regret my decision	Nie żałowałem swojej decyzji
I couldn't hold my tongue any longer	Nie mogłem dłużej trzymać się za język
For some reason, I couldn't take my eyes off him	Z jakiegoś powodu nie mogłem oderwać od niego wzroku
I shouldn't have told her anything	Nie powinienem jej nic mówić
I had to go home soon for a conference call	Musiałem wkrótce wracać do domu na telekonferencję
I find it really funny	Uważam, że to naprawdę zabawne
I only need to live a week	Muszę przeżyć tylko tydzień
I defeated him by quitting years ago	Pokonałem go odchodząc lata temu
I think no one but the ones we create	Myślę, że nikt oprócz tych, które tworzymy
I have a fun idea here	Mam tu pomysł na zabawę
I shook the handle	Potrząsnąłem klamką
A memorial service is planned on campus	Planowana jest nabożeństwo żałobne w kampusie
The jury then returns to announce its verdict	Następnie ława przysięgłych powraca, aby ogłosić swój werdykt
I liked the name	podobało mi się imię
I thought it would raise my body	Myślałem, że to podniesie moje ciało
I wanted to be there for her	Chciałem być tam dla niej
I've seen most of them on the news	Większość z nich widziałam w wiadomościach
I just can't take it anymore	Po prostu nie mogę już tego znieść
I really don't have an agenda	Naprawdę nie mam agendy
I know what's going on	Wiem, co się dzieje
I honestly mean it	szczerze to mam na myśli
I have learned what it means to feel powerless	Nauczyłem się, co to znaczy czuć się bezsilnym
I have a woman's soul	Mam duszę kobiety
I was wondering what happened	Zastanawiałem się, co się stało
I will also recommend some of my own	Polecę też kilka własnych
I will contact you in an hour	skontaktuję się z Tobą za godzinę
The horse would run all the time if it could ...	Koń biegałby cały czas, gdyby mógł…
I have plans to bless you	Mam w planach cię pobłogosławić
I didn't mean to offend you, I'm sorry	Nie chciałem cię urazić, przepraszam
I was just as angry as they were	Byłem tak samo zły jak oni
It was really a landmark?	To naprawdę był punkt orientacyjny?
It felt as empty as an apartment	Czułem się tak pusty jak mieszkanie
Faith that is hidden is not faith at all	Wiara, która jest ukryta, w ogóle nie jest wiarą
The crew that kept them safe	Załoga, która zapewniła im bezpieczeństwo
I have no idea what a good farm animal makes	Nie mam pojęcia, co czyni dobre zwierzę hodowlane
Seafront cottage	Domek nad brzegiem morza
I was sent to find you	Zostałem wysłany, aby cię znaleźć
I still have to decide between the two	Nadal muszę zdecydować między tymi dwoma
I saw it on her face	Widziałem to na jej twarzy
I made my way down carefully	Ostrożnie zszedłem na dół
I should have stayed and fought for it	Powinienem zostać i o to walczyć
I've never met the band	Nigdy nie spotkałem zespołu
I stick my head in to see who it is	Wsuwam głowę, żeby zobaczyć, kto to jest
I didn't get anything from her	Nic od niej nie dostałem
I didn't have the keys	nie miałem kluczy
The single bed was in the center of the room	Pojedyncze łóżko leżało na środku pokoju
I tore it away and drove forward again	Wyrwałem go i znów pojechałem do przodu
Both of these features are remarkable	Obie te cechy są niezwykłe
I put them together so only you can see them	Połączyłem je, więc tylko Ty możesz je zobaczyć
I'm a complete stranger here	Jestem tu zupełnie obca
I tried to cut you off or answer you completely	Starałem się całkowicie odciąć cię lub odpowiedzieć
I was wondering who would miss me	Zastanawiałam się, kto będzie za mną tęsknił
The circle was getting closer and closer	Krąg coraz bardziej się zbliżał
I didn't go all the way for nothing	Nie jechałem całą tą drogą na darmo
I looked in the mirror	Spojrzałem w lustro
I appreciate you both chose different paths	Doceniam, że oboje wybraliście inne ścieżki
I can feel it, sure, but it doesn't hurt	Czuję to, jasne, ale to nie boli
I felt her loneliness in my gut	Czułem jej samotność w moich trzewiach
I want to meet you all	chcę was wszystkich poznać
I didn't go into any details with him	Nie wchodziłam z nim w żadne szczegóły
I feel so happy for my father	Czuję się tak szczęśliwy dla mojego ojca
I had to eat something bad, that's all	Musiałem zjeść coś złego, to wszystko
I sighed with relief that the island was so deserted	Westchnęłam z ulgą, że wyspa jest tak opustoszała
I cannot find evidence of any technology working	Nie mogę znaleźć dowodów na działanie jakiejkolwiek technologii
I believe he is going to be the next emperor	Wierzę, że ma zamiary zostać następnym cesarzem
I did not trust this man	nie ufałem temu człowiekowi
I do not know what's wrong	nie wiem co jest nie tak
I knew he had come to a vein too	Wiedziałem, że on też doszedł do żyły
Most of the time I felt so rejected and abandoned	Przez większość czasu czułem się tak odrzucony i porzucony
I can't bear to think about it	Nie mogę znieść myśli o tym
K lay down in front of him and swallowed	K położył się przed nim i połknął
Record of everyday life	Zapis codziennego życia
I really hate the word social capital	Naprawdę nienawidzę słowa kapitał społeczny
Someone else entered	Ktoś inny wszedł
I know your mom is scared	Wiem, że twoja mama się boi
The dog is obviously a dog	Pies to oczywiście pies
I prefer built-in native functions	Preferuję wbudowane funkcje natywne
I just wanted to do it	Po prostu chciałem to zrobić
I was never sure why	Nigdy nie byłam pewna dlaczego
A woman can only take so much	Kobieta może tylko tyle znieść
I was deathly silent and looked at the ground	Byłem śmiertelnie cichy i patrzyłem w ziemię
I started but got tired	Zacząłem, ale zmęczyłem się
I know this girl is too young for me	Wiem, że ta dziewczyna jest dla mnie za młoda
I have no idea what just happened	Nie mam pojęcia, co się właśnie stało
A simple touch was enough	Wystarczyło proste dotknięcie
I run out of the room	wybiegam z pokoju
I think they are all quite rare	Myślę, że wszystkie są dość rzadkie
I can't bear to see you like that	Nie mogę znieść, kiedy cię tak widzę
I go back to watching computers for suspects	Wracam do obserwowania komputerów w poszukiwaniu podejrzanych
This limit only exists for positive b	Ten limit istnieje tylko dla dodatniego b
I'm looking for someone to start over	Szukam kogoś, kto mógłby zacząć od nowa
I was just about to make dinner	Właśnie miałem zrobić obiad
I put it to the test	poddałem to testowi
I want to fight for every breath	Chcę walczyć o każdy oddech
I should be back before dawn	Powinienem wrócić przed świtem
I can hear and feel them all	Słyszę i czuję je wszystkie
I tried very, very hard not to laugh	Bardzo, bardzo się starałam się nie śmiać
I made more songs and relaxed a bit	Stworzyłem więcej utworów i trochę się odprężyłem
I can go to the other side and find a willing partner	Mogę udać się na drugą stronę i znaleźć chętnego partnera
However, I have a theory	Mam jednak teorię
I couldn't blame him for wanting to save her life	Nie mogłam go winić za chęć ocalenia jej życia
I didn't always live from my car	Nie zawsze mieszkałem z mojego samochodu
Lots of common sense	Dużo zdrowego rozsądku
I didn't have to say that	nie musiałem tego mówić
I wanted to be loved and adored	Chciałem być kochany i uwielbiany
I accepted the position	przyjąłem stanowisko
I didn't want to spoil this kiss	Nie chciałem zepsuć tego pocałunku
Thought you might like it	Pomyślałem, że może Ci się spodobać
I called his cell phone and left a message	Zadzwoniłem na jego telefon komórkowy i zostawiłem wiadomość
I couldn't part now	Nie mogłem teraz rozstać się
I liked the shop and the work	Podobał mi się sklep i praca
I was one lucky guy	Byłem jednym szczęściarzem
I have to go to church at least once a week	Muszę chodzić do kościoła przynajmniej raz w tygodniu
I'm surprised not	Dziwię się, że nie
I can manage myself	Sama sobie poradzę
I wish you could get married too	Bardzo bym chciał, gdybyś się też ożenił
I was stubborn and crazy	Byłem uparty i szalony
I realize this is my dream	Uświadamiam sobie, że to jest moje marzenie
I wanted to disagree, but they were right	Chciałem się nie zgodzić, ale mieli rację
I'm so glad we live here	Tak się cieszę, że tu mieszkamy
I couldn't look inside	Nie mogłem zajrzeć do środka
To the north of the building there are outdoor tennis courts	Na północ od budynku znajdują się zewnętrzne korty tenisowe
I don't even know how to test it	Nawet nie wiem jak to przetestować
I had to be in the bathroom	Musiałem być w łazience
I always preferred the night	Zawsze wolałem noc
I want you to tell him again	Chcę, żebyś powiedziała mu jeszcze raz
I know you wanna help	Wiem, że chcesz pomóc
I made a lot of political statements	Złożyłem wiele oświadczeń politycznych
I could have anything	Mógłbym mieć wszystko
I was instructed to show you the dragon	Zostałem poinstruowany, aby pokazać ci smoka
I can't handle a man like that	Nie poradzę sobie z takim mężczyzną
I watched as the light in his eye became guarded	Patrzyłem, jak światło w jego oku stało się strzeżone
I have to get us out of here safely	Muszę nas stąd bezpiecznie wydostać
I didn't give them a chance	Nie dałem im szansy
I wondered when he heard that and where he was	Zastanawiałem się, kiedy to usłyszał i gdzie był
I looked at their faces and broke even more	Spojrzałem na ich twarze i załamałem się jeszcze bardziej
I need you here to witness it all	Potrzebuję Cię tutaj, aby być świadkiem tego wszystkiego
I just have to be careful to eat slowly	Muszę tylko uważać, żeby jeść powoli
For some reason, I was strangely drawn to it	Z jakiegoś powodu dziwnie mnie do tego ciągnęło
I had to understand	musiałem zrozumieć
I have to learn the sword	Muszę nauczyć się miecza
I finish taking off my skirt and throw it away	Kończę ściągać spódnicę i ją odrzucam
I saw her face in my mind	Widziałem jej twarz w moim umyśle
Hope it wasn't too short notice	Mam nadzieję, że nie było to zbyt krótkie powiadomienie
I walked closer to the bench and talked to them	Podszedłem bliżej ławki i rozmawiałem z nimi
I would say it was fun for you	Powiedziałbym, że to było dla ciebie zabawne
I want us to leave before that happens	Chcę, żebyśmy odeszli, zanim to się stanie
I will try to listen to their conversation	Postaram się przysłuchiwać ich rozmowie
I was ashamed and felt sorry for myself	Było mi wstyd i żal siebie
I'll think about that	pomyślę o tym
Michael sings better than ever	Michael śpiewa lepiej niż kiedykolwiek
I have a clerk who knows our books thoroughly	Mam urzędnika, który dokładnie zna nasze księgi
I suggest we take a long way	Proponuję, abyśmy obrali długą drogę
Hope the owner wouldn't mind?	Miałem nadzieję, że właściciel nie będzie miał nic przeciwko?
I share my father's confidence in your judgment	Podzielam zaufanie mojego ojca do twojego osądu
I have an urgent meeting in the lobby	Mam pilne spotkanie w lobby
The man was standing on the other side of the fire, staring directly at her	Mężczyzna stał po drugiej stronie ognia, patrząc wprost na nią
I went to the hole to help him	Podszedłem do dziury, żeby mu pomóc
I want you to move on and recover	Chcę, żebyś ruszyła dalej i wyzdrowiała
I asked him about it too	Ja też go o to zapytałem
I hope you understand	mam nadzieję że rozumiesz
I believe that this option is very profitable	Uważam, że ta opcja jest bardzo opłacalna
They learned to play their instruments	Nauczyły się grać na swoich instrumentach
I've never seen a dog this brave	Nigdy nie widziałam tak odważnego psa
I love the style, colors, ideas etc.	Uwielbiam styl, kolory, pomysły itp
you'd better start running away	lepiej zacznij uciekać
Shit, he thought ...	Cholera, pomyślał…
Girl sitting on the floor	Dziewczyna siedzi na podłodze
A man should never fight in rage	Mężczyzna nigdy nie powinien walczyć we wściekłości
I should have thought this was unlikely	Powinienem pomyśleć, że to mało prawdopodobne
We could never find out why	Nigdy nie mogliśmy dowiedzieć się, dlaczego
A good time to start reading	Dobry czas na rozpoczęcie czytania
News of his activities spread quickly throughout the community	Wieść o jego działalności szybko rozeszła się po społeczności
I was watching live when he made the jump	Oglądałem na żywo, kiedy wykonał skok
Now I could almost read the blackboard	Teraz prawie mogłem przeczytać tablicę
I cover my face and turn away	Zakrywam twarz i odwracam się
Salt production has been a major economic activity historically	Produkcja soli była historycznie główną działalnością gospodarczą
I can see the interaction, not the product	Widzę interakcję, a nie produkt
He looked at him seriously	Spojrzał na niego poważny wzrok
I cannot bear the thought that they may suffer	Nie mogę znieść myśli, że mogą cierpieć
I'm not asking anyone to come back there	Nie proszę nikogo, żeby tam wracał
I was in the neighborhood trying to help	Byłem w okolicy i próbowałem pomóc
I let my hand drop	Pozwalam mojej ręce opaść
I really want to show you	Naprawdę chcę się tobą pochwalić
The environment is basically the same on all sides	Środowisko jest zasadniczo takie samo ze wszystkich stron
I didn't have to go home	nie musiałam wracać do domu
I will try to reach his mind	Postaram się dotrzeć do jego umysłu
I still needed to find a place to live	Nadal potrzebowałem znaleźć miejsce do życia
I am single and never got married in my life	Jestem singlem i nigdy w życiu nie ożeniłem się
I think it would make her a good card player	Myślę, że dzięki temu byłaby dobrym graczem w karty
I looked back, searching for my eyes in the dark	Spojrzałem za siebie, szukając oczu w ciemności
I thought he was great there	Myślałem, że był tam świetny
I used a pencil to sketch the edges	Użyłem ołówka do naszkicowania krawędzi
I think I just want a wedding	Myślę, że po prostu chce ślubu
I also had a request to force it here	Ja też miałam wniosek, żeby tu przymusić
It could have been much worse	Mogło być o wiele gorzej
I had to learn faster, be stronger	Musiałem się szybciej uczyć, być silniejszy
I lived as a man	żyłem jako mężczyzna
I think this is her last wish	Myślę, że to jej ostatnie życzenie
I have to say something	muszę coś powiedzieć
Neither were the generals the only ones to be removed	Ani generałowie nie byli jedynymi, których należało usunąć
I know my way	Znam swoją drogę
I didn't see her at the funeral	Nie widziałem jej na pogrzebie
There was still strict ideological control over literature	Nadal istniała ścisła ideologiczna kontrola nad literaturą
One of his arms holds her waist	Jedno z jego ramion trzyma ją w talii
I couldn't sleep that long	Nie mogłem spać tak długo
I wanted to go inside right now	Chciałem od razu wejść do środka
The search for higher principles is the primary task	Poszukiwanie wyższych zasad jest podstawowym zadaniem
I couldn't believe she really wanted me	Nie mogłem uwierzyć, że naprawdę mnie chciała
I didn't know it was her cat	Nie wiedziałem, że to jej kot
I went through marriage with children	Przeszłam przez małżeństwo, mając dzieci
I opted for the second option	Zdecydowałem się na drugą opcję
I was sure he was successful	Byłem pewien, że bardzo mu się udało
I turned and ran like any sane person would	Odwróciłem się i pobiegłem, jak zrobiłby każdy rozsądny człowiek
I wonder if he's using a ruler for this	Zastanawiam się, czy używa do tego linijki
I just couldn't understand why they would	Po prostu nie mogłem zrozumieć, dlaczego mieliby
I know he wants you too	Wiem, że on też ciebie chce
A tall, beautiful woman stood before him	Stała przed nim wysoka, piękna kobieta
I'll never put my sneakers to sleep again	Już nigdy nie uśpię swoich tenisówek
I wanted to see what you were doing	Chciałem zobaczyć, co porabiasz
I really have to go my girl	Naprawdę muszę iść, moja dziewczyno
I knew my mom was doing better now	Wiedziałem, że moja mama ma się teraz lepiej
I can't take money from you	nie mogę brać od ciebie pieniędzy
I won't get your soul	nie dostanę twojej duszy
I went out every night and drank a lot	Co wieczór wychodziłem i dużo piłem
I can be away from home for a while	Mogę być przez jakiś czas poza domem
I've always wanted a cat house	Zawsze chciałem mieć domek dla kota
I was well aware of her increased breathing	Doskonale zdawałem sobie sprawę z jej zwiększonego oddechu
I got up and tried to pull myself together	Wstałem i próbowałem się pozbierać
I even knew how much tax he paid	Wiedziałem nawet, ile zapłacił podatku
I was so scared, especially after what had happened before	Tak bardzo się bałam, zwłaszcza po tym, co wydarzyło się wcześniej
I believe this hotel is an excellent choice	Uważam, że ten hotel jest doskonałym wyborem?
I had to stop thinking about it	Musiałem przestać o tym myśleć
Though I probably should	Chociaż prawdopodobnie powinienem
I almost forgot he exists	Prawie zapomniałem, że on istnieje
I took a risk and was ill-prepared	Zaryzykowałem i byłem źle przygotowany
I have to pay the man back	Muszę oddać temu mężczyźnie należność
I've never seen him act like this before	Nigdy wcześniej nie widziałam, żeby się tak zachowywał
I have copies of the data we obtained from it	Mam kopie danych, które z niego pozyskaliśmy
I suppose accounting is a safe career	Przypuszczam, że księgowość to bezpieczna kariera
I cried to sleep next to her	Płakałam, żeby spać obok niej
I wouldn't be here if it wasn't for the therapy	Nie byłoby mnie tutaj, gdyby nie terapia
I love to surround myself with flowers and plants	Uwielbiam otaczać się kwiatami i roślinami
I just wanted your input	Chciałem tylko uzyskać twój wkład
I sit on the bed and look at the desk	Siadam na łóżku i patrzę na biurko
I think everything will calm down in a while	Myślę, że za jakiś czas wszystko się uspokoi
A very dominant wolf	Bardzo dominujący wilk
I quickly started cleaning up the mess	Szybko zacząłem sprzątać bałagan
I couldn't pretend to even come close	Nie mogłem udawać, że nawet podchodzę blisko
I can barely hear you	ledwo cię słyszę
I am drinking this drink	To ja piję ten napój
I looked around but saw nothing	Rozejrzałem się, ale nic nie widziałem
Little boys should play sports themselves	Mali chłopcy powinni sami uprawiać sport
It is part of our heritage	To część naszego dziedzictwa
I was talking about my past	Mówiłem o mojej przeszłości
I almost held my breath	prawie wstrzymałem oddech
I shouldn't have spoken because something went wrong	Nie powinienem mówić, bo coś poszło nie tak
I have to use my second sense somehow	Muszę jakoś użyć mojego drugiego zmysłu
I will not explore my own feelings	Nie będę badać własnych uczuć
I really wanted to go out with him too	Ja też naprawdę chciałam się z nim umówić
I know everyone in this city	Znam wszystkich w tym mieście
I wouldn't be surprised	bym się nie zdziwił
I was glad to be there	Cieszyłem się, że tam byłem
I couldn't contact him	nie mogłem się z nim skontaktować
I didn't remember any of this	Nic z tego nie pamiętałem
I highly recommend it	Gorąco, bardzo ją polecam
Instead, I make my way to the chapel	Zamiast tego kieruję się do kaplicy
I suggest you also rest	Tobie też proponuję odpocząć
A chance to meet new people and friends	Szansa na poznanie nowych ludzi i przyjaciół
A white void replaced her mind	Biała pustka zastąpiła jej umysł
I also want cargo or enough to buy it	Chcę też ładunek lub na tyle, żeby go kupić
No voice stood out	Żaden głos się nie wyróżniał
I certainly never had a friend at home	Z pewnością nigdy nie miałem przyjaciela w domu
I do not belong to a company	Nie mam przynależności do firmy
I knew she was too patient with me	Wiedziałem, że była wobec mnie zbyt cierpliwa
The monkey held my watch in its mouth	Małpa trzymała mój zegarek w pysku
I want her to come home with you	Chcę, żeby poszła z tobą do domu
I will not tolerate anything less	Niczego mniej nie będę tolerować
I click my fingers again and open my eyes	Raz jeszcze klikam palcami i otwieram oczy
A shadow moved across the sun	Cień przesunął się po słońcu
I had a great time with this episode	Świetnie się bawiłem z tym odcinkiem
I wasn't going anywhere with him	Nigdzie z nim nie jechałam
I straightened up and looked at the door	Wyprostowałam się i przyjrzałam drzwiom
I had to set us free	Musiałem nas uwolnić
I can't believe how stupid you are	Nie mogę uwierzyć, jak głupi jesteś
I let the moment last as long as possible	Pozwoliłem, by chwila trwała jak najdłużej
Everything will be fine	Wszystko będzie dobrze
The note she had missed explained everything	Notatka, którą przegapiła, wyjaśniała wszystko
Both efforts were unsuccessful	Oba wysiłki nie powiodły się
I must be positive	muszę być pozytywny
I backed away breathlessly	cofnąłem się bez tchu
Just got back from being picked up at the airport	Właśnie wróciłem z zabrania jej na lotnisko
I tried to pay attention	Próbowałem zwrócić uwagę
I fell into the sea, great big green wave	Wpadłem do morza, wielka wielka zielona fala
I really wish she would take off her jacket	Naprawdę chciałbym, żeby zdjęła kurtkę
I need to heal his leg	Muszę wyleczyć jego nogę
I waited for it to slowly build up before finally taking action	Czekałem, aż powoli się zbuduje, zanim w końcu zacząłem działać
A man who can be a good husband and father	Człowieka, który potrafi być dobrym mężem i ojcem
I moved and watched closely	Poruszyłem się i obserwowałem uważnie
I put my knee on your wrist	Kładę kolano na twoim nadgarstku
I listened to insects	Słuchałem owadów
I recognized him immediately, even with his back to me	Od razu go rozpoznałem, nawet gdy był odwrócony do mnie plecami
I know you specialize in such cases	Wiem, że specjalizujesz się w takich przypadkach
I shouldn't be around that	Nie powinienem być w pobliżu tego
I doubt he realizes his prejudices	Wątpię, żeby zdawał sobie sprawę ze swoich uprzedzeń
War broke out the next morning	Wojna wybuchła następnego ranka
I got dressed and went downstairs	Ubrałem się i zszedłem na dół
A certain kind of excitement shot through me	Przeszył mnie pewien rodzaj podniecenia
It was a fantastic way he led the race	To był fantastyczny sposób, w jaki poprowadził wyścig
Small recording studio	Małe studio nagrań
Consequently, a lawsuit was initiated	W konsekwencji wszczęto pozew
I didn't see anyone in the immediate area	Nie widziałem nikogo w najbliższej okolicy
As you know, I have powerful and influential friends	Jak wiesz, mam potężnych i wpływowych przyjaciół
Closely related species nest in the same way	Blisko spokrewnione gatunki gniazdują w ten sam sposób
I am done with this life in excess	Skończyłem z tym życiem w nadmiarze
I forced myself to focus on breathing slowly and calmly	Zmusiłam się do skupienia się na powolnym i spokojnym oddychaniu
I've always been curious about it	Zawsze byłam tego ciekawa
A minute passed, then another	Minęła minuta, potem następna
I took what he told me to take	Wziąłem to, co mi kazał wziąć
Everyone will get their own little drink and light it	Każdy dostanie swojego małego drinka i zapali
I just feel like I'm in a cosmic mood	Po prostu wydaje mi się, że jestem w kosmicznym nastroju
I could feel it in my temples	Czułem to w moich skroniach
I let out a groan as my head lolled forward	Wypuściłem jęk, gdy moja głowa opadła do przodu
I have to make him tell me everything	Muszę sprawić, żeby powiedział mi wszystko
I can't explain anything	nie mogę nic wyjaśnić
I can't take it back	nie mogę tego cofnąć
I also needed a little more energy	Potrzebowałem też trochę więcej energii
I think that's what drives me	Myślę, że to mnie napędza
I heard him place the order	Słyszałem, jak złożył zamówienie
I thought sex was great, but maybe not	Myślałem, że seks był świetny, ale może nie
I understand the need for confidentiality and security of facts	Rozumiem konieczność zachowania poufności i bezpieczeństwa faktów
I always wake up sweaty	Zawsze budzę się spocony
Lots of young girls are looking at me	Spogląda na mnie wiele młodych dziewczyn
Deep torment too	Głęboka udręka też
I will go away now	Odejdę teraz
I only have one life to lose	Mam tylko jedno życie do stracenia
I couldn't care less for my friends	Nie mogłem mniej dbać o przyjaciół
I only grew up with my mom	Dorastałem tylko z mamą
I drain and gently squeeze out the excess liquid	Odsączam i delikatnie wyciskam nadmiar płynu
I am in extreme mental anguish	Jestem w skrajnej udręce psychicznej
The worm of dread twisted in her stomach	Robak lęku skręcił się w jej brzuchu
I'm proud of him	Jestem z niego dumna
A matter of several years	Kwestia kilku lat
I was very happy too	Ja też byłam bardzo szczęśliwa
I didn't waste any on him	Nie zmarnowałam na niego żadnej
I hope, despite a thousand doctors	Mam nadzieję, mimo tysiąca lekarzy
I slid off my back and resumed crawling up	Zsunęłam się z pleców i wznowiłam czołganie się w górę
I loved him like a brother	Kochałem go jak brata
I felt comfortable among people without permission	Czułem się komfortowo wśród ludzi bez uprawnień
I got in line for tickets	Dostałem się w kolejce po bilety
Later releases included the song in the track listing	Późniejsze wydania zawierały piosenkę w spisie utworów
I felt nothing of myself	Nie czułem nic z siebie
I tried the door handle	Próbowałem klamki
I needed my own career	Potrzebowałem własnej kariery
I really really am	naprawdę, naprawdę, jestem
I am on a strict budget and time frame	Jestem na ścisłym budżecie i ramach czasowych
I feel an overwhelming sense of love and joy	Czuję wszechogarniające poczucie miłości i radości
However, I have one question to ask	Mam jednak jedno pytanie do zadania
Most of the symptoms were mild to moderate	Objawy były w większości łagodne do umiarkowanych
I hope I have answered all your questions	Mam nadzieję, że odpowiedziałem na wszystkie pytania
All mine are checked out and on hold	Wszystkie moje są wyrejestrowane i wstrzymane
I tried to get to her	Próbowałem się do niej dostać
Better to question him	Lepiej go przesłuchać
I suppose they would be two separate files	Przypuszczam, że byłyby to dwa oddzielne pliki
I sit somewhere in the middle, only average	Siedzę gdzieś pośrodku, tylko przeciętnie
I asked him where the fish came from	Zapytałem go, skąd wzięła się ryba
I have to aim for the heads	Muszę celować w głowy
Public slander and punishment	Publiczne oszczerstwo i kara
i need something big	potrzebuję czegoś dużego
I started to get into her hand	Zacząłem wchodzić w jej rękę
I kissed his forehead	Pocałowałam go w czoło
I couldn't bear to see her like this anymore	Nie mogłem już znieść widoku jej takiej
I never thought that day would come	Nigdy nie sądziłem, że ten dzień nadejdzie
I felt my body begin to give way	Czułem, jak ciało zaczyna ustępować
I knew that fate was very cruel to me	Wiedziałem, że los był dla mnie bardzo okrutny
I saw his reflection on the storefront	Widziałem jego odbicie w witrynie sklepowej
I was too lost in my emotions	Byłem zbyt zagubiony w emocjach
I can't afford you to surprise me so much	Nie stać mnie na to, żebyś mnie tak zaskoczyła
The door swung open, but she couldn't feel her legs	Otworzyły się drzwi, ale nie czuła nóg
I try to keep my chest very flat	Staram się, aby moja klatka piersiowa była bardzo płaska
I didn't turn down his help	Nie odrzuciłam jego pomocy
I jumped back and reached for my gun	Odskoczyłem i sięgnąłem po broń
I felt sorry for the female role	Było mi żal kobiecej roli
I was in total control now	Miałem teraz całkowitą kontrolę
I can't see the street anymore	Nie widzę już ulicy
He never published it	Nigdy tego nie opublikował
I went in first, and I wondered who else was there	Weszłam pierwsza, ciekawa, kto jeszcze tam był
I've heard a story from my friend before	Słyszałem już historię od mojego przyjaciela
I knew it would probably take a while	Wiedziałem, że to prawdopodobnie trochę potrwa
I really was an alien	Naprawdę byłem kosmitą
I was headed in the wrong goddamn direction	Kierowałem się w złym cholernym kierunku
I know why he got a fight	Wiem, dlaczego dostał walkę
I was shocked at how pretty she was	Byłem zszokowany, jaka była ładna
This time I rubbed my arm even longer	Tym razem potarłam ramię jeszcze dłużej
I remember our first cell phone in the car	Pamiętam naszą pierwszą komórkę w samochodzie
I will rest until dinner	odpocznę do obiadu
Filming of the film took about twelve hours	Nakręcenie filmu trwało około dwunastu godzin
I come to you for help	przychodzę do ciebie po pomoc
I officially gave up my life on the boat	Oficjalnie porzuciłem życie na łodzi
Seeds don't truly reproduce	Nasiona nie rozmnażają się prawdziwie
I was able to stop it and get my line back	Udało mi się to zatrzymać i odzyskać linię
I saw it in a movie once	Widziałem to kiedyś w filmie
I remember fear, expectations, horror	Pamiętam strach, oczekiwania, horror
I had to spend hours there	Musiałem tam spędzić godziny
I took off my jacket and shoes	Zdjąłem kurtkę i buty
I expected they would politely tell me to leave	Spodziewałem się, że uprzejmie mnie każą odejść
I loved that it made sense	Bardzo mi się podobało, że to miało sens
I went to the refrigerator and opened the door	Podszedłem do lodówki i otworzyłem drzwi
Thought you might like it, see	Pomyślałem, że może ci się spodobać, widzisz
I must drive south as precisely as possible	Muszę jak najdokładniej jechać prosto na południe
I thought science did a lot of real things	Myślałem, że nauka robi wiele prawdziwych rzeczy
I just haven't tried anything this bold yet	Po prostu jeszcze nie próbowałem niczego tak odważnego
I'll have to deal with them	będę musiał się z nimi uporać
I found it awful	Uznałem to za okropne
I didn't see any white line	Nie widziałem żadnej białej linii
I can watch this place until you return	Mogę obserwować to miejsce, dopóki nie wrócisz
At first, I was against it	Na początku byłem temu przeciwny
I stopped for a moment	Zatrzymałem się na chwilę
A large book, open on the table	Duża książka, otwarta na stole
I didn't think it through	Nie przemyślałem tego
i want to be the guy	chcę być facetem
I ran into the bushes and turned around	Pobiegłem w krzaki i odwróciłem się
I just wish he was with me, not with her	Chciałbym tylko, żeby był ze mną, a nie z nią
I put the diary in my pocket	Wkładam pamiętnik do kieszeni
After all, I suppose he wasn't a bad dog	Przypuszczam, że w końcu nie był złym psem
Modern legal framework	Nowoczesne ramy prawne
I'm not putting it on you	Nie nałożę tego na ciebie
I couldn't look at them	nie mogłem na nie patrzeć
I've always wanted to do other things	Zawsze chciałem robić inne rzeczy
I started to water	Zacząłem się łzawić
I got royal treatment	Dostałem królewskie traktowanie
I told him to keep his eyes open	Powiedziałem mu, żeby miał otwarte oczy
I can totally see you working there	Całkowicie widzę, jak tam pracujesz
I tried to get a closer look but fell	Próbowałem się bliżej przyjrzeć, ale spadłem
Once again, I couldn't move	Po raz kolejny nie mogłem się ruszyć
I have to give her what she asks for	Muszę jej dać to, o co prosi
I know his character	Znam jego charakter
I will update this in my article	Zaktualizuję to w moim artykule
A strange force stopped him	Zatrzymała go dziwna siła
I can't bring people back to the dead	Nie mogę sprowadzić ludzi z powrotem do umarłych
I am worried, stressed out and try to do everything too	Martwię się, stresuję i też staram się robić wszystko
Lucky hit it	Szczęśliwe uderzenie, to
Otherwise, I'll just call her on your home line	W przeciwnym razie po prostu zadzwonię do niej na twoją linię domową
I am cold and shivering and naked	jestem zmarznięta i drżąca i naga
I think he would like to try	Myślę, że chciałby spróbować
I believe you when you said you couldn't	Wierzę ci, kiedy powiedziałeś, że nie możesz
I was working on myself as an individual	Pracowałem nad sobą jako jednostka
He knows what the law is	On wie, czym jest prawo
I should never have done this	Nigdy nie powinienem był tego robić
although I was changing	chociaż się zmieniałem
Waiting for him to bite me	Czekam, aż mnie ugryzie
I usually use a square frame	Zwykle używam kwadratowej ramki
I agree with him, this is the place	Zgadzam się z nim, to jest to miejsce
I really hate to leave	Naprawdę nienawidzę wyjeżdżać
I can't say they treated him that well	Nie mogę powiedzieć, że traktowali go tak dobrze
Few details have survived from the earliest organs	Niewiele szczegółów przetrwało z najwcześniejszych organów
I wasn't hungry anymore, something ruined my appetite	Nie byłam już głodna, coś zrujnowało mi apetyt
I had to know for sure	Musiałem wiedzieć na pewno
I can no longer breathe, see or exist	Nie mogę już oddychać, widzieć ani istnieć
I remember exactly where it was	Pamiętam dokładnie, gdzie to było
Now I can see almost nothing	Teraz prawie nic nie widzę
I didn't think it would all take too long	Nie sądziłem, że to wszystko potrwa zbyt długo
I suppose that is the purpose of such activities	Przypuszczam, że taki jest cel takich działań
I lean over and scream	Przechylam się i krzyczę
I was not on the bus	nie było mnie w autobusie
I can't fight you, father	Nie mogę z tobą walczyć, ojcze
I almost got him off	Prawie udało mi się go zrzucić
I have to be his support	muszę być jego wsparciem
I saw what you did and then you left	Widziałem, co zrobiłeś, a potem odszedłeś
I left you a brush to use	Zostawiłem ci pędzel do użycia
I was afraid that would happen	Obawiałem się, że to się stanie
I didn't run to her	Nie biegłem do niej
I felt her hand tremble	Poczułem, jak drży jej ręka
I also want to ride an elephant in the water	Ja też chcę jeździć na słoniu w wodzie
I didn't think it through	Nie przemyślałem tego
I wanted his friendship to turn into a marriage	Chciałem, żeby jego przyjaźń mogła przerodzić się w małżeństwo
The guy was complaining about me	Facet narzekał na mnie
I was afraid of the dark	Bałem się ciemności
I would also undress him	Ja też bym go rozebrała
I wanted to try one more thing	Chciałem spróbować jeszcze jednej rzeczy
They sank into the mud after escaping	Zatopili się w błocie po ucieczce
I'm not really good and nice	Nie jestem naprawdę dobry i miły
I could never care for her more than physically	Nigdy nie mogłem się o nią troszczyć bardziej niż fizycznie
I look at her as if she's crazy	Patrzę na nią, jakby oszalała
A tiny flash lit up the window	Maleńki błysk rozświetlił okno
I turned on my heel and ran away	Odwróciłem się na pięcie i uciekłem
Nice to meet you too	Również miło cię poznać
I was thinking about the map	Myślałem o mapie
I really respect him as a player	Naprawdę szanuję go jako gracza
Volunteer, no less	Wolontariuszem, nie mniej
A team that values ​​excellence but with humility	Zespół, który ceni doskonałość, ale z pokorą
A smile that will drag him to destruction	Uśmiech, który zaciągnie go na zagładę
I miss your children	Tęsknię za twoją obecnością dzieci
None of the attacking planes were shot down	Żaden z atakujących samolotów nie został zestrzelony
I didn't expect him to come out soon and ask	Nie spodziewałam się, że zaraz wyjdzie i zapyta
The government set up a commission to investigate the matter	Rząd powołał komisję do zbadania sprawy
I've never been good at being charming, that's the truth	Nigdy nie byłem dobry w byciu czarującym, taka jest prawda
I understand his rash behavior	Rozumiem jego pochopne zachowanie
I opened it carefully	Ostrożnie go otworzyłem
A lot has happened since then	Od tego czasu wiele się wydarzyło
I was in pain most of the day	Przez większość dnia odczuwałem ból
I think we're in the hospital	Chyba jesteśmy w szpitalu
I have a better plan	mam lepszy plan
I can feel your presence	Czuję twoją obecność
I'm shocked now	Jestem teraz w szoku
I have visited many but refrained from becoming a member	Odwiedziłem wielu, ale powstrzymałem się od zostania członkiem
I was surprised by the accent	Byłem zaskoczony akcentem
Heaven where there is security	Niebo, gdzie jest bezpieczeństwo
Hope it won't open and break	Mam nadzieję, że się nie otworzy i nie pęknie
I told my fairy tale story	Opowiedziałem swoją bajkową historię
I scream, but no one answers	Krzyczę, ale nikt nie odpowiada
I looked at the picture	Spojrzałem na obraz
I thought he seemed quiet	Myślałem, że wydawał się cichy
I think about you so high	Tak wysoko o tobie myślę
I only saw one a day	Widziałem tylko jeden dziennie
I can't help but feel a little disappointed	Nic na to nie poradzę, ale czuję się trochę rozczarowany
The set also includes a fully functional remote control	W zestawie również w pełni funkcjonalny pilot
I didn't have that luxury	nie miałem tego luksusu
Depression never hit the ground	Depresja nigdy nie dotknęła ziemi
I think they are going further	Myślę, że idą dalej
I have to turn it off to go to sleep	Muszę to wyłączyć, żeby iść spać
I didn't look to see if it flew or fell	Nie patrzyłem, czy poleciał, czy upadł
I can keep it fresh until the special day comes	Mogę zachować świeżość, aż nadejdzie wyjątkowy dzień
Most of the time I locked myself in the bedroom	Przez większość czasu zamykałem się w sypialni
I was surprised he hadn't attacked yet	Byłem zaskoczony, że jeszcze nie zaatakował
I made my decision	podjąłem decyzję
It is also not transmitted through food or water	Nie przenosi się również przez żywność ani wodę
I feel a sudden rush of lust, desire	Czuję nagły przypływ pożądania, pożądania
I can't live like this anymore	Nie mogę już tak żyć
I am a man like everyone you know	Jestem takim mężczyzną, jak wszyscy, których znasz
I looked down at the cut	Spojrzałem w dół na rozcięcie
I turn on the high light	Włączam duże światło
I'm trying to be a better person here	Staram się być tutaj lepszym człowiekiem
I stood and walked to the door	Stałem i podszedłem do drzwi
I shook my head quickly	Szybko pokręciłam głową
I started to feel better	Zacząłem czuć się lepiej
I couldn't live without it	Nie mógłbym bez tego żyć
I remember going back to where my friends ate	Pamiętam, jak wracałem tam, gdzie jedli moi przyjaciele
I didn't waste my breath screaming	Nie zmarnowałem oddechu na krzyk
Black color changing glass included in the package	Czarne szkło zmieniające kolor zawarte w opakowaniu
I enjoyed so many things in different places	Tak wiele rzeczy mi się podobało w różnych miejscach
I didn't see a big fancy car passing by	Nie widziałem przejeżdżającego wielkiego, fantazyjnego wozu
I will not leave you, unless I have to	Nie opuszczę cię, chyba że będę zmuszony
Many sugarcane fields were also ruined	Zrujnowano też wiele pól trzciny cukrowej
It didn't bother me that much, however	Nie przeszkadzało mi to jednak za bardzo
I have no idea if this book existed	Nie mam pojęcia, czy ta książka istniała
I really need to talk to you	Naprawdę muszę z tobą porozmawiać
I shook off the dirt	Strząsnąłem brud
I didn't check it in	nie sprawdziłem go w
I have to get used to it	Muszę się do tego przyzwyczaić
I think they are both right	Myślę, że obaj mają rację
I didn't want to talk to anyone	Nie chciałem z nikim rozmawiać
I liked the architecture, especially the ruins?	Podobała mi się architektura, zwłaszcza ruiny?
I lived to see him	Dożyłem, żeby go zobaczyć
I should go over there and make sure	Powinienem tam podejść i upewnić się
I went to the window and looked into the treehouse	Podszedłem do okna i zajrzałem do domku na drzewie
I noticed him	Zwróciłem na niego uwagę
However, I haven't touched my trust fund in years	Jednak od lat nie tknąłem mojego funduszu powierniczego
I think she was pretty crazy herself	Myślę, że sama była całkiem szalona
I turned left, then right, then left again	Skręciłem w lewo, potem w prawo, potem jeszcze raz w lewo
I walk a little behind the house	Chodzę trochę za domem
I was right the first night she was here	Miałem rację, że pierwszej nocy, kiedy tu była
I forgot how long the flight actually lasted	Zapomniałem, ile właściwie trwał lot
I had more questions than answers	Miałem więcej pytań niż odpowiedzi
I was worried about how he would handle in a strange city	Martwiłem się, jak poradzi sobie w obcym mieście
A monster lived in it	Mieszkał w niej potwór
I really can't read it	Naprawdę nie mogę go rozgryźć
Thought we might have an element of surprise	Pomyślałem, że możemy mieć element zaskoczenia
Nothing could stop her	Nic nie mogło jej powstrzymać
A second later a man burst into the kitchen	Sekundę później do kuchni wpadł mężczyzna
I wake up thinking about her	Budzę się myśląc o niej
I wanted to put myself in their place	Chciałem postawić się na ich miejscu
A monster has entered the room	W pokoju wszedł potwór
I hope you are healthy and are not on medication	Mam nadzieję, że jesteś zdrowy i nie bierzesz leków
I rubbed against one heavy with seeds	Otarłem się o jeden, ciężki od nasion
I wish we could all consider it	Chciałbym, żebyśmy wszyscy to rozważyli
I want us to be on the same side	Chcę, żebyśmy byli po tej samej stronie
I just never got close to anyone	Po prostu nigdy nie zbliżyłem się do nikogo
I am married with a heart	Jestem mężatką z sercem
I knew he was going deep	Wiedziałem, że wchodzi głęboko
I did not have the opportunity to choose this	nie miałem okazji wybrać tego
I could take a long peace more now	Mogłabym teraz więcej znieść długiego pokoju
I wonder how she wears them	Zastanawiam się, jak ona w nich chodzi
I smiled to myself and took another drink	Uśmiechnęłam się do siebie i wypiłam kolejnego drinka
A user can only submit one request at a time	Użytkownik może przesłać tylko jedno żądanie na raz
I should have got it right the first time	Powinienem był zrobić to dobrze za pierwszym razem
A private elevator descended to the ground floor	Prywatna winda zjechała na parter
I understand exactly how you are feeling	Rozumiem dokładnie, jak się czujesz
He was also deeply religious	Był też głęboko religijny
Hope to meet you soon	Mam nadzieję, że wkrótce będę mógł Cię poznać
I also ate in my wolf form	Ja też jadłam w swojej wilczej formie
I put my glass down and turn to leave	Odstawiam szklankę i odwracam się do wyjścia
I saw a blue figure standing alone	Widziałem niebieską postać stojącą samotnie
I saw it when you were young	Widziałem to, kiedy byłeś młody
I recognized it right away	Rozpoznałam to od razu
There have been no reports of damage in the state	Nie było doniesień o zniszczeniach w stanie
I told them it was really great	Powiedziałem im, że to naprawdę było świetne
A family of farmers appeared in the distance	W oddali pojawiła się rodzina rolników
I immediately told him to shut up and just nodded my head	Natychmiast powiedziałem mu, żeby się zamknął, i po prostu skinąłem głową
I looked at his ring finger	Spojrzałem na jego palec serdeczny
I allowed myself to be comfortable	Pozwoliłem sobie na wygodne
I already had my sheets of white tobacco	Miałem już swoje arkusze białego tytoniu
I can't survive this storm	Nie przetrwam tej burzy
A multitude of colors	Mnogość kolorów
I can help them make that change	Mogę im pomóc dokonać tej zmiany
I couldn't believe his courage	Nie mogłem uwierzyć w jego odwagę
I cross the street	Przechodzę na drugą stronę ulicy
I know it sounds weird	Wiem, że to brzmi dziwnie
I stood watching the animal	Stałem, obserwując zwierzę
I thought I was the only girl interested in music	Wydawało mi się, że jestem jedyną dziewczyną zainteresowaną muzyką
A set trap sometimes caught the cat	Zastawiona pułapka czasami złapała kota
I'm so angry and hurt and confused	Jestem taka zła, zraniona i zdezorientowana
I could hold off coming for hours	Mogłabym wstrzymać się z przyjściem godzinami
I mean not from the actual leaderboards	Mam na myśli, że nie z rzeczywistych tabel wyników
The tennis ball stuck in her throat	Piłka tenisowa utkwiła jej w gardle
I was trying to find you	Próbowałem cię znaleźć
I wasn't ready for this	Nie byłem na to gotowy
Pets also often lose weight in winter	Zwierzęta często tracą na wadze również zimą
I needed a recovery program	Potrzebowałem programu naprawczego
I consider it a blessing when this happens	Uważam to za błogosławieństwo, kiedy to się dzieje
I tried not to be afraid	Starałam się nie bać
You must complete a new application every year	Co roku należy wypełnić nowy wniosek
I don't like this theory	Nie podoba mi się ta teoria
I tried many times but she wouldn't let me	Próbowałem wiele razy, ale ona mi nie pozwoliła
I was thinking one thing and he was thinking another	Myślałem jedno, a on myślał coś innego
The drunk was lying only passed out on the bench	Pijak leżał zemdlał tylko na ławce
I curse myself for letting him get to me again	Przeklinam siebie za to, że znowu pozwoliłam mu się do mnie dostać
I grew up listening to classical music	Dorastałem słuchając muzyki klasycznej
I never take my time	Nigdy nie zabieram czasu
I found my diary on the bed	Znalazłam swój pamiętnik na łóżku
I threw off the covers	Zrzuciłem kołdrę
I knew they knew	Wiedziałem, że oni wiedzieli
I want to scream in rage	Chcę krzyczeć z wściekłości
I didn't even notice the change	Nawet nie zauważyłem zmiany
A vivid image formed in his mind	W jego umyśle powstał żywy obraz
At this point, I didn't care about the consequences	W tym momencie nie przejmowałem się konsekwencjami
I slipped between the sheets in my jeans	Wślizgnęłam się między prześcieradła w moich dżinsach
I didn't want to be too cruel	nie chciałem być zbyt okrutny
I wish that would happen	Chciałbym, żeby to się stało
I looked at our group	Spojrzałem na naszą grupę
I wish you more success than I did in life	Życzę Ci większych sukcesów niż ja w życiu
I will not blame you for losing	Nie będę Cię winić za przegraną
I just wanted to shake him a little	Chciałem go tylko trochę potrząsnąć
Please have someone fix this for me	Proszę, aby ktoś naprawił ten problem za mnie
Did I make beds here myself?	Sama tu ścieliłam łóżka?
I can always tell you when you are fighting	Zawsze mogę powiedzieć, kiedy walczysz
I knew it was wrong	Wiedziałem, że to było złe
Of course, I didn't say it out loud	Oczywiście nie powiedziałem tego na głos
I will not tolerate this attitude anymore	Nie będę już dłużej tolerować tej postawy
A single shot at the temple was too fast	Pojedynczy strzał do świątyni był zbyt szybki
I really can't have a home daughter	Naprawdę nie mogę mieć domowej córki
I pushed my chest up and lifted my chin high	Wypchnąłem klatkę piersiową i uniosłem wysoko brodę
I had to make you move fast	Musiałem sprawić, żebyś się szybko poruszał
I want this to be my last time doing this	Chcę, żeby to był mój ostatni raz, kiedy to robię
I thought and turned back	Pomyślałam i zawróciłam
A knot of tension tightened in his stomach	W jego żołądku ścisnął się węzeł napięcia
I want to be like you	Chcę być jak Ty
I am very grateful for the help	Jestem bardzo wdzięczna za pomoc
Then I closed my eyes and went back to sleep	Potem zamknąłem oczy i wróciłem do snu
I sat down on the adjoining stool	Usiadłam na sąsiednim stołku
I really liked the book	Naprawdę podobała mi się książka
I mean, leave me alone	To znaczy, daj mi spokój
I hate being defended in the newspaper	Nienawidzę być broniony w gazecie
I know you will like it very much	Wiem, że bardzo Ci się spodoba
I'm afraid it's the engineer inside me	Obawiam się, że to inżynier we mnie wychodzi
I can feel the distance between us	Wyczuwam dystans między nami
All I could do was wait and watch the result	Mogłem tylko czekać i obserwować wynik
I suspect they will be the most satisfied	Podejrzewam, że będą najbardziej zadowoleni
I tend to have the darker edge of my writing	Mam tendencję do ciemniejszej krawędzi mojego pisania
I can make an army of them	Mogę zrobić z nich armię
I heard my mom sing very softly	Słyszałem, jak moja mama śpiewa bardzo cicho
The station agent said no	Agent stacji powiedział nie
I love watching and being watched	Uwielbiam oglądać i być obserwowanym
I just realized that before	Właśnie zdałem sobie z tego sprawę wcześniej
Research also takes longer and has a higher cost	Badania również trwają dłużej i mają wyższy koszt
I told him not to kill him	Kazałem go nie zabijać
The critical response to the film was generally favorable	Krytyczna reakcja na film była ogólnie przychylna
But I listened to others	Słuchałem jednak innych
I could feel high	Mogłem poczuć haj
I pour water into each glass	Do każdej szklanki wlewam wodę
I was frozen by the time it really fell into night	Byłem zamrożony do czasu, kiedy naprawdę zapadła noc
Lots of respect here	Dużo szacunku tutaj
And they were right	I mieli rację
A real threat to our entire business	Realne zagrożenie dla całej naszej działalności
I wanted something in my mouth	Chciałem mieć coś w ustach
America has always been difficult	Ameryka zawsze była trudna
I really liked him very much	Naprawdę bardzo go lubiłem
I bent down and kissed me again	Schyliłem się i znów mnie pocałowałem
I really don't remember the details	Naprawdę nie pamiętam szczegółów
I always come to an understanding with unfamiliar people	Zawsze dochodzę do porozumienia z nieznanymi ludźmi
I'm a fool to walk like this	Jestem głupcem, że tak chodzę
I offered a long distance	Zaproponowałem długi dystans
I thought one man could change a nation	Myślałem, że jeden człowiek może zmienić naród
I will not be able to meet	nie będę mógł się spotkać
I opened my mouth to say something	Otworzyłem usta, żeby coś powiedzieć
I was the queen of the jungle	Byłam królową dżungli
I suppose it is moving towards making us who we are	Przypuszczam, że idzie w kierunku uczynienia nas tym, kim jesteśmy
I couldn't think of what else to say	Nie mogłem wymyślić, co jeszcze powiedzieć
I knew what he was going to say	Wiedziałem, co powie
I felt cold, lonely, abandoned	Czułem się zimno, samotny, opuszczony
I have a lot of space and it is fully furnished	Mam dużo miejsca i jest w pełni umeblowane
I know, she thought	Wiem, pomyślała
I held him tight, pressing my face against his chest	Trzymałam go mocno, przyciskając twarz do jego klatki piersiowej
I have lost all contact with anyone related	Straciłem wszelki kontakt z kimkolwiek spokrewnionym
I walked around and paid no attention	Chodziłem i nie zwracałem uwagi
However, I did manage to get a hair sample	Udało mi się jednak pobrać próbkę włosów
She's breaking my heart	Ona łamie mi serce
I also want to put some size on my shoulders	Chcę też założyć trochę rozmiaru na ramiona
I wasn't going to be represented	nie zamierzałem być reprezentowany
I think that's all we can do for now	Myślę, że to wszystko, co możemy na razie zrobić
I reached over to the bars and picked up the bowl	Sięgnąłem do krat i podniosłem miskę
A bow to his dead comrades before he left alone	Ukłon w stronę zmarłych towarzyszy, zanim sam odszedł
I sighed and ran my fingers through my hair	Westchnęłam i przeczesałam palcami włosy
I didn't want to go into details	Nie chciałem zagłębiać się w szczegóły
I started towards her	Ruszyłem w jej kierunku
I never thought that something like this could happen to me	Nigdy nie myślałem, że coś takiego może mi się przydarzyć
I hated every one of them	Nienawidziłem każdego z nich
I was no longer in my garden at all	W ogóle nie było mnie już w moim ogrodzie
I was fucking sure he wasn't of this world	Byłem cholernie pewien, że nie był z tego świata
I like our appearance	Podoba mi się nasz wygląd
So the question of credit or faith?	A zatem kwestia kredytu lub wiary?
He decided to quit tobacco	Zdecydował się rzucić tytoń
I am only the fourth member in my lineage	Jestem dopiero czwartym członkiem w mojej linii
I closed my eyes and waited, but nothing happened	Zamknąłem oczy i czekałem, ale nic nie nastąpiło
I didn't think it would happen	Nie sądziłem, że to się stanie
I felt the sting again	Znowu poczułem ukłucie
I am very pleased with the results	Jestem bardzo zadowolona z efektów
I am the most blessed man in the world	Jestem najbardziej błogosławionym człowiekiem na świecie
I had to make a decision now	Musiałem podjąć decyzję teraz
A face-down figure appeared in sight	W polu widzenia pojawiła się zakryta postać
The plan slowly began to take shape in his mind	Plan powoli zaczął nabierać kształtu w jego umyśle
I'll decide what to do with you later	Później zdecyduję, co z tobą zrobić
I have not heard from them since then	Od tego czasu nie miałem od nich wiadomości
A pair of familiar cold blue eyes stared at him ...	Wpatrywała się w niego para znajomych zimnych niebieskich oczu…
I asked what you want	Zapytałem, czego chcesz
I had no right to it	nie miałam do niego prawa
I was worried that I would fall behind the others	Martwiłem się, że zostanę w tyle za innymi
I knew it would hurt her feelings	Wiedziałem, że to zrani jej uczucia
I found three texts on my phone	Znalazłem na telefonie trzy SMS-y
I'll do what you want	zrobię co chcesz
I knew the last cigarette didn't kill you	Wiedziałem, że ostatni papieros cię nie zabił
I was fully dressed and ready by ten	Byłam w pełni ubrana i gotowa o dziesiątej
I repeated the dance a few more times	Powtórzyłem taniec jeszcze kilka razy
I can see my death in his eyes	Widzę swoją śmierć w jego oczach
A small amount of money	Mała kwota pieniędzy
I cleared up the dilemma	wyjaśniłem dylemat
I am covering the final rally for my show	Relacjonuję finałowy rajd dla mojego pokazu
I love all these students so much	Tak bardzo kocham tych wszystkich uczniów
I hate being rushed like that	Nienawidzę być tak poganiany
However, I would like to see the cinema	Chciałbym jednak zobaczyć kino
I really wanted to take our photos together	Naprawdę chciałem zrobić nasze wspólne zdjęcia
I struggle with the urge to look at him	Walczę z chęcią spojrzenia na niego
I noticed a stone pillar next to the safety railing	Zauważyłem kamienny filar obok barierki bezpieczeństwa
I recognize more than one of them	Rozpoznaję więcej niż jednego z nich
I prefer her willing and willing	Wolę ją chętną i chętną
I felt worthless and rejected	Czułem się bezwartościowy i odrzucony
I was happy to leave my body	Z przyjemnością opuściłem ciało
I have written too many adult books	Napisałem zbyt wiele książek dla dorosłych
I love working on it	Uwielbiam nad tym pracować
Portrait of an artist in distress	Portret artysty w niebezpieczeństwie
I can pull off this look	Mogę ściągnąć ten wygląd
I've never seen her happier	Nigdy nie widziałem jej szczęśliwszej
I made him pay for being late	Kazałem mu zapłacić za spóźnienie
An important point at the state level	Ważny punkt na poziomie stanu
I made a total of four sales	Dokonałem w sumie czterech sprzedaży
I didn't earn a cent	nie zarobiłem ani centa
I had to bend over to see what was happening	Musiałem się pochylić, żeby zobaczyć, co się dzieje
I covered mine and made eye contact	Zakryłem swoją swoją i nawiązałem kontakt wzrokowy
I decided that it would not be so	Postanowiłem, że tak nie będzie
I have too much pride for that	Mam na to za dużo dumy
I was in the tent with three more boys	Byłem w namiocie z jeszcze trzema chłopakami
I put the rod together	Złożyłem pręt razem
There were also practical considerations	Były też względy praktyczne
There was a period of relative peace	Nastąpił okres względnego spokoju
The man screamed and then fell	Mężczyzna krzyknął, a potem upadł
I had too many questions	Miałem za dużo pytań
Finally, I'm enjoying a normal, stable life	Wreszcie cieszę się normalnym, stabilnym życiem
A man, a big man in an expensive suit	Mężczyzna, duży mężczyzna w drogim garniturze
Blue energy came out of her corner	Z jej rogu wydobyła się niebieska energia
I had to look like the right idiot	Musiałem wyglądać jak słuszny idiota
I'm in the process of setting up everyone right now	Jestem teraz w trakcie ustawiania wszystkich
I ignored him and took another step	Zignorowałam go i zrobiłam kolejny krok
I didn't expect to see you	Nie spodziewałem się, że cię zobaczę
I try to avoid buying stuff from certain countries	Staram się unikać kupowania rzeczy z niektórych krajów
A good, touching appeal to patriotism still works wonders	Dobry, poruszający apel do patriotyzmu nadal zdziała cuda
I'd better try something else	Lepiej spróbuję czegoś innego
A good list can be found at this link	Dobrą listę można znaleźć pod tym linkiem
I tried to choose my words carefully	Starałem się starannie dobierać słowa
I think they will see the reason	Myślę, że zobaczą powód
I climbed up, relieved to see his familiar face	Wspiąłem się z ulgą, widząc jego znajomą twarz
I hope he will forgive me in the grave now	Mam nadzieję, że teraz mi wybaczy w grobie
But I don't remember her now	Jednak nie pamiętam jej teraz
I would like to recommend you to all my friends	Chciałbym Cię polecić wszystkim moim znajomym
I kissed her forehead	Pocałowałem ją w czoło
I walked slowly into the booth	Powoli wszedłem do kabiny
The beautiful woman was alone there	Piękna kobieta była tam sama
His feast is unknown	Jego święto nie jest znane
I wish it wasn't, but it is	Chciałbym, żeby tak nie było, ale tak jest
A lot has happened in the world since then	Od tamtego czasu wiele się wydarzyło na świecie
I know people, violence is never the answer	Znam ludzi, przemoc nigdy nie jest odpowiedzią
I was here, wherever it was	Byłem tu, gdziekolwiek to było
I'm waiting because the time is not right	Czekam, bo czas nie jest właściwy
I think he was thinking about his dad again	Myślę, że znowu myślał o swoim tacie
I think she saw the concern on my face	Myślę, że widziała zaniepokojenie na mojej twarzy
The proposal was defeated	Propozycja została pokonana
The man she had never seen before stepped forward	Mężczyzna, którego nigdy wcześniej nie widziała, wystąpił naprzód
I felt our baby move at the same time	Poczułam, jak nasze dziecko porusza się w tym samym czasie
I have not called it any other way	Nie nazwałem tego inaczej
A cool hand touched his shoulder	Chłodna dłoń dotknęła jego ramienia
I keep talking about how things have to change	Ciągle mówię o tym, jak rzeczy muszą się zmienić
I mean, we're just friends, and you were right	To znaczy, jesteśmy tylko przyjaciółmi i miałeś rację
I'd explode if it were me	eksplodowałbym, gdybym to był ja
I did the right thing, made a new friend	Zrobiłem dobry uczynek, poznałem nowego przyjaciela
I don't understand why he was alone	Nie rozumiem, dlaczego był sam
We did the right thing	Postąpiliśmy właściwie
I wanted to defend my reputation as a writer	Chciałem bronić swojej reputacji jako pisarza
I actually have to thank you for that	Właściwie muszę ci za to podziękować
A lot can happen in seven days	Wiele może się wydarzyć w siedem dni
Since then, more than five million copies have been sold worldwide	Od tego czasu sprzedano ponad pięć milionów egzemplarzy na całym świecie
I can see inside this tree	Widzę wewnątrz tego drzewa
I agreed to everything, to college, to an easy life	Zgodziłem się na wszystko, na studia, na łatwe życie
I loved him and our family	Kochałam go i naszą rodzinę
I delete these new files, I move old files back	Usuwam te nowe pliki, przenoszę stare pliki z powrotem
I slowly made my way into the darkness towards the sound	Powoli skierowałem się w ciemność w kierunku dźwięku
A weeping face, blue eyes, and a trembling lip	Płacząca twarz, niebieskie oczy i drżąca warga
Personally, I liked their idea of ​​a data center	Osobiście podobał mi się ich pomysł na centrum danych
I kept getting up to close the door	Ciągle wstawałem, żeby zamknąć drzwi
I flew into space with nothing to support me	Leciałem w kosmos bez niczego, co by mnie wspierało
I held my breath as the door swung open	Wstrzymałem oddech, gdy drzwi się otworzyły
I want to listen to your problems	Chcę wysłuchać twoich problemów
I was very impressed with how many services they offered	Byłem pod wrażeniem, ile oferowali usług
I just imagined it differently	Po prostu inaczej to sobie wyobraziłem
A loan from three countries	Pożyczka z trzech krajów
I brush snow off her hair and face	Odgarniam śnieg z jej włosów i twarzy
I turn my head to the right	Przekręcam głowę w prawo
I won't drink from you again	Nie napiję się z ciebie ponownie
I have more ideas than I have time to write	Mam więcej pomysłów niż czasu na pisanie
Wish you could see the grounds here	Chciałbym, żebyś mógł zobaczyć tutaj teren
I was tired to the core of my being	Byłem zmęczony do głębi mojej istoty
I wish them luck that their voices are still heard	Życzę im szczęścia w tym, że ich głos wciąż jest słyszany
Of course, I study privately	Oczywiście uczę się prywatnie
I'll try to imagine a twenty-foot bear	Spróbuję wyobrazić sobie dwudziestostopowego niedźwiedzia
I wasn't ready to talk about feelings right now	Nie byłam teraz gotowa na rozmowę o uczuciach
I couldn't find the key	Nie mogłem znaleźć klucza
I really can't put into words what the singing did	Naprawdę nie potrafię wyrazić słowami tego, co zrobił śpiew
I like dancing, singing and other creative things	Lubię tańczyć, śpiewać i inne kreatywne rzeczy
I should have paid more attention to him	Powinienem był zwrócić na niego większą uwagę
I can't let you be here	nie mogę pozwolić ci tu być
I hated him right away	Od razu go znienawidziłam
However, I rejected it	Odrzuciłem to jednak
I've known him for many years	Znam go od wielu lat
I knelt down to talk to him	Uklękłam, żeby z nim porozmawiać
I knew they would not refuse my generous offer	Wiedziałem, że nie odrzucą mojej hojnej oferty
This remark applies especially to land titles	Uwaga ta ma szczególne zastosowanie do tytułów ziemskich
The ceiling shows traces of painting	Sufit nosi ślady malowania
He sees her as an ideal student	Postrzega ją jako idealną uczennicę
I could use a cup of coffee now	przydałaby mi się teraz filiżanka kawy
Hope it wasn't a wild goose chase	Mam nadzieję, że to nie był pościg na dziką gęś
Four people died in the region	W regionie zginęły cztery osoby
A man of his age and a younger woman	Mężczyzna w swoim wieku i młodsza kobieta
Several others are sitting nearby	Kilka innych siedzi w pobliżu
I know the difference between alive and dead	Znam różnicę między żywym a martwym
I heard him open and then close the door	Słyszałem, jak otwiera, a potem zamyka drzwi
I leave such things to him	Zostawiam mu takie rzeczy
I need you for the last big offensive	Potrzebuję cię do ostatniej wielkiej ofensywy
I love to talk a lot about everything	Uwielbiam dużo rozmawiać o wszystkim
I'll make sure I trust you from now on	Od teraz upewnię się, że ci zaufam
I let this anger rule me	Pozwalam temu gniewowi mną rządzić
I never let him go	Nigdy go nie puszczam
I was in the presence of divinity	Byłem w obecności boskości
I also believe in meaningful reporting	Wierzę również w sensowne raportowanie
I make no secret of it	nie robię z tego tajemnicy
Snow depth and density vary with time and location	Głębokość i gęstość śniegu zmieniają się w zależności od czasu i lokalizacji
I told her to enjoy their journey	Powiedziałem jej, żeby cieszyła się ich podróżą
I was thinking about my time at the bay	Myślałem o swoim czasie w zatoce
I didn't get much myself	Sam nie dostałem wiele
In the nearest one, I did a running jump	W najbliższym skoczyłem z rozbiegu
I wasn't looking at her	nie patrzyłem na nią
They failed	Nie udało im się
I am very nervous with him	Bardzo się na niego denerwuję
I can't stop doing this	Nie mogę przestać tego robić
I was unable to do this	nie byłem w stanie tego zrobić
I thought he was dying	Myślałem, że umiera
He brought some additional songs into the game	Wniósł kilka dodatkowych utworów do gry
I'm hardly surprised	prawie się nie dziwię
I will not be back at this time	Nie wrócę w tym czasie
However, their progress was not without controversy	Jednak ich postęp nie był pozbawiony kontrowersji
I asked him who the positive, forward-thinking people were	Zapytałem go, kim są pozytywni, myślący przyszłościowo ludzie
I know we're behind on our mortgage	Wiem, że zalegamy z kredytem hipotecznym
All you need is a computer image or background	Wystarczy obraz lub tło komputera
I want to live with you	Chcę żyć z tobą
I grew up seeing no art at all	Dorastałem, nie widząc w ogóle żadnej sztuki
I was a lawyer and a government official	Byłem prawnikiem i urzędnikiem państwowym
I did my best not to blush	Zrobiłam co w mojej mocy, żeby się nie zarumienić
I am asking everyone to return to their homes	Proszę wszystkich o powrót do swoich domów
I wanted to leave but I didn't	Chciałem odejść, ale nie zrobiłem
I wish she was still with me now	Chciałbym, żeby nadal była ze mną teraz
I forgot they were there	Zapomniałem, że tam są
I had a great time there	Świetnie się tam bawiłam
A shiver ran through his body	Dreszcz przebiegł przez jego ciało
I couldn't do anything with my schedule	Nie mogłem nic zrobić z moim harmonogramem
I work and go to college	Pracuję i chodzę na studia
I need to back up a bit	Muszę trochę zrobić kopię zapasową
I saw her anger	Widziałem jej gniew
I'd like to see it first	Chciałbym to najpierw zobaczyć
City in appearance	Miasto z wyglądu
I think you hit it, sir	Myślę, że w to trafiłeś, proszę pana
I was smart enough to be silent and behave myself	Byłem na tyle sprytny, by milczeć i zachowywać się
A second later he was lifting it up	Sekundę później podnosił ją do góry
Over time, I managed to create an artificial stomach	Z czasem udało mi się stworzyć sztuczny żołądek
I paid and she was happy	Zapłaciłem i była szczęśliwa
Government property	Własność rządowa
I should have come home years ago	Powinienem był wrócić do domu lata temu
I should probably work on all this awareness	Powinienem prawdopodobnie popracować nad tą całą świadomością
I'd suggest a doctor, but he doesn't look sick	Sugerowałbym lekarza, ale nie wygląda na chorego
Beautiful city destroyed	Piękne miasto zniszczone
I still feel fear and anger	Wciąż czuję strach i złość
We looked at everything	Przyjrzeliśmy się wszystkim
Never knew you were related	Nigdy nie wiedziałem, że jesteś spokrewniony
A smile began to pierce through my frozen face	Uśmiech zaczął się przebijać przez moją zastygłą minę
Can't wait to see my next idea	Nie mogę się doczekać, aż zobaczysz mój kolejny pomysł
I have to keep going, officer	Muszę jechać dalej, oficerze
I suffer when people suffer	Cierpię, gdy ludzie cierpią
I was glad you got upset	Cieszyłem się, że się zdenerwowałeś
I haven't come back since that day	Nie wróciłam tu od tamtego dnia
I didn't need to sleep	Nie musiałem się przespać
I went looking for him one day	Poszłam go kiedyś szukać
I could have bought her a plane ticket	Mogłem kupić jej bilet lotniczy
I look at the phone again, checking for missed calls	Znowu patrzę na telefon, sprawdzam nieodebrane połączenia
I can think of her as my mother now	Mogę teraz myśleć o niej jak o mojej matce
I felt nothing when I saw their faces	Nic nie czułem, widząc ich twarze
I've seen it in the churches	Widziałem to w kościołach
A hard nut he has yet to break	Twardy orzech, którego jeszcze nie złamał
It was acceptance	To była akceptacja
I was in your shoes once	Byłem kiedyś w twoich butach
I couldn't leave now	Nie mogłem teraz wyjść
I poured the water from the jug into the cup	Nalałem wodę z dzbanka do kubka
All I could hear was my breath	Słyszałem tylko mój oddech
I believe it was very important	Uważam, że to było bardzo ważne
I thought last weekend was special	Myślałem, że ostatni weekend był wyjątkowy
I sighed and exhaled through my teeth	Westchnęłam i odetchnęłam przez zęby
I am slim and beautiful	jestem szczupła i piękna
Crazy countries on action	Szalone kraje na działaniach
I felt guilty for not warning him	Poczułem się winny, że go nie ostrzegałem
I never imagined such pain	Nigdy nie wyobrażałam sobie takiego bólu
The control panel lights up in front of him	Przed nim zapala się panel sterowania
I have submitted the application form with the attached letter	Złożyłem formularz zgłoszeniowy wraz z załączonym pismem
But people still fought with each other over it	Ale ludzie wciąż walczyli ze sobą o to
I pray for answers soon for relief	Modlę się o odpowiedzi wkrótce o ulgę
At that moment, I felt relieved and worried	W tym momencie poczułem ulgę i zmartwienie
The city is surrounded by a solid black wall	Miasto otoczone solidną czarną ścianą
We gave them a gift they really deserved	Daliśmy im prezent, na który naprawdę zasłużyli
I headed towards what was once a business district	Ruszyłem w kierunku tego, co kiedyś było dzielnicą biznesową
I did a bit of a trip	Zrobiłem trochę podróży
A good advisor helped me	Pomógł mi dobry doradca
Lots of water movement in the floor throughout the room	Dużo ruchu wody w podłodze w całym pokoju
There is also a college campus in the city center	Znajduje się tam również kampus uczelni w centrum miasta
I help him put it in his mouth	Pomagam mu włożyć go do ust
I turned around	Zawróciłem w sobie
I have become happy to be your friend	stałam się szczęśliwa, że ​​jestem twoim przyjacielem
I offered him something that would bring him peace	Zaproponowałem mu coś, co przyniosłoby mu spokój
I couldn't go on without you	Nie mógłbym iść dalej, gdyby nie ty
I am also worried about the future of society	Boję się też o przyszłość społeczeństwa
i take it gratefully	biorę to z wdzięcznością
I was hoping they didn't get along	Miałem nadzieję, że się nie dogadują
I can say it's not finished yet	Mogę powiedzieć, że jeszcze nie skończył
I like people who write below the genre	Lubię ludzi, którzy piszą poniżej gatunku
Although I felt confused	Chociaż czułem się zdezorientowany
I'll take you both to the castle	zaprowadzę was oboje do zamku
I feel my face on fire	Czuję jak moja twarz płonie
I just want you to admit the truth	Chcę tylko, żebyś przyznała się do prawdy
I couldn't be more excited about this chance	Nie mógłbym być bardziej podekscytowany tą szansą
I reached for a gun	Sięgnąłem po broń
I mean, we all learn it in school	To znaczy, wszyscy uczymy się tego w szkole
I have no wife and no family	Nie mam żony i rodziny
I couldn't understand why he was so excited	Nie udało mi się zrozumieć, dlaczego był tak podekscytowany
I asked her where she would like to go	Zapytałem ją, gdzie chciałaby iść
I started at the top and moved on	Zacząłem od góry i przeszedłem dalej
I checked the name tag of the garden of this unusual tree	Sprawdziłem plakietkę z nazwą ogrodu tego niezwykłego drzewa
I guess it surprised me this time	Chyba tym razem mnie to zaskoczyło
I was completely useless	Byłem całkowicie bezużyteczny
I said that physical fitness is my little weakness	Powiedziałem, że sprawność fizyczna to moja mała słabość
I went to the door and there was no one there	Podszedłem do drzwi i nikogo tam nie było
I just can't strip her of her dignity	Po prostu nie mogę jej pozbawić godności
I still felt that he had let me down	Wciąż czułem, że mnie zawiódł
I pushed my helping hands away	Odepchnąłem pomocne dłonie
I have the impression that it was the previous one	Mam wrażenie, że to było poprzednie
I was too angry to comfort her or even care	Byłem zbyt zły, żeby ją pocieszyć, a nawet troszczyć się
A slow smile lit his features	Powolny uśmiech rozjaśnił jego rysy
The form moved in his line of sight	Forma poruszyła się w jego polu widzenia
I wanted it, but it's a completely different story	Chciałem tego, ale to zupełnie inna historia
I ran to the desk in the back	Podbiegłem do biurka z tyłu
I didn't try to lie	nie próbowałem kłamać
I didn't want to think of it as an option	Nie chciałem myśleć o tym jako o możliwości
I feel that these are our times	Czuję, że takie są nasze czasy
I think one of two things happened	Myślę, że wydarzyła się jedna z dwóch rzeczy
I've learned not to trust anything	Nauczyłam się nie ufać niczemu
A second later she turned off	Sekundę później wyłączyła
I've seen you and thought you were so beautiful	Widziałem Cię i myślałem, że jesteś taka piękna
I beg you to stop it, but it won't	Błagam, żeby przestało, ale to się nie stanie
I was terrified of losing her	Byłem przerażony, że ją stracę
Hope I never attack anyone	Mam nadzieję, że nigdy nikogo nie zaatakuję
I bow to no man, no god, no devil	Nie kłaniam się żadnemu człowiekowi, żadnemu bogowi, żadnemu diabłu
Once upon a time I had a partner	Kiedyś miałam partnera
I hoped that was how death felt	Miałem nadzieję, że tak się czuje śmierć
I smiled, I really loved him	Uśmiechnęłam się, naprawdę go kochałam
A real catch if you can earn loyalty	Prawdziwy haczyk, jeśli możesz zdobyć lojalność
A little cultural discomfort is a chance for development	Mały dyskomfort kulturowy to szansa na rozwój
I shouldn't even be able to hold an iron sword	Nie powinienem być nawet w stanie utrzymać żelaznego miecza
The writer was dissatisfied with the finished film	Pisarz był niezadowolony z ukończonego filmu
I can then click on an item to edit it	Następnie mogę kliknąć element, aby go edytować
I took them and put them on my lap	Wziąłem je i położyłem na kolanach
I will continue to use them	Będę nadal ich używać
I think that's what it is	Myślę, że tak właśnie jest
I think your mom is looking for you	Myślę, że twoja mama cię szuka
I really can't think about it	Naprawdę nie mogę o tym myśleć
I expect you to lift your own weight	Spodziewam się, że podciągniesz własną wagę
I wanted to get out of here	Chciałem się stąd wydostać
Lots of photos are really good	Wiele zdjęć jest naprawdę dobrych
I looked into other buildings	Zaglądałem do innych budynków
I asked if they had coffee at this place?	Zapytałem, czy mieli w tym miejscu kawę?
I wasn't really mad at you	Tak naprawdę nie byłam na ciebie zła
I could barely stand, let alone fight	Ledwo mogłem stać, nie mówiąc już o walce
Simple, elegant dress	Prosta, elegancka sukienka
The energy is amazing	Energia jest niesamowita
I touched him lightly	Lekko go dotknąłem
I believe what you say	Wierzę w to co mówisz
I was afraid for my own life	Bałam się o własne życie
I ran to the porch and looked inside	Pobiegłem na ganek, zajrzałem do środka
I didn't care if the door was working or not	Nie obchodziło mnie, czy drzwi działały, czy nie
At this point, I couldn't deal with the more drama	W tym momencie nie mogłem sobie poradzić z większą dramaturgią
I only have one message	mam tylko jedną wiadomość
I am trying to bring it back, losing my indifference	Staram się ją przywrócić, tracąc obojętność
This is how I feel really happy	W ten sposób czuję się naprawdę szczęśliwy
Sometimes I try to give up sleep altogether	Czasami staram się całkowicie zrezygnować ze snu
I asked him if my sweater was the same	Zapytałem go, czy mój sweter jest taki sam
People are waiting for me	Ludzie na mnie czekają
I get lost in a kiss	Gubię się w nim pocałunek
I want you to stand trial for what you did	Chcę, żebyś stanął przed sądem za to, co zrobiłeś
I would continue his pursuit of this wonderful weed	Kontynuowałbym jego pościg za tym cudownym chwastem
I opened myself to him, kissing him back	Otworzyłam się przed nim, oddając mu pocałunek
Catholic candle to light a cigarette	Katolicka świeca do zapalenia papierosa
I completely understand the pain of losing a loved one	Całkowicie rozumiem ból związany z utratą bliskiej osoby
I couldn't feed my beast bride	Nie mogłem nakarmić mojej narzeczonej bestii
A place he has always known as safety and happiness	Miejsce, które zawsze znał jako bezpieczeństwo i szczęście
I wanted to believe her	Chciałem jej uwierzyć
You definitely have to watch	Na pewno trzeba oglądać
Great conversation piece	Świetny kawałek do rozmowy
I couldn't think of a way to put it	Nie mogłem wymyślić, jak to ująć
I don't know where it will lead me	Nie wiem dokąd mnie zaprowadzi
The man in normal clothes was hanging from a tree	Mężczyzna w normalnym ubraniu wisiał na drzewie
I should be relieved	Powinienem poczuć ulgę
Hard death ball under the skin	Twarda kula śmierci pod skórą
I was sure we were going to have sex soon	Byłem pewien, że wkrótce będziemy uprawiać seks
Heard nothing from him	Nic od niego nie słyszałem
I will write more later	Więcej napiszę później
The last trial has been ordered for today	Na dziś zamówiono ostatnią próbę
I want his hands and mouth on them	Chcę na nich jego ręce i usta
I suggest you rest here for the night	Proponuję odpocząć tutaj na noc
I saw this sign myself	Sam widziałem ten znak
I couldn't sit or sleep or walk	Nie mogłem siedzieć, spać ani chodzić
I pressed the play music button	Nacisnąłem przycisk odtwarzania muzyki
The cause of all wars was presented to me	Przedstawiono mi przyczynę wszystkich wojen
I was hoping it wouldn't get to that level	Miałem nadzieję, że nie dojdzie do tego poziomu
I see you're done with the beer	Widzę, że skończyłeś z piwem
I haven't heard from him for at least a month	Nie miałem od niego wiadomości od co najmniej miesiąca
I keep you around to answer questions	Trzymam cię w pobliżu, aby odpowiedzieć na pytania
I was careful not to let the emotions disappear from my face	Uważałem, żeby emocje nie zniknęły z mojej twarzy
I would definitely recommend it and will order again	Zdecydowanie polecam i zamówię ponownie
I don't know how it will end	nie wiem jak to się skończy
I had a letter from him	Miałem od niego list
Instead, I offered a smile	Zamiast tego zaoferowałem uśmiech
I have to change my plans	muszę zmienić plany
I knew right away it was wrong	Od razu wiedziałem, że to źle
I offer my modest attempt to make changes to the same	Oferuję moją skromną próbę wprowadzenia zmian w tym samym
I couldn't go on	nie mogłem iść dalej
A room can accommodate any number of threads	Pokój może pomieścić dowolną liczbę wątków
I'd have two weeks at home doing nothing	Miałbym dwa tygodnie w domu nic nie robiąc
I blew out a big sigh	Zdmuchnąłem duże westchnienie
I understand they are rather strict	Rozumiem, że są raczej surowe
I have the power of heaven at my command!	Mam moc niebios na mój rozkaz!
I'm sure your marriage has been written in the stars	Jestem pewien, że twoje małżeństwo zostało zapisane w gwiazdach
I go to the door	podchodzę do drzwi
Finally, I finished my studies	W końcu skończyłem studia
I inhaled her and she leaned back smiling	Wdychałem ją, a ona odchyliła się do tyłu, uśmiechając się
I hit the wall and slide to the ground	Wbijam się w ścianę i osuwam się na ziemię
I looked around in the dark	Rozejrzałem się w ciemności
I said before that it is dangerous to move the table top by yourself	Powiedziałem wcześniej, że samodzielne przesuwanie blatu jest niebezpieczne
I was home alone and alone	Byłam sama w domu i sama
For ages I couldn't take my eyes off him	Przez wieki nie mogłam oderwać od niego oczu
But I didn't give up on you	Ale nie zrezygnowałem z ciebie
The shadowed face stared at me	Zacieniona twarz wpatrywała się we mnie
I had to live in the present, not the past	Musiałem żyć teraźniejszością, a nie przeszłością
Complete lack of energy, just a wreck	Kompletny brak energii, po prostu wrak
Please rest assured	Proszę mieć pewność
Several of them walked towards me	Kilku z nich poszło w moim kierunku
I got up and did a quick poll	Wstałem i zrobiłem szybką ankietę
I felt like a complete idiot	Poczułem się jak kompletny idiota
I told myself it was a waste of time	Powiedziałem sobie, że to strata czasu
After all, I wasn't a pastor	W końcu nie byłem pastorem
I know how you react	Wiem jak reagujesz
The project is still in the planning phase	Projekt jest jeszcze w fazie planowania
I appreciate you seeing us	Doceniam, że nas widzisz
I want to make sure the colors are equal	Chcę się upewnić, że kolory są równe
I was panting as he kissed my neck	Dyszałam, gdy pocałował mnie w szyję
I plan to turn the tide	Planuję odwrócić losy
I just can't cope with meeting a potential husband	Po prostu nie mogę sobie poradzić ze spotkaniem z potencjalnym mężem
I don't think he is sure either	Myślę, że on też nie jest pewien
I turned the wide trunk and straightened it	Obróciłem szeroki pień i wyprostowałem
A chance to become a god	Szansa na zostanie bogiem
The bird is later found at her home	Ptak zostaje później znaleziony w jej domu
I knew that from our first conversation	Wiedziałem to z naszej pierwszej rozmowy
The coordinator must approve and sign the room transfer form	Koordynator musi zatwierdzić i podpisać formularz przeniesienia pokoju
I want to read through this equipment	Chcę czytać przez ten sprzęt
I like that soft side of you	Podoba mi się ta delikatna strona ciebie
I've never seen him look so small	Nigdy nie widziałam, żeby wyglądał tak drobno
I do not buy on impulse	Nie dokonuję zakupów pod wpływem impulsu
Several cars have passed with their headlights on	Przejechało kilka samochodów z włączonymi światłami
Thoughts of being alone with a group come to mind	Przychodzą mi do głowy myśli o stanie sam na sam z grupą
I'm thinking about my first day of school	Myślę o pierwszym dniu szkoły
I had to forgive my dad for leaving	Musiałem wybaczyć tacie, że odszedł
I think we should talk about your exit arrangements	Myślę, że powinniśmy porozmawiać o twoich ustaleniach dotyczących wyjścia
Males do not take part in bringing up the young	Samce nie biorą udziału w wychowaniu młodych
A laboratory fee may be required	Może być wymagana opłata za laboratorium
I remember spending time here sometimes	Pamiętam, jak czasem tu spędzałem czas
I've probably been avoiding you for a while	Prawdopodobnie przez jakiś czas cię unikałem
Thought everyone would like it	Pomyślałem, że wszystkim się to spodoba
They can have a scale among themselves	Mogą mieć między sobą skalę
I have no idea how it got here	Nie mam pojęcia, jak się tu dostało
There was also not enough for me to tell	Nie starczyło mi też na opowiadanie
Great house and popular rental	Świetny dom i popularny wynajem
I'm making myself a cup of tea	Robię sobie filiżankę herbaty
I wanted to keep the bed clean	Chciałem nie zabrudzić łóżka
I'd like to say	chciałbym powiedzieć
I can't believe he would have done this	Nie mogę uwierzyć, że by to zrobił
I was just thinking about it	tylko o tym myślałem
I went looking for him	Poszedłem go szukać
I jumped in surprise	Skoczyłem ze zdziwienia
I was driving alone for about eight months	Jechałam sama przez około osiem miesięcy
There are many alternative methods	Istnieje wiele alternatywnych metod
A gesture for the girl to join us	Gestem, żeby dziewczyna do nas dołączyła
There was an additional death in the country	W kraju nastąpiła dodatkowa śmierć
I was expecting to see disgust, and maybe hatred	Spodziewałem się zobaczyć wstręt, a może i nienawiść
Never went back to check more emails	Nigdy nie wróciłem, aby sprawdzić więcej e-maili
I set up this unit to help with public relations	Założyłem tę jednostkę, aby pomóc w public relations
I need her to teach me this time	Potrzebuję, żeby tym razem mnie nauczyła
I also needed a less mentally demanding profession	Potrzebowałem też zawodu mniej wymagającego psychicznie
A way of looking down and to the side	Sposób patrzenia w dół i w bok
I couldn't imagine it	nie wyobrażałem sobie tego
I went inside and looked around	Wszedłem do środka i rozejrzałem się
Hostage of your desires	Zakładnik swoich pragnień
I only bought the essentials	Kupiłem tylko najpotrzebniejsze rzeczy
I can't believe how beautiful you are	Nie mogę uwierzyć, jaka jesteś piękna
I don't think there was time	Chyba nie było czasu
A small piece of the puzzle is missing	Brakuje małego kawałka układanki
I walked through that door and entered this world	Przeszedłem przez te drzwi i wszedłem do tego świata
I copied their way of writing	Skopiowałem ich sposób pisania
I can't explain it better	Nie potrafię tego lepiej wyjaśnić
I just came to say goodnight	Przyszedłem powiedzieć dobranoc
I opened my mouth wide to match its thickness	Szeroko otworzyłem usta, żeby dopasować się do jego grubości
I looked for something to put her in	Rozejrzałem się za czymś, w czym mógłbym ją umieścić
I was hoping she chose the best course	Miałem nadzieję, że wybrała najlepszy kurs
I have a stool on which you can rest	Mam stołek, na którym możesz odpocząć
I knelt down and gently picked up his shirt	Uklęknąłem i delikatnie podniosłem jego koszulę
I really never again doubt the senses of animals	Naprawdę nigdy już nie wątpię w zmysły zwierząt
I am the one who fights	Jestem tym, który walczy
X is a big company	X to duża firma
I moved away from her	Odsunąłem się od niej
I turn away from the window	Odwracam się od okna
I have to help her	Muszę jej pomóc
I can't help it, it was just fun for me	Nic na to nie poradzę, to było dla mnie po prostu zabawne
I focus all my energy on her nose	Całą energię skupiam na jej nosie
I just couldn't tell you sooner	Po prostu nie mogłem ci wcześniej powiedzieć
I know it's not easy to be here	Wiem, że nie jest łatwo tu być
My only point is, people said that back then	Chodzi mi tylko o to, że ludzie wtedy tak mówili
I like to watch and be inspired by the work of others	Lubię oglądać i inspirować się pracą innych
I only had one way to live	Miałem tylko jeden sposób na życie
I really can't damage the platform	Naprawdę nie mogę uszkodzić platformy
I just can't create a network	Po prostu nie mogę stworzyć sieci
Part of her wanted to get rid of it	Część jej chciała się tego pozbyć
I wanted to be innovative	Chciałem być innowacyjny
Then I mounted my horse and started my journey home	Następnie dosiadłem konia i rozpocząłem podróż do domu
The couple have a son and two daughters	Para ma syna i dwie córki
A collection of everything you love	Zbiór wszystkiego, co kochasz
I followed the guide linked here	Śledziłem przewodnik, do którego link znajduje się tutaj
I must have hit them both very hard	Musiałem ich obu bardzo mocno uderzyć
I didn't trust him to do this to anyone else	Nie ufałem, że zrobi to nikomu innemu
I was trying to gain some space between us	Próbowałem zyskać trochę przestrzeni między nami
I did not want to be involved in such a process	Nie chciałem uczestniczyć w takim procesie
I didn't like where this was going	Nie podobało mi się, dokąd to zmierza
I've been our best player for years	Byłem naszym najlepszym graczem przez lata
I left school and read languages ​​at university	Opuściłem szkołę i czytałem języki na uniwersytecie
I wanted to wash off the old paint and dirt	Chciałem zmyć starą farbę i brud
I won't help here	tu nie pomogę
I try to push him away	Próbuję go odepchnąć
I decided to download some of their music	Postanowiłem pobrać trochę ich muzyki
I knew from the beginning	wiedziałem od początku
I've been smashed to pieces	Zostałem rozbity na kawałki
I would say no until this number	Powiedziałbym nie, dopóki ten numer
I've been there, you know	Byłem tam, wiesz
I will say sympathy	powiem współczucie
I wanted to eat it right there	Chciałem ją zjeść właśnie tam
I just got the list out of my bag	Właśnie wyciągnęłam listę z torby
I could barely breathe under your weight	Ledwo mogłem oddychać pod twoim ciężarem
I just want it to be out of the way	Po prostu chcę, żeby to było na uboczu
A slight smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się lekki uśmiech
I certainly appreciate your kind words	Z pewnością doceniam twoje miłe słowa
Desk with computer	Biurko z komputerem
I definitely wanted more	Na pewno miałem ochotę na więcej
I missed their company because they were my only friends	Brakowało mi ich towarzystwa, bo byli moimi jedynymi przyjaciółmi
I really wanted to do it	Chciałem to zrobić naprawdę
A few moments later he left	Kilka chwil później wyszedł
I rolled over on my back, rubbing my chin	Przewróciłem się na plecy, pocierając brodę
I made my eyes wander on	Sprawiłem, że moje oczy wędrowały dalej
I've never been able to do this	nigdy nie byłam w stanie tego zrobić
E stared at his phone	E wpatrywał się w swój telefon
Found this in her bag	Znalazłem to w jej torbie
can't think of anything to write	nie mogę wymyślić nic do napisania
I can explain everything	Mogę wszystko wyjaśnić
I answer willingly, but by surprise with a sudden impulse	Odpowiadam chętnie, ale z zaskoczenia nagłym impulsem
i need food	potrzebuję jedzenia
I can't let them get away with killing my mother	Nie mogę pozwolić, by uszło im to na sucho z zabiciem mojej matki
The front part is short	Przednia część jest krótka
I read it completely in three days	Przeczytałem to całkowicie w ciągu trzech dni
A golden heart around his neck	Złote serce zawieszone na jego szyi
Me and my boyfriend live happily together again	Ja i mój chłopak znów żyjemy razem szczęśliwie
I think an important part of that is education	Myślę, że ważną częścią tego jest edukacja
I was too polite to lose my temper	Byłem zbyt uprzejmy, żeby stracić panowanie nad sobą
A look of surprise appeared on his features	Na jego rysach pojawił się wyraz zdziwienia
I told you that the environment is our real mind	Mówiłem ci, że środowisko to nasz prawdziwy umysł
I think there's a message here	Myślę, że jest tu wiadomość
Lots of praise and encouragement	Dużo pochwał i zachęty
I haven't felt this happiness in years	Od lat nie czułam takiego szczęścia
I mean, not to me, anyway	To znaczy, w każdym razie nie do mnie
I did not fight	nie walczyłem
I wrote it for you	Napisałem to dla ciebie
I kept asking them to pick it up	Ciągle prosiłem ich, żeby to podnieśli
I ordered extra security to protect our son	Zamówiłem dodatkowe zabezpieczenie dla ochrony naszego syna
I've always wondered how to use them	Zawsze zastanawiałam się, jak należy ich używać
I'll show you how to fish	Pokażę ci jak łowić
I slap his ass and start with breakfast	Uderzam go w tyłek i zaczynam od śniadania
I would take anything that could offer a career	Wziąłbym wszystko, co mogłoby zaoferować jakąś karierę
I've been thinking about this for a while	Myślałem o tym od jakiegoś czasu
I can't be a party anymore	Nie mogę już być w tym stroną
I was glad she did	Cieszyłem się, że to zrobiła
I just like creating new space	Po prostu lubię tworzyć nową przestrzeń
I don't say it easily or it's human nature	Nie mówię tego łatwo czy ludzka natura
I mean, there's nothing like it	To znaczy, nic nie może się z tym równać
I think he's lost touch with reality	Myślę, że stracił kontakt z rzeczywistością
They had one daughter	Mieli jedną córkę
I think it will go away	Myślę, że odejdzie
I want to keep it all and be respected	Chcę to wszystko zatrzymać i być szanowanym
I will wait for my beloved	Poczekam na mojego ukochanego
I take a breath, then groan	Biorę wdech, potem jęczę
I really want gray wide leg pants!	Naprawdę chcę szare spodnie z szerokimi nogawkami!
I didn't feel empty or shallow anymore	Nie czułem się już pusty ani płytki
I raised my arms to resist the blow	Podniosłem ramiona, by odeprzeć cios
I feel good in my blue jeans	Dobrze się czuję w moich niebieskich dżinsach
I knocked softly on his door, then entered	Zapukałam cicho do jego drzwi, po czym weszłam
I know this is the best way	Wiem, że to najlepszy sposób
I am the only remaining junior	Jestem jedynym pozostałym juniorem
I wanted the memory to last and last	Chciałem, żeby wspomnienie trwało i trwało
A station wagon passed by	Przejeżdżał kombi
I had to stay rational	Musiałem pozostać racjonalny
I slide down on my stomach towards the main office	Zsuwam się na brzuchu w kierunku głównego biura
Let him hold me for a moment	Pozwolę mu się na chwilę powstrzymać
I wanted to get married	Chciałem się ożenić
I wouldn't even tell my wife	Nie powiedziałbym nawet mojej żonie
I wrote down your address	Zapisałem twój adres
I didn't care who saw them	Nie obchodziło mnie, kto je widział
I didn't have that armor until the day after	Miałem tę zbroję dopiero dzień później
I am becoming a different person	Staję się inną osobą
I don't remember what it was, which doesn't happen often	Nie pamiętam co to było, co nie zdarza się często
I think it might help	Myślę, że to może pomóc
Once in the kitchen I rub my shaking hands	Raz w kuchni pocieram drżące ręce
I got on really well with one of them	Z jednym z nich dogadywałam się naprawdę dobrze
I'm not allowed to develop beyond this	Nie wolno mi się rozwijać poza tym
I owed him that and much more	Byłem mu to winien i wiele więcej
A wonderful, beautiful, much needed window	Cudowne, piękne, bardzo potrzebne okno
I will never have this opportunity again	Już nigdy nie będę miała takiej okazji
I was convinced that it had not been there before	Byłem przekonany, że wcześniej tam nie było
I wouldn't be the first to open this	Nie byłabym pierwszą, która to otworzy
I decided to do it as soon as possible	Postanowiłem zrobić to jak najszybciej
I have to hide somewhere	muszę się gdzieś schować
I didn't think it was a good idea	Nie sądziłem, że to dobry pomysł
I would also recommend to my friends for this course	Poleciłbym również moim znajomym na ten kurs
There was a lock code on the handle	Na uchwycie wisiał kod zamka
I was lucky to have him as a friend	Miałam szczęście, że miałam go za przyjaciela
I can see him all the time	Widzę go cały czas
A shadow appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się cień
Just thought you'd give me more insight	Po prostu pomyślałem, że dasz mi więcej wglądu
He quickly took the city	Szybko zajął miasto
I'm glad we live in the countryside	Cieszę się, że mieszkamy na wsi
I would take it one day at a time	Wziąłbym to jeden dzień na raz
I liked him very much	Bardzo go polubiłam
I never understood what she wanted from us	Nigdy nie rozumiałam, czego od nas chciała
Human rights organizations could not resume their work	Organizacje praw człowieka nie mogły wznowić swojej pracy
Pretty good too	Całkiem niezły też
She later finds out she is clear about everything	Później dowiaduje się, że ma wszystko jasne
What is expected of me	Czego się ode mnie oczekuje
I am a research specialist, administrative coordinator and hotel worker	Jestem specjalistą ds. badań, koordynatorem administracyjnym i pracownikiem hotelarskim
I think it was something she felt	Myślę, że to było coś, co czuła
I mean, we are very pleased	To znaczy jesteśmy bardzo zadowoleni
I didn't want to fall apart on you	Nie chciałem się na tobie rozpaść
I live on the command line	Mieszkam w wierszu poleceń
I will not have this in my house	Nie będę miał tego w moim domu
I'll kill her first	Najpierw ją zabiję
In my head I see people walking by	W mojej głowie widzę przechodzących ludzi
I lived a few miles from the city	Mieszkałem kilka mil od miasta
I have answers to some of your questions	Mam odpowiedzi na niektóre z twoich pytań
Maryland was in great demand for special occasions	Maryland była bardzo poszukiwana na specjalne okazje
You have to come here	Musisz tu przyjść
I don't think this woman is lying	Nie sądzę, żeby ta kobieta kłamała
I have to be careful and make alternative arrangements	Muszę być ostrożny i dokonywać alternatywnych ustaleń
I wasn't sure you would get the role, but you did	Nie byłam pewna, czy dostaniesz tę rolę, ale tak się stało
I am not a man for work	Nie jestem człowiekiem do pracy
I looked at his back	Spojrzałem na jego plecy
Companions who did not comply were sent away	Towarzysze, którzy nie zastosowali się, zostali odesłani
I sighed and pulled myself into a sitting position	Westchnęłam i podciągnęłam się do pozycji siedzącej
I could almost feel his movement	Niemal czułem jego ruch
I have never been able to determine its real shape	Nigdy nie udało mi się określić jego rzeczywistego kształtu
I'll get you a map	zdobędę ci mapę
I'll never be strong enough to fix it	Nigdy nie będę na tyle silna, żeby ją naprawić
I had to think about it	Musiałem go pomyśleć
I started the very next day	Zacząłem już następnego dnia
I couldn't read anything	nie byłem w stanie nic przeczytać
A dozen is a small number	Tuzin to mała liczba
I was convinced it had done some lasting harm	Byłam przekonana, że ​​wyrządził jakąś trwałą szkodę
I definitely sweated	Zdecydowanie się spociłem
I should have checked the money	Powinienem był sprawdzić pieniądze
I brought too many emotions and stories to his paintings	Wniosłem do jego obrazów zbyt wiele emocji, historii
I've already put hours into this	Włożyłam w to już godziny
A simple mission of mercy	Prosta misja miłosierdzia
I wonder what would happen if he got sick	Zastanawiam się, co by się stało, gdyby zachorował
I swear it took five minutes	Przysięgam, że zajęło to pięć minut
I wanted to touch them	Chciałem ich dotknąć
I couldn't lie to myself	Nie mogłem się okłamać
I didn't know about him	nie wiedziałam o nim
I should have called the police	Powinienem zadzwonić na policję
Trains run once a day in each direction	Pociągi kursują raz dziennie w każdym kierunku
I really want to pay you back	Naprawdę chcę się odwdzięczyć
Then he went to the property	Następnie poszedł do nieruchomości
Neither of these photos made much of an impact	Żadne z tych zdjęć nie wywarło większego wpływu
I opened it to one of his brilliant smiles	Otworzyłem go na jeden z jego genialnych uśmiechów
I have some good friends on the mission	Mam kilku dobrych przyjaciół w misji
I made it to the bathroom downstairs	Dotarłem do łazienki na dole
I doubted he would ever catch a mouse	Wątpiłem, żeby kiedykolwiek złapał mysz
I actually grow both	Właściwie uprawiam oba
I couldn't wait any longer	Nie mogłem ich dłużej czekać
I wouldn't be angry if he did	Nie byłabym zła, gdyby to zrobił
I was already quite deeply involved in this	Byłem już dość głęboko w to zaangażowany
I could achieve a lot more	Mogłabym osiągnąć o wiele więcej
I knew the name was familiar	Wiedziałem, że nazwa była znajoma
I have uploaded this link	Przesłałem ten link
I wonder how these two became friends	Zastanawiam się, jak ta dwójka została przyjaciółmi
I thought he was going to cry	Myślałem, że będzie płakał
I should be exhausted	Powinienem być wyczerpany
A journey he made many times alone	Podróż, którą odbył wiele razy sam
After three weeks, the commission dismissed all witnesses	Po trzech tygodniach komisja odwołała wszystkich świadków
I never type on the computer	Nigdy nie piszę na komputerze
I think that was the first step for me	Myślę, że to był dla mnie pierwszy krok
I hate how early it gets dark now	Nienawidzę jak wcześnie robi się teraz ciemno
I watched her until she was inside	Śledziłem ją wzrokiem, aż znalazła się w środku
I always break down	Zawsze się psuję
I found this out from my mother at the funeral	Poznałam to u mojej matki na pogrzebie
I didn't realize they had a pet	Nie zdawałem sobie sprawy, że mają zwierzaka
I think they can use this skill to build	Myślę, że mogą wykorzystać tę umiejętność do budowania
I just didn't want to lose her	Po prostu nie chciałem jej stracić
I bought gifts but there was a problem	Kupiłem prezenty, ale był problem
I use it in different ways	Używam go na różne sposoby
I happily lifted them from my hand	Z radością zdjęłam je z ręki
I can smell her perfume	Czuję jej perfumy
Try to hold on to it and you will lose it	Spróbuj to utrzymać, a stracisz to
Several bridges were also built over it	Zbudowano również nad nim kilka mostów
The sound made me look back	Dźwięk sprawił, że spojrzałam za siebie
I asked my doctor friend to check it out	Poprosiłem mojego przyjaciela lekarza, żeby ją sprawdził
I am a child of an angelic child	Jestem dzieckiem anielskiego dziecka
I was just shocked, that's all	Byłem po prostu w szoku, to wszystko
I never knew there were so many	Nigdy nie wiedziałem, że jest ich tak wielu
The machine is back in control	Maszyna ponownie przejęła kontrolę
An important holiday was coming?	Zbliżało się ważne święto?
I couldn't see his face, just his eyes	Nie widziałem jego twarzy, tylko jego oczy
I may not beat you home	Mogę cię nie pobić do domu
I promised you a scene	Obiecałem ci scenę
I was the third time and they showed me in	Byłem trzeci raz i pokazali mi w
It was a term largely distinguished by modesty	Była to kadencja w dużej mierze wyróżniająca się skromnością
I wanted to run home to him	Chciałem pobiec do niego do domu
Everyone liked me	Wszyscy mnie lubili
I came to a dead end	Doszedłem do ślepego zaułka
I have a life policy	Mam polisę na życie
I will not live with it	Nie będę z tym żyć
It felt strange leaving him at home	Dziwnie się czułem zostawiając go w domu
I do not live in perfection	nie żyję w perfekcji
I can fly back and forth	Mogę latać tam iz powrotem
I asked for a computer system	Poprosiłem o system komputerowy
We will be joined by a number of other sisters and priests	Dołączy do nas szereg innych sióstr i księży
I get out and smile down at him	Wysiadam i uśmiecham się do niego z góry
The piece of beef used is usually the skirt steak	Użyty kawałek wołowiny to zazwyczaj stek ze spódnicy
I know you are already beyond the nervous wreckage	Wiem, że jesteś już poza nerwowym wrakiem
I can't stop breathing	nie mogę przestać oddychać
I can go downstairs and get this off your porch	Mogę zejść na dół i zdjąć to z twojego ganku
I studied in the same library as you	Nauczyłem się w tej samej bibliotece co ty
I gladly got on that plane for him	Chętnie wsiadłem do tego samolotu dla niego
I shook my head at him	Pokręciłam na niego głową
I may be wrong, but this is not my perception	Mogę się mylić, ale to nie jest moja percepcja
I was hoping to catch her	Miałem nadzieję, że ją złapię
I didn't mean any of this	Nic z tego nie miałem na myśli
I didn't care if this was happening on my property	Nie obchodziło mnie, że dzieje się to na mojej posesji
This population is about to become extinct	Ta populacja ma wyginąć
I could visit	Mogłem odwiedzić
I love looking at the stars	Uwielbiam patrzeć na gwiazdy
It looks like he has used both throughout his career	Wygląda na to, że przez całą swoją karierę używał obu
I gave her some details about the program	Podałem jej kilka szczegółów na temat programu
Hope you had a great day	Mam nadzieję, że przeżyłeś wspaniały dzień
I held out my hand immediately	Natychmiast wyciągnęłam dłoń
I had to keep my head straight	Musiałem trzymać głowę prosto
I looked at my wife	Spojrzałem na moją żonę
Hope it wasn't too vague	Mam nadzieję, że nie było to zbyt niejasne
I didn't want to be held responsible anymore	Nie chciałem już ponosić odpowiedzialności
I was the third husband	Byłem trzecim mężem
Even the water tastes funny	Nawet woda smakuje śmiesznie
I understand why this is so	Rozumiem, dlaczego tak jest
I wish I could go back to those days	Chciałbym móc wrócić do tamtych dni
I recently moved into my dream house	Niedawno wprowadziłem się do domu moich marzeń
I let her and her friend in	Wpuściłem ją i jej przyjaciółkę do środka
I think this book would help	Myślę, że ta książka by pomogła
I have to get you out of this water	Muszę Cię wydostać z tej wody
Another fire was burning a few feet away	Kilka stóp dalej płonął kolejny ogień
I have to get up a little early	muszę wstać trochę wcześnie
I had some fun with it	Miałem z tym trochę zabawy
I wished she had given me up for adoption	Żałowałam, że nie oddała mnie do adopcji
I wasn't sure, but it sounded like he was leaving	Nie byłam pewna, ale brzmiało to, jakby odchodził
I want you to know something is wrong here	Chcę, żebyś wiedział, że coś tu jest nie tak
I introduced myself and shook her hand	Przedstawiłem się i uścisnąłem jej rękę
I wonder if he would have delivered them	Zastanawiam się, czy by ich dostarczył
It was pretty amazing	To było całkiem niesamowite
I was quite tired of standing on my feet today	Byłam dość zmęczona dzisiejszym staniem na nogach
I opened a few doors to check out the other guest rooms	Otworzyłem kilka drzwi, żeby sprawdzić inne pokoje gościnne
I am thinking of those kids growing up without her	Myślę o tych dzieciach dorastających bez niej
I knew who could and who could not	Wiedziałem kto mógł, a kto nie mógł
I didn't want to break up with you	Nie chciałem z tobą zerwać
I am forced to find a cure	Jestem zmuszony znaleźć lekarstwo
I was sure he was leaving them	Byłam pewna, że ​​je zostawiał
A lot of bureaucracy is all	Dużo biurokracji to wszystko
The show is included with admission	Pokaz jest wliczony w cenę z wstępem
I never look at my bills	Nigdy nie patrzę na moje rachunki
I didn't say anything	nic nie powiedziałem
I could never go back to the priest's practice	Nigdy nie mogłem wrócić do praktyki księdza
I checked the letter	Sprawdziłem list
A revolution in the performance of theme songs	Rewolucja w wykonywaniu piosenek tematycznych
Also includes an enlarged map of the castle	Zawiera również powiększoną mapę zamku
I decided to go for a walk	Postanowiłem iść na spacer
I want you there	chcę żebyś tam była
I will not trade with her	Nie będę z nią handlować
I was ready to do anything to make it happen	Byłem gotów zrobić wszystko, aby tak się stało
It was hard for me to catch my breath	Trudno mi było złapać oddech
I thought about what he did to me	Myślałem o tym, co mi zrobił
I just took it, that's it	Właśnie to wziąłem, to wszystko
I wasn't sure what had woken me up	Nie byłam do końca pewna, co mnie obudziło
I have the faith you taught me	Mam wiarę, której mnie nauczyłeś
He is considered a national hero	Uważany jest za bohatera narodowego
I have another exciting life now	Mam teraz kolejne ekscytujące życie
A hand caught her arm	Ręka złapała ją za ramię
Two eggs are laid twice a year	Dwa jaja składane są dwa razy w roku
I should be back for breakfast with our first orders	Powinienem wrócić na śniadanie z naszymi pierwszymi zamówieniami
I share some of these concerns	Podzielam niektóre z tych obaw
I just want my son to come home safe and sound	Chcę tylko, żeby mój syn wrócił do domu, bezpieczny i zdrowy
I looked in the mirror and did not recognize myself	Spojrzałem w lustro i nie poznałem siebie
I turn to see where the bullets are coming from	Odwracam się, żeby zobaczyć, skąd lecą kule
I can do it with my bare hands	Mogę to zrobić gołymi rękami
I've missed it lately	Ostatnio mi tego brakowało
I must learn to control my power	Muszę nauczyć się kontrolować moją moc
I was surrounded by a wall of people	Byłem otoczony murem ludzi
It was a lot	Wiele na tym polegało
I also met her parents	Jej rodziców też poznałem
I want to find a balance for life	Chcę znaleźć równowagę dla życia
However, a few ideas are already under consideration	Kilka pomysłów jest już jednak rozważanych
There was a lunch counter in the building	W budynku znajdowała się lada na lunch
I feel so completely forgotten	Czuję się tak całkowicie zapomniany
I have tried several times	Próbowałem kilka razy
I believe your mother is a truly heroic woman	Wierzę, że twoja matka jest prawdziwie bohaterską kobietą
I want to run an idea through you	Chcę uruchomić pomysł przez Ciebie
I just have to accept it	Muszę się po prostu z tym pogodzić
William then inherited the lands	William następnie odziedziczył ziemie
You mixed up with another apartment	Zmieszałeś się z innym apartamentem
I picked it up and took it with me	Podniosłem go i zabrałem ze sobą
I came here for happier things	Przyjechałem tu po szczęśliwsze rzeczy
I decided to hide it in plain sight	Postanowiłem ukryć to na widoku
I hardly paid any attention	prawie nie zwracałem uwagi
I can feel another wave building up	Czuję, że narasta kolejna fala
I look at him confused	Patrzę na niego zdezorientowana
I have no idea what my problem is	Nie mam pojęcia na czym polega mój problem
I could hear him now	Mogłem go teraz słyszeć
I decided not to live up to the task	Postanowiłem nie stanąć na wysokości zadania
I also kept my head down as I directed discretion	Trzymałem też głowę spuszczoną, gdy kierowałem dyskrecją
Their relationship was both professional and personal	Ich związek był zarówno profesjonalny, jak i osobisty
I'm tired of this shit	zmęczyło mnie to gówno
I didn't think it would have such an impact	Nie sądziłem, że będzie miała taki wpływ
I hate it when he says my name that way	Nienawidzę, kiedy tak wypowiada moje imię
It seemed to be doing nothing	Wydawało się, że nic nie robi
I will appear on your radio or television program	Wystąpię w Twoim programie radiowym lub telewizyjnym
I was definitely dreaming	Zdecydowanie marzyłem
I'm sure you would do the same for me	Jestem pewien, że zrobiłbyś to samo dla mnie
I'm trying to stop people from destroying the planet	Staram się powstrzymać ludzi przed zniszczeniem planety
I doubt if they are considering any of us	Wątpię, czy zastanawiają się nad którymkolwiek z nas
I'm coming out of the loop	Wychodzę z pętli
I asked him how the investigation was going	Zapytałem go, jak idzie śledztwo
A confident editor is a confident author	Pewny edytor to pewny siebie autor
I want you to cut down these three trees	Chcę, żebyś ściął te trzy drzewa
I did some work for them	Zrobiłem dla nich trochę pracy
I wonder what else he thinks is perfect	Zastanawiam się, w czym jeszcze myśli, że jest idealny
Agree, at least in terms of the effect	Zgadzam się przynajmniej pod względem efektu
I saw you looking at her	Widziałem, jak na nią patrzyłeś
I've never felt so much pain in my life	Nigdy w życiu nie czułam tyle bólu
The perfect end to a perfect day	Idealne zakończenie idealnego dnia
I just didn't see how	Po prostu nie widziałem jak
I was interested in the truth and nothing else	Interesowała mnie prawda i nic więcej
A lot has happened this weekend	Wiele się wydarzyło w ten weekend
I will wait here with open arms	Będę tu czekał z otwartymi ramionami
I once wished it had moved me	Kiedyś żałowałem, że mnie nie rusza
I got lost where we were	Zgubiłem się, gdzie byliśmy
I wasn't even in the provinces then	Nie byłem wtedy nawet na prowincji
Strange kid with a strange sense of humor	Dziwny dzieciak z dziwnym poczuciem humoru
I bit my wrist and pressed it against his mouth	Ugryzłem się w nadgarstek i przycisnąłem do jego ust
I lean back on the bed and close my eyes	Opieram się na łóżku i zamykam oczy
I have carefully studied this fruit	Uważnie przestudiowałem ten owoc
I force myself to relax and just hold onto it	Zmuszam się do relaksu i po prostu trzymam ją
I'll explain it to you	Wyjaśnię ci to
I shouldn't be embarrassing you	Nie powinienem cię zawstydzać
A little after five in the morning	Trochę po piątej rano
These efforts were eventually suppressed	Te wysiłki zostały ostatecznie stłumione
I always knew when she was with her	Zawsze wiedziałem, kiedy była z nią
Some part of him wasn't processing what he was hearing	Jakaś jego część nie przetwarzała tego, co słyszał
I was here to pick up my parents and go home	Byłem tu, żeby zabrać rodziców i wrócić do domu
Point here, point there	Punkt tutaj, punkt tam
I had no idea it happened	Nie miałem pojęcia, że ​​to się stało
I wanted to go back to him	Chciałem do niego wrócić
I have called a whole village meeting	Zwołałem zebranie całej wioski
I tossed her on the chair	Rzuciłem ją na krzesło
I didn't care about anyone or anything	Nie obchodziło mnie nikogo ani nic
I bet your custody agreement is no longer even legally binding	Założę się, że twoja umowa o opiekę nie jest już nawet prawnie wiążąca
I took off my pants and tossed my glasses aside	Zdjąłem spodnie i odrzuciłem okulary na bok
I only know how to be her	Wiem tylko jak być nią
I'll help you get it back	Pomogę go odzyskać
I like the way this one came out	Podoba mi się sposób, w jaki ten wyszedł
I won't see him anymore	Już go nie zobaczę
I just wanted things to be clear between us	Chciałem tylko, żeby sprawy między nami były jasne
He later blamed the virus	Później obwinił wirusa
Your career is over	Twoja kariera się skończyła
This species is known to travel in schools	Ten gatunek znany jest z tego, że podróżuje w szkołach
I have to be nice and generous to people	Muszę być miły i hojny dla ludzi
I have to choose between my family and my job	Muszę wybierać między rodziną a pracą
I know that voice, even through the pain	Znam ten głos, nawet przez ból
I think there is something wrong with my watch	Myślę, że coś jest nie tak z moim zegarkiem
I raised my eyebrows to show her my appreciation	Uniosłem brwi, okazując jej moje uznanie
I wish he would look away	Chciałbym, żeby odwrócił wzrok
I can't hide it or pretend anymore	Nie mogę tego dłużej ukrywać ani udawać
Maybe I'll have to borrow it for a big party	Może będę musiał pożyczyć go na dużą imprezę
I pay for the train costs out of my own pocket	Koszty pociągu opłacam z własnej kieszeni
I warned you, but you didn't listen	Ostrzegałem cię, ale nie posłuchałeś
I won't let you down, sir	nie zawiodę cię, proszę pana
I followed her inside	Wszedłem za nią do środka
We told him it was the second single	Powiedzieliśmy mu, że to drugi singiel
However, I loved this camera	Jednak kochałem ten aparat
I like most of the things we do	Lubię większość rzeczy, które robimy
I just wanted to talk to him	Chciałem tylko z nim porozmawiać
I was hoping that she would want to come live with me	Miałem nadzieję, że zechce zamieszkać ze mną
I wanted to leave	Chciałem odejść
I'm glad to see you there	Cieszę się, że cię tam zobaczę
But he is a poor writer	Ale jest biednym pisarzem
I was wondering if she had told my parents what happened	Zastanawiałem się, czy powiedziała moim rodzicom, co się stało
A parade of great men next to my booth	Parada wspaniałych mężczyzn obok mojego stoiska
A few looked at him and laughed as they passed	Kilku spojrzało na niego i śmiało się, gdy przechodzili
We have a conservative message that is true	Mamy konserwatywne przesłanie, które jest prawdziwe
I think it will work	Myślę, że to zadziała
I was looking forward to it, out of curiosity	Nie mogłem się doczekać, z ciekawości
I was curious to see how you got out	Byłem ciekaw, jak wyjdziesz
I was standing in front of her desk	Stałem przed jej biurkiem
They had to be removed before construction began	Trzeba je było usunąć przed rozpoczęciem budowy
More like a shaman if you ask me	Bardziej jak szaman, jeśli mnie pytasz
It consists of five different colors	Składa się z pięciu różnych kolorów
I certainly never expected this	Z pewnością nigdy się tego nie spodziewałem
I checked the pockets of the clothes hanging there	Sprawdziłem kieszenie wiszących tam ubrań
I opened my mind and kissed their thoughts tenderly	Otworzyłem umysł i czule pocałowałem ich myśli
I love her and I want her to be happy	Kocham ją i chcę, żeby była szczęśliwa
The winner scored four points for his team	Zwycięzca zdobył cztery punkty dla swojej drużyny
I had to control myself	Musiałem się opanować
I can be wrong in my understanding	Mogę się mylić w swoim rozumieniu
I reach forward and pick one up	Sięgam do przodu i podnoszę jedną
I shouldn't have failed in my writing	Nie powinienem był zawieść w swoim pisaniu
I wanted to hug her, console her	Chciałem ją przytulić, pocieszyć
I went to my bedroom	Poszedłem do mojej sypialni
I can hit quite hard myself	Sam potrafię dość mocno uderzyć
I went straight to my room, avoiding my parents	Poszedłem prosto do swojego pokoju, unikając rodziców
I need a good excuse	potrzebuję dobrej wymówki
I don't see how anything could work	Nie widzę, jak coś mogłoby działać
I invited him to a party	Zaprosiłem go na imprezę
I told him about you and he didn't believe me	Powiedziałem mu o tobie, a on mi nie uwierzył
You have to run away	Musisz uciekać
I forgot about the gate	Zapomniałem o bramie
I want to give the masses comfort	Chcę dać masom komfort
There was little sympathy for these enemies	Niewiele było współczucia dla tych wrogów
God without heart, without will, without emotions	Bóg bez serca, bez woli, bez emocji
I was starting all over again	Całkowicie zaczynałem od nowa
I knew the farm houses were made for convenience, not shown	Wiedziałem, że domy na farmie zostały stworzone dla wygody, a nie pokazywane
I could write a book about it	Mógłbym napisać o tym książkę
I am lying on the sand with my head	Leżę z głową na piasku
I can't lose him either	ja też nie mogę go stracić
I also get this grade from time to time	Od czasu do czasu też dostaję tę ocenę
I didn't really know either	Ja też tak naprawdę nie wiedziałem
I thought my phone was turned off	Myślałem, że mój telefon był wyłączony
I saw the breath stop in her chest	Widziałem, jak oddech zatrzymał się w jej klatce piersiowej
He also began to feel a chill	Zaczął też odczuwać chłód
I love fooling around and having fun with my family	Uwielbiam wygłupiać się i bawić z rodziną
I opened the bathroom door and walked out into the hallway	Otworzyłam drzwi do łazienki i wyszłam na korytarz
I was asked for a word of testimony	Poproszono mnie o słowo świadectwa
I decided not to say anything	Postanowiłem nic nie mówić
I was happy to accept the promotion on these terms	Z radością przyjąłem promocję na tych warunkach
I used to consider myself noble and honorable	Kiedyś uważałem się za szlachetnego i honorowego
A practical, practical guide to creating changes	Praktyczny, praktyczny przewodnik po tworzeniu zmian
I have more balance now	Mam teraz więcej równowagi
I know she wants to meet you	Wiem, że chciałaby cię poznać
I forgot how beautiful my own country is	Zapomniałam, jak piękny jest mój własny kraj
I tried to hold back	Próbowałem się powstrzymać
I felt ashamed of my lack of self-control	Poczułem się zawstydzony brakiem samokontroli
I got up and ran to meet him	Wstałem i wybiegłem mu na spotkanie
I was exact to exaggerate	Byłem dokładny do przesady
I lost it and started screaming	Zgubiłem to i zacząłem krzyczeć
I didn't think he was necessarily working on that point	Nie sądziłem, że on koniecznie pracuje pod tym kątem
I will definitely take more of his courses	Na pewno wezmę więcej jego kursów
I have an idea where she might be	Mam pomysł, gdzie ona może być
She did not start in the first match	W pierwszym meczu nie startowała
I know yours and you know mine	Znam twoje, a ty znasz moje
I think that's the best way to approach him	Myślę, że to najlepszy sposób, żeby do niego podejść
I love being with my family and friends	Uwielbiam przebywać z rodziną i przyjaciółmi
I just prayed he was still there	Po prostu modliłem się, żeby nadal tam był
A man with nothing to lose	Człowiek, który nie ma nic do stracenia
On cold days, I have a cup or two	W zimne dni wypijam filiżankę lub dwie
Nothing else is known about him	Nic więcej o nim nie wiadomo
I wouldn't hurt a hair from your head	Nie skrzywdziłbym włosa z twojej głowy
I didn't expect anything to happen	Nie spodziewałem się, że coś się wydarzy
I just can't imagine them kissing and sleeping together	Po prostu nie wyobrażam sobie, jak całują się i śpią razem
I wonder how she must be feeling now	Zastanawiam się, jak musi się teraz czuć
I was surprised there was no snow on the ground	Byłem zaskoczony, że na ziemi nie było śniegu
I used to swim a lot in high school	Kiedyś dużo pływałam w liceum
I rock my legs over the edge of the bed	Kołysam nogami przez krawędź łóżka
I can't support my family right now	Nie mogę teraz utrzymać rodziny
A shiver ran through my body	Dreszcz przebiegł przez moje ciało
Too bad it's not that close	Szkoda, że ​​nie jest tak blisko
I couldn't get his expression out of my head	Nie mogłem pozbyć się jego wyrazu z mojej głowy
I wanted to, but something attracted me to you	Chciałem, ale coś mnie do Ciebie przyciągnęło
I would love you and cared for you	Kochałbym cię i troszczyłem się o ciebie
I don't know your personal financial situation	Nie znam Twojej osobistej sytuacji finansowej
I mean the one you liked	Mam na myśli ten, który ci się podobał
I went through the entire process including the interview	Przeszedłem przez cały proces, w tym rozmowę kwalifikacyjną
I care how you feel	zależy mi na tym, jak się czujesz
I just needed a change	Potrzebowałem tylko zmiany
I didn't wait for her in the parking lot	Nie czekałem na nią na parkingu
I think she must have been out of the house	Myślę, że musiała być poza domem
I haven't actually done any work yet	Właściwie jeszcze nie wykonałem żadnej pracy
I take a deep breath and turn the key	Oddycham głęboko i przekręcam klucz
I just wanted to know	Chciałem tylko wiedzieć
I tried so hard last time	Tak bardzo się starałem ostatnim razem
A dense fog settled around their feet	Wokół ich stóp osiadła gęsta mgła
A cold shiver went through me	Przeszedł mnie zimny dreszcz
I also did not plan	Ja też nie planowałem
I didn't really have a choice	Tak naprawdę nie miałam wyboru
I saw him land on the hill	Widziałem, jak ląduje na wzgórzu
I was determined to take care of my business	Byłem zdeterminowany, aby zająć się moim biznesem
I couldn't afford the release	nie było mnie stać na wydanie
I drove up beside the policeman	Podjechałam obok policjanta
I'm starting to get really nervous now	Zaczynam się teraz naprawdę denerwować
I met him years ago	Spotkałem go lata temu
Again I heard the door and he left	Znowu usłyszałem drzwi i wyszedł
I knocked once before entering	Zapukałem raz przed wejściem
I wonder if she has	Zastanawiam się, czy ona ma
I would not like it to be any other way	Nie chciałbym, żeby był w inny sposób
I have to win at all costs	Muszę wygrać za wszelką cenę
I mean nothing to you	nic dla ciebie nie znaczę
It was eventually shipped after the race had started	Ostatecznie został wysłany po rozpoczęciu wyścigu
I liked things the way they were	Lubiłem rzeczy takimi, jakie były
Good baby, sweet boy	Dobre dziecko, słodki chłopak
I am surprised by you	jestem tobą zaskoczony
I didn't know how to feel about it	Nie wiedziałam, jak się z tym czuć
I couldn't afford to be arrested	nie mogłem sobie pozwolić na aresztowanie
I tried to swallow my fear and stay calm	Próbowałem przełknąć strach i zachować spokój
I think the fewer people the better	Myślę, że im mniej ludzi, tym lepiej
A startling wave of relief swept over me	Ogarnęła mnie zaskakująca fala ulgi
I undertake not to raise taxes	Zobowiązuję się nie podnosić podatków
A large-scale project will not be launched	Projekt na dużą skalę nie zostanie uruchomiony
I put it this way	Wyrażam to w ten sposób
I thought he did it himself	Myślałem, że sam to zrobił
I like this variety	Podoba mi się ta różnorodność
I should have said something	Powinienem był coś powiedzieć
Until now, the guy could only press on his luck	Do tej pory facet mógł tylko naciskać na swoje szczęście
I should have been with her too	też powinienem był z nią być
I think she is a good person	Myślę, że jest dobrą osobą
I was too preoccupied to be afraid	Byłem zbyt zaabsorbowany, żeby się bać
I hate when the story ends	Nienawidzę, kiedy historia się kończy
I was already used to the fire exit	Byłem już przyzwyczajony do wyjścia przeciwpożarowego
I run and run and run	Biegnę i biegnę i biegnę
I fear stronger measures may be required	Obawiam się, że mogą być wymagane mocniejsze środki
Professional personality	Profesjonalna osobowość
I wanted to prepare myself mentally for this day	Chciałem przygotować się psychicznie na ten dzień
But I knew that he would not cross this border with me	Wiedziałem jednak, że nie przekroczy tej granicy ze mną
I have the information you will need	Mam informacje, których będziesz potrzebować
I saw her long after six years	Widziałem ją długo po sześciu latach
I could hold his hand forever	Mógłbym trzymać go za rękę na zawsze
I'll search the house for any evidence	Przeszukam dom w poszukiwaniu jakichkolwiek dowodów
I didn't want to laugh at you last year	Nie chciałem się z ciebie śmiać w zeszłym roku
I just went on a little adventure	Właśnie wyjechałem na małą przygodę
I did the same, I'm sick of his car	Zrobiłem to samo, mam dość jego samochodu
I can't say what's going on behind them	Nie mogę powiedzieć, co się za nimi dzieje
I believe the dark forces protect them	Wierzę, że ciemne siły ich chronią
I couldn't turn it down	Nie mogłem go odrzucić
I opened it and started reading	Otworzyłem i zacząłem czytać
I remember the song well	Dobrze zapamiętałam piosenkę
I did what you asked for	Zrobiłem to, o co prosiłeś
I could use some time alone	Przydałoby mi się trochę czasu w samotności
I want a family with you	Chcę mieć z tobą rodzinę
I washed it in the river	Umyłem to w rzece
You know, I've been a soldier for a long time	Wiesz, byłem żołnierzem przez długi czas
I do not know what to do	nie wiem co robić
I left my job in physics to do software engineering	Zostawiłem pracę w fizyce, aby zająć się inżynierią oprogramowania
I need to calm her down and quickly	Muszę ją uspokoić i szybko
I'd love to pay for it	Chętnie bym za to zapłacił
I was pleasantly surprised by the quality	Byłem mile zaskoczony jakością
I did as she suggested and felt a little better	Zrobiłem tak, jak zasugerowała i poczułem się trochę lepiej
This makes it unlikely that they still exist	To sprawia, że ​​jest mało prawdopodobne, aby jeszcze istniały
We have a great crew	Mamy świetną załogę
Each presidency's term of office is five years	Kadencja każdej prezydencji trwa pięć lat
I looked around in admiration	Rozejrzałem się z podziwem
It's your turn in the bathroom	Swoja kolej w łazience
I decided to call it night	Postanowiłem nazwać to nocą
I want to be a normal girl here	Chcę być tutaj normalną dziewczyną
I look old and fat and tired	Wyglądam na starą, grubą i zmęczoną
I replied that it was also interesting	Odpowiedziałem, że to też było interesujące
I'm trying to understand it	Próbuję to zrozumieć
I didn't think he could keep up	Nie sądziłem, że może nadążyć
I could never burden her like that	Nigdy nie mógłbym jej tak obciążyć
I can't decide whether to believe it or not	Nie mogę się zdecydować, czy w to wierzyć, czy nie
I am past, present and future	Jestem przeszłością, teraźniejszością i przyszłością
The taxi was waiting at the front	Taksówka czekała z przodu
I can't afford taxes	nie stać mnie na podatki
I think it makes me weak	Myślę, że to mnie osłabia
I have to think, solve the problems	Muszę pomyśleć, rozwiązać problemy
I'm afraid darker forces are at work here	Obawiam się, że działają tutaj ciemniejsze siły
I felt comfortable with her from the very beginning	Od samego początku czułem się z nią dobrze
The name seemed unknown to me	Imię wydawało mi się nieznane
I did a lot of internal work	Zrobiłem dużo wewnętrznej pracy
I stared into his eyes as his soul intersected	Patrzyłam w jego oczy, gdy jego dusza się przecinała
Back then, the business was working	Wtedy biznes działał
I could use one of these	przydałaby mi się jedna z tych
I immediately ran towards them and called for help	Natychmiast pobiegłem w ich kierunku i wezwałem pomoc
I could understand why they did it	Mogłem zrozumieć, dlaczego to zrobili
I didn't expect to see him until tonight	Nie spodziewałam się, że go zobaczę aż do dzisiejszego wieczoru
There was no communication	Nie było komunikacji
I can make her cooperate	Mogę ją zmusić do współpracy
I wonder who gave you these keys	Zastanawiam się, kto dał ci te klucze
This facilitates the practice of work	Ułatwia to praktykę pracy
Electricity consumption is growing faster than production capacity	Zużycie energii elektrycznej rośnie szybciej niż moce produkcyjne
The situation on the territory is extremely complex	Sytuacja na terytorium jest niezwykle złożona
A feeling of fear crept into him	Wkradło się w niego uczucie strachu
I pressed against his chest	Naparłem na jego klatkę piersiową
I didn't like that feeling	nie podobało mi się to uczucie
Somehow I got hold of my laugh	Jakoś opanowałem swój śmiech
It was a novel idea	To był nowatorski pomysł
I haven't even had coffee yet	Nawet nie piłem jeszcze kawy
I had a little drinking problem	Miałem mały problem z piciem
I wandered in and out	Wędrowałem i wychodziłem
I received my parcel today in perfect condition	Dostałem dzisiaj przesyłkę w idealnym stanie
I was surprised I didn't see you there	Byłem zaskoczony, że cię tam nie widziałem
I could only guess the damage inside	Mogłem się tylko domyślać uszkodzeń w środku
I told you everything can be bought	Mówiłem, że wszystko można kupić
I tried to look at them but to no avail	Próbowałem je przejrzeć, ale bezskutecznie
I told her that of course she could ...	Powiedziałem jej, że oczywiście, że może…
I must praise him to keep the connection intact	Muszę go pochwalić, aby utrzymać połączenie w stanie nienaruszonym
I have good news and bad news	Mam dobre wieści i złe wieści
A painter is not a necessary artist	Malarz nie jest koniecznym artystą
I can't even keep it	Nie mogę nawet tego trzymać
I gave her directions to the station	Dałem jej wskazówki na dworzec
I needed more objective opinions	Potrzebowałem bardziej obiektywnych opinii
Several tough souls headed for the bar	Kilka wytrzymałych dusz zmierzało do baru
I smiled, opened my eyes, and looked up	Uśmiechnąłem się, otworzyłem oczy i spojrzałem w górę
I'm going to town to check the school	Jadę do miasta sprawdzić szkołę
I looked around and the room started spinning	Rozejrzałem się i pokój zaczął wirować
I was terrified of who to choose	Byłem przerażony tym, kogo może wybrać
I put my leg on, it was worse	Włożyłem nogę, było gorzej
The middle part of the tooth is relatively deep	Środkowa część zęba jest stosunkowo głęboka
The strange mood cared	Przejmował się dziwny nastrój
I'll be back in an hour	wrócę za godzinę
I put my decision in an envelope and sealed it	Swoją decyzję włożyłem do koperty i zapieczętowałem
I gave him a smile and he returned immediately	Posłałam mu uśmiech, który natychmiast odwzajemnił
I know that when you are determined you can get someone from us	Wiem, że zdeterminowany może uzyskać od nas kogo
A simple blob of dust somewhere on his clothes	Prosta kropelka kurzu gdzieś na jego ubraniu
I found time for everything	Na wszystko znalazłem czas
I only saw a few dark figures	Dostrzegłem tylko kilka mrocznych postaci
I honestly didn't know if she stayed in the area	Szczerze nie wiedziałem, czy została w okolicy
I ate fish for lunch	Zjadłem rybę na lunch
I was a volunteer at an excavation there	Byłem tam wolontariuszem na wykopaliskach
I knew how to get off and it was fast	Wiedziałem, jak wysiąść i było szybko
I've never seen her ride in the sky	Nigdy nie widziałem jej jadącej na niebie
I knew this would happen sometimes	Wiedziałem, że czasem się to zdarzy
I started to wonder where we were going	Zaczęłam się zastanawiać dokąd jedziemy
I had no idea where she was	Nie miałem pojęcia, gdzie ona jest
I had no hope and no prospects	Nie miałem nadziei i perspektyw
I rolled my eyes and tried to ignore it	Przewróciłem oczami i próbowałem to zlekceważyć
Scott wasn't there	Scotta tam nie było
The prisoners were released	Więźniowie zostali zwolnieni
I just wanted to scare you	Chciałem cię tylko przestraszyć
I came here in peace	Przyjechałem tu w spokoju
Even the sheets turned a little bit?	Nawet prześcieradło trochę się przewróciło?
Yesterday I had the same weakness	Wczoraj miałem tę samą słabość
I would wear a white dress	nosiłabym białą sukienkę
I touched his forehead	Dotknąłem jego czoła
I know what he wants to do	Wiem, co chce robić
I wanted everyone to know she was mine	Chciałem, żeby wszyscy wiedzieli, że jest moja
I also started to smile and laugh	Ja też zacząłem się uśmiechać i śmiać
We headed east	Wyruszyliśmy na wschód
I am very grateful to him for that	Jestem mu za to bardzo wdzięczna
I felt tired and disappointed	Czułam się zmęczona i rozczarowana
I know you've been thinking about me	Wiem, że myślałeś o mnie
I saw you talking to him at the press conference	Widziałem, jak rozmawiałeś z nim na konferencji prasowej
I was terrified that you want to end this	Byłem przerażony, że chcesz to zakończyć
This morning I'm trying to remember my room	Dziś rano staram się przypomnieć sobie mój pokój
I like having a ladder to climb	Lubię mieć drabinę, na którą trzeba się wspinać
I love the touch of his lips	Uwielbiam dotyk jego ust
SMS is not enough	SMS nie wystarczy
In an hour I will have my ten thousand hearts	W ciągu godziny będę miał moje dziesięć tysięcy serc
I looked at it in my hand	Spojrzałem na to w mojej dłoni
I wish my wife had been able to accompany me this year	Żałuję, że żona nie mogła mi towarzyszyć w tym roku
I can't have a boyfriend	Nie mogę mieć chłopaka
I would really appreciate the company	Naprawdę doceniłbym firmę
She also completed a nursing course	Ukończyła również kurs pielęgniarstwa
I pray for myself and for her	Modlę się za siebie i za nią
I think you'll feel better	Myślę, że poczujesz się lepiej
A few minutes earlier, my soldiers were fighting	Kilka minut wcześniej moi żołnierze walczyli
A cloud of dust rose into the air	W powietrze wzleciała chmura kurzu
I don't remember ever feeling this way	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek czuła się w ten sposób
Hope to go back there again?	Mam nadzieję, że wrócę tam ponownie?
I could go on	Mogłem iść dalej
I did not sign up for it	Nie zapisałem się do tego
I think they had a real relationship	Chyba mieli prawdziwy związek
I didn't fit in with their love story	Nie pasowałam do ich historii miłosnej
This was decided in a public vote	Zadecydowano o tym w głosowaniu publicznym
I can only pay for my crimes here	Mogę zapłacić tylko za moje zbrodnie tutaj
I felt the need for an explanation	Poczułem potrzebę wyjaśnienia
Turner left the club nine months after this success	Turner opuścił klub dziewięć miesięcy po tym sukcesie
He was trained to stand on orders	Został wyszkolony do stania na rozkazie
I opened it to reveal an ancient book	Otworzyłem go, by odsłonić starożytną księgę
I just can't miss this chance	Po prostu nie mogę przepuścić tej szansy
I also miss being outside	Tęsknię też za byciem na zewnątrz
I had someone check the record	Kazałem komuś sprawdzić zapis
I didn't want to think about them	nie chciałem o nich myśleć
I can't stand the feeling of being locked in	Nie mogę znieść uczucia bycia zamkniętą
I was glad she was feeling better	Cieszyłam się, że czuje się lepiej
He's so vulnerable	Jest taki bezbronny
I was excited looking at myself in the mirror	Byłem podekscytowany, patrząc na siebie w lustrze
I give you money, you come here to work	Daję Ci pieniądze, przyjeżdżasz tu do pracy
I was dealing with a professional	miałem do czynienia z profesjonalistą
I cannot judge what happened before	Nie mogę ocenić, co się wcześniej wydarzyło
I have great photos	Mam świetne zdjęcia
Church with mass once a month	Kościół z mszą raz w miesiącu
I feel like it's coming soon	Czuję, że zaraz nadejdzie
I found a definite improvement	Znalazłem zdecydowaną poprawę
I shook my head and stood up, shivering	Potrząsnąłem głową i wstałem, drżąc
I really had to learn this	Naprawdę musiałam się tego nauczyć
I've never been treated so well	Nigdy nie byłam traktowana tak dobrze
I felt the tension in the group rise	Czułem, jak napięcie w grupie rośnie
I haven't read the rest	Reszty nie przeczytałem
I'd like to discuss this further	Chętnie omówię to dalej
A moment passed and he nodded instead	Minęła chwila, a on zamiast tego skinął głową
I was almost alone there	Byłem tam prawie sam
I received the discharge papers a few weeks ago	Dokumenty dotyczące absolutorium otrzymałem kilka tygodni temu
I wanted to contact you	Chciałem się z tobą skontaktować
I ordered through their contact center	Zamówiłem przez ich contact center
But I never doubted him, but it's so exciting	Nigdy jednak w niego nie wątpiłam, ale to takie ekscytujące
I force myself to keep walking	Zmuszam się do chodzenia dalej
Strength must be the last resort	Siła musi być ostatecznością
A shirt would do the trick	Koszula załatwiłaby sprawę
A few seconds later, the shower began	Kilka sekund później zaczął się prysznic
I didn't know what to say	Nie wiedziałem, co powiedzieć
I checked you too	Ciebie też sprawdziłem
I know when he is sleepy	Wiem kiedy jest śpiący
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson zanotował podczas turnieju trzy punkty
I have no idea how far it is	Nie mam pojęcia jak daleko to jest
It disappeared from the chart after six weeks	Zniknęło z wykresu po sześciu tygodniach
I know there are other people out there who need you	Wiem, że są tam inni ludzie, którzy cię potrzebują
Headache that may last for weeks	Ból głowy, który może trwać tygodniami
I stood and turned towards the port	Stałem i odwróciłem się w kierunku portu
I got to know the city by heart	Poznałem miasto na pamięć
I really have no artistic talent or painting skills	Naprawdę nie mam talentu artystycznego ani umiejętności malowania
I don't have time for you to suffer	Nie mam czasu na to, żebyś cierpiała
I saw police cars passing by	Widziałem przejeżdżające radiowozy
I know you must see her	Wiem, że musisz ją zobaczyć
I looked around the quiet room	Rozejrzałem się po cichym pokoju
For six months I hardly touched the computer	Przez pół roku prawie nie dotykałem komputera
I have to walk in the yard	Muszę chodzić po podwórku
I couldn't imagine what would happen next	Nie mogłem sobie wyobrazić, co będzie dalej
I let my mind drain back	Pozwoliłem, by mój umysł odpłynął z powrotem
This is the life of a rock star	To jest życie gwiazdy rocka
I had to get up and wake up	Musiałem wstać i się obudzić
Sorry for what it looks like	Przepraszam za jak to wygląda
Your strategy profile can lead you to a conversation	Profil strategii może prowadzić Cię do rozmowy
I shook off this strange feeling	Otrząsnąłem się z tego dziwnego uczucia
I guessed they thought I was too young	Domyślałam się, że uznali mnie za zbyt młodą
I couldn't let it get to me	Nie mogłem pozwolić, żeby mnie to dopadło
I am not the owner of this presentation	Nie jestem właścicielem tego wystąpienia
I like where it's going	Podoba mi się, dokąd zmierza
However, I can do without a row counter	Mogę się jednak obejść bez licznika rzędów
I noted that he greatly regretted the horse furniture	Zaznaczyłem, że bardzo żałował mebli dla koni
I was just about to eat breakfast	Właśnie miałem zjeść śniadanie
Actually, I wanted to go	Właściwie to chciałem iść
I tried several times and got the same result	Próbowałem kilka razy i uzyskałem ten sam wynik
I removed the front half of the full frame	Usunąłem przednią połowę pełnej klatki
I don't know how he does it	Nie wiem, jak on to robi
I've never made friends easily	Nigdy nie zaprzyjaźniłem się łatwo
I couldn't believe it when he told me	Nie mogłem w to uwierzyć, kiedy mi powiedział
I shouldn't have let them buy me lunch every now and then	Nie powinienem pozwalać im od czasu do czasu kupować mi lunch
I couldn't have asked for more	Nie mogłem prosić o więcej
I felt like a poor little rich girl	Czułam się jak biedna mała bogata dziewczynka
I want you to know how your life will end	Chcę, żebyś wiedziała, jak skończy się twoje życie
I took it out of my pocket and opened it	Wyciągnąłem go z kieszeni i otworzyłem
I have to work on it	muszę nad tym popracować
I have a delete button for each row	Mam przycisk usuwania dla każdego wiersza
I wish it were true	Chciałbym, żeby to była prawda
I almost pass out	Prawie tracę przytomność
The goddess visited us	Odwiedziła nas bogini
I'll arrange it and come back to you	Załatwię to i wrócę do ciebie
I need to see you now	Muszę cię teraz zobaczyć
I wonder how other writers use it	Zastanawiam się, jak używają tego inni pisarze
I slipped and almost died, but I got my balance	Ześlizgnąłem się i prawie zginąłem, ale złapałem równowagę
I knew you would help me	Wiedziałem, że mi pomożesz
I know how afraid you are of him	Wiem, jak się go boisz
I look straight to see another sofa in front of me	Patrzę prosto, aby zobaczyć inną sofę naprzeciwko mnie
I used to drink to make them go away	Kiedyś piłem, żeby odeszli
The plant, cut off from the roots, dies, period	Roślina odcięta od korzeni obumiera, kropka
I was expecting you before	Spodziewałem się ciebie wcześniej
I remember lying under our tree and looking up	Pamiętam, jak leżałam pod naszym drzewem i patrzyłam w górę
The woman in her position just did not	Kobieta na jej pozycji po prostu nie
I didn't want anything else	Nie chciałem niczego poza tym
I could feel his soft amusement	Mogłam poczuć jego cichą rozbawienie
I had no choice	nie miałam wyboru
His fingers are the size of your body	Jego palce są wielkości twojego ciała
I feel you were right	Mam wrażenie, że miałeś rację
I never want to feel like this again	Nigdy więcej nie chcę się tak czuć
I know my wife's face	Znam twarz mojej żony
I couldn't get out of the orange hue	Nie mogłem wyjść z pomarańczowego odcienia
I didn't feel cold	nie czułem zimna
I am looking for you and I feel around you	szukam cię i czuję wokół
I had little understanding	Miałem mało zrozumienia
I am one of many	Jestem jednym z bardzo wielu
I come to sort out all my affairs	Przychodzę uporządkować wszystkie moje sprawy
I just knew she was telling everyone	Po prostu wiedziałem, że mówiła wszystkim
I couldn't read my father's expression	Nie mogłem odczytać wyrazu mojego ojca
There are two sides	Tam są dwie strony
I recommend it to everyone	Polecam wszystkim
I have to get back to work	Muszę wracać do pracy
Hope you feel things you never felt before	Mam nadzieję, że czujesz rzeczy, których nigdy wcześniej nie czułaś
I think a lot of charities are a bit backward	Myślę, że wiele organizacji charytatywnych jest trochę zacofanych
I got up and went downstairs to breakfast	Wstałem i zszedłem na dół na śniadanie
I cannot be held responsible for lost international orders	Nie mogę ponosić odpowiedzialności za utracone zamówienia międzynarodowe
A split second later they rushed to me	Ułamek sekundy później rzucili się do mnie
I know there's something wrong with this old house	Wiem, że coś jest nie tak z tym starym domem
Gotta get over my shit	Muszę przeboleć moje gówno
A young couple who have just given birth to their first child	Młoda para, która właśnie urodziła swoje pierwsze dziecko
Normal rules apply outside of this limit	Poza tym limitem obowiązują normalne zasady
I needed time to focus	Potrzebowałem czasu na skupienie
A year later, the first conference was organized	Rok później zorganizowano pierwszą konferencję
I was right in the first place	Miałem rację w pierwszej kolejności
Gordon then started shooting him, but missed	Gordon zaczął wtedy do niego strzelać, ale chybił
I dare not mention it now	Nie śmiem teraz o tym wspominać
I didn't even think about it	Nawet o tym nie myślałem
I seriously needed some sleep	Poważnie potrzebowałem snu
I felt sorry for my brother	współczułem mojemu bratu
I could barely sleep	ledwo mogłem spać
The chief of a village or village has leadership power	Wódz wsi lub wsi posiada władzę przywódczą
Then I came up with a variety of reasons	Wymyśliłem wtedy różne powody
We like to do so many different things these days	W dzisiejszych czasach lubimy robić tak wiele różnych rzeczy
I just had to do something	Po prostu musiałem się czymś zająć
I couldn't make out the words	Nie mogłem rozróżnić słów
I can't believe it happened	Nie mogę uwierzyć, że to się stało
I paid for it to happen	Zapłaciłem, żeby to się stało
I just got another call	Właśnie dostałem inny telefon
A voice spoke on the other end	Głos przemówił na drugim końcu
I spoke to her later	Rozmawiałem z nią później
I went back to my room and said something	Wróciłem do pokoju i coś powiedziałem
Sweet nose with buttons that curves slightly upwards	Słodki nos z guzikami, który zakrzywia się lekko w górę
I understand that it is related to the territory	Rozumiem, że to jest związane z terytorium
Blue eyes are never accepted	Niebieskie oczy nigdy nie są akceptowane
I still have photos	nadal mam zdjęcia
I miss him so damn well	Tak cholernie za nim tęsknię
I've wanted one all my life	Chciałem jednego przez całe życie
I bought it for you	Kupiłem to dla ciebie
I went there later	Poszedłem tam później
I get there in record time	Docieram tam w rekordowym czasie
The ceiling fan turned slowly overhead	Wentylator sufitowy powoli obracał się nad głową
I caught him at the last minute	Złapałem go w ostatniej chwili
I wanted to be in this class	Chciałem być w tej klasie
I stood still, holding my breath	Stałem nieruchomo, wstrzymując oddech
I only know this because my dad told me	Wiem to tylko dlatego, że mój tata mi powiedział
See, I didn't really understand the story at the time	Widzisz, wtedy tak naprawdę nie rozumiałem tej historii
The beast kept me from climbing into the light	Bestia powstrzymała mnie od wspinania się do światła
Now I feel better	Teraz czuję się lepiej
I wanted to tell you that we will sign the ship contracts tomorrow	Chciałem ci powiedzieć, że jutro podpiszemy kontrakty na statki
He was never recognized for what he did	Nigdy nie został rozpoznany za to, co zrobił
I like that explanation and the part about trust	Podoba mi się to wyjaśnienie i część o zaufaniu
I can see him from across the room	Widzę go z drugiego końca pokoju
I shouldn't worry, she said	Nie powinnam się martwić, powiedziała
This was his second campaign for this office	To była jego druga kampania dla tego biura
I was strong for my age, but not that strong	Byłam silna jak na swój wiek, ale nie aż tak silna
I have to go back and convince them	Muszę wrócić i przekonać ich
I can't wait to watch group one	Nie mogę się doczekać oglądania grupy pierwszej
I turned down her offer with more politeness than she deserved	Odrzuciłem jej ofertę z większą grzecznością, niż na to zasługiwała
Usually you could find me dancing in circles of drums	Zwykle można było mnie znaleźć tańczącego w kręgach bębnów
I crawl out of the closet	Wypełzam z szafy
I didn't know it then	Wtedy tego nie wiedziałem
I have to dig it up again	Muszę to jeszcze raz wykopać
I worked for him for twenty years	Pracowałem dla niego przez dwadzieścia lat
I didn't try to fight it	Nie próbowałem z tym walczyć
I had a rescue at the pond today	Miałem dziś ratunek nad stawem
I have to find a solution	Muszę znaleźć rozwiązanie
So are patient groups	Podobnie jak grupy pacjentów
Sometimes the anchor gives the date of construction	Czasami kotwica podaje datę budowy
The flat landscape never appealed to him	Płaski krajobraz nigdy do niego nie przemawiał
I wasn't really interested then	Naprawdę nie byłam wtedy zainteresowana
A black shoe emerged from the shadows	Czarny but wyszedł z cienia
A flood of angry emotions flooded my mind	Powódź gniewnych emocji przepłynęła przez mój umysł
I thought about what he wanted to talk about	Myślałem o tym, o czym chciał porozmawiać
I pushed the bowl of salad towards her	Pchnąłem w jej stronę miskę sałatki
I thought it was my idea	Myślałem, że to był mój pomysł
I want some fresh air	Chcę zaczerpnąć świeżego powietrza
There are two of us	Jest nas dwóch
A tear ran down his cheek	Łza spłynęła mu po policzku
I still had to figure it out	Nadal musiałem to rozgryźć
I didn't eat when he served dinner	Nie jadłam, kiedy podawał obiad
I suffer from joint pain	cierpię na bóle stawów
I had nothing to watch over	Nie miałam czego pilnować
I was hoping it was your permanent solution	Miałem nadzieję, że była twoim trwałym rozwiązaniem
A man may appear calm even if you slap yourself	Mężczyzna może wyglądać na spokojnego, nawet jeśli się spoliczkujesz
This support continues today	To wsparcie trwa do dziś
I wish she was still alive	Chciałbym, żeby jeszcze żyła
I could really see and feel my surroundings	Naprawdę mogłem zobaczyć i poczuć moje otoczenie
I stood there not knowing what to do	Stałem tam nie wiedząc, co robić
I was overwhelmed to go in?	Byłem przytłoczony, żeby wejść?
I wanted to talk to you, touch you	Chciałem z tobą porozmawiać, dotknąć cię
Felt shorter than whale shit	Czułem się niższy niż gówno wielorybie
I couldn't wait to give him a share of this action	Nie mogłem się doczekać, aby dać mu część tej akcji
I know this won't shut them down	Wiem, że to ich nie zamknie
Of course, I didn't really give up	Oczywiście tak naprawdę się nie poddałem
I was starting to worry	Zaczynałem się martwić
I had to scare my son	Musiałem przestraszyć mojego syna
I did not understand the reason for this	Nie rozumiałem powodu tego
I am in a place with a wonderful light	Jestem w miejscu o cudownym świetle
I get up and dust myself	Wstaję i odkurzam się
I like such things	Lubię takie rzeczy
I just hope you understand	Mam tylko nadzieję, że rozumiesz
I saw him talking to himself about it	Widziałem, jak mówi do siebie o tym
I wasn't just fighting to get my job back	Nie walczyłem tylko o odzyskanie pracy
I was scared more and more with each passing second	Z każdą sekundą bałem się coraz bardziej
I love him so much more	Kocham go o wiele bardziej
I suppose the explanation expressed makes sense to the reader	Przypuszczam, że wyrażone wyjaśnienie ma sens dla czytelnika
I am an important religion of democracy	Jestem ważną religią demokracji
I would never be so brave	Nigdy nie byłabym tak odważna
I was born in it and surrounded by it	Urodziłem się w tym i otoczony przez to
I really appreciate you thinking of me	Naprawdę doceniam, że myślisz o mnie
We hope you will like our opinion as well	Mamy nadzieję, że również uznasz naszą opinię
At the moment, I promise to negotiate only with you	W tej chwili obiecuję negocjować wyłącznie z tobą
The company is best known for its speaker cable	Firma jest najbardziej znana ze swojego kabla głośnikowego
I'm looking for a friend and more	szukam przyjaciela i nie tylko
I couldn't hear the wind outside anymore	Nie słyszałem już wiatru na zewnątrz
I was only a mile from the party	Byłem tylko milę od imprezy
I've seen this face every night	Widziałem tę twarz każdej nocy
Completely stranger no less, handsome but utterly stranger	Całkowicie obcy nie mniej, przystojny, ale zupełnie obcy
The cop looking for me would have let her answer	Szukający mnie gliniarz pozwoliłby jej odpowiedzieć
I failed here either	Tutaj też mi się nie udało
I remember he made me sleep in	Pamiętam, jak kazał mi spać w
I also made him different	Ja też uczyniłem go innym
I just didn't think it would be my own blood	Po prostu nie sądziłem, że to będzie moja własna krew
I couldn't figure out what	nie mogłem rozgryźć co
I can see the chaos coming, ready to be unleashed	Widzę nadchodzący chaos, gotowy do uwolnienia
I wanted to get up and run away	Chciałem wstać i uciec
A few stains appeared for a while	Na chwilę pojawiło się kilka plam
I suppose he's been through such things before	Przypuszczam, że już wcześniej przechodził przez takie rzeczy
I think they can't wait to have something to fight against	Myślę, że nie mogą się doczekać, kiedy będą mieli z czym walczyć
Generous gift for us	Hojny prezent dla nas
I chose one at random	Wybrałem jeden losowo
I wouldn't go to a wedding	Nie poszedłbym na ślub
I couldn't even get up	Nie mogłem nawet wstać
The mill eventually burned down by accident	Młyn ostatecznie spłonął przez przypadek
I sit down on the step of the stairs	Siadam na stopniu schodów
Shelter from tyranny	Schronienie przed tyranią
I woke up again, alert to the world, but withered	Znowu się obudziłem, czujny na świat, ale zwiędły
I noticed you and that little girl were bleeding	Zauważyłem, że ty i ta mała dziewczynka krwawicie
I wanted the bad period guy	Chciałem, żeby zły facet kropka
I was already allowing myself to become a secret thief	Już pozwalałem sobie zostać tajnym złodziejem
A few more girls joined us before we left	Jeszcze kilka dziewczyn dołączyło do nas, zanim odjechaliśmy
I decided to regain the power of my childhood	Postanowiłem odzyskać moc mojego dzieciństwa
I had nowhere to go, who to be with	Miałem dokąd pójść, z kim być
I had to study to qualify as a nurse again	Musiałem się uczyć, aby ponownie zakwalifikować się jako pielęgniarka
I have to get the book and destroy it	Muszę zdobyć książkę i ją zniszczyć
I live within walking distance of my old office	Mieszkam w odległości spaceru od mojego dawnego biura
I really wanted to hurt him	Naprawdę chciałem go zranić
I saw the tension in his jaw	Widziałem napięcie w jego szczęce
I just feel sick, that's all	Po prostu czuję się chory, to wszystko
I don't know how to deal with my feelings	Nie wiem jak radzić sobie z uczuciami
I would scream and cry	Krzyczałbym i płakał
The stone cut out the scene	Kamień wyciął scenę
I know my generation is different	Wiem, że moje pokolenie jest inne
I need to get rid of it quickly	Muszę się pozbyć i to szybko
I wanted to be alone and think	Chciałem być sam i myśleć
I also take these	Te też biorę
i don't need a jacket	nie potrzebuję kurtki
I jumped when the dog reached my ankle	Skoczyłem, gdy pies dosięgnął mojej kostki
I agree with you	Zgadzam się z tobą
I did not volunteer for it	Nie zgłosiłam się do tego na ochotnika
I stifled a groan and opened it	Stłumiłem jęk i otworzyłem
I stood and ran to my mother	Stałem i podbiegłem do mamy
A scientist with the topic as it has always been	Naukowiec z tematem, takim jakim była zawsze
somehow I meant something else	jakoś miałem na myśli coś innego
I suppose he's not positive if he's dead	Przypuszczam, że nie są pozytywne, jeśli on nie żyje
I see parents with their children every day	Codziennie widuję rodziców z dziećmi
However, I would like to obtain appropriate legal advice	Chciałbym jednak uzyskać odpowiednią poradę prawną
I force myself to stay steady	Zmuszam się do pozostania stabilnym
There was a respectful silence in the air	W powietrzu unosiła się pełna szacunku cisza
I couldn't let it go	Nie mogłem tego odpuścić
I didn't want to believe her	Nie chciałem jej wierzyć
I know how advanced your machines are today	Wiem, jak zaawansowane są w dzisiejszych czasach wasze maszyny
I like comfortable, conservative and functional clothes	Lubię ubrania wygodne, konserwatywne i funkcjonalne
I completely forgot about that day	Całkowicie zapomniałam o tamtym dniu
I've always wanted a son	Zawsze chciałem syna
I'm going to help you	zamierzam ci pomóc
I lost mine last night	Zgubiłem swoją zeszłej nocy
I kept encouraging, he dropped off, but eventually he learned	Ciągle zachęcałem, on spadał, ale w końcu się nauczył
I was rarely allowed outside	Rzadko pozwalano mi wyjść na zewnątrz
I just hope they let me keep my head	Mam tylko nadzieję, że pozwolą mi zachować głowę
Although I think it's really cool	Chociaż uważam, że to naprawdę fajne
I was aware of this all the time	Byłem tego świadomy przez cały czas
I know my hand did not tremble	Wiem, że moja ręka nie drżała
I also want to remember it as accurately as possible	Chcę też jak najdokładniej to zapamiętać
I wasn't going to do this	Nie zamierzałem tego robić
I think the facts speak for themselves	Myślę, że fakty mówią same za siebie
I think she was a year younger than me	Myślę, że była o rok młodsza ode mnie
A little pressure would be needed	Przydałaby się niewielka presja
I looked at her as she drove	Spojrzałem na nią, gdy jechała
I have seen dramatic changes in his personality	Widziałem dramatyczne zmiany w jego osobowości
The colonial administration was hostile to this idea	Administracja kolonialna była wrogo nastawiona do tego pomysłu
I have a new case now	Mam teraz nową sprawę
I wish it would help you	Chciałbym, żeby ci to pomogło
I don't remember why	nie pamiętam dlaczego
The stage is often advanced at the time of diagnosis	Etap jest często zaawansowany w momencie diagnozy
I never want us to be apart	Nigdy nie chcę, żebyśmy byli osobno
I will fight the enemy for you	Będę dla ciebie walczył z wrogiem
I was shocked to hear about all of this	Byłem bardzo zszokowany słysząc o tym wszystkim
A child is a big responsibility	Dziecko to duża odpowiedzialność
I'm really sorry for the way we met	Naprawdę przepraszam za to, jak się poznaliśmy
I wanted to pull the trigger	Chciałem nacisnąć spust
I could probably go there at the same time	Prawdopodobnie mogłem tam przejść w tym samym czasie
I discovered computers quite late	Komputery odkryłem dość późno
Maybe I'll never see my family and friends again	Może już nigdy nie zobaczę rodziny i przyjaciół
I always feel uncomfortable when he moves behind me	Zawsze czuję się nieswojo, gdy on się za mną porusza
I had a patrol report to fill out	Miałem do wypełnienia raport z patrolu
I honestly wasn't sure what he meant	Szczerze nie byłam pewna, co miał na myśli
I'd rather be me than any of you	Wolałbym być ja niż ktokolwiek z was
i want to be a nurse	chcę być pielęgniarką
I said it sounds quite familiar	Powiedziałem, że brzmi to dość znajomo
I felt depressed all day	Cały dzień czułem się przygnębiony
A little after six-thirty	Trochę po wpół do siódmej
I haven't read any previous material, no	Nie czytałem żadnych wcześniejszych materiałów, nie
I loosen them quickly	Szybko je rozluźniam
I never remember	nigdy nie pamiętam
A floating window will appear on the screen	Na ekranie pojawi się pływające okno
I had quite a dilemma on my hands	Miałem spory dylemat na rękach
A slow smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się powolny uśmiech
I had to check it out	Musiałem to sprawdzić
A metal band is wrapped around her forehead	Wokół jej czoła owinięta jest metalowa opaska
I want you to meet someone before you leave	Chcę, żebyś poznał kogoś przed wyjazdem
I was really starting to worry	Naprawdę zaczynałem się martwić
I want people to see you coming out here	Chcę, żeby ludzie widzieli, jak tu wychodzisz
I have full confidence in you	Mam do ciebie pełne zaufanie
I think it might be a few too many	Myślę, że to może być o kilka za dużo
I think he just pretended	Myślę, że po prostu udawał
Can I take you to a nice restaurant?	Mogę cię zabrać do miłej restauracji?
I couldn't wait to get back into his arms	Nie mogłem się doczekać powrotu w jego ramiona
I used the same architecture in all my projects	We wszystkich moich projektach stosowałem tę samą architekturę
I trusted this guy	Ufałam temu facetowi
I could never resist the door	Nigdy nie mogłem się oprzeć drzwiom
A bit dated but sweet and delicate	Trochę przestarzały, ale słodki i delikatny
I didn't come here just to apologize	Nie przyszedłem tu tylko po to, żeby przeprosić
I couldn't believe he was talking about me	Nie mogłem uwierzyć, że mówił o mnie
The university also named the scholarship after him	Uczelnia nazwała też jego imieniem stypendium
I thought about them almost every day	Myślałem o nich prawie codziennie
I will die in a week	Umrę w ciągu tygodnia
I thought he just wasn't hungry	Myślałem, że po prostu nie był głodny
She looks at the children with joy	Z radością patrzy na dzieci
I thought about it for a long time later	Myślałem o tym później długo
I have never come down before	Nigdy nie zszedłem wcześniej
I haven't found out about it for almost five years	Nie dowiedziałem się o tym prawie pięć lat
I had all the other supplies on hand	Wszystkie inne zapasy miałem pod ręką
I can't help staring at him as he drives	Nie mogę się powstrzymać od gapienia się na niego, gdy prowadzi
I thought there was hope with him	Myślałem, że jest z nim nadzieja
But that's the nature of sport	Ale taka jest natura sportu
I wanted to hit someone	Chciałem kogoś uderzyć
I move my head up and down	Poruszam głową w górę i w dół
I spoke to the lawyers this morning	Rozmawiałem dziś rano z prawnikami
Hope they are really doing well	Mam nadzieję, że naprawdę mają się dobrze
I closed my eyes tightly	Mocno zamknąłem oczy
I can realize all her words	mogę zrealizować jej wszystkie słowa
I asked her where her beautiful accent was coming from	Zapytałem ją, skąd pochodzi jej piękny akcent
After a few minutes, they had a brilliant idea	Po kilku minutach wpadli na genialny pomysł
I still wake up from the night about it	Wciąż budzę się z nocy o tym
I just got the last one this morning	Właśnie dostałem ostatnie dziś rano
I've been busy training my people	Byłem zajęty szkoleniem moich ludzi
I know someone killed him	Wiem, że ktoś go zabił
I committed suicide by hanging myself	Popełniłem samobójstwo, wieszając się
I understand why they wanted this	Rozumiem, dlaczego tego chcieli
The man walked over the rise of the hill	Mężczyzna przeszedł przez wzniesienie wzgórza
I looked outside but it was still dark	Wyjrzałem na zewnątrz, ale wciąż było ciemno
I hid my feelings of dark anxiety	Ukrywałem moje uczucia mrocznego niepokoju
i want company	chcę towarzystwa
I wouldn't show my body to just anyone	Nie pokazywałbym swojego ciała byle komu
I opened my mouth, but no words were spoken	Otworzyłem usta, ale nie padły żadne słowa
I have no idea who they might be	Nie mam pojęcia, kim mogą być
No details were given about his opponent	Nie podano żadnych szczegółów dotyczących jego przeciwnika
I think there will be more of them	Myślę, że będzie ich więcej
I never liked her, even before their affair	Nigdy jej nie lubiłem, nawet przed ich romansem
I think it was the same with him	Myślę, że z nim było tak samo
Larry has taken a few unnecessary opportunities lately	Larry podjął ostatnio kilka niepotrzebnych szans
I didn't know you looked like this	Nie wiedziałem, że tak wyglądasz
I enjoyed every moment of it	Cieszyłem się każdą chwilą tego
I want to remember him so much	Tak bardzo chcę go zapamiętać
I went to make sure you broke up	Poszedłem, aby upewnić się, że zerwałeś
I wore tiny, bright pink shorts	Założyłam malutkie, jaskraworóżowe szorty
I know you want to go to lunch	Wiem, że chcesz iść na lunch
I was living in a dim world	Żyłem w przyćmionym świecie
A little movement on the rock surprised me	Mały ruch na skale mnie zaskoczył
I can be useful to you	Mogę Ci się przydać
I like to earn money just for this purpose	Lubię zarabiać tylko w tym celu
I mean plans when you turn around	Miałem na myśli plany, kiedy się odwrócisz
I can see you feel lonely	Widzę, że czujesz się samotny
I wanted to feel this way	Chciałem się tak czuć
Chosen nation scattered	Naród wybrany rozproszony
I desperately want her alive	Desperacko chcę, żeby żyła
I will always believe in our love above all else	Zawsze będę wierzyć w naszą miłość ponad wszystko
I just wanted to leave	Po prostu chciałem odejść
I missed the kingdom and our ancient castle	Tęskniłem za królestwem i naszym starożytnym zamkiem
I can't lie next to him, wanting no more	Nie mogę leżeć obok niego, nie chcąc więcej
I was a man who still had his shell	Byłem człowiekiem, który wciąż miał swoją skorupę
I know you talked about them	Wiem, że o nich mówiłeś
I loved my peace, my sanctuary	Kochałem mój pokój, moje sanktuarium
It is not an easy task	To nie jest łatwe zadanie
Hunger or bloody feast	Głód lub krwawa uczta
I stepped into his line of sight	Wszedłem w jego linię widzenia
He never went back to politics	Nigdy nie wrócił do polityki
I have always been passionate about art	Zawsze pasjonowała mnie sztuka
I was looking at the scene from above	Patrzyłem na scenę z góry
I made six in total	Udało mi się w sumie sześć
I feel her softly crying in front of me	Czuję, jak delikatnie płacze przy mnie
I go back and talk to her	Wracam i rozmawiam z nią
I go back to my seat	Cofam się na swoje miejsce
A soft sound escaped her	Uciekł jej cichy dźwięk
Call it injustice	Nazwij go niesprawiedliwością
I just heard the bits and pieces	Właśnie słyszałem fragmenty i kawałki
I had to be positive	Musiałem być pozytywnie nastawiony
I connect easily with women, it takes longer with men	Łatwo łączę się z kobietami, z mężczyznami trwa to dłużej
I'll do as you ask	zrobię jak prosisz
I turn to look at the big man, eyes wide open	Odwracam się, by spojrzeć na wielkiego mężczyznę, szeroko otwartymi oczami
But this is a real museum?	Ale to jest prawdziwe muzeum?
I'd like to show him my world	Chciałbym mu pokazać mój świat
A good man can never be false	Dobry człowiek nigdy nie może być fałszywy
I see more visions and completely new	Widzę więcej wizji i zupełnie nowy
I spread my legs wide, offering myself to him	Rozstawiam szeroko nogi, ofiarowując się mu
Please, please stop this madness	Błagam, proszę, przestań to szaleństwo
I went upstairs and saw a policeman	Poszedłem na piętro i zobaczyłem policjanta
I have a few moves to make	Mam kilka ruchów do wykonania
I did it without thinking	Zrobiłem to bez zastanowienia
I shouldn't have brought us here	Nie powinienem był nas tu przyprowadzać
Eventually I got bored and fell out	W końcu znudziło mi się i odpadłem
I think we are being watched	Myślę, że jesteśmy obserwowani
I didn't really understand my own motives	Tak naprawdę nie rozumiałem własnych motywów
I don't have a name, not like that	Nie mam nazwiska, nie tak
A mark that does not disappear completely	Znak, który nie zanika całkowicie
Kind of a different dimension	Rodzaj innego wymiaru
I stared at the box, unable to move	Wpatrywałem się w pudełko, nie mogąc się ruszyć
I remember bringing you here all the time	Pamiętam, że cały czas cię tu przyprowadzałam
I think something bad has happened	Myślę, że stało się coś złego
A gentle breeze touched his face	Delikatna bryza dotknęła jego twarzy
Prejudice is a child of ignorance	Uprzedzenie jest dzieckiem ignorancji
I couldn't be happier, he thought	Nie mógłbym być szczęśliwszy, pomyślał
I should have included you in what we were doing	Powinienem był włączyć Cię w to, co robiliśmy
His ring in his eye can also blush a deeper pink	Jego pierścień w oku może również zarumienić głębszy róż
I can't decide which question to ask first	Nie mogę się zdecydować, które pytanie zadać jako pierwsze
I was injured and separated from my unit	Zostałem ranny i oddzielony od mojej jednostki
I helped them get away	Pomogłem im uciec
I choose to ignore and not argue with her	Zdecyduję się zignorować i nie kłócić się z nią
I'll have to think about him	Będę musiała o nim myśleć
I let her go from my life	Pozwoliłem jej odejść z mojego życia
I really hope you may want this	Naprawdę mam nadzieję, że możesz tego chcieć
I want you and you need me	pragnę cię, a ty mnie potrzebujesz
I agree that when we start to concentrate	Zgadzam się, że kiedy zaczniemy się koncentrować
I can see both of them in his features	Widzę ich obu w jego rysach
Prince or princess	Książę lub księżniczka
I was desperately trying to find an apartment for us	Desperacko próbowałam znaleźć dla nas mieszkanie
I feel satisfied and completely confused	Czuję się zadowolona i całkowicie zdezorientowana
I hit that first hill hard	Mocno uderzyłem w to pierwsze wzgórze
He is married and has two sons	Jest żonaty i ma dwóch synów
A few piles of salt didn't change anything	Kilka kupek soli niczego nie zmieniło
I wasn't just going to talk to anyone anymore	Nie zamierzałem już tylko z nikim rozmawiać
I just come here for a drink and relaxation?	Po prostu przychodzę tu na drinka i relaks?
Flowers only bloom on new growth	Kwiaty kwitną tylko na nowym wzroście
I got lost on the run	Zgubiłem się w biegu
I wish she had more faith in me	Szkoda, że ​​nie pokładała we mnie więcej wiary
I'm sure he'll want to talk to you	Jestem pewien, że będzie chciał z tobą porozmawiać
I have nothing to say	Nie mam nic do powiedzenia
I can just tell him apart	Mogę go po prostu rozróżnić
I actually told her the amount	Właściwie powiedziałem jej kwotę
It also saw no further action	To też nie widziało dalszych działań
I gasped as he pressed his lips against mine	Sapnęłam, gdy przycisnął swoje usta do moich
I turn to face the clock	Odwracam się w stronę zegara
I don't find her in town	Nie znajduję jej w mieście
I'd run with you	Pobiegłabym z tobą
I know that for sure	Wiem to na pewno
I am a pretty and kind lady	jestem ładną i miłą panią
I went and believe me our host was extremely nice	Poszedłem i uwierz mi, nasz gospodarz był niezwykle miły
I didn't want to leave the room	Nie chciałem wychodzić z pokoju
A tone that would just sound funny from me	Ton, który brzmiałby po prostu śmiesznie ode mnie
I walk to the door and look outside	Podchodzę do drzwi i wyglądam na zewnątrz
I felt incredibly ashamed	Poczułem niesamowity wstyd
I waited for it to start	Czekałem, aż zacznie
I haven't replaced a baby's cry yet	Jeszcze nie zastąpiłem płaczu dziecka
I assume he's another messenger	Zakładam, że jest kolejnym posłańcem
I didn't know he had it to him	Nie wiedziałem, że ma to w sobie
I could watch them all day	Mogłabym je oglądać cały dzień
I sensed that the power source was electricity	Wyczuwałem, że źródłem zasilania jest prąd
I did not expect to lose so much weight	Nie spodziewałam się, że tak bardzo schudnę
A calm mind is a calm mind	Spokojny umysł to spokojny umysł
I have not received a reply to any instructions	Nie otrzymałem odpowiedzi na żadne instrukcje
I was excited and honored by the offer	Byłem podekscytowany i zaszczycony propozycją
I expand my awareness by sensing each type of life	Rozszerzam swoją świadomość, wyczuwając każdy rodzaj życia
I can believe everything you said	Mogę uwierzyć we wszystko co powiedziałeś
The building permit was obtained in the same year	Pozwolenie na budowę otrzymano jeszcze w tym samym roku
A trial date has been set by a jury	Ustalono datę rozprawy przez ławę przysięgłych
I have no patience with this man	Nie mam cierpliwości do tego człowieka
I want him to lay his hands on me	Chcę, żeby położył na mnie ręce
I've built better processes into my work	Wbudowałem lepsze procesy w swoją pracę
I've never seen girls before	Nigdy wcześniej nie widziałem dziewczyn
Haven't seen it since he left	Nie widziałem tego odkąd wyszedł
I had to use tools to make the crown	Do wykonania korony musiałem użyć narzędzi
I like my music to be competitive	Lubię, gdy moja muzyka jest konkurencyjna
I crossed the threads	Przekroczyłem wątki
I can hear them talking and they are getting closer	słyszę jak rozmawiają i są coraz bliżej
I just lost my balance	Właśnie straciłem równowagę
Nobody wants to look at ugly people	Nikt nie chce patrzeć na brzydkich ludzi
Hope any of us can	Mam nadzieję, że ktokolwiek z nas może
I looked around and it was them	Rozejrzałem się i to byli oni
I can't be closed again	Nie mogę zostać ponownie zamknięty
I'm sick of walking	Mam dość chodzenia
This is for many reasons	Dzieje się tak z wielu powodów
I was hoping he was there	Miałem nadzieję, że się tam pojawił
I have been running since then	Od tego czasu biegam
I wanted to see her lovely skin in the moonlight	Chciałem zobaczyć jej cudowną skórę w świetle księżyca
I hope you can meet me	Mam nadzieję, że będziesz mógł mnie poznać
I looked at him for a moment	Przyjrzałem mu się przez chwilę
I just want to enjoy life	Po prostu chcę cieszyć się życiem
I wasn't comfortable in my own skin right now	Nie czułam się teraz komfortowo we własnej skórze
I took this loss very personally	Odebrałem tę stratę bardzo osobiście
I myself am guilty of it from time to time	Sam od czasu do czasu jestem tego winny
A warning ran through my veins	W moich żyłach popłynęło ostrzeżenie
I wake up early and check my email	Budzę się wcześnie i sprawdzam pocztę
A lot of energy was spent on it	Zużyto na to dużo energii
Style unique in the area	Styl niespotykany w okolicy
I felt myself developing and stretching	Czułem, że się rozwijam i rozciągam
However, I am starting	Jednak zaczynam
I was planning to tell you	Planowałem ci powiedzieć
The feet are long and thick	Stopy są długie i grube
A child should never be abandoned by the family	Dziecko nigdy nie powinno być porzucane przez rodzinę
I prepared the rest for another pass	Przygotowałem resztę na kolejną przepustkę
A personal note can be there	Osobista notatka może być na miejscu
I gave them a chance after a chance	Dałam im szansę za szansą
I miss some excitement in the neighborhood	Tęsknię za jakimś podekscytowaniem w okolicy
I would never hurt you like that	Nigdy bym cię tak nie skrzywdziła
I did not reject yours	nie odrzuciłem twojego
This result is irrelevant to the outbreak	Ten wynik nie ma znaczenia dla wybuchu
I look forward to hearing from you in the future	Z niecierpliwością czekam na kontakt z Tobą w przyszłości
I just wasn't expecting any visitors today	Po prostu nie spodziewałam się dzisiaj żadnych gości
I'm not going to quit	nie zamierzam się wycofywać
I wanted to tell her to stop	Chciałem jej powiedzieć, żeby przestała
I appreciate it every time	Doceniam to za każdym razem
I was thinking about the events of the night before	Myślałem o wydarzeniach z poprzedniej nocy
I was looking forward to getting rid of the pain	Nie mogłem się doczekać pozbycia się bólu
I took it out and defended myself	Wyjąłem go i broniłem się
I can't go home	nie mogę wrócić do domu
I believe this will help me write better	Wierzę, że to pomoże mi lepiej pisać
I was disgusted with my reaction	Byłem zniesmaczony moją reakcją
At first I was worried	Na początku się martwiłem
I forgot you said you were hungry	Zapomniałem, że powiedziałeś, że jesteś głodny
Can someone do my essay?	Czy ktoś może zrobić mój esej?
I claim that she was not forced	Twierdzę, że nie była zmuszona
An expression of relief escaped her face	Wyraz ulgi uciekł z jej twarzy
A few feet behind him was another	Kilka stóp za nim był kolejny
I was a psychology professor at college	Byłem profesorem psychologii w college'u
I wasn't planning on attending her birthday party	Nie planowałam udziału w jej przyjęciu urodzinowym
I put down my fork and knife and stood up	Odłożyłem widelec i nóż i wstałem
I need it all to end	Potrzebuję, żeby to wszystko się skończyło
Somewhere nearby, I smelled the smell of cooking	Gdzieś w pobliżu poczułem zapach gotowania
I just wanted to be honest with you	Chciałem tylko być z tobą szczery
I trust you will sleep well	Ufam, że będziesz spać dobrze
I made sure the last word was mine as usual	Upewniłam się, że ostatnie słowo jak zwykle było moje
I was walking with my hands in my pockets	Szedłem z rękami w kieszeniach
I wish this would wash away all my troubles	Chciałbym, żeby to zmyło wszystkie moje kłopoty
I couldn't find any visible holes or tears	Nie mogłem znaleźć żadnych widocznych dziur ani łez
I lean back and look outside	Odchylam się i zerkam na zewnątrz
I especially don't want to hurt this horse	Szczególnie nie chcę skrzywdzić tego konia
I can see it quite clearly	Widzę to całkiem wyraźnie
I still remember the game	Wciąż pamiętam tę grę
I won't hurt you, I wouldn't dream about it	Nie zrobię ci krzywdy, nie marzyłbym o tym
Many strong women are like that	Wiele silnych kobiet jest takich
I am begging you to join me	Błagam Cię, żebyś do mnie dołączył
I'm upset with her question	jestem zdenerwowany jej pytaniem
I should have added it was there	Powinienem był dodać, że tam
Satisfied, I looked at my watch	Zadowolona spojrzałam na zegarek
I don't remember anything about the drive from the airport	Nic nie pamiętam z jazdy z lotniska
After that, I couldn't even break my fast	Po tym nie mogłem nawet przerwać postu
I woke up from sleep unable to move	Obudziłem się ze snu niezdolny do ruchu
I will serve you well	będę ci dobrze służyć
I didn't call for help, there's no breath to spare	Nie wołałem o pomoc, nie ma oddechu do stracenia
I am looking for positives in the world	Szukam pozytywów na świecie
I wasn't going to get into it	Nie zamierzałem się w to wchodzić
I knocked on the front door	Zapukałem do drzwi wejściowych
A life partner he will be proud of	Partner życiowy, z którego będzie dumny
They had afternoon tea	Mieli popołudniową herbatę
Just got back from meeting brass	Właśnie wróciłem ze spotkania z mosiądzem
I couldn't see blue water anywhere	Nigdzie nie widziałem błękitnej wody
I felt as though my life had no purpose anymore	Czułem, że moje życie nie ma już żadnego celu
I had a hole in my stomach	Miałem dziurę w żołądku
I didn't like the dark	nie lubiłem ciemności
I really didn't know what to do this morning	Naprawdę nie wiedziałam, co robić dziś rano
I couldn't get enough of his kiss	Nie mogłem się nacieszyć jego pocałunkiem
I actually like the way you reason	Właściwie lubię sposób, w jaki rozumujesz
I was crying to sleep under the bed	Płakałam, żeby spać pod łóżkiem
I think this job did him good	Myślę, że ta praca dobrze mu zrobiła
I managed to suppress the demon	Udało mi się stłumić demona
I knocked and waited	Pukałem i czekałem
Several people leaned forward	Kilka osób pochyliło się do przodu
I did not expect or receive extended family support	Nie spodziewałem się ani nie otrzymałem rozszerzonego wsparcia rodziny
I know you are excited to hear from them	Wiem, że nie możesz się doczekać ich wiadomości
I was wearing a mask	miałam na sobie maskę
Never seen this before	Nigdy wcześniej tego nie widziałem
I took it for a virtue	Uznałem to za cnotę
I could just fall into those eyes and melt away	Mogłabym po prostu wpaść w te oczy i roztopić się
The end result was the release of the prisoner	Efektem końcowym było uwolnienie więźnia
I'm paying good money for my own parking space	Płacę dobre pieniądze za własne miejsce parkingowe
She tried to make him marry her	Próbowała zmusić go, żeby się z nią ożenił
I want to see her tomorrow	Chcę ją jutro zobaczyć
I wonder if he's looking for a tap	Zastanawiam się, czy szuka kranu
The third attacked the cage from below	Trzeci zaatakował klatkę od dołu
I'm not saying she didn't try	Nie mówię, że nie próbowała
I paused with one hand still pressed against the table	Zatrzymałem się z jedną ręką wciąż przyciśniętą do stołu
I have to clear this up right away	Muszę to wyjaśnić od razu
I gave you life and your essence	Dałem ci życie i twoją istotę
I certainly couldn't argue	Na pewno nie mogłem się kłócić
He kept a sizeable private art collection	Utrzymywał pokaźną prywatną kolekcję sztuki
I heard a sound coming from his head	Usłyszałem dźwięk dochodzący z jego głowy
It was just about capturing the spirit	Chodziło tylko o uchwycenie ducha
I wish it was me but	Chciałbym, żeby to był ja, ale
I think the fruits and the results speak for themselves	Myślę, że owoce i wyniki mówią same za siebie
I still think about what could have happened there	Wciąż myślę o tym, co mogło się tam wydarzyć
Didn't realize you were using the rooms	Nie zdawałem sobie sprawy, że korzystasz z pokoi
A stupid mistake on their part	Głupi błąd z ich strony
The total number of deaths eventually reached nine	Całkowita liczba zgonów osiągnęła ostatecznie dziewięć
The interest of local and central authorities began to increase	Zainteresowanie władz lokalnych i centralnych zaczęło wzrastać
They got it perfectly	Złapali to doskonale
He was wearing a gold watch on his right wrist	Na prawym nadgarstku miał założony złoty zegarek
It's hard to me to believe it	Trudno mi w to uwierzyć
I wasn't going to sleep much anyway	I tak nie miałem zamiaru dużo spać
I hear her behind me	Słyszę ją za sobą
The rage of blood seized her	Ogarnęła ją wściekłość krwi
I think they also call it a service plan	Myślę, że nazywają to również planem serwisowym
I wanted more	Chciałem czegoś więcej
I didn't even know where to start looking	Nawet nie wiedziałam, od czego zacząć szukać
A village can be a family	Wieś może być rodziną
I saw a big snake today	Widziałem dzisiaj dużego węża
Of course I would be lying to them	Oczywiście okłamywałbym ich
I want to feel noticed and remembered	Chcę czuć się zauważonym i zapamiętanym
I turned left and started walking	Odwróciłem się w lewo i zacząłem iść
I've never had to worry about it before	Nigdy wcześniej nie musiałam się tym martwić
A feeling of ease and an equal feeling of admiration	Poczucie łatwości i równe uczucie podziwu
I still don't know the source of the law	Nadal nie poznam źródła prawa
I felt the need to be sick	Poczułem potrzebę bycia chorym
I will never be forced to leave this place again	Już nigdy nie będę zmuszony do opuszczenia tego miejsca
I've already added a guestbook page	Dodałem już stronę księgi gości
I still have mine to do	mam jeszcze do zrobienia moje
I was looking forward to classes the next day	Nie mogłem się doczekać zajęć następnego dnia
I heard the bed shake the room	Słyszałem, jak łóżko trzęsie pokojem
I did not expect a lot of interest in my affairs	Nie spodziewałem się dużego zainteresowania moimi sprawami
I can't read her	Nie mogę jej rozgryźć
This man was a genius	Ten człowiek był geniuszem
A sacrifice was required	Wymagana była ofiara
I went through the chamber, boarding the correct ship	Przeszedłem przez komorę, wchodząc na właściwy statek
I checked the guests at the tables next to them	Sprawdziłem gości przy stolikach obok nich
I was hoping it would really make her happy	Miałem nadzieję, że to naprawdę ją uszczęśliwi
I tighten my hug just in case	Zaciskam uścisk na wszelki wypadek
I have some content, I must be in the book	mam jakieś treści muszę być w księdze
Brain damage is a thing	Uszkodzenie mózgu to rzecz
Hope he doesn't remember me from the library	Mam nadzieję, że nie pamięta mnie z biblioteki
I haven't met him yet	Jeszcze go nie spotkałam
I heard my mom mingle upstairs	Słyszałem, jak moja mama miesza się na górze
A strange circular pattern has been carved into the stone floor	Na kamiennej podłodze wyrzeźbiono dziwny, okrągły wzór
I approached the heat of the fire	Zbliżyłem się do ciepła ognia
I took a closer look and it was a dragon	Przyjrzałem się bliżej i to był smok
I couldn't part with it yet	Nie mogłam jeszcze się z tym rozstać
I sent it by double	Wysłałem go przez podwójne
I ignored it and went to shower?	Zignorowałem to i poszedłem wziąć prysznic?
I was a threat to them	Byłem dla nich zagrożeniem
A new lesson will begin	Rozpocznie się nowa lekcja
You have to know it	Musisz to wiedzieć
I never took the keys	Nigdy nie wziąłem kluczy
I just need more time, a little more time	Potrzebuję tylko więcej czasu, trochę więcej czasu
A new window will appear	Pojawi się nowe okno
I buttoned the top button of my lined trench coat	Zapiąłem górny guzik mojego trencza z podszewką
I held the phone to my ear	Trzymałem telefon przy uchu
I don't regret those ten years	Nie żałuję tych dziesięciu lat
I hear her sigh	słyszę jej westchnienie
I can speak for myself	mogę mówić za siebie
I think he might have hit his head	Myślę, że mógł uderzyć się w głowę
I can see my son looking at you	Widzę, jak mój syn na ciebie patrzy
I never wanted to be in the dark again	Nigdy więcej nie chciałem być w ciemności
I hit the wall of middle age	Uderzyłem w ścianę wieku średniego
I was eating quite healthy	jadłam dość zdrowo
I highly recommend it	Gorąco go polecam
I have learned what love can be	Nauczyłem się, czym może być miłość
I know it's not my fault	Wiem, że to nie moja wina
I fight for what is mine	Walczę o to, co moje
A few days later and you will be gone	Kilka dni później i odejdziesz
I shouldn't even have mentioned it	Nie powinienem nawet o tym wspominać
I was waiting for my opportunity to escape	Czekałem na moją okazję do ucieczki
I think that still makes him very sad	Myślę, że to wciąż go bardzo zasmuca
I feel a dark presence	Czuję ciemną obecność
I suppose my hand was stronger or longer	Przypuszczam, że moja ręka była silniejsza lub dłuższa
I did the entire book, endlessly	Zrobiłem całą książkę, bez końca
I owe everything to them	Wszystko im zawdzięczam
I will always remember that	Zawsze będę o tym pamiętać
I'm so glad you came back	Tak się cieszę, że wróciłeś
I just can't return it	Po prostu nie mogę tego zwrócić
I felt comfortable right from the start	Od samego początku czułem się komfortowo
I grab my notebook and head through the cemetery	Łapię notatnik i ruszam przez cmentarz
He didn't ask much about it	Nie pytał o to dużo
I can't let this guy sneak out	Nie mogę pozwolić, żeby ten facet wymknął się
Got it, younger audience and so on	Rozumiem, młodsza publiczność i tak dalej
I just can't stand missing an opportunity	Po prostu nie mogę znieść utraty okazji
I even married one of their women	Poślubiłem nawet jedną z ich kobiet
I knew the colonel and his men were close	Wiedziałem, że pułkownik i jego ludzie byli blisko
Then he completed the composition himself	Następnie sam ukończył kompozycję
I just didn't know people heard about us	Po prostu nie wiedziałem, że ludzie o nas słyszeli
I deserve to celebrate	Zasłużyłem na świętowanie
I wanted to see her with my own eyes	Chciałem ją zobaczyć na własne oczy
I was trying to come up with the right word	Próbowałem wymyślić właściwe słowo
I was in a difficult situation with this guy	Byłem w trudnej sytuacji z tym facetem
I think it should come forward	Myślę, że powinien wystąpić naprzód
I mean, we lied to him	To znaczy okłamywaliśmy go
I felt bloody uncomfortable	Poczułem się cholernie nieswojo
I need some brain-to-mouth filter	Muszę zainstalować jakiś filtr z mózgu do ust
I have nothing to do but wait for the end	Nie mam nic do roboty, tylko czekać na koniec
I walked over and waited for an invitation to sit down	Podszedłem i czekałem na zaproszenie, aby usiąść
I mean that new boyfriend of yours	Mam na myśli z tym twoim nowym chłopakiem
I do not suggest going into details	Nie proponuję wchodzić w szczegóły
I could just move elsewhere	Mogłabym po prostu przenieść się gdzie indziej
I was sick of her avoiding me	Miałem dość tego, że mnie unikała
I wondered if he had any plans to join me	Zastanawiałem się, czy planował do mnie dołączyć
I just thought it was the most likely	Po prostu myślałem, że był najbardziej prawdopodobny
I have never committed and will never voluntarily commit a crime	Nigdy nie popełniłem i nigdy dobrowolnie nie popełnię przestępstwa
I would have to go to the bank tomorrow afternoon	Musiałbym iść jutro po południu do banku
I think we are on the same floor	Myślę, że jesteśmy na tym samym piętrze
I was in heaven and the world was below me	Byłem w niebie, a świat był pode mną
In the distance I heard horses crying	W oddali słyszałem płacz koni
I didn't know how to behave	nie wiedziałam jak się zachować
I didn't talk to anyone on the bus	Nie rozmawiałem z nikim w autobusie
I wasn't surprised to find her there	Nie zdziwiłem się, że ją tam znalazłem
I was writing for about an hour, maybe a little longer	Pisałem przez około godzinę, może trochę dłużej
I don't think we should get discouraged by this	Myślę, że nie powinniśmy się tym zniechęcać
I'm here to tell you yes	Jestem tutaj, aby ci powiedzieć, że tak
I'll explain a little	Trochę wyjaśnię
I stopped and tears rose	Zatrzymałem się i łzy narosły
I wrap my arms around myself, hastily covering my body	Oplatam się ramionami, pospiesznie zakrywając swoje ciało
I need the truth first	najpierw potrzebuję prawdy
I stayed a week with her	Zostałem z nią tydzień
In the elderly, however, they can reduce the risk	U osób starszych mogą jednak zmniejszyć ryzyko
After all, it seemed to me that I belonged so completely to her	Wydawało mi się, że w końcu tak całkowicie należę do niej
I turned and looked at the statue in the water	Odwróciłem się i przyjrzałem posągowi w wodzie
I lowered the window	Opuściłem okno
Let me play with my fingers	Pozwolę sobie bawić się palcami
I wish my teacher would move her, but she didn't	Chciałbym, żeby moja nauczycielka ją przeniosła, ale ona nie
I'm not done with this yet	jeszcze z tym nie skończyłem
I thought it would be nice	Myślałem, że będzie ładnie
I know he will show up	Wiem, że się pojawi
I never want to hurt you like this again	Nigdy więcej nie chcę cię tak zranić
I am stronger than you	jestem silniejszy od ciebie
I'm waiting for you inside	czekam na Ciebie w środku
I am not the primary reseller	Nie jestem głównym sprzedawcą
I poured a cup of coffee	Nalałem filiżankę kawy
I am walking at a slower pace	Idę w wolniejszym tempie
I want to sell them in my online store	Chcę je sprzedawać w moim sklepie internetowym
The estimated total population is over one million individuals	Szacowana całkowita populacja to ponad milion osobników
I had breakfast with the editor	Zjadłem śniadanie z redaktorem
I hate soccer, but we have to please everyone	Nienawidzę piłki nożnej, ale musimy zadowolić wszystkich
I also imagine them doing something to me	Wyobrażam sobie też, jak mi coś robią
I think she was on something	Myślę, że była na czymś
I reached into my purse and handed him the keys	Sięgnąłem do torebki i wręczyłem mu klucze
I bent down to greet the girl	Schyliłem się, by przywitać dziewczynę
A good start is here	Dobry początek jest tutaj
I want to turn off the phone	Chcę wyłączyć telefon
I take the package seriously	Traktuję paczkę poważnie
The next day I got a lot of compliments	Następnego dnia dostałem wiele komplementów
I can tell he was trying to hide his smile	Mogę powiedzieć, że próbował ukryć uśmiech
I don't want you to make love to me	Nie chcę, żebyś się ze mną kochała
I don't even know what happened to her	Nawet nie wiem co się z nią stało
I once asked him why	Zapytałem go kiedyś, dlaczego
I was almost on it at this point	Byłem prawie na nim w tym momencie
I didn't get rid of it	nie pozbyłem się tego
I've already made up my mind, no gun	Już podjąłem decyzję, nie ma broni
I felt so helpless	Czułam się tak bardzo bezradna
I just come for your wonderful inspiration	Po prostu przychodzę po twoją cudowną inspirację
I can take us to the ravine	Mogę nas zaprowadzić do wąwozu
A ring designed for your special day	Obrączka stworzona z myślą o Twoim wyjątkowym dniu
I plan to make some dresses and hats	Planuję zrobić kilka sukienek i czapek
I raised an eyebrow at him	Uniosłam na niego brew
I cannot think clearly	Nie mogę klarownie myśleć
I still have a preferred editor	Nadal mam preferowanego redaktora
Really dangerous news	Naprawdę niebezpieczna wiadomość
I figured the connection had failed	Domyśliłem się, że połączenie się nie odbyło
I cried and laughed, and then cried a little more	Płakałam i śmiałam się, a potem jeszcze trochę płakałam
I think she can stay here	Myślę, że może tu zostać
A blue glow enveloped his essence	Niebieski blask okrył jego istotę
I was in full combat mode	Byłem w pełnym trybie walki
I love my father for everything he does for me	Kocham mojego ojca za wszystko, co dla mnie robi
I might fall in love with a guy again sometime	Mogę kiedyś znów zakochać się w facecie
I still have a question	mam jeszcze pytanie
But I'll try to nail it down	Ale spróbuję to przygwoździć
I was getting stronger and faster	Stawałem się silniejszy i szybszy
I haven't come that far	Nie zeszłam tak daleko
I experienced the love of my family	Doświadczyłem miłości mojej rodziny
I rub my eyes and try to focus them again	Przecieram oczy i próbuję ponownie je skupić
I let them have it all without a fight	Pozwalam im mieć wszystko bez walki
I went down and helped that lady in the kitchen	Zszedłem i pomogłem tej pani w kuchni
I just need to sit down for a moment	Muszę tylko na chwilę usiąść
The roof of the church was also damaged	Uszkodzony został również dach kościoła
However, I almost missed the entertainment	Jednak prawie tęskniłem za rozrywką
A jazz band played on the dais	Na podwyższeniu grał zespół jazzowy
I love to draw pictures I love classical music more	Uwielbiam rysować obrazy Kocham muzykę klasyczną więcej
I wish you good luck	życzę Ci szczęścia
I was afraid you would miss this hour	Bałem się, że opuścisz tę godzinę
I am delighted with what this product can do	Jestem zachwycony tym, co potrafi ten produkt
I think this is the best policy	Myślę, że to najlepsza polityka
I still want people to like me the most	Nadal chcę, żeby ludzie lubili mnie najbardziej
I can paint your portrait	mogę namalować twój portret
Europe was in the grip of an economic depression	Europa była w szponach ekonomicznej depresji
Many of us have black cats	Wielu z nas posiada czarne koty
I wanted to hear from him all week	Chciałem od niego usłyszeć cały tydzień
Can't blame him for not meeting my expectations	Nie mogę go winić za to, że nie spełnił moich oczekiwań
I must have been in shock	Musiałem być w szoku
I felt surprisingly well	Poczułam się zaskakująco dobrze
I wiped the dream from my eyes and reality struck	Wytarłem sen z oczu, a rzeczywistość uderzyła
I looked worse worn	gorzej wyglądałem na zużycie
I thought it was very realistic	Myślałem, że to bardzo realistyczne
I go swimming three or four times a week	Pływam trzy lub cztery razy w tygodniu
I never realized my existence	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy z powodu mojego istnienia
Eventually I learned to stand up to my father	W końcu nauczyłem się przeciwstawiać mojemu ojcu
I refuse to doom your soul to this sick existence	Odmawiam skazania twojej duszy na tę chorą egzystencję
I find it very comfortable to walk and sit	Uważam, że jest to bardzo wygodne chodzenie i siedzenie
I really think so sometimes	Naprawdę czasami tak myślę
I couldn't seem less interested	Nie mogłem wyglądać na mniej zainteresowanego
I reached up and touched his face	Sięgnąłem w górę i dotknąłem jego twarzy
I think she was injured at the station	Myślę, że została ranna na stacji
I spread it out quite traditionally	Rozłożyłem to dość tradycyjnie
I won't hurt your sister	Nie skrzywdzę twojej siostry
The river was just flowing out of my eyes	Rzeka po prostu wypływała mi z oczu
I've never been paid to drive	Nigdy nie płacono mi za prowadzenie
A few long seconds pass	Mija kilka długich sekund
I've always done this exactly ten minutes before	Zawsze robiłem to dokładnie dziesięć minut wcześniej
I'll meet you at the safe house	Spotkamy się w bezpiecznym domu
I turn to her and smile	Odwracam się do niej i uśmiecham
A few days later, he met with a consultant	Kilka dni później spotkał się z konsultantem
The woman in a white coat	Kobieta w białym fartuchu
Glorious did not change course or increase speed	Glorious nie zmienił kursu ani nie zwiększył prędkości
I choose not to fight this battle and to ignore it	Postanawiam nie walczyć w tej bitwie i ją ignorować
I'm not brave	nie mam odwagi
I can't do this for you	nie mogę tego dla ciebie zrobić
I offered faster delivery times and a lower rate	Zaoferowałem szybsze terminy dostaw i niższą stawkę
I couldn't look away	nie mogłem odwrócić wzroku
A sadness that spoke of things lost and forgotten	Smutek, który mówił o rzeczach utraconych i zapomnianych
I just want you to be yourself	Po prostu chcę, żebyś był sobą
I took a shower and got ready	Wziąłem prysznic i przygotowałem się
I didn't ask for this life	Nie prosiłem o to życie
I guarantee it to you	Gwarantuję ci to
I didn't like the smell of the corpse	Nie podobał mi się zapach trupa
I fell in love with her right away	Zakochałem się w niej od razu
I am your mistress and you are my master!	Jestem twoją kochanką, a ty moim panem!
I was trying to focus on something, but everything was moving	Próbowałem się na czymś skupić, ale wszystko się ruszało
I just want to be your friend	Chcę tylko być twoim przyjacielem
After all, I suffered a head injury	Przecież doznałem urazu głowy
I might as well figure out how to do this	Równie dobrze mogę dowiedzieć się, jak to zrobić
I managed to hurry back to the cabin	Udało mi się pospiesznie wycofać z powrotem do domku
I forgot about it completely	Zupełnie o tym zapomniałem
I always recommend them	Zawsze je polecam
I cannot delay my decision for a few weeks	Nie mogę zwlekać z decyzją o kilka tygodni
I always said please and thank you	Zawsze mówiłem proszę i dziękuję
I was walking towards the altar	Szedłem w kierunku ołtarza
I wanted the change to fit in with my new life	Chciałem, żeby zmiana pasowała do mojego nowego życia
I felt something powerful there	Poczułem tam coś potężnego
I fixed it so there should be no more problems	Naprawiłem to, więc nie powinno być więcej problemów
I stay with the boys	Zatrzymuję się z chłopcami
I want them there too	też ich tam chcę
I feel my arms tighten due to the twist, the snap	Czuję, jak moje ramiona napinają się z powodu skrętu, przystawki
I know because it once happened	Wiem, bo to się kiedyś zdarzyło
I do not know such attempts	Nie znam takich prób
I was reminded of working on this proposal	Przypomniało mi się o pracy nad tą propozycją
I couldn't go the next five minutes without kissing her	Nie mogłem wytrzymać następnych pięciu minut bez całowania jej
I grab my luggage and throw it out the window	Łapię bagaż i wyrzucam przez okno
I moved here about a year ago	Przeniosłem się tutaj około rok temu
I couldn't make this function straight	Nie mogłem zrobić tej funkcji prosto
I understand the plan	rozumiem plan
I'm really not sure	Naprawdę nie jestem do końca pewien
I'm just trying to survive	Po prostu staram się przetrwać
Their powers increase with age	Ich moce rosną wraz z wiekiem
It was hard for me to fight this feeling	Trudno mi było zwalczyć to uczucie
I saw there were hundreds of bills	Widziałem, że banknoty były setki
I stopped myself and concentrated on my silence	Powstrzymałem się i skoncentrowałem na milczeniu
Stress is a simple type of stress	Nacisk to prosty rodzaj stresu
Various sounds are available on the instrument	Na instrumencie dostępne są różne dźwięki
I thought it was most likely a fox or something	Myślałem, że to najprawdopodobniej lis czy coś
I remember one day when	Pamiętam jeden dzień, kiedy
I couldn't recommend them more	Nie mógłbym ich bardziej polecić
Low whiteness	Niskie odczucie bieli
I come with great news and great offers	Przychodzę ze wspaniałymi wiadomościami i wspaniałymi ofertami
I always told you it would be later	Zawsze ci mówiłem, że będzie później
I just wanted you to have a normal life	Chciałem tylko, żebyś miał normalne życie
I've been training harder in the last weeks	Trenowałem ciężej w ostatnich tygodniach
I was too busy seeing and feeling	Byłem zbyt zajęty patrzeniem i odczuwaniem
Many events took place in several different cities	Wiele wydarzeń miało miejsce w kilku różnych miastach
I finally achieved my goal	W końcu osiągnąłem swój cel
I can feel them, see them and hear them	Czuję je, widzę i słyszę
I wanted to protect you	Chciałem cię chronić
I proudly bear that name	dumnie noszę to imię
I just spoke to her last night	Właśnie rozmawiałem z nią ostatniej nocy
I just had to survive long enough to find them	Po prostu musiałem przetrwać wystarczająco długo, aby je znaleźć
Reluctantly, I took them off and pulled them out	Niechętnie je zdjąłem i wyciągnąłem
I didn't tell anyone that	Nikomu tego nie mówiłem
I wasn't ready to open it	Nie byłem gotowy, żeby go otworzyć
I had to regain his feelings	Musiałem odzyskać jego uczucia
I think you will be perfect for this campaign	Myślę, że będziecie idealni do tej kampanii
I think this is an important point	Myślę, że to ważny punkt
I can already imagine finding my father	Już sobie wyobrażam, że odnajdę mojego ojca
I was afraid to look	bałam się spojrzeć
Both men took the oath again	Obaj mężczyźni ponownie złożyli przysięgę
I will definitely stay there again	Na pewno zatrzymam się tam ponownie
I have a nice body shape a bit fine	Mam trochę w porządku piękny kształt ciała
I was hoping they would just keep the board	Miałem nadzieję, że po prostu zatrzymają tablicę
I'm on a two-day meal	Jestem na dwudniowym posiłku
I wonder if she saw anything that made her leave	Zastanawiam się, czy zobaczyła coś, co sprawiło, że odeszła
I gasped at his bare feet on the kitchen floor	Sapnęłam do jego bosych stóp na podłodze w kuchni
I followed the other man out	Wyszedłem za drugim mężczyzną
I wonder how big these arms can be	Zastanawiam się, jak duże mogą być te ramiona
A barbaric scream from behind us	Barbarzyński krzyk zza nas
I have as many victories as you	Mam tyle zwycięstw, co ty
These plans never developed	Te plany nigdy się nie rozwijały
I wanted to go back to the way it was	Chciałem wrócić do tego, jak było
Fire cannot kill a dragon	Ogień nie może zabić smoka
couldn't fault it	nie mogłem tego winić
I was the closest thing they had to their son	Byłem najbliższą rzeczą, jaką mieli do syna
I am working hard to cultivate this garden	Ciężko pracuję, aby pielęgnować ten ogród
I didn't drive the boat	Nie prowadziłem łodzi
The guards let me pass on the road	Strażnicy przepuszczali mnie na drodze
A few of them are not entirely nice	Kilku z nich nie do końca sympatycznych
I will never trust any man again	Nigdy więcej nie zaufam żadnemu mężczyźnie
I doubt others would say it	Wątpię, by inni to podnieśli
It's a matter of honor, he often said ...	To kwestia honoru, często powtarzał…
I just haven't found it yet	Po prostu jeszcze jej nie znalazłem
I didn't feel uncomfortable at this party anymore	Nie czułem się już niezręcznie na tej imprezie
Personally, I preferred this one in the early morning	Osobiście wolałem ten wczesnym rankiem
A few moments later it cut off	Kilka chwil później odcięło się
I'm going to sleep	Idę się przespać
I am happy to cooperate with hon	Chętnie współpracuję z hon
I stayed standing and thinking in my silence	Zostałem stojąc i myśląc w mojej ciszy
I would do anything to remove your pain	Zrobiłbym wszystko, by usunąć twój ból
I can make a real difference somewhere	Mogę gdzieś zrobić prawdziwą różnicę
I have to resist the temptation	Muszę się oprzeć pokusie
There was a drop of blood on the floor	Na podłodze pozostała kropla krwi
I like simplicity and elegance	lubię prostotę, elegancję
I looked into sleepy eyes	Spojrzałem w senne oczy
I got up and hugged her	Wstałem i objąłem ją
I could not hold back	nie mogłem się powstrzymać
I just told her to take the photos off	Właśnie powiedziałem jej, żeby zdjęła zdjęcia
I wondered about many things then	Zastanawiałem się wtedy nad wieloma rzeczami
I swallow and go to her table	Przełykam i idę do jej stolika
I looked at the phone, then made coffee	Spojrzałem na telefon, a potem zrobiłem kawę
I waved at him and went home	Pomachałem do niego i wróciłem do domu
Opinions on the quality of the mushroom vary	Opinie na temat jakości grzyba są różne
You learn it from the very first day of flying	Uczysz się tego od pierwszego dnia latania
It is a national resistance movement	To narodowy ruch oporu
His companions were unable to confirm his description	Jego towarzysze nie byli w stanie potwierdzić jego opisu
I never expected him to go ahead of me	Nigdy nie spodziewałem się, że pójdzie przede mną
I can't let this slip away right now	Nie mogę teraz pozwolić, żeby to się wyślizgnęło
I turned and he closed the door	Odwróciłem się, a on zamknął drzwi
Really be with her	Naprawdę bądź z nią
I decided to decorate mine the same way	Postanowiłem udekorować swój w ten sam sposób
I can't find them if you have one	Nie mogę ich znaleźć, jeśli masz
I was even very wide awake for a change	Byłem nawet bardzo rozbudzony dla odmiany
I tried not to think about her	Starałem się jej nie zastanawiać
It was such a wonderful letter	To był taki wspaniały list
A cat would do such things	Kot zrobiłby takie rzeczy
Hope you all get there	Mam nadzieję, że wszyscy tam dotrzecie
I throw away the shadows without a second glance	Odrzucam cienie bez drugiego spojrzenia
Their creation also took much longer than other characters	Ich stworzenie również trwało znacznie dłużej niż innych postaci
I know what he meant	Wiem, co miał na myśli
I can't afford it to be noticed	nie stać mnie na to, żeby to zostało zauważone
I was told they are not	Powiedziano mi, że nie są
I completely forgot to hunt for food	Zupełnie zapomniałem polować na jedzenie
I can keep the golden string in peace	Złoty sznurek mogę zatrzymać w spokoju
I felt like a striptease dancer	Poczułam się jak tancerka w striptizem
He was scared and avoided	Bał się go i unikano
I think it's the best of both worlds	Myślę, że to najlepsze z obu światów
I send my deep gratitude	Przesyłam moją głęboką wdzięczność
I wonder what everyone is doing at home	Zastanawiam się, co wszyscy robią w domu
I love all kinds of music	Kocham wszystkie rodzaje muzyki
I have to grasp reality	Muszę ogarnąć rzeczywistość
I felt hot and powerful	Poczułam się gorąca i potężna
I was hungry for more	Byłem głodny więcej
I nodded and turned away from him	Skinąłem głową i odwróciłem się od niego
Sometimes I was almost afraid my chance would never come	Czasami prawie się bałem, że moja szansa nigdy nie nadejdzie
I wonder if they are soft	Zastanawiam się czy są miękkie
The stone was moving the still waters	Kamień poruszał spokojne wody
I like taking full notes	Lubię robić pełne notatki
A sly expression crossed her face	Na jej twarzy pojawił się chytry wyraz
I walked on and waved	Wyszedłem dalej i pomachałem
Very bright red caught my attention	Moją uwagę przykuł bardzo jasny czerwony
I just couldn't sleep	po prostu nie mogłem spać
I wanted to check on my sister	Chciałem sprawdzić co u mojej siostry
I'm bleeding and my clothes are torn	krwawię, a moje ubrania są podarte
At this point, I quit	W tym momencie rzuciłem
I'll give them a chance	dam im szansę
I didn't want to see you here	Nie chciałem cię tu widzieć
I want to stay in the country	Chcę zostać w kraju
I need to buy my mom some medicine	Muszę kupić mamie jakieś lekarstwo
I almost feel sorry for the poor boy	Prawie współczuję biednemu chłopcu
I spent the whole day on this trip	Spędziłem cały dzień na tej wycieczce
I couldn't refuse her that night	Nie mogłem jej odmówić tamtej nocy
I am planning for next year	Planuję na przyszły rok
I would stare at it and cry	Gapiłbym się na to i płakał
I hope you will agree to it	Mam nadzieję, że się na to zgodzisz
I checked him for vital functions	Sprawdziłem go pod kątem funkcji życiowych
I talked to him about my new job	Rozmawiałam z nim o mojej nowej pracy
I think you know me well	Chyba dobrze mnie znasz
I looked up and whoever it was was gone	Spojrzałem w górę i ktokolwiek to był odszedł
I looked at her eyes as she clapped, smiling at me	Patrzyłem jej w oczy, gdy klaskała, uśmiechając się do mnie
I can not live without you	nie mogę bez ciebie żyć
I named her after the bone in her leg	Nazwałem ją po kości w jej nodze
I was just thinking about it from a medical point of view	Po prostu myślałem o tym z medycznego punktu widzenia
I have never experienced anything like this before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie doświadczyłem
Now I know it was selfish	Teraz wiem, że to było samolubne
I made a left move	Zrobiłem ruch w lewo
I want you both to be with me forever	chcę, żebyście oboje byli ze mną na zawsze
Work on both continued for the next six years	Prace nad obydwoma trwałymi przez kolejne sześć lat
I couldn't do it alone	Nie mogłabym tego zrobić sama
A muddy river meandered through the lowlands	Przez niskie tereny wiła się błotnista rzeka
I fell on the bed, mentally and physically exhausted	Upadłem na łóżko, wyczerpany psychicznie i fizycznie
I didn't even know he woke up	Nawet nie wiedziałam, że się obudził
I can see it's hard for you	Widzę, że to jest dla ciebie trudne
I am very excited about this band and album	Jestem bardzo podekscytowany tym zespołem i albumem
I served two wars	Służyłem przez dwie wojny
She is the best actress to play me	Ona jest najlepszą aktorką do grania mnie
I would like to know what they look like	Chciałbym wiedzieć, jak wyglądają
I didn't realize you stopped	Nie zdawałem sobie sprawy, że przestałeś
I cannot expect you to continue fighting in my battles	Nie mogę oczekiwać, że będziesz dalej walczył w moich bitwach
My eyes were still closed	Wciąż miałem zamknięte oczy
In fact, I wouldn't have left his room at all	Tak naprawdę w ogóle bym nie wyszedł z jego pokoju
I didn't want to know what was happening	Nie chciałem wiedzieć, co się dzieje
I already felt better	Już czułem się lepiej
The ship could not operate in difficult weather conditions	Statek nie mógł operować w trudnych warunkach pogodowych
I thought you meant people	Myślałem, że masz na myśli ludzi
A look he had seen somewhere before	Spojrzenie, które widział gdzieś wcześniej
I'm sorry, but that's what happens	Przepraszam, ale tak się dzieje
I didn't even try to get up	Nawet nie próbowałem wstać
I was the last edition of her collection	Byłam ostatnią edycją jej kolekcji
I'd be okay now	byłbym teraz w porządku
I had a surprise once and it was delightful	Raz miałam niespodziankę i była zachwycająca
I was just myself in their eyes	Byłem tylko sobą w ich oczach
I was going to see our great nation	Miałem zobaczyć nasz wspaniały naród
I have some money left from the pizza?	Z pizzy zostało mi trochę pieniędzy?
I can do this for you	Mogę to dla ciebie zrobić
I didn't do that either	Ja też tego nie zrobiłem
I know you and he are tight	Wiem, że ty i on jesteście ciasni
I could hear him talk about them all day long	Mogłabym słuchać, jak o nich opowiadał przez cały dzień
I didn't take the blame	nie brałem na siebie winy
I only deal with cases of serious injuries	Zajmuję się wyłącznie sprawami poważnych obrażeń
There was no limit to who they could marry	Nie było żadnych ograniczeń co do tego, kogo mogą poślubić
I forgot about oral sex	Zapomniałam o seksie oralnym
I really didn't want to wake up, she thought	Naprawdę nie chciałam się obudzić, pomyślała
I'm not trying to scrub anything	nie staram się niczego szorować
I looked out the window	Wyjrzałem przez okno
I reached up and took it	Sięgnąłem i wziąłem to
I told them all this	Powiedziałem im to wszystko
I didn't really want to move here	Tak naprawdę nie chciałem się tutaj przeprowadzać
I did not take the initiative to inform anyone	Nie podjąłem inicjatywy, aby kogokolwiek informować
I put it in her hands	Wkładam go w jej ręce
I may not know my destiny	Mogę nie znać swojego przeznaczenia
I talk all the time and she is silent	Cały czas mówię, a ona milczy
I put my hand on her lap	Kładę rękę na jej kolanie
I saw that she had lost too much weight	Widziałem, że straciła na wadze, za bardzo
They fall in love with each other	Zakochują się w sobie
I deserve everything you have and more	Zasługuję na wszystko co masz i jeszcze więcej
I was your deputy	byłem twoim zastępcą
I couldn't even enjoy it	Nawet nie mogłem się tym cieszyć
I helped choose them	Pomogłem je wybrać
I was released from negative feelings for myself	Zostałem uwolniony od negatywnych uczuć do siebie
Hunting bores me sometimes	Polowanie czasem mnie nudzi
I hate looking weak	Nie znoszę wyglądać na słabą
I stepped onto the hospital shelf and looked down	Wyszedłem na szpitalną półkę i spojrzałem w dół
I hope this one won't survive either	Mam nadzieję, że ten też nie przetrwa
Divorce is difficult	Rozwód jest trudny
I just want everything back to normal	Chcę tylko, żeby wszystko wróciło do normy
I had nothing and no one in my life	Nie miałem nic i nikogo w życiu
I know exactly where the center is?	Dokładnie wiem, gdzie jest ośrodek?
I could really use a maid	Poważnie przydałaby mi się pokojówka
I turned the table over and finished business with it	Odwróciłem stół i zakończyłem z nim sprawy
I sit down and enjoy the taste	Siadam i cieszę się smakiem
I laughed and cried with every story	Śmiałem się i płakałem przy każdej historii
It serves as a passive healing system	Służy jako pasywny system leczenia
I tried to shrink	Próbowałem się zmniejszyć
A form of mind control	Forma kontroli umysłu
I certainly know yours	na pewno znam twoje
I have already placed an order for pink roses	Złożyłam już zamówienie na różowe róże
I think there is a trace of a smile on her face	Myślę, że na jej twarzy jest ślad uśmiechu
I had no idea it would hurt her	Nie miałem pojęcia, że ​​to ją skrzywdzi
I want to feel you all over my body	Chcę Cię poczuć na całym ciele
I should have used this	Powinienem użyć tego
Lots of people use them	Wiele osób korzysta z nich
I wonder what it will be	Zastanawiam się, co to będzie
I watched the anxiety rise in his chest	Widziałam, jak w jego piersi narasta niepokój
I was already in love with him	Byłam już w nim zakochana
I immediately thought of that verse	Od razu pomyślałem o tym wersecie
I have rights again	Znowu mam prawa
I've been holding it for too long	Trzymałem to zbyt długo
I just wanted to write a test	Chciałem tylko napisać test
I still had work to do	Ciągle miałem do zrobienia
I say we get what we need and leave	Mówię, że dostajemy to, czego potrzebujemy i odchodzimy
I spent all my energy getting up	Całą energię poświęciłem na wstawanie
I checked the weather in the area	Sprawdziłem pogodę w okolicy
Hope it can initiate changes	Mam nadzieję, że może zainicjować zmiany
I left you sugar on the counter	Zostawiłam ci cukier na blacie
I forced myself to be courageous and continued	Zmusiłem się do odwagi i kontynuowałem
I wish it was again last year	Chciałbym, żeby to było znowu w zeszłym roku
I just want you to really look at me	Chcę tylko, żebyś naprawdę na mnie spojrzał
I looked around and saw that everyone was staring at me	Rozejrzałem się i zobaczyłem, że wszyscy się na mnie gapią
An expression of delight colored her face	Wyraz zachwytu zabarwił jej twarz
I will try to remember it all	Postaram się to wszystko zapamiętać
By the way, I had to throw off those running shoes	Swoją drogą musiałem rzucić te buty do biegania
I know your thoughts from afar	Znam twoje myśli z daleka
I tried but they wouldn't let me	Próbowałem, ale mi nie pozwolili
I could fight him	Mogłem z nim walczyć
They tell me it's not fair	Mówią mi, że to niesprawiedliwe
I like to write about it all	Lubię o tym wszystkim pisać
I let them go and now they are free	Wypuściłem ich i teraz są wolni
I also heard about her meditation performance on stage	Słyszałem też o jej występie medytacyjnym na scenie
I wish it were otherwise	Chciałbym, żeby było inaczej
I did not miss it at all	Wcale mi tego nie brakowało
I want to make you an offer that I cannot refuse	Chcę złożyć Ci ofertę nie do odrzucenia
I stood there frozen	Stałem tam zamrożony
I really appreciate your dedicated and dedicated time	Naprawdę doceniam Twój poświęcony i poświęcony czas
I feel scared, confused	Czuję się przestraszony, zdezorientowany
I hid it so you would never find it	Ukryłem to, żebyś nigdy tego nie znalazł
I wanted to bake and decorate	Chciałam upiec i udekorować
I feel welcome in this community	Czuję się mile widziany w tej społeczności
I get up and go in pursuit	Wstaję i ruszam w pogoń
I can have a different life	Mogę mieć inne życie
I think we're losing sight of it	Myślę, że tracimy to z oczu
I wouldn't go anywhere else	Nigdzie indziej bym nie poszedł
I was able to teach the journal	Mogłem dać lekcje dziennikowi
I just made a training plan today	Właśnie sporządziłem sobie dzisiaj plan treningowy
At first, I wasn't sure whether to trust him	Na początku nie byłam pewna, czy mu zaufać
I started to worry about him	Zacząłem się o niego martwić
I wasn't going to come back with them	Nie zamierzałem z nimi wracać
I can't bear to let it go	Nie mogę znieść, żeby to odpuścić
I didn't say either, but thanks for asking	Nie powiedziałem ani, ale dzięki za pytanie
I honestly didn't know about them	Szczerze o nich nie wiedziałam
I checked these impulses	Sprawdziłem te impulsy
I remember how they welcomed me	Pamiętam, jak mnie przyjęli
I was one of them now	Byłem teraz jednym z nich
Society in society, you can call it	Społeczeństwo w społeczeństwie, można to nazwać
I go into the administration office and find her office	Wchodzę do biura administracji i znajduję jej biuro
I still have a lot to learn	Muszę się jeszcze wiele nauczyć
I want to learn something new	Chcę się nauczyć czegoś nowego
I didn't have to ask for silence	Nie musiałem prosić o ciszę
I am all the lead authors	Jestem wszystkimi głównymi autorami
I mean, it was alive and real	To znaczy, było żywe i prawdziwe
I know that nothing is more important than my faith	Wiem, że nie ma nic ważniejszego niż moja wiara
I want a marriage like my parents had	Chcę małżeństwa takiego, jakie mieli moi rodzice
I wanted to yell at him for doing it	Chciałem na niego nakrzyczeć za to, że to zrobił
I probably won't leave college	Prawdopodobnie nie opuszczę college'u
I took off my coat and opened the bathroom window	Zdjęłam płaszcz i otworzyłam okno w łazience
I'll go and check it out	pójdę i to sprawdzę
I couldn't get over the performance replays	Nie mogłem przejść powtórki występu
I was surprised to see him in my room	Byłem zaskoczony, widząc go w moim pokoju
I can feel the fire building up between my legs	Czuję, jak ogień buduje się między moimi nogami
I decided to remove it by fair means or a foul	Postanowiłem usunąć ją uczciwymi środkami lub faul
I didn't write in the morning	Rano nie pisałam
I can't believe you grew up around these things	Nie mogę uwierzyć, że dorastałeś wokół tych rzeczy
However, I don't like it	Jednak mi się to nie podoba
I couldn't protest, and it made no difference to me	Nie mogłem zaprotestować i nie robiło mi to żadnej różnicy
I assume you have too	Zakładam, że ty też masz
I value their friendship	Cenię ich przyjaźń
I knew this well enough from my life experience	Wiedziałem to wystarczająco dobrze z doświadczenia życiowego
I can only imagine what these people are going through	Mogę sobie tylko wyobrazić, przez co przechodzą ci ludzie
I can't even run away and make a dramatic exit	Nie mogę nawet uciec i zrobić dramatycznego wyjścia
I had to spend some time in the sun	Musiałem spędzić trochę czasu na słońcu
I had blood all over my hands	Miałem krew na całych rękach
I am sure you understand the importance to our company	Jestem pewien, że rozumiesz znaczenie dla naszej firmy
I haven't seen him since you took him in	Nie widziałem go, odkąd go przygarnęłaś
I was just trying to be support	Po prostu starałem się być wsparciem
I had to stick a diary to my leg	Musiałem przykleić pamiętnik do nogi
I really liked the online video format	Bardzo podobał mi się format wideo online
I have files backing it up	Mam akta, które to potwierdzają
I keep his hands behind my back	Trzymam jego ręce za plecami
The gas can be stopped	Gaz można zatrzymać
And that's how we stay in this world	I tak zostajemy na tym świecie
I just won't be able to reciprocate you	Po prostu nie będę w stanie cię odwzajemnić
I understand this language clearly	Rozumiem ten język wyraźnie
A year later, she gave birth to a healthy daughter	Rok później urodziła zdrową córeczkę
I started getting sick	zacząłem chorować
I was nervous and anxious	Byłem zdenerwowany i niespokojny
Of course a love poem	Oczywiście wiersz miłosny
I have received the keys to these palaces	Otrzymałem klucze do tych pałaców
I see you have someone to take you home	Widzę, że masz kogoś, kto zabierze cię do domu
I stare at the field	Wpatruję się w pole
I will never give up again	Nigdy więcej się nie poddam
I could see now that she was crying and nervous	Widziałem teraz, że płacze i jest zdenerwowana
I tried to sleep in every position	Próbowałem spać w każdej pozycji
I want my people alive	Chcę, żeby moi ludzie żyli
I started to feel really happy	Zacząłem czuć się naprawdę szczęśliwy
I'm not walking in any drunk tank	Nie idę w żadnym pijanym czołgu
I speak with a lot of different accents	Mówię z wieloma różnymi akcentami
I hate that my phone's battery is almost drained	Nienawidzę, że bateria mojego telefonu jest prawie wyczerpana
I had a pretty loyal little heart	Miałem całkiem lojalne małe serce
City bus was expensive?	Autobus miejski był drogi?
Eventually my life will make sense	W końcu moje życie nabierze sensu
I am so happy with all of you	Tak się cieszę z was wszystkich
I must have slept for almost nine hours	Spałam chyba prawie dziewięć godzin
I try to avoid the constant bad news	Staram się unikać ciągłych złych wiadomości
I urged them to see a doctor	Namawiałem do pójścia do lekarza
I hid them from you in the oven	Ukryłem je przed Tobą w piekarniku
I went out and put it on	Wyszedłem i założyłem go
I don't remember their name	Nie pamiętam, jak się nazywają
I also feel much better	Ja też czuję się dużo lepiej
I promised him dinner for me, if he meets	Obiecałem mu obiad na mnie, jeśli się spotka
I want them wide awake	chcę je szeroko rozbudzone
I wanted to run but the slope was too uncomfortable	Chciałem pobiec, ale stok był zbyt niewygodny
I heard what you told my uncle before	Słyszałem już, co powiedziałeś mojemu wujkowi
I haven't seen him for a long time	Dawno go nie widziałem
I would do it right	Zrobiłbym to dobrze
It was a very finished package in my head	W mojej głowie był to bardzo skończony pakiet
I could feel the heavy smell of beer on his breath	Czułem ciężki zapach piwa w jego oddechu
These social groups tend to stay away from each other	Te grupy społeczne zazwyczaj trzymają się od siebie z daleka
I can believe in you	Mogę w ciebie wierzyć
Aggressive leadership is lacking	Brakuje agresywnego przywództwa
I was there last year	Byłem tam w zeszłym roku
I can sense your troubles	Wyczuwam twoje kłopoty
I warned you it would be tough	Ostrzegałem, że będzie ciężko
I threw up in the toilet	Zwymiotowałem w toalecie
I definitely recommend it to all my friends	Zdecydowanie polecam wszystkim moim znajomym
At first I didn't recognize her	Na początku jej nie poznałem
I told her to go to the clinic	Poleciłem jej pójście do kliniki
Of course I'm not a horse, except maybe in appearance	Oczywiście nie jestem koniem, może z wyjątkiem wyglądu
I have to touch, feel the clothes	Muszę dotknąć, poczuć ubranie
I shouldn't be scared	nie powinienem się bać
I didn't expect you to still want me	Nie spodziewałem się, że nadal będziesz mnie chciał
I think his mother likes me	Myślę, że jego matka mnie lubi
I never went anywhere except to run	Nigdy nigdzie nie wychodziłem poza ucieczką
I highly recommended them	Gorąco ich poleciłem
I actually have a lump in my throat looking at this	Właściwie mam gulę w gardle, patrząc na to
I must have been about eight years old	Musiałem mieć jakieś osiem lat
I can use mine for this	Mogę do tego użyć mojego
The man was walking towards the car	Mężczyzna szedł w kierunku samochodu
I also knew the rules and expectations better	Znałam też lepiej zasady i oczekiwania
I really did talk	Naprawdę rozmawiałem
A place where you are loved and safe	Miejsce, w którym jesteś kochany i bezpieczny
I think about it every day of my life	Zastanawiam się nad tym każdego dnia mojego życia
I heard them talking softly to me	Słyszałem, jak delikatnie do mnie mówią
I didn't recognize anything inside	Niczego w środku nie poznałem
The last icy breath of dying	Ostatni lodowaty oddech umierania
His excruciating impatience dragged him on and on	Straszna niecierpliwość ciągnęła go dalej i dalej
Style needs to evolve	Styl musi się rozwijać
I could handle it all	Poradziłbym sobie z tym wszystkim
I testify of his struggles	Świadczę o jego zmaganiach
I told him about mine	Powiedziałem mu o swoim
I started to think about the past	Zacząłem myśleć o przeszłości
I've never taken off any girl pants before	Nigdy wcześniej nie ściągałem spodni dla dziewczyn
These are two separate things	To są dwie oddzielne rzeczy
I just had to be a detective	Po prostu musiałem zostać detektywem
I woke up before morning came	Obudziłem się, zanim nadszedł ranek
I land hard, taking my breath away	Ciężko ląduję, zapierając dech w piersiach
I went to the basement	poszedłem do piwnicy
I love myself more and more all the time	Kocham siebie coraz bardziej przez cały czas
The book was a success shortly after publication	Książka odniosła sukces wkrótce po publikacji
I knelt down beside the angel	Uklękłam obok anioła
I should have seen it coming	Powinienem był zobaczyć, że nadchodzi
I have to stop doing this	Muszę przestać to robić
I can see further now	Widzę teraz dalej
I didn't want to know any more	nie chciałem więcej wiedzieć
It was just a fun experience	To było po prostu zabawne doświadczenie
I need a lot of shots	Potrzebuję wielu ujęć
A few more were on the sidewalk	Jeszcze kilka było na chodniku
I felt that there was a huge loss in this	Poczułem, że jest w tym ogromna strata
I have to let it go and love it	Muszę to odpuścić i pokochać je
I can barely see it without the moon	Ledwo to widzę bez księżyca
I had another nightmare	miałem kolejny koszmar
I was worried you wouldn't	martwiłem się, że tego nie zrobisz
I knew you were meant for each other	Wiedziałem, że jesteście sobie przeznaczeni
I backed up, but he came up to me	Cofnąłem się, ale on podszedł do mnie
I need your memories	potrzebuję twoich wspomnień
I feel better close to her	Czuję się lepiej z nią blisko
I was using a new belt hole	Używałem nowego otworu na pasek
He is so interesting	On jest taki interesujący
Mothers cry out to the nation!	Matki wołają do narodu!
I wipe his skin and hand him the mirror	Wycieram mu skórę i wręczam mu lustro
A man saying he was lost for a while	Mężczyzna mówiący, że przez chwilę się zagubił
The eggs are then laid	Jaja są następnie składane
I see you nodding your head	Widzę, że kiwasz głową
I can try again	Mogę spróbować jeszcze raz
I wanted to forget about it all	Chciałem o tym wszystkim zapomnieć
I looked around the room once more	Jeszcze raz rozejrzałem się po pokoju
I could stay with him forever	Mogłabym zostać z nim na zawsze
I don't know anybody here	Nikogo tu nie znam
I decided to do it	Postanowiłem to zrobić
I didn't want to be too formal	Nie chciałem być zbyt formalny
I never made it forward	Nigdy nie poszedłem do przodu
He was an avid fisherman and liked to shoot	Był zapalonym rybakiem i lubił strzelać
I can still feel her hands on me	Wciąż czuję na sobie jej ręce
A future generation was devoted to this life of oil	Przyszłe pokolenie było poświęcone temu życiu oleju
I stretch both my arms wide as I pull my arms back	Wyciągam szeroko obie ręce, cofając ramiona
I couldn't put it off any longer	Nie mogłem tego dłużej odkładać
I had no idea where he was	Nie miałam pojęcia, gdzie on jest
I should have done it with a good item	Powinienem to zrobić z dobrym przedmiotem
The coast is about fifteen miles away	Zasięg wybrzeża jest oddalony o około piętnaście mil
The city meant a tavern	Miasto oznaczało tawernę
I would use them all the time	Używałbym ich cały czas
I was under orders not to reveal his involvement	Miałem rozkaz nie ujawniać jego zaangażowania
I know what you can do	Wiem co możesz zrobić
I started to think it would never happen	Zacząłem myśleć, że to się nigdy nie stanie
I just wish it was sooner rather than later	Chciałbym tylko, żeby to było raczej prędzej niż później
Jackson received a free agency later that year	Jackson otrzymał bezpłatną agencję później w tym samym roku
I mean, there are no women around	Mam na myśli, że w pobliżu nie ma kobiet
I deal with it day by day	Zajmuję się tym z dnia na dzień
I can read her mood just by glancing at it	Potrafię odczytać jej nastrój, po prostu na niego zerkając
I can't imagine losing my mother like this	Nie wyobrażam sobie, żeby tak stracić mamę
I want all seasons in one day	Chcę wszystkie pory roku w jeden dzień
I will not tolerate such a failure of my forces	Nie będę tolerować takiej porażki moich sił
I am prepared to handle larger chunks	Jestem przygotowany do obsługi większych kawałków
I made the same assumption before I was released	Takie samo założenie zrobiłem przed zwolnieniem
I went outside and saw others there	Wyszedłem na zewnątrz i zobaczyłem tam innych
I took a picture of her	Zrobiłem jej zdjęcie
I need an expert to take a look	Potrzebuję eksperta, żeby rzucił okiem
A musical think tank with drums, keyboards, lyrics and bells	Muzyczny think tank z bębnami, klawiszami, tekstami i dzwonkami
I have no such desire	nie mam takiego pragnienia
Then I poured a glass and handed it to her	Następnie nalałem szklankę i podałem jej
The Act covers a wide range of changes	Ustawa obejmuje szeroki zakres zmian
A different approach would be necessary	Konieczne byłoby inne podejście
I can't believe it all	Nie mogę w to wszystko uwierzyć
I wanted to come back to that	Chciałem do tego wrócić
I leave one more photo that he may want to keep	Zostawiam jeszcze jedno zdjęcie, które może chcieć zachować
I have never accepted my diagnosis, nor have I felt mentally ill	Nigdy nie zaakceptowałem swojej diagnozy, ani nie czułem się chory psychicznie
I should have been better armed for battle	Powinienem być lepiej uzbrojony do bitwy
Soon the post office adopted that name	Wkrótce poczta przyjęła tę nazwę
He was a bachelor and lived abroad	Był kawalerem i mieszkał za granicą
I couldn't answer and didn't know	Nie mogłem odpowiedzieć i nie wiedziałem
I put them here to remind me	Umieściłem je tutaj, aby mi przypomnieć
This is believed to represent the preliminary wedding ceremony	Uważa się, że przedstawia to wstępną ceremonię ślubną
I looked at him in surprise	Spojrzałem na niego ze zdziwieniem
I left the round neck sweatshirts in their boxes	Zostawiłem bluzy z okrągłym dekoltem w ich pudełkach
The second reason is that my eyes are sore	Drugim powodem jest to, że bolą mnie oczy
I got out of my jurisdiction all the time	Wyszedłem z mojej jurysdykcji przez cały czas
I suppose we were underground	Przypuszczam, że byliśmy pod ziemią
I couldn't see her bedroom	Nie mogłem zajrzeć do jej sypialni
I haven't heard from her since the weekend	Nie mam od niej wiadomości od weekendu
I knew who you are, you know	Wiedziałem kim jesteś, wiesz
I was just working on the cover	Właśnie pracowałem nad okładką
I thought it was a little rough	Myślałem, że to trochę szorstkie
I got the message again	Znowu dostałem wiadomość
I was sitting in the front passenger seat	Siedziałem na przednim siedzeniu pasażera
Reports of breeding are rare from the Northeast	Doniesienia o hodowli są rzadkie z północnego wschodu
I really thought you should hear this	Naprawdę pomyślałem, że powinieneś to usłyszeć
I am very pleased with the result	Jestem bardzo zadowolony z wyniku
I remember this song as clear as day	Pamiętam tę piosenkę tak czystą jak dzień
Then the slaughter began	Wtedy zaczęła się rzeź
I almost lost my horse because of it	Prawie zgubiłem przez to konia
I do my best to slow down my breathing	Robię co w mojej mocy, aby spowolnić oddech
I come over when they leave	Podchodzę, gdy wychodzą
I was just asking a question	Właśnie zadawałem pytanie
I walk and stand better	chodzę i stoję lepiej
I still haven't gotten through it properly	Nadal nie przebrnąłem przez to właściwie
I think that complicates matters	Myślę, że to komplikuje sprawy
I feel like I'm being pulled away	Czuję, że jestem odciągany
I'm looking for a worm in an apple	szukam robaka w jabłku
I just need my glasses	Potrzebuję tylko moich okularów
I played here as a kid	Grałem tu jako dziecko
I'm done with your seat	Skończę z twoim siedzeniem
I also heard your boyfriend hears lies	Słyszałem też, że twój chłopak słyszy kłamstwa
I was lucky to meet her	Miałem szczęście, że ją poznałem
I was flipping through books in the library	Przeglądałem książki w bibliotece
I was there with her for a few days and I saw everything	Byłem tam z nią przez kilka dni i wszystko widziałem
I won't let it be that bad	Nie pozwolę, żeby było tak źle
They also have red eyes	Mają też czerwone oczy
I pushed those thoughts away	Odepchnąłem te myśli
I can't believe how strong he is now	Nie mogę uwierzyć, jak silny jest teraz
I feel extremely restricted and bored	Czuję się ekstremalnie ograniczony i znudzony
I have no idea what's up with this	Nie mam pojęcia co z tym jest
I haven't seen her since that night	Nie widziałem jej od tamtej nocy
I want her always with me	Chcę ją zawsze przy sobie
I can keep it, maybe not	Mogę to utrzymać, może nie
I can go further than that	Mogę iść dalej niż to
I stare at the chair in the kitchen	Wpatruję się w krzesło w kuchni
I fell into a chair and sighed	Opadłem na krzesło i westchnąłem
The jury will decide who you are	Jury zadecyduje, kim jesteś
It's a bit of a long way	Trochę to długa droga
I think and think and think and just keep on thinking	Myślę i myślę i myślę i po prostu myślę dalej
Lots of photos scattered on both sides	Wiele zdjęć rozsianych po obu stronach
I think she let me go easily	Myślę, że łatwo mnie odpuściła
My wife was dying of cancer when she was lying	Żona, gdy leżała, umierała na raka
I was just trying to do a good job	Po prostu starałem się wykonać dobrą robotę
I really should go back to the couch	Naprawdę powinienem wracać na kanapę
I straightened up and stretched my legs	Wyprostowałem się i rozprostowałem nogi
I imagine your presence will be required there	Wyobrażam sobie, że Twoja obecność będzie tam wymagana
I ate it and it tasted good	Zjadłem i smakowało dobrze
I turn it on anyway, if you're curious	I tak to włączam, jeśli jesteś ciekawy
I have the full story though, check it out	Mam jednak całą historię, sprawdź to
I doubt if they work for your family	Wątpię, czy pracują dla twojej rodziny
I will have to review them later	będę musiał je później przejrzeć
I wouldn't let it go that far	Nie pozwoliłbym, żeby to zaszło tak daleko
I will never forget that week	Nigdy nie zapomnę tamtego tygodnia
Many cried	Wielu płakało
I loved it and cried every time	Uwielbiałem to i płakałem za każdym razem
I want to talk	Chcę porozmawiać
I know exactly what he is thinking	Wiem dokładnie, o czym myśli
I marched after him	Maszerowałem za nim
I have an important thing to do	mam ważną rzecz do zrobienia
I didn't fight to save him	Nie walczyłem, żeby go uratować
I just stared at him	Po prostu patrzyłam na niego
The tiny red dot of the laser trembled above his heart	Maleńka, czerwona kropka lasera zadrżała nad jego sercem
I told you this afternoon	Mówiłem ci tego popołudnia
I need him to touch me	Potrzebuję, żeby mnie dotknął
I should remember you are still only a man	Powinienem pamiętać, że nadal jesteś tylko mężczyzną
Many of them, anyway	W każdym razie wielu z nich
I was in favor of his candidacy to the state legislature	Byłem za jego kandydaturą do legislatury stanowej
I can't wait to read these books, well	Nie mogę się doczekać, żeby przeczytać te książki, no cóż
I didn't want to be killed	Nie chciałem zostać zabity
I like it mainly in the fall	Lubię to głównie jesienią
I have to get back to work	Muszę wracać do pracy
I went to his workplace	Poszedłem do jego miejsca pracy
I wonder if it ran below expectations that day	Zastanawiam się, czy tego dnia pobiegł poniżej oczekiwań
I think everything is working fine	Myślę, że wszystko działa dobrze
I knew where it was coming from	Wiedziałem, skąd to się bierze
A very handsome young man came to their rescue	Na ratunek przyszedł im bardzo przystojny młodzieniec
I should have had more respect for my cousin	Powinienem mieć więcej szacunku dla mojego kuzyna
I want my friends to make the journey in good health	Chcę, aby moi przyjaciele odbyli podróż w dobrym zdrowiu
I can hear it bouncing and rolling away	Słyszę, jak odbija się i toczy daleko
I had to feel his soft lips	Musiałam poczuć jego miękkie usta
I did not choose them wisely	Nie wybrałem ich mądrze
I ran into her inside	Wpadłem na nią w środku
I'm lying on the bed in my bedroom	leżę na łóżku w mojej sypialni
I look at the winter night sky	Patrzę w zimowe nocne niebo
I was too busy trying to figure out its angle	Byłem zbyt zajęty próbowaniem ustalenia jego kąta
I want to be there when you get back	Chcę być tam, kiedy wrócisz
I should have talked to you	Powinienem był z tobą porozmawiać
I can't believe how full her car was	Nie mogę uwierzyć, jak pełny był jej samochód
I felt guilty about it	Poczułem się za to winny
I was completely engrossed from the first word	Byłem całkowicie pochłonięty od pierwszego słowa
I then decided to leave her	Postanowiłem wtedy ją zostawić
I just asked you to do this	Właśnie cię o to poprosiłem
I had a great time and learned more than expected	Świetnie się bawiłem i nauczyłem się więcej niż się spodziewałem
I sighed and lifted my head to meet his gaze	Westchnęłam i uniosłam głowę, by spotkać jego wzrok
I didn't want to hurt his feelings	Nie chciałem zranić jego uczuć
He threw the ball straight through everyone	Rzucił piłkę prosto przez wszystkich
Finally, I let the tears escape	W końcu pozwoliłem uciec łzom
Probably not too much	Chyba nie za dużo
I can say you trust me	Mogę powiedzieć, że mi ufasz
Politically, I have very liberal positions	Politycznie mam bardzo liberalne stanowiska
I couldn't let that happen	Nie mogłem do tego dopuścić
I doubt he can sense you	Wątpię, żeby cię wyczuł
I gave the money back for the beer	Pieniądze oddałem za piwo
I can be light as air	Mogę być lekki jak powietrze
I won't let it destroy me	Nie pozwolę, żeby mnie zniszczyło
I was surprised she didn't run away	Byłem zaskoczony, że nie uciekła
I'll give you a receipt	dam ci pokwitowanie
I have loud and ignorant people to fight	Mam głośnych i ignorantów do walki
The seal fell and another one joined it	Pieczęć spadła i dołączyła do niej inna
I was very friendly with them?	Byłem z nimi bardzo zaprzyjaźniony?
I heard others backing away	Słyszałem, jak inni się wycofywali
Hope no one is behind me	Mam nadzieję, że nikt nie jest za mną
Not loving also means not understanding	Brak miłości oznacza również brak zrozumienia
I want to tell him not to touch me again	Chcę mu powiedzieć, żeby mnie więcej nie dotykał
I looked up at the dark sky following us north	Spojrzałem na ciemne niebo podążające za nami na północ
I'm glad both, but someone here spoke	Cieszę się obydwoma, ale tutaj ktoś mówił
Then I realized that we are not alone	Wtedy zdałem sobie sprawę, że nie jesteśmy sami
I follow him, feeling the tension growing between us	Idę za nim, czując narastające między nami napięcie
I can see the relief on her face	Widzę ulgę rozlaną na jej twarzy
Love this team and love this organization	Kochaj ten zespół i kochaj tę organizację
Only I can read your mind	Tylko ja potrafię czytać w twoich myślach
I let him take my hand and lead me on	Pozwalam mu chwycić mnie za rękę i poprowadzić mnie dalej
I've always been a strange man	Zawsze byłem dziwnym człowiekiem
I was wondering when you will show up	Zastanawiałem się, kiedy się pojawisz
I turned around, shaking my arm, not the goddamn throat	Odwróciłem się, podając ramię, a nie cholerne gardło
Killer in place	Zabójca na swoim miejscu
I shake off the residual water in my glass	Strząsam resztki wody w mojej szklance
I was with her all night	Byłem z nią całą noc
I liked a lot of the information	Podobała mi się dużo informacji
I clearly saw the dog	Wyraźnie widziałem psa
I never ask people about their jobs	Nigdy nie pytam ludzi o ich pracę
I didn't even care who she told at that point	Nie obchodziło mnie nawet, komu powiedziała w tym momencie
I can feel his breath on my face	Czuję jego oddech na mojej twarzy
They, too, finally made peace	Oni też w końcu zawarli pokój
I trust him completely	Ufam mu całkowicie
I count a lot of things	liczę dużo rzeczy
I've only been pregnant for a few weeks	Jestem dopiero od kilku tygodni w ciąży
I didn't really have much family	Tak naprawdę nie miałam zbyt wiele rodziny
I opened a large manila envelope and checked inside	Otworzyłem dużą kopertę z manili i sprawdziłem w środku
I have the world in my hand	Mam świat w dłoni
I liked it more than you think	Podobało mi się to bardziej niż myślisz
I can either go crazy or ignore it	Mogę albo zwariować, albo to zignorować
I can add a lock if you want	Mogę dodać blokadę, jeśli chcesz
I wasn't a good wife	nie byłam dobrą żoną
Much of her money went to the group	Duża część jej pieniędzy trafiła do grupy
I turned my attention back out the window	Odwróciłem swoją uwagę z powrotem przez okno
I didn't touch anything on stage	Niczego nie dotknąłem na scenie
A scan of the room revealed no trace of her	Skan pokoju nie ujawnił jej śladu
Very honestly, I tried to ask him about it a couple of times	Bardzo szczerze, kilka razy próbowałem go zapytać o to
I was just confident	byłam po prostu pewna siebie
Presidential campaign	Kampania prezydencka
I know the department	Znam dział
It felt pretty good when we danced together	Czułem się całkiem nieźle, kiedy razem tańczyliśmy
I would not close this experiment with questions or not	Nie zamknąłbym tego eksperymentu z pytaniami, czy nie
She attracted attention, losing her temper	Przyciągnęła uwagę, tracąc panowanie nad sobą
I didn't want you to think badly of me	Nie chciałem, żebyś źle o mnie myślał
I learned a lot about her and she learned about me	Wiele się o niej dowiedziałem, a ona o mnie
Actually, I haven't seen it in a while	Właściwie to nie widziałem tego od jakiegoś czasu
I know what he did to you	Wiem, co ci zrobił
I need to get his attention	Muszę skupić na sobie jego uwagę
I like to paint them too much	Za bardzo je lubię malować
It looks like he has read everything	Wygląda na to, że wszystko przeczytał
The second attack with his fist was effective	Drugi atak pięścią przyniósł skutek
I've also lost my vigilance due to my past	Ja też straciłem czujność przez moją przeszłość
I can't believe she's dead	Nie mogę uwierzyć, że ona nie żyje
I call him in my mind all the time	Cały czas wołam go w myślach
I stare at him, but half-give up	Wpatruję się w niego, ale w połowie poddaję się
I was shivering violently with hunger	Drżałem gwałtownie z głodu
I was too worried about her	Za bardzo się o nią martwiłem
His art attracted attention	Jego sztuka przyciągnęła uwagę
I've even had almost painless days lately	Ostatnio mam nawet prawie bezbolesne dni
I've exposed too much	Za dużo ujawniłem
I will not give him that satisfaction	Nie dam mu tej satysfakcji
I still choose my family	Wciąż wybieram rodzinę
I recommend not removing the cover	Polecam nie zdejmować pokrywy
I can't find her with my mind anymore	Nie mogę jej już znaleźć umysłem
I stopped in the middle of the column	Zatrzymałem się na środku kolumny
Hope all goes well for you	Mam nadzieję, że wszystko pójdzie dobrze dla ciebie
First, I don't look away	Najpierw nie odwracam wzroku
I will not bother you with the details	Nie będę zawracał Ci głowy szczegółami
I didn't come here just to pick your brain	Nie przyszedłem tu tylko po to, żeby wybrać twój mózg
I'm still doing my best	Nadal robię co w mojej mocy
The team won the championship	Drużyna wygrała mistrzostwa
A room with a lower window	Pokój z dolnym oknem
I think about her every day of my life	Myślę o niej każdego dnia mojego życia
I could be a little mean	Mogłem być trochę wredny
I knew that was what she meant	Wiedziałem, że to miała na myśli
I'm not finished shopping yet	Nie skończyłam jeszcze zakupów
Think my future will probably be alright	Myśl, że moja przyszłość prawdopodobnie będzie w porządku
I really, really wanted to keep her in my life	Naprawdę, naprawdę chciałem ją zatrzymać w swoim życiu
I have to bite into the cry of pain	Muszę ugryźć się w płacz bólu
I mean he might come back	Mam na myśli, że może wrócić
I thought it was wonderful	Myślałam, że to było cudowne
I wasn't going to get involved with anyone else	Nie miałem zamiaru wiązać się z nikim innym
I felt slow, heavy and weak	Poczułem się powolny, ciężki i słaby
I must have time to reflect	Muszę mieć czas na refleksję
I didn't think it was safe to trust anyone	Nie sądziłem, że ufanie komukolwiek jest bezpieczne
I am grateful for this life	Jestem wdzięczna za to życie
I have been removed from the world of history	Zostałem usunięty ze świata historii
It put us on the map	Umieściło nas na mapie
I won't let anything happen to them	Nie pozwolę, żeby coś im się stało
This poem was the result	Ten wiersz był wynikiem
I can't lose any fan club	Nie mogę stracić żadnego fanklubu
I'm going outside to light it up	wychodzę na zewnątrz, żeby to zapalić
Instead, I put on mud boots	Zamiast tego zakładam błotne buty
I'm afraid it's more time to get to know you	Obawiam się, że to bardziej czas na poznanie
I knew what his kiss could mean to me	Wiedziałam, co jego pocałunek może dla mnie oznaczać
I was going to keep it all to myself	Zamierzałem zachować całość dla siebie
I let out an audible sigh	Wydałam słyszalne westchnienie
This position is fixed after each football season	Ta pozycja jest ustalana po każdym sezonie piłkarskim
I still didn't know how to get out of this	Nadal nie wiedziałam, jak z tego wyjść
This work was well received	Prace te zostały dobrze przyjęte
I stretched, looking up at the house	Przeciągnęłam się, spoglądając w górę na dom
I was possessed by a ghost	Byłem opętany przez ducha
I could hear the pin drop	Mogłem usłyszeć upuszczenie szpilki
The effects were generally minimal	Efekty były generalnie minimalne
I tried to fight him	Próbowałem z nim walczyć
I can't see him anywhere	Nigdzie go nie widzę
I feel the same for him	Czuję do niego to samo
I act first, I think later	Najpierw działam, myślę później
I will rise to the top	Wzniosę się na szczyt
Outside door always open	Drzwi zewnętrzne zawsze otwarte
I came here to buy a book	Przyjechałem tu kupić książkę
I have a new list for you	Mam dla Ciebie nową listę
Few governments enforce laws that protect them	Niewiele rządów egzekwuje prawa, które je chronią
I need a long distance to do this successfully	Potrzebuję dużego dystansu biegania, aby z powodzeniem to zrobić
Maybe some music	Może trochę muzyki
I thanked the angels	Podziękowałem aniołom
Came here and saw the sign "I want help"	Przyszedłem tutaj i zobaczyłem znak „Chcę pomocy”
I know where your watch is	Wiem, gdzie jest twój zegarek
A knock on the door broke the tension	Pukanie do drzwi przerwało napięcie
I was even more tired now	Byłam teraz jeszcze bardziej zmęczona
I was worried when you missed our visit last month	Martwiłem się, kiedy opuściłeś naszą wizytę w zeszłym miesiącu
I looked out the back window	Spojrzałem przez tylne okno
I hesitated for a moment, then sighed	Zawahałam się przez chwilę, potem westchnęłam
I was able to finish him off very quickly	Mogłem go bardzo szybko wykończyć
I let out a terrible scream	Wydałam straszny krzyk
The auction did not receive any acceptable offers	Aukcja nie otrzymała żadnych akceptowalnych ofert
I have no idea where they went	Nie mam pojęcia, dokąd poszli
I told them you were trying to get in here	Powiedziałem im, że próbujesz się tu dostać
I saw her this morning	Widziałem ją dziś rano
A source he has never seen	Źródło, którego nigdy nie widział
I will use them again and highly recommend them	Wykorzystam je ponownie i gorąco polecam
I needed guidance	Potrzebowałem wskazówek
I'm sure he didn't lead a hard life	Jestem pewien, że nie prowadził ciężkiego życia
You have to accept these things	Musisz zaakceptować te rzeczy
I ask if he will stop using it	Pytam, czy przestanie go używać
I was breathless with the lust in her eyes	Zabrakło mi tchu z pożądania w jej oczach
I took a six-mile walk	Poszedłem na sześciomilowy spacer
I haven't seen the future	Nie widziałem przyszłości
I need a summer job, you need help	Potrzebuję letniej pracy, ty potrzebujesz pomocy
I can tell he is worried	Mogę powiedzieć, że się martwi
I still care about her, but not that way	Nadal mi na niej zależy, ale nie w ten sposób
I couldn't save her now	Nie mogłem jej teraz uratować
I had no idea they were so civilized	Nie miałem pojęcia, że ​​są tak cywilizowani
A rumor that did not come true	Plotka, która się nie sprawdziła
I am free and so are my comrades	Jestem wolny i moi towarzysze także
A bottle of water was found and brought to him	Znaleziono i przyniesiono mu butelkę wody
I spoke to his supervisor	Rozmawiałem z jego przełożonym
A red movie where real fire was needed	Czerwony film, w którym potrzebny był prawdziwy ogień
I removed it for the second run	Usunąłem go do drugiego uruchomienia
I began to think differently about the role of prophecy	Zacząłem inaczej myśleć o roli proroctwa
However, I am interested in what is happening	Interesuje mnie jednak, co się dzieje
I wasn't looking at any of my team	Nie patrzyłem na nikogo z mojego zespołu
I doubt it makes that much sense	Wątpię, żeby to miało tyle sensu
I just pray not for myself, but for the world	Po prostu modlę się nie za siebie, ale za świat
Some people believe that it is a means of communication	Niektórzy uważają, że jest to środek komunikacji
I can feel his anxiety, his fear	Czuję jego niepokój, jego strach
I landed hard and felt a sprain to my ankle	Ciężko wylądowałem i poczułem skręcenie kostki
A telling trait of her innocence	Wymowna cecha jej niewinności
I think she saw me get out of your car	Chyba widziała, jak wysiadam z twojego samochodu
There is a deduction	Obowiązuje odliczenie
However, I definitely heard about it	Jednak zdecydowanie o tym słyszałem
I remember the path from there	Pamiętam ścieżkę stamtąd
I could hold it in my hand	Mogłem trzymać go w dłoni
I feel it is just around the corner	Czuję, że jest tuż za rogiem
I had to use a bone saw	Musiałem użyć piły do ​​kości
I wish my body would decide	Chciałabym, żeby moje ciało zdecydowało się
I would forget or be busy	Zapomniałbym lub byłbym zajęty
I loved the other cop who was talking	Kochałem drugiego gliniarza, który rozmawiał
I saw you, you were going to cancel the transaction	Widziałem cię, zamierzałeś anulować transakcję
I couldn't because even breathing was a difficult question	Nie mogłem, bo nawet oddychanie było trudnym pytaniem
I knew you were there or lived there	Wiedziałem, że tam byłeś lub tam mieszkałeś
I was in the middle of a fight	Byłem w środku walki
I've met them before	Spotkałem ich wcześniej
I offered her everything	Zaofiarowałem jej wszystko
I can start your project immediately	Twój projekt mogę rozpocząć od zaraz
I didn't need a visualization to make my memories come back	Nie potrzebowałem wizualizacji, aby wspomnienia wróciły
I hated her too much	Za bardzo jej nienawidziłem
I need to read these rules properly	Muszę właściwie przeczytać te zasady
I guided his swollen cock into my wet depths	Poprowadziłem jego spuchniętego kutasa w moje mokre głębiny
I sigh and open the bedroom door	Wzdycham i otwieram drzwi do sypialni
Hope you can forgive them	Mam nadzieję, że możesz im wybaczyć
I haven't spoken to him at all	W ogóle z nim nie rozmawiałam
I listen every day	słucham każdego dnia
I was with him for two years	Byłem z nim przez dwa lata
I should have broken it years ago	Powinienem to zerwać lata temu
I turn my head to prove I'm right	Odwracam głowę, aby udowodnić, że mam rację
I thought it was a challenge	Myślałem, że był wyzwaniem
I had too much evil in my heart	Za dużo zła miałam w sercu
I really need to know everything now	Naprawdę muszę wszystko teraz wiedzieć
I will live with my family	będę mieszkać z rodziną
I want to be forever young	Chcę być wiecznie młoda
I went to the shower	Poszedłem pod prysznic
The book was an immediate success and remains popular	Książka odniosła natychmiastowy sukces i pozostaje popularna
It lasted for twelve minutes and thirty seconds	Trwało to dwanaście minut i trzydzieści sekund
I was lucky he said yes	Miałem szczęście, że powiedział tak
I'm really sorry about that	Naprawdę przepraszam za to
I assumed it differently	Założyłem to inaczej
I know it seems strict, but it isn't	Wiem, że wydaje się surowa, ale taka nie jest
A constant reminder of how she lost him	Ciągłe przypomnienie tego, jak go straciła
There was a knock on the chamber door	Rozległo się pukanie do drzwi komory
I am so relieved to see you at school today	Tak mi ulżyło widząc cię dzisiaj w szkole
I hardly get any pocket money as it is	Prawie nie dostaję kieszonkowego, jak to jest
I saved enough for my car	Zaoszczędziłem wystarczająco na mój samochód
I was so relieved to hear his voice	Tak mi ulżyło, słysząc jego głos
I can have new markets for them	Mogę mieć dla nich nowe rynki
I look forward to the day when everyone wakes up	Nie mogę się doczekać dnia, kiedy wszyscy się obudzą
I have company in the East Wing	Mam towarzystwo w skrzydle wschodnim
I breathed a sigh of relief and tried to remain calm	Odetchnąłem z ulgą i starałem się zachować spokój
I can't afford to be calm	nie mogę sobie pozwolić na bycie spokojem
I was counting on making sure	Liczyłam, żeby się upewnić
I could finish today	mógłbym dzisiaj skończyć
I picked it up remembering the good times	Podniosłem go, wspominając dobre czasy
I just wanted not to be her newest victim	Zależało mi tylko na tym, żeby nie zostać jej najnowszą ofiarą
I waited but there was no answer	Czekałem, ale nie było odpowiedzi
I watched with great amusement	Oglądałem z ogromnym rozbawieniem
I remember being nervous then	Pamiętam, że byłem wtedy zdenerwowany
I feel this helped the most	Czuję, że to pomogło najbardziej
I love her to pieces	Kocham ją na kawałki
I can break down here	Mogę się tutaj załamać
I knew he wouldn't answer	Wiedziałem, że nie odpowie
However, I know someone who did this	Znam jednak kogoś, kto to zrobił
I've never seen a gray feather	Nigdy nie widziałem szarego piórka
Wonderful, gracious lady?	Wspaniała łaskawa pani?
A good test is to move it from side to side	Dobrym testem jest przesuwanie go z boku na bok
I knew your father well	Dobrze znałem twojego ojca
In this section, I will explain this step in detail	W tej sekcji szczegółowo wyjaśnię tę czynność
She felt the most full of herself when she was alone	Najpełniej siebie czuła, gdy była sama
I sit and look at the giant tree	Siedzę i patrzę na gigantyczne drzewo
I headed west on the well-worn path to the village	Skierowałem się na zachód wytartą ścieżką do wioski
I was trying to fit	starałem się dopasować
Any effects on land are unknown	Jakiekolwiek skutki na lądzie są nieznane
I'm like a doctor now	Jestem teraz jak lekarz
I've never learned to appreciate body hair	Nigdy nie nauczyłam się doceniać włosów na ciele
I missed your birthday party	Spóźniłem się na twoje przyjęcie urodzinowe
I was with my family on Saturday night	Byłem z rodziną w sobotni wieczór
Endless winter, the world drenched in ice	Zima bez końca, świat zalany lodem
I have a reason for that	mam ku temu powód
An empty hut with no neighbors	Opustoszała chata bez sąsiadów
I believe it will stay there for a long time	Wierzę, że zostanie tam przez długi czas
This hypothesis was met with mixed reception	Hipoteza ta spotkała się z mieszanym przyjęciem
I'll publish a report later	Opublikuję później raport
An innovative form of procedure	Nowatorska forma postępowania
I want you to make me a promise	Chcę, żebyś złożył mi obietnicę
I had to do some really hard things	Musiałem zrobić kilka naprawdę trudnych rzeczy
I think you should change too	Myślę, że ty też powinieneś się zmienić
I think he was expecting you	Myślę, że oczekiwał ciebie
I looked at her naked body	Patrzyłem na jej nagie ciało
I went to the door and opened it	Poszedłem do drzwi i otworzyłem je
I will never have a throne	Nigdy nie będę miał tronu
I'll never get dressed in two minutes	Nigdy nie ubiorę się w dwie minuty
I really appreciate your willingness to make up with the old lady	Naprawdę doceniam twoją chęć pogodzenia się ze starszą panią
I imagine it's still there	Wyobrażam sobie, że wciąż tam jest
I stop and turn to her	Zatrzymuję się i zwracam się do niej
I want to talk to my mom about my faith	Chcę porozmawiać z mamą o mojej wierze
I was still damp and couldn't dry out	Nadal byłem wilgotny i nie mogłem wyschnąć
I couldn't fight this battle	Nie mogłem stoczyć tej bitwy
I, on the other hand, am a prophet	Ja natomiast jestem prorokiem
I checked the clock again	Znowu sprawdziłem zegar
I took it out this afternoon	Wyciągnąłem to po południu
I could never have any of these backs	Nigdy nie mógłbym mieć żadnego z tych pleców
I still couldn't read his reasoning	Wciąż nie mogłem rozgryźć jego rozumowania
I'm talking about forms again	Znowu mówię o formach
I felt helpless even knowing that help was on the way	Czułem się bezradny, nawet wiedząc, że pomoc jest w drodze
I saw him looking at me in his arms	Widziałem, jak patrzy na mnie w swoich ramionach
I used to see my dad all the time	Kiedyś widywałem się z tatą cały czas
I'll never forget you	nigdy cię nie zapomnę
It was as if it had never happened	To było tak, jakby to się nigdy nie wydarzyło
I am waiting for the answer to the second question	czekam na odpowiedź na drugie pytanie
I was behind the car with some state police officers	Byłem za samochodem z kilkoma funkcjonariuszami policji stanowej
They won at least one major competition	Wygrali co najmniej jeden duży konkurs
I didn't want him to come with me	Nie chciałem, żeby poszedł ze mną
I've had his measure from the first	Miałem jego miarę od pierwszego
However, I did nothing	Nic jednak nie zrobiłem
It can be transmitted through blood products	Może być przenoszony przez produkty krwionośne
I picked up the instrument and played	Podniosłem instrument i grałem
This attempt has also been discovered	Ta próba również została odkryta
I ate what she put in front of me	Zjadłem to, co przede mną postawiła
I want the user to choose one of the games	Chcę, aby użytkownik wybrał jedną z gier
I have a passion for writing	mam zamiłowanie do pisania
I so desperately want them to leave	Tak desperacko chcę, żeby sobie poszli
I think people will love it	Myślę, że ludzie to pokochają
I hear footsteps, I look up	Słyszę kroki, patrzę w górę
I believe everything will work out	Wierzę, że wszystko się ułoży
The storm also destroyed crops in the region	Burza zniszczyła również uprawy w regionie
We wrote this with her completely in mind	Napisaliśmy to z myślą o niej całkowicie
I cannot fully make contact	Nie mogę w pełni nawiązać kontaktu
I was off the line	Byłem poza linią
A look of horror crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz przerażenia
The large black horse slowly walked along the path	Duży czarny koń powoli szedł ścieżką
I kept myself in check	Trzymałem się w szachu
I've heard all our names	Słyszałem wszystkie nasze imiona
Hope you enjoy the ride so far	Mam nadzieję, że podoba Ci się dotychczasowa jazda
I really couldn't argue with him	Naprawdę nie mogłem się z nim spierać
I really needed a helping hand	Naprawdę potrzebowałem pomocnej dłoni
Actually, I quite liked it	Właściwie to całkiem mi się podobało
I was able to look at the rocks below	Mogłem zajrzeć do skał poniżej
The secret doesn't stand a chance with him	Tajemnica nie ma z nim szans
I am convinced that we can be successful there	Jestem przekonany, że możemy tam odnieść sukces
I can think about it later	Mogę pomyśleć o tym później
The stream filled the pool with crystal clear water	Strumień wypełnił basen krystalicznie czystą wodą
I wanted to tell you this	chciałem ci to powiedzieć
I can let you back into your room	Mogę cię wpuścić z powrotem do twojego pokoju
I know how badly you always wanted to go there	Wiem, jak bardzo zawsze chciałeś tam pojechać
I felt something on myself	Poczułem coś na sobie
I honored the end of the contract	Dotrzymałem końca umowy
A simple polite invitation won't work for fools	Zwykłe uprzejme zaproszenie nie zadziała dla głupców
He feels drunk, but he is holding him well	Mam wrażenie, że jest pijany, ale trzyma go dobrze
I did not expect it at all	W ogóle się tego nie spodziewałem
I am studying handwriting	Uczę studiowania pisma ręcznego
I thought she was doing so well	Myślałem, że radziła sobie tak dobrze
I need to know who my parents are	Muszę wiedzieć kim są moi rodzice
I want to go home safely	Chcę bezpiecznie wrócić do domu
This is the first time I notice his missing left foot	Po raz pierwszy zauważam jego brakującą lewą stopę
I looked for him and saw him from a distance	Szukałem go i widziałem go z daleka
Grandfather, father, son	Dziadek, ojciec, syn
I didn't bury her in the desert	Nie pochowałem jej na pustyni
I am tied to a chair	jestem przywiązany do krzesła
I would have spotted a bunch of keys	Zauważyłbym pęk kluczy
I will not do it	Nie zrobię tego
I wish she was here with me now	Chciałbym, żeby była tu teraz ze mną
I'm looking for when the last raise was	Szukam kiedy ostatnia podwyżka była
I came to the table where my friends were eating	Doszedłem do stołu, przy którym jedli znajomi
I figured out what that meant	Domyśliłem się, co to znaczy
I really like the rocket	Naprawdę lubię rakietę
Several may speak of this incident	Kilku może mówić o tym incydencie
I couldn't even drive up to her driveway	Nie mogłem nawet podjechać pod jej podjazd
A man of subtle emotions	Człowiek subtelnych emocji
A black kind of rock that just shouldn't be there	Czarny rodzaj skały, którego po prostu nie powinno tam być
I already know what it means to be pregnant	Już wiem, co oznacza bycie w ciąży
I couldn't imagine what it would be	Nie mogłem sobie wyobrazić, co by to było
I wanted to make everyone happy	Chciałem uszczęśliwić wszystkich
I want her to know that she raised me well	Chcę, żeby wiedziała, że ​​dobrze mnie wychowała
A man completely free from sin	Człowiek całkowicie wolny od grzechu
A small victory that he would gladly win	Małe zwycięstwo, które chętnie by odniósł
She broke down and told him about the affair	Załamała się i opowiedziała mu o romansie
I should have told you a long time ago	Powinienem był ci powiedzieć dawno temu
I also dug up some of his plastic track	Odkopałem też trochę jego plastikowego toru
I fall aside	Opadam na bok
I can't let you leave the state	Nie mogę pozwolić, żebyś opuścił stan
I shuddered and looked away	Wzdrygnąłem się i odwróciłem wzrok
A light layer of body hair covered him	Pokryła go lekka warstwa włosów na ciele
I knew it wasn't a ages ago	Wiedziałem, że to nie było wieki temu
I believe your soul is strong	Wierzę, że twoja dusza jest silna
A large stake was sunk into the ground	W ziemię zatopiono wielki kołek
Thirteen men were killed and several others were injured	Trzynastu mężczyzn zginęło, a kilku innych zostało rannych
I found out about it at work	Dowiedziałem się o tym w pracy
Down jackets should not be air dried	Kurtki puchowej nie należy suszyć na powietrzu
I went out for my own shower	Wyszedłem na własny prysznic
The whole horizon without a single cloud	Cały horyzont bez jednej chmury
I just had this block	Właśnie miałem ten blok
Security forces surrounded them	Otoczyły ich siły bezpieczeństwa
I walked over to, and the king hit him from behind	Podszedłem do, a król uderzył go od tyłu
I turned her over on her back	Obróciłem ją na plecy
I have this need for all the books	Mam tę potrzebę posiadania wszystkich książek
The film also received a positive response	Film również otrzymał pozytywną odpowiedź
Time will tell	Chyba czas pokaże
I'm beginning to understand them better	Zaczynam je lepiej rozumieć
I want to do it right	Chcę to zrobić dobrze
I had to fix everything again	Musiałem znów wszystko naprawić
I didn't call here for advice	Nie dzwoniłem tutaj po poradę
I fought the first ball for several minutes	Walczyłem przez kilka minut z pierwszą piłką
I knew things were about to hit the fan	Wiedziałem, że rzeczy zaraz uderzą w wentylator
A man and a woman stood next to them	Obok nich stali mężczyzna i kobieta
I liked the feeling he gave me	Podobało mi się uczucie, które mi dał
I saw that the book seemed to be handmade	Widziałem, że książka wydawała się być zrobiona ręcznie
I called to find out how you are	Dzwoniłem, żeby dowiedzieć się, jak się masz
I really wasn't surprised at all	Naprawdę wcale się nie zdziwiłem
I never wanted to leave him	Nigdy nie chciałem go zostawić
I have more to lose here than you realize	Mam tu więcej do stracenia, niż zdajesz sobie sprawę
I blew up the engine in my car	Wysadziłem silnik w moim aucie
I found the perfect spot in the corridor of my apartment	Znalazłam idealne miejsce w korytarzu mojego mieszkania
I wanted it to be a surprise	Chciałem, żeby to była niespodzianka
I definitely can't face it today	Zdecydowanie nie mogę dziś stawić temu czoła
I couldn't afford to lose any speed	Nie mogłem sobie pozwolić na utratę jakiejkolwiek prędkości
I'll go online and find her	Wejdę do internetu i ją znajdę
I assume they have them	Zakładam, że je mają
I wasn't going to start now	Nie miałem zamiaru teraz zaczynać
then I closed my eyes	wtedy zamknąłem oczy
I know its genetic structure	Znam jego strukturę genetyczną
I'm only talking as a fan	Mówię tylko jako fan
I didn't stay around to ask them about it	Nie zostawałem w pobliżu, żeby ich o to zapytać
P gave him to wear	P dał mu do noszenia
I learn from personal life experiences	Uczę się z osobistych doświadczeń życiowych
I liked these the most	te mi się podobały najbardziej
I think the movie is fantastic	Uważam, że film jest fantastyczny
Haven't seen Grandma since last summer	Nie widziałem babci od zeszłego lata
I meet an old man on a bicycle	Spotykam jakiegoś staruszka na rowerze
I can't wait to go home	Nie mogę się doczekać powrotu do domu
I want to train you on a date	Chcę cię przećwiczyć na randkę
I felt my breath begin to return to me	Poczułem, że mój oddech zaczyna do mnie wracać
I remember something that happened a long time ago	Pamiętam coś, co wydarzyło się dawno temu
I have no problem knocking you out again	Nie mam problemu, żeby znów cię znokautować
I looked at him again to see his reaction	Zerknąłem na niego ponownie, aby poznać jego reakcję
I wish they would	Wolałbym, żeby to zrobili
The list will be useful in any situation	Lista przyda się w każdej sytuacji
I think it might save us or something	Myślę, że to może nas uratować czy coś
I did not find anything interesting in the store	Nie znalazłem nic ciekawego w sklepie
A real master of designers works there	Pracuje tam prawdziwy mistrz projektantów
I'm not sure what's wrong with her	Nie jestem pewien, co jest z nią nie tak
Unit of measure of energy	Jednostka miary energii
I want to show you your wedding gift	Chcę ci pokazać twój prezent ślubny
I am old and my time will soon come	Jestem stary i mój czas wkrótce nadejdzie
I knew he would understand	Wiedziałem, że zrozumie
I wasn't the only one getting hot	Nie tylko ja robiłam się gorąca
I know she wants to hear how things turned out	Wiem, że chce usłyszeć, jak się sprawy potoczyły
I aimed my gun between his eyes	Wycelowałem broń między jego oczy
I think they are off-site	Myślę, że są z zakładu
I think maybe you could do about it	Myślę, że może mógłbyś z tym zrobić
I should have taken care of her	Powinienem był się nią zająć
I think we made the right decision	Myślę, że podjęliśmy właściwą decyzję
I shouldn't have believed him	Nie powinnam mu wierzyć
The result was the final bankruptcy of countless farmers	Rezultatem było ostateczne bankructwo niezliczonych rolników
I hit her again and again	Uderzam w nią raz za razem
I believe in well-being and health	Wierzę w dobre samopoczucie i zdrowie
I look at him with different eyes	Patrzę na niego innymi oczami
I'll stay and help your sister search	Zostanę i pomogę twojej siostrze szukać
I don't know what happened to them	Nie wiem, co się z nimi stało
I never wear them to bed	Nigdy nie noszę ich do łóżka
I had a lot of fun working on it	Dobrze się bawiłem, pracując nad tym
A real man does what he has to do	Prawdziwy mężczyzna robi to, co musi
Again I was wondering how many people live in each world	Znowu zastanawiałem się, ile osób mieszka w każdym świecie
i want to dig up the key	chcę wykopać klucz
I could barely hear him move	Ledwo słyszałem, jak się porusza
I think people have a deep aversion to sexual differentiation	Myślę, że ludzie mają głęboką niechęć do zróżnicowania seksualnego
I see this is your first visit to the shrine	Widzę, że to Twoja pierwsza wizyta w sanktuarium
I told them we had visitors	Powiedziałem im, że mamy gości
I want you to clench your hand into a fist	Chcę, żebyś zacisnął dłoń w pięść
I've always been a bit of a free spirit myself	Sam zawsze byłem trochę wolnym duchem
I can't say that I miss it even a little bit	Nie mogę powiedzieć, że tęsknię za tym chociaż trochę
I may need some extra help	Mogę potrzebować dodatkowej pomocy
I like their company very much	Bardzo lubię ich towarzystwo
I made people my own	Stworzyłem ludzi, aby byli moimi własnymi
I examined the fire and its surroundings	Zbadałem ogień i jego otoczenie
I didn't really consider it	Tak naprawdę nie brałem tego pod uwagę
I always find bright blue lights	Zawsze znajduję jasnoniebieskie światła
I couldn't stop reading it	Nie mogłam przestać tego czytać
I felt him slip away	Czułem, jak się wymyka
I watched as you were brought into this world	Patrzyłem, jak zostałeś sprowadzony na ten świat
I was young, I was looking for love	Byłem młody, szukałem miłości
This time I was able to react much less dramatically	Tym razem udało mi się zareagować znacznie mniej dramatycznie
I think you should talk to my dad	Myślę, że powinieneś porozmawiać z moim tatą
I have the ability to reach more people	Mam możliwość dotarcia do większej liczby osób
I came home and washed my clothes	Wróciłem do domu i wyprałem swoje ubrania
I was right, you know	Miałem rację, wiesz
High blood pressure does not usually cause symptoms	Wysokie ciśnienie krwi zwykle nie powoduje objawów
I am very pleased with the stability	Jestem bardzo zadowolona ze stabilności
I have to go to work	muszę iść do pracy
Hope he wasn't dead	Mam nadzieję, że nie był martwy
I don't know what went wrong	Nie wiem, co poszło nie tak
It may also increase the risk of stomach cancer	Może to również zwiększać ryzyko raka żołądka
A noble who was truly noble	Szlachcic, który był rzeczywiście szlachetny
I barely recognized you when you drove up	Ledwo cię poznałem, kiedy podjechałeś
I lie stiffly listening	Leżę sztywno, słuchając
I just keep it running	Po prostu trzymam to w ruchu
Time alone, I'd say, for sure	Powiedziałbym, że czas sam, z pewnością
I have seen my career path begin to unfold	Widziałem, jak moja ścieżka kariery zaczyna się rozwijać
I read him the message	Przeczytałem mu wiadomość
I still remember that night vividly	Wciąż bardzo żywo pamiętam tę noc
I would protect her constantly	Chroniłbym ją stale
A small part of their little family get-together	Mała część ich małego rodzinnego spotkania
I expect a written report	oczekuję pisemnego raportu
I'm so glad to be here	Tak się cieszę, że tu jestem
A tear is dripping from one of her eyes	Łza spływa z jednego z jej oczu
I was hoping they would find other people nice	Miałem nadzieję, że uznają, że inni ludzie są mili
I cannot condemn all of you to death for free	Nie mogę skazać was wszystkich na śmierć za darmo
I wondered what all this could mean	Zastanawiałem się, co to wszystko może znaczyć
I wanted to work with security and stability	Chciałem pracy z bezpieczeństwem i stabilnością
I think you may be interested in these books	Myślę, że te książki mogą Cię zainteresować
I beat up all the men my mom brought home	Pobiłam wszystkich mężczyzn, których mama przyprowadziła do domu
I did not dare to eat anything prepared in this place anymore	Nie odważyłam się już zjeść czegoś przygotowanego w tym miejscu
I do not want and I will leave you	nie chcę i cię opuszczę
I bought it today, but the game isn't there yet	Kupiłem go dzisiaj, ale gry jeszcze nie ma
I was supposed to come here	Miałem tu przyjechać
I threw the number	Wyrzuciłem numer
I didn't want to feel anymore	nie chciałem już czuć
I was standing at the foot of a grassy hill	Stałem u podnóża trawiastego wzgórza
I wouldn't say they didn't play well in this match	Nie powiedziałbym, że nie zagrali dobrze w tym meczu
I moved here last year	Sam tu przeprowadziłem się w zeszłym roku
I would like to taste your food	Chciałbym skosztować twojego jedzenia
I didn't feel comfortable with what she wanted me to do	Nie czułem się komfortowo z tym, co chciała, żebym zrobił
There are several different accounts of what followed	Istnieje kilka różnych relacji na temat tego, co nastąpiło później
A black car approached	Zbliżył się czarny samochód
I have to tell you the rest	Resztę mam ci opowiedzieć
I can barely make him leave	Ledwo mogę go zmusić do odejścia
I wonder how he did it	Zastanawiam się, jak to zrobił
I thought her older brothers might beat me up	Myślałem, że jej starsi bracia mogą mnie pobić
It surprised me that it was getting dark	Zaskoczyło mnie, że robi się ciemno
I quit the system right after	Wyszedłem z systemu zaraz po
I didn't even know you were here	Nawet nie wiedziałem, że tu jesteś
I didn't have a present for him	Nie miałam dla niego prezentu
I need things, weapons for one	Potrzebuję rzeczy, broni dla jednego
I took the chair with my back to the wall	Wziąłem krzesło tyłem do ściany
I thought he might shake our hands	Myślałem, że może uścisnąć nam ręce
I stare hard at her eyes	Wpatruję się mocno w jej oczy
I wouldn't recommend it	Nie polecałbym tego
I understand why he was confused	Rozumiem, dlaczego był zdezorientowany
I had to do something good	Musiałem zrobić coś dobrego
I want to renew my campaign	Chcę odnowić moją kampanię
I also followed them miles behind them	Ja też byłam za nimi mile za nimi
A very human thing to do	Bardzo ludzka rzecz do zrobienia
I waved at them and they waved back	Pomachałem im, a oni odmachali
I was in a small grove of trees	Byłem w małym zagajniku drzew
I really didn't care what he thought	Naprawdę nie obchodziło mnie, co myśli
I put the girl next to the others	Postawiłem dziewczynę obok innych
Liked all the places they went?	Podobały mi się wszystkie miejsca, w których poszli?
I didn't have a normal sickness belt	nie miałam normalnego pasa choroby
She was found guilty	Została uznana za winną
I find it very interesting	Uważam to za bardzo interesujące
I know it's still sore	Wiem, że nadal jest obolały
I can take so much	tyle mogę znieść
The breakup was a breakup	Zerwanie było zerwaniem
I was left alone with the animals	Zostałem sam ze zwierzętami
I never missed on purpose	Celowo nigdy nie tęskniłem
I wouldn't go that far	nie posunąłbym się tak daleko
I can't think about all of this right now	Nie mogę teraz o tym wszystkim myśleć
I can't help but wonder who he is	Nie mogę się powstrzymać od zastanawiania się kim on jest
I turned to see them approaching	Odwróciłem się, aby zobaczyć, jak się zbliżają
Has been significantly lengthened c	Został znacznie wydłużony c
I would say there is nothing to be afraid of	Powiedziałbym, że nie ma się czego bać
It was then that I felt a thrill despite my consternation	Poczułem wtedy dreszczyk mimo konsternacji
I went below deck to find a solution	Zszedłem pod pokład, aby poszukać rozwiązania
The girl becomes more important than anything else	Dziewczyna staje się ważniejsza niż cokolwiek innego
I never paid any attention to the politics of my people	Nigdy nie zwracałem uwagi na politykę moich ludzi
I had a subtle eye on him	Miałam na niego subtelne oko
I picked up the rifle	Podniosłem karabin
The most useful collection	Najbardziej użyteczna kolekcja
I stop, watching her expression	Zatrzymuję się, obserwując jej wyraz twarzy
A young woman answered	Odebrała młoda kobieta
Hope to use your knowledge again in the future	Mam nadzieję, że w przyszłości ponownie wykorzystam Twoją wiedzę
I poured myself a glass of orange juice	Nalałam sobie szklankę soku pomarańczowego
Fate had a lot to do with it	Los miał z tym wiele wspólnego
I replied immediately	odpowiedziałem natychmiast
I just didn't want him either	Po prostu też go nie chciałem
I can't believe there is one	Nie wierzę, że jest jeden
I really felt sorry for the heroes	Naprawdę współczułem bohaterom
I wasn't here to protect you	Nie byłem tu, żeby cię chronić
I felt a smile on my lips	Poczułam uśmiech na ustach
I was definitely going to keep her safe	Zdecydowanie zamierzałem zapewnić jej bezpieczeństwo
I bow to all of you now with deep gratitude	Kłaniam się teraz wam wszystkim z głęboką wdzięcznością
I can't comprehend it yet	jeszcze nie mogę tego pojąć
I seem to start breathing again at his touch	Wydaje mi się, że znów zaczynam oddychać pod jego dotykiem
I know it's not fair	Wiem, że to nie w porządku
Even more so, I did not want them to go	Tym bardziej nie chciałem, żeby poszli
The album was created without his participation	Album powstał bez jego udziału
I advise everyone to memorize it	Wszystkim radzę nauczyć się tego na pamięć
I have something to do	mam coś do zrobienia
I wish more young people had it	Chciałbym, żeby więcej młodych ludzi to miało
Record for the church	Rekord dla kościoła
I can only guess that it was for this reason that they followed us	Mogę się tylko domyślać, że z tego powodu nas śledzili
I have just chosen my month of birth	Właśnie wybrałem swój miesiąc urodzenia
I didn't think about her either	Ja też o niej nie myślałem
I reach up and touch my lips too	Sięgam w górę i też dotykam ust
I thought the gods were crazy about sex	Myślałem, że bogowie oszaleli z seksem
I didn't actually get hurt	Właściwie nie zostałem ranny
I would completely read it again	Całkowicie przeczytałbym to jeszcze raz
I didn't understand what you were talking about	Nie zrozumiałem, o czym mówisz
I slipped between his legs and over to the other side	Prześlizgnęłam się między jego nogami i na drugą stronę
I only use them to think about physics and so on	Używam ich tylko do myślenia o fizyce i tak dalej
I understand why they chose me now	Rozumiem, dlaczego teraz mnie wybrali
I looked up at the ceiling	Spojrzałem w sufit
A very good job in banking	Bardzo dobra praca w bankowości
I could barely keep my head above the surface	Ledwo mogłem utrzymać głowę nad powierzchnią
I really enjoy being honest	Naprawdę cieszy mnie szczerość
There was a terrifying ringing noise in the area	W okolicy rozległo się przeraźliwe dzwonienie
I pointed to the cupboard in the corner	Wskazałem na szafkę w rogu
I've always been able to rely on him, trust him	Zawsze mogłam na nim polegać, zaufaj mu
I'm just looking at your photo	Właśnie patrzę na twoje zdjęcie
I would go away with her	Odszedłbym z nią
I don't remember the name of the park where it happened	Nie pamiętam nazwy parku, w którym to się stało
I wouldn't hate you for that	Nie znienawidziłbym cię z tego powodu
I needed more practice and help	Potrzebowałem więcej praktyki i pomocy
I'd make her play it over and over again	Zmusiłbym ją do grania w to w kółko
I can see it in your eyes	Widzę to w twoim spojrzeniu
A safe, better alternative to similar online services	Bezpieczna, lepsza alternatywa dla podobnych usług online
I almost know what's going on	Już prawie wiem, o co chodzi
I will work to rebuild our family and council	Będę pracować nad odbudową naszej rodziny i rady
I would say the grandfather was pleased	Powiedziałbym, że dziadek był zadowolony
Then we'll see what happens	Wtedy zobaczymy co się stanie
I really know that	Naprawdę to wiem
I wish we had ever left	Żałowałem, że nigdy nie wyjechaliśmy
It was only given to family and friends	Rozdawany był tylko rodzinie i przyjaciołom
I hope it will work	Mam nadzieję, że się uda
I suffered before success found me	Cierpiałem, zanim odnalazł mnie sukces
Eventually I found some interesting pages	W końcu znalazłem kilka interesujących stron
I said, now wait a minute	Powiedziałem, teraz poczekaj chwilę
A sketch of our favorite prairie field covered another wall	Szkic naszego ulubionego pola preriowego pokrył kolejną ścianę
I didn't think he would remember	Nie sądziłem, że będzie pamiętać
I noticed him for a split second before he spoke	Zauważyłem go na ułamek sekundy, zanim się odezwał
I flew out with the team this morning	Wyleciałem dziś rano z zespołem
I wanted to ask you something about the Open House	Chciałem Cię o coś zapytać o Open House
A one-story building was erected there	Powstał tam jednopiętrowy budynek
I hope you slept well	Mam nadzieję, że dobrze spałeś
I wonder if my old apartment is still standing	Zastanawiam się, czy moje stare mieszkanie nadal stoi
I opened my eyes and looked at his	Otworzyłam oczy i spojrzałam w jego
But I knew he could use it against me	Wiedziałem jednak, że może to wykorzystać przeciwko mnie
I followed you that night	poszedłem za tobą tamtej nocy
Girl without clothes	Dziewczyna bez ubrania
We wanted to change the dynamics	Chcieliśmy zmienić dynamikę
I asked her for advice and I appreciate her opinions	Poprosiłem ją o radę i cenię jej opinie
A moment passed, then another	Minęła chwila, potem następna
I know friends who know my faults and withdraw	Znam przyjaciół, którzy znają moje wady i cofają się
I lean against his side	Opieram się o jego bok
I should have used six	Powinienem był użyć sześciu
I still think this trip is a great time	Nadal uważam, że ta podróż to świetny czas
I couldn't think of a suitable answer	Nie mogłem wymyślić odpowiedniej odpowiedzi
I will like it very much	Bardzo mi się to spodoba
I really appreciate all your efforts	Naprawdę doceniam wszystkie twoje wysiłki
A gift if they could keep it all	Prezent, skoro mogli to wszystko zatrzymać
I should go check	Powinienem wyjść sprawdzić
I couldn't focus on anything that night	Nie mogłem się na niczym skupić tej nocy
I have work to do, and so do you	Mam pracę do wykonania i ty też
I want him to be happy again	Chcę, żeby znów był szczęśliwy
I feel blessed and thankful	Czuję się błogosławiony i wdzięczny
I didn't want to share you with other people	Nie chciałem dzielić się Tobą z innymi ludźmi
Of course I let him	Oczywiście mu pozwoliłem
I need a different apartment	Muszę dostać inne mieszkanie
I watch students fall to their deaths	Obserwuję, jak studenci padają na śmierć
I see you've been looking at the house	Widzę, że patrzyłeś na dom
I put my own rubble and failure	Położyłem własne gruzy i porażkę
I'll collect some for you	Zbiorę trochę dla ciebie
I will carry this day with me forever	Ten dzień będę nosił ze sobą na zawsze
I couldn't even think of a good reason to continue	Nie mogłem nawet wymyślić dobrego powodu, aby kontynuować
I clean the front of the car	Oczyszczam przód auta
I just want to paint	Chciałabym tylko malować
A look that says everything they both thought	Spojrzenie, które mówi wszystko, o czym oboje myśleli
I wondered how far the waist was	Zastanawiałem się, jak daleko sięga talia
I was so grateful that he represented me	Byłam bardzo wdzięczna, że ​​mnie reprezentował
I almost felt my heart beat faster	Niemal poczułem, jak moje serce bije szybciej
Lots of people pull oil in the shower	Wiele osób ciągnie olej pod prysznicem
I picked up his phone	Odebrałem jego telefon
I was choking and holding my breath	Dusiłem się i wstrzymywałem oddech
I couldn't think of them	nie mogłem o nich myśleć
I have to be there	muszę być na miejscu
I like your idea and the box you made	Podoba mi się twój pomysł i pudełko, które zrobiłeś
I can feel their emotions	Czuję ich emocje
A lonely walk after cleansing your head sounds perfect	Samotny spacer po oczyszczeniu głowy brzmi idealnie
I finish my drink and order another one	Kończę drinka i zamawiam kolejnego
I just thought I would ask	Po prostu pomyślałem, że zapytam
However, I felt that something could do with what was said	Czułem jednak, że coś może zrobić z tym, co powiedziano
I started looking back at him and smiling at him	Zacząłem odwzajemniać jego spojrzenia i uśmiechać się do niego
It has been translated into over ten languages	Został przetłumaczony na ponad dziesięć języków
I expected to return to my cell	Spodziewałem się, że wrócę do mojej celi
Maybe I won't even find him	Może nawet go nie znajdę
I checked the messages and it was indeed	Sprawdziłem wiadomości i rzeczywiście, to był on
I'll take every chance	Podejmę każdą szansę
I knew they were all players	Wiedziałem, że wszyscy byli graczami
I tried not to make too big holes	Starałem się nie robić zbyt dużych dziur
I hope you understand	mam nadzieję, że zrozumiesz
I was now more confident about my decision	Byłam teraz bardziej pewna swojej decyzji
I suppose you know he should be there	Przypuszczam, że wiesz, on powinien tam być
I can feel the current flowing from me to him	Czuję, jak prąd przelatuje ode mnie do niego
I had drinking chocolate with green cream to eat	Miałem czekoladę do picia z zieloną śmietanką do jedzenia
I decided to ask her to marry me	Postanowiłem poprosić ją o rękę
I pressed harder and harder, but it was useless	Naciskałem coraz mocniej, ale to było bezużyteczne
I showed the picture to my wife	Pokazałem zdjęcie mojej żonie
I am really worth knowing	Jestem naprawdę warta poznania
I brushed the dirt away and hesitated	Odgarnęłam brud i zawahałam się
I was wondering how old he is	Zastanawiałem się, ile ma lat
I accept your invitation	Przyjmuję twoje zaproszenie
I watch him go away, grateful for his company	Patrzę, jak odchodzi, wdzięczny za jego towarzystwo
I was getting angry as simple as that	Złościłem się tak proste jak to
I could certainly talk and talk	Z pewnością mogłabym gadać i gadać
I have a letter too	ja też mam list
Can I take a day off to go there?	Mogę wziąć dzień urlopu, żeby tam pojechać?
I don't understand what he is saying	Nie rozumiem, co mówi
I sense an opportunity and turn to face it	Wyczuwam okazję i odwracam się, by stawić mu czoła
I stood between him and the TV	Stałem między nim a telewizorem
It has no strategic or military significance	Nie ma znaczenia strategicznego ani militarnego
I have to do the right thing for him	Muszę zrobić dla niego właściwą rzecz
I came back with a tray and her birthday card	Wróciłem z tacą i jej kartką urodzinową
I have to pick him up from the cabin	Muszę go odwieźć z kabiny
I let the phone ring twenty times	Pozwalam telefonowi zadzwonić dwadzieścia razy
I understand who he is talking to	Zrozumiem do kogo się zwraca
Might as well have nothing on	Równie dobrze mogę nie mieć nic na
I know you miss them	Wiem, że za nimi tęsknisz
I'm feeling better already	Od razu czuję się lepiej
However, this proposal was never built	Ta propozycja nigdy jednak nie została zbudowana
I have no reason to lie about it at all	W ogóle nie mam powodu, żeby kłamać na ten temat
I live right around the corner	Mieszkam tuż za rogiem
I will have to discuss this with my wife	Będę musiał omówić to z moją żoną
I have to refrain from rolling my eyes	Muszę powstrzymać się od przewracania oczami
I didn't feel like eating ice cream	Nie miałem ochoty jeść lodów
I sneaked out like a thief	wymknąłem się jak złodziej
A little more in advance than he wanted	Trochę bardziej z góry, niż chciał
I joined and we ate the cake	Dołączyłam i zjedliśmy ciasto
I became enthusiastic and started looking for farmers to work with	Stałem się entuzjastyczny i zacząłem szukać rolników do współpracy
I need your help to keep my dream alive	Potrzebuję twojej pomocy, aby utrzymać moje marzenie przy życiu
The girls left in tears	Dziewczyny odeszły we łzach
You have to kill him	Musisz go zabić
I turned to both of them	Zwróciłem się do nich obu
I was really scared listening to this audiobook	Naprawdę przestraszyłem się słuchając tego audiobooka
I was hoping this note would help	Miałem nadzieję, że ta notatka pomoże
I opened my eyes and held out my hand	Otworzyłem oczy i wyciągnąłem rękę
I like that you care so much about me	Podoba mi się, że tak bardzo Ci na mnie zależy
I immediately recognized him among the library of other books	Od razu rozpoznałem go wśród księgozbioru innych książek
I forbid you to be emotionally involved in it	Zabraniam ci angażować się w niego emocjonalnie
I was alone then	Byłem wtedy sam
At first, I couldn't even go to school	Na początku nie mogłam nawet iść do szkoły
I can't even console her	Nie mogę jej nawet pocieszyć
I couldn't be there for too long	Nie mogłem tam być zbyt długo
I felt so completely powerless	Czułem się tak całkowicie bezsilny
I had to open my eyes and break the connection	Musiałem otworzyć oczy i zerwać połączenie
I think that's all you need to do	Myślę, że to wszystko, co musisz zrobić
Maybe I don't have time to do it tomorrow	Może nie mam czasu, żeby to zrobić jutro
I love you more because of what you've become	Kocham cię bardziej z powodu tego, kim się stałeś
I have to do this soon	Muszę to zrobić wkrótce
I wouldn't even do that with one	Nie zrobiłbym tego nawet z jednym
I needed her obedience	Potrzebowałem jej posłuszeństwa
I climb rock walls without a helmet	Wspinam się po skalnych ścianach bez kasku
I have known him well for many years	Znam go dobrze od wielu lat
Some of these items were very expensive	Niektóre z tych przedmiotów były bardzo drogie
Instinctively, I asked him not to stop	Instynktownie poprosiłem go, aby nie przerywał
You know, I was second in line	Wiesz, byłem drugi w kolejce
I don't remember if we were going anywhere specifically	Nie pamiętam, czy jechaliśmy gdzieś konkretnie
i spend time with my family	spędzam czas z moją rodziną
I give her a kiss before she leaves	Daję jej buziaka zanim odejdzie
The precautions were unnecessary	Środki ostrożności były niepotrzebne
I decided to follow my wife's advice	Postanowiłem posłuchać rady mojej żony
However, I did not lower it automatically	Nie obniżyłem jej jednak automatycznie
I warned you this would happen	Ostrzegałem, że tak się stanie
I missed it on voicemail	Odpuściłem to na pocztę głosową
I considered you for that, you know	Rozważałem cię za to, wiesz
I mean physically glowing	Mam na myśli fizycznie świecący
I've got experience	mam doświadczenie
I'm half agony, half hope	Jestem w połowie agonią, w połowie nadzieją
I probably told you this before	Prawdopodobnie już ci o tym mówiłem
I wondered why he was in the crew	Zastanawiałem się, dlaczego był w załodze
I followed them to the place they found	Poszedłem za nimi do miejsca, które znaleźli
I couldn't have done this without you	Nie mógłbym tego zrobić bez ciebie
I felt it, but the worst was over	Czułem to, ale najgorsze minęło
I always wanted her for myself all the time	Zawsze chciałem jej dla siebie cały czas
I did the best thinking	Zrobiłem najlepsze myślenie
Realized how crowded this place was?	Zdałem sobie sprawę, jak zatłoczone było to miejsce?
I only know a woman angel	Znam tylko kobietę-anioła
I certainly didn't steal it	Na pewno tego nie ukradłem
Just an hour and fifteen minutes	Zaledwie godzina i piętnaście minut
Fortune in a hundred days	Fortuna w sto dni
I jump up and grab the blade	Podskakuję i chwytam ostrze
I breathed a sigh of relief, excited and nervous at the same time	Odetchnąłem z ulgą, podekscytowany i zdenerwowany jednocześnie
I have a special permission to leave school	Mam specjalne pozwolenie na opuszczenie szkoły
Actually, I wouldn't mind drinking my coffee	Właściwie nie miałbym nic przeciwko wypiciu kawy
I will still mostly work alone	Nadal będę głównie pracował sam
I stayed in the shadows waiting for my chance	Zatrzymałem się w cieniu, czekając na swoją szansę
I was leaving the house	wychodziłem z domu
I couldn't make a sound	nie mogłem wydać dźwięku
I feel sorry for my teachers	żal mi moich nauczycieli
There was a sofa against the wall opposite the door	Pod ścianą naprzeciwko drzwi stała sofa
I found myself on my way to my market store	Znalazłem się w drodze do mojego sklepu na rynku
I only have one left, which has two beds	Zostało mi tylko jedno, które ma dwa łóżka
I've never put anything in there	Nigdy niczego tam nie wkładałem
I peeled off the paper	oderwałem papier
I think we need to go north	Myślę, że musimy udać się na północ
I am begging you in these last hours	Błagam Cię w tych ostatnich godzinach
I was counting on it from her	Liczyłem na to od niej
I couldn't do anything without rest	Nie mogłabym nic zrobić bez odpoczynku
I studied the third charm	Studiowałem trzeci urok
After all, home is where the heart is	W końcu dom jest tam, gdzie jest serce
I used to have piles of them	Kiedyś miałam ich stosy
I ran after her, calling her name	Pobiegłem za nią, wołając ją po imieniu
I just can't imagine what you've been through	Po prostu nie mogę sobie wyobrazić, przez co przeszłaś
I wanted to teach you how to be a man	Chciałem cię nauczyć jak być mężczyzną
It was really hard	To było naprawdę trudne
I can't thank you enough for reading	Nie mogę ci wystarczająco podziękować za przeczytanie
I think you listened a little	Myślę, że trochę słuchałeś
I need to get back to my real body	Muszę wrócić do mojego prawdziwego ciała
I am what makes you wise	Jestem tym, co sprawia, że ​​jesteś mądry
I am ready to accept what is coming	Jestem gotów zaakceptować to, co nadchodzi
I pressed myself against the glass	Przycisnąłem się do szyby
She received a mixed reception	Otrzymała mieszany odbiór
I think it looks better this way	Myślę, że tak wygląda lepiej
I just wanted to meet this woman, I started it all	Chciałem tylko poznać tę kobietę, zacząłem to wszystko
I felt relatively relieved, but not much less scared	Odczułem względną ulgę, ale niewiele mniej przerażony
I observe it in my groups	Obserwuję to w moich grupach
I didn't believe in any of this	W nic z tego nie wierzyłem
I even made a few jokes	Nawet zrobiłem kilka żartów
The whole idea and script was theirs	Cały pomysł i scenariusz był ich
I know you were on the news and so on	Wiem, że byłeś w wiadomościach i tak dalej
I was just catching up on your job	Właśnie nadrabiałem twoją pracę
I could stay naked with you forever	Mógłbym zostać z tobą nago na zawsze
I remember asking what my policy was	Pamiętam, jak pytała, jaka była moja polityka
finally I could breathe	w końcu mogłam oddychać
I decided not to run away	Postanowiłem nie uciekać
I would not like to be an angel	Nie chciałbym być aniołem
A thought occurred to her	Przyszła jej do głowy myśl
Willingness to fight more than bear	Chęć więcej walki niż niedźwiedzia
you have to do something	musisz coś zrobić
I couldn't let them do this to you	Nie mogłem pozwolić, żeby ci to zrobili
I really hope you enjoy the farm	Naprawdę mam nadzieję, że spodoba ci się farma
I had no problem with that	Nie miałem z tym problemu
I also have to make a few other calls	Muszę też wykonać kilka innych telefonów
Since the morning I have not been able to think clearly	Od rana nie jestem w stanie jasno myśleć
I shouldn't have ignored it	Nie powinienem był tego ignorować
I take a deep breath and walk down the hall	Biorę głęboki oddech i idę korytarzem
I am in complete darkness	Znalazłem się w całkowitej ciemności
This story has it all	Ta historia ma wszystko
It was total destruction	To było totalne zniszczenie
I liked seeing who he was	Podobał mi się widok tego, kim on był
So I decided to try it anyway	I tak postanowiłem spróbować
I think of him as my best friend	Myślę o nim jak o moim najlepszym przyjacielu
I need to find a horse	muszę znaleźć konia
I think he's gone to sleep	Chyba poszedł spać
Steam and water immediately begin escaping through it	Para i woda natychmiast zaczynają przez to uciekać
Two normal games are played	Rozgrywane są dwie zwykłe gry
I didn't realize it was such a problem	Nie zdawałem sobie sprawy, że to taki problem
I suppose he doesn't know what all the time	Przypuszczam, że nie wie co cały czas
I didn't have a clean sheet	nie miałem czystego prześcieradła
I want this to be the perfect time	Chcę, żeby to był idealny czas
I just couldn't tell her	Po prostu nie mogłem jej powiedzieć
I just wish this was a happier dream	Chciałbym tylko, żeby to był szczęśliwszy sen
I believe people should have access to great beer	Uważam, że ludzie powinni mieć dostęp do świetnego piwa
I just lined it up and made a sign	Po prostu ułożyłem to wszystko w kolejce i zrobiłem znak
I am very grateful for this little bit of knowledge	Jestem bardzo wdzięczna za tę odrobinę wiedzy
I didn't know it was him	Nie wiedziałam, że to on
I also want to be sure the general is dead	Chcę też mieć pewność, że generał nie żyje
I doubt you want to spend more time with her	Wątpię, czy chcesz spędzać z nią więcej czasu
I think you better come with me now	Myślę, że lepiej chodź ze mną teraz
I offered more coffee?	Zaproponowałem więcej kawy?
I could distinguish it perfectly in every detail	Mogłem ją doskonale rozróżnić w każdym szczególe
I didn't even get the twist	Nawet nie dostałem skrętu
I don't know anything else to say	Nie wiem nic więcej do powiedzenia
I heard the bike accelerate	Słyszałem, jak rower przyspiesza
I thought she would give up and go away	Myślałem, że się podda i odejdzie
I just had a stronger relationship with her	Po prostu miałem z nią silniejszy związek
The stranger looked back	Nieznajomy spojrzał w tył
I can access news on the go	Mam dostęp do wiadomości w podróży
I hope the police catch up with him	Mam nadzieję, że policja go dogoni
Hope you enjoy your view of my life	Mam nadzieję, że spodoba ci się twoje spojrzenie na moje życie
I am inside the wall	Jestem wewnątrz ściany
But the beauty of his life was taken away	Ale piękno z jego życia zostało odebrane
I leaned back to hear it clearly	Odchyliłem się, by wyraźnie ją usłyszeć
I understand why he wrote this	Rozumiem, dlaczego to napisał
I am sure you will likely find a good amount	Jestem pewien, że prawdopodobnie znajdziesz dobrą kwotę
The bed was tucked into one corner of the room	Łóżko zostało wsunięte w jeden róg pokoju
I was a nervous wreck	Byłem kłębkiem nerwów
I love that it is possible to print	Uwielbiam to, że istnieje możliwość drukowania
I was talking about what that means	Mówiłem o tym, co to znaczy
Now I can get the download bar	Teraz mogę uzyskać pasek pobierania
I fell in love hard for him	Ciężko mu się zakochałam
I thought everyone would die	Myślałem, że wszyscy umrą
I want you to go to bed	chcę żebyś poszedł do łóżka
I asked who was there but got no reply	Zapytałem, kto tam był, ale nie otrzymałem odpowiedzi
I couldn't imagine what was inside	Nie mogłem sobie wyobrazić, co było w środku
Pretty young nurse	Młoda, ładna pielęgniarka
I was about to take a break	Miałem właśnie zrobić sobie przerwę
I mean, he didn't even count it	Mam na myśli, że nawet tego nie policzył
I could watch this match all day long	Mógłbym oglądać ten mecz przez cały dzień
I'm much more confused now	Jestem teraz o wiele bardziej zdezorientowany
I can't just change you	Nie mogę cię tak po prostu zmienić
But a familiar face found me	Znalazła mnie jednak znajoma twarz
I will never throw these shoes away	Nigdy nie wyrzucę tych butów
I was just happy they let me go	Byłem po prostu szczęśliwy, że mnie puścili
I caught it before it could float over my head	Złapałem go, zanim zdążył wypłynąć nad moją głową
I've always been very proud of the truck	Zawsze byłem bardzo dumny z ciężarówki
The trial only took two hours	Proces trwał tylko dwie godziny
I reach out and silence it	Sięgam i wyciszam to
I just wanted to get to know you better	Chciałem tylko Cię lepiej poznać
I loved the characters and the storylines	Uwielbiałem postacie i fabuły
But I wouldn't ask my mother just yet	Nie pytałbym jednak jeszcze mojej mamy
I lost track of time	Straciłem poczucie czasu
Flash flash, like a camera	Błysk błysku, jak aparat fotograficzny
I will not thank you for giving my life	Nie będę Ci dziękować za oddanie mojego życia
I watched the scene in front of me in silence	Obserwowałem w milczeniu scenę przede mną
I had been feeding on them since I woke up and I became stronger	Karmiłam się nimi od przebudzenia i stałam się silniejsza
We had to turn our pockets inside out	Musieliśmy wywrócić kieszenie na lewą stronę
I met her last husband, he had a great job	Poznałam jej ostatniego męża, kawał roboty
I knew what was going on in their heads	Wiedziałem, co się dzieje w ich głowach
I can't save everyone	Nie mogę wszystkich uratować
But I really wanted to watch it	Ale naprawdę chciałem to obejrzeć
I planned to do most of the work myself	Planowałem sam wykonać większość pracy
I know you felt it too	Wiem, że też to poczułaś
I couldn't be happier for one	Ja dla jednego nie mógłbym być szczęśliwszy
I want to make sure everything is alright	Chcę się upewnić, że wszystko w porządku
I really appreciate that!	Naprawdę to doceniam!
I had to take her over again	Musiałem ją znowu zająć
I wonder what that might have been about	Zastanawiam się, o co mogło chodzić
Many people take this championship very seriously	Wiele osób traktuje te mistrzostwa bardzo poważnie
I felt my mind move away from me	Czułem, jak mój umysł odchodzi ode mnie
Yet a great opportunity had come	A jednak nadarzyła się świetna okazja
I will give you the strength you will need	Dam ci siłę, której będziesz potrzebować
I know she didn't want you to arrest me	Wiem, że nie chciała, żebyś mnie aresztował
I almost had to run to keep up with her pace	Prawie musiałem biec, żeby utrzymać jej tempo
The security camera helped the police identify who had taken the phone	Kamera ochrony pomogła policji ustalić, kto zabrał telefon
I couldn't understand why anything	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego cokolwiek
I was already feeling too sensitive	Już czułem się zbyt wrażliwy
I became aware of the interactions between black players	Zdałem sobie sprawę z interakcji między czarnymi graczami
I think you'll see me in wolf form	Chyba zobaczysz mnie w wilczej formie
I am hungry and tired and weak	jestem głodna, zmęczona i słaba
I shouldn't have brought you here	Nie powinienem był cię tu przyprowadzać
I just want you to know you can't refuse	Chcę tylko, żebyś wiedział, że nie możesz odmówić
I listen with amusement	słucham z rozbawieniem
I heard you for the first time	Słyszałem cię po raz pierwszy
I will command, and they will obey	rozkażę, a oni będą posłuszni
I watched him move the mouse	Patrzyłem, jak porusza myszką
I know he can handle it when it gets tight	Wiem, że poradzi sobie z tym, gdy robi się ciasno
In the end, I was able to describe it to the car	W końcu udało mi się go opisać samochód
I told you about it	Mówiłem ci o tym
I didn't want to end up like her	Nie chciałem skończyć jak ona
I watched what happened	Obserwowałem co się stało
Testing to confirm a diagnosis is usually not needed	Testowanie w celu potwierdzenia diagnozy zazwyczaj nie jest potrzebne
I knew the song and the dance	Znałem piosenkę i taniec
I thought he would ignore my question but he didn't	Myślałem, że zignoruje moje pytanie, ale nie zrobił
I just got pregnant	Właśnie zaszłam w ciążę
The back of the skull was wide and low	Tył czaszki był szeroki i niski
I didn't want to rely on you so much	Nie chciałem tak bardzo na tobie polegać
I was going to travel yesterday morning	Zamierzałem wyruszyć w podróż wczoraj rano
I would be grateful if you would call her	Byłbym wdzięczny, że do niej zadzwonisz
I took a deep breath	Odetchnąłem głęboko
No errors were allowed in the transcription	Żadne błędy nie były dozwolone w transkrypcji
Last month, I wore a lot of interesting clothes	W zeszłym miesiącu nosiłam mnóstwo ciekawych ubrań
I feel so lonely here	Czuję się tu taki samotny
I went to my room to shower and change	Poszedłem do swojego pokoju, żeby wziąć prysznic i się przebrać
I know this from talking to my brother-in-law	Wiem to z rozmowy ze szwagrem
Moments later, he showed up with two glasses of water	Chwilę później pojawił się z dwiema szklankami wody
I was five then	Miałam wtedy pięć lat
I need something to drown out this ghost	Potrzebuję czegoś, żeby zagłuszyć tego ducha
I imagine the most amazing and terrible things for you	Wyobrażam sobie dla Ciebie najbardziej niesamowite i okropne rzeczy
I can't imagine living with a guy like him	Nie wyobrażam sobie życia z takim facetem jak on
This way I work much better	W ten sposób pracuję o wiele lepiej
I love when she kisses me	Kocham kiedy mnie całuje
A beam of light flashed from the corridor	Z korytarza błysnął snop światła
I never thought about that ending	Nigdy nie myślałem o tym zakończeniu
I am eternal bliss with and without body	Jestem wieczną błogością z ciałem i bez
I had a plan to implement	Miałem plan do realizacji
I tried to call for help but couldn't	Próbowałem wezwać pomoc, ale nie mogłem
I'm supposed to go underground, so to speak	Mam zejść do podziemia, że ​​tak powiem
I prepared a plate for him	Przygotowałem mu talerz
I fell in love with him that night	Zakochałam się w nim tamtej nocy
I slept in my car	Spałem w moim samochodzie
I took it and she got me on my feet	Wziąłem go, a ona postawiła mnie na nogi
I love her and would give her everything	Kocham ją i oddałbym jej wszystko
I would treat it differently	Potraktowałbym to inaczej
A deep sadness seized him	Ogarnął go głęboki smutek
I wanted to ask him about it	Chciałem go o to zapytać
I've never had a baby	Nigdy nie miałam dziecka
I have other plans for you	Mam dla ciebie inne plany
I shouldn't have waited to see my sister	Nie powinnam czekać na spotkanie z siostrą
Work on renovation is currently underway	Obecnie trwają prace nad renowacją
But I woke up on my bed	Obudziłem się jednak na moim łóżku
I felt gentle and out of place	Czułem się łagodny i nie na miejscu
I love leather armchairs	Uwielbiam skórzane fotele
I will not take you	nie zabiorę cię
I walked over the expensive carpet and looked out	Przeszedłem przez drogi dywan i wyjrzałem
I see him in so many people	Widzę go w tak wielu ludziach
I am proud to have a student like you	Jestem dumny, że mam takiego ucznia jak ty
Several cars were parked around him in the parking lot	Na parkingu wokół niego stało kilka samochodów
I wanted respect and that gives you that power	Chciałem szacunku i to daje ci tę moc
I hardly saw it	Prawie tego nie widziałem
I won't let her ruin my life	Nie pozwolę jej zepsuć sobie życia
I still have a lot of catching up to do	Mam jeszcze dużo do nadrobienia
I was just defending myself	Po prostu się broniłem
I tried to warn you, but you didn't listen	Próbowałem cię ostrzec, ale nie słuchałeś
The expected recovery time was four to five months	Oczekiwany czas powrotu do zdrowia wynosił od czterech do pięciu miesięcy
I couldn't catch my breath	nie mogłem złapać oddechu
I was not making any profits	nie uzyskiwałem żadnych zysków
A knot formed in the stomach	W żołądku uformował się węzeł
I was forced to come here	Zostałem zmuszony do przyjazdu tutaj
I love interior design and architecture	Uwielbiam projektowanie wnętrz i architekturę
I cannot leave my son	Nie mogę zostawić mojego synka
Dead oak is worthless	Martwy dąb jest bezwartościowy
I was completely dumped	byłem kompletnie rzucony
I couldn't exactly wear their clothes	Nie mogłem dokładnie nosić ich ubrań
I stop for a moment and listen	Zatrzymuję się na chwilę, słucham
I don't remember any of their names	Nie pamiętam żadnego z ich imion
I tried so hard	Tak bardzo się starałem
I know one place in particular	Znam szczególnie jedno miejsce
I found her, his mistress	Znalazłem ją, jego kochankę
I hope you don't get caught up with something	Mam nadzieję, że się z czymś nie łapiesz
I haven't seen it coming at all	W ogóle nie widziałem, żeby to nadchodziło
I was impressed	Byłem pod wrażeniem
I know exactly what the story will be	Dokładnie wiem, jaka będzie historia
A new political dynamic was emerging	Tworzyła się nowa dynamika polityczna
The reception desk was in the middle of the room	Recepcja była na środku pokoju
I was lucky because she could really hate me	Miałem szczęście, bo mogła mnie naprawdę nienawidzić
I was exhausted too	Byłem też wyczerpany
It didn't interest me anymore	już mnie to nie interesowało
I have been traveling in this galaxy for many years	Podróżuję po tej galaktyce od wielu lat
I think it takes some work	Myślę, że to wymaga trochę pracy
I was tired of the dirt surrounding us	Zmęczył mnie brud, który nas otaczał
His dedication to magic is that he ages quickly	Jego poświęcenie dla magii polega na tym, że szybko się starzeje
I'm walking towards the blood center again	Znowu idę w kierunku centrum krwi
You know a lot of floor space	Znasz dużo miejsca na podłodze
I think this couple needs love	Myślę, że ta para potrzebuje miłości
I was surprised by this development	Byłem zaskoczony tym rozwojem
I borrowed a notebook and a pen for notes and sketches	Pożyczyłem zeszyt i długopis na notatki i szkice
A smile parted her lips	Uśmiech rozchylił jej usta
I would highly recommend these shoes to anyone considering	Gorąco polecam te buty każdemu, kto rozważa
I didn't have to focus too much on the rocks	Nie musiałem zbytnio skupiać się na skałach
I want it with every fiber of my being	Chcę tego każdym włóknem mojej istoty
I feel responsible for this movie	Czuję odpowiedzialność za ten film
I had to start all over again or die	Musiałem zacząć wszystko od nowa albo umrzeć
I had to find a new job	Musiałem znaleźć nową pracę
But I wasn't going to interrupt him	Nie zamierzałam mu jednak przerywać
Personally, I find it disturbing	Osobiście uważam to za niepokojące
The door opened and someone came out	Otworzyły się drzwi i ktoś wyszedł
I didn't have to worry	nie musiałem się martwić
I'm just fed up	Właśnie mam dość
He signed another guest contract	Podpisał kolejną umowę gościnną
It was just a thought	To była tylko myśl
I remember it like it was yesterday	Pamiętam jakby to było wczoraj
Personally, I have not seen a problem with this	Osobiście nie widziałem z tym problemu
I pulled a damaged document out of my shirt	Wyciągnąłem zniszczony dokument z koszuli
I won't finish until late	Nie skończę do późna
A modest and pleasant Q&A session	Skromna i miła sesja pytań i odpowiedzi
I was brought before him	zostałem przyprowadzony przed niego
I vow to take it to the grave	Ślubuję zabrać to do grobu
There was always a horrible ending	Zawsze było okropne zakończenie
Damn precise work of art if you ask me	Cholernie precyzyjne dzieło sztuki, jeśli mnie zapytasz
I have coffee in the kitchen	Mam kawę w kuchni
I needed a reminder so as not to be too serious	Potrzebowałem przypomnienia, żeby nie być zbyt poważnym
it hurts for her husband's death	boli za śmierć męża
A single creature can only take one path	Pojedyncza istota może obrać tylko jedną ścieżkę
I was terrified that I was overwhelmed by thirst	Byłem przerażony, że ogarnia mnie pragnienie
Person involved in the conversation but says nothing	Osoba zaangażowana do rozmowy, ale nic nie mówi
I love what I feel	Kocham to, co czuję
The monster tells the player to go away	Potwór każe graczowi odejść
I could control myself	Mogłem się kontrolować
Very unfortunate?	Bardzo niefortunny?
It is rarely cultivated	Jest rzadko uprawiany
I had to resist the urge to beat my wings	Musiałem oprzeć się chęci bicia skrzydeł
I will speak to your heart and console you	Przemówię do twojego serca i pocieszę cię
I can't help it being a little guilty	Nic nie poradzę na to, że mam małą winę
I didn't make a shit anyway	I tak gówno mi się nie udało
Your dignity is held hostage	Twoja godność jest zakładnikiem
I learned as a child	Nauczyłem się jako dziecko
I thought about how to prepare my story in an interesting way	Myślałem o tym, jak ciekawie przygotować moją historię
I couldn't stop crying when they left the house	Nie mogłem przestać płakać, kiedy wyszli z domu
I love you, dear sister	Kocham cię, droga siostro
I just think our night schedule just got shorter	Po prostu myślę, że nasz plan nocy właśnie się skrócił
I'm afraid others will follow him	Boję się, że inni pójdą za nim
I can smell salt and fish	Czuję sól i ryby
i want to be positive	chcę być pozytywny
I admire his handsome face and strong, amazing body	Podziwiam jego przystojną twarz i mocne, niesamowite ciało
The electricity was cut off during the hurricane	Podczas huraganu odcięto prąd
I step aside and take everything inside	Wychodzę na bok i biorę wszystko do środka
A bull with several females	Byk z kilkoma samicami
I had to choose a side	Musiałem wybrać stronę
I knock lightly on the door	Lekko pukam do drzwi
I must act now to save both of us	Muszę działać teraz, aby ocalić nas oboje
A writer without a voice	Pisarz bez głosu
It was a match made in heaven	To była zapałka wykonana w niebie
I followed the trail of dust through the open door	Podążyłem śladem kurzu przez otwarte drzwi
I've never been in love with a black woman	Nigdy nie byłem zakochany w czarnej kobiecie
I tried to go in there for three days in a row	Próbowałem tam wejść przez trzy dni z rzędu
Several of them were looking in her direction	Kilku z nich patrzyło w jej stronę
I can afford it, you know that	Mogę sobie na to pozwolić, wiesz, że
You can rent a bike at the property	W obiekcie można wypożyczyć rower
I wasn't in my dragon form	Nie byłem w mojej smoczej formie
I think starving to death is terrible	Myślę, że śmierć z głodu jest straszna
A brief glance at the little man was enough	Wystarczyło krótkie spojrzenie na małego mężczyznę
Panic flashed across his face	Na jego twarzy pojawił się błysk paniki
I can't play with anyone else	Nie mogę grać z nikim innym
I couldn't let him do that	Nie mogłem mu na to pozwolić
I tried to take her for a spin	Próbowałem zabrać ją na przejażdżkę
A huge swath of land was completely burnt	Ogromny połać ziemi został całkowicie spalony
I ran to my psychologist's door and started knocking	Pobiegłem do drzwi mojego psychologa i zacząłem pukać
You have to work to keep the passion	Musisz pracować, aby utrzymać pasję
I present a possible direction, nothing more	Przedstawiam możliwy kierunek, nic więcej
I was incredibly lucky	Miałem niesamowite szczęście
I decided to give her everything she asked for	Zdecydowałem się dać jej wszystko, o co prosiła
I can almost guarantee you will like it	Mogę prawie zagwarantować, że ci się spodoba
A frayed but clean blanket covered her	Okrył ją postrzępiony, ale czysty koc
The thought made me nervous	Na tę myśl denerwowałem się
I've been watching you from here	Obserwowałem cię stąd
I'm leaving the agency next week	W przyszłym tygodniu odchodzę z agencji
I make those who are far come closer	Sprawiam, że ci, którzy są daleko, zbliżają się
I wouldn't do that with a dog	Nie zrobiłabym tego z psem
I've never really been sick	tak naprawdę nigdy nie byłem chory
I have a share in this	Mam w tym udział
I knew they were all dead	Wiedziałem, że wszyscy nie żyją
I am blessed in more ways than one	Jestem błogosławiony na więcej niż jeden sposób
I have wonderfully artistic and creative friends	Mam cudownie artystycznych i kreatywnych przyjaciół
I couldn't say the wrong thing	Nie mogłem powiedzieć złej rzeczy
I can't imagine how she accepts the news	Nie wyobrażam sobie, jak ona przyjmuje wiadomości
I was looking for and looking for answers	Szukałem i szukałem odpowiedzi
A bit of context is needed	Potrzebny jest odrobina kontekstu
I wanted him to stay in that position	Chciałem, żeby został w tej pozycji
I felt a strange feeling everywhere	Wszędzie czułem dziwne uczucie
I can even sue you	Mogę cię nawet pozwać
I didn't have to be there until six	Musiałem tam być dopiero o szóstej
I was honest and cooperative	Byłem uczciwy i chętny do współpracy
I think they went west	Wydaje mi się, że poszli na zachód
I should have told you everything	Powinienem był ci wszystko powiedzieć
The person is unaware of the consequences of doing so	Osoba nie zdaje sobie sprawy z konsekwencji takiego postępowania
There is a region with perfect accuracy nearby	W pobliżu znajduje się region o doskonałej dokładności
I was not even missing	Nawet mnie nie brakowało
I tore my eyes open and looked around	Rozerwałem oczy i rozejrzałem się dookoła
I can feel it in my bones	Czuję to w kościach
I felt bitterness in my heart	Poczułam gorycz w sercu
They were only important to her	Były tylko dla niej ważne
I said no and he left right away	Powiedziałem, że nie, a on od razu wyszedł
I'm not talking about the wrong kind of selfishness	Nie mówię o złym rodzaju egoizmu
I won't say it was wasted	Nie powiem, że to było zmarnowane
I walk over to him and take it	Podchodzę do niego i biorę to
I must prepare for the inevitable	Muszę się przygotować na nieuniknione
I didn't want to explain anything to him	Nie chciałem mu niczego wyjaśniać
I know that face, these eyes, these lips	Znam tę twarz, te oczy, te usta
I have become unable to control my body movements	Stałem się niezdolny do kontrolowania ruchów mojego ciała
I will pray that he will meet his end	Będę się modlić, aby spotkał swój koniec
The film was a critical and commercial success	Film odniósł krytyczny i komercyjny sukces
I don't like being pushed	nie lubię być popychany
I can barely breathe, let alone think	Ledwo mogę oddychać, nie mówiąc już o myśleniu
I didn't touch the body	nie dotknąłem ciała
I already told you about this	Już Ci o tym mówiłem
I have a lot of them	Mam ich dużo
Parent playing with children	Rodzic bawiący się z dziećmi
I wanted to introduce you sometime	Chciałem cię kiedyś przedstawić
I felt my face turn red	Czułem jak moja twarz robi się czerwona
I didn't like him	nie lubiłem go
I just thought it was nice looking	Po prostu myślałem, że jest przyjemnie wyglądający
I did everything right and still gained weight	Zrobiłem wszystko dobrze i nadal przytyłem
I cried so much on stage	Tak bardzo płakałam na scenie
It makes me feel protected	Czuję się przez to chroniony
Hope you can go round	Mam nadzieję, że możesz się kręcić
Lots of smoke	Spora ilość dymu
I broke his arms and legs	złamałem mu ręce i nogi
I wanted to make it happen	Chciałem to urzeczywistnić
I wanted it to look as realistic as possible	Chciałem, żeby wyglądało jak najbardziej realistycznie
Actually, I am here to ask you both a question	Właściwie przyszedłem tutaj, aby zadać wam obojgu pytanie
I've never imagined anything like this	Nigdy nie wyobrażałem sobie czegoś takiego
I couldn't believe what happened	Nie mogłem uwierzyć, co się stało
Try to catch us when we take the flag	Spróbuj nas złapać, kiedy przejmiemy flagę
I need to know he has really always loved me	Muszę wiedzieć, że on naprawdę zawsze mnie kochał
I will honor your decision and let you go	Uhonoruję twoją decyzję i pozwolę ci odejść
I can see you are feeling better	Widzę, że czujesz się lepiej
I continued checking the entire length	Kontynuowałem sprawdzanie na całej długości
However, I did not pay attention to it	Jednak nie zwracałem na to uwagi
I was an employee there to fill the role	Byłem pracownikiem, tam do wypełnienia roli
Since then, I have corrected that slight annoyance	Od tego czasu poprawiłem tę drobną irytację
And so I put my own spin on it	I tak nałożyłem na to swój własny spin
I would give anything for that to be the case	Oddałbym wszystko, żeby tak było
I slide onto the couch like in slow motion	Wślizguję się na kanapę jak w zwolnionym tempie
I rushed to my feet to gain the advantage	Pospieszyłem na nogi, aby zdobyć przewagę
I have to agree with her	Muszę się z nią zgodzić
I just want to see where they hang out	Chcę tylko zobaczyć, gdzie spędzają czas
You make up a little	Wymyślasz trochę
I was hoping we hadn't missed anything	Miałem nadzieję, że niczego nie pominęliśmy
I really tied one up last night, he thought	Naprawdę związałem jedną zeszłej nocy, pomyślał
We have now paid for it	Teraz za to zapłaciliśmy
I was ready to sleep	byłam gotowa spać
They looked like such a cute little couple	Wyglądali na taką uroczą małą parę
I admire how much it changes my mood	Podziwiam, jak bardzo zmienia mój nastrój
I thought being serious was his signature, his natural state	Myślałem, że bycie poważnym jest jego podpisem, jego naturalnym stanem
I am the best in this region	Jestem najlepszy w tym regionie
I keep my personal life to myself	Zatrzymuję swoje życie osobiste dla siebie
I was determined my destiny	Byłem zdecydowany o swoim przeznaczeniu
I did it for you	Zrobiłem to dla ciebie
This trend continued throughout the tour	Ten trend utrzymywał się przez całą trasę
Closed after four days	Zamknięto po czterech dniach
I wanted to stay away from this alley	chciałem z dala od tej alejki
I think it's best that no one should find out	Myślę, że najlepiej, żeby nikt się nie dowiedział
I haven't lived too long	Nie żyłam zbyt długo
I will always be grateful to him for that	Zawsze będę mu za to wdzięczna
I catch him watching me every now and then	Przyłapuję go na oglądaniu mnie od czasu do czasu
A second later it lies on top of me	Sekundę później leży na mnie
This may sound strange	To może brzmieć dziwnie
I should have said a lot of things	Powinienem był powiedzieć wiele rzeczy
I don't remember the time he wasn't there	Nie pamiętam czasu, kiedy go tam nie było
I decided to spend the night at the beach	Postanowiłem spędzić noc na plaży
Then I cut it out and put the pieces together	Następnie wyciąłem go i połączyłem kawałki razem
This was provided by a civil police officer	Dostarczył to funkcjonariusz policji cywilnej
I brought it to their attention	Zwróciłem im na to uwagę
I turn to him, hungry for his mouth	Odwracam się do niego głodny jego ust
I think my question surprised him	Myślę, że moje pytanie go zaskoczyło
The incident haunted his career until his retirement	Incydent prześladował jego karierę aż do przejścia na emeryturę
I let him lead without knowing where we were going	Pozwoliłem mu prowadzić, nie wiedząc, dokąd idziemy
I pull back with a nod of my head and a smile	Odsuwam się z skinieniem głowy i uśmiechem
I loved that he loved dogs	Bardzo mi się podobało, że kochał psy
I think this is their game	Myślę, że to ich gra
Big, beautiful, amazing coffee machine	Duży, piękny, niesamowity ekspres do kawy
I know you are weak for a woman's body	Wiem, że jesteś słaby na kobiece ciało
A pair of wire glasses leaned forward on his nose	Para drucianych okularów pochyliła się do przodu na jego nosie
I'm not going to part with the original	Nie mam zamiaru rozstawać się z oryginałem
I hold you very dear in my heart	Trzymam Cię bardzo drogi w moim sercu
I wasn't going to tell him or his family	Nie miałem zamiaru powiedzieć jemu ani jego rodzinie
Youth formula fountain	Fontanna formuły młodości
Many men carry guns	Wielu mężczyzn nosi broń
I remember the giant conference table	Pamiętam gigantyczny stół konferencyjny
I can spend hours playing with it and watching it	Mogę spędzać godziny bawiąc się z nim i oglądając go
I heard his mind speaking	Słyszałem, jak przemawia jego umysł
Now I wish our walk here lasted hours	Teraz żałuję, że nasz spacer tutaj nie trwał godzin
There are no such problems with the title track	Nie ma takich problemów z tytułowym utworem
I knew it would make you	Wiedziałem, że to zrobi z ciebie
I need to step back and gain momentum	Muszę się cofnąć i nabrać rozpędu
I was happy to befriend all of you	Byłem szczęśliwy, że się z wami wszystkimi zaprzyjaźniłem
I think the lock has been broken	Myślę, że zamek został wyłamany
I didn't mean to say that	Nie chciałem tego powiedzieć
I want this war to end	Chcę, żeby ta wojna się skończyła
I just hope he will come to his senses soon	Mam tylko nadzieję, że wkrótce opamięta się
I love watching him work	Uwielbiam patrzeć, jak pracuje
I was either too busy or too tired	Byłem albo zbyt zajęty, albo zbyt zmęczony
I can't fix what went wrong	Nie mogę naprawić tego, co poszło nie tak
I realized my strong determination	Zdałem sobie sprawę z silnej determinacji
I was thinking again, random thoughts make no sense	Znowu myślałem, przypadkowe myśli bez sensu
I forgot that he is still human after all	Zapomniałam, że mimo wszystko nadal jest człowiekiem
I do not dare to break such a bond	Nie śmiem takiej więzi naruszyć
I'm not normally a baker	Normalnie nie jestem piekarzem
I watched them jump on	Patrzyłem, jak wskakują
I loved and respected him	Kochałam go i szanowałam
I appreciate your work	doceniam twoją pracę
I need the man to be mature	Potrzebuję, żeby mężczyzna był dojrzały
But that was always delayed	Ale to zawsze było opóźnione
I finally left in the early morning	W końcu wyszedłem wczesnym rankiem
I knew you were gonna say that	Wiedziałem, że to powiesz
I have a medical condition	mam schorzenie
I didn't know how to leave	Nie wiedziałam jak odejść
I wasn't cold at all	wcale mi nie było zimno
I noticed the looks	Zauważyłem spojrzenia
I just told them what happened	Właśnie im powiedziałem, co się stało
I wanted more from her	chciałem od niej więcej
I would be grateful if you continue to do so in the future	Będę wdzięczny, jeśli będziesz kontynuować to w przyszłości
I have to be sure it's safe	Muszę być pewien, że jest bezpieczna
I folded the pages and stuffed them into my jeans	Złożyłam kartki i wepchnęłam je do dżinsów
I looked too long	Wyglądałam zbyt długo
I followed her through the huge corridor	Poszedłem za nią przez ogromny korytarz
I'm not sure what that means exactly	Nie jestem pewien, co to dokładnie oznacza
I took their name for my magazine	Wziąłem ich nazwę dla mojego magazynu
I can't last a month	nie wytrzymam miesiąca
I was very, very scared	Bardzo, bardzo się bałem
Breathe to start it all	Oddech, aby zacząć wszystko
I am glad that the event has finally taken place	Cieszę się, że wydarzenie wreszcie się odbyło
I was sent to save you	Zostałem wysłany, by cię uratować
Hope you are proud of it	Mam nadzieję, że napawa Cię to dumą
I was out in the open and very visible	Byłem na otwartej przestrzeni i bardzo widoczny
I was drinking and driving completely	Całkowicie piłem i prowadziłem
Hope you learn to take a break	Mam nadzieję, że nauczysz się robić sobie przerwę
I felt too weak to call anyone	Czułem się zbyt słaby, żeby do kogokolwiek zadzwonić
I miss being close to her	Tęsknię za byciem blisko niej
I can't believe no one has thought of this before	Nie mogę uwierzyć, że nikt wcześniej o tym nie pomyślał
In this case, the runner will be called out	W takim przypadku biegacz zostanie wyautowany
Finally I left and saw her	W końcu wyszedłem i ją zobaczyłem
I shrank from his approach	Skurczyłem się przed jego podejściem
I made a lot of mistakes	popełniłem wiele błędów
I'm ashamed to go back to the car	Idę ze wstydem z powrotem do samochodu
I signal her to come in and she goes inside	Daję jej znak, żeby weszła, a ona wchodzi do środka
Last time I didn't get enough of it	Ostatnim razem nie miałem jej dość
I was grateful for his bite	Byłem wdzięczny za jego ugryzienie
I can forgive his ignorance	Mogę wybaczyć jego ignorancję
I have the impression that something is changing	Mam wrażenie, że coś się zmienia
I also used a handful of common goods	Skorzystałem też z garści dóbr wspólnych
I laughed hoarse	Zaśmiałem się zachrypnięty
maybe I shouldn't judge	może nie powinienem oceniać
I undressed and pulled him over my head	Rozebrałem się i wciągnąłem go przez głowę
I think she loves me too much	Myślę, że za bardzo mnie kocha
I acted without thinking	działałem bez zastanowienia
I accidentally took his mask off	Przypadkowo ściągnąłem mu maskę
I wasn't sure what to do about it	Nie byłam pewna, co z tym zrobić
I work my job and rest	Pracuję swoją pracę i odpoczywam
I will not take his place for trivial reasons	Nie zajmę jego miejsca z błahych powodów
I knew what that meant	Wiedziałem, co to znaczy
I couldn't decide what to buy	Nie mogłem się zdecydować, co kupić
I thought about it for a while	Myślałem o tym przez chwilę
I believe that is quite a lot of money	Uważam, że to spora suma pieniędzy
I didn't want to trigger my memories	Nie chciałem wyzwalać wspomnień
I asked them what they wanted to talk about	Zapytałem ich, o czym chcą rozmawiać
I stopped, turned and looked at him	Zatrzymałem się, odwróciłem i spojrzałem na niego
I am safe, comfortable and well-nourished	Jestem bezpieczna, wygodna i dobrze odżywiona
I can direct the process of receiving images	Potrafię kierować procesem odbioru obrazów
I stayed like this for a few minutes	Zostałem tak przez kilka minut
I was impressed with your work	Byłem pod wrażeniem twojej pracy
I have a problem that you can help me with	Mam problem, w którym możesz mi pomóc
I can see him smiling at me	Widzę, jak się do mnie uśmiecha
I tell him it's against the rules	Mówię mu, że to wbrew zasadom
I am praying for my family and friends	Modlę się za moją rodzinę i przyjaciół
It's hard to me to believe it	Trudno mi w to uwierzyć
I nodded and ran in that direction	Skinąłem głową i pobiegłem w tamtym kierunku
In fact, a very thick file	W rzeczywistości bardzo gruby plik
I can not stand it	Nie mogę tego znieść
I bet this shit is not real	Założę się, że to gówno nie jest prawdziwe
Some people are different	Niektórzy ludzie są inni
The three counties consisted of the following cities:	Trzy powiaty składały się z następujących miast:
In the end, I convinced them	W końcu ich przekonałem
I picked them up, a little nervous	Podniosłem je, trochę zdenerwowany
I didn't even want to go	Nawet nie chciałem iść
I watched them a lot	Dużo im się przyglądałam
I was afraid of involvement	bałam się zaangażowania
I want to enjoy life	Chcę cieszyć się życiem
I just need to give her some space	Muszę tylko dać jej trochę miejsca
I am sorry to hear it	Przykro mi to słyszeć
Other classical pieces were also played	Grano również inne utwory klasyczne
It didn't take long	Nie trwało to długo
I thought about what to do next	Myślałem, co robić dalej
I have accurate information	mam dokładne informacje
I should have been doing more	Powinienem robić więcej
I was under a lot of stress	Byłem pod wielkim stresem
I just translate for them	Po prostu tłumaczę dla nich
I should have called you earlier	Powinienem zadzwonić do ciebie wcześniej
I wrote these words without thinking about the consequences	Napisałem te słowa, nie myśląc o konsekwencjach
A dozen things could stop him	Mogłoby go zatrzymać tuzin rzeczy
I didn't turn on the lights	Nie zapaliłem świateł
I quietly slipped outside and went to find him	Po cichu wyślizgnęłam się na zewnątrz i poszłam go znaleźć
This group was not attacked overnight	Ta grupa nie została zaatakowana w nocy
I didn't regret too much	Nie żałowałem zbyt wiele
I just want to hear it	po prostu chcę to usłyszeć
A great day out	Świetny dzień na wolność
I was born here for God's sake	Urodziłem się tutaj na litość boską
I have power you won't believe	Mam moc, jakiej nie uwierzysz
I never really expected to be seriously abused here	Nigdy tak naprawdę nie spodziewałem się, że będę tutaj poważnie maltretowany
The band got off to a good start	Zespół dobrze rozpoczął trasę
I'll give her my heart instead	Zamiast tego dam jej moje serce
I want to see it again	Chcę to jeszcze raz zobaczyć
I played a game with them	Grałem z nimi w grę
I'll be back safely	Wrócę bezpiecznie
I pulled him into a hug that came back	Przyciągnęłam go do uścisku, który wrócił
I looked away from them	Odwróciłem wzrok od nich
A man appeared in the doorway	W drzwiach pojawił się mężczyzna
I still used monthly services	Nadal korzystałem z usług miesięcznych
I watched and then walked over	Zaobserwowałem, a potem podszedłem
I will never be able to be with her again	Już nigdy nie będę mógł z nią być
I bit the wound until it stopped bleeding	Ugryzłem ranę, aż przestała krwawić
Very interesting history of the hotel?	Bardzo ciekawa historia hotelu?
The curtain moved on the third floor	Zasłona poruszyła się na trzecim piętrze
I had to pay less compared to others	Musiałem zapłacić mniej w porównaniu do innych
I only read my part	Czytam tylko swoją część
I miss him for who he is	Tęsknię za nim za to kim jest
The stone rolled down from under his feet	Kamień stoczył się spod jego stopy
I wanted nothing more than to go back to bed	Nie chciałem niczego bardziej niż wrócić do łóżka
I believe you love me enough	Wierzę, że kochasz mnie wystarczająco
I just didn't go look at the book	Po prostu nie poszedłem zajrzeć do książki
I politely waited for the others to eat first	Grzecznie poczekałem, aż inni zaczną jeść pierwsi
Later, a stone structure was built on this site	Później w tym miejscu zbudowano kamienną konstrukcję
I helped develop many things on earth	Pomogłem rozwinąć wiele rzeczy na ziemi
I couldn't connect them	Nie mogłem ich połączyć
I just wanted to give you flowers	Chciałem tylko dać ci kwiaty
I am examining her for evidence that she is lying	Badam ją w poszukiwaniu dowodów, że kłamie
I want it to have a purely human component	Chcę, żeby zawierał czysto ludzki komponent
I reach out and grab a handful of dirt	Sięgam i chwytam garść brudu
I have always respected him	Zawsze go szanowałem
I lived with her while going to school	Mieszkałem z nią chodząc do szkoły
I decided to share my secret with the world	Postanowiłem podzielić się moim sekretem ze światem
I showed you one thing that makes a man happy	Pokazałem Ci jedną rzecz, która sprawia mężczyźnie przyjemność
i have a whole set	mam cały zestaw
I only thought about my wife and daughter	Myślałem tylko o żonie i córce
I still didn't see any teeth	Nadal nie widziałem żadnych zębów
I saw the pain in his eyes	Widziałem ten ból w jego oczach
I was about to make another move	Miałem zrobić kolejny ruch
I tell myself this all the time	Powtarzam sobie to cały czas
I was tired and hungry and thirsty	Byłem zmęczony, głodny i spragniony
However, I cannot completely shake up what happened	Nie mogę jednak całkowicie wstrząsnąć tym, co się stało
I couldn't take it	nie mogłem tego znieść
I need someone with the same sexual appetite	Potrzebuję kogoś o takim samym apetycie seksualnym
I will never see him again	Już nigdy więcej go nie zobaczę
I used to be one, at least in the making	Kiedyś nim byłem, przynajmniej w trakcie tworzenia
That seemed to fuel the record	To wydawało się napędzać rekord
I can see that threatening your children was wrong	Widzę, że grożenie twoim dzieciom było złym posunięciem
I got in touch with a reporter	Skontaktowałem się z reporterem
I forgot the day of the week	Zapomniałem jaki jest dzień tygodnia
I was staring at the wolf	gapiłem się na wilka
I should probably do better next time	Powinienem, prawdopodobnie tak, następnym razem zrobić lepiej
I had to keep it a secret from everyone	Musiałem zachować to w tajemnicy przed wszystkimi
However, I always returned to the school grounds on time	Zawsze jednak wracałem na teren szkoły na czas
I also never tell anyone	Ja też nigdy nikomu nie mówię
I have different ideas	mam różne pomysły
I am grateful for that	Jestem za to wdzięczny
I just should be there	Po prostu powinienem tam być
However, I know what to expect	Ja jednak wiem, czego się spodziewać
I know you respect her	Wiem, że ją szanujesz
I opened the door to her bedroom	Otworzyłem drzwi do jej sypialni
I can barely feel it	Ledwo co czuję
I know he's an idiot	Wiem, że jest idiotą
I suppose you can call it a date	Przypuszczam, że możesz nazwać to randką
I agree with both statements	Zgadzam się z obydwoma stwierdzeniami
I have evidence, a lot of this	Mam dowody, dużo tego
Just go out and do it	Po prostu wyjdź i zrób to
I make him a promise	Składam mu obietnicę
I told the women what happened	Powiedziałem kobietom, co się stało
I give you every aspect of this day	Oddaję Ci każdy aspekt tego dnia
I believe that's what happened to you	Wierzę, że to właśnie ci się przydarzyło
Hope we can travel more in the future	Mam nadzieję, że w przyszłości będziemy mogli więcej podróżować
Finally, I decided to give my statement	W końcu zdecydowałem się oddać moje wypowiedzenie
I saw his lips part and leaned back	Zobaczyłam, jak jego usta się rozchylają i odchyliłam się
I propose to buy the first round	Proponuję kupić pierwszą rundę
I wouldn't have come if it wasn't important	Nie przyszedłbym, gdyby to nie było ważne
I opened the door and pushed him outside	Otworzyłem drzwi i wypchnąłem go na zewnątrz
However, I have one more question	Mam jednak jeszcze jedno pytanie
I won't let him bring me down	Nie pozwolę mu mnie powalić
I can illustrate these specific things	Mogę zilustrować te konkretne rzeczy
A gold mine in her understanding of the treasure	Kopalnia złota w jej rozumieniu skarbu
I need to find the right opportunity	Muszę znaleźć odpowiednią okazję
I was thinking about one particular memory	Myślałem o jednym konkretnym wspomnieniu
This is how we entered our little world	Tak weszliśmy do naszego małego świata
I was right that he didn't come	Miałam rację, że nie przychodził
It has also been limited for budgetary and technical reasons	Zostało to również ograniczone ze względów budżetowych i technicznych
The live band was getting ready to play	Zespół na żywo przygotowywał się do gry
I won't say anything	nic nie powiem
I can say right away that she was beautiful	Mogę od razu powiedzieć, że była piękna
I went through every inch of it myself	Sam przejrzałem każdy jego centymetr
I continue and put out the flames	Kontynuuję i gaszę płomienie
I was wondering what the meeting might be about	Zastanawiałam się, o czym może być spotkanie
I looked at my watch	Spojrzałem na zegarek
I wanted to look for something bigger instead	Chciałem zamiast tego poszukać czegoś większego
I'm still wearing last night's clothes	Nadal jestem ubrana w ciuchy z zeszłej nocy
I opened it and looked inside	Otworzyłem i zajrzałem do środka
I really support this product	Naprawdę popieram ten produkt
I took two steps to the door and opened it	Zrobiłem dwa kroki do drzwi i otworzyłem je
I say we're starting	Mówię, że zaczynamy
I didn't want to get lost	Nie chciałem się zgubić
I am sick for this	Jestem z tego powodu chory
I plan to have the best of both worlds	Planuję mieć to, co najlepsze z obu światów
I knew it all the time	Wiedziałem to przez cały czas
I barely know what it is	Ledwo wiem co to jest
It is like a pain in my heart	To jest jak ból w moim sercu
I started to get irritated	Zacząłem się irytować
I thought about it all day and all night	Myślałem o tym cały dzień i całą noc
I looked at him and smiled	Spojrzałem na niego i uśmiechnąłem się
I'd look like a fool	wyglądałbym jak głupek
I should get the flowers	To ja powinienem dostać kwiaty
I also act as an activist	Działam również jako aktywistka
I know he's still alive	Wiem, że wciąż żyje
I had no idea it would come to this	Nie miałam pojęcia, że ​​do tego dojdzie
I felt it pressing against my knees	Czułem, jak przyciska się do moich kolan
The ship sank the next day	Statek zatonął następnego dnia
There is no consent	Nie ma zgody
I wanted this to be true so badly, hoping so badly	Tak bardzo chciałem, żeby to była prawda, mając beznadziejną nadzieję
I used deep folk metaphor	Używałem głębokiej ludowej metafory
I would compare cases of the same remedy	Porównałbym przypadki tego samego środka zaradczego
I have such a low alcohol tolerance	Mam tak niską tolerancję na alkohol
There was a camera attached to it	Obok była przymocowana kamera
A tear ran down her face and onto her lips	Łza spłynęła jej po twarzy i na usta
I wasn't going to ask	nie miałem zamiaru pytać
I felt strong and very independent	Poczułam się silna i bardzo niezależna
I'm leaving the topic	schodzę z tematu
I can live without a bow and a fishing rod	Mogę żyć bez łuku i wędki
I usually spend most of my time with guys I know	Zazwyczaj większość czasu spędzam ze znajomymi facetami
For the first time, they were able to plan recreational trips	Po raz pierwszy mogli zaplanować podróże rekreacyjne
I'm sure you will agree	Jestem pewien, że się zgodzisz
I tried to tip him, but he waved me away	Próbowałem mu dać napiwek, ale odprawił mnie machnięciem
Only three men were injured in the attack	W ataku rannych zostało tylko trzech mężczyzn
I didn't see her lies because of my love for her	Nie widziałem jej kłamstw przez moją miłość do niej
I take a moment to get my breath back	Poświęcam chwilę na odzyskanie oddechu
I could feel the power in that hum	Mogłem poczuć moc w tym buczeniu
The mother and her little son were there	Była tam matka i jej synek
I love the beginning	Kocham początek
I suppose we're used to that sort of thing	Przypuszczam, że jesteśmy przyzwyczajeni do tego typu rzeczy
I was hoping to find some clothes	Miałem nadzieję, że znajdę trochę ubrań
I hated boats and the sea	Nienawidziłam łodzi i morza
I can't go on	Nie mogę dalej ciągnąć
I noticed that my mind wandered over her	Zauważyłem, że mój umysł błądził po niej
I will never forgive myself for not asking her	Nigdy sobie nie wybaczę, że jej o to nie poprosiłem
I waited there for the rest of the day	Czekałem tam przez resztę dnia
I have a problem with my son and ex	Mam problem z synem i ex
I ran my hand over my stomach	Przejechałam dłonią po brzuchu
I just found out that my daughter is seriously ill	Właśnie dowiedziałem się, że moja córeczka jest poważnie chora
I paid the ransom for you	Zapłaciłem za ciebie okup
Hope you labeled your pistol somehow	Spodziewam się, że oznaczyłeś swój pistolet w jakiś sposób
I started to feel fear	Zacząłem odczuwać strach
I think it should be interesting	Myślę, że powinno być ciekawie
I assume he lived here	Zakładam, że tu mieszkał
I wonder if the pilot can hear him	Ciekawe czy pilot go słyszy
I visit them every week	Odwiedzam ich co tydzień
i did the same	zrobiłem to samo
The comparison is hideous	Porównanie jest ohydne
I knew it was a look	Wiedziałem, że to spojrzenie
Delicious pressure was building up inside him	Narastało w nim pyszne ciśnienie
I am a survivor, my mother is alive	Jestem ocalałym, moja matka przeżyła
I was also never good at talking to people	Nigdy też nie byłem dobry w rozmowach z ludźmi
I think she would understand	Myślę, że by zrozumiała
He gets a great picture of this woman	Otrzymuje wspaniały obraz tej kobiety
This is above the national average	To jest powyżej średniej krajowej
I never really knew him	Tak naprawdę nigdy go nie znałem
I can't imagine being in her shoes	Nie wyobrażam sobie bycia w jej butach
I refused to lean back to let him win	Odmówiłem odchylenia się do tyłu, by pozwolić mu wygrać
I thought he was here to kill me	Myślałem, że był tu, żeby mnie zabić
I lose myself in my thoughts for a moment	Na chwilę zatracam się w myślach
Secular trend, detective	Trendem świeckim, detektyw
I wondered what the voice said	Zastanawiałem się, co powiedział głos
I didn't introduce myself	się nie przedstawiłem
I feel the beauty in me	Czuję piękno we mnie
I got up to clean the dishes	Wstałem, żeby posprzątać naczynia
I can say that no one leaves here anymore	Mogę powiedzieć, że nikt już tu nie wychodzi
I will speak out against drunk driving	Wypowiedzę się przeciwko jeździe pod wpływem alkoholu
This crystal structure changes with pressure and temperature	Ta struktura krystaliczna zmienia się wraz z ciśnieniem i temperaturą
I'm so glad this place exists?	Tak się cieszę, że to miejsce istnieje?
I can't imagine how you must be alone	Nie potrafię sobie wyobrazić jacy musicie być sami
I lay down on the banana leaves spread on the floor	Położyłem się na rozłożonych na podłodze liściach bananowca
I love your old songs, they are so sweet	Kocham twoje stare piosenki, są takie słodkie
I had a problem with him in no time	Miałem z nim problem w krótkim czasie
I missed both of my former party members	Tęskniłem za obydwoma moimi wcześniejszymi członkami partii
I read him like his people	Czytam go tak jak jego ludzie
I did everything and your dad sent me home	Zrobiłem wszystko, a twój tata odesłał mnie do domu
Now I've seen things similar to what a dog would do	Teraz widziałem rzeczy podobne do tego, co zrobiłby pies
I have been doing research on increasing men's strength	Prowadziłem badania nad zwiększaniem sił mężczyzn
Now for the first time they have gathered here	Teraz po raz pierwszy tutaj się zebrali
I know he feels better	Wiem, że czuje się lepiej
The wave, yes, and like the wave burst	Fala, tak, i jak fala pękła
I think she hit her head and can't move	Chyba uderzyła się w głowę i nie może się ruszyć
The casting area is a sector	Obszar rzucania to sektor
I didn't attend the funeral	Nie brałam udziału w pogrzebie
I loved riding this swing	Uwielbiałem jeździć na tej huśtawce
I gave you everything and you took it	Dałem ci wszystko, a ty to zabrałeś
I also have a few things	Mam też kilka rzeczy
I look at the door for hours	godzinami patrzę na drzwi
I know what you've been through	Wiem przez co przeszłaś
I hate everything that is so shitty	Nienawidzę wszystkiego, co jest takie gówniane
I do not remember anything	nic nie pamiętam
I noticed he stayed in the sun	Zauważyłem, że został w słońcu
I think we are about the same height	Myślę, że jesteśmy mniej więcej tego samego wzrostu
I imagined her joining the military doing her best	Wyobraziłem sobie, jak wstąpiła do wojska, dając z siebie wszystko
I'll see it till the end	Zobaczę to do końca
I could never do this last part right	Nigdy nie mogłem zrobić tej ostatniej części dobrze
I couldn't ask her why	Nie mogłem zapytać jej dlaczego
I'd like to make love to you	chciałbym się z tobą kochać
I avoid spectacular ones	Unikam spektakularnych
I take my phone out of my pocket again	Znowu wyciągam telefon z kieszeni
I yelled at him to leave me alone	Krzyknęłam na niego, żeby zostawił mnie w spokoju
I sold him the winning ticket, he says	Sprzedałam mu zwycięski bilet, mówi
I went upstairs to see the baby	Poszedłem na górę zobaczyć dziecko
I saw the fire return to her eyes	Widziałem, jak ogień wrócił do jej oczu
I didn't feel ready for the next step	Nie czułam się gotowa na kolejny krok
This strip can then be cut into blocks	Ten pasek można następnie pociąć na bloki
I didn't want to steal your snow machine	Nie chciałem ukraść twojej maszyny śnieżnej
I will definitely recommend him for more business	Na pewno polecę mu więcej biznesu
i like it a bit cold	lubię to trochę zimno
Instead, I turned around and started walking again	Zamiast tego odwróciłem się i znów zacząłem chodzić
I jumped out of the blanket to stop his pain	Wyskoczyłam z koca, żeby powstrzymać jego ból
I just really want simple things	Po prostu naprawdę chcę prostych rzeczy
I've never been interested in learning for myself	Nigdy nie byłem zainteresowany nauką dla siebie
I don't know yet, it's a religious ritual	Jeszcze nie wiem, że to rytuał religijny
I still have appointments	Nadal mam spotkania
This particular version is fun	Ta konkretna wersja sprawia radość
I crept to the twin doors	Podkradłem się do bliźniaczych drzwi
I haven't seen my husband in five years	Nie widziałam męża od pięciu lat
I have slept or at least tried	Spałem lub przynajmniej próbowałem
I almost gave it all away	Prawie to wszystko oddałem
Together, they wrote and recorded seven songs	Wspólnie napisali i nagrali siedem piosenek
I had a huge headache	Miałem ogromny ból głowy
I couldn't stop smiling, and neither did she	Nie mogłem przestać się uśmiechać, ona też nie
I like to study them	Lubię je studiować
I was too afraid to move	Za bardzo bałam się ruszyć
No more talking about shit	Nigdy więcej gadania o gównie
I would miss her terribly	Strasznie bym za nią tęskniła
I was practically in the coffin	Byłem już praktycznie w trumnie
I saw her in the rearview mirror	Widziałem ją w lusterku wstecznym
i want to become better	chcę stać się lepszy
I was so happy with him	Byłem z nim taki szczęśliwy
I turn my face away, unable to look at it	Odwracam twarz, nie mogąc na nie patrzeć
I learned a new profession partly by necessity	Nowego zawodu nauczyłem się częściowo z konieczności
I shouldn't be so nervous	nie powinienem być taki zdenerwowany
I suspect he is a very emotional man	Podejrzewam, że jest bardzo emocjonalnym człowiekiem
The final death toll was thirteen	Ostateczna liczba ofiar śmiertelnych wyniosła trzynaście
I overcame everything	Przezwyciężyłem wszystko
I'll write them a strong letter	Napiszę im mocny list
I have seen it and not seen it	Widziałem to i nie widziałem
I can blow your mind to the limit	Potrafię rozwalić twój umysł na oścież
I had a hell of a fight ahead of me	Miałem przed sobą piekielną walkę
Their route was marked by a long trail of mud	Ich trasę wyznaczał długi szlak błota
The demonstration is fine	Demonstracja jest w porządku
I mean what we did last night	Mam na myśli to, co zrobiliśmy zeszłej nocy
Five people were injured	Pięć osób zostało rannych
I searched the forest floor	Przeszukałem podłogę lasu
A tiny form of despair disguised as a virtue	Drobna forma rozpaczy, przebrana za cnotę
Hope you get this opportunity	Mam nadzieję, że dostaniesz taką możliwość
I am the center of the world	jestem centrum świata
I smiled at my thoughts, then felt guilty immediately	Uśmiechnąłem się do swoich myśli, po czym od razu poczułem się winny
I couldn't put it off any longer, it was time	Nie mogłem tego dłużej odkładać, nadszedł czas
I escaped, somehow avoiding death	Uciekłem, jakoś unikając śmierci
i want to wet you	chcę cię zmoczyć
I expect 100% conversion	Spodziewam się stuprocentowej konwersji
I'm not sure what's going on	Nie jestem pewien, o co chodzi
Nothing important really went wrong	Nic ważnego naprawdę nie poszło nie tak
I looked up at him again	Podniosłem oczy na jego ponownie
The young man washes his wounds	Młody człowiek myje swoje rany
Lots of guesses	Wiele przypuszczeń
A quick shake revealed that it was empty	Szybkie potrząśnięcie ujawniło, że jest pusty
I have my robes back	Mam z powrotem moje szaty
I go outside enjoying the short walk	Wychodzę na zewnątrz, ciesząc się krótkim spacerem
I almost forgot about it	Prawie o tym zapomniałem
I couldn't think of a better collaborator	Nie mogłem wymyślić lepszego współpracownika
I think the year is a good test	Myślę, że rok to dobry test
A blow of worry hit his stomach	Uderzenie zmartwienia uderzyło go w żołądek
I couldn't get the name that came to me	Nie mogłem zdobyć imienia, które do mnie przyszło
The red fox can also be a local problem	Lis rudy może być również problemem lokalnym
I was so scared and just wanted to go home	Tak się bałem i chciałem po prostu wrócić do domu
I knew she would be upset	Wiedziałem, że będzie zdenerwowana
I asked him what he was there for	Zapytałem go, po co tam był
A more productive approach was desired	Pożądane było bardziej produktywne podejście
I didn't need the personal details of the person working for me	Nie potrzebowałem danych osobowych osoby pracującej dla mnie
I want you to believe again	Chcę, żebyś znów uwierzyła
I can't let you get hurt	Nie mogę dopuścić, aby spotkała cię krzywda
I liked their appearance	Podobał mi się ich wygląd
A car is passing by in the street	Na ulicy przejeżdża samochód
I could imagine drawing the muscles of his arms	Mogłam sobie wyobrazić rysowanie mięśni jego ramion
Came here to call you back	Przyszedłem tutaj, aby oddzwonić
I brought it closer to my eyes	Zbliżyłem to do moich oczu
I think he needs someone to get mad at	Chyba potrzebuje kogoś, na kogo się wścieknie
I also use all three methods	Ja też używam wszystkich trzech metod
Then I keep pushing painfully on	Potem nadal boleśnie naciskam dalej
I wanted to look like a good witness	Chciałem wyglądać jak dobry świadek
I turned to the voice	Odwróciłem się w stronę głosu
I felt the needle enter my arm	Poczułem, jak igła wsunęła mi się w ramię
A phone that shouldn't be left behind	Telefon, którego nie powinno się zostawić
I just got a job there	Właśnie dostałem tam pracę
I didn't say anything secretly	Nic nie powiedziałem potajemnie
I was definitely being watched	Zdecydowanie byłem obserwowany
I found out she lived here through a mutual friend	Dowiedziałam się, że mieszkała tutaj przez wspólnego przyjaciela
I think he was dead before	Myślę, że wcześniej nie żył
The entire crew was very professional	Cała załoga była bardzo profesjonalna
I couldn't find our building	Nie mogłem znaleźć naszego budynku
I looked in the mirror again	Znowu spojrzałem w lustro
I wanted a shower and a clean bed	Pragnęłam prysznica i czystego łóżka
The million dollars will run out, but it never will	Milion dolarów się skończy, ale to nigdy nie będzie
Would I make us breakfast?	Zrobiłabym nam śniadanie?
I saw no sign of confession of parental sin	Nie widziałem śladu wyznania grzechu rodzicielskiego
I told them what you did	Powiedziałem im, co zrobiłeś
I was so scared we would get caught	Tak się bałam, że zostaniemy złapani
I think you are wrong there	Myślę, że się tam mylisz
I think you need to get out	Myślę, że musisz wyjść
I tried very hard to stop him	Bardzo się starałem go powstrzymać
I did and held on tight	Zrobiłem to i mocno się trzymałem
I have kayaked a lot	Dużo pływałem kajakiem
i need a little advice	potrzebuję małej rady
A great story may not make any difference	Wspaniała historia może nie spowodować żadnych zmian
I pulled up the collar of my field jacket	Podciągnąłem kołnierz mojej kurtki polowej
A simple compromise should do the trick	Prosty kompromis powinien załatwić sprawę
I asked but they told me to go	Zapytałem, ale kazali mi iść
I went back to lean to	Wróciłem do chudego, aby
I felt guilty for saying that	Poczułem się winny, że to powiedziałem
I didn't lose everything because of the war	Nie straciłam wszystkiego przez wojnę
I've never been in such a distant place	Nigdy nie byłem w tak odległym miejscu
I was half lost now, half gone	Byłem już w połowie zagubiony, w połowie zniknął
A region rich in olive and slave plantations	Region bogaty w plantacje oliwek i niewolników
Haven't heard it in days	nie słyszałem tego od kilku dni
I wear this when we met	Noszę to, kiedy się poznaliśmy
I should be excited	Powinienem być podekscytowany
I took a deep breath and opened my eyes	Wziąłem głęboki oddech i otworzyłem oczy
I'm sorry this goes away	Przykro mi, że to odchodzi
I never wanted to cheat on him, never	Nigdy nie chciałem go zdradzić, nigdy
I slowly sank my teeth into his neck	Powoli zatopiłam zęby w jego szyi
I can see the magazine, but there is no paper	Widzę magazyn, ale nie ma papieru
I feel like he's in a relationship with another girl right now	Czuję, że jest teraz związany z inną dziewczyną
The song is about sexual activities	Piosenka dotyczy czynności seksualnych
I tried to look at the bright side	Próbowałem spojrzeć na jasną stronę
I thought they were too comfortable	Myślałem, że są zbyt wygodne
I tried to understand it	Próbowałem to zrozumieć
I consider this to be the biggest killer of motivation	Uważam to za największego zabójcę motywacji
I knew it would happen	Wiedziałem, że to się stanie
The absence of symptoms makes the denial appear justified	Brak objawów sprawia, że ​​zaprzeczenie wydaje się uzasadnione
I actually felt comfortable seeing him there	Właściwie poczułem się komfortowo widząc go tam
I didn't even suspect it might be a trick	Nawet nie podejrzewałem, że to może być sztuczka
I checked the schedule at the end of my shift	Sprawdziłem grafik na koniec mojej zmiany
I was starting to feel ashamed of my appearance	Zaczynałem się wstydzić swoim wyglądem
I appreciate you did it without asking	Doceniam, że zrobiłeś to bez pytania
However, I did want some smaller websites, though?	Chciałem jednak trochę mniejszych stron internetowych, chociaż?
There were definitely problems	Na pewno były problemy
I suspect he will try	Podejrzewam, że będzie próbował
I wanted a little red on the front panel	Chciałem mieć trochę czerwieni na przednim panelu
I had to do it and it just happened	Musiałem to zrobić, a tak się po prostu stało
I didn't want to translate too much	Nie chciałem za dużo tłumaczyć
I saw him cough on his free hand	Widziałem, jak kaszle w wolną rękę
I was a bit worried about wearing it	Trochę się martwiłam noszeniem tego
Eye muscle weakness is rare	Osłabienie mięśni oka jest rzadkością
I was also able to see it	Udało mi się to również zobaczyć
It is just as hard for me to believe	Równie trudno mi w to uwierzyć
I had to be more careful	Musiałem być bardziej ostrożny
I hate that she saw what happened last night	Nienawidzę tego, że widziała, co się stało zeszłej nocy
I need more than that	Potrzebuję czegoś więcej
I didn't quite come out on top after my divorce	Nie do końca wyszłam na topie po moim rozwodzie
I tried to suppress a smile	Próbowałem stłumić uśmiech
I can do it	mogę to zrobić
I was moving too fast and with panache	Poruszałem się za szybko i z rozmachem
I knew my information	Znałem moje informacje
I just wanted to be alone	Po prostu chciałem zostać sam
I was just some guy behind the bar	Byłem tylko jakimś facetem za barem
I was gonna go in and play the piano	Miałem wejść do środka i grać na pianinie
The computer chair had been pushed onto the desk	Krzesło komputerowe zostało wsunięte na biurko
A figure appeared next to him	Obok niego pojawiła się postać
I pushed my chair back and stood up, avoiding their gaze	Odsunęłam krzesło i wstałam, unikając ich wzroku
I went to the door and looked at the room	Podszedłem do drzwi i spojrzałem na pokój
I can give you something to drink for your troubles	Mogę dać ci coś do picia za twoje kłopoty
A gentle kiss was placed warmly on her cheek	Delikatny pocałunek został ciepło umieszczony na jej policzku
The patch served as a concrete head	Łatka służyła jako szef betonu
I wouldn't hurt a fly	Nie skrzywdziłbym muchy
The memory was even worse than the real girl	Wspomnienie było jeszcze gorsze niż prawdziwa dziewczyna
I was out for three hours at a time	Byłem poza domem przez trzy godziny na raz
Hope it just goes through the phase	Mam nadzieję, że po prostu przechodzi przez fazę
I woke up suddenly and looked at the clock	Obudziłem się nagle i spojrzałem na zegar
I had trouble thinking, let alone remembering	Miałem problemy z myśleniem, nie mówiąc już o pamiętaniu
I was getting close to something	Zbliżałem się do czegoś
I owed some people a lot of money	Byłem winien niektórym ludziom dużo pieniędzy
I spent one day at this hotel?	Spędziłem jeden dzień w tym hotelu?
I've never pulled a knife out of anyone	Nigdy nikomu nie wyciągałem noża
I just haven't seen it yet	Po prostu jeszcze tego nie spotkałem
I tend to walk slowly	Mam tendencję do powolnego spacerowania
I didn't want to confront him	Nie chciałem mieć z nim konfrontacji
I didn't even realize our paths would cross	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że nasze drogi się skrzyżują
I can't let him knock us down	Nie mogę pozwolić, żeby nas powalił
I need to find a better angle	Muszę znaleźć lepszy kąt
Throughout the evening, I felt it grow	Przez cały wieczór czułem, że rośnie
I know the result when I talk to people	Znam wynik, kiedy rozmawiam z ludźmi
I will try to avoid it	Postaram się tego uniknąć
I joke about it every day at work	Żartuję o tym codziennie w pracy
I need an accurate and error-free work	Potrzebuję dokładnej i wolnej od błędów pracy
I remember your mother	pamiętam twoją matkę
I'm not an easy girl to please	Nie jestem łatwą dziewczyną do zadowolenia
I could cry but I won't	Mogłabym płakać, ale nie będę
I want to talk to you again soon	Chcę wkrótce znowu z tobą porozmawiać
I needed a car badly	Bardzo potrzebowałem samochodu
I loved it from cover to cover	Uwielbiałem to od deski do deski
I stayed up all night, wondering if they ...	Nie spałam przez całą noc, zastanawiając się, czy oni…
I just found myself in a different place	Po prostu znalazłem się w innym miejscu
I admire their talent a lot	Bardzo podziwiam ich talent
Hope to visit your farm in the spring	Mam nadzieję, że odwiedzę waszą farmę na wiosnę
I came home from work	wróciłam z pracy do domu
I would be grateful for any help	Byłbym wdzięczny za wszelką pomoc
I began to hope it was all a bad dream	Zacząłem mieć nadzieję, że to wszystko było złym snem
A creature that will surely kill the prince ...	Stworzenie, które z pewnością zabije księcia…
Three of you were in the top five	Trzech z was było w pierwszej piątce
The collection includes notable ships and sea planes	Kolekcja obejmuje godne uwagi statki i samoloty morskie
I have called you here to continue my plans	Wezwałem Cię tutaj, aby kontynuować moje plany
I was shaking all over	Cały się trząsłem
I wasn't sure if he followed me	Nie byłam pewna, czy poszedł za mną
This time I will kill him	Tym razem go zabiję
I couldn't just take him home and drop him off	Nie mogłam go po prostu zabrać do domu i podrzucić
Everything made me a fan	Wszystko uczyniło mnie fanem
I will be pity and therefore I will be ashamed	będzie mi litość i dlatego będę zawstydzony
I ran after her, but lost her in this crowd	Pobiegłem za nią, ale zgubiłem ją w tym tłumie
Her plan failed	Jej plan się nie powiódł
I watched it slowly roll over and disappear	Patrzyłem, jak powoli się przewraca i znika
Hope you are inspired and can relate	Mam nadzieję, że jesteś zainspirowany i możesz się odnieść
I've never really lived alone	Tak naprawdę nigdy nie mieszkałam sama
I want to get a good look at them	Chcę się im dobrze przyjrzeć
I have made very few rules	Ustaliłem bardzo niewiele zasad
A lantern illuminated the room	Latarnia oświetliła pokój
Then the two were heard talking in low voices	Potem usłyszano, jak ci dwaj rozmawiają niskimi głosami
I went over the details in my head	Omówiłem szczegóły w mojej głowie
I expected it to be pain	Spodziewałem się, że to będzie ból
I can feel something breaking within me	Czuję, że coś we mnie odrywa się
I thought you might be a problem	Myślałem, że możesz być problemem
I struggled to move my arms and legs	Z trudem poruszałam rękami i nogami
you have to be tough	musisz być twardy
I'm waiting for my mom to wake me up for school	Czekam, aż mama obudzi mnie do szkoły
They were not nominated	Nie otrzymali nominacji
I close my eyes so tight it hurts	Zamykam oczy tak mocno, że aż boli
I stopped and waited, but she never went outside	Zatrzymałem się i czekałem, ale ona nigdy nie wyszła na zewnątrz
I want to get out of here	Chcę się stąd wydostać
I only play alone	gram tylko sam
I heard her murder in your words	Słyszałem jej morderstwo w twoich słowach
I walked away with one overwhelming feeling	Odszedłem z jednym przytłaczającym uczuciem
I couldn't look away	Nie mogłem oderwać wzroku
In high school, he was the chairman of the student council	W liceum był przewodniczącym samorządu uczniowskiego
I didn't know he was here	Nie wiedziałam, że tu jest
Hope you really like it	Mam nadzieję, że naprawdę Ci się spodoba
I suspected he was exaggerating	Podejrzewałem, że przesadza
I need to talk to him about this right now	Muszę z nim od razu o tym porozmawiać
I wanted to hit him, kick him, make him leave	Chciałem go uderzyć, kopnąć, zmusić do odejścia
I looked him in the eye and read it with him	Spojrzałem mu w oczy i przeczytałem to z nim
I met a very nice gentleman	Spotkałem bardzo miłego dżentelmena
I can see how drops of water can be torture	Widzę, jak krople wody mogą być torturą
I believe everything is as it should be	Wierzę, że wszystko jest tak, jak powinno być
I was lucky in the third drawer	Miałem szczęście w trzeciej szufladzie
I understand more than you think	Rozumiem więcej niż myślisz
I didn't feel below the belt	Nie czułam się poniżej pasa
I was jealous that she noticed him	Byłem zazdrosny, że go zauważyła
I won't do it here	Nie zrobię tego tutaj
The policeman held the station door open	Policjant trzymał otwarte drzwi stacji
He makes me watch the wheels turn	Każe mi patrzeć, jak koła się kręcą
I couldn't catch my breath	nie mogłem złapać oddechu
As he finished dressing, he felt a strange feeling	Gdy skończył się ubierać, ogarnęło go dziwne uczucie
I hear the press in the background	W tle słyszę prasę
A dull gray appeared on the horizon	Na horyzoncie pojawiła się matowa szarość
I found some peace in this	Znalazłem w tym pewien spokój
A moment later she was holding a short stick	Chwilę później trzymała krótki kij
I had it all written on my printed copy	Miałem to wszystko napisane na moim wydrukowanym egzemplarzu
I watched her go to her home	Obserwowałem ją, jak szła do swojego domu
I was left in complete darkness	Zostałem w całkowitej ciemności
I also wanted to be happy	Ja też chciałem czuć się szczęśliwy
I think deep down he still cares about me	Myślę, że w głębi duszy nadal się o mnie troszczy
I haven't been very good lately	Ostatnio nie byłem zbyt dobry
I've never seen such a great child	Nigdy nie widziałam tak wspaniałego dziecka
I heard it in her voice	Słyszałem to w jej głosie
I will share this with you	Podzielę się tym z tobą
But I will let you all in something	Wszystkim wam jednak w czymś wpuszczę
I had to drive her home	Musiałem odwieźć ją do domu
I taught him to speak	Nauczyłem go mówić
However, I have a different view	Ja natomiast mam inny pogląd
I'll be very curious what happened	Będę bardzo ciekaw co się stało
I thought they were random letters	Myślałem, że to przypadkowe litery
I can't go back and fix any of it	Nie mogę się cofnąć i nic z tego naprawić
I checked it in the mirror	Sprawdziłem to w lustrze
I couldn't tell one question from another	Nie mogłem odróżnić jednego pytania od drugiego
I would be called insane	zostałbym nazwany obłąkanym
A story she wanted to hear but needed elsewhere	Historia, którą chciała usłyszeć, ale była potrzebna gdzie indziej
Hope your flight was comfortable	Mam nadzieję, że Twój lot był wygodny
It was a serious mistake	To był poważny błąd
I've had four or five sisters	Miałem cztery czy pięć sióstr
I also picked up one	Ja też podniosłem jedną
I went down and turned on the light on everything	Zjechałem i włączyłem światło we wszystkim
I asked too much of them	Za dużo ich prosiłem
I want to maintain public order at all costs	Chcę za wszelką cenę utrzymać porządek publiczny
I tried not to trust anyone	Starałem się nikomu nie ufać
I was fighting for my life	Walczyłem o życie
I decided to run to the grocery store	Postanowiłem pobiec do sklepu spożywczego
There was a little hope in it	Zarejestrowała w nim odrobina nadziei
I thought you already knew that	Myślałem, że już to wiesz
I still heard them five minutes later	Wciąż słyszałem je pięć minut później
England made three more changes	Anglia dokonała trzech dalszych zmian
I warned you of the consequences	Ostrzegałem cię przed konsekwencjami
Many verses are extremely long	Wiele wersetów jest wyjątkowo długich
I will give him a loan	dam mu kredyt
I always felt lonely after sharing my problem with her	Zawsze czułem się samotny po podzieleniu się z nią moim problemem
I would marry you	ożeniłbym się z tobą
I was promised darker and more serious	Obiecano mi ciemniejsze i poważniejsze
I followed her and she said hello to the young couple	Poszedłem za nią i przywitała się z młodą parą
His conduct was condemned by the local newspaper	Jego postępowanie zostało potępione przez lokalną gazetę
I can see a bench at a bus stop in the distance	Widzę w oddali ławkę na przystanku autobusowym
Tried murder cases	Próbowałem spraw o morderstwo
I went back to the patient	wróciłem do pacjenta
I fell in love with him again	Znowu się w nim zakochałam
can't sleep in transit	nie mogę spać w tranzycie
I know when to say no	Wiem kiedy powiedzieć nie
They interpreted his statement as a claim of divinity	Zinterpretowali jego oświadczenie jako twierdzenie o boskości
I go scared, hoping he'll show up	Idę przestraszony, mając nadzieję, że się pojawi
George for your own safety	George dla własnego bezpieczeństwa
I never raised my hand to a policeman	Nigdy nie podniosłem ręki na policjanta
Another sonic thought appeared	Pojawiła się inna myśl dźwiękowa
I don't want anything more than family with you	Nie chcę niczego więcej niż rodziny z tobą
I think we have some in the van	Myślę, że mamy trochę w furgonetce
I have several calls to make	Mam kilka telefonów do wykonania
I didn't like it, but it would have to be enough	Nie podobało mi się to, ale musiałoby wystarczyć
Beautiful girl before a promising career	Piękna dziewczyna przed obiecującą karierą
Others were not in favor of it	Inni nie byli za tym
I hope they do well	Mam nadzieję, że wyjdzie im dobrze
I hated to go along with her, but she was right	Nienawidziłam się z nią zgadzać, ale miała rację
I cannot fail in this	Nie mogę w tym zawieść
I asked him very quietly what he was doing there	Bardzo cicho zapytałem go, co tam robi
I've never had any choice in my life	Nigdy w życiu nie miałam żadnego wyboru
I really liked how you showed all the changes	Bardzo mi się podobało, jak pokazałeś wszystkie zmiany
Useful and practical idea	Przydatny i praktyczny pomysł
I took the brandy from a steady hand	Wziąłem brandy z pewnej ręki
I pushed the car back to its starting position	Doprowadziłem samochód z powrotem do pozycji wyjściowej
Some interrogation and your suspect folded	Trochę przesłuchania i twój podejrzany spasował
I want to know everything now	Chcę teraz wszystko wiedzieć
I offer you my service	Oferuję Ci moją usługę
A creative person never gets bored with life	Osoba kreatywna nigdy nie nudzi się życiem
I think the appearance of the cake is important	Myślę, że wygląd ciasta jest ważny
I went out to visit my mom	Wyszedłem odwiedzić mamę
I look at myself in the mirror	patrzę na siebie w lustrze
I felt a tremendous rush of regret towards her	Poczułem ogromny przypływ żalu do niej
I didn't know where to start	Nie wiedziałam od czego zacząć
I want you to be crazy	chcę żebyś był szalony
I can read your mind now	Mogę teraz czytać w twoich myślach
I tossed his spear aside	Odrzuciłem jego włócznię na bok
I do the things my mother asked us to do	Robię rzeczy, o których prosiła nas moja mama
The criticism of the song was generally positive	Krytyczny odbiór piosenki był ogólnie pozytywny
I can feel it on the horizon	Wyczuwam ją na horyzoncie
I will finally find a solution	W końcu znajdę rozwiązanie
Several ships reported strong winds and rough seas	Kilka statków zgłosiło silne wiatry i wzburzone morze
I can't think about it right now	Nie mogę teraz o tym myśleć
I secretly hoped she would be worried	Potajemnie miałam nadzieję, że będzie się martwić
I like the power it brings	Podoba mi się moc, którą to niesie
I slowly descend the stairs towards the beach	Powoli schodzę po schodach w kierunku plaży
A rush decision is not very effective	Decyzja podjęta w pośpiechu nie jest zbyt skuteczna
I lie in bed waiting	Leżę w łóżku czekając
I can't leave the boat	Nie mogę opuścić łodzi
I helped who was in front of me	Pomogłem kto był przede mną
The smell of something burnt coming from the depths	Zapach czegoś spalonego dochodzący z głębin
A twelve-year-old boy could write like that	Dwunastoletni chłopiec mógłby tak pisać
I can't believe she's had a bout of depression	Nie mogę uwierzyć, że miała atak depresji
I love the idea of ​​counting the spots	Uwielbiam pomysł liczenia plam
I refused him, but also gave him a compliment	Odmówiłem mu, ale też dałem mu komplement
I have been through these years many times	Wiele razy przechodziłem przez te lata
i want to cherish it	chcę to pielęgnować
Several people joined the competition	Do konkursu przystąpiło kilka osób
I've noticed a huge increase in character	Zauważyłem ogromny wzrost postaci
I couldn't walk across the block to save my life	Nie mogłem przejść przez przecznicę, żeby ocalić życie
I could use those three extra hours to sleep	Mogłabym wykorzystać te trzy dodatkowe godziny na sen
I know the perfect place	Znam idealne miejsce
I couldn't miss it	Nie mogłem przegapić
Brand new colony to protect	Zupełnie nowa kolonia do ochrony
I was loaded with bags of gifts	Obładowano mnie workami prezentów
I was definitely not one of the supply ships either	Ja też na pewno nie byłem jednym ze statków zaopatrzeniowych
I thought it was just a myth	Myślałem, że to tylko mit
I wasn't going to join the group, not quite yet	Nie miałem zamiaru dołączać do grupy, jeszcze nie całkiem
A single egg is not replaced if it is lost	Pojedyncze jajko nie jest zastępowane w przypadku zgubienia
I certainly didn't have time to add it all up	Na pewno nie miałam czasu, żeby to wszystko zsumować
V stretched and broke every bone in her body	V rozciągnął i złamał każdą kość w jej ciele
A crow came from a nearby tree	Z pobliskiego drzewa przybyła wrona
Bad family situation	Zła sytuacja rodzinna
I've struggled with weight all my life	Całe życie zmagałam się z wagą
I turned and walked to the altar	Odwróciłem się i powędrowałem do ołtarza
I pulled away and met his eyes	Odsunęłam się i spojrzałam mu w oczy
I was trying to be	Starałem się być
I can't even name it	nawet nie potrafię tego nazwać
I've seen a program where it could kill you	Widziałem program, w którym to może cię zabić
However, I have transmission problems	Mam jednak kłopoty z transmisją
I can't read the menu	Nie umiem czytać menu
I sincerely recommend working with her	Szczerze polecam współpracę z nią
I blushed but said nothing	Zarumieniłem się, ale nic nie powiedziałem
I didn't remember how she left	Nie pamiętałem, jak wyszła
I was probably wrong	prawdopodobnie się pomyliłem
I didn't know what to do with it	Nie wiedziałem, co z tym zrobić
From inside the cabin came a piercing, piercing scream	Z wnętrza kabiny dobiegł przenikliwy, przeszywający krzyk
I raised the rifle to my shoulder	Podniosłem karabin do ramienia
I remember one, but only a little	Przypominam sobie jedną, ale tylko trochę
I've always liked them	Zawsze je lubiłem
I can go to jail	Mogę iść do więzienia
I even find it a difficult program to watch	Uważam nawet, że to trudny program do oglądania
There is also a storage shed behind the house	Za domem znajduje się również szopa do przechowywania
I continued my plea to no avail	Kontynuowałem błaganie bez skutku
I designed the program myself	Sam zaprojektowałem program
I didn't need anything from him	Niczego od niego nie potrzebowałam
I was in love with her then	Byłem w niej wtedy zakochany
I won't let it get too far	Nie pozwolę temu zajść za daleko
A layer of dirty ash covered every surface	Warstwa brudnego popiołu pokryła każdą powierzchnię
I had a lot of fun reading your post	Bardzo fajnie czytało mi się twój post
I just wanted to talk to you	Po prostu chciałem z tobą porozmawiać
The news spread all over the city	Wieści rozeszły się po całym mieście
I want others to feel the same	Chcę, aby inni czuli się tak samo
I do it from the outside	robię to z zewnątrz
I need to see him, the physical features match	Muszę się z nim widzieć, cechy fizyczne się zgadzają
I believe you may be right	Wierzę, że możesz mieć rację
I would never have written these words a few years ago	Nigdy bym nie napisała tych słów kilka lat temu
I was one of the six	Byłem jednym z sześciu
I suggest you buy in the online store	Proponuję kupić w sklepie internetowym
But I've always liked to change sides	Zawsze jednak lubiłem zmieniać stronę
I was wondering what was driving it	Zastanawiałem się, co to napędza
I can't jump off a cliff for her either	Ja też nie mogę dla niej skoczyć z klifu
I had to give them to you	Musiałem ci je dać
I have to look up to address him	Muszę spojrzeć w górę, żeby się do niego zwrócić
I felt a button on my thumb and pressed it	Poczułem przycisk na kciuku i nacisnąłem
I didn't really think about it before	Tak naprawdę wcześniej o tym nie myślałem
I don't want you to get the wrong idea	Nie chciałbym, żebyś wpadła na zły pomysł
A wise idea if more lightning is coming	Mądry pomysł, gdyby nadchodziło więcej piorunów
Now I go from problem to remedy	Teraz przechodzę od problemu do środka zaradczego
I had lunch with him two days ago	Jadłem z nim obiad dwa dni temu
I was very pleased with their services	Byłem bardzo zadowolony z ich usług
I learned to control my new strength	Nauczyłem się kontrolować moją nową siłę
I want to capture life	chcę uchwycić życie
I throw most of my essence outside of me	Wyrzucam większość mojej esencji poza siebie
I dragged him into the attached bathroom	Wciągnęłam go do dołączonej łazienki
I almost wish he would	Prawie chciałbym, żeby to zrobił
I can't work in another job until we find out the truth	Nie mogę pracować w innej pracy, dopóki nie dowiemy się prawdy
I know a lot of songs, mostly love songs	Znam dużo piosenek, głównie miłosnych
I think there must have been something in his past	Myślę, że musiało być coś w jego przeszłości
I didn't speak	nie odzywałem się
I am interested in working with you	Jestem zainteresowany współpracą z Tobą
I quickly go back to my seat	Szybko wracam na swoje miejsce
I was there when his will was read	Byłem tam, kiedy odczytywano jego testament
Q looked at her suspiciously	Q spojrzał na nią podejrzliwie
I couldn't blame her for that	Nie mogłem jej za to winić
I am perfectly satisfied	jestem doskonale zadowolona
I believe and this faith will stay forever	Wierzę i ta wiara zostanie na zawsze
I haven't spoken to her, not now	Nie rozmawiałem z nią, nie teraz
I struggle with the urge to roll my eyes	Walczę z chęcią przewrócenia oczami
I remembered drinking their blood	Pamiętałem picie ich krwi
Subject and sovereign are pure different things	Podmiot i suweren to czyste różne rzeczy
I can't wait to get out of here	Nie mogę się doczekać, aby się stąd wydostać
I didn't know he was an actor	Nie wiedziałem, że był aktorem
I had a great childhood	Miałam wspaniałe dzieciństwo
I will not take this chance	Nie skorzystam z tej szansy
I felt fear for everyone around me	Poczułem strach o wszystkich wokół mnie
I love running alone	Uwielbiam biegać samotnie
I chose a couple to eat all day	Wybrałem parę do jedzenia przez cały dzień
I could understand it though	Mogłem to zrozumieć, chociaż
I am no longer your enemy	nie jestem już twoim wrogiem
I prayed that someone would love me	Modliłam się, żeby ktoś mnie pokochał
I come to the front door	dochodzę do drzwi wejściowych
Lovely copy of the jumpsuit	Urocza kopia kombinezonu
I turned around, opened the door, and went back inside	Odwróciłem się, otworzyłem drzwi i wszedłem z powrotem do środka
I couldn't tell which ones they were	Nie mogłem powiedzieć, które to były
A sweet and generous soul	Słodka i hojna dusza
I feel his warm breath against my ear	Czuję jego ciepły oddech na uchu
I surround myself with books	Otaczam się książkami
I certainly wouldn't take it from them	Na pewno bym im tego nie odebrał
In many cases, the lighting must be different	W wielu przypadkach oświetlenie musi być inne
I told him you were dead	Powiedziałem mu, że nie żyjesz
I turned the key and the engine fired	Przekręciłem kluczyk i silnik odpalił
A very deep mystery	Bardzo głęboka tajemnica
I can see the hate in his eyes	Widzę nienawiść w jego oczach
I shuddered and held my breath	Wzdrygnąłem się i wstrzymałem oddech
I started to get closer to her but decided not to	Zacząłem się do niej zbliżać, ale postanowiłem nie
I think we can all join forces and fix this	Myślę, że wszyscy możemy połączyć siły i to naprawić
An ordinary hospital cannot cope with such a situation	Zwykły szpital nie poradzi sobie z taką sytuacją
The six boys were the seasons	Sześciu chłopców było porami roku
I could read their adventures and never get tired	Mogłem czytać ich przygody i nigdy się nie zmęczyć
New space can also trigger new thoughts	Nowa przestrzeń może również wywołać nowe myśli
I was hoping and praying that she wouldn't feel any pain	Miałem nadzieję i modliłem się, żeby nie czuła żadnego bólu
They had a son and a daughter	Mieli syna i córkę
I didn't want him to stop	Nie chciałem, żeby się zatrzymał
I know why he joined the militia to fight	Wiem, dlaczego wstąpił do milicji, żeby walczyć
I will point this out as a great matter	Wskażę to jako wielką sprawę
The command is the command	Polecenie to polecenie
I had to leave the event with shame	Musiałem opuścić wydarzenie ze wstydem
You have to tell me you want me	Musisz mi powiedzieć, że mnie chcesz
I just can't stand being here anymore	Po prostu nie mogę już znieść bycia tutaj
A knot formed in her stomach	W jej żołądku uformował się węzeł
I put my family first	Na pierwszym miejscu stawiam rodzinę
I just bend the rules	Po prostu naginam zasady
I asked about you and they all said the same	Pytałem o ciebie i wszyscy mówili to samo
I never understood them	Nigdy ich nie rozumiałem
I fell in love with her	Zakochałem się w niej
I wasn't trying to bother her	Nie próbowałem jej niepokoić
I wouldn't give it to them	Nie dałbym im tego
There is little scientific research into animal suicide	Niewiele jest naukowych badań nad samobójstwem zwierząt
I'm also a little scared	Ja też trochę się boję
I was glad that he followed my way of thinking	Cieszyłam się, że podążył za moim tokiem myślenia
I hope you have succeeded	Mam nadzieję, że się udało
I bought it and started it	Kupiłem go i uruchomiłem
I wasn't sweet and innocent	Nie zachowywałam się słodko i niewinnie
Lightning and thunder accompanied the performance	Błyskawice i grzmoty towarzyszyły spektaklowi
I can see an immediate problem in this scenario	Widzę natychmiastowy problem w tym scenariuszu
It didn't bother me that his weight pushed me onto the couch	Nie przeszkadzało mi, że jego waga wepchnęła mnie na kanapę
I will save you all from this dying world	Uratuję was wszystkich z tego umierającego świata
I like the way it sounds	Lubię sposób, w jaki ona brzmi
Thank you for your time and cooperation	Dziękuję za poświęcony czas i współpracę
I had a potentially serious conflict with the instructor	Miałem potencjalnie poważny konflikt z instruktorem
I'm not afraid anymore	już się nie boję
I was taught that all slaves are below me	Nauczono mnie, że wszyscy niewolnicy są pode mną
However, I replied talking to the sandy shore	Odpowiedziałem jednak, rozmawiając z piaszczystym brzegiem
I understand he's only there	Rozumiem, że on tylko tam jest
I saw us together, naked, loving	Widziałem nas razem, nagich, kochających
I hope we can handle it	Spodziewam się, że sobie poradzimy
Tried visiting family every weekend	Próbowałem odwiedzać rodzinę w każdy weekend
I'd give anything if they were here	Oddałbym wszystko, gdyby tu byli
I opened it and saw it was a bathroom	Otworzyłem i zobaczyłem, że to łazienka
Then I went back to my drink	Potem wróciłem do mojego drinka
I stuck my sword in your heart	Wbiłem miecz w twoje serce
I never liked him	Nigdy go nie lubiłem
I am part of this family	Jestem częścią tej rodziny
Always remember the truth, but not always the source	Zawsze pamiętam prawdy, ale nie zawsze źródła
I suppose you haven't shown enough sorrow for your dead parents	Przypuszczam, że nie okazałeś wystarczająco żalu po zmarłych rodzicach
I am not responsible for your actions	Nie ponoszę odpowiedzialności za Twoje działania
This is what we needed	Właśnie tego potrzebowaliśmy
I understand where you come from	Zrozumiałem, skąd pochodzisz
I'm not doing this for the money	Nie robię tego dla pieniędzy
I found the house fine	Dom znalazłem w porządku
I finished school	skończyłem szkołę
I want you to marry me	chcę żebyś się ze mną ożenił
I couldn't feel my feet on the ground	Nie czułem stóp na ziemi
I decide to go in a different direction	Postanawiam iść w innym kierunku
They were part of the team	Byli częścią zespołu
I approached the black plane	Zbliżyłem się do czarnego samolotu
I got closer to some than to others	Z niektórymi zbliżyłam się bardziej niż z innymi
I offer there are more standard options	Oferuję, że jest więcej standardowych możliwości
I gasped and dropped the clip	Sapnąłem i upuściłem magazynek
A kiss says a lot about a person	Pocałunek wiele mówi o człowieku
I can see his honesty as he apologizes to me	Widzę jego szczerość, gdy przeprasza mnie
I felt as if my friends were judging me	Czułem się, jakby oceniali mnie moi przyjaciele
A thing of beauty is joy forever	Rzecz piękna to radość na zawsze
listen to me	posłuchaj mnie
I wanted to be human	Chciałem być człowiekiem
I used them to collect my thoughts and center	Użyłem ich do zebrania myśli i centrum
I love mountains	kocham góry
I have seen creatures with yellow eyes on the planet	Widziałem stworzenia o żółtych oczach na planecie
I put down the first kind of set	Odłożyłem komplet pierwszego rodzaju
I would say in harmony with myself	Powiedziałbym w zgodzie z samym sobą
I literally had holes in them	Dosłownie nosiłam w nich dziury
I didn't realize anyone was so close	Nie zdawałem sobie sprawy, że ktoś jest tak blisko
I was lost in my music and time passed quickly	Byłem zagubiony w mojej muzyce, a czas szybko mijał
I wrap my coat around myself	Owijam się płaszczem
I find it boring and full of bad people	Uważam to za nudne i pełne złych ludzi
I have my hearing aids on	Założyłem aparaty słuchowe
I hope you will be happy	Mam nadzieję, że będziesz szczęśliwy
I didn't need this stress in my life	Nie potrzebowałem tego stresu w swoim życiu
I just had to be alone in the storm	Po prostu musiałem być sam w burzy
I will regain strength with rest	z odpoczynkiem nabiorę sił
I looked down at my plate, uneasy with the attention	Spojrzałam w dół na swój talerz, nieswojo z uwagą
I also briefly mention the condition of my skin	Wspominam też krótko o stanie mojej skóry
I know different states treat it differently	Wiem, że różne stany traktują to inaczej
I didn't want to say anything	Nie chciałem nic powiedzieć
I think it's because of my awareness	Myślę, że to z powodu mojej świadomości
I need things that have been stolen	Potrzebuję rzeczy, które zostały skradzione
I love the restaurant industry	Uwielbiam branżę restauracyjną
I was her happiest and constant companion	Byłem jej najszczęśliwszym i stałym towarzyszem
I tried to keep my feelings at bay	Starałem się trzymać moje uczucia na dystans
A wall of fire shot up in front of them	Przed nimi wystrzeliła ściana ognia
I was tired of being a prisoner	Byłem zmęczony byciem więźniem
The film turned out to be a great commercial success	Film okazał się dużym sukcesem komercyjnym
I'm sure, that	jestem pewien, że
I wasn't thinking about anything or anyone	Nie myślałem o niczym ani o nikim
There are also various folk and classical forms in Indian dance	W tańcu indyjskim występują także różnorodne formy ludowe i klasyczne
I can't explain these feelings	nie potrafię wyjaśnić tych uczuć
I never wanted to see them again	Nigdy więcej nie chciałem ich zobaczyć
I can see what they did there	Widzę, co tam zrobili
I found you alone, hiding in the bush	Znalazłem Cię samą, chowającą się w krzaku
I felt my face turn hot with anger	Czułam, jak moja twarz staje się gorąca ze złości
I watched her fight with joy and found nothing	Z radością obserwowałem jej walkę i nic nie znalazłem
I also have this feeling	Ja też mam to uczucie
I knew she was upset	Wiedziałem, że jest zdenerwowana
A moment later she smiled again	Chwilę później znów się uśmiechnęła
I was so afraid to let you in	Tak się bałam, że cię wpuszczę
I just finished my meeting with the last wolf in the pack	Właśnie skończyłem spotkanie z ostatnim wilkiem w stadzie
I turned around, but the light was gone	Odwróciłem się, ale światło zniknęło
I know every part of you	Znam każdą część ciebie
I know you laughed but still signed	Wiem, że się śmiałeś, ale nadal podpisałeś
I will emphasize the importance of our sample to them	Podkreślę im wagę naszej próbki
I tried to talk to him	Próbowałem z nim porozmawiać
I can arrange an interview	Mogę umówić się na rozmowę kwalifikacyjną
I broke her teeth	Wybiłem jej zęby
I guess that's a blessing	Myślę, że to chyba błogosławieństwo
A small shot just above the net on one side	Mały strzał tuż nad siatką, z jednej strony
I have nothing to offer them	nie mam im nic do zaoferowania
I just couldn't practice magic	Nie mogłem po prostu praktykować magii
I had no particular skill for this	Nie miałam do tego żadnej szczególnej umiejętności
I just can't let it go any further	Po prostu nie mogę pozwolić, żeby to poszło dalej
Her version was not successful in the mainstream	Jej wersja nie odniosła sukcesu w mainstreamie
I felt quite weak and developed a moderate fever	Dosyć osłabiłam się i rozwinęłam umiarkowaną gorączkę
I liked that there was inspiration all the time	Podobało mi się, że przez cały czas była inspiracja
Personal exchange deep inside	Osobista wymiana głęboko w środku
I would have to feel into it	Musiałbym się w to wczuć
I didn't like it when people got mad at me	Nie podobało mi się, kiedy ludzie się na mnie wściekali
I can't wait to learn more about it	Nie mogę się doczekać, aby dowiedzieć się o nim więcej
I liked the service very much	Bardzo podobała mi się służba
I mean Jesus Christ that he might have asked about	Mam na myśli Jezusa Chrystusa, o który mógł zapytać
I picked up the phone today	Odebrałem dzisiaj telefon
I can't tell you what will happen	Nie mogę ci powiedzieć, co się stanie
I expect it will be done	Spodziewam się, że zostanie to zrobione
I find it ridiculous	Uważam, że to śmieszne
I already told you, and so did that fat cop	Już ci mówiłem, i ten gruby gliniarz też
Hope you are well looked after	Mam nadzieję, że jesteś pod dobrą opieką
The experiment has failed	Eksperyment się nie powiódł
Does he sometimes wave to her?	Czasami macha do niej?
I probably won't sleep that well anyway	Pewnie i tak nie będę spał tak dobrze
I was gray with exhaustion	Byłem szary z wyczerpania
I've finished it, at least for now	Skończyłem to, przynajmniej na razie
I'm sure a lot less players are playing	Jestem pewien, że gra dużo mniej graczy
I touched her, she felt cold	Dotknąłem jej, poczuła zimno
I just couldn't date two men at the same time	Po prostu nie mogłem umawiać się z dwoma mężczyznami jednocześnie
I didn't mention it myself	Sam o tym nie wspomniałem
For me, they are all the same	Dla mnie wszystkie są takie same
I wish they would show more confidence in me	Chciałbym, żeby okazali mi więcej zaufania
I talked to a piece of food on my cheek	Rozmawiałem z kawałkiem jedzenia na policzku
I'll find you in an hour	Znajdę cię za godzinę
I'll do it, he thought, if it must be so	Zrobię to, pomyślał, jeśli tak musi być
I can look to the future for eighteen years	Mogę patrzeć w przyszłość przez osiemnaście lat
A dream he cherished and was dear to him	Marzenie, które pielęgnował i był dla niego drogi
I didn't care what that meant	Nie obchodziło mnie, co to znaczy
A hand lands on my shoulder, holding me back	Ręka ląduje na moim ramieniu, powstrzymując mnie
I really can't talk about it	Naprawdę nie mogę o tym rozmawiać
I came home and found my parents dead	Wróciłem do domu i zastałem moich rodziców martwych
Honestly, I was hoping for more than the experience provided	Szczerze, liczyłem na więcej niż zapewnione doświadczenie
The fairgrounds are scattered like stars	Kwatery targowe są rozrzucone jak gwiazdy
I've been like this for hours, till morning	Byłem tak godzinami, do rana
I could let go of my anger and move on	Mogłabym odpuścić swój gniew i iść dalej
I watched fearfully as the blood continued to rise	Patrzyłem ze strachem, jak krew wciąż się unosi
I only see parts of myself	Widzę tylko części siebie
I want you to know you can have it	Chcę, żebyś wiedziała, że ​​możesz to mieć
I was fed up with the company's offices	Miałem dość biura firmy
I wanted it and needed it so badly	Chciałem tego i tak bardzo tego potrzebowałem
I will leave you at this time	Opuszczę Cię w tym czasie
I think that's what they say up there	Myślę, że tak to mówią tam na górze
I went to the bathroom and closed the door	Poszedłem do łazienki i zamknąłem drzwi
A really rare occasion	Naprawdę rzadka okazja
I picked up one this afternoon	Odebrałem jeden dziś po południu
I asked him not to pursue her	Poprosiłem go, żeby jej nie ścigał
I was talking about it, oh never mind	Mówiłem o tym, och nieważne
Haven't experienced anything comparable yet	Jeszcze nie doświadczyłem czegoś porównywalnego
I have to choose you or her	muszę wybrać ciebie lub ją
I thanked him for preparing the arrangement	Podziękowałem mu za przygotowanie aranżacji
The range was less than in the previous class	Zasięg był mniejszy niż w poprzedniej klasie
I stared at my new engagement ring	Wpatrywałam się w mój nowy pierścionek zaręczynowy
I have an idea what's going on	Mam pomysł co się dzieje
I watch you better	Lepiej cię obserwuję
I used to be farming	Kiedyś uprawiałem rolnictwo
Heard a hit outside	Słyszałem uderzenie na zewnątrz
I left the documents containing the accusation on my bed	Dokumenty zawierające oskarżenie zostawiłem na swoim łóżku
I love these types of challenges	Uwielbiam tego typu wyzwania
I can't let her see me now	Nie mogę pozwolić, żeby mnie teraz zobaczyła
The response to the game was mixed	Reakcja na grę była mieszana
I turned to look at my savior	Odwróciłem się, by spojrzeć na mojego zbawiciela
I want you to fall to the ground and hug him	Chcę, żebyś padł na ziemię i go przytulił
I glanced both ways down the short corridor	Zerknąłem w obie strony przez krótki korytarz
I haven't done it myself yet	Sam jeszcze tego nie zrobiłem
I'm just trying to keep pushing forward	Staram się po prostu pchać do przodu
There she was briefly laid	Tam została krótko położona
I was having dinner, man	jadłem obiad, stary
I put my ear to her mouth	Przyłożyłem ucho do jej ust
I helped them get away from the neighborhood	Pomogłem im uciec z okolicy
A smile curved the corners of his mouth	Kąciki jego ust wykrzywił uśmiech
I couldn't get rid of them	Nie mogłem się ich pozbyć
I was wondering where he was?	Zastanawiałem się, gdzie był?
I remember those times, but not fondly	Pamiętam tamte czasy, ale nie czule
I'd see these sketches	Zobaczyłbym te szkice
One of them left the room	Jeden z nich wyszedł z pokoju
I am kissed and I kiss back	Jestem pocałowany i odwzajemniam pocałunek
I went to answer, surprised and a little nervous	Poszedłem odpowiedzieć, zdziwiony i trochę zdenerwowany
I slowly ran my hand over his back	Powoli przesunęłam dłonią po jego plecach
I will answer your questions	Odpowiem na Twoje pytania
I think the smell plays a very big role in this	Myślę, że zapach odgrywa w tym bardzo dużą rolę
I think they bought jewelry	Chyba kupili biżuterię
The turning point is inevitable	Punkt zwrotny jest nieunikniony
I remembered that van ride for the first week	Pamiętałem tę przejażdżkę vanem przez pierwszy tydzień
I know people at church and at the country club	Znam ludzi w kościele i w klubie country
He cut the heart out of it	Wyciął z tego serce
I was lying on the floor	Leżałam na podłodze
I dusted myself off thinking it was impossible	Otrzepałem się, myśląc sobie, że to niemożliwe
I've been a failure in any relationship	Byłem porażką w każdym związku
I slowly pushed his ass onto my cock	Powoli wepchnąłem jego tyłek na mojego fiuta
I was furious with him this morning	Byłem na niego wściekły dziś rano
By looking at us, you'll never know	Patrząc na nas, nigdy się tego nie dowiesz
Heard what sounded like a party going on	Słyszałem, co brzmiało jak trwająca impreza
I was going to kill him	Miałem go zabić
I cannot imagine having such a life	Nie wyobrażam sobie mieć takiego życia
I couldn't breathe, couldn't escape the memories	Nie mogłem oddychać, nie mogłem uciec od wspomnień
I don't mind the old ones	Nie mam nic przeciwko starym
I recognize some of their faces, but not their names	Rozpoznaję niektóre z ich twarzy, ale nie ich imion
I couldn't move fast enough	Nie mogłem poruszać się wystarczająco szybko
I, too, was hoping until the last moment	Ja też miałem nadzieję do ostatniej chwili
I want to know everything you know	Chcę wiedzieć wszystko co ty wiesz
I shook my head without taking my eyes off me	Potrząsnąłem głową, nie spuszczając oczu
It is also a comprehensive system	To także kompleksowy system
A man in gray clothes was standing next to him	Obok stał mężczyzna w szarym stroju
I didn't see any way for everything to work out	Nie widziałem sposobu, żeby wszystko się ułożyło
I take a deep breath and hesitate	Biorę głęboki oddech i waham się
Much of our lives are planned around it	Wokół niego zaplanowanych jest wiele naszego życia
I couldn't help but followed	Nie mogłem pomóc, ale podążałem
I could feel the prisoners' eyes on me	Czułem na sobie oczy więźniów
I checked the food supplies	Sprawdziłem zapasy żywności
Suddenly, I can't stand being close to him	Nagle nie mogę znieść bycia blisko niego
I had to see what happened	Musiałem zobaczyć co się stało
I see it as a thin red line	Widzę to jako cienką czerwoną linię
A strange thing happened this morning	Dziś rano wydarzyła się dziwna rzecz
I had to stop dosing immediately and get help	Musiałem natychmiast przerwać dawkowanie i otrzymać pomoc
I knocked him out and sent him back	Znokautowałem go i odesłałem z powrotem
It would be a crime to miss it	Tęsknić za tym byłoby przestępstwem
I walked past him and into my main bathroom	Przeszedłem obok niego i do mojej głównej łazienki
We've never talked before and never sang together	Nigdy wcześniej nie rozmawialiśmy i nigdy nie śpiewaliśmy razem
I was hoping you would make her in	Miałem nadzieję, że zrobisz ją w
I didn't want it for myself	Nie chciałem go dla siebie
It was exactly that	To było dokładnie to
I have to wait until she passes out	Muszę poczekać, aż zemdleje
I couldn't believe it	Nie mogłem w to uwierzyć
I knew the sun had come out	Wiedziałem, że słońce wyszło
He showed that the animals were extinct	Wykazał, że zwierzęta wyginęły
Neither did I speak much one way or the other	Ja też nie mówiłem zbyt wiele w jedną czy w drugą stronę
I can pour and set the table	Mogę nalać i nakryć do stołu
I turned to the others	Zwróciłem się do innych
There was no design flaw	Nie było wady konstrukcyjnej
I had to see someone I knew	Musiałem zobaczyć kogoś znajomego
Since then, I have come to an agreement	Od tego czasu doszedłem do porozumienia
I lost my mentor, my protector	Straciłem mojego mentora, mojego obrońcę
I didn't really know them	tak naprawdę ich nie znałem
I slowly walked up the stairs and checked the bathroom	Powoli wszedłem po schodach i sprawdziłem łazienkę
I'm moving it to a different position	Przenoszę go na inną pozycję
I wasn't sure which one	Nie byłam do końca pewna, które
I saw it in his set of arms	Widziałem to w zestawie jego ramion
I broke up with him and canceled my wedding	Zerwałam z nim i odwołałam ślub
I had to admit the guy was cute	Musiałem przyznać, że facet był słodki
I wandered, listened and watched	Wędrowałem, słuchałem i obserwowałem
We feel we have a part in it	Czujemy, że mamy w nim udział
I can feel the stone path under my shoes	Czuję kamienną ścieżkę pod butami
I started to complain	zacząłem narzekać
I'm here today to pick up the broken pieces	Jestem tu dzisiaj, aby pozbierać połamane kawałki
I walked towards them with folded hands	Ruszyłem w ich kierunku ze złożonymi rękami
He trained and played with the older boys	Trenował i bawił się ze starszymi chłopcami
Maybe I choose to inform them later	Może zdecyduję się poinformować ich później
I took a deep breath and opened the door	Wziąłem głęboki oddech i otworzyłem drzwi
I didn't sleep last night thinking about it	Nie spałem ostatniej nocy myśląc o tym
I want to be able to look to the future	Chcę móc patrzeć w przyszłość
I can barely bear my own despair	Ledwo mogę znieść własną rozpacz
I loved that nobody knew me there	Kochałem, że nikt mnie tam nie znał
A moment later a woman met her	Chwilę później natknęła się na nią kobieta
I hardly wanted to	prawie nie chciałem
I searched but found nothing	Szukałem, ale nic nie znalazłem
The sinking sensation settled down in his stomach	Uczucie zatapiania osiadło w dole jego żołądka
A third scream came from behind him to the right	Z jego tyłu po prawej stronie dobiegł trzeci krzyk
I was terrified all the time	Cały czas byłam przerażona
This committee member tried to be polite	Ten członek komitetu starał się być uprzejmy
I showed it to my husband who agreed	Pokazałam to mojemu mężowi, który się zgodził
I am very, very lucky	Mam bardzo, bardzo szczęście
I realize that was just a couple of hours ago	Zdaję sobie sprawę, że to było zaledwie kilka godzin temu
I hope you will be gone a long time	Mam nadzieję, że już dawno Cię nie będzie
I really wanted to get it over with	Naprawdę chciałem mieć to za sobą
Robinson was starting his era	Robinson zaczynał swoją epokę
I failed any of them	nie zdałem żadnego z nich
I couldn't watch anymore	Nie mogłem już oglądać
It didn't bother me, the news made me happy	Nie przeszkadzało mi to, wiadomość mnie ucieszyła
I have it under control	Mam to pod kontrolą
A gentle breeze was blowing from the southwest	Z południowego zachodu wiał delikatny wiatr
A typical method that has been proposed is as follows:	Typowa metoda, która została zaproponowana, jest następująca:
I stayed outside until sunset	Zostałem na zewnątrz aż do zachodu słońca
I was standing where this woman was standing	Stałem tam, gdzie stoi ta kobieta
I let him hold his hand	Pozwalam mu trzymać się za rękę
The first bill was delayed again and withdrawn	Pierwszy rachunek został ponownie opóźniony i wycofany
I never found time for this	Nigdy nie znalazłem na to czasu
However, I was hoping for a night shift	Miałem jednak nadzieję na nocną zmianę
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I have a structure with information on a date	Mam strukturę z informacjami na temat daty
I thought you'd be home by now	Myślałem, że już będziesz w domu
I had to get there	Musiałem tam dotrzeć
I want you to think of me as a friend	Chcę, żebyś myślał o mnie jak o przyjacielu
Then it curved to the east and began to lose its tropical character	Następnie zakrzywił się na wschód i zaczął tracić tropikalny charakter
I was tired when we got home	Byłem zmęczony, kiedy wróciliśmy do domu
I claim my soul is my own	Twierdzę, że moja dusza jest moją własną
Overall I love nice things	Ogólnie kocham ładne rzeczy
Fish felt the partnership saved the game	Fish czuł, że partnerstwo uratowało grę
I was assigned to another mine a year ago	Zostałem przydzielony do innej kopalni cykl temu
I also doubted his guilt	Wątpiłem też w jego winę
I wanted more walls, and my husband wanted fewer walls	Chciałam więcej ścian, a mój mąż chciał mniej ścian
I struggled to keep my tone carefully neutral	Walczyłem, aby mój ton był ostrożnie neutralny
As usual, a challenge to death	Jak zwykle wyzwanie na śmierć
He just didn't understand what was going on	Po prostu nie rozumiał, o co chodzi
I play a few people who hit and serve short	Gram kilka osób, które uderzają i serwują krótko
A new experience for me	Nowe doświadczenie dla mnie
I was brought to my knees	Zostałem rzucony na kolana
I have reached the other end of the country	dotarłem na drugi koniec kraju
I hope he won't be offended	Mam nadzieję, że się nie obrazi
I sang a dream song aloud	Śpiewałam na głos piosenkę ze snu
A professional matte finish adds a sophisticated touch	Profesjonalne matowe wykończenie dodaje wyrafinowanego akcentu
I don't think that's necessary	Nie sądzę, żeby to było konieczne
Several times I have focused elsewhere	Kilka razy skupiałem się gdzie indziej
I spent most of my winter sleeping and eating	Spędziłem większość mojej zimy śpiąc i jedząc
I killed your mother on your eighteenth birthday	Zabiłem twoją matkę w twoje osiemnaste urodziny
I sighed, thinking I couldn't insist	Westchnęłam, myśląc, że nie można nalegać
I can do whatever you want	Mogę zrobić co tylko zechcesz
I understand what you mean and understand this passage now	Rozumiem, co masz na myśli i zrozumiałem teraz ten fragment
I didn't want a relationship with you	Nie chciałem związku z tobą
I was not praised for coming to school on time	Nie chwalono mnie za przychodzenie do szkoły na czas
He shudders but hides it well	Przechodzi go dreszcz, ale dobrze to ukrywa
Every year I drop at least one of these posts	Co roku rzucam co najmniej jeden z tych postów
I managed to get a pretty good result	Udało mi się uzyskać całkiem niezły wynik
I think you can give me this one	Myślę, że możesz mi dać ten
i need something better	potrzebuję czegoś lepszego
Two hundred and seventy witnesses were involved	W grę wchodziło dwustu siedemdziesięciu świadków
I was thinking of going there for a visit	Myślałam, żeby tam pojechać z wizytą
I could never leave you for someone else	Nigdy nie mógłbym Cię zostawić dla kogoś innego
I have a few questions	mam parę pytań
I thought I had chosen the perfect night	Wydawało mi się, że wybrałem idealną noc
I would like to know what it looks like	Chciałbym wiedzieć, jak to wygląda
I had no tolerance for resistance	Nie miałem w sobie tolerowania oporu
A flash of part of the accident	Błysk części wypadku
I bet it's even part of the base price	Założę się, że to nawet część ceny podstawowej
I nodded to him as he looked at me	Kiwnąłem mu głową, gdy spojrzał na mnie
I knew it was impossible	Wiedziałem, że to niemożliwe
I watched through the front window	Oglądałem przez okno od frontu
I was taking the fun out of the whole game	Zabierałem zabawę z całej gry
I sensed that he wasn't nervous with me	Wyczuwałem, że się na mnie nie denerwował
I had nothing to worry about	Nie miałem się czym przejmować
Do you really appreciate driving here?	Naprawdę doceniam jazdę tutaj?
The third son became a family doctor	Trzeci syn został lekarzem rodzinnym
Birth is not made up	Narodziny nie są wymyślone
I have a sister whom they admire so much	Mam siostrę, którą tak bardzo podziwiają
I know how to use it	Wiem jak z tego korzystać
I cannot imagine the two of you separately	Nie wyobrażam sobie was dwojga osobno
I recommend that you leave this bottle somewhere along the way	Polecam zostawić tę butelkę gdzieś po drodze
I would be grateful if you would keep me to yourself	Byłbym wdzięczny, gdybyś trzymał mnie dla siebie
I would prefer more contempt	Wolałbym więcej pogardy
I didn't like the answer	nie podobała mi się odpowiedź
I consider myself lucky	Uważam się za szczęściarza
I can't find mine anywhere	Nie mogę nigdzie znaleźć mojego
This area is used for fishing	Ten obszar jest używany do łowienia ryb
I just thought he had to know it	Po prostu myślałem, że musi to wiedzieć
He felt fear in his insides	Poczuł strach w jego wnętrznościach
I mean they're engaged	Mam na myśli, że są zaręczeni
He was taken to the hospital	Został zabrany do szpitala
I remembered it was only one day	Przypomniałem sobie, że to był tylko jeden dzień
I looked at it with frustration and despair	Patrzyłem na to z frustracją i rozpaczą
I'm talking in a funny voice	mówię śmiesznym głosem
I had to go and at least try	Musiałem iść i przynajmniej spróbować
Both teams had the opportunity to break records	Oba zespoły miały okazję bić rekordy
It was named after the maternal grandfather	Został nazwany po dziadku ze strony matki
I really didn't need this	Naprawdę tego nie potrzebowałem
I grew up around animals	Dorastałem wokół zwierząt
Most often this happens at the open ocean	Najczęściej dzieje się to nad otwartym oceanem
I left the group and went back to the cars	Opuściłem grupę i wróciłem do samochodów
Hope it gets replaced as soon as possible	Mam nadzieję, że jak najszybciej zostanie wymieniony
I know a man who invented this technique	Znam człowieka, który wynalazł tę technikę
I was at the mercy of the hunter	Stałem na łasce myśliwego
The trip lasted six weeks	Wycieczka trwała sześć tygodni
The station building is in the red	Budynek stacji jest na minusie
I didn't want to be a dick	Nie chciałem być kutasem
I've already said too much	Za dużo już powiedziałem
I can see it was an honest mistake	Widzę, że to była uczciwa pomyłka
I would say even more, it is lost forever	Powiedziałbym nawet więcej, jest stracone na zawsze
I knew he wasn't lying	Wiedziałem, że nie kłamał
I do a combination of both	Robię kombinację obu
I was so depressed and I hated the world	Byłem tak przygnębiony i nienawidziłem świata
I wouldn't mind company	Nie miałbym nic przeciwko towarzystwu
He was promoted to the position of company secretary	Awansował na stanowisko sekretarza firmy
I understand this question	Rozumiem to pytanie
He broke down between them	Załamał się między nimi
I helped him towards the club entrance	Pomogłem mu w kierunku wejścia do klubu
A worthless creature	Bezwartościowe stworzenie
couldn't deal with the mess	nie mogłem poradzić sobie z bałaganem
I knew it was a fatal hit	Wiedziałem, że to śmiertelne trafienie
I probably won't be back	Prawdopodobnie nie wrócę
I was losing a lot of blood fast	Szybko traciłem dużo krwi
I love you so much, baby	Tak bardzo cię kocham, skarbie
I put my apron on and go to work	Zakładam fartuch i zabieram się do pracy
There are numerous radio stations in the area	W okolicy znajdują się liczne stacje radiowe
I turn and smile at the face beside me	Odwracam się i uśmiecham do twarzy obok mnie
Darkness he could feel	Ciemność, którą mógł poczuć
I was with him all day	Byłem z nim cały dzień
I couldn't get enough information on these traditionally closed topics	Nie mogłem zdobyć wystarczającej ilości informacji na te tradycyjnie zamknięte tematy
Each person was treated with respect	Każda osoba była traktowana z szacunkiem
I avoided her eyes and ran away	Unikałem jej oczu i uciekłem
I hid my chin in my jacket	Schowałem brodę w kurtce
All I could see was so much through the shower curtain	Widziałem tylko tyle przez zasłonę prysznicową
I get up and wipe the tears from my face	Wstaję i ocieram łzy z twarzy
I thanked him and slipped it over my belt	Podziękowałem mu i wsunąłem go na pasek
Oklahoma has no nuclear power	Oklahoma nie ma energii jądrowej
The younger activist may not be aware at this point	Młodszy działacz może w tym momencie nie zdać sobie sprawy
A small, mischievous smile concealing sharp, small teeth	Mały, złośliwy uśmiech skrywający ostre, małe zęby
I'd like to read them	Chciałbym je przeczytać
I didn't have time to rest and relax	Nie miałam czasu na odpoczynek i relaks
I still want what will never be mine	Ciągle pragnę tego, co nigdy nie będzie moje
I don't think I will call you tomorrow	Chyba jutro nie zadzwonię
He came back to me a few times	Kilka razy wracało do mnie
I think the reasons for this are obvious enough	Myślę, że powody tego są wystarczająco oczywiste
I just couldn't wait to tell her	Po prostu nie mogłem się doczekać, żeby jej powiedzieć
I wanted to talk about my wife	Chciałem porozmawiać o mojej żonie
I could barely see his chest moving	Ledwo widziałam, jak porusza się jego klatka piersiowa
Final revenge plan on you	Plan ostatecznej zemsty na tobie
I followed right behind him	Poszedłem tuż za nim
The captain of the fleet would be well known to the enemy	Kapitan floty byłby dobrze znany wrogowi
The chill replaced that feeling as he leaned back	Chłód zastąpił to wrażenie, gdy się odchylił do tyłu
I thought it was pathetic	Myślałem, że to żałosne
Debris was hauled a few blocks inland from the coast?	Gruz został wywieziony kilka przecznic w głąb lądu od wybrzeża?
Pretty nice retirement, and besides, there are savings	Całkiem niezła emerytura, a poza tym są oszczędności
I'm not exactly like you	nie jestem dokładnie taki jak ty
I have not always been a good man or a policeman	Nie zawsze byłem dobrym człowiekiem ani policjantem
Half an hour after the call, my cell phone rang	Pół godziny po rozmowie zadzwoniła moja komórka
I remember their wedding	Pamiętam ich ślub
I was a bit impressed and a bit embarrassed	Byłem trochę pod wrażeniem i trochę zawstydzony
A strange feeling of excitement overwhelms me	Ogarnia mnie dziwne uczucie podniecenia
Williams will also come back to compose the score	Williams również powróci, aby skomponować partyturę
Pretty quickly realized that the horse was a statue	Dość szybko zorientowałem się, że koń jest posągiem
I saw her body the next morning	Widziałem jej ciało następnego ranka
I thought about taking my pants, but gave it up	Myślałam o zabraniu spodni, ale zrezygnowałam
I couldn't blame him for that	Nie mogłam go za to winić
An extremely easy way to avoid a sexual scandal	Niezwykle łatwy sposób na uniknięcie skandalu seksualnego
I was standing and the headache that hit me almost killed me	Stałem, a ból głowy, który mnie uderzył, prawie mnie zabił
I was afraid of their anger	Bałem się ich gniewu
A deep, powerful shame grew within him	Narastał w nim głęboki, potężny wstyd
I didn't care anymore	Nie obchodziło mnie to już
I do this with or without you	Robię to z tobą lub bez ciebie
I suppose that's it	Przypuszczam, że to jest to
I've tried everything to make her stop	Próbowałem wszystkiego, żeby przestała
I'd like to give it away	Oddałbym to chętnie
I asked her if she was pregnant, which she confirmed	Zapytałem ją, czy jest w ciąży, co potwierdziła
Maybe I'm really good at it	Może rzeczywiście jestem w tym dobry
I just couldn't be seen	Po prostu nie mogłem być widziany
I think it might be a boy this time	Myślę, że tym razem może to być chłopiec
Some people are medium-sized	Niektóre osoby są średniej wielkości
I just stood there with my arms crossed	Po prostu stałem tam ze skrzyżowanymi ramionami
She was sent for investigation	Została wysłana do zbadania
I could recognize them a mile away	Mogłem ich rozpoznać milę dalej
I like to go out and buy milk and bread	Lubię wychodzić i kupować mleko i chleb
I got lost in my mind again	Znowu zagubiłem się w moim umyśle
However, I immediately sent a message to let it end	Od razu jednak wysłałem wiadomość, żeby to się skończyło
I want to apologize for my behavior last night	Chcę przeprosić za moje zachowanie zeszłej nocy
I walked over to her	Podszedłem do niej
A new press room was built in its place	Na jego miejscu wybudowano nową salę prasową
I see him doing great things in the future	Widzę, jak w przyszłości robi świetne rzeczy
I can't wait to come home later	Nie mogę się doczekać powrotu do domu później
There was little activity over the next few months	W ciągu następnych kilku miesięcy nastąpiła niewielka aktywność
I have three quarters to my goal	Mam trzy czwarte do mojego celu
Now I can see that it would not	Teraz widzę, że nie miałoby
I take out the item wrapped in gold tissue paper	Wyciągam przedmiot owinięty w złotą bibułkę
A little note can go far	Mała notatka może zajść daleko
I like living here with you	Lubię mieszkać tu z tobą
I didn't even hear the front door open	Nawet nie słyszałem, jak otwierają się drzwi wejściowe
I ran into you by accident	Przypadkowo natknąłem się na ciebie
I've never worn makeup at home	Nigdy nie nosiłam makijażu w domu
I want to part as friends	Chcę się rozstać jako przyjaciele
I grew up in a military family	Dorastałem w rodzinie wojskowej
I never had any money back then	Nigdy nie miałem wtedy pieniędzy
I walk into a fantastic bedroom	Wchodzę do fantastycznej sypialni
I wondered what the hell she meant	Zastanawiałem się, co do cholery miała na myśli
But I needed to know for sure	Musiałam jednak wiedzieć na pewno
I can't think right now	nie mogę teraz myśleć
I wanted to see her grown up	Chciałem zobaczyć ją dorosłą
I looked at the man	Spojrzałem na mężczyznę
I want to see how I work for it	Chcę zobaczyć, jak na to pracuje
I knew a small and smiling child	Znałem małe i uśmiechnięte dziecko
I want to meet this kid	Chcę poznać tego dzieciaka
I went to visit the castle or tried it	Poszedłem zwiedzić zamek lub próbowałem
There was a cold, lethargic expression on her face	Na jej twarzy malował się zimny, ospały wyraz
I think people expressed their opinion more freely	Myślę, że ludzie swobodniej wyrażali swoje zdanie
Just borrowed and used what was at hand	Właśnie pożyczyłem i wykorzystałem to, co było pod ręką
Haven't seen you here before	Nie widziałem cię tu wcześniej
I went down the stairs	Zszedłem po schodach
I suppose that's true of that	Przypuszczam, że to prawda, jeśli chodzi o to
I jump from my seat respectfully	Z szacunkiem podskakuję z miejsca
I see him just a few days ago	Spotykam się z nim zaledwie kilka dni temu
Five soldiers were also decorated	Odznaczono także pięciu żołnierzy
I've talked to every other woman here	Rozmawiałem z każdą inną kobietą tutaj
I also got a new chair	Dostałam też nowe krzesło
I hate it when it's gone	Nie znoszę, kiedy odejdzie
I wouldn't risk your house for anything	Nie zaryzykowałbym twojego domu za nic
I just give you advice	Po prostu daję ci radę
I didn't mean to offend him	Nie chciałem go obrazić
I would go there on foot or take the bus	Poszedłbym tam na piechotę lub pojechałbym autobusem
I hardly care anymore	już prawie mnie to nie obchodzi
Thought it was my next portfolio	Pomyślałam, że to moje kolejne portfolio
I was tired of constantly pushing him away	Byłem zmęczony ciągłym odpychaniem go
I remembered it right away	Zapamiętałem to od razu
I was hoping for something in the far corner	Liczyłam na coś w odległym kącie
I run four miles a day	Biegam cztery mile dziennie
I have restless dreams that consume my brain all night long	Mam niespokojne sny, które pochłaniają mój mózg przez całą noc
There has indeed been a change	Rzeczywiście nastąpiła przemiana
I found a country that gave me a chance	Znalazłem kraj, który dał mi szansę
I didn't know you were back	Nie wiedziałem, że wróciłeś
I care about that, of course	Mnie oczywiście na tym zależy
I could go on forever without seeing him	Mogłabym odejść w nieskończoność, nie widząc go
I can't hurt you like this	Nie mogę cię w ten sposób skrzywdzić
I can hear the music already	Już słyszę muzykę
I looked in the can	Zajrzałem do puszki
I was called this morning at three	Zostałem wezwany dziś o trzeciej rano
I had a job that required frequent trips	Miałem pracę, która wymagała częstych podróży
I can't help but look down on her shirt	Nie mogę się powstrzymać od zajrzenia w dół jej koszuli
I am very impressed with all the staff	Jestem pod ogromnym wrażeniem całego personelu
This is hidden depth	To jest ukryta głębia
I didn't know it then	Wtedy tego nie wiedziałem
I spent too much time alone, with my husband away from home	Za dużo czasu spędziłam sama, z mężem poza domem
I wasn't with him for his money	Nie byłem z nim dla jego pieniędzy
He gained weight	Przybrał na wadze
But it just grew too big	Ale po prostu urósł za duży
The door to where, however	Drzwi dokąd jednak
I need to find my father	muszę znaleźć mojego ojca
Looking forward to contact you again if necessary	Nie mogę się doczekać, aby w razie potrzeby znów się z tobą skontaktować
I'm not leaving us	Nie odchodzę od nas
It took all night to shoot this scene	Nakręcenie tej sceny zajęło całą noc
I was able to visit my parents for the weekend	Mogłam odwiedzić rodziców na weekend
I just wanted to be the guy who caught him	Po prostu chciałem być facetem, który go złapał
I couldn't help but watch them	Nie mogłem się powstrzymać przed ich oglądaniem
I had a mother and a father	Miałam matkę i ojca
Good bloody steak for lunch tomorrow, she thought	Dobry krwisty stek jutro na lunch, pomyślała
I smash the glass with a nail hammer	Rozbijam szybę młotkiem do gwoździ
Many of the limitations to growth and performance are psychological	Wiele ograniczeń wzrostu i wydajności ma podłoże psychologiczne
I also don't remember seeing him yesterday	Nie pamiętam też, żebym go wczoraj widziała
Met a guy after class	Spotkałem faceta po zajęciach
Flowers are not visible unless they are numerous	Kwiaty nie są widoczne, chyba że są liczne
The picture of truth	Obraz prawdy
I have used all six	Użyłem wszystkich sześciu
I did not eat or sleep well on this trip	Nie jadłem ani nie spałem dobrze podczas tej podróży
A new class of weapons was now available	Nowa klasa broni była już dostępna
Coarse grain fishing is steadily increasing its profile	Rybołówstwo gruboziarniste stale zwiększa swój profil
I don't know if it was accepted	Nie wiem czy została zaakceptowana
A moment later he appeared on the porch	Chwilę później pojawił się na werandzie
It's a matter of both convenience and safety	Kwestia zarówno wygody, jak i bezpieczeństwa
I think it rubbed me off	Myślę, że mnie to otarło
I say it again for a very good reason	Powtarzam to jeszcze raz z bardzo dobrego powodu
Hope it works	Mam nadzieję, że zadziała
A day or two later, he would have gone the same way	Dzień lub dwa później odszedłby w ten sam sposób
I couldn't tell what his expression was	Nie mogłem powiedzieć, jaki był jego wyraz
I can still hear my parents loud and clear	Nadal słyszę głośno i wyraźnie moich rodziców
I stop my bike and ride to it	Zatrzymuję rower i podjeżdżam do niego
I was on it now	Byłem teraz na niej
I suspect everyone else was the same way	Podejrzewam, że wszyscy inni byli w ten sam sposób
I felt no hatred	nie czułem nienawiści
I will tell you everything that happened	Opowiem Ci wszystko co się wydarzyło
I couldn't stop thinking about him in my sleep	Nie mogłam przestać o nim myśleć we śnie
I could write	mogłem napisać
I didn't have to see its size to know that	Nie musiałem widzieć jego rozmiaru, żeby to wiedzieć
I wouldn't give her the satisfaction	Nie dałbym jej satysfakcji
I have not changed back automatically	Nie zmieniłem automatycznie z powrotem
I want to help her think it over	Chcę pomóc jej to dobrze przemyśleć
I leap to my feet, desperate for news	Zrywam się na równe nogi, zdesperowana w poszukiwaniu wiadomości
I love you and trust you with all my heart	Kocham Cię i ufam Ci całym sercem
I was gonna give her five more minutes	Miałem dać jej jeszcze pięć minut
I've seen it before	Widziałem to już wcześniej
I have a very good one	Mam bardzo dobrą
They both remained close to each other for several years	Obaj pozostawali blisko siebie przez kilka lat
I have confirmed some of your information	Potwierdziłem niektóre z twoich informacji
I am not submitting any plans for approval	Nie przesyłam żadnych planów do zatwierdzenia
I need to think more carefully about these lesson plans	Muszę dokładniej przemyśleć te plany lekcji
I work six days a week	Pracuję sześć dni w tygodniu
I'm a little worried	Trochę się martwię
I cook and store things with him	Gotuję i przechowuję z nim rzeczy
I wouldn't know how to do it myself	Sama bym nie wiedziała, jak to zrobić
I was doing it literally	robiłem to dosłownie
The trial met with media attention across the country	Proces spotkał się z zainteresowaniem mediów w całym kraju
I certainly won't lose sleep over this	Na pewno nie stracę z tego powodu snu
Initially, he was seen as a weak player	Początkowo był postrzegany jako słaby gracz
I know the club scene	Znam się na klubowej scenie
I hope the government will step in	Mam nadzieję, że rząd wkroczy
I see it for the first time in seven months	Widzę pierwszy raz od siedmiu miesięcy
I stopped the crew from the last water delivery	Zatrzymałem załogę z ostatniej dostawy wody
I also added electronic instruments	Dodałem również instrumenty elektroniczne
I choose to be more grateful and understanding	Postanawiam być bardziej wdzięczny i wyrozumiały
I didn't even stay for dessert	Nie zostałam nawet na deser
I do not feel very well	nie czuję się zbyt dobrze
I hate the whole camera in my face	Nienawidzę całej kamery na mojej twarzy
I've never seen them in the ground	Nigdy nie widziałem ich w ziemi
I wanted to be ready in case something happened	Chciałem być gotowy, gdyby coś się stało
I was more than happy	Byłem bardziej niż szczęśliwy
His style is traditional country	Jego styl to tradycyjny country
I've been so far away from anything I know	Byłem tak daleko od niczego znajomego
I have no idea what's in it	nie mam pojęcia, co w nim jest
I also appreciate it all	Ja też to wszystko cenię
I knew this feeling very well	Znałem to uczucie bardzo dobrze
I swear you're more animal than a girl	Przysięgam, że jesteś bardziej zwierzęcy niż dziewczyna
I explained what happened	Wyjaśniłem, co się stało
I didn't know how to act or what to say	Nie wiedziałam, jak się zachować ani co powiedzieć
I felt a kind of liberation in all my misery	Poczułem rodzaj wyzwolenia w całej mojej nędzy
This is not a pretty future, I guarantee	Gwarantuję, że to nie jest ładna przyszłość
I repositioned him so he could start over	Zmieniłem jego pozycję, żeby mógł zacząć od nowa
I think you can certainly count on recognition for your efforts	Myślę, że z pewnością możesz liczyć na uznanie Twoich wysiłków
Hope you will continue the series	Mam nadzieję, że będziesz kontynuować serię
Future life of drugs and mental insecurity	Przyszłe życie leków i psychicznej niepewności
However, I allowed his foundation to pass	Jednak pozwoliłem, aby jego założenie minęło
I knew someone would say that	Wiedziałem, że ktoś to powie
I wasn't sure which condition was worse	Nie byłam pewna, który stan był gorszy
I walked in and found myself in a huge room	Wszedłem i znalazłem się w ogromnym pokoju
A place where structure and order prevailed	Miejsce, w którym panowała struktura i porządek
I felt at ease seeing the stars from this perspective	Poczułem spokój widząc gwiazdy z tej perspektywy
I was outside between two cars	Byłem na zewnątrz pomiędzy dwoma samochodami
He finished the season in sixth place	Sezon zakończył na szóstej pozycji
I have stated it several times	Określiłem to kilka razy
I turned to see what they were looking at	Odwróciłem się, żeby zobaczyć, na co patrzą
I was afraid of the damage done	Obawiałem się wyrządzonych szkód
I'm the innocent victim here	Jestem tutaj niewinną ofiarą
I liked it relatively	Stosunkowo mi się to podobało
As the sun rose, the water surrounded them	Gdy słońce wzeszło, otoczyła ich woda
A number of facts were immediately obvious	Szereg faktów było od razu oczywistych
Dark background and dark figures	Ciemne tło i ciemne postacie
I just stared at him	Po prostu się na niego gapiłem
I cannot be aware of it	Nie mogę mieć tego w świadomości
I stepped back and pushed my hunger back	Odsunąłem się i zepchnąłem głód z powrotem
A thousand shades of blue	Tysiąc odcieni niebieskiego
i am the right person	jestem właściwą osobą
It was the first time I noticed the smell	Po raz pierwszy zauważyłam zapach
I haven't seen you at all	W ogóle Cię nie widziałem
I pay from month to month	Płacę z miesiąca na miesiąc
I decided to leave as it was, but quote it	Postanowiłem odejść tak, jak było, ale przytocz to
I know he's nice and looks nice	Wiem, że jest miły i ładnie wygląda
I didn't think your wife was so old	Nie sądziłem, że twoja żona jest taka stara
It was also an imperfect job	To też była niedoskonała praca
There was a glow in his eyes, a blazing white glow	W jego oczach pojawił się blask, płonąca biała poświata
I looked out over the bay	Spojrzałem na zatokę
I will never forget it	Nigdy tego nie zapomnę
I try again and still nothing	Próbuję ponownie i wciąż nic
I knew how she felt	Wiedziałem, jak się czuła
I still saw her	Wciąż ją widziałem
I watched as she ran away	Patrzyłem, jak uciekła
I also think your answer is quite aggressive	Myślę też, że twoja odpowiedź jest dość agresywna
I am also a good writer to emphasize this	Ja też jestem dobrą pisarką, żeby to podkreślić
I almost hate to admit it	Niemal nienawidzę tego przyznać
I will receive data in this format	Będę otrzymywał dane w tym formacie
I didn't want to let her go	Nie chciałem jej puścić
The company can act as an organization	Firma może działać jako organizacja
I'm taking off my mask, stupid move	Zdejmuję maskę, głupi ruch
I have fixed his mistakes	Usunąłem jego błędy
I leaned over to look at the dark waters	Pochyliłem się, by spojrzeć na ciemne wody
I haven't had sex in over a year	Nie uprawiałam seksu od ponad roku
I took off my clothes	Zdjęłam ubranie
I had a lot to think about	Miałem wiele rzeczy do przemyślenia
I watch you toss and imagine it's you	Patrzę, jak się rzucasz i wyobrażam sobie, że to ty
I also have many good friends	Mam też wielu dobrych przyjaciół
Then I sealed it very tightly	Potem zapieczętowałem to bardzo szczelnie
I returned my termination	Zwróciłem moje wypowiedzenie
I hate guns and killing	Nienawidzę broni i zabijania
I just knew the bad people were gone	Po prostu wiedziałem, że źli ludzie odeszli
Other students brought knowledge of their own home signs	Inni uczniowie przynieśli wiedzę na temat własnych znaków domowych
A second later the camera stopped working	Sekundę później kamera przestała działać
The gray tent roof platform stretches out in all directions	Platforma z szarych dachów namiotowych rozpościera się we wszystkich kierunkach
I just got off the exact second they opened fire	Właśnie ruszyłem dokładnie w tej samej sekundzie, w której otworzyli ogień
You have to ignite their imaginations	Musisz rozpalić ich wyobraźnię
I knew immediately what it was	Od razu wiedziałem, co to jest
I wondered why he was holding me behind his back	Zastanawiałam się, dlaczego trzymał mnie za plecami
I quickly got to the one on my right	Szybko dotarłem do tego po mojej prawej
I have news about missing girls	Mam wieści o zaginionych dziewczynach
I've always wanted to be a builder, you know that	Zawsze chciałem być budowniczym, wiesz o tym
Variety of demographic characteristics	Różnorodność cech demograficznych
I was trying to joke	Próbowałem zażartować
I think students go through the same cycle	Myślę, że studenci przechodzą przez ten sam cykl
Then I briefly propose an alternative interpretation	Następnie proponuję krótko alternatywną interpretację
I think he is good at dealing with them	Myślę, że świetnie sobie z nimi radzi
I noticed you said he had no children	Zauważyłem, że twierdzisz, że nie miał dzieci
I turned and walked away	Odwróciłem się i odszedłem
I agree with your point of view on this quote	Zgadzam się z Twoim punktem widzenia na ten cytat
I just want to keep up with you	po prostu chcę za tobą nadążyć
I want you to pack your shit and leave	Chcę, żebyś spakował swoje gówno i odszedł
I wiped my forehead	Otarłem czoło
A very unlikely pair, but it works	Bardzo mało prawdopodobna para, ale działa
I think she wanted privacy	Chyba chciała swojej prywatności
I took a few minutes to read them	Poświęciłem kilka minut na ich przeczytanie
I followed him, doing the same with the other leg	Poszedłem za nim, robiąc to samo z drugą nogą
He started a well-deserved career	Rozpoczął zasłużoną karierę
I did it and then he started to think	Zrobiłem to, a potem zaczął myśleć
I think you have a problem	Myślę, że masz problem
The siege of the fort lasted three years	Oblężenie fortu trwało trzy lata
A smile flashes at the corners of his mouth	W kącikach jego ust pojawia się uśmiech
I can't believe how sickly he looks	Nie mogę uwierzyć, jak chorowicie wygląda
I could do it with anyone in this city	Mógłbym to zrobić z każdym w tym mieście
I never thought you would do something like this	Nigdy nie myślałem, że zrobisz coś takiego
A lazy smile played on his lips	Leniwy uśmiech igrał na jego ustach
I challenge anyone who tries to stop me	Wyzywam każdego, kto spróbuje mnie powstrzymać
I really started enjoying the shoes	Naprawdę zaczęłam cieszyć się butami
There was a guard on either side	Po obu stronach stał strażnik
I wonder why she did it	Zastanawiam się, dlaczego to zrobiła
I just can't get past it	Po prostu nie mogę tego ominąć
I felt helpless, weak and useless	Czułam się bezradna, słaba, bezużyteczna
I got out and stood there watching the guard	Wysiadłem i stałem tam, obserwując strażnika
Welcome dances performed by groups are very popular	Dużą popularnością cieszą się tańce powitalne w wykonaniu grup
I would struggle with it myself	Sam bym się z tym zmagał
I suppose you deserved it	Przypuszczam, że zasłużyłeś na to
I didn't know where you were or what happened	Nie wiedziałem, gdzie jesteś ani co się stało
I was the only one qualified on this case	Byłem jedyną osobą zakwalifikowaną w tej sprawie
The content is because it comes forward to see an expert opinion	Treść jest dlatego, że zgłasza się, aby zobaczyć ekspertyzę
I knew that day would come	Wiedziałem, że ten dzień nadejdzie
I've never spoken to him other than on the internet	Nigdy nie rozmawiałam z nim inaczej niż przez internet
I hated leaving her and going to school every morning	Nienawidziłem zostawiać jej i chodzić do szkoły każdego ranka
I wondered if he expected more trouble	Zastanawiałem się, czy spodziewał się więcej kłopotów
I reached across the table and put my hands on her	Sięgnąłem przez stół i połączyłem z nią ręce
I hope your children get a good education	Mam nadzieję, że wasze dzieci dostaną dobrą edukację
The turning point, as usual	Punkt zwrotny, jak zwykle
I was glad to change	Cieszyłem się ze zmiany
I waited very impatiently	Czekałam bardzo niecierpliwie
I was in pain and he looked so bad	Bolało mnie, a on wyglądał tak źle
The conditions are appalling	Warunki są przerażające
First of all, I think about myself	Przede wszystkim myślę o sobie
I couldn't even raise my head	Nie mogłem nawet podnieść głowy
I forgot to put it on	Zapomniałem go założyć
She did not decline a single vote	Nie odmówiła ani jednego głosu
I can't say what he wants	Nie mogę powiedzieć, czego on chce
Heard this is the perfect place to get lost	Słyszałem, że to idealne miejsce, żeby się zgubić
I also saw this beautiful tree	Widziałem też to piękne drzewo
A warm glow builds up in my stomach	Ciepły blask wzbiera w moim żołądku
I live with so many problems	Żyję wśród tylu problemów
I wanted to leave and disappear in shame	Chciałem odjechać i zniknąć pełen wstydu
I shouldn't have lost him like this	Nie powinienem był go tak stracić
The little child was crying a moment ago	Małe dziecko przed chwilą płakało
I started towards the girl	Ruszyłem w kierunku dziewczyny
I was twenty years old	miałem dwadzieścia lat
I was weak and tired and everything hurt	Byłam słaba, zmęczona i wszystko bolało
I am standing in front of this huge lion	Stoję przed tym ogromnym lwem
I told you to choose	Kazałem ci wybrać
No serious threats to this common species have been identified	Nie rozpoznano poważnych zagrożeń dla tego pospolitego gatunku
I am a high school administrator in my civilian job	Jestem administratorem szkoły średniej w mojej cywilnej pracy
Cleveland is divided between two convention districts	Cleveland jest podzielone między dwie dzielnice kongresowe
I didn't even want her in the same state	Nawet nie chciałem jej w tym samym stanie
I'm still looking at the prices	Nadal patrzę na ceny
I wanted him back so badly	Tak bardzo chciałem go z powrotem
You see, I discovered his sensitive ears	Widzisz, odkryłem jego wrażliwe uszy
This policy change was short-lived	Ta zmiana zasad była krótka
I didn't even see him following me	Nawet nie widziałem, żeby mnie śledził
I would break down if he hurt her	Załamałbym się, gdyby ją skrzywdził
I looked him in the eye and he smiled sadly	Spojrzałem mu w oczy, a on uśmiechnął się smutno
I didn't feel guilty	nie czułem się winny
I want to know it all	Chcę to wszystko wiedzieć
I went to the doctor and she prescribed it	Poszedłem do lekarza, a ona to przepisała
Rich lady, poor?	Bogata dama, biedna?
A gust of wind blew a lock of hair across her face	Podmuch wiatru dmuchnął kosmykiem włosów na jej twarz
I put the old memory aside and followed your instructions	Odłożyłem stare wspomnienie i wykonałem twoje instrukcje
I asked him which way	Zapytałem go w którą stronę
I just came to say thank you, man	Przyszedłem podziękować stary
I realize how different it will be	Zdaję sobie sprawę, jak to będzie inne
I thought it was fair	Myślałem, że to sprawiedliwe
I didn't react quickly enough	Nie zareagowałem wystarczająco szybko
I find it really unpleasant	Uważam, że to naprawdę nieprzyjemne
Never knew everything was falling apart	Nigdy nie wiedziałem, że wszystko się wali
I've never killed anything before	Nigdy wcześniej niczego nie zabiłem
I'll mend your broken hearts	naprawię twoje złamane serca
I couldn't look at the other one	Nie mogłem spojrzeć na tę drugą
I was trembling slightly	Drżałem lekko
I was very hungry	Byłem bardzo głodny
I struggle, but to no avail	Walczę, ale bezskutecznie
I thought about what he said about intention	Zastanowiłem się nad tym, co powiedział o intencji
I wasn't his girlfriend	Nie byłam jego dziewczyną
I was too drunk to get there quickly or easily	Byłem zbyt pijany, żeby dostać się tam szybko lub prosto
A place where my hard work is appreciated and rewarded	Miejsce, w którym moja ciężka praca jest doceniana i nagradzana
Finally I got up and looked around	W końcu wstałem i rozejrzałem się
I stayed here in one hotel for about five days	Zatrzymałem się tu w jednym hotelu na około pięć dni?
I was cooking my clothes	Gotowałam moje ubrania
The young are born alive and fully functional	Młode rodzą się żywe i w pełni sprawne
I don't feel like this	nie mam ochoty na takie rzeczy
I almost fell off my chair when she asked	Prawie spadłem z krzesła, kiedy zapytała
It surprised me and it happened very quickly	Zaskoczyło mnie i stało się to bardzo szybko
I couldn't tell who was on which side	Nie mogłem powiedzieć, kto był po której stronie
Bonnet saved them two days later	Bonnet uratował ich dwa dni później
I have to disagree with that completely	Muszę się z tym całkowicie nie zgodzić
I grew up in a church	Wychowałem się w kościele
I will roll out of the apartment, I will fall	Wytoczę się z mieszkania, upadnę
I should be relieved	powinienem poczuć ulgę
I quickly moved my hand down	Szybko przeniosłem rękę na dół
Thank you with all our hearts	Z całego serca dziękujemy
I went to the bathroom and just cried out	Poszedłem do łazienki i po prostu się wypłakałem
I am ready to try everything from scratch	Jestem gotów spróbować wszystkiego od podstaw
I tried to remember more details	Starałem się zapamiętać więcej szczegółów
I have tried in the past and failed	Próbowałem w przeszłości, ale się nie udało
I was surprised then	Byłem wtedy zdziwiony
I really did it for a personal reason	Naprawdę robiłem to z osobistych pobudek
I close my eyes and feel your every breath	Zamykam oczy i czuję każdy twój oddech
I didn't know this someone	Nie znałem tego kogoś
A laugh broke out	Wyrwał mu się szczek śmiechu
I always forgot or decided I could wait until later	Zawsze zapomniałem lub zdecydowałem, że może poczekać do później
I'm desperately looking for a solution	desperacko szukam rozwiązania
I felt great but tired	Czułam się świetnie, ale zmęczona
I watched as he showed them the position on the beach	Patrzyłem, jak pokazuje im pozycję na plaży
I took a deep breath and walked in	Wziąłem głęboki oddech i wszedłem
I expect you to obey	oczekuję, że będziesz posłuszna
I saw you and started looking for you	Zobaczyłem cię i zacząłem szukać
I screamed many times	Krzyczałam wiele razy
I listen to what others say	Słucham tego, co mówią inni
I can't get to second base with her	Nie mogę się z nią dostać do drugiej bazy
I got up, thinking it was an emergency	Podniosłem się, myśląc, że to nagły wypadek
I jumped up and ran to the bedroom	Podskoczyłem i pobiegłem do sypialni
I haven't seen her in six or seven years	Nie widziałem jej od sześciu czy siedmiu lat
I didn't know it then	Wtedy tego nie wiedziałem
I crossed my fingers	skrzyżowałem palce
It was my interpretation	To była moja interpretacja
He remained deeply grateful for the lesson	Pozostał głęboko wdzięczny za lekcję
I didn't want to meet his eyes	Nie chciałem patrzeć mu w oczy
I try to remember the meaning	Staram się zapamiętać znaczenie
I've been patient with you	Byłem dla ciebie cierpliwy
I love our time together	Kocham nasz czas razem
I had to walk quietly, with muffled steps	Musiałem iść cicho, stłumionymi krokami
I didn't want him to try to ride	Nie chciałem, żeby próbował jeździć
A situation that did not improve over the next decade	Sytuacja, która nie uległa poprawie w ciągu następnej dekady
I really feel weird about them	Naprawdę dziwnie się o nich czuję
I had to for the occasion	Musiałem na tę okazję
I mean the virus that drives the host crazy	Mam na myśli wirusa, który doprowadza gospodarza do szału
I almost killed him at first	Prawie go zabiłem w pierwszej chwili
I wish they were even cut off, which bothers you	Chciałbym, żeby zostali nawet odcięci, co ci sprawia kłopot
I was the only one in the room	Byłem jedynym w pokoju
I wasn't lying about what happened	Nie kłamałem o tym, co się stało
I haven't read newspapers in years	Nie czytam gazet od lat
I wish her luck	życzę jej szczęścia
I think your project is very worthy	Myślę, że Twój projekt jest bardzo godny
I check with the lost and found	Sprawdzam z zagubionymi i znalezionymi
I still wasn't hungry	Wciąż nie czułem głodu
I looked at it and said ok	Patrzyłem na to i powiedziałem ok
I didn't pay much attention to it	Nie zwracałem na to zbytniej uwagi
The following year, he was invited back	W następnym roku został zaproszony z powrotem
A large tent was set up	Postawiono duży namiot
I came across it completely by accident	Trafiłam na niego zupełnie przypadkowo
I spent the day at the mall	Spędziłem dzień w centrum handlowym
I've never fired a gun before	Nigdy wcześniej nie strzelałem z broni
I had my own problems that I had to worry about	Miałam własne problemy, o które musiałam się martwić
A little control is a long way	Odrobina kontroli to długa droga
Sorry for the break	Przepraszam za tę przerwę
I happen to like my cousin	przypadkiem lubię mojego kuzyna
I lived not far from here	Mieszkałem niedaleko stąd
All our problems are common problems	Wszystkie nasze problemy to wspólne problemy
I refused to surrender	Odmówiłem poddania się
I don't count their wrongs against them	Nie liczę ich krzywd przeciwko nim
I try to remember that name	Staram się zapamiętać to imię
I wasn't really hungry	Naprawdę nie byłem głodny
I want you to want to spend time with me	Chcę, żebyś chciał spędzić ze mną czas
I am aware of the seriousness of the situation	Zdaję sobie sprawę z powagi sytuacji
I knew nothing about the gun	Nic nie wiedziałem o broni
I am happy to teach you	Z przyjemnością cię uczę
I could only hope it wasn't set in stone	Mogłem tylko mieć nadzieję, że nie został osadzony w kamieniu
I think winter is really coming	Chyba naprawdę nadchodzi zima
A little sex can do her good	Trochę seksu może jej dobrze zrobić
I agree that this answer says little	Zgadzam się, że ta odpowiedź niewiele mówi
Get out of the government	Wyjdź z rządu
I try to avoid it if possible	Staram się tego unikać, jeśli to możliwe
I didn't even feel optimistic myself	Sama nawet nie czułam się optymistycznie
I would like to know how you started playing	Chciałbym wiedzieć, jak zacząłeś grać
I love how sophisticated and calm it is	Uwielbiam to, jak jest wyrafinowane i spokojne
I liked going home, to a house full of people	Lubiłam wracać do domu, do domu pełnego ludzi
I could handle the truth	Mogłem poradzić sobie z prawdą
A great place to raise a family	Świetne miejsce na wychowanie rodziny
I'm saying we're starting south of position four	Mówię, że startujemy na południe od pozycji czwartej
I'd like to know the truth	chciałbym poznać prawdę
I swam away in the water	Odpłynąłem w wodzie
I actually called to ask a personal question	Właściwie zadzwoniłem, aby zadać osobiste pytanie
I saw the happiness on her face	Widziałem szczęście na jej twarzy
I collect information for use in my own way	Zbieram informacje do wykorzystania na swój własny sposób
All these things were playing at home	Wszystkie te rzeczy grały w domu
I fell to the ground at the same time	Upadłem w tym samym czasie na ziemię
I'm sure there is much more to discover	Jestem pewien, że jest o wiele więcej do odkrycia
A special time where we live our physical lives	Wyjątkowy czas, w którym żyjemy naszym fizycznym życiem
I listened to the silence of the air	Wsłuchiwałem się w ciszę powietrza
I really can't believe it	Naprawdę nie mogę w to uwierzyć
I felt that a little lady session might help	Poczułam, że sesja małej pani może pomóc
I'm not going back with you	Nie jadę z tobą z powrotem
I can't take my eyes off her	Nie mogę oderwać od niej wzroku
I think everyone was just tired	Myślę, że wszyscy byli po prostu zmęczeni
I remember what it's like as a parent	Pamiętam jak to jest jako rodzic
I was ready to go the distance	Byłem gotowy do pokonania dystansu
I was so close to them now	Byłem teraz tak blisko nich
A week won't make much difference	Tydzień nie zrobi wielkiej różnicy
A book she read in college	Książka, którą czytała na studiach
I understand that construction is essential	Rozumiem, że budowa jest niezbędna
Of course I came back	Oczywiście wróciłem
A deer could do that	Jeleń mógłby to zrobić
I've also had some experience with it	Ja też miałem z tym trochę doświadczenia
Thought you might find this article useful	Pomyślałem, że ten artykuł może Ci się przydać
I had to make sure no one would interrupt us	Musiałem się upewnić, że nikt nam nie przeszkodzi
I was paying someone's debt	Spłacałem komuś dług
I listen carefully for any sounds that indicate another attack	Uważnie nasłuchuję jakichkolwiek dźwięków wskazujących na kolejny atak
I hugged her with both hands	Objąłem ją obiema rękami
The nature of this relationship is unknown	Natura tego związku jest nieznana
I woke up from this dream a while ago	Obudziłem się z tego snu jakiś czas temu
I wonder if more sleep would help	Zastanawiam się, czy pomogłoby więcej snu
Think over it	Przemyślę to
I haven't had any strange dreams	Nie miałem żadnych dziwnych snów
I thought you had more sympathy for him	Myślałem, że masz dla niego więcej współczucia
I aimed my gun at the others	Wycelowałem broń w pozostałych
I make an effort to calm him down inside	Wysilam się, żeby go w środku uspokoić
I jump out and tell him to wait a moment	Wyskakuję i mówię mu, żeby chwilę poczekał
Hope nothing bad happened to them	Mam nadzieję, że nic złego im się nie stało
I created underground groups of poets and rebel individuals	Tworzyłem podziemne grupy poetów i zbuntowanych jednostek
I looked up at the sky again	Znowu spojrzałem w niebo
I walk in the yard and see different things	Chodzę po podwórku i widzę różne rzeczy
There was a small stone wall on either side of the road	Po obu stronach drogi znajdował się mały kamienny mur
Everyone will have a great night	Wszyscy będą mieli wspaniałą noc
I heard my mom upstairs in our bedroom	Słyszałem mamę na górze w naszej sypialni
I know this is not what you want to hear	Wiem, że to nie jest to, co chcesz usłyszeć
I just think you sell short	Po prostu myślę, że sprzedajesz się krótko
I didn't know my parents	Nie znałem moich rodziców
All three were quickly approved by the state legislature	Wszystkie trzy zostały szybko potwierdzone przez legislaturę stanową
I tried to fight off my rising anger	Próbowałem odeprzeć narastający gniew
I waited and waited a little longer, then pressed again	Czekałem i czekałem jeszcze trochę, a potem ponownie nacisnąłem
I saved him and saved his family	Uratowałem go i uratowałem jego rodzinę
I lost my temper and hated him	Straciłem panowanie nad sobą i nienawidziłem go
Special meeting, invitation only	Specjalne spotkanie, tylko zaproszenie
I thought we could eat early	Myślałam, że możemy zjeść wcześnie
My roots are so precious to me	Moje korzenie są dla mnie tak cenne
I bet you can make him throw the beans away	Założę się, że możesz go zmusić do wyrzucenia fasoli
There was a roar from the crowd	Z tłumu dobiegł ryk
I told you it would be	Mówiłem ci, że to będzie
I desperately wanted to see her breasts	Rozpaczliwie chciałem zobaczyć jej piersi
I looked around carefully	Rozejrzałem się uważnie wokół
I didn't bring you here to be uncomfortable	Nie przyprowadziłem cię tutaj, żebyś czuła się niekomfortowo
I should be more guarded around you all	Powinienem być bardziej strzeżony wokół was wszystkich
I raised an eyebrow, questioning that statement	Uniosłam brew kwestionując to stwierdzenie
I still love her and miss her even now	Wciąż ją kocham i nawet teraz za nią tęsknię
I think she decided you can be trusted	Myślę, że zdecydowała, że ​​można ci zaufać
I will not forget your kindness	Nie zapomnę Twojej dobroci
I was left alone and tired of it	Zostałem sam i zmęczony tym
I held on tight and didn't let him go	Trzymałem się mocno i nie pozwoliłem mu odejść
I slept like a king and ate like a king	Spałem jak król i jadłem jak król
I was losing daylight and soon had to find shelter	Traciłem światło dzienne i wkrótce musiałem znaleźć schronienie
I gave them more than they required	Dałem im więcej niż wymagali
I couldn't bring her to the surface first	Nie mogłem najpierw wydobyć jej na powierzchnię
I heard the regret in her voice	Słyszałem żal w jej głosie
Finally, I heard the other man walk away	W końcu usłyszałem, jak drugi mężczyzna odchodzi
I have a lot of experience with babes	Mam dużo doświadczenia z laskami
I was running out of money fast	Szybko kończyły mi się pieniądze
I have read the whole thing	Przeczytałem całość
I guess I'm telling you too many weird things	Pewnie mówię Ci za dużo dziwnych rzeczy
I slowly turned my body over	Powoli odwróciłem swoje ciało
The slope of f is unknown	Nachylenie f jest nieznane
I work alone at home all day and miss interaction	Pracuję sam w domu przez cały dzień i tęsknię za interakcją
I wanted her to love me so much	Tak bardzo chciałem, żeby mnie kochała
This is also our mission	To też jest nasza misja
This father was born	Ten ojciec się urodził
I have to tell you about it	muszę ci o tym powiedzieć
I knew who they were	Wiedziałem kim oni byli
I especially like doing this with mixed vegetables	Szczególnie lubię to robić z mieszanymi warzywami
I didn't steal anything	Niczego nie ukradłem
I loved the characters and felt sorry for them	Kochałem postacie i współczułem im
I just want to figure it out first	Po prostu chcę najpierw wszystko rozgryźć
I didn't want to be late	nie chciałem się spóźnić
Honestly, everything about it was very disappointed	Szczerze mówiąc, wszystko w nim było bardzo rozczarowane
I had no idea what to say	Nie miałem pojęcia, co powiedzieć
I just knew they would pay me for it somehow	Po prostu wiedziałem, że jakoś mi za to zapłacą
I keep going into the bathroom	Wchodzę dalej do łazienki
I want to know everything you dream about	Chcę wiedzieć wszystko o czym marzysz
I was a very curious child	Byłem bardzo ciekawym dzieckiem
I take it black and cute	biorę to czarne i słodkie
They threw everything at me	Rzucali we mnie wszystkim
I, too, started swearing and drinking	Ja też zacząłem przeklinać i pić
I didn't understand how it happened so suddenly	Nie rozumiałem, jak to się stało tak nagle
A foot shorter than me, and a few years older too	O stopę niższa ode mnie, kilka lat starsza też
I'm not a priest or a rich man	Nie jestem księdzem ani bogaczem
He loves his church	Kocha swój kościół
I'm done with boys forever	Skończę z chłopcami na zawsze
The black dwarf held the door open with his foot	Czarny karzeł nogą przytrzymał drzwi otwarte
I want to welcome you in your new home	Chcę porządnie powitać Cię w Twoim nowym domu
I almost pushed her away	Prawie ją odepchnąłem
A gesture at the club	Gestem na klub
I reluctantly shook him	Niechętnie nim potrząsnąłem
There was silence on the table	Na stole zapadła cisza
This change was to affect other federal funds	Ta zmiana miała dotyczyć innych funduszy federalnych
I didn't like it at all	W ogóle mi się to nie podobało
I couldn't take my eyes off her	Nie mogłem oderwać od niej oczu
I haven't lived this life	Nie żyłem tym życiem
Eventually I got excited about this baby	W końcu zaczęłam się ekscytować tym dzieckiem
I knew you would never come back	Wiedziałem, że nigdy nie wrócisz
I've been here for a week	Byłem tu przez tydzień
I was going crazy with stress	wariowałem ze stresu
I didn't mean to upset you	Nie chciałem cię denerwować
I spotted a rental sign with a telephone number on it	Zauważyłem tabliczkę do wynajęcia z numerem telefonu
Walked in with the plan	Wszedłem z planem
I suspected it was money, but I wasn't sure	Podejrzewałam, że pochodził z pieniędzy, ale nie byłam pewna
I make small items for my handicraft show	Robię małe przedmioty na mój pokaz rękodzieła
There was a policeman standing by our car	Przy naszym samochodzie stał policjant
I have no idea where to go next	Nie mam pojęcia, gdzie iść dalej
A horse was stolen from the stable last night	Koń został ukradziony ze stajni zeszłej nocy
I decided to do a few things with this system	Zdecydowałem się na kilka rzeczy w tym systemie
I swallowed and moved forward at a brisk pace	Przełknęłam i ruszyłam naprzód w szybkim tempie
I calculated the area that required the roof	Obliczyłem obszar, który wymagał dachu
I hardly noticed the first jump as we passed	Prawie nie zauważyłem pierwszego skoku, gdy przelecieliśmy
I'll get your answers	zdobędę twoje odpowiedzi
A familiar red dot flashed around the location	Znajoma czerwona kropka błysnęła wokół lokalizacji
I told you what my magic has been like lately	Mówiłem ci, jak ostatnio wyglądała moja magia
I ran the knife through his throat	Przeciągnąłem nożem przez jego gardło
I knew he really hadn't seen the sight	Wiedziałem, że naprawdę nie widział tego widoku
I tilted my head back and laughed long and loud	Odchyliłem głowę do tyłu i śmiałem się długo i głośno
It wasn't easy to scare me	Nie było łatwo mnie przestraszyć
I would like to win them	Chciałbym je wygrać
I saw him at the grocery store	Widziałem go w sklepie spożywczym
I waited for him to get close enough	Czekałam, aż podejdzie wystarczająco blisko
I was really on my mind	Naprawdę byłem na głowie
A simple glass of red wine	Prosty kieliszek czerwonego wina
I wasn't paying attention to what you really felt	Nie zwracałem uwagi na to, co naprawdę czułeś
I've never wanted to kiss anyone like this before	Nigdy wcześniej nie chciałem nikogo tak całować
I couldn't imagine my team without him	Nie wyobrażałem sobie mojej drużyny bez niego
I am nothing special and I will never be	Nie jestem niczym wyjątkowym i nigdy nie będę
I can wait a while	mogę chwilę poczekać
I can see slightly pink round marks	Widzę lekko różowe okrągłe znaki
I need a place to settle down	Potrzebuję miejsca, żeby się ustatkować
I imagine saying his name	Wyobrażam sobie, że mówię jego imię
I never thought we would get so much open space	Nigdy nie sądziłem, że dostaniemy tak dużo otwartej przestrzeni
I have something more to say	mam coś więcej do powiedzenia
I'm too weak to feed you	Jestem za słaby, żeby cię nakarmić
A security guard comes in and takes him on transfer	Wchodzi strażnik i zabiera go na transfer
I gave you the ones you needed	Dałem Ci te, których potrzebowałeś
I turned to look at myself	Odwróciłem się, żeby spojrzeć na siebie
I wandered for a while	Włóczyłem się przez chwilę
I liked how everything is together now	Podobało mi się, jak teraz wszystko jest razem
I know what made you	Wiem, co cię stworzyło
I weakened at her pure beauty	Osłabłem na jej czyste piękno
I followed the bench in fear of them	Szedłem za ławką w strachu przed nimi
A fire was burning in the fireplace	W kominku płonął ogień
The deer went out into the street	Jeleń wyszedł na ulicę
I didn't think you would care about this	Nie sądziłem, że będziesz się tym przejmował
I happily crossed the moon	Z radością przeszłam przez księżyc
A voice he never expected to hear again	Głos, którego nigdy nie spodziewał się usłyszeć ponownie
I was trembling and I felt fear	Drżałem i ogarnął mnie strach
She fought these devils	Walczyła z tymi diabłami
I got up slowly and tried to find time	Powoli wstałem i próbowałem znaleźć czas
I couldn't live in this house anymore	Nie mogłem już mieszkać w tym domu
I have so much respect for him	Mam do niego tyle szacunku
I didn't want it to be worse for you	Nie chciałem, żeby było ci gorzej
I have lost most of my luggage	Zgubiłem największą część mojego bagażu
I joined this club because of the size	Dołączyłem do tego klubu ze względu na rozmiar
I took the book and the man walked away	Wziąłem książkę i mężczyzna odszedł
I was not aware of it	nie byłem tego świadomy
I slowly opened my eyes and began to stretch	Powoli otworzyłem oczy i zacząłem się rozciągać
I want your chin to rest on my testicles	Chcę, żeby twoja broda spoczywała na moich jądrach
I wonder if they heard me	Zastanawiam się, czy mnie usłyszeli
I didn't look, I didn't remember	nie patrzyłem, nie pamiętałem
I wanted to share my idea with him	Chciałem podzielić się z nim moim pomysłem
I was getting closer	byłem coraz bliżej
This is an experience	To jest doświadczenie
I don't think that's a good idea	Myślę, że to nie jest dobry pomysł
Shooting star in reverse	Spadająca gwiazda w odwrocie
I wouldn't be against the vision	Nie sprzeciwiłbym się wizji
I suspect that the five-man crew has passed away	Podejrzewam, że odeszła pięcioosobowa załoga
I turn reluctantly, wondering how he knows my name	Odwracam się niechętnie, zastanawiając się, skąd on zna moje imię
I have destroyed your kingdom	Zniszczyłem twoje królestwo
I couldn't wait any longer for a miracle	Nie mogłem dłużej czekać na cud
I knew him quite well	Znałem go całkiem dobrze
I immediately began to have doubts	Od razu zacząłem mieć wątpliwości
I have a phone in my purse	mam telefon w torebce
I am, out of practice	jestem, poza praktyką
I will give you until tomorrow evening	Daję ci do jutrzejszego wieczoru
I am a much older man now	Jestem teraz znacznie starszym mężczyzną
I can't make an emergency exit from the armor	Nie mogę zrobić wyjścia awaryjnego ze zbroi
I mean specifically	mam na myśli konkretnie
I trust she means something to you	Ufam, że ona coś dla ciebie znaczy
Doors open and closed	Drzwi otwarte i zamknięte
I was a mortal man	Byłem śmiertelnym człowiekiem
I should have thought to give it to you sooner	Powinnam pomyśleć, żeby dać ci to wcześniej
I know it won't be easy	Wiem, że to nie będzie łatwe
I opened my eyes to the shadows of the hut	Otworzyłem oczy na cienie chaty
I went down beside her	Zszedłem obok niej
I'm just gonna die crazy thank you	Po prostu umrę szalony dziękuję
Resurrection, she said, second chance	Zmartwychwstanie, powiedziała, druga szansa
I could fight or walk away	Mógłbym walczyć lub odejść
I can die here	Mogę umrzeć tutaj
I dropped it where your bag was	Rzuciłem go tam, gdzie była twoja torba
The park is free and open to the public	Park jest bezpłatny i ogólnodostępny
I knew your father because he was my teacher	Znałem twojego ojca, bo był moim nauczycielem
The song really doesn't require anything really fancy	Piosenka naprawdę nie wymaga niczego naprawdę wymyślnego
I think it's as good a word as any other	Myślę, że to równie dobre słowo jak każde inne
I think that definitely points to someone who works there	Myślę, że to zdecydowanie wskazuje na kogoś, kto tam pracuje
I knew one drink would lead to another	Wiedziałem, że jeden drink doprowadzi do drugiego
I want you to feel everything you want	Chcę, żebyś poczuł wszystko, czego pragniesz
I was waiting for someone	czekałem na kogoś
I jump forward, reducing the distance	Skaczę do przodu, zmniejszając dystans
I knew such things could happen	Wiedziałem, że takie rzeczy się zdarzają
I hear the wave coming behind me	Słyszę falę nadchodzącą za mną
I didn't know how serious it was	Nie wiedziałam, jakie to było poważne
I was about twelve	Miałem około dwunastu lat
I didn't realize how sensitive you are	Nie zdawałem sobie sprawy, jak bardzo jesteś wrażliwy
I knew automatically what that meant	Automatycznie wiedziałem, co to znaczy
I could teach history	Mógłbym uczyć historii
I really hope not	Naprawdę mam nadzieję, że nie
I don't have to do as you say	Nie muszę robić jak każesz
I asked who was at home	Zapytałem, kto był w domu
I never do things like that, never	Nigdy nie robię takich rzeczy, nigdy
I shook my head, not letting myself cry	Potrząsnąłem głową, nie pozwalając sobie na płacz
I jumped up and followed him towards the elevator	Zerwałem się i poszedłem za nim w kierunku windy
I should have seen it	Powinienem był to zobaczyć
I suppose the color depends on her mood	Przypuszczam, że kolor zależy od jej nastroju
These effects came at the expense of live singing	Efekty te pojawiły się kosztem śpiewu na żywo
I simply based two books	Oparłem dwie książki po prostu
I figured out a brilliant way to ignite it	Wymyśliłem genialny sposób na zapalenie tego
I wrote a book for them before they were even born	Napisałem dla nich książkę, zanim jeszcze się urodzili
I studied my father's face	Studiowałem twarz mojego ojca
I am walking faster than my fingers can follow	Idę szybciej niż moje palce mogą podążać
For now, I am your woman	Na razie jestem twoją kobietą
Jack tells her he's ready to wait	Jack mówi jej, że jest gotów poczekać
However, I think there is still room for improvement	Myślę jednak, że wciąż jest miejsce na poprawę
I told him to slow down	Powiedziałem mu, żeby zwolnił
I haven't seen her in days	Nie widziałem jej od kilku dni
I was looking forward to meeting you	Nie mogłem się doczekać spotkania z tobą
I went inside and I entered my bedroom	Wszedłem do środka i wszedłem do mojej sypialni
I hung the baby on the branch above me	Powiesiłam dziecko na gałęzi nade mną
He broke off the engagement and went home	Zerwał zaręczyny i wrócił do domu
I had to stop for a moment	Musiałem się na chwilę zatrzymać
I took advantage of the situation	Skorzystałem z sytuacji
I'm making a mistake	robię błąd
I can't imagine anyone half as good as him	Nie wyobrażam sobie nikogo w połowie tak dobrego jak on
I am asking for privacy	Proszę o prywatność
A man with glittering eyes stood above him	Nad nim stał mężczyzna z błyszczącymi oczami
I often forget how important this transaction is	Często zapominam, jak ważna jest ta transakcja
I sincerely hoped she was ours	Miałem szczerą nadzieję, że była nasza
Suddenly I was captain and he was a lieutenant	Nagle zostałem kapitanem, a on porucznikiem
Of course I love women	Oczywiście kocham kobiety
I turn my head a little to the side	Odwracam głowę trochę w bok
I won't let anyone get in my way	Nie pozwolę nikomu stanąć mi na drodze
Public humiliation	Publiczne upokorzenie
I'd love to come back here, no doubt	Chętnie bym tu wróciła, bez wątpienia
I followed him in, looking for my clothes	Wszedłem za nim, rozglądając się za moimi ubraniami
A moment later, she heard others follow her	Chwilę później usłyszała, jak inni ruszają za nią
I looked at his face	Spojrzałem na jego twarz
I thought it was going to collapse	Myślałem, że się zawali
A large living room with huge glazing from the wall to the ceiling	Duży salon z ogromnymi przeszkleniami od ściany do sufitu
I wouldn't be here today if it wasn't for him	Nie byłoby mnie tu dzisiaj, gdyby nie on
I was jealous that he didn't tell me	Byłam zazdrosna, że ​​mi nie powiedział
I knew exactly where this story was going	Dokładnie wiedziałem, dokąd zmierza ta historia
I didn't realize it until it was over	Nie zdawałem sobie z tego sprawy, dopóki się nie skończyło
I just wanted to make sure you were safe	Chciałem się tylko upewnić, że jesteś bezpieczny
I made this hat in a medium size	Zrobiłem ten kapelusz w średnim rozmiarze
I hear it all the time in this courtroom	Słyszę to cały czas w tej sali sądowej
I wanted him to be happy and indifferent again	Chciałem, żeby znów był zadowolony i obojętny
I would agree to anything the woman told me	Zgodziłbym się na wszystko, co powiedziała mi kobieta
I know how difficult it is	Wiem jakie to trudne
I'm just here to offer guidance	Jestem tu tylko po to, aby zaoferować wskazówki
I honestly didn't know	Szczerze nie wiedziałem
My blood was taken three times	Trzy razy pobrano mi krew
I heard it inside the cane	Słyszałem to wewnątrz laski
I love the print above	Uwielbiam powyższy wydruk
I really feel bad about it	Naprawdę źle się z tym czuję
I noticed that she was never alone	Zauważyłem, że nigdy nie była sama
Chronic desire to miss what is most important	Chroniczne pragnienie pominięcia tego, co najważniejsze
I was sitting alone a little away from reading	Siedziałem sam trochę z dala od czytania
I still couldn't figure it out	Nadal nie mogłem tego rozgryźć
I knew it wouldn't be good	Wiedziałem, że to nie będzie dobre
I stared at it for a long time	Wpatrywałem się w to przez długi czas
I wonder if it is affected by blood pressure	Zastanawiam się, czy wpływa na nią ciśnienie krwi
I want to make sure the system is destroyed	Chcę mieć pewność, że system zostanie zniszczony
I backed up and the kick missed	Cofnąłem się, a kopniak chybił
I have nothing bad to say about it	Nie mam nic złego do powiedzenia na ten temat
The competition is held every four years	Konkurs odbywa się co cztery lata
I remember she barely looked at it	Pamiętam, że ledwo ją oglądała
I didn't want us to sound neat	Nie chciałem, żebyśmy brzmiały schludnie
I looked ahead and saw nothing	Spojrzałem przed siebie i nic nie zobaczyłem
Good variety, all in good shape	Dobra odmiana, wszystko w dobrej formie
I have no idea if any of them are real	Nie mam pojęcia, czy któreś z nich są prawdziwe
I shouldn't have told her	Nie powinienem był jej mówić
I just want to be friends	Chcę tylko być przyjaciółmi
It can be stretched for up to nine minutes	Można go rozciągnąć do dziewięciu minut
I felt the need to break the nervous silence	Poczułem potrzebę przerwania nerwowej ciszy
A strong man is strong because he is a real man	Silny mężczyzna jest silny, ponieważ jest prawdziwym mężczyzną
I have to grow up and do this	Muszę dorosnąć i to zrobić
I have a page that is probably full of bugs	Mam stronę, prawdopodobnie pełną błędów
After that, I could never take them seriously	Po tym nigdy nie mogłem ich traktować poważnie
I never really think about it	Naprawdę nigdy się nad tym nie zastanawiam
I checked and your car is in the garage	Sprawdziłem i twój samochód jest w garażu
I am sad about that	jest mi smutno z tego powodu
I am flesh and blood here	Jestem tu z krwi i kości
I hate you for what you did to me	Nienawidzę cię za to, co mi zrobiłeś
I haven't felt comfortable with it yet	Jeszcze nie czułem się z tym komfortowo
i want us to be honest	chcę, żebyśmy byli szczerzy
I must say that the group was quite compact	Muszę powiedzieć, że grupa była dość zwarta
I would not let that happen	bym do tego nie dopuścił
I felt the warm hum of life	Czułem ciepły szum życia
I put it on a random movie station	Umieściłem go na losowej stacji filmowej
A very vivid dream about someone who wants to hurt you	Bardzo żywy sen o kimś, kto chce cię skrzywdzić
I want to get back to writing	Chcę wrócić do pisania
A thrill of desire and passion ran through her	Przepłynął przez nią dreszcz pożądania i namiętności
I will just inform my daughter of your decision	Po prostu poinformuję moją córkę o twojej decyzji
I also didn't want her to shoot one of ours	Nie chciałem też, żeby strzelała do jednego z naszych
I leave quietly and find three other doors	Wychodzę cicho i znajduję jeszcze trzy inne drzwi
I had to break or something	Musiałem się zepsuć czy coś
I had to do something now	Musiałem coś teraz zrobić
I learn best through interaction	Najlepiej uczę się poprzez interakcję
I was impressed with him	Byłem pod jego wrażeniem
The specimen also has large compound eyes	Okaz ma również duże złożone oczy
I close my eyes and focus on the lifting	Zamykam oczy i skupiam się na podnoszeniu
I turned and looked one last time	Odwróciłem się i spojrzałem po raz ostatni
I was able to get up and shower	Udało mi się wstać i wziąć prysznic
I lit the candles and sat down to wait	Zapaliłem świece i usiadłem, żeby czekać
I still had no idea why she was angry	Wciąż nie miałem pojęcia, dlaczego była zła
In that regard, I felt no different	Pod tym względem nie czułem się inaczej
I didn't really know how to feel about it	Tak naprawdę nie wiedziałam, jak się z tym czuć
I was nervous, that's all	Byłem zdenerwowany, to wszystko
I can't think of any other way to describe it	Nie potrafię wymyślić innego sposobu, aby to opisać
I declined the offer	Odrzuciłem ofertę
I have a few more questions	Mam jeszcze kilka pytań
I could be completely wrong	Mogę się całkowicie mylić
I had a few drinks with my dinner	Wypiłem kilka drinków do kolacji
I've never had to help anyone	Nigdy nie musiałem nikomu pomagać
I wanted her to face music with me	Chciałem, żeby ze mną zmierzyła się z muzyką
I have answered your questions to the best of my knowledge	Odpowiedziałem na Twoje pytania zgodnie z moją najlepszą wiedzą
I felt my power increased by a fraction with its corruption	Poczułem, że moja moc wzrosła o ułamek z jej zepsuciem
I was gonna cry it was that day	Miałem zamiar płakać, to był ten dzień
The tail is brown above and below	Ogon jest brązowy powyżej i poniżej
I have friends at home	Mam przyjaciółki w domu
However, I wouldn't trade this experience for anything	Jednak nie zamieniłbym tego doświadczenia na nic
I guess the uniform made me worth it	Chyba mundur sprawił, że byłam tego warta
There are also several springs on the island	Na wyspie jest też kilka źródeł
I've never seen an animal die before	Nigdy wcześniej nie widziałem umierającego zwierzęcia
I was lucky to be born wealthy, unlike you	Miałem szczęście, że urodziłem się w bogactwie, w przeciwieństwie do ciebie
I like to play both positions	Lubię grać na obu pozycjach
I have not always been the holy messenger you see in front of you	Nie zawsze byłem świętym posłańcem, którego widzisz przed sobą
I can handle it	Poradzę sobie z tym
A gentle smile appeared on his lips	Na jego ustach pojawił się delikatny uśmiech
I couldn't look at her without laughing	Nie mogłem na nią patrzeć bez śmiechu
I don't see any way out of this	Nie widzę żadnego wyjścia z tego
I got out and got on my bike	Wyszedłem i wsiadłem na rower
I didn't like doing that	nie lubiłem tego robić
I was not disappointed	nie zawiodłam się
I felt he was thinking about me	Poczułem, że o mnie myśli
I'll wait for the second pizza	Poczekam na drugą pizzę
I knew the smell it was	Znałem zapach, jaki to był
I treated him the same	tak samo go potraktowałem
I mean it very literally	mam na myśli to bardzo dosłownie
I just found your letter before I got straight here	Dopiero co znalazłem twój list, zanim przyjechałem prosto tutaj
I asked him for a moment of my time	Poprosiłem go o chwilę swojego czasu
I didn't hear the door either	Drzwi też nie słyszałem
I suppose they thought they were polite	Przypuszczam, że myśleli, że są uprzejmi
I rushed to the office door	Pospieszyłem do drzwi biura
I thought the arches should be curved	Myślałem, że łuki powinny być zakrzywione
I need my strength too	ja też potrzebuję mojej siły
Sword wound on your side	Rana od miecza po twojej stronie
Ferdinand chose not to use this tactic	Ferdinand postanowił nie stosować tej taktyki
Grace for grace, he called it later	Łaska na łaskę, nazwał to później
Failed to get into production	Nie udało się dostać do produkcji
I represented her husband	reprezentowałam jej męża
I was living a middle class dream	Żyłem marzeniem klasy średniej
I am not ashamed to defend myself	Nie wstydzę się bronić
I'll never be a normal person	Nigdy nie będę normalną osobą
Many of them come up to me	Wielu z nich podchodzi do mnie
I wanted so bad for it to work	Tak bardzo chciałem, żeby to działało
Chase was chosen as the storm commander	Chase został wybrany na dowódcę szturmu
I got things moving	Wprawiłem rzeczy w ruch
I really didn't think about it	Naprawdę o tym nie myślałem
I force myself not to let my rage fade away	Zmuszam się, aby nie pozwolić mojej wściekłości zgasnąć
I chose my words carefully	Starannie dobierałam słowa
I had to pinch myself every day	Każdego dnia musiałam się szczypać
I will answer any questions you may have	Odpowiem na wszelkie pytania, które możesz mieć
I roll over to turn it off	Przewracam się, aby to wyłączyć
I can't live without them	Nie mogę bez nich żyć
I have to make sure this time	Muszę się upewnić tym razem
I cheered on me a lot in my childhood	Bardzo mi kibicowałem w dzieciństwie
I am happy to advise you	Chętnie doradzę
I found you having fun with it	Zauważyłem, że czerpiesz z tego frajdę
Perfect place for retirement	Idealne miejsce na emeryturę
I expected little to happen	Spodziewałem się, że niewiele się wydarzy
I would kill it	Zabiłbym to
I care what he thinks	obchodzi mnie, co on myśli
I want you to be light and life to them	Chcę, żebyś był dla nich światłem i życiem
This music brings people together	Ta muzyka łączy ludzi
I think it could have been partially developmental for me	Myślę, że dla mnie mogło to być częściowo rozwojowe
I started to breathe again and feel again	Zacząłem znowu oddychać i znowu czuć
I didn't want anyone to get hurt	Nie chciałem, żeby ktokolwiek został zraniony
I needed him in my weakness	Potrzebowałem go w mojej słabości
I see it as a team effort	Traktuję to jako wysiłek zespołowy
I drove up to the house	Podjechałem pod dom
Thought I was lucky to have experienced this	Pomyślałem, że mam szczęście, że tego doświadczyłem
I lowered my eyes and looked at nothing	Spuściłem oczy i nie patrzyłem na nic
I've suffered too much	za dużo wycierpiałam
The admiration and respect were both sides	Podziw i szacunek były obustronne
Would be great	Byłoby świetnie
I never bought you a gift	Nigdy nie kupiłem wam prezentu
Our true national life will date from that day	Nasze prawdziwe życie narodowe będzie datować się od tego dnia
Governor and council members	Gubernator i członkowie rady
Natural talent will only take you so far	Naturalny talent zaprowadzi Cię tylko do tej pory
I have to write	mam do napisania
I wasn't trying to impress him anyway	I tak nie próbowałem mu zaimponować
I mentioned it all the time in the first century	Ciągle o tym wspominałem w pierwszym wieku
i need a place to hang clothes	potrzebuję miejsca do wieszania ubrań
I watched you laugh and dance with your friend	Patrzyłem, jak się śmiejesz i tańczysz ze swoim przyjacielem
I saved my beloved wife	Uratowałem moją kochaną żonę
I turned to the sound	Odwróciłem się w stronę dźwięku
I couldn't get the right answers	Nie mogłem uzyskać właściwych odpowiedzi
I stare at his beautiful face	Wpatruję się w jego piękną twarz
I understand your problem	Rozumiem twój problem
I told him everything he was laughing about again	Powiedziałem mu wszystko, z czego znowu się śmiał
I'm so glad she caught me	Tak się cieszę, że mnie złapała
The team was preparing the equipment	Zespół szykował sprzęt
Highly recommended to anyone going through a divorce	Gorąco polecam każdemu, kto przechodzi rozwód
I'm here to see it happen	Jestem tutaj, aby zobaczyć, jak to się dzieje
I half expected it to be missing	Połowicznie spodziewałem się, że tego brakuje
A view you will never forget	Widok, którego nigdy nie zapomnisz
I just can't take it anymore	Po prostu już nie mogę tego znieść
I will never forget any of you	Nigdy nikogo z was nie zapomnę
I know they are here somewhere	Wiem, że gdzieś tu są
I also know better not to trust you	Wiem też lepiej, żeby ci nie ufać
I let their love wash me	Pozwalam ich miłości obmyć mnie
I just wanted to stay here a little longer	Chciałam po prostu zostać tu trochę dłużej
The fly landed on my knee	Mucha wylądowała na moim kolanie
Early exposure is strongly associated with an increased risk	Wczesna ekspozycja jest silnie związana ze zwiększonym ryzykiem
Begins to feel your body	Zaczyna czuć swoje ciało
I knew her answer from that	Znałem jej odpowiedź z tego
I love feeling your body on you	Uwielbiam czuć Twoje ciało na sobie
Looking forward to see you soon	Nie mogę się doczekać zobaczenia wkrótce
I'm also getting a little old	Ja też trochę się starzeję
The ability to buy means the ability to produce	Zdolność do zakupu oznacza zdolność do produkcji
I wanted you to come with me	Chciałem, żebyś poszła ze mną
I reminded her of where we live	Przypomniałem jej, gdzie mieszkamy
I am a single mom who wants to improve	Jestem samotną mamą, która chce się poprawić
I could take both of you to dinner	Mogłabym zabrać was oboje na kolację
I have to let go of my mom	muszę puścić moją mamę
I didn't understand what was happening, but it felt good	Nie rozumiałem, co się dzieje, ale czułem się dobrze
I shook my head confused	Potrząsnąłem głową zdezorientowany
I woke up to answer the phone	Obudziłem się, żeby odebrać telefon
I was glad they got along so well	Cieszyłam się, że tak dobrze się dogadali
Fan has been arrested	Fan został aresztowany
I also want to be a champion	Ja też chcę być mistrzem
I bet you'll get it quickly	Założę się, że szybko to zrozumiesz
I put the ring on the counter to rest	Odłożyłem pierścionek na blat, żeby odpocząć
He is later presumed dead	Później zostaje uznany za zmarłego
I've never been in such an overwhelming space	Nigdy nie byłem w tak przytłaczającej przestrzeni
I think he overheard what was going on on the radio	Chyba podsłuchał, co się dzieje w radiu
I think they love it	Myślę, że to kochają
In the past, I helped run the school newspaper	W przeszłości pomagałem w prowadzeniu szkolnej gazetki
I wanted to keep an eye on our tail	Chciałem mieć oko na nasz ogon
I think he really wanted to shoot you	Myślę, że naprawdę chciał cię zastrzelić
He rests in his hometown	Odpoczywa w swoim rodzinnym mieście
Booking is recommended	Zalecana jest rezerwacja
I can see where this is going	Widzę, dokąd to zmierza
I just had to go and do it myself	Po prostu musiałem iść i zrobić to sam
I've never seen anyone arrested	Nigdy nie widziałem nikogo aresztowanego
But I understood why they did it	Zrozumiałem jednak, dlaczego to zrobili
I am helpless and poor	jestem bezradna i biedna
I haven't even used it, he thought	Nawet go nie użyłem, pomyślał
I knew it from the animals	Wiedziałem to od zwierząt
Maybe a blood pressure test	Może badanie ciśnienia krwi
The maid opened the door and let them in	Pokojówka otworzyła drzwi i wpuściła ich
I remember, but that's it	Pamiętam, ale to tyle
The highlight of this wonderful trip, a cliff too far?	Punkt kulminacyjny tej wspaniałej wycieczki, klif za daleko?
I receive reports on ground conditions daily	Codziennie otrzymuję raporty o warunkach na ziemi
I didn't expect you to come see me	Nie spodziewałam się, że do mnie przyjdziesz
I wonder what he was doing here	Zastanawiam się, co on tutaj robił
I refuse to admit	Odmawiam przyznania się
The whip cracked on his back	Bicz trzasnął mu po plecach
I enjoyed rock climbing	Podobała mi się wspinaczka skałkowa
I knew they talked from mind to mind	Wiedziałem, że rozmawiają od myśli do umysłu
A line at the door wrapped around the building	Linia przy drzwiach owinięta wokół budynku
He is always right on time	Zawsze jest dokładnie na czasie
I assume there are formalities for bringing guests	Zakładam, że są formalności za przyprowadzenie gości
I only had until tomorrow	Miałem tylko do jutra
I helped your party	pomogłem twojej imprezie
A really good friend	Naprawdę dobry przyjaciel
I hate planning things	Nienawidzę planowania rzeczy
I couldn't go to bed soon enough	Nie mogłam wystarczająco szybko położyć się do łóżka
I tell her and she goes back to her friends	Mówię jej, a ona wraca do swoich przyjaciół
I didn't even tell my sponsor	Nawet nie powiedziałem mojemu sponsorowi
I really want to paint	Naprawdę chcę malować
A framework was created that made it possible	Powstały ramy, dzięki którym tak się stało
I knew this man well	Dobrze znałem tego człowieka
The world was too bright for him	Świat był dla niego zbyt jasny
I would be inclined to love prison	Skłaniałbym się ku miłości do więzienia
I left her a message and marked her as urgent	Zostawiłem jej wiadomość i oznaczyłem ją jako pilną
Yesterday evening I spoke to my children	Wczoraj wieczorem rozmawiałem z moimi dziećmi
I tore it off and handed it to the headmaster	Zerwałem go i wręczyłem dyrektorowi
I just do it my whole life	Po prostu robię to przez całe życie
I wasn't so sure we were safe anymore	Nie byłam już taka pewna, czy jesteśmy bezpieczni
I wasn't going to touch anything	Nie zamierzałem niczego dotykać
I was in my own head and I was thinking	Byłem we własnej głowie i myślałem
I already had enough money	Miałem już dość pieniędzy
I imagined his voice	Wyobraziłem sobie jego głos
I am very happy with my order	Jestem bardzo zadowolona ze swojego zamówienia
I used to be in class once	Kiedyś bywałem na zajęciach
I went to clean up and eat something	Poszedłem posprzątać i coś zjeść
I doubted it would be any time soon	Wątpiłem, żeby to było w najbliższym czasie
I thought someone was mourning and moving on	Myślałem, że ktoś opłakuje i ruszy dalej
The league dismissed his complaints	Liga oddaliła jego skargi
I can control myself like a dragon	Mogę się kontrolować jak smok
I can try to imagine him naked	Mogę spróbować wyobrazić go sobie nagiego
I miss my mom a lot too	Też bardzo tęsknię za mamą
I think it's much more likely	Myślę, że to dużo bardziej prawdopodobne
I walked in in one evening	Wszedłem w jeden wieczór
I couldn't find him	nie mogłem go znaleźć
There was a pleasant silence between them	Między nimi zapanowała przyjemna cisza
I reached out and touched the cold water	Wyciągnąłem rękę i dotknąłem zimnej wody
I studied my reflection in the medicine cabinet	Studiowałem swoje odbicie w apteczce
A large double bed leaned against the window	Duże podwójne łóżko opierało się o okno
I see his body begin to tremble	Widzę, jak jego ciało zaczyna drżeć
I am not the law and the judge	Nie jestem prawem i sędzią
I couldn't pretend it wasn't	Nie mogłem udawać, że tak nie jest
I will have an auction	będę miał aukcję
I kept forgetting to eat	Ciągle zapominałam o jedzeniu
I would do anything to save him	Zrobiłbym wszystko, by go uratować
A temporary shelter was erected on the front	Na froncie wzniesiono tymczasowe schronienie
I look around taking it all into myself	Rozglądam się, biorąc to wszystko w siebie
I can say the judge was impressed	Mogę powiedzieć, że sędzia był pod wrażeniem
I just loved learning for myself	Po prostu uwielbiałem się uczyć dla samego siebie
I want to remember our wedding day	Chcę zapamiętać nasz dzień ślubu
I'm too shy like you	jestem zbyt nieśmiały jak ty
I knew something was going on	Wiedziałem, że coś się dzieje
Just heard what she was thinking	Właśnie usłyszałem, o czym myślała
I hope we can be married for so long	Mam nadzieję, że tak długo możemy być małżeństwem
The small table was not cleared after the meal	Mały stolik nie został uprzątnięty po posiłku
Music Hall didn't take on its own unique style	Music Hall nie przybrał własnego, niepowtarzalnego stylu
I felt its lightness	Poczułem jego lekkość
I have an account on the donation site	Założyłem konto w witrynie darowizn
can be bought with the best champagne	można kupić z najlepszym szampanem
I haven't spoken to them since they kicked me out	Nie rozmawiałem z nimi, odkąd mnie wyrzucili
I closed my eyes and tugged on the energy	Zamknąłem oczy i pociągnąłem za energię
Peaceful silence prevailed over this place	Spokojna cisza zapanowała nad tym miejscem
A day practically wasted	Dzień praktycznie stracony
It wasn't long before this ink was invented	Niedługo wymyśliłem ten atrament
I know you promised to be his wife	Wiem, że obiecałeś być jego żoną
i want to go with him	chcę z nim iść
I couldn't go wrong, this decision was for a lifetime	Nie mogłem się pomylić, ta decyzja była na całe życie
I pressed my lips together, determined not to speak anymore	Zacisnęłam usta, zdecydowana już nie mówić
I know them well	Znam je dobrze
I had nowhere to run	nie miałem dokąd uciec
I did not dwell on it	nie rozwodziłem się nad tym
I try not to laugh, but she is so sweet	Staram się nie śmiać, ale ona jest taka słodka
I expect to hear the results at any time	Spodziewam się usłyszeć wyniki w dowolnym momencie
The herd that didn't deserve it after all	Stado, które w końcu na niego nie zasłużyło
I was so sad to see his number there	Byłem tak smutny, widząc tam jego numer
I have no degrees in divinity	nie mam stopni w boskości
I should never have come here	Nigdy nie powinienem był tu przychodzić
I haven't made up my mind yet	Jeszcze się nie zdecydowałem
I know you'll be fair	Wiem, że będziesz sprawiedliwa
I think we finally put an end to it	Myślę, że wreszcie położyliśmy temu kres
A tall, thin man approached the door	Do drzwi podszedł wysoki, chudy mężczyzna
I will stay in the park in the future	Zostanę w parku w przyszłości
I am a man of persuasion and politics	Jestem człowiekiem perswazji i polityki
A calm feeling flowed through him	Przepłynęło przez niego spokojne uczucie
I have to focus on the important things	Muszę się skupić na ważnych rzeczach
I heard about his death	Słyszałem o jego śmierci
I'm afraid of things, many things	Boję się rzeczy, wielu rzeczy
I hated the dream theory of destiny	Nienawidziłam teorii snów o przeznaczeniu
I can't help but push	nie mogę pomóc, ale naciskam
I didn't want to argue	nie chciałem się kłócić
I was gay, powerless, mental and homeless	Byłem gejem, bezsilnym, umysłowym i bezdomnym
I trust you are satisfied with your purchase	Ufam, że jesteś zadowolony z zakupu
I know you're lying	Wiem, że kłamiesz
I was in total control of my emotions	Miałem całkowitą kontrolę nad swoimi emocjami
I want to understand what's going on here	Chcę zrozumieć, co się tutaj dzieje
Included for comparison	Zawarte dla porównania
I want to create something completely different from them	Chcę stworzyć coś zupełnie innego od nich
I have no chest to rest it on	Nie mam skrzyni, na której mógłbym to oprzeć
I bet she saw herself on video	Założę się, że widziała siebie na wideo
I wanted to draw him to me	Chciałem go do siebie przyciągnąć
I can not stop laughing	nie mogę przestać się śmiać
I could really use a hot cup of coffee	Naprawdę przydałaby mi się filiżanka gorącej kawy
I didn't even try to fight to control it	Nawet nie próbowałem walczyć, by to kontrolować
I tried to put everything back in the bag	Starałem się włożyć wszystko z powrotem do torby
I would have done much better there	Poradziłbym sobie tam o wiele lepiej
I was just following my instincts	Po prostu podążałem za moim instynktem
I took a breath and opened the unknown	Wziąłem oddech i otworzyłem nieznane
I thought so too	Też tak myślałem
The program also started	Uruchomił się również program
I didn't want to lose him in my life	Nie chciałem go stracić w swoim życiu
I noticed you are still carrying this cannon	Zauważyłem, że nadal nosisz tę armatę
I roll over laughing at this guy	Przewracam się śmiejąc się z tego gościa
I was surprised how many people love me	Byłem zaskoczony, jak wielu ludzi mnie pokochało
I was also a disappointment myself	Sama też byłam rozczarowaniem
I am a co-owner of a restaurant?	Jestem współwłaścicielem restauracji?
A few friends from church	Kilku znajomych z kościoła
The mine is now a science lab	Kopalnia jest teraz laboratorium naukowym
I didn't care about that either	To też mnie nie obchodziło
I'll never be alone again	Już nigdy nie będę sama
I had to go without a phone all day	Musiałem cały dzień iść bez telefonu
I wish he would answer as usual	Chciałbym, żeby odpowiedział tak, jak zwykle
I looked up and thought it was cute	Spojrzałem w górę i pomyślałem, że jest słodki
I have tried to fix the problem to no avail	Próbowałem rozwiązać problem bezskutecznie
Problems seemed to arise at every turn	Wydawało się, że na każdym kroku pojawiają się problemy
I wasn't sure the sound came out	Nie byłam pewna, czy dźwięk wyszedł
A few days ago, two more projects started	Kilka dni temu ruszyły kolejne dwa projekty
I needed time to learn my lessons	Potrzebowałem czasu, aby nauczyć się lekcji
I had to move all the time	Cały czas musiałem się przemieszczać
I have lived a life that is not worth living	Żyłem życiem, którego nie warto żyć
The latter group included several hundred women and children	W tej ostatniej grupie było kilkaset kobiet i dzieci
I won't meet them anymore	Już ich nie spotkam
I know where it is	Wiem gdzie to jest
I didn't want it to be worse	Nie chciałem, żeby było mu gorzej
I guess it's our turn	Chyba nadeszła nasza kolej
I really recommend	Naprawdę polecam
I love and trust my people	Kocham i ufam moim ludziom
We should start immediately	Powinniśmy zacząć natychmiast
I was glad for them and I was happy for us	Cieszyłem się z ich powodu i cieszyłem się z nas
As much black as possible	Jak najwięcej czerni
Have you tried almost all the home furniture here?	Próbowałem prawie wszystkich mebli domowych tutaj?
I hope to kiss him sometime in the future	Mam nadzieję, że kiedyś go pocałuję, w przyszłości
I could be an advisor in regret	Mógłbym być doradcą w żalu
I would have given it three stars, but that's me	Dałbym mu trzy gwiazdki, ale to ja
I was born there, and here all paths lead to home	Tam się urodziłem i tu wszystkie ścieżki prowadzą do domu
I'm glad that I met you	Cieszę się, że cię poznałem
I already knew what happened	Już wiedziałem, co się stało
I am good at doing my job	Jestem dobry w wykonywaniu mojej pracy
I believe he is pulling my leg	Wierzę, że ciągnie mnie za nogę
I followed me with my hand on my gun	Poszedłem za mną z ręką na broni
A kind of central bank	Swego rodzaju bank centralny
The great war between justice and wickedness "	Wielka wojna między sprawiedliwością a niegodziwością”
I looked at your legs	Spojrzałem na twoje nogi
I took my bags to my room	Zabrałem swoje torby do mojego pokoju
I will not change my mind	Nie zmienię zdania
I set the table and set the candles	Nakryłem stół i ustawiłem świece
I just wanted the conversation to end	Chciałem tylko, żeby rozmowa się skończyła
One initiative often led to another	Jedna inicjatywa często prowadziła do kolejnych
I'd like to see her again	Chciałbym ją znowu zobaczyć
I thought it was weird	Myślałem, że to dziwne
I have to do better because my kids need me	Muszę zrobić lepiej, bo moje dzieci mnie potrzebują
I should have sealed these windows properly	Powinienem był odpowiednio uszczelnić te okna
I can easily imagine myself working here	Mogę sobie łatwo wyobrazić siebie pracującą tutaj
I can't walk you back to the other soldiers	Nie mogę cię odprowadzić do pozostałych żołnierzy
I loved him with great love	Kochałem go z wielką miłością
I know we can do something much more exciting	Wiem, że możemy zrobić coś o wiele bardziej ekscytującego
The woman promised that someone was on the way	Kobieta obiecała, że ​​ktoś jest w drodze
I didn't think it through very well	Nie przemyślałem tego za dobrze
I feel their fear like mine	Czuję ich strach jak mój
I held the rope still until it was completely ready	Trzymałem linę nieruchomo, aż była całkowicie gotowa
I'd give it away	Oddałbym to
His fragile health prevented the project from being carried out	Jego kruche zdrowie uniemożliwiło realizację projektu
Three days later he dies	Trzy dni później umiera
Hockey scholarship	Stypendium hokejowe
I've made an appointment with my most trusted spies	Umówiłem się z moimi najbardziej zaufanymi szpiegami
I could feel her breath	Czułem jej oddech
A boy very different from the boy they raised	Chłopiec znacznie różniący się od chłopca, którego wychowali
I turned eighteen in the county jail	Skończyłem osiemnaście lat w więzieniu okręgowym
I can help be your strength and courage	Mogę pomóc być twoją siłą i odwagą
I could feel his anger and that scared me more	Czułam jego złość i to mnie bardziej przerażało
There were no children in the marriage	W małżeństwie nie było dzieci
I don't remember what we saw	Nie pamiętam tego, co widzieliśmy
I wait a while before answering	Czekam chwilę zanim odpowiem
I'll do my best to keep it to myself	Zrobię co w mojej mocy, aby zachować to dla siebie
I couldn't take it from you	Nie mogłem ci tego odebrać
With her, he fathered four children	Z nią spłodził czworo dzieci
I live in the area and I will definitely register	Mieszkam w okolicy i na pewno się zarejestruję
I need to find him now	Muszę go teraz znaleźć
I was dating you because you showed interest in me	Umawiałem się z tobą, bo okazałeś zainteresowanie mną
I have seen them and have already rejected them	Widziałem je i już je odrzuciłem
I was hoping to keep this marriage together	Miałem nadzieję, że utrzymam to małżeństwo razem
I should have included this information in the original article	Powinienem był zawrzeć te informacje w oryginalnym artykule
I slipped into the hot water and leaned back	Wślizgnąłem się do gorącej wody i odchyliłem do tyłu
I didn't expect you so soon	Nie spodziewałam się ciebie tak szybko
I got up and told them to be silent	Wstałem i kazałem im milczeć
I have people to lift and carry	Mam ludzi do podnoszenia i przenoszenia
I don't know how hard it is to do this	Nie wiem, jak trudno to zrobić
I just love this time of the year	Po prostu uwielbiam tę porę roku
I appreciate you didn't choose a feminine watch	Doceniam, że nie wybrałeś kobiecego zegarka
I have dealt with them before without any problems	Radziłem sobie z nimi wcześniej bez żadnych problemów
I believe they are intentionally made like this	Wierzę, że są celowo wykonane tak
I remember carrying it to her van	Pamiętam, że niosłem go do jej furgonetki
I looked at the guy on my right	Spojrzałem na faceta po mojej prawej
I think his bite is actually worse than his barking	Myślę, że jego ugryzienie jest w rzeczywistości gorsze niż jego szczekanie
Suddenly I had a lot of friends	Nagle miałam wielu przyjaciół
We'll meet in front of the house in a moment	Za chwilę spotkamy się przed domem
I told him the bag only contained clothes	Powiedziałem mu, że torba zawiera tylko ubrania
I am neither laughing nor crying	ani się nie śmieję, ani nie płaczę
I closed my eyes for a second	Zamknąłem oczy na sekundę
In children, this benefit is uncertain	U dzieci korzyść ta jest niepewna
I've been a witness to all of this all my life	Byłem świadkiem tego wszystkiego przez całe moje życie
I fell down and woke up recovering	Upadłem i obudziłem się w trakcie rekonwalescencji
I often wonder which of us got the better offer	Często zastanawiam się, który z nas dostał lepszą ofertę
I really wanted to make it up to her	Naprawdę chciałem jej to wynagrodzić
I will come for them	przyjdę po nie
I didn't even expect him to come	Nawet się nie spodziewałem, że przyjdzie
I've always been a bit scared of such experiences	Zawsze trochę się bałam takich doświadczeń
Initially, I had no interest in his research	Początkowo nie interesowałem się jego badaniami
I liked the story told in the songs	Podobała mi się historia opowiedziana w piosenkach
I'm here if you need anything	Jestem tutaj, jeśli czegoś potrzebujesz
I just didn't really need it now	Po prostu naprawdę tego teraz nie potrzebowałem
I know this place better than any other?	Znam to miejsce lepiej niż jakiekolwiek inne?
I give this woman to you	Oddaję ci tę kobietę,
I can't wait to take you home	Nie mogę się doczekać, aż zabiorę Cię do siebie
I had wonderful working-class parents	Miałam wspaniałych rodziców z klasy robotniczej
I had doubts to be sure	Miałam wątpliwości, żeby się upewnić
I didn't have an umbrella with me	Nie miałem przy sobie parasola
The lump in his throat	Gula w jego gardle
I just can't find any	Po prostu nie mogę znaleźć żadnego
I am very happy that you are writing on a mission	Bardzo się cieszę, że piszesz z misją
I could kill you and not think about it	Mógłbym cię zabić i nic o tym nie myśleć
I want a better future	Chcę lepszej przyszłości
I found it one way or another	Znalazłem to w taki czy inny sposób
I reached for it in a hurry	Sięgnęłam po to w pośpiechu
The saved one has many sorrows	Zbawiony ma wiele smutków
I was hoping for an adventure	Miałem nadzieję na przygodę
I fell off my bike when I came here	Spadłem z roweru przyjeżdżając tutaj
I said a quick prayer to them	Odmówiłem do nich szybką modlitwę
I told them to find a way to escape	Powiedziałem im, żeby znaleźli sposób na ucieczkę
Then I turn off the system	Następnie wyłączam system
I would definitely recommend it and I will be coming back?	Zdecydowanie polecam i będę wracać?
I am deeply moved and grateful	Jestem głęboko poruszona i wdzięczna
I enjoyed this conversation	Podobała mi się ta rozmowa
I ate them all last night	Zjadłem je wszystkie zeszłej nocy
I think we are slowly moving away from it	Myślę, że powoli od tego odchodzimy
I can't live this lie anymore	Nie mogę dłużej żyć tym kłamstwem
I wrote one article	Napisałem jeden artykuł
I should warn you about this	Powinienem cię przed tym ostrzec
I think they are moving slowly	Myślę, że poruszają się powoli
I wanted to be the one to go get him	Chciałem być tym, który po niego pójdzie
I'm telling you, everything fits	Mówię ci, wszystko pasuje
I will lock the door and throw the key	Zamknę drzwi i rzucę klucz
Together they had four daughters and one son	Mieli razem cztery córki i jednego syna
The boy was walking alone in the woods near the school	Chłopiec spacerował samotnie po lesie w pobliżu szkoły
I knew it was my brother's voice	Wiedziałem, że to głos mojego brata
Now I can tell you it's wrong	Mogę ci teraz powiedzieć, że to źle
I could have had you from day one	Mogłem mieć cię od pierwszego dnia
I am the target along with part of the payload	Jestem celem wraz z częścią ładunku
I looked up, looked from friend to friend	Podniosłem głowę, spojrzałem od jednego przyjaciela do drugiego
For example, I am more than happy with the result	Ja na przykład jestem bardziej niż zadowolony z wyniku
Moments later she returned to the front	Chwilę później wróciła do przodu
I just want to see you happy	Chcę tylko widzieć Cię szczęśliwą
I know this is new territory for all of us	Wiem, że to jest nowe terytorium dla nas wszystkich
I don't understand this concept	Nie rozumiem tego pojęcia
Panic seized me, my heart ached in my chest	Ogarnęła mnie panika, serce bolało w mojej piersi
Louis as potential sites	Louis jako potencjalne strony
I was standing on the side of a small cliff	Stałem na zboczu małego klifu
I really am a prisoner	Naprawdę jestem więźniem
A whispered assurance about a mutual need	Szeptane zapewnienie o obopólnej potrzebie
A large crowd was gathered	Zebrał się duży tłum
I don't feel like starting a sect	Nie mam ochoty zakładać sekty
I was as close to the center as he is	Byłem tak blisko centrum jak on
I heard you perfectly	Słyszałem Cię doskonale
It has no distinct smell or taste	Nie ma wyraźnego zapachu ani smaku
I thought my heart was going to explode	Myślałem, że moje serce wybuchnie
I drove into the store	Wjechałem do sklepu
I used to play this game a lot	Kiedyś dużo grałem w tę grę
I have worked on many projects like yours	Pracowałem przy wielu projektach takich jak Twój
I wanted him so much	Tak bardzo go pragnęłam
I can't tell her the truth	Nie mogę powiedzieć jej prawdy
I have some stomach left for the party	Zostało mi trochę żołądka na imprezę
I've never felt embarrassed	Nigdy nie czułem się zawstydzony
I go up to them and examine them	Podchodzę do nich i badam je
Such gifts are traditionally handed over with the right hand	Takie prezenty tradycyjnie wręcza się prawą ręką
I just couldn't put him to sleep without really knowing	Po prostu nie mogłem go uśpić, nie wiedząc tak naprawdę
I was grateful for your help	Byłem wdzięczny za pomoc
The government experiment failed	Eksperyment rządowy się nie udał
I did it to get it mentally	Zrobiłem to, żeby go dostać mentalnie
I have repaired your house	naprawiłem twój dom
Some animals, I figured, never learned	Domyśliłem się, że niektóre zwierzęta nigdy się nie nauczyły
I didn't want to go through this again	Nie chciałem przez to ponownie przechodzić
I looked on the internet and figured this was it	Zajrzałem do Internetu i domyśliłem się, że to jest to
I will not blame him for making this decision	Nie będę go winić za podjęcie tej decyzji
It was a feeling	To było uczucie
Both sides had an informal alliance in the province	Obie strony miały nieformalny sojusz w prowincji
Even so, I still felt sick	Mimo to nadal czułem się chory
I want to stay here and finish school	Chcę tu zostać i skończyć szkołę
I was terribly ashamed	Byłem strasznie zawstydzony
Hope we can be good friends!	Mam nadzieję, że możemy być dobrymi przyjaciółmi!
I have a lot of respect for myself and others	Mam dużo szacunku dla siebie i innych
I can do simple math	umiem zrobić prostą matematykę
I wish we could stay like this forever	Chciałbym, żebyśmy mogli tak zostać na zawsze
I find most things too rigid in their approach	Uważam, że większość rzeczy jest zbyt sztywna w ich podejściu
I think a lot of people will be killed	Myślę, że wielu ludzi zostanie zabitych
I doubt she can see me at all	Wątpię, żeby mnie w ogóle widziała
I love the sound of this bell	Kocham dźwięk tego dzwonka
I stop breathing at the thought	Przestaję oddychać na tę myśl
I want to see the palace tonight	Chcę dziś wieczorem oglądać pałac
A few letters and a few numbers	Kilka liter i kilka cyfr
I am not sure how long it will take	Nie jestem pewien, jak długo to potrwa
I just got up, had breakfast, and went to work	Właśnie wstałem, zjadłem śniadanie i poszedłem do pracy
I asked her where she got the picture	Zapytałem ją, skąd ma zdjęcie
I certainly won't say it out loud	Na pewno nie powiem tego głośno
I assume you received them	Zakładam, że otrzymałeś je
I was knocked out and rolled under the console	Zostałem znokautowany i wtoczony pod konsolę
Holes and other covered places are less frequently selected	Rzadziej wybierane są dziury i inne zakryte miejsca
I had no idea what she looked like	Nie miałam pojęcia, jak wyglądała
I didn't want to imagine what happened next	Nie chciałem sobie wyobrażać, co stało się dalej
I wonder how much he actually gained	Zastanawiam się, ile on właściwie zyskał
I will not pick on anyone	Nie będę nikogo czepiać
I want you to watch out for anything suspicious	Chcę, żebyś uważał na wszystko, co podejrzane
I didn't want to eat with them	Nie chciałem z nimi jeść
I knew it was late, very late	Wiedziałem, że jest późno, bardzo późno
Completely unnecessary	Całkowicie niepotrzebne
I made a note to keep an eye on her	Zanotowałem, żeby mieć na nią oko
A good grocery store caters to your monthly needs	Dobry sklep spożywczy zaspokaja miesięczne potrzeby
I can read your eyes	mogę czytać twoje oczy
I couldn't even smell the air	Nie mogłem nawet poczuć zapachu powietrza
I forced myself to take a breath	Zmusiłam się do zaczerpnięcia oddechu
I walked over to the group of girls	Podszedłem do grupy dziewczyn
I liked the taste of power	Podobał mi się smak mocy
I tried not to worry about it	Próbowałem się tym nie martwić
I felt sweat trickle down my forehead	Poczułam, jak pot spływa mi z czoła
He really bought his public image	Naprawdę kupił swój publiczny wizerunek
A free version of the software is available	Dostępna jest darmowa wersja oprogramowania
I think maybe prejudice is human weakness	Myślę, że może uprzedzenie jest ludzką słabością
In her first year, she was elected class president	W pierwszym roku została wybrana przewodniczącą klasy
I love the message of the song	Uwielbiam przesłanie piosenki
I will fulfill your father's wishes	Spełnię życzenia twojego ojca
I didn't see the words	Nie widziałem słów
I have to go now, but we'll be in touch	Muszę już iść, ale będziemy w kontakcie
I helped him put on his jacket and boots	Pomogłem mu założyć kurtkę i buty
I looked at the flash drive	Spojrzałem na pendrive
I did it from the beginning	Robiłem to od początku
I was there to take care of the bills	Byłem tam, aby zająć się rachunkami
A writer must bring balance to his world	Pisarz musi wprowadzić równowagę do swojego świata
I was afraid and denied it	Bałem się i zaprzeczałem
I'm gonna get my reward	Zamierzam odebrać nagrodę
I know everything you're gonna say	Wiem wszystko, co zamierzasz powiedzieć
Suddenly I saw a shadow	Nagle zobaczyłem cień
I ask her how she knows this information	Pytam ją, skąd zna te informacje
The lights never killed anyone	Światła nigdy nikogo nie zabiły
The team has a clear leader	Zespół ma wyraźnego lidera
I hope you accept it with a delay of several days	Mam nadzieję, że zaakceptujesz to z kilkudniowym opóźnieniem
I peeled off the tape once	Raz odkleiłem taśmę
I was over confused	Byłem ponad zdezorientowany
The marketing campaign is not a press release	Kampania marketingowa nie jest komunikatem prasowym
I have something you can help with	Mam coś, w czym możesz pomóc
A lonely satellite of a greater being	Samotny satelita większej istoty
Porch wrapped around the entire premises	Ganek owinięty wokół całego lokalu
I was detained in this hospital seemingly forever	Zostałem zatrzymany w tym szpitalu pozornie na zawsze
I need my cell phone back, soccer training	Potrzebuję mojej komórki z powrotem, trening piłkarski
I'll try to open the basement door	Spróbuję otworzyć drzwi do piwnicy
I plan on wearing them a lot	Planuję je dużo nosić
I know where the school is	Wiem, gdzie jest szkoła
I can feel the gaze on the back of my head	Czuję spojrzenie z tyłu głowy
I could smell her hair	Czułem zapach jej włosów
There was no one before him	Nie było nikogo przed nim
I thought you were above that sort of thing	Myślałem, że jesteś ponad tego typu rzeczy
You have to tell anyone about it	Musisz nikomu o tym mówić
Most of this forest is relatively young	Większość tego lasu jest stosunkowo młoda
I was removed from my friends	Zostałem odsunięty od moich przyjaciół
I've never seen any of the men eat anything	Nigdy nie widziałem, żeby któryś z mężczyzn coś jadł
Now I could see why it was so dark	Teraz mogłem zobaczyć, dlaczego było tak ciemno
I had no idea anything would change	Nie miałem pojęcia, że ​​coś się zmieni
A strange old lady lives in the house	W domu mieszka dziwna starsza pani
There is nothing about love or happiness here	Nie ma tu nic o miłości ani szczęściu
I definitely had one more day	Na pewno miałam jeszcze jeden dzień
I just acted like a robot	Po prostu zachowywałem się jak robot
I fired back to the present time	Wystrzeliłem z powrotem do chwili obecnej
I'll try to leave him alone	Postaram się zostawić go w spokoju
Personally, I will try to help you	Osobiście postaram się ci pomóc
I was laughing at that idea	Śmiałem się z tego pomysłu
I now have my period every month	Mam teraz okres co miesiąc
I ran out to see, see	Wybiegłem zobaczyć, zobacz
I wanted to remember that	Chciałem to zapamiętać
I really enjoyed meeting lots of new friends	Naprawdę podobało mi się poznawanie wielu nowych przyjaciół
I flourish on approval	Rozkwitam na aprobacie
I didn't have that advantage	nie miałem tej przewagi
I wanted to crawl under the table	Chciałem wczołgać się pod stół
Hope you like it too	Mam nadzieję, że Ci się też podoba
He got a pretty good gap	Dostał całkiem niezłą lukę
I hesitated when she got me to my feet	Zawahałem się, kiedy postawiła mnie na nogi
I forgive you for not being like me	Wybaczam, że nie jesteś taki jak ja
I'd do anything to be with you	Zrobiłbym wszystko, żeby być z tobą
I've never heard where it came from	Nigdy nie słyszałem, skąd to się wzięło
I will create new heavens and a new earth	Stworzę nowe niebiosa i nową ziemię,
I found a thrill to press my cheek against	Znalazłem dreszczyk, by przycisnąć policzek do
Of course, I can't free them	Oczywiście nie mogę ich uwolnić
I knew there was no turning back for you	Wiedziałem, że nie ma dla ciebie odwrotu
The ring saved me	Uratował mnie pierścionek
Everywhere I see people walking with these things	Wszędzie widzę ludzi chodzących z tymi rzeczami
I'll have to make up my mind soon	Niedługo będę musiała zdecydować
Just having him around was inspiring enough, I suppose	Przypuszczam, że samo posiadanie go w pobliżu było wystarczającą inspiracją
I was out of breath	brakowało mi tchu
I had to come up with my own Scripture	Musiałem wymyślić własne Pismo
I just wanted to be close to you	Chciałem tylko być blisko ciebie
I can't put my finger on a verse	Nie mogę położyć palca na wersecie
I didn't notice it before	wcześniej tego nie zauważyłem
I had to be brave	Musiałem być odważny
Several attempts were made to assassinate his life	Podjęto szereg prób zamachu na jego życie
I told you the sight would upset him	Mówiłem ci, że widok go zdenerwuje
I noticed it one day	Zauważyłem to pewnego dnia
I waved my hand in front of her face	Pomachałem ręką przed jej twarzą
I touched the sides of my face, rubbing it gently	Dotknęłam boków mojej twarzy, delikatnie pocierając
I preferred the circular arrangement in my class	Wolałem okrągłą aranżację w mojej klasie
I am doing the same	Robię to samo
The man was as good as his word	Człowiek był tak dobry, jak jego słowo
I can help him with that	Mogę mu w tym pomóc
I'll never let you go	Nigdy nie pozwolę ci odejść
I got nothing out of you	Niczego w tobie nie wydobyłem
I have a family emergency that needs to be dealt with	Mam nagły wypadek rodzinny, który wymaga załatwienia
I asked if she was tired	Zapytałem czy jest zmęczona
I wouldn't mind talking to someone	Nie miałbym nic przeciwko rozmowie z kimś
Thunderstorms occur mainly in the belt areas	Burze powstają głównie w rejonach pasa
I know how much you loved him	Wiem, jak bardzo go kochałaś
I meet him, he shows great interest	Spotykam go, wykazuje duże zainteresowanie
I decided to go crazy	Postanowiłem zaszaleć
I have a skill set, they will see it right away	Mam zestaw umiejętności, zobaczą to od razu
I will not live this life	Nie będę żył tym życiem
I think someone killed her	Myślę, że ktoś ją zabił
I will put a bright ball of light nearby	W pobliżu umieszczę jasną kulę światła
The game wasn't close	Gra nie była blisko
A stiff dick has no conscience	Sztywny kutas nie ma sumienia
The marriage broke up within a few days	Małżeństwo rozpadło się w ciągu kilku dni
Of course, a fictional book or short story	Oczywiście fikcyjna książka lub opowiadanie
I really thought about it	Naprawdę się nad tym rozmyślałem
I look up, study his face for a moment	Podnoszę wzrok, przez chwilę przyglądam się jego twarzy
I came here secretly and therefore cannot stay too long	Przyjechałem tu potajemnie i dlatego nie mogę zostać zbyt długo
I couldn't quite understand what was happening	Nie mogłem do końca zrozumieć, co się dzieje
I was able to connect with her right away	Od razu udało mi się z nią połączyć
I'm trying to see who came out	Próbuję zobaczyć, kto wyszedł
I remember reading your articles myself	Przypominam sobie, że sam czytałem ci artykuły
I wasn't about to fall prey to temptation	Nie miałem zamiaru paść ofiarą pokusy
Lots of good stuff there	Dużo tam dobrych rzeczy
For six days I felt a burning sensation in my arm	Przez sześć dni czułem pieczenie w ramieniu
I think you learn from what you see	Chyba uczysz się z tego, co widzisz
I just didn't believe it all	Po prostu nie wierzyłem w to wszystko
I can do more than that	stać mnie na więcej niż to
I am sad too, but more happy than sad	Też jest mi smutno, ale bardziej szczęśliwa niż smutna
I think you were wearing something else, like jeans	Myślę, że nosiłaś coś innego, na przykład dżinsy
I press send and I regret it right away	Naciskam wyślij i od razu tego żałuję
I do not support or condemn any spiritual quest	Nie popieram ani nie potępiam żadnych duchowych poszukiwań
I began to believe in them	Zacząłem w nie wierzyć
The seeds can also be eaten after cooking	Nasiona można jeść również po ugotowaniu
A man and a woman were hiding in its shadow	Mężczyzna i kobieta ukrywali się w jego cieniu
I just really want to see my mom	Po prostu naprawdę chcę zobaczyć moją mamę
I just want to thank you again	Chcę ci tylko jeszcze raz podziękować
I didn't get dinner today	Nie dostałam dzisiaj obiadu
I thought to myself that he should wake up	Pomyślałem sobie, że powinien się obudzić
I grab it and look at the screen	Łapię go i patrzę na ekran
I want to burn them together	Chcę je razem spalić na deskę
But I didn't close the bedroom door	Ale nie zamknąłem drzwi do sypialni
Private conservation organizations stepped in to fill the void	Prywatne organizacje konserwatorskie wkroczyły, by wypełnić pustkę
I released them, so they're okay	Wypuściłem je, więc są w porządku
I repeatedly asked what was wrong and got no answer	Wielokrotnie pytałem, co jest nie tak i nie otrzymałem odpowiedzi
A good title is great	Dobry tytuł jest świetny
I knew her mother well	Znałem dobrze jej matkę
Large plain gray dove	Duża zwykła szara gołębica
I was looking forward to the end of my shift	Nie mogłem się doczekać końca mojej zmiany
I can give my old agent the number	Mogę podać numer mojemu staremu agentowi
I had a lot of money in my account	Miałem dużo pieniędzy na koncie
Joe television series	serial telewizyjny Joe
I put it in completely	Położyłem go do środka całkowicie
A sandstorm has just passed through this area	Burza piaskowa właśnie przeszła przez ten obszar
I was overwhelmed with sadness and regret	Byłem przytłoczony smutkiem i żalem
He decided to study chemistry	Postanowił studiować chemię
I wiped my face with my shirt	Wytarłem twarz koszulą
Mainly, I was there to hand him the tools	Byłem tam głównie po to, by wręczyć mu narzędzia
I couldn't find the energy to fish	Nie mogłem znaleźć energii do łowienia
I can't be a father now	Nie mogę być teraz ojcem
I wanted to look nice, but not too much make-up	Chciałam wyglądać ładnie, ale niezbyt umalowana
He has his own way of doing it	Ma na to swój własny sposób
I can only speculate as to why this is so	Mogę tylko spekulować, dlaczego tak jest
I know he's a monster, but it's not easy	Wiem, że jest potworem, ale to nie jest łatwe
I have also worked with some disabled people	Pracowałem też z niektórymi niepełnosprawnymi
I wanted this conversation to end	Chciałem, żeby ta rozmowa się skończyła
A wild beast has awakened in every human being	W każdym człowieku obudziła się dzika bestia
A hand touches my cheek	Dłoń dotyka mojego policzka
I needed some free time after the library closed	Potrzebowałem wolnego czasu po zamknięciu biblioteki
I didn't even look around	Nawet się nie rozejrzałem
I would absolutely never hurt you under any circumstances	Absolutnie nigdy bym cię nie skrzywdziła w żadnych okolicznościach
I suppressed a laugh at his gesture	Powstrzymałem śmiech na jego gest
There were other contamination incidents	Nastąpiły inne przypadki zanieczyszczenia
I was a constant reminder of what could have been	Byłem stałym przypomnieniem tego, co mogło być
The effects last from one to six hours	Efekty utrzymują się od jednej do sześciu godzin
Hope you agree with that	Mam nadzieję, że się z tym zgadzasz
I'll check you back later this afternoon	Sprawdzę cię ponownie później tego popołudnia
Michael really got the balls out in him	Michael naprawdę wydobył w nim jaja
I wonder what questions they would be asking	Zastanawiam się, jakie pytania by zadawali
I need you here at the hospital	Potrzebuję cię tutaj w szpitalu
I love everything you've done here	Kocham wszystko, co tu zrobiłeś
I'm not going to convert you	Nie mam zamiaru cię nawracać
I know we're recording a new show tonight	Wiem, że dziś wieczorem nagrywamy nowy program
I made breakfast for myself	Zrobiłam śniadanie dla siebie
I really break into a prison	Naprawdę włamuję się do więzienia
I felt free of it	Poczułam się od tego wolna
I'd like to accept it	Chętnie to przyjmę
I know this may sound a little weird to you	Wiem, że to może brzmieć dla ciebie trochę dziwnie
I couldn't let them get away with it	Nie mogłem pozwolić, żeby uszło im to płazem
I like her too, you know	Też ją lubię, wiesz
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Grupa ośmiu wolontariuszy szybko naprawiła szkody
I couldn't forget the view in a hurry	Nie mogłem zapomnieć widoku w pośpiechu
I was too scared to pay attention	Byłem zbyt przerażony, żeby zwrócić uwagę
I just agreed to go to church with you	Właśnie zgodziłam się pójść z tobą do kościoła
I could never put it down	Nigdy nie mogłem tego położyć
This caused it to fall into disrepair	Spowodowało to, że popadł w ruinę
I wanted him all the time	Chciałem go cały czas
I always made identical clothes for them	Zawsze robiłam dla nich identyczne ubrania
I prepared myself for such an occasion	Przygotowałem się na taką okoliczność
I'm not a rich man	Nie jestem bogatym człowiekiem
The boy can only handle it so much	Chłopak może sobie z tym poradzić tylko tyle
I can hear my father now	Teraz słyszę mojego ojca
A week later, the gravity was gone	Tydzień później grawitacja zniknęła
I walked over to the office building and walked past it	Podszedłem do biurowca i przeszedłem obok niego
I took it and he picked me up	Wziąłem go, a on mnie podniósł
I try to match my features to hers	Staram się dopasować moje cechy do jej
One word placed specifically for your consideration	Jedno słowo umieszczone specjalnie do rozważenia
I look towards the castle and stop	Spoglądam w stronę zamku i się zatrzymuję
I stared into his eyes through what seemed like ages	Wpatrywałam się w jego oczy przez to, co wydawało się wiekami
I wouldn't want to hurt him	Nie chciałbym go zranić
I jumped, then looked around wildly	Skoczyłem, a potem rozejrzałem się dziko
A public health hazard, they said	Zagrożenie dla zdrowia publicznego, powiedzieli
I sincerely hope and pray that he will	Mam szczerą nadzieję i modlę się, że to zrobi
It just came out of nowhere	Po prostu przyszedł znikąd
I was at the training	To ja byłem na szkoleniu
I am talking about a much greater sense of danger	Mówię o znacznie większym poczuciu zagrożenia
I've never met her species before	Nigdy wcześniej nie spotkałem jej gatunku
I swallowed hard and turned around	Ciężko przełknąłem ślinę i odwróciłem się
I have exactly the same problem	mam dokładnie ten sam problem
I turn now from my sinful ways to you	Odwracam się teraz od moich grzesznych dróg ku tobie
I was lucky not to be in battle anymore	Miałem szczęście, że nie byłem już w bitwie
The latter species is not that good to eat	Ten ostatni gatunek nie jest tak dobry do jedzenia
I thought they might even kill him	Myślałem, że mogą go nawet zabić
I helped her back there	Pomogłem jej tam z powrotem
I also need a knife and a good map	Potrzebuję też noża i dobrej mapy
It is the only nature reserve in the area	To jedyny rezerwat przyrody w okolicy
I knew a lot about him and his magic	Dużo o nim wiedziałem i jego magii
I cover my mouth to hide my laughter	Zakrywam usta, żeby ukryć śmiech
I fly and hit the opposite wall thirty feet away	Lecę i uderzam w przeciwległą ścianę trzydzieści stóp dalej
I immediately went to the doctor and was cured	Natychmiast poszedłem do lekarza i zostałem wyleczony
I have a dress code on the back	Z tyłu mam zasady dotyczące ubioru
He had an excellent memory	Miał doskonałą pamięć
However, I think otherwise	Myślę jednak inaczej
I'm so excited I'll be on the show again	Jestem tak podekscytowany, że znów będę w programie
I wake up and realize the feeling is still there	Budzę się i zdaję sobie sprawę, że uczucie wciąż tam jest
A wave of weariness seemed to sweep through the room	Wydawało się, że fala zmęczenia ogarnęła pokój
I never know how to say these things	Nigdy nie wiem, jak powiedzieć te rzeczy
I said it before, now there's nothing to be done	Powiedziałem to wcześniej, teraz nie ma nic do zrobienia
I did it a little differently	Zrobiłem to trochę inaczej
I put mine on the desk and stared at her	Położyłem swoją na biurku i wpatrywałem się w nią
I only follow what has been revealed to me	Idę tylko za tym, co mi zostało objawione
I miss someone who cares	Brakuje mi kogoś, kogo to obchodzi
I want to know if this is true	Chcę wiedzieć, czy to prawda
I groan and shake my head	Jęczę i kręcę głową
I closed my eyes and listened to their sounds	Zamknąłem oczy i słuchałem ich dźwięków
I love meeting new friends	Uwielbiam poznawać nowych przyjaciół
instead of just throwing it away	zamiast po prostu go rzucać
I think he feels the same	Myślę, że on czuje to samo
I knew how this story ended	Wiedziałem, jak skończyła się ta historia
The entire book has attracted a lot of attention	Cała książka przyciągnęła wiele uwagi
A few changes would be needed to extend the model	Potrzebne byłoby kilka zmian, aby rozszerzyć model
I couldn't help but smile afterwards	Nie mogłem się powstrzymać, ale potem się uśmiechałem
I was too ready to be forgotten	Byłem zbyt gotowy, by odejść w zapomnienie
Now I'm right on the tests	Teraz mam rację na testy
I was worried about you, that's all	Martwiłem się o ciebie, to wszystko
I have to put the pieces together	Muszę poskładać kawałki razem
I stopped dancing	przestałem tańczyć
I rushed home and threw the door wide open	Rzuciłem się do domu i otworzyłem drzwi na oścież
I should check it out	Powinienem to sprawdzić
A gray and ugly day, he thought	Szary i brzydki dzień, pomyślał
I couldn't take it anymore	nie mogłem już tego znieść
The reason why she chose me to be her mother	Powód, dla którego wybrała mnie na swoją matkę
I knew she was going to be troublesome from the very beginning	Wiedziałem, że będzie sprawiała kłopoty od samego początku
I never have time for anything	Nigdy nie mam czasu na nic
I can see the terror in his gaze, fear	Widzę przerażenie w jego spojrzeniu, strach
However, I moved on	Jednak ruszyłem dalej
I am no one to judge this artist	Nie jestem nikim, by oceniać tego artystę
I stay with my older son	zostaję ze starszym synem
I believe in something	Wierzę w coś
I know it's only for this week	Wiem, że to tylko na ten tydzień
I was absolutely no better than before	Absolutnie nie było mi lepiej niż wcześniej
I will seek the help of others to find my way	Będę szukać pomocy innych, aby znaleźć swoją drogę
I had to go to apologize	musiałem iść przeprosić
I know why you came here	Wiem, dlaczego tu przyjechałeś
I quit reading her	Rzuciłem jej czytanie
I had a lot of money	miałem dużo pieniędzy
I had to blink a few times to clear my eyesight	Musiałem zamrugać kilka razy, aby oczyścić wzrok
I was only half dressed, but neither of us noticed	Byłam ubrana tylko do połowy, ale żadne z nas nie zauważyło
From the barn came the roar of falling tools	Ze stodoły dobiegł ryk spadających narzędzi
I search every location for hard evidence	Przeszukuję każdą lokalizację w poszukiwaniu twardych dowodów
I remember my first girlfriend, but not so fondly	Pamiętam moją pierwszą dziewczynę, ale nie tak czule
I decided to cut the forest	Postanowiłem przeciąć las
I might as well add to that	Równie dobrze mógłbym dodać do tego
I prefer cold tea now	Wolę teraz zimną herbatę
A sexy smile appeared on his lips	Na jego ustach pojawił się seksowny uśmiech
But I still felt sorry for him	Jednak nadal było mi go żal
I wondered where he could have gone	Zastanawiałem się, gdzie mógł się udać
A warm glow reached her hand, but it stopped there	Ciepły blask dotarł do jej dłoni, ale tam się zatrzymał
I'm not pretending to be successful	Nie udaję, że mi się udało
I started the car and left	Odpaliłem samochód i wyjechałem
Suddenly I noticed that all the seats were taken	Nagle zauważyłem, że wszystkie miejsca są zajęte
I stayed and you stayed	Zostałem, a ty zostałeś
And you have it	I masz to
He made me lose my third boyfriend	Przez niego straciłam trzeciego chłopaka
I know my representative and he is an admirable person	Znam swojego przedstawiciela i jest osobą godną podziwu
I'm not talking about all of them	nie mówię o wszystkich
I got up and helped her up	Wstałem i pomogłem jej wstać
I'm crazy, of course	Jestem oczywiście szalona
I was starting to assume the role of a tourist	Zaczynałem przyjmować rolę turystki
The increased risk is around five to eight percent	Zwiększone ryzyko wynosi około pięciu do ośmiu procent
You have to help me with that	Musisz mi w tym pomóc
I can't get sick yet	Nie mogę jeszcze zachorować
I had six copies of everything	Miałem sześć kopii wszystkiego
I had to add this in	Musiałem to dodać w
A moment later, it stopped at a standstill	Chwilę później zatrzymała się w martwym punkcie
I cried every day for about a month	Płakałam codziennie przez około miesiąc
I was home in an hour	Byłem w domu w ciągu godziny
I just want you to be to yourself for a moment	Chcę tylko, żebyś przez chwilę był dla siebie
I do this to get out there and be with people	Robię to, aby wyjść i być z ludźmi
Hair, cold piece of meat, missing side	Włos, zimny kawałek mięsa, brakująca strona
I didn't know until the three of them came tonight	Nie wiedziałem, dopóki ta trójka nie przyszła dziś wieczorem
Almost nothing is happening	Prawie nic się nie dzieje
I bet he'll be waiting for us	Założę się, że będzie na nas czekał
I almost fell on my butt	Prawie upadłem na tyłek
I hear it driving away	Słyszę, jak odjeżdża
Perhaps a topic for the next time	Być może temat na następny raz
I know he means they didn't find the body	Wiem, że ma na myśli, że nie znaleźli ciała
I don't have enough water either	Wody też nie mam dość
I highly recommend reading this	Gorąco polecam to przeczytać
The library was a huge discovery	Biblioteka była ogromnym odkryciem
I stumbled, still drunk, still a little tall	Potknąłem się, wciąż pijany, wciąż trochę wysoki
Ireland is grateful to him	Irlandia jest mu wdzięczna
I am happy with it	Jestem z tego zadowolony
I became desperate to really live for a while	Stałem się zdesperowany, by naprawdę żyć przez chwilę
I once had a little girl who couldn't see	Miałem kiedyś małą dziewczynkę, która nie widziała
I tasted the blood as the stars danced in my vision	Posmakowałem krwi jak gwiazdy tańczyły w mojej wizji
I should be friendlier, outgoing and fun	Powinienem być bardziej przyjazny, towarzyski i zabawny
I remember you from somewhere	skądś cię pamiętam
I bear the likeness of your past love	Noszę podobieństwo do twojej przeszłej miłości
I wasn't sure if escape was possible	Nie byłem pewien, czy ucieczka jest możliwa
I guess she had to do it	Chyba była zmuszona to zrobić
I was beginning to understand	zaczynałem rozumieć
I was completely lost	byłem kompletnie zagubiony
I wanted to see what was so fun	Chciałem zobaczyć, co było tak zabawnego
I don't want you to rule	Nie chcę, żebyś rządziła
I kissed him and bit my lip lightly	Pocałowałam go i delikatnie przygryzłam wargę
I spent more time with him than anyone	Spędziłem z nim więcej czasu niż ktokolwiek
These features have not been found in other insects	Te cechy nie zostały znalezione u innych owadów
I didn't want any of this around	Nie chciałem mieć tego wszystkiego w pobliżu
This brain damage mainly occurs during the recovery period	To uszkodzenie mózgu występuje głównie w okresie rekonwalescencji
I think we're both in danger	Myślę, że oboje jesteśmy w niebezpieczeństwie
A man in a dark uniform addressed him ...	Zwrócił się do niego mężczyzna w ciemnym mundurze…
Big male and female, but not together	Duży samiec i samica, ale nie razem
I am happy to share my work with you	Chętnie podzielę się z Tobą moją pracą
The following week, the album dropped to third place	W następnym tygodniu album spadł na trzecie miejsce
I think this is the end of the story	Myślę, że to koniec historii
I reread the tract	Ponownie przeczytałem traktat
The third line between the two he had seen ...	Trzecia linia między tymi dwoma, które widział…
I enjoyed it so much	Tak bardzo mi się podobało
I went back to my old neighborhood	Wróciłem do mojej starej dzielnicy
I know you, you will talk to these men	Znam cię, będziesz rozmawiać z tymi mężczyznami
I've also been to a few plays	Byłem też w kilku sztukach
I look over my shoulder to see how she's getting dressed	Zerkam przez ramię, żeby zobaczyć, jak się ubiera
I'm just not a fighter	Po prostu nie jestem wojownikiem
I have to go to an important meeting	Muszę iść na ważne spotkanie
O soldier alright, you make me fit for sophistication!	O żołnierzu w porządku, sprawiasz, że nadajesz się do wyrafinowania!
I yelled at him and he ran away	Krzyknąłem na niego, a on uciekł
I knew they were up all night and talking	Wiedziałem, że nie śpią całą noc i rozmawiają
I sold myself so as not to starve	Sprzedałem się, żeby nie umrzeć z głodu
I ignored him for several years	Ignorowałem go przez kilka lat
A huge burning cross in her grass	Ogromny płonący krzyż na jej trawie
I fell over the chair	Upadłem przez krzesło
I was running in the race that was set for me	Biegłem w wyznaczonym dla mnie wyścigu
I can't wait to get this shot	Nie mogę się doczekać, żeby to nakręcić
I step back and look at her	Cofam się i patrzę na nią
I hope and pray that they will recover	Mam nadzieję i modlę się, że odzyskają zdrowie
I suppose she was already under a ton of it	Przypuszczam, że była już pod toną tego
I met you at her funeral	Spotkałem cię na jej pogrzebie
I think we're running the other way	Chyba biegniemy w drugą stronę
I still believe you will get better	Nadal wierzę, że wyzdrowiejesz
I was thinking about myself then	Myślałem wtedy o sobie
I called again	Zadzwoniłem jeszcze raz
A small part of me breathed a sigh of relief	Mała część mnie odetchnęła z ulgą
A wicked gray fog that moved with hungry vigor	Nikczemna szara mgła, która poruszała się z głodnym wigorem
I feel my own blood flowing through my body	Czuję, jak moja własna krew przepływa przez moje ciało
There was an elevator and electric lighting in the cottage	W domku była winda i oświetlenie elektryczne
I know a little about dogs myself, miss	Sama wiem trochę o psach, panienko
I don't see any reason for them to stop now	Nie widzę powodu, żeby teraz przestali
I couldn't understand what he was saying	Nie mogłem zrozumieć, co mówi
I can't even do it right	Nawet nie mogę tego zrobić dobrze
I didn't want to miss this opportunity	Nie chciałem stracić takiej okazji
Several storms came from the east	Kilka sztormów nadciągnęło ze wschodu
I reached for it and ate it quickly	Sięgnęłam po niego i szybko zjadłam
I still think it's probably a drink	Nadal uważam, że to prawdopodobnie napój
I felt very calm, very still	Czułam się bardzo spokojna, bardzo nieruchoma
I think you should take it	Myślę, że powinieneś to wziąć
I tried to focus my eyes	Próbowałem skupić wzrok
A beam of light appeared and she was there	Pojawił się promień światła i ona tam była
I will not tell the soul	Nie powiem duszy
I ate in a protected environment	Jadłem w chronionym środowisku
I didn't even have a name	nie miałam nawet imienia
I couldn't trust myself when he was around	Nie mogłem sobie zaufać, kiedy był w pobliżu
I thought the colors would suit her	Myślałem, że kolory będą do niej pasować
I looked at my watch and jumped to my feet	Spojrzałem na zegarek i zerwałem się na nogi
I know there is more to me	Wiem, że jest we mnie coś więcej
I bet she followed me here	Założę się, że poszła za mną tutaj
I saw it as a loss for her	Patrzyłem na to jak na jej stratę
A more suitable suit	Bardziej odpowiedni garnitur
A sense of community	Poczucie wspólnoty
I know you like what I mean	Wiem, że lubisz to, co mam na myśli
I also say it quite seriously, without irony any jokes	Mówię to też całkiem poważnie, bez ironii żadnych żartów
I look and freeze with fear	Spoglądam i zamarzam ze strachu
I sign out and thank him	Wypisuję się i dziękuję mu
I was in a tight ball	Byłem w ciasnej piłce
I stood there for a while and listened	Stałem tam przez chwilę i słuchałem
Just hearing how it turned out	Po prostu słysząc, jak to wyszło
I looked at him anxiously	Spojrzałem na niego z niepokojem
I couldn't help rolling my eyes	Nie mogłam powstrzymać przewracania oczami
The electric shock ran through my body	Wstrząs elektryczny przebiegł przez całe moje ciało
I want the second doctor to be identified as well	Chcę, żeby zidentyfikowano też drugiego lekarza
I didn't think you would have an answer to that	Nie sądziłem, że będziesz miał na to odpowiedź
i want you to do the same	chcę, żebyś zrobił to samo
Both reach a difficult truce	Obaj osiągają niełatwy rozejm
I'd like to try this promotion there	Chciałbym tam wypróbować tę promocję
I want to cry in his arms	Chcę płakać w jego ramionach
I said as little as possible	Powiedziałem jak najmniej
I haven't even read it yet	Nawet tego jeszcze nie czytałem
I started to roll them up	Zacząłem je zwijać
I think my favorite thing is watching you	Myślę, że moją ulubioną rzeczą jest oglądanie cię
I just wanted a little time to think	Chciałem tylko trochę czasu do namysłu
I bet you don't either	Założę się, że ty też nie
I need to contact him	Muszę się z nim skontaktować
I could see and feel the difference immediately	Od razu mogłem zobaczyć i poczuć różnicę
I took into account every detail	Uwzględniłem każdy szczegół
I didn't bother waiting for the elevator	Nie zawracałam sobie głowy czekaniem na windę
I have been black for two or more years	Mam czarną od dwóch lub więcej lat
I can't just sit and watch him die	Nie mogę po prostu siedzieć i patrzeć, jak umiera
I felt the rain on my face	Poczułem deszcz na mojej twarzy
I only see them when something is wrong	Widzę je tylko wtedy, gdy coś jest nie tak
I was his first patient	Byłem jego pierwszym pacjentem
I almost thought you were him	Prawie myślałem, że jesteś nim
At its end there is a black gate	Na jego końcu stoi czarna brama
I can get help now	Mogę teraz uzyskać pomoc
I will accept any death except this one	Przyjmę każdą śmierć oprócz tej
I had to be careful here	Musiałem być ostrożny, tutaj
I was afraid that I would have difficulty communicating with them	Bałem się, że będę miał trudności z komunikowaniem się z nimi
I didn't want you to see me like that	Nie chciałem, żebyś mnie tak zobaczyła
I must always be on my guard	Zawsze muszę mieć się na baczności
I am really happy that I could be part of this	Jestem naprawdę szczęśliwa, że ​​mogłam być częścią tego
I don't remember doing it	Nie pamiętam, jak to robiłem
I bite lightly, but not too hard	Gryzę delikatnie, ale nie za mocno
I was a professional in wild vegetables	Byłem zawodowcem w dzikich warzywach
I loved seeing him react to me	Uwielbiałem patrzeć, jak na mnie reaguje
I miss hearing him sing	Tęsknię za słuchaniem go śpiewającego
I hated looking like them	Nienawidziłam wyglądać jak oni
I find it sweet and still quite flattering	Uważam to za słodkie i nadal dość pochlebne
A guest bedroom similar to mine	Sypialnia dla gości podobna do mojej
A bubble formed around us	Wokół nas utworzyła się bańka
I wanted to make changes to it anyway	I tak chciałem wprowadzić w tym zmiany
I know because the visions suddenly stopped	Wiem, bo wizje nagle się zatrzymały
I just happened to be there	Po prostu przypadkiem tam byłem
I loved many like a man	Kochałem wielu jak mężczyzna
I shouldn't have raised your parents sooner	Nie powinienem był wcześniej wychowywać twoich rodziców
Today I felt like her	Poczułam się dziś do niej jak
I can't think of anything other than her	Nie mogę myśleć o niczym poza nią
I thought he was gonna rape me	Myślałem, że mnie zgwałci
I know there is a way	Wiem, że jest sposób
I heard what they said	Słyszałem, co rozmawiali
I don't have a toolkit	Nie mam zestawu narzędzi
I think this is a stupid idea	Myślę, że to głupi pomysł
I look like a sixteen-year-old teenager	Wyglądam jak szesnastoletnia nastolatka
I hope you like it too	Mam nadzieję, że tobie również się to podoba
I wanted to be successful	Chciałem odnieść sukces
I can't find the key	nie mogę znaleźć klucza
I grew one foot almost overnight	Urosłam jedną stopę prawie z dnia na dzień
I wasn't expecting any guests today	Nie spodziewałam się dzisiaj żadnych gości
I was proud of him for making it forward	Byłem z niego dumny, że posunął się do przodu
I saw it in you last year	Widziałem to w tobie w zeszłym roku
I can not deal with it	Nie mogę sobie z tym poradzić
I bend under his touch	Wyginam się pod jego dotykiem
I doubt the battle will ever end	Wątpię, żeby bitwa kiedykolwiek się skończyła
I didn't tell anyone	nikomu nie powiedziałem
I moved into the bedroom	Przeniosłem się do sypialni
Every athlete says so	Każdy sportowiec tak mówi
I wanted an advantage	Chciałem mieć przewagę
I would not doubt that it is under development	Wcale bym nie wątpił, że jest w fazie rozwoju
I'm the toilet captain	Jestem kapitanem toalety
The jury trial is not automatic	Proces z ławą przysięgłych nie odbywa się automatycznie
I lost my job a long time ago	Straciłem pracę dawno temu
I see them, well, most of the time	Widzę je, cóż, przez większość czasu
Despite this, it became a popular radio hit	Mimo to stał się popularnym hitem radiowym
I knew it was going to be ugly	Wiedziałem, że to będzie brzydkie
A stupid teacher is worthless to the school	Głupi nauczyciel jest bezwartościowy dla szkoły
I just hoped he never got caught	Miałem tylko nadzieję, że nigdy nie zostanie złapany
He also founded a modern school	Założył też nowoczesną szkołę
I couldn't take the risk	nie mogłem zaryzykować
I'm having fun with the band	dobrze się bawię z zespołem
I was totally lost	Byłem totalnie zagubiony
Soon after, he started using cocaine	Wkrótce potem zaczął używać kokainy
I am not ashamed to say that	Nie wstydzę się tego powiedzieć
I know our economy had something to do with it	Wiem, że nasza gospodarka miała z tym coś wspólnego
I'll kill him	Zabiję go
I know you left the painting somewhere on campus	Wiem, że zostawiłeś obraz gdzieś w kampusie
This time I want you all	Tym razem pragnę was wszystkich
I was arrested by my mother	Zostałem aresztowany przez mamę
I will never forget it	Nigdy tego nie zapomnę
I'm not sure why we followed him	Nie jestem pewien, dlaczego poszliśmy za nim
I'm sure many thought it was all fiction	Jestem pewien, że wielu myślało, że to wszystko fikcja
The band was falling apart	Zespół się rozpadał
I want to come back to that	Chcę do tego wrócić
The office came to life when he entered	Biuro ożyło, kiedy wszedł
Suddenly I can't get enough air	Nagle nie mogę nabrać wystarczającej ilości powietrza
I just drank beer all the time	Po prostu cały czas piłem piwo
I need your brains to run the system	Potrzebuję twoich mózgów do obsługi systemu
I have heard many reasons for the change	Słyszałem wiele powodów zmiany
I just didn't want to deal with red lights	Po prostu nie chciałem zajmować się czerwonymi światłami
I had to kill him before he killed me	Musiałem go zabić, zanim on zabił mnie
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I loved their relationship	Kochałem ich związek
I've never been so disappointed in my life	Nigdy w życiu nie byłam tak rozczarowana
I couldn't leave anyone alive to make a second attempt	Nie mogłem zostawić nikogo żywego, żeby podjąć drugą próbę
I have no appetite and no more tears	Nie mam apetytu i nie mam więcej łez
I suspect they are too	Podejrzewam, że moje też są
I suggest we have more than two weeks	Proponuję, że mamy więcej niż dwa tygodnie
Two other passengers were also injured	Dwóch innych pasażerów również zostało rannych
I was hoping it would never end	Miałem nadzieję, że to się nigdy nie skończy
I think you guys are well suited	Myślę, że jesteście dobrze dopasowani
I reduced body fat by building muscle	Zredukowałem tkankę tłuszczową, budując mięśnie
It felt like her future	Miałem wrażenie, że to jest w jej przyszłości
i won't want any tariff	nie będę chcieć żadnej taryfy
I even told her they read my diary	Powiedziałem jej nawet, że czytają mój pamiętnik
I wanted to see him myself	Sama chciałam go zobaczyć
This remark continues to this day	Ta uwaga trwa do dnia dzisiejszego
I believe we are running these elections	Wierzę, że prowadzimy te wybory
I wanted to convey it in our music	Chciałem to przekazać w naszej muzyce
The close second is wanting to be rich	Bliska sekunda to chęć bycia bogatym
I wanted to do the same	Chciałem zrobić to samo
He said I had to undergo a root canal surgery	Powiedział, że musiałem przejść zabieg kanałowy
I never really met her parents	Nigdy tak naprawdę nie poznałem jej rodziców
I swallowed the new knot in my throat	Połknęłam nowy węzeł w gardle
A plate was kept warm for her	Trzymano dla niej talerz w cieple
I was running out of ideas, explanations	Kończyły mi się pomysły, wyjaśnienia
There is a two o'clock but no two	Istnieje druga godzina, ale nie ma drugiej daty
A place where things are morbid and bizarre	Miejsce, w którym rzeczy są chorobliwe i dziwaczne
A blow of regret formed in my chest	Uderzenie żalu uformowało się w mojej piersi
I have never seen them as a happy crowd	Nigdy nie widziałem ich jako szczęśliwy tłum
I thought he didn't care because he never wrote	Myślałem, że go to nie obchodzi, bo nigdy nie pisał
I left our last visit completely overwhelmed and sad	Wyszedłem z naszej ostatniej wizyty całkowicie przytłoczony i smutny
A hot thrill rolled through her body on contact	Gorący dreszcz przetoczył się przez jej ciało podczas kontaktu
I had the terror of the world	Miałem postrach świata
I was very nervous, but also excited	Byłem bardzo zdenerwowany, ale też podekscytowany
I wanted to see what the hell was going on	Chciałem zobaczyć, co się do cholery dzieje
A draw would not be the worst result	Remis nie byłby najgorszym wynikiem
I saw some kind of green substance in it	Widziałem w nim jakiś rodzaj zielonej substancji
I really enjoyed having this family in my house?	Naprawdę podobało mi się posiadanie tej rodziny w moim domu?
I've come to stop it	Przyszedłem to zatrzymać
All dates on the tour are sold out	Wszystkie daty na trasie zostały wyprzedane
I was staring at absolutely nothing out of the ordinary	Wpatrywałem się w absolutnie nic niezwykłego
I'd like to see her in such a situation	Chciałbym ją zobaczyć w takiej sytuacji
I shook my head, trying to smile	Potrząsnąłem głową, próbując się uśmiechnąć
A man's face appeared in the sphere	W sferze pojawiła się twarz mężczyzny
I have a vague idea of ​​where it was	Mam niejasne pojęcie, gdzie to było
I have no control over my existence	Nie mam kontroli nad swoim istnieniem
I need some time to talk to my grandson	Potrzebuję trochę czasu, żeby porozmawiać z wnukiem
I think they are made by the same manufacturer	Myślę, że są wykonane przez tego samego producenta
I understand what it is like	Rozumiem, jak to jest
It only took ten days to record the album	Nagranie albumu zajęło tylko dziesięć dni
I was a new creature, a completely new man	Byłem nowym stworzeniem, zupełnie nowym człowiekiem
I had to get out of there	Musiałem się stamtąd wydostać
I looked at her name tag above her left breast	Spojrzałem na jej plakietkę z imieniem nad lewą piersią
The movie is full of jokes	Film jest pełen żartów
I grew up in this city	Dorastałem w tym mieście
I only live a few blocks from here	Mieszkam tylko kilka przecznic stąd
I felt the panic inside me	Poczułem panikę we mnie
I put my glasses back on, smiling	Z powrotem zakładam okulary, uśmiechając się
This new system would solve this problem	Ten nowy system rozwiązałby ten problem
I spoke to her friend	Rozmawiałem z jej koleżanką
I let my anger take over	Pozwoliłem, by gniew przejął kontrolę
I treated her the same way she treated me	Traktowałem ją tak samo jak ona mnie
I explained what he should know	Wyjaśniłem, co powinien wiedzieć
I think that was what it was really about	Myślę, że o to chodziło naprawdę
I needed him to grow up and be a man	Potrzebowałem go, żeby dorósł i był mężczyzną
I saw that she was anxious	Widziałem, że była niespokojna
I am the father of two sons	jestem ojcem dwóch synów
Religion may vary	Religia może się różnić
I checked the alignment on my laser gun	Sprawdziłem ustawienie na moim pistolecie laserowym
I knew immediately what happened	Od razu wiedziałem, co się stało
I was a bit angry, but whatever	Byłem trochę zły, ale cokolwiek
I had no idea what awaited me	Nie miałem pojęcia, co mnie czeka
I pounced on him	Rzuciłam się na niego
Some said they saw it crash	Niektórzy twierdzili, że widzieli, jak się rozbił
I held your hand when you needed a friend	Trzymałem cię za rękę, gdy potrzebowałeś przyjaciela
I didn't really see any top or bottom in it	Tak naprawdę nie widziałem w tym żadnej góry ani dołu
Double stairs lead to the fountain	Podwójne schody prowadzą do fontanny
I had to pass out or something	Musiałem zemdlać czy coś
I leave you an example now	Zostawiam Ci teraz przykład
I think they are going to attack	Myślę, że zamierzają zaatakować
I have to let go of what's holding me there	Muszę odpuścić, co mnie tam trzyma
I find this a strange phenomenon	Uważam to za dziwne zjawisko
I am providing the service you need	świadczę potrzebną usługę
I could only find her door	Mogłem tylko znaleźć jej drzwi
I think that's the right word	Myślę, że to właściwe słowo
I wouldn't look back	nie oglądałbym się za siebie
Then he kisses him back	Potem odwzajemnia pocałunek
An enjoyable day?	Przyjemny dzień?
I am spinning like a trap	Kręcę się jak w pułapce
I know we don't have a great run, but	Wiem, że nie mamy świetnego biegu, ale
I'll even guide you upstairs for you	Nawet poprowadzę dla ciebie drogę na górę
I know they went inside	Wiem, że weszli do środka
I couldn't help myself anymore	Nie mogłem się już powstrzymać
I wanted to feel something for him	Chciałem coś do niego poczuć
I looked around for my bag	Rozejrzałem się za moją torbą
A shooting pain shot through his ankle	Przeszywający ból przeszył mu kostkę
The hint system can help fighting players	System podpowiedzi może pomóc walczącym graczom
I started to feel weak	Zacząłem czuć się słaby
I thought it was the video they were sending	Myślałem, że to wideo, które wysyłali
I think he could tell you a lot	Myślę, że mógłby ci dużo powiedzieć
I learned something the hard way some time ago	Nauczyłem się czegoś na własnej skórze jakiś czas temu
Hope we never have to engage in this conversation	Mam nadzieję, że nigdy nie będziemy musieli angażować się w tę rozmowę
I was still dragging	Ciągle się ciągnęłam
I didn't think I could cheat	Nie sądziłem, że mogę oszukiwać
I think it will be okay	Myślę, że będzie dobrze
Application error log is kept	Prowadzony jest dziennik błędów aplikacji
I love writing such letters	Uwielbiam pisać takie listy
H, no drama and I love sex	H, bez dramatów i uwielbiam seks
I can see his passion when he looks at me	Widzę jego pasję, kiedy na mnie patrzy
I was just getting ready for the phone	Właśnie przygotowywałem się do telefonu
I was sixteen, for God's sake	Miałem szesnaście lat, na litość boską
I took all my power	Odebrałem całą moc
I just want to feel safe and at ease	Po prostu chcę czuć się bezpiecznie i swobodnie
I bet they haven't even seen him	Założę się, że nawet go nie widzieli
Previous practical matter	Poprzednia praktyczna sprawa
I had to try my hand	Musiałem spróbować swoich sił
I looked over the edge of the second chasm	Spojrzałem ponad krawędzią drugiej przepaści
I took on duty three weeks ago	Przyjąłem obowiązek trzy tygodnie temu
This list places them from mouth to source	Ta lista umieszcza je od ust do źródła
I love my sister and I miss her every day	Kocham moją siostrę i tęsknię za nią każdego dnia
I hope he got wet himself	Spodziewam się, że sam się zmoczył
The king passed away at night ...	Król odszedł w nocy…
I have to check with the others now	Muszę teraz sprawdzić u pozostałych
I bought everything with my own money	Wszystko kupiłem za własne pieniądze
Hope to be around them	Mam nadzieję, że będę w ich pobliżu
A good man and a good father	Dobry człowiek i dobry ojciec
I didn't even believe in death	Nawet nie wierzyłem w śmierć
The team had little success in the early years	Zespół odniósł niewielki sukces we wczesnych latach
I wanted to see new places, new people	Chciałem zobaczyć nowe miejsca, nowych ludzi
A copy of his comments can be found here	Kopię przygotowanych przez niego uwag można znaleźć tutaj
Tonight I'll have a beer and read	Dziś wieczorem wypiję piwo i przeczytam
I'm still letting go of him	Nadal go odpuszczam
I've been selfish too long	Zbyt długo byłem samolubny
I wanted to be with you	Chciałem być przy tobie
I summoned you using my imagination	Wezwałam cię używając mojej wyobraźni
I will help you destroy their happiness	Pomogę Ci zniszczyć ich szczęście
I haven't run for days	Nie biegałem przez kilka dni
I hear we have a couple of activities together	Słyszałem, że mamy razem kilka zajęć
I almost came to watch this movie	Prawie przyszedłem oglądać ten film
I will not eat them	nie będę ich jadł
But the rest is up to you	Ale reszta zależy od ciebie
I love this movie too	Też kocham ten film
Have a nice, normal first year	Życzę miłego, normalnego pierwszego roku
People didn't really know about it	Ludzie tak naprawdę o tym nie wiedzieli
Then I broke free and put on his robes	Wtedy uwolniłem się i ubrałem w jego szaty
Peace at once, he searched the house	Pokój na raz, przeszukiwał dom
I heard the sound getting closer and closer	Słyszałem, że dźwięk zbliża się coraz bardziej
A bright light appeared in my vision	W mojej wizji pojawiło się jasne światło
And that's how I left	I tak właśnie wychodziłem
I came to the same conclusion myself	Sam doszedłem do tego samego wniosku
I would have to pull myself together for life	Musiałbym zebrać się na całe życie
I press my lips together in a line	Zaciskam usta w linię
I logged out	Wylogowałem się
I knew what that would say	Wiedziałem, co by to powiedziało
I never considered shoes	Nigdy nie brałem pod uwagę butów
I walked out the door with great feeling	Wyszedłem za drzwi z wielkim uczuciem
I would give my life for you and gladly	Oddałabym za Ciebie życie i chętnie
I was consistent and surprisingly fast	Byłem konsekwentny i zaskakująco szybki
I just wanted to know how you feel about me	Chciałem tylko wiedzieć, co do mnie czujesz
A calm expression crossed his face	Na jego twarzy pojawił się spokojny wyraz twarzy
Thought we could use the time to recover	Pomyślałem, że możemy wykorzystać czas na regenerację
I choose a side	wybieram stronę
A person who does not feel guilty is a dangerous being	Człowiek, który nie czuje winy, jest niebezpieczną istotą
I can see everything now	Teraz wszystko widzę
I will summon them to come	Wezwę ich, aby przyszli
There is a small radio on the windowsill	Na parapecie umieszczone jest małe radio
I noticed the bags were gone, including my own	Zauważyłem, że torby zniknęły, w tym moje własne
I put on my new running shoes and was done	Założyłem nowe buty do biegania i skończyłem
I moved on to that part, you know	Przeniosłem się do tej części, wiesz
I had no control over it	Nie miałam nad tym kontroli
I asked him if he could do it every time	Zapytałem go, czy mógłby to robić za każdym razem
I saw him arrested before my eyes	Widziałem go aresztowanego na moich oczach
I just wanted it to be better	Chciałem, żeby było lepiej
A name is a powerful thing	Imię to potężna rzecz
I assign format and science	Przypisuję format i naukę
I would avenge my mother	pomściłbym matkę
I had no idea how to kill them, which wasn't	Nie miałem pojęcia, jak ich zabić, co nie było
I think it was a combination of all three	Myślę, że było to połączenie wszystkich trzech
I told her I wouldn't, but it did	Powiedziałem jej, że nie będzie, ale tak się stało
I looked over his shoulder	Spojrzałem mu przez ramię
I bent down to pick it up	Schyliłem się, żeby to podnieść
I think my father's threat touched me	Myślę, że groźba ojca coś we mnie poruszyła
I just want everyone back safe	Chcę tylko, żeby wszyscy z powrotem byli bezpieczni
I'll talk to you when we meet again	Porozmawiam z Tobą, gdy znów się spotkamy
I knew he could feel my gaze	Wiedziałem, że mógł poczuć moje spojrzenie
See you right after work	Do zobaczenia zaraz po pracy
I cannot afford sympathy	Nie mogę pozwolić sobie na współczucie
I should have left him at home	Powinienem był zostawić go w domu
I stopped and listened for any traffic	Zatrzymałem się i nasłuchiwałem jakiegokolwiek ruchu
I wrote a second note and then a third	Napisałem drugą notatkę, a potem trzecią
I could just feel it	Mogłem to po prostu poczuć
I am sick and tired of your abuse	Jestem chory i zmęczony tym, że mnie maltretujesz
I saw the perfect safe place there	Widziałem tam idealne bezpieczne miejsce
I'm not in that position	nie jestem w takiej sytuacji
I wasn't doing much better	nie szło mi dużo lepiej
I returned six days after his death	Wróciłem sześć dni po jego śmierci
I have so much and most of the mud so little	Mam tak dużo, a większość błota tak mało
I will not allow such behavior of a minor	Nie pozwolę na takie zachowanie osoby nieletniej
I won the battle, but they won the war	Wygrałem bitwę, ale oni wygrali wojnę
I remember how easy it was to work with him	Pamiętam, jak łatwo było z nim pracować
I used to go home every night	Jeździłem do domu każdej nocy
I have very reasonable prices to work with you	Mam bardzo rozsądne ceny, które będą z tobą współpracować
The tin mine was once his pretext for fame	Kopalnia cyny była kiedyś jego pretekstem do sławy
I was getting powerless in my own home	Stawałem się bezsilny we własnym domu
I'm relishing that thought	Rozkoszuję się tą myślą
A fresh breeze blows through our camp	Przez nasz obóz wieje świeża bryza
I still can't believe this is happening	Nadal nie mogę uwierzyć, że tak się dzieje
I try to control my breathing	Staram się kontrolować swój oddech
Nobody for everyone	Nikt dla wszystkich
A look that tells me a lot	Spojrzenie, które wiele mi mówi
A faint voice appeared on the line	Na linii pojawił się słaby głos
I can't move that fast	Nie mogę się tak szybko ruszać
I was leading my church groups and nothing serious happened	Prowadziłem moje grupy kościelne i nic poważnego się nie wydarzyło
Several candles were lit around his bed	Wokół jego łóżka zapalono kilka świec
I felt my eyes shine in the bushes	Poczułem, że w krzakach świecą się oczy
I even felt it all day today	Czułem to nawet przez cały dzień dzisiaj
I really love and enjoy my work	Naprawdę kocham i cieszę się moją pracą
I'm going to sleep	Idę się przespać
I like to be surprised	lubię być zaskakiwany
I will not forget it in a hurry	Nie zapomnę tego w pośpiechu
I didn't know where she was	Nie wiedziałem, gdzie ona jest
I knew she couldn't be a fairy	Wiedziałem, że nie może być wróżką
I can't just sit and wait	Nie mogę po prostu siedzieć i czekać
I couldn't bear to lose someone else	Nie mogłem znieść utraty kogoś innego
I was a bit surprised at the bar	Byłem lekko zaskoczony barem
I stumble and catch myself against a tree	Potykam się i łapię się o drzewo
However, I need to speed up	Muszę jednak przyspieszyć
I never forgot our destiny	Nigdy nie zapomniałem naszego przeznaczenia
I wanted to ask if you could give us a lift	Chciałem zapytać, czy mógłbyś nas podwieźć
I was proud of my legs, they looked good	Byłem dumny z moich nóg, wyglądały dobrze
Both start with solid raw materials	Oba zaczynają się od surowców w postaci stałej
I suck hard as you push your tongue deep inside	Ssę mocno, gdy wpychasz swój język głęboko do środka
A big fat machine to make money	Wielka, gruba maszyna do zarabiania pieniędzy
A melody that everyone knew back then, and so were the elephants and the people	Melodia, którą wszyscy wtedy znali, słonie i ludzie też
I can not do it tomorrow	jutro nie mogę
I really enjoyed her company	Naprawdę podobało mi się jej towarzystwo
I always knew it was somehow turned off	Zawsze wiedziałem, że w jakiś sposób był wyłączony
Man is like a cell phone	Człowiek jest jak telefon komórkowy
I will list these below	Wymienię te poniżej
I didn't exactly do any of this	Dokładnie nic z tego nie zrobiłem
Suspicion rose in his head	W jego głowie narosło podejrzenie
I have to be there for my daughter	Muszę tam być dla mojej córki
After that I had to hold her hands	Po tym musiałem trzymać ją za ręce
I think there may be other rooms inside	Myślę, że w środku mogą być inne pokoje
I remember being embarrassed for this idiot	Pamiętam, że byłem zakłopotany za tego idiotę
I just forgot we were taking a picture	Po prostu zapomniałem, że robimy zdjęcie
I will not give up on winning your heart	Nie zrezygnuję z podbicia Twojego serca
I stayed in my apartment	Zatrzymałem się w moim mieszkaniu
I slept here and there	spałem tu i tam
I stare at her, wanting to hear the details	Wpatruję się w nią, chcąc usłyszeć szczegóły
The cameraman was already set up and rolling	Ekipa kamerzysta była już ustawiona i toczyła się
I saw the stress overwhelming him	Widziałem, jak stres go przytłacza
Beautiful mustache and beard on the neck	Piękne wąsy i broda na szyi
I fought my instinct to shake his hand away	Zwalczyłam instynkt, by odtrącić jego rękę
I can't take your money	nie mogę zabrać twoich pieniędzy
I just love this population	Po prostu kocham tę populację
I was on the normal side	Byłem po normalnej stronie
I did not miss the pain that filled them	Nie brakowało mi bólu, który je wypełniał
I've added a few gems here and there for texture	Dodałem kilka klejnotów tu i tam dla tekstury
I walked him to the kitchen	Odprowadziłam go do kuchni
I stood still, listening for their return	Stałem nieruchomo, nasłuchując ich powrotu
I didn't invite them to come with me	Nie zaprosiłem ich, żeby ze mną poszli
After drinking and sleeping, I felt much better	Po wypiciu i śnie poczułam się znacznie lepiej
I wanted to change something	Chciałem coś zmienić
I lived this way for the next fifteen years	Żyłem w ten sposób przez następne piętnaście lat
A small treasure chest for a change	Mała skrzynia skarbów dla odmiany
I was on my way to hell too	Ja też byłam w drodze do piekła
I called again and got the same gear	Zadzwoniłem ponownie i dostałem ten sam bieg
I know everything, remember	wiem wszystko, pamiętaj
Part of me knows he's going to go away again	Część mnie wie, że znowu odejdzie
I looked at the keys	Spojrzałem na klawisze
It is usually made of cottage cheese and eggs	Zwykle przyrządza się go z białego sera i jajek
I need wool to make my bed	Potrzebuję wełny do ścielenia łóżka
I could use some fun	przydałaby mi się zabawa
I was the closest thing they had	Byłem najbliższą rzeczą, jaką mieli
I just want you to be honest with yourself	Chcę tylko, żebyś była ze sobą szczera
I haven't done anything worth thanking you	Nie zrobiłem nic wartego twojej wdzięczności
That made the movie three out of five	To dało filmowi trzy na pięć
I struggle with this at times	Sam czasami się z tym zmagam
I think it will help with my own writing as well	Myślę, że to pomoże też w moim własnym pisaniu
I loved that about him	Kochałem to w nim
A handful of people watched them	Oglądała ich garstka osób
I tried to shake myself off but couldn't	Próbowałem się otrząsnąć, ale nie mogłem
I am both a man and a woman	Jestem zarówno mężczyzną, jak i kobietą
I see, it must have been terrible for her	Rozumiem, to musiało być dla niej okropne
The mysterious man really saved her	Tajemniczy mężczyzna naprawdę ją uratował
I knew he would be gone soon	Wiedziałem, że wkrótce odejdzie
I felt a little confused	Poczułem się trochę zdezorientowany
I can't relate to anyone	Nie mogę mieć relacji z nikim
I'm so tired of trying to make it work	Jestem tak zmęczony próbowaniem, aby to zadziałało
I knew they were both telling the truth	Wiedziałem, że obaj mówili prawdę
I couldn't resist anymore and began to put pressure on her	Nie mogłem się już dłużej opierać i zacząłem na nią naciskać
I laughed and agreed	Zaśmiałem się i zgodziłem
I went to the bathroom	Poszłam do łazienki
I will handle this job very well, to your appreciation	Poradzę sobie z tą pracą bardzo dobrze, ku Twojemu uznaniu
I felt an immediate connection to her	Poczułem natychmiastowe połączenie z nią
I couldn't help it	Nie mogłem na to poradzić
I felt it cracking	Czułem, że to pęka
He was also a writer and poet	Był także pisarzem i poetą
The event is witnessed by three million pilgrims	Świadkami wydarzenia są trzy miliony pielgrzymów
I'm begging with my eyes	błagam oczami
I run a computer shop	Prowadzę sklep komputerowy
I run and throw myself into his arms	Biegnę i rzucam się w jego ramiona
I was too sick to look after him	Byłem zbyt chory, żeby się nim opiekować
I have recommended it to others	Poleciłam to innym
She got off the bench to play	Zeszła z ławki, żeby się pobawić
I couldn't stand still	Nie mogłem stać w miejscu
I click add a new contact	Klikam dodaj nowy kontakt
I wander around people, barely breathing faster than normal	Kręcę się wokół ludzi, ledwo oddychając szybciej niż normalnie
I made a mental note to start using it more often	Zanotowałem sobie w pamięci, żeby zacząć go częściej używać
I had to find him to help him	Musiałem go znaleźć, żeby mu pomóc
Several people are pointing to me	Kilka osób wskazuje na mnie
I think this is an alternative	Myślę, że to alternatywa
Several passages he read caught his attention ...	Kilka fragmentów, które przeczytał, przykuło jego uwagę…
I knelt beside him and examined the opening	Uklęknąłem przy nim i zbadałem otwór
I gave up trying to correct it	Zrezygnowałem z prób jej poprawiania
I lifted my chin to meet his gaze	Uniosłam brodę, by spotkać jego wzrok
I have to have surgery tomorrow	Muszę jutro iść na operację
I couldn't just give up	Nie mogłem tak po prostu się poddać
I have shoulder length dark hair and green eyes	Mam ciemne włosy do ramion i zielone oczy
I bought some cocaine from her	Kupiłem od niej trochę kokainy
I was afraid for her, leaving her behind	Bałem się o nią, zostawiając ją
I hold my phone, wanting it to ring	Trzymam telefon, chcąc, żeby zadzwonił
I tripped, pulled by his weight	Potknęłam się, ciągnięta przez jego ciężar
A bag was placed next to him	Obok niego położono torbę
I've been to heaven and hell	Byłem w niebie i piekle
I have many churches	mam wiele kościołów
I'll find out it's just not his style	Dowiem się, że to nie w jego stylu
I had to get her now	Musiałem ją teraz zabrać
I felt caring for both of them	Czułem się opiekuńczy dla nich obu
Several hundred years is not much for her	Kilkaset lat to dla niej niewiele
Little thought movement	Niewielki ruch myśli
I left him there alone	Zostawiłem go tam samego
I was still sticking to myself, but then it was fine	Nadal trzymałem się siebie, ale wtedy było w porządku
I am just an ordinary investor	Jestem tylko zwykłym inwestorem
I can't get away from her	Nie mogę od niej uciec
I will not be a beast out of control	Nie będę bestią bez kontroli
A legal career is one of them	Kariera prawnicza jest jedną z nich
I need a free phone line	Muszę mieć wolną linię telefoniczną
I really live here	Naprawdę tu mieszkam
I put the food on the table with words	Kładę jedzenie na stole słowami
I wanted to stare at her more	Chciałem bardziej się na nią gapić
Such a combination may never happen again	Takie połączenie może się już nigdy nie powtórzyć
A single chip in the brain is a computer	Pojedynczy chip w mózgu to komputer
I've read it several times	Czytałem to kilka razy
maybe I'm not ready	może nie jestem gotowy
I can only imagine what people are saying	Mogę sobie tylko wyobrazić, co ludzie mówią
I hung up and tossed the phone on the bed	Rozłączyłem się i rzuciłem telefon na łóżko
I followed him, looking over his shoulder	Ruszyłam za nim, zaglądając mu przez ramię
There was a dead silence in the area	W okolicy zapadła martwa cisza
This version was never officially released	Ta wersja nigdy nie została oficjalnie wydana
I could have killed her by accident	Mogłem ją przypadkowo zabić
I should have met him earlier	Powinienem był go wcześniej spotkać
I didn't mean to hit you	Nie chciałem cię uderzyć
I was two seconds late	Spóźniłem się dwie sekundy
I answered all my questions	Odpowiedziałem na wszystkie moje pytania
The sinking feeling in my stomach tells me it isn't	Uczucie zatapiania się w moim brzuchu mówi mi, że nie jest
I was worried about it	Martwiłem się tym
I will have to take a look	będę musiał spojrzeć
I think holidays will help	Myślę, że wakacje pomogą
I know more about you than you can imagine	Wiem o tobie więcej, niż możesz sobie wyobrazić
The smell and taste are mild	Zapach i smak są łagodne
I must say, but after seeing your sister	Muszę powiedzieć, ale po spotkaniu z twoją siostrą
I've never noticed anything out of the ordinary	Nigdy nie zauważyłem niczego niezwykłego
A branch broke under her feet	Gałąź złamała się pod jej stopami
I reached for her waist	Sięgnąłem do jej talii
I can help people find things	Mogę pomóc ludziom znaleźć rzeczy
The high entertainment center took up one wall	Wysokie centrum rozrywki zajęło jedną ścianę
I left for the opera halfway	Wyszedłem na operę w połowie drogi
sorry sorry very sorry	przepraszam, bardzo przepraszam
I haven't seen you in months	nie widziałem cię od miesięcy
However, I cannot agree with you on human psychology	Nie mogę się jednak z tobą zgodzić co do psychologii człowieka
I was twelve at the time	Miałem wtedy dwanaście lat
I'm glad you're getting better	Cieszę się, że jesteś coraz lepszy
I am disappointed too	Ja też jestem rozczarowany
I could add the material world, comfort, companionship, etc.	Mógłbym dodać świat materialny, wygodę, towarzystwo itp.
Now we have to destroy it	Teraz musimy ją zniszczyć
A bit of research on the allegations	Trochę badań zarzutów
I spoke to a soldier who claimed he was there	Rozmawiałem z żołnierzem, który twierdził, że tam jest
I'm here and I'm not leaving	Jestem tutaj i nie wyjeżdżam
The route now starts on the eastern city limits	Trasa zaczyna się teraz na wschodnich granicach miasta
I'm running out of the office	Wybiegam z biura
It was facing up	Był zwrócony do góry
The stone turned under his foot and fell	Kamień obrócił się pod jego stopą i upadł
I burned it completely six months ago	Spaliłem ją doszczętnie sześć miesięcy temu
I already had a man, you know	Miałem już mężczyznę, wiesz
Flesh thin and light yellow	Miąższ cienki i jasnożółty
I shook my head at the mess	Potrząsnąłem głową na bałagan
I think he is the manager	Myślę, że on jest kierownikiem
I can say too much	Mogę powiedzieć za dużo
I had to shut up and listen	Musiałem się zamknąć i posłuchać
I would like to start them as soon as possible	Chciałbym je jak najszybciej uruchomić
I was still wearing the simple white dress	Nadal nosiłam prostą białą sukienkę
A good team is a pillar supporting every enterprise	Dobry zespół to filar wspierający każdego przedsiębiorstwa
I can finally go to the bathroom	Mogę wreszcie iść do łazienki
I never listened to her	Nigdy jej nie słuchałem
I didn't mean to scare you	nie chciałem cię przestraszyć
Suddenly I wanted to discover my true self	Nagle zapragnąłem odkryć swoje prawdziwe ja
I only saw him as a friend	Widziałem go tylko jako przyjaciela
I told the truth, and then that emotion passed	Powiedziałem prawdę, a potem ta emocja minęła
I get up from the bed and put on my coat	Wstaję z łóżka i wkładam płaszcz
I knew what they did	Wiedziałem, co zrobili
I just sent them back for you	Odesłałem je tylko po ciebie
I'll come with you soon	niedługo przyjdę z tobą
I liked her, you know	lubiłem ją, wiesz
I just stood there and never said a word	Po prostu tam stałem i nigdy nie powiedziałem ani słowa
I mean yes, but not that	To znaczy tak, ale nie to
I would never hurt him	Nigdy bym go nie skrzywdziła
I run away from them, their anger and their hatred towards me	Uciekam im, ich gniewowi i ich nienawiści do mnie
I didn't want to go back inside	Nie chciałem wracać do środka
I will not discuss it here	Nie będę tego tutaj omawiać
I know the next sentence of words	Znam następne zdanie słów
I asked for facts comrade	Poprosiłem o fakty towarzyszu
I put the wrapped gifts in a really large box	Zapakowane prezenty wkładałam do naprawdę dużego pudła
I was actually enjoying every moment	Właściwie cieszyłem się każdą chwilą
My conscience will not allow anything else	Moje sumienie nie pozwoli na nic innego
It comes from a deep place	Pochodzi z głębokiego miejsca
I wouldn't go anywhere else	Nie poszedłbym nigdzie indziej
I could make a cross	Mogłabym zrobić krzyż
I just wanted to go home	Chciałem tylko wrócić do domu
I wanted to get my own impressions first	Chciałem najpierw uzyskać własne wrażenia
I love all kinds of books, in every format	Uwielbiam wszelkiego rodzaju książki, w każdym formacie
I understand that people will never stop asking until this happens	Rozumiem, że ludzie nigdy nie przestaną pytać, dopóki to się nie stanie
The battle is over	Bitwa się skończyła
I reached for the meat	Sięgnąłem po mięso
Everyone has certain advantages	Każdy ma pewne zalety
I have to sleep sometime before work	muszę kiedyś spać przed pracą
I didn't want to give up	Nie chciałem się poddać
I would only use them for junction boxes	Używałbym ich tylko do puszek połączeniowych
I'm not home at the moment	W tej chwili nie ma mnie w domu
I felt connected to everything	Poczułem połączenie ze wszystkim
A girl stood in the darkness	W ciemności stała dziewczyna
I hold out both my hands	Wyciągam obie ręce
I got in the car and started driving	Wsiadłem do samochodu i zacząłem jeździć
Photography is a story	Fotografia to opowieść
I think the most important thing was training	Myślę, że najważniejszą rzeczą był trening
I think most business owners do	Myślę, że większość właścicieli firm to
I just need to be alone	Po prostu muszę zostać sam
I stopped crying immediately	Natychmiast przestałam płakać
I couldn't take my words back	Nie mogłem cofnąć słów
I feel rather stupid	czuję się raczej głupio
Working in agriculture is also a risk	Praca w rolnictwie to także ryzyko
Sorry again for holding up the wedding ceremony	Jeszcze raz przepraszam za wstrzymanie ceremonii ślubnej
I just couldn't bring myself to do this to someone	Po prostu nie mogłem się zmusić, żeby to komuś zrobić
I felt a hole form in my stomach	Poczułem, że w żołądku formuje się dziura
I laughed, then couldn't stop for a moment	Zaśmiałem się, po czym nie mogłem przestać na chwilę
I still love them	Nadal je kocham
I also know some white and red magic	Znam też trochę białej i czerwonej magii
I can't give him any answer	Nie mogę dać mu żadnej odpowiedzi
I plan to do it later this afternoon	Planuję to zrobić później tego popołudnia
Each fragment is told by a young narrator	Każdy fragment opowiada młody narrator
I just shoot your mother sometimes	Po prostu czasami strzelam w twoją matkę
I was fairly new to this process	Byłem całkiem nowy w tym procesie
I would turn on the radio, then turn it off	Włączyłbym radio, a potem je wyłączył
I used the tip of a wooden spoon	Użyłem końcówki drewnianej łyżki
I never drink such things	Nigdy nie piję takich rzeczy
This church became a parish church	Kościół ten stał się kościołem parafialnym
I went in and ran upstairs	Wszedłem do środka i pobiegłem na górę
I wanted it in a worse way	Chciałem w gorszy sposób
I expect more from you	oczekuję od ciebie więcej
A smile flashed across his face and he leaned towards her again ...	Uśmiech przemknął po jego twarzy i znów pochylił się w jej stronę…
I always thought it would be my youngest	Zawsze myślałem, że to będzie mój najmłodszy
I jump out of bed and run to the window	Wyskakuję z łóżka i biegnę do okna
I also need a contact form which it includes	Potrzebuję również formularza kontaktowego, który zawiera
I raised my eyebrows	uniosłam brwi
The plan is already forming in my head	Plan już się formuje w mojej głowie
I met the enemy during a knife fight	Poznałem wroga podczas walki na noże
I jumped up and walked out the door	Podskoczyłem i wyszedłem za drzwi
My guess is he has a little cabin in the woods	Domyślam się, że ma małą chatkę w lesie
I'll go and check the store	pójdę i sprawdzę w sklepie
I have to think about it	Muszę o tym pomyśleć
I went out to put an end to the madness	Wyszedłem, by położyć kres szaleństwu
I have to go, be with her	Muszę iść, być z nią
They fight for a high cold mountain pass	Walczą o wysoką zimną przełęcz
I couldn't be happier	Nie mógłbym być bardziej zadowolony
I saw the same ship in the sky	Widziałem ten sam statek na niebie
I think that's a good rule	Myślę, że to dobra zasada
I touched her cheek before going downstairs	Dotknąłem jej policzka, zanim zszedłem na dół
After all, I was on my way to the top	W końcu byłam w drodze na szczyt
I swallowed hard and put my hand in his	Ciężko przełknęłam ślinę i włożyłam rękę w jego
I can make a fortune	Mogę zarobić fortunę
I bit my tongue to keep from laughing	Ugryzłem się w język, żeby powstrzymać śmiech
I also spoke to your captain	Rozmawiałem też z twoim kapitanem
I just need a day to be alone	Potrzebuję tylko dnia na samotność
I went into my room and looked around	Wszedłem do swojego pokoju i rozejrzałem się
I will put my heart and soul into it	Włożę w to całe serce i duszę
I mean, they were there when they caught us	To znaczy byli, kiedy nas złapali
I dropped it on the ground next to him	Upuściłem go na ziemię obok niego
Women are required to cover their heads during worship	Kobiety muszą mieć zakryte głowy podczas kultu
I had to overcome it	Musiałem to przezwyciężyć
I love this and this one	Kocham ten i ten
He spent eight weeks on the chart	Na wykresie spędził osiem tygodni
I look at him in shock	Patrzę na niego w szoku
I do that very well too	To też robię bardzo dobrze
I felt your fear and despair	Poczułem twój strach i rozpacz
I inherited a stupid cat, okay	Odziedziczyłem głupiego kota, w porządku
I mean every word of it	Mam na myśli każde słowo tego
I want to believe him but	Chcę mu wierzyć, ale
I promise you will not regret them	Obiecuję, że ich nie pożałujesz
I made myself say the words	Zmusiłam się do wypowiedzenia słów
I've never agreed to orange	Nigdy nie zgodziłem się na pomarańczowy
I had an interesting childhood	Miałam ciekawe dzieciństwo
I lay down still and quiet	Położyłem się nieruchomo i cicho
I whisper a fairy charm	Szepczę urok wróżki
Now the necessary next condition for this page is certain	Teraz konieczny następny warunek dla tej strony jest pewny
There was a real dragon in front of me	Miałem przed sobą prawdziwego smoka
I know you have family there	Wiem, że masz tam rodzinę
I have not found such a fix	Nie znalazłem takiej poprawki
The Lady took her from my arms	Pani zabrała ją z moich ramion
I just couldn't reveal our secret	Po prostu nie mogłem ujawnić naszego sekretu
I hated men like that	Nienawidziłam takich mężczyzn
I hate breaking promises	Nienawidzę łamania obietnic
These better results were not encouraging	Te lepsze wyniki nie były zachęcające
I started dreaming that it would open up a little	Zacząłem marzyć, żeby się trochę otworzyła
I think he has a chip on his arm	Myślę, że ma chip na ramieniu
I told her but she didn't listen	Powiedziałem jej, ale nie posłuchała
The legs are blue and relatively long	Nogi są niebieskie i stosunkowo długie
I put my hand on her shoulder	Położyłem rękę na jej ramieniu
A brief thought flashed through my mind	Krótka myśl przemknęła mi przez głowę
I ran in, but suddenly I lost my depth	Wbiegłem, ale nagle straciłem głębię
I can not stop crying	Nie mogę przestać płakać
I mean, just absolutely absurd	To znaczy, po prostu absolutnie absurdalny
I have orange, blue and white	Mam pomarańczowy, niebieski i biały
It has to cover everything	Musi obejmować wszystko
I decided to do something a bit different	Postanowiłem zrobić coś nieco innego
A letter to her past self	List do jej przeszłego ja
I think it makes sense	Myślę, że to ma sens
I have been looking for a long time	szukam długo
I spent more money and liked the product less	Wydałem więcej pieniędzy i mniej podobał mi się produkt
I've never felt such pain in my life	Nigdy w życiu nie czułam takiego bólu
I hear the girl scream	Słyszę krzyk dziewczyny
I think they will love it	Myślę, że to pokochają
I probably wouldn't feel anything	Prawdopodobnie nic bym nie poczuł
I look up and scan every wall	Patrzę w górę i skanuję każdą ścianę
A stream ran nearby	W pobliżu płynął strumień
I miss everything related to you	tęsknie za wszystkim związanym z tobą
I wondered if she had combed them before searching me	Zastanawiałem się, czy czesała je przed przeszukaniem mnie
Hope everyone in the house is doing quite well	Mam nadzieję, że wszyscy w domu mają się całkiem dobrze
This created a rather unusual appearance	To stworzyło dość nietypowy wygląd
I've been trying to see why they're here	Próbowałem zobaczyć, dlaczego tu są
I never thought I'd say this	Nigdy nie myślałem, że to powiem
I am glad to learn about information about the medical university	Cieszę się, że dowiaduję się o informacjach o uczelni medycznej
I didn't even have to draw my sword	Nawet nie musiałem wyciągać miecza
I was not in full shape, but as golden energy	Nie byłam w pełnej formie, ale jako złota energia
I love you with eternal love	Kocham Cię wieczną miłością
I believe she can be a great wife and mother	Wierzę, że może być świetną żoną i matką
Still, I'm going to completely wipe it out	Mimo wszystko zamierzam to całkowicie wytrzeć
Lots of work that was	Dużo pracy, która była
I'm going to prepare a place for you	Zamierzam przygotować dla Ciebie miejsce
I'm trying to be a great, honest candidate	Staram się być wspaniałym, uczciwym kandydatem
I couldn't refuse her	Nie mogłem jej odmówić
I need it to open a trading account	Potrzebuję go, aby otworzyć konto handlowe
I remember how it was here during the war	Pamiętam jak było tu na wojnie
I started screaming for help	Zacząłem wołać o pomoc
I opened my eyes and I could see it	Otworzyłem oczy i mogłem to zobaczyć
I just wanted you to have fun	Chciałem tylko, żebyś się zabawiła
I always wondered what it would be like	Zawsze zastanawiałam się, jak by to było
A surprised expression appears on his face	Na jego twarzy pojawia się zaskoczony wyraz
I found a cell phone	Znalazłem telefon komórkowy
I knew she was afraid	Wiedziałem, że się bała
Another challenge the school faced was equipment	Kolejne wyzwanie, przed którym stanęła szkoła, związane ze sprzętem
A small, sharp corner slightly bent	Mały, ostry róg lekko zagięty
I just couldn't think of anything better for the major	Po prostu nie mogłem wymyślić nic lepszego dla majora
I could hardly control myself	Prawie nie mogłem się kontrolować
I hear the tears in her voice	Słyszę łzy w jej głosie
I can assure you that it can be fixed	Zapewniam, że można to naprawić
I think he has been depressed for a long time	Myślę, że od dłuższego czasu ma depresję
Hope he can make a letter too	Mam nadzieję, że on też może zrobić list
I wondered what that note meant	Zastanawiałem się, co oznacza ta notka
I have to go through a life change	Muszę przechodzić przez zmianę życia
Currently, I need three months to make a book	Obecnie potrzebuję trzech miesięcy czasu na wykonanie książki
I would like to receive feedback from my readers	Chciałbym otrzymać informację zwrotną od moich czytelników
I want to participate in changing the direction of things	Chcę uczestniczyć w zmianie kierunku rzeczy
A thick layer of snow covered the valley	Gruba warstwa śniegu pokryła dolinę
I couldn't even take my clothes off	Nie mogłem nawet zdjąć ubrania
I am writing to express my suffering	Piszę, aby dać wyraz cierpieniu
I didn't mind the extra syllable too much	Nie przeszkadzała mi zbytnio dodatkowa sylaba
I led my way down the stones	Sprowadziłem drogę w dół na kamienie
History can be a database	Historia może być bazą danych
I just lost track of time	Po prostu straciłem poczucie czasu
I remember to breathe	Przypominam sobie, żeby oddychać
I didn't see the point of it all	Nie widziałem sensu tego wszystkiego
I felt that our home was a refuge for many	Czułem, że nasz dom był dla wielu schronieniem
I couldn't study there	nie mogłem tam studiować
A long journey was approaching	Zbliżała się długa podróż
It was a bold undertaking	To było odważne przedsięwzięcie
I looked down at her serious face	Spojrzałem w dół na jej poważną twarz
I hate the word sorry	Nienawidzę słowa przepraszam
I can't let him get in trouble	Nie mogę pozwolić mu na kłopoty
A cold barrel pressed hard against his throat	Zimna beczka wciśnięta mocno w jego gardło
The person is chosen randomly	Osoba jest wybierana losowo
I stopped a robbery there last year	Zatrzymałem tam napad w zeszłym roku
I shouldn't have paid you	nie powinienem ci płacić
I have opted for a wonderful alternative	Zdecydowałem się na cudowną alternatywę
I cannot heal at home	Nie mogę leczyć w domu
I wouldn't face that many problems	Nie napotkałbym tylu problemów
A patent has been filed for a physical filter	Złożono wniosek patentowy dotyczący filtra fizycznego
I can't get to you	nie mogę się do ciebie dostać
I took out the boxes and started going through them	Wyjąłem pudła i zacząłem je przeglądać
I am your door to security	Jestem twoimi drzwiami do bezpieczeństwa
I know the way to the gods	Znam drogę do bogów
I cannot let them go to waste	Nie mogę pozwolić im się zmarnować
I woke up early to finish this	Obudziłem się wcześnie, żeby to skończyć
I asked him what the date was	Zapytałem go, jaka jest data
However, I will not be ashamed	Nie będę się jednak wstydził
I was surprised to see him	Byłem zaskoczony jego widokiem
I didn't think they were any threat	Nie sądziłem, że stanowią jakiekolwiek zagrożenie
I need to connect with our baby	Muszę połączyć się z naszym dzieckiem
I appreciate the time you spend visiting today	Doceniam czas, który poświęciłeś dzisiaj na wizytę
I can be there in two hours	Mogę tam być za dwie godziny
I can see my mistake there now	Widzę tam teraz mój błąd
I heard what happened at the door	Słyszałem, co się stało pod drzwiami
I was born into a poor working class family	Urodziłem się w biednej rodzinie robotniczej
I washed quickly, enjoying the luxury and peace	Umyłam się szybko, ciesząc się luksusem i spokojem
I hate to see him lose everything	Nienawidzę patrzeć, jak traci wszystko
Two brothers were released the next day	Dwaj bracia zostali zwolnieni następnego dnia
I knew the theology of this	Znałem teologię tego
I can't just run away	Nie mogę tak po prostu uciec
I am yours for eternity	jestem twoja na wieczność
I fought but my body wasn't moving	Walczyłam, ale moje ciało się nie ruszało
I began to wonder what they could be	Zacząłem się zastanawiać, czym mogą być
There is a clear goal in mind	Należy pamiętać o jasnym celu
She played with the league two games a week	Grała z ligą dwa mecze w tygodniu
I agree with you, this is very unusual	Zgadzam się z tobą, to jest bardzo niezwykłe
I inherited this desire	odziedziczyłem to pragnienie
I have to protect her at all costs	Muszę ją chronić za wszelką cenę
From this point of view, I am nobody	Z tego punktu widzenia jestem nikim
I watch him silently leafing through the drawings	Obserwuję go, jak w milczeniu przegląda rysunki
I love being with him this way	Uwielbiam być z nim w ten sposób
Since then, I have never been without him	Od tamtego czasu nigdy nie byłam bez niego
I was four years old when she bought me a piano	Miałem cztery lata, kiedy kupiła mi pianino
Suddenly my knees felt weak	Nagle poczułem, że słabną mi kolana
I was about to run when her arms relaxed	Już miałem biec, kiedy jej ramiona się rozluźniły
I didn't have any game	Nie miałem żadnej gry
A great laugh that came entirely from within	Świetny śmiech, który pochodził całkowicie z wnętrza
I was supposed to wear a tight white dress then	Miałam wtedy założyć obcisłą białą sukienkę
I was afraid for my life	Bałem się o swoje życie
I tried to console her	Próbowałem ją pocieszyć
I will have to follow your directions	Będę musiał postępować zgodnie z twoimi wskazówkami
I thought you two got along so well	Myślałem, że tak dobrze się dogadujecie
I whisper worriedly	szepczę ze zmartwieniem
I knew exactly what he meant, but it didn't matter	Wiedziałam dokładnie, co miał na myśli, ale to nie miało znaczenia
I saw it the same way	Widziałem to w ten sam sposób
I gave my dad another look and stood up	Rzuciłam tacie kolejne spojrzenie i wstałam
I heard voices in the crowd	Słyszałem głosy w tłumie
I think there is real courage there	Myślę, że tam jest prawdziwa odwaga
I saw the second plane hit	Widziałem uderzenie drugiego samolotu
I didn't really think about it	Nie za bardzo się nad tym zastanawiałem
I saw the outline of a man	Widziałem zarys mężczyzny
I got what you say you need	Mam to, co mówisz, że potrzebujesz
I mean, you know this man	Znaczy, znasz tego człowieka
I checked the pulse	Sprawdziłem puls
A long time in a quiet field	Długi czas na cichym polu
I can handle it	Poradzę sobie z tym
I remembered her name in a dream	Zapamiętałem jej imię we śnie
In this position, he held several positions	Na tym stanowisku zajmował kilka stanowisk
I fly all the way there feeling wonderful	Lecę całą drogę tam, czując się cudownie
The lieutenant has a young woman there that he is dating	Porucznik ma tam młodą kobietę, z którą się spotyka
I just can't take alms	Nie mogę po prostu brać jałmużny
The powerful scent of wine enveloped her	Ogarnął ją potężny zapach wina
I can play with it here	Mogę się z tym bawić tutaj
I was asked a few questions	Zadano mi kilka pytań
I wasn't sure you wanted to see me again	Nie byłam pewna, czy chcesz mnie znowu zobaczyć
Service resumed the next day	Usługa wznowiona następnego dnia
But I can see the panic in his eyes	Widzę jednak panikę w jego oczach
I felt his gaze penetrate my skin	Poczułam, jak jego spojrzenie przebija się przez moją skórę
I have no such problem	nie mam takiego problemu
I forced myself to sit up	Zmusiłem się, żeby usiąść
I feel like a winner	Czuję się jak zwycięzca
I thought he'd like it when it turned out	Myślałem, że spodoba mu się, jak to się skończy
I didn't think she felt like that	Nie sądziłem, że tak się czuje
I have a bit of a pop diet	Mam trochę diety pop
I had to implement the plan	Musiałem zrealizować plan
From this began my fascination with light	Od tego zaczęła się dla mnie fascynacja światłem
I cried tears of happiness at the sight of both of them	Płakałam łzami szczęścia na widok ich obu
A few months later they received a message from the doctor	Kilka miesięcy później otrzymali wiadomość od lekarza
I thought you might have been dead	Myślałem, że mogłeś nie żyć
I have it as to the exact date	Mam to co do dokładnej daty
A purely male ball is not a ball at all	Piłka czysto męska to w ogóle żadna piłka
I just thought aloud, that's all	Po prostu głośno myślałem, to wszystko
Thousands of events passed through his mind within seconds	Tysiące zdarzeń przepłynęło przez jego umysł w ciągu kilku sekund
I've always been accused of taking pictures without a plot	Zawsze oskarżano mnie o robienie zdjęć bez fabuły
I think you'll find they're worth reading	Myślę, że przekonasz się, że są warte przeczytania
Heard nothing	nic nie słyszałem
I shouldn't look back	nie powinienem oglądać się za siebie
Oliver would create more delicate works himself	Oliver sam tworzyłby bardziej delikatne prace
I was supposed to play this role	Miałem pełnić tę rolę
I was surprised to see her	Byłem zaskoczony widząc ją
Such threats would normally be considered assault	Takie groźby normalnie zostałyby uznane za napaść
I just want to make sure you are really happy	Chcę się tylko upewnić, że jesteś naprawdę szczęśliwy
I desperately wanted to, but my mind was blank	Desperacko chciałem, ale mój umysł był pusty
Several dead creatures settled to the bottom	Kilka martwych stworzeń osiadło na dnie
A thought occurred to me	Przyszła mi do głowy myśl
I backed away from the strength in his words	Cofnąłem się od siły w jego słowach
The mortality rate is greatly increased during the year following the injury	Śmiertelność jest bardzo podwyższona w ciągu roku od urazu
I asked her what she hoped to find	Zapytałem ją, co ma nadzieję znaleźć
I knew he saw me as his partner	Wiedziałem, że widział we mnie swojego partnera
I think every writer must	Myślę, że każdy pisarz musi
I shivered and fell to my knees	Zadrżałem i upadłem na kolana
The old church was closed then	Stary kościół był wtedy zamknięty
I remember he was so charming	Pamiętam, że był taki czarujący
sorry in an hour	przepraszam za godzinę
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Uchwyciłem swoje odbicie w lustrze nad kominkiem
I was smoking the same things	Paliłem te same rzeczy
I didn't need to know what it was	Nie musiałem wiedzieć co to było
I didn't bother to see if she was upset	Nie zadałem sobie trudu, żeby zobaczyć, czy jest zdenerwowana
Now I know how stupid and wrong they were	Teraz wiem, jak byli głupi i niesłuszni
I just don't know how they do it	Po prostu nie wiem, jak oni to robią
I think you should try it	Myślę, że powinieneś spróbować
I was hungry for one	Byłem głodny jednego
I was about to have a cup of tea	Miałem właśnie wypić filiżankę herbaty
But she was respectful	Ale była pełna szacunku
I went downstairs crying while making coffee	Zeszłam na dół, płacząc robiąc kawę
I'm not even sure what love is anymore	Nie jestem już nawet pewien, czym jest miłość
There are eight bells in the tower	W wieży jest osiem dzwonów
I wonder what it would be like under my mouth	Zastanawiam się, jak by to było pod moimi ustami
I take a sharp breath	biorę ostry oddech
I hate bicycle thieves	Nienawidzę złodziei rowerów
I've also seen some remarkable results	Widziałem też kilka niezwykłych wyników
They climb the rock and move out of sight	Wspinają się po skale i schodzą z pola widzenia
A movie, three or four	Film, trzy lub cztery
The rest died in the battle	Reszta zginęła w bitwie
I couldn't face his family, our friends	Nie mogłem stanąć twarzą w twarz z jego rodziną, naszymi przyjaciółmi
I wonder how she's doing	Zastanawiam się, jak ona się czuje
I couldn't keep it	Nie mogłem tego utrzymać
We rejected a lot of record companies	Odrzuciliśmy wiele firm fonograficznych
Experience in design or construction is a plus	Doświadczenie w projektowaniu lub budowie to plus
I know you do it too	Wiem, że ty też to robisz
The tank just blew it to pieces	Czołg właśnie wysadził go na kawałki
I see and I know what you had with you	Widzę i wiem, co miałaś ze sobą
And you start crying	I zaczynasz płakać
I was so happy for them	Byłem tak szczęśliwy z ich powodu
I owe you for this	Mam ci za to dług
I think there is really competitive football in this league	Myślę, że w tej lidze jest naprawdę konkurencyjny futbol
I like the vehicle very much	Pojazd bardzo mi się podoba
I turned and ran upstairs to wake my husband	Odwróciłam się i pobiegłam na górę, żeby obudzić męża
I love experimenting with colors	Uwielbiam eksperymentować z kolorami
I can hear my son and talk to him	słyszę mojego syna i rozmawiam z nim
I have a little book on how to control magic	Mam małą książeczkę o tym, jak kontrolować magię
Some of them even knew who she was	Kilku z nich nawet wiedziało, kim ona jest
I lost a few battles but won the war	Przegrałem kilka bitew, ale wygrałem wojnę
I got in quickly, nobody saw me	Wsiadłem szybko, nikt mnie nie widział
i'm like to be real	jestem jak być prawdziwym
I never imagined being with anyone else but her	Nigdy nie wyobrażałam sobie przebywania z nikim innym poza nią
I think this part was encouraging	Myślę, że ta część była zachęcająca
I leaned back and fell flat on my butt	Odchyliłem się i upadłem płasko na tyłek
One day is enough for me to go crazy with him	Wystarczy jeden dzień, żebym z nim zwariowała
He was taken ashore and held a formal funeral	Został zabrany na ląd i odbył formalny pogrzeb
I told him we were moving too fast	Powiedziałem mu, że poruszamy się za szybko
I lived every day, every hour, from minute to minute	Żyłem każdego dnia, każdej godziny, od minuty do minuty
I highly recommend this tour !!	Gorąco polecam tę wycieczkę!!
I prefer a fair fight	Wolę uczciwą walkę
I heard breath on the other end of the line	Słyszałem oddech na drugim końcu linii
I turned inside out, closed my eyes	Odwróciłem się na lewą stronę, zamknąłem oczy
I took a deep breath and changed my tone	Wziąłem głęboki oddech i zmieniłem ton
I didn't try to drive you out of here	Nie próbowałem cię stąd wypędzić
I looked at him in the eye	Spojrzałem mu w oczy
The second marriage produced another twelve children	Drugie małżeństwo dało kolejne dwanaścioro dzieci
I didn't want to go out with my friends	Nie chciałem wychodzić z przyjaciółmi
I am counting the people and the enemy is working	Liczę ludzi i działa wroga
I am there with you	Jestem tam z wami
I will also have to watch over you	Ciebie też będę musiała pilnować
The nurse measured her vital signs	Pielęgniarka mierzyła jej parametry życiowe
A lump formed in her throat	Gula uformowała się w jej gardle
I haven't done this before	Nie robiłem tego wcześniej
I decided that today	Postanowiłem, że dzisiaj
I should try	Powinienem spróbować
I was ready for another relationship	Byłem gotowy na kolejny związek
I thought about life and my true desires	Myślałem o życiu i moich prawdziwych pragnieniach
I can tell how good he was	Mogę powiedzieć, jaki był dobry
I felt a stream of warmth seep through my body	Poczułem, jak przez moje ciało przeszył strumień ciepła
I move forward in my seat	Przesuwam się do przodu na swoim miejscu
I really enjoyed it when my dad was so happy	Naprawdę podobało mi się, gdy mój tata był tak szczęśliwy
A murmur swept through the audience	Przez publiczność przetoczył się szmer
I saw what the steps are to get there	Widziałem, jakie są kroki, aby się tam dostać
I didn't really know what	tak naprawdę nie wiedziałem co
Thanks for the input	Dzięki za wkład
I didn't see anything wrong with that	Nie widziałem w tym nic złego
I felt my power growing	Czułem, że moja moc rośnie
I am the only hope for this world	Jestem jedyną nadzieją dla tego świata
I lost my appetite, fast	Straciłem apetyt, szybko
I couldn't get enough of it	nie mogłem się nim nacieszyć
These attempts were resisted	Te próby zostały odparte
A boy would be welcome	Chłopak byłby mile widziany
I love her more than my sister	Kocham ją bardziej niż moją siostrę
I just gave you the finale	Właśnie dałem ci finał
A terrible scream filled the air	Straszny krzyk wypełnił powietrze
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	Zarobiłem sto pięćdziesiąt dolarów w dwa tygodnie
I can keep it all	Mogę to wszystko zatrzymać
I want the thing you found	Chcę tę rzecz, którą znalazłeś
I never wanted any lofty position of power	Nigdy nie chciałem żadnej wzniosłej pozycji władzy
I just wanted the pain to go away	Chciałem tylko, żeby ból zniknął
Probably a few months from now	Chyba za kilka miesięcy od teraz
I was completely cut off from everything	Zostałem całkowicie odcięty od wszystkiego
I wish I hadn't	żałuję, że nie życzę
I haven't seen him from bed in weeks	Od tygodni nie widziałam go z łóżka
I felt my stomach contract	Poczułem skurcz żołądka
I can't get you out of my mind	Nie mogę wyrzucić Cię z moich myśli
I've never enjoyed a class so much before	Nigdy wcześniej nie podobały mi się tak bardzo zajęcia
I had to leave the house completely	Musiałem całkowicie wyjść z domu
I appreciate justice	doceniam sprawiedliwość
I could see it now through the corridor	Mogłem to teraz zobaczyć przez korytarz
Soccer hosts the final	Piłka nożna gospodarzem finału
I will try so hard to behave	Tak bardzo się postaram się zachowywać
I gave you everything you wanted in life	Dałem Ci wszystko, czego chciałeś w życiu
I live the closest and see her twice a month	Mieszkam najbliżej i widuję ją dwa razy w miesiącu
I want to write it so badly	Tak bardzo chcę to napisać
A smaller army facilitates a stealth attack	Mniejsza armia ułatwia atak z ukrycia
A person sat in it, apparently asleep	Siedziała w nim osoba, najwyraźniej spała
I am so guilty of it	Jestem tak winny tego
I wanted to work at ZUS	Chciałem pracować w ZUS
I open my eyes just minutes later	Otwieram oczy zaledwie kilka minut później
I think even they have standards	Chyba nawet oni mają standardy
I knocked hard on the door	Zapukałem mocno do drzwi
I just came to say hi to you	Przyszedłem tylko po to, żeby się z tobą przywitać
I wasn't going to leave anyway	I tak nie miałam zamiaru wychodzić
I explained what happened	Wyjaśniłem im, co się stało
Hope you planned a great weekend	Mam nadzieję, że zaplanowałeś wspaniały weekend
Can I restore this power plant?	Mogę przywrócić tę elektrownię?
I put the coffee pot on	Nastawiłem dzbanek kawy
A cold wave of fear poured out over her body	Zimna fala strachu wylała się na jej ciało
I have to prepare, think about it	Muszę się przygotować, pomyśl o tym
I can't think about it	nie mogę o tym myśleć
I felt the strength of this demon	Poczułem siłę tego demona
I certainly should have helped the child	Z pewnością powinienem był pomóc dziecku
I was ready to throw up	Byłem gotów zwymiotować
I haven't needed them for so long	Od tak dawna ich nie potrzebowałam
I didn't know you would react like that	Nie wiedziałem, że tak zareagujesz
I missed it like crazy	Tęskniłem za tym jak szalony
A place taken with pride or humility	Miejsce zajmowane z dumą lub pokorą
I will guide you in prayer	Poprowadzę cię w modlitwie
I can cope with my diet and weird sleeping arrangements	radzę sobie z dietą i dziwnymi aranżacjami spania
A cloth bag hung from his shoulder	Z jego ramienia zwisała płócienna torba
I wanted to be good at something	Zależało mi na byciu w czymś dobrym
I was looking for something	szukałem czegoś
A small staircase to the second floor	Małe schody na drugie piętro
A bit out of control	Trochę poza kontrolą
There I was followed by a temporary terrorist who had a cane	Tam szedł za mną tymczasowy terrorysta, który miał laskę
They generally appear in fall and late summer	Na ogół pojawiają się jesienią i późnym latem
Porter played high school football as a wide receiver	Porter grał w licealną piłkę nożną jako szeroki odbiornik
I even had a wonderful pie cake ready	Miałam nawet przygotowane wspaniałe ciasto na ciasto
I want to go to them	chcę do nich iść
I resisted my natural instincts to turn and look	Oparłam się moim naturalnym instynktom, by odwrócić się i spojrzeć
I was afraid he was dissatisfied to be there	Bałem się, że był niezadowolony, że tam jestem
I knew she was sleeping with him	Wiedziałem, że z nim sypia
He will really miss it	Będzie mu naprawdę brakowało
I just look at things on my phone	Po prostu patrzę na rzeczy na moim telefonie
A credit card can save your life	Karta kredytowa może uratować Ci życie
I understand why you didn't explain it before	Rozumiem, dlaczego wcześniej tego nie wyjaśniłaś
His death came during this period	Jego śmierć nadeszła w tym okresie
I blushed, which made him laugh	Zarumieniłam się, co go rozśmieszyło
I suspect it may not be there	Podejrzewam, że może go tam nie być
I am afraid of how long it will take	Boję się, jak długo to potrwa
I did not understand the situation	nie zrozumiałem sytuacji
A knock woke me up around five	Pukanie obudziło mnie około piątej
I wouldn't change it	nie zmieniłbym tego
I am just another example of human triumph	Jestem tylko kolejnym przykładem ludzkiego triumfu
I was not blinded by walls, gold, and books	Nie zaślepiły mnie ściany, złoto i księga
The song missed the chart	Piosenka nie trafiła na wykres
I'm not going there	ja tam nie idę
I just want this to end	Chcę tylko, żeby to się skończyło
This caused enormous stress on our roads	Spowodowało to ogromny stres na naszych drogach
I felt his lips against my cheek	Poczułam jego usta na moim policzku
Maybe I'll be gone for a few days	Może nie będzie mnie przez kilka dni
I wasn't going to tell you that	nie zamierzałem ci tego powiedzieć
I look at you as an account	patrzę na ciebie jak na relację
I didn't remember taking it out of my pocket	Nie pamiętałem, żebym go wyciągnął z kieszeni
I have to do this	muszę to zrobić
I have finished my short lecture for the day	Zakończyłem mój krótki wykład na ten dzień
I would never say a word to anyone	Nigdy nikomu nie powiedziałbym słowa
I know it deep in my heart	Wiem to głęboko w moim sercu
I stopped before going any further	Zatrzymałem się przed pójściem dalej
Before, I had not thought of him so muscular	Wcześniej nie myślałem o nim tak muskularnym
There was a knock on the apartment door	Rozległo się pukanie do drzwi mieszkania
I can go to the comparison	mogę przejść do porównania
I learned to properly manage my passions	Nauczyłam się odpowiednio kierować swoimi pasjami
I left the front	wyszedłem z przodu
Apparently it was a party town	Najwyraźniej było to imprezowe miasto
I figured it would be enough	Domyślałam się, że to wystarczy
I left class in tears	Wyszedłem z klasy we łzach
I had friends on board	Miałem na jej pokładzie przyjaciół
The scientist must be honest above all else	Naukowiec musi być przede wszystkim uczciwy
I wish I had her here for the ceremony	Chciałbym mieć ją tutaj na ceremonii
I definitely feel like that	Zdecydowanie tak się czuję
I like you too, but you can't follow me	Ciebie też lubię, ale nie możesz mnie śledzić
I saw what was happening in it	Widziałem, co się w nim dzieje
I examine his skin closely	Badam jego skórę z bliska
I have interests in town	Mam interesy w mieście
IM interested in this job	Jestem zainteresowany tą pracą
I was delighted to discover that she too had a touch	Byłem zachwycony odkryciem, że ona też miała dotyk
I lean across the bed again	Znowu pochylam się przez łóżko
I put the champagne on the table and left	Położyłem szampana na stole i wyszedłem
I could really get him going	Naprawdę mógłbym go rozruszać
I understand why to some extent	Rozumiem, dlaczego do pewnego stopnia
I took the sheets to the desk	Zaniosłem prześcieradła na biurko
I never thought he would come here	Nigdy nie sądziłem, że tu przyjdzie
I understand that you feel hurt and why you are angry	Rozumiem, że czujesz się zraniony i dlaczego jesteś zły
I have them all in my head	mam je wszystkie w głowie
I shook myself and lifted myself slightly in my seat	Otrząsnąłem się i lekko uniosłem na swoim miejscu
I would never do this to you	Nigdy bym ci tego nie zrobił
I want to sleep alone in my bed	Chcę spać sama w moim łóżku
I saw that she was about to cry again	Widziałem, że znów miała się rozpłakać
I couldn't be alone in the woods with this man	Nie mógłbym być sam w lesie z tym mężczyzną
Many things matter to me	Wiele rzeczy ma dla mnie znaczenie
I didn't listen to her	nie słuchałem jej
Sorry to call at this time	Przepraszam, że dzwonię o tej godzinie
I have my own house and car	mam własny dom i auto
I began to wait impatiently for the time I spent with them	Zacząłem niecierpliwie czekać na czas spędzony z nimi
I think they bought it	Myślę, że to kupili
I also heard it with my own ears	Ja też to słyszałem na własne uszy
A wonderful place to raise a family?	Cudowne miejsce na wychowanie rodziny?
I was laughing at what the teacher wrote	Śmiałem się z tego, co napisał nauczyciel
I wanted air on my face	Chciałem powietrza na mojej twarzy
The tone is also influenced by the wood used	Na ton ma również wpływ użyte drewno
My guess is to do that	Domyślam się, żeby to zrobić
I can't answer your phone	nie mogę odebrać Twojego telefonu
I wouldn't change her possession for anything	Za nic bym nie zmieniła jej posiadania
It really felt like we were connected	Naprawdę czułem się, jakbyśmy byli połączeni
I feel too good to play this game	Czuję się zbyt dobrze, żeby grać w tę grę
I had to get them out of it	Musiałem je z tego wyrwać
I didn't know what you meant	Nie wiedziałem, co masz na myśli
I love all the after school clubs	Uwielbiam wszystkie kluby pozaszkolne
Never seen this before	Nigdy wcześniej tego nie widziałem
I was stationed upstairs	Stacjonowałem na górze
I overheard him talking to my mother	Podsłuchałem, jak rozmawiał z moją matką
I remember that from the photos he had	Pamiętam to ze zdjęć, które miał
I was working on the school newspaper	pracowałem nad szkolną gazetką
The identity element can also be written as id	Element tożsamości można również zapisać jako id
I accept it no longer	Zaakceptuję to już nie
I want you all to be close to me	Chcę, żebyście wszyscy byli blisko mnie
I hate having to get up but I have no choice	Nienawidzę konieczności wstawania, ale nie mam wyboru
I can't imagine my life without him in it	Nie wyobrażam sobie życia bez niego w nim
I mean, there are people, but it's really quiet	To znaczy, są ludzie, ale to naprawdę cicho
I thought he did some really good things	Myślałem, że zrobił kilka naprawdę dobrych rzeczy
I think that's all I really need	Myślę, że to wszystko, czego naprawdę potrzebuje
It makes you think	To sprawia, że ​​myślisz
I've been waiting for you all my life	Czekałem na ciebie całe życie
A crack appeared in the stone	W kamieniu pojawiło się pęknięcie
I hope that you liked it	mam nadzieję, że ci się podobało
I've never been so scared	Nigdy się tak nie bałam
I looked back outside	Spojrzałem z powrotem na zewnątrz
I packed enough for three nights just in case	Spakowałem się wystarczająco na trzy noce na wszelki wypadek
I want to write a book sometime	Chcę kiedyś napisać książkę
I just wanted to make sure everything was okay first	Chciałem się najpierw upewnić, że wszystko w porządku
I'm gonna have a husband	Zamierzam mieć męża
I still have four hours of my night	Zostały mi jeszcze cztery godziny mojej nocy
The quick shot seemed fine	Szybki strzał wydawał się w porządku
I won't keep you too long	nie zatrzymam cię zbyt długo
I think some people consider me humble	Myślę, że niektórzy uważają mnie za pokornego
I did not understand correctly	nie zrozumiałem poprawnie
I offered to help but she refused	Zaproponowałem pomoc, ale odmówiła
I pulled back and a smile appeared on my lips	Odsunęłam się i na moich ustach pojawił się uśmiech
I thought he was going to attack me	Myślałem, że mnie zaatakuje
A dark figure runs towards the exit	W stronę wyjścia biegnie ciemna postać
I asked him to forget about it	Poprosiłam go, żeby o tym zapomniał
I couldn't let another show up	Nie mogłem pozwolić, aby pojawił się kolejny
A body lying in the middle of the path	Ciało leżące na środku ścieżki
I use my arm to push it	Używam ramienia, aby go popchnąć
I tried each time and failed	Za każdym razem próbowałem i nie udało mi się
I had the idea to protect my dog ​​from the cold	Wpadłem na pomysł, aby uchronić psa przed zimnem
I have not seen in black and white	Nie widziałem w czerni i bieli
I told her to stop calling me	Powiedziałem jej, żeby przestała do mnie dzwonić
I went to his other side and kissed him too	Poszedłem na jego drugi bok i też je pocałowałem
I can go back now though	Mogę teraz wrócić, chociaż
I was actually considering sleeping with this man tonight	Właściwie rozważałem spanie z tym mężczyzną dziś wieczorem
I nod in agreement and she continues	Kiwam głową na zgodę, a ona kontynuuje
I want something to hit or yell at me	Chcę, żeby coś uderzył lub wrzasnął na mnie
I didn't like that he was like this	Nie podobało mi się, że był taki
I strain my eyes, trying to see	Wytężam oczy, próbując zobaczyć
I didn't know about much of the service	Nie wiedziałem o dużej części usługi
I'll kick him closer to him	Kopnę go bliżej niego
I imagine my father did not agree to what she proposed	Wyobrażam sobie, że mój ojciec nie zgodził się na to, co zaproponowała
I fell to the ground like the others	Upadłem na ziemię tak jak inni
I kept him in his footsteps	Zatrzymałem go w jego śladach
The man needs the missing pieces	Mężczyzna potrzebuje brakujących elementów
I thought maybe he knew something	Myślałem, że może coś wie
I haven't thought about that night in years	Nie myślałem o tej nocy od lat
I can't take another day here	Nie zniosę tu kolejnego dnia
I should never have taken you there	Nigdy nie powinienem był cię tam zabierać
I must remember that this is not about me	Muszę pamiętać, że nie chodzi o mnie
I lost my little boy here today	Straciłem dziś tutaj mojego małego chłopca
I had to convince him to take a shower	Musiałam go przekonać do wzięcia prysznica
I jumped to the ground and lay flat	Zeskoczyłem na ziemię i leżałem płasko
For some reason, I was especially drawn to it	Z jakiegoś powodu szczególnie mnie to pociągnęło
I spoke to her tonight	Rozmawiałem z nią dziś wieczorem
I knew it was for sure	Wiedziałem, że to na pewno
I can't just be a friend to her	Nie mogę być dla niej tylko przyjacielem
I suppose it could have been worse	Przypuszczam, że mogło być gorzej
I have a great memory	mam świetną pamięć
I was sad for my friend	było mi smutno z powodu mojego przyjaciela
I was unconscious for a moment	Przez chwilę byłem nieprzytomny
I couldn't leave her there	Nie mogłem jej tam zostawić
See you in two weeks	Do zobaczenia za dwa tygodnie
I never thought life would be so hard	Nigdy nie myślałem, że życie będzie takie trudne
I can wait until tomorrow to see her again	Mogę poczekać do jutra, żeby znów ją zobaczyć
It's really good to sing these songs now	Naprawdę dobrze jest teraz zaśpiewać te piosenki
I can share a short video of how loud it is	Mogę podzielić się krótkim filmikiem, jakie to jest głośne
I can see the shocked expressions on their faces	Widzę zszokowane miny na ich twarzach
Dependent for their political rights	Zależni ze względu na ich prawa polityczne
I wonder what happened to that old chicken	Zastanawiam się, co się stało z tym starym kurczakiem
I didn't want to watch all of this	Nie chciałem oglądać tego wszystkiego
I am looking for any solution to this	Szukam na to żadnego rozwiązania
I close my eyes, unable to bear it	Zamykam oczy, nie mogąc tego znieść
I will miss this period of struggle	Będę tęsknić za tym okresem zmagań
I feel warm, deep inside	Czuję ciepło, głęboko w środku
I really didn't believe myself	Naprawdę sobie nie wierzyłam
Thought it was weird, she didn't have a dog	Myślałem, że to dziwne, nie miała psa
I broke the rules, so the punishment will be heavy	Złamałem zasady, więc kara będzie ciężka
I was looking at him with raised eyebrows	Patrzyłam na niego z uniesionymi brwiami
I was hoping it turned out well	Miałem nadzieję, że to się dobrze skończyło
I have to finish with all the school thought	Muszę skończyć z całą szkolną myślą
I never spent a dime	Nigdy nie wydałem ani grosza
I told her the truth last night	Powiedziałem jej prawdę zeszłej nocy
I know it's an act of fear	Wiem, że to akt strachu
Red list, blue list and yellow list	Czerwona lista, niebieska lista i żółta lista
I just love living in the city	Po prostu uwielbiam mieszkać w mieście
I appreciate good service	Doceniam dobrą obsługę
I got up from the bed and looked for a robe	Wstałem z łóżka i poszukałem szaty
I point through the wall	Wskazuję przez ścianę
I should have guessed	Powinienem był się domyślić
I sigh at the touch of his warm, hard body	Wzdycham na dotyk jego rozgrzanego, twardego ciała
I can call her if you want	Mogę do niej zadzwonić, jeśli chcesz
I pressed the red button to open it	Nacisnąłem czerwony przycisk, aby go otworzyć
I was on my way to see one now	Byłem w drodze, aby zobaczyć jednego teraz
Great timing, by the way	Nawiasem mówiąc, wspaniały termin
If that were the case, I suspect the prices would be different	Podejrzewam, że gdyby tak było, to ceny byłyby inne
I think we have a pretty good deal	Myślę, że mamy całkiem niezłą ofertę
I can feel the wine in his mouth	Czuję wino w jego ustach
I still didn't want to be a soldier	Nadal nie chciałem być żołnierzem
I also prefer them more on the thin side	Ja też wolę je bardziej po cienkiej stronie
I walked quietly down the corridor toward the light	Szedłem cicho korytarzem w stronę światła
I sealed the bedroom	Zapieczętowałem sypialnię
I can work for a guy again	Mogę znowu pracować dla faceta
I can't even begin to describe it to you	Nie potrafię nawet zacząć ci tego opisywać
I entered all the properties file values ​​correctly	Poprawnie podałem wszystkie wartości pliku właściwości
I will get your blessings	zdobędę twoje błogosławieństwa
I wanted to cry but the tears didn't flow	Chciałem płakać, ale łez nie płynęły
I didn't think much about it	Nie myślałem o tym dużo
V was happy, he too ...	V był szczęśliwy, on też…
I knew you wouldn't go for it	Wiedziałem, że na to nie pójdziesz
I had to air out and they were helping	Musiałem się wywietrzyć, a oni pomagali
I wish you all the best and more	Życzę wszystkiego najlepszego i więcej
I followed the exercises she gave me faithfully	Wiernie wykonywałem ćwiczenia, które mi zadała
Tension is stretching and tearing a muscle	Napięcie to rozciąganie i naderwanie mięśnia
I wonder what took him so long	Zastanawiam się, co zajęło mu tak długo
I think it's even better	Myślę, że to nawet lepsze
I mean, she might get bored of you soon	Mam na myśli, że wkrótce może się tobą znudzić
I never had a photo	Nigdy nie miałem zdjęcia
Thompson for practical support	Thompson za praktyczne wsparcie
Then I gently asked what was wrong	Następnie delikatnie zapytałem, co jest nie tak
A thorough investigation is the key to building a solid case	Dokładne dochodzenie jest kluczem do zbudowania solidnej sprawy
I looked up but saw nothing but the darkness	Spojrzałem w górę, ale nie widziałem niczego poza ciemnością
I used to think he was just a social worker	Kiedyś myślałem, że był tylko pracownikiem socjalnym
A few days felt like a record of some sort	Kilka dni wydawało się być jakimś rekordem
I can't make a call for you	Nie mogę zadzwonić za ciebie
I really appreciate what he is trying to do for me	Naprawdę doceniam to, co próbuje dla mnie zrobić
I woke up with a song in my heart	Obudziłem się z piosenką w sercu
It is not associated with weight gain	Nie wiąże się to z przybieraniem na wadze
A woman sat at the table across from him	Przy stole naprzeciwko niego siedziała kobieta
I wasn't used to losing	nie byłem przyzwyczajony do przegrywania
I don't think it will be any different this time	Myślę, że tym razem nie będzie inaczej
There was a gleam in his eye	W jego oku pojawił się błysk
I found no records of my arrival here	Nie znalazłem żadnych zapisów o moim przybyciu tutaj
I am excited to read more posts	Jestem podekscytowany czytaniem kolejnych postów
I didn't understand his sudden anger	Nie rozumiałem jego nagłej złości
I have now paid for my own weekly train ticket	Zapłaciłem teraz za własny tygodniowy bilet kolejowy
Walked over and entered the store	Przeszedłem i wszedłem do sklepu
I cursed myself for not being fast enough	Przekląłem siebie za to, że nie byłem wystarczająco szybki
I wouldn't want to do this without you	Nie chciałbym robić tego bez ciebie
I'll take your advice	skorzystam z twojej rady
The hob that her father used to heat his food	Płyta grzewcza, której jej ojciec używał do podgrzewania jedzenia
I have seen a large dragon that looks very powerful	Widziałem dużego smoka, który wygląda na bardzo potężnego
I cannot give you children	Nie mogę dać ci dzieci
I just need to comment on the project	Po prostu muszę skomentować projekt
I just hate reading and writing	Po prostu nienawidzę czytać i pisać
I handed him the glass	Podałam mu szklankę
I devoted the rest of the weekend to it	Poświęciłem temu resztę weekendu
I think that's a club preference	Myślę, że to preferencja klubowa
I can't tell you it's not risky	Nie mogę Ci powiedzieć, że to nie jest ryzykowne
I think we'll find out soon	Chyba niedługo się dowiemy
I used to be a nurse	kiedyś byłam pielęgniarką
I couldn't make a connection	Nie mogłem nawiązać połączenia
I lost everything because of my selfishness	Straciłem wszystko z powodu mojego egoizmu
He brought a lot to the table for us	Wiele dla nas przyniósł do stołu
I tried to swallow it and act freely	Próbowałem to przełknąć i zachowywać się swobodnie
I didn't want to go back to not having anyone	Nie chciałem wracać do nie posiadania nikogo
I also left the remote control	Zostawiłem też pilota
I got by this afternoon	Dotarłem do dzisiejszego popołudnia
I recognized her by her attitude	Poznałem ją po jej postawie
I told her it was like a dream	Powiedziałem jej, że to jest jak sen
I just made it so it wouldn't flow	Po prostu zrobiłem to tak, żeby nie płynęło
I cut out the article and set it aside	Wyciąłem artykuł i odłożyłem na bok
But I have to see you	Ale muszę cię zobaczyć
I can't handle it right now	Nie mogę sobie z tym teraz poradzić
Joe kept the title on the play	Joe zachował tytuł na spektaklu
I went outside to ask him about his new companion	Wyszedłem na zewnątrz, żeby zapytać go o jego nowego towarzysza
I can read your energy, you know	Potrafię czytać twoją energię, wiesz
I looked around the block a second time	Po raz drugi rozejrzałem się po bloku
A man dressed in a long robe	Mężczyzna ubrany w długą szatę
I can already feel the loss of power	Już czuję utratę mocy
I didn't eat much today	Nie jadłam dziś dużo
I encourage you to watch this	Zachęcam do obejrzenia tego
A beautiful young girl with a very strong personality	Piękna młoda dziewczyna o bardzo silnej osobowości
I call on the people around him to help him overcome	Wzywam otaczających go ludzi, aby pomogli mu przezwyciężyć
I don't remember when it suddenly happened so well	Nie pamiętam, kiedy nagle stało się tak dobrze
Early examples of selecting a scientific jury were similar	Wczesne przykłady wyboru jury naukowego były podobne
I know you're gonna die	Wiem, że zaraz umrzesz
I was of the opposite opinion	byłem przeciwnego zdania
I just couldn't figure it out	Po prostu nie mogłem tego rozgryźć
I take my cell phone out of my pocket	Wyciągam telefon komórkowy z kieszeni
I used to know a man like that	Kiedyś znałem takiego człowieka
Thirteen were killed and the rest were injured	Trzynastu zginęło, a reszta została ranna
I wondered about their past	Zastanawiałem się nad ich przeszłością
I tried not to speak until he answered	Starałem się nie mówić, dopóki nie odpowiedział
A loud knock on the door scared them all	Głośne pukanie do drzwi przestraszyło ich wszystkich
They generally get along well with other dogs as well	Na ogół dobrze dogadują się również z innymi psami
I wish there was a better way	Chciałbym, żeby był lepszy sposób
I saw no fear on their faces	Nie widziałem strachu na ich twarzach
I think he must be stopped	Myślę, że trzeba go powstrzymać
A smile takes over my features	Uśmiech przejmuje moje rysy
The man is walking a small dog	Mężczyzna wyprowadza małego psa
I didn't really read the information	Tak naprawdę nie czytałem informacji
I should probably warn you	Powinienem prawdopodobnie cię ostrzec
I love to feel you deep inside of me	Uwielbiam czuć Cię głęboko we mnie
I asked her how the ship could have arrived so quickly	Zapytałem ją, jak statek mógł przybyć tak szybko
Little progress is better than nothing	Mały postęp jest lepszy niż żaden
I stood staring at them in shock for a moment	Stałem przez chwilę, wpatrując się w nich w szoku
Final as our hands parted	Finał, gdy nasze ręce się rozsunęły
An agreement in the depths of my soul	Umowa zawarta w głębi mojej duszy
I was hoping for some clue of their biology	Liczyłem na jakąś wskazówkę na temat ich biologii
I saw the straw and grabbed it	Zobaczyłem słomkę i chwyciłem ją
I still wanted it, but it wasn't that intense	Wciąż chciałem go, ale to nie było tak intensywne
I wasn't close enough to do anything damn	Nie byłem wystarczająco blisko, żeby zrobić coś cholernego
I couldn't lie to everyone	Nie mogłem okłamywać wszystkich
I must remember to keep my balance	Muszę pamiętać o zachowaniu równowagi
I trust you above all	Ufam Ci ponad wszystkich
I know it's set up on its ways	Wiem, że jest ustawiony na swoich drogach
I couldn't change it with a snap of my fingers	Nie mogłem tego zmienić pstryknięciem palców
A young woman emerged from the shadows	Młoda kobieta wyłoniła się z cienia
I looked at the shabby house across the street	Spojrzałem na odrapany dom po drugiej stronie ulicy
I also wonder how big this island is	Zastanawiam się też, jak duża jest ta wyspa
Both men denied all accusations	Obaj mężczyźni zaprzeczyli wszystkim oskarżeniom
It is very dangerous	To jest bardzo niebezpieczne
And I have been waiting for a very long time	I czekam bardzo długo
I must let you get used to my demands gradually	Muszę pozwolić ci stopniowo przyzwyczaić się do moich żądań
I just can't bring myself to be the third wheel	Po prostu nie mogę się zmusić do bycia trzecim kołem
I found our relationship could stand up to confrontation	Stwierdziłem, że nasz związek może wytrzymać konfrontację
The series had no opening topic	Serial nie miał tematu otwierającego
City on the river	Miasto nad rzeką
I was lying in a very open place	Leżałam w bardzo otwartym miejscu
I hear the same screams, the same words, the same mean words	Słyszę te same krzyki, te same słowa, podłe słowa
I need a modern chart	Potrzebuję nowoczesnego wykresu
The performer instinctively knows how to plan the perfect exit	Wykonawca instynktownie wie, jak zaplanować idealne wyjście
I quickly debate the questions in my mind	Szybko debatuję nad pytaniami w moim umyśle
I was already quite busy today	Już dzisiaj byłem dość zajęty
I want to start over as something else	Chcę zacząć od nowa jako coś innego
I could barely climb the stairs	Ledwo mogłem wejść po schodach
At first I thought you were dead	Na początku myślałem, że nie żyjesz
I'm gonna stay here	Zamierzam tu zostać
It took her ten years to complete the novel	Ukończenie powieści zajęło jej dziesięć lat
There are such students	Są tacy studenci
I want you to give yourself in love	Chcę, żebyś się oddał w miłości
I curled my hair as the water heated	Zwinęłam włosy, gdy woda się nagrzała
I recommend it without reservations	Polecam ją bez zastrzeżeń
I wanted her to be with me in this cinema	Chciałem, żeby była ze mną w tym kinie
I join the day after tomorrow	Dołączam pojutrze
I started school late	zacząłem szkołę późno
I spoke to my supporting agent and editor	Rozmawiałem z moim agentem wspierającym i redaktorem
But I wasn't going to lose my vigilance	Nie zamierzałem jednak stracić czujności
I still haven't seen anyone	Nadal nikogo nie widziałem
I told her we would just make one	Powiedziałem jej, że po prostu zrobimy jeden
I really have it wrong	Naprawdę mam to źle
The location was kept secret	Lokalizacja była utrzymywana w tajemnicy
Sometimes it is difficult for us at home and abroad	Czasami sprawia nam to trudności w kraju i za granicą
I used to do it this way	Kiedyś robiłem to w ten sposób
I moved there for further activities	Przeniosłem się tam w celu dalszej działalności
I remembered the way he was looking at her	Przypomniałem sobie, jak na nią patrzył
I know they have to take his blood	Wiem, że muszą wziąć jego krew
I heard him cry as they tortured him	Słyszałem jego płacz, kiedy go torturowali
I mean, he was right	To znaczy, miał rację
I have to throw up	muszę zwymiotować
I will continue to pray for your speedy recovery	Nadal będę się modlić o twój szybki powrót do zdrowia
I reached out to grab something	Wyciągnąłem ręce, żeby coś złapać
I have to be in my game	Muszę być w mojej grze
I know you've been through so much	Wiem, że tyle przeszłaś
I know it wouldn't be easy	Wiem, że to nie byłoby łatwe
I just couldn't get it all on time	Po prostu nie mogłem zebrać wszystkiego na czas
I loved each of them	Kochałem każdego z nich
I knew he had decided to go ahead and waste me	Wiedziałem, że zdecydował się iść dalej i zmarnować mnie
I took the best part of their lives away from them	Odebrałem im najlepszą część życia
I repeated this several times	Powtórzyłem to kilka razy
I want to find a way	Chcę znaleźć sposób
I turn to see her holding the knife	Odwracam się, by ją zobaczyć, trzymającą nóż
I mean, everything was so overwhelming	To znaczy, wszystko było tak przytłaczające
I know exactly what will happen next	Dokładnie wiem, co będzie dalej
I still couldn't tell enough	Nadal nie miałem dość na opowiadanie
i want to write code	chcę napisać kod
I didn't need an iron	nie potrzebowałem żelazka
Hope you've made progress	Mam nadzieję, że poczyniłeś postępy
As a teenager, she also wrote a short novel	Jako nastolatka napisała też krótką powieść
Unfortunately, these activities are continued	Niestety te działania są kontynuowane
Driving tests began the same month	Testy jazdy rozpoczęły się w tym samym miesiącu
I overheard a lot of their conversation	Podsłuchałem dużo ich rozmowy
I think death will be similar	Myślę, że śmierć będzie podobna
I wanted her to be happy with me	Chciałem, żeby była ze mną szczęśliwa
His appearance is said to be shabby	Jego wygląd mówi się, że jest odrapany
I enjoy the beautiful emotions of everyday life	Cieszę się pięknymi emocjami codziennego życia
I was supposed to help you	miałem ci pomóc
I'm very cute about it	Jestem z tego bardzo urocza
I didn't mention this place at all	W ogóle nie wspomniałam o tym miejscu
A healthy mind is the key to a healthy body	Zdrowy umysł to klucz do zdrowego ciała
I recognized the shadow	Rozpoznałem cień
Actually, I was afraid to get into it	Właściwie bałem się w to wejść
I shouldn't have listened to her	Nie powinienem był jej słuchać
I also want to sing it	Ja też chcę to zaśpiewać
Eventually I stopped taking everything	W końcu przestałem brać wszystko
I will choose a good wife for you	Wybiorę ci dobrą żonę
I was counting on the first theory	Liczyłem na pierwszą teorię
A fly line one weight lighter than our rod	Linka muchowa o jedną wagę lżejsza od naszej wędki
I heard one of them scream in pain	Słyszałem, jak jeden z nich krzyczy z bólu
I am taking two steps ahead to get it done	Robię dwa pewne kroki do przodu, aby to zrobić
I like working in series	Lubię pracować w serii
I really liked the vol	Bardzo mi się podobało vol
I can get my nails done	Mogę zrobić sobie paznokcie
I placed it carefully on the counter	Ostrożnie położyłem go na blacie
I thought we had mutual contempt for each other	Myślałem, że żywimy do siebie wzajemną pogardę
I need a quiet place for the spell to work	Potrzebuję cichego miejsca, żeby zaklęcie zadziałało
I want to go to the cabin, only me	Chcę iść do domku, tylko ja
I didn't plan on this	Nie planowałem tego
I didn't count on it	nie liczyłem na to
It was approaching the city from the south	To zbliżało się do miasta od południa
I have nothing to say	nie mam nic do powiedzenia
I thought of her there, breathing, moving	Pomyślałem o niej tam, oddychającej, poruszającej się
At that moment, I held my breath	W tym momencie wstrzymałem oddech
I remember it all now	Teraz to wszystko pamiętam
I looked around and saw no soul	Rozejrzałem się i nie zobaczyłem duszy
I really enjoyed this movie	Naprawdę podobał mi się ten film
I don't think you dare	Myślę, że nie masz odwagi
A white streak shoots from the bush	Biała smuga wystrzelona z krzaka
But I could be a rock star, that's it	Ale mógłbym być gwiazdą rocka, o to chodzi
Breathe, then another	Oddech, potem kolejny
I had to push it away	Musiałem to odepchnąć
I get up, staring at him	Wstaję, wpatrując się w niego
I couldn't hear my breath	Nie słyszałem oddechu
I actually need to talk to you	Właściwie muszę z tobą porozmawiać
I also like tall	Ja też lubię wysoki
The accident data is terrifying	Dane dotyczące wypadków są przerażające
A lonely woman lived there then	Mieszkała tam wtedy samotna kobieta
I saw the happiness radiating from her eyes	Widziałem szczęście promieniujące z jej oczu
I liked the brightness and the constant warmth	Podobała mi się jasność i stałe ciepło
I heard something behind us	Słyszałem coś za nami
I thought about sitting down, but gave up	Myślałam o tym, żeby usiąść, ale zrezygnowałam
They introduce a new question to international politics	Wprowadzają nowe pytanie do polityki międzynarodowej
I'm doing pretty well	robię się całkiem nieźle
A small box hung on the wall next to the door	Małe pudełko zawieszone na ścianie obok drzwi
A light oxford blue would do	Zrobiłby to jasnoniebieski oxford
I struggle every day	zmagam się każdego dnia
A light rain had started	Zaczął się lekki deszcz
I really believe he's crazy enough to do this	Naprawdę wierzę, że jest na tyle szalony, żeby to zrobić
I wouldn't want that	bym tego nie chciała
I couldn't take my eyes off you	Nie mogłem oderwać od ciebie wzroku
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
Combined kitchen, dining and living area	Połączona kuchnia, jadalnia i część dzienna
I did well in school until it mattered	Dobrze sobie radziłem w szkole, dopóki się nie liczyło
I even woke up at the same time	Obudziłem się nawet w tym samym czasie
A friendly bee came to their aid	Przyjazna pszczoła przyleciała im z pomocą
I forget sometimes, damn it	czasami zapominam, cholera
I didn't need anyone	nie potrzebowałem nikogo
I went down the stairs in the dark	Zszedłem po schodach w ciemności
I reached for the bones and picked it up	Sięgnąłem za kości i podniosłem go
I stood on my knees and reached over my head	Stałem na kolanach i sięgnąłem ponad głowę
Album with photos of us	Album ze zdjęciami z nas
Great guy all the time	Świetny facet przez cały czas
I was too tightly bound to escape	Byłem zbyt mocno związany, żeby uciec
I could barely function	ledwo mogłem funkcjonować
I have to do something, I have to clear my head	Muszę coś zrobić, muszę oczyścić głowę
I can't think of what to ask	Nie mogę wymyślić o co zapytać
I want to try this	Chcę tego spróbować
A smile even touched the corners of his mouth	Uśmiech pojawił się nawet w kącikach jego ust
I thought we were on the same cycle	Myślałem, że jesteśmy na tym samym cyklu
I am happy with my life	jestem zadowolony ze swojego życia
Random text search	Losowe wyszukiwanie tekstu
I felt safe with him, and he made you smile	Czułam się przy nim bezpieczna, a on sprawił, że się uśmiechnęłaś
I follow him	idę za nim
I can never experience it in advance	Nigdy nie mogę tego doświadczyć z góry
I saw the cable fall off again	Widziałem, jak kabel znowu spada
It was treated as temporary capital	Traktowano go jako tymczasowy kapitał
This decision is still controversial today	Decyzja ta do dziś budzi kontrowersje
Even from here, I can feel your control	Nawet stąd czuję twoją kontrolę
I bought one for myself and my friend	Kupiłem jeden dla siebie i mojego przyjaciela
I really appreciate this post	Naprawdę doceniam ten wpis
A confident smile escaped the corner of his mouth	Z kącika jego ust wyrwał się pewny siebie uśmiech
I love every training session I have had with her	Uwielbiam każdą sesję treningową, którą z nią odbyłem
I'd like to get away from it	Chciałbym od tego uciec
I couldn't believe he had told her too	Nie mogłem uwierzyć, że jej też powiedział
Now I stand up for myself	Teraz wstawiam się za sobą
I have made charges	Postawiłem zarzuty
I just need a little air	Potrzebuję tylko trochę powietrza
I watched him abandon the will to live	Patrzyłem, jak porzuca wolę życia
I wasn't sure and didn't have time to notice it	Nie byłam pewna i nie miałam czasu, żeby to zauważyć
I swallowed my pride and took the insult	Przełknąłem swoją dumę i przyjąłem tę zniewagę
I haven't been in an elevator since forever	Od zawsze nie byłem w windzie
I lost track of time here	Straciłem tutaj poczucie czasu
I think we see history here	Myślę, że widzimy tutaj historię
I love breaking down these reliable machines	Uwielbiam rozbijać te niezawodne maszyny
I certainly didn't start that way	Na pewno tak nie zacząłem
I was hoping it didn't show on my face	Miałem nadzieję, że nie widać tego na mojej twarzy
I went overboard, but that's enough for the morning	Wyszedłem za burtę, ale na poranek wystarczy
I didn't know girls could be cool	Nie wiedziałem, że dziewczyny mogą być fajne
I like almost every kind of dance music	Lubię prawie każdy rodzaj muzyki tanecznej
I also like to include a gift from us	Lubię też dołączyć prezent od nas
I know you want to eat them all at once	Wiem, że chcesz zjeść je wszystkie na raz
I've never had a ball	Nigdy nie miałem piłki
The show also includes satire	Program zawiera również satyrę
I looked back and forth across the lot for anyone	Rozglądałem się tam i z powrotem po całej parceli w poszukiwaniu kogokolwiek
I had to stop him	Musiałem go zatrzymać
I tried to hit the notes but nothing came out	Próbowałem trafić w nuty, ale nic nie wyszło
I wonder if it's death	Zastanawiam się, czy to śmierć
I just shrugged, but her question remained	Tylko wzruszyłem ramionami, ale jej pytanie pozostało
I mean, not the devil himself	Mam na myśli, nie samego diabła
A little trial and error should bring you closer	Odrobina prób i błędów powinna Cię zbliżyć
I didn't mind dancing alone	Nie miałem nic przeciwko tańczeniu w samotności
I was worried that my grip would break her	Martwiłem się, że mój uścisk może ją złamać
I wasn't the only one who wanted to go outside	Nie tylko ja chciałem wyjść na zewnątrz
I never saw the need for a concept	Nigdy nie zauważyłem potrzeby koncepcji
I would always need protection	Zawsze potrzebowałbym ochrony
A dozen men jumped out of the shadows	Z cienia wyskoczyło kilkunastu mężczyzn
I will never catch up	nigdy nie nadrobię zaległości
I appreciate your concern	doceniam twoją troskę
It just felt like nothing was worth doing	Po prostu czułem, że nic nie było warte robienia
I wouldn't understand them	nie zrozumiałbym ich
A knife appeared in my hand	W mojej dłoni pojawił się nóż
I judge you unworthy	osądzam cię niegodnym
I saw him struggle with a smile	Widziałem, jak walczy z uśmiechem
I misspelled costs by half	O połowę błędnie przewidziałem koszty
This cup is the first step	Ten kubek to pierwszy krok
I wonder if you already know that	Zastanawiam się, czy już to wiesz
I will be his enemy in the afterlife	Będę jego wrogiem w zaświatach
I shoot the same target	Strzelam do tego samego celu
I can only hope it's not for him	Mogę tylko mieć nadzieję, że dla niego nie ma
I loved every page and every word	Kochałem każdą stronę i każde słowo
I can almost see it	Już prawie to widzę
I knocked her glass out of my hand	Wytrąciłem jej szklankę z ręki
I was afraid that I would lose my spirit	Bałem się, że stracę ducha
I give her my phone number and my name	Daję jej numer telefonu i moje imię
I opened my eyes and gasped	Otworzyłem oczy i sapnąłem
I just think with you	Po prostu myślę z tobą
I'm still here for you	Wciąż jestem tu dla ciebie
Then I felt a warmth underneath me	Poczułam wtedy ciepło pod sobą
I met your lady today	poznałem dzisiaj twoją panią
I know there were water pipes everywhere	Wiem, że wszędzie biegły rury wodociągowe
I just thought you were having boyfriend problems	Po prostu myślałam, że masz problemy z chłopakiem
People rule here	Tu rządzą ludzie
First, I had to finish high school	Najpierw musiałam skończyć liceum
I didn't want to cut it that close	Nie chciałem przycinać tego tak blisko
I spent my childhood there	Spędziłem tam dzieciństwo
He was all male and two meters tall	Cały był mężczyzną i miał dwa metry wzrostu
He composed the song at the age of seventeen	Skomponował piosenkę w wieku siedemnastu lat
I knew he would do it	Wiedziałem, że to zrobi
I was thinking more in the style of historical magic	Myślałem bardziej w stylu magii historycznej
The petition was approved this month	Petycja została uwzględniona w tym miesiącu
I didn't think otherwise	Nie myślałem inaczej
I never took the money	Nigdy nie wziąłem pieniędzy
Now I couldn't do it	Teraz nie mogłem tego zrobić
I was supposed to get a degree in computers	Miałem zrobić dyplom z komputerów
I put the diary in my pocket	pamiętnik schowałem do kieszeni
I remember sitting alone for dinner for several weeks	Pamiętam, jak przez kilka tygodni siedziałam sama przy obiedzie
I go straight to the customer service desk	Idę prosto do okienka obsługi klienta
I just want to introduce myself and say hi	Chcę się tylko przedstawić i przywitać
Hope it didn't hurt her eyes	Mam nadzieję, że nie zabolało jej to oczu
I think we are lucky	Myślę, że jesteśmy szczęściarzami
I spent a lot of time here	Spędziłem tu dużo czasu
A resolution that no one knew would come	Postanowienie, o którym nikt nie wiedział, że nadejdzie
I pulled out everything that looked interesting	Wyciągnąłem wszystko, co wyglądało interesująco
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I couldn't have asked for a better crew	Nie mógłbym prosić o lepszą załogę
I can still feel it	Wciąż czuję to
I felt he was going to die	Poczułem, że zamierza umrzeć
I liked your info page	Podobała mi się twoja strona z informacjami
I guess that's the way it is with being a parent	Chyba tak jest z byciem rodzicem
I know all about the last two weeks	Wiem wszystko o tych ostatnich dwóch tygodniach
I was partly to blame for it	Częściowo byłem za to winny
I stayed under a protective bush and watched the action	Zostałem pod ochronnym krzakiem i obserwowałem akcję
I think you have to be like that	Myślę, że musisz taki być
I just want you to find this woman for me	Chcę tylko, żebyś znalazł dla mnie tę kobietę
I've made it this far and they're catching up with me	Dotarłem tak daleko, a oni mnie doganiają
I shot him in the side door	Strzeliłem do niego w boczne drzwi
I studied the way down to the smallest detail	Przestudiowałem drogę do najdrobniejszych szczegółów
I enjoyed our conversation	Podobała mi się nasza rozmowa
So is the collective mind	Zbiorowy umysł też
I was going to my parents	szłam do rodziców
Of course, I made an impression	Oczywiście zrobiłam wrażenie
I mean really getting to know someone	Mam na myśli naprawdę poznanie kogoś
I can see it now when you talk about him	Teraz to widzę, kiedy o nim mówisz
I was glad my idea worked	Cieszyłam się, że mój pomysł zadziałał
A strange sound filled the still air	Dziwny dźwięk wypełnił nieruchome powietrze
Hope you feel stronger soon	Mam nadzieję, że wkrótce poczujesz się silniejszy
I put these stones there myself	Sam położyłem tam te kamienie
They did not do arable farming	Nie uprawiali rolnictwa uprawnego
I looked at the camera	Spojrzałem w kamerę
I fold my hands and start praying	Składam ręce i zaczynam się modlić
I accepted his offer and asked him to do so	Przyjąłem jego ofertę i poprosiłem, żeby to zrobił
I can see an artificial horizon	Widzę sztuczny horyzont
This claim is not supported by research	To twierdzenie nie jest poparte badaniami
I was hoping it wouldn't break his heart if it did	Miałem nadzieję, że to nie złamie mu serca, jeśli tak się stanie
Paper was stuck to the trunk	Do bagażnika przyczepiono papier
I am studying the textbook, I scan it very carefully	Studiuję podręcznik, bardzo dokładnie go skanuję
A lump was forming in her throat	W jej gardle tworzył się guzek
I wasn't fast enough	nie byłem wystarczająco szybki
I was working full time to get through my studies	Pracowałem na pełny etat, aby przejść przez studia
I didn't see much after that	Niewiele potem widziałem
I still sit and listen to everyone talking	Nadal siedzę i słucham, jak wszyscy mówią
I can't wait to see the whole event in action	Nie mogę się doczekać, aby zobaczyć całe to wydarzenie w akcji
I work at their pace and without pressure	Pracuję w ich tempie i bez presji
I feel that it was a failed life choice	Czuję, że to był nieudany wybór życiowy
I will never forget this weekend	Nigdy nie zapomnę tego weekendu
I check the first room upstairs	Sprawdzam pierwszy pokój na piętrze
I feel sorry for them	żal mi ich
I want it to be like that	chcę, żeby tak było
I really enjoyed the memories we all shared	Naprawdę podobały mi się wspomnienia, które wszyscy dzieliliśmy
I will be persistent in this	Będę wytrwały w tym
From now on, I can continue planning	Od tego momentu mogę kontynuować planowanie
A piece of dinner steak	Kawałek steku z obiadu
I'll be back tonight	Wrócę dziś wieczorem
A tiny thing, it had no bottom	Malutka rzecz, nie miała dna
A quick glance reassured me that the remaining stones were empty	Szybkie spojrzenie upewniło mnie, że pozostałe kamienie są puste
Allen has ever created	Allen kiedykolwiek stworzył
I was selfish before	Byłem samolubny wcześniej
She finally resigned halfway through her tenure	W końcu zrezygnowała w połowie kadencji
I quickly climbed the stairs and got on the plane	Szybko wspiąłem się po schodach i wszedłem do samolotu
I wanted time to think	Chciałem mieć czas na zastanowienie
I can't take it anyway	I tak nie mogę tego znieść
I need to contact a few of his other associates	Muszę skontaktować się z kilkoma innymi jego współpracownikami
A little less security	Trochę mniej bezpieczeństwa
I could feel his tension as he set me down	Mogłam wyczuć jego napięcie, kiedy mnie postawił
I was angry with the whole world	Byłem zły na cały świat
A reminder of where it was taken from	Przypomnienie skąd została zabrana
I still read them faithfully	Wciąż je wiernie czytam
I knelt down and knocked him over	Uklęknąłem i przewróciłem go
I thought it was you	myślałem, że to ty
I need to act more sensibly	Muszę zacząć działać bardziej rozsądnie
I was just a stupid farm girl	Byłam tylko głupią dziewczyną z farmy
I can put the world at your feet	Mogę postawić świat u twoich stóp
I killed him as a move	Zabiłem go jako ruch
I also plan to try drinking more water	Planuję też spróbować pić więcej wody
He could also read music with his eyes and could sing well	Potrafił też wzrokiem czytać muzykę i dobrze śpiewać
I think they did a great job here	Myślę, że wykonali tutaj świetną robotę
I noticed the discussion of my favorite words	Zauważyłem dyskusję ulubionych słów
I only wear it for a photo session	Zakładam go tylko na sesję zdjęciową
I had good friends at this school	Miałem w tej szkole dobrych przyjaciół
I could never stare at her	Nigdy nie mogłem się na nią gapić
I couldn't believe these happy people were my parents	Nie mogłem uwierzyć, że ci szczęśliwi ludzie byli moimi rodzicami
I'm sure you need to find it, so	Jestem pewien, że musisz go znaleźć, więc
I wish you all the best with your family	Życzę Ci wszystkiego najlepszego z rodziną
I watched my children grow old and die	Patrzyłem, jak moje dzieci starzeją się i umierają
I told him to put them in the corner	Kazałem mu ułożyć je w kącie
I couldn't do this to you	Nie mogłem ci tego zrobić
I couldn't believe the guy's nerves	Nie mogłem uwierzyć w nerwy faceta
I was nervous and scared	Byłem zdenerwowany i przestraszony
Several points are worth mentioning	Warto wspomnieć o kilku punktach
But I wasn't afraid	Ale się nie bałem
Enjoyed your stay here?	Podobał mi się pobyt tutaj?
I believe in universal truths	Wierzę w uniwersalne prawdy
I never fully understood it myself	Sam nigdy w pełni tego nie rozumiałem
I have to get up early tomorrow	Muszę jutro wcześnie wstać
I've never compared my financial notes with him	Nigdy nie porównywałam z nim notatek finansowych
I shouldn't have asked you to keep us a secret	Nie powinienem był prosić Cię o zachowanie nas w tajemnicy
I will miss her	będę za nią tęsknić
I know there are some theories about this	Wiem, że są na ten temat pewne teorie
I was full of wonder and anger	Byłem pełen zdumienia i gniewu
I mean, if he saw a light or anything	Mam na myśli, gdyby zobaczył światło czy cokolwiek
I know this is difficult for you	Wiem, że to jest dla ciebie trudne
I just wanted to go home	Chciałem tylko wrócić do domu
They are accompanied by a cat	Towarzyszy im kot
I struggle with this myself	Sam się z tym zmagam
Then dry white wine	Następnie wytrawne białe wino
I did not see another vehicle following us	Nie widziałem innego pojazdu jadącego za nami
A large net hit both of them and wrapped itself around them	Duża siatka uderzyła ich obu i owinęła się wokół nich
I was sent just like you	Zostałem wysłany, tak jak ty
I can feel the change in the forest	Czuję zmianę w lesie
I witnessed you murder someone	Byłem świadkiem, jak kogoś zamordowałeś
It also uses drums	Wykorzystuje również bębny
I was just glad to see her appetite returning	Po prostu ucieszyłem się, widząc, jak jej apetyt powraca
Several tables were set to the side	Kilka stolików zostało ustawionych z boku
I make arrangements when we speak	Dokonuję ustaleń, gdy mówimy
Would I stay here again?	Zatrzymałbym się tu ponownie?
I am the roar of the crowd	Jestem rykiem tłumu
I just knew it wasn't going to end well for me	Po prostu wiedziałem, że to nie skończy się dla mnie dobrze
I will never forget that big head and those hands	Nigdy nie zapomnę tej wielkiej głowy i tych rąk
Before, I recovered in less time	Wcześniej doszedłem do siebie w krótszym czasie
I swallowed and waited for his attack	Przełknąłem i czekałem na jego atak
I began to wonder if the accident had happened	Zacząłem się zastanawiać, czy zdarzył się wypadek
I'll be very big soon	Niedługo będę bardzo duży
I turn to my dad and squeeze his hand	Odwracam się do taty i ściskam mu rękę
I think it's because of his money	Myślę, że to z powodu jego pieniędzy
I wish you would trust me	Chciałbym, żebyś mi zaufał
Europe is watching you	Europa cię obserwuje
I know this because we find it	Wiem to, bo to znajdujemy
We write letters to the newspaper	Piszemy listy do gazety
A broken reputation is extremely hard to fix	Zepsuta reputacja jest niezwykle trudna do naprawienia
You must keep an eye on me	Musisz mieć na mnie oko
I knew they were talking about me	Wiedziałem, że mówią o mnie
I think they saw the murderer	Myślę, że dostrzegli mordercę
The figure entered with the body on his shoulder	Weszła postać z ciałem na ramieniu
A huge smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się wielki uśmiech
I just wanted to touch her	Chciałem ją tylko dotknąć
A simple task with simple pleasure	Proste zadanie, z prostą przyjemnością
I bought it because you never buy milk	Kupiłem to, bo nigdy nie kupujesz mleka
I can't believe how stupid you are	Nie mogę uwierzyć, jak głupi jesteś
I really appreciate your support	Naprawdę doceniam twoje wsparcie
I learned to program my own codes	Nauczyłem się programować własne kody
I have been a very successful sales representative	Byłem bardzo udanym przedstawicielem handlowym
I mean, he was really sexy	To znaczy, był naprawdę seksowny
I know a lot of cash they took from our shed	Wiem dużo gotówki, którą zabrali z naszej szopy
Stop signs are also visible	Widoczne są również znaki stop
I wondered how crazy his battles at court were	Zastanawiałem się, jak szalone były jego batalie na dworze
I would never hurt him in a million years	Nigdy bym go nie skrzywdziła za milion lat
I beat him a foot	Pokonałem go o stopę
I bought a double heart ring	Kupiłem podwójny pierścionek z serduszkami
I was happy and sad	Byłem szczęśliwy i smutny
I said give me a minute	Powiedziałem daj mi chwilę
I suppose she has every right to be	Przypuszczam, że ma pełne prawo być
I let you have three	Pozwoliłem ci mieć trzy
Other temperature reports varied widely	Inne raporty dotyczące temperatury były bardzo zróżnicowane
We grew up together	Dorastaliśmy razem
I can always spot talent	Zawsze potrafię dostrzec talent
For the first time in my life I entered therapy	Pierwszy raz w życiu weszłam na terapię
I slowly get up and go to the bathroom	Powoli wstaję i idę do łazienki
I waited a minute and no one answered	Czekałem minutę i nikt nie odpowiedział
I fell to my knees and prayed	Upadłem na kolana i modliłem się
I will find a replacement	znajdę zamiennik
I learn to listen, pass and take care of everyday details	Uczę się słuchać, podawać, dbać o codzienne szczegóły
I suspect that it will be very convincing for you as well	Podejrzewam, że i dla Ciebie będzie to bardzo przekonujące
I immediately put my hands on his chest	Natychmiast położyłam ręce na jego klatce piersiowej
I have not made a choice	nie dokonałam wyboru
I'm afraid to let go	boję się odpuścić
Many more have been discovered since then	Od tego czasu odkryto znacznie więcej
The knight in black rode at their head	Rycerz w czerni jechał na ich czele
I will not live without her	Nie będę żyć bez niej
I heard it go away	Słyszałem, jak odpływał
I took a sharp breath	Wziąłem ostry oddech
I know that my parents are just waiting for their final exams	Wiem, że moi rodzice tylko czekają na maturę
I haven't seen him anywhere	Nigdzie go nie widziałem
I cannot keep my resurrection to myself	Nie mogę zatrzymać mojego zmartwychwstania dla siebie
I would recognize them as a mother knows her children	Rozpoznałbym je tak, jak matka zna swoje dzieci
He stayed there for six months	Przebywał tam przez sześć miesięcy
I can't wrap my brain around it	Nie mogę owinąć wokół tego mojego mózgu
I will kill a man who touches you for no reason	Zabiję człowieka, który dotyka cię bez powodu
I am concerned about your safety and my own	Martwię się o Twoje bezpieczeństwo i moje własne
I wanted to do a good job	Chciałem zrobić dobrą robotę
I'll come for you soon	Niedługo po ciebie przyjdę
I need it, no matter the cost	Potrzebuję go, bez względu na koszty
I look forward to seeing you come home safely	Nie mogę się doczekać zobaczenia, jak bezpiecznie wrócisz do domu
I walk away from them	Odchodzę od nich
I was also her favorite	Ja też byłem jej ulubieńcem
A few sheets of blank paper	Kilka kartek czystego papieru
I haven't left the house for several days	nie wychodziłem z domu od kilku dni
I can't believe it took us longer	Nie mogę uwierzyć, że zajęło nam to więcej czasu
I knew he would do it	Wiedziałem, że to zrobi
I prayed that someone would help me	Modliłam się, żeby ktoś mi pomógł
I just wanted to talk about how she lived	Chciałem po prostu opowiedzieć o tym, jak żyła
I've been here for two days	jestem tu od dwóch dni
I know we still have good people	Wiem, że wciąż mamy dobrych ludzi
He lives alone or in pairs	Żyje samotnie lub w parach
I want to have a baby	chcę mieć dziecko
I had no wounds and they let me go	Nie miałem żadnych ran, a oni mnie puścili
Nowhere was I in a hurry	Nigdzie nie spieszyło mi się
I quickly opened the door and rushed inside	Szybko otworzyłem drzwi i wpadłem do środka
I owe no one anything	nikomu nic nie jestem winien
I bought a piece for later	Kupiłem kawałek na później
I turned to help him up	Odwróciłem się, aby mu pomóc wstać
I had to save him	Musiałem go uratować
I was just enjoying the movement	Po prostu rozkoszowałem się ruchem
I try to be like you	staram się być taki jak ty
I plan to finish this today	Planuję to skończyć dzisiaj
I would not consider leaving them	Nie brałbym pod uwagę ich opuszczenia
I know your uncle from a previous stay with us	Znam twojego wujka z poprzedniego pobytu u nas
I've done enough harm as it is	Wyrządziłem wystarczająco dużo krzywdy, jak to jest
I saw everything act on a huge table	Widziałem, jak wszystko działało na ogromnym stole
I talked to him for less than an hour	Rozmawiałem z nim niecałą godzinę
A long, steady stream	Długi, stały strumień
I learned more from her than anyone else	Nauczyłem się od niej więcej niż ktokolwiek inny
I am not allowed to drink wine	Nie wolno mi pić wina
You just have to keep doing it	Po prostu musisz to kontynuować
I couldn't find the tomb	nie mogłem znaleźć grobowca
I'm so much on my mind	Tak bardzo jestem w mojej głowie
I still felt him, but he didn't show up	Nadal go czułam, ale się nie pokazywał
I had three sick phone calls	Miałem trzy chore telefony
I was 100% sure it was her	Byłem w stu procentach pewien, że to ona
I stood there and let him for no reason	Stałam tam i pozwalałam mu, bez powodu
I can do it	Mogę to zrobić
I've never seen the need to speak	Nigdy nie widziałem potrzeby mówienia
Lots of people die	Wiele osób umiera
I freeze completely for less than a second	Zamarzam całkowicie, na mniej niż sekundę
I lowered the lid and held it	Opuściłem pokrywę i przytrzymałem
I take off my jacket, relieved to do so	Zdejmuję kurtkę z ulgą, że to robię
I saw a flash, sunlight against the steel	Widziałem błysk, światło słoneczne na tle stali
I could ask him to call you back	Mogłabym go poprosić, żeby do ciebie oddzwonił
I liked her already and I was hoping that we would share classes	Polubiłem ją już i miałem nadzieję, że będziemy dzielić zajęcia
There should be a water meter on or near it	Na nim lub w jego pobliżu powinien znajdować się wodomierz
I point to the black set over white	Wskazuję na czarny zestaw nad białym
I saw the terror in her eyes	Widziałem przerażenie w jej oczach
I would defend myself and my rights	Broniłbym siebie i swoich praw
I felt their eyes on me and turned away	Poczułem na sobie ich oczy i odwróciłem się
I didn't want to feel it	Nie chciałem tego czuć
I wanted to hear an argument	Chciałem usłyszeć argument
I cannot describe the horror of this place	Nie potrafię opisać horroru tego miejsca
Police car here and there	Samochód policyjny tu i tam
I purchased an external aluminum outlet box and cover	Kupiłem zewnętrzną aluminiową skrzynkę wylotową i pokrywę
I wanted him to show regret	Chciałem, żeby okazał żal
I try to keep her busy and happy	Staram się, aby była zajęta i szczęśliwa
I love animals, almost all animals	Kocham zwierzęta, prawie wszystkie zwierzęta
I mean, we were just new friends	To znaczy, byliśmy tylko nowymi przyjaciółmi
There was a small hill in front of them	Tuż przed nimi leżało małe wzgórze
The light went out in my head	W mojej głowie zgasło światło
I broke up with my girlfriend a few months ago	Rozstałem się z dziewczyną kilka miesięcy temu
I take the card and go through it	Biorę kartę i przeglądam ją
I have not been close to anyone	Nie byłem z nikim zażyły
I couldn't help but turn to face her	Nie mogłem się powstrzymać przed odwróceniem się w jej stronę
I didn't have bank accounts	nie miałem kont bankowych
The match has been finished with a draw	Mecz zakończył się remisem
I expect you to look and act sharp	Spodziewam się, że będziesz wyglądać i zachowywać się ostro
I jumped up from my chair, almost knocking it over	Zerwałem się z krzesła, prawie go przewracając
I cried, it was so bad	Rozpłakałam się, było tak źle
The performance was considered the highlight of the tour	Występ został uznany za punkt kulminacyjny trasy
Souls balanced in scales are naked	Dusze wyważone w łuskach są nagie
I mean really, who else would be there?	Mam na myśli naprawdę, kto inny by tam był?
I have no idea what time it is	Nie mam pojęcia, która jest godzina
I felt locked in a shark tank	Czułem się zamknięty w zbiorniku z rekinami
I actually wanted to tell him that	Właściwie miałem ochotę mu to powiedzieć
So it was a slow awakening	Więc to było powolne przebudzenie
He has the charm of a boy next door	Ma urok chłopca z sąsiedztwa
A feather touch on my lips	Piórkowy dotyk na moich ustach
I showed her the way to eternity	Pokazałem jej drogę do wieczności
I saw him look at me at the town fair	Widziałem, jak patrzył na mnie podczas jarmarku w mieście
I was told there was no connection	Powiedziano mi, że nie ma związku
I was deeply in love with my wife	Byłem głęboko zakochany w mojej żonie
I read the last one from my sister first	Ostatnią przeczytałam najpierw od mojej siostry
It's actually a bit of a long story	Właściwie to trochę długa historia
No trace of the manuscript design was found	Nie znaleziono śladu projektu rękopisu
I think she should rest instead of working	Myślę, że powinna odpoczywać zamiast pracować
I didn't tell them anything and they tried	Nic im nie powiedziałem, a oni próbowali
I've been thinking about taking advantage of this momentum	Myślałem o wykorzystaniu tego rozmachu
I had to take it all into myself	Musiałem to wszystko wziąć w siebie
I was in some cell	Byłem w jakiejś celi
I want you to reach them with your loving hands	Chcę, żebyś dosięgła ich swoimi kochającymi rękami
I usually love the water and the orange blossom fragrance	Zwykle uwielbiam wodę i zapach z kwiatu pomarańczy
Several women handed out rolls	Kilka kobiet rozdało bułki
I have represented the wounded hundreds of times	Reprezentowałem rannych setki razy
I have experienced this often	Często tego doświadczałem
I didn't see the need to take it away	Nie widziałem potrzeby, aby go zabierać
That's why I declare her innocent, but on one condition. "	Dlatego ogłaszam ją niewinną, ale pod jednym warunkiem.”
I couldn't take it	nie mogłem tego znieść
A child appeared in my arms that soon disappeared	W moich ramionach pojawiło się dziecko, które wkrótce zniknęło
I don't remember anymore what the displays mean	Już nie pamiętam, co oznaczają wyświetlacze
I crossed the main room without stopping	Przeszedłem przez główny pokój bez zatrzymywania się
I wanted him to fill me up	Chciałem, żeby mnie napełnił
I'll talk about him again later	Porozmawiam o nim ponownie później
I can't imagine going through this	Nie wyobrażam sobie, żebym przez to przechodziła
Texas only threw three passes in the fourth quarter	Teksas rzucił tylko trzy podania w czwartej kwarcie
I opened it to the front page and started reading	Otworzyłem go na pierwszej stronie i zacząłem czytać
I saw the truth in everything	Widziałem prawdę we wszystkim
I can't tell her what he did	Nie mogę jej powiedzieć, co zrobił
All games in the series have a battle mode	Wszystkie gry z serii posiadają tryb bitwy
I had to tell you this	Musiałem ci to powiedzieć
A week has passed and we have not received any offers	Minął tydzień i nie otrzymaliśmy żadnych ofert
I took a deep breath and let it out	Wziąłem głęboki oddech i wypuściłem go
I feel warm immediately	Od razu czuję ciepło
I cannot say good enough about them	Nie mogę powiedzieć o nich wystarczająco dobrego
I refused to smoke and he shrugged indifferently	Odmówiłem palenia, a on wzruszył ramionami z obojętnością
I haven't seen her in a decade	Nie widziałem jej od dekady
A life that hadn't let him go	Życie, które go nie puściło
I have an independent streak	mam niezależną passę
I connected with everything	Połączyłem się ze wszystkim
A lost child with a book of spells has been found	Odnaleziono zagubione dziecko z księgą zaklęć
I feel like my efforts have been rather distracted	Czuję, że moje wysiłki były raczej rozproszone
I get the impression that it is not	Odnoszę wrażenie, że nie
I live in the middle of nowhere	Mieszkam w szczerym polu
I wonder if it will help me	Zastanawiam się, czy mi pomoże
I have been abandoned for so long	tak długo zostałem opuszczony
He dropped out shortly afterwards	Porzucił wkrótce potem
I found myself in a room	Znalazłem się w pokoju
A wonderful love story	Cudowna historia miłosna
I thought he was talking about beer	Myślałem, że mówi o piwie
I watched my course and fuel carefully	Uważnie obserwowałem swój kurs i paliwo
Mostly I saw piles of leaves and branches on the beds	Widziałem głównie sterty liści i gałęzi na łóżkach
I just hate to see you on my bottom sheet	Po prostu nienawidzę cię widzieć na moim dolnym prześcieradle
I made notes on all the links you mentioned	Zrobiłem notatki na temat wszystkich linków, o których wspomniałeś
I went, confused	Poszedłem, zdezorientowany
I was leaving in the morning	wyjeżdżałam rano
Closed down within a few weeks	Zamknięto w ciągu kilku tygodni
I struggled to relax, lying very still	Walczyłam, żeby się zrelaksować, leżąc bardzo nieruchomo
I know she hasn't been waiting for this meeting	Wiem, że nie czekała na to spotkanie
I loved this school and everyone here	Kochałem tę szkołę i wszystkich tutaj
I didn't have any money	nie miałem żadnych pieniędzy
I pressed my hand over my mouth	Zacisnąłem dłoń na ustach
I suggest you rest as much as possible	Proponuję jak najwięcej odpoczywać
I have to let what you just said be remembered	Muszę pozwolić, aby to, co właśnie powiedziałeś, zapadło w pamięć
I can't see anything else we can do now	Nie widzę nic więcej, co możemy teraz zrobić
I had these titles from two different companies	Miałem te tytuły w dwóch różnych firmach
I have become too comfortable	Stałem się zbyt wygodny
I was the program manager	byłem kierownikiem programu
I know it's late in the game, but why not?	Wiem, że jest późno w grze, ale dlaczego nie?
The standing girl did nothing	Stała dziewczyna nic nie zrobiła
The guy owns a restaurant?	Facet jest właścicielem restauracji?
Just dropped someone off at the airport	Właśnie podwoziłem kogoś na lotnisko
A really humble person wants to feel everything	Naprawdę skromna osoba chce wszystko czuć
I have to go to work	muszę iść do pracy
I am not owned	nie jestem własnością
I suppose we have no choice	Przypuszczam, że nie mamy wyboru
I can barely contain my disgust	Ledwo mogę powstrzymać wstręt
I heard the cart rolling down the corridor	Słyszałem, jak wóz toczy się po korytarzu
I never really liked playing them	Nigdy tak naprawdę nie lubiłem ich grać
I know your parents wouldn't want you to quit	Wiem, że twoi rodzice nie chcieliby, żebyś zrezygnowała
I pointed at her doll	wskazałem na jej lalkę
It was the last set for this film	To była ostatnia scenografia skonstruowana do tego filmu
He gave so much to the game	Tak wiele dał grze
I already knew about the chapel	Wiedziałem już o kaplicy
I was excited to be a part of it	Byłem podekscytowany, że mogę być jego częścią
A day later he was dead	Dzień później był martwy
I heard quick footsteps approaching the alley	Usłyszałem szybkie kroki zbliżające się do alejki
I can mourn them later	Mogę ich opłakiwać później
I knew you were gonna have a story to tell	Wiedziałem, że będziesz miał historię do opowiedzenia
I replied, told her not to get in trouble today	Odpowiedziałem, powiedziałem jej, żeby dziś nie wpadała w kłopoty
I think it can be so much better for women	Myślę, że dla kobiet może być o wiele lepiej
I consulted with him several years ago	Konsultowałem się z nim kilka lat temu
I felt comfortable which never happened	Czułem się komfortowo, co nigdy nie miało miejsca
I called you by accident	Zadzwoniłem do Ciebie przez przypadek
The district attorney eventually dropped the charges	Prokurator okręgowy ostatecznie wycofał zarzuty
I can't get a good breath	nie mogę zaczerpnąć dobrego oddechu
I turn around and hug her tightly	Odwracam się i mocno ją ściskam
That is, they were alive when they got under the water	To znaczy żyli, kiedy weszli pod wodę
I have not noticed before	wcześniej nie zauważyłem
I spoke to the manager	Rozmawiałem z kierownikiem
I looked ahead and gasped too	Spojrzałem przed siebie i też sapnąłem
I bet she could tell you about it	Założę się, że mogłaby ci o tym opowiedzieć
A noble but difficult goal	Cel szlachetny, choć trudny
I still haven't turned around	Wciąż się nie odwróciłem
Now go and bring her back	A teraz idź i przyprowadź ją z powrotem
I draw a breath and clench my jaw	Wciągam oddech i zaciskam szczękę
Hope to see some people	Mam nadzieję, że zobaczymy kilku ludzi
I got to my feet	Postawiłem się na nogi
I eat it every morning	Jem to każdego ranka
I would recognize his voice anywhere	Wszędzie rozpoznałbym jego głos
Case through your task	Sprawa za pośrednictwem Twojego zadania
Nothing is his fault	Nic nie jest jego winą
I didn't realize it so thanks for clarifying	Nie zdawałem sobie z tego sprawy, więc dzięki za wyjaśnienie
I will not fail again	Nie zawiodę ponownie
A broken window behind me	Rozbite okno za mną
I just put them all in their place	Po prostu umieściłem je wszystkie na swoim miejscu
I wanted these memories to be safe with me and only with me	Chciałem, żeby te wspomnienia były bezpieczne ze mną i tylko ze mną
I have never tried to shape or clean them	Nigdy nie próbowałem ich kształtować, sprzątać
I could handle it	Mogłem sobie z tym poradzić
I want you to join me now	Chcę, żebyś teraz do mnie dołączył
I was preparing myself	przygotowywałem się
I think we should check this signal	Myślę, że powinniśmy sprawdzić ten sygnał
I'm so glad to see you	Tak się ucieszyłem, że cię widzę
I watch his hand approach me	Patrzę, jak jego ręka zbliża się do mnie
I can't get into certain things	nie mogę wchodzić w pewne sprawy
The entire base was surrounded by a wreath of mountains	Całą bazę otaczał wieniec gór
I blew it out quickly	Zdmuchnąłem to szybko
I was in a strange place	Trafiłem w dziwne miejsce
I know he doesn't like being there	Wiem, że nie lubi tam przebywać
The property is used today as a private residence	Obiekt jest dziś używany jako prywatna rezydencja
There are no precise points of comparison in the sources	W źródłach brakuje precyzyjnych punktów porównawczych
I can't think of a better way to celebrate	Nie mogę wymyślić lepszego sposobu na świętowanie
An assembled team of ten guns	Zmontowany zespół dziesięciu dział
I know about the hell you've been through	Wiem o piekle przez które przeszedłeś
I have a plan on how to deal with the guards	Mam plan, jak poradzić sobie ze strażnikami
I try very hard to push that feeling aside	Bardzo się staram odepchnąć to uczucie na bok
I am willing to support	Jestem skłonny do wsparcia
I wasn't sure if she saw us or not	Nie byłam pewna, czy nas widziała, czy nie
I saw no reason to turn around	Nie widziałem powodu, żeby się odwrócić
I can't live another day without asking	Nie mogę przeżyć kolejnego dnia bez pytania
I was breathless and felt good	nie brakowało mi tchu i czułem się dobrze
I remember reading about it	Pamiętam, że czytałem o tym
I always left and came back later	Zawsze odchodziłam i wracałam później
He always wears a black long coat	Zawsze nosi czarny długi płaszcz
I've never felt so important, so loved	Nigdy nie czułam się tak ważna, tak kochana
A shiver ran down her shoulders	Dreszcz przebiegł jej po ramionach
I didn't trust me either	Ja też nie miałem zaufania
I took off my shirt, pants and shoes	Zdjąłem koszulę, spodnie i buty
I knew my father was coming	Wiedziałem, że mój ojciec przyjdzie
I noticed your sign on the sidewalk	Zauważyłem twój znak na chodniku
I turned to look at her	Odwróciłem się, by na nią spojrzeć
I shouldn't have known that	nie powinienem tego wiedzieć
A broken window above him	Nad nim rozbite okno
I wasn't going to argue	nie miałem zamiaru się kłócić
I now have a healthy three-year-old	Mam teraz zdrowego trzylatka
I want you to train with me	chcę żebyś trenował ze mną
I thought you needed to do penance	Myślałem, że musisz pokutować siłą woli
I asked if anything had happened	Zapytałem, czy coś się stało
I am very worried about her	Bardzo się o nią martwię
I hesitated, then made my decision	Zawahałem się, po czym podjąłem decyzję
I would argue with this image	Spierałbym się z tym obrazem
I can share my worst deal so far	Mogę podzielić się moją najgorszą dotychczas transakcją
I don't wear a pink dress	Nie noszę różowej sukienki
I take my eyes away from her	Odsuwam od niej oczy
I stopped so he could catch up with him	Zatrzymałem się, żeby mógł go dogonić
I don't know anymore if it's true or not	Już nie wiem, czy to prawda, czy nie
I forced my mind to the conventional lines	Zmusiłem mój umysł do konwencjonalnych linii
I watch them both disappear	Patrzę, jak oboje znikają
I was easier to control then	Byłem wtedy łatwiejszy do kontrolowania
Although I love to write	Chociaż uwielbiam pisać
I felt your forehead this morning	Poczułem dziś rano twoje czoło
I know my faults	Znam swoje wady
A design that gives you an insight into the artist	Projekt, który daje wgląd w artystę
I would start building it with them right away	Zacząłbym to z nimi budować od razu
I say this to your shame	Mówię to na twój wstyd
I may never live with her again	Mogę już nigdy z nią nie mieszkać
I am tough, what crossed my mind	Jestem twardy, co przeszło mi przez głowę
Patrick is also a professional hockey player	Patrick jest także zawodowym hokeistą
I still didn't see much	Wciąż niewiele widziałem
I'm not going to fall	nie mam zamiaru spaść
I think it would be worth it	Myślę, że byłoby im warto
I can end his life right here, right now	Mogę zakończyć jego życie właśnie tutaj, właśnie teraz
I know you want to know your past	Wiem, że chcesz poznać swoją przeszłość
I couldn't understand the word you two said	Nie mogłem zrozumieć słowa, które wy dwoje powiedzieliście
I've come to see you off if you like	Przyszedłem cię odprowadzić, jeśli chcesz
I knew it would happen	Wiedziałem, że to się stanie
The secretary sits behind the counter and asks them about things	Sekretarka siedzi za ladą i pyta ich o sprawy
I went to bed when he did this	Poszedłem do łóżka, kiedy to zrobił
Since then, numerous regional political groups have been formed	Od tego czasu powstały liczne regionalne grupy polityczne
I was trying to help you	Próbowałem ci pomóc
I struggled to push my face through the small hole	Walczyłam, żeby wepchnąć twarz przez mały otwór
The maid helped him into the room	Pokojówka pomogła mu wejść do pokoju
I cannot agree with this interpretation	Nie mogę się zgodzić z tą interpretacją
I can handle the old school	Poradzę sobie ze starą szkołą
I will not share it with any other car	Nie podzielę się nim z żadnym innym autem
I'm taking three steps forward	Robię trzy kroki do przodu
I was shaking, literally shaking with my whole body	Trzęsłem się, dosłownie drżałem całym ciałem
I suggested that he should set you free	Zasugerowałem, że powinien cię uwolnić
I take a chance and throw myself at him	Zaryzykuję i rzucam się na niego
I just touched her and she escaped	Tylko ją dotknąłem, a ona uciekła
The needle stuck into him	Igła wbiła się w niego
I was ashamed of my thoughts	Wstydziłem się swoich myśli
I stopped looking at faces	Przestałem patrzeć na twarze
I had to learn it the hard way	Musiałem się tego nauczyć na własnej skórze
I was thirteen when it started	Miałem trzynaście lat, kiedy to się zaczęło
The minority report provoked the opposite reaction	Raport mniejszości wywołał przeciwną reakcję
I was not at all satisfied with my philosophical foundations	Wcale nie byłam zadowolona z moich filozoficznych podstaw
I looked at him and he nodded approvingly	Spojrzałem na niego, a on skinął głową z aprobatą
I turned west onto the first street	Skręciłem na zachód w pierwszą ulicę
I stayed at her office as she asked	Zatrzymałem się w jej biurze, tak jak prosiła
I just hope he appreciates it later	Mam tylko nadzieję, że później to doceni
Senate in a few years	Senat za kilka lat
I can't find her in any census	Nie mogę jej znaleźć w żadnym spisie powszechnym
I am trying to look back at the past	Staram się patrzeć w przeszłość
I made a cake this morning	Zrobiłam dziś rano ciasto
Eventually he resigned from the commission	W końcu zrezygnował z prowizji
I want to hear about your family	Chcę usłyszeć o twojej rodzinie
I was helpless to do anything else	Byłem bezradny, żeby zrobić cokolwiek innego
I can't even promise you will survive the night	Nie mogę nawet obiecać, że przeżyjesz noc
I think bad things happen to everyone	Chyba wszystkim dzieją się złe rzeczy
One particular reason was the desire to repent	Jednym szczególnym powodem było pragnienie pokuty
I played with two great girls today	Grałam dzisiaj z dwiema wspaniałymi dziewczynami
I'll never leave the house	Nigdy nie wyjdę z domu
I am glad that this is happening	Cieszę się, że to się dzieje
I too can breathe life into things	Ja też mogę tchnąć życie w rzeczy
I took a deep breath to prepare myself	Wziąłem głęboki oddech, aby się przygotować
I still had too many holes in my knowledge	Wciąż miałem zbyt wiele dziur w swojej wiedzy
More than anything, I wanted to run	Bardziej niż cokolwiek chciałem biegać
I suppose the prince is right	Przypuszczam, że książę ma rację
It will never change from this overall path	To nigdy nie zmieni się z tej ogólnej ścieżki
Friends begged him for voluntary help	Przyjaciele błagali go o dobrowolną pomoc
I told you last night that we belong together	Mówiłem ci wczoraj wieczorem, że należymy do siebie
E has succeeded where it has failed	E odniosła sukces tam, gdzie jej się nie udało
I had to act fast	Musiałem działać szybko
I have no royal blood in me	nie mam we mnie królewskiej krwi
I was a bit surprised	Byłem trochę zaskoczony
I totally understand why you are mad at me	Całkowicie rozumiem, dlaczego jesteś na mnie zły
I can't let them come for these people again	Nie mogę pozwolić, żeby znów przyszli po tych ludzi
I was still struggling and swinging	Nadal walczyłem i huśtałem się
I was not to preach a doctrine	nie miałem głosić doktryny
Some of these troops later assembled for various battles	Niektóre z tych oddziałów zebrały się później do różnych bitew
A few seconds later, he's gone	Kilka sekund później już go nie ma
I just didn't know how long it would take	Po prostu nie wiedziałem, jak długo to potrwa
I haven't tried to meet anyone	Nie próbowałem nikogo poznać
So far, I have not heard any mention of them	Do tej pory nie słyszałem o nich wzmianki
I push away the plate	Odpycham talerz
I slid my hand over the side of the chair	Przesunąłem ręką po boku krzesła
I couldn't help but feel a sudden rush of emotions	Nie mogłem powstrzymać nagłego przypływu emocji
I have an amazing eye for detail	Mam niezwykłe oko do szczegółów
I didn't hear all their stuff	Nie słyszałem wszystkich ich rzeczy
I really like this post	Naprawdę podoba mi się ten post
A billion dollar company	Firma warta miliard dolarów
I need to know what you can convey	Muszę wiedzieć, co możesz przekazać
I don't take them out of my hands	Nie wyjmuję ich z rąk
I want to go to the lake	Chcę iść nad jezioro
I went back to another page	Wróciłem na inną stronę
I should have moved with the times	Powinienem był iść z duchem czasu
I followed my sister	poszedłem za moją siostrą
She was found by her nurse	Została znaleziona przez jej pielęgniarkę
He has studied this phenomenon for many years	Studiował to zjawisko przez wiele lat
I was just thinking about you	Właśnie o tobie myślałem
The fog kept him from being sure	Mgła nie pozwalała mu być pewnym
I told him and we went to see him	Powiedziałem mu i pojechaliśmy do niego
I'll just run them over and kill them	Po prostu przejadę ich i zabiję
The last wave as the train pulled away slowly	Ostatnia fala, gdy pociąg odjeżdżał powoli
A man was standing there	Stał tam mężczyzna
I smiled nicely	ładnie się uśmiechnąłem
But I did help her	Pomogłem jej jednak
I mean, he didn't even ask anyone for help	To znaczy, nawet nie prosił nikogo o pomoc
I completely understood it	Całkowicie to zrozumiałem
Sometimes I think she is so beautiful and happy	Czasami myślę, że taka piękna i szczęśliwa
They managed to climb the mountain the next day	Udało im się wspiąć na górę następnego dnia
Everything went according to plan	Wszystko poszło zgodnie z planem
I want our home to be around us	Chcę, żeby nasz dom był wokół nas
I kept myself from laughing	powstrzymałem się od śmiechu
I think there is great potential here	Myślę, że jest tu ogromny potencjał
A new movement is born	Powstaje nowy ruch
I was still shocked	Wciąż byłem w szoku
I think he thinks women want this look	Myślę, że myśli, że takiego wyglądu chcą kobiety
I would advise you to do as she commands	Radziłbym, abyś robił to, co ona nakazuje
I kept my hands behind my back	Trzymałem ręce za plecami
I have no idea where she got it from	Nie mam pojęcia, skąd to wzięła
I was so much more relaxed doing this	Byłem o wiele bardziej zrelaksowany, robiąc to
I shouldn't be too long	nie powinienem być za długo
I just wanted it all to be a nightmare	Chciałem, żeby to wszystko było tylko koszmarem
I was laughing so hard and I cut a rib	Śmiałem się tak mocno i przeciąłem żebro
I know you love me now	Wiem, że mnie teraz kochasz
I put clean sheets on your bed	Kładę czystą pościel na twoje łóżko
I looked and our eyes met	Spojrzałem i nasze oczy się spotkały
I really enjoyed working with her	Naprawdę podobała mi się praca z nią
I haven't used it once	Nie używałem go raz
I haven't seen him in years	Nie widziałem go od lat
I used to cook for him	Kiedyś dla niego gotowałam
I didn't have to tell them the time and place	Nie musiałam podawać im czasu i miejsca
I swam in the shallow end	Pływałem w płytkim końcu
The row next to the designed dam	Rząd obok projektowanej tamy
Hope you can like this	Mam nadzieję, że możesz jak to
I want us to be private	Chcę, żebyśmy byli prywatni
I think you were just kidding	Myślę, że pani tylko żartowała
Heard nothing	nic nie słyszałem
I have enough of them for myself, as it is	Mam ich dosyć dla siebie, jak to jest
H began to fall asleep quickly	H zaczął zapadać, szybko zasypiał
Are you sure I'll do business again?	Na pewno znowu zrobię interesy?
Now I will destroy the bad one	Teraz zniszczę złego
I quietly ask for protection	Po cichu proszę o ochronę
I became the tile police	Zostałem policją kafelkową
I did as you asked and I didn't cry	Zrobiłem jak prosiłeś i nie płakałem
A simple but fun trip	Prosta, ale przyjemna wycieczka
I thought it would be more difficult	Myślałem, że będzie trudniej
I kept having bad dreams	Ciągle miałam złe sny
I tried not to miss anything	Starałam się niczego nie opuszczać
I was probably walking too fast	Pewnie szedłem za szybko
But I haven't told her yet	Jednak jeszcze jej nie powiedziałem
I tried to pull my hands close	Próbowałem ściągnąć ręce blisko
I saw him throw his head back	Widziałem, jak odrzuca głowę do tyłu
I just have a few things on my mind	Po prostu mam kilka rzeczy na głowie
A real scientist would admit it quite easily	Prawdziwy naukowiec dość łatwo się do tego przyzna
A shield to hide her emotions from him	Tarcza, która ma ukryć przed nim jej emocje
I watched in shock	Patrzyłem w szoku
I was not a genius	nie byłem geniuszem
Several days passed and the person replied	Minęło kilka dni, a osoba odpowiedziała
Now I can say that word	Teraz mogę powiedzieć to słowo
I wondered if she had ever gone to work	Zastanawiałem się, czy w ogóle jeździła do pracy
I took a different route to my hideout	Poszedłem inną drogą do mojej kryjówki
I was losing my mind thinking about her	Traciłem rozum myśląc o niej
I was looking forward to the next landing	Nie mogłem się doczekać kolejnego lądowania
It was a beautiful thing	To była rzecz piękna
This is how I identify with this post	Tak utożsamiam się z tym postem
I would recommend it to others, very polite and helpful	Polecam go innym, bardzo uprzejmy i pomocny
I remember being so young	Pamiętam, że byłam taka młoda
I have given you an immortal soul	Dałem ci nieśmiertelną duszę
I can't help you in this regard	nie mogę pomóc w tym zakresie
I thought about what she said a little longer then	Myślałem wtedy o tym, co powiedziała, trochę dłużej
They all have the same chance	Wszyscy mają taką samą szansę
I went to the door and opened it	Podszedłem do drzwi i otworzyłem je
I'll do it for you if you like	Zrobię to dla ciebie, jeśli chcesz
I didn't think at all	W ogóle nie myślałem
I laugh at your notions of heat	Śmieję się z twoich wyobrażeń o upale
I only have good memories of her	Mam o niej tylko dobre wspomnienia
I sit and watch her sleep, so I'm thankful she's safe	Siedzę i patrzę, jak śpi, więc jestem wdzięczna, że ​​jest bezpieczna
I followed him up the driveway to the enormous house	Poszedłem za nim podjazdem do ogromnego domu
I wanted to give you a background of your character	Chciałem dać ci tło twojej postaci
Part of the wall parted, and the light came on	Część ściany się rozstąpiła i zapaliło się światło
I thought there were two of you	Myślałem, że jest was dwóch
I didn't know he had a dog	Nie wiedziałem, że ma psa
I also handled all the evidence at the station	Ja też zajmowałem się wszystkimi dowodami na stacji
I replaced the receiver	Wymieniłem odbiornik
I told her what the doctors told me	Powiedziałem jej, co powiedzieli mi lekarze
I feel a bit better	czuję się trochę lepiej
I have a family here	Mam tu rodzinę
It's even hard for me to save myself	Trudno mi się nawet uratować
I was bored with my friends	Znudziłem się znajomym
I couldn't be satisfied with anything else	Nie mogłem być zadowolony z niczego innego
I was glad to be moving here	Cieszyłem się, że się tu przeprowadzamy
I took it from him	Odebrałem mu to
I really didn't pay much attention to it	Naprawdę nie zwracałem na to większej uwagi
Kindly if I felt inadequate	Uprzejmie, jeśli czułem się nieodpowiedni
I will provide for you	zapewnię dla ciebie
I robbed their main temple in the west district	Obrabowałem ich główną świątynię w zachodniej dzielnicy
I jump into an icy lake	Wskakuję do lodowatego jeziora
I stood and showed my T-shirt	Stałem i pokazałem koszulkę
I have my life and he has his	Mam swoje życie, a on ma swoje
I said the first thing that came to mind	Powiedziałem pierwszą rzecz, jaka przyszła mi do głowy
I was hoping to see him	Miałem nadzieję, że go zobaczę
I am confronted with this dilemma every minute	Co minutę konfrontuję się z tym dylematem
I can do this as an adult	Mogę to zrobić jako osoba dorosła
I touched nothing but the still air	Nie dotknąłem niczego poza nieruchomym powietrzem
The registry and computer took the far end	Rejestr i komputer zajęły daleki koniec
I should have seen it	Powinienem był to zobaczyć
I had to tell her more	Musiałem jej powiedzieć więcej
The local store had white linen that they could use	Lokalny sklep miał białe płótno, z którego mogli korzystać
I turned my head to see where he went	Odwróciłem głowę, żeby zobaczyć, gdzie poszedł
i did the right thing	zrobiłem właściwą rzecz
There was also a comfort factor in that	Był w tym również czynnik komfortu
I am number eleven of thirteen children	Jestem numer jedenaście z trzynastu dzieci
I had no idea how big they looked fresh	Nie miałam pojęcia, jak wielkie wyglądają na świeżo
I developed a love of books and knowledge	Rozwinąłem miłość do książek i wiedzy
I wanted to be a father to you	Chciałem być dla ciebie ojcem
I was really blind to my own blind faith again	Znowu byłem naprawdę ślepy na własną ślepą wiarę
I like colors and this image is super cute	Lubię kolory, a ten obraz jest super słodki
I owe you an explanation	jestem ci winien wyjaśnienie
I didn't know where to go or who to believe	Nie wiedziałem, gdzie iść, ani komu wierzyć
I felt a little lonely	Ogarnęła mnie mała samotność
I told her she was a good actress	Powiedziałem jej, że jest dobrą aktorką
I've rarely tried to learn	Rzadko próbowałem się uczyć
I married the first man to ask me	Poślubiłem pierwszego mężczyznę, który mnie zapytał
A house is a terrible investment	Dom to straszna inwestycja
I leave the bathroom and go to the kitchen	Wychodzę z łazienki i idę do kuchni
I walked through the front gate with my head nodding	Przeszłam przez bramę wejściową z głową kiwając głową
I went to the living room	Poszedłem do salonu
I love to laugh and smile	Uwielbiam się śmiać i uśmiechać
Peter was an amazing artist	Peter był niesamowitym artystą
I didn't want to look at him anymore	Nie chciałem już na niego patrzeć
There was absolutely nothing to it	Nie było w tym absolutnie nic
I was so stoned it was kind of scary	Byłem tak naćpany, że to było trochę przerażające
I had to run it	Musiałem to przejechać
I didn't like his appearance	Nie podobał mi się jego wygląd
I started taking off my pants	Zaczęłam zdejmować spodnie
I think we went on a trip	Chyba wybraliśmy się w podróż
I told you you don't have the substance	Mówiłem, że nie masz substancji
I grab the handle and push hard	Łapię za klamkę i mocno naciskam
I can tell from his evil shining crown of hatred	Mogę powiedzieć po jego złej, lśniącej koronie nienawiści
I'm here to take you home	Jestem tu, żeby zabrać cię do domu
The desert seems barren, and most of it is?	Pustynia wydaje się jałowa, a w większości jest?
For this reason, I almost quit writing	Z tego powodu prawie rzuciłam pisanie
A meeting he thought would shape his future	Spotkanie, które myślał, że ukształtuje jego przyszłość
I brought it all on myself	Sprowadziłem to wszystko na siebie
I managed to fill in the dry shadows that seemed hopeless	Udało mi się wypełnić suche cienie, które wydawały się beznadziejne
I felt his lips as he kissed my hand	Poczułam jego usta, kiedy pocałował mnie w rękę
I was so tired of moving around	Byłem tak zmęczony poruszaniem się
I felt my breath escape from me	Poczułem, jak oddech ucieka ze mnie
I admire your attitude	Podziwiam twoją postawę
I want you to fly, find your happiness	Chcę, żebyś latała, znalazła swoje szczęście
I'll take the center	wezmę centrum
I told the owner so much	Powiedziałam tyle właścicielowi
One tear dropped from my eye	Jedna łza spłynęła z mojego oka
I was here a few hours ago with a friend	Byłem tu kilka godzin temu z koleżanką
I make my sad little wave, quick bow	Robię moją smutną małą falę, szybki ukłon
I had no choice but to leave the truck behind	Nie miałem wyboru, musiałem zostawić ciężarówkę za sobą
I can ask for you	Mogę zapytać o ciebie
And it was much better	A było znacznie lepiej
I hugged them and said goodbye	Objąłem ich i pożegnałem
He was four years old	Miał cztery lata
I started to let go of his hand	Zacząłem puszczać jego rękę
I also played my part	Ja też odegrałem swoją rolę
I wanted to cut it off before it started	Chciałem to odciąć, zanim to się zacznie
I already feel much happier	już czuję się dużo szczęśliwsza
I think it was a rat	Myślę, że to był szczur
I couldn't sit and wait	Nie mogłem siedzieć i czekać
I closed the door and double-bolted it	Zamknąłem drzwi i podwójnie je zaryglowałem
I knew something would happen if we left	Wiedziałem, że coś się stanie, jeśli odejdziemy
I also paid him a promise	Zapłaciłem mu też obietnicę
Although I wasn't going to worry too much	Chociaż nie zamierzałem się zbytnio martwić
I have fought and I have fought well	Walczyłem i walczyłem dobrze
I also need to get to your house	Muszę też dostać się do twojego domu
A CV is required to apply for this job	Aby aplikować na tę pracę, wymagane jest CV
I'm sitting in the sand shaking my head	Siedzę na piasku, kręcę głową
They had a daughter and two sons	Mieli córkę i dwóch synów
A shorter article can have a huge impact on the final result	Krótszy artykuł może mieć ogromny wpływ na ostateczny wynik
We are to destroy them	Mamy je zniszczyć
It seems to me that I cannot think	Wydaje mi się, że nie mogę myśleć
I swear it's coming	Przysięgam, że się zbliża
I hardly know her	Prawie jej nie znam
I always want to experiment and try new things	Zawsze chcę eksperymentować i próbować nowych rzeczy
I stood there breathlessly, delighted	Stałem tam bez tchu, zachwycony
The heroes made history in a rural atmosphere	Bohaterowie tworzyli historię w wiejskiej atmosferze
I like everything to be as local as possible	Lubię, aby wszystko było jak najbardziej lokalne
The ground was heavily wooded and rocky	Ziemia była mocno zalesiona i kamienista
There was a sharp crackle followed by a flash of light	Rozległ się ostry trzask, po którym nastąpił błysk światła
He spoke as having authority	Mówił jako mający autorytet
The winds also severely damaged the crops	Wiatry również poważnie uszkodziły uprawy
I had to slide to a stop	Musiałem się zsunąć do zatrzymania
A pipe orchestra played in the procession	W procesji grała orkiestra piszczałkowa
I let out a heavy sigh	Wypuściłem ciężkie westchnienie
I knew immediately it was a mistake	Od razu wiedziałem, że to pomyłka
I just sat here feeling lonely	Po prostu siedziałem tutaj czując się samotny
I mean, not necessary	To znaczy nie konieczne
I want to try something different	Chcę spróbować czegoś innego
New school, new apartment, new look	Nowa szkoła, nowe mieszkanie, nowy wygląd
I looked at the time	Spojrzałem na czas
I touched my face and found it wet with tears	Dotknąłem mojej twarzy i stwierdziłem, że jest mokra od łez
I'm sure she didn't say that	Jestem pewien, że tego nie powiedziała
However, interest varied from country to country	Jednak zainteresowanie różniło się w zależności od kraju
I liked the woman's fresh scent on me	Podobał mi się świeży zapach kobiety na mnie
Hope it never ends	Mam nadzieję, że to się nigdy nie skończy
I think she will like it	Myślę, że jej się to spodoba
I missed communication	tęskniłem za komunikacją
I looked at the girl confused	Spojrzałem na dziewczynę, zdezorientowany
I am not a patient person	nie jestem osobą cierpliwą
I wasn't going to answer that question	Nie miałem zamiaru odpowiadać na to pytanie
In the same year, he gained wings	W tym samym roku zdobył skrzydła
I drink it every morning	Piję to każdego ranka
I know what our role is now	Wiem, jaka jest teraz nasza rola
I had to use some very nasty reference images	Musiałem użyć bardzo paskudnych obrazów referencyjnych
I let go of him and stood there	Puściłem go i stałem tam
A childish place most couldn't tolerate	Dziecinne miejsce, którego większość nie mogła tolerować
I have no idea what the reality was	Nie mam pojęcia, jaka była rzeczywistość
Suddenly I felt a hand slide into mine	Nagle poczułem rękę wślizgującą się w moją
I probably won't like it	Prawdopodobnie mi się to nie spodoba
I'm starting to cry again	Znowu zaczynam płakać
I know you would care for my family	Wiem, że troszczyłbyś się o moją rodzinę
Thought it would help if you don't believe me	Pomyślałem, że pomoże, jeśli mi nie uwierzysz
She was imprisoned for this act	Za ten czyn została uwięziona
I always wanted us to do this	Zawsze chciałem, żebyśmy to zrobili
I couldn't have done it without her	Nie mógłbym tego zrobić bez niej
Then I recovered	Potem wyzdrowiałem
But I had to make sure anyway	Musiałem się jednak upewnić, tak czy inaczej
I looked around as I took in the city	Rozejrzałem się, ogarniając miasto
I needed my strength	Potrzebowałem mojej siły
I stop and push him away	Zatrzymuję się i odpycham go
I didn't have a specific plan then	Nie miałam wtedy określonego planu
I can't trust anyone	Nie mogę nikomu ufać
It was just great chemistry	To była po prostu świetna chemia
Walter was then eight years old	Walter miał wtedy osiem lat
The woman fell in front of her	Kobieta upadła przed nią
I want to know how it happened	Chcę wiedzieć, jak to się stało
I can be a brother for a moment	Mogę być przez chwilę bratem
The legs are black and the feet are yellow	Nogi są czarne, a stopy żółte
I can't help but laugh	Nie mogę powstrzymać śmiechu
A great resource for character design and color	Wspaniałe źródło projektowania i koloru postaci
I had to hold them directly behind my back	Musiałem trzymać je bezpośrednio za plecami
I was sure the whole mountain community heard me	Byłem pewien, że usłyszała mnie cała górska społeczność
I was really the worst-prepared player	Byłem naprawdę najgorzej przygotowanym zawodnikiem
Some of the methods are listed below	Niektóre metody są wymienione poniżej
I even asked for their phone number	Poprosiłem nawet o ich numer telefonu
I had a lot of fun on the spell	Dobrze się bawiłem na zaklęcie
But I should have put it	Powinienem to jednak umieścić
I know everything seems weird lately	Wiem, że ostatnio wszystko wydaje się dziwne
I nodded, unable to breathe or say anything	Kiwnąłem głową, nie mogąc oddychać ani nic powiedzieć
I was happy but not overwhelmed	Byłem szczęśliwy, ale nie przytłoczony
I was hungry for books to read	Byłem głodny książek do czytania
I would be dead before I could finish the first sentence	Byłbym martwy, zanim skończyłbym pierwsze zdanie
I would take her warning to heart	Wziąłbym jej ostrzeżenie do serca
At first I thought so, we come back as animals	Najpierw pomyślałem, że tak, wracamy jako zwierzęta
I can have a foot with potential super powers	Mogę mieć stopę z potencjalnymi super mocami
I sighed with relief	Odetchnąłem z ulgą
His music often reflects real-world activities and events	Jego muzyka często odzwierciedla rzeczywiste działania i wydarzenia
I had it the first day we met	Miałem ją pierwszego dnia, w którym się poznaliśmy
Most of the time my answer was honest	Przez większość czasu odpowiadałem szczerze
I think that's why	Myślę, że dlatego
I lost myself in him, his body, his taste	Zatraciłam się w nim, jego ciele, jego smaku
Still getting less value than expected	Nadal otrzymuję mniej wartości niż się spodziewam
I was thinking about sweeping the ground in a dusty hut	Myślałem o zamiataniu ziemi w zakurzonej chacie
I looked at him and I started to fall apart myself	Spojrzałam na niego i sama zaczęłam się rozpadać
I find sleep strange	Uważam, że sen jest dziwny
I watched him walk away with suspicion	Patrzyłem, jak odchodzi z podejrzliwością
I was crying and trembling	Płakałem i drżałem
I have to block it	Muszę to zablokować
I can learn it	mogę się tego nauczyć
I have something to say	mam coś do powiedzenia
I am alive because no such incident happened to me	Żyję, bo mi się nie przydarzył taki incydent
I lay there feeling the chill of his absence	Leżałam tam czując chłód jego nieobecności
I will fight you to the death for this	Będę z tobą walczył do śmierci o to
I asked for a radio and a newspaper	Poprosiłem o radio i gazetę
I know he taught at school	Wiem, że uczył w szkole
I don't have a measuring cup	nie mam miarki
I have the CEO's phone number	Mam numer telefonu dyrektora generalnego
I wanted to know how she was doing	Chciałem wiedzieć, jak ona się czuje
I'll be a dad	będę tatą
I gave him my car keys	Dałem mu kluczyki do mojego samochodu
I needed sugar in my system	Potrzebowałem cukru w ​​moim systemie
I hear the door open	Słyszę, że drzwi się otwierają
I really hated it and wanted to leave	Naprawdę tego nienawidziłem i chciałem odejść
I realized what true love is	Zdałem sobie sprawę, jaka jest prawdziwa miłość
I passed the house that night	Tamtej nocy minąłem dom
I couldn't cry in front of a woman	Nie mogłem płakać przed kobietą
I will talk about wanting a child	Porozmawiam o chęci dziecka
I looked around the corridor	Rozejrzałem się po korytarzu
I didn't even hear the beast approaching us	Nawet nie słyszałem zbliżającej się do nas bestii
I hate you for who you are	Nienawidzę cię za to, kim jesteś
I would never have thought of you that way	Nigdy bym tak o tobie nie pomyślał
I want you to focus on your skin	Chcę, żebyś skupił się na swojej skórze
I care about the future of this company	Zależy mi na przyszłości tej firmy
I tried to prepare for it	Próbowałem się na to przygotować
Everything is running at top speed	Wszystko pędzi na najwyższych obrotach
I would turn white from all the bleeding	Zrobiłbym się biały od całego krwawienia
I used to call her name often	Często wołałem jej imię
I have never read them, do you believe that ??	Nigdy ich nie czytałem, wierzysz w to??
I share mine for this very purpose	Swoją dzielę właśnie w tym celu
Just heard from a lawyer	Właśnie usłyszałem od prawnika
I gave out half of the water and saved the rest	Rozdałem połowę wody, resztę uratowałem
I'll bring you back	sprowadzę cię z powrotem
A few others also played and sang	Kilku innych też grało i śpiewało
I continued collecting my things	Kontynuowałem zbieranie moich rzeczy
I could also eat something	Mógłbym też coś zjeść
I want to break this mirror and be free	Pragnę rozbić to lustro i być wolnym
I blushed like crazy	Zarumieniłam się jak szalona
Once upon a time I was you	Kiedyś byłem tobą
I really have nothing left now	Naprawdę nic mi teraz nie zostało
I wouldn't work with you again for nothing	Nie pracowałbym z tobą ponownie, za nic
I got this book	Dostałem tę książkę
I would like to win it	Chciałbym to wygrać
I never intended to deal with her	Nigdy nie zamierzałem się z nią obejść
I should have kissed her	Powinienem był ją pocałować
I can't wait to see who is on that list	Nie mogę się doczekać, aby zobaczyć, kto jest na tej liście
I had muscles and everything	Miałem mięśnie i wszystko
I started having these bad dreams again	Znowu zacząłem mieć te złe sny
I didn't know how to tell her what happened	Nie wiedziałem, jak jej powiedzieć, co się stało
I sit down and look at her	Siadam i patrzę na nią
She was then placed in reserve	Została następnie umieszczona w rezerwie
I would like evidence and proof of knowledge, please	Poproszę o dowody i dowód wiedzy
I didn't want to cause any trouble	Nie chciałem sprawiać kłopotów
I just couldn't watch you die	Nie mogłem po prostu patrzeć, jak umierasz
I was not impressed, young man	Nie byłem pod wrażeniem, młody człowieku
I could barely breathe	ledwo mogłem oddychać
I need her to be safe	Potrzebuję jej, żeby była bezpieczna
I better let you go	Lepiej niech cię wypuszczę
I didn't want to move	Nie chciałem się ruszać
I went out to see him	Wyszedłem się z nim zobaczyć
I've never had this before	Nigdy wcześniej tego nie miałem
I never ask about that shit	Nigdy nie pytam o takie gówno
I think we could do that	Myślę, że moglibyśmy to zrobić
I've never left the house before	Nigdy wcześniej nie wychodziłam z domu
A few days at most	Najwyżej kilka dni
The club fell to an equal fifth place in the league	Klub spadł na równe piąte miejsce w lidze
I can freeze it	Mogę to zamrozić
I only came up with our meeting this weekend	Wymyśliłam nasze spotkanie dopiero w ten weekend
I arch my back to him	Wyginam się do niego plecami
I will not ask anyone for help or rescue	Nie będę nikogo prosił o pomoc ani ratunek
I believe in good times and having fun	Wierzę w dobre czasy i dobrą zabawę
The album did not hit the charts	Album nie trafił na wykresy
I also need to learn more about organic beekeeping	Muszę również dowiedzieć się więcej o ekologicznym pszczelarstwie
I got up and went to the kitchen	Wstałem i poszedłem do kuchni
I can't help but feel guilty	nie mogę oprzeć się poczuciu winy
I don't remember the event	nie pamiętam zdarzenia
I just wrote my own, I'll learn from it	Właśnie napisałem własne, nauczę z tego
I pushed her slightly and went to the bathroom	Lekko ją odepchnąłem i poszedłem do łazienki
I look forward to reading to see the progress	Nie mogę się doczekać czytania, aby zobaczyć postęp
They talked to me	Rozmawiano ze mną
I tried to pull my feet in, but suddenly stopped	Próbowałem wciągnąć stopy, ale nagle się zatrzymałem
I hoped he was awake	Miałem nadzieję, że nie spał
I didn't plan to stay there long anyway	I tak nie planowałam zostać tam długo
I know it's a bad time	Wiem, że to zły czas
I was both of these people	Byłem obydwoma tymi ludźmi
Wanted to get in when real estate was cheap?	Chciałem się dostać, gdy nieruchomości były tanie?
The map of these spaces is available for download here	Mapa tych przestrzeni jest dostępna do pobrania tutaj
I really made a mess	Naprawdę narobiłem bałaganu
The ship caught fire and sank	Statek zapalił się i zatonął
I just disagree with our place on that	Po prostu nie zgadzam się z naszym miejscem w tym
I mean, what the hell?	Mam na myśli, co do diabła?
I have shopping to do	mam zakupy do zrobienia
I decided to give her a better view	Postanowiłem dać jej lepszy widok
The man was leaning over the water	Mężczyzna pochylał się nad wodą
I knew much more had been written	Wiedziałem, że napisano o wiele więcej
I looked at the people waiting with us	Spojrzałem na ludzi czekających z nami
I can't even save my princess	Nawet nie zdołam uratować mojej księżniczki
But I have to take the dog	Muszę jednak zabrać psa
I work, you vacation	ja pracuję, ty wakacje
I think it will help you achieve what you want	Myślę, że dzięki temu osiągniesz to, czego chcesz
I can't turn my back on it	nie mogę się od tego odwrócić
A safe home for the development of young people	Bezpieczny dom do rozwoju młodych
I know we're all safe until he comes of age	Wiem, że wszyscy jesteśmy bezpieczni, dopóki nie osiągnie pełnoletności
I didn't mean to make you cry	Nie chciałem sprawić, żebyś płakał
The film was a critical failure	Film był krytyczną porażką
I myself had a brother who was killed at the border	Ja sam miałem brata zabitego na granicy
I slipped farther and farther back	Wślizgiwałem się coraz dalej w tył
Fox was cast instead	Zamiast tego został obsadzony Fox
I'll get more videos of my casts per second	Dostanę więcej filmów z moich rzutów na sekundę
I recognized it last year	Rozpoznałem to w zeszłym roku
I felt weak and stupid	czułam się słaba i głupia
I think he is gorgeous	Myślę, że jest wspaniały
I knew what to look for	Wiedziałem, czego szukać
I wonder if we can get them at a discount	Zastanawiam się, czy możemy je dostać ze zniżką
I can't tell you otherwise	nie mogę ci powiedzieć inaczej
I have to see for myself	muszę zobaczyć na własne oczy
I shouldn't have let my past haunt me, but it is	Nie powinienem pozwolić, by moja przeszłość mnie prześladowała, ale tak jest
I was starting to miss it	Zaczynałem za tym tęsknić
I didn't want to think that alien suits would exist again	Nie chciałem myśleć, że kombinezony obcych znów będą istnieć
I have come here to warn you, to get your help	Przyszedłem tutaj, aby cię ostrzec, aby uzyskać twoją pomoc
Of course, I was very worried about them	Oczywiście bardzo się o nich martwiłem
I can see that they have already helped each other	Widzę, że już sobie pomogli
I knew it was over, my end	Wiedziałem, że to już koniec, mój koniec
I certainly didn't feel that way anymore	Na pewno już tak nie czułem
I will probably have to get over it eventually	Prawdopodobnie w końcu będę musiał to przeboleć
I will raise her to be mine	Wychowam ją tak, jakby była moja
I'm doing my best to get myself together	Robię co w mojej mocy, aby się zebrać
I did these in our gym	Zrobiłem te w naszej siłowni
The meaning of this name is unknown	Znaczenie tego imienia jest nieznane
I don't want anyone else to know	Nie chcę, żeby ktokolwiek inny wiedział
I think forgiveness is personal	Myślę, że przebaczenie jest osobiste
Currently, I deal with day trade as a living one	Obecnie zajmuję się handlem dziennym jako żywy
I can't wait to drive my car	Nie mogę się doczekać jazdy samochodem
I was simple and average in every way	Byłem prosty i przeciętny pod każdym względem
Am I attacking, is it too much to ask for?	Atakuję, czy o to za dużo prosić?
I'm not an unpleasant person	Nie jestem nieprzyjemnym człowiekiem
I was not prepared for it	nie byłem na to przygotowany
I was married myself	Sama byłam zamężna
I was already programming a long line back	Programowałem się już na długą linię z powrotem
I've been thinking about it for the last week	Myślałem o tym przez ostatni tydzień
I have to move on	Muszę iść do przodu
I just want you to leave this house for a while	Chcę tylko, żebyś na chwilę wyszedł z tego domu
I never expected this	Nigdy się tego nie spodziewałem
I nodded my head up and down	Kiwnąłem głową w górę iw dół
I'm fed up with the public eye	mam dość publicznego spojrzenia
I could sit in that wind all my life	Mógłbym siedzieć na tym wietrze przez całe życie
I'm pretty clean and that's the way you should be	Jestem całkiem czysty i tak powinieneś być
I think you may be right	Myślę, że możesz mieć rację
Like all writers of his time	Tak jak wszyscy pisarze jego czasów
A small smile curved her lips	Mały uśmiech wykrzywił jej usta
I was tempted to start talking	Kusiło mnie, żeby zacząć mówić
I love flowers, so much and so pretty	Kocham kwiaty, tak dużo i tak ładne
I wouldn't try to kill him	Nie próbowałbym go zabić
Crate here, butt over there	Tu skrzynia, tam tyłek
There was nothing I could do to save her	Nie mogłem nic zrobić, żeby ją uratować
I was going to have this particular instinct	Miałem mieć ten szczególny instynkt
I heard cars	Słyszałem samochody
I never thought we'd see each other again	Nigdy nie myślałam, że znów się zobaczymy
I was a legend in my own mind	Byłem legendą we własnym umyśle
I know what seems to be wrong with this	Wiem, co w tym wydaje się być nie tak
I knew how to react to that	Wiedziałem, jak na to zareagować
I knew where he was drinking and when	Wiedziałem, gdzie pił i kiedy
The song has country pop elements in its music	Piosenka zawiera w swojej muzyce elementy country pop
A good walk would do you good	Dobry spacer dobrze by ci zrobił
Then I muted my phone	Wtedy wyciszyłem telefon
I feel like a child again	Znowu czuję się jak dziecko
I specialize in custom-made jewelry	Specjalizuję się w biżuterii na zamówienie
I doubt that such a photography exists	Wątpię, że taka fotografia istnieje
I just wish your mom wouldn't treat you like that	Chciałbym tylko, żeby twoja mama cię tak nie traktowała
I wouldn't remember anything	nic bym nie pamiętał
I'd like to know more about your story	Chciałbym dowiedzieć się więcej o Twojej historii
I think you've heard it before	Chyba już to słyszałeś
I didn't want to hear anything about them	Nie chciałem nic o nich słyszeć
I was very proud of it	Byłem z tego bardzo dumny
I look back again	Znowu spoglądam za siebie
I give up and look at him	Poddaję się i patrzę na niego
Now I recognize that it is not	Teraz rozpoznaję, że tak nie jest
I wondered for a moment if it was my own body	Zastanawiałem się przez chwilę, czy to moje własne ciało
I went to his arms and removed them too	Poszedłem do jego ramion i je też usunąłem
I haven't played on both accounts for a week	Nie grałem przez tydzień na obu kontach
There were other problems	Były inne problemy
I wasn't just driving the car	Nie tylko jechałem samochodem
I think there may be more here too	Myślę, że tutaj też może być więcej
I was wondering when anyone was last here	Zastanawiałem się, kiedy ktoś tu ostatnio był
I'm not desperate for anything	Nie jestem zdesperowany za nic
I didn't want to open them	nie chciałem ich otwierać
I quickly withdrew from all of them	Szybko się od nich wszystkich wycofałem
I have a new assignment for you	Mam dla ciebie nowe zadanie
Plastic could be a more accurate description	Plastik może być dokładniejszym opisem
I let my gaze wander around the room	Pozwalam mojemu spojrzeniu wędrować po pokoju
Haven't seen him in weeks	Nie widziałem go od kilku tygodni
I told you you worry too much	Mówiłem ci, że za bardzo się martwisz
Since then, the building has been transformed into a pub	Od tego czasu budynek został przekształcony w pub
I stop and turn around	Zatrzymuję się i odwracam
I know how you hate waiting	Wiem, jak nie znosisz czekania
I can't handle it with you	Nie poradzę sobie z tym z tobą
At that time, the volumes were already available	W tym czasie tomy były już dostępne
I was afraid they would never let me go	Bałem się, że nigdy nie pozwolą mi odejść
I wonder if we lost it somehow	Zastanawiam się, czy jakoś je zgubiliśmy
Anyone could see it	Każdy mógł to zobaczyć
I'm not going to guess here	Nie zamierzam tutaj zgadywać
I tried very hard to come up with one, but to no avail	Bardzo się starałem wymyślić jedno, ale bezskutecznie
I turned, pulling the soft blanket over me	Odwróciłam się, naciągając na siebie miękki koc
I love being a woman	Uwielbiam być kobietą
I did the same with his other hand	Zrobiłem to samo z jego drugą ręką
Engineering work was already underway	Prace inżynieryjne już trwały
A good relationship takes work	Dobry związek wymaga pracy
I just got it	Właśnie nabyłem go na własność
I really like these rules	Bardzo lubię te zasady
I just asked what you think about it	Właśnie zapytałem, co o tym myślisz
I started to think like a donor	Zacząłem myśleć jak dawca
I certainly didn't encourage him to invite him again	Na pewno nie zachęcałam go do ponownego zaproszenia
I suppose it only fits	Przypuszczam, że to tylko pasuje
It was quickly formed from about forty men	Został szybko utworzony z około czterdziestu mężczyzn
Basically I have a custom bed	Zasadniczo mam niestandardowe łóżko
I wanted to be a top model	Chciałem być top modelką
Unfortunately, I had to break that promise	Niestety musiałem złamać tę obietnicę
Map on passenger seat for reference	Mapa położona na siedzeniu pasażera w celach informacyjnych
I recognized it right away	Od razu to rozpoznałem
I drop by without knocking	Wpadam bez pukania
The latter option was chosen	Wybrano tę drugą opcję
She worked as a fashion designer and model	Pracowała jako projektantka mody i modelka
A skirt looked like it would be just right	Wyglądało na to, że spódnica byłaby w sam raz
I took a deep breath to calm my nerves	Wziąłem głęboki oddech, żeby uspokoić nerwy
I thought with pleasure to meet my mother again tomorrow	Pomyślałam z przyjemnością, żeby jutro znów spotkać mamę
I try not to go there	Staram się tam nie chodzić
I didn't want to sit around to hear about it	Nie chciałem siedzieć w pobliżu, żeby o tym usłyszeć
I walked in and the place was a mess	Wszedłem do środka, a miejsce było bałaganem
I had absolutely no orientation	Nie miałam absolutnie żadnej orientacji
I still can't believe you did this	Nadal nie mogę uwierzyć, że to zrobiłeś
I feel it behind me, warm and sleepy, hard	Czuję go za sobą, ciepłego i sennego, twardego
Thought you were working in the food tent	Myślałem, że pracujesz w namiocie z jedzeniem
I looked around to make sure it was still asleep	Rozejrzałem się, aby upewnić się, że nadal spali
I shake my head for nothing	Potrząsam głową na nic
I can see you all the time	Widzę Cię cały czas
I was ready to spread my wings and fly away	Byłem gotów rozłożyć skrzydła i odlecieć
I wanted to know if her mom was tiny too	Chciałem wiedzieć, czy jej mama też była malutka
I wonder if they did that with mine	Zastanawiam się, czy robili to z moim
I could get something from her	Mogłem coś od niej złapać
I really hope these men get justice	Naprawdę mam nadzieję, że tym mężczyznom przyjdzie sprawiedliwość
I told them the same things over and over	Powtarzałam im w kółko te same rzeczy
I looked out the window	Wyjrzałem przez okno
I was shaking with worry	Trzęsłem się ze zmartwienia
I got it from my mom	Dostałem to od mojej mamy
I want you to be aware of the current situation	Chcę, abyś uświadomił sobie obecną sytuację
Soon there was a muffled scream	Wkrótce nastąpił stłumiony krzyk
I wasn't ready for today's challenge	Nie byłam gotowa na dzisiejsze wyzwanie
Of course, I saved her in the end	Oczywiście uratowałem ją na koniec
I had to go back to the island	Musiałem wrócić na wyspę
I suspected she would be just that pretty, and maybe even more	Podejrzewałam, że będzie po prostu taka ładna, a może nawet więcej
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I may not be able to tell you at all	Mogę w ogóle nie być w stanie ci powiedzieć
I like life, animals, family and love	Lubię życie, zwierzęta, rodzinę i miłość
I didn't know if they were embarrassed or angry	Nie wiedziałem, czy byli zakłopotani, czy źli
I've just learned to accept it	Właśnie nauczyłem się to akceptować
I had to stay, no way about that	Musiałem zostać, nie ma mowy o tym
I can't believe we're all alive	Nie mogę uwierzyć, że wszyscy żyjemy
I hid the evidence in my drawer	Ukryłem dowody w mojej szufladzie
Peace, work and even education	Pokój, praca, a nawet wykształcenie
I believe if you met him he would help you	Wierzę, że gdybyś go spotkała, pomógłby ci
I like everything about you	Wszystko mi się w tobie podoba
I cannot agree with that	Nie mogę się z tym zgodzić
I think they were waiting for us	Chyba na nas czekali
He returned safely to base	Bezpiecznie wrócił do bazy
I was wondering how to find you, how it happens	Zastanawiałem się, jak Cię znaleźć, jak to się dzieje
I wrote the president	Napisałem prezydenta
I want you back tonight at five-thirty on time	Chcę, żebyś wrócił dziś wieczorem o piątej trzydzieści punktualnie
I have no spiritual father	nie mam ojca duchowego
For now, I would consider it suspicious	Na razie potraktowałbym to jako podejrzane
Seconds later, a soft hook knocked him down	Kilka sekund później miękki hak powalił go
I was supposed to go anyway	i tak miałem iść
I have not forgotten what he did	Nie zapomniałem co zrobił
I have to check it out	muszę to sprawdzić
I opened it and found the date on it	Otworzyłem go i znalazłem w nim datę
I'm such a total idiot	jestem takim totalnym idiotą
Where will they look after her	Gdzie będą się nią opiekować
I started the book with a simple statement about sin	Zacząłem książkę od prostego stwierdzenia o grzechu
I can't be good this year, or even great	Nie mogę być w tym roku dobra, ani nawet świetna
He never appeared in another game	Nigdy nie pojawił się w innej grze
I walk slowly to the center of the room	Idę powoli na środek pokoju
I visited my parents last night	Odwiedziłem moich rodziców wczoraj wieczorem
I could only blame myself and my stupid pride	Mogłem winić tylko siebie i swoją głupią dumę
I like this part of the rule	Podoba mi się ta część reguły
Another accident happened a little later	Kolejny wypadek wydarzył się nieco później
I nodded at the painting	Skinąłem głową na obraz
I like her very much already	Już ją bardzo lubię
However, I wish we could spend some time alone	Chciałbym jednak, żebyśmy mogli spędzić trochę czasu w samotności
I withdraw, keeping my balance	Wycofuję się, zachowując równowagę
I wanted to talk to her	Chciałem z nią porozmawiać
I was hoping you could help me with this	Miałem nadzieję, że możesz mi w tym pomóc
I wonder what will happen to me	Zastanawiam się, co się ze mną stanie
I feel someone landing in my back	Czuję, że ktoś ląduje mi w plecy
I never imagined it would take so long	Nigdy nie wyobrażałam sobie, że to potrwa tak długo
I love my little blue rock	Kocham moją małą niebieską skałę
I can feel her wet handkerchief pressed against my ear	Czuję jej mokrą chusteczkę dociskaną do mojego ucha
I sat on his lap	Usiadłem na jego kolanach
I had a twin brother	Miałem brata bliźniaka
I am a member of the hammers division	Jestem członkiem oddziału młotów
I shouldn't have run like that	Nie powinienem był tak biegać
I felt that she was watching over me	Czułem, że czuwa nade mną
A girl, not much older than me, volunteered	Zgłosiła się dziewczyna, niewiele starsza ode mnie
I wonder how he is doing	Zastanawiam się, jak on sobie radzi
This inspired them to do more	To zainspirowało ich do zrobienia więcej
I wanted to invite you anyway	i tak chciałem cię zaprosić
I was becoming immune to his speech	Stawałem się odporny na jego mowę
I looked out into the street	Wyjrzałem na ulicę
I thought my heart was going to come out of my chest	Myślałem, że serce wyjdzie mi z piersi
I continued eating, waiting for me to feel full	Jadłem dalej, czekając, aż poczuję się pełny
hence I can tell how wet it is	stąd mogę powiedzieć, jaka jest mokra
A few moments later it goes a bit further	Kilka chwil później idzie kawałek dalej
I didn't have much time to rest	nie miałam dużo czasu na odpoczynek
I knew how to pilot a shuttle	Wiedziałem, jak pilotować wahadłowiec
I tried to block out everything he said	Próbowałem zablokować wszystko, co mówił
A friend of mine taught me that expression	Mój przyjaciel nauczył mnie tego wyrażenia
I can see traffic in your future	Widzę ruch w twojej przyszłości
I live three blocks behind you	Mieszkam trzy przecznice za tobą
An incision about three inches long darkened his skin	Nacięcie o długości około trzech cali pociemniało jego skórę
I was lost and lonely and pathetic	Byłem zagubiony i samotny i żałosny
I open the bedroom door	otwieram drzwi do sypialni
I don't like this idea	nie podoba mi się ten pomysł
I sigh and pour myself a cup of coffee	Wzdycham i nalewam sobie kawę
I just had to overcome the cultural barrier	Po prostu musiałam pokonać barierę kulturową
I am waiting for your answer	czekam na twoją odpowiedź
I can't stress enough	nie mogę się wystarczająco stresować
I was awakened by a terrible dream	Obudził mnie okropny sen
I was quickly running out of things to throw away	Szybko zaczynało mi brakować rzeczy do wyrzucenia
Thank you for all missing items	Dziękuję za wszystkie brakujące elementy
I want some pleasure before we finish you	Chcę trochę przyjemności, zanim cię skończymy
I didn't marry you for your brain, you know	Nie ożeniłem się z tobą dla twojego mózgu, wiesz
I will miss him like many others	Będę za nim tęsknić, jak za wieloma innymi
I couldn't believe so much time had passed	Nie mogłem uwierzyć, że minęło tyle czasu
I am never ashamed "	Nigdy się nie wstydzę”
I started to wonder where the money went	Zacząłem się zastanawiać, gdzie poszły pieniądze
I spotted him from the top of the hill	Zauważyłem go ze szczytu wzgórza
I'm in my classroom	Jestem po pas na lekcjach
I need to know more about her	Muszę się o niej więcej dowiedzieć
I knew nothing more than you	Nie wiedziałem nic więcej niż ty
I'm probably just doing something stupid	Prawdopodobnie po prostu robię coś głupiego
I believe we were supposed to meet like this	Wierzę, że mieliśmy się tak spotkać
A field guide found human remains the next day	Przewodnik terenowy znalazł ludzkie szczątki następnego dnia
I drink another one and drive off towards an empty field	Piję kolejną i odjeżdżam w kierunku pustego pola
I heard footsteps rushing towards me in the sand	Słyszałem kroki pędzące w moim kierunku na piasku
I walked over and started cheering for her	Podszedłem i zacząłem jej kibicować
This explanation was widely accepted	To wyjaśnienie zostało powszechnie przyjęte
I was exhausted and tense	byłem wyczerpany i spięty
A scream came from the topmost branches	Z najwyższych gałęzi dobiegł krzyk
Be a witness to this kingdom we live in	Bądź świadkiem tego królestwa, w którym żyjemy
I am very proud of my work	Jestem bardzo dumna z pracy
I couldn't take him on it	Nie mogłem go wziąć na to
I often stepped back and gave up when times were hard	Często się cofałem i rezygnowałem, gdy czasy były trudne
I can sell you anyway	I tak mogę cię sprzedać
I could hide in plain sight	Mógłbym ukryć się na widoku
I didn't want to let you go	nie chciałem cię puścić
I reach behind me and touch my back	Sięgam za siebie i dotykam moich pleców
I figured out what was in it	Domyśliłem się, co w nim było
I do not recommend any of them	Nie polecam żadnego z nich
I was sold a bill of lading	Sprzedano mi list przewozowy
I focused and increased my powers	Skupiłem się i podniosłem swoje moce
I have confirmed that it is true	Potwierdziłem, że to prawda
I want you to get to know me and trust me completely	Chcę, żebyś mnie poznał i całkowicie mi zaufał
I am just admonishing you, I am not arguing with you "	Ja tylko napominam, nie kłócę się z tobą”
I could go out and look for something in the streets	Mogłabym wyjść i poszukać czegoś na ulicach
I stopped until he noticed me and we both waved	Zatrzymałem się, dopóki mnie nie zauważył i oboje pomachaliśmy
I moved quickly forward	Poszedłem szybko do przodu
Personally, I was not interested in such a project	Osobiście nie byłem zainteresowany takim projektem
I wonder how much his phone rang after that	Zastanawiam się, ile po tym zadzwonił jego telefon
It took a few minutes for her face to reappear	Minęło kilka minut, zanim jej twarz pojawiła się ponownie
I wanted to tell you that	Chciałem Ci powiedzieć, że
I was around long before computers came out	Byłem w pobliżu na długo przed pojawieniem się komputerów
Really looking forward to seeing this desert landscape?	Naprawdę nie mogę się doczekać zobaczenia tego pustynnego krajobrazu?
I wonder if he regretted it looking back	Zastanawiam się, czy żałował tego patrząc wstecz
I'm drowning and falling and falling	Tonę, spadam i spadam
I could lose myself in those eyes	Mogłabym zatracić się w tych oczach
I separate the meat from the shell and skin	Oddzielam mięso od skorupy i skóry
I'm going to enjoy them	Zamierzam się nimi cieszyć
I will be very happy to read your new works	Będę bardzo szczęśliwy mogąc przeczytać Twoje nowe prace
I never understood that	Nigdy tego nie rozumiałem
I think there's a park nearby	Chyba w pobliżu jest park
I heard he's in the hospital	Słyszałem, że jest w szpitalu
I do not call anyone a master in these matters	Nikogo nie nazywam mistrzem w tych sprawach
I like to watch him eat	Lubię patrzeć, jak je
I fully understand and I am sure you will learn quickly	W pełni rozumiem i jestem pewien, że szybko się nauczysz
I had children to raise	Miałam dzieci do wychowania
I have sent a lot of messages	Wysłałem wiele wiadomości
I always wondered how my mom got the grade	Zawsze zastanawiałam się, jak moja mama dostała ocenę
A clear, shining river flowed through the garden	Przez ogród płynęła czysta, lśniąca rzeka
I know they are coming for me	Wiem, że idą po mnie
Production continues in large numbers around the world	Produkcje są kontynuowane w dużych ilościach na całym świecie
However, I wonder how the quality will be maintained	Zastanawiam się jednak, jak utrzymana zostanie jakość
I am truly blessed with true love	Jestem naprawdę pobłogosławiona prawdziwą miłością
A thousand, maybe a little more	Tysiąc, może trochę więcej
I felt much better than the night before	Poczułam się znacznie lepiej niż poprzedniej nocy
I didn't know where, but it was close	Nie wiedziałam gdzie, ale była blisko
I will share my code and the logic behind it	Podzielę się swoim kodem i logiką, która za tym stoi
I know you know something	Wiem, że coś wiesz
I just pray they'll go upstairs, look in her closet	Modlę się tylko, żeby poszli na górę, zajrzyj do jej szafy
A wonderful, wonderful, long night	Wspaniała, cudowna, długa noc
I took it for an experiment	Wziąłem to za jakiś eksperyment
I brought through these things	Przyniosłem przez te rzeczy
I looked at her fearfully	Spojrzałem na nią ze strachem
I think he would appreciate it from you	Myślę, że doceniłby to od ciebie
I was never supposed to do such things	Nigdy nie miałem robić takich rzeczy
I was still talking	Ciągle gadałem
I was the weak link, therefore the target	Byłem słabym ogniwem, dlatego celem
Thought it was strange to see people here?	Pomyślałam, że dziwnie się tu widuje ludzi?
I live in this world	żyję na tym świecie
I cry and read it over and over	Płaczę i czytam to w kółko
I would never hurt him	Nigdy bym go nie skrzywdziła
I couldn't share it	nie mogłam się nim podzielić
I appreciate your discretion	doceniam twoją dyskrecję
The impact was minor	Wpływ był niewielki
I'm afraid of cars, the dark, you name	Boję się samochodów, ciemności, ty imię
Hope we arrived on time	Mam nadzieję, że przybyliśmy na czas
An endless stream of your favorite songs anytime, anywhere	Niekończący się strumień Twoich ulubionych utworów zawsze i wszędzie
I have to be with him	muszę być z nim
I know her husband hired you	Wiem, że jej mąż cię zatrudnił
I was nothing without her	Byłem niczym bez niej
I was surprised by his emphasis on the unconscious	Byłem zaskoczony jego naciskiem na nieświadomość
I don't understand why he hasn't killed us yet	Nie rozumiem, dlaczego jeszcze nas nie zabił
I didn't sleep with him	nie spałam z nim
I should probably explain that	Powinienem chyba to wyjaśnić
I am completely obsessed by it	Jestem przez to całkowicie opętany
I thought it was just	Myślałem, że to po prostu
I haven't been there for a long time	Dawno mnie tam nie było
I tried to clear my head but it didn't work	Próbowałem oczyścić głowę, ale to nie działało
I could get to know her better, really	Mogłem ją poznać lepiej, naprawdę
I do it for you	robię to dla ciebie
I know he got into a fight	Wiem, że wdał się w bójkę
I got up from the desk	wstałem od biurka
A little deeper than most but	Trochę głębiej niż większość, ale
I see you brought the women to cook and clean	Widzę, że przyprowadziłeś kobiety do gotowania i sprzątania
I was still shaking and still a little scared	Nadal się trzęsłem i nadal trochę się bałem
I'm calling to share information	Dzwonię, aby podzielić się informacjami
Random thing, nothing serious	Przypadkowa rzecz, nic poważnego
The bridge is still used by heavy traffic	Most nadal jest użytkowany przez duży ruch
I felt the pain just not having it close enough	Poczułem ból po prostu nie mając go wystarczająco blisko
A huge mountain of man has entered	Weszła ogromna góra mężczyzny
I couldn't help the guy	Nie mogłem pomóc facetowi
I had to earn my candy knowing about various things	Musiałem zarobić na słodycze wiedząc o różnych rzeczach
Here the couple stayed and raised a large family	Tutaj para pozostała i wychowała dużą rodzinę
I feel a shiver run down my back	Czuję dreszcz schodzący po moich plecach
I'll pay him back eventually	W końcu mu oddam
I stopped and looked over my shoulder	Zatrzymałem się i spojrzałem przez ramię
I felt pain, fear and worry	Poczułem ból, strach i zmartwienie
I forgot exactly what it all looked like	Zapomniałam dokładnie, jak to wszystko wyglądało
I keep the herd happy	Utrzymuję stado szczęśliwe
I heard it in my head	Słyszałem to w mojej głowie
I thought he was gonna be here	Myślałem, że tu będzie
A group of rough and nasty people	Grupa szorstkich i paskudnych ludzi
I can definitely do it	Zdecydowanie mogę to zrobić
Hope to keep in touch	Mam nadzieję, że pozostaniemy w kontakcie
I didn't know he was dead	Nie wiedziałem, że nie żyje
I just want to know why you did it	Chcę tylko wiedzieć, dlaczego to zrobiłeś
I couldn't decipher her expression	Nie mogłem rozszyfrować jej wyrazu
The door suddenly opened	Drzwi nagle się otworzyły
I think we need each other more than ever	Chyba potrzebujemy siebie bardziej niż kiedykolwiek
I saved his life, thinking he would be grateful	Oszczędziłem mu życie, myśląc, że będzie wdzięczny
I promise you will come out with an enlightened perspective	Obiecuję, że wyjdziesz z oświeconą perspektywą
i want to do it in an hour	chcę to zrobić w ciągu godziny
I looked back and he was still by the fire	Spojrzałem za siebie, a on wciąż był przy ogniu
I was injured, but it was stupid	Zostałem ranny, ale to było głupie
I took her in my arms, fighting back the tears	Wziąłem ją w ramiona, walcząc ze łzami
I am indeed memory in living form	Rzeczywiście jestem pamięcią w żywej formie
I can see it on her face and almost smile	Widzę to na jej twarzy i prawie się uśmiecham
I've learned that blood doesn't make a family	Nauczyłam się, że krew nie tworzy rodziny
I really feel sorry for him	Naprawdę mu współczuję
I knew this trickster in the pond	Znałem ten oszust w stawie
Such a little thing	Taka mała rzecz
I knew when it was time for showers	Wiedziałem, kiedy nadchodziły czasy pryszniców
I did not want to be cared for	Nie chciałem iść pod opiekę
I wasn't that guy	Nie byłem takim facetem
I tell her it sounds old	Mówię jej, że brzmi staro
I understood why she should do this to herself	Zrozumiałem, dlaczego miałaby to sobie zrobić
So I got up and grabbed it	I tak wstałem, chwyciłem
I live in a shared flat with many people	Mieszkam we wspólnym mieszkaniu z wieloma osobami
I literally mean what you could be	Dosłownie mam na myśli to, kim mogłeś być
Without it, I can't go anywhere	Bez niego nigdzie nie mogę wejść
I think we should stay one more night	Myślę, że powinniśmy zostać jeszcze jedną noc
I asked for fifty dollars	Poprosiłem o pięćdziesiąt dolarów
I had visitors that day	Miałem gości tego dnia
The little fan blew the wind on her	Mały fan puścił na nią wiatr
I knew it was a gun	Wiedziałem, że to pistolet
I checked the salon	Sprawdziłem salon
I don't matter to anyone anymore	Nie mam już dla nikogo znaczenia
One hundred percent success	Sto procent sukcesu
The second floor is closed by a wide balcony	Drugie piętro zamyka szeroki balkon
Within a few weeks, I got a raise	W ciągu kilku tygodni dostałem podwyżkę
I was ready to go back to work	Byłam gotowa wrócić do pracy
There was a killer on the plane with me	W samolocie był ze mną zabójca
I wanted my collar to match their color	Chciałem, żeby mój kołnierzyk był w ich kolorze
I had to thank him	musiałam mu podziękować
I was expecting the worst	Spodziewałem się najgorszego
I slowly opened one eye and then the other	Powoli otworzyłem jedno oko, a potem drugie
I could smell her perfume and cigarette smoke	Czułem zapach jej perfum i dymu papierosowego
Behind him was the deputy, gun drawn	Za nim stał zastępca z wyciągniętą bronią
I was supposed to buy it	Podobno miałem to kupić
However, I can barely see one minute of the movie	Ja jednak ledwo widzę jedną minutę filmu
I want to use your services	Chcę skorzystać z Twoich usług
I found out what life is really about	Dowiedziałem się, o co tak naprawdę chodzi w życiu
Otherwise, I wouldn't be able to manipulate you	Inaczej nie byłbym w stanie tobą manipulować
I just looked at her and rolled my eyes	Po prostu spojrzałem na nią i przewróciłem oczami
I have no idea what makes me sick	Nie mam pojęcia, co sprawia, że ​​jestem chory
I wanted attention	chciałem uwagi
I knew the boys wanted this	Wiedziałem, że chłopcy tego chcieli
I got the message a week ago	dostałem wiadomość tydzień temu
I don't want to go there and she accepts it	Nie chcę tam iść, a ona to akceptuje
I fell to my knees in terror	Upadłem na kolana z przerażenia
I really needed someone to talk to at that time	Naprawdę potrzebowałem kogoś, z kim mógłbym porozmawiać w tym czasie
A dream too good to be true	Marzenie zbyt piękne, aby mogło być prawdziwe
But I couldn't move	Ja jednak nie mogłem się ruszyć
i want to eat something	chcę coś zjeść
I helped her up	Pomogłem jej wstać
I answered the words but they were empty	Odpowiedziałem te słowa, ale były puste
I followed him and we continued dancing	Poszedłem za nim i dalej tańczyliśmy
I shouldn't rush to make such a decision	Nie powinienem spieszyć się z podjęciem takiej decyzji
I'm lucky to find them	Mam szczęście je znaleźć
This is where people should help us	W tym ludzie powinni nam pomóc
It amused me a little too much	Trochę za bardzo mnie to bawiło
I believe that everyone has a talent for doing something	Uważam, że każdy ma talent do robienia czegoś
Scary, scared boy	Straszny, przestraszony chłopak
I took them and he took me in his arms	Wziąłem je, a on wziął mnie w ramiona
I think we have a general meaning	Myślę, że mamy ogólne znaczenie
He wanted to make peace	Chciał zawrzeć pokój
I was walking to face him	Szedłem, żeby się z nim zmierzyć
I was moving on to something new	Przechodziłem do czegoś nowego
I walk through the door and stop to look around	Wchodzę przez drzwi i zatrzymuję się, żeby się rozejrzeć
I'll stop him soon	Już niedługo go powstrzymam
I remembered the empty house	Przypomniałem sobie pusty dom
I would love to read the next book	Bardzo chętnie przeczytam następną książkę
He is now seventh on the list	Jest teraz siódmy na liście
I stared at it for a few seconds, then looked away	Wpatrywałem się w to przez kilka sekund, po czym odwróciłem wzrok
Just got a new one today	Właśnie dostałem dzisiaj nowe
I've already quit my job	Zrezygnowałem już z pracy
I offer myself to her	Ofiaruję się jej
I favor her a lot	Bardzo ją faworyzuję
A good example for your officers	Dobry przykład dla swoich oficerów
Thought you might appreciate the warning	Pomyślałem, że możesz docenić ostrzeżenie
I love proving people wrong	Uwielbiam udowadniać ludziom, że się mylą
I sent the man the bill	Wysłałem człowiekowi rachunek
I can't help but wonder who it might be	Nie mogę się powstrzymać od zastanawiania się, kto to może być
I picked up the brush to brush it away	Podniosłem pędzel, żeby go odpędzić
I couldn't be happy anywhere else	Nie mógłbym być szczęśliwy nigdzie indziej
I knew he just wanted me to be safe	Wiedziałem, że po prostu chciał, żebym była bezpieczna
I went to the window and looked out	Podszedłem do okna i wyjrzałem
I would have to find an escape	Musiałbym znaleźć ucieczkę
I have memories of growing up there	Mam wspomnienia z dorastania tam
I tried to figure out what else to ask	Próbowałem wymyślić, o co jeszcze zapytać
I had an advanced sixth sense	Miałem zaawansowany szósty zmysł
I mean, rub it on these things	Mam na myśli, wetrzyj go w te rzeczy
I was introducing these two to their story	Wprowadzałem tych dwoje w ich historię
I just looked around	tylko się rozejrzałem
Hope it didn't get wet	Mam nadzieję, że nie zmokło
I wrote a dozen or so letters to her	Napisałem do niej kilkanaście listów
A state of emergency was declared for the nation	Ogłoszono stan wyjątkowy dla narodu
I wouldn't make the same mistake twice	Nie popełniłbym dwa razy tego samego błędu
I brought you a tank	Przyniosłem ci czołg
The city never regained its rank	Miasto nigdy nie odzyskało swojej rangi
The dancing man is a tiger	Tańczący mężczyzna to tygrys
I know the cure is activity	Wiem, że lekarstwem jest aktywność
I can't predict your future	Nie mogę przewidzieć twojej przyszłości
I couldn't leave him	nie mogłem go zostawić
I feel like it will	Czuję, że tak będzie
A tone that takes years of practice	Ton, który wymaga lat praktyki
I made one small change	Zrobiłem jedną małą zmianę
I was a golden girl	byłam złotą dziewczyną
I know how to get out	Wiem jak się wydostać
A short, happy sound	Krótki, radosny dźwięk
I just want to know what happened	Chcę tylko wiedzieć, co się stało
A small person with a pale, pointed face	Mała osoba z bladą, spiczastą twarzą
I can only hope he is doing the right thing	Mogę tylko mieć nadzieję, że postępuje właściwie
I had no reason to stay	Nie miałam powodu, żeby zostać
I should feel something, a desire, a temptation, a desire	Powinnam coś poczuć, chęć, pokusę, pożądanie
The large cross casts its shadow on the ground	Duży krzyż rzuca swój cień na ziemię
I was empty and innocent there	Byłem tam pusty i niewinny
Now I saw her as a beauty queen	Teraz widziałem ją jako królową piękności
I will not lie to anyone	Nie będę okłamywał nikogo
I stare at the worry on his face	Wpatruję się w zmartwienie na jego twarzy
I lean back in my chair and watch her carefully	Odchylam się na krześle i przyglądam jej uważnie
Chamber music was a common activity in the household	Muzyka kameralna była powszechną czynnością w gospodarstwie domowym
I wish he would tell them and be done with it	Chciałbym, żeby im powiedział i skończył z tym
I was only on battery power at the time	Byłem wtedy tylko na zasilaniu bateryjnym
I lost my faith	straciłem wiarę
I went to an insurance company	Poszedłem do firmy ubezpieczeniowej
I would have no problems falling asleep	nie miałbym problemów z zasypianiem
I spend a year there	Spędzam tam rok
I haven't even heard it move	Nawet nie słyszałem jak się porusza
A mistake is a mistake	Pomyłka to pomyłka
I remember that I wanted the circumstances in our house to be different	Pamiętam, że chciałem, aby okoliczności w naszym domu były inne
I feel the attack is on my heart this time	Czuję, że tym razem atak jest na moim sercu
I think we would have beaten any of them	Myślę, że pokonalibyśmy każdego z nich
I didn't make it up	Nie wymyśliłem tego
I can't communicate with my mother	Nie mogę się porozumieć z mamą
I looked at his body	Spojrzałem na jego ciało
I told him he could come in	Powiedziałem mu, że może wejść
I tell her in my mind	Mówię jej w myślach
I match that mean spark in her eyes	Dopasowuję tę wredną iskrę w jej oczach
Football has the world's largest television audience in sports	Piłka nożna ma największą światową widownię telewizyjną w sporcie
I set up the machine and fed the cats	Ustawiłem maszynę i nakarmiłem koty
I didn't even check the result once	Raz nawet nie sprawdziłem wyniku
I can't spare a second	nie mogę oszczędzić sekundy
I knew that answer before and was ready for it	Znałem już tę odpowiedź i byłem na nią gotowy
I wish we had it forever	Chciałbym, żebyśmy mieli na zawsze
I was gone for two weeks	nie było mnie na dwa tygodnie
They live like brothers	Żyją jak bracia
I also had to learn to share	Musiałem też nauczyć się dzielić
Other stations became private property	Inne stacje przeszły na własność prywatną
I came to the only exit from the room	Doszedłem do jedynego wyjścia z pokoju
He really respected and loved people	Naprawdę szanował i kochał ludzi
I am the regional commander	jestem komendantem regionalnym
I didn't feel hurt, rejected or a sense of loss	Nie czułem się zraniony, odrzucony ani poczucia straty
I learned the art of spending free time	Nauczyłem się sztuki spędzania wolnego czasu
I told you, it was a business deal	Mówiłem ci, to była umowa biznesowa
There is a need for change in all of us	W każdym z nas potrzebna jest zmiana
I turned my head slightly to investigate	Lekko odwróciłem głowę, żeby zbadać sprawę
I had to call the workers to cut it open	Musiałem wezwać robotników, żeby go rozcięli
Her father is the president of the school board	Jej ojciec jest prezesem zarządu szkoły
I can deal with it for a while	Poradzę sobie z tym przez chwilę
I looked around and shook my head in absolute disgust	Rozejrzałem się i potrząsnąłem głową z absolutnym obrzydzeniem
Now I can see it was a mistake	Teraz widzę, że to był błąd
A shadow flashed through her vision	Cień przemknął przez jej wizję
I see him touching his head	Widzę, jak dotyka swojej głowy
I look up from the phone	Podnoszę wzrok znad telefonu
I wasn't sure if he wanted to hear it	Nie byłem pewien, czy chce to usłyszeć
After all, I was also injured	Przecież ja też byłem kontuzjowany
I see the soul as intelligent light energy	Widzę duszę jako inteligentną energię światła
I always find it fascinating to think about it	Zawsze uważam, że myślenie o tym jest fascynujące
I found them both in bed	Znalazłem ich oboje w łóżku
Much cheaper and much more luxurious	Dużo tańsze i dużo bardziej luksusowe
I blushed and agreed	Zarumieniłem się i zgodziłem
I didn't like walking next to him	Nie lubiłam chodzić obok niego
I want him to stop what he's doing	Chcę, żeby przestał to, co robi
They have very little time to fall in love	Mają bardzo mało czasu, aby się zakochać
I had to be careful with him	Musiałem z nim uważać
I want this more than anything	Chcę tego bardziej niż czegokolwiek
I want to keep them in my mind	Chcę mieć je jeszcze w pamięci
I run in and change my blouse	Wbiegam i zmieniam bluzkę
The prisoner was on the loose somewhere at the base	Więzień był na wolności gdzieś w bazie
I was so calm and delivered the pitch	Byłem taki spokojny i dostarczyłem boisko
I am no more powerful than you are my reader	Nie jestem potężniejszy niż ty moim czytelnikiem
I drank some water and ate some food	Wypiłem trochę wody i zjadłem trochę jedzenia
I swallowed them anyway and drank some more water	I tak je połknąłem i wypiłem trochę więcej wody
I don't want to compete with your work again	Nie chcę ponownie konkurować z Twoją pracą
I have this house completely closed	Mam ten dom całkowicie zamknięty
I based almost all of the characters on real people	Prawie wszystkie postacie oparłem na prawdziwych ludziach
I usually take a maximum of three people with me	Zazwyczaj zabieram ze sobą maksymalnie trzy osoby
Its original purpose is unknown	Jego pierwotny cel jest nieznany
I was looking forward to my whole day with him	Nie mogłam się doczekać całego dnia z nim
I must admit it was not a pretty sight	Muszę przyznać, że to nie był ładny widok
I would have dropped the seeds a few days ago	Upuściłbym nasiona kilka dni temu
I have deep emotions for her	Mam do niej głębokie emocje
I'll give you a little hint	Dam ci małą podpowiedź
I wouldn't entrust my dogs to anyone else	Nie powierzyłabym swoim psom nikomu innemu
I never remembered those five minutes	Nigdy nie pamiętałem tych pięciu minut
I still haven't gotten up right away	Nadal nie wstałem od razu
I was not surprised by the greeting	Nie zdziwiło mnie powitanie
I can't say the same	nie mogę powiedzieć tego samego
I'm not that concerned	nie jestem tak zaniepokojony
I joined the company because they offered me a stock option	Dołączyłem do firmy, ponieważ zaoferowali mi opcję na akcje
I stopped her immediately, covering her mouth	Natychmiast ją zatrzymałem, zakrywając jej usta
I have a few friends left	Zostało mi kilku przyjaciół
I rolled over and looked at the alarm clock	Przewróciłem się i spojrzałem na budzik
I need to talk to the doctor	Muszę porozmawiać z lekarzem
I also meant the ending	Miałem też na myśli zakończenie
Enters the most beautiful strong man	Wchodzi najpiękniejszy silny mężczyzna
I even used it in a few travel notes	Użyłem go nawet w kilku notatkach z podróży
I just had to get	po prostu musiałem dostać
I didn't come here for you	Nie przyszedłem tu dla ciebie
I like your idea of ​​changing the fill	Podoba mi się Twój pomysł na zmianę wypełnienia
I can buy you this farm	Mogę ci kupić tę farmę
I'll show them the cost of love	Pokażę im koszt miłości
I'm shaking to pieces, wouldn't that be perfect?	Trzęsę się na kawałki, czy to nie byłoby idealne?
I told him to go to hell	Powiedziałem mu, żeby poszedł do piekła
Foreign Double Agent	Zagraniczny podwójny agent
I was impressed that the bag holds up	Byłem pod wrażeniem, że torba się trzyma
I wouldn't doubt if she didn't get sick now	Nie wątpiłbym, gdyby teraz nie zachorowała
I want a nice, smooth job	Chcę ładnej, płynnej pracy
I've never been good at small talk	Nigdy nie byłem dobry w small talk
I wanted to understand her like a specimen	Chciałem ją zrozumieć jak okaz
I'll make you my hat, good sir	Zrobię ci moją czapkę, dobry panie
I am not the person you want to offend	Nie jestem osobą, którą chcesz obrazić
Found him in the living room	Znalazłem go w salonie
I can't do this to them	nie mogę im tego zrobić
A single drop-off station is located at the entrance gate	Pojedyncza stacja zrzutu znajduje się przy bramie wjazdowej
I did my best	Dałam z siebie wszystko
I admire you for your commitment	Podziwiam Cię za zaangażowanie
The entire cast was wonderful	Cała obsada była cudowna
I have used this word for a reason	Użyłem tego słowa nie bez powodu
I turned to go home	Odwróciłem się, żeby wrócić do domu
I was a little grateful	Byłem trochę wdzięczny
Honestly, I didn't think he would	Szczerze, nie sądziłem, że to zrobi
I thought we were done with each other	Myślałem, że skończyliśmy ze sobą
I turned and walked to the gates	Odwróciłem się i podszedłem do bram
I was as nervous as I could	Byłem tak zdenerwowany, jak tylko mogłem
I think it's better to believe that he escaped	Myślę, że lepiej uwierzyć, że uciekł
It would only be sex	To byłby tylko seks
I should learn to swim	Powinienem nauczyć się pływać
I look at the women as we pass each other	Patrzę na kobiety, kiedy się mijamy
I looked back at the fire	Spojrzałem z powrotem w ogień
I had to start deep breathing again	Musiałem zacząć od nowa głębokie oddychanie
A great artist will go to the whip for his client	Wspaniały artysta pójdzie na bat dla swojego klienta
I just got my privileges back	Właśnie odzyskałem swoje przywileje
It is usually used to express irony or surprise	Jest zwykle używany do wyrażania ironii lub zaskoczenia
I'm not afraid of you anymore	Już się Ciebie nie boję
I didn't want you to see this	Nie chciałem, żebyś to zobaczył
I'm trying to change something	staram się coś zmienić
I tried to break it off	Próbowałem to zerwać
I saw you tonight at the adult movie store	Widziałem cię dziś wieczorem w sklepie z filmami dla dorosłych
I want to catch up with my grandson	Chcę dogonić mojego wnuka
I was protected by his body	Byłem chroniony przez jego ciało
I saved about eighty pounds	Zaoszczędziłem około osiemdziesięciu funtów
I stood staring at the night for a moment	Stałem przez chwilę patrząc w noc
I'm not in this place anymore	nie jestem już w tym miejscu
I had a message in my heart	Miałem wiadomość w moim sercu
I feel familiar with her	Czuję z nią zażyłość
I'll take you from house to house myself	Sam zabiorę cię od domu do domu
Very big, which he will see soon	Bardzo duży, który zaraz zobaczy
I won a national competition	Wygrałem ogólnopolski konkurs
I asked them not to tell me	Poprosiłem ich, aby mi nie mówili
I want you to live with me in this house	Chcę, żebyś mieszkała ze mną w tym domu
I wanted the comfort of something familiar	Chciałem komfortu czegoś znajomego
I asked the little kid what he was doing	Zapytałem małego dzieciaka, na jakie zajęcia chodzi
I shivered, and he smiled	Zadrżałam, a on się uśmiechnął
Hope you enjoy where it finally left off	Mam nadzieję, że spodoba ci się to, gdzie ostatecznie się skończyło
I just had another thought	Właśnie miałem kolejną myśl
I know it wasn't your fault	Wiem, że to nie była twoja wina
I haven't heard from her for a long time	Od dłuższego czasu nie miałam od niej wiadomości
The depression shifted westward for the next few days	Depresja przesunęła się na zachód przez kilka następnych dni
I thought it was good visually	Myślałem, że to dobry wizualnie
I'm putting together an album	Składam album
I want to use this rope and just hang myself	Chcę użyć tej liny i po prostu się powiesić
Almost all private schools receive some municipal funding	Prawie wszystkie szkoły prywatne otrzymują pewne fundusze gminne
I have what it takes to become a queen	Mam to, czego potrzeba, aby zostać królową
I have received an urgent call	Otrzymałem pilne wezwanie
I turned and pressed against him	Odwróciłem się i przycisnąłem do niego
I didn't want to ask	nie chciałem pytać
I heard my breath	Słyszałem swój oddech
I finished my line and headed for the door	Skończyłam swoją kolejkę i skierowałam się do drzwi
I am a great teacher	Jestem świetnym nauczycielem
I also help with her old wedding rings	Pomagam sobie też przy jej starych obrączkach
I just want to talk to you	Chcę tylko z tobą porozmawiać
I guess he just really wanted to party	Chyba po prostu bardzo chciał imprezować
A voice called from inside	Głos zawołał ze środka
I suspect many of them are being passed on	Podejrzewam, że wiele z nich jest przekazywane dalej
I cannot leave such things as they are	Nie mogę zostawić takich rzeczy takimi, jakimi są
I would take my failure with me	Zabrałbym moją porażkę ze sobą
I want to do this to make friends	Chcę to zrobić, aby zaprzyjaźnić się
I learned to be totally disgusted	Nauczyłam się być totalnie zniesmaczona
I know it's hard to believe	Wiem, że trudno w to uwierzyć
The sequence of the three main experimental activities is as follows:	Sekwencja trzech głównych działań eksperymentalnych jest następująca:
I saw our life here, it was us	Widziałem tutaj nasze życie, to byliśmy my
I don't need a slave, but she does	Nie potrzebuję niewolnicy, ale ona tak
I know how much you worried about the children	Wiem, jak bardzo martwiłeś się o dzieci
I was hoping to get some rest	Miałem nadzieję, że trochę odpocznie
In fact, I watch the evening news quite often	Właściwie dość często oglądam wieczorne wiadomości
I don't expect an answer if you read this	Nie oczekuję odpowiedzi, jeśli to przeczytasz
Please don't announce the show	Proszę nie ogłaszać występu
I didn't feel like killing her anymore	Nie miałem już ochoty ją zabić
I'm not in the mood for that today	Nie mam dziś na to nastroju
A malicious smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się złośliwy uśmiech
I just didn't really expect it to be you	Po prostu naprawdę nie spodziewałem się, że to będziesz ty
I thought how amazing you were as a human	Myślałem, jak niesamowity byłeś jako człowiek
I took the newspaper and left	Wziąłem gazetę i wyszedłem
I didn't have anyone to help me either	Ja też nie miałem nikogo, kto by mi pomógł
Let me tell you, it's hard	Powiem ci, że to trudne
I reached for the receiver	Sięgnąłem po odbiornik
A young woman shakes hands	Młoda kobieta podaje rękę
I am very happy with you	Bardzo się z Ciebie cieszę
I didn't want to be anywhere else	Nie chciałem być nigdzie indziej
I tried to look away, but my eyes refused	Próbowałem odwrócić wzrok, ale moje oczy odmówiły
Grace was playing on the ground	Grace grała na ziemi
I go into the kitchen and make tea	Wchodzę do kuchni i robię herbatę
I better sped up	Lepiej przyśpieszyłem
Instead, I worry about myself	Zamiast tego martwię się o siebie
I have never seen him either	Ja też go nigdy nie widziałem
I didn't need logic	nie potrzebowałem logiki
It just feels like I'm making a mess	Po prostu wydaje mi się, że wszystko robię bałagan
I also have her books	Mam też jej książki
I mean, man, weed just cooked her pot	Mam na myśli, stary, zioło właśnie ugotowało jej garnek
I had to carry four bags of food home	Musiałem nosić do domu cztery torby z jedzeniem
I think they're ghosts or something	Myślę, że to duchy czy coś
I wanted to be just as lucky	Chciałem mieć równie szczęście
I built it years ago	Zbudowałem to lata temu
I should probably have done this beforehand, knowing who he is	Prawdopodobnie powinienem to zrobić wcześniej, wiedząc, kim on jest
I, of course, asked if everything was okay	Ja oczywiście zapytałem, czy wszystko w porządku
I really admire him	Naprawdę go podziwiam
I love being part of it	Uwielbiam brać w tym udział
I slide my hands to his ass	Przesuwam ręce do jego tyłka
I should be in bed resting for the baby	Powinnam leżeć w łóżku odpoczywając dla dziecka
I personally checked the equipment before I left	Osobiście sprawdziłem sprzęt przed wyjazdem
I would not describe it as a mistake	Nie określiłbym tego jako pomyłkę
Heard the beef is excellent there?	Słyszałem, że wołowina jest tam znakomita?
I came back earlier than planned	Wróciłam wcześniej niż planowałam
It was impossible to do in a studio	To było niemożliwe do zrobienia w studio
I came first	Przyjechałem pierwszy
I can wash dishes and do laundry	Mogę zmywać naczynia i robić pranie
A few more concerts and that's it	Jeszcze kilka koncertów i koniec
After all, they had a daughter and a son	W końcu mieli córkę i syna
I may or may not have done something similar	Mogłem lub nie zrobiłem czegoś podobnego
I have the courage to ring the bell	Mam odwagę zadzwonić dzwonkiem
I liked her very much	Bardzo ją lubiłem
I was physically exhausted and my right side hung heavy	Byłem fizycznie wyczerpany, a moja prawa strona wisiała ciężko
I didn't know that about you	Nie wiedziałem tego o tobie
I look back quickly	Szybko patrzę za siebie
I will not let them say yes, my dear friend	Nie pozwolę im powiedzieć, że tak, mój drogi przyjacielu
I wouldn't think too much about it	Nie zastanawiałbym się nad tym za dużo
I wasn't sure we were still talking	Nie byłam pewna, czy nadal rozmawiamy
Doors that can only be opened from the inside	Drzwi, które można otworzyć tylko od wewnątrz
He likes card games and women	Lubi gry karciane i kobiety
Fantastic house with an amazing garden	Fantastyczny dom z niesamowitym ogrodem
I go with the umbrella and the dog follows me	Idę z parasolem, a pies idzie za mną
I want to do something that matters	Chcę zrobić coś, co ma znaczenie
Too much screen time may be a normal thing	Normalną rzeczą może być zbyt dużo czasu przed ekranem
I think that makes me a feminist	Myślę, że to czyni mnie feministką
A bit like tobacco, but a bit like fruit	Trochę jak tytoń, ale trochę jak owoc
I went on this mission	Pojechałem na tę misję
I would recommend your company to anyone who requests it	Poleciłbym Twoją firmę każdemu, kto o to poprosi
I could feel my face starting to get hot	Czułem, że moja twarz zaczyna robić się gorąca
I threw myself into the mirror and looked at myself	Rzuciłam się do lustra i spojrzałam na siebie
I had a really bad fight with my mom	Naprawdę źle się pokłóciłem z mamą
A small flash caught her attention	Mały błysk przykuł jej uwagę
A second cost-benefit analysis is required	Wymagana jest druga analiza kosztów i korzyści
I got desperate the more we tried and failed	Stawałem się zdesperowany, im bardziej próbowaliśmy i ponosiliśmy porażkę
I have a very simple problem	Mam bardzo prosty problem
I wish they weren't harsh with you	Chciałbym, żeby nie byli z tobą szorstcy
I took two steps forward and looked back	Zrobiłem dwa kroki do przodu i obejrzałem się
I told him to take his time	Powiedziałem mu, żeby się nie spieszył
I can't keep you out of trouble anymore	Nie mogę już dłużej trzymać cię z dala od kłopotów
I did not see anything	Nic nie widziałam
I didn't really mean it	tak naprawdę nie miałem tego na myśli
I usually only see it in the summer	Zwykle widzę to tylko latem
I slowly open the window and jump out	Powoli otwieram okno i wyskakuję
The engine room has a central corridor	Maszynownia ma centralny korytarz
I'm going to throw her out	mam zamiar ją wyrzucić
I gave them a chance to reform themselves	Dałem im szansę na zreformowanie się
I got up and looked again	Wstałem i spojrzałem jeszcze raz
I hold my breath, trying to look comfortable while listening	Wstrzymuję oddech, starając się wyglądać swobodnie, słuchając
I have no rights here	Nie mam tutaj żadnych praw
I have friends in the police	Mam przyjaciół w policji
I decided to try	Postanowiłem spróbować
It's hard for me to listen today	Ciężko mi dzisiaj słuchać
I knew they wouldn't know	Wiedziałem, że nie będą wiedzieć
I have become a total monster	Stałem się totalnym potworem
I used machines to cut pieces	Użyłem maszyn do cięcia kawałków
I stare at the ground, trying to hold back my tears	Wpatruję się w ziemię, próbując powstrzymać łzy
I quietly urge him to hurry	Po cichu namawiam go do pośpiechu
I was looking at his finished face now	Patrzyłem teraz na jego skończoną twarz
I can't make it work	nie mogę sprawić, żeby to zadziałało
I live back in a trailer in the backyard	Mieszkam z powrotem w przyczepie na podwórku
I called him but he doesn't answer his cell	Dzwoniłem do niego, ale nie odbiera komórki
I'd rather do something than sit and worry	Wolę coś robić niż siedzieć i martwić się
Several benefit races produced interesting results	Kilka wyścigów zasiłkowych przyniosło ciekawe wyniki
In my arms I had a child, a girl	W ramionach miałam dziecko, dziewczynkę
Just called to thank you for your efforts	Właśnie dzwoniłem, aby podziękować za twoje wysiłki
I made you drink no matter what	Zmusiłem cię do picia bez względu na wszystko
Same thing, I guess	Chyba to samo, co ci powiedzieliśmy
I see a dead body on a swing	Widzę martwe ciało na huśtawce
I nodded my head for her to continue	Skinąłem głową, żeby kontynuowała
I would consider this exhibition a shame	Uznałbym tę wystawę za wstyd
I can not deal with it	nie mogę sobie z tym poradzić
I am definitely a dog	Zdecydowanie jestem psem
I absolutely hated it	Absolutnie tego nienawidziłem
I have not forgotten you	nie zapomniałem cię
I turn without interest	Odwracam się bez zainteresowania
I fell into those eyes of hers	Wpadłem mocno w te jej oczy
I mean, they both have wings	Mam na myśli, że oboje mają skrzydła
I believe you will be the happiest here	Wierzę, że będziesz tutaj najbardziej szczęśliwy
I felt good with him	Czułam się przy nim dobrze
I shook the dust off my new stuff	Strząsnąłem kurz z moich nowych rzeczy
I have no words to say it	Nie mam słów, żeby to podpowiedzieć
I was too busy to fit this	Byłem zbyt zajęty, żeby to zmieścić
I felt him climb onto the bed	Poczułem, jak wspina się na łóżko
I ran out here and witnessed the fires	Wybiegłem tutaj i byłem świadkiem pożarów
I just like dark people, these ladies anyway	Po prostu lubię ciemnych ludzi, te panie i tak
I hate asking other people for anything	Nienawidzę prosić innych ludzi o cokolwiek
I can still see their faces at night	Wciąż widzę ich twarze w nocy
I'm not going to the police	Nie pójdę na policję
I just want to be with myself	po prostu chcę być ze sobą
I just want to see him again	Chcę go tylko znowu zobaczyć
I checked last night and the bulb went out	Sprawdziłem wczoraj wieczorem i żarówka zgasła
I was only there to stock up a bookcase	Byłem tam tylko po to, żeby zaopatrzyć regał na książki
I must have killed her and it was fun	Na pewno ją zabiłem i było fajnie
I had trouble sleeping that night	Tej nocy miałem problemy ze snem
However, I ran ahead of him	Wybiegłem jednak przed nim
I know my body is beautiful	Wiem, że moje ciało jest piękne
I hate talking to these machines	Nienawidzę rozmawiać z tymi maszynami
I think at this point he got lost in the answers, honestly	Myślę, że w tym momencie zagubił się w odpowiedziach, szczerze
I will find myself again	Znowu odnajdę siebie
I didn't need that kind of stress	Nie potrzebowałem tego rodzaju stresu
I sighed and replied	Westchnąłem i odpowiedziałem
I felt a panic rise in my chest	Poczułam narastającą panikę w mojej piersi
I loved him more than anything	Kochałem go tak bardziej niż cokolwiek
I throw him some money and walk out	Rzucam mu trochę pieniędzy i wychodzę
I would honor her decision	Uhonorowałbym jej decyzję
I also felt her shiver, cry with me	Poczułem też jej dreszcz, płacz ze mną
I held my breath as I waited for some answer	Wstrzymałem oddech, czekając na jakąś odpowiedź
A bell rang in my brain	W moim mózgu zadzwonił dzwonek
I shouldn't care to know	nie powinienem dbać o to, aby wiedzieć
I guess I'm all up and down	Wydaje mi się, że jestem cały w górę i w dół
I said, can you meet me?	Powiedziałem, czy możesz się ze mną spotkać?
I can feel my heart beating after exercise	Czuję bicie mojego serca po ćwiczeniach
I keep winter for more inner work	Trzymam zimę na więcej wewnętrznej pracy
Thank you very much to my master	Bardzo dziękuję mojemu mistrzowi
I really enjoyed this game	Naprawdę podobał mi się ten mecz
I am very proud of my students!	Jestem bardzo dumna z moich uczniów!
I'd rather live in a port city	Wolałbym mieszkać w mieście portowym
I fought hard not to buy them	Ciężko walczyłem, żeby ich nie kupić
I liked it very much	Bardzo mi się podobał
I am human like each of you	Jestem człowiekiem, jak każdy z was
The current of a hundred and ten will push you back	Prąd stu dziesięciu cię odepchnie
A shower of arrows followed	Za nimi podążał deszcz strzał
I barely have time to quell my anger	Ledwo mam czas, by stłumić gniew
Nothing is known with certainty about his childhood	Nic nie wiadomo z pewnością o jego dzieciństwie
A flock of birds flew by	Przeleciało stado ptaków
Thank you to the owners of these beautiful photos	Dziękuję właścicielom tych pięknych zdjęć
I took her fragile little spirit	Zabrałem jej kruchego, małego ducha
After all, I was part of something	W końcu byłam częścią czegoś
I should have worked closer	Powinienem był pracować bliżej
The disc surrounded the ditch	Dysk otaczał rów
I told him the drink would be okay	Powiedziałem mu, że drink będzie w porządku
I wasn't going anywhere	Nigdzie nie szedłem
A nice sounding woman answered the call	Na wezwanie odpowiedziała miła brzmiąca kobieta
I would have to convince someone someday	Musiałbym kiedyś kogoś przekonać
A journey with movement, sounds and music	Podróż z ruchem, dźwiękami i muzyką
I'm starting to lose this battle	Zaczynam przegrywać tę bitwę
I saw myself trembling in a bundle of rags	Zobaczyłem siebie, drżącą kłębek szmat
We focused and pulled it out	Skupiliśmy się i wyciągnęliśmy to
I'm late for the office	spóźniam się do biura
Correct world, asking silently, asking less, waiting	Prawidłowy świat, prosząc cicho, prosząc mniej, czekając
I should be able to do this	Powinienem być w stanie to zrobić
I mean those people who lived who knows where	Mam na myśli tych ludzi, którzy żyli, kto wie gdzie
I wouldn't let dogs live there	Nie pozwoliłabym tam mieszkać psom
I drop my hand on my shoulder	Opuszczam rękę na ramieniu
I didn't feel clean in the shower on the ship	Nie czułem się czysty pod prysznicem na statku
I didn't want to involve them	Nie chciałem ich w to wciągać
I lay there for a while, unable to move	Leżałam tam przez chwilę nie mogąc się ruszyć
I can delete others, but not this one	Mogę usunąć inne, ale nie tego
I want your dick inside of me	Chcę twojego kutasa we mnie
I can see his face all the time	Cały czas widzę jego twarz
I stand patiently because everyone is silent	Stoję cierpliwie, bo wszyscy milczą
I hated going to this place	Nienawidziłam chodzić do tego miejsca
Several thousand of them represented species new to science	Kilka tysięcy z nich reprezentowało gatunki nowe dla nauki
I have an appointment bye	mam umówione spotkanie na cześć
I felt like a complete idiot	Poczułem się jak kompletny głupek
I was here with my friends	Byłem tu z przyjaciółmi
I didn't hear them	nie słyszałem ich
I have a bond deeper than debt	Mam więź głębszą niż dług
I know how to get around here	Wiem jak się tu poruszać
I think my face is well known enough	Myślę, że moja twarz jest wystarczająco dobrze znana
A sound that breaks privacy at night	Dźwięk przerywający nocną prywatność
I want you to take care of this	Chcę, żebyś się tym zajął
I got up, suddenly awake and alert	Wstałem, nagle rozbudzony i czujny
I never thought a dream would be such a complex drama	Nigdy nie sądziłem, że sen będzie tak złożonym dramatem
Received a positive reception	Otrzymała pozytywny odbiór
I am tired and exhausted and I am going through labor	Jestem zmęczona, wyczerpana i kończę poród
You are a better person	Jesteś lepszą osobą
I can do it tomorrow	mogę to zrobić jutro
I know there was no one else then	Wiem, że wtedy nie było nikogo innego
I thought about my first good joke	Pomyślałem o moim pierwszym dobrym dowcipie
I watched her concentrate for a few seconds	Patrzyłem, jak się koncentruje przez kilka sekund
I've never been separated from them before	Nigdy wcześniej nie byłam z nimi rozdzielona
I wanted to talk to you	chciałem z tobą porozmawiać
I want a little restraint	chcę trochę powściągliwości
I just wanted to be successful at something	Po prostu chciałem odnieść sukces w czymś
I love that swollen hand	Kocham tę spuchniętą rękę
I was tired of loneliness	byłem zmęczony samotnością
A good roll with her was fun	Dobra rolka z nią była fajna
I don't think he was liked that very much	Chyba nie był aż tak bardzo lubiany
I shuddered to see who might be the driver	Wzdrygnąłem się, żeby zobaczyć, kto może być kierowcą
I will find this warrior	Odnajdę tego wojownika
A matter of life and death	Sprawa życia i śmierci
You become the boss of both stores	Zostajesz szefem obu sklepów
I have been homeless for a year	Od roku jestem bezdomna
I would never hurt her	Nigdy bym jej nie skrzywdził
I never want to quit	nigdy nie chcę rezygnować
I will not let you do this	Nie pozwolę ci tego zrobić
I can't let them tell you	Nie mogę pozwolić ci im powiedzieć
A weak voice, low and tired	Słaby głos, cichy i zmęczony
A tiny frown furrowed his brow	Maleńkie zmarszczenie brwi zmarszczyło mu czoło
There should be a simple and strict law against it	Powinno być przeciwko temu proste i surowe prawo
I bit my lip in defeat	Zagryzłam wargę w porażce
you have to trust me	musisz mi zaufać
I am walking in the cave, looking into the forest	Chodzę po jaskini, zaglądając do lasu
The attack was therefore suspended	Atak został zatem zawieszony
I think it has your scent on it	Chyba ma na sobie twój zapach
I didn't push people away	Nie odpychałem ludzi
I didn't feel any of them	Nie wyczułem żadnego z nich
I let go of her and ran to the car	Puściłem ją i pobiegłem do samochodu
I immediately fired a payload on my chest	Natychmiast wystrzeliłem ładunek na moją klatkę piersiową
I dropped my bag and ran across the airport floor	Upuściłem torbę i pobiegłem po podłodze lotniska
I can't quite explain it	nie potrafię tego do końca wyjaśnić
I remembered her, a wonderful being	Zapamiętałem ją, cudowną istotę
I need this type of creature on my side	Potrzebuję tego typu stworzenia po mojej stronie
I was gonna be here	Miałem tu być
I definitely want to plan another swimming clinic	Na pewno chcę zaplanować kolejną klinikę pływania
I'm just pointing to the obvious	Wskazuję tylko na oczywiste
Great shows what that means	Świetny pokazuje, co to znaczy
Thorough washing was definitely fine and quick	Dokładne umycie było zdecydowanie w porządku i szybko
I cleaned all my computer files clean	Wyczyściłem wszystkie pliki komputera do czysta
I struggled a little in the first half	W pierwszej połowie trochę się zmagałem
Great feeling all around	Świetne uczucie dookoła
In this book, I discuss efficiency	W tej książce omawiam efektywność
A new way to free people	Nowy sposób na uwolnienie ludzi
I didn't know whether to tell my family or not	Nie wiedziałam, czy powiedzieć rodzinie, czy nie
I will walk in faith	będę chodzić w wierze
there is little I can offer them	niewiele mogę im zaoferować
I knew this was expected of me	Wiedziałem, że tego się ode mnie oczekuje
I knew he would forgive me	Wiedziałem, że mi wybaczy
I really like the sound of his voice	Naprawdę podoba mi się dźwięk jego głosu
A worthy reason for you to become a champion	Godny powód dla ciebie, aby zostać mistrzem
A smiling face looks at me from the mirror	Uśmiechnięta twarz spogląda na mnie z lustra
It will disappear and shrink	Zniknie i skurczy się
I can only think of one trick	Mogę wymyślić tylko jedną sztuczkę
I inherited the raised beds	odziedziczyłam podniesione łóżka
I didn't want him to see me cry	Nie chciałem, żeby widział, jak płaczę
The woman who was perfect for him	Kobieta, która była dla niego idealna
I just wanted to remind you that this is a serious matter	Chciałem ci przypomnieć, że to poważna sprawa
I have them from time to time	Mam je od czasu do czasu
I looked around, then laughed softly	Rozejrzałem się, po czym zaśmiałem się cicho
The void that had always existed within her was filling up	Wypełniała się pustka, która zawsze w niej istniała
I was at your wedding	Byłem na twoim ślubie
The exact cause of death has not been established	Nie udało się ustalić dokładnej przyczyny śmierci
I was headed home when my cell rang	Kierowałem się do domu, gdy zadzwoniła moja komórka
I did not give birth to you for no reason	Nie urodziłam Cię bez powodu
I repeat, clear the center	Powtarzam, wyczyść środek
I hope people won't ask me about it	Mam nadzieję, że ludzie nie będą mnie o nią pytać
I only ate one piece	Zjadłem tylko jeden kawałek
I've never had a problem admitting my fear	Nigdy nie miałam problemu z przyznaniem się do strachu
I had to get out of there quickly	Musiałem się stamtąd szybko wydostać
I wonder who makes such software	Ciekawe kto robi takie oprogramowanie
A look resembling a silent surprise	Spojrzenie przypominające cichą niespodziankę
I was gonna break your next one	Miałem zamiar złamać twoje następne
I pressed the play button	Nacisnąłem przycisk odtwarzania
I supported you when you needed me	Wspierałem cię, kiedy mnie potrzebowałeś
I get up before sunrise	Wstaję przed wschodem słońca
I spoke to him and he replied	Rozmawiałem z nim, a on odpowiadał
I went on this journey with him	Pojechałem z nim w tę podróż
I didn't take it too well	nie wziąłem tego za dobrze
I know you want to avenge your people	Wiem, że chcesz pomścić swoich ludzi
I did this and went back to my position	Zrobiłem to i wróciłem na swoje stanowisko
I will not disturb you or your parents	Nie będę przeszkadzać Tobie ani Twoim rodzicom
I could describe it as a miracle	Mógłbym to opisać jako cud
I didn't want to do this	Nie chciałem tego robić
I think it looks really nice	Myślę, że to wygląda naprawdę ładnie
I had four new texts	miałem cztery nowe teksty
I feel so sorry	tak mi żal
I only met him a few times	Spotkałem go tylko kilka razy
I still have doubts	Wciąż mam wątpliwości
I put my hands in my pockets	Wkładam ręce do kieszeni
I have dominated all my life	Dominowałam przez całe moje życie
A natural side effect of the job done	Naturalny efekt uboczny wykonanego zadania
A tear ran down her cheek and over the photo	Łza spłynęła po jej policzku i na zdjęcie
I almost felt sorry for him	Prawie było mi go żal
I remember her voice, soft and sweet	Pamiętam jej głos, miękki i słodki
I had to move again	Musiałem znów się ruszać
I couldn't mourn them either	Ja też nie mogłam ich opłakiwać
I noticed she was close to the kitchen door	Zauważyłem, że została blisko drzwi do kuchni
I silently bowed my head and refused grace	Cicho skłoniłem głowę i odmówiłem łaskę
I really appreciate everything you do for me	Naprawdę doceniam wszystko, co dla mnie robisz
I really can't name what happened next	Naprawdę nie mogę nazwać tego, co się potem stało
I thought he would tell you	Myślałem, że powiedziałby ci
I had to clean it before even trying it	Musiałem to wyczyścić, zanim jeszcze spróbowałem
I wasn't going to beg you to come back	Nie zamierzałem błagać, żebyś wróciła
I tried to focus on my task	Starałem się skupić na swoim zadaniu
I needed some acting class again	Znowu potrzebowałem trochę klasy aktorskiej
I wouldn't lie to you	Nie okłamałbym cię
I think this is a reasonable concern	Myślę, że to rozsądna obawa
A name popped up in her head	W jej głowie pojawiło się imię
I even helped them take out the trash	Pomogłem im nawet wynieść śmieci
I called the building manager	Zadzwoniłem do kierownika budynku
I love this hanging kitchen cupboard	Uwielbiam tę wiszącą szafkę kuchenną
I slept for twenty-four hours	spałem przez dwadzieścia cztery godziny
I called again	zawołałem jeszcze raz
I still have a future ahead of me	Wciąż mam przed sobą przyszłość
I do not have and I will not	nie mam i nie będę
I searched deeper and deeper in my mind	Szukałem coraz głębiej w swoich myślach
I knew she meant that too	Wiedziałem, że też to miała na myśli
I resisted the urge to close them	Oparłem się chęci ich zamknięcia
I was a terrified and excited little girl again	Znowu byłam przerażoną i podekscytowaną małą dziewczynką
I got rid of the card	pozbyłem się karty
I also bring a selection of games	Przynoszę też wybór gier
I looked at the mark on my wrist	Spojrzałem na znak na moim nadgarstku
I was hiding behind a tree all the time	Cały czas chowałem się za drzewem
I spent most of the night crying to sleep	Spędziłem większość nocy płacząc do snu
I didn't wake her up from the cup	Nie obudziłem jej z kubka
I'm getting used to starving	Przyzwyczajam się do głodowania
I hardly see you anymore	prawie cię już nie widzę
Maybe I can handle it myself	Może sam sobie z tym poradzę
I was lucky the phone worked, most didn't	Miałem szczęście, że telefon działał, większość nie
I wrapped her in my arms and hugged her	Zamknąłem ją w ramionach i przytuliłem
Hope you enjoy the food	Mam nadzieję, że jedzenie przypadnie Ci do gustu
I wasn't interested in sex at all	W ogóle nie byłem zainteresowany seksem
A faint whisper of a familiar smell	Słaby szept znajomego zapachu
I had to be careful on the dirt roads	Musiałem uważać na polnych drogach
I love my dad so much	Tak bardzo kocham mojego tatę
I only have a source for you	Mam dla ciebie tylko źródło
I felt an overwhelming sense of pride	Poczułem przytłaczające poczucie dumy
I can't help you without the information	Nie mogę Ci pomóc bez informacji
The little fat man entered the room	Mały grubas wszedł do pokoju
I just ask you to talk politely	Proszę tylko o prowadzenie rozmowy uprzejmie
I am perfectly satisfied	jestem doskonale zadowolona
I just work part time here	Po prostu pracuję tutaj w niepełnym wymiarze godzin
Working with everyone is great fun	Praca z każdym jest świetną zabawą
I was definitely shocked	Byłem zdecydowanie w szoku
They keep asking me that	Ciągle mnie o to pytają
Enjoyed the office tour a few weeks ago	Podobała mi się wycieczka po biurze kilka tygodni temu
I have enough to survive	Mam wystarczająco dużo, aby przetrwać
I stared at the deck	Wpatrywałem się w pokład
I was really worried about the captain	Naprawdę martwiłem się o kapitana
I want to know who cut his hair	Chcę wiedzieć, kto ściął mu włosy
Hope we can find a house to stay in	Mam nadzieję, że znajdziemy dom, w którym się zatrzymamy
I need to ask a few questions	Muszę zadać kilka pytań
I had to feel the air on my bones	Musiałem poczuć powietrze na moich kościach
I couldn't put the photo down	Nie mogłem odłożyć zdjęcia
I cleared my throat, trying to get her attention	Odchrząknąłem, próbując zwrócić jej uwagę
I won't mess with your life anymore	Nie będę już zadzierać z twoim życiem
I think he can do whatever he wants	Myślę, że może robić, co chce
He had four brothers	Miał czterech braci
I removed them from my diet	usunęłam je z mojej diety
I did it on and off	Zrobiłem to z przerwami
Heard the shower was running	Słyszałem, że prysznic leci
I think it has to move like my memories are moving	Myślę, że to musi poruszać się tak, jak poruszają się moje wspomnienia
I didn't mean to offend your friend	Nie chciałem obrazić twojego przyjaciela
I just went to ask about their approach	Poszedłem tylko zapytać o ich podejście
I waved and she turned and left	Pomachałem, a ona odwróciła się i wyszła
I am very happy that you are all here tonight	Bardzo się cieszę, że wszyscy jesteście tu dziś wieczorem
I was not going to give a lecture	Nie miałem zamiaru wygłaszać wykładu
I jumped up and ran outside	Zerwałem się i wybiegłem na zewnątrz
I threw my empty revolver away	Wyrzuciłem swój pusty rewolwer
A cool breeze passed through the buildings in the city center	Chłodna bryza przeszła przez budynki w centrum miasta
I can go out through the side gate	Mogę wyjść boczną bramą
Noble blood flows in my veins	W moich żyłach płynie szlachetna krew
He was a very mysterious figure	Był bardzo tajemniczą postacią
I can see the feeling, familiarity	Widzę uczucie, poufałość
Yesterday I forgot to charge the battery	Wczoraj zapomniałem naładować baterię
I'll take care of him	zaopiekuję się nim
I didn't want to go with them	nie chciałem z nimi iść
We know we can improve	Wiemy, że możemy się poprawić
I was nervous because it was new	Byłem zdenerwowany, bo to było coś nowego
I haven't seen my father in six years	Nie widziałem ojca od sześciu lat
I wonder where he went	Zastanawiam się, gdzie on poszedł
I see another one winning	Widzę, jak wygrywa kolejny
I didn't read their thoughts	Nie czytałem ich myśli
I'm not asking for forgiveness	nie proszę o przebaczenie
I saw the tears in her eyes	Widziałem łzy w jej oczach
I see children in my dreams	Widzę dzieci w moich snach
I keep losing bits of those nights myself	Ciągle sam tracę kawałki tych nocy
I know you want us to leave	Wiem, że chcesz, żebyśmy odeszli
I should have left him alone	Powinienem go zostawić w spokoju
I just remembered something	Właśnie coś sobie przypomniałem
I can't stop thinking about him	Nie mogę przestać o nim myśleć
The tape she pulled away from the foot injury	Taśma, którą oderwała od urazu stopy
I've been far before	Byłem daleko wcześniej
I was right, he wasn't listening	Miałem rację, nie słuchał
And that's how I saw all the photos	I tak widziałem wszystkie zdjęcia
I wasn't screaming for help	Nie krzyczałem o pomoc
Nobody could take my mind off it	Nikt nie mógł oderwać od tego moich myśli
I have been through a long period of drought	Przechodziłem przez długi okres suszy
A shudder ran through her	Przeszedł ją dreszcz
I gritted my teeth and fought for silence	Zgrzytałem zębami i walczyłem o milczenie
I will point out and say so much	Wskażę i powiem tak dużo
I was in a world of agony	Byłem w świecie agonii
I am your ultimate goal	Jestem twoim ostatecznym celem
I dropped it barely a foot above the flames	Upuściłem go ledwie stopę nad płomieniami
I lost myself for a while	Straciłem siebie na chwilę
It was hard to accept	To było trudne do zaakceptowania
I didn't really worry about it before	Tak naprawdę wcześniej się tym nie martwiłem
I thought he was going to cut my breath	Myślałem, że odetnie mi oddech
He never held us hostage	Nigdy nie trzymał nas jako zakładników
I need to get in touch with my past	Muszę nawiązać kontakt z moją przeszłością
I understood all her pains	Zrozumiałem jej wszystkie bóle
I want to know the answer to this question	Chcę poznać odpowiedź na to pytanie
Now I know what that means	Teraz wiem, co to znaczy
I felt a struggle in him	Wyczuwałem w nim walkę
Then we were presented with a tray of dates	Następnie przedstawiono nam tacę z daktylami
I smiled to myself as he folded	Uśmiechnąłem się do siebie, kiedy spasował
Someone wrote to me once	Kiedyś ktoś do mnie napisał
I went back to the wall	Wróciłem do ściany
I just got another email	Właśnie dostałem kolejnego e-maila
I actually own this building?	Właściwie jestem właścicielem tego budynku?
I wonder why they are here	Zastanawiam się, dlaczego tu są
I can't climb back	Nie mogę się wspiąć z powrotem
Females lay smaller eggs as they age	Samice składają mniejsze jaja wraz z wiekiem
I wasn't afraid at all	W ogóle się nie bałem
I leaned over to you and fed you	Pochyliłem się do ciebie i cię nakarmiłem
I am not looking for a serious relationship by any means	W żadnym wypadku nie szukam poważnego związku
None of the letters were answered	Na żaden z listów nie udzielono odpowiedzi
Pleasant hike along the coast was ok?	Przyjemna wycieczka wzdłuż wybrzeża była w porządku?
I bite my lower lip hard	Mocno przygryzam dolną wargę
I got up and followed her outside to her room	Wstałem i poszedłem za nią na zewnątrz do jej pokoju
I see a great future for you	Widzę dla Ciebie wspaniałą przyszłość
I looked over my shoulder	Spojrzałem przez ramię
I didn't feel like going to bed anyway	I tak nie miałem ochoty iść do łóżka
A single name stood out in sharp black ink	Pojedyncze imię wyróżniało się ostrym czarnym atramentem
They both insisted that they were innocent	Obaj upierali się, że są niewinni
He had three sisters	Miał trzy siostry
I have failed my soul mate	Zawiodłem moją bratnią duszę
I just kept the sweater	Zatrzymałem tylko sweter
I tried but I couldn't	Próbowałem, ale nie mogłem
I ignored my jealous feelings	Zignorowałem moje zazdrosne uczucia
I can offer a large price and an independent price	Mogę zaoferować dużą cenę i niezależną cenę
I fell back over the edge	Upadłem do tyłu przez krawędź
I remember getting closer and the pain was getting intense	Pamiętam, jak się zbliżałem i ból stawał się intensywny
To this day, I nurture our friendship	Do dziś pielęgnuję naszą przyjaźń
I knew she was an honest soul	Wiedziałem, że jest uczciwą duszą
I used to have a dark tunnel	Miałem kiedyś ciemny tunel
I think you better listen to this	Myślę, że lepiej tego posłuchaj
I'd like to see one	Chciałbym jeden zobaczyć
I can still feel his lips on mine	Wciąż czuję jego usta na moich
I can take you anywhere you want	Mogę cię zabrać gdziekolwiek chcesz
I find it an absolutely fascinating process	Uważam, że to absolutnie fascynujący proces
I wanted to cry, but it would seem funny	Chciałem płakać, ale to wydawałoby się śmieszne
I shouldn't be talking to him	Nie powinienem z nim rozmawiać
I was acting completely alone	Działałam całkowicie sama
I need to change the conversation	Muszę zmienić rozmowę
I have a bit of a temper	Mam trochę temperamentu
I went to his house once	Poszedłem kiedyś do jego domu
I think that is quite crucial again	Myślę, że to znowu jest całkiem kluczowe
I don't remember any further details	Nie pamiętam dalszych szczegółów
A bit worn and washed frequently	Trochę zużyte i często myte
I can feel the wine on her breath	Czuję wino w jej oddechu
I couldn't help but be disappointed	Nie mogłem się powstrzymać od rozczarowania
I knew he was seeing us passing by him	Wiedziałem, że widzi nas przechodzących obok niego
I could break his neck	Mogłabym skręcić mu kark
I really can't explain it	Naprawdę nie potrafię tego wyjaśnić
It came through the legislature with little debate	Przeszedł przez ustawodawcę z niewielką debatą
I heard him get up and come over to me	Słyszałem, jak wstał i podszedł do mnie
I didn't want to cause him any more pain	Nie chciałem sprawiać mu więcej bólu
I cross the room to lean against the glass window	Przechodzę przez pokój, żeby oprzeć się o szklane okno
I grew up in a large family	Dorastałem w dużej rodzinie
I couldn't help but feel guilty	Nie mogłem się powstrzymać od wyrzutów sumienia
I haven't seen anything out of the ordinary	nie widziałem nic niezwykłego
Women live longer than men	Kobiety żyją dłużej niż mężczyźni
I sat down with pleasure	Z przyjemnością usiadłem
I could smell the freshness of her skin	Czułem zapach świeżości jej skóry
I didn't even get a chance	Nawet nie dostałem szansy
She would stick to her morals	Trzymałaby się swojej moralności
I saw his shirt was old and stained	Widziałem, że jego koszula była stara i poplamiona
I just wanted to get away	Chciałem tylko uciec
I reached up and yanked it out of the trunk	Sięgnąłem w górę i wyrwałem go z bagażnika
I've been working with him for months	Pracowałem z nim od miesięcy
Woke up and ordered breakfast	Obudziłem się i zamówiłem śniadanie
I wanted to do something that would get your attention	Chciałem zrobić coś, co przyciągnie twoją uwagę
I am to leave the pink and yellow at home	Różowy i żółty mam zostawić w domu
I didn't mean to scare you	nie chciałem cię przestraszyć
However, I quickly shake off the sensation	Jednak szybko otrząsam się z tego doznania
I can carry you with me all the time	Mogę nosić Cię przy sobie przez cały czas
I was happy enough to agree	Ucieszyłem się na tyle, że się zgodziłem
I know he wishes you had it	Wiem, że chciałby, żebyś to miała
I picked one up and held it in my arms	Podniosłem jednego i trzymałem go w ramionach
I could find my prince	Mogłem znaleźć mojego księcia
I can smell the rock	czuję zapach skały
Once upon a time I rolled over in a place like this	Kiedyś przetoczyłem się w takim miejscu
I'm going crazy here	wariuję tutaj
I have no eyes and ears of my own	Nie mam własnych oczu i uszu
I could barely make it through	Ledwo mogłem przez to przejść
His sense of isolation grew	Jego poczucie izolacji wzrosło
I think you have an idea	Myślę, że masz pomysł
I closed my eyes to his soothing touch	Zamknąłem oczy na jego kojący dotyk
I just never expected to wait this long to get started	Po prostu nigdy nie spodziewałem się, że będę czekać tak długo, aby zacząć
A deserted country road	Opustoszała wiejska droga
Requires two people	Wymaga dwóch osób
I can't tell you why we think that now	Nie mogę ci powiedzieć, dlaczego teraz tak myślimy
I heard an explosion nearby	W pobliżu usłyszałem wybuch
I had nothing in line	nie miałem nic w kolejce
I politely declined this opportunity	Grzecznie odmówiłem tej okazji
I take a deep breath and try to calm down	Biorę głęboki oddech i próbuję się uspokoić
I would be scared of him there	Byłbym się z nim tam przestraszony
A heavy sigh escaped her	Wyrwało jej się ciężkie westchnienie
B gave the slightest nod	B oddał najmniejsze skinienie
I stood staring at it	Stałem patrząc w to
After that, I am completely confused	Po tym jestem całkowicie zdezorientowany
In the same year, another tax reduction program was adopted	W tym samym roku uchwalono kolejny program obniżenia podatków
I can't say if he had a beard	Nie mogę powiedzieć, czy miał brodę
A thin layer of sweat covers her arms and chest	Cienka warstwa potu pokrywa jej ramiona i klatkę piersiową
I had to make him feel better	Musiałem sprawić, żeby poczuł się lepiej
I preferred to hang in the background	Wolałem wisieć w tle
I see my sisters hurrying back	Widzę moje siostry spieszące z powrotem
I wanted to step back	Chciałem się odsunąć
I didn't mean anything by that	Nic przez to nie miałem na myśli
I want to discuss it again in her honor	Chcę to jeszcze raz omówić, na jej cześć
You need common sense and good advice	Potrzebujesz zdrowego rozsądku i dobrych rad
An agreement was finally reached	W końcu osiągnięto porozumienie
I felt a strange chill	Poczułem dziwny chłód
I wish you a good farewell	Życzę miłego pożegnania
Hope your flight was okay	Mam nadzieję, że Twój lot był w porządku
I was tired and irritated	byłam zmęczona i zirytowana
I got more than enough space	Dostałem więcej niż wystarczająco miejsca
I got up from my chair and we bowed	Wstałem z krzesła i ukłoniliśmy się
I knew you were different	Wiedziałem, że jesteście różni
I can't say we've ever fought	Nie mogę powiedzieć, że kiedykolwiek walczyliśmy
I close these thoughts	Zamykam te myśli
Beloved son and heir	Ukochany syn i spadkobierca
I was convinced that the message would not arouse their suspicions	Byłem przekonany, że wiadomość nie wzbudzi ich podejrzeń
The population trend appears to be stable	Trend populacji wydaje się być stabilny
I wanted to see if it worked for me	Chciałem zobaczyć, czy to zadziałało dla mnie
The exact nature of his illness is unknown	Dokładna natura jego choroby nie jest znana
I stand corrected enough	Stoję wystarczająco poprawiony
I have serious problems with depression	mam poważne problemy z depresją
I can't live with them	nie mogę z nimi żyć
I wanted a brown head	Chciałem brązową głowę
The house served as a court	Dom służył jako sąd
I dream a lot about being a bird	Dużo marzę o byciu ptakiem
I stood in the corner for hours	Stałem w kącie godzinami
The spirit of the river is gone	Duch rzeki już odszedł
I didn't have a skin rash	nie dokuczała mi wysypka skórna
I told you it didn't work the first time	Mówiłem ci, że za pierwszym razem to nie zadziałało
I can't help my curious nature	Nie mogę pomóc mojej ciekawskiej naturze
I have my father's side hair	Mam włosy od strony ojca
I told them to come in without me	Powiedziałem im, żeby weszli beze mnie
I looked in every direction	Spojrzałem w każdym kierunku
I push his arm back	Odpycham jego ramię z powrotem
I hated myself for thinking about it right away	Nienawidziłam siebie za myślenie o tym od razu
I lived in a world of moral chaos	Żyłem w świecie moralnego chaosu
I wonder how many knives will surround my body	Zastanawiam się ile noży będzie otaczać moje ciało
I tremble and step back inside	Drżę i cofam się do środka
I can't just let them die	Nie mogę tak po prostu pozwolić im umrzeć
In total, less than half of the officers remained	W sumie pozostała mniej niż połowa oficerów
I had some serious work to do	miałem poważną pracę do wykonania
I had a tendency to believe them	Miałam skłonność do tego, żeby im wierzyć
I was both an admiration and a stupid punch	Byłem jednocześnie podziwem i głupim uderzeniem
I should write it down somewhere	Powinienem to gdzieś zapisać
I searched the rest of the room but found nothing	Przeszukałem resztę pokoju, ale nic nie znalazłem
I couldn't believe he was coming back, but he did	Nie mogłam uwierzyć, że wróci, ale tak zrobił
I touched my delicate nerves	Dotknąłem delikatnych nerwów
I think the animal took it	Myślę, że zwierzę to wzięło
I wanted him to join me	Chciałem, żeby do mnie dołączył
I felt special again	Znowu poczułam się wyjątkowa
The dress put me off a bit	Sukienka trochę mnie zniechęciła
i want to be somebody	chcę być kimś
I've just always had a strange fascination with history	Po prostu zawsze miałam dziwną fascynację historią
I think any cat would think that	Myślę, że każdy kot pomyślałby, że
I will never be his extra-curricular activity again	Już nigdy więcej nie będę jego działalnością pozaprogramową
I love you no matter what baby	Kocham Cię bez względu na to, co kochanie
I have friends or I know people almost everywhere	Mam przyjaciół lub znam ludzi, prawie wszędzie
A man in police uniform just walked in	Właśnie wszedł mężczyzna w mundurze policyjnym
Haven't seen it, but it has been produced	Nie widziałem tego, ale został wyprodukowany
I want her to see me	chcę, żeby mnie zobaczyła
I just couldn't help it	Po prostu nie mogłem na to poradzić
I can't imagine what the reasons are	Nie mogę sobie wyobrazić, jakie są przyczyny
I have a job for him tomorrow	Mam dla niego pracę jutro
I breathed a sigh of relief that he was fine	Odetchnęłam z ulgą, że nic mu nie jest
I will find an empty seat	znajdę wolne miejsce
I am relieved more than anything else	Czuję ulgę bardziej niż cokolwiek innego
Of course, the public is concerned about this	Oczywiście opinia publiczna ma w związku z tym obawy
I never spent any time in this room	Nigdy nie spędziłam czasu w tym pokoju
At least I was scared	Co najmniej bałem się
I recognize your photo in the newspapers	Rozpoznaję twoje zdjęcie z gazet
I smiled at her and she smiled back	Uśmiechnąłem się do niej, a ona odwzajemniła uśmiech
I didn't try to work with him	Nie próbowałam z nim współpracować
I followed the girl's path to the door	Poszedłem ścieżką dziewczyny do drzwi
Most of them wanted to come here first	Większość z nich chciała tu przyjechać pierwsi
I'm sure your theory is wrong	Jestem pewien, że twoja teoria jest błędna
I hardly went back to my body	Prawie nie wróciłem do swojego ciała
The main gallery is located on the second floor	Na drugim piętrze znajduje się główna galeria
I wouldn't feel fear or even fear	Nie czułbym strachu ani nawet strachu
I still love teaching, despite everything that has happened	Wciąż kocham uczyć, mimo wszystko, co się wydarzyło
I think she just thought it was time	Myślę, że po prostu pomyślała, że ​​już czas
I force myself to stop eating	Zmuszam się do zaprzestania jedzenia
I didn't remember ever wanting to hurt anyone before	Nie pamiętałam, żebym wcześniej chciała sprawiać komuś ból
The house they had to buy	Dom, który musieli kupić
A black suitcase fell into her hands	W jej ręce wpadła czarna walizka
I won't let you die here	Nie pozwolę ci tu umrzeć
I want to help people achieve their potential	Chcę pomóc ludziom w osiągnięciu ich potencjału
I knew what was buried there	Wiedziałem, co tam zostało pochowane
I can't kill you right in the face	Nie mogę cię zabić prosto w twarz
I smiled as they held hands	Uśmiechnąłem się, gdy trzymali się za ręce
I had my own affair	Miałem własny romans
A few officers remained	Pozostało kilku oficerów
See you in the morning	Do zobaczenia rano
I will stop this madness	Zatrzymam to szaleństwo
I can see everything	wszystko widzę
I wish we were about people	Chciałbym, żebyśmy byli o ludziach
All this can be seen in the adjacent diagram	Wszystko to można zobaczyć na sąsiednim schemacie
I've never known such a beautiful figure	Nigdy nie znałam tak pięknej postaci
At that point, I didn't care	W tym momencie nic mnie nie obchodziło
I should have had my whole life ahead of me	Powinienem mieć przed sobą całe życie
You have to warn the others	Musisz ostrzec innych
I felt anxious	czułem się niespokojny
I stumble and stumble forward as I fall	Potykam się i potykam do przodu, spadając
I felt really bad about it	Naprawdę źle się z tym czułem
I ran out to say hello to him	Wybiegłem się z nim przywitać
Haven't even heard the two of them come in	Nawet nie słyszałem, żeby we dwoje weszli
I can feel things and they won't go away	Czuję rzeczy i one nie odejdą
I had to talk	Musiałem się gadać
I force myself to relax and surrender	Zmuszam się do relaksu i poddania
A few minutes later the man left	Kilka minut później wyszedł mężczyzna
I can't let her talk to my dad right now	Nie mogę teraz pozwolić jej rozmawiać z tatą
I think you have to give it to her	Myślę, że musisz jej to dać
I have a wonderful family	Mam wspaniałą rodzinę
I didn't recognize any of them	Nie rozpoznałem żadnego z nich
I really love your mother	Naprawdę kocham twoją matkę
I'm not taking your eggs	Nie wezmę twoich jajek
I knew the other teachers personally	Znałem osobiście innych nauczycieli
I believe the police must have investigated anyway	Sądzę, że policja i tak musiała przeprowadzić śledztwo
I also get very negative things	Dostaję też bardzo negatywne rzeczy
I cling to her like a baby to a mother	Przywieram do niej jak niemowlę do matki
I'm not reporting it	Nie zgłoszę tego
I may just need to make a return trip	Być może będę musiał po prostu odbyć podróż powrotną
A nightmare for every boss	Koszmar dla każdego szefa
I should have told you	Powinienem ci powiedzieć
I really hope it doesn't	Naprawdę mam nadzieję, że tak się nie stanie
I felt the rage coming	Czułem nadchodzącą wściekłość
I was instructed to ask for your services	Dostałem polecenie, aby poprosić o Twoje usługi
I couldn't continue to try to worry about it	Nie mogłem dalej próbować się tym przejmować
I imagine you in this situation	Wyobrażam sobie Cię w takiej sytuacji
I looked in the mirror every day	Codziennie patrzyłem w lustro
I took her word for it	Wziąłem ją na jej słowo
I have a choice to do	Mam wybór do zrobienia
I took out my writing diary	Wyjąłem pamiętnik do pisania
I look empty compared to their happy faces	Wyglądam na pustą w porównaniu z ich szczęśliwymi twarzami
I think the same may be happening now	Myślę, że to samo może się teraz dziać
I saw the pain in her face	Widziałem ból na jej twarzy
A platform was built for him	Zbudowano dla niego platformę
I stood in her driveway, listening carefully	Stałem na jej podjeździe, nasłuchując uważnie
I needed moral support	Potrzebowałem wsparcia moralnego
I should join them	Powinienem do nich dołączyć
I was holding my little shield	Trzymałem moją małą tarczę
I came to town for bread for dinner	Przyjechałam do miasta po chleb na obiad
I think about it every day	Myślę o nim codziennie
Maybe I will have to check this company	Może będę musiał sprawdzić tę firmę
I gave myself up	oddałem swoją osobę
I need him so much, badly	Potrzebuję go, tak bardzo, bardzo
I pushed the rules to the limit	Naciągnąłem zasady do granic możliwości
I belong to something much higher than my own will	Należę do czegoś znacznie wyższego niż własna wola
I think you said so	Myślę, że tak powiedziałeś
I knocked a few times but she didn't answer	Zapukałem kilka razy, ale nie odebrała
I have to think about the whole mess of things	Muszę pomyśleć o całym bałaganie rzeczy
I wondered where all the water had gone	Zastanawiałem się, gdzie się podziała cała woda
I don't think that's a compliment	Nie sądzę, że to komplement
I want to search every corner of this kingdom	Chcę przeszukać każdy zakątek tego królestwa
I was walking in the reflecting pool?	Chodziłem po odbijającym basenie?
I use it on the face, neck and chest	Używam go na twarzy, szyi i klatce piersiowej
A second later, the voice returns	Sekundę później głos powraca
I assume an external adviser will advise	Zakładam, że doradca z zewnątrz doradzi
I'm not a good-looking man	Nie jestem przystojnym mężczyzną
I wasn't even looking for photos on the internet	Nawet nie szukałem zdjęć w internecie
A challenge worthy of my potential	Wyzwanie godne mojego potencjału
I can't ignore it anymore	Nie mogę tego dłużej ignorować
She said that was what she wanted	Powiedziała, że ​​tak właśnie chciała
I was curious to see what was said	Byłem ciekaw, co zostało powiedziane
It's hard for me to open up to people	Trudno mi się otworzyć na ludzi
I saw great strength there	Widziałem tam wielką siłę
I think he likes you	Myślę, że on cię lubi
I remember the helmet	Pamiętam kask
I was the captain of the team	Byłem kapitanem drużyny
I was delighted with the effects	Byłem zachwycony efektami
I slept quite late	Spałem dosyć późno
I should do one more	Powinienem zrobić jeszcze jeden
Cost was not the only advantage	Koszt nie był jedyną zaletą
I hope he didn't come here alone	Mam nadzieję, że nie przyszedł tu sam
I will not give you what you want	Nie dam Ci tego czego chcesz
It took me a minute to get this	Zajęło mi minutę, żeby to wziąć
I was using you	To ja cię wykorzystywałem
I stood absolutely still listening	Stałem absolutnie nieruchomo, słuchając
I didn't want this to happen	Nie chciałem, żeby to się stało
I never wanted so much death and suffering	Nigdy nie chciałem tyle śmierci i cierpienia
I completely accept my fate	Całkowicie akceptuję swój los
I can't believe how my life has changed	Nie mogę uwierzyć, jak zmieniło się moje życie
I followed her part of the way through the garden	Podążyłem za nią część drogi przez ogród
Nothing was going on	Nic nie wchodziło
The pistol can also fire from around corners	Pistolet może również strzelać zza rogów
I can assure you that it is not so	Zapewniam, że tak nie jest
I walk by and knock on her door	Idę obok i pukam do jej drzwi
I'll go back to my office	wrócę do mojego biura
I sincerely love you	szczerze cię kocham
I have absolutely no idea what he's going to do	Absolutnie nie mam pojęcia, co on zamierza zrobić
I have no idea how he got it	Nie mam pojęcia, jak je zdobył
A group of people was coming from the parking lot	Z parkingu nadjeżdżała grupa ludzi
I have no one to turn to for help	Nie mam nikogo, do kogo mógłbym się zwrócić o pomoc
I especially record each of his early tools	Szczególnie nagrywam każde jego wczesne narzędzie
I have a stupid, stupid hope he's not finished yet	Mam głupią, głupią nadzieję, że jeszcze nie skończył
I heard my heartbeat better	Lepiej słyszałem bicie mojego serca
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Spojrzałam przez jego ramię i patrzyłam, jak moi przyjaciele tańczą
I wanted to get involved	Chciałem się zaangażować
I couldn't answer with words	Nie mogłem odpowiedzieć słowami
I didn't know others couldn't question	Nie wiedziałem, że inni nie mogą kwestionować
I couldn't tell by looking at her	Nie mogłem powiedzieć, patrząc na nią
I want them to do this	Chcę, żeby to wykonali
I knew what was happening	Wiedziałem, co się dzieje
I was in no mood to argue	nie byłem w nastroju do kłótni
I can discuss most of it with you	Mogę z tobą omówić większość
I knew she was just curious	Wiedziałem, że była tylko ciekawa
Variation of their next experiment	Odmiana ich następnego eksperymentu
I could feel her there	Mogłem ją tam poczuć
I jumped up and ran to the bathroom	Podskoczyłem i pobiegłem do łazienki
I walk up her drive trembling	Idę jej podjazdem drżąc
I work alone and it excites me	Pracuję sama i to mnie ekscytuje
I asked the woman across the street	Zapytałem kobietę po drugiej stronie ulicy
I started with the wrong end	Zacząłem od złego końca
I tried to run away, so he tied me up	Próbowałem uciec, więc mnie związał
I have seen a life wasted	Widziałem zmarnowane życie
I want to hear everything tomorrow	Chcę usłyszeć wszystko jutro
I had to drown myself to escape	Musiałem się utopić, żeby uciec
I can cash a check anywhere in the world	Mogę zrealizować czek w dowolnym miejscu na świecie
I know she'll be here	Wiem, że tu będzie
I wish them success and a wonderful life	Życzę im sukcesów i wspaniałego życia
I raised the volume of my voice	Podniosłem głośność mojego głosu
I'll explain why later if you like	Później wyjaśnię Ci dlaczego, jeśli chcesz
I looked at my face in the mirror	Spojrzałem na swoją twarz w lustrze
I had to buy time	musiałem kupić czas
Lots of white candles	Dużo białych świec
I remember that clearly	Pamiętam to wyraźnie
I think they go away a few hours after we leave	Myślę, że odchodzą kilka godzin po naszym wyjeździe
I will destroy you for this	Zniszczę cię za to
I didn't care about words	Nie zależało mi na słowach
I want to do my best	chcę dać z siebie wszystko
The issue of national security	Kwestia bezpieczeństwa narodowego
I was still staring at him as he passed by	Wciąż na niego patrzyłem, gdy przechodził obok
I believe this is foreign	Wierzę, że to jest obce
A friend told me that his condition improved significantly	Znajomy powiedział mi, że jego stan znacznie się poprawił
I've never been so excited in my life	Nigdy w życiu nie byłam tak podniecona
I could feel his breath	czułem jego oddech
I look back, sigh and hesitate	Patrzę wstecz, wzdycham i waham się
I've seen all the picture signs	Widziałem wszystkie znaki obrazkowe
I can give my hand to all these things	Mogę zwrócić rękę na te wszystkie rzeczy
I can't find it anywhere	Nigdzie nie mogę tego znaleźć
I'll teach you everything	wszystkiego cię nauczę
I thought they were mine to do	Myślałem, że są moje do zrobienia
A smile spread across the man's face	Uśmiech pojawił się na twarzy mężczyzny
I couldn't do it myself	Nie mógłbym tego zrobić sam
I just want to be skin to skin with you	Po prostu chcę być z tobą skóra do skóry
I looked down at the pale face in the moonlight	Spojrzałem w dół na bladą twarz w świetle księżyca
I'm glad you like this song too	Cieszę się, że ta piosenka też Ci się podoba
I really enjoyed working there	Naprawdę podobała mi się praca tam
I want to take you around town	Chcę Cię zabrać po mieście
I think it would be a great, great thing	Myślę, że byłaby to świetna, świetna rzecz
I can sense something but not	Coś wyczuwam, ale nie
I am considering taking a break	Rozważam zrobienie sobie przerwy
A muscle in his jaw leapt	Mięsień w jego szczęce podskoczył
I have brought you into this world	Sprowadziłem Cię na ten świat
I turned the picture over	Odwróciłem obrazek
I'll be safe in a few seconds	Będę bezpieczny za kilka sekund
I opened and reviewed the contents	Otworzyłem i przejrzałem zawartość
At least he wasn't bleeding anymore	Przynajmniej już nie krwawił
I replied immediately	odpowiedziałem natychmiast
Then I set it on fire	Potem go podpaliłem
Hope they like treaties	Mam nadzieję, że lubią traktaty
Heard someone was approaching	Słyszałem, że ktoś się zbliżał
I think your wolf knows a lot about you	Myślę, że twój wilk dużo o tobie wie
I have a great team working with me	Pracuje ze mną świetny zespół
I know how fragile your life is	Wiem, jak kruche jest twoje życie
Black computer monitor	Czarny monitor komputerowy
Hope you had a great time	Mam nadzieję, że świetnie się bawiłeś
Our method is to be vigilant	Naszą metodą jest bycie czujnym
I have to stay away to protect them	Muszę trzymać się z daleka, aby ich chronić
I had a lot of friends there	Miałem tam wielu przyjaciół
They were all stolen from the exhibit	Wszystkie zostały skradzione z eksponatu
I can only imagine how her mother must be feeling	Mogę sobie tylko wyobrazić, jak musi się czuć jej matka
I was thinking about a gun	Myślałem o broni
A young, beautiful woman stood beside him	Obok niego stała młoda, piękna kobieta
I can solve problems all day long	Mogę rozwiązywać problemy przez cały dzień
The task seemed impossible at the time	Zadanie wydawało się wówczas niemożliwe
I didn't tell them what to wear	Nie powiedziałam im, w co się ubrać
I knew immediately that this had to be our room	Od razu wiedziałam, że to musi być nasz pokój
Finally, I step back and meet his eyes	W końcu się cofam i patrzę mu w oczy
A red drop hit my leg	Czerwona kropla uderzyła w moją nogę
A short announcement the same day confirmed his departure	Krótkie ogłoszenie tego samego dnia potwierdziło jego odejście
I am not against the faith	nie jestem przeciwny wierze
I never understood that because we didn't have any cows	Nigdy tego nie rozumiałem, bo nie mieliśmy krów
I was touched that she was taking care of my baby	Byłem wzruszony, że opiekowała się moim dzieckiem
I felt that I was falling	Poczułem, że spadam
I already knew about this place	Wiedziałem już o tym miejscu
But I was going to keep my word	Zamierzałem jednak dotrzymać słowa
The family had a comfortable standard of living	Rodzina miała komfortowy standard życia
I am available when needed	Jestem dostępny w razie potrzeby
The film was a financial failure	Film był fiaskiem finansowym
I want to go home and train	Chcę iść do domu i trenować
They spent the night in prison	Spędzili noc w więzieniu
Marian also refused	Marian również odmówił
A task master who hates nonsense	Mistrz zadań, który nie znosi bzdury
Great man, great man	Wielki człowiek, wielki człowiek
I will not go back to my word	nie wrócę na moje słowo
I was hoping it wouldn't start any problems	Miałem nadzieję, że nie zacznie żadnych problemów
I heard fluid flowing through her system	Słyszałem płyn przepływający przez jej system
I never wanted to lose you	Nigdy nie chciałem cię stracić
I travel in business class to work, but in private economy	Podróżuję klasą biznes do pracy, ale prywatnie ekonomiczną
I wasn't offended	nie obraziłem się
However, I have suspected the same in the past	Jednak tak samo podejrzewałem w przeszłości
I would definitely recommend your property to anyone	Zdecydowanie poleciłbym Twój obiekt każdemu
I can write about it	mogę o tym napisać
Heard the waters are not in your favor	Słyszałem, że wody nie są na twoją korzyść
A smile curved his lips	Uśmiech wykrzywił mu usta
I know you are unhappy	Wiem, że jesteś nieszczęśliwy
I think she is a powerful, beautiful woman	Myślę, że jest potężną, piękną kobietą
I think they're good for something	Chyba są do czegoś dobre
I lost my composure again	Znowu straciłem spokój
I couldn't speak, couldn't move	Nie mogłem mówić, nie mogłem się ruszyć
As you know, I also like scenery very much	Jak wiesz, ja też bardzo lubię scenografię
I rate the restaurant	Oceniam restaurację
I learned it in college	Nauczyłem się tego na studiach
I was looking at the house from my car	Patrzyłem na dom z mojego samochodu
I knew he would never hurt me	Wiedziałem, że nigdy mnie nie skrzywdzi
I got some surprising news	Otrzymałem trochę zaskakujących wiadomości
I said in my malicious code contained in the blocks	Powiedziałem w swoim złośliwym kodzie zawartym w blokach
I could just cry and scream	Mogłabym po prostu płakać i krzyczeć
I didn't want to talk about them	nie chciałem o nich rozmawiać
I mean yes, but we can't	To znaczy tak, ale nie możemy
I keep them in a box in my mind	Trzymam je w pudełku w moim umyśle
I must have everything settled by then	Do tego czasu muszę mieć wszystko rozstrzygnięte
I looked at the notebook	Spojrzałem na notatnik
I was confused as hell	Byłem zdezorientowany jak diabli
The elevator remains to this day?	Winda pozostaje do dziś?
A second later, he suddenly backed off	Sekundę później nagle się wycofał
I left my room as I headed for the elevator	Wyszedłem z pokoju, lecąc do windy
Sometimes I have feelings, and they turn out to be right	Czasami mam uczucia i okazują się słuszne
I did not consider it a dietary guide	Nie uważałam tego za przewodnik dietetyczny
I was there when it was fixed	Byłem tam, kiedy to zostało naprawione
I still have no idea what prompted me to do this	Nadal nie mam pojęcia, co skłoniło mnie do tego
I'll just take the extra one	Po prostu wezmę dodatkowy
I complained to the nurse	poskarżyłem się pielęgniarce
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	Pamiętam, jak zobaczyłem ogłoszenie o ślubie, które wpadło mi w oko
I wasn't trying to be polite	nie starałem się być grzeczny
I will never forget this conversation	Nigdy nie zapomnę tej rozmowy
I need this to prove who you are	Potrzebuję tego, aby udowodnić kim jesteś
I still hit him	Nadal go biję
I saw him lying in the street	Widziałem go leżącego na ulicy
I could be difficult	mógłbym być trudny
I also have to fight for my life	Ja też muszę walczyć o swoje życie
It felt like she was reading through me	Czułem się tak, jakby czytała przeze mnie
It didn't occur to me to try a door	Nie przyszło mi do głowy, żeby spróbować drzwi
I have to get to their destination	Muszę dostać się do ich cel
I turned to look at the night clock	Odwróciłem się, by spojrzeć na nocny zegar
I have to go home first	najpierw muszę wrócić do domu
I had a feeling, something important, almost urgent	Miałem przeczucie, coś ważnego, prawie pilnego
I knew it in my heart and in my bones	Wiedziałem to w moim sercu i w moich kościach
I wasn't going to kill him yet	Nie zamierzałem go jeszcze zabić
I wish you could feel more comfortable	Chciałbym, żebyś poczuła się bardziej komfortowo
A stage was built in the city center	W centrum miasta wybudowano scenę
I can starve or die of thirst	Mogę umrzeć z głodu lub umrzeć z pragnienia
I will preach a word of your great service	będę głosił słowo o Twojej wielkiej służbie
I just didn't want her to come out bad	Po prostu nie chciałem, żeby wyszła zła
Vermont has had its share of the activity	Vermont miał swój udział w aktywności
A few days later everything was fine	Kilka dni później wszystko było w porządku
I see myself wearing this on my wedding day	Widzę siebie noszącego to w dniu mojego ślubu
I looked at the alarm clock	Spojrzałem na budzik
I count to three with my fingers	Palcami liczę do trzech
I could save her life	Mogłem uratować jej życie
Usually they run away and do not resist the attack	Zwykle uciekają i nie stawiają oporu przed atakiem
I know this is different	Wiem, że to jest inne
I took a deep breath through my nose	Wziąłem głęboki oddech przez nos
I just can't run away and hide	Nie mogę po prostu uciec i się schować
I want to move out as soon as possible	Chcę się jak najszybciej wyprowadzić
I will go there to renew my spirit	Pójdę tam, aby odnowić moje na duchu
I can work on one of them	Mogę popracować nad jednym z nich
I've also seen my body change	Ja też widziałem, jak moje ciało się zmienia
I was the first one to play, but I didn't get too far	Grałem jako pierwszy, ale nie zaszedłem zbyt daleko
I felt a rush and hoped it would end	Poczułem pośpiech i miałem nadzieję, że to się skończy
I suppose you could have done worse	Przypuszczam, że mógłbyś zrobić gorzej
They managed to remove some of them	Udało im się usunąć niektóre z nich
I think my friend is in trouble	Myślę, że mój przyjaciel ma kłopoty
To this day, I do not know what happened	Do dziś nie wiem co się stało
I have no idea what it means to give back	Nie mam pojęcia, co to znaczy oddać
Cats vote to work together	Koty głosują za wspólną pracą
I thought my brother was wrong	Myślałem, że mój brat się myli
I guess that was my answer	Chyba to była moja odpowiedź
I thought it was going well	Myślałem, że idzie dobrze
I've had time for this to work	Miałem czas, żeby to zadziałało
I guess he felt inspired	Chyba czuł się zainspirowany
Rather, I can protect my precious schedule	Mogę raczej chronić mój cenny harmonogram
The fugitive would be upset and try to hide	Zbieg byłby zdenerwowany i próbowałby się ukryć
I just didn't like him	Po prostu go nie lubiłem
I protect you and the continent	Chronię Ciebie i kontynent
I wasn't going to take them to the bank	Nie miałem zamiaru zabierać ich do banku
I want him and he is already close to the boys	Chcę go, a on już jest blisko z chłopcami
Let me remind you that you are still looked after	Przypominam, że nadal jesteś pod opieką
I would say ten minutes	Powiedziałbym dziesięć minut
I was releasing my fingers one by one from her hair	Wypuszczałem jeden po drugim palce z jej włosów
The way through the poison	Sposób przez truciznę
I was stunned in a cloud of amazement and horror	Byłem oszołomiony, w chmurze zdumienia i przerażenia
I will definitely come back	Na pewno wrócę
I couldn't help but feel a hint of disappointment	Nie mogłem się powstrzymać, ale poczułem szczyptę rozczarowania
I refused to be a victim again	Odmówiłem bycia ofiarą ponownie
I also like the length of this dress	Podoba mi się też długość tej sukienki
I hesitated, half turned away	Zawahałam się, w połowie odwrócona
I'm not going to let him take me	Nie mam zamiaru pozwolić mu mnie zabrać
I have no idea where she is	nie mam pojęcia gdzie ona jest
I think you better hit the road	Myślę, że lepiej ruszaj w drogę
I think that's the perfect name	Myślę, że to idealne nazwisko
I didn't want to be close to her	Nie chciałem być blisko niej
New remote control at the controls	Nowy pilot za sterami
I got lost in those big green eyes	Zgubiłem się w tych wielkich zielonych oczach
The last time I looked at the property	Ostatni raz spojrzałem na nieruchomość
I have to say the right decision	Muszę powiedzieć słuszną decyzję
I didn't mean to be so rude	Nie chciałem być taki niegrzeczny
I want to break the door in	Chcę wybić drzwi w
I can't believe we didn't notice it for so long	Nie mogę uwierzyć, że tak długo tego nie zauważyliśmy
I want to see what's in the alien pack	Chcę zobaczyć, co jest w paczce kosmitów
I get up and dust the loose grass from my jeans	Wstaję i odkurzam luźną trawę z moich dżinsów
I think it went well	Myślę, że poszło dobrze
I mean, it makes sense, but still	To znaczy, to ma sens, ale jednak
I want you to marry her	chcę żebyś ją poślubił
I reached the edge of the pond	Dotarłem do brzegu stawu
Flight manual for training purposes	Instrukcja użytkowania w locie do celów szkoleniowych
A nobler soul you could never meet	Szlachetniejsza dusza, której nigdy nie mogłeś spotkać
I didn't want to know anything about this mission	Nie chciałem nic wiedzieć o tej misji
I have to admit it was really dark	Muszę przyznać, że naprawdę było dość ciemno
The path is life itself	Ścieżka to samo życie
I couldn't kill him any other way	Nie mógłbym go zabić w żaden inny sposób
I wanted you to love me but you never did	Chciałem, żebyś mnie kochała, ale nigdy tego nie zrobiłeś
I was not allowed to tell anyone	Nie wolno mi było nic nikomu powiedzieć
Heard about it later	Słyszałem o tym później
I have orders and so do you	Mam rozkazy i ty też
Peace march on site	Marsz pokoju na miejscu
I contributed to our future	przyczyniałem się do naszej przyszłości
I wrote it years ago	Napisałem to lata temu
I helped him a bit before your children showed up	Pomogłem mu trochę, zanim pojawiły się wasze dzieci
I was sure there was more	Byłam pewna, że ​​było więcej
I was hoping to hear from you	Miałem nadzieję, że usłyszę od ciebie
I can die any day you know	Mogę umrzeć każdego dnia, wiesz
I came to get my girlfriend back	Przyszedłem odzyskać moją dziewczynę
For the first time, I felt equal	Po raz pierwszy poczułem się równy
I pulled the covers over	Naciągnąłem na siebie kołdrę
I was officially an adult now	Byłem teraz oficjalnie dorosły
A moment later she sighed	Chwilę później westchnęła
I doubt we will be very successful	Wątpię, byśmy odnieśli duży sukces
The torch has been handed over to us	Pochodnia została nam przekazana
I cannot describe their glory or present their beauty	Nie potrafię opisać ich chwały ani przedstawić ich piękna
I smile and look away	Uśmiecham się i odwracam wzrok
I wondered what the limits were	Zastanawiałem się, jakie to były granice
I encourage you to read	Zachęcam do przeczytania
Upstairs, I recognized the scent of blood and death	Na górze rozpoznałem zapach krwi i śmierci
I obey each vision	Jestem posłuszny każdej z wizji
The girl who liked him	Dziewczyna, która go lubiła
They are then eaten at the bottom	Są następnie zjadane na dnie
Dialogue must be both obvious and appropriate	Dialog musi być zarówno oczywisty, jak i odpowiedni
I took one and put it in my pocket	Wziąłem jeden i włożyłem do kieszeni
I believe one of the many horses thanked us	Wierzę, że jeden z wielu koni nam podziękował
I'm trying hard to fix it	Bardzo się staram to naprawić
I like a man in uniform	Lubię mężczyznę w mundurze
I am a big dream who loves to travel	Jestem wielkim marzeniem, który uwielbia podróżować
I wanted to be more careful with this	Chciałem być bardziej ostrożnym z tym
I put my hands on her shoulders	Położyłem ręce na jej ramionach
I want to feel the rain falling on me	Chcę poczuć deszcz spadający na mnie
I finally found a place	w końcu znalazłem miejsce
I do everything wrong, everything	wszystko robię źle, wszystko
I couldn't take it any longer	Nie mogłem tego dłużej wytrzymać
I see what he feels, I know what he thinks	Widzę, co czuje, wiem, co myśli
I knew it was because of me	Wiedziałem, że to przeze mnie
I'm not going to let this family fall into chaos	Nie pozwolę tej rodzinie pogrążyć się w chaosie
I have much more support	Mam o wiele większe wsparcie
I turned around but couldn't find anyone	Odwróciłem się, ale nie mogłem znaleźć nikogo
I was her to give me an end	Byłem nią, by rzucić mi koniec
I looked like this too	Ja też tak wyglądałem
They don't have children together	Nie mają razem dzieci
I've never seen her do this to my father	Nigdy nie widziałem, żeby robiła to ojcu
Sometimes endless ideas keep coming to me	Czasami niekończące się pomysły wciąż do mnie przychodzą
I had to wait and let the events guide me	Musiałem poczekać i pozwolić wydarzeniom mną kierować
rummaged in the closet	grzebałem w szafie
That's how I found him	Tak go znalazłam
The person who claimed to love me	Osoba, która twierdziła, że ​​mnie kocha
I only try to breathe through my mouth	Staram się oddychać tylko przez usta
I said it was stupid	Powiedziałem, że to głupie
I forgot it was his working day	Zapomniałem, że to jego dzień pracy
I wore it for my confirmation	Nosiłem to dla mojego potwierdzenia
I didn't see him again after that	Po tym więcej go nie widziałem
I don't want trouble here	Nie chcę tutaj kłopotów
I didn't smell her	Nie poczułem jej zapachu
However, I find it very strange	Jednak uważam to za bardzo dziwne
It felt like we were strangers again	Czułem się, jakbyśmy znów byli obcy
Most went straight to the gas chambers	Większość poszła prosto do komór gazowych
I've never seen him naked before	Nigdy wcześniej nie widziałem go nagiego
A little more careful	Trochę ostrożniej
The wooden table stood against another wall	Drewniany stół stał pod inną ścianą
I didn't care about his anger	Nie obchodziła mnie jego złość
I mean, to be fair, that's the problem	To znaczy, żeby być uczciwym, to jest problem
I definitely don't want to sell my house	Zdecydowanie nie chcę sprzedawać swojego domu
I missed her like crazy	Tęskniłem za nią jak szalony
I knew to leave it alone	Wiedziałem, żeby zostawić to w spokoju
i was in the restaurant	byłem w restauracji?
The man rode a large black horse forward	Mężczyzna jechał do przodu na dużym czarnym koniu
I live across the street	mieszkam po drugiej stronie ulicy
I had to use my fingers to help them	Musiałem użyć palców, aby im pomóc
I will be remembered	zostanę zapamiętany
I shouldn't have held the baby	Nie powinienem był trzymać dziecka
Willingness to bring resources to the table	Chęć wniesienia zasobów do stołu
It seemed to me that I could walk forever	Wydawało mi się, że mógłbym chodzić w nieskończoność
I went to bed but couldn't sleep	Położyłem się do łóżka, ale nie mogłem spać
I will not bother with the details	Nie będę zawracał sobie głowy szczegółami
I only heard that name once in court	Słyszałem to nazwisko tylko raz, w sądzie
I have seen the path of angels	Widziałem ścieżkę aniołów
I could see his face now	Widziałem teraz jego twarz
Nothing is too small	Nic nie jest za małe
Now I can see how everything turned out as it should	Teraz widzę, jak wszystko się potoczyło tak, jak powinno
I can get beeswax, no problem	Mogę dostać wosk pszczeli, nie ma problemu
A guy walks into a bar and orders a drink	Facet wchodzi do baru i zamawia drinka
I opened my mouth and got tangled on his tongue	Otworzyłam usta i zaplątałam się w jego język
I was taking volunteers	brałem wolontariuszy
I wondered if the farmer had a wife and children	Zastanawiałem się, czy rolnik miał żonę i dzieci
I saw him leave the exit	Widziałem, jak wyjeżdża z wyjścia
Plant growth is low	Wzrost roślin jest niewielki
I ran back to the room	Pobiegłem z powrotem do pokoju
I tried an innocent smile	Próbowałem niewinnego uśmiechu
I think it's a bit too transparent	Myślę, że to trochę zbyt przejrzyste
I immediately felt a deep bitterness, surprising with its intensity	Od razu poczułam głęboką gorycz, zaskakującą swoją intensywnością
I just shake my head back and forth	Po prostu kręcę głową w tę iz powrotem
I discovered my journal	Odkryłem mój dziennik
I wondered for a moment if she was afraid	Zastanawiałem się przez chwilę, czy się bała
I waited for her to pass before answering	Czekałem, aż zdała, zanim odpowiedziałem
I'll explain later	Wyjaśnię później
I must have been too busy with other things	Musiałem być zbyt pochłonięty innymi rzeczami
I turned off the engine and it was quiet	Zgasiłem silnik i było cicho
I'll find out the truth myself	Sam dowiem się prawdy
I could see the moon again	Znowu mogłem zobaczyć księżyc
I was sneaking out late at night	Wymykałem się późno w nocy
I'll have to start with my grandma tomorrow	jutro będę musiała zacząć od babci
I've never felt anything like this before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie czułam
I have successfully resolved the transition to the path problem	Udało mi się rozwiązać problem z przejściem na ścieżkę
He was hanged on the same day	Został powieszony tego samego dnia
The ship was protected by composite armor	Statek był chroniony pancerzem złożonym
I didn't mean to offend you	nie chciałem Cię urazić
I love talking to this wise one	Uwielbiam rozmawiać z tym mądrym
I knew exactly what it was like	Dokładnie wiedziałem, jak to jest
A tall, dark shape moved away from the wall	Wysoki, ciemny kształt odsunął się od ściany
I watched me eat it	Patrzyłem, jak go zjadam
Hope you can participate	Mam nadzieję, że możesz wziąć udział
I was like a caged animal	Byłem jak zwierzę w klatce
Lucy can now see ghosts as well	Lucy może teraz także widzieć duchy
I knew the voice right away	Głos znałem od razu
I have to be stronger	muszę być silniejszy
I hated them so much	Tak bardzo ich nienawidziłam
I convinced him that life was not really over	Przekonałem go, że życie tak naprawdę się nie skończyło
I know so little about you	tak mało o tobie wiem
The full single was released three days later	Pełny singiel ukazał się trzy dni później
I used another one to dry his hair	Użyłem innego, żeby wysuszyć mu włosy
I'm not in the market for a man	Nie jestem na rynku dla mężczyzny
A woman entered this restaurant and killed the owner	Kobieta weszła do tej restauracji i zabiła właściciela
I didn't look at it closely	Nie przyjrzałem się temu uważnie
But I made a good commission	Ale zrobiłem dobrą prowizję
I was eighteen, she was sixteen	Miałem osiemnaście lat, ona miała szesnaście
I want to touch him and be close to him	Chcę go dotknąć i być blisko niego
I turned around and there was no one behind me	Odwróciłem się i nie było nikogo za mną
I was ready to let them take all my fingers	Byłem gotów pozwolić im wziąć wszystkie moje palce
A white hospital blanket wrinkled over her shoulder	Biały szpitalny koc pomarszczony na jej ramieniu
I was so ashamed of my difficulties, but you	Byłem tak zawstydzony moimi trudnościami, ale ty
I saw the report	Widziałem reportaż
I can understand every word because it is my native language	Rozumiem każde słowo, bo to mój ojczysty język
I felt witty and attractive	Poczułam się dowcipna i atrakcyjna
I was close to success	Byłem bliski sukcesu
But I have to go to different shops	Muszę jednak chodzić do różnych sklepów
I haven't seen him anywhere	Nigdzie go nie widziałem
I have two men, but neither is right	Mam dwóch mężczyzn, ale żaden nie ma racji
I couldn't play this game anymore	Nie mogłem już grać w tę grę
The sorrow she was beginning to suffer was gone	Smutek, który zaczynała ponosić, zniknął
The garden becomes a jungle	Ogród staje się dżunglą
I regret trying to commit suicide	Żałuję za próbę popełnienia samobójstwa
Both boys were named after him by their mothers	Obaj chłopcy zostali nazwani jego imieniem przez matki
I had such high hopes for you	Miałem z tobą tak wielkie nadzieje
I wanted to protect and love her	Chciałem ją chronić i kochać
I tried your cell phone but no answer	Próbowałem twojej komórki, ale nie ma odpowiedzi
I can only hope he's still breathing	Mogę tylko mieć nadzieję, że wciąż oddycha
I really want to be in the lab	Naprawdę chcę być w laboratorium
I can't live without you anymore	Nie mogę już bez ciebie żyć
I'll keep an eye on her just in case	Będę miał na nią oko na wszelki wypadek
I should never have let it go this far	Nigdy nie powinienem był odpuścić tego tak daleko
I had this strange dream	Miałem ten dziwny sen
I was leaning forward to get around	Szedłem pochylony do przodu, żeby się obejść
I tried not to sound disappointed	Starałem się nie brzmieć na rozczarowanego
i want to learn to dance	chcę się nauczyć tańczyć
Short jump, high jump, very high jump	Krótki skok, wysoki skok, bardzo wysoki
I found another cold spot	Znalazłem inny zimny punkt
I've learned to be happy without asking questions	Nauczyłam się być szczęśliwa, nie zadając pytań
I heard a hint of sadness in her voice	Słyszałem w jej głosie odrobinę smutku
I am a traditional feminist	Jestem tradycyjną feministką
I felt it was time to leave	Czułem, że nadszedł czas, aby odejść
I didn't have time to stand now	Nie miałam teraz czasu stać
I can't help you anyway	I tak ci nie pomogę
I just didn't know how to pray better	Po prostu nie wiedziałem, jak lepiej się modlić
I lay there terrified	Leżałam tam przerażona
I can see myself reflected in shop windows	Widzę swoje odbicie w witrynach sklepowych
I had a map of the area on my lap	Na kolanach miałam mapę okolicy
I didn't know how to describe it	Nie wiedziałam jak to opisać
I promise it will be much easier than you think	Obiecuję, że będzie o wiele łatwiej niż myślisz
I have been with my ex for almost three years	Byłem z moim byłym prawie trzy lata
I rolled out of bed	Wytoczyłem się z łóżka
I walked in and closed it behind me	Wszedłem i zamknąłem to za sobą
I mean, how spectacular is this fresh produce table?	Chodzi mi o to, jak spektakularny jest ten stół ze świeżymi produktami?
I love you so much	tak bardzo cię kocham
Nowadays I stay away from any forest	W dzisiejszych czasach trzymam się z dala od jakiegokolwiek lasu
I tried to look away	Próbowałem odwrócić wzrok
I reached out and it landed on top of her	Wyciągnąłem rękę i wylądowała na niej
Bad compromise for no arm	Zły kompromis za brak ramienia
I slowed my breath and released the arrow	Zwolniłem oddech i wypuściłem strzałę
I have all these mixed emotions	Mam te wszystkie pomieszane emocje
He knew that a fearsome warrior would win no battle	Wiedział, że przerażający wojownik nie wygra żadnej bitwy
I stopped for a moment to check the door	Zatrzymałem się na chwilę, żeby sprawdzić drzwi
For example, I hardly ever did	Ja na przykład prawie nigdy tego nie robiłem
Right after that, I passed out	Zaraz potem zemdlałem
I can see it in you	Widzę to w tobie
I decided to try it out	Postanowiłem to wypróbować
I needed my life back	Potrzebowałem mojego życia z powrotem
I needed the curse to go away	Potrzebowałem, żeby klątwa zniknęła
I've tried eight different people	Próbowałem ośmiu różnych osób
I also use it as a reading list	Używam go również jako listy lektur
I didn't want anyone to hear me	Nie chciałem, żeby ktokolwiek mnie usłyszał
I think it hit him hard seeing you passed out today	Myślę, że ciężko go to uderzyło, widząc, że dzisiaj omdlałeś
I didn't check with the other victims first	Nie sprawdziłem najpierw z innymi ofiarami
Press reports show similar attacks around the world	Doniesienia prasowe pokazują podobne ataki na całym świecie
I showed kindness to him	Okazałem mu życzliwość
Hope it wasn't too cold	Miałem nadzieję, że nie było za zimno
After a routine questioning, I take my neighbor home	Po rutynowym przesłuchaniu zabieram sąsiada do domu
I did this to her	Zrobiłem jej to
I didn't know about it	nie wiedziałem o tym
I was angry and glum most days	Przez większość dni byłem zły i ponury
I'll prove them to you	Udowodnię ci je
There are no measures that can change this risk	Nie ma środków, które zmieniają to ryzyko
I didn't get far	nie dotarłem daleko
After that, I felt better	Po tym poczułem się lepiej
The song was not released as a single	Utwór nie został wydany jako singiel
A man in a jacket appears in the doorway	W drzwiach pojawia się mężczyzna w marynarce
I followed her as she walked away	Szedłem za nią, gdy odchodziła
I inherited it from my father	Odziedziczyłem to po moim ojcu
I can't die like this	Nie mogę tak umrzeć
Now I do more than that	Teraz robię więcej niż to
I didn't want to be caught looking for him	Nie chciałem, żeby mnie przyłapano na szukaniu go
My hair is cut very short	Mam bardzo krótko obcięte włosy
His target was the assembly line	Jego celem była linia montażowa
I have not noticed the expiry of the two-day period	Nie zauważyłem upływu dwudniowego terminu
I take it lightly and hand him a towel	Lekceważę to i daję mu ręcznik do rąk
Hope you can like this	Mam nadzieję, że możesz tak jak to
I never got these parts	Nigdy nie dostałem tych części
I left my hospital room	Wyszedłem z mojego szpitalnego pokoju
I have waited all these years	Czekałem przez te wszystkie lata
I sense a true friend in you	Wyczuwam w tobie prawdziwego przyjaciela
I suspect you were involved in some way	Podejrzewam, że byłaś w jakiś sposób zaangażowana
I was not dreaming	Przecież nie śniłam
I wanted you to hear it straight	Chciałem, żebyś to usłyszał prosto
I got to know everyone from this fight	Wszystkich poznałem z tej walki
I like your company, but my decision is final	Lubię Twoje towarzystwo, ale moja decyzja jest ostateczna
I run towards the forest to confirm my suspicions	Biegnę w stronę lasu, by potwierdzić moje podejrzenia
I went down and stretched	Zszedłem i przeciągnąłem się
There is a black candle in its center	W samym jego środku znajduje się czarna świeca
I'm going to use this advantage of mine forever	Zamierzam wykorzystać tę moją przewagę na zawsze
I have never taken your soul or your body	Nigdy nie zabrałem twojej duszy ani twojego ciała
I want a real city to rule	Chcę, żeby prawdziwe miasto rządziło
I choose the first	wybieram pierwszy
Hope he didn't do some goddamn foolishness	Mam nadzieję, że nie zrobił jakiejś cholernej głupoty
I've found that the lower setting works better	Zauważyłem, że niższe ustawienie działa lepiej
I've been for twenty minutes	jestem od dwudziestu minut
I was delighted to look around along the way	Byłem zachwycony, rozglądając się po drodze
I still try to stay together	Nadal staram się trzymać razem
I should have tracked her down and demanded an explanation	Powinienem był ją wytropić i zażądać wyjaśnień
I was just stupid	po prostu byłam głupia
I've never seen anyone look so bitter	Nigdy nie widziałam, żeby ktoś wyglądał tak gorzko
I was expecting some degree of emotional distress	Spodziewałem się pewnego stopnia emocjonalnego niepokoju
A carpenter should have his own hammer	Stolarz powinien mieć własny młotek
A wise man would	Mądry człowiek miałby
I have to come up with my next move	Muszę wymyślić mój następny ruch
I told her he was gone	Powiedziałem jej, że go nie ma
I fought this man	Walczyłem z tym człowiekiem
I suppose it doesn't matter	Przypuszczam, że to nie ma znaczenia
A warm flash passed through him	Przeszedł przez niego ciepły błysk
I can't believe she would have done this	Nie mogę uwierzyć, że by to zrobiła
She was the third of four children	Była trzecim z czwórki dzieci
Would I highly recommend this pair to anyone?	Gorąco polecam tę parę każdemu?
Metal steps led to the front door	Metalowe stopnie prowadziły do ​​drzwi wejściowych
The bill never reached the floor	Rachunek nigdy nie dotarł do podłogi
I am the author of the publication	Jestem autorem publikacji
I will definitely use them again	Na pewno skorzystam z nich ponownie
I left feeling terrible	Wyszedłem czując się okropnie
I see you keeping your secrets with him	Widzę, jak trzymasz z nim swoje sekrety
I sincerely appreciate your help and insight	Szczerze doceniam twoją pomoc i wnikliwość
I thought it might be weirder	Myślałem, że to może być dziwniejsze
Me and all my people would die for you	Ja i wszyscy moi ludzie zginęlibyśmy za ciebie
I prefer to do things for myself	Wolę robić rzeczy dla siebie
I couldn't have said it better myself	Sam nie mógłbym tego lepiej powiedzieć
I will not confront your senses with the details	Nie będę konfrontować Twoich zmysłów ze szczegółami
Heard your family came back this weekend	Słyszałem, że twoja rodzina wróciła w ten weekend
She follows his advice and wins	Podąża za jego radą i wygrywa
I was starting to feel like a disappointment	Zacząłem czuć się jak rozczarowanie
I rub, but the place remains	Pocieram, ale miejsce pozostaje
I no longer had a family	Nie miałem już rodziny
I didn't push him or anything	Nie popchnęłam go ani nic
I hate everything that happens as I used to	Nie znoszę tak jak dawniej wszystkiego, co się dzieje
I was completely and completely alone	Byłem całkowicie i całkowicie sam
I just didn't want to go back to the rain	Po prostu nie chciałem wracać do deszczu
I gently wipe them with my fingers	Delikatnie wycieram je palcami
I am pressed tightly between the two	Jestem mocno przyciśnięty między tymi dwoma
I can not wait	Nie mogłem się doczekać
I knew she could see it too	Wiedziałem, że ona też to widzi
I hate without him	Nie znoszę bez niego
I needed your help	Potrzebowałem twojej pomocy
I looked back at the table	Spojrzałem z powrotem na stół
I started hearing about it last year	Zacząłem o tym słyszeć w zeszłym roku
I want to look everywhere, but not at this man	Chcę patrzeć wszędzie, ale nie na tego człowieka
I live with this guilt every day	Żyję z tym poczuciem winy każdego dnia
I'm surprised he loves me	Dziwię się, że mnie kocha
I didn't want to hear anything from him	Nie chciałem nic od niego słyszeć
I didn't want to hug her	Nie chciałem jej przytulać
I called back a few days ago	Oddzwoniłem kilka dni temu
He's more evil than the devil	Jest bardziej zły niż diabeł
I didn't want to lose my cool so much	Nie chciałem tak stracić chłodu
I can't believe what happened to my life	Nie mogę uwierzyć, co stało się z moim życiem
It is broken into three parts	Jest złamany na trzy części
I don't want them to steal or kill	Nie chcę, żeby kradły ani zabijały
I had no reason to be jealous	nie miałam powodu być zazdrosna
I prayed for answers but they never came	Modliłem się o odpowiedzi, ale one nigdy nie przyszły
Can't wait to make apple butter	Nie mogę się doczekać, aż zrobię masło jabłkowe
I always thought you were too	Zawsze myślałem, że ty też jesteś
Torch crossing, so to speak	Przejście pochodni, że tak powiem
I ignored her, lost in the past	Zignorowałem ją, zagubiony w przeszłości
I shouldn't have had this against her	Nie powinienem mieć tego przeciwko niej
I couldn't bear her crying like that	Nie mogłem znieść tego, że tak płacze
I know you are there	wiem, że tam jesteś
A chance to get to know each other better	Szansa na lepsze poznanie się
I didn't want us to end up for nothing	Nie chciałem, żebyśmy skończyli na darmo
I looked at the display	Spojrzałem na wyświetlacz
I had pain in the left lower back	Miałem ból w lewym dolnym odcinku pleców
The traffic light turned red	Sygnalizacja świetlna zmieniła kolor na czerwony
I caught his attention and let him inside	Przykułam jego uwagę i wpuściłam go do środka
A heavy feeling settled in his heart	Ciężkie uczucie osiadło w jego sercu
I thought about leaving her behind	Myślałem o zostawieniu jej w tyle
I only left the house two weeks ago	Wyszedłem z domu dopiero dwa tygodnie temu
I mean, how funny that is	Mam na myśli, jakie to śmieszne
I took a small notebook out of my travel bag	Wyjąłem mały notes z torby podróżnej
I didn't try to break in	Nie próbowałem włamać się do środka
I have to check on my friends	Muszę sprawdzić, co u moich znajomych
I can taste my future right now	Mogę w tej chwili smakować moją przyszłość
I say we have a special voice	Mówię, że mamy specjalny głos
I didn't cancel it	nie odwołałem tego
I should get something for free with every purchase	Przy każdym zakupie powinienem dostać coś za darmo
I found my center and tried to look relaxed	Znalazłem swoje centrum i starałem się wyglądać na zrelaksowanego
I can't stay with her long	Nie mogę się z nią długo trzymać
I wanted to scream again, but didn't dare	Chciałem znowu krzyczeć, ale się nie odważyłem
I can do that now too	Mogę to zrobić, teraz też
I was seventeen	miałem siedemnaście lat
I expect you to be clean	Oczekuję, że będziesz czysty
I didn't have the strength to stop what happened	Nie miałam siły, by powstrzymać to, co się stało
I opened it and started searching the pages	Otworzyłem go i zacząłem przeszukiwać strony
I was laughing and crying and enjoying every moment I read it	Śmiałem się i płakałem i cieszyłem się każdą chwilą, kiedy to czytałem
I go down a few blocks, one by one	Schodzę kilka przecznic, jedna po drugiej
I imagine you must miss your brother a lot	Wyobrażam sobie, że musisz bardzo tęsknić za swoim bratem
I find it interesting	Uważam, że to interesujące
I had one brush with this situation	Miałem jeden pędzel z tą sytuacją
I couldn't see who attacked me	Nie widziałem, kto mnie zaatakował
I held them in my arms	Trzymałem je w ramionach
I rushed towards the stairs	Pospieszyłem w kierunku schodów
I live in a small house with my dad	Mieszkam w małym domu z tatą
Broken bone is no joke	Złamana kość to nie żart
I was sure it was true love then	Byłam pewna, że ​​to była wtedy prawdziwa miłość
I will never come back with him	Nigdy z nim nie wrócę
I tell him to go back to sleep	Mówię mu, żeby wrócił spać
I hope my words can move you and inspire you	Mam nadzieję, że moje słowa mogą Cię poruszyć i zainspirować
You have to completely focus on this situation	Musisz całkowicie skupić się na tej sytuacji
I can get along with everyone	Mogę się dogadać ze wszystkimi
I couldn't stop thinking about them	Nie mogłem przestać o nich myśleć
I have no idea what to do next	Nie mam pojęcia co dalej
I prepared a way	przygotowałem sposób
I like to think maybe he was sick	Lubię myśleć, że może był chory
I've always been on the defensive	Zawsze stawałem w defensywie
Even a fly wouldn't hurt	Nawet mucha by nie skrzywdziła
Step beyond our normal routine into a new routine	Krok poza naszą normalną rutynę do nowej rutyny
I still can't tell you any more	Nadal nie mogę ci nic więcej powiedzieć
I feel the energy deep in my bones	Czuję energię głęboko w kościach
I wouldn't let her break my heart again	Nie pozwoliłbym jej ponownie złamać mi serca
I finished it in two days	Skończyłem to w dwa dni
She gave priority to academic needs in schools	Dała pierwszeństwo potrzebom akademickim w szkołach
I dismissed the thought	Odrzuciłem tę myśl
I didn't recognize them	nie poznałem ich
I helped create these laws myself	Sam pomogłem stworzyć te prawa
I will take you to our meeting point by phone	Telefonicznie zaprowadzę Cię do miejsca naszego spotkania
He saw one accident in his story	W swojej historii widział jeden wypadek
now I can make a decision	teraz mogę podjąć decyzję
I give you this prayer	Sprawiam ci tę modlitwę
I hide my smile in the folds of his robes	Ukrywam uśmiech w fałdach jego szaty
The show took place two days later	Pokaz odbył się dwa dni później
I would need it tonight	Potrzebowałbym tego dziś wieczorem
I gave him a special price	Dałem mu specjalną cenę
I scream to the walls	Krzyczę do ścian
I was thirteen	Miałem trzynaście lat
Maybe a car battery	Może akumulator samochodowy
I was standing there introducing various ghosts to my family	Stałem tam przedstawiając różne duchy mojej rodzinie
I didn't mean what it sounded like	Nie chodziło mi o to, jak to brzmiało
I was really an idiot	Byłem naprawdę idiotą
I came home discouraged and sad	Wróciłam do domu zniechęcona i zasmucona
I hated going home to my dirty, empty apartment	Nienawidziłem wracać do domu, do brudnego, pustego mieszkania
Honestly, I wasn't even that keen	Szczerze mówiąc nie byłem nawet taki chętny
I was more than annoyed	Byłem bardziej niż zirytowany
I was on an ordinary plane	leciałem zwykłym samolotem
I will have to be different	będę musiał być inny
I looked at the clothes hanger	Spojrzałem na wieszak na ubrania
I forgot about this song	Zapomniałem o tej piosence
I don't think I can find it anywhere	Wydaje mi się, że nie mogę tego nigdzie znaleźć
I wanted to stay home	Chciałem zostać w domu
I've seen a report on that	Widziałem raport na ten temat
Heard a few people have disappeared without a trace	Słyszałem, że kilka osób zniknęło bez śladu
I was once a young man myself	Sam byłem kiedyś młodym mężczyzną
I knew when it would hit	Wiedziałem, kiedy uderzy
I think it would be great	Myślę, że byłoby wspaniale
I want to talk to your sister	Chcę porozmawiać z twoją siostrą
I just lay there and cried	Po prostu leżałem i płakałem
I've never done anything like this	Nigdy czegoś takiego nie zrobiłem
I have to tell myself that it is so	Muszę sobie powiedzieć, że tak jest
I knew you were when we started	Wiedziałem, że jesteś, kiedy zaczynaliśmy
I reproach others for what they reproach in me	Wyrzucam innym to, co we mnie wyrzucają
I know none of you wrote this	Wiem, że nikt z was tego nie napisał
I step back and see my reflection	Cofam się i widzę swoje odbicie
I have no idea what their plans are	Nie mam pojęcia, jakie mają plany
I began to try to console her	Zacząłem próbować ją pocieszyć
I can't concentrate on training	Nie mogę się skupić na treningu
Eventually, I grew up and accepted my position	W końcu dorosłam i zaakceptowałam swoje stanowisko
I couldn't wait for my next adventure to begin	Nie mogłem się doczekać, aż rozpocznie się moja kolejna przygoda
He published numerous articles taking advantage of his statistical training	Opublikował liczne artykuły, korzystając ze swojego szkolenia statystycznego
I think she is careful	Myślę, że jest ostrożna
I was born and raised here	Urodziłem się i wychowałem tutaj
I could never pronounce her name	Nigdy nie mogłem wymówić jej nazwiska
I loved his enthusiasm	Kochałem jego entuzjazm
I just started showing up and being loyal	Właśnie zacząłem się pojawiać i być lojalnym
It also created rain	Wytworzył również deszcz
I am far from over with animals	Daleko mi do końca ze zwierzętami
I kept making one call on bad judgment after another	Ciągle robiłem jeden telefon po złym osądzie za drugim
Heard him try the door and knock	Słyszałem, jak próbuje drzwi i puka
I smiled and kissed her softly	Uśmiechnąłem się i delikatnie ją pocałowałem
The light fell on the vehicle	Światło padło na pojazd
An interesting combination	Ciekawa kombinacja
I shook myself from sleep	otrząsnąłem się ze snu
I stopped and asked if he needed any help	Zatrzymałem się i zapytałem, czy potrzebuje pomocy
I was here to heal and escape, in that order	Byłem tutaj, aby uzdrowić i uciec, w tej kolejności
I want to work at my house	Chcę popracować w moim domu
I considered myself a man	uważałem się za mężczyznę
I must be able to trust you	muszę być w stanie ci zaufać
I kissed him, resting there until he kissed him back	Pocałowałam go, odpoczywając tam, aż odwzajemni pocałunek
I can write about anything	Mogę pisać o wszystkim
I was also running away from something	Ja też przed czymś uciekałem
I also remember wondering how his parents must have been feeling	Pamiętam też, że zastanawiałem się, jak musieli się czuć jego rodzice
I lost you, my little boy	Straciłem cię, mój mały chłopcze
I wasn't planning on suggesting it	Nie planowałem tego zasugerować
I climbed onto the bed, resting, holding his hand	Wspiąłem się na łóżko, odpoczywając, trzymając go za rękę
A real shirt with a collar	Prawdziwa koszula z kołnierzykiem
I fed the birds this morning	Nakarmiłem ptaki dziś rano
I thought it was fun	Myślałem, że to było fajne
A small metal object	Mały, metalowy przedmiot
I didn't want to leave my family	Nie chciałem opuszczać rodziny
I moved forward quickly, still scanning through the scope	Szybko ruszyłem do przodu, wciąż skanując przez lunetę
I was asked to sing three songs beforehand	Zostałem poproszony o zaśpiewanie wcześniej trzech piosenek
I always thought it was a little weird	Zawsze myślałem, że to trochę dziwne
I did it instead	Zrobiłem to zamiast tego
I felt like a fool	Poczułem się jak głupiec
I'm even fighting for my life	Walczę nawet o życie
Not bad and not great?	Nieźle i nie świetnie?
I was wondering what kind of music it can play	Zastanawiałem się, jaką muzykę może odtwarzać
Yesterday I also got new glasses	Wczoraj też dostałam nowe okulary
The bolt flew out of the yard over her shoulder	Bełt wyleciał z podwórka, za jej ramię
I need to think more and focus	Muszę więcej myśleć i skupiać się
I took a seat at the kitchen table	Zajęłam miejsce przy kuchennym stole
I can't stand one more disappointed	Nie mogę znieść jeszcze jednego zawiedzionego
I was hoping you would come home soon	Miałem nadzieję, że wkrótce wrócisz do domu
I went directly to reception	Poszedłem bezpośrednio do recepcji
I know it's painful	Wiem, że to bolesne
But I definitely like these photos	Ale na pewno podobają mi się te zdjęcia
People react differently	Ludzie reagują inaczej
I whispered in his ear	szepnąłem mu do ucha
I could have been too hard on him	Mogłem być dla niego zbyt surowy
The second coin will fulfill the wish	Druga moneta spełni życzenie
The male and his brown mate	Samiec i jego brązowy kolega
I suspect the advice was right	Podejrzewam, że rada była słuszna
I didn't recognize where he took me	Nie poznałam, gdzie mnie zabrał
I will tell you about recent advances in both areas	Opowiem o ostatnich postępach w obu dziedzinach
I don't want to buy or own it	Nie chcę tego kupować ani posiadać
The murderer will not inherit everlasting life	Morderca nie odziedziczy życia wiecznego
I can make you the queen of the whole world	Mogę uczynić cię królową całego świata
I feel so much for you, serious feelings	Tak bardzo do ciebie współczuję, poważne uczucia
It was not an easy task	To nie było łatwe zadanie
The tail should have a reasonable brush level	Ogon powinien mieć rozsądny poziom pędzla
I wasn't going to rush it	Nie zamierzałem się spieszyć
It has since become an annual tradition	Od tego czasu stało się to coroczną tradycją
I took a step forward and prepared for the fight	Zrobiłem krok do przodu i przygotowałem się do walki
I threw him fifteen hundred feet up	Wyrzuciłem go na piętnaścieset stóp w górę
I think it was newer	Myślę, że było to nowsze
I didn't want to see him	Nie chciałem go widzieć
I used to get a monthly draw	Kiedyś dostawałem comiesięczne losowanie
I promise you that you will never be alone or lonely again	Obiecuję, że już nigdy nie będziesz sam ani samotny
The man gets up to speak and says nothing	Mężczyzna wstaje, aby mówić i nic nie mówi
This eventually led to more positive media coverage	To w końcu doprowadziło do bardziej pozytywnego nagłośnienia w mediach
I suspect you never did that	Podejrzewam, że nigdy tego nie robiłeś
Some happened even later	Niektóre wydarzyły się jeszcze później
I'm not risking it	nie ryzykuję
I really had to remember that	Naprawdę musiałem o tym pamiętać
Hope it's worth it	Mam nadzieję, że warto
I could easily stand in one of the free places	Mogłabym spokojnie stać w jednym z wolnym miejscem
I knew he wasn't thinking about me	Wiedziałem, że nie myślał o mnie
I was talking about taking you shopping	Mówiłam o zabraniu Cię na zakupy
I try to close my ears when they do	Staram się zamknąć uszy, kiedy to robią
I left them hurt and betrayed	Zostawiłem ich, zraniony i zdradzony
I should have set it on fire	Powinienem był go podpalić
I took a deep breath and looked around	Wziąłem głęboki oddech i rozejrzałem się
I didn't feel like sitting or playing	Nie chciało mi się siedzieć ani bawić
I would probably	prawdopodobnie bym
I think we have a reservation here	Myślę, że mamy tu rezerwację
I couldn't afford to be arrested now	Nie mogłem sobie teraz pozwolić na aresztowanie
I felt the panic fade away	Poczułem, że opada panika
I never forgot the plot of any book I read	Nigdy nie zapomniałem fabuły żadnej przeczytanej książki
I saw it in his eyes	Widziałem to w jego oczach
I wanted to taste it	Chciałem go posmakować
I begged him to stop	Błagałem go, żeby przestał
I need to shower and get dressed immediately	Muszę wziąć prysznic i natychmiast się ubrać
I could barely breathe	ledwo mogłem zaczerpnąć tchu
I shook my head and ended the conversation	Pokręciłem głową i zakończyłem rozmowę
A miracle is something that cannot be explained	Cud to coś, czego nie da się wytłumaczyć
I didn't know you were an actress too	Nie wiedziałam, że też jesteś aktorką
I mean, the worst happened over two years ago	To znaczy, najgorsze wydarzyło się ponad dwa lata temu
I moved to the fireplace	Przeniosłem się do kominka
I fought and pushed, but he was too strong	Walczyłem i pchałem, ale był za silny
Wrong decision as she feared	Zła decyzja, tak jak się obawiała
Willingness to look at the possibilities	Chęć przyjrzenia się możliwościom
I just can't do it	Po prostu nie mogę tego zrobić
I couldn't breathe from the pain inside me	Nie mogłem oddychać z bólu we mnie
I never follow it exactly	Nigdy nie podążam za tym dokładnie
I was born normal, just an average kid like you	Urodziłem się normalny, tylko przeciętny dzieciak jak ty
I remember that little girl, it was so horrible	Pamiętam tę małą dziewczynkę, to było takie okropne
I stayed with scotch	Zatrzymałem się z szkocką
I don't know what else they had to do	Nie wiem, po co jeszcze mieli
I know this country has a lot to offer	Wiem, że ten kraj ma wiele do zaoferowania
I am afraid to become a judge of souls "	Boję się zostać sędzią dusz”
I settled on the island	Osiedliłem się na wyspie
It was a game based solely on communication	To była gra oparta wyłącznie na komunikacji
I just love men with red hair	Po prostu kocham mężczyzn z rudymi włosami
Pride ran through her at the thought	Na tę myśl przebiegł ją przypływ dumy
I opened my eyes again	Znowu otworzyłem oczy
The policeman has been killed and the other one is in the hospital	Policjant został zabity, a drugi jest w szpitalu
I had the impression that he was eager to leave the house	Miałam wrażenie, że chętnie wyszedł z domu
I feel a prick, but try not to show it	Czuję ukłucie, ale staram się tego nie okazywać
He usually sucks when something bad happens	Zwykle ssie, gdy dzieje się coś złego
I managed to swallow the last piece of bread	Udało mi się przełknąć ostatni kawałek chleba
I just wanted to shake it off	Chciałem tylko to z siebie zrzucić
I just sent this email two seconds ago	Właśnie wysłałem tego e-maila dwie sekundy temu
I finally got a decent weekend and got to work	W końcu dostałem porządny weekend i zabrałem się do pracy
I don't think she heard anything	Chyba nic nie słyszała
Ultimately, they decided to release the finished songs	Ostatecznie zdecydowali się wydać gotowe utwory
I think important information should be shared publicly	Myślę, że ważne informacje powinny być wymieniane publicznie
I couldn't bear to see him like this	Nie mogłam znieść widoku go w takim stanie
I wonder why you keep saying that name	Zastanawiam się, dlaczego ciągle powtarzasz to imię
The child in her situation could not be admitted	Dziecko w jej sytuacji nie mogło zostać dopuszczone
I felt as though my dreams were crushed beneath me	Czułem, że moje sny zostały zmiażdżone pode mną
I was barely wearing any clothes	prawie nie miałam na sobie ubrań
The kid is the winner	Dzieciak jest zwycięzcą
Always be polite and friendly	Zawsze okazuj się uprzejmy i przyjazny
The song was loud, but he paid no attention	Piosenka grała głośno, ale on nie zwracał uwagi
I didn't know she might be scared	Nie wiedziałem, że może się bać
I stood by you while we cut them down	Stałem przy tobie, gdy je ścinaliśmy
I read with my stomach laced	Czytam ze splecionym żołądkiem
I have other goals for them	Mam dla nich inne cele
I pressed a single button down	Nacisnąłem pojedynczy przycisk w dół
I had no idea where	nie miałem pojęcia, gdzie
I bet she'll talk to you soon	Założę się, że niedługo porozmawia
I was wondering about his anger	Zastanawiałem się nad jego gniewem
I've also done a lot on the creative front	Zrobiłem też sporo na froncie kreatywnym
I hate everyone these days	W dzisiejszych czasach nienawidzę wszystkich
I woke up several times after being hit	Obudziłem się kilka razy po uderzeniu
I really wanted a little more time alone with him	Naprawdę chciałem trochę więcej czasu sam na sam z nim
The record lasted four months	Rekord trwał cztery miesiące
I took each step slowly and carefully	Każdy krok robiłem powoli i ostrożnie
I must be able to save her	Muszę być w stanie ją uratować
Demon with angel face	Demon z twarzą anioła
I endured days without food	Wytrzymałem dni bez jedzenia
I never meant to hurt you	Nigdy nie chciałem cię skrzywdzić
It copies rich language and complex style	Kopie bogaty język i złożony styl
Lots of people are looking for it	Wiele osób go szuka
You have to help her	Musisz jej pomóc
I want us to even name it	Chcę, żebyśmy nazwali to nawet
I know others may question this choice	Wiem, że inni mogą kwestionować ten wybór
I can walk from here	mogę stąd chodzić
I stare at the picture on the wall	Wpatruję się w obraz na ścianie
I can't give you the discipline you need	Nie mogę zapewnić ci dyscypliny, której potrzebujesz
I hesitated at the door and turned around	Zawahałem się przy drzwiach i odwróciłem
I threw the stick too far	Za daleko rzuciłem kijem
I took aim and shot him in the back	Wycelowałem i strzeliłem mu w plecy
First I hit the feet of the water	Najpierw uderzyłem w stopy wody
I was hoping it looked authentic	Miałem nadzieję, że wyglądało to autentycznie
A pleasant half hour passed quickly	Szybko minęło przyjemne pół godziny
He found no one had tried it ...	Odkrył, że nikt tego nie próbował…
I can see she is thinking	Widzę, że ona myśli
Scientific research is a very important field in medicine	Dziedziną bardzo ważną w medycynie są badania naukowe
A lot can happen in three months	W trzy miesiące może się wiele wydarzyć
I was afraid of many things	Bałam się wielu rzeczy
I felt refreshed and ready for anything	Czułam się wypoczęta i gotowa na wszystko
I know all the diet tricks	Znam wszystkie sztuczki dietetyczne
I was dressed but slipped in behind her	Zostałam ubrana, ale wślizgnęłam się za nią
I could find her and insist on an explanation	Mogłem ją znaleźć i nalegać na wyjaśnienie
I have seen many honest photos not in vain	Widziałem wiele uczciwych zdjęć nie na próżno
I don't think our boys should ever get together	Myślę, że nasi chłopcy nigdy nie powinni się spotykać
I stand for my brother	Opowiadam się za moim bratem
I can still see the girl inside	Nadal widzę dziewczynę w środku
I was as relieved as he was	Ulżyło mi tak samo jak on
We came here to win	Przyjechaliśmy tutaj, aby wygrać
I couldn't wait to see them all again	Nie mogłem się doczekać, aby zobaczyć je wszystkie ponownie
I felt the power of his departure ten minutes ago	Poczułem moc jego odejścia dziesięć minut temu
The little female brought them a cool, sweet drink	Mała samica przyniosła im chłodny, słodki napój
I have registered for the page you uploaded	Zarejestrowałem się na stronę, którą wysłałeś
I can find other ways to help	Mogę znaleźć inne sposoby pomocy
I will fight for you	będę walczył o ciebie
I couldn't breathe or see much	Nie mogłem oddychać ani dużo widzieć
This is undoubtedly not his main perfection	Nie jest to niewątpliwie jego główna doskonałość
I was scared, hurt, blind	Byłem przestraszony, zraniony, ślepy
At least I dismissed him	Zbyłem go chociaż
She is busy with her work	Jest zajęta swoją pracą
Installing the device would require a significant operation	Instalacja urządzenia wymagałaby znacznej operacji
I like this approach	Podoba mi się takie podejście
I have learned what it means to just exist	Nauczyłem się, co to znaczy po prostu istnieć
I got up and took an apple from the tree	Wstałem i wziąłem jabłko z drzewa
I can't wait to share my city with you!	Nie mogę się doczekać, aby podzielić się z Tobą moim miastem!
I am glad to be an investor on this platform	Cieszę się, że jestem inwestorem na tej platformie
I can't be afraid of it	nie mogę się tego bać
I was six or seven years old	Miałem sześć czy siedem lat
I crossed my arms, frustration and anger building up	Skrzyżowałam ramiona, frustracja i złość narastały
I need to talk to her about them	Muszę z nią o nich porozmawiać
I knew that for a long time	Wiedziałem to już dawno
I bought one at the grocery store	Kupiłem jeden w sklepie spożywczym
I will only argue and associate with you	będę tylko twierdził i kojarzył się z tobą
I didn't do much for the rest of the evening	Niewiele zrobiłam przez resztę wieczoru
I felt disappointment on her side	Wyczuwałem rozczarowanie po jej stronie
A measure of the quality of the match	Miara jakości dopasowania
I just need to read, not write	Potrzebuję tylko czytać, nie pisać
I thought you could be kidding yourself	Myślałem, że możesz sobie żartować
Cant wait to see what he thinks	Nie mogę się doczekać, żeby zobaczyć, co myśli
I'm wearing it now	Mam to teraz na sobie
I love landscapes and people	Uwielbiam krajobrazy i ludzi
I can feel the salt from my tears	Czuję sól z moich łez
I went down halfway down the stairs	Zszedłem do połowy schodów
Thought we might have dinner there	Pomyślałem, że moglibyśmy tam zjeść obiad
I was just hoping that this mind control business wouldn't stop working	Miałem tylko nadzieję, że ten biznes kontroli umysłu nie przestanie działać
I haven't seen her anywhere that day	Nigdzie jej nie widziałem tego dnia
I decided to wire my shed	Postanowiłem okablować moją szopę
I'm afraid it will leave its mark on him	Obawiam się, że zostawi to na nim swój ślad
I didn't really react to the situation	Tak naprawdę nie zareagowałem na sytuację
I stopped by to talk to them and play with them	Zatrzymałem się, żeby z nimi porozmawiać i pobawić się z nimi
I'm going there to prepare a place for you	Idę tam przygotować dla Ciebie miejsce
I try to be a teacher and friend	Staram się być pedagogiem i przyjacielem
A suitable gift for loved ones	Odpowiedni prezent dla bliskich
I worked hard every day	Ciężko pracowałem każdego dnia
I was afraid to look in the small mirror	Bałam się spojrzeć w małe lusterko
I wasn't strong enough to deal with it	Nie byłem na tyle silny, żeby sobie z tym poradzić
I was wondering what happened	Zastanawiałem się, co się stało
I was in my own world	Byłem w swoim własnym świecie
I fell over and found a note on the pillow	Przewróciłam się i znalazłam notatkę na poduszce
I had that feeling every day in this movie	Miałem to uczucie każdego dnia w tym filmie
I was a bit embarrassed, but mostly relieved	Byłem trochę zakłopotany, ale przede wszystkim ulżyło
I can't get close to her now	Nie mogę się do niej teraz zbliżyć
Its three boundaries are marked by rivers	Jej trzy granice są wyznaczone przez rzeki
I'd do just fine here	Poradziłbym sobie tutaj całkiem nieźle
I used to play a tank game with my family	Grałem kiedyś z rodziną w grę w czołgi
I couldn't let him down, I couldn't be weak	Nie mogłam go zawieść, nie mogłam być słaba
The ghost of a cat looks like a cat	Duch kota wygląda jak kot
Never knew what to expect when the door opened	Nigdy nie wiedziałem, czego się spodziewać, gdy drzwi się otworzą
A second later he told himself it didn't matter	Sekundę później powiedział sobie, że to nie ma znaczenia
I did this once and was happy with my perceived success	Zrobiłem to raz i cieszyłem się z mojego postrzeganego sukcesu
I put the photo down	Odłożyłem zdjęcie
Walker continued to wear her medal until her death	Walker nadal nosiła jej medal aż do śmierci
I wish you could have stayed with us	Szkoda, że ​​nie zostałeś z nami
My chest felt sick to my stomach	Poczułem, że w klatce piersiowej płonie mi mdłości
I only had a few last night	Miałem tylko kilka zeszłej nocy
I turned and looked at the woman	Odwróciłem się i spojrzałem na tę kobietę
I think it stopped at six	Myślę, że zatrzymał się o szóstej
A new number, always a new number	Nowy numer, zawsze nowy numer
I thank him and then I leave	Dziękuję mu, a potem wychodzę
I hope to meet an alien someday	Mam nadzieję, że kiedyś spotkam kosmitę
I hear him behind me, his breathing heavy	Słyszę go za sobą, jego oddech ciężki
I greeted him and everything was fine for a while	Powitałem go i przez jakiś czas wszystko było ok
I won't let them take me	Nie pozwolę im mnie zabrać
A moment of understanding and insight	Chwila zrozumienia i wglądu
I can't make everyone do what they want	Nie mogę sprawić, żeby wszyscy robili to, co chcą
I didn't know what to think anymore	Już nie wiedziałam, co o tym myśleć
I thought my ears were going to burst	Myślałem, że pękną mi uszy
I tried to keep my legs firmly seated together	Starałem się trzymać nogi mocno osadzone razem
I swallow the pain back	Przełykam z powrotem ból
I just know all the problems she's had	Po prostu znam wszystkie problemy, które miała
I can't leave until I shut up here	Nie mogę wyjść, dopóki nie zamknę się tutaj
I couldn't live this lie anymore	Nie mogłem dłużej żyć tym kłamstwem
I have never read it	Nigdy tego nie czytałem
I was lucky he was so drunk	Miałem szczęście, że był tak pijany
I felt pain on his name	Poczułem ból na jego imię
This time I didn't bother to correct it	Tym razem nie zadałem sobie trudu, żeby go poprawić
I had to keep my balance for her	Musiałem zachować dla niej równowagę
I've been here all my life	Byłem tu całe życie
I got up again	Znowu wstałem
I will not take up such talks	Nie podejmę takich rozmów
I've felt this way before	Czułem się tak już wcześniej
I still have the envelope you wrote this on	Nadal mam kopertę, na której to napisałeś
Maybe I'll even try you out	Może nawet cię wypróbuję
Several cars also pulled up	Podjechało też kilka samochodów
I want to bite my neck	Chcę zagryźć zęby w jej szyję
I promised my grandmother and my parents and myself	Obiecałem babci i rodzicom i sobie
Sometimes I also wonder who made this recipe	Ja też czasem się zastanawiam, kto stworzył ten przepis
I forget almost everything from the past	Prawie wszystko z przeszłości zapominam
I draw her boxes for vegetables	Rysuję jej pudełka na warzywa
I understand how close we are, which can confuse people	Rozumiem, jak blisko jesteśmy, co może dezorientować ludzi
I kissed the hell out of him	Pocałowałam go do diabła
I will give him his future	Dam mu jego przyszłość
I tried to think as he would	Próbowałem myśleć tak, jak on by
A few lights marked the city	Kilka świateł oznaczało miasto
I open my bedroom door and freeze	Otwieram drzwi do sypialni i zamarzam
I hate it when you do that	Nienawidzę, kiedy to robisz
I suspect he loves being in control	Podejrzewam, że uwielbia mieć kontrolę
The bus is approaching	Zbliża się autobus
I started down the path	Ruszyłem ścieżką
I did it for you too	Ja też to dla ciebie zrobiłem
I was the one who was wrong	Byłem tym, który się mylił
I know this country better than they do	Znam ten kraj lepiej niż oni
I trust in your strength and intelligence	Ufam Twojej sile i inteligencji
I've been all over the map	Byłem na całej mapie
A railway bridge also crosses the stream	Przez potok przecina również most kolejowy
I wiped my mouth and stared at the beer	Otarłem usta i wpatrywałem się w piwo
I wanted to slide into it, finally relax	Chciałem się w to wślizgnąć, wreszcie odpocząć
I tried to shoot him, but the gun was empty	Próbowałem go strzelić, ale broń była pusta
A simple black and white photo was then taken	Następnie wykonano proste czarno-białe zdjęcie
C I breathed a sigh of relief	C odetchnąłem ulgą
The prediction is good	Przewidywanie jest dobre
I'm picking out a pair of jeans today	Wybieram dzisiaj parę dżinsów
I can't tell you what it will be	Nie mogę ci powiedzieć, co to będzie
I want to kill him with my own blade	Chcę go zabić własnym ostrzem
I wonder if she saw anything	Zastanawiam się, czy coś widziała
I realized it a while later	Zdałem sobie sprawę, że chwilę później
I couldn't concentrate on one path for a long time	Nie mogłem długo skupić się na jednej ścieżce
I also got a second star	Dostałam też drugą gwiazdkę
I want to take a closer look at this location	Chcę przyjrzeć się bliżej tej lokalizacji
I love the chicken in the pasta	Uwielbiam kurczaka w makaronie
I cannot stress how important this is	Nie mogę podkreślić, jak ważne jest to
I didn't feel anything like that	Nic takiego nie czułem
I didn't force her, and no one forced me	Nie zmuszałem jej i nikt mnie nie zmuszał
I opened the door and started in surprise	Otworzyłem drzwi i zacząłem z zaskoczenia
Reasonably comfortable, but very little space	Dość wygodna, ale bardzo mała przestrzeń
I looked at it charmed by it all	Patrzyłam na oczarowaną tym wszystkim
I'd like to be a friend here	Chciałbym być tutaj przyjacielem
I just couldn't get away from her	Po prostu nie mogłem od niej uciec
I believe these two things go hand in hand	Wierzę, że te dwie rzeczy idą w parze
I spoke when a challenge was requested	Wypowiedziałem się, gdy zażądano wyzwania
I didn't think it through	Nie przemyślałem tego
The door was directly in front of me	Drzwi były bezpośrednio przede mną
I find myself in the private detective's office	Trafiam do biura prywatnego detektywa
Hope you come back soon	Mam nadzieję, że wkrótce wrócisz
I can develop people	Umiem rozwijać ludzi
I've always trusted people	Zawsze ufałem ludziom
I could talk to them for you	Mógłbym z nimi porozmawiać za ciebie
I believe you had yesterday too	Wierzę, że wczoraj też miałeś
I plan to continue using it and see what happens	Planuję dalej go stosować i zobaczę, co się stanie
I followed him into the back garden	Poszedłem za nim do tylnego ogrodu
I accepted and moved on	Zaakceptowałem i ruszyłem dalej
I know what your judge will say	Wiem, co powie twój sędzia
I want it to be strictly voluntary	Chcę, żeby było to ściśle dobrowolne
I'm back in action	Wróciłem do akcji
I said, yeah, thanks	Powiedziałem, jasne, dzięki
I won't stay in this bed any longer	Nie zostanę w tym łóżku ani minuty dłużej
I searched for it but couldn't find it	Szukałem tego, ale nie mogłem go znaleźć
I think you will do well	Myślę, że ładnie sobie poradzisz
I was helpless and caught by surprise	Byłem bezradny i złapany przez zaskoczenie
I wonder what he was doing here	Zastanawiam się, co on tu robił
I think it goes beyond	Myślę, że to wykracza poza
I tried to hold my breath but it was difficult	Próbowałem wstrzymać oddech, ale było to trudne
I wondered if the king was one of the latter	Zastanawiałem się, czy król był jednym z tych ostatnich
This time I won't yell at you	Tym razem nie będę na ciebie krzyczeć
I just want you to know somehow	Chciałbym tylko, żebyś jakoś wiedziała
The melancholy voice spoke as if on the phone	Melancholijny głos przemówił jak do telefonu
I believe that it is worth knowing what interests him	Uważam, że warto wiedzieć, co go interesuje
I can see her ass in class	Widzę jej tyłek w klasie
I decided to retire	Postanowiłem przejść na emeryturę
Critical reception of the video was favorable	Krytyczny odbiór wideo był korzystny
I had to ask the others	Musiałem zapytać innych
I didn't need to know	nie musiałem wiedzieć
I was completely overwhelmed by the pain	Byłem całkowicie przytłoczony bólem
It just so happens that I am a daily newspaper columnist	Tak się składa, że ​​na co dzień jestem felietonistą prasowym
A sigh escaped her as she rubbed her stomach	Wyrwało jej się westchnienie, gdy potarła brzuch
I watched him walk through the door to my room	Patrzyłem, jak wychodził przez drzwi do mojego pokoju
I couldn't look back	nie mogłem spojrzeć wstecz
I wanted to get out of this place	Chciałem wyjść z tego miejsca
I will take each day as it is	Przyjmę każdy dzień takim, jakim jest
I knew he was gonna train his ass	Wiedziałem, że wytresuje swój tyłek
I wouldn't let her grow	Nie pozwoliłbym jej urosnąć
I whisper with a stern face	szepczę z surową miną
I can't figure out the rules	Nie potrafię rozgryźć zasad
I slept for an hour	spałem od godziny
I can explain to the three of them	Mogę wyjaśnić ich trójce
I am fighting hard to stop them	Ciężko walczę, aby ich powstrzymać
I witnessed the evidence burning	Byłem świadkiem palenia dowodów
I really couldn't understand how proud he was of it	Naprawdę nie mogłem pojąć, jak był z tego dumny
I really can't tell good from great	Naprawdę nie potrafię odróżnić dobrego od świetnego
I am your friend first and foremost	jestem przede wszystkim twoim przyjacielem
The crossing resumed	Przeprawa wznowiona ponownie
I want to feel clean again	Chcę znów poczuć się czysty
A week of blurry railroad bridges	Tydzień rozmytych mostów kolejowych
I'd like to see evidence of that	Chciałbym zobaczyć na to dowody
I looked down and pretended to take notes	Spojrzałem w dół i udawałem, że robię notatki
It is an act of rebellion on their part	To z ich strony akt buntu
So I understood his position and let him go on. "	Dlatego zrozumiałem jego stanowisko i pozwoliłem mu mówić dalej”.
I would get lost in my books	Zagubiłbym się w moich książkach
I knew she was upset	Wiedziałem, że była zdenerwowana
I expected you to beg me to stop it	Spodziewałem się, że będziesz błagać, żebym to przestał
I shrugged and shook my head at his choice	Wzruszyłam ramionami i pokręciłam głową na jego wybór
I couldn't go any longer	nie mogłem dłużej jechać
I need a second factory, maybe a third one sometime	Potrzebuję drugiej fabryki, a kiedyś może trzeciej
I wondered how long it would take	Zastanawiałem się, jak długo to potrwa
I can't live without it	Nie mogę bez niego żyć
I got up or tried	Wstałem lub próbowałem
I know nobody cares about shit	Wiem, że nikogo nie obchodzi mnie gówno
I think he is my age	Myślę, że jest w moim wieku
I think my alarm went off at that moment	Myślę, że w tym momencie włączył się mój alarm
I just didn't realize how time has passed	Po prostu nie zdawałem sobie sprawy, jak minął czas
My favorite thing is the pleasure dome	Najbardziej zapamiętałem kopułę przyjemności
Instinctively, I threw myself to the ground behind the tree trunk	Instynktownie rzuciłem się na ziemię za pniem drzewa
I leaned on him as he penetrated me	Oparłam się na nim, kiedy mnie penetrował
I open my eyes and scan her	Otwieram wzrok i skanuję ją
I have questions, thousands	Mam pytania, tysiące
I grab one and go back to her	Łapię jedną i wracam do niej
The bleeding stopped right away	Krwawienie ustało od razu
I turned on the lights	zapaliłem światła
I'm sorry to hear that	Bardzo mi przykro to słyszeć
I can assure you that it is not so	Zapewniam, że tak nie jest
I got up, went to the window	Wstałem, podszedłem do okna
I took a deep breath and started the song	Wziąłem głęboki oddech i zacząłem piosenkę
I felt him knock on the door	Poczułem, jak puka do drzwi
A lot of time, actually	Właściwie dużo czasu
A million frightened thoughts run through my mind	Milion przerażonych myśli przebiega przez mój umysł
I was worried about her	Martwiłem się o nią
I've been looking everywhere, trying to find it	Szukałem wszędzie, próbując go znaleźć
I started to love classical music	Zacząłem kochać muzykę klasyczną
I must be a rare commodity	Muszę być rzadkim towarem
The aircraft was later repaired and brought back into service	Samolot został później naprawiony i przywrócony do służby
I couldn't be more impressed	Nie mógłbym być pod większym wrażeniem
I have a quick question	mam szybkie pytanie
I heard you loud and clear	Słyszałem cię głośno i wyraźnie
I'm dragged with her	Jestem z nią ciągnięty
I discovered this fact for later	Odkryłem ten fakt na później
She also found production and an excellent grade	Znalazła również produkcję i ocenę doskonałą
I had no idea they wanted a relationship	Nie miałam pojęcia, że ​​chcą związku
I decided to do it	Postanowiłem to zrobić
The genius uses his knowledge in a new way	Geniusz wykorzystuje swoją wiedzę w nowy sposób
I can only describe it as terrible	Mogę to tylko opisać jako straszne
I couldn't look into those eyes for a long time	Nie mogłem długo patrzeć w te oczy
I just had to get to her	Po prostu musiałem się do niej dostać
I'm afraid this store has gone bankrupt	Obawiam się, że ten sklep zbankrutował
We have succeeded	U nas się udało
I feed the fish and water some plants	Karmię ryby i podlewam trochę roślin
I take a deep breath and let it out	Biorę głęboki oddech i wypuszczam
I knew we could work it out	Wiedziałem, że możemy to wypracować
I repeat it again like a nursery rhyme	Powtarzam to jeszcze raz jak rymowanka
I need a little breath	Potrzebuję trochę oddechu
I leaned against the wall behind me for support	Oparłem się o ścianę za mną, aby uzyskać wsparcie
Their times will be assigned a point value	Ich czasom zostanie przypisana wartość punktowa
I'm downloading your meal plan	Pobieram twój plan posiłków
I studied his lean, athletic figure for a moment	Przez chwilę przyglądałam się jego szczupłej, atletycznej sylwetce
I've just never been a big fan of him	Po prostu nigdy nie byłem jego wielkim fanem
I could take it to school	Mógłbym zabrać to do szkoły
There are several cheers in the crowd	W tłumie wznosi się kilka wiwatów
I'm lying there with my head on one shoulder	Leżę tam z głową na jednym ramieniu
I got away with it	uszło mi to na sucho
Actually, I wasn't supposed to be present	Właściwie nie miałam być obecna
I wanted him as much as he wanted me	Chciałem go tak bardzo, jak on chciał mnie
I think you saved me in more ways than one	Myślę, że uratowałeś mnie na więcej niż jeden sposób
I appreciate your help	Doceniam twoją pomoc
The priest walked in front with an open Bible	Ksiądz szedł na przedzie z otwartą Biblią
I didn't want to bother trying a spell	Nie chciałem zawracać sobie głowy próbowaniem zaklęcia
I couldn't hold my breath a little harder	Nie mogłam powstrzymać oddechu trochę mocniej
I wasn't looking for anything	Niczego nie szukałem
I know your team is working on this	Wiem, że Twój zespół nad tym pracuje
waiting for my mail to be sorted	czekam na posortowanie mojej poczty
I remember feeling loved	Pamiętam, że czułem się kochany
I wanted to be a musician	Chciałem być muzykiem
I wanted to cry on the spot	Chciałem płakać na miejscu
I'll never be a hero	Nigdy nie będę bohaterem
I followed him back to his house, it was late	Poszedłem za nim z powrotem do jego domu, było późno
I can tolerate anyone for a few minutes	Mogę tolerować każdego przez kilka minut
Although I was standing there	Chociaż stałem na swoim miejscu
The stake in the hedge will not grow	Palik w żywopłocie nie wzrośnie
I have no plan with this	Nie mam z tym żadnego planu
See the section on religion for details on churches	Zobacz sekcję dotyczącą religii, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat kościołów
I wish she would reassure me	Chciałbym, żeby mnie uspokoiła
I felt guilty having these thoughts	Poczułem się winny mając te myśli
I thought they might die	Myślałem, że mogą umrzeć
I didn't ask you to come here	Nie prosiłem Cię, żebyś tu przyszedł
I don't feel like being an internet sensation	Nie mam ochoty być sensacją internetową
I wonder how they would react to something like that	Zastanawiam się, jak by na coś takiego zareagowali
I look at her and kneel on the floor	Patrzę na nią i klękam na podłodze
I didn't sleep well at all	W ogóle nie spałam dobrze
I think he is telling the truth	Myślę, że mówi o prawdzie
Special equipment was prepared	Przygotowano specjalny sprzęt
I know it and he knew it too	Ja to wiem i on też to wiedział
Only ten learned	Dowiedziałem się tylko dziesięć
I won't say more	nic więcej nie powiem
I dreamed as a girl about a kiss there	Śniłem jako dziewczyna o pocałunku tam
I just hope you made the right decision	Mam tylko nadzieję, że podjąłeś właściwą decyzję
Others still scream in fear	Inni wciąż krzyczą ze strachu
I can't imagine it's a good thing	Nie wyobrażam sobie, że to dobra rzecz
I looked so different	Wyglądałam tak inaczej
The child does not forget his house or color	Dziecko nie zapomina swojego domu ani koloru
Shelter from the cruel world	Schronienie przed okrutnym światem
I wanted to go home already	Chciałem już iść do domu
I roll my eyes in failure	Przewracam oczami w porażce
I could never find love after you left	Nigdy nie mogłem znaleźć miłości po twoim odejściu
I looked at my number seventeen	Spojrzałem na swój numer siedemnaście
I was losing my friends and family quickly	Szybko traciłem przyjaciół i rodzinę
I was used to it	Byłem do tego przyzwyczajony
A thought occurred to her	Przyszła jej do głowy myśl
I use bags for extra water bottles	Używam torebek na dodatkowe butelki na wodę
Maybe suicide, but not murder either	Może samobójstwo, ale też nie morderstwo
I really shouldn't have gone on this trip	Naprawdę nie powinienem był jechać w tę podróż
I really want to write	naprawdę chcę pisać
I had to cut to the chase	Musiałem przejść do sedna
Hope you have fun	Mam nadzieję, że dobrze się bawicie
I never know what to expect	Nigdy nie wiem czego się spodziewać
I forgot what we were arguing about	Zapomniałem, o co się kłóciliśmy
I put everything into it	Włożyłem w to wszystko
I don't go to confession	nie chodzę do spowiedzi
I couldn't wear it every day	Nie mogłam go nosić codziennie
Please, let them live in peace	Błagam, pozwólcie im żyć w spokoju
I would ask myself the same questions	Zadałbym sobie te same pytania
I told my brothers and sisters to keep going	Powiedziałem moim braciom i siostrom, żeby szli dalej
I had to go now	Musiałem już iść
I hate secrets	nie znoszę tajemnic
I got to my feet to leave the house	Powstałem na nogi, aby wyjść z domu
I hear a car passing by	Słyszę przejeżdżający samochód
It is difficult for me to describe	Trudno mi to opisać
I highly recommend this location	Gorąco polecam tę lokalizację?
I just want to hold you by my side	Chcę tylko trzymać cię po mojej stronie
I think he saw them	Chyba je widział
I couldn't tell if they were breathing	Nie mogłem powiedzieć, czy oddychali
I can't be his party	Nie mogę być jego stroną
I need to meet my son again	Muszę ponownie poznać mojego syna
I've always preferred the company of children	Zawsze wolałem towarzystwo dzieci
I couldn't find a better coach	Nie mogłem znaleźć lepszego trenera
Now I know what to do	Teraz wiem co robić
I decided it would lead me	Zdecydowałem, że to mnie doprowadzi
I can't see the hole through the vine	Nie widzę otworu przez winorośl
A popular idea is not a fact	Popularny pomysł nie jest faktem
I always knew what happened, what was going to happen	Zawsze wiedziałam, co się stało, co się stanie
Looking around the yard did not reveal any trace of it ...	Rozejrzenie się po podwórku nie dało po nim śladu…
I've seen him live before anyone you know	Widziałem go na żywo, zanim ktokolwiek kogo znasz
I really just want to meet you	Naprawdę chcę cię tylko poznać
I can control the sound and the song	Mogę kontrolować dźwięk i piosenkę
I was not used to so much alcohol	Nie byłem przyzwyczajony do tak dużej ilości alkoholu
I was pregnant then	Byłam wtedy w ciąży
I consider him a hero	Uważam go za bohatera
I didn't see any students between my car and my room	Nie widziałem uczniów między moim samochodem a moim pokojem
The church was my last shot	Kościół był moim ostatnim strzałem
I could go back that day	Mogłem się cofnąć tego dnia
I'm afraid you won't be safe	Obawiam się, że nie będziesz bezpieczny
I just wanted to know	Chciałem tylko wiedzieć
I gasped with shock, pain, and disgust	Sapnęłam z szoku, bólu i obrzydzenia
I will never get their data back	Nigdy nie odzyskam ich danych
I have absolutely nothing to lose	Nie mam absolutnie nic do stracenia
Violation of their policy	Naruszenie ich polityki
A female voice calling	Kobiecy głos wołający
I have something you want	mam coś czego chcesz
And that was considered sufficient	I to zostało uznane za wystarczające
The crowd of people fled from them	Tłum ludzi uciekł przed nimi
Shaking your head is a gesture	Potrząsanie głową to gest
I have never dared to dream too big	Nigdy nie odważyłam się marzyć za dużych
I can do a campaign with it	Mogę zrobić z tym kampanię
I didn't need this conversation	nie potrzebowałem tej rozmowy
I didn't need to know the details	Nie musiałem znać szczegółów
I was finally able to eat these beans	W końcu mogłam zjeść te fasolki
I have to apologize for their speech	Muszę przeprosić za ich przemówienie
Noise reduction is especially important when recording audio	Redukcja hałasu ma szczególne znaczenie podczas nagrywania dźwięku
There was a shadow in her way	Na jej drodze stał cień
I shouldn't have come back for you	Nie powinienem był po ciebie wracać
I am giving you twelve hours to withdraw	Daję wam dwanaście godzin na usunięcie się
I just did it	Właśnie to zrobiłem
I put my head on her shoulder	Położyłem głowę na jej ramieniu
I was outside with him when it happened	Byłem z nim na zewnątrz, kiedy to się stało
I am happy to accept your terms, young lady	Chętnie przyjmuję Twoje warunki, młoda damo
I have to take care of everything	Muszę o wszystko zadbać
I just shrunk the last one	Po prostu zmniejszyłem ostatnią
A little bit of emotion can help you	Trochę emocji może ci pomóc
I didn't want to miss you	Nie chciałem cię pominąć
Now I was standing in his place	Teraz stałem na jego miejscu
I thought he was going to take his things and leave	Myślałem, że zamierza zabrać swoje rzeczy i odejść
I can't even ask anyone what to do	Nie mogę nawet nikogo zapytać, co mam robić
I was thinking about the end of the world	Myślałem o końcu świata
A double oven is built into the wall	W ścianę wbudowano podwójny piekarnik
I shouldn't have said that because that's not true	Nie powinienem był tego mówić, bo to nieprawda
I think they were fishing	Myślę, że łowili ryby
I guess it had to be	Chyba musiała być
A gun appeared on what appeared to be a tray	Na czymś, co wyglądało jak taca, pojawił się pistolet
I felt he was listening closer	Poczułem, że słucha bliżej
I get many good wishes	Dostaję wiele dobrych życzeń
This hypothesis has been questioned in recent years	Ta hipoteza była w ostatnich latach kwestionowana
I mean, do you think it's hellish?	Mam na myśli, czy uważasz, że to piekielne?
I didn't think anything good would come of it	Nie sądziłem, że wyjdzie z tego coś dobrego
I was really gonna buy it	Naprawdę zamierzałem to kupić
I still think this guy is a kind of dick	Nadal uważam, że ten gość jest rodzajem kutasa
I'm not saying that you shouldn't enjoy life	Nie mówię, że nie powinieneś cieszyć się życiem
Their ears are pointed and erect	Ich uszy są spiczaste i stojące
I had to stay away from him	Musiałem trzymać się od niego z daleka
I felt his essence pour out into me	Czułem, jak jego esencja rozlewa się we mnie
I saw dawn coming	Widziałem, że nadchodzi świt
I really want some coffee?	Naprawdę chcę trochę kawy?
I opened my eyes as he moved above me	Otworzyłem oczy, gdy się nade mną poruszył
I let him have his own way	Pozwoliłem mu mieć swój sposób
I wouldn't take it personally	Nie wziąłbym tego do siebie
I couldn't stop laughing	Nie mogłem przestać się śmiać
I can't do anything wrong	nie mogę zrobić nic złego
I was confused and emotional	Byłem zdezorientowany i emocjonalny
It was the last radio contact with the plane	To był ostatni kontakt radiowy z samolotem
I wanted to stay here, stay and never move	Chciałem tu zostać, zostać i nigdy się nie ruszać
I let myself be hugged a little	Dałem się trochę przytulić
I was happy to help and refused any payments	Z przyjemnością pomogłam i odmówiłam jakichkolwiek płatności
I stare at the wall but there's nothing there	Wpatruję się w ścianę, ale nic tam nie ma
I got it from the shelter	Dostałem go ze schronu
I went and made myself a drink	Poszedłem i zrobiłem sobie drinka
I really want to support this	Naprawdę chcę to wesprzeć
I saw and heard everything	Wszystko widziałem i słyszałem
I know you claimed that	Wiem, że twierdził, że
I can't take my clothes off quickly enough	Nie mogę wystarczająco szybko zdjąć ubrań
I can't even give them a proper burial	Nie mogę nawet dać im porządnego pochówku
I want to prove myself	Chcę się sprawdzić
I want to talk to you	chcę z tobą porozmawiać
Run for the kingdom	Biegnij po królestwo
Broad immediate smile	Szeroki natychmiastowy uśmiech
I bend under the water	schylam się pod wodę
I suppose it came from finding some direction	Przypuszczam, że wzięło się to ze znalezienia jakiegoś kierunku
I didn't know anything about someone shooting a cop	Nic nie wiedziałem o tym, że ktoś strzelał do gliniarza
I'll be gone soon	niedługo mnie nie będzie
I gave you a goal	Dałem ci cel
He travels alone or in small groups	Podróżuje samotnie lub w małych grupach
I've been working there for the last six months	Pracowałem w nim przez ostatnie pół roku
I needed to know where he was	Musiałam wiedzieć, gdzie on był
The most significant changes concern the ending	Najistotniejsze zmiany dotyczą zakończenia
Darwin always finished one book before starting another	Darwin zawsze skończył jedną książkę przed rozpoczęciem kolejnej
I'm just excited to be here and feeling better	Jestem po prostu podekscytowany, że tu jestem i czuję się lepiej
I know you will do well, my son	Wiem, że zrobisz dobrze mój synu
I'll try to do a few	Spróbuję zrobić kilka
I'm going down to the ground	schodzę na ziemię
He will finish in fourth place	Skończy na czwartym miejscu
I can take it from you	Mogę to odebrać od ciebie
I couldn't even cry	nie mogłem nawet płakać
I refused to write any more	Odmówiłem pisania więcej
I turned to the woman, but she was gone	Odwróciłem się do kobiety, ale jej nie było
At the end I kneel	Na końcu klękam
I could learn more, work harder	Mogłabym więcej się uczyć, pracować ciężej
I cannot agree with this statement	Nie mogę zgodzić się z tym stwierdzeniem
I am typical, even ordinary	Jestem typowa, zwykła nawet
I fought the demon and saved the fairy	Walczyłem z demonem i uratowałem wróżkę
I decided to weed him even more	Postanowiłem odchwaszczać go jeszcze bardziej
I want someone who makes little daily events fun	Chcę kogoś, kto sprawia, że ​​małe codzienne wydarzenia są zabawne
I'm trying to keep up	staram się nadążyć
I just need to see her	Po prostu muszę ją zobaczyć
I associated food with convenience	Jedzenie kojarzyło mi się z wygodą
I just need him to ruin something for me	Potrzebuję go tylko, żeby coś dla mnie zepsuł
I knew my friends would not leave us here for long	Wiedziałem, że moi przyjaciele nie zostawią nas tu na długo
I stared at the trunk	Wpatrywałem się w bagażnik
Our future is not for sale	Nasza przyszłość nie jest na sprzedaż
I thought at the end of my studies	Myślałem pod koniec studiów
I knew her a bit in high school	Znałem ją trochę w liceum
I saw the newspaper of the day	Widziałem gazetę dnia
I also worked very hard	Ja też bardzo ciężko pracowałem
I reach for another box	Sięgam po kolejne pudełko
A bit, we don't need outside evidence	Trochę, nie potrzebujemy dowodu z zewnątrz
Hope to start working with you	Mam nadzieję, że zacznie z tobą pracować
I was shaking from head to toe	Trzęsłem się od stóp do głów
I will try to be more social	Postaram się być bardziej towarzyski
I hate to think of you in pain	Nienawidzę myśleć o tobie w bólu
I couldn't understand how they were brothers	Nie mogłem zrozumieć, jak byli braćmi
I haven't dreamed of anyone else for a year	Od roku nie marzyłem o nikim innym
I pushed it back	Odepchnąłem to z powrotem
I will disappear and you will never see me again	Zniknę i nigdy więcej mnie nie zobaczysz
There was a well in one of the rooms?	W jednym z pokoi znajdowała się studnia?
I looked down at her hand	Spojrzałem w dół na jej rękę
I immediately regretted calling	Od razu pożałowałem, że zadzwoniłem
I have to show you this	muszę ci to pokazać
I had to admit he had options	Musiałem przyznać, że miał możliwości
I think she is also an excellent reporter	Myślę, że ona też jest doskonałą reporterką
I had to earn a living	musiałem zarabiać na życie
I had to find a way out of here	Musiałem znaleźć wyjście stąd
I am sorry for my mistake	Przepraszam za mój błąd
I swallowed hard and tried to focus	Ciężko przełknąłem ślinę i próbowałem się skupić
I've never played every day in my life	Nigdy w życiu nie grałem na co dzień
A few she recognized, but so many are missing	Kilku rozpoznała, ale tak wielu zaginęło
I remember it all very clearly	Pamiętam to wszystko bardzo wyraźnie
I will not let anyone take you	Nie pozwolę nikomu cię zabrać
Beans and many more	Fasola i wiele innych
I had to overcome it	Musiałem to przezwyciężyć
I roll my eyes at him	Przewracam oczami na niego
I didn't mean to hit you that hard	Nie chciałem cię tak mocno uderzyć
I gave him the key on the night of his party	Dałem mu klucz w noc jego przyjęcia
I have bad memories	Pamiętam słabe wspomnienia
It was like a testing phase	To było jak faza testowa
I didn't want to go to the hospital	Nie chciałem iść do szpitala
I didn't know why these people needed me	Nie wiedziałam, dlaczego ci ludzie mnie potrzebowali
I woke up trembling as I lay on the front lawn	Obudziłem się drżąc leżąc na trawniku przed domem
Met a girl once, really fun	Spotkałem kiedyś dziewczynę, naprawdę fajnie
I couldn't let you go to jail	Nie mogłem pozwolić ci iść do więzienia
I made a commitment by giving up all my savings	Zobowiązałam się oddając wszystkie moje oszczędności
I should just forget about this madness	Powinienem po prostu zapomnieć o tym szaleństwie
The plane went to sea	Samolot wszedł w morze
I just got your lab results and good news	Właśnie dostałem twoje wyniki laboratoryjne i dobre wieści
A living thing, she thought	Żywa istota, pomyślała
A detective who knew too much	Detektyw, który wiedział za dużo
I rock forward but catch myself	Kołysam się do przodu, ale łapię się
I just couldn't figure out where or why	Po prostu nie mogłem rozgryźć, gdzie i dlaczego
I won't be away too long	Nie wyjadę zbyt długo
I always helped her blow without her knowing	Zawsze pomagałem jej dmuchać bez jej wiedzy
I followed him downstairs	Poszedłem za nim na dół
They are a great company	Są świetną firmą
I understood the racial climate of the time	Rozumiałem ówczesny klimat rasowy
I have to get up at dawn	muszę wstać o świcie
i want to be part of it	chcę być tego częścią
I knew it was going to cause a hell of a headache	Wiedziałem, że to wywoła piekielny ból głowy
President to lie in a state	Prezydent leżeć w stanie
I meant back down, now they're mine	Miałem na myśli, wycofaj się, teraz są moje
Can't wait to see the baby	Nie mogę się doczekać zobaczenia dziecka
I stayed in the beach house until late	W domku na plaży zostałam do późna
I suspect it was the devil's eye	Podejrzewam, że to było oko diabła
I can just see the tops of their heads	Po prostu widzę czubki ich głów
I cannot apologize for my behavior	Nie mogę przeprosić za moje zachowanie
I am a consumer buying a good or service	Jestem konsumentem kupującym towar lub usługę
This event is more likely for more massive comrades	To wydarzenie jest bardziej prawdopodobne dla bardziej masywnych towarzyszy
I can't even speak when his words cut in	Nie mogę nawet mówić, gdy jego słowa wtrącają się
I never expected this to happen	Nigdy się nie spodziewałem, że to się stanie
Several of her friends managed to free her	Kilku jej przyjaciół zdołało ją uwolnić
They had two sons and a daughter	Mieli dwóch synów i córkę
I've already eaten the rest	Resztę już zjadłem
I woke up immediately and tried to sit up	Natychmiast się obudziłem i spróbowałem usiąść
I set it up in my living room	Ustawiłem to w moim salonie
I just have the key	Po prostu mam klucz
I was far from this place?	Byłem daleki od tego miejsca?
I hardly slept, wake up to every noise, expecting the worst	Prawie nie spałem, budzę się na każdy hałas, spodziewając się najgorszego
I really enjoyed your company	Naprawdę podobało mi się twoje towarzystwo
I had to be in perfect physical shape	Musiałem być w doskonałej formie fizycznej
I never thought that would happen	Nigdy nie sądziłem, że tak się stanie
I decided to start writing several books at once	Postanowiłem zacząć pisać kilka książek na raz
I catch up with him and we ride together	Doganiam go i jedziemy razem
I can tell she barely wanted to look at me	Mogę powiedzieć, że ledwo chciała na mnie spojrzeć
I was prepared for love	Byłem przygotowany na miłość
I motion to him to sit on the couch	Daję mu znak, żeby usiadł na kanapie
I just need another six months	Muszę tylko odsiedzieć jeszcze sześć miesięcy
But we made a good movie	Ale zrobiliśmy dobry film
A whole new world unfolded there	Rozłożył się tam cały nowy świat
I wanted to support a friend	Chciałem wesprzeć przyjaciela
I tried to suppress my fear	Próbowałem stłumić strach
I have come full circle as the poet of the spoken word	Zatoczyłem koło jako poeta słowa mówionego
A woman who was not afraid to say what she thought	Kobieta, która nie bała się mówić, co myśli
This time I hung up without leaving a message	Tym razem rozłączyłem się bez zostawiania wiadomości
Did they really drive us back to the coast?	Naprawdę odwieźli nas z powrotem na wybrzeże?
I identified with him right away	Od razu się z nim utożsamiałem
I just moved	dopiero co się przeprowadziłem
I have to protect them no matter what	Muszę je chronić bez względu na wszystko
I knew something was wrong	Wiedziałem, że coś jest nie tak
I've always wanted to teach	Zawsze chciałem uczyć
I twisted and turned before falling to the floor, rolling	Skręciłem się i odwróciłem, zanim spadłem na podłogę, tocząc
I barely recognized her	Ledwo ją poznałem
Much of my business is through word of mouth	Wiele moich spraw odbywa się pocztą pantoflową
I can talk to him, but he can't answer	Mogę z nim porozmawiać, ale on nie może odpowiedzieć
The sadness flooding his eyes	Smutek napływający mu do oczu
After that, I don't remember anything	Po tym nic nie pamiętam
I want you to believe what you wrote	Chcę, żebyś uwierzyła w to, co napisałaś
I heard the front door open and someone entered	Usłyszałam otwieranie drzwi wejściowych i ktoś wszedł
I was lying in a dark pool of blood	Leżałam w ciemnej kałuży krwi
I'm so glad you came home	Tak się cieszę, że wróciłeś do domu
I always get away with such things	Zawsze uchodzi mi na sucho z takimi rzeczami
I think they are, to some extent, of course	Myślę, że są, do pewnego stopnia, oczywiście
I don't like to mention that time	nie lubię wspominać tamtego czasu
Half an hour of that was enough	Pół godziny tego wystarczyło
A social revolution can land on top	Rewolucja społeczna może wylądować na szczycie
I felt it cut through me	Poczułem, że mnie przecina
I know him personally	Znam go osobiście
I caught the smell of the river	Złapałem zapach rzeki
I just want to make sure that's the way it is	Chcę się tylko upewnić, że tak właśnie jest
A precious symbol of his power	Cenny symbol jego mocy
I usually watch birds at this time, almost every day	Zwykle o tej porze obserwuję ptaki, prawie codziennie
I highly recommend these gentlemen	Gorąco polecam tych Panów
Physical routine, nothing else	Rutyna fizyczna, nic więcej
I saw his arms drop from their high, defensive grasp	Widziałem, jak jego ramiona opadają z ich wysokiego obronnego uścisku
Duty, assignment or undertaking	Obowiązek, zadanie lub przedsięwzięcie
I lean closer and smile at the audience	Nachylam się bliżej i uśmiecham do publiczności
I didn't have to think, speak or act	Nie musiałem myśleć, mówić ani działać
Of course, I told him about you	Oczywiście powiedziałem mu o tobie
I want them all back safely	Chcę je wszystkie bezpiecznie z powrotem
I wasn't even blushing	Nawet się nie rumieniłam
In the days to come, would I get to know this place better?	W nadchodzących dniach lepiej poznałbym to miejsce?
Now I know what my purpose in life was	Teraz wiem, jaki był mój cel w życiu
I'm flying on the first floor	Lecę po pierwszym piętrze
I don't remember ever feeling like this	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek się tak czuł
I was just old lazy	Byłem po prostu stary leniwy
I miss you on the test	Tęsknię za tobą na teście
His funeral took place there	Tam odbył się jego pogrzeb
I stopped drinking more	Przestałem pić więcej
I kill people	Zabijam ludzi
I saw it pop a few times	Kilka razy widziałem, jak trzaskał
I half understand why it is as it is	Połowicznie rozumiem, dlaczego jest taka, jaka jest
However, I had a killer week	Miałem jednak zabójczy tydzień
I am sobbing against her arm as she holds me	Szlocham w jej ramię, gdy mnie trzyma
I shouldn't have taught you this	Nie powinienem cię tego uczyć
The concept of immediate satisfaction and gratification	Koncepcja natychmiastowej satysfakcji i gratyfikacji
I could be your mother, well, not quite, almost	Mogłabym być twoją matką, no nie do końca, prawie
I was to write a short story	miałem napisać opowiadanie
I love his performance in my movie	Uwielbiam jego występ w moim filmie
I know you too well	zbyt dobrze was znam
I'm here on business	jestem tu w interesach
The source said parts of his body had been removed	Źródło twierdziło, że usunięto mu części ciała
I really like that name	Naprawdę lubię to imię
I want to be so stupid	Chcę być taki głupi
He gave priority to the city's obligations over campaign activities	Dawał pierwszeństwo obowiązkom miasta nad działaniami kampanijnymi
I do not know what to say	nie wiem co powiedzieć
I looked at the door of the sick room	Spojrzałem na drzwi pokoju chorych
I caught him with it	Złapałem go z tym
I was alone and very depressed	Byłem sam i bardzo przygnębiony
I experienced automatic typing several times	Kilka razy doświadczyłem automatycznego pisania
I mean, positively, yes	To znaczy, pozytywnie, tak
I was surprised you didn't actually notice me	Byłem zaskoczony, że właściwie mnie nie zauważyłeś
I had a question about my food	Miałem pytanie dotyczące mojego jedzenia
Perhaps people will have to think a little more	Być może ludzie będą musieli trochę więcej pomyśleć
I felt very sick	czułem się bardzo chory
I wanted to come in front of my mother	Chciałem dojść przed mamą
Such a tragedy has a strong, symbolic ending	Taka tragedia to mocne, symboliczne zakończenie
I should just stop trying completely	Powinienem po prostu całkowicie przestać próbować
I know you still hate me	Wiem, że wciąż mnie nienawidzisz
You have to prove that you are worthy of your story	Musicie udowodnić, że jesteście godni swojej historii
I looked at them with envy	Patrzyłem na nich z zazdrością
I called after him, but he didn't turn around	Zawołałem za nim, ale się nie odwrócił
I pulled her face to me	Przyciągnąłem ją twarzą do siebie
I couldn't believe it was really happening	Nie mogłem uwierzyć, że to się naprawdę dzieje
I want you more than anything in the world	Chcę Cię bardziej niż czegokolwiek na świecie
I would offer it in love	Ofiarowałbym to w miłości
I liked her and thought she was better than that	Lubiłem ją i uważałem, że była lepsza niż to
I loved this man more than life	Kochałem tego mężczyznę bardziej niż życie
Later they clean the air	Później oczyszczają powietrze
I doubted much would be done of the city	Wątpiłem, aby z miasta zrobiono wiele
All I could do was rest on the bed and drink water	Mogłam tylko odpocząć na łóżku i pić wodę
Cant fault them considering how hot it can get	Nie mogę ich winić, biorąc pod uwagę, jak gorąco może być
I can't explain it, but it happened	Nie potrafię tego wyjaśnić, ale tak się stało
I'll bring us some	przyniosę nam trochę
I wanted to buy things while on vacation	Chciałem kupić rzeczy podczas wakacji
I was desperate to pursue him	Byłem zdesperowany, żeby go ścigać
I quickly resumed the conversation	Szybko wróciłem do rozmowy
I watched and waited	obserwowałem i czekałem
I wanted to go out this way	Chciałem wyjść w ten sposób
A faster car won't hurt	Szybszy samochód nie zaszkodzi
I actually finished this novel over the weekend	Właściwie skończyłem tę powieść w weekend
I drove my wife away because she cheated on me	Odpędziłem żonę, bo mnie zdradziła
I only watched them for a moment	Oglądałem je tylko przez chwilę
I want to see it on paper	Chcę to zobaczyć na papierze
I checked it often, just out of curiosity	Często go sprawdzałem, tylko z ciekawości
Besides, I did not make any other judgment	Poza tym nie wydałem żadnego innego osądu
I will not play again unless necessary	Nie zagram ponownie, chyba że będzie to konieczne
I needed something to cool me down	Potrzebowałem czegoś, co mnie ochłodzi
I want to find something real	Chcę znaleźć coś prawdziwego
The review found a drop in blood pressure	W przeglądzie stwierdzono spadek ciśnienia krwi
I went to the window and looked outside	Podszedłem do okna i wyjrzałem na zewnątrz
The ugly thing, the worst	Wstrętna sprawa, najgorsza
I followed her, pulling up behind her	Poszedłem za nią, podciągając się za nią
I collected my things	Zebrałem swoje rzeczy
There was a brief silence, then suddenly chaos ensued	Nastąpiła krótka cisza, a potem nagle zapanował chaos
I've never met him	Nigdy go nie poznałem
I could understand her attitude now	Mogłem teraz zrozumieć jej postawę
I spent my childhood reading books	Spędziłem dzieciństwo czytając książki
I watched him swallow and blink for a long time	Patrzyłem, jak przełyka i długo mruga
I will need help from all my friends	będę potrzebować pomocy wszystkich moich znajomych
I have to change that immediately	Muszę to natychmiast zmienić
I could feel him watching me go down the stairs	Mogłam poczuć, jak patrzy, jak schodzę po schodach
I had tears in my eyes	Miałem łzy w oczach
I shouldn't have said it was your fault	Nie powinienem był mówić, że to twoja wina
I closed my eyes again and leaned over him	Znowu zamknąłem oczy i pochyliłem się nad nim
I need help with this	Potrzebuję pomocy z tym
I was surprised the lights weren't brighter	Byłem zaskoczony, że światła nie były jaśniejsze
I've been working, girl	Pracowałem, dziewczyno
Fragments of previous legal codes were found	Znaleziono fragmenty poprzednich kodeksów prawnych
I also got a few vegetable slices everywhere	Wszędzie też dostałam kilka warzywnych plastrów
I liked him right away	Polubiłem go od razu
I already control the economy and the means of production	Już kontroluję gospodarkę i środki produkcji
Secret despair in my heart	Sekretna rozpacz w moim sercu
I feel so depressed, so unhappy	Czuję się taki przygnębiony, taki nieszczęśliwy
I haven't gotten that much in weeks	Od tygodni nie dostałem tak dużo
I shouldn't have been forced to follow your religion	Nie powinienem być zmuszany do przestrzegania twojej religii
I have to follow my creativity to my destiny	Muszę podążać za moją kreatywnością do mojego przeznaczenia
I quit in the first semester	Zrezygnowałem w pierwszym semestrze
I go to the kitchen and pick up the knife	Idę do kuchni i biorę nóż
I wanted to stop and see you	Chciałem się zatrzymać i cię zobaczyć
Professional athlete, amazing cook,	Zawodowy sportowiec, niesamowity kucharz,
I stared at their faces	Wpatrywałem się w ich twarze
I have yet to decide what to wear	Muszę jeszcze zdecydować, w co się ubrać
I was disappointed when we got to her office	Byłem rozczarowany, kiedy dotarliśmy do jej biura
I knew exactly where we were	Wiedziałem dokładnie, gdzie jesteśmy
I gently lifted the shuttle off the ground	Delikatnie podniosłem wahadłowiec z ziemi
A Western edition of the title was planned	Planowano zachodnie wydanie tytułu
I ended up reading them	Skończyło się na ich przeczytaniu
I do not know what to do	nie wiem co robić
I remember the hospital	pamiętam szpital
I knew they were right	Wiedziałem, że mieli rację
I could see his room outside of him	Widziałam poza nim jego pokój
Married brother with children, parents dead, but nothing more	Żonaty brat z dziećmi, rodzice nie żyją, ale nic więcej
I told you there was a conspiracy	Mówiłem ci, że był spisek
I screamed at the top of my throat	Krzyknąłem na całe gardło
Hope to build on this	Mam nadzieję, że zbuduję na tym
I enjoyed my lessons and found them very helpful	Podobały mi się moje lekcje i uważam je za bardzo pomocne
I felt moved to jump back into action	Poczułem się poruszony, aby ponownie wskoczyć do akcji
Yesterday I turned off the water	Wczoraj zakręciłem wodę
I want to see a doctor	Chcę iść do lekarza
I haven't seen them since that night	Nie widziałem ich od tamtej nocy
I have no doubt that someone called you	Nie mam wątpliwości, że ktoś do Ciebie dzwonił
I fought alongside the last dragon of the day, my grace	Walczyłem u boku ostatniego smoka tego dnia, moja łaska
A little longer to heal for both of us	Trochę dłużej, aby leczyć dla nas obojga
I looked at my wrist and there was no watch	Spojrzałem na swój nadgarstek i nie było zegarka
Did I like the evening?	Podobał mi się wieczór?
I can feel it in the air we breathe	Czuję to w powietrzu, którym oddychamy
I didn't remember her name	nie pamiętałem jej imienia
I'm surprised you remember	Jestem zaskoczony, że pamiętasz
I pushed the heavy door open and entered	Pchnąłem ciężkie drzwi i wszedłem
I may choose to reward you or not	Mogę zdecydować się na nagrodzenie cię lub nie
I just came downstairs to get something to eat	Zeszłam na dół tylko po coś do jedzenia
The breeding takes place all year round	Hodowla odbywa się przez cały rok
The pain of life without your true love	Ból życia bez twojej prawdziwej miłości
I suppose it had to end at some point	Przypuszczam, że w pewnym momencie musiało się to skończyć
I got over the security of my desk	Dostałem się za bezpieczeństwo mojego biurka
I can't talk to anyone about this	Nie mogę z nikim o tym rozmawiać
I stay awake all day	Nie zasypiam cały dzień
There was a pool of blood underneath him	Pod nim była kałuża krwi
I carry them in my purse	noszę je w torebce
I ask vague questions and you nod your head	Zadaję niejasne pytania, a ty kiwasz głową
I fell in love with him	Zakochałem się w nim
I am begging you to forgive his actions	Błagam o wybaczenie jego czynów
I'm actually going crazy	Właściwie to zwariuję
Always faithful and true	Zawsze wierny i prawdziwy
I ran down the opposite side of the hill	Zbiegłem po przeciwnej stronie wzgórza
I didn't want to lie to him	Nie chciałem go okłamywać
I couldn't find anything on his site	Nie mogłem znaleźć niczego na jego stronie
I put my cup down and got up to leave	Odstawiłem filiżankę i wstałem do wyjścia
I try not to laugh, but it can't be helped	Staram się nie śmiać, ale nic na to nie poradzę
The voice resounds behind me	Głos za mną rozbrzmiewa
I imagine his closest relatives	Wyobrażam sobie jego najbliższych krewnych
I have too much self-control	Mam zbyt dużo samokontroli
I use my eyes to move around on stage	Używam oczu do poruszania się na scenie
I have to finish this book, which may take months	Muszę skończyć tę książkę, co może zająć miesiące
I cut him off before he could reach his heart	Przerwałam mu, zanim zdążył dotrzeć do serca
However, I know that he used and not only sold	Wiem jednak, że używał, a nie tylko sprzedawał
I don't want to know anything	nie chcę nic wiedzieć
I'm bending down again	Znowu się schylam
A young university graduate was waiting for him	Czekał na niego młody absolwent uczelni
I tried another database, it worked fine	Próbowałem innej bazy danych, działała dobrze
I was actually relieved	Właściwie to poczułem ulgę
I asked about the weather on the island	Pytałem o pogodę na wyspie
I just have to get there	Po prostu muszę się tam dostać
I put you under a shelter	Wkładam Cię pod schronienie
I know why people stay	Wiem, dlaczego ludzie zostają
I will come tonight at midnight	Przyjdę dziś wieczorem o północy
I am the breath you breathe	Jestem oddechem, którym oddychasz
I tried to fulfill all their wishes	Starałem się spełnić wszystkie ich życzenia
I'd like to be home with her	Chciałbym być z nią w domu
I can be your friend	mogę byćtwoim przyjacielem
I should have been content with just taking you	Powinienem był zadowolić się po prostu zabraniem cię
I can never contact my lawyer	Nigdy nie mogę skontaktować się z moim prawnikiem
I am yours now and forever	Jestem twój, teraz i na zawsze
I can't control him anymore	Nie mogę go już kontrolować
I look closely and see my own handwriting	Przyglądam się dokładniej i widzę własne pismo odręczne
I entered automatic mode	Wszedłem w tryb automatyczny
I couldn't help myself, I couldn't resist the temptation	Nie mogłem się powstrzymać, nie mogłem się oprzeć pokusie
I was jumping off the TV	Skakałam z telewizora
I always pay my debts	Zawsze spłacam swoje długi
I followed him and my hands reached out and pulled me inside	Poszedłem za nim i ręce sięgnęły i wciągnęły mnie do środka
I wouldn't want anyone to think that	Nie chciałbym, żeby ktokolwiek tak myślał
I was hoping you'd come over	Miałem nadzieję, że wpadniesz
A little bit of soap and water and they are clean	Trochę mydła i wody i są czyste
I'm looking for you, so we can talk	Szukam cię, więc możemy porozmawiać
Then I looked for more of your work	Potem szukałem więcej twoich prac
I never feed animals	Nigdy nie karmię zwierząt
I have read your job description	Przeczytałem opis Twojej pracy
I couldn't answer it	nie mogłem na nie odpowiedzieć
One lonely number looked at him	Jeden samotny numer spojrzał na niego
I didn't feel like eating anything	nie chciało mi się nic jeść
I want you to feel comfortable at home with us	Chcę, żebyście czuli się komfortowo u nas w domu
I will probably go fishing or swimming in the river	Prawdopodobnie będę łowić ryby lub pływać w rzece
I am asking how was his day	Pytam jak minął mu dzień
I can see a journey here	Widzę tu podróż
I could just sing softly	Mogłabym po prostu śpiewać cicho
I couldn't trust anyone, not even myself	Nie mogłem nikomu zaufać, nawet sobie
I have never seen a person with brown skin	Nigdy nie widziałem osoby o brązowej skórze
I returned to the table, sitting slowly	Wróciłem do stołu, siedząc powoli
I really haven't done much in my life	Naprawdę niewiele zrobiłem w swoim życiu
I had to win it and get it over with	Musiałem to wygrać i mieć to za sobą
I asked if he would abandon his grand plan now	Zapytałem, czy teraz porzuci swój wielki plan
I remember almost nothing of my life	Z mojego życia prawie nic nie pamiętam
The eggs are laid every 1-2 days	Jaja składane są co 1-2 dni
She surprised me again	Znowu mnie zaskoczyła
I am constantly looking for others	Ciągle szukam innych
I just have to observe, not interfere	Mam tylko obserwować, a nie ingerować
I would like to be straight	Chciałbym być hetero
I didn't try to fight it	Nie próbowałem z tym walczyć
I really love it here	Naprawdę kocham to tutaj
I thought he was polite	Myślałem, że był uprzejmy
The couple kept their relationship very quiet	Para utrzymywała swój związek bardzo cicho
There was a quick start to the stage again	Znowu nastąpił szybki start na scenę
I can show you their remains, if you need proof	Mogę pokazać ci ich szczątki, jeśli potrzebujesz dowodu
I was too busy to count, but four seems right	Byłem zbyt zajęty, żeby liczyć, ale cztery wydaje się słuszne
A group of women was waiting in the great lounge	W wielkim salonie czekała grupa kobiet
I decided my visit could wait	Zdecydowałem, że moja wizyta może poczekać
The next morning I was in early class	Następnego ranka miałem zajęcia wcześnie
I picked her up and we went to the concert	Odebrałem ją i poszliśmy na koncert
Her own writings also dealt with this topic	Jej własne pisma również dotyczyły tego tematu
I want it to be good	chcę, żeby było dobrze
I spot a supply closet and get an idea	Dostrzegam szafę z zaopatrzeniem i wpadam na pomysł
A process called evolution never happened on earth	Proces zwany ewolucją nigdy nie miał miejsca na ziemi
I think there was a party almost every night	Myślę, że prawie co wieczór odbywała się impreza
I try to be a humble servant	Staram się być pokornym sługą
I sleep better alone	Lepiej śpię sam
I've seen it since they came	Widziałem to odkąd przybyli
I almost didn't want to believe what he was saying	Prawie nie chciałem uwierzyć w to, co mówił
I wondered what her family felt about her mysterious disappearance	Zastanawiałem się, co jej rodzina myśli o jej tajemniczym zniknięciu
I got upset that he never called or wrote	Zdenerwowałem się, że nigdy nie dzwonił ani nie pisał
I paid a guy to bring me here this morning	Zapłaciłem facetowi, żeby mnie tu przywiózł dziś rano
I slept much better	Spałam dużo lepiej
He has a golden cloak	Ma złoty płaszcz
Then I can come over to you	Mogę wtedy do ciebie podejść
I don't know who it might be	Nie wiem kto to może być
Thought we could borrow you for a while	Pomyślałam, że możemy cię na chwilę pożyczyć
The deputy was standing outside	Na zewnątrz stał zastępca
I had to make sure he would be successful in life	Musiałem się upewnić, że odniesie sukces w życiu
I miss a positive attitude	tęsknię za pozytywnym nastawieniem
Creation of the night	Stworzenie nocy
I can hear it in his voice	Słyszę to w jego głosie
I happened to be the first home that afternoon	Zdarzyło mi się być pierwszym w domu tego popołudnia
I take on my appearance	Przyjmuję swój wygląd
I was trying to pretend my passion	Próbowałem udawać pasję
I could barely remember what happened last night	Ledwo mogłem sobie przypomnieć, co wydarzyło się ostatniej nocy
I added both myself	Dodałem te oba, sam
I wonder if you have it	Zastanawiam się, czy to masz
I never wear perfume	Nigdy nie noszę perfum
I know how hard today has been for you	Wiem, jak ciężki był dla ciebie dzisiejszy dzień
I lived with it everyday	Żyłem z tym codziennie
The journey has failed	Podróż się nie powiodła
I looked at my daughter	Spojrzałem na moją córkę
I can't deal with them	nie mogę sobie z nimi poradzić
I find this ancient insect absolutely fascinating	Uważam, że ten pradawny owad jest absolutnie fascynujący
Part of me really didn't want to come back	Część mnie naprawdę nie chciała wracać
Soon there was a transport and disposal of rubbish	Wkrótce nastąpił transport i wywóz śmieci
I hope it's with a grain of salt	Mam nadzieję, że to z przymrużeniem oka
But football can be like that	Ale piłka nożna może być taka
I probably had people contacting once a day	Prawdopodobnie miałem ludzi kontaktujących się raz dziennie
The desire for expression is the fuel of the writer	Pragnienie ekspresji jest paliwem pisarza
Eventually the government grew tired of it and stopped	W końcu rząd się tym zmęczył i przestał
I love everything about it	Kocham w tym wszystko
Missed that bus as I was hanging around in a selfish street	Spóźniłem się na ten autobus, gdy kręciłem się na samolubnej ulicy
I wish I had taken it for granted	Żałuję, że wziąłem ją za pewnik
I'm really ashamed of it	Naprawdę się tego wstydzę
I got up and looked for three seconds	Podniosłem się i spojrzałem przez trzy sekundy
I already feel much better	już czuję się dużo lepiej
I wonder if this could be an alternative solution	Zastanawiam się, czy może to stanowić alternatywne rozwiązanie
I'll make two copies of the letter	Zrobię dwa egzemplarze listu
I felt a healthy fatigue	Poczułem zdrowe zmęczenie
I cleared my throat and pointed to the chair	Odchrząknąłem i wskazałem na krzesło
I can just die now	Mogę teraz po prostu umrzeć
I tried to contact you	Próbowałem się z tobą skontaktować
It was their creation	To było ich tworzenie
I turned and found her holding my helmet	Odwróciłem się i znalazłem ją trzymającą mój hełm
Several commercial banks have branches throughout the country	Kilka banków komercyjnych posiada oddziały na terenie całego kraju
I started wanting her back	Zacząłem chcieć jej z powrotem
I will never go this path	Nigdy nie pójdę tą ścieżką
A hole that fits mine	Dziura, która pasuje do mojego
I didn't even weigh a hundred pounds	Nie ważyłem nawet stu funtów
I never came home at this time of the day	Nigdy nie wracałam do domu o tej porze dnia
I felt safe and protected in his arms	Czułam się bezpieczna i chroniona w jego ramionach
I couldn't move my hind legs or my tail	Nie mogłem poruszać tylnymi nogami ani ogonem
I just asked him if he had seen my family	Zapytałem go tylko, czy widział moją rodzinę
I didn't see much, but it was enough	Niewiele widziałam, ale wystarczyło
Behind me I heard footsteps approaching on the sidewalk	Usłyszałem za sobą zbliżające się kroki na chodniku
I noticed he had tears in his eyes	Zauważyłem, że miał łzy w oczach
I could use a return to my racket	Przydałby mi się powrót do mojej rakiety
I had no major reasons for this fascination	Nie miałam większych powodów do tej fascynacji
A shiver ran through my frame	Dreszcz przeszedł przez moją ramę
I was ready to see him	Byłem gotów go zobaczyć
I fought for recognition	Walczyłem o uznanie
I have this eye cream that just came out	Mam ten krem ​​pod oczy, który właśnie wyszedł
I was nothing more	Nie byłem niczym więcej
A loud crack echoed in her ear	Głośny trzask odbił się echem w jej uchu
I felt good with them	było mi z nimi dobrze
I didn't want to talk about it	nie chciałem o tym rozmawiać
I didn't have any weapons	Nie miałem żadnej broni
I am glad that we are able to perform	Cieszę się, że jesteśmy w stanie wystąpić
Overall winner, one hundred percent all the time	Całkowity zwycięzca, w stu procentach przez cały czas
I will find a new job for you	Znajdę dla Ciebie nowe zadanie
I have tried and failed many times	Próbowałem i nie udało mi się wiele razy
I stopped, turning to face him	Zatrzymałem się, odwracając się do niego
I prefer to enjoy my work	Wolę czerpać radość z mojej pracy
I knew he could play anywhere	Wiedziałem, że może grać wszędzie
I could only watch in silence	Mogłem tylko patrzeć w milczeniu
I did some work when the house was quiet	Wykonałem trochę pracy, gdy w domu było cicho
I can't find my way back	Nie mogę znaleźć drogi powrotnej
I was also practical	Ja też byłam praktyczna
I know you are avoiding me for a reason	Wiem, że unikasz mnie z jakiegoś powodu
I woke up later in the middle of the night	Obudziłem się później, w środku nocy
I think he is trying	Myślę, że on próbuje
I pray for everyone here	Modlę się za wszystkich tutaj
I will repeat using the shorter version	Powtórzę używając krótszej wersji
I loved my new little van	Kochałem moją nową małą furgonetkę
I sank my teeth deeper	Zatopiłem zęby głębiej
I figured you were a little different	Domyśliłem się, że byłaś trochę inna
I felt more than what the words said	Poczułem więcej niż to, co powiedziały słowa
It hurt too much to catch them	Za bardzo mnie bolało, żeby je złapać
Maybe I didn't	Może tego nie zrobiłem
But I checked the weather	Sprawdziłem jednak pogodę
A satisfied man left the wardroom	Wyszedłem z mesy zadowolony człowiek
I searched my bag for a spare battery and found it	Przeszukałem moją torbę w poszukiwaniu zapasowej baterii i znalazłem ją
I think he's saving them from burning	Chyba ratuje je przed spaleniem
I got to my feet and walked over to the cliff	Wstałem na nogi i podszedłem do klifu
I can't sleep in the company of other people	Nie mogę spać w towarzystwie innych ludzi
I have to go there	Muszę tam iść
I can't be anxious	nie mogę mieć niepokoju
I remember my father's advice	Zapamiętałem radę mojego ojca
I picked up a candle to light the way	Podniosłem świecę, by oświetlić drogę
I have to take my revenge	muszę się zemścić
I drew my gun and took aim	Wyciągnąłem broń i wycelowałem
At that time, he held various academic positions	Piastował wtedy różne stanowiska akademickie
It is widely regarded as her best film	Jest powszechnie uważany za jej najlepszy film
I didn't believe in them	Nie wierzyłem w nich
I can't waste any time	nie mogę marnować czasu
I have to find a way out of this place	Muszę znaleźć wyjście z tego miejsca
I wanted to block it all out, never again	Chciałem to wszystko zablokować, nigdy więcej
I stare at the sketch, this is it	Wpatruję się w szkic, to jest to
I picked it up to look at her	Podniosłem go, żeby na nią spojrzeć
I always check her after her transformation	Zawsze sprawdzam ją po transformacji
I was walking the same route, sometimes running backwards	Szedłem tą samą trasą, czasem biegnąc do tyłu
I will not let her expose myself to such a danger	Nie pozwolę jej narażać się na takie niebezpieczeństwo
I see you there again	Widzę cię tam znowu
I can practically see through it	Praktycznie widzę przez niego
I felt angry and confused	Czułem się zły i zdezorientowany
A great misfortune begins	Rozpoczyna się wielka nieszczęście
I trust the food safety information released by the government	Ufam informacjom dotyczącym bezpieczeństwa żywności wydanym przez rząd
Moments later the door opened	Chwilę później drzwi się otworzyły
I strive to be a professional person	Dążę do bycia profesjonalną osobą
Perhaps it replaced the previous abbey building	Być może zastąpił poprzedni budynek opactwa
I try to extend his feelings with my music	Staram się przedłużyć jego uczucia moją muzyką
I watched him closely	Obserwowałem go uważnie
I remember making you laugh	Pamiętam, że cię rozśmieszałem
I pray that you will be patient with her	Modlę się, abyś był wobec niej cierpliwy
I protect everyone who comes to my temple	Chronię wszystkich, którzy przychodzą do mojej świątyni
I saw the potential in you	Dostrzegłem w tobie potencjał
I like you more every day	Każdego dnia bardziej cię lubię
I should have just told everyone they were winning	Powinienem był po prostu powiedzieć wszystkim, że wygrywają
I can always become a better rider	Zawsze mogę stać się lepszym jeźdźcem
I learned to be a ghost	Nauczyłem się być duchem
I know her schedule by heart	Znam jej harmonogram na pamięć
I stared intently at her and my breathing increased	Wpatrywałem się w nią intensywnie, a mój oddech wzmógł się
I bought the number because of your work	Kupiłem numer ze względu na twoją pracę
I was hoping there was no violence	Miałem nadzieję, że nie doszło do przemocy
I think about it for a moment	Myślę o tym przez chwilę
I pressed the operation button up	Nacisnąłem przycisk obsługi w górę
I entered some zone	Wszedłem w jakąś strefę
I just wish other groups would follow in their footsteps	Chciałbym tylko, żeby inne grupy poszły w ich ślady
I have written many articles on various topics	Napisałem wiele artykułów na różne tematy
I didn't go there just to sleep	Nie przychodziłem tam tylko po to, żeby się przespać
I didn't think of it that way	Nie myślałem o tym w ten sposób
I was on a suicide watch	Byłem na zegarku samobójczym
I couldn't even tell what happened between us	Nie potrafiłam nawet określić, co zaszło między nami
I can see the malice in his eyes	Widzę złośliwość w jego oczach
I picked up my mail and paid my bills	Odebrałem pocztę i zapłaciłem rachunki
I completely forgot about the white man	Całkowicie zapomniałem o białym człowieku
I know what it means	Wiem co to znaczy
I can say that everyone did their best	Mogę powiedzieć, że wszyscy dawali z siebie wszystko
I'm not exactly shy in case you don't notice	Nie jestem do końca nieśmiały, na wypadek gdybyś nie zauważył
I almost fell with the power of my memory	Prawie upadłem z siłą pamięci
I had to exercise caution	Musiałem poćwiczyć ostrożność
A load worth a few stones fell from his heart	Z jego serca spadł ładunek wart kilka kamieni
I will not hide it from you	Nie będę ukrywał tego przed tobą
I have no idea who sent it or why	Nie mam pojęcia, kto to wysłał i dlaczego
I would have given up a long time ago	Dawno bym się poddała
I might not give him a chance	Mogę nie dać mu szansy
I met with them from time to time	Spotykałem się z nimi od czasu do czasu
I know they won't take your engagement well	Wiem, że nie przyjmą zaręczyn dobrze
I closed my eyes and this time pulled him into the air	Zamknąłem oczy i tym razem wciągnąłem go w powietrze
During this time, a deep yellow color developed	W tym czasie rozwinął się głęboki żółty kolor
I turn back in the driveway to go home	Zawracam na podjeździe, żeby wrócić do domu
I was wondering where it went	Zastanawiałem się, gdzie to poszło
I'm looking for a sex companion	Szukam towarzyszki do seksu
However, many others were not so lucky	Jednak wielu innym nie miało tyle szczęścia
The destruction had a significant impact on international opinion	Zniszczenia miały znaczący wpływ na opinię międzynarodową
Louise was known for her mercy towards servants	Louise była znana z miłosierdzia wobec służących
I've already transferred all my things	Przeniosłem już wszystkie swoje rzeczy
I started reading it	Zacząłem to czytać
I thought you would do the same	Myślałem, że zrobisz to samo
I pressed my body against his	Przycisnąłem swoje ciało do jego
I hope everything goes well today and better each day	Mam nadzieję, że dzisiaj wszystko pójdzie dobrze, a z każdym dniem lepiej
I understand that you cannot	Rozumiem, że nie możesz
I have two mysteries to solve	Mam dwie tajemnice do rozwiązania
I can check my email elsewhere	Mogę sprawdzić pocztę gdzie indziej
I sighed in frustration	Westchnęłam z frustracji
I see everything as energy	Wszystko widzę jako energię
I only got through half of my case	Udało mi się przetrwać tylko połowę mojej sprawy
I should have trusted you	Powinienem był ci zaufać
I don't mean any harm to you or that city	Nie mam na myśli krzywdy tobie ani temu miastu
I don't understand why they say such things	Nie rozumiem, dlaczego mówią takie rzeczy
I asked her if she could catch it for me	Zapytałem ją, czy może to dla mnie złapać
A feeling he had never experienced before in his entire life	Uczucie, którego nigdy wcześniej nie doświadczył w całym swoim życiu
The man is taking the boat inland towards me	Mężczyzna płynie łodzią w głąb lądu w moim kierunku
I saw how hard they worked and seemingly achieved nothing	Widziałem, jak ciężko pracowali i pozornie niczego nie osiągali
I couldn't do that	Nie mogłem tego zrobić
I will mourn from afar	Będę smucić z daleka
A young man who returned there despite the warning	Młody mężczyzna, który wrócił tam pomimo ostrzeżenia
I understand how she feels	Rozumiem, jak się czuje
I must save their immortal lives	Muszę ocalić ich nieśmiertelne życie
I heard them fight for the window behind me	Słyszałem, jak walczą o okno za mną
I was looking at the picture of the corpse	Patrzyłem na zdjęcie trupa
I can't go wrong	nie mogę się pomylić
I have to suck it up and roll back inside	Muszę to wyssać i wtoczyć się z powrotem do środka
I didn't know what to think about you	Nie wiedziałem, co o tobie myśleć
Later it turns out that she is pregnant	Później okazuje się, że jest w ciąży
I backed away through the door and into the hall	Cofnąłem się, przez drzwi i na korytarz
Clear lack of humor	Wyraźny brak humoru
I see a table with two chairs and candles	Widzę stół z dwoma krzesłami i świecami
I thought we were both finished	Myślałem, że oboje skończyliśmy
I just got a little nervous	Po prostu trochę się zdenerwowałem
I stare at her wrist	Wpatruję się w jej nadgarstek
I suppose you'll find out soon enough	Przypuszczam, że wkrótce się dowiesz
I wouldn't have a clue	nie miałabym pojęcia
I remember taking it out all the time	Pamiętam, że cały czas to wyciągałem
I understand the unique friendship between you two	Rozumiem wyjątkową przyjaźń między wami dwojgiem
He even brought in ideas	On nawet wniósł pomysły
A tear rolled from the corner of his eye	Łza spłynęła z kącika jego oka
I was very excited	Byłem bardzo podekscytowany
I doubt if anyone has heard it except me	Wątpię, czy ktokolwiek słyszał to poza mną
I killed innocent children, mothers, fathers, and felt no remorse	Zabijałem niewinne dzieci, matki, ojców i nie czułem wyrzutów sumienia
I avoided watching the news	Unikałem oglądania wiadomości
I want to meet them so that they can forget about themselves	Chcę się z nimi spotkać, żeby może zapomnieć o sobie
It would be great for everyone else but me	Byłoby świetnie dla wszystkich innych oprócz mnie
We were looking for a victory and we got it	Szukaliśmy zwycięstwa i dostaliśmy to
There were no roads	Nie było dróg
Smiling disposition	Uśmiechnięte usposobienie
I can turn her into one sweet ride	Mogę zamienić ją w jedną słodką przejażdżkę
I didn't think he was really handsome	Nie sądziłem, że jest naprawdę przystojny
Only I knew it was coming	Tylko ja wiedziałem, że to nadchodzi
I can also think of other questions	Mogę też wymyślić inne pytania
I knew how to be silent	Wiedziałem, jak milczeć
I'm gonna need your help to get to the castle	Będę potrzebować twojej pomocy, aby dostać się do zamku
I woke up and looked at the door	Obudziłem się i spojrzałem na drzwi
I slept all night	Przespałem całą noc
I run the shower and go in	Uruchamiam prysznic i wchodzę
I need clean clothes	Potrzebuję czystych ubrań
I don't ask her for anything, I make no demands	O nic jej nie proszę, nie stawiam żadnych żądań
I noticed the fish scales on his face again	Znowu zauważyłam rybie łuski na jego twarzy
We were good enough	Byliśmy wystarczająco dobrzy
I really could make you the greatest quarterback ever born	Naprawdę mógłbym zrobić z ciebie najlepszego rozgrywającego, jaki kiedykolwiek się urodził
I know people support us and they support me	Wiem, że ludzie nas wspierają i wspierają mnie
I raised the bottle towards him	Podniosłem butelkę w jego kierunku
I say I have no idea about love	Mówię, że nie ma pojęcia o miłości
I knew it would pay off someday	Wiedziałem, że kiedyś się opłaci
I look at my clock	Zerkam na swój zegar
I remember showing you to eat dirt or mud	Pamiętam, że pokazywałem ci jeść ziemię lub błoto
I would have no choice	nie miałabym wyboru
I think she thinks it's me	Myślę, że ona myśli, że to ja
I leaned against him	Oparłem się o niego
It's really okay	Naprawdę w porządku
I knew better than that	Wiedziałem lepiej niż to
I no longer have a job	nie mam już pracy
I want to be a partner with you	Chcę być z tobą partnerem
I made three heroic attempts	Zrobiłem trzy heroiczne próby
I want to make sure you get home safely	Chcę mieć pewność, że bezpiecznie dotrzesz do domu
I've never done this	Nigdy tego nie robiłem
I've been planning this for several months	Planowałem to od kilku miesięcy
I didn't smell like an enemy	Nie pachniałem jak wróg
I think they get along pretty well	Myślę, że całkiem dobrze się dogadują
I looked at my father	Spojrzałem na mojego ojca
I have no explanation	nie mam wyjaśnienia
On the way inland I had to cross the forest	Po drodze w głąb lądu musiałem przejść przez las
I could leave	Mogłem odejść
I would not expect anything less	Niczego mniej bym się nie spodziewał
I hardly know where it is	Prawie nie wiem, gdzie to jest
I waited a long time for him to say something	Długo czekałam, aż coś powie
I didn't even leave a note	Nie zostawiłam nawet notatki
A man she has never met	Mężczyzna, którego nigdy nie spotkała
Hope you never get it right	Mam nadzieję, że nigdy nie zrozumiesz tego właściwie
I had to find a way out of here	Musiałem znaleźć wyjście stąd
I can't believe the beautiful architecture of the old buildings?	Nie mogę uwierzyć w piękną architekturę starych budynków?
I noticed that the library was in this room	Zauważyłem, że biblioteka znajdowała się na tej sali
I knew it had to be meaningful	Wiedziałem, że to musi być coś znaczącego
A dance none of us can escape	Taniec, przed którym nikt z nas nie może uciec
I'm preparing myself mentally for a beating	Przygotowuję się psychicznie na bicie
I always felt the soil was alive	Zawsze czułem, że gleba żyje
I have your favorite table	mam twój ulubiony stolik
You know, I'm a reporter	Wiesz, jestem reporterem
I opened your door and looked inside	Otworzyłem twoje drzwi i zajrzałem do środka
I think people like me more for that	Myślę, że ludzie lubią mnie bardziej za to
I liked this site more	Ta strona mi się podobała bardziej
I grab my purse and walk out the front door	Chwytam torebkę i wychodzę frontowymi drzwiami
I was a little surprised that the phone started working	Trochę się zdziwiłem, że telefon zaczął działać
The decision to make characters doctors came later	Decyzja o uczynieniu postaci lekarzami przyszła później
The initial progress of the offensive was rapid	Początkowy postęp ofensywy był szybki
I can weigh myself both days	Mogę się zważyć przez oba dni
I approached it carefully	Podszedłem do tego ostrożnie
I tried to live on	Próbowałem żyć dalej
The union rejected the offer and talks collapsed	Związek odrzucił ofertę i rozmowy się załamały
I ran down the stairs to answer them	Zbiegłem po schodach, żeby na nie odpowiedzieć
I was no longer the person that interested them for them	Nie byłam już dla nich osobą, która ich interesowała
Your name doesn't make you a flight attendant	Imię nie czyni z ciebie stewarda
But I had to tell someone	Musiałem jednak komuś powiedzieć
This project could be anything	Ten projekt może być wszystkim
I didn't wake him up	Nie obudziłem go
Sometimes I helped her brush her hair	Czasami pomagałem jej czesać włosy
I was a bit worried about that	Trochę się tym martwiłem
I was looking for someone to save me	Szukałem kogoś, kto mnie uratuje
I look down to see a can of beer between his legs	Spoglądam w dół, widzę puszkę piwa między jego nogami
I'm not looking for your death	nie szukam twojej śmierci
I really really tried	Naprawdę, naprawdę próbowałem
I had to be strong for her	Musiałem być dla niej silny
I like toasting in a pan	Lubię tostować na patelni
I thought about my parents	Pomyślałem o moich rodzicach
I went almost immediately	Poszedłem prawie natychmiast
I hated being owed nothing to anyone	Nienawidziłam być nikomu winna niczego
I have photos with many people	Mam zdjęcia z wieloma osobami
I totally believe you	Całkowicie ci wierzę
I looked at my father	Spojrzałem na mojego ojca
I also started shaking and crying	Zacząłem się też trząść i płakać
I promise to come visit	Obiecuję przyjść z wizytą
I stopped and turned around	Zatrzymałem się i odwróciłem
I hated being away from you for so long	Nie mogłem znieść tak długiego przebywania z dala od ciebie
I tell him we can meet again tomorrow	Mówię mu, że jutro możemy się znowu spotkać
I am grateful to them for their important help	Jestem im wdzięczna za ważną pomoc
I rushed to get out of the water	Pospieszyłem się wydostać z wody
I know them well enough to trust their feelings	Znam ich na tyle dobrze, by zaufać ich uczuciom
I think they came later	Myślę, że przyszli później
I will pass this page to him	Przekażę mu tę stronę
I think he was sincere in his sentiments	Myślę, że był szczery w swoich sentymentach
I'm not doing any more passes	Nie zrobię więcej podań
I was looking for an escape knowing she was gone	Szukałem ucieczki, wiedząc, że jej nie ma
I owe my brothers an explanation	Jestem winien moim współbraciom wyjaśnienie
I was born of diamond soil	Urodziłem się z diamentowej ziemi
I found my partner	Znalazłem mojego partnera
I was going to die anyway	I tak miałem umrzeć
I was holding my breath, and so were they	Wstrzymałem oddech, tak samo jak oni
I really need to sleep and recover from this	Naprawdę muszę spać i wyzdrowieć z tego
I took off his shirt to wash these wounds	Zdjąłem mu koszulę, żeby umyć te rany
Hope he didn't see me	Mam nadzieję, że mnie nie widział
I'm not going to run home tonight	Nie będę dziś biegać do domu
I wouldn't get in your way	nie wchodziłbym ci w drogę
I went out to see her	Wyszedłem ją zobaczyć
I didn't like being around people	Nie lubiłem przebywać wśród ludzi
I want to know more	Chcę wiedzieć więcej
But he has not yet developed a long form	Ale nie rozwinął jeszcze długiej formy
I carefully pressed my thumb down on the flower	Ostrożnie wcisnąłem kciukiem kwiatek
Didn't realize you needed to build a device	Nie zdawałem sobie sprawy, że musisz zbudować urządzenie
A gentle breeze was blowing	Delikatny wiatr wiał
I can't lose him either	Ja też nie mogę go stracić
I have a way to make it up to you	Mam sposób, żeby ci to wynagrodzić
I knew my body would never be the same	Wiedziałem, że moje ciało nigdy nie będzie takie samo
I don't agree with his policies, but I admire his passion	Nie zgadzam się z jego polityką, ale podziwiam jego pasję
I remember them very well, especially for the audience	Bardzo dobrze je pamiętam, szczególnie ze względu na publiczność
I really wanted to fly	Naprawdę chciałem latać
The pastor cannot take grace too far	Pastor nie może posunąć łaski za daleko
I was in the hospital there most of the nights	Byłem tam w szpitalu przez większość nocy
A prisoner whom he will be more than interested in getting to know	Więzień, którego poznanie będzie bardziej niż zainteresowany
I pulled away, staring at him	Odsunęłam się, patrząc na niego
I'll start it right away	Zacznę to od razu
I was wondering when will you contact you	Zastanawiałem się, kiedy się z Tobą skontaktujesz
I can do my best to ignore it	Mogę zrobić co w mojej mocy, aby to zignorować
I had nothing and no one but you	Nie miałem nic i nikogo oprócz ciebie
I return his smile, but barely	Odwzajemniam jego uśmiech, ale ledwo
I do as he says and pull the trigger	Robię jak mówi i naciskam spust
I doubt any decent person would do	Wątpię, żeby jakikolwiek przyzwoity człowiek zrobił
Lots of people are walking around him	Wokół niego krąży mnóstwo ludzi
The voice scared her	Głos ją przestraszył
I didn't know people could do magic	Nie wiedziałem, że ludzie potrafią czarować
I would be a family lawyer	Byłbym prawnikiem rodzinnym
I'd better go back to my special guest	Lepiej wrócę do mojego gościa specjalnego
I've never bought a dress before	Nigdy wcześniej nie miałam kupionej sukienki
I understand that this case goes far beyond our consulting firm	Rozumiem, że ta sprawa wykracza daleko poza naszą firmę doradczą
I have become very shy and withdrawn	Stałem się bardzo nieśmiały i wycofany
A simple container that makes glory glory	Prosty pojemnik, dzięki któremu chwała jest chwałą
I passed the cupboard and went to the cupboard	Minąłem szafkę i poszedłem do szafy
The breed was rarely seen after this	Rasa była rzadko widywana po tym
I can see the celebration	Widzę uroczystość
I just narrowed my eyes	Po prostu zwęziłem oczy
Therefore, new suggestions were called for	Dlatego wezwano do nowych sugestii
I just couldn't speak	Po prostu nie byłem w stanie mówić
I thought last night	Pomyślałem zeszłej nocy
I went and got an education	Poszedłem i zdobyłem wykształcenie
I can feel the ground beneath me	Czuję ziemię pod sobą
I was still breathing	Wciąż oddychałem
I understand that this is perfectly legal	Rozumiem, że jest to całkowicie legalne
I just want you to be safe today	Chcę tylko, żebyś dzisiaj była bezpieczna
I like to see great progress every day	Lubię codziennie widzieć duże postępy
I'd love to see it	Bardzo chciałbym to zobaczyć
I almost felt them again	Prawie znów je poczułem
A smile slowly spread across his face	Na jego twarzy powoli pojawił się uśmiech
A breeze on his cheek	Powiew na jego policzku
I turned to see what it was about	Odwróciłem się, żeby zobaczyć, o co chodzi
I need an answer to the question what is wrong with this	Potrzebuję odpowiedzi na pytanie, co jest z tym nie tak
I can see how it works	Widzę jak to działa
I threw my gun away, but they didn't like it	Odrzuciłem broń, ale im się to nie podobało
I already figured it out just by watching her	Już się tego domyśliłem, po prostu ją obserwując
I could use the word haunt	Mógłbym użyć słowa nawiedzać
Hope you enjoy this fiction	Mam nadzieję, że spodoba ci się ta fikcja
I can't always be an adult for both of us	Nie zawsze mogę być dorosła dla nas obojga
I was denied access	Odmówiono mi dostępu
I decide to try their designs here	Postanawiam wypróbować ich projekty tutaj
I didn't have a TV and only had one lamp	Nie miałem telewizora i miałem tylko jedną lampę
I tried to breathe, but my whole body was made of stone	Próbowałem oddychać, ale całe moje ciało było z kamienia
Both sides said they were attacked first	Obie strony poinformowały, że zostały zaatakowane jako pierwsze
I was hoping he wouldn't get the chance	Miałem nadzieję, że nie dostanie szansy
He was a true team player	Był prawdziwym graczem zespołowym
I was trying to get my brain back into action	Starałem się zmusić mój mózg do powrotu do działania
I want you to love again	chcę, żebyś znów kochał
I was expected, they said	Oczekiwano mnie, powiedzieli
I ran to the trees and let it burst	Pobiegłem do drzew i pozwoliłem mu pęknąć
I stop in the yard	Zatrzymuję się na podwórku
I know what happened at the temple today	Wiem, co się dzisiaj wydarzyło w świątyni
I walked over and put my head in her lap	Podszedłem i położyłem głowę na jej kolanach
I love how colorful and friendly they are	Uwielbiam to, jak bardzo są kolorowe i przyjazne
I had to be gentle about it	Musiałem podejść do tego delikatnie
I was grateful for every moment spent together	Byłam wdzięczna za każdą wspólnie spędzoną chwilę
I can't describe the noise	Nie potrafię opisać hałasu
I showed her the book	Pokazałem jej książkę
Portugal expressed surprise at the lack of an invitation	Portugalia wyraziła zdziwienie brakiem zaproszenia
I looked at the full moon and the stars	Spojrzałem na księżyc w pełni i gwiazdy
She was going into a serious spectacle	Wchodziła w poważny spektakl
This included wearing their range of tennis shoes	Obejmowało to noszenie ich asortymentu butów do tenisa
This is probably a lost movie	To prawdopodobnie zaginiony film
I brought trouble with me	Przywiozłem ze sobą kłopoty
I hate failing people	Nienawidzę zawodzić ludzi
I was worried about how everyone would react	Martwiłem się, jak wszyscy zareagują
I saw how nervous he was	Widziałem, jaki był zdenerwowany
You need to load a magazine	Musisz załadować magazyn
No action has been taken on this proposal	Nie podjęto żadnych działań w związku z tą propozycją
I can see crime rates are lower than before it all started	Widzę, że wskaźniki przestępczości są niższe niż zanim to wszystko się zaczęło
I didn't realize he was talking about you	Nie zdawałem sobie sprawy, że mówi o tobie
I think hard and try to remember	Ciężko myślę i staram się pamiętać
Many promising regional bands play there	Gra tam wiele dobrze zapowiadających się regionalnych zespołów
I went to the exit	Udałem się do wyjścia
I am really very pleased	Naprawdę jestem bardzo zadowolona
I hit the gun	Uderzyłem pistoletem
I looked and saw tears in his eyes	Spojrzałem i zobaczyłem łzy w jego oczach
I mean, we're gonna have a baby	To znaczy, będziemy mieć dziecko
Looking forward to seeing you soon!	Nie mogę się doczekać spotkania z Tobą wkrótce!
I wasn't hungry, but I was hot and thirsty	Nie byłam głodna, ale byłam gorąca i spragniona
I wasn't the only one who didn't like her	Nie byłem jedynym, który jej nie lubił
I assume he's in trouble	Zakładam, że ma kłopoty
I'll read it in my time	Przeczytam to w swoim czasie
I kept my opinion to myself	Zachowałem swoją opinię dla siebie
I was relieved when he looked pleased	Ulżyło mi, kiedy wyglądał na zadowolonego
I started walking towards the closed door	Ruszyłem przed siebie w kierunku zamkniętych drzwi
France agreed with this assessment	Francja zgodziła się z tą oceną
I suppose that was my attitude	Przypuszczam, że taka była moja postawa
I didn't grow up with them	Nie wychowałem się z nimi
I have quite interesting information for you	Mam dla Ciebie dość ciekawą informację
I am positively finished	jestem pozytywnie skończony
It hurts all over and I could barely stand	Całe mnie boli i ledwo mogłem stać
I was similarly busy	byłem podobnie zajęty
I just kept telling myself it was almost time	Po prostu powtarzałam sobie, że już prawie czas
I think they came up with a business plan	Myślę, że wymyślili biznesplan
I had seven insurance claims in one year	Miałem siedem roszczeń z ubezpieczenia w ciągu jednego roku
I dream to fall in love once and for all	Marzę, żeby się zakochać raz na zawsze
I thought she would be pleased	Myślałem, że będzie zadowolona
I keep forgetting about it	Ciągle o tym zapominam
A face appeared in her field of vision	W jej polu widzenia pojawiła się twarz
I sleep with records under my pillow	Śpię z płytami pod poduszką
I turned to the woman	Zwróciłem się do kobiety
A voice called her out of the dark	Głos zawołał ją z ciemności
I think this is a narrow, childish view of the world	Myślę, że to zawężone, dziecinne spojrzenie na świat
I didn't care what it was	Nie obchodziło mnie to, cokolwiek to było
Quite an important man in religion	Dość ważny człowiek w religii
I was exhausted by this	byłem tym wykończony
I guess you were out of the noose	Chyba byłeś poza pętlą
I say nothing in return	Nic nie mówię w zamian
I need this sadness to go away	Potrzebuję, żeby ten smutek zniknął
I don't remember much either	Ja też niewiele pamiętam
I haven't even seen her	Nawet jej nie widziałem
I didn't destroy anything	Niczego nie zniszczyłem
The case threatened to turn into a diplomatic incident	Sprawa groziła, że ​​stanie się incydentem dyplomatycznym
I felt so real as if I had really grown up	Poczułem się tak prawdziwy, jakby naprawdę urósł
I finally decided to share my story about ducks	Postanowiłem w końcu podzielić się moją historią o kaczkach
Thought we'd do a little house hunt first	Pomyślałem, że najpierw zrobimy małe polowanie na dom
I can't think of her eyes	Nie mogę myśleć o jej oczach
I think this thing filled a gap or something	Myślę, że ta rzecz wypełniła lukę czy coś
I did not respect his wife	Nie okazałem szacunku jego żonie
I just hung up the phone and turned it off	Po prostu odłożyłem słuchawkę i go wyłączyłem
I was lying with my head pressed against her breast	Leżałem z głową przyciśniętą do jej piersi
I just want to show it on the pitch	Po prostu chcę to pokazać na boisku
My whole body ached for his touch	Całe moje ciało bolało o jego dotyk
I handed him fifty dollars	Wręczyłem mu pięćdziesiąt dolarów
I pinched my nose	Przytłoczyłem sobie nos
I will not do it myself	Sama tego nie zrobię
I didn't give him one	Nie dałem mu jednego
A weapon will be of no use	Broń na nic się nie przyda
Hope you enjoy your bath	Mam nadzieję, że spodoba Ci się kąpiel
I was so happy to get back to it	Byłem bardzo szczęśliwy, że wróciłem do tego
I learned a few things	Nauczyłem się kilku rzeczy
I looked at the other men	Spojrzałem na innych mężczyzn
I swallowed hard over the dry lump in my throat	Przełknęłam ciężko nad suchym guzem w gardle
I've seen fantastic opportunities	Widziałem fantastyczne możliwości
I have to jump a lot	Muszę dużo skakać
I will be myself	będę sobą
A celebration of life	Święto życia
I had no idea why she was smiling	Nie miałem pojęcia, dlaczego się uśmiechała
Hope you are all having a good time	Mam nadzieję, że wszyscy się dobrze bawicie
I am attaching the file for information purposes	Załączam plik w celach informacyjnych
I gave up pretending	Zrezygnowałem z udawania
The city council is elected every four years	Rada miejska jest wybierana co cztery lata
I had a little independence again	Znowu miałam trochę niezależności
I almost laughed again	Znowu prawie się roześmiałem
I was not afraid of getting hurt	Nie bałem się zranienia
I just had to stretch and get some fresh air	Po prostu musiałem się rozciągnąć i zaczerpnąć świeżego powietrza
I couldn't be comfortable in any damn position	Nie mogłem czuć się komfortowo w żadnej cholernej pozycji
I was glad he wasn't going	Cieszyłem się, że nie jedzie
A positive approach to learning can never be limited	Pozytywne podejście do nauki nigdy nie może być ograniczone
I'm sure they thought they were valuable	Jestem pewien, że uważali, że są cenne
I knew in my heart that she was alive	W głębi serca wiedziałem, że ona żyje
I go to the well and look at its bottom	Podchodzę do studni i patrzę w jej dno
Thought maybe you didn't get my email	Pomyślałem, że może nie dostałeś mojego e-maila
I thought you could handle what we wanted	Myślałem, że poradzisz sobie z tym, o co nam chodziło
I watched it burn as its seas boiled	Patrzyłem, jak płonął, a jego morza gotowały się
I cannot stress the importance of this	Nie mogę podkreślić wagi tego
I felt comfortable and scared at the same time	Czułam się komfortowo i jednocześnie przestraszona
I hated when men did this with their eyes	Nienawidziłam, kiedy mężczyźni robili to swoimi oczami
I doubt if he has more than one or two	Wątpię, czy ma więcej niż jeden czy dwa
I couldn't be here for long	Nie mogłem tu być długo
I did and you found me sitting at the bar	Zrobiłem to i znalazłeś mnie siedzącego przy barze
I'd set up a biology lab for you	Założyłbym dla ciebie laboratorium biologiczne
I'm the do-it-yourself type	Jestem typem zrób to sam
I looked in the direction of his index finger	Spojrzałem w kierunku jego wskazującego palca
I didn't eat last night	Nie jadłem ostatniej nocy
Damn good too	Cholernie dobry też
It was his last stage performance	To był jego ostatni występ na scenie
I wanted to avoid as many people as possible	Chciałem uniknąć jak największej liczby osób
I think he understood what it was about	Myślę, że zrozumiał o co chodzi
There was a much larger stick within his reach	W zasięgu jego ręki leżał znacznie większy kij
I have to start going to the shooting range	Muszę zacząć chodzić na strzelnicę
I recognized her perfume	Rozpoznałem jej perfumy
I checked the files in the library	Sprawdziłem pliki w bibliotece
I've been taught really well	Naprawdę dobrze mnie nauczono
I watched it as he continued	Patrzyłem na to, gdy mówił dalej
I just tell her the facts	Po prostu opowiadam jej fakty
I swallowed next to the lump in my throat	Przełknęłam obok guzka w gardle
I used to feel guilty about it	Kiedyś czułem się winny z tego powodu
I was going through the precautions at the last minute	Przechodziłem przez środki ostrożności w ostatniej chwili
I just shook my head at him	Po prostu pokręciłam głową na niego
He didn't earn his card	Nie zarobił swojej karty
I found a house for rent for us	Znalazłam dla nas dom do wynajęcia
I am extremely pleased with the results	Jestem niezmiernie zadowolona z efektów
After recognition, there is a tendency to follow	Po rozpoznaniu przychodzi tendencja do naśladowania
I liked it again	Znowu mi się podobało
Traffic at the gate	Ruch przy bramie
I looked away in shame	Odwróciłem wzrok ze wstydem
I had no one else to talk to this winter	Nie miałem nikogo innego, z kim mógłbym porozmawiać tej zimy
I would have to wait	musiałbym poczekać
Several people left the bank	Z banku wyszło kilka osób
I have almost no money left and I don't have time	Prawie nie zostało mi pieniędzy i nie mam czasu
I felt powerless to do anything about my new assignment	Czułem się bezsilny, żeby zrobić cokolwiek w związku z nowym przydziałem
I am offering it to you for free	Oferuję ci to za darmo
I felt like a great mom	Poczułam się jak super mama
I just thought you might still be awake	Po prostu myślałem, że nadal możesz nie spać
I looked at him, then he leaned forward	Spojrzałem na niego, potem pochylił się do przodu
I fell on concrete	Upadłem na beton
I love this feature and miss it so much	Uwielbiam tę funkcję i bardzo za nią tęsknię
I dream of burning cities	śni mi się spalenie miast
A leg swung at his head but missed	Noga zamachnęła się na jego głowę, ale chybiła
I remember thinking he must have been a giant	Pamiętam, że myślałem, że musiał być gigantem
Heard that public transport is considered completely up to date	Słyszałem, że transport publiczny jest uważany za całkowicie aktualny
A true friend is there when someone is downstairs	Prawdziwy przyjaciel jest tam, gdy ktoś jest na dole
A peeking blow that he hardly feels	Zerkający cios, którego prawie nie czuje
She is a very controlled person	Jest osobą bardzo kontrolowaną
I had a very pleasant time there	Spędziłem tam czas bardzo przyjemnie
I never wanted a title	Nigdy nie chciałem tytułu
A small purple creature emerged from the shadows	Małe fioletowe stworzenie wyłoniło się z cienia
I refused to take my medications	Odmówiłem brania leków
I saw a pad of paper on the table	Zobaczyłem na stole bloczek papieru
I tried to speak, but my voice failed me	Próbowałem mówić, ale mój głos mnie zawiódł
Have tried another restaurant on the street again?	Spróbowałem ponownie z inną restauracją na ulicy?
I want you to take him down quickly and quietly	Chcę, żebyś go załatwił szybko i cicho
Hope something exciting happens tomorrow	Mam nadzieję, że jutro wydarzy się coś ekscytującego
I wanted to go to college	Chciałem iść na studia
I'm tracking pistol ammunition	Namierzam amunicję pistoletową
Eventually I got them back	W końcu je odzyskałem
The deep tone echoed across the valley	Głęboki ton odbił się echem w całej dolinie
I saw your mother there	Widziałem tam twoją matkę
I looked at her with an anxious expression on my face	Patrzyłem na nią z niespokojnym wyrazem twarzy
I completely forgot that it was closed	Całkowicie zapomniałem, że był nieczynny
I grabbed her chin and insisted	Chwyciłem jej podbródek i nalegałem
I saw him and talked to him	Widziałem go i rozmawiałem z nim
I have to try to take control again	Muszę spróbować ponownie przejąć kontrolę
I called her name but there was no answer	Zawołałem jej imię, ale nie było odpowiedzi
Failure at that earlier point in time is usually fatal	Awaria w tym wcześniejszym momencie jest zwykle śmiertelna
I turned my back to her and started walking away	Odwróciłem się do niej plecami i zacząłem odchodzić
I removed his eggs without his permission	Usunąłem jego jaja bez jego zgody
I think my time is running out	Myślę, że mój czas się kończy
I often call it growing up	Często nazywam to dorastaniem
I pulled it out of my coat pocket and replied	Wyciągnąłem go z kieszeni płaszcza i odpowiedziałem
With that license, I got into my first strip club	Z tą licencją dostałem się do mojego pierwszego klubu ze striptizem
I couldn't blame the world	Nie mogłem winić świata
The mines were a constant threat	Kopalnie były stałym zagrożeniem
I have known her and she has always been nice enough	Znałem ją i zawsze była wystarczająco miła
I assume they are together	Zakładam, że są razem
I didn't think it would be a problem	Nie sądziłem, że to będzie problem
I did a double take and gasped	Zrobiłem podwójne wzięcie i złapałem oddech
He is credited with the local church	Przypisuje się mu miejscowy kościół
I walked faster, biting into her shoulder blade	Poszedłem szybciej, wgryzając się w jej łopatkę
I asked him how much it cost the school	Zapytałem go, ile to kosztowało szkołę
I could be a teacher	mógłbym być nauczycielem
I felt really bad about it	Naprawdę źle się z tym czułem
I will try to explain with an example	Postaram się wyjaśnić na przykładzie
Neither of them happens in the normal world	Żadne z nich nie dzieje się w normalnym świecie
A narrow door protruded from one side	Z jednej strony odstawały wąskie drzwi
I can read a man's mind	Potrafię czytać w myślach mężczyzny
I was knocked off my feet	Zostałem zwalony z nóg
However, I have to thank my friends	Muszę jednak podziękować moim przyjaciołom
I really want a blue egg	Naprawdę chcę niebieskie jajko
I feel my suffering comes from not giving up	Czuję, że moje cierpienie pochodzi z tego, że się nie poddaję
I had to face it	Musiałem się z tym zmierzyć
I need to enter my travel location on the map	Muszę wpisać swoją pozycję do podróży na mapie
I wasn't looking at anything else	Nie patrzyłem na nic innego
I've never seen this person before	Nigdy wcześniej nie widziałem tej osoby
I am praying for the millions who are going to die	Modlę się za te miliony, które mają umrzeć
I told him a day or two later	Powiedziałem mu dzień lub dwa później
I left the room	Wyszedłem z pokoju
I want to feel real pain	Chcę poczuć prawdziwy ból
I didn't have time to change	nie miałam czasu się przebrać
I know you are trying	Wiem, że się starasz
The nurse opened the door and left it open	Pielęgniarka otworzyła drzwi i zostawiła je otwarte
I pulled her to the table against the far wall	Przyciągnąłem ją do stołu pod przeciwległą ścianą
I almost shook my pants	Prawie srałem w spodnie
I was worried he was having a seizure	Martwiłem się, że miał atak
I warned them that we were creating a monster	Ostrzegłem ich, że tworzymy potwora
I envied his ignorance	Zazdrościłem mu ignorancji
I was wondering if maybe we could	Zastanawiałem się, czy może moglibyśmy
Early on, they won numerous victories and declared independence	Wcześnie odnieśli liczne zwycięstwa i ogłosili niepodległość
I fell forward, right on his neck	Upadłem do przodu, prosto na jego szyję
I loved the coolness in the air	Kochałem chłód w powietrzu
I didn't expect it to actually work	Nie spodziewałem się, że to faktycznie zadziała
I just care about you	po prostu zależy mi na tobie
A very modern love story about mature emotions	Bardzo współczesna historia miłosna traktująca o dojrzałych emocjach
A more reserved man than ever was	Bardziej powściągliwy mężczyzna, jakiego nigdy nie było
I also cried a little when I saw her cry	Ja też trochę płakałem, widząc jej płacz
It wasn't always like that	Nie zawsze tak było
I knew he would have done it too, if he had the chance	Wiedziałem, że też by to zrobił, gdyby miał szansę
I'm sure it doesn't mean anything	Jestem pewien, że nic przez to nie znaczy
I stared at him	Wpatrywałem się w niego
I find them an interesting world they live in	Uważam ich za interesujący świat, w którym żyją
I started hating her	Zacząłem ją nienawidzić
I hated it so much	Tak bardzo tego nienawidziłem
I can contact them later	Mogę się z nimi później skontaktować
I felt all my sins were washed away	Poczułem, że wszystkie moje grzechy zostały zmyte
I get in my car and turn off the engine	Wsiadam do samochodu i wyłączam silnik
I bite my lip and squeeze through it	Przygryzam wargę i przeciskam się przez nie
I wanted to learn a new style of football	Chciałem nauczyć się nowego stylu piłki nożnej
I tell him it's an insult	Mówię mu, że to zniewaga
A very friendly and pretty lady?	Bardzo przyjazna i ładna pani?
I couldn't move or feel my legs	Nie mogłem się ruszyć ani poczuć nóg
I had to watch him fly to me	Musiałem patrzeć, jak do mnie leci
I have never seen a dance like this	Nigdy nie widziałam takiego tańca
I went out and asked to wash my hands	Wyszedłem i poprosiłem o umycie rąk
I won't spare you any details	Nie oszczędzę Ci żadnych szczegółów
I'd love to hear from you	Bardzo chciałbym poznać Twoją opinię
The primary mechanism behind this is unknown	Podstawowy mechanizm, który to powoduje, jest nieznany
I won't let anyone hurt my bird	Nie pozwolę nikomu skrzywdzić mojego ptaszka
I didn't really mean to kill you	Tak naprawdę nie chciałem cię zabić
I was washed and started over	Zostałem umyty i zacząłem od nowa
It would make your skin crawl	Sprawiłby, że twoja skóra cierpnie
A representative image of four different experiments is shown	Pokazano reprezentatywny obraz czterech różnych eksperymentów
It just really connects to it for a reason	Po prostu naprawdę się z nim łączy z jakiegoś powodu
I would then ask why this is so	Zapytałbym wtedy, dlaczego tak jest
I needed their help and support	Potrzebowałem ich pomocy i wsparcia
I will never let anyone hurt you	Nigdy nie pozwolę nikomu cię skrzywdzić
A cold wind blew through the open window	Zimny ​​wiatr wiał przez otwarte okno
I cannot live alone as an adult before marriage	Nie mogę żyć sama jako dorosła przed ślubem
I held back from saying something to the girls	Powstrzymałem się przed powiedzeniem czegoś dziewczynom
I saw something my mind couldn't accept	Widziałem coś, czego mój umysł nie mógł zaakceptować
Other types of palm trees have different habits and fruits	Inne rodzaje palm mają inne przyzwyczajenia i owoce
I listened to their entire meeting	Wysłuchałem całego ich spotkania
I was really trying to connect with the boys	Naprawdę próbowałem nawiązać kontakt z chłopcami
I didn't seem the same anymore	Już nie wydawałam się taka sama
I have no time to waste	nie mam czasu do stracenia
A tall shadow fell on their hiding place	Wysoki cień padł na ich kryjówkę
I was back among the people	Byłem z powrotem wśród ludzi
I hated seeing them	Nienawidziłam ich widzieć
I looked away, unable to look at her anymore	Odwróciłem wzrok, nie mogąc już na nią patrzeć
I walked in and looked around the kitchen	Wszedłem i rozejrzałem się po kuchni
I can feel trees, river, plants, little animals	Czuję drzewa, rzekę, rośliny, małe zwierzęta
I got in my car and drove downtown	Wsiadłem do samochodu i pojechałem do centrum
Of course, I didn't think anything about it	Oczywiście nic o tym nie myślałem
I fell to my knees and leaned over him	Upadłem na kolana i pochyliłem się nad nim
I close my eyes and rest	Zamykam oczy i odpoczywam
I cover my mouth with my hand	Zakrywam usta dłonią
I remember that day perfectly	Doskonale pamiętam ten dzień
I shook my head and was lost in thought	Potrząsnąłem głową i zatopiłem się w myślach
I wondered if my mom had kept him	Zastanawiałam się, czy mama go zatrzymała
I will never forget him	Nigdy go nie zapomnę
A computer that allowed you to write on the screen	Komputer, który pozwalał pisać na ekranie
I run my hands through his hair	Przeczesuję dłońmi jego włosy
I never took it for it	Nigdy go nie brałem na to
Teacher, he remembered, thinking	Nauczyciel, pamiętał, myśląc
I've heard it many times	Słyszałem to wiele razy
I nodded and he raised my hand higher	Skinąłem głową, a on podniósł moją rękę wyżej
I am also afraid of my mother	Ja też się boję mojej mamy
A few were as big as cats or dogs	Kilka było tak dużych jak koty lub psy
I cannot be trusted	Nie można mi ufać
I went back to sleep and dreamed again	Wróciłem spać i znów śniłem
I can't let the kids lose another parent	Nie mogę pozwolić, żeby dzieci straciły kolejnego rodzica
I quickly turn my head to sit down	Szybko odwracam głowę, siadając
The body was facedown on one side	Ciało leżało twarzą w dół z jednej strony
I tried not to think about it	Starałam się o tym nie myśleć
A group is a group of related channels	Grupa to grupa powiązanych kanałów
I agreed and we both went upstairs	Zgodziłem się i oboje poszliśmy na górę
Defense consistently performed well in the following years	Obrona konsekwentnie spisywała się dobrze w kolejnych latach
I took her hand	chwyciłem ją za rękę
I was getting turned on too easily	Zbyt łatwo się nakręcałem
I understand you have some feelings for this girl	Rozumiem, że masz pewne uczucia do tej dziewczyny
I will not break that promise	Nie złamię tej obietnicy
I think that was a warning	Myślę, że to było ostrzeżenie
I love your style so much	Tak bardzo kocham twój styl
I can stand on my own feet	Mogę stanąć na własnych nogach
I can't spend it as if it's mine	Nie mogę wydać tak, jakby to było moje
I shouldn't feel like this	Nie powinienem się tak czuć
I took her to an all-night bondage	Zabrałem ją do całonocnego krępowania
I didn't think this could happen	Nie sądziłem, że to się może zdarzyć
Louis that same year	Louis w tym samym roku
I'll give him one thing	dam mu jedną rzecz
A good ending should tie loose ends	Dobre zakończenie powinno związać luźne końce
I didn't see what he was doing	Nie widziałem, co robi
I got up and went to my room	Wstałem i poszedłem do swojego pokoju
I've always tried to concentrate on them	Zawsze starałem się na nich skoncentrować
I know it doesn't make much sense	Wiem, że to nie ma większego sensu
I thought it was love, but it's just lust	Myślałem, że to miłość, ale to tylko pożądanie
I looked around the kitchen	Rozejrzałem się po kuchni
I love you all, but we do	Kocham was wszystkich, ale my
I haven't thought about it lately	Ostatnio o tym nie myślałem
I wanted my naked breasts pressed against that gorgeous chest	Chciałam, żeby moje nagie piersi były dociśnięte do tej wspaniałej klatki piersiowej
I looked up at the sky	Spojrzałem w niebo
I was told who, what, when and where	Powiedziano mi kto, co, kiedy i gdzie
I kept his face inches from mine	Trzymałem jego twarz cale od mojej
I forgot he was standing next to me	Zapomniałam, że on stoi obok mnie
I was like a fly trying to attack a lion	Byłem jak mucha próbująca zaatakować lwa
I just want everyone to see my dad	Chcę, żeby wszyscy po prostu widzieli mojego tatę
A background check showed minor criminal activity but nothing serious	Sprawdzenie przeszłości wykazało drobne działania przestępcze, ale nic poważnego
The village is isolated between the mountains and hills	Wioska jest odizolowana między górami i wzgórzami
Through transparent walls, I look at the outside world	Przez przezroczyste ściany patrzę na świat zewnętrzny
I had one his age	Miałem jeden w jego wieku
I think that's why he started his business	Myślę, że właśnie dlatego założył swój biznes
I know he doesn't feel that way	Wiem, że on tak nie czuje
After that, I felt relieved	Po tym poczułem ulgę
I continued walking with the treasure bag in my hands	Szedłem dalej z torbą skarbów w rękach
It is only up or down	Jest tylko w górę lub w dół
I opened the front door	Otworzyłem frontowe drzwi
I felt my face turn hot	Czułem jak moja twarz robi się gorąca
I don't remember Flash either	Flasha też nie pamiętam
I watch her closely	przyglądam się jej uważnie
I jumped off the start	Zerwałem się ze startu
I can sleep well in this	Mogę w tym spać spokojnie
I love the idea of ​​crafts	Uwielbiam pomysł na rzemiosło
I smiled a little and nodded my head	Uśmiechnąłem się trochę i kiwnąłem głową
An enemy vehicle has run over	Przejechał wrogi pojazd
I would tell my mom	powiedziałbym mamie
I just want a post that has been published	Chcę tylko stanowisko, które zostało opublikowane
Davis declined the offer	Davis odrzucił ofertę
I should never have put you in this position	Nigdy nie powinienem był stawiać cię w takiej sytuacji
I tried different ways but nothing worked	Próbowałem różnych sposobów, ale nic nie działało
I mean, this damn wall	Mam na myśli, że z tej cholernej ściany
I need someone who protects my heritage	Potrzebuję kogoś, kto strzeże mojego dziedzictwa
I was going to survive it	Miałem to przeżyć
Hope we come down for lunch	Mam nadzieję, że zejdziemy na lunch
I stopped in front of the last portrait	Zatrzymałem się przed ostatnim portretem
I should have trusted you enough to tell you everything	Powinienem był ci zaufać na tyle, żeby ci wszystko powiedzieć
I glance at her as he talks	Zerkam na nią, gdy on mówi
I cannot live without you, my love	Nie mogę bez ciebie żyć, moja ukochana
Everyone gets inspiration from somewhere else	Każdy czerpie inspirację z jakiegoś miejsca
But I wasn't sure it was dangerous	Nie byłam jednak pewna, czy to niebezpieczne
Surely I'd do business with them again?	Na pewno znowu zrobiłbym z nimi interesy?
Heard a walking sound all over the room?	Słyszałem odgłos chodzenia w całym pokoju?
I didn't tell him she forgot my name	Nie powiedziałam mu, że zapomniała mojego imienia
I understand, but he wanted me over you	Rozumiem, ale chciał mnie nad tobą
I hate my brother marrying a black woman	Nienawidzę tego, że mój brat poślubił czarną kobietę
I can talk to him about anything	Mogę z nim porozmawiać o wszystkim
I have to make sure everyone comes out safely	Muszę się upewnić, że wszyscy bezpiecznie wyjdą
I have to miss something	Muszę czegoś przeoczyć
I fell to my knees trying to crawl away	Upadłem na kolana, próbując się odczołgać
I wanted to tear out her ugly face	Chciałem wyrwać jej brzydką twarz
i want you to take it	chcę, żebyś to wzięła
There was a woman in the apartment	W apartamencie była kobieta
The woman got up to greet her	Kobieta wstała, by ją przywitać
I give them six months, top	Daję im sześć miesięcy, góra
A plan we both agree to	Plan, na który oboje się zgadzamy
A ring of fire burned outside	Na zewnątrz płonął pierścień ognia
I should never have trusted her	Nigdy nie powinienem był jej ufać
I love pasta and reading	Uwielbiam makaron i czytanie
I wish my father was here	Chciałbym, żeby mój ojciec był tutaj
I didn't take it off	nie zdjąłem tego
I think we became friends after that	Myślę, że po tym zostaliśmy przyjaciółmi
A white man would always be a white man	Biały człowiek zawsze byłby białym człowiekiem
I had no idea where it had come from	Nie miałam pojęcia, skąd się to wzięło
I was very pleased with the visit	Byłem bardzo zadowolony z wizyty
I understood the question	Zrozumiałem pytanie
I should have been careful	Powinienem był mieć się na baczności
I like the way it sounds	Podoba mi się sposób, w jaki to brzmi
A faint smile played on her lips	Słaby uśmiech zagrał na jej ustach
The hand passed through the gale and gripped his arm	Ręka przeszła przez wichurę i chwyciła go za ramię
I mean, the front door won't even close	To znaczy, frontowe drzwi nawet się nie zamykają
I've been thinking about this for years	Myślałem o tym od lat
I signed up as a fighter	Zapisałem się jako wojownik
I can do the same too!	Ja też mogę zrobić to samo!
I just needed time for myself	Potrzebowałem tylko czasu dla siebie
I can't rely on anything anymore	Nie mogę już na niczym polegać
I was also surprised at what this book led to	Byłem też zaskoczony tym, do czego ta książka doprowadziła
Sold out before opening	Wyprzedane przed otwarciem
I was very impressed with it all	Byłem pod wrażeniem tego wszystkiego
I checked the lights under her door	Sprawdziłem światła pod jej drzwiami
I'd kill the rest of the names on my list	Zabiłbym pozostałe nazwiska z mojej listy
But I can't take all the credit for myself	Nie mogę jednak wziąć na siebie całego zasługi
My body's purpose has become completely different	Cel mojego ciała stał się zupełnie inny
I knew how much she wanted to be taken seriously	Wiedziałem, jak bardzo chciała być traktowana poważnie
I just took that for myself	Wziąłem tylko tyle dla siebie
In fact, I like her a lot	Właściwie bardzo ją lubię
I roll my eyes and take my plate to eat	Przewracam oczami i zabieram talerz do jedzenia
They say that a word is enough for a wise man	Mówią, że wystarczy słowo mądremu
A woman in a blue summer dress	Kobieta w niebieskiej letniej sukience
I just stood there and let her go	Po prostu stałem i pozwoliłem jej odejść
I use it a lot and it's not over yet	Używam go często i jeszcze się nie skończyło
I want to go back to school	Chcę wrócić do szkoły
I thought it was pretty cool and sexy stuff	Myślałem, że to całkiem fajne i seksowne rzeczy
I should stop	Powinienem się zatrzymać
I would be safe, she needed me	Byłbym bezpieczny, ona mnie potrzebowała
I handed over the offer	Przekazałem ofertę
I swallowed hard and closed my eyes	Ciężko przełknąłem ślinę i zamknąłem oczy
A relationship of trust doesn't just disappear overnight	Związek oparty na zaufaniu nie znika po prostu z dnia na dzień
I noticed that her ring finger is naked	Zauważyłem, że jej palec serdeczny jest nagi
I read the name of the hospital	Przeczytałem nazwę szpitala
It was enough to look around the room	Wystarczyło rozejrzeć się po pokoju
I assessed my situation	Oceniłem swoją sytuację
I leaned over again, trying to pass under the smoke	Pochyliłem się ponownie, próbując przejść pod dym
I think it could be magic	Myślę, że to może być magia
I was used to calling her by name	Byłem przyzwyczajony do nazywania jej po imieniu
I really wanted you to love me	Naprawdę chciałem, żebyś mnie kochał
I hate the touch of his skin, that's all	Nienawidzę dotyku jego skóry, to wszystko
Laws are adopted by a majority of votes	Ustawy są uchwalane większością głosów
I landed another one and even more trembling	Wylądowałem kolejny i jeszcze bardziej drżący
I walked for three nights	Szedłem przez trzy noce
I felt her pain when she lost her son	Poczułem jej ból, kiedy straciła syna
A simple lesson, but learned the hard way	Prosta lekcja, ale nauczona na własnej skórze
I thought it was age	Myślałem, że to wiek
I need you to get on with this	Potrzebuję, żebyś się na to zabrał
There is no natural satellite	Nie ma naturalnego satelity
I stayed here and watched your life through your thoughts	Zostałem tutaj i obserwowałem twoje życie poprzez twoje myśli
I didn't know much about him	Niewiele o nim wiedziałam
Then I continued writing	Potem pisałam dalej
I have read the status update	Przeczytałem aktualizację statusu
After a long time, I felt complete	Po długim czasie czułam się kompletna
I only drink his blood	Piję tylko jego krew
I couldn't take it	Nie mogłem tego znieść
I don't remember exactly how old he is	Nie pamiętam dokładnie ile ma lat
The relationship was precarious from the start	Związek był niepewny od samego początku
I want them to practice a safe profession	Chcę, żeby wykonywali bezpieczny zawód
I really need such emotions	Bardzo potrzebuję takich emocji
I saw it with my own eyes	Widziałem to na własne oczy
I can not live like that	Nie mogę tak żyć
I go out and talk to people	Wychodzę i rozmawiam z ludźmi
I am in the valley of decisions	Znalazłem się w dolinie decyzji
A few bishops for calling out loud	Kilku biskupów za głośne wołanie
So it was a little gift	Więc to był mały prezent
I couldn't control anything anymore	Nie mogłem już niczego kontrolować
I was standing on a cliff	Stałem na klifie
I didn't need her directions	Nie potrzebowałem jej wskazówek
I just feel so dirty	Po prostu czuję się taki brudny
I am a sexy combination of desire and love	Jestem seksowną kombinacją pożądania i miłości
I decide to stick to my normal routine	Postanawiam trzymać się mojej normalnej rutyny
I have it mostly under my eyes	Mam to głównie pod oczami
I had a good childhood	Miałam dobre dzieciństwo
He retained his career position in Congress	Zachował stanowisko w swojej karierze w kongresie
I quietly slipped past her and ran down the stairs	Cicho prześlizgnąłem się obok niej i uciekłem po schodach
And I didn't really care	I tak naprawdę mnie to nie obchodziło
I have lived, I have fought and I was imprisoned as one	Żyłem, walczyłem i zostałem uwięziony jako jedność
I felt beads of sweat appear on my forehead	Poczułam, jak na czole pojawiają się krople potu
Tonight I have a really sweet, sweet prayer experience	Dziś wieczorem mam naprawdę słodkie, słodkie doświadczenie w modlitwie
I look around and take it all into myself	Rozglądam się dookoła i biorę to wszystko w siebie
I, too, took the risk of being recognized right away	Ja też zaryzykowałem, że zostanę rozpoznany od razu
Soon I was ready to go home	Wkrótce byłem gotowy do powrotu do domu
I assume she means me	Zakładam, że ona ma na myśli mnie
I spent a week with him	Spędziłam z nim tydzień
I didn't look to see what it was	Nie spojrzałem, żeby zobaczyć, co to jest
I did not offer an answer	Nie zaoferowałem odpowiedzi
A closer look at his failure last year	Bliższe spojrzenie na jego porażkę w zeszłym roku
I'm still back on my feet	Wciąż jestem z powrotem na nogach
I think everyone should try the classic at least once	Myślę, że każdy powinien choć raz spróbować klasyka
It was later removed from the program	Został później usunięty z programu
I even quit going to church regularly	Rzuciłem nawet regularne chodzenie do kościoła
It didn't bother me then	Wtedy mi to nie przeszkadzało
He guessed a saint, but whom he did not know	Domyślał się świętego, ale którego nie znał
I have not questioned what this could prove	Nie kwestionowałem tego, co może to udowodnić
I went from boy to man	Przeszłam z chłopca do mężczyzny
I think we talked before	Myślę, że rozmawialiśmy wcześniej
I would never have thought about it	Nigdy bym o tym nie pomyślał
I could be depressed	Mogłem być przygnębiony
I wouldn't mind spending my time again	Nie miałbym nic przeciwko ponownemu spędzaniu czasu
I would like to publish my own book of poems	Chciałbym wydać własny tomik wierszy
I wanted to go to her now, now	Chciałem do niej iść, teraz, teraz
I need people who realize this	Potrzebuję ludzi, którzy zdają sobie z tego sprawę
I appreciate your suggestions	Doceniam twoje sugestie
Heard no lie at all	W ogóle nie słyszałem kłamstwa
A good guy with a human heart	Dobry facet z ludzkim sercem
I can see through the wall and its light outside	Widzę przez ścianę i jej światło na zewnątrz
I just had to worry about the days that were dragging on	Musiałem się tylko martwić o ciągnące się dni
I didn't know what to do anymore	Już nie wiedziałam, co robić
I will always look for your good	Zawsze będę szukał twojego dobra
I made this mistake and she punished me for it	Popełniłem ten błąd, a ona mnie za to ukarała
I need a new strategy	Potrzebuję nowej strategii
I've never used a machine gun	Nigdy nie używałem karabinu maszynowego
I wanted to literally get out of the woods	Chciałem dosłownie wyrwać się z lasu
I really lost my job	Naprawdę straciłem pracę
I can't imagine a woman wanting me	Nie wyobrażam sobie, żeby kobieta mnie chciała
I felt the depth of her sadness	Czułem głębię jej smutku
I buried her here so we could be close	Pochowałem ją tutaj, żebyśmy mogli być blisko
I filled you with loneliness and despair	Napełniłem Cię samotnością i rozpaczą
I deal with these people every day	Mam do czynienia z tymi ludźmi na co dzień
I didn't know you could get it like this	Nie wiedziałem, że możesz je tak zdobyć
Cold thing, remember	Zimna sprawa, pamiętaj
I think he's a suspect	Myślę, że jest podejrzany
I have to go and get it	Muszę iść i to zdobyć
I almost grew up at home	Prawie dorastałem w domu
I'm afraid of her stupid tricks	Boję się jej głupich sztuczek
I fell in love with being on stage and performing	Zakochałem się w byciu na scenie i występach
I listened too, and with fear in my heart	Słuchałem też i ze strachem w sercu
In this he copied his opponent	W tym kopiował swojego przeciwnika
I'll tell you when the time is right	Powiem ci, kiedy nadejdzie czas
I have to find him and tell him	Muszę go znaleźć i mu powiedzieć
I couldn't be happier with the product	Nie mógłbym być bardziej zadowolony z produktu
I can't imagine him being so responsible	Nie wyobrażam sobie, żeby był tak odpowiedzialny
I was especially hopeless on the phone	Byłem szczególnie beznadziejny przez telefon
I knew he had to tell me this	Wiedziałem, że musi mi to powiedzieć
I see someone else chose it too	Widzę, że ktoś inny też to wybrał
Many of us have learned books from him	Wielu z nas nauczyło się od niego książki
The cupboard has been deepened to accommodate this	Szafka została pogłębiona, aby to pomieścić
A few minutes later it was over	Kilka minut później było skończone
I was hot and then cold	Było mi gorąco, a potem zimno
I had to stop it	Musiałem to zatrzymać
All my life in prison, and then some	Całe życie w więzieniu, a potem trochę
Canadian provinces and territories are responsible for education	Prowincje i terytoria kanadyjskie są odpowiedzialne za edukację
I reached into my purse and found a makeup cloth	Sięgnąłem do torebki i znalazłem ściereczkę do makijażu
Corrected and improved	Poprawione i ulepszone
I find it hard to forgive this policy	Trudno mi wybaczyć taką politykę
A walking memory of who he once was	Chodzące wspomnienie tego, kim kiedyś był
I hear the scream again	Znowu słyszę krzyk
I lunged and turned around for about twenty minutes	Rzuciłem się i odwróciłem przez około dwadzieścia minut
I want to thank you	chcę ci podziękować
I played games with death	Grałem w gry ze śmiercią
I have absolutely no idea	Nie mam absolutnie żadnego pojęcia
A criminal case pushed him away	Sprawa karna go odsunęła
I've never seen anything like it down here	Nigdy czegoś takiego nie widziałem tutaj na dole
I raised my heart for a blessing to come	Podniosłem serce, aby zstąpiło błogosławieństwo
I'm just saying what comes from within	Po prostu mówię, co pochodzi z wnętrza
I imagine it will always be like that	Wyobrażam sobie, że zawsze tak będzie
I didn't want to spread this	Nie chciałem tego rozpowszechniać
I've never had it against her	Nigdy nie miałem tego przeciwko niej
I mean living with such a great man	Mam na myśli życie z tak wspaniałym mężczyzną
I was almost holding on tight	Prawie trzymałem się mocno
He says he won't have enough time	Mówi, że nie starczy mu czasu
I can't imagine coming back to life without her	Nie wyobrażam sobie powrotu do życia bez niej
I had a fever when it happened	Miałem gorączkę, kiedy to się stało
I asked him for the freedom of my country	Prosiłem go o wolność mojego kraju
I thank God for my brothers	Dziękuję Bogu za moich braci
I can come back for this reason	Mogę wrócić z tego powodu
I never kissed her or even dated her	Nigdy jej nie pocałowałem ani nawet nie umawiałem się z nią
Treat us appropriately	Traktuj nas odpowiednio
He had a long, thin face	Miał długą, szczupłą twarz
In the center of the room rose a smoky glass dome	Pośrodku wzniosła się przydymiona szklana kopuła
i really love it ho	naprawdę kocham to ho
I really got to know each character	Naprawdę poznałem każdą postać
I have things to learn	mam rzeczy do nauczenia
I have the same feeling	mam takie samo odczucie
I only lived for him	Żyłam tylko dla niego
I looked at her with wide eyes	Spojrzałem na nią szeroko otwartymi oczami
An ocean drop that is an ocean	Kropla oceanu będąca oceanem
I saw a long alley	Widziałem długą alejkę
I didn't think there was only one war	Nie sądziłem, że wojna to tylko jedna
I ran away with the baby	Uciekłem z dzieckiem
Two farm workers died on the ground	Na ziemi zginęło dwóch robotników rolnych
I called and you will answer	Dzwoniłem, a ty odpowiesz
I turn away from the scope and rub my eye	Odwracam się od lunety i przecieram oko
I've never been a part of anything like this before	Nigdy wcześniej nie byłam częścią czegoś takiego
I wasn't going to question them	nie zamierzałem ich kwestionować
Hope he doesn't choose the latter	Mam nadzieję, że nie wybierze tego drugiego
I felt my eyes swell and close	Czułem, że moje oczy puchną i zamykają się
I should have known it would happen	Powinienem był wiedzieć, że to się stanie
I was not a father or a husband	Nie byłem ojcem ani mężem
I can't wait to see him	Nie mogę się doczekać, kiedy go zobaczę
I hate feelings like that for her	Nienawidzę takich uczuć do niej
A small smile slipped over her lips	Mały uśmiech wślizgnął się na jej usta
I was under when they were doing the surgery	Byłem pod, kiedy robili operację
A really sensitive, talented gentle soul	Naprawdę wrażliwa, utalentowana delikatna dusza
I used to cheat on this	Kiedyś na tym oszukiwałem
I want you there, but I might be late	Chcę cię tam, ale może się spóźnić
The sign of the coming winter	Znak nadchodzącej zimy
I went to see her one day	Poszedłem ją zobaczyć pewnego dnia
I went back to work alone	Wróciłam do pracy sama
I didn't feel any connection	nie czułem żadnego związku
I've never really cared about other values ​​in my life	Nigdy tak naprawdę nie dbałem o inne wartości w życiu
I'll be in in a moment	Wchodzę w to za chwilę
I, the universe, is beginning to be aware of myself	Ja, wszechświat zaczynam być świadomy siebie
I told her all about you	Powiedziałem jej wszystko o tobie
I still haven't taken it off	Nadal go nie zdjąłem
I can barely stand now	Ledwo mogę teraz stać
I sigh inward a little and step into the elevator	Wzdycham trochę do środka i wchodzę do windy
i have to call it w	muszę to nazwać w
I felt compelled to pray for him	Poczułam się zmuszona modlić się za niego
I really need to get something out of my way	Naprawdę muszę coś z siebie wyrzucić
I was hoping he would chart a path for me	Miałem nadzieję, że wyznaczy mi ścieżkę
I can never get enough of flowers	Nigdy nie mam dość kwiatów
A soft, gentle mother	Miękka, delikatna matka
I wasn't sure who it was	nie byłam pewna kto to był
I knew you would come back to us, and you did	Wiedziałem, że do nas wrócisz, a ty tak
If he was, I would know	Wiedziałbym, gdyby był
I've never looked at her before	Nigdy wcześniej na nią nie patrzyłem
I am reviewing the day's events	Przeglądam wydarzenia dnia
I also love this topic	Uwielbiam też ten temat
I did not teach that the world is not eternal	Nie nauczałem, że świat nie jest wieczny
I removed your father for you	Usunąłem dla ciebie twojego ojca
I was holding this one in your hand	Trzymałem ten w twojej dłoni
I didn't sleep most nights	Nie spałem przez większość nocy
A slight laugh left her lips	Lekki śmiech opuścił jej usta
I will not judge your performance	Nie będę oceniać twojego występu
I was delighted with how well they worked together	Byłem zachwycony, jak dobrze ze sobą współpracowali
I fall on my hands and knees	Padam na ręce i kolana
I have no idea why he thinks so	Nie mam pojęcia, dlaczego tak myśli
I thought going home would help, but it isn't	Myślałem, że powrót do domu pomoże, ale tak nie jest
I get in my car and go to the banquet	Wsiadam do samochodu i jadę na bankiet
I want to experience everything	Chcę wszystkiego doświadczyć
I accepted the punishment	przyjąłem karę
I opened my mouth and the professor started talking	Otworzyłem usta i profesor zaczął mówić
Since then, I have never had the nerve to stop him	Od tamtego czasu nigdy nie miałem czelności go zatrzymać
I knew the gym was there	Wiedziałem, że siłownia tam jest
I wanted his baseball jersey	Chciałem dostać jego koszulkę baseballową
From their marriage, a daughter and a son were born	Z ich małżeństwa urodziła się córka i syn
I told him to wait while we eat	Powiedziałem mu, żeby poczekał, aż zjemy
I will share the bread	Podzielę się chlebem
I learned a lot by taking this course	Wiele się nauczyłem, biorąc udział w tym kursie
Got a guy driving	Złapałem faceta na prowadzeniu
I didn't care how loyal he should be	Nie obchodziło mnie, jak bardzo powinien być lojalny
I remember what an interesting shock	Pamiętam, co za ciekawy szok
A group of women sang there	Śpiewała tam grupa kobiet
I have not spoken to any person	Nie rozmawiałem z żadną osobą
On the other hand, several men were approaching	Z drugiej strony nadchodziło kilku mężczyzn
I really don't like the curved yoke	Naprawdę nie lubię zakrzywionego jarzma
I can hardly say anything else	Prawie nie mogę powiedzieć nic więcej
I deeply regret my decision from years ago	Głęboko żałuję swojej decyzji sprzed dawnych lat
I saw soldiers approaching	Widziałem zbliżających się żołnierzy
I can take care of both of you	Mogę zaopiekować się wami obojgiem
I was looking for something deeper	Szukałem czegoś głębszego
I try to think about the night before	Staram się myśleć o poprzedniej nocy
I can lip read if you speak slowly	Potrafię czytać z ruchu warg, jeśli mówisz powoli
I introduced him to my mother right away	Od razu przedstawiłem go mamie
I come in many different shapes and forms	Pojawiam się w wielu różnych kształtach i formach
I could fully understand where it was coming from	Mogłem całkowicie zrozumieć, skąd pochodziła
I still wasn't sure about him	Nadal nie byłam co do niego pewna
I knelt beside her and tried to pick her up	Uklęknąłem przy niej i próbowałem ją podnieść
I woke up on the floor	Obudziłem się na podłodze
In an instant, I slipped out of sleep	W jednej chwili wyślizgnęłam się ze snu
I want to hold on to the moment	Chcę trzymać się tej chwili
I think they were kids	Myślę, że to były dzieci
I expect you to keep our agreement	Spodziewam się, że dotrzymasz naszej umowy
I ran away from horrible things	Uciekłem od okropnych rzeczy
I was too coward to inform you	Byłem zbyt tchórzem, żeby cię poinformować
A rare mistake on my part	Rzadki błąd z mojej strony
I think that's boring old news	Myślę, że to nudne stare wieści
I left my candles there and ran home	Zostawiłem tam świece i pobiegłem do domu
I cared so much for him and was stunned	Tak bardzo mi na nim zależało i byłem oszołomiony
I'm as tired as you are right now	Jestem teraz bardzo zmęczona tak jak ty
I just want to feel safe	Chcę tylko czuć się bezpiecznie
I raised my sword in the air	Uniosłem miecz w powietrze
This species is uniformly dark brown or gray	Gatunek ten jest jednolicie ciemnobrązowy lub szary
They were all funny	Wszyscy byli zabawni
I really didn't like it	Naprawdę mi się to nie podobało
I walked around to see how they lived	Chodziłem po okolicy, żeby zobaczyć, jak żyli
English writers used the term "fast leg theory"	Angielscy pisarze używali terminu teoria szybkiej nogi
I started shaking again	Znowu zacząłem się trząść
I'm not playing whatever game she set	Nie zagram w jakąkolwiek grę, którą ona ustawiła
I remember most of them	Większość z nich pamiętam
I, on the other hand, could not do anything	Ja natomiast nie mogłem nic zrobić
I can see they understand	Widzę, że rozumieją
I want him to come back	chcę, żeby wrócił
Can't miss anything	Nie może niczego pominąć
I just don't see us so happy and relaxed	Po prostu nie widzę nas tak szczęśliwych i zrelaksowanych
I wasn't there to steal the plane	Nie byłem tam, żeby ukraść samolot
I reached into my pocket	Sięgnąłem do kieszeni
I've never seen anyone leave the stage	Nigdy nie widziałem, żeby ktokolwiek opuszczał scenę
I always feel better after training	Zawsze czuję się lepiej po treningu
and so I got up	i tak wstawałem
I moved faster in my impatience	Szybciej ruszyłem do przodu w moim zniecierpliwieniu
I leaned over to the touch and smiled	Pochyliłem się do dotyku i uśmiechnąłem się
I need to find out what went wrong	Muszę się dowiedzieć, co poszło nie tak
A soft hand touched her lower back	Miękka dłoń dotknęła jej dolnej części pleców
Jones was pronounced dead at the scene	Jones został uznany za zmarłego na miejscu zdarzenia
I miss him very much	Bardzo za nim tęsknie
I'll let him go, we'll work it out later	Pozwolę mu odejść, później to rozwiążemy
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I can say he is carefully considering his answer	Mogę powiedzieć, że uważnie rozważa swoją odpowiedź
I invited him home for dinner	Zaprosiłem go do domu na obiad
I have a bad credit history	Mam złą historię kredytową
I wish she had stayed	Szkoda, że ​​nie została
I spy on all the neighbors	Szpieguję wszystkich sąsiadów
I was unable to do this	nie byłem w stanie tego zrobić
I want to be holy and perfect just like you	Chcę być święty i doskonały tak jak ty
I threw them out of the closet	Wyrzuciłam je z szafy
I stare into my eyes, trying to catch myself	Wbijam się w oczy, próbując się złapać
I pay for electricity and internet	Płacę za prąd i internet
I kept my hands to my face	Trzymałem ręce przy twarzy
I like warm and soft	lubię ciepłe i miękkie
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Czułem się winny, że chciałem, aby zły facet wygrał
But it's a complete surprise	Ale to kompletna niespodzianka
I couldn't believe everyone was taking it so calmly	Nie mogłem uwierzyć, że wszyscy tak spokojnie to odbierają
It was difficult for me to make the final decision	Trudno mi było podjąć ostateczną decyzję
A tear of joy ran down my face	Łza radości spłynęła mi po twarzy
I just let the T-shirt be red	Po prostu pozwoliłem, aby koszulka była czerwona
I made them experimental items	Zrobiłem z nich przedmioty eksperymentalne
There is a clean, winding road ahead of us	Przed nami czysta, kręta droga
I didn't trust her	nie ufałem jej
I wasted twenty years doing nothing	Straciłem dwadzieścia lat nic nie robiąc
Then he is released	Następnie zostaje zwolniony
I want you to be satisfied	chcę, żebyś się zadowoliła
I have a lot of green beans	fasolki szparagowej mam dużo
Two spacious guest rooms share a bathroom	Dwa przestronne pokoje gościnne mają wspólną łazienkę
I already have money for my studies	Mam już pieniądze na studia
I realized it was really gonna be a good story	Zdałem sobie sprawę, że to naprawdę będzie dobra historia
I met the boy through mutual friends	Poznałam chłopaka przez wspólnych znajomych
I work full time here	Pracuję tutaj na pełny etat
I will continue to visit this online journal regularly	Będę nadal regularnie odwiedzać ten dziennik internetowy
I asked what happened to the whites	Zapytałem, co się stało z białymi
I tried to keep everything alive in it	Starałem się utrzymać w nim wszystko przy życiu
I can't believe she would do this to me	Nie mogę uwierzyć, że by mi to zrobiła
I didn't want her heart to mourn me	Nie chciałem, żeby jej serce opłakiwało mnie
I had a headache	bolała mnie głowa
Guilt ran through her	Przeszyło ją poczucie winy
I listened to her chest and looked for a pulse	Słuchałem jej klatki piersiowej i szukałem pulsu
I had to sneak in to see my wife	Musiałem się zakraść, żeby zobaczyć moją żonę
A slow smile appeared on his lips	Na jego ustach pojawił się powolny uśmiech
There are six changing rooms	Jest sześć szatni
Catch in the throat	Złap w gardle
I still think we need something more public	Nadal uważam, że potrzebujemy czegoś bardziej publicznego
I just can't imagine myself being with him forever	Po prostu nie wyobrażam sobie siebie będąc z nim na zawsze
The developer has specific requirements	Deweloper ma określone wymagania
A debt that you will have to pay back one day	Dług, który kiedyś będziesz musiał zwrócić
I have tried different types of paper with no success	Próbowałem różnych rodzajów papieru bez powodzenia
I turned my head and kissed his forehead	Odwróciłem głowę i pocałowałem go w czoło
One person was killed and fourteen were injured	Jedna osoba zginęła, a czternaście zostało rannych
I brought the radio from my apartment	Przyniosłem radio z mojego mieszkania
I was unprepared to deal with this	Byłem nieprzygotowany, żeby sobie z tym poradzić
I just wasn't in the mood right now	Po prostu nie byłam teraz w nastroju
I couldn't control it anymore	Nie mogłem już tego kontrolować
I just love the way they look in the kitchen	Po prostu uwielbiam ich wygląd w kuchni
I didn't even see where she went	Nawet nie widziałem, gdzie poszła
I held it to my ear and didn't speak	Trzymałem go przy uchu i nie mówiłem
I went home and checked	Poszedłem do domu i sprawdziłem
I have been sober since that day	Od tamtego dnia jestem trzeźwy
I was so overwhelmed and proud of myself	Byłem tak przytłoczony i dumny z siebie
I let her pull it up and turn it off	Pozwoliłem jej to podciągnąć i wyłączyć
I kissed his forehead	Pocałowałem go w czoło
Increase in income can take effect	Wzrost dochodów może skutkować
Haven't eaten dinner yet	Nie jadłem jeszcze obiadu
I was looking for understanding from her	Szukałem u niej zrozumienia
I should have died a dozen times more	Powinienem umrzeć kilkanaście razy więcej
I would miss a bathroom	Tęskniłabym za łazienką
I have lost my ability to speak	Straciłem zdolność mówienia
Throughout the evening, I felt completely intoxicated with happiness	Przez cały wieczór czułam się kompletnie upojona szczęściem
I only know how to divide numbers	Wiem tylko, jak dzielić liczby
A song appeared that was my favorite	Pojawiła się piosenka, która była moją ulubioną
I found a very well guarded door	Znalazłem bardzo dobrze strzeżone drzwi
I really like the transport system here	Bardzo podoba mi się tutaj system transportu
I can't believe the gun show	Nie mogę uwierzyć w pokaz broni
I was sick of that thought	Byłem chory na tę myśl
I can let go of the shelf	Mogę puścić półkę
Several fishing boats were shut down and provided some information	Kilka łodzi rybackich było wyłączonych i dostarczyło pewnych informacji
I pick up my glass and run down the hall	Podnoszę szklankę i biegnę korytarzem
I love and protect fiercely	Zaciekle kocham i zaciekle chronię
They just realize there is no future	Po prostu zdają sobie sprawę, że nie ma przyszłości
I could let her go	Mogłem pozwolić jej odejść
A dark shadow ran through everything	Mroczny cień przebiegł przez wszystko
I didn't have time to pursue my passion	Nie miałam czasu na realizowanie swojej pasji
I stare at his face and look closely at it	Wpatruję się w jego twarz i przyglądam się jej bliżej
I wanted to read on	Chciałem czytać dalej
In fact, I wasn't expecting him anyway	Tak naprawdę i tak się po nim nie spodziewałam
I can't even call it righteous anger	Nie mogę nawet nazwać tego słusznym gniewem
I need to sleep until tomorrow	muszę się przespać do jutra
I can only e-mail myself	Mogę wysyłać e-maile tylko do siebie
I told you not to play with her emotions	Mówiłem, żebyś nie bawił się jej emocjami
The family was deeply religious	Rodzina była głęboko religijna
I have to make you stop staring	Muszę sprawić, że przestaniesz się gapić
I stand for your dreams	Opowiadam się za tymi twoimi marzeniami
A weak wind was blowing through the land of the dead	Słaby wiatr wiał przez krainę umarłych
I know the right fairy tale	Znam właściwą bajkę
I shake quickly and let go	Szybko się potrząsam i wypuszczam
I got in my car and made my way carefully to the house	Wsiadłem do samochodu i ostrożnie ruszyłem do domu
I turned completely towards the facility	Odwróciłem się całkowicie w stronę placówki
The rest of the highway was completed approx	Pozostała część autostrady została ukończona ok
I was delighted to get another chance	Byłem zachwycony, że dostałem kolejną szansę
I'm going to marry her	zamierzam ją poślubić
I imagine living with you	Wyobrażam sobie życie z tobą
I live a nightmare	żyję koszmarem
I deserved a prison or worse	Zasłużyłem na więzienie lub gorzej
I've been thinking about the reasons we were here	Myślałem o powodach, dla których tu byliśmy
I packed a lot	Dużo się spakowałam
I use it for grocery shopping	Używam go do zakupów spożywczych
I thought about it even more this morning	Myślałem o tym jeszcze bardziej dziś rano
I can't wear them myself	Sama nie mogę ich nosić
I mean really worried	Mam na myśli naprawdę zmartwiony
I wasn't a tank the way you looked at it	Nie byłem czołgiem, tak jak na to patrzyłeś
I knew this feeling from certain events in my life	Znałem to uczucie z niektórych wydarzeń w życiu
I have vague memories of fear	Mam niejasne wspomnienia strachu
I'm trying to forget about you	Staram się o tobie zapomnieć
I could barely afford the rent this month	Ledwo mogłem sobie pozwolić na czynsz w tym miesiącu
I see these faces, real faces, time and time again	Widzę te twarze, prawdziwe twarze, raz za razem
I want you to leave tomorrow at one o'clock	Chcę, żebyś wyjechał jutro o pierwszej
I can't seem to shake the tension they've created	Wydaje mi się, że nie potrafię otrząsnąć się z napięcia, które stworzyli
I gave you my gift a long time ago	Dawno temu przekazałem Ci mój prezent
I believe we have done an admirable job	Uważam, że wykonaliśmy godną podziwu robotę
A few more moments pass, and now everyone is quiet	Mija jeszcze kilka chwil, a teraz wszyscy są cicho
I just want you to be comfortable	Chcę tylko, abyś był wygodny
I mean, change your mind	To znaczy, zmień zdanie
I have no idea what he's talking about	Nie mam pojęcia o czym on mówi
A feeling of melancholy overwhelmed me	Ogarnęło mnie uczucie melancholii
Surface capable of being reflecting sufficiently	Powierzchnia zdolna do dostatecznego odbijania
Q looked up and down at her again	Q ponownie spojrzał na nią w górę iw dół
I cannot move forward because of the people here and there	Nie mogę iść naprzód z powodu ludzi tu i tam
I mean, she really hated it	To znaczy, naprawdę tego nienawidziła
I know some of you are raising in the same way	Wiem, że niektórzy z was wychowują w podobny sposób
I have a hot rush of feelings for him	Mam do niego gorący przypływ uczuć
I completely forgot	zupełnie zapomniałem
Will for the money is not necessary	Wola za te pieniądze nie jest konieczna
I just can't dismiss this opportunity	Po prostu nie mogę odrzucić tej okazji
Lost soul in the desert of barren darkness	Zagubiona dusza na pustyni jałowej ciemności
I can hear him suck in air	słyszę, jak wciąga powietrze
I think we all liked it	Myślę, że wszyscy nam się podobali
I was hoping to find something to eat	Miałem nadzieję, że znajdę coś do jedzenia
I can see that I am not training until the new year	Widzę, że nie trenuję do nowego roku
I felt the warmth of her breath	Czułem ciepło jej oddechu
I think it would improve my reputation	Myślę, że poprawiłoby to moją reputację
I can't expect you to ever trust me again	Nie mogę oczekiwać, że kiedykolwiek znowu mi zaufasz
I work in two shifts	Pracuję na dwie zmiany
I also want to rub it	Ja też chcę to pocierać
I love you just the way you are	kocham Cię takim, jakim jesteś
I remember what you did	Pamiętam co zrobiłeś
I flew over and I looked at it from the air	Przeleciałem i spojrzałem na to z powietrza
In other words, gravel all the way	Innymi słowy żwir przez całą drogę
I looked up and our eyes met	Spojrzałem w górę i nasze oczy się spotkały
I couldn't drag it out for another year	Nie mogłem tego przeciągać przez kolejny rok
I wrote the third verse and the catch	Napisałem trzeci werset i haczyk
I could never be angry with anyone for long	Nigdy nie potrafiłem długo być na nikogo zły
I was really on a roll	Byłem naprawdę na fali
Before them lay a winding path leading upwards	Przed nimi leżała kręta ścieżka prowadząca w górę
I am impressed with your healthy and fighting spirit	Jestem pod wrażeniem twojego zdrowego i walczącego ducha
She waves him to join our group hug	Macha do niego, aby dołączył do naszego grupowego uścisku
not sure which one	nie jestem pewien, który
I talk a lot about the weather	Dużo mówię o pogodzie
I put him to bed an hour ago	Położyłem go do łóżka godzinę temu
I believe in a fight that is in everything	Wierzę w walkę, która jest we wszystkim
I never had it	nigdy jej nie miałem
Some of the sales will help homeless animals	Część sprzedaży pomoże bezdomnym zwierzętom
I looked at him and he smiled	Spojrzałem na niego, a on się uśmiechnął
I will not disappear like you	Nie zniknę tak jak ty
I haven't finished book three	Nie skończyłem książki numer trzy
I stopped breathing and there was silence around the table	Przestałem oddychać, a wokół stołu zapadła cisza
I know you did your best	Wiem, że starałeś się jak najlepiej
The works were completed in three years	Prace ukończono w trzy lata
I also prayed for my own	Modliłam się też o własne
I was holding something	trzymałam coś
I can't take it anymore	nie mogę już dłużej znieść
I have said this in more than one article	Powiedziałem to w więcej niż jednym artykule
A mask of irritation appeared on his features	Na jego rysach pojawiła się maska ​​irytacji
This set him apart from many modern philosophers	To odróżniało go od wielu współczesnych filozofów
I told her to step down	Powiedziałem jej, żeby ustąpiła
I doubt this is true	Mam wątpliwości, czy to prawda
Only the slaves themselves can answer that question, I suppose	Przypuszczam, że tylko sami niewolnicy mogą odpowiedzieć na to pytanie
I tear open the envelope	Rozdzieram kopertę
I cannot hide from the gods	Nie mogę ukryć się przed bogami
I stared at the mail for a few seconds	Przez kilka sekund wpatrywałem się w pocztę
I'm glad to hear	Miło mi to słyszeć
I could put my arm around the three of you	Mógłbym objąć waszą trójkę ramieniem
I refused the cream, my father did not	Odmówiłem kremu, mój ojciec nie
I can't pray anymore	nie mogę się już modlić
I was sent here to help, to protect him	Zostałam tu wysłana, aby pomóc, aby go chronić
I looked at the clock on the console	Spojrzałem na zegar na konsoli
I need to stay here and rest	Muszę tu zostać i odpocząć
I ate until my stomach was full	Jadłem, aż mój żołądek był pełny
I didn't even know why	Tak naprawdę nawet nie wiedziałam dlaczego
I am interested in crafts, design and art	Interesuję się rzemiosłem, designem i sztuką
I want you to lie down for a while	Chcę, żebyś się na chwilę położyła
I really like the music you sent me	Naprawdę podoba mi się muzyka, którą mi wysłałeś
The Natural History of Human Thinking	Naturalna historia ludzkiego myślenia
I was ready to do anything	byłem gotów zrobić wszystko
I'll lift you up in the air	Podniosę cię w powietrze
Steel intended for the construction of your own wire production plant	Stal przeznaczona do budowy własnego zakładu produkcji drutu
A large egg, greasy and swollen at one pole	Duże jajko, tłuste i spuchnięte na jednym biegunie
I wanted someone, anyone, next to me	Pragnęłam mieć kogoś, kogokolwiek, obok mnie
A blue spark danced in his hand	W jego dłoni zatańczyła niebieska iskra
I wish it had happened a long time ago	Chciałbym, żeby to się stało dawno temu
The horses followed water and grass	Konie podążały za wodą i trawą
I'm afraid to be noticed	Boję się zostać zauważonym
His parents were athletes	Jego rodzice byli sportowcami
I did not plan to leave the resort	Nie planowałem wyjeżdżać z ośrodka
I just need to shower and change quickly	Muszę tylko wziąć prysznic i szybko się przebrać
I hate how they move	Nienawidzę tego, jak się poruszają
I did not let the door close	Nie pozwoliłem zamknąć drzwi
I know my goddess is always with me to support you	Wiem, moja bogini jest zawsze ze mną, aby wspierać
I still didn't know him very well	Nadal nie znałem go zbyt dobrze
I'll make sure he doesn't bother you anymore	Upewnię się, że już ci nie będzie przeszkadzał
I ruled my province with wisdom and kindness	Rządziłem moją prowincją z mądrością i życzliwością
I can say she wanted to take care of it	Mogę powiedzieć, że chciała się tym zająć
I was relieved when the elevator doors opened	Ulżyło mi, gdy drzwi windy się otworzyły
I like the silent you a little	Trochę lubię cichą cię
I could feel his exhaustion	czułem jego wyczerpanie
I am ready and waiting for you	Jestem gotowa i czekam na Ciebie
Two hundred years later I got fired today	Zostałem zwolniony dzisiaj po dwustu latach
A very remarkable man	Bardzo niezwykły człowiek
I hated that he just left me here	Nienawidziłam tego, że właśnie mnie tu zostawił
I saw things that weren't real	Widziałem rzeczy, które nie były prawdziwe
i work with horses	pracuję z końmi
I will not put this burden on you	Nie złożę na ciebie tego ciężaru
I know this from experience	Wiem to z doświadczenia
He was presumed dead of apparent natural causes	Został uznany za zmarłego z widocznych przyczyn naturalnych
I live my life as a free, spiritual person	Żyję swoim życiem będąc osobą wolną, duchową
I couldn't look at him	Nie mogłem na niego patrzeć
I can't go on in this pain anymore	Nie mogę już dłużej trwać w tym bólu
A few minutes passed and he rang again	Minęło kilka minut i znów zadzwonił
I look around the corridor	Rozglądam się po korytarzu
I thought he was happy	Myślałem, że był szczęśliwy
I had no idea about your sister	Nie miałem pojęcia o twojej siostrze
I was happy and excited about something	Byłem szczęśliwy i podekscytowany czymś
I want to be warm because my sheets are cold	Chcę być ciepły, bo moja pościel jest zimna
I couldn't understand why	nie mogłem zrozumieć dlaczego
Eventually I returned to my guesthouse	W końcu wróciłem do mojego pensjonatu
I'm afraid he won't be the only one	Obawiam się, że nie będzie jedyny
In fact, I was happy to be born	Właściwie byłam szczęśliwa, że ​​się urodziłam
I easily pulled it out of the tank	Z łatwością wyciągnąłem ją ze zbiornika
I greatly regret any disappointments this may cause	Bardzo żałuję wszelkich rozczarowań, jakie może to spowodować
Jackson left the hospital the next morning	Jackson wyszedł ze szpitala następnego ranka
I had to see for myself	Musiałem zobaczyć na własne oczy
I am aware of his generation	Zdaję sobie sprawę z jego pokolenia
I walk her to the door	Odprowadzam ją do drzwi
It wasn't a penny that I meant, but a thousand dollars	Nie chodziło mi o jeden grosz, ale tysiąc dolarów
I have never thought of the meaning of it until now	Nigdy nie myślałem o znaczeniu tego aż do teraz
I did not see him crossing the yard	Nie widziałem go przechodzącego przez podwórko
I also found out how wise he was	Dowiedziałem się też, jaki był mądry
The thick piece was removed from the meat and muscles	Gruby kawałek został usunięty z mięsa i mięśni
I started making math out of it	Zacząłem robić z tego matematykę
I had a question at the ticket office	Miałem pytanie do kasy biletowej
I didn't know these people	Nie znałem tych ludzi
I jump off quickly and tear open their door	Szybko zeskakuję i rozrywam ich drzwi
I have to go back	muszę wracać
I tried to open my eyes but they were heavy	Próbowałem otworzyć oczy, ale były ciężkie
i need a good night's sleep	potrzebuję dobrego snu w nocy
I need to talk to someone	Muszę z kimś porozmawiać
I did not know, he is crying softly	Nie wiedziałem, płacze cicho
I couldn't get so close to a child	Nie mogłem się tak zbliżyć do dziecka
I can't take the merits of this recipe at all	W ogóle nie mogę wziąć na siebie zasług tego przepisu
I was so angry with myself for being so weak	Byłam taka zła na siebie, że jestem taka słaba
A week later, we met for coffee	Tydzień później spotkaliśmy się na kawę
I mean, it looks cool	Mam na myśli, wygląda fajnie
I decided to take this responsibility on myself	Postanowiłem wziąć tę odpowiedzialność na siebie
There is a huge reaction in my favor	Na moją korzyść jest ogromna reakcja
This was our learning curve	To była nasza krzywa uczenia się
I can't feel anything under my arms	Nie czuję nic pod ramionami
I didn't know if he would ever show up	Nie wiedziałam, czy kiedykolwiek się pojawi
I was walking beside my father	Szedłem obok mojego ojca
I can say she was restless	Mogę powiedzieć, że była niespokojna
Discipline was poor	Dyscyplina była słaba
I was furious again	Znowu się wściekałem
I was a total virgin	Byłam totalną dziewicą
I looked out the window again	Znowu wyjrzałem przez okno
I like that feeling too	Ja też lubię to uczucie
I called your name several times	Kilka razy wołałem twoje imię
A voice spoke from the grave and she left	Głos odezwał się z grobu i wyszła
A whole crowd of security guards watched the steam fly	Cały tłum ochroniarzy obserwował lot pary
I got pregnant that night	Zaszłam w ciążę tamtej nocy
I knew she was better than that	Wiedziałem, że była lepsza niż to
I'll leave the rest of the kitchen alone	Resztę kuchni zostawię w spokoju
I can protect your daughter and you	Mogę chronić twoją córkę i ciebie
I didn't want to risk it	nie chciałem ryzykować
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I believe he is responsible for the fate of my friend	Wierzę, że jest odpowiedzialny za los mojego przyjaciela
I still love helping students achieve their musical potential	Nadal uwielbiam pomagać uczniom w osiągnięciu ich muzycznego potencjału
Simple title search does not display the song	Proste wyszukiwanie według tytułu nie wyświetla utworu
I think about home, seeing everyone what it will be like	Myślę o domu, widząc wszystkich, jak to będzie
I did it in a fit of confusion	Zrobiłem to w przypływie zmieszania
I just think really hard about it all	Po prostu naprawdę ciężko nad tym wszystkim myślę
I really need to sleep better	Naprawdę muszę lepiej spać
The small glass door swung wide	Małe szklane drzwi otworzyły się szeroko
I managed not to cry in the witness stand	Udało mi się nie płakać na trybunie świadka
I am not her servant	nie jestem jej sługą
I wondered how this drop could be interpreted	Zastanawiałem się, jak można zinterpretować tę kroplę
I don't remember what happened next	Nie pamiętam, co stało się później
I just can't leave her here	Po prostu nie mogę jej tu zostawić
I didn't have to go far, maybe three steps	Nie musiałem iść daleko, może trzy kroki
I dreamed that my mother kissed me on the lips	Śniło mi się, że moja mama pocałowała mnie w usta
I should pick her up one day	Powinienem ją odebrać pewnego dnia
I wouldn't even get to the fence	Nie doszedłbym nawet do płotu
Found out what you are doing	Dowiedziałem się, co robisz
Just a life or death situation	Tylko sytuacja na życie lub śmierć
i need spiritual trust	potrzebuję duchowej ufności
I couldn't sleep at night	nie mógłbym spać w nocy
I will not tell anyone, I will not make a scandal	Nie powiem nikomu, nie zrobię skandalu
I enjoy it	Smakuję się na niej
I'm browsing the pages	przeglądam strony
I can't believe the internal damage	Nie mogę uwierzyć w wewnętrzne uszkodzenia
I know it quite well	Znam to dość dobrze
I noticed the effects right away, they were so dramatic	Efekty zauważyłem od razu, były aż tak dramatyczne
I'm so tired and weak	jestem taka zmęczona i słaba
I was attacked again	Znowu mnie zaatakowano
I just wanted to know where she was	Chciałem tylko wiedzieć, gdzie ona była
I have come not to stop you	Przyszedłem cię nie zatrzymywać
I wanted to find the bomb	Chciałem znaleźć bombę
I attended it not long	Uczestniczyłem w nim niedługo
I slept for over five hours	spałem ponad pięć godzin
I pulled out my diary and started writing here	Wyciągnąłem pamiętnik i zacząłem tu pisać
The man picked her up, and she didn't react well	Mężczyzna podniósł ją, a ona nie zareagowała dobrze
I entered the game with great excitement	Wszedłem do gry z wielkim podekscytowaniem
I looked to see if there were any cars	Spojrzałem, czy są jakieś samochody
I thought you might like it	Myślałem, że ci się spodoba
A hard look at his mind	Twarde spojrzenie na jego umysł
I haven't waited long enough yet	Nie czekałem jeszcze wystarczająco długo
I had a motive and an opportunity	Miałem motyw i okazję
I just nodded until his lips stopped moving	Po prostu kiwałem głową, aż jego usta przestały się poruszać
I had no one to leave him with	Nie miałem z kim go zostawić
I could make your books if you needed my help	Mógłbym zrobić twoje książki, gdybyś potrzebował mojej pomocy
I know, it doesn't make much sense	Wiem, to nie ma większego sensu
I remember being nervous	Pamiętam, że byłem zdenerwowany
I understand why you married her	Rozumiem, dlaczego ją poślubiłeś
I didn't want to fight	nie chciałem walczyć
I have nothing to lose	nie mam nic do stracenia
I adhere to these rules for better search results	Przestrzegam tych zasad, aby uzyskać lepsze wyniki wyszukiwania
I am sure my father feels the same	Mam pewność, że mój ojciec czuje to samo
I know when the proportions of the individual ingredients look right	Wiem, kiedy proporcje poszczególnych składników wyglądają dobrze
I have met real masters	Poznałem prawdziwych mistrzów
I did everything she told me to do	Zrobiłem wszystko, co mi kazała
I love how the story fits perfectly with the cover	Uwielbiam to, jak historia idealnie komponuje się z okładką
I try to comfort her, but it's not easy	Staram się ją pocieszyć, ale to nie jest łatwe
I still felt like a child myself	Sam nadal czułem się jak dziecko
I'll explain more later	Więcej wyjaśnię później
I would question the design	Zakwestionowałbym projekt
She opened the door to artists like me	Otworzyła takie drzwi artystom takim jak ja
The railway spared no expense on planning operations	Kolej nie szczędziła wydatków na planowanie operacji
A commission was established to carry out this task	Do wykonania tego zadania powołano komisję
I stepped back, admired my work, and cried	Cofnąłem się, podziwiałem moją pracę i płakałem
I should be sorry if something happened to her	Powinnam żałować, jeśli coś jej się stało
I didn't scare her	Nie wystraszyłem jej
I still didn't feel one hundred percent	Nadal nie czułem się w stu procentach
I have no idea where the name came from	Nie mam pojęcia skąd wzięła się nazwa
A company representative will call you back	Przedstawiciel firmy oddzwoni
Man finds himself through music	Człowiek odnajduje się przy pomocy muzyki
I keep it with me for good luck	Trzymam to przy sobie na szczęście
I wondered where he was sleeping	Zastanawiałam się, gdzie on śpi
I slowly got up	Powoli podniosłem się w górę
I'll think about you	Pomyślę o tobie
He doesn't play for the state team	Nie gra w drużynie stanowej
I never thought we would survive this	Nigdy nie myślałem, że tego nie przeżyjemy
I knelt down to feel the unconscious man's pulse	Uklęknąłem, by poczuć puls nieprzytomnego mężczyzny
I have to get to him	Muszę się do niego dostać
I want it in the open	Chcę to na otwartej przestrzeni
I can barely form a complete thought	Ledwo mogę sformułować kompletną myśl
I could give her anything	Mógłbym jej wszystko dać
I really preferred it	Naprawdę wolałem to
I'll be on the other side of all walls	Będę po drugiej stronie wszystkich murów
I used your secret corridor	Skorzystałem z twojego sekretnego korytarza
I need it to stop growing right now	Potrzebuję go, żeby przestał rosnąć w tej chwili
I like having a schedule	Lubię mieć harmonogram
I reached in my bag for the keys	Sięgnąłem do torby po klucze
I really can't praise her enough	Naprawdę nie mogę jej wystarczająco pochwalić
It means to be kissed	To znaczy być pocałowanym
Nobody was buried	Nikt nie został pochowany
I personally vote naked for the next few hours	Osobiście głosuję na nago przez najbliższe kilka godzin
Thanks to this, I learned so much about human interaction	Dzięki temu nauczyłem się tak wiele o interakcji międzyludzkiej
I tried to educate, not to criticize	Starałam się edukować, a nie krytykować
But I couldn't blame him too much	Nie mogłam go jednak zbytnio winić
I want to know who was responsible for it	Chcę wiedzieć kto był za to odpowiedzialny
I think I feel sorry for her	Myślę, że jej współczuje
I am in love with this dish	Jestem zakochana w tym daniu
I let my mouth fill with water	Pozwalam ustom napełnić się wodą
His life was one long misfortune because of her	Jego życie było jedną długą nieszczęściem przez nią
I can't say anything about it just by looking	Nie mogę nic o tym powiedzieć tylko patrząc
I just had to cross the room	Musiałem tylko przejść przez pokój
I thanked her for that	Podziękowałem jej za to
I just wish he would go away	Chciałbym tylko, żeby odszedł
I can't slow my thoughts	Nie mogę spowolnić myśli
There was a forced, brave expression on his terrified face	Na jego przerażonej twarzy pojawił się wymuszony, odważny wyraz
I get on very well with everyone	Bardzo dobrze dogaduję się ze wszystkimi
I only did it to save a life	Zrobiłem to tylko po to, by ratować życie
I got into the car with them	Wsiadłem z nimi do samochodu
I can't answer your question	nie mogę odpowiedzieć na twoje pytanie
I have been coming here every summer for the last few years	Przyjeżdżałem tu każdego lata przez ostatnie kilka lat
I ran to him and he was unconscious	Podbiegłem do niego i był nieprzytomny
I can't do any better than this	Nie mogę zrobić nic lepszego niż to
At first, I couldn't tell what it was	Na początku nie mogłem powiedzieć, co to było
I was an adult woman with an adult child	Byłam dorosłą kobietą z dorosłym dzieckiem
I only used one drop	Użyłem tylko jednej kropli
I was going somewhere	Dokądś się wybierałem
just getting started	dopiero zaczynałem
I had to prove my innocence	Musiałem udowodnić swoją niewinność
I started to think it was getting worse	Zacząłem myśleć, że jest coraz gorzej
I'm worried about you	martwię się o ciebie
I have to go home and get off this leg	Muszę wrócić do domu i zejść z tej nogi
I wasn't even sure why	Nie byłam nawet pewna dlaczego
I was already distancing myself from her	Już się od niej oddalałem
I couldn't even think of anything else	Nie mogłem nawet myśleć o niczym innym
I saw a shadow approaching me	Widziałem zbliżający się do mnie cień
I did things my way	Robiłem rzeczy po swojemu
I need to use her computer tonight	Muszę dziś wieczorem skorzystać z jej komputera
I never thought he would really admit it, though	Nigdy nie sądziłem, że naprawdę to przyzna, chociaż
I open the door and fly in	Otwieram drzwi i wlatuję do środka
I listened for a moment, enjoying her lips on mine	Posłuchałem przez chwilę, ciesząc się jej ustami na moich
I haven't done anything wrong	Nie zrobiłem nic złego
I tried to change them from yellow to green	Próbowałem zmienić je z żółtego na zielony
I found her carriage, but she was not in it	Znalazłem jej powóz, ale jej w nim nie było
I should have warned them you stopped	Powinienem był ich ostrzec, że się zatrzymałeś
They never met again	Nigdy więcej się nie spotkali
I knew what she expected without words	Wiedziałem, czego oczekiwała bez słów
I believe there is always something to work on	Wierzę, że zawsze jest coś, nad czym można pracować
I quickly dried them before he noticed them	Szybko je wysuszyłem, zanim je zauważył
I have a gun pointed at me	Mam broń wycelowaną we mnie
I have not seen such a book	Nie widziałem takiej książki
The meeting aroused some controversy	Spotkanie budziło pewne kontrowersje
I cried, hoping someone would hear me	Płakałam, mając nadzieję, że ktoś mnie usłyszy
We have to rely only on ourselves	Musimy polegać wyłącznie na sobie
I had to obey orders	Musiałem słuchać rozkazów
I smiled and stretched my arms out	Uśmiechnąłem się i wyciągnąłem ramiona
I got used to the fact that it's long gone	Przyzwyczaiłem się do tego, że już dawno minęło
I go to the bathroom	wchodzę do łazienki
I simply mean a high degree of possession intention	Mam na myśli po prostu wysoki stopień intencji posiadania
Of course I still do	Oczywiście nadal to robię
I know how you feel about her	Wiem, co do niej czujesz
I just stared and stared	Po prostu gapiłem się i gapiłem
I wanted to know what happened to them	Chciałem wiedzieć, co się z nimi stało
I think they were waiting for me	Chyba na mnie czekali
A thousand thoughts run back and forth in his mind	Tysiąc myśli biegnie tam i z powrotem w jego umyśle
I was really very pretty	byłam naprawdę bardzo ładna
I'm just a businessman and nothing else	Jestem tylko biznesmenem i niczym więcej
I wish this was a good time for your shopping	Chciałbym, żeby to był dobry czas na twoje zakupy
I hated anything that made me feel like a child	Nienawidziłam wszystkiego, co sprawiało, że czułam się jak dziecko
Overall I was in a bad mood	Ogólnie byłem w złym humorze
Hope to play better tomorrow	Mam nadzieję, że jutro zagram lepiej
Constable did not receive this nomination	Constable nie otrzymał tego nominacji
I also have to keep moving	Ja też muszę się ciągle ruszać
What happened next was not what I expected	Nie spodziewałam się, co się później stało
Louis won both times	Louis wygrał oba razy
I was wondering if my truck would move	Zastanawiałem się, czy moja ciężarówka ruszy
This time I have to be there for my kids	Tym razem muszę być tam dla moich dzieci
Perhaps a guard sent to guard the white powder	Być może strażnik wysłany do pilnowania białego proszku
Their marriage will bear five children	Ich małżeństwo wyda pięcioro dzieci
I was staying in the hotel four days a week?	Zatrzymywałem się w hotelu cztery dni w tygodniu?
Five people died in the storm	Pięć osób zginęło podczas burzy
Mouth with mouth, tongue and teeth	Usta z ustami, językiem i zębami
I totally get it	Całkowicie to rozumiem
I wish you were here	Chciałbym, żebyś tu był
I don't know what to do next	Nie wiem co dalej robić
I felt my head being pushed against the cold surface	Poczułem, jak moja głowa jest popychana na zimną powierzchnię
I also thought it was a stupid request	Też myślałem, że to głupia prośba
I should have known better than that by now	Powinienem już wiedzieć lepiej niż to
I don't let them hold anything over me	Nie pozwalam im trzymać cokolwiek nade mną
I dumped him again, knocking him over my shoulder	Znowu go rzuciłam, przewracając go przez ramię
I almost shed a tear	Prawie uroniłem łzę
I came looking for you and found you here	Przyszedłem cię szukać i znalazłem cię tutaj
I groan and drop back to the bed	Jęczę i opadam z powrotem na łóżko
I was hoping she would find humor in it	Miałem nadzieję, że dostrzeże w tym humor
I didn't screw it up	Nie schrzaniłem tego
I wasn't used to being afraid of anyone or anything	Nie byłam przyzwyczajona do tego, że bałam się nikogo ani niczego
There is also a fitness center on site	Na miejscu jest również centrum fitness
I believe you have the right to know the truth	Wierzę, że masz prawo poznać prawdę
A charming, charming gentleman	Uroczy, uroczy dżentelmen
I should also have jumped out of the box	Powinienem był też wyskoczyć z pudełka
I found my faith in those days	Odnalazłem swoją wiarę w tamtych czasach
I was not in my right mind	nie byłem przy zdrowych zmysłach
I felt behind a revolver	Poczułem się za rewolwerem
I know organic chemistry back and forth	Znam chemię organiczną do przodu i do tyłu
I had someone who did all of this	Miałem kogoś, kto robił to wszystko
I just wanted to search the room	Chciałem tylko przeszukać pokój
This plan met with local opposition	Ten plan spotkał się z lokalnym sprzeciwem
I started to go crazy	Zacząłem szaleć
But I didn't say	Ale nie mówiłem
I'll pay for all taxes	Zapłacę za wszystkie podatki
I didn't want to suggest anything	Nie chciałem sugerować niczego
I like writing, especially in a group	Lubię pisać, zwłaszcza w grupie
The lower jaw is solid and heavy	Dolna szczęka jest solidna i ciężka
I want a report on my desk in an hour	Chcę raport na moim biurku za godzinę
I organize everything	wszystko organizuję
I wanted to tell you then	Chciałem ci wtedy powiedzieć
I didn't recognize any of their faces	Nie rozpoznałem żadnej z ich twarzy
I sigh as his arms tighten around me	Wzdycham, gdy jego ramiona zaciskają się wokół mnie
A pint of beer, then home	Kufel piwa, potem do domu
I knew it wasn't personal	Wiedziałem, że to nie było osobiste
I hit him with my body	Uderzyłem go swoim ciałem
There were a lot of people below me	Pode mną stała masa ludzi
I took apart the clothes	Rozdzieliłem ubrania
I almost wished he hadn't	Prawie żałowałam, że tego nie zrobił
A long time ago I made a promise to your father	Dawno temu złożyłem twojemu ojcu obietnicę
I was in the aisle again, walking towards the chamber	Znowu byłem w przejściu, idąc w kierunku komnaty
I dropped the chocolate	Upuściłem czekoladę
I didn't care what you all saw	Nie obchodziło mnie to, co wszyscy widzieliście
The children were run over by military cars	Dzieci zostały przejechane przez wojskowe samochody
I wanted to bump their heads	Chciałem zderzyć ich głowy
A hug that gives strength to both	Uścisk, który daje siłę obu
I didn't just ask him to call me back	Nie poprosiłam go tylko, żeby do mnie oddzwonił
I should have been sooner	powinienem był wcześniej
I just looked at her flower beds	Właśnie oglądałem jej klomby
I liked you before you came to work with me	Polubiłem Cię, zanim przyszedłeś do mnie do pracy
A very painful dose	Bardzo bolesna porcja
A world of darkness, with a night sky	Świat ciemności, z nocnym niebem
I am in love and loved	jestem zakochany i kochany
I already have plans for tonight	Mam już plany na dzisiejszy wieczór
I would get lost without exercising	Zgubiłbym się bez ćwiczeń
I can see him running towards me in my head	Widzę go biegnącego do mnie w mojej głowie
I ran to her not hoping for anything	Pobiegłem do niej nie z nadziei na cokolwiek
I can't keep anything alive	Nie mogę niczego utrzymać przy życiu
I just needed a little more time	Potrzebowałem tylko trochę więcej czasu
I don't like it anywhere	Nigdzie mi się to nie podoba
I am thirty-five years old	mam trzydzieści pięć lat
I want to recover, doctor	Chcę wyzdrowieć, doktorze
For now, a clean look will do the trick	Na razie czyste spojrzenie załatwi sprawę
I'm not here to upset you anymore	Już nie przyszedłem cię denerwować
I see the company you like to keep	Widzę towarzystwo, które lubisz dotrzymywać
I will not try to see you	nie będę próbował cię zobaczyć
I thought it was a sandstorm	Myślałem, że to burza piaskowa
A large truck drove into our yard	Na nasze podwórko wjechała duża ciężarówka
I have to fix everything somehow	Muszę jakoś wszystko naprawić
I can learn to swim	mogę nauczyć się pływać
I love the speed of this watch	Uwielbiam szybkość tego zegarka
Maybe I'll just go home	Może po prostu pójdę do domu
A wooden bucket filled with a dozen linen balls	Drewniane wiadro wypełnione tuzinem płóciennych kulek
Noise is just noise	Hałas to tylko hałas
I can't think of the right word	Nie mogę wymyślić właściwego słowa
I didn't want to stop feeling him	Nie chciałem przestać go czuć
I took a very deep breath	Wziąłem bardzo duży wdech
I couldn't even hear myself	Nie mogłem nawet siebie usłyszeć
I wonder if it's close	Zastanawiam się, czy jest blisko
I looked at them both	Spojrzałem na nich obu
I was practically in tears	byłem praktycznie we łzach
I was just amazingly average	Byłem po prostu niesamowicie przeciętny
I sign the forms gratefully	Formularze podpisuję z wdzięcznością
I am sure there will be no fees	Jestem pewien, że nie będzie żadnych opłat
I could have been scared of the entire incident	Mogłem się bać całego incydentu
I admit that	Przyznam, że
I guess he couldn't take the pressure anymore	Chyba nie mógł już znieść presji
I was starting to get nervous	zaczynałem się denerwować
She also received gifts from her husband	Otrzymała również prezenty od męża
I could still hear her words	Wciąż słyszałem jej słowa
I recovered in the hospital for a month	Wyzdrowiałem w szpitalu przez miesiąc
I hate you for being so smooth	Nienawidzę cię za to, że jesteś tak gładka
Then I got up from my chair	Wtedy wstałem z krzesła
I love giving away stuff	Uwielbiam rozdawać różne rzeczy
I heard footsteps coming from the back of the house	Usłyszałem kroki dochodzące z tyłu domu
I bit my lip as I shook my head	Przygryzłem wargę, kręcąc głową
I was glad he didn't say it out loud	Cieszyłam się, że nie powiedział tego na głos
A few more cars, but that made sense	Jeszcze kilka samochodów, ale to miało sens
I approach the bubble carefully	Ostrożnie podchodzę do bańki
I refused to put it into practice	Odmówiłem zastosowania tego w praktyce
Would be nice	Byłoby miło
I blink and the tears flow	Mrugam i łzy płyną
I gave you the first one	Przekazałem wam pierwszą
I could use an extra pair of hands	Przydałaby mi się dodatkowa para rąk
I haven't had an intelligent conversation in a while	Od jakiegoś czasu nie prowadziłem inteligentnej rozmowy
A few weeks later, all games started to freeze	Kilka tygodni później wszystkie gry zaczęły się zawieszać
I looked at the cover	Spojrzałem na okładkę
I was very shocked	byłem bardzo wstrząśnięty
Actually, I realized it was all on my own	Właściwie zdałem sobie sprawę, że wszystko na własną rękę
I was always afraid to enter them	Zawsze bałam się do nich wejść
I wanted to pretend we would never come back	Chciałem udawać, że nigdy nie wrócimy
I stared at the void for too long	Zbyt długo wpatrywałem się w pustkę
There are up to twenty full ice games to be played	Rozgrywa się maksymalnie dwadzieścia pełnych gier lodowych
I used to hate exercise	Kiedyś nienawidziłem ćwiczeń
Far from pleasant	Daleko od przyjemnego
The guy in the cabin was reading the newspaper	Facet w kabinie czytał gazetę
I just wanted to meet you	Chciałem tylko cię poznać
A small village north of your current location	Mała wioska na północ od twojej obecnej lokalizacji
A girl of the right age, alone, no luggage	Dziewczyna w odpowiednim wieku, sama, bez bagażu
I believe she needs to be brought back immediately	Uważam, że trzeba ją natychmiast sprowadzić
I've never heard of it	Nigdy o tym nie słyszałem
I didn't even see anything	Nawet nic nie widziałem
I think he was doing the same	Myślę, że robił to samo
I have a lot more traffic	Mam dużo większy ruch
I was happy with him	byłam z nim szczęśliwa
Came in when I called and left soon	Przyszedłem, gdy zadzwoniłem, a wkrótce wyszedłem
I pushed against the wall and tried to move forward	Naparłem na ścianę i próbowałem iść do przodu
I am pleased with my fate	Jestem zadowolony z mojego losu
I need you to do your part here	Potrzebuję, żebyś zrobił tutaj swoją część
I haven't checked the others	Nie sprawdziłem innych
I need to get rid of her	muszę się jej pozbyć
I should, but no one would care	Powinnam, ale nikogo by to nie obchodziło
I love these words of the day	Uwielbiam te słowa dnia
I felt the beast approaching	Czułem, że bestia się zbliża
I know what they say they do	Wiem, co mówią, że robią
I just want you to remember	Chcę tylko, żebyś pamiętał
I conducted my research thoroughly	Dokładnie przeprowadziłem swoje badania
I will not hurt you for this	Nie zrobię ci za to krzywdy
Of course, I didn't bet on it	Oczywiście nie postawiłem na to
A new approach is needed in the fight against bacteria	W walce z bakteriami potrzebne jest nowe podejście
I need exercise to burn off the tension	Potrzebuję ćwiczeń, żeby spalić napięcie
I hated such jokes	Nienawidziłam takich żartów
I wonder if this is too much for her	Zastanawiam się, czy to dla niej za dużo
You have to work hard and prepare	Musisz ciężko pracować i przygotować się
A man was standing next to me	Obok mnie stał mężczyzna
I was wondering if any of the girls had seen it	Zastanawiałem się, czy któraś z dziewczyn to widziała
I mean, it could be as irrelevant as demographics	Mam na myśli, że może to być tak nieistotne jak dane demograficzne
I had enough and got up to leave	Miałem dość i wstałem, żeby odejść
I can keep you safe	Mogę zapewnić Ci bezpieczeństwo
Suddenly I felt an overwhelming sadness	Nagle poczułem przytłaczający smutek
I can't wait to see my finished studio	Nie mogę się doczekać, aż zobaczę moje gotowe studio
There was a ball in my throat	Poczułem się, jakby w gardle była piłka
I remember they had a dog	Pamiętam, że mieli psa
I have no short term memory	nie mam pamięci krótkotrwałej
A sense of peace in an attack-based world	Poczucie pokoju w świecie opartym na ataku
I know men and women can be friends	Wiem, że mężczyźni i kobiety mogą być przyjaciółmi
I'm not from here	nie pochodzę stąd
I'm just saying we should try	Po prostu mówię, że powinniśmy spróbować
I went out to get the mail	Wyszedłem po pocztę
I salute him mockingly	Pozdrawiam go kpiąco
I have the impression that we will be good friends	Mam wrażenie, że będziemy dobrymi przyjaciółmi
I blushed and made contact with his hand	Zarumieniłem się i nawiązałem kontakt z jego ręką
The medal can actually be an interesting birthday gift	Medal może być właściwie ciekawym prezentem urodzinowym
I felt wise looking at it	Czułem się mądry, patrząc na to
Then it is stored in a tightly closed box	Następnie jest przechowywany w szczelnie zamkniętym pudełku
I am primarily a writer	Jestem przede wszystkim pisarzem
I wondered what he was looking for	Zastanawiałem się, czego szukał
I needed her to do it for myself	Potrzebowałem jej, żeby zrobiła to dla siebie
I have tried it myself many times	Próbowałem sam, wiele razy
I ran into the living room	Wbiegłem do salonu
I gratefully accepted, feeling a bit overwhelmed	Z wdzięcznością zaakceptowałem, czując się trochę przytłoczony
It also contributed to the development of the executive remuneration regulations	Przyczyniła się również do opracowania przepisów dotyczących wynagrodzeń kadry kierowniczej
I didn't even remember putting it there	Nawet nie pamiętałem, żebym go tam umieścił
I attacked the guy without warning	Zaatakowałem faceta bez ostrzeżenia
I just want them to follow your wonderful system	Chcę tylko, żeby podążali za twoim wspaniałym systemem
I have to get her from him	Muszę ją od niego zabrać
Fear in her spirit	Strach w jej duchu
I thought she didn't even know him	Myślałem, że nawet go nie znała
A fire is burning on my right	Po mojej prawej stronie płonie dogasający ogień
I took ten steps with my eyes	Zrobiłem dziesięć kroków oczami
White milk has a mild flavor	Białe mleko ma łagodny smak
I was pleased with your work with my money	Byłem zadowolony z twojej pracy z moimi pieniędzmi
I wanted what he wanted	Chciałem tego, czego on chciał
I wasn't sure if he wanted to talk to me	Nie byłam pewna, czy chciał ze mną porozmawiać
I saw the map in her right hand	Widziałem mapę w jej prawej ręce
A little flame came to life, a beautiful orange flame	Mały płomień ożył, piękny pomarańczowy płomień
There was absolutely no escape	Nie było absolutnie żadnej ucieczki
I needed someone to fight for me	Potrzebowałem kogoś do walki o mnie
I can even sense danger at close range	Mogę nawet wyczuć niebezpieczeństwo z bliskiej odległości
I watch it almost every day	Oglądam to prawie codziennie
I've been through a lot too	Ja też dużo przeszłam
I really wanted to help the child	Naprawdę chciałem pomóc dziecku
It is surrounded on all sides by steep hills	Ze wszystkich stron otoczony jest stromymi wzgórzami
I haven't even slept yet	Jeszcze nawet nie spałem
I started the car to warm it up	Odpaliłem samochód, żeby go rozgrzać
I smile at you and you smile at me	Uśmiecham się do ciebie, a ty uśmiechasz się do mnie
I have been a wonderful wife for a very long time	Byłam wspaniałą żoną przez bardzo długi czas
I was looking forward to it	Nie mogłem się tego doczekać
I can't bear it all alone	Nie mogę znieść tego wszystkiego sama
I went outside to answer	Wyszedłem na zewnątrz, żeby odpowiedzieć
I caught the ruler measurement between the two lines	Złapałem pomiar linijki między dwiema liniami
I have a great deal for my glass	Mam świetną ofertę na mój kieliszek
I needed ammo so you could jump	Potrzebowałem amunicji, żebyś mógł skakać
I make an effort to concentrate it all	Wysilam się, żeby to wszystko skoncentrować
I needed a few drinks after that	Po tym potrzebowałem kilku drinków
I rested my head against her back	Oparłem głowę o jej plecy
Guilt crept over him	Przebiegło go poczucie winy
I did not think after the wedding night	Nie myślałem po nocy poślubnej
I just wanted to leave	Chciałem tylko wyjść
I held my finger beside his	Trzymałem palec obok jego
A medical bag hung over her shoulder	Na jej ramieniu wisiała medyczna torba
You have to tell me what the message meant	Musisz mi powiedzieć, co oznaczała wiadomość
I began to suffer again and my body identification returned	Znowu zacząłem cierpieć i wróciła moja identyfikacja ciała
I picked up one of the dead man's arms	Podniosłem jedno z ramion martwego mężczyzny
I needed something to take the sting out	Potrzebowałem czegoś, co zlikwiduje żądło
I didn't expect everyone to know about it already	Nie spodziewałam się, że wszyscy już o tym wiedzą
I stopped once just to look at my son	Zatrzymałem się raz, tylko po to, by spojrzeć na mojego syna
I've been there twice	Byłem tam dwa razy
I thought she was going to fall off my chair	Myślałem, że spadnie z krzesła
I am responsible for whether you live or breathe	Odpowiadam za to, czy żyjesz, czy oddychasz
I think he's one of those depressive types	Myślę, że jest jednym z tych depresyjnych typów
I felt great and was ready to go	Czułam się świetnie i byłam gotowa do wyjścia
I ignored it because it didn't concern me	Zignorowałem to, bo mnie nie dotyczyło
I think I remember seeing its walls from the road	Wydaje mi się, że pamiętam, jak widziałem jego mury z drogi
You don't want to keep it to yourself	Nie chcesz zatrzymywać tego dla siebie
I heard him calling for security	Słyszałem, jak wzywa ochronę
I felt safe with you	Czułam się przy tobie bezpieczna
This was the basis for successfully prosecuting fraud	Taka była podstawa skutecznego ścigania oszustw
This was an area of ​​great confusion	To był obszar wielkiego zamieszania
I hit the ground and stayed downstairs	Uderzyłem w ziemię i zostałem na dole
I love feeding people	Uwielbiam karmić ludzi
I've never met someone as great as you	Nigdy nie spotkałem kogoś tak wspaniałego jak ty
I can't even imagine	nie mogę sobie nawet wyobrazić
I enter the hall and take my seat	Wchodzę do holu i zajmuję swoje miejsce
I can't believe it's been a year	Nie mogę uwierzyć, że minął rok
A bond as strong as steel and soft as velvet	Więź mocna jak stal i miękka jak aksamit
I wondered if the man knew about my mission	Zastanawiałem się, czy mężczyzna wiedział o mojej misji
I put the key in the house, turned it	Wsunąłem klucz do domu, przekręciłem
I didn't want to blush you	nie chciałem cię zarumienić
then I could get you	wtedy mógłbym cię zdobyć
However, I like that breeze	Jednak lubię ten powiew
I should help my husband support us	Powinnam pomagać mężowi w utrzymaniu nas
I swear they made a difference for us	Przysięgam, że zrobili dla nas różnicę
I turn and reach for the bag	Odwracam się i wyciągam rękę po torbę
I remember the last time we spoke	Pamiętam ostatni raz, kiedy rozmawialiśmy
I think we should cancel everything	Myślę, że powinniśmy wszystko odwołać
I give her a slight smile	Daję jej lekki uśmiech
A gesture of good faith	Gest dobrej wiary
A warm smile seemed to give him a natural familiarity	Wydawało się, że ciepły uśmiech dodaje mu naturalnej znajomości
I was the unfortunate soul they chose to accompany you	Byłem nieszczęsną duszą, którą wybrali, aby cię towarzyszyć
I closed my eyes and waited	Zamknąłem oczy i czekałem
I'm struggling to stay here	Walczę, żeby tu zostać
I didn't realize it was getting so late	Nie zdawałem sobie sprawy, że robi się tak późno
I didn't believe him	Nie wierzyłem mu
I have more skill and power than you can dream of	Mam więcej umiejętności i mocy, niż możesz marzyć
I looked into her eyes as the night returned	Spojrzałem jej w oczy, gdy wróciła noc
I couldn't let it take over	Nie mogłem pozwolić, żeby to przejęło
I can walk up	Mogę chodzić w górę
I helped her tie it	Pomogłem jej go zawiązać
I wanted to be there with them	Chciałem być tam z nimi
I almost drop my glasses	Prawie upuszczam okulary
Because of this, I started to despise all girls	Z tego powodu zacząłem gardzić wszystkimi dziewczynami
A flat joke is just a flat joke	Płaski żart to tylko płaski żart
I can feel it in the air	Czuję to w powietrzu
There was a pile of books next to the chair	Obok krzesła stał stos książek
The published photo of the guy did not exist	Opublikowane zdjęcie faceta nie istniało
I've seen one of these things with my own eyes	Widziałem jedną z tych rzeczy na własne oczy
None of this is happening here	Nic z tego nie dzieje się tutaj
I know what these sets look like	Wiem jak wyglądają te zestawy
I couldn't eat or sleep for weeks	tygodniami nie mogłam jeść ani spać
I would just finish it	Po prostu bym go skończyła
A wave of happiness swept over her	Ogarnęła ją fala szczęścia
However, I didn't really know what to write next	Jednak tak naprawdę nie wiedziałam, co dalej napisać
She looked great then, and now she looks great	Wyglądała świetnie wtedy, a teraz wygląda świetnie
The person was more than satisfied with the performance	Osoba była bardziej niż zadowolona z wykonania
The ruined khan stood southwest of the village	Zrujnowany chan stał na południowy zachód od wioski
I recently went out to a friend	Niedawno wyszedłem do przyjaciela
A belief cannot become a justification for another belief	Przekonanie nie może stać się uzasadnieniem dla innego przekonania
I slipped that name off of you onto the dog	Zsunęłam to imię z ciebie na psa
I wouldn't even know what it is like	Nie wiedziałbym nawet, jak to jest
Congress approved the project	Kongres zatwierdził projekt
I didn't think I'd see you again	Nie myślałem, że znów cię zobaczę
I haven't tried to get out of the underground room yet	Nie próbowałem jeszcze wyjść z podziemnego pomieszczenia
I lifted my head to look for her	Uniosłem głowę, żeby jej poszukać
I got up and found my way to the kitchen counter	Wstałem i znalazłem drogę do kuchennego blatu
I was not afraid to admit it	Nie bałem się tego przyznać
Unique musical instruments with touch-sensitive light beams	Unikalne instrumenty muzyczne z wrażliwymi na dotyk wiązkami światła
I put my feet on the floor and stretch	Kładę stopy na podłodze i rozciągam
I gave her a glass of water and some juice	Dałam jej szklankę wody i trochę soku
I noticed she became very quiet	Zauważyłem, że stała się bardzo cicha
I love it when you talk dirty	Uwielbiam, kiedy mówisz sprośnie
I just want to go to bed	Po prostu chcę się położyć
It made more sense to save fuel	Bardziej sensowne było oszczędzanie paliwa
I joined the others in the living room	Dołączyłam do pozostałych w salonie
Naval training program	Program szkolenia marynarki wojennej
The case was finally resolved	Sprawa została ostatecznie rozstrzygnięta
I hated what she wouldn't let me do	Nienawidziłam tego, na co mi nie pozwoliła
I can't imagine how you must be feeling	Nie wyobrażam sobie, jak musisz się czuć
Currently, she is the owner of a small business	Obecnie jest właścicielką małej firmy
I should have stayed	Powinienem był zostać
I have no one to love me	nie mam nikogo, kto by mnie kochał
This cost the government considerable tax revenues	Kosztowało to rząd znaczne dochody z podatków
An accompanying book was also published	Wydano również książkę towarzyszącą
I fought for a while and then I just gave up	Chwilę walczyłem, a potem po prostu się poddałem
I grab it and put it right in my nose	Łapię go i od razu wkładam do nosa
I just did a lot of work on this boat	Właśnie wykonałem dużo pracy na tej łodzi
i want to be a builder	chcę być budowniczym
I had my own theme song and everything	Miałem własną piosenkę przewodnią i wszystko
I wasn't going to talk about it	Nie miałem zamiaru o tym rozmawiać
I have no idea where or if they are	Nie mam pojęcia, gdzie i czy są
I couldn't wait to sign up for a full cruise	Nie mogłem się doczekać, aby zapisać się na pełny rejs
The Navy started an investigation into the incident	Marynarka Wojenna rozpoczęła dochodzenie w sprawie incydentu
i'm not nearly worthy	nie jestem prawie godzien
I want to taste your honey, my love	Chcę skosztować twojego miodu, kochanie
I want to eat you	chcę cię zjeść
I feel like he's not there anymore, emotionally	Czuję, że już go tam emocjonalnie nie ma
I just need to know, binary or text	Potrzebuję tylko wiedzieć, binarnie lub tekst
A kiss full of warmth and determination	Pocałunek pełen ciepła i determinacji
I slipped my hand over his face and into his chest	Wsunęłam rękę w jego twarz do jego klatki piersiowej
I want green grass, damn it	Chce zieloną trawę do cholery
I was lucky enough to be given a gun	Byłem na tyle szczęśliwy, że dostałem broń
I remember her like it was yesterday	Pamiętam ją, jakby to było wczoraj
I can barely remember it	ledwo to pamiętam
I personally sold him a dozen hats	Osobiście sprzedałem mu kilkanaście czapek
I'll tell her that tonight too	Powiem jej to też dziś wieczorem
Four hours of sleep lie ahead of me	Przede mną cztery godziny snu
They really are different for everyone	Naprawdę są różne dla każdego
A few of my last thoughts	Kilka moich ostatnio przemyśleń
I pushed myself hard from the wall	Mocno odepchnąłem się od ściany
He was accompanied by a trade union representative at all meetings	Na wszystkich spotkaniach towarzyszył mu przedstawiciel związków zawodowych
I know a little about first aid	Wiem trochę o pierwszej pomocy
I'm already running out of patience	Już kończy mi się cierpliwość
I just have to end this damn affair	Muszę tylko zakończyć tę cholerną sprawę
I need some supplies for the car	Potrzebuję trochę materiałów do samochodu
I am raising my family on this street	Na tej ulicy wychowuję rodzinę
I also have meetings in the community frequently	Często mam też spotkania w społeczności
I want to go ahead and live my life	Chcę iść naprzód i żyć swoim życiem
Comfortable cut protection glove made of goatskin leather	Wygodna rękawica chroniąca przed przecięciem wykonana ze skóry koziej
I knew this type of building	Znałem ten rodzaj budynku
I was immediately told to back off	Natychmiast powiedziano mi, żebym się wycofał
I tip over at the end and land on my feet	Przewracam się na końcu i ląduję na nogach
The bath sounds wonderful	Kąpiel brzmi cudownie
I still owe you a favor	Nadal jestem ci winien przysługę
That night I dreamed of a mysterious woman again	Tej nocy znów śniła mi się tajemnicza kobieta
I fell to the ground next to my beloved sister	Upadłem na ziemię obok mojej kochanej siostry
I imagined she would want to change that soon	Wyobrażałem sobie, że wkrótce będzie chciała to zmienić
I will be your guide during this first stage	Będę Twoim przewodnikiem podczas tego pierwszego etapu
I saw their tangled shadows	Widziałem ich splątane cienie
I believe he or she may be seriously injured, sir	Uważam, że on lub ona może zostać poważnie ranny, proszę pana
I had a revelation regarding the sin of envy. "	Miałem objawienie dotyczące grzechu zawiści.”
It will cheat them	To ich oszuka
I knew it then	Wiedziałem to wtedy
I looked out the window of the hut	Wyjrzałem przez okno chaty
I am also praying for peace for all those involved	Modlę się też o pokój dla wszystkich zaangażowanych
Few are capable of love and compassion	Nieliczni są zdolni do miłości i współczucia
I am completely with you	jestem całkowicie z tobą
I made a mistake driving the bus	Popełniłem błąd jadąc autobusem
I have no idea how this idea came to my head	Nie mam pojęcia jak ten pomysł wpadł mi do głowy
I don't remember much about my past life	Niewiele pamiętam z mojego poprzedniego życia
I made a note of it then	Zanotowałem to wtedy
I believe what everyone said	Wierzę w to, co wszyscy powiedzieli
I had no idea what to do	nie miałem pojęcia co robić
I had to be away from this place?	Musiałem być z dala od tego miejsca?
I looked directly at him and waited	Patrzyłem bezpośrednio na niego i czekałem
I feel well enough to pay a visit	Czuję się na tyle dobrze, żeby złożyć wizytę
I unfolded the plastic handle	Rozłożyłem plastikową rączkę
A beautiful though slightly warm day	Piękny choć nieco ciepły dzień
I'm glad for you, though surprised	Cieszę się z twojego powodu, choć zdziwiony
I was talking about working for him	Mówiłam o pracy dla niego
I want to do something a little different	Chcę zrobić coś trochę innego
Hope you had fun and had fun	Mam nadzieję, że dobrze się bawiłeś i dobrze się bawiłeś
I also know what device you are talking about	Wiem też o jakim urządzeniu mówisz
I am respected by them, a man of honor	Jestem przez nich szanowany, człowiek honoru
I want to be heard	chcę być wysłuchany
i have no complaints	nie mam żadnych skarg
I will develop intimacy	Rozwinię intymność
I had to get ready for work	Musiałem się przygotować do pracy
Then a quick and public execution would be carried out	Wtedy zostałaby przeprowadzona szybka i publiczna egzekucja
I will go to your place	pójdę w twoje miejsce
I did enough of it myself	Dość tego zrobiłam sama
I will not be far behind	Nie będę daleko w tyle
I'm waiting for the phone to ring	Czekam, aż zadzwoni telefon
I turned and kissed his cheek	Odwróciłem się i pocałowałem go w policzek
I have all my gear set up	Mam cały sprzęt ustawiony
Block here and blow there	Blok tutaj i cios tam
Long, wonderful three years	Długie, cudowne trzy lata
I haven't seen him or heard him in years	Nie widziałem go ani nie słyszałem od lat
I make a date from time to time	Umawiam się od czasu do czasu
I wanted to do things right	Chciałem robić rzeczy dobrze
Only I ate with appetite	Tylko ja jadłam z apetytem
I had to trust myself to trust you	Musiałem zaufać sobie, żeby zaufać Tobie
I know sex and love are two different things	Wiem, że seks i miłość to dwie różne rzeczy
I'd see the wall in the morning	Zobaczyłbym ścianę rano
I didn't know it would turn out to be him	Nie wiedziałam, że okaże się, że to on
I had to give them access so they could have a look at it	Musiałem dać im dostęp, żeby mogli się temu przyjrzeć
I can't believe it's you	Nie mogę uwierzyć, że to ty
I want him to fight	Chcę, żeby walczył
I can figure out the rest	Mogę rozgryźć resztę
I thought you were going to pass out	Myślałem, że zaraz zemdlejesz
I want to stay, you must sleep soundly	Chcę zostać, musisz spać porządnie
A massive explosion shook us as the first bomb hit	Potężny wybuch wstrząsnął nami, gdy uderzyła pierwsza bomba
I can't wait for her to have a baby	Nie mogę się doczekać, aż urodzi dziecko
I don't understand most of it	Większości nie rozumiem
I didn't want him to hate me	Nie chciałem, żeby mnie nienawidził
I need human flesh and blood to survive	Potrzebuję ludzkiego ciała i krwi, aby przeżyć
I cannot understand why this is so	Nie mogę pojąć, dlaczego tak jest
I hope this is sufficient knowledge	Mam nadzieję, że to wystarczająca wiedza
I also got up to see how much	Ja też wstałem zobaczyć ile
I wanted to experience again how she loved me	Chciałem ponownie doświadczyć, jak mnie kochała
I couldn't believe you knew me so well	Nie mogłem uwierzyć, że tak dobrze mnie znasz
The gleam in his eyes woke him up	Błysk w jego oczach ocknął go
Hope you can understand that	Mam nadzieję, że to zrozumiesz
I was surprised by crying	Zaskoczyłam się płaczem
A secret pocket may be in another secret pocket	Tajna kieszeń może znajdować się w innej tajnej kieszeni
I witnessed something beautiful on this scene	Byłem świadkiem czegoś pięknego na tej scenie
I hated times like this	Nienawidziłem takich czasów
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I knew immediately what it was	Od razu wiedziałem, co to jest
I can see one torch on the wall	Widzę jedną pochodnię na ścianie
I closed my eyes the instant before impact	Zamknąłem oczy w chwili tuż przed uderzeniem
I haven't seen the post for a long time	Dawno nie widziałem posta
One day down the road and you lose	Jeden dzień pod drogą i przegrywasz
I'll have everything that should be mine	Będę miał wszystko, co powinno być moje
Can you see a cracked wall in front of the hotel?	Przed hotelem widać pękniętą ścianę?
The answer is logic	Odpowiedź to działanie oparte na logice
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Chcę zobaczyć moich rodziców, moją dziewczynę, moich przyjaciół
I carefully typed my goal	Ostrożnie wpisałem swój cel
I grew weaker every second	Z każdą sekundą stałem się słabszy
I was hoping it wasn't raining anymore	Miałem nadzieję, że już nie pada
I ran over the bridge over the lake	Pobiegłem po moście nad jeziorem
I just wanted it for myself	Chciałem go tylko dla siebie
I wouldn't reply to any text messages from anyone	Nie odpowiadałbym na żadne smsy od nikogo
I would be very angry	Bardzo bym się złościł
A little late, but at least she said something	Trochę późno, ale przynajmniej coś powiedziała
In the end, I safely return to my apartment	W końcu bezpiecznie wracam do mieszkania
I leaned back to rest on my hands	Oparłam się, by odpocząć na rękach
I am very pleased with this luxurious accent chair	Jestem bardzo zadowolona z tego luksusowego krzesła akcentującego
I had to bring everything to life	Musiałam ożywić wszystko
I can play guitar	Mogę grać na gitarze
I started beating him	Zacząłem go bić
I've spent most of my life there	Spędziłem tam większość mojego życia
You sacrifice the things you love	Poświęcasz rzeczy, które kochasz
I could be with her on this occasion	Mogłem być z nią przy tej okazji
I will take my place among the stars	Zajmę swoje miejsce wśród gwiazd
I couldn't let him do that	Nie mogłem mu na to pozwolić
I can sleep alone in the room	Mogę spać sama w pokoju
I feel calm here	Czuję się tu spokojnie
I could sense the fear and panic	Mogłem wyczuć strach i panikę
I broke up with her several times	Zerwałem z nią kilka razy
I might never see him again	Mogę nigdy więcej go nie zobaczyć
I feel so sorry for her	Tak mi jej żal
Slowly I felt my body regaining strength	Powoli czułam, że moje ciało odzyskuje siły
I just noticed the caps break easily	Właśnie zauważyłem, że czapki łatwo pękają
I bought all his books	Kupiłem wszystkie jego książki
Now I hear everyone knew about it from the very beginning	Teraz słyszę, że wszyscy wiedzieli o tym od samego początku
Was I lucky at sunset getting those deer?	Miałem szczęście o zachodzie słońca, zdobywając te jelenie?
I made a few traces after you picked up my call	Zrobiłem kilka śladów po tym, jak odebrałeś moje wezwanie
I just wanted someone in my life	Po prostu chciałem kogoś w swoim życiu
I called you because that sounds crazy	Zadzwoniłem, bo to brzmi szalenie
I couldn't be angry anymore	Nie mogłem już być zły
I wrote about it further on the list	Pisałem o tym dalej na liście
This movie was a work of art	Ten film był dziełem sztuki
I was walking through an empty, dark village	Szedłem przez pustą, ciemną wioskę
I wanted her to punish me personally in my bed	Chciałem, żeby w moim łóżku ukarała mnie osobiście
I respect you and I like you	Szanuję Cię i lubię
I am lying next to him keeping my distance	Leżę obok niego zachowując dystans
I quit drinking that day last year	Rzuciłem picie tego dnia w zeszłym roku
I got out and looked around	Wysiadłem i obejrzałem się
I knew it was only moments	Wiedziałem, że to tylko chwile
I wanted to spend more time with him	Chciałem spędzić z nim więcej czasu
I would have heard of it if it were so	Słyszałbym o tym, gdyby tak było
Many trees have disappeared	Wiele drzew zniknęło
I needed something to change	Potrzebowałem czegoś do zmiany
I asked her about it today	Zapytałem ją o to dzisiaj
I should look casual but not too much	Powinienem wyglądać swobodnie, ale nie za bardzo
A split second later his old expression returns	Ułamek sekundy później powraca jego dawny wyraz twarzy
This battle may have taken place c	Ta bitwa mogła mieć miejsce c
I listened to you explain it to the police	Słuchałem, jak wyjaśniasz to policji
I want to decorate my office and start working	Chcę urządzić biuro i rozpocząć pracę
I wonder if that is in the poem too	Zastanawiam się, czy to też jest w wierszu
I can't believe you did this	Nie mogę uwierzyć, że to zrobiłeś
In a dream, I saw the future	We śnie widziałem przyszłość
I'm testing the blood for this problem	Badam krew w tym problemie
I will not make this mistake with you anymore	Nie popełnię już z tobą tego błędu
I mean you are human	Mam na myśli, że jesteś człowiekiem
I've done this so many times	Robiłem to już tyle razy
I learned a lot about women from her	Wiele się od niej nauczyłem o kobietach
A good king needs female love	Dobry król potrzebuje kobiecej miłości
A gentle breeze from outside enveloped everything	Delikatna bryza z zewnątrz spowijała wszystko
I wonder what attracts them here	Zastanawiam się, co ich tu przyciąga
I start running towards them	Zaczynam biec w ich kierunku
A vile vision, a difficult vision	Podła wizja, trudna wizja
I felt like shit after all	Po wszystkim czułem się jak gówno
I trust everyone is ready	Ufam, że wszyscy są gotowi
I never knew about it	Nigdy o tym nie wiedziałem
I could barely bear to look at them	Ledwo mogłem znieść, żeby w nie patrzeć
I did as he suggested and held on tight	Zrobiłem tak, jak zasugerował i mocno się trzymałem
I didn't need any help for that	Nie potrzebowałam do tego żadnej pomocy
I can't tell anyone but you	Nie mogę powiedzieć nikomu oprócz ciebie
I can't change my past	Nie mogę zmienić swojej przeszłości
Several thousand pluses were needed until the end	Kilka tysięcy plusów było potrzebne do końca
I knelt with them and picked up my mess	Uklękłam z nimi i pozbierałam swój bałagan
I couldn't take it anymore	Nie mogłem już tego dłużej znieść
Recently I was at my best friend's kindergarten	Niedawno byłam w przedszkolu mojej najlepszej przyjaciółki
I got to know the members of his congregation	Poznałem członków jego zgromadzenia
My tongue is tied again	Znowu mam związany język
I couldn't calm down	nie mogłem się uspokoić
I rest my cheek on top of his head	Opieram policzek na czubku jego głowy
I doubt it will be permanent	Wątpię, czy to będzie trwałe
I was so excited to see her	Byłem tak podekscytowany, że ją zobaczyłem
I would tell you that	tak bym ci powiedział
I stop in front of him	Zatrzymuję się przed nim
Even so, I still drank it	Mimo to nadal to piłem
Received a wide release the next day	Otrzymał szerokie wydanie następnego dnia
I will always be a burden	Zawsze będę ciężarem
I knew what would happen next	Wiedziałem, co będzie dalej
I never thought he would keep something like that in front of me	Nigdy nie sądziłem, że zachowa coś takiego przede mną
I am doing in research for related	robię w badaniach dla pokrewnych
I had no idea how tomorrow would turn out	Nie miałem pojęcia, jak potoczy się jutro
I might as well try again	Równie dobrze mogę spróbować ponownie
The smile never left his face	Uśmiech nigdy nie opuścił jego twarzy
A white light began to shine in her breast	W jej piersi zaczęło świecić białe światło
A corpse lying in a coffin	Zwłoki leżące w trumnie
I just chose the ones with fun boxes	Po prostu wybrałem te z zabawnymi pudełkami
The sound gradually becomes louder	Dźwięk stopniowo staje się głośniejszy
I've always analyzed everything	Zawsze wszystko przeanalizowałam
I'm just trying to educate you here	Staram się tylko cię tutaj edukować
I was planning to run away	Planowałem uciec
I love those men who treat girls from the bottom of my heart	Kocham tych mężczyzn, którzy traktują dziewczyny z głębi serca
The calls of the blue whale last from ten to thirty seconds	Wezwania płetwala błękitnego trwają od dziesięciu do trzydziestu sekund
The year of the unexpected	Rok niespodziewanego
I can't help it, but I'm figuring out how to teach him	Nic na to nie poradzę, ale myślę, jak go nauczyć
I have classes to teach	Mam zajęcia do nauczania
I hope it will be adequate	Mam nadzieję, że będzie adekwatna
In response, he breaks up with them	W odpowiedzi zrywa z nimi
I will also keep you in prayer	Ciebie też będę trzymał w modlitwie
I rushed to reply, but didn't recognize the number	Pospieszyłem z odpowiedzią, ale nie rozpoznałem numeru
Back at the food table for a drink?	Wróciłem do stołu z jedzeniem na drinka?
I was single, rich and independent	Byłem singlem, bogatym i niezależnym
I just want them to bring men under arms	Chcę, żeby przyprowadzali tylko mężczyzn pod broń
I killed mechanically and couldn't stop	Zabijałem mechanicznie i nie mogłem przestać
I've never felt anything like this before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie czułam
I wanted the past to come back somehow	Chciałem, żeby przeszłość jakoś wróciła
I would start a grave war	Rozpoczęłabym wojnę o grób
I wouldn't worry too much about it	Nie martwiłbym się tym zbytnio
I like color and variety	Lubię kolor i różnorodność
I didn't think anything else about it	Nie myślałem o tym nic innego
I rely on myself and no one else	Polegam na sobie i nikim innym
It's a very long way	Trochę to bardzo długa droga
I hold her in just as much	Tak samo mocno ją powstrzymuję
It didn't occur to me to know who it was	Nie przyszło mi do głowy, żeby się upewnić, kto to jest
I love every minute of it	Kocham każdą minutę tego
I was expecting a better one from you	Spodziewałem się lepszego po tobie
People from today are the heroes	Bohaterami są ludzie z dzisiejszych czasów
I have no claims, no flags to plant	Nie mam żadnych roszczeń, żadnych flag do zasadzenia
I wasn't thinking with my brain	Nie myślałem mózgiem
I had a friend with me	Miałem ze sobą koleżankę
I can safely go without drinking or smoking	Mogę spokojnie iść bez picia i palenia
I must stay strong and composed	Muszę pozostać silny i opanowany
The living tree has been killed	Żywe drzewo zostało zabite
I bought a house a year later	Kupiłem dom rok później
I can't wait to read it	Nie mogę się doczekać, aby to przeczytać
I didn't feel like joining the conversation	Nie miałem ochoty dołączyć do rozmowy
I decided that today will be my last post	Postanowiłem, że dzisiaj będzie mój ostatni wpis
It would only last one season	Przetrwałby tylko jeden sezon
I really appreciate your tips	Naprawdę doceniam twoje wskazówki
I wanted to spend every minute with my daughter	Chciałem spędzić każdą minutę z moją córką
A young boy came up to me	Młody chłopak podszedł do mnie
I wanted to save the books	Chciałem uratować książki
I thought you saw it	Myślałem, że to widziałeś
I should have told you sooner, but here it comes	Powinienem był ci powiedzieć wcześniej, ale oto nadchodzi
I will try to approach you	Postaram się do Ciebie podejść
I turn to see a figure running towards me	Odwracam się i widzę biegnącą w moim kierunku postać
I went mad with joy	oszalałem z radości
I started following this trail and then I had my doubts	Zacząłem podążać tym szlakiem, a potem miałem wątpliwości
I just had to check it out	Po prostu musiałem to sprawdzić
I desperately need sleep	rozpaczliwie potrzebuję snu
I was very competitive	Byłem bardzo konkurencyjny
Soon a second scientist joined us	Wkrótce dołączył do nas drugi uczony
I was keeping an eye on the clock	Pilnowałem zegara
Congress to create a higher education system	Kongres w celu stworzenia systemu szkolnictwa wyższego
I don't remember eating or serving anything	Nie pamiętam jedzenia ani serwowania czegokolwiek
I decided to choose a new family	Postanowiłem wybrać nową rodzinę
I can't survive this	Nie mogę tego przeżyć
I'm lucky to have you	Mam szczęście, że cię mam
I did this on my first academic question	Zrobiłem to na moim pierwszym akademickim pytaniu
I didn't reply to his text	Nie odpowiedziałem na jego SMS-a
Apparently I have a little freedom fighter in my arms	Widocznie mam na rękach małego bojownika o wolność
Somehow I'm worried that they're really frozen	Jakoś się martwię, że naprawdę są zamrożone
I think she feels this job is below her	Myślę, że czuje, że ta praca jest poniżej niej
A lot of life has gone through this year	W tym roku przeżyło się dużo życia
I appreciate the paperwork and everything	Doceniam papierkową robotę i wszystko
I waited to knock, out of breath	Czekałem na pukanie, bez tchu
A lie is false	Kłamstwo jest fałszem
I listened behind the panel in the boardroom	Słuchałem za panelem w sali narad
I looked in my shopping bags	Zajrzałem do moich toreb na zakupy
I was hoping to see a different color	Miałem nadzieję zobaczyć inny kolor
A fire was lit in the fireplace	W kominku rozpalono ogień
I know how strong your faith is	Wiem, jak silna jest twoja wiara
I haven't really met anyone here yet	Tak naprawdę nikogo tu jeszcze nie spotkałem
I thought he hated me	Myślałem, że mnie nienawidzi
A member must be present in person to vote	Członek musi być osobiście obecny, aby głosować
I looked at my little boy	Spojrzałem na mojego małego chłopca
I grabbed it for a closer look	Chwyciłem go, aby przyjrzeć się bliżej
I've never seen you jealous of anyone	Nigdy nie widziałem Cię zazdrosnego o nikogo
I found a new job in a clothing store	Znalazłem nową pracę w sklepie odzieżowym
The reason is that they accept who they are	Powodem jest to, że przyjmują to, kim są
Very much like you, actually	Właściwie bardzo takich jak ty
i like morning time	lubię poranny czas
i have more tea	mam więcej herbaty
A million things can still go wrong	Milion rzeczy wciąż może pójść nie tak
I want you to get it for me	Chcę, żebyś ją dla mnie zdobył
I rarely heard him laugh like that	Rzadko słyszałam, jak się tak śmieje
I decided to go there first	Postanowiłem najpierw tam pojechać
I was sad and angry and, most of all, tired	Byłem smutny i zły, a przede wszystkim zmęczony
I was naked, really invisible	Byłem nagi, naprawdę niewidzialny
I killed before without remorse	Zabiłem wcześniej bez wyrzutów sumienia
I can't take my eyes off his	Nie mogę oderwać oczu od jego
Soon after he turned to journalism	Wkrótce po tym, jak zwrócił się do dziennikarstwa
I've never been in a relationship with him	Nigdy nie byłam z nim w związku
I thought it was some kind of monster	Myślałem, że to jakiś potwór
I can even go home from here	Nawet stąd mogę iść do domu
I have to give you a gift	muszę dać ci prezent
The meat is said to be of excellent quality	Mówi się, że mięso jest doskonałej jakości
I am ready to move on	Jestem gotów ruszyć do przodu
I said too much in front of him	Za dużo powiedziałem przy nim
I never imagined so many would accept it	Nigdy nie wyobrażałem sobie, że tak wielu to zaakceptuje
i mean almost nowhere	mam na myśli prawie nigdzie
Many young people are having problems today	Wielu młodych ludzi ma dziś problemy
I have no idea at all	w ogóle nie mam pojęcia
I want to live here with you	Chcę tu z tobą żyć
It turned out that they were unable to do so	Okazało się, że nie są w stanie tego zrobić
I tried to tell you that	Próbowałem ci to powiedzieć
I have seven more classes to do before lunch	Mam jeszcze siedem zajęć do zaliczenia przed obiadem
I was there for another reason	Byłem tam z innego powodu
I was too overwhelmed with emotions	Byłem zbyt ogarnięty emocjami
I did not sit behind the wheel of this car	Nie usiadłem za kierownicą tego samochodu
I was hoping you forgot	Miałem nadzieję, że zapomniałeś
I still didn't like them more	Nadal nie lubiłem ich bardziej
I can't shoot straight	Nie mogę strzelać prosto
I looked down and my jaw dropped	Spojrzałem w dół i opadła mi szczęka
I did my first year that a photo was taken	Zrobiłem mój pierwszy rok, w którym zrobiono zdjęcie
Then he returned to the living room	Następnie wrócił do salonu
I hate it when it does	Nienawidzę, kiedy to robi
I am bound by my word	jestem związany moim słowem
I shouldn't be talking to any of them	Nie powinienem rozmawiać z żadnym z nich
I think it's underground, below us	Myślę, że jest pod ziemią, pod nami
I was coming back, and she let me	Wracałem, a ona mi na to pozwalała
I just want to see my brother happy	Chcę tylko widzieć mojego brata szczęśliwego
I put the old tag in my pocket	Włożyłem starą metkę do kieszeni
I took a deep breath to renew my determination	Wziąłem głęboki oddech, aby odnowić moją determinację
This morning I had another corporate breakfast there	Dziś rano jadłam tam kolejne firmowe śniadanie
I never wanted to see him again	Nigdy więcej nie chciałem go widzieć
The men were ordered to march in absolute silence	Mężczyznom nakazano maszerować w absolutnej ciszy
I had to find it at some point	Musiałem to znaleźć w pewnym momencie
Several people fled the palace without shoes	Kilka osób uciekło z pałacu bez butów
I just wandered the streets during the day	Po prostu wędrowałem po ulicach w ciągu dnia
I send a kiss to his ear	Posyłam mu buziaka w ucho
I think she could take us all	Myślę, że mogłaby nas wszystkich zabrać
I want to be part of it	Chcę być tego częścią
I was laughing at you like a fool	Śmiałem się z ciebie jak głupek
There is probably nothing more to say	Chyba nic więcej nie trzeba mówić
They break off the engagement	Zrywają zaręczyny
I'll wait ten minutes here, not anymore	Poczekam tu dziesięć minut, już nie
I hate his work and impact on humanity	Nienawidzę jego pracy i wpływu na ludzkość
Wilson for a loss of seven yards	Wilson za stratę siedmiu jardów
I have orders from above to follow your lead	Mam rozkazy z góry, aby podążać za twoim tropem
I told you it's mostly her fault	Mówiłem ci, że to głównie jej wina
I can't believe he's such a wonderfully loving husband	Nie mogę uwierzyć, że jest tak cudownie kochającym mężem
I have to live with this feeling forever	Muszę żyć z tym uczuciem na zawsze
I didn't start working with you for money	Nie zacząłem z tobą pracować dla pieniędzy
I was so out of pleading	Byłem tak nie poza błaganiem
I wouldn't trade with you this time either	Tym razem też bym z tobą nie zamienił
There was a big bear under the tree	Pod drzewem był wielki niedźwiedź
I couldn't believe it was the same person who spoke	Nie mogłem uwierzyć, że to ta sama osoba, która mówiła
I run to the prince and hug him	Podbiegam do księcia i ściskam go
I've never been so nervous in my life	Nigdy w życiu nie byłem tak zdenerwowany
The eyes represent day and night	Oczy reprezentują dzień i noc
I can see he has grown a beard	Widzę, że zapuścił brodę
I can't come to see you today	Nie mogę dzisiaj przyjechać, żeby cię zobaczyć
I had to be very careful	Musiałem być bardzo ostrożny
I saw a little girl in her	Widziałem w niej małą dziewczynkę
I've always looked for proof	Zawsze szukałam dowodu
I caught you on the sacrifice	Złapałem cię na akcie ofiary
I prefer the name Hell	Wolę nazwę piekło
I think we should stay here if we can	Myślę, że powinniśmy tu zostać, jeśli możemy
I absolutely deserve it	Całkowicie na to zasługuję
Moments later, his voice cut through the background music	Chwilę później jego głos przebił się przez muzykę w tle
I already had my mother for that	Miałam już do tego moją mamę
I think we can spend a few minutes together alone	Myślę, że możemy spędzić razem kilka minut w samotności
I want to talk about it	Chcę o tym porozmawiać
I bound their arms together	Połączyłam ich ramiona razem
I ignored the crushing weight of his body	Zignorowałem miażdżący ciężar jego ciała
I want to see what it can do	Chcę zobaczyć, co może zrobić
I still feel sick	Nadal czuję się chory
I always thought it was just me	Zawsze myślałem, że to tylko ja
I will never be without shoes again	Już nigdy nie będę bez butów
I can't put it down	nie mogę tego odłożyć
I had a lot of fun the last time we were together	Dobrze się bawiłam, kiedy ostatnio byliśmy razem
I think we should move everything here immediately	Myślę, że powinniśmy wszystko przenieść tutaj natychmiast
I came to your club around ten	Przyszedłem do twojego klubu około dziesiątej
I wanted a little reminder of the day	Chciałem mieć małe przypomnienie tego dnia
I can help her overcome difficulties	Mogę jej pomóc przezwyciężyć trudności
I got sick but they wouldn't let me go	zachorowałem, ale nie pozwolili mi odejść
I called it Leaving the Sea	Nazwałem to wyjściem z morza
I was ashamed then	Byłem wtedy zawstydzony
I've always been happy, always	Zawsze byłem szczęśliwy, zawsze
A lost card represents a loss of value, as does cash	Zgubiona karta oznacza utratę wartości, podobnie jak gotówka
I had a lot of questions	Miałem mnóstwo pytań
I only walked maybe four hundred miles	Przeszedłem tylko może czterysta mil
A phone call from work changes everything	Telefon z pracy zmienia wszystko
A smile slowly crept onto her lips	Uśmiech powoli wpełzł na jej usta
I talked about it with my family	Rozmawiałem o tym z rodziną
I was so young when it all happened	Byłam taka młoda, kiedy wszystko się wydarzyło
I've never gone back to bed before	Nigdy wcześniej nie wróciłam do łóżka
I used to get nervous with her	Kiedyś się na nią denerwowałem
I didn't apologize to him	Nie przeprosiłem go
A new dawn on the horizon	Nowy świt na horyzoncie
I was literally floating above the ground	Dosłownie unosiłem się nad ziemią
I pull the string to get out	Ciągnę za sznurek, żeby wysiąść
I rested my head on the back of the sofa	Oparłem głowę na oparciu sofy
I have no idea beyond that	Nie mam pojęcia poza tym
I still feel so dirty, so cheap	Nadal czuję się taki brudny, taki tani
I had to be the only one	Musiałem być jedyny
I saw you got some in the window	Widziałem, że masz trochę w oknie
I would even help her	Nawet bym jej pomogła
I know it's hard for you	Wiem, że to dla ciebie trudne
I could sense the intention	Mogłem wyczuć intencję
I waved him back while calling	Odmachałem mu, jednocześnie dzwoniąc
I was in a dead marriage	Byłem w martwym małżeństwie
I think you have lemon	Myślę, że masz cytrynę
I think everyone should have an armed escort	Myślę, że każdy powinien mieć uzbrojoną eskortę
I emphasized that this was not the case	Zaznaczyłem, że tak nie było
I bought an angel on the top of the tree	Kupiłem anioła na wierzchołek drzewa
I tried the first one but it was bad	Próbowałem pierwszego, ale to był zły
I am trying to think of ways to make them understand them	Staram się wymyślić sposoby, aby je zrozumieli
I just didn't sleep very well at the weekend	Po prostu nie spałam zbyt dobrze w weekend
A true gentleman, polite, articulate, praise to the father	Prawdziwy dżentelmen, uprzejmy, elokwentny, chwała dla ojca
I live across the street from you	Mieszkam po drugiej stronie ulicy od ciebie
I have argued over and over again that I would	Wielokrotnie upierałam się, że tak
I can see it clearly now	Teraz to widzę wyraźnie
I stood staring at the cars	Stałem wpatrując się w samochody
I can barely feel the rough hands grab my shoulders and neck	Ledwo czuję, jak szorstkie ręce chwytają mnie za ramiona i szyję
I wanted to find every secret structure out there	Chciałem znaleźć każdą tajną strukturę tam
I will consider your request, great prophet	Rozważę twoją prośbę, o wielki proroku
I run downstairs and hug her tightly	Zbiegam na dół i mocno ją przytulam
I was ashamed and couldn't tell him	Wstydziłem się i nie mogłem mu powiedzieć
The sets were largely made of wood	Zestawy były w dużej mierze wykonane z drewna
I'm sure you are wrong	Jestem pewien, że się mylisz
I would be declared by this step	Zostałbym zadeklarowany przez ten krok
Until we stay in the race	Dopóki zostaniemy w wyścigu
Live broadcast being played on the monitor	Transmisja na żywo odtwarzana na monitorze
I think my hair was pink this week	Myślę, że moje włosy były różowe w tym tygodniu
I just can't watch you suffer	Po prostu nie mogę patrzeć, jak cierpisz
I wanted to see her excited again	Chciałem znów zobaczyć ją podekscytowaną
I went to him	Udałem się do niego
I wondered if she was telling the truth at all	Zastanawiałem się, czy w ogóle mówiła prawdę
I shouldn't have ignored your calls	Nie powinienem był ignorować twoich telefonów
A popular chain of stores with orange juices was established	Powstała popularna sieć sklepów z sokami pomarańczowymi
Such kit will be called model	Taki zestaw będzie nosił nazwę model
I wanted everything to be a lie	Chciałem, żeby wszystko było kłamstwem
This record still stands	Ten rekord wciąż stoi
I just can't believe it	Po prostu nie mogę w to uwierzyć
I thought you would probably think it was funny	Myślałem, że prawdopodobnie pomyślisz, że to zabawne
I lower the window	Opuszczam okno
I could get away	Mogłem uciec
I think we've all done a little	Chyba wszyscy trochę zrobiliśmy
A sector is a fraction of the whole circle	Sektor to ułamek całego koła
I didn't feel well for a while	Przez jakiś czas nie czułem się dobrze
The area was inhabited in part by forest tribes	Obszar był zamieszkiwany częściowo przez plemiona leśne
I perfectly agree with you	Doskonale się z tobą zgadzam
I want the answer, the truth	Chcę odpowiedzi, prawdy
I must have been about four years old?	Musiałem mieć około czterech lat?
I cannot imagine a poet without a spiritual vein	Nie wyobrażam sobie poety bez duchowej żyły
A girl who has no life problems	Dziewczyna, która nie ma problemów życiowych
Great story to tell your friends	Świetna historia do opowiedzenia znajomym
I stopped wondering where	Przestałem się zastanawiać gdzie
He and his wife have two children	On i jego żona mają dwoje dzieci
Hotel maid in appearance?	Pokojówka hotelowa z wyglądu?
I don't remember a time when he didn't want it	Nie pamiętam czasu, kiedy tego nie chciał
I missed my high school boyfriend	Tęskniłam za chłopakiem z liceum
I have to think about everything she has touched	Muszę pomyśleć o wszystkim, czego dotknęła
I know it doesn't make sense	Wiem, że to nie ma sensu
I didn't want anything to change	Nie chciałem, żeby coś się zmieniło
I've never, ever had enough of it	Nigdy, przenigdy nie miałem tego dość
She was tempted to kiss him, but she changed her mind	Kusiło ją, żeby go pocałować, ale zmienia zdanie
I looked down at her sleeping face	Spojrzałem w dół na jej śpiącą twarz
I have a fantasy to tell	Mam fantazję do opowiedzenia
I turned to face my friend	Odwróciłem się, by stanąć twarzą w twarz z moim przyjacielem
I'm gonna stay with the guys	Zamierzam zostać z chłopakami
I am able to help support the family	Jestem w stanie pomóc utrzymać rodzinę
I readily agreed and pushed the boat into the water	Zgodziłem się chętnie i wepchnąłem łódkę do wody
I was proud to have my first album	Z dumą miałem swoją pierwszą płytę
I think people should look for it more often	Myślę, że ludzie powinni go częściej szukać
I think it will be wonderful	Myślę, że będzie cudownie
I turned the handle and entered the room	Przekręciłam klamkę i weszłam do pokoju
I stopped him and gasped	Zatrzymałem go i złapałem oddech
I haven't seen any of these people before	Nie widziałem wcześniej żadnej z tych osób
I rarely see you	Rzadko cię widuję
I just want to stay here next to you	Chcę tylko zostać tu obok ciebie
A country where child abuse is an epidemic	Kraj, w którym znęcanie się nad dziećmi jest epidemią
I know you prefer to have her than me	Wiem, że wolisz ją mieć niż mnie
After the concert, I met my wife	Po koncercie poznałem żonę
I dropped the journal from shock	Upuściłem dziennik z szoku
The ensemble recorded an orchestra and a choir separately	Zespół nagrał osobno orkiestrę i chór
I think everyone was holding their breath	Myślę, że wszyscy wstrzymywali oddech
I think she burned it, who knows	Myślę, że to spaliła, kto wie
I like what she's doing here	Podoba mi się to, co ona tutaj robi
I must have suffered a lot	musiałem bardzo cierpieć
I haven't had that good rest in months	Nie odpoczywałam tak dobrze od miesięcy
I bought them a while ago	Kupiłem je jakiś czas temu
I'll be there the next day	będę tam następnego dnia
I pressed the starter button	Nacisnąłem przycisk rozrusznika
I hate waiting until the last minute	Nienawidzę czekać do ostatniej chwili
I managed to hide from you	Udało mi się ukryć przed tobą
I know I have nothing to ask for	Wiem, że nie mam o co prosić
I know you are protecting their hope	Wiem, że chronisz ich nadzieję
I offer a good price	Oferuję dobrą cenę
I could neither throw, hit nor catch	Nie mogłem ani rzucać, uderzać, ani łapać
I am still the same me	nadal jestem tym samym ja
I can go right or left	Mogę iść w prawo lub w lewo
I remember we talked about when	Pamiętam, że rozmawialiśmy o tym, kiedy
The machine was very loud	Maszyna była bardzo głośna
It didn't bother me that she read to us	Nie przeszkadzało mi, że nam czytała
I wouldn't have thought about it	Nie pomyślałbym o tym
I saw his life, his evil, his terror	Widziałem jego życie, jego zło, jego przerażenie
I had a break from work	Miałem przerwę w pracy
I'm sure he's trying to protect his manhood	Jestem pewien, że stara się chronić jego męskość
I didn't mean to say that	Nie chciałem tego powiedzieć
I can communicate with my eyes	Mogę komunikować się oczami
I want to pick you up and take you	Chcę cię odebrać i zabrać
I remember him in me	Zapamiętałem go we mnie
I did not want such a life	Nie chciałem takiego życia
I am thankful for the summer too	Też jestem wdzięczna za lato
Tears filled my eyes	Łzy napłynęły mi do oczu
I never know what to name them!	Nigdy nie wiem, jak je nazwać!
I can't help you if that's what you want	Nie pomogę ci, jeśli tego chcesz
I can hear a mechanical engine sound	słyszę mechaniczny dźwięk silnika
At first, I tried to ignore it	Na początku próbowałem to zignorować
I can't take it anymore	już nie zniosę
I felt it was going to be a confrontation	Czułem, że to będzie konfrontacja
I look in and also a few photos	Zaglądam i też kilka zdjęć
The man leaves childish paths behind him	Mężczyzna zostawia za sobą dziecinne ścieżki
I was in the bathroom a minute	Byłem w łazience minutę
I managed not to completely fall off	Udało mi się nie spaść całkowicie
I think you need someone who wants you	Myślę, że potrzebujesz kogoś, kto cię pragnie
I could reach out so easily and grab her arm	Tak łatwo mogłem sięgnąć i złapać ją za ramię
Usually I was not allowed to drive	Zwykle nie pozwalano mi prowadzić
I am currently available for rent	Obecnie jestem dostępny do wynajęcia
I know how funny that sounds	Wiem, jak śmiesznie to brzmi
A month, maybe longer	Miesiąc, może dłużej
I love you for everything you are	Kocham Cię za wszystko czym jesteś
I begged and pleaded with him	Błagałam i błagałam go
I shrugged my shoulders at him	Wzruszyłem na niego ramionami
I wanted to go home	Chciałem wrócić do domu
I need to experiment with this a little more	Muszę z tym więcej poeksperymentować
I was laughing at the new sensation	Śmiałem się z nowej sensacji
I do research one day	Robię badania jednego dnia
I should never have gone with him	Nigdy nie powinnam była z nim iść
I stopped, watching with a slight smile on my lips	Zatrzymałam się, patrzyłam z lekkim uśmiechem na ustach
I don't even touch her	Nawet jej nie dotykam
I almost dropped the brush	Prawie upuściłem pędzel
I think it is too washed out	Myślę, że jest zbyt wyprany
It is estimated that several thousand employees were present	Szacuje się, że obecnych było kilka tysięcy pracowników
I can tell you here	Mogę ci to powiedzieć tutaj
I fell in love with his grandfather	Zakochałam się w jego dziadku
I hunt you wherever you go	Poluję na ciebie, gdziekolwiek pójdziesz
I saw it and went to the man	Zobaczyłem to i poszedłem do mężczyzny
I felt like an angel with me	Czułam się jak anioł ze mną
I shook my head a little	Pokręciłem trochę głową
I've never discarded anything	Nigdy niczego nie odrzuciłem
I prayed that sleep would come quickly	Modliłam się, żeby sen szybko nadszedł
I love my family, my children	Kocham moją rodzinę, moje dzieci
I have to take this to the sheriff	Muszę to zanieść do szeryfa
A single shot rang out in the air	W powietrzu rozległ się pojedynczy strzał
So you get what we had here last week?	Więc dostajesz to, co mieliśmy tutaj w zeszłym tygodniu?
A bet is a bet, and she won	Zakład to zakład, a ona wygrała
I have no help, nothing	nie mam pomocy, nic
I'm not shooting you today	Nie zastrzelę cię dzisiaj
The black athlete had to walk a thin line	Czarny sportowiec musiał chodzić po cienkiej linii
I have achieved my goal	osiągnąłem swój cel
I cannot invoke exit and process	Nie mogę wywołać wyjścia i procesu
I went to school there	chodziłam tam do szkoły
I remember the day everything went wrong	Pamiętam dzień, w którym wszystko poszło nie tak
I sit in it and sink like a stone	Siedzę w nim i tonę jak kamień
A special trainer is waiting for you	Czeka na Ciebie specjalny trener
I didn't lower my head until four o'clock	Spuściłem głowę dopiero o czwartej
I give him points for creativity	Daję mu punkty za kreatywność
i want more than that	chcę więcej niż to
After all, I was not a slave to my body	W końcu nie byłem niewolnikiem swojego ciała
I should stop walking, just waste my time and his	Powinnam przestać chodzić, tylko marnować swój czas i jego
I have nothing to hide from him	nie mam przed nim nic do ukrycia
We cannot continue without improvement	Nie możemy kontynuować bez poprawy
I stare at her and start laughing	Gapię się za nią i zaczynam się śmiać
A blow passed between them	Minęło między nimi uderzenie
I had all my share of such experiences	Miałem cały swój udział w takich doświadczeniach
I don't know what they are	nie wiem czym one są
I think the body belongs to the woman	Myślę, że ciało należy do kobiety
Good luck in your endeavor	Życzę powodzenia w przedsięwzięciu
A friendly, professional team	Przyjazny, profesjonalny zespół
I open my eyes with my fingers	Otwieram oczy palcami
I could safely spend ages doing research like this	Mogłabym spokojnie spędzić wieki na takich badaniach
I forgot to even tell my husband	Zapomniałam nawet powiedzieć mężowi
I didn't know why he needed wings at all	Nie wiedziałem, po co w ogóle potrzebował skrzydeł
I couldn't let these feelings attack me	Nie mogłem pozwolić, by te uczucia mnie zaatakowały
I need more valuable things	Potrzebuję więcej wartościowych rzeczy
I was scared enough already	Byłem już wystarczająco przestraszony
A large crowd was attending	Uczestniczył duży tłum
I did not find happiness there	Nie znalazłem tam szczęścia
Just keep your mind open to new shit	Po prostu miej otwarty umysł na nowe gówno
I have a plan for survival	Mam plan na przetrwanie
I've told you all this before	Mówiłem ci to wszystko wcześniej
Haven't seen it in years, but for sure	Nie widziałem tego od lat, ale na pewno
He was the youngest of three children	Był najmłodszym z trójki dzieci
I got a choice	Dostałem wybór
There was a knock on the door	Rozległo się pukanie do drzwi
A moment later his breathing stopped	Chwilę później jego oddech ustał
I need you to design it and build it	Potrzebuję, żebyś to zaprojektował i zbudował
I believe that all horses deserve love, patience and attention	Uważam, że wszystkie konie zasługują na miłość, cierpliwość i uwagę
I haven't known about the artifact myself for a long time	Sam nie wiedziałem o artefakcie od dawna
I think a lot about soil today	Dużo dzisiaj myślę o glebie
I didn't know he was a policeman	Nie wiedziałem, że był policjantem
I heard she was his wife's friend	Słyszałem, że była przyjaciółką jego żony
I have never taken dry feet for granted	Nigdy nie uważałem suchych stóp za pewnik
I remember hearing about a cutting edge social program	Pamiętam, że słyszałem o nowatorskim programie społecznościowym
I know almost nothing about publishing	Nie wiem prawie nic o publikowaniu
I came downstairs with my heart singing	Zeszłam na dół ze śpiewającym sercem
I doubt they'll let you see her	Wątpię, czy pozwolą ci ją zobaczyć
I was his real enemy	Byłem jego prawdziwym wrogiem
I knew something had to change	Wiedziałem, że coś musi się zmienić
I turn left and hide my arm	Przekręcam się w lewo i chowam ramię
I looked at my new dog	Spojrzałem na mojego nowego psa
I don't know how much my experience is shared	Nie wiem jak bardzo moje doświadczenie jest wspólne
I smile and she quickly looks away	Uśmiecham się, a ona szybko odwraca wzrok
I did two, sometimes five, shows a day, every day	Robiłam dwa, czasem pięć, pokazy dziennie, codziennie
I always remember her for that	Zawsze ją za to pamiętam
I'm just an occasional sports fan	jestem tylko okazjonalnym fanem sportu
I've had a hard lesson of submission to learn	Miałem trudną lekcję uległości do nauczenia
I have to reason with her	Muszę przemówić jej do rozsądku
I loved using my imagination	Uwielbiałem używać mojej wyobraźni
I know she loves me too	Wiem, że ona też mnie kocha
No single project is best for all victims	Żaden pojedynczy projekt nie jest najlepszy dla wszystkich ofiar
I can't look beyond that yet	Nie mogę jeszcze patrzeć poza to
I chose not to be in that position	Nie zdecydowałem się być w takiej sytuacji
A female technician came in	Weszła technik kobieta
I would know her everywhere	Znałbym ją wszędzie
I would have saved his life	Oszczędziłbym mu życie
I pay the fee and get out of the vehicle	Wpłacam opłatę i wychodzę z pojazdu
He opens the window to release the bolt	Otwiera okno, żeby wypuścić rygiel
I believe in holding poetry in my hands	Wierzę w trzymanie poezji w rękach
I will come back to this store for further matters	Wrócę do tego sklepu w dalszych sprawach
I can handle the jungle	Poradzę sobie w dżungli
I woke her up and asked what happened	Obudziłem ją i zapytałem, co się stało
I feel like a panic attack is coming	Czuję, że zbliża się atak paniki
The couple gave birth to twelve children	Małżeństwo wydało dwanaścioro dzieci
Aspect systems are usually more visible	Systemy aspektowe są zwykle bardziej widoczne
I spin faster and faster, long after many have slipped	Kręcę się coraz szybciej, długo po tym, jak wielu się poślizgnęło
I'll be out of here soon	Niedługo mnie stąd wyjdę
A loose tooth in the mouth	Luźny ząb w ustach
In the end, I just told him to go	W końcu po prostu powiedziałem mu, żeby poszedł
I've seen your father before	Widziałem twojego ojca wcześniej
I heard him shout instructions	Słyszałem, jak wykrzykiwał instrukcje
I have a warehouse near the airport	Mam magazyn w pobliżu lotniska
I mean to me, he says very sadly	To znaczy dla mnie, mówi bardzo smutno
Excitement rose in his chest	Przypływ podniecenia narastał w jego klatce piersiowej
A minute or two later she returned	Minutę lub dwie później wróciła
I started reaching for the table	Zaczęłam sięgać po stół
I have to look inside myself to get through this	Muszę zajrzeć w siebie, żeby przez to przejść
I have this message	mam to wiadomość
I love her and my family	Kocham ją i moją rodzinę
I didn't recognize him or any of the other children	Nie poznałem jego ani żadnego z pozostałych dzieci
A tender smile appeared on his lips	Na jego ustach pojawił się czuły uśmiech
I love helping our city	Uwielbiam pomagać naszemu miastu
More likely, I'll twist his hand	Bardziej prawdopodobne, że skręcę mu rękę
I look more closely and it's not him	Patrzę uważniej i to nie on
I currently have one post and need to add more	Obecnie mam jeden post i muszę dodać więcej
I think she was afraid to meet my eyes	Myślę, że bała się spojrzeć mi w oczy
I tried to bite you on this	Próbowałem ci to ugryźć
I have no problem breaking them up	Nie mam problemu z ich zerwaniem
The city located upstairs cannot be hidden	Miasta położonego na górze nie da się ukryć
I sighed, time to end this	Westchnęłam, czas to zakończyć
I really should try and write more	Naprawdę powinienem spróbować i pisać więcej
I need to know his feelings for me	Muszę poznać jego uczucia do mnie
I turned to look at the group around me	Odwróciłem się, żeby spojrzeć na otaczającą mnie grupę
I am grateful for the opportunity	Jestem wdzięczna za możliwość
I want to thank my team for this amazing opportunity	Chcę podziękować mojemu zespołowi za tę niesamowitą okazję
I want to stay wherever you are	Chcę zostać gdziekolwiek jesteś
The nervous system is relatively simple	Układ nerwowy jest stosunkowo prosty
I am committed to always achieving the best results	Zależy mi na tym, aby zawsze osiągać najlepsze wyniki
I think they're planning to burn both of us	Myślę, że planują spalić nas obu
I sink some easy ones	Zatapiam kilka łatwych
I wasn't supposed to fall in love with her	Nie miałem się w niej zakochać
I did a lot of things wrong	Wiele rzeczy zrobiłem źle
I definitely suspected now that he was not human	Zdecydowanie teraz podejrzewałem, że nie był człowiekiem
A mystery of a different kind	Tajemnica innego rodzaju
I didn't think so far	Tak daleko nie myślałem
I saw that trailer this morning	Widziałem ten zwiastun dziś rano
I watched the family go by	Obserwowałem przechodzącą rodzinę
I know this from my own experience	Wiem to z własnego doświadczenia
I just wasn't sure what to do about it yet	Po prostu nie byłam jeszcze pewna, co z tym zrobić
I slowly opened my eyes and found nothing	Powoli otworzyłem oczy i nic nie znalazłem
I took one and ate it	Wziąłem jedną i zjadłem
I felt everything	czułem wszystko
I still look at the fascinating rooms	Nadal patrzę na fascynujące pokoje
It is not known who these smaller figures represented	Nie wiadomo, kogo reprezentowały te mniejsze postacie
I think this is a good place?	Myślę, że to dobre miejsce?
I can attack from a distance and get more string	Mogę zaatakować z dystansu i zdobyć więcej sznurka
Thought you might want me to clarify this	Pomyślałem, że możesz chcieć, żebym to wyjaśniła
Servant of light	Sługa światła
The two were engaged just three weeks after their meeting	Obaj byli zaręczeni zaledwie trzy tygodnie po spotkaniu
I need to talk to the man	Muszę porozmawiać z mężczyzną
Limited information is available on early buildings	Dostępne są ograniczone informacje o wczesnych budynkach
I couldn't help myself, it just slipped out	Nie mogłem się powstrzymać, po prostu się wymknęło
I didn't know what to say next	Nie wiedziałem, co powiedzieć dalej
I thought they only left for the night	Myślałem, że wyszli tylko na noc
I shook my head, rolling my eyes at myself	Potrząsnąłem głową, przewracając na siebie oczami
I opened my eyes and found myself in flames	Otworzyłem oczy i znalazłem się w płomieniach
He was not called to the bat at all	W ogóle nie został wezwany do nietoperza
I took the time to write my answer	Dałem sobie trochę czasu na napisanie odpowiedzi
I liked the army from my childhood	Wojsko lubiłem od dzieciństwa
I just lie down next to you and hold you close	Po prostu kładę się obok ciebie i trzymam cię blisko
I saw him grow up this spring	Widziałem, jak dorastał tej wiosny
I held it towards her	Wyciągnąłem go w jej stronę
I looked towards the shower	Spojrzałem w stronę prysznica
It connects me a bit, but not all of them	Trochę mnie łączy, ale nie wszystkie
I feel much better after what happened	Czuję się znacznie lepiej po tym, co się stało
I want to hold your hand like this every day	Chcę trzymać cię tak za rękę każdego dnia
I wanted to kill him	Chciałem go wybić
I cried every day	Płakałam na co dzień
Usually I bring my own	Zwykle przynoszę własne
I was very touched and surprised again	Byłem bardzo wzruszony i ponownie zaskoczony
I've done this many times	Robiłem to wiele razy
I can get killed easily, and so can my friend	Mogę łatwo zostać zabity i mój przyjaciel też
Generally I do it as a rule that no one	Generalnie robię to z zasady, że nikt
I will not go to either side	Nie pójdę na żadną stronę
I fought, rocked, rolled and jumped	Walczyłem, bujałem się, toczyłem i skakałem
I sent your video to several different casting agents	Wysłałem twój film do kilku różnych agentów castingowych
I flew left, avoiding the stream of fire	Poleciałem w lewo, unikając strumienia ognia
I have tried active learning	Próbowałem aktywnego uczenia się
I just gasped for air	Złapałem tylko powietrze
I thought he was asleep at first	Myślałem, że na początku śpi
There he crowned him as his heir	Tam ukoronował go na swojego spadkobiercę
I felt hopeless and lonely	Czułam się beznadziejna i samotna
I invite you to participate in my journey	Zapraszam do udziału w mojej podróży
I see so much of her in you	Widzę ją w tobie tak dużo
I talk to anyone who sees it	Rozmawiam z każdym, kto to widzi
I literally have nothing	Dosłownie nic nie mam
Binary thinking often gets us into trouble	Binarny sposób myślenia często wpędza nas w kłopoty
I must remain firm	muszę pozostać stanowczy
I can't hear any voices	Nie słyszę żadnych głosów
I can't imagine you wouldn't be with me	Nie wyobrażam sobie, żebyś nie był ze mną
I told them we needed to get some serious drinking	Powiedziałem im, że musimy zrobić trochę poważnego picia
I was such a stupid fool	Byłem takim głupim głupcem
A few ran after the village	Kilku pobiegło za wioską
Again, you are not authorized to land here	Powtarzam, nie masz uprawnień do lądowania tutaj
I try to see the best in everything	Staram się we wszystkim widzieć to, co najlepsze
I have no idea what condition it is in	Nie mam pojęcia, w jakim jest stanie
I've been preparing this for years	Przygotowywałem to od lat
I'm just a messenger	Jestem tylko posłańcem
I gave you the mind and the choice	Dałem Ci rozum i wybór
I opened it and then started playing with the food	Otworzyłem, a potem zacząłem bawić się jedzeniem
I thought our goose was cooked	Myślałem, że nasza gęś była ugotowana
I couldn't get in here fast enough	Nie mogłem się tu dostać wystarczająco szybko
His business had nothing to do with weapons anymore	Jego interes nie miał już nic wspólnego z bronią
I remember there was music	Pamiętam, że była muzyka
I couldn't stop seeing her	Nie mogłem przestać ją widywać
I never thought he would hurt her	Nigdy nie sądziłem, że ją skrzywdzi
A man of sorrows, accustomed to regret	Człowiek boleści, oswojony z żalem
I can't do without you	Nie dam rady bez ciebie
i want to see the world	chcę zobaczyć świat
I'm very gay, his behavior would preach	Jestem bardzo gejem, jego zachowanie by głosiło
I'm sure he did, although his eyes weren't moving	Jestem pewien, że tak, chociaż jego oczy się nie poruszały
I'm a little lost here	Jestem tu trochę zagubiony
I would learn to protect myself	Nauczyłbym się chronić siebie
I didn't know what that meant	Nie wiedziałem, co to znaczy
I had to put him in his place	Musiałem postawić go na jego miejscu
But I wasn't sure if she had succeeded	Nie byłam jednak pewna, czy jej się to udało
I ended up in a pool of blood	Skończyłem w kałuży krwi
I have never filed an appeal	Nigdy nie ubiegałem się o apelację
I need to play this crowd well	Muszę dobrze zagrać w ten tłum
It has always been fun for me to do this job	Zawsze dobrze mi było wykonywać tę pracę
The walls are painted black	Ściany są pomalowane na czarno
I just kept it there	Po prostu go tam trzymałam
I don't like this place	Nie lubię tego miejsca
I haven't met many women like you	Nie spotkałem wielu kobiet takich jak ty
But not all allegations were personal or trivial	Ale nie wszystkie zarzuty były osobiste lub błahe
I woke up some time later	Obudziłem się jakiś czas później
I need to sleep, shower and eat	Muszę spać, wziąć prysznic i coś zjeść
I love my family and my friends	Kocham moją rodzinę i moich przyjaciół
The family had a cottage nearby	Rodzina miała w pobliżu domek
I remember going on them all the time	Pamiętam, że cały czas na nie wchodziłem
I'm not asking for forgiveness	nie proszę o przebaczenie
I remember her big beautiful eyes	Pamiętam jej duże piękne oczy
Thought you might need a room for your stay	Pomyślałem, że możesz potrzebować pokoju na swój pobyt
I found nothing in the boxes	Niczego nie znalazłem w pudełkach
I can still be generous	Mogę nadal być hojny
She really did a great job	Naprawdę wykonała świetną robotę
I read the book because of them	Przeczytałem książkę z ich powodu
At this point, I was only in survival mode	W tym momencie byłem tylko w trybie przetrwania
I pretend to write something	Udaję, że coś piszę
I want to see your boss now	Chcę teraz zobaczyć twojego szefa
I was very worried about you when they caught you	Bardzo się o ciebie martwiłem, kiedy cię złapali
I stared at the broken piece of wood	Wpatrywałem się w połamany kawałek drewna
I guess I'll never stop staring at them	Wydaje mi się, że nigdy nie przestanę się na nich gapić
I swallow hard and feel my heart breaking	Ciężko przełykam i czuję, jak pęka mi serce
I like these posts very much	Bardzo podobają mi się te posty
I think he is right and speaks wisely	Myślę, że ma rację i mówi mądrze
I close my eyes and wrap his words around me	Zamykam oczy i owijam wokół siebie jego słowa
I had to find my room	Musiałem znaleźć swój pokój
I hate having to explain the most	Najbardziej nienawidzę konieczności wyjaśniania
I can't wait to see how it turned out	Nie mogę się doczekać, żeby zobaczyć, jak się potoczyli
A glass of iced tea finished her simple meal	Szklanka mrożonej herbaty dokończyła jej prosty posiłek
I didn't think anything about it	nic o tym nie myślałem
I saw what appeared to be a galaxy in the distance	Widziałem coś, co wyglądało na odległą galaktykę
I felt my mother stepping beside me	Poczułem, że mama kroczy obok mnie
I imagine it so well	Tak dobrze to sobie wyobrażam
I feel myself starting to shake	Czuję, że zaczynam się trząść
I want to know what other terrible things he did	Chcę wiedzieć, jakie inne okropne rzeczy zrobił
I think his dreams are made to break	Myślę, że jego marzenia są stworzone do złamania
I never needed anyone else	Nigdy nie potrzebowałem nikogo innego
They took second place in the hasty defense	Zajęli drugie miejsce w pośpiesznej obronie
I know you will love it	Wiem, że pokochasz to
How they all do the same	Jak wszyscy robią to samo
I think they are charmed	Myślę, że są oczarowane
Breathing is noisy in severely affected animals	Oddychanie jest głośne u zwierząt poważnie dotkniętych chorobą
Cool fantasy, but that will never happen	Fajna fantazja, ale to się nigdy nie zdarzy
I am sad for your world	jest mi smutno z powodu twojego świata
I certainly can't find any now	Na pewno nie mogę teraz znaleźć żadnego
I think we came across it by accident	Myślę, że natknęliśmy się na to przez przypadek
We got cold at the wrong time	Zmarzliśmy w złym czasie
I never seemed whole	Nigdy nie wydawałam się cała
I would never give this book back	Nigdy nie oddałbym tej książki
I came to this by surprising them	Doszedłem do tego, zaskakując ich
I wanted to go upstairs and meet my friends	Chciałem iść na górę i spotkać się z przyjaciółmi
A tall hedge ran around the edge	Wysoki żywopłot biegł wokół krawędzi
I was embarrassed to see you wearing it	Byłem zawstydzony, widząc, że go nosisz
Naturally, this seems rather rare	Wydaje się to naturalnie raczej rzadkie
I was sitting at the table in the living room	Siedziałem przy stole w salonie
I knew he would pay me back	Wiedziałem, że mi odpłaci
I imagine they are torn on the inside	Wyobrażam sobie, że są rozdarte w środku
I stayed where I was and waited	Zostałem na miejscu i czekałem
I think it's a security issue	Myślę, że to kwestia bezpieczeństwa
I was still thinking about that night	Ciągle myślałem o tej nocy
I replaced the chip by accident	Przez przypadek wymieniłem chip
I just can't help but worry about her	Po prostu nie mogę pomóc, ale martwię się o nią
I am at home with my daughter every day	Codziennie jestem w domu z córką
I can't be in the same state with this woman	Nie mogę być w tym samym stanie z tą kobietą
I don't have crystal balls	nie mam kryształowych kul
I caught them driving into the parking lot	Złapałem ich, gdy wjeżdżali na parking
I felt a chill against my mostly naked skin	Czułem chłód na mojej głównie nagiej skórze
A look at his claims and reality	Spojrzenie na jego twierdzenia i rzeczywistość
I was hoping someone found him and killed him	Miałem nadzieję, że ktoś go znalazł i zabił
Time for more prayers, not less	Czas na więcej modlitwy, nie mniej
I missed my next class	Spóźniłem się na następne zajęcia
I stayed for an hour	Zostałem przez godzinę
No further information is available on this storm	Brak dalszych informacji o tej burzy
I think the girl celebrates so much that she doesn't get blown up	Myślę, że tak dziewczyna świętuje, że nie zostaje wysadzony w powietrze
Reserve forces were short of weapons	Siłom rezerwowym brakowało broni
I think the boy acquired his family	Myślę, że chłopiec nabył swoją rodzinę
I can imagine your surprise	mogę sobie wyobrazić twoją niespodziankę
I wasn't worried about leaving anything behind	Nie martwiłem się, że coś zostawię za sobą
I look over my elbow	Zaglądam przez łokieć
I was too good at it	Byłem w tym za dobry
I turned my face to him and he kissed me	Odwróciłem twarz do niego, a on mnie pocałował
I still live with her	Nadal z nią mieszkam
There is a commercial kitchen at the eastern end	Na wschodnim krańcu mieści się kuchnia handlowa
I love running this place and dancing	Uwielbiam prowadzić to miejsce i tańczyć
I don't owe him anything	Nie jestem mu nic winien
I would be moved to tears like she was	Zostałbym poruszony do łez tak jak ona
I can't even put my head around it	Nie mogę nawet tego objąć głową
I was terribly disappointed	Byłem strasznie rozczarowany
I thought it was going to be fifth, to be honest	Myślałem, że to będzie piąte miejsce, szczerze mówiąc
I didn't do it for you	Nie zrobiłem tego dla ciebie
I want to make a payment now	Chcę dokonać płatności teraz
I go ahead and look around each room	Idę do przodu i rozglądam się po każdym pokoju
A soft light began to shine beneath him	Spod niego zaczęło świecić miękkie światło
A population of one thousand and forty-five has been identified	Zidentyfikowano populację tysiąca czterdziestu pięciu
I'll hear the story	Wysłucham historii
A metal filing cabinet works best	Najlepiej sprawdza się metalowa szafka na dokumenty
I need to hear her voice	Muszę usłyszeć jej głos
This particular song is an exception to this rule	Ta konkretna piosenka jest wyjątkiem od tej reguły
I tried not to listen to him	Starałam się go nie słuchać
I was there to take pictures of what was going on	Byłem tam, aby robić zdjęcia tego, co się dzieje
I really have no idea why he is doing this	Naprawdę nie mam pojęcia, dlaczego to robi
I think they serve a purpose	Myślę, że służą celowi
I think that makes it a challenge	Myślę, że to sprawia, że ​​jest to wyzwanie
Several hours have passed since the game started	Od rozpoczęcia gry minęło kilka godzin
I didn't even bother changing my clothes	Nawet nie zawracałam sobie głowy zmianą ubrania
I didn't realize he was waiting for me there	Nie zdawałem sobie sprawy, że tam na mnie czeka
I kept straight, you know me	Trzymałem się prosto, znasz mnie
The frustration that was still deep within him ...	Frustracja, która wciąż tkwiła głęboko w nim…
I shook my head as I tried to clean it	Potrząsnąłem głową, próbując to wyczyścić
i want them from our life	chcę je z naszego życia
There was a brief pause as he listened	Minęła krótka przerwa, gdy słuchał
I really think you'll like it	Naprawdę myślę, że ci się spodoba
Harsh light played in his eyes	Ostre światło igrało w jego oczach
I was hoping that one day we would cease to be enemies	Miałem nadzieję, że pewnego dnia przestaniemy być wrogami
This ended his active role in the strike	To zakończyło jego aktywną rolę w strajku
I felt I needed space	Czułem, że potrzebuje przestrzeni
I was planning on drinking that hot coffee anyway	I tak planowałam napić się tej gorącej kawy
I was never sure of my actions	Nigdy nie byłam pewna swoich działań
Photo gallery has been included as a bonus feature	Galeria zdjęć została dołączona jako funkcja bonusowa
I couldn't even help myself	Nie mogłem się nawet powstrzymać
I really don't understand how it works	Naprawdę nie rozumiem, jak to działa
I know what's wrong with him	Wiem, co jest z nim nie tak
I asked them if any of them knew me	Zapytałem ich, czy któryś z nich mnie zna
I think about you all the time	myśle o Tobie cały czas
Throughout the quiet afternoon, a high-pitched whistle sounded	Przez spokojne popołudnie rozległ się przenikliwy gwizdek
I didn't even think of the military as an option	Nawet nie pomyślałem o wojsku jako opcji
I cannot shoot accurately with a trembling hand	Nie mogę strzelać celnie drżącą ręką
I can't say what that meant	Nie potrafię powiedzieć, ile to znaczyło
I consider him a good specialist	Uważam go za dobrego specjalistę
I could stare at them all night	Mogłem się na nie gapić całą noc
I didn't enjoy seeing him like this	Nie sprawiało mi przyjemności widzenie go w takim stanie
I can say that we thought the same	Mogę powiedzieć, że myśleliśmy o tym samym
Sometimes I even called a few of their mothers	Czasami nawet dzwoniłam do kilku z nich matek
I wasn't going to force the trip	Nie zamierzałem forsować podróży
I liked your article very much	Twój artykuł bardzo mi się podobał
I didn't want to hurt her	Nie chciałem jej skrzywdzić
I must tell the truth, he thought	Muszę powiedzieć prawdę, pomyślał
I liked everything about this city	Podobało mi się wszystko w tym mieście
My point was that she was just too attached to my ward	Chodziło mi o to, że była po prostu zbyt przywiązana do mojej podopiecznej
The worried audience wonders why there, why now?	Zmartwiona publiczność zastanawia się, dlaczego tam, dlaczego teraz?
A girl has to set the standard	Dziewczyna musi wyznaczać standardy
I lost my forest	straciłem swój las
I had to get funds for a repair	Musiałem zdobyć fundusze na naprawę
I carefully look around before going out into the hallway	Ostrożnie rozglądam się, zanim wyjdę na korytarz
A smile broke over her lips	Uśmiech pojawił się na jej ustach
I'll never see him alive again	Już nigdy nie zobaczę go żywego
I turned in a combat position	Odwróciłem się w pozycji bojowej
I understand your anxiety	rozumiem twój niepokój
Hope you somehow see it	Mam nadzieję, że jakimś cudem to zobaczysz
The white tunnel closed the rest of the world	Biały tunel zamknął resztę świata
I already bought you a ticket	Kupiłem Ci już bilet
The appearance of these buildings depends on the civilization	Wygląd tych budynków zależy od cywilizacji
I asked what was going on but my questions were ignored	Zapytałem, co się dzieje, ale moje pytania zostały zignorowane
I reached over and pulled out my keys	Sięgnąłem i wyciągnąłem klucze
I smile and say: okay, lie down	Uśmiecham się i mówię: dobrze, połóż się
I did not stand by my partner	Nie stałem przy moim partnerze
A person dedicated to his duties	Osoba oddana swoim obowiązkom
Some biological agent has been released	Uwolniono jakiś czynnik biologiczny
I can do anything, go anywhere	Mogę zrobić wszystko, iść gdziekolwiek
I fold up the bed and take a shower	Rozkładam łóżko i biorę prysznic
I had to feel like any other normal girl	Musiałam czuć się jak każda inna normalna dziewczyna
This is the first time I see him	Widzę go po raz pierwszy
I work twice as hard as any of you	Pracuję dwa razy ciężej niż ktokolwiek z was
It was not easy for me to be around	Nie było mi łatwo przebywać
I headed straight for the bar	Skierowałem się prosto do baru
I like to know how others feel	Lubię wiedzieć, jak czują się inni
I won't need it today	Nie będę tego dziś potrzebować
I would have thought about it	Pomyślałbym o tym
I drew my gun, he held out his fist	Wyciągnąłem broń, on wyciągnął pięść
A simple biological turn	Prosty zwrot biologiczny
I can remain a doll forever	Mogę na zawsze pozostać lalką
They pay me for discretion	Płacą mi za dyskrecję
I am the keeper of this treasure you have acquired	Jestem strażnikiem tego skarbu, który nabyłeś
The law will be adopted immediately	Ustawa zostanie uchwalona natychmiast
After that, I was in a mess	Po tym byłem w bałaganie
I am the light that leads to the truth	Jestem światłem prowadzącym do prawdy
I slept for how long, four hours	Spałem, ile, cztery godziny
I searched carefully	Przeszukałem dokładnie
I was driving a car then	Prowadziłem wtedy samochód
I'm starting to shake inside	Zaczynam się trząść w środku
Recommended album for anyone who loves traditional music	Polecany album dla każdego, kto kocha muzykę tradycyjną
He suffered burns but avoided serious injuries	Doznał poparzeń, ale uniknął poważnych obrażeń
I never had a chance	Nigdy nie miałem szansy
Lots of beautiful memories there	Dużo tam pięknych wspomnień
I have something else that might interest you	Mam coś innego, co może Cię zainteresować
I was a jewel, a forbidden fruit	Byłem klejnotem, zakazanym owocem
I showed her what we have in stock	Pokazałem jej, co mamy na stanie
I started to worry	Zacząłem się martwić
I just feel very, very tired	Po prostu czuję się bardzo, bardzo zmęczona
I suppose that makes sense	Przypuszczam, że to ma sens
I was worried it might burst into flames	Martwiłem się, że może stanąć w płomieniach
I couldn't think when he touched me	Nie mogłem myśleć, kiedy mnie dotknął
I looked down at what might have been my fate	Spojrzałem w dół na to, co mogło być moim losem
Buffalo didn't talk about the copper	Buffalo nie mówił w sprawie miedzi
However, I'll use it against him later	Jednak użyję tego przeciwko niemu później
I am taking one day at a time	biorę jeden dzień na raz
I tried to deliver the message gently	Starałem się delikatnie przekazać wiadomość
I lay down on the bed and considered everything	Położyłem się na łóżku i rozważyłem wszystko
I will not try this experiment again	Nie spróbuję ponownie tego eksperymentu
I can give you the tools you need	Mogę dać ci potrzebne narzędzia
The third bike has one down and the other has up	Trzeci rower ma jeden w dół, a inne w górę
I thought maybe it was a bank error or something	Myślałem, że może to błąd banku czy coś
Much is made of organic milk	Wiele jest wykonanych z mleka organicznego
I want you to pick me up earlier than expected	Chcę, żebyś odebrał mnie wcześniej niż się spodziewałeś
I can turn on their personality and just create	Mogę włączyć ich osobowość i po prostu tworzyć
I blushed and he smiled at me	Zarumieniłam się, a on uśmiechnął się do mnie
I run into him, but he is fast	Wpadam na niego, ale on jest szybki
I'm just the lady who works at the bar	Jestem tylko panią, która pracuje w barze
I've never seen him laugh	Nigdy nie widziałem, żeby się śmiał
I like to think of it as an evolution	Lubię myśleć o tym jako o ewolucji
It gave me a lot of ideas	To dało mi mnóstwo pomysłów
I should have paid more attention	Powinienem był poświęcić więcej uwagi
I definitely understood that	Zdecydowanie to zrozumiałem
I think she cursed them to the street	Chyba przekląła ich na ulicę
A place most would never hear of	Miejsce, o którym większość nigdy by nie słyszała
I think sleep will have to wait a little longer	Myślę, że sen będzie musiał poczekać trochę dłużej
I considered the events of the evening	Rozważałem wydarzenia wieczoru
The quiet movement of the air keeps it cool	Ciche poruszenie powietrza utrzymuje ją w chłodzie
I should have put them first	Powinienem był postawić je na pierwszym miejscu
A small, sharp sound	Mały, ostry dźwięk
I am writing this next part on a new page	Piszę tę następną część na nowej stronie
I say it without ego	mówię to bez ego
I'll kill you before you get far	Zabiję cię, zanim zajdziesz daleko
I didn't expect you to do this	Nie spodziewałem się, że to zrobisz
I could barely pick it up	Ledwo mogłem to podnieść
I think he could do that	Myślę, że mógłby to zrobić
Then he left the field exhausted	Następnie opuścił pole wyczerpany
I'm taking you to breakfast	Zabieram Cię na śniadanie
I faced him, slowly lifting my eyes to meet his	Stanęłam twarzą do niego, powoli podnosząc oczy, by spotkać jego
I never questioned anything they said	Nigdy nie kwestionowałem niczego, co powiedzieli
I've never looked back	nigdy nie oglądałem się za siebie
I was quite scared for a moment	Przez chwilę byłem dość przerażony
I had my eyes open, just a crack	Miałem oczy otwarte, tylko pęknięcie
I wanted to taste everything in it	Chciałem w nim posmakować wszystkiego
I just love coming down here to eat	Po prostu uwielbiam schodzić tu, żeby coś zjeść
I would never say that	Nigdy bym tego nie powiedział
I know its contents by heart	Znam jego zawartość na pamięć
He always knew what he was wearing	Zawsze wiedział, co ma na sobie
I said it was a good fun trip	Powiedziałem, że to dobra wycieczka dla przyjemności
I stop on the landing in front of my apartment	Zatrzymuję się na podeście przed moim mieszkaniem
A woman who lived every day	Kobieta, która żyła na co dzień
I will definitely come back	Na pewno wrócę
I have a to-do list	Mam listę rzeczy do zrobienia
I can't see them now	nie widzę ich teraz
I take them off and give them back	Ściągam je i oddaję
I almost started laughing	Prawie zacząłem się śmiać
I am always looking forward to it	Zawsze nie mogę się doczekać
A quick look around revealed why	Szybkie spojrzenie wokół ujawniło, dlaczego
I always check in earlier	Zawsze melduję się wcześniej
Thought I needed a drink	Myślałem, że potrzebuje drinka
I understand that you will get married	Rozumiem, że wyjdziesz za mąż
I can't stop them anymore	Nie mogę ich już powstrzymać
I have been doing this for years	robiłem to od lat
I'm not interested in seeing your face	Wcale mnie nie interesuje zobaczenie twojej twarzy
I listened to it halfway	Połowicznie tego słuchałem
I follow them through the bathroom door	Wychodzę za nimi przez drzwi łazienki
I have to live for it	Muszę przez to żyć
But I didn't	Ale tego nie zrobiłem
I was glad we got it first	Cieszyłam się, że dostaliśmy go jako pierwsi
A woman my age, maybe a day or two	Kobieta w moim wieku, może dzień lub dwa
I like putting on a show	Lubię wystawiać show
I shook my head and laughed	Pokręciłem głową i się roześmiałem
I also think a cute design bag is a must	Myślę też, że urocza torba na projekt jest koniecznością
I missed fresh air	tęskniłem za świeżym powietrzem
I was about four, maybe five	Miałam jakieś cztery, może pięć
One sheet of paper fell out, surprising her	Wypadł jeden arkusz papieru, zaskakując ją
Congress instituted	Kongres ustanowił
I come closer to get a better look	Podchodzę bliżej, żeby lepiej się przyjrzeć
I compare these choices to a job interview	Porównuję te wybory do rozmowy o pracę
I took his elbow and helped him towards the cabin	Wziąłem go za łokieć i pomogłem w kierunku chaty
I did not say or suggest anything like that	Nie powiedziałem ani nie zasugerowałem niczego takiego
I had a packet of bottles to pick up	Miałem do odebrania paczkę butelek
C knew her dog well enough	C znała swojego psa wystarczająco dobrze
I went to investigate it carefully	Poszedłem ostrożnie to zbadać
I knew nothing about the sale	Nic nie wiedziałem o sprzedaży
I thought she was still in the hospital	Myślałem, że wciąż jest w szpitalu
Her poetry has suffered as a result	Jej poezja ucierpiała w wyniku
I can say you took it	Mogę powiedzieć, że to zabrałeś
His outfit had a rustic look	Jego strój miał rustykalny wygląd
I try not to be like that	Staram się, żeby tak nie było
I only live through these trees over there	Żyję tylko przez te drzewa tam, niedaleko
The guard pours a bucket of dirty water on him	Strażnik wylewa na niego wiadro brudnej wody
I could barely catch my breath	ledwo mogłem złapać oddech
I was thankful for the rain	Byłem wdzięczny za deszcz
I didn't care who was watching	Nie obchodziło mnie, kto oglądał
I wondered what they were doing	Zastanawiałem się, co oni robią
The woman's wishes were never taken into account	Życzenia kobiety nigdy nie były brane pod uwagę
I looked for my sword	Rozejrzałem się za swoim mieczem
I didn't really think about the consequences	Tak naprawdę nie myślałem o konsekwencjach
I need to be strong and change my mind	Muszę być silna i zmienić nastawienie
I'm at this point to hit you	Jestem w tym miejscu, żeby cię uderzyć
He recovered slowly	Wyzdrowiał powoli
On the other side, I couldn't hear anything but breathing	Po drugiej stronie nie słyszałem nic oprócz oddychania
I didn't hear anyone coming near me	Nie słyszałem, żeby ktoś się do mnie zbliżał
I just know you prefer to be in the store	Po prostu wiem, że wolisz być w sklepie
I let her think she has power over me	Pozwalam jej myśleć, że ma nade mną władzę
A possibility that I hadn't even thought of	Możliwość, o której nawet nie myślałem
I couldn't help what my parents did to me	Nie mogłem nic poradzić na to, co zrobili ze mną moi rodzice
Jumping slashes were also frequently used	Często stosowano również cięcia z wyskoku
I wouldn't mind	nie miałbym nic przeciwko
I can barely stay awake	Ledwo mogę nie zasnąć
I like a little bit of everything	Lubię wszystkiego po trochu
I didn't feel any connection with it	Nie czułem z tym żadnego związku
I want to know what to expect in the future	Chcę wiedzieć, czego się spodziewać w przyszłości
I mean, he was great	To znaczy, był świetny
I was already on and ready to go	Byłem już włączony i gotowy do drogi
I have a few things to do here	Muszę zająć się kilkoma rzeczami tutaj
I am a man of breast and ass	Jestem mężczyzną z piersi i tyłka
I would do that	zrobiłbym tak
The relationship between us will surely affect them	Związek między nami z pewnością wpłynie na nich
I tracked a truck from a chemical factory yesterday	Śledziłem wczoraj ciężarówkę z fabryki chemicznej
I want people to know that they are not alone	Chcę, żeby ludzie wiedzieli, że nie są sami
The percentage is the viewer	Wartość procentowa to widz
I don't want to be associated with you anymore	nie chcę już być z tobą kojarzona
A physical exam will be performed	Zostanie wykonany fizyczny egzamin
I couldn't leave work	Nie mógłbym wyjść z pracy
I prefer walking or using the hotel's gym	Wolę spacerować, albo korzystać z hotelowej siłowni
I did math, its first year my birth year	Zrobiłem matematykę, jego pierwszy rok mój rok urodzenia
I doubt it would ease their sadness	Wątpię, żeby to złagodziło ich smutek
His only joy in life was taken from him	Odebrano mu jedyną radość życia
A work of art from a poison pen	Dzieło sztuki z trującego długopisu
I have to give up	muszę dać spokój
I had to get up there	Musiałem tam wstać
I went all day without eating	Cały dzień poszedłem bez jedzenia
I took it from her	Odebrałem jej to
I realized that you are still suffering	Zrozumiałem, że nadal cierpisz
I can use it to connect with people	Mogę go używać do łączenia się z ludźmi
I was talking about entering college	Mówiłem o wstąpieniu na studia
I want to believe but	Chcę wierzyć, ale
I was the dad of some ghost	Byłem tatą jakiegoś upiora
I will never forget you for that	Nigdy cię za to nie zapomnę
I still didn't want to believe	Nadal nie chciałem uwierzyć
I wasn't really talking about you	Tak naprawdę nie mówiłem o tobie
I have to lift this curse off them	Muszę zdjąć z nich tę klątwę
I care a lot about you and always do	Bardzo mi na tobie zależy i zawsze mam
Really very nice place	Naprawdę bardzo miłe miejsce?
I have millions of questions of my own	Mam własne miliony pytań
A treasure is something of value in financial terms	Skarb to coś wartościowego pod względem finansowym
I think my face has turned red	Myślę, że moja twarz zrobiła się czerwona
I drink until the thirst is gone	Piję, aż pragnienie zniknie
I have work to do before they get here	Mam pracę do wykonania, zanim tu dotrą
I found so many advantages while playing this game	Znalazłem tak wiele zalet podczas grania w tę grę
I would be grateful if you continue to do so in the future	Będę wdzięczny, jeśli będziesz kontynuować to w przyszłości
I still believe I don't	Wciąż się wierzę, że tego nie robię
I was also planning to donate some money to charity	Planowałem też przekazać trochę pieniędzy na cele charytatywne
I just want to know why	Chcę tylko wiedzieć dlaczego
She grew up too fast	Dorosła za szybko
I could stay in it forever	Mogłabym zostać w nim na zawsze
I walk through the crowd	Przechodzę przez tłum
I can see you're already planning our wedding	Widzę, że już planujesz nasz ślub
I tried to speak and my voice cracked	Próbowałem mówić i mój głos się załamał
I couldn't believe it was all real	Nie mogłem uwierzyć, że to wszystko było prawdziwe
They asked us to spell it	Poprosili nas o przeliterowanie
I wanted to see what it would taste like now	Chciałem zobaczyć, jak teraz będzie smakować
I have touched and kissed every part of you	Dotykałem i całowałem każdą część ciebie
I feel almost sober now	Czuję się teraz prawie trzeźwy
I am a man, not a pure soul	Jestem mężczyzną, a nie czystą duszą
I told him it was between two and three	Powiedziałem mu, że jest między drugą a trzecią
I consider myself lucky	Uważam się za szczęściarza
I put the license back on the window	Odłożyłem licencję z powrotem do okna
Her coat did a lot of good	Jej płaszcz zrobił wiele dobrego
I just met this guy yesterday	Właśnie spotkałem tego faceta wczoraj
I need to talk with him	Muszę z nim porozmawiać
I often see them on the wall	Często widzę je na ścianie
This leads to competitive behavior between the two ladies	Prowadzi to do konkurencyjnego zachowania między dwiema paniami
I built this a shelter	Zbudowałem to schron
I told her it was impossible	Powiedziałem jej, że to niemożliwe
I was alone with the kids now	Byłem teraz sam z dziećmi
I'm not interested in talking to you	Nie jestem zainteresowany rozmową z tobą
I would choose you above all else	Wybrałbym Cię ponad wszystko
I barely have time for anything else	Ledwo mam czas na cokolwiek innego
I knew this wasn't normal life	Wiedziałem, że to nie jest normalne życie
I completely forgot last time	Ostatnim razem zupełnie zapomniałem
Suddenly I realized how foreign it was now	Nagle zdałem sobie sprawę, jak obce to było teraz
I'll give up the cheese	Zrezygnuję z sera
A much needed update	Bardzo potrzebna aktualizacja
I wanted to learn from you	Chciałem się od ciebie uczyć
I wouldn't even call it a hit	Nie nazwałbym tego nawet hitem
Of course, the courts cannot do all the work	Oczywiście sądy nie mogą wykonać całej pracy
I shouldn't be making fun of you	Nie powinienem sobie z ciebie żartować
A strange feeling formed in my stomach	Dziwne uczucie uformowało się w moim żołądku
I wanted to tell her this, but I resisted	Chciałem jej to powiedzieć, ale się sprzeciwiłem
I look at him for the last time	Spoglądam na niego po raz ostatni
I know a little about their everyday lives	Trochę wiem o ich codziennym życiu
I know you will believe it in time	Wiem, że z czasem w to uwierzysz
However, I didn't bother telling her so	Jednak nie zawracałam sobie głowy powiedzeniem jej tego
I want to help you help yourself	Chcę pomóc Ci pomóc sobie
I mean, there were tough times back then	To znaczy, wtedy były ciężkie czasy
I wondered what he would want in return	Zastanawiałam się, czego by chciał w zamian
That night I decided that the dream of destiny was ridiculous	Tej nocy zdecydowałem, że sen o przeznaczeniu jest niedorzeczny
I saw her panting, tired	Widziałem ją dyszącą, zmęczoną
I was so weak, so tired	Byłam taka słaba, taka zmęczona
As a consequence, the debate continued after the summit	W konsekwencji debata była kontynuowana po szczycie
I finally reached my tipping point	W końcu osiągnąłem swój punkt krytyczny
I just wanted to sleep	Chciałem tylko spać
Head of black hair and big blue eyes	Głowa czarnych włosów i duże niebieskie oczy
I beg you to pick them up	Błagam, żebyś je podniósł
A few, but not too much	Kilka, ale nie za dużo
Haven't seen him in months	Nie widziałem go od miesięcy
I keep looking at it with empty eyes	Ciągle patrzę na to pustymi oczami
I know what you are thinking about	Wiem, o czym myślisz
I might be late today	Mogę się dzisiaj spóźnić
I did, but oh so slow	Zrobiłem, ale och tak powoli
I did what anyone would do	Zrobiłem to, co każdy by zrobił
I didn't listen very carefully	Nie słuchałem zbyt uważnie
I understand why you should be suspicious	Rozumiem, dlaczego miałbyś być podejrzliwy
I got out of the car	Wysiadłem z samochodu
Public schools closed before the storm	Szkoły publiczne zostały zamknięte przed burzą
I can't imagine anything else	Nie wyobrażam sobie niczego innego
I have great news	mam świetne wieści
I didn't remember anything but going for a run	Nie pamiętałam niczego poza pójściem pobiegać
I thought you would be so confident	Myślałem, że będziesz taki pewny siebie
Its income was allocated to supporting the university	Jej dochody przeznaczono na wspieranie uczelni
In proof of what, etc.	Na dowód czego itp
I can tell he was torn	Mogę powiedzieć, że był rozdarty
I called him to come inside	Zawołałem go, żeby wszedł do środka
K said, leaning back against the cushions on the couch	- powiedział K, opierając się z powrotem na poduszkach na kanapie
I wanted you here	Chciałem, żebyś tu była
Killing out of pity, it was all there	Zabijanie z litości, wszystko to było
Hope you will help us in this matter	Mam nadzieję, że pomożesz nam w tej sprawie
But it's best to go back to work	Najlepiej jednak wrócę do pracy
I made him confess my sin	Zmuszałam go do przyznania się do mojego grzechu
There was a moment of silence before the rogue continued?	Nastąpiła chwila ciszy, zanim łotrzyk kontynuował?
I remember those days	Pamiętam te dni
The book is now available in its sixth edition	Książka jest już dostępna w szóstym wydaniu
There is little interaction between the two species	Między tymi dwoma gatunkami zachodzi niewielka interakcja
I can get them on my way back	Mogę je dostać w drodze powrotnej
I couldn't get the details right	Nie mogłem uzyskać właściwych szczegółów
A few minutes later the phone rang again	Kilka minut później telefon zadzwonił ponownie
I was once just like you, a police detective	Byłem kiedyś taki sam jak ty, detektyw policyjny
Maybe I haven't told you everything yet	Może jeszcze nie powiedziałem ci wszystkiego
I know what a dog can mean to a man	Wiem, co pies może znaczyć dla mężczyzny
I'd like to invite you to dinner	chciałbym cię zaprosić na kolację
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Potrzebuję twojej pomocy, aby przejść przez niebezpieczny wiszący most
I couldn't help but answer him	Nie mogłam powstrzymać się od jego odpowiedzi
I have to get up early	muszę wstać wcześnie
I wanted to see it with my own eyes	Chciałem to zobaczyć na własne oczy
I helped her here to my cave	Pomogłem jej tu do mojej jaskini
In both cases, white should be above	W obu przypadkach kolor biały powinien znajdować się powyżej
I appreciate the offer	Doceniam ofertę
I realized it was getting very, very dark	Zdałem sobie sprawę, że zrobiło się bardzo, bardzo ciemno
I can't let it continue to guide my life	Nie mogę pozwolić, żeby to nadal kierowało moim życiem
I hate walking alone, you know	Nie znoszę chodzić sam, wiesz
I tried to contact you but you didn't reply	Próbowałem się z Tobą skontaktować, ale nie odpowiedziałeś
I have to get out of here	Muszę się stąd wydostać
I wasn't there for him	To nie ja byłam dla niego
I couldn't forget her	Nie mogłem jej zapomnieć
I want us to talk about it	Chcę, żebyśmy o tym porozmawiali
I had to believe him	Musiałem mu uwierzyć
I had to be impressed	Musiałem być pod wrażeniem
Hope you find out that you love me too	Mam nadzieję, że odkryjesz, że też mnie kochasz
I was so nervous that I recognized her	Byłem tak zdenerwowany, że ją poznałem
I wanted action, not talk	Chciałem działania, a nie gadania
I've never been in such a bizarre construction	Nigdy nie byłem w tak dziwacznej konstrukcji
I tried not to worry so much	Starałam się tak bardzo się nie martwić
I wanted to stop breathing	Chciałem przestać oddychać
I estimated a thousand baseball players, each one covered in dust	Oszacowałem tysiąc baseballistów, każdy pokryty kurzem
I got a message from him this morning	Dziś rano dostałem od niego wiadomość
I doubt they have a lot of sympathy for snow	Wątpię, czy mają dużo sympatii dla śniegu
A real spring full of life	Prawdziwa wiosna pełna życia
I felt her eyes pleading with me	Poczułem, jak jej oczy błagają mnie
This marriage lasted until his death	To małżeństwo trwało aż do jego śmierci
I think we're both tired	Chyba oboje jesteśmy zmęczeni
I want to do this with him	Chcę to z nim zrobić
I know you are upset	Wiem, że jesteś zdenerwowany
I picked it up, holding it close	Podniosłem go, trzymając go blisko
I reached for anything that could save me	Sięgnąłem po wszystko, co mogłoby mnie uratować
I happen to have a brother who was gay	Tak się składa, że ​​mam brata, który był gejem
A sudden thought occurred to her	Przyszła jej do głowy nagła myśl
I think you are ready	Myślę, że jesteś gotowy
can't balance anything	nie mogę niczego zrównoważyć
I think maybe they'll call you later	Myślę, że może zadzwonią tu później
I can say it all really worked	Mogę powiedzieć, że to wszystko naprawdę zadziałało
I have bought it for a long time	Kupiłem to przez długi czas
I just didn't remember making them	Po prostu nie pamiętałem, jak je robiłem
The farmer lingered in his field	Rolnik ociągał się po swoim polu
Hope you saved your breath	Mam nadzieję, że uratowałeś swój oddech
I think she started when she was very young	Myślę, że zaczęła, gdy była bardzo młoda
I hope you will understand and forgive me someday	Mam nadzieję, że kiedyś zrozumiesz i mi wybaczysz
I want more than just a physical attraction	Chcę czegoś więcej niż tylko fizycznej atrakcji
I cannot, without losing my life	Nie mogę, nie tracąc przy tym życia
I was so glad to be home	Tak się cieszyłam, że jestem w domu
I held my hand in front of me for examination	Trzymałem rękę przed sobą do badania
I expect to see the fearsome face of the robot	Spodziewam się zobaczyć budzącą postrach twarz robota
I don't think it could have been intentional	Myślę, że to nie mogło być zamierzone
I can barely think about it	ledwo o tym myślę
I tell myself to keep breathing	Mówię sobie, żebym dalej oddychała
I was trying to make you see sense	Próbowałem sprawić, żebyś zobaczyła sens
I waited patiently for her to calm down	Czekałam cierpliwie, aż się uspokoi
I wrapped myself up to meet her	Owinąłem się w to, żeby ją poznać
I think it was the real deal	Myślę, że to była prawdziwa okazja
I asked about his view on matters here	Zapytałem o jego pogląd na sprawy tutaj
I asked you and you said no	Zapytałem cię, a ty powiedziałaś nie
I see my other friends at school	Widzę innych moich przyjaciół w szkole
I spent some time at this monument	Spędziłem trochę czasu przy tym pomniku
I would remember someone so wonderful	Zapamiętałabym kogoś tak wspaniałego
Louise grew up lonely and bitter	Louise wyrosła na samotność i zgorzknienie
I loved the story you provided	Kochałem historię, którą podałeś
I really liked this puzzle	Naprawdę podobała mi się ta zagadka
The computer would eventually fill the background	Komputer w końcu wypełniłby tło
I settled against him, but not very comfortable	Osiedliłem się przeciwko niemu, ale niezbyt wygodnie
I helped him find a place	Pomogłem mu znaleźć miejsce
I was here to testify as a witness	Byłem tutaj, aby złożyć zeznanie w charakterze świadka
A bump on the head the size of a stone	Guz na głowie wielkości kamienia
From there, I would be transported on a hospital plane	Stamtąd zostałbym przewieziony samolotem szpitalnym
I gather with the crowd	gromadzę się z tłumem
I will try again today	Spróbuję dzisiaj jeszcze raz
I tried audiobooks to keep my mind busy	Próbowałem książek audio, aby mieć zajęty umysł
I'm just asking for a little patience	Proszę tylko o odrobinę cierpliwości
I always remind her of everything that has happened	Zawsze przypominam jej o wszystkim, co się wydarzyło
I need you to give me a chance	Potrzebuję, żebyś dał mi szansę
I cried for his return	Płakałem o jego powrót
I wanted to work on a few songs	Chciałem popracować nad kilkoma piosenkami
A must read for all young people	Lektura obowiązkowa dla wszystkich młodych ludzi
I had to hunt them down like animals	Musiałem ich upolować jak zwierzęta
I should fail and expose you to nothing	Powinienem zawieść i narażać cię na nic
I was more than shocked	Byłem bardziej niż zszokowany
I feel that my presence may be needed	Czuję, że moja obecność może być potrzebna
I can play a game	Mogę zagrać w grę
I just wanted to get away	Chciałem tylko uciec
I ask if she has lost weight	Pytam, czy schudła
I highly recommend trying this line	Gorąco polecam wypróbowanie tej linii
The smile returned to her face	Uśmiech powrócił na jej twarz
I think part of the blame is on our side	Myślę, że część winy leży po naszej stronie
I just wanted to thank you very much again	Właśnie chciałam jeszcze raz bardzo Ci podziękować
I managed to be a child	Udało mi się być dzieckiem
I shook my head in frustration	Potrząsnąłem głową z frustracji
I left this morning because it was warm	Wyszedłem tego ranka, bo było ciepło
I feel like I am being pulled in against my will	Czuję, że jestem wciągana wbrew mojej woli
I repeat what we did throughout our group lesson	Powtarzam, co zrobiliśmy podczas całej naszej lekcji grupowej
I grew up next to one	Wychowałem się obok jednego
I shouldn't even be speaking slowly	Nie powinienem nawet mówić powoli
I sit in the backseat and watch	Siadam na tylnym siedzeniu i obserwuję
More than anything, I wanted to believe him	Bardziej niż czegokolwiek chciałem mu uwierzyć
A huge room opened before her	Przed nią otworzył się ogromny pokój
I was tougher than any woman should be	Byłam twardsza niż jakakolwiek kobieta powinna być
I tell myself this many times	Powtarzam to sobie wielokrotnie
I studied with your daughter	Studiowałem z twoją córką
The taller foam crown stands tall	Wyższa korona z pianki stoi wysoko
I understand the temptation	rozumiem pokusę
I climbed the stairs to the second floor where she was	Wszedłem po schodach na piętro, na którym była
A few seconds later and nothing	Kilka sekund później i nic
I was trying to breathe	Próbowałem oddychać
I want them to know that she hasn't betrayed them	Chcę, żeby wiedzieli, że ich nie zdradziła
I got it by accident	Przez przypadek dostałem go do ręki
I almost wish that was the case	Prawie żałuję, że tak było
I know what needs to be done	Wiem, co trzeba zrobić
I pointed at the sign	wskazałem na znak
I wanted him to touch me again	Chciałam, żeby znów mnie dotknął
The league also made some rule changes	Liga wprowadziła również kilka zmian zasad
I'll pay for it later	Zapłacę za to później
I just hate the way they act around me and him	Po prostu nienawidzę tego, jak zachowują się wokół mnie i niego
I raised my hands and walked to the door	Uniosłem ręce i podszedłem do drzwi
I took off my trench coat	Zdjąłem trencz
I already have something very interesting	Mam już coś bardzo ciekawego
I love them very much, but what nonsense	Kocham ich bardzo, ale cóż za bzdury
I started to feel bad	zacząłem się źle czuć
I bent down to clean my blade	Pochyliłem się, żeby oczyścić swoje ostrze
I doubt you're mocking me	Wątpię, czy ze mnie drwisz
Was I too scared to go downstairs and investigate?	Za bardzo się bałem, żeby zejść na dół i zbadać?
I had to get to my safe place	Musiałem dostać się do mojego bezpiecznego miejsca
I'm afraid it's up to you	Obawiam się, że to zależy od ciebie
I feel happy and at ease	Czuję się szczęśliwa i spokojna
I belonged to the dark	Należałem do ciemności
I did not hesitate to talk to any of them	Nie zwlekałem z porozmawianiem z żadnym z nich
I look at him in all his glory	Patrzę na niego w całej okazałości
I despise it when you act like you are	Gardzę tym, kiedy zachowujesz się jakbyś był
I can feel your fear, your insecurity	Wyczuwam twój strach, twoją niepewność
I liked the way it sounded	Podobał mi się sposób, w jaki to brzmiało
I was getting hungry	robiłem się głodny
His mother had two daughters from a previous marriage	Jego matka miała dwie córki z poprzedniego małżeństwa
I thought he was some kind of team assistant	Myślałem, że jest jakimś asystentem zespołu
The man ran towards the arrows but stopped	Mężczyzna pobiegł w stronę strzał, ale zatrzymał się
I recognize your voice from the phone	Rozpoznaję Twój głos z telefonu
I wasn't worried about getting caught pulling	Nie martwiłem się, że zostaniem przyłapany na ciągnięciu
I checked the schedule board in the break room	Sprawdziłem tablicę harmonogramów w pokoju socjalnym
A lightning rod protrudes from the onion dome	Z kopuły cebuli wystaje piorunochron
I remember that we stayed up late and listened to records	Pamiętam, że siedzieliśmy do późna i słuchaliśmy płyt
I heard them talking before he opened the door	Słyszałem, jak rozmawiali, zanim otworzył drzwi
I still have the riding crop	Nadal mam szpicrutę
I think and more than that	Myślę, że i więcej niż to
I had to catch my life again	Znowu musiałem złapać swoje życie
I have an exploration process	Mam proces eksploracji
A woman was sitting at the next table	Przy stoliku obok siedziała kobieta
I could smell jet fuel and a burning body	Czułem zapach paliwa do silników odrzutowych i palącego się ciała
I still heard all the questions	Wciąż słyszałem wszystkie pytania
I turn and kick my leg	Odwracam się i kopię nogi
I wonder why she is acting this way	Zastanawiam się, dlaczego ona się tak zachowuje
I crossed my arms without thinking and got a blessing	Skrzyżowałam ramiona bez zastanowienia i dostałam błogosławieństwo
I told them not to bother coming here	Powiedziałem im, żeby nie zawracali sobie głowy przychodzeniem tutaj
I didn't pay much attention to it	Nie zwracałem na to zbytniej uwagi
Like most people	Podobnie jak większość ludzi
The plane was neither seen nor heard again	Samolot ponownie nie był widziany ani słyszany
I would have one and that was it	Miałbym jeden i to było to
I leaned in to get a better look	Pochyliłem się, żeby lepiej się przyjrzeć
I see your one of us in hiding	Widzę twój jeden z nas w ukryciu
I can't ask me a useless old man	Nie mogę zapytać mnie bezużytecznego staruszka
I have seen the events of your life	Widziałem wydarzenia z twojego życia
I can't believe he was worried	Nie mogę uwierzyć, że się martwił
I wasn't going to raise an eyebrow	Nie zamierzałam unosić brwi
I have a website that deals with the smart use of credit cards	Mam stronę zajmującą się sprytnym korzystaniem z kart kredytowych
I will not pursue you	nie będę cię ścigać
I never cared about this man from the beginning	Od początku nigdy nie obchodził mnie ten człowiek
I ruined our marriage	Zniszczyłem nasze małżeństwo
I have given my ruling on this matter	Wydałem swoje orzeczenie w tej sprawie
I have learned to deal with stress	Nauczyłam się radzić sobie ze stresem
I replied, and that made me fucking scared	Odpowiedziałem, a to mnie cholernie przestraszyło
A man who would never really exist	Człowieka, który nigdy nie istniałby naprawdę
Haven't even heard them before	Nawet ich wcześniej nie słyszałem
I saw you when you stopped	Widziałem cię, kiedy się zatrzymałeś
I wouldn't pay for it with gold	Nie zapłaciłbym za to złotem
I just love it so much	Po prostu tak bardzo to kocham
I just didn't know what to do	Po prostu nie wiedziałam, co robić
I watch them focus on the blackboard	Obserwuję, jak koncentrują się na tablicy
I can neither dream nor run	Nie mogę ani marzyć, ani biegać
I really wish you a successful year as well	Naprawdę życzę Wam również pomyślnego roku
He was playing as late as anyone	Grał tak późno, jak ktokolwiek
I hit him right on the buttocks	Uderzyłem go prosto w pośladki
The judges alone cannot do much	Sędziowie sami nie mogą wiele zrobić
I didn't even notice that he was finished	Nawet nie zauważyłem, że skończył
Hope it will be every week	Mam nadzieję, że to będzie trwało co tydzień
I designed it just for you	Zaprojektowałem to właśnie dla Ciebie
I was upstairs for five minutes alone	Byłem na górze, żeby mieć pięć minut sam na sam
I can't go hunting with him	Nie mogę iść z nim na to polowanie
The noise was heard for miles	Hałas był słyszalny przez wiele mil
I really couldn't understand why	Naprawdę nie mogłem zrozumieć, dlaczego
Hope it might be there	Mam nadzieję, że może tam być
I was far ahead of her	Byłem daleko przed nią
I can't do this for you	nie mogę tego dla ciebie zrobić
I knew there must be a storm somewhere	Wiedziałem, że gdzieś tam musi być burza
Then I vigorously started walking through the dark forest	Wtedy żwawo zacząłem iść przez ciemny las
I chose not to have it against her	Postanowiłem nie mieć tego przeciwko niej
I know there's something wrong with him	Wiem, że coś jest z nim nie tak
A year later, almost every state officially marked this day	Rok później prawie każdy stan oficjalnie zaznaczył ten dzień
Only a nobleman could have the title	Tytuł mógł posiadać tylko szlachcic
I made a diagnosis	Postawiłem diagnozę
I was shocked after his death	Byłem w szoku po jego śmierci
I take full responsibility for everything	Za wszystko biorę pełną odpowiedzialność
I know she wanted the best for me	Wiem, że chciała dla mnie jak najlepiej
I had a little bit of a night last night	Miałam trochę nocy wczorajszej nocy
I'll deal with it later	Zajmę się tym później
I can't stop looking	nie mogę przestać szukać
I had to shake my head	Musiałem potrząsnąć głową
A hat that should look good on everyone	Kapelusz, który powinien dobrze wyglądać na każdym
I can't get my body to move	Nie mogę zmusić mojego ciała do ruchu
I actually love editing	Właściwie kocham montaż
I'd like to marry this lady here	Chciałbym poślubić tę panią tutaj
I pointed to the stairs below	Wskazałem na schody pod nimi
I was in the shape of a dragon then	Byłem wtedy w kształcie smoka
It was a short while before she realized what was happening	Minęła krótka chwila, zanim zorientowała się, co się dzieje
I was not the only person with this ability	Nie byłam jedyną osobą z tą zdolnością
Found a beer can and twisted it	Znalazłem puszkę po piwie i skręciłem
I grab the pillow and throw it in his face	Łapię poduszkę i rzucam mu w twarz
I felt my body trickle at the sound	Poczułem, jak moje ciało cieknie na dźwięk
I can't believe this is happening to me	Nie mogę uwierzyć, że to się ze mną dzieje
I think he might be my father	Myślę, że może być moim ojcem
I can't tell you how we know	Nie mogę ci powiedzieć, skąd wiemy
I had to be strong for him	Musiałam być dla niego silna
I went to my office shaking my head	Poszedłem do swojego biura, kręcąc głową
I'm sure it was her	Jestem pewien, że to była ona
Schools also usually open in the afternoon	Szkoły zwykle wypuszczane są również w godzinach popołudniowych
Found the phone, but the money roll is gone	Znalazłem telefon, ale rolka z pieniędzmi zniknęła
I want to know if this kid is going anywhere	Chcę wiedzieć, czy ten dzieciak gdziekolwiek pójdzie
I've wanted to say this for so long	Tak długo chciałem to powiedzieć
I'm doing what you should be doing	Robię to, co powinieneś robić
I certainly sounded a lot like her then	Z pewnością wtedy brzmiałem bardzo jak ona
I wasn't sure if you would still come	Nie byłam pewna, czy nadal przyjdziesz
I would never roll on them	Nigdy bym na nich nie potoczyła się
I want you to beg for rest	Chcę, żebyś błagała o odpoczynek
A cool breeze of fresh air touched my face	Zimny ​​powiew świeżego powietrza dotknął mojej twarzy
I haven't tried please no	nie próbowałem, proszę, nie
I want the boys to promise me something	Chcę żebyście chłopcy coś mi obiecali
I want to talk to you without the presence of others	Chcę z tobą porozmawiać bez obecności innych
I had better kept pigs at home	Lepiej trzymałam świnie w domu
I put out the fire before he got too close	Zgasiłem ogień, zanim podszedł za blisko
I can see you like him too	Widzę, że też go lubisz
I was lying in the hospital bed again	Znowu leżałam w szpitalnym łóżku
But I was in a really good mood	Byłem jednak w naprawdę dobrym nastroju
I have great news folks	Mam świetne wieści ludzie
I think he wants to do what's right	Myślę, że chce zrobić to, co słuszne
Many of these services are about speed	Wiele z tych usług dotyczy szybkości
I was the first to speak	Przemówiłem jako pierwszy
I didn't want our conversation to end	Nie chciałem, aby nasza rozmowa się skończyła
A music video for the single has also been released	Ukazał się również teledysk do singla
Once in a lifetime fun	Zabawa raz w życiu
I watched and, most importantly, listened	Oglądałem i co najważniejsze słuchałem
I feel you are leaving and never coming back	Czuję, że odchodzisz i nigdy nie wracasz
I can see you looking at him	Widzę, jak na niego patrzysz
Louis went back to the whip	Louis wrócił do bat
I had the answer in my pocket	Nosiłam odpowiedź w kieszeni
I know you hurt people all the time	Wiem, że cały czas krzywdzisz ludzi
I grabbed his wolf head in my hands	Chwyciłem w dłonie jego wilczą głowę
The first layer is the track	Pierwsza warstwa to tor
I hope we can repeat it all soon	Mam nadzieję, że wkrótce uda nam się to wszystko powtórzyć
Wait a few hours here	Kilka godzin poczekaj tutaj
I can't think clearly now	Nie potrafię teraz jasno myśleć
A body in the sea, he would understand	Ciało w morzu, zrozumiałby
After all, I was clean, or at least that was and dry	W końcu byłam czysta, a przynajmniej taka i sucha
I can't be the city girl anymore	Nie mogę już być dziewczyną z miasta
I felt very much like he was on my team	Czułem się bardzo, jakby był w mojej drużynie
I was looking for you	szukałem Ciebie
I can feel my faith growing with each passing day	Czuję, że moja wiara rośnie z każdym dniem
I was like that back then, not now	Byłem taki w tamtych czasach, nie teraz
I couldn't keep my eyes open	Nie mogłem utrzymać otwartych oczu
I have to get out of this cell	Muszę uciec z tej celi
I took her outside anyway	I tak zabrałem ją na zewnątrz
I was scared, scared and very angry	Byłem przerażony, przestraszony i bardzo zły
I was better than him	byłam lepsza od niego
I have to go to the police station	Muszę iść na komisariat
I noticed that I was smiling at the way he ate	Zauważyłem, że uśmiecham się do sposobu, w jaki jadł
A more detailed prescription was required	Wymagana była bardziej szczegółowa recepta
A third officer enters the room	Do pokoju wchodzi trzeci oficer
I have nothing to prove	nie mam nic do udowodnienia
I had to turn around	Musiałem się odwrócić
I kissed him again, putting my whole heart into it	Pocałowałam go ponownie, wkładając w to całe serce
I saw him kiss your neck	Widziałem jak pocałował twoją szyję
I gave them to you a long time ago	Dałem Ci je dawno temu
I learned this when my world fell apart	Nauczyłem się tego, gdy mój świat się rozpadł
I turned it over and over in my mind	Przewracałem to w kółko w moim umyśle
He also enjoyed a reputation as a cultural historian	Cieszył się również opinią historyka kultury
I can fix a lot of things	Dużo rzeczy mogę naprawić
I hardly recognized you in your clothes	Prawie cię nie poznałem w ubraniu
There were two air and bombing training grounds	Były dwa poligony z powietrza i bombardowania
I wanted to trust her	Chciałem jej zaufać
I gave him the good news	Dałam mu dobrą nowinę
In fact, I've always hated my name	Właściwie zawsze nienawidziłam swojego imienia
I think the road has to stop, but keep going	Myślę, że droga musi się zatrzymać, ale jedź dalej
I didn't have the right answer	nie miałem dobrej odpowiedzi
Historians disagree as to whether this is true	Historycy nie zgadzają się, czy to prawda
I could think of marine biology	Mógłbym pomyśleć o biologii morskiej
I started walking along the tree-lined road	Zacząłem iść wzdłuż wysadzanej drzewami drogi
I propose to rest this day	Proponuję odpocząć tego dnia
I have already loved this creature so much	Już tak bardzo pokochałam tę istotę
I came here as a child	Przyjechałam tu jako dziecko
I saw the native hit him in the chest	Widziałem, jak tubylec uderzył go w klatkę piersiową
I feel better going up that hill	Czuję się lepiej wchodząc na to wzgórze
I'm not sure you remember me	Nie jestem pewien, czy mnie pamiętasz
I was helpless to do anything but watch	Byłem bezradny, żeby zrobić cokolwiek poza oglądaniem
I still talk to these people nine years later	Nadal rozmawiam z tymi ludźmi dziewięć lat później
I have failed the dragon woman	zawiodłem smoczą kobietę
I introduce myself as a service	Przedstawiam się jako usługa
I wouldn't miss this world	Nie tęskniłbym za tym światem
I felt my heart harden overnight	Czułem, że moje serce stwardniało przez noc
I'll do something of myself, she promised	Zrobię coś z siebie, obiecała
I don't think it is possible	Myślę, że to niemożliwe
I hope you don't betray yourself	Mam nadzieję, że się nie zdradzisz
I miss his touch	tęsknię za jego dotykiem
It's a good thing	To coś dobrego
I didn't want to play	nie chciałem grać
I knew he would have	Wiedziałem, że będzie miał
I never went outside	Nigdy nie wychodziłem na zewnątrz
I turned away from her and looked out the window	Odwróciłem się od niej i wyjrzałem przez okno
I was laughing throughout the movie	Śmiałem się przez cały film
I love traveling, but I hate packing	Uwielbiam podróżować, ale nienawidzę się pakować
I knew immediately what happened	Od razu wiedziałem, co się stało
I wasn't ready to give you everything	Nie byłam gotowa dać ci wszystko
I touched a finger to my cheek	Dotknęłam palcem mojego policzka
I wonder if our friend got the books wrong	Zastanawiam się, czy nasz przyjaciel pomylił książki
I love you and I'm sorry	Kocham Cię i przepraszam
I set up a table saw to make these cuts	Ustawiłem piłę stołową, aby wykonać te cięcia
I had mixed feelings about the trip	Miałem mieszane uczucia co do wyjazdu
Almost perfect?	Prawie idealnie?
I have attached a photo as an example	Dołączyłem zdjęcie jako przykład
I never do anything myself	Sam nigdy nic nie robię
Both diplomatic efforts failed	Oba zabiegi dyplomatyczne nie powiodły się
I suggest arriving at eight	Proponuję przyjechać o ósmej
And he can do it right here	I może to zrobić właśnie tutaj
I really wish these thoughts didn't haunt me	Naprawdę chciałbym, żeby te myśli mnie nie prześladowały
I rolled my eyes at him and shook my head	Przewróciłam na niego oczami i potrząsnęłam głową
I have to make a promise	Muszę złożyć obietnicę
I'm waiting here at the airport	Czekam tutaj, na lotnisku
I can listen to her voice	Mogę słuchać jej głosu
I never thought it could happen	Nigdy nie myślałem, że to się może zdarzyć
I noticed that the man was watching them	Zauważyłem, że mężczyzna ich obserwuje
I cried for a long time	długo płakałam
A man with no wealth or reputation	Człowiek bez bogactwa ani reputacji
I couldn't move, couldn't take my eyes off him	Nie mogłam się ruszyć, nie mogłam oderwać od niego wzroku
I've always been in love with you	Zawsze byłam w tobie zakochana
I took a deep breath trying to calm myself down	Wziąłem głęboki oddech próbując się uspokoić
I haven't seen him anymore	Już go nie widziałem
I look at the sand under my feet	Patrzę na piasek pod moimi stopami
I looked at the shadows created by the fire	Spojrzałem na cienie stworzone przez ogień
I suppose it was fun	Przypuszczam, że to było zabawne
I can show you if you want	Mogę ci pokazać, jeśli chcesz
Lots of seats were vacant before he came to a conclusion	Wiele miejsc było wolnych, zanim doszedł do wniosku
I am a lover of a woman as a man	Jestem miłośnikiem kobiety jako mężczyzny
I have to give her credit where it is due	Muszę dać jej kredyt tam, gdzie jest należny
I bent down to pick it up	Pochyliłem się, żeby go podnieść
I promised my poor wife	Obiecałem mojej biednej żonie
Yesterday evening I saw one score on the video board	Wczoraj wieczorem widziałem jedną partyturę na tablicy wideo
I guess we were both not careful	Chyba oboje nie byliśmy ostrożni
I start to slow down as we get closer	Zaczynam zwalniać, gdy się zbliżamy
I was actually missing pieces	Właściwie brakowało mi kawałków
I knew him maybe even before my present life ...	Znałem go może jeszcze przed moim obecnym życiem…
Hope you will take this into account for the future	Mam nadzieję, że weźmiesz to pod uwagę na przyszłość
I saw it in his eyes	Widziałem to w jego oczach
I need a computer to sort this out	Potrzebuję komputera, żeby to wszystko uporządkować
I agree it's important	Zgadzam się, że to ważne
I was literally in his bed	Byłem dosłownie w jego łóżku
All I had to do was get into their files	Musiałem tylko dostać się do ich akt
I feel like we are crossing several bridges	Czuję, że przechodzimy przez kilka mostów
I couldn't stand being left behind	Nie mogłem znieść zostania w tyle
I managed to calm my voice	Udało mi się uspokoić głos
I didn't care	Nic mnie nie obchodziło
The building also took its current name	Budynek przyjął również obecną nazwę
I want to go back to the way it was	Chcę wrócić do tego, jak było
I dared to make him oppose me	Ośmieliłam się, żeby mi się sprzeciwił
I don't hang over the edge	Nie zwisam z krawędzi
I think it should be ok	Myślę, że powinno być ok
I threw my arms around his huge belly	Zarzuciłam ramiona wokół jego ogromnego brzucha
I was full of excitement	Byłem pełen podniecenia
I never really thought it would happen	Nigdy tak naprawdę nie sądziłem, że to się stanie
I never knew if he would let go in time	Nigdy nie wiedziałam, czy odpuści na czas
I learn by looking, doing and feeling	Uczę się patrząc, robiąc i czując
I let this terrible thing happen	Pozwoliłem, żeby wydarzyła się ta straszna rzecz
I played and heard this sound	Odtworzyłem i usłyszałem ten dźwięk
I know such things	Znam takie rzeczy
I thought the gods had destroyed them	Myślałem, że bogowie ich zniszczyli
A shot sounded from below	Z dołu zabrzmiał strzał
I ran to the front room for this	Pobiegłem do frontowego pokoju po to
A sad, repeated bad joke	Smutny, powtarzany kiepski żart
I mean, you drove all day	Mam na myśli, że jeździłeś cały dzień
I just caught a lot of balls	Właśnie złapałem dużo piłek
I believe your communication is better than this	Wierzę, że twoja komunikacja jest lepsza niż to
I decided to go for the gold	Postanowiłem iść po złoto
I smiled at him and nodded my head	Uśmiechnąłem się do niego i kiwnąłem głową
I think we're both pretty exhausted	Myślę, że oboje jesteśmy dość wyczerpani
I couldn't get rid of it even there	Nie mogłem się go pozbyć nawet tam
I think it's a good idea	Myślę, że to dobry pomysł
I went to the bar	podszedłem do baru
I slowly pulled it out and got out of bed	Powoli go wyciągnąłem i wstałem z łóżka
A computer voice activated me	Włączył mnie głos komputerowy
I confirmed his story with others	Potwierdziłem jego historię z innymi
I still felt guilty about it	Nadal czułem się winny z tego powodu
I know you won't become human	Wiem, że nie zostaniesz człowiekiem
I motion the man to sit down	Wskazuję mężczyznę, żeby usiadł
I didn't mean any of this	Nic z tego nie miałem na myśli
I only took them for a day or two	Wziąłem je tylko na dzień lub dwa
I look into his glowing eyes and begin to move	Patrzę w jego świecące oczy i zaczynam się poruszać
I started to release my wrist	Zacząłem uwalniać nadgarstek
I knelt beside her as she bowed	Uklęknąłem przy niej, gdy się skłoniła
I couldn't fully face my own yet	Nie mogłem jeszcze w pełni stawić czoła własnemu
This morning I didn't say a word to him	Tego ranka nie odezwałam się do niego nawet słowem
I invited him for a drink	Zaprosiłem go na drinka
Acts as the plot narrator	Działa jako narrator fabuły
I could write anything there	Mogłabym tam napisać wszystko
I am connected to so many things here and there	Jestem połączony z tyloma rzeczami tu i tam
I went to the table	podszedłem do stołu
I think more will come	Myślę, że nadejdzie więcej
I'm looking for a good woman	szukam dobrej kobiety
Acid, but a complex here	Kwas, choć tu kompleks
I don't make eye contact with him	nie nawiązuję z nim kontaktu wzrokowego
I wasn't straight and he is furious	Nie byłem prosto, a on jest wściekły
Young woman and little girl	Młoda kobieta i mała dziewczynka
I remember looking at my watch then	Pamiętam, jak wtedy patrzyłem na zegarek
I still have the other three	Nadal mam pozostałe trzy
I was still bent at the knee above him	Nadal byłam zgięta nad nim w kolano
I know it was his voice on the phone	Wiem, że to był jego głos w telefonie
I was wondering if her boyfriend was still in my house	Zastanawiałam się, czy jej chłopak wciąż jest w moim domu
I didn't hear the crowd of people anymore	Nie słyszałem już tłumu ludzi
I had pain in my feet and hips	Odczuwałem ból w stopach i biodrach
I felt my heart speed up as he moved lower	Poczułam, jak moje serce przyspiesza, gdy poruszał się niżej
I have a hole where no one is supposed to die	Mam otwór, w którym podobno nikt nie umiera
I know the judge had a good time	Wiem, że sędzia dobrze się bawił
I didn't hide anything and did it openly	Niczego nie ukrywałem i robiłem to otwarcie
The disturbing picture haunted the mind of the little man	Niepokojący obraz prześladował myśli małego człowieka
I no longer hold this position	Nie piastuję już tej pozycji
I have already written part of the second book	Napisałem już część drugiej księgi
I've never seen a bus coming	Nigdy nie widziałem nadjeżdżającego autobusu
After that, I ran into a few issues	Po tym natknąłem się na kilka problemów
I advise a divorce and a new marriage	Radzę rozwód i nowe małżeństwo
I listened carefully	słuchałem uważnie
I look forward to seeing him soon!	Nie mogę się doczekać zobaczenia go wkrótce!
I was having an affair with life	Miałem romans z życiem
I enjoyed spending time with you	lubiłem spędzać z tobą czas
Our special dinner is almost ready	Nasza specjalna kolacja jest już prawie gotowa
I love him as always	Kocham go jak zawsze
I couldn't catch the words	Nie mogłem złapać słów
I wouldn't fit anywhere	Nigdzie bym nie pasował
I only see him, he only sees me	Widzę tylko jego, on widzi tylko mnie
I had to buy food and drink from the store	Musiałem kupić w sklepie jedzenie i picie
I mentioned something to the chicken about laying an egg	Wspomniałem kurczakowi coś o złożeniu jajka
I kept this weapon in a warehouse during my stay here	Trzymałem tę broń w magazynie podczas mojego pobytu tutaj
I feel the need to explain this to everyone	Czuję potrzebę wyjaśnienia tego wszystkim
I pointed at the door	wskazałem na drzwi
I know you can do anything	Wiem, że możesz zrobić wszystko
I went with him to a couple of shepherds	Poszedłem z nim na kilka pasterek
I did not dare to speak	nie odważyłam się mówić
i like the west side	lubię zachodnią stronę
The fourth was released shortly after the accident	Czwarty został zwolniony wkrótce po wypadku
I think for a moment and then say yes	Myślę przez chwilę, a potem mówię tak
I left the shed and closed the door	Wyszedłem z szopy i zamknąłem drzwi
I'm leaning on it, but it gains an inch on the ground	Opieram się o to, ale o cal zyskuje na ziemi
I appreciate everything you've done for me	Doceniam wszystko, co dla mnie zrobiłeś
I wasn't going to stop you from teaching	Nie miałem zamiaru powstrzymywać Cię od nauczania
Maybe I'll have to kill him myself if he isn't	Może będę musiał sam go zabić, jeśli nie jest
before I did not remember that it was like that	wcześniej nie pamiętałam, że tak było
I came to find you and you slept	Przyszedłem cię znaleźć, a ty spałeś
I'm starting to take us off	Zaczynam nas zdejmować
See, I just wanted to have fun first	Widzisz, chciałem się najpierw zabawić
I don't need your help anymore	Nie potrzebuję już Twojej pomocy
I want to hear what his problem is	Chcę usłyszeć, jaki jest jego problem
I think we were walking on the beach at one point?	Myślę, że w pewnym momencie spacerowaliśmy po plaży?
A streambed appeared a few meters ahead of me	Kilka metrów przede mną pojawiło się koryto potoku
I know there must be something wrong with this woman	Wiem, że coś musi być nie tak z tą kobietą
A few of us even run them	Kilku z nas nawet je prowadzi
A long, cold tear opened	Otworzyło się długie, zimne rozdarcie
Republic, remember	Republika, pamiętajcie
I was really asking myself what my mom was doing	Naprawdę zadawałam sobie pytanie, co robi moja mama
I can't wait three hours to wait	Nie mogę czekać trzy godziny na czekanie
I've always wondered what you look like	Zawsze zastanawiałam się, jak wyglądasz
My beloved's wedding could not be missing	Nie mogło zabraknąć ślubu mojej ukochanej
I saw her skull next to the others	Widziałem jej czaszkę obok innych
I was more nervous than ever	Byłem bardziej zdenerwowany niż kiedykolwiek
I was sticking to my bottom line	Trzymałem się swojej dolnej linii
I won't have to hide behind those glass walls	Nie będę musiała się chować za tymi szklanymi ścianami
I was taken down this corridor to another staircase	Zostałem zabrany tym korytarzem, na kolejne schody
I've never seen anyone but you	Nigdy nikogo nie widziałem, tylko ciebie
looking forward to breakfast	nie mogę się doczekać śniadania
I respectfully disagree	Z całym szacunkiem się nie zgadzam
I've always liked his appearance	Zawsze podobał mi się jego wygląd
I think the simple answer is probably yes	Myślę, że prosta odpowiedź brzmi prawdopodobnie tak
I trust your first try	Ufam twojemu pierwszemu podejściu
A new type of street development	Nowy rodzaj zabudowy ulic
I almost thought about moving	Prawie pomyślałem o przeprowadzce
I really need you, one last time	Naprawdę cię potrzebuję, ostatni raz
I know they did the standard gene testing program	Wiem, że wykonali standardowy program testów genów
Now I have accepted the same form of life	Teraz zaakceptowałem tę samą formę życia
I feel desperate for him	Czuję się zdesperowana dla niego
I wonder what their escape plan is for their kids	Zastanawiam się, jaki jest ich plan ucieczki dla ich dzieci
I was on the ship several times	Kilka razy byłem na statku
I need you to watch my back	potrzebuję, żebyś uważał na moje plecy
I want some time alone with you	Chcę trochę czasu sam na sam z tobą
A friend recommended me	Polecił mnie znajomy
I want to file a complaint against this officer	Chcę złożyć skargę na tego funkcjonariusza
I was possessed that day	Byłem opętany tego dnia
It took me a moment to regain control, to breathe carefully	Chwilę zajęło mi odzyskanie kontroli, ostrożne oddychanie
I rubbed my forehead	Potarłem czoło
Not understanding is better than misunderstanding	Brak zrozumienia jest lepszy niż błędne zrozumienie
I ran away and came here	Uciekłem i przyjechałem tutaj
I was always afraid of my pain	Zawsze bałam się mojego bólu
We have a long way to go	Przed nami długa droga
I have to go on	muszę iść dalej
I will be happy to hug you while we sleep	Z przyjemnością będę Cię przytulać, gdy będziemy spać
I am sure it will	jestem pewien, że tak będzie
I'll send you home to your plane	wyślę cię do domu do twojego samolotu
I had to put in front of me those who needed help	Musiałem postawić przede mną tych, którzy potrzebowali pomocy
Bullet to the head	Kula w głowę
I told everyone we would have to adjust	Powiedziałem wszystkim, że będziemy musieli się dostosować
The limits of its stability are not well defined	Granice jego stabilności nie są dobrze określone
I think he wanted to come in with us	Chyba chciał wejść z nami do środka
I was an actor turned producer	Byłem aktorem, który został producentem
I wasn't curious or mysterious or sexy	Nie byłam ciekawa, tajemnicza ani seksowna
I waited, giving them time to think and speak	Czekałem, dając im czas na myślenie i mówienie
The hunter is the word of the victim	Łowca to słowo ofiary
I pulled with all my might, but it was in vain	Ciągnąłem z całej siły, ale to było daremne
He had a blue uniform on his shoulder	Na ramie wisiał mu niebieski mundur
There were also two single gates or half-locks	Były też dwie bramy pojedyncze lub półzamki
I knocked him out when we were running away	Znokautowałem go, kiedy uciekaliśmy
I heard him scream before he even stopped the car	Słyszałem, jak krzyczy, zanim jeszcze zatrzymał samochód
I visited you that night at the hospital	Odwiedziłem cię tamtej nocy w szpitalu
A few of them, however, remained dark, possibly broken	Kilka z nich pozostało jednak ciemnych, prawdopodobnie zepsutych
I think tonight it will kick it out of their systems	Myślę, że dziś wieczorem wyrzuci to z ich systemów
I take it after dinner just for fun	Zabieram go po obiedzie tylko dla zabawy
I agreed, but I had a fever	Zgodziłam się, ale miałam gorączkę
A box in her hospital bed	Pudełko w jej szpitalnym łóżku
A moment of silent contemplation	Chwila cichej kontemplacji
I still had to pick up my things	Nadal musiałem odebrać swoje rzeczy
I should only teach them, not work	Powinnam ich tylko uczyć, a nie wykonywać pracy
The poviat has two railway lines	Powiat posiada dwie linie kolejowe
I came on the faces	Przyszedłem na twarze
I can do without it	Poradzę sobie bez tego
I was too far away to argue	Byłem za daleko, żeby się sprzeciwić
I feel alive and in control	Czuję, że żyję i mam kontrolę
Work is underway on the second letter	Trwają prace nad drugim listem
I wish he had looked at me that way	Szkoda, że ​​nie patrzył na mnie w ten sposób
I was afraid for my brother this early twilight	Bałem się o brata o ten wczesny zmierzch
I give the orders and you follow them	Wydaję rozkazy, a ty je wykonujesz
I believe in the greater good	Wierzę w większe dobro
I am very happy for him and for you	Bardzo się cieszę z jego i dla ciebie
I nodded and moved my body away from his	Skinąłem głową i odsunąłem swoje ciało od jego
I knew she wouldn't like it	Wiedziałem, że jej się to nie spodoba
I watch them drive up in their fancy cars	Patrzę, jak podjeżdżają swoimi fantazyjnymi samochodami
I met him once, an hour, two years ago	Spotkałem go raz, godzinę, dwa lata temu
I was sure he would love their taste	Byłam pewna, że ​​pokocha ich smak
You know, a lot is going on	Wiesz, dużo się dzieje
I did the same with the same condition	Zrobiłem to samo z tym samym warunkiem
I was still waiting, awaiting some explanation	Nadal czekałem, oczekując jakiegoś wyjaśnienia
I've been waiting for this moment for many years	Czekałem na ten moment od wielu lat
He also made a fiscal reform	Dokonał także reformy fiskalnej
I gave them all the deadly glare	Rzuciłem im wszystkie śmiercionośne spojrzenie
I have standards, you know	Mam standardy, wiesz
I sent your picture	Wysłałem twoje zdjęcie
I was not used to ignorance	Nie byłem przyzwyczajony do niewiedzy
I knew nothing about printing and what to do	Nic nie wiedziałem o druku i co robić
Instead, I spoke fast	Zamiast tego mówiłem szybko
There is a doctor in the corner of the room	W kącie pokoju stoi lekarz
I fell down to him with my face hidden in the pillow	Upadłem do niego z twarzą ukrytą w poduszce
I think some guy on a bicycle was following her	Chyba jechał za nią jakiś facet na rowerze
Civil war seemed possible	Wojna domowa wydawała się możliwa
I just want to set some expectations	Chciałbym tylko ustalić pewne oczekiwania
A minute later the door was opened by a large, muscular man	Minutę później drzwi otworzył duży muskularny mężczyzna
I need a little rest	Potrzebuję trochę odpoczynku
I'm leaving for the city the next day	Wyjeżdżam do miasta następnego dnia
The sensitivity persists for many years	Wrażliwość utrzymuje się przez wiele lat
I was given a name, an essence	Nadano mi imię, esencję
This has both positive and negative consequences	Ma to zarówno korzystne, jak i negatywne konsekwencje
A strange sound, more masculine than feminine	Dziwny dźwięk, bardziej męski niż kobiecy
I ask myself what brought you here	Pytam siebie, co cię tu sprowadziło
I felt a draft	Poczułem przeciąg
I noticed there is no sofa	Zauważyłem, że nie ma sofy
I forgot to ask them who she was	Zapomniałem ich zapytać, kim ona jest
I totally recommend it	Całkowicie polecam
I'm not proud of my life	nie jestem dumny ze swojego życia
I couldn't imagine having to protect someone so injured	Nie wyobrażałem sobie, że będę musiał chronić kogoś tak rannego
I examined her delicate features	Zbadałem jej delikatne rysy
I can't use real words in this story	Nie mogę użyć prawdziwych słów w tej historii
I still had a hard time believing she was gone	Nadal trudno mi było uwierzyć, że odeszła
I didn't believe in destiny	Nie wierzyłem w przeznaczenie
I couldn't get enough of his teaching and writing	Nie mogłem się nacieszyć jego nauczaniem i pisaniem
I felt so bad for so long	Tak długo czułem się tak źle
You didn't have such a positive control over them	Nie miałeś nad nimi tak pozytywnej kontroli
I will leave you to sleep for a while	Zostawię Cię na chwilę spać
I wasn't sure, but it could have been fear	Nie byłem pewien, ale to mógł być strach
I couldn't stop smiling for the rest of the day	Nie mogłem przestać się uśmiechać przez resztę dnia
He could play forever	Mógłby grać wiecznie
I know some people will say it's tax	Wiem, że niektórzy powiedzą, że to podatek
The second bifurcation followed the current route	Drugie rozwidlenie podążało obecną trasą
I suppose we must have	Przypuszczam, że musimy mieć
I can't wait to get back to sleep	Nie mogę się doczekać powrotu do snu
It is a pity that it happened	Szkoda, że ​​tak się stało
I felt my life turning into a movie	Czułem, że moje życie zamienia się w film
I was glad she told me	Cieszyłem się, że mi powiedziała
I stopped at the foot of the bed	Zatrzymałem się w nogach łóżka
I know you and that butler of yours buried him	Wiem, że ty i ten twój kamerdyner go pochowali
I couldn't help but feel a little satisfaction	Nie mogłem się powstrzymać, ale poczułem niewielką satysfakcję
I should be back later this week	Powinienem wrócić później w tym tygodniu
I didn't even get to the third day	Nie dotarłem nawet do trzeciego dnia
I haven't thoroughly checked my room yet	Nie sprawdziłam jeszcze dokładnie swojego pokoju
I had to do a humane thing	Musiałem zrobić humanitarną rzecz
Hope these are good enough gifts	Mam nadzieję, że to wystarczająco dobre prezenty
I haven't left my room in weeks	Od tygodni nie wychodziłem z pokoju
I need to talk to someone about my concerns	Muszę z kimś porozmawiać o moich obawach
I would certainly recommend it	Z pewnością poleciłbym ją
I should be dead by now	Powinienem być teraz martwy
i only think about his future	myślę tylko o jego przyszłości
I don't mind the silence of the conversation	Nie przeszkadza mi cisza w rozmowie
I can't imagine trying to pretend for so long	Nie wyobrażam sobie, żebym próbowała tak długo udawać
The couple were already in the living room	Para była już w salonie
I just kept on doing it	Po prostu kontynuowałem to
I found my inner voice, instincts and inner child	Znalazłem swój wewnętrzny głos, instynkty i wewnętrzne dziecko
I saw fire all around me	Wszędzie wokół mnie widziałem ogień
A vague feeling of unease began to engulf me	Zaczęło mnie ogarniać niejasne uczucie niepokoju
Loud, deep laugh that set my spirit free	Głośny, głęboki śmiech, który uwolnił mojego ducha
I grabbed the collar of his jacket and shook him	Chwyciłem kołnierz jego kurtki i potrząsnąłem nim
I've been saying all kinds of crazy things	Mówiłem różne szalone rzeczy
I didn't want to involve her in conversation anymore	Nie chciałem już angażować jej w rozmowę
A career is about more than a job	Kariera to coś więcej niż praca
However, I would not consider it necessary	Nie uważałbym tego jednak za konieczne
I wanted to know the history of art	Chciałem poznać historię sztuki
I also washed all the outer panes	Umyłem też wszystkie zewnętrzne szyby
You never caught him sleeping	Nigdy go nie przyłapałeś na śnie
I realized he was serious	Zdałem sobie sprawę, że był poważny
I was more than a little nervous	Byłem bardziej niż trochę zdenerwowany
I want you to look old and poor and fragile	Chcę, żebyś wyglądała staro, biednie i kruchą
I felt a little guilty for pointing him	Poczułem się trochę winny, że go naprowadziłem
I want to see it grow	Chcę zobaczyć, jak rośnie
I never wanted a big engine	Nigdy nie chciałem dużego silnika
I saw them on the news last night	Widziałem ich w wiadomościach zeszłej nocy
I don't want to force his hand	Nie chcę zmuszać jego ręki
I'll take you to the witness room	Zabiorę cię do pokoju świadków
I just want to know where it comes from	Chcę tylko wiedzieć, skąd pochodzi
I was up there helping him by keeping the pieces together	Byłem tam na górze, pomagając mu, trzymając kawałki razem
I said one hundred percent	Powiedziałem sto procent
I can tell her anything	Mogę jej powiedzieć wszystko
I refer to it all the time	Cały czas się do tego odwołuję
Art that is a poem	Sztuka, która jest wierszem
I have the facts on my side	Mam fakty po swojej stronie
I can see it on your face	Widzę to na twojej twarzy
There are no additional materials in the set	W zestawie nie ma żadnych dodatkowych materiałów
The ship is soon lifted off the ground	Statek wkrótce unosi się z ziemi
There was no body search and no property damage	Nie przeprowadzono rewizji ciała ani nie zniszczono mienia
I just want it to go away	Po prostu chcę, żeby to odeszło
It even worked to the envy of the lover	Działało to nawet ku zazdrości kochanka
A great white man entered	Wszedł wielki biały człowiek
I'm just trying to tell you what it is like	Staram się tylko powiedzieć, jak jest
I didn't want to put more on you	Nie chciałem nakładać na ciebie więcej
I was just saying that name aloud	Właśnie wypowiadałem to imię na głos
I'd be happy to assist	Chętnie pomogę
I was the definition of a group	Byłem definicją grupy
A healthy body is the key to a healthy mind	Zdrowe ciało to klucz do zdrowego umysłu
I think her suggestion makes sense	Myślę, że jej sugestia ma sens
I want to end her	chcę z nią skończyć
I have a good plan for this	Mam na to dobry plan
I haven't spoken to him since then	Od tamtego czasu nie rozmawiałem z nim
I think the joke has gone far enough	Myślę, że żart zaszedł wystarczająco daleko
I was not trying to be late	nie próbowałem się spóźnić
I believe you met him	Wierzę, że go spotkałeś
I didn't have their home number	Nie miałam ich numeru domowego
I pick up the knife and imagine the act	Podnoszę nóż i wyobrażam sobie akt
The kid was across the street	Dzieciak był po drugiej stronie ulicy
I'm alone and I whisper	jestem sam i szepczę
I listened as he poured out his heart	Słuchałem, jak wylewał swoje serce
I assume they were taken or left to die	Zakładam, że zostały zabrane lub pozostawione na śmierć
But I didn't care how big it was	Nie obchodziło mnie jednak, jaki był duży
I just love her, man	Po prostu ją kocham, stary
Other outdoor activities include hunting and fishing	Inne zajęcia na świeżym powietrzu obejmują polowanie i wędkarstwo
I think this song would sell	Myślę, że ta piosenka by się sprzedała
I change the angle of my escape to the city	Zmieniam kąt ucieczki do miasta
The single was released on different dates	Singiel został wypuszczony na rynki w różnych terminach
I came back and found my photo was taken off	Wróciłem i okazało się, że moje zdjęcie zostało zdjęte
I just found out	Właśnie się dowiedziałem
I can do it, she thought	Potrafię to zrobić, pomyślała
I took the card and shook hands with both men	Wziąłem kartę i uścisnąłem dłonie obu mężczyznom
A million percent ready	Milion procent gotowy
No solution is enough	Żadne rozwiązanie nie wystarczy
I almost started laughing	prawie zacząłem się śmiać
I have been very successful in this	Odniosłem w tym duży sukces
He should have warned wherever and whenever it is appropriate	Powinien był ostrzec, gdziekolwiek i kiedykolwiek jest to właściwe
Of course, I will not force her	Oczywiście nie będę jej zmuszać
I wished the earth had swallowed me up	Żałowałem, że ziemia mnie pochłonęła
Everything has to be in place	Wszystko musi być na swoim miejscu
It is long and split	Jest długi i rozdwojony
I was so confused and torn	Byłem tak zdezorientowany i rozdarty
I saw it in my own studio	Spotkałem się z tym we własnym studio
But I couldn't say it	Nie mogłem tego jednak powiedzieć
Just got back from my game	Właśnie wróciłem z mojej gry
A moment later a young man entered the car	Chwilę później do wozu wszedł młody mężczyzna
My face feels warm	Czuję ciepło na twarzy
I just opened her eyes a little	Po prostu otworzyłem jej oczy trochę
I know, our whole pack knows it	Wiem, cała nasza wataha to wie
I had no choice but to pull over to the side of the road	Nie miałam innego wyjścia, jak tylko zjechać na pobocze
I opened my eyes when he hit the map	Otworzyłem oczy, kiedy trafił na mapę
I shot them extremely high up in the sky	Wystrzeliłem je w niebo niezmiernie wysoko
I've never been hurt and rarely got into trouble	Nigdy nie zostałam zraniona i rzadko wpadałam w kłopoty
I couldn't stand being with or around anyone	Nie mogłem znieść przebywania z nikim lub w pobliżu
I want you to realize something important	Chcę, żebyś zdał sobie sprawę z czegoś ważnego
I really felt like a princess	Naprawdę czułam się jak księżniczka
I shouldn't have let you do this	Nie powinienem był ci na to pozwolić
Man cannot live if he is afraid of life itself	Człowiek nie może żyć, jeśli boi się samego życia
I think you've done something very important for him	Myślę, że zrobiłeś dla niego coś bardzo ważnego
The woman and her daughter	Kobieta i jej córka
In the distance I heard a scream	W oddali usłyszałem krzyk
I am a fat man dancing	Jestem grubym mężczyzną tańczącym
they stole something from me	coś mi ukradli
I never fed him or dressed him	Nigdy go nie karmiłam ani nie ubierałam
I looked up and down the freeway	Spojrzałem w górę iw dół autostrady
I saw it on the news	Widziałem to w wiadomościach
This was the only time this rule was used	To był jedyny raz, kiedy ta zasada była używana
I got out of whatever was going on	Wyszedłem z tego, cokolwiek się działo
I'm glad it works for you	Cieszę się, że działa na Ciebie
I just wanted to know more about him	Chciałam tylko dowiedzieć się o nim czegoś więcej
It turned the game around for us	To odwróciło dla nas grę
I think it is important for everyone, especially for this community	Myślę, że jest to ważne dla wszystkich, zwłaszcza dla tej społeczności
I really like the way it all comes together	Naprawdę podoba mi się sposób, w jaki to wszystko jest połączone
They were now only six miles away	Byli teraz zaledwie sześć mil stąd
I ate and drank a little while smiling at her	Trochę zjadłem i wypiłem, uśmiechając się do niej
I wasn't ready and she knew it	Nie byłem gotowy, a ona o tym wiedziała
I was looking forward to leaving	Nie mogłem się doczekać wyjazdu
I change the subject	zmieniam temat
I've seen girls in juries laughing	Widziałem śmiejące się dziewczyny w ławie przysięgłych
I know when they fight	Wiem kiedy walczą
I shook myself, winning my first hand from him	Otrząsnąłem się, wygrywając od niego moje pierwsze rozdanie
I never want to repeat myself from album to album	Nigdy nie chcę się powtarzać z albumu na album
I missed your laugh	Brakowało mi twojego śmiechu
I asked if it was you, but they didn't answer	Zapytałem, czy to ty, ale nie odpowiedzieli
The character first does it by being unique	Postać najpierw robi to, będąc wyjątkowym
The switch has been thrown	Przełącznik został rzucony
I shuddered and turned around	Wzdrygnąłem się i odwróciłem
They both got married this year	Oboje pobrali się w tym roku
Honestly, I didn't think he would remember that anyway	Szczerze mówiąc, i tak nie sądziłem, że to zapamięta
I hate being late to class	Nie znoszę spóźniać się na zajęcia
I started to listen carefully, man, every night	Zacząłem uważnie słuchać, człowieku, każdej nocy
I'd like to tell him that	Chciałbym mu to powiedzieć
I never called any man a father	Nigdy nie nazywałem żadnego mężczyzny ojcem
maybe I have something for you	może mam coś dla ciebie
I was breaking the tradition	łamałem tradycję
I live on potatoes	żyję na ziemniakach
I know you have some things to do	Wiem, że masz pewne rzeczy do zrobienia
I was lined up all the time	Cały czas byłem ustawiany
Now I felt well enough to look for a job	Teraz czułem się na tyle dobrze, by szukać pracy
I must have looked stupid	Pewnie wyglądałem głupio
I walked down the long hall to his bathroom	Poszedłem długim korytarzem do jego łazienki
I was lucky to have my own room	Miałam szczęście, że miałam własny pokój
I should just allow it	Powinienem po prostu na to pozwolić
A tear ran down her face	Łza spłynęła jej po twarzy
I was so angry with myself	Byłem taki zły na siebie
I tried to cover my ears, but she continued anyway	Próbowałem zakryć uszy, ale i tak kontynuowała
I feel pain, but not that much	Czuję ból, ale nie aż tak bardzo
I was very proud of us that we made it there	Byłem z nas bardzo dumny, że się tam udało
I couldn't stop it for a minute	Nie mogłem tego powstrzymać ani na minutę
I'm now deaf to my inner voice	Jestem teraz głucha na mój wewnętrzny głos
I could see it clearly in her childish brown eyes	Widziałem to wyraźnie w jej dziecinnych brązowych oczach
I thought he was smart	Myślałem, że jest mądry
I touched them again, harder	Dotknąłem ich ponownie, mocniej
I would sacrifice myself	Poświęciłbym się
I run a legal business based on an alternative lifestyle	Prowadzę legalny biznes oparty na alternatywnym stylu życia
I see you didn't catch anything	Widzę, że nic nie złapałeś
I told you, an hour a day, no less	Mówiłem ci, godzinę dziennie, nie mniej
I still ignore their cries	Nadal ignoruję ich wołania
I felt completely in place	Poczułam się całkowicie na miejscu
I go back to the door panel	Wracam do panelu drzwi
I never got bored of doing it	Nigdy nie znudziło mi się robienie tego
I think he likes the excitement	Myślę, że lubi podekscytowanie
I should just say something and it wouldn't be weird	Powinienem po prostu coś powiedzieć i nie byłoby to dziwne
I am here to help you and your family	Jestem tutaj, aby pomóc Tobie i Twojej rodzinie
I saw him looking at this monitor	Widziałem go, kiedy patrzył na ten monitor
I needed him to know everything was fine	Potrzebowałam, żeby wiedział, że wszystko w porządku
I complained to the manager?	Złożyłem skargę do kierownika?
I was at the top of the tower, high up	Byłem na szczycie wieży, wysoko w górze
I would be honored if you were my wife	Byłbym zaszczycony, gdybyś była moją żoną
I gave myself up to the experience	Oddałem się doświadczeniu
I haven't seen him in over four months	Nie widziałem go od ponad czterech miesięcy
I hope we will not be late	Mam nadzieję, że się nie spóźnimy
I'm still scared	wciąż się boję
A tear fell from his eyes	Łza spłynęła z jego oczu
I have a gun in my brain	Mam broń w mózgu
I remember looking at him almost in disgust	Pamiętam, jak patrzyłem na niego prawie z obrzydzeniem
Some species can jump	Niektóre gatunki potrafią skakać
I just want to know what's going on	Chcę tylko wiedzieć, co się dzieje
I didn't like anything	Nic mi się nie podobało
A sigh escaped from her lips, without her permission	Westchnienie uciekło z jej ust, bez jej pozwolenia
I saw what looked like one fish	Widziałem coś, co wyglądało jak jedna ryba
I'm never in a rush	Nigdy się nie spieszę
I insisted they be my guests	Nalegałem, żeby byli moimi gośćmi
A simple house on the edge of the forest	Prosty dom na skraju lasu
i want to be a normal child	chcę być normalnym dzieckiem
I was not surprised at all	Wcale się nie zdziwiłem
I was worried about the reality of our situation	Martwiłem się o rzeczywistość naszej sytuacji
I also marked the places for the holes for fixing the bottom	Zaznaczyłem również miejsca na otwory do mocowania dna
I wanted to make you happy	Chciałem cię uszczęśliwić
I would do whatever it takes	Zrobiłbym wszystko, co trzeba
I just found out they left you here	Właśnie się dowiedziałem, że cię tu zostawili
A young psychologist was assigned to my therapist	Na mojego terapeutę przydzielono młodego psychologa
I've never heard this melody before	Nigdy wcześniej nie słyszałem tej melodii
I have failed in my marriage	Zawiodłem w małżeństwie
Profession inherited from my uncle	Zawód odziedziczony po wuju
I was moving the rod tip up and down	Poruszałem szczytówką wędki w górę i w dół
I dreamed until my heart ached	marzyłam, aż moje serce boli
I was too broken to fix it	Byłem zbyt zepsuty, żeby to naprawić
I am very disappointed in you	Jestem bardzo rozczarowany tobą
Yesterday I finished making some final corrections to the manuscript	Skończyłem wczoraj nanosić ostatnie poprawki na rękopis
A smile hung from his tired face	Z jego zmęczonej twarzy zwisał uśmiech
I just had to move	Po prostu musiałem się ruszyć
I didn't think it was a big deal	Nie uważałem tego za coś wielkiego
I gave most of them back	Większość z nich oddałem
I can't focus on any academic questions at the moment	W tej chwili nie mogę się skupić na żadnych akademickich pytaniach
I have no respect for him anymore	Nie mam już dla niego szacunku
I wanted to hold him now, not fight him	Chciałem go teraz trzymać, a nie walczyć z nim
I'm ready for anything	Jestem gotowa na wszystko
They burn them all	Spalają je wszystkie
I'm just drawn to yours	Po prostu ciągnie mnie do twojego
I didn't lock that car door again	Nie zamykałem ponownie drzwi tego samochodu
The outline itself is necessary	Konieczny jest sam zarys
I am also planning a few more	Mam też w planach kilka następnych
I leaned forward and let go	Pochyliłem się do przodu i odpuściłem
I did, and he tucked a pillow under my ass	Zrobiłam to, a on włożył poduszkę pod mój tyłek
I couldn't wait to see the expression on her face	Nie mogłem się doczekać, aby zobaczyć wyraz jej twarzy
I think he was six or seven years old	Myślę, że miał sześć lub siedem lat
I just won't know anyone who would get it from	Po prostu nie będę znał nikogo, od kogo by to dostał
I was just about to call you	Właśnie miałem do ciebie zadzwonić
I have a free download for you	Mam dla ciebie darmowe pobieranie
I quickly followed him	Szybko poszedłem za nim
A mistake would be fatal	Pomyłka byłaby fatalna
I mourned your father as you do	Opłakiwałem twojego ojca tak jak ty
I lowered the covers and opened one eye	Opuściłem kołdrę i otworzyłem jedno oko
I'll never get out of the car	Nigdy nie wyjdę z samochodu
I doubt you exist at all	Wątpię, że w ogóle istniejesz
I had my own similar trip	Miałem własną podobną podróż
The door to the left of the window led to the outside	Drzwi na lewo od okna wyprowadzone na zewnątrz
People call me every day to get a car	Codziennie dzwonią do mnie ludzie po samochód
I turned on my side to get to the phone	Odwróciłem się na bok, żeby dostać się do telefonu
A double blessing is a double grace	Podwójne błogosławieństwo to podwójna łaska
I woke up and watched her	Obudziłem się i obserwowałem ją
The girl does not forget her daddy	Dziewczyna nie zapomina swojego tatusia
All this time I knew you would eventually get the horse	Przez cały czas wiedziałem, że w końcu zdobędziesz konia
I have a rash on my hands	Mam na rękach jakąś wysypkę
However, I included the dragon	Uwzględniłem jednak smoka
This made it difficult to stop the drink	Utrudniło to odstawienie napoju
The spear stabs at her back	Włócznia wbija się w jej plecy
I leave the toilet	Wychodzę z toalety
someday I will do something with them	kiedyś coś z nich zrobię
I was grateful for all of this	Byłem za to wszystko wdzięczny
I had to understand her place in this	Musiałem zrozumieć jej miejsce w tym
White gave the lecture in several states	White wygłosił wykład w kilku stanach
I think we got in and out within the hour	Myślę, że weszliśmy i wyszliśmy w ciągu godziny
I decided to be calm and not be afraid	Postanowiłam być spokojna i nie bać się
A dozen more joined the dozen men	Do kilkunastu mężczyzn dołączyło kolejnych tuzin
I was there early as usual	Byłem tam jak zwykle wcześnie
I've seen the dead before, and you looked like it	Widziałem już martwych, a ty na to wyglądałaś
I feel bad to just drop you off	Źle się czuję, że po prostu cię podrzucę
I don't want to waste any more	Nie chcę już więcej tracić
There is a round, naked area under each ear	Pod każdym uchem znajduje się okrągłe, nagie miejsce
However, I am a bit disappointed	Jestem jednak trochę rozczarowany
The characters are painted facing the viewer	Postacie są namalowane twarzą do widza
I am no longer welcome at home	nie jestem już mile widziany w domu
I will definitely come back?	Na pewno wrócę?
I had to think about what it was about	Musiałem się zastanowić, o co chodzi
I just have to put my foot somewhere	Po prostu muszę gdzieś postawić nogę
I look forward to meeting my friends and family	Nie mogę się doczekać spotkania z przyjaciółmi i rodziną
I can see what we need in you	Widzę w tobie to czego potrzebujemy
Besides, I have no feelings of love for you	Poza tym nie mam do ciebie uczuć miłości
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith rozpoczął karierę zawodową jako początkowy miotacz
I just couldn't take the risk	Po prostu nie mogłem zaryzykować
So I hasten to the tragic conclusion	Pośpieszę więc do tragicznego wniosku
I went to the coffee pot	Udałem się do dzbanka na kawę
I mean, we might ask her	Chodzi mi o to, że moglibyśmy ją zapytać
I think the child missed me	Chyba dziecko za mną tęskniło
A good person can do extraordinary things with him	Dobry człowiek potrafi z nim robić niezwykłe rzeczy
I looked at him and smiled	Spojrzałem na niego i uśmiechnąłem się
No lady has ever been admitted to court	Żadna pani nigdy nie została przyjęta na dworze
I wish you were here while they were in charge	Chciałbym, żebyś tu był, kiedy rządzili
I swallowed three, washed them down with beer	Połknąłem trzy, popiłem je piwem
Miller then became the chairman of the psychology department	Miller został wówczas przewodniczącym wydziału psychologii
I wonder who this guy is	Zastanawiam się, kim jest ten facet
A word flashed through his mind	W jego umyśle pojawiło się słowo
It became the largest residential building in the city	Stał się największym budynkiem mieszkalnym w mieście
I didn't stop to think	Nie zatrzymałem się na myśl
I was worried that she was taken again	Martwiłem się, że została ponownie zabrana
This way I can store and track data	W ten sposób mogę przechowywać i śledzić dane
I cut off three of them	Odciąłem trzy z nich
I had a nasty black eye and a bloody skull	Miałem paskudne podbite oko i zakrwawioną czaszkę
I was in the space program	Byłem w programie kosmicznym
I also travel by bike with my family	Podróżuję na rowerze również z rodziną
I had to get to my car	Musiałem dostać się do mojego samochodu
I ran outside to see if he was okay	Wybiegłem na zewnątrz, żeby zobaczyć, czy wszystko z nim w porządku
I bought coffee from the counter	Kupiłem kawę z lady
I saw that he remembered me	Widziałem, że mnie zapamiętał
A covenant is an agreement between two people	Przymierze to umowa między dwojgiem ludzi
A fine example of this popular benchmark problem	Wyborowy przykład tego popularnego problemu wzorcowego
I would take the memories and let it be enough	Wziąłbym wspomnienia i niech wystarczy
I always chose channel four	Zawsze wybierałem kanał numer cztery
In war, the goal must be to win	Na wojnie celem musi być wygrana
I'll lose him again	Znowu go stracę
I was alone here	Byłem tu sam
I'm looking for a bigger game	Poszukam większej gry
I hope our leaders understand this	Mam nadzieję, że nasi przywódcy to zrozumieją
I never let them touch the paper	Nigdy nie pozwalam im dotykać papieru
They are great people	To wspaniali ludzie
I screamed and jumped	krzyczałem i skakałem
I wondered what could be so urgent	Zastanawiałem się, co może być tak pilne
I'll bring it to you now	Przyniosę ci to teraz
I look at that poster again	Spoglądam jeszcze raz na ten plakat
I begged him to do it	Błagałem go, aby to zrobił
Please tell me who's coming	Błagam, powiedz mi kto nadchodzi
I love getting through something with my brothers	Uwielbiam przedzierać się przez coś z braćmi
I have very little control left	Zostało mi bardzo mało kontroli
I looked down at the gift again	Znowu spojrzałem w dół na prezent
I'm starting to feel warm inside	Zaczynam czuć się ciepło w środku
I used to have muscles, you know, real muscles	Kiedyś miałem mięśnie, wiesz, prawdziwe mięśnie
A friend who once dreamed of immortality	Przyjaciel, który kiedyś marzył o nieśmiertelności
There is no vaccine for this disease	Nie ma szczepionki na tę chorobę
I didn't know if you felt it too	Nie wiedziałam, czy też to poczułaś
Haven't ordered a pizza?	Nie zamówiłem pizzy?
Hope things will work out soon	Mam nadzieję, że wkrótce coś się ułoży
I bet he did it out of necessity	Założę się, że zrobił to z konieczności
I stayed calm and started laughing inside	Zachowałem spokój i zacząłem się śmiać w środku
I was really determined to show it in the morning	Naprawdę byłam zdeterminowana, żeby pokazać ją rano
A clean white cow came out behind him	Za nim wyszła czysta, biała krowa
A new recruit in the operations department	Nowy rekrut w dziale operacyjnym
The dosage may wait several hours	Niedźwiedź może czekać kilka godzin
I know you need to get back to work	Wiem, że musisz wracać do pracy
I looked at it, could barely read it	Spojrzałem na to, ledwo mogłem go przeczytać
This event is observed five times a year	To wydarzenie jest obserwowane pięć razy w roku
I remember crying	Pamiętam, jak rozpłakałam się
We went with the most classic	Poszliśmy z najbardziej klasycznym
I just stumbled upon him this way	Właśnie na niego natknąłem się w ten sposób
I haven't really seen it	tak naprawdę nie widziałem
I had two drinks while waiting for my friends	Wypiłem dwa drinki czekając na moich przyjaciół
I had to explain it and quickly	Musiałem to wyjaśnić i szybko
I loved listening to this book	Uwielbiałem słuchać tej książki
I was always loud during pre-accident sex	Zawsze byłam głośna podczas seksu przed wypadkiem
I wasn't ready to tell you then	Wtedy nie byłam gotowa ci powiedzieć
The lawyers were then arrested	Adwokaci zostali następnie aresztowani
I wasn't really much in my body	Tak naprawdę nie byłam zbytnio w moim ciele
I heard the door open and then she stopped	Usłyszałam otwierające się drzwi, a potem się zatrzymała
I just thought about it	Właśnie o tym pomyślałem
I didn't even talk to him or thank him	Nawet z nim nie rozmawiałem ani mu nie dziękowałem
I took it and hauled myself back up	Wziąłem go i podciągnąłem się z powrotem
I can't have the same life there	Nie mogę mieć tam takiego samego życia
I was working on his project	Pracowałem nad jego projektem
I think this is great for the city?	Myślę, że to jest świetne dla miasta?
I think we'll just let it go this time	Myślę, że tym razem po prostu odpuścimy
I gave her the soup you made	Dałem jej zupę, którą zrobiłeś
I can give it to you now	Mogę ci to teraz dać
I need to work on the story	Muszę popracować nad historią
I just love stage acting	Po prostu kocham aktorstwo sceniczne
I held my candle high	Trzymałem moją świecę wysoko
I recognized the song	Rozpoznałem piosenkę
I knew he was in the pond	Wiedziałem, że był w stawie
I was crazy about it	Byłem z tego powodu szalony
I have to be very precise, careful, and thoroughly thorough	Muszę być bardzo precyzyjny, ostrożny i gruntownie dokładny
Maybe I should say a little more about it	Może powinienem powiedzieć o tym trochę więcej
I'm almost losing my grip	Prawie tracę przyczepność
I don't want you to talk to her	Nie chcę, żebyś z nią rozmawiał
I love you today more than ever before	Kocham Cię dzisiaj bardziej niż kiedykolwiek wcześniej
I'll take care of it right away	Od razu się tym zajmę
I should probably be back by now	Powinienem chyba już wracać
I informed my sister about it	Poinformowałem o tym siostrę
I thought someone would come with me	Myślałam, żeby ktoś ze mną poszedł
Every player and clerk was white	Każdy zawodnik i urzędnik był biały
I already knew that my hearing was affected	Wiedziałem już, że mój słuch został naruszony
He is the Outsider in all of us	On jest outsiderem w każdym z nas
A hand on my ankle	Dłoń o moją kostkę
I was right, fifteen in all	Miałem rację, w sumie piętnaście
I got in the car and closed the door	Wsiadłem do samochodu i zamknąłem drzwi
I wasn't sure if she even remembered that she had missed my birthday	Nie byłam pewna, czy w ogóle pamiętała, że ​​przegapiła moje urodziny
I think that's a word for a new generation	Myślę, że to słowo dla nowego pokolenia
You have to get straight into the muscle	Musisz dostać się prosto do mięśnia
I can't leave my people behind	Nie mogę zostawić moich ludzi w tyle
I will definitely use his services in the future	Na pewno skorzystam z jego usług w przyszłości
I listened to their stuff last night	Słuchałem ich rzeczy zeszłej nocy
I really learned something	Naprawdę się czegoś nauczyłem
I thought he was just getting tired	Myślałem, że po prostu się męczy
I was afraid she would be furious	Bałem się, że będzie wściekła
I didn't think you were drunk	Nie myślałem, że jesteś pijany
I could smell his pipe from the hall	Mogłem wyczuć jego fajkę z korytarza
I stayed with you for a long time	Zostałem z tobą przez długi czas
I guess he was really tired because he fell asleep	Chyba był naprawdę zmęczony, bo zasnął
I got dressed and prepared for breakfast	Ubrałem się i przygotowałem na śniadanie
I've been to different worlds and of different ages	Byłem w różnych światach i w różnym wieku
I cover his hand under the table	Zakrywam jego rękę swoją pod stołem
I'll make coffee while we talk	Zrobię kawę jak będziemy rozmawiać
Appeared and disappeared like a shooting star	Pojawił się i zniknął jak spadająca gwiazda
I really needed to get hold of my emotions	Naprawdę potrzebowałem opanować moje emocje
I still think we need improvement from the beginning	Nadal uważam, że potrzebujemy poprawy od początku
Of course, I spent it with my parents	Spędziłem go oczywiście z rodzicami
The soft whisper echoed	Cichy szept odbił się echem
I just didn't sleep well last night	Po prostu nie spałem dobrze w nocy
I was still tempted because it was a soft and beautiful color again	Wciąż kusiło mnie, bo znowu miękki i piękny kolor
I can't catch my breath	nie mogę złapać oddechu
I waved until he was no longer in sight	Machałem, aż nie było go już w zasięgu wzroku
After the end of the promotion, the title was abandoned	Po zakończeniu promocji tytuł został porzucony
I heard her heart	Słyszałem jej serce
But it was still not ready for filming	Ale wciąż nie był gotowy do sfilmowania
I am used to long walks in beautiful gardens	Jestem przyzwyczajona do długich spacerów po pięknych ogrodach
I would not be surprised again	Nie dałbym się znowu zaskoczyć
I want him to understand what he did	Chcę, żeby zrozumiał, co zrobił
I couldn't look any longer	Nie mogłem już dłużej patrzeć
I want to practice flying on your back	Chcę poćwiczyć latanie na twoich plecach
You love them more than you love yourself	Kochasz ich bardziej niż siebie
I really didn't know him well	Naprawdę nie znałem go dobrze
I had the life that everyone around me dreamed of	Miałem życie, o którym marzyli wszyscy wokół mnie
I was gone and you owe me a package	Nie było mnie i jesteś mi winien paczkę
I don't have a particularly good hand	Nie mam szczególnie dobrej ręki
I really want to hurt him	Naprawdę chcę sprawić mu ból
I couldn't find anything to disturb this woman's reasoning	Nie mogłem znaleźć niczego, co mogłoby zakłócić rozumowanie tej kobiety
I felt so caring	Czułem się tak opiekuńczy
I already have a company	mam już firmę
I can never hate my parents	Nigdy nie mogę nienawidzić moich rodziców
I don't see this romance	Nie widzę tego romansu
I rested in between	Odpocząłem pomiędzy
I thought he was going to get something amazing	Myślałem, że wyciągnie coś niesamowitego
I can tell she wants to hit him	Mogę powiedzieć, że chce go uderzyć
My wife was with me	Towarzyszyła mi żona
I started running in the wrong crowd	Zacząłem biegać w złym tłumie
Never heard what happened to them	Nigdy nie słyszałem, co się z nimi stało
I kissed her, that's all	Pocałowałem ją, to wszystko
I was afraid to be alone at night	Bałam się być sama w nocy
But nothing seemed strong enough	Ale nic nie wydawało się wystarczająco silne
I must keep too many servants	Muszę trzymać zbyt wielu służących
I just wanted the girl of my dreams	Chciałem tylko dziewczynę moich marzeń
Record according to the builder	Rekord według budowniczego
Tied carpet remnants can work great	Związany resztki dywanu mogą działać świetnie
I am married and I am discreet	Jestem mężatką i jestem dyskretna
I can see his face and he is not me	Widzę jego twarz, a on nie jest mną
I did it yesterday and the day before yesterday	Zrobiłem to wczoraj i przedwczoraj
I hit my head with my hand, repeatedly	Uderzam się w głowę dłonią, wielokrotnie
I was in a lot of trouble	Wpadłem w spore kłopoty
I'm not going to be a metaphor	nie zamierzam metafory
A royal child may be born at any time	W każdej chwili może urodzić się królewskie dziecko
In vain, but hoped not final, best regards	Daremny, ale miał nadzieję, że nie ostateczny, pozdrawiam
I couldn't take it anymore	Nie mogłem tego dłużej znieść
I raised my eyes to meet his	Podniosłem oczy, by spotkać jego
I think they will smoke in the next game	Myślę, że będą palić w następnym meczu
I'm going to my bank office	idę do mojego biura w banku
I have loved life and all of you	Kochałem życie i was wszystkich
I started to like it	Zacząłem to lubić
There were reportedly four men on board	Na pokładzie było podobno czterech mężczyzn
I know you were just doing your job	Wiem, że po prostu wykonywałeś swoją pracę
Lots of finger pointing with no substance	Dużo wskazywania palcami bez substancji
I checked who the caller was	Sprawdziłem, kto dzwonił
I suspect he'll wake up when he's mostly recovered	Podejrzewam, że obudzi się, gdy wyzdrowieje w większości
I can't think about it	nie mogę o tym myśleć
I save a lot because of him	Dużo oszczędzam przez niego
I didn't mind one of them but didn't feed it	Nie przeszkadzało mi jedno z nich, ale nie karmić
I considered myself responsible	uważałem się za odpowiedzialny
I couldn't get too depressed	Nie mogłem się za bardzo zgnębić
I like a lot of things about it	Lubię w nim wiele rzeczy
Homer tells his son that he will lose	Homer mówi synowi, że przegra
I meet so little interested young people	Spotykam tak mało zainteresowanych młodych ludzi
I wasn't really sure	Naprawdę nie byłam pewna
The beached boy	Chłopiec wyrzucony na brzeg
I didn't want to be released	Nie chciałem zostać wydany
I checked over my shoulder one last time	Po raz ostatni sprawdziłem przez ramię
This situation is unique in the world	Taka sytuacja jest wyjątkowa na świecie
I was planning on going back as always	Planowałem wrócić tak jak zawsze
I felt very bad, but we could have done worse	Czułem się bardzo źle, ale mogliśmy zrobić gorzej
I called him but he didn't answer	Zadzwoniłem do niego, ale nie odpowiedział
I refused it	Odmówiłem tego
I think he knew about the battles and my journey	Myślę, że wiedział o bitwach i mojej podróży
A shadow of black brushed her skin, then vanished	Cień czerni musnął jej skórę, a potem zniknął
I also know you have to be pushed	Wiem też, że musisz być popychany
I didn't recognize him	nie poznałem go
I look down at my feet	Spuszczam wzrok na moje stopy
I go back to my childhood	wracam do dzieciństwa
I have things to do here	Mam tu rzeczy do zrobienia
I had my own room back to myself	Miałam własny pokój z powrotem dla siebie
I remember asking for help	Pamiętam, że prosiłem o pomoc
I can't be around my friends right now	Nie mogę być teraz w pobliżu moich przyjaciół
I could barely eat it	ledwo mogłem to zjeść
I even fought to breathe	walczyłem nawet o oddychanie
I thought you meant what your letter said	Myślałem, że masz na myśli to, co powiedział twój list
I needed her to get to know me	Potrzebowałem jej, żeby mnie poznała
I did not touch the rod again that day	Tego dnia więcej nie dotknąłem pręta
I had to stay away from it	Musiałem trzymać się z dala od tego
A lantern came on and they went inside	Zapaliła się latarnia i weszli do środka
I can't lose him now	Nie mogę go teraz stracić
I did not want to confirm the passage of minutes	Nie chciałem potwierdzić upływu minut
I want you to imagine the stone in your mind	Chcę, żebyś wyobraził sobie kamień w swoim umyśle
I can see it must be hard work	Widzę, że to musi być ciężka praca
I feel offended	czuję się obrażony
I also save my batteries	Oszczędzam też swoje baterie
A rushing sound filled the night	Noc wypełnił pędzący dźwięk
A cold wave of thoughts rushed through me	Przepłynęła przeze mnie zimna fala myśli
I ran up and touched one of them	Podbiegłem i dotknąłem jednego z nich
I have a few thoughts on what you describe	Mam kilka przemyśleń na temat tego, co opisujesz
Other sanctions soon followed	Wkrótce pojawiły się inne sankcje
I gave the blade down the throat of another	Oddałem ostrze przez gardło innego
Much better conversation than what he had just experienced	O wiele lepsza rozmowa niż to, czego właśnie doświadczył
I couldn't be strong	Nie mogłem być silny
Just look at yourself now	Po prostu spójrz teraz na siebie
I went for a second opinion	Poszedłem po drugą opinię
I almost tripped while holding it	Prawie się potknąłem, trzymając go
I thought it was my fault	Myślałem, że to moja wina
A man she could be wild with	Mężczyzna, z którym mogłaby być dzika
Hope you will stop by often	Mam nadzieję, że będziesz często zatrzymywać się
I want the same	chcę tego samego
I also drank a few cups of coffee	Wypiłem też kilka filiżanek kawy
I'm hostage here with you	Jestem tu z tobą zakładnikiem
I saw the concerned expression on her face	Widziałem zaniepokojony wyraz jej twarzy
I'm doing research on this right now	Robię badania na ten temat teraz
I suppose it would become my soundboard	Przypuszczam, że stałby się moją płytą rezonansową
I would leave one job and jump straight to another job	Zostawiłbym jedną pracę i przeskoczyłbym od razu do innej
I went in for a drink	Wszedłem do środka na drinka
I'll tire it out of you	Wymęczę to z ciebie
I felt that she had something on her mind	Czułem, że miała coś na głowie
I wanted to take everything slowly	Chciałem wszystko brać powoli
I have to go home to my friends	Muszę wracać do domu do znajomych
I didn't know what time of day it was	Nie wiedziałam, która jest pora dnia
Hope we have time for the desert	Mam nadzieję, że będziemy mieli czas na pustynię
I was responsible for its failure	Byłem odpowiedzialny za jego awarię
I was aware of the people around me	Byłem świadomy ludzi wokół mnie
I was the first in our neighborhood	Byłem pierwszy w naszej okolicy
I doubt we could run the truck	Wątpię, abyśmy mogli przejechać ciężarówką
I can see three possibilities	Widzę trzy możliwości
I used to go out and watch them once	Kiedyś wychodziłem i je oglądałem
I was angry with her because she had abandoned us	Byłem na nią zły, bo nas opuściła
I just need to walk five blocks	Muszę tylko przejść pięć przecznic
I said you can do whatever you want	Powiedziałem, że możesz robić, co chcesz
I had no work experience	Nie miałam doświadczenia w pracy
I need to discover something extra	Muszę odkryć coś dodatkowego
I was going crazy	wariowałem
I'll sit on his left side	usiądę po jego lewej stronie
I look confused as she smiles	Patrzę zdezorientowana, gdy się uśmiecha
I felt fulfilled for the first time in weeks	Poczułam się spełniona po raz pierwszy od tygodni
I looked at the gathered sea of ​​faces	Spojrzałem na zgromadzone morze twarzy
I had to run to keep up	Musiałem biec, żeby nadążyć
I already knew my fate	Znałem już swój los
I've never been with someone just for sex before	Nigdy wcześniej nie byłam z kimś tylko na seks
I was surprised, at least how good the backyard looked	Byłem zaskoczony, chociaż jak dobrze wyglądało podwórko
I even thought about doing it again	Myślałem nawet o zrobieniu tego jeszcze raz
I looked at him curiously	Spojrzałem na niego z ciekawością
It was hard for me to breathe for a few seconds	Przez kilka sekund ciężko było mi oddychać
I'm going to the forest	Idę do lasu
I'm telling you, we were lucky last night	Mówię ci, że wczoraj wieczorem mieliśmy szczęście
He stayed on the chart for another week	Pozostał na wykresie przez kolejny tydzień
I also did not want to leave her	Ja też nie chciałem od niej odchodzić
I felt a bit sick	czułem się trochę chory
I know that is not all	Wiem, że to nie wszystko
I was just learning about my people	Właśnie uczyłem się o moich ludziach
I was relieved that I left the building	Ulżyło mi, że wyszedłem z budynku
I felt much closer to him	Poczułam się do niego o wiele bliższa
I recognize the way he says these words	Rozpoznaję sposób, w jaki wypowiada te słowa
I am not an acceptable risk	Nie jestem akceptowalnym ryzykiem
I can't do everything for you	nie mogę zrobić dla ciebie wszystkiego
I sit quietly as they comfort each other	Siedzę cicho, gdy się pocieszają
I clear my throat and they both turn to me	Odchrząkuję i oboje zwracają się do mnie
We've all gone a little too far	Wszyscy poszliśmy trochę za daleko
I just really want to tell people about magic	Po prostu naprawdę chcę opowiedzieć ludziom o magii
I stopped and turned to face him	Zatrzymałem się i odwróciłem twarzą do niego
I am your little sister	jestem twoją młodszą siostrą
I asked them not to tell you	Poprosiłem ich, aby ci nie mówili
I left the bathroom	wyszedłem z łazienki
I remembered this guy	Zapamiętałem tego faceta
I didn't like dealing with later beasts	Nie podobało mi się obcowanie z późniejszymi bestiami
I knew it was all for show	Wiedziałem, że to wszystko na pokaz
I thought that was it	Myślałem, że to było to
I'd rather leave it in God's hands	Wolę zostawić to w boskich rękach
Regular time win is worth three points	Wygrana w regulaminowym czasie jest warta trzy punkty
I knew where he was going	Wiedziałem, dokąd idzie
I hesitated on the stairs	Zawahałam się na schodach
I think this fundamental impulse is still alive	Myślę, że ten fundamentalny impuls wciąż żyje
But I've never felt freer in my life	Jednak nigdy w życiu nie czułam się bardziej wolna
I avoided the questions	unikałem pytań
I let them out	To ja im to wypuściłem
I'm afraid it's too late for him	Obawiam się, że jest dla niego za późno
A thousand dollars waited for his reply	Tysiąc dolarów czekało na jego odpowiedź
I was so tired of the blood	byłem tak zmęczony krwią
I was terrible to him	Byłem dla niego okropny
A smile formed his lips and he leaned forward	Uśmiech ukształtował jego usta i pochylił się do przodu
I like drawing people	Lubię rysować ludzi
I also burst out laughing	Ja też wybucham śmiechem
I appreciate the hell out of this education	Doceniam piekło z tej edukacji
I just wanted to check her out	Chciałem tylko ją sprawdzić
I despise wickedness	Gardzę niegodziwością
A month later they called	Miesiąc później zadzwonili
I wore work shoes	nosiłam buty do pracy
I was all that was left	Byłem wszystkim, co zostało
I like it when he says that	Lubię, kiedy to mówi
I take a vitamin every morning	Codziennie rano biorę witaminę
Maybe I'll just get another drink	Może po prostu dostanę kolejnego drinka
I had to scream to be heard	Musiałem krzyczeć, żeby mnie usłyszano
I woke up again and went outside	Znowu się obudziłem i wyszedłem na zewnątrz
A flash of inspiration struck him	Uderzył go błysk inspiracji
I think we miss each other so much	Chyba tak bardzo za sobą tęsknimy
I feed you and buy nice clothes	Karmię cię i kupuję ładne ciuchy
I could almost hear the blood flowing through my ears	Prawie słyszałem krew płynącą przez moje uszy
The latter two are not open to the public	Te dwa ostatnie nie są otwarte dla publiczności
A computer can help	Komputer może tak pomóc
I told myself it would be easier with time	Powiedziałem sobie, że z czasem będzie łatwiej
I believe and trust what you say	Wierzę i ufam temu, co mówisz
I just had to find it	Po prostu musiałem to znaleźć
I think this is a form of it	Myślę, że to jest forma tego
I'll have to work on this spell again	Będę musiał ponownie popracować nad tym zaklęciem
The expected completion was delayed	Oczekiwane zakończenie było opóźnione
I have a picture, this is it	Mam zdjęcie, to jest to
I'm going in this direction	Idę w tym kierunku
I've always felt small and invisible	Zawsze czułem się mały i niewidzialny
A lot of shit fell tonight	Dużo gówna spadło dziś wieczorem
I heard you quite clearly	Słyszałem cię całkiem wyraźnie
I rejected it all	Odrzuciłem to wszystko
I can't tell my kids to reach for the sun	Nie mogę powiedzieć moim dzieciom, żeby sięgnęły po słońce
I would be so thirsty	byłbym taki spragniony
I brushed my teeth and washed my face	Umyłam zęby i umyłam twarz
He felt the sadness of his hearts	Poczuł smutek serc
A leg may come in handy	Noga może się przydać
I'll talk to you later	Porozmawiam z tobą później
I almost ran my fingers through it	Prawie przejechałem przez to palcami
I just need a moment to get used to it	Potrzebuję tylko chwili, żeby się do tego przyzwyczaić
I badly needed someone to talk to	Bardzo potrzebowałem kogoś, z kim mógłbym porozmawiać
I have three amazing children	Mam troje niesamowitych dzieci
But someone still threatened to sue	Ale ktoś wciąż groził pozwem
I could barely speak	ledwo mogłem mówić
I tried to focus on keeping the same rhythm	Starałam się skupić na utrzymaniu tego samego rytmu
Again, I love having a moral compass	Znowu uwielbiam mieć moralny kompas
I sighed and slowly walked over to our bedroom	Westchnęłam i powoli podeszłam do naszej sypialni
I also love working in my room	Uwielbiam też pracować w swoim pokoju
Peaceful peace reigned over his body	Spokojny spokój zapanował nad jego ciałem
I tried to be a son worthy of such sacrifices	Starałem się być synem godnym takich poświęceń
I give them to you	Oddaję ci je
I was counting on this to happen eight times during this short song	Liczyłem, że to się wydarzy osiem razy podczas tego krótkiego kawałka
I didn't eat much today	Nie jadłam dzisiaj dużo
I felt uncomfortable remembering the morning before	Czułem się nieswojo, wspominając poranek przed
I've spent a lot of time living raw	Spędziłem sporo czasu żyjąc na surowo
I would reverse it immediately	Odwróciłbym to natychmiast
The rest was collected from smaller donations	Resztę zebrano z mniejszych darowizn
I don't anticipate any problems	nie przewiduję żadnych problemów
I still desperately wanted to meet her	Nadal desperacko chciałem ją poznać
I'd like to work together	Chciałbym pracować razem
He likes to throw his weight around at any time	W każdej chwili lubi rzucać wokół swojej wagi
I am called to holiness	jestem powołany do świętości
I have no special hunter senses	Nie mam specjalnych zmysłów łowcy
I didn't know they were gay	Nie wiedziałem, że są gejami
I can't get used to it	nie mogę się do tego przyzwyczaić
The first seven passed without comment	Pierwsze siedem przeszło bez komentarza
Shot from a distance, but it might be successful	Strzał z daleka, ale może się udać
I looked down the corridor	Spojrzałem na korytarz
I think she even started to relax	Myślę, że nawet zaczęła się odprężać
I was one of those selected for the job	Byłem jednym z tych, którzy zostali wybrani do pracy
I want to show you a few things	Chcę ci pokazać kilka rzeczy
I know this is a bad word for you	Wiem, że to dla ciebie złe słowo
I felt everything she learned	Poczułam wszystko, czego się nauczyła
I stared at the rich crowd around me	Wpatrywałem się w otaczający mnie bogaty tłum
I was really looking forward to hearing this story	Naprawdę nie mogłem się doczekać usłyszenia tej historii
I wasn't ready for them	Nie byłam na nie gotowa
I know this is not new to most of you	Wiem, że to nie jest nowość dla większości z was
I want to know it's already done	Chcę wiedzieć, że to już zrobione
I could barely put them down	Ledwo mogłem je odłożyć
I mean, we know how strong he is	To znaczy, wiemy, jaki jest silny
I will not be gone for long	Nie odejdę na długo
I saw shadows moving in the dark	Widziałem cienie poruszające się w ciemności
can i give you a list	mogę dać ci listę
You probably wouldn't know about such things	Chyba nie wiedziałbyś o takich rzeczach
I prefer to kill them this way	Wolę zabijać ich w ten sposób
I knew he was going to kill me	Wiedziałem, że mnie zabije
A shadow crept into the cave entrance	Do wejścia do jaskini wkradł się cień
I entered the only standing building	Wszedłem do jedynego stojącego budynku
I immediately knew it was a man	Od razu wiedziałem, że to mężczyzna
I can conveniently secure my home loan	Mogę wygodnie zabezpieczyć swój kredyt mieszkaniowy
I need time to work this out	Potrzebuję czasu, żeby to rozpracować
He also received honors from foreign governments	Otrzymał także wyróżnienia od obcych rządów
I have one more to go	mam jeszcze jeden do wyjścia
I just can't get over some people's nerves	Po prostu nie mogę przeboleć nerwów niektórych ludzi
I heard the owner desperately trying to silence them	Słyszałem, jak właściciel desperacko próbuje ich uciszyć
They never released a series for a home video	Nigdy nie wydali serialu do domowego wideo
I don't want to be here	nie chcę tu być
Finally I found the wall and stood up	W końcu znalazłem ścianę i wstałem
I watched the people walking by	Obserwowałem przechodzących ludzi
I can recognize it easily	Łatwo to rozpoznaję
The status he wanted to achieve	Status, który chciał osiągnąć
I bought the apartment on impulse	Apartament kupiłem pod wpływem impulsu
I didn't even see them until the funeral	Nawet ich nie widziałem aż do pogrzebu
There was a book on the table beside the sofa	Na stole obok sofy leżała książka
I like such a human weakness in character	Podoba mi się taka ludzka słabość w postaci
I'm so worried about him	Tak się o niego martwię
I'll bring you the first course	Pierwsze danie przyniosę
I was just a musician	byłem tylko muzykiem
I remembered the first time she saw a whale	Przypomniałem sobie, jak pierwszy raz zobaczyła wieloryba
I also deal with locking car keys	Zajmuję się również zamykaniem kluczyków w samochodach
I didn't even let it slip out of my hand	Nawet nie pozwoliłem jej wyślizgnąć się z mojej ręki
At this point, I will leave you	W tym momencie cię opuszczę
I haven't eaten in two days	Nie jadłem od dwóch dni
I felt much stronger and much better	Poczułam się dużo silniejsza i dużo lepsza
But the party is likely to be very big	Ale impreza prawdopodobnie będzie bardzo duża
I've seen and heard enough	Widziałem i słyszałem wystarczająco
I am looking for the prosperity that flows from it	Szukam dobrobytu, który z tego płynie
I fought with him	Walczyłem z nim
The trail forked in this direction	W tym kierunku prowadził rozwidlenie szlaku
Like him, I kept my eye on my watch	Tak jak on, nie spuszczałem oka z zegarka
I wouldn't let him get under the skin	Nie pozwoliłabym mu wejść pod skórę
But these women are too few	Ale tych kobiet jest za mało
I was received with great kindness	Zostałem przyjęty z wielką życzliwością
I couldn't believe how many rooms there were	Nie mogłem uwierzyć, ile było pokoi
I want to marry her and I hope he does	Chcę ją poślubić i mam nadzieję, że to zrobi
I feel extremely depressed	Czuję się wyjątkowo przygnębiony
I watch him over and over	Obserwuję go w kółko
I didn't care what my twin would say	Nie obchodziło mnie, co powie mój bliźniak
At least a very unpleasant feeling	Co najmniej bardzo nieprzyjemne uczucie
I didn't have much to say about it	Nie miałam na ten temat wiele do powiedzenia
A separate form must be completed for each application	Do każdego wniosku należy wypełnić osobny formularz
I cannot see the content or no content	Nie widzę treści lub braku treści
I want a book to deal with this	Chcę, żeby zajęła się tym książka
I looked up the stairs	Spojrzałem na schody
I was silent, they too ...	Milczałem, oni też…
I have never been called	nigdy nie zostałem wezwany
A small crowd was gathering around his table	Wokół jego stołu zbierał się mały tłum
I'd go anywhere with you	poszłabym z tobą wszędzie
It was just too soon	To było po prostu za wcześnie
I believe in free will	Wierzę w wolną wolę
I needed to know what we were dealing with	Musiałem wiedzieć, z czym mamy do czynienia
I forgot the road	Zapomniałem o drodze
I started to inform her about what happened	Zacząłem ją informować o tym, co się stało
I couldn't move, couldn't breathe	Nie mogłem się ruszyć, nie mogłem oddychać
I'm waiting in the car and watching the house	Czekam w samochodzie i oglądam dom
I can buy locks and I can buy weapons	Mogę kupić zamki, a do tego broń
It takes a while	To trochę cię zabiera
I heard him come last night	Słyszałem, jak przyszedł zeszłej nocy
I also knew that they were honest	Wiedziałem też, że byli uczciwi
I can call or send an e-mail	Mogę zadzwonić lub wysłać e-mail
I can't pull myself up	nie mogę się podciągnąć
I warn her about silence	Ostrzegam ją o ciszy
I have to throw it away	muszę go wyrzucić
I know you will do well	Wiem, że dobrze sobie poradzisz
A single light appeared on it	Na niej pojawiło się pojedyncze światło
I stare at nothing special	Wpatruję się w nic szczególnego
I would hurry up and hurry with him to the end	Pospieszyłbym się i pospieszyłem z nim do końca
Nothing major changes	Nic zasadniczych zmian
I ran my finger along one of these rivers	Przejechałem palcem wzdłuż jednej z tych rzek
I can see three more towers turning red	Widzę jeszcze trzy wieże wyświetlające się na czerwono
I haven't even seen a shadow here in years	Od lat nie widziałem tu nawet cienia
I wanted to stay here	Chciałem tu zostać
I wouldn't control you like a lord	Nie kontrolowałbym cię jak lord
I can finish my part	mogę dokończyć swoją część
I was shocked by the course of the meeting	Byłem zszokowany przebiegiem spotkania
Amazing find, young man	Niezwykłe znalezisko, młody człowieku
I was deeply immersed in meditation during the morning exercises	Byłem głęboko pogrążony w medytacji podczas porannych ćwiczeń
I know there's nothing behind us but a cliff	Wiem, że za nami nie ma nic oprócz klifu
I was damn sure I had hope	Byłem cholernie pewny, że mam nadzieję
I opened the door and looked around	Otworzyłem drzwi i rozejrzałem się
I open the package and my assumption is correct	Otwieram paczkę i moje założenie jest prawidłowe
A gentle and very considerate reader	Delikatny i bardzo rozważny czytelnik
I will consult with them when they arrive	Skonsultuję się z nimi, kiedy przybędą
I watched as they beat me to death	Patrzyłem, jak biją mnie na śmierć
I can't think of anything to do	nie mogę wymyślić nic do zrobienia
Its density is unknown	Jego gęstość nie jest znana
I shouldn't be staring like that	Nie powinienem tak się gapić
I miss my fruit in the morning	Tęsknię za moimi owocami rano
I can't get enough of what you taste like	Nie mogę się nacieszyć tym, jak smakujesz
Now I hated that word	Teraz nienawidziłem tego słowa
I keep getting strange visions about you	Ciągle dostaję dziwne wizje na twój temat
I am currently planning to update my kit	Obecnie planuję zaktualizować swój zestaw
In this case, too, I had a choice	W tej sprawie też miałam wybór
I've had a lot of work for him	Miałam dla niego mnóstwo pracy
I just had to kill him	Po prostu musiałem go zabić
I rolled my eyes on his time	Przewróciłam oczami na jego czas
I could always count on you	Zawsze mogłem na ciebie liczyć
I enjoyed my armed men	Cieszyłem się z moich uzbrojonych ludzi
I went upstairs and took the knife out of the drawer	Weszłam na górę i wyjęłam nóż z szuflady
I ask him if he feels better	Pytam go, czy czuje się lepiej
A dead man is a poor servant	Martwy człowiek jest biednym sługą
I will cover all expenses	pokryję wszystkie wydatki
As I passed through the huge room, I made three observations	Przechodząc przez ogromny pokój, poczyniłem trzy obserwacje
There was no emotion in her eyes	W jej oczach nie widziałem żadnych emocji
I didn't apologize, but I gratefully accepted his apology	Nie przeprosiłem, ale z wdzięcznością przyjąłem jego przeprosiny
I ran my finger down the column	Pobiegłem palcem w dół kolumny
I felt very disappointed	Poczułem się bardzo rozczarowany
The program is never the same twice	Program nigdy nie jest dwa razy taki sam
I walked into the bar and looked around	Wszedłem do baru i rozejrzałem się
Please limit them again	Proszę o ograniczenie ich jeszcze raz
I still know where you live	Wciąż wiem, gdzie mieszkasz
Maybe I'll have to steal it	Może będę musiał to ukraść
I wouldn't like being shot by my own people	Nie podobałoby mi się to, że zostałbym zastrzelony przez moich własnych ludzi
I'm trying to download a file	Próbuję pobrać plik
I think that's a great idea for a show	Myślę, że to świetny pomysł na show
I can feel it in the air	Czuję to w powietrzu
I left school after my parents died	Opuściłem szkołę po śmierci moich rodziców
I was completely wrong that I felt weird about it	Całkowicie się myliłem, że czułem się z tym dziwnie
I'll take you to the medic	Zabiorę cię do medyczki
I was not in my right mind	nie byłem przy zdrowych zmysłach
I leaned in, looking closer	Pochyliłem się, patrząc bliżej
Poor foundation and the entire building will collapse	Słaby fundament i cały budynek się zawali
I paused, trying to recognize his tone	Zatrzymałem się, próbując rozpoznać jego ton
I never really put off work	Nigdy tak naprawdę nie odkładam pracy
There is a close relationship between them	Istnieje między nimi bliski związek
Several utensils have fallen somewhere and crashed	Kilka naczyń spadło gdzieś i rozbiło się
Several cattle were killed by the storm	Kilka sztuk bydła zostało zabitych przez burzę
I start saying her name, then realize she's asleep	Zaczynam wypowiadać jej imię, a potem uświadamiam sobie, że śpi
I waited for his next question	Czekałem na jego kolejne pytanie
I couldn't get rid of her either	Nie mogłem się jej też pozbyć
I knew the restaurant?	Znałem restaurację?
The flight attendant also turned her head	Stewardesa też odwróciła głowę
This event attracted thousands of protesters	To wydarzenie przyciągnęło tysiące maszerujących w proteście
The pass from downtown was low	Przepustka z centrum była niska
I shared this view once	Kiedyś podzieliłem się tym poglądem
I can't wait to buy again	Nie mogę się doczekać, aby kupić ponownie
I owed her so much	Byłem jej tak wiele winien
I think they could say	Myślę, że mogliby powiedzieć
I would give anything to feel the rays of the sun again	Oddałabym wszystko, by znów poczuć promienie słońca
I have had three heart attacks and heart surgery	Miałem trzy zawały serca i operację serca
I can take care of myself	potrafię o siebie zadbać
I've been going through the last week and tearing it apart	Przechodzę przez ostatni tydzień i rozrywam to na strzępy
I laugh and swing my legs over the bed	Śmieję się i macham nogami nad łóżkiem
I was worried that they remained safe and hidden	Martwiłem się, że pozostali bezpieczni i ukryci
However, a lot of work	Jednak dużo pracy
I've never been good at a girl	Nigdy nie byłem dobry w dziewczynie
I'm looking everywhere but can't find them	Szukam wszędzie, ale nie mogę ich znaleźć
The male warrior challenged from the dark	Męski wojownik rzucił wyzwanie z ciemności
I went a little further to check out your posts	Poszedłem trochę dalej, aby zapoznać się z Twoimi postami
I was scared out of my mind	Byłem przestraszony z mojego rozumu
You just have to be amazing	Po prostu musisz być niesamowity
I was about to call the embassy	miałem zadzwonić do ambasady
I couldn't put my finger on it	Nie mogłem położyć na nim palca
I remembered that it was attractive in a subtle way	Przypomniało mi się, że było to atrakcyjne w subtelny sposób
The episode also includes popular culture references	Odcinek zawiera również odniesienia do kultury popularnej
I didn't think everything was so bad	Nie myślałem, że wszystko jest takie złe
I turned and smiled at him	Odwróciłem się i uśmiechnąłem do niego
I'm in the second group	Jestem w drugiej grupie
Until today, I have not seen beauty	Do dziś nie widziałem piękna
I looked around the dimly lit room curiously	Z ciekawością rozejrzałem się po słabo oświetlonym pokoju
I had to act fast	Musiałem działać szybko
I can't wait to read more	Nie mogę się doczekać, aby przeczytać więcej
I was panting and my face was red	Dyszałam i miałam czerwoną twarz
I know how much you miss them, but hold on	Wiem, jak bardzo za nimi tęsknisz, ale trzymaj się
I tried it last night	Próbowałem tego ostatniej nocy
I believe you really like me now	Wierzę, że naprawdę mnie lubisz, teraz
I was so afraid that something terrible happened to her	Tak się bałam, że stało się jej coś strasznego
I hated being watched	Nienawidziłam być oglądana
I didn't want this awkward moment of walking to pass them by	Nie chciałem, żeby minął ich ten niezręczny moment chodzenia
I've always felt that feeling was more important than thinking	Zawsze czułem, że uczucie jest ważniejsze niż myślenie
I've never been ashamed in my life	Nigdy w życiu nie byłam zawstydzona
I'd persuade your father to leave	Namówiłbym twojego ojca do odejścia
I mean you can hurt me	Mam na myśli, że możesz mnie zranić
i work as a programmer	pracuję jako programista
I slept very little during the night	Niewiele spałem w nocy
I heard one of the babies cry twice	Słyszałem, jak jedno z dzieci płakało dwa razy
I will meet your family	poznam twoją rodzinę
It never really started	Tak naprawdę nigdy się nie zaczęło
You have to dig deeper	Musisz kopać głębiej
I'll protect your friend, boy	Ochronię twojego przyjaciela, chłopcze
I'm sure there are others	Jestem pewien, że są inni
A style created not by me, but by the world	Styl stworzony nie przeze mnie, ale przez świat
I did not pay attention to them	nie zwracałem na nie uwagi
I will not break down in front of him	Nie załamię się przed nim
I'm picking up the remaining drinks from the first table	Odbieram pozostałe drinki z pierwszego stolika
O woman, ask yourself	O kobieto, zapytaj siebie
Until today, I have not received an answer from a guy "no"	Do dzisiaj nie otrzymałem od faceta odpowiedzi „nie”
A few hours of training a day is nothing	Kilka godzin treningu dziennie to nic
I looked around and there was no one there	Rozejrzałem się i nikogo tam nie było
I also never allow anyone to smoke in the apartment	Nigdy też nie pozwalam nikomu palić w mieszkaniu
I couldn't get any more oil on his skin	Nie dostałabym więcej oleju na jego skórę
I felt a brief panic	Ogarnęła mnie krótka panika
I could feel her being drawn to me	Wyczuwałem, że ciągnie ją do mnie
I am worried about two things	Martwię się o dwie rzeczy
I know you would do almost anything for him	Wiem, że zrobiłbyś dla niego prawie wszystko
However, I do believe you	Jednak wierzę ci
I see things in the middle of the day	Widzę rzeczy w środku dnia
I can see the longing in your eyes	Widzę tęsknotę w twoich oczach
It was hard for me to get to him again	Znowu trudno mi było do niego dotrzeć
I imagine he will be honest with her later	Wyobrażam sobie, że później będzie z nią szczery
I had brothers, crazy boys	Miałem braci, szalonych chłopców
It turned out to be true in my case	Okazało się, że to prawda w moim przypadku
I really like dresses	Bardzo lubię sukienki
I live with those on high	mieszkam z tymi na wysokości
I saw no point in fighting it	Nie widziałem sensu w walce z tym
I only overheard part of their plan	Podsłuchałem tylko część ich planu
But I know how he would feel about it	Wiem jednak, jak by się z tym czuł
It does this in three main ways	Robi to na trzy główne sposoby
I wonder what it was	Zastanawiam się, co to było
A disturbing thought flashed through his mind	Niepokojąca myśl przemknęła mu przez głowę
I have a beer in the trunk	Mam piwo w bagażniku
I opened the mesh door	Otworzyłem siatkowe drzwi
I told him to figure it out or quit	Powiedziałem mu, żeby to rozgryzł lub zrezygnował
I enjoy reading this story	Z przyjemnością czytam tę historię
I never liked it	Nigdy mi się to nie podobało
I have to go this way anyway	I tak muszę iść tą drogą
I should have protected him more carefully	Powinienem był go chronić bardziej ostrożnie
I think people need to take a stand	Myślę, że ludzie muszą zająć stanowisko
But I got on my nerves	Trafiłem jednak w nerwy
I look forward to guiding us through this journey	Nie mogę się doczekać, aby poprowadzić nas przez tę podróż
I saw it there this morning	Widziałem to tam dziś rano
They helped save hundreds of lives	Pomogli ocalić setki istnień ludzkich
Everything is now done electronically	Wszystko odbywa się teraz elektronicznie
I would like to learn makeup from you one day	Chciałbym kiedyś nauczyć się od Ciebie makijażu
I didn't expect to feel something for her	Nie spodziewałam się, że coś do niej poczuję
I just had to play a game for myself	Po prostu musiałem zagrać w grę dla siebie
He always maintained his innocence	Zawsze utrzymywał swoją niewinność
I had to make sure there was no error	Musiałem się upewnić, że nie ma błędu
I listened carefully for about twenty seconds but heard nothing	Słuchałem uważnie przez około dwadzieścia sekund, ale nic nie słyszałem
I have been taking care of them both every day since then	Zajmuję się nimi, obydwa codziennie od tego czasu
A simple question remains and needs to be answered	Pozostaje proste pytanie, które wymaga odpowiedzi
I tried to call her before but the network was busy	Próbowałem do niej zadzwonić wcześniej, ale sieć była zajęta
The reasons for the move are uncertain	Powody przeprowadzki są niepewne
I felt they had a right to know	Czułem, że mają prawo wiedzieć
I was just trying not to wake you up	Po prostu starałem się cię nie obudzić
without it, I'm broken	bez niego jestem załamany
Several men spoke in low voices	Kilkoro mężczyzn rozmawiało przyciszonymi głosami
i want to see my house	chcę zobaczyć mój dom
I heated up more washing water	Podgrzałem więcej wody do prania
Sometimes I forget myself	Czasami się zapominam
I was uncomfortable, exhausted, and ready to fall	Byłem niewygodny, wyczerpany i gotowy do upadku
I felt happy and safe	Czułam się zadowolona i bezpieczna
I had to get to these ruins no matter what	Musiałem dostać się do tych ruin bez względu na wszystko
Several other men and women joined him	Dołączyło do niego kilku innych mężczyzn i kobiet
I actually have to warn you	Właściwie muszę cię ostrzec
I do not think about that	nie myślę o tym
I received the goods last week	Otrzymałem towar w zeszłym tygodniu
I moved here when it was over	Przeprowadziłem się tutaj, gdy było już po wszystkim
I really need your help	Ja naprawdę potrzebuję Twojej pomocy
I knew you when you didn't know yourself	Znałem cię, gdy nie poznałeś siebie
I looked closely at the card	Przyjrzałem się uważnie karcie
I have a short trip and am quickly impressed	Mam krótką wycieczkę i szybko jestem pod wrażeniem
Instinctively, I grab it and throw it toward her	Instynktownie go łapię i odrzucam w jej stronę
I put my finger in his mouth to silence him	Wkładam palec do jego ust, żeby go uciszyć
I continued my prayer	kontynuowałem moją modlitwę
I will not tolerate a fight in front of children	Nie będę tolerować walki przed dziećmi
I blink the picture	mrugam obrazem
I will recommend it to my friends	Polecę to moim znajomym
I didn't even share the best part	Nawet nie podzieliłem się najlepszą częścią
I served the crew a coffee	Załodze podałam kawę
He was just extra luggage on the plane	W samolocie był tylko dodatkowym bagażem
I am one person with a cow and a farm	Jestem jedną osobą z krową i farmą
I can't say enough good things about the people there	Nie mogę powiedzieć wystarczająco dobrych rzeczy o tamtejszych ludziach
I suspect that this is not a rare offer from the supplier	Podejrzewam, że nie jest to rzadka oferta dostawcy
I think it will be fine in a moment	Myślę, że za chwilę będzie dobrze
I thought his chances were good	Myślałem, że jego szanse są dobre
Gang brand labeled his skin	Marka gangu oznaczyła jego skórę
The race started without a formation lap	Wyścig rozpoczął się bez okrążenia formującego
I do not understand the following statement	Nie rozumiem poniższego stwierdzenia
I couldn't argue with that	Nie mogłem się z tym kłócić
A tree in real life would fall over	Drzewo w prawdziwym życiu by się przewróciło
I brought the selected works back to my studio	Wybrane prace przyniosłem z powrotem do mojej pracowni
I clear my throat and take a deep breath	Odchrząkuję i biorę głęboki oddech
I have been the music director of many local theater productions	Byłem dyrektorem muzycznym wielu lokalnych produkcji teatralnych
I will not cry	nie będę płakać
I want to tell you about something	Chcę Ci o czymś opowiedzieć
I just wish he had to suffer more	Chciałbym tylko, żeby musiał cierpieć więcej
I didn't mean anything personal	nie miałem na myśli nic osobistego
I kissed him just to make him shut up	Pocałowałam go tylko po to, żeby się zamknął
I only have two minutes to transfer, I need to hurry	Mam tylko dwie minuty na transfer, muszę się spieszyć
I just have to sleep	po prostu muszę spać
I was sixteen and my father was driving	Miałem szesnaście lat, a mój ojciec prowadził
I was still questioning my talent	Wciąż kwestionowałem swój talent
I saw her watching you	Widziałem, jak cię obserwowała
A fruitless search that terrified an entire generation of parents	Bezowocne poszukiwania, które przeraziły całe pokolenie rodziców
I still think we should keep our business	Nadal uważam, że powinniśmy zachować biznes
sorry for staring	przepraszam za gapienie się
I just hope no one shows up	Mam tylko nadzieję, że nikt się nie pojawi
Found this the perfect place to settle down	Znalazłem to idealne miejsce na osiedlenie się
Large glass panel opens upwards	Duży szklany panel otwierany do góry
I wish he would talk forever	Chciałabym, żeby gadał wiecznie
I watched her from a distance and then she disappeared	Obserwowałem ją z daleka, a potem zniknęła
I couldn't meet her eyes	Nie mogłem spojrzeć jej w oczy
I put my free hand to the man	Wkładam wolną rękę do mężczyzny
Also includes a truck	W zestawie również ciężarówka
I want you to go to the highway	Chcę, żebyś udał się w stronę autostrady
I knew he was angry with me	Wiedziałem, że był na mnie zły
I was thinking about my father	Myślałem o moim ojcu
I move to the front door	Przenoszę się do drzwi wejściowych
I didn't bother to ask whose car it was	Nie zadałem sobie trudu, aby zapytać, czyj to samochód
I am impressed by the wide range of your talents	Jestem pod wrażeniem szerokiego wachlarza Twoich talentów
I'd give you one	dałbym ci jeden
The closed gate stopped my ascent	Zamknięta brama zatrzymała moją wspinaczkę
I imagine his rage and anger	Wyobrażam sobie jego wściekłość i złość
I want you to meet him	chcę, żebyś go poznał
I felt so well rested	Czułem się tak dobrze wypoczęty
I put my finger on the trigger and smiled	Położyłem palec na spuście i uśmiechnąłem się
I can help this team get to know project management	Mogę pomóc temu zespołowi w poznaniu zarządzania projektami
I stop and look at myself	Zatrzymuję się i patrzę na siebie
I gasp as I watch them go	Ciężko oddycham, patrząc jak odchodzą
I was getting fever in the cabin	dostawałem gorączki w kabinie
I've never seen myself doing this	Nigdy nie widziałem siebie robiącego to
I was ready for this life	Byłem gotowy na to życie
I will not come back here	Nie wrócę tu
I didn't even have to hold a little cocaine spoon	Nie musiałem nawet trzymać małej łyżeczki do kokainy
I had no idea anyone could get hurt	Nie miałem pojęcia, że ​​ktoś może zostać zraniony
They both had a busy retirement	Oboje mieli zapracowaną emeryturę
I couldn't hide the excitement on my face	Nie mogłem ukryć podekscytowania na mojej twarzy
I followed you to make sure you came home safely	Poszedłem za tobą, aby upewnić się, że bezpiecznie wróciłeś do domu
I couldn't fight back	Nie mogłem walczyć
I remember how wonderful she looked	Pamiętam, jak cudownie wyglądała
I glance at that pink thing in her blanket	Zerkam na tę różową rzecz w jej kocu
I would never come back from this	Nigdy bym z tego nie wrócił
I said no, they're white	Powiedziałem nie, są białe
I have to get up tomorrow	muszę jutro wstać
I enter the barn through the basement door	Wchodzę do stodoły przez drzwi do piwnicy
I just came to ask you	Właśnie przyszedłem cię zapytać
I knew what it could be	Wiedziałem, co to może być
I mean the sounds you can't hear with your ears	Mam na myśli dźwięki, których nie słyszysz uszami
The annual planting is continued by their children	Coroczne sadzenie jest kontynuowane przez ich dzieci
I glance at the small room	Zerkam na małą salę
I have to make a big request	Muszę zadać wielką prośbę
I should never have told him that	Nigdy nie powinnam była mu tego mówić
sorry for the delay	przepraszam za opóźnienie
I threw myself out of bed	Rzuciłam się z łóżka
I turn off the heating under the oil	Wyłączam grzanie pod olejem
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Zatrzymałem się, zamknąłem oczy i wziąłem głęboki oddech
I have to use this path in my program	Muszę użyć tej ścieżki w moim programie
I decided not to tell him anything at the moment	Postanowiłem w tej chwili nic mu nie mówić
I shake my head and go to the tunnel	Kręcę głową i idę do tunelu
I'm going to sue you	zamierzam cię pozwać
I have to go straight to their camp	Muszę wejść prosto do ich obozu
I love meeting people	Uwielbiam poznawać ludzi
A way to block consensus	Sposób na zablokowanie konsensusu
A younger person will come in	Wejdzie młodsza osoba
From the eighth century, more sophisticated buildings were built	Od VIII wieku powstały bardziej wyrafinowane budowle
They both folded due to financial problems	Obaj spasowali z powodu problemów finansowych
Fight for life and death	Walka na śmierć i życie
Hope my next project will do them justice	Mam nadzieję, że mój następny projekt odda im sprawiedliwość
I want it to look elegant and professional please	Chcę, żeby to wyglądało elegancko i profesjonalnie, proszę
I had to go a little deep	Musiałem wejść trochę głęboko
I almost gasped	Prawie złapałem powietrze
I understood him more than he knew	Rozumiałem go bardziej niż on wiedział
I can already see it coming	Już widzę, że to nadchodzi
I wanted to know what was going on there	Chciałem wiedzieć, co się tam dzieje
I nodded, not even looking in his direction	Kiwnąłem głową, nawet nie patrząc w jego stronę
I take it and it has a red plus symbol	Biorę to i ma czerwony symbol plusa
I didn't even know who the power was transferred to	Nie wiedziałem nawet, komu przekazano moc
I was angry but full of admiration	Byłem zły, ale pełen podziwu
I will not go into the details that make it unique	Nie będę się wdawał w szczegóły, które czynią go wyjątkowym
I pushed them over the heads of my army	Zepchnąłem je ponad głowy mojej armii
I think we should flee to the colony	Myślę, że powinniśmy uciekać do kolonii
I loved everything about him	Kochałam w nim wszystko
I should be in class	Powinnam chodzić na zajęcia
I just need to take it all to school	Muszę tylko zabrać to wszystko do szkoły
I see her in the newspapers all the time	Cały czas widuję ją w gazetach
There was a slight madness in his brain then	W jego mózgu pojawiło się wtedy lekkie szaleństwo
I decided to change his agenda	Postanowiłem zmienić jego agendę
I missed a day and ran out of a dollar	Spóźniłem się o dzień i zabrakło mi dolara
Some guy was talking and he had something really deep	Jakiś facet mówił i miał coś naprawdę głębokiego
A large bird came down from the tree	Duży ptak zszedł z drzewa
I'm going back to the car	wracam do auta
I let myself fall further and further down	Daję się upadać coraz dalej w dół
I didn't get this message to you very well	Nie przekazałem ci tej wiadomości zbyt dobrze
Neither version came off the drawing board	Żadna wersja nie zeszła z deski kreślarskiej
I took it out and studied it	Wyciągnąłem go i przestudiowałem
I hated pretending to be her brother	Nienawidziłam udawania jej brata
I missed my guide dog	Brakowało mi mojego psa prowadzącego
I needed to know what he was saying	Musiałem wiedzieć, co mówi
I've always found his aggressive melody so solemn and soothing at the same time	Zawsze uważałem, że jego agresywna melodia jest tak uroczysta, a jednocześnie kojąca
I remember thinking it was fun	Pamiętam, że pomyślałem, że to było zabawne
I just want the truth	Chcę tylko prawdy
There is a pleasant breeze blowing from the water	Z wody wieje przyjemna bryza
I didn't know the depth of your relationship or anything	Nie znałem głębi twojego związku ani nic
Sometimes they kill for them	Czasami zabijają dla nich
I even tried to pay him more money	Próbowałem nawet zapłacić mu więcej pieniędzy
I felt quite surprised and shocked	Poczułem się dość zaskoczony i zszokowany
Brought the chicken salad and bread?	Przyniosłem sałatkę z kurczaka i chleb?
Police check is required	Wymagana jest kontrola policyjna
I didn't move and said nothing more	Nie ruszałem się i nic więcej nie powiedziałem
I decided to ask about it later	Postanowiłem zapytać o to później
A smile of relief spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech ulgi
I walked in with them following me, and then they disappeared	Wszedłem z nimi podążając za mną, a potem zniknęli
I finally folded two years ago	W końcu spasowałem dwa lata temu
I can hear them in the dark	słyszę je w ciemności
I looked at my latest post	Spojrzałem na mój najnowszy post
Officially, I want to melt	Oficjalnie chcę się roztopić
I want you to sleep for a few hours	chcę żebyś spała kilka godzin
I counted them aloud	Liczyłem je na głos
I decided to set myself a new challenge	Postanowiłem postawić sobie nowe wyzwanie
I couldn't help but feel proud	Nie mogłem się powstrzymać od poczucia dumy
I had a little over thirty minutes	Miałem trochę ponad trzydzieści minut
I knew where he lived	Wiedziałem, gdzie mieszkał
I didn't trust that smile on her face	Nie ufałem temu uśmiechowi na jej twarzy
I'm gonna make sure it gets better	Zamierzam się upewnić, że będzie lepiej
A girl no older than five	Dziewczyna nie starsza niż pięć
I had half the head to run over it	Miałem pół głowy, żeby go przejechać
I couldn't go back and face everyone	Nie mogłem wrócić i stanąć twarzą w twarz ze wszystkimi
I wouldn't be exposing my body to more pain anymore	Nie narażałabym już mojego ciała na więcej bólu
I was wondering how many others there were	Zastanawiałem się, ilu innych było
The tent is a symbol of a temporary place of residence	Namiot jest symbolem tymczasowego miejsca zamieszkania
I have never been left without	nigdy nie pozostawiono mnie bez
I can't tell you what to do	nie mogę ci powiedzieć, co masz robić
i want to read to you	chcę ci czytać
I guess what they say is true	Chyba to, co mówią, jest prawdą
I didn't have to worry	nie musiałem się martwić
A second slot has been added for the radar operator	Dodano drugie miejsce dla operatora radaru
A distant message from a friend	Odległa wiadomość od przyjaciela
A light came on in the box	W pudełku zapaliło się światło
I loved adding the velvet ribbon to it	Uwielbiałem dodawać do tego aksamitną wstążkę
Autumn is usually cool and dry	Jesień jest zwykle chłodna i sucha
A place that can inspire dreams	Miejsce, które może inspirować marzenia
I told them to be quiet but not to listen	Powiedziałem im, żeby byli cicho, ale nie słuchali
I guess it's not really your fault	Chyba to naprawdę nie twoja wina
I mean, he wouldn't be if he was queer	To znaczy, nie byłby, gdyby był queer
I'm actually trying to be specifically real	Właściwie staram się być konkretnie prawdziwy
I knew the answer was hell no	Wiedziałem, że odpowiedź brzmiała piekło nie
I had a book published by an international publisher	Miałem książkę wydaną przez wydawcę międzynarodowego
I was hoping to get a reply from him soon	Miałem nadzieję, że wkrótce dostanę od niego odpowiedź
I was still drifting in and out of consciousness	Nadal dryfowałem w i poza świadomość
A clearing with burning sticks providing some lighting	Polana z płonącymi kijami zapewniającymi część oświetlenia
I finally found a real, living plant nursery	W końcu znalazłam prawdziwą, żywą szkółkę roślin
I feel safe with him	Czuję się przy nim bezpieczna
I was sending my feelings through it	Przesyłałem przez to moje uczucia
I had to smuggle them past the border guards	Musiałem ich przemycić obok straży granicznej
I couldn't connect to what happened	Nie mogłem połączyć się z tym, co się stało
I question your patriotism	kwestionuję twój patriotyzm
I didn't drink much	Nie wypiłem za dużo
I should have said something better	Powinienem był powiedzieć coś lepszego
I have little other information	Mam mało innych informacji
A well-known recording artist doesn't come here every day	Znany artysta nagraniowy nie przychodzi tu codziennie
I raised my right hand to investigate this	Podniosłem prawą rękę, żeby to zbadać
The sudden sound of the trumpet made me jump	Nagły dźwięk trąbki sprawił, że podskoczyłam
After the accident, I wasn't quite myself	Po wypadku nie byłem całkiem sobą
His wife's identity is unknown	Tożsamość jego żony jest nieznana
I can quickly see if something has gone wrong	Potrafię szybko zauważyć, czy coś poszło nie tak
I mean it from the bottom of my heart	Mam na myśli to z głębi serca
I took his wrist and pressed it to my mouth	Wziąłem jego nadgarstek i przycisnąłem do ust
I do not run in greatness from what is separate	Nie biegam w wielkości, od tego co jest oddzielone
The group has also undergone many personnel changes	Grupa przeszła również wiele zmian personalnych
I watched half of the first episode, and it's okay	Obejrzałem połowę pierwszego odcinka i jest w porządku
I want him to find her in the lake	Chcę, żeby znalazł ją w jeziorze
I try to grant credit where it is due	Staram się udzielić kredytu tam, gdzie jest należny
I can negotiate a transaction for you	Mogę wynegocjować dla ciebie transakcję
I felt weak and sick	czułem się słaby i chory
I mean, he wasn't a bad guy, just confused	To znaczy, nie był złym facetem, po prostu zdezorientowany
I tied myself around the boxwood	Związałem się wokół bukszpanu
A tall, slender woman was walking beside him	Obok niego szła wysoka, szczupła kobieta
It could have changed history	To mogło zmienić historię
I spent the whole afternoon talking to this guy	Spędziłem całe popołudnie rozmawiając z tym facetem
I was looking for my duck everywhere	Wszędzie szukałem mojej kaczki
I needed it, I needed a connection with another being	Potrzebowałem tego, potrzebowałem połączenia z inną istotą
I thought it was all very strange	Myślałem, że to wszystko było bardzo dziwne
I can't believe it happened	Nie mogę uwierzyć, że to się stało
I realized it was an ex-girlfriend	Zdałem sobie sprawę, że to była dziewczyna
I can't imagine what you've been through	Nie wyobrażam sobie przez co przeszedłeś
The flowers are visible	Kwiaty są widoczne
I haven't gotten to that point yet	Jeszcze nie dotarłem do tego punktu
Dinner on the occasion of the success of the local satellite	Kolacja z okazji sukcesu tamtejszego satelity
I have it for you to try	Mam to, żebyś spróbował
The voice of a young girl	Głos młodej dziewczyny
Walked in right away and went straight to the bar	Wszedłem od razu i poszedłem prosto do baru
I called and you answered	Dzwoniłem, a ty odpowiedziałeś
I started to pull myself up again to a standing position	Znowu zacząłem się podciągać do pozycji stojącej
Hundreds of people were injured or left homeless	Setki osób zostało rannych lub pozostawionych bez dachu nad głową
I am afraid of leaving the family legacy in her hands	Boję się o pozostawienie w jej rękach spuścizny rodzinnej
I trust anyone who says his name	Ufam każdemu, kto mówi jego imię
I thought my body would be stiff, but it wasn't	Myślałem, że moje ciało będzie sztywne, ale tak nie było
I can't believe he did this for me	Nie mogę uwierzyć, że zrobił to dla mnie
I know almost every person who lives in every home	Znam prawie każdą osobę, która mieszka w każdym domu
I can make you fulfill my wishes	Mogę zmusić Cię do spełnienia moich życzeń
I stayed by his side	Zostałem u jego boku
I bought new clothes quickly	Szybko kupiłem nowe ubrania
I was standing in a married man's apartment, dripping water and freezing	Stałam w mieszkaniu żonatego mężczyzny, ociekając wodą i zmarznięta
A wide, slow smile crept across his face	Szeroki, powolny uśmiech wpełzł na jego twarz
The media can almost convict you	Media mogą cię prawie skazać
I was standing in her office, facing her across her desk	Stałem w jej biurze, twarzą do niej przez jej biurko
The woman could easily inflict these wounds	Kobieta mogła z łatwością zadać te rany
Hope you have a good summer!	Mam nadzieję, że masz udane lato!
It's really weird	To naprawdę dziwne
I want to be in the best shape	Chcę być w najlepszej formie
I wasn't sure who would break first	Nie byłam pewna, kto złamie pierwszy
I wasn't going to go	nie zamierzałem iść
I can feel it when we use it	Czuję go, kiedy go używamy
I was late and was going to hear about it	Spóźniłem się i zamierzałem o tym usłyszeć
I had to find my way back	Musiałem znaleźć drogę powrotną
I don't take my penis out in public	Nie wyjmuję penisa publicznie
I have no problems with this configuration	Nie mam problemów z tą konfiguracją
Then he left the robbery	Następnie opuścił napad
I suspect a scope problem	Podejrzewam problem z zakresem
The deep breath brought no pain	Głęboki oddech nie przyniósł bólu
I will definitely buy from them again in the future	Na pewno kupię od nich ponownie w przyszłości
It took six months to complete the movie	Ukończenie filmu zajęło sześć miesięcy
I am sitting in complete darkness	Siedzę w całkowitej ciemności
I wiped the corner of the window with a cloth	Róg okna przetarłem szmatką
I didn't want to accept where my mind was going	Nie chciałem zaakceptować tego, dokąd zmierzał mój umysł
I opened it and quickly adapted the umbrella	Otworzyłem go i szybko zaadoptowałem parasol
I saw it in my vision	Widziałem to w mojej wizji
I feel a huge blow to the head	Czuję ogromny cios w głowę
I can sell two or three of them	Mogę sprzedać po dwóch lub trzech z nich
The program starts running on the image	Na obrazie zaczyna działać program
I can find a table myself	Sam mogę znaleźć stolik
I didn't know there were so many of them	Nie wiedziałem, że jest ich aż tak dużo
I liked the natural one	Podobał mi się ten naturalny
I tried to knock her down	Próbowałem ją powalić
I'm so sorry for the loss of your husband	Tak mi przykro z powodu straty twojego męża
I think she was shocked when someone needed her	Myślę, że była zszokowana, gdy ktoś jej potrzebował
I can answer that stupid question	Mogę odpowiedzieć na to głupie pytanie
I can hardly believe it	Prawie nie mogę w to uwierzyć
I finished my glass and filled another one	Skończyłem szklankę i napełniłem kolejną
The navy developed rapidly	Marynarka szybko się rozwijała
I know it's worth it	Wiem, że jest tego warta
This procedure took up most of the wall space	Ten zabieg zajął większość miejsca na ścianie
I like to get drunk too	Ja też lubię się upijać
I hung my jacket over the back of my chair	Zawiesiłem kurtkę przez oparcie krzesła
I hope it works out for you	Mam nadzieję, że ci się ułoży
I remembered him as a giant man	Zapamiętałem go jako olbrzyma człowieka
I swear you can stop time with this	Przysięgam, że możesz przy tym zatrzymać czas
I know what it does to the body	Wiem, co robi z ciałem
I kneel and pray	Klękam i modlę się
I recognized the problem right away	Od razu rozpoznałem problem
I wanted the pain to end	Chciałem, żeby ból się skończył
I must be some place better than water	Muszę być jakimś miejscem lepszym niż woda
I was afraid to believe it for even a minute	Bałam się w to uwierzyć nawet przez minutę
I would show him no mercy	Nie okazałbym mu litości
I close my eyes and think	Zamykam oczy i myślę
Outside, a man in the car was waiting for her	Na zewnątrz czekał na nią mężczyzna w samochodzie
A date like this	Randka taka jak ta
A wide smile must be worn at all times	Szeroki uśmiech musi być noszony przez cały czas
I'd have the perfect revenge	Miałbym idealną zemstę
The only hospital suffered minor flood damage	Jedyny szpital doznał niewielkich szkód powodziowych
I also liked the big sky?	Podobało mi się również wielkie niebo?
I was not aware of it	nie byłem tego świadomy
I keep my finger on the pulse of time	Trzymam rękę na pulsie czasu
I didn't have to waste a bullet	Nie musiałem marnować kuli
I didn't want to be seen	Nie chciałem być widziany
I couldn't let this happen to me	Nie mogłem pozwolić, żeby mi się to przydarzyło
I worked at a so-called shuttle airport?	Pracowałem na tak zwanym lotnisku wahadłowym?
I looked at the sign above the front entrance	Spojrzałem na znak nad frontowym wejściem
A black dress is the perfect way to do that	Czarna sukienka to idealny sposób na to
I have a good story about it	Mam o tym dobrą historię
Power that you never use is a waste	Moc, której nigdy nie wykorzystasz, jest marnotrawstwem
I couldn't put him in the dark anymore	Nie mogłem go już umieścić w mroku
I love the smell of the fragrance and the soft texture	Uwielbiam zapach zapachu i miękką konsystencję
I put down my journal	Odłożyłem swój dziennik
I am lost just like you	Jestem zagubiony, tak jak ty
I closed my eyes and counted to ten	Zamknąłem oczy i policzyłem do dziesięciu
I am very pleased with what it turned out	Jestem bardzo zadowolona z tego, jak się okazało
I took it to the living room	Wyniosłem to do salonu
The whole area was covered with a large parquet floor	Cały teren pokrywał duży parkiet
I looked deep into her eyes	Spojrzałem głęboko w jej oczy
I looked at him confused	Spojrzałem na niego zdezorientowany
I never broke up with you	Nigdy z tobą nie zerwałem
I guarantee that she is all a woman	Gwarantuję, że cała jest kobietą
This may take several hours	Może to potrwać kilka godzin
I'm very curious now	Jestem teraz bardzo ciekawa
I was just right	po prostu miałem rację
I have had no success	nie odniosłem żadnego sukcesu
I sew most of my life	Szyję przez większość życia
I'm really struggling	naprawdę walczę
I have something after that	Mam coś po tym
There were now three different villages	Istniały teraz trzy różne wioski
I saw this man walking home from the square	Widziałem tego mężczyznę idącego do domu z rynku
My younger one decade	Całą dekadę mój młodszy
I'll let you know one thing	dam ci znać jedną rzecz
I know my son, he didn't think about it	Znam mojego syna, nie myślał o tym
I wouldn't do this to her again	Nie zrobiłbym jej tego ponownie
I really want you to try it with your mother	Naprawdę chcę, żebyś spróbował z matką
I knew it was only a matter of time	Wiedziałem, że to tylko kwestia czasu
I suppose his description was not too distant	Przypuszczam, że jego opis nie był zbyt odległy
I broke down and the police took me to jail	Załamałem się i policja zabrała mnie do więzienia
I felt safe and comfortable in myself	Czułam się w sobie bezpieczna i komfortowa
I can see everything you do here	Widzę wszystko, co tutaj robisz
I never talked to him about it	Nigdy z nim o tym nie rozmawiałem
I knew it was heaven	Wiedziałem, że to niebo
I did all of this for her and now nothing	Zrobiłem to wszystko dla niej, a teraz nic
Flight ticket and plan	Bilet lotniczy i plan
I knew what he was aiming for	Wiedziałem, do czego dąży
I think I'm learning the hard way to trust my instincts	Chyba uczę się w trudny sposób ufać swoim instynktom
I liked the whole process	Podobał mi się cały proces
A mixture of control agents can be used	Można stosować mieszaninę środków kontrolnych
I did not turn around	nie odwracałem się
I can figure out everyone	Potrafię wszystkich rozgryźć
I deal with facts, things that actually happen	Zajmuję się faktami, rzeczami, które faktycznie się dzieją
I lay down on my stomach	położyłem się na brzuchu
I was doing a little bit of work with my teeth	Robiłem trochę pracy z zębami
Just helped tear down the wall that provided this	Właśnie pomogłem zburzyć ścianę, która to zapewniła
Don't disclose to other employees	Nie ujawniaj innym pracownikom
I hear about it every day	Codziennie o tym słyszę
I see you are a man of your word	Widzę, że jesteś człowiekiem swojego słowa
They spent three months training the voice	Spędzili trzy miesiące na treningu głosu
A smooth client in my opinion	Gładki klient w mojej ocenie
I'll read it for you	Sam to dla ciebie przeczytam
I made this dress myself	Sama uszyłam tę sukienkę
I have something to eat for you	Mam ci coś do jedzenia
I have no idea man, he said	Nie mam pojęcia, człowieku, powiedział
I won't even take you anywhere near my room	Nawet nie zabiorę Cię w pobliże mojego pokoju
I know you can't see it	Wiem, że tego nie widzisz
I gave her a lot of attention	Dałem jej dużo uwagi
I can always find out more	Zawsze mogę dowiedzieć się więcej
I was terrible to people	Byłem okropny dla ludzi
I couldn't bring myself to say it	Nie mogłem się zmusić, żeby to powiedzieć
Hope it doesn't explode in your face	Mam nadzieję, że to nie wybuchnie ci w twarz
I'm not a serious problem	nie jestem poważnym problemem
I told them she was at the hospital	Powiedziałem im, że jest w szpitalu
I also hope you will write back soon	Mam też nadzieję, że wkrótce odpiszesz
I was on vacation with my college friends	Byłem na wakacjach z przyjaciółmi ze studiów
I am one of those men	Jestem jednym z tych mężczyzn
I completely forgot about it	Całkowicie o tym zapomniałam
I wouldn't mind meeting him if that ever happened	Nie miałbym nic przeciwko spotkaniu z nim, gdyby to się kiedykolwiek zdarzyło
You see, I don't miss a chance and	Widzisz, nie tracę szansy i
I'm going to my office	idę do mojego biura
I try not to lose control	staram się nie stracić kontroli
I told them to leave	Kazałem im odejść
I have not had the opportunity to read about it	nie miałam okazji o tym przeczytać
A combination of a gas station and an exotic snake farm	Połączenie stacji benzynowej i egzotycznej farmy węży
I smile, knowing it's finally it	Uśmiecham się, wiedząc, że to w końcu to
I had to live on	Musiałem dalej żyć
I wasn't really an athlete	Tak naprawdę nie byłem sportowcem
The coach service was not taken into account	Nie brano pod uwagę usługi autokarowej
Japan agreed to surrender the next day	Japonia zgodziła się poddać następnego dnia
The weight drove my face to the deck	Ciężar wbił moją twarz w pokład
I didn't see any of its features	Nie widziałem żadnej z jego cech
I climbed to the top of the roof	Wspiąłem się na szczyt dachu
I haven't done anything good here	Nie zrobiłem tu nic dobrego
I just opened the windows	Właśnie otworzyłem okna
I sank back into the chair	Opadłem z powrotem na krzesło
I fell to the floor, still holding my breath	Upadłem na podłogę, wciąż wstrzymując oddech
Normal dose usually leaves no permanent damage	Normalna dawka zwykle nie pozostawia trwałych uszkodzeń
I will not be watched and watched	Nie będę obserwowany i wpatrywany
I have a can of water	mam puszkę wody
I felt my helmet slam upwards	Poczułem uderzenie w górę kasku
I judged her for that too	Ja też ją za to osądziłem
I chose the first stand closest to the cash register	Zdecydowałem się na pierwsze stoisko najbliżej kasy
I called you, but you just kept walking	Dzwoniłem do ciebie, ale ty po prostu szłaś
I hope he'll come back to see you too, honey	Ja też mam nadzieję, że wróci, żeby cię zobaczyć, kochanie
A lifestyle decision you won't regret!	Decyzja dotycząca stylu życia, której nie pożałujesz!
I was thinking about my little apartment	Myślałem o moim małym mieszkanku
I didn't come here to play	Nie przyjechałam tu się bawić
I couldn't leave you alone	Nie mogłem zostawić Cię w spokoju
A man here, he thought, could be happy forever	Pomyślał, że tu człowiek może być szczęśliwy na zawsze
I have never been able to define it	Nigdy nie byłem w stanie tego określić
A perfectly ordinary reflection looked at her	Spojrzało na nią zupełnie zwykłe odbicie
I think he has a hot merchant or something	Chyba ma gorącego kupca czy coś
I had no family to talk about and no prospects	Nie miałam rodziny, o której mogłabym rozmawiać i żadnych perspektyw
I felt terrible in my situation	Czułem się okropnie w mojej sytuacji
I rolled off the bed	stoczyłem się z łóżka
I saw a friend who works there	Widziałem znajomego, który tam pracuje
I know you love each other	Wiem, że się kochacie
I went in and they took off	Wszedłem do środka i wystartowali
I want to lower my head and admit defeat	Chcę spuścić głowę i przyznać się do porażki
I agree, but for different reasons	Zgadzam się, ale z innych powodów
I had no one to check with or talk to	Nie miałem nikogo, z kim mógłbym sprawdzić lub z kim porozmawiać
I know this is a sensitive topic	Wiem, że to delikatny temat
I believe I have accepted the right decision	Wierzę, że zaakceptowałem właściwą decyzję
I need help from all of you	Potrzebuję pomocy od was wszystkich
We were really young and we were bad	Byliśmy naprawdę młodzi i źli
I am having the best dream of my life	Mam najlepszy sen w moim życiu
I think the nomination is a really bad idea	Myślę, że nominacja to naprawdę zły pomysł
I don't think her meaning matches her name	Myślę, że jej znaczenie nie pasuje do jej imienia
I ran my fingers through my hair in complete surprise	Przeczesałam palcami włosy w całkowitym zdziwieniu
Hope everything will work out	Mam nadzieję, że wszystko się ułoży
I called him to come back which he did	Zadzwoniłem do niego, żeby wrócił, co zrobił
I couldn't do this to her	Nie mogłem jej tego zrobić
Congress is held every five years	Kongres odbywa się co pięć lat
I didn't want his family to read this	Nie chciałem, żeby jego rodzina to przeczytała
I can see it in her body language	Widzę to w jej mowie ciała
I can't come up with a quick explanation for this right away	Nie mogę od razu wymyślić szybkiego wytłumaczenia tego
Paper sentence works	Zdanie papier działa
I begged you to leave	Błagałem cię, żebyś odszedł
I can take some of this ice with me	Trochę tego lodu mogę zabrać ze sobą
Took it but didn't take a drink	Wziąłem to, ale nie wziąłem drinka
He died shortly after the bridge was opened	Zginął wkrótce po otwarciu mostu
I'll explain that in a moment	Za chwilę to wyjaśnię
I have decided that you are my favorite	Zdecydowałem, że jesteś moim ulubionym
I have no idea why not	nie mam pojęcia, dlaczego nie
I was not an exemplary daughter	Nie byłam wzorową córką
I went to the door and called her name	Podszedłem do drzwi i zawołałem ją po imieniu
I have lived in the same house all my life	Mieszkam w tym samym domu przez całe życie
I didn't know it would go this far	Nie wiedziałam, że zajdzie tak daleko
A piece of your own history	Kawałek własnej historii
I also live a long, long time	Ja też żyję bardzo, bardzo długo
I can't let you in	Nie mogę pozwolić ci wejść
I shook my head and smiled	Pokręciłem głową i uśmiechnąłem się
I've only been playing for a few months	Gram dopiero od kilku miesięcy
I have already loaded a smaller version	Załadowałem już mniejszą wersję
I turned to him	Odwróciłem się do niego
I still couldn't get over my voice	Nadal nie mogłem przeboleć głosu
Green has been replaced by dark blue	Zielony został zastąpiony przez ciemnoniebieski
I can go down with just one finger	Mogę się spuścić jednym palcem
I'll be gone when they tell me	Odejdę, kiedy mi powiedzą
He mentioned that he loves the show	Wspomniał, że uwielbia serial
I think about it all the time	Cały czas o tym myślę
I took the stairs and just walked in	Wszedłem na schody i po prostu wszedłem
I shouldn't have mentioned the flowers	Nie powinienem był wspominać o kwiatach
I met the creature not so long ago	Spotkałem istotę nie tak dawno
Females are larger than males	Kobiety są większe od samców
I know better than that	Wiem lepiej niż to
I like the element of surprise	Lubię element zaskoczenia
I wasn't sure how to say this	Nie byłam pewna, jak to powiedzieć
I swallowed hard and fought back my tears	Ciężko przełknąłem ślinę i zwalczyłem łzy
I want you to listen carefully now	Chcę, żebyś teraz uważnie posłuchał
I remembered that for some reason I left the room	Przypomniało mi się, że z jakiegoś powodu wyszedłem z pokoju
She liked the row	Podobała się awantura
I picked them up and looked at them	Podniosłem je i przejrzałem
I wish she would come though	Chciałbym, żeby przyszła, chociaż
I am not interested in such an artifact	Nie interesuje mnie taki artefakt
I didn't like this case, not one bit	Nie podobał mi się ten przypadek, ani trochę
I felt all the limbs	Czułem wszystkie kończyny
I live in the north myself	Sam mieszkam na północy
The location is currently used as a car park	Lokalizacja jest obecnie wykorzystywana jako parking
I never worried about that	Nigdy się o to nie martwiłem
Seconds later, he saw her shake	Kilka sekund później widział, jak się trzęsie
I would like this movie to last five years	Chciałbym, żeby ten film trwał pięć lat
But I only bought two	Ale kupiłem tylko dwa
A sharp cheek to my face makes me cry	Ostry policzek w twarz sprawia, że ​​płaczę
met with this	spotkałem się z tym
I didn't think you really broke up	Nie sądziłem, że naprawdę się rozstaliście
I need someone who can be successful	Potrzebuję kogoś, kto może odnieść sukces
I was just going, right now	Właśnie miałem zamiar, właśnie teraz
I just wish people weren't so afraid of it	Chciałbym tylko, żeby ludzie tak bardzo się tego nie bali
I spent my days on automatic pilot	Spędziłem swoje dni na automatycznym pilocie
I felt he did not understand	Czułem, że nie rozumie
I screamed as hard as my lungs could summon	Krzyczałem z całych sił, jakie moje płuca mogły przywołać
I will not accept anything less than anything	Nie przyjmę niczego mniej niż wszystko
I feel like nobody loves me	Czuję, że nikt mnie nie kocha
I better go home	Lepiej wracam do domu
I stopped with my stupid conversation and looked up	Zatrzymałem się z moją głupią rozmową i spojrzałem w górę
I also wanted to spend a day with you	Chciałam też spędzić z tobą dzień
The first meeting was held on the same day	Pierwsze posiedzenie odbyło się jeszcze tego samego dnia
I hardly did anything	Prawie nic nie zrobiłem
Never seen a beach?	Nigdy nie widziałem plaży?
I can barely climb the stairs	Ledwo wchodzę po schodach
I noticed that that smile made her younger	Zauważyłem, że ten uśmiech uczynił ją młodszą
I thought you would understand	Myślałem, że zrozumiesz
I loved that piece, the crack and everything	Uwielbiałem ten kawałek, crack i wszystko
I don't have a program	nie mam programu
I did not expect it to be like this	Nie spodziewałam się, że tak będzie
I've just been feeling lonely lately	Po prostu ostatnio czuję się samotny
I couldn't stop it	Nie mogłem tego powstrzymać
I drank to pass the time, they drank to forget	Piłem dla zabicia czasu, oni pili, żeby zapomnieć
I really need to fix this	Naprawdę muszę to naprawić
I have no idea what her mom did	Nie mam pojęcia, co zrobiła jej mama
I stood there motionless	Stałem tam bez ruchu
Sometimes I pass the cemetery and stop to think	Czasem mijam cmentarz i zatrzymuję się, żeby pomyśleć
I can leave at any time for a few days	Mogę wyjechać w każdej chwili na kilka dni
I buried it at creation	Zakopałem to przy stworzeniu
A threat to all of us	Zagrożenie dla nas wszystkich
I knew it couldn't be done	Wiedziałem, że nie da się tego zrobić
The diamond-shaped head flew	Głowa w kształcie rombu poleciała
I looked in all directions	Spojrzałem we wszystkich kierunkach
I am in pain	Przechodzi mnie ból
I know what the information says	Wiem, co mówią informacje
I was a little drunk	byłem trochę pijany
I thought that someone would prove me wrong for sure	Myślałem, że na pewno ktoś mi udowodni, że się mylę
I reflected on my decision	Zastanowiłem się nad swoją decyzją
I knew all their tricks	Znałem wszystkie ich sztuczki
A gray bird hung from the chain	Z łańcucha zwisał szary ptak
I am completely free to discuss any topic	Jestem całkowicie za darmo dyskusję na każdy temat
I ran from cover to cover as quietly as possible	Biegałem od deski do deski, cicho jak to możliwe
I started up the stairs to my room	Ruszyłem po schodach do mojego pokoju
I started to feel like a god	Zacząłem czuć się jak bóg
I didn't do anything to stop her	Nie zrobiłem nic, by ją powstrzymać
I should have moved a long time ago	Powinienem był już dawno się przeprowadzić
I should hear tomorrow	Powinienem usłyszeć jutro
I was wondering if it hurt	Zastanawiałem się, czy to boli
I had no idea why this was happening	Nie miałem pojęcia, dlaczego tak się dzieje
I can't believe she didn't just kill you	Nie mogę uwierzyć, że nie tylko cię zabiła
A beautiful, friendly old chick to hang out with	Piękna, przyjazna, starsza laska do spędzania czasu
I think you will like my website too	Myślę, że moja strona też Ci się spodoba
I was hungry and scared	Byłem głodny i przestraszony
I love the image and design details	Uwielbiam obraz i szczegóły projektu
I doubt he's trying to hurt me	Wątpię, żeby próbował mnie skrzywdzić
i want to be prepared	chcę być przygotowany
I caught two at a time more than once	Złapałem dwa na raz więcej niż raz
I can deliver messages myself	sam potrafię dostarczać wiadomości
I would never hurt you	Nigdy bym cię nie skrzywdziła
I will not eat them all	Nie zjem ich wszystkich
I'm not lucky at all	Wcale nie mam szczęścia
I swear it's not me	Przysięgam, że to nie ja
I used to spend without thinking before my debt journey	Kiedyś spędzałem bez zastanowienia przed moją podróżą po długach
I will pass the word	Przekażę słowo
I can set the streets on fire	Mogę podpalić ulice
I know each dog by name	Znam każdego psa po imieniu
I saw how he stood tense	Widziałem, w jaki sposób stał napięty
I just wanted a taste	Chciałem tylko posmakować
I thought he was going to the bathroom	Myślałem, że idzie do łazienki
I swim up to her and help gather our dinner	Podpływam do niej i pomagam zebrać nasz obiad
I had to do the same	musiałem zrobić to samo
I forgot his name	Zapomniałem jego nazwiska
I found nothing	nic nie znalazłem
I didn't feel like arguing with him	Nie miałem ochoty się z nim kłócić
I didn't want to bother you	nie chciałem cię niepokoić
I won't let this happen	Nie pozwolę, żeby to się stało
I prayed for him	Modliłam się za niego
I've seen the criticism of acting	Widziałem krytykę aktorstwa
This resulted in a plan to expand the school	Zaowocowało to planem rozbudowy szkoły
I really had no choice	Naprawdę nie miałam wyboru
I wrote down the details and passed it on to him	Spisałam szczegóły i przekazałam jemu
I can start working on it now	Już mogę zacząć nad tym pracować
I wait a few seconds and try again	Czekam kilka sekund i próbuję ponownie
I was not innocent of the slaughter either	Ja też nie byłem niewinny z rzezi
I understand why	Rozumiem, dlaczego
I told him what my experience was like	Powiedziałem mu, jak wyglądało moje doświadczenie
Some general comments regarding other media are appropriate	Kilka ogólnych uwag dotyczących innych mediów jest odpowiednich
I wasn't supposed to add my name	Nie miałam dodawać swojego imienia
A demonstration of my tendency to aggressive behavior	Demonstracja mojej skłonności do agresywnych zachowań
I felt my skin turn to fire	Poczułem, że moja skóra zamieniła się w ogień
I've been here at my house	Byłem tutaj w moim domu
I opened the calendar and put the date in it	Otworzyłem kalendarz i umieściłem w nim datę
I just wanted a reason for us to stay together	Chciałem tylko mieć powód, żebyśmy zostali razem
I was there when he met me	Już byłam, kiedy mnie poznał
I made sure they couldn't see me from home	Upewniłem się, że nie mogą mnie zobaczyć z domu
I feel out of control and at their mercy	Czuję się poza kontrolą i na ich łasce
It was reworked several times by other artists	Był kilkakrotnie przerabiany przez innych artystów
I was very pleased with this book	Byłem bardzo zadowolony z tej książki
I can see the positive impact of my work	Widzę pozytywny wpływ mojej pracy
I think animals communicate in a tone of voice	Myślę, że zwierzęta komunikują się tonem głosu
The first three are closely related	Pierwsze trzy są blisko spokrewnione
I did what had to be done	Zrobiłem to, co trzeba było zrobić
I also didn't have a gun with me	Ja też nie miałem przy sobie broni
I didn't open my eyes	nie otworzyłem oczu
I use the spirit in the same context	Używam ducha w tym samym kontekście
I woke up and checked the time	Obudziłem się i sprawdziłem godzinę
I was more careful in the next step	Byłem bardziej ostrożny w następnym kroku
I pulled on them, but it was the real deal	Pociągnąłem za nie, ale to była prawdziwa okazja
I get along well with older people	Dobrze dogaduję się ze starszymi ludźmi
It looked as if they had been shot in bed	Wyglądało na to, że zostali zastrzeleni w łóżku
I just want you to be happy and safe	Chcę tylko, żebyś był szczęśliwy i bezpieczny
I even love being my age	Uwielbiam nawet być w moim wieku
I always breathe and pay attention to my breathing	Zawsze oddycham i zwracam uwagę na swój oddech
I didn't check it carefully	nie sprawdziłem dokładnie
I have been waiting for this meeting for years	Na to spotkanie czekałam latami
I can't go to college	Nie mogę wyjechać na studia
Not the total protein intake	Ani całkowite spożycie białka
A few broken stones that looked like tools	Kilka połamanych kamieni, które wyglądały jak narzędzia
I wondered about his gentleness	Zastanawiałem się nad jego łagodnością
I had to jump over it	Musiałem nad nim przeskoczyć
The quiet revolution brings forgotten wisdom to light	Cicha rewolucja wydobywa zapomnianą mądrość na światło dzienne
I have no idea these two were	Nie mam pojęcia, że ​​ci dwaj byli
I only found you here yesterday morning	Znalazłem cię tu tylko wczoraj rano
I feel all my prayers have been answered	Czuję, że wszystkie moje modlitwy zostały wysłuchane
I wasn't sure this gentleman could be trusted	Nie byłam pewna, czy temu panu można zaufać
I also liked this teacher before	Ta nauczycielka też mi się podobała wcześniej
I thought she felt it too	Myślałem, że też to poczuła
Instead, he recommended a noon attack	Zamiast tego zalecił atak w południe
I just have to be a brilliant layman	Muszę być po prostu świetnym laikiem
I held her ring in my clenched fist	Trzymałem jej pierścionek w zaciśniętej pięści
I stopped at the front desk	Zatrzymałem się w recepcji
The bottle was twisted and it started getting really dirty	Butelka została przekręcona i zaczęło się naprawdę brudno
I had to go home to my family	Musiałem wrócić do domu do mojej rodziny
I've been thinking about what that means	Myślałem o tym, co to oznacza
I was hoping you would stop	Miałem nadzieję, że się zatrzymasz
I will not speak back next time	Nie odezwę się następnym razem
I have already taken up these duties	Te obowiązki już wcześniej podjąłem
I gently ran my fingers over the hard concrete	Delikatnie przesunąłem palcami po twardym betonie
Although I doubted it	Chociaż w to wątpiłem
I have no stretch marks	nie mam rozstępów
I had to take a double shot	Musiałem zrobić podwójne ujęcie
I can't believe what they tell me	Nie mogę uwierzyć w to, co mi mówią
However, I often read about them who are praised	Często jednak czytam o nich, którzy oddają się pochwałom
Hope they turn off the loudspeaker soon	Mam nadzieję, że wkrótce wyłączą głośnik
I quickly run over to her and we hug each other	Szybko podbiegam do niej i obejmujemy się
They were to become his power base	Miały one stać się jego bazą mocy
I wasn't used to having the room alone	Nie byłam przyzwyczajona do posiadania pokoju sama
I remembered the two oldest	Pamiętałem dwoje najstarszych
I must reiterate my earlier warning	Muszę powtórzyć moje wcześniejsze ostrzeżenie
I am the last of him	Jestem z niego ostatni
I think she was lying to me	Myślę, że mnie okłamywała
A huge smile appeared on his ugly pig face	Na jego brzydkiej, świńskiej twarzy pojawił się ogromny uśmiech
I would try to forget my despair	Próbowałbym zapomnieć o mojej rozpaczy
Thank you for pain and help "	Dziękuję Ci za bóle i pomoc”
It is known that she has five children	Wiadomo, że ma pięcioro dzieci
She couldn't raise the money, do it	Nie mogła zebrać pieniędzy, zrób to
I stood still and searched for the next threat	Stałem nieruchomo i szukałem kolejnego zagrożenia
I lowered the curtains and folded them twice	Opuściłem zasłony i złożyłem je dwukrotnie
A bit of an oak barrel	Odrobina dębowej beczki
I was afraid to tell them all the way home	Bałem się powiedzieć im przez całą drogę do domu
I started gradually moving away from religion	Zacząłem stopniowo odchodzić od religii
A similar procedure was used for the academic laboratory	Podobną procedurę zastosowano w przypadku laboratorium akademickiego
I can take them home and to bed	Mogę zabrać je do domu i do łóżka
I took that as a compliment	Wziąłem to jako komplement
I wonder what to have	Zastanawiam się, co mieć
I pick it up and examine it closely	Podnoszę go i dokładnie oglądam
I hate to see perfectly good products go to waste	Nienawidzę patrzeć, jak doskonale dobre produkty marnują się
I grab his hand, warm and strong	Łapię go za rękę, ciepłą i mocną
I was so touched by her obvious honesty	Byłem tak poruszony jej oczywistą szczerością
I can prove it to you in this book	Mogę ci to udowodnić w tej książce
I whispered words of love, asking him to hold on	Wyszeptałem słowa miłości, prosząc go, żeby się trzymał
A grain that won't let me spit it out	Ziarno, które nie pozwoli mi go wypluć
I left my seat and headed towards the drawing	Opuściłem swoje miejsce i skierowałem się w stronę rysunku
I can't believe they didn't invite me	Nie mogę uwierzyć, że mnie nie zaprosili
I became the one who was always there	Stałem się tym, który zawsze tam był
I was thinking about life	Myślałem o życiu
Far away, people needed me	Daleko stąd, ludzie mnie potrzebowali
However, I have never heard of him	Jednak nigdy o nim nie słyszałem
The strike put an end to construction	Strajk położył kres budowie
Really all right	Naprawdę wszystko w porządku
I wanted to be a scientist	Chciałem być naukowcem
I wanted to do it again	Chciałem to powtórzyć jeszcze raz
I want to publicly admit to my execution	Chcę publicznie przyznać się do mojej egzekucji
I suppose now there must be victims	Przypuszczam teraz, że muszą być ofiary
I've never been so scared	nigdy się tak nie bałam
I wanted to be a chef	Chciałem być szefem kuchni
I am one of those people	Jestem jedną z tych osób
I turned off the engine and waited	Wyłączyłem silnik i czekałem
I know your story, everything about you and your family	Znam twoją historię, wszystko o tobie i twojej rodzinie
A glass jar full of candies	Szklany słoik pełen cukierków
Found some nasty evidence against him	Znalazłem kilka paskudnych dowodów przeciwko niemu
The man just can't help it	Mężczyzna po prostu nie może na to poradzić
Then she starts attacking her boyfriend	Następnie zaczyna atakować swojego chłopaka
It is also the smallest known species	Jest to również najmniejszy znany gatunek
I saved him then	To ja go wtedy uratowałem
I was the first and only child	Byłem pierwszym i jedynym dzieckiem
I didn't want to think anymore	Nie chciałem już dłużej myśleć
I craned my neck, but I couldn't see him anywhere	Wykręciłem szyję, ale nigdzie go nie widziałem
I didn't care about my life	Nie dbałem o życie
I can say he felt useless	Mogę powiedzieć, że czuł się bezużyteczny
I let him do what he wants	Pozwalam mu robić co chce
I was so furious I wanted to believe him	Byłam taka wściekła, że ​​chciałam mu uwierzyć
I have no idea who the others are	Nie mam pojęcia, kim są inni
I was too weak to walk or even stand	Byłem za słaby, żeby chodzić, a nawet stać
I knew it was time to move	Wiedziałem, że nadszedł czas na przeprowadzkę
A stupid show meant to be funny	Głupi program, który miał być zabawny
Heard this before and failed to deliver	Słyszałem to wcześniej i nie dostarczyłem
I clearly remember that room	Wyraźnie pamiętam ten pokój
I love your body, even before that	Kocham twoje ciało, nawet wcześniej
I should have warned him	Powinienem był go ostrzec
I saw it and he saw it too	Widziałem to i on też to widział
I can earn time with them	Mogę z nimi zarobić czas
I couldn't accept any girl running faster than me	Nie mogłem zaakceptować żadnej dziewczyny biegnącej szybciej ode mnie
I have to adjust the cut	Muszę dostosować krój
I didn't know the facts then	Nie wiedziałem wtedy o faktach
I am very pleased with the results	Jestem bardzo zadowolona z efektów
I laid everything flat and did another fit test	Rozłożyłem wszystko płasko i wykonałem kolejny test fit
I was prescribed medication	Zostałem przepisany na leki
I want to ease her discomfort	Chcę złagodzić jej dyskomfort
The game has appeared on various comedy shows	Gra pojawiła się na różnych programach komediowych
I wanted her to have it	Chciałem, żeby to miała
I use cotton pads and change them frequently	Używam wacików i często je wymieniam
I can't tell what type	nie mogę określić jakiego typu
I can assure you that it will never happen again	Zapewniam, że to się już nigdy nie powtórzy
I mean, maybe there really was a young girl there	To znaczy, może naprawdę była tam młoda dziewczyna
I told myself that it was impossible to eat them	Mówiłem sobie, że nie można ich było zjeść
I couldn't help but leave a comment	Nie mogłem powstrzymać się od zostawienia komentarza
I need to make sure everything is clear	Muszę się upewnić, że wszystko jasne
I didn't want him to take it all	Nie chciałem, żeby wziął to wszystko
I didn't want to look in vain	nie chciałem wyglądać na próżno
I can play many musical instruments	Potrafię grać na wielu instrumentach muzycznych
I saw the side of his face	Ujrzałem bok jego twarzy
I did the same on my side of the fountain	To samo zrobiłem po mojej stronie fontanny
I wrap my arms against the shudder	Obejmuję ramionami przed dreszczem
I was very excited about a natural birth	Byłem bardzo podekscytowany naturalnym porodem
The sword, shimmering orange in the fire, rose	Miecz, mieniący się pomarańczowo w ogniu, podniósł się
I have intelligence resources in my database	Mam w bazie zasoby wywiadowcze
I find my own manual trading much more profitable	Uważam, że mój własny ręczny handel jest znacznie bardziej opłacalny
I connect with my heart and achieve inner peace	Łączę się z sercem i osiągam wewnętrzny spokój
I read the letter at least five times	Przeczytałem list przynajmniej pięć razy
I felt my heart sink	Poczułem, że moje serce tonie
I saw a boy practicing in the field	Widziałem chłopaka ćwiczącego w terenie
I didn't know he was leaving	Nie wiedziałem, że odchodzi
I just want to try a little more	Chciałbym tylko spróbować trochę więcej
I just want to go home and eat dinner	Chcę tylko wrócić do domu i zjeść obiad
I got up and started walking home	Wstałem i zacząłem iść do domu
I told him he should just admit it	Powiedziałem mu, że powinien po prostu to przyznać
I warned their boss	Ostrzegłem ich szefie
I am ten feet higher than her relative position	Jestem o dziesięć stóp wyższa niż jej względna pozycja
I want to bless, not hurt	pragnę błogosławić, a nie ranić
I needed her to trust me for that to happen	Potrzebowałem jej, żeby mi zaufała, żeby tak się stało
I want him to live and talk	chcę, żeby żył i mówił
I also looked at the light sources in this area	Spojrzałem też na źródła światła w tym obszarze
I chose them, leaving the largest piece for reference	Wybrałem je, zostawiając największy kawałek dla odniesienia
I can't get caught up in something like that again	Nie mogę znowu dać się wciągnąć w coś takiego
Opinions from the medical community were more mixed	Opinie środowiska medycznego były bardziej mieszane
I have to run to the feed mill	muszę biec do młyna paszowego
A little girl entered the room	Do pokoju weszła mała dziewczynka
I really started to like this woman	Naprawdę zaczęłam lubić tę kobietę
I believe we are really much more than that	Uważam, że naprawdę jesteśmy czymś znacznie więcej
I did not come back on time	nie wróciłem na czas
I touched the device on my chest	Dotknąłem urządzenia na mojej klatce piersiowej
A wave of the hand, then two	Machnięcie ręką, potem dwa
I was wondering if there was any food nearby?	Zastanawiałem się, czy w pobliżu jest jakieś jedzenie?
I can be tempted like everyone else	Mogę ulec pokusie, jak wszyscy inni
A is the current coordinator	A jest obecnym koordynatorem
I will definitely raise you too	Na pewno też cię wychowam
I was back at the cabin	Byłem z powrotem w domku
Some time later the ship sank	Jakiś czas później statek zatonął
I find it really interesting	Uważam, że to naprawdę interesujące
I did not see the corridor anymore	Korytarz też już nie widziałem
Consequently, many rooms were needed to accommodate the household	W związku z tym potrzebnych było wiele pokoi, aby pomieścić gospodarstwo domowe
I did not feel sorry for you	nie było mi ci żal
I feel there is something wrong with you today	Czuję, że coś jest dziś z tobą nie tak
I have no idea what they might try	Nie mam pojęcia, czego mogą spróbować
I give him my heart and soul	Oddaję mu moje serce i duszę
Heard a message to do the same	Słyszałem wiadomość, żeby zrobić to samo
I think public relations is part of corporate communication	Myślę, że public relations jest częścią komunikacji korporacyjnej
Subsequent strikes were observed over the next four days	Kolejne strajki obserwowane były przez kolejne cztery dni
I go to the trunk	podchodzę do bagażnika
I was almost natural as well	Ja też zachowywałem się prawie naturalnie
I was lucky to get such a retreat	Miałem szczęście, że dostałem takie odosobnienie
I slowly turn to face him	Powoli odwracam się twarzą do niego
I brush my teeth really often and now really hard	Myję zęby naprawdę często i teraz naprawdę mocno
I didn't see the ceiling	Nie widziałem sufitu
His relationship with his father was less intimate	Jego relacje z ojcem były mniej intymne
I hate them upset	Nienawidzę ich zdenerwowanych
I just took my jacket and ran away	Właśnie wziąłem kurtkę i uciekłem
Once again I decline mine	Po raz kolejny odmawiam mojego
I didn't know this body could do such things	Nie wiedziałem, że to ciało potrafi robić takie rzeczy
I exercised every day	ćwiczyłam codziennie
I have recommended it to many friends	Poleciłem go wielu znajomym
I was able to visit her there often	Udało mi się ją tam często odwiedzać
The mysterious man came out	Wyszedł tajemniczy mężczyzna
I want to know how your day was	Chcę wiedzieć, jak minął Twój dzień
I started getting sick	zacząłem chorować
Several of the sailors had minor wounds	Kilku marynarzy miało lżejsze rany
Bone disease and joint problems are also a problem	Problemem są również choroby kości i problemy ze stawami
I was wondering what happened to you in the last few days	Zastanawiałem się, co się z tobą stało w ciągu ostatnich kilku dni
I finish in six months	Kończę za sześć miesięcy
I started scanning the article	Zacząłem skanować artykuł
I told him that too	Też mu ​​to powiedziałem
The elite held related political and religious positions	Elita zajmowała powiązane stanowiska polityczne i religijne
I wanted to be with him forever	Chciałem być z nim na zawsze
I can't do anything about it	Nie mogę nic z tym zrobić
I slipped out from under the pile of blankets	Wyślizgnęłam się spod stosu koców
The moment when she felt completely helpless without her magic	Chwila, w której czuła się całkowicie bezradna bez jej magii
I admired and respected him	Podziwiałem go i szanowałem
I wasn't going to give him a chance	Nie zamierzałem dać mu szansy
I would turn the hands of time	Odwróciłbym ręce czasu
A broad smile was already on his face	Szeroki uśmiech był już na jego twarzy
I can't find a picture for that	Nie mogę znaleźć na to obrazu
I'd like to hear from you	Chciałbym usłyszeć od ciebie
I respectfully explained the circumstances	Z szacunkiem wyjaśniłem okoliczności
I feel that politics is one thing	Czuję, że polityka to jedno
I couldn't even explain	nie mogłem nawet wyjaśnić
I walk through the clubhouse and into the bathroom	Przechodzę przez klub i do łazienki
I was alone doing nothing	Byłem sam, nic nie robiąc
I think they consider an ordinary man and woman	Myślę, że uważają, że zwykły mężczyzna i kobieta
I hear heavy boots coming up the stairs behind me	Słyszę ciężkie buty wchodzące po schodach za mną
A figure came up to me	Podeszła do mnie postać
I didn't bother closing the garage door	Nie zawracałam sobie głowy zamykaniem bramy garażowej
I didn't expect so many people	Nie spodziewałam się, że będzie tak wielu ludzi
I did and it was very difficult to leave	Zrobiłem i bardzo trudno było odejść
I can see how it would weigh on you	Widzę, jak by to na ciebie ciążyło
A hundred to be exact	A dokładnie setka
I too thought she was a child	Ja też myślałem, że była dzieckiem
The leading edge of the inner wing is black	Krawędź natarcia wewnętrznego skrzydła jest czarna
It was later released in digital stores	Został później wydany w sklepach cyfrowych
I got smart and went back to the club	Stałem się sprytny i wróciłem do klubu
I will not give in to him	Nie dam mu się
There is a barrier between us that should not, but not ...	Między nami istnieje bariera, która nie powinna, ale nie…
I looked at them and started laughing again	Spojrzałem na nich i znów zacząłem się śmiać
The two brothers then fled	Dwaj bracia następnie uciekli
I position myself closer to the subject	Ustawiam się bliżej obiektu
I call students to the carpet	Wzywam uczniów na dywan
I haven't seen anyone use it yet	Jeszcze nie widziałem, żeby ktoś go używał
I know what it is now	Wiem, co to jest teraz
A circle filled with young, fresh faces	Krąg wypełniony młodymi, świeżymi twarzami
The hitting quality does not increase either	Nie zwiększa się też jakość uderzania
A group of my stupid friends sign in there	Wpisuje się tam grupa moich głupich przyjaciół
I love everything you do	Kocham wszystko co robisz
I saw it with the naked eye	Widziałem to gołym okiem
I knew you'd be nice	Wiedziałem, że będziesz miły
I followed him to his table	Poszedłem za nim do jego stolika
A small window was left cracked	Pozostawiono pęknięte małe okienko
I can give your friends so much fun	Mogę sprawić twoim przyjaciołom tyle przyjemności
I also had nothing to release him from	Ja też nie miałem z czym go uwolnić
I quickly ran up to him and he pointed behind him	Szybko do niego podbiegłem, a on wskazał za siebie
I think it can all wait until morning	Myślę, że to wszystko może poczekać do rana
Soon I began to admire her	Wkrótce zacząłem ją podziwiać
Most of the week, I was under the weather	Przez większość tygodnia czułam się pod pogodą
I couldn't talk about anything	Nie mogłem o niczym rozmawiać
I designed it so that it never stops moving and changing	Zaprojektowałem go tak, aby nigdy nie przestawał się ruszać i zmieniać
I found out that he is a good fisherman	Dowiedziałem się, że jest dobrym rybakiem
I didn't see how he was attracting me	Nie widziałem, jak mnie pociągał
I would have asked myself for years if he was disappointed	Zadawałabym sobie pytanie przez lata, czy był rozczarowany
I wanted to feel the gold	Chciałem poczuć złoto
I lost track of time	Straciłem poczucie czasu
I knew absolutely nothing about this woman	Nie wiedziałem absolutnie nic o tej kobiecie
I started crying again	Znowu zacząłem płakać
I stopped next to him	Zatrzymałem się obok niego
I know you're honest	wiem, że jesteś szczery
I know every inch of this forest	Znam każdy cal tego lasu
Then I realized it was gone for good	Wtedy zdałem sobie sprawę, że zniknęło na dobre
Never seen them split the bill	Nigdy nie widziałem, jak dzielili rachunek
I can't stay here with them and they need you	Nie mogę tu z nimi zostać, a oni cię potrzebują
Some people really liked it	Niektórym naprawdę się podobało
I never thought of my life as something to overcome	Nigdy nie myślałem o swoim życiu jako o czymś do przezwyciężenia
I'm quickly starting to make things out of my blood	Szybko zaczynam tworzyć rzeczy z mojej krwi
I think everything is fine	Myślę, że wszystko w porządku
I felt another faint coming	Poczułem, że nadchodzi kolejne omdlenie
I couldn't make you see at all	W ogóle nie mogłem sprawić, żebyś zobaczyła
I did these only with cottage cheese	Zrobiłam te tylko z twarogiem
I prayed that our people would win the battle	Modliłem się, aby nasi ludzie odnieśli zwycięstwo w bitwie
I picked it up and made a face	Podniosłem go i zrobiłem minę
Claude is left alone with her doubts	Claude zostaje sam ze swoimi wątpliwościami
A generous smile lit up her simple features	Hojny uśmiech rozjaśnił jej proste rysy
A year of uncertainty would not be easy	Rok niepewności nie byłby łatwy
I suppose it won't hurt	Przypuszczam, że to nie zaszkodzi
We want sufficient and comfortable transportation at reasonable prices	Chcemy wystarczającego i wygodnego transportu w rozsądnych cenach
I'm still excited about it	Nadal jestem tym podekscytowany
The context of the publication surrounded and modified literary creation	Kontekst publikacji otoczona i zmodyfikowana twórczość literacka
I'm impressed	jestem pod wrażeniem
And this answer would be wrong	A ta odpowiedź byłaby błędna
I want to get out of this marriage	chcę wyjść z tego małżeństwa
I am looking for advice on this matter	Poszukuję porady w tej sprawie
Enjoyed reading what you had to say	Podobała mi się lektura tego, co miałeś do powiedzenia
I couldn't hide from his eyes	Nie mogłem ukryć się przed jego oczami
I send it and it always bears fruit	Posyłam go i zawsze wydaje owoc
I did it in less than five	Udało mi się w mniej niż pięć
I've never seen anything like it before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie widziałem
I should try it as a poet	Powinienem tego spróbować, będąc poetą
I have to take national feelings into account	Muszę brać pod uwagę uczucia narodowe
A month ago, everyone was normal	Miesiąc temu wszyscy byli normalni
I needed to know what they thought	Musiałem wiedzieć, co myśleli
I paused for a few seconds to admire the view	Zatrzymałem się na kilka sekund, aby podziwiać widok
I really wanted the only rule to be all there is	Naprawdę chciałem, aby jedyną zasadą było wszystko, co jest
At that, I raised my eyebrows	Na to uniosłam brwi
I'm done with this man	Skończyłem z tym człowiekiem
The third bullet might not have seen him so happy	Trzecia kula mogła nie widzieć go tak szczęśliwego
I didn't really know anything about it	Tak naprawdę nic o tym nie wiedziałem
I didn't have much to say during the flight	Nie miałem wiele do powiedzenia podczas lotu
I should never have let you through to her	Nigdy nie powinienem był cię do niej dopuścić
I just feel like everything is working against me	Po prostu czuję, że wszystko działa przeciwko mnie
Hope he's not showing up yet	Mam nadzieję, że jeszcze się nie pokazuje
A house somewhere in the jungle	Dom gdzieś w dżungli
I was relieved that he came for me	Ulżyło mi, że po mnie przyszedł
I live in a beautiful house	mieszkam w pięknym domu
I was fifth in the group	Byłem piąty w grupie
I think she stumbled on something	Myślę, że natknęła się na coś
Hope this is a huge mistake	Mam nadzieję, że to ogromny błąd
A dream, she thought	Sen, pomyślała
I just had to leave the house	Po prostu musiałem wyjść z domu
Then I pick up crying, all is lost	Wtedy zbieram płacz, wszystko stracone
I'm not trying to grow anything in the soil	Nie próbuję uprawiać niczego w glebie
I didn't let it stop me	Nie pozwoliłem, żeby mnie to powstrzymało
I walked slowly, breathing hard, trying to catch my breath	Szedłem powoli, ciężko oddychając próbując złapać oddech
I liked his personality	Podobała mi się jego osobowość
I definitely think they need some time	Zdecydowanie uważam, że potrzebują trochę czasu
I couldn't make up my mind and just started working	Nie mogłem się zdecydować i właśnie zacząłem pracować
I won't read the entire article	Nie przeczytam całego artykułu
I walked over and opened the door	Podszedłem i otworzyłem drzwi
The private jet will be ready by midnight	Prywatny odrzutowiec będzie gotowy o północy
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I was very happy to be back in human form	Bardzo się ucieszyłem, że wróciłem do ludzkiej postaci
I am looking for opportunities to further develop my experience	Szukam możliwości dalszego rozwoju mojego doświadczenia
I do not hold a public office	nie piastuję urzędu publicznego
It was the last game of this type in history	To była ostatnia taka gra w historii
I have to throw things away	muszę wyrzucić rzeczy
She understood me and got my jokes	Zrozumiała mnie i dostała moje żarty
The hour for action sounded	Wybrzmiała godzina działania
It was accompanied by the faint hum of electronic equipment	Towarzyszył mu słaby buczenie sprzętu elektronicznego
I felt silly for even telling him about the eggs	Poczułem się głupio, że nawet powiedziałem mu o jajkach
I knew the other voice	Znałem ten drugi głos
i live with my mom	mieszkam z moją mamą
I am here, as it were	Jestem niejako tutaj
I can't change it	Nie mogę tego zmienić
I felt it was for the best	Czułem, że tak będzie najlepiej
I was very close thanks to her example	Byłem bardzo blisko, dzięki jej przykładowi
Teen security guard	Nastoletni ochroniarz
Recently, I haven't installed any program or driver	Ostatnio nie instalowałem żadnego programu ani sterownika
I know how strong you are	Wiem jaka jesteś silna
Really enjoyed the relaxed, casual environment	Naprawdę podobało mi się zrelaksowane, swobodne środowisko?
I got up and went back to my room	Wstałem i wróciłem do swojego pokoju
We want to earn money	Chcemy zarobić na rzeczy
I asked why she agreed to ride with us	Zapytałem, dlaczego zgodziła się z nami jeździć
I hope it will continue this way	Mam nadzieję, że tak będzie trwać
However, I didn't really do any work	Jednak tak naprawdę nie wykonałem żadnej pracy
I live now as my fate has decided for me	Żyję teraz tak, jak zdecydował o mnie mój los
The operation lasted ten hours	Operacja trwała dziesięć godzin
I am grateful for the temple	Jestem wdzięczna za świątynię
I heard him say my name behind me	Słyszałem, jak mówił moje imię za mną
I looked at her in surprise	Spojrzałem na nią ze zdziwieniem
She claims her mother is her best critic	Twierdzi, że jej matka jest jej najlepszym krytykiem
I didn't know you were there	Nie wiedziałem, że tam jesteś
I have always loved her and will always love her	Zawsze ją kochałem i zawsze będę ją kochał
I offered him a weekend to relax	Zaproponowałem mu relaks w weekend
I saw you as a traveler	Widziałem Cię jako podróżnika
Actually, I'm pretty good at it	Właściwie to jestem w tym całkiem dobry
He hasn't called back yet	Jeszcze nie oddzwonił
I didn't want to be fired	Nie chciałem zostać zwolniony
Overall, it's a great game	Ogólnie jest to świetna gra
They are very energetic and need a lot of exercise	Są bardzo energiczne i potrzebują dużo ruchu
I was full of energy	Byłem pełen energii
Hope there aren't any unpleasant feelings	Mam nadzieję, że nie ma żadnych nieprzyjemnych uczuć
I never wanted to use anything else	Nigdy nie chciałem używać niczego innego
I should have done more to stop this crisis	Powinienem był zrobić więcej, aby zatrzymać ten kryzys
They are also hunted as game	Poluje się na nie również jako zwierzynę łowną
A minute ago I had another one	Jeszcze minutę temu miałem inny
I didn't even shake it hard	Nawet nie potrząsałem tym mocno
I felt safe with her by my side	Czułem się bezpiecznie z nią u boku
I was sick man, really sick	Byłem chory człowieku, naprawdę chory
I appreciate this man very much	Bardzo cenię tego człowieka
I break down trying to recognize him	Załamuję się, próbując go rozpoznać
A flash at his side caught her attention	Błysk u jego boku przykuł jej uwagę
I have an old bike but it's broken	Mam stary rower, ale jest zepsuty
I'm not going to use them again	Nie zamierzam ich ponownie używać
I heard your discourse because you screamed again	Słyszałem twój dyskurs, bo znowu krzyczałaś
I think he is suitable for this position	Myślę, że jest odpowiedni na to stanowisko
I remember high school	pamiętam liceum
There are many of us	Jest nas wielu
I choose hope and light over despair and anguish	Wybieram nadzieję i światło zamiast rozpaczy i udręki
I will never really leave you	Tak naprawdę nigdy cię nie opuszczę
I noticed her hair	Zauważyłem jej włosy
I will be with you from now on	będę z tobą od teraz
I almost threw him into the sea	Prawie wrzuciłem go do morza
I missed a lot of the worst things	Pominąłem wiele najgorszych rzeczy
Not my voice came out of my mouth	Nie mój głos wyszedł z moich ust
I will put more text boxes on the screen of the mobile phone	Umieszczę więcej pól tekstowych na ekranie telefonu komórkowego
I told you they are attractive	Mówiłem ci, że są atrakcyjne
We must work very hard now	Musimy teraz bardzo ciężko pracować
The natural gas source has an unlimited fuel supply	Źródło gazu ziemnego ma nieograniczoną podaż paliwa
I have more good memories than bad ones	Mam więcej dobrych wspomnień niż złych
Just got back here in the hallway	Właśnie wróciłem tutaj na korytarzu
One word, brittle as tissue paper, slipped out of his throat	Jedno słowo, kruche jak bibułka, wymknęło mu się z gardła
I can't take it anymore	nie mogę już dłużej znieść
I have an appointment in an hour	Mam spotkanie za godzinę
Several authors have done so	Kilku autorów tak zrobiło
I want my wounds to heal	Chcę, żeby moje rany się zagoiły
I appreciate you bringing this to my attention	Doceniam, że zwróciłeś na to moją uwagę
I hated doing this to him	Nienawidziłam mu tego robić
All I can see is that it is getting worse	Widzę tylko, że jest coraz gorzej
I wonder if we could meet up a little	Zastanawiam się, czy moglibyśmy się trochę spotkać
The next morning I was playing with the sick	Następnego ranka bawiłem się chorym
I'd rather take care of myself than be protected	Wolałbym dbać o siebie niż być chronionym
I won't be here soon	Już niedługo mnie tu nie będzie
I felt old before it all started	Czułem się stary, zanim to wszystko się zaczęło
I was just so scared	Po prostu tak się bałem
I tried to walk by and ignore her	Próbowałem przejść obok i zignorować ją
I liked taking a passive role	Podobało mi się przyjmowanie biernej roli
I couldn't see anything but the treetops	Nie widziałem nic poza wierzchołkami drzew
I will have nowhere to go	nie będę miał dokąd pójść
Heard you yell at me to run away	Słyszałem, że krzyczysz na mnie, żebym uciekał
I am not what you say	Nie jestem tym, co mówisz
I can't do that right now	Nie mogę tego teraz zrobić
I asked if you were taking medications	Zapytałem, czy bierzesz leki
I think of myself as a woman	Myślę o sobie jako o kobiecie
I have an interest to start with	Mam zainteresowanie na początek
I lay there for what seemed to be forever	Leżałam tak przez to, co wydawało mi się na zawsze
At that time, it did not come into widespread use	W tym czasie nie wszedł do powszechnego użytku
I decided to focus this application on church leaders	Postanowiłem skoncentrować tę aplikację na przywódcach kościelnych
An alternate version was never released	Alternatywna wersja nigdy nie została wydana
I didn't want to do this, you only remember it	Nie chciałem tego robić, tylko o tym pamiętasz
I think they see a lot of it here	Myślę, że widzą tego dużo tutaj
I have to take care of myself too	O siebie też muszę dbać
I decided that humor was like a good watch	Uznałem, że humor jest jak dobry zegarek
I looked around our little group	Rozejrzałem się po naszej małej grupie
I still have these pants	Nadal mam te spodnie
Fast sings breathlessly	Szybki śpiewa bez tchu
I didn't say anything	niczego nie mówiłem
I kept trying to shake it up	Ciągle próbowałem to potrząsnąć
A calm, loving departure from your comrade-in-arms	Spokojne, pełne miłości odejście od towarzysza broni
I needed you to understand	Potrzebowałem cię do zrozumienia
A long way, so to speak	Daleka droga, że ​​tak powiem
I have to trust his training	Muszę zaufać jego szkoleniu
I wanted to console myself in this	Chciałem się w tym pocieszyć
I refused to wear any of the black dresses	Odmówiłam noszenia żadnej z czarnych sukienek
I mean as my deputy in command	Miałem na myśli jako mojego zastępcę w dowództwie
The reason is that the name is powerful	Powód bardziej, że nazwa jest potężna
I swear we drank more alcohol than water	Przysięgam, że piliśmy więcej alkoholu niż wody
I can't give a strong buy recommendation yet	Nie mogę jeszcze dać silnej rekomendacji kupna
I met some pretty girls there	Spotkałem tam ładne dziewczyny
I wanted to laugh and scream at the same time	Chciałem śmiać się i krzyczeć jednocześnie
finally made my decision	w końcu podjąłem decyzję
This version also includes a digital copy	Ta wersja zawiera również kopię cyfrową
I was wearing shorts so he clearly knew my situation	Miałam na sobie szorty, więc wyraźnie znał moją sytuację
I can't tell you what we're doing here	Nie mogę ci powiedzieć, co tu robimy
After that date, the document disappeared	Po tej dacie dokument zniknął
I am lying in the black stretch of the desert	Leżę na czarnym odcinku pustyni
I would call this ghost	Nazwałbym tego ducha
I had no one to talk to	nie miałem z kim porozmawiać
I could stay like this forever, content in his arms	Mogłabym tak zostać na zawsze, zadowolona w jego ramionach
I really owe you	Naprawdę jestem ci coś winien
I went to the room like you said	Poszedłem do pokoju, tak jak powiedziałeś
I tried to listen to their conversation	Próbowałem przysłuchiwać się ich rozmowie
The next volumes were not published	Kolejne tomy nie zostały wydane
I'm not here to save the world	Nie jestem tu, by ratować świat
I grew up there	Dorastałem tam
Miraculous has come to their city	Cudowny przybył do ich miasta
I need to find out who this woman is	Muszę się dowiedzieć kim jest ta kobieta
I kissed her throat and then down	Pocałowałem ją w gardło, a potem w dół
I owe you a thank you for saving my nephew	Jestem ci winien podziękowania za uratowanie mojego siostrzeńca
Thanks for understanding	Dzięki za zrozumienie
I will completely deny it	Całkowicie temu zaprzeczę
I have to say it now, all the time	Muszę to powiedzieć teraz, bez przerwy
There were also external events that helped his cause	Były też wydarzenia zewnętrzne, które pomogły jego sprawie
The suit was later settled out of court	Pozew został później rozstrzygnięty pozasądowo
I can't do it alone	Sama tam nie dam rady
Somehow I knew it wouldn't be easy	Jakoś wiedziałem, że nie będzie łatwo
You also have to play them straight	Ty też musisz je rozegrać prosto
I can take you there my friend	Mogę cię tam zabrać przyjacielu
I am asking for a breakthrough	Proszę o przebicie się z rozmachem
I have to take a shower	muszę iść pod prysznic
I have one that should be here any day	Mam taki, który powinien tu być lada dzień
I was the only one caught	Byłem jedynym złapanym
I bet you get that need too	Założę się, że ty też dostaniesz tę potrzebę
They never shit about it	Nigdy o tym nie srali
And the country is caught up in a concept	A kraj jest uwikłany w koncepcję
Several letters reveal a close friendship between them	Kilka listów ujawnia bliską przyjaźń między nimi
I told you on the phone one day	Mówiłem ci pewnego dnia przez telefon
I blame the city prosecutor	Obwiniam prokuratora miejskiego
People waste their lives being afraid	Ludzie marnują życie, bojąc się
I can keep you there because there's more	Mogę cię do tego trzymać, bo jest więcej
I do not envy your mission	Nie zazdroszczę twojej misji
I stay at home and refuse to make phone calls	Zostaję w domu i odmawiam połączeń telefonicznych
However, I do not remember what kind of star it is	Nie pamiętam jednak, co to za gwiazda
I want them to be full height	Chcę, żeby miały pełną wysokość
A red wave of agony seized him ...	Ogarnęła go czerwona fala agonii…
I have instructed us to do this	Poleciłem, abyśmy to zrobili
I have to get up now and go	Muszę teraz wstać i iść
I can do nice things	stać mnie na ładne rzeczy
I am doing really well on my diet	Na mojej diecie radzę sobie naprawdę dobrze
I just want to show you	chcę ci tylko pokazać
I only had time to plan my escape	Zdążyłem tylko zaplanować ucieczkę
I could tell her anything and she would accept it	Mógłbym jej wszystko powiedzieć, a ona by to zaakceptowała
I had to happily adjust to the quick baking time	Musiałem szczęśliwie dostosować się do szybkiego czasu pieczenia
I wanted people to think	Chciałem, żeby ludzie myśleli
I went to get the bug net	Poszedłem po siatkę na robaki
I want you to belong only to me	Chcę, żebyś należał tylko do mnie
I can't believe this shirt has ever been my favorite	Nie mogę uwierzyć, że ta koszula była kiedykolwiek moją ulubioną
I completely forgot	Całkowicie zapomniałem
I was risking nothing	Nic nie ryzykowałam
I want to take a bath	chcę się wykąpać
I had to correct it	Musiałem go poprawić
I can't wait to read more of them	Nie mogę się doczekać, aby przeczytać więcej z nich
Of course, I never loved him	Oczywiście nigdy go nie kochałam
I'm sick of this character	Mam dość tej postaci
I found my shirt and dressed again	Odnalazłem swoją koszulę i ponownie się ubrałem
I went with their recommendation	Poszedłem z ich rekomendacją
I would not apply for a business tour	Nie ubiegałbym się o objazd służbowy
I was afraid of what could happen to us	Bałam się, co może nas spotkać
I almost fell off the seat	Prawie spadłem z siedzenia
I tried again and it still won't start	Spróbowałem ponownie i nadal się nie uruchomił
I will only say this once	powiem to tylko raz
I didn't, not really, but that wasn't the point	Nie zrobiłem tego, niezupełnie, ale nie o to chodziło
Great product all around	Świetny produkt dookoła
I went to my treehouse	Poszedłem do mojego domku na drzewie
I asked you to leave	Poprosiłem Cię o odejście
I usually keep my gear in really good condition	Zazwyczaj utrzymuję mój sprzęt w naprawdę dobrym stanie
I had no choice but to take it	Nie miałem wyboru, musiałem to wziąć
I didn't want to break it	nie chciałem go złamać
I don't want to show the table header row	Nie chcę wyświetlać wiersza nagłówka tabeli
I was chosen to construct this body	Zostałem wybrany do skonstruowania tego ciała
I didn't drive around it, I only went to certain places	Nie jeździłam po nim, jeździłam tylko w określone miejsca
I know and like his father	Znam i lubię jego ojca
I had to laugh at the division of labor	Musiałem się śmiać z podziału pracy
I bit my tongue again	Jeszcze raz ugryzłem się w język
I think she went to practice	Myślę, że poszła ćwiczyć
I squeeze my eyes shut	Zaciskam powieki
He successfully attracted crowds to his preaching	Skutecznie przyciągnął tłumy do swojego przepowiadania
I had water to drink	Miałem wodę do picia
I wanted to study art and be a famous photographer	Chciałem studiować sztukę i być znanym fotografem
I literally came here for your birthday and that's just that	Dosłownie przyjechałem tu na twoje urodziny i to tylko
I understand your feelings	rozumiem Twoje uczucia
I have control of the bird	Mam kontrolę nad ptakiem
I tried to brush it off	Próbowałem to otrzepać
I back away from the door	Cofam się od drzwi
I watched you, analyzed you	Obserwowałem cię, analizowałem cię
I pulled up a chair and opened it	Przyciągnąłem krzesło i otworzyłem
I wanted him to trust me	Chciałem, żeby mi zaufał
A game that wasn't always a game	Gra, która nie zawsze była grą
I want a man for dinner tonight	Chcę człowieka na kolację dziś wieczorem
I stayed up half the night going through your papers	Nie spałem przez pół nocy przeglądając twoje papiery
I heard her cry and went to the rescue	Usłyszałem jej płacz i poszedłem z pomocą
I've never tried anything like this	Nigdy czegoś takiego nie próbowałam
The team was inspired by these events	Zespół zainspirował się tymi wydarzeniami
I know it goes backwards, but still does	Wiem, że się cofa, ale i tak
Thanks to him, I can die	Dzięki niemu mogę już umrzeć
I want my sister back	Chcę odzyskać moją siostrę
I just want to get it over with	Po prostu chcę mieć to już za sobą
I was definitely not going to write on these pages	Na pewno nie miałem zamiaru pisać na tych stronach
I skipped my morning meal to regain your confidence	Zrezygnowałam z porannego posiłku, aby odzyskać Twoje zaufanie
I can say that he is about to cry	Mogę powiedzieć, że zaraz się rozpłacze
I think it's twelve to fifteen days off our schedule	Myślę, że to od dwunastu do piętnastu dni od naszego harmonogramu
I told each member to calm down	Powiedziałem każdemu członkowi, żeby się uspokoił
I just stood there and watched her	Po prostu stałem tam i patrzyłem na nią
I can feel where you come from	Czuję skąd pochodzisz
But I could still see the excitement in her eyes	Jednak wciąż widziałem podekscytowanie w jej oczach
I'm sure it will fall too	Jestem pewien, że to też upadnie
I knew what he would say to me	Wiedziałem, co mi powie
However, I would have to disagree with such a claim	Z takim twierdzeniem musiałbym się jednak nie zgodzić
I felt the blood rush to my face	Poczułem, jak krew napływa mi do twarzy
I stretched my leg and stood up	Wyciągnąłem nogę i wstałem
I was ready to give up, give up	Byłem gotów się poddać, poddać się
I wanted to come up with one for her	Chciałem wymyślić dla niej jeden
I was so happy it hurt	Byłem tak szczęśliwy, że to bolało
I got up and walked over to him	Wstałem i podszedłem do niego
I was almost exhausted as we ate our lunch quietly	Byłem prawie wyczerpany, gdy spokojnie jedliśmy obiad
I love this neighborhood	Kocham tę okolicę
I taught her how to beautify herself	Nauczyłem ją jak się upiększać
I can make sure that the order has been placed	Mogę się upewnić, że zamówienie zostało złożone
I am praying for my family	Modlę się za moją rodzinę
I was walking a few meters ahead of them	Szedłem kilka metrów przed nimi
I really like the color and the lace detail	Bardzo podoba mi się kolor i koronkowy detal
I didn't care for him anymore after that	Nie dbałem już o niego po tym
I always thought I was studying for my own study	Zawsze myślałem, że studiuje dla własnej nauki
I stared at the cup in my hand	Patrzyłem na filiżankę w mojej dłoni
I wanted to stay here and wait for you	Chciałem tu zostać i czekać na ciebie
I've already done it	już to robiłem
I really didn't want to talk to her	Naprawdę nie chciałem z nią rozmawiać
I can see heat waves	Widzę fale upałów
A hand reaches over mine, opening the door	Ręka sięga nad moją, otwierając drzwi
I heard voices in front of me	Słyszałem głosy przed sobą
I will not lose my vigilance again	Nie stracę czujności ponownie
I create custom materials for our students	Tworzę niestandardowe materiały dla naszych uczniów
I couldn't save her	Nie mogłem jej uratować
I kill or they kill me	Zabijam albo oni zabijają mnie
I've seen things you can't imagine	Widziałem rzeczy, których nie możesz sobie wyobrazić
I was completely against it	Byłem temu całkowicie przeciwny
Although I have the rage on my face	Chociaż trzymam wściekłość na mojej twarzy
Cool fire sounded good	Fajny ogień brzmiał dobrze
I sat down in the comfortable rear wing	Usiadłem w wygodnym tylnym skrzydle
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Miałem z nim dobry związek, seksowny związek
The killer test is approaching	Zbliża się zabójczy test
I drank way too much	Wypiłem zdecydowanie za dużo
I made a tremendous effort and opened both eyes completely	Zrobiłem ogromny wysiłek i całkowicie otworzyłem oboje oczu
I just didn't make it on time	Po prostu nie dotarłem na czas
I like reading and heavy metal music	Lubię czytać i muzykę heavy metalową
Hope you will forgive me for being so familiar	Mam nadzieję, że mi wybaczysz, że jestem tak znajomy
I wanted to kiss him at this point	Chciałem go pocałować w tym momencie
I find him in front of my house, on the street	Znajduję go przed moim domem, na ulicy
I thought the sun was exceptionally bright today	Myślałem, że słońce jest dziś wyjątkowo jasne
I'll do it again	zrobię to jeszcze raz
I know you haven't met any of your kind	Wiem, że nie spotkałeś innych swojego rodzaju
I feel like I have it now	Czuję, że mam to teraz
I have a few spare things in the back	Mam z tyłu kilka zapasowych rzeczy
I wish he never came back	Chciałbym, żeby nigdy nie wrócił
I made the wrong people angry	zdenerwowałem niewłaściwych ludzi
There was a tense silence	Nastąpiła pełna napięcia cisza
I have to end the conversation now, buddy	Muszę teraz zakończyć rozmowę, kolego
I forgot to go over there and see what was going on	Zapomniałem tam podejść i sprawdzić, co się dzieje
Appropriate students were selected on the basis of the scholarship examination	Odpowiednich uczniów wyłoniono na podstawie egzaminu stypendialnego
A beautiful, hand-carved carousel	Piękna, ręcznie rzeźbiona karuzela
Jones forgot ...	Jones zapomniał…
I just want to watch	chcę tylko oglądać
I need nutrition to recover and recover	Potrzebuję odżywiania, aby wyzdrowieć i wyzdrowieć
I looked down quickly	Szybko spojrzałem w dół
Three years ago, I shouldn't have let you go	Trzy lata temu nie powinienem był cię puścić
I rarely forget anything	Rzadko o niczym zapominam
I had no plan other than to enter her apartment	Nie miałam żadnego planu poza wejściem do jej mieszkania
Sometimes I leave my keys in it	Czasem zostawiam w nim klucze
I can't put what it is	Nie mogę umieścić tego, co to jest
I was relieved that it was finally over	Ulżyło mi, że w końcu się skończyło
I made an excuse not to go to the gym	Zrobiłam wymówkę, żeby nie chodzić na siłownię
I also see it as a feeling and the result	Widzę to również jako uczucie i wynik
I saw the walls of the earth	Widziałem ściany ziemi
I tried to keep my voice low	Starałem się, żeby mój głos był niski
I killed and it made me smile	Zabiłem i to sprawiło, że się uśmiechnąłem
I wish you would choose now and choose wisely	Chciałbym, żebyś teraz wybrał i wybieraj mądrze
The nurse took my name and date of birth	Pielęgniarka wzięła moje imię i datę urodzenia
I need to know what else he knows	Muszę wiedzieć, co jeszcze wie
Four shots were made from this sequence	Z tej sekwencji powstały cztery ujęcia
I really need a vacation	Naprawdę potrzebuję wakacji
I can see his face	Dostrzegam jego twarz
I didn't ask how he did it	Nie pytałem, jak to zrobił
I listened but heard nothing	Nasłuchiwałem, ale nic nie słyszałem
I've thought about it a lot	Dużo o tym myślałem
I hit him in the throat	Uderzyłem go w gardło
I need to talk to you face to face	Muszę z tobą porozmawiać twarzą w twarz
I have six possible plans	Mam sześć możliwych planów
I am not worthy to be emperor	nie jestem godzien być cesarzem
I used the black button	Użyłem czarnego guzika
Even though I was the only one laughing	Chociaż tylko ja się śmiałam
I am wondering too, my lady	Też się zastanawiam, moja pani
I can't believe how quickly time has passed	Nie mogę uwierzyć, jak szybko minął czas
I cried a lot about that	Dużo płakałam z tego powodu
I see wolves everywhere	Widzę wilki wszędzie
I wanted to understand people's hearts	Pragnąłem zrozumieć ludzkie serca
I was warned about you a few months ago	Ostrzegano mnie przed tobą kilka miesięcy temu
He also praised the secular nature of the work	Chwalił też świecki charakter dzieła
I haven't checked this thread in months	Nie sprawdzałem tego wątku od miesięcy
I hope he will leave her someday	Mam nadzieję, że kiedyś ją opuści
I want you to find peace too	Chcę, żebyś też znalazł spokój
I remember she started wearing a veil	Pamiętam, że zaczęła nosić welon
I couldn't do it once	Nie mogłem tego zrobić jeden raz
Hope they will make an improved version soon	Mam nadzieję, że wkrótce stworzą ulepszoną wersję
I've met all kinds of people	Poznałem wszelkiego rodzaju ludzi
I think he was shot later	Myślę, że został postrzelony później
I steal my gaze inside	Kradnę spojrzenie do środka
The third and fourth waves also came under fire	Trzecia i czwarta fala również znalazły się pod ostrzałem
I lit a cigarette but my lighter did not work	Zapaliłem papierosa, ale moja zapalniczka nie działała
I haven't checked who it is	Nie sprawdziłem, kto to jest
I left this place and came here to find a job	Opuściłem to miejsce i przyjechałem tutaj, aby znaleźć pracę
I was afraid it was obvious to anyone who heard	Obawiałem się, że było to oczywiste dla każdego, kto usłyszał
I've never met you before	Nigdy wcześniej cię nie spotkałem
Honestly, I was a bit shocked	Szczerze mówiąc byłem trochę zszokowany
I opened all my human and foreign senses wide	Szeroko otworzyłem wszystkie moje ludzkie i obce zmysły
We need more research on this	Potrzebujemy więcej badań na ten temat
I didn't want to spoil your memory of him	Nie chciałem zepsuć ci o nim pamięci
I knew how badly you needed this	Wiedziałem, jak bardzo tego potrzebujesz
I am their curator for each project	Jestem ich kuratorem dla każdego projektu
I was in a big plane, jet plane	Byłem w dużym samolocie, odrzutowcu
I was looking back at him	Patrzyłem na niego z powrotem
Even his second service	Nawet jego drugi serwis
I wondered if she knew their intentions	Zastanawiałem się, czy znała ich intencje
I ordered a meal but couldn't eat?	Zamówiłem posiłek, ale nie mogłem jeść?
I look forward to your next post	Nie mogę się doczekać Twojego kolejnego wpisu
I was a bit surprised by the weight of the door	Byłem nieco zaskoczony ciężarem drzwi
I shook my head but smiled	Pokręciłem głową, ale się uśmiechnąłem
I will ask him if he can ever forgive me	Zapytam go, czy może mi kiedykolwiek wybaczyć
He was just playing with us	Właśnie się z nami bawił
I must say that they leave a lot to be desired	Muszę powiedzieć, że pozostawiają wiele do życzenia
A terrible smell to bear	Straszny zapach do zniesienia
I have already done this when starting my business	Już to zrobiłem, rozpoczynając działalność
A small room has been prepared under the hut	Pod chatą przygotowano mały pokój
I fell into a black abyss	Wpadłem w czarną otchłań
The meaning is unknown	Znaczenie nie jest znane
I'm sure many of you know him	Jestem pewien, że wielu z Was go zna
I can't tell you how to be yourself	Nie mogę ci powiedzieć, jak być sobą
A kingdom now threatened by perfection	Królestwo zagrożone teraz przez doskonałość
I was too young to remember any of it	Byłem zbyt młody, żeby cokolwiek z tego pamiętać
I can barely concentrate	ledwo mogę się skoncentrować
It turns southeast and runs along the dam	Skręca na południowy wschód i biegnie wzdłuż tamy
I said quite clearly that a little change is okay	Całkiem wyraźnie powiedziałem, że mała zmiana jest w porządku
I completely forgot about her	Całkowicie o niej zapomniałem
I didn't have much confidence	nie miałam zbytniej pewności siebie
I turned my head and looked at my bedroom window	Odwróciłem głowę i spojrzałem na okno mojej sypialni
I could teach you to drive	Mógłbym cię nauczyć jeździć
I kept my gun to my side	Trzymałem broń przy boku
I created two sample files	Stworzyłem dwa przykładowe pliki
I had to make every shot count	Musiałem sprawić, żeby każdy strzał się liczył
I don't know who betrayed us	nie wiem kto nas zdradził
I faced the chair	Zmierzyłem do krzesła
A very good hand, but not good enough	Bardzo dobra ręka, ale niewystarczająco dobra
It can ride a human or an elephant	Może jeździć na człowieku lub na słoniu
Not at all, anyway	W każdym razie w żadnym wypadku
I saw him from my office window	Widziałem go z okna mojego gabinetu
I have no idea what went wrong	Nie mam pojęcia, co poszło nie tak
I was glad the bus finally arrived	Cieszyłem się, że autobus w końcu przyjechał
I used to worry about a lost sheep	Kiedyś martwiłam się o zagubioną owcę
A few ran alongside the carriage	Kilku biegło obok powozu
I offered him my hand	Podałem mu rękę
I had to be very careful	Musiałem być bardzo ostrożny
I also love photography, although I'm not very good at it	Ja też kocham fotografię, chociaż nie jestem w tym zbyt dobra
I think that probably appealed to all of us	Myślę, że to chyba przemówiło do nas wszystkich
I find no point in this accusation	Nie znajduję żadnego sensu w tym oskarżeniu
I laughed and walked with the group	Zaśmiałem się i poszedłem razem z grupą
A little anxiety builds up in my chest	Trochę niepokoju narasta w mojej piersi
I certainly wasn't going to call anyone	Z pewnością nie miałam zamiaru do nikogo dzwonić
I change in the toilet	Przebieram się w ubikacji
I told you about your one true heart	Powiedziałem o twoim jedynym prawdziwym sercu
I kick them, picking up a couple in the face	Kopię ich, zbierając parę w twarz
I know you'll want revenge	Wiem, że będziesz chciał zemsty
I stepped back and hit the keys again	Cofnąłem się i ponownie wcisnąłem klawisze
I only found charity sites and formal information	Udało mi się znaleźć tylko strony charytatywne i informacje formalne
I think we have a real hiatus in the case	Myślę, że mamy prawdziwą przerwę w sprawie
I suppose at least they should be born	Przypuszczam, że przynajmniej powinni się urodzić
I don't understand why the police came	Nie rozumiem, dlaczego przyjechała policja
A separate, rarely used channel for commanders	Osobny, rzadko używany kanał dla dowódców
I'll probably be in trouble again in no time	Prawdopodobnie w mgnieniu oka znowu będę w tarapatach
I watched as the irritation settled around his eyes	Obserwowałem, jak irytacja osiadła wokół jego oczu
I come here to help people who need it	Przychodzę tutaj, aby pomóc ludziom, którzy tego potrzebują
I stay away from him	trzymam się od niego z daleka
I call, ask if they are busy	Dzwonię, pytam czy są zajęci
I can't stand here and talk anymore	Nie mogę tu stać i dłużej rozmawiać
I don't see how it will ever change	Nie widzę, jak to się kiedykolwiek zmieni
I can't squeeze in anymore	Nie mogę już się wcisnąć
It goes by definition	To idzie z definicji
I didn't even have time to run away and hide	Nie zdążyłem nawet uciec i się schować
I teach weekly evenings after school	Uczę tygodniowe wieczory po szkole
I have my own ways of remembering	mam swoje sposoby na zapamiętywanie
I just love the results I get	Po prostu uwielbiam wyniki, które otrzymuję
I didn't want something like this to happen	Nie chciałem, żeby coś takiego się wydarzyło
I was almost impressed	Byłem prawie pod wrażeniem
I knew she would like it	Wiedziałem, że jej się to spodoba
The woman knows he's lying	Kobieta wie, że on kłamie
I had to apologize to him	Musiałem go przeprosić
It enters immediately when the concert ends	Wchodzi od razu, gdy koncert się kończy
I wanted one of them	Chciałem jednego z nich
People are waking up	Ludzie się budzą
I didn't even know he was in the war	Nawet nie wiedziałem, że był na wojnie
I put a stone in front of my knees	Stawiam kamień przed kolanami
I won't be watching you here all the time	Nie będę cię tu cały czas pilnować
I repeated, louder this time	powtórzyłem, tym razem głośniej
I decided to please him	Postanowiłem go zadowolić
I had no control anymore	nie miałem już kontroli
I loosen my grip on the pipe	Rozluźniam uścisk na fajce
I remember how difficult the bus ride was	Pamiętam, jak trudna była jazda autobusem
I quickly stepped back to the curtains	Szybko się cofnąłem, podchodząc do zasłon
A full bar is also available	Dostępny jest również pełny bar
I can't cope with school	nie radzę sobie ze szkołą
I'm so sorry ma'am	tak mi przykro proszę pani
I shook my head in disgust	Potrząsnąłem głową zniesmaczony
I have another job to do	mam inną pracę do wykonania
I am still afraid of heights	Nadal boję się wysokości
Just saw this quote this week and loved it	Właśnie widziałem ten cytat w tym tygodniu i bardzo mi się podobał
I have more serious business to do	Mam poważniejsze sprawy do załatwienia
I tried all the doors but they were all locked	Próbowałem wszystkich drzwi, ale wszystkie były zamknięte
I'm not denying anything	Niczego nie zaprzeczam
I had a meeting to run	Miałem spotkanie do uruchomienia
Details of the first four types are discussed elsewhere	Szczegóły pierwszych czterech typów omówiono w innym miejscu
I could be hurt	Mogłem zostać zraniony
I look towards the bedroom	Spoglądam w stronę sypialni
Suddenly I want to kiss him	Nagle mam ochotę go pocałować
I made a mistake in my youth	W młodości popełniłem błąd
Too bad they didn't	Szkoda, że ​​tego nie zrobili
I know you all made your best man	Wiem, że wszyscy zrobiliście swojego najlepszego człowieka
I was three minutes from freedom	Byłem trzy minuty od wolności
I could use that you would get your powers soon	Przydałoby mi się, że wkrótce otrzymasz swoje moce
I nodded and smiled like a good boy	Kiwnąłem głową i uśmiechnąłem się jak grzeczny chłopak
I can be completely wrong with that	Mogę się z tym całkowicie mylić
I would have to move him	musiałbym go przenieść
I would see what else awaits me	Zobaczyłbym, co jeszcze mnie czeka
I can see something in front of me	Widzę coś przed sobą
Early exposure to the animal can be useful	Wczesna ekspozycja na zwierzę może być przydatna
I can share with you your deepest thoughts and fears	Mogę podzielić się z Tobą Twoimi najgłębszymi przemyśleniami i obawami
A little background on the great warrior	Trochę tła na temat wielkiego wojownika
I nodded and took his reins and he was gone	Kiwnąłem głową i wziąłem jego lejce, a on zniknął
I was walking in the parking lot	Chodziłem po parkingu
A small breeze began to blow	Zaczęła wiać mała bryza
I was like a cat on the roof	Byłem jak kot na dachu
I have to look after them	muszę się nimi opiekować
And he will do it right	I zrobi to dobrze
I want him to break out of it once and for all	Chcę, żeby raz na zawsze z tego wyrwał
I just need to talk to someone	Po prostu muszę z kimś porozmawiać
I grab her hand tightly and hold it	Mocno chwytam ją za rękę i trzymam
I thought we were a boy and a girl	Myślałem, że jesteśmy chłopakiem i dziewczyną
I stopped right in front of him	Zatrzymałem się tuż przed nim
But politics is a necessary ingredient	Ale polityka jest niezbędnym składnikiem
I find the material very comfortable	Uważam, że materiał jest bardzo wygodny
I think this may take a while	Myślę, że to może trochę potrwać
This feature of living on an island came at a price	Ta cecha życia na wyspie miała swoją cenę
I will never go back	Nigdy nie wrócę
I just didn't expect it	Po prostu się tego nie spodziewałem
I want food that will never run out	Chcę jedzenia, którego nigdy nie zabraknie
I went downstairs and looked into the kitchen	Zszedłem na dół i zajrzałem do kuchni
I really needed to sleep for a week in a row	Naprawdę potrzebowałem spać przez tydzień z rzędu
I just can't do anything here	Po prostu nie mogę tu nic zrobić
I've always been an early riser	Zawsze byłem rannym ptaszkiem
I never wanted to let go	Nigdy nie chciałem odpuścić
I bet he's there smiling at her right now	Założę się, że jest tam, uśmiechając się do niej właśnie teraz
I will wait for your instructions	Poczekam na twoje instrukcje
I looked at the house	Spojrzałem na dom
I still wonder what happened to him	Wciąż zastanawiam się, co się z nim stało
A flash of inspired truth illuminated her mind	Błysk natchnionej prawdy oświetlił jej umysł
I wouldn't mind getting up there every day	Nie miałbym nic przeciwko wstawaniu do niego każdego dnia
I can't wait to be in the studio	Nie mogę się doczekać, aż będę w studio
I will write another book instead	Zamiast tego napiszę kolejną książkę
A simple headshot won't do the trick	Prosty strzał w głowę nie załatwi sprawy
I left the pit and ran up the stairs	Opuściłem dół i wbiegłem po schodach
I know he hunted your entire lineage	Wiem, że polował na całą twoją linię rodową
I went and ordered it today	Poszedłem i zamówiłem to dzisiaj
It really depends on what you want to say	To naprawdę zależy od tego, co chcesz powiedzieć
I rejected what was about to happen	Odrzuciłem to, co miało się wydarzyć
I love the stained glass in them	Uwielbiam witraże w nich
I think the boys wanted an older woman	Myślę, że chłopcy chcieli starszej kobiety
I said it was okay	Powiedziałem, że to w porządku
I've seen you save it down to the last	Widziałem, jak oszczędzasz to do ostatniego
I have to beat her soon	Muszę ją wkrótce pokonać
I feel we have a team that works well	Czuję, że mamy zespół, który działa dobrze
I really must be in trouble	Naprawdę muszę mieć kłopoty
I was going to let her go	Miałem pozwolić jej odejść
I think they are gone now	Myślę, że teraz odeszli
I brought it all	Przyniosłem to wszystko
I have to get my hands on	muszę się ogarnąć
Hope you all have a great day today	Mam nadzieję, że wszyscy macie dziś wspaniały dzień
Of course, I couldn't tell him that	Oczywiście nie mogłam mu tego powiedzieć
I come here all the time	Przychodzę tu cały czas
They are not all equally deep	Nie wszystkie są jednakowo głębokie
I should have suspected it right away	Powinienem był od razu podejrzewać to
I strain my eyes to his face	Wytężam wzrok do jego twarzy
A couple of rides and even a workshop	Kilka przejażdżek, a nawet warsztat
I can still hear that angel talking to me again	Nadal słyszę, jak ten anioł znowu do mnie mówi
A long black blade appeared in his hands	W jego rękach pojawiło się długie czarne ostrze
I think he was protecting me again	Myślę, że znowu mnie chronił
I heard them laughing as they walked	Słyszałem, jak się śmieją, gdy szli
I go through the flags and make reports	Przeglądam flagi i sporządzam raporty
I hated how afraid you were	Nienawidziłam, jak bardzo się bałeś
My job was cut	Wycięto mi pracę
I couldn't understand the intensity of my emotions	Nie mogłem zrozumieć intensywności moich emocji
A line formed outside the shed	Linia utworzona na zewnątrz szopy
I knew that tone all too well	Znałem ten ton aż za dobrze
I'm lucky, everyone has a job	Mam szczęście, każdy ma pracę
I checked the little girl again	Sprawdziłem ponownie na małej dziewczynce
I don't have much time to waste	Nie mam dużo czasu do stracenia
I'm talking to you out of love	Mówię do ciebie z miłości
I am overwhelmed by an outburst of nerves and emotions	Ogarnia mnie wybuch nerwów i emocji
I decided to leave it until the end of school	Postanowiłem zostawić to do końca szkoły
Heavy seas have killed six people in the province	Wzburzone morza zabiły sześć osób w prowincji
I looked over my shoulder at the door	Spojrzałam przez ramię na drzwi
There will be no more of me to protect you	Nie będzie mnie więcej, aby cię chronić
I was a child when she left me forever	Byłem dzieckiem, kiedy zostawiła mnie na zawsze
I look back at her	Spoglądam na nią z powrotem
I am well connected and have deep pockets	Jestem dobrze połączony i mam głębokie kieszenie
I felt relieved immediately	Od razu poczułem ulgę
I suspected it was a crowd	Podejrzewałem, że to tłum
I love this part almost more than anything	Kocham tę część prawie bardziej niż cokolwiek
I deeply regret it	Głęboko tego żałuję
Much confusion here	Dużo tutaj zamieszania
I thought it was nice	Myślałem, że to było miłe
I heard him coming down the stairs	Słyszałem, jak schodzi po schodach
I didn't want her to run away again	Nie chciałem, żeby znowu uciekła
I felt really happy inside	W środku czułam się naprawdę szczęśliwa
I won't hear any more of your lies	Nie usłyszę więcej twoich kłamstw
The chin and throat were white	Broda i gardło były białe
I can't go home	Nie mogę wrócić do domu
I recommend it and I already have it	Polecam i już mam
But I didn't care	Nie obchodziło mnie to jednak
A quiet week for the costume	Spokojny tydzień na kostium
I want to participate in answering these questions	Chcę uczestniczyć w odpowiadaniu na te pytania
The last time I closed the apartment door	Ostatni raz zamknąłem drzwi mieszkania
I can get it out of my system	Mogę wyrzucić ją z mojego systemu
I close my eyes and focus on my music	Zamykam oczy i skupiam się na mojej muzyce
Funny thing, how the sound spreads out here	Zabawna rzecz, jak tutaj rozchodzi się dźwięk
I need someone to make my mouth positions	Potrzebuję kogoś, kto zrobi mi pozycje ust
I want our people to survive	Chcę, żeby nasi ludzie przetrwali
I meant your wedding	Miałem na myśli twój ślub
I wanted to go to different places with him	Chciałem chodzić z nim w różne miejsca
A drum started, then a voice was heard	Rozbrzmiał bęben, potem dał się słyszeć głos
I like a man who can work	Lubię mężczyznę, który potrafi pracować
I'm so disgusted with myself	jestem taka zniesmaczona sobą
I saw the outline of his body	Widziałem zarys jego ciała
I felt its warm, dead weight	Poczułam jego ciepły, martwy ciężar
I know the guy you're talking about	Znam faceta, o którym mówisz
I do not wish him death	Nie życzę mu śmierci
I was getting closer	Zbliżałem się coraz bliżej
I think that's all so far	Myślę, że to wszystko, do tej pory
I followed the direction of his arm	Podążyłem za kierunkiem jego ramienia
I thought this was the right job for him	Myślałem, że to dla niego odpowiednia praca
Actually, I haven't seen it	Właściwie tego nie widziałem
However, I was unable to find out	Jednak nie byłem w stanie się dowiedzieć
Looking from the other side, it looks shorter	Patrząc z drugiej strony wygląda na krótszą
I hope you will feel good here and have a good time	Mam nadzieję, że poczujecie się tu dobrze i dobrze się bawicie
I wrapped my legs tightly around him	Mocno owinęłam wokół niego nogi
Let me start by choosing a letter	Zacznę od wyboru litery
I was surprised he agreed to dance with me	Byłem zaskoczony, że zgodził się ze mną zatańczyć
I wanted to go and see my son	Chciałem iść i zobaczyć mojego syna
I was thinking about dinner	Myślałem o obiedzie
I couldn't think about it	nie mogłem o tym myśleć
I overheard one night nurse talking to another	Podsłuchałem, jak jedna nocna pielęgniarka rozmawia z drugą
My mom came in and cleared it for me	Moja mama weszła i oczyściła to dla mnie
I almost dropped my phone	Prawie upuściłem telefon
I understand her better now	Teraz lepiej ją rozumiem
I would have to stay for trial	Musiałbym zostać na rozprawę
I can barely remember how	ledwo pamiętam jak
I have to save her sooner	Muszę ją wcześniej uratować
I think you can come up with a spell called gold	Myślę, że można wymyślić zaklęcie zwane złotem
For the widow, I can do it too	Dla wdowy też mogę to zrobić
I read it cover to cover	Czytałam to od deski do deski
I just can't explain it	Po prostu nie potrafię tego wyjaśnić
I was chosen to deliver the devastating news	Zostałem wybrany, aby przekazać niszczycielskie wieści
This time I just wanted to be your strength	Tym razem chciałem tylko być twoją siłą
I spoke to him last weekend and nothing since	Rozmawiałem z nim w ostatni weekend i od tego czasu nic
I checked their eyes	Sprawdziłem ich oczy
I say this to all my students	Mówię to wszystkim moim uczniom
I believe that was a sign	Wierzę, że to był znak
I remembered the day it was done	Pamiętałem dzień, w którym to zostało zrobione
I looked around, eyes wide	Rozejrzałem się szeroko otwartymi oczami
I slowly pulled them back	Powoli je odciągnęłam
I have always loved you	Zawsze cię kochałem
I don't even remember what to do	Nawet nie pamiętam, co mamy robić
i paid the same	zapłaciłem tak samo
I love being affectionate anyway	I tak uwielbiam być czuły
I moved away from him, watching him closely	Odsunęłam się od niego, obserwując go uważnie
I really believe it	Naprawdę w to wierzę
I have seen land, mountains and sea	Widziałem ziemię, góry i morze
I tried to hide it immediately	Próbowałem to natychmiast ukryć
I want to forget everything and just dance	Chcę zapomnieć o wszystkim i po prostu zatańczyć
I can say that he relied heavily on his bird	Mogę powiedzieć, że bardzo polegał na swoim ptaku
I don't think it really looks that different than usual	Myślę, że to naprawdę nie wygląda tak inaczej niż zwykle
I fell asleep on the balcony and just woke up	Zasnąłem na balkonie i właśnie się obudziłem
I didn't pay much attention to my surroundings	Nie zwracałem zbytniej uwagi na otoczenie
I assured him we were all just friends	Zapewniłem go, że wszyscy jesteśmy tylko przyjaciółmi
I've always been looking for a copy	Od zawsze szukałem kopii
I can also sense evil	Mogę też wyczuć zło
I didn't know why or where the color came from	Nie wiedziałam, dlaczego i skąd wziął się kolor
I had no respect for people	Nie miałam szacunku dla ludzi
I hate fools with joy	Nie znoszę głupców z radością
I have not noticed that it is being repaired	Nie zauważyłem, że się naprawia
I shivered at the thought	Zadrżałam na tę myśl
The dragon always comes at a price	Smok zawsze bierze swoją cenę
I was in a state of paradise	Byłem w stanie jak w raju
I don't take any credit	nie biorę żadnego kredytu
I felt an urge to scream	Poczułem chęć krzyczeć
I didn't hear what they said	Nie słyszałem, co mówili
I can't wait to know the results	Nie mogę się doczekać, aby poznać wyniki
I've never seen anything more beautiful	Nigdy nie widziałam nic piękniejszego
I'm not attacking your ego	nie atakuję twojego ego
I couldn't help but stare at everything we passed	Nie mogłem się powstrzymać od gapienia się na wszystko, co mijaliśmy
I did a little bit of research on this	Zrobiłem trochę badań na ten temat
I had a lot of fun last night	Dobrze się bawiłem ostatniej nocy
I can feel what they feel	Czuję to, co oni czują
I didn't get the look that passed between them	Nie dostałem takiego spojrzenia, które przeszło między nimi
A ringing sound filled the corridor	Dzwoniący dźwięk wypełnił korytarz
I put the photo back in the bag	Włożyłem zdjęcie z powrotem do torby
I said yes and he said you had	Powiedziałem tak, a on powiedział, że miałeś
I sit in the front seat with the driver	Siadam na przednim siedzeniu z kierowcą
I saw her, thin and hungry, with her legs apart	Widziałem ją, szczupłą i głodną, ​​z rozwartymi nogami
Moments later, he stopped struggling and closed his eyes	Chwilę później przestał się szamotać i zamknął oczy
I looked around the clearing	Rozejrzałem się po polanie
I should have insisted on better protection	Powinienem był nalegać na lepszą ochronę
I took a step forward myself	Sam zrobiłem krok do przodu
A way to stay popular	Sposób na utrzymanie popularności
I am going to pass this post on to him	Mam zamiar przekazać mu ten post
I remembered the guest speaker	Zapamiętałem mówcę gościa
I can see that she was right	Widzę, że miała rację
I considered walking once again	Po raz kolejny rozważałem chodzenie
I like creating things	lubię tworzyć rzeczy
I want to fall in love and marry out of love	Chcę się zakochać i wyjść za mąż z miłości
I made myself a dinner	Ugotowałam sobie obiad
I go in, the corridor is dark	Wchodzę, korytarz jest ciemny
I could imagine all things going through their heads	Mogłem sobie wyobrazić, że wszystkie rzeczy przechodzą im przez głowy
The original drawing was destroyed at that time	Oryginalny rysunek został w tym czasie zniszczony
I hated it before because you weren't there with me	Nienawidziłem tego wcześniej, bo nie było cię tam ze mną
I dragged his body into the bathroom	Zaciągnąłem jego ciało do łazienki
A small smile slipped over her lips	Mały uśmiech wślizgnął się na jej usta
I just haven't seen you here before	Po prostu cię tu wcześniej nie widziałem
I enjoyed it so much?	Tak bardzo mi się podobało?
I hope they touch your heart as they touch mine	Mam nadzieję, że dotykają twojego serca, tak jak dotykają mojego
I'm just a voice tonight	Dziś wieczorem jestem tylko głosem
I found a track coming back	Znalazłem wracający utwór
I liked it much better when she was angry	Znacznie bardziej mi się podobało, kiedy była zła
I wish I had apologized	Żałuję, że przeprosiłem
I only felt shy for a moment	Poczułam się nieśmiała tylko przez chwilę
I went straight for it	Udałem się prosto na to
I felt the blood drain from my face	Poczułem, że krew odpływa mi z twarzy
I want to die in your arms	Chcę umrzeć w twoich ramionach
and that's how I got in	i tak właśnie wszedłem
I swear they danced all the way to the grave	Przysięgam, że przetańczyli całą drogę do grobu
The stress was overwhelming	Stres był przytłaczający
I also don't want to get wet	Nie chcę też zmoknąć
The total population is difficult to estimate	Całkowita liczba ludności jest trudna do oszacowania
I have seen many feelings in that look	Widziałem wiele uczuć w tym spojrzeniu
I got fired and kept walking	Zostałem zwolniony i poszedłem dalej
I pushed that feeling away and regained my composure	Odepchnąłem to uczucie i odzyskałem spokój
A wall of fire rose from between the beds	Spomiędzy łóżek wyrosła ściana ognia
I left her alone for a good two months	Zostawiłem ją samą na dobre dwa miesiące
I couldn't believe he was asking	Nie mogłem uwierzyć, że pytał
I used it a little bit before	Użyłem go trochę wcześniej
I breathed a breath and told the truth	Odetchnąłem i powiedziałem prawdę
Quiet determination filled his eyes	Cicha determinacja wypełniła jego oczy
I was in shock	Byłem w szoku
I still do, but think his method is wrong	Nadal to robię, ale uważam, że jego metoda jest zła
I cautiously looked up and met his gaze	Ostrożnie spojrzałem w górę i napotkałem jego spojrzenie
I put them in this mess	Włożyłem je w ten bałagan
I suggest you pass it	Proponuję przejechać obok niego
A popular look more when traveling in the desert	Popularny wygląd bardziej podczas podróży na pustyni
I can bear things if you are with me	Mogę znieść rzeczy, jeśli jesteś ze mną
I liked your posts	Podobały mi się Twoje posty
I needed this time to process	Potrzebowałem tego czasu na przetworzenie
I consider him and his wife good friends	Uważam go i jego żonę za dobrych przyjaciół
I am a widow with three adult sons	Jestem wdową z trzema dorosłymi synami
I'm waiting for the waiter to bring him coffee	Czekam, aż kelner przyniesie mu kawę
Palace of the dead in his time	Pałac umarłych w jego czasach
This single was recorded for this compilation	Ten singiel został nagrany na potrzeby tej kompilacji
I know he just loves me and needs me	Wiem, że po prostu mnie kocha i mnie potrzebuje
I didn't even see who it was	Nawet nie widziałem, kto to był
I couldn't help keep asking if you need anything	Nie mogłem pomóc ciągle pytać, czy czegoś potrzebujesz
I share my own life experience	Dzielę się własnym doświadczeniem życiowym
I just wanted to take away this misery	Chciałem tylko zabrać tę niedolę
I saw his head jump up	Widziałem, jak jego głowa podskoczyła do góry
I dream of a friendly family	Marzę o przyjaznej rodzinie
However, I am new to the community	Jestem jednak nowy w społeczności
I haven't seen it happen	nie widziałem, żeby to się stało
I got hold of it	Złapałem za to
I wanted to be with her	Chciałem być z nią
I mean, he's not here anymore	To znaczy, już go tu nie ma
Did I get out of there?	Wyszedłem stamtąd?
I tried to follow my breathing and control my thoughts	Starałam się nadążać za oddechem i kontrolować myśli
I tell everyone about it	Wszystkim o tym mówię
I say, let go of the wheel	Mówię, puść koło
I could have gone much worse here	Mogłem tu wyjść o wiele gorzej
I had no strategy	nie miałem strategii
Was looking for a city guide here before we left?	Szukałem tutaj przewodnika po mieście, zanim wyjechaliśmy?
Assembly time and return time	Czas złożenia i czas powrotu
I didn't want to upset anyone	Nie chciałem nikogo zdenerwować
I explained it was a gift	Wyjaśniłem, że to prezent
I probably should have asked her more about that	Prawdopodobnie powinienem był zapytać ją o to więcej
I thought his parents should have called him that	Myślałem, że jego rodzice powinni tak go nazwać
I mean, he must have called me worse	To znaczy, z pewnością nazwał mnie gorzej
I had to remind myself again that these feelings were not real	Musiałem ponownie przypomnieć sobie, że te uczucia nie były prawdziwe
I saw him do something and it was very wrong	Widziałem, jak coś robił i to było bardzo złe
I want to hear about your adventures	Chcę usłyszeć o twoich przygodach
I won't get another chance by going this way	Nie dostanę kolejnej szansy idąc w ten sposób
I moved here to escape my dad's memory	Przeprowadziłem się tutaj, aby uciec pamięci mojego taty
I wanted to find him anyway	I tak chciałem go znaleźć
I was dressed in dark clothes	ubrana byłam w ciemne ubrania
I couldn't bear to see the pain anymore	Nie mogłem już znieść widoku bólu
I really can't imagine this	Naprawdę nie wyobrażam sobie tego
I swear a woman never gets old	Przysięgam, kobieta nigdy się nie starzeje
I can still feel their eyes	Wciąż czuję ich oczy
I promise to be faithful to you	Obiecuję być ci wierny
I teach it the right way	Uczę ją we właściwy sposób
I still think it's a brilliant movie	Nadal uważam, że to genialny film
I didn't see much of him as a little boy	Niewiele go widywałem jako małego chłopca
Waiting for one guard to come in front of me	Czekam, aż jeden strażnik wejdzie przede mną
I should have broken it, but this is not the time	Powinienem to zniszczyć, ale to nie czas
I don't think it can be maintained	Nie sądzę, że można to utrzymać
I'd rather be wanted than needed	Wolę być chciana niż potrzebna
I followed him silently	Szedłem za nim cicho
But I thought about it every day	Myślałam jednak o tym każdego dnia
I was too wrapped, he felt sorry for me	Byłem zbyt owinięty, współczuł mi
I just really love it now	Po prostu naprawdę to teraz kocham
I wanted more, more than they had	Chciałem więcej, więcej niż oni mieli
I plan to continue doing the same	Planuję dalej robić to samo
Being with her is fun	Bycie z nią jest fajne
I don't feel comfortable with it right now	Nie czuję się teraz z tym dobrze
I feel sorry for this child	żal mi tego dziecka
I didn't let tonight go bad	Nie pozwoliłem, żeby dzisiejszy wieczór się zepsuł
Inside was a thick yellow envelope	Wewnątrz była gruba żółta koperta
Nineteen hunters came in total	Łącznie przybyło dziewiętnastu myśliwych
Haven't seen her in weeks	Nie widziałem jej od kilku tygodni
It took a few moments for him to get up	Minęło kilka chwil, zanim się podniósł
Every now and then I understand a word or two	Od czasu do czasu rozumiem słowo lub dwa
The situation was tragic	Sytuacja była tragiczna
I recognize him from the video	Rozpoznaję go z wideo
I stopped him with another punch to the face	Zatrzymałem go kolejnym ciosem w twarz
I get up quickly, stiff and ready	Wstaję szybko, sztywno i gotowy
I used to be afraid that I didn't have certain things	Kiedyś obawiałem się, że nie mam pewnych rzeczy
I was definitely stronger than them	Byłem zdecydowanie silniejszy od nich
I've seen you drive	Widziałem jak jeździsz
I put the keys in my pocket too	Klucze też wkładam do kieszeni
I saw a large wooden cross placed across the pit	Widziałem duży drewniany krzyż umieszczony w poprzek dołu
This arrangement did not last long	Ten układ nie trwał długo
I recognized the lock on it	Rozpoznałem zamek na nim
I gave it to her for all it was worth	Dałem jej to za wszystko, co było warte
Just like lovers do	Tak jak robią to kochankowie
I didn't want to go anywhere with him	Nie chciałem z nim nigdzie chodzić
The following two studies demonstrate this idea	Poniższe dwa badania pokazują ten pomysł
I couldn't show them my regret	Nie mogłem im pokazać mojego żalu
I finally have a meeting	w końcu mam spotkanie
Actually, I helped start the program years ago	Właściwie pomogłem uruchomić program lata temu
I suggest you lie next to you	Proponuję leżeć obok siebie
A grave that we will share with the two of us	Grób, który będziemy dzielić z nami dwoje
Constant fear settled in my heart	Ciągły strach zadomowił się w moim sercu
A moment later, he opened his eyes and nodded	Chwilę później otworzył oczy i skinął głową
Heard you say, lady	Słyszałem, jak mówisz, pani
I was the chairman of the special committee	Byłem przewodniczącym komisji specjalnej
I wasn't sure what else was going on	Nie byłam pewna, co jeszcze się dzieje
I wanted to see everything	Chciałem zobaczyć wszystko
I must have found traces, but they were not cattle	Na pewno znalazłem ślady, ale nie należały do ​​bydła
I started helping him	Zacząłem mu pomagać
I didn't want to be weak in front of him	Nie chciałem być przed nim słaby
A restless smile spread over his now bleeding face	Niespokojny uśmiech rozlał się na teraz krwawiącej twarzy
Her best subjects were literature and the scriptures	Jej najlepszymi przedmiotami były literatura i pisma święte
I got home this morning	Wróciłem dziś rano do domu
I wanted her to praise me	Chciałem, żeby mnie chwaliła
Lovely kiss, soft tender and loving	Cudowny pocałunek, miękki delikatny i kochający
I really want to help you	Naprawdę chcę ci pomóc
I waited for his triumphant laugh	Czekałem na jego triumfalny śmiech
I wanted to touch his hand but didn't	Chciałem dotknąć jego ręki, ale nie zrobiłem
I have these memories of my life	Mam te wspomnienia z mojego życia
The choice of location was well thought out	Wybór lokalizacji był przemyślany
I looked out the passenger window, admiring the scenery	Wyjrzałem przez okno pasażera, podziwiając scenerię
I looked at him with sick fascination	Patrzyłam na niego z chorą fascynacją
I applied too early	Zgłosiłem się zbyt wcześnie
I'm not such a straightforward businessman	Nie jestem tak prostolinijnym biznesmenem
I press my legs harder and wave my arms	Mocniej naciskam nogi i macham rękami
I liked him so much	Lubiłem go tak
The manager needs to know his players	Menedżer musi znać swoich zawodników
I came across this a bit by accident	Trochę natknąłem się na to przez przypadek
I couldn't abandon him, even for that	Nie mogłem go porzucić, nawet za to
I just have that feeling	Po prostu mam to uczucie
I've been watching you since you came here	Obserwowałem cię odkąd tu przyjechałeś
I can't believe nobody wants to buy it	Nie mogę uwierzyć, że nikt nie chce tego kupić
I had several letters addressed and ready to be sent	Miałem kilka listów zaadresowanych i gotowych do wysłania
The second target seems to follow him	Drugi cel wydaje się podążać za nim
I still hope she has some time left	Nadal mam nadzieję, że zostało jej jeszcze trochę czasu
I honestly can't understand how these two can get together	Szczerze nie mogę zrozumieć, jak ta dwójka może być razem
Japan saw no other such genius	Japonia nie widziała innego takiego geniusza
I made a report to the school about them	Zrobiłem o nich raport do szkoły
I wouldn't do it anyway	I tak bym tego nie zrobił
Hope there are new people on it	Mam nadzieję, że są na nim nowi ludzie
Its outer lanes brought heavy rain and snow	Jej zewnętrzne pasma przyniosły ulewny deszcz i śnieg
Feeling, emotion, thought	Uczucie, emocja, myśl
I tried to get this horrible thought out of my mind	Próbowałem usunąć tę okropną myśl z mojego umysłu
The system never threatened the ground	System nigdy nie zagrażał ziemi
I will go into details	Wejdę w szczegóły
This does not hinder the viewer's perception	Nie utrudnia to percepcji widza
I was too eager to get to him	Byłem zbyt chętny, żeby się do niego dostać
I hate this type of vote	Nienawidzę tego typu głosowania
Hope you do better this way	Mam nadzieję, że dzięki temu będzie ci lepiej
I had a better future	Miałam lepszą przyszłość
I have time for this	mam na to czas
I leave one show and go and shoot the other	Zostawiam jeden program i idę i strzelam do drugiego
I feel like crying all the time	cały czas chce mi się płakać
I've been looking for you everywhere	Szukałem cię wszędzie
Will I still come here again and again?	Nadal będę tu przyjeżdżać raz za razem?
A simple example is enough	Wystarczy prosty przykład
I even wrote articles about it	Pisałem nawet o tym artykuły
I met him on the first day	Spotkałam go pierwszego dnia
At this point, the finished manuscript breaks off	W tym momencie urywa się ukończony rękopis
I already told you that	Już ci to powiedziałem
I pushed my hair aside and looked at him	Odgarnęłam włosy na bok i spojrzałam na niego
I was hoping you could feel it on the other side	Miałem nadzieję, że poczujesz to po drugiej stronie
I hadn't noticed it the week before	Nie zauważyłam tego tydzień wcześniej
I didn't like that he got me	Nie podobało mi się, że mnie dostał
I eat a banana every day	Codziennie jem banana
I need to do something productive with my time	Muszę zrobić coś produktywnego ze swoim czasem
A little girl of about five or six	Mała dziewczynka około pięciu lub sześciu
I was alone long before that	Byłem sam na długo przedtem
I could lose my job for this	Mogłabym za to stracić pracę
I just wanted to make sure you're home	Chciałem tylko sprawdzić, czy jesteś w domu
I could never compete	Nigdy nie mogłem konkurować
I have worked as hard as the others	Pracowałem tak ciężko jak inni
I have to leave as soon as possible	Muszę jak najszybciej wyjść
I just wanted to hear it with my own ears	Chciałem tylko usłyszeć to na własne uszy
It took me a while yesterday	Wczoraj zajęło mi trochę czasu
I stopped one of the legs	Jedną z nóg zatrzymałem
I gave it all to him	Oddałem mu to wszystko
I was in the middle of it	Byłem w środku tego
I hate it when that happens	Nienawidzę, kiedy to się dzieje
I held on even after the song ended	Trzymałem się nawet po zakończeniu piosenki
I want to be with you, with or without sex	Chcę być z tobą, z seksem lub bez
Really a wall of shame	Naprawdę ściana wstydu
I should go online and find them	Powinienem wejść do internetu i je znaleźć
I wore it all day as a base layer	Nosiłam go cały dzień jako warstwę bazową
I'll spray it on with bullets	Spryskam to kulami
I will not try to track you down	Nie będę próbował cię wytropić
I did nothing	nic nie zrobiłem
I quickly found out who deserved my loyalty	Szybko dowiedziałem się, kto zasłużył na moją lojalność
I have achieved a great place mentally	Osiągnąłem świetne miejsce mentalnie
A mentor can be such a blessing	Takim błogosławieństwem może być mentor
I still can't believe it's really here	Nadal nie mogę uwierzyć, że naprawdę tu jest
I didn't know who you are	nie wiedziałem kim jesteś
I tried to scream but couldn't	Próbowałem krzyczeć, ale nie byłem w stanie
I was not a key player in her transformation	Nie byłem kluczowym graczem w jej przemianie
I lowered the heavy curtain against the wall	Opuściłem ciężką kurtynę o ścianę
I would never forgive her for that	Nigdy jej tego nie wybaczyłbym
I go over and watch him	Podchodzę i obserwuję go
I was glad when the lesson was over	Ucieszyłem się, gdy lekcja się skończyła
The man opposite caught her eye	Mężczyzna naprzeciwko wpadł jej w oko
I didn't want you to hurt yourself like this	Nie chciałem, żebyś zraniła się w ten sposób
I know you want more	Wiem, że chcesz więcej
I can see it clearly during the day	Widzę to jasno jak w dzień
I considered giving him this chance	Rozważałem dać mu tę szansę
I could take it and live	Mógłbym to wziąć i żyć
I can see rusty steel tracks	Widzę zardzewiałe stalowe gąsienice
A little later he was released	Nieco później został zwolniony
I would never want to change that	Nigdy nie chciałbym tego zmienić
I need time to think about my calling	Potrzebuję czasu na przemyślenie mojego powołania
I would never fail to meet you	Nigdy bym nie zawiodła, żeby się z tobą spotkać
i want to work on it	chcę nad tym popracować
He would sign the contract without even reading it	Podpisałby umowę, nawet jej nie czytając
I knew he was hunting a beast	Wiedziałem, że polował na bestię
I've seen men laughing together	Widziałem mężczyzn śmiejących się razem
Lots of traffic there	Dużo tam ruchu
I think we mentioned your holiday surplus	Chyba wspomnieliśmy o Twojej wakacyjnej nadwyżce
I wanted to know the reason for her desperate measure	Chciałem poznać powód jej desperackiego środka
I turned around, but the seat was empty	Odwróciłem się, ale miejsce było puste
In this job, I made some nice friends	W tej pracy poznałem kilku fajnych przyjaciół
I never had a chance to talk to her again	Nigdy więcej nie miałem okazji z nią porozmawiać
I can go and see him in jail	Mogę iść i zobaczyć go w więzieniu
I was hoping you would straighten it	Miałem nadzieję, że go wyprostujesz
I want you to relax and have a good time	Chcę, żebyś się zrelaksował i dobrze się bawił
I always want people to be free	Zawsze chcę, żeby ludzie byli wolni
I didn't get home in time	Nie wróciłem do domu na czas
Males are known to ride other males	Wiadomo, że samce dosiadają innych samców
I imagine my body doing this	Wyobrażam sobie, że moje ciało to robi
I run up the stairs and into the room	Wbiegam po schodach i wchodzę do pokoju
I had to spit it out	Musiałem go wypluć
I really should build it	Naprawdę powinienem go zbudować
A wooden sun hung over them	Nad nimi zawisło drewniane słońce
I looked up, surprised	Spojrzałem w górę, zaskoczony
I waited for them to begin	Czekałem, aż się zaczną
I wanted to swim away and play with the stars	Chciałem odpłynąć i bawić się gwiazdami
I picked myself up mentally and decided to stay in control	Zebrałem się w sobie mentalnie i postanowiłem zachować kontrolę
Hope you can like this	Mam nadzieję, że możesz tak jak to
I know he acts young for his age	Wiem, że zachowuje się młodo jak na swój wiek
I want my day in court	Chcę mojego dnia w sądzie
I smile broadly at her	Uśmiecham się do niej szeroko
I want you to touch me everywhere	Chcę, żebyś wszędzie mnie dotykał
I want to hear you say my name	Chcę usłyszeć, jak mówisz moje imię
I want ideas, observation and honest discourse	Chcę pomysłów, obserwacji i szczerego dyskursu
Iron resistant fairy	Wróżka odporna na żelazo
I get in and we leave	Wsiadam i odjeżdżamy
A very important man	Bardzo ważny człowiek
I'm not even late	Nawet się nie spóźnię
I was bloody tired of the smell of shoe polish and the lies	Byłem cholernie zmęczony zapachem pasty do butów i kłamstwami
I smiled and pulled back one of his golden curls	Uśmiechnąłem się i odsunąłem jeden z jego złotych loków
I stared at the ceiling without thinking about anything	Wpatrywałem się w sufit, nie myśląc o niczym
I caught them easily when it lunged at my throat	Złapałem je łatwo, gdy rzucił się na moje gardło
The log is a dated entry	Dziennik oznacza wpis z datą
But I wanted to do more	Chciałem jednak zrobić więcej
I fought for breath	walczyłem o oddech
The brand continues to use this tactic	Marka nadal stosuje tę taktykę
I've never been to a funeral	Nigdy nie byłam na pogrzebie
Was it totally convenient?	To było całkowicie wygodne?
I was fed up with all these peace talks	Miałem dość tych wszystkich rozmów pokojowych
I will only be able to see the moonlight	będę mógł zobaczyć tylko światło księżyca
I believe evil follows some people	Wierzę, że zło podąża za niektórymi ludźmi
I only have a quarter of the tank left	Została mi tylko jedna czwarta zbiornika
I want sleep	chcę spać
I spent little time in his apartment	Spędziłem mało czasu w jego mieszkaniu
I couldn't catch him	Nie mogłem go złapać
I see you're investigating an alien device	Widzę, że badasz urządzenie obcych
The complete absence of cars made it look abandoned	Całkowity brak samochodów sprawił, że wyglądało na opuszczone
A smile appeared on his lips	Na jego ustach pojawił się uśmiech
I took the sign	wziąłem znak
Hope tomorrow will be okay	Mam nadzieję, że jutro będzie dobrze
I didn't know it existed	Nie wiedziałem, że to istnieje
I felt as if they were watching my every move	Czułem się tak, jakby obserwowali każdy mój ruch
I'm trying something else	Próbuję czegoś innego
I mean, he really pulled me	To znaczy, on naprawdę mnie pociągnął
I didn't think much about it	Nie myślałem o tym dużo
I trust you will have a nice adventure	Ufam, że przeżyjesz niezłą przygodę
I raised my hands to catch him	Podniosłem ręce, żeby go złapać
A people who did not hunt	Lud, który nie polował
They both then quit	Obaj następnie zrezygnowali
I was actually looking forward to it	Właściwie nie mogłem się tego doczekać
I wish it didn't feel like that	Chciałbym, żeby tak się nie czuło
She only partially recovered	Wyzdrowiała tylko częściowo
A copy of the job description is available upon request	Kopia opisu stanowiska jest dostępna na życzenie
I saw him getting impatient	Widziałem, jak się niecierpliwi
I wanted to hear it from you	Chciałem to usłyszeć od ciebie
I even ignored it from time to time	Od czasu do czasu nawet to ignorowałem
I have to take a look at this situation	Muszę spojrzeć na taką sytuację
Football would then be easy	Piłka nożna stałaby się wtedy łatwa
A pair of short leather pants made all his clothing	Para krótkich skórzanych spodni wykonała całą jego odzież
I chose a chair, not a sofa	Wybrałam krzesło, a nie sofę
I keep coming and going on it	Ciągle przychodzę i odchodzę na tym
I thought my world was fine	Myślałem, że mój świat jest w porządku
I felt like a ghost, not wanting to be seen	Czułem się jak duch, nie chcąc być widziany
I just checked the database	Właśnie sprawdziłem bazę danych
I couldn't believe we were already halfway through this	Nie mogłem uwierzyć, że byliśmy już w połowie tego
Men and women are equally affected	Mężczyźni i kobiety są w równym stopniu dotknięci
I wasn't supposed to let you know yet	Nie miałam ci jeszcze dać znać
I appreciate your friendship	cenię twoją przyjaźń
I stopped on the stairs and watched them	Zatrzymałem się na schodach i obserwowałem ich
I'm leaving for a new position next week	Wyjeżdżam w przyszłym tygodniu na nowe stanowisko
Maybe I could have done better	Może mogłem zrobić lepiej
I had no idea he lived here	Nie miałam pojęcia, że ​​tu mieszka
I declare your authority to you	Oświadczam ci twój autorytet
He spent nine weeks on the chart	Na wykresie spędził dziewięć tygodni
I hate the feeling of disappointment	Nienawidzę uczucia rozczarowania
I was walking down the street to meet her	Szedłem ulicą, żeby się z nią spotkać
Never heard a call	Nigdy nie słyszałem wołania
I feel completely responsible	Czuję się całkowicie odpowiedzialna
I thought it was just a child's thing	Myślałem, że to tylko dziecięca sprawa
I was seventeen and a half years old	Miałem siedemnaście i pół roku
I can do elsewhere	Mogę zrobić w innym miejscu
I couldn't grow a hair on my head	Nie mogłem zapuścić włosów na głowie
I never forgot what she told me	Nigdy nie zapomniałem tego, co mi powiedziała
I can't say exactly when or even how it started	Nie potrafię jednoznacznie powiedzieć, kiedy ani nawet jak to się zaczęło
I almost break down, hands on my knees	Prawie się załamuję, ręce na kolanach
I desperately needed to hear from him	Desperacko potrzebowałem usłyszeć od niego
I keep asking her questions, but she doesn't speak	Ciągle zadaję jej pytania, ale ona nie mówi
A smile lifted her lips	Uśmiech uniósł jej usta
I'd feel better paying off my debts	Poczułbym się lepiej spłacając długi
There was a monster in the middle of the room	Na środku komnaty leżał potwór
I didn't want to know any of them	Nie chciałem znać żadnego z nich
I know they will like it	Wiem, że im się to spodoba
I have moral superiority	Mam moralną wyższość
I think he's trying to collect them all	Myślę, że próbuje je wszystkie zebrać
There was a locked door at the end of the corridor	Na końcu korytarza stały zamknięte drzwi
But it was in the book	Ale to było w książce
I had to wipe the sweat off my face	Musiałem otrzeć pot z twarzy
I got a reply last night	Dostałem odpowiedź zeszłej nocy
I didn't care if he beat me up	Nie obchodziło mnie, czy mnie pobije
The second winter has settled in me	Osiadła we mnie druga zima
I shoot while sitting on my pants	Strzelam przy siedzeniu moich spodni
I have walked these two miles or more alone	Przeszedłem te dwie mile lub więcej sam
I would have believed something else for other people	Uwierzyłbym w coś innego dla innych ludzi
I had no problems understanding what was taught	Nie miałem żadnych problemów ze zrozumieniem tego, czego nauczano
I need to dry up and kick off my shoes	Muszę wyschnąć i zrzucić buty
I will follow you to the ends of this world	Pójdę za tobą na krańce tego świata
I was pressed against the door at an odd angle	Zostałem przyciśnięty do drzwi pod dziwnym kątem
I wanted them to kill me too	Chciałem, żeby mnie też zabili
I was looking at your cut	Patrzyłem na twój krój
I was so ready for this day	Byłem tak gotowy na ten dzień
I need to know what happened	muszę wiedzieć co się stało
I covered his mouth with my hand	Zakryłem jego usta dłonią
I couldn't help myself anymore	Już nie mogłem się powstrzymać
A line has been added to the local working copy	Do lokalnej kopii roboczej dodano wiersz
I can't get enough oxygen to my lungs	Nie mogę dostać wystarczającej ilości tlenu do płuc
I watched him drive carefully	Obserwowałem go, jak jechał ostrożnie
I was right behind him	Byłem tuż za nim
I can only share my experience with you	Mogę tylko podzielić się z Tobą moim doświadczeniem
I'm not sure if you are a boy	Nie jestem pewien, czy jesteś chłopcem
I didn't just kill them	Nie tylko ich zabiłem
Very fast on an adventure!	Bardzo szybko na przygodę!
I just thought you could	Po prostu pomyślałem, że możesz
I didn't need to ask any more questions	Nie musiałem zadawać więcej pytań
I can only imagine what the boys experienced	Mogę sobie tylko wyobrazić, czego doświadczyli chłopcy
I felt it when the school caught fire	Poczułem to, gdy szkoła się zapaliła
I didn't do anything about it	nic z tym nie zrobiłem
I just stood there with my mouth wide open	Po prostu stałem tam z szeroko otwartymi ustami
I had a well-paid job	Miałem dobrze płatną pracę
I leaned in to gently kiss his lips	Pochyliłam się, żeby delikatnie pocałować jego usta
I had to feel at peace again	Musiałem znów poczuć spokój
I wasn't in a good mood for jokes today	Nie byłam dzisiaj w dobrym nastroju na żarty
I couldn't help smiling at his pain	Nie mogłam powstrzymać uśmiechu na jego ból
However, I did not try this	Jednak nie próbowałem tego
I spoke to a former colleague today asking him	Rozmawiałem dziś z byłym kolegą, pytając go
I never wanted him to let me go	Nigdy nie chciałem, żeby mnie puścił
I look out the window and open the door	Wyglądam przez okno i otwieram drzwi
I didn't know you had such confidence	Nie wiedziałem, że masz taką pewność siebie
I'll send you an email	wyślę Ci maila
I suggest following the stream	Proponuję podążać za strumieniem
I guarantee that she will be much happier	Gwarantuję, że będzie dużo szczęśliwsza
finally I could breathe	w końcu mogłam oddychać
I missed her even though it was only a day	Tęskniłem za nią, chociaż to był tylko dzień
Plans for the film were later put on hold	Plany dotyczące filmu zostały później wstrzymane
I wanted you to touch me all over your body	Chciałem, żebyś mnie dotykał na całym ciele
I wanted someone to yell at	Chciałem, żeby ktoś krzyczał na
A good girl will know when the time is right	Dobra dziewczyna będzie wiedziała, kiedy nadejdzie odpowiedni czas
I started the car and rolled the window down	Odpaliłem samochód i opuściłem szybę
I want to know what they mean	Chcę wiedzieć, co mają na myśli
I took a breath and shook my head	Wziąłem oddech i potrząsnąłem głową
I think the laughing gas is still discharging	Myślę, że gaz rozweselający wciąż się rozładowuje
I ate what she did	Zjadłem to samo, co ona
I watch the clouds move over my house	Obserwuję chmury przesuwające się nad moim domem
I feel her hand on my shoulder	Czuję jej rękę na moim ramieniu
I didn't know who you are	nie wiedziałem kim jesteś
A decision had to be made	Trzeba było podjąć decyzję
I tried to make the whole thing positive	Starałem się nadać całej sprawie pozytywny obrót
I started right away learning new songs	Zacząłem od razu, ucząc się nowych piosenek
I drove across the parking lot to look	Przejechałem przez parking, żeby popatrzeć
Hope she's doing quite well	Mam nadzieję, że czuje się całkiem dobrze
I pray you are right	Modlę się, że masz rację
I slept on the floor	spałem na podłodze
I knew every word in the movie	Znałem każde słowo w filmie
I've never seen them here	Nigdy ich tu nie widziałem
Dialogue often breaks out	Często wybucha dialog
I don't think of it at the moment	W tej chwili nie przychodzi mi do głowy
I would like to order your newest one	Chciałbym zamówić twój najnowszy
A look of surprise crossed her face	Na jej twarzy pojawił się wyraz zaskoczenia
A ribbon of blood ran down her throat	Wstążka krwi spłynęła jej po gardle
A tragic accident can change our lives forever	Tragiczny wypadek może na zawsze zmienić nasze życie
Both people on board were killed	Obie osoby na pokładzie zginęły
I've never experienced it	Nigdy tego nie przeżyłem
I kept saying yes, but she protected it too well	Nieodmiennie odpowiadałam tak, ale za dobrze to chroniła
I felt surrounded by thousands of men	Czułem się otoczony tysiącami mężczyzn
I didn't want to scream at what was happening	Nie chciałem ryczeć na to, co się dzieje
I did not expect it to be like this	Nie spodziewałam się, że tak będzie
I have no idea why this is happening	Nie mam pojęcia, dlaczego tak się dzieje
I still like cycling	Nadal lubię jeździć na rowerze
I just increased the size of his ears	Po prostu zwiększyłem rozmiar jego uszu
I feel your journey may begin soon	Czuję, że Twoja podróż może wkrótce się rozpocząć
I cannot emphasize this better	Nie mogę tego lepiej podkreślić
I didn't expect anyone else to help	Nie spodziewałam się, że ktoś inny pomoże
I write an idea or phrase on one and then the other	Piszę pomysł lub frazę na jednym, a potem na drugim
I took it and put it on my head	Wziąłem go i położyłem na głowie
I was still training and practicing around the injury	Nadal trenowałem i ćwiczyłem wokół kontuzji
i care about my commission	zależy mi na mojej prowizji
I would be tied to the kingdom forever	Byłbym na zawsze przywiązany do królestwa
I knew they didn't mind	Wiedziałem, że nie mają nic przeciwko
I get death threats	Dostaję groźby śmierci
I felt like an insect	Poczułem się jak owad
I found out about the attack during dinner	O ataku dowiedziałam się podczas obiadu
I haven't tried them yet	Nie zdążyłem ich jeszcze wypróbować
I couldn't think of any other way to meet one	Nie mogłem wymyślić innego sposobu na spotkanie jednego
I wanted to be there	chciałem tam być
I put them in a solar box on the roof	Włożyłem je do skrzynki solarnej na dachu
I will never see my family again	Nigdy więcej nie zobaczę mojej rodziny
I need him to trust me	Potrzebuję, żeby mi zaufał
I always thought you were too good for me	Zawsze myślałem, że jesteś dla mnie za dobry
I feel like a breeze	czuję się jak bryza
I have a career and my own place	Mam karierę i własne miejsce
He can also hold a skull	Może też trzymać czaszkę
I didn't see any humor in it	Nie widziałem w tym żadnego humoru
Below we present a short summary of the completed project	Poniżej przedstawiamy krótkie podsumowanie zrealizowanego projektu
I am not yours to keep a young mistress	Nie jestem twoja, aby zatrzymać młodą kochankę
I wondered what she was like as a younger woman	Zastanawiałem się, jaka była jako młodsza kobieta
I'm here to console you, poor handsome creature	Jestem tutaj, aby cię pocieszyć, biedna, przystojna istota
I take full responsibility for it	Biorę za to pełną odpowiedzialność
I think it's too late to change	Myślę, że jest już za późno na zmianę
I tolerate cats, but dogs are just better	toleruję koty, ale psy są po prostu lepsze
Thank you and I love you more than ever	Dziękuję i kocham cię bardziej niż kiedykolwiek
I stopped to examine her beauty	Zatrzymałem się, by przyjrzeć się jej urodzie
There is no chorus in the song	Piosenka nie zawiera refrenu
I want to pass it on to you and others	Chcę przekazać to Tobie i innym
Now we can be friends	Teraz możemy być przyjaciółmi
I just couldn't believe he was a spy	Po prostu nie mogłem uwierzyć, że był szpiegiem
I leave you to coordinate everything	Zostawiam Ci koordynację wszystkiego
I almost have something	Prawie coś mam
I remember that pain	Pamiętam ten ból
I think it really turns out to be a great product	Myślę, że naprawdę okazuje się, że jest to świetny produkt
I didn't want to think about ending the class	Nie chciałem myśleć o skończeniu zajęć
A single tear slipped and ran down my face	Pojedyncza łza wyślizgnęła się i spłynęła po mojej twarzy
I have heard from my father, my heavenly father	Słyszałem od mojego ojca, mojego niebiańskiego ojca
A flash of memories passed through her mind	Przebłysk wspomnień przeleciał przez jej umysł
I am someone other than this	Jestem kimś innym niż tym
I do not run a financial advisory company	Nie prowadzę firmy doradztwa finansowego
I didn't make any sound	nie wydałem żadnego dźwięku
I came, I followed the scent	Przyszedłem, poszedłem za zapachem
I'm not gonna pull it out	Nie wyciągnę tego
I discovered four things today	Odkryłam dzisiaj cztery rzeczy
I was too scared to go home	Za bardzo się bałam, żeby wrócić do domu
I haven't been very nice to him lately	Ostatnio nie byłam dla niego zbyt miła
This process took about four seconds	Ten proces trwał około czterech sekund
I was hoping to talk to you about it	Miałem nadzieję, że porozmawia z tobą o tym
I could rush easily	Mogłabym się spieszyć z łatwością
It was wise caution, she had to admit	Musiała przyznać, że to mądra ostrożność
I tried to control my breathing	Próbowałem kontrolować swój oddech
I love, the heart dies and the fan dies	Kocham, serce umiera, a fan umiera
I asked them who was in that photo	Zapytałem ich, kto był na tym zdjęciu
Hope the intensive training will be worth it	Mam nadzieję, że intensywne szkolenie będzie tego warte
The horse and buddy was the travel mechanism	Koń i kumpel był mechanizmem podróży
I also know law enforcement inside and out	Znam również organy ścigania od środka i na zewnątrz
I understand all the reasons	rozumiem wszystkie powody
I want to know why you brought me here	Chcę wiedzieć, dlaczego mnie tu przyprowadziłeś
Each loop lasted approximately six seconds	Każda pętla trwała około sześciu sekund
I still won't believe it	Nadal w to nie uwierzę
I had to think of something	Musiałem coś wymyślić
I have to pay just like any other fan	Muszę zapłacić, tak jak każdy inny fan
I went home afterwards to read more of the diary	Poszedłem potem do domu, żeby przeczytać więcej pamiętnika
I've had a million chances	Miałem milion szans
I trust you will find them informative and exciting	Ufam, że uznasz je za pouczające i ekscytujące
The government also bought replacement fishing equipment	Rząd kupił również zastępczy sprzęt wędkarski
I just moved in here earlier today	Właśnie wprowadziłam się tu wcześniej dzisiaj
I knew what he wanted	Wiedziałem, czego on chce
I like buying things for you	Lubię kupować rzeczy dla Ciebie
I think maybe you should go home	Myślę, że może powinieneś iść do domu
I have been there several times	Byłem tam kilka razy
I did not plead guilty	nie przyznałem się do winy
I walked away from you	odszedłem od ciebie
I married you to keep you safe	Poślubiłem cię, aby zapewnić ci bezpieczeństwo
I gave them directions	Dałem im wskazówki
I wasn't wearing my friend's clothes	Nie nosiłam ubrania przyjaciela
I couldn't imagine what he would do	Nie mogłam sobie wyobrazić, co by zrobił
I feel the bones return to their place	Czuję, że kości wracają na swoje miejsce
I often have a flat affect	Często mam płaski afekt
I turned my head to the right	Odwróciłem głowę w prawo
I didn't like it	Nie podobało mi się to
I just feel bad about it	Po prostu źle się z tym czuję
I was holding her, she was still warm as usual	Trzymałem ją, była jeszcze ciepła, jak zwykle
I loved every second of that day	Kochałem każdą sekundę tego dnia
I haven't tried to do this	Nie próbowałem tego zrobić
I'll post it tonight	wyślę to dziś wieczorem
I was attracted to her head	Przyciągnęła mnie jej głowa
In the end, I agreed to it	W końcu się na to zgodziłam
I was tempted to reach out and stroke him	Kusiło mnie, żeby sięgnąć i go pogłaskać
I can't stand looking at sad faces	Nie mogę znieść patrzenia na smutne twarze
I am the messenger god	Jestem bogiem posłańcem
I chose to ignore the comment about the other supernatural creatures	Zdecydowałem się zignorować komentarz o innych nadprzyrodzonych stworzeniach
I loved you that first night, you know that	Kochałem cię tamtej pierwszej nocy, wiesz o tym
I think he can probably hear you	Myślę, że prawdopodobnie cię słyszy
I knew it all the time	Wiedziałem to przez cały czas
I just thought you'd let me talk about her	Po prostu myślałem, że pozwolisz mi o niej porozmawiać
I have to be in my game	Muszę być w mojej grze
I could feel it in his breath	Czułem to w jego oddechu
I just had to say it out loud	Po prostu musiałem to powiedzieć na głos
I press my back against the door	Przyciskam plecy do drzwi
I had to keep you safe	Musiałem zapewnić ci bezpieczeństwo
I hear you practice your music, your singing	Słyszę, że ćwiczysz swoją muzykę, swój śpiew
I repeated the madness with my right foot	Prawą nogą powtórzyłem szaleństwo
The pink sky at dusk hung overhead	Nad głową wisiało różowe niebo o zmierzchu
Several separation schemes are in use	W użyciu jest kilka schematów separacji
I just wanted to apologize	Chciałem tylko przeprosić
I was going to watch the sunrise	miałem zamiar oglądać wschód słońca
She gave herself up voluntarily and was held overnight	Oddała się dobrowolnie i została przetrzymana przez noc
I was delighted with the news	Byłem zachwycony wiadomościami
I got a glimpse of less than a second	Udało mi się rzucić okiem na mniej niż sekundę
I also love working in my studio	Uwielbiam też pracować w moim studio
I couldn't wait any longer	Nie mogłem dłużej czekać
I didn't care, and neither did she	Mnie to nie obchodziło, a ona też nie
I have come to tell you about the future	Przyszedłem, aby ci opowiedzieć o przyszłości
I know you won't give up on this	Wiem, że nie zrezygnujesz z tego
So it wasn't such a good idea	Więc to nie był taki dobry pomysł
I wonder how far we will go	Zastanawiam się, jak daleko zajdziemy
I can't say it's true	Nie mogę powiedzieć, że to prawda
Love the boat ride too?	Uwielbiam też przejażdżkę łodzią?
I actually took this fight in no time	Właściwie wziąłem tę walkę w krótkim czasie
I am very happy to see your post	Bardzo się cieszę, że mogę obejrzeć Twój post
I knew it could wait	Wiedziałem, że to może poczekać
I have never felt comfortable in your home	Nigdy nie czułem się dobrze w twoim domu
I feel he is watching me	Czuję, że mnie obserwuje
I love our beautiful pieces	Kocham nasze piękne kawałki
I glance over my shoulder to see his concerned expression	Zerkam przez ramię, żeby zobaczyć jego zaniepokojoną minę
I told myself not to worry	Powiedziałem sobie, żebym się nie martwił
I was thinking about my father	Myślałem o moim ojcu
I went back to my room and went to bed	Wróciłem do swojego pokoju i położyłem się do łóżka
I needed someone to set up a champagne table	Potrzebowałem kogoś do ustawienia stolika do szampana
I couldn't tell him exactly no	nie mogłam mu dokładnie powiedzieć nie
I can't promise you it won't happen again	Nie mogę obiecać, że to się więcej nie powtórzy
I know her very well	Znam ją bardzo dobrze
It all happened so fast	To wszystko wydarzyło się tak szybko
I should have read the instructions	Powinienem był przeczytać instrukcję
I recognized your voice	Rozpoznałem Twój głos
The brain tumor seemed to be a secondary problem	Guz mózgu wydawał się problemem drugorzędnym
I was just a public member	byłem tylko członkiem publicznym
I still remember the trip	Wciąż pamiętam podróż
I would never enjoy it	Nigdy nie sprawiałoby mi to przyjemności
Now I need to add an image to the chart	Teraz muszę dodać obrazek do wykresu
I didn't know people could move that fast	Nie wiedziałem, że ludzie potrafią poruszać się tak szybko
I can also use a die-cast aluminum	Mogę też użyć odlewu aluminiowego
I ignored them and watched her instead	Zignorowałem ich i zamiast tego obserwowałem ją
A large and bitter man	Duży i zgorzkniały człowiek
I have been blessed with many letters	Zostałem pobłogosławiony wieloma listami
I think it's better to work fast	Myślę, że lepiej popracować szybko
A large balcony appeared	Ukazał się duży balkon
I still have the documents	Dokumenty mam nadal
I think now you have what you wanted	Myślę, że teraz masz to, czego chciałeś
I tried so hard for so long	Tak bardzo się starałem, tak długo
I called to them, but they ran away	Wołałem do nich, ale uciekli
I hope we will all be safe	Mam nadzieję, że wszyscy będziemy bezpieczni
I liked it when he touched me	Podobało mi się, kiedy mnie dotykał
I would definitely recommend them	Zdecydowanie bym je poleciła
I've tried some that weren't in the book	Próbowałem niektórych, których nie było w książce
I love your fire, your strong mind	Kocham twój ogień, twój silny umysł
I couldn't hold her any longer	Nie mogłem dłużej jej trzymać
I want to deal with this	Chcę się tym zająć
I wish they never knew my name	Chciałbym, żeby nigdy nie znali mojego imienia
I hear it when you take a breath	Słyszę to, kiedy bierzesz oddech
So far, I didn't care much	Jak dotąd mało mnie to obchodziło
I was ready to see what else was there	Byłem gotowy zobaczyć, co jeszcze tam jest
I was happy that the agony of self-promotion was over	Byłem szczęśliwy, że agonia autopromocji się skończyła
I watched and watched her closely	Patrzyłem i przyglądałem się jej bliżej
I will not send you things to speak for me	Nie będę wysyłać Ci rzeczy, aby mówić za mnie
Once or twice I walked on the floor trying to control myself	Raz, dwa razy chodziłem po podłodze, próbując się opanować
I should never have accepted his invitation	Nigdy nie powinienem był przyjąć jego zaproszenia
A wall of windows letting in the morning light	Ściana okien wpuszczająca poranne światło
I can even agree with some	Mogę się nawet zgodzić z niektórymi
I told him what a great daddy he was	Powiedziałem mu, jakim był wspaniałym tatusiem
I know we've been pretty rough with you	Wiem, że byliśmy dla ciebie dość szorstcy
The storm destroyed many homes on the island	Burza zniszczyła wiele domów na wyspie
The main physical distinction is in the eyes	Główne fizyczne rozróżnienie tkwi w oczach
I have no idea where she got that energy from	Nie mam pojęcia, skąd wzięła tę energię
A dirty old animal would explain the smell too	Brudne, stare zwierzę też wyjaśniałoby zapach
I wondered which one made my sword	Zastanawiałem się, który z nich stworzył mój miecz
Huge benefit to people all over the world	Ogromna korzyść dla ludzi na całym świecie
I can't comprehend it	nie mogę tego pojąć
I never asked you a question	Nigdy nie zadałem ci pytania
I feel a certain connection	czuję pewien związek
It spread throughout the country	Rozprzestrzenił się po całym kraju
I was skeptical, but she was the expert	Byłem sceptyczny, ale ona była ekspertem
I'm the boss in my office	Jestem szefem w swoim biurze
All those crimes he honestly confessed	Wszystkie te zbrodnie, do których szczerze się przyznał
I follow all the rules	Przestrzegam wszystkich zasad
I would definitely see them	Na pewno bym je zobaczyła
I can't imagine him doing something like that	Nie wyobrażam sobie, żeby zrobił coś takiego
I would wonder about the need for this control structure	Zastanawiałbym się nad potrzebą tej struktury kontrolnej
I could take her	Mogłem ją zabrać
I didn't expect it to go this far	Nie spodziewałem się, że zajdzie tak daleko
Several other passengers looked at him ...	Kilku innych pasażerów spojrzało na niego…
Soon I'll make you look like you again	Wkrótce sprawię, że znów będziesz wyglądać jak ty
I never told my friends the whole truth	Nigdy nie powiedziałem moim przyjaciołom całej prawdy
I drew my sword and attacked the third	Wyciągnąłem miecz i zaatakowałem trzeciego
I swear the kiss was an accident	Przysięgam, że pocałunek był przypadkiem
I didn't expect to find anything	Nie spodziewałem się, że coś znajdę
I stay here to fish	Zostaję tu, żeby łowić ryby
The middle of the cap is often depressed	Środek czapki jest często przygnębiony
Often there may be no symptoms at all	Często może nie być żadnych objawów
I was laughing to stay alive	Śmiałem się, żeby pozostać przy życiu
I learned to manage	nauczyłem się radzić
A pot of black beans and another rice?	Garnek czarnej fasoli i kolejny ryżu?
I could kill him right now	Mogłem go zabić w tej chwili
I know others will disagree	Wiem, że inni się nie zgodzą
A huge smile lit his face	Ogromny uśmiech rozświetlił jego twarz
I must avoid thinking, feeling and remembering	Muszę unikać myślenia, odczuwania i zapamiętywania
I went to check them out	Poszedłem je sprawdzić
I was afraid to share my bed with her	Bałem się dzielić z nią łóżko
I got there too late	Za późno tam dotarłem
I warned them again, but they just laughed	Znowu ich ostrzegałem, ale tylko się śmiali
I listen to almost everything	Słucham prawie wszystkiego
I knew it would never be possible	Wiedziałem, że to nigdy nie będzie możliwe
I give you a choice	Daję Ci wybór
I also explain this in my original essay	Wyjaśniam to również w moim oryginalnym eseju
I was the cause of her exile	byłem przyczyną jej wygnania
Going for a swim and then relaxing on the beach	Popływałem, a potem zrelaksowałem się na plaży?
I've seen this brother get upset	Widziałem, jak ten brat się niepokoi
I just wanted to make sure everything was alright	Chciałem się tylko upewnić, że wszystko w porządku
Recently I lost my case	Ostatnio przegrałem sprawę
I don't think we were supposed to know	Myślę, że nie mieliśmy wiedzieć
I just learned something	Właśnie się czegoś nauczyłem
I loved him too much to pressure him	Za bardzo go kochałam, żeby go naciskać
High, high drop and nothing to break the fall	Wysoki, wysoki spadek i nic, co mogłoby przełamać upadek
I wasn't worried about it	Nie martwiłam się tym
I searched the crowd	Przeszukałem tłum
The machine can do hundreds of jobs	Maszyna może wykonać pracę setek
The war the poor will fight	Wojna, którą stoczą biedni
I am nothing if not discreet	Jestem niczym, jeśli nie dyskretnym
I could hardly make out the other side	Mogłem słabo rozróżnić drugą stronę
I tried to talk to him but got no reply	Próbowałem z nim porozmawiać, ale nie otrzymałem odpowiedzi
I want him to be successful and do better	Chcę, żeby odniósł sukces i radził sobie lepiej
I'd like to talk to you about my grades	Chciałbym z tobą porozmawiać o moich ocenach
I could paint it for him	Mogłabym ją dla niego namalować
It has never been open to the public	Nigdy nie był otwarty dla publiczności
I'll hear you, don't call me a traitor	Usłyszę cię, nie nazywaj mnie zdrajcą
I decide to start a new book	Postanawiam rozpocząć nową książkę
Several days have passed	Minęło kilka dni
I couldn't drive myself	Nie mogłem sam jeździć
Every action in this direction was accompanied by feverish anxiety	Każdemu działaniu w tym kierunku towarzyszył gorączkowy niepokój
I haven't done this for a long time	Dawno tego nie robiłem
I dropped the empty plastic cups on the floor	Zrzuciłem puste plastikowe kubki na podłogę
I got up and went back to my living quarters	Wstałem i wróciłem do pomieszczeń mieszkalnych
I heard soft voices inside	Słyszałem ciche głosy w środku
I went straight to the front door	Poszedłem prosto do drzwi wejściowych
Many different root or leaf vegetables are used	Stosuje się wiele różnych warzyw korzeniowych lub liściastych
She's just not there for me	Ja po prostu jej tam nie ma, dla mnie
Then the doctor, she thought ...	Wtedy lekarz, pomyślała…
Crushing pain in my chest	Miażdżący ból w mojej klatce piersiowej
I saw my mother jumping between us	Widziałem, jak moja mama skakała między nami
Most only work a few times a week	Większość działa tylko kilka razy w tygodniu
I must admit that my patience is running out	Muszę przyznać, że moja cierpliwość się wyczerpuje
Accounts differ as to what happened next	Konta różnią się co do tego, co wydarzyło się później
I didn't want to leave you here that long	Nie chciałem cię tu tak długo zostawiać
I forgot to ask her now	Zapomniałem ją teraz zapytać
I didn't want to see the end of your life	Nie chciałem widzieć końca twojego życia
I ask him what we are doing and where are we going	Pytam go, co robimy i dokąd jedziemy
I will think about you and him every day	będę codziennie myśleć o tobie io nim
I wouldn't tell this man he was wrong	Nie powiedziałbym temu człowiekowi, że się myli
Part of the skirt can be removed	Część spódnicy można zdjąć
As we walked, I pressed hard against his side	Kiedy szliśmy, mocno przycisnęłam się do jego boku
A stop at the cultural center might be a bonus	Przystanek w centrum kultury może być bonusem
I watch this country as myself	Obserwuję ten kraj jak siebie
I decorate the house and plan the menu	Urządzam dom i planuję menu
I thought maybe the alcohol was doing its job	Pomyślałem, że może alkohol robił swoje
The man is walking towards us	Mężczyzna idzie w naszym kierunku
My daughter loved wearing them	Moja córka uwielbiała je nosić
I can't get the words out	nie mogę wydobyć słów
I got him a job in our team	Załatwiłem mu pracę w naszej ekipie
I liked her very much already	Już ją bardzo polubiłem
I almost fell asleep	Prawie zasnęłam
I couldn't focus on anything but her	Nie mogłem się skupić na niczym poza nią
I introduced myself to the commander	Przedstawiłem się dowódcy
I pushed him aside and helped him	Odsunąłem go i pomogłem mu
I didn't bother trying his cell	Nie zawracałem sobie głowy próbowaniem jego celi
I wanted it as much as you do	Chciałem tego tak bardzo jak ty
This time huge compared to the others	Tym razem ogromny w porównaniu do innych
I'd like to win a ticket	Chciałbym wygrać bilet
I am very new to this, please bear with me	Jestem do tego bardzo nowy, proszę o wyrozumiałość
I wish they'd shoot us and be done with it	Chciałbym, żeby nas zastrzelili i skończyli z tym
I was afraid of what was happening to me	Bałam się tego, co się ze mną dzieje
I did not expect to be away for more than two nights	Nie spodziewałem się, że nie będzie mnie dłużej niż dwie noce
I came back to see who he was	Wróciłem, żeby sprawdzić, kim on był
I won't keep you long	nie zatrzymam cię długo
I think he showed incredible strength	Myślę, że wykazał się niesamowitą siłą
I think it was a statue	Myślę, że to był posąg
The new radar was a radical upgrade	Nowy radar był radykalnym ulepszeniem
A smile of relief, at least	Uśmiech przynajmniej ulgi
I have never experienced anything like this before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie doświadczyłem
Poor breath was sucked in	Słaby oddech został wciągnięty
Learned new points about this	Nauczyłem się nowych punktów na ten temat
I also have a column to write	Mam też felieton do napisania
I have simple beauty	mam proste piękno
I love this definition	Uwielbiam tę definicję
I just cried and cried	po prostu płakałam i płakałam
I can't even raise my head	Nie mogę nawet podnieść głowy
It was an uncomfortable experience to be watched by him	Bycie obserwowanym przez niego było niewygodnym doświadczeniem
I feel a strange need to turn around	Czuję dziwną potrzebę odwrócenia się
I tried to talk her out of it	Próbowałem ją z tego wyperswadować
I went to the kitchen and tried the phone	Poszedłem do kuchni i spróbowałem telefonu
Suddenly I was afraid to leave	Nagle bałam się odejść
I waited for him to continue	Czekałem, aż będzie kontynuował
I didn't care who it was	Nie obchodziło mnie, kto to był
I finished my books in days instead of months	Książki skończyłem w ciągu dni zamiast miesięcy
Lovely cheek	Cudowny policzek
I learned that she laughed easily	Nauczyłem się, że łatwo się śmiała
The explosion causes the castle to fall into the ocean	Eksplozja sprawia, że ​​zamek wpada do oceanu
I believe that's part of it	Wierzę, że to część tego
I never learned it and I always played alone	Nigdy się tego nie nauczyłem i zawsze grałem sam
I earn money by typing in data	Zarabiam na wpisywaniu danych
I thought you looked familiar	Myślałem, że wyglądasz znajomo
I know exactly what it is like	Dokładnie wiem, jak to jest
I looked away to avoid her reaction	Odwróciłem wzrok, aby uniknąć jej reakcji
The face was tight and narrow	Twarz ściągnięta i wąska
I need a sacrifice to end all sacrifices	Potrzebuję ofiary, aby zakończyć wszystkie ofiary
I borrow him, it seems cool	Pożyczam mu, wydaje się fajny
Hope he feels the same	Mam nadzieję, że czuje to samo
I have no idea what my body is doing	Nie mam pojęcia, co robi moje ciało
I shake my head and look for the key	Kręcę głową i szukam klucza
I have lived and traveled to big cities	Mieszkałem i podróżowałem do dużych miast
I was determined to see it all end	Byłem zdeterminowany, aby zobaczyć koniec tego wszystkiego
I should have made a website about the past	Powinienem zrobić stronę internetową o przeszłości
I just have what's in front of me	Po prostu mam to, co jest przede mną
I need your kisses to fill my heart	Potrzebuję twoich pocałunków, aby wypełnić moje serce
I'm putting on makeup	nakładam makijaż
I will ease your burden	złagodzę twój ciężar
I know you have all been touched in some way	Wiem, że wszyscy zostaliście w jakiś sposób dotknięci
None of the nominations passed	Żadna z nominacji nie przeszła
I tried to save her, but she stopped me	Próbowałem ją uratować, ale mnie powstrzymała
I'm sure it's a matter of money	Jestem pewien, że to kwestia pieniędzy
I couldn't sleep last night	nie mogłem spać ostatniej nocy
I know firsthand	wiem z pierwszej ręki
I didn't ask questions and she didn't answer	Nie zadawałem pytań, a ona nie udzielała odpowiedzi
I think people are not happy unless they are unhappy	Myślę, że ludzie nie są szczęśliwi, chyba że są nieszczęśliwi
I can't do this to my family	Nie mogę tego zrobić mojej rodzinie
I have a way out of this	Mam wyjście z tego
It was completed in two days	Zostało to ukończone w dwa dni
I haven't seen my wife all day	Nie widziałem mojej żony przez cały dzień
I had to go beyond that	Musiałem wyjść poza to
I wish everyone would feel like this	Chciałbym, żeby wszyscy tak się czuli
I like to watch him sleep	Lubię patrzeć jak śpi
Few people attended the ceremony	Niewiele osób wzięło udział w ceremonii
I am getting what looks like a great deal	Dostaję coś, co wygląda na świetną okazję
I have no choice in this matter	nie mam wyboru w tej sprawie
I went to my first written conference	Poszedłem na moją pierwszą konferencję pisemną
Thought we could build our house here together	Pomyślałem, że możemy razem zbudować tutaj nasz dom
I broke into several banks to steal some gold	Włamałem się do kilku banków, żeby ukraść trochę złota
Not once did I ask him for help	Ani razu nie prosiłam go o pomoc
I walked a lot and was active, if not athletic	Dużo chodziłem i byłem aktywny, jeśli nie wysportowany
I don't expect anyone to notice it	Nie przewiduję, że ktoś to zauważy
I got up and looked at her	Wstałem i spojrzałem na nią
i want to see all of you	chcę zobaczyć was wszystkich
I turned to my closet	Odwróciłem się do mojej szafy
I was building a reputation for myself	Budowałem sobie reputację
Fighting neither lies nor abandons you	Walka nie kłamie ani cię nie opuszcza
I came all the way alone	Przyjechałem sam przez całą drogę
I looked into the jar	Zajrzałem do słoika
I'm in our most intimate pet mode	Jestem w naszym najbardziej intymnym trybie zwierzaka
I turn to look at her	Odwracam się, by na nią spojrzeć
I have to write this poem	Muszę napisać ten wiersz
I got used to it	Zdążyłem się do tego przyzwyczaić
I began to question it	Zacząłem to kwestionować
I would be very grateful if someone could help	Byłbym bardzo wdzięczny, gdyby ktoś mógł pomóc
Would recommend a thousand times if I could	Poleciłbym tysiąc razy, gdybym mógł
I want someone in the loop	Chcę kogoś z pętli
I didn't pay attention to their conversation	Nie zwracałem uwagi na ich rozmowę
In a way, I even felt sorry for her	W pewnym sensie było mi jej nawet żal
I explained to you how it was	Wyjaśniłem ci, jak było
I called her and she sounded concerned	Zadzwoniłem do niej i brzmiała na zaniepokojoną
I put my ear to him but couldn't hear anything	Przyłożyłem ucho do niego, ale nic nie słyszałem
I moved to climb it	Przeniosłem się, by się po niej wspiąć
I can find a place to hide	Mogę znaleźć miejsce do ukrycia się
I would like one of them for the roof	Chciałbym jeden z nich na dach
I ordered no meat	Zamówiłem bez mięsa
I decided to take them out and show them	Postanowiłem je wyjąć i pokazać
I couldn't ignore this fact	Nie mogłem zignorować tego faktu
I only hear my breath	Słyszę tylko mój oddech
I cry to sleep in the silence tonight	Płaczę do snu w ciszy tej nocy
But I slept pretty well last night	Ale ostatniej nocy spałem całkiem nieźle
I kept showing up in soccer shoes and outfits	Ciągle pojawiałem się w butach piłkarskich i strojach
I mean thousands	Mam na myśli tysiące
I wanted to come over and thank you personally	Chciałem wpaść i osobiście podziękować
A group of six natives surrounded the wagon	Wóz otoczyła grupa sześciu tubylców
I had to make him talk	Musiałem zmusić go do mówienia
I have had no experience with such things	Nie miałem doświadczenia z takimi rzeczami
I received incorrect information from them	Otrzymałem od nich błędne informacje
I have to fix everything	Muszę wszystko naprawić
A few more days, he told himself	Jeszcze kilka dni, powiedział sobie
Found it a while ago and finished it	Znalazłem to jakiś czas temu i skończyłem
I am forced to do everything myself	Jestem zmuszona robić wszystko sama
In any case, this project was soon abandoned	W każdym razie ten projekt został wkrótce porzucony
I was so angry with them	Byłem na nich taki zły
I want you to go immediately	Chcę, żebyś natychmiast poszedł
I thought you might have left now	Myślałem, że mogłeś już wyjść
He only received a sharp nod of the head	Otrzymał tylko ostre skinienie głową
I forgot my promise	Zapomniałem o swojej obietnicy
A close encounter of the second kind	Bliskie spotkanie drugiego rodzaju
I wasn't going to waste the remaining time sleeping	Nie zamierzałam marnować pozostałego czasu na spanie
I wasn't ready to be a dad right now	Nie byłem teraz gotowy, aby zostać tatą
I can see a nice, feminine room	Widzę ładny, kobiecy pokój
I don't feel any pain at all	W ogóle nie czuję bólu
Modern historians also disagree on its status	Współcześni historycy również nie zgadzają się co do jej statusu
So I'll try to pack it quickly	Postaram się więc szybko to zapakować
I went out with her this morning	Chodziłem z nią dziś rano
I didn't even go to school	Nawet nie chodziłem do szkoły
I didn't have it either	Ja też tego nie miałem
I repeat, stay away from domestic windows and panes	Powtarzam, trzymaj się z dala od domowych okien i szyb
It is a dance and home piece	To utwór taneczno-domowy
I think new fish brought it	Myślę, że przyniosła to nowa ryba
I still don't know where they were taken	Nadal nie wiem, gdzie zostały zabrane
Now I can look to the future	Teraz mogę patrzeć w przyszłość
I feel they know what is to come	Czuję, że wiedzą, co ma nadejść
I am the one you want	Jestem tym, którego chcesz
I have to deliver you	muszę cię dostarczyć
Lost track after six courses	Straciłem trop po sześciu daniach
I just had a headache, but it's gone	Właśnie bolał mnie ból głowy, ale minął
Movement in the distance caught her attention	Ruch w oddali przykuł jej uwagę
I will try to end your life out of pity	Postaram się zakończyć twoje życie z litości
I had a daughter in private practice	Miałam córkę w prywatnej praktyce
I like the test very much	Test bardzo mi się podoba
A sudden ominous thought entered his brain	Nagła złowieszcza myśl weszła do jego mózgu
Heard about this brand of new militia	Słyszałem o tej marce nowej milicji
House under the house	Dom pod domem
Both sexes' legs and feet are gray	Nogi i stopy obu płci są szare
I stopped in the kitchen	Zatrzymałem się w kuchni
The image flashed through his mind	Obraz przemknął mu przez głowę
I understand what you say about the curse	Rozumiem, co mówisz o klątwie
A chance to really love a woman	Szansa, by naprawdę pokochać kobietę
A ghost who will give you his address where he lived	Duch, który poda swój adres, gdzie mieszkał
I stopped eating them	Przestałem je jeść
I was completely shocked	byłem w całkowitym szoku
I didn't know they would take traveling so easily	Nie wiedziałam, że tak łatwo przyjmą podróżowanie
I pushed them all away	Odepchnąłem je wszystkie
I got used to it	Przyzwyczajałem się do tego
I liked these memories the most	Najbardziej podobały mi się te wspomnienia
I was just made to look like one	Po prostu zostałem stworzony, by wyglądać jak jeden
I wasn't ready to accept her words	Nie byłam gotowa zaakceptować jej słów
I continued to work, but I couldn't concentrate	Kontynuowałem pracę, ale nie mogłem się skupić
I got on well with my teachers	Dobrze się dogadywałem z moimi nauczycielami
We wanted to say goodbye to him in a big way	Chcieliśmy go pożegnać w wielkim stylu
I can't take it anymore	Nie mogę już tego dłużej znosić
I mean, yes, you have the wrong person	Mam na myśli, tak, masz niewłaściwą osobę
I had to fight, fight and hold on tight	Musiałem walczyć, walczyć i trzymać się mocno
I'm glad you agreed to come with me	Cieszę się, że zgodziłeś się ze mną pojechać
I have something to say to you both	Mam wam obojgu coś do powiedzenia
I also imagine them as broken hearts or voices	Wyobrażam sobie je również jako złamane serca lub głosy
I should have done what he asked for this morning	Powinienem był zrobić, o co prosił dziś rano
I tried but it didn't work	Próbowałem, ale to nie zadziałało
I know they were here	Wiem, że tu byli
I can't blame her for that	Nie mogę jej za to winić
Heard you wish you had my strength	Słyszałem, że żałujesz, że nie masz mojej siły
Minute by minute I felt weaker and weaker	Z minuty na minutę czułem się coraz słabszy
I need projects done quickly and well	Potrzebuję projektów zrobionych szybko i dobrze
I called the community center	Zadzwoniłem do centrum społeczności
I looked around but she was alone	Rozejrzałem się, ale była sama
I am the ultimate darkness	Jestem ostateczną ciemnością
I know how to walk quietly	Wiem jak chodzić cicho
I mean, for all the cooking	To znaczy, za całe gotowanie
I shouldn't be anywhere else	nie powinno mnie być nigdzie indziej
I could listen to them	Mógłbym ich posłuchać
I must look awful	muszę wyglądać okropnie
I want my soul tied to the new spellbook	Chcę, aby moja dusza była związana z nową księgą zaklęć
Part of her was impressed with her loyalty	Część jej była pod wrażeniem lojalności
I had to shower and compose myself	Musiałam wziąć prysznic i komponować się
I got along with them	Dogadałem się z nimi
I am a person who experiences stress both emotionally and physically	Jestem osobą, która doświadcza stresu zarówno emocjonalnie, jak i fizycznie
Design without a shadow	Projekt bez cienia
I am also absolutely everything	Jestem też całkowicie wszystkim
I could allow myself once and never want it again	Mógłbym sobie pozwolić raz i nigdy więcej tego nie chcę
I pushed the door open	Pchnąłem drzwi otwarte
A wife with no equal in the universe	Żona nie mająca sobie równych we wszechświecie
I rummage under the pillows	grzebię pod poduszkami
The resting place was about fifteen miles away	Miejsce odpoczynku pojawiło się za około piętnaście mil
I can see people looking at my body	Widzę ludzi patrzących na moje ciało
I told him he was safe	Powiedziałem mu, że jest bezpieczny
I decide to go for a walk, a long walk	Postanawiam iść na spacer, długi spacer
This argument was not widely accepted	Ten argument nie został powszechnie zaakceptowany
At this point, I lost control	W tym momencie straciłem kontrolę
Countries around the world have shipped the displays	Kraje z całego świata wysłały wyświetlacze
I had another friend whose dad knew the best things	Miałem innego przyjaciela, którego tata znał najlepsze strony
I haven't seen him for almost two years	Nie widziałem go prawie dwa lata
I saw the bolt inside	Widziałem rygiel w środku
I've never felt them all before	Nigdy wcześniej nie czułam ich wszystkich
I wrote down that I wanted to be a writer	Zapisałem, że chciałem zostać pisarzem
I didn't need any more persuasion	Nie potrzebowałem więcej przekonywania
I put the book down carefully	Ostrożnie odkładam książkę
I can feel my face getting hot	Czuję, że moja twarz robi się gorąca
I need something you know	potrzebuję czegoś co wiesz
I felt his pulse under my fingers	Czułam jego puls pod palcami
I couldn't just let him lie there	Nie mogłam tak po prostu pozwolić mu tam leżeć
I couldn't breathe well	Nie mogłem dobrze oddychać
Good user experience and good looking dining sets	Dobre wrażenia użytkownika i dobrze wyglądające zestawy do jadalni
Our ties ended today	Od dziś nasze więzy się skończyły
The vague part of her suspected it might be	Niejasna część niej podejrzewała, że ​​to może się zdarzyć
I couldn't resist such a transaction	Nie mogłem się oprzeć takiej transakcji
I watched the woman's eyes crawl over me	Patrzyłem, jak oczy kobiety pełzają po mnie
A moment later he was on the floor	Chwilę później był na podłodze
I smile softly and nod my head	Uśmiecham się cicho i kiwam głową
Deep red skin tight, shorter than a short dress	Głęboko czerwona skóra obcisła, krótsza niż krótka sukienka
I like to hear people praise her	Lubię słyszeć, jak ludzie ją chwalą
The bite can cause serious injury	Ugryzienie może spowodować poważne obrażenia
I will never hurt you or lie to you	Nigdy cię nie skrzywdzę ani nie okłamię
I know the way to solve the position	Znam sposób rozwiązania pozycji
I was surprised when the door opened	Byłem zaskoczony, gdy drzwi się otworzyły
I'm not done with my changes	Nie skończyłem z moimi zmianami
I had to figure it out myself	Musiałem to rozgryźć sam
I looked around desperately as he took a step closer	Rozejrzałem się rozpaczliwie dookoła, gdy podszedł o krok bliżej
A little gift for yourself	Mały prezent dla siebie
I plan to answer them	Planuję na nie odpowiedzieć
I started to wonder what happened to you	Zacząłem się zastanawiać, co się z tobą stało
I hate everything about this	Nienawidzę wszystkiego w tym
I shuddered a little	Trochę się wzdrygnąłem
I couldn't get enough of it	nie mogłem się nacieszyć
I don't want to be like my aunt	Nie chcę być jak moja ciocia
I knew the importance of reason	Znałem znaczenie powodu
I'll do what they want	Zrobię co chcą
I think they feel threatened or something	Chyba czują się zagrożone czy coś
I am one guy who leads a very busy life	Jestem jednym facetem, który prowadzi bardzo pracowite życie
I didn't know that until it was too late	Nie wiedziałem o tym, aż było za późno
Actually, hopefully things get sorted out soon	Właściwie mam nadzieję, że sprawy wkrótce się rozwiążą
A few nights later, she left the company	Kilka nocy później uciekła z firmy
I bet they're beautiful in the snow	Założę się, że są piękne na śniegu
I put my head back on the pillow	Położyłem głowę z powrotem na poduszce
Error, just a small one	Błąd, tylko mały
I quit drinking and smoking	Rzuciłem picie i palenie
I close my eyes and open them again	Zamykam oczy i ponownie je otwieram
A moment later she returned	Chwilę później wróciła
I was going through a wave of emotions	Przechodziłem falę emocji
I quickly approached him	Szybko do niego podszedłem
I need real love	Potrzebuję prawdziwej miłości
I just hate him when he does that	Po prostu nienawidzę go, kiedy to robi
I wasn't attracted to	Nie pociągała mnie
There was a man in the photo	Na zdjęciu był mężczyzna
K just thought he had a really good singing voice	K po prostu pomyślał, że ma naprawdę dobry głos do śpiewania
Bright orange glow was emanating from the crystal	Jasnopomarańczowa poświata wydobywała się z kryształu
I still remember her name and most of the address	Wciąż pamiętam jej imię i większość adresu
A real lady would appreciate it more	Prawdziwa dama doceniłaby to bardziej
I am learning a very rich content	Uczę się bardzo bogatej treści
A great way to discover new experiences	Świetny sposób na odkrywanie nowych doświadczeń
I really had a hard time walking	Naprawdę miałem trudności z chodzeniem
I saw a lot of stubbornness in me	Widziałam we mnie dużo uporu
The full version of the ad was released later	Pełna wersja reklamy została wydana później
I can't do better	nie mogę tego zrobić lepiej
A pretty girl was serving drinks	Ładna dziewczyna podawała drinki
I try to break free, but his grip is strong	Próbuję się wyrwać, ale jego uścisk jest silny
I didn't like the young park manager	Nie podobał mi się młody zarządca parku
I didn't care about strength anymore	Siła mnie już nie obchodziła
I did not consider it my great opportunity	Nie uważałem tego za swoją wielką szansę
I would give my life for him	Oddałabym za niego życie
I was hoping they would get through what happened to me	Miałem nadzieję, że przejdą przez to, co się ze mną stało
There is nothing else	Nie ma nic więcej
I finished my assignment, whatever it was, and went home	Skończyłem swoje zlecenie, cokolwiek to było, i wróciłem do domu
Maybe I'll take advantage of his offer	Może skorzystam z jego oferty
I suppose we can come back sooner then	Przypuszczam, że w takim razie możemy wrócić wcześniej
Some time later they left just like she ...	Jakiś czas później odeszli, tak jak ona…
This is just the beginning	To dopiero początek
A stab of jealousy shot through him	Przeszył go ukłucie zazdrości
I have to look them in the eye	muszę spojrzeć im w oczy
I heard the bed moving too	Słyszałem, jak łóżko też się rusza
I was a crazy person and he knew it	Byłem szaloną osobą i on o tym wiedział
I admit I'm surprised	Przyznaję, że jestem zaskoczony
I hated myself all my childhood	Nienawidziłem siebie przez całe dzieciństwo
I like living there	Lubię tam mieszkać
I spent the rest of the day reading them	Resztę dnia spędziłem czytając je
This leads to her ditching her medication	A to prowadzi do tego, że porzuciła lekarstwa
I haven't seen them take anything	Nie widziałem, żeby cokolwiek brali
I couldn't find a more wonderful woman	Nie mogłam znaleźć cudowniejszej kobiety
I returned to my tiny apartment and lonely existence	Wróciłem do mojego maleńkiego mieszkania i samotnej egzystencji
I took her arm and led her inside	Wziąłem ją pod ramię i wprowadziłem do środka
I wanted to ignore her	Chciałem ją zignorować
I just want it all to end	Chcę tylko, żeby to wszystko się skończyło
Lo has to move away from his recording career	Lo musi odejść od swojej kariery nagraniowej
I'd beat them all	pokonałbym ich wszystkich
I had to find a way to escape	Musiałem znaleźć sposób na ucieczkę
A small smile crept on her face	Mały uśmiech wkradł się na jej twarz
I've never been touched before	Nigdy wcześniej nie byłem dotknięty
I knew what was underneath the jeans he was wearing	Wiedziałem, co było pod tymi dżinsami, które miał na sobie
I am a patient and understanding man	jestem człowiekiem cierpliwym i wyrozumiałym
Officials expressed concern about possible noise and traffic pollution	Urzędnicy wyrazili zaniepokojenie możliwym zanieczyszczeniem hałasem i ruchem ulicznym
I pursed my lips into a tight line of resolution	Zacisnąłem usta w ciasną linię postanowienia
I cut him off and tried to calm him down	Przerwałem mu i próbowałem go uspokoić
I told him to give them six months	Powiedziałem mu, żeby dał im sześć miesięcy
A fairy in the form of animals, always very large	Wróżka w postaci zwierzęcej, zawsze bardzo duża
Loved being in the shower?	Uwielbiałem być pod prysznicem?
The overall response improved during the first year	Ogólna reakcja poprawiła się w ciągu pierwszego roku
I couldn't go through with someone else	Nie mogłem przez to przejść z kimś innym
I did nothing	nic nie zrobiłem
I am deeply honored	jestem głęboko zaszczycony
It took a little while to express my opinion	Wystarczyło trochę, aby wyrazić swoją opinię
I wouldn't sleep either	Ja też bym nie spała
The team is not guilty	Zespół nie jest winny
I'll never forget you	Nigdy cię nie zapomnę
I only had one clear thought	Miałem tylko jedną jasną myśl
I had to reject her	Musiałem ją odrzucić
I felt very isolated from myself and others	Czułem się bardzo odizolowany w stosunku do siebie i innych
I have not brought any charges	Nie wniosłem zarzutów
I still feel it after all these years	Po tylu latach wciąż go czuję
I offer you food and you insult me ​​in return	Oferuję Ci jedzenie, a w zamian obrażasz mnie
I think today is a good day	Myślę, że dzisiaj jest dobry dzień
I reached out to hug him	Wyciągnąłem rękę, żeby go przytulić
I throw my energy into the dome around me	Wyrzucam swoją energię w kopułę wokół mnie
I caught up with her quickly	Szybko ją dogoniłem
I ran to the bathroom but nothing happened	Pobiegłem do łazienki, ale nic się nie stało
I believe he has gone to a better place	Wierzę, że poszedł w lepsze miejsce
Never heard him say that before	Nigdy wcześniej nie słyszałem, żeby to powiedział
I will not leave you like this	Nie opuszczę cię tak
I do it for fun	robię to dla przyjemności
I dropped it, but his wife didn't hesitate	Upuściłem, ale jego żona się nie zawahała
I've been here for just over a year	Byłem tu nieco ponad rok
I almost killed you too	Ciebie też prawie zabiłem
For now, I have a place in a tent	Na razie mam miejsce w namiocie
A block consists of one or more lines	Blok składa się z jednej lub wielu linii
Place for a bonfire	Miejsce na ognisko
I thought you would want them	Myślałem, że będziesz ich chciał
I know the leader quite well	Lidera znam całkiem dobrze
I have already dealt with the five stages	Z pięcioma etapami miałem już do czynienia
I saw one of these girls	Widziałem jedną z tych dziewczyn
I was tired tonight too, after this week	Też byłam dziś wieczorem zmęczona, po tym tygodniu
I waited impatiently for the breaks in the leaves	Z niecierpliwością czekałem na przerwy w liściach
The law remained very liberal despite the introduction of more regulations	Prawo pozostało bardzo liberalne pomimo wprowadzenia większej liczby regulacji
I was really lucky	Miałem naprawdę szczęście
I wanted a quick shower first	Chciałem najpierw wziąć szybki prysznic
I haven't slept well in weeks	Nie spałam dobrze od tygodni
I know every face she does	Znam każdą twarz, którą robi
The third one had a broken foot	Trzeci miał złamaną stopę
I tried not to upset her with her excitement	Starałam się nie denerwować jej podekscytowaniem
I'm worried about what he'll do to get it	Martwię się o to, co zrobi, żeby to zdobyć
I take another step towards the door	Robię kolejny krok w kierunku drzwi
I tried to buy myself out of trouble	Próbowałem wykupić się z kłopotów
I climb mountains of laundry every day	Codziennie pokonuję góry prania
Music has to deal with it	Muzyka musi sobie z tym poradzić
Funny little laugh	Zabawny mały śmiech
I told you she saw the entrance	Mówiłem ci, że widziała wejście
I knew what they were afraid of	Wiedziałem, czego się bali
I haven't been on a date for a long time	Dawno nie byłam na randce
I travel different paths	podróżuję innymi ścieżkami
I would be in charge of the research myself	Sam bym zarządzał badaniami
I just think you should know about it	Po prostu myślę, że powinieneś o tym wiedzieć
I did not love my enemies	Nie kochałem moich wrogów
I don't need to hear any more about his lies	Nie potrzebuję więcej słyszeć o jego kłamstwach
I didn't know what to do next	Nie wiedziałam, co zrobi dalej
Scholarship for a third term as president	Stypendium na trzecią kadencję jako prezes
I wouldn't let anything happen to him	Nie pozwoliłabym, żeby coś mu się stało
I knew my past would catch up with me	Wiedziałem, że moja przeszłość mnie dogoni
I want to tell you in person	Chcę ci powiedzieć osobiście
I hope he will let us handle the funeral	Mam nadzieję, że pozwoli nam zająć się pogrzebem
I tried to think and act like he would	Próbowałem myśleć i zachowywać się tak, jak on by
I found out last night	Dowiedziałem się zeszłej nocy
I didn't invest in their opinions about me	Nie inwestowałem w ich opinie o mnie
Stations can only accept spot dollars in certain markets	Stacje mogą przyjmować dolary kasowe tylko na poszczególnych rynkach
I tried to kill myself that night	Tamtego wieczoru próbowałem się zabić
But I wouldn't tell him that	Nie powiedziałabym mu tego jednak
I was in doubt if he would pay the money back	Miałem wątpliwości, czy spłaci pieniądze
I want to spend this with you	chcę to z tobą spędzić
I paid the woman and rushed to church	Zapłaciłem kobiecie i pospieszyłem do kościoła
I'm not playing the game	Nie zagram w tę grę
I have a great time reading this	Świetnie spędzam czas, czytając to
I wasn't sure it wasn't a dream	Nie byłam pewna, czy to nie sen
then I will read your mind	wtedy przeczytam ci w myślach
I will never be brave	Nigdy nie będę odważny
He kept improving and joined the provincial team	Ciągle się doskonalił i dołączył do prowincjonalnego zespołu
I will write it in the form of a diary	Napiszę to w formie pamiętnika
I took another sip of water	Wypiłem kolejny łyk wody
I prayed he wouldn't see my reaction	Modliłam się, żeby nie widział mojej reakcji
I didn't hold it all the time	Nie trzymałam go przez cały czas
I couldn't go home, not yet	Nie mogłem wrócić do domu, jeszcze nie
I don't have to look for it this morning	Nie muszę dziś rano tego szukać
I wanted so badly to move on	Tak bardzo chciałem przejść
I remember being excited to be so high	Pamiętam, że byłem podekscytowany tym, że byłem tak wysoko
It took a minute to adjust	Potrzebowałem minuty na dostosowanie
I couldn't put it	nie mogłem tego umieścić
A decision has been made	Podjęto decyzję
I learned a lot from my father	Wiele się nauczyłem od mojego ojca
I want to take revenge	chcę się zemścić
I can see he still has some money	Widziałem, że wciąż ma trochę pieniędzy
I didn't ask to be treated like garbage	Nie prosiłam o traktowanie mnie jak śmiecia
I don't remember seeing her at the wake	Nie pamiętam, żebym widział ją na stypie
I am controlling the element of darkness now	Kontroluję teraz element ciemności
After all, I'm in prison	W końcu to ja jestem w więzieniu
I can produce it if it is ever needed	Mogę go wyprodukować, jeśli kiedykolwiek będzie potrzebny
I looked around in amazement	Rozejrzałem się ze zdumieniem
A strange narrow pipe surrounded him	Otoczyła go dziwna wąska rura
I really missed him	Naprawdę za nim tęskniłam
Initially, all trains were mixed, freight and passenger	Początkowo wszystkie pociągi były mieszane, towarowo-pasażerskie
I had the whole boat to myself	Miałem dla siebie całą łódkę
I knew it would come one day	Wiedziałem, że to kiedyś nadejdzie
I will definitely come back	na pewno wrócę
I had to catch myself	Musiałem się złapać
I had to pick it up somewhere without thinking	Musiałem go gdzieś odebrać bez zastanowienia
I didn't want to go home	Nie chciałem wracać do domu
I need answers to other questions to understand this	Potrzebuję odpowiedzi na inne pytania, aby to zrozumieć
I would take her and treat her well	Zabrałbym ją i traktował ją dobrze
I walked back and forth	Chodziłem tam iz powrotem
I have not received any messages from the hospital	Nie otrzymałem żadnych wiadomości ze szpitala
I just need a few more days	Potrzebuję jeszcze tylko kilku dni
I mean he acts like he wants it but	Mam na myśli, że zachowuje się tak, jakby tego chciał, ale
I made that promise	Złożyłem tę obietnicę
I didn't really want anything	Tak naprawdę niczego nie chciałem
I go around the walls	Obchodzę mury
I have remained quite famous	Pozostałam całkiem sławna
A black shadow stretched across the white carpet beneath him	Czarny cień rozpościerał się na białym dywanie pod nim
I am asking for more names too	Ja też proszę o więcej nazwisk
I no longer wondered which parent to choose there	Już się nie zastanawiałam, którego rodzica wybrać tam
I stared at my arms	Wpatrywałem się w moje ramiona
I think society must be elegant	Myślę, że społeczeństwo musi być wykwintne
Females usually mature earlier than males	Samice zazwyczaj dojrzewają wcześniej niż samce
I felt relieved of the ropes	Poczułem się zwolniony z lin
I had three great years and it was brilliant	Miałam trzy wspaniałe lata i było genialne
Treatment was developed	Opracowano leczenie
I wake up to find her side of the bed blank	Budzę się i stwierdzam, że jej strona łóżka jest pusta
I hit the ground and rolled	Uderzyłem w ziemię i potoczyłem się
I remember playing on it as a child	Pamiętam, jak bawiłam się na nim jako dziecko
I can't find any delicate spot either	Nie mogę też znaleźć żadnego delikatnego miejsca
I am an ordinary person, with simple ways	Jestem zwykłą osobą, z prostymi sposobami
Pipe apparently mentioned it too	Pipe najwyraźniej też o tym wspomniał
A high fence stretched out to the left and right	Po lewej i prawej stronie rozciągał się wysoki płot
I didn't even think about the couch	Nawet nie pomyślałem o kanapie
I will fully understand it	W pełni to zrozumiem
I trained them very well	Bardzo dobrze je wyszkoliłem
I fell silent and watched the passing scenery	Zamilkłem i obserwowałem przelatującą scenerię
The game was received mostly positively	Gra została odebrana w większości pozytywnie
I tried to wake her up	Próbowałem ją obudzić
I recognize her even if she looks different	Rozpoznaję ją, nawet jeśli wygląda inaczej
A strange combination of relief and disappointment filled me	Wypełniło mnie dziwne połączenie ulgi i rozczarowania
Great evil will happen at the king's wedding	Na ślubie króla wydarzy się wielkie zło
Holmes to work together	Holmes do wspólnej pracy
To give you what you need	Aby dać ci to, czego potrzebujesz
I've always wondered what you are doing	Zawsze zastanawiałem się, co robisz
This alone seems to suggest its extraordinary importance	Już samo to wydaje się sugerować jego niezwykłe znaczenie
I sighed, giving up and taking my food	Westchnęłam, poddając się i wzięłam jedzenie
I could have decided not to do what she wished	Mogłem zdecydować, że nie zrobię tego, czego sobie życzyła
I would probably have to remember that	Prawdopodobnie musiałbym o tym pamiętać
I missed you so much, my husband	Bardzo za tobą tęskniłem, mój mężu
i miss my characters	tęsknię za moimi postaciami
I tried to cover them up	Próbowałem je zatuszować
I left quickly	Szybko odszedłem
Their numbers also changed depending on the season	Ich liczebność zmieniała się również w zależności od pory roku
I make it easy for me to get into it	Ułatwiam sobie wejście do niej
I can do this all day as if it was nothing	Mogę to robić cały dzień, jakby to nie było nic
A rich man who drives his own car	Bogaty człowiek, który jeździ własnym samochodem
I believe you will make the right choice	Wierzę, że dokonasz właściwego wyboru
I quickly took off my chivalrous vision equipment	Szybko zdjąłem mój rycerski sprzęt wizyjny
A sexual, desirable woman	Seksualna, pożądana kobieta
I immediately suspected that this must be her side	Od razu podejrzewałem, że to musi być jej strona
I can't let her talk to you	Nie mogę pozwolić jej z tobą rozmawiać
A very helpful summary is available here	Bardzo pomocne podsumowanie jest dostępne tutaj
I can't risk other people finding out about it	Nie mogę ryzykować, że inni ludzie się o tym dowiedzą
I can't imagine anyone else living there	Nie wyobrażam sobie, żeby mieszkał tam ktoś inny
I knew her inside out	Znałem ją na wylot
I didn't touch the blood	nie dotknąłem krwi
That made it twice as good?	To sprawiło, że było dwa razy lepsze?
I wasn't completely hopeless	Nie byłam kompletnie beznadziejna
I looked to see what happened	Spojrzałem, aby zobaczyć, co się stało
Seconds later, she handed it back	Kilka sekund później oddała to
I'm sick of this at home	Mam tego dość w domu
I was chosen to wait for her	Zostałem wybrany, żeby na nią czekać
I have to leave my station	muszę opuścić swoją stację
I can't believe this is it	Nie mogę uwierzyć, że to jest to
I almost told her that too	Prawie jej to też powiedziałem
I can only get her attention on the pitch	Mogę tylko zwrócić jej uwagę na boisku
I find moments to paint	Znajduję chwile na malowanie
I threw my prey out of commission	Wyrzuciłem swoją zdobycz z prowizji
I need to sleep	Muszę się przespać
I can't explain what it was like	Nie potrafię wyjaśnić, jak to było
Much of it is really low-hanging fruit	Wiele z tego to naprawdę nisko wiszące owoce
The system drifted southwest without much organization	System dryfował na południowy zachód bez większej organizacji
I didn't really notice it then	Wtedy tak naprawdę tego nie zauważyłem
I wouldn't dream about it	bym o tym nie marzył
I have no money to get it	Nie mam pieniędzy, żeby je zdobyć
I stood behind her and watched	Stałem za nią i patrzyłem
The fog is falling	Opada mgła
I didn't want to leave this place, ever	Nie chciałem opuszczać tego miejsca, nigdy
Without it, I won't go anywhere	Bez niego nigdzie się nie udam
I was gonna call you this morning	Miałem do ciebie zadzwonić dziś rano
I need liquid courage to get through this	Potrzebuję płynnej odwagi, żeby przez to przejść
Sorry to read about your wife leaving	Przykro mi czytać o odejściu twojej żony
I was unable to appear there	Nie byłem w stanie się tam pojawić
I still believe in him as a person	Nadal wierzę w niego jako osobę
I went out early with my friends to look for you	Wyszedłem wcześnie z przyjaciółmi, żeby cię poszukać
There is no leader with real constant authority	Nie ma lidera z prawdziwym stałym autorytetem
I keep thinking about it in my head	Ciągle o tym myślę w mojej głowie
I like my job too much	Za bardzo lubię swoją pracę
They say I wasn't good enough for my real family	Mówią, że nie byłem wystarczająco dobry dla mojej prawdziwej rodziny
I couldn't understand why she left me	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego mnie zostawiła
Several people wanted to get out	Kilkoro ludzi chciało się wydostać
I want to deserve it	chcę na to zasłużyć
I danced until my heels hurt	Tańczyłam, aż bolą mnie pięty
I leaned against the sink	Oparłem się o zlew
I don't treat them as a sexual object	Nie traktuję ich jako obiektu seksualnego
I can't bear these emotions anymore	Nie mogę już znieść tych emocji
I can't fathom that I'll never see you again	Nie mogę pojąć, że nigdy więcej cię nie zobaczę
John escaped into another dimension of time and space	John uciekł w inny wymiar czasu i przestrzeni
I started drinking coffee out of necessity	Zacząłem pić kawę z konieczności
I turn to look at him	Odwracam się, by na niego spojrzeć
I really didn't want her to leave my mind	Naprawdę nie chciałem, żeby opuściła mój umysł
I read the rules that governed the council	Przeczytałem zasady, które rządziły radą
Nothing else could be heard from the plane	Nic więcej nie było słychać z samolotu
I leaned closer to look at the top links	Pochyliłem się bliżej, żeby przyjrzeć się górnym ogniwom
A small smile spread across half his face	Na pół jego twarzy pojawił się mały uśmiech
I also know the jump theory	Znam też teorię skoku
I'll just have to do a little	Po prostu będę musiał zrobić trochę
I took a good look around the room again	Jeszcze raz dobrze rozejrzałem się po pokoju
I felt calm and at ease	Poczułam się spokojna i spokojna
In this group, seven monuments were found	W tej grupie odnaleziono siedem zabytków
A shortcut and they can catch it	Skrót i mogą go złapać
I even ran a little to say in shape	Nawet trochę pobiegłam, żeby powiedzieć w formie
I know him too well	Znam go aż za dobrze
Finally it worked and the car roared to take off	W końcu się udało i samochód zaryczał do startu
I try not to look at her	Staram się na nią nie patrzeć
I've never seen so many men	Nigdy nie widziałem tylu mężczyzn
I had to follow this	Musiałem iść za tym
He finds it a bit weird	Uważa to za trochę dziwne
A few seconds passed	Minęło kilka sekund
I lost mine and was looking for her	Zgubiłem swoją i szukałem jej
I'd like to hear about it	Chciałbym o tym usłyszeć
I keep wondering if another page will be printed	Ciągle się zastanawiam, czy nie zostanie wydrukowana kolejna strona
Huge fence enclosed on three sides of the car park	Ogromne ogrodzenie otoczone z trzech stron parkingu
Below is a track list	Poniżej znajduje się lista utworów
I would like to ask you about	Chciałbym Cię zapytać o
I put a challenge to him	Postawiłem przed nim wyzwanie
I need to check with our patient	Muszę sprawdzić u naszego pacjenta
The deputy remained at the post	Zastępca pozostał na posterunku
I invited him to come directly from the airport	Zaprosiłem go, żeby przyjechał bezpośrednio z lotniska
Can't wait to see her in a dress	Nie mogę się doczekać, kiedy zobaczę ją w sukience
I just need a little space for a while	Potrzebuję tylko trochę miejsca na chwilę
I still saw her	Wciąż ją widziałem
I am proud of how my team has done this year	Jestem dumny z tego, jak mój zespół poradził sobie w tym roku
I'll take her back to campus	Zabiorę ją z powrotem do kampusu
The secular alternative	Świecka alternatywa
I never claimed to be a monk	Nigdy nie twierdziłem, że jestem mnichem
I was quite happy with the results	Byłem całkiem zadowolony z wyników
They both lost in the general election	Obaj przegrali w wyborach powszechnych
I've experienced worse	przeżyłem gorsze
I have been sad ever since	Od tamtej pory jest mi smutno
I got up and crept closer	Wstałem i podkradłem się bliżej
I couldn't feel my footsteps underneath me	Nie czułem pod sobą moich kroków
A very ancient instinct	Bardzo starożytny instynkt
It should always be like that	Zawsze powinno tak być
I didn't know he was following me there	Nie wiedziałem, że tam za mną chodził
I got a hearing aid	Dostałem aparat słuchowy
They killed him and kept going	Zabili go i popłynęli dalej
I did not expect to fall in love with her	Nie spodziewałem się, że się w niej zakocham
His wife and children are also here	Jego żona i dzieci też tu są
I didn't want to stare at it	Nie chciałem się na to gapić
I didn't know whether to follow him or not	Nie wiedziałam, czy iść za nim, czy nie
I also buy for his dog	Kupuję też dla jego psa
I cannot accept that he has left me	Nie mogę zaakceptować tego, że mnie zostawił
I felt her energy before	Już wcześniej czułem jej energię
I looked up and saw the boy leaning closer	Spojrzałem w górę i zobaczyłem chłopaka pochylającego się bliżej
I didn't know why we were talking about my assistant	Nie wiedziałam, dlaczego rozmawiamy o moim asystencie
I understand that the conflict will resume	Rozumiem, że konflikt zostanie wznowiony
I have something to do	Muszę się czymś zająć
I grab the stick with determination	Z determinacją chwytam kij
I did everything to avoid it	Zrobiłem wszystko, by jej uniknąć
I stopped, turning to face him	Zatrzymałem się, odwracając się do niego
I was dressed completely different than she was	Ubrana byłam zupełnie inaczej niż ona
I took her from the clinic to the lake	Zabrałem ją z kliniki nad jezioro
Should I have told you to stay home on the farm?	Powinienem był kazać ci zostać w domu na farmie?
I looked around, seeing no one else	Rozejrzałem się, nie widząc nikogo innego
The captain then tried to break in the door	Kapitan następnie próbował wyłamać drzwi
I suspect you're not wearing a mask today	Podejrzewam, że nie nosisz dziś maski
Mysterious stain on the new sofa	Tajemnicza plama na nowej sofie
I could call for help	Mogłem wezwać pomoc
I finally understood what my mother went through	W końcu zrozumiałam, przez co przeszła moja mama
I have become a magic weapon	Stałem się magiczną bronią
Quite important	Dość istotny
I think there were nine people in total	Myślę, że było razem dziewięć osób
Solid golden contact	Solidny złoty kontakt
I just know they're not together	Po prostu wiem, że nie są razem
I saw the definition in a movie once	Widziałem kiedyś definicję w filmie
I wouldn't have stopped him	Nie zatrzymałabym go
The player has to find the keys scattered through the different stages	Gracz musi znaleźć klucze rozrzucone po różnych etapach
I can see about fifty men in the water	Widzę około pięćdziesięciu mężczyzn w wodzie
I just can't buy it	Po prostu nie mogę tego kupić
I was fucking angry that I didn't get anything	Byłem cholernie zły, że nic nie dostałem
I was really the rottenest lucky	Naprawdę miałem najbardziej zgniłe szczęście
I look forward to the fall award	Nie mogę się doczekać jesiennej nagrody
A group of us left	Grupa z nas wyszła
I didn't remember him	nie pamiętałem go
So far I only see one	Jak dotąd widzę tylko jednego
I know more about you than you think	Wiem o tobie więcej niż myślisz
I've never felt this angry	Nigdy nie czułem takiej złości
I promise we won't leave the hotel?	Obiecuję, że nie wyjdziemy z hotelu?
I have to do some research	muszę zrobić rozeznanie
Please, let us stay with you	Błagam, pozwól nam zostać z tobą
A new filter has been placed in the basket	W koszyku umieszczono nowy filtr
I should be there	Powinienem tam być
I could taste blood and my head was wet	Czułem smak krwi, a moja głowa była mokra
I have to deal with jealous girls all the time	Cały czas mam do czynienia z zazdrosnymi dziewczynami
I had no defense against a man like him	Nie miałem obrony przed takim człowiekiem jak on
I didn't realize when my eyes filled with tears	Nie zdawałem sobie sprawy, kiedy moje oczy napełniły się łzami
It took me a moment to remember	Potrzebowałam chwili, żeby się opamiętać
I tipped him, but it wasn't enough	Dałam mu napiwek, ale to nie wystarczyło
This building is actually all glass	Ten budynek jest właściwie całkowicie szklany
I learned to distinguish dreams of solutions from normal dreams	Nauczyłem się odróżniać sny o rozwiązaniach od normalnych snów
I can fight you with magic from a distance	Mogę walczyć z tobą magią na odległość
The security guard pulled the keys from the door	Ochroniarz wyciągnął klucze z drzwi
I couldn't imagine how real it would be	Nie wyobrażałem sobie, jak to będzie prawdziwe
I can give you an extension if you need it	Mogę dać ci przedłużenie, jeśli tego potrzebujesz
I was tired, hungry, cold as hell and asleep	Byłam zmęczona, głodna, zmarznięta jak diabli i śpiąca
I have it too	Ja też to mam
I already paid for you	już za ciebie zapłaciłem
But I won't tell her	Nie powiem jej jednak
I gasped and ran over to him	Sapnęłam i podbiegłam do niego
I couldn't help but smile	Nie mogłem się powstrzymać od uśmiechu
I have a funny sense of irony	Mam śmieszne poczucie ironii
A tree grows out of her head	Z jej głowy wyrasta drzewo
I had friends and a reputation	Miałem przyjaciół i reputację
I won't listen to you anymore	nie będę cię więcej słuchać
It was surrounded by a zone of control	Otaczała ją strefa kontroli
I can tell you something is wrong	Mogę powiedzieć, że coś jest nie tak
The man she ran away from in terror	Mężczyzna, od którego uciekła w przerażeniu
The core of the building is made of brick	Rdzeń budynku wykonany jest z cegły
I mean, it doesn't really matter	Mam na myśli to, że to naprawdę nie ma znaczenia
I am not in favor of any organized religion	Nie opowiadam się za żadną zorganizowaną religią
I had to figure out too much	Za dużo musiałem rozgryźć
I wasn't sure if they would go away or stay	Nie byłam pewna, czy odejdą, czy zostaną
After all, there were too many of them to count	W końcu było ich za dużo, żeby je policzyć
I forgot the importance of eating and sleeping	Zapomniałem o znaczeniu jedzenia i snu
I don't feel anything except her	Poza nią nic nie czuję
I never thought about the future	Nigdy nie myślałem o przyszłości
I loved reading your answers to these questions	Uwielbiałem czytać twoje odpowiedzi na te pytania
I brought it directly to my company	Wniosłem to bezpośrednio do mojej firmy
I couldn't help protect us	Nie mogłem pomóc nas chronić
I just hate these storms	Po prostu nienawidzę tych burz
I did not stand in my place	Nie stałem na swoim miejscu
I can't even find it	Nawet nie mogę go znaleźć
I left her office in about a minute	Wyszedłem z jej biura za około minutę
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool objął prowadzenie w pierwszej połowie
I got up and looked out the window	Wstałem i wyjrzałem przez okno
Heard about a great Southern tradition that sounded delicious	Słyszałem o wspaniałej południowej tradycji, która brzmiała pysznie
I just fell into this moment	Po prostu wpadłem w tę chwilę
I just feel like a burden	Po prostu czuję się jak ciężar
A young mother gently looks at her sleeping son	Młoda matka delikatnie patrzy na swojego śpiącego syna
I have been watching over your existence for years	Od lat czuwam nad Twoim istnieniem
I forgot how we are all related	Zapomniałem, jak wszyscy jesteśmy spokrewnieni
I just like helping people	Po prostu lubię pomagać ludziom
I want a sense of speed	chcę mieć poczucie szybkości
I nodded, a lopsided smile on my face	Kiwnąłem głową z krzywym uśmiechem na twarzy
I will not bore you with the list again	Nie będę Cię znowu zanudzać listą
I tried to send him home	Próbowałem wysłać go do domu
I want to understand what is good for me	Chcę zrozumieć, co jest dla mnie dobre
I didn't know about this storm	Nie wiedziałem o tej burzy
I was the only one there who wasn't dressed in white	Byłem tam jedyną osobą, która nie ubrała się na biało
I thought we were in this together	Myślałem, że jesteśmy w tym razem
I will ask you one last time	Zapytam cię ostatni raz
The priests are the worst	Najgorsi są księża
I did not take any chances	nie ryzykowałem
I picked it up and it hit me	Podniosłem go i uderzyło mnie
I think the location of the reception is included in this price?	Myślę, że lokalizacja recepcji jest wliczona w tę cenę?
I convinced her to visit our GP	Przekonałem ją, żeby odwiedziła naszego lekarza rodzinnego
I am only the messenger	jestem tylko posłańcem
I still want to hear what's coming next	Ciągle chcę usłyszeć, co będzie dalej
I've always wondered how her life turned out	Zawsze zastanawiałam się, jak potoczyło się jej życie
I grabbed the quilt underneath me	Chwyciłem kołdrę pod sobą
I felt incredibly lonely	Czułam się niesamowicie samotna
I heard him singing to himself as always	Słyszałem, jak śpiewa do siebie, jak zawsze
I could actually live my dreams	Rzeczywiście mogłem żyć swoimi marzeniami
I'm telling you it was worse	Mówię ci, że było gorzej
I looked at him again	Spojrzałem na niego ponownie
I collect an empty handkerchief box from the floor	Zbieram z podłogi puste pudełko po chusteczkach
I never thought he would do something like this	Nigdy nie sądziłem, że zrobi coś takiego
And come back and see it again	I wróć i zobacz to jeszcze raz
I read the newspaper every day	Czytam gazetę codziennie
Men and women are affected with equal frequency	Mężczyźni i kobiety są dotknięci chorobą z równą częstotliwością
I was at his house for about an hour	Byłem w jego domu przez około godzinę
I really like this post	Bardzo lubię ten post
A cup of tea on her lap	Filiżanka herbaty na kolanach
I didn't even know the streets were for sale	Nawet nie wiedziałam, że ulice są na sprzedaż
I got up and caught him with an evil look	Wstałem i złapałem go ze złym spojrzeniem
I have two things for you	mam dla ciebie dwie rzeczy
I hated it, felt ashamed	Nienawidziłam tego, czułam się zawstydzona
I paid for her coming	Zapłaciłem za jej przybycie
I can think of the details	Mogę wymyślić szczegóły
Heard about him once	Słyszałem o nim raz
I was wondering that alone	Zastanawiałem się, że sam
I think they are afraid of competition	Myślę, że boją się konkurencji
I have no idea how well it works	Nie mam pojęcia, jak dobrze to działa
I immediately felt ashamed of this thought	Od razu poczułem się zawstydzony tą myślą
This is a good start	To dobry początek
I baked according to the instructions given	Upiekłam zgodnie z podanymi wskazówkami
I could never get tired of hearing her laugh	Nigdy nie mogłem się zmęczyć słuchaniem jej śmiechu
I am color blind when it comes to my teaching	Jestem ślepy na kolory, jeśli chodzi o moje nauczanie
I'll be right outside your door	Będę tuż za twoimi drzwiami
Humanity will prevail	Ludzkość zwycięży
I just think you should take your time	Po prostu myślę, że powinieneś zrobić sobie trochę czasu
A huge change in your entire existence	Ogromna zmiana w całej twojej egzystencji
I want our baby, yours and mine	Chcę nasze dziecko, twoje i moje
It is known for the material of the skull	Znany jest z materiału czaszki
I opened the car door and got in	Otworzyłem drzwi samochodu i wsiadłem
Both editions contain two records	Obie edycje zawierają dwa rekordy
I'm always glad to catch a new idea	Zawsze cieszę się, że łapię nowy pomysł
I wasn't going to run away	nie miałem zamiaru uciekać
I prayed for a savior	Modliłem się o zbawiciela
Virtual tour of the headquarters of animated teams	Wirtualna wycieczka po siedzibie zespołów animowanych
I brought you here safely	Przywiozłem cię tutaj bezpiecznie
I reach for it, but I don't feel it anywhere	Sięgam po to, ale nigdzie tego nie czuję
I love your drawing this way	Uwielbiam twój rysunek w ten sposób
I remember a man like that	Pamiętam takiego człowieka
I give these women credit	Daję kredyt tym kobietom
They are hard to beat	Trudno ich pokonać
I looked at him	Spojrzałem na niego
I was one such example	Byłem jednym z takich przykładów
I could always talk with her	Zawsze mogłem z nią powiedzieć
I think it is best to dig research trenches	Myślę, że najlepiej jest kopać okopy badawcze
I like the flag on the tail	Podoba mi się flaga na ogonie
I call and he goes to the door	wołam, a on podchodzi do drzwi
I think that's a good thing	Myślę, że to dobra rzecz
I can promise you it won't	Mogę obiecać, że nie będzie
Inhale and exhale for ten seconds in a row	Wdech i wydech przez dziesięć sekund z rzędu
I hope you will be discreet, sir	Mam nadzieję, że będziesz dyskretny, proszę pana
I was surprised to find that this is not really possible	Ze zdziwieniem odkryłem, że tak naprawdę nie jest to możliwe
The photography is brilliant and the acting is smart	Fotografia jest doskonała, a aktorstwo sprytne
I bought another set	Kupiłem kolejny zestaw
Usually this was the way I got to and from school	Zwykle w ten sposób docierałam do i ze szkoły
I haven't read the book	nie przeczytałem książki
I just wanted to kill you	Chciałem tylko cię zabić
I've never eaten any of them before	Nigdy wcześniej żadnego z nich nie jadłem
i have the same dress as yours	mam taką samą sukienkę jak twoja
I rushed to put on a new suit	Pospieszyłem się założyć nowy garnitur
I've already set a table for two	Nakryłam już stół dla dwojga
I have someone too	Ja też kogoś mam
I felt it in every particle of my being	Czułem to w każdej cząsteczce mojej istoty
Thought you might call me back	Pomyślałem, że możesz oddzwonić
He's not yet prepared for this	Nie jest jeszcze na to przygotowany
I never thought too much about my death	Nigdy nie myślałem zbytnio o mojej śmierci
I hope you will	Mam nadzieję, że pozwolisz
I can drive you to the police station	Mogę cię zawieźć na komisariat
I think we should go back at least a year	Myślę, że powinniśmy cofnąć się przynajmniej rok
I was never introduced	nigdy mnie nie przedstawiono
I smiled and looked back at her	Uśmiechnąłem się i przeniosłem wzrok z powrotem na nią
I can also taste my future during this time	Mogę też w tym czasie posmakować swojej przyszłości
Another car pulled up a minute later	Minutę później podjechał kolejny samochód
I wanted their control	Chciałem ich kontroli
I can see it in a dream	Widzę to we śnie
I could only assume it was mine	Mogłem tylko założyć, że to był mój
I feel attacked by remorse	Czuję się zaatakowany przez wyrzuty sumienia
I put it out of my head	Wyrzuciłem to z głowy
A few months ago we started going to music therapy	Kilka miesięcy temu zaczęliśmy chodzić na muzykoterapię
I think we should catch this ball	Myślę, że powinniśmy złapać tę piłkę
At first, I thought we had the wrong house	Na początku myślałem, że mamy zły dom
The motorway passes through industrial and commercial areas	Autostrada przechodzi przez tereny przemysłowe i handlowe
I wanted to go out and taste the air	Chciałem wyjść i posmakować powietrza
I heard him laughing in my head	Słyszałem, jak się śmieje w mojej głowie
I heard footsteps at home	Słyszałem kroki w domu
I couldn't take it or him	Nie mogłem tego znieść ani jego
I believe this is changing	Wierzę, że to się zmienia
I didn't go shopping today	nie poszłam dzisiaj na zakupy
She spent her free time helping her community	Wolny czas spędzała pomagając swojej społeczności
I wasn't too happy with her that she did	Nie byłem z niej zbyt zadowolony, że to zrobiła
I held the baby and watched	Trzymałem dziecko i patrzyłem
I'm not quite sure why I need you	Sama nie jestem do końca pewna, dlaczego cię potrzebuje
I couldn't find her car	Nie mogłem znaleźć jej samochodu
I'd be homeless but fashionable	Byłabym bezdomna, ale modna
I didn't like it so much	Tak mi się to nie podobało
now I am collecting information	teraz zbieram informacje
I mean the sensible part that we all understood	Mam na myśli sensowną część, którą wszyscy zrozumieliśmy
I have laundry to hang on the road	mam pranie do powieszenia na drodze
Each new rest area is designed around a theme	Każda nowa strefa odpoczynku jest zaprojektowana wokół tematu
I can't believe this boy is that stupid	Nie mogę uwierzyć, że ten chłopak jest aż tak głupi
I heard about it a long time ago	Słyszałem o tym dawno temu
A wrinkled hand lightly touched my shoulder	Pomarszczona dłoń lekko dotknęła mojego ramienia
Population explosion	Eksplozja populacji
I watched as the surrender satisfied her attractive features	Obserwowałam, jak poddanie się zadowoliło jej atrakcyjne rysy
sometimes i'm a volunteer	czasami jestem wolontariuszem
I did not expect such an answer	Nie spodziewałem się takiej odpowiedzi
I corrected myself immediately	Natychmiast się poprawiłem
I swore that I would never be so reckless and stupid again!	Przysiągłem, że nigdy więcej nie będę tak lekkomyślny i głupi!
I will answer you seriously and honestly	Odpowiem Ci poważnie i szczerze
I am the beginning and the end for you	Jestem dla Ciebie początkiem i końcem
Without help, I had no chance	Bez pomocy nie miałam większych szans
I was worried this time last year	Martwiłem się tym razem w zeszłym roku
I could sense trouble	Mogłem wyczuć kłopoty
I'd do the same for him, she realized	Zrobiłabym to samo dla niego, uświadomiła sobie
I also consider the costs to your society	Zastanawiam się też nad kosztami dla twojego społeczeństwa
The laser targets a specific area	Laser pada na określony obszar
I was hoping to talk to you	Miałem nadzieję, że z tobą porozmawiam
Oxford was known for its literary and theatrical patronage	Oksford był znany z mecenatu literackiego i teatralnego
I am witnessing a strange event	Jestem świadkiem dziwnego zdarzenia
I felt clearly ill	czułem się wyraźnie chory
I didn't know where to go or what to do	Nie wiedziałem, gdzie iść ani co robić
I won't wear them anymore for jogging	Nie będę ich już nosił do biegania
I was standing against the back wall sipping another beer	Stałem pod tylną ścianą, popijając kolejne piwo
However, I haven't gone to the library to look yet	Jednak nie poszedłem jeszcze do biblioteki, żeby poszukać
I could fit my life in one package	Mógłbym zmieścić swoje życie w jednym opakowaniu
I did the trick, I understand	Zrobiłem sztuczkę, rozumiem
I would have to feed myself	musiałbym się nakarmić
I wouldn't worry too much about it	Nie martwiłbym się tym zbytnio
I had to tell them about it	Musiałem im o tym powiedzieć
I had to sit down and speak	Musiałem usiąść i przemówić
I hesitated, fighting the urge to turn and run	Zawahałam się, walcząc z impulsem do odwrócenia się i ucieczki
I've always liked taking care of my men	Zawsze lubiłam opiekować się moimi mężczyznami
I held my gaze in front of me	Trzymałem swoje spojrzenie przed sobą
I change my mind a lot	Dużo zmieniam zdanie
I haven't paid enough attention to you	Nie zwróciłem na ciebie wystarczającej uwagi
I just leaned against the door and closed my eyes	Po prostu oparłem się o drzwi i zamknąłem oczy
A farmer in his field	Rolnik na swoim polu
I liked it because it was new to me	Podobało mi się, ponieważ było to dla mnie nowe
I have to keep looking	muszę dalej szukać
I hear her breathing	Słyszę jej oddech
I think she ate a board or something	Chyba zjadła deskę czy coś
Haven't seen this shit coming	Nie widziałem, że to gówno nadchodzi
I bring easy and difficult truths, as you would say	Przynoszę łatwe i trudne prawdy, jak byś powiedział
I love touching your feet	Uwielbiam dotykać twoich stóp
Pepper in their lives	Pieprz w ich życiu
I would like to take advantage of receiving free gifts	Chciałbym skorzystać z otrzymania darmowych prezentów
I couldn't stop it	nie byłem w stanie tego powstrzymać
I can be with you until you feel safe	Mogę być z tobą, dopóki nie poczujesz się bezpiecznie
I don't have any medical supplies	Nie mam żadnych środków medycznych
A health dilemma, as it were	Niejako dylemat zdrowotny
A basketball player who loved his little brother	Koszykarz, który kochał swojego młodszego brata
B had those that are of interest today	B miał te, które są obecnie interesujące
A boy of high school age opened the door	Drzwi otworzył chłopiec w wieku gimnazjalnym
I wanted to ask you the same	Chciałem zapytać Cię o to samo
I don't think we found it	Chyba tego nie znaleźliśmy
I think we're focusing too much on the sentence structure	Chyba za bardzo skupiamy się na strukturze zdania
I have to confirm it	muszę to potwierdzić
I promise to treat her with care and respect	Obiecuję traktować ją z troską i szacunkiem
I wanted their commands	Chciałem ich poleceń
I caught her trying to escape into the woods	Przyłapałem ją na próbie ucieczki do lasu
I expect this role to be varied	Spodziewam się, że ta rola będzie zróżnicowana
I'd rather have it where it belongs	Wolałbym mieć to tam, gdzie należy
I've always wanted to be dominant	Zawsze chciałem być dominującym
I have no idea how he does it	Nie mam pojęcia, jak on to robi
I read your letters with such interest	Z takim zainteresowaniem przeczytałem Twoje listy
It can't be proved now anyway	Nie można teraz udowodnić, że tak czy inaczej
I didn't want to put that label on it	Nie chciałem umieszczać na nim tej etykiety
I can say he is upset	mogę powiedzieć, że jest zdenerwowany
I am responsible for this operation	Jestem odpowiedzialny za tę operację
I went to the window	Podszedłem do okna
I was almost at the candy store	Byłem prawie w sklepie ze słodyczami
I thought we would go down and watch	Myślałem, że zejdziemy na dół i popatrzymy
I can imagine sick thoughts running through your brain	Mogę sobie wyobrazić chore myśli przebiegające przez twój mózg
I wonder if you can help me with something	Zastanawiam się, czy mógłbyś mi w czymś pomóc
I didn't throw anything away	Niczego nie wyrzuciłem
I was also not lucky there	Tam też nie miałem szczęścia
I've smiled in the past	Uśmiechałem się w przeszłości
I turned fearfully	Odwróciłem się ze strachem
I can see it on my little radar screen	Widzę to na moim małym ekranie radaru
I can do it in four hours	Poradzę sobie w cztery godziny
I just need to move my mind elsewhere	Muszę tylko przenieść mój umysł gdzie indziej
Time also couldn't help	Czasu też nie mogłem pomóc
I've lost so many things in motion	Straciłem tak wiele rzeczy w ruchu
I was just thinking how civilization is spreading everywhere	Właśnie myślałem, jak cywilizacja szerzy się wszędzie
I just focused a little on my awareness	Po prostu lekko skupiłem się na mojej świadomości
I know who you really are	Wiem kim naprawdę jesteś
I wanted to be her shoulder to cry	Chciałem być jej ramieniem, by płakać
I need the reporter's name	Potrzebuję nazwiska reportera
I adjust to it quickly	Szybko się do tego dopasowuję
I trust you will walk us through this	Ufam, że nas przez to przeprowadzisz
My goal is to write every day	Mam na celu pisanie każdego dnia
The third finger made a complete salute	Trzeci palec uformował kompletny salut
After thirty years, I retired	Po trzydziestu latach przeszedłem na emeryturę
I enjoyed the few hours with him	Cieszyłem się z tych kilku godzin spędzonych z nim
I am surprised and delighted with all this	Jestem zaskoczona i zachwycona tym wszystkim
I never wanted to involve anyone in our existence	Nigdy nie chciałem nikogo wciągać w nasze istnienie
I had to know and understand	Musiałem wiedzieć i rozumieć
I sent everyone else away	Odesłałem wszystkich innych
I will never be able to have this happy family time again	Już nigdy nie będę mógł mieć tego szczęśliwego rodzinnego czasu
You built cities that no one knew before	Zbudowałeś miasta, których nikt wcześniej nie znał
A cold fist wrapped around my heart	Zimna pięść owinęła się wokół mojego serca
I guess you just have to believe in yourself	Chyba po prostu musisz w siebie uwierzyć
I ran straight to my building	Pobiegłem prosto do mojego budynku
I want to ride cross-country	Chcę jeździć w przełajach
I say that's enough	Mówię, że wystarczy
I aimed my gun at the wall	Wycelowałem broń w ścianę
I didn't see any in the sky	Nie widziałem żadnego na niebie
I am not interested in this question	nie interesuje mnie to pytanie
I ask how long have they lived here	Pytam, jak długo tu mieszkają
I wish it hadn't ended like this	Chciałbym, żeby tak się nie skończyło
Hope your installation was flawless	Mam nadzieję, że Twoja instalacja przebiegła bez błędów
I value your opinion, but you get me wrong sometimes	Cenię twoją opinię, ale czasami mnie mylisz
I watched him walk away towards the city	Patrzyłem, jak odchodzi w stronę miasta
I have to get back to work	musze wracać do pracy
I had to catch it somehow	Musiałem to jakoś uchwycić
I like people who like me too much	Za bardzo lubię ludzi, którzy mnie lubią
I have made each of you unique	Uczyniłem każdego z was wyjątkowym
One hundred dollars a week	Sto dolarów tygodniowo
good luck	życzę powodzenia
I still miss you like crazy	Nadal tęsknię za tobą jak szalona
I'm sure they'll shoot at us	Jestem przekonany, że będą do nas strzelać
He asks for a hand and he agrees	Prosi o rękę, a on się zgadza
I didn't hear them coming into the room	Nie słyszałem, jak wchodzili do pokoju
I can't believe this shit	Nie mogę uwierzyć w to gówno
I didn't want to walk through that door	Nie chciałem przechodzić przez te drzwi
I was sure you wouldn't last two seasons	Byłem pewien, że nie przetrwasz dwóch sezonów
Color becomes darker with age	Kolor staje się ciemniejszy z wiekiem
I stared at the ceiling and sighed	Wpatrywałem się w sufit i westchnąłem
I got there an hour early	Dotarłem tam godzinę wcześniej
I wasn't going to do that either	Tego też nie miałem zamiaru robić
I didn't know what to do with them	Nie wiedziałem, co z nimi zrobić
I hardly saw my friends	Prawie nie widziałem moich przyjaciół
One evening I heard them talking about it in the city	Pewnego wieczoru usłyszałem, jak rozmawiali o tym w mieście
I was asked to tell about the temple worship	Poproszono mnie, abym opowiedziała o kulcie świątynnym
I wanted my mother out	Chciałem wydostać moją matkę
A good place for him	Dobre miejsce dla niego
I breathed a breath filling my chest	Odetchnąłem, wypełniając moją klatkę piersiową
A sweet sigh filled the chapel as he kissed her	Słodkie westchnienie wypełniło kaplicę, kiedy ją pocałował
Of course I was honored	Oczywiście zostałem zaszczycony
I have too much to do	mam za dużo do zrobienia
I must have lost it somehow in the crash	Musiałem to jakoś zgubić w katastrofie
I trust they will do it right	Ufam, że zrobią to dobrze
I love you baby, hard working mind	Kocham cię kochanie, ciężko pracujący umysł
A friendship developed	Rozwinęła się przyjaźń
I didn't know exactly anything about being a king	Nie wiedziałem dokładnie nic o byciu królem
I wanted to tell him he was breaking my heart	Chciałem mu powiedzieć, że łamie mi serce
I need to listen and watch better	Muszę lepiej słuchać i oglądać
I got up and dressed	Wstałem i ubrałem się
I really appreciate all the work you do	Naprawdę doceniam całą pracę, którą wykonujesz
He is wearing a helmet	Ma na sobie kask
I was the picture of my dead selfish mother	Byłem obrazem mojej martwej samolubnej matki
I started to feel very confused	Zacząłem czuć się bardzo zdezorientowany
His earliest paintings had two arms	Jego najwcześniejsze obrazy miały dwa ramiona
But it passed so quickly	Ale minęło tak szybko
Sometimes I can feel something	Czasami mogę coś wyczuć
I've learned a lot in the past week	Wiele się nauczyłem w ciągu ostatniego tygodnia
I've always wanted a family	Zawsze chciałem mieć rodzinę
I only saw that steel gray	Widziałem tylko tę stalową szarość
Bush was unfit for president	Bush nie nadawał się na prezydenta
I think it was a laugh	Myślę, że to był śmiech
I'll meet you in two hours	Spotkamy się za dwie godziny
I got up too and clapped	Ja też wstałem i klaskałem
I was very impressed with the tour	Byłem pod wrażeniem trasy
I'm waiting for a good coffee	czekam na dobrą kawę
I didn't expect anyone to be there	Nie spodziewałam się, że ktoś tam będzie
I have no problem staying overnight	Nie mam problemu, żeby został na noc
I just enjoy the smell	Po prostu cieszę się zapachem
I was hoping we were ready	Miałem nadzieję, że jesteśmy gotowi
I've known her for ages	Znam ją od wieków
I was worried about you	Martwiłem się o ciebie
Hope you can find some inspiration here	Mam nadzieję, że znajdziesz tu trochę inspiracji
I had to break down this wall	Musiałem obalić ten mur
I hear everyone screaming for me	Słyszę, jak wszyscy za mną krzyczą
Black rejected the formation	Black odrzucił formację
However, I have a question	Ja jednak mam pytanie
I quit when the nurse confirmed it	Zrezygnowałem, gdy pielęgniarka to potwierdziła
I'll do them next time	Zrobię je następnym razem
The large pool was right behind the wall?	Duży basen był tuż za ścianą?
I carry it heavy in my heart	Noszę to ciężko w moim sercu
Personally, I really want to help the homeless	Osobiście bardzo pragnę pomagać bezdomnym
I didn't want to be with them	nie chciałem z nimi być
He completely destroyed her happiness and faith in men	Całkowicie zniszczył jej szczęście i wiarę w mężczyzn
A lot of regret is coming	Nadchodzi dużo żalu
I still had a date date	Wciąż miałam randkę na randkę
It was his second goal in the game	To był jego drugi gol w meczu
I looked up in time to catch his gaze	Spojrzałem w górę na czas, by złapać jego spojrzenie
Their marriage did not give birth to children	Ich małżeństwo nie dało dzieci
I liked being upstairs	Lubiłam być na górze
I just didn't like that the whole town knew my business	Po prostu nie podobało mi się, że całe miasto znało mój biznes
I asked her why she had endured this stress	Zapytałem ją, dlaczego przeżyła ten stres
I know only ghosts should know	Wiem, że tylko duchy powinny wiedzieć
He knew that a thousand years ago in another life ...	Wiedział, że tysiąc lat temu w innym życiu…
I wish the rooms had a balcony	Chciałbym żeby pokoje miały balkon
I've never abused her	Nigdy jej nie maltretowałem
I have the courage to face it	mam odwagę się z tym zmierzyć
I had to be really hard work as a kid	Musiałem być naprawdę ciężką pracą jako dziecko
I didn't feel like driving anyway	I tak nie miałem ochoty jeździć
I save money to prepare for the worst	Oszczędzam pieniądze, aby przygotować się na najgorsze
I was just older than you	Byłem po prostu starszy od ciebie
I watch them drain away from you with each passing day	Patrzę, jak odpływają z Ciebie z każdym mijającym dniem
I would not have committed such a crime	Nie popełniłbym takiego przestępstwa
I was never allowed to cry	Nigdy nie pozwolono mi płakać
It would take seven long years to win	Do zwycięstwa minęłoby długie siedem lat
I just remember staring at him as he stared back	Po prostu pamiętam, jak wpatrywałem się, gdy on patrzył w tył
I think today is a holiday	Myślę, że dzisiaj jest święto
I got out and took a picture at the sign	Wysiadłem i zrobiłem zdjęcie przy znaku
I couldn't stop him bleeding	Nie mogłem powstrzymać go krwawiącego
I have a flat and a job waiting for me	Czeka na mnie mieszkanie i praca
Car accident, piano falling from the building	Wypadek samochodowy, pianino spadające z budynku
When the deck is ready, the light will turn green	Gdy talia będzie gotowa, zapali się zielone światło
I went to the party with him	Poszłam z nim na imprezę
I can't imagine what he is doing to her	Nie wyobrażam sobie, co on jej robi
I looked from right to left	Patrzyłem od prawej do lewej
I can see your difficulty	Widzę twoją trudność
I walked in and he shut it down	Wszedłem, a on to zamknął
I love being productive	Uwielbiam być produktywna
I have extensive experience in the adult world	Mam ogromne doświadczenie w świecie dorosłych
Eventually she is able to walk again	W końcu jest w stanie znowu chodzić
I've learned this over the years	Nauczyłem się tego przez lata
I was worried about everyone, including my lovely wife	Martwiłem się o wszystkich, w tym o moją uroczą żonę
I have been using it daily for a year	Używałem go codziennie przez rok
I need a lot more practice	Potrzebuję dużo więcej praktyki
I saw you running from your room	Widziałem, jak uciekasz ze swojego pokoju
I want this to be my room	chcę, żeby to był mój pokój
Clay to produce a male heir	Glina, aby wyprodukować męskiego potomka
I was tired this morning	Dziś rano byłam zmęczona
I quickly walked down the hill	Szybko zszedłem ze wzgórza
I didn't feel hungry at all	W ogóle nie czułem się głodny
I can't say why, but it made me feel uncomfortable	Nie potrafię powiedzieć dlaczego, ale to sprawiło, że poczułam się nieswojo
I haven't come back in over twenty years	Nie wróciłam od ponad dwudziestu lat
I really thought he could see	Naprawdę myślałem, że on widzi
None of the officers offered to help	Żaden z funkcjonariuszy nie zaoferował pomocy
I almost live here now	Prawie tu teraz mieszkam
I do not have a lot of time	nie mam dużo czasu
I want to drink this sauce from a bucket	Chcę pić ten sos z wiaderka
I just nodded and opened my hand to her	Po prostu skinąłem głową i otworzyłem przed nią dłoń
The scene to fight on a weekend night	Scena do walki w weekendową noc
I pray that everything will be well	Modlę się, żeby wszystko było dobrze
It was his first use of the name	To było jego pierwsze użycie tego imienia
A night where the gods smile at you	Noc, w której bogowie uśmiechają się do ciebie
I am largely alone here	Jestem tutaj w dużej mierze sama
I just felt very nervous	Po prostu czułem się bardzo zdenerwowany
I will not yield without a worthy successor	Nie ustąpię bez godnego następcy
I fell in love immediately	Od razu się zakochałam
I hit something hard	uderzyłem w coś mocno
I usually agree with them	Zwykle się z nimi zgadzam
I don't need your help anymore	Nie potrzebuję już Twojej pomocy
I quickly succumbed to her charm	Szybko ulegałem jej urokowi
I want you to always be humble	Chcę, żebyś zawsze była pokorna
I also need to shower and change	Ja też muszę wziąć prysznic i się przebrać
I get a fever in my head from time to time	Od czasu do czasu dostaję gorączki w głowie
I enjoy close dialogue with pause windows for reflection	Lubię ścisły dialog z oknami pauzy na refleksję
I struggle with the hands holding me, relaxing	Walczę z trzymającymi mnie rękami, rozluźniając się
I cannot live with you under the same roof	Nie mogę mieszkać z tobą pod jednym dachem
Can't believe all the staff are here?	Nie mogę uwierzyć, że cały personel jest tutaj?
Maybe I've seen him in town once or twice	Może widziałem go w mieście raz czy dwa
I can't take it all in	Nie zniosę tego wszystkiego w
King in the master	Król w mistrzu
I earn enough for a year	Zarabiam wystarczająco na rok
A hand appeared in the doorway	W drzwiach pojawiła się ręka
I was in my bed, in my bedroom	Byłem w moim łóżku, w mojej sypialni
I just know they're in love	Po prostu wiem, że są zakochani
I wanted to do it all	Chciałem to wszystko zrobić
I shouldn't have taken his money	Nie powinienem przyjmować jego pieniędzy
I bring deliverance, and you do not listen	Przynoszę wyzwolenie, a ty nie słuchasz
They plan to get married later	Później planują wziąć ślub
I feel very fulfilled and complete	Czuję się bardzo spełniona i kompletna
Many of us even miss games	Wielu z nas nawet tęskni za grami
However, I prefer this version	Wolę jednak tę wersję
I checked the hand pump and luckily it worked	Sprawdziłem pompkę ręczną i na szczęście działała
I still remember almost all of them	Wciąż prawie je wszystkie pamiętam
I need the truth, folks	Potrzebuję prawdy, ludzie
I can only give them so much worries	Mogę dać im tylko tyle zmartwień
I can feel it even more with black people	Czuję to jeszcze bardziej w przypadku czarnych ludzi
I reached for the gun	Sięgnąłem po pistolet
A place as familiar as his own bed	Miejsce tak znajome jak jego własne łóżko
A great toy for little hands	Świetna zabawka dla małych rączek
I wasn't strong enough to refuse him forgiveness yet	Nie byłam jeszcze na tyle silna, by odmówić mu przebaczenia
I will probably participate	prawdopodobnie wezmę udział
I think she will give up on me	Myślę, że zrezygnuje ze mnie
I can see other girls are doing it too	Widzę, że inne dziewczyny też to robią
A loud, furious voice rushed towards me	Głośny wściekły głos rzucił się w moją stronę
I am sure there will be a broader debate	Jestem pewien, że będzie szersza debata
I was grateful for the warm blankets they put on me	Byłem wdzięczny za ciepłe koce, które na mnie nałożyły
I want you to be ready and waiting for me	Chcę, żebyś była gotowa i czekała na mnie
I leaned against the brick wall	Oparłem się o ceglany mur
Sustained powerful operation	Trwała potężna operacja
I know the neighbors are starting to milk the cows	Wiem, że sąsiedzi zaczynają doić krowy
I am impressed with your information on this category	Jestem pod wrażeniem twoich informacji o tej kategorii
I turned off the car and went to the door	Wyłączyłem samochód i podszedłem do drzwi
I didn't do anything to this guy	Nic nie zrobiłem temu facetowi
A professional reply service can solve these problems	Profesjonalna usługa odpowiedzi może rozwiązać te problemy
I never intended to impose my will on others	Nigdy nie zamierzałem narzucać swojej woli innym
I guess she had problems herself when she played	Domyślam się, że sama miała problemy, kiedy grała
I lay back on the floor	Położyłem się z powrotem na podłodze
I instructed my friend to leave the women behind	Poleciłem mojej przyjaciółce, aby zostawił kobiety w tyle
Nice to introduce people on the way	Miło wspominam przedstawianie ludzi w drodze
A cloud of darkness fell from him	Spadła z niego chmura ciemności
I just feel like we're not alone	Po prostu czuję, że nie jesteśmy sami
I put my hand on his shoulders	Położyłem rękę na jego ramionach
I just can't believe it happened	Po prostu nie mogę uwierzyć, że to się stało
I know he's trying to tell me something	Wiem, że próbuje mi coś powiedzieć
A little star flared across the sky before it disappeared	Mała gwiazda rozbłysła po niebie, zanim zniknęła
I cannot be among people	nie mogę przebywać wśród ludzi
I want my life to mean something too	Chcę, żeby moje życie też coś znaczyło
I shook my head slightly, trying to clear it up	Lekko potrząsnąłem głową, próbując to oczyścić
I keep staring at it	Ciągle się na to gapię
He went on to the next round	Przeszedł do następnej rundy
Hope you might like it	Mam nadzieję, że możesz tego chcieć
I felt very aloof and cool	Czułem się bardzo zdystansowany i fajny
I run to the log and hide under it	Biegnę do kłody i chowam się pod nią
I've already dealt with her	już się z nią rozprawiłem
I am ready for some constant sun and warmth	Jestem gotowa na trochę stałego słońca i ciepła
I try to push away the feeling of confusion and total loss	Próbuję odepchnąć uczucie zmieszania i totalnej zagubienia
I know she wants to see you	Wiem, że chciałaby cię zobaczyć
I came as a very nice surprise for him	Przyjechałam jako bardzo miła niespodzianka dla niego
Hopefully it didn't come into my voice	Miałem nadzieję, że nie pojawiło się to w moim głosie
The security guard points me to the elevator	Ochroniarz wskazuje mi windę
A little money	Trochę pieniędzy
I expected it to be heavier	Spodziewałem się, że będzie cięższy
I can't explain it to you	nie mogę ci tego wyjaśnić
I should have noticed this sooner	Powinienem był to zauważyć wcześniej
I landed on a rock ledge and was badly injured	Wylądowałem na półce skalnej i zostałem ciężko ranny
Gradually, the dim light grew	Stopniowo przyćmione światło rosło
I used to believe so	Kiedyś wierzyłem, że tak
I'm in your temple	Jestem w twojej świątyni
I know mothers younger than me	Znam matki młodsze ode mnie
A way she would understand and appreciate	Sposób, który by zrozumiała i doceniła
A fine mist covered the entire area	Cienka mgiełka pokryła cały obszar
I really want to be in a band	Naprawdę chcę być w zespole
I hope we have settled this payment	Mam nadzieję, że rozliczyliśmy się z tą płatnością
I'll get you some space and equipment	Załatwię ci trochę miejsca i sprzętu
I missed a slightly more dramatic and more complicated plot	Brakowało mi nieco bardziej dramatycznej i bardziej skomplikowanej fabuły
I saw the box and it was gone	Zobaczyłem pudełko i zniknęło
A day or two will cool down	Dzień lub dwa ostygnie
Hope everyone enjoys it	Mam nadzieję, że wszystkim się spodoba
I really wanted to start my research	Naprawdę chciałem zacząć moje badania
I will wait for your return	poczekam na twój powrót
Behind the great hall are the main stairs	Za wielką salą znajdują się główne schody
I had no idea what it was about	Nie miałem pojęcia, o co chodzi
I'd rather have company than visit	Wolałbym mieć towarzystwo niż iść z wizytą
I cannot face my parents or their worries	Nie mogę stawić czoła moim rodzicom ani ich zmartwieniom
I knew you would like this part	Wiedziałem, że spodoba ci się ta część
Cool cool bath sounded amazing now?	Fajna, fajna kąpiel brzmiała teraz niesamowicie?
I encourage all of them to stay	Zachęcam ich wszystkich do pozostania
I grabbed it like it was magic	Chwyciłem to, jakby to była magia
I hardly ever have company on my travels	Prawie nigdy nie mam towarzystwa w moich podróżach
I use this without completing any survey	Używam tego bez wypełniania żadnej ankiety
I like going to the park to walk my dog	Lubię chodzić do parku na spacer mojego psa
I know this is all new to you	Wiem, że to wszystko jest dla ciebie nowe
I've never seen her in their house without an apron	Nigdy nie widziałem jej w ich domu bez fartucha
This bird also had a wider beak	Ten ptak miał też szerszy dziób
I decided to attack him from a different side	Postanowiłem zaatakować go z innej strony
A great warrior will come	Nadejdzie wielki wojownik
I was already finished with the story	Byłem już skończoną historią
I can tell you what your suspect is capable of	Mogę ci powiedzieć, do czego zdolny jest twój podejrzany
I took four more classes with him	Wziąłem z nim jeszcze cztery zajęcia
I rushed home before anything else could happen	Pospieszyłem do domu, zanim cokolwiek innego mogło się wydarzyć
I waited for an explosion, but it didn't happen	Czekałem na wybuch, ale to się nie stało
Suddenly I understood what he wanted	Nagle zrozumiałem, czego chciał
I plan to build a backup	Planuję zbudować kopię zapasową
I want to have kids with you	chcę mieć z tobą dzieci
I like watching you rebuild your car	Lubię patrzeć, jak odbudowujesz swój samochód
I believe that it really depends only on the horse itself	Uważam, że tak naprawdę zależy to tylko od samego konia
I think we could have done it	Myślę, że mogliśmy to zrobić
I think it was very nice	Myślę, że to było bardzo miłe
I couldn't see him or any other human	Nie mogłem go zobaczyć, ani żadnego innego człowieka
I didn't mind great people	Nie miałem nic przeciwko wielkim ludziom
I had an idea that might work	Miałem pomysł, który może zadziałać
I no longer have these powers	Nie posiadam już tych mocy
I will not try to call them	Nie będę próbował do nich dzwonić
I was in my own bedroom, but everything was different	Byłam we własnej sypialni, ale wszystko wyglądało inaczej
I heard him take a deep breath	Słyszałem, jak wziął głęboki oddech
I was afraid to leave our poverty	Bałem się opuścić naszą biedę
Many people think that this is an automatic phenomenon	Wiele osób uważa, że ​​jest to zjawisko automatyczne
I don't want to be alone and poisoned	Nie chcę być sam i zatruty
It's bitterly cold	Jest gorzko zimno
I sold our house and bought this one	Sprzedałem nasz dom i kupiłem ten
I tried to ease the pain but it didn't work	Próbowałem złagodzić ból, ale to nie zadziałało
I'm honored to be a guest here	Mam zaszczyt być tutaj gościem
I wanted a life for myself	Chciałem życia dla siebie
I waved and smiled back	Pomachałem i odwzajemniłem uśmiech
I had a fight again for not having a driving license	Znowu się pobiłem za brak prawa jazdy
I mean, he talks about it every day	To znaczy, codziennie o tym mówi
The soldier killed your mother with his sword	Żołnierz zabił twoją matkę swoim mieczem
I am medium, my usual size	Mam średni, mój zwykły rozmiar
It has been taking place ever since	Od tego czasu zajmuje miejsce
Can't wait to get my hands on some shit	Nie mogę się doczekać, aż dostanę w swoje ręce jakieś gówno
I listened but heard no one	Nasłuchiwałem, ale nikogo nie słyszałem
I was careful not to hurt or kill anyone	Uważałem, żeby nikogo nie skrzywdzić ani nie zabić
Suddenly I felt a sinking feeling	Nagle ogarnęło mnie uczucie zatapiania
It is easy to communicate with the person	Z osobą łatwo się porozumieć
I liked these thoughts	Podobały mi się te myśli
I made a mess of everything	Zrobiłem bałagan ze wszystkiego
I think of life as an adventure	Myślę o życiu jak o przygodzie
I thought they made me invisible and that helped	Myślałem, że uczynili mnie niewidzialnym i to pomogło
I've thought about it a lot	Dużo się nad tym zastanawiałem
I can't let her die yet	Nie mogę jeszcze pozwolić jej umrzeć
In one of the better moments I ate a salad	Ja w jednym z lepszych momentów zjadłem sałatkę
I never thought about it	Nigdy się nad tym nie zastanawiałem
The calculated position always causes tension in the muscles	Wyliczona pozycja zawsze powoduje napięcie w mięśniach
I did it before	Zrobiłem to wcześniej
I guess it doesn't matter	Chyba to nie ma znaczenia
I know them and admire them	Znam je i podziwiam
I've been doing anybody any harm	Wyrządzałem komukolwiek jakąkolwiek krzywdę
I can see it coming	Widzę, że nadchodzi
I finally found my voice	W końcu udało mi się znaleźć swój głos
I want to finally see what you are capable of	Chcę wreszcie zobaczyć, do czego jesteś zdolny
I was eating when the phone rang	Jadłem coś, gdy zadzwonił telefon
I was not sad that she was leaving	Nie było mi smutno, że odchodzi
There was a flash as he walked as a child	Pojawił się błysk, gdy chodził jako dziecko
I can't believe how close we are to the stage	Nie mogę uwierzyć, jak blisko jesteśmy sceny
I am also an avid animal lover	Jestem też zapaloną miłośniczką zwierząt
I keep coming back to it	Ciągle do tego wracam
Congress took no action against them	Kongres nie podjął wobec nich żadnych działań
I wanted to disappear	Chciałem zniknąć
The city also had two weeklies	Miasto miało też dwie tygodniki
I know what he's talking about	Wiem o czym on mówi
I could never make him stay in casual clothes	Nigdy nie mogłem go zmusić do pozostania w swobodnym ubraniu
I've never called him that	Nigdy go tak nie nazywałam
I looked at his smile	Spojrzałem na jego uśmiech
I complained and she told me to show respect	Narzekałem, a ona kazała mi okazywać szacunek
I just want to give my love to my baby	Chcę tylko dać moją miłość mojemu dziecku
I only find black tea	Znajduję tylko czarną herbatę
Found this years later	Znalazłem to lata później
I walked over and looked at the stars	Podszedłem i spojrzałem na gwiazdy
I couldn't even climb those stairs without you	Nie mogłem nawet wejść po tych schodach bez ciebie
I would never see the farm either	Ja też nigdy bym nie zobaczyła farmy
Found my fifth grade ringtones math	Znalazłem moją piątą klasę dzwonków, matematyka
I wish I had it now	Chciałbym to mieć teraz
I thought about wanting it	Myślałem o tym, żeby tego chcieć
I can't stop writing because he might be right	Nie mogę przestać pisać, bo on może mieć rację
I'll come back to both of you sometime	Wrócę kiedyś do was obu
I think it was around six-thirty	Myślę, że było około szóstej trzydzieści
I tried to communicate with her quietly	Próbowałem porozumieć się z nią po cichu
I can't think of something my whole life	Nie mogę przez całe życie czegoś wymyślić
I didn't want to answer that	nie chciałem na to odpowiedzieć
I find them comfortable to read on the plane	Uważam, że są wygodne do czytania w samolocie
I say the things that you dare to think the most	Mówię rzeczy, które najbardziej odważą się pomyśleć
I really need to get back to work	Naprawdę muszę wracać do pracy
The man thinks his safety is on	Mężczyzna myśli, że jego bezpieczeństwo jest włączone
I guess to apologize	chyba przeprosić
I really wouldn't mind if he was mine	Naprawdę nie miałbym nic przeciwko, gdyby był mój
I tried to make it as realistic as possible	Starałem się, aby było to jak najbardziej realistyczne
I won't be here today	mnie dzisiaj w ogóle nie będzie
I think the doctor did what he had to do	Myślę, że lekarz zrobił to, co musiał zrobić
I had to work harder than anyone	Musiałem pracować ciężej niż ktokolwiek
I have not experienced much in my life	Niewiele przeżyłem w życiu
I was hoping to calm his mind	Miałem nadzieję, że uspokoję jego umysł
I have hard news	mam trudne wieści
I went on and arranged for transportation	Poszedłem dalej i zorganizowałem transport
I usually do my hair on the higher ends	Zwykle robię włosy na wyższych końcach
I also bought a season pass	Kupiłem też przepustkę sezonową
I ask myself in every area of ​​my life	Pytam siebie w każdej dziedzinie mojego życia
I've seen it all from the control tower	Widziałem to wszystko z wieży kontrolnej
I feel better just saying it all out loud	Czuję się lepiej po prostu mówiąc to wszystko na głos
It looks like the gun itself has moved as well	Wygląda na to, że sam pistolet również się poruszył
The contract was signed within a few months	Umowa została podpisana w ciągu kilku miesięcy
I work on him while he exercises	Pracuję nad nim, kiedy on ćwiczy
I bring him boys and money for cocaine	Przynoszę mu chłopców i pieniądze na kokainę
I really wish my father were here	Naprawdę chciałbym, żeby ojciec tu był
I rarely talked to anyone, they rarely talked to me	Rzadko z nikim rozmawiałem, rzadko ze mną rozmawiali
A low branch covered his face	Niska gałąź zakrywała jego twarz
I told you this before we got in	Mówiłem ci to zanim weszliśmy
I shouldn't have been making this up	Nie powinienem był tego wymyślać
I was hoping the day he went he went in peace	Miałem nadzieję, że w dniu, w którym poszedł, poszedł w pokoju
I'm waiting longer	czekam dłużej
I'm trying to establish a rule	staram się ustalić zasadę
I'm definitely getting dessert today	Zdecydowanie dostanę dziś deser
I was not used to this feeling	Nie byłem przyzwyczajony do tego uczucia
She is at home as a live performer	Jest w domu jako performerka na żywo
I am a traitor and an idiot	Jestem zdrajcą i idiotą
I wondered what, if anything, she was going to say to her husband	Zastanawiałam się, co, jeśli w ogóle, powie mężowi
I called him five times	Dzwoniłem do niego pięć razy
I didn't want to scream	nie chciałem krzyczeć
I was unaware of the scope of the change	Nie zdawałem sobie sprawy z zakresu zmiany
I go through a few of them	Przechodzę przez kilka z nich
As a result, it is largely forgotten today	W rezultacie jest to dziś w dużej mierze zapomniane
I put my things next to him and nod my head	Kładę swoje rzeczy obok niego i kiwam głową
I hoped he kept his word	Miałem nadzieję, że dotrzymuje słowa
Several old rifles in a display case	Kilka starych karabinów w gablocie
I avoid them at all costs	Unikam ich za wszelką cenę
I don't want them there	Nie chcę, żeby tam byli
I wouldn't show my hesitation	Nie zrobiłbym pokazu mojego wahania
I want this feeling to last a long time	Chcę, żeby to uczucie trwało długo
I stopped in time	Zatrzymałem się na czas
A little child, not worth his hatred	Małe dziecko, nie warte jego nienawiści
The voice answered her as she spoke	Głos odpowiedział jej, kiedy przemówiła
Her mother then sent her to bed	Jej matka wysłała ją wtedy do łóżka
I didn't know much about them	Nie miałam o nich zbyt wiele informacji
I would never have thought about it	Nigdy bym o tym nie pomyślał
I can see flames	Widzę płomienie
I have certainly gained a lot of it this way	Z pewnością wiele z tego wyniosłem w ten sposób
Back then, I had no idea what that meant	Wtedy nie miałam pojęcia, co to znaczy
I was going there for myself	jechałem tam dla siebie
What happened next was not what I expected	Nie spodziewałem się tego, co stało się dalej
I just want to live and be happy	Po prostu chcę żyć i być szczęśliwym
I was there in fifteen minutes	Byłem tam za piętnaście minut
I was confused why they were so excited about the rain	Byłem zdezorientowany, dlaczego byli tak podekscytowani deszczem
Many people copied her style	Wiele osób skopiowało jej styl
I wanted to belong to her	Chciałem do niej należeć
I did not expect it to be so simple	Nie spodziewałem się, że będzie to takie proste
I didn't feel like being part of this family	Nie miałem ochoty być częścią tej rodziny
I needed to go somewhere	Potrzebowałem gdzieś iść
I avoided thinking about it all	Unikałem myślenia o tym wszystkim
Was I bright outside again?	Znowu miałem jasny na zewnątrz?
Several old armchairs were scattered around	Wokół porozrzucano kilka starych foteli
I'm going to raise your rank	zamierzam podnieść twoją rangę
I turned to follow his gaze	Odwróciłem się, by podążać za jego wzrokiem
I hate it when people see me cry	Nienawidzę, gdy ludzie widzą, jak płaczę
I find it very funny	Uważam to za bardzo zabawne
I've been thinking about it a lot over the last year	Przez ostatni rok dużo o tym myślałem
I don't know this program is real	Nie wiem, że ten program jest prawdziwy
I couldn't stop reading	Nie mogłem poprzestać na czytaniu
I doubt there are more of them	Wątpię, żeby było ich więcej
Thought this might be an interesting point of investigation	Pomyślałem, że to może być interesujący punkt dochodzenia
I need his mind to function	Potrzebuję jego umysłu do funkcjonowania
I'm the judge, jury and justice here	Jestem tutaj sędzią, ławą przysięgłych i sprawiedliwością
I can't imagine what this must be like to experience	Nie wyobrażam sobie, jak to musi być doświadczyć
I know it's a shock	Wiem, że to szok
People laid flowers nearby	Ludzie złożyli kwiaty w pobliżu
I want you to cook more	Chcę, żebyś więcej gotował
I go there from time to time	chodzę tam od czasu do czasu
I didn't want to eat	nie chciałem jeść
I managed to open the window just enough to squeeze in	Udało mi się otworzyć okno na tyle, by wcisnąć się do środka
I can't wait for you to meet him	Nie mogę się doczekać, aż go poznasz
I've never had any problems with that	Nigdy nie miałam z tym żadnych problemów
The kiss had a seven to five chance	Pocałunek miał szanse od siedmiu do pięciu
I tried one try	Spróbowałem jednej próby
I just want to enjoy the sight of my family together again	Po prostu chcę znów cieszyć się widokiem mojej rodziny razem
I think he likes to be first	Chyba lubi być pierwszy
I wasn't in the mood to explain myself	Nie byłem w nastroju, żeby się tłumaczyć
I should go to the shower with her	Powinienem iść z nią pod prysznic
Heard about what happened outside	Słyszałem o tym, co wydarzyło się na zewnątrz
I have kept his sketch	Zachowałam jego szkic
I called and left a message	Zadzwoniłem i zostawiłem wiadomość
I wanted to turn around	Chciałem się odwrócić
I am crossing the parking lot	Przechodzę przez parking
They only provided basic academic degrees	Zapewnili tylko podstawowe stopnie naukowe
I wasn't planning on spending time with him to get him back	Nie planowałam spędzać czasu z nim, żeby wrócił
I wasn't perfect either	Ja też nie byłam idealna
Swimming would do her good too	Pływanie też by jej dobrze zrobiło
I can't live without it	Nie mogę bez niego żyć
I should have done it in a week	Powinienem to zrobić w tydzień
I just write some of their songs	Po prostu piszę kilka ich piosenek
I want you to watch him	chcę, żebyś go obserwowała
It just felt like it was meant to be	Po prostu czułem, że tak miało być
I've only ridden your boat twice	Jechałem na twojej łodzi tylko dwa razy
I heard from my contact and I have some news	Słyszałem od mojego kontaktu i mam jakieś wieści
I knew exactly what was going on	Wiedziałem dokładnie, co się dzieje
I got hurt and got back into shape	Zostałem zraniony i wróciłem do formy
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Obca planeta rządzona przez wyjątkowe i dziwne stworzenia roślinne
I also grew up in this neighborhood	Ja też dorastałem w tej okolicy
I'm swimming to get it back to me	Płynę, żeby mi to z powrotem
I didn't want a discussion	nie chciałem dyskusji
I decided maybe he didn't want me dead in the end	Zdecydowałem, że może w końcu nie chce mojej śmierci
I ran to the bathroom	Pobiegłem do łazienki
I can see texture in texture mode	Widzę teksturę w trybie tekstur
I can't hear the phone from there	Nie słyszę stamtąd telefonu
I wanted to turn you on anyway	i tak chciałem cię włączyć
I never understood that	Nigdy tego nie rozumiałem
You can fool around with this	Możesz się z tym wygłupiać
I closed them as we walked over to the other side	Zamknąłem je, gdy przechodziliśmy na drugą stronę
I would open a blank page	Otworzyłbym pustą stronę
I have already checked it on myself	Sprawdziłem to już na sobie
I can barely remember getting ready for dinner	Ledwo pamiętam szykowanie się do obiadu
I didn't have time to explain it all	Nie miałem czasu, żeby to wszystko wyjaśnić
I never really went to school too much	Tak naprawdę nigdy nie byłem za dużo do szkoły
I bit my lip and said nothing	Przygryzłem wargę i milczałem
From the first floor you can enter the illuminated deck	Z pierwszego piętra można wejść na świetlisty pokład
I care what happens to you	Zależy mi na tym, co ci się przydarzy
I couldn't believe she gave up so easily	Nie mogłem uwierzyć, że tak łatwo się poddała
I took care of her and helped run her business	Zająłem się nią i pomogłem w prowadzeniu jej firmy
I was just doing my job as a journalist	Wykonywałem tylko swoją pracę jako dziennikarz
Information from this period is scarce	Informacje z tego okresu są skąpe
I help you, you help me	Pomagam ci, ty mi pomagasz
I just haven't seen him before	Po prostu go wcześniej nie widziałem
I was inclined to wear a suit	Byłem skłonny nosić garnitur
I felt a lethal calm descend upon me	Poczułem, że opada na mnie zabójczy spokój
I had to fire one of them once	Musiałem kiedyś zwolnić jednego z nich
I was actually going to see the real one	Właściwie zamierzałem zobaczyć prawdziwego
I'll deal with him later	Zajmę się nim później
I had morning sickness	miałem poranne mdłości
I wanted so badly to be with you	Tak bardzo chciałem być z tobą
Did I visit the police station before coming here?	Odwiedziłem komisariat przed przyjazdem tutaj?
I am chosen and loved	jestem wybrany i kochany
I hope they will come soon	Mam nadzieję, że niedługo przyjdą
I waved at him and smiled	Pomachałem do niego i uśmiechnąłem się
I even respected her for that	Nawet ją za to szanowałem
I can be a little happy about it	Mogę się trochę z tego cieszyć
I didn't see the horizon for the cloud	Nie widziałem horyzontu dla chmury
I think meditation has helped	Myślę, że medytacja pomogła
I wasn't going to lie to you anymore	Nie zamierzałem cię już okłamywać
I had to feel like a woman again	Musiałam znów poczuć się jak kobieta
Her agent expressed an interest in the part	Jej agent wyraził zainteresowanie częścią
I have to stop talking	muszę przestać mówić
I want to show her my house by the sea	Chcę jej pokazać mój dom nad morzem
I was disappointed in the way it was received	Byłem rozczarowany sposobem, w jaki został odebrany
I don't see any need to go any further	Nie widzę potrzeby iść dalej
This is not a mockery of the church	To nie jest kpina z kościoła
It was created to support a better understanding of depression	Został stworzony, aby wspierać lepsze zrozumienie depresji
I really feel bad about it	Naprawdę źle się z tym czuję
I run to the room to start getting ready	Biegnę do pokoju, żeby zacząć się szykować
I definitely recommend her place	Zdecydowanie polecam jej miejsce?
I'm losing my armor on my chest	Tracę zbroję na klatkę piersiową
I closed my eyes and silently cursed at myself	Zamknąłem oczy i cicho przekląłem na siebie
I want to introduce you to one such man	Chcę cię przedstawić jednemu takiemu człowiekowi
I was calm and emotionless	Byłem spokojny i pozbawiony wszelkich emocji
I will see the answers to the prayer	Zobaczę odpowiedzi na modlitwę
Plus black	Do tego czarny
I was naturally high all week	Byłem na naturalnym haju przez cały tydzień
I ended up winning the game	Skończyło się na tym, że wygrałem grę
I entered the conference room and found him dead	Wszedłem do sali konferencyjnej i znalazłem go martwego
I think he is waiting for the test results	Myślę, że czeka na wyniki badań
I closed my eyes and thought about my mother	Zamknąłem oczy i pomyślałem o mojej matce
I go to the fridge and have orange juice	Idę do lodówki i biorę sok pomarańczowy
I felt the world owed me a drink	Czułem, że świat jest mi winien drinka
I just walked away, I feel sorry for her	Po prostu odszedłem, żal mi jej
The woman approached their tight circle	Kobieta zbliżała się do ich ciasnego kręgu
A spark that wasn't there before	Iskra, której wcześniej tam nie było
I will never forget that moment in my life	Nigdy nie zapomnę tej chwili w moim życiu
A very important part of you	Bardzo ważna część ciebie
I wondered who they were	Zastanawiałem się, kim oni byli
I've been looking for you and found out that you are coming	Szukałem cię i dowiedziałem się, że nadchodzisz
It also had firing keys in surface mode	Miał również klawisze strzelania w trybie powierzchniowym
It is especially sensitive right after a fire	Jest szczególnie wrażliwy zaraz po pożarze
I cannot be selfish and greedy	Nie mogę być samolubna i chciwa
I can believe you forgot to talk to me	Mogę uwierzyć, że zapomniałeś ze mną porozmawiać
I came here to eat something	Przyszłam tu coś zjeść
I let him get away	Pozwoliłem mu uciec
I mean, all hell broke loose	Mam na myśli, że rozpętało się piekło
I have his address here	mam tu jego adres
This time I really fucked it up	Tym razem naprawdę to spieprzyłem
I should have thought about that three years ago	Powinienem był pomyśleć o tym pomyśle trzy lata temu
I can see a consistent pattern	Widzę spójny wzór
A stranger approached and started talking	Podszedł nieznajomy i zaczął rozmowę
I didn't have to do anything	nie musiałem nic robić
I was just making a harmless remark	Po prostu robiłem nieszkodliwą uwagę
Her guns are buried in the mud	Jej pistolety są zakopane w błocie
I thought it turned out really well	Myślałem, że wyszło naprawdę dobrze
I knew she was crying too	Wiedziałem, że ona też płacze
I need to spend some time learning or understanding more	Muszę spędzić trochę czasu na nauce lub zrozumieniu więcej
I went to lean on it	Poszedłem się na nim oprzeć
I wasn't going to play her game	Nie zamierzałem grać w jej grę
I did not dare to look at her	Nie odważyłam się na nią spojrzeć
I looked around with great admiration	Rozglądałem się z wielkim podziwem
I will do a lot of things	zrobię dużo rzeczy
I also loved drawing	Uwielbiałam też rysować
I couldn't tell them	nie mogłem im powiedzieć
A lovely place to watch the sunrise	Piękne miejsce do oglądania wschodu słońca
limited liability company	Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
I suppose good came out of sorrow	Przypuszczam, że dobro wyszło ze smutku
I was no better than him	Nie byłam lepsza od niego
I let that thought go	Pozwoliłem tej myśli odejść
I was hoping you wouldn't use a cover	Miałem nadzieję, że nie użyjesz okładki
I wanted the smallest possible camera, but very high quality	Chciałem najmniejszego możliwego aparatu, ale bardzo wysokiej jakości
I didn't trust him at first	Nie ufałem mu na początku
I should have known it would be	Powinienem był wiedzieć, że to będzie
A light to escape as well	Światło, aby również uciec
I couldn't take my eyes off her	Nie mogłem oderwać od niej oczu
He felt his dignity was under threat	Czuł, że jego godność jest zagrożona
I should have written, and you should	Powinienem był napisać, a ty powinieneś
I rubbed my eyes several times	Kilka razy przetarłam oczy
I put it at risk to some extent and it looks bad	Narażam to do pewnego stopnia i wygląda źle
I take her very seriously	Traktuję ją bardzo poważnie
He preferred the reverse of the image	Preferował odwrotność obrazu
I vomited into the garbage can	Zwymiotowałem do śmietnika
I held on for ten years	Trzymałem się przez dziesięć lat
I want to go where my sister goes	Chcę iść tam, gdzie idzie moja siostra
This happens six more times	Zdarza się to jeszcze sześć razy
I sighed contentedly	westchnąłem z zadowoleniem
I open one eye and then the other	Otwieram jedno oko, a potem drugie
I've always wanted to be a colonel	Zawsze chciałem być pułkownikiem
A cold thought stuck in his skull ...	Zimna myśl utkwiła w jego czaszce…
I mean, you've heard it so much	To znaczy, tyle to słyszałeś
I can make you queen	Mogę uczynić cię królową
I tried to swallow it back	Próbowałem to przełknąć z powrotem
I listened half an ear	Słuchałem pół ucha
I was fed up with disappointment with every date	Miałam dosyć rozczarowania każdą randką
I met her while running	Poznałem ją podczas biegu
I loved doing things like that	Uwielbiałem robić takie rzeczy
I was careful, but they found me	Byłem ostrożny, ale mnie znaleźli
A beautiful woman was standing in front of them	Stała przed nimi piękna kobieta
I didn't believe the doctors	Nie wierzyłem lekarzom
I started developing strange ideas	Zacząłem rozwijać dziwne pomysły
I was not impressed or jealous of their nice cars	Nie byłem pod wrażeniem ani zazdrosny o ich ładne samochody
A quiet room of a kind	Cichy pokój swego rodzaju
I felt him smile at the kiss	Poczułam jak uśmiecha się do pocałunku
I stared at the early evening sky and imagined it	Wpatrywałem się we wczesne wieczorne niebo i wyobrażałem sobie ją
I live in my sketchbooks now	Mieszkam teraz w moich szkicownikach
I was acting like an idiot today	Zachowywałem się dzisiaj jak idiota
I bet they still live with their parents	Założę się, że nadal mieszkają z rodzicami
I couldn't ask questions fast enough	Nie mogłem zadać pytań wystarczająco szybko
I remember everything from the night before	Pamiętam wszystko z poprzedniej nocy
I went to eat lunch	Poszedłem zjeść lunch
I managed to open it and reach inside	Udało mi się go otworzyć i sięgnąć do środka
I am not saying that we should not be doing something for the country	Nie mówię, że nie powinniśmy robić czegoś dla kraju
I was alone in the truck	Byłem sam w ciężarówce
I shake my head knowing he came for my mother	Kręcę głową wiedząc, że przyszedł po moją matkę
I asked how he was going to beg	Zapytałem, jak zamierzał błagać
I wasn't planning on lying	nie planowałem kłamać
I can't think of a good enough answer	Nie mogę wymyślić wystarczająco dobrej odpowiedzi
I sneak into the office and stop at the door	Podkradam się do biura i zatrzymuję się w drzwiach
I shivered at his touch	Zadrżałam pod jego dotykiem
I spoke to her once at the game	Rozmawiałem z nią raz na meczu
I thought it was weird	Myślałem, że to dziwne
I still had a family member who needed me	Nadal miałem członka rodziny, który mnie potrzebował
I don't feel like visiting for a long time	Nie mam ochoty na dłuższą wizytę
I cannot change human nature	Nie mogę zmienić ludzkiej natury
I had to make them think so	Musiałem sprawić, żeby tak myśleli
I was hired over the phone	Zostałem zatrudniony przez telefon
Last time I got a warning	Ostatni raz dostałem ostrzeżenie
I started to stumble	Zacząłem się potykać
I followed them feeling strange	Poszedłem za nimi, czując się jak dziwny
I think about the possibilities more and more	Coraz częściej myślę o możliwościach
I am not a scientist or a teacher	Nie jestem naukowcem ani nauczycielem
I had to find her quickly	Musiałem ją szybko znaleźć
I've never met a man like him before	Jeszcze nigdy nie spotkałam takiego mężczyzny jak on
I wasn't strong enough to fight them	Nie byłem na tyle silny, by z nimi walczyć
I ended up giving people sign language lessons	Skończyło się na dawaniu ludziom lekcji języka migowego
I haven't bought a camera yet	Jeszcze nie kupiłem aparatu
i loved my profession	kochałem swój zawód
I wanted to meet his mother	Chciałem poznać jego matkę
The other side is the same	Druga strona jest taka sama
I think I can do it this time	Myślę, że tym razem dam radę
I have to really thank this person	Muszę naprawdę podziękować tej osobie
I have no grudge against you	Nie żywię do ciebie urazy
There were a lot of people from the surrounding systems	Było tu mnóstwo ludzi z okolicznych systemów
I was secretly hoping to see you here	Potajemnie miałam nadzieję, że cię tu zobaczę
Eventually, I physically removed them to protect others	W końcu usunąłem je fizycznie, by chronić innych
I'll be ready by morning	Do rana będę mieć gotowe
I had them in every color	Miałam je w każdym kolorze
A down payment is required to qualify for a mortgage	Zaliczka jest niezbędna, aby kwalifikować się do kredytu hipotecznego
Should I take a look at them after a few?	Po kilku powinnam się do nich przyjrzeć?
I looked out the window to avoid his eyesight	Wyjrzałem przez okno, aby uniknąć jego wzroku
I spoke but didn't say a word	Mówiłem, ale nie powiedział ani słowa
I just feel like she needs to relax	Po prostu czuję, że musi się wyluzować
I spent the next hour answering questions	Spędziłem następną godzinę odpowiadając na pytania
I was standing there in the middle of the road	Stałem tak na środku drogi
I didn't sleep at all that night	W ogóle nie spałem tej nocy
I know he's a surgeon	Wiem, że jest chirurgiem
I love bright photos	Uwielbiam pogodne zdjęcia
I should be with my friend by now	Powinienem już być z moim przyjacielem
When we entered I noticed a fruit tree	Kiedy weszliśmy, zauważyłem drzewo z owocami
I will come with a trumpet blast	Przyjdę z dźwiękiem trąby
I was not afraid either	Ja też się nie bałem
It cannot be for long	To nie może trwać długo
I always found an excuse for not doing this	Zawsze znajdowałem wymówkę, żeby tego nie robić
Hope you can offer some help	Mam nadzieję, że możesz zaoferować jakąś pomoc
I turned around, studying the line	Odwróciłem się, studiując linię
A great tennis day for a big cause!	Świetny dzień tenisa w wielkiej sprawie!
It wasn't enough to stop them	Nie wystarczyło, żeby ich powstrzymać
I can't make me feel things if they're not there	Nie mogę sprawić, żebym czuła rzeczy, jeśli ich tam nie ma
I couldn't imagine what it looked like	Nie mogłem sobie wyobrazić, jak to wyglądało
wait a few seconds	czekam kilka sekund
I couldn't open my eyes any wider	Nie mogłem otworzyć oczu szerzej
A small search party checked the immediate area	Mała grupa poszukiwawcza sprawdziła najbliższą okolicę
I complained that I was in prison	Narzekałam, że jestem w więzieniu
I just can't get enough of it	Po prostu nie mogę się nim nacieszyć
I fall into what I mentioned in this editing technology	Wpadam w to, o czym wspomniałem w tej technologii edycji
I looked over my shoulder at our table	Spojrzałam przez ramię na nasz stół
I felt good with things	Czułem się dobrze z rzeczami
I can't hang up	Nie mogę się rozłączyć
I found myself in it	Znalazłem się w niej
I want to talk to them	Chcę z nimi porozmawiać
I thought you had more honor	Myślałem, że masz więcej honoru
I can't help you now, but much later	Nie mogę ci pomóc teraz, ale dużo później
I don't think I can get them out of my head	Wydaje mi się, że nie mogę ich wyrzucić z głowy
I touched him, he was so cold	Dotknąłem go, był taki zimny
The person travels by bus	Osoba podróżuje autobusem
I have achieved nothing here	Nic tu nie osiągnąłem
I always forget to open the door for visitors	Zawsze zapominam otworzyć drzwi dla gości
I didn't announce it in advance	Nie ogłosiłem tego z wyprzedzeniem
I am starting to drink his precious blood	Zaczynam pić jego drogocenną krew
He promised to release all political prisoners	Obiecał uwolnić wszystkich więźniów politycznych
I can't wait a minute or a second	Nie mogę czekać ani minuty, ani sekundy
I myself was very surprised and immediately terrified	Sama byłam bardzo zaskoczona i od razu przerażona
I saw him play with his children	Widziałem, jak bawił się ze swoimi dziećmi
All other questions are settled by majority vote	Wszystkie inne pytania są rozstrzygane większością głosów
I copied the command files further below	Skopiowałem pliki poleceń dalej poniżej
I could never reach for things easily	Nigdy nie mogłem łatwo sięgnąć po rzeczy
I never really cared about money	Nigdy tak naprawdę nie dbałem o pieniądze
I just could never imagine	Po prostu nigdy bym sobie nie wyobrażał
I didn't turn to see if he was following me	Nie odwróciłem się, żeby zobaczyć, czy mnie śledzi
Other similar works were forgotten	Inne podobne prace popadły w zapomnienie
I held out my arms	Wyciągnąłem ramiona
I watched them argue back and forth	Patrzyłem, jak kłócą się tam iz powrotem
I tell her she goes too	Mówię jej, że ona też idzie
Nineteen existing charging locations are available	Dostępnych jest dziewiętnaście istniejących lokalizacji do ładowania
I knew he had personal healing gifts	Wiedziałem, że ma osobiste dary lecznicze
I can't lie this time	Nie mogę tym razem kłamać
I doubt we're still being prosecuted	Wątpię, że nadal jesteśmy ścigani
I already missed her	już za nią tęskniłem
I need to make love to you too	Ja też muszę się z tobą kochać
I was still scared for her every second that passed	Wciąż bałem się o nią w każdej minionej sekundzie
I was already involved in the landing selection	Byłem już zaangażowany w wybór lądowania
But I still can't cook	Ale nadal nie umiem gotować
I take the same train every morning	Codziennie rano jeżdżę tym samym pociągiem
I like to win blue jeans	Lubię wygrywać niebieskie dżinsy
I wanted to take money from the sidewalk	Chciałem zabrać pieniądze z chodnika
I will say so much	tyle powiem
An unforgettable experience for everyone !!!!	Niezapomniane przeżycie dla wszystkich!!!!
For my part, I have nothing to hide	Ja ze swojej strony nie mam nic do ukrycia
I wish them both the best	Życzę im obu wszystkiego najlepszego
I should go back	Powinienem wracać
A group of high school students	Grupa licealistów
A spoiled kid who gets what he wants	Rozpieszczony dzieciak, który dostaje to, czego chce
A smile crept on her lips	Uśmiech wpełzł na jej usta
I don't want to see it	nie chcę tego widzieć
I want to see what he means	Chcę zobaczyć, co ma na myśli
I couldn't wait to eat	Nie mogłem się doczekać, żeby zjeść
I was more than alive	Byłem więcej niż żywy
I raised my hand and turned around	Podniosłem rękę i obróciłem się
I continued to watch myself in amazement	Kontynuowałam obserwowanie siebie w zdumieniu
I'm not good at business	nie jestem dobry w biznesie
I was a woman in love with another man	Byłam kobietą zakochaną w innym mężczyźnie
This summer I did not keep up with the birds	Tego lata nie nadążałam za ptakami
This behavior is usually associated with association with food	Takie zachowanie jest zwykle związane ze skojarzeniem z jedzeniem
I just wanna feel better	po prostu chcę czuć się lepiej
One specific last time	Konkretny ostatni raz
But I'm definitely not pregnant, ha ha	Jednak zdecydowanie nie jestem w ciąży, ha ha
I thought he was there forever	Myślałem, że był tam od zawsze
I knew you wouldn't leave without saying something	Wiedziałem, że nie odejdziesz bez powiedzenia czegoś
I didn't want to lose a precious slave	Nie chciałem stracić cennego niewolnika
I opened the envelope carefully	Ostrożnie otworzyłem kopertę
It was small and could only accommodate three people	Był mały i mógł pomieścić tylko trzy osoby
Each of them is marked with an associated family crest	Każdy z nich jest oznaczony powiązanym herbem rodzinnym
A new pain began in the back of my head	Z tyłu głowy zaczął się nowy ból
I played against him in practice every day	Grałem przeciwko niemu codziennie w praktyce
I closed and bolted the door and crossed the street	Zamknąłem i zaryglowałem drzwi i przeszedłem przez ulicę
Suddenly I realized why his movements felt so familiar	Nagle zdałem sobie sprawę, dlaczego jego ruchy wydawały się tak znajome
I can explain it all	Mogę to wszystko wyjaśnić
I'm currently at school	jestem obecnie w szkole
This time I am ready to measure it	Tym razem jestem gotów to zmierzyć
I opened the drawer again and rummaged around a bit	Znowu otworzyłem szufladę i trochę pogrzebałem
I was just following my heart	Po prostu podążałem za moim sercem
I promise nothing is that important every week	Obiecuję, że nic nie jest tak ważne, co tydzień
Many of them enter with their heads bowed	Wielu z nich wchodzi ze spuszczoną głową
I did not dare to open the windows	Nie odważyłam się otworzyć okna
I agreed, just thankful I took it off	Zgodziłem się, po prostu wdzięczny, że go zdjąłem
I just couldn't understand why she didn't come home	Po prostu nie mogłem zrozumieć, dlaczego nie wróciła do domu
The storm has just come	Właśnie nadeszła burza
They end the night sleeping together	Kończą noc śpiąc razem
A crowd had formed on the left	Po lewej stronie utworzył się tłum
I say it as it is	Mówię to tak, jak jest
At the bottom of the stairs, the deputy was on guard	Na dole schodów zastępca stał na warcie
She was given a script and was offered a role	Otrzymała scenariusz i zaproponowano jej rolę
I couldn't make you immortal	nie mogłem uczynić cię nieśmiertelnym
I went back to working on the forms	Wróciłem do pracy nad formularzami
I guessed seven miles an hour, maybe a little less	Zgadłem siedem mil na godzinę, może trochę mniej
I've never been on a plane	Nigdy nie byłam w samolocie
I'll never get him	Nigdy nie dostanę jego
I called the doctor and requested an appointment this afternoon	Zadzwoniłem do lekarza i poprosiłem o wizytę tego popołudnia
The act is then put to a vote	Ustawa zostaje następnie poddana pod głosowanie
I'm starting to pull them all out of frustration	Zaczynam ciągnąć je wszystkie z frustracji
I was relieved when they walked in through the door	Ulżyło mi, kiedy weszli przez drzwi
James was pleased with his fiancée ...	James był zadowolony ze swojej narzeczonej…
I'm not expecting a phone call	nie oczekuję telefonu
I've never had money in my life	Nigdy w życiu nie miałem pieniędzy
The fact table row is created when the measurement is taken	Wiersz tabeli faktów jest tworzony po wykonaniu pomiaru
He asked to remove his name from the episode	Poprosił o usunięcie jego nazwiska z odcinka
I was their first day	Byłem ich pierwszego dnia
I woke up exhausted	Obudziłem się wyczerpany
I just can't stay involved for long	Po prostu nie mogę długo się angażować
I can't worry about how this will affect me	Nie mogę się martwić, jak to na mnie wpłynie
I like the little things in life	Lubię małe rzeczy w życiu
I was really dying	Naprawdę umierałem
I had to expand the boat port	Musiałem rozbudować port łodzi
I want them to get better	chcę, żeby się polepszyły
I can see how disappointed you are	Widzę, jak bardzo jesteś rozczarowany
I released my wrist	Uwolniłem nadgarstek
A moment stretched motionless	Chwila rozciągnięta w bezruchu
I turned to the front door	Odwróciłem się do drzwi wejściowych
Glad you had something suitable	Cieszę się, że miałeś coś odpowiedniego
I had to be around people	Musiałem być w pobliżu ludzi
This is another example of intellectual justification, I'm telling you	Mówię ci, to kolejny przykład intelektualnego uzasadnienia
I could move my legs, arms, my whole body	Mogłem poruszać nogami, rękami, całym ciałem
Physical address is required	Adres fizyczny jest wymagany
I expected more from him	Spodziewałem się po nim więcej
I was sold like cattle in a market	Sprzedano mnie jak bydło na targu
Jean also has two daughters	Jean ma też dwie córki
I see this plan clearer than you can imagine	Widzę ten plan jaśniej, niż możesz sobie wyobrazić
I cannot concentrate or think clearly	Nie mogę się skoncentrować ani jasno myśleć
Lie considered it one of his best works	Lie uważał to za jedno z jego najlepszych dzieł
I feel stupid, funny	czuję się głupio, śmiesznie
I had to establish my new normal	Musiałem ustalić moją nową normalność
I recognized her face, her gaze instantly	Rozpoznałem jej twarz, jej spojrzenie od razu
Never suspected	Nigdy nie podejrzewałem
I closed my eyes, letting my sadness overwhelm me	Zamknąłem oczy, pozwalając mojemu smutkowi ogarnąć mnie
I forgot about him for so long, but now he's back	Tak długo o nim zapomniałam, ale teraz wrócił
A meal of fish and bread	Posiłek z ryby i chleba
I love the moment and the peace	Kocham chwilę i spokój
Light fell through the veil	Światło padło zza zasłony
A herd of buffaloes escapes from the brink	Stado bawołów ucieka z krawędzi
All these emotions passed through me	Wszystkie te emocje przeszły przeze mnie
He gave the single four out of five stars	Dał singlu cztery z pięciu gwiazdek
A very special occasion	Bardzo wyjątkowa okazja
So many things are happening right now	Tak wiele rzeczy się teraz dzieje
Because it would help everyone grow	Ponieważ pomogłoby to każdemu się rozwijać
I've never been so lucky	Nigdy nie miałem takiego szczęścia
I thought it would be relatively easy	Myślałem, że to będzie stosunkowo łatwe
maybe I'll come the next day	może przyjdę następnego dnia
I just wondered where they were	Zastanawiałem się tylko, gdzie oni są
It was really natural	To było naprawdę naturalne
I never spoke to my brother again	Nigdy więcej nie rozmawiałem z moim bratem
I went back up the ladder	Wróciłem po drabinie
I wanted to cry for her kindness	Chciałem płakać z jej dobroci
I used to be sad too	Kiedyś też byłam smutna
I touch my still swollen lips	Dotykam wciąż opuchniętych ust
Several wanted me to leave	Kilkoro chciało, żebym odszedł
I was wondering if this was some kind of trick	Zastanawiałem się, czy to jakaś sztuczka
I no longer show mercy to anyone	Już nie okazuję litości dla nikogo
A small door behind the table led to the bathroom	Małe drzwi za stołem prowadziły do ​​łazienki
I wanted to take a look at the titles	Chciałem rzucić okiem na tytuły
I guarantee you one thing	Gwarantuję Ci jedną rzecz
I can see how this has already affected you	Widzę, jak to już na ciebie wpłynęło
I didn't want her dead	Nie chciałem, żeby była martwa
I have to fix this before the tears start	Muszę to naprawić, zanim zaczną się łzy
I count about nine of them	Liczę około dziewięciu z nich
I can't think of the people he hurt	Nie mogę myśleć o ludziach, których skrzywdził
A long and wonderful day	Długi i wspaniały dzień
I know you understand me completely now	Wiem, że teraz całkowicie mnie rozumiesz
It's awful actually	Właściwie to okropne
Moments later, the noise level dropped slightly	Chwilę później poziom hałasu nieco spadł
I really felt sorry for these characters	Naprawdę współczułem tym postaciom
I'll be counting down all week	będę odliczał przez cały tydzień
I wanted to ask for a favor	Chciałem prosić o przysługę
I will never hurt him	Nigdy go nie skrzywdzę
I can see me with your eyes	Widzę mnie twoimi oczami
I've always thought about it	Zawsze o tym myślałem
I think the same company published them	Wydaje mi się, że opublikowała je ta sama firma
A round of golf on a sunny day	Runda golfa w słoneczny dzień
It took place in dry weather conditions	Odbyło się to w suchych warunkach pogodowych
I look forward to reading what you have to say	Z niecierpliwością czekam na przeczytanie tego, co masz do powiedzenia
in the end I had to look up	w końcu musiałem spojrzeć w górę
I think she'll find out you weren't involved in this	Myślę, że dowie się, że nie byłaś w to zamieszana
I just wasn't that good	Po prostu nie byłem taki dobry
I went with a girl from nursing school	Poszedłem z dziewczyną ze szkoły pielęgniarskiej
I was delighted by them	Byłem przez nich zachwycony
A very serious situation	Bardzo poważna sytuacja
I wish he would go out with me	Chciałbym, żeby ze mną wychodził
There was light under the door	Pod drzwiami widać było światło
I've learned so much from him	Tak wiele się od niego nauczyłem
I had a cat that thought it was a dog	Miałem kota, który myślał, że jest psem
Saturday was a day of rest	Sobota była dniem odpoczynku
No one is really different	Nikt tak naprawdę nie jest inny
I do what the people around me did	Robię to, co robili ludzie wokół mnie
I let us into the building	Wpuściłem nas do budynku
I did not feel lucky in escaping a terrible catastrophe	Nie czułem szczęścia w ucieczce przed straszną katastrofą
At first I hesitated to answer	Na początku wahałem się z odpowiedzią
I also began to show unnatural powers	Zacząłem też wykazywać nienaturalne moce
I will make him regret what he did	Sprawię, że będzie żałował tego, co zrobił
I should be on time today	Powinienem być dziś na czas
I can even say in our letters	mogę nawet powiedzieć w naszych listach
Any servant you want	Jakikolwiek sługa, jakiego pragniesz
I finished my studies here	Ukończyłem studia tutaj
I believe that this is far from being accurate	Uważam, że jest to dalekie od dokładności
I smiled back, happy to see that he had some humor	Odwzajemniłam uśmiech, szczęśliwa widząc, że miał trochę humoru
I mean, people might not think that	To znaczy, ludzie mogą tak nie myśleć
I didn't know he was here	Nie wiedziałem, że tu jest
No impact reported	Nie zgłoszono żadnego wpływu
I felt all my hard work finally paid off	Czułem, że cała moja ciężka praca w końcu się opłaciła
I could never play like her	Nigdy nie mógłbym grać tak jak ona
A man of simple needs	Człowiek prostych potrzeb
I couldn't sleep now	nie mogłem teraz spać
A first description of the entire process is proposed	Proponowany jest pierwszy opis całego procesu
The media reaction to the premiere was mixed	Reakcja mediów na premierę była mieszana
I really didn't know what to believe	Naprawdę nie wiedziałam, w co wierzyć
Looks like I picked up a lot of it	Wygląda na to, że dużo tego wychwyciłem
I tried my best to explain the years	Starałem się jak najlepiej wyjaśnić lata
I can't get up when everyone is watching	Nie mogę wstać, gdy wszyscy patrzą
A few hours later the results were in	Kilka godzin później wyniki były w
But that didn't happen	Ale to się nie stało
I did everything you asked me to do	Zrobiłem wszystko, o co mnie prosiłeś
I did not formally arrange parts for the others	Nie załatwiłem formalnie części dla innych
A search of his clothes showed nothing of use	Przeszukanie jego ubrania nie wykazało niczego użytecznego
I took him to the hospital	Zabrałem go do szpitala
I go back there every weekend	Wracam tam w każdy weekend
I didn't see how it started	Nie widziałem jak to się zaczęło
I thought it was all behind us	Myślałem, że to wszystko już za nami
I climbed the nearest rock	Wszedłem na najbliższą skałę
I have to reach into their pockets	Muszę sięgnąć do ich kieszeni
I will never forget the effort	Nigdy nie zapomnę wysiłku
I built a business for my ego, not the market	Zbudowałem biznes dla mojego ego, a nie dla rynku
I have some sad news for you tonight	Dziś wieczorem mam dla ciebie smutną wiadomość
This information was discovered using other intelligence means	Informacje te zostały odkryte za pomocą innych środków wywiadowczych
I went with a lot of confidence	Poszedłem z dużą pewnością siebie
A long, stretched movie with no satisfactory ending	Długi, rozciągnięty film bez satysfakcjonującego zakończenia
I know you don't believe me	Wiem, że mi nie wierzysz
I think the hair looks pretty good too	Myślę, że włosy też wyglądają całkiem nieźle
I must think people will follow in his footsteps	Muszę myśleć, że ludzie pójdą jego śladem
I'm sure she has never been there before	Jestem pewien, że nigdy wcześniej tam nie była
I should have paid more attention to the boy	Powinienem był zwracać większą uwagę na chłopca
I loved his long, lazy walk	Pokochałam jego długi, leniwy chód
I feel happier now	Czuję się już szczęśliwszy
I watch her every move	Obserwuję jej każdy ruch
I'm so proud of it	Jestem z tego taka dumna
I promise to watch over him	Obiecuję, że będę nad nim czuwać
I just had to focus on getting away	Musiałem tylko skupić się na ucieczce
I knew little about love and nothing about goodness	Niewiele wiedziałem o miłości, a nic o dobroci
The hearing store manager can communicate with the deaf customer	Kierownik sklepu ze słuchem może komunikować się z niesłyszącym klientem
I could even write with a pencil	Mogłabym nawet pisać ołówkiem
I did not hunt you	nie polowałem na ciebie
He was often brusque with her in public	Często był z nią szorstki w miejscach publicznych
I get up and hold on to the ground	Podnoszę się i trzymam się ziemi
No movie was successful	Żaden film nie odniósł sukcesu
I can handle it myself	Sam sobie z tym poradzę
I have no idea what that means	Nie mam pojęcia, co to oznacza
More laughs and smiles	Częściej śmiechu i uśmiechu
I just woke up to this shit	Właśnie się obudziłem do tego gówna
I've killed a few people	Zabiłem kilka osób
I didn't feel like moving or talking	Nie miałem ochoty się ruszać ani rozmawiać
I made this trip and became great friends	Odbyłem tę podróż i zostałem wspaniałymi przyjaciółmi
I'm afraid of crowds on vacation	Obawiam się tłumów podczas wakacji
I just couldn't get to the first few pages	Po prostu nie mogłem dostać się do pierwszych kilku stron
That's how he murdered him	W ten sposób go zamordował
The mission will follow	Misja nastąpi
I felt her amusement turn to laughter	Poczułem, jak jej rozbawienie zamienia się w śmiech
A deep silence that will soon be interrupted by the rain	Głęboka cisza, którą wkrótce z pewnością zakłóci deszcz
I also read about the craft of writing	Czytałam też o rzemiośle pisania
I'm afraid of this site	boję się tej strony
I don't need this anymore	Już tego nie potrzebuję
I need time to think and process everything	Potrzebuję czasu, żeby wszystko przemyśleć i przetworzyć
I help them eliminate this pain	Pomagam im wyeliminować ten ból
Young are born blind and naked	Młode rodzą się ślepe i nagie
I just need to see what he's up to	Muszę tylko zobaczyć, co on kombinuje
I've always struggled with any kind of math	Zawsze zmagałem się z każdym rodzajem matematyki
I should have stayed where I was	Powinienem był zostać na miejscu
I am the gate for sheep	Jestem bramą dla owiec
I got used to listening to them all the time	Przyzwyczaiłem się do ciągłego ich słuchania
Testing lasted two months	Testowanie trwało dwa miesiące
I can't come right now	nie mogę teraz przyjść
I enjoyed my own company the most	Najbardziej podobało mi się moje własne towarzystwo
I was laughing all the time	Przez cały czas się śmiałem
I want you to experience your birth	Chcę, żebyś przeżyła narodziny
I just won't tolerate it	Po prostu nie będę tego tolerować
I reached forward and traced the image with my finger	Sięgnąłem do przodu i prześledziłem obraz palcem
I still feel her loss too	Wciąż też czuję jej stratę
I turned slowly	Odwróciłem się powoli
I can't cheer them up	nie mogę ich pocieszyć
Kick off the wave before I get home	Oddaję falę, zanim wrócę do domu
A little food eased it?	Trochę jedzenia złagodziło to?
here I speak for myself	tu mówię za siebie
A date she remembered well	Data, którą dobrze zapamiętała
I will never shop here again	Nigdy więcej tu nie zrobię zakupów
I edited the email for a long time	Długo edytowałem maila
I wondered what approach it would take after this failed	Zastanawiałem się, jakie podejście przyjmie po tym, jak ten się nie powiódł
I stopped and looked around	Zatrzymałem się i rozejrzałem
I will also collect some supplies for our trip	Zbiorę też trochę zapasów na naszą podróż
I really didn't know what to do	Naprawdę nie wiedziałem, co robić
I can say he was upset	Mogę powiedzieć, że był zdenerwowany
I didn't even feel it	Nawet go nie czułam
I couldn't see the color of his hair	Nie mogłem zobaczyć, jakiego koloru są jego włosy
No further route changes are logged	Żadne dalsze zmiany trasy nie są zarejestrowane
It was just bad acting	To było po prostu złe aktorstwo
I was expecting a visitor	Spodziewałem się gościa
Bill has a great sense of decency	Bill ma świetne poczucie przyzwoitości
I am a born and raised lady through it all	Jestem urodzoną i wychowaną damą przez to wszystko
I used it all the time growing up	Używałem go cały czas dorastając
The company also had a technological advantage	Firma miała też przewagę technologiczną
I was very lonely in my personal hell	Byłem bardzo samotny w moim osobistym piekle
I didn't want to stand out in the crowd anymore	Nie chciałem już wyróżniać się w tłumie
I went indignant, impatient, bored	Poszedłem oburzony, niecierpliwy, znudzony
Before, I wasn't sure	Wcześniej nie byłam pewna
The muffled explosion limited damage to her hull	Stłumiona eksplozja ograniczyła uszkodzenia jej kadłuba
A carriage was sent for us	Wysłano po nas powóz
I just go with the flow	Po prostu idę z prądem
I will not fight two against one	Nie będę walczył dwóch na jednego
A hostile person lives in a hostile world	Wrogi człowiek żyje we wrogim świecie
I forgive you for everything that happened before	Wybaczam ci wszystko, co było wcześniej
I keep his framed picture at our house	Trzymam jego oprawione zdjęcie w naszym domu
I know the owner personally	Właściciela znam osobiście
I thought my life was unhappy	Myślałem, że moje życie było nieszczęśliwe
I had to contact her and tell her	Musiałem się z nią skontaktować i jej powiedzieć
I think about them every day	Myślę o nich każdego dnia
Identity crisis	Kryzys tożsamości
I felt so proud of him and his achievements	Czułam się tak dumna z niego i jego osiągnięć
I am beginning to inventory these qualities in me	Zaczynam inwentaryzować te cechy we mnie
And things have improved since then	I od tego czasu wszystko się poprawiło
I ate the grapes and felt different	Zjadłem winogrona i poczułem się inaczej
I can't believe anyone would do this	Nie mogę uwierzyć, że ktoś by to zrobił
I followed them for hours	Śledziłem je godzinami
A light wind took off in the meadow	Po łące zerwał się lekki wiatr
I would not have allowed this conversation yesterday	Nie pozwoliłbym wczoraj na tę rozmowę
I asked who would buy our ore	Zapytałem, kto będzie kupował naszą rudę
I heard their harsh laughter	Słyszałem ich szorstki śmiech
A few years here and you will be set for life	Kilka lat tutaj i zostaniesz ustawiony na całe życie
I stepped aside but watched his every move	Odszedłem na bok, ale obserwowałem każdy jego ruch
Hope the army doesn't last too long	Mam nadzieję, że armia nie potrwa zbyt długo
I didn't even remember my old dad	nawet nie pamiętałem starego taty
I doubt this will stop us	Wątpię, żeby nas to powstrzymało
Its full path is unknown	Jego pełna ścieżka jest nieznana
The speech was interrupted nineteen times with loud applause	Przemówienie zostało przerwane dziewiętnastokrotnie głośnymi brawami
I also had a promise to keep	Ja też miałem obietnicę dotrzymania
I bit my lip and got hold of myself	Zagryzłam wargę i opanowałam się
I kept him with grain and young wine,	podtrzymałem go zbożem i młodym winem,
I shudder at its size	Wzdrygam się na jego rozmiar
I couldn't take it too much	Nie mogłem tego znieść za dużo
I didn't feel strong enough to use it	Nie czułem się na siłach, żeby go używać
I'm in a large white bedroom	Jestem w dużej białej sypialni
I say we should take the train	Mówię, że powinniśmy jechać pociągiem
I slipped my key card off the desk	Zsunęłam kluczową kartę z biurka
I helped him find a language	Pomogłem mu znaleźć język
Shooting ended at the end of the month	Zdjęcia zakończyły się pod koniec miesiąca
There's nothing I can do, I'm lying here	Nie mogę nic zrobić, leżę tutaj
I know you all want to go to work	Wiem, że wszyscy chcecie iść do pracy
I started for the door, then I had a terrible thought	Ruszyłem do drzwi, potem miałem straszną myśl
I would so much send you some	Tak bardzo bym ci wysłała trochę
I looked back down the hall	Spojrzałem z powrotem na korytarz
I can never show my weakness to another dominant wolf	Nigdy nie mogę pokazać słabości innemu dominującemu wilkowi
I propose to force the installation of the ship structure	Proponuję wziąć na siłę instalację konstrukcji statku
I would do it maybe ten paces beyond the gate	Zrobiłbym to może dziesięć kroków za bramą
I just wanted to quit	Po prostu chciałem skończyć
I really should work on my arms	Naprawdę powinienem popracować nad moimi ramionami
I was going crazy not knowing where you where	wariowałem nie wiedząc gdzie ty gdzie
I just hope she's not pregnant	Mam tylko nadzieję, że nie jest w ciąży
The young woman is crying as she spoke	Młoda kobieta płacze, gdy mówiła
I would not like to force you	nie chciałbym cię zmuszać
I was nervous and worried it wouldn't go well	Byłem zdenerwowany i martwiłem się, że to nie pójdzie dobrze
I have to try to do something	muszę spróbować coś zrobić
yes i will die	tak umrę
I haven't even put my clothes on yet	Nawet nie założyłam jeszcze ubrań
I hid it from the rest of the world	Ukryłem ją przed resztą świata
I used it to drive her	Użyłem go, żeby ją wozić
I know a great team of developers	Znam świetny zespół programistów
I have a feeling we'll get closer tonight	Mam przeczucie, że dziś wieczorem zbliżymy się do siebie
I made you dinner	Zrobiłam Ci obiad
I would always need someone, a guardian, a guardian	Zawsze potrzebowałbym kogoś, opiekuna, opiekuna
I really didn't know her purpose, only her safety	Naprawdę nie znałem jej celu, tylko jej bezpieczeństwo
I should have called	Powinienem był zadzwonić
He also does not hide his face under the helmet	Nie chowa też twarzy pod hełmem
I want you to want to come in	Chcę, żebyś chciał wejść
I was solid white and made of pure light energy	Byłem solidnie biały i zrobiony z czystej energii świetlnej
I will be an exemplary guest of the house	Będę wzorowym gościem domu
I don't even remember what the bathroom looked like	Nawet nie pamiętam jak wyglądała łazienka
However, I have this one branch	Mam jednak tę jedną gałąź
I need some time to recover	Potrzebuję trochę czasu, aby dojść do siebie
I knew what it was all about	Wiedziałem, o co w tym wszystkim chodzi
I followed him and stood to the side, watching	Poszedłem za nim i stałem z boku, obserwując
I am content with mineral water	Zadowalam się wodą mineralną
The mirror image is only a reflection	Odbicie lustrzane jest tylko odbiciem
I offer you the chance to start over	Oferuję Ci szansę, aby zacząć od nowa
I had a good idea of ​​what she was thinking	Miałem dobry pomysł na to, co myślała
I didn't ask him	nie pytałam go
I had to answer his question	Musiałem odpowiedzieć na jego pytanie
I've seen him do it myself	Sam widziałem, jak to robi
I am older than her grandmother	Jestem starsza od jej babci
I can't stand to lose you	Nie mogę znieść, że cię stracę
I needed that support	Potrzebowałem tego wsparcia
I was connected to you in my heart	Byłem z tobą połączony w moim sercu
About five minutes of the movie was shot each day	Każdego dnia kręcono około pięciu minut filmu
Both developed in multiple locations	Oba opracowane w wielu lokalizacjach
I remember even then it didn't seem funny to me	Pamiętam, że nawet wtedy nie wydawało mi się to zabawne
I could listen to it everyday	Mógłbym tego słuchać codziennie
They soon discover that their car does not start	Wkrótce odkrywają, że ich samochód się nie zapala
A little too much thought if you ask me	Trochę za dużo namysłu, jeśli mnie pytasz
Most were destroyed on the ground	Większość została zniszczona na ziemi
I probably followed bad people anyway	Prawdopodobnie i tak podążałem za złymi ludźmi
I took a double look when she looked at me	Zrobiłem podwójne spojrzenie, kiedy na mnie spojrzała
I could check this place out in the high desert	Mógłbym sprawdzić to miejsce na wysokiej pustyni
The bears were moved to a nearby sanctuary	Niedźwiedzie zostały przeniesione do pobliskiego sanktuarium
I made sure I tried first	Upewniłem się, najpierw spróbowałem
I think we were both equally glad it worked	Myślę, że oboje byliśmy równie zadowoleni, że to zadziałało
I had to think long and hard about it	Musiałem myśleć o tym długo i ciężko
I had no idea how many miles we had traveled	Nie miałam pojęcia, ile przejechaliśmy mil
I jumped up full of excited anticipation	Podskoczyłam pełna podekscytowanego oczekiwania
A son who looked so much like him	Syn, który tak bardzo do niego przypominał
I pointed to the phone and listened to him speak	Wskazałem na telefon i słuchałem, jak mówił
I know he's gone	Wiem, że zniknął
A slave to some drug	Niewolnik jakiegoś narkotyku
A lot can change in just over a year	Wiele może się zmienić w nieco ponad rok
I wonder where we will go	Zastanawiam się dokąd pójdziemy
I saw things that other people couldn't	Widziałem rzeczy, których inni ludzie nie mogli
I am really grateful for your friendship	Jestem naprawdę wdzięczny za twoją przyjaźń
I'm going to join your father now	Idę teraz dołączyć do twojego ojca
I suspect age has something to do with it	Podejrzewam, że wiek ma z tym coś wspólnego
A painful thought flashed through me	Bolesna myśl przemknęła przeze mnie
I was trying to find a pulse	Próbowałem znaleźć puls
I didn't understand half of what he said	Nie zrozumiałem połowy tego, co powiedział
I couldn't get her out of my head	Nie mogłem wyrzucić jej z głowy
The pilot regained control and resumed normal flight	Pilot odzyskał kontrolę i wznowił normalny lot
I don't feel like what normal society has to offer	Nie mam ochoty na to, co oferuje normalne społeczeństwo
I love this man's songs	Kocham piosenki tego mężczyzny
I was so proud of myself	Byłem z siebie taki dumny
Although I could never come to terms with it	Chociaż nigdy nie mogłem się nad tym pogodzić
I feel very sorry for the employees	Bardzo współczuję pracownikom
I want you to be distant and feel that you are close	Chcę, żebyś była odległa i czuła, że ​​jesteś blisko
I learned a few important things about print advertising	Dowiedziałem się kilku ważnych rzeczy o reklamie drukowanej
Construction was completed in three weeks	Budowa została ukończona w trzy tygodnie
He just destroyed them	Po prostu je zniszczył
I would not dare to try it in this car anyway	I tak nie odważyłbym się spróbować w tym aucie
I couldn't see his features at all	W ogóle nie widziałam jego rysów
I really enjoyed my match with your captain	Naprawdę podobał mi się mój mecz z twoim kapitanem
I doubt you'll survive	Wątpię, że przeżyjesz
I didn't even open the door	Nawet nie otworzyłem drzwi
I was determined to pursue my goal	Byłem zdeterminowany, aby realizować swój cel
I never said we'd find her	Nigdy nie powiedziałem, że ją znajdziemy
I wanted her to take me	Chciałem, żeby mnie zabrała
I went out to meet my friends	Wyszedłem na spotkanie z przyjaciółmi
I did not understand what awaited me	Nie rozumiałem, co mnie czeka
I remember screaming at one point	Pamiętam krzyki w pewnym momencie
I mean, maybe my father was a history nut	To znaczy, może mój ojciec był świrem historii
I wouldn't go into any other details now	Nie wdałbym się teraz w żadne inne szczegóły
I completely agree with the statements about silence	Całkowicie zgadzam się ze stwierdzeniami o ciszy
On the other hand, I felt overwhelmed	Z drugiej strony czułem się przytłoczony
I love the sound in the snow	Uwielbiam dźwięk po śniegu
A few smiled and waved at the travelers	Kilku uśmiechnęło się i pomachało do podróżnych
I have not experienced anything like this	Czegoś takiego nie doświadczyłem
I got to know her relatives and found them very hospitable	Poznałem jej krewnych i uważam ich za bardzo gościnnych
I can't face life without you	Nie mogę stawić czoła życiu bez ciebie
However, I wasn't going to let it happen	Jednak nie zamierzałam sobie na to pozwolić
But there is no indication of when the documents were created	Ale nic nie wskazuje, kiedy dokumenty zostały utworzone
I have no right to make demands on you	Nie mam prawa stawiać ci wymagań
Maybe I don't always like him	Może nie zawsze go lubię
I should have checked this before I left	Powinienem był to sprawdzić przed wyjazdem
I gave her breakfast, morning tea, and then lunch	Dałam jej śniadanie, poranną herbatę, a potem obiad
But we just had a good time	Ale po prostu dobrze się bawiliśmy
I also wanted to work as a full stack developer	Chciałem też pracować jako full stack developer
I was hoping she forgot about it	Miałem nadzieję, że o tym zapomniała
But it was definitely a team effort	Ale na pewno był to wysiłek zespołowy
A very, very long list of organization names has been presented	Przedstawiono bardzo, bardzo długą listę nazw organizacji
The marriage ended in two years	Małżeństwo zakończyło się w ciągu dwóch lat
I am not useless in an air battle	Nie jestem bezużyteczny w bitwie powietrznej
I wanted to stand out, but not too much	Chciałem się wyróżnić, ale nie za bardzo
I can sleep better knowing that	Mogę spać lepiej wiedząc, że
A relationship is like home	Związek jest jak dom
I also always try to see the good in people	Zawsze staram się też widzieć dobro w ludziach
I really hated the sun	Naprawdę nienawidziłem słońca
I'm not going to call him	Nie mam zamiaru do niego dzwonić
I definitely didn't expect anything in the long run	Zdecydowanie nie spodziewałem się niczego na dłuższą metę
A good simple lesson	Dobra prosta lekcja
I could barely contain my excitement	Ledwo mogłem powstrzymać moje podekscytowanie
I was the successor then, and have been since then	Zostałem wtedy następcą i od tamtego czasu jestem
I guess it was another thing that united us	Chyba to była kolejna rzecz, która nas łączyła
I admire him a bit for that	Trochę go za to podziwiam
There was heavy property and agricultural damage	Wystąpiły ciężkie szkody majątkowe i rolne
I'll do something wonderful later	Później zrobię coś wspaniałego
I looked at the latest comment	Spojrzałem na najnowszy komentarz
I also want her to come back to you	Ja też chcę, żeby wróciła do ciebie
I was terrible in drawing class	Byłem okropny na zajęciach z rysunku
I find people quite fascinating	Uważam, że ludzie są dość fascynujący
I know where he lives	Wiem gdzie on mieszka
I really wanted to spend time with him	Naprawdę chciałam spędzić z nim czas
I knew it was wrong to give up so quickly	Wiedziałem, że to źle poddawać się tak szybko
I thought it was fun	myślałem, że to było zabawne
I wanted to know more	Chciałem wiedzieć więcej
I slowly turn my head towards her	Powoli odwracam głowę w jej stronę
I won't let you burn them	nie pozwolę ci ich spalić
I went all night without the heat	Poszedłem całą noc bez upału
I was surprised it still works	Byłem zaskoczony, że nadal działa
I did a quiet bad thing	Zrobiłem cichą złą rzecz
I knew they were dead	Wiedziałem, że nie żyją
I was a little worried	byłem trochę zaniepokojony
I realize the elevator is over capacity	Zdaję sobie sprawę, że winda jest ponad pojemność
I decided to try to burn the bag	Postanowiłem spróbować spalić worek
I sincerely hoped the explosion would go unnoticed	Miałem szczerą nadzieję, że eksplozja nie zostanie zauważona
A country torn by civil war	Kraj rozdarty wojną domową
I couldn't walk past the bed	Nie mogłem przejść obok łóżka
I cannot forget about her	Nie mogę o niej zapomnieć
I put everything in my pocket	Wkładam wszystko do kieszeni
I could smell the coffee	Czułem zapach kawy
I got out and dried myself in a hurry	Wysiadłem i wysuszyłem się w pośpiechu
I especially remembered one man staring at me	Szczególnie przypomniałem sobie jednego mężczyznę, który się na mnie gapił
I stared at her in shock	Patrzyłem na nią w szoku
I did this to him too	Jemu też to zrobiłem
A young man approached them	Podszedł do nich młody mężczyzna
A large flag adorned the rear wall	Duża flaga zdobiła tylną ścianę
I was going to lose it at this point	Miałem to stracić w tym momencie
i want to be a woman	chcę być kobietą
The flag was replaced shortly after	Flaga została wymieniona wkrótce później
I cared too much for her	Za bardzo się o nią troszczyłem
I am not happy with earning money for myself	Nie jestem zadowolony z zarabiania dla siebie
The child would guard the gift with a pure heart	Dziecko strzegłoby daru z czystym sercem
I rarely allow myself to remember their faces	Rzadko pozwalam sobie na zapamiętanie ich twarzy
Every week he wrote songs to be performed at concerts	Co tydzień pisał piosenki do wykonywania podczas koncertów
I'm still a little nervous	Nadal jestem trochę zdenerwowany
I will give them hearts of flesh,	dam im serca z ciała,
I forgot the sound of her laughter	Zapomniałem dźwięku jej śmiechu
I've never got close enough to one to find out	Nigdy nie zbliżyłem się do jednego na tyle, żeby się dowiedzieć
His powerful teaching began to attract a small group of followers	Jego potężne nauczanie zaczęło przyciągać niewielką grupę zwolenników
I'm not the woman you see	Nie jestem kobietą, którą widzisz
I'm taking her back home and upstairs	Zabieram ją z powrotem do domu i na górę
I didn't hear him coming	Nie słyszałem, jak podchodził
I understand if anyone wants to leave	Zrozumiem, jeśli ktoś będzie chciał wyjść
I just cut my hair	Właśnie ścięłam włosy
never had a reason for	nigdy nie miałem powodu do
I should be a priest	Powinienem być księdzem
I never bothered to look	Nigdy nie zawracałem sobie głowy patrzeniem
I was eleven at the time	Miałam wtedy jedenaście lat
I tried to calm down but it didn't work	Próbowałem się uspokoić, ale to nie działało
I want someone to tell me what to do	Chcę, żeby ktoś mi powiedział, co mam robić
I was hoping she wasn't a teacher, although she probably was	Miałem nadzieję, że nie jest nauczycielką, chociaż prawdopodobnie była
I knew he had heard every word and saw it all	Wiedziałem, że słyszał każde słowo i widział to wszystko
but I liked it	za to mi się podobało
I turned to follow him	Odwróciłem się, by za nim podążać
I know what's behind that hangover	Wiem, co za tym kacem
I had a clear image of him	Miałem na niego wyraźny obraz
Nevertheless, it remains a famous case	Mimo to pozostaje sławnym przypadkiem
I wanted you to see this	Chciałem, żebyś to zobaczyła
He will appear next to the saved souls	Pojawi się koło uratowanych dusz
I managed to do it	Udało mi się to zrobić
Butter is not recommended	Masło nie jest zalecane
I crushed the letter into my fists	Zmiażdżyłem list w pięści
I didn't think he had to go there	Nie sądziłem, że musi tam jechać
I find it so strange about her	Wydaje mi się to takie dziwne w jej przypadku
Honestly I have never tried it	Szczerze mówiąc nigdy tego nie próbowałem
They are also mentioned in religious texts	Wspomina się o nich również w tekstach religijnych
Hope the gift package is enough	Mam nadzieję, że wystarczy pakiet prezentowy
Link where you can buy the item	Link, w którym można kupić przedmiot
I think he's a good guy	Myślę, że to dobry facet
I don't like failure	nie lubię porażki
I know you have questions	Wiem, że masz pytania
I take a few steps towards the car and stop	Przechodzę kilka kroków w stronę samochodu, zatrzymuję się
I ran my fingers over his cheek	Przejechałam palcami po jego policzku
I should forgive myself	Powinienem sobie wybaczyć
I climb under it and press against his body	Wchodzę pod nie i przyciskam się do jego ciała
There was a light ahead of us	Przed nami pojawiło się światło
I honestly didn't know what to think about it	Szczerze nie wiedziałam co o tym myśleć
I knew my mother loved me very much	Wiedziałem, że moja mama bardzo mnie kocha
I've never learned to hurt anyone	Nigdy nie nauczyłem się nikogo krzywdzić
I look at the reflection in front of me	Patrzę na odbicie przede mną
I was gonna get a camera	Miałem dostać aparat
I have to pull her away	Muszę ją odciągnąć
I check my cell phone	Sprawdzam telefon komórkowy
Potential real estate if you like the project	Potencjalna nieruchomość, jeśli podoba Ci się projekt
I entered a man firmly	Wszedłem w człowieka mocno
I made my way to the door that was still intact	Doszedłem do drzwi, które wciąż były nienaruszone
This time he got away with it	Tym razem uszło mu to płazem
I didn't feel any deep connection with him	Nie czułem z nim żadnego głębokiego związku
A sharp pain shot through my head	Ostry ból przeszył moją głowę
A mixed method approach was used	Zastosowano podejście metody mieszanej
I'll buy it for you	Kupię go dla ciebie
I watched it for hours	Oglądałem to przez kilka godzin
I had ideas, but no one was listening	Miałem pomysły, ale nikt nie słuchał
I saw it from here	Widziałem to stąd
A family business is the best kind	Firma rodzinna to najlepszy rodzaj
I have a long night ahead of me	Mam przed sobą długą noc
I was also looking for an answer to this question	Szukałem też odpowiedzi na to pytanie
I turned, touched her hand, trying to reassure her	Odwróciłem się, dotknąłem jej dłoni, próbując ją zapewnić
Tried to include a golf reference or two	Próbowałem dołączyć odniesienie do golfa lub dwa
I just wanted to be from there	Po prostu chciałem być stamtąd
Neither of the judges liked the routine	Żaden z sędziów nie lubił rutyny
I've been working too hard and too long to get here	Pracowałem za ciężko i za długo, żeby tu dotrzeć
I just can't get caught	Po prostu nie mogę dać się złapać
A force never seen before coming	Siła, której nigdy nie widział, nadciągająca
We see a lot of details	Widzimy sporo szczegółów
Wouldn't I need a very large room?	Nie potrzebowałbym bardzo dużego pokoju?
I couldn't do this without you, and I wouldn't	Nie mógłbym tego zrobić bez Ciebie i nie chciałbym
At best, they would have to be modified	W najlepszym razie musiałyby zostać zmodyfikowane
I will never let another man touch you	Nigdy nie pozwolę dotknąć cię innemu mężczyźnie
I feel completely exhausted	Czuję się kompletnie wyczerpany
I looked down at the ring	Spojrzałem w dół na pierścionek
The caring instinct hit his chest	Instynkt opiekuńczy uderzył go w pierś
I forgot a bit about the romance	Trochę zapomniałem o romansie
I am extremely pleased with their services	Jestem niezmiernie zadowolony z ich usług
Really appreciate your suggestion for voice to text software	Naprawdę doceniam twoją sugestię dotyczącą oprogramowania głosowego do tekstu
I was ready to make this sacrifice	Byłem gotów złożyć tę ofiarę
I picked up the cell phone	Odebrałem telefon komórkowy
So do we all	Podobnie jak my wszyscy
I am very proud of this connection	Jestem bardzo dumna z tego połączenia
I almost like him very much	Prawie bardzo go lubię
I know you really want to join their adventure	Wiem, że naprawdę chcesz dołączyć do ich przygody
It is respected by young and old people	Ludzie młodzi i starzy to szanują
I can't lose another parental character	Nie mogę stracić kolejnej rodzicielskiej postaci
I really haven't learned much	Naprawdę niewiele się nauczyłem
A large black wolf appeared	Pojawił się duży czarny wilk
I felt its electricity crackle in the air	Czułem, jak jego elektryczność trzaska w powietrzu
I received it today and it is amazing	Otrzymałem go dzisiaj i jest niesamowity
I just want to give you the tools	Po prostu chcę dać ci narzędzia
I nodded and held out my hand	Kiwnąłem głową i wyciągnąłem rękę
I tried, I tried very hard	Próbowałem, bardzo się starałem
I don't expect much of my dragon subjects	Nie wymagam wiele od moich smoczych poddanych
I can't be angry with him	Nie mogę się na niego złościć
It was a dangerous race time	To był niebezpieczny czas na wyścig
I like to start from a completely new perspective	Lubię zaczynać od zupełnie nowej perspektywy
I have a showing gallery to see	Mam galerię pokazującą, aby zobaczyć
I suggest you take a little break now	Proponuję teraz zrobić sobie małą przerwę
I didn't want to put the book down	Nie chciałem odkładać książki
I was a little tough on you this morning	Byłem dla ciebie trochę twardy dziś rano
I did it in thirty minutes	Zrobiłem to w trzydzieści minut
I picked up the can and looked at the top of it	Podniosłem puszkę i przyjrzałem się jej wierzchowi
I didn't call anyone	Do nikogo nie dzwoniłem
I felt it for my own father	Poczułem to dla własnego ojca
I think it is ironic	Myślę, że ironią jest
I just need to exercise	po prostu muszę poćwiczyć
Strong winds have also been recorded on the island	Na wyspie odnotowano również silne wiatry
I turn my head again	Znowu odwracam głowę
I think she is a nice lady	Myślę, że jest miłą damą
I haven't seen him anymore	Już go nie widziałem
Not one that comes from the outside	Nie taki, który pochodzi z zewnątrz
I think she would be perfect for that	Myślę, że byłaby do tego idealna
I blinded almost everyone	Prawie wszystkich zaślepiłem
I have the relevant experience	mam odpowiednie doświadczenie
I just want to see the hockey team try	Chcę tylko zobaczyć drużynę hokejową, która próbuje
I wanted my dad to love me, no matter what	Chciałem, żeby mój tata mnie kochał, bez względu na wszystko
Has a southern accent	Ma południowy akcent
I know my report is gonna be really bad	Wiem, że mój raport będzie naprawdę zły
I sighed and started the car	Westchnęłam i uruchomiłam samochód
I saw a really dim light on the basement stairs	Zobaczyłem naprawdę słabe światło na schodach do piwnicy
I cannot allow the divine circle to be broken	Nie mogę dopuścić do przerwania boskiego kręgu
A little too mainstream for his taste, he thought	Trochę zbyt mainstreamowy jak na jego gust, pomyślał
I couldn't resist this invisible force	Nie mogłem się oprzeć tej niewidzialnej sile
I looked at the snake	Spojrzałem na węża
I bit my cheek to keep from laughing	Ugryzłem się w policzek, żeby się nie śmiać
I got up and walked over to the counter	Wstałem i podszedłem do lady
I only heard one shoe run	Słyszałem tylko jeden bieg butów
I was supposed to come to you today	Miałem dzisiaj przyjść do ciebie
For a while, she could be heard cries for help	Przez jakiś czas słychać było jej wołania o pomoc
I always laughed with them	Zawsze się z nimi śmiałam
I did this on two separate occasions	Zrobiłem to przy dwóch różnych okazjach
I am happy to share my experiences with you	Chętnie podzielę się z Tobą moimi doświadczeniami
Presidential dollars	Dolary prezydenckie
I expected to talk to him earlier	Spodziewałam się porozmawiać z nim wcześniej
I didn't see a single staircase	Nie widziałem ani jednej klatki schodowej
I have not experienced any loss of balance or black spots	Nie doświadczyłem utraty równowagi ani czarnych plam
Heard what you have to say	Słyszałem, co masz do powiedzenia
I watch it almost every night	Oglądam to prawie co noc
Now we actually have a chance to play them	Teraz faktycznie mamy szansę je zagrać
I can say she was tired	Mogę powiedzieć, że była zmęczona
I was actually surprised how pretty they were?	Właściwie byłam zaskoczona, jak ładne były?
I know what's up there	Wiem co tam jest na górze
Hope you can finally find it for purchase	Mam nadzieję, że w końcu znajdziesz go do kupienia
I bent down to kiss him	Pochyliłem się, żeby go pocałować
I think that is right in that	Myślę, że jest w tym słuszność
I tied up a second sock last night	Zeszłej nocy związałem drugą skarpetkę
I mean, he's trying to escape in a kayak	Mam na myśli, że próbuje uciec w kajaku
I did not want to speak out of sequence	Nie chciałem mówić poza kolejnością
Egypt left a lasting legacy	Egipt pozostawił trwałe dziedzictwo
I got a good look at him	Dobrze mu się przyjrzałem
I knew then that the conversation was over	Wiedziałem wtedy, że rozmowa się skończyła
I think he softened her heart a little	Myślę, że trochę zmiękczył jej serce
I think he must have been beaten	Myślę, że musiał zostać pobity
I came back yesterday with a little boy	Wróciłem wczoraj razem z małym chłopcem
I can't fall in love with you	Nie mogę się w tobie zakochać
Few were excited and curious	Nieliczni byli podekscytowani i ciekawi
I was not prepared for what happened that day	Nie byłem przygotowany na to, co wydarzyło się tego dnia
I can't believe it either	W to też nie mogę uwierzyć
I can't heal this poor man	Nie mogę uzdrowić tego biednego człowieka
I looked at the clock and it was worn out	Spojrzałem na zegar i był zniszczony
I refuse to go back to that kind of conversation	Odmawiam powrotu do tego rodzaju rozmów
I just want to forget what ever happened	Chcę tylko zapomnieć, co się kiedykolwiek wydarzyło
I was looking for them all the time	Szukałem ich cały czas
I wasn't supposed to tell you any of this	Nie miałem ci nic z tego mówić
The sharp pain made her stop	Ostry ból sprawił, że przestała
I believe he may already be dead	Wierzę, że może już nie żyć
Great place to start and end a perfect trip	Świetne miejsce na rozpoczęcie i zakończenie doskonałej podróży?
I wanted to see who was faster	Chciałem zobaczyć, kto był szybszy
I wanted to help her wash the dishes	Chciałem jej pomóc w zmywaniu naczyń
I was surprised and impressed	Byłem zaskoczony i pod wrażeniem
I wouldn't say that, sir	Nie powiedziałbym tego, proszę pana
Everyone can achieve what they want	Każdy może osiągnąć, co chce
I felt heavy with it	Poczułem się z tym ciężki
Phrases are often repeated two to four times	Zwroty są często powtarzane od dwóch do czterech razy
I know you tried to protect me	Wiem, że próbowałeś mnie chronić
I couldn't erase her memory	Nie mogłem wymazać jej pamięci
I will definitely come back here more often	Na pewno będę tu wracać częściej
I certainly didn't go there to warn him	Na pewno nie pojechałem tam, żeby go ostrzec
The roots are unknown	Korzenie są nieznane
He quickly landed a role in a TV commercial	Szybko dostał rolę w reklamie telewizyjnej
I felt that he was looking at me, it hurt	Poczułem, że patrzy na mnie, boli
She was not seen again	Nie widziano jej ponownie
I slipped onto the seat and he closed the door	Wślizgnąłem się na siedzenie, a on zamknął drzwi
I want to thank you both personally	Chcę wam obu osobiście podziękować
I guess most men are like that	Chyba większość mężczyzn jest taka
A bunch of dangerous brothers	Banda niebezpiecznych braci
A truce between our clubs until the matter is resolved	Rozejm między naszymi klubami do czasu rozstrzygnięcia tej sprawy
I'll have to start over	Będę musiał zacząć od nowa
I never knew about such a program	Nigdy nie wiedziałem o takim programie
She gave me my red hair and fair complexion	Od niej dostałem moje rude włosy i jasną cerę
I have to protect you	muszę cię chronić
I didn't say anything because he was there	Nic nie powiedziałem, bo był na miejscu
I knew this would get her attention right away	Wiedziałem, że to od razu przyciągnie jej uwagę
I know we are different	Wiem, że jesteśmy różni
I noticed all the empty parking spaces	Zauważyłem wszystkie puste miejsca parkingowe
He held this position for a quarter of a century	Pełnił tę funkcję przez ćwierć wieku
I stopped and looked in the room	Zatrzymałem się i zajrzałem do pokoju
I always kind of like	ja zawsze tak jakby
I have two more at home	Mam jeszcze dwie w domu
I have an opportunity that may interest you	Mam okazję, która może Cię zainteresować
I was a little unconscious at the time	Byłem wtedy trochę nieprzytomny
For some reason, I felt happy afterward	Z jakiegoś powodu czułam się potem szczęśliwa
I had to steal to eat	Musiałem kraść, żeby jeść
Her first marriage lasted only a few months	Jej pierwsze małżeństwo trwało zaledwie kilka miesięcy
He won't move to make them mad	Nie ruszy się, żeby ich rozwścieczyć
I heard a low murmur in the crowd	W tłumie usłyszałem niski pomruk
I told you this morning to leave me alone	Mówiłem ci dziś rano, żebyś zostawił mnie w spokoju
I talked them out of it	Wyperswadowałem im to
I was a royal asshole when we met	Byłem królewskim dupkiem, kiedy się poznaliśmy
I was angry with you then	Byłem wtedy na ciebie zły
I looked in the mirror and saw me no more	Spojrzałem w lustro i już mnie nie widziałem
I decided not to pursue this case	Postanowiłem nie kontynuować tej sprawy
An unpleasant smell immediately filled the air	Nieprzyjemny zapach natychmiast wypełnił powietrze
I always thought we were going to have a dog	Zawsze myślałem, że będziemy mieć psa
I didn't feel like talking	nie chciało mi się rozmawiać
I moved away from him	Odsunąłem się od niego
I have complete faith that you will get whatever you want	Mam całkowitą wiarę, że dostaniesz wszystko, czego chcesz
I know you must be very busy	Wiem, że musisz być strasznie zajęty
I suggest you do the same	Proponuję zrobić to samo
I went and listened to a few cases	Poszedłem i wysłuchałem kilku przypadków
I tore it free and took his firm hand in mine	Wyrwałam i wzięłam jego mocną dłoń w moją
I want us to be a couple	Chcę, żebyśmy byli parą
The helicopter rose above the mountains ahead of him	Helikopter wznosił się nad górami przed nim
I need discretion here	Potrzebuję tutaj dyskrecji
I stumbled back on the road	Potknąłem się z powrotem na drogę
I have already ordered another one	Zamówiłem już kolejny
but I do and not only	ale robię i nie tylko
I just can't get it today	Po prostu nie mogę tego dzisiaj dostać
I can't wait to learn so much more from you	Nie mogę się doczekać, aby dowiedzieć się od Ciebie o wiele więcej
I specifically said my wife	Powiedziałem konkretnie moja żona
I can put my arms around you and kiss you	Mogę objąć cię ramionami i pocałować
I didn't follow him right away	Nie poszedłem za nim od razu
I feel more connected to the truth	Czuję się bardziej związany z prawdą
Finally, I look at myself in the mirror	W końcu patrzę na siebie w lustrze
I didn't go to school anymore	nie chodziłem już do szkoły
I had nothing to do with actually making the cakes	Nie miałem nic wspólnego z faktycznym robieniem ciast
I know it won't be easy, especially in the beginning	Zdaję sobie sprawę, że to nie będzie łatwe, szczególnie na początku
A handful of people think he's crazy	Garstka myśli, że oszalał
Actually, I wasn't expecting this answer	Właściwie nie spodziewałem się tej odpowiedzi
A kiss or two was attempted	Próbowano pocałunku lub dwóch
Fluid was poured over my neck	Na szyję wylano mi płyn
I'm calling again and still don't answer	Dzwonię ponownie i nadal nie odbieram
But I didn't tell her that	Jednak tego jej nie powiedziałem
I give him a warning look	Rzucam mu ostrzegawcze spojrzenie
I managed to get it all on video	Udało mi się to wszystko uzyskać na wideo
I decided to use the guest bedroom	Postanowiłem wykorzystać sypialnię dla gości
I wondered what she might be afraid of	Zastanawiałem się, czego mogła się bać
A relationship that was so close	Związek, który był tak bliski
I looked into her room	Zajrzałem do jej pokoju
Hope to see more and better in the future	Mam nadzieję, że w przyszłości zobaczę więcej i lepiej
I tried to talk to my dad to let me stay	Próbowałem porozmawiać z tatą, żeby pozwolił mi zostać
I'm already used to it	Już się do tego przyzwyczaiłem
I didn't need that shit	nie potrzebowałem tego gówna
I have never created anything creative in my life	Nigdy w życiu nie stworzyłem niczego kreatywnego
I didn't notice when he did it	Nie zauważyłem, kiedy to zrobił
I trust it's a great experience	Ufam, że to wspaniałe doświadczenie
I felt us here	Czułem nas tutaj
However, I have concerns	Mam jednak obawy
It occurs most often in the fall	Występuje najczęściej jesienią
I didn't know what was wrong with my voice	Nie wiedziałem, co jest nie tak z moim głosem
I am very grateful to you	jestem ci bardzo wdzięczny
I added a security squad for good measure	Dodałem oddział ochronny na dokładkę
This is my top secret room	To jest mój ściśle tajny pokój
The passage asked him for a house	Przejście prosił go o dom
I can't believe you're over fifty	Nie mogę uwierzyć, że masz ponad pięćdziesiąt
I can't make you understand	nie mogę sprawić, żebyś zrozumiał
I want to work on myself	Chcę popracować nad sobą
I've never seen him look so comfortable before	Nigdy wcześniej nie widziałam, żeby wyglądał tak swobodnie
I never saw the other guy again	Nigdy więcej nie widziałem drugiego faceta
I hated all his bones	Nienawidziłam wszystkich jego kości
I want to display all the names in my file	Chcę wyświetlić wszystkie nazwy z mojego pliku
I didn't want to be here myself	Sama nie chciałam tu być
I was hoping the boys would get away	Miałem nadzieję, że chłopcy uciekną
I'm honored to have such a nice crew	Jestem zaszczycony, że mam tak fajną załogę
I hope he doesn't either	Spodziewam się, że on też nie
I was so angry with them	Byłem na nich taki zły
I was not interested in their project	Nie interesowało mnie ich przedsięwzięcie
I will deal with the tide line later	Linią pływów zajmę się później
I wrote a post about this exhibition here	Pisałam post o tej wystawie tutaj
I empty my glass and pour another half	Opróżniam szklankę i nalewam kolejną połowę
I find it really interesting and extremely easy to get	Uważam to za naprawdę interesujące i niezwykle łatwe do zdobycia
I feel neither anger nor love, only sadness	Nie czuję ani złości, ani miłości, tylko smutek
Suddenly I felt angry and scared	Nagle poczułem się zły i przerażony
I hate that hideous woman	Nienawidzę tej wstrętnej kobiety
I couldn't show my family's weakness	Nie mogłem pokazać słabości mojej rodziny
I was the man in the jar	Byłem mężczyzną w słoiku
Several of their friends backed their relationship	Kilku ich przyjaciół poparło ich związek
I knew what that meant for the dog	Wiedziałem, co to oznacza dla psa
I love what you are wearing	Kocham to, co masz na sobie
I have to be more careful this time	Tym razem muszę być bardziej ostrożna
I was a bit bored	Trochę się nudziłam
panic seized me	ogarnęła mnie panika
Slowly burning love from within	Powoli płonąca miłość od wewnątrz
I was reaching for the phone when it rang	Sięgałem po telefon, kiedy zadzwonił
I thought he was going to tear down the wall	Myślałem, że zburzy mur
A right or privilege is precious today	Prawo lub przywilej dzisiaj są cenne
I couldn't take any chances	nie mogłem ryzykować
I'd rather live in the sun	Wolałbym żyć w słońcu
I didn't have time to play games	Nie miałam czasu na gry
I was sure the driver needs to be renewed	Byłem pewien, że sterownik trzeba odnowić
A single spark shot out of her, searching for me	Pojedyncza iskra wystrzeliła z niej, szukając mnie
I found a business center and started looking for a job	Znalazłem centrum biznesowe i zacząłem szukać pracy
I need to find a safe place to hide	Muszę znaleźć bezpieczne miejsce do ukrycia
I pointed without saying anything	Wskazałem, nic nie mówiąc
I used to work for one	Kiedyś pracowałem dla jednego
I live in a castle here	Mieszkam tu w zamku
I was sitting at my desk writing	siedziałem przy biurku pisząc
I told her it was out of the question	Powiedziałem jej, że to nie wchodzi w rachubę
I like to make people happy	Lubię uszczęśliwiać ludzi
I mean going to see the creation	Mam na myśli pójście zobaczyć stworzenie
I was hoping he knew what he was doing	Miałem nadzieję, że wie, co robi
I meet him while eating	Spotykam go przy jedzeniu
It seems to me that I always find you hiding behind trees	Wydaje mi się, że zawsze znajduję cię chowającego się za drzewami
I couldn't follow her	Nie mogłem iść za nią
I have a chance to fish for a week	Mam szansę łowić ryby przez tydzień
I ignored it at first, but then it happened again	Na początku to zignorowałem, ale potem to się powtórzyło
I think he is really proud of it	Myślę, że jest z tego naprawdę dumny
I really hope a few got away	Naprawdę mam nadzieję, że kilku uciekło
I quietly opened the door	Cicho otworzyłam drzwi
I have to take it all with me now	Muszę to wszystko teraz zabrać ze sobą
I'd be staring at the ceiling all day	Cały dzień gapiłbym się w sufit
I just thought he was quite mental	Po prostu myślałem, że był całkiem mentalny
I thanked him and stopped the interview	Podziękowałem mu i przerwałem wywiad
I was given a delivery medicine	Dostałam lekarstwo na poród
I know you will never hurt an innocent person	Wiem, że nigdy nie skrzywdzisz niewinnej osoby
In comparison, I felt like an old lady	W porównaniu czułam się jak starsza pani
I wanted to walk alone for a while	Chciałam chociaż przez chwilę pospacerować sama
I heard everything that was said	Słyszałem wszystko, co zostało powiedziane
I belong to absolutely no one	Nie należę do absolutnie nikogo
I was expecting to point the finger	Spodziewałem się wskazywania palcem
I would help write, and she would write our efforts	Pomogłabym pisać, a ona pisałaby nasze starania
I can stay here as yours	Mogę tu zostać jako twoja
I taste good, they say	Dobrze smakuję, mówią
I think that's how he is	Myślę, że taki on jest
I started to withdraw	Zacząłem się wycofywać
I understand this fear	Rozumiem ten strach
A small smile played on her lips	Mały uśmiech igrał na jej ustach
I saw fresh pieces on the way	Po drodze widziałem świeże kawałki
At least I wasn't excited	Nie byłam co najmniej podekscytowana
The leg came straight out of the stream of water	Noga wyszła prosto z potoku wody
I am neither a writer nor an author	Nie jestem ani pisarzem, ani autorem
I have lived a great life	Żyłem wspaniałym życiem
I can't even run out of crutches	Nie mogę nawet zabraknąć kul
I put a lot of vegetables in it	Wrzucam do niej dużo warzyw
I am very happy with it	Jestem z tego bardzo zadowolony
I immediately took advantage and slipped in closer	Natychmiast skorzystałem i wsunąłem się bliżej
The inscription runs backwards from right to left	Napis biegnie wstecz od prawej do lewej
I was actually there	Właściwie tam byłem
I wasn't happy at home when she was there	Nie byłam szczęśliwa w domu, kiedy tam była
I make sure no one is around to catch me	Upewniam się, że w pobliżu nie ma nikogo, kto mógłby mnie złapać
I tried to come to terms with it	Próbowałem się z tym pogodzić
The spell of knowledge	Zaklęcie wiedzy
I shouldn't be painting a picture for you	Nie powinienem malować dla ciebie obrazu
I really believe she meant what she said	Naprawdę wierzę, że miała na myśli to, co powiedziała
I tried to keep my voice even	Starałem się, żeby mój głos był równy
I'm just trying to be a little visual	Po prostu staram się być trochę wizualny
I made a soft noise, not knowing how to respond	Wydałem cichy dźwięk, nie wiedząc, jak odpowiedzieć
I felt it was a bad idea	Czułem, że to zły pomysł
I really love your fiber book	Naprawdę kocham twoją książkę z włóknami
I can't take any more	Więcej nie zniosę
I didn't even know she was gonna be home	Nawet nie wiedziałam, że będzie w domu
I was losing my energy fast	Szybko traciłem energię
I know that these are two different worlds, two different dreams	Wiem, że to dwa różne światy, dwa różne marzenia
I was not allowed to leave the basement	nie pozwolono mi wyjść z piwnicy
I have prepared many rooms for you	Przygotowałem dla Ciebie wiele pokoi
I take one last glance down the slope	Zerkam ostatni raz w dół zbocza
I hate it when he says that	Nienawidzę, kiedy tak mówi
I am a really good friend	Jestem naprawdę dobrym przyjacielem
I have to fly back now	Muszę teraz lecieć z powrotem
I really appreciate your comment	Naprawdę doceniam twój komentarz
I certainly haven't started any	Ja na pewno nie zacząłem żadnego
I have accumulated vacation time	Mam zgromadzony czas wakacji
I couldn't tell why	Nie mogłem powiedzieć dlaczego
The man who cannot hunt is equal to the woman	Mężczyzna, który nie może polować, jest równy kobiecie
I got used to it very much	Bardzo się do tego przyzwyczaiłem
I asked him what the product was	Zapytałem go, co to za produkt
I tried to shake myself off	Próbowałem się otrząsnąć
I will take care of you like your mother	Zajmę się tobą tak, jak twoja matka
I was really excited to meet her	Naprawdę nie mogłem się doczekać, kiedy ją poznam
I wasn't the only one who worried about my little fall	Nie tylko ja martwiłam się moim małym upadkiem
But I have come a little too far	Zaszedłem jednak trochę za daleko
I want you to meet my brother	chcę, żebyś poznał mojego brata
I am begging you to join me and fight me	Błagam, abyś dołączył i walczył ze mną
I confess I did it myself	Wyznaję, że sam to zrobiłem
A quick search showed that the camp was empty	Szybkie przeszukanie wykazało, że obóz jest pusty
I looked over the heads of the crowds	Spojrzałem ponad głowami tłumów
I prefer to take stairs	Wolę chodzić po schodach
The performance is dedicated to his memory	Spektakl poświęcony jest jego pamięci
A policeman will always come out of the charge somehow	Policjant zawsze jakoś wyjdzie z zarzutów
I must be sick	muszę być chory
His complexion was dark and rough	Jego cera była ciemna i szorstka
I couldn't even sleep last night	Nie mogłem nawet spać ostatniej nocy
I have no idea what people think of us	Nie mam pojęcia, co ludzie o nas myślą
I lost my keys or left them there	Zgubiłem klucze lub je tam zostawiłem
I'll tell you where exactly, closer to time	Powiem Ci gdzie dokładnie, bliżej czasu
I sent them with an escort	Wysłałem je z eskortą
I need to review any new information	Muszę przejrzeć wszystkie nowe informacje
A whole bottle of rubbing alcohol	Cała butelka alkoholu do nacierania
I was very disappointed but no one ever explained	Byłem bardzo rozczarowany, ale nikt nigdy nie wyjaśnił
Bathing and brushing teeth and sleeping	Kąpiel i mycie zębów i sen
I was thinking to myself	myślałem do siebie
But I admired his work	Podziwiałem jednak jego pracę
I'd have to find him	musiałbym go znaleźć
I watched it without being able to speak	Oglądałem to, nie mogąc mówić
I stood still, trying to hear the noise again	Stałem nieruchomo, próbując ponownie usłyszeć hałas
I looked around my room	Rozejrzałem się po swoim pokoju
I put them side by side	Układam je obok siebie
I didn't want to work in a factory	Nie chciałem pracować w fabryce
A short business meeting follows	Następuje krótkie spotkanie biznesowe
I, for example, would not like to create such an effect	Ja na przykład nie chciałbym stworzyć takiego efektu
I could listen to her on the radio now	Mógłbym jej teraz posłuchać w radiu
I quietly start counting at three hundred	Po cichu zaczynam liczyć od trzystu
I found myself speaking out loud and laughing	Przyłapałem się na tym, że mówię głośno i śmiałem się
I know who my enemies are	Wiem kim są moi wrogowie
I recently found out that clothes that fit well aren't cool	Niedawno dowiedziałem się, że ubrania, które dobrze pasują, nie są fajne
I speak and they follow	Mówię, a oni podążają
I haven't checked this part	Nie sprawdziłem tej części
I didn't believe him	Nie wierzyłem mu
I like freedom of movement	Lubię swobodę ruchów
I must be strong	muszę być silny
I'm not gonna let you just leave him	Nie pozwolę ci go tak po prostu zostawić
I can see it in your mind	Widzę to w twoim umyśle
The playmaker can be a wide audience	Rozgrywający może być szerokim odbiorcą
I want to go out and help people	Chcę wyjść i pomagać ludziom
I bet the mayor is furious and surprised at the same time	Założę się, że burmistrz jest jednocześnie wściekły i zaskoczony
I used the computer chair to get up	Użyłem krzesła do komputera, żeby wstać
I said it would be you	Powiedziałem, że to będziesz ty
I just wanted to feel loved	Chciałem tylko czuć się kochany
They didn't catch a single fish	Nie złowili ani jednej ryby
Many comic artists are there	Wielu artystów komiksowych jest
I might as well just call you now	Równie dobrze mogę po prostu zadzwonić teraz
The blood should look like real blood	Krew powinna wyglądać jak prawdziwa
I mean our competition	Mam na myśli naszą konkurencję
I can't help her straighten up	Nie mogę pomóc jej się wyprostować
looking forward to that time	nie mogę się doczekać tego czasu
I expect you to treat him politely	Spodziewam się, że potraktujesz go grzecznie
I'm not turning my back on your family	Nie odwracam się od twojej rodziny
I just didn't want to believe it	Po prostu nie chciałem w to uwierzyć
I can pick up my job here	Mogę tu odebrać pracę
Many functions in the system have been retained	Wiele funkcji w systemie zostało zachowanych
I drank my coffee as usual	Wypiłem kawę jak zwykle
I'll take some heat for them	Wezmę dla nich trochę ciepła
I wouldn't let some guy cry me	Nie pozwoliłabym, żeby jakiś facet mnie rozpłakał
I headed to the back door, running to find him	Udałam się do tylnych drzwi, biegnąc, aby go znaleźć
I was just having fun	tylko się bawiłem
A simple young man with an elegant appearance	Prosty młody człowiek o eleganckim wyglądzie
I can never have any of your love now	Nigdy nie mogę mieć teraz żadnej twojej miłości
I looked down and, indeed, my arm was bleeding	Spojrzałem w dół i rzeczywiście, moje ramię krwawiło
I just like doing it	po prostu lubię to robić
I love traveling, sewing, cooking and trying new things	Uwielbiam podróżować, szyć, gotować i próbować nowych rzeczy
I called the doctor and went straight there	Zadzwoniłem do lekarza i od razu tam pojechałem
It was, however, well received	Zostało to jednak dobrze przyjęte
I don't really discuss it anyway	I tak raczej o tym nie dyskutuję
A kind of shared responsibility	Rodzaj współodpowiedzialności
I keep thinking about that girl who killed herself	Ciągle myślę o tej dziewczynie, która się zabiła
I could have called a cab	Mogłem zadzwonić po taksówkę
I will decline your request	Odmówię prośbie
I did not hide any detail	Nie ukrywałam żadnego szczegółu
I feel things for you that are new to me	Czuję dla ciebie rzeczy, które są dla mnie nowe
A warm glow hit my brain when she answered her	Ciepły blask uderzył w mój mózg, gdy jej odpowiedź
I was begging for help	Błagałem o pomoc
For years I have struggled to eat healthy	Przez lata walczyłam o zdrowe odżywianie
I didn't even ask her why she did it	Nawet nie zapytałem jej, dlaczego to zrobiła
I can barely see you enough to triumph in this	Ledwo cię widzę na tyle, by w tym triumfować
I was wondering if you were done with my car	Zastanawiałem się, czy skończyłeś z moim samochodem
I was expecting an argument	Spodziewałem się kłótni
I have to be there to sign the papers	Muszę tam być, żeby podpisać papiery
I didn't go to say hello right away	Nie od razu poszedłem się z nim przywitać
I fell to the ground	Upadłem na ziemię
I will pass this post on to him	Przekażę mu ten post
The couple had three sons and five daughters	Para miała trzech synów i pięć córek
I must have taken the wrong direction somewhere	Musiałem gdzieś obrać zły kierunek
I didn't cook after that	Po tym nie gotowałem
A gift from a husband to a wife	Prezent od męża dla żony
Suddenly I couldn't breathe	Nagle nie mogłem oddychać
I fell in love with them	Zakochałem się w nich
I won't waste your time	nie będę marnować twojego czasu
I couldn't let him see me	Nie mogłam pozwolić mu mnie zobaczyć
I was wondering if you could take a look	Zastanawiałem się, czy mógłbyś rzucić okiem
I held my breath as they entered the arena	Wstrzymałem oddech, kiedy weszli na arenę
I couldn't let her hurt	Nie mogłem pozwolić jej zranić
I never wanted to render this particular poem	Nigdy nie chciałem oddać tego konkretnego wiersza
I refrain from thinking about his passing	Powstrzymuję się od myślenia o jego odejściu
I held out my hand to her	Wyciągnąłem do niej rękę
I know there is still a long way to go	Wiem, że jeszcze wiele zostało do zrobienia
I couldn't decide who to talk to	Nie mogłem się zdecydować, z kim porozmawiać
A parent will never come to terms with the loss of a child	Rodzic nigdy nie pogodzi się ze stratą dziecka
I gave her a sad smile	Posłałem jej smutny uśmiech
I told him my story last week and walked away	Opowiedziałem mu swoją historię w zeszłym tygodniu i odszedłem
Substantial government subsidy	Pokaźna dotacja rządowa
I love my rooms because you gave them to me	Kocham moje pokoje, bo mi je dałeś
A few things may even surprise you	Kilka rzeczy może Cię nawet zaskoczyć
I rubbed my eyes with the back of my hand	Przetarłem oczy wierzchem dłoni
I did my best to ignore the situation	Zrobiłem co w mojej mocy, aby zignorować sytuację
I believe that is the correct answer	Uważam, że to poprawna odpowiedź
I never asked for promises	Nigdy nie prosiłem o obietnice
It just wasn't feeling well	Po prostu nie czułem się najlepiej
Richard arranged the promotion with attention to detail	Richard zorganizował awans z dbałością o szczegóły
But there was nothing I could do	Nie mogłem jednak nic zrobić
I started questioning my values	Zacząłem kwestionować swoje wartości
I can pack it all myself	Mogę to wszystko zapakować sama
I can tell by his surroundings	Mogę powiedzieć po jego otoczeniu
Please keep it straight	Proszę, ustawcie sprawę prosto
I didn't know what he was looking for	Nie wiedziałam, czego szukał
I start crying immediately	Od razu zaczynam płakać
I couldn't let you go	nie mogłem cię odpuścić
I stared at the monitor	Wpatrywałem się w monitor
I have new information	mam nowe informacje
I knew someone had to know something	Wiedziałem, że ktoś musi coś wiedzieć
I keep saying it is supposed to protect us	Ciągle powtarzam, że ma nas chronić
Congress later passed a bill that made such telecommunications services illegal	Kongres uchwalił później ustawę delegalizującą takie usługi telekomunikacyjne
I want to be on board around four	Chcę być na pokładzie około czwartej
I wish you could see them better	Chciałbym, żebyś mógł je lepiej widzieć
Do it right this time	Tym razem zrób to dobrze
I think they are keeping us in the dark	Myślę, że trzymają nas w ciemności
He was very influential	Był bardzo wpływowy
I mounted the mare, then turned to the others	Dosiadłem klaczy, a potem odwróciłem się do pozostałych
I glance at the clock again	Znowu zerkam na zegar
I was a dirty cop before you hired me	Byłem brudnym gliną, zanim mnie zatrudniłeś
The effect of the public performance was unprecedented	Efekt publicznego występu był bezprecedensowy
I stared at my empty refrigerator	Wpatrywałem się w moją pustą lodówkę
I have no contact with them now	Nie mam z nimi teraz kontaktu
I feel refreshed and in good shape	Czuję się wypoczęta i w dobrej formie
They also interact to a great extent with the solar wind	Oddziałują również w znacznym stopniu z wiatrem słonecznym
I wouldn't want it if it wasn't	Nie chciałbym tego, gdyby nie było
I think you get along wonderfully	Myślę, że wspaniale się dogadujesz
I was going to lose this battle	Miałem zamiar przegrać tę bitwę
I saw her shadow moving across the ceiling	Widziałem jej cień poruszający się po suficie
I provide people with food	Dostarczam ludziom jedzenie
I just want to help fix this error	Chcę tylko pomóc naprawić ten błąd
I helped bring the sunrise	Pomogłem przynieść wschód słońca
I was more and more inclined to run	Coraz bardziej skłaniałem się do biegania
I was headed to the airport	Kierowałem się na lotnisko
I can't face tomorrow	Nie mogę zmierzyć się z jutrem
I could understand how she felt	Mogłem zrozumieć, jak się czuła
I can't taste sour or sweet things anymore	Nie mogę już smakować kwaśnych ani słodkich rzeczy
I was beyond myself with worry	Byłem poza sobą ze zmartwieniem
I walked slowly, listening for any unusual noises	Szedłem powoli, nasłuchując wszelkich nietypowych dźwięków
I had to reach out and ask for help	Musiałem sięgnąć i poprosić o pomoc
I frown as I turn around	Marszczę brwi, odwracając się
I run every few weeks	Biegam co kilka tygodni
I did not expect that	Nie spodziewałem się tego
I haven't picked up anything essential yet	Nie wyrwałem jeszcze niczego istotnego
I need them elsewhere	Potrzebuję ich gdzie indziej
I can run forever	Mogę biec w nieskończoność
A prophet is also a messenger	Prorok jest także posłańcem
A celebration of love and commitment	Święto miłości i zaangażowania
I never lived to see their faces	Nigdy nie dożyłem, aby zobaczyć ich twarze
I consider going with them, but give it up	Rozważam pójście z nimi, ale rezygnuję z tego
I looked at her hands and then at her	Spojrzałem na jej ręce, a potem na nią
The letters were used to indicate the price	Litery służyły do ​​wskazania ceny
I can hear the fear in his voice	W jego głosie słyszę obawę
I was too full to move or do anything else	Byłem zbyt pełny, żeby się ruszyć lub zrobić cokolwiek innego
This fruit body served as a collection of types	Ten owocowy korpus służył jako zbiór typów
War is coming soon	Niedługo nadejdzie wojna
I heard the sound of pouring water	Usłyszałem dźwięk lejącej się wody
The meeting concerned mainly the procedure	Spotkanie dotyczyło głównie procedury
I also feel completely useless	Ja też czuję się całkowicie bezużyteczny
I wanted to congratulate you	chciałem ci pogratulować
I was able to stop sooner and sooner	Udało mi się przestać prędzej i prędzej
I assume everyone stopped for lunch	Zakładam, że wszyscy zatrzymali się na lunch
I've never done anything like this before	Nigdy wcześniej nie robiłem czegoś takiego
I had to give it to him	Musiałem mu to dać
However, I like its sound	Jednak podoba mi się jego dźwięk
I feel full of energy and ready to go out	Czuję się pełna energii i gotowa do wyjścia
A large desk filled with papers told the whole story	Duże biurko wypełnione papierami opowiadało całą historię
I know what the address says	Wiem, co mówi adres
I can't say anything about it	Nie mogę nic o tym powiedzieć
I had two officers with me	Miałem ze sobą dwóch oficerów
The guy could get used to it	Facet mógłby się do tego przyzwyczaić
I want you out of my life	chcę cię z mojego życia
I have not heard him get up, I have not heard him move	Nie słyszałem, jak wstawał, nie słyszałem, jak się porusza
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I knew immediately there was a connection	Od razu wiedziałem, że istnieje połączenie
I wondered if anyone had actually eaten them	Zastanawiałem się, czy ktoś rzeczywiście je zjadł
I think it broke her father's heart	Myślę, że to złamało serce jej ojca
I ripped her mouth out with passion and anger	Wyrwałem jej usta z pasją i złością
I put every item aside for a special time	Odłożyłem każdą rzecz na specjalny czas
I did not choose this	Nie wybrałem tego
I can take her to the university they both attended	Mogę zabrać ją na uniwersytet, do którego oboje uczęszczali
I can't say anything yet	Na razie nic nie mogę powiedzieć
I opened my mouth to ask and my mouth opened	Otworzyłem usta, żeby zapytać, a usta się otworzyły
I want to believe in myself	Chcę wierzyć w siebie
I love my mother very much and I will always be	Bardzo kocham moją mamę i zawsze będę
I will never do it again	Nigdy więcej tego nie zrobię
Sorry for my hasty departure and my harsh words	Przepraszam za moje pospieszne wyjście i moje szorstkie słowa
I really learned to love him	Naprawdę nauczyłam się go kochać
They are even less effective in wet conditions	W wilgotnych warunkach są jeszcze mniej skuteczne
I was too precious to be allowed to go free	Byłem zbyt cenny, by pozwolić odejść na wolność
One look told him everything	Jedno spojrzenie powiedziało mu wszystko
I withdrew my hand	Cofnąłem rękę
I wanted to do something difficult	Chciałem zrobić coś trudnego
I moved and knocked over my dead comrade	Poruszyłem się i przewróciłem martwego towarzysza
I'm fairly new to the stock market	Jestem całkiem nowy na giełdzie
Hope you can understand and forgive me	Mam nadzieję, że rozumiesz i wybacz mi
I wasn't going to let her see my sister	Nie zamierzałem pozwolić jej zobaczyć swojej siostry
I'm glad you liked the analysis	Cieszę się, że analiza Ci się podobała
I'm having a really great time	Naprawdę świetnie się bawię
I also love the beach!	Ja też kocham plażę!
I don't know where we're going from here	Nie wiem, dokąd stąd idziemy
I thought mom must be worried	Myślałem, że mama musi się martwić
I didn't realize you looked so much like her	Nie zdawałem sobie sprawy, że tak bardzo do niej przypominasz
Heard it exploded down here once	Słyszałem, że raz tu na dole wybuchło
Six people were killed and ten injured	Sześć osób zginęło, a dziesięć zostało rannych
I tremble in his arms	Drżę w jego ramionach
I chose to be in that person's life	Wybrałem bycie w życiu tej osoby
I took off through the forest like lightning	Wystartowałem przez las jak błyskawica
It turned into a hurricane that day	Tego dnia przerodziło się w huragan
I can't wait any longer	Nie mogę dalej zwlekać
I haven't done this in years	Nie robiłem tego od lat
During this period, the population doubled	W tym okresie populacja podwoiła się
Of course, I was staring at her all the time	Oczywiście cały czas się na nią gapiłem
I want my family back	Chcę odzyskać moją rodzinę
I felt sorry for him, but also respected him	Było mi go żal, ale też szanowałem
I can't make sailors	nie mogę zrobić marynarzy
The first time I was dismissed from the smell	Za pierwszym razem zostałem odwołany z zapachu
I remember getting dressed in a hurry, that's all	Pamiętam, że pospiesznie się ubierałem, to wszystko
Several tears appeared on her silent face	Na jej milczącej twarzy pojawiło się kilka łez
I took a deep breath and dove down	Wziąłem głęboki oddech i zanurkowałem w dół
I fall all the time	Cały czas upadam
I opened the door and his jaw dropped	Otworzyłem drzwi i opadła mu szczęka
I just watched with amazement	Właśnie oglądałem ze zdumieniem
I didn't know about you	nie wiedziałem o tobie
I was able to tell very quickly that the hardware was damaged	Bardzo szybko mogłem stwierdzić, że sprzęt był uszkodzony
I didn't pay enough attention and it just piled up	Nie zwracałem wystarczającej uwagi i po prostu się nagromadziło
Actually, I am a business owner	Właściwie jestem właścicielem firmy
I just wasn't strong enough	Po prostu nie byłam wystarczająco silna
I rather liked my surprise last night	Raczej podobała mi się moja niespodzianka zeszłej nocy
I know something good will come out of this	Wiem, że wyjdzie z tego coś dobrego
I look at him in surprise	Patrzę na niego ze zdziwieniem
I change gear and start the engine	Zmieniam bieg i odpalam silnik
I really hate being late	Naprawdę nienawidzę się spóźniać
I saw it and walked away	Widziałem to i odszedłem
I have lived these years well	Przeżyłam te lata dobrze
I thought it fell from my body	Myślałem, że to spadło z mojego ciała
I know I feel nothing for men	Wiem, że nic nie czuję dla mężczyzn
I went back to the others	Wróciłem do innych
I have no idea what to expect	Nie mam pojęcia czego się spodziewać
I was preparing to be a builder	Przygotowywałem się do budowniczego
I was only about four years old	Miałam tylko około czterech lat
I will not take your freedom a second time	Nie odbiorę ci po raz drugi wolności
I never forgot about her	Nigdy o niej nie zapomniałem
I told you, everyone here is strangers	Mówiłem ci, że wszyscy tutaj są obcy
The estate was surrounded by a high wooden fence	Teren osiedla otaczał wysoki drewniany płot
I reached out to her and saw that she was herself	Dotarłem do niej i zobaczyłem, że jest sobą
I couldn't help but look at him	Nie mogłem się powstrzymać, ale spojrzałem na niego
I know you have been invited to the event	Wiem, że zostałeś zaproszony na wydarzenie
I didn't sleep well anyway	I tak nie spałam dobrze
I hated how intensely he made me feel	Nienawidziłam tego, jak intensywnie sprawiał, że się czułam
I am so overwhelmed	Jestem tak przytłoczony
Next time I had to do it secretly	Następnym razem musiałem to zrobić potajemnie
I could see the pain was still there	Widziałem, że ból wciąż tam był
I watch you get up to bed when you are dreaming	Obserwuję, jak wstajesz do łóżka, kiedy śnisz
I begged my parents to record it for me	Błagałem rodziców, aby to dla mnie nagrali
I try to shake off this thought	Próbuję otrząsnąć się z tej myśli
I checked the trash can	Sprawdziłem kosz na śmieci
I'm sure the other board members agree with me	Jestem pewien, że inni członkowie rady się ze mną zgadzają
I just wanted us to be two normal people	Chciałem, żebyśmy byli po prostu dwojgiem normalnych ludzi
I stopped to help her	Zatrzymałem się, żeby jej pomóc
I will go mad with agony	oszaleję z agonii
I just got tired of it	Po prostu się tym zmęczyłem
I forgot to turn it off	Zapomniałem to wyłączyć
I have to do it myself	Muszę to zrobić sam
I should be careful with my temperament	Powinienem uważać na mój temperament
I can start to hope again to become a poet	Mogę znów zacząć mieć nadzieję, że zostanę poetą
I think they were looking for files	Myślę, że szukali plików
I was told to put on the altar	Powiedziano mi, że mam postawić na ołtarzu
The familiar scent of candy behind the eyes	Znajomy zapach cukierków za oczami
I loved a man with a sexy accent	Kochałam mężczyznę z seksownym akcentem
I've heard that sound before	Słyszałem już ten dźwięk
I am asking people to bring a small stone on board	Proszę ludzi o przyniesienie na pokład małego kamienia
I just looked and everything was fine	Po prostu spojrzałem i wszystko było w porządku
He even forbade his students to take sides	Zabronił nawet swoim uczniom opowiedzenia się po którejś ze stron
I will not give you anything more	Nic więcej Ci nie dam
I liked it from the beginning	Od początku mi się podobało
I washed off his scent	Zmyłam jego zapach
Hope you can see it all now	Mam nadzieję, że teraz to wszystko widzisz
I walk around the house	chodzę po domu
Dogs surround me	Otaczają mnie psy
I would never have guessed	nigdy bym nie zgadł
I know everything about you	wiem wszystko o tobie
A really lovely person	Naprawdę cudowna osoba
He was removed from the chart the following week	Został usunięty z wykresu w następnym tygodniu
I wasn't sure and the speculation wasn't productive	Nie byłem pewien, a spekulacje nie były produktywne
I looked down the corridor of rooms	Spojrzałem na korytarz pokoi
I gave you a complete list	Dałem ci pełną listę
I didn't say a word, but they are doing their research	Nie powiedziałem ani słowa, ale robią swoje badania
I couldn't do that	Nie mogłem tego zrobić
I couldn't imagine how this would turn out	Nie mogłem sobie wyobrazić, jak to się potoczy
I raised my hand to touch his cheek	Podniosłem rękę, żeby dotknąć jego policzka
I think she even taught some of the activities	Myślę, że nawet uczyła niektórych zajęć
I think she will drink it herself	Myślę, że sama wypije
I think you have pledged your faithfulness	Myślę, że zadeklarowałeś swoją wierność
I was delighted to find your business online	Byłem zachwycony, że znalazłem Twoją firmę online
I will try and publish the photo	Postaram się i opublikuję zdjęcie
I didn't make it up myself	Nie wymyśliłem tego sam
I knew what we both needed	Wiedziałem, czego oboje potrzebujemy
I couldn't bear the disappointment on their faces	Nie mogłem znieść rozczarowania na ich twarzach
I haven't seen where we are	nie widziałem, gdzie jesteśmy
I nod and close my eyes	Kiwam głową i zamykam oczy
I want you to know exactly where we stand	Chcę, żebyś wiedział dokładnie na czym stoimy
I make them up all the time	Cały czas je wymyślam
I don't remember who took me there	Nie pamiętam kto mnie tam zabrał
I took a step forward and the man looked at me	Zrobiłem krok do przodu, a mężczyzna spojrzał na mnie
I would probably say that too	Prawdopodobnie też bym tak powiedział
I've never had an inner circle	Nigdy nie miałem wewnętrznego kręgu
She later expressed regret for her actions	Później wyraziła żal z powodu swoich działań
I had to think for a moment	Musiałem pomyśleć przez chwilę
I was already taking off my apron	już zdejmowałam fartuch
I tried to be her knight and save her	Próbowałem być jej rycerzem i ją uratować
White and gold bathroom	Biało-złota łazienka
I breathe it deep into my lungs	Wdycham go głęboko w płuca
I think he needed time to collect his thoughts	Chyba potrzebował czasu na zebranie myśli
It reached tropical storm intensity on the same day	Osiągnął intensywność burzy tropikalnej tego samego dnia
I was very lucky	Miałem wielkie szczęście
I'm starting to think this is a mistake	Zaczynam myśleć, że to pomyłka
I didn't want to do a bad thing	Nie chciałem zrobić złej rzeczy
I tore her family apart	Rozdarłem jej rodzinę
I recognized a man coming out of the shed	Rozpoznałem mężczyznę wychodzącego z szopy
I never thought he would do something like this	Nigdy nie sądziłem, że zrobi coś takiego
I'm starting to speak again	Znowu zaczynam mówić
I took it out and pushed it to the surface	Wyciągnąłem ją i wypchnąłem na powierzchnię
I smiled at the sight she presented	Uśmiechnęłam się na widok, który zaprezentowała
I remember people being beaten, everyone cried	Pamiętam, jak bito ludzi, wszyscy płakali
I can drive without glasses	Mogę jeździć bez okularów
I think most people would return it	Myślę, że większość ludzi by to zwróciła
Much more than you can imagine	Dużo więcej niż możesz sobie wyobrazić
I've seen a lot of feeling between these three	Widziałem dużo uczucia między tą trójką
I look at him with a smile	Patrzę na niego z uśmiechem
I can also influence what people think	Mogę też wpływać na to, co ludzie myślą
I wanted to spend time with her	Chciałem spędzić z nią czas
I thought it would be easy to get into	Myślałem, że łatwo będzie w to wejść
I thought we had something special in common	myślałem, że łączy nas coś specjalnego
Hope you didn't feel offended to hear that	Mam nadzieję, że nie uraziło cię to słyszeć
I certainly didn't have any business there	Na pewno nie miałem tam żadnego interesu
Watson can do what he likes	Watson może robić to, co lubi
I glanced at my portrait	Rzuciłam okiem na mój portret
I often take special ladies there	Często zabieram tam wyjątkowe panie
I learned to love and appreciate novels	Nauczyłem się kochać i doceniać powieści
I am at the very end of this chain	Jestem na samym końcu tego łańcucha
I just gave him a look	Rzuciłem mu tylko spojrzenie
Several people work for me on printing parts	Kilka osób pracuje dla mnie nad drukowaniem części
I didn't see any blood at first	Na początku nie widziałem krwi
The loop is defined as follows	Pętla jest zdefiniowana w następujący sposób
I go behind me, closing it gently behind me	Idę za sobą, delikatnie zamykając za sobą
I stopped her, covering her hand with mine	Zatrzymałem ją, zakrywając jej rękę swoją
I put my head back inside	Wsuwam głowę z powrotem do środka
I can't imagine being her	Nie wyobrażam sobie bycia nią
I have a history test to learn	Mam test z historii do nauki
I didn't want him to say it again	Nie chciałem, żeby powiedział to jeszcze raz
I collect another handful	Zbieram kolejną garść
I thought I might help you	Myślałem, że może ci pomóc
I can't tell dream from reality	Nie potrafię odróżnić snu od rzeczywistości
I rarely received calls from my home phone	Rzadko otrzymywałem połączenia z telefonu domowego
I missed being part of something big	Brakowało mi bycia częścią czegoś dużego
I was surprised to give it to her	Zaskoczyłam się, dając jej to
I wonder where the crystal ball is	Zastanawiam się, gdzie jest kryształowa kula
Maybe a little too long	Może trochę za długo
Terrible wood stove was either smoking us or cooking us	Straszny piec na drewno albo nas wędził, albo gotował
Miss, inches from his fingers	Miss, cale od jego palców
I can't get up and fall on her	Nie mogę wstać i opaść na nią
It's a memento from the past if you prefer	To pamiątka z przeszłości, jeśli wolisz
I'm disappointed in men and I'm afraid of women	Jestem rozczarowany mężczyznami i boję się kobiet
I don't want you to get hurt	Nie chcę, żebyś została zraniona
Much of this waste went to the sea	Dużo tych odpadów wypłynęło w morze
I didn't want to be touched anymore	Nie chciałem już być dotykany
I feel a little more complete	Czuję się trochę bardziej kompletna
The entrance is on the west wall	Wejście znajduje się na zachodniej ścianie
I won't spoil this day by thinking about it	Nie zepsuję tego dnia myśląc o tym
I tried, but it still failed	Próbowałem, ale i tak się nie udało
I didn't know what to do with myself	Nie wiedziałam, co ze sobą zrobić
I have never worried about anyone other than myself	Nigdy nie martwiłem się o inną osobę poza sobą
I didn't notice my mistake until someone noticed it	Nie zauważyłem swojego błędu, dopóki ktoś go nie zauważył
The entire cemetery was waiting for them downstairs	Na dole czekał na nich cały cmentarz
I know you just are looking forward to your comment	Wiem, że po prostu nie możesz się doczekać komentarza
I thought it would be okay	Myślałem, że będzie dobrze
I was not alone in the room	Nie byłam sama w pokoju
I have a lot of money now	Mam teraz dużo pieniędzy
I felt like vomiting and was shaking violently	Miałem ochotę zwymiotować i gwałtownie się trząsłem
I repeat this call every day	Powtarzam to wezwanie codziennie
I'm in control here	Tutaj mam kontrolę
I have failed again	Po raz kolejny zawiodłem
Love will meet in time and space	Miłość spotka się w czasie i przestrzeni
The blockade immediately began at the point where he broke off	Blokada natychmiast rozpoczęła się w miejscu, w którym przerwał
This is not the way to do that	To nie jest sposób na to
Life is not worth living	Życie nie warte życia
I just want a few gay girlfriends	Chcę tylko kilku gejowskich przyjaciółek
I let myself be pulled	Dałam się pociągnąć
I will not betray your trust in me	Nie zdradzę zaufania, które we mnie pokładasz
I had to speak and answer every question	Musiałem mówić i odpowiadać na każde pytanie
Please, go inland immediately	Błagam, udaj się natychmiast w głąb lądu
I was the whole beast now, and the beast couldn't speak	Byłem teraz całą bestią, a bestia nie mogła mówić
I didn't understand the streets of the city anymore	Nie rozumiałem już ulic miasta
A large part complained about their fate and fate	Duża część narzekała na swój los i los
I know exactly that feeling	Znam dokładnie to uczucie
I was talking about your stage performance	Mówiłem o twoim występie na scenie
Much bigger family	Znacznie większa rodzina
I wanted it to be like that	Chciałem, żeby tak było
I was flushing and panting	Byłem zarumieniony i dyszałem
I know we didn't spend much time together	Wiem, że nie spędzaliśmy razem zbyt wiele czasu
I understand your doubts	rozumiem twoje wątpliwości
I was just disappointed	Byłem po prostu rozczarowany
I want bold words in a tragedy	Chcę odważnych słów w tragedii
I would like to download these books	Chciałbym pobrać te książki
Heard it was really funny	Słyszałem, że to było naprawdę zabawne
My body is very different from most other women	Moje ciało bardzo różni się od większości innych kobiet
I cut you off in the hall too	Ciebie też odcięłam w holu
Of course, my boss is putting pressure	Oczywiście mój szef wywiera presję
However, the temple could also represent the world itself	Jednak świątynia mogła również reprezentować sam świat
I mean having fun	Mam na myśli dobrą zabawę
I think you know where	Myślę, że wiesz gdzie
I haven't heard from you in almost fifteen years	Nie miałem od Ciebie wiadomości od prawie piętnastu lat
Personally, I'm not interested in spreadsheets, checklists, etc.	Osobiście nie interesuję się arkuszami kalkulacyjnymi, listą kontrolną itp.
I quickly looked around the room	Szybko rozejrzałem się po pokoju
I look him straight in the eye	Patrzę mu prosto w oczy
Outside of work, I stay away from lawyers	Poza pracą trzymam się z dala od prawników
I'm getting ready to jump on him	Przygotowuję się do skoku na niego
I will probably buy a house here	Prawdopodobnie kupię tutaj dom
I decided tomorrow would be a good day	Postanowiłem, że jutro będzie dobry dzień
I tried to remember more in my mind	Starałem się zapamiętać więcej w moim umyśle
I open an SMS	Otwieram SMS-a
I need to take some free time	Muszę wziąć trochę wolnego czasu
I promise you that nothing bad will happen	Obiecuję Ci, że nic złego się nie stanie
There are two main ecological groups	Istnieją dwie główne grupy ekologiczne
I checked the pulse and there was nothing	Sprawdziłem puls i nic nie było
I just asked and found out who you are	Po prostu zapytałem i dowiedziałem się, kim jesteś
I turned more so he could see me better	Odwróciłem się bardziej, żeby mógł mnie lepiej widzieć
I got these plates home this morning	Dostałem te tablice do domu dziś rano
I want to write it down before it goes away	Chcę to napisać, zanim zniknie
I can't hold them any longer	Nie mogę ich już dłużej powstrzymywać
I repeated the process on the floor	Powtórzyłem proces przy podłodze
I slam the huge door just in time	Zasuwam ogromne drzwi w samą porę
I needed to know what was going on	Musiałem wiedzieć, co się dzieje
A similar approach may work in the event of climate change	Podobne podejście może zadziałać w przypadku zmian klimatycznych
i want to see you now	chcę cię teraz zobaczyć
After turning over, a rather interesting discovery awaited her	Po odwróceniu czekało ją dość ciekawe odkrycie
I hope you will miss me	Mam nadzieję, że będziesz za mną tęsknić
I just remember being familiar with it	Po prostu pamiętam, że byłem z tym zaznajomiony
I have jumped several times already	Skoczyłem już kilka razy
A house that has lived through some really better days	Dom, który przeżył kilka naprawdę lepszych dni
I loved the cat, man	Kochałem kota, stary
A love sacrifice indeed	Ofiara miłości rzeczywiście
His house and furniture were owned by the city council	Jego dom i meble były własnością rady miejskiej
I suppose he's an engineer	Przypuszczam, że jest inżynierem
I wanted to kiss her so badly at this point	Tak bardzo chciałem w tym momencie ją pocałować
I'll tell him to give it back to me	Powiem mu, żeby mi to oddał
I go to the corridor	ruszam na korytarz
I only have one day to wait	Mam tylko jeden dzień na czekanie
I asked to go outside	Pytałem o wyjście na zewnątrz
I could no longer watch you suffer, my dear	Nie mogłem dłużej patrzeć, jak cierpisz, moja droga
I should have taken the first transport to get away	Powinienem był wziąć pierwszy transport, żeby uciec
I wanted to make sure you got home safely	Chciałem mieć pewność, że bezpiecznie dotrzesz do domu
I realize there is no need to steal	Zdaję sobie sprawę, że nie ma potrzeby kraść
I can't make you grow	nie mogę sprawić byś urosła
I had to look defeated	Musiałem wyglądać na pokonanego
I'd like to give you money	Chętnie dałbym ci pieniądze
Found the gap and looked through it	Znalazłem lukę i przejrzałem
I was glad it went fast	Cieszyłem się, że poszło szybko
Just pulled out some hot rolls	Właśnie wyciągnąłem kilka gorących bułek
I think they really hate me there	Myślę, że naprawdę mnie tam nienawidzą
I don't see humor in your story	Nie widzę humoru w twojej historii
I can't stop smiling	Nie mogę przestać się uśmiechać
A wonderful journey to love	Cudowna podróż do miłości
I couldn't even look at it	Nie mogłem nawet na to spojrzeć
I was on a quiet stretch of the river	Byłem na spokojnym odcinku rzeki
I can say that she wouldn't like it about me	Mogę powiedzieć, że nie spodobałoby jej się to we mnie
I had to prepare myself mentally	Musiałam, żeby się przygotować psychicznie
I was very exhausted	Byłem bardzo wyczerpany
I've always liked having all kinds of friends	Zawsze lubiłem mieć wszelkiego rodzaju przyjaciół
He proposed the existence of a tissue stage	Zaproponował istnienie etapu tkankowego
Hand covering mouth with a handkerchief	Dłoń zakrywająca usta chusteczką
In fact, I felt a little comfortable with him	Właściwie czułam się przy nim trochę swobodnie
I can feel the breath with my fingers	Czuję oddech palcami
Steep stairs still show years of wear	Strome schody wciąż pokazują lata noszenia
I shouted in surprise	krzyknęłam ze zdziwienia
I was forced to do so	Zostałem do tego zmuszony
I do not fully agree	nie do końca się zgadzam
I slowly turned my head to face him	Powoli odwróciłem głowę, by stanąć twarzą do niego
I couldn't bear to see the world	Nie mogłem znieść patrzenia na świat
I pulled him into a kiss	Przyciągnęłam go do pocałunku
I'd like to live there	Chciałbym tam zamieszkać
I am curious about the fees	Jestem ciekawa opłat
I was walking towards the tracks	Szedłem w kierunku torów
I just take out the chip and the feed is off	Po prostu wyjmuję chip, a podawanie jest wyłączone
A small enclosed area in front housed four tables	Mały zamknięty obszar z przodu mieścił cztery stoły
I can't let you do that	Nie mogę ci na to pozwolić
I think my mom fell down the stairs	Chyba moja mama spadła ze schodów
I continued walking through the trees on the horizon	Szedłem dalej przez drzewa na horyzoncie
I don't remember his name anymore	Nie pamiętam już jego nazwiska
Thought I was looking for him	Myślałem, że go szukam
I had to write it down	Musiałem to zapisać
I was standing too close to the back	Stałem zbyt blisko z tyłu
I designed them to be safe and silly proof	Zaprojektowałem je, aby były bezpiecznym i głupim dowodem
I was still thinking about safety throughout the construction	Wciąż myślałem o bezpieczeństwie podczas całej budowy
I shouldn't eat them	Nie powinienem ich jeść
I received an introductory seminar to attend	Otrzymałem seminarium wprowadzające, aby wziąć udział
I stayed in the background, trying not to smell	Zostałem w tle, starając się nie wąchać
I also had all the mental tools to do this	Miałem też wszystkie mentalne narzędzia, żeby to zrobić
I wanted it so badly	Tak bardzo tego chciałem
I blame it for the empty nest syndrome	Obwiniam o to syndrom pustego gniazda
I need to eat to regain my health	Muszę coś zjeść, żeby odzyskać zdrowie
Found a heavier sword to replace this broken cane	Znalazłem cięższy miecz, aby zastąpić tę złamaną laskę
I want to earn this money	Chcę zarobić te pieniądze
I invested and it took off soon after	Zainwestowałem i niedługo potem wystartowało
I was thrown off her foot	Zostałem wyrzucony z jej stopy
A lot has happened to him recently	Wiele mu się ostatnio przytrafiło
I'm so excited to do it	Jestem tak podekscytowany, że mogę to zrobić
I heard a faint whisper	Usłyszałem słaby szept
I can say that she was not happy	Mogę powiedzieć, że nie była szczęśliwa
The person is not an abortion	Osoba nie jest aborcją
I am afraid of longer days	boję się dłuższych dni
Hope it happens again	Mam nadzieję, że to się powtórzy
It seems to me that I am hundreds of years older	Wydaje mi się, że jestem o setki lat starsza
I was taken to hospital, I was shocked	Zostałam przewieziona do szpitala, doznałam szoku
I imagined such a senior designer with	Wyobrażałem sobie, że taki starszy projektant z
I tried to break away but it was so hard	Próbowałem się oderwać, ale było tak ciężko
I checked the skies in the south	Sprawdziłem niebo na południu
I pull the blanket tight over my body	Naciągam koc ciasno na moje ciało
I thought about the first lie that came to mind	Pomyślałem o pierwszym kłamstwie, które przyszło mi do głowy
I think you earned your money today	Myślę, że dziś zarobiłeś swoje pieniądze
I stayed there for a while, just waiting	Zostałem tam przez chwilę, tylko czekając
All controlled experiments showed no effect	Wszystkie kontrolowane eksperymenty nie wykazały żadnego efektu
I have worked on similar projects that you are looking for	Pracowałem przy podobnych projektach, których szukasz
I liked that you had you all to yourself	Podobało mi się, że masz cię tylko dla siebie
I watch the wardrobe as I wait for the prince to leave	Obserwuję szafę, czekając, aż książę wyjdzie
I can see plants in the windows	Widzę rośliny w oknach
This has been demonstrated many times and quite recently	Zostało to wielokrotnie i całkiem niedawno zademonstrowane
I had no objection to this method of escape	Nie miałam żadnych zastrzeżeń do tej metody ucieczki
I put it around my neck	Założyłem go na szyję
I pick up said garment for a closer look	Podnoszę rzeczone ubranie do bliższego przyjrzenia się
I immediately became a fan	Natychmiast stałem się fanem
I did not agree a word	nie zgodziłem się ani słowem
I could barely suppress a laugh	Ledwo mogłem stłumić śmiech
Would I recommend trying them out with anyone else?	Polecam wypróbowanie ich z kimkolwiek innym?
I have traveled a lot and thought how small it looked	Przejechałem wiele i pomyślałem, jak małe to wyglądało
I didn't care what stood in our way	Nie obchodziło mnie, co stoi na naszej drodze
I want to feel beautiful	chcę czuć się piękna
I even have a few readers	Mam nawet kilku czytelników
I thought he was going to make fun of it	Myślałem, że się z tego wyśmieje
I hope he found you well	Mam nadzieję, że dobrze cię znalazł
Would I have to stay awake all night?	Musiałbym nie spać całą noc?
I hated feeling so tense all the time	Nienawidziłam czuć się tak spięta przez cały czas
I didn't see it when they saw it	Nie widziałem tego, kiedy oni widzieli
I want whatever you can get for this	Chcę wszystkiego, co możesz na to dostać
I mean, the name says it all	To znaczy, nazwa mówi wszystko
A recent hearing test by a licensed professional is required	Wymagane jest niedawne badanie słuchu przez licencjonowanego specjalistę
A whispered word here or there	Wyszeptane słowo tu czy tam
Soon he was wounded and taken prisoner	Wkrótce został ranny i wzięty do niewoli
Groups of more than four individuals are generally rare	Generalnie rzadko obserwuje się grupy powyżej czterech osobników
Back then, I still had a lot of them	W tamtych czasach miałem ich jeszcze dużo
I can tell there was something wrong with him	Mogę powiedzieć, że coś z nim było nie tak
I have no job and no prospects	Nie mam pracy i nie mam perspektyw
I really like the lace work and fit	Bardzo podoba mi się koronkowa praca i dopasowanie
A heavy layer of dust covered everything	Wszystko pokryła ciężka warstwa kurzu
I did not compete in the race for academic honor	Nie startowałam w wyścigu o akademicki zaszczyt
I was too afraid to move, talk, or even breathe	Za bardzo bałam się poruszyć, mówić, a nawet oddychać
You just shout a lot	Po prostu dużo krzyczysz
I haven't bought any fields yet	Nie kupiłem jeszcze żadnych pól
It will never change	To się nigdy nie zmieni
I think he wanted to	Myślę, że chciał
A sense of protection	Poczucie ochrony
I trusted her when she told me they were	Zaufałam jej, kiedy powiedziała mi, że są
I didn't even give her a comment	Nawet nie dałem jej szansy na komentarz
I have to have it, so please	Muszę to mieć, więc proszę
I've never seen him	Nigdy go nie widziałem
I won't hear about it	Nie będę o tym słyszał
A strike fund was also collected	Zebrano też fundusz strajkowy
I couldn't afford to lose the plot	Nie mogłem sobie pozwolić na utratę fabuły
Others have earned their reputation	Inni zasłużyli na związaną z nimi reputację
I can also go for it	Mogę też na to pójść
I couldn't take this bet, it wouldn't be fair	Nie mogłem wziąć tego zakładu, to nie byłoby sprawiedliwe
The sales assistant and manager confronted him outside	Asystent sprzedaży i menedżer skonfrontowali się z nim na zewnątrz
I'm getting closer to him	Zbliżam się do niego
I'm sorry for her	Przykro mi z jej powodu
I've never seen you so worn out	Nigdy nie widziałem cię tak wytartego
I'm not here too real	nie jestem tutaj, zbyt prawdziwy
Everything is cheerful and glamorous	Wszystko jest wesołe i splendor
I thought it would be okay	Myślałem, że będzie dobrze
I am well aware of this	Doskonale zdaję sobie z tego sprawę
Day as a national holiday	Dzień jako święto narodowe
We lived in peace	Żyliśmy w pokoju
The soldier was here today	Żołnierz był tu dzisiaj
I tried to calm down and appreciate her perspective	Próbowałem się uspokoić i docenić jej perspektywę
I already had a blue wedding dress	Miałam już niebieską suknię ślubną
sorry for the rope	przepraszam za linę
I am dealing with another handsome man	Mam do czynienia z innym przystojnym mężczyzną
I watch all the reality shows	Oglądam wszystkie reality show
Medical power of attorney	Pełnomocnictwo medyczne
I win the first pot and throw her a dollar	Wygrywam pierwszą pulę i rzucam jej dolara
I heard it on your message	Słyszałem to w twojej wiadomości
The security guard took control	Ochroniarz przejął kontrolę
I wasn't expecting you or anyone, really	Nie spodziewałem się ciebie ani nikogo, naprawdę
I need to hear his voice	Muszę usłyszeć jego głos
I was too hurt to even scream	Byłem zbyt zraniony, by nawet krzyczeć
I will miss him for sure	Na pewno będę za nim tęsknić
I stay away, out of sight	Trzymam się z dala, poza zasięgiem wzroku
He later received a partial scholarship	Później otrzymał częściowe stypendium
I choose to value others with the utmost respect	Postanawiam cenić innych z najwyższym szacunkiem
I needed a drink or something	Potrzebowałem drinka czy coś
I promised you would be quiet here	Obiecałem ci, że będziesz mieć tu spokój
I wondered what they were up to	Zastanawiałem się, co oni kombinują
I fully understand the dangers involved	W pełni rozumiem związane z tym niebezpieczeństwo
I can help you and you can help me	mogę ci pomóc, a ty mnie
I jumped slightly	Lekko podskoczyłam
A big gun, really too big for such a situation	Duży pistolet, naprawdę za duży na taką sytuację
I thought he was too drunk to move that fast	Myślałem, że był zbyt pijany, żeby się tak szybko ruszać
I read the message again	Ponownie przeczytałem wiadomość
I hated her so much	Tak jej nienawidziłem
I know she has something on her mind	Wiem, że coś chodzi jej po głowie
I thought it would be like being in the cloud	Myślałem, że to będzie jak przebywanie w chmurze
I really did	Naprawdę to robiłem
I like this job so far?	Jak dotąd lubię tę pracę?
People just wanted to help	Ludzie po prostu chcieli pomóc
I shook my head and looked back at the line	Potrząsnąłem głową i spojrzałem z powrotem na linię
I really have no idea about fashion	Naprawdę nie mam pojęcia o modzie
I need time to get used to you again	Potrzebuję czasu, aby ponownie się do was przyzwyczaić
I thought it was very sweet	Myślałem, że to bardzo słodkie
Each subsequent line leads to the next	Każda kolejna linia prowadzi do następnej
I couldn't last another week, everyone told me	Nie wytrzymałabym kolejnego tygodnia, wszyscy mi powiedzieli
I think we need to know more about this	Myślę, że musimy wiedzieć o tym więcej
The operation was successful	Operacja zakończyła się sukcesem
A few feet away was another?	Kilka stóp dalej był kolejny?
I want you to think about it	Chcę, żebyś o tym pomyślał
I wanted to get away from it	Chciałem uciec od tego daleko
I know a lot about how the banking system works	Dużo wiem o tym, jak działa system bankowy
I cared about my mom, but she got lost	Zależało mi na mojej mamie, ale się zgubiła
I am the last person in line	Jestem ostatnią osobą w kolejce
I wanted to marry it	Chciałem to poślubić
I won't let it happen again	Nie pozwolę, żeby to się powtórzyło
I have this letter to give you	Mam ci ten list do wręczenia
I turned and ran down the hall to my room	Odwróciłem się i pobiegłem korytarzem do mojego pokoju
I got out early	wysiadałem wcześnie
I must make this clear	Muszę to jasno powiedzieć
I did the bottom turns with every good wave caught	Robiłem dolne zakręty z każdą dobrą falą złapaną
During this time, I can run far	W tym czasie potrafię biegać daleko
I really love my children	Naprawdę kocham moje dzieci
I told him things, but not the truth	Powiedziałem mu różne rzeczy, ale nie prawdę
I lived in a small village	Mieszkałem w małej wiosce
I didn't want to think about it yet	Nie chciałem jeszcze o tym myśleć
I missed the sun and needed more sleep	Tęskniłem za słońcem i potrzebowałem więcej snu
Many people and business people have this problem	Wiele osób i ludzi biznesu ma ten problem
It felt like he'd been through a lot	Czułem się, jakby wiele przeszedł
I wrote it down carefully and looked up	Zapisałem to dokładnie i spojrzałem w górę
Thought we might need one	Pomyślałem, że przyda nam się jeden
I even thought about escaping the theater	Myślałam nawet o ucieczce z teatru
A radiant smile appeared on his stern face	Na jego surowej twarzy pojawił się promienny uśmiech
I called an expert	Zadzwoniłem do eksperta
I might as well go all out	Równie dobrze mogę iść na całość
I can feed you a lot	mogę cię dużo nakarmić
This makes his children at least twelve years old	To sprawia, że ​​jego dzieci mają co najmniej dwanaście lat
I love you here	Kocham cię tutaj
I miss it right away	Od razu za tym tęsknię
I'd have a fight	Pobiłbym się
I thought they loved each other that way	Myślałem, że tak się kochali
I'm really tired of all this sand and heat	Jestem naprawdę zmęczony tym całym piaskiem i upałem
I had to run away and get lost	Musiałem uciec i się zgubić
I had to win this fight	Musiałem wygrać tę walkę
I want a man, period	Chcę mężczyzny, kropka
I know why he was going like this	Wiem, dlaczego tak szedł
This was later reduced to one	Zostało to później zredukowane do jednego
Many other recording artists covered the song	Wielu innych artystów nagrywających coverowało piosenkę
I need to go talk to my people now	Muszę teraz iść porozmawiać z moimi ludźmi
I wondered what the expression on my face was	Zastanawiałem się, jaki wyraz miała moja twarz
I lowered my eyes again and continued the story	Znowu spuściłem oczy i kontynuowałem opowieść
I didn't like it when people touched my shit	Nie podobało mi się, kiedy ludzie dotykali mojego gówna
I remember him like yesterday	Pamiętam go jak wczoraj
I told him to show me in an emergency	Kazałem mu pokazać mi w nagłych wypadkach
I made a few of these a few years ago	Kilka takich zrobiłem kilka lat temu
I can't even imagine what you've been through	Nie mogę sobie nawet wyobrazić, przez co przeszłaś
The universal veil is gray	Uniwersalny welon jest szary
I didn't have to work	nie musiałem pracować
I want her to choose wisely	Chcę, żeby wybrała mądrze
I could at least give him that	Mogłabym mu przynajmniej to dać
I'm not sorry to hear you say that	Nie jest mi przykro słyszeć, jak to mówisz
I went to sit on him next to him	Poszedłem usiąść na nim obok niego
I was finally able to breathe again	W końcu mogłam znów oddychać
I didn't even know she was sick	Nawet nie wiedziałem, że jest chora
I've been fearing for my life since that night	Od tamtej nocy boję się o swoje życie
I can sleep tomorrow, but that won't necessarily help	Mogę spać jutro, ale to niekoniecznie pomoże
I returned him a small smile	Odwzajemniłem mu mały uśmiech
I will miss you all so much	Będę za wszystkimi tęsknić tak bardzo
The full list of names has never been published	Pełna lista nazwisk nigdy nie została opublikowana
I was singing in the chorus	śpiewałem w refrenie
I'd still like to do this	Nadal chciałbym to zrobić
I'm trying to reduce the chances of it happening again	Staram się zmniejszyć szanse, że to się powtórzy
I think this is a missed opportunity for her	Myślę, że dla niej to stracona szansa
I have to go downstairs and get ready	Muszę zejść na dół i przygotować
I'll make a move today	Dzisiaj zrobię ruch
I can't imagine how it will turn out	Nie wyobrażam sobie, jak to wyjdzie
I slept like a log	Spałem jak kłoda
A million curses at him	Milion przekleństw na niego
I didn't know yet if any bones were broken	Nie wiedziałem jeszcze, czy jakieś kości zostały złamane
I start blushing right away, possibly ahead of myself	Od razu zaczynam się rumienić, prawdopodobnie wyprzedzając siebie
I put the little demon aside to rest	Odłożyłem małego demona na odpoczynek
I just didn't sleep well	Po prostu nie spałem dobrze
I had no competent authority in this particular field	Nie miałem kompetentnego autorytetu w tej konkretnej dziedzinie
I haven't seen any emotions from her yet	Jeszcze nie widziałem od niej żadnych emocji
I waited three weeks for the warehouse to empty	Czekałem trzy tygodnie, aż magazyn się opróżni
I liked the note	podobała mi się uwaga
I tried to turn around and not look at him	Próbowałem odwrócić się i nie patrzeć na niego
A week later we were together again	Tydzień później znów byliśmy razem
I missed you so much after you left	Bardzo za tobą tęskniłem po twoim odejściu
I existed to serve her	Istniałem, by jej służyć
I had to regain my composure	Musiałem odzyskać spokój
The critical reception of the album was mixed	Krytyczny odbiór albumu był mieszany
I listened with disgust	słuchałem z obrzydzeniem
I will never go through this again	Nigdy więcej przez to nie przejdę
I didn't hurt people like you did	Nie krzywdziłem ludzi tak jak ty
A few months later our general visited the base	Kilka miesięcy później nasz generał odwiedził bazę
I had a piece of his fur with me	Trzymałem przy sobie kawałek jego futra
That day I was in great pain	Tego dnia byłem w ogromnym bólu
I wondered if she had ever slept with him	Zastanawiałem się, czy kiedykolwiek z nim spała
Of course, I got out quickly	Oczywiście szybko się wyrwałem
I know some of you may come out injured	Wiem, że niektórzy z Was mogą wyjść ranni
I love the way it moves	Uwielbiam sposób, w jaki się porusza
I can do without it	Poradzę sobie bez niego
I want to play with my pad	Chcę pobawić się moim padem
I couldn't hold my girlfriend	Nie mogłem trzymać mojej dziewczyny
A long and twisted story with a very simple start	Długa i pokręcona opowieść z bardzo prostym początkiem
We are originally different from them	My pierwotnie różnimy się od nich
I drove to the parking lot, past the security guards	Pojechałem na parking, mijając ochroniarzy
I lost my keys and my phone is not working	Zgubiłem klucze, a mój telefon nie działa
I wanted to tell a love story	Chciałem opowiedzieć historię miłosną
I hug them and they hug me back	Ściskam ich, a oni przytulają mnie z powrotem
I hid this juice in the closet	Ukryłem ten sok w szafie
I never wanted to destroy someone again	Nigdy więcej nie chciałem kogoś zniszczyć
Then a knock on the door	Potem pukanie do drzwi
I wanted to be one of the good girls	Chciałam być jedną z dobrych dziewczyn
I was sure he heard me	Byłem pewien, że mnie usłyszał
A whisper of love from the palm trees upstairs	Szept miłości z palm na górze
I come over to join them	Podchodzę, żeby do nich dołączyć
Couple weeks ago	Parę tygodni temu
I knew you were gonna say something	Wiedziałem, że coś powiesz
I completely forgot about the time difference	Całkowicie zapomniałem o różnicy czasu
A great celebration took place	Nastąpiła wielka uroczystość
I claim that this volume set does something similar	Twierdzę, że ten zestaw głośności robi coś podobnego
I can't tell you any more about it	nie mogę ci więcej o tym powiedzieć
I can say that this news was for me	Mogę powiedzieć, że ta wiadomość była dla mnie
I put my phone down and stare at the ceiling	Odkładam telefon i gapię się w sufit
I got lost in my mind to get away from the world	Zgubiłem się w myślach, aby uciec od świata
I have it under control	mam to pod kontrolą
I thought you said it was a true story	Myślałem, że powiedziałeś, że to prawdziwa historia
I always thought so	Zawsze myślałem, że tak jest
I'm sorry for this	przepraszam za to
I wanted my own money	Chciałem własne pieniądze
I was listening to the breathing machine	Słuchałem maszyny do oddychania
I'll see you later tonight	Do zobaczenia później wieczorem
I did whatever they wanted	Zrobiłem wszystko, co chcieli
I always feel sorry for them	Zawsze mi ich żal
I wasn't sure it was worth anything to me	Nie byłam pewna, czy to było dla mnie coś warte
I heard noise at night	Słyszałem hałas w nocy
I think they are such a delight	Myślę, że są taką rozkoszą
I can barely contain myself	ledwo mogę się powstrzymać
Many dogs are born without them	Wiele psów rodzi się bez nich
I'm going to go again	Mam zamiar znowu jechać
I asked her if she was happy	Zapytałem ją, czy jest szczęśliwa
I have two sisters and a brother	Mam dwie siostry i brata
I couldn't bear to see the disgust	Nie mogłem znieść widoku obrzydzenia
I must ask you never to invade these fields	Muszę cię prosić, abyś nigdy nie najeżdżał tych pól
I hug both him and my grandmother	Ściskam zarówno jego, jak i moją babcię
I expect this to be enforced by all staff	Spodziewam się, że będzie to egzekwowane przez cały personel
I am waiting for the results	czekam na efekty
I get up off the floor blinded	Podnoszę się z podłogi oślepiona
I'm looking for that home forever	Szukam tego na zawsze domu
I crossed the road and walked down to the coast	Przeszedłem przez ulicę i zszedłem na wybrzeże
However, I would not count on her testimony	Nie liczyłbym jednak na jej zeznania
I poured myself another glass and picked it up	Nalałem sobie kolejną szklankę i podniosłem ją
It was a very middle class	To była bardzo średnia klasa
A cart full of stones and broken wheels lay nearby	W pobliżu leżał wóz pełen kamieni, z połamanymi kołami
I didn't answer him	Nie odpowiedziałem mu
I held the shield in place	Trzymałem tarczę na miejscu
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Zatrzymałem się, zamknąłem oczy i wziąłem głęboki oddech
I knew something was wrong	Wiedziałem, że coś jest nie tak
I shrugged and smiled	Wzruszyłem ramionami i uśmiechnąłem się
A mobile prison with passengers who could not see outside	Mobilne więzienie z pasażerami, którzy nie mogli patrzeć na zewnątrz
I want you to know that you are not alone	Chcę, żebyś wiedział, że nie jesteś sam
I came here to warn you	Przyszedłem tutaj, aby cię ostrzec
I desperately want to change the subject	Rozpaczliwie chcę zmienić temat
I was unconscious, but my color looked fine	Byłem nieprzytomny, ale mój kolor wyglądał dobrze
I wanted to see her later	Chciałem ją później zobaczyć
War won't solve anything	Wojna niczego nie rozwiąże
thank you for your offer	dziękuję za twoją ofertę
I can see you in the coming week	Mogę cię zobaczyć w nadchodzącym tygodniu
A man needed both to be successful in the world	Mężczyzna potrzebował obu, aby odnieść sukces na świecie
I'm trying to relax him	Staram się go zrelaksować
I took out my journal and wrote it here	Wyjąłem dziennik i napisałem tutaj
I want to be intimate with another woman	Chcę być intymny z inną kobietą
I give her a hug and we go in?	Uściskam ją i wchodzimy?
Soon I got up and ran upstairs to my room	Wkrótce wstałem i pobiegłem na górę do pokoju
I imagine it is similar to giving birth	Wyobrażam sobie, że jest to podobne do porodu
I can't look them in the eye and whisper	Nie mogę spojrzeć im w oczy i szeptać
I have to admit she looked much better	Muszę przyznać, że wyglądała dużo lepiej
Let them speak for themselves on this	Pozwolę im mówić za siebie w tej sprawie
Healthy appearance meant they were eating properly	Zdrowy wygląd oznaczał, że odżywiali się prawidłowo
I was gonna come and see you later	Zamierzałem przyjść i zobaczyć cię później
I have a killing headache and my stomach is empty	Boli mnie zabójczy ból głowy, a mój żołądek jest pusty
A tender smile on her face	Czuły uśmiech na jej twarzy
I smiled as my eyes met his	Uśmiechnęłam się, gdy moje oczy spotkały jego
I just wanted to experiment first	Chciałem po prostu najpierw poeksperymentować
I'll be with you until the end of time	Będę z tobą do końca czasu
I act entirely out of a sense of public duty	Działam całkowicie z poczucia obowiązku publicznego
I didn't murder her	Nie zamordowałem jej
I tried to explain it	Starałem się to wyjaśnić
It felt like something had happened, but nothing specific	Miałam wrażenie, że coś się stało, ale nic konkretnego
I got up and stared at the ring	Wstałem i wpatrywałem się w pierścionek
I can handle my own child	Poradzę sobie z własnym dzieckiem
I bought all my own furniture	Kupiłem wszystkie własne meble
I stopped just in time	Zatrzymałem się w samą porę
I stopped by the bathroom	Zatrzymałem się przy łazience
I didn't want to betray my confidence	Nie chciałem zdradzić pewności siebie
I can make a fire	Mogę rozpalić ogień
I am asking for nothing but my own release	Proszę o nic poza własnym uwolnieniem
A small smile touched her lips	Mały uśmiech dotknął jej ust
An elegant gray sofa completed the living room	Elegancka szara sofa dopełniła salon
I knew what he was like	Wiedziałem, jaki on jest
Her emotions exploded in the recording studio	Jej emocje wybuchły w studiu nagraniowym
I believe you are dead	Wierzę, że nie żyjesz
I'm afraid they'll attack me	Boję się, że mnie zaatakują
I was a mother	byłam matką
I never let myself dream of understanding you	Nigdy nie pozwalałem sobie marzyć o twoim zrozumieniu
I decided not to go to her room for the night	Postanowiłem nie iść do jej pokoju na noc
I had more time and always did more	Miałam więcej czasu i zawsze robiłam więcej
I moved a little towards the door	Przesunąłem się trochę w kierunku drzwi
I gave him everything he needed	Dałam mu wszystko, czego potrzebował
I'll just let you go	po prostu pozwolę ci odejść
I am very excited to see my results	Jestem bardzo podekscytowany, widząc moje wyniki
I avoided his gaze all day	Przez cały dzień unikałem jego spojrzenia
I didn't even know what he was talking about	Nawet nie wiedziałam, o czym mówi
I agree with the honor	Zgadzam się z honorem
Hope he finds you in a good mood	Mam nadzieję, że zastanie Cię w dobrym nastroju
This time I was playing an angel	Tym razem grałem anioła
I was prepared for it	Byłem na to przygotowany
I love coming back soon	Uwielbiam wracać wkrótce
I love washing the laundry	Uwielbiam prać pranie
A month of fall, he thinks	Miesiąc jesienią, myśli
I remembered that day	Pamiętałem ten dzień
I started downstairs	Zacząłem na dole
I would become stupid and impossible to live with	Stałbym się głupi i nie dałoby się z nim żyć
I didn't understand why she was so moved	Nie rozumiałem, dlaczego była tak poruszona
I slipped out into the kitchen	Wymknęłam się do kuchni
I put on jewelry, including a family ring	Założyłem biżuterię, w tym pierścionek rodzinny
I humming the feeling that flows through me	Nucę na uczucie, które przeze mnie przepływa
I heard a long run, like a herd	Słyszałem daleki bieg, jak stado
I have a copy at home	Mam kopię w domu
I couldn't make eye contact with him	Nie mogłem utrzymać z nim kontaktu wzrokowego
I just thought strength would probably kill you	Po prostu myślałem, że siła prawdopodobnie cię zabije
I have no idea why I'm here	Nie mam pojęcia, dlaczego tu jestem
I couldn't help but smile at her	Nie mogłem się powstrzymać, ale uśmiechnąłem się do niej
I really need to talk to her today	Naprawdę muszę z nią dzisiaj porozmawiać
I'm sending for a helicopter	Wysyłam po helikopter
I also think she uses social media very well	Myślę też, że bardzo dobrze korzysta z mediów społecznościowych
I have a job to finish	mam pracę do skończenia
I can't help but stare at his pretty, soft, delicious lip	Nie mogę się powstrzymać od gapienia się na jego śliczną, miękką, pyszną wargę
I backed away from the basement door	Cofnąłem się od drzwi do piwnicy
I needed a walk to stretch myself	Potrzebowałem spaceru, żeby się rozciągnąć
I wanted to scream for help but nothing came out	Chciałem krzyczeć o pomoc, ale nic nie wyszło
I also often ran away from home	Ja też często uciekałam z domu
A man cannot complain forever either	Mężczyzna też nie może wiecznie narzekać
I used one red pepper and one green one	Użyłem jednej czerwonej papryki i jednej zielonej
I know how important it is for you	Wiem, jak ważne jest to dla Ciebie
I thought he did a good job	Myślałem, że wykonał dobrą robotę
I felt very fragile and scared	Czułam się bardzo krucha i przestraszona
I was making a subtle request	Wysuwałem subtelne żądanie
Am I walking a block or something east?	Idę przecznicę lub coś na wschód?
The moon is also visible inside	W środku widoczny jest również księżyc
I couldn't take my sweater off, it was so cold	Nie mogłam zdjąć swetra, było tak zimno
I'm a good actor, he thought	Jestem dobrym aktorem, pomyślał
Hope he made the right move	Mam nadzieję, że wykonał właściwy ruch
I just called to check on you	Właśnie dzwoniłem, żeby cię sprawdzić
It makes them uncomfortable	To sprawia, że ​​czują się niekomfortowo
I think they would say the same about me	Myślę, że powiedzieliby to samo o mnie
Man can take anything	Człowiek może znieść wszystko
The reflection is pronounced on a calm surface	Odbicie jest wyraźne na spokojnej powierzchni
I need to add a few more dates	Trzeba dodać jeszcze kilka dat
Worn and fragile face	Zużyta i delikatna twarz
I even missed school	nawet tęskniłam za szkołą
Now I look at him and focus on his face	Teraz patrzę na niego i skupiam się na jego twarzy
I do not enjoy doing wrong	Nie czuję radości z czynienia zła
I saved their family honor and all that total bull	Uratowałem ich honor rodzinny i cały ten totalny byk
I just wasn't coping very well with the stress	Po prostu nie radziłem sobie zbyt dobrze ze stresem
I can deliver it now	Mogę go teraz dostarczyć
I had to take this test	Musiałem przystąpić do tego testu
Several people ran through the deserted open spaces	Kilka osób przebiegło przez opustoszałe otwarte przestrzenie
Hard winter is coming soon	Ciężka zima nadchodzi szybko
I just really love you	Po prostu naprawdę cię kocham
I walked over to the trunk and opened it	Obszedłem się do bagażnika i otworzyłem go
I have to run to catch up	Muszę biec, żeby nadrobić zaległości
He also played baseball and basketball in high school	Grał także w baseball i koszykówkę w liceum
However, I need to ask you a few questions	Muszę ci jednak zadać kilka pytań
I use them to move around most of the time	Używam ich do poruszania się przez większość czasu
For some reason, I didn't feel comfortable with them	Z jakiegoś powodu nie czułam się z nimi swobodnie
It was also a major defeat for the tribes	Była to także poważna klęska plemion
I have such pleasures and wonderful projects for you	Mam dla Was takie przyjemności i wspaniałe projekty
I just told her everything	Właśnie powiedziałem jej wszystko
I better not tell my friend in the library about this	Lepiej nie mówię o tym mojemu przyjacielowi z biblioteki
I needed your sweet baby so desperately	Tak rozpaczliwie potrzebowałam twojej słodkiej pociechy
I took both her hands in mine and we kissed	Wziąłem jej obie ręce w swoje i pocałowaliśmy się
I shouldn't have been drinking because it did me no good	Nie powinienem pić, bo nie zrobiło mi to nic dobrego
Silk, covered with a white glove	Jedwabna, pokryta biała rękawiczka
I've never really noticed that his weight is gradually increasing	Nigdy tak naprawdę nie zauważyłam, że jego waga stopniowo wzrasta
I would be playing alone in my room	Grałbym sam w swoim pokoju
I tried to fix everything	Próbowałem wszystko naprawić
I understand you missed one basic element of life	Rozumiem, że przegapiłeś jeden podstawowy element życia
A chance to meet me and fall in love	Szansa na spotkanie ze mną i zakochanie się
It was a critical time	To był krytyczny czas
A minute later they left the corridor	Minutę później wyszli z korytarza
I poured the sugar into the wrong tank	Cukier wlałem do złego zbiornika
I walked back and forth, wearing holes in the grass	Chodziłem tam i z powrotem, nosząc dziury w trawie
I can't live with you	nie mogę z tobą mieszkać
I was physically and emotionally exhausted	Byłem wyczerpany fizycznie i emocjonalnie
I'm afraid we're going to have a busy day	Obawiam się, że czeka nas pracowity dzień
I did as you suggested	Zrobiłem tak, jak zasugerowałeś
I followed the same process as the stain	Postępowałem zgodnie z tym samym procesem co plama
Student problems in our newspaper, however	Problemy studenckie w naszej gazecie jednak
I love chasing curious heterosexual males	Uwielbiam pogoń za ciekawskimi heteroseksualnymi samcami
I didn't see him most of the evening	Nie widziałem go przez większość wieczoru
Therefore, it was decided not to use it	Dlatego postanowiono go nie używać
I look now and I see darkness	Patrzę teraz i widzę ciemność
I really ruined his life	Naprawdę zrujnowałem mu życie
But I have to admit	Muszę jednak przyznać
The throwing knife flew through the air	Nóż do rzucania przeleciał w powietrzu
You have to go and get the woman's body ready	Musisz iść i przygotować ciało kobiety
I wrote a lot of poetry	Pisałem dużo poezji
I will tell Mom	powiem mamie
I suppose it's natural	Przypuszczam, że to naturalne
I did the one thing that came to mind first	Zrobiłem jedną rzecz, która przyszła mi do głowy jako pierwsza
I was wondering about other ways to get there	Zastanawiałem się nad innymi sposobami, aby się tam dostać
I studied my parents for a while	Przez chwilę studiowałem rodziców
I know you remember what it is like	Wiem, że pamiętasz, jak to jest
I know the track well	Znam dobrze tor
I did not want this time	nie chciałem tego czasu
I used to review books, oh, all the time	Kiedyś recenzowałem książki, och, cały czas
I'm starting to read the Bible even more often	Zaczynam czytać Biblię jeszcze częściej
I grew up in my ears a few years ago	Dorosłem do moich uszu kilka lat temu
I believe in universal power	Wierzę w uniwersalną moc
I have never seen a landscape like this before	Nigdy wcześniej nie widziałem takiego krajobrazu
I will call my warriors back immediately	Natychmiast odwołam moich wojowników
A handsome woman	Przystojna kobieta
I would have to detect it and then correct it	Musiałbym to wykryć, a następnie poprawić
I've never done this in all these years washing dishes	Nigdy tego nie robiłem przez te wszystkie lata zmywając naczynia
Hope it's girls	Mam nadzieję, że to dziewczyny
I learned a few things this weekend	W ten weekend nauczyłem się kilku rzeczy
I've never seen her so transferred, so happy	Nigdy nie widziałem jej tak przeniesionej, tak szczęśliwej
Please love everyone and serve everyone	Proszę kochać wszystkich i służyć wszystkim
I've seen people die	Widziałem ludzi umierających
I didn't want to go, it wasn't my idea	Nie chciałem iść, to nie był mój pomysł
The Lord even talked to them, wishing them all the best	Pan nawet rozmawiał z nimi, życząc im wszystkiego dobrego
I was no longer in my room	nie było mnie już w moim pokoju
I did what no one else would have done	Zrobiłem to, czego nikt inny by nie zrobił
I need marketing, promotion, advertising	Potrzebuję marketingu, promocji, reklamy
I entered without fear	Wkroczyłem bez strachu
I open my eyes and look down	Otwieram oczy i patrzę w dół
I have to fire this guy	Muszę zwolnić tego gościa
Lots of heavy emotions	Dużo ciężkich emocji
I was still thinking	wciąż myślałem
A lot of class, actually	Właściwie dużo klasy
It is a pity, because the dress is generally beautiful	Szkoda, bo ogólnie sukienka jest śliczna
I think they are close to the beach from the address?	Myślę, że z adresu są blisko plaży?
I am making a lot of trouble at our school	Robię dużo kłopotów w naszej szkole
I liked it, there were children my age	Podobało mi się, były dzieci w moim wieku
I could feel it and it was overwhelming	Czułem go i to było przytłaczające
I still felt very bad	Wciąż czułem się bardzo źle
I am no longer a broker or a financial planner	Nie jestem już brokerem ani planistą finansowym
I was out of control then	byłem wtedy poza kontrolą
I could almost feel sorry for him	Niemal mogłam mu współczuć
I crept forward, looking for an opening	Podkradłem się do przodu, szukając otwarcia
I think the number of bodies between them is seven	Myślę, że liczba ciał między nimi wynosi siedem
The dragon has always valued his target above his honor	Smok zawsze cenił swój cel ponad swój honor
A muffled reply came from the office upstairs	Z biura na górze nadeszła stłumiona odpowiedź
I knew you needed care	Wiedziałem, że potrzebujesz opieki
Then I was hit with vs	Wtedy uderzyło mnie vs
I really think this is our last chance	Naprawdę myślę, że to nasza ostatnia szansa
I love them both for many different reasons	Kocham ich oboje z wielu różnych powodów
I also didn't ask you about your trip yesterday	Nie pytałem Cię też o Twoją wczorajszą podróż
I have omitted all the pages about myself	Pominąłem wszystkie strony o sobie
I am able to do some hardware and software work	Jestem w stanie wykonać pewne prace związane ze sprzętem i oprogramowaniem
There was a large amount of damage in the first race	W pierwszym wyścigu doszło do dużej liczby uszkodzeń
I need to honestly talk to my neighbors	Muszę szczerze porozmawiać z sąsiadami
That night was silent until dawn	Ta noc była cicha aż do świtu
I saw no answer in that	Nie widziałem w tym odpowiedzi
I believe they have the wrong man	Wierzę, że mają niewłaściwego człowieka
The painting was well received	Obraz został dobrze przyjęty
I thought he was going to have a great house	Myślałem, że będzie miał jakiś świetny dom
I wanted to know everything	Chciałem wiedzieć wszystko
No specimens have been collected since then	Od tego czasu nie zebrano żadnych okazów
I thought you would say that	Myślałem, że to powiesz
I can see that little hole in the side wall again	Znowu widzę ten mały otwór na bocznej ścianie
The company has grown to around eleven employees	Firma rozrosła się do około jedenastu pracowników
I let go of the thought	Odpuściłem myśl
I swam and swam and then swam a little more	Pływałem i pływałem, a potem jeszcze trochę pływałem
I've been working on this for three years	Pracuję nad tym od trzech lat
I hate him, she thought	Nienawidzę go, pomyślała
I go in, steal the device, send the sheriff	Wchodzę, kradnę urządzenie, wysyłamy szeryfa
I keep forgetting, he reads my mind better than I do	Ciągle zapominam, on czyta w moich myślach lepiej niż ja
They are used for recreational and competitive riding	Służą do jazdy rekreacyjnej i wyczynowej
He fell to the sixth place in the general classification	Spadł na szóste miejsce w klasyfikacji generalnej
I prefer them raw anyway	I tak wolę je na surowo
I doubt if he ever did this	Wątpię, czy kiedykolwiek to zrobił
A hand touched my shoulder and shook me gently	Ręka dotknęła mojego ramienia i delikatnie mną potrząsnęła
The mound later had both religious and military significance	Kopiec miał później znaczenie zarówno religijne, jak i militarne
I am part of this group	Jestem częścią tej grupy
I didn't pass the exam until yesterday	Egzamin zdałem dopiero wczoraj
I enjoyed the classes very much, but couldn't understand them	Bardzo podobały mi się zajęcia, ale nie mogłem ich zrozumieć
I loved her so much and she broke my heart	Tak bardzo ją kochałem, a ona złamała mi serce
The two soon found common ground	Obaj wkrótce znaleźli wspólną płaszczyznę
I just thought it was time	Po prostu pomyślałem, że to już czas
I filled my lungs with it	Napełniłem nim moje płuca
I'll be with you soon	Niedługo do Ciebie dołączę
I didn't care	nie obchodziło mnie to
Did I really like this beer?	Naprawdę podobało mi się to piwo?
Dirty, dirty doctor	Brudny, brudny lekarz
I have mine in a box there	Mam tam swój w pudełku
It took about four years to create the game	Stworzenie gry zajęło około czterech lat
I took another handset and the same thing happened	Wziąłem inną słuchawkę i to samo się wydarzyło
I wanted all these different variations	Chciałem wszystkie te różne odmiany
I want to make sure they get inside safely	Chcę mieć pewność, że bezpiecznie dostaną się do środka
The results were a fairly standard bell curve	Wyniki były dość standardową krzywą dzwonową
But my nurse saved me a bit	Trochę mnie jednak uratowała moja pielęgniarka
I started lighting up twice	Zacząłem się zapalać dwa razy
I was hoping the Marquis would come soon	Miałem nadzieję, że wkrótce przyjdzie markiz
I understood his remark immediately	Od razu zrozumiałem jego uwagę
by chance there will be one	przez przypadek będzie jeden
I look around at each of them	Rozglądam się po każdym z nich
I think this is one of them	Myślę, że to jeden z nich
No one was injured on any of the ships	Na żadnym statku nikt nie został ranny
I can still feel my physical body	Nadal czuję moje fizyczne ciało
The voice said in her head	Głos powiedział w jej głowie
I mean, emotionally he wasn't paying attention to my needs	To znaczy, emocjonalnie nie zwracał uwagi na moje potrzeby
I was ready to move	Byłem gotowy na ruch
I was just on the lowest level	Byłem po prostu na najniższym poziomie
I heard their guns click	Usłyszałem kliknięcie ich pistoletów
I have wonderful parents	mam wspaniałych rodziców
I turned around and I couldn't get it wrong	Odwróciłem się i nie mogłem tego pomylić
I just didn't expect it	Po prostu się tego nie spodziewałem
I could take a cookie and eat it	Mogłabym wziąć ciastko i je zjeść
I'm too tired to take care of myself	Jestem zbyt zmęczona, by dbać o siebie
He had to do something to provoke this dispute	Musiał coś zrobić, żeby sprowokować ten spór
I looked at my empty glass, then at the bar	Spojrzałem na swoją pustą szklankę, a potem na bar
I nodded and quickly counted aloud	Kiwnąłem głową i szybko odliczyłem na głos
I kissed him on the lips again	Znowu pocałowałam go w usta
It wasn't a small matter	To nie była drobnostka
I let them decide if they prefer to be enemies	Pozwalam im zdecydować, czy wolą być wrogami
I will definitely recommend my friends as well	Na pewno tak samo polecę moich znajomych
Pig dress won't change what you have	Sukienka na świni nie zmieni tego, co masz
I run into the forest and across the stream	Wbiegam do lasu i przez strumień
A family full of love but little money	Rodzina pełna miłości, ale mało pieniędzy
The harbor seal protrudes its head above the surface	Foka pospolita wynurza głowę nad powierzchnię
Then I turned to the horizon where everything was calm	Następnie zwróciłem się w stronę horyzontu, gdzie wszystko było spokojne
I didn't want to make matters worse	Nie chciałem pogarszać sprawy
I want to know the world	Chcę poznawać świat
I still appreciate everything very much	Wciąż wszystko bardzo sobie cenię
I believe in forgiveness	Wierzę w przebaczenie
A wide covered porch ran around the building	Wokół budynku biegła szeroka zadaszona weranda
I woke up to feed the cats	Obudziłem się, aby nakarmić koty
I can't afford wasted time in bad weather	nie stać mnie na stracony czas przy złej pogodzie
I took the stairs to the third floor	Wszedłem po schodach na trzecie piętro
I didn't see a way out	Nie widziałem wyjścia
I can't live with this rage	Nie mogę żyć z tą wściekłością
I don't feel ready for this exam at all	W ogóle nie czuję się gotowa na ten egzamin
I'm still not leaving	Nadal nie wychodzę
I felt warmth flood my body	Poczułam, jak moje ciało zalewa ciepło
I was actually weird	Byłem w zasadzie dziwny
I had no choice but to try to stay calm	Nie miałam innego wyjścia, jak tylko spróbować zachować spokój
It looks like I can't find any on the internet	Wygląda na to, że nie mogę znaleźć żadnego w Internecie
Lost track of my drinks a long time ago	Straciłem rachubę moich drinków dawno temu
I was aiming well for it	Celowałem w to dobrze
I was glad she couldn't read my mind	Cieszyłem się, że nie mogła czytać w moich myślach
I was glad to be home and went to bed	Cieszyłam się, że wróciłam do domu i położyłam się do łóżka
I remember he had bad dreams that night, poor child	Pamiętam, że tej nocy miał złe sny, biedne dziecko
I was sure it was touching more too	Byłem pewien, że też dotykała więcej
I need your full attention	Potrzebuję twojej pełnej uwagi
I don't want anything from you	niczego od ciebie nie chcę
I was just surprised for a second	Po prostu byłam zaskoczona przez sekundę
I hardly touched any of it	Prawie nic z tego nie dotknąłem
In my thirties, I lost track, but there were more	Po trzydziestce straciłem rachubę, ale było ich więcej
I take anyone who comes to me sincere	Biorę każdego, kto przychodzi do mnie szczery
I tried once and got into trouble	Próbowałem raz i wpadłem w tarapaty
I mean, it looked painted on her body	To znaczy, wyglądało na namalowane na jej ciele
I moved out of my one bedroom apartment	Wyprowadziłem się z mojego mieszkania z jedną sypialnią
I couldn't let my emotions control me	Nie mogłem pozwolić, by moje emocje kontrolowały mnie
I see it as two different things	Widzę to jako dwie różne rzeczy
I stopped breathing like it was really happening	Przestałem oddychać, jakby to się naprawdę działo
A great day for the whole family	Świetny dzień dla całej rodziny
I think this is a new painting	Myślę, że to nowy obraz
I can feel the essence of who you are	Wyczuwam istotę tego, kim jesteś
I wanted to be special	pragnęłam być wyjątkowa
I myself exist as the purest	Sama istnieję jako najczystsza
I just had one	Miałem taki po prostu
I devoted myself entirely to it	Poświęciłem się temu całkowicie
The auction is not asked to hold	Aukcja nie jest proszona o utrzymanie
I am convinced that it is so	Jestem przekonany, że tak jest
I didn't know how to feel in this situation	Nie wiedziałam, jak się czuć w tej sytuacji
I carry them in the car	Noszę je w samochodzie
I put my head against his chest	Położyłem głowę na jego klatce piersiowej
I didn't say he wasn't	Nie powiedziałem, że nie był
Tonight we're going one step further	Dziś wieczorem idziemy o krok dalej
I couldn't, because you couldn't	nie mogłem, bo ty nie mogłeś
I want my money back	Chce z powrotem moje pieniądze
I could look dead	Mogłem wyglądać na martwego
I thought something bad happened to our daughter	Myślałem, że coś złego stało się naszej córce
I knew she wouldn't be so lucky	Wiedziałem, że nie będzie miała tyle szczęścia
A soft knock on the door caught her attention	Ciche pukanie do drzwi zwróciło jej uwagę
This dropped him to the back of the field	To zrzuciło go na tył pola
I didn't remember it from my history lessons	Nie pamiętałem tego z lekcji historii
I understand her tears mean yes	Rozumiem, że jej łzy oznaczają tak
I had a choice, money or freedom	Miałem wybór, pieniądze albo wolność
A swamp appeared	Pojawiło się bagno
He called her his beloved girlfriend ...	Nazwał ją swoją kochaną dziewczyną…
There was a boy nearby with his pack	W pobliżu był chłopiec ze swoim stadem
I only saw his back for a second	Widziałem jego plecy tylko przez sekundę
I had lunch with cream	Zjadłem obiad ze śmietaną
I cross his shoulder twice more	Jeszcze dwa razy przechodzę przez jego ramię
I never showed myself like this	Nigdy się tak nie pokazałem
I'll have my jewelry ready	Będę miał gotową biżuterię
I can't lose you now	nie mogę cię teraz stracić
I sit down and look at myself in the mirror	Siadam i patrzę na siebie w lustrze
I walked to work every day	Do pracy chodziłam codziennie pieszo
I didn't deserve this treatment	Nie zasłużyłam na takie traktowanie
A game between art and emotions, between words and pictures	Gra między sztuką a emocjami, między słowami a obrazami
A constant vision of what it feels like	Stała wizja tego, jak to jest
I can give you what you need	mogę dać ci to czego potrzebujesz
This is how I became attached to it	Właśnie tak się do tego przywiązałem
I feel a long hot line in my stomach	Czuję długą, gorącą linię w moim brzuchu
I don't care what other people think	Nie obchodzi mnie, co myślą inni
I watched it heal quickly	Obserwowałem, jak szybko się goi
I'm telling you, you and your brother look exactly the same	Mówię ci, ty i twój brat wyglądacie dokładnie tak samo
I took a step back	cofnąłem się o krok
I opened my eyes and watched the line roll	Otworzyłem oczy i patrzyłem, jak linia się toczy
The boy needs a father, not a goddamn check	Chłopiec potrzebuje ojca, a nie cholernego czeku
I noticed it was metal like mine	Zauważyłem, że był metalowy jak mój
I am lying in a pile at his feet	Leżę u jego stóp w kupie
I guess because there wasn't much more to eat	Chyba dlatego, że nie było wiele więcej do jedzenia
I am going to share with you my passion for tea	Mam zamiar podzielić się z Wami moją pasją do herbaty
I give up the commission	rezygnuję z prowizji
I looked around again	Znowu się rozejrzałem
I guess I always tell you the wrong thing	Wydaje mi się, że zawsze mówię ci coś złego
I fell to the bottom of the ocean	Upadłem na dno oceanu
The sixth was standing to the side, watching them	Szósty stał z boku, obserwując ich
Beautiful view, made me want to believe again	Piękny widok, sprawił, że znów chciałem uwierzyć
I am the project manager and owner of this project	Jestem kierownikiem projektu i właścicielem tego projektu
I never wanted to give that impression	Nigdy nie chciałem sprawiać takiego wrażenia
I know you've had a great loss	Wiem, że przeżyłeś wielką stratę
I feel a little better with what is happening now	Czuję się trochę lepiej z tym, co się teraz dzieje
A life where she won't always be afraid	Życie, w którym nie zawsze będzie się bała
A small, slim person was needed	Potrzebna była mała, szczupła osoba
I held my breath and blushed	Wstrzymałem oddech i zarumieniłem się
I went to the bathroom	Poszedłem do łazienki
The next day, he read the funeral service	Następnego dnia przeczytał nabożeństwo pogrzebowe
i feel so much lighter	czuję się o wiele lżejszy
I can't stop the tears from falling	Nie mogę powstrzymać łez spadających
I had to rely on the memory of those days	Musiałem zdać się na pamięć tamtych dni
I stared at her	Wpatrywałem się w nią
I did this punch in about three lines	Zrobiłem ten cios w około trzech linijkach
I could never let that happen	Nigdy nie mogłem do tego dopuścić
A shock shook his body and the mist vanished	Wstrząs wstrząsnął jego ciałem, a mgła zniknęła
I rolled my eyes towards the ceiling	Przewróciłem oczami w kierunku sufitu
I might be late for my shift at the store	Mogę się spóźnić na moją zmianę w sklepie
I have to shout to order	Muszę krzyczeć na zamówienie
Personality change, nothing else was going to happen	Zmiana osobowości, nic więcej nie miało się wydarzyć
I remembered her naked figure by the lake	Przypomniałem sobie jej nagą postać nad jeziorem
Even so, I still liked her	Mimo to nadal ją lubiłem
I do not have a problem with that	Nie mam z tym problemu
A blush began to appear on my face	Na mojej twarzy zaczął pojawiać się rumieniec
I remember that photo	Pamiętam to zdjęcie
The ceremony could wait	Uroczystość mogła poczekać
I gave the keys back	Oddałem klucze
I still had to think about it all	Musiałam jeszcze o tym wszystkim pomyśleć
I got used to those voices	Przyzwyczaiłem się do tych głosów
I was glad he wasn't lost	Cieszyłem się, że się nie zgubił
One of my closest people	Jedna z najbliższych mi osób
I pictured her lifting glasses	Wyobraziłem sobie ją podnoszącą okulary
I used to run away from this price	Kiedyś uciekałem od tej ceny
The owner received a full presidential pardon	Właściciel otrzymał pełne ułaskawienie prezydenckie
No music video was shot to accompany the song	Nie nakręcono żadnego teledysku towarzyszącego piosence
I thought about her all the time	Cały czas o niej myślałem
I didn't even think it was possible	Nawet nie sądziłem, że to możliwe
I knock on the door twice	Pukam do drzwi dwa razy
I didn't want to feel good	nie chciałem czuć się dobrze
I didn't see any way to triumph	Nie widziałem sposobu na triumf
I didn't realize how dangerous it could be	Nie zdawałem sobie sprawy, jakie to może być niebezpieczne
I had to get away from another mistake	Musiałem uciec, od kolejnego błędu
I pulled out a map	Wyciągnąłem mapę
A few hours won't kill you	Kilka godzin cię nie zabije
I wondered why he was so upset	Zastanawiałem się, dlaczego był taki zdenerwowany
I know you feel you owe him	Wiem, że czujesz, że jesteś mu coś winna
I'm afraid for his flesh and bones	Boję się o jego ciało i kości
I have to accept full responsibility for the error	Muszę przyjąć pełną odpowiedzialność za błąd
I am not anything special	nie jestem niczym wyjątkowym
I didn't know the whole story	Nie znałem całej historii
I think a scientific explanation is generally preferred	Myślę, że generalnie preferowane jest wyjaśnienie naukowe
I loved her energy and love for people and places	Kochałem jej energię i miłość do ludzi i miejsc
I think that would be okay	Myślę, że to byłoby w porządku
I let it sit for a while	Pozwoliłem temu usiąść na chwilę
I want her to have the wedding she always wanted	Chcę, żeby miała ślub, którego zawsze pragnęła
I'm afraid they'll spot me	Boję się, że mnie wykryją
I couldn't even feel it	Nie mogłem tego nawet poczuć
I stared at him saying nothing that made me think	Gapiłem się na niego mówiąc nic, co zbierało mi rozum
I was quite pathetic	byłem dość żałosny
I have an internship that is not mine	Prowadzę praktykę, która nie jest moja
I can ask him later	Mogę zapytać go później
I learn a lot by looking at the website	Dużo się uczę patrząc na stronę
But I didn't really take offense at that	Ale tak naprawdę nie obraziłem się na to
I glanced over my shoulder	Rzuciłem spojrzenie przez ramię
I had no right to do this to her	Nie miałem prawa jej tego robić
I had to try	Musiałem spróbować
I love finding beautiful things in unusual places	Uwielbiam znajdować piękne rzeczy w nietypowych miejscach
I didn't read the letter wrong	Źle przeczytałem list
We just made records that were good	Po prostu robiliśmy płyty, które były dobre
Instead, I'll take you there	Zamiast tego zabiorę cię tam
I just did school work	Właśnie wykonałem pracę w szkole
I find a job, offer my mother money	Znajduję pracę, proponuję mamie pieniądze
A beautiful copy of the first print	Piękna kopia pierwszego druku
I checked the phone and other electronic equipment	Sprawdziłem telefon i inny sprzęt elektroniczny
I want more time to change the menu	Chcę mieć więcej czasu na zmianę menu
I never got used to it	Nigdy nie mogłem się do tego przyzwyczaić
Suddenly I felt really stupid	Nagle poczułem się naprawdę głupio
I know what makes men think the way they think	Wiem, co sprawia, że ​​mężczyźni myślą tak, jak myślą
The second option was preferred	Preferowana była druga opcja
I just do what my mother and grandmother taught me	Po prostu robię to, czego nauczyły mnie moja mama i babcia
I want to wipe the smile off his face	Chcę zetrzeć uśmiech z jego twarzy
A few even bowed their heads	Kilku nawet skłoniło głowy
I show more about this in the video	Więcej na ten temat pokazuję w filmie
I always have priority	zawsze mam pierwszeństwo
I love it when it does	Uwielbiam, kiedy to robi
I meant it as a victim	Miałem na myśli to jako ofiarę
I went downstairs and got into my truck	Zszedłem po schodach i wsiadłem do mojej ciężarówki
I was a child model, remember	Byłem modelem dziecka pamiętaj
I have a lot of space now	mam teraz dużo miejsca
This is the source of his triumph	I to jest źródło jego triumfu
A space that showed compassion	Przestrzeń, która okazała współczucie
It can't happen to you either	Tobie też to nie może się przytrafić
Hope you get out of here soon	Mam nadzieję, że wkrótce stąd wyjdziesz
I told her she was a good dancer	Powiedziałem jej, że jest dobrą tancerką
I'm just finishing my letter to her	Właśnie kończę list do niej
I saw her lantern light in the forest	Widziałem jej światło latarni w lesie
I prefer my text not to be interrupted so often	Wolę, żeby mój tekst nie był tak często przerywany
I had so much fun this afternoon thanks to you	Tak dobrze się bawiłam tego popołudnia dzięki tobie
I don't want to delete the page	Nie chcę usuwać strony
I can't believe the idiot wrote a spell	Nie mogę uwierzyć, że idiota napisał zaklęcie
I suspected her, but had no proof	Podejrzewałem ją, ale nie miałem dowodu
I wasn't ready to be sexy and romantic, not really	Nie byłam gotowa na seksowną i romantyczną, nie do końca
I wasn't always there for you	Nie zawsze byłem przy tobie
I knew what her favorite flower was	Wiedziałem, jaki był jej ulubiony kwiat
Today it houses a restaurant	Dziś mieści się tu restauracja
Hill expressed a different opinion	Hill wyraził odmienne zdanie
I am grateful for these opportunities	Jestem wdzięczna za te możliwości
I was filled with fear and hope	Byłem pełen przerażenia i nadziei
Both are connected by a great hall	Oba są połączone wielką salą
I lifted my face to his and he kissed me	Uniosłem twarz do jego, a on mnie pocałował
However, I remember that they were slightly lower	Pamiętam jednak, że były nieco niższe
However, I want my clothes	Jednak chcę moje ubrania
I could still smell her perfume	Wciąż czułem jej perfumy
I didn't realize how much she did here	Nie zdawałem sobie sprawy, ile ona tutaj zrobiła
I sit and enjoy the view	Siedzę i cieszę się widokiem
I feel like a new woman	Czuję się jak nowa kobieta
I could always visit them	Zawsze mogłam je odwiedzić
The smile of madness too	Uśmiech szaleństwa też
I could feel something too	Mogłem też coś wyczuć
I like a change from time to time	Od czasu do czasu lubię zmianę
I waited five minutes	Czekałem pięć minut
I've been preparing myself for this moment all my life	Całe życie przygotowywałam się na ten moment
I asked you to do this last week	Prosiłam Cię o zrobienie tego w zeszłym tygodniu
I need to know everything	muszę wszystko wiedzieć
I'm always doing business	Zawsze robię interes
I had to repeat it twice	Musiałem powtórzyć to dwa razy
The mast broke and fell	Maszt pękł i upadł
I always thought it was bigger than life	Zawsze myślałem, że jest większy niż życie
I'm just worried about your future	Martwię się tylko o twoją przyszłość
I was doubled over in pain	Byłem zgięty wpół z bólu
I leave my job where it is	Zostawiam pracę tam, gdzie jest
I couldn't remember his name all my life	Nie mogłam sobie przypomnieć jego imienia na całe moje życie
I got home a little after twelve	Wszedłem do domu trochę po dwunastej
I am very glad that this research has been completed	Bardzo się cieszę, że te badania zostały zakończone
I'll never be alone again	Już nigdy nie będę sam
Hearty meal under other circumstances	Obfity posiłek w innych okolicznościach
The husband has no right to beat his wife	Mąż nie ma prawa bić żony
I felt the same as you do now	Czułem się tak samo jak ty teraz
Several people were driving fishing boats	Kilka osób prowadziło łodzie rybackie
I also made an appointment with her	Umówiłem się też z nią na spotkanie
I knew it was for me	Wiedziałem, że to dla mnie
A slender white arm shot out of the water	Z wody wystrzeliło smukłe, białe ramię
I received the email almost immediately	Otrzymałem e-mail prawie natychmiast
Hope we finish soon	Mam nadzieję, że szybko skończymy
I didn't want to be sick	nie chciałem być chory
She later married and had at least five children	Później wyszła za mąż i miała co najmniej pięcioro dzieci
I knew you were trying to protect me	Wiedziałem, że próbujesz mnie chronić
I am a man with free will	Jestem człowiekiem z wolną wolą
I couldn't invite him to come	Nie mogłam go zaprosić, żeby przyszedł
I cut everything in a large size for greater comfort	Wszystko kroję w dużym rozmiarze, dla większego komfortu
I wanted to stroke her cheek	Chciałem pogłaskać ją po policzku
I came here by accident	Trafiłem tu przypadkiem
I knew we shouldn't leave you there alone	Wiedziałem, że nie powinniśmy zostawiać cię tam samej
A light was on in the kitchen	W kuchni paliło się światło
I lived in this establishment	Mieszkałem w tym zakładzie
I spoke through my sweat, man, through my blood	Mówiłem przez mój pot, człowieku, przez moją krew
I've never found one you couldn't solve	Nigdy nie znalazłem takiego, którego nie mogłeś rozwiązać
I like practicing the goal	Lubię ćwiczyć cel
I just saw it in a dream	Właśnie widziałem to we śnie
Another long string on the straw for honey	Kolejny długi ciąg na słomce za miód
I worked for this organization for eight years	Pracowałem dla tej organizacji przez osiem lat
I could have tried harder to make her stay	Mogłem bardziej się postarać, żeby została
Every night I cried before going to sleep	Każdej nocy płakałam przed snem
I miss the excitement	tęsknię za podekscytowaniem
Back then, I didn't know anything about her remorse	Nic wtedy nie wiedziałem o jej wyrzutach sumienia
I only saw them live twice	Widziałem ich na żywo tylko dwa razy
An order for review of the judgment was issued	Wydano nakaz rewizji wyroku
I tried to come up with one	Próbowałem wymyślić jedną
My friend has a cousin in college	Mój przyjaciel ma kuzyna na studiach
I dream about where my life is going	Marzę o tym, dokąd zmierza moje życie
I was really confused	Byłem naprawdę zdezorientowany
I put it in my pocket	Wkładam to do kieszeni
I couldn't lose myself	Nie mogłem się zatracić
I take that for a quick shake	Biorę to za szybki potrząśnięcie
I dropped those sacks of bread	Upuściłem te worki chleba
I mean, he had a wife and daughter	To znaczy miał żonę i córkę
I just need to calm down about this	Muszę się tylko uspokoić na ten temat
There was silence, understanding deep in those eyes ...	Była tam cisza, zrozumienie głęboko w tych oczach…
It turned out to be the most popular so far	Okazał się najpopularniejszym do tej pory
I think she knew she was going to send someone to get me	Chyba wiedziała, że ​​wyśle ​​kogoś po mnie
I wasn't sure what they were talking about	Nie byłam do końca pewna, o czym mówią
My nails scratch the back of his neck	Drapię paznokciami tył jego szyi
I have very high hopes for the soup now	Mam teraz bardzo duże nadzieje na zupę
I heard about this place from the book of healings	Słyszałem o tym miejscu z księgi uzdrowień
I didn't like leaving him alone for too long	Nie lubiłam zostawiać go samego zbyt długo
I have very mixed feelings about this	Mam co do tego bardzo mieszane uczucia
I was impressed	Byłem pod wrażeniem
I want to protect our citizens	Chcę chronić naszych obywateli
The birth of movement	Narodziny ruchu
I hold myself	Trzymam siebie samego siebie
I go to the herb store and smoke a cigarette	Idę do sklepu z ziołami i palę papierosa
I can't look at her anymore	nie mogę już na nią patrzeć
K stood silently in the doorway	K stał cicho w drzwiach
I was impressed	Byłem pod wrażeniem
I can't imagine a more perfect person	Nie wyobrażam sobie bardziej doskonałej osoby
I can consider you for his work	Mogę cię uznać za jego pracę
I draw next to her	Rysuję obok niej
I think their biggest problem is pride	Myślę, że ich największym problemem jest duma
You can catch the infection with a single bite	Infekcję można zarazić jednym ugryzieniem
I knew she would want me to move on	Wiedziałem, że będzie chciała, żebym ruszył dalej
I can see where we are	Widzę, gdzie jesteśmy
I went onto the porch	wszedłem na ganek
I saw where this was going	Widziałem, dokąd to zmierza
A little dead skin won't hurt	Odrobina martwej skóry nie zaszkodzi
I couldn't figure them out together	Nie mogłem ich razem rozgryźć
Now I'm cooking a little less	Teraz gotuję trochę mniej
I close the door slowly and gently	Zamykam drzwi powoli i delikatnie
I know you are worried about the images you see	Wiem, że martwisz się obrazami, które widzisz
I couldn't hold it anymore	Nie mogłem już tego trzymać
I wiped the chocolate from my mouth	Otarłem czekoladę z ust
I love my job, especially on days like this	Kocham swoją pracę, szczególnie w takie dni jak ten
I need a shower to get ready for the day	Muszę wziąć prysznic, żeby przygotować się na dzień
I looked around but saw nothing	Rozejrzałem się, ale nic nie widziałem
The phone is ringing or there is breakfast to be prepared	Dzwoni telefon lub jest śniadanie do przygotowania
I was completely busy	Byłem całkowicie zajęty
I had to regain control of myself	Musiałem odzyskać kontrolę nad sobą
It was never published	Nigdy nie został opublikowany
I saw them tonight	Widziałem je dziś wieczorem
I felt greedy, but in a good way	Czułem się chciwy, ale w dobry sposób
I wasn't going to walk anymore	Nie zamierzałem już więcej chodzić
I really didn't know what to say	Naprawdę nie bardzo wiedziałam, co powiedzieć
I am very happy with my purchase	Jestem bardzo zadowolony z mojego zakupu
I'm so calm now	Jestem teraz taka spokojna
I told her to stay with me	Powiedziałem jej, żeby została przy mnie
I think that's all	Myślę, że to wszystko
I thought he was taking me somewhere	Myślałem, że mnie gdzieś zabiera
I closed my eyes and searched my soul	Zamknąłem oczy i przeszukałem swoją duszę
I asked him for his name and surname	Poprosiłem go o imię i nazwisko gatunkowe
I suppose everyone does	Przypuszczam, że wszyscy tak
I didn't think you could handle it	Nie sądziłem, że sobie z tym poradzisz
I do not deny that it is so	Nie przeczę, że tak jest
Without it, I wouldn't have survived the winter	Bez niego nie przetrwałabym zimy
I'm going back to my office life	wracam do mojego życia biurowego
i need to lose weight	muszę schudnąć
An interesting or grotesque stone	Kamień ciekawy lub groteskowy
They are the real driving force	To oni są prawdziwą siłą napędową
I let him take me to bed	Pozwalam mu zanieść mnie do łóżka
A rare feeling rose in his chest	Rzadkie uczucie wzrosło w jego klatce piersiowej
A difficult conversation ran through her head	Przez jej głowę przebiegła trudna rozmowa
I can not look at this	nie mogę na to patrzeć
I stared at her tear-stained face for a moment	Przez chwilę patrzyłem na jej poplamioną łzami twarz
I sold my show the best I could	Sprzedałem swój występ najlepiej, jak potrafiłem
I found nothing wrong with that	Nie znalazłem w tym nic złego
I swear I feel like basic military training	Przysięgam, czuję się jak podstawowy trening wojskowy
A visit is too risky for many reasons	Wizyta jest zbyt ryzykowna z wielu powodów
I would stop	Zatrzymałbym się
I can't bear to think about it	Nie mogę znieść myśli o tym
I look at the alarm clock	Spoglądam na budzik
I didn't even look back	Nawet się nie obejrzałem
I've never seen him like this before	Nigdy wcześniej go takiego nie widziałam
I ate an apple and then threw it up	Zjadłem jabłko, a potem je zwymiotowałem
I'm glad my friend sent this to me	Cieszę się, że mój przyjaciel mi to wysłał
This issue was overlooked by the previous home inspector	Poprzedni inspektor domu przeoczył ten problem
as usual, I got up early	jak zwykle wstałam wcześnie
I'm sure the teacher didn't tell you that	Jestem pewien, że nauczyciel ci tego nie powiedział
I went back to the beginning	Wróciłem na początek
A few hours later, they found the first tower	Kilka godzin później znaleźli pierwszą wieżę
I kept walking and hit the ground	Szedłem dalej i uderzyłem w ziemię
I couldn't see the thoughts forming in her head	Nie widziałem myśli formujących się w jej głowie
I have to be somewhere	muszę gdzieś być
I really care about doing something better	Bardzo zależy mi na tym, żeby zrobić coś lepiej
I don't remember ever having this level of freedom before	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek wcześniej miała taki poziom wolności
I will email you directly about it	Napiszę Ci o tym bezpośrednio e-maila
I was angry and confused and worried as hell	Byłem zły, zdezorientowany i zmartwiony jak diabli
I asked him what happened	Zapytałem go, co się stało
I appreciate the work you are doing here	Doceniam pracę, którą tutaj wykonujesz
I could easily imagine the characters in my head	Z łatwością mogłem sobie wyobrazić postacie w mojej głowie
All I could do was pray it wouldn't happen	Mogłem się tylko modlić, żeby tak się nie stało
I couldn't sleep well	nie mogłem dobrze spać
Fun community for sharing photos	Zabawna społeczność udostępniająca zdjęcia
I am at the root of every argument	Jestem u podstaw każdego argumentu
Much had to be done	Wiele trzeba było zrobić
I got up and he gently pulled me forward	Wstałem, a on delikatnie pociągnął mnie do przodu
I bet she lets him use his computer	Założę się, że pozwala mu używać swojego komputera
I work in a cul-de-sac	Pracuję w ślepej uliczce
I was hoping he would forget	Miałem nadzieję, że zapomni
I was supposed to be late	miałem się spóźnić
I told her before we got married	Powiedziałem jej, zanim się pobraliśmy
I thought you were dead and it was killing me	Myślałem, że nie żyjesz i to mnie zabija
The goods to be compared may be goods or services	Porównywane towary mogą być towarami lub usługami
I think you can be a good couple	Myślę, że możesz być dobrą parą
I saw that he had eyes on you	Widziałem, że miał na tobie oczy
I came here to get away from him	Przyszłam tu, żeby od niego uciec
I like the idea very much	Pomysł bardzo mi się podoba
I want to find this piece of garbage	Chcę znaleźć ten kawałek śmieci
Only her name is mentioned in the dialogue	Tylko jej imię jest wymienione w dialogu
I know a place about half a mile away	Znam miejsce oddalone o jakieś pół mili
I had another block to walk	Miałem kolejną przecznicę do przejścia
I wasn't even breathing	nawet nie oddychałem
I doubt this damn house has ever had ...	Wątpię, czy ten cholerny dom kiedykolwiek miał…
A book and a movie were also taken	Podjęto również książkę i film
I put my hand on his shoulder	Położyłam rękę na jego ramieniu
I was actually scared	Właściwie się bałem
I have become a different person with great success	Z dużym sukcesem stałam się inną osobą
I think it happened gradually	Myślę, że stało się to stopniowo
I'm not killing anyone, sir	Nikogo nie zabiję, proszę pana
I think that changes everything	Myślę, że to wszystko zmienia
I never succeed in these dreams	Nigdy mi się nie udaje w tych snach
I have been writing on and off for years	Piszę z przerwami od lat
Actually, I was on a fishing trip?	Właściwie przebywałem na wycieczce wędkarskiej?
The child is afraid of the dark	Dziecko boi się ciemności
I couldn't have asked for a better editor	Nie mogłem prosić o lepszego edytora
There were many serious problems	Było wiele poważnych problemów
I don't think this year will bring us either	Myślę, że ten rok nam też nie przyniesie
A look of shock crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz szoku
I wake up sweaty	Budzę się spocony
All pieces of track are red	Wszystkie kawałki toru są czerwone
There were two tables a little further away	Nieco dalej były dwa stoliki
I couldn't live without her	Nie mógłbym bez niej żyć
I asked someone to check the case file	Poprosiłem kogoś o sprawdzenie akt w sprawie
I wanted to close myself on those lips	Chciałem zamknąć się na tych ustach
I prayed that she wouldn't say obedient	Modliłem się, żeby nie powiedziała posłuszna
I realized that my body was my temple	Zdałem sobie sprawę, że moje ciało było moją świątynią
I reject all that he is, all that he was	Odrzucam wszystko, czym jest, wszystko, czym był
I'm leaving town	wyjeżdżam z miasta
I was already turned to them and safe	Byłem już do nich zwrócony i bezpieczny
I have withdrawn our people from this place	Wycofałem naszych ludzi z tego miejsca
Cant really fault them	Naprawdę nie mogę ich winić
I can't bring myself to shoot a man	Nie mogę się zmusić do zastrzelenia człowieka
Be careful not to kill him	Uważaj, żeby go nie zabić
I want to do what they say	Chcę robić to, co mówią
I have to cut it short today	Muszę to dzisiaj skrócić
I couldn't fill the void, but the children could	Nie mogłem wypełnić tej pustki, ale dzieci mogły
A sign that we all belong to the same herd	Znak, że wszyscy należymy do tego samego stada
I gave my word	Dałem moje słowo
I can see your frustration	Widzę twoją frustrację
A man was standing by the fireplace	Przy kominku stał mężczyzna
I thought we got on really well	Myślałem, że naprawdę dobrze się dogadujemy
I often imagine book characters based on their names	Często wyobrażam sobie postacie z książek na podstawie ich imion
I sit on the floor and spread the letters	Siedzę na podłodze i rozrzucam litery
I want to do this forever	Chcę to robić na zawsze
I need your help with a few additional things	Potrzebuję twojej pomocy w kilku dodatkowych sprawach
I felt myself being pulled in all directions	Poczułem, że jestem ciągnięty we wszystkich kierunkach
I called the nurse to question it	Zadzwoniłem do pielęgniarki, żeby to zakwestionować
I felt the wound in my neck begin to heal	Poczułem, że rana na szyi zaczyna się regenerować
I had no doubts he would be good at it	Nie wątpiłam, że będzie w tym dobry
I was still watching it as it approached	Nadal to obserwowałem, gdy się zbliżał
I had to sleep through the night	Musiałem przespać całą noc
I focused on asking questions and sounding impressed	Skupiłem się na zadawaniu pytań i brzmieniu pod wrażeniem
I picked them up and looked at them all	Podniosłem je i spojrzałem na wszystkie
I question these views	Kwestionuję te poglądy
I close my eyes to hold back the tears	Zamykam oczy, by powstrzymać łzy
I thought the photos were gone forever	Myślałem, że zdjęcia zniknęły na zawsze
I wanted our men and women to go home	Chciałem, aby nasi mężczyźni i kobiety wrócili do domu
I suspect there will be strong resistance	Podejrzewam, że napotkamy silny opór
I note that one does not exclude the other	Zaznaczam, że jedno nie wyklucza drugiego
Bake in the middle	Piec pośrodku
It has its distinct varieties and regional peculiarities	Ma swoje wyraźne odmiany i osobliwości regionalne
I was deprived of everything	Zostałem pozbawiony wszystkiego
I will never buy a device of this brand again	Nigdy więcej nie kupię urządzenia tej marki
In fact, maybe I can finish it today	Właściwie może uda mi się je dziś skończyć
The day was very expensive in life	Dzień był bardzo kosztowny w życiu
I felt very, very little and very, very nervous	Czułam się bardzo, bardzo mała i bardzo, bardzo zdenerwowana
I didn't have time to argue	Nie miałem czasu na kłótnię
The image flashed through my consciousness	Obraz przemknął przez moją świadomość
I have never had a problem with separation using this technique	Nigdy nie miałem problemu z separacją przy użyciu tej techniki
I want you to stay in one piece	Chcę, żebyś została w jednym kawałku
I can almost feel it, somewhere in this brain	Prawie to czuję, gdzieś w tym mózgu
The series has appeared on several of the top adventure game lists	Seria pojawiła się na kilku topowych listach gier przygodowych
I suffered from a sore throat, a slight fever and a headache	Cierpiałem na ból gardła, lekką gorączkę i ból głowy
I am a full-time father of nine	Jestem pełnoetatowym ojcem dziewiątki
I was defeated, both in body and mind	Zostałem pokonany, zarówno na ciele, jak i na umyśle
I can't make any tight turns	Nie mogę robić żadnych ciasnych zakrętów
I hear nothing but speaking, speaking, speaking	Nie słyszę nic oprócz mówienia, mówienia, mówienia
I think we're done for today	Chyba na dzisiaj skończyliśmy
I have a client who runs a wedding hall	Mam klienta, który prowadzi salę weselną
I know he is talking about me	Wiem, że mówi o mnie
From there we go there	Stamtąd płyniemy tam
Then they entered us	Potem weszli do nas
A people without land	Lud bez ziemi
I also like the classics	Lubię też klasykę
I think we're going well	Myślę, że dobrze nam iść
I think they happened at the same time	Myślę, że wydarzyły się w tym samym czasie
I went down the aisle and pretended to be saved	Zszedłem do ołtarza i udawałem, że jestem zbawiony
I was going to make you my queen	Zamierzałem uczynić cię moją królową
I want to cheer her up	Chcę ją pocieszyć
I didn't have to do this	nie musiałem tego robić
I still don't speak to any of them	Nadal nie rozmawiam z żadnym z nich
I can't imagine being without her	Nie wyobrażam sobie bycia bez niej
Recordings to make the album more commercial	Nagrania, które mają sprawić, że album będzie bardziej komercyjny
I don't remember the man's name now	Nie pamiętam teraz imienia mężczyzny
I need some time to collect a few things	Potrzebuję trochę czasu, żeby zebrać kilka rzeczy
I feel her fingers as they open my privacy	Czuję jej palce, gdy otwierają moją prywatność
A look into the past	Spojrzenie w przeszłość
A second burning sensation in his vein was barely registered	Ledwie zarejestrowano drugie pieczenie w jego żyle
I was too close to my own release to worry about it	Byłem zbyt blisko własnego uwolnienia, żeby się tym przejmować
I had to remember every moment	Musiałem sobie przypominać w każdej chwili
I would write about everything	Napisałbym o wszystkim
I was on my way to get clothes	Byłem w drodze po ubrania
I was wondering what that might be	Zastanawiałem się, co to może być
I didn't answer while thinking about it	Nie odpowiedziałem, zastanawiając się nad tym
I stayed seven years	Zostałem siedem lat
I came faster	Podszedłem szybciej
I want to know what he was really up to	Chcę wiedzieć, co on naprawdę kombinował
I'm not going to make a big deal out of it	Nie zrobię z tego wielkiej sprawy
I studied the operation of these ancient airplanes	Studiowałem działanie tych starożytnych samolotów
I got a check today	Dostałem dzisiaj czek
I'm running out of time	Brakuje mi czasu
I want to hire his group	Chcę zatrudnić jego grupę
I waved the thick text	Pomachałem grubym tekstem
I was determined to keep us in a good mood	Byłem zdeterminowany, aby utrzymać nas w dobrym nastroju
This time I want to make a correct entry	Tym razem chcę zrobić poprawny wpis
I thought about it for a long time	Długo o tym myślałem
I hope it will be easier for you	Mam nadzieję, że będzie ci łatwiej
Wilson became president of the university	Wilson został rektorem uniwersytetu
I got in the way before the water was warm	Wszedłem w drogę, zanim woda była ciepła
I will walk in the dark	Będę chodzić w ciemności
I had to check the seats	Musiałem sprawdzić miejsca
I couldn't find out what was in it	nie udało mi się ustalić, co w nim było
I know what you are doing	Wiem, co porabiasz
I go in, sign the documents and wait	Wchodzę, podpisuję dokumenty i czekam
I didn't think she could be scared	Nie sądziłem, że może się bać
Maybe it's worth looking for a new friend	Może warto szukać nowego przyjaciela
I just want you to have a good time	Chcę tylko, żebyś się dobrze bawiła
I help you like a fisherman helped me once	Pomagam Ci jak rybak kiedyś pomógł mi
A week later, he is dead	Tydzień później nie żyje
I can't show them how much they influenced me	Nie mogę pokazać im, jak bardzo na mnie wpłynęli
I was going to go out the back door	Miałem zamiar wyjść tylnym wyjściem
I think you connected beautifully	Myślę, że pięknie się z tobą łączyłeś
I am an old old woman	Jestem starą, starą kobietą
I've been here for over a year	Jestem tu od ponad roku
I got out of the car and stared	Wysiadłem z samochodu i się gapiłem
Such arguments were unfounded	Tego rodzaju argumenty były bezpodstawnie rozstrzygane
A familiar voice passed through the security system	Znajomy głos przeszedł przez system bezpieczeństwa
I wanted to be respected	Chciałem być szanowany
I haven't told you about them yet	Jeszcze Ci o nich nie mówiłem
I thought they were ghosts for no good reason	Myślałem, że są duchami, bez konkretnego powodu
He did not try to cultivate a public image	Nie próbował pielęgnować publicznego wizerunku
I lost myself in her gaze	Zatraciłem się w jej spojrzeniu
I wish you two all the best!	Życzę wam dwojgu wszystkiego najlepszego!
I know less than you do	Wiem mniej niż ty
I put my arms and legs around him	Objęłam go ramionami i nogami
I thought we meant something to each other	Myślałem, że coś dla siebie znaczymy
I knew them by the way	Znałem ich mimochodem
I didn't hear him come in, which was unusual	Nie słyszałem, jak wszedł, co było niezwykłe
A chorus of approval rose from the men	Chór aprobaty podniósł się od mężczyzn
Because it gets funny	Bo to staje się śmieszne
I didn't pass all the classes	Nie zaliczyłem wszystkich zajęć
I was here for business	Byłem tutaj, aby zająć się biznesem
I was too surprised to worry about it	Byłem zbyt zaskoczony, żeby się tym przejmować
i need you best	potrzebuję Cię najlepiej
I started shaking softly, then suddenly stopped	Zacząłem się cicho trząść, potem nagle przestałem
I wasn't entirely honest about the van	Nie byłem do końca szczery co do vana
A deer could see her from three hundred yards away	Jeleń mógłby ją dostrzec z odległości trzystu jardów
I can see how you feel	Widzę, jak się czujesz
I realize that in the end, the law must prevail	Zdaję sobie sprawę, że w końcu prawo musi zwyciężyć
I had a hard time remembering that name	Trudno mi było zapamiętać to imię
There was an expression of angry fury on his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz złej wściekłości
I go upstairs with a smile on my face	Idę na górę z uśmiechem na twarzy
The second helicopter has to turn back	Drugi helikopter musi zawrócić
I came to the corner	Doszedłem do rogu
I came out of the bowl	Wyszedłem z miski
This time I didn't get out of it	Tym razem nie wychodziłem z tego
A very simple game, it only takes two buttons	Bardzo prosta gra, zajmuje tylko dwa przyciski
I haven't invested in it	nie zainwestowałem w to
I looked at my plate	Spojrzałem na swój talerz
A little courtesy that she couldn't help but find charming	Mała uprzejmość, której nie mogła nie uznać za czarującą
I realized there had to be a better plan	Zdałem sobie sprawę, że musi być lepszy plan
A farewell gift or a wedding gift, she didn't know	Prezent pożegnalny, czy prezent ślubny, nie wiedziała
This one broke all the rules	Ten złamał wszystkie zasady
I was asked to keep an eye on you	Poproszono mnie, żebym miał na ciebie oko
Simple market structure	Prosta struktura rynku
I thought you were starting to have these dreams too	Myślałem, że też zaczynasz mieć te sny
She started working in music	Zaczęła pracować w muzyce
It soon disappeared silently and completely	Wkrótce zniknął cicho i całkowicie
I know people who can easily describe terrible things	Znam ludzi, którzy z łatwością potrafią opisać straszne rzeczy
She needs to take action	Ona musi podjąć działania
I knew he would not show up	Wiedziałem, że się nie pojawi
I turned and went to the kitchen	Odwróciłem się i poszedłem do kuchni
I couldn't get my left hand to work	Nie mogłem zmusić lewej ręki do pracy
I wasn't going to promise her	Nie miałem zamiaru jej obiecywać
A complete physical examination every year is recommended	Zalecane jest pełne badanie fizykalne co roku
I need protection from feeling	Potrzebuję ochrony przed uczuciem
I couldn't talk until a couple of hours ago	Nie mogłem rozmawiać dopiero kilka godzin temu
I know from experience	wiem z doświadczenia
I am much more than capable	Jestem o wiele więcej niż zdolny
I pulled but nothing happened	Pociągnąłem, ale nic się nie stało
I didn't like the idea at all	Pomysł wcale mi się nie podobał
I need addresses, friends, family	Potrzebuję adresów, znajomych, rodziny
It's a really good production	To naprawdę dobra produkcja
I think they probably escaped somehow	Myślę, że prawdopodobnie jakoś uciekli
I didn't even think to call	Nawet nie pomyślałem, żeby zadzwonić
I wiped my hair with the towel	Wytarłam włosy ręcznikiem
I unfolded various papers to make a blue print	Rozłożyłem różne papiery, żeby zrobić niebieski nadruk
I pushed back my chair and made coffee	Odsunęłam krzesło i zrobiłam kawę
I've been fighting here for seven months	Walczę tu od siedmiu miesięcy
We missed a lot on purpose	Celowo wiele pominęliśmy
I just need to know it's there	Muszę tylko wiedzieć, że tam jest
A life that will be empty	Życie, które będzie puste
I'm going to fight it on this line	Zamierzam z tym walczyć na tej linii
I pulled out my designer makeup	Wyciągnęłam swój designerski makijaż
This time I really stepped into it	Tym razem naprawdę w to wkroczyłam
I didn't take your feelings into account	Nie brałem pod uwagę twoich uczuć
I have no complaints about that	Nie mam na to żadnych skarg
I continue the prepared speech	Kontynuuję przygotowaną mowę
I have no secrets from her	Nie mam przed nią tajemnic
No other colors were registered	Nie zarejestrowano żadnych innych kolorów
I realize this is a bit weird	Zdaję sobie sprawę, że to trochę dziwne
I always need you with me	Zawsze potrzebuję Cię przy sobie
I come, work is a picture	Przychodzę praca to obraz
I was in fourth grade	byłem w czwartej klasie
The survivor lost his balance	Ocalały stracił równowagę
I waved to him and called his name	Pomachałem do niego i zawołałem jego imię
I was knocked out all the way here	Zostałem znokautowany przez całą podróż tutaj
The financial system would be information hungry	System finansowy byłby głodny informacji
I couldn't resist him	Nie mogłem mu się oprzeć
I used to come here to hunt with him	Przychodziłem tu z nim na polowanie
I should probably let go	Powinienem chyba odpuścić
I knew we had to get out of here	Wiedziałem, że musimy się stąd wydostać
I want to protect others from being in unpleasant surroundings	Chcę chronić innych przed przebywaniem w nieprzyjemnym otoczeniu
I probably should have told her sooner	Prawdopodobnie powinienem był jej powiedzieć wcześniej
I have no problem promoting it	Nie mam problemu z jego promocją
I couldn't sleep at night	nie mogłem spać w nocy
I could go back	Mogłem wrócić
I bet he could help us get started cheap	Założę się, że mógłby nam pomóc tanio zacząć
I didn't know anything about it	nic o tym nie wiedziałem
I definitely recommend it	Zdecydowanie polecam
I drop straight back to the floor	Opadam prosto z powrotem na podłogę
I tossed the gun aside	Odrzuciłem pistolet na bok
I turn when she looks up	Odwracam się, kiedy podnosi wzrok
I have seen total darkness	Widziałem całkowitą ciemność
I have two days off	Zostały mi dwa dni urlopu
I can do it, you know	Mogę to zrobić, wiesz
Then other smaller songbirds appeared	Potem pojawiły się inne mniejsze ptaki śpiewające
I couldn't figure out how to do it	Nie mogłem wymyślić, jak to zrobić
I had a rough plan of action in my head	Miałem w głowie szorstki plan działania
Then I would let the rest of you pass	Wtedy pozwoliłbym reszcie z was przejść
There is a wall between the two parts of the monument	Między dwiema częściami pomnika znajduje się ściana
They were all classy	Wszyscy mieli klasę
I wanted to be someone else	Chciałem być kimś innym
I was tired so very tired	Byłam zmęczona, więc bardzo zmęczona
I can't wait to wrap you up	Nie mogę się doczekać, aby Cię owinąć
I have so much to do	mam tak wiele do zrobienia
I think it turned out the best	Uważam, że wyszło to najlepiej
You can find a complete list of items below	Pełną listę przedmiotów znajdziesz poniżej
I watched her movements with soft movements	Przyglądałem się jej ruchom cichymi ruchami
I think about that night as if all the time	Myślę o tamtej nocy, jakby cały czas
I walked over and looked down	Podszedłem i spojrzałem w dół
The form of the argument is as follows	Forma argumentu jest następująca
I came here to serve your husband	Przyjechałam tu, by służyć twojemu mężowi
I have lost my weight and my vision	Straciłem ciężar i wizję
I also know how you feel	Wiem też, jak się czujesz
I love helping those in need	Uwielbiam pomagać potrzebującym
I was put on the defense	Zostałem postawiony w obronie
This makes the device appear transparent	W ten sposób urządzenie wydaje się przezroczyste
A male relative who resisted was shot	Męski krewny, który stawiał opór, został zastrzelony
A known thing or idea has a similar capacity	Znana rzecz lub pomysł ma podobną pojemność
I was alone, not free	Byłem sam, nie wolny
I felt no different	nie czułem się inaczej
I was still connected to him by my hip	Nadal byłam połączona z nim biodrem
I wanted to tell him to make sure	Chciałem mu powiedzieć, żeby się upewnić
A brief overview of the relevant literature is provided	Przedstawiono krótki przegląd odpowiedniej literatury
I fit into this category of sandwich generation	Pasuję do tej kategorii generacji kanapek
I found a way to end this war	Znalazłem sposób na zakończenie tej wojny
I am not sure if this is the case	Nie jestem pewien, czy tak jest
I opened my mouth, but closed it again	Otworzyłem usta, ale znowu je zamknąłem
A smile adorned her lips	Uśmiech ozdobił jej usta
I haven't had any influence on you in weeks	Nie miałam na ciebie wpływu od tygodni
I'll make a full confession to the police	Zrobię pełne wyznanie na policji
I did a ruler measurement, almost five thousand feet	Zrobiłem pomiar linijki, prawie pięć tysięcy stóp
I pulled the rope and the bell rang	Pociągnąłem za linę i zadzwonił dzwonek
The conditions in the mine were dangerous	Warunki w kopalni były niebezpieczne
Then I shot his horse three times	Potem trzy razy strzeliłem do jego konia
I helped at home and looked after him	Pomagałam w domu i opiekowałam się nim
I like the hotel restaurant?	Lubię hotelową restaurację?
I can bring a lot of creativity to the game	Mogę wnieść do gry dużo kreatywności
I am the fourth owner	jestem czwartym właścicielem
It never has a different color	Nigdy nie ma innego koloru
I can't do anything without you	Bez ciebie nic nie zrobię
Hope to feel it again someday	Mam nadzieję, że kiedyś znów to poczuję
I know what's going on there	Wiem, co się tam dzieje
I've moved up the world if you like	Przeniosłem się w górę na świecie, jeśli chcesz
Sometimes I was ashamed	Czasami się wstydziłem
I do my best to accurately describe my sale items	Dokładam wszelkich starań, aby dokładnie opisać moje przedmioty sprzedaży
I felt a lump in my throat	Poczułem gulę w gardle
I mean, you've been there	To znaczy, byłeś tam
I was still feeling the effects of the cold	Ciągle odczuwałem skutki zimna
I fastened my watch on my wrist	Zapiąłem zegarek na nadgarstku
I felt tired, beaten and literally crushed	Czułam się zmęczona, pobita i dosłownie zmiażdżona
The most important things are moving	Najważniejsze rzeczy się ruszają
I am there and also in the present	Jestem tam i też w teraźniejszości
I had to find a slave market	Musiałem znaleźć rynek niewolników
I could never understand why people joined these clubs	Nigdy nie mogłem zrozumieć, dlaczego ludzie dołączyli do tych klubów
I ran away from scared children	Uciekłem od przestraszonych dzieci
I rush down the hall and then walk out the front door	Pędzę przez hol, a potem wychodzę frontowymi drzwiami
A dark red wall lay behind them	Za nimi leżała ciemnoczerwona ściana
I know this timeline	Znam tę linię czasu
A question broke the silence	Ciszę przerwało pytanie
These still survived	Te nadal przetrwały
I think he did the same for him	Myślę, że zrobił to samo dla niego
I am inside and outside	jestem w środku i na zewnątrz
I fell to the ground and dropped the rifle	Upadłem na ziemię i upuściłem karabin
Got the results today	Mam dzisiaj wyniki
I could not see straight	nie widziałem prosto
I join him and we start to come back	Dołączam do niego i zaczynamy wracać
He was killed immediately	Został zabity natychmiast
I haven't eaten anything yet	Jeszcze nic nie jadłam
I keep him on all night	Nie puszczam go całą noc
I probably have two friends	prawdopodobnie mam dwóch przyjaciół
I want a price secured	Chcę mieć zabezpieczoną cenę
I told you, this job requires planning	Mówiłem ci, taka praca wymaga planowania
I should have known sooner and just walked away	Powinienem był się zorientować wcześniej i po prostu odejść
I want them to be clear	chcę, żeby były jasne
I haven't touched this thing	nie dotykałem tej rzeczy
I didn't care about this horrible place anymore	Nie obchodziło mnie już to okropne miejsce
I was surprised how well it suited me	Byłem zaskoczony, jak dobrze do mnie pasuje
I watched him today	Obserwowałem go dzisiaj
I desperately need him to touch me like that	Desperacko potrzebuję, żeby mnie tak dotykał
I think day shoes were a good choice	Myślę, że buty na dzień były dobrym wyborem
A nearby doctor stepped back from his instruments to respond	Pobliski lekarz odsunął się od swoich instrumentów, aby odpowiedzieć
I couldn't bear the thought	Nie mogłem znieść tej myśli
Students can live on or off campus	Studenci mogą mieszkać na terenie kampusu lub poza nim
I have no right to interfere in this	Nie mam prawa ingerować w to
I was just laughing	po prostu się śmiałem
I was angry and full of hatred and resentment	Byłem zły i pełen nienawiści i urazy
There is some wind blowing	Wieje trochę wiatru
I believe in your ability to win it	Wierzę w twoją zdolność do wygrania tego
Usually I am the opposite	Zwykle jestem odwrotnie
I've never been liberal in my life	Nigdy w życiu nie byłem liberalny
I was at home with our three-year-old son	Byłem w domu z naszym trzyletnim synkiem
I can get along with anyone	Mogę się dogadać z każdym
I hear she's new to our species	Słyszałem, że jest nowa w naszym gatunku
I stood at the door and looked around	Stałem przy drzwiach i rozglądałem się
As we approach my driveway, I notice a pickup truck moving	Gdy zbliżamy się do mojego podjazdu, zauważam poruszającą się furgonetkę
I like it when you sit next to me	Lubię, kiedy siedzisz obok mnie
I reach for it	Sięgam po to
I didn't say it at all	W ogóle tego nie powiedziałem
I recognized his outfit immediately	Natychmiast rozpoznałam jego strój
I never thought he would ask me again	Nigdy nie myślałam, że znowu mnie zapyta
I think your last solution is the best	Myślę, że twoje ostatnie rozwiązanie jest najlepsze
A wolf who is white, a wolf who is cunning	Wilk, który jest biały, wilk, który jest przebiegły
I can't put my feet under me	Nie mogę wsadzić stóp pod siebie
I tried to sneak out before class started	Próbowałem się wymknąć przed rozpoczęciem zajęć
I watch him drive	Obserwuję go, jak prowadzi
I knew they wouldn't answer	Wiedziałem, że nie odpowiedzą
I can say all the things	Mogę powiedzieć wszystkie rzeczy
I just didn't feel good about myself	Po prostu nie czułem się dobrze ze sobą
I nodded and said nothing	Kiwnąłem głową i nic nie powiedziałem
Somehow I got turned away	Jakoś zostałem odwrócony
I can no longer look at you in pain	Nie mogę już dłużej patrzeć na Ciebie w bólu
I just killed someone	Właśnie kogoś zabiłem
I looked between her and the fort	Spojrzałem między nią a fortem
You have to be brave	Trzeba być odważnym
I know this may sound strange	Wiem, że to może zabrzmieć dziwnie
I paused at the door to take a closer look	Zatrzymałem się przy drzwiach, żeby przyjrzeć się bliżej
The body ends in a brown tail	Ciało kończy się brązowym ogonem
I smiled at him without my previous panic	Uśmiechnęłam się do niego bez mojej wcześniejszej paniki
I would have to call them back later to confirm	Musiałbym do nich oddzwonić później, aby potwierdzić
I'll bring you wine and fruit	przyniosę ci wino i owoce
I agreed with her, but she didn't seem entirely convinced	Zgodziłem się z nią, ale nie wydawała się do końca przekonana
I heard the door open	Słyszałem, jak otwierają się drzwi
I didn't know what that meant	Nie wiedziałem, co to znaczy
I always watch the news after sex	Zawsze oglądam wiadomości po seksie
I had nothing to say	nie miałem nic do przekazania
I also like working with other writers	Lubię też pracować z innymi pisarzami
I would be grateful if you continue to do so in the future	Będę wdzięczny, jeśli będziesz kontynuować to w przyszłości
I have used this company before	Korzystałem z tej firmy wcześniej
This officer has been transferred to a different assignment	Ten oficer został przeniesiony do innego zadania
I haven't seen another person here all day	Przez cały dzień nie widziałem tu innej osoby
The base color is darker on the larger end	Kolor bazowy jest ciemniejszy na większym końcu
I do what my job tells me to do	Robię to, co każe mi praca
I feel this is definitely true	Czuję, że to zdecydowanie prawda
Current flows through his body to hers	Prąd przepływa przez jego ciało do jej
The Bush administration has not been restored	Administracja Busha nie została przywrócona
A contractor who had the appropriate kit for electronic equipment	Wykonawca, który miał odpowiedni zestaw do sprzętu elektronicznego
I knew there was something about you	Wiedziałem, że coś w tobie jest
I didn't want the afternoon to end yet	Nie chciałem, żeby popołudnie się jeszcze skończyło
I prayed it would still be among the rings	Modliłam się, żeby wciąż było wśród pierścieni
I was still wondering what would happen next	Ciągle zastanawiałem się, co będzie dalej
I just stood there laughing	Po prostu stałem tam śmiejąc się
I felt another shiver as he touched me	Poczułem kolejny dreszcz, gdy mnie dotknął
I told him it was a demon	Powiedziałem mu, że to demon
I'll be on the bus at the required time	Będę w autobusie o wymaganej godzinie
There is a smile on his lips	Na jego ustach pojawia się uśmiech
I nod my head at the visitor	Kiwam głową na gościa
A nightmare filled with flying body parts	Koszmar wypełniony latającymi częściami ciała
I felt a lot of blood	Poczułem dużo krwi
I was alone in the dark	Byłem sam w ciemności
Military personnel did not have the right to vote	Personel wojskowy nie miał prawa głosu
I didn't send you any photos	Nie wysłałem Ci żadnych zdjęć
I just mention things in conversation or make friends	Po prostu wspominam o rzeczach w rozmowie lub zawieram przyjaźnie
The property is for sale	Nieruchomość wystawiona na sprzedaż
I felt separate from everyone else	Czułem się oddzielony od wszystkich innych
I'll always remember	zawsze będę pamiętać
I chose the latter course	Wybrałem ten drugi kurs
I cried many nights during these three months	Przepłakałam wiele nocy w ciągu tych trzech miesięcy
I should have felt it	Powinienem był to poczuć
I've been watching you very closely	Obserwowałem cię bardzo uważnie
I have no grudge against me	nie mam do mnie urazy
I went down and went to the sick room	Zszedłem i poszedłem do pokoju chorych
I want to do it	chcę to zrobić
I want to part the right way	Chcę się rozstać we właściwy sposób
I do this to keep track of how much is entering	Robię to, aby śledzić, ile wchodzi
His authority abroad would be almost absolute	Jego autorytet za granicą byłby niemal absolutny
I look inside for a clue	Zaglądam do środka w poszukiwaniu wskazówki
A woman makes me feel	Kobieta sprawia, że ​​się czuję
I just stared at her, wishing she hadn't	Po prostu gapiłem się na nią, żałując, że przestała
I also like the independence we have here	Podoba mi się też niezależność, którą tu mamy
I like to lift very heavy loads once or twice	Lubię raz czy dwa podnosić bardzo duże ciężary
I wonder where they are going	Zastanawiam się, dokąd jadą
I did a lot of paperwork	Wypełniłem dużo papierkowej roboty
What I mean is that you should grow your food, not buy it	Mam na myśli to, że powinieneś uprawiać jedzenie, a nie je kupować
I forced myself to relax	Zmusiłam się, żeby się rozluźnić
I trust the money will pay him back	Ufam, że pieniądze zwrócą jego
I really liked this book	Bardzo podobała mi się ta książka
I have to be here for them	muszę tu być dla nich
I could be much worse	mógłbym być znacznie gorszy
I hop in the cab next to mom	Wskakuję do taksówki obok mamy
She definitely softens in her old age	Zdecydowanie mięknie na starość
I'm glad that we met	Cieszę się, że się poznaliśmy
I haven't spoken to anyone	Z nikim nie rozmawiałem
I should have told you sooner	Powinienem był ci powiedzieć wcześniej
I needed a way out of this	Potrzebowałem wyjścia z tego
I just didn't want to hang up just yet	Po prostu nie chciałem się jeszcze rozłączać
I took him to the park to play	Zabrałem go do parku, żeby się pobawił
I knew what we had to do	Wiedziałem, co musimy zrobić
I understand if you do this, but it will hurt	Zrozumiem, jeśli to zrobisz, ale to będzie bolało
I tried to do this	próbowałem to zrobić
The witnesses to the accident quickly extinguished the flames	Świadkowie wypadku szybko gasili płomienie
I can do my own work and sell my art	Mogę wykonywać własną pracę i sprzedawać moją sztukę
Thought you should know	Pomyślałem, że powinieneś wiedzieć
I drew irritated expressions to me	Przyciągnęłam do siebie zirytowane miny
It feels like their magic clouds are even mine	Czuję, jakby ich magiczne chmury były nawet moje
I can't believe you hid it from me	Nie mogę uwierzyć, że ukryłeś to przede mną
I can't believe they are still a thing	Nie mogę uwierzyć, że nadal są rzeczą
This morning I took the time to talk to him	Dziś rano poświęciłem trochę czasu na rozmowę z nim
I certainly did not decline his request	Na pewno nie odmówiłem jego prośbie
I want to record such CDs	Chcę nagrywać takie płyty
I just need to make the preparations	Będę musiał tylko poczynić przygotowania
I was thinking about you	myślałem o tobie
I was weak and couldn't walk	Byłem słaby i nie mogłem chodzić
I tried to believe it	Próbowałem w to uwierzyć
I thought so, honestly	Myślałem, że tak, szczerze
I got up to walk, avoiding his gaze	Wstałem, żeby iść, unikając jego wzroku
Thought we'd go to the restaurant car one day	Pomyślałem, że kiedyś pojedziemy do wagonu restauracyjnego
I need to know what he had to say	Muszę wiedzieć, co miał do powiedzenia
Maybe I won't be leaving for a long time	Może długo nie wyjeżdżam
I couldn't forget your face	Nie mogłem zapomnieć Twojej twarzy
I heard him on the answering machine	Słyszałem go na automatycznej sekretarce
I wanted to give up my mind and shoot	Chciałem porzucić rozsądek i strzelać
I felt my whole body tense	Czułem, że całe moje ciało jest napięte
Later he saw it as a happy turn of events	Później uważał to za szczęśliwy obrót wydarzeń
I wonder what that says? 	Zastanawiam się, co to mówi?
he asked himself	zadał sobie pytanie
I still had trouble breathing	Nadal miałem problemy z oddychaniem
After that, I won't have to worry anymore	Po tym nie będę musiał się już martwić
I finally see the man's face	W końcu widzę twarz mężczyzny
Hope you have a wonderful summer	Mam nadzieję, że masz cudowne lato
It happens on this day and time	Dzieje się to w tym dniu i czasie
I was in a strange place with strange people	Byłem w dziwnym miejscu z dziwnymi ludźmi
I quickly look away from them	Szybko odwracam od nich wzrok
I live for these things	Żyję dla tych rzeczy
The resistance was to be peaceful and passive	Opór miał być pokojowy i pasywny
A car drove up ahead	Z przodu nadjechał samochód
Some said he was crying	Niektórzy twierdzili, że płakał
I was just afraid to hear it	Po prostu bałem się tego usłyszeć
I never said you had to enjoy it	Nigdy nie powiedziałem, że musisz się tym cieszyć
I've never felt so relieved to be outside	Nigdy nie czułem takiej ulgi, że jestem na zewnątrz
I love discovering everything	Uwielbiam odkrywać wszystko
I have no past or no future	Nie mam przeszłości ani możliwości przyszłości
I like a little sour myself	Sam lubię trochę kwaśny
I won't tell them anything	Nic im nie powiem
I think it really shocked him	Myślę, że to naprawdę nim wstrząsnęło
I am getting this error	otrzymuję ten błąd
I wouldn't ask you for it	Nie prosiłbym cię o to
I can go to my room	Mogę iść do swojego pokoju
I can handle the bottle without breaking it	Potrafię poradzić sobie z butelką bez jej stłuczenia
I'm so dead now	Jestem teraz tak martwy
Hope you meant our job is done	Mam nadzieję, że miałeś na myśli, że nasza praca jest skończona
Hope you like your accommodation	Mam nadzieję, że podoba Ci się Twój nocleg
Hope you figured that shit out	Mam nadzieję, że rozgryzłeś to gówno
The only thing missing was shoes and a coat	Brakowało mi tylko butów i płaszcza
I will miss you very much	Będę bardzo za tobą tęsknił
I can't say for sure	Nie mogę powiedzieć na pewno
I thought the struggle within me was obvious	Myślałem, że walka tocząca się we mnie była oczywista
Hope the insurance works out for me	Mam nadzieję, że ubezpieczenie wyjdzie za mnie
I didn't want to negotiate	nie chciałem negocjować
I think he is the most dangerous	Myślę, że on jest najbardziej niebezpieczny
I hear her heart beating	Słyszę bicie jej serca
I need you to help me with this	Potrzebuję, żebyś mi z tym pomogła
A quiet moment of reflection changed his mind ...	Cicha chwila refleksji zmieniła jego umysł…
I fell down near the roof of the car	Opadłem blisko dachu wagonu
I tried to do it	Próbowałem to zrobić
A more detailed guide is in the attached document	Bardziej szczegółowy przewodnik znajduje się w załączonym dokumencie
I can't say what exactly	nie mogę powiedzieć co dokładnie
I cannot dictate an immediate change	nie mogę dyktować natychmiastowej zmiany
I was calm and relaxed working on the lecture	Byłam spokojna i zrelaksowana, pracując nad wykładem
I hate the way he made me feel like this	Nienawidzę tego, jak sprawił, że tak się poczułam
I feel like you've been sneaking out lately	Czuję, że ostatnio mi się wymykasz
The narrative consists of two parts	Narracja składa się z dwóch części
I should go to bed by now	Powinienem już iść do łóżka
I went down the hall to check it out	Poszedłem korytarzem, żeby to sprawdzić
The gang then returns home	Następnie gang wraca do domu
A new city could be built there	Mogłoby tam powstać nowe miasto
I saw the expression on her face	Widziałem wyraz jej twarzy
I haven't played this game	Nie grałem w tę grę
I stopped and took a breath	Zatrzymałem się i wziąłem oddech
I have tried to get the best of both	Próbowałem uzyskać to, co najlepsze z obu
My brother was just born	Mój brat właśnie się urodził
Probably wouldn't stay here gaining because of the location?	Prawdopodobnie nie zostałbym tutaj, zyskując ze względu na lokalizację?
I took it as such and just relaxed	Wziąłem to jako takie i po prostu zrelaksowałem się
Time for plenty of us	Czas dla nas obfitości
I had to shout over the voices	Musiałem przekrzyczeć głosy
I was lucky to get inside	Miałem szczęście, że dostałem się do środka
I couldn't do it again in a hundred years	Nie mogłem tego zrobić ponownie za sto lat
I will leave you now	teraz cię opuszczę
I couldn't concentrate on driving with all of this	Nie mogłem się skoncentrować na jeździe z tym wszystkim
I wonder who watched us undress?	Zastanawiam się, kto patrzył, jak się rozbieramy?
I didn't want to question you	Nie chciałem cię przesłuchiwać
I would like to know	chciałbym wiedzieć
I got a reply	Otrzymałem odpowiedź
I believe what he says	Wierzę w to, co mówi
They won't last very long	Nie będą trwać bardzo długo
I remember the slow motion jump and swing	Pamiętam skok i huśtawkę w zwolnionym tempie
It was fine, but took some work	Było dobrze, ale wymagało trochę pracy
I was beginning to understand that he liked it	Zaczynałem rozumieć, że to lubił
I am delighted to hear the news	Jestem bardzo zachwycony słysząc wiadomości
I think you should stay with us for now	Myślę, że na razie powinieneś zostać z nami
I am directly related to each system here	Jestem bezpośrednio związany z każdym systemem tutaj
I hope you understood	Mam nadzieję, że zrozumiałeś
I never borrow books, I just give them as a gift	Nigdy nie pożyczam książek, tylko daję je w prezencie
I immediately found a crack pipe in his room	Od razu znalazłem fajkę do cracku w jego pokoju
I'm just not in it today	Po prostu nie jestem dzisiaj w tym
I wonder how they missed it in me	Zastanawiam się, jak przegapili to we mnie
I prayed that whoever could hear me	Modliłam się, żeby ktoś, ktokolwiek mnie usłyszał
The sign may use one hand or both	Znak może używać jednej ręki lub obu
I wanted to brush it away	Chciałem to odgarnąć
All I had was the character notes and no photos	Miałem tylko notatki z postaciami i żadnych zdjęć
I thought it was going to be a nightmare	Myślałem, że to będzie koszmar
I used to like to swim but it wasn't fun?	Kiedyś lubiłem pływać, ale to nie było zabawne?
I run a school here	Prowadzę tutaj szkołę
I turned to her and smiled	Odwróciłem się do niej i uśmiechnąłem
I have a firm order not to disturb them	Mam stanowczy rozkaz, żeby im nie przeszkadzać
I suggest applying the ears for painting	Proponuję zastosować uszy za malowaniem
I made a carrot and whipped the juice	Zrobiłam marchewkę i ubiłam sok
I just thought it sounded so lovely, clean	Po prostu pomyślałem, że to brzmiało tak cudownie, czysto
I just wanted it to be like that	Po prostu chciałem, żeby tak było
Third party voting matters	Głosowanie przez stronę trzecią ma znaczenie
I picked it up and tried to read it	Podniosłem go i próbowałem przeczytać
I did not want to start or invite you to my place	Nie chciałem zakładać ani zapraszać do siebie
A knock on his window picked it up quickly	Puknięcie w jego okno szybko go podniosło
A moment passed, then another	Minęła chwila, potem następna
I put on each beneficial ring right away	Od razu zakładam każdy dobroczynny pierścień
I wanted to be with you	Chciałem być z tobą
I had no idea what to say	nie miałem pojęcia, co powiedzieć
Both authors later regretted their work	Obaj autorzy później żałowali swojej pracy
I didn't want to be alone	Nie chciałem zostać sam
I was kicked out of my place	Zostałem wyrzucony z mojego miejsca
A light breeze was blowing over the balcony	Lekki wiaterek wiał przez balkon
I'm the worst lucky	mam najgorsze szczęście
I am left with a sense of peace and relief	Pozostaje mi poczucie spokoju i ulgi
The natural growth rate of the population is negative	Naturalne tempo wzrostu populacji jest ujemne
I got dressed to go there quickly	Ubrałem się, żeby szybko tam pojechać
Relief replaced his jealousy	Przypływ ulgi zastąpił jego zazdrość
I noticed they were looking at my ass	Zauważyłem, że patrzą na mój tyłek
I didn't know what to say	nie wiedziałem co powiedzieć
I just completely forgot	po prostu całkowicie zapomniałem
I just started crying	właśnie zacząłem płakać
I always have music on	Zawsze mam włączoną muzykę
I thought that's why we're here	Myślałem, że dlatego tu jesteśmy
I was hoping that one day they would be released	Miałem nadzieję, że pewnego dnia zostaną uwolnieni
The world was logic, reason and evidence ruled the highest	Świat był logiką, rozum i dowód rządziły najwyższymi
Several people come to talk to me	Kilka osób przychodzi ze mną porozmawiać
i want to show you around	chcę cię oprowadzić
I had to be precise and careful	Musiałem być precyzyjny i ostrożny
I gave you my phone number and then you disappeared	Dałem ci mój numer telefonu, a potem zniknęłaś
I know where his hat is	Wiem gdzie jest jego kapelusz
I know where they are	Wiem, gdzie są
I was told quality goes hand in hand with quantity	Powiedziano mi, że jakość idzie w parze z ilością
I was lonely last night	Byłem samotny ostatniej nocy
I put my hand on her head, holding her back	Kładę rękę na jej głowie, powstrzymując ją
i want to be honest with you	chcę być szczery z wami
I couldn't change the channel to news	Nie mogłem zmienić kanału na wiadomości
I have no idea what's behind that door	Nie mam pojęcia, co jest za tymi drzwiami
I pleaded, but it wasn't enough	Błagałam, ale to nie wystarczyło
I can't imagine what you have to apologize for	Nie wyobrażam sobie, za co musisz przepraszać
I believe their flavor and color are deeper	Uważam, że ich smak i kolor są głębsze
I look around the corner	Wyglądam zza rogu
I have to admit it looked pretty spicy	Muszę przyznać, że wyglądało całkiem ostro
I tried not, but the emotions overwhelmed me	Starałam się nie, ale emocje mnie przytłoczyły
You can leave the crown in the toilet	Możesz zostawić koronę w toalecie
I want you to suffer too	Chcę, żebyś też cierpiała
I mean, this is brutal, man	Mam na myśli, to jest brutalne, stary
I no longer had a friend or a home	Nie miałam już przyjaciela ani domu
I had my hand in my pocket	Trzymałem rękę w kieszeni
I've already lost everything	Straciłem już wszystko
I screamed as pain burned my cheek	Krzyknęłam, gdy ból palił mój policzek
I love being pregnant	Uwielbiam być w ciąży
I didn't wait for the call today	Nie czekałam na telefon dzisiaj
I think they call it drowning or swimming	Myślę, że nazywają to toną lub pływaniem
I finally shook myself	W końcu się otrząsnąłem
However, I cannot survive without books	Nie mogę jednak przeżyć bez książek
The story was coming	Nadchodziła historia
I think it was hair	Myślę, że to były włosy
I'm opposed at the moment	W tej chwili się sprzeciwiam
To this day, I remember this dream very clearly	Do dziś pamiętam ten sen bardzo wyraźnie
I still have our signed copies	Nadal mam nasze podpisane kopie
I was pretty exhausted	Byłem dość wykończony
I've been thinking about our cast and community	Myślałem o naszej obsadzie i społeczności
I have a studio that is interested	Mam pracownię, która jest zainteresowana
I just want to heal our people	Chcę tylko leczyć naszych ludzi
I know, but what she doesn't know can't hurt her	Wiem, ale to, czego nie wie, nie może jej zranić
An amazing review article should have a solid debate	Niesamowity artykuł poglądowy powinien mieć solidną debatę
I got up feeling tired	wstałem czując się zmęczony
I checked the time on my cell phone	Sprawdziłem godzinę na telefonie komórkowym
I sighed and looked at the script in my hand	Westchnęłam i spojrzałam na scenariusz w mojej dłoni
I want this bridge to be ready when the others get here	Chcę, żeby ten most był gotowy, kiedy inni tu dotrą
We all have to work harder and make sacrifices	Wszyscy musimy ciężej pracować i składać ofiary
A bold, extravagant statement	Odważne ekstrawaganckie stwierdzenie
I never kicked when I was a scout	Nigdy nie kopałem będąc harcerzem
I just know your nature	Po prostu znam twoją naturę
I was so nervous and sick to my stomach	Byłem tak zdenerwowany i chory na mój żołądek
I can't say why now	Nie mogę teraz powiedzieć dlaczego
I have met many famous people in my life	Spotkałem w swoim życiu wiele znanych osób
I asked what happened to his dad	Zapytałem, co się stało z jego tatą
I now have health insurance in my company	Mam teraz ubezpieczenie zdrowotne w mojej firmie
She performed the song, kneeling on the piano	Wykonała piosenkę, klęcząc na fortepianie
I can't ignore it	Nie mogę tego zignorować
I got caught up in this	Zostałem w to wciągnięty
A stained white apron was tied around his waist	W pasie miał zawiązany poplamiony biały fartuch
I closed my eyes and took a breath	Zamknąłem oczy i wziąłem oddech
I didn't want him to go so badly	Tak bardzo nie chciałem, żeby odszedł
I turned off the car and took a deep breath	Wyłączyłem samochód i wziąłem głęboki oddech
I gave my daughter a big wedding	Dałem mojej córce duże wesele
I can feel it in the water	Czuję to w wodzie
I will behave wisely in a perfect way	Będę się zachowywać mądrze w doskonały sposób
I have a lot of work to do	mam dużo pracy do zrobienia
I have followed his career for many years	Śledziłem jego karierę przez wiele lat
I don't know why anyone would say these numbers	Nie wiem, dlaczego ktoś miałby powiedzieć te liczby
A good heart and a wonderful soul	Dobre serce i cudowna dusza
I can turn off this alarm	Mogę wyłączyć ten alarm
I try to scream and nothing comes out	Próbuję krzyczeć i nic nie wychodzi
The series only ran for one season	Serial trwał tylko jeden sezon
I believe this will affect the marketing community in particular	Wierzę, że wpłynie to w szczególności na społeczność marketingową
We see it as a contemporary agenda	Postrzegamy to jako współczesny program
She did not see the action during the war	Nie widziała akcji podczas wojny
I was sure that somehow the good news would melt away	Byłem pewien, że jakoś dobra wiadomość się rozpłynie
I put it on my lap and it flew out	Położyłem go na kolanach i wyleciał
It is a pity that it did not happen	Szkoda, że ​​tak się nie stało
Walter was one of six brothers	Walter był jednym z sześciu braci
Beautiful princess, drama queen	Piękna księżniczka, królowa dramatu
I've spent most of my adult life doing this	Spędziłem większość mojego dorosłego życia właśnie na tym
I'm still doing the same job	Nadal wykonuję tę samą pracę
I had to say something, but I didn't want to lie	Musiałem coś powiedzieć, ale nie chciałem kłamać
I expect it to be valuable	Spodziewam się, że jest cenny
I think you absolutely must do this	Myślę, że absolutnie musisz to zrobić
I received the last few letters of approval yesterday	Otrzymałem wczoraj kilka ostatnich listów akceptacyjnych
Feel free to test the water	Zapraszam do przetestowania wody
I sent troops to fight	Wysłałem wojska do walki
I didn't like that summer	Nie podobało mi się tamto lato
I came straight here to wait for you	Przyszedłem prosto tutaj, aby na ciebie czekać
We now have three sides involved	Mamy teraz zaangażowane trzy strony
I didn't have lung cancer or any other cancer	Nie miałam raka płuc ani żadnego innego raka
I didn't understand the mortality	Nie rozumiałem śmiertelności
I wipe her eyes and she smiles	Ocieram jej oczy, a ona się uśmiecha
The worst of these doctrines was original sin	Najgorszą z tych doktryn był grzech pierworodny
I suppose that's true	Przypuszczam, że to prawda
I mentioned this at work	Wspomniałem o tym w pracy
A nice touch of a white head	Miły dotyk białej głowy
I've always loved good shopping	Zawsze uwielbiałam dobre zakupy
I didn't want my memory to hurt her	Nie chciałem, żeby moja pamięć ją zraniła
I catch everything in sight	Łapię wszystko w zasięgu wzroku
I ask how he is doing and he replies that he is fine	Pytam, jak się miewa, a on odpowiada, że ​​dobrze
I remember she seemed very grown up and independent	Pamiętam, że wydawała się bardzo dorosła i niezależna
I get good at running	Staję się dobry w bieganiu
A lot goes into planning a vacation	Dużo idzie w planowanie wakacji
I had nothing to do with the bidding	Nie miałem nic wspólnego z licytacją
I smiled and pointed to one of the photos	Uśmiechnęłam się i wskazałam na jedno ze zdjęć
I wasn't going to stay and be social	Nie zamierzałam zostać i być towarzyska
A child of heaven, hell and earth	Dziecko nieba, piekła i ziemi
I thought he was just afraid	Myślałem, że po prostu się boi
I was hoping you could tell me	Miałem nadzieję, że możesz mi powiedzieć
I'm riding on the enemy's back	Jadę na plecach wroga
I hope they will be open tomorrow	Mam nadzieję, że jutro będą otwarte
A tale of unexpected consequences	Opowieść o nieoczekiwanych konsekwencjach
I think you should rest a bit	Myślę, że powinieneś trochę odpocząć
I am an ancient being and I have learned many arts	Jestem starożytną istotą i nauczyłem się wielu sztuk
I went for a prescription	Poszedłem po receptę
This sparked interest in the concept of the medium tank	To ożywiło zainteresowanie koncepcją czołgu średniego
I don't care if he's brave or cowardly	Nie obchodzi mnie, czy jest odważny, czy tchórzliwy
I always get a lot of questions about this	Zawsze dostaję dużo pytań na ten temat
I just walked into a world that people can't see	Właśnie przeszedłem do świata, którego ludzie nie mogą zobaczyć
Things are going really well	Rzeczy naprawdę dobrze się układają
Her warm smile was replaced by a defensive glare	Jej ciepły uśmiech zastąpiło obronne spojrzenie
At the time, I didn't know what to say	Wtedy nie wiedziałam, co powiedzieć
I won't say, except for one general thing	Nie powiem, poza jedną ogólną rzeczą
I'll train them as best I can	Wyszkolę ich najlepiej jak potrafię
I believe in a reasonable debate	Wierzę w rozsądną debatę
I am very grateful for your obedience	Jestem bardzo wdzięczna za twoje posłuszeństwo
I could already feel my muscles growing	Już czułam jak moje mięśnie rosną
I was surrounded by people, but still lonely	Byłem otoczony ludźmi, ale mimo to samotny
I can't find out more	Nie mogę się więcej dowiedzieć
I spent a lot of time with my mother	Spędziłem dużo czasu z mamą
I did not allow it	Nie pozwoliłem na to
I was not pretending	nie udawałem
The recording took place in a tense atmosphere	Nagranie odbyło się w napiętej atmosferze
I recently found her music and I quite like it	Niedawno znalazłem jej muzykę i całkiem mi się podoba
I wanted to kill myself	Chciałem się zabić
I was a historian, not a philosopher	Byłem historykiem, nie filozofem
I want to scream really loud	Chcę krzyczeć naprawdę głośno
I was completely overwhelmed	Byłem całkowicie przytłoczony
I turn away from him	Odwracam się od niego
I could never eat like this again	Nigdy więcej nie mógłbym tak jeść
I didn't even know him	Nawet go nie znałem
Hope there is something else to do besides sex	Mam nadzieję, że oprócz seksu jest coś do zrobienia
I love to fly and it is part of my being	Uwielbiam latać i jest to część mojej istoty
I just came to tell you this	Przyszedłem tylko po to, żeby ci to powiedzieć
I knew it couldn't happen	Wiedziałem, że to się nie może zdarzyć
I can't help but be tired	nie mogę przestać być zmęczona
I need to spend some time with my dad today	Muszę dziś spędzić trochę czasu z tatą
I think she was a psychologist	Myślę, że była psychologiem
I tried to clean as much as possible	Starałem się wyczyścić jak najwięcej
The kiss was familiar, normal	Pocałunek był czymś znajomym, czymś normalnym
I wasn't going to sell it	nie zamierzałem tego sprzedawać
I saw the technical equipment, and I was trembling and gloomy	Widziałem sprzęt techniczny, drżałem i posępniem
His path to this title is not clear	Jego droga do tego tytułu nie jest jasna
I stopped and looked both ways	Zatrzymałem się i spojrzałem w obie strony
I just wanted her to love me like that	Chciałem tylko, żeby mnie tak kochała
I am overwhelmed by your support	Jestem przytłoczony twoim wsparciem
I always knew it was coming	Zawsze wiedziałem, że to nadchodzi
I thought it was pretty good	Sam myślałem, że to całkiem nieźle
Suddenly and unexpectedly, I felt a chill in my bones	Nagle i niespodziewanie poczułem chłód w kościach
I looked into the killer's eyes	Patrzyłem w oczy zabójcy
I want it to be the same	chcę, żeby było tak samo
Eventually I got a job as a teacher at their little school	W końcu dostałam pracę jako nauczycielka w ich małej szkole
A pretty girl like you shouldn't be alone	Ładna dziewczyna jak ty nie powinna być sama
I need time more than anything else	Potrzebuję czasu bardziej niż czegokolwiek innego
The storm continued westward, increasing speed ahead	Burza ciągnęła się dalej na zachód, zwiększając prędkość naprzód
I was fifteen in my last year of high school	Miałem piętnaście lat w ostatniej klasie liceum
I hate to think about that shit	Nienawidzę myśleć o tym gównie
Each zone is headed by a deputy commissioner	Na czele każdej strefy stoi zastępca komisarza
I thought he could kill me	Myślałem, że może mnie zabić
I know how much you carved	Wiem, ile wyrzeźbiłeś
I wonder why we need meetings	Zastanawiam się, dlaczego musimy mieć spotkania
I loved how the book ended	Uwielbiałem, jak zakończyła się książka
I've never broken a law	Nigdy nie złamałem prawa
I wish my boyfriend had a family	Chciałbym, żeby mój chłopak miał rodzinę
I hope that in forgiveness and love I will overlook the faults of others	Mam nadzieję, że w przebaczeniu i miłości przeoczę winy innych
I was that famous person on the news	Byłem tą znaną osobą w wiadomościach
I like playing by ear	Lubię grać ze słuchu
I couldn't believe her change of mind	Nie mogłem uwierzyć w jej zmianę nastawienia
I never talked to him about it	Nigdy z nim o tym nie rozmawiałem
I prayed and was afraid of his return	Modliłam się i bałam się jego powrotu
I believe this is an important part	Uważam, że jest to ważna część
A figure appeared at the far end of the corridor	Na drugim końcu korytarza pojawiła się postać
I need forgiveness	potrzebuję przebaczenia
I just had to move it	po prostu musiałem to przenieść
I got up and walked over to him	Wstałem i podszedłem do niego
I try to see myself in the crowd	Staram się dostrzec siebie w tłumie
I could eat the entire bowl with a spoon	Całą miskę mogłabym zjeść łyżką
I grabbed my helmet and put it on my head	Złapałem hełm i założyłem go na głowę
I wanted to throw up	chciałem zwymiotować
The man came up from the stage	Mężczyzna podszedł ze sceny
However, I couldn't deny that it was fine though	Nie mogłem jednak zaprzeczyć, że było dobrze, chociaż
Of course I remember who he is	Oczywiście pamiętam kim on jest
The tone or sound may be different	Ton lub dźwięk może być inny
I wasn't carrying his baby	Nie nosiłam jego dziecka
A hasty answer does not give a positive picture	Pochopna odpowiedź nie daje pozytywnego obrazu
I had no emergency contact person	Nie miałem osoby do kontaktu w nagłych wypadkach
I'm really tired now	Jestem teraz naprawdę zmęczona
I am dealing with the egg	Ja zajmuję się jajkiem
But I must take your word for it	Ale muszę mieć na to twoje słowo
I was to die in battle	Miałem zginąć w bitwie
He should do it	Powinien to zrobić
I was on a date with him now	Byłam teraz z nim na randce
I really had no one to relate to	Naprawdę nie miałem nikogo, kto mógłby się odnieść
I want to travel around	Chcę podróżować po okolicy
I couldn't figure out how to take it with me	Nie mogłem wymyślić, jak zabrać go ze sobą
I can't imagine a night of sleeping without it	Nie wyobrażam sobie nocy spania bez niego
I should have stopped	Powinienem był się zatrzymać
I had nowhere to go	miałem dokąd pójść
I definitely saw bright red in a vivid color	Zdecydowanie widziałem jasną czerwień w żywym kolorze
I wonder how you do it	Zastanawiam się, jak to robisz
I could melt right there and then	Mogłem się roztopić, właśnie tam i wtedy
I was hoping you knew what's going on	Miałem nadzieję, że wiesz, co się dzieje
I have no one to blame but myself	nie mam nikogo do obwiniania oprócz siebie
I saved your life and killed your enemies several times	Kilka razy uratowałem ci życie i zabiłem twoich wrogów
I got to the end and turned to look again	Dotarłem do końca i odwróciłem się, by jeszcze raz spojrzeć
I will help you with the operation	Pomogę Ci w operacji
I need extra sleep and rest	Potrzebuję dodatkowego snu i odpoczynku
A rich soul is full of joy	Bogata dusza jest pełna radości
Although I couldn't be mad at him	Chociaż nie mogłam być na niego zła
I told him that and he just laughed	Powiedziałem mu to, a on po prostu się śmiał
I can see you, you work every day	Widzę Cię, każdego dnia pracujesz
I put a hand on her shoulder to support her	Położyłem dłoń na jej ramieniu, aby ją podtrzymać
I used the word art, not science	Użyłem słowa sztuka, nie nauka
I stagger laughing at him	Zataczam się, śmiejąc się z niego
I swallowed my consternation	Przełknęłam swoją konsternację
Inspection is coming	Zbliża się inspekcja
I have her number from a school project	Mam jej numer ze szkolnego projektu
G says he finds me fuller than ever before	G mówi, że uważa mnie za pełniejszą niż kiedykolwiek wcześniej
I wish the interior was blue?	Chciałbym, żeby wnętrze było niebieskie?
I will listen to my instincts	posłucham swojego instynktu
A reason to bring that idiot here	Powód, żeby sprowadzić tego idiotę tutaj
I know her main concern is keeping me safe	Wiem, że jej głównym zmartwieniem jest zapewnienie mi bezpieczeństwa
The city on the hill cannot be hidden	Miasta na wzgórzu nie da się ukryć
I felt deeply ashamed and hurt	Poczułem się głęboko zawstydzony i zraniony
I headed in the direction he pointed	Skierowałem się w kierunku, który wskazał
This piece was quickly covered up	Ten kawałek został szybko zatuszowany
One end of the room was covered with a large fireplace	Jeden koniec pokoju przykrywał duży kominek
I suppose he was waiting for an explanation	Przypuszczam, że czekał na wyjaśnienia
Father, son and grandson	Ojciec, syn i wnuk
I felt her power	Czułem jej moc
I think he thought cash would look too dodgy	Myślę, że myślał, że gotówka wyglądałaby zbyt podejrzanie
I have a reputation for excellence and quality	Mam reputację doskonałości i jakości
I am with you all the way	jestem z tobą przez całą drogę
And we made a version of it	I wykonaliśmy jego wersję
I decided to try again	Postanowiłem spróbować jeszcze raz
Will I definitely come back again?	Na pewno wrócę ponownie?
I think you may be right	Myślę, że możesz mieć rację
I bought the album on the day of release	Kupiłem album w dniu premiery
I wanted to know who he was	Chciałem wiedzieć kim on był
The section was maintained by the district	Odcinek był utrzymywany przez powiat
I tried to speak but nothing came out	Próbowałem mówić, ale nic nie wyszło
I support native wildlife over introduced ones	Popieram rodzimą przyrodę nad wprowadzonymi
I didn't know you were awake	Nie wiedziałem, że nie śpisz
I mean, we want different things	Chodzi mi o to, że chcemy różnych rzeczy
I open up easily and surrender to him	Łatwo się otwieram i poddaję mu się
I felt a momentary pang of isolation and stopped	Poczułem chwilowe ukłucie izolacji i zatrzymałem się
I haven't missed a day	Nie opuściłem ani dnia
I carefully looked at myself in the mirror	Uważnie spojrzałem na siebie w lustrze
I'm not entirely sure why, but definitely yes	Nie jestem do końca pewien dlaczego, ale zdecydowanie tak
I had to push the relief aside	Musiałem odepchnąć ulgę na bok
A lot of this sort of thing happens	Dużo tego typu rzeczy się dzieje
I've never seen anyone write so fast	Nigdy nie widziałam, żeby ktoś tak szybko pisał
I was on the phone all night	Całą noc rozmawiałem przez telefon
I know this well from my own experience	Wiem to dobrze z własnego doświadczenia
I just like killing a little too much	Po prostu lubię zabijać trochę za bardzo
I even considered firing a second headshot	Rozważałem nawet wystrzelenie drugiego strzału w głowę
I got bored of the palace walls	Znudziły mi się pałacowe mury
I am their only son	jestem ich jedynym synem
I almost jump out of my seat in surprise	Prawie wyskakuję z miejsca ze zdziwienia
I was there often but never ventured further	Byłem tam często, ale nigdy nie zapuszczałem się dalej
I can't walk away from you again	Nie mogę znowu od ciebie odejść
There is probably no other explanation for this	Chyba nie ma na to innego wytłumaczenia
I take a shower, get dressed and go outside	Biorę prysznic ubieram się i wychodzę na zewnątrz
I suppose it took time to heal	Przypuszczam, że potrzebował czasu, aby się zagoić
I would have done it even if it wasn't	Zrobiłbym to, nawet gdyby tak nie było
I can't imagine what he must be thinking	Nie mogę sobie wyobrazić, co on musi myśleć
I didn't even hesitate, it just turned out	Nawet się nie wahałem, po prostu wszystko wyszło
I can't turn my back on this	Nie mogę się od tego odwrócić
I am not one of his students	Nie jestem jednym z jego uczniów
A faint light came from the yard	Z podwórka nadeszło słabe światło
I have a few questions	mam kilka pytań
I started writing here	Zacząłem tu pisać
I wanted to see my family	Chciałem zobaczyć moją rodzinę
I look at her and pull back	Patrzę na nią i odsuwam się
I will not interfere with anything that the department is involved in	Nie będę ingerować w nic, w co jest zaangażowany wydział
I looked at the front page, the inscription	Spojrzałem na pierwszą stronę, napis
He's holding a gun in his right hand	W prawej ręce trzyma broń
I don't think there's anything to talk about	Chyba nie ma o czym rozmawiać
I wasn't sure if I would lose another one	Nie byłam pewna, czy stracę kolejną
I suspect we got better when nature said so	Podejrzewam, że polepszyliśmy się, gdy natura tak powiedziała
I froze in time again	Znowu zamroziłem się w czasie
I have to hide	muszę się ukrywać
I went to the door and knocked on it	Podszedłem do drzwi i zapukałem
I wondered how common this knowledge was	Zastanawiałem się, jak powszechna była ta wiedza
I imagine they are making plans for the evening	Wyobrażam sobie, że robią plany na wieczór
I was not made for this	nie zostałam do tego stworzona
I get her hand to pull her into the position	Dostaję jej rękę, by przyciągnąć ją do pozycji
I couldn't take it anymore	Nie mogłem już dłużej znieść
I was so wrong about them and us	Tak bardzo się myliłem co do nich i nas
I thought that dog would tear her apart	Myślałem, że ten pies ją rozerwie
I really wonder what is going on in some heads	Naprawdę zastanawiam się, co dzieje się w niektórych głowach
Even nature seems unnatural	Nawet natura wydaje się nienaturalna
Personally, I find its prices very reasonable	Osobiście uważam, że jego ceny są bardzo rozsądne
I think he has pieces of the gift	Myślę, że ma kawałki prezentu
I had to develop mine	Musiałem rozwinąć mój
I desperately needed it	rozpaczliwie tego potrzebowałem
Circle with a cross through it	Okrąg z krzyżem przez niego
Below them were eight section heads	Pod nimi było ośmiu szefów sekcji
A large bar occupied one corner	Duży bar zajmował jeden róg
I collected my thoughts a bit	Trochę zebrałem myśli
I couldn't control myself	nie byłem w stanie się kontrolować
I pay my people what they deserve	Płacę moim ludziom to, na co zasłużyli
A relatively short message will both instruct and encourage	Stosunkowo krótka wiadomość zarówno poinstruuje, jak i zachęci
I think it was really close	Myślę, że to było naprawdę blisko
I knew it wasn't going to be a new car	Wiedziałem, że to nie będzie nowy samochód
I gave it to him	Dałem mu to
I said the dimension isn't just about fog	Powiedziałem, że wymiar to nie tylko mgła
Mountain bike events are common	Imprezy na rowerze górskim są powszechne
I lead them and they follow	Prowadzę ich, a oni podążają
I am not alone in this	Nie jestem w tym osamotniony
I suppose he dropped them when he was attacked	Przypuszczam, że upuścił je, gdy został zaatakowany
I recognized a laugh	Rozpoznałem śmiech
I put a lot of dramatic effort into it	Włożyłem w to dużo dramatycznego wysiłku
I belonged to the trenches	należałem do okopów
Heard your dad talked to her a lot	Słyszałem, że twój tata dużo z nią rozmawiał
I know we have very smart people here	Wiem, że mamy tu bardzo mądrych ludzi
A spectacular dish, one might say	Popisowe danie, można by rzec
I just kept coming back for more	Po prostu wracałem po więcej
I would change what has already happened	Zmieniłbym to, co już się wydarzyło
I finished my drink and made another	Skończyłem drinka i zrobiłem kolejnego
I saw it for the first time	Widziałem to po raz pierwszy
I never hear from him	Nigdy nie słyszę od niego
I still don't get it	Nadal tego nie rozumiem
They never know when they are beaten	Nigdy nie wiedzą, kiedy są bici
I use people and abuse my powers	Wykorzystuję ludzi i nadużywam swoich uprawnień
I entered her mouth and she swallowed	Wszedłem do jej ust, a ona przełknęła
I don't know what's going on with that	Nie wiem, co się z tym dzieje
I couldn't be angry with it	Nie mogłem być na to zły
I think he would spoil me, really	Myślę, że by mnie zepsuł, naprawdę
I didn't care, she didn't leave me	Nie obchodziło mnie to, ona mnie nie zostawiała
I married a woman of a different faith	Poślubiłem kobietę z innej wiary
I lay my head against his chest	Kładę głowę na jego piersi
I tried to figure out its attractiveness	Próbowałem rozgryźć jego atrakcyjność
I think he may have had a split personality	Myślę, że mógł mieć rozdwojoną osobowość
I don't know my name	nie znam swojego imienia
A real rush began in his group	W jego grupie zaczął się prawdziwy pośpiech
I did not see outside	nie widziałem na zewnątrz
I had to get to the middle of the ocean	Musiałem dostać się na środek oceanu
I could not sleep	nie mogłem zasnąć
I'm blowing a light blow on her hot cat	Lekko dmucham na jej gorącego kota
I played it hard and hard	Zagrałem to ciężko i ciężko
A friend he lost all his life ago	Przyjaciel, którego stracił całe życie temu
I was wondering where the life policy came from	Zastanawiałem się, skąd wzięła się polisa na życie
I found out, so you made me forget	Dowiedziałem się, więc kazałeś mi zapomnieć
I just couldn't resist them	Po prostu nie mogłem się im oprzeć
I know how important it is to you	Wiem jaka jest dla ciebie ważna
I don't think we will ever be	Nie sądzę, że kiedykolwiek będziemy
I hate everything that happens on this ship	Nienawidzę wszystkiego, co dzieje się na tym statku
I went to my room and looked at the news	Poszedłem do swojego pokoju i obejrzałem wiadomości
I must be very tired	muszę być bardzo zmęczona
I think they were ghosts	Myślę, że były duchami
The individual parts are played to perfection	Poszczególne partie grane są do perfekcji
I imagined it must have been part of his training	Wyobrażałem sobie, że to musiało być częścią jego treningu
A black, liquid cloud enveloped my foot to the surface	Czarna, płynna chmura otoczyła moją stopę na powierzchnię
I mean really listen to them completely	Mam na myśli naprawdę słuchać ich całkowicie
I don't have much time left	Nie zostało mi dużo czasu
I couldn't think of anything but him	Nie mogłem myśleć o niczym poza nim
I guess it doesn't matter	Chyba to nie ma znaczenia
I let out my breath in a sigh of relief	Wypuszczam oddech w westchnieniu ulgi
I have an idea what is going on	Mam pomysł, co się dzieje
I use mine every day	Używam swojego każdego dnia
I wasn't looking for any trouble	Nie szukałem żadnych kłopotów
I had to go down to the water	Musiałem zejść do wody
I slam the door and turn the key	Trzaskam drzwiami i przekręcam klucz
I turned and looked back	Odwróciłem się i spojrzałem wstecz
I didn't tell you anything	Nic Ci nie powiedziałem
I need to know more useful things	Muszę wiedzieć więcej przydatnych rzeczy
I see you're our guy	Widzę, że jesteś naszym facetem
I started writing others but never finished them	Zacząłem pisać inne, ale nigdy ich nie ukończyłem
I always kept it with me	Zawsze trzymałem to przy sobie
Heard they sold well	Słyszałem, że dobrze się sprzedawali
I just thought and you heard it	Po prostu pomyślałem, a ty to usłyszałeś
On the other hand, I was born in poverty	Ja natomiast urodziłem się w biedzie
I step closer and put my arms around her	Podchodzę bliżej i obejmuję ją ramionami
Frustration that she couldn't speak or help	Frustracja, że ​​nie mogła mówić ani pomóc
I know he was very busy trying to help everyone	Wiem, że był bardzo zajęty, próbując pomóc wszystkim
I press a button on the ground floor and the door closes	Naciskam przycisk na parterze i drzwi się zamykają
I was already with him	Byłem już przy nim
I loved work and I loved animals	Kochałem pracę i kochałem zwierzęta
I can't, it would be wrong	Nie mogę, byłoby to niewłaściwe
I don't regret my decision	nie żałuję swojej decyzji
I didn't give her a background check	Nie dałem jej sprawdzenia przeszłości
I feel sorry for him	żal mi go
I can't do this to you anymore	Nie mogę ci tego więcej zrobić
I need to see my father	muszę zobaczyć się z ojcem
I stood at the gate and called his name	Stałem przy bramie i wołałem jego imię
I was a total failure	byłem totalną porażką
I want to know how much coffee she is drinking	Chcę wiedzieć, ile pije kawy
I plan to come back to that today	Planuję do tego wrócić dzisiaj
didn't feel the cold air in	nie czułem zimnego powietrza w
I still missed my bed	Wciąż tęskniłam za moim łóżkiem
I ran out to the stables excited	Wybiegłem do stajni podekscytowany
A broke toilet, then his arms wrapped around him	Spłukana toaleta, a potem otoczyły go ramiona
I think my mom loves him too	Myślę, że moja mama też go kocha
I hated to let him go	Nienawidziłam go puszczać
I didn't complain, but I completely understood	Nie narzekałem, ale całkowicie zrozumiałem
I think he went there to look for it	Myślę, że poszedł tam, żeby go poszukać
I tried to eat and drink as little as possible	Starałam się jeść i pić jak najmniej
I was standing in the doorway taking it all	Stałem w drzwiach, biorąc to wszystko
I am in no rush to hear your answer	Nie śpieszę się, aby poznać twoją odpowiedź
I know him a mile away	Znam go milę stąd
Help me change that	Pomóż mi to zmienić
I just haven't decided how, that's all	Po prostu nie zdecydowałem, jak, to wszystko
Frontier horse nurse	Pograniczny koń pielęgniarz
i want to do the same	chcę zrobić to samo
I look down to the bottom	patrzę w dół do dołu
A dull roar is also heard	Słychać też głuchy ryk
I made her laugh so much that night	Bardzo ją rozśmieszyłem tej nocy
I leave a hug, warmth and safety	Zostawiam przytulenie, ciepło i bezpieczeństwo
I look over her shoulder	Zerkam przez jej ramię
I realized and understood that it was indeed a gift	Zdałem sobie sprawę i zrozumiałem, że to rzeczywiście prezent
There was a parade before the opening ceremonies	Przed ceremoniami otwarcia odbyła się parada
I swear you touched me	Przysięgam, że mnie dotknąłeś
I take it out and look	Wyjmuję i patrzę
I recognized him lightly	Rozpoznałem go lekko
I'm really jealous of her	Jestem o nią naprawdę zazdrosna
I wanted to cry myself or hit someone	Sam chciałem się rozpłakać lub kogoś uderzyć
I heard his cell phone ring and went to find it	Usłyszałem dzwonek jego komórki i poszedłem go znaleźć
The sword, she actually gave me a sword	Miecz, właściwie dała mi miecz
I did it upstairs last week	Zrobiłem to na górze w zeszłym tygodniu
I have seen it and heard it	Widziałem to i słyszałem
I took a deep breath and tried to start over	Wziąłem głęboki oddech i spróbowałem zacząć od nowa
I just wanted you to know that	Chciałem tylko, żebyś wiedział, że
I also make wine and even drink it from time to time	Ja też robię wino, a od czasu do czasu nawet je piję
I need to see someone else loves her	Muszę zobaczyć, że ktoś inny ją kocha
I'm innocent again	Znowu jestem niewinny
I looked at the door but didn't go inside	Spojrzałem w drzwi, ale nie wszedłem do środka
I know you've never seen one	Wiem, że nigdy żadnego nie widziałeś
I can't put that feeling	nie mogę umieścić tego uczucia
I used all my weight on it	Zużyłem na to całą swoją wagę
I pull the handle again	Znowu pociągam za klamkę
I couldn't help smiling at him	Nie mogłam się powstrzymać od uśmiechu do niego
I couldn't make out their accents, but they all could	Nie mogłem odróżnić ich akcentów, ale wszyscy mogli
I have sensitive and combination skin	mam cerę wrażliwą i mieszaną
I didn't want to argue with him	Nie chciałem się z nim kłócić
I am wearing a pair of baggy black shorts	Noszę parę luźnych czarnych szortów
I think it will be much sooner	Myślę, że nastąpi to znacznie wcześniej
I can't see myself with him	Nie widzę siebie z nim
I always saw the truth there, just like now	Zawsze widziałem tam prawdę, tak jak teraz
H was clearly watching through the door ...	H najwyraźniej obserwował przez drzwi…
I have no doubts about it	nie mam co do tego wątpliwości
I am tired of this world	Jestem zmęczony tym światem
I know how to take his power	Wiem jak przejąć jego moc
I turned to see how sexy it looks like sin	Odwróciłem się, by zobaczyć, jak wygląda seksownie jak grzech
The horns are only found in males	Rogi występują tylko u samców
I couldn't move	nie mogłem się ruszyć
I was sure it wasn't because of me	Byłam pewna, że ​​to nie przeze mnie
I jumped at the sight of him	Podskoczyłem na jego widok
I leave you the remaining gold my father found	Zostawiam tobie pozostałe złoto, które znalazł mój ojciec
I came up with something else	wymyśliłem coś innego
I know a few people there who may be useful	Znam tam kilka osób, które mogą się przydać
I took my things and collected them	Wziąłem i zebrałem swoje rzeczy
I just thought he was an asshole	Po prostu myślałem, że był dupkiem
The factory later became a corn mill	Fabryka stała się później młynem kukurydzianym
I helped you with your friend	Pomagałem ci z twoim przyjacielem
I see you are back from your duties	Widzę, że wróciłeś ze swoich obowiązków
I didn't see any point in listening to them anyway	I tak nie widziałem sensu ich słuchania
A lot of the planet doesn't like us anyway	Spora część planety i tak nas nie lubi
I felt like I had just come home	Czułem się, jakbym właśnie wrócił do domu
I saw three front doors	Widziałem trzy frontowe drzwi
I mean, really, she doesn't need to know	To znaczy, naprawdę, ona nie musi wiedzieć
I hesitate, I'll be right back	Waham się, zaraz zawrócę
I was so worried about you	Tak bardzo się o ciebie martwiłam
I think we are all looking forward to it	Myślę, że wszyscy nie możemy się doczekać
I wish all my friends would come	Chciałbym, żeby wszyscy moi przyjaciele przyszli
I can't talk to my husband about this	Nie mogę o tym rozmawiać z mężem
I wore blue shorts and a red blouse	Założyłam niebieskie szorty i czerwoną bluzkę
I couldn't leave without him	Nie mogłem odejść bez niego
I also have a new found love for a missionary	Mam też nowo odnalezioną miłość do misjonarza
I looked out of his windows that overlooked the huge park	Wyjrzałem przez jego okna, które wychodziły na ogromny park
A rent has arisen in the hearts of men	W sercach mężczyzn powstał czynsz
However, a closer look stopped me	Jednak bliższe spojrzenie mnie zatrzymało
There was a terrible noise ahead of her	Przed nią dobiegł straszny hałas
I slide my hand over his chest	Przesuwam rękę na jego klatkę piersiową
I have not heard his name being called in today's ceremony	Nie słyszałem jego imienia wołanego podczas dzisiejszej ceremonii
I really believe that no one can do without	Naprawdę wierzę, że nikt nie może obejść się bez
Found one, but it was used	Znalazłem jeden, ale był używany
The change was as good as the vacation	Zmiana była tak dobra jak wakacje
I felt at ease and free	Czułam się uspokojona i wolna
I ended this first date suddenly for many reasons	Skończyłem tę pierwszą randkę nagle z wielu powodów
I can see you at the top of the second level	Widzę Cię na szczycie drugiego poziomu
i want to show her happiness	chcę pokazać jej szczęście
I love the team at the farm market	Uwielbiam zespół na targu rolniczym
Maybe I bought a farm	Może kupiłem farmę
I'm here for a reason, for a purpose	Jestem tu z jakiegoś powodu, w jakimś celu
I can't be sure at this point	W tym momencie nie mogę być pewien
I wasn't sure how to take it	Nie byłam pewna, jak to wziąć
I also have some news, actually two news	Mam też kilka newsów, właściwie dwie wiadomości
I spoke to her last night	Rozmawiałem z nią wczoraj wieczorem
I just needed to know what would happen next	Po prostu musiałem wiedzieć, co będzie dalej
I would have attacked him too	Ja też bym go zaatakował
There was a familiar smell from inside	Z wnętrza wydobywał się znajomy zapach
I knew this moment was coming for so long	Wiedziałem, że ta chwila nadchodzi już tak długo
I jumped on it and climbed up	Wskoczyłem na nią i wspiąłem się
I buried him in the garden surrounding the laboratory	Pochowałem go w ogrodzie otaczającym laboratorium
I've been married to the most amazing woman	Byłem żonaty z najbardziej niesamowitą kobietą
I was expecting more, much more	Spodziewałem się więcej, dużo więcej
I suppose there really was no way out	Przypuszczam, że tak naprawdę nie było wyjścia
I was told to tell others	Kazano mi powiedzieć innym
I was an adult and my friend was in trouble	Byłem dorosły, a mój kolega miał kłopoty
I opened his message, tears still streaming down my eyes	Otworzyłem jego wiadomość, łzy wciąż spływają mi z oczu
I accept full responsibility for what happened	Przyjmuję pełną odpowiedzialność za to, co się stało
I couldn't think of any words	nie mogłem wymyślić żadnych słów
I figured that was enough	Uznałem, że to wystarczy
I called my mom on a new phone	Zadzwoniłem do mamy z nowego telefonu
I should have left him then	Powinienem był go wtedy zostawić
Everyone was laughing at me all the time	Wszyscy przez cały czas się ze mnie śmiali
I was lucky and found this place almost immediately	Miałem szczęście i prawie od razu znalazłem to miejsce
Requesting permission to kill	Prośba o pozwolenie na zabijanie
I didn't steal it from you	Nie ukradłem jej tobie
I had no idea where all of this was coming from	Nie miałem pojęcia, skąd to wszystko się bierze
I actually despise it	Właściwie to gardzę
I can't get back any of these moments	Nie mogę odzyskać żadnej z tych chwil
He has not graduated from any university	Nie ukończył żadnej uczelni
I will cherish this letter	będę pielęgnować ten list
I have seen ways in which they can be improved	Widziałem sposoby, w których można je ulepszyć
I have vague memories of those events	Mam niewyraźne wspomnienia tamtych wydarzeń
I dug my nails into him	Wbiłam w niego paznokcie
I should make good use of it	Powinienem zrobić z tego dobry użytek
I can barely make it through school	Ledwo przechodzę przez szkołę
I should stop feeling sorry for myself	Powinienem przestać się nad sobą użalać
I didn't know how to turn it off	Nie wiedziałem, jak to wyłączyć
I will never say a word from my mouth	Nigdy nie wypowiem ani słowa z moich ust
I was forced to evaluate my life	Zostałem zmuszony do oceny swojego życia
I made a ribbon and a pearl finish	Wykonałam wstążkę i perłowe wykończenie
I was actually so honored	Właściwie byłem tak zaszczycony
Congress rejected the proposal	Kongres odrzucił propozycję
Redistribution of negative input	Redystrybucja negatywnego wkładu
I want you to love me again	Chcę, żebyś znów mnie pokochała
I promised to be nice to her and smiled warmly	Obiecałem, że będę dla niej miły i uśmiechnąłem się ciepło
I shouldn't have left them there	Nie powinienem był ich tam zostawiać
It is far from there, I assure you	Zapewniam, że jest daleko od tego
I can't quite believe it's mine	Nie mogę do końca uwierzyć, że jest moja
This is the oldest version defined	To jest najstarsza zdefiniowana wersja
I told you it would	Mówiłem ci, że tak będzie
A good start is to continue this conversation	Dobrym początkiem jest kontynuowanie tej rozmowy
I cannot lose you either	Ciebie też nie mogę stracić
I can't take it anymore	Nie zniosę tego dłużej
The weight slowly fell off my shoulders	Ciężar powoli spadł z moich ramion
I pay for everything	Płacę za wszystko
I was one of the lucky few	Byłem jednym z nielicznych szczęśliwych
I will not hurt my own kind	Nie skrzywdzę własnego gatunku
I can't even call it singing	Nie mogę nawet nazwać tego śpiewem
I want her to hear it from me	Chcę, żeby to ode mnie usłyszała
I only came here to plead for my children	Przyjechałam tu tylko po to, by błagać o moje dzieci
I can check the hold	Mogę sprawdzić ładownię
I see images of the future, not facts	Widzę obrazy przyszłości, a nie fakty
I tried not to take my breath	Starałem się nie zaczerpnąć tchu
I want to help him, but he won't let me	Chcę mu pomóc, ale on mi nie pozwala
I have the same problem too	ja też mam ten sam problem
I have people at home who love me	Mam w domu ludzi, którzy mnie kochają
I just couldn't wait to go home and sleep	Po prostu nie mogłem się doczekać powrotu do domu i spania
I go out the back door overlooking the forest	Wychodzę tylnymi drzwiami wychodzącymi na las
I smiled and looked down at the ground	Uśmiechnąłem się i spojrzałem w ziemię
I just wanted to leave it for a while	Chciałem tylko trochę to zostawić
Anderson was injured early in the fighting	Anderson został ranny na początku walk
I loved you at first, but you rejected me	Na początku cię kochałem, ale mnie odrzuciłaś
I have only referred to one point and only one point	Odniosłem się tylko do jednego punktu i tylko do jednego punktu
I was hired by the embassy to track her down	Zostałem wynajęty przez ambasadę, żeby ją wytropić
I couldn't send water there	Nie mogłem tam wysłać wody
I want to tear the body out of his body	Chcę wyrwać ciało z jego ciała
I've come a long way around	Przeszedłem długą drogę dookoła
Still plan on checking out	Nadal planuję sprawdzić
I prefer to observe than to participate	Wolę obserwować niż uczestniczyć
I'm sure I know a few people who do this	Na pewno znam kilka osób, które to robią
Man sitting and playing the piano	Mężczyzna siedzący i grający na pianinie
I was sitting in the director's office	Siedziałem w reżyserce
I jumped up and ran out of the room	Zerwałem się i wybiegłem z pokoju
I can tell just by looking at him	Mogę to stwierdzić po prostu patrząc na niego
For five minutes I felt a little guilty	Przez pięć minut czułem się trochę winny
I have never seen myself in such a situation	Nigdy nie widziałem siebie w takiej sytuacji
I knew where her opinion came from	Wiedziałem, skąd pochodzi jej opinia
I walked in and saw the company of poor people	Wszedłem i zobaczyłem towarzystwo biednych ludzi
I felt his thrust speed up minute by minute	Czułam, jak jego pchnięcie przyspiesza z minuty na minutę
I'm saying overall	mówię ogólnie
At first, I was too scared	Na początku byłem zbyt przestraszony
I have to run to our new office	Muszę biec do naszego nowego biura
I got up, found the phone and answered it	Wstałem, znalazłem telefon i odebrałem
I could take him to the shelter outside the school	Mogłabym go zawieźć do schroniska przed szkołą
I walked closer to hear	Podszedłem bliżej, żeby usłyszeć
I can replace the bulb	Mogę wymienić żarówkę
I started every now and then thinking he called me	Zacząłem co chwilę, myśląc, że zadzwonił do mnie
I want them to last a thousand years	Chcę, żeby przetrwały tysiąc lat
I had to get down to that meaning	Musiałem przejść do tego znaczenia
I wanted to be strong for her	Chciałem być dla niej silny
The river ran towards the distant hills	Rzeka płynęła w kierunku odległych wzgórz
I fell asleep slowly	Powoli zasnęłam
I wondered what he might say	Zastanawiałem się, co może powiedzieć
I have no formal art education	Nie mam formalnego wykształcenia artystycznego
I've locked it with my key a thousand times	Tysiące razy zamykałem go swoim kluczem
I just can't bring myself to do it	Po prostu nie mogę się do tego zmusić
Now I agree with this diagnosis	Teraz godzę się z tą diagnozą
I didn't even touch him	Nawet go nie dotknąłem
I picked up my glass of wine	Podniosłem kieliszek wina
I don't remember feeling so bad	Nie pamiętam, żebym czuła się tak zła
I know that sounds silly	Wiem, że to brzmi głupio
I hope you will stay	Mam nadzieję, że zostaniesz
I couldn't really talk to her	Tak naprawdę nie mogłem z nią porozmawiać
I appreciate when it is expressed	Doceniam, kiedy jest wyrażona
Thought you might know something	Pomyślałem, że możesz coś wiedzieć
I may be the only one who is not surprised	Mogę być jedynym, który się nie dziwi
I ended up sending ten blankets for her today	Skończyło się na tym, że wysłałem dziś dla niej dziesięć koców
I am an ordinary, athletic guy in a white sock	Jestem zwykłym, wysportowanym facetem w białej skarpetce
I held it and watched it with pure curiosity	Trzymałem go i oglądałem z czystą ciekawością
I was one of those in control	Byłem jednym z tych, którzy kontrolowali
I had an unpleasant feeling of loneliness and vulnerability	Miałem nieprzyjemne uczucie samotności i bezbronności
I was silent, trying to paint his head and shoulders	milczałem, próbując pomalować mu głowę i ramiona
I let her believe what she wants to believe	Pozwalam jej wierzyć w to, w co chce wierzyć
Legal letters and shit	Listy prawne i gówno
I tell him he can get it now	Mówię mu, że może to teraz dostać
I'm so sorry for our brief closure	Tak mi przykro z powodu naszego krótkiego zamknięcia
I couldn't believe it was still there	Nie mogłem uwierzyć, że wciąż tam jest
I will learn in time	z czasem się nauczę
I think this is a mistake	Myślę, że to pomyłka
I would never do that to a child	Nigdy nie zrobiłbym tego dziecku
I will not press you	nie będę cię naciskać
I think they were destroyed by fire	Myślę, że zostały zniszczone w ogniu
Suddenly I remembered why she looked familiar	Nagle przypomniałem sobie, dlaczego wyglądała znajomo
I just couldn't figure out her intentions	Po prostu nie mogłem rozgryźć jej intencji
I should be punished for that	Powinienem zostać za to ukarany
I want you as much as you want me	Pragnę cię tak samo, jak ty chcesz mnie
I didn't have it badly	nie miałem tego źle
I get up to get it	Wstaję, żeby to zdobyć
I'll talk to you again in the morning	Porozmawiam z tobą rano ponownie
I've seen people in the worst condition	Widziałem ludzi w najgorszym stanie
Bathing sounds wonderful now	Kąpiel brzmi teraz cudownie
I haven't seen many of them	Nie widziałem wielu z nich
I just wanted it to end	Chciałem tylko, żeby to się skończyło
A great general purpose needle	Świetna igła ogólnego przeznaczenia
I want to sing folk songs and play the piano	Chcę śpiewać pieśni ludowe i grać na pianinie
I wrote down a few sentences around this idea	Zapisałem kilka zdań wokół tego pomysłu
I know so much about you	Tak dużo o tobie wiem
I told her it was a sweet occasion	Powiedziałem jej, że to słodka okazja
I know there must be something	Wiem, że coś musi być
I came to the next person	Doszedłem do następnej osoby
I looked at his cart	Spojrzałem na jego wózek
Anyway, I will respect your decision	Tak czy inaczej uszanuję twoją decyzję
I knew that not everything would be pleasant	Wiedziałem, że nie wszystko będzie przyjemne
The search result can contain a huge amount of information	Wynik wyszukiwania może zawierać ogromną ilość informacji
I know it's your dream	Wiem, że to twoje marzenie
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I can introduce it to the best people	Mogę go przedstawić najlepszym ludziom
There were no members of his family	Nie było członków jego rodziny
Of course, I played a role	Ja oczywiście odegrałem w tym rolę
I still didn't think it meant anything	Nadal nie sądziłem, że to coś znaczy
Staff to work under you	Personel do pracy pod tobą
A huge lump seemed to form in his throat	Wydawało się, że w jego gardle tworzy się wielka guza
I would use them to gain our freedom	Wykorzystałbym je, by zdobyć naszą wolność
She was greeted here with a roar	Została tu powitana z rykiem
I never intended to play it	Nigdy nie zamierzałem go zagrać
I was with my parents	byłam z rodzicami
I had to imagine it	Musiałem to sobie wyobrazić
I really liked the exercise	Naprawdę lubiłem ćwiczenia
I sit down and look around	Siadam i rozglądam się
I hated to think of it that way	Nienawidziłam myśleć o tym w ten sposób
I would have to investigate this further	Musiałbym zbadać to dalej
I couldn't take my eyes off it	Nie mogłem oderwać od tego oczu
I can't imagine working for anyone else now	Nie wyobrażam sobie teraz pracy dla nikogo innego
I'm waiting, I just don't know why	Czekam, tylko nie wiem po co
I was a consumer of my own work	Byłem konsumentem własnej pracy
I know about your stock portfolio	Wiem o twoim portfelu akcji
I have to use the bathroom	muszę skorzystać z łazienki
I remember changing my password once	Pamiętam, jak raz zmieniłem hasło
I only have one left	Został mi tylko jeden
I didn't want to be there	nie chciałem tam być
Although it felt so out of place	Chociaż czułem się tak nie na miejscu
Bright flash of light and then you left	Jasny błysk światła, a potem odszedłeś
Then I decided that was it	Wtedy zdecydowałem, że to jest to
I didn't mean it literally	nie miałem na myśli dosłownie
I was thinking about leaving	Myślałem o wyjeździe
I was more than wasted	Byłem więcej niż zmarnowany
I figured it would be best to patch it up	Pomyślałem, że najlepiej będzie go załatać
I was ready for something new	Byłem gotowy na coś nowego
I didn't really pay attention to her	Tak naprawdę nie zwracałem na nią uwagi
I wasn't worried about her	Nie martwiłem się o nią
I can't just stand here	Nie mogę tu tak po prostu stać
I'll feed you the dogs	Nakarmię Cię psom
A mission she's not used to	Misja, do której nie jest przyzwyczajona
I gave a lecture on the future of nature photography	Wygłosiłem wykład na temat przyszłości fotografii przyrodniczej
I can see his horror as he bursts through the window	Widzę jego przerażenie, gdy wpada przez okno
I need to reserve a truck to book it	Muszę zarezerwować ciężarówkę, żeby ją zarezerwować
I knew you were there	Wiedziałem, że tam jesteś
The forest has a very slow life cycle	Las ma bardzo powolny cykl życia
I can't smooth this shit	Nie mogę wygładzić tego gówna
Much of the music seemed to be missing something	Wydawało się, że duża część muzyki coś straciła
I jumped up and ran out onto the platform	Podskoczyłem i wybiegłem na peron
I opened the door and left the house	Otworzyłem drzwi i wyszedłem z domu
I asked her how it was paid	Zapytałem ją, jak to zostało zapłacone
I sense he wants more power	Wyczuwam, że pragnie większej mocy
I can say you don't want to murder me anymore	Mogę powiedzieć, że już nie chcesz mnie mordować
A few were active or stationed elsewhere	Kilku pełniło służbę czynną lub stacjonowało gdzie indziej
I know you are many	Wiem, że jest was wielu
I shrugged and smiled	Wzruszyłem ramionami i uśmiechnąłem się
I was sure I was waiting for it	Byłem pewien, że na tym czekam
I woke up later feeling much better	Obudziłem się później czując się znacznie lepiej
A woman's voice called out	Zawołał kobiecy głos
I felt her smile in my soul	Czułem jej uśmiech w mojej duszy
I keep you a secret from her	trzymam cię przed nią w tajemnicy
I wanted this from the very beginning	Chciałem tego od samego początku
I grab my head to stop my thoughts	Chwytam się za głowę, żeby zatrzymać myśli
I even made my new best friend	Zrobiłem nawet nowego najlepszego przyjaciela
I can't escape that face	Nie mogę uciec przed tą twarzą
I'm going out to look under the front	Wychodzę, żeby zajrzeć pod przód
I think we should give it up for today	Uważam, że na dziś powinniśmy dać sobie spokój
An intermediate step was considered reasonable	Krok pośredni uznano za rozsądny
I want to undergo surgery	Chcę poddać się zabiegowi
I mean when it comes to actual accuracy	Mam na myśli, jeśli chodzi o rzeczywistą dokładność
Swift said she accepted his apology	Swift powiedział, że przyjęła jego przeprosiny
i want to find them	chcę je znaleźć
I'm just following your system	Po prostu śledzę twój system
I need a favor, a big one	Potrzebuję przysługi, i to dużej
I made it to the front door	Dotarłem do drzwi wejściowych
I went back to bed but kept listening	Wróciłem do łóżka, ale słuchałem dalej
I kissed the shell of her ear	Pocałowałem muszlę jej ucha
It will stay there for seven years	Pozostanie tam przez siedem lat
I close the door	zamykam drzwi
After that, I heard nothing from her	Potem już nic od niej nie słyszałem
I keep my ear to the ground	Trzymam ucho przy ziemi
I have no inner perception	nie mam percepcji wewnętrznej
The single reached the top ten in five countries	Singiel znalazł się w pierwszej dziesiątce w pięciu krajach
I was curious what he was listening to	Byłam ciekawa, czego słucha
I should get dressed	Powinienem się ubrać
Fear is not a problem that must be dealt with	Obawa nie jest problemem, z którym trzeba się uporać
I notice it every day	Zauważam to każdego dnia
I wouldn't have to scale any instruments	Nie musiałbym skalować żadnych instrumentów
A wooden bowl of salad was waiting on the table	Na stole czekała drewniana miska sałatki
I did not want to continue it	Nie chciałem go dalej prowadzić
I often compare it to a book	Często porównuję to do książki
It would make shooting madness from the ships above	Spowodowałoby to szaleństwo strzelania ze statków powyżej
I'm not a fan of winter	Nie jestem fanem zimy
I love the sports page in the newspaper	Uwielbiam stronę sportową w gazecie
I think it's less than five feet	Myślę, że ma mniej niż pięć stóp
I expect this mission to be clean and precise	Oczekuję, że ta misja będzie czysta i precyzyjna
I didn't pay attention to what he was saying	Nie zwracałem uwagi na to, co mówił
I became more determined than ever to continue teaching magic	Stałem się bardziej niż kiedykolwiek zdeterminowany, aby kontynuować nauczanie magii
I want this to pass as perfectly legitimate	Chcę, żeby to uchodziło za całkowicie uzasadnione
I see a woman with passion	Widzę kobietę z pasją
I want to be alone for this	Chcę być przez to sam
I had to laugh at him	Musiałem się z niego śmiać
I wasn't going to return it	Nie miałem zamiaru go zwrócić
I will miss you very much	będę za tobą bardzo tęsknić
I checked the stairs	Sprawdziłem schody
I have perfect restraint	mam doskonały powściągliwość
I remember him well	dobrze go zapamiętałem
I was the one who did this to you	Byłem tym, który ci to zrobił
I just know the man is in trouble	Po prostu wiem, że człowiek ma kłopoty
I think this is all true for China vs	Myślę, że to wszystko prawda dla Chin vs
I didn't want to do that	nie chciałem tego zrobić
I knew her childhood was not easy	Wiedziałem, że jej dzieciństwo nie było łatwe
I had mixed feelings	miałem mieszane uczucia
I have blind friends who run faster	Mam niewidomych przyjaciół, którzy biegają szybciej
Clinical psychologist	Psycholog kliniczny
I just need to spend time with her	Muszę tylko spędzić z nią czas
Actually, I'm gay and don't go out to my family	Właściwie jestem gejem i nie wychodzę do mojej rodziny
I touch the side of his face	Dotykam boku jego twarzy
I worked in this park	Pracowałem w tym parku
So far I have not liked it	Do tej pory mi się to nie podobało
I was completely confused	byłem kompletnie zbity z tropu
I know it won't work, it never worked	Wiem, że to nie zadziała, nigdy nie zadziałało
I didn't need shit	nie potrzebowałem gówna
I need to get back into business as soon as possible	Muszę jak najszybciej wznowić działalność
I can say he was excited	Mogę powiedzieć, że był podekscytowany
I've thought about it a lot	Dużo o tym myślałem
I'm sure hell not	Jestem pewien, do diabła, że ​​nie
I made a video yesterday	Zrobiłem wczoraj wideo
I need to see you today	muszę cię dziś zobaczyć
I will come in without you	Wejdę bez ciebie
I made it technical, practical, sensible	Zrobiłem techniczne, praktyczne, rozsądne
I've had many wounds to prove it	Miałem wiele ran, żeby to udowodnić
This is not a song collection	To nie jest zbiór piosenek
There is nothing I can do to make a difference	Nic nie mogę zrobić, żeby coś zmienić
Huge pile of sticks and mud	Ogromna kupa patyków i błota
I have two favorite places to read a good book	Mam dwa ulubione miejsca do czytania dobrej książki
I wanted her forever, no matter what happened	Pragnąłem jej na zawsze, bez względu na to, co się stało
I called her but she didn't answer	Dzwoniłem do niej, ale nie odpowiadała
I knew the blood must have come from somewhere	Wiedziałem, że krew musiała skądś pochodzić
I went over the fence	Przeszedłem przez płot
I was tired and ready to go to bed	Byłam zmęczona i gotowa do łóżka
Thousands more lived outside the city walls	Tysiące więcej mieszkało poza murami miasta
I would never ask these men that	Nigdy bym o to nie zapytała tych mężczyzn
I was different from my horse accident	Byłem inny od mojego wypadku z koniem
I'm gaining on it, but maybe not fast enough	Zyskuję na nim, ale może nie dość szybko
I get really artistic with them	Robię się z nimi naprawdę artystycznie
I also want to store information about these buildings	Chcę również przechowywać informacje o tych budynkach
I'll have to thank him later	będę musiała mu później podziękować
I couldn't not exist	Nie mogłem nie istnieć
I felt protected here	Czułem się tutaj chroniony
The critical reception of the release was very positive	Krytyczny odbiór wydania był bardzo pozytywny
I asked him what he saw	Zapytałem go, co widział
I have been truly blessed	Zostałem naprawdę pobłogosławiony
This skirting board was the first choice for six years	Ta listwa była pierwszym wyborem przez sześć lat
I have the evening off and tomorrow	Mam wolny wieczór i jutro
I shouldn't let my emotions threaten our purpose	Nie powinienem pozwalać, aby moje emocje zagrażały naszemu celowi
I gave them that choice	Dałam im ten wybór
Haven't heard anyone but you	Nie słyszałem nikogo oprócz ciebie
It should never have risen	Nigdy nie powinien był powstać
He abandoned his earlier orientation in the field	Porzucił wcześniejszą orientację w terenie
I love everything about being a man and a man	Kocham wszystko w byciu mężczyzną i mężczyzną
I know you must miss your son	Wiem, że musisz tęsknić za swoim synem
I know the balance that must be kept	Znam równowagę, którą trzeba zachować
I called him when you went upstairs to change	Zadzwoniłem do niego, kiedy poszłaś na górę się przebrać
I only see it on the floor after running	Widzę to na podłodze dopiero po biegu
Her team finished seventh in the tournament	Jej zespół zajął siódme miejsce w turnieju
I do these two songs for a week	Robię te dwa kawałki na tydzień
Please collect the wire	Proszę zbierać drut
I'd like to see that girlfriend of his	Chciałbym zobaczyć tę jego dziewczynę
I have a meeting	Mam spotkanie
The chief is worshiped in his city	W swoim mieście czczony jest wódz
I smiled and looked at my daughter	Uśmiechnąłem się i spojrzałem na moją córkę
I hear footsteps and I turn, too late, too late	Słyszę kroki i odwracam się, za późno, za późno
I should have done it sooner	Powinienem był to zrobić wcześniej
Part of me knew it was coming	Część mnie wiedziała, że ​​to nadchodzi
I decide to look at it differently	Postanawiam spojrzeć na to inaczej
I said nothing	Nic nie odpowiedziałem
Got a large order from this hotel yesterday?	Dostałem wczoraj duże zamówienie z tego hotelu?
The man looked at them	Mężczyzna spojrzał na nich
I can still do it	Nadal mogę to zrobić
I looked older, more confident	Wyglądałam starzej, pewniej
I couldn't stop now	nie mogłem teraz przestać
Hope it wasn't a heart attack	Mam nadzieję, że to nie był atak serca
I searched them online	Wyszukałem je online
Found one a few hours away?	Znalazłem jeden kilka godzin drogi?
I recognize this coat of arms	rozpoznaję ten herb
I know my parents don't really love me	Wiem, że moi rodzice tak naprawdę mnie nie kochają
Anyone who saw her head went mad immediately	Każdy, kto zobaczył jej głowę, natychmiast oszalał
I felt like a king on top of the world	Czułem się jak król na szczycie świata
I went looking for them	Poszedłem ich szukać
I haven't had any in years	nie miałem żadnego od lat
I take a closer look at the computer	Przyglądam się bliżej komputerowi
I open my backpack and pull out miracles	Otwieram plecak i wyciągam cuda
Never seen one like this before, let alone using it	Nigdy wcześniej takiego nie widziałem, nie mówiąc już o używaniu
The result was a slight breeze of warm air	Efektem była lekka bryza ciepłego powietrza
I never liked this guy	Nigdy nie lubiłem tego faceta
I just thought it would be fun	Po prostu pomyślałem, że będzie fajnie
I work until 5:00 PM	Pracuję do 17:00
I told them you'd come	Powiedziałem im, że przyjdziesz
An accompanying book has also been published	Opublikowano również książkę towarzyszącą
I have been here several times as a child	Byłem tu kilka razy jako dziecko
I couldn't look away from her gaze	Nie mogłem odwrócić wzroku od jej wzroku
Name on the family tree	Imię na drzewie genealogicznym
A bush pilot was hired to work	Do pracy został zatrudniony pilot buszu
Thought it might be good	Pomyślałem, że to może być dobre
Do I have to stay here for the night anyway?	I tak muszę tu zostać na noc?
I should have called him by now	Powinienem już do niego zadzwonić
I would definitely win against some man	Zdecydowanie wygrałbym z jakimś człowiekiem
I can accept it by going outside	Mogę się z tym pogodzić, wychodząc na zewnątrz
People cried	Ludzie płakali
I waited anxiously to hear from her again	Z niepokojem czekałem na wiadomość od niej ponownie
I gave her water and soothing words	Dałem jej wodę i kojące słowa
I couldn't form any thought	nie mogłem sformułować żadnej myśli
I suppose she was right	Przypuszczam, że miała rację
However, I have one request	Mam jednak jedną prośbę
I tried not to think about all the blood	Starałam się nie myśleć o całej krwi
I was wondering if you would be able to find her	Zastanawiałem się, czy będziesz w stanie ją znaleźć
I got this weird call from your wife	Dostałem ten dziwny telefon od twojej żony
I shouldn't be treated like that	Nie powinienem być tak traktowany
A house this large probably had more than one entrance	Tak duży dom prawdopodobnie miał więcej niż jedno wejście
Relief overwhelms me	Ogarnia mnie przypływ ulgi
I was really glum and unhappy	Byłem naprawdę ponury i nieszczęśliwy
Personally, I thought the book was just luck	Osobiście uważałem, że książka to tylko szczęście
I had to be a damn working machine	Musiałem być cholernie działającą maszyną
I was afraid to crawl with you in that tent	Bałam się czołgać z tobą w tym namiocie
But it happens in many public places	Ale dzieje się tak w wielu miejscach publicznych
I'll make him see the reason	Sprawię, że zobaczy powód
There are two main effects	Są dwa główne efekty
I led the group into the building	Zaprowadziłem grupę do budynku
I had other things to do	miałem inne rzeczy do zrobienia
I quietly watched the second double shot fired	Cicho obserwowałem, jak padł drugi podwójny strzał
I sighed and closed my eyes against the suggestion	Westchnąłem i zamknąłem oczy przeciwko sugestiom
I put my hands on his chest	Kładę ręce na jego klatce piersiowej
Powerful protection at home	Potężna ochrona w domu
I would like to understand how you think	Chciałbym zrozumieć, jak myślisz
I think it's my fault	Myślę, że to moja wina
I became a runner	Zostałem biegaczem
I feel terrible after everything they're going through	Czuję się okropnie po tym wszystkim, przez co przechodzą
I realized it for the first time	Zdałem sobie sprawę, po raz pierwszy
I wouldn't think twice about breaking your nose	Nie zastanawiałbym się dwa razy nad złamaniem ci nosa
I only know those who are still alive	Znam tylko te, które jeszcze żyją
I also had to pay for them	Ja też musiałem za nie zapłacić
I called him on his cell and there was no answer	Zadzwoniłem do niego na komórkę, ale brak odpowiedzi
I dared to look in his direction	Odważyłam się spojrzeć w jego kierunku
I am the one who has the power to change people	Jestem tym, który ma moc zmieniać człowieka
Soon after, his sons enter the room	Niedługo później do pokoju wchodzą jego synowie
I can concentrate on my patient	Mogę skoncentrować się na swoim pacjencie
I leaned back to her	Pochyliłem się z powrotem do niej
I feel good with you too	ja też dobrze się z tobą czuję
I couldn't believe it was still for sale	Nie mogłem uwierzyć, że wciąż jest na sprzedaż
I think the paper could be better	Myślę, że papier mógłby być lepszy
A seed of love grows into a beautiful garden	Ziarno miłości wyrasta w piękny ogród
I shook my head, my reflection copied me	Pokręciłem głową, moje odbicie skopiowało mnie
I didn't consider myself belonging there	Nie uważałem się za przynależności tam
I was right, it was her bedroom	Miałem rację, to była jej sypialnia
I greeted them with a bow	Powitałem ich z ukłonem
A tree without roots blows with the wind	Drzewo bez korzeni wieje z wiatrem
I couldn't think about it	Nie mogłem się nad tym zastanowić
I was too sick to worry about it	Byłem zbyt chory, żeby się tym przejmować
I can see a pattern repeating	Widzę powtarzający się wzór
I have one piece of advice	Mam jedną radę
I need a rest tonight	Dziś wieczorem potrzebuję odpoczynku
I think she is ashamed to be seen by the staff	Myślę, że jest zawstydzona, że ​​widzi ją personel
I have tried to keep the information accurate	Starałem się, aby informacje były dokładne
A warrior like no other	Wojownik inny niż wszystkie
I was a bit offended by that	Byłem nieco obrażony przez
I was hoping he couldn't say	Miałem nadzieję, że nie może powiedzieć
It was so unexpected	To było takie nieoczekiwane
I saw her feeding the fish in the lake today	Widziałem ją dzisiaj karmiącą ryby w jeziorze
Part of it is still here	Część jej wciąż tu jest
I know how it feels	Wiem, jakie to uczucie
I was already dressed	byłam już ubrana
I already felt better	Już czułem się lepiej
I know how difficult it is	Wiem jakie to trudne
I went back to the cabin	Wróciłem do domku
I went outside for a while and saw them	Wyszedłem na chwilę na zewnątrz i ich zobaczyłem
I have unlimited resources	mam nieograniczone zasoby
More garrison units followed him	Podążyło za nim więcej oddziałów garnizonowych
I pulled it across my waist to the first hole	Przeciągnąłem go przez talię do pierwszej dziury
I'd have to do all of this	musiałbym to wszystko zrobić
I had to take advantage of the awkward silence	Musiałem skorzystać z niezręcznej ciszy
I didn't run away right away	Nie od razu uciekłam
I have a full ride too	Ja też mam pełną jazdę
It turned out that she is very talented	Okazało się, że jest bardzo utalentowana
List of types of people to fuck	Lista typów ludzi do pieprzenia
I couldn't take it	nie mogłem tego znieść
I pay for everything myself, thanks	Płacę za wszystko sam, dzięki
I was afraid that he would want to come with us	Bałem się, że będzie chciał z nami pojechać
I have the best parents and friends	Mam najlepszych rodziców i przyjaciół
I could make out the sails	Mogłem rozróżnić żagle
None of them graduated from university	Żaden z nich nie ukończył studiów
I want you to keep practicing this	Chcę, żebyś to ciągle ćwiczył
Several of the warriors continued to watch with folded arms	Kilku wojowników wciąż przyglądało się z założonymi rękami
Neither theory was universally agreed	Żadna teoria nie znalazła powszechnej zgody
I sighed, but kept walking to make her follow her	Westchnęłam, ale szłam dalej, by zmusić ją do pójścia za nią
I prefer gray	Wolę szary
I went through the whole thing	Przeszedłem przez całość
I would not be satisfied with a meek, quiet woman	Nie byłabym zadowolona z potulną, cichą kobietą
I found several websites with names	Znalazłem kilka stron internetowych o nazwach
It was a million chance	To była szansa na milion
Victorious was then used as a repair ship	Victorious był następnie używany jako statek naprawczy
The customer service made a big impression on me	Obsługa klienta zrobiła na mnie duże wrażenie
I wouldn't talk to them either	Ja też bym z nimi nie rozmawiała
I have no idea what all the terms mean	Nie mam pojęcia, co oznaczają wszystkie terminy
I absolutely hated how it felt in my hand	Absolutnie nienawidziłem tego, jak czułem się w mojej dłoni
I know we can handle it	Wiem, że sobie z tym poradzimy
I've never been too much of a baker	Nigdy nie byłem zbyt wielkim piekarzem
The old white master was still in power	Stary biały mistrz wciąż był u władzy
A knock on the door interrupted the moment	Pukanie do drzwi przerwało moment
I like to go out or just stay at home	Lubię wychodzić lub po prostu pozostawać w domu
Perhaps I confused it with another restaurant?	Być może pomyliłem to z inną restauracją?
I don't remember putting it there	Nie pamiętam, żebym go tam położył
I couldn't believe my eyes	Nie mogłem uwierzyć własnym oczom
I calmed down a bit with that	Trochę się z tym uspokoiłem
Sometimes I wish we could end the day	Czasami żałuję, że nie możemy mieć końca dnia
I couldn't believe how relaxed she was about it all	Nie mogłem uwierzyć, jak była zrelaksowana w tym wszystkim
I cleared my mind and recognized it	Oczyściłem swój umysł i rozpoznałem to
I had dinner prepared by the ghost again	Znowu zjadłem obiad przygotowany przez ducha
I just want to forget about it	Po prostu chcę o tym zapomnieć
I felt my throat tighten, tears in my eyes	Poczułem, że ściska mi gardło, łzy w oczach
I even got my mind back	Nawet odzyskałem rozum
I called the day before and came when they promised	Zadzwoniłem dzień wcześniej i przyszedłem, gdy obiecali
I wasn't nervous anymore	już się nie denerwowałem
I would never lie to him	Nigdy bym go nie okłamała
I know life will not be easy for us	Wiem, że życie dla nas nie będzie łatwe
But the album has a lot to prove	Ale album ma wiele do udowodnienia
I hesitated, frozen in place	Zawahałam się, zamrożona w miejscu
A minute passed, then another	Minęła minuta, potem następna
There was one death in the city	W mieście doszło do jednej śmierci
I have to adjust my neck for the shot	Muszę dopasować szyję przed zdjęciem
I could go down the mountain	Mogłem zejść z góry
I remember the lesson well	Dobrze pamiętam lekcję
An amazing year is coming	Nadchodzi niezwykły rok
Can I eat the food right?	Mogę jeść jedzenie dobrze?
I took him to the beach?	Zabrałem go na plażę?
I have a right to anger	mam prawo do gniewu
I think he will beat me as a painter	Myślę, że mnie pokona jako malarz
I heard what you said about your friend	Słyszałem, co powiedziałeś o swoim przyjacielu
I'm not gonna screw up this date	Nie zamierzam spieprzyć tej randki
Intelligence sign	Znak inteligencji
I highly recommend it to anyone	Gorąco polecam każdemu
I liked the competition	Podobała mi się konkurencja
A car was sent to pick him up	Wysłano po niego samochód
But I only have an hour	Mam jednak tylko godzinę
I love the way you look and the way you dress	Uwielbiam jak wyglądasz i jak się ubierasz
I didn't have any of these things	nie miałem żadnej z tych rzeczy
Jozef number three in the neighborhood	Józef numer trzy w okolicy
Learning fast with patience	Szybka nauka w cierpliwości
I desperately needed a plan right now	Desperacko potrzebowałem planu w tej chwili
I was running out of patience	Kończyła mi się cierpliwość
I wrote to him personally after the report came out	Napisałem do niego osobiście po ukazaniu się raportu
I walked without making a single sound	Szedłem nie wydając ani jednego dźwięku
I was completely destroyed by my own message	Zostałem całkiem zniszczony przez moją własną wiadomość
I put it in safekeeping	Oddałem ją pod przechowanie
I was dependent on her for food and clean sheets	Byłem od niej zależny, jeśli chodzi o jedzenie i czystą pościel
I have not slept all night	Nie spałem całą noc
Hope the line isn't too long	Mam nadzieję, że kolejka nie jest zbyt długa
I was stripped naked and laid on the bed	Zostałam rozebrana do naga i położona na łóżku
I haven't been there since the funeral	nie byłem tam od pogrzebu
I have, you have, we all have	ja mam, ty masz, wszyscy mamy
Think to consider	Myśl do rozważenia
I just didn't know it was like that	Po prostu nie wiedziałem, że tak właśnie było
We were quickly surrounded by a crowd	Szybko nas otoczył tłum
I couldn't even look at him	Nie mogłem nawet na niego spojrzeć
I've seen that icy look before	Widziałem już to lodowate spojrzenie
I was surprised to see the fire burning	Byłem zaskoczony, widząc płonący ogień
I've come a long way to see you	Przebyłem długą drogę, żeby cię zobaczyć
I enjoyed the break in the conversation	Cieszyłem się z przerwy w rozmowie
I like having new things	lubię mieć nowe rzeczy
I have a guard at the gate	Mam strażnika przy bramie
I have three questions	mam trzy pytania
I find it fascinating	Uważam, że to fascynujące
I was here at the right time	Byłem tu we właściwym czasie
Although I wasn't unhappy with you	Chociaż nie byłam z tobą nieszczęśliwa
I owed him for it	Byłem mu za to winien
I don't need a second parent	nie potrzebuję drugiego rodzica
I got up and dressed when they called	Wstałem i ubrałem się, kiedy zadzwonili
I had trouble staying angry	Miałem problem z pozostaniem zły
A firm hand pushed her back down	Mocna ręka pchnęła ją z powrotem w dół
I remembered our last moments together	Przypomniałem sobie nasze ostatnie wspólne chwile
I couldn't bring myself to even look away from her	Nie mogłem zmusić się, by nawet odwrócić od niej wzrok
I was thirsty and needed something to drink	Byłem spragniony i potrzebowałem czegoś do picia
I want my boys to treat the ladies the way they should	Chcę, żeby moi chłopcy traktowali panie tak, jak powinni
I heard my mom screaming my name	Słyszałem, jak mama krzyczy moje imię
I can hear my parents in their bedroom	Słyszę rodziców w ich sypialni
She seems irritated and exhausted	Wydaje się być zirytowana i wyczerpana
I got up carefully from the floor	Ostrożnie podniosłem się z podłogi
I didn't need to hear the warning	Nie musiałem słyszeć ostrzeżenia
I turned and looked over my left shoulder	Odwróciłem się i spojrzałem przez lewe ramię
I got dressed and left	Ubrałem się i wyszedłem
I feel it finally cracking, my only barrier comes off	Czuję, że w końcu pęka, moja jedyna bariera odpada
A large figure entered the middle of the street	Duża postać wkroczyła na środek ulicy
I will only grow up as a person under their guidance	Dorosnę tylko jako osoba pod ich przewodnictwem
I realized it was already being set up	Zdałem sobie sprawę, że to już było konfigurowane
I need to shoot the right video to share it	Muszę nakręcić odpowiedni film, aby go udostępnić
I literally worried about living as a child	Dosłownie martwiłam się życiem jako dziecko
A long corridor stretched deep into the darkness	Długi korytarz ciągnął się głęboko w ciemność
I know what will make you happy in this life	Wiem, co cię uszczęśliwi w tym życiu
I know some people here would disagree with me	Wiem, że niektórzy by się tu ze mną nie zgodzili
Met him in the driveway, ashamed as hell	Spotkałem go na podjeździe, zawstydzony jak diabli
I like to jump out of there	Chętnie się stamtąd wyskakuję
Honestly, I haven't seen this man angry	Szczerze mówiąc, nie widziałem, żeby ten człowiek był zły
I threw the painting down the stairs	Zrzuciłem obraz ze schodów
I need money for this cottage	Potrzebuję pieniędzy na ten domek
i want to live life	chcę żyć życiem
I wished she had come back upstairs with me	Żałowałem, że nie wróciła ze mną na górę
I heard her say it that way	Słyszałem, jak mówiła to w ten sposób
I no longer see potential in things	Nie widzę już potencjału w rzeczach
I tried to contain my panic	Próbowałem opanować panikę
I'm not sure yet	Nie jestem jeszcze do końca pewien
I have chosen you above all else	Wybrałem Cię ponad wszystko
I already have a few things ready in the lab	Mam już kilka gotowych rzeczy w laboratorium
I run back to my car and open the trunk	Biegnę z powrotem do samochodu i otwieram bagażnik
I thought I liked him	Wydawało mi się, że go lubię
I wasn't expecting an answer	Nie spodziewałem się odpowiedzi
A heavy sadness settled in her chest	W jej piersi osiadł ciężki smutek
I smiled in surprise and joy	Uśmiechnęłam się ze zdziwienia i radości
I know this from my own experience, trial and error	Wiem to z własnego doświadczenia, prób i błędów
I mean, it was much more than an inch	To znaczy, to było o wiele więcej niż cal
I understand they are incredibly busy	Rozumiem, że są niesamowicie zajęci
I didn't think so far	Nie myślałem tak daleko
I don't like not eating	nie lubię nie jeść
Pleasure in childhood	Przyjemność w dzieciństwie
I issue this sign quite often	Dość często wystawiam ten znak
I visited him there once	Odwiedziłem go tam raz
Watched my beautiful wife prepare dinner?	Patrzyłem, jak moja piękna żona przygotowuje obiad?
I'd like to see the services	Chciałbym zobaczyć usługi
I can assure you that they will take your directions	Zapewniam, że przyjmą Twoje wskazówki
I've already done a bit, but not much	Trochę już zrobiłem, choć niewiele
I took an example of this	wziąłem przykład tego
I wouldn't do anything else	Nie zrobiłbym nic innego
Salad instead of soup	Sałatka zamiast zupy
I can't imagine who the other person could be	Nie wyobrażam sobie, kim mogłaby być druga osoba
But I guess they didn't care about the way south	Chyba jednak nie obchodziła ich droga na południe
All its stations are shared with other lines	Wszystkie jego stacje są współdzielone z innymi liniami
I work at a high level	Pracuję na wysokim poziomie
I will make you invisible to them	Sprawię, że będziesz dla nich niewidzialny
I hope she gets caught	Mam nadzieję, że zostanie złapana
I think they will work fine	Myślę, że będą działać dobrze
I wasn't here when you decided to return the contract	Nie było mnie tutaj, kiedy zdecydowałeś się zwrócić umowę
I woke up every day and got ready for school	Budziłem się codziennie i przygotowywałem do szkoły
i want where you are	chcę gdzie jesteś
I haven't tried to sing and for a while I can't	Nie próbowałem śpiewać i przez chwilę nie mogę
I was dealing with the bottom of the food chain	Miałem do czynienia z dnem łańcucha pokarmowego
I can't blame him for that either	Za to też nie mogę go winić
I roll my eyes and shake my head	Przewracam oczami i kręcę głową
His tenure was apparently very successful	Jego kadencja była najwyraźniej bardzo udana
I start with this university	zaczynam od tej uczelni
I have absolutely no feelings for her	Nie mam do niej absolutnie żadnych uczuć
White face with black block numbers	Biała twarz z czarnymi numerami bloków
A white helicopter was following closely behind him	Tuż za nim podążał biały helikopter
I'd be standing here and waiting	Stałbym tutaj i czekał
I stopped at the construction office	Zatrzymałem się w biurze budowlanym
I learn something from you every day	Codziennie czegoś się od Ciebie uczę
I can't help but make them see sense	Nie mogę nie próbować sprawić, by widzieli sens
I was afraid of what they were capable of	Bałem się, do czego byli zdolni
I tried some conversation	Próbowałem jakiejś rozmowy
I didn't know what to do with them	Nie wiedziałam, co z nimi zrobić
I wonder if my father went to college	Zastanawiam się, czy mój ojciec poszedł na studia
I think the date usually goes up in the program	Myślę, że w programie data zwykle rośnie
I'm old like you, my sweetness	jestem stary, jak ty, moja słodycz
Their only decent alternative was religious life	Ich jedyną godną alternatywą było życie religijne
I held my hands tight	Trzymałem ręce mocno
A good example would be something like	Dobrym przykładem może być coś takiego jak
I pour another glass	nalewam kolejną szklankę
I welcomed the invitation and accepted it	Z zadowoleniem przyjąłem zaproszenie i przyjąłem
I couldn't stay present in the dark	Nie mogłem pozostać obecny w ciemności
I just didn't understand his reaction	Po prostu nie zrozumiałem jego reakcji
I won't let this destroy me	Nie pozwolę, żeby mnie to zniszczyło
I was wondering about his intention for people	Zastanawiałem się nad jego zamiarem wobec ludzi
I heard it in the way she breathed sometimes	Słyszałem to w sposobie, w jaki czasami oddychała
I use a lot of gold leaf	Używam dużo złotego liścia
I never meant to hurt that little girl	Nigdy nie chciałem skrzywdzić tej małej dziewczynki
I go to her for beauty advice	Idę do niej po porady dotyczące urody
I was brushing my teeth longer than it lasted	Myłam zęby dłużej niż on trwał
I am enclosing a fairly extensive list of tasks	Załączam dość obszerną listę zadań
I can't see the future	Nie widzę przyszłości
I can't blame you for being nervous	Nie mogę cię winić za to, że się denerwujesz
I need to talk to them right away	Muszę z nimi od razu porozmawiać
I want a status report in five minutes	Chcę otrzymać raport o stanie za pięć minut
I always ate what was put in front of me	Zawsze jadłem to, co postawiono przede mną
I planned for any scenario, he lived during the day	Planowałem na dowolny scenariusz, żył w dzień
I can't run anymore and hide from myself	Nie mogę dalej uciekać i ukrywać się przed sobą
I am very satisfied and I will definitely buy it again	Jestem bardzo zadowolona i na pewno kupię ponownie
I can't talk normally anymore	Nie mogę już normalnie rozmawiać
I have never seen such a sight in a person	Nigdy nie widziałem takiego widoku u osoby
I value your friendship so much	tak cenię twoją przyjaźń
Tried the bedroom door	Próbowałem drzwi do sypialni
I didn't care anymore that diamonds are forever	Nie obchodziło mnie już, że diamenty są wieczne
Though she sometimes looks nervous instead	Chociaż czasami zamiast tego wygląda na zdenerwowaną
I played hard but didn't do much to stand out	Grałem ciężko, ale niewiele zrobiłem, żeby się wyróżnić
I closed my eyes and took a deep breath	Zamknąłem oczy i wziąłem głęboki oddech
I thought all the bars were open after midnight	Myślałem, że wszystkie bary są otwarte po północy
I only ever feel this way for my family	Zawsze czuję się w ten sposób tylko w stosunku do mojej rodziny
I think we would create a wonderful partnership	Myślę, że stworzylibyśmy cudowne partnerstwo
Ultimately, I settled on the chart	Ostatecznie zdecydowałem się na wykres
I also love hearing you sing	Uwielbiam też słyszeć jak śpiewasz
I found a phone that is a picture phone	Znalazłem telefon, który jest telefonem z obrazkami
I wanted the right to touch you	Chciałem mieć prawo cię dotykać
Open where she was the title defender	Otwarte, gdzie była obrońcą tytułu
I've recently noticed more difficulty being creative	Zauważyłem ostatnio więcej trudności w byciu kreatywnym
I was thinking about my friends back home	Myślałem o moich przyjaciołach w domu
I am immune to ego	jestem odporny na ego
I had no idea who was here or why	Nie miałam pojęcia, kto tu był i dlaczego
The rooms were above ground with little security?	Pokoje znajdowały się nad ziemią i miały niewielką ochronę?
I did not know the administration of such a complex	Nie znałem administrowania takim kompleksem
I always give extra large tips	Zawsze daję ekstra duże napiwki
This limit is still valid today	Ten limit obowiązuje do dziś
I went on and hung it up	Poszedłem dalej i powiesiłem to
I just have something for him	Po prostu mam coś dla niego
I cannot repeat that kind of language	Nie mogę powtórzyć tego rodzaju języka
Suddenly I hear my pulse beating in my temples	Nagle słyszę bicie mojego pulsu w skroniach
I wasn't going to complain	nie miałem zamiaru narzekać
I was supposed to quit it	miałem to opuścić
The restaurant has three glass fronts	Restauracja ma trzy przeszklone ściany frontowe
I have the option, yes	mam możliwość, tak
I took caution to heart	Wziąłem ostrożność do serca
I got up, got dressed, and went out to breakfast	Wstałem, ubrałem się i wyszedłem na śniadanie
I hated crying over a person	Nie znosiłem płakać z powodu osoby
I want to avoid this particular thing	Chcę uniknąć tej konkretnej rzeczy
Then I ask for answers, even if they are incorrect	Następnie proszę o odpowiedzi, nawet jeśli są błędne
In the end, I decided it didn't matter	W końcu zdecydowałem, że to nie ma znaczenia
I checked my appearance in the mirror	Sprawdziłem swój wygląd w lustrze
I have trouble remembering really happy moments	Mam problem z zapamiętaniem naprawdę szczęśliwych chwil
I didn't even tell the police about it	Nawet nie powiedziałem o tym policji
I didn't hear her music	Nie słyszałem jej muzyki
I like to be alone, independent	Lubię być sama, niezależna
I made friends	poznawałam przyjaciół
Many of them even came back for more	Wielu z nich nawet wróciło po więcej
I couldn't put my family at risk by being selfish	Nie mogłem narażać swojej rodziny na ryzyko, będąc samolubnym
I want wheels to be placed on each worktable	Chcę, aby koła były umieszczone na każdym stole roboczym
I think it was a surprise	Myślę, że to była niespodzianka
I was counting on the word	Liczyłam na słowo
I've been serving with him for years	Służę z nim od lat
I hold the boat like never before	Trzymam łódź jak nigdy dotąd
I'm here for a simple purpose	Jestem tu z prostego celu
I thought it was pain	Myślałem, że to ból
A real driving pleasure	Prawdziwa przyjemność z jazdy
I walked around it and saw you up there	Obszedłem go i zobaczyłem cię tam na górze
I've always tried to put her feelings in front of mine	Zawsze starałem się stawiać jej uczucia przed moimi
I fell in love with them right away	Od razu się w nich zakochałam
I never knew my real dad	Nigdy nie znałem mojego prawdziwego taty
Much time was lost in this place	Wiele czasu zginęło w tym miejscu
I found a solution to the problem	Znalazłem rozwiązanie problemu
I almost flew into the bay again	Prawie znów wleciałem do zatoki
I leave the elevator scared	Wychodzę z windy przestraszony
Lovely place?	Piękne miejsce?
I learned that we are not completely different	Dowiedziałem się, że nie jesteśmy zupełnie inni
Suddenly a memory shot through her	Nagle przeszyło ją wspomnienie
I think the students played it safe	Myślę, że uczniowie grali bezpiecznie
I closed the garage door and entered the house	Zamknąłem bramę garażową i wszedłem do domu
I used it a lot in the store	Dużo go używałem w sklepie
I've never heard of anything like this before	Nigdy wcześniej o czymś takim nie słyszałem
I just haven't made that decision yet	Po prostu jeszcze nie podjąłem tej decyzji
A topic very close to my heart	Temat bardzo bliski mojemu sercu
I take this opportunity to compliment her	Korzystam z okazji, by ją skomplementować
I didn't believe them then	Wtedy im nie wierzyłem
I just wouldn't listen to the voices	Po prostu nie słuchałbym głosów
Young woman on a chair reading a book	Młoda kobieta na krześle czytająca książkę
However, I was pleasantly surprised	Byłem jednak mile zaskoczony
I have an early day tomorrow	Mam jutro wczesny dzień
I'm a straight guy at heart	W sercu jestem prostym facetem
I was too distracted to worry about it	Byłem zbyt oderwany, żeby się tym przejmować
The sides exchanged fire	Strony wymieniły się ogniem
You can also add rum	Można również dodać rum
Hope the hospital can help her	Mam nadzieję, że szpital może jej pomóc
There are many varieties of salmon fish	Odmian ryb łososia jest wiele
I give you the numbers	podaję ci liczby
I was at the peak of my mental problems	Byłem u szczytu moich problemów psychicznych
All texts are about old age	Wszystkie teksty dotyczą starości
I ran to the vehicle and disappeared again	Pobiegłem do pojazdu i znów zniknąłem
I noticed my partner was rubbing his jaw	Zauważyłem, że mój partner pociera szczękę
I had to be unconscious for a few seconds	Musiałem być nieprzytomny przez kilka sekund
I learned this lesson years ago	Nauczyłem się tej lekcji lata temu
Then he shook hands with each student	Następnie uścisnął dłoń każdemu uczniowi
Then the audience will always know where it is	Wtedy publiczność zawsze będzie wiedziała, gdzie to jest
I affirm that true pursuit is creative	Potwierdzam, że prawdziwe dążenie jest twórcze
A quest that will let you go	Zadanie, które pozwoli ci odejść
A gentle breeze blew through the open window	Delikatny wiatr wiał przez otwarte okno
I looked at my textbook	Spojrzałem na mój podręcznik
rummaging around inside the box	grzebię w środku pudełka
I rolled my eyes at her	Przewróciłem na nią oczami
I've been brave all these years	Byłem odważny przez te wszystkie lata
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson opisuje swoje dzieciństwo jako bardzo religijne
I was going to start with the second video	Zamierzałem zacząć od drugiego wideo
I don't have to go into it here	Nie muszę tutaj wchodzić w to
I owe so much to myself	Tak wiele sobie zawdzięczam
Instead, it forced the old audience to flee	Zamiast tego zmusiło starą publiczność do ucieczki
I'm going to the bend	idę do zakrętu
However, I doubt whether we will succeed	Wątpię jednak, czy nam się uda
I'm running out of time	kończy mi się czas
I recognized a house	Rozpoznałem dom
I was a willing student, interested in learning	Byłem chętnym uczniem, zainteresowanym nauką
I almost asked her to marry me	Prawie poprosiłem ją, żeby za mnie wyszła
I will fight for balance	będę walczyć o równowagę
I took the bus home and got my things	Pojechałem autobusem do domu i dostałem swoje rzeczy
I just need an effect	po prostu potrzebuję efektu
Each deputy usually headed his own department	Każdy zastępca zazwyczaj kierował własnym wydziałem
There were several reasons for this decision	Powodów tej decyzji było kilka
I discovered her thirty years too late	Odkryłem ją trzydzieści lat za późno
I am ready to end the uncertainty	Jestem gotów zakończyć niepewność
I told him we were in the chapel	Powiedziałem mu, że jesteśmy w kaplicy
I've never felt worse	nigdy nie czułem się gorzej
I would not admit defeat	Nie przyznałbym się do porażki
I could spend all my time at home	Mogłabym spędzić cały czas w domu
The security company seemed to fit perfectly	Firma ochroniarska wydawała się idealnie pasować
I heard him laughing in the background	Słyszałem go w tle śmiejącego się
I picked up the phone and checked the box that was shipped	Odebrałem telefon i sprawdziłem wysłane pudełko
I was pushed hard	byłem mocno popychany
I need something to eat	Potrzebuję czegoś do jedzenia
I learned a lot about sales from two groups	Dużo dowiedziałem się o sprzedaży z dwóch grup
I know who these people are	Wiem kim są ci ludzie
I wanted to report it, but quit	Chciałem to zgłosić, ale zrezygnowałem
I see you've made new friends	Widzę, że poznałeś nowych przyjaciół
I have been a member for at least ten years	Jestem członkiem od co najmniej dziesięciu lat
I stopped at the tall counter and sighed	Zatrzymałem się przy wysokim kontuarze i westchnąłem
Pleasant was over	Przyjemne zostało skończone
I circled the twelve around her	Krążyłem wokół niej w dwunastkę
I know what you fear and what makes you act	Wiem, czego się boisz i co sprawia, że ​​działasz
I didn't have to be here	nie musiałem tu być
I don't see him that way	Nie widzę go w ten sposób
I let you sleep quite a long time	pozwalam ci spać dość długo
Then I understood why there is nothing here	Wtedy zrozumiałem, dlaczego tu nic nie ma
I was looking right at him	Patrzyłem prosto na niego
I won't let this bother me	Nie pozwolę, żeby to mi przeszkadzało
Lightning strikes one of the ships	Piorun uderza w jeden ze statków
I said you can stay awake until dad comes home	Powiedziałem, że możesz nie spać, dopóki tata nie wróci do domu
I have it all under control	mam to wszystko pod kontrolą
I can't code at this level	Nie umiem kodować na tym poziomie
I didn't ruin everything like you	Nie zrujnowałem wszystkiego tak jak ty
A small, soft hand squeezed hers	Mała, miękka dłoń ścisnęła jej dłoń
This can be used to implement decision tables	Można to wykorzystać do wdrożenia tabel decyzyjnych
I'm in the middle of the train station now	Jestem teraz na środku stacji kolejowej
I couldn't understand it	nie mogłem tego zrozumieć
I understood perfectly	doskonale zrozumiałem
I felt crazy telling her	Poczułem się szalony, mówiąc jej
I went to the hospital	Poszedłem do szpitala
I want to go home and	Chcę iść do domu i
I wanted to be your best friend	Chciałem być twoim najlepszym przyjacielem
I am also planning to extract the pool	Planuję też wydobycie puli
I should have known you couldn't get through this	Powinienem był wiedzieć, że nie możesz przez to przejść
I drop it like a hot rock	Upuszczam to jak gorącą skałę
I started running away from this horror movie	Zacząłem uciekać od tego horroru
They worked for him until his death	Pracowali dla niego aż do jego śmierci
The couple had six children	Para miała sześcioro dzieci
I open my mouth, close it again, open it	Otwieram usta, ponownie je zamykam, otwieram
I didn't want to go to jail	nie chciałem iść do więzienia
I couldn't believe that was it	Nie mogłem uwierzyć, że to było to
I realized this was my tip to leave	Zdałem sobie sprawę, że to była moja wskazówka, aby odejść
I gave him my first hug	Dałam mu pierwszy uścisk
I can only speculate what it was	Mogę tylko spekulować, co to było
I said nothing and just watched her	Nic nie powiedziałem i tylko ją obserwowałem
I just didn't want a repeat of last night	Po prostu nie chciałem powtórki z zeszłej nocy
I remember having a wonderful life as a child	Pamiętam, że jako dziecko miałem wspaniałe życie
I stare at the phone, thinking it will call you back	Wpatruję się w telefon, myśląc, że oddzwoni
He has two years of economic growth behind him	Ma za sobą dwa lata wzrostu gospodarczego
I can hang a mirror	Mogę powiesić lustro
I respect your comment	Szanuję twój komentarz
I had to learn what he knows	Musiałem nauczyć się tego, co wie
I was wrong to bring you here	Myliłem się, że cię tu przyprowadziłem
I have a really good feeling about this	Mam co do tego naprawdę dobre przeczucia
I waited patiently at the base of the kitchen island	Czekałam cierpliwie u podstawy kuchennej wyspy
I just wanted some time alone with you	Chciałem trochę czasu sam na sam z tobą
I like the individual staff members of the fourth floor	Podobają mi się indywidualni członkowie personelu z czwartego piętra
I had to stop him before he got to her	Musiałem go powstrzymać, zanim do niej dotarł
I noticed that he was not trying to wash it	Zauważyłem, że nie starał się go umyć
I knew it in my heart all the time	Wiedziałem to w moim sercu przez cały czas
A feeling of unease filled the hearts of all the students	Uczucie niepokoju wypełniło serca wszystkich uczniów
I will put you the way you want	Umieszczę Cię tak, jak chcesz
I went back to bed and picked up the card	Wróciłem do łóżka i sięgnąłem po kartę
I would go there too, except that only girls go there	Ja też bym tam poszła, z wyjątkiem tego, że chodzą tam tylko dziewczyny
Someone had to do it	Ktoś musiał to zrobić
It means a very kind, sensitive, friendly friend	To znaczy bardzo miły, wrażliwy, przyjacielski przyjaciel
I believe we can have an alternative	Wierzę, że możemy mieć alternatywę
I keep calling her but the call won't go through	Ciągle do niej dzwonię, ale połączenie nie przejdzie
I didn't even have to think about it	Nawet nie musiałem o tym myśleć
I didn't want to wake her up	Nie chciałem jej budzić
I was free and made too many mistakes	Byłem wolny i popełniłem zbyt wiele błędów
I wasn't like the crowd	nie byłem jak tłum
His first attempt was unsuccessful	Jego pierwsza próba zakończyła się niepowodzeniem
I knew it was coming	Wiedziałem, że to nadchodzi
I've never played with her	Nigdy się z nią nie bawiłem
I thought about many aspects of our discussion	Przemyślałem wiele aspektów naszej dyskusji
I could feel her eyes on me	Czułem na sobie jej oczy
I mean, at least there was movement	To znaczy, przynajmniej był ruch
I can't be late either	Ja też nie mogę się spóźnić
I had a great time with you today	Świetnie się dzisiaj z tobą bawiłem
I wanted to stick to her voice	Chciałem trzymać się jej głosu
I get a lot from different sources	Otrzymuję dużo z różnych źródeł
I had to do this every Saturday	Musiałem to robić w każdą sobotę
I was the villain and he was my victim	Byłem złoczyńcą, a on moją ofiarą
I am in great danger	jestem w wielkim niebezpieczeństwie
I walked over to the bar	Podszedłem do baru
A few had guns	Kilku miało broń
I started to be an engineer	Zacząłem być inżynierem
I don't want to kill her	Nie chcę jej zabić
I tried to list the most important points that are essential	Starałem się podać najważniejsze punkty, które są niezbędne
I shook him a little	Trochę nim potrząsnąłem
I actually hate it	Właściwie tego nienawidzę
I haven't spoken to him	Nie rozmawiałem z nim
I haven't heard her name in over two weeks	Nie słyszałem jej imienia od ponad dwóch tygodni
I didn't know they created this style for men	Nie wiedziałem, że stworzyli ten styl dla mężczyzn
I couldn't wait to see him	Nie mogłem się doczekać, kiedy go zobaczę
I know you know what happened	Wiem, że wiesz, co się stało
A big green dragon	Wielki, zielony smok
I could just lie here and die	Mógłbym tu po prostu leżeć i umrzeć
The lower the score, the higher the quality	Niższy wynik oznacza wyższą jakość
I couldn't understand what they said	Nie mogłem zrozumieć, co powiedzieli
There was a sense of relief in the air	W powietrzu wyczuwalna była swoista ulga
Living thought has the power of lightning	Żywa myśl ma siłę błyskawicy
I need to know if you have	Muszę wiedzieć, czy masz
I think the mountain has finally accepted us	Myślę, że góra w końcu nas zaakceptowała
I wish she would go away	Chciałbym, żeby odeszła
I look forward to the end of my shift	Nie mogę się doczekać końca mojej zmiany
I was expecting a reaction of rage and pain	Spodziewałem się reakcji wściekłości i bólu
I want you to trust me with your life	Chcę, żebyś zaufał mi swoim życiem
I must speak for the women	muszę mówić w imieniu kobiet
I knew they were easier	Wiedziałem, że są łatwiejsze
I can also be emotional sometimes	Czasami też potrafię być emocjonalny
I've never had a problem like this before	Nigdy wcześniej nie miałem takiego problemu
I wasn't in the mood to fight anyway	I tak nie byłem w nastroju do walki
I will always be here for you	zawsze tu będę dla ciebie
I expect you paid them for it	Spodziewam się, że im za to zapłacił
I haven't seen him in fifty years	Nie widziałem go od pięćdziesięciu lat
I should have been scared	Powinienem był czuć się przerażony
I've told you many times	Mówiłem ci wiele razy
I want you to find out for yourself	Chcę, żebyś sam to odkrył
This is not a problem for continuous level flight	To nie jest problem dla stałego lotu poziomego
I told him about my mission	Powiedziałem mu o mojej misji
I know how much you love the food there	Wiem, jak bardzo kochasz tam jedzenie
I know the pride that burns in your soul	Znam dumę, która płonie w twojej duszy
I also like you so far	Do tej pory też cię lubię
But I love children	Ale kocham dzieci
The flowers are completely contained in a closed structure	Kwiaty są w całości zawarte w zamkniętej strukturze
I would love to stay here again!	Chciałbym zatrzymać się tu ponownie!
I outsourced this to my corporate lawyers	Zleciłem to moim prawnikom korporacyjnym
I know how this is possible	Wiem, jak to możliwe
I held my breath, waiting for someone to look disappointed	Wstrzymałem oddech, czekając, aż ktoś będzie wyglądał na rozczarowanego
I wasn't going to hold back my feelings	Nie zamierzałem powstrzymywać moich uczuć
The events will bring him back	Wydarzenia przywrócą go z powrotem
I won't convert it	Nie przekonwertuję tego
Hope you will enjoy the rest of your life	Mam nadzieję, że będziesz cieszyć się resztą swojego życia
I can hear people and traffic	Słyszę ludzi i ruch uliczny
I look towards the door and lose my appetite	Patrzę w stronę drzwi i tracę apetyt
I can hate her in a month	Mogę ją znienawidzić za miesiąc
I could actually be dreaming	Właściwie mógłbym śnić
I didn't want to upset anyone	Nie chciałem nikogo denerwować
I am still very confused	Nadal jestem bardzo zdezorientowany
I didn't know if he was ready to trust me	Nie wiedziałam, czy był gotów mi zaufać
I also left my keys with you	U Ciebie też zostawiłam klucze
I just hate being by her side	Po prostu nie mogę znieść bycia przy niej
I didn't think you were rude	Nie myślałem, że jesteś niegrzeczny
I was just fucking glad it exploded	Byłem po prostu cholernie zadowolony, że wybuchł
I plan to be around for a very long time	Planuję być w pobliżu przez bardzo długi czas
I tried not to stare too hard	Starałam się nie gapić się zbyt mocno
I felt my stomach twist	Poczułem, że skręca mi się żołądek
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I stopped in the middle of the corridor	Zatrzymałem się na środku korytarza
I smiled at the sight of it	Uśmiechnąłem się na ten widok
I feel a little sorry for him	Trochę mi go żal
I didn't attack her to escape	Nie rzuciłem się na nią, żeby uciec
Never heard of this place	Nigdy nie słyszałem o tym miejscu
I was expecting a lot of corruption	Spodziewałem się dużej korupcji
A woman he could love	Kobieta, którą mógłby pokochać
I want you to stay nearby	Chcę, żebyście zostali w pobliżu
I will try next time	Spróbuję następnym razem
I was lying between my teeth	Leżałem przez zęby
It also inspired me more widely	Zainspirowała też szerzej
I believe in getting the job done	Wierzę w wykonanie pracy
I have posted a similar issue elsewhere on this forum	Zamieściłem podobny problem gdzie indziej na tym forum
I wouldn't leave the fleet	Nie zostawiłbym floty
Without their help, I couldn't do my job	Bez ich pomocy nie mógłbym wykonywać swojej pracy
I actually have some clever dialogue in it	Właściwie mam w tym jakiś sprytny dialog
I just had to get her that edge	Musiałem tylko zdobyć jej tę przewagę
I've seen people who didn't die from the shots	Widziałem ludzi, którzy nie zginęli od strzały
I think it was the right move for both sides	Myślę, że dla obu stron był to właściwy ruch
I never really thought about my appearance	Nigdy tak naprawdę nie myślałam o swoim wyglądzie
I can't stand the waiting	nie mogę znieść oczekiwania
I won't tell him about that either	O tym też mu ​​nie powiem
I felt his hair fall lightly over my forehead	Poczułam, jak jego włosy opadają lekko na moje czoło
The seat of the case	Siedziba sprawy
In front of each of them there was a metal frying pan	Przed każdym z nich znajdowała się metalowa patelnia
I have a strong passion for music	Mam silną pasję do muzyki
I need to know more about this prophecy	Muszę dowiedzieć się więcej o tej przepowiedni
I like this topic of conversation	Podoba mi się ten temat rozmowy
I had to read more	Musiałem przeczytać więcej
I lost my mind with worry	Straciłem rozum ze zmartwienia
I think the body is dead	Myślę, że ciało jest martwe
I talked to her about you	Rozmawiałem z nią o tobie
The man in the body of a shark	Człowiek w ciele rekina
I expect the highest discretion on your part	Oczekuję najwyższej dyskrecji z Twojej strony
I wish I'd read them so much before	Żałuję, że tak bardzo ich wcześniej nie czytałem
I keep forgetting to shift to forward	Ciągle zapominam wrzucić bieg do przodu
I thought about it myself	Sam o tym myślałem
I had to make a music video for this song	Musiałem zrobić teledysk do tej piosenki
I had to protect my mother no matter what	Musiałem chronić matkę bez względu na wszystko
A massive dark hand crushed him	Zmiażdżyła go masywna ciemna ręka
I have to do this, otherwise no one will	Muszę to zrobić, inaczej nikt nie zrobi
People stay home	Ludzie zostają w domu
I can say that he was looking for someone	Mogę powiedzieć, że kogoś szukał
I wanted to die, disappear	Chciałem umrzeć, zniknąć
A dark shadow slowly appeared	Powoli pojawił się ciemny cień
A tall ladder will not pull you onto the branches	Wysoka drabina nie wyciągnie cię na gałęzie
I went back to my forms	Wróciłem do moich formularzy
I thought he might have a basement	Myślałem, że może mieć piwnicę
I knew it was their home and training ground	Wiedziałem, że to ich dom i poligon
I also have a passion for music and medicine	Mam też pasje zarówno do muzyki jak i medycyny
I was hoping she would be in the kitchen	Miałem nadzieję, że będzie w kuchni
Now I'm releasing forgiveness	Teraz uwalniam przebaczenie
I wouldn't mind repeating it sometime	Nie miałbym nic przeciwko, żeby kiedyś to powtórzyć
People will believe whatever they want	Ludzie będą wierzyć w cokolwiek zechcą
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
A place for everyone and everyone in their place	Miejsce dla każdego i każdego na swoim miejscu
I felt a storm coming	Wyczuwałem nadchodzącą burzę
i love your daughter	kocham twoją córkę
I try to keep it as small as it is practical	Staram się, aby był tak mały, jak praktyczny
I figured we were in an underground hole	Domyśliłem się, że jesteśmy w podziemnej dziurze
The album has sold approximately nine million copies worldwide	Płyta sprzedała się w około dziewięciu milionach egzemplarzy na całym świecie
I asked them if it was serious	Zapytałem ich, czy to było coś poważnego
A new beginning, a new name	Nowy początek, nowa nazwa
New little TV and new digital camera	Nowy mały telewizor i nowy aparat cyfrowy
I didn't know what to say or do	Nie wiedziałem, co powiedzieć lub zrobić
I promise you won't end up drinking juice	Obiecuję, że nie skończy się na piciu soku
I thought it was brilliant	Myślałem, że to było genialne
I can't say what he's thinking about	Nie mogę powiedzieć, o czym myśli
I think they love me	Chyba mnie kochają
I'd rather die than become like them	Wolałbym umrzeć niż stać się jak oni
I was also looked at with some respect	Na mnie też patrzono z pewnym szacunkiem
I can see a large purple lump appear on his temple	Widzę, jak na jego skroni pojawia się duża fioletowa grudka
A wonderful thing happened when he did it	Cudowna rzecz się wydarzyła, kiedy to zrobił
I'm working on being more decisive	Pracuję nad byciem bardziej zdecydowanym
I didn't try to open the door	Nie próbowałem otworzyć drzwi
I couldn't get her out of my head	Nie mogłem wyrzucić jej z głowy
I was new to the menu	Byłem nowy w menu
I will definitely come back	na pewno wrócę
A piece to remember	Fragment do zapamiętania
I could barely reach it	Ledwo mogłem to dosięgnąć
I recognized this air of light contempt	Poznałem to powietrze lekkiej pogardy
I really haven't forgotten, you know	Naprawdę nie zapomniałem, wiesz
Please forget about it	Proszę o zapomnij o tym
I guess it wasn't my business	Chyba to nie była moja sprawa
I'll give you a starter for ten	Dam ci przystawkę za dziesięć
I felt it burn inside me	Czułem, jak płonie we mnie
He probably didn't make any profit from it	Prawdopodobnie nie osiągnął z tego żadnego zysku
I gave them both ten big ones to disappear	Dałem im obojgu dziesięć dużych do zniknięcia
Haven't caught the voice commands yet	Nie załapałem jeszcze poleceń głosowych
I let out a nervous laugh	Wypuściłem nerwowy śmiech
A creature intending to kill her	Istota zamierzająca ją zabić
Viz did not publish any further volumes	Viz nie publikował żadnych dalszych tomów
I knew it was that day	Wiedziałem, że to był ten dzień
I looked at the dog, but it was gone	Spojrzałem na psa, ale go nie było
I have the right to demand the leadership of our people	Mam prawo domagać się przywództwa naszego ludu
I was too stiff and sore	Byłem zbyt sztywny i obolały
I needed an ear to listen	Potrzebowałem ucha do słuchania
I did not expect it at all	Wcale się tego nie spodziewałem
I've read it all before	Przeczytałem to wszystko już wcześniej
A knot twisted in the stomach	Supeł skręcony w żołądku
I wouldn't bow to the idea of ​​getting tired	Nie kłaniałbym się pomysłowi, żebym się zmęczył
I can barely remember his face	Ledwo pamiętam jego twarz
Much was still empty	Dużo było jeszcze pustych
I chose the latter as it happens	Wybrałem to drugie tak jak to się dzieje
I didn't care that much	tak bardzo mnie to nie obchodziło
I reach after it and cut off the water	Sięgam za nią i odcinam wodę
I've never really worn dresses, especially lately	Nigdy tak naprawdę nie nosiłam sukienek, zwłaszcza ostatnio
I can't get that out of you or anything	Nie mogę tego z ciebie wyciągnąć ani nic
It was very delicate	To było bardzo delikatne
I couldn't quite say what he was doing	Nie mogłem do końca powiedzieć, co robił
I would close my eyes	zamknąłbym oczy
I think I need some freedom	Myślę, że potrzebuje trochę wolności
I am currently navigating difficult terrain	Obecnie pokonuję trudny teren
I was excited about this day	Byłem podekscytowany tym dniem
I love you more than words can say	Kocham Cię bardziej niż słowa mogą powiedzieć
I didn't know if he would ever forgive me	Nie wiedziałem, czy kiedykolwiek mi wybaczy
Dozens of rebels were killed or injured	Kilkudziesięciu buntowników zginęło lub zostało rannych
I turned my head to look at him	Odwróciłam głowę, żeby na niego spojrzeć
I couldn't be so attracted to her	Nie mogłem się do niej tak pociągać
I like to climb and explore my new surroundings	Lubię się wspinać i odkrywać moje nowe otoczenie
I love the texture and softness	Uwielbiam konsystencję i miękkość
I couldn't find an answer	nie mogłem znaleźć odpowiedzi
I was struck down	Zostałem powalony
I think this is what happens when you get older	Myślę, że tak się dzieje, gdy się starzejesz
You must sign this form	Musisz podpisać ten formularz
I can't stand to stay here anymore	Nie mogę znieść dłużej tu zostać
I started to get nervous	Zacząłem się denerwować
I came in here as a lieutenant	Wszedłem tutaj jako porucznik
He does not learn about the details of the plan	Nie dowiaduje się o szczegółach planu
I say without hesitation	mówię bez wahania
I never really told him	Tak naprawdę nigdy mu nie powiedziałam
I followed her and she pointed to the chair	Poszedłem za nią, a ona wskazała na krzesło
I want to visit the city	Chcę zwiedzić miasto
I was part of the process and hope	Byłem częścią procesu i nadziei
I felt something small and round and cold on my neck	Poczułem na szyi coś małego, okrągłego i zimnego
A perfectly smooth, warm hand went to mine	Idealnie gładka, ciepła dłoń trafiła do mojej
I just wanted the phone to ring	Chciałem tylko, żeby telefon zadzwonił
I know you are not their guardian	Wiem, że nie jesteś ich opiekunem
There was a little surprise in his	Odrobina zdziwienia była w jego
I prayed but not with words	Modliłem się, ale nie słowami
I was there and it was so romantic	Byłem tam i było tak romantycznie
I didn't even buy anything	Nawet nic nie kupiłem
Yesterday I was far off the line	Wczoraj byłem daleko poza linią
I'm too exhausted from the events of the night	Jestem zbyt wyczerpany wydarzeniami tej nocy
A huge and bright naked sword lay at his side	Potężny i jasny, nagi miecz leżał u jego boku
I have that this man wants to marry me	Mam, że ten mężczyzna chce się ze mną ożenić
I saw that everyone had been through a lot	Widziałem, że wszyscy dużo przeszli
I swallowed hard, holding back my tears	Ciężko przełknąłem, powstrzymując łzy
Texas knelt down to end the game	Texas uklęknął, aby zakończyć grę
I shouldn't be that tough	nie powinienem być taki twardy
I couldn't bring myself to forget what he had done	Nie mogłam się zmusić, żeby zapomnieć, co zrobił
I walked carefully to the door	Ostrożnie podszedłem do drzwi
I haven't lost my mind	nie straciłam zmysłów
I wish this night would never end	Chciałbym, żeby ta noc nigdy się nie skończyła
I control all the plants on this island	Kontroluję wszystkie rośliny na tej wyspie
I stopped and listened intently	Zatrzymałem się i nasłuchiwałem w skupieniu
I think it will be very useful for us	Myślę, że będzie to dla nas bardzo przydatne
I heard nothing but the breath	Nie słyszałem nic poza oddechem
I'll tell you when we do it	Powiem Ci, kiedy to zrobimy
I heard their voices farther and farther	Słyszałem ich głosy coraz dalej i dalej
A second later it reopened	Sekundę później otworzył się ponownie
Lack of planning usually turns into an emergency	Brak planowania zwykle przeradza się w nagły wypadek
I never really loved him	Tak naprawdę nigdy go nie kochałam
I feel sorry for them	Żal mi ich
I mean he can be nice	Mam na myśli, że może być miły
I completely knew how they felt	Całkowicie wiedziałem, jak się czuli
I may not like it, but she can do it	Może mi się to nie podoba, ale ona może to zrobić
I didn't even bother closing the door behind me	Nawet nie zawracałam sobie głowy zamykaniem za sobą drzwi
I made my choice	dokonałem wyboru
I doubted she remembered	Wątpiłem, żeby pamiętała
I knew now how to capture its essence	Wiedziałem teraz, jak uchwycić jego esencję
People started to rebel	Ludzie zaczęli się buntować
Basketball is also gaining ground	Koszykówka również zyskuje na popularności
A skinny old man with long gray hair	Chudy staruszek z długimi siwymi włosami
I care for her and she cares for me	troszczę się o nią, a ona ja
I try to go to the state fair every year	Staram się co roku chodzić na jarmark państwowy
I didn't think people were there	Nie myślałem, że ludzie tam
A nuclear power plant is a complicated machine	Elektrownia jądrowa to skomplikowana maszyna
A few may try to do this	Kilku może próbować to zrobić
Now I can see his face again	Teraz znów widzę jego twarz
I told them my phone was hijacked	Powiedziałem im, że mój telefon został porwany
I was never sure why she chose this house	Nigdy nie byłam pewna, dlaczego wybrała ten dom
I think he may even be alive	Myślę, że może nawet żyć
I felt low, everyone was staring	Czułem się nisko, wszyscy patrzyli
I believe we have reached a tipping point	Uważam, że osiągnęliśmy punkt krytyczny
I didn't know she stuck a needle too	Nie wiedziałem, że ona też wbijała igłę
I was excited about the task ahead	Byłem podekscytowany czekającym mnie zadaniem
Leader under pressure	Lider pod presją
Rogers managed to take seven prisoners	Rogersowi udało się wziąć siedmiu więźniów
I felt his arm tighten against my arm	Czułam, jak jego ramię napina się pod moją ręką
Hope to build trust	Mam nadzieję, że odbuduję zaufanie
Then a trial piece was placed	Następnie umieszczono element próbny
A very careless mistake on your part	Bardzo nieostrożny błąd z twojej strony
I could barely concentrate, but that was no surprise	Ledwo mogłem się skoncentrować, ale to żadna niespodzianka
Heard you suggested this cockfight game	Słyszałem, że zasugerowałeś tę grę walki kogutów
I'm going to visit with her as well as my friends	Zamierzam z nią odwiedzić tak samo jak przyjaciele
I will be your mother, your sister and your guardian	Będę twoją matką, twoją siostrą i twoją opiekunką
Consciously trying to be offended is not obvious	Świadoma próba obrażania się nie jest oczywista
I've been looking for mine all these years	Szukałem swojego przez te wszystkie lata
Proud moment, proud year	Dumna chwila, dumny rok
I book corporate removals	Rezerwuję przeprowadzki firmowe
I wonder how they do it	Zastanawiam się, jak oni to robią
The bullet hit him just below the navel	Pocisk trafił go tuż pod pępkiem
I have to restore this order in my life	Muszę przywrócić ten porządek w moim życiu
I thought he wanted to sleep	Myślałem, że chce spać
The book wasn't selling very well	Książka nie sprzedawała się zbyt dobrze
I stared at the phone, panting	Gapiłam się na telefon, dysząc
I can see them now, black against the sun	Teraz je widzę, czarne na tle słońca
It dates the fire to c	Datuje pożar na c
I suppose he went back to his family	Przypuszczam, że wrócił do swojej rodziny
I have tried several times with the same results	Próbowałem kilka razy z tymi samymi wynikami
Great looking place?	Świetnie wyglądające miejsce?
I ran to her and knelt by her side	Podbiegłem do niej i uklęknąłem u jej boku
I was so excited that I finally got to know him	Byłem tak podekscytowany, że w końcu go poznałem
I suppose she has her reasons	Przypuszczam, że ma swoje powody
I wish everyone to see us together	Życzę wszystkim, aby zobaczyli nas razem
I couldn't help but laugh at his surprise	Nie mogłem powstrzymać się od śmiechu z jego zaskoczenia
I've been worried since it all happened	Martwię się, odkąd to wszystko się wydarzyło
I enjoyed reading it	Podobała mi się lektura
I was looking for the clock on the wall	Szukałem zegara na ścianie
I work with her all day	Pracuję z nią cały dzień
I go into my room to answer the phone	Wchodzę do swojego pokoju, aby odebrać telefon
I wrote you a letter this morning	Napisałem do ciebie list dziś rano
I want to remove them	Chcę je usunąć
I'd have to go get the wood	Musiałbym iść po drewno
I'm almost completely turned off now	Jestem teraz prawie całkowicie wyłączony
I was nervous about being on the street	Byłem zdenerwowany byciem na ulicy
I'm only dressed for the occasion	Jestem ubrana tylko na okazję
i want to meet him	chcę go poznać
I needed a new job	Potrzebowałem nowej pracy
I knew what sorry meant	Wiedziałem, co znaczy przepraszam
I just need to find out how they fit together	Muszę tylko dowiedzieć się, jak do siebie pasują
At no time did he catch the popular imagination	W żadnym momencie nie złapał popularnej wyobraźni
I replied right away thinking my worst	Odpowiedziałem od razu, myśląc najgorzej
I can see the relief and guilt on his face	Widzę ulgę i poczucie winy na jego twarzy
I looked at it everyday	Patrzyłem na to codziennie
I have to go back to my friends	Muszę wrócić do moich znajomych
I plan, design and develop software and distributed cloud systems	Planuję, projektuję i rozwijam oprogramowanie oraz rozproszone systemy chmurowe
I laughed carefully	Zaśmiałem się ostrożnie
A few minutes to sunset	Kilka minut do zachodu słońca
I took a small fork	Wziąłem mały widelec
I didn't want to connect	nie chciałem się połączyć
I shouldn't have attacked you	Nie powinienem cię atakować
I knew nothing about his biological parents	Nic nie wiedziałem o jego biologicznych rodzicach
I didn't get caught in a traffic jam	Nie złapałem się w korku
I've tried so many things online	Próbowałem tak wielu rzeczy online
I sighed, pleased with the moment of relaxation	Westchnęłam, zadowolona z chwili relaksu
I was accepted and got a full scholarship	Zostałem przyjęty i otrzymałem pełne stypendium
I am not my master	Nie jestem swoim panem
They eventually settle down and make new friends	W końcu się osiedlają i nawiązują nowe znajomości
I have no doubt that he will try to save you	Nie mam wątpliwości, że spróbuje cię uratować
It swiftly swept into the port and sank	Szybko przetoczyła się do portu i zatonęła
I had their attention and affection	Miałem ich uwagę i uczucie
I was hoping it would be possible in the latest version	Miałem nadzieję, że w najnowszej wersji będzie to możliwe
I couldn't help but feel concerned	Nie mogłem się powstrzymać, ale czułem się zaniepokojony
It is generally a complex number	Ogólnie jest to liczba zespolona
I will stay with you	zostanę z tobą
I don't remember what day it was	Nie pamiętam, jaki to był dzień
I planned to make this trip in one day	Planowałem odbyć tę podróż w jeden dzień
I didn't know what the hell to say	Nie wiedziałem, co do cholery powiedzieć
I didn't have much time for my old friends	Nie miałem dużo czasu dla moich starych znajomych
I was the best because the crowd loved me	Byłem najlepszy, bo tłum mnie kochał
Hope you're not too angry with him	Mam nadzieję, że nie jesteś na niego zbyt zły
I turn her over and tear her back apart	Odwracam ją i rozrywam jej plecy
I think so, but only partially	Myślę, że tak, ale tylko w części
I was hoping everything was fine	Miałem nadzieję, że wszystko jest w porządku
I haven't told her since last night	Nie mówię jej od zeszłej nocy
I put my sleep shirt back on	Z powrotem włożyłam koszulę do spania
I just want this feeling to end	Chcę tylko, żeby to uczucie się skończyło
I know you are not a communist	Wiem, że nie jesteś komunistą
I never wanted to get away from it	Nigdy nie chciałem od tego uciec
However, such financial offers were never granted	Jednak takie oferty finansowe nigdy nie zostały przyznane
A warrior and a killer, but a human	Wojownik i zabójca, ale człowiek
The tip of the tail is white	Końcówka ogona jest biała
I want all new covers	Chcę wszystkie nowe okładki
I wanted to see what the world saw	Chciałem zobaczyć, co zobaczył świat
Honestly, I never thought about it	Szczerze mówiąc, nigdy o tym nie myślałem
I asked them what they were doing	Zapytałem ich, co robią
I can imagine this side of the place	Mogę sobie wyobrazić tę stronę tego miejsca
I suspect everyone and everything	Podejrzewam wszystkich i wszystko
I didn't do well in sports	Nie radziłem sobie dobrze w sporcie
I point to the top of the stairs	Wskazuję na szczyt schodów
I opened the door	Otworzyłam drzwi
I told some of my closest friends	Powiedziałem kilku moim najbliższym przyjaciołom
I can never go back	Nigdy nie mogę wrócić
The brief moment of silence made the feeling more intense	Krótka chwila ciszy sprawiła, że ​​uczucie stało się bardziej intensywne
I prepared the first act like you said	Przygotowałem pierwszy akt, tak jak powiedziałeś
Six-year-old boy and four-year-old girl	Sześcioletni chłopiec i czteroletnia dziewczynka
For the most part, I remembered feeling led and then rejected	W większości pamiętałem uczucie prowadzone, a potem odrzucane
The little movement made him shudder and sigh	Mały ruch sprawił, że zadrżał i westchnął
I looked at the screen and saw that it had stopped	Spojrzałem na ekran i zobaczyłem, że się zatrzymała
I mean it's perfect	Mam na myśli, że jest idealny
I was playing and she was dancing	Grałem, a ona tańczyła
Several white farmers were also killed	Zginęło też kilku białych rolników
I saw the phone in the bar	Widziałem telefon w barze
Fill paths can also be mixed together	Ścieżki wypełnienia można również mieszać ze sobą
I was overwhelmed by a huge wave of energy	Ogarnęła mnie ogromna fala energii
The naked brand is transparent, honest and authentic	Naga marka jest przejrzysta, uczciwa, autentyczna
I have seen many others do the same	Widziałem, jak wielu innych robi to samo
I nodded slowly, my head heavy and stiff	Powoli skinąłem głową, moja głowa była ciężka i sztywna
A stream of sounds began to pour out of his mouth	Z jego ust zaczął wylewać się potok dźwięków
I will not beg you again	Nie będę Cię znowu błagać
I start to get nervous the moment we leave	Zaczynam się denerwować w momencie, gdy wychodzimy
I feel better knowing that the truth has been told	Czuję się lepiej, wiedząc, że powiedziano prawdę
The castle resisted for the next two days	Zamek stawiał opór przez kolejne dwa dni
However, I saw a change in my aunt	Widziałam jednak zmianę w mojej cioci
I get up to go to his room and apologize	Wstaję, żeby iść do jego pokoju i przeprosić
I felt my emotions	czułem moje emocje
A veteran of wars	Weteran wojen
I wondered how much he overheard	Zastanawiałem się, ile on podsłuchał
I followed him, resting my head on his shoulder	Poszedłem za nim, opierając głowę na jego ramieniu
I stood still at the edge of the field	Stałem nieruchomo na skraju pola
I am also such a creature	Ja też jestem takim stworzeniem
I guessed he was following a logical line of thought	Domyślałem się, że podążał logicznym tokiem myślenia
A sandwich or something	Kanapka czy coś
I cannot bear such pain	Nie mogę znieść takiego bólu
I couldn't move when we landed downstairs	Nie mogłem się ruszyć, gdy wylądowaliśmy na dole
I told them, they told me	Powiedziałem im, powiedzieli mi
I was so angry at everyone	Byłem tak zły na wszystkich
Never seen her before?	Nigdy wcześniej jej nie widziałem?
I think he might even have turned blue	Myślę, że mógł nawet zmienić kolor na niebieski
I felt it more than heard it	Raczej go czułem niż go słyszałem
I was wondering if it hurt	Zastanawiałem się, czy to boli
can't wait to see you	nie mogę się doczekać, żeby cię zobaczyć
I wish they would sell it to me	Chciałbym, żeby mi go sprzedali
I was looking for bullet holes	Szukałem dziur po kulach
I knew it was going to be tragic too	Wiedziałem, że to też miało być tragiczne
I had to work to calm my mad breath	Musiałem pracować, aby uspokoić mój szalony oddech
I couldn't leave them here	Nie mogłem ich tu zostawić
I will never forget your emotions	Nigdy nie zapomnę twoich emocji
I was working on the other side of the river	Pracowałem po drugiej stronie rzeki
I want him to think he's dead	Chcę, żeby myślał, że nie żyje
I felt forgotten and left behind	Poczułem się zapomniany i pozostawiony w tyle
I didn't win the bronze	Nie zdobyłem brązu
I can see it on your face	Widzę to na twojej twarzy
waiting for your reply on this	czekam na twoją odpowiedź na ten temat
This practice continues today	Ta praktyka trwa do dziś
A strong spirit can save an entire area from an earthquake	Silny duch może uratować cały obszar przed trzęsieniem ziemi
I missed her more than anyone could miss anything	Tęskniłem za nią bardziej niż ktokolwiek mógł tęsknić za czymkolwiek
I was on my head	Byłem na głowie
I mean, we just passed her	To znaczy, właśnie ją minęliśmy
It also included great accommodation for the king	Zawierał również wspaniałe zakwaterowanie dla króla
I didn't mention her name	Nie wymieniłem jej imienia
I was in a different phase of my life	Byłem w innej fazie mojego życia
We tried to sell things to make people laugh	Próbowaliśmy sprzedawać rzeczy rozśmieszając ludzi
I really enjoyed the story and characters	Naprawdę podobała mi się historia i postacie
I suppose that makes some sense	Przypuszczam, że to ma trochę sensu
I hang up and write to ask for details	Rozłączam się i piszę, żeby zapytać o szczegóły
I have given you a life that never ends	Dałem ci życie, które nigdy się nie kończy
I was still letting everything sweat	Nadal pozwalałem, żeby wszystko się pociło
I really enjoyed this part	Bardzo podobała mi się ta część
I bought a set of sweaters and a shirt	Kupiłem komplet swetrów i koszulę
I'm not even from this galaxy	Nie jestem nawet z tej galaktyki
I got five strokes in a row	Dostałem pięć uderzeń z rzędu
I thought you'd be here	Myślałem, że tu będziesz
I needed his attention	Potrzebowałem jego uwagi
I can remove the front bottom	mogę zdjąć przednią dolną
I don't understand why we don't do this	Nie rozumiem, dlaczego tego nie robimy
I turned and ran into the woods	Odwróciłem się i pobiegłem do lasu
I also passed out the first time	Ja też zemdlałem za pierwszym razem
I was born in sweater weather	Urodziłem się w sweterkowej pogodzie
You figure a way	Wymyślasz sposób
The sinner shows the symptoms of death	Grzesznik ma na sobie symptomy śmierci
I didn't like being here	nie lubiłem tu być
I can miss the target	Potrafię chybić celu
Jones continued his travels when his health permitted him	Jones kontynuował podróże, kiedy pozwalało mu na to jego zdrowie
I opened the window against my face	Otworzyłem okno przy mojej twarzy
I couldn't stop being angry with her	Nie mogłem przestać się na nią złościć
I think this is the only bar	Myślę, że to jedyny bar
I offered myself to you	Ofiarowałem się tobie
I tried to open it, but it was locked tightly	Próbowałem go otworzyć, ale był mocno zamknięty
I want to receive my license	Chcę otrzymać moją licencję
The very short man bowed as he left the room	Bardzo niski mężczyzna skłonił się, wychodząc z pokoju
I suppose that was her way of protecting you	Przypuszczam, że to był jej sposób na ochronę ciebie
I had a lot on my mind	Miałem dużo na głowie
It took me longer to answer, let everything be quiet	Zajęło mi więcej czasu, aby odpowiedzieć, niech wszystko ucichnie
I can't help but smile	Nie mogę się powstrzymać od uśmiechu
I think he just shows it to you	Myślę, że po prostu ci to pokazuje
I should have stayed and helped calm her down	Powinienem był zostać i pomóc ją uspokoić
I picked up the dirty phone on my side	Podniosłem brudny telefon po mojej stronie
I thought you wanted her to know	Myślałem, że chcesz, żeby wiedziała
I left six of my men behind	Zostawiłem sześciu moich ludzi
I never wanted to end my life this way	Nigdy nie chciałem skończyć swojego życia w ten sposób
My answers were short	Moje odpowiedzi były krótkie
I decided to travel and then go to work	Postanowiłem podróżować, a potem iść do pracy
I repeat, officers do not!	Powtarzam, oficerowie nie!
I've always loved the idea story	Zawsze kochałam historię pomysłów
The couple later had two sons	Para miała później dwóch synów
I need to plan my questions for her	Muszę zaplanować dla niej moje pytania
A very pretty woman looked up and smiled at him	Bardzo ładna kobieta spojrzała w górę i uśmiechnęła się do niego
A stone guard, large, stopped it	Kamienny strażnik, duży, zatrzymał to
I thought her soul had abandoned her	Myślałem, że jej dusza ją opuściła
I leaned down beside her	Pochyliłem się obok niej
The bags were later shipped to them	Torby zostały później do nich wysłane
I can't take it anywhere	Nie mogę go nigdzie zabrać
A wedding cake someone forgot to put on top	Tort weselny, którego ktoś zapomniał założyć na wierzch
I just went to see her dead body	Właśnie poszedłem zobaczyć jej martwe ciało
I open her privacy with my fingers	palcami otwieram jej prywatność
I told him my honest opinion	Powiedziałem mu moją szczerą opinię
Thank you, she stood up and run away	Dziękuję jej wstała i uciekam
I can barely keep up with her pace	Ledwo nadążam za jej tempem
I thought about the old man in the dusty shop	Pomyślałem o starym człowieku w zakurzonym sklepie
I suspect it wasn't a bad life	Podejrzewam, że to nie było złe życie
I have to reach into their inner pockets	Muszę sięgnąć do ich wewnętrznych kieszeni
I had to split up in a hurry	Musiałem się rozdzielić w pośpiechu
I am the gender confusion you are asking for	Jestem zamieszaniem płci, o którą prosisz
I did my best to clean up after them	Zrobiłem co w mojej mocy, żeby po nich posprzątać
I'll take her to the council	Zabiorę ją do rady
I didn't wait for an answer	Nie czekałem na odpowiedź
I know it won't always be hearts and flowers	Wiem, że nie zawsze będą to serca i kwiaty
I knew what the other girl was holding	Wiedziałem, co trzyma druga dziewczyna
But he has some great jokes	Ale ma kilka świetnych żartów
I saw a perfect light once	Widziałem kiedyś idealne światło
I think the show is about to start	Wydaje mi się, że serial ma się rozpocząć
I should have just let you go	Powinienem był po prostu pozwolić ci odejść
I think it will lead us to a safe place	Myślę, że zaprowadzi nas w bezpieczne miejsce
A good husband can only take you to bed	Dobry mąż może zabrać cię tylko do łóżka
I told him about my latest diagnosis	Powiedziałem mu o mojej ostatniej diagnozie
I've never had secrets from her before	Nigdy wcześniej nie miałam przed nią tajemnic
I thought for sure that my time was up	Myślałem na pewno, że mój czas się skończył
I trust your judgment	Ufam twojemu osądowi
I guess our little friend shared that too	Chyba nasz mały przyjaciel też to podzielił
I didn't want to see her	Nie chciałem jej widzieć
I think it's just a thing	Myślę, że to tylko rzecz
I think they have always been	Myślę, że zawsze byli
I love you and I never want to let you go	Kocham cię i nigdy nie chcę cię puścić
I browse it sometimes	Czasami to przeglądam
I still struggle with long lines	Nadal zmagam się z długimi liniami
I was surprised he got a joke	Byłem zaskoczony, że dostał żart
I haven't heard from him in over a week	Nie miałem od niego wiadomości od ponad tygodnia
I turned to him again	Odwróciłem się do niego ponownie
I've been called toxic all my life	Przez całe życie nazywano mnie toksycznym
I say this, one fighting man to another	Mówię to, jeden walczący człowiek do drugiego
I wanted to meet him	Chciałem go poznać
I listened to her dream, big and smiling in amazement	Wysłuchałem jej marzenia, dużego i uśmiechniętego w zdumieniu
I stopped and stared, barely breathing	Zatrzymałem się i gapiłem, ledwo oddychając
I spoke to him on the phone	Rozmawiałem z nim przez telefon
I suppose it's best if we take you there	Przypuszczam, że najlepiej będzie, jeśli cię tam zabierzemy
I suggest you study it	Proponuję, żebyś go przestudiował
I had to let go of six people this morning	Dziś rano musiałem puścić sześć osób
I am grateful for his return	Jestem wdzięczna za jego powrót
I didn't realize he was gone until the commercial break	Nie zdawałem sobie sprawy, że odszedł, aż do przerwy reklamowej
I heard sounds from the cave	Słyszałem dźwięki z jaskini
Staff at the church headquarters were laid off	Zwolniono personel w siedzibie kościoła
I can definitely wait a few hours longer	Na pewno stać mnie na poczekanie kilka godzin dłużej
A really good friend will help you move your body	Naprawdę dobry przyjaciel pomoże Ci poruszać ciałem
I am one of the lucky ones	Jestem jednym ze szczęśliwców
My introduction is brief	Moje wprowadzenie jest krótkie
You must have grown up a bit	Chyba trochę dorosłaś
Hired car mechanic	Wynajęty mechanik samochodowy
I tell people what they want to hear	Mówię ludziom to, co chcą usłyszeć
I'll tell you something	Powiem ci coś
I leaned closer to him and kissed him	Pochyliłem się bliżej niego i pocałowałem go
Bend, bend, bend	Zakręt, zakręt, zakręt
I'm not your leader	nie jestem twoim przywódcą
I never wanted this	Nigdy tego nie chciałem
I wanted to know about the future	Chciałem wiedzieć o przyszłości
I was asked to sit down	Poproszono mnie, żebym usiadł
I didn't have the strength to argue with him	Nie miałam siły się z nim kłócić
A nurse stood nearby, ready for any incident	Pielęgniarka stała w pobliżu, gotowa na każdy incydent
I can see the emotions rise and then fall again	Widzę, jak emocje rosną, a potem znowu opadają
I will inform the student about this feeling	Poinformuję ucznia o tym uczuciu
Personal comments were removed all the time	Uwagi osobiste zostały usunięte przez cały czas
A small trace, but still a trace, a wound	Mały ślad, ale jednak ślad, rana
I stood in the right place on the edge of the canal	Stanąłem we właściwym miejscu na brzegu kanału
I was still getting used to the friendly physical feeling	Wciąż przyzwyczajałem się do przyjaznego fizycznego uczucia
I also have to come to my apartment	Muszę też wstąpić do mojego mieszkania
I am asking for nothing unreasonable	Proszę o nic nierozsądnego
I haven't even touched the food yet	Nawet nie tknąłem jeszcze jedzenia
A cool breeze blew through the window	Przez okno wpadł chłodny powiew
I want to get to them and see what's inside	Chcę się do nich dostać i zobaczyć, co jest w środku
I knew your name before you told me	Znałem twoje imię, zanim mi powiedziałeś
I cannot explain the circumstances	nie potrafię wyjaśnić okoliczności
He did the same again and laughed	Znowu zrobił to samo i się śmiał
I wrote in the tip the amount and the total amount	Napisałem w napiwku kwotę i całkowitą kwotę
I was frozen in fear and shock, sorrow and sadness	Byłem zamrożony w strachu i szoku, smutku i smutku
A second later he closed the door ...	Sekundę później zamknął drzwi…
I think we should wait for the ceremony to end	Myślę, że powinniśmy poczekać, aż ceremonia się skończy
I heard movement behind me, but no fight	Słyszałem ruch za sobą, ale bez walki
Went behind the bar and got myself a drink?	Poszedłem za bar i zrobiłem sobie drinka?
I had to get to the trees	Musiałem dostać się do drzew
I didn't want him to do something he would regret	Nie chciałem, żeby zrobił coś, czego by żałował
I opened the gate	Otworzyłam bramę
I can't talk to you right now	nie mogę teraz z tobą rozmawiać
I just don't get it	Po prostu tego nie rozumiem
Only now did I notice how his hands were shaking	Dopiero teraz zauważyłem, jak drżały mu ręce
I run back through the door and into the car	Wybiegam z powrotem przez drzwi i do samochodu
I need more discipline	potrzebuję więcej dyscypliny
I was surprised to hear her	Byłem zaskoczony słysząc ją
A smile lights up his entire face	Uśmiech rozjaśnia całą jego twarz
I grab the handle and open the lid	Łapię za uchwyt i otwieram pokrywę
I'm crying and I'm cold	płaczę i jest mi zimno
I remember this man a little better	Trochę lepiej zapamiętałam tego mężczyznę
The guy with the dead girl	Facet z martwą dziewczyną
I would give anything for her	Oddałbym za nią wszystko
I came to ask for advice	Przyszedłem zapytać o radę
I just want to be needed	po prostu chcę być potrzebna
We couldn't believe we had received an immediate response	Nie mogliśmy uwierzyć, że otrzymaliśmy natychmiastową odpowiedź
I take a moment to admire her dazzling beauty	Poświęcam chwilę na podziwianie jej olśniewającej urody
I know they lied and had something to hide	Wiem, że kłamali i mieli coś do ukrycia
I can as you mentioned in the description	Mogę jak wspomniałeś w opisie
I mention it for one simple reason	Wspominam o tym z jednego prostego powodu
I loved how she looked tall out of her mind	Uwielbiałem to, że wyglądała wysoko ze swojego umysłu
I have to figure it out and leave this house	Muszę to rozgryźć i opuścić ten dom
Just made my decision today	Właśnie dzisiaj podjąłem decyzję
maybe I want to do it	może zechcę to zrobić
A radio link was ordered for the next day	Zamówiono łącze radiowe na następny dzień
I can see and smell death	Widzę i czuję zapach śmierci
I know why you did what you did today	Wiem, dlaczego zrobiłeś to, co zrobiłeś dzisiaj
I'll send him this article	wyślę mu ten artykuł
I told her it was impossible	Powiedziałem jej, że to niemożliwe
I can't tell you how much you love him	Nie mogę Ci powiedzieć, jak bardzo go kochasz
I also submit poetry and songs	Zgłaszam również poezję i piosenki
I didn't like that he beat me	Nie podobało mi się, że pokonał mnie
The section may be copied or missing overtime	Sekcja może zostać skopiowana dogrywka lub jej brak
I'm not going to give up	nie zamierzam się oddać
I'm sure there's nothing to worry about	Jestem pewien, że nie ma się czym martwić
Suddenly I feel curiosity	Nagle czuję ciekawość
I want to give myself to him, she thought	Chcę mu się oddać, pomyślała
He immediately returned them to the president of the association	Natychmiast zwrócił je prezesowi stowarzyszenia
I came out of my own desire and will	Przyszedłem z własnego pragnienia i woli
I was doing pretty well	szło mi całkiem nieźle
And you just proved it	I właśnie to udowodniłeś
Beautiful woman too	Piękna kobieta też
I closed my eyes and smiled	Zamknąłem oczy i uśmiechnąłem się
I hope he doesn't get attached to me	Mam nadzieję, że się do mnie nie przywiązuje
I take what comes and follow my gut	Przyjmuję to, co przychodzi i podążam za moim przeczuciem
I watched them both die	Patrzyłem, jak oboje umierają
I didn't do anything to make you hate me	Nie zrobiłem nic, żebyś mnie nienawidził
I didn't want to say the words	nie chciałem wypowiadać słów
I believe in facts, data	Wierzę w fakty, dane
I was just going to go and talk to her	Zamierzałem po prostu pójść z nią i porozmawiać
I respect your ideas	Szanuję twoje pomysły
I honestly hate sleeping	Szczerze nienawidzę spać
I dig up and destroy all volunteer potatoes	Odkopuję i niszczę wszystkie ziemniaki ochotników
I couldn't go that way again and survive	Nie mogłem znowu iść tą drogą i przeżyć
I want to do it so badly	Tak bardzo chcę to zrobić
I think he will do quite well	Myślę, że poradzi sobie całkiem nieźle
I can do all kinds of things	Mogę robić różne rzeczy
I saw a flash of his gorgeous blue eyes	Dostrzegłem przebłysk jego wspaniałych niebieskich oczu
The second coup did the trick	Drugi zamach załatwił sprawę
I had to look on the bright side	Musiałem spojrzeć na jasną stronę
I looked up the hill one last time	Spojrzałem ostatni raz na wzgórze
His expression was haughty	Jego wyraz twarzy był wyniosły
I lost myself for a while	Zatraciłem się na chwilę
I didn't move, I was curious what would happen next	Nie ruszałam się, ciekawa, co będzie dalej
I wasn't interested in boys	Nie interesowałem się chłopcami
I am an invisible woman	Jestem niewidzialną kobietą
I really need to take action	Naprawdę muszę podjąć działania
I was rarely wrong and not that big	Rzadko się myliłem i nie tak duży
I did it gently, but the knife was sharp	Zrobiłem to delikatnie ale nóż był ostry
I think it will also happen over time	Myślę, że z czasem też tak się stanie
I knew it was too easy	Wiedziałem, że to było zbyt łatwe
I just can't get it right	Po prostu nie mogę tego zrobić dobrze
I couldn't think at all	W ogóle nie mogłem myśleć
I just want this key	Chcę tylko ten klucz
I assume you'll want everything in your apartment	Zakładam, że będziesz chciał wszystkiego ze swojego mieszkania
I joined him and looked at him	Przyłączyłem się do niego i spojrzałem na niego
I'm not asking for anything and I don't mean anything wrong	o nic nie proszę i nie mam na myśli nic złego
Little is known about their social structure	Niewiele wiadomo o ich strukturze społecznej
I began to distance myself from them	Zacząłem się od nich dystansować
I was closer to proving my theory true	Byłem bliżej udowodnienia prawdziwości mojej teorii
You have to be honest with me	Musisz być ze mną szczery
I was thinking the same thing last night	Myślałem o tym samym zeszłej nocy
I shouldn't be begging you children	Nie powinienem was błagać dzieci
I couldn't take my eyes off the meal	Nie mogłem oderwać wzroku od posiłku
I didn't come all the way	Nie przeszedłem całej drogi
The seed survival rates are similarly low	Podobnie niskie są wskaźniki przeżycia nasion
I know how to do everyday things	Wiem jak robić codzienne rzeczy
I really like cooking	bardzo lubię gotować
I understand why you got hurt	Rozumiem, dlaczego zostałeś zraniony
I have something to do	mam się czym zająć
Both include radio editing of the song	Oba zawierają radiową edycję utworu
I looked at it with some pride	Patrzyłem na to z pewną dumą
We knew a song was almost something	Wiedzieliśmy, że piosenka to prawie coś
All these works were highly appreciated at the time	Wszystkie te prace były wówczas wysoko cenione
I didn't feel like company at all	W ogóle nie miałem ochoty na towarzystwo
I'll tell you the difference in a few minutes	Powiem Ci różnicę za kilka minut
A woman was driving it	Prowadziła go kobieta
I couldn't have asked for a better welcome	Nie mogłem prosić o lepsze powitanie
I was just looking for something to do	Po prostu szukałem czegoś do zrobienia
I could feel his eyes burning at me	Mogłam poczuć jego oczy płonące na mnie
I felt the call as a little girl	Poczułam wezwanie jako mała dziewczynka
I have to do things my way	Muszę robić rzeczy po swojemu
I was potential that it could disconnect completely basic	Byłem potencjalny, że może się odłączyć całkowicie podstawowy
I think he likes the touch of my chest	Myślę, że lubi dotyk mojej klatki piersiowej
I just have to take them out and choose the size	Muszę je tylko wyciągnąć i dobrać rozmiar
I didn't want to be blocked again	Nie chciałem zostać ponownie zablokowany
A gentle breeze rushes down the street corridor	Delikatna bryza pędzi korytarzem ulicy
I have a whole day off	mam cały dzień wolny
I was almost sold	Byłem prawie sprzedany
I tried not to shake	Starałam się nie trząść
The mysterious man has completely disappeared	Tajemniczy mężczyzna całkowicie zniknął
A teenager can only endure so much pain and suffering	Nastolatek może znieść tylko tyle bólu i cierpienia
I know your opinion of the boy	Znam twoją opinię o chłopcu
I just need a moment with my friend alone please	Potrzebuję tylko chwili z moim przyjacielem w spokoju, proszę
I had a family emergency	Miałem nagły wypadek rodzinny
I pulled out the book and marked the pages	Wyciągnąłem książkę i zaznaczyłem strony
I sang all these songs for you to understand	Śpiewałem te wszystkie piosenki, abyś zrozumiał
I think you look absolutely amazing	Myślę, że wyglądasz absolutnie niesamowicie
I'll draw your portrait	Narysuję twój portret
I've never seen him play better	Nigdy nie widziałem, żeby grał lepiej
I ran to the place but nothing was familiar	Pobiegłem na miejsce, ale nic nie było znajome
A person who talks when you want her to listen	Osoba, która mówi, kiedy chcesz, żeby słuchała
Sometimes I thought about leaving myself	Czasami myślałem o odejściu od siebie
However, I refuse to give it five stars	Jednak odmawiam przyznania mu pięciu gwiazdek
I'm not attracted to it	nie pociąga mnie to
I look into my case	Zaglądam do mojej sprawy
I didn't expect to see you again	Nie spodziewałem się, że jeszcze cię zobaczę
I walk in disguised as a princess	Wchodzę przebrana za księżniczkę
The bullet somehow got into the chamber	Kula jakimś cudem dostała się do komory
I waved and he smiled at me	Pomachałem, a on się do mnie uśmiechnął
I asked her what she was talking about	Zapytałem ją, o czym mówi
Distance of the soul, not the body	Odległość duszy, a nie ciała
The place he went to	Miejsce, do którego chodził
I looked better in this respect	Pod tym kątem wyglądałem lepiej
I let her enter my head	Pozwoliłem jej wejść do mojej głowy
I smiled the same	Uśmiechnąłem się tak samo
I was sixteen, just back from school	Miałem szesnaście lat, właśnie wróciłem ze szkoły
I asked if a mechanic was available	Zapytałem czy mechanik jest dostępny
I was hoping it was a lie or a fairy tale	Miałem nadzieję, że to kłamstwo lub bajka
I decided to walk around the property	Postanowiłem spacerować po posiadłości
I'm sorry for being such a fool	Przepraszam, że jesteś takim głupcem
I saw that feelings can be expressed in writing	Widziałem, że uczucia można wyrazić na piśmie
A very small piece of this is writing formal opinions	Bardzo mały kawałek tego to pisanie formalnych opinii
I'll give you ten minutes	dam ci dziesięć minut
I promise you'll kill something eventually	Obiecuję, że w końcu coś zabijesz
I want him to shut up and leave me alone	Chcę, żeby się zamknął i zostawił mnie w spokoju
I shouldn't have rushed you	Nie powinienem był cię spieszyć
I'll still eat my cock if it's wrong	Nadal będę jadła mojego fiuta, jeśli źle
This way I lost a good friend	W ten sposób straciłem dobrego przyjaciela
I didn't want to kill myself	Nie chciałem się zabić
I am making love to my husband	Kocham się z moim mężem
I let out a long held breath	Wypuściłem długo wstrzymany oddech
I had a very strange year	Miałem bardzo dziwny rok
I will not betray my brother's trust	Nie zdradzę zaufania mojego brata
I know the logic is wrong	Wiem, że logika jest zła
I want you all to learn from my class	Chcę, żebyście wszyscy uczyli się od mojej klasy
I want to whistle	Chcę zagwizdać
I wonder why people just allow all of this	Zastanawiam się, dlaczego ludzie po prostu na to wszystko pozwalają
I didn't eat much either	Ja też nie jadłam dużo
I hated the effort it took	Nienawidziłem wysiłku, którego to wymagało
I just hoped he made it to the front door	Miałam tylko nadzieję, że dotarł do frontowych drzwi
I did not want to because they passed	Nie chciałem, bo przeszli
His eyes are dark brown	Jego oczy są ciemnobrązowe
Hope this might be her home	Nadzieja, że ​​to może być jej dom
I just knew who you were	Po prostu wiedziałem, kim jesteś
I should never have come back	Nigdy nie powinienem był wracać
I haven't been on a date in six months	Nie byłem na randce od sześciu miesięcy
Part of me knew it was coming	Część mnie wiedziała, że ​​to nadchodzi
I can tell you the silence won't last long	Mogę powiedzieć, że cisza nie potrwa długo
I look closely at each of them	Dokładnie przyglądam się każdemu z nich
I had to use it for my first hunt	Musiałem go użyć do mojego pierwszego polowania
I can't risk breaking in and then being caught inside	Nie mogę ryzykować włamania się, a potem złapania w środku
It was decided to continue the march	Postanowiono kontynuować marsz
I was perfect for you	byłam dla Ciebie idealna
I believe there is someone with a spiritual need	Wierzę, że jest tu ktoś z duchową potrzebą
I checked the clock radio	Sprawdziłem radiobudzik
I walk slowly to the door	Podchodzę powoli do drzwi
I hate seeing the worst in people all the time	Nienawidzę ciągle widzieć najgorszego u ludzi
I was only eleven at the time, a really young child	Miałam wtedy tylko jedenaście lat, naprawdę małe dziecko
The boy needed a horse	Chłopiec potrzebował konia
I really believe in the product	Naprawdę wierzę w produkt
I appreciate you sharing your experience with me	Doceniam, że dzielisz się ze mną swoim doświadczeniem
I already told you to stop behaving	Już ci mówiłem, żebyś przestał się zachowywać
A cloud flew overhead, casting a shadow across the field	Nad głową przeleciała chmura, rzucając cień na pole
I was in a state of panic	Byłem w stanie paniki
I didn't even realize he got out	Nawet nie zdawałam sobie sprawy, że się wydostał
I thought of it as fresh and consistent	Myślałem o nim jako o świeżym i konsekwentnym
I could shoot you and bury you now	Mógłbym cię teraz zastrzelić i pogrzebać
Each segment includes a pair of two legs	Każdy segment zawiera parę dwóch nóg
I just said something stupid	Właśnie powiedziałem coś głupiego
A kind of romantic light	Rodzaj romantycznego światła
I mean what it used to mean	Mam na myśli to, co kiedyś oznaczało
I have to get them off my back	Muszę je zdjąć z pleców
Hope he doesn't spoil it	Mam nadzieję, że tego nie zepsuje
I just wanted to talk to you	Chciałem tylko z tobą porozmawiać
The second female lead was yet to be chosen	Drugie kobiece prowadzenie miało dopiero zostać wybrane
I warned you about those damn eggs	Ostrzegałem Cię przed tymi cholernymi jajkami
I touched something on one of these seats	Dotknąłem czegoś na jednym z tych siedzeń
I did not finish high school	Nie udało mi się ukończyć liceum
I saw myself among the prophets	Widziałem siebie wśród proroków
I think it all started for me	Myślę, że dla mnie to wszystko się zaczęło
I stood there and watched him try to get up	Stałem tam i patrzyłem, jak próbuje wstać
I love the tone of his voice	Uwielbiam ton jego głosu
Now I also use them for recreational travel	Teraz wykorzystuję je również do podróży rekreacyjnych
A hand appeared out of nowhere and pulled him down	Ręka pojawiła się znikąd i pociągnęła go w dół
I need a place for a month	Potrzebuję miejsca na miesiąc
I know her quite well	Znam ją całkiem dobrze
I didn't mean anything wrong by that	Nie miałem przez to na myśli niczego złego
I was completely satisfied with every aspect of the visit	Byłem całkowicie zadowolony z każdego aspektu wizyty
A strange expression appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się dziwny wyraz
I feel better knowing they're both on the same side	Czuję się lepiej wiedząc, że obaj są po tej samej stronie
I couldn't confuse his eye color	Nie mogłem pomylić jego koloru oczu
I have not noticed that he is not well	Nie zauważyłem, że nie czuje się dobrze
I tried to tame it	Próbowałem to oswoić
I love to cum deep in her mouth	Uwielbiam spuszczać się głęboko w jej ustach
I choose the colors carefully	Starannie dobieram kolory
Only later did I notice her	Dopiero później ją zauważyłem
I drank wine every evening	Każdego wieczoru piłem wino
I can show you things that will open your eyes	Mogę pokazać ci rzeczy, które otworzą ci oczy
I did it for love	Zrobiłem to z miłości
I still haven't built it	Nadal go nie zbudowałem
I have your attention	mam twoją uwagę
I felt powerless to help him	Czułam się bezsilna, żeby mu pomóc
I've seen all these things	Widziałem wszystkie te rzeczy
I looked away in disgust	Odwróciłem wzrok z obrzydzeniem
Actually, I'm taking care of this house now	Właściwie to teraz zajmuję się tym domem
I promise you to seriously think about it	Obiecuję poważnie się nad tym zastanowić
I studied her for a while	Studiowałem ją przez chwilę
I never saw that guy again	Nigdy więcej nie widziałem tego faceta
I never looked at him	Nigdy się na niego nie przyjrzałem
I was not an aggressive person	Nie byłam osobą agresywną
We know we can be stronger	Wiemy, że możemy być silniejsi
We must all be hungry anyway	I tak chyba wszyscy jesteśmy już głodni
I killed the girl who saved my life	Zabiłem dziewczynę, która uratowała mi życie
I roared through the darkness	Ryknąłem przez ciemność
I have to catch that train	Muszę złapać ten pociąg
I shouldn't have hoped	Nie powinienem mieć nadziei
I promise you won't be long	Obiecuję, że nie potrwamy długo
I knew he wasn't my father	Wiedziałem, że nie był moim ojcem
I didn't hate myself	Nie nienawidziłem siebie
The boss is killed by the train	Szef zostaje zabity przez pociąg
I was the manager and never had any doubts	Byłem kierownikiem i nigdy nie miałem wątpliwości
I can't be that stupid	Nie mogę być aż tak głupi
I was just lying there	po prostu tam leżałam
I looked at the window outside	Spojrzałem w okno na zewnątrz
I was thinking about the possibilities	Myślałem o możliwościach
I've never been good at giving advice	Nigdy nie byłem dobry w udzielaniu rad
I looked at the girl holding the lamp	Spojrzałem na dziewczynę trzymającą lampę
I saw the pain and worry in their eyes	Widziałem ból i zmartwienie w ich oczach
I don't remember ever seeing her that way	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek widział ją w ten sposób
A blood test that gives you a single data point	Badanie krwi, które daje pojedynczy punkt danych
I really hope you will make it	Naprawdę mam nadzieję, że ci się uda
I do it all the time around him	Robię to cały czas wokół niego
I knew he was under control	Wiedziałem, że jest pod kontrolą
I whisper into a gentle breeze	szepczę w delikatny wietrzyk
The patrol removed several intelligence documents from his body	Patrol usunął z jego ciała kilka dokumentów wywiadowczych
I had to be busy	Musiałem być zajęty
I stopped by the next day	Zatrzymałem się następnego dnia
I had no reason to decline this offer	Nie miałam powodu odmówić tej propozycji
I was walking beside her	Szedłem obok niej
I lost and gained my clothes and possessions	Straciłem i zyskałem ubrania i dobytek
Survival is your immediate goal	Twoim bezpośrednim celem jest przetrwanie
I'll never make a head or a tail of them	Nigdy nie zrobię z nich głowy ani ogona
He managed to escape into the cloud	Udało mu się uciec w chmurę
I need her to believe	Potrzebuję jej by uwierzyła
I have to come and give it to you	Muszę przyjść i ci to dać
Haven't seen it before	Nie widziałem tego wcześniej
I have fairly high standards	Mam dość wysokie standardy
He has a rare ability there	Ma tam rzadką umiejętność
The immediate need was a new roof	Najpilniejszą potrzebą był nowy dach
I would never give up my brother	Nigdy nie oddałbym mojego brata
I think you can find many books on this topic	Myślę, że można znaleźć wiele książek na ten temat
I have no decision to make	nie mam decyzji do podjęcia
I need a patient but discerning tutor	Potrzebuję cierpliwego, ale wymagającego korepetytora
Wish we could stay in either?	Szkoda, że ​​nie mogliśmy zostać w którymkolwiek?
I hardly came, you know	Prawie nie przyszedłem, wiesz
I know there was limited experience in my dream	Wiem, że ograniczone doświadczenie w moim śnie było
I'll tell you about how it went later	Później opowiem o tym, jak poszło
I'll tell him what happened	Powiem mu, co się stało
I'm only seeing you	jestem tylko do zobaczenia
I didn't get a scratch	nie dostałem zadrapania
I hate going to him for food	Nie znoszę chodzić do niego po jedzenie
He clearly knew these streets very well	Wyraźnie znał te ulice bardzo dobrze
Maybe I'll have to do it again	Może będę musiał zrobić to jeszcze raz
I borrow everything from you	Pożyczam wszystko od ciebie
I went through it and it slid behind me	Przeszedłem przez to i zsunął się za mną
Thank you in advance	z góry dziękuję
I didn't want to take my eyes off the top	Nie chciałem oderwać oczu od góry
I shake my thoughts vigorously from side to side	Energicznie potrząsam myślami na boki
I usually never think about doing something like this	Zwykle nigdy nie myślę o zrobieniu czegoś takiego
He was impressed	Był pod wrażeniem
I will answer knowing that	Odpowiem wiedząc, że
I lower my hand and push my arms away	Opuszczam rękę i odpycham ramiona
I only found out a week ago	Dowiedziałem się dopiero tydzień temu
I watched as they called personally by person	Obserwowałem, jak dzwonili osobiście po osobie
I thought it was a pretty good way to do it	Myślałem, że to całkiem dobry sposób na zrobienie tego
I would like him to make a decision	Chciałbym, żeby podjął decyzję
However, I have a few questions for you	Mam jednak do ciebie kilka pytań
I just literally can't feel it when it's inside of me	Po prostu dosłownie nie czuję go, kiedy jest we mnie
Perfect summer meal	Idealny letni posiłek
I was so glad he got it in the movie	Tak się cieszyłem, że dostał to na filmie
I smiled sweetly back	Uśmiechnąłem się słodko z powrotem
I didn't expect anything more from them	Nie spodziewałam się po nich niczego więcej
I have two tables named user and group	Mam dwie tabele o nazwach użytkownik i grupa
Each signed for two years	Każdy podpisany na dwa lata
I heard someone moving inside	Słyszałem, jak ktoś porusza się w środku
I have no childhood friends	Nie mam przyjaciół z dzieciństwa
I touched my hand to his face	Dotknąłem dłonią jego twarzy
I had this place to myself	Miałam to miejsce tylko dla siebie
I'll never hear the end	Nigdy nie usłyszę końca
I wanted to end this	Chciałem się z tym skończyć
Now I look at the fight differently	Teraz inaczej patrzę na walkę
I wonder if he knows	Zastanawiam się, czy on wie
I was also the youngest	Byłem też najmłodszy
I felt my throat begin to close	Poczułem, że moje gardło zaczyna się zamykać
I think you just made the best choice	Myślę, że właśnie dokonałeś najlepszego wyboru
A particularly good find	Szczególnie dobre znalezisko
Some terrible poverty	Jakaś straszna nędza
A brave effort to take revenge	Dzielny wysiłek zemsty
I just need to get out of this town	Muszę tylko uciec z tego miasta
I asked her about them	Zapytałem ją o nich
I got up before six as usual	Wstałem jak zwykle przed szóstą
Sleep is one thing, but real life is another	Sen to jedno, ale prawdziwe życie to co innego
This stay allowed their case to be heard	Ten pobyt pozwolił na wysłuchanie ich sprawy
I have very bad news	mam bardzo złe wieści
I can't be a part of it anymore	już nie mogę być jego częścią
A pattern appeared	Pojawił się wzór
I snuck up a few more steps	Zakradłem się jeszcze kilka kroków
I gave up on everything	Zrezygnowałem ze wszystkiego
I'm afraid she's lost her mind	Obawiam się, że straciła rozum
The impact is obviously serious	Wpływ jest oczywiście poważny
This may indicate a preference for a very specific prey	Może to wskazywać na preferencję dla bardzo konkretnej zdobyczy
His words fell to deaf ears	Jego słowa trafiały głównie do głuchych uszu
I was relieved that he was with me	Ulżyło mi, że był ze mną
I didn't have any fight anymore	Nie miałam już we mnie żadnej walki
I've never heard of anything like this	Nigdy o czymś takim nie słyszałem
I swallowed the lump in my throat	Przełknęłam gulę w gardle
I knew he remembered his purpose	Wiedziałem, że pamiętał swój cel
I went out into the corridor	Wyszedłem na korytarz
I felt something curl around my leg	Poczułam, że coś owija się wokół mojej nogi
I could wear great clothes in both	Mogłam nosić wspaniałe ubrania w obu
This is the first step back	To pierwszy krok wstecz
I didn't dream about him	Nie śniłem o nim
I could tell no one was buying it	Mogłem powiedzieć, że nikt tego nie kupował
During her service, she earned seven battle stars	Podczas swojej służby zdobyła siedem gwiazdek bitwy
I did not bet for myself	Nie postawiłem dla siebie
I should let him play with the lamb	Powinienem pozwolić mu bawić się barankiem
I went down there and came back	Zszedłem tam i wróciłem
I think they did a great job	Myślę, że wykonali świetną robotę
I am very pleased with the result of my treatment	Jestem bardzo zadowolona z wyniku mojego leczenia
I had to help my dad	Musiałem pomóc tacie
They run through the winter months	Biegną przez zimowe miesiące
I have plans for that	Mam na to plany
I wasn't going to ask if this was on purpose	Nie zamierzałem pytać, czy to było celowe
Four-story house in the city center	Czteropiętrowy dom w centrum miasta
I actually feel better than good	Właściwie czuję się lepiej niż dobrze
I guess I came at the wrong time	Wydaje mi się, że przyszedłem w złym momencie
I could barely contain a scream	Ledwo powstrzymałem krzyk
I say find the right medicine	Mówię, znajdź odpowiednie lekarstwo
I knocked on his door but there was no answer	Zapukałem do jego drzwi, ale nie było odpowiedzi
I will not pass it on as if it were a fact	Nie przekażę tego dalej, jakby to był fakt
I was balanced?	Byłem zrównoważony?
I know he's watching us	Wiem, że nas obserwuje
It wasn't until much later that I knew what was happening	Dopiero dużo później wiedziałam, co się dzieje
I hiked for three days without water or food	Wędrowałem trzy dni bez wody i jedzenia
I went to the phone to check the video messages	Poszedłem do telefonu sprawdzić wiadomości wideo
I didn't need clear orders	nie potrzebowałem wyraźnych rozkazów
I struggled to catch up at the clinic and ran home	Z trudem nadrobiłam zaległości w klinice i pognałam do domu
I had to repeat the question twice, louder each time	Musiałem powtórzyć pytanie dwa razy, za każdym razem głośniej
An important job well done	Ważne zadanie dobrze wykonane
I haven't had many adventures	Nie miałem wielu przygód
A village for the kingdom	Wieś na rzecz królestwa
I have to go home anyway	I tak muszę wracać do domu
Analysis on another board is not allowed	Analiza na innej planszy jest niedozwolona
I'll bring you peace	Przyniosę ci spokój
I feel so much stronger	czuję się o wiele silniejszy
A very colorful character	Bardzo kolorowa postać
I had to turn it all around	Musiałem to wszystko odwrócić
I always go outside to the fresh air to eat	Zawsze wychodzę na zewnątrz na świeże powietrze, aby coś zjeść
No damage has been reported on the island itself	Na samej wyspie nie zgłoszono żadnych uszkodzeń
I love that long black hair	Uwielbiam te długie czarne włosy
I know you hardly have any money	Wiem, że prawie nie masz pieniędzy
I just did my morning walk	Właśnie zrobiłem mój poranny spacer
I want my friends to be your friends too	Chcę, żeby moi przyjaciele też byli twoimi przyjaciółmi
I found him in our apartment	To ja go znalazłam w naszym mieszkaniu
I just wanted to help her	Chciałem jej tylko pomóc
I could feel his dark energy from across the street	Mogłem poczuć jego ciemną energię z drugiej strony ulicy
I am not made of matter	nie jestem stworzona z materii
I can't read the city	Nie umiem czytać miasta
A white tiger, actually the only one left	Biały tygrys, właściwie jedyny, który pozostał
I think he would like it all	Myślę, że by mu się to wszystko podobało
I have finished my run	Udało mi się ukończyć bieg
I checked online where the hospital was	Sprawdziłem online, gdzie jest szpital
The day has become a national holiday	Dzień stał się świętem narodowym
I haven't found anything, so we're safe	Niczego nie znalazłem, więc jesteśmy bezpieczni
I felt my frustration level rise	Poczułem, że mój poziom frustracji rośnie
I wanted my work to be strong and valuable	Chciałem, żeby praca była mocna i wartościowa
I stand beside her chair and reach for her	Stoję obok jej krzesła i sięgam po nią
I reject any attempt to justify myself	Odrzucam każdą próbę usprawiedliwienia się
I pretended to wash my hands	udawałam, że myję ręce
I was off the road	schodziłem z trasy
A little victory for me	Małe zwycięstwo dla mnie
I hear the sound of a wave coming	Słyszę dźwięk nadchodzącej fali
I ignored the complaints	Zignorowałem skargi
I can see footsteps leading into the dark	Widzę kroki prowadzące w ciemność
I want someone to take care of me	Chcę, aby ktoś się o mnie troszczył
I never saw her again	Nigdy więcej jej nie widziałem
I've never seen him angry or hurt before	Nigdy wcześniej nie widziałem, żeby był zły lub zraniony
I covered my eyes and ears with my hands	Zakryłem oczy i uszy rękoma
I am not a soldier or a physical trainer	Nie jestem żołnierzem ani trenerem fizycznym
I've never felt anything like this before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie czułem
I should never have told everyone what we did	Nigdy nie powinienem był mówić wszystkim o tym, co zrobiliśmy
I ran up the stairs crying with fear	Wbiegłam po schodach, płacząc ze strachu
How to do this has yet to be decided	Jeszcze nie zdecydowałem, jak to zrobić
I think it just shows the tension	Myślę, że po prostu pokazuje napięcie
The Movement now has branches in forty countries	Ruch ma teraz oddziały w czterdziestu krajach
I guess I would even be wrong to question this shit	Chyba myliłbym się nawet kwestionując to gówno
Her father was a wagon master	Jej ojciec był mistrzem wozów
I just want you to be honest about it	Zależy mi na tym, że będziesz szczery o tym
I opened my eyes	Otworzyłem oczy
I actually like its sound here	Właściwie podoba mi się jej dźwięk tutaj
A child of your blood	Dziecko z twojej krwi
I have sharp images that print well	Mam ostre obrazy, które dobrze się drukują
I have to do this review	Muszę zrobić tę recenzję
I never claimed to be anyone	Nigdy nie twierdziłem, że jestem kimkolwiek
However, I have learned to respect him	Nauczyłem się jednak go szanować
I was thinking about the roof	Myślałem o dachu
I shook his hand warmly	Ciepło uścisnąłem mu dłoń
The recording lasted four weeks	Nagranie trwało cztery tygodnie
I was starting to worry	zaczynałem się martwić
I couldn't read her eyes	Nie mogłem czytać jej oczu
I want money for my half	Chcę pieniądze za moją połowę
I sleep too long	za długo śpię
I can't believe he just asked me something so personal	Nie mogę uwierzyć, że właśnie zapytał mnie o coś tak osobistego
I know there are things that need to be said	Wiem, że są rzeczy, które trzeba powiedzieć
Males are larger than females	Samce są większe niż samice
I just couldn't reach it	Po prostu nie mogłem tego dosięgnąć
Heart attack at the desk	Atak serca przy biurku
Oh, what sweet waters have they wasted?	O, jakie słodkie wody zmarnowały?
I could share photos with anyone but him	Mogłabym podzielić się zdjęciami z każdym oprócz niego
I was turned at the gates of your house	Odwrócono mnie u bram twojego domu
I missed my friends from the apartment building	Tęskniłam za znajomymi z apartamentowca
I couldn't understand it	Nie mogłem tego zrozumieć
I never even felt guilty or sick about it	Nigdy nawet nie czułem się winny ani chory z tego powodu
I nodded and held out my hand to her	Kiwnąłem głową i wyciągnąłem do niej rękę
I drop my bag on the floor	Upuszczam torbę na podłogę
And he discovered me and became my manager	I odkrył mnie i został moim menedżerem
Other ancient sources give similarly large numbers	Inne starożytne źródła podają podobnie duże liczby
I never got an answer to that question	Nigdy nie dostałem odpowiedzi na to pytanie
Left turn then right	Skręt w lewo, potem w prawo
Come here a healthy man, he pays for my advice	Przyjedź tu zdrowy człowiek, płaci za moją radę
I really, really like this pattern	Naprawdę, bardzo lubię ten wzór
I didn't want to disturb you	nie chciałem ci przeszkadzać
I woke up sick	Obudziłem się chory
Still no answer	Wciąż nie miałem odpowiedzi
I needed flowers for my daughter-in-law	Potrzebowałam kwiatów dla mojej synowej
Fraud notification is free	Powiadomienie o oszustwie jest bezpłatne
I can make public offers in my sleep	Mogę robić oferty publiczne we śnie
I believe it won't take much longer now	Wierzę, że teraz nie zajmie to dużo więcej czasu
The kingdom turns against you or other elements of the drama	Królestwo zwraca się przeciwko tobie lub innym elementom dramatu
I have to keep my body moving all day	Muszę cały dzień utrzymywać moje ciało w ruchu
Mass killer caught	Złapany masowy morderca
Recently, I haven't had time for myself	Ostatnio nie miałam czasu dla siebie
I got the summons about a month ago	Wezwanie dostałem około miesiąc temu
sorry for keeping secret	przepraszam za dochowanie tajemnicy
Johnson quickly disappeared after learning about the error	Johnson szybko zniknął po tym, jak dowiedział się o błędzie
I understand that it is difficult	Rozumiem, że jest to trudne
I was eager to learn more	Bardzo chciałem dowiedzieć się więcej
I am becoming defensive even when there is no light	Staję się defensywny, nawet jeśli nie ma lekkiego
Cant wait to see her next time	Nie mogę się doczekać, aby zobaczyć ją następnym razem
I had to deliver a message	Musiałem przekazać wiadomość
That night my thoughts went back to the pool room?	Tamtej nocy wróciłem myślami do sali bilardowej?
I couldn't get through	nie mogłem się dodzwonić
I might as well just go get the box	Równie dobrze mogę po prostu pójść po pudełko
I just looked at him	Po prostu na niego spojrzałem
I knew she would be with you	Wiedziałem, że będzie z tobą
I looked back into her eyes	Spojrzałem z powrotem w jej oczy
I followed the sound into the garage	Poszedłem za dźwiękiem do garażu
I loved her so much	Tak bardzo ją kochałem
However, the child has no such responsibility	Dziecko nie ma jednak takiej odpowiedzialności
I felt his hot breath against my face	Poczułam jego gorący oddech bezpośrednio na mojej twarzy
I know someday we'll be in the same room somewhere	Wiem, że kiedyś będziemy gdzieś w tym samym pokoju
I was lucky to win it	Miałem szczęście go wygrać
I didn't take notes anymore	Nie robiłem już notatek
I could always just pay a visit	Zawsze mogłem po prostu złożyć wizytę
I've never found a single one	Nigdy nie znalazłem ani jednego
The long moment continued	Długa chwila ciągnęła się dalej
I think it is difficult	Myślę, że to jest trudne
Double dose, so to speak	Podwójna dawka, że ​​tak powiem
A few tears are streaming out of my eyes	Z oczu wypływa mi kilka łez
I got tired of it	Zmęczyłem się tym
I have to stop letting this guy get to me	Muszę przestać pozwalać temu facetowi się do mnie dostać
I hate to think of them under such circumstances	Nienawidzę myśleć o nich w takich okolicznościach
I didn't think much about the setup	Niewiele myślałem o konfiguracji
A person subject to reflection	Osoba poddana refleksji
Now I'm starting to see his reasons	Teraz zaczynam dostrzegać jego powody
I want it as much as you do	Chcę tego tak bardzo jak ty
A white shadow passed in the distance, growing larger	W oddali przesunął się biały cień, powiększając się
I was troubled in my spirit	Byłem zakłopotany w moim duchu
I tried to warn you earlier	Próbowałem cię ostrzec wcześniej
A third servant enters, pushing a food cart	Wchodzi trzeci służący, pchający wózek z jedzeniem
Actually, I'm pretty poor	Właściwie jestem dość biedny
I was very grateful for their help and understanding	Byłem bardzo wdzięczny za ich pomoc i zrozumienie
I can't stop the rope from pulling me	Nie mogę powstrzymać liny przed ciągnięciem mnie
I remember growing up when this park did not exist	Pamiętam, jak dorastałam, kiedy ten park nie istniał
Sweat is running down my face	Pot spływa mi po twarzy
I often got them as a child	Często je dostawałem jako dziecko
I feel sorry for his wife and son	żal mi jego żony i syna
I had nowhere to turn	nie miałam dokąd się zwrócić
I have to get this out of the way	Muszę to usunąć z drogi
I did not choose her to die	Nie wybrałem jej śmierci
I didn't really know my parents	Tak naprawdę nie znałam moich rodziców
I'm late for our meeting	Spóźnię się na nasze spotkanie
I told you and I already told you	Mówiłem ci i już ci powiedziałem
Both moved directly under its main guns	Obie poruszały się bezpośrednio pod jej głównymi działami
I scream again and reach for his mouth	Znowu krzyczę i sięgam do jego ust
I see the news and it's all doom	Widzę wiadomości i to wszystko jest zagładą
I am still married	Nadal jestem mężatką
I thought he had his hair loose, but apparently not	Myślałem, że ma rozpuszczone włosy, ale najwyraźniej nie
I suspect he was probably hidden all the time	Podejrzewam, że prawdopodobnie cały czas pozostawał w ukryciu
I want the world to know that you are mine	Chcę, żeby świat wiedział, że jesteś moja
I should have waited	Powinienem był poczekać
No offense, brother	Bez obrazy, bracie
I felt depressed	czułem się przygnębiony
I was calm, my fear was gone	Byłem spokojny, mój strach zniknął
I knocked on her door	Zapukałem do jej drzwi
I made friends for life	Zaprzyjaźniłem się na całe życie
He had a great offensive charge	Miał świetną szarżę ofensywną
I really didn't like him	Naprawdę go nie lubiłem
I admit, but they are very different	Przyznaję, ale bardzo się różnią
I lift my head slightly	Lekko podnoszę głowę
I wasn't sure how long it would take	Nie byłam pewna, jak długo to potrwa
I'm not a wife to him	Nie jestem dla niego żoną
But I couldn't bring myself to open my mouth	Nie mogłem się jednak zmusić do otwarcia ust
Cold exhaustion seized her	Ogarnęło ją zimne wyczerpanie
I want to see what this feeling can lead to	Chcę zobaczyć, do czego może doprowadzić to uczucie
I felt a little depressed	Poczułem się trochę przygnębiony
I was a teacher's student in her third grade	Byłam uczennicą nauczycielki w jej trzeciej klasie
I stop on the first step and look at him	Zatrzymuję się na pierwszym stopniu i patrzę na niego
I was still concerned about everything he was going through	Nadal byłam zaniepokojona wszystkim, przez co przechodził
I didn't have to say the words	Nie musiałem wypowiadać słów
I stopped next to her	Zatrzymałem się obok niej
My own mind is my own church	Mój własny umysł jest moim własnym kościołem
The cause of death was not given	Nie podano przyczyny śmierci
I can't shake the disappointment out of my insides	Nie mogę pozbyć się rozczarowania z moich wnętrzności
I realize this may be questioning but	Zdaję sobie sprawę, że może to kwestionować, ale
I felt relieved immediately	Natychmiast poczułem ulgę
The game ends when all workers are killed	Gra kończy się, gdy wszyscy robotnicy zostaną zabici
I'm pretty sure she should recover well	Jestem prawie pewien, że powinna dobrze wyzdrowieć
I ruled the space between night and day	Rządziłam przestrzenią między nocą a dniem
We made it up as we walked on	Wymyślaliśmy to, gdy szliśmy dalej
I usually pour it into a spray bottle	Zazwyczaj wlewam to do butelki ze spryskiwaczem
I didn't know what was happening	Nie wiedziałem, co się dzieje
I could feel your pain, your suffering	Mogłem poczuć twój ból, twoje cierpienie
I couldn't help but notice that he was wearing perfume	Nie mogłem nie zauważyć, że nosił perfumy
I regretted letting her through this hell	Żałowałem, że przepuściłem ją przez to piekło
I had to go back and check	Musiałem wrócić i sprawdzić
A friend called and wanted to go fishing	Znajomy zadzwonił i chciał iść na ryby
I feel my fist curl upward	Czuję, jak moja pięść kuli się w górę
I have information that you don't have	Mam informacje, których Ty nie masz
I'm trying to come up with an explanation	Staram się wymyślić wyjaśnienie
I wondered what it would be like to be them	Zastanawiałem się, jak by to było być nimi
I miss you and the fun we always had together	Tęsknię za tobą i za dobrą zabawą, którą zawsze mieliśmy razem
I could easily survive	Z łatwością mógłbym przeżyć
It is common practice to hire people to support you	Powszechną praktyką zatrudniania osób, które by Cię wspierały
He characterized himself as an average student	Scharakteryzował się jako przeciętny student
Confused, the officer tried to understand what was happening	Zdezorientowany oficer próbował zrozumieć, co się dzieje
But he got the message	Ale dostał wiadomość
A sudden light in the shadows of doubt	Nagłe światło pośród cieni zwątpienia
I will definitely use your service again?	Na pewno skorzystam z Twojej usługi ponownie?
I accepted it	Pogodziłem się z tym
I told her to tell you what we were doing	Powiedziałem jej, żeby ci powiedziała, co robimy
I would have to increase production and hire more people	Musiałbym zwiększyć produkcję i zatrudnić więcej osób
I like books on psychology	Lubię książki o psychologii
I want to pursue opportunities that meet these needs	Chcę realizować możliwości, które zaspokajają te potrzeby
I was not going to back out	nie miałem zamiaru się wycofywać
There were several reasons for the late departure	Przyczyn późnego wyjazdu było kilka
I have come to lead you once more	Przyszedłem poprowadzić cię jeszcze raz
I'll never see her again	Już nigdy jej nie zobaczę
I understand these things	Rozumiem te rzeczy
I never fully finished this game	Nigdy w pełni nie ukończyłem tej gry
I caught her in the jaw	Złapałem ją w szczękę
I had no bad feelings for her	Nie żywiłem do niej złych uczuć
I just stare at him as he carefully approaches	Po prostu patrzę na niego, gdy ostrożnie się zbliża
I should have called you	Powinienem był do ciebie zadzwonić
I really have no idea	Naprawdę nie mam pojęcia
I have to say you take it well	Muszę powiedzieć, że dobrze to przyjmujesz
Players should shake hands before and after the game	Gracze powinni uścisnąć dłoń przed i po meczu
I knew it would be hard to find a balance	Wiedziałem, że trudno będzie znaleźć równowagę
I didn't want her to take it personally	Nie chciałem, żeby wzięła to do siebie
Some have unique character traits	Niektóre mają unikalne cechy charakteru
I was ready to accept what was coming	Byłem gotowy zaakceptować to, co nadchodzi
I know what you're gonna say	Wiem, co zamierzasz powiedzieć
I would say it is impossible	Powiedziałbym, że to niemożliwe
I wouldn't even have to smash my cover	Nie musiałbym nawet rozwalać mojej przykrywki
I was fine	nie było mi źle
The pain in his throat surprised him ...	Ból w gardle zaskoczył go…
I couldn't help but look back	Nie mogłem się powstrzymać, żeby nie spojrzeć za siebie
Very important person	Bardzo ważna osoba
The group is very diverse	Grupa jest bardzo zróżnicowana
I lay in bed and stared at the ceiling	Leżałam w łóżku i gapiłam się w sufit
I work upstairs on the third floor	Pracuję na piętrze na trzecim piętrze
I could not find any grounds for objection	Nie mogłem znaleźć powodów do sprzeciwu
At that hour, it also felt like a comedy	O tej godzinie też wydawało się, że to komedia
I have to try to turn back time	Muszę spróbować cofnąć czas
There are also several ethnic weeklies	Istnieje również kilka etnicznych tygodników
I decide to take a walk on the beach?	Postanawiam wybrać się na spacer po plaży?
I know he was your law professor and mentor	Wiem, że był twoim profesorem prawa i mentorem
I refer to them when location is important	Odnoszę się do nich, gdy ważna jest lokalizacja
I didn't want to leave	nie chciałem odejść
I stare outside at the setting sun	Wpatruję się na zewnątrz w zachodzące słońce
I instructed my ranger last night	Poinstruowałem mojego strażnika ostatniej nocy
Serious problems appeared immediately	Poważne problemy pojawiły się natychmiast
I didn't quit, though	Nie zrezygnowałem, chociaż
I knew it wouldn't be pleasant	Wiedziałem, że to nie będzie przyjemne
Both companies considered the incident a legal issue	Obie firmy uznały incydent za kwestię prawną
Now there is a new chapter in this fight	Teraz pojawił się nowy rozdział w tej walce
I must remember to do the same	muszę pamiętać, żeby zrobić to samo
I can't wait to see it in action	Nie mogę się doczekać, aż zobaczysz go w akcji
Their successful design has been used for hundreds of years	Ich udany projekt był używany przez setki lat
I turned to look at my plate	Odwróciłem się, by spojrzeć na swój talerz
I can't protect you from here anymore	Nie mogę cię już stąd chronić
I have no connection with my heritage	Nie mam związku z moim dziedzictwem
I just can't do it	Po prostu nie mogę tego zrobić
I have my own woman now	Mam teraz własną kobietę
I write instructions on how to work with each set of problems	Piszę instrukcje jak pracować z każdym zestawem problemów
I only turned to him to see genuine concern	Zwróciłem się do niego tylko po to, by zobaczyć autentyczną troskę
I can't go back to work yet	Nie mogę jeszcze wrócić do pracy
I was so close to tears	Byłem tak blisko łez
I imagine he is an amazing help for you	Wyobrażam sobie, że jest dla ciebie niesamowitą pomocą
I turned off the light and cried about it	Zgasiłem światło i płakałem z tego powodu
I can say he was really proud of it	Mogę powiedzieć, że był z tego naprawdę dumny
I think he's your age	Myślę, że jest w twoim wieku
I wouldn't even know how to find it!	Nawet nie wiedziałbym, jak to znaleźć!
I've never seen another player do something like this	Nigdy nie widziałem, żeby inny piłkarz robił coś takiego
I let out a dramatic sigh	Wydałam dramatyczne westchnienie
I could never afford this operation	Nigdy nie mogłem sobie pozwolić na tę operację
I got it out of my dream	Wyciągnąłem to z mojego snu
I looked out the window	Wyjrzałem przez okno
I just like them a lot	Po prostu bardzo je lubię
Several people raised their hands	Kilka osób podniosło ręce
I couldn't believe he was such an asshole	Nie mogłem uwierzyć, że był takim dupkiem
Good sign, he thought ...	Dobry znak, pomyślał…
I was doing it for them	Robiłem to dla nich
A myth from its inception	Mit od momentu powstania
A message from the bank	Wiadomość z banku
A real and happy smile on hearing these words	Prawdziwy i szczęśliwy uśmiech słysząc te słowa
They found help where they could	Znaleźli pomoc tam, gdzie mogli
I want to hug her now	Chcę ją teraz przytulić
I was determined to make good use of my offer	Byłem zdeterminowany, aby dobrze wykorzystać moją ofertę
I don't consider myself one anymore	Już nie uważam się za jednego
I made the wrong choice	Dokonałem złego wyboru
I made my time, did my stupid class	Odrobiłem swój czas, zrobiłem moje głupie zajęcia
Completely magical world	Całkowicie magiczny świat
I can't talk to him at all	W ogóle nie mogę z nim rozmawiać
I don't see charm in being normal	Nie widzę uroku w byciu normalnym
He was a possessed man	Był opętanym człowiekiem
I force myself to wait	Zmuszam się do czekania
I just can't hear it clearly yet	Po prostu jeszcze tego wyraźnie nie słyszę
I accused the boss, but it wasn't him	Oskarżyłam szefa, ale to nie był on
I think there is a spark between them	Myślę, że między nimi jest iskra
I'm the only one left on the floor	Jestem jedyną osobą, która została na podłodze
I saw what he did for others	Widziałem, co zrobił dla innych
I am interested and I indicate several places	Interesuję się i wskazuję na kilka miejsc
I pulled away and looked up to meet his	Odsunęłam się i podniosłam wzrok, by spotkać jego
Many of us probably would like to	Wielu z nas pewnie by chciało
I am far from convinced	Daleko mi do przekonania
I may not be able to control the entire ship	Mogę nie być w stanie kontrolować całego statku
I took it out on you and your mother	Wyciągnąłem to na ciebie i twoją matkę
I've never had so much fun	Nigdy nie bawiłam się tak dobrze
Moved on to the next paragraph where the fiction began	Przeszedłem do następnego akapitu, gdzie zaczęła się fikcja
Hope they win all their games except one	Mam nadzieję, że wygrają wszystkie swoje mecze z wyjątkiem jednego
I mean, it's been fixed	To znaczy, to zostało naprawione
I won't tell you which one is my favorite	Nie powiem Ci, który jest moim ulubionym
I know it can only be for tonight	Wiem, że może to dotyczyć tylko dzisiejszej nocy
I had a terrible thought then	Miałem wtedy straszną myśl
I started taking them three at a time	Zacząłem brać je trzy na raz
I want it to end, whatever happens	Chcę, żeby to się skończyło, cokolwiek się stanie
I hope you understand this	Mam nadzieję, że to rozumiesz
I'll be there for you when you need me	Będę przy tobie, gdy będziesz mnie potrzebować
I looked like him	Wyglądałam tak jak on
I looked into the yard	Zajrzałem na podwórko
The vault as soon as it was handed over to him	Skarbiec, gdy tylko został mu przekazany
I wanted to write more songs like that	Chciałem napisać więcej takich piosenek
A silver shape appears	Pojawia się srebrny kształt
I am the center of all things	Jestem centrum wszystkich rzeczy
I have an appointment today and I'm as impatient as ever	Mam dzisiaj termin i jestem niecierpliwy jak zawsze
I brought you a gift	Przyniosłem ci prezent
I turned my cup of coffee over in my hands	Odwróciłem filiżankę kawy w dłoniach
I know you are a kind of warrior	Wiem, że jesteś rodzajem wojownika
We want things to be small	Chcemy, aby rzeczy były małe
A wonderful teacher who turned out to be	Wspaniała nauczycielka, którą się okazała
I would not give up on him	Nie zrezygnowałbym z niego
I have to leave them behind, he realized	Muszę ich zostawić, uświadomił sobie
I think you deserve this much	Myślę, że tyle Ci należy się
I have your back for sure	Mam twoje plecy na pewno
I didn't have to lie to her	Nie musiałem jej okłamywać
I will arrange it right away	Zorganizuję to od razu
Man is liberated from darkness into light	Człowiek zostaje wyzwolony z ciemności do światła
I'm on it, but it's with sound effects	Zajmuję się tym, ale jest z efektami dźwiękowymi
I wish I had their family here	Chciałbym mieć tu ich rodzinę
I almost turned around but decided to go on	Prawie się odwróciłem, ale postanowiłem iść dalej
I saw it coming	Widziałem, że to nadchodzi
I noticed a trace of alcohol on his breath	Zauważyłem ślad alkoholu w jego oddechu
I will accept the smallest cost you can find	Zaakceptuję najmniejszy koszt, jaki możesz znaleźć
I hope you will join the conversation	Mam nadzieję, że dołączysz do rozmowy
I think it really means a chase	Myślę, że to naprawdę oznacza pościg
I fall off the wall and sigh	Spadam ze ściany i wzdycham
I am moved at the sight of it beyond words	Jestem poruszony na ten widok poza słowami
I'm always looking for silence	Zawsze szukam ciszy
I picked it up, turned it over	Podniosłem go, odwróciłem
I already have a painted costume	Mam już pomalowany kostium
He was not given an official title	Nie nadano mu oficjalnego tytułu
I so desperately wanted to scream	Tak rozpaczliwie chciałem krzyczeć
I pray you will burn in hell a million times	Modlę się, żebyś spłonął w piekle milion razy
I thought you wanted me	Myślałem, że mnie pragniesz
I started lighting my pipe, then stopped	Zacząłem zapalać fajkę, potem się zatrzymałem
I've read about the school	Czytałem o szkole
I'd like to see more of the world	Chciałbym zobaczyć więcej świata
I need everyone there	potrzebuję tam wszystkich
I just didn't know exactly how it would happen	Po prostu nie wiedziałem dokładnie, jak to się stanie
I recognize them the moment they come here	Rozpoznaję ich w chwili, gdy tu przychodzą
I think she heard a lot of things	Myślę, że słyszała wiele rzeczy
I saw it in a movie once	Widziałem to kiedyś w filmie
I have no head for business	Nie mam głowy do biznesu
I heard the door close and shut behind me	Słyszałem, że drzwi się zamykają i zamykają za mną
I couldn't even bear to look at him	Nie mogłam nawet znieść patrzenia na niego
I waited, lost in words	Czekałem, zagubiony w słowach
It was a failed team	To był nieudany zespół
I take a step in, move away from the door	Robię krok do wewnątrz, oddalam się od drzwi
I still couldn't believe it was him	Nadal nie mogłam uwierzyć, że to był on
I am pregnant with another man's baby	Jestem w ciąży z dzieckiem innego mężczyzny
Reminder of heritage	Przypomnienie dziedzictwa
I returned to my seat	Wróciłem na swoje miejsce
I could smell blood as well as they did	Mogłem wyczuć krew tak dobrze, jak oni
I heard my brother's voice in my head	Słyszałem głos mojego brata w mojej głowie
A great way to start the day	Świetny sposób na rozpoczęcie dnia
He also wrote two more books	Napisał też jeszcze dwie książki
Nothing was found that could be used as evidence	Nie znaleziono niczego, co mogłoby posłużyć jako dowód
I can feel the air here	Czuję tu powietrze
I made a huge mistake	popełniłem ogromny błąd
Everyone on stage was sick of me	Wszyscy na scenie mieli mnie dość
I didn't stand out in any particular way	Nie wyróżniałem się w żaden szczególny sposób
I felt it the moment the elevator opened	Czułem to w momencie, gdy winda się otworzyła
I suppose she never said at her house	Przypuszczam, że nigdy nie powiedziała w swoim domu
I still hate doing this	Nadal nienawidzę tego robić
I want someone like him	Chcę, żeby miała kogoś takiego jak on
I see you haven't slept anymore	Widzę, że już nie spałeś
I lost many of my friends there	Straciłem tam wielu moich przyjaciół
I haven't figured it out yet	Jeszcze tego nie wymyśliłem
A shadow would move in the corner	W kącie poruszyłby się cień
A perfect night in a perfect place	Idealna noc w idealnym miejscu
I was aware of my muddy shoes	Byłem świadomy moich zabłoconych butów
The clip was not well received by the audience	Klip nie został dobrze przyjęty przez publiczność
I took you from the yard where you played	Zabrałem Cię z podwórka, na którym grałeś
I was also depressed, anxious, tired and confused	Byłem też przygnębiony, niespokojny, zmęczony i zdezorientowany
I have to choose as soon as possible	Muszę jak najszybciej wybrać
I didn't have to say it out loud	Nie musiałem tego mówić na głos
A little more salt may be needed in the wound	Może być potrzebne trochę więcej soli w ranie
I think it fits very well	Myślę, że to bardzo pasuje
I love them with all my heart	Kocham ich całym sercem
I never suspected he had a plan the whole time	Nigdy nie podejrzewałam, że przez cały czas miał plan
I've been trying to do something nice for you	Próbowałem zrobić dla ciebie coś miłego
A fire on board a ship can easily turn into a disaster	Pożar na pokładzie statku może łatwo przerodzić się w katastrofę
I still like to think about it	Nadal lubię o tym myśleć
I need a translator	potrzebuję tłumacza
I've seen a lot of darkness	Widziałem dużo ciemności
I felt so safe, so safe	Czułem się tak bezpiecznie, tak bezpiecznie
I love the look of their coat	Uwielbiam wygląd ich płaszcza
Some of them are among my best friends	Niektórzy z nich zaliczam do moich najlepszych przyjaciół
I didn't even wait to see where he was going	Nawet nie czekałam, żeby zobaczyć, dokąd idzie
I also heard them unlocking their weapons	Słyszałem też, jak odbezpieczali broń
I even thought about finding a job	Myślałem nawet o znalezieniu pracy
The men were saved	Mężczyźni zostali uratowani
I looked at the face in the mirror	Spojrzałem na twarz w lustrze
The police were required to help keep the crowds alive	Policja była zobowiązana do pomocy w utrzymaniu tłumów
I have a week to live	Mam tydzień życia
So I decide to take away his choice	Postanawiam więc odebrać mu wybór
I think he would be a great role model	Myślę, że byłby świetnym wzorem do naśladowania
There was a fierce artillery duel	Doszło do zaciekłego pojedynku artyleryjskiego
I tried to pick her up, but she pulled away	Próbowałem ją podnieść, ale odsunęła się
I like being responsible for everything	Lubię być odpowiedzialny za wszystko
I did individual advice with him every week	Co tydzień robiłam z nim indywidualne porady
I'm going back home with the bag	Idę z powrotem do domu z torbą
Now I recognize the symptoms of love	Teraz rozpoznaję symptomy miłości
I didn't answer right away, and he noticed my hesitation	Nie odpowiedziałem od razu, a on zauważył moje wahanie
I even have pictures of the car to send	Mam nawet zdjęcia samochodu do wysłania
I'd rather tell everyone this right away	Wolałbym powiedzieć to wszystkim od razu
It was hard for me to breathe or think straight	Trudno mi było oddychać lub myśleć trzeźwo
I couldn't make a conscious thought from her	Nie mogłem wzbudzić od niej świadomej myśli
I had to climb the tower	Musiałem wspinać się na wieżę
I really enjoyed applying makeup	Naprawdę podobało mi się nakładanie makijażu
I just couldn't tear myself away from him	Po prostu nie mogłem się od niego oderwać
I did my best to get them drunk	Zrobiłem co w mojej mocy, żeby ich upić
A minor accident in the back	Drobny wypadek w tył
I want you to eat as much as you can	Chcę, żebyś jadł tyle, ile możesz
I spoke to her on the phone	Rozmawiałem z nią przez telefon
I have to get this bird back to my company	Muszę odwieźć tego ptaka z powrotem do mojej firmy
I could never connect them like he did	Nigdy nie mogłem ich połączyć tak jak on
I think this is all a big mistake	Myślę, że to wszystko jest duży błąd
I took a breath, took aim	Odetchnąłem, wycelowałem
I have to be with him	muszę być z nim
I refused to have anything	Odmówiłem posiadania czegokolwiek
It was my way of dealing with grief	To był mój sposób na poradzenie sobie z żalem
I was too hasty with them	Byłem z nimi zbyt pochopny
I suppose it's a bit like normal physical activity	Przypuszczam, że to trochę jak normalna aktywność fizyczna
I saw a cunning method in her apparent madness	W jej pozornym szaleństwie dostrzegłem przebiegłą metodę
I do it differently every time	Za każdym razem robię to inaczej
I need to know that's not true	Muszę wiedzieć, że to nieprawda
Never felt like a free summer feeling	Nigdy nie czułem, jak wolne uczucie lata
The procedure has been removed for this race	Procedura została usunięta dla tego wyścigu
The hearing took place two months later	Rozprawa odbyła się dwa miesiące później
I've lost enough of this awakening process	Już wystarczająco straciłem przez ten proces przebudzenia
I went to the plane	Udałem się do samolotu
I didn't feel well anyway	I tak nie czułem się dobrze
I felt sad and a lot of shame	Poczułem smutek i dużo wstydu
I was hoping to sleep on my own	Miałem nadzieję, że sam się prześpię
I owe a little more	Jestem winien, trochę więcej
I went to what was supposed to be a bathroom	Poszedłem do tego, co miało być łazienką
I have great joy in this	Mam w tym ogromną radość
On the way back, I spent time in the monastery	W drodze powrotnej spędziłem czas w klasztorze
I have a tribe to feed	Mam plemię do wykarmienia
I was treated like an adult there	Byłem tam traktowany jak osoba dorosła
I need to know how you were involved in this	Muszę wiedzieć, w jaki sposób byłeś w to zamieszany
I was guarding our six by the tail	Pilnowałem naszej szóstki za ogon
I was tired and the place was empty	Byłem zmęczony, a miejsce było puste
I have to climb stairs to get to mine	Muszę wspinać się po schodach, aby dostać się do mojego
I slipped out of the car and ran to them	Zsunęłam się z samochodu i podbiegłam do nich
Key members of his cabinet also began to resign	Kluczowi członkowie jego gabinetu również zaczęli rezygnować
I can't help but look	nie mogę pomóc, ale patrzę
I can understand why you want to offend this creativity too	Rozumiem, dlaczego chcesz też obrazić tę kreatywność
I appreciate what you did	Doceniam to, co zrobiłeś
I felt it was love	Czułem, że to była miłość
I was going to meet both of her parents together	Miałem spotkać oboje jej rodziców razem
I believe that this is one of the main problems	Uważam, że to jeden z głównych problemów
I'll know he's here	Będę wiedział, że on tu jest
I follow my heart	podążam za moim sercem
A fresh, white layer of snow covered the ground	Świeża, biała warstwa śniegu pokryła ziemię
I asked him to keep an eye on you	Poprosiłem go, żeby miał na ciebie oko
I noticed they don't have wheels	Zauważyłem, że nie mają kół
I can feel my walls in place	Czuję moje ściany na swoim miejscu
I can't turn a man into a woman	Nie mogę zmienić mężczyzny w kobietę
The engine seemed to be malfunctioning	Wyglądało na to, że silnik źle pracuje
I read literature from time to time, but that was an exception	Od czasu do czasu czytam literaturę, ale to był wyjątek
If you don't get into trouble, I can't turn my back	Nie mogę się odwrócić, jeśli nie wpadniesz w kłopoty
I have to finish this before anything else	Muszę to skończyć przed czymkolwiek innym
I could keep this last part to myself	Mogłem zachować tę ostatnią część dla siebie
Just joined at the beginning of the month	Właśnie dołączyłem na początku miesiąca
I didn't have to look after her	Nie musiałem się nią opiekować
I went back to the bedroom	Wróciłem do sypialni
I couldn't find any results from previous years	Nie mogłem znaleźć żadnych wyników z poprzednich lat
I know you would never lie to me	Wiem, że nigdy byś mnie nie okłamał
I looked in the mirror and gave up immediately	Spojrzałam w lustro i od razu zrezygnowałam
I really didn't know who else to call	Naprawdę nie wiedziałam, do kogo jeszcze zadzwonić
I have a profound lesson to teach	Mam do przekazania głęboką lekcję
I was very happy within the year after my divorce	Byłem bardzo szczęśliwy w ciągu roku po moim rozwodzie
I find both of them excellent in low light	Uważam, że oba są doskonałe w słabym świetle
I stepped aside and just watched	Odsunęłam się z boku i po prostu patrzyłam
I was wondering if he was gay	Zastanawiałem się, czy był gejem
I need this more than anything	Potrzebuję tego bardziej niż czegokolwiek
I started looking for an explanation	Zacząłem szukać wyjaśnienia
I want to know the theme	Chcę poznać motyw
I haven't seen him interact with so many people	Nie widziałem, żeby kontaktował się z bardzo wieloma ludźmi
I dropped the knife on the street	Nóż upuściłem na ulicę
I also have so far to go	Ja też mam tak daleko do zrobienia
The third man's voice broke the silence	Głos trzeciego mężczyzny przerwał ciszę
I suppose my face scared them a little	Przypuszczam, że moja twarz trochę ich przestraszyła
I started planning it months ago	Zacząłem to planować miesiące temu
I'm giving a tip to a bicycle mechanic	Daję napiwek mechanikowi rowerowemu
I should probably find someone else to talk to	Powinienem chyba znaleźć kogoś innego, z kim mógłbym porozmawiać
I had the same impression	odniosłem to samo wrażenie
I knew he blamed himself for everything that happened	Wiedziałem, że obwiniał się za wszystko, co się wydarzyło
I haven't seen the money found	Nie widziałem znalezionych pieniędzy
I'll be sitting on her porch until she comes home	Będę siedzieć na jej werandzie, dopóki nie wróci do domu
The black void of nothing	Czarna pustka niczego
I am a church elder	Jestem starszym kościoła
I am really very torn	naprawdę jestem bardzo rozdarta
I think you can trust him	Myślę, że możesz mu zaufać
I told him what I just said on the news	Powiedziałem mu, co właśnie powiedziałem w wiadomościach
I will need to know more	będę musiała wiedzieć więcej
I completely forgot about him	Całkowicie o nim zapomniałam
I've been waiting for your arrival	czekałem na twój przyjazd
And I liked it so much here	I tak mi się tu podobało
I show one person standing in front of the intersection blast door	Pokazuję jedną osobę stojącą przed drzwiami wybuchowymi skrzyżowania
Then I made my way up and returned to the surface	Następnie udałem się w górę i wróciłem na powierzchnię
The coat is darkened	Płaszcz jest zaciemniony
I will look for an alternative transition	Poszukam alternatywnego przejścia
I can't be your wife	nie mogę być twoją żoną
I didn't notice it in the dark	Nie zauważyłem tego w ciemności
I turn to him	Odwracam się do niego
I shouldn't have lost control	Nie powinienem był stracić kontroli
I just needed something to support me	Potrzebowałem tylko czegoś, co mnie utrzyma
I certainly missed watching my programs	Na pewno tęskniłem za oglądaniem moich programów
I didn't take her anywhere	Nigdzie jej nie zawiozłem
I liked her very much too	Ja też bardzo ją lubiłem
I take a deep breath	Wciągam głęboki oddech
I just wanted to make sure you didn't mean harm	Chciałem tylko mieć pewność, że nie masz na myśli krzywdy
The inspiration was the campaign on climate change	Inspiracją była kampania dotycząca zmian klimatycznych
I'll give you your special medicine	Dam ci twoje specjalne lekarstwo
I don't want anything to do with them	Nie chcę mieć z nimi nic wspólnego
The gate opens immediately	Brama natychmiast się otwiera
Established the current range of the castle	Ustalił obecny zasięg zamku
I can't risk anyone hearing it	Nie mogę ryzykować, że ktoś to usłyszy
I told you this from the beginning	Mówiłem ci to od początku
Both are lit from the top left	Oba są oświetlone od lewej górnej strony
I wonder about her story, why she is here	Zastanawiam się nad jej historią, dlaczego tu jest
A look of surprise in her eyes	Spojrzenie zaskoczenia w jej oczach
A man was folded into the bag	Do torby został złożony mężczyzna
I didn't mean to be cruel	nie chciałem być okrutny
I ate bread and cheese	Zjadłem chleb i ser
A pleased sigh escaped her lips	Zadowolone westchnienie wyrwało się jej z ust
I just missed my bus and was running after it	Właśnie spóźniłem się na autobus i biegłem za nim
Critical reception was mixed	Krytyczny odbiór był mieszany
I think some part of her likes it	Myślę, że jakaś jej część to lubi
It's actually a good moment	Właściwie to dobra chwila
I was actually surprised it went green	Byłem właściwie zaskoczony, że poszło na zielono
I knew he would not leave me all night	Wiedziałem, że nie opuści mnie przez całą noc
I don't want a lesser penalty	Nie chcę mniejszej kary
I didn't talk to them	nie rozmawiałem z nimi
There was much more going on than meets the eye	Działo się o wiele więcej niż na pierwszy rzut oka
I'll see him again	Jeszcze go zobaczę
Walker learned a lot	Walker wiele się nauczył
I never wanted you and him to know	Nigdy nie chciałem, żebyś ty i on wiedzieli
I wrote an article about it here	Napisałem o tym artykuł tutaj
I turned to see him smiling and we kissed	Odwróciłem się i zobaczyłem, że się uśmiecha i pocałowaliśmy się
I wasn't sure there was a stronger word than this	Nie byłam pewna, czy istnieje silniejsze słowo niż to
I admire his courage in writing this piece	Podziwiam jego odwagę w pisaniu tego utworu
I picked it up three times	Odebrałem go trzy razy
I also know that my diet has helped	Wiem też, że moja dieta pomogła
Stroke, said the doctor	Udar, powiedział lekarz
I smiled inside and a little outside I guess	Uśmiechnęłam się w środku i chyba trochę na zewnątrz
I dismissed these thoughts as more flashed through my mind	Odrzuciłem te myśli, gdy w moim umyśle pojawiły się kolejne
I come here often	Często tu przychodzę
See you soon	Do zobaczenia wkrótce
I'm not gonna let this beat me up	Nie pozwolę, żeby mnie to pobiło
I just wanted to please this man	Chciałem tylko zadowolić tego człowieka
I should have protected you better	Powinienem był cię lepiej chronić
I went to the family room	Udałem się do pokoju rodzinnego
I can't feel his pain	Nie czuję jego bólu
The nurse took a lot of blood from me	Pielęgniarka pobrała ode mnie dużo krwi
I could call someone	Mogłabym do kogoś zadzwonić
I sighed and decided to get it over with	Westchnęłam i postanowiłam mieć to już za sobą
I started to question myself	Zacząłem się kwestionować
I hardly found you	Prawie cię nie znalazłem
I see him as if on the crest of a wave	Widzę go jak na grzbiecie fali
I tried to concentrate on the space between his eyebrows	Starałem się skoncentrować na przestrzeni między jego brwiami
I had to stay with her	Musiałem z nią zostać
I wanted this man to be dead	Chciałem, żeby ten człowiek był martwy
I needed someone qualified, recommended and available	Potrzebowałem kogoś wykwalifikowanego, poleconego i dostępnego
I think four days have been very generous on my part	Myślę, że cztery dni są z mojej strony bardzo hojne
I was in a difficult situation	Byłem w trudnej sytuacji
Haven't seen it yet, it could be nothing	Jeszcze tego nie widziałem, może być niczym
I come from a very creative and artistic family	Pochodzę z bardzo kreatywnej i artystycznej rodziny
The nurse should have been better off by the bed	Pielęgniarka powinna była lepiej zachować się przy łóżku
The site also houses an engineering center	Na stronie znajduje się również centrum inżynieryjne
I like them to look nice	Lubię, żeby ładnie wyglądały
I lay down on his chest and cried	Położyłem się na jego klatce piersiowej i płakałem
I looked around, not daring to move	Rozejrzałem się, nie śmiejąc się ruszyć
I resisted the urge to comfort her	Oparłem się chęci pocieszenia jej
I didn't want to deal with tomorrow	Nie chciałem zajmować się jutrem
I even said that he is very much alive	Powiedziałem nawet, że jest bardzo żywy
Their crying is a constant whistle	Ich płacz jest ciągłym gwizdem
I know many ladies well	Wiele pań znam dobrze
I went up the stairs, but the door was locked	Wszedłem po schodach, ale drzwi były zamknięte
There was a textbook in front of him	Przed nim leżał podręcznik
I forgot about my notes	Zapomniałem o notatkach
There was a small square of pale light in the distance overhead	Daleko w górze widoczny był mały kwadrat bladego światła
I open a drawer and rush through the paperwork	Otwieram szufladę i pospiesznie przeglądam papierkową robotę
I have done a lot for others	Dużo zrobiłam dla innych
I saw the door open slowly by itself	Widziałem, jak drzwi same się powoli otwierają
I saw people as my enemies	Widziałem ludzi jako moich wrogów
I try to keep an open mind to all possibilities	Staram się mieć otwarty umysł na wszelkie możliwości
I think you trust me now	Myślę, że teraz mi ufasz
I run my fingers over them	Przesuwam po nich moje palce
I sighed and lay down on the bed	Westchnęłam i położyłam się na łóżku
I research, ask questions and write about it	Badam, zadaję pytania i o tym piszę
I did your laundry too	Ja też zrobiłam ci pranie
A child who is not stupid	Dziecko, które nie jest głupie
However, I must warn you	Muszę Cię jednak ostrzec
The big man falls on the grass	Duży mężczyzna pada na trawę
This was the series' first serious death	To była pierwsza poważna śmierć serii
It is quite possible that I will be the last	Całkiem możliwe, że będę ostatnia
I found out about its evolution at the very beginning	Sam dowiedziałem się o jego ewolucji na samym początku
I was getting ready to visit the ward this morning	Przygotowywałem się dziś rano do odwiedzenia oddziału
I was not prepared for it	nie byłem na to przygotowany
I have to get back to the table	Muszę wrócić do stołu
You could say that I live for science	Można powiedzieć, że żyję dla nauki
I wouldn't call him handsome	Nie nazwałbym go przystojnym
It felt like we were old friends already	Czułem się, jakbyśmy byli już starymi przyjaciółmi
The right little lady?	Właściwa mała dama?
I need to slowly, calmly sit down	Muszę powoli, spokojnie usiąść
I want you to suffer	chcę żebyś cierpiała
I felt a little guilty	Poczułem się trochę winny
A real home cooking for holiday cooking	Prawdziwa domowa kuchnia do wakacyjnego gotowania
I've never used security	Nigdy nie korzystałem z ochrony
I had to trust someone	Musiałem komuś zaufać
The first day was at the cemetery	Pierwszy dzień odbył się na cmentarzu
I leaned against the elevator	Oparłem się o windę
He certainly won't come	Na pewno nie przyjdzie
I didn't feel like thinking	Nie miałem ochoty myśleć
I can lie and tell them he's rich	Mogę skłamać i powiedzieć im, że jest bogaty
A reason to start over	Powód, aby zacząć od nowa
I ran my fingers through his hair	Przeczesałam palcami jego włosy
I wonder if he is involved	Zastanawiam się, czy jest w to zamieszany
I wish this was a dream	Chciałbym, żeby to był sen
I also approached the cottage	Ja też zbliżałem się do domku
I'm trying to find them	próbuję je znaleźć
I've heard a lot about you	Dużo o tobie słyszałem
I love these women and of course my mother	Kocham te kobiety i oczywiście moją mamę
I am waiting for her, knowing what will surely come	Czekam na nią, wiedząc, co na pewno nadejdzie
I didn't care if she was	Nie obchodziło mnie, czy ona była
I always find human history interesting	Zawsze uważam historię ludzkości za interesującą
I highly recommend them	Gorąco ich polecam
I need help with my sister	Potrzebuję pomocy z moją siostrą
Everyone was watching to see what was happening	Wszyscy patrzyli, żeby zobaczyć, co się dzieje
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Kilka tygodni temu twój pies zaatakował moje psy
I'll call you there	Zadzwonię tam
I would have accepted him when he threatened me	Zaakceptowałbym go, gdy mi groził
I am starting to feel my body rising	Zaczynam czuć, że moje ciało się unosi
I lean into his face in a whisper	Pochylam się do jego twarzy szeptem
I wanted her with me	Chciałem, żeby była ze mną
All of these new stores have already been built	Wszystkie te nowe sklepy zostały już zbudowane
I wanted to get out of there	chciałem się stamtąd wydostać
There was a silence between them	Zapadła między nimi cisza
I'm glad you're sitting in the same corner	Cieszę się, że siedzisz w tym samym kącie
but I am crazy	ja jednak jestem szalony
I just have to hug him	Muszę go tak po prostu przytulić
In both cases, a business card will remain	W obu przypadkach pozostanie wizytówka
I never talk to anyone about her	Nigdy z nikim o niej nie rozmawiam
I'd be the fucking last laugh	śmiałbym się cholernie ostatni
I chose you because you have this feeling for yourself	Wybrałem Cię, ponieważ masz do siebie takie uczucie
I was starting to be afraid	Zaczynałem się bać
I would never have thought of the latter option	Nigdy bym nie pomyślał o tej ostatniej opcji
I couldn't hand it over to the police	Nie mogłem przekazać jej policji
Keep church and state separate forever	Zachowaj kościół i państwo na zawsze oddzielone
I have wondered often too	Też często się zastanawiałem
Gene flow varies among coral species	Przepływ genów jest zmienny wśród gatunków koralowców
I can't change my heart	Nie mogę zmienić mojego serca
I appreciate you calling me	doceniam, że do mnie dzwonisz
I think your visit made him think	Myślę, że twoja wizyta dała mu do myślenia
I'm going to write it down here	Mam zamiar zapisać to tutaj
I don't have the materials for this	Nie mam do tego materiałów
I woke up very early in the morning	Obudziłem się bardzo wcześnie rano
I grab it and hook my hand over his	Łapię i zaczepiam rękę o jego
I myself would be pleased with your company	Sam byłbym zadowolony z twojego towarzystwa
I thought there was enough meat	Myślałem, że wystarczy mięsa
I didn't bring a towel either	Ręcznika też nie przyniosłem
I highly recommend this agency	Gorąco polecam tę agencję
I hope they don't starve us	Mam nadzieję, że nas nie zagłodzą
I should have understood how you felt	Powinienem był zrozumieć, jak się czułeś
Many people noticed how clear the water was	Wiele osób zauważyło, jak przejrzysta była woda
I know that keeping everyone happy is not my job	Wiem, że zadowolenie wszystkich nie jest moją pracą
I washed my long hair hastily	Pospiesznie umyłam swoje długie włosy
I lay back on the floor	Położyłem się z powrotem na podłodze
I comment on how cool everything is	Komentuję jak fajnie wszystko jest
I manage to stay on and hide later	Udaje mi się później nie zniknąć i się schować
I said forget it if you can	Powiedziałem, zapomnij o tym, jeśli możesz
I want to love you like my king	Chcę cię kochać jak mojego króla
I bought your citizenship	Kupiłem twoje obywatelstwo
I know it will be tough, but try not to worry	Wiem, że będzie ciężko, ale spróbuj się nie martwić
I was very proud of my new smile	Byłem bardzo dumny z mojego nowego uśmiechu
I didn't even know you came in	Nawet nie wiedziałem, że wszedłeś
I hated every moment of this	Nienawidziłem każdej chwili tego
I can't change anything they did	Nie mogę zmienić niczego, co zrobili
I'm worried he'll go up and down by himself	Martwię się, że sam będzie szedł w górę i w dół
I haven't known them that long	Nie znam ich tak długo
I can understand why he is so concerned about being caught	Rozumiem, dlaczego tak się niepokoi, że został złapany
I have a good impression of you	mam o tobie dobre wrażenie
I have to pass this on to you	muszę ci to przekazać
Santa on her breast	Mikołaj na jej piersi
On the other hand, I feel quite well	Z drugiej strony czuję się całkiem dobrze
I thought about his smile and gentle kisses	Pomyślałam o jego uśmiechu i delikatnych pocałunkach
Initially, there was no pulpit	Początkowo nie było ambony
I started the car and headed back to the station	Odpaliłem samochód i ruszyłem z powrotem na stację
I slip on the way up the stairs	Poślizguję się w drodze po schodach
I have never worn it except on special occasions	Nigdy go nie nosiłam z wyjątkiem specjalnych okazji
I wasn't too worried	Nie martwiłem się zbytnio
I looked through all my artisan stuff	Przejrzałem wszystkie moje rzemieślnicze rzeczy
I went to class but never paid attention	Chodziłam na zajęcia, ale nigdy nie zwracałam uwagi
I've heard too much about it	Za dużo już o tym słyszałem
I don't remember what happened next	Nie pamiętam, co się potem stało
I was wondering when he was back	Zastanawiałem się, kiedy wrócił
I may forget to check the returned error value	Mogę zapomnieć sprawdzić zwróconą wartość błędu
I know the allegations are not from you	Wiem, że zarzuty nie pochodzą od ciebie
I can see it reflected in her eyes	Widzę to odbite w jej oczach
Man a few words with me	Człowiek kilku słów ze mną
I thought we would never get out of there	Myślałem, że nigdy stamtąd nie wyjdziemy
Emerson supported the band and became its fan	Emerson wspierał zespół i został jego fanem
I looked at myself in the mirror and sighed	Spojrzałam na siebie w lustrze i westchnęłam
I shouldn't have come down today either	Dzisiaj też nie powinienem był schodzić na dół
I think that is quite convincing	Myślę, że to całkiem przekonujące
I have a small house there	Mam tam mały dom
I had to get out of there without recognition	Musiałem się stamtąd wydostać bez rozpoznania
A first degree burn is considered a burn	Oparzenie pierwszego stopnia jest uważane za oparzenie
I could fall asleep and never wake up	Mogłabym zasnąć i nigdy się nie obudzić
I cannot kill you, and you cannot kill me	Nie mogę cię zabić, a ty nie możesz zabić mnie
Apparently a student victory	Najwyraźniej zwycięstwo studentów
I can't even say it	nawet nie mogę tego mówić
I knew exactly who she was	Wiedziałem dokładnie kim ona była
I dismissed the thought	Odrzuciłem tę myśl
I felt quite awkward	Czułem się dość niezręcznie
I took my notebook with me	Zabrałem ze sobą notatnik
I swiped the page down	Przeciągnąłem stronę w dół
I saw he was the man for you	Widziałem, że był mężczyzną dla ciebie
I was moving as steadily as ever	Poruszałem się tak stabilnie jak zawsze
I wasn't sure what to make of it	Nie byłam pewna, co o tym myśleć
I throw myself on your mercy	Rzucam się na Twoje miłosierdzie
I laugh and seemingly turn around	Śmieję się i pozornie się nim obracam
I couldn't bear to lose him	Nie mogłam znieść jego utraty
I exercise every day	Codziennie ćwiczę
I mean dogs in people's clothes are just the best	Mam na myśli, że psy w ubraniach ludzi są po prostu najlepsze
I wanted to tell her the truth	Chciałem jej powiedzieć prawdę
I lied because they were right	Kłamałem, bo mieli rację
I saw her at school here	Widziałem ją w szkole, tutaj
I also saw his grave	Widziałem też jego grób
Found my favorite little cliff with ease?	Z łatwością znalazłem mój ulubiony mały klif?
I was still telling my story	Wciąż opowiadałem swoją historię
I couldn't let you die	Nie mogłem pozwolić ci umrzeć
I already felt the chill standing in front of him	Już poczułem chłód stojąc przed nim
I had to make them stop pushing it	Musiałem sprawić, żeby przestali to wciskać
A wild struggle is not good on a ship	Dziki szamotanina nie jest dobra na statku
I am a single mother of a little boy	Jestem samotną matką małego chłopca
I am giving them to you as a gift	Daję Ci je w prezencie
I balance on the wall	Balansuję na ścianie
I feel panic like a bad dream	Czuję panikę jak zły sen
So it was a very difficult time	Więc to był bardzo trudny okres
I lower my phone and go back to safe mode	Opuszczam telefon i wracam do trybu awaryjnego
Several years have passed	Minęło kilka lat
Then I heard light footsteps on the stairs	Wtedy usłyszałem lekkie kroki na schodach
I understand what you are going through, trust me	Rozumiem przez co przechodzisz, zaufaj mi
I felt too sorry for myself	Było mi zbyt żal siebie
I thought you didn't care	Myślałem, że cię to nie obchodzi
Thank you very much for your support and appreciation	Dziękuję bardzo za wsparcie i uznanie
I close my eyes and take a deep breath	Zamykam oczy i biorę głęboki oddech
I open the door and walk out	Otwieram drzwi i wychodzę
I tried so hard to be successful	Tak bardzo się starałem, aby odnieść sukces
I live with it every day	Żyję z tym na co dzień
I wanted to know how my aunt is doing	Chciałem wiedzieć, jak sobie radzi moja ciocia
I have to ask you for something	Muszę Cię o coś prosić
Basic understanding of other countries	Podstawowe zrozumienie innych krajów
I looked up in time to catch the first punch	Spojrzałem w górę na czas, by złapać pierwszy cios
I said no and left it that way	Powiedziałem nie i tak to zostawiłem
I think your mom told me about it	Myślę, że twoja mama mi o tym powiedziała
I cannot speak to the seller on your behalf	Nie mogę rozmawiać ze sprzedawcą w Twoim imieniu
I turned it off with a shudder	Wyłączyłem go z dreszczem
I grab the door and follow her	Łapię drzwi i idę za nią
I thought about those moments	Myślałem o tych chwilach
I've been lucky in my life	Miałem szczęście w życiu
I felt happy like a teenager	Czułam się szczęśliwa jak nastolatka
I started to feel detached from my body	Zacząłem czuć się oderwany od mojego ciała
I have memories of this place	mam wspomnienia z tego miejsca
I'm leaving the office	Wychodzę z biura
I was young and confident, really too confident	Byłem młody i pewny siebie, naprawdę zbyt pewny siebie
I saw it clearly like the day on her face	Widziałem to wyraźnie jak dzień na jej twarzy
I looked down the street	Spojrzałem w dół ulicy
I understand your bitterness	Rozumiem twoją gorycz
Father rushed into the theater	Ojciec wpadł do teatru
I just can't do this to you right now	Po prostu nie mogę ci tego teraz zrobić
I know his command leads to eternal life. "	Wiem, że jego rozkaz prowadzi do życia wiecznego.”
I reserve the right to contact you in this matter	Zastrzegam sobie prawo do kontaktu w tej sprawie
Stairs also lead to the gallery in the wings	Schody prowadzą również do galerii w skrzydłach
I found a beer and gave it to her	Znalazłem piwo i dałem jej
I wanted to say four different kinds of prayer	Chciałem powiedzieć cztery różne rodzaje modlitwy
I stifled a little sob	Zdusiłem mały szloch
I should stick to the food	Powinienem trzymać się jedzenia
Came home after doing grocery shopping	Wróciłem do domu po zrobieniu zakupów spożywczych
I knew his hands, it was my fantasy after all	Znałam jego ręce, w końcu to była moja fantazja
I was now considered one of their gods	Byłem teraz uważany za jednego z ich bogów
I turn and look into his eyes	Odwracam się i patrzę mu w oczy
I felt it when we first met	Wyczułem to, kiedy spotkaliśmy się po raz pierwszy
I started to turn to my memories instead of reality	Zacząłem zwracać się do swoich wspomnień zamiast do rzeczywistości
I looked at him without looking at me	Patrzyłem na niego nie patrząc na mnie
I was proud of it	Byłem z tego dumny
A man very similar to you in some respects	Mężczyzna bardzo podobny do ciebie pod pewnymi względami
I think she hated reporting to a woman	Myślę, że nienawidziła zgłaszać się do kobiety
I will always try to keep you safe	Zawsze będę starał się zapewnić Ci bezpieczeństwo
I felt so sick after last night	Czułem się tak chory po ostatniej nocy
I look back at him and feel my pulse increase slightly	Odwzajemniam jego spojrzenie i czuję, że mój puls nieznacznie wzrasta
I could write a whole book about his childhood	O jego dzieciństwie mogłabym napisać całą książkę
I tried to walk beside him	Próbowałem iść obok niego
I entered a dark place for a moment	Wszedłem na chwilę w ciemne miejsce
I want to look after her	Chcę się nią opiekować
I really need you to understand my concerns	Naprawdę potrzebuję, abyś zrozumiał moje obawy
I didn't have time for both	Na jedno i drugie nie miałem czasu
God is what we make him	Bóg jest tym, czym go tworzymy
I saw you knock on my door	Widziałem jak pukasz do moich drzwi
I spent the whole day inside	Spędziłem cały dzień w środku
I am more powerful than you think	Jestem potężniejszy niż myślisz
I had no idea about my influence	Nie miałem pojęcia o moim wpływie
I think this is a South Indian restaurant?	Myślę, że to południowoindyjska restauracja?
A smile crept across his face	Uśmiech wkradł się na jego twarz
Many people are at war	Wiele osób jest w stanie wojny
I just can't stop staring at him	Po prostu nie mogę przestać na niego patrzeć
A secret worth killing	Sekret wart zabicia
I wish you a task for me	Życzę Ci podjęcia dla mnie zadania
The moving target was still the target	Ruchomy cel wciąż był celem
I shouldn't be staring	nie powinienem się gapić
Five outside	Pięć na zewnątrz
I can't think about it	nie mogę o tym myśleć
I really need to keep them now	Naprawdę muszę je teraz trzymać
I also made a special texture for the flames	Zrobiłem też specjalną teksturę na płomienie
Now I understand why you can't jump over this	Teraz rozumiem, dlaczego nie możesz przez to przeskoczyć
The species generally lives on earth	Gatunek na ogół żyje na ziemi
I doubt he'll be busy	Wątpię, czy będzie zajęty
I have no idea how we got here	Nie mam pojęcia, jak się tu dostaliśmy
Terrible at this	Groźny w tym
There is nothing unnatural about it	Nie ma w tym nic nienaturalnego
Then the three scenes unfold in parallel	Następnie trzy sceny rozgrywają się równolegle
I put them on the same level	Umieszczam je na tym samym poziomie
I am asking their forgiveness	Proszę ich o wybaczenie
I could never do such things	Nigdy nie mógłbym robić takich rzeczy
However, I did not tell him about this	O tym mu jednak nie powiedziałem
Maybe because it was white it attracted more attention	Może dlatego, że był biały, przyciągnął więcej uwagi
I love rustic elements	Uwielbiam elementy rustykalne
I hope the eagle is alright	Mam nadzieję, że z orłem wszystko w porządku
I think maybe you should talk to her about it	Myślę, że może powinieneś o tym z nią porozmawiać
I was selfish in my time and they were old	Byłem samolubny w swoim czasie, a oni byli starzy
I just got there first	Właśnie dotarłem tam pierwszy
I throw away my thoughts	Odrzucam myśli
I want you to love me so much	Chcę, żebyś mnie tak bardzo kochała
A year later they have a little daughter	Rok później mają małą córeczkę
I started to panic too	ja też zaczęłam panikować
Nine crew members were killed	Zginęło dziewięciu członków załogi
I have to do one more	muszę zrobić jeszcze jeden
I took another arrow to fire	Wziąłem kolejną strzałę do wystrzelenia
The disease affects men and women alike	Choroba dotyka w równym stopniu mężczyzn, jak i kobiety
I have to do some business	Muszę załatwić jakiś biznes
I can hardly hear, I can barely walk	Ledwo słyszę, ledwo chodzę
I could have a great time here	Mogłabym się tu świetnie bawić
A tall figure if she could judge	Wysoka postać, gdyby mogła osądzić
I only deal with her once or twice	Mam z nią do czynienia tylko raz czy dwa
I just showed you how to get four extra weeks	Właśnie pokazałem ci, jak uzyskać cztery dodatkowe tygodnie
I've never heard it in this room before anyway	I tak nigdy wcześniej tego nie słyszałem w tym pokoju
John felt they loved it because of the music	John czuł, że kochają to z powodu muzyki
I stop for photos and keep going	Zatrzymuję się na zdjęcia i jadę dalej
I can say she was causing trouble	Mogę powiedzieć, że sprawiała kłopoty
I am in love with this store	Jestem zakochany w tym sklepie
I'll be back in five minutes	Wrócę za pięć minut
I looked for them last week	Szukałem ich w zeszłym tygodniu
I asked her why she had thought about this painting	Zapytałem ją, dlaczego pomyślała o tym obrazie
I felt that nothing was holding me back	Czułem, że nic mnie nie powstrzymuje
A real cloud can make it rain	Prawdziwa chmura może wywołać deszcz
I can get it for you	Mogę to dla ciebie zdobyć
I have to go home	Muszę wracać do domu
It was hard for me to stop kissing	Ciężko mi było przestać się całować
I didn't bother checking if he had hit anything	Nie zawracałam sobie głowy sprawdzaniem, czy w coś uderzył
I was just too stupid to understand that	Byłem po prostu zbyt głupi, żeby to zrozumieć
I can't stand this idea	Nie mogę znieść tego pomysłu
I just looked at him	Patrzyłem tylko na niego
I don't know anything about myself	nic o sobie nie wiem
I had to be seven	Musiałem skończyć siedem lat
I read his book, it was very good	Przeczytałam jego książkę, była bardzo dobra
I knew immediately it was a bomb	Od razu wiedziałem, że to bomba
There was a thin slit at the bottom of the door	Na dole drzwi znajdowała się cienka szczelina
Just back from the worst encounter ever	Właśnie wróciłem z najgorszego spotkania w historii
Hope you can participate	Mam nadzieję, że możesz wziąć udział
Heard you bin say stupid shit about me	Słyszałem, jak bin mówiłeś o mnie głupie gówno
Muscles work both with and against each other	Mięśnie pracują zarówno ze sobą, jak i przeciwko sobie
I will definitely place more orders	Na pewno złożę więcej zamówień
I still have a photo	nadal mam zdjęcie
I got up quickly	Szybko wstałem
I think the feeling is mutual between them	Myślę, że uczucie jest między nimi wzajemne
I hear that's where they do most of their trades	Słyszałem, że właśnie tam robią większość swoich transakcji
I can still sneak out to visit the village	Mogę nadal wymykać się, aby odwiedzić wioskę
I hit her cell phone number	Nacisnąłem jej numer na komórkę
Hope nothing broke	Miałem nadzieję, że nic się nie zepsuło
Feelings of guilt falling on me	Spadające na mnie poczucie winy
Loved the attention, all the flattery	Uwielbiałem uwagę, wszystkie pochlebstwa
I can work with the tough guy down	Mogę pracować z twardym facetem w dół
I think that's enough	Myślę, że to wystarczy
I told you it was too easy	Mówiłem ci, że to zbyt łatwe
Everything to do with heavy music	Wszystko, co ma związek z ciężką muzyką
I still had no idea what she was talking about	Nadal nie miałam pojęcia, o czym ona mówi
I can find the bleeding box	Mogę znaleźć skrzynkę z krwawieniem
I was so happy about this little guy	Tak się cieszyłem z tego małego faceta
Of course I wasn't listening	Oczywiście nie słuchałem
I wanted to scream in pain	Chciałem krzyczeć z bólu
I am giving my final price	Podaję moją ostateczną cenę
I can breathe without that oxygen	mogę oddychać bez tego tlenu
During this time, I saw many strange things	W tym czasie widziałem wiele dziwnych rzeczy
A three-sentence description of the plot will suddenly seem generous	Trzyzdaniowy opis fabuły nagle wyda się hojny
I expected glory and fame	Spodziewałem się chwały i sławy
Now I feel like going on with it	Teraz mam ochotę kontynuować to dalej
I was also ready to leave this tropical jungle	Byłem też gotów opuścić tę tropikalną dżunglę
I was thinking about the approach	Myślałem o podejściu
I want him to feel uncomfortable	Chcę, żeby poczuł się nieswojo
I preferred to be on my feet anyway	I tak wolałem być na nogach
I wanted to take a risk with a jury trial	Chciałem zaryzykować z rozprawą przysięgłych
I have to balance the universe	Muszę zrównoważyć wszechświat
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Myślę, że mój tani sąsiad zapomniał zapłacić rachunku
I mentioned this in my letter	Wspomniałem o tym w liście
I rejected the envelope	Odrzuciłem kopertę
A crowd formed and the woman was beaten	Utworzył się tłum, a kobieta została pobita
This time I took it slower	Tym razem wziąłem to wolniej
I returned about five hundred days later	Wróciłem jakieś pięćset dni później
I'll stick to what works for me	Będę się trzymać tego, co dla mnie działa
I think it all influenced you more than you think	Myślę, że to wszystko wpłynęło na ciebie bardziej niż myślisz
I am fine, but the doctors want to do a test	Czuję się dobrze, ale lekarze chcą zrobić badanie
I have a pen in my pocket	Mam w kieszeni długopis
This one will haunt your dreams	Ten będzie nawiedzał twoje sny
I was grateful for the breakup	Byłem wdzięczny za rozstanie
I did it all myself	Zrobiłem to wszystko sam
I feel good about myself	czuję się dobrze ze sobą
I failed the first test	Oblałem pierwszy test
A truly unique community	Naprawdę wyjątkowa społeczność
I knew the ghosts were stronger here	Wiedziałem, że duchy są tu silniejsze
I know your size	Wiem, jaki masz rozmiar
I was a miserable, impatient, terrible sister	Byłam nędzną, niecierpliwą, okropną siostrą
I never thought it would come to this	Nigdy nie sądziłem, że do tego dojdzie
I recognized the handwriting	Rozpoznałem pismo odręczne
Someday I will teach you to meditate	Kiedyś nauczę cię medytacji
I can talk to you during the flight	Mogę z Tobą porozmawiać podczas lotu
I had to get my mother back	Musiałem odzyskać moją matkę
I had three brothers and two sisters	Miałam trzech braci i dwie siostry
I asked the owner if he had ever lived here	Zapytałem właściciela, czy kiedykolwiek tu mieszkał
I left it on a smaller moon	Zostawiłem to na mniejszym księżycu
I can't believe people actually developed it	Nie mogę uwierzyć, że ludzie faktycznie to opracowali
Taylor was married and had one son	Taylor był żonaty i miał jednego syna
I feel like I'm building up fast	Czuję, że szybko się buduję
I was in love with her	Byłem w niej zakochany
The survey is different from the test	Ankieta różni się od testu
Until recently, I didn't think about it anymore	Do niedawna już o tym nie myślałem
A lonely, incredibly attractive adult	Samotna, niesamowicie atrakcyjna osoba dorosła
It soon turned out that my efforts were unnecessary	Wkrótce okazało się, że moje wysiłki były niepotrzebne
I wanted a baby and he could give it to me	Chciałam mieć dziecko, a on mógłby mi je dać
The album has sold over three million copies	Album sprzedał się w ponad trzech milionach egzemplarzy
I can't tell you what's going to happen	Nie mogę ci powiedzieć, co się wydarzy
Several dark figures moved along the never-quiet street	Kilka ciemnych postaci poruszało się po nigdy cichej ulicy
I had questions about starting over	Miałem pytania dotyczące rozpoczęcia od nowa
Hope we'll get a chance to explore the ship	Mam nadzieję, że dostaniemy szansę na zwiedzanie statku
Then they end their relationship	Następnie kończą swój związek
I felt safe with him, though it sounded strange	Czułam się przy nim bezpieczna, choć brzmiało to dziwnie
I give orders, you obey them	Wydaję polecenia, ty ich przestrzegasz
I'll get myself together quickly	Szybko się pozbieram
I was crying in pain, but no one was there	Płakałam z bólu, ale nikogo tam nie było
I also have trouble finding clothes and shoes, forget about it	Mam też problem ze znalezieniem ubrań i butów, zapomnij o tym
A host group is called a cluster	Grupa hostów nazywana jest klastrem
I just lay in shock	Po prostu leżałem w szoku
I didn't try to kiss her	Nie próbowałem jej pocałować
I don't believe he has ever experienced them	Nie wierzę, że kiedykolwiek ich doświadczył
The citizen is a citizen	Obywatel jest obywatelem
I was a hell of a detective, okay	Byłem piekielnym detektywem, w porządku
I laughed, despite the gravity of the situation	Roześmiałem się, mimo powagi sytuacji
I couldn't let him become like my mother	Nie mogłem pozwolić mu stać się jak moja matka
I lowered it and then picked it up again and again	Opuściłem go, a potem podniosłem raz za razem
A loose line played on her forehead	Luźne pasmo grało na jej czole
A bit over the top, but this is an opera for you	Trochę przesadnie, ale to dla ciebie opera
I haven't dared to look at myself naked in years	Od lat nie odważyłam się spojrzeć na siebie nago
It's been a long time since I wore something like this	Dawno nie nosiłam czegoś takiego
I watch each vehicle carefully	Przyglądam się uważnie każdemu pojazdowi
I need to get you evidence	Muszę zdobyć ci dowody
I can't believe what an amazing album this is	Nie mogę uwierzyć, jaka to niesamowita płyta
The whisper of the wind passed me as they did	Szept wiatru minął mnie tak jak oni
Seconds later, the sound came back	Kilka sekund później dźwięk wrócił
They are also separated by color	Są również rozdzielone według koloru
I feel a twinge of sadness	Czuję ukłucie smutku
I can barely sense her presence	Ledwo wyczuwam jej obecność
It was like a chemical reaction process	To było jak proces reakcji chemicznej
I'll be back in a week for brain surgery	Wrócę w ciągu tygodnia na operację mózgu
I didn't pay for my own ticket	Nie zapłaciłem za własny bilet
I look forward to my next session there	Nie mogę się doczekać mojej następnej sesji tam
I didn't even remember driving	Nawet nie pamiętałem jazdy
A homeless person is just as aware as a doctor	Bezdomny jest tak samo świadomy jak lekarz
There was also a pot of tea on the table	Na stole był też dzbanek herbaty
I would like to see you dance	Chciałbym zobaczyć jak tańczysz
I will limit myself to the vertical	Ograniczę się do pionu
A sigh escaped her as she closed the door	Wyszło z niej westchnienie, gdy zamknęła drzwi
I looked like a mother, okay	Wyglądałam jak matka, w porządku
I was playing with the new rings on my fingers	Bawiłam się nowymi pierścieniami na palcach
I couldn't stand the guy	Nie mogłem znieść faceta
I can forgive him for the woman	Mogę mu wybaczyć dla kobiety
It totally blew me away	Całkowicie mnie to rzuciło
I did this to help my health	Zrobiłem to, aby pomóc mojemu zdrowiu
They don't tell me anything	Nic mi nie mówią
The chocolate was more exciting	Czekolada była bardziej ekscytująca
Then I made a statement that shocked me	Wtedy złożyłem oświadczenie, które mnie zszokowało
I could feel him and the darkness around him	Mogłam go poczuć i ciemność wokół niego
It works especially well with children	Szczególnie dobrze sprawdza się w przypadku dzieci
I do not wish this experience for anyone	Nikomu nie życzę tego doświadczenia
I can still see some people struggling with this	Nadal widzę, że niektórzy ludzie się z tym zmagają
I suppose that only proved it	Przypuszczam, że to tylko udowodniło
I went down the beach to the tall bird statue?	Poszedłem plażą do wysokiego posągu ptaka?
I have to find a way	muszę znaleźć sposób
There was a brick house on the other side	Na drugim brzegu stał murowany dom
I didn't have much to say	Nie miałam zbyt wiele do powiedzenia
I almost lost my life because of my actions	Prawie straciłem życie dzięki moim działaniom
I was agitated without limits	Byłem wzburzony bez granic
I got my daughter back	Odzyskałem moją córkę
They are also used to treat diabetes	Są również stosowane w leczeniu cukrzycy
I also earned more with writing	Z pisaniem też zarabiałem więcej
Then, of course, I will discipline my child properly	Wtedy oczywiście odpowiednio zdyscyplinuję moje dziecko
I already had one date	Miałam już jedną randkę
An officer and a policewoman were walking down the corridor	Korytarzem szli oficer i policjantka
Fish floating above the water	Ryba unosząca się nad wodą
I couldn't understand a single word	Nie mogłem zrozumieć ani jednego słowa
I just rolled my eyes	Po prostu przewróciłem oczami
I don't need to drive around the island	Nie muszę jeździć po wyspie
I just laugh and sometimes I cry	Po prostu się śmieję, a czasem płaczę
I just can't pick up and move	Nie mogę po prostu podnieść i ruszyć
I bet it took him over five minutes	Założę się, że zajęło mu to ponad pięć minut
A bold statement that is rejected	Odważne stwierdzenie, że jest odrzucany
I will feed her and give her water	Nakarmię ją i dam jej wody
They were immediately arrested and imprisoned for their participation	Zostali natychmiast aresztowani i uwięzieni za udział
Meeting about something	Spotkanie o czymś
I'll also add some vegetables	Dodam też trochę warzyw
There are a limited number of marine plants	Istnieje ograniczona liczba roślin morskich
I didn't even have enough gas for that	Nie miałem nawet na to wystarczającej ilości gazu
I smiled and put it back	Uśmiechnąłem się i odłożyłem z powrotem
I was stripped naked in two moves	Zostałam rozebrana do naga w dwóch ruchach
I can only assume he meant everywhere	Mogę tylko założyć, że miał na myśli wszędzie
looking forward to work	nie mogę się doczekać pracy
I thought he would never come back	Myślałem, że nigdy nie wróci
I dismiss the thought anxiously	Odpycham tę myśl z niepokojem
I thought my room was nice	Myślałem, że mój pokój był fajny
I closed my eyes and took a deep breath of relief	Zamknąłem oczy i odetchnąłem głęboko z ulgą
I remember she sounded a little tense back then	Pamiętam, że wtedy brzmiała trochę spięta
A loud noise interrupted him	Przerwał mu głośny hałas
I could get to everything myself	Mogłem dostać się do wszystkiego sam
I wasn't able to go all through	Nie byłem w stanie przejść całego
I say we keep it that way	Mówię, że tak to trzymamy
I just, unfortunately, did not remember	po prostu niestety nie pamiętałem
I knew you would be worried and try to change something	Wiedziałem, że będziesz się martwić i spróbujesz coś zmienić
I told them to start without me	Powiedziałem im, żeby zaczęli beze mnie
I only went away to protect you	Odszedłem tylko po to, by cię chronić
I just had to do it	Po prostu musiałem to zrobić
I think her car may be older than she is	Myślę, że jej samochód może być starszy od niej
I happen to be the watch person	Tak się składa, że ​​jestem osobą od zegarka
The arrows are tied with a ribbon	Strzały są związane wstążką
Glad you finally found your partner	Cieszę się, że w końcu znalazłeś swojego partnera
I was hoping he would let him take care of her	Miałem nadzieję, że pozwoli mu się nią zaopiekować
I took off my clothes and took a hot bath	Zdjęłam ubranie i wzięłam gorącą kąpiel
I couldn't tell where	nie mogłem powiedzieć gdzie
I loved building the world and the characters	Uwielbiałem budowanie świata i postacie
I looked at the map again	Znowu spojrzałem na mapę
I felt like a kid in a candy store	Czułem się jak dziecko w sklepie ze słodyczami
I have time to form this conscious thought	Mam czas na uformowanie tej świadomej myśli
I wasn't ready to be a mother	Nie byłam gotowa na bycie matką
He heard it again a few moments later	Kilka chwil później usłyszał to ponownie
I went there today on an impulse	Pojechałam tam dzisiaj pod wpływem impulsu
I also like his family	Ja też lubię jego rodzinę
I know that such an action cannot bear	Wiem, że takie działanie nie może się znieść
It turns out to be a great show	To wychodzi na wspaniałe przedstawienie
I better did it myself	Lepiej zrobiłem to sam
I planned that he would go there anyway	Zaplanowałam, że i tak tam pojedzie
I looked at some of the faces of the immigrants	Spojrzałem na niektóre twarze imigrantów
I noticed he was in a dry field	Zauważyłem, że był na suchym polu
A new wave of excitement swept over me	Ogarnęła mnie nowa fala podekscytowania
I thought about leaving, but decided to go in anyway	Myślałam o wyjeździe, ale i tak zdecydowałam się wejść
I might as well speak a foreign language	Równie dobrze mogę mówić w obcym języku
I would take anything	Zniosłbym wszystko
I'm quite sure of that	Jestem tego całkiem pewien
I closed my eyes, but that only made it worse	Zamknąłem oczy, ale to tylko pogorszyło
I wasn't sure if they were right	Nie byłam pewna, czy mieli rację
A messenger came home to warn us	Posłaniec przyszedł do domu, aby nas ostrzec
I didn't hear you approach	nie słyszałem jak podchodzisz
I believe you would be an excellent team member	Wierzę, że byłbyś doskonałym członkiem zespołu
See the relevant team articles for more information	Zobacz odpowiednie artykuły zespołu, aby uzyskać więcej informacji
A minute later his mouth followed the same path	Minutę później jego usta poszły tą samą ścieżką
Hope you didn't try to escape	Mam nadzieję, że nie próbowałeś uciec
I just had to relieve myself	Po prostu musiałem sobie ulżyć
I had to see how wet you are for me	Musiałem zobaczyć, jak mokry jesteś dla mnie
I was attacked and left to die	Zostałem zaatakowany i pozostawiony na śmierć
I lifted the paper over my eyes	Podniosłem papier na oczy
I need someone who really wants to help me	Potrzebuję kogoś, kto naprawdę chce mi pomóc
I also told them that you have no memory	Powiedziałem im też, że nie masz pamięci
I wanted to do the same	Chciałem zrobić to samo
I hope they'll want to talk to you	Spodziewam się, że będą chcieli z tobą porozmawiać
I have no idea how to accelerate my career	Nie mam pojęcia jak przyspieszyć swoją karierę
I've always been the hardest	Zawsze byłam najtrudniejsza
I have a deaf cousin	mam głuchego kuzyna
I watched but did not get over his impatience	Obserwowałem, ale nie ogarniałem jego zniecierpliwienia
I was scared knowing it was going to hurt	Bałam się, wiedząc, że to będzie bolało
I was thinking about making a move towards the gun	Myślałem o zrobieniu ruchu w kierunku pistoletu
I can't wait to read more	Nie mogę się doczekać, aby przeczytać więcej
I found my spiritual foundation	Odnalazłem swój duchowy fundament
I felt a strong desire to be with her	Poczułem silne pragnienie bycia z nią
I couldn't finish this yet	Nie mogłem jeszcze z tym skończyć
I shook my head and took a deep breath	Potrząsnąłem głową i głęboko odetchnąłem
I've already tried it, a long time ago	Już tego próbowałem, dawno temu
I wanted him to feel loved and wanted	Chciałem, żeby czuł się kochany i chciany
I still remember her great zeal	Wciąż pamiętam jej wielką gorliwość
I used my hands to push it away	Użyłem rąk, żeby to odepchnąć
I wanted to look spectacular	Chciałem wyglądać spektakularnie
I couldn't imagine how they all made money	Nie mogłem sobie wyobrazić, jak oni wszyscy zarabiali
I hardly remember where we are	Słabo sobie przypominam, gdzie jesteśmy
sorry for that word	przepraszam za to słowo
Our fighter cover is insufficient	Nasza osłona myśliwca jest niewystarczająca
I didn't realize anyone else had heard	Nie zdawałem sobie sprawy, że ktoś inny słyszał
I just remember him trying to calm us down	Po prostu pamiętam, jak próbował nas uspokoić
I followed him and felt everything stop around me	Poszedłem za nim i poczułem, że wszystko wokół mnie się zatrzymuje
i have tools etc.	mam narzędzia itp
The goal posts are located within the shooting circle	Słupki bramki znajdują się w obrębie kręgu strzeleckiego
I haven't done anything since then, believe me	Od tego czasu nic nie zrobiłem, uwierz mi
I didn't know who to trust anymore	Nie wiedziałam już komu ufać
A successful journey through any stretch of your imagination	Udana podróż przez dowolny odcinek wyobraźni
I hope you will hear me on this solemn night	Mam nadzieję, że mnie usłyszysz w tę uroczystą noc
I looked like an idiot	Wyglądałem jak idiota
I saw a small face and bright eyes watching us	Zobaczyłem małą buzię i obserwujące nas jasne oczy
I left because of me	Wyszedłem przeze mnie
A window will open above them	Otworzy się okno nad nimi
I refuse to buy clothes in a store with fat girls	Odmawiam kupowania ubrań w sklepie z grubymi dziewczynami
I still felt betrayed	Wciąż czułem się zdradzony
I was unique in my strength and will	Byłem wyjątkowy pod względem mocy i woli
Lots of people are angry	Wiele osób jest złych
I was one of those people once	Byłem kiedyś jedną z tych osób
I said the war has to go home	Powiedziałem, że wojna musi wrócić do domu
He is considered a rat in society	Uważa się za szczura w społeczeństwie
I was just a stubborn failure	Byłem tylko upartą porażką
I was not used to the heat	Nie byłam przyzwyczajona do tego upału
A few more waves and it will be gone	Jeszcze kilka fal i zniknie
I am looking for an attentive bride	szukam uważnej panny młodej
I only saw white in all directions	Widziałem tylko biel we wszystkich kierunkach
I miss his touch right away, it can't be good	Od razu tęsknię za jego dotykiem, to nie może być dobre
I feel sorry for him more than ever	Żal mi go bardziej niż kiedykolwiek
I delivered my message	Przekazałem swoją wiadomość
I could feel his presence	Czułem jego obecność
I want to see what he sees	Chcę zobaczyć to, co on widzi
I left them my cell phone number	Zostawiłem im mój numer komórki
I had to figure out how to do it better	Musiałem wymyślić, jak to zrobić lepiej
Hope the valley is ok	Mam nadzieję, że dolina jest w porządku
Throne, if that's what you want	Tron, jeśli tego chcesz
I didn't want to disappoint her	Nie chciałem jej zawieść
I wrapped my legs around his waist	Owinęłam nogi wokół jego talii
I quickly pushed the thought away	Szybko odepchnąłem tę myśl
I was not paying attention either	Ja też nie zwracałem uwagi
I have been made captive to lies	Stałem się w niewoli kłamstw
Realized this was the place?	Zdałem sobie sprawę, że to było to miejsce?
Another was a miraculous sword repair	Kolejnym była cudowna naprawa miecza
I think maybe we got used to the insecurity	Myślę, że może przyzwyczailiśmy się do niepewności
I didn't look inside	nie zajrzałem do środka
I was a little surprised that she did not confess everything	Trochę się zdziwiłem, że nie wyznała wszystkiego
I want to play with my children	Chcę bawić się z moimi dziećmi
I used to have emotions	Kiedyś miałem emocje
Many hundreds of people have been imprisoned and held incommunicado	Wiele setek osób zostało uwięzionych i przetrzymywanych w odosobnieniu
I had secrets, huge secrets	Miałem sekrety, ogromne sekrety
I wish it would work out	Chciałbym, żeby to wyszło
I thought what a world	Pomyślałem, co za świat
I didn't want to look back	nie chciałem oglądać się za siebie
I stick to the first impression	Trzymam się pierwszego wrażenia
I was entering a project on a budget	Wchodziłem w projekt z ograniczonym budżetem
I looked at him fearfully	Spojrzałem na niego ze strachem
I knew how they broke them	Wiedziałem, jak je złamali
I need to call her mother now	Muszę teraz zadzwonić do jej matki
I can't imagine a moment without you in my arms	Nie wyobrażam sobie chwili bez Ciebie w moich ramionach
I can't believe she's not here	Nie mogę uwierzyć, że jej nie ma
However, I never managed to catch them	Jednak nigdy nie udało mi się ich złapać
I didn't want to burden you with my pain	Nie chciałem obciążać Cię moim bólem
I should probably see the doctor about this	Powinienem chyba zobaczyć się z lekarzem w tej sprawie
I had to read it this morning	Musiałem to przeczytać dziś rano
I hate green vegetables	Nienawidzę zielonych warzyw
I really wish it had happened	Naprawdę żałuję, że tak się nie stało
I didn't sleep at all that night	W ogóle nie spałem tej nocy
I look out the window	wyglądam przez okno
All employees and students have equal votes	Wszyscy pracownicy i studenci mają równe głosy
I didn't recognize the number	nie rozpoznałem numeru
This was initially accepted by both sides	Początkowo zostało to zaakceptowane przez obie strony
A few minutes later he returned	Kilka minut później wrócił
I could have sworn there were tears in his eyes	Mógłbym przysiąc, że w jego oczach były łzy
I could sleep and he would watch over me	Mogłabym spać, a on by nade mną czuwał
Everything went really smooth	Wszystko poszło naprawdę gładko
I have never asked for it	nigdy o to nie prosiłem
I have been in love with you for many days	kocham cię od wielu dni
I put it down with a sigh	Odkładam to z westchnieniem
I think he's just down for some reason	Myślę, że po prostu jest z jakiegoś powodu przygnębiony
I can't let her go through this	Nie mogę pozwolić jej przez to przejść
I want them to grow up together	Chcę, żeby razem dorastali
I was left there for a while	Trochę mnie tam pozostało
I immediately felt hot when he touched me	Od razu zrobiło mi się gorąco, kiedy mnie dotknął
I feel my body tremble at his touch	Czuję, jak moje ciało drży od jego dotyku
Sometimes I was a spoiled child	Czasami byłam rozpieszczonym dzieckiem
I wanted to go deer hunting with my uncle	Chciałem iść na polowanie na jelenie z moim wujem
I was ashamed now, but for different reasons	Wstydziłem się teraz, ale z różnych powodów
I know people who can supply me with another weapon	Znam ludzi, którzy mogą dostarczyć mi kolejną broń
Documentary about gardening tools for music videos	Film dokumentalny o narzędziach ogrodniczych do teledysków
I just need to calm down	Muszę się tylko uspokoić
I can only hope he doesn't owe anyone money	Mogę tylko mieć nadzieję, że nie jest nikomu winien pieniędzy
A soft tear ran down her face	Cicha łza spłynęła po jej twarzy
I can see you've been in a difficult situation	Widzę, że byłeś w trudnej sytuacji
I stood up slowly from my lap	Powoli podniosłem się, siedząc na kolanach
I didn't want him to stop wearing me	Nie chciałem, żeby przestał mnie nosić
A quick pull would be a quick death	Szybkie pociągnięcie oznaczałoby szybką śmierć
I suppose you met him here in town	Przypuszczam, że spotkałeś go tutaj w mieście
I see you hanging there	Widzę, że tam wisisz
I need a lot of glass blocks	Potrzebuję dużo pustaków szklanych
I was sitting in the car	Siedziałem w samochodzie
I really wanted to know what happened next	Naprawdę chciałem dowiedzieć się, co stało się później
I will keep you up to date	będę cię na bieżąco
I was in high school	byłem w liceum
I think we're grateful to be alive	Chyba jesteśmy wdzięczni, że żyjemy
I waved anyway when they greeted me	I tak pomachałem, kiedy mnie przywitali
I was afraid of that thought	Bałem się tej myśli
I saw that really big eye	Widziałem to naprawdę duże oko
A few seconds later, he was dry	Kilka sekund później był suchy
I couldn't breathe or I couldn't remember how	Nie mogłem oddychać lub nie pamiętałem jak
I think the elements go hand in hand	Myślę, że elementy idą w parze
Several well-chosen pieces	Kilka dobrze dobranych kawałków
I'm afraid of the pain of tooth extraction	Boję się bólu wyrywania zębów
I left the door open	Drzwi zostawiłem otwarte
Big, thick, nowhere	Wielkie, grube nigdzie nie było gdzie
I tie a loop of fishing line to my belt	Przywiązuję pętlę żyłki do paska
Granddaughter, but older	Wnuczka, ale starsza
Apple did not renew the contract after its termination	Apple nie odnowiło umowy po jej zakończeniu
Time for behavior and time for rejection	Czas na zachowanie i czas na odrzucenie
I feel this was a very unfortunate decision	Czuję, że to była bardzo niefortunna decyzja
I understand what he says	Rozumiem, co on mówi
I mean, we've heard about it	To znaczy, słyszeliśmy o tym
I hit them over and over	Uderzam je w kółko
I enjoyed the whole wedding	Podobał mi się cały ślub
I should have moved your book	Powinienem był przenieść twoją książkę
I won't be able to get to work	nie będę mógł dostać się do pracy
I will be in touch for sure	Na pewno będę w kontakcie
I was helpless when that happened	Byłem bezradny, kiedy do tego doszło
I have lived a blessed life	Żyłem błogosławionym życiem
I knew attraction all too well	Znałem przyciąganie aż za dobrze
I threw them all in the trash can	Wrzuciłem je wszystkie do kosza na śmieci
I was making a mess of this conversation	Robiłem bałagan z tej rozmowy
I was very pleased with them	Byłem z nich bardzo zadowolony
A father who could have threatened to kill him ...	Ojciec, który mógł grozić, że go zabije…
I have money for the bus	Mam pieniądze na autobus
There was a damaged letter on the table	Na stole leżał zniszczony list
I think this is due to my previous success	Myślę, że to zasługa mojego poprzedniego sukcesu
I wish he would stop calling me ma'am	Chciałbym, żeby przestał nazywać mnie proszę pani
I dont care about this	Nic mnie to nie obchodzi
I spoke to her mother	Rozmawiałem z jej matką
I stare at the dead child	Wpatruję się w martwe dziecko
I need more than you, than us	Potrzebuję więcej od Ciebie, od nas
I tried to inspire change	Próbowałem inspirować do zmian
A piece of wood separated from the rest	Kawałek drewna oddzielony od reszty
I hated it was so logical	Nienawidziłam, że był taki logiczny
I've never been able to touch it	Nigdy nie byłam w stanie tego dotknąć
A single mouse was considered to be one experimental unit	Pojedyncza mysz została uznana za jedną jednostkę eksperymentalną
I didn't even know someone had bought this place	Nawet nie wiedziałam, że ktoś kupił to miejsce
I fell over several times	Kilka razy się przewróciłem
I think we're still in the cave	Myślę, że wciąż jesteśmy w jaskini
Almost missed the gate part	Prawie przegapiłem część dotyczącą bramy
I need a hunting dog	Potrzebuję psa myśliwskiego
I know it's not your fault	Wiem, że to nie twoja wina
I wasn't confident enough to go faster	Nie byłem wystarczająco pewny siebie, żeby iść szybciej
I guess it didn't matter	Chyba to nie miało znaczenia
But I needed help	Potrzebowałem jednak pomocy
I didn't miss breakfast	Nie przegapiłem śniadania
I leaned over and kissed his lips	Pochyliłem się i pocałowałem jego usta
I saw the panic and fear on his face	Widziałam panikę i strach na jego twarzy
I tried to tell him but he wouldn't listen	Próbowałem mu powiedzieć, ale nie chciał słuchać
I used a slightly different approach to mine	Użyłem trochę innego podejścia do mojego
I liked you very much then	Bardzo cię wtedy polubiłem
I stepped in and fell flat on my face	Wdepnąłem w nią i upadłem płasko na twarz
I'll call you soon	Zadzwonię do ciebie wkrótce
I didn't even know their name	Nawet nie znałem ich imienia
I don't want anything else to do with him	Nie chcę mieć z nim nic więcej do czynienia
I kept her there all the way home	Trzymałem ją tam przez całą drogę do domu
I used to turn red with embarrassment on a regular basis	Kiedyś regularnie robiłam się czerwona ze wstydu
I also needed a change	Potrzebowałem też zmiany
I wasn't sure how my father controlled them	Nie byłam pewna, jak kontrolował je mój ojciec
I can't imagine what you are thinking	Nie wyobrażam sobie, o czym myślisz
K is a large animal quality strategy	K to strategia jakości dużych zwierząt
For the first time, I'm really scared	Po raz pierwszy naprawdę się boję
This rule covers everything	Taka zasada obejmuje wszystko
I've never felt this with anyone else	Nigdy nie czułem tego z nikim innym
I brush my nose with the back of my hand	Czyszczę nos grzbietem dłoni
I like them because they are very small	Lubię je, bo są bardzo małe
I informed her about this award	Poinformowałem ją o tym wyróżnieniu
However, I tried not to get too attached to them	Starałem się jednak nie przywiązywać do nich zbytnio
I have sex at the right time	Uprawiam seks w odpowiednim czasie
When and why it went extinct remains unknown?	Kiedy i dlaczego wyginął, pozostaje nieznany?
I feel calm after making this move	Czuję spokój po wykonaniu tego ruchu
The stranger stood over her and held out his hand	Nieznajomy stanął nad nią i wyciągnął rękę
I didn't want to hit you again	Nie chciałem cię znowu uderzyć
I still remember the intense smell	Wciąż pamiętam intensywny zapach
A later day may clear up the mystery	Późniejszy dzień może wyjaśnić tajemnicę
I have basically useful that you had a market	Mam w zasadzie przydatne, że miałeś rynek
I mean, not perfect	To znaczy nie idealnie
I stopped running away	Przestałem uciekać
I fought hard not to do it this time	Ciężko walczyłem, żeby tym razem tego nie zrobić
I could keep it all	Mogłem to wszystko zatrzymać
I was supposed to let you be you	Miałem pozwolić ci być tobą
I've never seen anything like it before	Nigdy wcześniej nie widziałem czegoś podobnego
I never wanted something like this to happen to you	Nigdy nie chciałem, aby coś takiego ci się przydarzyło
I wasn't sure he could be trusted	Nie byłam pewna, czy można mu ufać
I just did and it blew me away	Właśnie to zrobiłem i to mnie zwaliło
I think the formula works	Myślę, że formuła pasuje
I haven't seen them forever	Nie widziałem ich od zawsze
I know he meant nothing by that	Wiem, że nic przez to nie miał na myśli
I have not seen the watch in the moonlight	Nie widziałem zegarka w świetle księżyca
Most items have black or gold lightning patterns	Większość przedmiotów ma czarne lub złote wzory błyskawic
I couldn't take it anymore	Nie mogłem tego dłużej znieść
I guess you could say this is our final prophecy	Chyba można powiedzieć, że to nasza ostateczna przepowiednia
I like the idea of ​​a meeting	Podoba mi się pomysł na spotkanie
I can stay with you very much	Mogę pozostać z tobą bardzo mocno
I just didn't want to be detected	Po prostu nie chciałem zostać wykryty
See you in a few days	Do zobaczenia za kilka dni
I thought about writing back	Pomyślałem o odpisaniu
I never did that again until recently	Nigdy więcej tego nie zrobiłem do niedawna
I open my eyes again to see that face	Znowu otwieram oczy i widzę tę twarz
I guess nothing he tried ever worked	Chyba nic, co próbował, nigdy nie wyszło
I watched him drive away	Obserwowałem go, jak odjeżdżał
For example, I will not follow him	Ja na przykład nie pójdę za nim
I wondered if maybe they were talking to each other	Zastanawiałam się, czy może ze sobą rozmawiają
I was proud of my work and appearance	Byłem dumny ze swojej pracy i wyglądu
I don't feel comfortable doing this	Nie czuję się komfortowo, robiąc to
I also shut myself up from him	Ja też się przed nim zamykałam
I have to deal with myself	muszę się załatwić
I've been a sickly pain in the butt for you	Byłem dla ciebie chorowitym wrzodem na tyłku
I need it as a permanent in my life	Potrzebuję jej w moim życiu jako stałej
I suppose you might consider my visit a warning	Przypuszczam, że możesz uznać moją wizytę za ostrzeżenie
I love every shattered piece of yours	Kocham każdy twój roztrzaskany kawałek
I look out the door	Wyglądam przez drzwi
Asked for a satellite pass	Poproszono o przepustkę do satelity
I was not fair to you	nie byłem wobec ciebie sprawiedliwy
First I saw the refrigerator and my stomach grunted	Najpierw zobaczyłem lodówkę i burknął mi w brzuchu
I didn't even know he was reading my books	Nawet nie wiedziałam, że czyta moje książki
I promise you will love them	Obiecuję, że je pokochasz
I knew the passages she told me about herself	Znałem fragmenty, które opowiedziała mi o sobie
I am equal to a fortune	Jestem równy fortunie
I'd fly away too	też bym odleciała
I am begging you to leave me for my shame	Błagam, abyś zostawiła mnie na mój wstyd
The forest they play in whenever they get the chance	Las, w którym grają, kiedy tylko mają szansę
I just didn't want to believe it	Po prostu nie chciałem uwierzyć
A house where someone could take care of her	Dom, w którym ktoś mógłby się nią zająć
I have to get out of here	Muszę się stąd wydostać
Smooth shaft guided below	Gładki wał prowadzony poniżej
I refused his offer three times	Trzy razy odmówiłem jego propozycji
I spent two nights there	Spędziłem tam dwie noce
I couldn't even hear him properly	Nie mogłem go nawet właściwie usłyszeć
I try not to sound too desperate	Staram się nie brzmieć zbyt zdesperowany
I wasn't ready to marry him	Nie byłam gotowa na małżeństwo z nim
I listen to complaints	słucham skarg
I put the gun in my inside pocket	Pistolet włożyłem do wewnętrznej kieszeni
I was speaking as a friend of the enemy	Mówiłem jako przyjaciel wroga
I could kill you where you stand	Mógłbym cię zabić tam, gdzie stoisz
I will remove the word money	usunę słowo pieniądze
I jump to my feet and follow him	Zrywam się na nogi i idę za nim
I was not surprised by this	Nie byłem tym zaskoczony
I hate violence	nie znoszę przemocy
I did what you asked for	Robiłem to o co prosiłeś
I was getting better and better at it	Byłem w tym coraz lepszy
I have them to give us more	Mam ich, żeby dali nam więcej
I guessed it was from childhood	Domyślałem się, że pochodzi z dzieciństwa
I was trying to protect them	Próbowałem ich chronić
A flash of contempt touched his eyes	Błysk pogardy dotknął jego oczu
A very, very little girl	Bardzo, bardzo mała dziewczynka
I left without ever entering his room	Odszedłem, nigdy nie wchodząc do jego pokoju
Unfortunately, the manuscript is not complete	Niestety rękopis nie jest kompletny
I talk to strangers, enjoying their company	Rozmawiam z nieznajomymi, ciesząc się ich towarzystwem
I have a number and an address	mam numer i adres
I felt an impending headache	Poczułem zbliżający się ból głowy
I can't deny that it looks unsuccessful	Nie mogę zaprzeczyć, że wygląda na nieudanego
I couldn't follow what he was telling them	Nie mogłem nadążać za tym, co im mówił
I missed someone in the photo	Brakowało mi kogoś na zdjęciu
I really like all industrial stuff	Naprawdę lubię wszystkie industrialne rzeczy
I'm fighting his lower hand	Walczę w jego dolną rękę
I appreciate that he doesn't wear a whip	Doceniam to, że nie nosi bata
I think we should be friends	Myślę, że powinniśmy zostać przyjaciółmi
I felt her hands in mine	Poczułem jej ręce w moich
I went home instead	zamiast tego poszedłem do domu
One piece of advice, never sleep on plastic chairs	Jedna rada, nigdy nie śpij na plastikowych krzesłach
I figured how many people were there	Pomyślałem, ile osób tam było
I feel my stomach in my throat	Czuję żołądek w gardle
I can't be with a woman	nie mogę być z kobietą
A man must be the master of his home	Człowiek musi być panem w swoim domu
I sincerely doubt that she will come	Szczerze wątpię, że ona przyjdzie
I have a lot of preparation to do	Mam wiele przygotowań do zrobienia
I can do it, no problem	Mogę to zrobić, nie ma problemu
I suspect that is true of many others as well	Podejrzewam, że dotyczy to również wielu innych
No king has ever embarked on such an ambitious tour before	Żaden król nie podjął wcześniej tak ambitnego tournée
I would love to receive a copy	Bardzo chciałbym otrzymać kopię
I'm in our house when that happens	Jestem w naszym domu, kiedy to się dzieje
The marriage was unhappy from the beginning	Małżeństwo od początku było nieszczęśliwe
I didn't have the same support from family or friends	Nie miałem takiego samego wsparcia ze strony rodziny lub znajomych
I just can't get these images out of my head	Po prostu nie mogę wyrzucić tych obrazów z głowy
But I'll tell you sometime	Ale kiedyś ci powiem
The door opened and then closed	Otworzyły się drzwi, a potem się zamknęły
I never knew who was part of it	Nigdy nie wiedziałem, kto był tego częścią
I only have this one	Mam tylko ten
The account information says	Informacja na koncie mówi
I was struck by a small dose of panic	Uderzyła mnie mała dawka paniki
Thousands more were given away	Tysiące więcej zostało rozdanych
A letter signed by her father	List podpisany przez jej ojca
maybe I know a few names	może znam kilka imion
I promised her you would be very careful with them	Obiecałem jej, że będziesz z nimi bardzo ostrożny
I took the lead, but got lost	Przejąłem prowadzenie, ale zgubiłem się
I'm smiling	Uśmiecham się
Several different editions were released with additional bonus tracks	Wydano kilka różnych edycji z dodatkowymi utworami bonusowymi
I miss your taste	Tęsknię za twoim smakiem
I wonder what happened to her	Zastanawiam się, co się z nią stało
I caught their gaze and they both nodded slightly	Złapałem ich wzrok i oboje lekko skinęli głowami
This is a relatively rare phenomenon	To stosunkowo rzadkie zjawisko
I have read your post	Przeczytałem Twój post
I loved it from the first page	Pokochałam to od pierwszej strony
I should never have kissed him	Nigdy nie powinnam była go całować
I saw that he was feeling something too	Widziałem, że on też coś czuje
I haven't seen you in these parts for a while	Nie widziałem cię w tych częściach od jakiegoś czasu
I couldn't help but make the trip	Nie mogłem nie odbyć podróży
I was surprised by this, surprised	Zaskoczyłam się tym, zdziwiona
I used you without thinking	Wykorzystałem Cię bez namysłu
I can't think that way	Nie mogę myśleć w ten sposób
There was also a disturbing parallel	Istniała również niepokojąca paralela
I know your father hid them all these years	Wiem, że twój ojciec ukrywał je przez te wszystkie lata
I just move faster than most people	Po prostu poruszam się szybciej niż większość ludzi
They come from the body	Pochodzą z ciała
I followed him, jumping through the door	Poszedłem za nim, przeskakując przez drzwi
I poured myself a strong drink	Nalałem sobie mocnego drinka
A bit of both	Trochę obu
I am sure of our love and devotion	Jestem pewny naszej miłości i oddania
I pray that he will find his way	Modlę się, żeby znalazł swoją drogę
I tried to get rid of dreams	Próbowałem pozbyć się snów
I often wished my escape was so easy	Często żałowałam, że ucieczka nie była tak łatwa
I can marry you if you want	Mogę się z tobą ożenić, jeśli chcesz
I really think we should take a trip somewhere	Naprawdę uważam, że powinniśmy gdzieś odbyć wycieczkę
I just miss you and love you with all of myself	Po prostu tęsknię za tobą i kocham cię całym sobą
I mean, we need money, but not too bad	To znaczy, potrzebujemy pieniędzy, ale nie tak źle
I'd better come home, she thought	Lepiej wrócę do domu, pomyślała
They had no children together	Nie mieli razem dzieci
I turn, still on my knees	Odwracam się, wciąż na kolanach
I eat them by hand	Zjadam je z ręki
Killing animals for food is absolutely out of the question	Zabijanie zwierząt na żywność jest absolutnie wykluczone
This is something else	To jest coś innego
I've been waiting for this question	Czekałem na to pytanie
I knew it was me, always me	Wiedziałem, że to ja, zawsze ja
I didn't know when or how it would happen	Nie wiedziałem kiedy i jak to się stanie
However, I understand why some would be against it	Rozumiem jednak, dlaczego niektórzy byliby temu przeciwni
I have dinner on the table	Mam obiad na stole
Each car included a passenger seat for a visitor	Każdy samochód zawierał siedzenie pasażera dla gościa
I called her mother and she didn't answer	Zadzwoniłem do jej matki, a ona nie odebrała
And michael is in the business of creating children	I michael zajmuję się tworzeniem dzieci
I want to burst	mam ochotę pękać
I glance at the stack of books on the shelf	Zerkam na stos książek na półce
This did not make sense	to nie miało sensu
I dropped it on the ground	Upuściłem go na ziemię
This is sometimes called a contract	Czasami nazywa się to umową
I pushed the arrow aside	Odsunąłem strzałkę
I had to make a major change in strategy	Musiałem dokonać poważnej zmiany w strategii
I have bonds, real estate and international capital	Posiadam obligacje, nieruchomości i międzynarodowy kapitał
i want to read this book	chcę przeczytać tę książkę
I wiped my eyes and tried to clear my head	Wytarłem oczy i próbowałem oczyścić głowę
I should have known you couldn't hurt anyone	Powinienem był wiedzieć, że nie mogłeś nikogo skrzywdzić
I saw what you did to my mom and dad	Widziałem, co zrobiłeś mojej mamie i tacie
I heard her and knew when she was going to die	Słyszałem ją i wiedziałem, kiedy umrze
I actually enjoyed it here	Właściwie mi się tu podobało
I was not born a sinner, no one was	Nie urodziłem się grzesznikiem, nikt nie był
I mean, take me for example	To znaczy, weź mnie na przykład
I have proof of what I dug up	mam dowód na to co wykopałem
I think you went on a fun night	Myślę, że poszedłeś na noc zabawy
I'm getting ready for my interview this morning	Przygotowuję się do wywiadu dziś rano
I know you are wondering about it	Wiem, że się nad tym zastanawiasz
I want to hug you and save you	Chcę cię przytulić i uratować
I shake my head, completely confused	Kręcę głową, kompletnie zdezorientowana
I hate even seeing him	Nie znoszę nawet go zobaczyć
I want to know what she's hiding	Chcę wiedzieć, co ona ukrywa
I had no idea what this could manifest	Nie miałem pojęcia, co to może zamanifestować
His left wing snapped off	Jego lewe skrzydło odłamało się
I painted the same and sent it joyfully	Namalowałem to samo i wysłałem go z radością
I shook my head because he really had no shame	Pokręciłam głową, bo naprawdę nie miał wstydu
I turned and looked	Odwróciłem się i spojrzałem
Most of the people who could not find shelter were killed	Większość ludzi, którzy nie mogli znaleźć schronienia, została zabita
A wild glow of terror was in her eyes	Dziki blask przerażenia był w jej oczach
I'll be back in time for dinner	Wrócę na czas na obiad
I can focus on bad memories and pain	Mogę skupić się na złych wspomnieniach i bólu
I rolled over and looked up	Przewróciłem się i spojrzałem w górę
I got out of bed and went to shower	Wstałem z łóżka i poszedłem pod prysznic
I couldn't control it	nie mogłem tego kontrolować
I've spoken to your doctors	Rozmawiałem z twoimi lekarzami
This religious perspective shaped her activities throughout her life	Ta religijna perspektywa kształtowała jej działania przez całe życie
I have a good feeling for him	Mam do niego dobre przeczucia
I promise sincere prayer works for me every time	Obiecuję, że szczera modlitwa działa na mnie za każdym razem
They can build others soon	Wkrótce mogą budować innych
I watched the sky fall away	Patrzyłem, jak niebo odpada
I am so grateful that you shared with me	Jestem bardzo wdzięczny, że się ze mną podzieliłeś
I am impressed with your work and skills	Jestem pod wrażeniem twojej pracy i umiejętności
I listened, but my mind wandered	Słuchałem, ale mój umysł błądził
I almost have a chin around my neck	Prawie mam brodę na szyi
Today I am less eager to hit the vulnerable	Mniej jestem dziś chętny do bicia wrażliwych
I walked past him without a word, just nodded	Przeszedłem obok niego bez słowa, tylko skinąłem głową
They included works which are now considered to be one of his most important	Obejmowały one prace uważane obecnie za jedne z jego najważniejszych
I doubt she's looking for me	Wątpię, żeby mnie szukała
I just decided to leave	Po prostu postanowiłem odejść
I took it after her death	Wziąłem go po jej śmierci
I'll do it first thing in the morning	Z samego rana zrobię to
Everyone wanted to meet him	Wszyscy chcieli go poznać
Everything is correct	Wszystko się zgadza
A clean end, one that does not bother anyone and does not burden anyone	Czysty koniec, taki, który nikomu nie przeszkadza i nie obciąża
I got up and shook him warmly	Wstałem i potrząsnąłem nim ciepło
I should have sold it	Powinienem był to sprzedać
So she was a virgin during marriage	Była więc dziewicą podczas małżeństwa
During this, I felt much more comfortable	Podczas tego czułem się o wiele bardziej komfortowo
I was in such a dark place	Byłem w tak ciemnym miejscu
I've always wanted him	Zawsze chciałem go mieć
Thank you for the riding lessons	Dziękuję za lekcje jazdy konnej
I can't move or breathe	nie mogę się ruszać ani oddychać
For the first time in my life, I was happy	Pierwszy raz w życiu byłam szczęśliwa
I called the apartment	Zadzwoniłem do mieszkania
I think they are great too	Myślę, że też są świetne
Sometimes I miss my mom	Czasami tęsknię za mamą
Found her job in the shower?	Znalazłem jej pracę na prysznicu?
I couldn't afford to be there	Nie mogłam sobie tam pozwolić
I've never felt this complete in my life	Nigdy w życiu nie czułam się tak kompletna
No attacks were recorded	Nie odnotowano ataków
A full twelve inches, one and three quarters of a pound	Pełne dwanaście cali, jeden i trzy czwarte funta
I thought it would be more romantic	Myślałem, że będzie bardziej romantycznie
People had fewer direct means of interaction	Ludzie mieli mniej bezpośrednich środków interakcji
I can't sit here talking to an empty room	Nie mogę tu siedzieć i rozmawiać z pustym pokojem
Hope they get the new manager fired	Mam nadzieję, że zwolnią nowego menedżera
I have no idea how you could meet her again	Nie mam pojęcia, jak mógłbyś ją ponownie spotkać
Another brick structure was built to store oil	Zbudowano kolejną ceglaną konstrukcję do przechowywania ropy
I didn't get them because of my cheerful personality	Nie dostałam ich z powodu mojej wesołej osobowości
Like this place for breakfast?	Lubię to miejsce na śniadanie?
I never thought about that shit once in school	Nigdy nie myślałem o tym gównie ani razu w szkole
I express my intentions	Wyrażam swoje intencje
I saw a wrinkled face	Widziałem pomarszczoną twarz
I can't take it back now	Nie mogę tego teraz cofnąć
I had no idea what my problem was	Nie miałem pojęcia, na czym polega mój problem
I have nothing to say about what is happening there	Nie mam nic do powiedzenia, co się tam dzieje
I also guessed his age from his height	Domyśliłem się również jego wieku na podstawie wzrostu
I just wanted to help him	Chciałem tylko mu pomóc
I didn't want to go and said so	Nie chciałem iść i tak powiedziałem
I keep thinking about reading this	Ciągle myślę o przeczytaniu tego
I watched as she got permission to go home	Patrzyłem, jak dostała pozwolenie na powrót do domu
I can't take it anymore	już nie zniosę
I knew these inevitable events were coming	Wiedziałem, że nadchodzą te nieuniknione wydarzenia
I managed to find my other half	Udało mi się odnaleźć swoją drugą połówkę
I started stroking him	Zacząłem go głaskać
I have questions for you	mam do ciebie pytania
I expect her to calm down now	Spodziewam się, że teraz się uspokoi
I just check the door, knock, and run off	Po prostu sprawdzam drzwi, pukam i odbiegam
You eat food and you gain strength	Jesz jedzenie i nabierasz sił
I believe in our ability to learn	Wierzę w naszą zdolność do uczenia się
I was starting to forget what he looked like at all	Zaczynałem zapominać, jak on w ogóle wyglądał
I think it takes shape a little	Myślę, że to trochę nabiera kształtu
I'll even water this for you	Nawet to dla ciebie podleję
General, major and captain	Generał, major i kapitan
I sighed and rolled my eyes	Westchnęłam i przewróciłam oczami
I didn't know how to save you from everything	Nie wiedziałem, jak Cię przed wszystkim uchronić
I was hers, she was mine	Byłem jej, ona była moja
I saw that she was so scared	Widziałem, że była tak przerażona
A wall, another wall	Ściana, kolejna ściana
I looked at the corpse and shivered involuntarily	Spojrzałem na trupa i mimowolnie zadrżałem
I couldn't believe he even considered it	Nie mogłam uwierzyć, że nawet to rozważał
I never expect to look for a better athlete	Nigdy nie oczekuję, że spojrzę na lepszego sportowca
I miss waking up with you in the morning	Tęsknię za budzeniem się z tobą rano
I tried to regain my composure before trying again	Próbowałem odzyskać spokój, zanim spróbowałem ponownie
I haven't done anything to deserve it	Nie zrobiłem nic, żeby na to zasłużyć
I think she really regrets what she did	Myślę, że naprawdę żałuje tego, co zrobiła
A glimpse of what was about to happen	Przebłysk tego, co miało się stać
I took a position on the couch	Zajęłam pozycję na kanapie
I felt really touched by their generosity	Poczułem się naprawdę poruszony ich hojnością
I saw you on the floor	Widziałem Cię na podłodze
I knew who she was and with whom we were supposed to meet	Wiedziałem, kogo ona, z kim my mieliśmy się spotkać
He was just amazing	Był po prostu niesamowity
I expect the rules to be treated equally	Oczekuję, że zasady będą traktowane jednakowo
I love watching the two interact	Uwielbiam patrzeć, jak ich dwoje wchodzi w interakcję
It felt like he could see right through me	Czułem się, jakby mógł przejrzeć mnie na wylot
I can't want you like that	Nie mogę cię tak chcieć
I decided to go for a walk this morning	Postanowiłam wyjść dziś rano na spacer
I haven't done anything for a long time	Dawno nic nie robiłem
I just wish it wasn't under arms	Chciałbym tylko, żeby to nie było pod bronią
Enjoyed reading the suggestions on how to teach understanding	Podobała mi się lektura sugestii, jak uczyć rozumienia
I admire their good taste	Podziwiam ich dobry gust
I still have to be careful	Nadal muszę uważać
I need to introduce myself in less than two weeks	Muszę się przedstawić za niecałe dwa tygodnie
i want you to read them	chcę, żebyś je przeczytał
I even liked people a little	Nawet trochę lubiłem ludzi
I did it with a certain melancholy	Zrobiłem to z pewną melancholią
I see her trying to reach for my hand	Widzę ją, jak chce sięgnąć po moją rękę
I went upstairs and stood in front of his room	Poszedłem na górę i stanąłem przed jego pokojem
Today's event was not the place for me	Dzisiejsza impreza nie była dla mnie miejscem
I would love to see him perform again	Bardzo chciałbym zobaczyć go ponownie podczas występu
I look around to see what's near	Rozglądam się, żeby zobaczyć, co jest blisko
I have never wondered how my will is being done	Nigdy nie zastanawiałem się, jak sprawowana jest moja wola
I doubt you'll ever want to see me again	Wątpię, czy kiedykolwiek będziesz chciał mnie znowu widzieć
I just bought them in black patent leather too	Właśnie kupiłem je również w czarnej lakierowanej skórze
Games have become more accessible	Gry stały się bardziej dostępne
I finally managed to plead with her	W końcu udało mi się ją błagać
I thought it wasn't working because of me	Myślałem, że to nie działa przeze mnie
I had to get you out of there	Musiałem cię stamtąd wyciągnąć
I wish you could have listened	Szkoda, że ​​nie posłuchałeś
I finished my shower and went to the newspaper article	Skończyłem prysznic i poszedłem do artykułu w gazecie
The wonderful electric organs were completely destroyed	Wspaniałe organy elektryczne zostały całkowicie zniszczone
I know you will be faithful to do this	Wiem, że będziesz wierny, aby to zrobić
A little smile on the lips	Mały uśmiech wygięty na ustach
I couldn't take my eyes off him	Nie mogłem oderwać od niego wzroku
Richard himself only arrived two days later	Sam Richard przybył dopiero dwa dni później
I can't stand her anymore	Nie mogę jej dłużej znieść
I couldn't raise my fist	Nie mogłem podnieść pięści
I didn't want to wear any more	Nie chciałem więcej nosić
It would seem that I would never let you go	Wydawałoby się, że nigdy nie pozwolę Ci odejść
I felt her presence some nights	Czułem jej obecność w niektóre noce
I deal with them one by one	Zajmuję się nimi po kolei
I offered him some, but he shook his head	Zaproponowałem mu trochę, ale potrząsnął głową
I have to read about it	muszę o tym przeczytać
I find it difficult anyway	I tak uważam to za trudne
I haven't rested for a long time	Dawno nie odpoczywałem
I still only looked to the future	Nadal patrzyłem tylko w przyszłość
Many of the oil wells have dried up	Wiele szybów naftowych wyschło
I saw him on the train and followed him	Widziałem go w pociągu i jechałem za nim
I just got out of the gym	Właśnie wyszedłem z siłowni
I shook my head excitedly	Potrząsnąłem głową w podnieceniu
I'm here to help	mam w tym pomóc
I generally stayed away from biological science	Generalnie trzymałem się z dala od nauk biologicznych
I smile and pick up an apple to him	Uśmiecham się i podnoszę do niego jabłko
I never stopped and I never thought why	Nigdy nie przestałem i nie pomyślałem dlaczego
I'm a brilliant guy without a doubt	Bez wątpienia jestem genialnym gościem
I try to push myself away again	Znowu próbuję się odepchnąć
I copied it just below my text	Skopiowałem go tuż pod moim tekstem
I had to ask them a question	Musiałem zadać im pytanie
I didn't know enough yet to ask intelligent questions	Nie wiedziałem jeszcze wystarczająco, by zadawać inteligentne pytania
I started getting these calls	Zacząłem dostawać te telefony
A kind of celebration of the human spirit	Rodzaj świętowania ludzkiego ducha
I wiped the top down	Otarłem górę w dół
I wish you all the best in college	Życzę wszystkiego najlepszego na studiach
I still knocked out the guy and took my gun	Nadal znokautowałem faceta i wziąłem broń
I think that's what they call faith	Myślę, że to właśnie nazywają wiarą
I saw it in my dreams	Widziałem to w moich snach
I've always been in the office	Zawsze byłem w biurze
I stare at the front cover	Wpatruję się w przednią okładkę
I encourage you not to give them anything for now	Zachęcam, aby na razie nic im nie dawać
One of them is a photo taken in later middle age	Jednym z nich jest zdjęcie wykonane w późniejszym wieku średnim
I remembered not to block my knees	Przypomniałem sobie, żeby nie blokować kolan
I'm not sure, but she looks like a woman	Nie mam pewności, ale wygląda jak kobieta
I wouldn't trade these moments for anything	Nie zamieniłbym tych chwil na nic
The second group of guards meets them at the station	Na dworcu spotyka ich druga grupa strażników
And so it was gone for a moment	I tak na chwilę odeszło
It was quite a big day	To był całkiem wielki dzień
A group of armed security guards moved aboard	Grupa uzbrojonych pracowników ochrony przeniosła się na pokład
I wondered if she grew up in a monastery	Zastanawiałem się, czy wychowała się w klasztorze
A small table and chair furnished the visitors' side	Mały stolik i krzesło umeblowały stronę gości
I didn't let the beast take control for seven years	Nie pozwoliłem bestii przejąć kontroli przez siedem lat
I was talking about leaving all the time	Cały czas mówiłem o wyjeździe
I won't, never again	Nie będę, nigdy więcej
I paused at the door and ran outside	Zrobiłem przerwę do drzwi i wybiegłem na zewnątrz
I captured everything on the camera	Całość uchwyciłam na kamerę
I went to the club with my friends	Poszedłem z przyjaciółmi do klubu
I won't let anything terrible happen to you again	Nie pozwolę, żeby coś strasznego ci się znowu przydarzyło
I'm glad to be	cieszę się, że jestem
I have registration numbers	mam numery rejestracyjne
I almost jump when she finally speaks	Prawie podskakuję, kiedy w końcu się odzywa
I only do it with you	Robię to tylko z tobą
I discharged him from duty	Zwolniłem go ze służby
I finally understood	w końcu zrozumiałem
I am open to all sexual desires except pain	Jestem otwarta na wszystkie pragnienia seksualne z wyjątkiem bólu
I want you to stay away from this place	Chcę, żebyś trzymał się z daleka od tego miejsca
I don't see her as mine yet	Nie widzę jej jeszcze jako mojej
A few steps later there was a bottle of beer	Kilka kroków później była butelka piwa
I was jumping up and down and still nothing	Podskakiwałem w górę iw dół, a wciąż nic
I worked, earned money and fully comprehensively	Pracowałem, zarabiałem i w pełni kompleksowo
I am only here to help you	Jestem tu tylko po to, aby Ci pomóc
A new tone was formed	Powstał nowy ton
Hope this may not seem trivial	Mam nadzieję, że to może nie wydawać się trywialne
I didn't have to do much	Nie musiałam za dużo robić
Cold sweat poured over my body	Zimny ​​pot oblał moje ciało
The two are close friends	Ta dwójka jest bliskimi przyjaciółmi
I didn't think it was possible	Nie sądziłem, że to możliwe
It's a pity because of the accident	Szkoda z powodu wypadku
I never thought otherwise	Nigdy nie myślałem inaczej
Really beautiful summer fresh card?	Naprawdę piękna letnia świeża karta?
I kept staring at the empty ceiling	Ciągle wpatrywałem się w pusty sufit
I looked outside hoping to see snow	Wyjrzałem na zewnątrz, mając nadzieję, że zobaczę śnieg
I will never forget our first week in this apartment	Nigdy nie zapomnę naszego pierwszego tygodnia w tym mieszkaniu
I felt such a sense of pride	Poczułem takie poczucie dumy
A good opportunity to play some time	Dobra okazja na trochę czasu na grę
I can take care of it	mogę się tym zająć
I stood there shaking my head and laughing	Stałem obok, kręcąc głową i śmiejąc się
I'd like something similar, but much simpler	Chciałbym coś podobnego, ale o wiele prostszego
I put it on and throw myself on the bed	Zakładam go i rzucam się na łóżko
I have a child in college	Mam dziecko na studiach
I wanted to show her a little bit of my affection	Chciałem jej pokazać trochę mojego uczucia
I really like shopping now	Naprawdę lubię teraz robić zakupy
I can't believe my ears	Nie mogę uwierzyć własnym uszom
The offer never happened	Propozycja nigdy się nie zdarzyła
I just wish everything else was that simple	Chciałabym tylko, żeby wszystko inne było takie proste
I decide to hold you responsible for all of this	Postanawiam obarczyć cię odpowiedzialnością za to wszystko
She slept between us	Spała między nami
They literally wanted to drink my blood	Dosłownie chcieli wypić moją krew
This can be called collective or universal consciousness	Można to nazwać zbiorową lub powszechną świadomością
I could watch it all day	Mogłabym się na to gapić cały dzień
I wasn't ready to know the details	Nie byłam gotowa na poznanie szczegółów
I heard nothing on the other side and knocked	Po drugiej stronie nic nie słyszałem i zapukałem
I would try to convey the difference between them	Spróbowałbym przekazać różnicę między nimi
I count bridges like others count sheep	Liczę mosty tak jak inni liczą owce
I have so many of you	mam tak wielu z was
I don't remember if they drank any of it	Nie pamiętam, czy coś z tego wypili
I'm proud of him	Jestem z niego dumna
I just watch out for you	Po prostu uważam na ciebie
I want to be as close as we are	Chcę być tak blisko jak my
I just wanted to do it	Po prostu chciałem to zrobić
I removed large things from the table	Usunąłem duże rzeczy ze stołu
I know exactly what he's showing me	Wiem dokładnie, co mi pokazuje
I can see it, it will catch on, it will become a movement	Widzę to, to się przyjmie, stanie się ruchem
I need to be positive, get through the day	Muszę być pozytywnie nastawiony, przetrwać dzień
I want to be part of the rescue	Chcę być częścią ratunku
He is married and has four children	Jest żonaty i ma czworo dzieci
I said he was the main player	Powiedziałem, że był głównym graczem
I know you got something	Wiem, że coś masz
A God who never really accepts sacrifices	Bóg, który w rzeczywistości nigdy nie przyjmuje ofiar
I'm new to this, but that's it	Jestem w tym nowy, ale to jest to
I'm a little jealous of that	Jestem o to trochę zazdrosna
He had missed both of her calls	Przeoczył oba jej telefony
I reach over my shirt collar and try again	Sięgam przez kołnierzyk koszuli i próbuję ponownie
But I could teach him that	Mogłabym go jednak tego nauczyć
I reply to messages and carry papers	Odpowiadam na wiadomości i przenoszę papiery
I remember it myself with a certain pride	Sam sobie to wspominam z pewną dumą
You'll never catch her acting	Nigdy nie przyłapiesz jej na aktorstwie
The sun that shone on him all his life	Słońce, które świeciło na niego przez całe życie
I think we could get along happily after all	Myślę, że mimo wszystko moglibyśmy się dogadać szczęśliwie
I didn't expect anyone to be home	Nie spodziewałam się, że ktoś będzie w domu
I put my shoes on and leave the room	Wkładam buty i wychodzę z pokoju
I remember thick makeup and cheap perfume	Pamiętam gęsty makijaż i tanie perfumy
I liked some of his posts	Podobały mi się niektóre jego posty
I miss the seasons up there	Tęsknię za sezonami tam na górze
Please don't say anything	Proszę, żebyś nic nie mówił
I think you should contact him	Myślę, że powinieneś się z nim skontaktować
I didn't want him to go away	Nie chciałem, żeby odszedł
I may want to cut it out	Mogę chcieć go wyciąć
I want them to have it	chcę, żeby to mieli
I think most people do	Myślę, że większość ludzi to robi
I was ashamed of mine	Wstydziłem się swojego
I can see her face turning red	Widzę, jak jej twarz robi się czerwona
I was just disappointed	Byłem po prostu rozczarowany
Eight of the victims were federal law enforcement officials	Osiem ofiar było federalnymi funkcjonariuszami organów ścigania
I just want to say we're leaving	Chcę tylko powiedzieć, że wyjeżdżamy
I promise never again to bite your tongue	Obiecuję, że nigdy więcej nie ugryzę cię w język
I agree with both points	Zgadzam się z obydwoma punktami
The sketch only needs to touch you once	Szkic musi Cię poruszyć tylko raz
They reached the end shortly after	Niedługo później dotarli do końca
I was shocked to find it there	Byłem w szoku, gdy go tam znalazłem
I went through this process with no problem	Przeszedłem przez ten proces bez problemu
I couldn't understand everything he was telling me	Nie mogłem zrozumieć wszystkiego, co mi mówił
I could barely taste mine	Ledwo mogłem posmakować mojego
I know it's normal	Wiem, że to normalne
I know it wasn't easy for you	Wiem, że nie było ci łatwo
I can't believe how calm they look	Nie mogę uwierzyć, jak spokojnie wyglądają
Of course, I didn't have a mentor	Oczywiście nie miałem mentora
I took a step forward and let him hug me	Zrobiłam krok do przodu i pozwoliłam mu się przytulić
I laughed to tears several times	Kilka razy śmiałem się do łez
I won fair and honestly	Wygrałem uczciwie i uczciwie
I started to worry and called again	Zacząłem się martwić i zadzwoniłem ponownie
I was born last night but not last night	Urodziłem się w nocy, ale nie ostatniej nocy
I can't tell you any more	nie mogę ci więcej powiedzieć
A small ranch like any other house on the block	Małe ranczo, jak każdy inny dom w bloku
A strong urge made me call my travel agency	Silna chęć kazała mi zadzwonić do mojego biura podróży
I had to meet her	Musiałem ją poznać
I left without saying anything to my daughter	Wyszedłem nie mówiąc nic mojej córce
I will try to correct	postaram się poprawić
I was losing my patience	Traciłem cierpliwość
I slightly agree with this statement	Nieco zgadzam się z tym stwierdzeniem
I never wanted to	nigdy nie chciałem
I know it wasn't her fault	Wiem, że to nie była jej wina
I didn't mention any weapons because you don't have any	Nie wspomniałem o żadnej broni, bo jej nie masz
I am all this and nothing	Jestem tym wszystkim i niczym
I must warn them, he thought	Muszę ich ostrzec, pomyślał
I wonder if this is also happening elsewhere?	Zastanawiam się, czy dzieje się to również w innych miejscach?
A thin veil of mist surrounded me	Otoczyła mnie cienka zasłona mgły
I was relieved that it finally resolved	Ulżyło mi, że to w końcu się rozwiązało
I said love is learned this way	Powiedziałem, że miłości uczy się w ten sposób
I want him to be with us at the meeting	Chcę, żeby był z nami na spotkaniu
I have my show together	Mam swój występ razem
I couldn't see myself, but soon the mirror melted	Nie widziałem siebie, ale wkrótce lustro się stopiło
I was going home after work	szłam do domu po pracy
Hope we really convinced them	Mam nadzieję, że naprawdę ich przekonaliśmy
I also treat other diseases	Leczę też inne schorzenia
Now I really can't deny it	Teraz naprawdę nie mogę temu zaprzeczyć
probably because of my mom	chyba z powodu mojej mamy
I quickly fell in love with someone else	Szybko zakochałem się w kimś innym
I spent the morning doing things outside	Spędziłem poranek robiąc rzeczy na zewnątrz
I gave them all the details and directions	Dałem im wszystkie szczegóły i wskazówki
I suppose we were what they dreamed of	Przypuszczam, że byliśmy tym, o czym marzyli
I still had to kill again	Nadal musiałem zabijać ponownie
I know it won't take time	Wiem, że to nie potrwa
I really liked the variety of activities offered	Bardzo podobała mi się różnorodność oferowanych zajęć
I feel calm and happy, hopeful and excited	Czuję się spokojna i szczęśliwa, pełna nadziei i podekscytowana
I have seen your pressure and I remain in your eyes	Widziałem twoją presję i trwam w twoich oczach
I thought this might be my last time	Myślałem, że to może być mój ostatni raz
His contract was not renewed	Jego umowa nie została przedłużona
I deal with import and export	Zajmuję się importem i eksportem
Even sport hunting guides advised against shooting these birds	Nawet przewodnicy polowań sportowych odradzali strzelanie do tych ptaków
I am asking for it on his behalf and without his consent	Proszę o to w jego imieniu i bez jego zgody
The teacher can explain this just by being there	Nauczyciel może to wyjaśnić po prostu będąc tam
It is not known who these men could have been	Nie wiadomo, kim mogli być ci mężczyźni
I could feel the fear coming from him	Wyczuwałem dochodzący od niego strach
A boy, a nice boy, became interested in her	Zainteresował się nią chłopak, miły chłopak
I am very proud of what we do	Jestem bardzo dumna z tego co robimy
I checked the console	Sprawdziłem konsolę
I just can't let you go yet	Po prostu nie mogę jeszcze pozwolić ci odejść
I stared into her green eyes for a few seconds	Przez kilka sekund wpatrywałem się w jej zielone oczy
The damage to the crops was considerable in the condition	Szkody w uprawach były znaczne w stanie
I was a bit embarrassed by my cooking	Byłem trochę zawstydzony moim gotowaniem
I mean bad in the real sense	Mam na myśli zły w prawdziwym tego słowa znaczeniu
I should never, ever sleep with him	Nigdy, przenigdy nie powinnam była z nim spać
I was impressed with its flexibility	Byłem pod wrażeniem jego elastyczności
I came here to tell you the truth	Przyszedłem tutaj, aby powiedzieć ci prawdę
I didn't even notice she was there	Nawet nie zauważyłem, że tam była
I think this project has gone beyond mere science	Myślę, że ten projekt wykroczył poza zwykłą naukę
I want to run to you	chcę pobiec do ciebie
I hope you will form a similar opinion of me	Mam nadzieję, że wyrobisz sobie podobną opinię o mnie
I want people to know that we mean business	Chcę, żeby ludzie wiedzieli, że mamy na myśli biznes
And he taught daily in the temple	I nauczał codziennie w świątyni
I won't do anything for you	Nic dla ciebie nie zrobię
I could care less about his feelings right now	W tej chwili mógłbym mniej dbać o jego uczucia
I highly recommend him as a trainer	Gorąco polecam go jako trenera
I don't turn around	nie odwracam się
I think this young girl can drive a car	Myślę, że ta młoda dziewczyna potrafi prowadzić wóz
I think they are talking about the stream	Myślę, że mówią o strumieniu
I grab my mother from behind and squeeze it	Chwytam mamę od tyłu i ściskam
I can't say what he did with it	Nie mogę powiedzieć, co z tym zrobił
I never wanted to be in this place	Nigdy nie chciałem być w tym miejscu
I wondered how many of them are already dead	Zastanawiałem się, ilu z nich już nie żyje
I wipe the sweat off my face	Ocieram pot z twarzy
I need to find my mom	muszę znaleźć moją mamę
I didn't want people not to know	Nie chciałem, żeby ludzie nie wiedzieli
I didn't even give you a chance to defend yourself	Nie dałem ci nawet szansy na obronę
I see a few men walking around	Widzę kilku spacerujących mężczyzn
I couldn't believe his head	Nie mogłem uwierzyć w jego głowę
I look at the scenery around me	Patrzę na otaczającą mnie scenerię
I think tough people go a little higher	Myślę, że twardzi ludzie idą trochę wyżej
I was glad to be kicked out of the house	Cieszyłam się, że zostałam wyrzucona z domu
I couldn't be so lucky	Nie mogłem mieć tyle szczęścia
You stare and keep walking	Wpatrujesz się i idziesz dalej
I suppose you left early because of your headache	Przypuszczam, że wyszedłeś wcześniej z powodu bólu głowy
Therefore, I will not work out hard	Dlatego nie będę się rozpracowywał
I saw that he was home	Widziałem, że był w domu
I mean, look at yourself now	To znaczy spójrz teraz na siebie
I wonder what it was all about	Zastanawiam się, o co w tym wszystkim chodziło
Because of this, they have become more personal	Z tego powodu stali się bardziej osobiści
I think it's something even more serious	Myślę, że to coś jeszcze poważniejszego
I will still stick to the earlier explanations about feeling stupid	Nadal będę się trzymać wcześniejszych wyjaśnień o poczuciu głupoty
He is such a real quarterback	On jest takim prawdziwym rozgrywającym
The summer mortality is low	Śmiertelność latem jest niska
I was staring at him intently	Wpatrywałem się w niego uważnie
I can change the channel from her bedroom	Mogę zmienić kanał z jej sypialni
I love this look so much	Tak bardzo kocham ten wygląd
I tried to recover quickly	Próbowałem szybko dojść do siebie
I was interested in the difficult part of the city	Interesowała mnie trudna część miasta
A dark bolt flew out of the trees	Z drzew wyleciała ciemna bełt
I can follow every thought in your mind	Mogę śledzić każdą myśl w twoim umyśle
I am very grateful for the opportunity to participate	Jestem bardzo wdzięczna za możliwość wzięcia udziału
I didn't mean to meet now, but sometime	Nie chodziło mi o to, żeby się teraz spotkać, tylko kiedyś
The divorce was granted the following month	Rozwód został przyznany w następnym miesiącu
I didn't even stay for clothes	Nie zostałam nawet po ubrania
I have everything under control	mam wszystko pod kontrolą
I turned and raised an eyebrow	Odwróciłem się i uniosłem brew
I like eating lunch with people and laughing	Lubię jeść obiady z ludźmi i się śmiać
The couple eventually had two daughters and two sons	Para miała w końcu dwie córki i dwóch synów
I couldn't trust her	Nie mogłem jej zaufać
I am not responsible for any denial of claims	Nie ponoszę odpowiedzialności za odmowę roszczeń
I didn't stop drinking that much	Nie przestałam tak dużo pić
I knew he was going to need a day or two	Wiedziałem, że będzie potrzebował dnia lub dwóch
I can't take one more curse	Nie mogę znieść jeszcze jednej klątwy
I respect their criticism	Szanuję ich krytykę
I know that my existence depends on the environment	Wiem, że moja egzystencja jest uzależniona od środowiska
Many wild animals are missing	Brakuje wielu dzikich zwierząt
A few years ago, I read an interesting fact	Kilka lat temu przeczytałem ciekawy fakt
I gained a pound last week	W zeszłym tygodniu przytyłam funta
A very long time ago indeed	Rzeczywiście bardzo dawno temu
A goddamn sensation in bed	Cholerna rewelacja w łóżku
I also couldn't let it wear me	Nie mogłam też pozwolić mu się nosić
I didn't need glasses	nie potrzebowałam okularów
I will remember these words	Będę pamiętał o tych słowach
I used both of my chances	Wykorzystałem obie swoje szanse
I was going to be queen	miałam zostać królową
I didn't mean to make you sad	Nie chciałem cię zasmucić
I think he is really cute	Myślę, że jest naprawdę słodki
I want it to be just perfect	chcę, żeby było po prostu idealnie
I love you as a friend	kocham Cię jak przyjaciela
I will never get that word out of my head	Nigdy nie wyrzucę tego wyrazu z głowy
A dream come true for both of us	Spełnienie marzeń dla nas obojga
I was surrounded by people, but I felt lonely	Byłem otoczony przez ludzi, ale czułem się samotny
Now I know it was stupid	Teraz wiem, że to było głupie
I wanted to tell you, but you weren't there	Chciałem ci powiedzieć, ale cię nie było
I was still overwhelmed by my rage	Nadal byłem przytłoczony moją wściekłością
I didn't have much time	nie miałam dużo czasu
I never meant to lie to you	Nigdy nie chciałem cię okłamać
I was looking forward to starting my life with him	Nie mogłam się doczekać rozpoczęcia z nim życia
I liked it best when we were alone	Najbardziej podobało mi się, gdy byliśmy sami
I closed my eyes for a moment, then opened them	Zamknąłem na chwilę oczy, potem je otworzyłem
I did not expect it at all	W ogóle się tego nie spodziewałam
I hardly had to give her any information	Prawie nie musiałem jej podawać żadnych informacji
Personally, I stayed away from it	Osobiście trzymałem się z dala od tego
I prefer a white lady of reasonable weight	Wolę białą damę o rozsądnej wadze
I entered the royal hall, pausing in front of the throne	Wszedłem do królewskiej sali, zatrzymując się przed tronem
I was just looking for you	tylko ciebie szukałem
I replaced it carefully	Ostrożnie go wymieniłem
A situation is a relationship that is a combination of thoughts	Sytuacja to związek, będący połączeniem myśli
I didn't even know his last name	Nie znałam nawet jego nazwiska
I was not the one we would ask for a friend	Nie byłem tym, którego prosilibyśmy o przyjaciela
I left the gate	Odszedłem od bramy
I wonder what he looked like before he got sick	Zastanawiam się, jak wyglądał, zanim zachorował
I shake my head and reluctantly take a bite	Kręcę głową i niechętnie odgryzam kęs
I put the bag on the kitchen table	Położyłam torbę na kuchennym stole
I like to be distanced	lubię być zdystansowany
I thanked him for his time	Podziękowałem mu za poświęcony czas
I would be like you and live forever	byłbym podobny do ciebie i dożyłby wieczności
Nothing left	Nic nie zostało
I had nothing like that	nie miałem nic takiego
I believe you are a man of prayer	Wierzę, że jesteś człowiekiem modlitwy
There was always something different about him	Zawsze było w nim coś innego
I only had one line every other day	Co drugi dzień miałem tylko jedną linię
I didn't want that to happen	Nie chciałem, żeby tak się stało
I did the same with your father	zrobiłem to samo z twoim ojcem
I knew you could love more than one person	Wiedziałem, że możesz kochać więcej niż jedną osobę
I was still stroking her	Nadal ją głaskałem
Of course I can't keep him	Oczywiście nie mogę go zatrzymać
I'm not the only one	Nie jestem jedyny
I opened my eyes to meet his burning gaze	Otworzyłem oczy, by spotkać jego płonące spojrzenie
I lean close to her, but not too close	Pochylam się blisko niej, ale nie za blisko
I felt ashamed and ashamed	Poczułam się zawstydzona i zawstydzona
I spend many hours a day in the studio	Spędzam wiele godzin dziennie w studio
I didn't know who these people were	Nie wiedziałem kim byli ci ludzie
I was looking for help, answers	Szukałem pomocy, odpowiedzi
I think you are safe there	Myślę, że jesteś tam bezpieczny
A dreamy woman, unable to discipline her daughters	Kobieta marzycielska, niezdolna do dyscyplinowania swoich córek
I knew what happened inside	Wiedziałem, co się stało w środku
It was worth it	Rzeczywiście było warto
I was pulled into a truck	Zostałem wciągnięty do ciężarówki
I didn't believe her for a moment	Ani przez chwilę jej nie wierzyłem
I asked a few questions and turned it off	Zadałem kilka pytań i zgasiłem
I was really quite bored and anxious	Byłem naprawdę dość znudzony i niespokojny
A shy smile flashes across her face	Na jej twarzy pojawia się nieśmiały uśmiech
He left a wife and two daughters	Zostawił żonę i dwie córki
It burns because it is pure evil	Pali się, bo jest czystym złem
I didn't want to get her until	Nie chciałem jej dorwać, dopóki
I've been so mean to you	Byłem dla ciebie taki podły
I cannot provide any information	Nie mogę udzielać żadnych informacji
The window showed only the dark, empty night sky	Okno pokazywało tylko ciemne, puste nocne niebo
I stopped, reached to take off my shoes	Zatrzymałem się, sięgnąłem, by zdjąć buty
I love real people who create real art	Kocham prawdziwych ludzi, którzy tworzą prawdziwą sztukę
A miracle happened between them	Między nimi zdarzył się cud
I have a feeling the club abandoned him	Mam wrażenie, że klub go porzucił
The righteous spirit of the community, her	Sprawiedliwy duch wspólnoty, jej
I don't want to leave anything on the table	Nie chcę nic zostawiać na stole
I look around and see a familiar yellow car	Rozglądam się i dostrzegam znajomy żółty samochód
An exemplary professional, he can do without any complaints	Wzorcowy profesjonalista, radzi sobie bez zarzutów
I can't bear his fear	Nie mogę znieść jego strachu
I put her feet on the ladder	Postawiłem jej stopy na drabinie
I entered a large and impressive hospital	Wszedłem do dużego i imponującego szpitala
I did a great tour	Oprowadziłem wielką wycieczkę
The book was an immediate success	Książka odniosła natychmiastowy sukces
I can send them virtually anywhere in the world	Mogę je wysłać praktycznie w dowolne miejsce na świecie
I am going to get you	idę po ciebie
I open my eyes and hear the dog cry	Otwieram oczy i słyszę płacz psa
I knocked on the door but there was no answer	Zapukałem do drzwi, ale nie było odpowiedzi
I could not do anything	nie mogłem nic zrobić
I'm friendly, I only drink a lot at parties	Jestem przyjacielska, dużo piję tylko na imprezach
Eventually I was able to go back to school	W końcu udało mi się wrócić do szkoły
I think it was an air accident	Myślę, że to był wypadek lotniczy
I've never seen you like this	Nigdy nie widziałem cię w ten sposób
Hope that doesn't sound fancy	Mam nadzieję, że to nie brzmi na wymyślone
I can assure you that she is quite satisfied with this arrangement	Zapewniam, że jest całkiem zadowolona z tej aranżacji
I looked around the yard	Rozejrzałem się po podwórku
I want this to work	Chce, żeby to zadziałało
I asked him what his name meant	Zapytałem go, co oznacza jego imię
A luxury his father hardly ever enjoyed	Luksus, którego jego ojciec praktycznie nigdy nie cieszył
I didn't speak to the camp	Nie przemawiałem do obozu
I didn't make a single note	nie zrobiłem ani jednej notatki
I had little resistance when it came to him	Miałem niewielki opór, gdy przyszło do niego
I was glad to take things slowly	Cieszyłem się, że robiłem rzeczy powoli
Water transport has also been improved	Usprawniono również transport wodny
I'm glad you are doing well	Cieszę się, że masz się dobrze
I was working on something now	Pracowałem nad czymś teraz
I eat chicken all the time	Cały czas jem kurczaka
I sighed deeply and headed off into the darkness	Westchnęłam głęboko i ruszyłam w ciemność
I should have explained it to you	Powinienem był ci to wyjaśnić
I was living an old story	Żyłem starą historią
I completely forgot to stay in touch	Zupełnie zapomniałam pozostać w kontakcie
A man delighted with life in his own skin	Mężczyzna zachwycony życiem we własnej skórze
Murder, to be exact	Morderstwo, żeby być dokładnym
I should never have seen him	Nigdy nie powinienem był go zobaczyć
At first, I was very scared of him	Na początku bardzo się go bałam
I can get you all the girls you want	Mogę Ci zdobyć dziewczyny, tyle ile chcesz
Everything really touched me	Wszystko mnie naprawdę poruszyło
A man was also shooting from the front seat	Z przedniego siedzenia strzelał też mężczyzna
I found tears streaming from her eyes	Znalazłem łzy płynące z jej oczu
Before that, I used the train to learn	Wcześniej korzystałem z pociągu do nauki
I learned it the hard way through the heatwave	Nauczyłem się tego na własnej skórze przez falę upałów
I am sharing some photos with you	Udostępniam Ci niektóre zdjęcia
I'm just looking for information	szukam tylko informacji
I'm going inside to call my mom	Wchodzę do środka, żeby zadzwonić do mamy
I was leading us in the wrong direction	Prowadziłem nas w złym kierunku
I couldn't sit comfortably, stand up, or even lie down	Nie mogłem wygodnie siedzieć, stać, a nawet leżeć
I shuddered at the thought that it might be true	Wzdrygnąłem się na myśl, że to może być prawda
I picked it up and stared at it	Podniosłem go i wpatrywałem się w to
This act was not in the original novel	Ten akt nie był w oryginalnej powieści
The jealous girl was easy to handle	Zazdrosna dziewczyna była łatwa w obsłudze
And brutal too	A do tego brutalny
I opted for the purple sky	Zdecydowałem się na fioletowe niebo
A sharp pain shot through her side	Ostry ból przeszył jej bok
I can see two figures down the road	Widzę dwie postacie w dół drogi
I was worried about her all the time	Cały czas się o nią martwiłem
I just went and hit for six	Po prostu poszedłem i uderzyłem za sześć
A life you can't imagine	Życie, którego nie możesz sobie wyobrazić
I just felt the need to tell this story	Po prostu czułem, że trzeba opowiedzieć tę historię
I have to find the right way to confront him	Muszę znaleźć właściwy sposób na konfrontację z nim
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Przewróciłem oczami i sam otworzyłem szklane drzwi
I can't believe you had time	Nie mogę uwierzyć, że miałeś czas
He felt as if he was in the mood right now	Miałem wrażenie, że był teraz w nastroju
I was more confident	Byłem bardziej pewny siebie
Most of these animals are active at night	Większość z tych zwierząt jest aktywna w nocy
I can't help but feel relieved	Nic nie poradzę na to, że czuję ulgę
Others say he noticed her during a religious procession	Inni twierdzą, że zauważył ją podczas procesji religijnej
Smith was no different	Smith nie był inny
Until today, I have not had access to it	Do dzisiaj nie miałam do niego dostępu
Of course I had to protest	Oczywiście musiałem zaprotestować
I would prefer the exposure	Wolałbym ekspozycję
I looked around wondering where my date had gone	Rozejrzałem się, zastanawiając się, gdzie poszła moja randka
Many species of birds live on the rocks	Na skałach żyje wiele gatunków ptaków
I feel the pain of the machines	Czuję ból maszyn
I've been waiting for someone like you	Czekałem na kogoś takiego jak ty
I expected much worse	Spodziewałem się dużo gorzej
I will not be there either	Mnie też tam nie będzie
I wear them all the time	Noszę je cały czas
I can't lose you twice	Nie mogę cię stracić dwa razy
I'm sitting next to her, but a decent foot away	Siedzę obok niej, ale porządną stopę dalej
I leaned over the table and fell asleep straight away	Pochyliłem się nad stołem i od razu zasnąłem
However, I wouldn't bother with the ruins	Nie zawracałbym sobie jednak głowy ruinami
I clean the kitchen quickly	Szybko sprzątam kuchnię
I really had to discipline myself	Naprawdę musiałem się zdyscyplinować
I frown inside	Marszczę brwi w środku
I just decided to tell them the truth	Postanowiłem po prostu powiedzieć im prawdę
I highly recommend this place!	Gorąco polecam to miejsce!
It's a different but related species	To inny, ale spokrewniony gatunek
I can't wait for you to analyze you	Nie mogę się doczekać, aż cię przeanalizujesz
A few, she had to agree, were bloody attractive	Kilka, musiała się zgodzić, było cholernie atrakcyjnych
I want my environment to be a product of me	Chcę, aby moje środowisko było produktem mnie
I don't want any more problems in the future	Nie chcę więcej problemów w przyszłości
I've never seen anything like this in my life	Nigdy w życiu nie widziałem czegoś takiego
I've seen his notes	Widziałem jego zapiski
I would never do anything	Nigdy bym niczego nie zrobił
I also ate less outside the home	Ja też mniej jadłam poza domem
But I can't bring myself to leave	Nie mogę się jednak zmusić do odejścia
Fish ran around in the newspaper every day	Ryby codziennie biegały w gazecie
I was looking forward to sitting among these trees for next year	Nie mogłem się doczekać siedzenia wśród tych drzew w przyszłym roku
I had to attend the reading of the will	Musiałem uczestniczyć w czytaniu testamentu
I don't see the end of my journey	Nie widzę końca mojej podróży
A pleasant breeze was blowing through the public park	Przez publiczny park wiał przyjemny wiatr
I tried to cover my ass	Próbowałem zakryć swój tyłek
I've never been more scared in my life	Nigdy w życiu nie byłem bardziej przerażony
I keep my sentiments alive	Podtrzymuję moje sentymenty
I think he realized it was me	Myślę, że zdał sobie sprawę, że to ja
I didn't stand a chance	nie miałam szans
However, I feel tired and a bit sick	Czuję się jednak zmęczona i trochę chora
The exhibition ended in failure	Wystawa zakończyła się porażką
Only the performance in the song remained incomplete	Tylko występ w piosence pozostał niekompletny
Much emphasis is placed on player interaction	Duży nacisk kładzie się na interakcję gracza
I greeted them with one word	Powitałem ich jednym słowem
Once upon a time, comrade	Kiedyś działałem, towarzyszu
This included cutting off the hair	Obejmowało to obcięcie włosów
I've seen the blood camp	Widziałem obóz krwi
I was angry with my body	Byłem zły na moje ciało
I can only speak from my own individual experiences	Mogę mówić tylko z własnych, indywidualnych doświadczeń
The gaze passed between the men	Spojrzenie przeszło między mężczyznami
I didn't know how to relax, how to have fun	Nie wiedziałam, jak się zrelaksować, jak się bawić
I will use this title in my next novel	Użyję tego tytułu w mojej następnej powieści
A little later the car stopped again	Nieco później samochód znów się zatrzymał
I went to bed sad and angry last night	Poszedłem spać smutny i zły ostatniej nocy
I don't like either	Ja też nie lubię
I want you all to remain still	Chcę, żebyście wszyscy się nie ruszali
I want you to recall the dogs	Chcę, żebyś odwołała psy
I felt lost, confused and without any path	Czułem się zagubiony, zdezorientowany i bez żadnej ścieżki
I paused, lightly tossed by his immediate surrender	Zatrzymałam się, lekko rzucona jego natychmiastowym poddaniem się
I wanted him to understand, not to hold back from me	Chciałem, żeby zrozumiał, a nie powstrzymywał się ode mnie
I don't have boyish dreams anymore	nie mam już chłopięcych snów
I had to stop it	Musiałem to zatrzymać
I don't think you will need my interpretation	Myślę, że nie będziesz potrzebować mojej interpretacji
I mean, something happened today	To znaczy, coś się dzisiaj wydarzyło
I have survived a few	Przeżyłem kilka
I reached under my jacket for the hidden gun	Sięgnąłem pod kurtkę po ukryty pistolet
Due to the fog, I couldn't see clearly at all	Z powodu mgły w ogóle nie widziałem wyraźnie
I was so sure you were dead	Byłem taki pewien, że nie żyjesz
I've never met anyone with teeth like mine	Nigdy nie spotkałam nikogo, kto miałby takie zęby jak moje
I dug a rock out of my pocket	Wykopałem kamień z kieszeni
I desperately needed sleep	rozpaczliwie potrzebowałem snu
I want you to remember my name	chcę, żebyś zapamiętał moje imię
I only spoke to him a few minutes ago	Rozmawiałem z nim zaledwie kilka minut temu
I just wanted to see your reaction to the plan	Chciałem tylko zobaczyć twoją reakcję na plan
I went to an interview,	poszedłem na rozmowę kwalifikacyjną,
I wanted no one in my head but me	Nie chciałem nikogo w mojej głowie oprócz mnie
I sat down in my seat and took a deep breath	Usiadłem na swoim miejscu i wziąłem głęboki oddech
I follow him to get his attention	Idę za nim, chcąc zwrócić jego uwagę
A woman burst into the room	Do pokoju wpadła kobieta
I wish you every possible success	Życzę Ci wszelkich możliwych sukcesów
I will treat him like my own son	Potraktuję go jak własnego syna
I suppose they kicked her up	Przypuszczam, że ją wykopali
A shot at being a father	Strzał w bycie ojcem
The patrol sergeant immediately ordered the fire back	Sierżant patrolu natychmiast nakazał zwrot ognia
I was a patient myself a few weeks ago	Sama byłam pacjentką kilka tygodni temu
I shuddered at the possibilities	Wzdrygnąłem się na myśl o możliwościach
I'll just give you a mobile number	Podam ci tylko numer telefonu komórkowego
Everything works perfect	Wszystko działa idealnie
I certainly can't offer it on my own	Na pewno nie mogę tego zaoferować na własną rękę
I must follow in their footsteps	Muszę iść ich śladami
I pause the movie and open the door	Wstrzymuję film i otwieram drzwi
The sixth stage ended with another moderate climb	Szósty etap zakończył się kolejnym umiarkowanym podjazdem
I was running towards them	Biegłam w ich kierunku
I didn't want to scare her	Nie chciałem jej przestraszyć
just had lunch	właśnie zjadłem lunch
I was especially efficient	Byłem szczególnie wydajny
I stood in front of him and listened	Stałem przed nim i słuchałem
He put his career on the line	Postawił swoją karierę na szali
A year younger than her	Rok młodszy od niej
I really think we were made for each other	Naprawdę myślę, że zostaliśmy stworzeni dla siebie
Regards, who was also part of the tour	Pozdrawiam, który również był częścią trasy
A skinny woman opens the door, lets her in	Chuda kobieta otwiera drzwi, wpuszcza ją
Law established by an act of legislative authority "	Prawo ustanowione aktem władzy ustawodawczej”
I have experienced working for such a man	Doświadczyłam pracy dla takiego człowieka
I saw life return to them	Widziałem, jak życie wraca do nich
The country does not make significant use of natural gas	Kraj nie wykorzystuje w znaczący sposób gazu ziemnego
The men are starving	Mężczyźni głodują
I imagine they can do a lot more	Wyobrażam sobie, że są w stanie o wiele więcej
I've been hers for ten years	Byłem jej przez dziesięć lat
A sudden cold wind causes shivers down his neck	Nagły zimny wiatr powoduje dreszcze na jego szyi
I wouldn't understand	nie zrozumiałbym
I was treated but received no relief	Byłem leczony, ale nie otrzymałem żadnej ulgi
I lowered the window	Opuściłem okno
There is no parking fee	Nie ma opłaty za parkowanie
I couldn't kill a worm, let alone a person	Nie mogłem zabić robaka, nie mówiąc już o osobie
I also fell into mine	Ja też wpadłem do mojego
I just know it happened	Po prostu wiem, że to się stało
I wanted the noise to die down	Chciałem, żeby hałas ucichł
I needed help	Potrzebowałem pomocy
I had no idea what was happening	Nie miałam pojęcia, co się dzieje
I haven't been to one for months	nie byłem w jednym od miesięcy
Shock ran through his body	Przez jego ciało przebiegł szok
I imagined the shock of the people there	Wyobraziłem sobie szok tamtejszych ludzi
I didn't make love to a man	Nie kochałem się z mężczyzną
I gave myself permission to listen to myself	Dałam sobie pozwolenie na słuchanie siebie
I have to protect them	muszę ich chronić
I love them in the kitchen they belong to	Uwielbiam je w kuchni, do której należą
I am a civic diplomat	jestem dyplomatą obywatelską
I haven't told my family yet	Jeszcze nie powiedziałem mojej rodzinie
I was stupid to think otherwise	Byłem głupi, myśląc inaczej
I sincerely hope all goes well	Mam wielką nadzieję, że wszystko pójdzie dobrze
I have a pocket knife with me	Mam przy sobie scyzoryk
I could see the concern for me on his face	Widziałem troskę o mnie na jego twarzy
I just stood there with my mouth open	Po prostu stałem tam z otwartymi ustami
I really want to share this	Naprawdę chcę się tym podzielić
I see you have a tree set up	Widzę, że masz ustawione drzewo
I started to hear voices	zacząłem słyszeć głosy
In this situation, I notice an unfortunate note of irony	W tej sytuacji zauważam niefortunną nutę ironii
I take a long breath	Biorę długi oddech
I didn't think they already existed	Nie sądziłem, że już istnieją
I was tired of fighting it all	Byłem zmęczony walką z tym wszystkim
I just wish you would talk to me about it	Chciałbym tylko, żebyś ze mną o tym porozmawiała
I didn't meet her eyesight	Nie spotkałem jej wzroku
I had dreams of being a celebrity	Miałam marzenia o byciu celebrytą
You have to see and taste it without asking	Trzeba zobaczyć i posmakować bez pytania
I want to be a popular character	Chcę być popularną postacią
He held this position until his death	Pełnił tę funkcję aż do śmierci
I cuddled up to her as if I were to a lonely child	przytuliłem się do niej jak do osamotnionego dziecka
I left the room	wyszedłem z sali
A single kick knocked one to the ground	Pojedynczy kopniak powalił jednego na ziemię
I wondered how long he had stood there and watched	Zastanawiałem się, jak długo tam stał i oglądał
I know you trust him	Wiem, że mu ufasz
I breathed a sigh of relief	Odetchnęłam z ulgą
I had no idea what he wanted, why he hesitated	Nie miałam pojęcia, czego chciał, dlaczego się wahał
Neither real production nor real investment will increase	Ani realna produkcja, ani realne inwestycje nie wzrosną
The manuscript was never recovered	Rękopis nigdy nie został odzyskany
I pretended that the water would grab me	Udawałem, że woda mnie porwie
I noticed that these were not stones	Zauważyłem, że to nie były kamienie
I can kill two birds with one stone	Mogę upiec dwie pieczenie na jednym ogniu
I forgot you weren't here in the beginning	Zapomniałem, że Cię tu nie było na początku
He was hit by a peeking blow	Uderzył go cios zerkający
I had to concentrate on tonight	Musiałem się skoncentrować na dzisiejszej nocy
I jump down and greet the ground beneath my feet	Zeskakuję i witam ziemię pod moimi stopami
I can feel his real one under his costume	Czuję jego prawdziwego, pod jego kostiumem
I stopped in the bedroom for my black brick	Zatrzymałem się w sypialni po moją czarną cegłę
I took her hand in mine	Wziąłem jej dłoń w swoją
I do as he does and await further instructions	Robię tak jak on i czekam na dalsze instrukcje
I know he cares about you a lot	Wiem, że bardzo się o ciebie troszczy
I think we understand each other	Chyba się rozumiemy
I think he was embarrassed	Myślę, że był zakłopotany
I was shocked by myself	Byłem zszokowany sobą
I know that and it is important	Wiem o tym i to jest ważne
A bit weird but okay	Trochę dziwne, ale w porządku
I also dealt with marketing and development	Zajmowałam się również marketingiem i rozwojem
I remain available to support you in these changes	Pozostaję do dyspozycji, aby wesprzeć Cię w tych zmianach
I didn't think he could do that	Nie sądziłem, że może to zrobić
I will create a system where people have a goal	Stworzę system, w którym ludzie mają cel
I can't let that happen	nie mogę do tego dopuścić
A look of surprise crossed his boyish face	Na jego chłopięcej twarzy pojawił się wyraz zdziwienia
I will test your heart	Przetestuję twoje serce
I can't imagine that I will never come home	Nie wyobrażam sobie, że nigdy nie wrócę do domu
I have a notebook with me	Mam ze sobą notatnik
I'm so dry, but still breaking out	Jestem taka sucha, ale wciąż się wyłamuję
I only remember bits and pieces	Pamiętam tylko fragmenty i kawałki
I also have good results	U mnie też mam dobre wyniki
I had my own problems and they didn't cover her	Miałem własne problemy, a one nie obejmowały jej
I didn't know a thing	nie wiedziałem rzeczy
I brought our mother to see him	Przyprowadziłem naszą matkę, żeby się z nim zobaczyć
I still have extra money	Wciąż mam dodatkowe pieniądze
Haven't seen him in months	Nie widziałam go od miesięcy
I like that you understand this about yourself	Podoba mi się, że rozumiesz to o sobie
I desperately wanted him to come get me	Rozpaczliwie pragnęłam, żeby po mnie przyszedł
I couldn't bear to see her tears	Nie mogłem znieść widoku jej łez
I certainly wouldn't give it up	Na pewno bym tego nie odrzucił
I didn't listen to my friends	Nie słuchałem moich znajomych
Additional planes were badly damaged	Dodatkowe samoloty zostały poważnie uszkodzone
I asked if she needed anything else	Zapytałem, czy czegoś jeszcze potrzebowała
I pull the pillow over my head	Naciągam poduszkę na głowę
I definitely prefer children	Zdecydowanie wolę dzieci
I looked into her eyes	Spojrzałem jej w oczy
I can't do anything to screw it up	Nie mogę nic zrobić, żeby to schrzanić
I treat you as a friend	Traktuję Cię jako przyjaciela
I just used that as an example	Po prostu używałem tego jako przykładu
I press against him and he moves slightly	Napieram na niego i lekko się porusza
I try to scream with my back to the wall	Próbuję krzyczeć, plecami do ściany
All posture is dead	Cała postawa jest martwa
It's a very fun program	To bardzo zabawny program
Pola for his performance	Pola do jego występu
I was laughing despite myself	Śmiałem się wbrew sobie
I was tired of being strong	byłem zmęczony byciem silnym
Much of this is happening through the media	Wiele z tego dzieje się za pośrednictwem mediów
I stop looking in the mirror	Przestaję patrzeć w lustro
I can move some of them lower	Mogę przesunąć niektóre z nich niżej
Sometimes I have a lot of doubts, but not Mom	Czasem mam dużo wątpliwości, ale nie mamo
I feel like at home	czuję się jak w domu
I wonder how old he is	Zastanawiam się, ile on ma lat
I've been working on it day and night	Pracowałem nad tym dzień i noc
I thought maybe someone was sick or something	Myślałem, że może ktoś był chory czy coś
Most of the time I lip-read to understand people	Najczęściej czytam z ruchu warg, aby zrozumieć ludzi
I couldn't break through the wall she erected	Nie mogłem przebić się przez ścianę, którą wzniosła
I have to make a trip around the corner anyway	I tak muszę wybrać się na wycieczkę za róg
I can't even imagine how she feels	Nawet nie potrafię sobie wyobrazić, jak ona się czuje
I just saw her three days ago	Właśnie ją widziałem trzy dni temu
I love everything about illustrations	Kocham wszystko w ilustracji
I was the only one who wanted to represent him	Byłem jedynym, który chciał go reprezentować
She read aloud to him several times	Kilka razy czytała mu na głos
I owe him a horse-sized cake	Wiszę mu tort wielkości konia
I have a blade on your throat	Mam ostrze na twoim gardle
I wish he was there in my bedroom	Chciałbym, żeby był tam, w mojej sypialni
I can't with her	nie mogę przy niej
I get along with dogs and other cats	dogaduję się z psami i innymi kotami
I won't have to worry about my friends	Nie będę musiała się martwić o moich przyjaciół
I couldn't help but feel twisted like this	Nie mogłem powstrzymać się od tak pokręconych uczuć
I was lucky to make it out alive	Miałem szczęście, że wyszedłem z tego żywy
I lost contact with him	straciłem z nim kontakt
it won't be just a minute	to nie będzie tylko minuta
I turned to run, but too late	Odwróciłem się do ucieczki, ale za późno
Nature is less hospitable to me than the city	Natura jest dla mnie mniej gościnna niż miasto
I really wanted a cigarette now	Naprawdę chciałem teraz papierosa
I just need to get into a state where it is possible	Muszę tylko wejść w stan, w którym jest to możliwe
I force myself to look	zmuszam się do patrzenia
I looked down at her hand in mine	Spojrzałem w dół na jej rękę w mojej
I remember going to town	Pamiętam, jak poszedłem do miasta
Suddenly I realized my appearance	Nagle uświadomiłem sobie swój wygląd
Slaughter to get the title	Rzeź, aby zdobyć tytuł
I agreed to let you participate	Zgodziłem się pozwolić ci uczestniczyć
I have written the following code	Napisałem następujący kod
No such award has been found in the period press	Żadna taka nagroda nie została znaleziona w prasie z epoki
Several others were doing the same	Kilku innych robiło to samo
At last a faint orange color returned	Na końcu powrócił słaby pomarańczowy kolor
I listen to music, radio, news from time to time	Słucham muzyki, radia, od czasu do czasu wiadomości
I don't have much time to explain at the moment	W tej chwili nie mam czasu na wiele wyjaśnień
I really had no idea what to make of it	Naprawdę nie miałam pojęcia, co o tym myśleć
I submit to your will	Poddaję się twojej woli
I surprised everyone	Zaskoczyłem wszystkich
Movement in the stomach turned out to be the only movement	Poruszenie w brzuchu okazało się jedynym ruchem
Maybe I'm on the small side	Może jestem po małej stronie
I get out of bed and let him in	Wychodzę z łóżka i wpuszczam go
A dark expression crossed his face	Na jego twarzy pojawił się ciemny wyraz
I can't let my thoughts betray me	Nie mogę pozwolić, aby moje myśli mnie zdradziły
Several times and I really enjoyed it	Kilka razy i bardzo mi się podobało
In a moment I was in a romantic mood	W chwilę wszedłem w romantyczny nastrój
I hardly noticed it was still there	Prawie nie zauważyłem, że wciąż tam jest
However, I am curious about the fish	Ciekawi mnie jednak ryba
I was having a conversation on safe topics	Prowadziłem rozmowę na bezpieczne tematy
I got lost up the first stairs	Zgubiłem się po pierwszych schodach
I was all alone now	Byłem teraz całkiem sam
I could see his eyes how deep and black they were	Widziałem jego oczy, jakie były głębokie i czarne
The phone can only be that small	Telefon może być tylko tak mały
I look briefly at his face	Zerkam krótko na jego twarz
There have been various attempts to explain this exception	Były różne próby wyjaśnienia tego wyjątku
I want one thing to be completely clear	Chcę, aby jedna rzecz była całkowicie jasna
Many outstanding literary and theatrical figures took part in the performances	Na przedstawienia wzięło udział wiele wybitnych postaci literackich i teatralnych
I turned and he was at the door	Odwróciłem się, a on był przy drzwiach
I need his hands to run over me	Potrzebuję, żeby przejechał po mnie rękami
I was too lazy to do a lot	Byłem zbyt leniwy, żeby zrobić dużo
I called on my blood	Wezwałam moją krew
I made a terrible mistake	Popełniłem straszny błąd
I mean, you can't argue with that	To znaczy, nie możesz się z tym kłócić
I've been to some hut	Byłem w jakiejś chacie
I'm leaving it fighting for control	Opuszczam to, walcząc o kontrolę
I have had first-hand experience of her honesty	Miałem doświadczenie z pierwszej ręki jej uczciwości
I used to dwell on them once	Kiedyś się nad nimi rozwodziłem
I wanted you to meet me when you grew up	Chciałem, żebyś mnie poznał, gdy dorośniesz
I love looking at you	Uwielbiam na ciebie patrzeć
I have an instinct for the things you know	Mam instynkt do tych rzeczy, które znasz
Be warned it can cost you dearly	Ostrzegam, że może to drogo kosztować
I just prayed for her heart to handle it	Po prostu modliłem się, żeby jej serce sobie z tym poradziło
I had no quarrels with kings	Nie miałem kłótni z królami
I would really appreciate it and would be very grateful	Naprawdę bym to doceniła i byłabym bardzo wdzięczna
I was maybe six or seven years old	Miałem może sześć lub siedem lat
I should definitely want to know more about it myself	Z pewnością sama powinnam chcieć dowiedzieć się więcej na ten temat
I read about it too	O tym też czytałem
It was a great achievement for us	To było dla nas ogromne osiągnięcie
I can't wait to hug you and catch up	Nie mogę się doczekać, aby Cię przytulić i nadrobić zaległości
I was going to play it as cool as possible	Zamierzałem zagrać to tak fajnie, jak to tylko możliwe
I think more than anything that was my greatest asset	Myślę, że bardziej niż cokolwiek, co było moim największym atutem
I had no idea he was anything other than human	Nie miałam pojęcia, że ​​był kimś innym niż człowiekiem
I watch and listen	oglądam i słucham
I don't want to be king	nie chcę być królem
I considered you a friend	uważałem cię za przyjaciela
I've always been smart	Zawsze byłam mądra
I ignore this strange feeling	Ignoruję to dziwne uczucie
I decided to sleep	Postanowiłem się przespać
I checked the other rooms	Sprawdziłem pozostałe pokoje
I can live with my private guilt	Mogę żyć z moją prywatną winą
I really hope you like it	Naprawdę mam nadzieję, że Ci się spodoba
I didn't say that	Ja tak nie mówiłem
I just want to write your names	Po prostu mam ochotę pisać twoje imiona
I can't help it, but I think they are wasting away on humanity	Nic na to nie poradzę, ale myślę, że marnują się na ludzkość
I left a few things for you on the bed	Zostawiłam ci kilka rzeczy na łóżku
I didn't have this victorious personality	Nie miałem tej zwycięskiej osobowości
Reflection in the moonlight, nothing else	Odbicie w świetle księżyca, nic więcej
I'll call him from the airport	Zadzwonię do niego z lotniska
This is still the case today	Dzieje się tak do dziś
I met her friend today	Poznałem dziś jej koleżankę
I would have managed on my own, but both were too much	Poradziłbym sobie sam, ale oba były za dużo
I heard him breathing softly, still asleep	Słyszałem, jak cicho oddycha, wciąż śpi
I tried to prepare a speech	Próbowałem przygotować przemówienie
I should have thought this was a natural reaction	Powinnam pomyśleć, że to naturalna reakcja
I think it was only a long, absurd two days	Myślę, że to były tylko długie, absurdalne dwa dni
I have to try harder to be the perfect wife	Muszę się bardziej starać, aby być idealną żoną
Paweł did not see much potential in him	Paweł nie widział w nim dużego potencjału
I used his radio to send a signal	Użyłem jego radia do wysłania sygnału
I can't tell her the truth yet	Nie mogę jeszcze powiedzieć jej prawdy
I was still watching the building	Nadal obserwowałem budynek
I know what he's talking about	Wiem o czym on mówi
I still had no idea what he wanted from me	Nadal nie miałam pojęcia, czego ode mnie chciał
Forgiveness that is not based on forgetting	Przebaczenie, które nie jest oparte na zapominaniu
I gasped, breathing quickly	Sapnęłam, oddychając szybko
I won't let you fall	nie pozwolę ci spaść
However, I can't match them together	Jednak nie mogę ich do siebie dopasować
I try not to do this, but it seems to be happening	Staram się tego nie robić, ale wydaje się, że tak się dzieje
I was only six years old	Miałam zaledwie sześć lat
The thought struck him	Uderzyła go myśl
I just cried and cried	po prostu płakałem i płakałem
I feel that these are the perfect places for me	Czuję, że są to dla mnie idealne miejsca
I decided to bite the bullet and check it	Postanowiłem ugryźć kulę i sprawdzić
I'm not going to let anything happen to our son	Nie pozwolę, żeby coś stało się naszemu synowi
Thank you for your attention and warm welcome	Dziękuję za uwagę i ciepłe przyjęcie
I feel painfully lonely	czuję się boleśnie samotny
I ate dinner and watched him	Zjadłem obiad i obserwowałem go
I was completely naked	byłam kompletnie naga
I feel like I'm getting cold inside	Czuję, że robię się zimna od środka
I decide to try this ring	Postanawiam wypróbować ten pierścionek
A sudden thought struck him ...	Uderzyła go nagła myśl…
I represent a policy of anger and frustration	Reprezentuję politykę gniewu i frustracji
I ran away and no one noticed	Uciekłem i nikt nie zauważył
I needed to know how much time had passed	Musiałem wiedzieć, ile czasu minęło
It looks like it really suits us well	Wygląda na to, że naprawdę dobrze do nas pasuje
There are several mounting methods	Istnieje kilka metod montażu
I didn't want to drag you into this	Nie chciałem cię w to wciągać
I wanted to know what you are	Chciałem wiedzieć, jaki jesteś
I try not to pay too much attention	Staram się nie zwracać zbytniej uwagi
Now I could smell it	Teraz mogłem to powąchać
I miss her very much	Bardzo za nią tęsknię
The perfect combination	Idealne połączenie
A man and a woman approached them	Podszedł do nich mężczyzna i kobieta
I was just going out to see where you are	Właśnie wychodziłem, żeby zobaczyć, gdzie jesteś
I wouldn't win this fight	Nie wygrałbym tej walki
I fell to the floor	Upadłem na podłogę
I hesitated, then let him help me get to my feet	Zawahałam się, a potem pozwoliłam, żeby pomógł mi stanąć na nogi
Marriage and a true alliance	Małżeństwo i prawdziwy sojusz
I'm a doctor too	też jestem lekarzem
I can't even imagine such a sum of money	Nie wyobrażam sobie nawet takiej sumy pieniędzy
I took a loan to get a truck	Wziąłem kredyt, żeby dostać ciężarówkę
I also have another suggestion	Mam też inną propozycję
I am the owner of this building and I run a photography company	Jestem właścicielem tego budynku i prowadzę firmę fotograficzną
I didn't really like them	Właściwie ich nie lubiłem
I visited this search	Odwiedziłem to szukaj
I cannot change this incident	Nie mogę zmienić tego incydentu
Hope this guide serves you well	Mam nadzieję, że ten przewodnik dobrze ci służy
I lay in bed for seven minutes, then got up	Leżałam w łóżku siedem minut, potem wstałam
So far I like the test	Jak dotąd podoba mi się test
I'm thinking of the sexual assault epidemic in college	Myślę o epidemii napaści na tle seksualnym na studiach
I gave him another hug	Dałam mu kolejny uścisk
I think she would have seen it the other way around	Myślę, że widziałaby to na odwrót
It contained both prose and aspects of poetry	Zawierała zarówno prozę, jak i aspekty wiersza poetyckiego
I crossed the living room into the kitchen	Przeszłam przez salon do kuchni
A random nut is possible but unlikely	Przypadkowy orzech jest możliwy, ale mało prawdopodobny
Adorable baby lies in her arms	Urocze dziecko leży w ramionach
I've been looking for her everywhere inside and out of this place?	Szukałem jej wszędzie wewnątrz i na zewnątrz tego miejsca?
I have a question about a fiber bundle	Mam pytanie dotyczące wiązki włókien
I asked if anyone wanted to come with me	Zapytałem, czy ktoś chce ze mną iść
I suppose that's what happened here	Przypuszczam, że tak się tutaj stało
I know what that gift did to his grandfather	Wiem, co ten prezent zrobił jego dziadkowi
I had to start being realistic	Musiałem zacząć być realistą
I'm pretty tired of this	Jestem tym dość zmęczony
I looked out the window	Wyjrzałem przez okno
I finally figured out what was left of the soldiers	W końcu dotarłem do tego, co zostało z żołnierzy
I trust and that's enough	Ufam i to wystarczy
It was just a song we wrote	To była tylko piosenka, którą napisaliśmy
I was lucky she was there	Miałem szczęście, że tam była
For dinner, I ate an apple pie with drinking milk	Na obiad zjadłam szarlotkę z mlekiem do picia
An internet search engine allowed me to find their site	Wyszukiwarka internetowa pozwoliła mi znaleźć ich witrynę
i love low country	kocham niski kraj
I don't see my friends anymore	Nie widuję już moich przyjaciół
I hope it will happen soon	Mam nadzieję, że niedługo to nastąpi
I screamed but he didn't stop	Krzyknąłem, ale on się nie zatrzymał
I was comfortable yesterday	Wczoraj było mi wygodnie
I feel like my old me	czuję się jak moje stare ja
I was excited that we found the treasure	Byłem podekscytowany, że znaleźliśmy skarb
I need to talk to my mother and father	Muszę porozmawiać z mamą i ojcem
The building served as a real estate office	Budynek pełnił funkcję biura nieruchomości
I did it and it works fine	Zrobiłem to i działa dobrze
Hope this gives you some answers	Mam nadzieję, że da ci to kilka odpowiedzi
The ship also compiled a list	Statek opracował również listę
You just have to do it	Po prostu musisz to zrobić
Many trees were blown down by moderate winds	Umiarkowane wiatry powaliły liczne drzewa
I was too ashamed to pick them up	Zbyt się wstydziłem, żeby je podnieść
The impact of depression was rather small	Wpływ depresji był raczej niewielki
I have to go home now	muszę już iść do domu
I ignore her voice and focus on her breathing instead	Ignoruję jej głos i zamiast tego skupiam się na jej oddechu
I was skinny and healthy	byłam chuda i zdrowa
I would not like to see what is there now	Nie chciałbym zobaczyć, co tam jest teraz
I couldn't explain the end of their relationship	Nie potrafiłam wyjaśnić końca ich związku
I had to find out why he left	Musiałem dowiedzieć się, dlaczego odszedł
I love an exhilarating game	Uwielbiam porywającą grę
I am also happy to help	Chętnie też pomogę
I think one of those times is now	Myślę, że jeden z tych czasów jest teraz
I didn't know what to do with myself	Nie wiedziałam co ze sobą zrobić
I could stare at them for hours	Mogłabym się na nie gapić godzinami
I picked them up and held them in the air	Podniosłem je i trzymałem w powietrzu
I've been thinking about how to get out of this place	Myślałem o tym, jak wydostać się z tego miejsca
I still have to pack my cooking utensils and food and	Nadal muszę spakować przybory kuchenne i jedzenie i
Special attacks are assigned before the fight begins	Ataki specjalne są przydzielane przed rozpoczęciem walki
I haven't written anything here for a long time	Od dłuższego czasu nic tu nie pisałam
I mean the bullet in the brain	Mam na myśli kulę w mózgu
I've done this a couple of times and no one has helped	Robiłem to kilka razy i nikt nie pomógł
The third room can be used at any time convenient for you	Trzeci pokój może być używany w dogodnym dla Ciebie czasie
The funds would go to both countries	Fundusze trafiłyby do obu krajów
I really am a substitute there	Naprawdę jestem tam substytutem
I called her again, loud now	Zawołałem ją ponownie, teraz głośno
I knew it in the deepest parts of my soul	Wiedziałem to w najgłębszych zakątkach mojej duszy
I noticed his face flush as he spoke	Zauważyłem, że jego twarz zarumieniła się, gdy mówił
Hope they're sexy enough	Mam nadzieję, że są wystarczająco seksowne
I can curse people when they come true	Mogę rzucać klątwy na ludzi, które się spełnią
I guess a little, but not as it should be	Chyba trochę, ale nie tak jak powinno
I don't have time to get into it	Nie mam czasu, żeby w to wejść
I couldn't help but laugh anxiously	Nie mogłem powstrzymać się od niespokojnego śmiechu
I will fight for you	będę walczył dla ciebie
I've been waiting for you to change your mind	Czekałem, aż zmienisz zdanie
Part of him stays with her	Część jego zostaje z nią
I could see in his eyes that it was true	Widziałam w jego oczach, że to prawda
I also believe that the only way out is to cross over	Wierzę też, że jedyne wyjście to przejście
Thank you for the audience	Dziękuję za publiczność
I love doing it but rarely take my time	Uwielbiam to robić, ale rzadko poświęcam czas
I wouldn't be too hard on you	Nie byłbym dla ciebie zbyt surowy
There is no such place	Takie miejsce nie istnieje
A story can be made up	Historię można wymyślić
I finished in a monastery	Skończyłem w klasztorze
I saw the cause and meaning of each situation	Widziałem przyczynę i sens każdej sytuacji
I used to have high hopes for you	Kiedyś pokładałem w tobie duże nadzieje
I was hoping to get out of it completely	Miałem nadzieję, że całkowicie się z tego wyjdę
Fortunately, we don't have to	Na szczęście nie musimy
I think everyone has a monster	Myślę, że każdy ma potwora
I wasn't sure what was in front of me	Nie byłam pewna, co jest przede mną
I knew my parents hadn't sent me back	Wiedziałem, że rodzice mnie nie odesłali
It felt like a wasted journey	Czułem, że to zmarnowana podróż
I didn't know any things	Nie znałem żadnych rzeczy
I thought it was a pretty good deal	Myślałem, że to całkiem dobra okazja
I needed something to live for	Potrzebowałem czegoś, dla czego mogę żyć
I can see it so clearly	Widzę to tak wyraźnie
I took a breath of fresh air	Odetchnąłem świeżym powietrzem
Some time ago I wrote and recorded an album	Jakiś czas temu napisałem i nagrałem album
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I still tremble because of this	Wciąż drżę z tego powodu
I immediately fell into a deep sleep	Od razu zapadłem w głęboki sen
I won't need it to fly	Nie będę go potrzebować do latania
I really crossed the line	Naprawdę przekroczyłem granicę
I've never met mean cows	Nigdy nie spotkałem wrednych krów
I wish he wouldn't leave me	Chciałbym, żeby mnie nie zostawił
I stood with my hands up over my head	Stałem z rękami w górze nad głową
I was under stress every day	Codziennie byłem w stresie
I know how busy you must be	Wiem, jak bardzo musisz być zajęty
I suspected it had something to do with his ex	Podejrzewałem, że ma to coś wspólnego z jego byłym
I have to go this far	Muszę iść tak daleko
Wonderful bird selection?	Cudowny wybór ptaków?
I slide the tool blade along the cord	Przesuwam ostrze narzędzia wzdłuż przewodu
I want to know what's going on	Chcę wiedzieć, co się dzieje
I could barely see her	Ledwo ją widziałem
I entered the same structure as before	Wszedłem do tej samej struktury co wcześniej
I knew you were coming	Wiedziałem, że przyjdziesz
I am a woman like you	Jestem kobietą jak ty
I live alone in a place my parents left behind	Mieszkam sama w miejscu, które zostawili moi rodzice
I wasn't going to open the door	Nie miałem zamiaru otwierać drzwi
I will help all of you	Pomogę wam wszystkim
I am learning to take risks in life	Uczę się ryzykować w życiu
I went to satire in my posts	W moich postach poszedłem na satyrę
There are cases of this every week	Co tydzień zdarzają się tego przypadki
I knew you wanted to read it	Wiedziałem, że chcesz to przeczytać
I'll tell you everything	wszystko ci powiem
I am almost used to this area	Już prawie przyzwyczaiłem się do tego terenu
I loved every second	Kochałem każdą sekundę
I can still hear that crackle	Ciągle słyszę to trzask
I think at one point he mentioned her by name	Myślę, że w pewnym momencie wymienił ją po imieniu
I fall apart, leaving myself empty and broken	Rozpadam się, pozostawiając siebie pustą i złamaną
There was a strange silence	Zapadła dziwna cisza
I pushed my way through the divided door, looking for a hiding place	Przecisnąłem się przez podzielone drzwi, szukając kryjówki
I watched her get dressed	Patrzyłem, jak się ubiera
I know this book inside out	Znam tę książkę na wylot
I heard nothing from the rest	Od reszty nic nie słyszałem
A brilliant dancer, he was aiming for great things	Genialny tancerz, zmierzał do wielkich rzeczy
I still can't figure it out	Nadal nie mogę tego rozgryźć
I've been on tour for five days	Byłem w trasie od pięciu dni
I promise to be a hardworking person	Obiecuję, że będę pracowitą osobą
I knew him well in my youth	Znałem go dobrze w młodości
I let out a loud breath	Wypuściłem głośny oddech
I was looking forward to each day	Nie mogłem się doczekać każdego dnia
I was walking in the cemetery and couldn't find her grave	Chodziłem po cmentarzu i nie mogłem znaleźć jej grobu
I couldn't imagine what a terrible thing was bothering her	Nie mogłem sobie wyobrazić, jaka okropna rzecz ją niepokoi
I have the same question about her eyes	Mam to samo pytanie o jej oczy
I pushed her away and shook my head	Odepchnąłem ją i potrząsnąłem głową
Continuation of the game in Kansas	Kontynuacja gry w Kansas
I bet you were delighted	Założę się, że byłeś zachwycony
I rely a bit on word of mouth	Trochę polegam na poczcie pantoflowej
A hospitality area is available upon request	Strefa gościnności jest dostępna na życzenie
I will really miss you	Naprawdę będę za tobą tęsknić
I balanced my finger on my finger for a while	Przez chwilę balansowałem ołówkiem na palcu
I couldn't make it work	Nie mogłem sprawić, żeby to zadziałało
No reports of death or damage have been reported	Nie zgłoszono żadnych doniesień o śmierci lub uszkodzeniach
I pressed the elevator button and waited	Nacisnąłem przycisk windy i czekałem
I liked the open approach we took	Podobało mi się otwarte podejście, które przyjęliśmy
I've never looked for this	Nigdy tego nie szukałem
I'm really sorry you know	Naprawdę przepraszam wiesz
I'd like to drive my car starting tonight	Chciałbym jeździć moim samochodem, zaczynając dziś wieczorem
I think the police are looking for him now	Myślę, że policja go teraz szuka
I had my whole life ahead of me	Miałem przed sobą całe życie
I am aware, and you are aware	Jestem świadomy, a ty jesteś świadomy
I thought it was amazing	Myślałem, że to było niesamowite
They also created county school commissioners in each county	Stworzyli także powiatowych komisarzy szkolnych w każdym powiecie
I asked him about my wife and daughter	Zapytałem go o żonę i córkę
I took a shower in the basement bathroom	Wziąłem prysznic w łazience w piwnicy
I also noticed a torn watch lying there	Zauważyłem też leżący tam podarty zegarek
I want to start my studies in the summer semester	Chcę rozpocząć studia w semestrze letnim
I can only see through one window	Widzę tylko przez jedno okno
Come face to face if you like	Twarzą w twarz, jeśli chcesz
I didn't think about what your future could really become	Nie myślałem o tym, jaka naprawdę może się stać Twoja przyszłość
I don't feel like going at all	W ogóle nie mam ochoty iść
I think she is a small town girl	Myślę, że jest dziewczyną z małego miasteczka
I think he likes to share	Myślę, że lubi się dzielić
I wanted to hold back these tears, make them go away	Chciałem powstrzymać te łzy, sprawić, by odeszły
I didn't understand what she was talking about	Nie rozumiałem, o czym mówiła
There are a few things that calm my mind	Kilka rzeczy uspokaja mój umysł
I saw her fight on the way back	Widziałem jej walkę w drodze powrotnej
I discovered something about myself very quickly	Bardzo szybko odkryłam coś o sobie
I told them it didn't work	Powiedziałem im, że to nie działa
A fatal excuse for a piece of furniture	Fatalna wymówka dla mebla
I touched the soft skin of the fish	Dotknąłem miękkiej skóry ryby
I looked around the bay	Rozejrzałem się po zatoce
I'm just gonna make her find a new place	Po prostu zmuszę ją do znalezienia nowego miejsca
I looked at the door again	Znowu spojrzałem na drzwi
I wanted to know who it was	Chciałem wiedzieć kto to był
Either I do something right now or at the last minute	Albo zrobię coś od razu, albo na ostatnią chwilę
I look forward to your reply	Nie mogę się doczekać odpowiedzi
I can draw my own picture	Mogę narysować własny obraz
I walked over and gave her a hug	Podszedłem i uścisnąłem ją
I was ready to break some records and make history	Byłem gotowy pobić kilka rekordów i stworzyć historię
I do things my way, not yours	Robię rzeczy po swojemu, nie twoje
I slowly walked over to him	Powoli do niego podszedłem
I feel too comfortable, too relaxed	Czuję się zbyt wygodnie, zbyt zrelaksowany
For two nights the ghost was silent	Przez dwie noce duch milczał
He shot them before he took his own life	Strzelał do nich, zanim odebrał sobie życie
I have always cared for her	To ja zawsze o nią dbałem
I couldn't believe someone would just give one away	Nie mogłem uwierzyć, że ktoś po prostu odda jeden
i want to have fun	chcę się zabawić
I am dedicated to the practice of deep life	Jestem oddany praktyce głębokiego życia
I couldn't believe he was serious	Nie mogłem uwierzyć, że mówił poważnie
I'll have to make him listen	będę musiał go zmusić do słuchania
I am here to live and die	Jestem tu, by żyć i umrzeć
I tried to move my legs but felt nothing	Próbowałem poruszyć nogami, ale nic nie czułem
I can feel the class staring	Czuję, jak klasa się gapi
I can't open it	Nie mogę go otworzyć
On the other hand, I am angry	Z drugiej strony ja jestem zła
I must have missed it or took a wrong turn	Musiałem to przegapić lub skręcić w złą stronę
I took a taxi home but he doesn't know it	Pojechałem taksówką do domu, ale on o tym nie wie
However, I don't have any tools	Nie mam jednak żadnych narzędzi
I just want to be with you tonight	Po prostu chcę być z tobą tej nocy
I've never stolen anything in my life	Nigdy w życiu niczego nie ukradłem
I got it, the fresh food was in	Mam to, świeże jedzenie było w
I did not know the mortality rate of this disease	Nie znałem śmiertelności tej choroby
I was looking forward to the bill	Nie mogłem się doczekać rachunku
This is how I was brought up	W ten sposób zostałam wychowana
I know about your heart	wiem o twoim sercu
A shallow smile crept on her lips	Na jej usta wpełzł płytki uśmiech
I watched you both walk away	Patrzyłem, jak oboje odchodzicie
I was just a toddler	Byłem tylko małym dzieckiem
I was furious with this suggestion	Byłem wściekły na tę sugestię
I had something to do	miałem coś do zrobienia
Suddenly I was very tired	Nagle byłam bardzo zmęczona
I started laughing and laughing and laughing	Zacząłem się śmiać i śmiać się i śmiać
I want you to help me	chcę żebyś mi pomógł
I would like to be close to you	Chciałbym być blisko Ciebie
A stretch of several feet at best	W najlepszym razie odcinek kilku stóp
I was moving fast, faster than she expected	Poruszałem się szybko, szybciej niż się spodziewała
I started to a little house	Zacząłem do małego domku
I was hunting for more coffee	Polowałem na więcej kawy
Hope today was not too hard for you	Mam nadzieję, że dzisiejszy dzień nie był dla Ciebie zbyt ciężki
I didn't want it to go that far	Nie chciałem, żeby to zaszło tak daleko
I think you need us more than we need you	Myślę, że potrzebujesz nas bardziej niż my potrzebujemy Ciebie
I might as well look for good points	Równie dobrze mogę szukać dobrych punktów
The evidence shows otherwise	Dowody wskazują, że jest inaczej
I was given black army boots	Dostałem czarne buty wojskowe
I wasted no time pulling the trigger	Nie traciłem czasu na pociąganie za spust
This time I missed him	Tym razem za nim tęskniłam
I heard a scream, then I heard footsteps running	Usłyszałem krzyk, a potem biegnące kroki
I fought, but it was useless	Walczyłem, ale to było bezużyteczne
I could hear his slow, steady rhythm in the middle field	Słyszałem jego powolny, miarowy rytm ze środkowego pola
I felt a bond with them immediately	Od razu poczułem z nimi więź
Once the match ended, which is what the community is doing	Kiedyś mecz się zakończył, co robi społeczność
The man couldn't completely ignore someone shooting his little brother	Mężczyzna nie mógł całkowicie zignorować kogoś, kto strzela do jego młodszego brata
I let it all flow freely	Pozwalam, żeby to wszystko płynęło swobodnie
I also didn't like having it with me	Nie podobało mi się też, że mam go przy sobie
I worked in a convenient store	Pracowałam w wygodnym sklepie
I prefer to eat in my office anyway	I tak wolę jeść w swoim gabinecie
Hope you can find a suitable procurement teacher	Mam nadzieję, że znajdziesz odpowiedniego nauczyciela zaopatrzenia
I like to use this name when it is appropriate	Lubię używać tej nazwy, gdy jest to właściwe
I still had a hard time buying things, doing things	Nadal było mi ciężko kupować rzeczy, robić rzeczy
I didn't remember much after the first bite	Niewiele pamiętałem po pierwszym kęsie
I didn't feel like fighting	Nie miałam ochoty walczyć
Salesman and beauty night?	Sprzedawca i noc piękności?
I also felt something different there	Tam też czułem coś innego
I argue with her and she gives up a little	Kłócę się z nią, a ona trochę się poddaje
I married her as soon as we found out about it	Poślubiłem ją, jak tylko się o tym dowiedzieliśmy
I couldn't imagine what more could be	Nie wyobrażałam sobie, co więcej może być
I just ran to get here	Po prostu pobiegłem, żeby się tu dostać
I can catch them after we eat something	Mogę je złapać, jak już coś zjemy
I never come here anyway	I tak nigdy tu nie przychodzę
I looked at him and my heart was on fire	Spojrzałem na niego i moje serce właśnie płonęło
I was glad the work was over	Cieszyłem się, że praca się skończyła
I have bad news too	ja też mam złe wieści
I know exactly what to do	Dokładnie wiem, co robić
I collected them and put them in my diary	Zebrałem je i umieściłem w moim pamiętniku
I can only tell by looking at you	Mogę powiedzieć tylko patrząc na ciebie
I really enjoy spending time with my dog	Naprawdę lubię spędzać czas z moim psem
A circle of knives and pistols surrounded him	Otoczył go krąg noży i pistoletów
I nodded, unable to speak	Kiwnąłem głową, nie mogąc mówić
I like the price too	cena też mi się podoba
The little girl caught his eye	Mała dziewczynka wpadła mu w oko
Thank you both	Obojgu wam dziękuję
I knew it wasn't over	Wiedziałem, że to nie koniec
During this time, I took both of them in half	W tym czasie przegryzłem obie na pół
At least a couple of hours	Przynajmniej kilka godzin
I used this as an opportunity to study it	Wykorzystałem to jako okazję do przestudiowania go
I smile fondly at him	Uśmiecham się do niego czule
I was one of the new people	Byłem jednym z nowych ludzi
A little more sleep may help	Trochę więcej snu może pomóc
Hope this bug is filled and fixed	Mam nadzieję, że ten błąd zostanie wypełniony i naprawiony
I want to know exactly where you are	Chcę dokładnie wiedzieć, gdzie jesteś
I walked for several months without sex	szłam przez kilka miesięcy bez seksu
I am confused because every day seems the same to me	Jestem zdezorientowany, bo każdy dzień wydaje mi się taki sam
I felt a presence in the forest watching me	Poczułam obecność w lesie, która mnie obserwuje
I couldn't risk my family	Nie mogłem ryzykować mojej rodziny
I was vomiting for days	wymiotowałem przez wiele dni
I really thought it was above and beyond	Naprawdę myślałem, że to było ponad i poza
I was tired of the dog and couldn't wait to eat something	Byłem zmęczony psem i nie mogłem się doczekać, aby coś zjeść
I really loved her, but she didn't see it	Naprawdę ją kochałem, ale ona tego nie widziała
I feel his finger penetrate me	Czuję, jak jego palec mnie przenika
I'm too anxious to sleep	jestem zbyt niespokojny na sen
I have no sinister intentions and never have had them	Nie mam i nigdy nie miałem żadnych złowrogich intencji
I start to close the door	zaczynam zamykać drzwi
I was able to see the entire system	Mogłem obejrzeć cały system
But I know better	Ale wiem lepiej
I am very happy with my novel	Jestem bardzo zadowolony z mojej powieści
I feel there is something there	Czuję, że coś tam jest
I looked at the text	Spojrzałem na tekst
I'm supposed to meet him there at four	Mam się tam z nim spotkać o czwartej
I didn't feel them	nie czułem ich
I realized two things right away	Od razu zdałem sobie sprawę z dwóch rzeczy
I know my mother is ashamed of both sons	Wiem, że moja matka wstydzi się obu synów
I will be back soon	Niedługo wrócę
I think its shape over structure	Myślę, że jego kształt nad strukturą
I just heard the news	Właśnie usłyszałem wiadomość
I didn't want to let him go	nie chciałem go puścić
I wanted my arrival to be a surprise	Chciałem, żeby mój przyjazd był niespodzianką
I turned and saw that he was crying, really sobbing	Odwróciłem się i zobaczyłem, że płacze, naprawdę szlocha
I'll get to them soon	Wkrótce do nich dojdę
I have lost my information	Zgubiłem informacje
I mean, really huge	Mam na myśli, naprawdę ogromny
I see him fly back into the corner	Widzę, jak leci z powrotem w róg
I leave my shoes under the bench	Buty zostawiam pod ławką
I looked up slowly	Powoli podniosłem oczy
I'm gonna collect my thoughts	Zamierzam zebrać myśli
I didn't hear it coming, but it was there	Nie słyszałem, jak nadchodzi, ale tam był
However, I did not regret it, not then	Nie żałowałem jednak, nie wtedy
There was a list of names and numbers on the phone	Pod telefonem była lista nazwisk i numerów
I doubt if he will lose his license	Wątpię, czy straci licencję
I immediately lowered my head and closed my eyes	Od razu spuściłem głowę i zamknąłem oczy
I spent months trying to figure it out	Spędziłem miesiące próbując to rozwiązać
I wanted everything to disappear, this room, these people	Chciałem, żeby wszystko zniknęło, ten pokój, ci ludzie
I cursed the dark	przekląłem ciemność
I was surprised how dark it got outside	Byłem zaskoczony, jak zrobiło się ciemno na zewnątrz
I was laughing too hard	za mocno się śmiałem
I am able to have more choice in my life	Jestem w stanie mieć większy wybór w moim życiu
I try to keep it cheap	Staram się, żeby to było tanie
I was terrified that he would transform me	Byłam przerażona, że ​​mnie przemieni
I thought that was a nice touch	Myślałem, że to miły akcent
They soon abandoned these plans	Wkrótce porzucili te plany
I dream to see this whole kingdom one day	Marzę, żeby pewnego dnia zobaczyć to całe królestwo
I never wanted her to know	Nigdy nie chciałem, żeby się dowiedziała
I just kiss him	Ja tylko co go pocałować
A more radical approach to reform has begun	Rozpoczęło się bardziej radykalne podejście do reform
The results were never published	Wyniki nigdy nie zostały opublikowane
Got it, believe me	Rozumiem, uwierz mi
A man from the far south is coming	Przyjdzie człowiek z dalekiego południa
I wouldn't meet them again	Nie poznałbym ich ponownie
I'll take care of everything	Zajmę się wszystkim
I didn't come here to cause trouble	Nie przyjechałem tu, żeby sprawiać kłopoty
Some girls smoked, others laughed	Kilka dziewczyn paliło, inne się śmiały
I had to give them my name	Musiałem podać im swoje imię
I say different things	Mówię różne rzeczy
I wanted this bag to last	Chciałem, żeby ta torba trwała
I make my legs run faster, but they can't	Zmuszam nogi do szybszego biegu, ale nie mogą
I cover my ear and hear nothing	Zatykam ucho i nic nie słyszę
The faculty and staff are valued regional artists	Wydział i pracownicy są cenionymi artystami regionalnymi
I didn't bother with the phrase	Nie zawracałam sobie głowy zwrotem
I can't imagine it being otherwise	Nie wyobrażam sobie, żeby było inaczej
In his career, he commanded six ships	W swojej karierze dowodził sześcioma statkami
Birds sometimes settle in the sea	Ptaki czasami osiedlają się na morzu
I love it all	Kocham to wszystko
I know that regret is a healing emotion	Wiem, że żal jest uzdrawiającą emocją
Knot of fear, he realized ...	Węzeł strachu, uświadomił sobie…
I just needed your special touch to awaken my body	Potrzebowałem tylko twojego specjalnego dotyku, aby obudzić moje ciało
I certainly can't go back there	Na pewno nie mogę tam wrócić
I will ask questions	Zadam pytania
We all worked for the same	Wszyscy pracowaliśmy na to samo
I go back to bed and lie down on it	Wracam do łóżka i kładę się na nim
I have no idea what it was about	Nie mam pojęcia, o co chodziło
I challenge everyone to be so sincere	Wzywam każdego, aby był tak szczery
I turn to see what's going on	Odwracam się, żeby zobaczyć, o co chodzi
Several people are eating or drinking	Kilka osób je lub pije
I have recommended it to all my friends who own real estate for rent	Poleciłem wszystkim moim znajomym, którzy posiadają nieruchomości na wynajem
I didn't realize it, but my friend is right	Nie zdawałem sobie z tego sprawy, ale mój przyjaciel ma rację
I had to go to work in an hour	Za godzinę musiałam iść do pracy
I was breathing hard, my pulse quickened	Oddychałem ciężko, mój puls przyspieszył
I think you know what's in them	Chyba wiesz, co w nich jest
I looked at the sow	Spojrzałem na lochę
Just walked into some cafe	Właśnie wszedłem do jakiejś kawiarni
I count to ten and follow him in	Liczę do dziesięciu i idę za nim w
I expect others to do the same	Oczekuję, że inni zrobią to samo
A huge clock hung in the center of the ceiling	Na środku sufitu wisiał ogromny zegar
I assume they would do the same	Zakładam, że zrobiliby to samo
Equipped with a radio compass and a pistol camera	Wyposażony w kompas radiowy i kamerę pistoletową
It's not that bad grooming is the problem	Nie chodzi mi o to, że problemem jest zła pielęgnacja
A cloud of dust followed him like a lost dog	Chmura kurzu podążała za nim jak zagubiony pies
I call her from time to time	Dzwonię do niej od czasu do czasu
I left him behind and continued down the hall	Zostawiłem go i poszedłem dalej korytarzem
I waited, holding my breath	Czekałem, wstrzymując oddech
i am 3 years older	mam 3 lata starszy
I was just too nervous	Byłem po prostu zbyt zdenerwowany
I was wondering about your reaction	Zastanawiałem się nad twoją reakcją
I was trying to see who it was	Próbowałem zobaczyć, kto to był
I spread my legs	Rozszerzam nogi
I can argue the correctness of this	Mogę argumentować słuszność tego
I can talk to all of you tomorrow	Mogę z wami wszystkimi porozmawiać jutro
This is due to its very complex structure	Wynika to z jego bardzo złożonej struktury
I try to stay away from other people	Staram się trzymać z dala od innych ludzi
Looks like I missed dessert	Wygląda na to, że przegapiłem deser
I'm always learning something	Zawsze się czegoś uczę
The game is no longer available for play	Gra nie jest już dostępna do grania
I asked them to tell me my name	Poprosiłem ich, aby powiedzieli mi, jak mam na imię
I was given command of him	Dostałem nad nim dowództwo
I walked out of class beside him	Wyszedłem obok niego z klasy
I have a few questions about meat	mam kilka pytań odnośnie mięsa
I just finished lunch on my own	Właśnie skończyłem obiad sam
I followed you back to your apartment	Poszedłem za tobą z powrotem do mieszkania
I knew it was my fault	Wiedziałem, że to moja wina
I really enjoyed the single speed experience	Bardzo podobało mi się doświadczenie pojedynczej prędkości
A cruel smile appeared on his lips	Okrutny uśmiech pojawił się na jego ustach
I enjoyed the time we spent together in this world	Podobał mi się czas, który spędziliśmy razem na tym świecie
I didn't think much about it	Nie myślałem o tym dużo
I couldn't help but join him	Nie mogłem się powstrzymać, ale do niego dołączyłem
I went to pick it up this morning	Poszedłem go odebrać dziś rano
I was almost outside	Byłem prawie na zewnątrz
I remember that fear is always about the future	Pamiętam, że strach zawsze dotyczy przyszłości
Many of these products are available on the Internet	Wiele z tych produktów jest dostępnych w Internecie
I wondered what they were	Zastanawiałem się, czym one były
I found it fairly easy	Znalazłem to dość łatwo
I asked some of my friends	Poprosiłem kilku moich znajomych
I don't remember being young	nie pamiętam bycia młodym
I just want him to sleep a little more	Chcę tylko, żeby trochę więcej spał
I am happy for you	jestem szczęśliwa z Twojego powodu
I didn't hear what they said	Nie słyszałem, co powiedzieli
I just have to deal with it	Po prostu muszę sobie z tym poradzić
I could never know what it was	Nigdy nie mogłem się dowiedzieć, co to było
I didn't see any other ghosts either	Innych duchów też nie widziałem
An ear of corn is also visible	Widoczny jest również kłos kukurydzy
He came out of it right away	Wyszedł z tego od razu
I need to shower and have lunch	Muszę wziąć prysznic i zjeść lunch
You can assemble the rest yourself	Resztę możesz złożyć sam
I was surprised	Zostałem zaskoczony
I say it's important	Twierdzę, że to ważne
I was a living, breathing empty shell	Byłem żywą, oddychającą pustą skorupą
I won't be here for long	Długo tu nie będę
I strike with deadly speed and accuracy	Uderzam z zabójczą szybkością i celnością
I was a little pleased and a little worried	Byłem trochę zadowolony, a trochę zmartwiony
There was a visible, thin haze in it	Wisiała w nim widoczna, rzadka mgiełka
I even gave them names	Nawet nadałam im imiona
I knew what was happening	Wiedziałem, co się dzieje
I force myself to get out of bed and walk into the bathroom	Zmuszam się do wstawania z łóżka i wchodzę do łazienki
A glass of champagne at the distribution	Kieliszek szampana przy dystrybucji
His body was never recovered	Jego ciało nigdy nie zostało odzyskane
I couldn't understand anything	nic nie mogłem zrozumieć
I didn't really care what we did	Tak naprawdę nie obchodziło mnie to, co zrobiliśmy
I felt his loneliness	Czułam jego samotność
I couldn't be physically shocked	Nie mogłem być w fizycznym szoku
I didn't even feel it	Nawet tego nie poczułem
I asked him what pissed him off	Zapytałem go, co go wkurzyło
I feel a small measure of remorse	Czuję mały umiar wyrzutów sumienia
I can be enthusiastic	potrafię być entuzjastyczny
I didn't know how to deal with his disposition	Nie wiedziałem, jak poradzić sobie z jego usposobieniem
I can't identify him	nie jestem w stanie go zidentyfikować
I saw how hard he swallowed	Widziałem, jak ciężko przełykał
I just got my post	Właśnie dostałem swój post
I gave her the brush	Oddałem jej szczotkę
I don't see a change in responsibility in this bill for that	Nie widzę zmiany odpowiedzialności w tym rachunku za to
I was exhausted, sore, and my heart was beating funny	Byłem wyczerpany, obolały, a moje serce biło śmiesznie
I never wanted to hit anyone	Nigdy nie chciałem nikogo uderzyć
I didn't expect to see you	nie spodziewałem się cię zobaczyć
I hit him in the face	Uderzyłem go w twarz
I wanted something classic, but also completely unique	Chciałam czegoś klasycznego, ale też zupełnie wyjątkowego
I have a son your age	Mam syna w twoim wieku
I couldn't move for a few seconds	Nie mogłem się ruszyć przez kilka sekund
He denied the allegation that he had done so	Zaprzeczył zarzutowi, że tak zrobił
The world is not your responsibility	Świat nie jest twoją odpowiedzialnością
I was honored and happy	Byłem zaszczycony i szczęśliwy
A bug that doesn't matter anymore	Błąd, który już nie ma znaczenia
I can't just let her kill me	Nie mogę tak po prostu pozwolić jej się zabić
A logical next step and the only next step available	Logiczny następny krok i jedyny dostępny następny krok
I was shocked, but it didn't surprise me anyway	Byłem w szoku, ale i tak mnie to nie zdziwiło
I just want you to be prepared	Chcę tylko, żebyś była przygotowana
The horse was originally designed as a mare	Koń został pierwotnie zaprojektowany jako klacz
I should say love is wise, hate is stupid	Powinienem powiedzieć, że miłość jest mądra, nienawiść jest głupia
I suppose we all do it	Przypuszczam, że wszyscy to robimy
I feel happy as hell	Czuję się szczęśliwy jak diabli
I just didn't want to bring my purse here	Po prostu nie chciałem tu przynosić torebki
Mountains surrounded me on all sides	Ze wszystkich stron otaczały mnie góry
I can never have sex	Nigdy nie mogę uprawiać seksu
I am looking forward to having a baby	Nie mogę się doczekać dziecka
I tried to spit it out on him	Próbowałem mu to wypluć
I mean, you know, get it all out	Mam na myśli, wiesz, wyciągnij to wszystko
I can give her my attention	Mogę poświęcić jej moją uwagę
I'll let you come back to the rescue	Pozwolę Ci wrócić na ratunek
I can't show you anything you haven't seen	Nie mogę ci pokazać niczego, czego nie widziałeś
I went to the hospital	poszedłem do szpitala
I think maybe he killed your brother too, for practice	Myślę, że może zabił też twojego brata, dla wprawy
I only tripped a few times	Potknąłem się tylko kilka razy
I will not come close to groups	Nie będę zbliżał się do grup
I'll talk to my father	porozmawiam z ojcem
But I was too happy to remember that	Byłem jednak zbyt szczęśliwy, żeby o tym pamiętać
I was very much in my faith	Byłem bardzo w mojej wierze
I really put the family location on your phone	Naprawdę umieściłem lokalizację rodziny na twoim telefonie
I think it was so	Myślę, że tak było
Problems with starting the engine delayed his departure a bit	Problemy z uruchomieniem silnika nieco opóźniły jego wyjazd
I don't remember anything about the movie itself	Z samego filmu nic nie pamiętam
I had one placed on you at birth	Miałem jeden umieszczony na tobie po urodzeniu
I think of it this way	Myślę o tym w ten sposób
It was just very natural	To było po prostu bardzo naturalne
I was born there to my parents, both excellent fishermen	Urodziłem się tam dla moich rodziców, obojga znakomitych rybaków
I was the national sales manager	byłem krajowym kierownikiem sprzedaży
I have asked about it twice already	Już dwukrotnie o to pytałem
A million questions passed through their minds	Milion pytań przeszło przez ich umysły
I saw you in the parking lot	Widziałem cię na parkingu
They reconcile, but she feels guilty	Godzą się, ale ona czuje się winna
I heard it on the radio	Słyszałem to w radiu
I was about to sneak out through the back door	Miałem właśnie wymknąć się tylnymi drzwiami
I had to write, it seemed overwhelming at first	Musiałem pisać, początkowo wydawało mi się to przytłaczające
I know you well enough to know you'll try	Znam cię wystarczająco dobrze, by wiedzieć, że spróbujesz
I wish the trees wouldn't be in the way	Chciałbym, żeby drzewa nie przeszkadzały
I was about to answer it now	Miałem teraz na nie odpowiedzieć
I just kicked off the other shoe and kept running	Po prostu zrzuciłem drugi but i biegłem dalej
I pretended to be brave	udawałem, że jestem odważny
I do not know how this happened	nie wiem jak to się stało
I watched the car disappear	Patrzyłem, jak samochód znika
I tried to focus on it	Próbowałem się na tym skupić
I never realized it was possible	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy, że to możliwe
Formerly, the main entrance led through the southern porch	Dawniej główne wejście prowadziło przez południową kruchtę
I didn't want anything more than to make it big	Nie chciałem niczego więcej niż zrobić to duże
I was exhausted and annoyed, but that was no excuse	Byłem wyczerpany i zirytowany, ale to nie była wymówka
I thought there was no one there	Myślałem, że nikogo tam nie może być
I talked to her at school	Rozmawiałem z nią w szkole
I want to make a professional online store	Chcę zrobić profesjonalny sklep internetowy
I climbed on the wing to see what he wanted	Wspiąłem się na skrzydło, żeby zobaczyć, czego chce
I went and put my arms around her	Poszedłem i objąłem ją ramionami
I saw no other way out	Nie widziałem innego wyjścia
I've lost my purpose in life	Straciłem cel w życiu
I just needed enough to make it through the night	Potrzebowałem tylko tyle, żeby przetrwać tę noc
Louis at least struggled with a cold	Louis chociaż walczył z przeziębieniem
I have a banner in the top right corner	Mam baner w prawym górnym rogu
I helped everyone settle in the rooms	Pomogłem wszystkim zadomowić się w pokojach
I can still go to college	Nadal mogę iść na studia
I entered the apartment	Wszedłem do mieszkania
I checked it carefully	Sprawdziłem ją dokładnie
I can't leave without help	Nie mogę wyjść bez pomocy
It took about an hour	Zajęło to około godziny
I finally looked at him, really looked at him	W końcu na niego spojrzałem, naprawdę na niego spojrzałem
I tried to tell myself it was nothing	Próbowałem wmówić sobie, że to nic
I thought his lips were trembling	Myślałem, że drżą mu usta
I wonder what the hell she's doing	Zastanawiam się, co ona do cholery robi
I just trust and live in that trust	Po prostu ufam i poruszam się w tym zaufaniu
I can really pull and talk	Naprawdę mogę ciągnąć i gadać
I thought we were going to get married	Myślałem, że będziemy się pobierać
I have to stop drinking this tea too	Też muszę przestać pić tę herbatę
I had a huge and stupid smile on my face	Miałam ogromny i głupi uśmiech na twarzy
I have them processed and compressed	Mam je przetworzone i skompresowane
I mean, none of this is my business	To znaczy, nic z tego nie jest moją sprawą
I think she loves it more than me	Myślę, że kocha to bardziej niż mnie
I couldn't identify or name him	Nie mogłem go zidentyfikować ani nazwać
I recommend examining his voluminous writings	Polecam zbadanie jego obszernych pism
I ate on the mission area	Jadłem na terenie misji
I have never loved the man who gave this interview	Nigdy nie kochałem mężczyzny, który udzielił tego wywiadu
I didn't want the team to vote again	Nie chciałem, żeby drużyna ponownie głosowała
I should have led her	Powinienem był ją poprowadzić
I noticed you are sleeping more	Zauważyłem, że śpisz więcej
I had to enter names, not places	Musiałem wpisać nazwy, a nie miejsca
I liked mine, believe it or not	Podobał mi się mój, wierz lub nie
I have a lot to tell you, but little time	Mam Ci dużo do powiedzenia, a mało czasu
I would never give up voluntarily	Nigdy bym cię nie porzuciła dobrowolnie
I do not know him	nie znam go
I finally found out what made him human	W końcu odkryłem, co uczyniło go człowiekiem
I look around and let my eyes play	Rozglądam się i pozwalam moim oczom grać
I waited and saw you approach him	Czekałem i widziałem, jak do niego podchodzisz
I looked at him and smiled	Spojrzałem na niego i uśmiechnąłem się
The politician on the front takes things as they are	Polityk wysuwający się do przodu przyjmuje rzeczy takimi, jakie są
I have to thank you for that	muszę ci za to podziękować
For this, it still works	W tym celu nadal działa
Last night I ordered one set of charms and one oil	Wczoraj wieczorem zamówiłem jeden zestaw zaklęć i jeden olejek
Helicopter in flight over cars	Helikopter w locie nad samochodami
I can cook and look at the living room	Mogę gotować i patrzeć na salon
I have some ideas on how to solve this	Mam kilka pomysłów, jak to rozwiązać
I tilt my hat down to prevent glare	Schylam kapelusz w dół, aby nie dopuścić do oślepiania
I also used roses from our rose bushes	Użyłam też róż z naszych krzaków róż
Hope we always will	Mam nadzieję, że zawsze będziemy
I got along without him for ten years	Dogadywałam się bez niego przez dziesięć lat
The female usually lays two white eggs	Samica zazwyczaj składa dwa białe jaja
I think a lot of it is this trip	Myślę, że dużo z tego to ta podróż
A hole of this size will probably take several hours	Otwór tej wielkości zajmie prawdopodobnie kilka godzin
Heard his people are too	Słyszałem, że jego ludzie też są
I was covering the back door	Zakrywałem tylne drzwi
I collect them	kolekcjonuję je
A strand of hair dances across my face	Pasmo włosów tańczy po mojej twarzy
I guess that's what got us here	Chyba właśnie to nas tu zaprowadziło
A simple error that can be easily fixed	Prosty błąd, który można łatwo naprawić
I am trying to establish contact with them	Staram się nawiązać z nimi kontakt
I have time to think	mam czas na myślenie
Fog covered both this and the surrounding mountains	Mgła okryła zarówno to, jak i otaczające góry
I couldn't believe the sounds that came out of my mouth	Nie mogłam uwierzyć w dźwięki, które wydostały się z moich ust
I knew what it sounded like	Wiedziałem, jak to brzmiało
He might be angry if we said it	Mógłby być zły, gdybyśmy to powiedzieli
I know what happens to people	Wiem, co się dzieje z ludźmi
I was fed up with their double standards	Miałem dość ich podwójnych standardów
I thought my entire shaft had crashed	Myślałem, że cały mój wał się rozbił
Symbol of perfection and harmony	Symbol doskonałości i harmonii
A year is a long time	Rok to długo
I offered him my own mocking smile from the shadows	Zaoferowałam mu swój własny szyderczy uśmiech z cienia
I look out the window	Wyglądam przez okno
I knew at this point that things could get ugly	Wiedziałem w tym momencie, że rzeczy mogą stać się brzydkie
A new dragon lord will be crowned	Zostanie koronowany nowy władca smoków
I felt a warm hand in mine	Poczułem ciepłą dłoń w mojej
I wanted to know more about him	Chciałem dowiedzieć się o nim więcej
I just have it	po prostu to mam
But it meant nothing to me	Ale dla mnie to nic nie znaczyło
Arrows can be collected by players after use	Strzały mogą być zbierane przez graczy po użyciu
I could cry, but it wouldn't help much	Mógłbym płakać, ale niewiele by to pomogło
I basically left my body	W zasadzie opuściłem swoje ciało
I saw him a few weeks ago	Widziałem go kilka tygodni temu
I think parents are fed up with violent video games	Myślę, że rodzice mają dość brutalnych gier wideo
I go to investor meetings	chodzę na spotkania inwestorskie
I might as well have been born in captivity	Równie dobrze mogłem urodzić się w niewoli
I need time alone with you	Potrzebuję czasu sam na sam z tobą
I have that feeling too	ja też mam to uczucie
I will not force anything on you	Nie będę niczego na ciebie zmuszać
Sometimes I miss his presence	Czasami tęsknię za jego obecnością
I had to distance them from this world	Musiałem ich oddalić od tego świata
I hope he survived it all	Mam nadzieję, że udało mu się to wszystko przeżyć
I mean, any normal woman would be here by now	To znaczy, każda normalna kobieta już by przyszła
I'm so annoyed right now	Jestem teraz taka zirytowana
I love undressing outside	Uwielbiam rozbierać się na zewnątrz
I mean, I'm really talking to you	Mam na myśli, naprawdę z tobą rozmawiam
I know we have software in the lab	Wiem, że mamy oprogramowanie w laboratorium
Not far from here, a village was attacked	Niedaleko stąd została zaatakowana wioska
I rang the doorbell multiple times and was ignored	Wielokrotnie dzwoniłem dzwonkiem do bramy i zostałem zignorowany
I lived with her family	mieszkałem z jej rodziną
Her hostess was also present and helped her escape	Jej gospodyni też była obecna i pomogła jej uciec
I wrote step by step	Pisałem krok po kroku
I just want to leave	po prostu chcę odejść
I want to know what it is like	Chcę wiedzieć, jak to jest
All artificial crimes should be abolished	Wszystkie sztuczne przestępstwa powinny zostać zniesione
I went into the area to destroy the enemy, sir	Poszedłem na teren, aby zniszczyć wroga, sir
I suggest you start looking for a new job	Proponuję zacząć szukać nowej pracy
The baby grows in your belly	Dziecko rośnie w twoim brzuchu
I actually have a lot of patience	Właściwie mam dużo cierpliwości
I felt so sorry for myself	Było mi tak żal siebie
I took him to your station this morning	Zabrałem go dziś rano na twoją stację
I've had something even better	Miałam już coś jeszcze lepszego
I understand you'll get them soon too	Rozumiem, że niedługo też je dostaniesz
I couldn't help but laugh again	Nie mogłem się powstrzymać, ale znów zacząłem się śmiać
I think there are two reasons for this	Myślę, że są ku temu dwa powody
I like these good feelings	Lubię te dobre uczucia
I can feel his smile	Czuję jego uśmiech
I was the only one who could take his core	Byłem jedynym, który mógł zabrać jego rdzeń
I listen to you everyday	słucham cię codziennie
I pretended nothing happened last night	Udawałem, że nic się nie wydarzyło zeszłej nocy
I really should have taken a picture	Naprawdę powinienem był zrobić zdjęcie
I moved away from you	odsunąłem się od ciebie
I was definitely not a good person	Na pewno nie byłam dobrą osobą
I have never been to one, nor have I tried eating them	Nigdy nie byłem w jednym, ani nie próbowałem ich jedzenia
I cannot advise you as it is entirely your decision	Nie mogę ci doradzić, ponieważ to całkowicie twoja decyzja
I have no idea where my wife and kids are	Nie mam pojęcia, gdzie jest moja żona i dzieci
I would feel something	Poczułbym coś
I closed the door behind me	Zamknąłem za sobą drzwi
I don't want to endure this anymore	Nie chcę już tego znosić
I never got past that point	Nigdy nie przekroczyłem tego punktu
I listened for any noise or traffic	Nasłuchiwałem jakiegokolwiek hałasu lub ruchu
I found his weakness	Znalazłem jego słabość
I was surprised how pretty this wood is	Byłem zaskoczony, jak ładne jest to drewno
I didn't need another client	Nie potrzebowałem innego klienta
I watched them go to the assembly	Patrzyłem, jak wchodzą na montaż
I've wanted this all my life	Chciałem tego przez całe życie
I felt his presence before he entered the room	Czułam jego obecność, zanim wszedł do pokoju
I watched the building collapse	Patrzyłem, jak budynek się zawala
I missed them on such nights	Brakowało mi ich w takie noce
I wish it hadn't happened to you	Wolałbym, żeby ci się to nie przytrafiło
God symbol on the neck	Symbol boga na szyi
I was sick of him, he had so many promises	Było mi go niedobrze, miał tak wiele obietnic
I scratch one and a face pops up	Drapię jedną i pojawia się twarz
I reached out and pulled him close to me	Sięgnąłem i przyciągnąłem go blisko siebie
I wasn't necessarily happy with it	Niekoniecznie byłem z tego zadowolony
I am actually sobbing out of control	Właściwie szlocham wymykając się spod kontroli
I made a deal with her	Zawarłem z nią układ
I know he worked most nights	Wiem, że pracował przez większość nocy
I tried to facilitate the conversation	Próbowałem ułatwić rozmowę
I felt completely betrayed, stupid and stupid	Poczułam się całkowicie zdradzona, głupia i głupia
I light a cigarette	zapalam papierosa
He wished he were stronger	Żałował, że nie jest silniejszy
I didn't know if you would wake up	Nie wiedziałem, czy się obudzisz
I'm not ready to die	nie jestem gotowy na śmierć
I hear it all the time	Cały czas to słyszę
I am often asked that	Często mnie o to pytają
I could get there faster	Mogłabym się tam dostać szybciej
I love the smell and it makes me hungry	Uwielbiam zapach i sprawia, że ​​jestem głodny
I can't believe we have a baby	Nie mogę uwierzyć, że mamy dziecko
I've never been with my boyfriend	Nigdy nie byłam z chłopakiem
Several people we know have worked on it	Pracowało nad tym kilka osób, które znamy
I jump back and curse	Odskakuję i przeklinam
I have no idea what's going on	Nie mam pojęcia, co się dzieje
I will be in charge of you	Będę dowodził tobą
I had my speech ready	Całe przemówienie miałem gotowe
Me and my friends watched	Ja i moi przyjaciele oglądaliśmy
I was completely safe	Byłem całkowicie bezpieczny
I was impressed with how quickly and wonderfully they did it	Byłem pod wrażeniem tego, jak szybko i wspaniale to zrobili
The fifth year of financing is available under certain conditions	Piąty rok finansowania jest dostępny pod pewnymi warunkami
I wouldn't be playing his mind games	Nie brałbym udziału w jego umysłowych grach
I don't know what happened to me	Nie wiem co mnie spotkało
Texas also had two drafted players	Texas miał również dwóch graczy wziętych do draftu
I had to go out more often	Musiałem częściej wychodzić
Personally, I wasn't sure how it would turn out	Osobiście nie byłem pewien, jak się potoczy
I don't want to live this double life anymore	Nie chcę już żyć tym podwójnym życiem
I dismissed the thought	Odrzuciłem tę myśl
I didn't consider it a bad thing	Nie uważałem tego za coś złego
The stable horse led her horse	Koń stajenny poprowadził jej konia
I never thought of equality in this process	Nigdy nie myślałem o równości w tym procesie
I was enjoying my bachelor life soon	Cieszyłem się życiem kawalera, już niedługo
I didn't kiss any of them	Nie pocałowałem żadnego z nich
I have lived in the neighborhood all my life	Mieszkam w sąsiedztwie przez całe życie
I have the same problems	Mam te same problemy
I have a few things to share with you	Mam kilka rzeczy do podzielenia się z tobą
She pulled me into the forest	Przyciągnęła mnie do lasu
This is how I wore all my cowboy hats	Tak nosiłam wszystkie moje kowbojskie kapelusze
A little flattery goes a long way	Trochę pochlebstwa to długa droga
I don't think I'm doing shit	Nie wydaje mi się, żebym robił gówno
I played the situation over and over in my head	Odgrywałem sytuację w kółko w mojej głowie
I was even at her last wedding	Byłem nawet na jej ostatnim ślubie
I don't have any books here	Nie mam tu żadnych książek
It was not a critical or commercial success	Nie odniósł sukcesu krytycznego ani komercyjnego
Maybe I will never be able to finish this letter	Może nigdy nie będę w stanie dokończyć tego listu
I just thought he hated me	Po prostu myślałem, że mnie nienawidzi
I remember one relative who visited us	Pamiętam jednego krewnego, który nas odwiedził
There was a haunted tone in his voice	W jego głosie pojawił się nawiedzony ton
I pointed to the foot of the bed	Wskazałem na nogę łóżka
I retreat flat against the wall	Cofam się płasko pod ścianą
I didn't want you to find out like that	Nie chciałem, żebyś się tak dowiedział
I looked back at the snakes	Spojrzałem z powrotem na węże
Her mom is going to have surgery with her	Jej mama idzie z nią na zabieg
I think you can take my word for it	Myślę, że możesz mi wierzyć na słowo
I think they miss me	Chyba za mną tęsknią
I didn't want to get involved	Nie chciałem się angażować
I just gave him a lap dance	Właśnie dałem mu taniec na kolanach
I just got ashore	Właśnie dotarłem na brzeg
I was also getting very cold	Robiło mi się też bardzo zimno
I found that also many times	Stwierdziłem, że również wielokrotnie
Heard only one person received the comment back	Słyszałem, że tylko jedna osoba otrzymała komentarz z powrotem
I was breathing hard	ciężko oddychałem
I just want my bed, he thought	Chcę tylko mojego łóżka, pomyślał
I invited him to stay home today	Zaprosiłam go, żeby został dzisiaj w domu
I couldn't help but ask the next question	Nie mogłem powstrzymać następnego pytania
Black, dark confusion seemed to spread across their faces	Wydawało się, że na ich twarzach pojawiło się czarne, mroczne zamieszanie
I think you named it to test me	Myślę, że nazwałeś to, żeby mnie przetestować
I remember but only as if it was a dream	Pamiętam ale tylko jakby to był sen
I will not break my holy oath	Nie złamię mojej świętej przysięgi
That is, accompanying you would not be a problem	To znaczy, towarzyszenie Ci nie byłoby problemem
Now time is late	Teraz czas się spóźnia
I didn't care if they heard me	Nie obchodziło mnie, czy mnie usłyszą
I was instructed to call it that later	Polecono mi później nazwać to tak
I smile softly at her	Uśmiecham się do niej miękko
I stopped them and took their hands	Zatrzymałem ich i wziąłem ich za ręce
I was speaking straight from my heart	Mówiłem prosto z serca
I think we have everyone	Myślę, że mamy wszystkich
I have suffered so much	tyle wycierpiałam
I think it must be pretty good	Myślę, że musi być całkiem niezły
The platform was covered along its entire length	Platforma została pokryta na całej jej długości
I glanced at the kitchen	Zerknąłem na kuchnię
A single piece of paper caught his attention	Jego uwagę przykuła pojedyncza kartka papieru
I won't have it	Nie będę tego miał
I know he really cares about it	Wiem, że bardzo mu na tym zależy
I was negotiating too	Też prowadziłem negocjacje
I should probably go home	Powinienem chyba wrócić do domu
I knew it would happen eventually	Wiedziałem, że w końcu to się stanie
I cannot blame these poor souls	Nie mogę winić tych biednych dusz
I made a mental note of this sharing behavior	Zanotowałem sobie w pamięci to zachowanie związane z udostępnianiem
Moore as the new lieutenant	Moore jako nowy porucznik
I should either hug you or kill you	Powinienem cię objąć albo zabić
I remember when you were just a boy	Pamiętam, kiedy byłeś tylko chłopcem
I am jealous of everything	Zazdroszczę o wszystko
No version has ever been released in the West	Żadna wersja nie doczekała się wydania zachodniego
I know you have to follow me	Wiem, że musisz mnie śledzić
I came home and went to the office	Wróciłem do domu i poszedłem do gabinetu
I think it will give me a chance to meet people	Myślę, że da mi to szansę na poznanie ludzi
I was barely more than a child	Byłem ledwie więcej niż dzieckiem
I pull my knees up to my face and cry	Podciągam kolana do twarzy i płaczę
I hope the teacher returns her book	Mam nadzieję, że nauczycielka zwróci jej książkę
I can keep it clean for a good cause	Mogę utrzymać czystość w dobrej sprawie
I can no longer resist my reason	Nie mogę dłużej opierać się rozsądkowi
I wanted to see their faces clearly	Chciałem wyraźnie zobaczyć ich twarze
I wander around looking for a place to be alone	Wędruję po okolicy, szukając miejsca na samotność
Catastrophic error	Katastrofalny błąd
I just can't figure it out	Po prostu nie mogę tego rozgryźć
I caught a girl looking at the reflection	Przyłapałem dziewczynę patrzącą na odbicie
A killing frost would be catastrophic	Zabójczy mróz byłby katastrofalny
I can't put them down now	Nie mogę ich teraz odłożyć
I could hardly believe we were really going	Ledwo mogłem uwierzyć, że naprawdę jedziemy
I am waiting on the path he will walk	Czekam na ścieżce, którą on będzie kroczył
I love the ocean and the mountains	Kocham ocean i góry
I can barely pull my head out of bed	Ledwo mogę wyciągnąć głowę z łóżka
I believe you have a plan	Wierzę, że masz plan
I cannot say where our goal is, nor the planned date	Nie mogę powiedzieć, gdzie jest nasz cel, ani planowany termin
I realized how much we needed each other	Zdałem sobie sprawę, jak bardzo siebie potrzebujemy
I felt happy and relaxed	Poczułam się szczęśliwa i zrelaksowana
I folded it and put it on the seat	Złożyłem go i położyłem na siedzeniu
I also like to cook myself	Lubię też sama gotować
A single light bulb hung from the ceiling	Z sufitu zwisała pojedyncza żarówka
I woke up in my bed this morning	Obudziłem się dziś rano w moim łóżku
I turned into him and his arms encircled me	Zamieniłem się w niego, a jego ramiona otoczyły mnie
I hold you here under my power	Trzymam cię tutaj pod moją mocą
I remembered the package	Zapamiętałem paczkę
I am very optimistic about this program	Jestem bardzo optymistycznie nastawiony do tego programu
Before that, I will die of thirst and hunger	Wcześniej umrę z pragnienia i głodu
I open the package to find a little book	Otwieram paczkę, aby znaleźć małą książkę
A dark figure approached	Podeszła ciemna postać
I said what in the world is the problem	Powiedziałem, co na świecie jest problemem
The landscape is never the same minute by minute	Krajobraz nigdy nie jest taki sam z minuty na minutę
I was able to get up and make breakfast	Udało mi się wstać i zrobić śniadanie
I heard her say you can't date me	Słyszałem, jak mówiła, że ​​nie możesz się ze mną umawiać
It was still smoky	Nadal był zadymiony
I was just trying to relax	Po prostu próbowałem się wyluzować
I entered the house and made my way to my room	Wszedłem do domu i udałem się do pokoju
I hope he gave him strength whenever he needed it	Mam nadzieję, że dawał mu siłę zawsze, gdy jej potrzebował
i want you to tell me	chcę abyś mi powiedział
I also got some free, useful stuff	Dostałam też kilka darmowych, przydatnych rzeczy
I want to see you say it	Chcę zobaczyć, jak to mówisz
I keep the block calm	Utrzymuję spokój bloku
I almost felt sorry for her	Prawie było mi jej żal
The toy dragon lay headless on the bed	Zabawkowy smok leżał bez głowy na łóżku
Only a third of the ships were fully operational	Tylko jedna trzecia statków była w pełni gotowa
He declined both of these offers	Odrzucił obie te oferty
I thanked him and ate a piece of the plate	Podziękowałam i zjadłam kawałek talerza
I stick to it, hoping it won't break	Trzymam się tego, mając nadzieję, że się nie złamie
I want to see a lawyer and contact my relatives	Chcę zobaczyć prawnika i skontaktować się z moimi krewnymi
I told you, his brother and my sister are married	Mówiłem ci, jego brat i moja siostra są małżeństwem
I wandered for miles of fields and saw no one	Wędrowałem milami pól i nikogo nie widziałem
I was hoping to catch up	Miałem nadzieję, że nadrobimy zaległości
I waited for an oral answer	Czekałem na ustną odpowiedź
The storm also hit the agricultural sector	Burza dotknęła również sektor rolniczy
I certainly haven't seen anything on such a scale come about	Z pewnością nie widziałem, żeby nadchodziło coś na taką skalę
I can't imagine how that could happen	Nie wyobrażam sobie, jak to się mogło stać
I couldn't bear the pain anymore	Nie mogłem już znieść bólu
I took the time to buy clothes	Wypełniłem czas kupując ubrania
There are different types of time control	Istnieją różne rodzaje kontroli czasu
Hope you will do more projects like this	Mam nadzieję, że zrobisz więcej takich projektów
I may not be able to save you again	Mogę nie być w stanie cię ponownie uratować
A new way of life means new habits	Nowy sposób życia to nowe zwyczaje
I want you to have them	chcę, żebyś je miał
I said it's almost there	Powiedziałem, że prawie tam jest
A thought occurred to him	Przyszła mu do głowy myśl
Ports across the country were severely damaged	Porty w całym kraju zostały poważnie uszkodzone
I know you wouldn't lead me astray	Wiem, że nie sprowadziłbyś mnie na manowce
I can answer their questions and go home	Mogę odpowiedzieć na ich pytania i wrócić do domu
I want to hear the rest of this story	Chcę usłyszeć resztę tej opowieści
I felt it was the right time	Poczułem, że to właściwy moment
From that moment on, I was turned off	Od tego momentu zostałem wyłączony
When you click silently, the light flashes	Po cichym kliknięciu następuje rozbłysk światła
I couldn't find a clean collar or a handkerchief	Nie mogłem znaleźć czystego kołnierza ani chusteczki
I want it to look more modern	Chcę, żeby wyglądał bardziej nowocześnie
There is also no world championship	Nie ma też mistrzostw świata
I still couldn't believe he was with me	Nadal nie mogłam uwierzyć, że był ze mną
I knew I didn't want to be there	Wiedziałem, że nie chce tam być
I knew he could barely reach for the laundry soap	Wiedziałem, że ledwo może sięgnąć po mydło do prania
I'm trying to make it better	staram się, żeby było lepiej
I have since you rolled your beautiful eyes	Mam od chwili, gdy przewróciłaś swoimi pięknymi oczami
I always call back on the phone	Zawsze oddzwaniam na telefon
I'm a much better person to know him	Jestem o wiele lepszą osobą, że go znałam
Several people were watching us	Kilka osób nas obserwowało
I still have a bat	nadal mam nietoperza
Some hoped they would do more than just hold out	Niektórzy mieli nadzieję, że zrobią więcej niż tylko wytrzymają
I relax mentally by breathing deeply	Relaksuję się psychicznie, głęboko oddychając
I can't look at him right now	Nie mogę teraz na niego patrzeć
I never really thought of it that way	Nigdy nie myślałem o tym dokładnie w ten sposób
Because he wrote the song	Ponieważ napisał piosenkę
I wanted to give you this chance	Chciałem dać ci tę szansę
I let myself go	pozwoliłem sobie odejść
The couple experienced their own sadness	Para przeżywała własny smutek
I never told anyone about this	Nigdy nikomu o tym nie mówiłem
I can say you were so nervous	Mogę powiedzieć, że byłeś taki zdenerwowany
I'm doing shopping	Robię zakupy
I found it interesting	uważam, że to interesujące
I have experience with this bathroom to prove it	Mam doświadczenie z tą łazienką, aby to udowodnić
Christian did not advance to the final round	Christian nie awansował do rundy finałowej
I hate that you are in danger because of me	Nienawidzę, że jesteś w niebezpieczeństwie przeze mnie
I earned a good salary there	Tam zarobiłem dobrą pensję
I really like him	Naprawdę go lubię
The feeling of guilt was at its core	Uczucie winy tkwiło w jego rdzeniu
I took a piece of white meat	Wziąłem kawałek białego mięsa
I know we're going into the tank	Wiem, że wchodzimy do zbiornika
I can't imagine yet	Nie mogę sobie jeszcze wyobrazić
A girl who didn't like playing games	Dziewczyna, która nie lubiła grać w gry
Almost, I almost ignored it	Prawie, prawie to zignorowałem
I refuse to give him a reason to stop	Odmawiam podania mu powodu, aby przestać
I picked up the flashlight off the floor	Podniosłem latarkę z podłogi
I wanted more kisses	Chciałem więcej pocałunków
I never thought about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem
Several days of intense fighting followed	Nastąpiło kilka dni intensywnej walki
I was too angry with her	Byłem na nią zbyt zły
I forgot what they said	Zapomniałem, co powiedzieli
I couldn't refuse to at least meet the girls	Nie mogłem odmówić przynajmniej poznania dziewczyn
I searched his house and found nothing	Przeszukałem jego dom i nic nie znalazłem
I want to thank this person	Chcę podziękować tej osobie
I have seen through them and between them	Widziałem przez nich i pomiędzy nimi
I heard footsteps behind me	Usłyszałem za sobą kroki
I think it was an idea	Myślę, że to był pomysł
I even accused her of trying to poison everyone	Oskarżyłem ją nawet o próbę otrucia wszystkich
I appreciated every moment with her	Ceniłem każdą chwilę z nią
I will really miss you	Naprawdę będę za tobą tęsknić
I am looking forward to seeing you	Nie mogę się doczekać na spotkanie z Państwem
I was on the council of elders	Mieszkałem w radzie starszych
I only worked with two men and four women	Pracowałem tylko z dwoma mężczyznami i czterema kobietami
I was too eager and too forward	Byłem zbyt chętny i do przodu
I haven't had a visitor for many years	Od wielu lat nie miałem gościa
I was just throwing out theories, that's all	Wyrzucałem tylko teorie, to wszystko
I also began to love literature	Ja też zacząłem kochać literaturę
I just want to sleep and forget	Chcę tylko spać i zapomnieć
I leave the light and walk into its shadows	Opuszczam światło i wchodzę w jego cienie
I saw all the lights on	Widziałem wszystkie światła włączone
I hate guilt	Nienawidzę poczucia winy
The man to my left drops to one knee	Mężczyzna po mojej lewej pada na jedno kolano
I put it on quite thick	Położyłem go na dość grubym
I knew it was too easy	Wiedziałem, że to zbyt łatwe
Once or twice I found myself laughing out loud	Raz lub dwa przyłapałem się na tym, że śmiałem się na głos
I followed him, fighting myself	Szedłem za nim, walcząc ze sobą
I have to fix, fix, fix	Muszę naprawić, naprawić, naprawić
I doubt they sent men	Wątpię, żeby wysłali mężczyzn
I think you would say it influenced her a lot	Myślę, że powiedziałbyś, że to mocno na nią wpłynęło
I can't believe she's sick again	Nie mogę uwierzyć, że znów jest chora
I screamed but the volume control wasn't important	Krzyczałem, ale regulacja głośności nie była ważna
The general trade union called for a general strike	Ogólny związek zawodowy wezwał do strajku generalnego
There are huge differences between species in jumping ability	Istnieją ogromne różnice między gatunkami w zakresie zdolności skakania
I wasn't strong enough to help you	Nie byłam na tyle silna, żeby ci pomóc
There was a sudden knock in the window	W oknie rozległo się nagłe pukanie
I think the text is ok	Myślę, że tekst jest w porządku
I knew the police would not come to that conclusion	Wiedziałem, że policja nie dojdzie do takiego wniosku
I only saw it for a split second	Widziałem to tylko przez ułamek sekundy
Never seen one before	Nigdy wcześniej żadnego nie widziałem
I find it kind of funny	Uważam, że to trochę zabawne
I was just playing with the idea, that's all	Po prostu bawiłem się pomysłem, to wszystko
I had him here, he'll be alone soon	Miałem go tutaj, wkrótce będzie sam
A woman in her thirties answered the door	Drzwi otworzyła kobieta w wieku około trzydziestu lat
I can say you let him bite you	Mogę powiedzieć, że pozwolisz mu się ugryźć
I didn't remember anything before waking up	Niczego nie pamiętałem przed przebudzeniem
I pointed to the pond	wskazałem na staw
The tenant who went out for a cigarette found the body	Najemca, który wyszedł na papierosa, znalazł ciało
Only one man died at the crossing	Na przejściu zginął tylko jeden mężczyzna
I have an idea to start a company	Mam pomysł na założenie firmy
I had the same dream every night	Każdej nocy miałem ten sam sen
I didn't say that to make you feel guilty	Nie powiedziałem tego, żebyś poczuł się winny
I have to admit that everything is going well	Muszę przyznać, że wszystko idzie dobrze
I gave her one serious look and a telling smile	Rzuciłem jej jedno poważne spojrzenie i wymowny uśmiech
I went downstairs and the house was silent	Zszedłem na dół iw domu panowała cisza
I looked into its core, into its inner being	Zajrzałem w jej rdzeń, w jej wewnętrzną istotę
I love the photos of your previous runs	Uwielbiam zdjęcia twoich poprzednich biegów
I thanked him for posting this	Podziękowałem mu za opublikowanie tego
I think it is so except that it is dangerous	Myślę, że jest taka poza tym, że jest niebezpieczna
From that moment on, he continued throwing	Od tego momentu kontynuował rzucanie
I walked through the door	Przeszedłem przez drzwi
I fix a big smile on my face	Naprawiam wielki uśmiech na twarz
I was honest with them	Byłem z nimi szczery
I was just a struggling owner of a small gallery	Byłam tylko walczącą właścicielką małej galerii
I was sent to help you	Zostałem wysłany, aby ci pomóc
I turned and left	Odwróciłem się i wyszedłem
I'm not far from you	Nie jestem daleko od ciebie
Life without stress	Życie bez stresu
I couldn't be so lucky	Nie mogłem mieć tyle szczęścia
I didn't really think about it	Tak naprawdę nie myślałem o tym
That is, it can be broken at any time	To znaczy, w każdej chwili można go zerwać
A guy who doesn't even care about it	Facet, który nawet się tym nie interesuje
I think you would be really interested	Myślę, że byłbyś naprawdę zainteresowany
I didn't understand the language or anything	Nie rozumiałem języka ani niczego
I love women, period	Kocham kobiety, kropka
I wish time stopped at this hour	Chciałbym, żeby czas zatrzymał się o tej godzinie
I looked down and my heart stopped	Spojrzałem w dół i moje serce się zatrzymało
I counted about twenty	Naliczyłem około dwudziestu
A thank you seems insufficient	Podziękowanie wydaje się niewystarczające
I never wanted my people to be in this mess	Nigdy nie chciałem, żeby moi ludzie byli w tym bałaganie
I doubt she could offend you	Wątpię, żeby mogła cię urazić
I always watch their drama	Zawsze oglądam ich dramat
I give my love to my wife and family	Oddaję moją miłość żonie i rodzinie
And the way they talk about religion is offensive	A sposób, w jaki mówią o religii, jest obraźliwy
i want to drink something cold	chcę pić coś zimnego
I didn't have a husband to support me	Nie miałam męża, który by mnie wspierał
I was seven, he was nine	Miałam siedem lat, on dziewięć
I could have said in our last meeting	Mogłem powiedzieć podczas naszego ostatniego spotkania
I had a long week ahead of me	Miałem przed sobą długi tydzień
A chill crept from some of them	Od niektórych z nich wkradł się chłód
The entire generation will die	Całe pokolenie zginie
He defined genre for a moment	Przez chwilę zdefiniował gatunek
I met many people who spoke in tongues	Spotkałem wielu ludzi, którzy mówili językami
I am in favor of enforcement	jestem za egzekwowaniem
Maybe I'll call you later for a ride	Może zadzwonię później na przejażdżkę
I knew it from his environment	Wiedziałem to z jego środowiska
I think she is being watched too	Myślę, że ona też jest obserwowana
I watch the trees carefully	Przyglądam się uważnie drzewom
Perfect ocean view?	Idealny widok na ocean?
There was a white guy in a suit with her	Był z nią biały facet w garniturze
I devote my entire self to you	Poświęcam Ci całą siebie
A few minutes later a tiny male fairy appeared	Kilka minut później pojawiła się malutka wróżka męska
I also asked about it	Ja też o to pytałem
Walked in and was pleasantly surprised	Wszedłem i byłem mile zaskoczony
I learned things full circle	Nauczyłem się rzeczy, zataczając koło
I wasn't in the mood to do anything	Nie byłem w nastroju do robienia czegokolwiek
I knew she was beautiful in herself	Wiedziałem, że była piękna sama w sobie
I think they both have their place	Myślę, że obaj mają swoje miejsce
The viewer can still see the empty street outside	Widz nadal może zobaczyć pustą ulicę na zewnątrz
I put my arms around her	Objąłem ją ramionami
A lock is recommended to secure your luggage	Do zabezpieczenia bagażu zalecany jest zamek
I had neither money nor friends	Nie miałam ani pieniędzy, ani przyjaciół
I didn't want to do this	Nie chciałem tego robić
I can't even ask you to come with us	Nie mogę nawet prosić, żebyś pojechała z nami
I like simple pleasures	lubię proste przyjemności
I will not make the same mistake as he did	Nie popełnię tego samego błędu co on
I will bring you safety, security and joy	Przyniosę Ci bezpieczeństwo, bezpieczeństwo i radość
I crushed her hard	Zmiażdżyłem ją mocno
i want to avoid it	chcę tego uniknąć
I told you how he was just using you	Mówiłem ci, jak on cię po prostu wykorzystywał
I was talking about another soul mate	Mówiłem o innej bratniej duszy
I saw you found the instruction manual	Widziałem, że znalazłeś instrukcję obsługi
I called it and a woman answered it	Zadzwoniłem do tego i odebrała go kobieta
Some of her tension is gone	Trochę jej napięcia zniknęło
I thought it matched perfectly with the dress	Myślałam, że idealnie pasuje do sukienki
After the sixth grade, I did not participate in any school activities	Po szóstej klasie nie brałam udziału w żadnych zajęciach szkolnych
I had all this gloomy text	Miałem cały ten ponury tekst
I like it, actually	Właściwie to mi się podoba
I'm not surprised you feel this way	Nie dziwię się, że tak się czujesz
I can do it sometime later	Mogę to zrobić jakiś czas później
I lied and said nothing	Kłamałem i nic nie mówiłem
I'll see you there	zobaczymy się tam
I just wanted to understand what was happening here	Chciałem tylko zrozumieć, co tu się dzieje
The box set includes a number of special features	Zestaw pudełkowy zawiera szereg specjalnych funkcji
Hope you are looking for my benefit	Mam nadzieję, że szuka mojej korzyści
I think she would rather sweep it all away	Myślę, że wolałaby to wszystko zmieść
Other smaller studies support this finding	Inne mniejsze badania potwierdzają to odkrycie
After all, nothing was done	W końcu nic nie zostało zrobione
I was the youngest son of our family	Byłem najmłodszym synem naszej rodziny
I think this place might be just what you need?	Myślę, że to miejsce może być właśnie tym, czego potrzebujesz?
I see people driven by strong winds all the time	Cały czas widzę ludzi napędzanych silnymi wiatrami
I'm sure they come from the heart	Jestem pewien, że pochodzą z serca
I don't want to go there again	Nie chcę tam znowu jechać
I was impressed with the altar	Byłem pod wrażeniem ołtarza
Memory is something	Pamięć to coś
It felt like a weird post	Czułem się, jakby to był dziwny post
A small fire lit up against the wall	Pod ścianą zapalił się mały ogień
I imagined the three of us living normal lives once again	Wyobraziłem sobie, że nasza trójka żyje normalnie po raz kolejny
I just checked it out	Właśnie to sprawdziłem
I was so weird sometimes	Czasami byłem taki dziwny
This action did not bring any real results	Ta akcja nie przyniosła rzeczywistych rezultatów
I have no problems with this description	Nie mam problemów z tym opisem
The moment when you felt that anything was possible	Ten moment, w którym poczułeś, że wszystko jest możliwe
I would feel weak in the knees	Poczułbym się słaby w kolanach
I'm sitting behind him	siedzę za nim
I raised my eyebrows as he poured the charm	Uniosłam brwi, gdy nalał uroku
It really felt like this was it	Naprawdę czułem się, jakby to było to
I'm ready to swear an oath to it	Jestem gotów złożyć przysięgę na to
I couldn't even bear to think about it for a second	Nie mogłam nawet znieść myśli o tym przez sekundę
Pepper's album has been released	Album Pepper został wydany
I provided her with time	Dostarczyłem jej czas
I cycle less and run even less	Mniej jeżdżę na rowerze i biegam jeszcze mniej
I love this picture, I always have	Uwielbiam to zdjęcie, zawsze mam
I rolled over the driveway onto the grass	Potoczyłem się przez podjazd na trawę
I just follow orders, do my job	Po prostu wykonuję rozkazy, wykonuję swoją pracę
A young man by many standards	Młodzieniec według wielu standardów
I could go on and on with this list	Mogłabym ciągnąć tę listę w nieskończoność
Maybe I can give you that reason	Może będę w stanie podać ci ten powód
A moment later, the scan was completed	Chwilę później skanowanie zostało zakończone
I had to go through this, fast	Musiałem przez to przejść, szybko
I could see the top of the back door	Widziałem górę tylnych drzwi
I thought no one would be interested in buying them	Myślałem, że nikt nie będzie zainteresowany ich kupnem
Texas escaped injuries during these attacks	Teksas uniknął obrażeń podczas tych ataków
I have enough books to read	Mam wystarczająco dużo książek do przeczytania
I thought they were gone	Myślałem, że odeszli
I sit down and smile	Siadam i uśmiecham się
I've been there many times	Byłem tam wiele razy
I wish life was perfect	Chciałbym, żeby życie było idealne
I need him so much now	Tak bardzo go teraz potrzebuję
I sighed and extended my lie	Westchnąłem i przedłużyłem moje kłamstwo
I feel you are close	Czuję, że jesteś blisko
I've thought about telling you every day	Myślałam o tym mówić ci każdego dnia
At the moment, I felt very wild	W tej chwili czułam się bardzo dzika
I saw a picture of a man in the newspaper	Widziałem zdjęcie mężczyzny w gazecie
I have to find my way back through the gate	Muszę znaleźć drogę z powrotem przez bramę
The sign said it was not for young children	Znak informował, że to nie dla małych dzieci
I fell off the stage, dragging the woman with me	Spadłem ze sceny, ciągnąc za sobą kobietę
You couldn't help but get up	Nie mogłaś powstrzymać się od wstania
I'm leaning on her	Opieram się o nią
I wasn't even sure it would work	Nie byłam nawet pewna, czy to zadziała
I've never seen resolution in his features before	Nigdy wcześniej nie widziałem rozdzielczości w jego rysach
Haven't heard her say that before	Nie słyszałem, żeby to powiedziała wcześniej
Part of the information	Część informacji
I couldn't go to work or school anymore	Nie mogłem już iść do pracy lub szkoły
I've seen cause and effect	Widziałem przyczynę i skutek
I wish none of us were driven crazy	Wolałbym, żeby nikt z nas nie był doprowadzony do szaleństwa
A touch on her back woke her	Obudził ją dotyk na plecach
I needed something real	Potrzebowałem czegoś prawdziwego
I squeeze the rabbit as I cut my hand against the metal	Ściskam królika, przecinając dłoń o metal
A man could only last a few days without water	Człowiek mógł wytrzymać tylko kilka dni bez wody
I decide to ask him on a date tonight	Postanawiam zaprosić go dziś wieczorem na randkę
I probably didn't say it the right way	Prawdopodobnie nie powiedziałem tego w odpowiedni sposób
I take a deep breath and calm down	Biorę głęboki oddech i uspokajam się
I felt a spark next to him	Poczułam przy nim iskrę
I wouldn't react to the scene around me	Nie zareagowałbym na otaczającą mnie scenę
I wasn't their type	nie byłam w ich typie
I didn't mind moving to another place	Nie miałem nic przeciwko przeprowadzce na inne miejsce
I think it's because we do	Myślę, że to dlatego, że my
I have no idea what it's like to suffer	Nie mam pojęcia, jak to jest cierpieć
I never thought it was so bad	Nigdy nie myślałem, że to jest takie złe
I had no one on my side	Nie miałem nikogo po swojej stronie
The rich soul is at peace	Bogata dusza ma spokój
Today, I would avoid interpersonal interactions as much as possible	Unikałbym dziś jak najwięcej interakcji międzyludzkich
Later I noticed the sun rose	Zauważyłem, że później wzeszło słońce
I wasn't going to risk him leaving	Nie miałam zamiaru ryzykować, że odejdzie
I wrote at least five songs there	Napisałem tam co najmniej pięć piosenek
An attractive price for a valuable tool	Atrakcyjna cena za wartościowe narzędzie
I stopped at the side of the road	Zatrzymałem się na poboczu drogi
I take my phone out of my purse	Wyciągam telefon z torebki
I've always had a place in the world	Zawsze miałam miejsce na świecie
I have it on my key ring now	Mam go teraz na moim breloczku
I watched the ceiling fan spin	Patrzyłem, jak wentylator na suficie wiruje
I couldn't offer a smile in return	Nie mogłem w zamian zaoferować uśmiechu
I washed my hair again	Znowu umyłam włosy
I couldn't honestly expect this, and neither should you	Nie mogłem tego uczciwie oczekiwać, a ty też nie powinieneś
I have no problems with money	nie mam problemów z pieniędzmi
I mean difficult things	Mam na myśli trudne rzeczy
I am speaking on your side	Mówię po twojej stronie
I can actually look to the future	Właściwie mogę patrzeć w przyszłość
I had to wash it off	Musiałem to zmyć
I just gave them money	Właśnie dałem im pieniądze
I was wondering where the white car was	Zastanawiałem się, gdzie jest ten biały samochód
It was almost intimate	To było prawie intymne
I would change my name	zmieniłbym swoje imię
I even write about it in books	Piszę o tym nawet w książkach
I looked through two boxes that were empty	Przejrzałem dwa pudła, które były puste
The reason should be obvious	Powód powinien być oczywisty
I sit down a little further	Siadam trochę dalej
I tested it to see if it would eat it	Testowałem go, żeby zobaczyć, czy to zje
I love the fragrance that is only you	Uwielbiam zapach, który jest tylko ty
I turned right and she was there	Skręciłem w prawo i tam była
I don't want you to take me for granted	Nie chcę, żebyś wziął mnie za pewnik
But the candidate is not alone	Ale kandydat nie jest sam
I have all the necessary infrastructure such as land, house, water, etc.	Posiadam całą niezbędną infrastrukturę jak ziemia, dom, woda itp
A funny place for someone with money to run away	Śmieszne miejsce dla kogoś z pieniędzmi do ucieczki
I shook my head like a dog	Potrząsnąłem głową jak pies
I'm really looking forward to meeting you	Naprawdę nie mogę się doczekać spotkania z Tobą
I couldn't help but trace his body	Nie mogłam powstrzymać wzroku od prześledzenia jego ciała
I would like to create my own band	Chciałbym stworzyć własny zespół
I can give you eternal youth	mogę dać ci wieczną młodość
I would find another way out	Znalazłbym inne wyjście
I was deeply shocked	Byłem wstrząśnięty do głębi
I was pleasantly surprised by their reaction	Byłem mile zaskoczony ich reakcją
I remember that much	tyle pamiętam
I think it will be okay	Myślę, że będzie dobrze
I've never had a problem	Nigdy nie miałem problemu
I didn't want to give up on you	nie chciałem cię rezygnować
I have done a lot for pain awareness	Dużo zrobiłem na rzecz świadomości bólu
How it will end, I can't say	Nie potrafię powiedzieć, jak to się skończy
I have a green ticket	mam zielony bilet
The first two are song and speech	Pierwsze dwa to pieśń i mowa
Many people were involved	Zaangażowanych było wiele osób
I touched the cross, but it wasn't necessary	Dotknąłem krzyża, ale to nie było konieczne
I also plan to write another book or two	Planuję też napisać kolejną książkę lub dwie
I think they do	Myślę, że to robią
I had no idea who he was	Nie miałam pojęcia kim on był
Davis expressed regret after his death	Davis wyraził żal po swojej śmierci
i use it for washing	używam go do prania
I traveled for an underground band	Jeździłem dla undergroundowego zespołu
I didn't buy a flag from them	Nie kupiłem od nich flagi
I have fifty missiles today	Mam dzisiaj pięćdziesiąt pocisków
It was fine, but the bike was badly damaged	Było dobrze, ale rower był mocno uszkodzony
I want to leave you and your bitter cold behind me	Chcę zostawić ciebie i twój gorzki chłód za sobą
His wife said he was on vacation	Jego żona powiedziała, że ​​ma wakacje
I was on counseling	byłem na poradnictwie
I whispered her name	Wyszeptałem jej imię
I have seen many, many men in their nude forms	Widziałem wielu, wielu mężczyzn w ich nagich postaciach
I pushed them out of my eyes	Wypchnąłem je z moich oczu
I can die for all my trials, come on	Mogę umrzeć z powodu wszystkich moich prób, chodź
I didn't blame her for a moment	Ani przez chwilę jej nie obwiniałam
I met your girlfriend	poznałem twoją dziewczynę
I've never been rude to anyone, let alone a woman	Nigdy nie byłem niegrzeczny wobec nikogo, nie mówiąc już o kobiecie
I shouldn't have lost my temper like this	Nie powinienem był tak stracić panowania nad tobą
i want to learn both	chcę się nauczyć obu
I'm really struggling with this	Naprawdę się z tym walczę
There was a slight tapping outside	Z zewnątrz rozległo się lekkie pukanie
I was supposed to go to college	miałem iść na studia
I found out that you generally play four songs	Dowiedziałem się, że na ogół gracie po cztery piosenki
A little smile crept across his face	Mały uśmiech wpełzł na jego twarz
I wanted to stay on his point	Chciałem pozostać w jego punkcie
I went in, I dropped off the kids and they ran away	Wszedłem do środka, podrzuciłem dzieci, a one uciekły
Heard about what happened	Słyszałem o tym, co się stało
I know it all too well	Wiem to aż za dobrze
I'm so sore right now	Jestem teraz taka obolała
I think that's why we never got married	Myślę, że dlatego nigdy się nie pobraliśmy
It will really change your life	To naprawdę zmieni Twoje życie
There was a clean glass nearby	W pobliżu stała czysta szklanka
I know your course is difficult	Wiem, że twój kurs jest trudny
I pressed it, but it didn't open	Nacisnąłem, ale się nie otworzyło
I wasn't planning another romance with the prince	Nie planowałem kolejnego romansu z księciem
A really small thing	Naprawdę mała rzecz
I was hoping you would want me first	Miałem nadzieję, że najpierw mnie zechcesz
I wasn't in a crash	nie byłem w katastrofie
I had no idea what was going to happen	Nie miałem pojęcia, co się stanie
I let myself forget	pozwoliłem sobie zapomnieć
I hit the ball on all squares	Uderzam piłkę na wszystkie pola
I wonder how long it will take	Zastanawiam się, jak długo to potrwa
I didn't even see it on the front page	Nawet nie widziałem tego na pierwszej stronie
I bet for myself	Założę się dla siebie
I lead her to the table	Prowadzę ją do stołu
I drank when it got darker outside	Piłem, gdy na zewnątrz robiło się ciemniej
I wrote poetry and preferred to drive little	Pisałem wiersze i wolałem niewiele jeździć
This episode was about knives only	Ten odcinek dotyczył wyłącznie noży
I'm definitely not going to apologize now	Na pewno nie zamierzam teraz przepraszać
I literally haven't seen it other than that	Dosłownie nie widziałem tego poza tym
I've heard that it can even fight certain types of cancer	Słyszałem, że może nawet walczyć z niektórymi rodzajami raka
I need to make sure she's okay	Muszę się upewnić, że z nią wszystko w porządku
They sound really great on it	Brzmią na nim naprawdę świetnie
The amendment has not passed	Nowelizacja nie przeszła
I want to take my time and explore	Chcę nie spieszyć się i odkrywać
I shouldn't be helping you	nie powinienem ci pomagać
I know you will understand	wiem, że zrozumiesz
I stopped but couldn't stop	Zatrzymałem się, ale nie mogłem przestać
I didn't know where to look	nie wiedziałam gdzie szukać
In the tournament, he made only one assist	W turnieju zanotował tylko jedną asystę
I'm going to be stronger	Zamierzam być silniejszy
I was a prayer partner	byłem partnerem modlitewnym
I remembered that night very well	Bardzo dobrze pamiętałem tę noc
I can only stop him	Mogę go tylko powstrzymać
A local library is now in place	Na miejscu stoi teraz lokalna biblioteka
I'll be available until x now	Będę dostępny do x teraz
I want you all to remember this	Chcę, żebyście wszyscy o tym pamiętali
I had to be close to their professional care	Musiałem być blisko ich fachowej opieki
I was shocked to realize what it was	Byłem w szoku, gdy zdałem sobie sprawę, co to było
I started on this team at a very young age	Zacząłem w tej drużynie w bardzo młodym wieku
I deal with numbers and facts	Zajmuję się liczbami i faktami
I wrapped myself up and went out into the hall	Owinąłem się i wyszedłem do przedpokoju
To do this, a person must have sacred blood	Aby to zrobić, człowiek musi mieć świętą krew
I think there is someone for everyone	Myślę, że jest ktoś dla każdego
Of course, I already know the answer	Oczywiście już znam odpowiedź
I take care of my family	Dbam o rodzinę
I have no income for daily expenses	Nie mam dochodów na codzienne wydatki
Hope to get up soon	Mam nadzieję, że wkrótce wstanę
I, on the other hand, stayed in the back seat	Ja natomiast zostałem na tylnym siedzeniu
Seconds later, her brother's voice pierced the air	Kilka sekund później głos jej brata przeszył powietrze
I can use it to pull someone in	Mogę to wykorzystać, żeby kogoś wciągnąć
I have quite sharp knives in my kitchen	Mam w kuchni całkiem ostre noże
I remember that I have not registered with you	Pamiętam, że nie zarejestrowałem się u Ciebie
A man she hardly knew	Mężczyzna, którego prawie nie znała
A humble person is not afraid to admit it	Pokorny człowiek nie boi się tego przyznać
The person has a small house	Osoba ma mały dom
I was sketching things all the time	Cały czas szkicowałem rzeczy
I didn't know them well	Nie znałem ich dobrze
I deserve it, and you deserve the right	Zasługuję na to, a ty zasłużyłeś na prawo
A great Bible opens before her	Przed nią otwiera się wielka Biblia
I just couldn't bring myself to think about it	Po prostu nie mogłem się nawet zmusić do myślenia o tym
I only use money this way	Używam pieniędzy tylko w ten sposób
I laughed and cried and was delighted	Śmiałem się, płakałem i byłem zachwycony
I deserve a lot worse	Zasługuję na dużo gorsze
I follow her to the elevator	Idę za nią do windy
I can see two ways to explain this	Widzę dwa sposoby na wyjaśnienie tego
I moved forward and touched his face	Ruszyłem do przodu i dotknąłem jego twarzy
I forgot to pretend I'm asleep	Zapomniałem udawać, że śpię
I have been driving for several years, one of my happiest times	Jeździłem przez kilka lat, jedne z moich najszczęśliwszych czasów
I don't even think about his reaction	Nawet nie zastanawiam się nad jego reakcją
In it I fell to my knees disappointed	Upadłem w nim na kolana rozczarowany
I will not fight you	nie będę z tobą walczył
I suppose we'll just have a drink later	Przypuszczam, że po prostu będziemy musieli się napić później
A stream of bright light passed through the opening	Przez otwór przeleciał strumień jasnego światła
I wish she would hurry up for me	Chciałbym, żeby się dla mnie pospieszyła
A thick, spreading stain on the carpet	Gruba, rozprowadzająca się plama na dywanie
I have no one to give it to	Nie mam komu tego dać
I'm so glad my husband chose them	Tak się cieszę, że wybrał je mój mąż
I also lost my parents	Ja też straciłam rodziców
There is little else I can do	Mogę zrobić niewiele więcej
A ravishing dance of boiling blood	Porywający taniec wrzącej krwi
I will dispute the charges with my credit card issuer	Zakwestionuję opłaty z wystawcą mojej karty kredytowej
I stopped in my tracks and slowly turned around	Zatrzymałem się w moich śladach i powoli odwróciłem
I really like it when she smiles	Naprawdę lubię, kiedy się uśmiecha
I still don't have my mind	Ciągle nie mam do siebie rozumu
I'm sneaking out because my dad is crazy	Wymykam się, bo mój tata jest szalony
I want to ask this man myself	Sam chcę zapytać tego człowieka
I think you are making the right decision	Myślę, że podejmujesz właściwą decyzję
I'm literally crying trying to get it out	Dosłownie płaczę, próbując to wydostać
I keep my fingers crossed for our team	Trzymam kciuki za nasz zespół
A day later it became a tropical storm	Dzień później stał się tropikalną burzą
There is still some left, but not enough for a moment	Jeszcze trochę zostało, ale na chwilę za mało
I was born here, though	Urodziłem się tutaj, chociaż
I also don't remember jumping off a cliff	Nie pamiętam też, żebym skakał z klifu
I just can't get the words out yet	Po prostu nie mogę jeszcze wypowiedzieć tych słów
It does not provide any source for this claim	Nie podaje żadnego źródła tego twierdzenia
I have tried again and again	Próbowałem raz za razem
Eve considers the deal before finally dismissing it	Ewa rozważa umowę, zanim ostatecznie ją odrzuci
I've always struggled to keep my emotions in check	Zawsze zmagałem się z utrzymaniem emocji w ryzach
I like bloody steak or fresh deer	Lubię krwawy stek lub świeżego jelenia
I saw his ghost that night	Widziałem jego ducha tamtej nocy
I mean, they'll be looking for me	To znaczy, będą mnie szukać
I was thrown and a wagon ran over my shoulder	Zostałem rzucony i wóz przejechał mi przez ramię
There is a separate version of the interview for parents	Istnieje osobna wersja wywiadu dla rodziców
I love driving back roads	Uwielbiam jeździć bocznymi drogami
I had to let her down gently	Musiałem ją delikatnie zawieść
I can feel his fear	Czuję jego strach
I hear it's not going so well down there	Słyszałem, że tam na dole nie idzie tak dobrze
I just want to say this	Chcę tylko to powiedzieć
I did too and saw a plane flying by	Ja też zrobiłem i zobaczyłem przelatujący samolot
I didn't always like being a big brother	Nie zawsze lubiłem być starszym bratem
i want to date you	chcę się z tobą umówić
I went to see it this morning	Poszedłem to zobaczyć dziś rano
However, I can conduct a preliminary analysis here	Wstępną analizę mogę jednak przeprowadzić tutaj
Before we go, I only have two more conditions	Zanim pójdziemy, mam jeszcze tylko dwa warunki
I mean real things	Mam na myśli prawdziwe rzeczy
I didn't want to look too much anyway	I tak nie chciałem się zbytnio przyglądać
I can say that he also knew about it	Mogę powiedzieć, że on też o tym wiedział
The sum is as follows	Suma znajduje się w następujący sposób
I didn't disappoint my father on the second try	Nie zawiodłam ojca przy drugiej próbie
I'll pretend nothing happened	będę udawał, że nic się nie stało
A lot of people went there	Dużo ludzi tam poszło
A warrior husband in a remote desert	Mąż wojownik na odległej pustyni
I didn't want to explain anything	Nie chciałem niczego wyjaśniać
I believe we grow up in love	Wierzę, że dorastamy w miłości
I count the seconds in my head	Odliczam sekundy w mojej głowie
I explained what happened	Wyjaśniłem, co się stało
I was so scared my knees started knocking against each other	Byłem tak przerażony, że moje kolana zaczęły pukać do siebie
I slipped my hand under his shirt	Wsunęłam rękę pod jego koszulę
Several people nodded	Kilka osób skinęło głową
I felt really uncomfortable very quickly	Bardzo szybko poczułem się naprawdę nieswojo
I had little experience and fewer perspectives	Miałem małe doświadczenie i mniej perspektyw
I didn't think he was too special	Nie sądziłem, że był kimś zbyt wyjątkowym
I just felt a little tired when he pulled away	Poczułam się tylko trochę zmęczona, kiedy się odsunął
I barely knew this girl	Ledwo znałem tę dziewczynę
I smile at him and pour him another glass	Uśmiecham się do niego i nalewam mu kolejną szklankę
I have never passed out in my life	Nigdy w życiu nie zemdlałem
I know you didn't mean it	Wiem, nie miałaś tego na myśli
I locked my bike in the basement last night	Zeszłej nocy zamknąłem rower w piwnicy
I quietly begged him not to leave me	Błagałam go po cichu, żeby mnie nie zostawiał
I was hoping it would relax my aching muscles	Miałem nadzieję, że to rozluźni moje bolące mięśnie
It is grown mainly for the cut flower industry	Uprawiana jest głównie dla przemysłu kwiatów ciętych
I like that it is mostly organic and completely natural	Podoba mi się, że jest w większości organiczny i całkowicie naturalny
I cough to hide my laughter	Kaszlę, żeby ukryć śmiech
Some familiar faces are here	Kilka znajomych twarzy jest tutaj
I just watch the ego	Po prostu obserwuję ego
I've been watching him die slowly for months	Od miesięcy obserwowałem, jak powoli umiera
I knew they were worried about our situation	Wiedziałem, że martwią się o naszą sytuację
I would be more than compassionate	Byłbym więcej niż współczujący
I'm just losing track of time	Po prostu tracę poczucie czasu
I tried to relax, slow my breathing	Próbowałem się zrelaksować, spowolnić oddech
I held out my hand but you never felt me	Wyciągnąłem rękę, ale nigdy mnie nie poczułeś
It was my pleasure to provide you with this information	Miałem przyjemność udzielić Ci tych informacji
I followed her to the back of the house	Poszedłem za nią na tył domu
Suddenly I'm shaking	Nagle się trzęsę
A new story to hide	Nowa historia do ukrycia
I thought you were mad at me	Myślałem, że jesteś na mnie zły
I've never been so clean in my life	Nigdy w życiu nie byłam tak dokładnie czysta
A smile slowly spread over his sharp features	Na jego ostre rysy powoli pojawił się uśmiech
A slight tapping on the wall to get his attention	Lekkie pukanie w ścianę, aby zwrócić jego uwagę
I speak the words in my mind	Wypowiadam słowa w moim umyśle
I will respect your privacy	Będę szanować Twoją prywatność
I'll leave you for a few minutes	Zostawię Cię na kilka minut
Loved the pizza but my appetite shot to hell	Uwielbiałam pizzę, ale mój apetyt został postrzelony do diabła
The body beyond the physical	Ciało poza fizycznością
I am wrong just because he was wrong	Nie mam racji tylko dlatego, że się mylił
I could listen to her all day	Mogłem jej słuchać cały dzień
I am not tired of taking pictures	Nie męczy mnie robienie zdjęć
A young woman stood in the doorway	W drzwiach stała młoda kobieta
I was tired and sore but overall not too bad	Byłem zmęczony i obolały, ale ogólnie nie tak źle
I'll come and see you	przyjdę i do zobaczenia
I had to trust the government	Musiałem zaufać rządowi
He was insane at the time of his death	Był szalony w chwili śmierci
I didn't see anyone moving to let me in	Nie widziałem, żeby ktoś się ruszał, żeby mnie wpuścić
A very unique and useful set	Bardzo wyjątkowy i użyteczny zestaw
I kept dropping my sword	Ciągle upuszczałem mój miecz
I'll tell her what you said	Powiem jej, co powiedziałeś
I didn't think anyone knew where my cabin was at all	Nie sądziłem, że ktokolwiek w ogóle wie, gdzie jest moja kabina
I was about nine years old	Miałem około dziewięciu lat
The single was moderately commercially successful	Singiel odniósł umiarkowany sukces komercyjny
I was shivering and cold to the core	Drżałam i byłam zimna do szpiku kości
I sneak up behind them	Zakradam się za nimi
I can't count on it	nie mogę na to liczyć
I doubt this will happen	Wątpię, żeby to się stało
They married four years later	Pobrali się cztery lata później
I didn't know we had an audience	Nie wiedziałem, że mamy publiczność
I could have left him there	Mogłem go tam zostawić
I wasn't even cold anymore	Już nawet nie było mi zimno
This does not seem to be the case	Wydaje się, że tak nie jest
I was just a kid, nobody told me anything	Byłem tylko dzieckiem, nikt mi nic nie powiedział
I blamed you because we broke up	Obwiniałam cię, bo zerwaliśmy
I want to go to the afterlife as your wife	Chcę iść w zaświaty jako twoja żona
I almost gave it up again	Znowu prawie z tego zrezygnowałam
Hope you enjoyed making fun of me	Mam nadzieję, że podobało Ci się nabijanie się ze mnie
I heard that this is his next project	Słyszałem, że to jego kolejny projekt
I looked at him feeling fear	Spojrzałem na niego, czując strach
Usually I only work about four hours a day	Zwykle pracuję tylko około czterech godzin dziennie
I couldn't sleep anyway	I tak nie mogłem spać
I never wanted you to get hurt	Nigdy nie chciałem, żebyś została zraniona
I didn't want to touch her	Nie chciałem jej dotykać
I was planning to return to an apartment in my apartment	Planowałem wrócić do mieszkania w moim mieszkaniu
I will not stop looking	nie przestanę szukać
He was then placed in solitary confinement	Został następnie umieszczony w odosobnieniu
I told the doctors to turn it on	Powiedziałem lekarzom, żeby go włączyli
I had a quiet word with him last week	Zamieniłem z nim ciche słowo w zeszłym tygodniu
I wouldn't dare to do that	Nie odważyłbym się na to
I made hot chocolate for us	Zrobiłam dla nas gorącą czekoladę
I went to beauty school	chodziłam do szkoły urody
I was sure it was him	Byłem pewien, że to on
I'm seeing him tomorrow	spotykam się z nim jutro
I was worse than worn out	Byłem gorzej niż zużyty
I was glad to be freed from you	Cieszyłem się, że zostałem uwolniony od ciebie
I must lose touch	muszę tracić dotyk
It also makes them understand their situation	Sprawia też, że rozumie swoją sytuację
I nod and she enters, closing the door behind her	Kiwam głową, a ona wchodzi, zamykając za sobą drzwi
I wasn't listening, but it was hard not to hear	Nie słuchałem, ale trudno było nie słyszeć
A moment later a man entered the light	Chwilę później do światła wszedł mężczyzna
I understand what happened was horrible and terrible	Rozumiem, że to co się stało było okropne i straszne
I have to find out the truth	Muszę odkryć prawdę
I wondered how old she would be	Zastanawiałem się, ile ona miałaby lat
I really do plan on going to college	Naprawdę planuję iść na studia
An underground parking lot saved me	Uratował mnie podziemny parking
I just thought best that you didn't know	Po prostu pomyślałem, że najlepiej, że nie wiedziałeś
A real smile on your face	Prawdziwy uśmiech na twarzy
Many small towns have local newspapers	Wiele małych miasteczek ma lokalne gazety
I mean it quite literally	Mam na myśli to całkiem dosłownie
I bent down and picked up a bit of my hair	Pochyliłem się i podniosłem trochę włosów
I lay down on my back and closed my eyes	Położyłem się na plecach i zamknąłem oczy
I cannot change the other person	Nie mogę zmienić drugiej osoby
I started my search as soon as his name popped up	Rozpocząłem poszukiwania, gdy tylko pojawiło się jego nazwisko
I just couldn't bring myself to throw it away	Po prostu nie mogłem się zmusić, żeby go wyrzucić
The phantom chain was considered without the volume effect excluded	Rozważano łańcuch fantomowy bez wykluczonego efektu objętości
I want to help people like me	Chcę pomóc takim jak ja
I have already done this for all of mine	Zrobiłem to już dla wszystkich moich
At that age, I wasn't shy or innocent	W tym wieku nie byłam nieśmiała ani niewinna
His trial failed and he was released	Jego proces zakończył się niepowodzeniem i został zwolniony
I thought he cared about me	Myślałem, że mu na mnie zależało
I think we chose well	Myślę, że dobrze wybraliśmy
I know what to expect with him	Wiem czego się z nim spodziewać
They soon broke up in tropical conditions	Wkrótce rozpadli się w tropikalnych warunkach
Suddenly I felt so relaxed	Nagle poczułem się taki zrelaksowany
It has the appearance of a mesh	Ma wygląd siatki
I forgot about normal life	Zapominałam o normalnym życiu
I suppose you remember it all very vividly	Przypuszczam, że pamiętasz to wszystko bardzo żywo
I shouldn't have been playing anyway	I tak nie powinienem grać
I have to eat what is seasonal	muszę jeść to, co sezonowe
Several other people get more pieces of rope	Kilka innych osób dostaje więcej kawałków liny
I shudder	Przechodzi mnie dreszcz
As a teenager, he lived with foster parents	Jako nastolatek mieszkał z rodzicami zastępczymi
A large group of policemen was approaching the dance group	Do grupy tanecznej zbliżała się duża grupa policjantów
He has only played four games this season	W tym sezonie zagrał tylko w czterech meczach
I bet they weren't the only ones	Założę się, że nie byli jedynymi
I have a question in this regard	Mam pytanie w związku z tym
Hence, I could taste them, feel their warmth	Stąd mogłem ich posmakować, poczuć ich ciepło
I look at the little girl in amazement	Ze zdumieniem patrzę na małą dziewczynkę
There is little the legislator could do other than watch	Niewiele ustawodawca mógł zrobić poza przyglądaniem się
I had to do it right	Musiałem to zrobić dobrze
I still want him	Nadal go pragnę
I just need to find out where the shadows are formed	Muszę tylko dowiedzieć się, gdzie powstają cienie
I was so angry with myself that I felt that way	Byłam taka zła na siebie, że tak się czułam
A very small, very sharp dagger	Bardzo mały, bardzo ostry sztylet
I actually called this meeting myself	Właściwie sam nazwałem to spotkanie
I needed it to be firm, sure	Potrzebowałem, żeby to było zdecydowane, jasne
I want the light back in your eyes	Chcę z powrotem światła w twoich oczach
I can't even face him right now	Nawet nie mogę się z nim teraz zmierzyć
I finally solved the problem myself	Problem rozwiązałem ostatecznie sam
I read it, couldn't believe it	Przeczytałem to, nie mogłem w to uwierzyć
I tried to stick to his voice	Próbowałem trzymać się jego głosu
They were both very close	Obaj byli bardzo blisko
I think pity mixed with kindness in her heart	Myślę, że litość zmieszana z życzliwością w jej sercu
I felt that different feeling again	Znowu poczułem to inne uczucie
I couldn't lose myself in this deep depression again	Nie mogłem ponownie zatracić się w tej głębokiej depresji
I'll reveal the whole story	ujawnię całą tę historię
I hate bad hair days	Nienawidzę dni złych włosów
I've always had a gift for reading people	Zawsze miałam dar w czytaniu ludzi
I wondered what he was doing now	Zastanawiałem się, co teraz robi
I thought it wouldn't matter in the end	Myślałem, że w końcu to nie będzie miało znaczenia
I broke into their house and found them in bed	Włamałem się do ich domu i znalazłem je w łóżku
I know how hard it is to understand	Wiem, jak trudno to zrozumieć
I told them he grows pot	Powiedziałem im, że uprawia trawkę
I know every detail of your life	Znam każdy szczegół twojego życia
I felt a fire begin to build up in my body	Poczułem, jak w moim ciele zaczyna narastać ogień
A large cargo ship is at an angle of thirty degrees	Duży statek towarowy leży pod kątem trzydziestu stopni
I walked in and found her starting dinner	Wszedłem i zastałem ją rozpoczynającą obiad
A shadow of confusion crossed his face	Cień zmieszania przemknął po jego twarzy
How much I did not find out until years later	Ile nie dowiedziałem się dopiero po latach
I check the adjoining bedroom	Sprawdzam sąsiednią sypialnię
Power was restored that same evening	Zasilanie zostało przywrócone tego samego wieczoru
I couldn't let him raise my child	Nie mogłam pozwolić mu wychowywać mojego dziecka
I've always been at the top of the list	Zawsze byłem na szczycie listy
I am looking for a part time job	Szukam pracy na pół etatu
I must have spent too much time on my mind	Pewnie za dużo czasu spędziłem na głowie
I tried to answer, concentrate	Starałem się odpowiedzieć, skoncentrować się
I continued my promotion carefully	Ostrożnie kontynuowałem awans
A brighter room is warm and warm to everyone	Jaśniejszy pokój jest ciepły i ciepły dla wszystkich
I have their attention and their ear	mam ich uwagę i ich ucho
I felt a pulse, but it was gone	Poczułem puls, ale go nie było
It wasn't just until that day	To nie było tylko do tego dnia
I couldn't look at the lyrics now	Nie mogłem teraz patrzeć na teksty
I wasn't interested in making a name for myself	Nie interesowało mnie wyrabianie sobie imienia
I can't imagine how terrible it was for you	Nie wyobrażam sobie, jakie to było dla ciebie okropne
I remember black patterns	Pamiętam czarne wzory
I want to rip it from limb to limb	Chcę go rozerwać od kończyny do kończyny
Local hero running for the elections	Lokalny bohater startujący w wyborach
I didn't care who saw	Nie obchodziło mnie, kto widział
I see you standing in the pulpit	Widzę, że stoisz na ambonie
I saw you hide the knife	Widziałem, jak chowasz nóż
I didn't hear about it until I found out	Nie słyszałem o tym, dopóki się nie dowiedziałem
I didn't belong to him anymore	Już nie należałam do niego
There comes a time when you have to stop it	Nadchodzi chwila, kiedy musisz to przestać
I shot an arrow	Wystrzeliłem strzałę
The company received cash and issued common shares	Firma otrzymała gotówkę i wyemitowała akcje zwykłe
I need to find out what's going on	Muszę się dowiedzieć, co się dzieje
I'm going to start medical school soon	Niedługo zacznę szkołę medyczną
A matter of professional courtesy	Kwestia uprzejmości zawodowej
I haven't come back since then	nie wróciłem od tego czasu
People used to take recording very seriously	Kiedyś ludzie traktowali nagrywanie bardzo poważnie
I expected the boy to react with fear	Spodziewałam się, że chłopak zareaguje strachem
I feel tears gathering behind my eyes	Czuję, jak łzy zbierają się za moimi oczami
I step back and take my reflection	Cofam się i przyjmuję swoje odbicie
They both retired due to heavy damage	Obaj przeszli na emeryturę z powodu dużych zniszczeń
I remembered the lies the creature had told me	Przypomniałem sobie kłamstwa, które powiedział mi stwór
Then she breaks up with him	Potem zrywa z nim
I want to advertise in the newspaper	Chcę zamieścić ogłoszenie w gazecie
I still didn't trust myself to speak	Nadal nie ufałem sobie, że mogę mówić
I check all available messages	Sprawdzam wszystkie dostępne wiadomości
All three groups received the same test	Wszystkie trzy grupy otrzymały ten sam test
I think we ended up here	Myślę, że skończyliśmy tutaj
I was outside when they found the baby	Byłem na dworze, kiedy znaleźli dziecko
The gaze passed between them	Spojrzenie przeszło między nimi
I feel the need to be close to my children	Czuję potrzebę bycia blisko moich dzieci
I shouldn't have upset her by pushing her	Nie powinienem jej denerwować popychając ją
I told you she was bad	Mówiłem ci, że jest zła
I haven't noticed it helps, but he thinks it does	Nie zauważyłem, żeby to pomagało, ale on myśli, że tak
I confused these two words	Pomyliłem te dwa słowa
I was so depressed	Byłem tak bardzo przygnębiony
I didn't see how he could	Nie widziałem, jak on mógł
I take a deep breath and shake my hand	Biorę głęboki oddech i ściskam dłoń
I just like to chat sometimes	Po prostu lubię czasem pogadać
I expect the dining room will be set for tomorrow	Spodziewam się, że jadalnia będzie ustawiona na jutro
I know it wasn't funny	Wiem, że to nie było zabawne
I put on my best outfit	założyłam mój najlepszy strój
I looked at the beautiful girl	Spojrzałem na piękną dziewczynę
I was tired of hiding	byłem zmęczony ukrywaniem się
A tear ran down his cheek	Łza spłynęła mu po policzku
I had an idea for a name	Miałem pomysł na nazwę
I'll just go out and say it	Po prostu wyjdę i to powiem
I don't care about that recording	Mam gdzieś to nagranie
I've never cared so much before	Nigdy wcześniej nie przejmowałem się tak bardzo
I can't do this job until people stop	Nie mogę wykonywać tej pracy, dopóki ludzie nie przestaną
I leaned in to take a closer look	Pochyliłem się, aby przyjrzeć się bliżej
I had to think of something else first	Musiałam najpierw wymyślić coś innego
I've talked to him before	Rozmawiałem z nim wcześniej
I found a few articles about the attack	Znalazłem kilka artykułów o ataku
I know people we can stay with	Znam ludzi, z którymi możemy zostać
Now I have the best reasons to push	Mam teraz najlepsze powody, by naciskać
This place was occupied by a large hall	To miejsce zajmowała duża sala
I gave up meditation	Zrezygnowałem z medytacji
I have to give it back in a few days	Muszę to oddać za kilka dni
You just discovered a secret message	Właśnie odkryłeś tajną wiadomość
I put a scent trail that even you couldn't miss	Położyłem ślad zapachowy, którego nawet ty nie mogłeś przegapić
I checked the resistance and found it open	Sprawdziłem opór i stwierdziłem, że jest otwarty
I nodded, my appetite was gone	Kiwnąłem głową, mój apetyt zniknął
A piece of stone followed	Za nim nastąpił kawałek kamienia
I was able to successfully launch the quest	Mogłem z powodzeniem odpalić zadanie
Five keys were used for memory operations	Do operacji pamięci wykorzystano pięć klawiszy
I was very pleased with the results	Byłem bardzo zadowolony z efektów
The white sheet was pulled up to his bare waist	Białe prześcieradło podciągnięte do jego nagiej talii
I haven't slept much	nie spałam dużo
I can't wait to kill them	Nie mogę się doczekać, żeby ich zabić
I knew he was disappointed	Wiedziałem, że był rozczarowany
I was laughing out loud	Śmiałem się głośno
Mission to bring freedom	Misja niesienia wolności
I'm really glad to see you	Naprawdę się cieszę, że cię widzę
The impossible was before me	Miałem przed sobą niemożliwe
I know a secret about it	Znam na ten temat sekret
I didn't know you had so much in you	Nie wiedziałem, że masz w sobie tyle
I had a good job, paid vacation and so on	Miałem dobrą pracę, płatne wakacje i tak dalej
But I didn't ask her	Nie pytałem jej jednak
I was gonna heat my soup for dinner tonight	Miałem dziś wieczorem podgrzać zupę na kolację
A hundred yards on, then fifty, then ten	Sto jardów dalej, potem pięćdziesiąt, potem dziesięć
I closed my eyes, letting him fail	Zamknąłem oczy, pozwalając, by mnie oblał
I had to change my mind about him	Musiałem zmienić zdanie na jego temat
I wanted to shake it until it breaks	Chciałem nią potrząsać, aż się złamie
I just need to find the right moment, he realized	Muszę tylko znaleźć odpowiedni moment, uświadomił sobie
I knew it was the only way to survive	Wiedziałem, że to jedyny sposób na przetrwanie
I'll let my man handle this	Pozwolę mojemu mężczyźnie to załatwić
I drift, I am awake, but I am dreaming	Dryfuję, nie śpię, ale śnię
An ominous mood crept into the atmosphere	Do atmosfery wkradł się złowieszczy nastrój
I woke up to discover the mirror next to me in bed	Obudziłem się, by odkryć lustro obok mnie w łóżku
I followed the dead to this building	Poszedłem za zmarłymi do tego budynku
I almost groan in frustration at her closed eyes	Prawie jęczę z frustracji na jej zamknięte oczy
Her friend moved there last spring	Jej przyjaciółka przeprowadziła się tam zeszłej wiosny
I have not heard either	Ja też nie słyszałem
I wasn't looking for a king	Nie szukałem króla
I appreciate your opinion	Doceniam twoją opinię
I could only imagine what she felt	Mogłem sobie tylko wyobrazić, co czuła
I wanted to forget about it	Chciałem o tym zapomnieć
I already promised her a life	Już obiecałem jej życie
I knew she wouldn't recognize me	Wiedziałem, że mnie nie rozpozna
I support his facility	Popieram jego obiekt
I moved to start my search	Przeprowadziłem się, aby rozpocząć poszukiwania
I wasn't the child they wanted	Nie byłam dzieckiem, którego chcieli
We were the better crew all the time	Cały czas byliśmy lepszą załogą
I decided to go to bed	Postanowiłem iść do łóżka
I'll kill them both	Zabiję ich obu
I provide tools and training	Zapewniam narzędzia i szkolenie
He can also shoot corners and crosses	Potrafi również strzelać z rzutów rożnych i dośrodkowań
I was told he would leave me in time	Powiedziano mi, że z czasem mnie opuści
I need someone to suffer with me	Potrzebuję kogoś, kto będzie cierpiał ze mną
I hid in the library	schowałem się w bibliotece
I told you we just met	Mówiłem ci, że właśnie się poznaliśmy
I will destroy your bad deeds	zniszczę twoje złe uczynki
I asked what it is, what we are doing	Zapytałem co to jest, co robimy
I wanted to figure out which way we would go	Chciałem wymyślić, w którą stronę pójdziemy
I will keep my eyes and ears open	będę mieć oczy i uszy otwarte
I'll keep my distance	Zachowam dystans
I want to feel her skin alive	Chcę poczuć jej żywą skórę
I remember what you told me	Pamiętam, co mi powiedziałeś
I remember him laughing and mocking me	Pamiętam, jak się śmiał i kpił ze mnie
I speak for a while and they walk away	Mówię przez chwilę i odchodzą
I will not give you peace	nie dam ci spokoju
I never went to high school	Nigdy nie chodziłem do liceum
I keep putting money in it	Ciągle wkładam w to pieniądze
I regret my reaction to that	żałuję mojej reakcji na to
I will always remember how much you loved me	Zawsze będę pamiętał, jak bardzo mnie kochałeś
I snapped the CD shut	Zatrzasnąłem kompaktkę
I dream about her and wake up hard	Śnię o niej i ciężko się budzę
I can make sweet bitter water	mogę zrobić słodką gorzką wodę
I will not allow myself to become this	Nie pozwolę sobie stać się tym
I shouldn't have asked you that	Nie powinienem był cię o to pytać
I just said you were sexy	Właśnie powiedziałem, że jesteś sexy
The stern was not protected by armor	Rufa nie była chroniona pancerzem
There is a dark spot on the forehead	Na czole zaznacza się ciemna plama
I didn't want that glimpse of him or of his life	Nie chciałem tego przebłysku w nim ani w jego życiu
But I know one thing	Jedno wiem jednak
I listened once more	Posłuchałem raz jeszcze
A smile slowly spread across his face	Na jego twarzy powoli pojawił się uśmiech
No physical single was released	Nie wydano żadnego fizycznego singla
I checked the clock every few minutes	Co kilka minut spoglądałem na zegar
I blame my dad a little	Trochę obwiniam mojego tatę
I'll take care of everything	Zajmę się wszystkim
I just spoke to him last night	Właśnie rozmawiałem z nim zeszłej nocy
I could read his thoughts	Mogłem przeczytać jego myśli
I couldn't do this to her	Nie mogłem jej tego zrobić
I will also receive any other material they post	Otrzymam również wszystkie inne materiały, które opublikują
Honestly, I was speechless	Szczerze, brakowało mi słów
However, I didn't like it very much	Jednak nie bardzo mi się to podobało
I turned into my driveway and it hit me	Skręciłem na mój podjazd i wtedy mnie uderzyło
I can't seem to find anything that catches my attention	Wydaje mi się, że nie mogę znaleźć niczego, co przykułoby moją uwagę
Walked in and got another coffee?	Wszedłem i dostałem kolejną kawę?
I still can't believe she asked him	Nadal nie mogę uwierzyć, że go zapytała
I would just watch her, study her	Po prostu bym ją obserwował, studiował ją
Their real name can be chosen by the player	Ich prawdziwe imię może wybrać gracz
I will recommend you to everyone	Wszystkim Cię polecę
I melted it in coffee	Rozpuściłam to w kawie
I glance over my shoulder and all my muscles tense	Zerkam przez ramię i napinają się wszystkie moje mięśnie
I need help preparing the field for planting	Potrzebuję pomocy w przygotowaniu pola do sadzenia
Five players joined the club in the closed season	W zamkniętym sezonie do klubu dołączyło pięciu zawodników
I can do it with the money it pays	Mogę to zrobić za pieniądze, które to płaci
I won't let it happen again	Nie pozwolę, żeby to się powtórzyło
I noticed it in you	Zauważyłem to w tobie
I just wasn't ready for attachment	Po prostu nie byłam gotowa na przywiązanie
I also couldn't make a call	Nie mogłem też zadzwonić
I think that's a good point	Myślę, że to dobry punkt
I was alive but I was not studying	Żyłem, ale się nie uczyłem
Years ago, I told my sister to avoid him	Wiele lat temu powiedziałem siostrze, żeby go unikała
I consider his words	Rozważam jego słowa
A block can have a label	Blok może mieć etykietę
This album was about dying dreams	Ta płyta była o umieraniu marzeń
The figure entered the light	Postać weszła w światło
I was sure of it	Byłem tego pewien
I went and was shot, you know	Poszedłem i zostałem zastrzelony, wiesz
Agree at least showing false emotions of guilt	Zgadzam się chociaż okazywanie fałszywych emocji winy
I couldn't put my finger on it	Nie mogłem położyć na nim palca
You hardly need to tell me	Prawie nie trzeba mi mówić
I closed my eyes and felt that I was changing	Zamknąłem oczy i poczułem, że się zmieniam
I feel like we are family	Czuję się jakbyśmy byli rodziną
I won't need it that long	Nie będę tego potrzebować tak długo
Hope everyone is okay	Mam nadzieję, że wszyscy są w porządku
A wonderful truth, rich in hope	Cudowna prawda, bogata w nadzieję
I need to trace them first	Muszę je najpierw prześledzić
I think it's you talking over there	Myślę, że to ty on tam mówi
I want you to teach me how to kill	Chcę, żebyś nauczył mnie zabijać
After that, I had dinner	Po tym zjadłem obiad
I'm afraid for our existence	Boję się o nasze istnienie
I definitely want her to know what's going on	Zdecydowanie chcę, żeby wiedziała, co się dzieje
I felt such a strange happiness	Poczułem takie dziwne szczęście
I should never have let her go	Nigdy nie powinienem był jej pozwolić odejść
I know it can't be easy	Wiem, że to nie może być łatwe
I've never heard such a cold, cruel voice	Nigdy nie słyszałem tak zimnego, okrutnego głosu
I know you love me too	Wiem, że też mnie kochasz
I only used it to my advantage	Wykorzystałem to tylko na swoją korzyść
I was surprised to see this on the market	Byłem zaskoczony, widząc to na rynku
I had less than seventy hours and no instrument evaluation	Miałem mniej niż siedemdziesiąt godzin i brak oceny instrumentu
I felt vaguely human again	Znowu poczułem się niejasno człowiekiem
I've always had trouble getting up	Zawsze miałam problemy z wstawaniem
All I needed was a coffee repair, that was all	Potrzebowałem tylko naprawy kawy, to wszystko
I have too much space	mam aż nadto miejsca
I have to pay for it	Muszę za to zapłacić
A messenger ran into the city	Do miasta wbiegł posłaniec
It houses the police offices	Mieści się w nim urzędy policji
I will not use it against you	Nie użyję tego przeciwko tobie
I have tried many things	Próbowałem wielu rzeczy
I can't express it enough	nie potrafię tego wystarczająco wyrazić
And change means fear	A zmiana oznacza strach
Surely the bed sounded good?	Łóżko na pewno brzmiało dobrze?
I can feel them now, they are waiting	Czuję je teraz, czekają
I rather liked my horse	Raczej podobał mi się mój koń
I knew that would change soon	Wiedziałem, że to się wkrótce zmieni
I've never seen your car	Nigdy nie widziałem twojego samochodu
The frequency is negotiated	Częstotliwość jest uzgadniana
I looked across the road to the church?	Spojrzałem w poprzek drogi do kościoła?
I started at the top	Zaczęłam od góry
A symbol of everything that our society represents	Symbolem wszystkiego, co reprezentuje nasze społeczeństwo
I did, taking very small steps towards the living room	Zrobiłam, robiąc bardzo małe kroki w kierunku salonu
I just let him go on	Po prostu pozwoliłem mu mówić dalej
I can meet you at ten	Mogę cię spotkać o dziesiątej
I thought it was weird but chose not to comment	Myślałem, że to dziwne, ale postanowiłem nie komentować
I like to know about people like him	Lubię wiedzieć o ludziach takich jak on
A blow would surely kill them both	Uderzenie z pewnością zabiłoby ich obu
I'll be a quick witness against	Będę szybkim świadkiem przeciwko
I didn't like it that much	Nie podobało mi się to tak bardzo
I always come this way	Zawsze przychodzę w ten sposób
I still just can't get the full picture	Nadal po prostu nie mogę pojąć pełnego obrazu
I close my eyes and try to picture my husband	Zamykam oczy i próbuję wyobrazić sobie męża
Ruth dies on the operating table shortly thereafter	Ruth umiera na stole operacyjnym wkrótce potem
I know it's not allowed	Wiem, że to niedozwolone
I feel sorry for how they were treated	Żal mi tego, jak zostali potraktowani
I blink hard to bring them both back into focus	Mocno mrugam, by przywrócić im oboje ostrość
I couldn't bring myself to answer	Nie mogłem zmusić się do odpowiedzi
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls	Byłem mile zaskoczony jego stosunkiem do dziewczyn
I will not marry you	nie wyjdę za ciebie
I haven't been here that long either	Ja też nie byłem tu tak długo
I had something else and it wouldn't shut up	Miałem coś jeszcze i nie chciało się zamknąć
I knew then that he was a traitor all the time	Wiedziałem wtedy, że był zdrajcą przez cały czas
I want to help you	chcę ci pomóc
I read about one named	Czytałem o jednym o nazwie
I open the door next to it and look around	Otwieram sąsiednie drzwi i rozglądam się
I should have attended the conference	Powinienem był wziąć udział w konferencji
I feel very strange	czuję się bardzo dziwnie
I want to know what's wrong with her	Chcę wiedzieć, co jest z nią nie tak
I like it that way much more	Podoba mi się w ten sposób znacznie bardziej
I was the last person he spoke to	Byłem ostatnią osobą, z którą rozmawiał
I was tired and couldn't fight anymore	Byłem zmęczony i nie mogłem już walczyć
I try to lift my head off the floor	Próbuję podnieść głowę z podłogi
I have taken some precautions	podjąłem pewne środki ostrożności
I want to add some common live plants	Chcę dodać kilka pospolitych żywych roślin
I looked at these two with such anger and hatred	Patrzyłem na tych dwoje z taką złością i nienawiścią
I have to ask you now to go	Muszę cię teraz poprosić, żebyś poszedł
I came home to my mom	Wróciłem do domu do mamy
I am handsome and reasonably athletic	Jestem przystojny i rozsądnie wysportowany
I am begging you, my brother, forgive me	Błagam Cię, mój bracie, wybacz mi
I started to lose my eyesight in high school	Zacząłem tracić wzrok w liceum
I can't trust others to keep him safe	Nie mogę ufać innym, że zapewnią mu bezpieczeństwo
I accept that my story may have been wrong	Akceptuję, że moja historia mogła się nie zgadzać
I'm actually enjoying the company	Właściwie cieszę się z towarzystwa
I hate how he towers over me	Nienawidzę tego, jak on góruje nade mną
I haven't finished it	nie skończyłem tego
First I need to get a uniform	Najpierw muszę zdobyć mundurek
A sudden temptation overwhelmed her	Ogarnęła ją nagła pokusa
I was playing around with the label on my beer bottle	Bawiłem się etykietą na mojej butelce piwa
I was hoping he could handle reality	Miałem nadzieję, że poradzi sobie z rzeczywistością
I know you'll be worth the wait	Wiem, że będziesz wart czekania
I didn't know if she was satisfied or not	Nie wiedziałem, czy była zadowolona, ​​czy nie
I walked rather briskly towards the door	Szłam dość żwawo w kierunku drzwi
I just want to engage you	Chcę tylko cię zaangażować
I climbed up and jumped on board	Wspiąłem się i wskoczyłem na pokład
That night, I summoned my first real real demon	Tej nocy wezwałem mojego pierwszego prawdziwego, rzeczywistego demona
The new forum, a new place for business	Nowe forum nowe miejsce dla biznesu
I can't write a description	nie mogę napisać opisu
I was developing my craft	rozwijałem swoje rzemiosło
I have another assignment for you this week	Mam dla ciebie kolejne zadanie w tym tygodniu
I know you tried to help	Wiem, że próbowałeś pomóc
They can do what they want	Mogą robić, co chcą
Touching the screen and it came to life	Dotknięcie ekranu i ożyło
I was home alone all night	Całą noc byłam sama w domu
A wide selection of material, color and structure	Szeroki wybór materiału, koloru i struktury
I just need to see something	Po prostu muszę coś zobaczyć
I felt so guilty looking at him	Czułem się taki winny, patrząc na niego
I'm like a great person	jestem jak super człowiek
On the right side you can see the shape of a heart	Po prawej stronie widać kształt serca
I think we're losing her	Myślę, że ją tracimy
I want to see how we field world-class players	Chcę zobaczyć, jak wystawiamy graczy światowej klasy
I have been associated with him for many years	jestem z nim związana od wielu lat
It remained until being shot during the battle	Pozostał aż do odstrzelenia podczas bitwy
I tried to approach the topic at an angle	Próbowałem podejść do tematu pod kątem
I'll always be wrong	Zawsze będę się mylić
I just thought you should know	Po prostu pomyślałem, że powinieneś wiedzieć
You may have to lose your job	Być może trzeba będzie stracić pracę
I didn't give a shit	Gówno mnie to obchodziło
I started rubbing my temples and my panic grew	Zacząłem pocierać skronie i moja panika rosła
I have a job in middle school	Mam pracę w gimnazjum
The lump stuck in his throat	Gula utkwiła mu w gardle
I listened to some of his tapes	Słuchałem niektórych jego nagrań
I'd like to work again	Chciałbym znów pracować
I nodded and he went back to his car	Kiwnąłem głową, a on wrócił do swojego samochodu
I just need it for payment	Potrzebuję go tylko do zapłaty
Damn much faster	Cholernie dużo szybciej
I have another question for you	mam do ciebie inne pytanie
I was left in fairly bad shape, but not dead	Zostałem w dość złym stanie, ale nie martwy
I don't eat ice cream	Nie jem lodów
But I thought I knew what to do about it	Wydawało mi się jednak, że wiem, co z tym zrobić
I was sure they were helping me	Byłem już pewien, że mi pomagają
I love the concept and style	Uwielbiam koncepcję i styl
I just had to do my best	Po prostu musiałem to zrobić jak najlepiej
I felt grateful to everyone	Poczułam się wszystkim wdzięczna
Now I know none of this is true	Teraz wiem, że nic z tego nie jest prawdą
He also went back to baseball	Wrócił też do baseballu
I asked if it was absolutely free will	Zapytałem, czy to absolutnie wolna wola
I closed my eyes, but the words didn't come	Zamknąłem oczy, ale słowa nie nadchodziły
I know my audience would appreciate your work	Wiem, że moja publiczność doceniłaby twoją pracę
I was gathering food while waiting for the right time	Zbierałem jedzenie, czekając na odpowiedni czas
This makes early identification essential	To sprawia, że ​​wczesna identyfikacja jest niezbędna
I went to the window and saw water	Podszedłem do okna i zobaczyłem wodę
The canvas tarpaulin has been removed to reveal her surprise	Płócienna plandeka została zdjęta, aby odsłonić jej niespodziankę
I liked this vision of sexuality more	Bardziej podobała mi się ta wizja seksualności
Several houses, a church and a shop	Kilka domów, kościół i sklep
I came here from the past	Przyjechałam tu z przeszłości
I was the one he wanted	Byłem tym, którego chciał
No club has won the competition before	Żaden klub nie wygrał wcześniej konkursu
I can't let my guard fall in front of him	Nie mogę pozwolić, by moja garda opadła przed nim
I saw the stars for the first time	Pierwszy raz zobaczyłem gwiazdy
I have to get back downstairs	Muszę wracać na dół
Initially, he moved northwest	Początkowo przeniósł się na północny zachód
I felt her sympathy	Czułem jej współczucie
I need a new ruler in the worst way	Potrzebuję nowego władcy w najgorszy sposób
I shook my head quickly	Szybko pokręciłam głową
I took that as a promise of silence and continued	Wziąłem to jako obietnicę milczenia i kontynuowałem
Now I knew what that meant	Teraz już wiedziałem, co to oznacza
I'm always alone, really alone	Zawsze jestem sam, naprawdę sam
I could now go back to the couch	Mogłem teraz wrócić na kanapę
I highly recommend going	Gorąco polecam pójście
Turn back from this step	Odwrót od tego kroku wstecz
I want to make you a proposal	Chcę Ci złożyć propozycję
I pick up a rib and bite into it	Podnoszę żebro i wgryzam się w nie
The bath stone is also widely used	Kamień do kąpieli jest również szeroko stosowany
I haven't seen you in almost a decade	Nie widziałem Cię prawie dekadę
I'm using a little energy to break it down	Używam trochę energii, żeby to zniszczyć
I've never heard your voice or seen your face	Nigdy nie słyszałem twojego głosu ani nie widziałem twojej twarzy
I couldn't believe he was dead	Nie mogłem uwierzyć, że nie żyje
I remember her face	Zapamiętałem jej twarz
I gasped violently and fell	Gwałtownie sapnąłem i upadłem
I believe the language is unknown to me	Wierzę, że język jest mi nieznany
This is called race condition	Nazywa się to stanem wyścigu
I don't know what to do with it	Nie wiem, co z tym zrobić
A group of about ten people passed through the door	Przez drzwi przeszła grupa około dziesięciu osób
A person in advance would buy a few things	Osoba z góry kupiłaby kilka rzeczy
I started to come back	Zacząłem wracać
I was supposed to get the rent every week	Miałem dostawać czynsz co tydzień
I moved my hands to hold her shoulders	Przesunąłem ręce, by trzymać ją za ramiona
Food and nutrition policy	Polityka żywnościowa i żywieniowa
I've lived a quiet, lonely life	Żyłem spokojnym, samotnym życiem
First, my eyes were caught by the ship with the thunder	Najpierw mój wzrok przykuł statek z grzmotem
I wrote down everything he said	Zapisałem wszystko, co powiedział
I miss her trials, we are growing	Brakuje mi jej prób, nas rośnie
Hope you found them interesting	Mam nadzieję, że uznałeś je za interesujące
I felt him tremble slightly	Czułem, jak lekko drży
I didn't look away from the man	nie odwróciłem wzroku od mężczyzny
I like the aisle seat	Podoba mi się siedzenie przy przejściu
There is silence in the command room!	W pokoju dowodzenia zapadła cisza!
I cannot compete with his strength	Nie mogę konkurować z jego siłą
I will buy with your company again	Znowu kupię z twoją firmą
I remember that conversation even now	Pamiętam tę rozmowę nawet teraz
I sit thinking about what's coming	Siedzę myśląc o tym, co nadchodzi
I think it was important	Myślę, że to było ważne
I plan my way to the only curtain drawn	Planuję drogę do jedynej zaciągniętej kurtyny
I have your best interests at heart	leży mi na sercu twoje dobro
A low tea table was placed between them	Między nimi ustawiono niski stolik do herbaty
I was afraid of them	Bałam się ich
I can't imagine what's going on in his head	Nie wyobrażam sobie, co dzieje się w jego głowie
A state of harmony between people or groups	Stan harmonii między ludźmi lub grupami
A woman with a baby in her arms	Kobieta z dzieckiem na rękach
I heard a bone fracture	Słyszałem złamanie kości
I am not afraid or angry anymore	Już się nie boję ani nie jestem zła
I couldn't get their names right away	Nie mogłem od razu uzyskać ich imion
I wonder why this is so?	Zastanawiam się, dlaczego tak jest?
A thing like darkness doesn't really exist	Rzecz taka jak ciemność tak naprawdę nie istnieje
I didn't have any calls	nie miałem żadnych telefonów
I learned a lot about them	Dużo się o nich dowiedziałam
I have to stay after	muszę zostać po
I don't have cash right now	Nie mam teraz gotówki
Hope we're allowed to go outside	Mam nadzieję, że wolno nam wyjść na zewnątrz
I couldn't look at the rest	Na resztę nie mogłem spojrzeć
I felt sick and angry and totally crazy inside	Czułem się chory i zły, a w środku totalnie szalony
I had no purpose anymore	nie miałam już celu
I choose this sofa for my home party	Wybieram tę sofę na moją imprezę domową
I don't know what, even today	Nie wiem co, nawet do dziś
I was so tired of running	Byłem tak zmęczony bieganiem
I mean, we were preparing for it	To znaczy przygotowywaliśmy się do tego
I was allowed to run wild in the palace	Pozwolono mi biegać po pałacu na dziko
I understand that you are trying to do the right thing	Rozumiem, że starasz się zrobić dobrą rzecz
I was a translator then	byłem wtedy tłumaczem
I believe we are on the same path	Wierzę, że jesteśmy na tej samej ścieżce
I screamed and fell backwards	Krzyknąłem i upadłem do tyłu
I can't let her down like that	Nie mogę jej tak zawieść
I watched a dark figure pass by	Obserwowałem przechodzącą ciemną postać
I am glad that we are pleased to meet you	Cieszę się, że mamy przyjemność się spotkać
I mean a short, simple number	Mam na myśli krótką, prostą liczbę
I am the end of all these efforts	Jestem kresem tych wszystkich wysiłków
I went shopping with them	Poszłam z nimi na zakupy
I asked for water and then for clothes	Poprosiłem o wodę, a potem o ubrania
Gradually, he regained his enthusiasm and began to write again	Stopniowo odzyskał zapał i znów zaczął pisać
I have tried many combinations and failed	Próbowałem wielu kombinacji i nie udało mi się
I found them by the window	Znalazłem je przy oknie
I know how to behave	Wiem jak się zachować
I understood that the solar system was her body	Zrozumiałem, że układ słoneczny to jej ciało
A few minutes at most	Co najwyżej kilka minut
I need to know this for my own planning purposes	Muszę to wiedzieć do własnych celów planowania
I couldn't imagine why he needed a gun	Nie mogłem sobie wyobrazić, dlaczego potrzebuje broni
I think there were other countries as well	Myślę, że to były też inne kraje
I was shocked by this	Byłem tym zszokowany
The feeling he had felt before	Uczucie, które czuł wcześniej
I waited patiently and now it has paid off	Czekałem cierpliwie i teraz się opłaciło
I was worried he would get hurt	Martwiłem się, że zostanie zraniony
It was fine with me	To było w porządku ze mną
I only brought a small piece of the letter	Przyniosłem tylko mały kawałek listu
It felt great not talking about it	Czułem się doskonale, nie rozmawiając o tym
I didn't expect to see him slip her hand into his	Nie spodziewałam się, że zobaczę, jak wsuwa rękę w jego
I prefer to work elsewhere	Wolę pracować gdzie indziej
I didn't know why he did it	Nie wiedziałam, dlaczego to zrobił
A flood of green is draining away	Odpływa powódź zieleni
I will cook for them	będę dla nich gotować
I know him inside out	Znam go od podszewki
I pull the covers over my head	Naciągam kołdrę na głowę
I thought you would tell her about such things	Myślałem, że powiesz jej o takich rzeczach
She was overwhelmed by a flood of cognitive recognition and memory	Ogarnęła ją powódź poznawczego rozpoznania i pamięci
I am adjusting the bed to better search the room	Dopasowuję łóżko, aby lepiej przeszukiwać pokój
I'm telling you they're worth everyone	Mówię Ci, że są warte każdego
I felt sad	Ogarnął mnie smutek
I sigh as my hand releases him	Wzdycham, kiedy moja ręka go puszcza
I want him to get an education first of all	Chcę, żeby przede wszystkim zdobył wykształcenie
I think she loved me in her youthful youthful way	Myślę, że kochała mnie na swój młodzieńczy młodzieńczy sposób
I didn't have any money either	Ja też nie miałam pieniędzy
I was supposed to be home an hour ago	Miałem być w domu godzinę temu
The servant kept pace with her from all sides ...	Sługa dotrzymywał jej kroku z każdej strony…
I just inherited this place from my aunt	Właśnie odziedziczyłam to miejsce po mojej cioci
They will also splash dust or grass at each other	Będą też pryskać na siebie kurzem lub trawą
I wasn't going to die	nie miałem zamiaru umrzeć
I felt good with myself	czułem się dobrze ze sobą
I remember love	Zapamiętałem miłość
A few of us have been allowed to this vision	Kilku z nas pozwolono na tę wizję
I might explode differently	Mogę eksplodować inaczej
I mean, you have to be realistic about it	To znaczy, musisz podejść do tego realistycznie
I want to see the terror in your eyes	Chcę zobaczyć przerażenie w twoich oczach
I will always love you	Zawsze będę cię kochać
I was worried about going further down the corridor	Martwiłem się pójściem dalej korytarzem
I just found myself here	Po prostu znalazłem się tutaj
The world that chose him, not the other way around	Świat, który go wybrał, a nie na odwrót
I am your memories, knowledge and history	Jestem twoimi wspomnieniami, wiedzą i historią
He doesn't know love	On nie zna miłości
I had a good feeling	Miałem dobre przeczucia
It almost felt like they were here with me	Prawie czułem się, jakby byli tu ze mną
Creating something gives me great satisfaction	Tworzenie czegoś sprawia mi ogromną satysfakcję
I traced the line of his square jaw	Prześledziłem linię jego kwadratowej szczęki
I just guided you along the way	Po prostu poprowadziłem cię po drodze
I knew nothing about any stone	Nic nie wiedziałem o żadnym kamieniu
I opened the passenger door	Otworzyłem drzwi pasażera
I haven't seen the light for a long time	Dawno nie widziałem światła
I don't even think about women	Nawet nie mam myśli o kobietach
I got up and ran towards the corridor	Wstałem i pobiegłem w stronę korytarza
Heard the food is to die for	Słyszałem, że za jedzenie można umrzeć
Only seven men were killed in the attack	W ataku zginęło tylko siedmiu mężczyzn
I was watching my legs and they looked normal	Obserwowałem moje nogi i wyglądały normalnie
I was letting go, moving forward from my past	Odpuszczałem, ruszając naprzód z mojej przeszłości
I went to the door and shut myself inside	Podszedłem do drzwi i zamknąłem się w środku
I survived the training week	Przetrwałem tydzień treningowy
I pressed a button but nothing happened	Nacisnąłem przycisk, ale nic się nie stało
Hair, nail, some skin	Włos, paznokieć, trochę skóry
I remember that confession is good for the soul	Pamiętam, że spowiedź jest dobra dla duszy
I smiled and got out of bed	Uśmiechnąłem się i wstałem z łóżka
I had people who loved me, people who knew me	Miałem ludzi, którzy mnie kochali, ludzi, którzy mnie znali
A few seconds later he was gone	Kilka sekund później zniknął
I didn't even turn around or wait for an answer	Nawet się nie odwróciłem ani nie czekałem na odpowiedź
I never take this happiness for granted	Nigdy nie biorę tego szczęścia za pewnik
I caught up with him and took his hand	Dogoniłem go i przyjąłem jego rękę
Looking forward to shopping	Nie mogę się doczekać zakupów
Sixty seconds passed	Minęło sześćdziesiąt sekund
A knot had grown at the bottom of my stomach	W dole mojego żołądka wyrósł węzeł
I just can't prove it right now	Po prostu nie mogę tego teraz udowodnić
I laughed and opened both, staring at his	Zaśmiałem się i otworzyłem oba, wpatrując się w jego
I think that would be just brilliant	Myślę, że to byłoby po prostu genialne
I called my family to tell them	Zadzwoniłem do rodziny, żeby im powiedzieć
I used to smoke socially	Kiedyś paliłem towarzysko
I play in the playground myself	Sam gram na placu zabaw
I think that's part of the problem	Myślę, że to część problemu
I was looking forward to meeting her	Nie mogłem się doczekać spotkania z nią
I have gained new trust	Nabrałem nowego zaufania
I saw that it was true	Sam widziałem, że to prawda
I feel so abandoned without you	Czuję się taki opuszczony bez ciebie
I don't remember what we supposedly did	Nie pamiętam, co podobno zrobiliśmy
I can tell from his expression that he disapproves	Po jego wyrazie twarzy mogę stwierdzić, że nie pochwala
A repeated two-phrase song	Powtarzana dwufrazowa piosenka
A friendly smile accompanied his neutral tone of voice	Przyjazny uśmiech towarzyszył jego neutralnemu tonu głosu
I stopped paying attention to it a long time ago	Już dawno przestałem zwracać na to uwagę
I invite you to come and see	Zapraszam do pójścia i zobaczenia
I only go that deep for one reason	Schodzę tak głęboko tylko z jednego powodu
I heard you clearly and accurately	Słyszałem Cię wyraźnie i dokładnie
I'll sort them out at the end of each weekend	Uporządkuję je pod koniec każdego weekendu
I recommend watching all the videos below	Polecam obejrzenie wszystkich poniższych filmów
I had a drinking problem	Miałem problem z piciem
Higher education and management experience are preferred	Preferowane jest wykształcenie wyższe i doświadczenie w zarządzaniu
I want to try it sometime	Chcę tego kiedyś spróbować
I can't stand this guy	Nie mogę znieść tego faceta
I shouldn't be with you	nie powinienem być przy tobie
I have to show him my game	Muszę mu pokazać moją grę
I remember he told me he was going to burn	Pamiętam, że powiedział mi, że się spali
I approached her slowly	Podszedłem do niej powoli
I followed all laws and regulations	Przestrzegałem wszystkich praw i przepisów
I have two wonderful adult children who are my refuge	Mam dwoje cudownych dorosłych dzieci, które są moją ostoją
By the way, I liked the tape	Nawiasem mówiąc, podobała mi się taśma
I tried not to disturb its space	Starałem się nie zakłócać jego przestrzeni
I didn't know what he was saying	Nie wiedziałem, co mówi
I believe they will buy him out	Wierzę, że go wykupią
A drink will help me relax	Napój pomoże mi się zrelaksować
I aimed the gun at the back of his head	Wycelowałem broń w tył jego głowy
I was completely shocked and didn't expect it at all	Byłam kompletnie zszokowana i wcale się tego nie spodziewałam
I can't imagine what they did to her	Nie wyobrażam sobie, co jej zrobili
I can see it take shape	Widzę, jak nabiera formy
I reached back and spread my wings	Sięgnąłem do tyłu i rozłożyłem skrzydła
I heard my mother started crying	Słyszałem, że moja mama zaczęła płakać
Then I thought about turning right, it happened	Pomyślałem wtedy o skręceniu w prawo, stało się
I'm running to get another table	Biegnę po inny stolik
I tried to suppress the panic	Próbowałem stłumić panikę
I really like it	Bardzo mi się to podoba
I need at least six days enough gold	Potrzebuję co najmniej sześciu dni na tyle złota
I wish she would smile more	Chciałbym, żeby się więcej uśmiechała
I felt her hug me	Poczułem jak mnie ściska
Those who say they don't know	Ci, którzy mówią, że nie wiedzą
I'm in constant hustle and bustle, always	Jestem w ciągłym zgiełku, zawsze
I wanted to beg him to move faster	Chciałam błagać, żeby się szybciej poruszał
I prefer you on land anyway	I tak wolę cię na lądzie
I didn't think too much about it	Nie myślałem o tym za dużo
I'll give you a name	dam ci imię
I really didn't know what to say	Naprawdę nie wiedziałam co powiedzieć
I love life on the move	Kocham życie w drodze
I picked up the chair, laying down on myself	Wziąłem krzesło, kładąc się na siebie
I wish you would tell me	Wolałbym, żebyś mi powiedział
I have to win this game	Muszę wygrać tę grę
I find it very interesting	Uważam to za bardzo interesujące
I sighed and invited her inside	Westchnąłem i zaprosiłem ją do środka
I am a helpless slave	jestem bezradnym niewolnikiem
I even offered to pay him double the price	Zaproponowałem nawet, że zapłacę mu podwójną cenę
I pour water over my face and brush my teeth	Oblewam twarz wodą i myję zęby
I was sure it was a kind of metal	Byłem pewien, że to rodzaj metalu
I was rooting for myself	sam sobie kibicowałem
I just have to find it	Po prostu muszę to znaleźć
I ordered a cup of coffee	Zamówiłem filiżankę kawy
Copy attached	Kopia w załączeniu
I've been married to him for years	Byłam z nim żoną przez lata
I certainly love you, or we will never part	Na pewno cię kocham, czy nigdy się nie rozstaniemy
Hope to post it soon	Mam nadzieję, że wkrótce to opublikuje
I think you already know why	Myślę, że już wiesz dlaczego
I can assure you that they do not contain poison	Zapewniam, że nie zawierają trucizny
I can consider the budget, not the quality	Mogę rozważyć budżet, a nie jakość
I didn't ask too many questions	Nie zadawałem zbyt wielu pytań
I am trying to say something, but I have no voice	Próbuję coś powiedzieć, ale nie mam głosu
I've been here all the time	byłem tu cały czas
A man nearby lunges to the side	Mężczyzna w pobliżu rzuca się na bok
I wasn't interested in small talk	Nie interesowała mnie small talk
I cried and everything	płakałem i wszystko
I think you only stepped on them twice	Myślę, że nadepnęłaś na nie tylko dwa razy
I was counting on you to be sensible	Liczyłam na to, że będziesz rozsądny
A man dressed as a butler entered	Wszedł mężczyzna przebrany za lokaja
I can't think of any other	nie przychodzi mi do głowy żaden inny
I think she wanted to kill me	Myślę, że chciała mnie zabić
I can overcome the pain	Mogę przezwyciężyć ból
I think we should find out who they are	Myślę, że powinniśmy dowiedzieć się kim oni są
I really wish it had been possible to help her somehow	Naprawdę żałuję, że nie można jej było jakoś pomóc
The national forest fits perfectly	Las narodowy idealnie pasuje
I couldn't concentrate on the class	nie mogłem się skoncentrować na zajęciach
I have broad interests including theology, literature, politics, and culture	Mam szerokie zainteresowania, w tym teologię, literaturę, politykę i kulturę
I was talking about marriage	mówiłem o małżeństwie
Most of the specimens showed no signs of disease	Większość okazów nie wykazywała oznak choroby
I knew it wasn't easier for her either	Wiedziałem, że jej też nie było łatwiej
I didn't know better that this is not normal	Nie wiedziałam lepiej, że to nie jest normalne
I think she'd rather talk to you	Myślę, że wolałaby z tobą porozmawiać
I didn't want to open my eyes	Nie chciałem otwierać oczu
The tunnel of light opens in front of me	Tunel światła otwiera się przede mną
I think she meant her	Myślę, że chodziło jej o nią
I'm starting to charge outside, you better think about that too	Zaczynam szarżować na zewnątrz, o tym też lepiej się zastanów
I looked over his shoulder	Spojrzałam przez jego ramię
I could do better	Mogłabym zrobić coś lepszego
I would never have to exercise or do anything else	Nigdy nie musiałbym ćwiczyć ani robić niczego innego
I was hired by a hotel company	Zostałem zatrudniony przez firmę hotelarską
I leaned forward, reaching for the reins	Pochyliłem się do przodu, sięgając po wodze
I wish it had happened more often	Chciałbym, żeby zdarzało się to częściej
I really wanted more understanding	Naprawdę chciałem więcej zrozumienia
I still had to replace my wedding ring	Musiałam jeszcze wymienić obrączkę
I haven't been there for a long time	Dawno mnie tam nie było
I went to his scholarship and then to his funeral	Poszedłem na jego stypendium, a potem na jego pogrzeb
I love pizza but she cheated on me	Uwielbiam pizzę, ale mnie zdradziła
I know a little about him now, yes	Teraz trochę o nim wiem, tak
I look at him curiously	Zerkam na niego z ciekawością
I hear them all the time	Cały czas je słyszę
I didn't order them	nie kazałem im
However, I did not stop at the border	Nie zatrzymałem się jednak na granicy
I saw him a long time ago, alive and whole	Widziałem go dawno temu, żywego i całego
I have to read her books under that name	Muszę czytać jej książki pod tym nazwiskiem
I slowly accepted my fate	Powoli pogodziłem się ze swoim losem
I wasn't supposed to hurt him	Nie miałam go skrzywdzić
I can see the anger still burning in his eyes	Widzę gniew wciąż płonący w jego oczach
I will not give my mind for any reason	Nie oddam rozumu z żadnego powodu
I have experienced it once before	Już raz tego doświadczyłem
I found one on top of the other guard	Znalazłem jednego na drugim strażniku
Some locations have raised ticket prices for the movie	Niektóre lokalizacje podniosły ceny biletów na film
I'm glad you came back to us	Cieszę się, że wróciłeś do nas
People will be kicked out of their homes	Ludzie zostaną wyrzuceni ze swoich domów
I was so afraid to enter the mall	Tak bardzo bałam się wejść do centrum handlowego
I know you went out with her	Wiem, że z nią chodziłeś
I could always follow both paths and all paths	Mogłabym zawsze podążać obiema ścieżkami i wszystkimi ścieżkami
I just have to think about it	Po prostu muszę się nad tym zastanowić
I was exhausted, but I wanted to get home as soon as possible	Byłam wykończona, ale chciałam jak najszybciej dotrzeć do domu
I detect poison in both	W obu wykrywam truciznę
I opened the trunk and shoved it into it	Otworzyłem bagażnik i wepchnąłem go do niego
I was also arrested for other things	Zatrzymano mnie też za inne rzeczy
I got another message	dostałem kolejną wiadomość
I feel love and support	Czuję miłość i wsparcie
I almost knew what it was	Prawie wiedziałem, co to było
I watched people	Obserwowałem ludzi
A challenge unlike anything she had done before	Wyzwanie niepodobne do niczego, co robiła wcześniej
I would go choose and choose from there	Poszedłbym wybrać i wybrać z tego
I looked up to meet his eyes	Spojrzałem w górę, spotykając jego oczy
A sponsor is a mentor who goes one step further	Sponsor to mentor, który idzie o krok dalej
I swallowed and found my throat incredibly dry	Przełknęłam i stwierdziłam, że moje gardło jest niesamowicie suche
I was looking for something else to use	Szukałem czegoś innego do wykorzystania
I differ in his thinking about their expectations	Różnię się w jego myśleniu o ich oczekiwaniach
Spiritual flight to freedom	Duchowy lot do wolności
Suddenly I remembered his instructions	Nagle przypomniałem sobie jego instrukcje
The award is the oldest in international journalism	Nagroda jest najstarszą w dziennikarstwie międzynarodowym
The radar array displayed the entire image	Zestaw radarów wyświetlał cały obraz
I stumbled from the impact and lost my balance	Potknąłem się od uderzenia i straciłem równowagę
I scream and move right	Krzyczę i przesuwam się w prawo
I can easily go up the stairs	Z łatwością wchodzę po schodach
I was very strong myself	Sama byłam bardzo silna
I strongly advise others to do the same	Gorąco radzę innym zrobić to samo
I would treat any guy this way	Traktowałbym każdego faceta w ten sposób
The overall impact in this region was slight	Ogólny wpływ w tym regionie był niewielki
No ranger in the world could save it	Żaden strażnik na świecie nie mógł tego uratować
I want to do these things	Chcę robić te rzeczy
The world of miracles is now open to you	Świat cudów jest teraz otwarty dla ciebie
I couldn't do this to us	Nie mogłem nam tego zrobić
He is currently a criminal lawyer	Obecnie jest adwokatem w sprawach karnych
The green represented the royal family	Zieleń reprezentowała rodzinę królewską
I only kept them closed for a moment	Trzymałem je zamknięte tylko przez chwilę
I can help with the work outside	Mogę pomóc w pracy na zewnątrz
Music production	Produkcja muzyczna
I'm an extremely nice guy	Jestem wyjątkowo miłym facetem
I have no wings	nie mam skrzydeł
I had no choice but to enter the mortal world	Nie miałem wyboru, musiałem wejść do świata śmiertelników
I go inside and make myself a cup of tea	Wchodzę do środka i robię sobie herbatę
Until now, I did not realize how much	Do tej pory nie zdawałem sobie sprawy ile
I can't think in terms right now	Nie mogę teraz myśleć w kategoriach
I checked it for holes	Sprawdziłem to pod kątem dziur
I'll see you tonight	Do zobaczenia dziś wieczorem
I wanted them all	Chciałem mieć je wszystkie
Overall, I like trying to be a part of it	Ogólnie lubię próbować być tego częścią
I saw no other option but to cheer him up	Nie widziałem innego wyjścia, jak tylko go pocieszyć
I reached across the table and shook my hand	Sięgnąłem przez stół i podałem rękę
I asked him if something was wrong	Zapytałem go, czy coś jest nie tak
I have become the master of my life	Zostałem panem swojego życia
I have no such intention either	Ja też nie mam takiego zamiaru
Sometimes beer bottles were thrown at them	Czasami rzucano w nie butelkami po piwie
Nobody has heard anything like this before	Nikt wcześniej czegoś takiego nie słyszał
I mean normal people	Mam na myśli normalnych ludzi
I'll make my way at your expense	Zrobię swoją drogę na twój koszt
We're just trying to be respected	Po prostu staramy się być szanowani
We are making steady progress	Robimy stały postęp
A friendly innocent smile	Przyjazny niewinny uśmiech
I'm making it up now	teraz to zmyślam
I look from him to his eyes	Spoglądam od niego do jego oczu
I'm on the last path now	Jestem teraz na ostatniej ścieżce
I wasn't going to do that	nie zamierzałem tego zrobić
I don't want to try to save her	Chcę nie próbować jej ratować
I have talked to many people and read various books	Rozmawiałem z wieloma osobami i czytałem różne książki
I used to climb a little	Kiedyś trochę się wspinałem
I wanted to feel every muscle tension	Chciałem poczuć każde napięcie mięśni
Other changes included greater integration between exploration and battles	Inne zmiany obejmowały większą integrację między eksploracją a bitwami
Nothing was too much trouble for them	Nic nie było dla nich zbyt wielkim problemem
I think most of you know that	Myślę, że większość z was o tym wie
Sometimes I like to change products	Czasami lubię zmieniać produkty
I wasn't sleeping anyway	I tak nie spałem
We were not prepared for that again	Nie byliśmy przygotowani na to ponownie
I did not think or want to overdo it	Nie myślałem ani nie chciałem przesadzić
I have a decent amount of savings	Mam przyzwoitą kwotę oszczędności
Precious remains are distant	Drogocenne szczątki odległe
The most important thing is that we won	Najważniejsze jest to, że wygraliśmy
I doubt he'll be surprised	Wątpię, żeby się zdziwił
I can see the love you have for your family	Widzę miłość jaką masz do swojej rodziny
I could only hope he hadn't deceived me	Mogłam mieć tylko nadzieję, że mnie nie oszukał
I feel lucky to have it in my life	Czuję się szczęśliwy, że mam ją w swoim życiu
This feature was successful and was widely copied	Ta funkcja odniosła sukces i była szeroko kopiowana
Instead, I waited here	Zamiast tego czekałem tutaj
I need to see her in a moment	Muszę ją zobaczyć za chwilę
I was sure it wouldn't get far	Byłem pewien, że daleko nie zajdzie
I think it has a harder time than me	Myślę, że ma to trudniejsze niż ja
I know that this topic may be controversial	Wiem, że ten temat może budzić kontrowersje
He waves his hand in front of her face	Macha ręką przed jej twarzą
I really liked having her around	Naprawdę lubiłem mieć ją w pobliżu
I breathed a sigh of relief	Odetchnęłam z ulgą
I could feel them there	Mogłem je tam wyczuć
I need credit for a job well done	Potrzebuję uznania za dobrze wykonaną pracę
I can't help you there	nie mogę ci tam pomóc
I could live without them	Mógłbym bez nich żyć
There was a small white light on the panel	Na panelu zapaliło się małe białe światło
I was too busy drinking and trying to have sex	Byłem zbyt zajęty piciem i próbami seksu
Heard nothing	nic nie słyszałem
I will guide you and protect you	Poprowadzę cię i ochronię
I haven't moved all night	nie ruszałem się przez całą noc
I love what we are doing here	Uwielbiam to, co tu robimy
I have more control and it is much more convenient	Mam większą kontrolę i jest to o wiele wygodniejsze
I was surprised to see him	Byłem zaskoczony jego widokiem
I would think twice about reopening them	Zastanowiłbym się dwa razy nad ich ponownym otwarciem
I'm still so greedy	Wciąż jestem taki chciwy
A search of the residence has been carried out	Przeprowadzono przeszukanie rezydencji
I think something special is going on in your head	Myślę, że coś wyjątkowego dzieje się w twojej głowie
I miss my members too	Też tęsknię za członkami
I loved that he was such a pack of rats	Uwielbiałem, że był takim stadem szczurów
The brigade is organized into four regiments	Brygada jest zorganizowana w cztery pułki
Sometimes I have really vivid dreams	Czasami miewam naprawdę żywe sny
I saw powder on the coffee table	Widziałem proszek na stoliku do kawy
I can control them and say, okay, do anything	Mogę je kontrolować i powiedzieć, dobrze, zrób wszystko
I touched the side of my head and felt blood	Dotknąłem boku głowy i poczułem krew
I guess he liked having people around him who could impress	Chyba lubił mieć wokół siebie ludzi, którzy mogli zaimponować
I just have to ride it	Po prostu muszę jeździć na tym
I clear my throat before answering	Odchrząkuję, zanim odpowiem
I only applied last year	Zgłosiłem się dopiero w zeszłym roku
I mean, it's not exactly a portrait of physical perfection	Mam na myśli, że nie jest dokładnie portretem fizycznej doskonałości
Actually, I never intended to go there	Właściwie nigdy nie zamierzałem tam pojechać
A copy of your plans would be very helpful	Kopia Twoich planów byłaby bardzo pomocna
I'm not talking about sexual love	Nie mówię o miłości seksualnej
I didn't know anyone there	Nikogo tam nie znałem
I asked him about his family	Zapytałem go o jego rodzinę
I put my hand on his shoulder	Kładę rękę na jego ramieniu
I could even tell you about it	Mógłbym ci nawet o tym opowiedzieć
I like to dominate and make you obey	Lubię dominować i zmuszać Cię do posłuszeństwa
I think it might do some good	Myślę, że to może zrobić coś dobrego
I'm sitting at home	siedzę w domu
I came to surprise you	Przyleciałem cię zaskoczyć
A young woman, about eighteen years old, introduced herself	Przedstawiła się młoda kobieta w wieku około osiemnastu lat
The word must indicate experience	Słowo musi wskazywać na doświadczenie
Was I lucky they let me stay?	Miałem szczęście, że pozwolili mi zostać?
Naturally, this does not appear to be very common	Naturalnie nie wydaje się to być bardzo powszechne
I looked at him and saw the time	Spojrzałem na niego i zobaczyłem czas
I wiped the moisture off my face	Wytarłem wilgoć z twarzy
I didn't like being alone	Nie podobało mi się samotność
I don't think you can dispute that fact	Chyba nie możesz kwestionować tego faktu
I want to know who paid you for this	Chcę wiedzieć, kto ci za to zapłacił
I want to do something special	Chcę zrobić coś wyjątkowego
I turned slightly and kissed him	Odwróciłem się lekko i pocałowałem go
He stayed very small	Pozostał bardzo mały
I really got into this	Naprawdę się w to wkręciłem
I had trouble finding the right balance	Miałem problemy ze znalezieniem właściwej równowagi
He is fast and furious	Jest szybki i wściekły
I am what you would call a free soul	Jestem tym, co nazwałabyś wolną duszą
I need to focus on getting better	Muszę się skupić na wyzdrowieniu
I stared at the ceiling and then out the window	Wpatrywałem się w sufit, a potem przez okno
I am grateful, smiling and inspired	Jestem wdzięczna, uśmiechnięta i zainspirowana
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Leniwy wojownik to martwy wojownik, zawsze o tym pamiętaj
Then I just remind you	W takim razie tylko ci przypominam
I jumped on the first plane here	Wskoczyłem tutaj do pierwszego samolotu
I pray for everyone now, even for my enemies	Modlę się teraz za wszystkich, nawet za moich wrogów
I can't deal with her anymore	Nie mogę się z nią dłużej zajmować
I started to feel ashamed	Zacząłem się wstydzić
I know she would learn to trust you	Wiem, że nauczyłaby się ci ufać
I slowly moved my feet down	Powoli przesuwałem stopy w dół
I just got lost there for a while	Po prostu zagubiłam się tam na chwilę
They want to feel normal	Chcą czuć się normalnie
I think about you at this time every year	Myślę o tobie co roku o tej porze
I lost everything back there	Straciłem wszystko tam z powrotem
I've seen something similar, you know	Widziałem coś podobnego, wiesz
I felt so dirty, angry and furious	Czułem się taki brudny, zły i wściekły
Only four of them were relatively complete	Tylko cztery z nich były stosunkowo kompletne
I haven't seen any of them since then	Od tamtego czasu nie widziałem żadnego z nich
I have no right to make that choice	Nie mam prawa dokonać takiego wyboru
I stopped trusting people	Przestałem ufać ludziom
Haven't tried it yet, but I want it soon	Jeszcze tego nie próbowałem, ale chcę wkrótce
I am doing more than you can imagine	Robię więcej niż możesz sobie wyobrazić
I felt it then like a tear deep within me	Poczułem to wtedy, jak rozdarcie głęboko we mnie
I remember when you were born	Pamiętam, kiedy się urodziłeś
I fell down hard on my side	Upadłem mocno na swoją stronę
I was beyond my element	Byłem poza moim żywiołem
Second, shorter list of what is really justified	Druga, krótsza lista tego, co jest naprawdę uzasadnione
I can't live like this forever	Nie mogę tak żyć wiecznie
I saw nothing but him, and not always him clearly	Nie widziałem nic prócz niego i nie zawsze go wyraźnie
I wanted to pay further	Chciałem zapłacić dalej
I wanted to write two or three a week	Chciałem pisać dwa lub trzy tygodniowo
I cleared my throat and began to speak more carefully	Odchrząknąłem i zacząłem mówić ostrożniej
I stood there and admired it in the candlelight	Stałem tam i podziwiałem go w blasku świec
I had to be strong for you	Musiałem być dla ciebie silny
I liked everything about the church?	Podobało mi się wszystko w kościele?
I wonder what's coming	Zastanawiam się, co nadchodzi
I was happy to meet the director of the master's studies	Chętnie spotkałam się z dyrektorem studiów magisterskich
I like the style of this woman	Podoba mi się styl tej kobiety
I descended until my mouth was just below her ear	Schodziłem, aż moje usta znalazły się tuż pod jej uchem
I think the reputation has spread	Myślę, że reputacja się rozprzestrzeniła
It just ran its course	Po prostu przebiegł swój bieg
I can feel his eyes staring at my back	Czuję jego oczy wbijające się w moje plecy
I was completely naked there, I was wearing high clothes	Byłem tam zupełnie nagi, ubierałem się wysoko
I grab his cock with my hands	Łapię jego kutasa rękami
I used his last name in the police, yeah	Użyłem jego nazwiska w policji, tak
At least I would try	Przynajmniej bym spróbował
I have a few more months left	Zostało mi jeszcze kilka miesięcy
I should have brought your phone yesterday	Powinienem był wczoraj przynieść twój telefon
I, uh, just can't take it anymore	Ja, uh, po prostu nie mogę już tego znieść
I am very sorry for this reason	Bardzo mi przykro z tego powodu
I tried to turn around but couldn't	Próbowałem się odwrócić, ale nie mogłem
I have been looking for a hot meal for many days	Od wielu dni szukam ciepłego posiłku
I usually read on the bedroom floor	Zwykle czytam na podłodze w sypialni
I like my characters to guide me	Lubię, gdy moje postacie mnie prowadzą
I looked at it as she continued	Spojrzałem na to, gdy mówiła dalej
I thought about	myślałem o
There were a few things I wanted to do beforehand	Chciałem wcześniej zrobić kilka rzeczy
I told them about my idea for a freeze	Powiedziałem im o moim pomyśle na zamrożenie
I was the one who said to fuck humanity	To ja powiedziałem, żeby pieprzyć ludzkość
I'm at home wherever you are	jestem w domu gdziekolwiek jesteś
I also highly recommend to my friends	Gorąco polecam również moim znajomym
It was then that I realized mine was probably bad	Wtedy zdałem sobie sprawę, że mój był prawdopodobnie zły
I held my son and put him on my chest	Trzymałam syna i kładłam go na piersi
I couldn't think of anything to say about his wife	Nie mogłem wymyślić nic do powiedzenia o jego żonie
I stood there and took it all in	Stałem tam i wziąłem to wszystko w
I tried to kick, then fist	Spróbowałem kopnąć, a potem pięść
I didn't hurt this reporter	Nie skrzywdziłem tego reportera
A bit of peace and quiet will do him good	Odrobina ciszy i spokoju dobrze mu zrobi
In order to survive, they must consume human blood	Aby przeżyć, muszą spożywać ludzką krew
I expect smoke	Spodziewam się dymu
I like work and it keeps me busy	Lubię pracę i sprawia, że ​​jestem zajęty
I just started showing up every day	Po prostu zacząłem pojawiać się każdego dnia
I was furious with her	Byłem na nią wściekły
I convinced him that it was not necessary	Przekonałem go, że nie było to konieczne
A second later she turned off the light	Sekundę później zgasiła światło
I hated everything about myself	Nienawidziłem wszystkiego w sobie
I see you as a lonely man	Widzę Cię jako samotnego mężczyznę
I read him his registration number and waited	Przeczytałem mu numer rejestracyjny i czekałem
Illinois requires background checks at gun shows	Illinois wymaga sprawdzania przeszłości podczas pokazów broni
I will always see you	Zawsze będę cię widzieć
I felt my blood burn	Poczułem, że moja krew płonie
I want to be loved like a woman	Chcę być kochana jak kobieta
I wanted to write yesterday but was too tired	Chciałem pisać wczoraj, ale byłem zbyt zmęczony
I had questions that needed answers	Miałem pytania, które wymagały odpowiedzi
The special build was fine	Specjalny build był w porządku
I held my breath in delight	Wstrzymałem oddech w zachwycie
I wanted a mirror room	Chciałem pokój w lustrze
I close the door behind me	Zamykam za sobą drzwi
I looked at the monk, then at myself	Spojrzałem na mnicha, a potem na siebie
I felt like a winner	Poczułem się jak zwycięzca
I used to spend hours there as a child	Spędzałem tam godziny jako dziecko
I had to cover my eyes	musiałem zakryć oczy
I like to see seeds all the way	Lubię widzieć nasiona przez całą drogę
I just noticed a pattern in his employment history	Właśnie zauważyłem pewien wzór w jego historii zatrudnienia
I really wanted to see my girlfriend swim	Naprawdę chciałem zobaczyć, jak moja dziewczyna pływa
For some, religious freedom was also a pull factor	Dla niektórych czynnikiem przyciągającym była również wolność religijna
I haven't done enough for them	Nie zrobiłem dla nich wystarczająco dużo
I watched them play in empty boxes	Patrzyłem, jak bawią się w pustych pudełkach
I've never felt so loved	Nigdy nie czułem się tak kochany
I should never have made you do a second shift	Nigdy nie powinienem był kazać ci robić drugiej zmiany
I had to undergo a major operation	Musiałam przejść poważną operację
The game was generally welcomed positively	Gra spotkała się z ogólnie pozytywnym przyjęciem
I knew then, and I still couldn't stop it	Wiedziałem wtedy i nadal nie mogłem tego powstrzymać
Thus, the escape plan failed	W ten sposób plan ucieczki nie powiódł się
I thought it might be you	Myślałem, że to możesz być ty
His journey north was not easy	Jego podróż na północ nie była łatwa
I took a step forward and kissed her deeply	Zrobiłem krok do przodu i pocałowałem ją głęboko
I was hoping she would be at the club	Miałem nadzieję, że będzie w klubie
I was annoyed, chose to ignore most of it	Byłem zirytowany, postanowiłem zignorować większość tego
I didn't like his body touching mine	Nie podobało mi się, kiedy jego ciało dotykało mojego
Agree that it keeps most of the water out	Zgadzam się, że utrzymuje większość wody na zewnątrz
I tried to hide under the toilet in this small space	Próbowałem schować się pod toaletą w tej małej przestrzeni
I ran to people and asked what happened	Pobiegłem do ludzi i zapytałem, co się stało
I couldn't concentrate	nie mogłem się skoncentrować
I called, you left	Zadzwoniłem, wyszła pani
Reachable child	Dziecko, do którego można dotrzeć
I hardly ever used it	Prawie nigdy go nie używałem
There was a blade on his side	Po jego stronie było ostrze
I saw nothing, no sign	Nic nie widziałem, żadnego śladu
I only have a carry-on bag	Mam tylko torbę podręczną
I stared at the white evil	Wpatrywałem się w białe zło
I had to slip because of this	Musiałem się z tego powodu poślizgnąć
I don't think it is widely known	Chyba nie jest to powszechnie znane
It's a pity we don't have a society here	Szkoda, że ​​nie mamy tu społeczeństwa
The rest is history	Reszta jest historią
I've learned to just sit and watch	Nauczyłem się po prostu siedzieć i patrzeć
I should be out of here later this afternoon	Powinienem być stąd później tego popołudnia
I should have known, always read the fine print	Powinienem był wiedzieć, zawsze czytaj drobnym drukiem
Most birds only have one	Większość ptaków ma tylko jedną
Nothing else is known about him	Nic więcej o nim nie wiadomo
I didn't like this game at all	Ten mecz w ogóle mi się nie podobał
I opened my eyes	Otworzyłem oczy
I saw the potential of her and me	Widziałem potencjał ona i ja
A second, smaller crowd gathered by the road	Drugi, mniejszy tłum zebrał się przy drodze
I faced my father	Zmierzyłem się z moim ojcem
I tried to remember that	Postarałem się o tym pamiętać
I built this whole village for her	Zbudowałem dla niej całą tę wioskę
I asked about her health and she asked about mine	Pytałem o jej zdrowie, a ona o moje
A clear indicator of lightning in the area	Wyraźny wskaźnik błyskawicy w okolicy
A rust-brown stain led her into the office	Do biura zaprowadziła ją rdzawobrązowa plama
I started to wonder where he was	Zacząłem się zastanawiać, gdzie on jest
I have a lot of respect for this woman	Mam duży szacunek dla tej kobiety
I won't let myself worry about it	Nie pozwolę sobie tym martwić
I tossed it in my hand, measuring its weight	Rzuciłem go w dłoni, mierząc jego wagę
I've never felt so useless in my life	Nigdy w życiu nie czułem się tak bezużyteczny
I sit down quickly and open my eyes	Siadam szybko i otwieram oczy
I was very comfortable	Było mi bardzo wygodnie
Now I can even taste it	Teraz nawet mogę tego posmakować
I rub the loose material between my fingers	Pocieram luźny materiał między palcami
I was nervous about talking to him	Byłem zdenerwowany rozmową z nim
I guess people wanted a break from the crowd	Chyba ludzie chcieli odpocząć od tłumu
I give myself completely to You	Oddaję się Tobie całkowicie
I like how hard he plays	Podoba mi się, jak mocno on gra
I would be happy to recommend your services should the opportunity arise	Chętnie polecę Twoje usługi, jeśli nadarzy się okazja
I tried not to stare, wondering when it would stop shaking	Starałam się nie gapić, zastanawiając się, kiedy przestanie się trząść
A spark fired from those eerie eyes in hers	Iskra wystrzeliła z tych niesamowitych oczu w jej
I also want to start making music	Chcę też zacząć tworzyć muzykę
I was just glad he came back	Po prostu cieszyłem się, że wrócił
The last piece to hold	Ostatni jej kawałek do trzymania
I wanted to find you and make it better	Chciałem Cię znaleźć i sprawić, żeby było lepiej
I will use it too	Ja też będę tego używał
I really admire your willingness to help us students succeed	Naprawdę podziwiam Twoją chęć pomagania nam, studentom, odnosić sukcesy
I put my hand on the bed	Kładę rękę na łóżku
I understand why he did it	Rozumiem, dlaczego to zrobił
I have not seen any unusual activity in or outside the theater	Nie widziałem niezwykłej aktywności w teatrze ani poza nim
Because of this, I slept little	Z tego powodu mało spałem
I was totally, completely overwhelmed	Byłem totalnie, kompletnie przytłoczony
The writer primarily writes	Pisarz przede wszystkim pisze
I have never seen a better mare in my life	Nigdy w życiu nie widziałem lepszej klaczy
The star can be the selling point	Gwiazda może być punktem sprzedaży
I sigh at the sweet torture	Wzdycham na słodką torturę
I am not sure what the reason was	Nie jestem pewien, jaki był powód
Most jumped from the first two planes	Większość skakała z pierwszych dwóch samolotów
Maybe a hundred a month	Może sto miesięcznie
I could even experiment with the words	Mógłbym nawet poeksperymentować ze słowami
I think she's really tired now	Myślę, że jest teraz naprawdę zmęczona
I didn't have any of them	nie miałem żadnego z nich
I lowered my pants	Opuściłem spodnie
I think the hardcover is exhausted	Myślę, że twarda okładka jest wyczerpana
I believe in this or that	Wierzę w to czy tamto
I am so proud of myself	Jestem z siebie taka dumna
I also have a responsibility to you	Ja też mam wobec ciebie odpowiedzialność
I would like to see more of these posts	Chciałbym zajrzeć do większej liczby takich postów
I think this is the extent of his involvement	Myślę, że to jest zakres jego zaangażowania
I've already left the party	Już wyszedłem z imprezy
I just wasn't sure what to do about it	Po prostu nie byłam pewna, co z tym zrobić
I didn't have to make a choice	nie musiałam dokonywać wyboru
I'll take the chair	Wezmę krzesło
I asked and they said they think nobody did here	Zapytałem, a oni powiedzieli, że myślą, że nikt tutaj nie zrobił
There is much to be done	Jest wiele do zrobienia
Depression can arise in completely different ways	Depresja może powstać na zupełnie inne sposoby
I was the person who had to inform him	Byłem osobą, która miała obowiązek go poinformować
I know, we know, but you lived alone	Wiem, wiemy, ale mieszkałeś sam
I promise it will come true	Obiecuję, że to się spełni
I know him well enough	Znam go wystarczająco dobrze
I didn't expect to go beyond that	Nie spodziewałem się, że wyjdę poza to
this is how I was born	tak się urodziłem
Empty, cream-colored canvas comes to life in vivid shades	Puste, kremowe płótno ożywa w żywych odcieniach
Favorite of mine and of the students working that day	Ulubiony mój i studentów pracujących tego dnia
Lightning is enough	Wystarczy błyskawica
Scream from the end of the level	Krzyk z końca poziomu
I was afraid they might think differently of me	Bałem się, że mogą myśleć o mnie inaczej
I was just doing what the men do	Po prostu robiłem to, co robią mężczyźni
I crept into the bedroom with a knife in my hand	Podkradłem się do sypialni z nożem w ręku
Company income history may be required	Może być wymagana historia dochodów firmy
A double fence is visible on the right side of the photo	Po prawej stronie zdjęcia widoczne podwójne ogrodzenie
I couldn't send her back	Nie mogłem jej odesłać
I can see what happened to that poor boy	Widzę, co się stało z tym biednym chłopcem
I didn't blame her for that	Nie winiłem jej za to
I looked at their dirty, tired faces	Spojrzałem na ich brudne, zmęczone twarze
I want them to get along	chcę, żeby się dogadali
Hope your awful headache went away last night	Mam nadzieję, że zniknął twój okropny ból głowy zeszłej nocy
I can go overboard and swim around	Mogę wyjść za burtę i pływać dookoła
I sit upright in bed	Siedzę prosto w łóżku
A crime so brutal is usually a crime of passion	Przestępstwo tak brutalne jest zwykle przestępstwem namiętności
I wanted to show off my moves	Chciałem pochwalić się swoimi ruchami
I entered the darkness and was blinded	Wszedłem w ciemność i zostałem oślepiony
A movement caught my attention	Moją uwagę przykuł jakiś ruch
These problems were gradually overcome	Te problemy były stopniowo przezwyciężane
Because it's different	Bo jest inaczej
A resolute and brave man	Stanowczy i odważny człowiek
I wouldn't even call him quite a great love of mine	Nie nazwałabym go nawet moją całkiem wielką miłością
I can't see he can hurt us	Nie widzę, żeby mógł nas skrzywdzić
I can't risk anymore	Nie mogę dłużej ryzykować
There is little mention of cities	Niewiele jest wzmianek o miastach
I have no idea what these things are	Nie mam pojęcia, co to za rzeczy
I run downstairs to hurry up and meet him	Zbiegam na dół, żeby się pospieszyć i się z nim spotkać
Neither team managed to score in the second half	Żadnej drużynie nie udało się strzelić bramki w drugiej połowie
I didn't quite understand what was happening	Nie do końca rozumiałem, co się dzieje
They made it too tragic	Sprawili, że był zbyt tragiczny
I would never have imagined it	Nigdy bym sobie tego nie wyobrażał
I can read it between the lines	Potrafię to przeczytać między wierszami
I was at the end of my life	Byłem u kresu życia
I just need time on my own	Po prostu potrzebuję czasu na własną rękę
I stood in front of his bedroom window, reluctantly following him	Stałem przed oknem jego sypialni, niechętnie podążając za nim
Different perception	Inna percepcja
I remember everything	Pamiętam wszystko
Change the title of your album	Zmień tytuł swojego albumu
A little sack of bones, this one ...	Mały worek kości, ten…
I can't complain about everyone else	Nie mogę narzekać na wszystkich innych
I just thought we'd be good friends	Po prostu myślałem, że będziemy dobrymi przyjaciółmi
I think we should go to lunch	Myślę, że powinniśmy iść na lunch
I just had to have other dreams, that's all	Po prostu musiałem mieć inne sny, to wszystko
I put my glasses on my face	Wkładam okulary na twarz
I decide to prevent it	Postanawiam temu zapobiec
He was holding me too	On też mnie trzymał
This beautiful girl attracted boys' attention constantly	Ta piękna dziewczyna przyciągała nieustanną uwagę chłopców
I knelt down and studied it	Uklęknąłem i studiowałem to
I imagined it would happen	Wyobrażałem sobie, że tak się stanie
I think he may still love her	Myślę, że może nadal ją kochać
I also like the camera app	Podoba mi się też aplikacja aparatu
I followed her inside, dragging my injured leg with me	Wszedłem za nią do środka, ciągnąc za sobą zranioną nogę
I've never seen this place	Nigdy nie widziałem tego miejsca
I wanted his fingers on me, not my clothes	Chciałam, żeby jego palce były na mnie, a nie na moich ubraniach
I should have spoken first	Powinienem mówić pierwszy
I spent two hours doing it	Spędziłem na tym dwie godziny
A thin red streak of fluid is running down my neck	Cienka czerwona smuga płynu spływa mi po szyi
I think they should be regulated	Myślę, że powinny być uregulowane
I could feel his solid arms wrapped around my chest	Mogłam poczuć jego solidne ramiona owinięte wokół mojej klatki piersiowej
I made them to order	Zrobiłem je na zamówienie
I went home to my mistress	Poszedłem do domu do mojej kochanki
I always want to run	Zawsze chcę biec
I didn't mean to imply that you were	Nie chciałem sugerować, że byłeś
A naval officer was killed in the war	Oficer marynarki zginął na wojnie
I'm so thankful she didn't	Jestem tak wdzięczny, że tego nie zrobiła
I was even more confused	Byłem jeszcze bardziej zdezorientowany
I needed more than that	Potrzebowałem więcej niż to
Two mixed trains ran in each direction every day	Dwa mieszane pociągi każdego dnia kursowały w każdym kierunku
I just wanted it to be better for you	Chciałem, żeby było dla ciebie lepiej
I thought my mother was the love of his life	Myślałem, że moja mama była miłością jego życia
I hear about it on the radio	Słyszę o tym w wiadomościach radiowych
A job he liked and was good at	Praca, którą lubił i w której był dobry
I know we'll never be safe	Wiem, że nigdy nie będziemy bezpieczni
I spoke to him on a secure channel	Rozmawiałem z nim na bezpiecznym kanale
I was not able to be around other people	Nie byłem w stanie przebywać w pobliżu innych ludzi
There was a loud bang behind them	Za nimi rozległ się głośny huk
They had no children	Nie mieli dzieci
I have to show you this	muszę ci to pokazać
The explosion also damaged neighboring properties	Wybuch uszkodził również sąsiednie nieruchomości
I ran over and waited for his call	Podbiegłem i czekałem na jego telefon
I turn and she is standing there	Odwracam się, a ona tam stoi
I knew you were different	Wiedziałem, że jesteś inny
A smile began to appear on her face	Na jej twarzy zaczął pojawiać się uśmiech
I was already a statue	Byłem już posągiem
Entire criminal empire depicted on paper	Całe imperium przestępcze przedstawione na papierze
I tried to warn you, but you just didn't listen	Próbowałem cię ostrzec, ale po prostu nie słuchałeś
I got up and went back to check	Wstałem i wróciłem do sprawdzenia
I suggest sticking with our original contract	Proponuję trzymać się naszej pierwotnej umowy
Thought you might need some time to adjust	Pomyślałem, że przyda ci się trochę czasu na dostosowanie
I am a normal partner at home	Jestem normalnym partnerem w domu
I know you understand	wiem, że rozumiesz
I was only a useful source of information	Byłem jedynie użytecznym źródłem informacji
I call it the career wardrobe	Nazywam to szafą kariery
I have talked with family members or friends	Rozmawiałem z członkami rodziny lub przyjaciółmi
I could also have a little more pork fat	Mógłbym też mieć trochę więcej tłuszczu wieprzowego
I was responsible for our little piece of land	Byłem odpowiedzialny za nasz mały kawałek ziemi
I think you did well under tremendous stress	Myślę, że dobrze sobie poradziłeś w niesamowitym stresie
I wanted her attention	chciałem jej uwagi
I smile and he holds me by his side	Uśmiecham się, a on trzyma mnie przy sobie
I wasn't even sure of myself or of my species	Nie byłam nawet pewna siebie ani swojego gatunku
I saw what happened, son	Widziałem, co się stało, synu
Never before have I witnessed in public on a street corner	Nigdy wcześniej nie byłem świadkiem publicznie na rogu ulicy
It feels and looks much better	Czuje się i wygląda znacznie lepiej
A hot shower was needed, then sleep	Potrzebny był gorący prysznic, potem spać
I was angry again	Znowu się złościłem
I entered the next and the next	Wszedłem w kolejny i kolejny
A smile slipped from his face	Uśmiech wypłynął z jego twarzy
I knelt beside him and felt his forehead	Uklęknąłem przy nim i poczułem jego czoło
I was aware of the dead weight on my back	Byłem świadomy martwego ciężaru na moich plecach
They cannot fly and are not very common	Nie potrafią latać i nie są często spotykane
Jacob performed both songs	Jacob wykonał obie piosenki
A few will retire	Kilku przejdzie na emeryturę
I wanted to take silly pictures with it	Chciałem zrobić z tym głupie zdjęcia
I look up and around	patrzę w górę i dookoła
I actually trust her, and you should too	Właściwie jej ufam i ty też powinieneś
I remember that first experience as if it were yesterday	Pamiętam to pierwsze doświadczenie jakby to było wczoraj
I said that you will lose any more luck next time	Powiedziałem, że następnym razem stracisz więcej szczęścia
Show how well you can work together	Pokaz, jak dobrze można ze sobą współpracować
I think I need a longer show	Myślę, że potrzebuje dłuższego show
Hope more people watch	Mam nadzieję, że więcej ludzi obejrzy
i will try	spróbuję
Suddenly I was terrified by what the crowd was thinking	Nagle przeraziło mnie to, co myśli tłum
I want it ready just in case	Chcę, żeby było gotowe na wszelki wypadek
You stay there on vacation	Zostajesz tam na wakacje
I can't even fix this company	Nie mogę nawet naprawić tej firmy
I felt better to know it	Poczułem się lepiej to wiedzieć
I didn't kill anyone	Nikogo nie zabiłem
I even have my first student	Mam nawet swojego pierwszego ucznia
There weren't that many neighbors around me	Wokół mnie nie mieszkało tylu sąsiadów
I should have known better	Powinienem był wiedzieć lepiej
A merchant came to settle his bills	Przyszedł kupiec, żeby uregulować swoje rachunki
I can tell from the way he talks about you	Mogę powiedzieć po sposobie, w jaki mówi o tobie
Hope she wasn't worried about the money	Mam nadzieję, że nie martwiła się o pieniądze
I left the room and went to my quarters	Wyszedłem z pokoju i poszedłem do swojej kwatery
I could feel him there, he waited	Mogłam go tam wyczuć, czekał
I forgive you this	wybaczam ci to
He continued through the forest	Kontynuował przez las
A few burnt candles	Kilka spalonych świec
I can find you fairly quickly if need be	Mogę cię dość szybko znaleźć, jeśli zajdzie taka potrzeba
I felt lost in it, in the deep blue	Czułem się w nim zagubiony, w głębokim błękicie
I never get heat from him	Nigdy nie otrzymuję od niego ciepła
I need to look professional at this meeting	Muszę wyglądać profesjonalnie na tym spotkaniu
I can't believe the sight in front of me	Nie mogę uwierzyć w widok przede mną
I was wondering if he would read them	Zastanawiałem się, czy je przeczyta
Never heard that tone before	Nigdy wcześniej nie słyszałem tego tonu
I believe that your efficiency and customer care are exceptional	Uważam, że Twoja efektywność i dbałość o klienta są wyjątkowe
I grab her shoulders	Łapię ją za ramiona
I grew up with a tentacle and cheese	Dorastałem z macką i serem
The judge sees many things	Sędzia widzi wiele spraw
Suddenly I caught some ambition	Nagle złapałem jakąś ambicję
I can't take my eyes off this	Nie mogę oderwać od tego oczu
I will never forget this image of peace and quiet	Nigdy nie zapomnę tego obrazu ciszy i spokoju
I was hoping everything was fine	Miałem nadzieję, że wszystko jest w porządku
I feel torn inside	Czuję się rozdarta w środku
The estates and gardens were severely damaged	Posiadłości i ogrody zostały poważnie zniszczone
I knew exactly who her company would be tonight	Wiedziałem dokładnie, kim będzie jej firma dzisiejszego wieczoru
I needed courage and conviction	Potrzebowałem odwagi i przekonania
I am enclosing them below	Załączam je poniżej
I have no idea what she's talking about	Nie mam pojęcia o czym ona mówi
i have a lot of books	mam dużo książek
I haven't been in this room since then	Od tamtej pory nie byłam w tym pokoju
I didn't even have official martial arts training	Nie miałem nawet oficjalnego treningu sztuk walki
A bit too much, apparently	Trochę za dużo, najwyraźniej
This discovery established the concept of the standard line	To odkrycie ustanowiło koncepcję linii standardowej
I had my keys in my pocket	Miałem klucze w kieszeni
They most often occur in late summer	Najczęściej występują późnym latem
I used to love watching this show	Kiedyś uwielbiałem oglądać ten program
I looked at him and smiled	Spojrzałem na niego i uśmiechnąłem się
Hope to work with you	Mam nadzieję, że będę z tobą pracować
I still remember this jacket from my childhood	Do dziś pamiętam tę kurtkę z dzieciństwa
I accept that and I will not blame you for it	Akceptuję to i nie będę cię za to winić
I am not a god of evil for no reason	Nie jestem bogiem zła bez powodu
I take care of it and wash it often	Dbam o nią i często ją myję
I've just never been married	Po prostu nigdy nie byłem żonaty
I didn't care what they thought about me	Nie obchodziło mnie, co o mnie myślą
I was too young to understand it all	Byłem za mały, żeby to wszystko zrozumieć
I am very interested in your project	Jestem bardzo zainteresowany Twoim projektem
I want to look amazing on vacation	Chcę wyglądać niesamowicie na wakacjach
I couldn't turn my back on them	Nie mogłem się od nich odwrócić
I choked on the thought a little	Trochę się zakrztusiłem na tę myśl
I can't help but think about the incident	Nie mogę przestać myśleć o incydencie
I see him still, silent and dead	Widzę go nieruchomego, milczącego i martwego
I turned to my boyfriend and kissed him	Odwróciłam się do swojego chłopaka i pocałowałam go
Endurance is five to seven days	Wytrzymałość wynosi od pięciu do siedmiu dni
I have enough love for both of us	Mam dość miłości dla nas obojga
Other sources are less detailed	Inne źródła są mniej szczegółowe
Some of them even laugh	Kilku z nich nawet się śmieje
I walked for weeks without thinking about him	Chodziłam tygodniami nie myśląc o nim
I don't understand exactly what is happening	Nie rozumiem dokładnie co się dzieje
I can identify with you	mogę się z tobą identyfikować
The movie fared well at the box office	Film dobrze wypadł w kasie
I haven't even seen it yet	Nawet tego jeszcze nie widziałem
I couldn't speak or breathe	nie mogłem mówić ani oddychać
The murderer is afraid, and those who kill are afraid of death	Morderca się boi, a ci, którzy zabijają, boją się śmierci
I put it on carefully	Ostrożnie włożyłem
Precise, cruel strike	Precyzyjne, okrutne uderzenie
I took everything we needed out of the car	Wyjąłem z wagonu wszystko, czego potrzebowaliśmy
I had no idea the pressure would be so great	Nie miałam pojęcia, że ​​presja będzie tak duża
I remember standing behind a pillar in the representative building	Pamiętam, jak stałem za filarem w gmachu reprezentacyjnym
I could also pretend to be blind	Mógłbym też udawać, że jestem ślepy
I would expect tears	Spodziewałbym się łez
I wouldn't care if he left me alone	Nie obchodziłoby mnie to, gdyby zostawił mnie w spokoju
A stream with clean water flows nearby	W pobliżu płynie strumień z czystą wodą
I drift when the car moves quietly at night	Dryfuję, gdy samochód cicho porusza się w nocy
I should have seen her jealousy	Powinienem był zobaczyć jej zazdrość
Thought it best if she let it out	Pomyślałem, że najlepiej, żeby to wypuściła
I stare at the gun, wait, look around	Wpatruję się w broń, czekam, rozglądam się
Two strokes and two balls	Dwa uderzenia i dwie piłki
I will never leave this hell	Nigdy nie opuszczę tego piekła
I have to lean on you	muszę się na tobie oprzeć
I don't think he suspects the truth	Nie sądzę, żeby podejrzewał prawdę
Maybe I'm jogging in the rain	Może biegam w deszczu
I am also unable to meet the requirements for obtaining a mortgage	Nie mogę też spełnić wymagań do uzyskania kredytu hipotecznego
I need to see my grandfather	Muszę zobaczyć dziadka
Another win would qualify them to play bowling	Kolejna wygrana zakwalifikowałaby ich do gry w kręgle
A compromise can help	Kompromis może pomóc
I started thinking about running	Zacząłem myśleć o bieganiu
I looked up and saw the young owner	Spojrzałem w górę i zobaczyłem młodego właściciela
I didn't want to let him go either	Ja też nie chciałem go puścić
I haven't been able to think clearly for a month	Od miesiąca nie jestem w stanie jasno myśleć
I didn't understand her sudden change of heart	Nie zrozumiałem jej nagłej zmiany serca
I was just beginning to understand my own powers	Dopiero zaczynałem rozumieć swoje własne moce
I had to stop it now	Musiałem to teraz zatrzymać
Then they were withdrawn from active service	Następnie wycofano ich z czynnej służby
Woman nearby, but not close enough	Kobieta w pobliżu, ale za mało blisko
A smile plays on her lips	Uśmiech gra na jej ustach
I won't let them hurt you	Nie pozwolę im cię skrzywdzić
I volunteer to take care of it	Zgłaszam się na ochotnika, żeby się nią zająć
I love seeing her happy that way	Uwielbiam widzieć ją szczęśliwą w ten sposób
Another group had passed over a week or so earlier	Mniej więcej tydzień wcześniej przeszła inna grupa
I have enough for a week	mam dosyć na tydzień
I was happy about it	Byłem z tego powodu szczęśliwy
Never had one before	Nigdy wcześniej nie miałem
I gave you the world	Dałem ci świat
I went back to town and went to sleep	Wróciłem do miasta i poszedłem spać
Now I can see the truth	Teraz widzę prawdę
I turned to the current police	Zwróciłem się do obecnej policji
I tried to shake him off	Próbowałem go strząsnąć
I really want to see you try	Naprawdę chcę zobaczyć, jak próbujesz
I didn't even see it coming	Nawet nie widziałem, jak się zbliżał
A new article is in preparation	W przygotowaniu jest nowy artykuł
I literally laughed	Dosłownie się roześmiałem
I was seventeen and he was twenty	Miałam siedemnaście lat, a on dwadzieścia
After all, I was a detective	W końcu byłem detektywem
A light flashed on the device and he pressed it	Na urządzeniu błysnęło światło i nacisnął je
I was like now, I was going red	Byłem tak jak teraz, robiłem się czerwony
I wasn't sure if it was related to missing money	Nie byłam pewna, czy było to związane z brakującymi pieniędzmi
It didn't bother me	Nie przeszkadzało mi to
I want a bottle of water	Chcę butelkę wody
A huge improvement over the one available here	Ogromna poprawa w stosunku do tej dostępnej tutaj
A nervous cough ripped the air	Nerwowy kaszel rozdarł powietrze
I had nothing bad to say about this lady	nie miałam nic złego do powiedzenia o tej pani
I missed the old way we were in the beginning	Tęskniłem za starym sposobem, w jaki byliśmy na początku
I had no idea it was taking so long	Nie miałam pojęcia, że ​​to trwało tak długo
I gave my best smile	Dałam mój najlepszy uśmiech
The woman was crying on the man's shoulder	Kobieta płakała na ramieniu mężczyzny
I know these two well	Znam tych dwoje dobrze
I had it painted on our ship	Kazałem ją namalować na naszym statku
I'm grateful for everything you've done for me	Jestem wdzięczna za wszystko, co dla mnie zrobiłeś
Wooden stick for mixing coffee	Drewniany kij do mieszania kawy
It inspired me to create a story	Zainspirowało mnie do stworzenia historii
I almost wish they would try	Prawie chciałbym, żeby spróbowali
I may never get another chance	Mogę już nigdy nie mieć kolejnej szansy
The plane was written off	Samolot został spisany na straty
I am very proud of my achievement	Jestem bardzo dumny z mojego osiągnięcia
I wonder how you feel	Zastanawiam się, jak się czujesz
I was often at their house, but something surprised me	Często bywałem w ich domu, ale coś mnie zaskoczyło
I resisted, I prayed against him	Opierałem się, modliłem się przeciwko niemu
I go back to myself and light another smoke	Wracam w siebie i zapalam kolejnego dymu
I have never picked them up	Nigdy ich nie podniosłem
I just want to write great songs	Chcę po prostu pisać świetne piosenki
I was cold, bitterly cold	Było mi zimno, przejmująco zimno
I wondered if she ever looked embarrassed	Zastanawiałem się, czy kiedykolwiek wyglądała na zawstydzoną
The Lord has given his servants talents to invest	Pan dał swoim sługom talenty do inwestowania
I've often used older books for the same	Często używałem starszych książek do tego samego
I could only take it for a second	Mogłem to znieść tylko przez sekundę
It was also equipped with six machine guns	Była również wyposażona w sześć karabinów maszynowych
I'm so happy we've been through it	Jestem bardzo szczęśliwy, przeszliśmy przez to
I was surprised that he shared so much with me	Byłem zaskoczony, że tak wiele ze mną podzielił
I can do this if you want it done	Mogę to zrobić, jeśli chcesz, żeby było zrobione
I didn't know if he had ever been in prison	Nie wiedziałam, czy kiedykolwiek był w więzieniu
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Gabriel uczestniczył w ceremonii, ale zdecydował się nie występować
I smiled fondly at her	Uśmiechnąłem się do niej czule
I would make a fresh start	Zrobiłbym nowy początek
A hand ax was lying on the stone next to it	Na kamieniu obok leżał ręczny topór
I couldn't let it haunt me forever	Nie mogłem pozwolić, żeby mnie prześladowało na zawsze
I believe there is an explanation for this place?	Wierzę, że jest wyjaśnienie tego miejsca?
Understanding these properties is essential to the production of high-quality steels	Zrozumienie takich właściwości jest niezbędne do produkcji stali wysokiej jakości
You have to find something to fix you	Musisz znaleźć coś, co cię naprawi
I stopped every few seconds to look around	Zatrzymywałem się co kilka sekund, żeby się rozejrzeć
He expected that to change in five years	Spodziewał się, że to się zmieni za pięć lat
I didn't quite watch what she was doing	Nie do końca obserwowałem, co robiła
I have no explanation why	Nie mam wyjaśnienia dlaczego
I have company this evening	Mam towarzystwo tego wieczoru
New academic word list	Nowa akademicka lista słów
I am looking for knowledge	szukam wiedzy
I have no doubt you will love them	Nie mam wątpliwości, że je pokochasz
The couple went out towards the bow	Para wyszła w kierunku dziobu
I could feel him getting up	Mogłem poczuć, jak wstaje
I will not say otherwise	nie powiem inaczej
I love each of you	Kocham każdego z was
Load in third and fourth place	Ładunek na trzecim i czwartym miejscu
I was too confused to be offended	Byłem zbyt zdezorientowany, żeby się obrazić
I glance at him, who is still sitting in the chair	Zerkam na niego, który wciąż siedzi na krześle
I have lived a fairly low life	Prowadziłem dość niskie życie
I have resources now	Mam teraz zasoby
I, damn it, loved her too	Ja też ją kochałem, do cholery
I have to do this now	Muszę to teraz zrobić
I think the price may be high	Myślę, że cena może być wysoka
I can't come now, not today	Nie mogę przyjść teraz, nie dzisiaj
However, I feel sorry for his teachers	Współczuję jednak jego nauczycielom
I can come everyday	mogę przyjść codziennie
I'll take you with me	Zabiorę Cię ze sobą
I decided to get a glass of milk	Postanowiłem dostać szklankę mleka
They are also called human spirit guides	Nazywani są także ludzkimi przewodnikami duchowymi
I see what you see and hear what you hear	Widzę to, co widzisz i słyszę to, co słyszysz
I tried and tried, but she wouldn't talk to me	Próbowałem i próbowałem, ale ona nie chciała ze mną rozmawiać
I looked at the schedule they emailed	Spojrzałem na harmonogram, który wysłali w mailu
I doubted she had a license to do that	Wątpiłem, żeby miała na to licencję
A bullet in the brain	Kula w mózgu
I saw that look on his face	Widziałem ten wyraz na jego twarzy
I gave him my soul and he gave me everything	Oddałem mu swoją duszę, a on oddał mi wszystko
I wasn't thrilled about it then	Nie byłem wtedy tym zachwycony
I know yes and no and hello	wiem tak i nie i witam
There was a wooden bench in front of him	Stała przed nim drewniana ławka
I could spend a whole lot of money there	Mógłbym tam wydać całe mnóstwo pieniędzy
I haven't done this to anyone for years	Od lat nikomu tego nie robiłem
I hated feeling helpless	Nienawidziłam czuć się bezradna
I did them in the pockets of the jacket	Zrobiłem je w kieszeniach kurtki
I was surprised you had such a reaction	Byłem zaskoczony, że miałeś taką reakcję
Her final fate is unknown	Jej ostateczny los jest nieznany
They were there to take it away	Byli tam, żeby to zabrać
I have given you all the facts	Podałem ci wszystkie fakty
I was a completely blank page	Byłem kompletnie pustą stroną
It stayed on the chart for eight weeks	Utrzymywał się na wykresie przez osiem tygodni
I think he would have killed me then and there	Myślę, że zabiłby mnie wtedy i tam
I can show you the grades	mogę pokazać ci oceny
I wish he was wearing a helmet	Chciałbym, żeby nosił hełm
I can see flashing lights at the bottom of each bowl	Widzę migające światła na dnie każdej miski
I made my book slide to me	Sprawiłem, że moja książka prześlizgnęła się do mnie
I didn't want this to ever end	Nie chciałem, żeby to się kiedykolwiek skończyło
I did not work with joy	Nie pracowałem z radością
Heard there are ghostly haunted places	Słyszałem, że są miejsca nawiedzone przez duchy
One additional building was planned but was never built	Planowano jeden dodatkowy budynek, ale nigdy nie został zbudowany
I didn't have much space	nie miałem dużo miejsca
I make my body friendly with me	Sprawiam, że moje ciało jest ze mną przyjazne
I decided to follow the rules	Postanowiłem przestrzegać zasad
I already know what happened	Już wiem co się stało
I could easily understand her situation	Z łatwością mogłem zrozumieć jej sytuację
I didn't really recognize him and dismissed it	Tak naprawdę go nie poznałem i odrzuciłem to
I swung countless times	Huśtałam się niezliczoną ilość razy
I have time to look at my patient traveling companions	Mam czas, aby spojrzeć na moich cierpliwych towarzyszy podróży
Her further fate is unknown	Jej dalszy los jest nieznany
You can put your teeth in it	Możesz włożyć w to zęby
I believe times are mixed	Wierzę, że czasy są mieszane
A large dog was looking out the window	Duży pies wyglądał przez okno
The priest met them in front of the temple	Ksiądz spotkał ich przed świątynią
Mockery always lurked beneath its surface	Szyderstwo zawsze unosiło się pod jego powierzchnią
I tried the first window carefully	Ostrożnie wypróbowałem pierwsze okno
I hope he is alive and still protects me	Mam nadzieję, że żyje i nadal mnie chroni
I shared my home and library with him	Dzieliłam się z nim moim domem i biblioteką
I met you and I knew it was you	Spotkałem cię i wiedziałem, że to ty
I wiped the blood off my sleeve	Wytarłem krew z rękawa
A figure entered, followed by another	Jakaś postać weszła do środka, a za nią następna
I started to smile in pain	Zacząłem się uśmiechać z bólu
I took my duty very seriously	Traktowałem swój obowiązek bardzo poważnie
I wouldn't think of it as the body	Nie myślałbym o tym jako o ciele
I was like a hunted animal, trapped	Byłem jak upolowane zwierzę, złapane w pułapkę
I had no motivation	nie miałem motywacji
I think they feel a little bit of anticipation	Myślę, że czują trochę oczekiwania
And take your hands off me	I zabierz ze mnie ręce
I look at my reflection in the mirror	Patrzę na swoje odbicie w lustrze
I'll take this office	Przyjmę to biuro
Set of two open car doors	Zestaw dwóch otwartych drzwi samochodu
I couldn't persuade her to come back for help	Nie mogłem jej namówić, żeby wróciła po pomoc
I haven't been able to buy a carpet	Nie udało mi się kupić dywanu
I just appreciate my husband for his support	Po prostu doceniam mojego męża za jego wsparcie
I will not lie	Nie będę kłamał
I can go for a run	Mogę iść pobiegać
I understood some of these words	Niektóre z tych słów zrozumiałem
i want to follow him	chcę iść za nim
I guess he was right	Chyba miał rację
I also couldn't be	Ja też nie mogłem być
I understand your worries	rozumiem twoje obawy
I breathe easier	łatwiej oddycham
I look down at my hands	patrzę w dół na swoje ręce
I want my sister to be here	Chcę, żeby moja siostra była tutaj
I bend down to pick up the rubbish	Schylam się, żeby pozbierać śmieci
I put him on his feet	Postawiłem go na nogi
The false arrest costs the company about three thousand	Fałszywe aresztowanie kosztuje firmę około trzech tysięcy
Nine companies took care of visual effects	Za efekty wizualne zajęło się dziewięć firm
I haven't been to church for many, many years	Nie byłem w kościele od wielu, wielu lat
I can't keep up these days	nie mogę nadążyć w tych dniach
I never noticed how handsome he was	Nigdy nie zauważyłam, jaki był przystojny
I concentrate more on the rock	Koncentruję się bardziej na skale
I should ease your fear, not add to them	Powinienem złagodzić twój strach, a nie dodawać do nich
I would die here alone	Umarłbym tutaj sam
I took a shower, got ready, and went to work	Wziąłem prysznic, przygotowałem się i poszedłem do pracy
I nodded, biting my lower lip	Kiwnąłem głową, przygryzając dolne wargi
I'll meet you in my cave in the morning	Spotkamy się rano w mojej jaskini
I was stronger than she knew	Byłem silniejszy niż wiedziała
I mean you gave me everything	Mam na myśli, że dałeś mi wszystko
For example, I want to go home	Ja na przykład chcę wrócić do domu
I wasn't avoiding you	nie unikałem cię
I didn't want to do any of these things	Nie chciałem robić żadnej z tych rzeczy
I just hope you don't feel bad for me	Mam tylko nadzieję, że nie poczujesz się do mnie źle
I thought everyone would be happy	Myślałem, że wszyscy będą szczęśliwi
This is not my dress	To nie jest moja sukienka
I wish she could find someone better	Chciałbym, żeby znalazła kogoś lepszego
I know how everyone has theirs	Wiem, jak wszyscy mają swoje
I was in charge of all these men now	Byłem teraz odpowiedzialny za tych wszystkich mężczyzn
I grab onto the fence	Chwytam się ogrodzenia
I have no idea how they do it	Nie mam pojęcia, jak oni to robią
Therefore, this series may not exist	Dlatego ta seria może nie istnieć
I just go in there and start talking	Po prostu tam wchodzę i zaczynam mówić
Instead, I high-five him	Zamiast tego przybijam mu piątkę
Smith initially stated it would be a double album	Smith początkowo stwierdził, że będzie to podwójny album
I have tried and I have failed	Próbowałem i zawiodłem
I told her to keep her head up	Powiedziałem jej, żeby trzymała głowę w górze
I could have made a reservation, but he couldn't be converted	Mogłem mieć rezerwację, ale on nie mógł się nawrócić
I can't talk about it	nie mogę o tym rozmawiać
I couldn't ignore him	Nie mogłem go zignorować
I was only fifteen and the minimum age was sixteen	Miałem zaledwie piętnaście lat, a minimalny wiek to szesnaście
Agree, it sounds absurd	Zgadzam się, to brzmi absurdalnie
I can give you lunch or tea or something	Mogę dać ci lunch, herbatę czy coś
I want to see you regularly	Chcę Cię regularnie widywać
I had an option other than to tell her what happened	Miałem inną opcję niż powiedzenie jej, co się stało
Heard one not too long ago	Słyszałem jeden nie tak dawno
I don't think I speak	Myślę, że się nie odzywam
I said terrible, hateful things	Powiedziałem straszne, nienawistne rzeczy
Actually, I thought we might have a future together	Właściwie myślałem, że możemy mieć wspólną przyszłość
I pushed him away	Odepchnąłem go
I hate my dad for shoving that guy on me	Nienawidzę taty za wpychanie tego faceta na mnie
The part that hasn't felt like this in years	Część, która nie czuła się tak od lat
I hear the gods listen when they pray	Słyszę, jak bogowie słuchają, kiedy się modlą
Heard, go on	Słyszałem, kontynuuj
I grab a pillow and bend it over my head	Łapię poduszkę i zginam ją nad głową
The miracle of sweetness	Cud słodyczy
I was weak and I was looking for forgiveness	Byłem słaby i szukałem przebaczenia
I couldn't blame them, they were new	Nie mogłem ich winić, byli nowi
I am lying there thinking about my life	Leżę tam myśląc o swoim życiu
I think she just went for some fresh air	Myślę, że po prostu poszła zaczerpnąć świeżego powietrza
I don't remember going back that far	Nie pamiętam tak daleko wstecz
I provide the data voluntarily	Dane podaję dobrowolnie
I was here first, so this is my room	Byłem tu pierwszy, więc to mój pokój
I was in a tunnel of earth and rock	Byłem w tunelu z ziemi i skał
I would never be for nothing	Nigdy bym nie za nic
I look at the clock, it's time	Patrzę na zegar, nadszedł czas
I was also maybe a little disappointed	Byłem też może trochę rozczarowany
Personally, I am afraid of guns	Ja osobiście boję się broni
I didn't mean that kind of wild	Nie miałem na myśli tego rodzaju dzikiego
I need to know more about him	Muszę wiedzieć o nim więcej
I can't read and you can't cook	Nie umiem czytać, a ty nie umiesz gotować
I have no influence on it	nie mam na to wpływu
I was going to write to you sooner but couldn't	Miałem zamiar napisać do ciebie wcześniej, ale nie mogłem
I was just shocked at your choice	Byłem po prostu zszokowany twoim wyborem
A friend took me there and introduced me to him	Kolega mnie tam zabrał i przedstawił mu
I have failed in every possible way	Zawiodłem, zawiodłem w każdy możliwy sposób
I understand you well enough to read your body language	Rozumiem Cię na tyle dobrze, aby czytać Twoją mowę ciała
I couldn't imagine what we must have looked like	Nie mogłem sobie wyobrazić, jak musieliśmy wyglądać
I was pleasantly surprised with this compilation	Byłem mile zaskoczony tą kompilacją
I gave up my freedom for bread	Oddałem wolność za chleb
I think we can do it the easy way	Myślę, że możemy to zrobić w łatwy sposób
I wanted to be brave in my opinions	Chciałem być odważny w swoich opiniach
Many natives are afraid of you	Wielu tubylców się ciebie boi
I won't pick up a gun	nie podniosę broni
I couldn't think what it was in the beginning	Nie mogłem pomyśleć, co to było na początku
A warm spring breeze hit his face	Ciepła wiosenna bryza uderzyła w jego twarz
I open the door and look	Otwieram drzwi i wyglądam
I was thinking about my mother	Myślałem o mojej matce
I just shrugged again	Po prostu znowu wzruszyłem ramionami
Includes the events of c	Obejmuje wydarzenia z c
I jumped up and looked around	Skoczyłem i rozejrzałem się
I was really shocked to get sick	Naprawdę byłam w szoku, że zachorowałam
I really love this movie	Naprawdę kocham ten film
I couldn't find it	nie udało mi się go znaleźć
Button pressed on the head	Przycisk naciśnięty na głowie
I can do it sometime this week	Mogę to zrobić kiedyś w tym tygodniu
I walked over to her	Podszedłem do niej
I can't explain anything else	Nie mogę nic więcej wyjaśnić
A shark cannot help but be a shark	Rekin nie może powstrzymać się od bycia rekinem
I was there last night	Byłem tam ostatniej nocy
I wonder if he really intends to fight it	Zastanawiam się, czy naprawdę zamierza z tym walczyć
They met and fell in love	Spotkali się i zakochali
I tried very hard not to laugh	Bardzo się starałam się nie śmiać
I just have to go over the fence	Muszę tylko przejść przez płot
I haven't seen her yet	Nie mogłem jej jeszcze zobaczyć
I will pray for your soul	pomodlę się za twoją duszę
A new concern made her stop	Nowa troska sprawiła, że ​​się zatrzymała
I have others with varying degrees of advancement	Mam inne w różnym stopniu zaawansowania
I could never despise you	Nigdy nie mógłbym tobą pogardzać
Deep down, I know it was the right choice	W głębi duszy wiem, że to był właściwy wybór
Agree, quite strange	Zgadzam się, dość dziwne
I just can't give her the care she needs anymore	Po prostu nie mogę już zapewnić jej opieki, której potrzebuje
The owner said then?	Właściciel powiedział wtedy?
I love making him look after me	Uwielbiam zmuszać go do zajmowania się mną
I want to help him understand	Chcę mu pomóc zrozumieć
I could show her what she meant to me	Mógłbym jej pokazać, co dla mnie znaczyła
I was probably just being sensitive	Prawdopodobnie po prostu byłam wrażliwa
The good wind took us now	Dobry wiatr nas teraz porwał
A few seconds later, the doctor entered the room	Kilka sekund później do pokoju wszedł lekarz
I won't mention his name	Nie wymienię jego imienia
I love her dark skin	Kocham jej ciemną skórę
I started very gently	Zacząłem bardzo delikatnie
I poured a large glass and drank it straight away	Nalałem dużą szklankę i wypiłem od razu
I prefer not to have a name	Wolę nie mieć imienia
I signed what they talked about	Podpisałem to, o czym rozmawiali
I gave you your choice	Dałem ci twój wybór
I just thought you should know the truth	Po prostu pomyślałem, że powinieneś znać prawdę
Of course, I had my doubts about some of the players	Oczywiście miałem wątpliwości co do niektórych graczy
I wasn't sure why and he didn't explain	Nie byłam pewna dlaczego, a on nie wyjaśnił
I served ninety days and went to a drug court	Odsiedziałem dziewięćdziesiąt dni i trafiłem do sądu narkotykowego
He continued to work in the theater	Kontynuował pracę w teatrze
I just wanted to hold his hand	Chciałem tylko trzymać go za rękę
I was starting to get mad	zaczynałem się wściekać
I try not to cause any problems	Staram się nie sprawiać żadnych problemów
I wouldn't be able to help you	Nie byłbym w stanie Ci pomóc
I tilt my head back and look at him	Odchylam głowę i patrzę na niego
I started shaking and not only from the cold	Zaczęłam się trząść i to nie tylko z zimna
I knew she would like the meal	Wiedziałem, że spodoba jej się posiłek
A list of men she has rejected over the years	Lista mężczyzn, których odrzuciła przez lata
I wiped the tears from my eyes	Otarłem łzy z moich oczu
I want to deal with you before the wedding feast	Chcę się z tobą rozprawić przed ucztą weselną
I am not an aggressive person	nie jestem osobą agresywną
I didn't realize how long	nie zdawałem sobie sprawy jak długo
I'll be here when you wake up	Będę tutaj, kiedy się obudzisz
i need to update it	muszę go zaktualizować
I called for another reason	Zadzwoniłem z innego powodu
I think your team is your team	Myślę, że Twój zespół to Twój zespół
I had no real purpose in my life	Brakowało mi poczucia prawdziwego celu w moim życiu
I tried to find the weed without their help	Próbowałem znaleźć chwast bez ich pomocy
I opened my eyes to see what was happening	Otworzyłem oczy, żeby zobaczyć, co się dzieje
I always come to the same conclusion	Zawsze dochodzę do tego samego wniosku
I've had several, but one name stands out	Miałem kilka, ale wyróżnia się jedna nazwa
I wouldn't sell it either	Ja też bym tego nie sprzedał
I couldn't lie anymore	Nie mogłem już kłamać
I know it seems sudden, but it wasn't	Wiem, że wydaje się to nagłe, ale tak nie było
I understand that perspective	Rozumiem tę perspektywę
I wonder if he feels at all uncomfortable with her	Zastanawiam się, czy czuje się przy niej w ogóle niezręcznie
The area around the station is mainly residential	Teren wokół stacji jest głównie mieszkalny
Actually, I'll hear human voices	Właściwie usłyszę ludzkie głosy
I take care of all drinks	Dbam o wszelkie napoje
I have to stop this potential natural disaster	Muszę powstrzymać tę potencjalną klęskę żywiołową
I always write about friends	Zawsze piszę o przyjaciołach
I was paying attention to the clock	Zwracałem uwagę na zegar
I cannot speak in front of people	Nie mogę przemawiać przed ludźmi
I'd rather give you the benefit of doubt	Wolę dać ci korzyść z wątpliwości
I never shoved her down her throat	Nigdy nie wepchnąłem jej do gardła
I watch men and women wipe the tears from their eyes	Patrzę, jak mężczyźni i kobiety ocierają łzy z oczu
I find her beautiful, as many men seem to think	Uważam ją za piękną, jak wydaje się wielu mężczyznom
I had to stop thinking	musiałem przestać myśleć
I started dreaming about her about a year ago	Zacząłem o niej marzyć około rok temu
I couldn't breathe as he looked at me like that	Nie mogłam oddychać, kiedy tak na mnie patrzył
I had to overcome my urge to defend myself angry	Musiałem opanować chęć do gniewnej obrony
I had no idea before the session	Nie miałam pojęcia przed sesją
I'm so sorry it happened to you	Tak mi przykro, że ci się to przydarzyło
I was fed up with city life	Miałem dość miejskiego życia
Looking forward to cool hot	Nie mogę się doczekać fajnego, gorącego
I didn't feel well	nie czułem się dobrze
I think he set me up	Myślę, że to on mnie wrobił
I've always used the phone this time	Zawsze używałem telefonu przez ten czas
I'm not with them anymore	nie jestem już z nimi
I've also seen your feelings in my flames	Widziałem również twoje uczucia w moich płomieniach
I liked the idea	Podobał mi się pomysł
I think you needed me to listen	Myślę, że potrzebowałeś mnie do słuchania
I just can't buy it	Po prostu nie mogę tego kupić
I walked down the hall and took the elevator	Poszedłem korytarzem i wsiadłem do windy
Hope he needs therapy for a year	Mam nadzieję, że potrzebuje terapii na rok
I really am a doctor	naprawdę jestem lekarzem
I didn't need that many gifts	Nie potrzebowałam aż tylu prezentów
Really had no complaints but it was a bit awkward	Naprawdę nie miałem żadnych skarg, ale było trochę niezręcznie
I desperately wanted to hear his voice again	Desperacko chciałem ponownie usłyszeć jego głos
I spoke to him and he was very sick	Rozmawiałem z nim i był bardzo chory
I never meant to hurt you	Nigdy nie chciałem cię skrzywdzić
I can't imagine why he did this	Nie wyobrażam sobie, dlaczego to zrobił
I just saw it working	Po prostu widziałem, jak to działa
I was in a large, very comfy four poster bed?	Byłem w dużym, bardzo wygodnym łóżku z baldachimem?
I definitely prefer the denial	Zdecydowanie wolę zaprzeczenie
I do not miss students	Nie brakuje mi uczniów
I fell in love with this music	Zakochałem się w tej muzyce
I turned my head	Odwróciłem głowę
The results confirmed a sharp national division	Wyniki potwierdziły ostry podział narodowy
I have nowhere to go	nie mam dokąd pójść
I know the devil didn't come out of you	Wiem, że diabeł nie wyszedł z ciebie
The project was suspended after fifteen months	Projekt został wstrzymany po piętnastu miesiącach
I was acting in pure instinct	Działałem w czystym instynkcie
I was afraid to look at her	Bałam się na nią spojrzeć
A white handkerchief appeared out of nowhere	Biała chusteczka pojawiła się znikąd
I always prefer to travel alone	Zawsze wolę podróżować samotnie
I warned you who was after me	Ostrzegałem cię, kto był po mnie
I can tell even from this distance	Mogę powiedzieć nawet z tej odległości
I'm trying my best to live up to my name	Staram się jak najlepiej żyć zgodnie z moim imieniem
Currently he works as a business owner and consultant	Obecnie pracuje jako właściciel firmy i konsultant
They fully recovered a week later	W pełni wyzdrowieli tydzień później
I went back up the stairs	Wróciłem po schodach
I should have said this long before that	Powinienem był to powiedzieć na długo przedtem
I've been to these icy waters for a reason	Byłem w tych lodowatych wodach nie bez powodu
I never looked in his bag	Nigdy nie zajrzałem do jego torby
I'm almost leaving, but decide to stay?	Prawie wychodzę, ale postanawiam zostać?
love good interest	kocham dobre zainteresowanie
I just shut up, as you well know	Po prostu się zamknąłem, jak dobrze wiesz
I saw you staring at me during lunch	Widziałem, jak się na mnie gapisz podczas lunchu
I want to discover my passion in this life	Chcę odkryć swoją pasję w tym życiu
I watch his eyes move in that direction	Patrzę, jak jego oczy poruszają się w tym kierunku
Part of my soul entered it	Weszła w to część mojej duszy
Many of us are interested in fitness and sports	Wielu z nas interesuje się fitnessem i sportem
I can pack everything	Mogę wszystko zapakować
I heard something	coś słyszałem
I was wondering how this term came about	Zastanawiałem się, jak powstał ten termin
I shouldn't even have gotten the job	Nie powinienem był nawet dostać tej pracy
I'm done with the power game	Skończyłem z grą o władzę
I didn't think they were boring at all	Nie sądziłem, że w ogóle są nudne
I see she's not quite sure what to say	Widzę, że nie jest do końca pewna, co powiedzieć
I couldn't find the right way to	Nie mogłem znaleźć właściwej drogi do
I have always placed my deep faith in him	Zawsze pokładałem w nim swoją głęboką wiarę
I knew you were my other half at this point	Wiedziałem, że w tym momencie jesteś moją drugą połową
I started wanting to feel like he was dead	Zacząłem chcieć poczuć, jak jest umarły
I exhale a soft breath	wydycham miękki oddech
Living here makes me feel privileged	Mieszkając tutaj czuję się uprzywilejowany
I knew what that meant	Wiedziałem, co to znaczy
I will always believe in you	Zawsze będę w ciebie wierzyć
The episode was also received generally positively	Odcinek został również odebrany ogólnie pozytywnie
I know what she's thinking	Wiem o czym ona myśli
Reluctantly, I get out and take a deep breath	Niechętnie wysiadam i biorę głęboki oddech
I just can't believe it's true	Po prostu nie mogę uwierzyć, że to prawda
Two weeks or six weeks may be enough	Dwa tygodnie lub sześć tygodni może wystarczyć
I shrugged my shoulders but remained silent	Wzruszyłem ramionami, ale milczałem
Hope you packed enough comfy clothes and jeans	Mam nadzieję, że spakowałeś wystarczająco dużo wygodnych ubrań i dżinsów
It is a good reason to watch a movie	Jest dobrym powodem do obejrzenia filmu
I thought it was the shadow of another tree	Myślałem, że to cień innego drzewa
I just want to hear the silence for once	Chcę tylko choć raz usłyszeć tylko ciszę
Her later books are continued in the same vein	Jej późniejsze książki kontynuowane są w tym samym tonie
I assume they're dead	Zakładam, że nie żyją
I graduated from theater in college	Ukończyłam teatr na studiach
I saw his tense shoulders	Widziałem jego napięte ramiona
I bet your cake was delicious	Założę się, że twoje ciasto było pyszne
This time I went to the store without help	Tym razem szedłem do sklepu bez pomocy
I can go both ways	Mogę iść w obie strony
I've always been the least experienced person	Zawsze byłam najmniej doświadczoną osobą
I've already signed us up	Już nas zapisałam
I have a family to support	Mam rodzinę na utrzymaniu
I only know my limits	Znam tylko swoje granice
I have to learn to write	muszę nauczyć się pisać
I'm surprised I can feel the warmth of his touch	Jestem zaskoczona, że ​​czuję ciepło jego dotyku
I liked that he loved sex	Podobało mi się, że kochał seks
I mean, it's really happening	Mam na myśli, naprawdę się dzieje
I can't let anyone stop me	Nie mogę pozwolić nikomu mnie zatrzymać
I pulled myself to my feet	Podciągnąłem się na nogi
I stared at the shelves	Wpatrywałem się w półki
I'll make you dinner	Zrobię Ci obiad
I have enough video memory	Mam odpowiednią ilość pamięci wideo
I can from strong social democratic roots	Mogę z silnych socjaldemokratycznych korzeni
I wondered if he would come back to me tonight	Zastanawiałam się, czy dziś wieczorem znów do mnie podejdzie
I'm good at other things	jestem dobry do innych rzeczy
For many years I have been wondering what that means	Od wielu lat zastanawiam się, co to znaczy
I was too nervous about her passing	Byłem zbyt zdenerwowany jej odejściem
A work permit will not be required	Pozwolenie na pracę nie będzie konieczne
I was on fire from the inside	Paliłem się od środka
I like women, hot and willing	Lubię kobiety, gorące i chętne
I turn left then right	Skręcam w lewo, a potem w prawo
I kept pushing, seeming to have the upper hand	Naciskałem dalej, zdając się mieć przewagę
I think they are all victims of circumstances	Myślę, że wszyscy są ofiarami okoliczności
She brought in quite a fortune	Wniosła spory majątek
I wanted to too, but I was afraid	Ja też chciałem, ale bałem się
I do almost everything now	Prawie wszystkim już się zajmuję
I'll explain, but later	Wyjaśnię, ale później
I just follow you all day	Po prostu chodzę za tobą cały dzień
I hate those stupid breasts	Nienawidzę tych głupich piersi
The club never opened	Klub nigdy nie został otwarty
Otherwise I would have been here sooner	W przeciwnym razie byłbym tu wcześniej
I hit her again, but she kept pushing me away	Uderzyłem ją ponownie, ale ona ciągle odpychała
I was on the court when it happened	Byłem na korcie, kiedy to się stało
I could only feel her warm breath against my cheek	Mogłem tylko poczuć jej ciepły oddech na swoim policzku
Now I'm waiting for the second bigger pair	Teraz czekam na drugą większą parę
I was just hoping you could help me with that	Miałem tylko nadzieję, że możesz mi w tym pomóc
I finished high school	skończyłem liceum
I had to fight my way to you	Musiałem wywalczyć sobie drogę do ciebie
I can't say that enough	Nie mogę tego wystarczająco powiedzieć
I assessed the situation	Oceniłem sytuację
I finished my life to protect my friends	Skończyłem życie, aby chronić moich przyjaciół
I love that it makes them write	Uwielbiam to, że zmusza ich do pisania
Suddenly I jumped up and let him have it	Nagle podskoczyłem i pozwoliłem mu to mieć
I present it for interpretation	Przedstawiam go do interpretacji
I need to take a short trip	Muszę wybrać się na krótką wycieczkę
I know she would let us get engaged	Wiem, że pozwoliłaby nam się zaręczyć
Pattern of fear and hatred	Wzorzec strachu i nienawiści
I never regret falling in love with you	Nigdy nie żałuję, że się w tobie zakochałem
I push her back and she collapses to the ground	Odpycham ją do tyłu, a ona upada na ziemię
I noticed how light it felt in my arms	Zauważyłem, jak lekka wydawała się w moich ramionach
I understand and accept it	Rozumiem i akceptuję to
I didn't live with him	nie mieszkałam z nim
Green light surrounded her	Otaczało ją zielone światło
I want to see you swell with my baby	Chcę zobaczyć, jak puchniesz z moim dzieckiem
They would find out soon	Wkrótce mieli się dowiedzieć
Then he became friends with her	Potem się z nią zaprzyjaźnił
I'm afraid of the outcome of the meeting	Boję się wyniku spotkania
I prefer you can take a virtual tour	Wolę, że możesz zrobić wirtualną wycieczkę
I should never have listened to your mother	Nigdy nie powinienem był słuchać twojej matki
I am proud of her	Jestem z niej dumny
I'm sick of them	Mam już ich dość
It stayed on the chart for the next seven weeks	Utrzymywał się na wykresie przez kolejne siedem tygodni
I mean, it wasn't even a question	To znaczy, to nie było nawet pytanie
I want to lie in your arms again	Chcę znów leżeć w twoich ramionach
A dark, narrow corridor appeared in the place of the wall	W miejscu ściany pojawił się ciemny, wąski korytarz
I can't cook to shit	Nie umiem gotować do gówna
I left the house and started walking down the street	Wyszedłem z domu i zacząłem iść ulicą
I control twelve stations like this one	Kontroluję dwanaście takich stacji jak ta
I'll be here for at least a few more weeks	Będę tu jeszcze co najmniej kilka tygodni
I doubt if they ever met	Wątpię, żeby się w ogóle spotkali
Several ships were badly damaged	Kilka statków zostało poważnie uszkodzonych
I use the past tense for obvious reasons	Używam czasu przeszłego z oczywistych powodów
I made sure he had water	Upewniłem się, że ma wodę
This article gives me some interesting knowledge	Z tego artykułu czerpię ciekawą wiedzę
A few people apart from smoking	Kilka osób poza paleniem
But I let it go because he is her brother	Odpuściłem jednak, bo jest jej bratem
The conflict between them lasted six years	Konflikt między nimi trwał sześć lat
B during medical studies	B podczas studiów medycznych
I wasn't expecting to hear from you	Nie spodziewałem się usłyszeć od ciebie
I heard it straight from the captain	Słyszałem to prosto od kapitana
I had some personal business to do tonight	Miałem dziś wieczorem jakieś osobiste sprawy do załatwienia
I turned on the active cruise control	Włączyłem aktywny tempomat
Smooth gold ring with a small red stone	Gładki złoty pierścionek z małym czerwonym kamieniem
I shouldn't be playing chicken	Nie powinienem bawić się w kurczę
A dying man going mad in front of a dying light	Umierający człowiek szalejący na tle umierającego światła
The chick he had in mind	Laska, którą miał w planach
We just buy a place and move on	Po prostu kupujemy lokal i ruszamy dalej
I can't even climb the stairs on my own	Nie mogę nawet samodzielnie wejść po schodach
I offer you perfection at no charge	Oferuję Ci perfekcję bez opłat
I'll talk about it later	Opowiem o tym później
I had to be strong and keep my head	Musiałem być silny i zachować głowę
I expected much more from you	Oczekiwałem od ciebie znacznie więcej
I feel sorry for this man	żal mi tego człowieka
I turn and smile at her	Odwracam się i uśmiecham do niej
I looked at the top of the page	Spojrzałem na górę strony
I even remember what she was wearing	Pamiętam nawet, co miała na sobie
Soon after, Elizabeth was allowed into the house	Niedługo potem Elizabeth została wpuszczona do domu
I'm running out of space on my stomach	Kończy mi się miejsce na brzuchu
I leaned over and whispered in her ear	Pochyliłem się i szepnąłem jej do ucha
At least two swimming boxes should be provided	Należy zapewnić co najmniej dwa pudełka do pływania
I will never, ever forget you	Nigdy, przenigdy cię nie zapomnę
The route remains intact since	Trasa pozostaje nienaruszona od
I didn't know much about him	Nie wiedziałam o nim za dużo
I didn't want to wake you up	nie chciałem cię obudzić
I fell asleep right away	Zasnąłem od razu
Heard no music	Nie słyszałem żadnej muzyki
I have provided information as requested	Podałem informacje zgodnie z prośbą
I cannot speak or move	nie mogę mówić ani się ruszać
The wider area is largely residential	Szerszy obszar jest w dużej mierze mieszkaniowy
Incidentally, I love the title	Nawiasem mówiąc, uwielbiam tytuł
I pass big cities and small villages	Mijam duże miasta i małe wioski
I can't worry about that right now	Nie mogę się tym teraz martwić
I pushed my thoughts aside and stared at the ceiling	Odrzuciłem wszystkie myśli i wpatrywałem się w sufit
I am not interested in hunting them	Nie interesuje mnie polowanie na nie
With all my haste, I came to your rescue	Z całym pośpiechem szedłem ci na ratunek
I accepted this punishment for a reason	Przyjąłem tę karę nie bez powodu
I can't wait to quit my job	Nie mogę się doczekać, aż rzucę pracę
I must at least see this place	Muszę przynajmniej zobaczyć to miejsce
I hated when he addressed me with sentiment	Nienawidziłam, kiedy zwrócił się do mnie z sentymentem
I'm more eager to help than you think	Jestem bardziej chętny do pomocy niż myślisz
I needed her boldness, her rebellion	Potrzebowałem jej śmiałości, jej buntu
I was a virgin until that night	Byłam dziewicą aż do tej nocy
A past they can talk about	Przeszłość, o której mogą mówić
I just have that part	Po prostu mam tę część
For a long time I couldn't think of anything else	Przez długi czas nie mogłem myśleć o niczym innym
I picked up the phone	Odebrałem telefon
The setting sun appeared on the horizon	Na horyzoncie pojawiło się zachodzące słońce
Then lighting and environmental effects were introduced	Następnie wprowadzono efekty świetlne i środowiskowe
He never represented the club as a senior	Nigdy nie reprezentował klubu jako senior
I left them alone to wake up naturally and looked around	Zostawiłem je w spokoju, żeby się obudziły naturalnie i rozejrzałem się
He made his debut very early in cultural journalism	Zadebiutował bardzo wcześnie w dziennikarstwie kulturalnym
I shouldn't be someone who judges	Nie powinienem być kimś, kto osądza
I really like the old boy	Naprawdę lubię starego chłopaka
A scream from the bridge	Krzyk z mostu
I practically run inside	Praktycznie biegam do środka
Actually, I think he expected it	Właściwie myślę, że się tego spodziewał
This population is clearly declining	Ta populacja najwyraźniej spada
I'm almost fine again	Znowu prawie dobrze się czuję
I'm exhausted today, but it was worth it	Jestem dzisiaj wykończona, ale było warto
I gave him a weak smile	Posłałam mu słaby uśmiech
I live with my parents	mieszkam z rodzicami
I ordered another round for everyone	Zamówiłem kolejną rundę dla wszystkich
I want the contract signed	Chcę, żeby umowa została podpisana
I treated you like something to hide	Traktowałem Cię jak coś do ukrycia
I should have taken that into account	Powinienem wziąć to pod uwagę
I quickly follow him and close the outer door	Szybko wychodzę za nim i zamykam drzwi zewnętrzne
I wish you would stay and not leave	Wolałbym, żebyś został i nie odchodził
I can try another	Mogę spróbować innego
I thought it would be something we both could enjoy	Myślałem, że będzie to coś, co oboje moglibyśmy się cieszyć
I wouldn't go there of my own free will	Nie poszedłbym tam z własnej woli
I hope he will come before the guest arrives	Mam nadzieję, że przyjdzie przed przyjazdem gościa
I thought he would understand	Myślałem, że zrozumie
I have a piece of her dress	Mam kawałek jej sukienki
The plant comes out of the water	Roślina wychodząca z wody
There is a parking lot for ten cars at the airport	Na lotnisku jest parking na dziesięć samochodów
I'm talking about the new mirror of laughter that is you	Mówię o nowym lustrze śmiechu, którym jesteś ty
I entered this one with high expectations	Wszedłem w ten z wysokimi oczekiwaniami
I'll make it up to you somehow	Wynagrodzę ci to jakoś
Its topic has been stated to be about freedom	Stwierdzono, że jego temat dotyczy wolności
I did not get caught with downcast vigilance	Nie dałem się złapać ze spuszczoną czujnością
I shouldn't have brought her here	Nie powinienem jej tu przyprowadzać
I have a friend for that kind of thing	Mam przyjaciela do tego typu rzeczy
Several others leaned in to look inside	Kilku innych pochyliło się, żeby zajrzeć do środka
A sale transaction will always be a unique event	Transakcja sprzedaży zawsze będzie wyjątkowym wydarzeniem
I just watch him walk the dog	Po prostu patrzę, jak wyprowadza psa
I shouldn't have known how to make this move	Nie powinienem wiedzieć, jak wykonać ten ruch
I still have a lot to tell her	Mam jej jeszcze wiele do powiedzenia
I never wondered which one to practice on today	Nigdy nie zastanawiałam się, na którym dzisiaj ćwiczyć
Hope you can understand that	Mam nadzieję, że to zrozumiesz
I felt that I was shaking with anger	Czułam, że trzęsę się ze złości
I have a lot of remorse around him	Noszę wokół niego wiele wyrzutów sumienia
I just want us to be friends	Ja po prostu chcę żebyśmy byli przyjaciółmi
I've seen this shit coming	Widziałem to gówno nadchodzące
I like it, actually	Właściwie to mi się podoba
I fill myself with beauty	wypełniam się pięknem
I confess that I am both	Wyznaję, że jestem jednym i drugim
I could feel everything they felt	Mogłem poczuć wszystko, co oni czuli
A voice that is soft and silent	Głos, który jest cichy i cichy
Heard no explosion or anything	Nie słyszałem eksplozji ani nic
I didn't want this to change	Nie chciałem, żeby to się zmieniło
I couldn't believe this was happening to me	Nie mogłem uwierzyć, że to się ze mną dzieje
I'm strong enough for anything	Jestem wystarczająco silna na wszystko
I want you to know that everything looks and feels normal	Chcę, żebyś wiedziała, że ​​wszystko wyglądało i czuło się normalnie
I can't bear losing you	nie mogę znieść twojej utraty
I broke the surface trying to run, trying to swim	Przebiłem powierzchnię próbując biec, próbując pływać
I know she just wanted the best for everyone	Wiem, że po prostu chciała dla wszystkich jak najlepiej
I never thought he was her type	Nigdy nie myślałem, że jest w jej typie
In fact, I created you	W zasadzie cię stworzyłem
I was in pure, crazy panic	Byłem w czystej, szalonej panice
I'm afraid he'll never get better	Obawiam się, że już nigdy nie wyzdrowieje
Heard some answer from within	Słyszałem jakąś odpowiedź od wewnątrz
I ran into him when it stopped	Wpadłem na niego, kiedy się zatrzymał
I went to my room to sit down	Poszedłem do swojego pokoju, aby usiąść
I was their only child for several years	Zostałem przez kilka lat ich jedynym dzieckiem
I recognized him immediately from TV	Od razu rozpoznałem go z telewizji
I slowly made my way to my mother	Powoli udałem się do mojej mamy
as usual, I was alone	jak zwykle byłam sama
The album stayed on the charts for a week	Album pozostał na liście przebojów przez tydzień
I have a lot to think about	mam dużo do przemyślenia
I feel better every minute	Z minuty na minutę czuję się lepiej
I never wanted to spend the night with you	Nigdy nie chciałem spędzić z tobą nocy
I have a bad candy habit	mam zły nawyk cukierkowy
I keep getting pictures	Ciągle dostaję obrazy
I gave him all of myself	Dałam mu całą siebie
I used to like him very much	Kiedyś bardzo go lubiłem
No passenger services	Brak usług pasażerskich
I have no such intention	nie mam takiego zamiaru
I crawl a little further	Czołgam się trochę dalej
I thought they were just for fashion	Myślałem, że są tylko dla mody
I wondered how many of them were still together	Zastanawiałem się, ilu z nich było jeszcze razem
A few rocks flew, then more	Poleciało kilka kamieni, potem więcej
Actually, I know him very well	Właściwie to znam go bardzo dobrze
I earned enough money to buy this house	Zarobiłem wystarczająco, żeby kupić ten domek
The performance was shown on television many times	Spektakl był wielokrotnie pokazywany w telewizji
I think money is good	Myślę, że pieniądze są dobre
I can read it like an open book	Mogę go czytać jak otwartą książkę
I've seen the hate before	Widziałem już nienawiść
I was very surprised by his confession	Byłem bardzo zaskoczony jego spowiedzią
Take off over us and it will rain on us	Wybij się nad nami i spadnie na nas deszcz
I couldn't give him the attention he needed	Nie mogłem poświęcić mu uwagi, której potrzebował
I'm sure we'll see some in this cycle	Jestem pewien, że zobaczymy trochę w tym cyklu
I've tried everywhere	Próbowałem wszędzie
I like everything in the fridge	Podoba mi się wszystko w lodówce
I put it in the other back pocket	Wsadziłem go do drugiej tylnej kieszeni
I look forward to seeing new opportunities to contribute	Nie mogę się doczekać nowych możliwości wniesienia wkładu
I looked at the receipt in my hand	Spojrzałem na paragon w ręku
I was wondering how many very rich people were	Zastanawiałem się, ile było bardzo bogatych
I thought like a woman	Myślałem jak kobieta
First, I saw his shadow on the wall	Najpierw zobaczyłam jego cień na ścianie
I rarely missed my marriage	Rzadko tęskniłem za małżeństwem
I can't do anything like that	Nie mogę nic takiego zrobić
I was wet, dripping, sore	Byłem mokry, ociekający, obolały
I didn't like her vague answer	Nie podobała mi się jej niejasna odpowiedź
I know she wants to tell you herself	Wiem, że sama chce ci powiedzieć
I went to the exit	Poszedłem do wyjścia
I won't let them take me alive	Nie pozwolę im zabrać mnie żywcem
Never touched the goods, never had	Nigdy nie dotknąłem towaru, nigdy nie miałem
I saw them on the six o'clock news	Widziałem je w wiadomościach o szóstej
Development was in line with the master development plan	Rozwój przebiegał zgodnie z głównym planem rozwoju
I tried to remember what happened at home	Próbowałem sobie przypomnieć, co wydarzyło się w domu
You never stop learning as a driver	Nigdy nie przestajesz się uczyć jako kierowca
I did exactly what he told me to do	Zrobiłem dokładnie to, co mi kazał
I've missed you and been worried about you	Tęskniłem za tobą i martwiłem się o ciebie
I thought they wouldn't be able to	Myślałem, że nie będą w stanie
I just want some company	Chcę tylko trochę towarzystwa
The experiment has failed	Eksperyment się nie powiódł
I wouldn't even mind meeting you in real life	Nie miałbym nawet nic przeciwko spotkaniu z tobą w prawdziwym życiu
Maybe I'll just have to find out for myself	Może po prostu będę musiał sam się przekonać
I didn't believe it myself	Sam w to nie wierzyłem
I bit the inside of my cheek at the memories	Przygryzłam wnętrze policzka na te wspomnienia
Now I can look to the future	Teraz mogę patrzeć w przyszłość
I haven't spoken to my ex in over three years	Nie rozmawiałem z moim byłym od ponad trzech lat
A few other people on the team	Kilka innych osób z zespołu
I am impressed with your creativity	Jestem pod wrażeniem twojej twórczości
I've been excited to write this post for some time	Od jakiegoś czasu byłem podekscytowany pisaniem tego posta
I took no responsibility	nie brałem odpowiedzialności
I can't lie to her anymore	Nie mogę już jej okłamywać
I had no reason to doubt her	Nie miałem powodu, by w nią wątpić
I know you have my number	Wiem, że masz mój numer
I would buy them again for another vehicle	Kupiłbym je ponownie za inny pojazd
I know what you mean	wiem co masz na myśli
Sorrow crept into her voice	W jej głos wkradł się smutek
I didn't really feel like cooking	Nie bardzo mi się chciało gotować
I will leave in the morning	wyjadę rano
I pray that it is real, only time will tell	Modlę się, żeby to było naprawdę, tylko czas pokaże
I never expected to face such hatred and lies	Nigdy nie spodziewałem się, że spotkam się z taką nienawiścią i kłamstwami
I picked him up gently, trying not to scare him	Delikatnie go podniosłem, starając się go nie przestraszyć
For me, it is a stimulus for action	Dla mnie to bodziec do działania
I couldn't believe it, what a mess it was	Nie mogłem w to uwierzyć, jaki to był bałagan
I needed a release that only he could give me	Potrzebowałem uwolnienia, które tylko on mógł mi dać
I manage with a little help from my friends	Daję sobie radę z niewielką pomocą znajomych
I take a deep breath and open the drawer	Biorę głęboki oddech i otwieram szufladę
I was ready to tear it apart	Byłem gotów to rozerwać
I called her and she didn't answer	Zadzwoniłem do niej, a ona nie odebrała
Soon after, I hung up the phone	Niedługo potem odłożyłem słuchawkę
There was a lid in its path	Na jego drodze leżała pokrywka
However, I have one concern	Mam jednak jedną obawę
I've always wanted to live abroad	Zawsze chciałem mieszkać za granicą
The word of thanks is not too big	Słowo podziękowania nie jest zbyt duże
He was also considered mentally ill	Został również uznany za chorego psychicznie
I just wanted you to come back to my life	Chciałem tylko, żebyś wróciła do mojego życia
Countdown Type !!!	Rodzaj odliczania!!!
The cat rubbed against his leg	Kot otarł się o jego nogę
I listened to her most days	Słuchałem jej przez większość dni
I do not want to argue with you	Nie chcę się z tobą kłócić
I still can't talk about it	Nadal nie mogę o tym rozmawiać
I felt sorry for the guy	Było mi żal faceta
I'll come back for you	Wrócę po ciebie
It just happened by accident	To się po prostu stało przez przypadek
I thought for a moment about my previous lives	Zastanawiałem się przez chwilę nad moimi poprzednimi życiami
Males usually fly ahead of females	Samce zazwyczaj latają przed samicami
I only saw straight ahead	Widziałem tylko na wprost
I can watch everyone	Mogę oglądać wszystkich
Since then, traffic has slowed down	Od tego czasu ruch słabnie
I can say this is not the same boy	Mogę powiedzieć, że to nie ten sam chłopak
I wanted these to be my last memories of him	Chciałem, żeby to były moje ostatnie wspomnienia o nim
I love probability and I like to make students fun	Uwielbiam prawdopodobieństwo i lubię sprawiać, by studenci byli zabawni
I can hurt me more than anyone else	Mogę zranić mnie bardziej niż ktokolwiek inny
Congress has gone into space	Kongres udał się w kosmos
I wanted to feel loved again and take care of me	Chciałem znów poczuć się kochany i troszczyć się o mnie
A close-up of her hand revealed the ring	Zbliżenie jej dłoni ujawniło pierścień
I asked the captain for the name of the planet	Zapytałem kapitana o nazwę planety
A really lovely place to stay	Naprawdę cudowne miejsce na pobyt?
A bright flash of light blinded her	Oślepił ją jasny błysk światła
I was more than a little shocked	Byłem bardziej niż trochę wstrząśnięty
I pushed it deep inside my head	Odepchnąłem to w głąb mojej głowy
I said two minutes to be nice	Powiedziałem dwie minuty, żeby być miłym
I never had a chance with her, nobody has	Nigdy nie miałem z nią szans, nikt nie ma
I would go to the doctor, honestly	Poszedłbym do lekarza, szczerze
Visitors are taken to the mine by train	Odwiedzający są zabierani do kopalni pociągiem
I hope she failed	Mam nadzieję, że jej się nie udało
I don't have to give his name	nie muszę podawać jego imienia
I took care of our problem	Zająłem się naszym problemem
I see these things all the time	Cały czas widzę takie rzeczy
I hated telling people what to do	Nienawidziłam mówić ludziom, co mają robić
I told you he was excited about your arrival	Mówiłem ci, że był podekscytowany twoim przybyciem
They seem to avoid flies	Wydaje się, że unikają much
Protective fence stretched along the cliff	Ogrodzenie ochronne rozciągnięte wzdłuż klifu
A few minutes ago he was smiling at her	Kilka minut temu uśmiechał się do niej
I really can't put this down	Naprawdę nie mogę tego położyć
I watch over him, send him my support and love	Czuwam nad nim, przesyłam mu moje wsparcie i miłość
I can feel them too	Też je czuję
I happened to be around	Zdarzyło mi się być w pobliżu
I wanted to give everyone a quick update	Chciałem dać wszystkim szybką aktualizację
I would marry you right now	Poślubiłbym cię w tej chwili
I kept turning around and was confused	Ciągle się odwracałem i byłem zdezorientowany
A good father would never hurt a son or daughter	Dobry ojciec nigdy nie skrzywdziłby syna ani córki
I want to move forward	chcę iść do przodu
I wanted it too, but not now	Też tego chciałem, ale nie teraz
I felt so bad for my cat	Tak źle się czułem dla mojego kota
I am a graduate looking for a short term relationship	Jestem absolwentem szukam krótkoterminowej relacji
I knew people could change	Wiedziałem, że ludzie mogą się zmienić
I tried to calm down	Próbowałem się uspokoić
I have a lot of good ideas	Mam dużo dobrych pomysłów
I understand you very well	Rozumiem Cię bardzo dobrze
I felt a great sense of belonging to my school	Poczułem wielkie poczucie przynależności do mojej szkoły
A flash of worry in his eyes	Błysk zmartwienia w jego oczach
A large number of friends from the surrounding neighborhoods were present	Obecna była duża liczba znajomych z okolicznych dzielnic
There is a stately central porch at the front	Z przodu znajduje się okazała centralna weranda
I pull it out and leave you panting	Wyciągam i zostawiam cię dyszącego
Both sexes feed and care for the young	Obie płcie karmią i opiekują się młodymi
I wear it all	Noszę to wszystko
I couldn't help but smile again	Nie mogłem powstrzymać się od uśmiechu ponownie
I believe that I only want good for people	Uważam, że chcę tylko dobra dla ludzi
I looked through the menu, torn between five different things	Przejrzałem menu, rozdarty między pięcioma różnymi rzeczami
I want you to be loved	chcę żebyś była kochana
I was seriously ill for two months	Byłem ciężko chory przez dwa miesiące
I'm just looking for support and advice	Szukam tylko wsparcia i porady
I learned that in anger management	Nauczyłem się tego w zarządzaniu gniewem
A few leaves were moving	Kilka liści się poruszało
I promised to be a gentleman	Obiecałem, że będę dżentelmenem
A majority shareholder was enough	Wystarczył udziałowiec większościowy
The flower has to fight to find the sun or die	Kwiat musi walczyć, by znaleźć słońce lub zginąć
I didn't remember that	Nie pamiętałem tego
Her answer was a shrug	Jej odpowiedzią było wzruszenie ramion
I did not do that	nie zrobiłem tego
Hope to get closer to something great as well	Mam nadzieję zbliżyć się do czegoś równie wspaniałego
I did not contrast with the majority	Nie kontrastowałam z większością
I did not follow it	nie podążałem za tym
I am not repeating this information	Nie powtarzam tej informacji
A celebration of some kind	Uroczystość swego rodzaju
I have the best people in my life	Mam najlepszych ludzi w moim życiu
I imagine you'll have to swear as a witness at the meeting	Wyobrażam sobie, że będziesz musiał przysiąc na świadka na spotkaniu
I remember it fondly, there is no fault, no shame	Wspominam to czule, nie ma winy, nie ma wstydu
I do not make angels or saints of them	nie czynię z nich aniołów ani świętych
I haven't even taken the map out yet	Nawet nie wyjąłem jeszcze mapy
I try to wipe the shock from my face	Staram się wytrzeć szok z mojej twarzy
I was nervous to find out he meant it literally	Byłem zdenerwowany, gdy dowiedziałem się, że miał to na myśli dosłownie
Usually I prefer to tag my prey	Zwykle wolę oznaczyć swoją zdobycz
I got up and ran to the door	Wstałem i pobiegłem do drzwi
I am not responsible for the consequences	nie odpowiadam za konsekwencje
I pushed the thought away	Odepchnąłem tę myśl
Dorota noted that it was a great day	Dorota zanotowała, że ​​to był wspaniały dzień
I can't stand to move my leg	Nie mogę znieść ruszenia nogą
The first aid kit wouldn't go astray	Apteczka nie poszłaby na manowce
I turn to him with bright eyes	Zwracam się do niego z jasnymi oczami
I loved everything he did to me when we kissed	Kochałem wszystko, co mi zrobił, kiedy się pocałowaliśmy
I've had good experiences	Miałem dobre doświadczenia
I was not a fighter that day	Nie byłem wojownikiem tego dnia
Although I couldn't believe it	Chociaż nie mogłem w to uwierzyć
I have a family to protect	Mam rodzinę do ochrony
A few more seconds to save hundreds more lives	Jeszcze kilka sekund, by ocalić kolejne setki istnień
I knew she would try to escape	Wiedziałem, że będzie próbowała uciec
I felt clean and radiant	Poczułam się czysta i promienna
I must have my stuff ready by morning	Do rana muszę mieć gotowe rzeczy
I am attracted to this contrast	Pociąga mnie ten kontrast
A torrent of necessity forced him to open it	Potok konieczności zmusił go do otwarcia go
I didn't like it very much	bardzo mi się to nie podobało
I didn't want to stay in this place	Nie chciałem zostać w tym miejscu
I liked making gifts	Lubiłam robić prezenty
Still not sure why	Nadal nie jestem pewien, dlaczego
I gave him a cheerful smile	Posłałam mu wesoły uśmiech
I knew nothing about prejudice, politics, or racism	Nie wiedziałem nic o uprzedzeniach, polityce czy rasizmie
I gave it back to her	Oddałem jej go z powrotem
After all, I decided that it wasn't about us	Uznałem, że w końcu nie chodzi o nas
A new and large bureaucracy would be needed	Potrzebna byłaby nowa i duża biurokracja
I closed my eyes and tilted my head back	Zamknąłem oczy i odchyliłem głowę do tyłu
Although I was grateful to be alive	Chociaż byłam wdzięczna, że ​​żyję
I couldn't wait to know	Nie mogłem się doczekać, żeby wiedzieć
Now I feel so much better with all of this	Teraz czuję się o wiele lepiej z tym wszystkim
I went back to my room	Wróciłem do swojego pokoju
I can't even dream about her	Nie mogę nawet o niej marzyć
I warn him not to worry about it now	Ostrzegam go, żeby się tym teraz nie martwił
Several trees have grown	Kilka drzew rozrosło się
I have another heavy chain ready for use	Mam kolejny ciężki łańcuch gotowy do użycia
I like the strap with it	Podoba mi się pasek z nim
I was not against it	nie byłem temu przeciwny
I was pleased to receive an offer	Z przyjemnością otrzymałem ofertę
White radical, preacher	Biały radykał, kaznodzieja
I want to see it run down her body	Chcę zobaczyć, jak spływa po jej ciele
I brought you a package	Przyniosłem ci paczkę
Front porch that runs across the front of the house	Ganek biegnący przez cały front domu
I sell a drink and a happy atmosphere	Sprzedaję drinka i szczęśliwą atmosferę
I went to the stream	Poszedłem do strumienia
I looked at the river	Spojrzałem na rzekę
I don't want this anymore	już tego nie chcę
I watched the cloud above her	Obserwowałem chmurę nad nią
I would live in a big house	Mieszkałbym w dużym domu
I made a reservation for seven	Zrobiłam rezerwację na siedem
I might as well go to bed now	Równie dobrze mogę iść teraz do łóżka
I turned back	odwróciłem się z powrotem
I was shaking with fear and furious anger	Trzęsłem się ze strachu i wściekłego gniewu
I'll see you in the hall at ten o'clock	Do zobaczenia o dziesiątej w holu
I also condemn you to seven years	Ciebie też skazuję na siedem lat
I have a big heart and I'm not interested in games	Mam wielkie serce i nie interesuje mnie gry
I felt that I was starting to end	Czułem, że zaczynam się kończyć
I was excited to think he had a traffic accident	Byłem podekscytowany myśląc, że miał wypadek drogowy
I suggested we exercise later that night	Zasugerowałem, żebyśmy poćwiczyli później tej nocy
I am missing one grade for my Counseling degree	Brakuje mi jednej klasy do dyplomu z poradnictwa
I didn't have enough facts	nie miałem wystarczająco dużo faktów
I didn't know that before	wcześniej tego nie wiedziałem
I can't wait to read this	Nie mogę się doczekać, aż będę mógł to przeczytać
I couldn't watch any better	Nie mogłem oglądać lepiej
I felt their presence	Poczułem ich obecność
I held her jaw and pulled her against me	Trzymałem jej szczękę i przyciągnąłem ją do siebie
I struggled and tense but could not be found	Walczyłem i napinałem się, ale nie można było znaleźć
I will post some of these photos later	Niektóre z tych zdjęć opublikuję później
I already issued a statement the first time it happened	Wydałem już oświadczenie za pierwszym razem, gdy to się stało
I am enjoying every moment	Cieszę się każdą chwilą
I was forced to choose	Zostałem zmuszony do wyboru
I heard some people talking in the city	Słyszałem, jak niektórzy ludzie rozmawiają w mieście
I knew something was going on	Wiedziałem, że coś się dzieje
I shouted at him again	Znowu do niego krzyknęłam
I want my own home	Chcę mieć własny dom
I still wasn't too sure	Wciąż nie byłam zbyt pewna
I owe you a lot of time for this	Zawdzięczam ci za to dużo czasu
I am also new to this stock market	Jestem również nowy na tym rynku akcji
A week had passed since their lunch	Od ich lunchu minął tydzień
I had to do something before he got home	Musiałem coś zrobić, zanim wrócił do domu
I knew that was not the case	Wiedziałem, że tak nie było
I thought it was time to get up to school	Myślałem, że czas wstać do szkoły
He was taking my bike home	Zabierał mój rower do domu
I think those were her exact words	Myślę, że to były jej dokładne słowa
I can't seem to help her	Wydaje mi się, że nie mogę jej pomóc
I am everywhere but nowhere	Jestem wszędzie, ale nigdzie
I met two wolves in the forest	Spotkałem dwa wilki w lesie
A company that only he could build	Firmę, którą tylko on mógł zbudować
I was here on a mission	Byłem tu na misji
I think it might wait for him to eat something	Myślę, że to może poczekać, aż coś zje
I'm going for treatment tomorrow	idę na leczenie jutro
I made my decision that night	Podjąłem decyzję tej nocy
I can't ask for anything more from you	Nie mogę prosić o nic więcej od ciebie
I mean any kind of tree	Mam na myśli każdy rodzaj drzewa
I was completely cut off from the outside world	Zostałam całkowicie odcięta od świata zewnętrznego
I haven't been drunk for a long time	Dawno nie byłam pijana
It was the first time that I started writing poetry	Po raz pierwszy zacząłem pisać wiersze
I didn't want us to fall asleep here	Nie chciałem, żebyśmy tu zasnęli
I can say that about myself	Mogę to powiedzieć o sobie
But all the romance is gone?	Ale cały romans zniknął?
I haven't had such fun like that for a long time	Dawno się tak nie bawiłem
I walk in the nearby park almost every day	Prawie codziennie chodzę po pobliskim parku
I can't say what would happen to them	Nie potrafię powiedzieć, co by się z nimi stało
I trust you both are enjoying this surprise	Ufam, że oboje cieszycie się tą niespodzianką
I was proud to appoint myself to serve	Z dumą wyznaczyłem się do służby
I read her thoughts and answered her	Przeczytałem jej myśli i odpowiedziałem jej
I know we are talking about children	Wiem, że mówimy o dzieciach
I don't know if my generation has a name	Nie wiem czy moje pokolenie ma imię
I did not teach that the world is infinite	Nie nauczałem, że świat jest nieskończony
I've served your mother, my employer, for centuries	Służyłem twojej matce, mojemu pracodawcy, od wieków
I wish he would come back in this country	Chciałbym, żeby wrócił w tym kraju
I just read books that are interesting	Po prostu czytam książki, które są interesujące
I want to go on with our lives	Chcę iść dalej z naszym życiem
A walk would be good	Spacer byłby dobry
The newspaper was never published	Gazeta nigdy nie została opublikowana
I feel as usual in pink	Czuję się jak zwykle w różu
I roll over and laugh	Przewracam się na bok i się śmieję
I remember every minute of the party	Pamiętam każdą minutę imprezy
I haven't seen him anywhere	Nigdzie go nie widziałem
Talking to myself is a valuable tool for me	Mówienie do siebie jest dla mnie cennym narzędziem
I understood where this was going	Zrozumiałem, dokąd to zmierza
I think he just likes to say it	Myślę, że po prostu lubi to mówić
The screen below will appear	Pojawi się ekran jak poniżej
I know I don't write songs	Wiem, że nie pisze piosenek
I only saw the last hour	Widziałem tylko ostatnią godzinę
Daughter, sister, niece	Córka, siostra, siostrzenica
I'm sick of hearing it myself	Mam dość słuchania tego sam
I ignore her, then she calls again	Ignoruję ją, potem znowu dzwoni
I wonder how much you can do at once	Zastanawiam się ile możesz zrobić na raz
I just want some space	Chcę tylko trochę przestrzeni
I think it was a blow or something	Myślę, że to był cios czy coś
I saw the floor explode inch by inch behind me	Widziałem, jak podłoga za mną eksploduje cal po calu
I pulled my hands out of his grip	Wyciągnęłam ręce z jego uścisku
That's why I want to think my best	Dlatego chcę myśleć jak najlepiej
I jumped and pulled away	Skoczyłem i odsunąłem
I was wondering what was going on	Zastanawiałem się, o co chodzi
I want to do it	chcę to zrobić
Good brawl, and we'll be there, he thought	Dobra awantura i tam będziemy, pomyślał
I want to leave her for good	Chcę ją zostawić na dobre
I knew that feeling too well	Za dobrze znałem to uczucie
I saw him walking this way	Widziałem, jak szedł w tę stronę
I take a sharp breath and stare at the photo	Biorę ostry oddech i wpatruję się w zdjęcie
A story so well told by you	Tak dobrze opowiedziana przez Ciebie historia
I can't think of an example right now	Nie mogę teraz wymyślić przykładu
I didn't believe it for a moment	Ani przez chwilę w to nie wierzyłem
Stone began receiving support for his film	Stone zaczął otrzymywać wsparcie dla swojego filmu
I've known you for a long time	Znam Cię od bardzo dawna
I sent it to you knowing it would happen	Wysłałem ją do ciebie, wiedząc, że to się stanie
A slow smile spread across his face	Powolny uśmiech rozlał się na jego twarzy
I wanted to give you something	Chciałem ci coś dać
I've always loved horses	Zawsze kochałem konie
After all, a loan is a loan	Pożyczka to przecież pożyczka
I was desperate to stop him	Byłem zdesperowany, by go powstrzymać
I can't watch him die	Nie mogę patrzeć, jak umiera
I exist in the universe, that's definitely true	Istnieję we wszechświecie, to zdecydowanie prawda
I wanted to know a lot of things	Chciałem wiedzieć wiele rzeczy
I know you hate it, but talk to me	Wiem, że nienawidzisz, ale mów do mnie
I need to know what's happening to you	Muszę wiedzieć, co się z tobą dzieje
I'll wear one for later this afternoon	Założę jeden na później tego popołudnia
None of them were issued at the correct speed	Żadne wydane nie były z prawidłową prędkością
I felt my heart beat faster	Poczułem, że moje serce bije szybciej
I left hell like a bat	Wyjechałem jak nietoperz z piekła
I looked at him out of the corner of my eye	Spojrzałem na niego kątem oka
I absolutely love this information	Zdecydowanie uwielbiam te informacje
I fed cats and ate	Karmiłam koty i jadłam
I feel something else inside	Czuję coś innego w środku
I knock over the target on the right	Przewracam cel po prawej stronie
A world where children are never meant to grow up	Świat, w którym dzieci nigdy nie mają dorosnąć
I even expected sweets	Spodziewałem się nawet słodyczy
I told her never to feel that way	Powiedziałem jej, żeby nigdy tak nie czuła
I wanted to destroy them all	Chciałem zniszczyć je wszystkie
I think that's enough	Myślę, że to wystarczy
Apparently I got rid of my cookbooks	Najwyraźniej pozbyłem się moich książek kucharskich
It was not renewed by the club	Nie została odnowiona przez klub
I will never see my family again	Nigdy więcej nie zobaczę mojej rodziny
I felt relaxed and could focus again	Czułam się zrelaksowana i mogłam ponownie się skupić
Complete fear circuit	Kompletny obwód strachu
I think that's what makes it so funny	Myślę, że to właśnie sprawia, że ​​jest to takie zabawne
I have to go home	Muszę wracać do domu
I decided to go back to church	Postanowiłem wrócić do kościoła
I have seen the three brothers fight frequently	Widziałem, jak trzech braci często się biło
I think he is good	Myślę, że jest dobry
I want to marry her and start a family	Chcę ją poślubić i założyć rodzinę
I have had good plant growth results with them	Miałem z nimi dobre wyniki we wzroście roślin
Differs in height, weight, skin and hair color	Różni się wzrostem, wagą, kolorem skóry i włosów
I travel a lot and so does my wife	Dużo podróżuję, moja żona też
And we need them now	I potrzebujemy ich teraz
I would like the album to be a few tracks shorter	Chciałbym, żeby płyta była o kilka utworów krótsza
I couldn't sit there with them	Nie mogłem tam z nimi siedzieć
It is most likely a dwarf planet	Najprawdopodobniej jest to planeta karłowata
I think following the plan is easier for me	Myślę, że podążanie za planem jest dla mnie łatwiejsze
I don't need to talk much	nie potrzebuję dużo mówić
I just love the sound of that word	Po prostu kocham dźwięk tego słowa
I also had a lot of fun with my dad	Ja też dużo się bawiłem z tatą
There was silence in the corridor	W korytarzu zapadła cisza
I shouldn't have questioned your loyalty	Nie powinienem był kwestionować twojej lojalności
I felt quite ashamed	Poczułem się dość zawstydzony
I had to take control of the situation	Musiałem przejąć kontrolę nad sytuacją
I'm just not political, that's all	Po prostu nie jestem polityczny, to wszystko
I went inside to find out	Wszedłem do środka, żeby się dowiedzieć
I wanted him to know	Chciałem, żeby wiedział
I don't pay attention to the things around me	Nie zwracam uwagi na rzeczy wokół mnie
He was also a patron of the arts	Był także mecenasem sztuki
I knew where the bend was	Wiedziałem, gdzie jest zakręt
I ordered them to go north with the army	Kazałem im iść z wojskiem na północ
I plunged into the unpleasant darkness	Zanurzyłem się w niemiłą ciemność
I've never seen him like this	Nigdy go takiego nie widziałem
I bet he's having a hard time	Założę się, że teraz mu ciężko
I wasn't planning on seeing any friends	Nie planowałam spotykać się z żadnymi przyjaciółmi
I want you to carry it	Chcę, żebyś to niósł
I was worried about myself too	Ja też się o siebie martwiłem
I guess they weren't as rare as we thought	Chyba nie były tak rzadkie, jak myśleliśmy
I could tell right away that something was wrong with him	Mogłem od razu powiedzieć, że coś z nim było nie tak
I couldn't take a full breath	Nie mogłem wziąć pełnego oddechu
I would be worried that he got lost on purpose	Martwiłbym się, że zgubił się celowo
I am the one who will destroy you	Jestem tym, który cię zniszczy
I left her and went to sleep	Zostawiłem ją i poszedłem spać
The couple had three daughters	Para miała trzy córki
I sighed irritably	Westchnąłem z irytacją
I sighed impatiently	westchnęłam niecierpliwie
He was gone almost eight weeks	Nie było go prawie osiem tygodni
I knew he was my dad	Wiedziałem, że był moim tatą
I began to laugh anxiously	Zaczęłam się niespokojnie śmiać
I even have an engineering company	Posiadam nawet firmę inżynierską
I pray you will let me introduce yourself	Modlę się, że pozwolisz mi się zaprezentować
I hit it again, then again	Uderzyłem to znowu, potem znowu
I suppose that's all you really needed to know	Przypuszczam, że to wszystko, co naprawdę musiałeś wiedzieć
I'll send a young man to be your butler	Wyślę młodego człowieka, aby był twoim kamerdynerem
Pattern searching a meadow	Wzór, przeszukując łąkę
I was certainly familiar to them	Z pewnością byłem im znajomy
I really admire anyone who can do this	Naprawdę podziwiam każdego, kto potrafi to zrobić
I will tell the story with photos	Opowiem historię zdjęciami
Wanted to stay and enjoy the comfort it offered?	Chciałem zostać i cieszyć się komfortem, jaki oferował?
I was looking forward to my husband's return	Nie mogłam się doczekać powrotu mojego męża
I walked around the house once and then again	Raz chodziłem po domu, a potem znowu
I have to pick you up, and only you	Muszę Cię podnieść i tylko Ciebie
I am still myself, but in a different form	Nadal jestem sobą, ale w innej formie
I was supposed to be careful about your welfare	Miałem uważać na Twoje dobro
I would ask a lot of questions in every lesson	Na każdej lekcji zadawałbym wiele pytań
I was stupid to think it was more	Byłem głupi, myśląc, że to było więcej
However, I cannot fall in love with him	Nie mogę się jednak w nim zakochać
I thought the lion came back for me	Myślałem, że lew po mnie wrócił
I will provide all materials	Dostarczę wszystkie materiały
I didn't want to be beaten again	Nie chciałem znów zostać pobity
I never thought it should be possible	Nigdy nie sądziłem, że to powinno być możliwe
I think it turned out well	Myślę, że wyszło dobrze
I was nervous and was looking for my phone	Byłem zdenerwowany i szukałem swojego telefonu
The service lasted only one season	Serwis trwał tylko jeden sezon
I'm trying to open my eyes	Próbuję otworzyć oczy
I thought he deserved the call	Myślałem, że zasłużył na telefon
I would never go out with him	Nigdy bym się z nim nie umawiała
All thirteen volumes have been published since then	Wszystkie trzynaście tomów zostało od tego czasu wydanych
I can even teach at your home	Mogę nawet prowadzić lekcje w twoim domu
I pushed the chair up to the desk	Przysunęłam krzesło do biurka
I mean the actual first day of class	Mam na myśli rzeczywisty pierwszy dzień zajęć
This modification was made to extend the life of the die	Ta modyfikacja została wykonana w celu przedłużenia żywotności matrycy
I opened the door and gasped	Otworzyłem drzwi i sapnąłem
I like keeping the office clean	Lubię utrzymywać biuro w czystości
I was just for a ride	Byłem tylko na przejażdżce
I was eight, she was ten	Miałem osiem lat, ona miała dziesięć
I felt neutral towards him, if possible	Czułem się wobec niego neutralny, jeśli to możliwe
I needed a career and money	Potrzebowałem kariery i pieniędzy
I used to do the laundry, but it got boring	Kiedyś prałam, ale zrobiło się nudno
I didn't have the best sense of direction	Nie miałem najlepszego wyczucia kierunku
I am, honestly, a little jealous	Jestem, szczerze, trochę zazdrosny
The gender ratio in the country is relatively even	Stosunek płci w kraju jest stosunkowo wyrównany
The miracle of healing proves that the separation is ineffective	Cud uzdrowienia dowodzi, że rozłąka jest bezskuteczna
A loud crack escaped from the air	Z powietrza wyrwał się głośny trzask
I chose you over the rest	Wybrałam Ciebie ponad całą resztę
I saw his animated face and trembling shoulders	Widziałem jego ożywioną twarz i drżące ramiona
I come across a group of students	Natrafiam na grupę studentów
I saw a large book lying on top	Widziałem dużą książkę leżącą na górze
I wanted to talk to you more about the ransom	Chciałem porozmawiać z tobą więcej o okupie
I have not contacted or replied	Nie skontaktowałem się ani nie odpowiedziałem
The Civil Rights Revolution	Rewolucja praw obywatelskich
I will not go further than necessary	Nie będę się rozwodził dalej niż to konieczne
I am willing to sacrifice myself	jestem gotów się poświęcić
I have to let you go	muszę pozwolić ci odejść
I didn't do it on purpose	Nie zrobiłem tego celowo
Thought it was a nice ending to a chapter	Pomyślałem, że to miłe zakończenie rozdziału
I wouldn't risk getting him in trouble	Nie zaryzykowałbym wpakowania go w kłopoty
I want you to help them always	Chcę, żebyś zawsze im pomagał
I did not follow them	Nie podążałem za nimi
I stopped and let her come to us	Zatrzymałem się i pozwoliłem jej do nas przyjść
I cried out in pain and pleasure	Krzyknęłam z bólu i przyjemności
I neither saw him come in nor heard a knock	Nie widziałem, jak wchodził ani nie słyszałem pukania
I was going to offer my services for free anyway	I tak zamierzałem oferować swoje usługi za darmo
I am completely connected	jestem całkowicie połączony
I didn't want to go in, just see the entrance	Nie chciałem wejść, tylko zobaczyć wejście
I decided to keep it inside	Postanowiłem zatrzymać to w środku
I was angry with the world	Byłem zły na świat
The guy sees a beautiful girl drifting next to it	Facet widzi piękną dziewczynę dryfującą obok
I mean, I held my arm in public	Mam na myśli, trzymałem moje ramię publicznie
I didn't want to blow it up	Nie chciałem tego wysadzić
I found him unworthy of the power we shared	Uznałem go za niegodnego mocy, którą dzieliliśmy
I caught it before it could hit the ground	Złapałem go, zanim zdążył uderzyć o ziemię
I'm losing one of the boy soldiers	Tracę jednego z chłopców-żołnierzy
I just wanted to drive	po prostu chciałem prowadzić
I thought it was the most wonderful thing	Myślałem, że to najwspanialsza rzecz
I haven't decided what to do with it yet	Jeszcze nie zdecydowałem, co z nią zrobić
I suspect there was love between them	Podejrzewam, że była między nimi miłość
I did not want their pity	nie chciałem ich litości
West replied that he agreed it was wrong	West odpowiedział, że zgodził się, że to było złe
I walked up the stairs and onto the porch	Wszedłem po schodach i na ganek
I told the men to go away	Kazałem mężczyznom odejść
I read the script	Przeczytałem scenariusz
I just admired this young woman here	Po prostu podziwiałem tę młodą kobietę tutaj
The result was kept in the last minutes	Wynik utrzymany w ostatnich minutach
And it was heavier than it is now	I był cięższy niż jest teraz
I cannot describe his mercy	Nie jestem w stanie opisać jego miłosierdzia
Evil laughter turns my blood into blood	Złowieszczy śmiech zamienia mi krew w krew
I joined the remaining stairs at the bottom	Dołączyłam do pozostałych na dole schodów
I just wanted to go home	Chciałem tylko wrócić do domu
I never wanted to run my own business	Nigdy nie chciałem prowadzić własnej firmy
I could be there for her	Mogłem tam dla niej być
Along the way, I started seeing a lot of strange things	Po drodze zacząłem widzieć wiele dziwnych rzeczy
I feel isolated and powerless	Czuję się odizolowany i bezsilny
A similar noise came from the left side	Podobny hałas dobiegł z lewej strony
I want you to have his baby	chcę, żebyś miał jego dziecko
I know you will do the best	Wiem, że zrobisz to, co najlepsze
I find it so strange	Uważam, że to takie dziwne
I hate missing my dad	Nienawidzę tęsknić za moim tatą
I didn't even know it was possible	Nawet nie wiedziałam, że to możliwe
I didn't like the way I felt with his attention	Nie podobał mi się sposób, w jaki czułem się z jego uwagą
I felt a great sympathy for her	Poczułem dla niej ogromną sympatię
I felt all the energy draining from my body	Poczułem, że cała energia wypływa z mojego ciała
I used to think these stars did it	Kiedyś myślałem, że te gwiazdy to zrobiły
I hope everyone succeeds	Mam nadzieję, że wszystkim się uda
I couldn't let you go to her	Nie mogłem pozwolić, żebyś do niej poszedł
I grabbed my head, wanting the blood to go away	Chwyciłem się za głowę, chcąc, by krew odeszła
I told her many times not to think that way	Wielokrotnie powtarzałem jej, żeby nie myślała w ten sposób
A music video was also produced for the song	Do utworu został również wyprodukowany teledysk
I continued my way	Kontynuowałem swoją drogę
I want to help people and give more of myself	Chcę pomagać ludziom i dawać więcej z siebie
I'm happy	jestem zadowolona
I loved being easy with my clothes	Uwielbiałem być łatwy z moimi ubraniami
I am the new owner of the company	Jestem nowym właścicielem firmy
Hope you have a good time here	Mam nadzieję, że dobrze się tu bawisz
A million plus, just like he said	Milion plus, tak jak to powiedział
I gave birth to a child for a lawyer	Urodziłam dziecko dla prawnika
I watched with disgust	Obserwowałem z niesmakiem
I want it to be at least	chcę, żeby było przynajmniej
I love his shy smile	Kocham jego nieśmiały uśmiech
However, I did not regret it	Jednak nie żałowałam
A new order was coming	Nadchodziło nowe zamówienie
I have already started this process	Już rozpocząłem ten proces
I think that's a great idea	Myślę, że to wspaniały pomysł
I want some good head, maybe more	Chcę trochę dobrej głowy, może więcej
I'm not very good at predicting	Nie radzę sobie dobrze z przewidywaniem
I admit that it was starting to attract my attention	Przyznam, że zaczynało to przyciągać moją uwagę
I looked at the boat from him	Spojrzałem od niego na łódź
It was a pretty simple concept	To była całkiem prosta koncepcja
It definitely hurt a bit	Zdecydowanie trochę mnie bolało
A thing with its own energy	Rzecz z własną energią
They are then passed down the food chain	Następnie są przekazywane w łańcuchu pokarmowym
I think it's time for you to come home	Myślę, że nadszedł czas, abyś wróciła do domu
i want to be a starter	chcę być starterem
I go deeper and deeper with this girl	Wchodzę coraz głębiej i głębiej z tą dziewczyną
The voice calls out sharply	Głos woła ostro
I have a clever idea	Wpada mi do głowy sprytny pomysł
I want you to know that it doesn't change anything	Chcę, żebyś wiedziała, że ​​to nic nie zmienia
I created a virtual host for my local development	Stworzyłem wirtualnego hosta dla mojego lokalnego rozwoju
I took a step forward, the witch watching my every move	Zrobiłam krok do przodu, wiedźma obserwowała każdy mój ruch
A clear warning to the world	Wyraźne ostrzeżenie dla świata
I listened carefully but couldn't join in	Słuchałem uważnie, ale nie mogłem się dołączyć
I couldn't spoil this moment	Nie mogłem zepsuć tej chwili
I have achieved a lot	Dużo osiągnąłem
I just need to see things	Muszę tylko widzieć rzeczy
A long, slender blade appeared in his hand	W jego dłoni pojawiło się długie, smukłe ostrze
Heard no apology	Nie słyszałem przeprosin
I can't live with it	nie mogę z tym żyć
I like to sleep indoors	Lubię spać w zamkniętych pomieszczeniach
I remember the time of sadness	Pamiętam okres smutku
There was no point in playing it	Nie było sensu go grać
Thought he was cool for an old guy	Myślałem, że jest fajny dla starego faceta
I didn't care so much about studying anymore	Nie zależało mi już tak bardzo na nauce
I saw a house on fire	Widziałem dom płonący
I promise, it will be different later	Obiecuję, potem będzie inaczej
A woman's voice came from the phone line	Z linii telefonicznej dobiegł kobiecy głos
I shook her on one shoulder	Potrząsnąłem ją na jedno ramię
I didn't have time to mess with them	Nie miałam czasu z nimi zadzierać
Opposite the door stood a wall of soldiers with swords drawn ...	Naprzeciw drzwi stał mur żołnierzy z wyciągniętymi mieczami…
I'm quickly transforming back into my more human self	Szybko przemieniam się z powrotem w moje bardziej ludzkie ja
I thought it was cute	Myślałem, że to było słodkie
I needed something to take my mind	Potrzebowałem czegoś, co zajmie mój umysł
I tried standing up from the start	Próbowałem podbiec ze startu na stojąco
I saw that he was crying	Widziałem, że płakał
I thought it was cute	Myślałem, że to było słodkie
I look into his eyes and smile	Patrzę mu w oczy i uśmiecham się
I can only imagine intelligence coming from life	Mogę sobie tylko wyobrazić inteligencję pochodzącą z życia
A murmur of surprise ran across the bridge	Przez most przebiegł szmer zdziwienia
I also understand a vain horse leaving the farm	Zrozumiałem też próżnego konia, który opuszcza farmę
I wish you were here with me	Chciałbym, żebyś tu ze mną był
The public announcement sparked a storm of opposition	Publiczne ogłoszenie wywołało burzę sprzeciwów
I shouldn't have done this	Nie powinienem był tego robić
There are a number of prior art prioritization systems	Istnieje szereg systemów określania priorytetów ze stanu techniki
I dated him once more than a year ago	Umawiałam się z nim raz ponad rok temu
I've always loved numbers	Zawsze kochałam liczby
I asked what the fuel pump was for at all	Pytałem po co w ogóle pompę paliwa
I pretend not to notice	Udaję, że nie zauważam
I'm sorry some rich guy might have bought it	Przykro mi, że jakiś bogaty facet mógł ją kupić
A young waiter came to pick up my order	Młody kelner przyszedł odebrać moje zamówienie
I didn't feel it that much	Nie czułam tego tak bardzo
I think you like it	Myślę że ci się sposoba
I need this information later	Potrzebuję tych informacji później
Outdoor adventure activities are also popular	Popularne są również zajęcia przygodowe na świeżym powietrzu
I went the next day and every third day since	Poszedłem następnego dnia i co trzeci dzień od
I knew where this story was going	Wiedziałem, dokąd zmierza ta historia
A pretty girl told me about it	Opowiedziała mi o tym ładna dziewczyna
A slight knock on the door caught my attention	Moją uwagę przykuło lekkie pukanie do drzwi
I felt it was weird	Czułem, że to dziwne
I deserve a piece of the action	Zasługuję na kawałek akcji
Weird sort of her dad	Dziwne sortowanie jej taty
I want to save my skin	Chcę ocalić moją skórę
I probably shouldn't have pressed it	Prawdopodobnie nie powinienem tego naciskać
I walked into her office and just started talking	Wszedłem do jej biura i po prostu zacząłem rozmawiać
I'm not allowed to do this	nie wolno mi tego robić
Got my results today and passed with flying colors	Otrzymałem dzisiaj swoje wyniki i zdałem śpiewająco
I think maybe it's time to know	Myślę, że może nadszedł czas, aby wiedzieć
I can't cheat either	Ja też nie umiem oszukiwać
I can't read fast enough to understand them	Nie potrafię czytać wystarczająco szybko, aby je zrozumieć
I sighed and climbed the steps back to the bridge	Westchnęłam i wspięłam się po schodach z powrotem na most
just take a look	tylko spojrzę
I didn't even expect anything more to come	Nawet się nie spodziewałam, że będzie coś więcej
I use it at the station	Korzystam z tego na stacji
I'd say you've been blessed with a gift	Powiedziałbym, że zostałeś pobłogosławiony prezentem
I picked it up knowing exactly who it was	Podniosłem go, wiedząc dokładnie, kto to był
I just can't help it sometimes	Po prostu czasami nie mogę na to poradzić
I perfectly remember watching it for the first time	Doskonale pamiętam, jak oglądałem to po raz pierwszy
I didn't go in too hard	Nie wszedłem zbyt mocno
I need to get up and examine	Muszę wstać i zbadać
A small woman, sometimes a strong wind threatened to carry her	Mała kobieta, czasami silny wiatr groził jej uniesieniem
Only a tree knows how to be a tree	Tylko drzewo wie, jak być drzewem
I could pick it up with one hand	Mógłbym ją podnieść jedną ręką
I bought it just before moving in together	Kupiłem go tuż przed zamieszkaniem razem
I like a man with a vision	Lubię człowieka z wizją
I consider this to be the greatest industrial achievement in history	Uważam to za największe osiągnięcie przemysłowe w historii
I was more than happy to be able to pay its price	Byłem bardziej niż szczęśliwy, że mogłem zapłacić jego cenę
I met her once before we could completely escape	Spotkałem ją raz, zanim mogliśmy całkowicie uciec
I love anything about garlic or tomato and basil	Uwielbiam wszystko, co dotyczy czosnku lub pomidora i bazylii
They go through the most amazing quality control	Przechodzą najbardziej niesamowitą kontrolę jakości
There are two lines on the north side	Po stronie północnej są dwa wiersze
I should have asked if you were an adult	Powinienem był zapytać, czy jesteś dorosła
I really should burn it	Naprawdę powinienem to spalić
I had no plans to resolve this situation	Nie planowałem rozwiązania tej sytuacji
I'm flying through the tunnel at amazing speed	Lecę przez tunel z niesamowitą prędkością
I know they are a bit weird	Wiem, że są trochę dziwni
I know what he will say all the time	Wiem, co będzie mówił przez cały czas
He was the oldest of six children	Był najstarszym z sześciorga dzieci
Maybe I can't	Może nie dam rady
I pushed it back as it reached my jaw	Odgarnąłem go, gdy dotarł do mojej szczęki
As always, I liked the story very much	Historia jak zwykle bardzo mi się podobała
I love giving her trouble	Uwielbiam sprawiać jej kłopoty
I am married	Jestem osobą zamężną
The faint smell of coffee wafted through the hallway	Słaby zapach kawy unosił się w korytarzu
I learned to enjoy being in the city	Nauczyłam się czerpać przyjemność z przebywania w mieście
I was just doing editing	po prostu robiłem edycję
My point is, you must love him well	Chodzi mi o to, że musisz go dobrze kochać
I laughed in his face and pointed to the door	Zaśmiałam mu się w twarz i wskazałam na drzwi
Frank never dated a woman again	Frank nigdy więcej nie umawiał się z kobietą
I never came to bring the sword to the ground	Nigdy nie przyszedłem przynieść miecz na ziemię
I fell asleep in his class once	Zasnąłem kiedyś w jego klasie
I pulled her closer	Przyciągnąłem ją bliżej
I need your dollars for the consent consultation	Potrzebuję twoich dolarów na konsultacje w sprawie zgody
I managed to free my leg	Udało mi się uwolnić nogę
I rolled my eyes to the ceiling	Przewróciłem oczami do sufitu
I can't say a word	nie mogę wypowiedzieć ani słowa
I didn't just kill them	Nie tylko ich zabiłem
I was delighted that my instincts have come true	Byłem zachwycony, że mój instynkt się sprawdził
I tried the door and it slowly opened	Spróbowałem drzwi i powoli się otworzyły
I drop the box to the ground	Upuszczam pudełko na ziemię
I liked the way he touched me	Podobało mi się, jak mnie dotykał
The light was flashing	Migało światło
A friend may fail me, but not an enemy	Przyjaciel może mnie zawieść, ale nie wróg
I'm breaking the phone off the wall	Zrywam telefon ze ściany
A moment later, another one took his place	Chwilę później jego miejsce zajął inny
I didn't have the strength to turn around	Nie miałam siły się odwrócić
I experienced anger, hatred and despair	Doświadczyłem gniewu, nienawiści i rozpaczy
I've never felt this way for anyone before	Nigdy wcześniej nie czułem się w ten sposób w stosunku do nikogo
I can't say what it is	nie mogę powiedzieć co to jest
I make songs for people	Tworzę piosenki dla ludzi
I'm much better today	Jest mi dzisiaj o wiele lepiej
I couldn't take my attention away from them	Nie mogłem odwrócić od nich uwagi
It took place in sunny and warm weather conditions	Odbyło się w słonecznych i ciepłych warunkach pogodowych
I threw his arm over my shoulder	Zarzuciłam jego ramię na moje ramię
I could still kill you without thinking	Nadal mógłbym cię zabić bez namysłu
No serious damage has been reported in the city	W mieście nie zgłoszono żadnych poważnych zniszczeń
I knew it the moment he opened his mouth	Wiedziałem to w chwili, gdy otworzył usta
I knew time was working against me	Wiedziałem, że czas działał przeciwko mnie
Just saw the estimate today	Właśnie widziałem dzisiaj oszacowanie
I reached out and stopped him	Wyciągnąłem rękę i go powstrzymałem
I try not to see these people anymore	Staram się już nie widywać tych ludzi
I didn't know what woke me up	Nie wiedziałem, co mnie obudziło
I started talking but he stopped me	Zacząłem mówić, ale mnie powstrzymał
I have an idea, but we'll see at the hearing	Mam pomysł, ale zobaczymy na rozprawie
I thought we all love girls	Myślałem, że wszyscy kochamy dziewczyny
I quickly looked around	Szybko się rozejrzałem
I really wasn't all there	Naprawdę nie byłem tam wszystko
I have to thank you for making this easier for me	Muszę Ci podziękować za ułatwienie mi tego
I raised an eyebrow at her and she just shrugged	Uniosłem na nią brew, a ona tylko wzruszyła ramionami
I could have worked a little more in this regard	Mogłem trochę bardziej popracować pod tym kątem
The simple threat was enough	Wystarczyła zwykła groźba
I have six brothers and two sisters	Mam sześciu braci i dwie siostry
I have an ally not far from here	Niedaleko stąd mam sojusznika
I couldn't believe this madness had happened to me	Nie mogłem uwierzyć, że to szaleństwo mi się przydarzyło
I was very confused by what had just happened	Byłem bardzo zdezorientowany tym, co się właśnie wydarzyło
He also didn't work	On też nie działał
Birds occupy an important place in human culture	Ptaki zajmują ważne miejsce w kulturze ludzkiej
I always fixed something on this machine	Zawsze naprawiałem coś na tej maszynie
Now I can think about him without crying	Teraz mogę o nim myśleć bez płaczu
I kind of feel them	Poniekąd je wyczuwam
I quietly entered the dark living room	Po cichu wszedłem do ciemnego salonu
I also tried each reader many times	Próbowałem też wiele razy każdego czytnika
I was going to starve	Miałem umrzeć z głodu
I feel sorry for him	Bardzo mi go żal
I just couldn't go with him	Nie mogłam po prostu z nim iść
I heard you moving in your room	Słyszałem, jak poruszasz się w swoim pokoju
I listened carefully to his words	Uważnie słuchałem jego słów
A few more would be great	Jeszcze kilka byłoby świetnych
I couldn't deny that statement	Nie mogłem zaprzeczyć temu stwierdzeniu
Credit that constantly directly processes a person much higher	Kredyt, który stale bezpośrednio przetwarza osobę o wiele wyżej
Thus a unique document	W ten sposób unikalny dokument
There is one thing I have to disagree	Muszę się nie zgodzić z jedną rzeczą
I think he needs her	Myślę, że on jej potrzebuje
I shook my head at myself	Pokręciłem głową na siebie
I take full responsibility	Biorę pełną odpowiedzialność
I can hit his heart	Mogę trafić w jego serce
I saw the democratic strength of this new artistic patronage	Widziałem demokratyczną siłę tego nowego mecenatu artystycznego
A little whisper in the ear and gone	Mały szept do ucha i odszedł
I love them, thank you very much	Kocham ich, bardzo dziękuję
I wonder what is important to others	Zastanawiam się, co jest ważne dla innych
Cook, then retired from hockey	Gotuj, a następnie przeszedł na emeryturę z hokeja
I didn't know the whole story	Nie znałem całej historii
I've done my job, that's all that matters	Wykonałem swoją pracę, tylko to się liczy
I met his eye for a second	Spotkałem jego oko na sekundę
I'm afraid you're right	Obawiam się, że masz rację
A small number of the boys walked on	Niewielka liczba chłopców szła dalej
I am you and you are me	Jestem tobą, a ty jesteś mną
I just got scared this morning	Po prostu przestraszyłem się dziś rano
I said mind is a computer	Powiedziałem, że umysł to komputer
I wouldn't ask for his help, never again	Nie prosiłbym o jego pomoc, nigdy więcej
I know what it was like	Wiem, jak to było
A band started to play	Zaczął grać zespół
The dance number received favorable attention from critics	Numer taneczny otrzymał przychylną uwagę krytyków
I lifted the lid and had a drink	Podniosłem pokrywę i wypiłem drinka
They seemed to be still working	Wydawało się, że ciągle pracują
I will do my part in this endeavor	Zrobię swoją część w tym przedsięwzięciu
I can testify that it is not	Mogę zeznać, że nie jest
I had fifteen minutes to get to the courtroom	Miałem piętnaście minut, żeby dostać się na salę sądową
City, town, school	Miasto, miasteczko, szkoła
I never saw it as a problem	Nigdy nie uważałem tego za problem
There is strength and determination	Jest siła i zdecydowana determinacja
I love eating out and eating out	Kocham jedzenie i jedzenie poza domem
I swear he'll hit me	Przysięgam, że mnie uderzy
I ate chocolate for my break	Jadłem czekoladę na przerwę
I sent my essay to the school newspaper	Wysłałem swój esej do szkolnej gazety
I know many who create something, whatever	Znam wielu, którzy coś tworzą, cokolwiek
I found out later that the rumor was true	Dowiedziałam się później, że plotka była prawdziwa
I frown at the empty space in front of me	Marszczę brwi na puste miejsce przede mną
I have great uses for her	Mam dla niej świetne zastosowania
i want to lie to you	chcę cię okłamać
I will never marry, never have children alive	Nigdy się nie ożenię, nigdy nie będę miał żyjących dzieci
I decided to try to change her thoughts	Postanowiłem spróbować zmienić jej myśli
I felt a little uncomfortable with him	Czułam się z nim trochę nieswojo
I have to make it live in my own life	Muszę sprawić, żeby żyło we własnym życiu
I haven't spoken to him	nie rozmawiałem z nim
Several national meetings are held here	Odbywa się tu kilka krajowych spotkań
I throw myself at her	Rzucam się na nią
I just didn't want it in my room	Po prostu nie chciałem tego w moim pokoju
I looked at the women	Spojrzałem na kobiety
I'm so glad to meet you, dearest	Tak się cieszę, że cię poznałem, najdroższa
Pretty interesting stuff	Całkiem ciekawe rzeczy
I have to come up with a way out of this	Muszę wymyślić wyjście z tego
I can't imagine anything more beautiful than him	Nie wyobrażam sobie nic piękniejszego niż on
I really want to hear everything about this place?	Naprawdę chcę usłyszeć wszystko o tym miejscu?
I have one hundred and fifty on my account	Mam na koncie sto pięćdziesiąt
I couldn't tell you	nie mógłbym ci powiedzieć
I could never figure it out	Nigdy nie mogłem tego rozgryźć
I left it to them	Zostawiłem to im
Haven't heard the match at all	W ogóle nie słyszałem meczu
I can be sent back on request	Mogę zostać odesłany na zlecenie
I laughed softly and turned around	Zaśmiałem się cicho i odwróciłem
I am happy and fulfilled	jestem szczęśliwa i spełniona
I didn't know all of this	Nie wiedziałem tego wszystkiego
I have several calls to make	Mam kilka telefonów do wykonania
I was crushed, defeated, felt barely human	Zostałem zmiażdżony, pokonany, poczułem się ledwie człowiekiem
I can get them at the first meeting	Mogę je zdobyć na pierwszym spotkaniu
I had a great marriage	Miałam wspaniałe małżeństwo
I can't imagine her death	Nie wyobrażam sobie jej śmierci
I took notes in my language books	Robiłem notatki w moich książkach językowych
I enjoyed the light conversation	Cieszyłem się z lekkiej rozmowy
Mutual give and take	Wzajemne dawanie i branie
I took this job for pay and everything	Wziąłem tę pracę za wynagrodzenie i wszystko
A question that only you can answer	Pytanie, na które tylko Ty możesz odpowiedzieć
I went to dinner, my senses are on full alert	Poszedłem na obiad, moje zmysły są w stanie pełnej gotowości
I took a slow breath	Wziąłem powolny wdech
I can do what you do	Mogę robić to co ty
I was disgusted with myself	Byłem zniesmaczony sobą
I treat people as if they are better than dogs	Traktuję ludzi tak, jakby byli lepsi od psów
I still couldn't move	Nadal nie mogłem się ruszyć
I made the sound myself	Sam stworzyłem ten dźwięk
I had to assume they were talking about my sister	Musiałem założyć, że mówili o mojej siostrze
I'm even afraid to breathe	Boję się nawet oddychać
He could never do enough of this	Nigdy nie mógł tego zrobić wystarczająco
I stopped and turned my head	Zatrzymałem się i odwróciłem głowę
I breathe it into the driving rain	Wdycham to w zacinający deszcz
I felt her happiness	Czułem jej szczęście
I didn't want him to see me like that	Nie chciałem, żeby mnie tak widział
I had no idea you were in town	Nie miałem pojęcia, że ​​jesteś w mieście
I closed the car door and she rolled the window down	Zamknąłem drzwi samochodu, a ona opuściła szybę
After all, I really eat	W końcu naprawdę jem
I can see where it seems to be	Widzę, w którym miejscu wydaje się być
I will keep my word	słowa dotrzymam
The result was a gold dollar and a double eagle	W rezultacie powstał złoty dolar i podwójny orzeł
I feel so cut off without one	Czuję się taki odcięty bez jednego
I hate history and writing lessons	Nienawidzę lekcji historii i pisania
I put the gun and cartridges in my jacket pocket	Pistolet i naboje wkładam do kieszeni kurtki
I was really looking forward to meeting her	Naprawdę nie mogłem się doczekać spotkania z nią
I can't fly with another on my back	Nie mogę latać z innym na plecach
Its crew was taken prisoner of war	Jej załoga została wzięta do niewoli wojennej
I also had time with private insurance	Miałem też czas z prywatnym ubezpieczeniem
A shrill bell rang	Zabrzmiał przenikliwy dzwonek
I wasn't gonna kill you	nie zamierzałem cię zabić
I will never find you again if you leave	Nigdy więcej cię nie znajdę, jeśli odejdziesz
I'm armed and they're not	Jestem uzbrojony, a oni nie
I didn't remember until he told me	Nie pamiętałem, dopóki mi nie powiedział
I would buy gross	Kupiłbym brutto
I think it would	Myślę, że tak by się stało
Choose wisely before asking someone on a date	Wybierz mądrze, zanim zaprosisz kogoś na randkę
I confirm on this basis	Potwierdzam na tej podstawie
I think he heard our prayers	Myślę, że usłyszał nasze modlitwy
I've been working all week nonstop	Pracowałem cały tydzień bez przerwy
I guess they thought we were asleep	Chyba myśleli, że śpimy
I reach out to scratch my neck	Sięgam, żeby podrapać się w szyję
I will probably write a new one soon	Pewnie już niedługo napiszę nowy
I asked her what had upset her	Zapytałem ją, co ją zdenerwowało
I didn't press for more	Nie naciskałem na więcej
I've never seen him socialize	Nigdy nie widziałem go towarzysko
A room with no one in sight	Sala bez nikogo w zasięgu wzroku
I take my bag and go	Biorę torbę i idę
I am also a trained criminal lawyer	Jestem również wyszkolonym prawnikiem kryminalnym
I couldn't help but want to ruin it	Nie mogłem się powstrzymać, ale chcę to zrujnować
I knew the others were still awake	Wiedziałem, że inni jeszcze nie spali
I want every detail of these last years	Chcę każdy szczegół tych ostatnich lat
I was going to do my best	Zamierzałem dać z siebie wszystko
I was getting ready this morning more time	Przygotowywałem się dziś rano więcej czasu
I turned to my writing	zwróciłem się do mojego pisania
I opened and released my friend	Otworzyłem i wypuściłem mojego przyjaciela
I wouldn't assume that	nie zakładałbym tego
It's very hard to kill me	Bardzo trudno mnie zabić
I make sure that the program will be delivered to the network	Upewniam się, że program zostanie dostarczony do sieci
I was in complete darkness	Byłem w całkowitej ciemności
I spoke to my father last night	Rozmawiałem z ojcem zeszłej nocy
I have to get ready for work	Muszę się przygotować do pracy
I personally designed each square and challenge	Osobiście zaprojektowałem każdy kwadrat i wyzwanie
I didn't understand them	nie zrozumiałem ich
I can show you if you want	Mogę Ci zademonstrować, jeśli chcesz
The noise from the kitchen window made her look up	Hałas dobiegający z kuchennego okna sprawił, że spojrzała w górę
I have emotional watching	Mam emocjonalne oglądanie
I smiled radiantly and reached out to hug him	Uśmiechnęłam się promiennie i sięgnęłam, by go przytulić
I also know some magic	Ja też znam trochę magii
I couldn't even look at her	Nie mogłem nawet na nią spojrzeć
I can show you what they remembered, what they felt	Mogę Ci pokazać, co zapamiętali, co czuli
Soon I was in a regular weekly routine	Wkrótce wszedłem w stałą cotygodniową rutynę
I took the visor out the window	Wziąłem daszek przez okno
Father, brother, son and pillar of his community	Ojciec, brat, syn i filar swojej społeczności
I felt like I was drowning	Miałem wrażenie tonięcia
A wave of fatigue passed through his muscles	Fala zmęczenia przeszła przez jego mięśnie
I don't remember ever being that young	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek była tak młoda
I tried to help this situation	Próbowałem pomóc tej sytuacji
I didn't care about his problems or mine	Nie obchodziły mnie jego problemy ani moje
I'll take her and the jewel to the king	Zabiorę ją i klejnot do króla
The outer ears and eyes have black edges	Zewnętrzne uszy i oczy mają czarne krawędzie
I used to go out every night to empty the trash can	Wychodziłem co noc, żeby opróżnić wiadro na śmieci
I just had to run away	Po prostu musiałem uciekać
I believe in the theory of living memories	Wierzę w teorię żywych wspomnień
I recognized them, his face and hair	Rozpoznałem ich, jego twarz i włosy
I really believe it	Naprawdę w to wierzę
I want to get away from her	Chcę od niej uciec
Have you had a wonderful experience recently	Niedawno miałem cudowne doświadczenie?
I walk around the neighborhood	Chodzę po okolicy
I can't summon the wind to blow it away	Nie mogę wezwać wiatru, żeby go zdmuchnął
I keep crawling up the bank	Czołgam się dalej w górę banku
A man who was moving faster than he could see	Człowiek, który poruszał się szybciej, niż mógł zobaczyć
I will not tolerate you	nie będę cię tolerować
I heard it in his tone	Słyszałem to w jego tonie
Reasonable weight loss	Rozsądna utrata wagi
This is demonstrated several times throughout the series	Jest to demonstrowane kilka razy w całej serii
I live under a flowerpot in your garden	Mieszkam pod doniczką w twoim ogrodzie
I took him and he got to his feet	Wziąłem go, a on podniósł się na nogi
I just didn't know what that meant	Po prostu nie wiedziałem, co to znaczy
Another old lady	Inna starsza pani
I imagine what will happen in my head	Wyobrażam sobie, co wydarzy się w mojej głowie
I want you to watch the men	chcę, żebyś obserwował mężczyzn
I think I just take that defensive approach	Myślę, że po prostu przyjmuję to defensywne podejście
A bar, pipe or knife is a personal matter	Sztabka, fajka czy nóż to sprawa osobista
I haven't felt like this for a long time	Dawno się tak nie czułem
i want to become a nurse	chcę zostać pielęgniarką
I mean, it usually comes quite naturally, but not always	To znaczy, zwykle przychodzi to całkiem naturalnie, ale nie zawsze
I chose the path across the clearing towards him	Wybrałem drogę przez polanę w jego kierunku
I tried to convince myself that it was all fun	Próbowałem wmówić sobie, że wszystko było zabawą
The written words expressed the full power of the spell	Napisane słowa oddawały pełną moc zaklęcia
Powers indicate recurring products	Moce wskazują powtarzające się produkty
I used to have an uncle like that	Miałam kiedyś takiego wujka
A large part of him desperately wanted to panic	Duża jego część desperacko chciała wpaść w panikę
Mistakes would creep in	Wkradłyby się błędy
I'm afraid it will rise again	Obawiam się, że znów się podniesie
I painfully pull myself up off the ground	Boleśnie podciągam się z ziemi
I almost forgot about the dark creatures	Prawie zapomniałem o mrocznych stworzeniach
A word for all things	Słowo na wszystkie rzeczy
I only have one shot left	Został mi tylko jeden strzał
I needed a night of sleep and healing	Potrzebowałem nocy snu i uzdrowienia
A name from the past	Imię z przeszłości
At the time, I didn't know what to call it	Wtedy nie wiedziałam, jak to nazwać
A bit like milk paint	Trochę jak farba mleczna
I thought it might not work	Myślałem, że to nie może działać
I cannot answer this question directly	Nie mogę odpowiedzieć bezpośrednio na to pytanie
I put my hand on the back of my neck	Kładę rękę na karku
I didn't even bother reading it	Nawet nie zawracałam sobie głowy czytaniem tego
Most days are sunny all year round	Większość dni jest słoneczna przez cały rok
I list it as a business, as an apartment building	Wymieniam to jako biznes, jako budynek mieszkalny
I'm not doing any of my other homework anyway	I tak nie odrobię żadnej z moich innych prac domowych
I couldn't find an agent	Nie mogłem znaleźć agenta
I will feel something solid myself	Sama poczuję coś solidnego
At first I couldn't understand it	Na początku nie mogłem tego zrozumieć
I can't see you anymore	już cię nie widzę
France agreed to the withdrawal of all land and naval forces	Francja zgodziła się na wycofanie wszystkich sił lądowych i morskich
I wasn't strong enough	Nie byłam wystarczająco silna
The prince becomes king	Książę zostaje królem
I can read your thoughts	mogę czytać twoje myśli
I didn't hear what he was saying	Nie słyszałem, co mówił
I consider it a gift	Uważam to za prezent
His sixth sense told him something was wrong	Szósty zmysł mówił mu, że coś jest nie tak
Both sets had their own engine room	Oba zestawy miały własną maszynownię
I took it out of my pocket	Wyciągnąłem to z kieszeni
A calm and calm person	Spokojna i spokojna osoba
I refuse to explore the subject any further	Odmawiam dalszego zgłębiania tematu
The tube passed through her mouth into her lungs	Rurka przeszła przez jej usta do płuc
I really believe the world will only get better	Naprawdę wierzę, że świat będzie tylko lepszy
I burn myself inside out feeling guilty	Wypalam się na lewą stronę, w poczuciu winy
Wings not shown	Nie pokazano skrzydeł
I kissed his lips	Pocałowałam go w usta
I never meant to hurt you	Nigdy nie chciałem cię skrzywdzić
I have never had any complaints	Nigdy nie miałem żadnych skarg
I got to the service point without much hassle	Bez większych kłopotów dotarłem do punktu obsługi
I cannot give you my throne	Nie mogę ci dać mojego tronu
I was sure there was a card	Byłem pewien, że jest karta
I immediately felt a mounting panic	Od razu poczułam narastającą panikę
I want him to say more	Chcę, żeby powiedział więcej
I had his shit packed ready to go	Miałem jego gówno spakowane gotowe do wyjścia
I could barely take my eyes off her	Ledwo mogłem oderwać od niej oczy
It was my eye	To było moje oko
One negative thing cannot come to mind	Nie przychodzi mi do głowy jedna negatywna rzecz
They were not widely adopted	Nie były powszechnie przyjęte
I look forward to joining her in battle	Nie mogę się doczekać połączenia z nią w bitwie
I cannot be responsible for him	nie mogę odpowiadać za jego
I know a bit about history	Trochę znam się na historii
I can't speak right away	Nie mogę od razu mówić
P may have a good view	P może mieć dobry widok
I lifted my head and looked at her	Podniosłem głowę i spojrzałem na nią
I felt it was such a waste of time	Czułem, że to taka strata czasu
I was very proud of myself	Byłem z siebie bardzo dumny
I'm not going to put up with unnecessary panic	Nie zamierzam znosić niepotrzebnej paniki
I just thought it might be nice	Po prostu pomyślałem, że to może być miłe
The president will die in office	Prezydent umrze w urzędzie
I am looking for the truth, not some political program	Szukam prawdy, a nie jakiegoś programu politycznego
I called the store and ordered over the phone	Zadzwoniłem do sklepu i zamówiłem przez telefon
I have seen many people whose apparent age appears to be fairly young	Widziałem wiele osób, których pozorny wiek wyglądał na dość młodo
I knew he wouldn't help me	Wiedziałem, że mi nie pomoże
There is an intersection between these lines	Między tymi liniami znajduje się skrzyżowanie
I seem to have problems almost every time now	Wydaje mi się, że teraz mam problemy prawie za każdym razem
I didn't even ask you about your day	Nawet nie pytałem Cię o Twój dzień
And this is unacceptable to me	A to jest dla mnie nie do przyjęcia
I dove to the floor	zanurkowałem na podłogę
I can tell from his voice	mogę powiedzieć po jego głosie
The perfect body looked like this	Idealne ciało wyglądało tak
The smoke would be great	Dym byłby świetny
I have the following exit	Mam następujące wyjście
We had to do it again	Musieliśmy to zrobić jeszcze raz
I liked the compliment	Podobał mi się komplement
I can't believe you were my teacher	Nie mogę uwierzyć, że byłeś moim nauczycielem
I was hoping someone heard me	Miałem nadzieję, że ktoś mnie usłyszał
I just can't wrap my head around this	Po prostu nie mogę owinąć głowy wokół tego
The second wind seemed to have given her extra hands	Wydawało się, że drugi wiatr oddał jej dodatkowe ręce
I asked her to come with me and she agreed	Poprosiłem ją, żeby poszła ze mną, a ona się zgodziła
I looked up once and then walked down the stairs	Raz spojrzałem w górę, a potem zszedłem po schodach
I put the ring on her finger	Włożyłem pierścionek na jej palec
It happens to almost everyone	Zdarza się prawie każdemu
I think you originally mentioned this idea in another thread	Myślę, że pierwotnie wspomniałeś o tym pomyśle w innym wątku
I suspected it and acted accordingly	Podejrzewałem to i postąpiłem zgodnie z tym
I have things to do	Mam rzeczy do zrobienia
I just pop in from time to time	Po prostu wpadam od czasu do czasu
I just didn't have the heart to do it	Po prostu nie miałam serca, żeby to zrobić
I was a bit scared	Trochę się bałem
I think he broke my wrist	Myślę, że złamał mi nadgarstek
I watched as he acclimatized to what he said	Patrzyłem, jak zaaklimatyzował się w tym, co powiedział
I thought, maybe the creature took her back there	Pomyślałem, może stwór zabrał ją tam z powrotem
I was born and raised in this city	Urodziłem się i wychowałem w tym mieście
I forced myself to ignore it and fell asleep	Zmusiłam się do zignorowania tego i zasnęłam
I kept a score for them	Trzymałem dla nich punktację
I expect him to meet me at the police station	Spodziewam się, że spotka się ze mną na komisariacie
I shake my head, declining the offer	Kręcę głową, odrzucając ofertę
I get it now	Teraz to rozumiem
I just couldn't figure out how to put it	Po prostu nie mogłem wymyślić, jak to ująć
Life without Dad	Życie bez taty
I played my game by my rules	Grałem w moją grę według moich zasad
I saw it now	Teraz to widziałem
I would suggest not to play with knives in the future	Sugerowałbym nie bawić się nożami w przyszłości
I would like to work	Chciałbym pracować
I just spoke to him on the phone	Właśnie rozmawiałam z nim przez telefon
I cannot imagine your sadness at this time	Nie wyobrażam sobie twojego smutku w tym czasie
I'll stay here with you and wait it out	Zostanę tu z tobą i przeczekam to
I understand why people didn't like it	Rozumiem, dlaczego ludziom się to nie podobało
I was familiar with it	Byłem z tym zaznajomiony
I also need access to her student records	Potrzebuję również dostępu do jej akt ucznia
I have to do more, you tell yourself	Muszę zrobić więcej, mówisz sobie
I'm here to check mine	jestem tutaj, aby sprawdzić moje
I tried to call you but you never answered	Próbowałem do ciebie zadzwonić, ale nigdy nie odpowiedziałeś
I bite my lip but nod my head	Przygryzam wargę, ale kiwam głową
A year ago, she lived with her mother	Rok temu mieszkała z matką
I know where you come from	Wiem skąd pochodzisz
I couldn't help feeling that she was right	Nie mogłem oprzeć się wrażeniu, że miała rację
I was standing still so he could see me clearly	Stałam nieruchomo, żeby mógł mnie wyraźnie widzieć
I assure you, mercy is never a burden	Zapewniam, miłosierdzie nigdy nie jest ciężarem
I declined the invitation	Odrzuciłem zaproszenie
The man was supposed to have his morning meditation	Mężczyzna miał mieć swoją poranną medytację
I have what you ordered	Mam to, co zamówiłeś
I want to finish this before dark	Chcę to skończyć przed zmrokiem
I have to get out of this room	Muszę wyjść z tego pokoju
I wouldn't give my life for anything	Nie oddałbym życia za nic
I have his protection	mam jego ochronę
I went to the smaller building	Poszedłem do mniejszego budynku
I decide to do this dance with her	Postanawiam zrobić z nią ten taniec
I hate to say it, but	Nienawidzę tego mówić, ale
I saw three men standing over me	Widziałem trzech mężczyzn stojących nade mną
I can see signs in you	Widzę znaki w tobie
I have to go with the flow	Muszę iść z prądem
It is published four times a year	Ukazuje się cztery razy w roku
I just wasn't ready to start a relationship	Po prostu nie byłam gotowa na rozpoczęcie związku
I was just an innocent guy	Byłem tylko niewinnym gościem
I look straight at its center	Patrzę prosto w jego środek
Me as a teacher and you as my student	Ja jako nauczyciel i ty jako mój uczeń
He liked wildlife and animals	Lubił dziką przyrodę i zwierzęta
I just left for a few things	Wyszedłem tylko po kilka rzeczy
Justice for some is evil for others	Sprawiedliwość dla jednych jest złem dla innych
Then I'll have them pair to practice	Następnie każę je sparować, aby ćwiczyć
I gently placed my hand on his back	Delikatnie położyłam rękę na jego plecach
Hope all of this is over	Mam nadzieję, że to wszystko się skończy
I find his thirst for power	Odnajduję jego pragnienie władzy
I was so ready to step out of these clothes	Byłem tak gotowy, aby wyjść z tych ubrań
I don't need a face in front of the camera	Nie muszę mieć twarzy przed kamerą
I have no passion for anything	nie mam pasji do niczego
I want to take you like that	Chcę cię tak zabrać
I can't feel guilty	nie mogę czuć się winna
But I knew that she was much more than that	Wiedziałem jednak, że była kimś znacznie więcej
I shouldn't have moved	Nie powinienem był się ruszać
I need time to make plans	Potrzebuję czasu na zrobienie planów
I didn't tell anyone about what he did to me	Nikomu nie powiedziałem o tym, co mi zrobił
I took this chance to hide behind the door	Skorzystałem z tej szansy, by schować się za drzwiami
I wanted this day to come	Pragnąłem, aby ten dzień nadszedł
I can feel a shiver run through his body	Czuję dreszcz, który przechodzi przez jego ciało
I stopped and thought about it	Zatrzymałem się i pomyślałem o tym
I haven't seen her like that for a long time	Dawno jej tak nie widziałem
I turned and met dark green eyes	Odwróciłem się i spotkałem ciemnozielone oczy
I am writing it to them	Piszę ją do nich
I swear they are the most important	Przysięgam, że oni są najważniejsi
I only took what they owed me	Wziąłem tylko tyle, ile mi byli winni
I had no intention of denying his request	Nie miałem zamiaru odmówić jego prośbie
I am confused and now I will stop	Jestem zdezorientowany i teraz przestanę
I had no idea how to stop the bond	Nie miałem pojęcia, jak zatrzymać więź
I forbid you to love her	Zabraniam ci ją kochać
I meant something that will help you cope with everything	Miałem na myśli coś, co pomoże Ci poradzić sobie ze wszystkim
I'm not going to mess with you because you were there	Nie będę z tobą zadzierać, bo tam byłeś
I try not to laugh	Staram się powstrzymać śmiech
I am the last of my line	Jestem ostatnim z mojej linii
I watched the color creep slowly onto her face	Obserwowałem, jak kolor powoli wkrada się na jej twarz
I did not forget	nie zapomniałem
I should have thought about it	Powinienem był to przemyśleć
I have no respect for her	nie mam dla niej szacunku
I would try to judge them myself	Sam bym próbował je osądzić
The second time I dropped the hammer	Po raz drugi spuściłem młotek
I stumbled and then regained my balance	Potknąłem się, a potem odzyskałem równowagę
I hate to miss today's chance	Nie znoszę przegapić dzisiejszej szansy
I seriously think about it	Poważnie o tym myślę
Called for a change	Wezwano do zmiany
You smile when you hear this	Uśmiech tworzy się, kiedy to słyszy
He was buried in the church	Został pochowany w kościele
I believe this is especially true of mothers	Uważam, że dotyczy to zwłaszcza matek
A sad reminder of a beautiful ruined life	Smutne przypomnienie pięknego zrujnowanego życia
I knew what that meant	Wiedziałem, co to oznacza
I should be so lucky	Powinienem mieć tyle szczęścia
I should have asked her to make a cake	Powinienem był poprosić ją o zrobienie ciasta
I wouldn't be surprised if he left you here	Nie zdziwiłbym się, gdyby cię tu zostawił
I'd be restless all night long	byłabym niespokojna przez całą noc
I had no right to disturb you	Nie miałem prawa przeszkadzać
I had to send it back	Musiałem to odesłać
I feel the same as me	Czuję to samo, jak ja
I push her back and down the basement stairs	Popycham ją do tyłu i w dół po schodach do piwnicy
I could feel something there	Mogłem tam coś poczuć
I couldn't stand his use of women	Nie mogłem znieść tego, jak wykorzystywał kobiety
I didn't know if it was good or bad	Nie wiedziałem, czy to dobrze, czy źle
I have to get out of here	muszę się stąd wydostać
I miss hunting killing	Tęsknię za zabijaniem na polowaniu
I was rather pleased with it	Byłem z tego raczej zadowolony
I mean, come on, nobody uses it anymore	To znaczy daj spokój, nikt już tego nie używa
I was a bit worried about that	Trochę się tym martwiłem
I can't do this to myself	nie mogę sobie tego zrobić
I will live in you and I will be with you	będę żyć w tobie i będę z tobą
I realized who the hell you really are tonight	Zdałem sobie sprawę, kim do diabła naprawdę jesteś dziś wieczorem
I could stay like this forever	Mógłbym tak zostać na zawsze
I didn't try to be who I am today	Nie starałem się być tym, kim jestem dzisiaj
I gasped on my own, also covering my eyes	Sapnęłam sama, zasłaniając też oczy
I was convinced they were traces	Byłem przekonany, że to ślady
I didn't know how to avoid it	Nie wiedziałam, jak tego uniknąć
I can laugh now because we were a real sight	Mogę się teraz śmiać, bo byliśmy prawdziwym widokiem
I told him he was wrong	Powiedziałem mu, że się mylił
I was hoping he wouldn't get upset again	Miałem nadzieję, że się nie zdenerwuje ponownie
I would not fight for their fight	Nie walczyłbym o ich walkę
I think you can make it go away	Myślę, że możesz go zażegnać
I've never liked cleaning my house	Nigdy nie lubiłam sprzątać domu
I was taught to accept everyone	Nauczono mnie akceptować wszystkich
I've seen her do it before	Widziałem, jak robiła to wcześniej
I find their adventures fascinating	Ich przygody są dla mnie fascynujące
The classic example is the price of the product	Klasycznym przykładem jest cena produktu
I want you to call me sick	Chcę, żebyś zadzwonił do mnie chory
I was more than a little surprised	Byłem więcej niż trochę zaskoczony
I imagine he thinks he's in love with me	Wyobrażam sobie, że myśli, że jest we mnie zakochany
A table is mounted above it	Nad nim zamontowano stół
A large army would have trouble finding her	Duża armia miałaby problem ze znalezieniem jej
I know he would come with me	Wiem, że poszedłby ze mną
I laughed and shook my fist in victory	Zaśmiałem się i potrząsnąłem pięścią w zwycięstwie
Do I order from this place again and again?	Zamawiam z tego miejsca raz za razem?
I want you to be happy serving me	Chcę, żebyś był szczęśliwy, służąc mi
I should never have listened to her	Nigdy nie powinienem był jej słuchać
I can't lie about it	Nie mogę o tym kłamać
I was naked with my best friend in the bedroom	Byłem nagi z moją najlepszą przyjaciółką w sypialni
I really really can't handle this	Naprawdę, naprawdę nie mogę sobie z tym poradzić
I feel confused on the inside	Czuję się pomieszany w środku
I think we should come in now	Myślę, że powinniśmy teraz wejść
I saw it on the news today	Widziałem to dzisiaj w wiadomościach
The latest version was released yesterday	Najnowsza wersja wyszła wczoraj
The ceremony itself was a close second for me	Bliska sekunda dla mnie była sama ceremonia
We call her the perfect pencil without hesitation	Bez wahania nazywamy jej ołówek idealnym
I embrace the silence	Obejmuję ciszę
A successful school requires a united front from the staff	Udana szkoła wymaga od pracowników jednolitego frontu
Reluctantly I took it and turned off the water	Niechętnie go wziąłem i zakręciłem wodę
I didn't realize you felt this way	Nie zdawałem sobie sprawy, że tak się czujesz
An early example in the seal of c	Wczesny przykład w pieczęci z c
I heard the poor boy scream in pain	Słyszałem, jak biedny chłopiec krzyczy z bólu
I'm excited to read this book	Jestem podekscytowany przeczytaniem tej książki
I want to sleep now	Chcę się teraz przespać
I was afraid to walk	Bałam się chodzić
I turned to look back	Odwróciłem się, żeby spojrzeć wstecz
I watched her in silence	Obserwowałem ją w ciszy
I've come a long way	Przebyłem długą drogę
The audience joins the show	Publiczność dołącza do spektaklu
A small group of riders approached with a warning	Niewielka grupa jeźdźców podeszła z ostrzeżeniem
I've never had and never will be	Nigdy nie miałem i nigdy nie będę
I just forgot	Po prostu się zapomniałem
The movie was never made	Film nigdy nie powstał
I don't remember what happened	Nie pamiętam co się stało
I hid my hands in my face	Ukryłem ręce w twarzy
I felt it was important	Czułem, że to ważne
I sing a lot to myself	Dużo sobie śpiewam
I would have slept when they were at school	Spałbym, gdy oni byli w szkole
I didn't have time to think	nie miałam czasu na myślenie
I know he likes to plan things	Wiem, że lubi planować rzeczy
She gave the album three out of five stars	Dała albumowi trzy z pięciu gwiazdek
I had no idea who might have been there	Nie miałam pojęcia, kto mógł tam być
I didn't ask him why	Nie zapytałem go dlaczego
I admire people of principles and dignity	Podziwiam ludzi zasad i godności
I can tell you what the inspector is thinking	Mogę powiedzieć, o czym myśli inspektor
I broke the protocol to tell you this	Złamałem protokół, żeby ci to powiedzieć
I just disregarded them	Po prostu je zlekceważyłem
I was so confused about everything	Byłem tak zdezorientowany we wszystkim
I didn't even know which painting they belonged to	Nawet nie wiedziałem, do którego obrazu należą
But I have to face this guy	Jednak muszę zmierzyć się z tym facetem
A moment later a guard passes by	Chwilę później przechodzi strażnik
I didn't give him time to react	Nie dałem mu czasu na reakcję
Smith has been with the team for two years	Smith był w zespole od dwóch lat
I can still hear my name in my ear	Ciągle słyszę moje imię w uchu
I wanted a hot bath and a painkiller patch	Chciałem gorącej kąpieli i plastra przeciwbólowego
I got the call early in the morning	Dostałem telefon wcześnie rano
I stayed there for over three hours	Zostałem w nim ponad trzy godziny
I could have sworn this guy loved you	Mógłbym przysiąc, że ten facet cię kochał
I completely forgot what the boy looked like	Zupełnie zapomniałam, jak wyglądał chłopiec
A worm would be a good excuse	Robak byłby dobrą wymówką
I couldn't think of any possible use for them	Nie mogłem wymyślić żadnego możliwego zastosowania dla nich
A gigantic figure, yet unlike a man	Olbrzymia postać, jak jeszcze niepodobna do człowieka
I'm here to talk to your father	Przyszedłem porozmawiać z twoim ojcem
I like spending time with you	Lubię spędzać z tobą czas
Of course, the hell looks the same	Oczywiście cholera wygląda tak samo
I don't feel the pain from the fire	Nie czuję bólu od ognia
I have no vision for the future	Nie mam wizji na przyszłość
I did something then	Zrobiłem coś wtedy
I admire your strength and courage	Podziwiam twoją siłę i odwagę
I just saw them yesterday	Właśnie widziałem je wczoraj
A few details she could never admit	Kilka szczegółów, do których nigdy nie mogła się przyznać
Highschool student	Uczeń liceum
Went to our room tonight right after dinner	Wyszedłem do naszego pokoju dziś wieczorem zaraz po kolacji
So far I have not told anyone	Jak dotąd nikomu nie powiedziałem
I was more concerned than anything else	Byłem zaniepokojony bardziej niż cokolwiek innego
I point to my father to pretend I'm asleep	Wskazuję na ojca, żeby udawał, że śpię
I was on fire and I loved it	Paliłem się i kochałem to
I always felt attached to something in front of him	Zawsze czułam się przywiązana do czegoś przed nim
Do I have a social drink every now and then?	Od czasu do czasu piję drinka towarzyskiego?
I made an appointment with you in advance	Wcześniej uzgodniłem wizytę u Ciebie
And no one dared to do it	I nikt nie odważył się tego zrobić
Several men gave him letters to send	Kilku mężczyzn dało mu listy do wysłania
I was on the brink of it	Byłem na krawędzi tego
A constant smile adorns her beautiful face	Jej piękną twarz zdobi nieustający uśmiech
I really don't want to date anyone	Naprawdę nie chcę się z kimś umawiać
I find it a bit strange	Uważam to za nieco dziwne
I needed her to look at me	Potrzebowałem jej, żeby na mnie spojrzała
I need reading glasses	Potrzebuję okularów do czytania
i like to be different	lubię być inny
I plant it in late spring to early fall	Sadzę ją późną wiosną do wczesnej jesieni
I remember feeling deathly scared and confused	Pamiętam, że czułem się śmiertelnie przestraszony i zdezorientowany
I think the whole attitude and come over	Myślę, że cała postawa i przyjdź
I made friends there with some good friends	Zaprzyjaźniłem się tam z kilkoma dobrymi przyjaciółmi
I missed your advice	przegapiłem twoją radę
I didn't even think he heard me	Nawet nie sądziłem, że mnie usłyszał
I looked at him and he waited	Spojrzałem na niego, a on czekał
I have to get out of my seat anyway	I tak muszę wyjść z mojego miejsca
I felt so grown up and cool	Czułem się taki dorosły i fajny
The school was later closed	Szkoła została później zamknięta
I've never done this before	Nigdy wcześniej tego nie robiłem
I was never afraid of them	Nigdy się ich nie bałem
Some cemeteries have large stone circles	Na niektórych cmentarzyskach znajdują się duże kamienne kręgi
I can tear this building apart	Mogę rozerwać ten budynek na strzępy
I could see him again	Mogłem go znowu zobaczyć
I didn't wait to see what they would do	Nie czekałem, żeby zobaczyć, co zrobią
I didn't even know there was a back door	Nawet nie wiedziałem, że są tylne drzwi
I remember thinking it wasn't fair	Pamiętam, że myślałem, że to nie fair
I got on the gas	Wszedłem na gaz
I especially like photographing beautiful trees	Szczególnie lubię fotografować piękne drzewa
I feel you had the right to trust him	Czuję, że miałeś prawo mu zaufać
I always believe that change is progress	Zawsze uważam, że zmiana oznacza postęp
I will attach the original so you know	Załączę oryginał więc wiesz
I wasn't sure they were already dead	Nie byłam już pewna, czy już nie żyją
I would not like to host	nie chciałbym gościć
They became major influences within a few years	W ciągu kilku lat stali się głównymi wpływami
I would like them to speak up quickly	Chciałbym, żeby szybko się odezwali
I have to rule the clock, not be ruled by it	Muszę rządzić zegarem, a nie być przez niego rządzonym
They are good friends	Są dobrymi przyjaciółmi
A proper approach to past lives is very rare	Właściwe podejście do przeszłych wcieleń jest bardzo rzadkie
I did it just in case	Zrobiłem to na wszelki wypadek
I'm not coming back to take you from him	Nie wrócę, żeby cię od niego zabrać
I also try to read every day	Staram się też czytać każdego dnia
I wanted to end this	Chciałem z tym skończyć
I see this as an ongoing problem in our industry	Widzę to jako ciągły problem w naszej branży
I can even be sure that is the only logical explanation	Mogę nawet być pewien, że to jedyne logiczne wytłumaczenie
I felt like a proud daddy bear	Poczułem się jak dumny tata niedźwiedź
I didn't want the world to know about us	Nie chciałem, żeby świat się o nas dowiedział
I was lucky last night	Miałem szczęście zeszłej nocy
I stand outside listening to the voices	Stoję na zewnątrz słuchając głosów
A shadow of what, he could not say	Cień czego, nie mógł powiedzieć
I have to make some changes	Muszę dokonać pewnych zmian
I know you warned me	Wiem, że mnie ostrzegałeś
I have never felt different from my friends	Nigdy nie czułem się inny niż moi przyjaciele
I made a mental intention for this to work	Postawiłem sobie mentalną intencję, aby to zadziałało
I could move my leg or not	Mogłem poruszyć nogą, czy nie
I promise it will be worth it	Obiecuję, że będzie warto
I was looking for a job	szukałem pracy
I checked the time	Sprawdziłem czas
I'm working on my wedding ceremony	Pracuję nad moją ceremonią ślubną
I have a special piece planned	Mam zaplanowany specjalny kawałek
But I wasn't scared, not really	Ale nie bałem się, nie bardzo
I didn't have the spirit to fight it	Nie miałam ducha, żeby z tym walczyć
I wanted a leg of a nearby chair	Chciałem mieć nogę pobliskiego krzesła
I'll take care of her first	Zajmę się nią najpierw
I just need to make up a different story	Muszę tylko wymyślić inną historię
I just couldn't concentrate	Po prostu nie mogłem się skoncentrować
I hate taking the bus	Nienawidzę jeździć autobusem
I wanted to get you here almost right away	Chciałem cię tu sprowadzić prawie od razu
I need everyone to look at the door	Potrzebuję, aby wszyscy patrzyli na drzwi
I've never been there before	nigdy wcześniej tam nie byłam
I waited for more characters	Czekałem na więcej znaków
I closed my eyes, trying to forget everything	Zamknąłem oczy, próbując wszystko zapomnieć
I gave her one and she went to sleep right away	Dałem jej jeden i od razu poszła spać
I just wish we could reach more people	Chciałbym tylko, żebyśmy mogli dotrzeć do większej liczby osób
I landed on something like a meadow	Wylądowałem na czymś w rodzaju łąki
I need to get my stuff	Muszę dostać moje rzeczy
I mean, we only met once	To znaczy, spotkaliśmy się tylko raz
I never saw him after that	Nigdy go potem nie widziałem
I've seen some really aggressive looking people	Widziałem kilka naprawdę agresywnie wyglądających ludzi
I just need to go back to sleep	Muszę tylko wrócić spać
A body sent to the depths, then another ...	Ciało wysłane w głębiny, potem kolejne…
I find it very childish	Uważam to za bardzo dziecinne
I know there was a shooting in front of the family restaurant	Wiem, że przed rodzinną restauracją była strzelanina
I ran to bed and pounced on it	Pobiegłem do łóżka i rzuciłem się na nie
I want him to relax and think that everything is fine	Chcę, żeby się zrelaksował i pomyślał, że wszystko jest w porządku
I haven't read the newspapers	Nie czytałem gazet
I think it will cover this meeting	Myślę, że okryje to na to spotkanie
I really enjoyed the transition of flavors	Bardzo podobało mi się przejście smaków
I felt that I was getting hard	Poczułem, że robię się twardy
Lots of history in this old place?	Dużo historii w tym starym miejscu?
He was doing me a favor	Robił mi przysługę
I could have done this before	Mogłem to zrobić wcześniej
I was about two at the time	Miałem wtedy około dwóch lat
I worked as a commercial baker for a while	Przez jakiś czas pracowałam jako komercyjny piekarz
I've never seen him look so happy	Nigdy nie widziałam, żeby wyglądał tak szczęśliwie
I can still see him carrying the flag	Nadal widzę go niosącego flagę
I forced my thoughts back to the problem	Zmusiłem myśli do powrotu do problemu
A fifteen-year-old boy	Piętnastoletni chłopiec
I miss him but he comes back	Tęsknię za nim, ale on wraca
I can't let anything happen to this baby now	Nie mogę teraz dopuścić, żeby coś stało się temu dziecku
I know you and your kind, man	Znam ciebie i twój gatunek, człowieku
I didn't want to miss it	Nie chciałem tego przegapić
This time he played himself	Tym razem zagrał samego siebie
I didn't want to do this	Nie chciałem tego zrobić
I need something man	Potrzebuję czegoś, człowieku
I want you to get out of here tonight	Chcę, żebyś wyszedł stąd dziś wieczorem
Hope you can understand it	Mam nadzieję, że można to zrozumieć
A warm embrace, a father's embrace	Ciepły uścisk, uścisk ojca
I couldn't keep my powers a secret forever	Nie mogłem wiecznie trzymać moich mocy w sekrecie
I recommend further research	Polecam dalsze badania
I enjoy every moment of my second date	Cieszę się każdą chwilą mojej drugiej randki
I opened my eyes and forced myself to look down	Otworzyłem oczy i zmusiłem się do spojrzenia w dół
I held out my hand to her	Wyciągnąłem do niej rękę
I sit at my desk and hope to be relieved	Siedzę przy biurku i mam nadzieję, że poczuję ulgę
Novelty, toy or something	Nowość, zabawka czy coś
I can feel trouble coming	Czuję nadchodzące kłopoty
I also realized that it is beyond thoughts	Zdałem sobie również sprawę, że to jest ponad myślami
I forced myself to keep walking	Zmusiłam się, by iść dalej
I wish we could have gotten more for our money	Szkoda, że ​​nie dostaliśmy więcej za nasze pieniądze
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Nie mogę zagwarantować dokładności jakichkolwiek podanych informacji
This restore takes almost four hours	To przywracanie trwa prawie cztery godziny
But overall the bombing had a limited effect	Ale ogólnie bombardowanie miało ograniczony efekt
I missed nothing	Niczego mi nie brakowało
Its like never before	Jej jak nigdy dotąd
I swallow it back	Połykam to z powrotem
I fucking almost destroyed his life	Cholernie prawie zniszczyłem jego życie
I need to know more	muszę się więcej dowiedzieć
I also like a lot of contemporary music	Lubię też dużo współczesnej muzyki
I just haven't gotten through to them yet	Po prostu jeszcze do nich nie dotarłem
I agreed to an attractive price for the child	Zgodziłem się na atrakcyjną cenę za dziecko
I hurriedly got up and rushed to the closet	Pośpiesznie wstałam i rzuciłam się w stronę szafy
Hope to come again sometime	Mam nadzieję, że kiedyś przyjedziesz ponownie
It just felt terrible	Po prostu czułem się okropnie
I know you have my back	Wiem, że masz moje plecy
I think this is something our family can subscribe to	Myślę, że jest to coś, co może subskrybować nasza rodzina
I try not to drink	staram się nie pić
Different point of view	Inny punkt widzenia
I tilted my head back and closed my eyes	Odchyliłem głowę do tyłu i zamknąłem oczy
I pulled out the cage and slipped the rock inside	Wyciągnąłem klatkę i wsunąłem kamień do środka
I couldn't pick it up the next day	Nie mogłem go podnieść następnego dnia
I remember that I almost fell asleep in the evening	Pamiętam, że prawie zasnąłem pod wieczór
I still wanted to pay this boy a visit	Nadal chciałem złożyć temu chłopcu wizytę
Half a mile south, she saw a glass hill	Pół mili na południe zobaczyła szklane wzgórze
I wanted him to fall in love with me	Chciałam, żeby się we mnie zakochał
I'd really like to try	Naprawdę chciałbym spróbować
I suppose there is a big difference	Przypuszczam, że jest duża różnica
I feel the effect right away	Efekt czuję od razu
I can only clean the outside	Mogę sprzątać tylko z zewnątrz
I was hoping it was the first	Miałem nadzieję, że to był pierwszy
You never win something like this	Nigdy nie wygrywasz czegoś takiego
I'm not very social	nie jestem zbyt towarzyski
I loved the way it tasted	Kochałem sposób, w jaki smakował
I just want to hold you	Chcę cię po prostu trzymać
I have the feeling that some time has passed	Mam wrażenie, że minęło trochę czasu
I've never had a female offer	Nigdy nie miałam kobiecej oferty
I got close to it once	Kiedyś się do tego zbliżyłem
I go to confession and ask for forgiveness	Spowiadam się i proszę o przebaczenie
I caught him smiling to himself	Przyłapałem go uśmiechającego się do siebie
The great recession continued with rising unemployment	Trwała wielka recesja z rosnącym bezrobociem
I will continue to be honest	Będę nadal szczery
We have our hands in everything	We wszystkim mamy swoje ręce
I had to head out first	Musiałem najpierw wyjść głową
I heard a scream to my right, it sounded familiar	Z prawej strony usłyszałem krzyk, brzmiał znajomo
It was their last time together	To był ich ostatni raz razem
I watched you at the funeral	Oglądałem cię na pogrzebie
Snake around his neck and shoulders	Wąż wokół jego szyi i ramion
I get down on my knees and wait for my death	Padam na kolana i czekam na swoją śmierć
I brought pressure	Przyniosłem presję
I went back to school, although not younger	Wróciłam do szkoły, choć nie młodsza
I want a car and I want more freedom	Chcę samochód i mieć więcej swobody
I just wasn't sure what happened that caused it	Po prostu nie byłam pewna, co się stało, że to spowodowało
I shouldn't be talking about it	Nie powinienem o tym mówić
A surprising sound came out of it	Wydobył się z tego zaskakujący dźwięk
I am to be your guide	Mam być twoim przewodnikiem
I want to see what you girls can do	Chcę zobaczyć, co potraficie wy dziewczyny
I grabbed it and tossed it over my back	Chwyciłem go i zarzuciłem na plecy
I tried to think of more questions to ask	Próbowałem wymyślić więcej pytań do zadania
I was angry with her	Byłem na nią zły
I make a face at him	Robię mu minę
I told him he had to come over here tonight and eat	Powiedziałem mu, że musi tu dziś wieczorem przyjść i zjeść
I really felt sorry for her	Naprawdę było mi jej żal
D paled, his eyes dulled	D zbladł, jego oczy straciły blask
I'd like to study you in a lab	Chciałbym cię przestudiować w laboratorium
I, too, did not belong to this world anymore	Ja też nie należałem już do tego świata
I knew she probably was	Wiedziałem, że prawdopodobnie była
A few quiet worried minutes	Kilka cichych zmartwionych minut
I had to find her soon	Musiałem ją wkrótce znaleźć
I would like to scream	Chciałabym krzyczeć
Not everyone could bear it	Nie każdy mógł to znieść
I had to break her neck	Musiałem złamać jej kark
I can't afford to become like him	Nie mogę sobie pozwolić stać się jak on
I knocked gently then entered	Zapukałem delikatnie, po czym wszedłem
Then I participated in and organized many different anti-violence events	Następnie uczestniczyłem w wielu różnych wydarzeniach przeciwko przemocy i organizowałem je
I could barely hear what my sister was saying	Ledwo słyszałem, co mówiła moja siostra
A few pieces don't mean shit	Kilka kawałków nie znaczy gówno
I will not hear it	Nie będę tego słuchać
I look up and see him smiling	Patrzę w górę i widzę go uśmiechniętego
I think of objects in terms of their edges	Myślę o przedmiotach w kategoriach ich krawędzi
I know some writers out there	Znam niektórych pisarzy tam
Now I understand why my dad shut up and disappeared	Teraz rozumiem, dlaczego mój tata się zamknął i zniknął
I look in the mirror and smile at my appearance	Patrzę w lustro i uśmiecham się na swój wygląd
Someone is following me	Ktoś mnie śledzi
This disorder may lessen or heal over time	To zaburzenie może się zmniejszać lub leczyć z czasem
I can't stand flying	nie mogę znieść latania
I wanted to run in and hide	Chciałem wbiec do środka i się schować
A place to store her things	Miejsce do przechowywania jej rzeczy
I can't wait for it to be released	Nie mogę się doczekać, aż zostanie wydany
I will never really learn to keep my mouth shut	Tak naprawdę nigdy nie nauczę się trzymać gębę na kłódkę
I'm excited about learning	Jestem podekscytowany nauką
I sigh softly under my breath	cicho wzdycham pod nosem
A sudden sound stopped me	Nagły dźwięk mnie zatrzymał
No other offers were accepted	Żadne inne oferty nie zostały przyjęte
I know he's the right guy	Wiem, że to właściwy facet
I can't stand all this tea worries	Nie mogę znieść tego całego zmartwienia o herbatę
I have a few at hand	mam kilka pod ręką
I just want to experience the moment, the moment	Chcę tylko doświadczyć chwili, chwili
I should feed my body ice cream	Powinnam karmić moje ciało lodami
I would leave my friends	zostawiłbym przyjaciół
I'm so deep into it	Jestem w tym tak głęboko
I can always see everything	Zawsze wszystko widzę
I know you are gifted enough to do this	Wiem, że jesteś wystarczająco uzdolniony, aby to osiągnąć
I recognize the location	Rozpoznaję lokalizację
I loved the way it sounded	Kochałem sposób, w jaki to brzmiało
I talk to her everyday	rozmawiam z nią codziennie
I really enjoyed our conversation	Naprawdę podobała mi się nasza rozmowa
I tried to remain silent	Próbowałem milczeć
I looked the man in the eye	Spojrzałem mężczyźnie w oczy
I was more at home with an ax	Byłem bardziej w domu z siekierą
I didn't want to live anymore	nie chciałem już żyć
I thought it was a good thing	Myślałem, że to dobra rzecz
Wood stove is more difficult	Piec na drewno jest trudniejszy
I'd be better prepared	byłbym lepiej przygotowany
I couldn't get anything to eat	Nie mogłem dostać sobie nic do jedzenia
Right after that, I called my divorce attorney	Zaraz potem zadzwoniłem do adwokata rozwodowego
I picked it up and headed towards her	Podniosłem go i skierowałem w jej stronę
I was so worried	tak się martwiłem
I have all my money in the money markets myself	Sam mam wszystkie swoje pieniądze na rynkach pieniężnych
I bet he didn't come on foot	Założę się, że nie przyszedł na piechotę
I get up from my chair and turn around	Podnoszę się z krzesła i odwracam
I may never get out of here	Mogę nigdy się stąd nie wydostać
I put my apron on and then looked in the mirror	Założyłam fartuch, a potem spojrzałam w lustro
I would have to find a husband	Musiałabym znaleźć męża
I have spoken to my son and your master	Rozmawiałem z moim synem i twoim panem
I want to go my own way	Chcę iść własną drogą
A sloping counter separated the living room from the kitchen	Salon od kuchni oddzielała opadająca lada
I work on them from the back	Pracuję na nich od tyłu
Hope it got some sense into me	Mam nadzieję, że wbiło to we mnie trochę rozsądku
I assume he wouldn't have had a problem with that	Zakładam, że nie miałby z tym problemu
I will do this myself	Zrobię to sam
I love hunting with you here or anywhere	Uwielbiam polować z tobą tutaj lub gdziekolwiek
I don't need to look around	Nie muszę się rozglądać
I should have blown his brain up	Powinienem był wysadzić mu mózg
Once upon a time, I trusted him completely	Kiedyś całkowicie mu ufałem
I haven't had any success	Nie odniosłem żadnego sukcesu
I wanted to be filled everywhere	Chciałem być wypełniony wszędzie
I didn't want him to be alone	Nie chciałem, żeby był sam
I never wanted to be blamed for him	Nigdy nie chciałem, aby wina spadła na niego
I'm getting more and more excited every day	Z każdym dniem jestem coraz bardziej podekscytowany
I found a treasure	Znalazłem skarb
Philosophical political message	Filozoficzne przesłanie polityczne
I'm lost in his eyes, but for how long	Gubię się w jego oczach, ale na jak długo
I smile, feeling very pleased	Uśmiecham się, czując się bardzo zadowolona
I had a passion for something again	Znowu miałem do czegoś pasję
I have your card here	Mam tu twoją kartę
I am the dean of the first grade	Jestem dziekanem pierwszej klasy
I understood the logic of the drama	Zrozumiałem logikę dramatu
I can't get far without cash	Bez gotówki daleko nie zajdę
Guess we'll have to name him	Chyba będziemy musieli nadać mu imię
She joined the group during the show	Dołączyła do grupy podczas występu
I think it's from your grandma	Myślę, że to od twojej babci
I really liked this guy	Naprawdę polubiłem tego faceta
It didn't bother me very much	Nie przeszkadzało mi to bardzo
I have three questions for you	Mam do ciebie trzy pytania
I think he was in bad shape	Myślę, że był w złym stanie
I represented to explore this even intermediate, now than using	Reprezentowałem, aby zbadać ten nawet średniozaawansowany, obecnie niż przy użyciu
This home government experiment is a disaster	Ten eksperyment w rządzie domowym to katastrofa
Seconds later, he saw it again	Kilka sekund później zobaczył to ponownie
I've met them before and everything is set up	Spotkałem się z nimi wcześniej i wszystko jest ustawione
I can practically read their minds	Praktycznie umiem czytać w ich myślach
I saw you go back to your body	Widziałem, jak wracasz do swojego ciała
A cloud of steam rose up	W górę uniosła się chmura pary
I was hoping you would grow up	Miałem nadzieję, że dorośniesz
I think you have to do this	Myślę, że musisz to zrobić
I'm starting to get really hungry	Zaczynam być naprawdę głodny
I just want your opinion	Chcę tylko twojej opinii
I use all my strength to pull back	Używam wszystkich sił, aby się odsunąć
By the way, I'm doing it now	A tak przy okazji, teraz to robię
The outcome of this case is unknown	Wynik tej sprawy jest nieznany
I was also a student, I studied and I was passionate about science	Byłem też studentem, uczyłem się i pasjonowałem się nauką
There are three bells in the tower	W wieży znajdują się trzy dzwony
I want to be all around you	Chcę być wszędzie wokół ciebie
I cover my mouth and shake my head	Zakrywam usta i kręcę głową
I haven't been to class for a long time	Dawno nie byłam na zajęciach
I couldn't turn to the main computer screen	Nie mogłem odwrócić się w stronę głównego ekranu komputera
A small child needs parental attention	Małe dziecko potrzebuje uwagi rodziców
I'm moving into a new place	Wprowadzam się do nowego miejsca
I loved her touch in front of me	Kochałem jej dotyk przy mnie
I imagine you must be lonely	Wyobrażam sobie, że musisz być samotny
I lost my internet connection for a few days	Straciłem połączenie z internetem na kilka dni
I did not like this choice for myself	Nie podobał mi się ten wybór dla siebie
I want to be with you in every way	Chcę być z tobą pod każdym względem
I thought it would bother me, but it is not	Myślałem, że będzie mi to przeszkadzać, ale tak nie jest
I'll tell her, just not yet	Powiem jej, tylko jeszcze nie
I look forward to your future job	Nie mogę się doczekać Twojej przyszłej pracy
I wrote a preliminary draft	Napisałem wstępny projekt
I said it could take months	Powiedziałem, że to może zająć miesiące
I went to the place dressed up	Poszedłem na miejsce wystrojony
I wondered if this was really it	Zastanawiałam się, czy to naprawdę to
I demand that I be released from here	Domagam się uwolnienia mnie stąd
I don't care if anyone dies anymore	Nie obchodzi mnie już, czy ktoś umrze
I stayed there for three days	Zostałem tam przez trzy dni
I felt someone pat me severely on the back	Poczułem, że ktoś klepie mnie surowo w plecy
Some local properties are served by wells	Niektóre lokalne nieruchomości są obsługiwane przez studnie
I could practically break it out of that position	Praktycznie mógłbym to zerwać z tej pozycji
I choose a simple box	Wybieram proste pudełko
I folded my hands over the dusty window	Złożyłem ręce nad zakurzonym oknem
I made no resistance	Nie stawiałem żadnego oporu
I don't understand what the problem is	Nie rozumiem, w czym jest problem
I was disgusted and scared	Byłem zniesmaczony i przestraszony
I know what will happen next	Wiem, co będzie dalej
One independent piece of evidence confirms this	Potwierdza to jeden niezależny dowód
They should not be abused by words or deeds	Nie należy ich nadużywać słowami ani czynami
I had to take care of myself	Musiałem o siebie zadbać
I wasn't ready for this	Nie byłam na to gotowa
I wish he would stop talking	Chciałbym, żeby przestał mówić
I discussed this with my new farmer friend	Omówiłem to z moim nowym przyjacielem rolnikiem
I always did what she asked for	Zawsze robiłem to, o co prosiła
I just love this place?	Po prostu kocham to miejsce?
I decide not to call anyone back now	Postanawiam do nikogo nie oddzwonić teraz
I'm trying to tell you about my plans	Próbuję Ci opowiedzieć o moich planach
However, I have not had any success	Ja jednak nie odniosłem żadnego sukcesu
I have tons of extra equipment	Mam mnóstwo dodatkowego sprzętu
I just want to be here with you	Po prostu chcę tu być z tobą
I have no idea what to say	nie mam pojęcia co powiedzieć
I wanted to give him ecstasy	Chciałem dać mu ekstazę
I suppose he could be forgiven for that	Przypuszczam, że za to można by mu wybaczyć
I know the most about machines and other things	Najwięcej wiem o maszynach i innych rzeczach
I have to confess my sins	muszę wyznać swoje grzechy
I mean murder	Mam na myśli morderstwo
Hope these are other keys	Mam nadzieję, że to inne klucze
I loved him because it was only him	Kochałam go, bo to był tylko on
It was also not an original statement	Nie było to również oryginalne stwierdzenie
I left school because of poverty	Rzuciłem szkołę z powodu ubóstwa
I hate that it has become my prison	Nienawidzę tego, że stało się moim więzieniem
I had to gut it	Musiałem to wypatroszyć
Hope you like it too	Mam nadzieję, że Tobie też się spodoba
I can feel them approaching the lake	Czuję, że zbliżają się do jeziora
I'm sure you're not questioning it	Jestem pewien, że nie kwestionujesz tego
I fight and I fight and I fight	Walczę i walczę i walczę
It is known that only two of his images have survived	Wiadomo, że przetrwały tylko dwa jego wizerunki
I can't protect you from this	Nie mogę cię przed tym ochronić
I felt good about how events had changed	Czułem się dobrze z tym, jak zmieniły się wydarzenia
I just got the attention of the room again	Właśnie ponownie zwróciłem uwagę pokoju
I saw it and did not give up	Widziałem to i nie dałem się
I wanted to learn them all	Chciałem się ich wszystkich nauczyć
I'm sorry you had such disturbing news	Przykro mi, że miałeś takie niepokojące wieści
I haven't prepared myself for questions about my new job	Nie przygotowałam się na pytania dotyczące mojej nowej pracy
I didn't really know why it would matter	Tak naprawdę nie wiedziałam, dlaczego miałoby to mieć znaczenie
I left the information about the parents to a minimum	Informacje o rodzicach zostawiłem do minimum
I sleep another hour and check again	Śpię jeszcze godzinę i jeszcze raz sprawdzam
Sometimes I hold their hand	Czasem trzymam ich za rękę
I know your father is sick	Wiem, że twój ojciec jest chory
I expect it belongs to the same person	Spodziewam się, że należy do tej samej osoby
I can have it tomorrow	Mogę to mieć jutro
I remembered her from the bar	Zapamiętałem ją z baru
I was about seven years old	Miałem chyba około siedmiu lat
I'm just taking death from them	Po prostu zabieram im śmierć
I felt compelled to warn him	Poczułem się zmuszony go ostrzec
I held my breath and waited	Wstrzymałem oddech i czekałem
I have ideas in my head	mam w głowie pomysły
I was happy because the pressure was too much	Cieszyłem się, bo presja była za duża
I want to see what my students are doing	Chcę zobaczyć, co robią moi uczniowie
I even remember laughing about it in that tiny hut	Pamiętam nawet, że śmiałem się z tego w tej maleńkiej chatce
The pair rose to her right	Para podniosła się po jej prawej stronie
I jump, expecting someone to be there	Podskakuję, spodziewając się, że ktoś tam będzie
I enjoyed her company and followed her example	Cieszyłem się jej towarzystwem i podążałem za jej przykładem
I just couldn't speak	po prostu nie mogłem mówić
A place you can't imagine	Miejsce, którego nie możesz sobie wyobrazić
A small town policeman looks for answers	Policjant z małego miasteczka szuka odpowiedzi
I'll be on it again soon	Niedługo znów się tym zajmę
I knew you'd come up with something	Wiedziałem, że coś wymyślisz
I hated them for so long	Tak długo ich nienawidziłem
I was asleep, but I don't remember falling asleep	Spałem, ale nie pamiętam zasypiania
I lie down using the bag as a pillow	Kładę się, używając torby jako poduszki
I've been waiting for this every day	Czekałem na to każdego dnia
Sometimes I forget that your primary job is the hospital	Czasami zapominam, że twoją podstawową pracą jest szpital
I will miss you so much if you turn around	Tak bardzo będę za tobą tęsknić, jeśli się odwrócisz
I can literally see my breath	Dosłownie widzę swój oddech
I wish he was home	Szkoda, że ​​nie ma go w domu
This time I was really crazy	Tym razem naprawdę oszalałem
I knew it wouldn't work	Wiedziałem, że to nie zadziała
A saying with which she mostly agreed	Powiedzenie, z którym się w większości zgadzała
I was both delighted and terrified	Byłem zarówno zachwycony, jak i przerażony
However, I did not think he would win the rocket competition	Nie sądziłem jednak, że wygra konkurs rakietowy
I put them on my bed	Kładę je na moim łóżku
I had a lot of work to do	miałem dużo pracy do wykonania
I had to push him away	Musiałem go odepchnąć
I didn't even understand the question	Nawet nie zrozumiałem pytania
I need your help with my mom	Potrzebuję twojej pomocy z moją mamą
I killed two of them	Zabiłem dwóch z nich
I felt silly asking him about it	Poczułem się głupio pytając go o to
P turned his face up	P wykręcił twarz w górę
I want the past to be forgotten	Chcę, aby przeszłość odeszła w zapomnienie
I sacrifice myself for them	poświęcam się dla nich
I think he was too scared to say no	Myślę, że był zbyt przestraszony, by powiedzieć nie
I had to give it to them	Musiałem im to dać
A large pile of wasted paper	Duża sterta zmarnowanego papieru
I was painting	malowałem
I guess she's just exhausted	Chyba jest po prostu wyczerpana
I talked to her for a while	Rozmawiałem z nią przez jakiś czas
I will not let her go	Nie pozwolę jej odejść
I've never been rude to people before	Nigdy wcześniej nie byłem niegrzeczny wobec ludzi
It may appoint additional members at its sole discretion	Może powołać dodatkowych członków według własnego uznania
I can barely even remember	Ledwo nawet pamiętam
I had to live and fully appreciate this gift	Musiałem żyć i w pełni docenić ten dar
I have no wise words	nie mam mądrych słów
I can ask someone to call you	Mogę poprosić kogoś, kto do ciebie zadzwoni
I can assure you, that was all but	Zapewniam cię, to było wszystko, ale
I was lucky to finish early	Miałem szczęście, że skończyłem wcześniej
I met with old and dear friends	Spotkałem się ze starymi i drogimi przyjaciółmi
i will miss you and your photos	będę tęsknić za tobą i twoimi zdjęciami
I am a man of the house	Jestem człowiekiem domu
I also started acting when I got into trouble	Zacząłem też działać, wpadając w kłopoty
I might as well be anywhere	Równie dobrze mogę być wszędzie
I ran home and ran to my room	Pobiegłem do domu i uciekłem do swojego pokoju
I wasn't going to miss this conversation	Nie miałem zamiaru przegapić tej rozmowy
I did everything to shake them up	Zrobiłem wszystko, by nimi wstrząsnąć
A more human approach would do her good	Bardziej ludzkie podejście dobrze by jej zrobiło
I can see his doubts about his own decision	Widzę jego wątpliwości co do własnej decyzji
A clear, bright sky greeted them	Przywitało ich czyste, jasne niebo
However, the myth has survived	Jednak mit przetrwał
I will always watch over you	Zawsze będę nad tobą czuwać
We'll be in touch	Odezwę się wkrótce
The guy might be offended, you know	Facet może się obrazić, wiesz
I was hoping to get them today	Miałem nadzieję, że dostanę je dzisiaj
A groan passed through his mouth	Jęk przemknął mu przez usta
I cried all my birthday	Płakałam całe moje urodziny
I see it and then I say it	Widzę, a potem to mówię
I had a lot of questions about this	Miałam dużo pytań na ten temat
I think she wanted me	Myślę, że chciała, żebym
I have a real job to do	Mam prawdziwą pracę do wykonania
I mean, think about it	To znaczy pomyśl o tym
I left her dirty dishes in the sink	Zostawiłem jej brudne naczynia w zlewie
I felt complete with her in my arms like this	Czułem się kompletny z nią w moich ramionach w ten sposób
I can't tell you how happy we were	Nie mogę Ci powiedzieć, jak bardzo byliśmy szczęśliwi
I didn't feel like a person	nie czułem się jak osoba
I continued down the line, the answers just remained out of sight	Kontynuowałem w dół, odpowiedzi pozostały po prostu poza zasięgiem wzroku
I think that's a great thing	Myślę, że to świetna rzecz
I couldn't face myself	nie mogłem się zmierzyć
I should be back in a few moments	Powinienem wrócić za kilka chwil
I have not forgotten my promise to you	Nie zapomniałem mojej obietnicy dla ciebie
His behavior was aimed at drawing the attention of the police to him	Jego zachowanie miało na celu zwrócenie na niego uwagi policji
However, I felt normal again	Jednak znów poczułem się normalny
I'm cooking a huge dinner while we talk	Gotuję ogromną kolację jak rozmawiamy
I worked hard in medical school	Ciężko pracowałem w szkole medycznej
I was surprised by the depth of my sadness	Zaskoczyła mnie głębia mojego smutku
I think they are looking forward to it	Myślę, że nie mogą się doczekać
I didn't put any pressure on him or make any demands	Nie naciskałem na niego ani nie stawiałem żadnych żądań
I doubted she would remember us at all	Wątpiłem, żeby nas w ogóle pamiętała
I got up and washed myself	Wstałem i umyłem się
I sit down next to him	Siadam obok niego
I was impressed and excited	Byłem pod wrażeniem i podekscytowany
I just didn't think it was important	Po prostu nie sądziłem, że to ważne
There is currently no standard treatment regimen	Obecnie nie istnieje standardowy schemat leczenia
I may die tomorrow	Mogę jutro umrzeć
I'm done with the lock and done with them	Skończyłem z zamkiem i skończyłem z nimi
I also wanted to know	też chciałem wiedzieć
I watch her from a distance right outside the door	Obserwuję ją z daleka tuż za drzwiami
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Wciąż pamiętam, kiedy zrelaksowałeś się i cieszyłeś pocałunkiem
I said we can at least try	Powiedziałem, że możemy przynajmniej spróbować
I have a poor line of memory	Mam słabą linię pamięci
I closed my eyes, feeling his familiar embrace	Zamknąłem oczy, czując jego znajomy uścisk
I kept staring at her	Ciągle się na nią gapiłem
I transferred my artificial downloads one by one	Pojedynczo przeniosłem moje sztuczne pobieranie
I began to tighten my hug	Zaczęłam zacieśniać uścisk
He is honest and broken	Jest szczery i złamany
I listened with amusement	Słuchałem z rozbawieniem
I heard you telling the general	Słyszałem, jak mówiłeś generałowi
It made me meet my three best friends	Przez to poznałam moich trzech najlepszych przyjaciół
I advise against forcing her in this case	Odradzam zmuszanie jej w tej sprawie
I haven't been there since that night	nie byłam tam od tamtej nocy
I didn't want to spy on you	Nie chciałem cię szpiegować
I could not arouse enthusiasm for another job in the library	Nie mogłem rozbudzić entuzjazmu do kolejnej pracy w bibliotece
I started cleaning my office	Zabrałem się do sprzątania mojego biura
I watched it so many times growing up	Oglądałem to tyle razy dorastając
I understood his concern	Zrozumiałem jego troskę
I also cook for him and his wife	Gotuję też dla niego i jego żony
I stop at the picture of a laughing pretty girl	Zatrzymuję się przy zdjęciu śmiejącej się ładnej dziewczyny
The bar separated the kitchen from the living room	Bar oddzielił kuchnię od salonu
I took her in my arms and we kissed her	Wziąłem ją w ramiona i pocałowaliśmy
I'm here to tell you something quite important	Jestem tutaj, aby powiedzieć ci coś dość ważnego
I was just a means to an end	Byłem tylko środkiem do celu
The beast pushed past him	Bestia przepchnęła się obok niego
I had no right to feel betrayed	Nie miałam prawa czuć się zdradzona
Strategic practice of increasing engagement	Strategiczna praktyka zwiększania zaangażowania
I felt terrible for him	Czułem się dla niego okropnie
I like the way it makes you feel	Podoba mi się to, jak sprawia, że ​​się czujesz
I stare at the empty white sky above us	Wpatruję się w puste, białe niebo nad nami
I will not be surprised anymore	Już nie dam się zaskoczyć
I almost crashed from laughing so hard	Prawie się rozbiłam od tak silnego śmiechu
I saw this shadow from the other side	Widziałem ten cień z drugiej strony
I'm even considering staying and making my home here?	Rozważam nawet pozostanie i zrobienie tutaj mojego domu?
I underline the most serious one	podkreślam, najpoważniejsza
I was in no rush either	Mnie też się nie spieszyło
I knocked and called but still no answer	Zapukałem i zadzwoniłem, ale nadal nie ma odpowiedzi
I looked around, quickly, there is no soul	Rozejrzałem się, szybko, nie ma duszy
I lower my head and peer over the visible horizon	Opuszczam głowę i zerkam przez widoczny horyzont
I can't get the other captains to do anything	Nie mogę zmusić innych kapitanów do zrobienia czegokolwiek
But I don't interrupt him	Nie przerywam mu jednak
I realize that friendship is more important now than anything else	Zdaję sobie sprawę, że teraz przyjaźń jest ważniejsza niż cokolwiek innego
I remember taking my masterpiece to our instructor	Pamiętam, jak zaniosłem moje dzieło do naszego instruktora
I know it will take longer for me to fall asleep	Wiem, że zasypianie zajmie mi więcej czasu
I can see the anger building up inside him	Widzę, jak narasta w nim gniew
I have never felt sexually attracted to your mother	Nigdy nie czułem pociągu seksualnego do twojej matki
I should have told you something	Powinienem ci coś powiedzieć
I see you have a visitor	Widzę, że masz gościa
I can't stand waiting for the phone to ring	Nie mogę znieść czekania na dzwonek telefonu
I thought he understood	Myślałem, że zrozumiał
I have no friends	nie mam żadnych przyjaciół
I don't know if he's following us or not	Nie wiem, czy nas śledzi, czy nie
A small, bright lamp screamed	Krzyknęła mała, jasna lampka
I haven't slept alone in a year	Nie spałem sam od roku
I didn't want equality for the white man	Nie chciałem równości dla białego człowieka
I really need to go home	Naprawdę muszę iść do domu
For example, I can't eat wheat	Na przykład nie mogę jeść pszenicy
The young boy is at a game with his father	Młody chłopak jest na meczu ze swoim ojcem
Much longer than fifteen minutes	Dużo dłużej niż piętnaście minut
I can do something again	Znowu mogę coś zrobić
I leaned against the door	Oparłem się o drzwi
I took it out and put it in the room	Wyjąłem go i włożyłem do pokoju
I want us to talk to him by tomorrow morning	Chcę, żebyśmy z nim porozmawiali do jutra rano
I wasn't used to seeing myself this way	Nie byłem przyzwyczajony do patrzenia na siebie w ten sposób
I think that's a good answer	Myślę, że to dobra odpowiedź
I experienced a revelation and decided not to go	Doznałem rewelacji i postanowiłem nie jechać
I didn't have to ask	nie musiałem pytać
The test you just passed	Test, który właśnie zdałeś
I agree to accompany her to the service	Zgadzam się towarzyszyć jej na nabożeństwie
I couldn't believe my luck	Nie mogłem uwierzyć w moje szczęście
I will try to smooth things over	Postaram się wszystko załagodzić
Nobody but the commanders knew about the plan	Nikt poza dowódcami nie wiedział o planie
I felt frustration knocking on the walls of the castle	Poczułem, jak frustracja puka do murów zamku
I will play with you	będę się z tobą bawić
I look around the plane	Rozglądam się po samolocie
I was just going to lunch	Właśnie szłam na lunch
It's a love story, but much more than that	To historia miłosna, ale poza tym o wiele więcej
I struggle with poverty and health problems because of mining	Z powodu górnictwa borykam się z ubóstwem i problemami zdrowotnymi
I plan to try some variations	Planuję wypróbować kilka wariacji
Found it right away	Znalazłem to od razu
It just feels like an evolution of the show	Po prostu wydaje się, że to ewolucja serialu
I couldn't shake it off	Nie mogłam tego otrząsnąć
I need to find my dad from last night	Muszę znaleźć mojego tatę z zeszłej nocy
I walked faster and kept my head down	Szedłem szybciej i trzymałem głowę spuszczoną
We will ask many questions	Zadamy wiele pytań
I feel there should be real mourning	Czuję, że powinna być prawdziwa żałoba
I needed free hands to drive	Potrzebowałem wolnych rąk do jazdy
I checked both myself	Sprawdziłem oba sam
I didn't see anybody	Nikogo nie widziałem
This is bad for business	To jest złe dla biznesu
I was very happy to see both of them	Byłem bardzo szczęśliwy widząc ich obu
I missed you too	Też za wami tęskniłam
I was there for the first time when they met	Byłem tam pierwszy raz, kiedy się spotkali
A representative picture of two independent experiments is shown	Przedstawiono reprezentatywny obraz dwóch niezależnych eksperymentów
I can tell you how much you want me	Mogę powiedzieć, jak bardzo mnie pragniesz
A child he would probably never see	Dziecko, którego prawdopodobnie nigdy by nie zobaczył
I couldn't wait to be alone	Nie mogłam się doczekać, aż będę sama
I think that's what it was about	Myślę, że o to właśnie chodziło
Pirates chased and shot those who escaped	Piraci ścigali i strzelali do tych, którzy uciekli
I had a good time at the mall but was tired	Dobrze się bawiłem w centrum handlowym, ale byłem zmęczony
I wasn't looking for a witch	Nie szukałem wiedźmy
She was radiant and wonderful	Była promienna i cudowna
I feel her breath against my neck	Czuję jej oddech na mojej szyi
I know we look very similar	Wiem, że wyglądamy bardzo podobnie
I heard him mention it	Słyszałem, jak o tym wspominał
Such conditions would not be accepted by either party	Takie warunki nie zostałyby zaakceptowane przez żadną ze stron
I need a reminder about you	Potrzebuję przypomnienia o tobie
A decision had to be made now	Trzeba było podjąć decyzję teraz
I used them and I loved them	Zużyłam je i pokochałam
I dropped my phone and tried to breathe	Upuściłem telefon i próbowałem oddychać
I let people walk on me	Pozwalam ludziom chodzić po mnie
I can barely see anyone standing over me	Ledwo widzę kogoś stojącego nade mną
Thank you for your patience	Dziękuję za Twoją cierpliwość
Maybe I can handle her better	Może będę w stanie lepiej sobie z nią poradzić
The trauma required surgery	Uraz wymagał operacji
I think he had a good point	Myślę, że miał dobry punkt
I am drawn to what is unique, strange and haunted	Pociąga mnie to, co wyjątkowe, dziwne, nawiedzone
I followed him a few minutes later	Poszedłem za nim kilka minut później
I didn't want to hurt my friend	Nie chciałem skrzywdzić mojego przyjaciela
I could care less about her now	Mógłbym teraz mniej się o nią troszczyć
I am a white collar worker	Jestem pracownikiem umysłowym
I want to leave this house for you	Chcę ci zostawić ten dom
I knew how disappointed she was	Wiedziałem, jak strasznie była rozczarowana
I didn't want my father to fight	Nie chciałem, żeby mój ojciec podjął walkę
I just prayed we wouldn't be late	Modliłam się tylko, żebyśmy się nie spóźnili
I know a culture where you work quite well	Znam kulturę, w której pracujesz całkiem dobrze
I'll walk you back tonight	odprowadzę cię dziś wieczorem
I'd have to start over	Musiałbym zacząć od nowa
I really hope you like it	Naprawdę mam nadzieję, że Ci się spodoba
I know you will like it	Wiem, że ci się to spodoba
I had to survive and endure this serious injustice	Musiałem przeżyć i przetrwać tę poważną niesprawiedliwość
I need to know what you're gonna do	Muszę wiedzieć, co zamierzasz zrobić
I took it early the next morning	Wziąłem ją wcześnie następnego ranka
Wax is such a substance	Wosk jest taką substancją
A new crew had to come to the installation	Na instalację musiała przyjść nowa załoga
I can't protect all three	Nie mogę ochronić wszystkich trzech
A smile crinkled the skin around his eyes	Uśmiech zmarszczył skórę wokół jego oczu
I hope to get forgiveness from you	Mam nadzieję na przebaczenie od ciebie
I got us a room in the back	Załatwiłem nam pokój z tyłu
I thought he would wake up by now	Myślałem, że już się obudzi
I follow her to three more such rooms	Idę za nią do jeszcze trzech takich pokoi
I think he finally pushed them off the edge	Myślę, że w końcu zepchnął je z krawędzi
I killed her by taking her with me	Zabiłem ją, zabierając ją ze sobą
I was thinking about going to the beach?	Myślałem o pójściu na plażę?
I'm sure they'll work it out	Jestem pewien, że to wypracują
I cannot spare anyone else	Nie mogę oszczędzić nikogo innego
I have all the novels in my bedroom	Mam wszystkie powieści w mojej sypialni
I liked that he just followed my directions without asking	Podobało mi się, że po prostu podążał za moimi wskazówkami bez pytania
I felt it should be harder to shut down	Czułem, że powinno być trudniej zamknąć
I saw like a shadow	Widziałem jak cień
Several people were staring	Kilka osób się gapiło
First I have to feed my sister	Najpierw muszę nakarmić siostrę
I found my way back to my place	Znalazłem drogę powrotną do swojego miejsca
I really should have	Naprawdę powinienem był
I almost lost my alertness	Prawie straciłem czujność
I can help you with that	mogę ci w tym pomóc
I met her once or twice	Spotkałem ją raz czy dwa
I never doubted his feelings for me	Nigdy nie wątpiłam w jego uczucia do mnie
I wanted something special and that fit the bill	Chciałem czegoś wyjątkowego, a to pasowało do rachunku
I have tried to process what is happening	Próbowałem przetworzyć to, co się dzieje
I suspected it was a habit	Podejrzewałem, że to nawyk
I told him in great detail how it all happened	Opowiedziałem mu bardzo szczegółowo, jak to wszystko się wydarzyło
I also recognized the woman he was with	Rozpoznałem też kobietę, z którą był
I was wondering what you sounded like, how you tasted	Zastanawiałem się, jak brzmiałeś, jak smakowałeś
I cannot accept the refusal	Nie mogę zaakceptować odmowy
He saw the constitutional amendment as a more permanent solution	Postrzegał poprawkę konstytucyjną jako bardziej trwałe rozwiązanie
I had to feel her skin on mine	Musiałem poczuć jej skórę na mojej
I shook the image out of my head	Wytrząsnąłem obraz z głowy
Or it will go away in a coffin	Albo odejdzie w trumnie
I'm not a weirdo, man	Nie jestem dziwakiem, stary
I can't wait to take a shower	Nie mogę się doczekać, aż wezmę prysznic
Thank you for joining me in such a short time	Dziękuję za dołączenie do mnie w tak krótkim czasie
A smaller plant may have older technology	Mniejszy zakład może mieć starszą technologię
I opened the door and stepped out into the cold air	Otworzyłem drzwi i wyszedłem na zimne powietrze
I understand she joined your brother	Rozumiem, że dołączyła do twojego brata
I suppose you could say he helped raise me	Przypuszczam, że można powiedzieć, że pomógł mnie wychować
I need protection right now	Potrzebuję ochrony, natychmiast
A smaller man would never do that	Mniejszy człowiek nigdy by tego nie zrobił
I knew a severe punishment was coming	Wiedziałem, że nadchodzi surowa kara
Hope you'll be there	Mam nadzieję, że tam będziesz
I was completely shocked	Byłem w kompletnym szoku
The seventh was killed	Siódmy został zabity
The man and the woman got out	Mężczyzna i kobieta wysiedli
I just block the world and nothing else exists	Po prostu blokuję świat i nic więcej nie istnieje
I was a little more confident	Byłem trochę bardziej pewny siebie
I wanted to stop them	Chciałem ich powstrzymać
I can't sit and watch what happens	Nie mogę siedzieć i patrzeć, co się wydarzy
A sharp crack and silence	Ostry trzask i cisza
Hope there's a cab	Mam nadzieję, że jest taksówka
I bet he's through with it anyway	Założę się, że i tak już z tym skończył
I chose the right day for the blast	Wybrałem odpowiedni dzień na wybuch
I accepted my fate at this stage of my life	Zaakceptowałem swój los na tym etapie mojego życia
Heard it sells quite well	Słyszałem, że całkiem dobrze się sprzedaje
Of course, I remember him from school	Oczywiście pamiętam go ze szkoły
Risk in itself, but necessary	Ryzyko samo w sobie, ale konieczne
I just wanted to go home	Po prostu chciałem już iść do domu
I already called it in	już to nazwałem w
I shouldn't have been rowing with anyone	Nie powinienem z nikim wiosłować
An hour later, a stop was announced	Godzinę później ogłoszono postój
I should go and let you get dressed	Powinienem iść i pozwolić ci się ubrać
I'm here for a short time	Jestem tu ale na krótko
I usually came to a consensus quickly	Zwykle szybko dochodziłem do konsensusu
I begged him for immediate marriage	Błagałam go o natychmiastowe małżeństwo
I think this person is also right	Myślę, że ta osoba też ma rację
I run a local grocery store	Prowadzę lokalny sklep spożywczy
Another significant appearance	Kolejny znaczący wygląd
I looked at myself in the mirror	Spojrzałem na siebie w lustrze
I think they will listen to your flight plan	Myślę, że będą słuchać twojego planu lotu
I think that's amazing	Myślę, że to niesamowite
I can't get air into my lungs	Nie mogę dostać powietrza do płuc
I can hear what you need	słyszę czego potrzebujesz
All I had to do was bring it to the surface	Musiałem tylko wydobyć to na powierzchnię
A little bit stronger	Trochę mocniejszy
Honestly, I was a little jealous	Szczerze mówiąc byłam trochę zazdrosna
I could be dead	Mogłem być martwy
I can see everything clearly now	Teraz wszystko widzę jasno
A real gentleman would not	Prawdziwy dżentelmen by nie
I felt no pain	nie czułem żadnego bólu
I felt a chill engulfing me	Poczułem chłód ogarniający mnie
I begged her to remain silent on this matter	Błagałem ją, by milczała w tej sprawie
A very sinister rogue state	Bardzo złowrogie państwo zbójeckie
I hated when she played that card	Nienawidziłam, kiedy zagrała tą kartą
I find everything about you sexy	Uważam, że wszystko w tobie jest seksowne
A dragon like no other	Smok jak żaden inny
I thought he only took me	Myślałem, że zabrał tylko mnie
I didn't drink	nie piłem
I happily accepted with five other friends	Z radością przyjąłem wraz z pięcioma innymi przyjaciółmi
I have personally tried them and I know how good they are	Osobiście je spróbowałem i wiem, jakie są dobre
They were of lower rank	Byli niższej rangi
The time couldn't have been better timed	Czas nie mógł być lepiej ustawiony
I passed a small square in the city center	Minąłem mały plac w centrum miasta
I looked away, guilt flooded me	Odwróciłem wzrok, poczucie winy zalewało mnie
I knew he was processing this request	Wiedziałem, że przetwarza tę prośbę
I should never have left him in this forest	Nigdy nie powinienem był go zostawić w tym lesie
I pretended to be asleep but he didn't care	Udawałem, że śpię, ale go to nie obchodziło
I spread the word	szerzę słowo
Thank you for the parts list as well	Dziękuję również za wykaz części
A gift was given and accepted	Podarowano i przyjęto prezent
The characters are of course introduced to create the toy lines	Postacie są oczywiście wprowadzane do tworzenia linii zabawek
I had a feeling you were coming	Miałem przeczucie, że przyjdziesz
I jump a few times and then laugh	Podskakuję kilka razy, a potem się śmieję
They are all to the west	Wszystkie znajdują się na zachód
I think your life has really been secluded	Myślę, że twoje życie naprawdę zostało odosobnione
I played soccer and baseball	Grałem w piłkę nożną i baseball
I tried to see but couldn't	Starałem się zobaczyć, ale nie mogłem
I got in and waited, looking at them	Dosiadłem i czekałem, patrząc na nich
I fought and killed mercilessly on his behalf	Walczyłem i zabijałem bez litości w jego imieniu
I can't leave you alone	nie mogę zostawić cię w spokoju
I have to go to an important meeting immediately	Muszę natychmiast wyjść na ważne spotkanie
I felt a little tired	Poczułam się trochę zmęczona
I barely knew where it was on the map	Ledwo wiedziałem, gdzie to było na mapie
I learned it from my dog	Nauczyłem się tego od mojego psa
I tell him to leave me alone	Mówię mu, żeby zostawił mnie w spokoju
I turned back to the well	Zawróciłem do studni
I feel you have decided to go with my plan	Czuję, że zdecydowałeś się iść z moim planem
I can't believe they sell this	Nie mogę uwierzyć, że to sprzedają
A tear ran down his face	Łza spłynęła mu po twarzy
This land turned out to be non-existent	Ta ziemia okazała się nie istnieć
I rub my wrist as I try to release blood	Pocieram nadgarstek, próbując wypuścić krew
I have done this fifty times since then	Od tamtej pory przeprowadzałem to pięćdziesiąt razy
A few miles and more terrifying news	Kilka mil i znowu przerażająca wiadomość
I wasn't sure what to believe	Nie byłam pewna, w co wierzyć
I wasn't afraid of anything	Niczego się nie bałem
I decide to stay behind	postanawiam zostać w tyle
I expect us to do our best	Oczekuję, że damy z siebie wszystko
However, I am not mistaken in my conclusion	Jednak nie mylę się w swoim wniosku
I need to play more on your list	Muszę zagrać więcej z twojej listy
I remember what the reception and hall look like	Pamiętam jak wygląda recepcja i sala
I lean over and kiss his neck	Pochylam się i całuję jego szyję
I miss you when we're not together	Tęsknię za tobą, kiedy nie jesteśmy razem
Never broke into a castle	Nigdy nie włamałem się do zamku
The small town was perfect for his intention	Małe miasteczko było idealne dla jego intencji
I have a private bathroom with a shower	Mam prywatną łazienkę z prysznicem
I have nothing from them but gloomy looks	Nie mam od nich nic poza posępnymi spojrzeniami
I enjoyed reading his thoughts	Podobała mi się lektura jego myśli
I really don't remember much of what happened yesterday	Naprawdę nie pamiętam zbyt wiele z tego, co wydarzyło się wczoraj
I could use some expert advice	Przydałaby mi się porada eksperta
I looked at the officer with soft horror	Spojrzałem na oficera z cichym przerażeniem
I would go alone, but who would believe me	Poszedłbym sam, ale kto by mi uwierzył
I gave you a price that we are willing to pay	Dałem Ci cenę, którą jesteśmy gotowi zapłacić
Yesterday I read your favorite book	Wczoraj czytałem twoją ulubioną książkę
Eventually he would get them back	W końcu je odzyska
I had a very easy day today	Miałem dziś bardzo łatwy dzień
I was not going to initiate a kiss	Nie miałam zamiaru zainicjować pocałunku
Ratio of about eight to one	Stosunek około ośmiu do jednego
I didn't reward these people for their honesty	Nie nagrodziłem tych ludzi za ich uczciwość
I know that's one of the fears people have	Wiem, że to jedna z obaw, jakie mają ludzie
Actually, I encourage and accept it myself	Właściwie to zachęcam i sam to akceptuję
I didn't know anyone else was here	Nie wiedziałem, że jest tu ktoś jeszcze
I couldn't decide what to do	nie mogłem się zdecydować, co zrobić
I understand that you are doing well	Rozumiem, że masz się dobrze
People were expected to provide their own equipment	Od osób oczekiwano, że zapewnią własny sprzęt
I need someone to support me	Potrzebuję kogoś, kto mnie wesprze
I threw up in front of the client	Zwymiotowałem przed klientem
I feel something bad is happening	Czuję, że dzieje się coś złego
I can't even imagine it	Nawet nie mogę sobie tego wyobrazić
I didn't really know him	Tak naprawdę go nie znałem
I admire you for who you really are	Podziwiam Cię za to, kim naprawdę jesteś
I was still laughing, but I was nervous	Wciąż się śmiałam, ale denerwowałam się
I went out tonight and had a lot of fun	Wyszedłem dziś wieczorem i dobrze się bawiłem
I look forward to hearing from you and will look forward to it	Z niecierpliwością czekam na kontakt i będę na to czekał
I heard him making preparations	Słyszałem, jak robił przygotowania
I got into my truck without turning around	Wsiadłem do mojej ciężarówki bez odwracania się
I also continued my experiments	Kontynuowałem też moje eksperymenty
A single free kick from the deployment site proved the difference	Pojedynczy rzut wolny z miejsca rozmieszczenia udowodnił różnicę
The nurse immediately called back	Pielęgniarka natychmiast oddzwoniła
I was skeptical but agreed to the installation	Byłem sceptyczny, ale zgodziłem się na instalację
It struck me how calmly it returned my gaze	Uderzyło mnie, jak spokojnie odwzajemniło moje spojrzenie
I have it set to max	mam to ustawione na max
I am very impressed with the work they have done	Jestem pod ogromnym wrażeniem wykonanej przez nich pracy
I heard traffic in the corridor	Słyszałem ruch na korytarzu
I knew then that something was wrong	Wiedziałem wtedy, że coś jest nie tak
I think they are important when a person dies	Myślę, że są ważne, kiedy człowiek umiera
I've already been to the palace	Byłem już w pałacu
I immediately became jealous	Natychmiast stałem się zazdrosny
I hardly heard him when he spoke again	Prawie go nie słyszałam, kiedy znów się odezwał
I've never been touched like this	Nigdy nie byłem tak dotykany
A tear fell from her eyes	Łza spadła z jej oczu
I wanted him to see mine	Chciałem, żeby zobaczył moje
Light, easy sound that suggested youth	Lekki, łatwy dźwięk, który sugerował młodość
I am a creature of the deep and dark	Jestem stworzeniem z głębin i ciemności
I just wanted a taste	Chciałem tylko trochę posmakować
I think they are fantastic looking	Myślę, że są fantastycznie wyglądające
I was not allowed to date as a silent girl	Nie wolno mi było umawiać się jako niema dziewczyna
I still cry every night	Nadal płaczę każdej nocy
I knew he was trying not to come so quickly	Wiedziałem, że starał się nie przychodzić tak szybko
I stopped being a professional	Przestałem być profesjonalistą
I made her get in the car with me	Zmusiłem ją, żeby wsiadła ze mną do samochodu
I'm not going to make things worse for you	Nie mam zamiaru pogarszać ci sprawy
I haven't been involved in a serious relationship since then	Od tamtego czasu nie byłem zaangażowany w poważny związek
I saw it in a laugh or a look	Widziałem to w śmiechu lub spojrzeniu
I didn't get home until dawn	Do domu dotarłem dopiero przed świtem
I was, in a way, until the deal ended	Byłem w pewnym sensie, dopóki umowa się nie skończyła
I can't wait for the third one to find out what's wrong	Nie mogę się doczekać trzeciej, żeby dowiedzieć się, co jest nie tak
I just didn't see it	Po prostu tego nie widziałem
The man was pushing his bicycle towards them	Mężczyzna pchał w ich stronę swój rower
I go up the stairs, open the door	Wchodzę po schodach, otwieram drzwi
Me and my sisters also helped them	Ja i moje siostry też im pomogliśmy
I was sure we could have done a lot better ourselves	Byłem pewien, że sami moglibyśmy zrobić o wiele lepiej
I saw you on the premises	Widziałem cię na terenie
Break under the spray	Przerwa pod sprayem
I have nothing to lose	nie mam nic do stracenia
I saw that she was trembling	Widziałem, że drżała
I held my breath as I waited	Wstrzymałem oddech, czekając
I dove into a black hole	Zanurkowałem w czarną dziurę
I'll be there at eleven for sure	Będę tam o jedenastej na pewno
Murder requires a murderer	Morderstwo wymaga mordercy
I was surprised my feet still support me	Byłam zaskoczona, że ​​moje stopy wciąż mnie wspierają
I assume you have a plot map	Zakładam, że masz mapę fabuły
I'll join yours with mine	Połączę twoje z moimi
I really should know better	Naprawdę powinienem wiedzieć lepiej
I am learning that this is not always a bad thing	Uczę się, że nie zawsze jest to złe
I checked everywhere	Sprawdziłem wszędzie
I couldn't sleep anymore	nie mogłem już spać
I wonder where she was	Zastanawiam się, gdzie ona była
I thought you were smart	Myślałem, że jesteś mądry
I feel my stomach twist	Czuję jak mój żołądek się skręca
I immediately had the impression that they were talking about me	Od razu odniosłem wrażenie, że mówią o mnie
A year later, he was dumped	Rok później został zrzucony
I know you can find her if anyone can	Wiem, że możesz ją znaleźć, jeśli ktoś może
I do not have your number	nie mam twojego numeru
I would miss the river	tęskniłbym za rzeką
I'm falling but I'm not dead	Upadam, ale nie jestem martwy
I also have a new makeup and colors item	Mam też nową rzecz do makijażu i kolorów
I think she's sick in bed	Myślę, że jest chora w łóżku
I only confirmed it with magic	Potwierdziłem to tylko magią
I was with my family again	Znowu byłam z rodziną
I ate and drank more than was good for me	Zjadłem i wypiłem więcej, niż było dla mnie dobre
I just felt ashamed then	Po prostu czułam się wtedy zawstydzona
I found myself surrounded by a group of students	Znalazłem się w otoczeniu grupy studentów
I saw it in your eyes	Widziałem to w twoich oczach
I leave the room, watching him one last time	Wychodzę z pokoju, obserwując go po raz ostatni
I just couldn't take it	Po prostu nie mogłem tego znieść
I called him in my mind	Zadzwoniłem do niego w myślach
I didn't have to share it	Nie musiałam się nim dzielić
I didn't send a reply back then	Wtedy nie wysłałem odpowiedzi
I didn't know what was in it	Nie wiedziałem, co w nim jest
I just couldn't understand it	Po prostu nie mogłem tego zrozumieć
I wait a moment, then knock again	Czekam chwilę, potem znowu pukam
I was right, she was really beautiful	Miałam rację, była naprawdę piękna
I pick them up and put them on my face	Podnoszę je i nakładam na twarz
I wasn't ready for what would happen next	Nie byłem gotowy na to, co będzie dalej
A moment later he felt a tap on his shoulder	Chwilę później poczuł klepnięcie w ramię
I told her to go away	Kazałem jej odejść
Adam Smith and Brown's child	Dziecko Adama Smitha i Browna
They pay others to fight in their place	Płacą innym za walkę na ich miejscu
He was accompanied by a larger group of desperate-looking men	Towarzyszyła mu większa grupa desperacko wyglądających mężczyzn
A huge motorhome was approaching	Zbliżał się ogromny samochód kempingowy
I watched my average slowly decline	Obserwowałem, jak moja średnia powoli spada
It was hard for me growing up	Ciężko mi było dorastać
I think you'll find us useful, sir	Myślę, że uznasz nas za przydatnych, sir
I was a few steps from the end	Byłem kilka kroków od końca
I think maybe someone ate them	Myślę, że może ktoś je zjadał
I thought no one would know what it was	Myślałem, że nikt nie będzie wiedział, co to jest
I had to go through the gate	Musiałem przejść przez bramę
I didn't like my love being sick	Nie podobało mi się, że moja miłość jest chora
I felt small pieces of hot debris hit my back	Poczułem, jak małe kawałki gorącego gruzu uderzają w moje plecy
However, E struggled over how to do this	E walczył jednak, jak to zrobić
The player may not run with the ball	Zawodnik nie może biec z piłką
I had the impression so	Miałem wrażenie, że tak
I really just wanted to talk to you	Naprawdę chciałem tylko z tobą porozmawiać
I spend too much time with him	Za dużo czasu z nim spędzam
I shouldn't have known about this option	Nie powinienem był wiedzieć o tej opcji
A young woman appeared	Pojawiła się młoda kobieta
I hit him the wrong way	Uderzyłem go w zły sposób
I wanted to be here when you wake up	Chciałem być tutaj, kiedy się obudzisz
I was ready for the challenge	Byłem gotowy na wyzwanie
I wish it were otherwise	Chciałbym, żeby było inaczej
I pointed to the wooden door and the rusty lock	Wskazałem na drewniane drzwi i zardzewiały zamek
Careless landing damages the plane	Nieostrożne lądowanie uszkadza samolot
I did not pay attention to the details	Nie zwracałem uwagi na szczegóły
Hope to be friends	Mam nadzieję, że zostaniemy przyjaciółmi
A brilliant race, actually	Właściwie genialny wyścig
I told him it was all your idea	Powiedziałem mu, że to wszystko twój pomysł
I wasn't sure why this moment had seemed awkward	Nie byłam pewna, dlaczego ta chwila wydawała się niezręczna
I'm so sorry about the mess inside	Tak mi przykro z powodu bałaganu w środku
I have a million questions for you about him	Mam do ciebie milion pytań na jego temat
Gossip was also a famous writer	Gossip był także znanym pisarzem
I cannot give in to fear	Nie mogę poddać się strachowi
I knew he was probably sick as a dog	Wiedziałem, że prawdopodobnie był chory jak pies
I stopped surprised as we approached	Zatrzymałem się zaskoczony, gdy się zbliżyliśmy
I mean, there's always been a baby	To znaczy, zawsze było dziecko
I try to treat every day as joy	Każdy dzień staram się traktować jak radość
I offered to go see them	Zaproponowałem, że pójdę ich zobaczyć
Really wanted a cup of coffee?	Naprawdę chciałem filiżankę kawy?
I need to point you to something about me	Muszę cię naprowadzić na coś o mnie
I fed myself on the mineral and it cleared	Nakarmiłam się minerałem i to się oczyściło
The film is dedicated to his memory	Film jest poświęcony jego pamięci
I just wanted to see how it all went	Chciałem tylko zobaczyć, jak wszystko poszło
I'm getting the girls ready	Przygotowuję dziewczyny
I especially love the ocean	Szczególnie kocham ocean
I would have packed it	Napakowałbym to
A good nation must defend the world	Dobry naród musi bronić świata
I liked it, but somehow it wasn't me	Podobało mi się, ale jakoś to nie byłem ja
I needed that release	Potrzebowałem tego uwolnienia
I knew how happy this would make her	Wiedziałem, jak bardzo ją to uszczęśliwi
The waiter hands her a glass of water	Kelner podaje jej szklankę wody
I dropped the curtain	Upuściłem kurtynę
I can guess why you did it	Domyślam się, dlaczego to zrobiłeś
I still marry women because they want it	Ciągle poślubiam kobiety, bo oni tego chcą
I have never seen a woman in such a pitiful condition	Nigdy nie widziałem kobiety w tak żałosnym stanie
maybe i work for him	może pracuję dla niego
It just does	Po prostu tak robi
I breathed the autumn air	Odetchnąłem jesiennym powietrzem
I thought it was scary	Myślałem, że to przerażające
I wrote a book on repairing the loan	Napisałem książkę o naprawie kredytu
I like this phase very much	Bardzo podoba mi się ta faza
I trust them without worries	Ufam im bez zmartwień
I had no intention of doing so anyway	I tak nie miałem takiego zamiaru
I looked at the beast with narrow eyes	Spojrzałem na bestię z wąskimi oczami
I was thinking of meeting this teacher	Myślałem o spotkaniu z tym nauczycielem
I have to understand all of this	Muszę to wszystko zrozumieć
However, the plan was abandoned	Plan został jednak porzucony
I turned off the phone and closed the door	Wyłączyłem telefon i zamknąłem drzwi
I am quite comfortable	jest mi całkiem wygodnie
I walk into her room and put my arm around her	Wchodzę do jej pokoju, obejmuję ją ramieniem
I need to become someone new	Muszę stać się kimś nowym
I didn't really like being with people at all	Tak naprawdę nie lubiłem przebywać z ludźmi w ogóle
I need to be concise and to the point	Muszę być zwięzły i trafny do rzeczy
I wanted to come up with some secret communities	Chciałem wymyślić kilka tajnych społeczności
I argue that they are not happening at the same time	Twierdzę, że nie dzieją się jednocześnie
Modest place but clean	Skromne miejsce, ale czyste
I know that you are going to the balls with your cousin	Wiem, że idziesz ze swoją kuzynką na bale
I couldn't process it	nie mogłem tego przetworzyć
I looked at her face	Spojrzałem na jej twarz
Hope you can explain the conservation plans	Mam nadzieję, że wyjaśnisz plany ochrony
I remember everything as if it were yesterday	Pamiętam wszystko, jakby to było wczoraj
I wanted all my dreams to come true	Chciałem, żeby spełniły się wszystkie moje marzenia
I felt so relieved	Poczułem ogromną ulgę
Behind him, the third, then the fourth	Za nim trzecia, potem czwarta
I thought that was what you said	Myślałem, że właśnie to powiedziałeś
It is the same with driving a car	Podobnie dzieje się z prowadzeniem samochodu
I've only known him for two months	Znam go dopiero od dwóch miesięcy
I left and we walked in?	Wyszedłem i weszliśmy?
I was traveling with my daughter	Jechałem z córką
I cook with it sometimes	Czasem z tym gotuję
I explained my circumstances to another man	Wyjaśniłem swoje okoliczności innemu mężczyźnie
I always thought he was a great guy	Zawsze myślałem, że jest świetnym facetem
I feel hopeless, please help me	Czuję się beznadziejnie, proszę pomóż mi
A power beyond anything anyone has ever known	Moc przewyższająca wszystko, co ktokolwiek znał
Then I tried calling my wife's brothers	Potem próbowałem zadzwonić do braci żony
I get up and clean the apartment	Wstaję i sprzątam mieszkanie
I looked around, then breathed a sigh of relief	Rozejrzałem się, a potem odetchnąłem z ulgą
A false prophet appears who will perform great miracles	Pojawia się fałszywy prorok, który dokona wielkich cudów
I don't know where my sons are	Nie wiem, gdzie są moi synowie
Fun little challenge	Zabawne małe wyzwanie
These often failed	Te często były nieudane
I need you to help us straighten	Potrzebuję, żebyś nam pomógł wyprostować
I feel he knows more than he is saying	Czuję, że wie więcej, niż mówi
I felt warmth, life and love flowing through me	Poczułam ciepło, życie i miłość przepływającą przeze mnie
I know this for two reasons	Wiem to z dwóch powodów
I should beat you	Powinienem cię pobić
I was six then	Miałem wtedy sześć lat
I also decided to keep her in the dark	Postanowiłem też trzymać ją w ciemności
I almost forgot the taste	Prawie zapomniałam o smaku
I can't sleep thinking about you	nie mogę spać myśląc o tobie
I remember the last meal very clearly	Ostatni posiłek pamiętam bardzo wyraźnie
There was no effective state government	Nie było skutecznego rządu stanowego
I knew this look very well	Bardzo dobrze znałem ten wygląd
This, he thought, was a perfect start	Pomyślał, że to doskonały początek
Hope your idea will be a great success	Mam nadzieję, że Twój pomysł odniesie wielki sukces
I just like my space and personal life	Po prostu lubię swoją przestrzeń i życie osobiste
I will never see these new works	Nigdy nie zobaczę tych nowych prac
Cope made the last challenge before his death	Cope rzucił ostatnie wyzwanie przed śmiercią
I wanted to let them take me away	Miałem ochotę pozwolić im mnie zabrać
I'm a little better than him	Jestem trochę lepszy niż on
I didn't want to go down that way	Nie chciałem tak schodzić
I started to get nervous	Zacząłem się denerwować
I want you to look at this	Chcę, żebyś na to spojrzał
I felt defeated and completely overwhelmed	Poczułem się pokonany i całkowicie przytłoczony
I barely dared to speak	Ledwie odważyłem się mówić
I read newspapers	Czytam gazety
I can do a beautiful job	mogę wykonać piękną pracę
I suppose you also made some cool points in the functions	Przypuszczam, że zrobiłeś też różne fajne punkty w funkcjach
I suspect she did not understand this aspect	Podejrzewam, że nie zrozumiała tego aspektu
A huge black thing in the water	Ogromna, czarna rzecz w wodzie
Thought what hurt you and perform the ceremony	Pomyślałam, co cię zraniło i odprawić ceremonię
I led her like this	Poprowadziłem ją w ten sposób
I was bitter, but worse was to come	Byłem zgorzkniały, ale gorsze miało nadejść
I think they call it that	Myślę, że tak to nazywają
I remember more before it all started	Pamiętam więcej, zanim to wszystko się zaczęło
I cried out in frustration	Krzyknąłem z frustracji
I just had no choice	po prostu nie miałam wyboru
After landing, he went to the crash site	Po wylądowaniu pojechał na miejsce katastrofy
I have to tell you about my dreams	Muszę Ci opowiedzieć o moich marzeniach
I believe you are quite an unusual person	Uważam, że jesteś dość niezwykłą osobą
I hang my head in my hands	Zwieszam głowę w dłoniach
I landed and turned around	Wylądowałem i odwróciłem się
I know your dad was with you yesterday	Wiem, że wczoraj był z tobą tata
I couldn't find anyone	Nie mogłem znaleźć nikogo
I just know where he is	Wiem tylko gdzie on jest
I was told not to eat anything	Powiedziano mi, żebym nic nie jadł
I waited for someone to knock on the car window	Czekałem, aż ktoś zapuka w szybę samochodu
A fire broke out just behind us	Tuż za nami wybuchł pożar
There is no doubt that the contamination clears away	Nie ma wątpliwości, że zanieczyszczenia się usuwają
I still missed her, even after eight years	Nadal za nią tęskniłem, nawet po ośmiu latach
I discuss this topic with my fellow parents almost every day	Niemal codziennie omawiam ten temat z innymi rodzicami
There is also a small window in this wall	W tej ścianie wykonano również małe okienko
The work is based on a psychological framework	Praca opiera się na ramach psychologicznych
I packed all kinds of things to eat and drink	Spakowałam wszelkiego rodzaju rzeczy do jedzenia i picia
I heard light footsteps approaching me	Słyszałem lekkie kroki zbliżające się do mnie
Tried makeup this morning, but it doesn't seem to work	Próbowałam dziś rano makijażu, ale najwyraźniej nie działa
I have to go to school	muszę iść do szkoły
I work, meet the gang, visit my family	Pracuję, spotykam się z gangiem, odwiedzam rodzinę
I really appreciate that sort of thing	Naprawdę doceniam tego typu rzeczy
I was just another stranger in the crowd	Byłem po prostu kolejnym nieznajomym w tłumie
I already have to give up	Już muszę się poddać
I'm just doing a ponytail show	Po prostu robię show z kucykiem
I also didn't know when it would happen	Nie wiedziałam też, kiedy to się stanie
I groan and put it down	Jęczę i kładę ją
I had nothing to wear	nie miałam w co się ubrać
I will not make such a vague promise	Nie złożę tak niejasnej obietnicy
Hope they're not too childish	Mam nadzieję, że nie są zbyt dziecinne
There is no such newspaper	Taka gazeta nie istnieje
I'll never see him again	Już nigdy go nie zobaczę
I'm running to listen to music	Biegnę posłuchać muzyki
The man who was angry got hurt	Człowiek, który był zły, został ranny
I prefer brighter colors to lift my mood	Wolę jaśniejsze kolory, aby poprawić nastrój
I think it was him	Myślę, że to był on
I saw him before you called	Widziałem go zanim zadzwoniłeś
I always knew it couldn't be her real name	Zawsze wiedziałem, że to nie mogło być jej prawdziwe imię
I just stared	Po prostu się gapiłem
I can talk about the future	Mogę mówić o przyszłości
Suddenly I felt unable to speak	Nagle poczułem się niezdolny do mowy
I would love to look after my nephew	Bardzo chciałbym zaopiekować się moim siostrzeńcem
I know what he will say	Wiem co powie
I was totally in love with him	Byłam w nim całkowicie zakochana
I turned and left	Odwróciłem się i wyszedłem
I was surprised, but willingly agreed that he would pray	Byłem zaskoczony, ale chętnie zgodziłem się, aby się modlił
Suddenly I felt disgusting that I did	Nagle poczułem się obrzydliwy, że to zrobiłem
The moral compass can be inaccurate like any tool	Kompas moralny może być niedokładny jak każde narzędzie
A blood stain is a protein stain	Plama krwi to plama białkowa
I can't see them anywhere	Nigdzie ich nie widzę
I have no anger towards him	Nie mam do niego złości
I suppose we're the happiest we've ever been to	Przypuszczam, że jesteśmy najszczęśliwsi, w jakich kiedykolwiek byliśmy
I'm sure he'll always be safe with you	Jestem pewien, że zawsze będzie z tobą bezpieczny
I just hoped and prayed that he would get the message	Miałem tylko nadzieję i modliłem się, aby otrzymał wiadomość
I can't tell you how to be queen	Nie mogę ci powiedzieć, jak być królową
I couldn't put her words together	Nie mogłem poskładać jej słów
I washed in the sink but didn't eat	Umyłem się w umywalce, ale nie jadłem
A nephew who wouldn't even use his last name	Siostrzeniec, który nawet nie użyje nazwiska
They can be soldiers	Mogą być żołnierzami
I didn't put them in the kitchen	Nie włożyłam ich do kuchni
I think you should leave it to me	Myślę, że powinieneś zostawić to mnie
I couldn't find any family beyond this point	Nie mogłem znaleźć żadnej rodziny poza tym punktem
I am ready to leave this place	Jestem gotowa opuścić to miejsce
I can't bring this to the hospital	Nie mogę wnieść tego do szpitala
Still felt a bit of it	Wciąż czułem się trochę z tego powodu
I mean, they'll probably help	Mam na myśli, że prawdopodobnie pomogą
I was the only one who could save him	Byłam jedyną osobą, która mogła go uratować
I feel like a traitor with the camera alone	Czuję się jak zdrajca z samym aparatem
I broke down and told her everything	Załamałem się i powiedziałem jej wszystko
I had to call you	musiałem do ciebie zadzwonić
I plan to move forward	Planuję iść do przodu
I'm gonna spend the day racing	Spędzę dzień na wyścigach
I know he killed and he will continue to kill	Wiem, że zabił i będzie zabijał dalej
At least in the imagination	Przynajmniej w wyobraźni
I would be a mess	byłbym bałaganem
I told her it didn't work	Powiedziałem jej, że to nie działa
A heavy oak table was placed against one of the walls	Pod jedną ze ścian postawiono ciężki dębowy stół
I looked at myself in the mirror	Spojrzałem na swoje odbicie w lustrze
I will give some examples of these people	Podam kilka przykładów tych osób
I can always go back	zawsze mogę wrócić
I was very impressed with both versions	Byłem pod wrażeniem obu wersji
I trembled and fell to the floor	Drżałem i upadłem na podłogę
I was still screaming	nadal krzyczałem
I pressed my back against the wall	Przycisnąłem plecy do ściany
I never ordered it	Nigdy go nie rozkazywałem
A soccer game in Oklahoma	Mecz piłki nożnej w Oklahomie
I'm not going to give it up	Nie zamierzam z tego zrezygnować
I saw them come home together last night	Widziałem ich razem wracających do domu zeszłej nocy
Right now I decided to take a break	Właśnie teraz postanowiłem zrobić sobie przerwę
I really didn't want to go back to the office	Naprawdę nie chciałem wracać do biura
I began to wonder what my own offer would include	Zacząłem się zastanawiać, co zawierałaby moja własna oferta
And he never quit a baseball	I nigdy nie rzucił piłki baseballowej
I saw it when you were outside	Widziałem to, gdy byłaś na zewnątrz
I wanted to discover and try more	Chciałem odkryć i spróbować więcej
I saw the hurt and anger and something else	Widziałem zranienie, złość i coś jeszcze
I saw no benefit in lying	Nie widziałem korzyści w kłamstwie
Found a third gang member	Znalazłem trzeciego członka gangu
I quietly congratulate myself on how convincing it sounds	Po cichu gratuluję sobie, jak przekonująco to brzmi
I will protect you from revenge	Ochronię cię przed zemstą
I looked at him in the eye	Spojrzałem mu w oczy
I say it as it is	Mówię to tak, jak jest
There was a tiny person standing on the cliff	Na klifie stała maleńka osoba
I can see the kitchen and guess that's its purpose	Widzę kuchnię i domyślam się, że to jego cel
I can show you how	Mogę ci pokazać jak
Haven't bought yet	Jeszcze nie kupiłem
Good living conditions can keep you healthy	Dobre warunki życia mogą zapewnić Ci zdrowie
I noticed he wasn't making eye contact	Zauważyłem, że nie nawiązuje kontaktu wzrokowego
Of course I was once	Oczywiście byłem kiedyś
A credit card is primarily a convenient payment mechanism	Karta kredytowa to przede wszystkim wygodny mechanizm płatności
It ended up on the radio	Skończyło się na radiu
I didn't see the man crossing the yard	Nie widziałem mężczyzny, który przechodził przez podwórko
Before I take these photos, the hair will dry naturally	Zanim zrobię te zdjęcia, włosy wyschną naturalnie
I just took this job to feed my family	Właśnie wziąłem tę pracę, aby wyżywić moją rodzinę
I appreciate your idea for using your paper	Doceniam twój pomysł na wykorzystanie twojego papieru
I will not leave either of you alone	Nie zostawię żadnego z was samego
I never judge anyone who does it	Nigdy nie osądzam nikogo, kto to robi
I couldn't believe what he was saying	Nie mogłem uwierzyć w to, co mówił
I had his family on the phone	Miałem jego rodzinę na telefonie
I was a ranger in training then	Byłem wtedy strażnikiem na treningu
I also have a monitor and original boxes	Mam też monitor i oryginalne pudełka
I couldn't really make an excuse for what was happening	Nie mogłem naprawdę usprawiedliwić tego, co się dzieje
I don't think we should be surprised how things turned out	Chyba nie powinno nas dziwić, jak się sprawy potoczyły
I have a huge problem with that	Mam z tym ogromny problem
I slide off the stool and approach him	Zsuwam się ze stołka i zbliżam się do niego
I needed air and some light	Potrzebowałem powietrza i trochę światła
I cannot answer for you, or for Dad, or for anyone else	Nie mogę odpowiedzieć za ciebie ani za tatę, ani za kogokolwiek innego
I can keep someone in place	Mogę kogoś zatrzymać na miejscu
I just watch the government and report the facts	Po prostu obserwuję rząd i donoszę o faktach
I will ask one of my employees to check it out	Poproszę jednego z moich pracowników, żeby to sprawdził
I will make this world a better place	Sprawię, że ten świat będzie lepszym miejscem
I looked around the immediate area	Rozejrzałem się po najbliższej okolicy
I am sure they would like this product	Jestem pewien, że spodobałby im się ten produkt
I will miss him	będę za nim tęsknić
I turn to look for a way out	Odwracam się, szukając wyjścia
I doubt he's halfway through this	Wątpię, żeby był w połowie tego
I couldn't believe he said it	Nie mogłem uwierzyć, że to powiedział
A sharp wind began to blow	Zaczął wiać ostry wiatr
I know the situation	Znam sytuację
I just want to see the engine room	Chcę tylko zobaczyć maszynownię
I wish she would do it more often	Chciałbym, żeby robiła to częściej
A cup of tea can help	Filiżanka herbaty może pomóc
I hesitated before getting into the car	Zawahałam się przed wejściem do samochodu
Actually, I consider doing it for a split second	Właściwie to rozważam zrobienie tego przez ułamek sekundy
A familiar scent hovered in the air	Znajomy zapach unosił się w powietrzu
I felt my mood improved even more	Poczułem, że mój nastrój jeszcze się poprawił
I couldn't leave for long	Nie mogłem wyjść na długo
I just wanted to get it over with	Chciałem tylko mieć to za sobą
Two home runs today	Dziś dwa biegi do domu
I think we have a unique bond	Myślę, że łączy nas wyjątkowa więź
I won't touch any of them	Nie tknę żadnego z nich
For example, I'm going to take a shower	Ja na przykład zamierzam wziąć prysznic
I'm going to the living room	Idę do salonu
I spent a lot of time trying to like plastic furniture	Spędziłem dużo czasu próbując polubić plastikowe meble
I was lucky a corpse	Miałem szczęście trupa
I remember someone telling me to put it down	Pamiętam, jak ktoś kazał mi ją położyć
I already hate being pregnant	Już nienawidzę być w ciąży
I wanted to see a treatment center, not a study	Chciałem zobaczyć ośrodek leczenia, a nie badania
I saw myself standing there with my eyes closed	Widziałem siebie stojącego tam z zamkniętymi oczami
I can't control what others are doing	Nie mogę kontrolować tego, co robią inni
A few days later it happened again	Kilka dni później to się powtórzyło
I shared a part of her life, her territory	Podzieliłem się częścią jej życia, jej terytorium
Great, friendly and perfect place	Świetne, przyjazne i doskonałe miejsce?
I stumbled upon a dead body lying in an alley	Natknąłem się na martwe ciało leżące w zaułku
I lay down along the shore	Położyłem się wzdłuż brzegu
I had to learn how to change	Musiałem się nauczyć, jak się zmienić
I quit and forgot about this topic for years	Odeszłam i zapomniałam o tym temacie przez lata
I don't see any objective hard evidence that this is the case	Nie widzę obiektywnych twardych dowodów na to, że tak jest
I saw you relaxed her	Widziałem, że ją rozluźniłeś
This mission did well for me	Ta misja dobrze mi się spisała
I can't get any job	nie mogę dostać żadnej pracy
I think we will refrain from this option	Myślę, że powstrzymamy się od tej opcji
I will have to thank her	będę musiał jej podziękować
A giant stone mug	Gigantyczny kubek z kamienia
I saw your mother too	Twoją matkę też widziałem
I can't blame him	Nie mogę zrzucić na niego winy
I studied the ceiling	Studiowałem sufit
I think so, she thought, covering her mouth	Myślę, że tak, pomyślała, zakrywając usta
I know everyone in the city	Znam wszystkich w mieście
I don't remember a time that ever happened	Nie pamiętam czasu, który kiedykolwiek się zdarzył
I took over and took it out	Przejąłem i wyciągnąłem to
I love the female body	Kocham kobiece ciało
I didn't think to ask	nie pomyślałem, żeby zapytać
I want to know how you slept	Chcę wiedzieć, jak spałeś
I agree that the time has come for such action	Zgadzam się, że nadszedł czas na takie działania
I have the courage to continue	Mam odwagę kontynuować
I wanted to kill them	Chciałem ich zabić
I told you it would happen	Mówiłem ci, że to się stanie
I asked how much she had to pay for it	Zapytałem ile musiała za to zapłacić
I don't plan anywhere anyway	I tak nigdzie się nie planuję
I think my system is working fine	Myślę, że mój system działa dobrze
I cannot host anything other than my car	Nie mogę gościć innego niż mój samochód
I could see a wrinkle appeared in his eyes	Widziałam, że w jego oczach pojawiła się zmarszczka
I touched on it a little earlier	Dotknąłem tego trochę wcześniej
I can work in the garden without any problem	Mogę pracować w ogrodzie bez problemu
I did my best to put on a happy face	Zrobiłem co w mojej mocy, aby przybrać szczęśliwą twarz
I need a little time alone to get things done	Potrzebuję trochę czasu w samotności, żeby załatwić wszystko
I have lost interest in the future	Straciłem zainteresowanie przyszłością
I was in his bed, in his room	Byłem w jego łóżku, w jego pokoju
I said I had a headache	Twierdziłem, że boli mnie głowa
I have finished phase two	Skończyłem fazę drugą
I could help you	Mogłem ci pomóc
There was a solid panel in front of me	Stał przed mną solidny panel
I need to focus on me	Muszę się na mnie skupić
I think you can help us all	Myślę, że możesz nam wszystkim pomóc
I'll never let him find him again	Nigdy więcej nie pozwolę mu go znaleźć
I refused to say more about it	Odmówiłem mówienia więcej na ten temat
It was a waste of time	To była strata czasu
I was in a good mood	byłem w dobrym humorze
I've heard these words before	Słyszałem te słowa wcześniej
I got up from his body and helped him up	Wstałem z jego ciała i pomogłem mu wstać
Though I couldn't understand what was so funny	Chociaż nie mogłem zrozumieć, co było tak zabawne
I didn't realize he was there	Nie zdawałem sobie sprawy, że tam był
I remember having a problem with that	Pamiętam, że miałem z tym problem
I didn't realize the truck was already on the property	Nie zdawałem sobie sprawy, że ciężarówka była już na terenie posesji
I was hoping he wasn't the killer	Miałem nadzieję, że nie był mordercą
I have half a sandwich left from my lunch	Z lunchu została mi połowa kanapki
This time I didn't move	Tym razem się nie ruszałem
I said most, not all	Powiedziałem większość, nie wszystkie
I said words of thanks as he listened in silence	Powiedziałem słowa podziękowania, gdy słuchał w milczeniu
The decision led to additional funding	Decyzja doprowadziła do dodatkowego finansowania
A new stove for one	Nowy piec dla jednego
I was looking at the phone as it rang	Patrzyłem na telefon, gdy dzwonił
I hated school the most	Najbardziej nienawidziłem szkoły
I went out and there was a couple standing there	Wyszedłem i stała tam para
I can say the same about you now	To samo mogę teraz powiedzieć o tobie
I'd like to put my life on it	Chętnie postawiłbym na to swoje życie
I'm crazy about such things	Szaleję na punkcie takich rzeczy
I had no way to start to become independent	Nie miałam jak zacząć się usamodzielniać
I kept my gun pointed at him	Trzymałem broń wycelowaną w niego
The most honorable monarch	Najbardziej honorowy monarcha
I took it down to get a better look	Ściągnąłem go, żeby się lepiej przyjrzeć
Hope no one reads it	Mam nadzieję, że nikt tego nie przeczyta
I am enjoying my time with her	Cieszę się czasem spędzonym z nią
I tried this with you, but you won't get fired	Próbowałem tego z tobą, ale nie zostaniesz zwolniony
I couldn't help smiling just a little	Nie mogłam powstrzymać uśmiechu tylko trochę
Usually I stay at school until six and go home	Zwykle zostaję w szkole do szóstej i wracam do domu
I want you to get up and walk, listen	Chcę, żebyś wstała i wędrowała, posłuchaj
I had to have it	Musiałem to mieć
I just knew it mattered	Po prostu wiedziałem, że to ma znaczenie
I should have chosen a different shirt	Powinienem był wybrać inną koszulę
I smoked from the age of sixteen to twenty	Paliłem od szesnastego do dwudziestego roku życia
I was pleased with the progress	Byłem zadowolony z postępu
I am willing to participate anyway	Jestem gotów wziąć udział tak czy inaczej
I have not called or visited him	Nie zadzwoniłem ani nie odwiedziłem go
I knew she would try, but she loved me	Wiedziałem, że spróbuje, ale ona mnie kochała
I am especially proud of the former	Jestem szczególnie dumny z tego pierwszego
I want to support you in everything you do	Chcę Cię wspierać we wszystkim, co robisz
I'll come home and write	Wrócę do domu i napiszę
I didn't like it at all	Wcale mi się to nie podobało
I missed my family	tęskniłem za rodziną
Now I know him a little better	Teraz znam go trochę lepiej
Yesterday I met this gentleman	Wczoraj poznałam tego pana
I want my budget to be the best	Chcę, żeby mój budżet był najlepszy
I was not afraid to die	nie bałem się umrzeć
I did not expect gratitude or guilt	Nie spodziewałem się wdzięczności ani winy
The girl turns into a dragon	Dziewczyna zamienia się w smoka
I look like a monster	Wyglądam jak potwór
This section's verses are dated c	Wersety tej sekcji są datowane na c
I couldn't even feed myself	Nie mogłem się nawet wyżywić
I promised we would leave at eleven	Obiecałem, że odejdziemy o jedenastej
I danced, danced, danced	tańczyłam, tańczyłam, tańczyłam
In fact, I was glad he ignored me	Właściwie byłam zadowolona, ​​że ​​mnie zignorował
I didn't touch them for fear of firing them	Nie dotknąłem ich w obawie przed ich odpaleniem
The right brigade easily achieved the first goal	Właściwa brygada z łatwością osiągnęła pierwszy cel
A child who can	Dziecko, które potrafi
I expected him to go straight to work	Spodziewałem się, że pójdzie prosto do pracy
I will be back soon	niedługo wrócę
I wanted more seconds with him	Chciałem z nim więcej sekund
I stopped to put my son to bed	Zatrzymałem się, aby położyć syna do łóżka
I try to stick them tighter	Staram się je mocniej skleić
I needed professional help	Potrzebowałem profesjonalnej pomocy
Just tried the next thing	Właśnie spróbowałem następnej rzeczy
I feel that I am growing into the space she has opened up	Czuję, że wrastam w przestrzeń, którą otworzyła
I couldn't wait long	nie mogłem długo czekać
I couldn't go back to the lonely abyss	Nie mogłem wrócić do samotnej otchłani
I shouldn't have been hiding here	Nie powinienem był się tutaj ukrywać
I overheard him talking to his agency	Podsłuchałem, jak rozmawiał ze swoją agencją
I shrugged, not quite meeting her gaze	Wzruszyłem ramionami, nie całkiem spotykając jej spojrzenie
I was getting desperate	Stawałem się zdesperowany
I thought it meant more to him	Myślałem, że to znaczyło dla niego więcej
I'm gonna need it as a storage	Będę go potrzebował jako magazynu
I wrote it above	Napisałem to wyżej
I saw a stranger in the mirror	Widziałem nieznajomego w lustrze
A look of real happiness	Spojrzenie prawdziwego szczęścia
But I have to hand it to them	Ale muszę im to wręczyć
I think he brought it on himself	Myślę, że sam to na siebie ściągnął
I know people who live there	Znam ludzi, którzy tam mieszkają
I can't believe you would do this to her	Nie mogę uwierzyć, że byś jej to zrobił
I mean, he kept calling back and calling back	Mam na myśli, że ciągle oddzwaniał i oddzwaniał
I just can't stop thinking about it	Po prostu nie mogę przestać o tym myśleć
I would be so sad if you weren't around	Byłbym taki smutny, gdyby nie było Cię w pobliżu
I need to keep better records	muszę prowadzić lepsze zapisy
I regain my composure quickly	Szybko odzyskuję spokój
I sold my work not by personality	Sprzedałem swoją pracę nie według osobowości
A copy of this, anyway	W każdym razie kopię tego
I was the lowest of the lows	Byłem najniższym z niskich
I would catch a certain smell	Złapałbym pewien zapach
I was starting to worry	zaczynałem się niepokoić
I lit a match to scare the birds away	Zapaliłem zapałkę, żeby odstraszyć ptaki
For my part, I felt nervous	Ja ze swojej strony czułem się zdenerwowany
I got up as they approached the sitting area	Wstałem, gdy zbliżyli się do miejsca do siedzenia
A huge smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się ogromny uśmiech
I didn't know how to tell you	nie wiedziałem jak ci powiedzieć
Subsequent studies have challenged this hypothesis	Kolejne badania zakwestionowały tę hipotezę
I will cut your hands and feet alternately	Obetnę ci ręce i stopy na przemian
I said the same	Powiedziałem to samo
I may lose my balance	Mogę stracić równowagę
What happened was wrong, but it is fixable	To, co się stało, było złe, ale można to naprawić
I couldn't bear to lose you	Nie mogłem znieść, żeby cię stracić
I always have a problem with that	Zawsze mam z tym problem
I've never seen such beauty before	Nigdy nie widziałam takiego piękna
I was the third speaker at the session	Byłem trzecim prelegentem sesji
I couldn't believe it was real	Nie mogłem uwierzyć, że to było prawdziwe
Hope to see much more than you do	Mam nadzieję, że zobaczę znacznie więcej od Ciebie
I didn't mean to offend anyone	Nie chciałem nikogo urazić
I can't define it	Nie potrafię tego zdefiniować
A saved soul, one sailing on	Zbawiona dusza, jedna żeglująca dalej
I saved them for you	Zachowałem je dla ciebie
I just didn't pay attention	Po prostu nie zwróciłem uwagi
I looked at him for a moment	Patrzyłem na niego przez chwilę
I can't ride a bike	Nie umiem jeździć na rowerze
Exploration is a key part of the game	Eksploracja jest kluczowym elementem gry
I should get even stronger and wait for her	Powinienem stać się jeszcze silniejszy i czekać na nią
I'm starting to give in hard	zaczynam dawać się mocno
I knew someone was trying to kill me	Wiedziałem, że ktoś tam próbuje mnie zabić
I didn't kill the governor	Nie zabiłem gubernatora
A guy like this doesn't just fly alone	Taki facet nie tylko lata samotnie
I can't hear what the iron wants to be	Nie słyszę, czym chce być żelazko
It was so much fun getting everything ready	Przygotowywanie wszystkiego było świetną zabawą
I did not expect anything less	nie spodziewałem się niczego mniej
I noticed she was physically shaking	Zauważyłem, że fizycznie się trzęsła
I didn't realize how low she was	Nie zdawałem sobie sprawy, jaka była niska
I believe we are safe	Wierzę, że jesteśmy bezpieczni
Seconds later, she gave a triumphant cry	Kilka sekund później wydała triumfalny okrzyk
I am very happy	Jestem bardzo szczęśliwy
I decided to wait until the morning trying to escape	Postanowiłem poczekać do rana z próbą ucieczki
I learned to be a good actress	Nauczyłam się być dobrą aktorką
I would like you to try regular meditation	Chciałbym, abyś spróbował regularnej medytacji
I knew who this man was	Wiedziałem kim jest ten człowiek
I look at her and adjust to her gaze	Patrzę na nią i dopasowuję się do jej spojrzenia
I'm working hard on it, you know	Ciężko pracuję nad tym, wiesz
I woke up after three hours	Obudziłem się po trzech godzinach
These two would have a lasting friendship	Ta dwójka miałaby trwałą przyjaźń
I hated my brother for leaving	Nienawidziłam mojego brata za odejście
I don't plan to go with them	Nie planuję z nimi jechać
I mean hours and days	mam na myśli godziny i dni
That's why I say life to them	Dlatego mówię do nich życie
I see so many bountiful and wonderful things	Widzę tak wiele obfitych i wspaniałych rzeczy
I felt terrible for taking it away from you	Czułem się okropnie, że ci to zabrałem
Lie, it was like a lie	Kłamstwo, to było jak kłamstwo
I was only fifteen	Miałem ledwie piętnaście lat
I almost passed out when my dad said that	Prawie zemdlałam, kiedy mój tata to powiedział
I say whether you live or die	Mówię, czy żyjesz, czy umrzesz
I couldn't watch it happen to us	Nie mogłem patrzeć, jak nam się to przytrafia
I think you've had enough for today	Myślę, że masz już dosyć na dzisiaj
A young man full of plans and dreams	Młody człowiek pełen planów i marzeń
I took a long sip and looked around	Wypiłem długi łyk, rozejrzałem się
They took part in the battles	Brali udział w walkach
She was also considering becoming a women's attorney	Rozważała również zostanie adwokatem kobiet
I could kill myself	Mogłem się zabić
I never think about money	Nigdy nie myślę o pieniądzach
Anthony was chosen as the theme for the project	Anthony został wybrany jako temat projektu
I have to stay here with all my students	Muszę tu zostać ze wszystkimi studentami
I added the part after loading the sight	Dodałem część po załadowaniu celownika
I doubt you'll ever take it	Wątpię, żebyś go kiedykolwiek wziął
I suppose she was so nice to me	Przypuszczam, że była dla mnie taka miła
There was not enough for me to eat and sleep	Nie starczyło mi na jedzenie i nocleg
I signed you up for the show	Zapisałem cię do występu
A thin layer of sweat covered his forehead	Cienka warstwa potu pokryła jego czoło
I mean this plan of yours	Mam na myśli ten twój plan
Did I call the shuttle for her?	Zadzwoniłem dla niej na wahadłowiec?
Agree that you will need additional time	Zgadzam się, że będziesz potrzebować dodatkowego czasu
I have to show her this project	Muszę jej pokazać ten projekt
I beat my brothers most of the time	Przez większość czasu biję moich braci
I had to end it	Musiałem to zakończyć
I spoke to his girlfriend yesterday	Rozmawiałem wczoraj z jego dziewczyną
It also allowed to keep its costs relatively low	Pozwoliło to również na utrzymanie jej kosztów na stosunkowo niskim poziomie
I've seen it a couple of times	Widziałem to kilka razy
Although I have come	Chociaż przyjechałem
I want to see her world	Chcę zobaczyć jej świat
I had to save myself and I had to know how	Musiałem się ratować i musiałem wiedzieć jak
A drug that wasn't really a drug	Lek, który tak naprawdę nie był narkotykiem
I have never experienced such violent force	Nigdy nie doświadczyłem tak gwałtownej siły
I ruined my career	Zrujnowałem moją karierę
I put the car on the road and left	Wstawiłem auto na jazdę i wyjechałem
I didn't get there	nie dotarłem tam
I'm parking in front of the library	Parkuję przed biblioteką
I actually shocked myself	Właściwie sam siebie zaszokowałem
I have work to do here	Mam tu pracę do wykonania
I should have realized you had feelings for me	Powinienem był zdać sobie sprawę, że masz do mnie uczucia
I could never be mad at him	Nigdy nie mogłabym być na niego zła
I tried to find my match	Próbowałem znaleźć swoje dopasowanie
I'd have to find them, stop them	Musiałbym ich znaleźć, powstrzymać
I can do part of this photo editing	Mogę zrobić część tej edycji zdjęć
I knew he was a brilliant man	Wiedziałem, że był genialnym człowiekiem
I didn't need sex with her	Nie potrzebowałem z nią seksu
The project took several blows	Projekt poniósł kilka ciosów
I also love my country in my own way	Kocham też swój kraj na swój sposób
I want you to run and play	Chcę, żebyś pobiegł i pobawił się
I hear them all around us	Słyszę je wszędzie wokół nas
I managed to get the best	Udało mi się zdobyć to, co najlepsze
there was nothing else I could do for her	nic więcej nie mógłbym dla niej zrobić
I take full responsibility for it	Biorę za to pełną odpowiedzialność
I warn you to listen	Ostrzegam, byś posłuchał
Some company along the way	Trochę towarzystwa po drodze
I was on my way to a better life	Byłem w drodze do lepszego życia
Jaw attachment, ice in the eyes	Nasadka do szczęki, lód w oczach
A strange kind of metal wire fence surrounded the house	Dom otaczał dziwny rodzaj metalowego ogrodzenia z drutu
I take responsibility	biorę odpowiedzialność
I've looked everywhere but it's gone	Szukałem wszędzie, ale zniknęło
I will need all our soldiers with me	Będę potrzebował wszystkich naszych żołnierzy ze mną
I really felt disabled	Naprawdę czułem się niepełnosprawny
I was definitely looking if I wasn't feeling the best	Zdecydowanie szukałem, jeśli nie czułem, jak najlepiej
I never know what to say	Nigdy nie wiem co powiedzieć
I could smell something boiling in the kitchen	Czułem zapach czegoś gotującego się w kuchni
I will sleep on the couch outside, you sleep here	Będę spać na kanapie na zewnątrz, ty śpisz tutaj
A pretty young woman brought more oil to the fire	Ładna młoda kobieta przyniosła więcej oliwy do ognia
I want them to take me home	Chcę, żeby zabrali mnie do domu
I shouldn't have gotten you so hard	Nie powinienem był cię tak mocno doprowadzać
I've never been to this part of the garden	Nigdy nie byłam w tej części ogrodu
I'm shaking like a leaf	Trzęsę się jak liść
I have to start my life	Muszę rozpocząć życie
Sometimes I wish it was me, it is not	Czasem żałuję, że to nie byłam ja, tak nie jest
I didn't know about it and was disappointed	Nie wiedziałem o tym i byłem rozczarowany
I had to do it in good time	Musiałem to zrobić w odpowiednim czasie
I suggest you read it	Proponuję przeczytać to
Details vary by dialect	Szczegóły różnią się w zależności od dialektu
I ran my fingers over his chest	Przesunęłam palcami po jego klatce piersiowej
Heard they're good too	Słyszałem, że też są dobre
I didn't know who he was cheerful	Nie wiedziałem, kim jest wesoły
Certainly a minor curiosity	Na pewno drobna ciekawostka
I wish it wasn't like that	Chciałbym, żeby tak nie było
I have to go make sure my gear is ready	Muszę iść upewnić się, że mój sprzęt jest gotowy
I couldn't even escape in my dreams	Nie mogłem nawet uciec w moich snach
I was just my own consciousness and nothing else	Byłem tylko własną świadomością i niczym więcej
I didn't know marriage would be such a blessing	Nie wiedziałam, że małżeństwo będzie takim błogosławieństwem
She did not go any further	Nie posuwała się dalej
A black baseball cap was pulled over her ears	Na uszy miała naciągniętą czarną czapkę bejsbolową
I left the bridge and went to the engineering department	Opuściłem most i poszedłem do działu inżynieryjnego
The reaction is an emotional state	Reakcja to stan emocjonalny
The man appeared as if out of nowhere	Człowiek pojawił się jakby znikąd
I've always been more than fair	Zawsze byłam bardziej niż sprawiedliwa
I jumped in the truck, closing the door behind me	Wskoczyłem do ciężarówki, zamykając za sobą drzwi
The photographer must be willing to risk anything	Fotograf musi być gotów zaryzykować wszystko
I just want to meet his eyes	Chcę tylko spojrzeć mu w oczy
I stopped dreaming	przestałem marzyć
I won't be able to attend the funeral	Nie będę mogła uczestniczyć w pogrzebie
I kneel and touch the ground	Klękam i dotykam ziemi
I was surprised by her courage and strength	Zaskoczyła mnie jej odwaga i siła
A knock on the door interrupted him	Przerwało mu pukanie do drzwi
I knelt down in front of him and a deep breath escaped	Uklęknąłem przed nim i uciekł mi głęboki oddech
I lack the moral authority to make him go	Brakuje mi moralnego autorytetu, by kazać mu odejść
The film spread to his students	Film rozszedł się po jego uczniach
I would do anything to review it	Zrobiłbym wszystko, aby to przejrzeć
I have to try not to fall off	Muszę starać się nie spaść
I was too sick to go	Byłem zbyt chory, żeby iść
I appreciate any advice from anyone who does	Doceniam każdą radę od każdego, kto to robi
I looked at the sign	Spojrzałem na znak
I bend down to touch them	Schylam się, żeby ich dotknąć
I was honored to publish my article	Byłem zaszczycony opublikowaniem mojego artykułu
I used to paint them	Kiedyś je malowałem
I am offering you a golden opportunity	Oferuję Ci złotą okazję
A special guest will be present	Obecny będzie gość specjalny
I was making hot tea for both of us	Robiłam gorącą herbatę dla nas obojga
I stayed at the apartment number on my coupon of the ticket	Zatrzymałem się pod numerem mieszkania na moim odcinku biletu
I myself would say that it was simply discovered	Sam powiedziałbym, że został po prostu wykryty
I should have told you sooner	Powinienem był ci powiedzieć wcześniej
But their composition is still unknown	Ale ich skład jest wciąż nieznany
I feel they are hiding secrets from me	Czuję, że ukrywają przede mną tajemnice
A young woman, pale and concerned	Młoda kobieta, blada i zatroskana
I have no one to criticize	nie mam kogo krytykować
I didn't know how to make him understand	Nie wiedziałam, jak sprawić, by zrozumiał
A product based on it also appeared	Ukazał się również oparty na nim towar
I think we were all a little crazy then	Myślę, że wtedy wszyscy byliśmy trochę szaleni
Another guard is coming	Nadchodzi kolejny strażnik
On the public relations front	Na froncie public relations
I still don't remember anything about my real life	Nadal nie pamiętam nic z mojego prawdziwego życia
I thought about it	Myślałem o tym
i missed it	przegapiłem to
I was still watching and he just doesn't agree well	Ciągle obserwowałem, a on po prostu nie zgadza się dobrze
The fog came out of nowhere	Mgła przyszła znikąd
I think this will keep them silent	Myślę, że to zapewni im milczenie
I couldn't, and it was the strangest thing	Nie mogłem i to była najdziwniejsza rzecz
I hate it when it does	Nienawidzę, kiedy to robi
I thought it would be more than that	Myślałem, że to będzie coś więcej
I will resurrect him on the last day	Wskrzeszę go w ostatni dzień
A man emerged from her office	Z jej biura wyszedł mężczyzna
I push it away and keep walking	Odpycham to i idę dalej
I feel about three inches tall now	Czuję się teraz około trzech cali wzrostu
I was just very emotional	Byłem po prostu bardzo emocjonalny
I can see from the way he looks at you	Widzę po sposobie, w jaki na ciebie patrzy
I wouldn't change a second of it	Nie zmieniłbym sekundy z tego
I couldn't let her live with that thought	Nie mogłem pozwolić jej żyć z tą myślą
I've never been a fighter	Nigdy nie byłem wojownikiem
I will not burden you now	Nie będę cię teraz obciążać
I pointed back to her	Wskazałem jej z powrotem
I forced myself to fully wake up to see him	Zmusiłam się, żeby się w pełni obudzić, żeby go zobaczyć
In the third part, he describes his economic plan	W trzeciej części opisuje swój plan gospodarczy
I haven't seen a single artificial light	Nie widziałem ani jednego sztucznego światła
I can't even take decent news	Nie mogę nawet przyjąć przyzwoitej wiadomości
I had one for a short time	Miałem jeden przez krótki czas
The item is assigned the closest standard value	Do przedmiotu przypisywana jest najbliższa wartość standardowa
I wanted to be her again	Chciałem być nią ponownie
I always thought we were friends, good friends	Zawsze myślałem, że jesteśmy przyjaciółmi, dobrymi przyjaciółmi
I just left you hours ago	Właśnie cię zostawiłem kilka godzin temu
The role was her acting debut	Rola była jej debiutem aktorskim
A chance to start a family, take root	Szansa na założenie rodziny, zakorzenienie
I feel like everyone is trying to catch me	Czuję, że wszyscy chcą mnie złapać
I remember talking to so many people	Pamiętam, że rozmawiałem z tyloma osobami
I mean, we were completely drunk yesterday	To znaczy, wczoraj byliśmy całkiem pijani
I must have been pregnant for at least three months	Musiałam być co najmniej od trzech miesięcy w ciąży
A large house, a mansion hidden deep in the forest	Duży dom, dwór ukryty głęboko w lesie
However, nothing serious was suspected	Jednak nie podejrzewano nic poważnego
Thought it was a great gift	Pomyślałam, że to wspaniały prezent
I'm starting to think they never will	Zaczynam myśleć, że nigdy nie będą
He will fight injustice with injustice	Będzie walczył z niesprawiedliwością niesprawiedliwością
I hope I don't wake you up	mam nadzieję, że cię nie obudzę
They had a short affair and broke up	Mieli krótki romans i się rozstali
The entire route leads mainly through rural fields	Cała trasa wiedzie głównie przez pola wiejskie
I have to attack first	Muszę najpierw zaatakować
I never expected this	Nigdy się tego nie spodziewałem
I know he is much stronger than last time	Wiem, że jest o wiele silniejszy niż ostatnim razem
I like our community	lubię naszą społeczność
I'm not in the mood for it	Nie mam na to nastroju
I was really starting to worry	Naprawdę zaczynałem się martwić
I don't know what level of force to use	Nie wiem jakiego poziomu siły użyć
I want to fulfill my duty	chcę wypełnić swój obowiązek
I thought it was more than interesting	Myślałem, że to więcej niż interesujące
I can't see anything but the package	Nie widzę nic poza paczką
I didn't really complain about how they govern us	Tak naprawdę nie narzekałem na to, jak nami rządzą
I want to taste his sweat	Chcę posmakować jego potu
I think it took several years of my life away from me	Myślę, że odebrało mi to kilka lat życia
I said the game is over	Powiedziałem, że gra się skończyła
Jacob from the state	Jakub ze stanu
I didn't have an explanation that didn't make me sad	Nie miałem wyjaśnienia, które by mnie nie zasmuciło
I will bend you very, very soon	Będę cię pochylać bardzo, bardzo niedługo
A satisfied smile appeared on the man's lips	Na ustach mężczyzny pojawił się zadowolony uśmiech
But I know that	Wiem to jednak
I feel you have to trust me	Czuję, że musicie mi zaufać
I love this time of the year	Uwielbiam tę porę roku
I think he liked it	Myślę, że mu się to podobało
I bet they're all over this	Założę się, że są po tym wszystkim
I wanted to take off a few days and visit	Chciałem wystartować kilka dni i odwiedzić
I knew she was going to pursue me	Wiedziałem, że będzie mnie ścigać
I jumped down and knelt beside him	Zeskoczyłem i uklęknąłem obok niego
I promised her dad the summer back east	Obiecałem jej tacie lato z powrotem na wschód
With great hesitation, I am including this strategy in this book	Z wielkim wahaniem włączam tę strategię do tej książki
I saw my baby born	Widziałem, jak rodzi się moje dziecko
I certainly did	Z pewnością zamierzałem
It really just felt different	Naprawdę po prostu czułem się inny
I didn't have much control over what he did	Nie miałem dużej kontroli nad tym, co robi
I haven't learned my lines	Nie nauczyłem się swoich kwestii
Fish out of the water as they say	Ryba z wody, jak mówią
I don't see it working	nie widzę, żeby to działa
Unfortunately, I can't tell you any more	Niestety nie mogę ci nic więcej powiedzieć
I left my phone inside	Zostawiłem telefon w środku
I saw a cloud of magic spilling over the city	Widziałem chmurę magii rozlaną po mieście
I didn't want to hear any more from him	Nie chciałem więcej od niego słyszeć
Alabama only had one first loss	Alabama miała tylko jedną pierwszą przegraną
I've been awake for almost twenty-four hours	Nie śpię już prawie dwadzieścia cztery godziny
I think you can handle it	Myślę, że sobie z tym poradzisz
I see him several times a month	Widzę go kilka razy w miesiącu
I apologize again for being sick	Jeszcze raz przepraszam za to, że jestem chory
I immediately gained respect for her	Od razu zyskałem dla niej szacunek
I fire up my coffee pot, check my e-mail	Odpalam dzbanek kawy, sprawdzam pocztę
Sometimes I wondered what happened to these people	Czasami zastanawiałem się, co się z tymi ludźmi stało
I know you better than anyone else	Znam cię lepiej niż ktokolwiek inny
I drank some water and spat out	Napiłem się wody i wyplułem
I know you have my best in mind	Wiem, że masz na uwadze moje dobro
I live there in the gray area	Mieszkam tam w szarej strefie
A bit like in school times	Trochę jak w czasach szkolnych
I choose not to get dressed	Postanawiam się nie ubierać
I wasn't going to pay back a penny	Nie miałem zamiaru spłacać ani grosza
I asked her to come get me	Poprosiłem ją, żeby po mnie przyszła
I didn't have to warm him up anymore	Nie musiałem go już rozgrzewać
I ran to him, relief poured through me	Pobiegłem do niego, ulga przelała się przeze mnie
I tried not to trip over the uneven ground	Starałam się nie potknąć o nierówną ziemię
I said there is a mirror image	Powiedziałem, że jest lustrzane odbicie
I feel a little sorry for him	Trochę mi go żal
I told my people not to worry	Powiedziałem moim ludziom, żeby się nie martwili
I looked down and my lantern illuminated someone hovering there	Spojrzałem w dół i moja latarnia oświetliła kogoś unoszącego się tam
I thank people easily	Łatwo dziękuję ludziom
I have a quote from your radio show somewhere	Mam gdzieś cytat z twojego audycji radiowej
However, I did not think that would happen tonight	Nie sądziłem jednak, że dziś wieczorem tak się stanie
I was able to reference this on the computer	Udało mi się odnieść to na komputerze
I'm sorry for this	Przepraszam za to
I could probably sell mine and buy a house	Pewnie mógłbym sprzedać mój i kupić dom
I had no energy	nie miałem energii
The third process is underway	Trwa trzeci proces
I wanted to save her	Chciałem ją uratować
I walked over and pushed him around	Podszedłem i popchnąłem go dookoła
I didn't pay attention to school events anymore	Nie zwracałam już uwagi na szkolne wydarzenia
A way to find out the truth about yourself	Sposób na poznanie prawdy o sobie
I quietly went down to the ward and renewed our acquaintance	Po cichu zszedłem na oddział i odnowiłem naszą znajomość
The new thought made him frown	Nowa myśl sprawiła, że ​​zmarszczył brwi
I thought we were ready to play	Myślałem, że jesteśmy gotowi do gry
I imagine that it will fit your slim figure very well	Wyobrażam sobie, że będzie bardzo dobrze pasował do Twojej szczupłej sylwetki
I can't wait any longer	nie mogę dłużej czekać
I think we should start with that	Myślę, że powinniśmy zacząć od tego
I want to go see what happens	Chcę iść zobaczyć, co się dzieje
D and back on the computer screen	D i z powrotem na ekranie komputera
I'm going to make changes	idę dokonać zmian
I also smiled	Ja też się uśmiechnąłem
Found something on my hard drive	Znalazłem coś na dysku twardym
Soon she is presumed dead	Wkrótce zostaje uznana za martwą
I want it fast	chcę, żeby było szybko
I felt fur slide down my hand	Poczułam, jak futro spływa po mojej dłoni
The hiding place was in a small stream	Kryjówka znajdowała się w małym strumieniu
I laugh several times during the conversation	Śmieję się kilka razy podczas rozmowy
I could kiss him	Mogłem go pocałować
Just stumbled upon it	Tylko natknąłem się na to
I thought something serious had happened	Myślałem, że stało się coś poważnego
I am a common man nowhere in his program	Ja zwykłego człowieka nigdzie nie ma w jego programie
I cannot marry again	Nie mogę się ponownie ożenić
I figured out how long ago	Ustaliłem, jak dawno temu
Another person's hunger	Głód drugiego człowieka
I've had a terrible time	Miałem straszny czas
I was watching from my window	Obserwowałem z mojego okna
I just wanted your stuff back	Chciałem tylko oddać twoje rzeczy
I would never hurt my parents	Nigdy nie skrzywdziłbym moich rodziców
I remember the thrill in your voice	Pamiętam dreszczyk w twoim głosie
A confused expression crossed her face	Na jej twarzy pojawił się zdezorientowany wyraz
I was beyond thirsty	byłem poza spragniony
I didn't answer too much	Nie odpowiadałem za dużo
I was waiting for her and she never came	Czekałem na nią, a ona nigdy nie przyszła
I would put it all there	Umieściłbym to wszystko tam
I think he already knows	Myślę, że już wie
I remember it well	Dobrze to pamiętam
I turn away from them	Odwracam się od nich
Several males may pursue one female	Kilku samców może ścigać jedną samicę
I will not choose sides	Nie wybiorę stron
I wasn't a fan of the landscape	Nie byłem fanem krajobrazu
I don't believe in government anymore	Nie wierzę już w rząd
A feeling of fear passed through me	Przeszło przeze mnie uczucie strachu
I didn't even take a towel	Nie wziąłem nawet ręcznika
I know the dismissal was really hard	Wiem, że zwolnienie było naprawdę trudne
I continued therapy	kontynuowałem terapię
I grab it and carefully pull it aside	Chwytam i ostrożnie odsuwam na bok
Heard he might have dropped out of school	Słyszałem, że mógł porzucić szkołę
I mean, she got this picture from somewhere	Mam na myśli, że skądś wzięła ten obraz
I hope you will like my work	Mam nadzieję, że spodobają Ci się moje prace
I didn't expect much more	Nie spodziewałam się wiele więcej
I was hoping to hell they were	Miałem do diabła nadzieję, że byli
I knew how to mix my voice with his	Wiedziałem, jak zmieszać mój głos z jego
I knew it would happen someday	Wiedziałem, że to się kiedyś stanie
I'll try to explain it again	Spróbuję to jeszcze raz wyjaśnić
I've already lost six	Straciłem już sześć
I have wasted my life and destroyed my body	Zmarnowałem swoje życie i zniszczyłem swoje ciało
Pretty soon I realized that she was completely broke	Dość szybko zorientowałem się, że była kompletnie spłukana
I didn't know where he lived	Nie wiedziałam, gdzie mieszkał
I know where you are	Wiem gdzie jesteś
I opened the door and gasped involuntarily	Otworzyłem drzwi i odruchowo wstrzymałem oddech
I feel like a lady receiving tribute from a knight	Czuję się jak dama odbierająca hołd od rycerza
A few fell ill, but not very seriously	Kilku zachorowało, ale niezbyt poważnie
Nowhere to live and he is dying of hunger	Nie ma gdzie mieszkać i umiera z głodu
Someone he never wanted to go back to	Kogoś, do kogo nigdy nie chciał wrócić
I think that's the correct number	Myślę, że to właściwa liczba
I scream his name in his mouth	Wykrzykuję jego imię w jego usta
I would have to be more careful	Musiałbym być bardziej ostrożny
I never went to see her	Nigdy nie poszedłem jej zobaczyć
I might as well go home	Równie dobrze mogłabym wrócić do domu
I loved how it felt despite its taste	Uwielbiałem to, jak się czułem pomimo jego smaku
I have a lot of respect and admiration for him	Mam dla niego dużo szacunku i podziwu
I can't be ashamed of it anymore	Nie mogę się już tym wstydzić
I just wish the doctors would let me ride	Chciałbym tylko, żeby lekarze pozwolili mi jeździć
I opened my eyes enough to see	Otworzyłem oczy na tyle, by zobaczyć
I couldn't let it go	Nie mogłem tego odpuścić
From their marriage, two daughters and a son were born	Z ich małżeństwa urodziły się dwie córki i syna
I didn't care how it was possible	Nie obchodziło mnie, jak to było możliwe
I didn't want it to go like this today	Nie chciałem, żeby dzisiaj tak poszło
I couldn't get to a higher level	Nie mogłem wznieść się na wyższy poziom
I sighed and looked down at the ground	Westchnąłem i spojrzałem w ziemię
I even went with my dad to pick it up	Poszedłem nawet z tatą, żeby to wybrać
I felt it was more personal that way	Czułem, że w ten sposób było to bardziej osobiste
The fate of our country is at stake	Stawką jest los naszego kraju
One opinion was as follows	Jedna opinia była następująca
I was dealing with standards	Miałem to do czynienia ze standardami
I would definitely die here	Na pewno bym tu umarł
I know how to play it	Wiem jak to zagrać
I knew how to drive the gear stick as if	Wiedziałem, jak prowadzić drążek zmiany biegów, tak jakby
I live better in two houses than in one	Mieszkam lepiej w dwóch domach niż w jednym
I go back and forth with it all the time	Cały czas jeżdżę z tym w tę i z powrotem
I really regret everything I think about it today	Naprawdę żałuję tego wszystkiego, co dziś o tym myślę
I have found a much better refuge	Znalazłem o wiele lepsze schronienie
The man's house, definitely	Dom mężczyzny, zdecydowanie
I think she had a heart attack	Myślę, że miała atak serca
Hope the speculation is over now	Mam nadzieję, że teraz spekulacje się skończą
I prefer to think of it as prudence	Wolę myśleć o tym jako o roztropności
I was also awake when they did	Ja też nie spałem, kiedy oni to robili
I didn't ask her to give up anything	Nie prosiłem jej, żeby zrezygnowała z czegokolwiek
Let me just mention a few tricks that worked for me	Wspomnę tylko o kilku sztuczkach, które zadziałały na mnie
I couldn't wait for him	nie mogłam na niego czekać
I wasn't quite sure about it	Nie byłam tego do końca pewna
I sleep in the guest bedroom of my own home	Śpię w gościnnej sypialni własnego domu
I slipped on my shoes and headed that way	Wsunęłam buty i ruszyłam w tamtą stronę
I couldn't help but tears started to flow	Nie mogłem się powstrzymać, łzy zaczęły płynąć
I thought we were involved in this	Myślałem, że jesteśmy w to zaangażowani
I did not defend myself	nie broniłem się
I didn't think the situation was funny for a long time	Bardzo długo nie sądziłem, że sytuacja jest śmieszna
I wouldn't listen to his lies anymore	Nie słuchałbym więcej jego kłamstw
I'll send the next group	Wyślę następną grupę
I have too many questions to answer	Mam zbyt wiele pytań, które wymagają odpowiedzi
I saw everything that was in the bar	Widziałem wszystko, co było w barze
I had to forget about her	Musiałem o niej zapomnieć
I just have to stay here for today	Po prostu muszę tu zostać na dzisiaj
I really wanted to think about it	Naprawdę chciałem o tym pomyśleć
Perhaps nothing else is needed	Być może nic więcej nie jest potrzebne
I have no idea what you will decide	Nie mam pojęcia, co zdecydujesz
I finished school two years earlier	Skończyłam szkołę dwa lata wcześniej
I wanted to know what they thought about it	Chciałem wiedzieć, co o tym myślą
I'm never alone with her	Nigdy nie jestem z nią sam
I didn't want to show him grades	Nie chciałem mu pokazywać ocen
I imagine you feel quite lonely right now	Wyobrażam sobie, że czujesz się teraz całkiem samotna
They happily agreed to this simple request	Z radością zgodzili się z tą prostą prośbą
I raise my eyebrows at him	Unoszę na niego brwi
I still didn't believe it	Nadal w to nie wierzyłem
I stood still and looked around	Stałem nieruchomo i rozglądałem się
I can just let you ride with the passengers	Mogę po prostu pozwolić ci jeździć z pasażerami
I've dealt with it a long time ago	Już dawno się z tym uporałem
The world of my project	Świat mojego projektu
Let me tell you what, hate comes easy, way too easy	Powiem ci co, nienawiść przychodzi łatwo, o wiele za łatwo
Several others rush to watch the fight	Kilku innych spieszy się, aby obejrzeć walkę
The movie was terrible too	Film też był okropny
I wasn't too worried	Nie martwiłam się zbytnio
I need to know to control my fate	Muszę wiedzieć, żeby kontrolować swój los
Only for a moment I felt that it was over	Tylko przez chwilę poczułam, że to koniec
I haven't seen him since graduation	Nie widziałem go od ukończenia studiów
I need this to make it through the day	Potrzebuję tego, żeby przetrwać dzień
I breathe deeply and watch them go by	Oddycham głęboko i patrzę, jak mijają
All these records have been broken	Wszystkie te rekordy zostały pobite
I bought it the same day	Kupiłem to tego samego dnia
I kissed her neck again	Znowu pocałowałem ją w szyję
I tried to scream but choked	Próbowałem krzyczeć, ale się zakrztusiłem
I mean only the first page is huge	Mam na myśli, że tylko pierwsza strona jest ogromna
Everything is perfect	Wszystko jest perfekcyjne
I want to make a deal with you	Chcę zawrzeć z tobą układ
I could now feel that I was standing on the grass	Mogłem teraz poczuć, że stoję na trawie
Inside the cabin, a loose power supply was floating	Wewnątrz kabiny unosił się luźny zasilacz
I had someone here to help	Miałem tu kogoś do pomocy
I tried to sort out the newspapers today	Próbowałem dziś uporządkować gazety
I honestly wouldn't change how she found us	Szczerze nie zmieniłbym tego, jak do nas trafiła
This is what I found out	Odkryłem, że tak właśnie jest
I shouldn't have let anything bother me so little	Nie powinnam była pozwolić, żeby coś tak mało mnie niepokoiło
I encourage you to study with us	Zachęcam do dalszej nauki z nami
I wasn't going to make it easy	Nie zamierzałem tego ułatwiać
I stopped leaving new messages a week ago	Przestałem zostawiać nowe wiadomości tydzień temu
This has apparently been done	To najwyraźniej zostało zrobione
I think my heart is broken	Myślę, że moje serce jest złamane
I can see your face now	Widzę teraz twoją twarz
Maybe I will have to withdraw from our contract	Może będę musiał wycofać się z naszej umowy
I grab my bag and go to the door	Łapię torbę i idę do drzwi
I wasn't there long enough to miss me	Nie byłem tam wystarczająco długo, żeby mnie tęsknić
I have converted so many of them	Tak wielu z nich nawróciłem
I appeal from your habits	Odwołuję się od twoich zwyczajów
I really love this stamp	Naprawdę kocham ten znaczek
I'll be behind if you need anything	Będę z tyłu, jeśli będziesz czegoś potrzebować
Thought this might help attract new members	Pomyślałem, że to może pomóc przyciągnąć nowych członków
Both cases remain open	Obie sprawy pozostają otwarte
I took four years of drama	Wziąłem cztery lata dramatu
The donor was not tracked by the staff	Personel nie był w stanie namierzyć dawcy
I feel lost and helpless, there is nothing I can do	Czuję się zagubiony i bezradny, nie mogę nic zrobić
That's what I saw last week	Właśnie to widziałem w zeszłym tygodniu
A bit small but nice	Trochę mały, ale ładny
I shot him in the back	Strzeliłem mu w plecy
I clapped with a smile and a nod	Klaskałem z uśmiechem i skinieniem głowy
I think it mainly takes time to process the letters	Myślę, że głównie potrzebuje czasu na przetworzenie listów
I would like to be registered as a voter yes	Chciałbym być zarejestrowany jako głosujący tak
I already respected and admired the woman	Już szanowałem i podziwiałem kobietę
I look out the window and I can see the park	Wyglądam przez okno i widzę park
I know there are no expectations	Wiem, że nie ma żadnych oczekiwań
I hit the car, found the door handle, and opened it	Uderzyłem w samochód, znalazłem klamkę i otworzyłem
I knew exactly how to deal with them	Wiedziałem dokładnie, jak sobie z nimi radzić
I didn't pay attention to the details	nie zwracałam uwagi na szczegóły
I always like this kind of tech related article	Zawsze lubię tego rodzaju artykuły związane z technologią
I want to see and hear things for myself	Chcę widzieć i słyszeć rzeczy dla siebie
I begged him to talk to me	Błagałem go, żeby ze mną porozmawiał
I looked at him grateful	Spojrzałem na niego, wdzięczny
I put the cigarette to my mouth	Przykładam papierosa do ust
I missed him and loved him	Tęskniłam za nim i kochałam go
I mean, you can get it down to almost nothing	Mam na myśli, że możesz to sprowadzić prawie do niczego
I want to beat him on my own	Chcę go pokonać na własną rękę
A bit risky, but they wanted to take a chance	Trochę ryzykowne, ale chcieli zaryzykować
I kissed her cheek	Pocałowałem ją w policzek
I also learn a lot	Dużo się też uczę
A writer without a bit of scientific or technical insight	Pisarz bez odrobiny naukowego czy technicznego wnikliwości
I absolutely love my home and my neighborhood	Absolutnie kocham mój dom i moją okolicę
I couldn't take it	Nie mogłem tego znieść
I think he really enjoys attention	Myślę, że naprawdę cieszy go uwaga
I didn't notice any warning lights on it	Nie zauważyłem na nim żadnych lampek ostrzegawczych
I was climbing the ladder	Wspinałem się po drabinie
No one was allowed to travel without his permission	Nikomu nie pozwolono podróżować bez jego pozwolenia
I wonder what the size of the guy was	Zastanawiam się, jaki był rozmiar faceta
I scan the living room thoroughly	Dokładnie skanuję salon
I was in your class, saw your research	Byłem w tej twojej klasie, widziałem twoje badania
I was alone and it was dark	Byłem sam i było ciemno
I had children, several of them	Miałam dzieci, kilka z nich
I read it of course	Przeczytałem to oczywiście
I only have one day left	Został mi tylko jeden dzień
I drop my arms, still trembling in front of these people	Opuszczam ramiona, wciąż drżąc przed tymi ludźmi
I shouldn't have told him it was alright	Nie powinienem był mu mówić, że wszystko w porządku
I will be affectionate but firm	będę czuła, ale stanowcza
Nicely decorated?	Ładnie urządzony?
I stayed with the first	Zostałem z pierwszym
I wonder if he cares about that at all	Zastanawiam się, czy go to w ogóle obchodzi
I shine my light across the road	Oświetlam moje światło w poprzek drogi
I can die right now	Mogę zaraz umrzeć
I need my car to go back to civilization	Potrzebuję mojego samochodu, aby wrócić do cywilizacji
I smile and give them nothing	Uśmiecham się i nic im nie daję
I can't stay in town	Nie mogę zostać w mieście
I saw the man standing on the left side	Widziałem mężczyznę stojącego po lewej stronie
It was on the agenda	To był punkt programu
I've never liked heights	Nigdy nie lubiłem wysokości
It was difficult to make friends with Paul	Z Paulem trudno było się zaprzyjaźnić
I made him die in the best possible way	Sprawiłem, że umarł w najlepszy możliwy sposób
A miracle drug that brings you peace	Cudowny lek, który przynosi ci spokój
Wonderful mother, I mean	Cudowna matka, to znaczy
I can take it to school for a show and tell	Mogę zabrać go do szkoły na pokaz i opowiedzieć
I was sure it wasn't a virus, but it is	Byłem pewien, że to nie wirus, ale tak jest
Good question though	Dobre pytanie, choć
He fired again and he hit the target again	Strzelał znowu i znowu trafiał w cel
I was tired of driving	byłem zmęczony jazdą
I drank my drink and set it aside	Wypiłem drinka i odstawiłem
I'd flip the displays over	Przewracałbym wyświetlacze
I feel something	coś czuję
I found out about your job	Dowiedziałem się o twojej pracy
I tried to pull myself up out of the water	Próbowałem podciągnąć się z wody
I want to know what it is	Chcę wiedzieć, co to jest
Haven't seen her in months	Nie widziałem jej od miesięcy
I am a student of life	jestem studentką życia
I can't believe they grow up so fast	Nie mogę uwierzyć, że tak szybko dorastają
I would never have given such an order	Nigdy bym nie wydała takiego rozkazu
He had a knife in his hand	W jego dłoni trzymał nóż
I have a lot of them and spend them freely	Mam ich dużo i swobodnie wydaję
I gave the dog some cocaine to ease his pain	Dałam psu trochę kokainy, żeby złagodzić jego ból
I read yesterday evening	Poczytałem wczoraj wieczorem
I can tell when he lied, not	Mogę powiedzieć, kiedy kłamał, a nie
The tunnel has fog and light effects	Tunel posiada efekty mgły i światła
I wouldn't mention it's because of this problem	Nie wspominałbym, że to z powodu tego problemu
They definitely have chemistry	Na pewno mają chemię
I did something stupid, everyone knows	Zrobiłem coś głupiego, wszyscy wiedzą
I couldn't be more proud	Nie mogłem być bardziej dumny
I have run out of ammunition	Skończyła mi się amunicja
I had good reasons to leave	Miałem dobre powody, żeby odejść
I thought you had all summer	Myślałem, że masz całe lato
I'm free anytime later	Jestem wolny w każdej chwili później
Enjoyed lunch and talking to you	Podobał mi się lunch i rozmowa z tobą
I put it six inches thick	Położyłem go na sześć cali grubości
A couple of mugs went up on me	Podniosło się na mnie kilka kufli
I just hope mine hurried up and showed up	Mam tylko nadzieję, że mój się pospieszył i pojawił się
I want it all, but you have to give it free	Chcę tego wszystkiego, ale musisz dać to swobodnie
A car is not a person	Samochód to nie osoba
I didn't want to think about the trial	Nie chciałem myśleć o procesie
There was a man standing in the entrance to the library	W wejściu do biblioteki stał mężczyzna
I cried because it was my fault	Płakałam, bo to była moja wina
I think everyone loves food?	Myślę, że wszyscy kochają jedzenie?
I can't wait to be his friend	Nie mogę się doczekać, aby zostać jego przyjacielem
I'm not an idiot either	ja też nie jestem idiotą
Really great performance	Naprawdę doskonała wydajność
I turn my attention back to the phone	Zwracam uwagę z powrotem na telefon
I have a long stick here	Mam tu długi kij
I wanted to crawl into the hole and die	Chciałem wczołgać się do dziury i umrzeć
Moments later, the light disappeared	Chwilę później światło zniknęło
I even found a few at the excavation site	Znalazłem nawet kilka na wykopaliskach
I didn't think much about it before	Wcześniej nie zastanawiałem się nad tym zbyt wiele
I was too high to sit back on the ground	Byłem zbyt wysoko, żeby usiąść z powrotem na ziemi
I've never seen a switch	Nigdy nie widziałem przełącznika
A sob escaped her throat	Z jej gardła wyrwał się szloch
I didn't like the way he treated me	Nie podobało mi się, jak mnie traktował
I just tolerate them	Po prostu je toleruję
I did not take command of the camp	Nie przejąłem dowództwa nad obozem
I was worried for several reasons	Martwiłem się z kilku powodów
A few were our people	Kilkoro było naszymi ludźmi
I've never tasted fresh human blood	Nigdy nie próbowałem świeżej krwi człowieka
I wonder how long we've been here	Zastanawiam się, jak długo tu jesteśmy
I was the last in line	Byłem ostatnim z linii
I want the best for him	chcę dla niego jak najlepiej
I was right on both counts	Miałem rację w obu przypadkach
I turn off the radio and leave the room	Wyłączam radio i wychodzę z pokoju
I had a brain scan today	Miałam dzisiaj wyniki skanu mózgu
I could see some of the ruins far below	Mogłem zobaczyć niektóre ruiny daleko w dole
The ship sank with all hands without returning fire	Statek zatonął ze wszystkich rąk, nie oddając ognia
But he felt bound by his word	Ale czuł się związany swoim słowem
My focus is on quality, not quantity	Skupiam się na jakości, a nie na ilości
The third and fourth were damaged	Uszkodzony został trzeci i czwarty
I remember he stayed for dinner	Pamiętam, że został na kolacji
I read his lips, asking me to give him a hug	Czytaję go z warg, prosząc, żebym go przytuliła
Hope you can like this	Mam nadzieję, że możesz jak to
The government will bear a small share	Niewielką część poniesie rząd
I finished my first lecture	Ukończyłem mój pierwszy wykład
I would say do it and she would do it	Powiedziałbym, zrób to, a ona by to zrobiła
I heard part of her story today	Słyszałem dzisiaj część jej historii
I have twenty spare	Mam ich dwadzieścia zapasowych
I told you, he joined an agency	Mówiłem ci, dołączył do agencji
I sighed and made no further comment	Westchnąłem i nie skomentowałem dalej
I hope they haven't checked me out	Mam nadzieję, że mnie nie sprawdzili
I would like to put the top down	Chciałbym odłożyć górę
I had to say it didn't surprise me	Musiałem powiedzieć, że mnie to nie zaskoczyło
The behavior of the stone is remarkable	Zachowanie kamienia jest niezwykłe
Doing so was such an obstacle to be overcome	Robienie tego było taką przeszkodą do pokonania
I did it to us too, you know	Nam też to zrobiłem, wiesz
I wasn't sure in which army his rank was present	Nie byłem pewien, w jakiej armii jest obecny jego stopień
Working at the post office seemed certain	Praca na poczcie wydawała się pewna
I just deliver the stuff	Po prostu dostarczam rzeczy
The guest will not enter your kitchen	Gość nie wejdzie do Twojej kuchni
I was hoping he would change his mind	Miałem nadzieję, że zmieni zdanie
I took it off and put on a white dress	Zdjąłem go i założyłem białą sukienkę
I love to touch them and hold them	Uwielbiam je dotykać i trzymać
I have trouble falling asleep	mam problemy z zasypianiem
I was trying to be funny	starałem się być zabawny
I try to offer him the same and keep going	Staram się zaoferować mu to samo i idę dalej
I was looking for it too	Ja też tego szukałem
I couldn't be still because it hurt too much	Nie mogłam być nieruchoma, bo to za bardzo bolało
I grab his shirt to pull him away	Chwytam jego koszulę, żeby go odciągnąć
I mean, she's not painting a picture of the mall	To znaczy, ona nie maluje obrazu centrum handlowego
I couldn't be pregnant	Nie mogłabym być w ciąży
I cursed in irritation	przekląłem z irytacji
I agreed that we should go out and do something	Zgodziłem się, że powinniśmy wyjść i coś zrobić
I didn't hear you come in	nie słyszałem jak wchodzisz
I'm just trying to avoid a public scandal	Po prostu staram się uniknąć publicznego skandalu
I know very well how to distract my father	Dobrze wiem, jak odwrócić uwagę ojca
I always take my little man with me	Zawsze zabieram ze sobą mojego małego człowieka
The following rules of thumb apply to most cases	Poniższe zasady kciuka dotyczą większości przypadków
Several important events took place during the season	W sezonie miało miejsce kilka ważnych wydarzeń
I broke some major laws by saving you	Złamałem kilka głównych praw, ratując cię
A group of people is outside holding bottles of beer	Grupa ludzi jest na zewnątrz trzymając butelki piwa
I actually had to hold back a shudder	Właściwie musiałem powstrzymać dreszcz
I hated when she did that	Nienawidziłam, kiedy to zrobiła
I can order room service	mogę zamówić obsługę pokoju
I gave them hair and ten thousand dollars	Dałem im włosy i dziesięć tysięcy dolarów
I want to sell it, but work needs to be done	Chcę to sprzedać, ale trzeba popracować
A shallow river flowed at his feet	U jego stóp płynęła płytka rzeka
I had this burning passion	Miałem tę palącą pasję
I pressed the publication and ran out the door	Nacisnąłem publikację i wybiegłem za drzwi
Deliveries started to increase in the following months	Dostawy zaczęły rosnąć w kolejnych miesiącach
I just wanted to emphasize that	Chciałem tylko to podkreślić
I leaned against the closed door for a moment	Na chwilę oparłem się o zamknięte drzwi
I ignore him as much as possible	Ignoruję go tak bardzo, jak to możliwe
I know people who chose both ways	Znam osoby, które wybrały obie drogi
A woman of independent thought and action	Kobieta niezależnej myśli i czynu
I shouldn't have listened to your private meeting	Nie powinienem był słuchać twojego prywatnego spotkania
At the end they cried	Pod koniec płakali
I sang to him for days and prayed	Śpiewałam mu przez wiele dni i modliłam się
I couldn't understand why they were attacked	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego zostali zaatakowani
I really loved him	Naprawdę go kochałam
A lost sword that could end it all	Zagubiony miecz, który może zakończyć to wszystko
I replied in the affirmative	Odpowiedziałem twierdząco
I follow my parents' line of thought	Podążam za tokiem myślenia moich rodziców
I shouldn't even be telling you this	Nie powinienem nawet ci tego mówić
Moments later the window opened	Chwilę później okno się otworzyło
I just stared at her	Po prostu się na nią gapiłem
I don't like some changes	Nie podobają mi się niektóre zmiany
I was becoming part of this place	Stawałem się częścią tego miejsca
It'll be all right	będzie dobrze
Since then, I have not heard or seen from him	Od tego czasu nie słyszałem od niego ani nie widziałem
A person is someone who has experience and training	Osoba to ktoś, kto ma doświadczenie i przeszkolenie
I paced up and down the room	Chodziłem tam i z powrotem po pokoju
The police called it the murder suspicion	Policja nazwała to podejrzeniem morderstwa
I know exactly where she is	Wiem dokładnie, gdzie ona jest
I never expected their relationship to change overnight	Nigdy nie spodziewałam się, że ich związek zmieni się z dnia na dzień
I was on my mount as he walked	Byłem na moim wierzchowcu, gdy on szedł
I gasped as my dad focused	Sapnęłam, gdy mój tata się skupił
The call sign caught her ear	Sygnał wywoławczy wpadł jej w ucho
Most of the time, I felt defeated	W większości przypadków czułem się pokonany
I saw this photo from above a hundred times	Sto razy widziałem to zdjęcie z góry
I didn't think so far ahead	Nie myślałem tak daleko w przód
I want a wife sometime	Chcę kiedyś żonę
I go to the bed and sit down	Podchodzę do łóżka i siadam
I had to find my own way	Musiałem znaleźć własną drogę
I hear it in you, you know	Słyszę to w tobie, wiesz
I called the inspector and put her in custody	Wezwałem inspektora i oddałem ją do aresztu
I took a big deep breath	Wziąłem duży, głęboki oddech
I didn't want him to rule my emotions	Nie chciałem, żeby rządził moimi emocjami
I should go physically, but so much more	Powinienem iść fizycznie, ale o wiele więcej
I loved the game and couldn't get enough of it	Uwielbiałem tę grę i nie mogłem się nią nacieszyć
I was easy for you	Byłem dla ciebie łatwym lakiem
I can hardly see anything	Prawie nic nie widzę
I know it happens to people on a regular basis, but never to me	Wiem, że zdarza się to ludziom regularnie, ale nigdy mnie
I couldn't stop talking	nie mogłem przestać mówić
I was sick most of the week	Byłem chory przez większość tygodnia
I stood, turning and heading for the ocean water	Stałem, odwracając się i ruszając do wody oceanu
I didn't want to say that	nie chciałem tego powiedzieć
The lady and her bag never separate	Pani i jej torba nigdy się nie rozdzielają
I have better things to do	mam lepsze rzeczy do roboty
In many cases, ownership of the land has never been officially registered	W wielu przypadkach własność gruntu nigdy nie została oficjalnie zarejestrowana
I can't hear the smile in his voice	Nie słyszę uśmiechu w jego głosie
I felt our hands change	Czułem, jak nasze ręce przechodzą zmiany
I keep my mouth shut	Trzymam język za zębami
I made the same observation only recently	Poczyniłem tę samą obserwację, dopiero niedawno
I shouldn't have acted without my brothers	Nie powinienem był działać bez moich braci
I know his whole family	Znam całą jego rodzinę
I want it in total surrender	Chcę tego w całkowitej kapitulacji
I bet they're backing out	Założę się, że się wycofują
I must die while my will is still strong	Muszę umrzeć póki moja wola jest jeszcze silna
Two men were found shot nearby	W pobliżu znaleziono dwóch mężczyzn zastrzelonych
I should have told him the truth	Powinienem był powiedzieć mu prawdę
I would like to climb to the sun with you	Chciałbym wspiąć się z tobą do słońca
I can see the blue sky above me	Widzę błękitne niebo nade mną
A pillow would be good	Poduszka byłaby dobra
You appeared to me in a dream today	Pojawiłeś się mi dzisiaj we śnie
I closed my eyes and focused on the music	Zamknąłem oczy i skupiłem się na muzyce
I can't say she was wrong	Nie mogę powiedzieć, że się myliła
I didn't think it would work	Nie sądziłem, że to zadziała
Since then, the population has grown steadily	Od tego czasu populacja stale rośnie
Heard little from the little guy today	Niewiele dzisiaj słyszałem od małego faceta
I'll be back soon	Niedługo przyjdę
I take a deep breath and try again	Biorę głęboki oddech i próbuję ponownie
I recognize them all	Rozpoznaję je wszystkie
I'll spare you all the details	Oszczędzę Ci wszystkich szczegółów
I couldn't take it any longer	Nie mogłem tego dłużej wytrzymać
I was lost and completely confused	Byłem zagubiony i całkowicie zdezorientowany
I was like a wounded man	Byłem jak ranny człowiek
I passed it the third time	Zdałem to po raz trzeci
I didn't know that was it	Nie wiedziałem, że to jest to
I wonder what he was doing there	Zastanawiam się, co tam robił
I just haven't taken any for a long, long time	Po prostu nie brałem żadnego przez długi, długi czas
I just want to thank you	Po prostu chcę Ci podziękować
I think this will please you	Myślę, że to cię zadowoli
I stick to the facts without explaining to her	Trzymam się faktów, nie wyjaśniając jej
I thought maybe we could become friends	Pomyślałem, że może moglibyśmy zostać przyjaciółmi
A tear escaped and ran down her cheek	Łza uciekła i spłynęła po jej policzku
I have been a customer and fan for years	Od lat jestem klientem i fanem
I seriously doubt that a bad person cares about him	Poważnie wątpię, żeby zła osoba się o niego troszczyła
I thanked him and headed home	Podziękowałem mu i udałem się do domu
I never thought about his life before the stars	Nigdy nie myślałem o jego życiu przed gwiazdami
I got into this again with my dad	Znowu się w to wpakowałam z tatą
I wasn't getting any younger	nie stawałam się coraz młodsza
I had to get to the road before dark	Musiałem dotrzeć do drogi przed zmrokiem
I won't let them take you	nie pozwolę im cię zabrać
I almost got sick of my stomach when it shut down	Prawie zachorowałem na żołądek, kiedy się zamknął
For example, I don't want to quit	Ja na przykład nie chcę zrezygnować
I took a deep breath and closed my eyes again	Wziąłem głęboki oddech i ponownie zamknąłem oczy
I'm even considering changing the lifetime transmission fluid	Zastanawiam się nawet nad zmianą dożywotniego płynu przekładniowego
I noticed the strange looks they were throwing at me	Zauważyłem dziwne spojrzenia, które mi rzucali
I told her it was the best thing so far	Powiedziałem jej, że to na razie najlepsza rzecz
I got out slowly and looked around	Wysiadłem powoli i rozejrzałem się
This sentiment was echoed by others	Ten sentyment został powtórzony przez innych
I couldn't play a musical instrument	Nie umiałam grać na instrumencie muzycznym
I worked in black culture	Pracowałem w czarnej kulturze
I had no idea you were his wife	Nie miałam pojęcia, że ​​jesteś jego żoną
God is a figure who lives by words	Bóg to postać, która żyje słowami
I am convinced that the solution is quite simple	Jestem przekonany, że rozwiązanie jest dość proste
I didn't want him to feel crowded	Nie chciałem, żeby czuł się zatłoczony
I understand all of this and can use myself to do so	Rozumiem to wszystko i mogę się do tego wykorzystać
I also rejected this idea	Ten pomysł też odrzuciłem
I was pushing too fast a little too hard	Zbyt szybko naciskałem trochę za mocno
I find this claim unbelievable	Uważam to twierdzenie za niewiarygodne
i want to be a better person	chcę być lepszym człowiekiem
But it makes no difference to them	Ale to nie robi dla nich różnicy
But I wasn't looking for it?	Nie szukałem go jednak?
I added the rest of the details in black	Pozostałe szczegóły dodałem na czarno
I shouldn't have had any feelings for him	Nie powinnam żywić do niego żadnych uczuć
I just keep getting weaker and weaker	Po prostu staję się słabszy i słabszy
I wore a new simple black dress	Założyłam nową, prostą, czarną sukienkę
He considers its members to be his new family	Jego członków uważa za swoją nową rodzinę
I would also like to raise them today	Chciałabym też je dzisiaj podnieść
I haven't seen him very often since then	Od tamtego czasu nie widywałem go zbyt często
I will watch from afar	będę obserwował z daleka
I wanted to hit ASAP	Chciałem uderzyć jak najszybciej
We were running under a very small canvas	Biegaliśmy pod bardzo małym płótnem
The two of them roll down the hill, still fighting	Ta dwójka toczy się w dół wzgórza, wciąż walcząc
I could hear the water flowing in the shower	Słyszałem wodę płynącą pod prysznicem
I'm also starting to think about my next project	Zaczynam też myśleć o moim kolejnym projekcie
I didn't fight, it didn't make sense	Nie walczyłem, nie było sensu
I shouldn't have said such things	Nie powinienem był mówić takich rzeczy
I am enclosing another copy to be completed	Załączam kolejną kopię do uzupełnienia
I wouldn't bet on it, that's for sure	Nie postawiłbym na to, to na pewno
I watched him for a while	Obserwowałem go przez chwilę
I didn't feel the slightest jealousy	Nie czułem najmniejszej zazdrości
I desperately wanted to see and touch her	Desperacko chciałem ją zobaczyć i dotknąć
I almost had her in a safe place when the wolves attacked	Prawie miałam ją w bezpiecznym miejscu, gdy zaatakowały wilki
I don't see anyone guilty	Nie widzę nikogo winnego
I was in the shower for at least fifteen minutes	Byłem pod prysznicem co najmniej piętnaście minut
I need more information	Potrzebuję więcej informacji
I should mention this unique skill on my CV	Powinienem wymienić tę wyjątkową umiejętność w moim CV
A glass of orange juice	Szklanka pomarańczowego soku
I just cry thinking about it	Płaczę tylko o tym myśląc
I want to laugh	chce mi się śmiać
I didn't make a fortune in being addicted to others, boy	Nie zbiłam fortuny na uzależnieniu od innych, chłopcze
I saw the hope and gratitude that flashed across his face	Widziałem nadzieję i wdzięczność, które przemknęły przez jego twarz
I would never kill innocent people	Nigdy nie zabiłbym niewinnych ludzi
The branch is still used by freight trains	Odgałęzienie jest nadal używane przez pociągi towarowe
I never looked back	Nigdy nie patrzyłem za siebie
I had to be a killer, a protector	Musiałem być zabójcą, obrońcą
I could feel his tension	Mogłam wyczuć jego napięcie
I haven't seen her in almost two weeks	Nie widziałem jej od prawie dwóch tygodni
I shake my head again and step back	Znowu kręcę głową i cofam się
I made the mistake of leaving alone	Popełniłem błąd zostawiając samego
I didn't go any further	Nie poszedłem dalej
I got a scholarship there	Trafiłam tam na stypendium
Apparently, I proved that I had enough for this	Najwyraźniej udowodniłem, że wystarczy mi do tego
I'm talking about buying and selling	Mówię o kupnie i sprzedaży
I saw him shocked several times	Kilka razy widziałem, jak był wstrząśnięty
I slowly lifted the lid	Powoli uniosłem pokrywkę
I will show you where you will work	Pokażę Ci, gdzie będziesz pracować
I cannot recommend this seller enough	Nie mogę wystarczająco polecić tego sprzedawcy
I want to talk about it	Chcę o tym porozmawiać
I turned off the main power to the house	Wyłączyłem główne zasilanie domu
I am clumsy and awkward	jestem niezdarna i niezręczna
A free spirit, as it were	Niejako wolny duch
Over the years, this process has become much more difficult	Z biegiem lat ten proces stał się znacznie trudniejszy
I wanted to explain myself	Chciałem się wytłumaczyć
I wouldn't call me docile, just soft	Nie nazwałbym mnie potulnym, tylko miękkim
I couldn't bring myself to look at her	Nie mogłem się zmusić, żeby na nią spojrzeć
I was able to continue our relationship	Mogłam kontynuować nasz związek
I stared at him, then finally forced myself to say the words	Wpatrywałem się w niego, a potem w końcu zmusiłem się do wypowiedzenia słów
I breathe heavily and look down at my feet	Oddycham ciężko i patrzę w dół na swoje stopy
I want you to understand me	Chcę, żebyś mnie zrozumiał
I was able to control my desire and walked over to the man	Mogłem kontrolować swoje pragnienie i podszedłem do mężczyzny
I should have told you this a few days ago	Powinienem był ci to powiedzieć kilka dni temu
I want what you can give me	Chcę tego, co możesz mi dać
I was a contradiction	Byłem sprzecznością
I was in the streets for a while	Byłem przez chwilę na ulicach
I went to high school with her	Chodziłem z nią do liceum
I felt powerless in court	Czułem się bezsilny w sądzie
I think that's it, we all do it	Myślę, że o to chodzi, wszyscy to robimy
I got such nice people for my parents	Dostałam takich fajnych ludzi dla rodziców
I had little comfort in knowing that he was still alive	Niewiele pocieszyłem się wiedząc, że nadal żyje
Even that could not be obtained	Nawet tego nie można było uzyskać
I'm lucky to have your support	Mam szczęście, że mam twoje wsparcie
I did not come back on time	nie wróciłem na czas
We could be in a championship game	Mogliśmy być w grze o mistrzostwo
I talked to him	rozmawiałem z nim
I knew the love of an older, wiser man	Znałem miłość starszego, mądrzejszego mężczyzny
I can't put my hand on you	Nie mogę położyć na tobie ręki
I have your review in front of me	mam twoją recenzję przede mną
I've never seen them shed a tear	Nigdy nie widziałem, żeby uronili łzę
The premiere was a success	Premiera zakończyła się sukcesem
I didn't really go out much	Tak naprawdę nie wychodziłam za dużo
I should have known he was more than mortal	Powinienem był się domyślić, że był kimś więcej niż śmiertelnym
I know what you are looking for	Wiem czego szukasz
I can take us there	Mogę nas tam zabrać
I just couldn't bring myself to do it	Po prostu nie mogłem się do tego zmusić
I would give him my hands, eyes and heart	Oddałbym mu ręce, oczy i serce
I have never denied that either	Temu też nigdy nie zaprzeczałem
I suspect his next target is me	Podejrzewam, że jego następnym celem jestem ja
I visit from time to time	Odwiedzam od czasu do czasu
I thought you might like the joke	Myślałem, że spodoba ci się żart
I dropped my hands to my knees	Opuściłem ręce na kolana
I read your medical reports	Czytam twoje raporty medyczne
I was counting on that too	Na to też liczyłem
I've never seen a dog dig a hole like this	Nigdy nie widziałem, żeby pies kopał tak doły
They derive their influence from electronic and industrial music	Wpływy czerpią z muzyki elektronicznej i industrialnej
A bit wider, surround sound	Nieco szerszy, otaczający dźwięk
I'm setting it in my hair	Wrabiam to we włosy
I only have two hundred men	Mam tylko dwustu mężczyzn
I have them on my shoes	mam je na moich butach
I felt relieved as we approached the door	Poczułem ulgę, gdy zbliżyliśmy się do drzwi
I was exhausted and asked for an excuse in advance	Byłem wyczerpany i poprosiłem o wcześniejsze usprawiedliwienie
It is less vigorous than the parent plant	Jest mniej energiczna niż roślina macierzysta
I wanted to wake up in his bed	Chciałem się obudzić w jego łóżku
Just bought a lifetime offer	Właśnie kupiłem dożywotnią ofertę
I wanted to, but I didn't	Chciałem, ale nie zrobiłem
I took a short shower	Wziąłem krótki prysznic
I will introduce you to my brother	Przedstawię cię mojemu bratu
A burning heart without spiritual balance is impossible	Płonące serce bez duchowej równowagi to niemożliwość
I read about food preparation, food facts and catering services	Czytam o przygotowywaniu posiłków, faktach na temat jedzenia i usługach gastronomicznych
I felt the hatred for this man burning inside me	Poczułam, że nienawiść do tego człowieka płonie we mnie
I know you have had a hard time here	Wiem, że tutaj było ci ciężko
This can be done at any time of the year	Można to zrobić o każdej porze roku
I race in the streets	Ścigam się po ulicach
I have a problem finding my passion	Mam problem ze znalezieniem swojej pasji
I was overwhelmed	Byłem przytłoczony
The statue on the background of the tower	Posąg na tle wieży
I want to build the future here	Chcę tu budować przyszłość
I thought he liked me	Myślałem, że mnie lubi
I've been working all weekend	Pracowałem cały weekend
I was too angry, too full of rage	Byłem zbyt zły, zbyt przepełniony wściekłością
I know everything will be fine	Wiem, że wszystko będzie dobrze
I meant something else	Miałem na myśli coś innego
I will not let anyone die	Nie pozwolę nikomu umrzeć
Presence would be an indicator, I suppose	Przypuszczam, że obecność byłaby wskaźnikiem
I would definitely prefer it	Na pewno bym to wolała
I'd have a daughter, you know	Miałbym córkę, wiesz
I couldn't risk it happening	Nie mogłem zaryzykować, że to się stanie
I couldn't even defend myself	Nie mogłem się nawet obronić
They also added a second pair of lovers	Dodali też drugą parę kochanków
I used the above quote in my press article	Powyższy cytat wykorzystałem w swoim artykule prasowym
I want to do some work	chcę trochę popracować
I definitely chose well	Na pewno dobrze wybrałem
I'll get back to you	Odezwę się do ciebie
A smile appeared on his features	Na jego rysach pojawił się uśmiech
I'm sorry you're leaving	przykro mi że odchodzisz
I didn't answer, but instead just stared at him	Nie odpowiedziałem, ale zamiast tego po prostu wpatrywałem się w niego
I wonder how she managed it	Ciekawe jak jej się to udało
A month and turned it all around	Miesiąc i odwrócił to wszystko
I thought you might be bored here	Myślałem, że możesz się tu nudzić
They came to soak up the privacy it provided	Przybyli, by rozkoszować się prywatnością, jaką zapewniało
Metal dust is a fire and explosion hazard	Pył metalowy stwarza zagrożenie pożarowe i wybuchowe
A deer that drank water from a stream	Jeleń, który pił wodę ze strumienia
I was like that, ok, whatever	Byłem jak tak, ok, cokolwiek
I dry myself off and look in the mirror	Wycieram się i patrzę w lustro
I'm leaving and going back to the war	Odchodzę i wracam na wojnę
A harsh laugh escaped him	Wyrwał mu się ostry śmiech
I was hoping everything would be quiet	Miałem nadzieję, że wszystko będzie cicho
I'll take care of the stealth spell	Zajmę się zaklęciem ukrycia
I did not oblige her to anything	Do niczego jej nie zobowiązałem
The blow of longing had hit her hard	Uderzenie tęsknoty mocno ją uderzyło
I will definitely order from your company in the future	Na pewno zamówię w Twojej firmie w przyszłości
Later they started a relationship	Później nawiązali związek
I encourage you to travel	Zachęcam do podróży
I want to feel it on my tongue	Chcę poczuć ją na moim języku
I had to get out of there	Musiałem się stamtąd wydostać
There was heavy sadness in the air	W powietrzu czuć było ciężki smutek
I didn't know where we were	Nie wiedziałem, gdzie jesteśmy
I had to make sure everything was fine	Musiałem się upewnić, że wszystko w porządku
I was the only officer on duty	Byłem jedynym oficerem na służbie
I could find a decent job	Mogłabym poszukać przyzwoitej pracy
I got the impression that it was needed elsewhere	Odniosłem wrażenie, że był potrzebny gdzie indziej
I can't believe it, we were so happy together	Nie mogę w to uwierzyć, byliśmy razem tak szczęśliwi
But I guessed wrong and beat him up here	Zgadłem jednak źle i pobiłem go tutaj
The way we like it	Tak jak lubimy
I seriously doubt he will	Poważnie wątpię, że to zrobi
Good memory of good times	Dobra pamięć dobrych czasów
I was still wearing my work trunks	Nadal byłam ubrana w kąpielówki z pracy
I have a protective shield around me	Mam wokół siebie ochronną tarczę
I'm just telling you	po prostu ci mówię
I didn't know how long we stood there	Nie wiedziałam, jak długo tak staliśmy
I take off my shoes and slide into my bag	Zdejmuję buty i wsuwam się do torby
A light kiss, but it didn't stay that way	Lekki pocałunek, ale tak nie pozostało
I asked him where he left you lately	Zapytałem go, gdzie ostatnio cię zostawił
Lots of different things	Wiele różnych rzeczy
I only knew him a little	Znałem go tylko trochę
I was very surprised and excited	Byłem bardzo zaskoczony i podekscytowany
Suddenly I became aware of the silence	Nagle uświadomiłem sobie ciszę
I never meant to survive my next party	Nigdy nie miałam zamiaru przeżyć mojego następnego przyjęcia
I was raised by my grandma and so were you	Zostałem wychowany przez moją babcię, podobnie jak ty
I watched until he was done	Patrzyłem, dopóki nie skończył
I liked the association	podobało mi się stowarzyszenie
It's been a long time since I had a vacation	Dawno nie miałam wakacji
I dreamed of a teacher for so long	Tak długo marzyłem o nauczycielu
I think they have smiling faces	Myślę, że mają uśmiechnięte twarze
I tried to freeze but my head kept shaking	Próbowałem zamrozić, ale moja głowa ciągle się trzęsła
I wasn't going to lose him	Nie miałam zamiaru go stracić
I shudder at the very thought of death	Wzdrygam się na samą myśl o śmierci
I always look forward to working with him	Zawsze czekam na współpracę z nim
It is small with an ornate sanctuary ceiling	Jest mały z ozdobnym sufitem sanktuarium
Many times it happens completely out of my control	Wiele razy zdarza się to całkowicie poza moją kontrolą
I thought about you, but I couldn't write the words	Myślałem o tobie, ale nie mogłem napisać słów
I blink again, but this time my vision doesn't brighten	Znowu mrugam, ale tym razem moja wizja się nie rozjaśnia
I always knew it would end this way	Zawsze wiedziałem, że tak się skończy
A live demonstration is presented	Prezentowana jest demonstracja na żywo
I just met her after years of lack of contact	Właśnie ją poznałem po latach braku kontaktu
I can't deal with the baby now	Nie mogę teraz poradzić sobie z dzieckiem
I have to show you what was in that package	Muszę ci pokazać, co było w tej paczce
I was walking slowly	szedłem powoli
I didn't want to think about this incredible, terrible possibility	Nie chciałem myśleć o tej nieprawdopodobnej, strasznej możliwości
I turned to go the other way	Odwróciłem się, żeby iść w drugą stronę
I hurt him, I abused him	Zraniłem go, znęcałem się nad nim
I also saved some for eating	Zachowałam też trochę do jedzenia
I definitely scored those points	Zdecydowanie zdobyłem te punkty
I liked what the shirt looked like on me	Podobało mi się, jak wyglądała na mnie koszula
I haven't seen her since then	Nie widziałem jej od tego momentu
For this, I visit news pages	W tym celu odwiedzam strony z wiadomościami
Another book appeared a week later	Tydzień później pojawiła się kolejna książka
I would protect them with my life	Ochroniłbym je swoim życiem
Simple place compared to hell?	Proste miejsce w porównaniu do piekła?
I have to go inside	muszę wejść do środka
I know they must be home	Wiem, że muszą być w domu
I didn't admire him anymore	Już go nie podziwiałem
Modern hanging judge	Nowoczesny sędzia wiszący
I respect what you did	Szanuję to co zrobiłeś
I am older and more experienced than you are	Jestem starszy i bardziej doświadczony niż ty
He thinks of going away never to be seen	Myśli o odjeździe, by nigdy nie być widzianym
still can't tell	nadal nie mogę powiedzieć
I paint the generosity of nature, colors and shape	Maluję hojność natury, kolorów i kształtu
I ran away from this place	Uciekłem z tego miejsca
I carefully close the door behind me	Ostrożnie zamykam za sobą drzwi
A companion who does what he does	Towarzysz, który robi to, co robi
I want something new and exotic	Chcę czegoś nowego i egzotycznego
I have nothing new to say	nie mam nic nowego do powiedzenia
A car she would have to rent	Samochód, który musiałaby wynająć
I saw how unpleasant this conversation was for him	Widziałam, jak nieprzyjemna była dla niego ta rozmowa
I just can't have him in the countryside anymore	Po prostu nie mogę go już mieć na wsi
I operate the computer	Obsługuję komputer
I barely look like me	ledwo wyglądam jak ja
Every now and then a little feast for yourself	Od czasu do czasu mała uczta dla siebie
I feel the chill seeping into my bones	Czuję chłód przenikający do moich kości
For a moment I thought something was broke	Przez chwilę myślałem, że coś się zepsuło
I'll call her right after church	Zadzwonię do niej zaraz po kościele
I also need to make a few calls	Muszę też wykonać kilka telefonów
I will never have any of your loves against you	Nigdy nie będę miał przeciwko tobie żadnej z twoich miłości
The kiss was inevitable	Pocałunek był nieunikniony
I have no doubts about it	nie mam co do tego wątpliwości
I thought he deserved to die, stupid, hateful creature	Myślałem, że zasłużył na śmierć, głupie, nienawistne stworzenie
A few delicate eyebrows are raised	Kilka delikatnych brwi jest uniesionych
I promised you applause	Obiecałem ci brawa
I wasn't listening to the voice in my head	Nie słuchałem głosu w mojej głowie
I recently wrote a story about her	Niedawno napisałem o niej historię
I remember very little	Zapamiętałem bardzo mało
I know he's behind me, waiting at the kitchen door	Wiem, że jest za mną, czeka w drzwiach kuchni
I nod my head and move on	Kiwam głową i ruszam dalej
I understand my surroundings well enough to escape from them	Rozumiem swoje otoczenie na tyle dobrze, aby przed nim uciec
I felt warmer and warmer	czułem się coraz bardziej ciepło
I wasn't completely honest with you either	Ja też nie byłem z tobą całkowicie szczery
I am very proud of it	Jestem z tego bardzo dumny
I give it to them once or twice a week	Daję im to raz lub dwa razy w tygodniu
I wish it was me	Chciałbym, żebym to był ja
I will never give up	Nigdy się nie poddam
I just had to keep some face, you know	Po prostu musiałem zachować trochę twarzy, wiesz
I had a place to work	miałam miejsce do pracy
I had such moments quite a lot	Miałam takie chwile całkiem sporo
I quickly dressed again and went downstairs	Szybko się ubrałem, znowu i zszedłem na dół
I have to get a divorce	muszę się rozwieść
I was raised by my uncle	Zostałam wychowana przez mojego wujka
A sensible choice to start with is	Rozsądnym wyborem na początek jest
I probably disagreed with that	Prawdopodobnie się z tym nie zgadzałem
I'm still trying to get used to it	Nadal próbuję się do tego przyzwyczaić
I'm trying to kill him	próbuję go zabić
The right attitude would be a remorse	Odpowiednia postawa byłaby wyrzutem sumienia
A second later my panic turned to anger	Sekundę później moja panika zamieniła się w złość
Lots of genre stuff, he'd risk	Wiele rzeczy gatunkowych, zaryzykowałby
I started drawing as a child	Zacząłem rysować jako dziecko
I follow her quickly	Szybko za nią podążam
I could eat afterwards	mogłam potem zjeść
I will love you if you are a failure	Będę cię kochać, jeśli jesteś porażką
I wasn't sleeping anyway	I tak nie spałem
I want to try new things	Chcę spróbować nowych rzeczy
I got up and poured two cups of coffee	Wstałem i nalałem dwie filiżanki kawy
I love the assumptions of this story	Uwielbiam założenia tej historii
I was out of the danger zone	Byłem poza strefą zagrożenia
I expected him to wish me luck	Spodziewałem się, że życzy mi szczęścia
I've really been fine for a while	Naprawdę od jakiegoś czasu było mi dobrze
I completely stopped listening to music	Całkowicie przestałem słuchać muzyki
I was given a small desk	Dostałem małe biurko
I served in this position for four years	Służyłem na tym stanowisku przez cztery lata
A proper evaluation can help you decide which treatment is best for you	Właściwa ocena może pomóc w podjęciu decyzji o najlepszym leczeniu
I couldn't bow to the fear of failure	Nie mogłem ugiąć się przed strachem przed porażką
I raised my hand to shade my eyes	Podniosłem rękę, by osłonić oczy
I clearly remember your instructions	Wyraźnie pamiętam twoje instrukcje
I have probably said way too much already	Pewnie już powiedziałem zdecydowanie za dużo
I know she is a witch	Wiem, że jest czarownicą
I was in the new part of the fenced park	Byłem w nowej części ogrodzonego parku
I didn't recognize them	nie poznałem ich
I have not made friends	nie zaprzyjaźniłem się
I felt them searching the corners of my mind	Czułem, jak przeszukują zakamarki mojego umysłu
I forgot we were here tonight	Zapomniałem, że byliśmy tu dziś wieczorem
I had to wake up from sleep	Musiałem się obudzić ze snu
I love being able to represent this character	Uwielbiam móc reprezentować tę postać
I didn't feel like doing anything	Nie miałem ochoty nic robić
The album gradually slipped over the next two weeks	Album stopniowo spadał przez kolejne dwa tygodnie
I had it to myself all week	Miałem to dla siebie przez cały tydzień
The award for her head	Nagroda za jej głowę
Nor could I tell them the house had been sold	Nie mogłem im też powiedzieć, że dom został sprzedany
I'm sending it back	Odsyłam to z powrotem
I decided to see men as bad	Postanowiłem widzieć mężczyzn jako złych
There is also a museum nearby	W pobliżu znajduje się również muzeum
She never planned on settling down with him	Nigdy nie planowała ustatkowania się z nim
I don't like any fantasy world	Nie lubię żadnego świata fantasy
I like being backstage, in the background	Lubię być za kulisami, w tle
Haven't seen her yet	Jeszcze jej nie widziałem
I went to the foot doctor	Poszedłem do lekarza stóp
I needed to know she was safe	Musiałem wiedzieć, że była bezpieczna
I was separated from my group	Zostałem oddzielony od mojej grupy
I am the leader of the free world	Jestem liderem wolnego świata
I let him find his own way	Pozwalam mu znaleźć własną drogę
I appreciate your concern	doceniam troskę
The story is intended to arouse sympathy among the readers	Historia ma na celu wzbudzenie sympatii wśród czytelników
I understand your frustration	Rozumiem twoją frustrację
I was confused by the gaiety of the songs	Byłem zdezorientowany wesołością piosenek
I didn't know anything	nic nie wiedziałem
I was starting to get used to this idea	Zaczynałem się przyzwyczajać do tego pomysłu
I know how much you love her	Wiem jak bardzo ją kochasz
All in all, the most useful man on the team	W sumie najbardziej użyteczny człowiek w zespole
I picked up your call and came right away	Odebrałem twój telefon i przyszedłem od razu
I was in complete darkness	Byłem w całkowitej ciemności
I'm not the person you undoubtedly sent for	Nie jestem osobą, po którą bez wątpienia posłałeś
However, I know that this is an important request	Wiem jednak, że to ważna prośba
I like working with students	Lubię pracować ze studentami
There was a glass of alcohol there	Była tam szklanka alkoholu
A large antique pine mirror hung over it	Wisiało nad nim duże sosnowe antyczne lustro
Cinema does not qualify as a suitable environment	Kino nie klasyfikuje się jako odpowiednie środowisko
I wrap my arms around my chest	Oplatam ramionami klatkę piersiową
I cannot disagree with that	Nie mogę się z tym nie zgodzić
I wanted to go back to school	Chciałem wrócić do szkoły
I'm not surprised that their son is short	Nie dziwię się, że ich syn jest niski
I'm gonna have to close the restaurant	Będę musiał zamknąć restaurację
I had to apologize	musiałem przeprosić
I knew something was seriously wrong	Wiedziałem, że coś jest poważnie nie tak
I told him so, but he didn't believe me	Tak mu powiedziałem, ale mi nie uwierzył
I realize how awkward it must be for him	Zdaję sobie sprawę, jak to musi być dla niego niezręczne
I tried to explain it but it was useless	Próbowałem to wyjaśnić, ale to było bezużyteczne
I needed to establish my content delivery authority	Musiałem ustalić moje uprawnienia do dostarczania treści
The third candidate received the rest of the votes	Trzeci kandydat otrzymał resztę głosów
A scout was waiting there	Czekał tam harcerz
I knew something had changed	Wiedziałem, że coś się zmieniło
I had no plans, nowhere to go	Nie miałem planów, nie miałem dokąd pójść
There is a man at the bar	Przy barze stoi mężczyzna
I will not let such thoughts enter my head	Nie pozwolę, aby takie myśli wpadły mi do głowy
I mean, I thought and everything	Mam na myśli, że myślałem i w ogóle
I called and left a message	Zadzwoniłem i zostawiłem wiadomość
It started and never ends	Zaczęło się i nigdy się nie kończy
I didn't take the last blow	Nie zadałem ostatniego ciosu
I was asleep when he got home	Spałem, kiedy wrócił do domu
I have other sources	mam inne źródła
Our young friend will always stay outside	Nasz młody przyjaciel zawsze pozostanie na zewnątrz
I expect to have the best of both worlds	Oczekuję, że będę mieć to, co najlepsze z obu światów
The entire pot of coffee was almost wasted	Cały dzbanek kawy prawie się zmarnował
I was lost in the stream of silence and movement	Zagubiłem się w strumieniu ciszy i ruchu
I was surprised how easy it was to find it	Byłem zaskoczony, jak łatwo go znalazł
I look at her again	Spoglądam na nią ponownie
I shook my head and looked around	Pokręciłem głową i obejrzałem się
I need to know who sent them	Muszę wiedzieć, kto je wysłał
A vision flashed before him	Wizja błysnęła przed nim
I was sure something was wrong	Byłam pewna, że ​​stało się coś złego
I got to the village	dotarłem do wioski
I rubbed my eyes, they were deeply annoyed	Przetarłem oczy, były głęboko zirytowane
I think we need to talk	Myślę, że musimy porozmawiać
I knew my end from the beginning	Od początku znałem swój koniec
I think you might have missed the point here	Myślę, że mogłeś przegapić punkt tutaj
I never expected this from her	Nigdy się tego po niej nie spodziewałem
I hope you will forgive me someday	Mam nadzieję, że kiedyś mi wybaczysz
I will probably never be	prawdopodobnie nigdy nie będę
I've been with people of all ages	Byłem z ludźmi w każdym wieku
There are no copies of these orders	Nie istnieją żadne kopie tych zamówień
The sharp pain came and went	Ostry ból przyszedł i zniknął
I was impressed	Byłem pod wrażeniem
I expected to like it more	Spodziewałem się, że bardziej mi się spodoba
I don't want any other	nie chcę żadnego innego
I can hardly anticipate her wishes	Z trudem mogę przewidzieć jej życzenia
The announcement caused confusion and uncertainty among employees	Ogłoszenie spowodowało zamieszanie i niepewność pracowników
I wanted to know more about him	Chciałem dowiedzieć się o nim więcej
Sorry to get off track	Przepraszam za zejście z trasy
I won't let you touch anything	Nie pozwolę Ci niczego dotykać
I expect the same from you and your people	Tego samego oczekuję od Ciebie i Twoich ludzi
I think it was a big mistake on my part	Myślę, że to był duży błąd z mojej strony
A sharp pain rose in his throat	Ostry ból wezbrał w jego gardle
I was then ready to accept this love	Byłam wtedy gotowa zaakceptować tę miłość
The plot of the film is also completely different	Zupełnie inna jest też fabuła filmu
I went to bed and waited	Położyłem się do łóżka i czekałem
I am digging the effort you bring to the table	Kopię wysiłek, który wnosisz do stołu
I know you can't finish this tonight	Wiem, że dziś wieczorem nie możesz tego dokończyć
Of course I knew why	Oczywiście wiedziałem dlaczego
I felt a tear in my eye	Poczułem łzę w oku
I had to keep a lot of things	Musiałem zatrzymać wiele rzeczy
I quickly realized that it was a hopeless undertaking	Szybko przekonałem się, że to beznadziejne przedsięwzięcie
I open the door and walk into the hall	Otwieram drzwi i wchodzę do przedpokoju
Can I solve the problem of the year if you believe me?	Mogę rozwiązać problem roku, jeśli mi wierzysz?
I have a pass for tonight	Mam przepustkę na dzisiejszy wieczór
I open the first letter	otwieram pierwszy list
I retreat against the wall opposite the door	Cofam się pod ścianą naprzeciwko drzwi
I swear he smiled when he left	Przysięgam, że się uśmiechał, kiedy wychodził
I can feel the tears flowing	Czuję płynące łzy
I expect great things from this talented young lady	Oczekuję wielkich rzeczy od tej utalentowanej młodej damy
I didn't even know when to start	Nawet nie wiedziałam, kiedy ma się zacząć
I think you played it absolutely perfect	Myślę, że zagrałaś to absolutnie perfekcyjnie
I also picked up this book	Ja też podniosłem tę książkę
I was wondering if you were busy this weekend	Zastanawiałem się, czy byłeś zajęty w ten weekend
I'm only talking about animals	Mówię to tylko o zwierzętach
I reached out to one and drew it into my sight	Dotarłem do jednego i wciągnąłem go w mój widok
I still need to shower and get dressed	Nadal muszę wziąć prysznic i się ubrać
I couldn't risk being alone with him again	Nie mogłem ryzykować, że znowu będę z nim sam na sam
This is how I lived my life	Tak żyłam swoim życiem
I was no longer in the field	nie byłem już w terenie
The warm body that passed out was still a warm body	Ciepłe ciało, które straciło przytomność, było nadal ciepłym ciałem
Professional experiment	Profesjonalny eksperyment
Suddenly I was alone and it stayed that way	Nagle zostałam sama i tak już zostało
The court exercises discretion in its ruling	Sąd korzysta z dyskrecji w orzeczeniu
I can say right away	mogę powiedzieć od razu
Lewis later resigned as head coach	Lewis zrezygnował później z funkcji głównego trenera
A chill passes through her	Przechodzi ją chłód
I lay with him for hours and then I slept	Leżałam z nim godzinami, a potem spałam
I just baked my first apple pie	Właśnie upiekłam swoją pierwszą szarlotkę
A very special heart	Bardzo szczególne serce
He won the scene	Wygrał scenę
I just couldn't let it go	Po prostu nie mogłem tego odpuścić
A shadow fell to the ground	Na ziemię padł cień
I shrugged and laughed	Wzruszyłem ramionami i zaśmiałem się
I explained what happened	Wyjaśniłem mu, co się stało
I lower the blade and I miss him	Opuszczam ostrze i tęsknię za nim
I've never been in love before	Nigdy wcześniej nie byłam zakochana
I take everything a day at once	Biorę wszystko dziennie na raz
I see evil everywhere	Wszędzie widzę zło
They use it in winter or during migration	Używają go zimą lub podczas migracji
The justice of our cause will also be recognized	Sprawiedliwość naszej sprawy również zostanie uznana
I shrugged indifferently, determined not to stoke his vanity	Wzruszyłem obojętnie ramionami, zdecydowany nie podsycać jego próżności
I really need to talk to you	Naprawdę muszę z tobą porozmawiać
Found you tied up in the cabin	Znalazłem cię związanego w kabinie
I looked at where they were carrying me	Spojrzałem na to, gdzie mnie nieśli
I think this country	Myślę, że ten kraj
I realized that the player in history was him	Zdałem sobie sprawę, że graczem w historii był on
I must have felt something	Na pewno coś poczułem
I needed the money so badly	Tak bardzo potrzebowałem pieniędzy
I just hope he will give me time	Mam tylko nadzieję, że da mi czas
The theme adds shadow and character to your website	Motyw dodaje cienia i charakteru Twojej stronie internetowej
I also wash their clothes	ich ubrania też piorę
I felt smiling	Poczułem się uśmiechnięty
I was enjoying his agony too much	Miałem zbyt wiele przyjemności z jego agonii
I found solitude to be good and good	Uznałem, że samotność jest dobra i dobra
I've always had a roof over my head	Od zawsze miałam dach nad głową
I leaned forward in the rushing storm	Pochyliłem się do przodu w pędzącej burzy
Actually, I like it a bit	Właściwie to trochę mi się podoba
I gave them up for lost and I felt uncomfortable	Oddałam je za zgubione i było mi niewygodnie
I went for one year of my freshman year	Poszedłem na jeden rok mojego pierwszego roku
I hung up my clothes and went to bed	Powiesiłem ubranie i położyłem się do łóżka
I was thinking about you yesterday and a few days earlier	Myślałem o tobie wczoraj i kilka dni wcześniej
I'd have to tell you about honesty	musiałbym ci powiedzieć o uczciwości
I sigh with relief, hoping to be lucky	Wzdycham z ulgą, licząc sobie na szczęście
Paper put in his hand	Papier kładziony w jego ręce
I think we should learn from this	Myślę, że powinniśmy się przez to uczyć
I don't know your private history in spiritual matters	Nie znam twojej prywatnej historii w sprawach duchowych
I say give your baby a break	Mówię, daj dziecku przerwę
I think you did enough damage this morning	Myślę, że dziś rano narobiliście wystarczająco dużo szkód
I just wanted to end this	Po prostu chciałem z tym skończyć
I didn't have to pretend I was staring at anything	Nie musiałam udawać, że na cokolwiek się gapię
I thought I would keep up with it	Myślałem, że będzie za tym nadążyć
I trusted them and they trusted me	Ufałam im, a oni ufali mnie
In fact, I felt a little bad	Właściwie czułem się trochę źle
A living human child	Żywe, ludzkie dziecko
A hail of arrows flew towards the beast	Grad strzał poleciał w kierunku bestii
I'll see you in hell, bad sinner	Zobaczę cię w piekle, zły grzeszniku
I closed my eyes and sank into my seat	Zamknąłem oczy i zapadłem się w siedzenie
I understand up, down, back and forth	Rozumiem rzeczy w górę, w dół, tam iz powrotem
I trained hard and advanced very quickly	Ciężko trenowałem i bardzo szybko awansowałem
I never knew you had such wealth	Nigdy nie wiedziałem, że masz takie bogactwo
I didn't pray anymore	Już się nie modliłam
I will visit you again in a month	Odwiedzę Cię ponownie za miesiąc
I am using the answer to this question	Korzystam z odpowiedzi na to pytanie
I went on and created a lake scene in the moonlight	Poszedłem dalej i stworzyłem scenę jeziora w świetle księżyca
I didn't really know them that well	Tak naprawdę nie znałem ich tak dobrze
I've seen it many times before	Widziałem to już wiele razy
I shrugged, trying to look embarrassed	Wzruszyłem ramionami, starając się wyglądać na zakłopotanego
Suddenly I feel extremely unhappy	Nagle czuję się wyjątkowo nieszczęśliwy
I would like to be your wife	chciałbym być twoją żoną
I took a long sip of water	Wziąłem długi łyk wody
I rolled my eyes and started to move around him	Przewróciłam oczami i zaczęłam się poruszać wokół niego
I just needed some time to think	Potrzebowałem trochę czasu do namysłu
There are several reasons	Powodów jest kilka
It is a human challenge	To wyzwanie dla człowieka
I found out about it in our training fight pretty quickly	Przekonałem się o tym podczas naszej walki treningowej dość szybko
I just want it to be heard	Po prostu chcę, żeby to zostało usłyszane
The wife has a great influence on the husband	Żona ma wielki wpływ na męża
I wouldn't let her win	Nie pozwoliłbym jej wygrać
I was eight and a half when the war broke out	Miałem osiem i pół, kiedy wybuchła wojna
I felt a great mass of water	Poczułem wielką masę wody
I encourage you to hang yourself in the water	Zachęcam do zawieszenia się w wodzie
I shoot about every eight hours	Strzelam mniej więcej co osiem godzin
Of course I can understand why you want her around	Oczywiście rozumiem, dlaczego chcesz ją mieć w pobliżu
I heard them, but didn't really hear them	Słyszałem je, ale tak naprawdę ich nie słyszałem
I just wanted to see how you are	Chciałem tylko zobaczyć, jak się masz
I only live a few miles away	Mieszkam tylko kilka mil dalej
A key tied to a red ribbon	Klucz przywiązany do czerwonej wstążki
I followed him, barely keeping up with him	Poszłam za nim, ledwo nadążając za nim
I can't wait to go to school	Nie mogę się doczekać, kiedy pójdę do szkoły
I entered the forest	wszedłem do lasu
I knew he felt it too, because he stumbled backwards	Wiedziałem, że on też to poczuł, bo potknął się do tyłu
I didn't remember until tonight	Nie pamiętałem aż do dzisiejszej nocy
I saw the pilot behind him	Widziałem za nim pilota
A drunk man can't go straight, we all know	Pijany człowiek nie może iść prosto, wszyscy wiemy
The organizational structure had a strong chain of power	Struktura organizacyjna miała silny łańcuch władzy
I would never have thought	nigdy bym nie pomyślał
I have good friends and a plan	Mam dobrych przyjaciół i plan
I couldn't figure out how or why	Nie mogłem rozgryźć, jak i dlaczego
I take your magic	biorę twoją magię
I know for sure it beat her	Wiem na pewno, że to ją pobiło
I know we were terrible	Wiem, że byliśmy okropni
I wanted to help people change their lives	Chciałem pomóc ludziom zmienić ich życie
I am proud to call him my colleague	Z dumą nazywam go moim kolegą
I took a shower in the basement bathroom	Wziąłem prysznic w łazience w piwnicy
I turn on the fan in the bathroom	Włączam wentylator w łazience
I thought we were safe up there	Myślałem, że tam na górze jesteśmy bezpieczni
It is the main place of pilgrimage	Jest to główne miejsce pielgrzymek
I follow the instructions provided here	Postępuję zgodnie z instrukcją podaną tutaj
I knew that he would be there somewhere, waiting for them someday	Wiedziałem, że gdzieś tam będzie, kiedyś na nich czeka
I thought that would be clunky	Myślałem, że to byłoby niezdarne
I held my breath impatiently	Wstrzymałem oddech z niecierpliwością
I can see he is thinking	Widzę, że myśli
I agreed to come for a visit	Zgodziłem się przyjść na wizytę
I try to explain it	Staram się to wyjaśnić
I couldn't take my eyes off her	Nie mogłem oderwać od niej oczu
I couldn't get it out of my head	Nie mogłem tego wyrzucić z głowy
I went to the baby shower yesterday without her	Poszedłem wczoraj na baby shower bez niej
I can't jump up and fly	Nie mogę podskoczyć i latać
And it will be comprehensive and extensive	I będzie kompleksowy i obszerny
I wore clothes to the gym	nosiłam ubrania na siłownię
I just wish you would leave and not come back	Chciałbym tylko, żebyś odszedł i nie wracał
Then I have two important events	Mam wtedy dwa ważne wydarzenia
I know what makes a good impression and what doesn't	Wiem, co robi dobre wrażenie, a co nie
I touched it with my hand	Dotknąłem go ręką
A great man, a good man	Świetny człowiek, dobry człowiek
Diplomatic approach, knowing her	Podejście dyplomatyczne, znając ją
I tap lightly on the glass	Lekko stukam w szybę
I want us to leave with good memories	Chcę, żebyśmy wyjechali z dobrymi wspomnieniami
I agreed and we went	Zgodziłem się i pojechaliśmy
The film was criticized for its vulgar humor	Film spotkał się z krytyką za wulgarny humor
It met with a lot of official resistance	Spotkała się z dużym oficjalnym oporem
I didn't want to lose my temper	Nie chciałem stracić panowania nad sobą
I'll be in a difficult situation with him	Będę z nim w trudnej sytuacji
I felt him at first sight	Czułam go od pierwszego wejrzenia
I dealt with a lot of organizational communication	Zajmowałem się dużą komunikacją organizacyjną
A faint smile played on his lips	Słaby uśmiech zagrał na jego ustach
I pulled back the curtain	Odsunęłam zasłonę
Each episode is approximately five minutes long	Każdy odcinek trwa około pięciu minut
I let him finish it	Pozwoliłem mu to dokończyć
I doubt he knows for sure	Wątpię, czy on sam wie na pewno
I know she will want to see my latest photos	Wiem, że będzie chciała obejrzeć moje najnowsze zdjęcia
I asked her to let me take the mission	Poprosiłem ją, aby pozwoliła mi wziąć misję
I never said they wouldn't follow us here	Nigdy nie powiedziałem, że nie będą nas tu śledzić
I won't hurt you baby	Nie zrobię ci krzywdy kochanie
I was free to say no	Miałem swobodę odmowy
I wanted to have a look at its load	Chciałem rzucić okiem na jego ładunek
I knew she went there a lot	Wiedziałem, że często tam chodziła
I stopped swimming and just kept floating looking at them	Przestałem pływać i po prostu unosiłem się, patrząc na nich
I didn't raise it to be awful	Nie wychowałem tego, żeby było okropne
I looked awkward and uncomfortable	Wyglądałem niezręcznie i niewygodnie
I don't remember wanting anything that much	Nie pamiętam, żebym czegoś tak bardzo pragnął
Many authors have gone in this direction	Wielu autorów poszło w tym kierunku
I was close to fainting	Byłem bliski zemdlenia
I was more than open to her influence	Byłem bardziej niż otwarty na jej wpływ
I was only thirty-five	Miałem tylko trzydzieści pięć lat
I just told him he needed a shower	Właśnie mówiłem temu, że potrzebuje prysznica
The couple had four children	Para miała czworo dzieci
I was just curious	Byłem po prostu ciekawy
I could still feel the tears streaming down my face	Wciąż czułem łzy spływające po mojej twarzy
I would look after my children	opiekowałbym się moimi dziećmi
I think it can be the same with writers	Myślę, że tak samo może być z pisarzami
He had no head or legs	Nie miał głowy ani nóg
I try not to touch it	Staram się tego nie dotykać
I also definitely can't read minds	Ja też zdecydowanie nie potrafię czytać w myślach
I've never seen the ocean	Nigdy nie widziałem oceanu
I wore a dress designed by my aunt	Założyłam sukienkę zaprojektowaną przez moją ciotkę
I assume they were planted by you	Zakładam, że zostały posadzone przez Ciebie
I wonder how many churches have been harmed by his advice	Zastanawiam się, ile kościołów zostało skrzywdzonych jego radą
I fell asleep halfway	Zasnąłem w połowie
I didn't do anything to you	Nic ci nie zrobiłem
I was appropriate, but not impressive	Byłem odpowiedni, ale nie imponujący
I was immediately reminded of this experiment	Od razu przypomniało mi się o tym eksperymencie
I don't understand how to organize the code	Nie rozumiem, jak uporządkować kod
I was laughing because he was so embarrassed	Śmiałem się, bo był tak zawstydzony
The lake has no outlet	Jezioro nie ma ujścia
I forgot to set up the machine	Zapomniałem ustawić maszynę
I looked around and lowered my gaze to the couch	Rozejrzałem się i zatrzymałem wzrok na kanapie
I will never lie to you about sexual desire	Nigdy nie będę cię okłamywać na temat pożądania seksualnego
I was to the left of her	Byłem na lewo od niej
England faded in the second half of the series	Anglia wyblakła w drugiej połowie serii
I follow them down the corridor	Idę za nimi korytarzem
There was a good sea breeze to cool off	Wiał dobra morska bryza, żeby się ochłodzić
I checked regularly	Sprawdzałem regularnie
I have a mission	Mam jakąś misję
It felt like my veins were on fire	Czułem, jakby moje żyły płonęły
Suddenly I started to worry about her	Nagle zacząłem się o nią martwić
A rough estimate has been made	Dokonano przybliżonego oszacowania
I'm afraid he met a terrible and	Obawiam się, że spotkał strasznego i
I was not allowed out of this room	Nie pozwolono mi wyjść z tego pokoju
It was like lightning	To było jak błyskawica
I was so grateful to have both of them here	Byłem bardzo wdzięczny, że mam tu ich oboje
I look from the floor at the broken window	Spoglądam z podłogi na rozbite okno
I took a breath and started my story	Wziąłem oddech i zacząłem swoją historię
I'm not particularly sure	nie jestem szczególnie pewien
I was bored to death	Nudziłem się na śmierć
The problem is the goal	Problemem jest cel
I know it can't be a doctor	Wiem, że to nie może być lekarz
I am one with the ball, the stick	Jestem jednością z piłką, kijem
I didn't want this moment to end	Nie chciałem, żeby ta chwila się skończyła
I looked in the wardrobe for shoes	Zajrzałem do szafy w poszukiwaniu butów
I want to see her will	Chcę zobaczyć jej wolę
I want to feel it inside me	Chcę ją poczuć w sobie
I follow his movements	Śledzę jego ruchy
I didn't get the chance	nie dostałem szansy
I thought taking this job would make a difference	Myślałem, że podjęcie tej pracy zrobi różnicę
A new thought occurred to him	Przyszła mu do głowy nowa myśl
Perhaps one day I will start teaching	Być może pewnego dnia zajmę się nauczaniem
I decided not to be ashamed	Postanowiłem się nie wstydzić
I especially love the crow on his hat	Szczególnie uwielbiam wronę na jego kapeluszu
I can finish them tomorrow	Mogę je dokończyć jutro
I'll give you half the price for a child	Dam Ci połowę ceny za dziecko
one day i will come back	pewnego dnia wrócę
I know all the elders and every man's name here	Znam wszystkich starszych i imię każdego mężczyzny tutaj
I wrote down the page	Zanotowałem stronę
I was just watching the news	Właśnie oglądałem wiadomości
A while ago, I posted a poll asking people	Jakiś czas temu opublikowałem ankietę, pytając ludzi
The adoption of the software grew rapidly	Przyjęcie oprogramowania rosło szybko
I miss you so much and love you	Strasznie za tobą tęsknię i kocham
I would keep them here or I would die	Zatrzymałbym ich tutaj albo umrę
X exclaimed, but there was no answer	X zawołał, ale nie było odpowiedzi
I also want you to trust me under all circumstances	Chcę, żebyś mi też zaufała w każdych okolicznościach
I feel in my heart that he is not human	Czuję w sercu, że nie jest człowiekiem
I wouldn't have noticed him if he didn't look familiar	Nie zauważyłbym go, gdyby nie wyglądał znajomo
I smiled, charmed by his charm	Uśmiechnęłam się oczarowana jego urokiem
I wasn't going to take it anymore	Nie zamierzałem tego dłużej znosić
I couldn't take any more	Nic więcej nie mogłem znieść
I groan and lean my head against the wall	Jęczę i opieram głowę o ścianę
I had money, but my curiosity grew	Miałem pieniądze, ale moja ciekawość rosła
It was such my pleasure	To była taka moja przyjemność
There is nothing great about it either	Nie ma też w tym nic wspaniałego
Losing meant the game the next night	Przegrana oznaczała mecz następnej nocy
I can't do anything with him	Nie mogę nic z nim zrobić
I put my hand on it, trying to suppress it	Położyłem na nim rękę, próbując to stłumić
I think he may actually be in trouble	Myślę, że faktycznie może mieć kłopoty
I wish someone would shut him up	Chciałbym, żeby ktoś go uciszył
I tried to channel overwhelming emotions	Próbowałem skierować przytłaczające emocje
I also looked at nature	Spojrzałem też na naturę
I don't know anything about the law or being a lawyer	Nie wiem nic o prawie ani o byciu prawnikiem
I also have a bad test anxiety	Też mam zły lęk przed testem
I bend down to pick it up, and so does he	Pochylam się, żeby go podnieść, a on też
I only hear bits and pieces	słyszę tylko kawałki i kawałki
I can barely remember the words	Ledwo pamiętam słowa
I can organize it again	Znowu mogę to zorganizować
I love watching the water on this corner	Uwielbiam oglądać wodę na tym rogu
I wanted to say nice things to him	Chciałem mu powiedzieć miłe rzeczy
I was only thinking about the present	Myślałem tylko o teraźniejszości
I hit the floor hard, but everyone is on the floor	Mocno uderzam w podłogę, ale wszyscy na podłodze
I'm going alone, which is fine	Idę sam, co jest w porządku
I can see all the way to the horizon	Widzę całą drogę po horyzont
Part of him wanted to say that	Jakaś jego część chciała to powiedzieć
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I started walking towards them	Zacząłem iść w ich kierunku
I knew he had been married before, had a daughter	Wiedziałem, że był już wcześniej żonaty, miał córkę
Peace reigned in her	Zapanował w niej spokój
I really wish that were true	Naprawdę chciałbym, żeby to była prawda
I felt like a member of the team	Poczułem się jak członek zespołu
The problems were noted in two successive inspection reports	Problemy zostały odnotowane w dwóch kolejnych raportach z inspekcji
I have come for you to start your training	Przybyłem po ciebie, żeby rozpocząć twój trening
I need a video from a fashion show	Potrzebuję wideo z pokazu mody
I was transformed during the last cycle	Zostałem przemieniony podczas ostatniego cyklu
I remembered that date	Zapamiętałem tę datę
I've always been doing my job	Zawsze wykonywałem swoją pracę
I've seen him lose it before for three reasons	Widziałem, jak tracił to wcześniej z trzech powodów
I will teach them how to do it	Nauczę ich jak to robić
I just bought a house there	Właśnie kupiłem tam dom
Hope no one is hurt	Mam nadzieję, że nikt nie jest ranny
I saw what they brought with them	Widziałem, co ze sobą przynieśli
For the first time in my life, I felt loved	Po raz pierwszy w życiu poczułam się kochana
I can just let him	Mogę mu po prostu pozwolić
Wilson was appointed first colonel	Wilson został mianowany pierwszym pułkownikiem
I felt her breath in my mouth	Poczułem jej oddech w ustach
I really liked the program	Program naprawdę mi się podobał
I couldn't be more thankful for the occasion	Nie mógłbym być bardziej wdzięczny za okazję
Behind us, the tree we were leaning on appeared	Za nami pojawiło się drzewo, na którym się opieraliśmy
I have gained friends and enemies	zyskałem przyjaciół i wrogów
I picked up the phone and picked up	Odebrałem telefon i odebrałem
I've been embarrassed enough already	Już wystarczająco się zawstydziłem
I also thought the plot was brilliant	Fabuła też uważałam za znakomitą
I tremble at the intimacy of the contact	Drżę na intymność kontaktu
I hate it when you talk like her	Nienawidzę, kiedy mówisz jak ona
I got up from my chair and stood in front of them	Wstałem z krzesła i stanąłem przed nimi
I still think you are right	Nadal uważam, że masz rację
I looked down and saw that he was right	Spojrzałem w dół i zobaczyłem, że ma rację
She and her husband later became farmers	Ona i jej mąż zostali później rolnikami
I cannot let my suspicions color this meeting	Nie mogę pozwolić, by podejrzenia pokolorowały to spotkanie
I want to fall at her feet	Chcę paść u jej stóp
I took a clue from my friend	Wziąłem wskazówkę od mojego przyjaciela
I should have remembered that	Powinienem był to zapamiętać
The song's success continued	Sukces piosenki trwał dalej
I jumped off the table and almost injured myself	Zerwałem się ze stołu i sam prawie się zraniłem
I can't help what you think	Nic nie poradzę na to, co myślisz
I can see military personnel moving around the grounds outside	Widzę personel wojskowy poruszający się po terenie na zewnątrz
A light went on in his head	W jego głowie zapaliło się światło
I am the one who will ruin you	Jestem tym, który cię zrujnuje
I am not sure what the appeal was	Nie jestem pewien, jaki był apel
I had a lot of admiration	miałem dużo podziwu
I didn't feel any judgment	Nie czułem żadnego osądu
I wanted to get a better look at him	Chciałem lepiej mu się przyjrzeć
I didn't remember the last time they were away from home	Nie pamiętałem, kiedy ostatnio byli poza domem
I could go home	Mogłem iść do domu
Presidential elections	Wybory prezydenckie
The child is not a miniature adult	Dziecko nie jest miniaturowym dorosłym
I always leave a cream for him	Zawsze zostawiam dla niego kremówkę
I couldn't dwell on the past	Nie mogłem rozwodzić się nad przeszłością
I came home early from school	Wróciłem do domu wcześnie ze szkoły
I have marks all over my chest and side	Mam ślady na całej klatce piersiowej i boku
I wasn't going to scream across the field	Nie miałem zamiaru krzyczeć przez pole
He heard a strange noise	Usłyszał dziwny dźwięk
I can repeat the same song	Mogę powtarzać tę samą piosenkę
I close my eyes and sigh	Zamykam oczy i wzdycham
I have never been and never will be	Nigdy nie byłem ani nie będę
I looked at him in the bright sun	Spojrzałem na niego w jasne słońce
I pull her to me and kiss her	Przyciągam ją do siebie i całuję
A man who no longer has a struggle within him	Człowiek, który nie ma już w sobie walki
I did not expect your gentleness	Nie spodziewałem się Twojej łagodności
I did not see that he was holding me and loving another	Nie widziałem, że mnie trzymał i kochał innego
The number was formally assigned over the next year	Numer został formalnie nadany przez następny rok
Some have come from another state	Niektórzy przybyli z innego stanu
I have three books left in my publishing agreement	W umowie wydawniczej pozostały mi trzy książki
The second choice was high priority transit	Drugim wyborem był tranzyt o wysokim priorytecie
I won't have to pay for anything	za nic nie będę musiał płacić
I have it ready for you	mam to dla ciebie gotowe
I wonder if they will let us go outside?	Zastanawiam się, czy pozwolą nam wyjść na zewnątrz?
I visited the houses where they lived	Odwiedziłem domy, w których mieszkali
I wanted another cup of tea	Chciałem jeszcze jedną filiżankę herbaty
I just didn't feel anything	Po prostu nic nie czułem
I looked out the window	Wyjrzałem przez okno
I've always said the numbers don't lie	Zawsze mówiłem, że liczby nie kłamią
I bought the clothes and shoes she is wearing	Kupiłem ubrania i buty, które ma na sobie
I felt like one of those fish	Czułem się jak jedna z tych ryb
I thought you were going to be hungry when you walked in	Myślałem, że będziesz głodny, kiedy wejdziesz
I had no idea my mom could get away	Nie miałam pojęcia, że ​​moja mama mogła uciec
I hid my face in his neck and bit him	Ukryłem twarz w jego szyi i ugryzłem go
He attached great importance to the law and citizen participation	Przywiązywał dużą wagę do prawa i partycypacji obywateli
I got up and headed for the door	Wstałem i skierowałem się do drzwi
I wrapped my arm around him	owinąłem wokół niego rękę
War against life, against spirit	Wojna przeciwko życiu, przeciwko duchowi
I just didn't want to rush you	Po prostu nie chciałem cię spieszyć
I didn't want him to touch me like that	Nie chciałem, żeby mnie tak dotykał
I always see the truth in everything	Zawsze widzę we wszystkim prawdę
I never show my work to anyone	Nigdy nikomu nie pokazuję mojej pracy
I stared at my hair in the mirror	Wpatrywałem się w lustro na swoje włosy
I know she's telling the truth	Wiem, że mówi prawdę
The father himself still felt like a child	Sam ojciec, wciąż czuł się jak dziecko
I asked her about her father	Zapytałem ją o jej ojca
Suspending decision making	Wstrzymanie podejmowania decyzji
I told her my thoughts once	Powiedziałem jej kiedyś swoje myśli
I just had to jump on board	Po prostu musiałem wskoczyć na pokład
There was no evidence and her claims were rejected	Nie było dowodów, a jej roszczenia zostały odrzucone
Kicks, maybe a month, but I can't see anything	Kopie, może miesiąc, ale nic nie widzę
I had to kiss you	Musiałem cię pocałować
I provide information to those who need it	Dostarczam informacje tym, którzy ich potrzebują
I don't remember that now	nie pamiętam tego teraz
I mean, the brain is really just a computer	To znaczy, mózg tak naprawdę jest tylko komputerem
I broke some records	biłem kilka rekordów
I already have some experience	Mam już pewne doświadczenie
I was his daughter, his own body and blood	Byłam jego córką, jego własnym ciałem i krwią
I was kneeling down beside her, holding her hand	Klęczałem obok niej, trzymając ją za rękę
I thought I had lost my cell phone	Wydawało mi się, że zgubiłem telefon komórkowy
The spots show a large variation in size	Plamy wykazują duże zróżnicowanie wielkości
I throw myself into her arms	Rzucam się w jej ramiona
I'm already begging you to go for the weekend	Już błagam, żeby pojechać na weekend
I didn't want to go through this again	Nie chciałem przez to ponownie przechodzić
I thought it had something to do with fashion	Myślałem, że to ma coś wspólnego z modą
I can not wait	Nie mogłem się doczekać
I can be in touch with anyone on the radio	Mogę być w kontakcie z każdym przez radio
I just got into myself	Właśnie wszedłem w siebie
I am forgetting exactly what was done on board	Zapominam dokładnie, co zrobiono na pokładzie
I've never been around a baby before	Nigdy wcześniej nie byłam w pobliżu dziecka
I wouldn't just be waiting	Nie byłbym tylko czekał
I know it can't be me	Wiem, że to nie mogę być ja
I hope you will come	mam nadzieję, że przyjdziesz
General similarity of colors	Ogólne podobieństwo kolorów
I put in a lot of work	Włożyłem dużo pracy
I feel like myself again	Znowu czuję się sobą
A name that meant something to them	Imię, które coś dla nich znaczyło
I drink all the time	cały czas piję
I will bring them a catastrophe from which they cannot escape	Sprowadzę na nich katastrofę, z której nie mogą uciec
Hope to share the discussion notes next week	Mam nadzieję, że w przyszłym tygodniu podzielę się notatkami do dyskusji
In my review, I also praised him very much	W swojej recenzji również bardzo go pochwaliłem
The train seemed to have just left	Wydawało się, że pociąg właśnie odjechał
I didn't even notice	Nawet nie zauważyłem
I watched as he resisted my angel	Patrzyłem, jak opierał się mojemu aniołowi
The truck driver came over and hit them	Kierowca ciężarówki podszedł i uderzył w nich
I shouldn't be saying that	Nie powinienem tego mówić
I am only briefly mentioning a few topics here	Wspominam tu tylko pokrótce kilka tematów
A painful lesson learned time and time again	Bolesna lekcja wyciągana raz po raz
I knew what it looked like	Wiedziałem, jak to wyglądało
I can tell him anything	Mogę mu wszystko powiedzieć
They were sold on the first day of the sale	Zostały one sprzedane pierwszego dnia wyprzedaży
I have never ridden a trail before	Nigdy wcześniej nie jeździłem szlakiem
Still, I see an opportunity	Mimo to widzę okazję
I can't risk leaving her alone	Nie mogę ryzykować, że zostawię ją samą
The dance school will offer you various dance classes	Szkoła tańca zaoferuje Ci różne zajęcia taneczne
I read the note again	Przeczytałem notatkę jeszcze raz
I wanted to roar in ecstasy	Chciałem ryczeć w ekstazie
I choose to ignore it from now on	Postanawiam od teraz to ignorować
I spoke to my wife	Rozmawiałem z żoną
I was so excited that I finally met my dad	Byłem tak podekscytowany, że w końcu poznałem mojego tatę
But I know what happened	Wiem jednak, co się stało
I won't let it happen again	Nie pozwolę, żeby to się powtórzyło
The police inspector is still with them	Inspektor policji wciąż jest z nimi
I think we should end this lecture	Myślę, że powinniśmy zakończyć tę prelekcję
His father and sisters also play hockey	Jego ojciec i siostry również grają w hokeja
I look at them, powerless	Patrzę na nich, bezsilna
A soil with little clay content is beneficial	Gleba z niewielką zawartością gliny jest korzystna
I can't say any more over the phone	Nie mogę nic więcej powiedzieć przez telefon
We lost our names a thousand years ago	Tysiąc lat temu straciliśmy nasze imiona
I was trying to find out what happened	Próbowałem dowiedzieć się, co się stało
I have no problem with your little request	Nie mam problemu z twoją małą prośbą
All three pleaded not guilty	Wszyscy trzej nie przyznali się do winy
I could never get rid of him	Nigdy nie mogłam się go pozbyć
Necessary exhausted	Niezbędny wyczerpany
A moment later, everything went quiet	Chwilę później wszystko ucichło
I couldn't fight them any other way	Nie mogłem z nimi walczyć w inny sposób
I never wanted or cared for anything else	Nigdy nie chciałem ani nie dbałem o nic innego
I really like rain	Naprawdę lubię deszcz
The realistic chance is about	Realistyczna szansa jest o
I kept the letter on the rest of the pile	Trzymałem list w pozostałej części stosu
Soon after, they started fighting	Niedługo potem zaczęli walczyć
I bend over to see if he's there	Pochylam się, żeby zobaczyć, czy on tam jest
Black leather provided protection against the intense desert sun	Czarna skóra zapewniała ochronę przed intensywnym pustynnym słońcem
A thousand ships sank	Tysiąc statków zatonęło
I'm not sure how much fun that is	Nie jestem pewien, ile to jest zabawne
I can't even be sure	nawet nie mogę być pewien
I'm starting acting classes in a few weeks	Za kilka tygodni zaczynam zajęcia z aktorstwa
I couldn't wait to tell other people about it	Nie mogłam się doczekać, aby opowiedzieć o tym innym ludziom
I mean, it was fast	To znaczy, to było szybkie
I challenge you to this challenge	Wzywam Cię do tego wyzwania
I didn't put him in the hospital	Nie umieściłem go w szpitalu
I helped her publish a few articles	Pomogłem jej opublikować kilka artykułów
I tried to focus on the road	Starałam się skupić na drodze
A stone cap was placed on top	Na wierzchu położono kamienną czapkę
I hope you are fine and you are not upset with me	Mam nadzieję, że u Ciebie wszystko w porządku i się na mnie nie denerwujesz
I saw a police car entering this street	Widziałem samochód policyjny wjeżdżający na tę ulicę
I ran there before my class started	Pobiegłem tam, zanim zaczęły się moje zajęcia
I asked if he had a twin brother	Zapytałem, czy ma brata bliźniaka
The boy really lives in this mirror	Chłopiec naprawdę żyje w tym lustrze
I am inclined to believe in it	Jestem skłonny w nią wierzyć
I wanted to romance a handsome stranger	Chciałem romansować z przystojnym nieznajomym
I came on the chest	Przyszedłem na piersi
I was also shocked at the variety of people	Byłem też zszokowany różnorodnością ludzi
It was hard to recognize them	Trudno było ich rozpoznać
This ally's reaction was unexpected	Ta reakcja sojusznika była nieoczekiwana
I have to thank you for keeping everything interesting	Muszę Ci podziękować za to, że wszystko jest interesujące
I wish someone would feel like that for me	Chciałbym, żeby ktoś tak się do mnie czuł
I really appreciate that warm welcome	Naprawdę doceniam to ciepłe powitanie
I stand in line behind an old man	Stoję w kolejce za starszym mężczyzną
They combine some elements, but are completely made up	Łączą niektóre elementy, ale są w pełni wymyślone
I will strengthen you and help you	wzmocnię cię i pomogę
I think she also got them to my advantage	Myślę, że dostała je też na moją korzyść
I have an inch of hair on my head now	Mam teraz cal włosów na głowie
The third hit him hard with a stick	Trzeci pobił go mocno kijem
I suspect that we will do it this time as well	Podejrzewam, że i tym razem tak zrobimy
He is the oldest of three children	Jest najstarszym z trójki dzieci
I want to see and thank the flight attendants	Chcę zobaczyć i podziękować stewardesom
I'm working to come to terms with it	Pracuję, aby się z tym pogodzić
Concerns about the safety of natural ice have also increased	Wzrosły również obawy o bezpieczeństwo naturalnego lodu
I struggled with panic at the sight of it	Walczyłem z paniką na ten widok
I realized they were both a bit drunk	Zdałem sobie sprawę, że oboje byli trochę pijani
I liked holding his hand	Lubiłam trzymać go za rękę
I didn't even remember what happened to me	Nawet nie pamiętałam, co mi się przydarzyło
I watched it fall live on TV	Oglądałem, jak spada, na żywo w telewizji
I just want everything to be normal	Chcę tylko, żeby wszystko było normalne
I wished I hadn't when they told me to	Żałowałam, że tego nie zrobiłam, kiedy mi kazali
A wound like no other	Rana jak żadna inna
I went to the computer	Poszedłem do komputera
I can't hug and thank you enough	Nie mogę się przytulić i wystarczająco dziękuję
I didn't know they would hurt you	Nie wiedziałem, że cię skrzywdzą
I freeze in my tracks, watching his every move	Zastygam w swoich śladach, obserwując każdy jego ruch
I had no plan, no idea, no hope	Nie miałem planu, pomysłu ani nadziei
But I found out who his destiny was	Dowiedziałem się jednak, kto jest jego przeznaczeniem
I caught my breath and resumed walking	Złapałem oddech i wróciłem do chodzenia
I did not deserve that kind of award	Nie zasłużyłem na tego rodzaju nagrodę
I eat one sweet dessert after another	Jem jeden słodki deser za drugim
I stopped in the middle of the stairs	Zatrzymałem się na środku schodów
I still remember that evening	Wciąż pamiętam ten wieczór
A girl he never met	Dziewczyna, której nigdy nie spotkał
I had no problem with these numbers	Nie miałem problemu z tymi numerami
I opened the magazine and then my eyes	Otworzyłem magazyn, a potem moje oczy
A person who professes liberal ideas	Osoba, która wyznaje liberalne idee
I continued walking into the room	Wszedłem dalej do pokoju
I get out of bed and find my cell phone	Wstaję z łóżka i znajduję komórkę
I can't get higher than this	Nie mogę być wyżej niż to
I stared into the darkness of my bedroom and waited	Wpatrywałem się w ciemność mojej sypialni i czekałem
I will come home and start my life all over again	Wrócę do domu i zacznę życie od nowa
I don't even remember the name of the couple	Nawet nie pamiętam, jak nazywała się para
Lots of people just stared	Wiele osób po prostu się gapiło
I was very serious about doing this	Bardzo poważnie myślałem o zrobieniu tego
I didn't recognize him	nie poznałem go
I keep the safe in the hotel safe	Sejf przechowuję w sejfie hotelowym
I had no real answer to that	Nie miałem na to prawdziwej odpowiedzi
I can prove she had that gun	Mogę udowodnić, że miała ten pistolet
I try to enjoy all the little pleasures	Staram się cieszyć ze wszystkich małych przyjemności
I have a pot of hot chocolate on	Mam włączony garnek gorącej czekolady
I think it was our first album	Myślę, że to była nasza pierwsza płyta
I paid you the agreed price plus tax	Zapłaciłem Ci uzgodnioną cenę plus podatek
I let her stay in this nuclear hole	Pozwoliłem jej zostać w tej nuklearnej dziurze
I held back, but you came to me	Powstrzymałem się, ale przyszedłeś do mnie
I believe this process will help me find them	Wierzę, że ten proces pomoże mi je znaleźć
I'm already driving a navy blue car	Jadę już granatowym samochodem
I entrusted my feelings to my best friend	Powierzyłem swoje uczucia mojej najlepszej przyjaciółce
I went back to my heroes	Wróciłem do moich bohaterów
I have worked hard and won a rain of praise	Ciężko pracowałem i zdobyłem deszcz pochwał
I may have a publisher that may be interested	Mogę mieć wydawcę, który może być zainteresowany
I want you in me one more time	Chcę Cię we mnie, jeszcze raz
I wanted it to stay that way	Chciałem, żeby tak pozostało
I guarantee that	Gwarantuję, że
I like to look at it on my stove	Lubię patrzeć na to na mojej kuchence
I was in the hospital for almost a month	Byłem w szpitalu prawie miesiąc
I am a successful architect with my own business	Jestem odnoszącym sukcesy architektem z własnym biznesem
I talked to her for over an hour about it	Rozmawiałem z nią ponad godzinę na ten temat
I'm considering lighting a candle	Rozważam zapalenie świecy
The boy was running straight towards him	Chłopiec biegł prosto w jego kierunku
I was surprised by this	Byłem tym zaskoczony
I really wasn't planning on doing this	Naprawdę nie planowałem tego
I always wondered what happened to him	Zawsze zastanawiałam się, co się z nim stało
I didn't hear a word of what he was saying	Nie słyszałem ani słowa z tego, co mówił
A wave of pain overwhelmed her	Ogarnęła ją fala bólu
The song stayed on the charts for a week	Piosenka pozostała na liście przebojów przez tydzień
I love the pace of life	Uwielbiam tempo życia
I think she might be interested in becoming a pilot	Myślę, że może być zainteresowana zostaniem pilotem
I expected him to jump up and attack us	Spodziewałem się, że podskoczy i nas zaatakuje
Finally, let's take a good look at his outfit	W końcu dobrze przyjrzę się jego strojowi
I haven't actually decided on the symbol yet	Właściwie nie zdecydowałem się jeszcze na symbol
I really didn't see it was a problem	Naprawdę nie widziałem, że to problem
I wasn't spinning fast enough	Nie kręciłem się wystarczająco szybko
I realized something	Zdałem sobie sprawę z czegoś
I wouldn't give it up easily	Nie zrezygnowałbym z tego łatwo
Then she copied it to her personal computer	Następnie skopiowała go na swój komputer osobisty
I looked at her face	Spojrzałem jej w twarz
I want him ready when the disclosure happens	Chcę, żeby był gotowy, gdy nastąpi ujawnienie
I can't talk to this demon	Nie mogę rozmawiać z tym demonem
I tap him on the shoulder to make him stop talking	Klepię go w ramię, żeby przestał mówić
I turned to face her	Odwróciłem się do niej twarzą
The exhibition includes a collection of combat knives	Na wystawie kolekcja noży bojowych
I didn't know if he had a gun or not	Nie wiedziałem, czy miał broń, czy nie
I was gonna find out what it was	Miałem się dowiedzieć, co to było
I will just give a few examples	Podam tylko kilka przykładów
I believe that every family can reduce their healthcare	Uważam, że każda rodzina może zmniejszyć swoją opiekę zdrowotną
Hope they are looked after	Mam nadzieję, że są pod opieką
I was afraid of seeing these memories	Bałem się widoku tych wspomnień
I told her to close all the doors	Kazałem jej zamknąć wszystkie drzwi
I know it can be done in two ways	Wiem, że można to zrobić na dwa sposoby
I have a feeling he'll say no	Mam przeczucie, że powie nie
I touched the handle of the bike through the plastic	Dotknąłem rączki roweru przez plastik
I need to know if he's still alive	Muszę wiedzieć, czy on jeszcze żyje
I was still too shocked to push myself away	Nadal byłem w zbyt wielkim szoku, żeby się odepchnąć
A great crowd accompanied him to his final resting place	Wielki tłum towarzyszył mu do miejsca jego ostatniego spoczynku
I got up and gave her a long kiss	Wstałem i dałem jej długi pocałunek
He has a real eye for sculpture	Ma prawdziwe oko do rzeźby
I had to pat her gently	Musiałem ją delikatnie poklepać
Maybe I'm not ready for sex yet	Może jeszcze nie jestem gotowa na seks
Simple but fresh and the coolest fighting game	Prosta, ale świeża i najfajniejsza gra walki
I'm tired of even being aware	Jestem zmęczony nawet byciem świadomym
I moved my leg under the covers, then my hand	Przeniosłem nogę pod kołdrę, potem rękę
A city boy through and through	Chłopak z miasta na wskroś
I hurt myself falling off the bed	Zraniłem się spadając z łóżka
I left and followed him into the room	Wyszedłem i poszedłem za nim do pokoju
I ran to the gates and looked inside	Pobiegłem do bram i zajrzałem do środka
I dropped the rope and went on board to secure it	Rzuciłem linę i wszedłem na pokład, żeby ją zabezpieczyć
I felt someone standing behind me	Poczułem, że ktoś stoi za mną
I have two left feet and neither is attached	Mam dwie lewe stopy i żadna nie jest przywiązana
He's angry with the system	Złości się na system
I was very happy with you when you wanted me	Byłem bardzo szczęśliwy z tobą, kiedy mnie chciałeś
I can't do anything, talk to anyone	Nie mogę nic zrobić, rozmawiać z nikim
I was so happy thinking about the next baby	Tak się cieszyłam myśląc o kolejnym dziecku
I've tried to keep it simple for you	Starałem się, żeby to było dla ciebie proste
I'll love the pain or die trying	Pokocham ból lub umrę próbując
I thought it didn't matter	Myślałem, że to nie ma znaczenia
I like to give and receive by word of mouth	Lubię dawać i otrzymywać ustnie
I really should stop letting that happen	Naprawdę powinienem przestać na to pozwalać
I couldn't let her betray me like that again	Nie mogłem pozwolić, żeby znów mnie tak zdradziła
I thought such times were behind us, but apparently not	Myślałem, że takie czasy już za nami, ale najwyraźniej nie
I might as well tell you	Równie dobrze mogę ci powiedzieć
I've survived enough	Przeżyłem wystarczająco dużo
I could be dead	Mogłem być martwy
This allowed us to do so	To pozwoliło nam to zrobić
I invited him to my class and he agreed	Zaprosiłem go na zajęcia, a on się zgodził
I brought a couple here	Przyprowadziłem tu parę
I'm also going to need business number reports	Będę też potrzebował raportów o numerach dla biznesu
I noticed traces of his smell in the car	Zauważyłem ślady jego zapachu w samochodzie
I told you not to destroy their stuff	Mówiłem, żebyś nie niszczył ich rzeczy
The work is done for them by a private organization	Pracę wykonuje za nich prywatna organizacja
I can't afford to lose you	Nie mogę sobie pozwolić na to, żeby cię stracić
I ran out of the bedroom	Wybiegłam z sypialni
I told her about the incident	Opowiedziałem jej ten incydent
Centuries-old program	Program sprzed wieków
I felt a sharp pain in my chest	Poczułem ostry ból w klatce piersiowej
I am often accused of it	Często jestem o to oskarżany
The breed profile is generally straightforward	Profil rasy jest na ogół prosty
I have a sudden, strong desire for her to be dead	Mam nagłe, silne pragnienie, żeby była martwa
The new death sentences were unexpected	Nowe wyroki śmierci były nieoczekiwane
I certainly never thought about it before	Z pewnością nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I didn't hear it coming to the soft earth	Nie słyszałem, jak zbliżała się do miękkiej ziemi
I only use the phone for making phone calls	Używam telefonu tylko do wykonywania połączeń telefonicznych
I had a younger brother, but he's probably dead now	Miałam młodszego brata, ale prawdopodobnie już nie żyje
I'm eleven years old	mam jedenaście lat
Material for women on the road	Materiał dla kobiet w trasie
I have mixed feelings	mam mieszane uczucia
I felt like a fish taken out of the water	Poczułam się jak ryba wyjęta z wody
I reach out and choose the pink one	Sięgam i wybieram różową
I tried to be professional	Starałem się być profesjonalnym
I was with your wife when she had the accident	Byłem z twoją żoną, kiedy miała wypadek
The noise that is everywhere	Szum, który jest wszędzie
A tall man emerged from the shadows	Z cienia wyłonił się wysoki mężczyzna
Such an arrangement would last over a hundred years	Taki układ przetrwałby ponad sto lat
I didn't trust that ice	nie ufałem temu lodzie
I know her husband too, great man	Jej męża też znam, wspaniały człowieku
I can say the following about my life	O swoim życiu mogę wypowiadać się w następujący sposób
I didn't know where they were taking me	Nie wiedziałem, dokąd mnie zabierają
A husband for his wife	Mąż dla swojej żony
I think it's a great value	Myślę, że to wspaniała wartość
John was well prepared for the conflict	John był dobrze przygotowany na konflikt
I did not win the competition	Konkursu nie wygrałem
I have fulfilled my duty and my promise to you	Spełniłem swój obowiązek i swoją obietnicę dla ciebie
That's why I wanted to try it	Właśnie z tego powodu chciałem tego spróbować
I was doing all the dangerous work	To ja wykonywałem całą niebezpieczną pracę
I was afraid he would hurt you	Bałem się, że cię skrzywdzi
Many guest cast members appeared in this episode	W tym odcinku pojawiło się wielu członków obsady gości
I know there's a shelter there	Wiem, że tam jest schronienie
I had to think about my next move	Musiałem pomyśleć o moim następnym ruchu
I was supposed to send for you	miałem wysłać po ciebie
I can't find it either	Ja też tego nie mogę znaleźć
I am very sensitive to my craft	Bywam bardzo wrażliwy na moje rzemiosło
I found more luck making changes	Znalazłem więcej szczęścia w dokonywaniu zmian
I keep going through all of this	Ciągle cię przechodzę przez to wszystko
As a result, the settlement was lightly defended	W rezultacie osada była lekko broniona
Several changes have been made to the story	W historii wprowadzono kilka zmian
I had a pretty good level of comfort with him	Miałam z nim całkiem niezły poziom komfortu
It was nice to see her	Miło mi było ją zobaczyć
I looked around the lake at the cheering crowd	Rozejrzałem się po jeziorze na wiwatujący tłum
I didn't take pictures	nie robiłem zdjęć
Much easier than climbing the next hill	Dużo łatwiej niż wspinać się na kolejne wzgórze
I wasn't expecting to spend any time	Nie spodziewałem się spędzać czasu
It's hard for me to do anything	Ciężko mi zrobić cokolwiek
A few days later, she gave it back	Kilka dni później oddała go z powrotem
I barely recognize him away from the desk	Ledwo go rozpoznaję z dala od biurka
I'm looking for a basic safe	szukam podstawowego sejfu
Instead, I went out into the yard	Zamiast tego wyszedłem na podwórko
I wanted a lot more from the heroes	Od bohaterów chciałem o wiele więcej
I feel the top like a heart	Czuję szczyt jak serce
I carefully stared at the man's face	Ostrożnie wpatrywałem się w twarz mężczyzny
I understood this enthusiasm	Zrozumiałem ten entuzjazm
I am very proud of him	Jestem z niego bardzo dumna
But philosophy has nothing to do with this world	Ale filozofia nie ma nic wspólnego z tym światem
I tried to argue but to no avail	Próbowałem się kłócić, ale na próżno
I sent a mental message from one guy to another	Wysłałem mentalną wiadomość od jednego faceta do drugiego
I needed to know about this end	Musiałem wiedzieć o tym końcu
I ignored him and dared to move on	Zignorowałem go i odważyłem się iść do przodu
I felt so guilty about it	Czułem się tak winny z tego powodu
I get a pair, he gets a pair	Dostaję parę, on dostaje parę
I think that's what makes it so amazing	Myślę, że to właśnie czyni go tak niesamowitym
Opposition parties had the support of the church	Partie opozycyjne miały poparcie kościoła
I thought this might never happen	Myślałem, że to może się nigdy nie wydarzyć
A map would be great for a long journey	Mapa byłaby świetna na długą podróż
I wanted to talk to him	chciałem z nim porozmawiać
A two-week nightmare	Dwutygodniowy koszmar
A small bed and a table	Małe łóżko i stolik
A training center in your pocket	Centrum szkoleniowe w Twojej kieszeni
i need her friendship	potrzebuję jej przyjaźni
I may want someone to call them	Mogę chcieć, żeby ktoś zadzwonił do nich
It was more about striving for something	Bardziej chodziło o dążenie do czegoś
I might be late for dinner	Mogę się spóźnić na obiad
I haven't had a drink from anyone for a long time	Dawno od nikogo nie piłem
I was hoping for the same weather tomorrow	Liczyłam na taką samą pogodę jutro
I had to be thankful he didn't kill me	Musiałem być wdzięczny, że mnie nie zabił
Maria from the south	Maria z południa
I have served my country well	Dobrze służyłem mojemu krajowi
I didn't care less to watch girls walk by	Nie obchodziło mnie mniej oglądanie przechodzących dziewczyn
I wanted to be the first	Chciałem być pierwszy
I can see that we will not agree	Widzę, że się nie zgodzimy
Blood pool where his head lay	Kałuża krwi tam, gdzie leżała jego głowa
I order the police to step down	Rozkazuję policji ustąpić
I'm glad you're here now	Cieszę się, że teraz jesteś tutaj
I liked it even more	Podobało mi się to jeszcze bardziej
Heard his wife left him	Słyszałem, że żona go zostawiła
Good position for him	Dobra pozycja dla niego
I mean, look at the irony of it all	To znaczy, spójrz na ironię tego wszystkiego
I saw you training with us	Widziałem jak trenujesz z nami
The weather includes strong winds and fog	Pogoda obejmuje silne wiatry i mgłę
I will go there today with the kids	Pójdę tam dzisiaj z dziećmi
A few days, maybe more	Kilka dni, może więcej
People just want to talk about it	Ludzie po prostu chcą o tym porozmawiać
I prefer to love them	Wolę je kochać
I've been offended enough	Zostałem wystarczająco obrażony
I would understand his reasons for keeping his identity	Zrozumiałbym jego powody, dla których zachował swoją tożsamość
The man painted black on a white background	Mężczyzna pomalowany na czarno na białym tle
I still run the church	Nadal prowadzę kościół
You feel that your freedom is a big challenge	Czujesz, że Twoja wolność to duże wyzwanie
I have to do business	muszę zająć się biznesem
I am, just had an amazing week	Jestem, właśnie miałem niesamowity tydzień
Back a bunch of frozen meat	Pęczek mięsa mrożonego z powrotem
Up to this point, I had been a restless spirit	Do tego momentu byłem niespokojnym duchem
I could talk and talk about this house	Mógłbym gadać i gadać o tym domu
I leaned back and pushed him a little	Odchyliłam się do tyłu i trochę go odepchnęłam
I took a shower with your sister	Wziąłem prysznic z twoją siostrą
I became a four-year-old again	Znowu zostałam czterolatką
A story so strange it could only be true	Historia tak dziwna, że ​​mogła być tylko prawdziwa
I mean, he really put himself on the line	To znaczy, on naprawdę postawił się na linii
I did it all in front of my eyes	Zrobiłem to wszystko na moich oczach
The males fight each other to defend their territory	Samce walczą ze sobą w obronie swojego terytorium
I was ten when it happened	Miałem dziesięć lat, kiedy to się stało
I watched them fight	Patrzyłem, jak się walczą
I was the last girl and the sixth child	Byłam ostatnią dziewczynką i szóstym dzieckiem
I expected to be a scientist for life like him	Spodziewałem się, że będę naukowcem na całe życie jak on
I press the bell again and look down the street	Ponownie naciskam dzwonek i patrzę w dół ulicy
I know how much you care about him	Wiem jak bardzo Ci na nim zależy
I didn't know a kiss could do this to me	Nie wiedziałem, że pocałunek może mi to zrobić
I wasn't going to hurt her	Nie zamierzałem jej skrzywdzić
I knew the real reason he entered	Znałem prawdziwy powód, dla którego wszedł
I was afraid to meet his eyes	Bałam się spojrzeć mu w oczy
I will change the present	zmienię teraźniejszość
I can take this responsibility	mogę wziąć tę odpowiedzialność
I guess they have other things to do or whatever	Chyba mają inne rzeczy do zrobienia, czy cokolwiek
I know you cannot provide me with his personal details	Wiem, że nie możesz podać mi jego danych osobowych
I mean my parents can play around with this idea	Mam na myśli, że moi rodzice mogą zabawiać się tym pomysłem
Psychiatric case, poor girl	Przypadek psychiatryczny, biedna dziewczyna
I didn't think anyone would come and drop us off	Nie sądziłem, że ktoś przyjdzie i nas wysadzi
I don't know any magic that it might have	Nie znam żadnej magii, którą może mieć
I think they felt sorry for me	Myślę, że współczuli mi
I didn't want to fall asleep	Nie chciałem zasnąć
I eat one of them after every meal	Jedną z nich jem prawie po każdym posiłku
I gently pushed his shoulders and he let go of me	Delikatnie pchnąłem jego ramiona, a on mnie puścił
I swear it will set me down	Przysięgam, że postawi mnie w ziemi
I think it was an isolated incident	Myślę, że to był odosobniony incydent
He begged me for a job	Błagał mnie o pracę
I am a stranger to this landscape, how many	Jestem obcy w tym krajobrazie, jak wielu
I stayed late and acted wild?	Zostałem późno i zachowywałem się dziko?
I can recommend you to my friend	Mogę polecić Cię mojemu znajomemu
There was a soft, high-pitched whistling sound from the shell	Z muszli wydobył się delikatny, wysoki dźwięk gwizdania
A few more came in and he gave the orders	Weszło jeszcze kilku i wydał rozkazy
I think my job was the best	Myślę, że moja praca była najlepsza
I feel similar to you	Czuję się podobnie do Ciebie
I've never played for a more enthusiastic man	Nigdy nie grałem dla bardziej entuzjastycznego mężczyzny
I was ready to go	Byłem gotowy do działania
I love this product and show you the exact product	Uwielbiam ten produkt i pokazuję ci dokładny produkt
I made it clear	jasno stwierdziłem
I think she also comes from a wealthy family	Myślę, że ona też pochodzi z bogatej rodziny
I never had an answer to that question	Nigdy nie miałem odpowiedzi na to pytanie
I would like to believe they are real	Chciałbym wierzyć, że są prawdziwe
I was thrown into the future	Zostałem rzucony w przyszłość
Hope you feel good about it	Mam nadzieję, że dobrze się z tym czujesz
I understood that too	Też to zrozumiałem
They couldn't handle it	Nie mogli sobie z tym poradzić
I didn't want that to happen with my book	Nie chciałem, żeby tak się stało z moją książką
I've always admired the way he played	Zawsze podziwiałem sposób, w jaki grał
I couldn't keep it inside anymore	Nie mogłem już tego trzymać w środku
I have never been so touched by a simple touch	Nigdy nie byłem tak dotknięty prostym dotknięciem
thank you for your custom	dziękuję za twój zwyczaj
Moments later, the voices faded away	Kilka chwil później głosy oddalały się
I think that's great news	Myślę, że to wielka wiadomość
Consistent performance could be expected	Można było oczekiwać spójnej wydajności
I want to know his opinion on this	Chcę poznać jego opinię na ten temat
I fought the urge to shake her hand away	Zwalczyłam chęć odtrącenia jej ręki
You loosened him a bit	Trochę go rozluźniłeś
I want you to decide	chcę, żebyś zdecydowała
Feeling completely inadequate	Poczucie bycia całkowicie nieadekwatnym
I felt it in the air, sniffed it	Czułem to w powietrzu, powąchałem
I only bought the necessary clothes to wear	Kupiłem tylko niezbędne ubrania do noszenia
But I can't take it back	Ale nie mogę tego cofnąć
I pushed that part of me away	Odepchnąłem tę część mnie
I just have breakfast	Po prostu zjem śniadanie
People have a limited amount of cognitive resources available	Ludzie mają ograniczoną ilość dostępnych zasobów poznawczych
I sent a letter home earlier this summer	Wysłałem list do domu wcześniej tego lata
The woman stumbled all the way to the bottom of the stairs	Kobieta potknęła się na sam dół schodów
I won't take too much of your time	Nie zajmę Ci zbyt dużo czasu
I can barely wait to go back	Ledwo mogę się doczekać powrotu
I, too, was a bit surprised by my actions	Ja też byłem trochę zaskoczony moimi działaniami
I just draw and shoot	Po prostu rysuję i strzelam
A set of giant oak doors	Zestaw gigantycznych dębowych drzwi
I know how overwhelming it can be	Wiem, jakie to może być przytłaczające
I turn my head from side to side	Odwracam głowę z boku na bok
A very large part of him was happy about it	Bardzo duża jego część była z tego szczęśliwa
I'd do anything for him	Zrobiłbym dla niego wszystko
I know what we have is real	Wiem, że to co mamy jest prawdziwe
I'm going to buy it myself	Zamierzam go kupić osobiście
Cage won the clash to become the new champion	Cage wygrał starcie, aby zostać nowym mistrzem
Strange darkness surrounded the reflections	Dziwna ciemność otoczyła odbicia
The additional income gave him considerable financial independence	Dodatkowy dochód dał mu znaczną niezależność finansową
E didn't text her	E nie wysłał jej SMS-a
I am this sack of damaged songbooks	Jestem tym workiem uszkodzonych śpiewników
A nurse in a paper suit was approaching him	Podchodziła do niego pielęgniarka w papierowym garniturze
I listen to you too	Ciebie też słucham
I close the door, then close it	Zamykam drzwi, potem je zamykam
I asked you a question	zadałam ci pytanie
I wasn't sure he understood what was going on	Wcale nie byłam pewna, czy zrozumiał o co chodzi
I'm in love with this place?	Jestem zakochany w tym miejscu?
At least three other people have been reported missing	Zgłoszono zaginięcie co najmniej trzech innych osób
I can not live without you	Nie mogę bez ciebie żyć
A governess for young ladies is just as unpleasant	Guwernantka dla młodych dam jest równie nieprzyjemna
I bet you see a woman you like	Założę się, że widzisz kobietę, którą lubisz
I mentioned something you did to get their view	Wspomniałem o czymś, co zrobiłeś, żeby uzyskać ich pogląd
Lots of people are standing in this alley smoking	Dużo ludzi stoi w tej alejce i pali
I was hoping you might know something about it	Miałem nadzieję, że może coś o tym wiesz
It has no effect on the mental state	Nie ma to wpływu na stan psychiczny
The only reason I asked is because he is still staring here	Zapytałem tylko dlatego, że on ciągle się tu wpatruje
I really didn't want sympathy	Naprawdę nie chciałem współczucia
A student is someone who studies	Student to ktoś, kto studiuje
I only tried for her	Próbowałem tylko dla niej
I think it still does	Myślę, że nadal to robi
I slowly got into the car of the security forces	Powoli wsiadłem do samochodu sił bezpieczeństwa
I saw that they were trembling	Widziałem, że drżą
Never seen a search warrant	Nigdy nie widziałem nakazu rewizji
I can't explain it, but he's lying	Nie potrafię tego wyjaśnić, ale on kłamie
Man has come down from heaven,	Człowiek zstąpił z niebios,
My friend is like that	Mój przyjaciel jest taki
I wouldn't want to be here without you	Nie chciałbym tu być bez ciebie
We were really scared of the whole adventure	Naprawdę baliśmy się całej przygody
I was lying on the ground, I was starting to cry	Leżałem na ziemi, zaczynałem płakać
I was tired and just wanted a little rest	Byłem zmęczony i chciałem tylko trochę odpocząć
I saw how he treated her	Widziałem, jak ją traktował
I'm losing control of my bike	Tracę kontrolę nad rowerem
I love everyone equally well	Kocham każdego równie dobrze
I wonder where they go when they die	Zastanawiam się, dokąd idą, kiedy umierają
The ban was then lifted without any official explanation	Zakaz został następnie zniesiony bez żadnych oficjalnych wyjaśnień
I noticed that the blind cannot smile so naturally	Zauważyłam, że niewidomi nie potrafią tak naturalnie się uśmiechać
However, I misunderstood him	Jednak źle go zrozumiałem
I think it shows disgust	Myślę, że to pokazuje obrzydzenie
I felt sorry for the person on the other side	Było mi żal osoby po drugiej stronie
I thanked my lucky stars for being here now	Podziękowałem moim szczęśliwym gwiazdom, że była tutaj teraz
I assume you already covered the filter	Zakładam, że zakryłeś już filtr
I couldn't get out of here fast enough	Nie mogłem się stąd wydostać wystarczająco szybko
I didn't think much about it	Nie myślałem o tym dużo
I'm going to clean up this mess	Mam zamiar posprzątać ten bałagan
A dim ray of hope shone in his eyes	W jego oczach zabłysnął przyćmiony promień nadziei
I also started playing on my own	Zacząłem też grać na własną rękę
I didn't want him to die either	Ja też nie chciałem, żeby umarł
I have money and things	mam pieniądze i rzeczy
I could only speak for myself	Mogłem mówić tylko za siebie
I have never been voluntarily subordinate to any man	Nigdy nie byłam dobrowolnie podporządkowana żadnemu mężczyźnie
I'll sort it out	Rozwiążę to
I put two and two together from your file	Złożyłem dwa i dwa razem z twojego pliku
I threw my hands away, trying to block their target	Wyrzuciłam ręce, próbując zablokować ich cel
I wasn't going to let her out of my sight	Nie zamierzałem spuścić jej z oczu
The man who was meant to be an ally	Człowiek, który miał być sojusznikiem
I live as part of work	mieszkam w ramach pracy
I was also awake	Ja też nie spałem
I took a puff and looked down at the floor	Zaciągnąłem się i spojrzałem na podłogę
I will never forget all these promises	Nigdy nie zapomnę tych wszystkich obietnic
I didn't want to stick together	Nie chciałem trzymać się razem
I've been to many worse places?	Byłem w wielu gorszych miejscach?
I didn't think you could really do this	Nie sądziłem, że naprawdę to zrobisz
Now I can see the difference	Teraz widzę różnicę
I felt my control slipping away	Poczułem, że moja kontrola się wymyka
And of high-quality workmanship	A o wysokiej jakości wykonania
I looked around the room	Rozejrzałem się po pokoju
And I didn't really feel like taking a ride	I tak naprawdę nie miałem ochoty na przejażdżkę
I understand he's on his way	Rozumiem, że jest w drodze
I went out on the street	Wyjechałem na ulicę
I drop to the sofa with relief	Z ulgą opadam na sofę
I have anxiety about my mental state	Mam niepokój o swój stan psychiczny
I find no seas, only rivers and lakes	Nie znajduję mórz, tylko rzeki i jeziora
You should also see small numbers showing the value	Powinieneś również zobaczyć małe liczby pokazujące wartość
I wasn't very good at pleasing her	Nie byłem zbyt dobry w zadowalaniu jej
Once I asked him how he felt about it	Kiedyś zapytałem go, jak się z tym czuje
The man asked for you	Mężczyzna pytał o ciebie
I felt a twinge of guilt immediately	Od razu poczułem ukłucie winy
I need to be alone for a few minutes	Muszę być sam przez kilka minut
B shortly after the first	B krótko po pierwszej
I look at her, wanting to smile but can't	Patrzę na nią, chcąc się uśmiechnąć, ale nie mogę
I can't imagine sleeping on the street	Nie wyobrażam sobie spania na ulicy
I can't say any more than that	Nie mogę powiedzieć nic więcej niż to
I think he is a particularly good show judge for the breed	Myślę, że jest szczególnie dobrym sędzią wystawowym rasy
I have a personal meeting	mam osobiste spotkanie
I can't stay here forever	Nie mogę tu zostać na zawsze
He completed the song in two days	Ukończył piosenkę w dwa dni
These are the darker sides of freedom	To są ciemniejsze strony wolności
I couldn't believe my grandmother was considering selling the ranch	Nie mogłem uwierzyć, że moja babcia rozważała sprzedaż rancza
These effects confuse the reader and hide the narrator	Efekty te dezorientują czytelnika i ukrywają narratora
I made an ad and then another	Zrobiłem reklamę, a potem kolejną
We're trying to throw the other guys off balance	Próbujemy wytrącić pozostałych facetów z równowagi
I want justice, that's all	Chcę sprawiedliwości, to wszystko
I couldn't help but laugh at her outfit	Nie mogłam powstrzymać się od śmiechu z jej stroju
I already knew what madness it was	Już wiedziałem, jak to jest szaleństwo
I was aware that my mind was not clear	Miałem świadomość, że mój umysł nie jest jasny
I think the man has a certain charm	Myślę, że mężczyzna ma pewien urok
The appeal was rejected four months later	Odwołanie zostało odrzucone cztery miesiące później
Just a great variety of everything	Po prostu duża różnorodność wszystkiego
A loud noise woke her	Obudził ją głośny dźwięk
I tried to remove it with oil for a while	Próbowałem przez chwilę usunąć go olejem
I tried to contort my face into a smile	Próbowałem wykrzywić twarz w uśmiechu
I have the same needs for you	Mam te same potrzeby dla Ciebie
I can't believe you would buy me something like this	Nie mogę uwierzyć, że kupiłbyś mi coś takiego
A closer look and this cannot be denied	Bliższe spojrzenie i nie można temu zaprzeczyć
Hope you read this book to the end	Mam nadzieję, że czytasz tę książkę do końca
I cry without tears	płaczę bez łez
I felt so isolated and hopeless	Czułem się taki odizolowany i beznadziejny
I asked him what was going on	Zapytałem go, o co chodzi
I think her nerves helped me with my own, though	Myślę, że jej nerwy pomogły mi z własnymi, chociaż
I looked at the desert horizon	Spojrzałem na pustynny horyzont
I filled out the application and left another CV	Wypełniłem wniosek i zostawiłem kolejne CV
Men tend to report greater improvement than women	Mężczyźni mają tendencję do zgłaszania większej poprawy niż kobiety
I think you could say it is getting old	Myślę, że można powiedzieć, że się starzeje
At that time, I was pregnant with my first child	Byłam w tym czasie w ciąży z moim pierwszym dzieckiem
I looked into the hole again	Znowu zajrzałem do dziury
Brain yes, but mind no	Mózg, tak, ale umysł, nie
I definitely did not come to judge the world	Zdecydowanie nie przyszedłem osądzać świata
I tried to stay away from it	Starałam się trzymać z dala od tego
I laughed with him and kept jumping	Śmiałem się z nim i dalej skakałem
I sang to her in those days	Śpiewałem jej w tych czasach
I was assured that everything was taken care of	Zapewniono mnie, że wszystko jest załatwione
I caught a wave before it collapsed	Złapałem falę, zanim się załamała
I was not alone in that I felt rather uncomfortable	Nie byłem sam w tym, że czułem się raczej nieswojo
I will feast on his heart	będę ucztować na jego sercu
I sure as hell wouldn't give you mine	Na pewno jak cholera nie dałbym ci mojego
Thanks to everyone for encouragement, approval and feedback	Dziękuję wszystkim za zachętę, akceptację i informację zwrotną
I wanted to think and pray	Chciałem myśleć i modlić się
I waited a few seconds	Czekałem kilka sekund
I'm glad it was real then	Cieszę się, że to było wtedy prawdziwe
Both were returned the next day	Oba zostały zwrócone następnego dnia
I need more evidence before allowing him access	Potrzebuję więcej dowodów przed zezwoleniem mu na dostęp
The second phone call told him where they were going	Drugi telefon powiedział mu, dokąd jadą
I'd say keep the original idea intact	Powiedziałbym, że zachowaj oryginalny pomysł w nienaruszonym stanie
A roaring fire lit a large fireplace	Duży kominek został rozpalony huczącym ogniem
I just want to run away	Po prostu chcę uciec
I would never take it from you	Nigdy bym ci tego nie zabrał
I didn't want to know anything about them	Nie chciałem nic o nich wiedzieć
I pay the minimum wage	Płacę minimalne stawki płacy
I really appreciate your offer	Naprawdę doceniam twoją ofertę
I should have known it was impossible	Powinienem był wiedzieć, że to niemożliwe
I hate seeing him like this	Nienawidzę go widzieć w takim stanie
The table is surrounded by trees	Stół otoczony drzewami
I just saw how far your own bonds have come	Właśnie widziałem, jak daleko zaszły twoje własne więzi
Bush was withdrawn under fire	Bush został wycofany pod ostrzałem
The original source of the epidemic has never been found	Nigdy nie odnaleziono pierwotnego źródła epidemii
I consider it very important	Uważam to za bardzo ważne
A shadow fell across his features	Na jego rysy padł cień
I was wrong about it being a sample	Myliłem się co do tego, że jest próbką
A woman with disheveled hair adorned his eyelid	Kobieta z rozczochranymi włosami zdobiła jego powiekę
I need to work on this	Muszę nad tym popracować
I took her immediately	Zabrałem ją natychmiast
I am perfect for any fantasy you may have	Jestem idealna na każdą fantazję, którą możesz mieć
I don't even feel my emotional wounds	Nie czuję nawet moich ran o dużej zawartości emocjonalnej
I noticed full boxes of luggage	Zauważyłem pełne skrzynie bagażu
I want her friends and her family	Chcę jej przyjaciół i jej rodziny
The new agent is a secret	Nowy agent to tajemnica
I just wanted to test it	Chciałem to tylko przetestować
A lot of local girls like him very much	Wiele tutejszych dziewczyn bardzo go lubi
Then he murdered the rest of the crew	Następnie wymordował pozostałą załogę
I entered the yard	Wszedłem na podwórko
I wonder how they took the message	Zastanawiam się, jak przyjęli wiadomość
The solution to his problems	Rozwiązanie jego problemów
It seems quite large	Wygląda na to, że dość duży
I can buy now with confidence	Mogę teraz spokojnie kupować
I just feel relieved that you guys are safe	Po prostu czuję ulgę, że jesteście bezpieczni
Big size fourteen shoes	Duży rozmiar czternaście butów
I stay up all night and they don't have anything on	Nie śpię całą noc i nie mają nic na sobie
A sweet cell, if not entirely innocent	Słodka komórka, jeśli nie całkiem niewinna
I start work early	wcześnie zaczynam pracę
I keep it all split up	Trzymam to wszystko podzielone
I don't have a maid	nie mam pokojówki
I didn't think about death or dead people	Nie myślałem o śmierci ani martwych ludziach
I didn't get sick at all	W ogóle nie zachorowałem
The men lived comfortably until they arrived and spoiled their lives	Mężczyźni żyli wygodnie, dopóki nie przybyli i zepsuli życie
I know this place very well	Znam to miejsce bardzo dobrze
I expect it to collapse within a month	Spodziewam się, że upadnie w ciągu miesiąca
I was going to let it drift or emerge	Zamierzałem pozwolić temu dryfować lub wynurzyć się
I wouldn't even know where to start	Nawet nie wiedziałbym od czego zacząć
I was the only one who could make a difference	Byłem jedyną osobą, która mogła coś zmienić
I kept walking	szedłem dalej
A friend is someone from whom you borrow money	Przyjaciel to ktoś, od kogo pożyczasz pieniądze
I felt my heart go away with him	Poczułam, jak moje serce odchodzi z nim
I looked back at the group members one last time	Po raz ostatni spojrzałem wstecz na członków grupy
I still want to help you	Nadal chcę ci pomóc
I haven't had much chance yet	Nie miałam jeszcze szansy na wiele
I play in a concert orchestra	Gram w orkiestrze koncertowej
I never thought that would happen in my career	Nigdy nie myślałem, że tak się stanie w mojej karierze
I believe in our government and project	Dokładam wiary w nasz rząd i projekt
I didn't want the chain to get tangled	Nie chciałem, żeby łańcuch się zaplątał
Never found a knife that could cut it	Nigdy nie znalazłem noża, który mógłby go przeciąć
I'm glad you told me you knew	Cieszę się, że powiedziałeś mi, że wiesz
A huge scream made no answer possible	Ogromny krzyk uniemożliwił jakąkolwiek odpowiedź
I have not given details	Nie podałem szczegółów
I just wasn't that much into it	Po prostu nie byłem w tym aż tak bardzo
I concentrated harder	Skoncentrowałem się mocniej
I just have to deal with it my way	Po prostu muszę sobie z tym poradzić po swojemu
I didn't want to face anyone or answer their questions	Nie chciałem z nikim stawiać czoła ani odpowiadać na ich pytania
I hit, but I only hit the air	Uderzam, ale uderzam tylko w powietrze
I asked him what was going on	Zapytałem go, co się dzieje
I think she enjoyed the ride	Myślę, że podobała jej się jazda
I didn't know it was you	Nie wiedziałem, że to ty
I think it's wonderful	Myślę, że to cudowne
I asked him to leave	Poprosiłem go, żeby wyszedł
I put myself in that position	Postawiłem się w takiej sytuacji
Many of these workers have received relief in the open air	Wielu z tych pracowników otrzymało ulgę na świeżym powietrzu
I wasn't even worried about death	Nawet nie martwiłam się śmiercią
I can see it all on his face	Widzę to wszystko na jego twarzy
I find them here and there	Znajduję je tu i tam
I really can't explain it	Naprawdę nie potrafię tego wyjaśnić
I just love it for the extra storage space	Po prostu uwielbiam to za dodatkowe miejsce do przechowywania
The reason for everything	Powód wszystkiego
The teeth have a prominent main ridge	Zęby mają wydatny grzbiet główny
I will definitely follow this situation	Na pewno będę śledzić tę sytuację
I wanted to feel it	Chciałem to poczuć
I just didn't expect it	Po prostu się tego nie spodziewałem
I left after only three months	Wyjechałem po zaledwie trzech miesiącach
I need to prepare a few things first	Muszę najpierw przygotować kilka rzeczy
I was really stiff sitting for so long	Naprawdę sztywniałem siedząc przez tak długi czas
I need someone with a real job	Potrzebuję kogoś z prawdziwą pracą
I think we could both use some r and r	Myślę, że moglibyśmy oboje użyć niektórych r i r
Hope you find something you like	Mam nadzieję, że znajdujesz coś, co ci się podoba
I see them all the time and do not give	Widzę je cały czas i nie daję
I've never touched things	Nigdy nie dotknąłem rzeczy
I ran over and kissed his cheek, taking the coffee	Podbiegłem i pocałowałem go w policzek biorąc kawę
We also want it to be seen as entertainment	Chcemy też, by było to postrzegane jako rozrywka
I pushed the door and rang the bell	Pchnąłem drzwi i zadzwoniłem
And that's how I stayed in the apartment?	I tak zostałam w mieszkaniu?
I like it here, thank you very much	Podoba mi się tutaj, bardzo dziękuję
I wasn't trying to undermine your people	Nie próbowałem podkopać twoich ludzi
There are two entrance gates to the fort	Do fortu są dwie bramy wjazdowe
I smiled and nodded to him	Uśmiechnęłam się i skinęłam mu głową
I'm taking him to his mother	Zabieram go do jego matki
I tried to force myself back to sleep	Próbowałem zmusić się z powrotem do snu
Shadow at the corner of the eye	Cień w kąciku oka
I am your cousin many times	Wielokrotnie jestem twoim kuzynem
I couldn't leave the baby behind to chase him	Nie mogłam zostawić dziecka, żeby go gonić
I'm feeling better and better	Czuję się coraz lepiej
I am worried and afraid	jestem zmartwiony i boję się
I know your mother is looking down somewhere and she is looking	Wiem, że twoja matka patrzy gdzieś w dół i patrzy
I also have a thing for animal and romance books	Mam też coś do książek o zwierzętach i romansach
I ignored common sense and ran to them	Zignorowałem zdrowy rozsądek i pobiegłem do nich
I shouldn't have planted anything	Nie powinienem niczego sadzić
I haven't slept with her since high school	Nie spałem z nią od liceum
Stop and smell the roses	Zatrzymaj się i poczuj zapach róż
I never intended to cause permanent damage	Nigdy nie zamierzałem spowodować trwałego uszkodzenia
I doubt we ever did that	Wątpię, że kiedykolwiek to zrobiliśmy
I understand you're not saying anything	Rozumiem, że nic nie mówisz
Just waiting for my phone to ring	Po prostu czekam, aż mój telefon zadzwoni
I still have the strength to fight	Nadal mam siłę do walki
I ignore him, refusing to answer	Ignoruję go, odmawiając odpowiedzi
I've tried other things	Próbowałem innych rzeczy
I really want my energy back	Naprawdę chcę odzyskać moją energię
I didn't feel very comfortable with myself	Nie czułem się zbyt dobrze ze sobą
I prescribed him something to relax, help him sleep	Przepisałam mu coś na relaks, pomóż mu spać
I ruined my brain thinking about the possibilities	Zrujnowałem sobie mózg myśląc o możliwościach
I have read your rules	Przeczytałem Twoje zasady
I use them to bring you back into balance	Używam ich, aby przywrócić ci równowagę
I know we haven't known each other for so long	Wiem, że nie znamy się tak długo
I was such a good student	Byłem takim dobrym uczniem
After all, I didn't say any more	W końcu nie powiedziałem nic więcej
I can't believe you hired strangers, especially this man	Nie mogę uwierzyć, że zatrudniłeś obcych, zwłaszcza tego człowieka
I mean, we're an hour from detection	To znaczy, jesteśmy godzinę od wykrycia
Many people believe they suppose	Wielu ludzi wierzy, że przypuszczają
I didn't know the items were shipped separately	Nie wiedziałem, że przedmioty zostały wysłane osobno
A bear attack seemed unlikely	Atak niedźwiedzia wydawał się mało prawdopodobny
I'll tear his throat out	Wyrwę mu gardło
I thought the sergeant was coming next to us	Myślałem, że sierżant podszedł obok nas
I can still taste this dream and its sweetness	Wciąż czuję smak tego snu i słodyczy
I love him because he cares about me a lot	Kocham go, bo bardzo mu na mnie zależy
A great setting for a professional law firm	Świetna oprawa profesjonalnej kancelarii
I just want you away from me and here	Po prostu chcę cię z dala ode mnie i tutaj
The woman herself may be in danger	Sama kobieta może być w niebezpieczeństwie
I tell them to shut up	Mówię im, żeby się zamknęli
I know what he is thinking	Wiem, o czym myśli
I can't wait for him to come home	Nie mogę się doczekać, aż wróci do domu
I gave them to you for the same reason	Dałem je Tobie z tego samego powodu
I turned off the light	Wyłączyłem światło
I assured him it was still there	Zapewniłem go, że wciąż tam jest
I just couldn't take it	Po prostu nie mogłem tego znieść
I have to get out of here	Muszę stąd uciekać
There are even fish that mainly live on land	Są nawet ryby, które żyją głównie na lądzie
I can't go into details	nie mogę wejść w szczegóły
I refused to drive a car	Odmawiałem prowadzenia samochodu
I have a friend who is missing	Mam przyjaciela, który zaginął
The impact of the storm was minimal	Wpływ burzy był minimalny
But I could understand why she did it	Mogłem jednak zrozumieć, dlaczego to zrobiła
I want a cutlet for lunch	Chcę kotleta na lunch
I have read many of your articles	Przeczytałem wiele twoich artykułów
I should have noticed this right away	Powinienem był to od razu zauważyć
I come home at night literally sick with my stomach	Przychodzę do domu w nocy dosłownie chory na żołądek
I had to think and quickly	Musiałem pomyśleć i szybko
I can feel her eyes on me	Czuję na sobie jej oczy
I was their only child	Byłem ich jedynym dzieckiem
I waited until the last day to discard them	Czekałem do ostatniego dnia, aby je odrzucić
I didn't want to hit the sore spot	Nie chciałem trafić w bolące miejsce
I was almost forty at the time	Miałam wtedy prawie czterdzieści lat
I felt myself flush and looked away	Poczułam, że się rumienię i odwróciłam wzrok
I just haven't seen one of these things in years	Po prostu nie widziałem jednej z tych rzeczy od lat
I sighed with relief	westchnąłem z ulgą
I can make the best of a very bad situation	Potrafię jak najlepiej wykorzystać bardzo złą sytuację
I could barely make out the sound coming from the stage	Ledwo mogłem rozróżnić dźwięk dochodzący ze sceny
I used to come over and over	Przychodziłem w kółko
I kept him in my apron	trzymałam go w fartuchu
I'm fighting it	Walczę z tym
I can't even control my form right now	Nie mogę teraz nawet kontrolować swojej formy
Water was a powerful metaphor	Potężną metaforą była woda
We're blowing everything up	Wysadzamy wszystko w powietrze
I could not hold back	Nie mogłem się powstrzymać
A note rang from the beast and attacked	Od bestii zadźwięczała notatka i zaatakowała
There is nothing like this in the world	Nie ma nic takiego na świecie
They are just as excited as we are	Są tak samo podekscytowani jak my
I couldn't bear to let it go	Nie mogłem znieść, żeby to odpuścić
It just fit	To po prostu pasowało
I mean, that's how it was declared as	To znaczy, tak to zostało zadeklarowane jako
I had to step back	Musiałem się odsunąć
I leaned over and kissed her softly on the lips	Pochyliłem się i pocałowałem ją delikatnie w usta
I knelt for a moment, eyes fixed on the ground	Przez chwilę klęczałem, z oczami wbitymi w ziemię
I walk in the door with my hand raised	Wchodzę do drzwi z podniesioną ręką
I've never had any major problems	Nigdy nie miałem większych problemów
I will be lucky to see summer	Będę miał szczęście zobaczyć lato
I was walking towards the river	Szedłem w kierunku rzeki
I don't know what was worse	nie wiem co było gorzej
I would be alone	byłbym sam
A bare light bulb above the piano	Goła żarówka nad fortepianem
I couldn't refuse him	Nie mogłam mu odmówić
I had a beautiful evening	Udało mi się spędzić piękny wieczór
Moments later it shattered	Chwilę później roztrzaskały się
Gotta fix it, it's all my fault	Muszę to poprawić, to cała moja wina
This can happen in one or both of the lungs	Może to dotyczyć jednego lub obu płuc
She got a negative test result	Otrzymała negatywny wynik testu
I encourage you to use wood	Zachęcam do korzystania z drewna
The party should be fun	Impreza powinna być zabawą
I am very sincere and loving	jestem bardzo szczera i kochająca
I paid and booked online	Zapłaciłem i dokonałem rezerwacji online
I'm only interested in my sister	Interesuje mnie tylko moja siostra
I wasted all my money on her	Przepuściłem na nią wszystkie pieniądze
I want to make it up to you	chcę ci to wynagrodzić
It's a great season for me	To dla mnie wielki sezon
I am going to recommend others to read this article	Mam zamiar polecić innym przeczytanie tego artykułu
I will lose everything	stracę wszystko
All I could do was wait for the stroke	Mogłem tylko czekać na udar
I prepared myself for this very situation	Przygotowałem się na tę właśnie sytuację
I want your people to be my people	Chcę, żeby twoi ludzie byli moimi ludźmi
I've seen it before	Widziałem to już wcześniej
I want to show you my session from today	Chcę Ci pokazać moją sesję z dzisiejszego dnia
I really don't know what to do for her	Naprawdę nie mam pojęcia, co dla niej zrobić
The drunk driver pushed them off the road	Pijany kierowca zepchnął ich z drogi
I just couldn't keep avoiding responsibility anymore	Nie mogłem po prostu dalej unikać odpowiedzialności
Naked body in the mud	Nagie ciało w błocie
I think that means business	Myślę, że to oznacza biznes
He swore to fight the charges	Przysiągł walczyć z zarzutami
I need to talk to him first	Muszę najpierw z nim porozmawiać
I waited for him to speak with me	Czekałem, aż ze mną przemówi
I would trade the farming tools for my own	Zamieniłbym narzędzia rolnicze na własne
A shadow passed over him	Przeszedł nad nim cień
I just call them crazy	Po prostu nazywam ich szalonymi
I just can't help myself	po prostu nie mogę się powstrzymać
We cannot spare him	Nie możemy go oszczędzić
I should be high up in these trees	Powinienem być wysoko na tych drzewach
The list is sent to them every two months	Lista wysyłana jest do nich co dwa miesiące
I have a special deal with them	Mam z nimi specjalną umowę
I have no reason to believe anything is wrong	Nie mam powodu sądzić, że coś jest nie tak
A wave of fear seized me	Ogarnęła mnie fala strachu
Red-hot rage burned his new body	Rozpalona do czerwoności wściekłość spaliła jego nowe ciało
The dining room was on the north end	Jadalnia znajdowała się na północnym krańcu
I still have people to feed and food to cook	Mam jeszcze ludzi do nakarmienia i jedzenie do ugotowania
They both had an age difference of six years	Oboje mieli różnicę wieku wynoszącą sześć lat
I still grew up in my robes	Wciąż dorastałem w moich szatach
I love having a clean house	Uwielbiam mieć czysty dom
I hope this treatment was the usual	Mam nadzieję, że to leczenie było zwykle
I played my first notes there	Zagrałem tam swoje pierwsze nuty
I could cook us a bird for lunch instead	Mogłabym zamiast tego ugotować nam ptaka na lunch
I also felt our presence here	Ja też tutaj czułam naszą obecność
I looked around and saw nothing, nobody	Rozejrzałem się i nic nie zobaczyłem, nikogo
I wouldn't have thought of the dark	Nie pomyślałbym o ciemności
I thought she was scared and lonely	Myślałem, że jest przestraszona i samotna
I figured maybe she was interested in making love	Pomyślałem, że może była zainteresowana kochaniem się
I tried to say no with a kiss	Próbowałem powiedzieć „nie” pocałunkiem
Hope to be around more often	Mam nadzieję, że będę w pobliżu częściej
I think they were generals or something	Myślę, że byli generałami czy coś
The entity would create its own agenda	Jednostka tworzyłaby własny program
I loved it just like she did	Kochałem to, tak jak ona
I couldn't take my eyes off it	Nie mogłem oderwać od tego oczu
I told him it was just a joke	Powiedziałem mu, że to tylko żart
I just opened the gifts and said thank you	Właśnie otworzyłem prezenty i powiedziałem dziękuję
I feel him surrounding me, protecting me, traveling with me	Czuję, jak mnie otacza, chroni, podróżuje ze mną
I have two books that are almost finished	Mam dwie książki, które są prawie na ukończeniu
I loved her too much for that	Za bardzo ją kochałem za to
I have to go arrange another escort	Muszę iść zorganizować następną eskortę
Hope they get the best out of it	Mam nadzieję, że wykorzystają to jak najlepiej
I won't be angry no matter how you provoke me	Nie będę zły, nieważne jak mnie sprowokujesz
I will destroy you from the inside	Zniszczę cię od środka
I feel an increase often	Czuję wzrost często
The depression continued	Depresja trwała dalej
I wouldn't have thought it was possible	Nie pomyślałbym, że to możliwe
It was very bad	To było bardzo złe
I took it outside into the dining room	Wyniosłem to na zewnątrz do jadalni
I stayed with you despite your rebellion	Zostałem z tobą, pomimo twojego buntu
I think you're right	Myślę, że masz rację
I took the opportunity to make funny faces at them	Skorzystałem z okazji, żeby zrobić im śmieszne miny
He had a small crown on his head	Na głowie miał małą koronę
Classic colonial style	Klasyczny styl kolonialny
At first, I also thought it was a dream	Na początku też myślałem, że to sen
I can say she was gone in seconds	Mogę powiedzieć, że odeszła w kilka sekund
I don't know the future	nie znam przyszłości
I used too much water	zużyłem za dużo wody
A voice calls from the hallway	Głos woła z korytarza
I will be sick	będę chory
I looked up and saw that he was staring at me	Spojrzałem w górę i zobaczyłem, że się na mnie gapi
I was put on the couch	Położono mnie na kanapie
I need to finish this quickly	Muszę to szybko skończyć
I told my mother a few details	Powiedziałem mamie kilka szczegółów
I learned that in my fifth year history lesson	Nauczyłem się tego na lekcji historii na piątym roku
I picked it up	Wziąłem go do ręki
I was hoping to catch fish	Miałem nadzieję, że łowienie ryb będzie
I roll over on my back, seeing the stars in the clouds	Przewracam się na plecy, widząc gwiazdy wśród chmur
I turned on the key and opened the lid	Nakręciłem klucz i otworzyłem pokrywę
I accept their opinions	Akceptuję ich opinie
A large number of students were arrested	Aresztowano dużą liczbę studentów
One person makes a mistake, and it does	Jedna osoba popełnia błąd i tak się dzieje
I think my arm has been split apart	Myślę, że moje ramię zostało rozdzielone
I love all five months of this	Kocham wszystkie pięć miesięcy tego
I just felt terribly warm	Właśnie zrobiło mi się okropnie ciepło
I immediately undertook to keep it a secret	Od razu zobowiązałem się do zachowania tajemnicy
A few tears ran down his cheek	Kilka łez spłynęło mu po policzku
I look around in a neighborhood that doesn't seem to exist	Rozglądam się po okolicy, która chyba nie istnieje
I saw his faint reflection	Widziałem jego słabe odbicie
These items are needed to trap some ghosts	Te elementy są potrzebne do schwytania niektórych duchów
He did not expect to go to the administration	Nie spodziewał się, że trafi do administracji
I pull back, but only slightly	Odsuwam się, ale tylko nieznacznie
I thought they were pretty	Myślałem, że są ładne
I noticed it held twelve cups	Zauważyłem, że mieścił dwanaście filiżanek
I wanted him, but something inside was holding me back	Chciałam go, ale coś w środku mnie powstrzymywało
I'm following the money, period	Idę za pieniędzmi, kropka
I think it must have happened this morning	Myślę, że musiały się wydarzyć dziś rano
Too bad she was here too, painting her nails	Szkoda, że ​​ona też tu była i malowała sobie paznokcie
I learned it the bitter way in business	Nauczyłem się tego w gorzki sposób w biznesie
I want to die well, at least mentally	Chcę umrzeć dobrze, przynajmniej psychicznie
I'd like you to get involved	Chciałbym, żebyś się zaangażowała
I was afraid that his punishment would prevent me from continuing	Bałem się, że jego kara uniemożliwi mi kontynuowanie
What answers will they take tomorrow	Jakie odpowiedzi przyjmą jutro
I don't care about the past	Nie obchodzi mnie przeszłość
I'm done with black magic forever	Skończyłem z czarną magią na zawsze
I will definitely call them again	Na pewno jeszcze do nich zadzwonię
I will write more about it later	Więcej o tym napiszę później
I bet she's been planning this for years	Założę się, że planowała to od lat
I will avenge my wife	Pomszczę żonę
I backed away, afraid to make a sudden move	Cofnąłem się, bojąc się wykonać nagły ruch
The sky is full of floating	Niebo pełne unoszenia się
I know this hard day was necessary	Wiem, że ten ciężki dzień był konieczny
The shadow fell back onto the wall	Cień padł z powrotem na ścianę
I'm always better when he's with me	Zawsze jestem lepszy, gdy jest ze mną
I've always known others were listening without even trying	Zawsze wiedziałem, że inni słuchają, nawet nie próbując
I took it, following it into a tar black hole	Wziąłem go, podążając za nim do czarnej jak smoła dziury
I wanted to tell him in person	Chciałem mu powiedzieć osobiście
I shot her another one	Wstrzeliłem jej jeszcze jednego
I stamp my foot anxiously	Tupię nogą z niepokojem
I went to the bathroom and cursed myself	Doszedłem do łazienki i przekląłem się
I took a deep breath and he pushed me	Wziąłem głęboki oddech, a on mnie popchnął
I read it three times a year	Czytam go trzy razy w ciągu roku
I'm not asking for your forgiveness	Nie poproszę Cię o wybaczenie
Something is wrong with the farm	Coś jest nie tak na farmie
I come from a modest resource	pochodzę z skromnego zasobu
It's just more	To po prostu więcej
It happened to me	To mi się przydarzyło
This song is amazing	Ta piosenka jest niesamowita
I often talk to people about it	Często rozmawiam o tym z ludźmi
I heard him tell his best friend one night	Słyszałem, jak powiedział swojemu najlepszemu przyjacielowi pewnej nocy
I didn't want to do anything wrong	Nie chciałem zrobić nic złego
I believed in him so much	Tak bardzo w niego wierzyłam
I wanted to be a hostage, but not because of her	Chciałem być zakładnikiem, ale nie przez nią
I think she knew about it	Myślę, że wiedziała o tym
I smile back, trying very hard to be nice	Odwzajemniam uśmiech, bardzo starając się być miłym
I saw a smile in them	Widziałem w nich uśmiech
I want to be able to share my experience	Chcę móc podzielić się doświadczeniem
I practiced to his songs all the time	Cały czas ćwiczyłem do jego piosenek
I did not ask questions or make demands	Nie zadawałem pytań ani nie stawiałem żądań
I want to be in it so much	Tak bardzo chcę być w niej
I loved kissing him, and his touch made me melt	Uwielbiałam go całować, a jego dotyk sprawił, że się rozpłynęłam
A deduction may apply	Może obowiązywać odliczenie
I wouldn't dream of opening them without you	Nie marzyłbym o otwieraniu ich bez Ciebie
I had no mind of my own anymore	Nie miałem już własnego umysłu
I spill onto the floor	Wylewam się na podłogę
I'd like to talk to my wife now	Chciałbym teraz porozmawiać z żoną
I watched his own face slowly hover over the camera	Patrzyłem, jak jego własna twarz powoli unosi się nad kamerą
Hope this is only temporary	Mam nadzieję, że to tylko tymczasowe
I really miss my boyfriend	Naprawdę tęsknię za moim chłopakiem
I'm afraid they might act to silence me	Boję się, że mogą działać, by mnie uciszyć
I was surprised when you missed the opportunity	Byłem zaskoczony, gdy nie skorzystałeś z okazji
A few other familiar faces, but no names	Kilka innych znajomych twarzy, ale bez imion
I followed my nature, my impulses	Podążałem za swoją naturą, moimi impulsami
I was late for her	Spóźniłem się po nią
I was a complete stranger to this job	Byłam zupełnie obca tej pracy
I had no intention of falling into that trap	Nie miałem zamiaru wpaść w tę pułapkę
But I know the pencil well	Ale dobrze znam ołówek
I didn't ask him, I didn't need to know	Nie pytałem go, nie miałem potrzeby wiedzieć
I want us to end this war	Chcę, żebyśmy zakończyli tę wojnę
I hear some of the three blocks away	Słyszę niektóre z trzech przecznic dalej
I rolled over and looked at him	Przewróciłem się na bok i spojrzałem na niego
I can't wait to go home	Nie mogę się doczekać powrotu do domu
I felt his mind pressing against both of us	Czułam, jak jego umysł napiera na nas obu
I had to respect his skills	Musiałem szanować jego umiejętności
I thought we went beyond lying to each other	Myślałem, że wyszliśmy poza okłamywanie się nawzajem
I am satisfied with the service	Jestem zadowolona z obsługi
I was in control of his gorgeous hard body	Kontrolowałam jego wspaniałe twarde ciało
However, I have some good news	Mam jednak dobre wieści
I had no doubts about it	Nie miałam co do tego wątpliwości
I would be honored to take on this task	Byłbym zaszczycony mogąc podjąć się tego zadania
I am talking to him as if he were human	Mówię do niego tak, jakby był człowiekiem
I put my arms around him	Objęłam go ramionami
Far from safety	Daleko od bezpieczeństwa
I told him to be patient	Powiedziałem mu, żeby był cierpliwy
Suddenly I felt nervous	Nagle poczułem się zdenerwowany
I shaped it a bit to make it look like a smile	Trochę go ukształtowałam, żeby przypominała uśmiech
I am deeply concerned about caring for a specific person	Jestem głęboko zaniepokojony troską o konkretną osobę
I feel less special now	Czuję się teraz mniej wyjątkowy
I watch her touch his arm	Patrzę, jak dotyka jego ramienia
I think he's still there at school	Myślę, że nadal tam jest w szkole
I had to stop crying	Musiałem przestać płakać
The episode was filmed in about two weeks	Odcinek został nakręcony w około dwa tygodnie
Rose in the crown	Róża w koronie
I started very young	Zacząłem bardzo młodo
I walked around the house, trying not to be noticed	Chodziłem po domu, starając się nie zostać zauważonym
Lots of people still sitting on the fence	Dużo ludzi wciąż siedzi na płocie
This scene suggests that love is short and superficial	Ta scena sugeruje, że miłość jest krótka i powierzchowna
I couldn't even blame him	Nie mogłem go nawet winić
Lost track of the bacon	Straciłem rachubę na boczek
I think she is leaving, guiding us	Myślę, że ona odchodzi, prowadząc nas
Hope you had a better day today	Mam nadzieję, że Twój dzień był dziś lepszy
I tripped out of bed	Potknąłem się z łóżka
I was the only one with a college degree	Byłem jedynym z dyplomem college'u
I wouldn't open it	Nie otworzyłabym tego
I've never done this before	Nigdy wcześniej tego nie robiłem
I'm out of pages	Skończyły mi się strony
i want more than that	chcę więcej niż to
I really loved this theater	Naprawdę kochałem ten teatr
I'd like to see him	chciałbym go zobaczyć
I will not accept help from anyone	Nie przyjmę pomocy od nikogo
I didn't think she received any of my messages	Nie sądziłem, że otrzymała którąkolwiek z moich wiadomości
I just need to figure out how to deal with it	Muszę tylko wymyślić, jak sobie z tym poradzić
I know you really care about her	Wiem, że naprawdę Ci na niej zależy
I knew you would meet her	Wiedziałem, że ją poznasz
At first I didn't notice	Na początku nie zauważyłem
I have a family that depends on me	Mam rodzinę, która zależy ode mnie
I had no idea about it	nie miałem o tym pojęcia
Sweet, easy flat terrain	Słodki, łatwy płaski teren
Overall harm from depression was minimal	Ogólne szkody z depresji były minimalne
I asked him again, but more firmly	Zapytałem go ponownie, ale bardziej stanowczo
First, I had to delete the content	Najpierw musiałem usunąć zawartość
I shook my head at him in disappointment	Potrząsnęłam na niego głową z rozczarowaniem
I went to the bathroom and cried	Poszedłem do łazienki i płakałem
I could ask her about so many things	Mógłbym ją zapytać o tyle rzeczy
I backed away a little worried, and his face dropped	Cofnąłem się trochę zaniepokojony, a jego twarz opadła
I think he just wants to finish the trail now	Myślę, że po prostu chce teraz dokończyć trop
A rock wall met them	Spotkała ich skalna ściana
I saw what happened under the mountain	Widziałem, co się stało pod górą
I keep walking around the mountain	Idę dalej dookoła góry
i miss you like crazy	tęsknię za Tobą jak szalony
I was able to contact	Mogłem się skontaktować
I will not lose sleep due to the incident	Nie stracę snu z powodu incydentu
I knew she still loved me	Wiedziałem, że wciąż mnie kochała
I knew it without a doubt	Wiedziałem to bez wątpienia
I am exhausted	Jestem wyczerpany
I have trouble sleeping due to insecurity	Mam problemy ze snem z powodu niepewności
I create artistic jewelry and teach people to make jewelry	Tworzę biżuterię artystyczną i uczę ludzi robić biżuterię
No project lasted long	Żaden projekt nie trwał długo
I just can't buy someone	Nie mogę po prostu kogoś kupić
The glass rod popped out as he pulled	Szklany pręt wysunął się, gdy ciągnął
I used gold and copper	Użyłem złota i miedzi
I didn't realize this was your first date	Nie zdawałem sobie sprawy, że to twoja pierwsza randka
I looked up and to the right, she was there	Spojrzałem w górę i na prawo, tam była
I shouldn't have trusted a jungle creature	Nie powinienem był ufać stworzeniu z dżungli
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
I looked under the seats in my car	Zajrzałem pod siedzenia w moim aucie
I felt like vomiting all over the elevator	Miałem ochotę wymiotować po całej windzie
I knew my friends could hear me	Wiedziałem, że moi przyjaciele mnie słyszą
I want to look like this	Chcę tak wyglądać
I had to follow him	Musiałem iść za nim
I collected my things and walked over to her	Zebrałem swoje rzeczy i podszedłem do niej
I saw that she really meant them	Widziałem, że naprawdę miała ich na myśli
Give me by the end of the week	Daj mi do końca tygodnia
I am curious what they will write on it	Jestem ciekawa, co na nim napiszą
A tall man and three women entered	Wszedł wysoki mężczyzna i trzy kobiety
I fed myself, but the hunger will come back	Nakarmiłem się, ale głód wróci
I can hear the band start	słyszę, jak zaczyna zespół
Sorry for doing strange things	Przepraszam za robienie rzeczy dziwnych
I glance down the hall, then back down at her	Zerkam w stronę korytarza, a potem z powrotem na nią
I can't be what you want me to be	Nie mogę być tym, kim chcesz, żebym był
I had to gather my mind	Musiałem zebrać rozum
I don't like white chocolate	Nie przepadam za białą czekoladą
I have it under control now	Mam go teraz pod kontrolą
I don't remember much of it	niewiele z tego pamiętam
I will not hear it	nie będę tego słuchać
I've always tried to make it up to them	Zawsze starałam się im to wynagrodzić
I reached for my ear, then hesitated	Sięgnąłem do ucha, potem się zawahałem
There was something strong and innocent about me	Miałem w sobie coś silnego i niewinnego
For that one afternoon he was touched by the inspiration	Był na to jedno popołudnie wzruszony inspiracją
I suggested it to him	Zasugerowałem mu to
Everyone is on top of their game	Wszyscy są na szczycie swojej gry
I didn't see any release mechanism	Nie widziałem żadnego mechanizmu zwalniającego
I tried it easy, ran my fingers through my hair	Próbowałam na luzie, przeczesałam palcami włosy
I do not promise anything	Niczego nie obiecuję
I was going to buy all the colors they offered	Zamierzałem kupić wszystkie oferowane przez nich kolory
I slept for two hours	spałem dwie godziny
I just had to shake it off	Po prostu musiałem to z siebie zrzucić
Once upon a time I was a young girl of thirteen	Kiedyś byłam młodą trzynastoletnią dziewczyną
I wanted to cry in pain	Chciałem płakać z bólu
I caught her eye and waved at her	Złapałem jej wzrok i pomachałem jej
I hardly ever write in it	Prawie nigdy w tym nie piszę
I think more teachers should take the day to play	Myślę, że więcej nauczycieli powinno poświęcić dzień na zabawę
I was lucky he wanted to marry me	Miałem szczęście, że chciał się ze mną ożenić
I flew to get my friend	Przyleciałem po mojego kumpla
A motive would be sought	Poszukiwano by motywu
I was thinking about my next move	Myślałem o kolejnym ruchu
I caught it in the air	Złapałem to w powietrzu
I think you will find me a little different	Myślę, że znajdziesz mnie trochę innego
I couldn't bring myself to say more	Nie mogłem się zmusić do powiedzenia więcej
I should ask their parents sometime and find out	Powinienem kiedyś zapytać ich rodziców i dowiedzieć się
I was just hiding in your room all the time	Po prostu cały czas ukrywałem się w twoim pokoju
I tried the third time and the fourth time	Próbowałem trzeci raz i czwarty raz
I will always smell	Zawsze będę pachniała
I didn't feel pain anymore	nie czułam się już bolesna
I was looking for the obvious	Wypatrywałem oczywistych rzeczy
I hope they are right	Mam nadzieję, że mają rację
I closed my eyes and followed her in	Zamknąłem oczy i poszedłem za nią w
I know what your neighbor is doing overseas	Wiem, co robi twój sąsiad za morzem
I need to move fast	Muszę się szybko ruszać
I leaned against her and the boat began to move	Oparłem się o nią i łódź zaczęła się ruszać
I can see myself	widzę siebie
Most of them won during the third round of elections	Większość zdobył podczas trzeciej tury wyborów
I am the master of myself	jestem panem siebie
A pace that could not be achieved by an ordinary person	Tempo, którego nie mógłby osiągnąć zwykły człowiek
I just didn't find the right one	Po prostu nie znalazłem właściwego
I doubt it will take that long	Wątpię, żeby to potrwało tak długo
I registered her smile with surprise	Zarejestrowałem jej uśmiech ze zdziwieniem
I had a pool, whatever it was?	Miałem basen, cokolwiek to było?
I will agree with what they decide	Zgodzę się z tym, co postanowią
I think that says something about our culture	Myślę, że to mówi coś o naszej kulturze
I pay attention to young children	Zwracam uwagę na małe dzieci
I can say it was love at first sight	Mogę powiedzieć, że to była miłość od pierwszego wejrzenia
I just have to trust you for this	Po prostu muszę ci w tym zaufać
I couldn't tell if he was asleep or dead	Nie mogłam powiedzieć, czy spał, czy nie żyje
I leaned over her shoulder to get a better look	Pochyliłem się nad jej ramieniem, żeby lepiej się przyjrzeć
I just watched him just stand there	Po prostu obserwowałem go, jak po prostu tam stał
I arrive at my office exhausted	Docieram do biura już wykończony
I keep giving myself dirty looks all the time	Cały czas obrzucam się brudnymi spojrzeniami
I didn't see her, but her sister	Nie widziałem jej, ale jej siostrę
Until tonight, I will have adequate security	Do dzisiejszego wieczoru będę miał odpowiednią ochronę
I didn't have it against him	Nie miałam tego przeciwko niemu
I wouldn't give it away	Nie oddałbym tego
However, I remember that it was a difficult time	Pamiętam jednak, że to był trudny czas
They received similar treatment	Otrzymywali podobne traktowanie
I have to go to work today	Muszę dziś iść do pracy
For this reason, I keep you around	Z tego powodu trzymam cię w pobliżu
I was too scared to do anything else	Za bardzo się bałam, żeby zrobić cokolwiek innego
A country full of happy smiles	Kraj pełen szczęśliwych uśmiechów
I just came to meet you	Przyszedłem tylko cię poznać
I can only repeat the generally accepted speculation	Mogę tylko powtórzyć ogólnie przyjętą spekulację
The new initiative looks local to fix	Nowa inicjatywa wygląda na lokalną, aby naprawić
I looked around trying to understand what was happening	Rozejrzałem się, próbując zrozumieć, co się dzieje
I was just surprised she realized it	Byłem po prostu zaskoczony, że zdała sobie z tego sprawę
I didn't mind having a drink or two	Nie miałem nic przeciwko wypiciu drinka lub dwóch
i want to be honest	chcę być szczery
Thick mustache brush	Gruby pędzel wąsów
I had to swim to him	Musiałem do niego podpłynąć
Nothing is below me if it pays off well	Nic nie jest pode mną, jeśli dobrze się opłaca
I haven't seen them or the van	Nie widziałem ich ani furgonetki
I spent most of my time sleeping	Większość czasu spędziłem na spaniu
I was happy and she wasn't	Byłem szczęśliwy, a ona nie
I had to put it under the covers	Musiałem ją schować pod kołdrę
I saw every sign in every tree fort ever built	Widziałem każdy znak na każdym forcie na drzewie, jaki kiedykolwiek zbudowano
I did not use and someone won the load	Nie używałem i ktoś wygrał ładunek
I thought it was crazy	Myślałem, że to szaleństwo
I tried to imitate it	Próbowałem to naśladować
I love watching these reports	Uwielbiam oglądać te raporty
In fact, I worshiped him	W zasadzie go czciłem
I have these memories	mam te wspomnienia
It means the world to me	To dla mnie oznacza świat
I want it to last forever, but it isn't	Chcę, żeby to trwało wiecznie, ale tak nie jest
I made him not to go	Zmusiłem go, żeby nie szedł
I saw the merits of her logic	Widziałem zalety jej logiki
I will live with it every day	będę z tym żyć każdego dnia
I couldn't do anything to her	Nie mogłem jej nic zrobić
I thought you were just	Myślałem, że jesteście po prostu
I need help to say that's enough	Potrzebuję pomocy, żeby powiedzieć, że wystarczy
I had no experience with it	Nie miałem z tym żadnego doświadczenia
I'm on my way to tell her	Jestem w drodze, żeby jej powiedzieć
I used to be rational	Kiedyś byłem racjonalny
I think that was in relation to something else	Myślę, że to było w odniesieniu do czegoś innego
I was rich, much more than she could have imagined	Byłem bogaty, o wiele bardziej niż mogła sobie wyobrazić
It was the last time they met	To był ostatni raz, kiedy się spotkali
The weekend is a good time to work off the radar	Weekend to dobry czas na pracę poza radarem
I couldn't bank it because people were also advising me	Nie mogłem tego bankować, bo ludzie też mi doradzali
They are all from my heart	Wszystkie są z mojego serca
I think you can handle it well	Myślę, że poradzisz sobie z nim dobrze
I think we did that part right	Myślę, że zrobiliśmy tę część dobrze
I can absorb magic and read minds	Potrafię chłonąć magię i czytać w myślach
I was wondering where the problem was	Zastanawiałem się, gdzie był problem
I felt a touch on my shoulder	Poczułem dotyk na ramieniu
I kissed his forehead, letting the tears run down his face	Pocałowałam go w czoło, pozwalając łzom spłynąć na jego twarz
If she were aware I would not dare to do so	Nie odważyłbym się tego zrobić, gdyby była świadoma
His eyes are getting wider every time	Jego oczy stają się coraz szersze za każdym razem
I accepted it and ate it	Zaakceptowałem to i zjadłem
A small overview of his basic works is given	Podano mały przegląd jego podstawowych dzieł
I saw a few logs	Obejrzałem kilka bali
I appreciate the offer and all, but it's okay	Doceniam ofertę iw ogóle, ale to w porządku
I looked him straight in the eye	Spojrzałem mu prosto w oczy
The local population had access to the property	Miejscowa ludność miała wstęp na teren posiadłości
He thinks he looks really smart	Myśli, że wygląda naprawdę mądrze
A kind of cathedral of darkness, evil and death	Rodzaj katedry ciemności, zła i śmierci
Third class stroller is extremely simple	Wózek trzeciej klasy, jest ekstremalnie prosty
I won't be at the party this year	Na imprezy nie będę w tym roku
The second time I stepped back	Drugi raz się cofnąłem
I decided to tempt fate	Postanowiłem kusić los
I was going to do more than just train	Zamierzałem zrobić coś więcej niż tylko trenować
A minute is still a minute, an hour an hour	Minuta to wciąż minuta, godzina na godzinę
It has become a critical and financial success	Stało się to krytycznym i finansowym sukcesem
I fell into the chair in the corner	Opadłem na krzesło w kącie
I can't access anything via this address	Nie mogę uzyskać dostępu do niczego przez ten adres
I also became lazy	też się rozleniwiłam
I arch my back again to show him	Znowu wyginam plecy, aby mu pokazać
Especially a creative artist	Szczególnie kreatywny artysta
I couldn't talk to her	Nie mogłem z nią porozmawiać
I do not have time for it	nie mam na to czasu
I want to make sure she's okay	Chcę się upewnić, że nic jej nie jest
I went to the mirror and looked at myself	Podszedłem do lustra i spojrzałem na siebie
I'm trying to make a statement	Próbuję złożyć oświadczenie
I would be alone, all alone	Byłbym sam, całkowicie sam
I couldn't think of anything else to do	Nie mogłem wymyślić nic innego do zrobienia
I think she wanted me to fall	Myślę, że chciała, żebym upadł
I caught up with him just before he died	Dogoniłem go tuż przed śmiercią
I can be whoever you want me to be	Mogę być kimkolwiek chcesz, żebym był
I have not received a reply	nie otrzymałem odpowiedzi
I was thinking about a smile	Myślałem o uśmiechu
I am proud to be my father's son	Jestem dumny, że jestem synem mojego ojca
I never denied her anything	Nigdy jej niczego nie odmawiałem
I love serving as your preacher	Uwielbiam służyć jako twój kaznodzieja
A low whistle escaped from his mouth	Z jego ust wyrwał się niski gwizdek
I will choose a fight	Wybiorę walkę
I could totally pay you for it	Całkowicie mógłbym ci za to zapłacić
I replied that it was a beautiful country	Odpowiedziałem, że to piękny kraj
I told the branches to stop moving	Powiedziałem, żeby gałęzie przestały się ruszać
i just need your help	po prostu potrzebuję twojej pomocy
I wanted to do this for you	Chciałem to dla ciebie zrobić
The second experiment supported this interpretation	Drugi eksperyment poparł tę interpretację
I can't protect myself	nie mogę się chronić
I've always trained right up to your program	Zawsze przetrenowałem aż do twojego programu
I will return this strange child	Zwrócę to dziwne dziecko
The two then moved into the apartment together	Oboje następnie przeprowadzili się razem do mieszkania
I felt so safe in his arms	Czułam się tak bezpieczna w jego ramionach
It is a pity that there was not such a great need	Szkoda tylko, że nie było tak wielkiej potrzeby
I can clean the apartment	mogę posprzątać mieszkanie
Several times a year they come and see me	Kilka razy w roku przychodzą i mnie widzą
I need some space	muszę mieć trochę miejsca
I smiled at him and entered his mind	Uśmiechnąłem się do niego i wszedłem do jego umysłu
I had to get a few things off my chest	Musiałem zdjąć kilka rzeczy z mojej klatki piersiowej
I felt good in their company	Dobrze się czułam w ich towarzystwie
I am interested in talking to you	Jestem zainteresowany rozmową z tobą
Let the stones tell me what to do	Niech kamienie mówią mi, co mam robić
I have reasons why I don't want to continue	Mam powody, dla których nie chcę kontynuować
I enjoyed the day on the farm	Podobał mi się dzień na farmie
I need a gun back by tonight	Potrzebuję broni z powrotem do wieczora
This feature is also found in birds	Ta cecha występuje również u ptaków
I haven't seen much of him	Niewiele go widywałam
Light when you get closer	Światło, gdy się zbliżysz
Several lights were still on inside	W środku wciąż paliło się kilka świateł
I was lucky it wasn't used this weekend	Miałem szczęście, że nie był używany w ten weekend
I expected him to see it that way	Spodziewałem się, że tak to zobaczy
Male offspring usually require more input from the parents	Potomstwo płci męskiej zwykle wymaga większych nakładów ze strony rodziców
I saw that there were no lights	Widziałem, że nie było żadnych świateł
I thought bears couldn't climb trees, he thought	Myślałem, że niedźwiedzie nie potrafią wspinać się na drzewa, pomyślał
I will check other reports in this regard	Sprawdzę pod tym kątem inne raporty
I think it's really not that good between you two	Myślę, że między wami naprawdę nie jest tak dobrze
I will not have another one	nie będę miał innego
I could still smell the alluring scent from her	Wciąż czułem od niej pociągający zapach
I gasped and opened my mouth	Sapnąłem i otworzyłem usta
I didn't want to hear him	Nie chciałem go słyszeć
I packed important documents, clothes and money	Spakowałam ważne dokumenty, ubrania i pieniądze
I felt that he was reciprocating my love	Poczułam, że odwzajemnia moją miłość
I can never let go	Mogę nigdy nie odpuścić
I didn't know and didn't care what he was thinking	Nie wiedziałem i nie obchodziło mnie, co myśli
He never found out if they had succeeded	Nigdy się nie dowiedział, czy im się udało
I can go to the conversion points	mogę przejść do punktów konwersji
I didn't want to come here	nie chciałem tu przychodzić
I didn't want to cause her discomfort	Nie chciałem jej sprawiać dyskomfortu
I started to regret going there	Zacząłem żałować, że tam przyszedłem
Initially, this started as something else	Początkowo zacząłem to jako coś innego
I am having trouble reducing my first dose	Mam problem ze zmniejszeniem pierwszej dawki
I believe we can negotiate something	Wierzę, że możemy coś wynegocjować
I've never had a mother like you	Nigdy nie miałem takiej matki jak ty
I want to help you, not ruin your life	Chcę Ci pomóc, a nie rujnować Ci życie
I doubt she needs a lot of help	Wątpię, że potrzebuje dużo pomocy
I was a stupid bridge operator and a bad father	Byłem głupim operatorem mostu i złym ojcem
I didn't want to wake up and have another day	Nie chciałem się obudzić i przeżyć kolejny dzień
Neither of these things is supported by evidence	Żadna z tych rzeczy nie jest poparta dowodami
I want to know	chcę wiedzieć
I'm coming for you, young man	Przychodzę po ciebie, młodzieńcze
They will only dig a hole	Będą tylko kopać dziurę
I didn't know why she wanted to see it	Nie wiedziałam, dlaczego chciała to zobaczyć
Did I know the food would be better here?	Wiedziałem, że jedzenie będzie tu lepsze?
A new woman among them	Nowa kobieta pośród nich
I wanted to go for a walk with my friends	Chciałem spacerować z przyjaciółmi
I avoid things that upset me	Unikam rzeczy, które mnie denerwują
I cried to you and you heard me	Płakałem do ciebie, a ty mnie słyszałeś
I looked at him and a smile broke over his lips	Spojrzałem na niego i uśmiech pojawił się na jego ustach
Most of them I forget the next morning	Większość z nich zapominam następnego ranka
Some time ago I thought the same	Jakiś czas temu pomyślałem to samo
I enter the store	wchodzę do sklepu
I just want to give you a choice	Chcę tylko dać Ci wybór
I never associated it with the usual sense of love	Nigdy nie kojarzyłem mu się ze zwykłym poczuciem miłości
I bent my knee and picked it up	Zgiąłem się w kolanie i podniosłem go
The human body would be pierced	Ciało człowieka zostałoby przebite
I wanted sweet and romantic	Chciałem słodko i romantycznie
I've never felt more like an idiot	Nigdy nie czułem się bardziej jak idiota
I knew he would catch it	Wiedziałem, że to złapie
I saw it mostly from the side	Widziałem to głównie z boku
Our most interesting by far	Zdecydowanie nasz najciekawszy
I saw them when they were brought	Widziałem je, kiedy zostały przywiezione
I just waited for him to finish talking about it	Po prostu czekałem, aż skończy mówić o tym
I rubbed my eyes and looked again	Przetarłem oczy i spojrzałem ponownie
I hated you at first	Na początku cię nienawidziłem
I got the feeling she liked me too	Mam wrażenie, że ona też mnie lubiła
I think you've embarrassed me enough already	Myślę, że już wystarczająco mnie zawstydziłeś
I hunt to provide food for my people	Poluję, aby zapewnić jedzenie dla moich ludzi
I think he rebelled	Myślę, że zbuntował się
I can't answer your questions	nie mogę odpowiedzieć na twoje pytania
I will not talk about such polite company	Nie będę mówić o takim uprzejmym towarzystwie
Maybe I'll get a few more	Może rzeczywiście dostanę jeszcze kilka
I had to study like a child	Musiałem się uczyć jak dziecko
The idea was born for the first time during a fictional retreat	Pomysł narodził się po raz pierwszy na rekolekcjach fabularnych
As a senior, he played on the offensive line	Jako senior grał na linii ofensywnej
In two days I will come to the location of your choice	Za dwa dni przyjadę do wybranej przez Ciebie lokalizacji
I have to give it to her	Muszę jej to dać
I should have stayed on this	Powinienem był na tym zostać
Everyone followed us to the pit	Wszyscy za nami szli do pit
I can't encourage it enough	Nie mogę tego wystarczająco zachęcić
I listened for steps	Nasłuchiwałem kroków
I've never really heard anything like this before	Naprawdę nigdy wcześniej czegoś takiego nie słyszałem
There really was nothing they could do for him	Naprawdę nie mogli nic dla niego zrobić
I need to look at something	muszę na coś spojrzeć
I looked around the majestic forest	Rozejrzałem się po majestatycznym lesie
I like the way your skin feels on mine	Podoba mi się sposób, w jaki twoja skóra czuje się na mojej
I mean it this time more than ever before	Mam to na myśli tym razem bardziej niż kiedykolwiek wcześniej
I was breathing through my mouth	Oddychałem przez usta
I can see him looking at you	Widzę, jak na ciebie patrzy
I was worried that something would happen to the baby	Martwiłam się, że coś się stanie dziecku
I can see his points	Widzę jego punkty
I haven't been anywhere near this pub	nie byłem nigdzie w pobliżu tego pubu
I liked her the most	Najbardziej podobała mi się jej
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Podchodzę powoli i ostrożnie, zachowując bezpieczną odległość
I dried it with a heat gun	Wysuszyłem to opalarką
I thought we were good to each other too	Myślałem, że też jesteśmy dla siebie dobrzy
I pressed another end into the next whole	Wcisnąłem kolejny koniec w następną całość
I never paid much attention to it	Nigdy nie zwracałem na to większej uwagi
I have no sympathy for them spending time with him	Nie mam dla nich sympatii, spędzając z nim czas
I quit sleep quickly	szybko kończę sen
I thought he was gone a long time ago	Myślałem, że odszedł dawno temu
I need a younger, fertile queen	Potrzebuję młodszej, płodnej królowej
Still, I was grateful	Mimo wszystko byłem wdzięczny
I still can't believe she joined all of you voluntarily	Nadal nie mogę uwierzyć, że dołączyła do was wszystkich dobrowolnie
I had a few with pictures of wolves that seemed appropriate	Miałem kilka ze zdjęciami wilków, które wydawały się odpowiednie
A very light mist hovered just above the grass	Bardzo lekka mgła unosiła się tuż nad trawą
I ran down the hall before the door opened	Pobiegłem korytarzem, zanim drzwi się otworzyły
I think his whole personality will change	Myślę, że zmieni się cała jego osobowość
I needed a real thief	Potrzebowałem prawdziwego złodzieja
I'm not taking a murder suspect	Nie wezmę podejrzanego o morderstwo
I see it in him too	Ja też to w nim widzę
Hope it's dinner soon	Mam nadzieję, że niedługo będzie kolacja
I shook my head and looked at my clothes	Pokręciłem głową i spojrzałem na swoje ubrania
I was very proud to have him as my father	Byłem bardzo dumny, że mam go za ojca
I certainly can't sit in wet clothes all day	Na pewno nie mogę siedzieć cały dzień w mokrych ubraniach
A few more years, I suppose	Przypuszczam, że jeszcze kilka lat
I've read about men like him	Czytałam o mężczyznach takich jak on
I was high and at peace inside myself	Byłem na haju iw całkowitym spokoju wewnątrz siebie
I do not doubt your loyalty	nie wątpię w twoją lojalność
I stepped back in place	Cofnąłem się na swoim miejscu
Please break my finger	Proszę złamać mój palec
I watched with amazement	Obserwowałem ze zdumieniem
I nodded and let him lead me away	Skinąłem głową i pozwoliłem mu się odprowadzić
I was glad to see her	Cieszyłem się, że ją widzę
Inaugural event	Impreza inauguracyjna
I couldn't get any answers	nie mogłem uzyskać żadnych odpowiedzi
The third one won't get you breakfast	Trzeci nie dostanie ci śniadania
I also give tutoring in university counseling!	Udzielam również korepetycji z poradnictwa uniwersyteckiego!
I lost control and knocked on the lantern	Straciłem kontrolę i zapukałem w latarnię
A million invisible bells rang in his ears	Milion niewidzialnych dzwonków dzwonił w jego uszach
I am fully aware of how important artists are	Mam pełną świadomość, jak bardzo ważni są artyści
I ran to the phone and called home	Pobiegłem do telefonu i zadzwoniłem do domu
I forgot you were coming today	Zapomniałem, że dzisiaj przyjdziesz
I have a lot of time to help you	Mam dużo czasu, żeby Ci pomóc
I love the strong, silent type	Uwielbiam silny, cichy typ
I have never witnessed a scene like this	Nigdy nie byłem świadkiem takiej sceny
I enjoyed every second of it	Cieszyłem się każdą sekundą tego
A chair appears under the eating table	Pod stołem do jedzenia pojawia się krzesło
I wanted to see it up close and touch it	Chciałem to zobaczyć z bliska i dotknąć
I love you with my deeds, not only with words	Kocham Cię moimi czynami, nie tylko słowami
I lost by a couple of hundred votes	Przegrałem paroma setkami głosów
I was quite pathetic	byłem dość żałosny
I struggled to get out of deep sleep	Walczyłem, by wyjść z głębokiego snu
A family that will never go away	Rodzina, która nigdy nie odejdzie
I think they might have been left behind	Myślę, że mogli zostać w tyle
I had to release it	Musiałem go wydać
I didn't want to give him a bad idea	Nie chciałem dać mu złego pomysłu
Feels like we're back in high school	Czuję się, jakbyśmy byli z powrotem w liceum
I could still taste it	Wciąż mogłem go posmakować
I have no reason to help him	Nie mam powodu, żeby mu pomagać
I made up my mind about a month ago	Zdecydowałem się około miesiąc temu
I really liked this guy	Naprawdę polubiłem tego faceta
I shouldn't have left the room	Nie powinienem był wychodzić z pokoju
I didn't get to her, but someone else ...	Nie dotarłem do niej, ale ktoś inny…
I was too busy taking it all	Byłem zbyt zajęty przyjmowaniem tego wszystkiego
I'm going, they ask me in	idę, pytają mnie w
A few minutes later, the alcohol order is delivered	Kilka minut później zamówienie na alkohol zostaje dostarczone
I have a feeling we'll find out soon enough	Mam przeczucie, że wkrótce się dowiemy
I'm going back to the main house with her	Idę z nią z powrotem do głównego domu
I expected him to say no and run away	Spodziewałem się, że wtedy powie nie i ucieknie
I want you to give me everything you have	Chcę, żebyś dał mi wszystko, co masz
I was sitting in front of him very uncomfortable	Siedziałam przed nim bardzo nieswojo
Because here the situation is serious	Bo tutaj sytuacja jest poważna
I went to the bathroom myself	Sama poszłam do łazienki
I didn't want his presentation to end	Nie chciałem, aby jego prezentacja się skończyła
I remember what it was like	Pamiętam, jak to było
I needed fresh air and didn't want to change	Potrzebowałam świeżego powietrza i nie miałam ochoty się zmieniać
I know they were murdered	Wiem, że zostali zamordowani
I've been here and I've seen it all	Byłem tu i widziałem to wszystko
I believe there is still a chance	Wierzę, że jest jeszcze szansa
I didn't even ask you to turn around	Nawet nie prosiłem, żebyś się odwróciła
I closed my eyes, trying to push my thoughts away	Zamknąłem oczy, próbując odepchnąć myśli
I think the cream is vegetable	Myślę, że krem ​​jest warzywny
Of course I followed	Oczywiście poszedłem za
I grab a handful of quarters	Łapię garść ćwiartek
I'd be happy about it too	też bym się z tego cieszył
I think we were left to free will	Myślę, że zostaliśmy pozostawieni wolnej woli
I'm not alone in this corner, you know	Nie jestem sam w tym kącie, wiesz
I just rebel	Po prostu się buntuję
I just couldn't sleep	Po prostu nie mogłem zasnąć
So I put on a shirt	Narzuciłem więc koszulę
I check behind me to see if he is following me	Sprawdzam za sobą, czy mnie śledzi
I know why you are talking	Wiem, dlaczego mówisz
I have business elsewhere?	Mam sprawy do załatwienia gdzie indziej?
I put my hands on my chest	Kładę ręce na piersi
I'll give them some time	Dam im trochę czasu
I couldn't shake the feeling that something was behind me	Nie mogłem pozbyć się tego uczucia, że ​​coś jest za mną
There was another move of the loan	Nastąpił kolejny ruch pożyczki
I needed something to believe in	Potrzebowałem czegoś, w co mógłbym uwierzyć
I've been away from this scene too long	Zbyt długo byłem z dala od tej sceny
I've been to everything else	byłem do wszystkiego innego
I wonder if she's a wolf too	Zastanawiam się, czy ona też jest wilkiem
I just lay there and stared at the ceiling	Po prostu leżałem i gapiłem się w sufit
I thought that made me hunt	Myślałem, że to sprawiło, że poluję
I point it out to her	Wskazuję jej to
Still had to go to my hotel?	Nadal musiałem udać się do mojego hotelu?
I mean, she really should go on	To znaczy, naprawdę powinna już iść dalej
I will always be yours	zawsze będę twój
I could clearly see the fault line	Wyraźnie widziałem linię uskoku
I still have your contact details	Nadal mam twoje dane kontaktowe
I must look calm	muszę wyglądać na spokojną
I imagined that this was probably her personality	Wyobrażałem sobie, że prawdopodobnie taka była jej osobowość
I can't stand the silence	Nie mogę znieść ciszy
I walk the streets and think and think even more	Chodzę po ulicach i myślę i myślę jeszcze więcej
I checked the tax records	Sprawdziłem ewidencję podatkową
There is a banana crack in front of me	Przede mną pęknięcie banana
I can't see it again	Nie widzę tego ponownie
I definitely enjoy meeting different people	Zdecydowanie lubię spotykać się z różnymi ludźmi
I just wanted to kill him slowly	Chciałem go tylko zabić powoli
I certainly didn't bother looking in the mirror	Na pewno nie zawracałam sobie głowy patrzeniem w lustro
I relax a little	Odprężam się trochę
This committee issued a formal recommendation the following year	Ta komisja wydała formalne zalecenie w następnym roku
I love the planning stage when everything seems possible	Uwielbiam etap planowania, kiedy wszystko wydaje się możliwe
I vomited after eating	Zwymiotowałem po jedzeniu
I followed her to the door	Poszedłem za nią do drzwi
I dare not approach it	nie śmiem się do tego podejść
A feeling mixed by grace and humiliation	Uczucie zmieszane przez łaskę i upokorzenie
I'm not telling you anything, and you're not asking for anything	Nic ci nie powiem, a ty o nic nie prosisz
I add this to many products	Dodaję to do wielu produktów
Now I'm glad to have it here	Teraz cieszę się, że go tu mam
I sighed and put on shorts and a T-shirt	Westchnęłam i ubrałam się w szorty i podkoszulek
I liked the air very much?	Bardzo podobało mi się powietrze?
I recognize her voice immediately	Od razu rozpoznaję jej głos
A young man found murdered in her office	Młody mężczyzna znaleziony zamordowany w jej biurze
i want to see people	chcę zobaczyć ludzi
I couldn't bear to see them like this	Nie mogłem znieść ich takiego widoku
I let you keep yours	Pozwalam ci zachować twoją
I didn't dare tell them	Nie miałam odwagi im powiedzieć
I invite you to my house	Zapraszam do mojego domu
I have an idea anyway	I tak mam pomysł
I could almost share their happiness just by watching them	Mogłabym prawie dzielić się ich szczęściem, po prostu je obserwując
I thought she was good, you see	Myślałem, że była dobra, widzisz
I look forward to reading this	Nie mogę się doczekać przeczytania tego
I should have invited her in	Powinienem był ją zaprosić do środka
I can't change my mother	nie mogę zmienić matki
I couldn't make my eyes focus	Nie mogłem zmusić moich oczu do skupienia
I can see all my street	Widzę całą moją ulicę
I admire you very much	Bardzo Cię podziwiam
I think he wants you	Myślę, że on chce, żebyś
I dreamed about my office	Marzyłem o moim biurze
i will do the same	zrobię to samo
A lot of bad shit happened	Zdarzyło się dużo złego gówna
I got dressed and went back to bed	Ubrałem się i wróciłem do łóżka
A studio needed to be found	Trzeba było znaleźć studio
A misfortune for you would be a sorrow for us	Nieszczęście dla Ciebie byłoby dla nas smutkiem
I have nothing but the best in my army	W mojej armii nie mam nic prócz najlepszych
I never stay here longer than ten minutes	Nigdy nie zostaję tu dłużej niż dziesięć minut
I recognized his handwriting	Rozpoznałem jego pismo odręczne
I can ask someone for a story	Mogę poprosić kogoś o przedstawienie historii
In an instant, I was full of fear	W jednej chwili stałem się pełen strachu
I'm doing consultations for them	Robię dla nich konsultacje
I had to get it out of the way	Musiałem to usunąć z drogi
I told her we would just kiss	Powiedziałem jej, że po prostu będziemy się całować
I could sit here all day	Mogłabym tu siedzieć cały dzień
I was trying to help	starałem się pomóc
I'm giving twelve hours, mountain	Daję dwanaście godzin, góra
I've always wanted someone to fall in love with me	Zawsze chciałem, żeby ktoś się we mnie zakochał
I couldn't bear the loneliness	Nie mogłem znieść samotności
I smiled at him, wanting to attack him	Uśmiechnęłam się do niego, chcąc go zaatakować
I didn't think of anything	nic nie wymyśliłem
I suppose you could sell it	Przypuszczam, że mógłbyś to sprzedać
I turned and saw my friends watching me	Odwróciłem się i zobaczyłem, że moi przyjaciele mnie obserwują
I'm not interested in that	Nie jestem tym zainteresowany
The couple soon approached	Para wkrótce się zbliżyła
I use the bathroom door	korzystam z drzwi do łazienki
I was just testing you	tylko cię testowałem
I shouldn't have expected you to be here	Nie powinienem się spodziewać, że tu będziesz
I want to have a fuck now	Chcę się teraz przelecieć
I've seen the stars for hours, but never told him	Godzinami widziałem gwiazdy, ale nigdy mu tego nie powiedziałem
I wanted easy access	Chciałem, żeby dostęp był łatwy
I am ready to take up the challenge	Jestem gotów podjąć wyzwanie
I felt bad among them	Źle się wśród nich czułem
I'll leave you ladies for a visit	Zostawię was panie na wizytę
I could make up for this loss next year	Tę stratę mógłbym odrobić w przyszłym roku
I wanted to see more	Chciałem zobaczyć więcej
I say this because it happens every day	Mówię to, ponieważ zdarza się to każdego dnia
I feel almost like a friend	Czuję się prawie jak przyjaciel
I never even fought	Nigdy nawet nie walczyłem
I was glad that I got to know them better	Cieszyłem się, że lepiej się z nimi zapoznałem
I suppressed the urge to spit	Stłumiłem chęć splunięcia
I think maybe he even feels the same	Myślę, że może nawet czuje to samo
I really wanted to change unfair things	Naprawdę bardzo chciałem zmienić niesprawiedliwe rzeczy
I don't feel it was bad	Nie czuję, że to było złe
The teacher can recognize this condition	Nauczyciel może rozpoznać ten stan
I play my games with just a few moves ahead	Gram w moje gry z myślą o kilku ruchach do przodu
I can't believe he wanted to go out with me either	Ja też nie mogę uwierzyć, że chciał się ze mną umówić
I was going to be a mom	miałam zostać mamą
A revolution without generals, but all generals	Rewolucja bez generałów, ale wszyscy generałowie
I'll keep the door closed	Zatrzymam drzwi zamknięte
I was completely independent of him now	Byłam teraz całkowicie od niego niezależna
I started slowly and then accelerated	Zacząłem powoli, a potem przyspieszyłem
Now fake traffic can ruin everything	Teraz fałszywy ruch może wszystko zepsuć
I pass three copies across the table	Podaję trzy egzemplarze przez stół
I never looked down at the stairs	Nigdy nie patrzyłem w dół na schody
I have often corrected her behavior	Często poprawiałem jej zachowanie
I am an elegant and sophisticated lady	Jestem elegancką i wyrafinowaną damą
I closed my eyes as I drank slowly	Zamknąłem oczy, pijąc powoli
A doll was carried on one hand	Na jednej ręce noszono lalkę
Gently cut exactly in the right places	Delikatnie kroję dokładnie w odpowiednie miejsca
I see a great partnership in our future	Widzę wspaniałe partnerstwo w naszej przyszłości
The mature woman knows what she wants	Dojrzała kobieta wie, czego chce
A questioning gesture, even in the dark	Gest pytający, nawet w ciemności
I could feel the heart of darkness	Mogłem poczuć serce ciemności
I want them to be real and full of life	Chcę, żeby były prawdziwe i pełne życia
Several species have been suggested for this genus	Zasugerowano kilka gatunków dla tego rodzaju
Checking the phone number confirmed his expectations	Sprawdzenie numeru telefonu potwierdziło jego oczekiwania
A triumphant nod from the happy agent ...	Triumfalne skinienie głowy ze strony szczęśliwego agenta…
I've had a goddamn week at work	Miałem cholerny tydzień w pracy
I was nervous, and for good reason	Byłem zdenerwowany i nie bez powodu
I was hurt, angry and more than a little confused	Byłem zraniony, zły i bardziej niż trochę zdezorientowany
I have too much on my mind	Mam zbyt wiele na głowie
The winning smile confirmed that it was	Zwycięski uśmiech potwierdził, że tak
I slipped in and put it in there	Wsunąłem się i włożyłem tam
I'll tell you everything	powiem ci wszystko
I couldn't find any information	Nie mogłem znaleźć żadnych informacji
Black chicken passed	Przeszedł czarny kurczak
I will cherish and protect you	będę Cię pielęgnować i chronić
The year before, she had done the same	Rok wcześniej zrobiła to samo
I'm not so happy with it	Nie jestem z tego taki zadowolony
I don't see men	nie widzę mężczyzn
I saw it fall	Widziałem, jak spada
I will help you recover and stay in shape	Pomogę Ci wyzdrowieć i pozostać w formie
I want my woman to know what she is doing	Chcę, żeby moja kobieta wiedziała, co robi
I'm not gonna call my mom	Nie mam zamiaru dzwonić do mamy
Fresh apple rolled out of the bag	Świeże jabłko wytoczone z torby
I didn't hear or feel her until she was there	Nie słyszałem ani nie wyczuwałem jej, dopóki tam nie była
I should have waved or said hello	Powinienem był pomachać lub przywitać się
I never told you that because it didn't matter	Nigdy ci tego nie mówiłem, bo to nie miało znaczenia
I knew you had a brutal encounter	Wiedziałem, że miałeś brutalne spotkanie
I could use a shot of it this morning	Przydałoby mi się ujęcie tego dziś rano
I was standing there staring at the water	Stałem tam wpatrując się w wodę
I think that's a really, really bad thing	Myślę, że to naprawdę, naprawdę zła rzecz
So far, I have not met any wild animals	Do tej pory nie spotkałem żadnych dzikich zwierząt
I had to accept it	Musiałem to zaakceptować
After that, I can't walk for days	Po tym nie mogę chodzić przez kilka dni
I saw him sweat	Widziałem, jak się poci
I suggest you start running	Proponuję zacząć biegać
I can run and jump with the best of them	Potrafię biegać i skakać z najlepszymi z nich
I've got seventy percent of it under control	Mam siedemdziesiąt procent tego pod kontrolą
I think that makes it more valuable	Myślę, że to sprawia, że ​​jest cenniejszy
I think we need diligent people for that	Myślę, że potrzebujemy do tego sumiennych ludzi
I am the screen, not the pictures	Jestem ekranem, a nie obrazami
I try to sit up	staram się usiąść
I even smiled at him, but he didn't answer	Nawet się do niego uśmiechnęłam, ale nie odpowiedział
I decided to make some drawings	Postanowiłem zrobić kilka rysunków
The man did not complain	Mężczyzna nie narzekał
just started running	właśnie zacząłem biegać
I can make it worse than it was	Mogę zrobić to gorzej niż było
I have a happy life now	Mam teraz szczęśliwe życie
And every girl has gone through this situation	I każda dziewczyna przeszła przez tę sytuację
I wish to share this communion with you	Pragnę podzielić się z wami tą komunią
I couldn't find the keys	Nie mogłem znaleźć kluczy
Haven't seen her yet	Jeszcze jej nie widziałem
I connect with humor in the situation	Łączę się z humorem w sytuacji
A feeling came to me	Przyszło do mnie uczucie
His wife and three children moved with him	Wraz z nim przeprowadziła się jego żona i troje dzieci
A tradition of respect for private investments	Tradycja szacunku dla prywatnych inwestycji
I have heard from them in the way of speaking	Słyszałem od nich, w sposób mówienia
I'm putting it in your hands now	Oddaję to teraz w twoje ręce
I've been working hard to make this wedding happen	Ciężko pracowałem, aby ten ślub się wydarzył
I need to know where you are all the time	Cały czas muszę wiedzieć, gdzie jesteś
The baby you wanted so badly	Dziecko, którego tak bardzo pragnęłaś
I was too stubborn to listen	Byłem zbyt uparty, żeby słuchać
He did a hell of a job	Zrobił piekielną robotę
I made people feel anxious and bad about themselves	Sprawiłem, że ludzie czuli się zaniepokojeni i źle o siebie
I wanted to see where it went	Chciałem zobaczyć, dokąd poszło
I spoke to her earlier today	Rozmawiałem z nią dzisiaj wcześniej
I vaguely hear the question	niejasno słyszę pytanie
I still have no idea where he went	Nadal nie mam pojęcia, dokąd poszedł
I had no right to question her	Nie miałem prawa jej przesłuchiwać
I collected a lot of data	Zebrałem mnóstwo danych
I can't bear to hear what a woman is going through	Nie mogę znieść słuchania przez co przechodzi kobieta
I would be in the rear all the way	Ja jechałbym z tyłu przez całą drogę
I won't believe any fairy tale you come up with	Nie uwierzę w jakąkolwiek bajkę, którą wymyślisz
I want to play my music for people	Chcę grać moją muzykę dla ludzi
I am happy with the will	jestem zadowolony z testamentu
I asked him a lot of questions	Zadawałem mu dużo pytań
I want to know more about you	chcę wiedzieć więcej o Tobie
I wanted to hit that soldier	Chciałem uderzyć tego żołnierza
I just need to overlook the proceedings	Muszę tylko przeoczyć postępowanie
The council member waved his hand at him, but ignored it ...	Członek rady odmachał mu ręką, ale ją zignorował…
An ominous helicopter was approaching	Nadchodził złowrogi helikopter
Then I joined a private security company	Następnie dołączyłem do prywatnej firmy ochroniarskiej
Jim hugs them both	Jim przytula ich oboje
I can see the headline	Widzę nagłówek
I knew there was no future for us	Wiedziałem, że nie ma dla nas przyszłości
I came here looking for this	Przyjechałem tutaj w poszukiwaniu tego
Turn off the light	Zgasło światło
A whisper of voices spread around the neighborhood	Szept głosów rozszedł się po okolicy
I've always suspected that	Zawsze tak podejrzewałem
I couldn't bear the crush	Nie mogłem znieść zadurzenia
I asked her when she stopped feeding	Zapytałem ją, kiedy przestała karmić
Big and revolutionary	Duży i rewolucyjny
I wondered if they were there all the time	Zastanawiałem się, czy byli tam przez cały czas
I suspect someone touched you this time	Podejrzewam, że tym razem ktoś cię dotknął
I couldn't turn them down	Nie mogłem ich odrzucić
A friend mentioned this wonderful region, ready for transfer	Znajomy wspomniał o tym cudownym regionie, gotowym na transfer
I stop and put my hand on my chin	Zatrzymuję się i kładę rękę na brodzie
But I want to shoot that bridge	Ale chcę strzelić do tego mostu
I didn't invite him to come	Nie zaprosiłam go do przyjazdu
I want to stay here and greet my wife	Chcę tu zostać i powitać moją żonę
I know there have been wars over them	Wiem, że toczyły się o nich wojny
I couldn't blame her logic	Nie mogłem winić jej logiki
C, especially women	C, zwłaszcza kobiety
Courageous men will breed more courageous men	Odważni mężczyźni będą hodować bardziej odważnych mężczyzn
I wanted my work to stand out	Chciałem, żeby moja praca się wyróżniała
I needed help and I hired a guy from the area	Potrzebowałem pomocy i zatrudniłem kolesia z okolicy
I didn't know if it was nerves or what	Nie wiedziałem, czy to nerwy, czy co
I have no feelings for him	Nie mam do niego uczuć
I give them the gift of honor	Daję im dar honoru
Cross has declared a state of emergency for the state	Cross ogłosił stan wyjątkowy dla państwa
I am very happy if you are satisfied with our services	Bardzo się cieszę, jeśli jesteś zadowolony z naszych usług
I just go out and I have to hide	Po prostu wychodzę i muszę się schować
I know you mentioned a short trip to the store	Wiem, że wspomniałeś o krótkiej wycieczce do sklepu
I know not everyone feels the same	Wiem, że nie wszyscy czują to samo
I know what it does to us	Wiem, co to z nami robi
I know I killed these poor people	Wiem, że to ja zabiłem tych biednych ludzi
The regiment had four killed and one wounded	Pułk miał czterech zabitych i jednego rannego
I definitely recommend attending at least one of them	Zdecydowanie polecam udział w przynajmniej jednym z nich
I never knew what happened to him	Nigdy nie wiedziałem, co się z nim stało
I heard in his voice that he was smiling	Słyszałem w jego głosie, że się uśmiecha
I didn't see my legs either	Nogi też nie widziałam
I feel the emptiness of sound most wonderful at night	Czuję pustkę dźwięku najwspanialszą w nocy
I loved the things the boys did	Kochałem rzeczy, które robili chłopcy
It was cleared in both states	Został oczyszczony w obu stanach
I look around the office, wanting to do something new	Rozglądam się po biurze, chcąc zrobić coś nowego
I feel particularly at risk when it comes to my health	Czuję się szczególnie zagrożona, jeśli chodzi o moje zdrowie
I couldn't cry, not here, not with her	Nie mogłem płakać, nie tutaj, nie przy niej
I have a family to feed	Mam rodzinę do wykarmienia
I didn't trust him the second time he came	Nie ufałem mu, kiedy przyszedł po raz drugi
I am not alone in this opinion	Nie jestem osamotniony w tej opinii
I can't convince him of this	Nie przekonam go o tym
I stared at the phone	Wpatrywałem się w telefon
I understand why you haven't heard	Rozumiem, dlaczego nie słyszałeś
I only know his job	Znam tylko jego pracę
A headache started to grow	Zaczął narastać ból głowy
I bring my attention back to the photo	Zwracam uwagę z powrotem na zdjęcie
I suggest you consider doing the same	Proponuję rozważyć zrobienie tego samego
I call him every day	Codziennie dzwonię przez niego
I had my shirt on my nose	Trzymałem koszulę na nosie
I take it and throw it out towards the ocean	Biorę to i rzucam w stronę oceanu
I have not been idle despite many years	Nie byłem bezczynny pomimo długich lat
Thought to ask and then just don't	Myślałem, żeby zapytać, a potem po prostu nie
I have one more glass eye	mam jeszcze jedno szklane oko
I took off my nightwear and went into the shower	Zdjąłem nocną bieliznę i wszedłem pod prysznic
I throw her arms around her	Zarzucam jej ramiona wokół niej
I didn't want any more wine	Nie chciałem więcej wina
I can see a dim light in front of me and a wall	Widzę słabe światło przed sobą i ścianę
I love ice cream more than any other food	Uwielbiam lody bardziej niż jakiekolwiek inne jedzenie
I wonder what other such good examples could be	Zastanawiam się, jakie mogą być inne takie dobre przykłady
These are breakthroughs	Są to elementy przełomowe
I knew what to do	Wiedziałem, co trzeba zrobić
I have sentiments, but they are not, my friend	Mam sentymenty, ale to nie one, przyjacielu
I just called the police and waited for them	Właśnie zadzwoniłem na policję i czekałem na nich
And then immediately everything turned white around me	A potem natychmiast wszystko wokół mnie stało się białe
A tear ran down my cheek, then another and another	Łza spłynęła po moim policzku, potem następna i następna
I wish to hear more of her singing	Chciałbym usłyszeć więcej jej śpiewu
I can see her loud and clear	Widzę ją głośno i wyraźnie
Hope you enjoyed this book	Mam nadzieję, że podobała Ci się ta książka
A little bit of color mixing is always fun and worth trying	Odrobina mieszania kolorów jest zawsze zabawna i warta wypróbowania
I knew it was probably hopeless	Wiedziałem, że to chyba beznadziejne
I had a large amount of cash with me	Miałem przy sobie dużą ilość gotówki
I guess it could be worse	Chyba mogło być gorzej
I can honestly say it saved me	Mogę szczerze powiedzieć, że mnie to uratowało
A few more people wandered around	Wędrowało jeszcze kilka osób
I have urgent business to attend to	Mam pilne sprawy do załatwienia
A few blocks away and she would have passed his first apartment ...	Kilka przecznic dalej i minęłaby jego pierwsze mieszkanie…
I felt good with them	Czułem się z nimi dobrze
I haven't killed anyone for a long time	Dawno nikogo nie zabiłem
It's hard for me to deal with	Trudno mi się z tym uporać
The first challenge was due to his ethnic heritage	Pierwsze wyzwanie wynikało z jego etnicznego dziedzictwa
I hate myself for that	Nienawidzę siebie za to
I was able to land safely in the water below	Udało mi się bezpiecznie wylądować w wodzie poniżej
I had no idea what it was about	Nie miałam pojęcia o co chodzi
I think that's okay	Myślę, że to w porządku
I put an eye patch on it	Założyłem na nią zakładkę na oczy
A temporary void that lasted two to three weeks	Tymczasowa pustka, która trwała od dwóch do trzech tygodni
Davis was eventually elected governor there	Davis ostatecznie został tam wybrany na gubernatora
I would just scratch it as a misfortune	Po prostu zdrapałbym to jako nieszczęście
I saw several males hunting them with sticks	Widziałem, jak kilka samców poluje na nie kijami
Several thousand here, several thousand there	Kilka tysięcy tutaj, kilka tysięcy tam
I need everyone on the alert	Potrzebuję wszystkich w najwyższej gotowości
I look out on the street	Wyglądam na ulicę
I just didn't know it was you until now	Po prostu nie wiedziałem, że to ty, aż do tej chwili
I covered his hard cock with my mouth	Zakryłem jego twardego kutasa ustami
Naughty stopping the suffering of his fingers	Niegrzeczne przerwanie cierpienia jego palców
I knew they were afraid	Wiedziałem, że się bali
I just kept on singing	Po prostu kontynuowałem śpiewanie
I learned that things can change suddenly	Dowiedziałem się, że rzeczy mogą się nagle zmienić
I was pretty well behaved	byłem całkiem nieźle zachowywany
A habit you can't break	Nawyk, którego nie możesz złamać
I went out to them and looked at him	Wyszedłem do nich i spojrzałem na niego
I could tell him just before tea time	Mógłbym mu powiedzieć tuż przed porą herbaty
I have to be honest with this guy	Muszę być uczciwy wobec tego gościa
I just can't wait to feel normal again	Po prostu nie mogę się doczekać, aż znów poczuję się normalnie
A lot happened in a short time	Wiele się wydarzyło w krótkim czasie
I just smiled and slowly released her grip	Tylko się uśmiechnąłem i powoli uwolniłem z jej uścisku
I just said one more time	Powiedziałem tylko jeszcze raz
Ancient faith was under fire	Starożytna wiara była pod ostrzałem
I can get her husband easily	Mogę łatwo zdobyć jej męża
I know there's someone standing right by the door	Wiem, że ktoś tam stoi, tuż przy drzwiach
I wanted to kill you	Chciałem cię zabić
Nobody worked in the field	Nikt nie pracował w polu
I saw him kneel with the dying, leaning closer	Widziałem, jak klęczał z umierającymi, pochylając się bliżej
Very tall, big, ok guy	Bardzo wysoki, duży, ok facet
I can do it without help, thank you	Mogę to zrobić bez pomocy, dziękuję
I was locked up tight	Byłem mocno zamknięty
I can prove it in court	Mogę to udowodnić w sądzie
A man who spoke through his actions	Człowiek, który przemawiał poprzez swoje czyny
I bit my lower lip and stared at her	Przygryzłem dolną wargę i gapiłem się na nią
I stood there for several minutes, unable to move	Stałem tam kilka minut, nie mogąc się ruszyć
I have to run back to work	Muszę biec z powrotem do pracy
I couldn't stop it	Nie mogłem tego powstrzymać
I start talking to a young student	Zaczynam rozmawiać z młodym studentem
I turned on the radio to ease the feeling	Włączyłem radio, żeby złagodzić to uczucie
I plan to have another surgery next month	Planuję mieć kolejną operację w przyszłym miesiącu
I want to isolate myself	Chcę się odizolować
His answer was that he has two	Jego odpowiedź brzmiała, że ​​ma dwa
Blood stain on the street as the last sign	Plama krwi na ulicy jako ostatni znak
I chose the menu to read again	Ponownie wybrałem menu do przeczytania
I am blessed with this	Jestem tym pobłogosławiony
I reached out and stopped him from moving	Wyciągnąłem rękę i powstrzymałem go przed ruchem
I'm not of this world	nie jestem z tego świata
I was there all the time	Byłem tam cały czas
I couldn't make me feel small and insignificant	Nie mogłam sprawić, żebym poczuła się mała i nieważna
I studied religion at the school	Uczyłem się w szkole religii
Since then, I have been wrong	Od tamtego czasu nie miałem racji
I just want to see if she's okay	Chcę tylko zobaczyć, czy z nią wszystko w porządku
I cannot imagine my life without you in the next millennium	Nie wyobrażam sobie życia bez Ciebie w następnym tysiącleciu
I certainly wasn't expecting a gift	Na pewno nie spodziewałam się prezentu
I still do it because forgiveness is a choice	Nadal to robię, bo przebaczenie to wybór
I prepared and prayed	Przygotowywałem się i modliłem
I've been angry, upset or excited about something all day long	Byłem zły, zdenerwowany lub podekscytowany czymś przez cały dzień
I know him personally enough to keep my distance	Znam go osobiście, wystarczająco, by zachować dystans
I think that's part of the game	Myślę, że to część gry
I had to fix the car and it was fast	Musiałem naprawić samochód i szybko
I was caught in a cannonball explosion	Zostałem złapany w eksplozję kuli armatniej
I'm not going to project my experience on you	Nie zamierzam projektować na ciebie mojego doświadczenia
I was asking him the wrong questions	Zadawałem mu złe pytania
I turn and look into a pair of dark eyes	Odwracam się i patrzę w parę ciemnych oczu
Great wine with a long finish	Wspaniałe wino z długim finiszem
I doubt there is any truth to this	Wątpię, czy jest w tym jakaś prawda
I realized my husband was right	Zdałem sobie sprawę, że mój mąż miał rację
I saw you found what you needed	Widziałem, że znalazłeś to, czego potrzebowałeś
I wanted to say all these things but couldn't	Chciałem powiedzieć te wszystkie rzeczy, ale nie mogłem
The air was filled with the smell of something nasty	Powietrze wypełnił zapach czegoś paskudnego
Parents are dissatisfied	Rodzice są niezadowoleni
I was hoping to take you there to meet her	Miałem nadzieję, że cię tam zabiorę, żeby ją poznać
I feel different with you	z tobą czuję się inaczej
I put it on and then I looked in the mirror	Założyłem go, a potem spojrzałem w lustro
I just got my daughter to bed	Dopiero co położyłem córkę do łóżka
I still wonder why he didn't	Wciąż zastanawiam się, dlaczego tego nie zrobił
Later I saw her in the window	Później widziałem ją w oknie
I can't find any trace of my future	Nie mogę znaleźć żadnego śladu mojej przyszłości
Learned a lesson about finding confrontation	Nauczyłem się lekcji o szukaniu konfrontacji
I did numbers from time to time	Robiłem liczby od czasu do czasu
I did not leave the complex	Nie opuściłem kompleksu
I knew right away that she was a girl for me	Od razu wiedziałem, że jest dla mnie dziewczyną
I was going somewhere with my mom	jechałem gdzieś z mamą
I just believe my existence is there to exist	Po prostu wierzę, że moje istnienie jest po to, aby istnieć
I need to start preparing now	Muszę już teraz zacząć przygotowania
I saw the sandy bottom of the lake	Widziałem piaszczyste dno jeziora
I probably wouldn't be able to get through this	Prawdopodobnie nie byłbym w stanie przez to przejść
It will chase away other males from entering its territory	Przegoni inne samce wkraczające na jego terytorium
I think you can guess what it is	Myślę, że możesz zgadnąć, co to jest
I couldn't help but leave, terrified by his contact	Nie mogłem się powstrzymać od odejścia, przerażony jego kontaktem
I just did something stupid	Właśnie zrobiłem coś głupiego
I can't blame her for that	Nie mogę jej za to winić
I took a sharp breath	Wziąłem ostry oddech
I think he's an honest guy	Myślę, że to uczciwy facet
I tried to catch my breath	Próbowałem zaczerpnąć oddechu
I sent you a message on the website	Wysłałem Ci wiadomość przez stronę
I told her she must have hit thirty minutes	Powiedziałem jej, że musiała uderzyć trzydzieści minut
I have no problem with that, just talking	Nie mam z tym problemu, tylko mówię
I get nervous at that sigh	Denerwuję się na to westchnienie
I didn't get anything	Niczego nie dostałem
I don't think you should be so worried	Myślę, że nie powinieneś się tak martwić
I couldn't recommend anyone more than him	Nie mogłem polecić kogoś bardziej niż on
I just hear that violin	Właśnie słyszę te skrzypce
I hated seeing her like this	Nienawidziłem widzieć ją taką
My opinion was well known, but no one cared	Moja opinia była dobrze znana, ale nikogo to nie obchodziło
I was breathing slowly, trying to calm myself down	Oddychałem powoli, próbując się uspokoić
I find it strange how quickly life passes	Uważam, że to dziwne, jak szybko mija życie
I was wrong to interrupt you	pomyliłam się przerywając ci
I saw the numbers keep growing	Widziałem, że liczby wciąż rosną
I can't make you break your word	Nie sprawię, że złamiesz słowo
I have the only bar here that works	Mam tutaj jedyny pasek, który działa
I park in different places	Parkuję w różnych miejscach
I saw the fear	Widziałem strach
I jumped just in time	Odskoczyłem w samą porę
Its effects were more psychological than material	Jego efekty były bardziej psychologiczne niż materialne
I joined, I just couldn't help myself	Dołączyłam, po prostu nie mogłam się powstrzymać
A sense of calm swept over me	Ogarnęło mnie poczucie spokoju
I served in a war with this man	Służyłem na wojnie z tym człowiekiem
I know we're not best friends	Wiem, że nie jesteśmy najlepszymi przyjaciółmi
I have stayed at the highest level	Zatrzymałem się na najwyższym stopniu
A great resource for training-related information	Świetne źródło informacji związanych z treningiem
It was supposed to be our day	To miał być nasz dzień
I put my dirty clothes in the laundry room	Wrzucam brudne ubrania do pralni
I was an unknown quality, even to myself	Byłem nieznaną jakością, nawet dla siebie
I have a key for it in my pocket	Mam do niego klucz w kieszeni
I can't explain why, but something was wrong	Nie potrafię wyjaśnić dlaczego, ale coś było nie tak
I want my lover back in my arms	Chcę mojego kochanka z powrotem w moich ramionach
I had to admit there was a small blessing	Musiałem przyznać, że było małe błogosławieństwo
I want him to come back as he was before	Chcę, żeby wrócił taki, jaki był wcześniej
Suddenly I remembered that someone had dragged me down	Nagle przypomniałam sobie, że ktoś mnie ściągnął w dół
I have to show you something	muszę ci coś pokazać
I tried not to show any reaction to this request	Starałem się nie okazywać żadnej reakcji na ten wniosek
Surely hope to come back?	Na pewno mam nadzieję, że wrócę?
A god in need of repair	Bóg wymagający naprawy
I wanted to be alone	Chciałem być sam
I can't go to school	nie mogę iść do szkoły
A laboratory that he considered his private domain	Laboratorium, które uważał za swoją prywatną domenę
I felt a wave of disappointment	Poczułem falę rozczarowania
I didn't touch anything	Niczego nie dotknąłem
I think you missed your lunch rush	Myślę, że przegapiłeś swój pośpiech na lunch
Agriculture is the most important sector of the economy	Rolnictwo to najważniejszy sektor gospodarki
This was also resolved very quickly	To też bardzo szybko rozwiązałem
I need to find out what's going on in the east	Muszę się dowiedzieć, co się dzieje na wschodzie
I never did anything to them	Nigdy nic im nie zrobiłem
I have to get there	Muszę się tam dostać
I promise you will not regret it	Obiecuję, że nie pożałujesz
I just didn't want you to be shocked	Po prostu nie chciałem, żebyś była zszokowana
The difference between us is very clear	Różnica między nami jest bardzo wyraźna
I was stupid to tell you that then	Byłem głupi, że wtedy ci to powiedziałem
I love you like a sister	kocham cię jak siostrę
I slowly turned the lock and opened the door	Powoli przekręciłem zamek i otworzyłem drzwi
The reason for their departure was not given	Nie podano powodu ich wyjazdu
I see that gentleman putting him there	Widzę tego dżentelmena, który go tam odkłada
I was inches from the right place	Byłem o kilka cali od właściwego miejsca
There was a bucket of water next to it	Obok stało wiadro z wodą
I wish it was me	Chciałbym, żeby to był ja
I liked every word of this book	Podobały mi się każde słowo tej książki
A woman who knew what she was doing	Kobieta, która wiedziała, co robi
I just want to enforce the criteria	Chcę tylko wyegzekwować kryteria
I tried again and then a third time	Próbowałem ponownie, a potem trzeci raz
Hope you stay around and check it out	Mam nadzieję, że zostaniesz w pobliżu i sprawdzisz
I went to high school with him	Chodziłam z nim do liceum
Hope your album turns out well	Mam nadzieję, że twój album wypadnie dobrze
I wondered how he would react	Zastanawiałem się, jak zareaguje
I asked the child to stop moving	Poprosiłem dziecko, żeby przestało się ruszać
I continued my climb	kontynuowałem wspinaczkę
I put the bottle down	Odłożyłem butelkę
I doubt it has any use anymore	Wątpię, że ma jeszcze jakiś pożytek
I have great news for you	Mam dla Ciebie świetną wiadomość
But I can't go home yet	Ale nie mogę jeszcze wrócić do domu
I can disappear now	Mogę teraz zniknąć
I've always trusted your judgment in the past	W przeszłości zawsze ufałem Twojemu osądowi
I run various topics through my head	Przeprowadzam przez głowę różne tematy
I couldn't get rid of it	Nie mogłem się tego pozbyć
But I have something for you	Mam jednak coś dla ciebie
I just wrote a lot of stuff for him	Właśnie napisałam dla niego dużo rzeczy
Part of his wing appeared in sight	Część jego skrzydła pojawiła się w zasięgu wzroku
I'll try to take a look at it	Spróbuję się temu przyjrzeć
I tried to put it elsewhere but he insisted	Próbowałem umieścić go gdzie indziej, ale nalegał
I would never go that far	Nigdy nie posunąłbym się tak daleko
I love looking for such little things	Uwielbiam szukać takich drobiazgów
I read about it on the web	Czytałem o tym w sieci
I closed my mouth and looked at her	Zamknąłem usta i spojrzałem na nią
I led the way, but not for long	Poprowadziłem drogę, ale nie na długo
I want you to meet each other	chcę, żebyście się poznali
H just wanted to enjoy the moment	H chciał tylko cieszyć się chwilą
Instead, I put a yellow pencil in it	Zamiast tego umieściłem w nim żółty ołówek
I have achieved my goal	Osiągnąłem swój cel
I found something wonderful and wonderful	Znalazłam coś wspaniałego i cudownego
The kid who went to school with me	Dzieciak, który chodził ze mną do szkoły
I'll be honest with you	Będę z tobą szczery
It helped push me to develop my songs	To pomogło mi popchnąć mnie do rozwijania piosenek
A technique they developed together	Technika, którą wspólnie opracowali
I know you have an idea to increase production	Wiem, że masz pomysł na zwiększenie produkcji
I've seen them many, many times	Widziałem je wiele, wiele razy
I learned what it's like to have wings	Nauczyłem się, jak to jest mieć skrzydła
I was distant because closeness made me feel weak	Byłam odległa, bo bliskość sprawiała, że ​​czułam się słaba
I would really appreciate it	Naprawdę bym to docenił
I stood there staring at all the beds feeling miserable	Stałem tam, patrząc na te wszystkie łóżka, czując się nieszczęśliwy
The fire quickly spread to neighboring buildings	Pożar szybko rozprzestrzenił się na sąsiednie budynki
I wiped some tears myself	Sama otarłam trochę łez
A look of disgust	Spojrzenie na obrzydzenie
I can't believe it came to this	Nie mogę uwierzyć, że do tego doszło
I set a full glass of wine on the bathroom counter	Postawiłem pełny kieliszek wina na blacie w łazience
I also want breakfast and dinner	Chcę też śniadanie i kolację
A few are studying in wisdom schools	Kilku uczy się w szkołach mądrości
I thought something terrible happened to you	Myślałem, że stało ci się coś strasznego
I can look back at my own thoughts	Mogę spojrzeć wstecz na własne myśli
It took me a little longer to answer	Trochę dłużej zajęło mi odpowiedź
I sense he has gone this way	Wyczuwam, że poszedł w tę stronę
I really enjoyed your cooking	Naprawdę podobało mi się twoje gotowanie
I noticed he has a ring on his tongue	Zauważyłem, że ma pierścionek na języku
I called maybe half an hour ago	Dzwoniłem może pół godziny temu
I have no idea what to look for	Nie mam pojęcia czego szukać
I managed to get to the phone to call my dad	Udało mi się dotrzeć do telefonu, aby zadzwonić do taty
Although I wasn't listening	Chociaż nie słuchałem
I got lost at work	Zagubiłem się w pracy
I miss green fields, humid air, roast beef etc.	Tęsknię za zielonymi polami, wilgotnym powietrzem, rostbefem itp
I have to decide how we watched it	Muszę zdecydować, jak to oglądaliśmy
I love her because she has an amazing heart	Kocham ją, bo ma niesamowite serce
I recommend two to three months of care	Polecam od dwóch do trzech miesięcy opieki
I'm as tired as a dog	jestem zmęczony jak pies
A cash-rich operation	Operacja bogata w gotówkę
I was on it in a second	Byłem na niej w sekundę
I didn't want to make a big deal out of it	Nie chciałem robić z tego wielkiej sprawy
I haven't slept in days	nie spałam od kilku dni
I got tired of it a long time ago	Zmęczyłem się tym dawno temu
I thought it was so pretty to throw it away	Myślałam, że to takie ładne, żeby to wyrzucić
I remember watching myself do	Pamiętam, jak patrzyłem, jak się robię
I am calling but there is no answer	Dzwonię, ale nie ma odpowiedzi
I am not aware of the progress on this front	Nie jestem świadomy postępów na tym froncie
I really didn't think he was here	Naprawdę nie sądziłem, że on tu jest
I saw its edges and shapes	Widziałem jego krawędzie i kształty
My brother must meet her	Mój brat musi ją poznać
I claim it's a symbol	Twierdzę, że to symbol
You can also put a candle on one side	Świecę można również postawić z jednej strony
I was sick of her lies and I was done talking	Miałem dość jej kłamstw i skończyłem z gadaniem
I think they will help us	Myślę, że nam pomogą
I heard the men talking back and forth	Słyszałem, jak mężczyźni rozmawiają tam iz powrotem
It didn't usually feel like that	Zwykle tak się nie czułem
Some very scary boys	Kilku bardzo przerażających chłopców
I had them run the test twice	Kazałem im przeprowadzić test dwa razy
I love all track and field events, especially basketball and football	Uwielbiam wszystkie imprezy lekkoatletyczne, zwłaszcza koszykówkę i piłkę nożną
There are players from several parts of the country	Są gracze z kilku części kraju
A sob broke out as she looked down at him ...	Wyrwał się szloch, gdy spojrzała na niego z góry…
I love so deeply and so completely	Kocham tak naprawdę, tak głęboko i tak całkowicie
I had to think of something and soon	Musiałem coś wymyślić i wkrótce
I doubt they will open a school tomorrow	Wątpię, czy jutro otworzą szkołę
I think all offices have this	Myślę, że wszystkie biura mają to
I raised myself to two legs	Uniosłem się na dwie nogi
I laughed to hide my anxiety about taking power	Śmiałem się, żeby ukryć niepokój grożący przejęciem władzy
I think he is angry, but he is also afraid	Myślę, że jest zły, ale też się boi
I couldn't concentrate	nie mogłem się skoncentrować
I quit both within a year	Zrezygnowałem z obu w ciągu roku
I hated these moments	Nienawidziłam tych chwil
I had to get to him, fix everything	Musiałem się do niego dostać, wszystko naprawić
Thought we should go now	Pomyślałem, że powinniśmy już iść
I was just wondering how you were doing	Zastanawiałem się tylko, jak się masz
I shouldn't have stopped	nie powinienem był się zatrzymać
Hope you can handle it	Mam nadzieję, że sobie z tym poradzisz
I wouldn't be sure about it	Nie byłabym tego pewna
I stop breathing	Przestaję oddychać
I just play the courses like a fisherman	Po prostu gram na kursy, jak rybak
A bit of romance, something to eat	Trochę romansu, coś do jedzenia
I just fear parts of the ceremony	Po prostu boję się części ceremonii
We took a completely different approach	Przyjęliśmy zupełnie inne podejście
I love planning things	Uwielbiam planowanie rzeczy
Other historians disagree	Inni historycy nie zgadzają się
I knew who it was without looking	Wiedziałem, kto to jest bez patrzenia
A quiet peace he had never known before	Cichy spokój, którego nigdy wcześniej nie zaznał
And we lived with the consequences of this	I żyliśmy z konsekwencjami tego
I copy the movement, staring at my hands	Kopiuję ruch, wpatrując się w swoje ręce
I felt a chill run through my body	Poczułem chłód przebiegający przez całe moje ciało
I have a nice day today	Mam dzisiaj fajny dzień
I loved every minute of reading it	Uwielbiałem każdą minutę czytania tego
I watched a lot of people drop out	Patrzyłem, jak wiele osób odpada
Great applause rose from the crowd	Z tłumu podniósł się wielki aplauz
The drift reached halfway through the door	Dryf dotarł do połowy drzwi
I didn't look to see what happened next	Nie patrzyłem, żeby zobaczyć, co się potem stało
Hope was all that turned out to be	Nadzieja była wszystkim, czym się okazała
I think we all agreed that this person is you	Myślę, że wszyscy się zgodziliśmy, że ta osoba to ty
I put in all the keywords	Włożyłem wszystkie kluczowe słowa
I just bought this scale	Właśnie kupiłem tę wagę
I took her hand and she helped me up	Wziąłem ją za rękę, a ona pomogła mi wstać
I've committed myself by then	Zobowiązałem się już do tego czasu
Larger females produce more eggs	Większe samice wydają więcej jaj
Campaign for the Senate in less than four years	Kampania do Senatu za niespełna cztery lata
I need to let this calm down for a while	Muszę na chwilę pozwolić temu się uspokoić
I'll come home later	wrócę później do domu
I can feel his muscles tense	Czuję napięcie w jego mięśniach
I can appreciate how much it probably hurts	Mogę docenić, jak bardzo to prawdopodobnie boli
I ordered another glass of brandy	Zamówiłem kolejny kieliszek brandy
A muscle twitched in his neck	Na jego szyi poruszył się mięsień
I don't know what to think about it	Sam nie wiem co o tym myśleć
The leaves are also smaller than the species	Liście są również mniejsze od gatunku
I want to thank him	Chcę mu podziękować
I forgot to close the door	Zapomniałem zamknąć drzwi
I was so glad she pulled me out	Tak się cieszyłem, że mnie wyciągnęła
I decided to wait to see her	Postanowiłem poczekać, żeby ją zobaczyć
I was too slow to block it	Byłem za wolny, żeby go zablokować
I admired and analyzed the video from a distance	Podziwiałem i analizowałem wideo z daleka
I think everyone had a great time	Myślę, że wszyscy świetnie się bawili
I note the speeches	Notuję przemówienia
I found a few that included cash	Znalazłem kilka, które zawierały gotówkę
I only offered to help with the project	Zaoferowałem jedynie pomoc przy projekcie
I needed some extra cash anyway	I tak potrzebowałem dodatkowej gotówki
I understand that you are feeling desperate	Rozumiem, że czujesz się zdesperowany
I had to think about my next move	Musiałem pomyśleć o moim następnym ruchu
I found my prayer beads and kept them with me	Znalazłam swoje paciorki modlitewne i trzymałam je przy sobie
I didn't have to say anything	nie musiałem nic mówić
I can give you anything you ever wanted	Mogę dać Ci wszystko, czego kiedykolwiek chciałeś
I saw you following the fireplace	Widziałem jak idziesz za kominkiem
I sit in my room and do nothing for hours	Siedzę w swoim pokoju i godzinami nic nie robię
I'm not going out on one	Nie wyjdę na jednym
I was a little desperate to get their approval	Byłem trochę zdesperowany, aby uzyskać ich aprobatę
I love to play in my craft room and create	Uwielbiam bawić się w moim pokoju rzemieślniczym i tworzyć
I didn't feel well when he left	Nie czułem się dobrze, kiedy odszedł
I had to dig for these things	Musiałem kopać po te rzeczy
A small piece of paper comes out of the slot	Ze szczeliny wychodzi mały kawałek papieru
I think most people are a bit selfish	Myślę, że większość ludzi jest trochę samolubna
I looked at him silently	Patrzyłem na niego w milczeniu
I could also relate to them	Też mógłbym się do nich odnosić
I feel sorry for her	żal mi jej
I think these things go hand in hand	Myślę, że te rzeczy idą w parze
I couldn't bear the fact that I finished school	Nie mogłem znieść tego, że skończyłem szkołę
I have id connect and everything	Mam id connect i wszystko
I lit a joint and didn't think about it	Zapaliłem jointa i nie pomyślałem o tym
I want to make sure she's okay	Chcę się upewnić, że nic jej nie jest
Six world records were set during the championship	Podczas mistrzostw ustanowiono sześć rekordów świata
I shrugged and continued to cry	Wzruszyłem ramionami i dalej płakałem
I wish it were otherwise	Chciałbym, żeby było inaczej
I'm in progress	jestem w toku
I wasn't always an adult	Nie zawsze byłam dorosła
I didn't tell anyone about those times	Nikomu nie opowiadałam o tamtych czasach
I still had no job and no prospects	Nadal nie miałam pracy i nie miałam żadnych perspektyw
I will pass on your request	Przekażę twoją prośbę
I think we should go and check it out	Myślę, że powinniśmy iść i to sprawdzić
A tear appeared in her eye	W jej oku pojawiła się łza
I scream more and more	krzyczę coraz więcej
I go back to doing nothing	wracam do nicnierobienia
I only watch him from a distance	Obserwuję go tylko z daleka
I still haven't shed a single tear	Wciąż nie uroniłem ani jednej łzy
I should have written down the number	Powinienem był zapisać numer
I pressed again for effect	Nacisnąłem ponownie dla efektu
I like to touch them	Lubię ich dotykać
I have to get out of this, and quickly	Muszę się z tego wydostać i szybko
I didn't consider it revenge	Nie uważałem tego za zemstę
I watched the score bounce back and forth	Patrzyłem, jak partytura odbija się w tę iz powrotem
I'll see when he drives me home	Zobaczę, kiedy odwiezie mnie do domu
I think you will like the city	Myślę, że spodoba ci się miasto
I could think about it, it didn't	Mogłem o tym pomyśleć, to nie robiło tego
I did two and a half years in prison	Odsiedziałem dwa i pół roku więzienia
I was dead to the world	Byłem martwy dla świata
I took them to heart	Wziąłem je sobie do serca
I finished my treatment early	Skończyłam leczenie wcześnie
Thought you could help me with them	Pomyślałem, że możesz mi je pomóc
A few questions in the right ear	Kilka pytań w prawym uchu
I have to go back to the store	Muszę wracać do sklepu
I think it's a matter of perspective	Myślę, że to kwestia perspektywy
Quiet, residential golf course community	Cicha, mieszkalna społeczność pól golfowych
I would join him	Dołączyłbym do niego
I want to reach inside myself to give it to me	Chcę sięgnąć w głąb siebie, aby mi je dać
I went to bed and lay down	Poszedłem do łóżka i położyłem się
I'm sorry to leave you all	Przykro mi, że zostawiam was wszystkich
I sighed and ran my hand over my face	Westchnęłam i przeciągnęłam dłonią po twarzy
I wiped away my tears and stood up	Otarłem łzy i wstałem
I believe they know who is	Wierzę, że wiedzą, kto jest
But I couldn't find that one answer	Nie mogłem jednak znaleźć tej jednej odpowiedzi
I was only five years old	Miałam tylko pięć lat
I swiped my finger down the page	Przesunąłem palcem w dół strony
I was cold all the time	Przez cały czas było mi zimno
I get a blank stare and shake my head	Dostaję puste spojrzenie i potrząsam głową
I came back with a lot of clay	Wróciłem z dużą ilością gliny
I wasn't a threat to him	Nie byłam dla niego zagrożeniem
I was thinking wrong	Myślałem źle
I am listening for signs of your coming	Nasłuchuję oznak twojego przyjścia
I wrote my name and date on each page	Na każdej stronie wpisałem swoje imię i datę
I get up and open my mouth to protest	Wstaję i otwieram usta, żeby zaprotestować
I just want to know everything now	Chcę tylko wiedzieć wszystko, teraz
I shrugged, reached for the doorknob, pushed it down	Wzruszyłem ramionami, sięgnąłem po klamkę, popchnąłem ją w dół
I'll log it into our database and investigate	Zaloguję to do naszej bazy danych i zbadam
I didn't think he could have children	Nie sądziłem, że może mieć dzieci
I will do as you command	zrobię jak rozkażesz
Classic conversation entry	Klasyczny wpis do rozmowy
I have classes at nine, eleven and three	Mam zajęcia o dziewiątej, jedenastej i trzeciej
Bitter chemical smell	Gorzki zapach chemiczny
I can ask him for directions	Mogę poprosić go o wskazówki
I was told it was great	Powiedziano mi, że to było świetne
I don't understand why they were here at all	Nie rozumiem, dlaczego w ogóle tu byli
I don't think there is any difference between them	Chyba nie ma między nimi żadnej różnicy
I'd love to be in your shoes	Tak bardzo chciałbym być w twoich butach
I've always been in trouble	zawsze miałam kłopoty
I can run a successful business	Potrafię prowadzić udany biznes
I was so angry with myself	Byłam taka zła na siebie
I've never eaten a rabbit	Nigdy nie jadłam królika
I had to wait a few minutes for my sheep	Musiałem poczekać kilka minut na moją owieczkę
This happens quite often	Dość często tak się dzieje
A teacher in your pocket like no other	Nauczyciel w kieszeni jak żaden inny
I didn't want to fight again	Nie chciałem znów walczyć
I realized what you see is not what you get	Zdałem sobie sprawę, że to, co widzisz, nie jest tym, co dostajesz
I had no idea where we were going	Nie miałam pojęcia, dokąd idziemy
The load has been removed	Zdjęto ładunek
I can pay you to be my secretary	Mogę ci zapłacić za bycie moją sekretarką
I was looking straight up	Patrzyłem prosto w górę
I didn't ask and he didn't offer	Nie pytałem, a on nie zaoferował
I'm not bringing my shit to your table	Nie przyniosę mojego gówna do twojego stołu
I drink with people, but their names elude me	Piję z ludźmi, ale ich imiona mi umykają
I didn't think you were capable of starvation anymore	Nie sądziłem, że jesteś już zdolny do głodu
I can't believe we'll be separated again	Nie mogę uwierzyć, że znów będziemy rozdzieleni
I want to choose my role in heaven	Chcę wybrać swoją rolę w niebie
I dropped the bed and the frame	Rzuciłem łóżko i ramę
I've always managed to make a landing	Zawsze udawało mi się wbić lądowanie
I've always regretted it, but it did	Zawsze tego żałowałem, ale tak się stało
I was not in danger of this	Nie byłam tym zagrożona
I don't consider myself worth more than my food	Nie uważam się za wartą więcej niż moje jedzenie
I want you to stay here with the others	Chcę, żebyś tu została z innymi
I had no idea what to do with them	Nie miałam pojęcia, co z nimi zrobić
I shouldn't have come here	Nie powinienem był tu przychodzić
I received a compliment, but more was coming	Otrzymałem komplement, ale nadchodziło więcej
I fought on my feet	Walczyłem na nogi
I didn't see paths or roads	Nie widziałem ścieżek ani dróg
I have finished my training	Skończyłem szkolenie
I will not ask for more	nie będę prosić o więcej
I know someone who may have been present	Znam kogoś, kto mógł być obecny
I remember taking a deep breath of fresh air	Pamiętam, jak wzięłam głęboki oddech świeżego powietrza
I had a wonderful night?	Miałam cudowną noc?
I also have circulatory problems	też mam problemy z krążeniem
I knelt down to get a better look	Uklęknąłem, aby lepiej się przyjrzeć
I promise to answer each letter personally	Obiecuję odpowiedzieć na każdy list osobiście
I challenge you to meet me in a duel	Wyzywam Cię na spotkanie ze mną w pojedynku
I also talk to university, university, denominational and civic organizations	Rozmawiam również z organizacjami uniwersyteckimi, uniwersyteckimi, wyznaniowymi i obywatelskimi
I blamed her for not being a good wife	Obwiniałem ją, że nie jest dobrą żoną
I needed the perfect commentary, something witty and cute	Potrzebowałem idealnego komentarza, czegoś dowcipnego i uroczego
I can't believe it myself	Sam nie mogę w to uwierzyć
I pressed the pillow to drown out the music	Przycisnąłem poduszkę, żeby zagłuszyć muzykę
I reach out to touch it, but I can't	Sięgam, żeby go dotknąć, ale nie mogę
So be it for now	Na razie niech tak będzie
Most of the soldiers lived outside the castle itself	Większość żołnierzy mieszkała poza samym zamkiem
I'll fix it again	Znowu to naprawię
Sudden hope flashed through him	Nagła nadzieja rozbłysła w nim do życia
I started saving for an apartment	Zacząłem oszczędzać na mieszkanie
I had to look grateful	Musiałem wyglądać na wdzięcznego
A man cannot be in a terrible condition in these things	W tych rzeczach człowiek nie może być w fatalnym stanie
Finally, I felt hope in my heart again	W końcu znów poczułam nadzieję w moim sercu
I think my dad was jealous	Myślę, że mój tata był zazdrosny
I didn't wait by the mirror	nie czekałam przy lustrze
I will not wait any longer for your reply	Nie będę dłużej czekać na twoją odpowiedź
I can say he is your brother	mogę powiedzieć, że jest twoim bratem
I'm glad you chose me	Cieszę się, że mnie wybrałeś
I left late last night	Wyszedłem późno ostatniej nocy
Things just get worse from there	Odtąd sprawy po prostu się pogarszają
I didn't care about the pain	Ból mnie nie obchodził
I was staring at it too	Ja też wpatrywałem się w to
I can't see any of this in you	Nic z tego nie widzę w tobie
I should have thought about it sooner	Powinienem pomyśleć o tym wcześniej
I almost gave in to them	Prawie im się poddałam
For starters, I bought a headband	Na początek kupiłem opaskę na głowę
I was shocked at how effective this is	Byłem zszokowany, jak to jest skuteczne
I have lived there since then	mieszkam tam od tego czasu
Small, set high in the wall	Mały, ustawiony wysoko w ścianie
I'm afraid she wants more than her power now	Obawiam się, że teraz chce więcej niż jej moc
Would I do it again and again and again?	Zrobiłbym to znowu i znowu i znowu?
I take first place in both	W obu zajmuję pierwsze miejsce
I'm not gonna help me much	Nie bardzo mi pomogę
I was rich, successful, and famous	Byłem bogaty, odnosiłem sukcesy i cieszyłem się sławą
I can't help but smile at it	Nie mogę powstrzymać uśmiechu na to
I didn't care at the moment	Nie obchodziło mnie to w tym momencie
I haven't told anyone but you	Nie powiedziałem nikomu oprócz ciebie
I was put here to play the drums	Zostałem tu umieszczony, aby grać na perkusji
I wanted things to be ordinary between us	Chciałem, aby sprawy między nami były zwyczajne
I probably couldn't anyway	prawdopodobnie i tak nie mógłbym
I feel uncomfortable and slow down my steps	Czuję się nieswojo i spowalniam kroki
A feeling that you would definitely mention	Uczucie, o którym zdecydowanie byś wspomniał
A few seconds later the man got out	Kilka sekund później wysiadł mężczyzna
I didn't have to convince my people	Nie musiałem przekonywać moich ludzi
I ran a road that never seemed to end	Pobiegłem drogą, która wydawała się nigdy nie kończyć
I hate when customers do this	Nienawidzę, gdy klienci to robią
He can also be nice and sometimes helpful	Może być też sympatyczny, a czasem pomocny
I could find him in the direction of the train	Mogłem go znaleźć po kierunku pociągu
I've always been a fool	Zawsze byłem głupcem
The flower is from a girl	Kwiat pochodzi od dziewczyny
Lighting plays a dynamic role in the game	Oświetlenie odgrywa w grze dynamiczną rolę
I promise you can do it	Obiecuję, że możesz to zrobić
I hear your every move	Słyszę każdy twój ruch
I counted thirty steps and started looking for the door	Naliczyłem trzydzieści kroków i zacząłem szukać drzwi
I could probably quit	Prawdopodobnie mógłbym zrezygnować
I did not hear what was said	Nie słyszałem, co zostało powiedziane
I was only with him for six months	Byłam z nim tylko sześć miesięcy
I highly recommend them	Gorąco ich polecam
I couldn't wait to see the finished product	Nie mogłem się doczekać, aż zobaczę gotowy produkt
Now I am trying to help others	Teraz staram się pomagać innym
I have a basic knowledge of programming	Mam podstawową wiedzę z programowania
In the last section of the route, traditional costumes were presented	W ostatnim odcinku trasy zaprezentowano tradycyjne stroje
I am the energy of early research no	Jestem energią wczesnych badań nie
I can't do this to him	Nie mogę mu tego zrobić
I knew it was going to be a trip	Wiedziałem, że to będzie wycieczka
The younger kid was staring hard at me	Młodszy dzieciak wpatrywał się we mnie mocno
I love working in the library	Uwielbiam pracować w bibliotece
I think you could be an outstanding doctor	Myślę, że mógłbyś być wybitnym lekarzem
I am one with my body	Jestem jednością z moim ciałem
I just want the king to know	Chcę tylko, żeby król wiedział
I wouldn't call it a sound at all	W ogóle nie nazwałbym tego dźwiękiem
The main campaign was conducted in chapters	Główna kampania była prowadzona w rozdziałach
I had to be with my lover	Musiałem być z moim kochankiem
I had to stop it before it went on	Musiałem to zatrzymać, zanim potoczy się dalej
I will have to fight him	będę musiał z nim walczyć
Several people called friends	Kilka osób zadzwoniło do znajomych
I still had a clear view of the sky	Nadal miałem czysty widok na niebo
Wish someone had cut off her head already	Chciałbym, żeby ktoś już odciął jej głowę
I wash the water too	Wodę też myję
I wondered if this was really over	Zastanawiałem się, czy to naprawdę koniec
I was lying flat on the bed	Leżałem płasko na łóżku
I screw the cap back on and shake the bottle	Zakręcam korek i potrząsam butelką
I mean really in you	Mam na myśli naprawdę w tobie
I knew she was gone, that's all	Wiedziałem, że poszła, to wszystko
I usually hang out most of this	Zwykle większość tego przesiaduję
I love reading your posts but never comment	Uwielbiam czytać Twoje posty, ale nigdy nie komentuję
I suppose he didn't like to disturb your company	Przypuszczam, że nie lubił przeszkadzać w twoim towarzystwie
I have a problem with the buttons	Mam problem z przyciskami
i want to answer you	chcę ci odpowiedzieć
I've seen dogs more stylish than men	Widziałem psy bardziej stylowe niż mężczyzn
I was feeding chickens in their pen	Karmiłam kurczaki w ich zagrodzie
The plot has been received neutrally for a positive reception	Działka została odebrana neutralnie do pozytywnego odbioru
I never book them under his famous name	Nigdy nie rezerwuję ich pod jego sławnym nazwiskiem
I only drink this tea for that purpose	Piję tę herbatę wyłącznie w tym celu
I remember when your sister bought it	Pamiętam, kiedy twoja siostra to kupiła
I cannot promise you that I will return it to you	Nie mogę obiecać, że ci ją zwrócę
Of course, a total professional	Oczywiście totalny profesjonalista
I know you get a lot of praise	Wiem, że dostajesz dużo pochwał
I wonder what our teachers would think	Zastanawiam się, co pomyśleliby o tym nasi nauczyciele
I myself am guilty of it	ja sam jestem tego winny
I saw her in action	Widziałem ją w akcji
I wanted so much to please you and	Tak bardzo chciałem cię zadowolić i
I wonder and admire the engineering behind this page	Zastanawiam się i podziwiam inżynierię stojącą za tą stroną
I used to smoke many years ago	Kiedyś paliłem wiele lat temu
I have been asked about this thousands of times	Pytano mnie o to tysiące razy
Found him before they finished him off	Znalazłem go, zanim go wykończyli
A little force pushed his hand from the inside	Mała siła pchnęła jego dłoń od wewnątrz
I have enjoyed visiting many	Cieszyłem się odwiedzaniem wielu
I could barely keep my excitement in check	Ledwo trzymałam podekscytowanie w ryzach
I started laughing but neither did	Zacząłem się śmiać, ale żaden z nich nie zrobił
I didn't even look inside	nawet nie zajrzałem do środka
Most of the time I was scared	Przez większość czasu się bałem
I drop my hand feeling pretty silly	Opuszczam rękę, czując się dość głupio
He worked on military listening systems	Pracował nad wojskowymi systemami nasłuchowymi
I was worried about my cabin	Martwiłem się o moją chatę
I want to see my relatives	Chcę zobaczyć moich bliskich
I needed to have better control over my imagination	Musiałem mieć lepszą kontrolę nad moją wyobraźnią
A really long time ago	Naprawdę dawno temu
Several players were already on the field	Kilku zawodników było już na boisku
I lost it for a while, I lost myself	Straciłem to na chwilę, zgubiłem siebie
I had many other sisters before me	Miałam przed sobą wiele innych sióstr
I have to do what the man would do	Muszę zrobić to, co zrobiłby mężczyzna
I wanted to protect her from the news	Chciałem ochronić ją przed wiadomościami
I saw the complete shock on his face	Widziałam całkowity szok na jego twarzy
People bought them from me before	Ludzie kupowali je ode mnie wcześniej
I know this for two reasons	Wiem to z dwóch powodów
I just thought he was working in an office	Po prostu myślałem, że pracuje w biurze
I am impressed with the scenery	Jestem pod wrażeniem scenografii
The form to read	Formularz do przeczytania
I haven't slept, I haven't actually slept	nie spałem, właściwie nie spałem
The stress response, he told himself	Reakcja na stres, powiedział sobie
I heard a few letters read	Usłyszałem kilka listów przeczytanych
I'll give you the answer tomorrow through the hole	Dam ci odpowiedź jutro przez dziurę
I just have to let it go	Po prostu muszę to odpuścić
The blind professor also confuses his students	Niewidomy profesor również wprowadza swoich uczniów w zakłopotanie
There was a whisper all over the house	W całym domu słychać było szept
I am not a historian	nie jestem historykiem
I don't mean anything by that	nic przez to nie mam na myśli
I was seventeen	miałem siedemnaście lat
I just want to find out what's going on there	Chcę tylko dowiedzieć się, co się tam dzieje
I can have such a relationship with a woman	Mogę mieć taki związek z kobietą
I looked at his picture again	Spojrzałem ponownie na jego zdjęcie
I tried to forget and so did he	Próbowałem zapomnieć i on też
I don't let them get close enough to hurt you	Nie pozwalam im zbliżyć się na tyle, by cię skrzywdzić
I can't take my eyes off him	Nie mogę oderwać od niego oczu
My name is not after my father	Nie nazywam się po moim ojcu
I made it all the way to the hill	Dotarłem aż do wzniesienia
I took my hand and folded my arms angrily	Wziąłem rękę i założyłem ze złością ramiona
I wonder if she has a headache or something	Zastanawiam się, czy boli ją głowa, czy coś
I could feel my body temperature boiling over	Mogłem poczuć, jak temperatura mojego ciała się gotuje
I've never had a partner	Nigdy nie miałam partnerki
I think he wants to supervise our training personally	Myślę, że chce osobiście nadzorować nasze szkolenie
I need to cover things people should already know	Muszę omówić rzeczy, które ludzie powinni już znać
I wanted to thank you very much for today	Chciałem bardzo podziękować za dzisiejszy dzień
I understood the logic	Zrozumiałem tę logikę
I couldn't handle it any other way	Nie poradziłbym sobie z tym wszystkim w inny sposób
It was a bold and ingenious plan	To był śmiały i pomysłowy plan
I enjoy creating things the most	Najwięcej radości sprawia mi tworzenie rzeczy
I woke up happy with a smile on my face	Obudziłem się szczęśliwy z uśmiechem na twarzy
I humming softly to myself	cicho nucę do siebie
The two are eventually separated by the guards	Obaj zostają ostatecznie rozdzieleni przez strażników
I know you liked him	Zdaję sobie sprawę, że go lubiłeś
I put the glass box in my coat pocket	Włożyłem szklane pudełko do kieszeni płaszcza
I turned and saw her	Odwróciłem się i zobaczyłem ją
I looked to be about sixteen	Wyglądałem na około szesnaście lat
I remember he doesn't know	Przypominam sobie, że on nie wie
I have three children, five years old and younger	Mam troje dzieci, pięć lat i mniej
I raised an eyebrow at her	Uniosłem na nią brew
I wish it was raining today	Chciałbym, żeby dziś padał deszcz
I just do my job, I just work	Po prostu robię swoje, po prostu pracuję
I was too scared to do that	Byłem zbyt przerażony, żeby to zrobić
I understood exactly where he was from	Dokładnie rozumiałem, skąd pochodził
I have a little fever	mam małą gorączkę
i had questions	miałem pytania
I didn't know what it was all about	Nie wiedziałam, o co w tym wszystkim chodzi
I got to his manager	Dotarłem do jego menedżera
I ignore them as they pass	Ignoruję ich, gdy mijają
Several farms were away	Kilka gospodarstw było dalej
With each life-giving breath, I start to breathe easier	Z każdym życiodajnym oddechem zaczynam łatwiej oddychać
I brought my own beer	Przyniosłem własne piwo
I believe this development requires a process	Wierzę, że ten rozwój wymaga procesu
I know you want to stroke them	Wiem, że chcesz je pogłaskać
An emergency shelter has been prepared on the island	Na wyspie przygotowano schronienie awaryjne
I feel special writing this	pisząc to czuję się wyjątkowo
I started reading a lot of books	Zacząłem czytać dużo książek
I needed help getting from the plane to the car	Potrzebowałam pomocy w dostaniu się z samolotu do samochodu
I can deal with environmental problems	Potrafię zajmować się problemami środowiskowymi
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Zamknąłem oczy i próbowałem odnowić nerwy
I talked with her	rozmawiałem z nią
I began to feel calm	Zacząłem odczuwać spokój
I raised my hand and pushed it away	Podniosłem rękę i odsunąłem ją
I was familiar with weight lifting every day	Byłem zaznajomiony z wchodzeniem na wagę każdego dnia
I couldn't go back, wouldn't want to go back	Nie mogłem wrócić, nie chciałbym wrócić
Certain lines should be conveyed in a certain way	Pewne wersy należy przekazać w określony sposób
I had to stay calm	Musiałem zachować spokój
I was present when he told her to go on	Byłem obecny, kiedy kazał jej iść dalej
I always knew something was wrong with this woman	Zawsze wiedziałem, że coś jest nie tak z tą kobietą
I saw it escape from his body	Widziałem, jak ucieka z jego ciała
I think she's just jealous as usual	Myślę, że jest po prostu zazdrosna, jak zwykle
I lost this battle	Przegrałem tę bitwę
I was fed up with enemies	Miałem dość wrogów
I need to know what's going on	Muszę wiedzieć, co się dzieje
His actual experimental results were completely negative	Jego rzeczywiste wyniki eksperymentalne były całkowicie negatywne
I try to think of good things	Staram się myśleć o dobrych rzeczach
I won't let you do this	Nie pozwolę ci mi tego zrobić
I held my breath as the last one came out	Wstrzymałem oddech, gdy wyszedł ostatni
A nice family took him in	Przyjęła go miła rodzina
I should have stayed on the bus	Powinienem był zostać w autobusie
I knew he was protective, but not that protective	Wiedziałem, że był opiekuńczy, ale nie aż tak opiekuńczy
I took a small knife from the shelf	Wziąłem mały nóż z półki
The student mentioned the use of space to store solar energy	Student wspomniał o wykorzystaniu przestrzeni do gromadzenia energii słonecznej
I was counting on them coming to the party	Liczyłam, że przyjdą na imprezę
I want her to forget yesterday	Chcę, żeby wczoraj zapomniała
I understand why this was the case	Rozumiem, dlaczego tak było
I must admit he knows what he is doing	Muszę przyznać, że wie, co robi
I came here to talk about finances	Przyjechałem tutaj, aby porozmawiać o finansach
Better people never lived	Lepsi ludzie nigdy nie żyli
I had such a limited view of everything	Miałem tak ograniczony pogląd na wszystko
He is married and has three children	Jest żonaty i ma troje dzieci
I warn you with my finger	ostrzegam palcem
The device then resumed operation	Następnie urządzenie wznowiło pracę
I turned up the volume completely	Całkowicie podkręciłem głośność
I see a lot of teeth and no brain	Widzę dużo zębów i brak mózgu
I was angry with that	Byłem na to zły
I pulled it out and checked the number	Wyciągnąłem go i sprawdziłem numer
After all, I know where you live	W końcu wiem, gdzie mieszkasz
I will remember your offer	Zapamiętam twoją ofertę
I haven't even noticed it so far	Do tej pory nawet tego nie zauważyłem
I was crying into the bowl	płakałem do miski
I just wanted to get in and out	Chciałem tylko wejść i wyjść
Alexander had an impressive start to the season	Aleksander miał imponujący początek sezonu
I couldn't risk finding out the truth about the bank	Nie mogłem ryzykować, że poznasz prawdę o banku
I saw clothes everywhere too	Wszędzie widziałam też ubrania
I also noticed this behavior in prison cells	Zauważyłem też to zachowanie w celach więziennych
I didn't think it would be like that	Nie sądziłem, że tak będzie
Man is fed up with opposition from the world	Człowiek ma już dość sprzeciwu ze świata
I was wondering if he would be back	Zastanawiałem się, czy wróci
I felt so relaxed and out of this world	Czułem się taki zrelaksowany i nie z tego świata
I park my car and walk out	Parkuję samochód i wychodzę
I felt it inside me	Poczułem to w swoim wnętrzu
I nodded and we took the first step together	Kiwnąłem głową i zrobiliśmy pierwszy krok razem
I entered the circle of the break	Wszedłem w krąg przerwy
He didn't fire a shot	Nie oddał strzału
I didn't want her to pity me	Nie chciałem, żeby się nade mną litowała
I was covered in cold sweat	Byłem pokryty zimnym potem
A voice over everything else	Głos nad wszystkim innym
I've always talked about starting a family with him	Zawsze mówiłem o założeniu z nim rodziny
Party animal and chief of bad staff	Zwierzę imprezowe i szef złego sztabu
I can't blame him for feeling betrayed	Nie mogę go winić za to, że czuł się zdradzony
I do not mourn without hope	Nie opłakuję bez nadziei
I wasn't sure what the fish was	Nie byłam pewna, co to za ryba
I wasn't interested in any of his schoolmates	Nie interesował mnie żaden z jego kolegów ze szkoły
I couldn't even speak their language	Nie mogłem nawet mówić w ich języku
I wondered why the cats were there	Zastanawiałem się, dlaczego koty tam były
I couldn't part with anyone but her	Nie mogłem się z tym rozstać nikomu oprócz niej
They were a close and loving family	Byli bliską i kochającą rodziną
i would recommend it	poleciłbym to
I thought for sure	Myślałem, że na pewno
I approached him not only with enthusiasm but also with passion	Podszedłem do niego nie tylko z zapałem, ale i namiętnością
I nodded in agreement	Kiwnąłem głową w zgodzie
I know you stayed here just to be with me	Wiem, że zostałaś tu tylko po to, żeby być ze mną
I thought he would move out, but he didn't	Myślałem, że się wyprowadzi, ale nie zrobił
I remember starting this	Pamiętam, że zacząłem to
I have learned so much	tak wiele się nauczyłem
I thought they fit pretty well here	Myślałem, że całkiem nieźle tu pasują
The highway runs east through farmland	Autostrada biegnie na wschód przez pola uprawne
I come to you in power	Przychodzę do ciebie w mocy
I had little rest last night	Niewiele odpoczywałem ostatniej nocy
I was terrible to her	Byłem dla niej okropny
I know we are on a new path	Wiem, że jesteśmy na nowej ścieżce
I have been in pain for a long time	Ból mnie boli od dłuższego czasu
Never heard that name before	Nigdy wcześniej nie słyszałem tego imienia
I used it on your treatment bills	Użyłem go na twoich rachunkach za leczenie
I sent a letter there	Wysłałem tam list
I ran out the door and followed the road	Wybiegłem za drzwi i poszedłem drogą
I was so glad to see them	Tak się ucieszyłem, że ich zobaczyłem
It was all part of a larger plot	Wszystko to było częścią większego spisku
I'm afraid he is real and very much alive	Obawiam się, że jest prawdziwy i bardzo żywy
I hate whoever sent this man	Nienawidzę tego, kto wysłał tego człowieka
I just had no idea where to start	Po prostu nie miałem pojęcia, od czego zacząć
Belief system and lifestyle for comparison	System przekonań i styl życia dla porównania
I met him once, he was nice	Spotkałem go raz, był miły
I didn't do anything wrong	nie zrobiłem nic złego
I thought we figured it out	Myślałem, że to ustaliliśmy
I doubted even plastic surgery could make her pretty	Wątpiłam, by nawet chirurgia plastyczna mogła uczynić ją ładną
I had no idea how long it would take	Nie miałam pojęcia, jak długo to potrwa
It all felt too good to be true	To wszystko wydawało się zbyt piękne, aby mogło być prawdziwe
I should be worried	Powinienem się martwić
I just left him there	Właśnie go tam zostawiłem
I didn't want another lecture	Nie chciałem kolejnego wykładu
Handkerchief on the nose and mouth	Chusteczka na nosie i ustach
I like that she's real with me	Podoba mi się, że jest ze mną prawdziwa
I collected my thoughts	zebrałem myśli
I was so happy for her	Byłem tak szczęśliwy z jej powodu
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Wskoczyłam w jego wielkie ramiona i mocno go przytuliłam
I slipped in and approached her silently	Wślizgnąłem się i podszedłem do niej po cichu
I'd rather stay here	Wolę tu zostać
I just didn't think he would try to steal it	Po prostu nie sądziłem, że spróbuje to ukraść
I'm in his service again	Znowu jestem w jego służbie
I like deadly beautiful and peaceful	Lubię śmiertelnie piękne i spokojne
I felt him slide inside me quickly	Poczułam, jak szybko wślizguje się we mnie
I warned her he wouldn't be	Ostrzegłem ją, że nie będzie
I don't want to feel like this anymore	Nie chcę się już tak czuć
I see it in him too	Ja też to widzę w nim
I felt his body feel warm and plump against mine	Poczułam, jak jego ciało jest ciepłe i jędrne przy moim
A partner is required	Partner jest wymagany
I followed her home	Poszedłem za nią do domu
I wonder what planet we are on	Zastanawiam się, na jakiej jesteśmy planecie
In response, I frowned	W odpowiedzi zmarszczyłam brwi
I had no life, no energy, no heart for anything	Nie miałem życia, energii, serca do niczego
We have to start looking to the future	Musimy zacząć patrzeć w przyszłość
A faint glow that warns of an impending dawn	Słaby blask ostrzegający przed nadchodzącym świtem
I begged him to come	Błagałem go, żeby przyszedł
I didn't want to drive	nie chciałem prowadzić
I think they're all dead now	Myślę, że teraz wszyscy nie żyją
I knew he was excited	Wiedziałem, że był podekscytowany
The mother was strong	Matka była silna
I put my cup down again	Znowu odstawiam filiżankę
I held my sword high	Trzymałem swój miecz wysoko
I want what makes me happy	Chcę tego, co mnie uszczęśliwia
I raised her hand and held it	Podniosłem jej rękę i trzymałem ją
I have planned everything	Całość zaplanowałam
I know what men are in the camp	Wiem jacy mężczyźni są w obozie
I was waiting for him	czekałem na niego
I check the time on my phone	Sprawdzam godzinę na telefonie
This attachment was short	Ten załącznik był krótki
I felt really calm right away	Od razu poczułam się naprawdę spokojna
I was born here	Urodziłem się tutaj
I am prepared to write	jestem przygotowany do pisania
I just wanted to say thank you	Chciałem tylko powiedzieć dziękuję
I walked through the trees to the shore of the lake	Przeszedłem przez drzewa nad brzeg jeziora
I think it was wrong	Myślę, że to było złe
I was still half asleep	Wciąż w połowie spałem
I just have ideas	Mam tylko pomysły
I can't get down to it right now	Nie mogę się teraz do tego zabrać
I really needed this job and it paid off well	Naprawdę potrzebowałam tej pracy i dobrze się opłacała
I can say he knew about your promotion	Mogę powiedzieć, że wiedział o twoim awansie
The winter color is less pronounced in them	Kolor zimowy jest w nich mniej wyraźny
I mean there is never any love	Mam na myśli, że nigdy nie ma żadnej miłości
I also know when my new book will be ready	Wiem też, kiedy moja nowa książka będzie gotowa
Suddenly I felt very sick	Nagle poczułem się bardzo chory
I was off and I was running	Byłem wyłączony i biegłem
I agree to accept the offer in principle	Wyrażam zgodę na przyjęcie oferty co do zasady
I felt terribly confused by our conversation	Poczułem się strasznie zdezorientowany naszą rozmową
Finally I stopped and turned to look at him	W końcu zatrzymałem się i odwróciłem, żeby na niego spojrzeć
I thought they were all wild beasts	Myślałem, że wszystkie to dzikie bestie
The feeling of being excluded now exists	Poczucie wykluczenia teraz istnieje
Opinions about the narrator were mixed	Opinie na temat narratora były mieszane
I've heard of this convention	Słyszałem o tej konwencji
I can teach you how to make it stronger, at any cost	Mogę cię nauczyć, jak to wzmocnić, za wszelką cenę
A slender arm emerged from behind the trunk	Smukłe ramię wyłoniło się zza pnia
I threw the leaves at myself to hide	Rzuciłem na siebie liście, żeby się ukryć
They are both considered local institutions	Oboje są uważani za instytucje lokalne
I stared at him with my eyes wide and my forehead furrowed	Patrzyłam na niego z szeroko otwartymi oczami i zmarszczonym czołem
I found you on the internet	Znalazłem Cię w internecie
I glanced at the invitation and back at the table	Zerknąłem na zaproszenie i ponownie na stół
I am and will be a new man	Jestem i będę nowym człowiekiem
To this day, I do it with men	Do dziś robię to z mężczyznami
A quick scan confirmed it	Szybkie skanowanie potwierdziło to
I am the younger of the two sons	Jestem młodszy z dwóch synów
A threat to public safety and our policemen	Zagrożenie dla bezpieczeństwa publicznego i naszych policjantów
I don't want it for selfish reasons	Nie chcę tego z samolubnych powodów
I knew you would find it	Wiedziałem, że to znajdziesz
I forgot how good this movie is	Zapomniałem, jak dobry jest ten film
I just want to keep our species	Chcę tylko zachować nasz gatunek
I tried to breathe, but it was only shallow	Próbowałem oddychać, ale było tylko płytko
I must think I'm lucky if they take me on	Muszę myśleć, że mam szczęście, jeśli mnie przyjmą
A few seconds passed	Minęło kilka sekund
I'm not on all this shit at a distance	Nie jestem na tym całym gównie na odległość
I ran my hand through my hair	Przeczesałam dłonią włosy
I need more to keep going	Potrzebuję więcej, żeby iść dalej
The ears are small and rounded	Uszy są małe i zaokrąglone
All countries are subject to it	Wszystkie kraje są mu poddane
I still couldn't believe it had happened	Nadal nie mogłem uwierzyć, że to się stało
Accounts of what happened vary	Relacje o tym, co nastąpiło, różnią się
I think that's why changes are coming	Myślę, że dlatego nadchodzą zmiany
Quest would shut down the system	Quest wyłączyłby system
I also felt different and new	Poczułam się też inna i nowa
I land with a rebound	Ląduję z odbiciem
A harsh word from my father was rare	Ostre słowo od mojego ojca było rzadkością
I don't take drugs	nie biorę leków
The voice answered on the cell phone	Głos odpowiedział na komórce
I found a lot of data	Znalazłem mnóstwo danych
Heard you play my guitar	Słyszałem, że grasz na mojej gitarze
I want him to keep talking	Chcę, żeby mówił dalej
Nor did I hear anything from our state rep	Nie słyszałem też nic od naszego przedstawiciela stanu
I have never seen such a neat looking shed	Nigdy nie widziałem tak schludnie wyglądającej szopy
I had a great time	Świetnie się bawiłam
I just have to ask for your help	Po prostu muszę prosić Cię o pomoc
This led to a dispute between them	Doprowadziło to do sporu między nimi
I was more mature and ready to settle down	Byłem bardziej dojrzały i gotowy do ustatkowania się
The second idea is unique to each novel	Drugi pomysł jest unikalny dla każdej powieści
I got out of bed and went to the bathroom	Wstałem z łóżka i poszedłem do łazienki
I remember those weeks before my wedding	Pamiętam te tygodnie poprzedzające mój ślub
The new book follows the history of the abolition movement	Nowa książka śledzi historię ruchu abolicyjnego
I heard the description, the place	Słyszałem opis, miejsce
I'm worried about her	Martwię się o nią
I've never heard my phone	Nigdy nie słyszałem mojego telefonu
I just want to understand your mission	Chcę tylko zrozumieć twoją misję
I found a figure standing in front of me	Znalazłem postać stojącą przede mną
I looked towards the water	Spojrzałem w kierunku wody
I took it and took a deep breath	Wziąłem to i głęboko odetchnąłem
I saw the rage there	Widziałem tam wściekłość
Many people use them	Używa ich wiele osób
I gasped and grabbed the sign	Sapnąłem i chwyciłem znak
I didn't like being held against my will	Nie lubiłam być trzymana wbrew mojej woli
I remember that the day was gloomy and heavy snow	Pamiętam, że dzień był ponury i groźny śnieg
I quickly followed him	Szybko poszedłem za nim
I think he's angry with me	Myślę, że jest na mnie zły
I'd like to remind you	chciałbym ci przypomnieć
Now is my time I feel	Czuję, że teraz jest mój czas
I was counting on them that	Liczyłem na nich, że
I was as embarrassed as he was	Byłem tak samo zawstydzony jak on
I feel a little weak	czuję się trochę słabo
I had a sophisticated language to bridge this gap	Miałem wyrafinowany język, aby zniwelować tę przepaść
There was nothing I could do but look away	Nie mogłem nic zrobić, tylko odwrócić wzrok
I ran my finger over her photo	Przejechałem palcem po jej zdjęciu
I have another pair to run in	Mam jeszcze jedną parę do wbiegania
I must have seen him somewhere with my father	Musiałem go gdzieś widzieć z moim ojcem
I stood there trembling	Stałem tam drżąc
Looking forward to receiving a replacement pair soon	Nie mogę się doczekać otrzymania pary zastępczej wkrótce
He continues mentoring young poets as part of the program	Kontynuuje mentoring młodych poetów w ramach programu
Large empty room with only a piano	Duży pusty pokój z samym pianinem
A young, handsome man saved us	Uratował nas młody, przystojny mężczyzna
I already have votes for that	Mam już na to głosy
I wanted to resist, he thought	Chciałem się oprzeć, pomyślał
I watch her closely	Obserwuję ją uważnie
I think it will be super flattering to you	Myślę, że to będzie dla ciebie super pochlebne
I didn't want to be in the box	Nie chciałem być w pudełku
I saw two of them but only took one	Widziałem dwa z nich, ale wziąłem tylko jednego
I want to know about the kiss	Chcę wiedzieć o pocałunku
I know you are an engineer	Wiem, że jesteś inżynierem
I wanted to do this shorter post first	Chciałem najpierw zrobić ten krótszy post
A few words have been said	Kilka słów zostało powiedzianych
Complete, perfect condition - the first ever consumer personal computer	Kompletny, doskonały stan pierwszy konsumencki komputer osobisty w historii
I will not fail to bring it	Nie omieszkam go przynieść
I let my hand face hers	Pozwalam mojej dłoni zmierzyć się z jej
I tell her something and she doesn't answer	Mówię jej coś, a ona nie odpowiada
I hate it, I'm taking it from another man	Nienawidzę, zabieram to innemu mężczyźnie
The cloud hid the moon for a moment	Chmura na chwilę ukryła księżyc
I cried up my ass	Wypłakałam się w dupę
I have to get back to my seat	Muszę wracać na swoje miejsce
I'll let them see me	Pozwolę im mnie zobaczyć
I didn't even know how to answer	Nawet nie wiedziałam, jak odpowiedzieć
maybe I'll have to borrow it	może będę musiał to pożyczyć
I knew you'd come over here and check her house	Wiedziałem, że przyjdziesz tu i sprawdzisz jej dom
I was relieved that the baby did not come downstairs	Ulżyło mi, że dziecko nie zeszła na dół
I waste too much time collecting money	Za dużo czasu marnuję na zbieranie pieniędzy
I'd rather risk breaking my neck than facing the humiliation	Wolałbym zaryzykować skręcenie karku niż stawić czoła upokorzeniu
I do not endorse these products, but will support them	Nie popieram tych produktów, ale będę je obsługiwał
I feel terrible letting him do all of this	Czuję się okropnie, pozwalając mu na to wszystko
I didn't take them seriously	Nie traktowałem ich poważnie
Several pieces landed on the floor	Kilka kawałków wylądowało na podłodze
I have been married for over three years	Jestem mężatką od ponad trzech lat
I can't come down	nie mogę zejść na dół
I think that's all for today	Myślę, że na dziś to wszystko
I can easily do this for you	Z łatwością mogę to dla ciebie zrobić
I may not be able to leave another place	Mogę nie być w stanie opuścić innego miejsca
A good place for people to hide, unless they're not here	Dobre miejsce na chowanie się ludzi, chyba że ich tu nie ma
I take comfort in this thought	Pocieszam się w tej myśli
I still hold on to it	Wciąż się tego trzymam
A fierce battle began, and no one escaped	Rozpoczęła się zacięta bitwa i nikt nie uciekł
I'm a huge fan myself	Sam jestem wielkim fanem
After all, I was out of school	W końcu byłam poza szkołą
The other two just thought he was crazy	Pozostali dwaj po prostu myśleli, że zwariował
To be in a golden cage	Być w złotej klatce
He has been fond of the sea all his life	Przez całe życie lubił morze
I didn't actually remember getting into bed	Właściwie nie pamiętałam, jak weszłam do łóżka
A few figures will show his statements from a different perspective	Kilka liczb ukaże jego wypowiedzi z innej perspektywy
I propose to plant and grow at least eight plants	Proponuję posadzić i hodować co najmniej osiem roślin
I'm sorry you found out like that	Przykro mi, że dowiedziałeś się w ten sposób
I said we would meet again	Mówiłem, że spotkamy się ponownie
I look at reality in terms of color and shape	Patrzę na rzeczywistość pod kątem koloru i kształtu
This one calls him forward	Ten wzywa go do przodu
I load my mouth with chocolate and go to work	Ładuję usta czekoladą i zabieram się do pracy
I had no idea I was going to feel this good	Nie miałam pojęcia, że ​​będę się czuła tak dobrze
I saw a young policeman in the doorway	W drzwiach zobaczyłem młodego policjanta
The dream ended that day	Sen zakończył się tego dnia
Straw cowboy hat on his head	Słomkowy kapelusz kowbojski na głowie
I got up and hugged her	Wstałem i objąłem ją
I think it looks good	Myślę, że wygląda dobrze
I forgot where the floor is	Zapomniałem, gdzie jest podłoga
I shouldn't even be here	nawet nie powinno mnie tu być
I can still see the expression on her face	Wciąż widzę wyraz jej twarzy
I missed her way too much to continue without contact	Tęskniłem za nią zdecydowanie za bardzo, by kontynuować bez kontaktu
I squeezed into the car	Wcisnąłem się do samochodu
I tried to persuade her to come back to me	Próbowałem ją namówić, żeby do mnie wróciła
A smile spread across my face	Na mojej twarzy pojawił się uśmiech
I had to pretend I didn't care	Musiałem udawać, że się nie przejmuję
I took a bite of the eggs	Ugryzłam kęs jajek
I was supposed to watch from a distance	miałem oglądać z daleka
I think we should go to his house	Myślę, że powinniśmy udać się do jego domu
I tried to be positive	starałem się być pozytywny
I came home and went straight to bed	Wróciłem do domu i poszedłem prosto do łóżka
I breathed a sigh of relief, it was too serious	Odetchnąłem z ulgą, to było zbyt poważne
I backed away from it	Cofnąłem się od tego
I need a steady meal or two	Potrzebuję stałego posiłku lub dwóch
The house has been torn down	Dom został zburzony
I can't even believe how sad this whole situation is	Nie mogę nawet uwierzyć, jak smutna jest ta cała sytuacja
I don't have to wait long	nie muszę długo czekać
I thought an eye for an eye	Pomyślałem sobie oko za oko
I heard girls talking about boys	Słyszałem dziewczyny rozmawiające o chłopcach
I stopped with my back to him	Zatrzymałem się plecami do niego
I can't sit there any longer	Nie mogę tam dłużej siedzieć
I am a historian of recent events	Jestem historykiem ostatnich wydarzeń
I don't remember his name	Nie pamiętam jego imienia
I recognized the smile on his face	Rozpoznałam uśmiech na jego twarzy
I recognized a nose and a mouth	Rozpoznałem nos i usta
The mind is not so closely bound by laws	Umysł nie jest tak ściśle związany prawami
Usually only one eye is affected	Zwykle dotyczy tylko jednego oka
I'm falling straight down	spadam prosto w dół
A moment later, she made a decision	Chwilę później podjęła decyzję
I feel a little bit beyond that	Czuję się trochę poza tym
The computer is never told everything	Komputerowi nigdy nie mówi się wszystkiego
I looked down and my robe was half open	Spojrzałem w dół, a moja szata była do połowy rozpięta
I'm going to find out what it is	Zamierzam dowiedzieć się, co to jest
I recently came up with a great one	Niedawno wymyśliłem świetny
I wanted to step back and never look back	Chciałem się wycofać i nigdy nie oglądać się za siebie
Then I decided to take the risk	Wtedy zdecydowałem się zaryzykować
I think he's going back to his base	Myślę, że wraca do swojej bazy
I put the album in the box	Wkładam album do pudełka
The loss extended the winning streak to three games	Przegrana przedłużyła passę przegranych do trzech gier
I went up the door through the door	Wszedłem przez drzwi na górę
I looked at her and her face was blank	Spojrzałem na nią, a jej twarz była pusta
I was cold inside and very, very dead	Było mi zimno w środku i bardzo, bardzo martwe
The fence was where it had never been before	Ogrodzenie było tam, gdzie nigdy wcześniej nie było
But she was my friend	Ale była moją przyjaciółką
I shouldn't just want to do that	Nie powinienem chcieć tylko tego zrobić
I must have the wrong number	Muszę mieć zły numer
I go to their table	podchodzę do ich stolika
I didn't wear this blanket before	Wcześniej nie nosiłam tego koca
Presidential transport fleet	Prezydencka flota transportowa
I feel like a new person	Czuję się jak nowa osoba
I couldn't handle the conversation right now	Nie mogłem teraz poradzić sobie z rozmową
A dramatic step was necessary	Konieczny był dramatyczny krok
I couldn't resist his charms	Nie mogłem oprzeć się jego urokom
I took everyone underground	Zabrałem wszystkich pod ziemię
I separated myself from society	Oddzieliłem się od społeczeństwa
I've never been her favorite	nigdy nie byłem jej ulubieńcem
The population has never returned to that level since then	Od tego czasu populacja nigdy nie wróciła do tego poziomu
I saw my mom cry next to me and look nervous	Widziałem, jak moja mama płacze obok mnie i wygląda na zdenerwowaną
I plan to read about it further	Planuję poczytać o tym dalej
I left a message asking for a call back	Zostawiłem wiadomość z prośbą o oddzwonienie
I liked being angry with myself the best	Najbardziej lubiłem zły na siebie
I was a good runner, but never a great runner	Byłem dobrym biegaczem, ale nigdy świetnym biegaczem
I wanted to give him everything he asked for	Chciałem dać mu wszystko, o co prosił
I wanted to hear the thunder	Chciałem usłyszeć grzmot
It had a military theme to it	Miał w sobie motyw militarny
I saw a few people there	Widziałem tam kilku ludzi
Never really heard what an arrow could	Tak naprawdę nigdy nie słyszałem, co może strzała
Hope you're more creative than me anyway	Mam nadzieję, że i tak jesteś bardziej kreatywny niż ja
I will treat you as you deserve	Potraktuję Cię tak, jak na to zasługujesz
I was impressed	Byłem pod wrażeniem
I have no use for you anymore	nie mam już dla ciebie pożytku
A new phase of her life begins	Rozpoczyna się nowa faza jej życia
I know something happened	Wiem, że coś się stało
I saw it in the mirror	Widziałem to w lustrze
I looked away quickly	Szybko odwróciłem wzrok
I was not created that way	nie zostałem stworzony w ten sposób
I hope you can do it	Mam nadzieję, że dasz radę
I had to die for them	Musiałem dla nich umrzeć
I think they are right	Myślę, że mają rację
I suspect they have important things to do	Podejrzewam, że mają ważne rzeczy do zrobienia
Most of the rain falls in summer	Większość deszczu pada latem
I had to act fast	Musiałem działać szybko
We couldn't approve the slightest breach	Nie mogliśmy zatwierdzić najmniejszego naruszenia
I found it hard to believe	Trudno mi było w to uwierzyć
I followed them, I will stay in the shadows for sure	Szedłem za nimi, na pewno pozostanę w cieniu
I didn't want to take my shirt off	Nie chciałem zdejmować koszuli
I can say you are doing well	Mogę powiedzieć, że dobrze się znosisz
No guitar update provided	Nie dostarczono żadnej aktualizacji na gitarze
I will say that the job was easy	Powiem, że praca była łatwa
I want to end this, see the whole trail	Chcę to zakończyć, zobacz cały szlak
I didn't think it through	Nie przemyślałem tego
I cannot agree with the prosecution	Nie mogę się zgodzić z prokuraturą
I was traveling in one with my mom	Jechałem w jednym z mamą
Hopefully one day you will realize it	Mam nadzieję, że pewnego dnia zdasz sobie z tego sprawę
I was busy this morning too	Tego ranka też byłem zajęty
I can't see normally	nie widzę normalnie
I haven't done enough to convince her	Nie zrobiłem wystarczająco dużo, by ją przekonać
I couldn't believe this message	Nie mogłem uwierzyć w tę wiadomość
I keep a lot to myself	Dużo trzymam dla siebie
I walk in, but I am not relieved from the cold	Wchodzę, ale nie odczuwam ulgi od zimna
The policemen also joined the crowd	Do tłumu dołączyli także policjanci
I'd go back to work	Wróciłbym do pracy
Hope you try again!	Mam nadzieję, że spróbujesz ponownie!
I've never seen anything so colorless	Nigdy nie widziałem czegoś tak pozbawionego koloru
I want to be the other me	chcę być drugim sobą
I've only met him once before	Spotkałem go wcześniej tylko raz
I protect what is mine now	Chronię to, co teraz jest moje
I didn't want to be objective	Nie chciałem być obiektywny
I'm in pretty good shape	jestem w całkiem dobrej formie
I should have got out of the car	Powinienem był wysiąść z samochodu
I ended up stopping near a shoe store	Skończyło się na tym, że zatrzymałem się w pobliżu sklepu z butami
A rare animal indeed, but not impossible	Rzeczywiście rzadkie zwierzę, ale nie niemożliwe
I wanted to thank you for your help	Chciałem podziękować za pomoc
I'd like to do more schools and private events	Chciałbym zrobić więcej szkół i prywatnych imprez
I can sense their emotional state as well	Wyczuwam też ich stan emocjonalny
I killed her a few days ago	Zabiłem ją kilka dni temu
I want to know where they went	Chcę wiedzieć, dokąd poszli
Only a few were built	Zbudowano tylko kilka
I mean everything and give it a few days	Mam na myśli wszystko i daj to kilka dni
I remember that we moved to their house shortly after	Pamiętam, że niedługo potem przeprowadziliśmy się do ich domu
This time I could have been more careful	Tym razem mógłbym być bardziej ostrożny
I want to be clearly aware	Chcę mieć jasną świadomość
I need to get rid of it	muszę się tego pozbyć
I really appreciate your coming	Bardzo doceniam twoje przybycie
I'm not gonna let you screw it up for us	Nie pozwolę ci tego schrzanić dla nas
I wonder how long they have been abandoned	Zastanawiam się, od jak dawna zostały porzucone
I want our essay to be completely different	Chcę, żeby nasz esej był zupełnie inny
I wish I had been so wrong	żałuję, że tak bardzo się myliłem
I really like to play with them	Naprawdę lubię się z nimi bawić
I can't stand him for losing him	Nie mogę znieść go, że go stracę
I have commissioned a complete set of blank volumes	Zleciłem wykonanie kompletu czystych tomów
I knew his wife and then found out about him	Znałem jego żonę, a potem dowiedziałem się o nim
I look down at the gun	patrzę w dół na broń
There are slight temperature differences between the seasons	Między sezonami występują niewielkie różnice temperatur
I couldn't face them again	Nie mogłem się z nimi zmierzyć ponownie
I may or may not go back and fix it	Mogę lub nie wrócić i to naprawić
I can't believe you do this every night	Nie mogę uwierzyć, że robisz to każdej nocy
I knew he would do it	Wiedziałem, że to zrobi
Edward was the fourth of their seven children	Edward był czwartym z ich siedmiorga dzieci
A child could do them	Dziecko mogłoby je zrobić
Production was suspended for eight weeks	Produkcja została wstrzymana na osiem tygodni
I guess you could say he's genuinely going through this	Myślę, że można powiedzieć, że szczerze przez to przechodzi
I really enjoyed this part	Bardzo mi się podobała ta część
I just hope he doesn't try to change my mind	Mam tylko nadzieję, że nie spróbuje zmienić mojego zdania
I think we need to see him	Chyba musimy go zobaczyć
The political center got bad	Centrum polityczne zrobiło się źle
A lot of people rely on me	Wiele osób na mnie polega
I just shake my head in utter embarrassment	Po prostu kręcę głową całkowicie zawstydzona
The flowing nightmare spread across the sky	Płynący koszmar rozprzestrzenił się na niebie
I pass a function to a child component	Przekazuję funkcję do komponentu podrzędnego
I am an available patient	Jestem dostępnym pacjentem
I went with him to keep him company	Poszedłem z nim, aby dotrzymać mu towarzystwa
I think it's a simple perfection	Myślę, że to prosta doskonałość
I think it makes a difference	Myślę, że to robi różnicę
I will not say it either	Ja też tego nie powiem
I was pretty sure my heart stopped completely	Byłam całkiem pewna, że ​​moje serce zupełnie się zatrzymało
I think he is so handsome	Myślę, że jest taki przystojny
I started to feel very uncomfortable	Zacząłem czuć się bardzo nieswojo
I started counting on my fingers	Zacząłem liczyć na palcach
The pain of the past was not something forced on by someone	Ból z przeszłości nie był czymś, co się z kogoś wymusiło
I want to try something	Chcę czegoś spróbować
I watched her work	Obserwowałem ją, gdy pracowała
I knew he was already thinking about this implication	Wiedziałem, że już myślał o tej implikacji
There was a voice message	Nastąpiła wiadomość głosowa
A few people even clapped	Kilka osób nawet klaskało
I pushed the conversation into uncomfortable territory	Zepchnąłem rozmowę na niewygodne terytorium
I blame it on tourism and trade	Obwiniam o to turystykę i handel
I remember he was a footballer	Pamiętam, że był piłkarzem
I take a moment to try to calm down	Poświęcam chwilę, aby spróbować się uspokoić
They discovered an unexpected result	Odkryli nieoczekiwany wynik
Spaniards have the worst taste in music	Hiszpanie mają najgorszy gust muzyczny
I couldn't turn it off	Nie mogłem tego wyłączyć
I knew what happened	Wiedziałem, co się stało
The sword is there now	Miecz jest teraz tam
You have to search the internet	Musisz przeszukać internet
I asked if he had ever done this with her	Zapytałem, czy kiedykolwiek to z nią robił
At first, I was confused	Na początku byłem zdezorientowany
A man needs someone to talk to	Mężczyzna musi mieć z kim porozmawiać
I don't love my worthless self	Nie kocham mojej bezwartościowej jaźni
I have to get back to my duties	Muszę wrócić do swoich obowiązków
I always knew what was going on	Zawsze wiedziałam, co się dzieje
I think we should try	Myślę, że powinniśmy spróbować
This alarmed the middle class	To zaalarmowało klasę średnią
There was a quick smile	Nastąpił szybki uśmiech
I corrected you	poprawiłem cię
I think you'd be perfect for that	Myślę, że byłabyś do tego idealna
A crowd had formed near the rear window	W pobliżu tylnego okna utworzył się tłum
I yell at him idiot	Krzyczę na niego idiota
I didn't know what you were thinking	Nie wiedziałem, o czym myślisz
A new question was waiting in her tongue	Nowe pytanie już czekało na jej języku
And it has to work on a massive scale	I musi działać na masową skalę
He had three brothers and four sisters	Miał trzech braci i cztery siostry
I love them as people and everything they represent	Kocham ich jako ludzi i wszystko, co reprezentują
I prefer quality over quantity	Wolę jakość niż ilość
A lump formed on the back of his throat	Gula uformowała się z tyłu jego gardła
I know what's good for you	Wiem co jest dla ciebie dobre
I thought we were done	Myślałem, że skończyliśmy
Together, they would have seven children	Razem mieliby siedmioro dzieci
I'm glad she does	Cieszę się, że to robi
I had to see things	Musiałem widzieć rzeczy
I wonder where she was last night	Zastanawiam się, gdzie była ostatniej nocy
I think you can win this	Myślę, że możesz to wygrać
I suppose letting you live is worth it	Przypuszczam, że warto pozwolić ci żyć
The level ends when all enemies are defeated	Poziom kończy się, gdy wszyscy wrogowie zostaną pokonani
I tasted blood and salt and warmth	Posmakowałem krwi i soli i ciepła
I would not wish that to anyone	Nikomu bym tego nie życzył
Both of these reports turned out to be false	Oba te doniesienia okazały się fałszywe
I thought he would be here by now	Myślałem, że już tu będzie
I couldn't stand it anymore	już nie mogłem wytrzymać
I still feel sick about it	Nadal czuję się chory z tego powodu
A single tear ran down her cheek	Pojedyncza łza spłynęła po jej policzku
I could brush it all day	Mogłabym go szczotkować cały dzień
Broken upstairs window	Rozbite okno na piętrze
I thought this would upset them to death	Myślałem, że to ich zmartwi na śmierć
I fixed it in a dream	Naprawiłem to we śnie
I totally understand why you were upset	Całkowicie rozumiem, dlaczego byłeś zdenerwowany
I stand by this statement	Podtrzymuję to stwierdzenie
I needed the right tools for the job	Potrzebowałem odpowiednich narzędzi do pracy
I allow myself a little smile	pozwalam sobie na mały uśmiech
I thought everyone could change	Myślałem, że każdy może się zmienić
Several of our products have worked	Kilka naszych produktów zadziałało
I swallowed, trying to stay completely still	Przełknęłam, próbując pozostać całkowicie nieruchomo
I try to avoid her blows	Staram się unikać jej ciosów
We have to destroy them	Musimy je zniszczyć
I am pleased to recommend them to you	Z przyjemnością je Wam polecam
I am in the hospital	jestem w szpitalu
I have to go to them	muszę do nich iść
I was afraid to be alone with him	Bałem się być z nim sam na sam
I learned a few things about myself that day	Tego dnia dowiedziałem się o sobie kilku rzeczy
A mess that seemed to be endless	Bałagan, który wydawał się nie mieć końca
I followed the example as shown below	Poszedłem za przykładem, jak pokazano poniżej
Haven't heard from you for three months	Nie słyszałem nic od Ciebie przez trzy miesiące
I didn't hate you because you were rich	Nie nienawidziłem cię, bo byłeś bogaty
I have nothing better to do anyway	I tak nie mam nic lepszego do roboty
I have no idea where my parents are	Nie mam pojęcia, gdzie są moi rodzice
He must have turned my head away	Z pewnością odwrócił mi głowę
I wanted to be a part of it	Chciałem być tego częścią
Drink in each hand, both full up	Napój w każdej ręce, oba pełne do góry
I'm giving you a big warning	Daję ci duże ostrzeżenie
I saw the problem right away	Od razu dostrzegłem problem
I admire your imagination	Podziwiam twoją wyobraźnię
The window overlooked an empty studio	Okno wychodziło na pustą pracownię
I saw cars driving on the streets	Widziałem samochody jeżdżące po ulicach
I remember the night didn't feel complete	Pamiętam, że noc nie czuła się kompletna
I want you to feel my cock	Chcę, żebyś poczuł mojego fiuta
Hundreds of people were killed or injured	Setki osób zginęło lub zostało rannych
I took her back downstairs	Zabrałem ją z powrotem do dołu
I can't stop staring at his fingers	Nie mogę przestać patrzeć na te jego palce
Several newspapers saw her as a future prime minister	Kilka gazet widziało ją jako przyszłą premier
Several renewal fees or	Kilka opłat za odnowienie licencji lub
No ship was in good combat condition	Żaden statek nie był w dobrym stanie bojowym
I tried to break into one, but to no avail	Próbowałem włamać się do jednego, ale bezskutecznie
I was back to reality almost immediately	Prawie natychmiast wróciłem do rzeczywistości
I guess there just wasn't a fight in it	Chyba po prostu nie było w nim walki
I smiled a little and watched him back	Uśmiechnąłem się trochę i obserwowałem go z powrotem
I only did it for you and your mother	Zrobiłem to tylko dla ciebie i matki
I was so scared, nervous and excited	Byłem tak przestraszony, zdenerwowany i podekscytowany
A sad smile played on his lips	Smutny uśmiech igrał na jego ustach
I invite you all to the party	Zapraszam Was wszystkich na imprezę
I had it with you	miałem to z tobą
I did not surprise anyone	Nikogo nie zaskoczyłam
At the time, I suspected it was a defense mechanism	Podejrzewałem wtedy, że to mechanizm obronny
Possible rain or wet snow	Możliwy deszcz lub mokry śnieg
I went where others failed	Poszedłem tam, gdzie innym się nie udało
I just love his music	Po prostu kocham jego muzykę
I was sent back to this site	Zostałem odesłany z powrotem na tę stronę
I think they figured it out earlier	Myślę, że wcześniej to ustalili
I don't feel remorse or fear	Nie czuję wyrzutów sumienia ani strachu
Jordan was the winner	Jordan był zwycięzcą
I went back to the car	Wróciłem do samochodu
A person walking on snow	Osoba chodząca po śniegu
I'm like a dog with a bone	jestem jak pies z kością
I didn't know what to say	Nie wiedziałem co odpowiedzieć
I will not warn you again	Nie będę cię ostrzegać ponownie
I didn't know all the facts	Nie znałem wszystkich faktów
I didn't take my dress off until he left	Nie zdejmowałam sukni, dopóki nie wyszedł
I just couldn't understand his actions	Po prostu nie mogłem zrozumieć jego działań
I didn't want to worry you	nie chciałem cię martwić
It burns down and goes home	Spala się i wraca do domu
I want you to get up and be around for the speech	Chcę, żebyś wstała i była w pobliżu na przemówienie
I know how hard it is to be strong	Wiem jak ciężko jest być silnym
I assume you both have a similar situation	Zakładam, że oboje macie podobną sytuację
I guess we can leave you	Chyba możemy cię zostawić
Many streams drain sewage from the city	Wiele strumieni odprowadza ścieki z miasta
I'm mad at you for not trusting me	Jestem na ciebie zła, że ​​mi nie ufasz
I think she was crying	Myślę, że płakała
I have no idea what happened to her	Nie mam pojęcia, co się z nią stało
I like to laugh and make people laugh	Lubię się śmiać i rozśmieszać ludzi
I felt my breathing becoming shallow	Czułem, że mój oddech staje się płytki
I could lose myself here and now	Mogłabym się zatracić tu i teraz
I was thinking about tonight	Myślałem o dzisiejszym wieczorze
I want him to continue suffering	Chcę, żeby dalej cierpiał
I really appreciate the update	Naprawdę doceniam aktualizację
I checked my watch and found it was gone	Sprawdziłem zegarek i stwierdziłem, że zniknął
I look around for the fire alarm	Rozglądam się dookoła za alarmem przeciwpożarowym
I have to shoot it here	Muszę to tutaj zastrzelić
I can see how each of you is wearing	Widzę, jak każdy z was się nosi
A simple but effective activity	Prosta, ale skuteczna czynność
I had to learn to bite my tongue	Musiałem nauczyć się gryźć w język
The driver stands silently with the door open	Kierowca stoi cicho przy otwartych drzwiach
A very admirable trait for such a young girl	Bardzo godna podziwu cecha tak młodej dziewczyny
Healthcare in the city has also improved	Poprawiła się również opieka zdrowotna w mieście
I think you need to keep perspective on these things	Myślę, że musisz zachować perspektywę na te rzeczy
A very strange evening, it was ...	Bardzo dziwny wieczór, to był…
A great performance	Wspaniały występ
I pay the full amount	Płacę pełną kwotę
I'll give it to him	Dam mu to
I won't tell her anything	Nic jej nie powiem
I was looking for doctors	szukałem lekarzy
I felt so much in spirit when they received their blessings	Tak mocno poczułem ducha, kiedy otrzymali błogosławieństwa
I just want to earn a living	Po prostu chcę zarabiać na życie
I was hopeful, too hopeful for my own good	Byłem pełen nadziei, zbyt pełen nadziei dla własnego dobra
I slept for eight hours and woke up sick	Spałem przez osiem godzin i obudziłem się chory
I began to feel and smell my own flesh burning	Zacząłem czuć i wąchać własne palące się ciało
I was proud of myself for standing there	Byłem z siebie dumny, że stałem na miejscu
I sighed in frustration and walked to the door	Westchnęłam z frustracji i podeszłam do drzwi
I went to the gates	Udałem się do bram
I have to do this for me	Muszę to dla mnie zrobić
I felt completely safe and at ease	Czułam się całkowicie bezpiecznie i swobodnie
A cloud passed and covered the entire floor	Przeszła chmura i zakryła całą podłogę
I don't keep his numbers on my phone anymore	Nie przechowuję już jego numerów w telefonie
Some flags are also subject to conservation works	Niektóre flagi podlegają również pracom konserwatorskim
I can't stand seeing either of you get hurt	Nie mogę znieść patrzenia, jak któraś z was jest zraniona
Actually, I'd like to tour the house	Właściwie chciałbym zwiedzić dom
I finished scotch	Skończyłem szkocką
I felt it pass over my side and it burned down	Poczułem, jak przechodzi przez mój bok i spłonął
I swallowed half a bottle and went to sleep	Połknąłem pół butelki i poszedłem spać
I won't care if nobody reads it	Nie będzie mnie obchodziło, jeśli nikt tego nie przeczyta
I couldn't see his eyes, just two empty holes	Nie widziałem jego oczu, tylko dwie puste dziury
I waited for my life to begin	Czekałem, aż moje życie się zacznie
I think we'll be around ten days	Myślę, że będziemy około dziesięciu dni
Spain took no action	Hiszpania nie podjęła żadnych działań
A truck driver stopped today	Dziś zatrzymał się kierowca ciężarówki
One of us has to go	Jedno z nas musi odejść
I haven't gone to the doctor yet	Jeszcze nie poszłam do lekarza
I would always feel guilty	Zawsze czułbym się winny
I tried to find reasons to be happy	Próbowałem znaleźć powody do radości
I signed the papers one day	Podpisałem dokumenty pewnego dnia
A guard stood on either side of the messenger	Po obu stronach posłańca stał strażnik
I was tired of guns and violence	Byłem zmęczony bronią i przemocą
I missed a few seconds to ask where his gratitude was	Brakowało mi kilku sekund, by zapytać, gdzie jest jego wdzięczność
my eyes are medium gray	mam średnio szare oczy
I am crossing the road at full speed	Przechodzę przez ulicę z pełną prędkością
I can't stand you, you have no idea	Nie mogę cię znieść, nie masz pojęcia
I feel like my life has been saved	Czuję, że moje życie zostało uratowane
The renovation was undertaken carefully	Renowacja została podjęta ostrożnie
They were the better boat in this race	Byli lepszą łodzią w tym wyścigu
I lay there tired and bleeding	Leżałam tam zmęczona i krwawiąca
I sigh and sit next to her	Wzdycham i siadam obok niej
I fell into her arms	Wpadłem w jej ramiona
I can't believe how much he is	Nie mogę uwierzyć, ile on jest
I wasn't strong at all	W ogóle nie byłam silna
I should have done more	Powinienem był zrobić więcej
I didn't remember anything	nic nie pamiętałem
I can see the need burning in his eyes	Widzę potrzebę płonącą w jego oczach
Money edited the film	Pieniądze zmontowały film
I feel different now	teraz czuję się inaczej
I would like to know more about your world	Chciałbym dowiedzieć się więcej o Twoim świecie
I completely understood everything they said that night	Całkowicie zrozumiałem wszystko, co powiedzieli tamtej nocy
I think it must be in the blood	Myślę, że to musi być we krwi
I have seen all this	wszystko to widziałem
I would not limit her or block her freedom to feel	Nie ograniczałbym jej, ani nie blokował jej swobody odczuwania
I highly recommend this provider	Gorąco polecam tego dostawcę
I saw the people around her	Widziałem otaczających ją ludzi
I stepped back and waited	Cofnąłem się i czekałem
I let out a harsh breath as she made contact	Wypuściłem chrapliwy oddech, kiedy nawiązała kontakt
I would have to agree with this statement	Musiałbym się zgodzić z tym stwierdzeniem
I also convinced my mother to do it	Przekonałem też mamę, żeby to zrobiła
A possible explanation for this behavior could be as follows	Możliwe wyjaśnienie tego zachowania może być następujące
I have completed the form and sent it	Wypełniłem formularz i przesłałem go
I saw a gun on the street	Widziałem pistolet na ulicy
I know how to talk to this creature	Wiem jak rozmawiać z tym stworzeniem
Dark and light world	Ciemny i jasny świat
I have come to you as a friend	Przyszedłem do Ciebie jako przyjaciel
A little lower and it would have hit his heart	Trochę niżej, a uderzyłaby jego serce
I wasn't going to leave	nie zamierzałem odejść
I know what's going on there	Wiem, co się tam dzieje
The Goat was definitely something new	Koza była zdecydowanie czymś nowym
I have to tell everyone something	Muszę wszystkim coś powiedzieć
I just need to believe in myself and take action	Muszę tylko uwierzyć w siebie i podjąć działania
I wonder if perfection is monstrous	Zastanawiam się, czy doskonałość jest potworna
Hope you can download this	Mam nadzieję, że możesz to pobrać
I listened to it	Słuchałem tego
I also find it weird to say the least	Ja też uważam to za co najmniej dziwne
I can't catch anyone	Nie mogę nikogo złapać
Deputy deceased wife	Zastępca zmarłej żony
Sometimes I even went to meetings with him	Czasami nawet chodziłam z nim na spotkania
I liked it and thought about buying it	Podobał mi się i pomyślałem o zakupie
Her face stared at her	Wpatrywała się w nią twarz
I wish it was me instead of you	Chciałbym, żebym to był ja zamiast ciebie
I never thought of her that evening	Nigdy nie pomyślałem o niej tego wieczoru
I have decided that the only way to fight is through fire	Zdecydowałem, że jedynym sposobem na walkę jest ogień
A brother should protect his sister	Brat powinien chronić swoją siostrę
I've dealt with him before	Zajmowałem się nim wcześniej
I want you more than you think	pragnę cię bardziej niż myślisz
A woman's hand lifted and he pointed at her ...	Kobieca ręka uniosła się i wskazał na nią…
Finally, I grab my clothes and tear them off	W końcu chwytam ubranie i go zdzieram
A sharp knife and a few pieces of wood	Ostry nóż i kilka kawałków drewna
I love a good sale of real estate	Uwielbiam dobrą sprzedaż nieruchomości
I love each of you	Kocham każdego z was
A world that doesn't want us	Świat, który nas nie chce
I was alone and in college	Byłem sam i na studiach
I hide my copy until everyone has solved their problems	Ukrywam swoją kopię, dopóki wszyscy nie rozwiążą swoich problemów
I do not feel well	nie czuję się dobrze
I can't see the past tonight	Nie widzę przeszłości tej nocy
I can feel my bones where they shouldn't be	Czuję moje kości tam, gdzie nie powinny
I have to run faster	muszę biec szybciej
I just wanted to say hi	chciałem tylko powiedzieć cześć
A revolutionary on the wave	Rewolucjonista na fali
But we create human nature	Ale tworzymy ludzką naturę
I remember playing with clay as a child	Pamiętam, jak jako dziecko bawiłem się gliną
During their early relationship, she attempted suicide twice	Podczas ich wczesnego związku dwukrotnie próbowała popełnić samobójstwo
Hell, I almost jumped out of my skin	Cholera prawie wyskoczyłem ze skóry
A blanket of sadness covers me	Okrywa mnie koc smutku
I want to question the guards	Chcę przesłuchać strażników
I was treated practically like an animal	Byłem traktowany praktycznie jak zwierzę
I saw a dark gray structure made of rock	Widziałem ciemnoszarą strukturę wykonaną ze skały
I will always be by his side	Zawsze będę u jego boku
I cover you	Zakrywam cię
I knew there was something special about you	Wiedziałem, że jest w tobie coś wyjątkowego
I couldn't put my foot anywhere	Nigdzie nie mogłem wsadzić stopy
I would say he calls me	Powiedziałbym, że mnie wzywa
Smooth used for artistic form	Gładki używany do formy artystycznej
You can always find a model that will explain everything	Zawsze można znaleźć model, który wyjaśni wszystko
I had to kill a lot	Musiałem dużo zabić
I was waiting for the elevator	czekałem na windę
The demon was chasing him	Demon ścigał go
They were held for many years	Odbywały się one przez wiele lat
I can't control what he does	Nie mogę kontrolować tego, co robi
I was ready to leave the past behind	Byłem gotowy zostawić przeszłość za sobą
We'll be fighting at our own back door	Będziemy walczyć u naszych własnych tylnych drzwi
But I didn't hear the words of the spell	Nie usłyszałem jednak słów zaklęcia
I'll come back for you	Wrócę po ciebie
I resisted the urge to scratch the spot	Oparłam się chęci zadrapania miejsca
I'm not in this for business	nie jestem w tym dla biznesu
I can feel my daughter moving under my hand	Czuję, że moja córka porusza się pod moją ręką
I slowly walked on with my life	Powoli szedłem dalej swoim życiem
I repeat this cycle for a given period	Powtarzam ten cykl dla podanego wcześniej okresu
I look at her from the bottom up	Patrzę na nią od dołu do góry
I don't need to cut the electricity now	Nie muszę teraz odcinać prądu
I believe we should just let them drift	Uważam, że powinniśmy po prostu pozwolić im dryfować
Can't wait for lunch to get more coffee?	Nie mogę się doczekać lunchu, żeby dostać więcej kawy?
I still act as its substitute	Nadal działam jako jej substytut
I liked and respected this aspect of communication	Podobał mi się i szanował ten aspekt komunikacji
The right wife will make your home beautiful	Właściwa żona sprawi, że Twój dom będzie piękny
I felt a little relieved	Poczułem się trochę ulgę
I was wondering what to do now	Zastanawiałem się, co teraz zrobić
I got bad news	mam złe wieści
Soon he sent for his son	Wkrótce posłał po syna
I didn't want to involve you in this	Nie chciałem Cię w to angażować
It struck me that they seemed to scare him	Uderzyło mnie, że wydawali się go przestraszyć
I couldn't go back to that	Nie mogłem do tego wrócić
I'm surprised it hasn't started yet	Dziwię się, że jeszcze się nie zaczęło
I didn't cause trouble or anything like that	Nie sprawiałem kłopotów ani nic takiego
I found a picture you sent me	Znalazłem zdjęcie, które mi wysłałeś
I did my best to make this rhyme	Zrobiłem co w mojej mocy, aby zrobić ten rym
Vegetation unit	Jednostka roślinności
Narrative poetry may be the oldest type of poetry	Poezja narracyjna może być najstarszym rodzajem poezji
The chief distribution engineer is stationed at the regional headquarters	Główny inżynier ds. dystrybucji stacjonuje w centrali regionalnej
I ate one and it didn't taste very good	Zjadłem jeden i nie smakował zbyt dobrze
I heard that the natives are uneasy in a relationship	Słyszałem, że tubylcy są niespokojni w związku
I probably didn't need their kind of trouble	Prawdopodobnie nie potrzebowałem ich rodzaju kłopotów
I have lost some of my freedom	Straciłem część, która składała się na moją wolność
They have several hours of tension between them	Mają między sobą kilka godzin napięcia
I know you've had a bad day too	Wiem, że ty też miałeś zły dzień
I stepped on her foot	Nadepnąłem jej na stopę
I forgot about the garage	Zapomniałem o garażu
I want to hit something	Chcę coś uderzyć
I like the way you do business	Podoba mi się sposób w jaki robisz interesy
I haven't eaten them all yet	Jeszcze ich wszystkich nie zjadłem
I was completely helpless against him	Byłam wobec niego całkowicie bezradna
I will never forget them	Nigdy ich nie zapomnę
I dug a flower bed and planted flowers	Wykopałem grządkę i posadziłem kwiaty
You see, I didn't get through the guard	Widzisz, nie przeszedłem przez wartę
He didn't mention the travel agency business	Nie wspomniał o sprawie biura podróży
I eat lunch on the hotel terrace under the grapevines	Obiad jem na hotelowym tarasie pod winoroślą
I didn't want to face my problems	Nie chciałem stawić czoła moim problemom
I am afraid that is not the case	Obawiam się, że tak nie jest
I'd rather be over-prepared	Wolałbym być przesadnie przygotowany
I will call you back this evening at the latest	Oddzwonię najpóźniej tego wieczoru
I probably should have seen it	Prawdopodobnie powinienem był to zobaczyć
I write back from them	Odpisuję od nich
I was really going to live	Miałem naprawdę żyć
I know people who sound like that	Znam ludzi, którzy tak brzmią
The system drifted northeast	System dryfował na północny wschód
In fact, a great nightmare	Prawdę mówiąc wielki koszmar
I'm not looking at her	Nie patrzę na nią
A woman got out of the car behind ours	Z samochodu za naszym wysiadała kobieta
I looked at them all	Spojrzałem na nich wszystkich
I don't want this to happen to you	Nie chciałbym, żeby ci się to przydarzyło
I understand some functions	Rozumiem niektóre funkcje
I could never drink half a bottle of wine	Nigdy nie mógłbym wypić pół butelki wina
They have remained in the public domain ever since	Od tamtej pory pozostają własnością publiczną
I wouldn't have heard of it	bym o tym nie słyszał
I can make the marks disappear almost instantly	Mogę sprawić, że ślady znikną niemal natychmiast
I was supposed to look for her there first	Miałem jej tam najpierw poszukać
I was afraid for her life	Bałem się o jej życie
I just want to make her happy	Po prostu chcę ją uszczęśliwić
I didn't know where to look for inspiration	Nie wiedziałam gdzie szukać inspiracji
The last log entry was dated ten days earlier	Ostatni wpis w dzienniku był datowany dziesięć dni wcześniej
I am not interested in the outer personality	Nie interesuje mnie zewnętrzna osobowość
I was hoping to go for three days	Miałem nadzieję, że pojadę na trzy dni
I should have asked you a year ago	Powinienem był zapytać cię rok temu
I trust him with my life	Ufam mu swoim życiem
I got back a few months ago	Wróciłam kilka miesięcy temu
I didn't have to wear anything at school	W szkole nie musiałam niczego nosić
I'm afraid everyone would stray from the right path	Obawiam się, że wszyscy zboczyliby z prawej ścieżki
Eventually, he was promoted to the rank of second lieutenant	Ostatecznie awansował do stopnia podporucznika
In comparison, I felt tired and pale and empty	W porównaniu czułam się zmęczona, blada i pusta
I have to bite my lip to keep from laughing	Muszę przygryźć wargę, żeby powstrzymać śmiech
I hardly know him	Prawie go nie znam
you just know	po prostu, wiesz
I am living proof that they work	Jestem żywym dowodem, że działają
He did not have a twin brother	Nie miał brata bliźniaka
The honey bee had no head	Pszczoła miodna nie miała głowy
I just had a good time there	Po prostu dobrze się tam bawiłem
I should have known it by then without asking	Powinienem to wiedzieć do tego czasu bez pytania
I was sad because the job was calling him again	Było mi smutno, bo praca znów go wzywała
I shouldn't have provoked him	Nie powinienem go prowokować
I could do something like that again and enjoy it	Mógłbym zrobić coś takiego jeszcze raz i cieszyć się tym
The violent cough leaves me	Gwałtowny kaszel mnie opuszcza
A taxi took me to the office	Taksówka zabrała mnie przed biuro
I can stand in several dozen different ways	Potrafię stać na kilkadziesiąt różnych sposobów
I was really busy	byłem bardzo zajęty
I have been incredibly blessed	Zostałem niesamowicie pobłogosławiony
I looked at the framed picture behind her	Spojrzałem na zdjęcie w ramce za nią
I would like to continue working with you	Chciałbym kontynuować z tobą współpracę
She was a great example for everyone	Była dla wszystkich świetnym przykładem
Troubled soul indeed	Rzeczywiście zmartwiona dusza
I should have just given my name	Powinienem był po prostu podać moje imię
I have to explain the situation there	Muszę tam wyjaśnić sytuację
Now I'm working on these ideas	Teraz pracuję nad tymi pomysłami
I exist so that others feel generous	Istnieję, aby inni czuli się wspaniałomyślni
I went to school alone	Do szkoły szłam sama
I was taken inside for this	Zostałem zabrany do tego w środku
I've never even heard him speak for real	Nigdy nawet nie słyszałem, żeby mówił naprawdę
A few minutes later the pump stopped	Kilka minut później pompa zatrzymała się
I'm sure we're there	Jestem pewien, że tam jesteśmy
I couldn't even help the poor knight	Nie mogłem nawet pomóc biednemu rycerzowi
I will definitely check it out	Na pewno to sprawdzę
Dropped a satellite on the city	Zrzuciłem satelitę na miasto
I had a reputation for a reason	Miałem reputację nie bez powodu
I didn't know about it	Nie wiedziałem o tym
I could breathe so clearly and fully	Mogłem oddychać tak wyraźnie i w pełni
We have a bomb on board	Mamy bombę na pokładzie
I want you to enjoy our wedding	Chcę, żebyś cieszył się naszym weselem
I tried to do the same in my job	Próbowałem zrobić to samo w swojej pracy
He also lectured publicly across the country	Prowadził także wykłady publiczne w całym kraju
Very same bones	Bardzo te same kości
Hope it won't be too late	Mam nadzieję, że nie będzie za późno
I went to the window and looked out	Podszedłem do okna i wyjrzałem
I had more tools at my disposal	Miałem do dyspozycji więcej narzędzi
I like having you there	Lubię cię tam mieć
A minute later he was knocking on the door	Minutę później pukał do drzwi
I stand on it and she lowers the window	Stoję na nim, a ona opuszcza okno
I suppose they are all though	Przypuszczam, że wszyscy są jednak
I can't go back there again	Nie mogę tam wrócić jeszcze raz
The second photo received an increased budget	Drugie zdjęcie otrzymało zwiększony budżet
The security guard was right outside	Strażnik był tuż na zewnątrz
I also read very fast which doesn't help	Czytam też bardzo szybko, co nie pomaga
I learned the material	nauczyłem się materiału
I'm afraid there is a mistake	Obawiam się, że jest jakaś pomyłka
I was very, very wrong	Bardzo, bardzo się myliłem
I only heard his voice	Słyszałem tylko jego głos
Without him, I couldn't even relieve myself	Bez niego nie mogłem się nawet ulżyć
I became a single mom pretty quickly	Dość szybko zostałam samotną mamą
I was lost so damn lost	Byłem zagubiony, tak cholernie zagubiony
A search party was set up to locate the missing boy	Powołano grupę poszukiwawczą w celu zlokalizowania zaginionego chłopca
He loves all these people	Kocha wszystkich tych ludzi
I am getting paid to save in this download great	Otrzymuję zapłatę, aby zapisać w tym pobraniu świetnie
I was lost in your eyes	Zgubiłem się w twoich oczach
Suddenly I didn't want to see them anymore	Nagle nie chciałem ich już oglądać
I nod my head and resume our walk in the sun	Kiwam głową i wznawiamy spacer w słońcu
I could still get water from the snow	Wciąż mogłem czerpać wodę ze śniegu
I believe in your love and commitment	Wierzę w Twoją miłość i zaangażowanie
Excitement tightened my stomach	Poczułam, że ściska mi się żołądek z podniecenia
I bet you're not either	Założę się, że ty też nie jesteś
The lady he swore to protect	Dama, którą przysiągł chronić
I don't think a healthy brain can achieve freedom	Nie sądzę, aby zdrowy mózg mógł osiągnąć wolność
This work is still in development	Ta praca jest nadal w fazie rozwoju
I felt calm and happy	Poczułam się spokojna i szczęśliwa
Of course, I had to investigate later	Oczywiście musiałem to zbadać później
I turned right and saw my car	Skręciłem w prawo i zobaczyłem mój samochód
The theme presents the heroine with a dilemma	Temat przedstawia bohaterkę z dylematem
I consider them to be fragments or parts of a melody	Uważam je za fragmenty lub części melodii
I show him my approval and amusement	Pokazuję mu moją aprobatę i rozbawienie
I suppose she was trying to get an interview	Przypuszczam, że próbowała dostać wywiad
I locked them so they could fly	Zamknąłem je, żeby latały
I have to be strong for the kids	Muszę być silna dla dzieci
I can't see working with you for free	Nie widzę, jak pracuję z tobą za darmo
I was doing a very careful toilet	Robiłam bardzo ostrożną toaletę
I couldn't expect more than that	Nie mogłem oczekiwać więcej niż to
I think he wants to talk to you	Myślę, że chce z tobą porozmawiać
I am trying to see beauty	staram się zobaczyć piękno
Hope you feel better now	Mam nadzieję, że teraz czujesz się lepiej
I've never worried too much about death	Nigdy nie martwiłam się zbytnio śmiercią
The weapon of forgiveness	Broń przebaczenia
I've always been a lonely person	Zawsze byłam samotną osobą
A second night for a vulnerable child can be critical	Druga noc dla bezbronnego dziecka może być krytyczna
The play was then staged throughout the country	Spektakl był następnie wystawiany na terenie całego kraju
I was sick of being scared	Miałem dość bycia przestraszonym
I want to kill whoever made her look like this	Chcę zabić tego, kto sprawił, że tak wyglądała
I met her in the square	Spotkałem ją na placu
I asked to tour the city	Poprosiłem o zwiedzanie miasta
The album was quite successful in terms of sales	Album odniósł spory sukces sprzedażowy
Washington was married and had three children	Waszyngton był żonaty i miał troje dzieci
I'm just gonna hurt him when he comes home	Po prostu go skrzywdzę, kiedy wróci do domu
I bet each day was a test	Założę się, że każdy dzień był testem
I don't know when it happened	Nie wiem kiedy to nastąpiło
I let it hurt me a lot	Pozwoliłem, żeby bardzo mnie to zraniło
I consider you both to be part of my family	Uważam was oboje za część mojej rodziny
Now I realize that's what he wanted	Teraz zdaję sobie sprawę, że tego właśnie chciał
I'm not going to go into how it happened	Nie będę wchodzić w to, jak to się stało
I'm afraid for the future	Boję się o przyszłość
I hear another knock	słyszę kolejne pukanie
I must have looked annoyed and she noticed	Musiałem wyglądać na zirytowanego, a ona zauważyła
I think you grew up	Chyba dorosłaś
There were eight writers on the show	W serialu było ośmiu pisarzy
I did my best to turn my face away	Zrobiłem co w mojej mocy, aby odwrócić twarz
I learned it through you	Nauczyłem się tego przez ciebie
I could read the writing on the wall	Mogłem przeczytać napis na ścianie
I want a feeling or something	Chcę mieć uczucie lub coś takiego
Be yours to hold it high	Bądź twoja, by trzymać to wysoko
I should like you more	Powinnam cię bardziej lubić
The truce was agreed for three years	Rozejm został uzgodniony na trzy lata
A crazy urge to let go went through her	Przeszła przez nią szalona chęć puszczenia
I'm not fooling myself anymore	Już się nie oszukam
I raised my hands to heaven	Podniosłem ręce do nieba
Hope you can go home soon	Mam nadzieję, że wkrótce wyjedziesz do domu
I thought he would laugh at me	Myślałem, że się ze mnie wyśmieje
I can pay my way	mogę zapłacić po swojemu
I wasn't doing well being the center of attention	Nie radziłem sobie dobrze będąc w centrum uwagi
I needed them perfectly	Potrzebowałem ich idealnie
I really hate toast and toast is better than bread	Naprawdę nienawidzę tostów, a tosty są lepsze niż chleb
Sam would make a great captain	Sam byłby świetnym kapitanem
I found them a treat	Znalazłem im smakołyk
I firmly believe that they are good for the soul	Mocno wierzę, że są one dobre dla duszy
I couldn't help but look around	Nie mogłem się powstrzymać od rozejrzenia się
All I needed was the space between us	Potrzebowałem tylko przestrzeni między nami
I just wanted to be somewhere else	Miałem ochotę być gdzie indziej
I feel like everything you told me was a lie	Czuję, że wszystko, co mi powiedziałaś, było kłamstwem
I didn't sleep in the same bed once	Raz nie spałam w tym samym łóżku
A great mix of songs with something for everyone	Świetna mieszanka piosenek, w której każdy znajdzie coś dla siebie
I didn't want to tell you	nie chciałem ci powiedzieć
I was so nervous, but also excited	Byłem taki zdenerwowany, ale też podekscytowany
I looked at her fist	Spojrzałem na jej pięść
I was another black kid on the block	Byłem kolejnym czarnym dzieciakiem na bloku
I followed the footsteps north and lost them	Podążyłem śladami na północ i zgubiłem je
I recognized that expression	Rozpoznałem to wyrażenie
I have to shower for fifteen minutes	Muszę wziąć prysznic przez piętnaście minut
Sharp pain pierced my chest	Ostry ból przeszył moją klatkę piersiową
Our friend needs a new church meeting room	Nasz przyjaciel potrzebuje nowej sali zebrań kościelnych
I have a service contract with them	Mam z nimi umowę serwisową
Part of him wanted to console this woman	Jakaś jego część chciała pocieszyć tę kobietę
Hope my job goes well	Mam nadzieję, że moja praca pójdzie dobrze
I want her elsewhere with my friends	Chcę ją gdzie indziej z przyjaciółmi
I should have just stayed there, let them finish me	Powinienem był tam po prostu zostać, niech mnie dokończą
I never thought it would come to this	Nigdy nie sądziłem, że do tego dojdzie
I have plans for today, but we made an appointment for tomorrow	Mam plany na dziś, ale umówiliśmy się na jutro
I close them one by one	Zamykam je, jeden po drugim
It's cold and I can't quite hear what he's saying	Zimno nie do końca słyszę, co mówi
I felt immediate relief	Poczułem natychmiastową ulgę
I set myself to the tall grass behind our house	Zabieram się do wysokiej trawy za naszym domem
I was grateful to him and found him adorable	Byłem mu wdzięczny i uważam go za uroczego
I was trying to make it fun	Próbowałem sprawić, by było fajnie
I was pale with the shadows around my eyes	Byłam blada z cieniami wokół oczu
I can't go on living like this	Nie mogę tak dalej żyć
I cut it this morning	Przeciąłem to dziś rano
I can go to the parking lot	Mogę iść na parking
I told myself there was still hope	Powiedziałem sobie, że jest jeszcze nadzieja
I mean why these specifically	Chodzi mi o to, dlaczego te konkretnie
I had to go to court	Musiałem iść do sądu
You could say that it's a silly waste of money	Można powiedzieć, że głupia strata pieniędzy
I didn't even think of us as friends	Nawet nie myślałem o nas jak o przyjaciołach
Delayed flight by plane doesn't help	Opóźniony lot samolotem nie pomaga
A perfect representation of the war raging inside it	Idealne przedstawienie wojny szalejącej w jej wnętrzu
No aircraft produced	Brak wyprodukowanych samolotów
I experienced magic, I hope you do too	Doświadczyłem magii, mam nadzieję, że ty też
It always feels real because it is real	To zawsze wydaje się prawdziwe, ponieważ jest prawdziwe
A memory of something beyond all of this	Wspomnienie czegoś poza tym wszystkim
Now I saw that it made a difference	Teraz widziałem, że to zrobiło różnicę
I didn't cry last night	nie płakałam zeszłej nocy
I was wondering if you have ...	Zastanawiałem się, czy masz…
I went out into the sunlight on the other side	Wyszedłem na światło słoneczne po drugiej stronie
I was already talking about my best friend	Mówiłem już o moim najlepszym przyjacielu
I needed more than his mouth	Potrzebowałem więcej niż jego usta
I never want anything with him	Nigdy z nim niczego nie chcę
I could add that to her new talent list	Mógłbym to dodać do jej listy nowych talentów
I didn't run onto the stage like the others	Nie wbiegłam na scenę jak inni
I told her not to thank him	Powiedziałem jej, żeby mu nie podziękowała
I want you to sit down at the press conference	Chcę, żebyś usiadł na konferencji prasowej
Juliet drinks orange juice and faints	Juliet pije sok pomarańczowy i mdleje
I saw what happened to you	Widziałem, co ci się przydarzyło
This later influenced the development of her character	Miało to późniejszy wpływ na rozwój jej postaci
I think it was pretty good	Myślę, że było całkiem nieźle
I want him to trust me	Chcę, żeby mi zaufał
I've never been able to get up from the ground	Nigdy nie byłem w stanie wstać z ziemi
I was very pleased with the goods	Byłem bardzo zadowolony z towaru
I think my potato batteries are empty	Chyba wyczerpały mi się baterie do ziemniaków
I mean fresh from the brains of the skull	Mam na myśli jak świeżo z mózgów czaszki
I told him he could rest until breakfast	Powiedziałem mu, że może odpocząć do śniadania
The male reflection of her own face	Męskie odbicie jej własnej twarzy
I was afraid that he might be hiding somewhere	Bałem się, że może gdzieś się ukrywać
I was completely open to him and he to me	Byłam całkowicie otwarta na niego, a on na mnie
I didn't recognize me like that anymore	Już mnie tak nie poznałem
Several others joined her and crossed the line	Kilku innych dołączyło do niej i przekroczyło granicę
Six leaders received life sentences	Sześciu przywódców otrzymało wyroki dożywocia
I love you so much please believe me please	Tak bardzo cię kocham, proszę uwierz mi, proszę
I fly over our house	latam nad naszym domem
I didn't know much about him either	Ja też niewiele o nim wiedziałam
I wake up feeling this terrible sadness	Budzę się z uczuciem tego okropnego smutku
Nice touch indeed	Rzeczywiście, fajny akcent
I have nothing better to do	nie mam nic lepszego do roboty
A broad smile on both faces	Szeroki uśmiech na obu twarzach
I was standing so close they hit me	Stałem tak blisko, że mnie uderzyli
I am so absorbed in thoughts	Jestem tak pochłonięty myślami
Congratulations darling	Gratuluję kochanie
I mean the first time	Mam na myśli pierwszy raz
I already exist to publish you	istnieję już po to, aby Cię publikować
I feel like a total idiot right now	Czuję się teraz jak totalny idiota
I felt a tap on my shoulder and looked up	Poczułem klepnięcie w ramię i spojrzałem w górę
Nor have I started on the next scenario	Nie zacząłem też nad następnym scenariuszem
I seriously didn't know what to expect	Poważnie nie wiedziałem, czego się spodziewać
I wasn't even sure what was going on	Nie byłam nawet pewna, co się dzieje
I know what's going on with my clothes here	Wiem, co się tutaj dzieje z moimi ubraniami
I jump with all my strength and trap him	Skaczę z całej siły i łapię go w pułapkę
Hope you can help me	Mam nadzieję, że możesz mi pomóc
I planned to keep putting pressure on	Planowałem dalej wywierać presję
I honestly didn't know what to say	Szczerze nie wiedziałam co powiedzieć
I have an empty flat at my disposal	Mam do dyspozycji puste mieszkanie
I had to make a change	musiałem dokonać zmiany
I would prove him wrong	Udowodniłbym mu, że się myli
I can arrest him now	Mogę go teraz aresztować
I carefully closed it behind me	Ostrożnie zamknąłem go za sobą
I was greeted with a warm and friendly welcome upon entry	Przy wejściu otrzymałem ciepłe i przyjazne powitanie
I stared straight down the long green platform	Patrzyłem prosto w dół długiej, zielonej platformy
I didn't make you lose anything	Nie spowodowałem, że niczego zgubiłeś
Seconds later, the door to his room opened	Kilka sekund później drzwi do jego pokoju otworzyły się
I owe him everything in my life	Zawdzięczam mu wszystko w życiu
I lay them flat in my hand	Kładę je płasko na dłoni
I fell asleep right away	Zasnąłem od razu
Normal heart rate that is	Normalne tętno, które jest
I need the beer in the worst way	Potrzebuję piwa w najgorszy sposób
I wondered, maybe even wished he hadn't	Zastanawiałem się, może nawet żałowałem, że to zrobił
There was only slight damage to the island	Na wyspie wystąpiły tylko lekkie uszkodzenia
I love that old anthem	Kocham ten stary hymn
I have a counseling session planned for my couple	Mam zaplanowaną sesję doradczą dla mojej pary
A large safe occupied one corner of the room	Duży sejf zajmował jeden róg pokoju
I think they kept the nurse in the dark	Myślę, że trzymali pielęgniarkę w ciemności
I had a strange noise for a while and it calmed down	Przez jakiś czas miałem dziwny hałas, który się uspokoił
I have no money, no car, no house	Nie mam pieniędzy, samochodu ani domu
I think we should turn it back	Myślę, że powinniśmy to zawrócić
I really can't talk right now baby	Naprawdę nie mogę teraz rozmawiać kochanie
I got lost almost immediately	Zgubiłem się niemal natychmiast
I have one book left to read	Została mi jedna książka do przeczytania
I'm not staying here	nie zostaję tutaj
I missed her so much	Bardzo za nią tęskniłem
I went to the window and stared into the night	Podszedłem do okna i wpatrywałem się w noc
I used to support the death penalty	Kiedyś popierałem karę śmierci
I asked for the name of the hotel?	Zapytałem o nazwę hotelu?
A blank expression staring at the wrinkled face	Pusty wyraz wpatrujący się w pomarszczoną twarz
A deer head is mounted on one of the walls	Na jednej ze ścian zamontowano głowę jelenia
I tried to give everyone their own personality	Starałem się nadać każdemu własną osobowość
I stand up dramatically, still facing him	Wstaję dramatycznie, wciąż odwrócona twarzą do niego
You are the hero of the revolution	Jesteś bohaterem rewolucji
I pretended I was dead	Udawałem, że nie żyję
I just ran out of time	Po prostu zabrakło mi czasu
A detailed clinical history may prove beneficial	Szczegółowy wywiad kliniczny może okazać się korzystny
The impact of the storm was generally small	Wpływ burzy był na ogół niewielki
I didn't confess to you or anything	Nie przyznałem się tobie ani nic
I really like the idea of ​​the liquid	Bardzo podoba mi się pomysł na płyn
I pushed my dreams aside	Odsunęłam swoje marzenia na bok
Shape in a darkened alley	Kształt w zaciemnionej alejce
I missed company	Brakowało mi towarzystwa
I'm still breathing	wciąż oddycham
I fell to my knees next to him	Upadłem na kolana obok niego
I can live without a little air	Mogę żyć bez odrobiny powietrza
I compiled and polished my notes and considered my approach	Opracowałem i dopracowałem swoje notatki i rozważyłem swoje podejście
I should crash the party	Powinienem rozbić imprezę
Another stream of time	Inny strumień czasu
The debate continued for the next three years	Debata trwała przez kolejne trzy lata
I liked the way they were intertwined	Podobał mi się sposób, w jaki były ze sobą splecione
I can see the records are displayed on the console	Widzę, że rekordy są wyświetlane na konsoli
I quickly cut into a bun	Szybko kroję w bułkę
A lot of time	Dużo czasu
I found it on the net	Znalazłem to w necie
A new career opportunity may come your way	Nowa szansa na karierę może nadejść w twoją stronę
I remained focused on mastering it	Pozostałem skupiony na jej opanowaniu
I could take you here	Mógłbym cię zabrać tutaj
I want young, lonely, ambitious men	Chcę młodych, samotnych, ambitnych mężczyzn
I felt guilty for leaving him	Poczułem się winny, że go zostawiłem
I have to apologize for how things turned out between us	Muszę przeprosić za to, jak potoczyły się między nami sprawy
The prisoners had been planning their escape for several months	Więźniowie planowali ucieczkę od kilku miesięcy
I wouldn't ask you to change	Nie prosiłbym Cię o zmianę
I try very hard to shake myself off	Bardzo się staram otrząsnąć z siebie
I was only fourteen at the time	Miałam wtedy tylko czternaście lat
I'm bringing a psychiatrist	Przyprowadzam psychiatrę
I can't catch her on foot	Nie mogę jej dogonić na piechotę
I have a landscape of flowers, not trees	Mam pejzaż z kwiatów, a nie drzew
I don't let her out of my arms	Nie wypuszczam jej z moich ramion
However, I have a theory	Mam jednak teorię
They were invisible	Były niewidzialne
I sent the document and asked for an opinion	Wysłałem dokument i poprosiłem o opinię
I couldn't bring myself to tell anyone	Nie mogłem się zmusić, żeby nikomu powiedzieć
I should prepare something for us to eat soon, she thought	Powinnam niedługo przygotować dla nas coś do jedzenia, pomyślała
I was riding a bicycle	Jechałem na rowerze
I saw him as the bad guy	Widziałem go jako złego faceta
I really like that answer	Naprawdę podoba mi się ta odpowiedź
A chicken fence will prevent this to some extent	Ogrodzenie z kurczaka do pewnego stopnia temu zapobiegnie
I wanted to give you something	Chciałem Ci coś dać
I fought the urge to rip it out of my skin	Walczyłem z chęcią wyrwania go ze skóry
I waited to make sure the plane took off safely	Czekałem, aby upewnić się, że samolot wystartował bezpiecznie
I pulled him inside	Wciągnęłam go do środka
Nice face and intelligence	Ładna buzia i inteligencja
I never used it that much in combat anyway	I tak nigdy nie używałem jej zbyt często w walce
This kind of action characterized the entire war	Ten rodzaj działania charakteryzował całą wojnę
The trial lasted over eight months	Proces trwał ponad osiem miesięcy
A way had to be found to ease things up	Trzeba było znaleźć sposób na załagodzenie spraw
I go straight to the front door and exit	Idę prosto do drzwi wejściowych i wychodzę
I live four minutes away	Mieszkam cztery minuty dalej
Heard cities aren't safe to walk around	Słyszałem, że miasta nie są bezpieczne do spacerów
I use this crossing twice a day	Korzystam z tej przeprawy dwa razy dziennie
I'm sure you want to talk	jestem pewien, że chcesz porozmawiać
I was thinking about things that would piss me off	Myślałem o rzeczach, które by mnie wkurzyły
These systems are the most common type of bonding	Systemy te są najczęstszym rodzajem wiązania
The little gray wolf goes out into the open	Mały szary wilk wychodzi na otwartą przestrzeń
I decided to leave my life forever	Postanowiłem odejść z życia na zawsze
A screen that reads a list of connection steps	Ekran odczytujący listę kroków połączenia
But a few things started to change	Ale kilka rzeczy zaczęło się zmieniać
This fountain is dedicated to all freedom	Ta fontanna jest dedykowana wszelkiej wolności
I doubt his wife shed too many tears	Wątpię, czy jego żona wylewała za dużo łez
I'm just too happy for that	Po prostu jestem na to zbyt szczęśliwy
A flush of warmth poured through her veins	Rumień ciepła rozlał się w jej żyłach
The manual won't help you	Podręcznik ci nie pomoże
I thought he liked me already	Myślałem, że już mnie lubi
I really liked this list	Naprawdę podobała mi się ta lista
I like talking with you	Lubię z tobą rozmawiać
I was ready to ask what she was talking about	Byłem gotów zapytać, o czym ona mówi
I come and almost pass out	Przychodzę i prawie zemdleję
I wish he was here with you	Szkoda, że ​​nie ma go tu z tobą
I consider everything about my walk	Rozważam wszystko o moim spacerze
I certainly made this mistake	Z pewnością popełniłem ten błąd
I turn and look back	Odwracam się i patrzę wstecz
I have no use in being saved from sin	Nie mam pożytku z bycia zbawionym od grzechu
I do work that nobody wants to do	Wykonuję pracę, której nikt nie chce wykonywać
I shouldn't feel like this	Nie powinienem się tak czuć
Lots of people moved in the streets	Dużo ludzi poruszało się po ulicach
I have had more sophisticated ways of expressing it	Miałem bardziej wyrafinowane sposoby wyrażania tego
I know how close you two are	Wiem, jak blisko jesteście dwoje
He played first base and recorded a single	Zagrał pierwszą bazę i nagrał singla
I think it went pretty well	Myślę, że poszło całkiem nieźle
Part of me disappeared on that train	Część mnie zniknęła w tym pociągu
A southern accent is more than just being spoken	Południowy akcent to coś więcej niż to, jak ktoś mówi
I know you have them	Wiem, że je masz
I have to get back to work	muszę wracać do pracy
I hid with my child in the forest	Ukryłam się wraz z moim dzieckiem w lesie
A little light came on and then went out	Zapaliło się i zgasło trochę światła
I wanted his name to remind you of your killer	Chciałem, żeby jego imię przypominało ci zabójcę
A group of girls was playing in the dust	Grupa dziewczyn bawiła się w kurzu
I saw drops of tears falling to her lap	Widziałem krople łez spadające na jej kolana
I tried to roll to the side	Próbowałem przetoczyć się na bok
I threw my torch back where we came from	Odrzuciłem swoją pochodnię tam, skąd przyszliśmy
I did not believe it	Nie wierzyłem w to
I love the breeze flowing through my window	Uwielbiam bryzę płynącą przez moje okno
Normal evening for all of them	Normalny wieczór dla nich wszystkich
I was afraid that something had gone terribly wrong	Bałem się, że coś poszło strasznie nie tak
The fourth hit the ship in the bow	Czwarty uderzył w statek na dziobie
Hope the excitement isn't for me	Mam nadzieję, że ekscytacja nie jest dla mnie
Anthony across the river	Anthony przez rzekę
This also applies to theology	Dotyczy to również teologii
I sin like everyone else	Grzeszę jak każdy inny
I agree to a large extent	Zgadzam się w dużym stopniu
The little calf is not afraid of the tiger	Małe cielę nie boi się tygrysa
I want to call you	pragnę Cię wezwać
I lost him this morning	Straciłem go dziś rano
It looks more athletic	Wygląda bardziej atletycznie
I've lived my whole life with fear	Przeżyłem całe życie ze strachem
I lowered the lid	Opuściłem pokrywkę
I didn't get to this part of my memory	Nie dotarłem do tej części mojej pamięci
I felt she was close	Czułem, że była blisko
A small earring in the heart can cause great pain	Mały kolczyk w sercu może spowodować wielki ból
The world she was helping to fix	Świat, w naprawieniu którego brała udział
I have no problems with that	Nie mam z tym żadnych problemów
I didn't want to do it outside	Nie chciałem tego robić na zewnątrz
I saw fear creeping in	Widziałem wkradający się strach
I could have written a better headline than this	Mogłem napisać lepszy nagłówek niż ten
I love writing and teaching	Uwielbiam pisać i uczyć
I could read, write and speak three languages	Umiałem czytać, pisać i mówić w trzech językach
I'm worried baby	Martwię się kochanie
I have a red apple in my hand	Mam w ręku czerwone jabłko
I have to work today, honey	Muszę dzisiaj pracować kochanie
I couldn't do anything without his approval	Nie mogłem nic zrobić bez jego zgody
I told him not to do this	Powiedziałem mu, żeby tego nie robił
I believe this is wrong	Uważam, że to jest złe
I should be alright, then we signed	Powinienem być w porządku, wtedy się podpisaliśmy
He also had three children	Miał też troje dzieci
I had to turn to them	Musiałem się do nich zwrócić
I watched with joy as he removed his bodysuit armor	Patrzyłem z radością, jak zdejmuje zbroję body
I only needed one circle	Potrzebowałem tylko jednego kręgu
The meeting ended in failure	Spotkanie zakończyło się porażką
I'll take you myself	sam cię zabiorę
I know how to deal with it	Wiem jak sobie z tym poradzić
Searching for her name yielded nothing of interest	Wyszukiwanie jej imienia nie przyniosło nic ciekawego
A question string followed by an exclamation point	Ciąg znaków zapytania, po którym następuje wykrzyknik
I will still think about marrying you	Nadal będę myślał o ślubie z tobą
I have some work for you	Mam dla ciebie trochę pracy
I have learned a lot in this short time	Wiele się nauczyłem w tym krótkim czasie
I remember how music taught us to count	Pamiętam, jak uczyła nas liczyć muzykę
I know this statement has a deeper meaning	Wiem, że to stwierdzenie ma głębsze znaczenie
This method is the only correct one	Ta metoda jest jedyna słuszna
I chose this month to talk about responsibility	Wybrałem ten miesiąc, aby porozmawiać o odpowiedzialności
So he gets a pass to our book	Więc dostaje przepustkę do naszej księgi
I followed him and turned right	Poszedłem za nim i skręciłem w prawo
Production took seven months, he stated	Stwierdził, że produkcja trwała siedem miesięcy
I shouldn't have come back for her	Nie powinienem był po nią wracać
I have to deny another thing	Muszę zaprzeczać innej rzeczy
I wanted to see you anyway	I tak chciałem cię zobaczyć
I have powerful legs	Mam potężne nogi
I cannot say how convincing any of their cases was	Nie potrafię powiedzieć, jak przekonująca była którakolwiek z ich spraw
You have to be strong, not weak	Musisz być silna, a nie słaba
I was told it was a normal thing	Powiedziano mi, że to normalna rzecz
I like things that are rare and hard to find	Lubię rzeczy rzadkie i trudne do znalezienia
I'm leaving in front of a big church	Wyjeżdżam przed duży kościół
I believe there is a good reason for this	Uważam, że jest ku temu dobry powód
I walk up to him and see a strange number	Podchodzę do niego i widzę dziwny numer
Hope she didn't have to go to the hospital	Mam nadzieję, że nie musiała iść do szpitala
I can't talk to him	nie mogę z nim rozmawiać
I feel nothing but warmth	nie czuję nic prócz ciepła
I put them behind me	Położyłem je za sobą
I can't believe how amazing you really are	Nie mogę uwierzyć, jak naprawdę jesteś niesamowity
I, in turn, get metal-free air	Ja z kolei dostaję powietrze wolne od metalu
I didn't want him to come back	Nie chciałem, żeby wrócił
I have been watching him for many years	Przyglądam mu się od wielu lat
I feel sorry for the girls	żal mi dziewczyny
I walked away in the fog	Odszedłem we mgle
Then I followed another who entered a nearby building?	Następnie poszedłem za innym, który wszedł do pobliskiego budynku?
I wanted to see the river	Chciałem zobaczyć rzekę
I helped you win the battle	Pomogłem Ci wygrać bitwę
I was supposed to be there for two weeks	Miałem tam być przez dwa tygodnie
I also know that you did what you always do	Wiem też, że robiłeś to, co zawsze robisz
A very simple solution was found	Znaleziono bardzo proste rozwiązanie
I woke up a few hours later in the hospital	Obudziłem się kilka godzin później w szpitalu
I loved seeing the look of ecstasy on his face	Uwielbiałem widzieć wyraz ekstazy na jego twarzy
I knew better than to protest	Wiedziałem, że lepiej nie protestować
I suppose it could happen	Przypuszczam, że może się zdarzyć
I would be vigilant	Zachowałbym czujność
I take his opinion to heart	Biorę jego zdanie do serca
And confront him with it	I skonfrontuj go z tym
I will never be able to push my own agenda again	Nigdy więcej nie będę w stanie przeforsować swojego własnego programu
I guessed with my breath that the reconciliation was over	Z oddechu domyśliłem się, że pojednanie się skończyło
I saw our relationship like a marriage	Postrzegałem nasz związek jak małżeństwo
I suggest you leave it to me	Proponuję zostawić to mnie
The male is much larger than the female	Samiec jest znacznie większy od samicy
I said goodbye to her and left	Pożegnałem się z nią i odszedłem
I can't show you anything new	Nie mogę Ci pokazać niczego nowego
I can see water with big boats now	Widzę teraz wodę z dużymi łodziami
I made a lot of mistakes and hundreds of bad turns	Popełniłem mnóstwo błędów i setki złych zakrętów
I can drag us in there	Mogę nas tam wciągnąć
I had no idea what was happening	Nie miałam pojęcia, co się dzieje
I was sure he could take more	Byłam pewna, że ​​zniesie więcej
At this point, a bond was formed	W tym momencie powstała więź
I have a great feeling about my employer	Mam wspaniałe przeczucie, jeśli chodzi o mojego pracodawcę
I became popular that way	Stałem się popularny w ten sposób
So please be quiet	Więc proszę, bądź cicho
I would never have thought of doing anything more	Nigdy bym nie pomyślała o zrobieniu czegoś więcej
Music is a constant thing	Muzyka to ciągła rzecz
I love looking for pretty ones	Uwielbiam szukać ładnych
I could do it too	Ja też mógłbym to zrobić
Females fly away and territories can change hands	Samice odlatują, a terytoria mogą zmienić właściciela
I have every secret area	Mam każdy sekretny obszar
I almost copied some of it	Prawie skopiowałem część tego
I advised him to appeal the refusal	Doradziłem mu odwołanie się od odmowy
I could feel all the souls around me	Mogłem poczuć wszystkie dusze wokół mnie
I should be back this afternoon	Powinienem wrócić dziś po południu
I agree that the involvement of interested people is crucial	Zgadzam się, że kluczowe jest zaangażowanie ludzi zainteresowanych
I was coming for you	Szedłem po ciebie
I was hoping they listened to me	Miałem nadzieję, że mnie posłuchali
I was probably wrong	Pewnie się myliłem
Found this notebook on straw	Znalazłem ten notatnik na słomie
I plan to buy another one for him	Planuję kupić dla niego jeszcze jeden
The way of a volunteer to me	Droga wolontariusza do mnie
I can feel the back of her throat	Czuję tył jej gardła
I hardly ever think that far into the future	Bardzo rzadko myślę tak daleko w przyszłość
Then, of course, I will reach for the second child	Wtedy oczywiście sięgnę po drugie dziecko
I opened the door, she was an old woman	Otworzyłem drzwi, ona była starą kobietą
I myself felt this way most of the time	Ja sam czułem się w ten sposób przez większość czasu
I have to go to bed soon	Muszę niedługo iść do łóżka
I feel that it was not so intentional	Czuję, że to nie było takie zamierzone
He made it into a stately summer residence	Przerobił go na okazałą letnią rezydencję
I still had a boyfriend at home	Wciąż miałam chłopaka w domu
I had a small sink in my room?	Miałem małą umywalkę w moim pokoju?
I should have told her a long time ago	Powinienem był jej powiedzieć dawno temu
I sit on his left side	Siadam po jego lewej stronie
Dirty little girl	Brudna mała dziewczynka
I think their appearance is finished	Myślę, że ich wygląd jest skończony
I haven't slept at all	w ogóle nie spałem
I wanted my life to have a purpose	Chciałem, żeby moje życie miało cel
Through every thing	Przez każdą rzecz
They go for a walk and decide to become friends	Idą na spacer i postanawiają zostać przyjaciółmi
I have to keep these too	Te też muszę trzymać
I liked him enough	Wystarczająco go polubiłem
I explained the situation and he was very understanding	Wyjaśniłem całą sytuację, a on był bardzo wyrozumiały
I've had good and bad	Miałem dobre i złe
I still didn't understand the distinction he was making	Nadal nie rozumiałem rozróżnienia, które robił
I wanted to talk to them	Zależało mi na rozmowie z nimi
It was hard for me to look at him	Ciężko mi było patrzeć na niego
A few weeks later, he didn't come home until the next morning	Kilka tygodni później wrócił do domu dopiero rano
i like being a nurse	lubię być pielęgniarką
I am sure you would have been the same	Jestem pewien, że z tobą byłby ten sam przypadek
The army did not realize how big the camp was	Armia nie zdawała sobie sprawy, jak duży był obóz
I'm not ready for dinner	Nie jestem gotowa na obiad
I just wanted him to shut up	Chciałam tylko, żeby już się zamknął
I stood before them respectfully	Stałem przed nimi z szacunkiem
I promise I will get to the lake today	Przyrzekam, że dotrę dziś nad jezioro
I stared at the fancy watch	Wpatrywałem się w fantazyjny zegarek
They're flowing through a huge storm	Płyną przez ogromną burzę
I just wanted to make sure nothing went wrong	Chciałem się tylko upewnić, że nic nie poszło nie tak
I understood everything	zrozumiałem wszystko
I knew it was an excuse	Wiedziałem, że to wymówka
I cried all the way to his house	Płakałam całą drogę do jego domu
I was just glad to get out of there	Po prostu cieszyłem się, że się stamtąd wyszedłem
I looked down at their feet	Spojrzałem w dół na ich stopy
I live it and walk its path	Żyję tym i kroczę jego ścieżką
I wanted to feel again	Chciałem znów poczuć
I did not do that	nie zrobiłem tego
Everywhere you went there were roses	Wszędzie, gdzie chodziłeś, były róże
There was one volume of two numbers	Był jeden tom dwóch liczb
A rare commodity she found	Rzadki towar, który udało jej się znaleźć
I should talk to the elder	Powinienem porozmawiać ze starszym
I do not know how to describe it	nie wiem jak to opisać
Stupid ass as always	Głupi tyłek, jak zawsze
Cold shell of the house	Zimna skorupa domu
Take a deep puff of the cigarette	Głębokie zaciągnięcie papierosa
I sighed, then looked at my watch	Westchnąłem, po czym spojrzałem na zegarek
I didn't know he was working on this project	Nie wiedziałem, że pracuje nad tym projektem
A few days, a few months, maybe a year	Kilka dni, kilka miesięcy, może rok
Some peace and self-confidence	Pewien spokój i pewność siebie
I especially like birds	Szczególnie lubię ptaki
Mostly I was just sleeping, and my appetite was completely gone	Przeważnie tylko spałem, a mój apetyt zupełnie zniknął
I know it must have been difficult for you	Wiem, że to musiało być dla ciebie trudne
I know she wasn't real	Wiem, że nie była prawdziwa
I jump up and run	Zrywam się z miejsca i biegnę
I feel like we need to understand this better	Czuję, że musimy to lepiej zrozumieć
I totally figured it out	Całkowicie to wymyśliłem
I just feel rage	Czuję tylko wściekłość
I don't want to wait any longer	nie chcę dłużej czekać
I find it hard	jest mi ciężko
I'm sure you didn't bring any evening wear	Jestem pewien, że nie przyniosłeś żadnego stroju wieczorowego
The pale foot swam towards the surface	Blada stopa wypłynęła w kierunku powierzchni
I was a little drunk anyway	I tak byłem trochę pijany
I was always with my mother an open book	Zawsze byłam z mamą otwartą książką
I need to find more words	Muszę znaleźć więcej słów
I'm counting another drop	liczę kolejną kroplę
I want to help her too, but you are wanted	Ja też chcę jej pomóc, ale jesteś poszukiwany
In comparison, I had the middle of the road	W porównaniu miałem środek drogi
I was going to take this offer	miałem zamiar wziąć tę ofertę
A boyish bliss they never thought they would share	Chłopięca błogość, o której nigdy nie myśleli, że się podzielą
I consider your sister my own sister	Uważam twoją siostrę za moją własną siostrę
I understand this is an exercise	Rozumiem, że to jest ćwiczenie
I got up and looked through my broken window	Wstałem i spojrzałem przez moje rozbite okno
I look at their young faces, bright and cheerful	Patrzę na ich młode twarze, jasne, pogodne
I walked slowly to my door	Powoli podszedłem do moich drzwi
This time I meant it	Tym razem o to mi chodziło
I can't take my eyes off him	Nie mogę oderwać od niego oczu
I don't want you to fall into his temptation	Nie chcę, żebyś wpadła w jego pokusę
I'm not talking about a church or a chapel	nie mówię o kościele ani kaplicy
I just don't have time	Po prostu nie mam czasu
I want you to forget all of this	Chcę, żebyś o tym wszystkim zapomniała
Still a real country boy	Nadal prawdziwy chłopak ze wsi
I smile at him and he smiles	Uśmiecham się do niego, a on się uśmiecha
A tragedy for me and my family	Tragedia dla mnie i mojej rodziny
Maybe I'm not that aggressive when it comes to link building	Może nie jestem aż tak agresywny w kwestii budowania linków
I dry myself off and go to my room	Wycieram się i idę do swojego pokoju
I filled it up and drank it right away	Napełniłem go i od razu wypiłem
I turn quickly	Odwracam się szybko
I also never heard from her until the time of her death	Od niej też nigdy nie słyszałem, aż do czasu jej śmierci
A drop-down menu will appear	Pojawi się rozwijane menu
I'm just a driver	jestem tylko kierowcą
I feel wet heat everywhere	Wszędzie czuję mokry upał
I know time is precious	Wiem, że czas jest cenny
I turned to the window and looked out	Odwróciłem się do okna i wyjrzałem
I can fight off anyone	Mogę odeprzeć każdego
I just start running the program	Po prostu zaczynam uruchamiać program
I wouldn't change it	Nie zmieniłbym tego
I didn't want to hear his reply	Nie chciałem słyszeć jego odpowiedzi
I have to go to school	musze iść do szkoły
I spent a lot of time writing these letters	Spędziłem dużo czasu na pisaniu tych listów
The women avoided personal physical harm	Kobiety uniknęły osobistej krzywdy fizycznej
I would be the worst husband	Byłbym najgorszym mężem
And we will prove it beyond any doubt	A to udowodnimy ponad wszelką wątpliwość
I can feel my hands wrapping around my neck	Czuję ręce owijające się wokół mojej szyi
I didn't come any closer	nie podszedłem bliżej
Living conditions remained bleak	Warunki życia pozostały ponure
I think our execution is imminent	Myślę, że zbliża się nasza egzekucja
I never got his name	Nigdy nie dostałem jego imienia
I just thought it would be fun	Po prostu pomyślałem, że będzie fajnie
I didn't want to fight it anymore	Nie chciałem już z tym walczyć
I spend a second in awe of her courage	Spędzam sekundę w zachwycie jej odwagą
I like being prepared to be a butler	Lubię być przygotowanym na kamerdynera
I live with the same bliss	żyję z tą samą błogością
I think it means a connection, and that would make sense	Myślę, że oznacza to połączenie, a to miałoby sens
I told you that shit before	Mówiłem ci to gówno wcześniej
I'm starting to think he might not believe me	Zaczynam myśleć, że może mi nie uwierzyć
Little is known about his behavior	Niewiele wiadomo o jego zachowaniu
I just want it out of my life	Po prostu chcę go z mojego życia
I have never slept	Nigdy nie spałem
I will not compromise with my own emotions	Nie pójdę na kompromis z własnymi emocjami
I looked at her face and she looked at mine	Patrzyłem na jej twarz, a ona na moją
Live fish are usually eaten off the head	Żywe ryby są zazwyczaj zjadane z głowy
There was silence between them	Między nimi zapadła cisza
I need to know why you don't see me	Muszę wiedzieć, dlaczego mnie nie zobaczysz
I just noticed this dramatic absence	Właśnie zauważyłem tę dramatyczną nieobecność
I began watching him with interest	Zacząłem go obserwować z zainteresowaniem
I felt the rain on my face	Poczułem deszcz na mojej twarzy
I deliberately delay delivery and take long breaks into account	Celowo opóźniam dostawę i uwzględniam długie przerwy
I stayed calm and listened to the voice too	Zachowałem spokój i słuchałem też głosu
I couldn't say a word	Nie mogłem powiedzieć ani słowa
I looked at the note again	Znowu spojrzałem na notatkę
I let the wall win	Pozwoliłem, by ściana wygrała
I just want to find him justice	Chcę tylko znaleźć mu sprawiedliwość
I always want to cheer you up	Zawsze chcę cię pocieszać
I thought about all the people we helped	Pomyślałem o wszystkich osobach, którym pomogliśmy
I have to try and make it happen	Muszę spróbować i sprawić, by tak się stało
I started walking on them	Zacząłem po nich chodzić
A hole began to form in the muddy hole	Zaczęła tworzyć się dziura w błotnistej dziurze
I thought he was dead	Myślałem, że nie żyje
I decided to work alone	Zdecydowałem się pracować sam
I wear a pair of brown little heels with it	Noszę z nim parę brązowych małych szpilek
I assume she's not coming back	Zakładam, że ona nie wróci
I didn't expect to talk to him	Nie spodziewałem się, że z nim porozmawiam
I followed you to the door and listened outside	Szedłem za tobą do drzwi i słuchałem na zewnątrz
I ignore him and break his grip easily	Ignoruję go i łatwo łamię jego uścisk
I've seen it before and I've seen it lately	Widziałem to wcześniej i ostatnio
I had mixed feelings about this guy	Miałem mieszane uczucia do tego faceta
I know we're close to discovering the truth	Wiem, że jesteśmy blisko odkrycia prawdy
For example, I didn't have a physical body	Na przykład nie miałem ciała fizycznego
I did my best	Dałam z siebie wszystko
Only me is left	Zostałem tylko ja
But I want to see more	Ale chcę zobaczyć więcej
I felt nervous, worthless and very depressed	Poczułem się zdenerwowany, bezwartościowy i bardzo przygnębiony
I thanked her and invited her in	Podziękowałem jej i zaprosiłem do środka
I hate shopping for food	Nienawidzę zakupów żywności
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I went back to my fruit	wróciłem do mojego owocu
I'll take care of this myself	Sam zajmę się tą sprawą
I didn't choose that either	Tego też nie wybrałem
I have a video, write back	Mam wideo, odpisz
Assaults and violence were the order of the day	Napady i przemoc były na porządku dziennym
I think it makes me angry or something	Myślę, że to czyni mnie złym czy coś
Good luck in losing weight	Życzę powodzenia w odchudzaniu
I could clearly hear his panting	Wyraźnie słyszałam jego dyszenie
thank you very much for your kindness	bardzo dziękuję za życzliwość
I am not to be heard	nie mam być wysłuchany
I'll announce it myself	Sam to ogłoszę
I did, taking in the room	Zrobiłem, biorąc w pokoju
Probably because he liked the producer	Pewnie dlatego, że lubił producenta
I quickly checked my bank account	Szybko sprawdziłem swoje konto bankowe
I want to touch the land	pragnę dotknąć lądu
There was a rush of women	Następował pośpiech kobiet
I can see what you wear at work	Widzę, co nosisz w pracy
I can not imagine my life without you	Nie wyobrażam sobie życia bez Ciebie
I stood facing forward, staring at nothing, really	Stałem twarzą do przodu, wpatrując się w nic, naprawdę
I accept online payments for all worn items	Akceptuję płatności online za wszystkie noszone rzeczy
I knew this look all too well	Znałem ten wygląd aż za dobrze
Wanted to get some church ice cream?	Chciałem dostać lody po kościele?
I passed the written exam	zdałem egzamin pisemny
Hill refused to accept the terms offered	Hill odmówił zaakceptowania oferowanych warunków
A piece of glass stuck in my skin	Kawałek szkła utkwił mi w skórze
I know they are not part of this plot	Wiem, że nie są częścią tego spisku
Fortune is like a beautiful woman	Fortuna jest jak piękna kobieta
I like this album the most, but not the whole one	Najbardziej podoba mi się ten album, ale nie cały
I want you to study it too	Chcę, żebyś też to przestudiował
I'm gonna die driving this way	Umrę jeżdżąc w ten sposób
I find the food delicious and I will eat there again?	Uważam, że jedzenie jest pyszne i znowu tam zjem?
I'm done with it for the night	Skończyłem z tym na noc
I was in the sixth grade at the time	Byłem wtedy w szóstej klasie
I didn't notice a single person nearby	Nie zauważyłem ani jednej osoby w pobliżu
I did not take a calm approach	Nie przyjąłem spokojnego podejścia
I didn't blame him for the disappointment	Nie obwiniałam go za rozczarowanie
I press on it with all my strength	Napieram na to z całej siły
I want to be at home, close to you	Chcę być w domu, blisko Ciebie
I didn't care what everyone thought	Nie obchodziło mnie to, co wszyscy myśleli
I tell him it was quite boring	Mówię mu, że to było dość nudne
I will not speak today	nie będę dzisiaj mówić
I hope you will be very busy tomorrow	Spodziewam się, że jutro będziesz bardzo zajęty
I heard the sound of a switch being pressed	Usłyszałem dźwięk wciśniętego przełącznika
I offer him a third	Oferuję mu trzeci
I want you to be my friend too	Chcę, żebyś też był moim przyjacielem
I couldn't blame it on you either	Nie mogłem tego też zrzucić na ciebie
The only season left is winter	Jedyny sezon, który pozostał, to zima
I heard what you said	Słyszałem, co mówiłeś
I was bored at school	nudziłem się w szkole
No saint is known by name	Żaden święty nie jest znany z imienia
I also bought their blue tape	Kupiłem też ich niebieską taśmę
I really don't know what to do	Naprawdę nie wiem co robić
I didn't recognize him either	Ja też go nie poznałem
I have not betrayed my country	Nie zdradziłem swojego kraju
I like nice things and I like to pamper myself	Lubię ładne rzeczy i lubię się rozpieszczać
I'm just following orders, he thought	Po prostu wykonuję rozkazy, pomyślał
I'm falling, but forward and in	spadam, ale do przodu i do środka
Barrel of tennis balls	Beczka piłek tenisowych
I had to put it all together	Musiałem to wszystko połączyć
I must be angry with you now	Muszę być teraz na ciebie zły
I'll never let you almost drown	Nigdy nie pozwolę Ci prawie utonąć
I'll never let it go	Nigdy tego nie odpuszczę
I said it before	Powiedziałem to wcześniej
I even cook for you if you like	Nawet gotuję dla ciebie, jeśli chcesz
I need my chairs now	Potrzebuję teraz moich krzeseł
However, I can set him up with my sister	Mogę go jednak umówić z siostrą
I wrote down a detailed list of their routines	Spisałem szczegółową listę ich rutyny
I just wanted to feel comfortable in my own skin	Chciałem po prostu czuć się komfortowo we własnej skórze
I recall this is just a temporary fix	Przypominam sobie, że to tylko tymczasowa poprawka
I can't go on like this anymore	Nie mogę już tak dalej
I was too shocked to be relieved	Byłem w zbyt wielkim szoku, żeby poczuć ulgę
I know he will understand	Wiem, że zrozumie
A man was standing next to her	Obok niej stał mężczyzna
I am the one who has been exalted	Jestem tym, który został wywyższony
I couldn't run out the door faster	Nie mogłem szybciej wybiec przez drzwi
I have brought whole armies into battle	Wprowadziłem do bitwy całe armie
These four stages come together to form a level	Te cztery etapy łączą się, tworząc poziom
I don't know where my special is	Nie wiem, gdzie jest mój wyjątkowy
The treasures of my youth lie buried here	Skarby mojej młodości leżą tu pochowane
I hold both rings in my hand	Trzymam oba pierścienie w dłoni
I saw his lips tighten into a hard line	Widziałam, jak jego usta zaciskają się w twardą linię
I've already made my choice	Już dokonałem wyboru
I think he was really tall	Chyba był naprawdę wysoki
I had several reasons for saying yes	Miałem kilka powodów, by powiedzieć tak
I think that shows respect	Myślę, że to pokazuje szacunek
I knew exactly how he felt	Wiedziałem dokładnie, jak się czuł
I suspect yours will be there in a few days too	Podejrzewam, że twoja też będzie za kilka dni
I fell onto the sofa	Upadłem na sofę
Soon I will need funds to pay for my food	Wkrótce będę potrzebować środków na opłacenie jedzenia
I could keep it from flowing	Mogłabym powstrzymać to od płynięcia
I was taken to the hospital by helicopter	Zostałem przewieziony do szpitala helikopterem
I burst out laughing	wybucham śmiechem
I just want it to be the same as before	Chcę tylko, żeby było tak samo jak wcześniej
I feel restless and uncomfortable	Czuję się niespokojny i nieswojo
I have failed to investigate the initial premise	Nie udało mi się zbadać początkowej przesłanki
I didn't touch the fish	Ryby nie tknąłem
There are rice fields in the valley	W dolinie widać pola ryżowe
I mean, really, it is	Mam na myśli, naprawdę, to jest
I appreciate everything you've done for me	Doceniam wszystko, co dla mnie zrobiłeś
I am very grateful to both of you	Obojgu jestem bardzo wdzięczna
I can't believe what you just did for me	Nie mogę uwierzyć w to, co właśnie dla mnie zrobiłeś
I can highly recommend this corporation	Mogę bardzo polecić tę korporację
I can't say that right now	nie mogę teraz tego powiedzieć
I don't remember any of this	Nic z tego nie pamiętam
I am at a crisis point	jestem w punkcie kryzysowym
There was a slight frown on his lips	Na jego ustach pojawił się lekki grymas
Suddenly he felt raging rage ...	Nagle przeszył go szalejący gniew…
I told them a few things that they didn't know	Powiedziałem im kilka rzeczy, o których nie wiedzieli
I can feel it somewhere deep	Czuję to gdzieś głęboko
I heard little from her while she was gone	Niewiele od niej słyszałem, gdy jej nie było
The couple were due to divorce shortly after their marriage	Para miała się rozwieść wkrótce po ślubie
I chose mine straight away	Od razu wybrałem mój
I did a quick scan of the area	Zrobiłem szybki skan okolicy
I can't make it out	nie mogę go rozróżnić
I was not satisfied with the generational aspect of the comparison	Nie byłem zadowolony z generacyjnego aspektu porównania
I made the decision to try to wake up	Podjąłem decyzję, żeby spróbować się obudzić
I started taking it again and it was gone	Zacząłem brać go ponownie i zniknął
I run towards him with open arms and wait	Biegnę w jego stronę z otwartymi ramionami i czekam
I want to invest in real estate there	Chcę tam zainwestować w nieruchomość
I watch her eyes carefully	Uważnie obserwuję jej oczy
Sleep cannot fill the belly	Sen nie może napełnić brzucha
Hope you found it helpful	Mam nadzieję, że okazały się pomocne
I wanted to keep kissing him	Chciałem go dalej całować
I just turned eighteen and is easy to manipulate	Właśnie skończyłem osiemnaście lat i łatwo nim manipulować
The young girl quickly ran up to him	Młoda dziewczyna szybko podbiegła do niego
I pulled out my journal	Wyciągnąłem swój dziennik
I'm rubbing that pain now	Ocieram teraz ten ból
I even had an invitation	Miałem nawet zaproszenie
I couldn't move or breathe	nie mogłem się ruszać ani oddychać
I saw you on this table, beaten and broken	Widziałem Cię na tym stole, pobitego i połamanego
I want a piece of this	Chcę kawałek tego
I have become very special to them	Stałem się dla nich bardzo wyjątkowy
I was hoping you'd like to work with me	Miałem nadzieję, że zechcesz ze mną pracować
I wonder if he knew we would think about leaving	Zastanawiam się, czy wiedział, że pomyślimy o odejściu
I really like knowing where we are	Naprawdę lubię wiedzieć, gdzie jesteśmy
I didn't know what to do other than hug her	Nie wiedziałem, co zrobić, poza przytuleniem jej
He felt that the roof was a prison waiting to happen	Czuł, że dach to więzienie, które czeka, by się wydarzyć
I can still fix it	Nadal mogę to naprawić
I don't have a favorite field of photography	Nie mam ulubionej dziedziny fotografii
I was hoping she wouldn't mind if I called so late	Miałem nadzieję, że nie będzie miała nic przeciwko, żebym dzwonił tak późno
I wonder who this new girl is	Zastanawiam się, kim jest ta nowa dziewczyna
I can see all their faces	Widzę wszystkie ich twarze
I liked that his name meant a warrior	Podobało mi się, że jego imię oznacza wojownika
I closed my eyes and enjoyed the moment	Zamknąłem oczy i cieszyłem się chwilą
I must have them close	muszę mieć je blisko
I belong to something as big as this land	Należę do czegoś tak dużego jak ta kraina
I just need a break from life	Muszę tylko odpocząć od życia
I need your help	potrzebuje twojej pomocy
I couldn't get her out	Nie mogłem jej wyciągnąć
I always pray for you	zawsze się za ciebie modlę
I counted on my fingers	Odliczałem na palcach
It was also of an offensive nature	Miał też charakter ofensywny
A quest pet, apparently	Najwyraźniej zwierzak questowy
I need to be with you	potrzebuję być z Tobą
I need a mobile website	Potrzebuję strony mobilnej
I have become a challenge	stałem się wyzwaniem
I wouldn't think he was so polite	Nie pomyślałabym, że jest taki uprzejmy
I turn and lift my nose to the wind	Odwracam się i unoszę nos do wiatru
Production was suspended for five weeks	Produkcja została wstrzymana na pięć tygodni
Bell took over as producer and director	Bell przejął funkcję producenta i reżysera
They really take ideas	Naprawdę przyjmują pomysły
I checked my calendar and gasped	Sprawdziłem kalendarz i sapnąłem
i want to go there too	też chcę tam pojechać
I've always wanted to know more	Zawsze chciałem wiedzieć więcej
There was a knock on the door	Rozległo się pukanie do drzwi
I mean, there's no one here	To znaczy nikogo tu nie ma
I have been helping people all my life	Przez całe życie pomagałem ludziom
Five important accounts on this occasion have been preserved	Zachowało się pięć ważnych relacji z tej okazji
I work at great depths	Pracuję na dużych głębokościach
I lay down next to him and we cried	Położyłem się obok niego i płakaliśmy
I can't explain it, but you can	Nie potrafię tego wyjaśnić, ale ty tak
I gave you your first communion	Dałem Ci twoją pierwszą komunię
I remember one day there was a military parade	Pamiętam, że pewnego dnia była parada wojskowa
I prefer to talk about work in general	Wolę mówić ogólnie o pracy
I need at least a fourth week to diversify	Potrzebuję przynajmniej czwartego tygodnia na urozmaicenie
I really wanted to go with him	Naprawdę chciałam z nim iść
I have never complained that I prioritize his work above anything else	Nigdy nie narzekałem, że stawiam jego pracę ponad cokolwiek innego
I help her all the time in the plant	Cały czas pomagam jej w zakładzie
I remember taking him in my arms	Pamiętam, jak wzięłam go w ramiona
The image of a woman, a very beautiful woman, appears	Pojawia się obraz kobiety, bardzo pięknej kobiety
I was too scared to trust anyone	Za bardzo się bałam, żeby komukolwiek zaufać
I am in possession of one	Jestem w posiadaniu jednego
I poured more water over the grass	Nalałem więcej wody na trawę
I have ridden it several times myself	Sama na nim kilka razy jeździłam
I opened the wooden front gate	Otworzyłem drewnianą bramę frontową
I go into the bathroom and push him out	Wchodzę do łazienki i wypycham go
I will see it in love	Zobaczę to w miłości
I want you to arm yourself with these power bands	Chcę, żebyś uzbroił się w te opaski mocy
Then he began to plan his studies	Następnie zaczął planować studia
I have better plans for you	Mam dla ciebie lepsze plany
I felt my lungs expand beneath his open palm	Poczułam jak moje płuca rozszerzają się pod jego otwartą dłonią
I can feel your pain, baby	Czuję twój ból, kochanie
I saw a spark of recognition appear through her features	Widziałam, jak przez jej rysy pojawiła się iskierka rozpoznania
I will focus only on her fundamental case	Skupię się tylko na jej podstawowej sprawie
I didn't know how to defend myself then	Nie wiedziałam wtedy, jak się bronić
I doubt anything ever makes sense	Wątpię, żeby coś kiedykolwiek miało sens
A great sigh escaped me	Wyrwało mi się wielkie westchnienie
I can't think of anything but you	Nie mogę myśleć o niczym oprócz ciebie
I just know she would never hurt you	Po prostu wiem, że nigdy by cię nie skrzywdziła
I don't make much excuse	Niewiele się usprawiedliwiam
I decided the girl had it better	Zdecydowałem, że dziewczyna ma to lepiej
make a decision to lie	podejmuję decyzję by kłamać
I could almost hear him shrug	Niemal słyszałam, jak wzrusza ramionami
I made my decision	podjąłem decyzję
I just didn't expect him to be away this long	Po prostu nie spodziewałam się, że tak długo go nie będzie
I got out of the car near the freight yards	Wysiadłem z samochodu w pobliżu placów towarowych
I just had to recover	Po prostu musiałem wyzdrowieć
I remembered what she was like	Przypomniałem sobie, jaka była
I'm not going to waste your time here	Nie mam zamiaru marnować tu twojego czasu
I didn't want another baby	Nie chciałem kolejnego dziecka
I've been in this for hours	Byłem w tym od wielu godzin
I have to give you final instructions	Muszę dać ci ostatnie instrukcje
I never think about you	nigdy o tobie nie myślę
I've always liked machines	Zawsze lubiłem maszyny
I have become excess baggage	Stałem się nadbagażem
I have always loved the smell of this land	Zawsze kochałem zapach tej ziemi
I walked over and picked up his shirt	Podszedłem i podniosłem jego koszulę
I got beaten up really well	Zostałem pobity naprawdę dobrze
I'm having a lot of fun	bardzo dobrze się bawię
I move them all the time	Cały czas je poruszam
I saved my sister from the same fate	Ratowałem moją siostrę od tego samego losu
I've seen your pain before	Widziałem twój ból wcześniej
A strength you should ultimately follow	Siła, za którą powinieneś ostatecznie podążać
I wanted to leave as soon as possible	Chciałem jak najszybciej wyjechać
I've never seen an adult male naked before	Nigdy wcześniej nie widziałem dorosłego mężczyzny nagiego
I felt a little bad about it	Trochę źle się z tym czułem
I see you tried	Widzę, że próbowałeś
I swear nothing will break	Przysięgam, że nic się nie zepsuje
I told him we would be back soon	Powiedziałem mu, że zaraz wrócimy
A breeze broke through an opening in the castle wall	Bryza wdarła się przez otwór w murze zamku
I can see everything much clearer	Widzę wszystko o wiele wyraźniej
Several things could result from this	Może z tego wyniknąć kilka rzeczy
I wish it would stay that way	Chciałbym, żeby tak pozostało
I think you would be quite safe taking him there	Myślę, że byłabyś całkiem bezpieczna zabierając go tam
I was dripping with water again	Znowu ociekałem wodą
I want to hear your story	Chcę usłyszeć twoją historię
I waited nervously and decided to move on	Czekałem nerwowo i postanowiłem iść dalej
I found two articles in the literature on usage	Znalazłem dwa artykuły w literaturze na temat użytkowania
I tried to back off, but he held on tight	Próbowałem się wycofać, ale on mocno się trzymał
I saw him settle it in his head	Widziałem, jak układa to w głowie
I just need a place to stay	Potrzebuję tylko miejsca na nocleg
I am my father's guardian and the creator of my brothers	Jestem opiekunem mojego ojca i twórcą moich braci
I couldn't predict it	Nie mogłem tego przewidzieć
I have to sleep, dream	Muszę spać, śnić
I will keep you updated	Będę na bieżąco informować
I wonder if she ever regretted her decision	Zastanawiam się, czy kiedykolwiek żałowała swojej decyzji
I know his every move before he does	Znam każdy jego ruch, zanim to zrobi
I like meeting new people	lubie poznawać nowych ludzi
I started without you	Zacząłem bez ciebie
A farmer should ask why he became a farmer	Rolnik powinien zapytać, dlaczego został rolnikiem
I would never cry in front of them	Nigdy bym nie płakała w ich obecności
I think they're trying to get it now	Myślę, że teraz próbują go zdobyć
She waves her three middle fingers	Macha trzema środkowymi palcami
I was actually considering getting a job	Właściwie rozważałem podjęcie pracy
I definitely need someone like you	Na pewno potrzebuję kogoś takiego jak ty
I really hoped he would forgive me	Naprawdę miałem nadzieję, że mi wybaczy
I will never have a father again	Nigdy więcej nie będę miała ojca
I recorded part two but haven't watched it yet	Nagrałem część drugą, ale jeszcze jej nie oglądałem
The marching band was leaving the arena	Orkiestra marszowa opuszczała arenę
I was far away in the woods	Byłem gdzieś daleko w lesie
I just found verse sixteenth	Właśnie znalazłem werset szesnasty
I highly recommend reading this	Gorąco polecam przeczytanie tego
I call it your natural swing	Nazywam to twoją naturalną huśtawką
A few moments later, someone knocked	Kilka chwil później ktoś zapukał
I had a pig collection in high school	Miałem kolekcję świń w liceum
I use photos for my cover	Używam fotografii do mojej okładki
I said what you mean no chicken	Powiedziałem, co masz na myśli, że nie ma kurczaka
I never found out why	Nigdy nie dowiedziałem się, dlaczego
I stopped and then turned around	Zatrzymałem się, a potem odwróciłem
I should have known it wouldn't work	Powinienem był wiedzieć, że nic z tego nie wyjdzie
I just didn't feel safe with them	Po prostu nie czułem się z nimi bezpiecznie
I was acting quite pathetic	zachowywałem się dość żałośnie
I didn't want to see the details	nie chciałem widzieć szczegółów
Suddenly I go back to the human without trying	Nagle wracam do człowieka, nie próbując
I didn't know it was our client	Nie wiedziałam, że to nasz klient
I didn't want to drink it	nie chciałem tego pić
I was in ninth grade	byłem w dziewiątej klasie
The lantern illuminated the far corner of the room	Latarnia oświetlała najdalszy róg komnaty
I've never been so happy to see a mall	Nigdy nie byłam tak szczęśliwa widząc centrum handlowe
I saw trees, lots of trees	Widziałem drzewa, dużo drzew
I stood and walked to the door	Stałem i podszedłem do drzwi
These measures were also rejected	Te środki również zostały odrzucone
I browse the papers, nothing made me stand out	Przeglądam papiery, nic mnie nie wyróżniało
I'm not even a very good witch	Nie jestem nawet bardzo dobrą czarownicą
I'm afraid my authority is too good	Obawiam się, że mój autorytet jest zbyt dobry
I can see her face and remember her	Widzę jej twarz i zapamiętuję ją
I returned to the cash register in shock	Wróciłem do kasy w szoku
Tried to put the name with the face	Próbowałem umieścić imię z twarzą
A combination of two or more of the above	Połączenie dwóch lub więcej z powyższych
I didn't mean it	Nie miałem tego na myśli
I only have a few weeks to graduate	Zostało mi tylko kilka tygodni do matury
Food would by far be missed the most?	Zdecydowanie najbardziej tęskniłbym za jedzeniem?
The new extension has been completed c	Nowa rozbudowa została zakończona c
I lack words	Brakuje mi słów
I went inside and looked at the bed	Wszedłem do środka i spojrzałem na łóżko
I looked around, but there was no ladder nearby	Rozejrzałem się, ale w pobliżu nie było żadnej drabiny
I opened my mouth to scream	Otworzyłem usta, by krzyczeć
I'd shed a tear myself after you left	Sam bym uronił łzę po twoim odejściu
I am interested in providing your data	Jestem zainteresowany podaniem Twoich danych
I cannot overstate this	Nie mogę tego przesadnie podkreślić
I couldn't control my initial thoughts	Nie mogłem kontrolować moich początkowych myśli
I thought it was strange, no one replied	Myślałem, że to dziwne, nikt nie odpowiedział
A porter was walking in the courtyard	Po dziedzińcu szedł tragarz
But I am getting closer	Jestem jednak coraz bliżej
I jumped at the sound	Podskoczyłem na dźwięk
I wish you could see it	Chciałbym, żebyście to zobaczyli
I mean my own child	Mam na myśli własne dziecko
Soon I got an interview for the butler position	Wkrótce dostałem rozmowę kwalifikacyjną na stanowisko kamerdynera
I should be safe by now	Powinienem być teraz bezpieczny
I stopped and put on a spare	Zatrzymałem się i założyłem zapasowy
So far I have had no use for it	Do tej pory nie miałem z tego żadnego pożytku
I've never taken anything from you	Nigdy niczego ci nie zabrałem
I love being in love with her	Uwielbiam być w niej zakochany
I'll still leave if that's what you want	Nadal odejdę, jeśli tego chcesz
A white cloud wrapped her around her and vanished	Owinęła ją biała chmura i zniknęła
I am with you under all circumstances	Jestem z tobą w każdych okolicznościach
I am not worthy of such a great honor	Nie jestem godzien tak wielkiego zaszczytu
Cold to ensure he wakes up	Zimny, żeby zapewnić, że się obudzi
I haven't seen anyone or anything out of the ordinary	Nie widziałem nikogo ani niczego niezwykłego
I'm not used to this art of conversation	Nie przywykłam do tej sztuki konwersacji
A life full of energy	Życie pełne energii
It was so gross but so funny	To było tak obrzydliwe, ale tak zabawne
I want every available vessel on the route	Chcę każdy dostępny statek na trasie
I wouldn't hurt any of you	Nie skrzywdziłbym nikogo z was
I doubt if she would like to visit	Wątpię, czy chciałaby odwiedzić
I couldn't call anyone because she hid my phone	Nie mogłem do nikogo zadzwonić, bo schowała mój telefon
I couldn't be more proud of my family	Nie mogłem być bardziej dumny z mojej rodziny
I had to love myself and value my life	Musiałem kochać siebie i cenić swoje życie
I want to scream and scream and cry	Chcę krzyczeć, krzyczeć i płakać
I can't be your total inspiration	Nie mogę być twoją całkowitą inspiracją
I tell her this is an urgent call	Mówię jej, że to pilna rozmowa
I might already be in possession of the music box	Mógłbym już być w posiadaniu pozytywki
A source is provided for each material	Dla każdego z materiałów podano źródło
I told her some simple truths	Powiedziałem jej kilka prostych prawd
I bit into bread, which tasted heavenly	Wgryzłam się w chleb, który niebiańsko smakował
I know they are here	Wiem, że tu są
I think it must have been a large area	Myślę, że musiał to być duży obszar
I should be ready	Powinienem być gotowy
I know it will be difficult, but do it	Wiem, że to będzie trudne, ale zrób to
I really love this shot	Naprawdę kocham to ujęcie
I'll be gone, but in a few days	Odejdę, ale za kilka dni
I was standing on the top of the mountain	Stałem na szczycie góry
I know you probably thought it was my idea	Wiem, że prawdopodobnie myślałeś, że to mój pomysł
The situation in the south was more dangerous	Sytuacja na południu była bardziej niebezpieczna
I like to paint an ugly picture	Lubię malować brzydki obraz
The bridge was a difficult target	Most był trudnym celem
I need to talk to a lawyer	Muszę porozmawiać z prawnikiem
I put the worm on the hook	Włożyłem robaka na haczyk
I think it probably is	Myślę, że prawdopodobnie tak
I was ashamed and full of regret	Byłem zawstydzony i pełen żalu
Many companies are on strike, not just baseball	Strajkuje wiele firm, nie tylko baseball
I look at him, silently asking why he stopped me	Patrzę na niego, w milczeniu pytając, dlaczego mnie powstrzymał
I was looking forward to teaching my student	Nie mogłem się doczekać rozpoczęcia nauczania mojego ucznia
The advent of the cars soon made a big difference	Pojawienie się samochodów wkrótce zrobiło dużą różnicę
At night, the tower was illuminated by fairy-tale lights	W nocy wieżę oświetlały bajkowe światła
I didn't go back to work	Nie wróciłam do pracy
I told her to help herself	Powiedziałem jej, żeby sobie pomogła
I started to think about his family	Zacząłem myśleć o jego rodzinie
I didn't even know they were doing things like that	Nawet nie wiedziałem, że robią takie rzeczy
I wish you all the best in your new relationship	Życzę Ci wszystkiego najlepszego w nowym związku
I couldn't take it back	Nie mogłem tego cofnąć
I think it's an evolution	Myślę, że to ewolucja
I landed on the hill in the middle	Wylądowałem na wzgórzu pośrodku
I'm looking for my girlfriend	szukam mojej dziewczyny
I close the door and lean against it, panting	Zamykam drzwi i opieram się o nie, dysząc
I stood there and watched them and didn't cry	Stałem tam i obserwowałem ich i nie płakałem
We really wanted to be faithful to this experience	Naprawdę chcieliśmy być wierni temu doświadczeniu
I checked my phone messages	Sprawdziłem wiadomości telefoniczne
I wanted to protect you, to keep you safe	Chciałem Cię chronić, aby zapewnić Ci bezpieczeństwo
I had nothing to say	nie miałem nic do powiedzenia
I'll let her do the rest	Resztę jej pozwolę zrobić
I couldn't help but laugh	nie mogłem powstrzymać się od śmiechu
I was close to throwing up	Byłem bliski zwymiotowania
I felt a pang of jealousy	Poczułem ukłucie zazdrości
I look forward to quieter times	Nie mogę się doczekać spokojniejszych czasów
I felt physically ill	czułem się fizycznie chory
I could feel his protection	Mogłam poczuć jego ochronę
I've always been interested in forensics and war fiction	Zawsze interesowała mnie kryminalistyka i fikcja wojenna
I've never seen anything like her before	Nigdy wcześniej nie widziałem czegoś takiego jak ona
A smile sticks to my face	Uśmiech przykleja się do mojej twarzy
I wonder if this is true	Zastanawiam się, czy to prawda
I went to the door and knocked a few times	Podszedłem do drzwi i kilka razy zapukałem
I questioned him once on a case	Przepytywałem go raz w sprawie
I was becoming important to her	Stawałem się dla niej ważny
I waved my left hand at him	Pomachałem mu lewą ręką
I can feel my hair rising up on my head	Czuję, że włosy jeżą mi się na głowie
There are no warning signs about penalty charges	Nie ma żadnych znaków ostrzegających o opłatach karnych
I can't think of why that happened	Nie mogę wymyślić, dlaczego tak się stało
I came freely, of my own free will	Przybyłem swobodnie, z własnej woli
I study how she tied the scarf	Studiuję, jak zawiązała szal
I've never been to one of them before	Nigdy wcześniej nie byłam w jednym z nich
I did the math to confirm this	Zrobiłem matematykę, aby to potwierdzić
I stopped throwing my clothes and turned to look at him	Przestałem rzucać ubraniami i odwróciłem się, żeby na niego spojrzeć
I was anxious and eager at the same time	Byłem jednocześnie niespokojny i chętny
B pulled a nail file from his sleeve	B wyciągnął pilnik do paznokci z rękawa
I need someone to look after me	Potrzebuję kogoś, kto się mną zaopiekuje
I took them before with no problem	Wziąłem je wcześniej bez problemu
I should have stayed with him	Powinienem był z nim zostać
A dark shape flashed below it	Poniżej błysnął ciemny kształt
I loved him but only as a mentor	Kochałam go, ale tylko jako mentora
I still felt exhausted	Nadal czułem się wyczerpany
It took place in warm and dry weather conditions	Odbyło się w ciepłych i suchych warunkach pogodowych
I want to follow them now	Chcę ich teraz śledzić
I didn't feel stupid anymore	Już nie czułem się głupio
Behind the door after signing this contract	Za drzwiami po podpisaniu tej umowy
I didn't even go to his memorial service	Nawet nie poszedłem na jego nabożeństwo żałobne
I can help you	Mogę ci pomóc
I can crop pictures to show only him	Mogę przyciąć zdjęcia, aby pokazać tylko jemu
I thought they would put me in jail	Myślałem, że wsadzą mnie do więzienia
I come from the local church	pochodzę z lokalnego kościoła
I will miss him with all my heart	Będę za nim tęsknić z całego serca
I wonder who the father that has not been shared is	Zastanawiam się, kim jest ojciec, którego nie udostępniono
I wasn't sure if she was angry or surprised	Nie byłam pewna, czy była zła czy zaskoczona
I see the wrong side of things too much	Za dużo widzę złą stronę rzeczy
A very ambitious stage mother	Bardzo ambitna mama sceniczna
I doubt he knows, but we'll find out	Wątpię, żeby wiedział, ale dowiemy się
The beginning is the goal	Początek jest celem
I've had enough of this in my life	Miałem już tego dość w życiu
Again I wanted her hands on me	Znowu chciałem jej dłonie na mnie
I want you to sit here and wait	Chcę, żebyś tu siedział i czekał
I cry and wait and cry and wait	Płaczę i czekam i płaczę i czekam
Our daughter showed society her true face	Nasza córka pokazała społeczeństwu swoje prawdziwe oblicze
I think his tent was the only tent with power	Myślę, że jego namiot był jedynym namiotem z mocą
I really missed that old orange beast	Naprawdę tęskniłem za tą starą pomarańczową bestią
I did not receive any help there	Nie otrzymywałem tam pomocy
I have come to rely on your advice and devotion	Przyszedłem, aby polegać na twoich radach i oddaniu
Both fairs and consumer shows take place at the stadium	Na stadionie odbywają się zarówno targi, jak i pokazy konsumenckie
I warned you, you know	Ostrzegałem cię, wiesz
I nod my head yes and turn to her	Kiwam głową tak i odwracam się do niej
I will go away and no one will die	Odejdę i nikt nie umrze
I must have sounded pretty good	Musiałam brzmieć całkiem nieźle
I heard movement inside	Słyszałem ruch w środku
I run almost every day	Biegam prawie codziennie
I will be in character	będę w charakterze
A white flash in the sky above us	Biały błysk na niebie nad nami
I suppose it comes from the territory	Przypuszczam, że to idzie z terytorium
I told him a couple of weeks	Powiedziałem mu kilka tygodni
I couldn't care less	nie mogłem się mniej przejmować
I can help many people	Mogę pomóc wielu ludziom
I disagree with the world face to face	Nie zgadzam się ze światem oko w oko
I just love the end result	Po prostu uwielbiam efekt końcowy
A hug has never been so good	Uścisk nigdy nie był tak dobry
Personally, I like to pretend that injustice goes so far	Osobiście lubię udawać, że niesprawiedliwość idzie tak daleko
I didn't see any of this yesterday	Nic z tego nie widziałem wczoraj
I think the owner took orders	Myślę, że właściciel przyjmował zamówienia
I left my bag right outside the door	Zostawiłem torbę tuż za drzwiami
The weight lifted off my chest	Ciężar uniósł się z mojej klatki piersiowej
I never knew he had this side of himself	Nigdy nie wiedziałem, że ma tę stronę siebie
I understand loud and clear	Rozumiem głośno i wyraźnie
A large foreign company has blocked its employees	Duża zagraniczna firma zablokowała swoich pracowników
I did not notice them in the original list	Nie zauważyłem ich w oryginalnym wykazie
I wonder what else he put in there	Zastanawiam się, co jeszcze tam włożył
I would not make the same mistake again	Nie popełniłbym ponownie tego samego błędu
I never felt that he cared particularly for his wife	Nigdy nie czułem, że troszczył się szczególnie o swoją żonę
I love interesting bridges	Uwielbiam ciekawe mosty
The single did not hit the charts in any country	Singiel nie trafił na listy przebojów w żadnym kraju
I needed a pure change	Potrzebowałem czystej odmiany
A few more minutes pass	Mija jeszcze kilka minut
I was just looking for this information for a while	Po prostu szukałem tych informacji przez jakiś czas
I loved these books as a child	Kochałem te książki jako dziecko
Simple soup and some vegetables	Prosta zupa i trochę warzyw
She realized that I had almost passed out	Uświadomiła sobie, że prawie straciłam przytomność
I know this because we have to keep doing it	Wiem to, bo ciągle musimy to robić
Many clubs work very closely together	Wiele klubów bardzo współpracuje
I bought this single very recently	Kupiłem ten singiel bardzo niedawno
I sent her back as gently as possible	Odesłałem ją tak delikatnie, jak to możliwe
I was relieved that he was riding in my place	Ulżyło mi, że jechał zamiast mnie
I saw him take one wrong turn	Widziałem, jak robi jeden zły obrót
I fought the lower half of the class	Walczyłem z dolną połową klasy
I looked out the front window	Wyjrzałem przez przednie okno
I know it wont be more beneficial	Wiem, że przyzwyczajenie byłoby bardziej korzystne
I could probably trust the princess	Prawdopodobnie mógłbym zaufać księżniczce
I didn't hear that word often	Nieczęsto słyszałam to słowo
I knew the way well	Dobrze znałem drogę
I'm going back and forth on it	Idę tam iz powrotem na tym
I wasn't even sure he was breathing	Nie byłam nawet pewna, czy oddychał
I know he loved her and treated her well	Wiem, że ją kochał i traktował ją dobrze
I wanted it all to end	Chciałem, żeby to wszystko się skończyło
I still see something interesting every day	Ciągle widzę codziennie coś ciekawego
The game engine was written specifically for the title	Silnik gry został napisany specjalnie dla tytułu
Some signal, but there was nothing	Jakiś sygnał, ale nic nie było
I'm sure some are much worse	Jestem pewien, że niektóre są znacznie gorsze
I didn't recognize the shoes either	Butów też nie rozpoznałem
I don't know much about midnight or what's going on there	Niewiele wiem o północy io tym, co się tam dzieje
I don't like or like him	Nie lubię go ani nie lubię
I started taking care of myself	Zacząłem dbać o siebie
Some additional features have been added	Dodano kilka dodatkowych funkcji
A hundred thousand people must live here, he thought	Pomyślał, że musi tu mieszkać sto tysięcy ludzi
I have a reputation to protect	Mam reputację do ochrony
A criminal charge can severely limit your freedom	Zarzut kryminalny może poważnie ograniczyć Twoją wolność
I wasn't expecting to hear from you today	Nie spodziewałem się dzisiaj usłyszeć od ciebie
At the moment I am looking for a job	W tej chwili szukam pracy
I could tell you whatever it is	Mógłbym ci powiedzieć cokolwiek to jest
I hope you will be up to the occasion	Mam nadzieję, że stanie na wysokości zadania
I was shaking, I was laughing	Trząsłem się, śmiałem
I know it works for some people	Wiem, że to działa u niektórych osób
By law, I had to remain silent	Zgodnie z prawem musiałem milczeć
I need to hear these dreams for the day baby	Muszę usłyszeć te sny na dzień kochanie
I don't envy your situation	Nie zazdroszczę twojej sytuacji
I'll call my number from your phone	Zadzwonię na mój numer z twojego telefonu
Scary thing, think about it	Straszna rzecz, pomyśl o tym
I haven't practiced here	Nie ćwiczyłem tutaj
I stand and head back to the field	Stoję i ruszam z powrotem na pole
I watched as he entered the elevator	Patrzyłem, jak wszedł do windy
The corpse is flesh and blood	Zwłoki są z krwi i kości
I don't remember	nie pamiętam
A lot of people don't	Wiele osób nie
I fought back towards the filled center of the well	Walczyłem z powrotem w kierunku wypełnionego środka studni
I could never wear anything like this	Nigdy nie mogłabym nosić czegoś takiego
I did my best to explain them	Zrobiłem co w mojej mocy, aby je wyjaśnić
Nowadays, this privilege is rarely used	W dzisiejszych czasach ten przywilej jest rzadko używany
Found the door key	Znalazłem klucz do drzwi
I can't stop thinking about your father	Nie mogę przestać myśleć o twoim ojcu
I was searched and taken to a patrol car	Zostałem przeszukany i zabrany do wozu patrolowego
I haven't eaten much all day so it tastes amazing	Przez cały dzień nie jadłam dużo, więc smakuje niesamowicie
I haven't eaten in days	nie jadłam od kilku dni
I hear the plane fly over and over again	Słyszę, jak samolot przelatuje znowu i znowu
I took extra precautions for our meeting	Wziąłem dodatkowe środki ostrożności na nasze spotkanie
I change with each birth	Zmieniam się z każdym narodzinami
A man in shoes was actually walking towards them	W ich stronę rzeczywiście szedł mężczyzna w butach
I can publish status reports	Mogę publikować raporty o stanie
I was listening for a clue that she was there	Nasłuchiwałem wskazówki, że tam była
I signed for it and went inside, flipping through the envelope	Podpisałem się po to i wszedłem do środka, przeglądając kopertę
A familiar name appeared on the screen	Na ekranie pojawiło się znajome imię
I felt sorry for her opponent	Było mi żal jej przeciwnika
I remember reading the letter	Pamiętam, jak przeczytała list
I just couldn't drive away and leave this woman	Po prostu nie mogłem odjechać i zostawić tej kobiety
I've watched it many times	Oglądałem to wiele razy
I was there for five minutes at most	Byłem tam najwyżej pięć minut
I didn't count, but it was used a lot	Nie liczyłem, ale był często używany
I decided to kill the lion	Postanowiłem zabić lwa
I was alone with my crowd	Byłem sam z moim tłumem
No passenger service was provided on the remaining days	W pozostałe dni nie była świadczona żadna usługa pasażerska
I know what he will do	wiem co on zrobi
I checked and it was just shy a mile away	Sprawdziłem i było to po prostu nieśmiałe o milę
The subject change was fine	Zmiana tematu była w porządku
I refused a quick but sincere prayer	Odmówiłem szybką, ale szczerą modlitwę
I thought it sounded cool	Myślałem, że to brzmiało fajnie
I ran to the door and knocked hard	Podbiegłem do drzwi i mocno zapukałem
I tried to follow her	Próbowałem za nią podążać
I had the strange feeling this wasn't a personal conversation	Miałem dziwne wrażenie, że to nie była osobista rozmowa
A few hours before the experience, stop drinking	Kilka godzin przed doświadczeniem przestań pić
I've been stuck on multiple blind dates	Byłem załatwiony na wielu randkach w ciemno
I get off the bus and go home	Wysiadam z autobusu i wracam do domu
I would have noticed this when she was kneeling in church	Zauważyłbym to, gdy klęczała w kościele
I turn around and close my eyes	Odwracam się i zamykam oczy
I was angry with you	byłem na ciebie zły
I do not find any abuse of discretion in rejecting this application	Nie stwierdzam nadużycia dyskrecji w odrzuceniu tego wniosku
Generally, I never watch the news	Generalnie nigdy nie oglądam wiadomości
A part that would go to waste anyway	Część, która i tak by się zmarnowała
I was wondering when the warrior would appear	Zastanawiałem się, kiedy pojawi się wojownik
I think he liked you himself	Myślę, że on sam cię polubił
I smiled at him and hated myself for it	Uśmiechnęłam się do niego i nienawidziłam siebie za to
I was still coming home for your birthday	Wciąż wracałem do domu na twoje urodziny
I don't get out of the touring car	Nie wychodzę z samochodu turystycznego
I want to show you how good it can be	Chcę Ci pokazać, jak dobrze może być
A new attempt to justify what he did	Nowa próba usprawiedliwienia tego, co zrobił
Several thousand would do it	Kilka tysięcy by to zrobiło
I could feel when his eyes were on me	Mogłam wyczuć, kiedy jego oczy były na mnie
I take a few moments to catch my breath	Poświęcam kilka chwil na złapanie oddechu
I missed my home, and most of all I missed my daddy	Tęskniłem za domem, a przede wszystkim za moim tatusiem
He thought it was a reflection of his status	Myślał, że to odzwierciedlenie jego statusu
It was hard for me to accept this idea	Trudno mi było zaakceptować ten pomysł
I update several times a day	Aktualizuję kilka razy dziennie
I admired your work so much	Tak podziwiałem twoją pracę
I feel sorry for whoever did this	Współczuję temu, kto to zrobił
I smile at my reflection before opening the door	Uśmiecham się do swojego odbicia przed otwarciem drzwi
I tried to run up to her	Starałem się do niej podbiec
I was especially excited about the last part	Szczególnie podekscytowała mnie ostatnia część
I just walked in and looked around	Po prostu wszedłem i rozejrzałem się
I wasn't sure if she was aware of this	Nie byłam pewna, czy była tego świadoma
As you know, I like to collect things	Jak wiesz, lubię zbierać rzeczy
I would have to kill him	Musiałbym go zabić
The fragrance contains various notes	Zapach zawiera różne nuty
I want to hear your voice every morning	Pragnę usłyszeć Twój głos każdego ranka
The bus went in the opposite direction	Autobus przejechał w przeciwnym kierunku
A terrible drowning sensation filled her	Wypełniło ją okropne uczucie tonięcia
I knew he was thinking about it	Wiedziałem, że o tym myślał
I should be thankful	powinienem być wdzięczny
I can unfold the whole story if you want	Mogę rozłożyć całą historię, jeśli chcesz
I warned you before	Ostrzegałem cię wcześniej
I can see a good approach for you	Widzę dla Ciebie dobre podejście
We paid off our debt every year	Każdego roku spłacaliśmy dług
I went back to sleep	wróciłem spać
I stopped going to morning exercises	Przestałam chodzić na poranne ćwiczenia
The feeling that something is wrong	Poczucie, że coś jest nie tak
I cannot seek wisdom for itself	Nie mogę szukać mądrości dla niej samej
A skin tag may remain after healing	Po wygojeniu może pozostać tag skóry
I got most of it just by listening to their conversations	Większość tego zaczerpnęłam po prostu słuchając ich rozmów
I really, really hoped so	Naprawdę, naprawdę miałam taką nadzieję
I'm just a little tired	jestem tylko trochę zmęczona
I miss their old Christmas collections	Tęsknię za ich starymi, świątecznymi kolekcjami
I owe you more than my life	Zawdzięczam ci więcej niż moje życie
I was used to such shows	Byłem przyzwyczajony do takich pokazów
All that's left for me to do is pick up the pieces of pain	Pozostało mi pozbierać fragmenty bólu
I think it would kill me	Myślę, że to by mnie zabiło
I want to compare the notes	Chcę porównać notatki
I use it more than stars	Używam tego więcej niż gwiazd
I put it down as soon as possible	Odłożyłem ją tak szybko, jak to możliwe
I received an envelope from the postman	Otrzymałem kopertę od listonosza
I should have done this before we left the hospital	Powinienem był to zrobić, zanim opuściliśmy szpital
I have red, yellow and brown	mam czerwony, żółty i brązowy
I love the design and color of the metal	Uwielbiam design i kolor metalu
I can't get rid of her	Nie mogę się jej pozbyć
I told him the story	Opowiedziałem mu historię
No one else will talk to you	Nikt inny nie będzie z tobą rozmawiał
I felt depressed and melancholy	czułem się przygnębiony i melancholijny
I am a construction worker	jestem pracownikiem budowlanym
I was going to do it completely	Zamierzałem to zrobić całkowicie
I had nothing to answer	nie miałem nic do odpowiedzi
I understand the poison was your idea	Rozumiem, że trucizna była twoim pomysłem
I've never had a panic attack in my life	Nigdy w życiu nie miałem ataku paniki
I've seen men run away down the road	Widziałem mężczyzn uciekających drogą
I replied to you before the last post	Odpowiedziałem Ci przed ostatnim postem
I want to save the galaxy	Chcę ocalić galaktykę
I poke him again and he pulls back	Znowu go szturcham, a on się cofa
Empty sadness lingered	Utrzymywał się pusty smutek
I did not find a description of what this preparation consisted of	Nie znalazłem opisu na czym polegał ten preparat
Players can also hunt and skin animals	Gracze mogą również polować i skórować zwierzęta
I wanted you to know that	Chciałem, żebyś to wiedziała
I take a few more steps forward	Robię jeszcze kilka kroków do przodu
I heard the shower turn on	Słyszałem, jak włącza prysznic
I have a terrible headache	Mam okropny ból głowy
I drink at least eight glasses of water a day	Piję co najmniej osiem szklanek wody dziennie
Landing was not a problem	Lądowanie nie było problemem
I didn't like it very much	Nie bardzo mi się to podobało
I pressed the screen to see who it was	Nacisnąłem ekran, aby zobaczyć, kto to
I told the boys to give me sixty days	Powiedziałem chłopcom, żeby dali mi sześćdziesiąt dni
A tall male appeared beside her, and then another	Obok niej pojawił się wysoki samiec, a potem jeszcze jeden
i think about my grandfather	myślę o moim dziadku
I was worried about you	Martwiłem się o ciebie
I like girls, but only to a certain extent	Lubię dziewczyny, ale tylko do pewnego stopnia
I get up and speak them for you, to you	Wstaję i mówię je za Ciebie, do Ciebie
I will spend last night with you	Spędzę z tobą ostatnią noc
I'd like it back	chciałbym to z powrotem
There is a knock on the door	Pukanie do drzwi
I had ID documents to prove it	Miałem dokumenty tożsamości, które by to udowodniły
I believe that is the case here	Wierzę, że tak jest w tym przypadku
I pretended I didn't know my letters	Udawałem, że nie znam swoich listów
I deserve worse than jail	Zasługuję na gorsze niż więzienie
I can't wait for anyone	nie mogę na nikogo czekać
I have never really accepted it until today	Nigdy tak naprawdę tego nie zaakceptowałem do dziś
They never had children	Nigdy nie mieli dzieci
I turned on the coffee machine	Włączyłem ekspres do kawy
I know he is the messenger	Wiem, że jest posłańcem
I wake up at the same time in a fictional creation	Budzę się w tym samym czasie w powieściowej kreacji
I looked into her brown eyes	Patrzyłem w jej brązowe oczy
I thanked them for their hospitality and generosity	Podziękowałem im za gościnność i hojność
A good door will make your building more energy-efficient	Dobre drzwi sprawią, że Twój budynek będzie bardziej energooszczędny
I hugged him hugely	Ogromnie go przytuliłam
I can express my ideas free of any bondage	Mogę wyrażać swoje idee wolne od wszelkich więzów
I certainly expected a greater culture shock	Z pewnością spodziewałem się większego szoku kulturowego
I had to tell you because it was my duty	Musiałem ci powiedzieć, bo to był mój obowiązek
A few moments later it just fell off them	Kilka chwil później po prostu odpadło od nich
A woman burst into the office to answer	Jakaś kobieta wpadła do biura, żeby na nie odpowiedzieć
I was tired of playing the fool	byłem zmęczony odgrywaniem głupca
I know they are there	Wiem, że tam są
Used to be, but now they're gone	Kiedyś, ale teraz odeszli
I was born again	Narodziłem się na nowo
I have no idea how they found my address	Nie mam pojęcia, jak znaleźli mój adres
Spin put him on three of its lists	Spin umieścił go na trzech swoich listach
I am so depressed	jestem strasznie przygnębiony
I think it actually strikes the right balance	Myślę, że to właściwie zachowuje właściwą równowagę
I raised my hand to stroke him	Podniosłem rękę, żeby go pogłaskać
I have a copy if anyone wants	Mam kopię gdyby ktoś chciał
I made so many mistakes	Popełniłem tyle błędów
Army for an indefinite period	Armia na czas nieokreślony
I could be here for two more months	Mógłbym tu być jeszcze dwa miesiące
I'll teach you things you don't know yet	Nauczę Cię rzeczy, których jeszcze nie wiesz
I guess there must have been some sacrifices	Chyba musiały być jakieś poświęcenia
Even so, I was laughing at my ass	Mimo to śmiałam się ze swojego tyłka
I need help setting this up	Potrzebuję pomocy w skonfigurowaniu tego
I didn't make a very good job of it	Nie zrobiłem z tego zbyt dobrej roboty
I have a long list with which I can burn it	Mam długą listę, z którą mogę ją spalić
I shouldn't have gone behind your back	Nie powinienem był iść za twoimi plecami
I would be ready to die working for her	Byłbym gotów umrzeć pracując dla niej
I signed up for the first African popular slot machine	Zarejestrowałem się na pierwszy afrykański popularny automat
I talked with her	Rozmawiałem z nią
I felt him kiss my cheek	Poczułam jak całuje mnie w policzek
I felt a lot of fear	Poczułem dużo strachu
Body weight changes dramatically over the course of the year	Masa ciała zmienia się dramatycznie w ciągu roku
Anthony received the most support	Najwięcej wsparcia otrzymał Anthony
I loved being there with these people	Uwielbiałem być tam z tymi ludźmi
I think the awareness is huge	Myślę, że świadomość jest ogromna
I want to avoid this	Chcę to ominąć
I want him to chase me	Chcę, żeby mnie gonił
I just avoid talking about him	Po prostu unikam mówienia o nim
I shouldn't take it out on you like that	Nie powinienem tak tego na ciebie wyładowywać
I didn't know it was all so fragile	Nie wiedziałem, że to wszystko jest takie kruche
I wondered why the officer hadn't approached us	Zastanawiałem się, dlaczego oficer do nas nie podszedł
I saw it in her eyes	Widziałem to w jej spojrzeniu
Part of me knew the excuse was pure shit	Część mnie wiedziała, że ​​usprawiedliwienie to czyste gówno
I still want to keep an eye on it all the time	Nadal chcę mieć na to oko przez cały czas
I will not run away in the face of danger	Nie ucieknę w obliczu niebezpieczeństwa
I do not include any bondage or liberation	Nie zawieram żadnej niewoli i wyzwolenia
I looked like a murderer	Wyglądałem jak morderca
I want to sit alone with you baby	Chcę siedzieć z tobą sama kochanie
I am surprised, very surprised to hear that	Jestem zaskoczony, bardzo zaskoczony, gdy to słyszę
I always thought it was because of my strange hours	Zawsze myślałem, że to z powodu moich dziwnych godzin
I turned in his arms and kissed him back	Odwróciłem się w jego ramionach i odwzajemniłem pocałunek
I must continue my journey	Muszę kontynuować moją podróż
I was the only black student	Byłem jedynym czarnym uczniem
The bill is very wide	Rachunek jest bardzo szeroki
In war, there is no substitute for victory	Na wojnie nic nie zastąpi zwycięstwa
I looked around but the wolf was gone	Rozejrzałem się, ale wilka nie było
I wrote it with her	Napisałem to wspólnie z nią
I probably scared him, it happened	Prawdopodobnie go wystraszyłem, tak się stało
Two officers were in charge of the traffic	Dwóch funkcjonariuszy kierowało ruchem
I got bored answering questions	Znudziłem się odpowiadaniem na pytania
The damage reported was minimal	Zgłoszone szkody były minimalne
I could easily use a few more	Z łatwością przydałoby mi się jeszcze kilka
I was impressed	Byłem pod wrażeniem
It was not a coincidence	To nie był przypadek
I know her, we've met several times	Znam ją, spotykaliśmy się kilka razy
A man with black eyes was standing in front of him	Stał przed nim mężczyzna z czarnymi oczami
I know what honesty is	Wiem, jaka jest uczciwość
A dirty defensive strategy begins	Rozpoczyna się brudna strategia defensywna
Returning home to myself	Powrót do domu do siebie
You have to go to your father	Musisz iść do swojego ojca
I no longer felt in control of my own body	Nie czułem już, że panuję nad własnym ciałem
I also want to honor this hope	Chcę też uhonorować tę nadzieję
I suggest meeting them	Proponuję spotkać się z nimi
I really am a trusting soul	Naprawdę jestem ufną duszą
I didn't see anything or anyone	Nie widziałem niczego ani nikogo
I had no doubt that it was real	Nie miałem wątpliwości, że to było prawdziwe
I already know how the concept works	Już wiem, jak działa koncepcja
I moved carefully out of bed	Ostrożnie ruszyłam z łóżka
I have urgent information that needs immediate processing	Mam pilną informację, która wymaga natychmiastowego przetworzenia
I wasn't going to press the buy button	Nie miałem zamiaru wciskać przycisku kupna
I have the appropriate knowledge	mam odpowiednią wiedzę
Much easier than it sounds	Dużo łatwiej niż się wydaje
I can feel my fingers again	Znowu czuję moje palce
I was hoping that my free time would help me recover	Miałem nadzieję, że czas wolny pomoże mi wyzdrowieć
I could only hope she would continue	Mogłem tylko mieć nadzieję, że będzie kontynuowała
A couple stopped me and asked for directions	Zatrzymała mnie para i zapytała o drogę
I'll take care of the children	Zajmę się dziećmi
I can't tell you how long	nie mogę ci powiedzieć jak długo
I was nervous and started to worry	Byłem zdenerwowany i zacząłem się martwić
I just didn't ask for the right things	Po prostu nie prosiłem o właściwe rzeczy
I called the company and never received any further information	Zadzwoniłem do firmy i nigdy nie otrzymałem żadnych dalszych informacji
I fought and ran	Walczyłem i uciekałem
Now I will listen to all your advice	Teraz wysłucham wszystkich twoich rad
I remember how strange it seemed to me then	Pamiętam, jak mi się wtedy dziwnie wydawało
I was the man who kissed the boy	Byłem mężczyzną, który pocałował chłopca
I find your articles very well written, easy to follow	Uważam, że Twoje artykuły są bardzo dobrze napisane, łatwe do naśladowania
I stop fighting the flow and go with the flow	Przestaję walczyć z prądem i płynę z prądem
I was wondering if it was lucky	Zastanawiałem się, czy to było szczęście
I want to finish a junior year	Chcę skończyć młodszy rok
I shivered and closed my eyes	Zadrżałam i zamknęłam oczy
I did not use security	nie korzystałem z ochrony
I could fight them, but there are too many of them	Mógłbym z nimi walczyć, ale jest ich za dużo
Most of the stream flows through this natural area	Większość strumienia przepływa przez ten naturalny obszar
I needed a delivery to my mechanic during business hours	Potrzebowałem dostawy do mojego mechanika w godzinach pracy
I felt it could be an interesting experience	Poczułem, że może to być ciekawe doświadczenie
I looked around the little cave	Rozejrzałem się po małej jaskini
I can destroy the company	mogę zniszczyć firmę
I used to rule the world	Kiedyś rządziłem światem
A quick shower and going to bed?	Szybki prysznic i pójście do łóżka?
This club has not been going anywhere for years	Od lat ten klub nigdzie nie zmierza
I cared too much for myself and my happiness	Za bardzo dbałem o siebie i swoje szczęście
I'll think about it later	Pomyślę o tym później
Ultimately, the case went to court	Ostatecznie sprawa trafiła do sądu
I had no idea the recording was uploaded	Nie miałem pojęcia, że ​​nagranie zostało przesłane
Really great experience and great scenery	Naprawdę wspaniałe doświadczenie i wspaniała sceneria?
I took everything he wanted to give me	Wziąłem wszystko, co chciał mi dać
I let you stay in my garage	Pozwalam ci zostać w moim garażu
I was already quite busy this morning	Już dziś rano byłem dość zajęty
19 people died in the accident	W wypadku zginęło 19 osób
A four-factor solution was identified for this sample	Dla tej próbki zidentyfikowano rozwiązanie czteroczynnikowe
I'm working on writing a book	Pracuję nad pisaniem książki
I am worried but there is nothing I can do	Martwię się, ale nic nie mogę zrobić
I am so proud of her that she finished school	Jestem z niej taka dumna, że ​​skończyła szkołę
I will always extend the benefit of doubt	Zawsze rozszerzę korzyść z wątpliwości
I can't go any further, sir	Nie mogę iść dalej, proszę pana
I helped her deliver them	Pomogłem jej je dostarczyć
I haven't touched the breakfast	Nie tknąłem śniadania
I avoided his eyes, but my voice was firm	Unikałam jego wzroku, ale mój głos był stanowczy
I climbed the stairs and looked down	Wspiąłem się po schodach na górę i spojrzałem w dół
Finally, I broke the silence	W końcu przerwałem ciszę
Music is the essence	Muzyka to esencja
I am grateful to them for the gift	Jestem im wdzięczna za dar
I smile and we go out to the dance floor	Uśmiecham się i wychodzimy na parkiet
I almost felt the need to say it	Prawie poczułem potrzebę powiedzenia tego
I'm going to the bathroom	idę do łazienki
I just need to take better care of myself	Po prostu muszę lepiej o siebie zadbać
The second offense means they are losing it	Drugie wykroczenie oznacza, że ​​je przegrywają
I waved my hand in front of my nose	Pomachałem ręką przed nosem
I've never been there before	nigdy wcześniej tam nie byłem
I was, you might say, an information machine	Byłem, można powiedzieć, maszyną informacyjną
A dark cloud seemed to have grown around her	Wydawało się, że wokół niej urosła ciemna chmura
I bet it wasn't someone local	Założę się, że to nie był ktoś lokalny
I'm trying to hide my disappointment	Staram się ukryć rozczarowanie
I look at roads, cars and buildings	Spoglądam na drogi, samochody i budynki
I'll let you get back to work	Pozwolę Ci wrócić do pracy
I have a bank account with money	Mam konto bankowe z pieniędzmi
I am convinced that nothing will keep us apart	Jestem przekonany, że nic nas nie rozdzieli
I wanted to see your beautiful face, your smile	Chciałem zobaczyć Twoją piękną twarz, Twój uśmiech
I thought everyone in your species knew that	Myślałem, że wszyscy z twojego gatunku to wiedzą
I just wanted to practice my goal a little	Chciałem tylko trochę poćwiczyć cel
I'll even name it after you	Nawet nazwę ją po tobie
I don't believe anything this architect claims	Nie wierzę w nic, co twierdzi ten architekt
I'm here and the real hard panic begins	Jestem tutaj i zaczyna się prawdziwa twarda panika
I feel at ease immediately	Od razu czuję się swobodnie
I made no move, no sound	Nie zrobiłem żadnego ruchu, żadnego dźwięku
I had to silence my phone	Musiałem wyciszyć telefon
I did my best to keep up	Zrobiłem co w mojej mocy, aby nadążyć
I also read the attachment and understand	Czytam też załącznik i rozumiem
I really wanted to forget about her	Naprawdę chciałem o niej zapomnieć
I remember something about jealousy, but who knows	Pamiętam coś o zazdrości, ale kto wie
I looked at him contemptuously	Spojrzałem na niego z pogardą
I think they are taking over the business	Myślę, że przejmują interes
I closed my eyes and concentrated, breathing deeply	Zamknąłem oczy i skoncentrowałem się, głęboko oddychając
A new edition is now published every year	Nowe wydanie jest teraz publikowane co roku
I was very pleased with the result	Byłem bardzo zadowolony z wyniku
I hear the good times are over	Słyszałem, że dobre czasy się skończyły
I looked back at her mom	Spojrzałem z powrotem na jej mamę
Local rail traffic has stopped and cars on the streets have stopped	Zatrzymał się lokalny ruch kolejowy i samochody na ulicach
I can feel the pressure, but not the temperature	Czuję ciśnienie, ale nie temperaturę
I did not expect that	nie spodziewałem się, że
I pulled you and your silver tree home	Wciągnęłam ciebie i twoje srebrne drzewo do domu
I couldn't be anything other than a sensitive person	Nie mogłem być niczym innym niż wrażliwą osobą
I felt satisfaction and fulfillment	Poczułem satysfakcję i spełnienie
I need people to see me	Potrzebuję, żeby ludzie mnie zobaczyli
I think it might be an affair	Myślę, że to może być romans
I can't say why she keeps doing this	Nie potrafię powiedzieć, dlaczego ciągle to robi
Normally I would introduce myself, but why bother at all	Normalnie bym się przedstawił, ale po co w ogóle zawracać sobie głowę
The family home is now a museum	Dom rodzinny jest teraz muzeum
I would be lost without her	Byłbym zgubiony bez niej
I live for and in the world of numbers	Żyję dla i w świecie liczb
I know what they did to you and your family	Wiem, co zrobili tobie i twojej rodzinie
I didn't make it, not really	Nie udało mi się, nie do końca
I ended up leaving him	Skończyło się na tym, że go zostawiłam
I picked up the blind and counted down	Podniosłem ślepe i odliczałem
I've never been asked about this before	Nigdy wcześniej nie byłam o to pytana
I'll wake you up when the unit runs out	Obudzę cię, gdy jednostka się skończy
I looked at my dinner	Spojrzałem na moją kolację
I ran my hand through his short dark hair	Przeczesałam dłonią jego krótkie ciemne włosy
Hope your arms are strong	Mam nadzieję, że twoje ramiona są silne
I didn't like leaving her in case she needed me	Nie lubiłem jej zostawiać na wypadek, gdyby mnie potrzebowała
I ignored my sympathy and withdrew my hand	Zignorowałem moje współczucie i cofnąłem rękę
I wonder why he was attacked	Zastanawiam się, dlaczego został zaatakowany
I need to be a more loving person	Muszę być bardziej kochającą osobą
I still have some on my shoe	Wciąż mam trochę na bucie
I want you to be proud of me	Chcę, żebyś był ze mnie dumny
Bad sleep was it all	Zły sen był tym wszystkim
I will not do it again	Nie zrobię tego ponownie
I didn't know their names, and I didn't care too much	Nie poznałem ich imion i nie obchodziło mnie to za bardzo
I left without telling her anything more	Wyszedłem, nie mówiąc jej nic więcej
I didn't like it at all	W ogóle mi się to nie podobało
I am simply a messenger on this	Jestem po prostu posłańcem w tej sprawie
A bit like the example this guy mentions	Trochę jak przykład, o którym wspomina ten facet
A skilled person will have to fix serious problems	Fachowiec będzie musiał naprawić poważne problemy
Shadow paused outside the office door	Cień zatrzymał się za drzwiami biura
I wondered what she was thinking	Zastanawiałem się, o czym myślała
I also got a scholarship	Dostałam też stypendium
Ordinary thick steel bar does not yield	Zwykła stalowa gruba sztabka nie ustępuje
It was released for digital download the next day	Został wydany do cyfrowego pobrania następnego dnia
I started to worry	Zacząłem się martwić
I had to be against him	Musiałem być przeciwko niemu
A kiss would be interesting	Pocałunek byłby interesujący
I had no idea what to do for her	Nie miałem pojęcia, co dla niej zrobić
I love you both so much	Kocham was oboje, tak bardzo
There are a few things I need to do first	Na początek muszę zająć się kilkoma rzeczami
I think you like her	Myślę, że ją lubisz
Living in faith is a risky life	Życie w wierze to życie ryzykowne
Reviews about the song were generally positive	Opinie o piosence były ogólnie pozytywne
It felt like we had eternity	Czułem się tak, jakbyśmy mieli wieczność
I told them they couldn't enter without him	Powiedziałem im, że nie mogą wejść bez niego
I was worried, you know	martwiłem się, wiesz
I want everything he just said and more	Chcę wszystkiego, co właśnie powiedział, a nawet więcej
I love her too much	Za bardzo ją kocham
I will be life for you	Będę dla ciebie życiem
I didn't look at it	nie spojrzałem na to
I struggled to keep this moment in the middle	Walczyłem, by zatrzymać ten moment w środku
I am of course flesh and blood	Ja oczywiście jestem z krwi i kości
Better to say no you shouldn't	Lepiej powiedzieć, że nie, nie powinieneś
I was never the same again	Już nigdy nie byłam taka sama
The plaque was then considered a loss	Tablica została następnie uznana za stratę
I don't need to ask	nie muszę pytać
I was sure we were going to die	Byłem pewien, że umrzemy
I know it sounds crazy, but it was real	Wiem, że to brzmi szalenie, ale to było prawdziwe
Hope you enjoyed your birthday	Mam nadzieję, że podobały Ci się urodziny
Everything became more and more free	Wszystko stawało się coraz bardziej wolne
I was at his funeral	Byłem na jego pogrzebie
I wish he would let me help	Szkoda, że ​​nie pozwolił mi pomóc
I miss all the good things	Tęsknię za wszystkimi dobrymi rzeczami
I think it's funny as hell	Myślę, że to zabawne jak diabli
I closed my eyes and leaned in to him	Zamknąłem oczy i pochyliłem się do niego
I didn't recognize any of them in my sleep	Nie rozpoznałem żadnego z nich we śnie
i'm not entirely sure	nie jestem do końca pewien
I tried to speak, but he raised his hand	Próbowałem mówić, ale podniósł rękę
I looked at him wide-eyed	Spojrzałem na niego szeroko otwartymi oczami
I turn to see what she's looking at	Odwracam się, żeby zobaczyć, na co ona patrzy
The security system resembled other engineering districts	System bezpieczeństwa przypominał inne dzielnice inżynierskie
I offered them passion fruit, they politely declined	Zaoferowałem im marakuję, grzecznie odmówili
The hearing will be set	Rozprawa zostanie ustawiona
I could only hope it was his present	Mogłem tylko mieć nadzieję, że to jego obecny
A young girl is missing	Zaginęła młoda dziewczyna
I also have important things to tell you	Ja też mam Ci do powiedzenia, ważne rzeczy
I knocked him out and left him in the park	Znokautowałem go i zostawiłem w parku
I can imagine it now	mogę to sobie teraz wyobrazić
I should have wanted to wake up	Powinienem był zależeć na tym, żeby się obudzić
I liked its taste	Podobał mi się jego smak
I didn't know how to start a date	Nie wiedziałam jak zacząć randkę
I can now wear six rings at a time	Mogę teraz nosić sześć pierścionków jednocześnie
I looked like a woman	Wyglądałam jak kobieta
I was supposed to follow or my family would die	Miałem podążać, bo inaczej moja rodzina zginie
I focused on our room door	Skupiłem się na drzwiach naszego pokoju
I can create peace without fighting anyone for anything	Mogę stworzyć pokój, nie walcząc z nikim o nic
A similar chain of events took place with electricity	Podobny łańcuch wydarzeń miał miejsce z elektrycznością
I have no idea about this problem	Nie mam pojęcia o tym problemie
i want to be a normal person	chcę być normalną osobą
I just want a fair offer	Chcę tylko uczciwej oferty
I can't thank you enough for your hard work	Nie mogę ci wystarczająco podziękować za twoją ciężką pracę
I gave her money for an abortion	Dałem jej pieniądze na aborcję
I was trying to get to it	Próbowałem się do tego dostać
I have a pretty good list of books	Mam całkiem niezłą listę książek
I should be ready to defend her	Powinienem być gotów jej bronić
I remember what it looks like	Pamiętam jak to wygląda
I directed my searching gaze to the room behind me	Skierowałam swoje poszukujące spojrzenie na pokój za mną
I wrote this book in my freshman year	Napisałem tę książkę na pierwszym roku studiów
I was terrible to him	Byłem dla niego okropny
I think this is very common, especially in retreat	Myślę, że jest to bardzo powszechne, szczególnie na odosobnieniu
I can't get him off the hook that fast	Nie mogę tak szybko spuścić go z haczyka
An action or something like that would be great	Akcja lub coś podobnego byłyby świetne
I love you too much to watch you die	Za bardzo cię kocham, by patrzeć, jak umierasz
A key note	Kluczowa uwaga
A man with pride is always hard to sway	Człowieka z dumą zawsze trudno się kołysać
He suggested the following scenario	Zasugerował następujący scenariusz
I've never seen anything like this happen before	Nigdy wcześniej nie widziałem, żeby coś takiego się wydarzyło
She also attacked the ship with her secondary battery	Zaatakowała również statek swoją baterią dodatkową
A trained voice that can lead your audience well	Wyszkolony głos, który potrafi dobrze dowodzić publicznością
I thought you would just become like me	Myślałem, że po prostu staniesz się taki jak ja
Each group consists of several wings	Każda grupa składa się z kilku skrzydeł
I invited him for a drink	Zaprosiłem go na drinka
A wonderful wife, son, niece and many relatives	Cudowna żona, syn, siostrzenica i wielu krewnych
I assume they discuss things later	Zakładam, że później omawiają różne rzeczy
I no longer had a fight in me	Nie miałam już we mnie walki
I could see perfectly	Widziałem doskonale
Me and she had this chemistry together	Ja i ona razem mieliśmy tę chemię
I needed a community and a purpose	Potrzebowałem wspólnoty i celu
Strong enemy attack requires strong defense	Silny atak wroga wymaga silnej obrony
I felt the same sadness	Poczułem ten sam smutek
They had a son and three daughters	Mieli syna i trzy córki
I like one ounce of chocolate per egg	Lubię jedną uncję czekolady na jajko
I think there is something special about it	Myślę, że jest w tym coś wyjątkowego
I had it with your kind of friendship	Miałem to z twoim rodzajem przyjaźni
I prayed for something terrible to come to her	Modliłam się, żeby przyszło jej coś strasznego
I saw some forms starting to take shape	Widziałem, że niektóre formy zaczęły nabierać kształtu
I have resources that you'll never know, son	Mam zasoby, o których nigdy się nie dowiesz, synu
I didn't know how else to explain it	Nie wiedziałam, jak inaczej to wyjaśnić
I hesitated and chose my words carefully	Zawahałam się i starannie dobierałam słowa
I wanted to poke them all	Chciałem ich wszystkich szturchnąć
A stellar explosion of sparkling blue	Gwiezdny wybuch iskrzącego się błękitu
I knew you would understand the order of things	Wiedziałem, że zrozumiesz porządek rzeczy
Thousands of thanks for your patronage	Tysiące dzięki za patronat
I have two of yours now	Mam teraz dwie twoje
I had no reason to talk to women	Nie miałem powodu rozmawiać z kobietami
The pound does not remain the pound	Funt nie pozostaje funtem
I know they are there	Wiem, że tam są
I love the way you put this card together	Uwielbiam sposób, w jaki ułożyłeś tę kartę
I had no one to tell me what would happen	Nie miałem nikogo, kto by mi powiedział, co się stanie
I just want an opinion	Chcę tylko opinii
I felt better than that	Poczułem się lepiej niż to
I am raising him in my world	Wychowuję go w swoim świecie
Of course, I went to visit her	Poszedłem ją oczywiście odwiedzić
I just want you to be careful	Chcę tylko, żebyś był ostrożny
I say it here and now	Mówię to tu i teraz
The horse and rider stood at the wheel	Koń z jeźdźcem stał przy kole
The shadow is not real	Cień nie jest prawdziwy
I like the way you see things	Podoba mi się sposób, w jaki postrzegasz rzeczy
I bit into my sandwich and started speculating	Wgryzłam się w kanapkę i zaczęłam spekulować
A little childish, at least	Co najmniej trochę dziecinne
Actually, it is a pity that we are not going to the seaside	Właściwie szkoda, że ​​nie jedziemy nad morze
I was completely shocked	Byłam kompletnie zszokowana
I could believe it in the summer	Mogłam w to uwierzyć latem
I go first, no quarrel	Idę pierwszy, bez kłótni
First, I run everything on the test forum	Najpierw wszystko uruchamiam na forum testowym
I was going to live in their house	Miałem mieszkać w ich domu
I walked away, wondering what an angel looked like	Odszedłem, zastanawiając się, jak wygląda anioł
But I could use a drink of water	Przydałoby mi się jednak napić się wody
I couldn't take my eyes off the cut	Nie mogłem oderwać oczu od cięcia
I have to wash them, he thought	Muszę je umyć, pomyślał
I told you everything	Powiedziałem ci wszystko
An error occurs	Natknie się błąd
Cold fear seized him ...	Ogarnął go zimny strach…
I had to negotiate a bit	Musiałem trochę negocjować
I was now on the bed in my bedroom	Byłem teraz na łóżku w mojej sypialni
I wanted to run away, take care of your own business	Chciałem uciec, pilnuj własnego biznesu
Several of our people were also dead	Kilku naszych ludzi również leżało martwych
He also began to consider selling the club	Zaczął też rozważać sprzedaż klubu
I sit with coffee and a journal on the porch	Siedzę z kawą i dziennikiem na werandzie
I put the key in and opened the trunk	Włożyłem kluczyk i otworzyłem bagażnik
I heard her soft crying	Słyszałem jej cichy płacz
I do not want to know	nie chcę wiedzieć
I made friends	zaprzyjaźniłem się
I lean down and kiss him on the cheek	Pochylam się i całuję go w policzek
I just hope she sees it too	Mam tylko nadzieję, że ona też to widzi
I knew the hard part was starting	Wiedziałem, że zaczyna się trudna część
I was wrong and had to start over	Pomyliłem się i musiałem zacząć od nowa
I praise your name forever	Wysławiam Twoje imię na zawsze
I like discovering the answers	Lubię odkrywać odpowiedzi
I was really relieved	Naprawdę poczułem ulgę
I have a bit of an attitude	Mam trochę nastawienia
I was covered in blood, partly my own	Byłem pokryty krwią, częściowo moją własną
I have to thank them for being alive	Muszę im podziękować za to, że żyją
I take it as a signal to leave	Traktuję to jako sygnał do wyjścia
I actually feel like a mouse in a wheel	Właściwie czuję się jak mysz w kole
I put my fingers on her toes, unknown to anyone	Kładę palce na jej palcach, nikomu nieznany
A roar that gets louder is heard	Słychać ryk, który staje się głośniejszy
I love that shit out of him	Kocham to gówno z niego
I may also lose my medical license	Mogę też stracić licencję medyczną
I know he has killed at least two lovely young ladies	Wiem, że zabił co najmniej dwie urocze młode damy
I haven't talked to her for a long time	Dawno z nią nie rozmawiałem
I added a little olive oil on top	Na wierzchu dodałam trochę oliwy
I could almost hear her breathing as she watched me	Niemal słyszałem jej oddech, gdy mnie obserwowała
I spent some time in this building	Spędziłem trochę czasu w tym budynku
I hated the way he treated her sometimes	Nienawidziłem tego, jak ją czasami traktował
I can't get enough of this boy	Nie mogę się nacieszyć tym chłopcem
I was also laughed at	Ja też się wyśmiano
A great helper for power tools	Świetny pomocnik do elektronarzędzi
I didn't do everything myself	Nie wszystko zrobiłem sam
A little speck of the sun	Mała plamka słońca
I like reading materials that make me believe	Lubię czytać materiały, które sprawiają, że wierzę
I want to hear you laughing before you finish	Chcę usłyszeć, jak się śmiejesz, zanim skończysz
I was ready for news	Byłem gotowy na wieści
I want people to see the forest, not the trees	Chcę, żeby ludzie widzieli las, a nie drzewa
I sang until supper and the river heard me	Śpiewałem do kolacji, a rzeka mnie usłyszała
I looked up shocked eyes at my grandfather	Podniosłem zszokowane oczy na mojego dziadka
I remembered the phone	Zapamiętałem telefon
Did I spend a lot buying this place?	Dużo wydałem kupując to miejsce?
I let the sounds of the forest dominate my mind	Pozwalam, aby dźwięki lasu zdominowały mój umysł
I didn't always think that	Nie zawsze tak myślałem
I learned from the best	Uczyłem się od najlepszych
I was the only detective to be disfellowshipped	Byłem jedynym detektywem, który został wykluczony
I never expected this	Nigdy się tego nie spodziewałem
I owed him nothing	Nic mu nie byłam winna
I couldn't bear to see my mother	Nie mogłem znieść widoku własnej matki
I will never stop trying	Nigdy nie przestanę próbować
I just need a rest	Potrzebuję tylko odpoczynku
I was glad we got there first	Cieszyłem się, że dotarliśmy do niego pierwsi
I certainly haven't tried everything possible	Z pewnością nie próbowałem wszystkiego, co było możliwe
I give it to her without thinking	Daję jej to bez zastanowienia
The deal was sealed	Umowa została przypieczętowana
A small smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się mały uśmiech
I just wanted to put it on	Po prostu chciałem to wystawić
I think that is the most important thing in this map	Myślę, że to jest najważniejsze w tej mapie
I know what's best for you	Wiem co jest dla was najlepsze
I have no reason to leave	Nie mam powodu do wyjazdu
I wonder whether to run or not	Zastanawiam się, czy uciekać, czy nie
I had a clear view of the fortress walls	Miałem wyraźny widok na mury twierdzy
I would be very grateful for any help in this	Byłbym bardzo wdzięczny za każdą pomoc w tym
A handful of customers took the tables	Stoły zajęła garstka klientów
I want to apologize to you	chce cie przeprosic
I'll explain at lunch	Wyjaśnię przy lunchu
Hear a woman's voice saying they had	Słychać kobiecy głos mówiący, że mieli
I have absolutely no military training or any experience	Nie mam absolutnie żadnego przeszkolenia wojskowego ani żadnego doświadczenia
I take a few steps and almost fall over	Robię kilka kroków i prawie się przewracam
I can tell you, yours can be too	Mogę ci powiedzieć, twój też może być
I myself come from quite modest roots	Sama pochodzę z dość skromnych korzeni
Calling the police seemed like a good idea	Wezwanie na policję wydawało się dobrym pomysłem
I felt as if the world had forgotten me	Czułem się, jakby świat o mnie zapomniał
The classic example of impatience results in indebtedness	Klasyczny przykład zniecierpliwienia skutkuje zadłużeniem
I was looking at jail time and a large fine	Patrzyłem na karę więzienia i dużą grzywnę
I look forward to seeing you soon	Nie mogę się doczekać zobaczenia jak najszybciej
I knew for sure that he wasn't enjoying life	Wiedziałem na pewno, że nie cieszył się życiem
A sad time for humanity	Smutny czas dla ludzkości
I wasn't sure what happened	nie byłam pewna co się stało
I could barely raise my head	Ledwo mogłem podnieść głowę
I just can't move well	Po prostu nie mogę się dobrze ruszać
I had no choice but to back up	Nie miałem wyboru, musiałem wykonać kopię zapasową
Lightning flashed over the lake	Nad jeziorem błysnęła błyskawica
I've been thinking about staying here with you	Myślałem o zostaniu tutaj, z tobą
I can say he was tired	Mogę powiedzieć, że był zmęczony
I haven't met you before	nie spotkałem cię wcześniej
I have the impression that he is not very well known	Mam wrażenie, że nie jest zbyt dobrze znany
I love this glass and she knows it	Kocham to szkło, a ona o tym wie
I backed up to the wall	Cofnąłem się do ściany
I can't determine the color	nie mogę określić koloru
I never knew what it was like to have parents	Nigdy nie wiedziałam, jak to jest mieć rodziców
This trend continued under the rule of successive owners	Ten trend utrzymywał się pod rządami kolejnych właścicieli
Thank you for my daily bread	Dziękuję Ci za mój chleb powszedni
I look forward to reading this book	Nie mogę się doczekać przeczytania tej książki
I won't lose my shirt on this	Nie stracę na tym koszuli
I was just trying to protect you	Po prostu próbowałem cię chronić
The latter got her way	Ta ostatnia postawiła na swoim
I couldn't bear it any longer	Nie mogłem już dłużej wytrzymać
I stopped breathing again	Znowu przestałem oddychać
I have this terrible picture in my head	Mam w głowie ten okropny obraz
I've been a bit busy with myself lately	Ostatnio byłem trochę zajęty sobą
I told him to leave me alone	Powiedziałem mu, żeby zostawił mnie w spokoju
I spoke to them immediately	Rozmawiałem z nimi natychmiast
I will be a great warrior	Będę wielkim wojownikiem
I am partially relieved and annoyed	Jestem po części z ulgą i zirytowany
I have to get ready for work	Muszę się przygotować do pracy
i want something else	chcę czegoś innego
I only meant one of the crowd	Miałem na myśli tylko jednego z tłumu
I had a video camera and it was great	Miałem kamerę wideo i było super
I miss him so much I know that	Tęsknię za nim tak bardzo, że wiem, że
I'm nervous about sleeping with someone again	Denerwuję się, że znowu z kimś prześpię
I wonder how you found out about this	Zastanawiam się, skąd się o tym dowiedziałeś
I waited for the young man to go away	Czekałem, aż młody człowiek odejdzie
I highly recommend them both	Gorąco polecam je oboje
I am still you to have me	Jestem jeszcze tobą, aby mnie mieć
I'll figure out a way out	wymyślę wyjście
I don't want any hidden damage	Nie chciałbym, żeby były jakieś ukryte uszkodzenia
I didn't expect so much attention	Nie spodziewałam się aż tak dużej uwagi
I can't ignore his gift	Nie mogę zignorować jego prezentu
I think everyone was happy about it	Myślę, że wszyscy byli z tego zadowoleni
I can't fall apart like this	Nie mogę się tak rozpadać
I frown, surprised at her sudden change of heart	Marszczę brwi, zdziwiony jej nagłą zmianą serca
A thirsty man thinks it's water	Spragniony mężczyzna myśli, że to woda
It was his fourth season with an orchestra	To był jego czwarty sezon z orkiestrą
A figure that hardly moved	Postać, która prawie się nie poruszała
I was wondering when the ship was coming	Zastanawiałem się, kiedy statek nadchodzi
I always have to stop and ask people	Zawsze muszę się zatrzymać i zapytać ludzi
I was trying to joke a bit	Próbowałem trochę zażartować
A calm feeling came over me	Ogarnęło mnie spokojne uczucie
I remember being strong	Przypominam sobie, żebym był silny
There are two large exhibition spaces in the museum	W muzeum znajdują się dwie obszerne przestrzenie wystawiennicze
I saw your picture in the newspaper recently	Widziałem ostatnio twoje zdjęcie w gazecie
I put my hands on my swords in front of me,	Położyłem ręce na mieczach przede mną,
I was wearing black cargo pants and faded jeans	Miałam na sobie czarne bojówki i wypłowiałe dżinsy
It is not intended solely for entertainment	Nie jest przeznaczony wyłącznie do rozrywki
Slender dark figure	Smukła ciemna postać
I can't believe people are paying for it	Nie mogę uwierzyć, że ludzie za to płacą
I was terrible there	Byłem tam okropny
A quick check showed that there are no missed calls	Szybkie sprawdzenie wykazało, że nie ma nieodebranych połączeń
I can be good at denial	Potrafię być dobry w zaprzeczaniu
I really enjoyed it	Naprawdę mi się to podobało
I had two brothers who played baseball and football	Miałem dwóch braci, którzy grali w baseball i piłkę nożną
I must seem crazy to him	Muszę mu wydać się szalony
I saved his wife a few years ago	Uratowałem jego żonę kilka lat temu
I looked around and saw no one	Rozejrzałem się i nikogo nie widziałem
I haven't heard of one that has been used for ages	Nie słyszałem o jednym używanym od wieków
I rose slowly to a sitting position	Podniosłem się powoli do pozycji siedzącej
I still had to use it for a while longer	Nadal musiałem go używać przez chwilę dłużej
I felt it deep in my soul	Poczułem to głęboko w mojej duszy
I love you more than you can imagine	Kocham cię bardziej niż możesz sobie wyobrazić
I have always respected her	Zawsze ją szanowałem
I couldn't blame him either	Ja też nie mogłam go winić
I returned everything, you know	Zwróciłem wszystko, wiesz
I was the only one who needed to be persuaded	Byłem jedynym, którego trzeba było przekonać
I had a practical idea	Wpadłem na praktyczny pomysł
I tried to sleep on the floor	Próbowałem spać na podłodze
I tried in vain to move with one hand	Na próżno próbowałem ruszyć jedną ręką
Many of them have never been revised	Wiele z nich nigdy nie zostało poprawionych
I was quite surprised and pleased	Byłem dość zaskoczony i zadowolony
I can't wait to feel it move within me	Nie mogę się doczekać, aż poczuję, jak się we mnie porusza
I can say it by looking at you	Mogę to powiedzieć, patrząc na ciebie
I regularly thought about taking myself	Regularnie myślałem o wzięciu siebie
I wonder if he ever felt anything weird was happening	Zastanawiam się, czy kiedykolwiek czuł, że dzieje się coś dziwnego
I regularly receive thank-you messages for sharing my story	Regularnie otrzymuję wiadomości z podziękowaniami za podzielenie się moją historią
Voting with bonds seemed to be a necessary and cautious next step	Głosowanie obligacjami wydawało się koniecznym i ostrożnym kolejnym krokiem
I was born ugly on purpose and trained to be evil	Celowo urodziłem się brzydki i wyszkolony, by być zły
I found out that he was a bit of an artist	Dowiedziałem się, że był trochę artystą
I can ask for an item to be shown in some position	Mogę poprosić o pokazanie elementu w jakiejś pozycji
I was upset when you refused to meet me	Byłem zdenerwowany, gdy odmówiłeś spotkania ze mną
I decided to go and let him know me	Postanowiłam iść i dać się mu poznać
I didn't want to stand naked	Nie chciałem stać nago
I knew how desperate things were for them	Wiedziałem, jak rozpaczliwe były dla nich sprawy
I reached under the bed and pulled out her diary	Sięgnąłem pod łóżko i wyciągnąłem jej pamiętnik
I didn't know this was happening	Nie wiedziałem, że to się dzieje
A chill ran down my spine without any extra warmth	Po plecach przebiegł mi chłód bez dodatkowego ciepła
I found myself sorry for going back to full speed	Przyłapałam się na tym, że przepraszam, że wracam do pełnej prędkości
A huge smile appeared on my face	Na mojej twarzy pojawił się wielki uśmiech
I talked to people	rozmawiałem z ludźmi
I just refused	Po prostu odmawiałem
A little push won't do that	Małe pchnięcie tego nie zrobi
I have no idea what he was doing there	Nie mam pojęcia, co tam robił
I walked in and stopped them	Wszedłem i ich powstrzymałem
I cared about the baby	zależało mi na dziecku
A bloody wound appears on his back	Na jego plecach pojawia się krwawa rana
I got up and opened the door	Wstałem i otworzyłem drzwi
I told you it would be okay	Mówiłem ci, że będzie dobrze
I think we have things to discuss	Myślę, że mamy sprawy do omówienia
I accepted his apology	Przyjąłem jego przeprosiny
Retreat for me and for him	Rekolekcje dla mnie i dla niego
I didn't know how it would turn out	Nie wiedziałam, jak to się potoczy
I appreciate happy occasions and great people	Doceniam szczęśliwe okazje i wspaniałych ludzi
Some stupid part of me hoped so	Jakaś głupia część mnie miała taką nadzieję
I didn't feel like fighting him	Nie miałem ochoty z nim walczyć
It's the first time I know the rules	Po raz pierwszy znam zasady
I think it's fun to watch	Myślę, że fajnie się je ogląda
I was drawing a line	rysowałem linię
However, I understand what you mean by the introduction	Rozumiem jednak, co masz na myśli mówiąc o wstępie
I mean, look at how he treated us	To znaczy, spójrz jak nas traktował
I appreciate the sentiment	Doceniam sentyment
I smiled relieved for the first time in weeks	Uśmiechnęłam się, czując ulgę po raz pierwszy od tygodni
I wasn't wearing anything	nie miałam na sobie niczego
I remember him wearing it	Pamiętam go na sobie
I open the door carefully	Ostrożnie otwieram drzwi
I can assure you that this is not my intention	Zapewniam, że nie jest to moim zamiarem
I watched her, holding back tears from her appearance	Przyglądałem się jej, powstrzymując łzy przed jej pojawieniem się
I didn't know what exactly it was	Nie wiedziałam co to konkretnie
The law of this sect is only natural	Prawo tej sekty jest tylko naturalne
I forgot about my manners	Zapomniałem o swoich manierach
I know exactly how it feels	Wiem dokładnie, jak się czuje
I started the last four games in my senior year	Zacząłem ostatnie cztery mecze w moim ostatnim roku
I pulled out a map of the country	Wyciągnąłem mapę kraju
Actually, I want to help him	Właściwie to chcę mu pomóc
I've always liked this set in the past	Zawsze lubiłem ten zestaw w przeszłości
I ran to the center of the room	Wbiegłam na środek pokoju
I can't let you do that	Nie mogę ci na to pozwolić
I'm not like your two women tonight	Nie jestem taka jak twoje dwie kobiety dzisiejszej nocy
It had three cells and a hearing room	Miał trzy cele i salę rozpraw posiedzeń
I remember visiting my parents	Pamiętam wizytę u rodziców
I want to do it honestly	Chcę to zrobić w szczery sposób
I wanted to write a play	Chciałem napisać sztukę
I still felt the ring on my finger	Nadal czułem obrączkę na palcu
I'd love to spend some time with you	Bardzo chciałbym spędzić z tobą trochę czasu
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Anger sprzedał prawie sześć milionów egzemplarzy na całym świecie
Concerned, the nurse came over and asked if she was okay	Zaniepokojona pielęgniarka podeszła i zapytała, czy wszystko w porządku
I am prepared for it	jestem na to przygotowany
Thick, huge brick wall	Gruby, ogromny mur z cegły
I finished the email and tried to decide how	Skończyłem e-mail i próbowałem zdecydować, jak
I married you once too	też raz cię poślubiłem
I didn't like to talk about his regular girlfriends	Nie lubiłem rozwodzić się nad jego zwykłymi dziewczynami
I treated my people well	Dobrze traktowałem moich ludzi
I can't let this happen to you	Nie mogę pozwolić, żeby ci się to przydarzyło
I couldn't wait to see what will happen next	Nie mogłem się doczekać, co będzie dalej
I felt his presence there on the other side	Wyczuwałem jego obecność tam, po drugiej stronie
A small village in the southwest	Mała wioska na południowym zachodzie
I just want you to be happy	po prostu chcę, żebyś był szczęśliwy
I slowly gained awareness	Powoli nabrałem świadomości
I only received positive feedback	Otrzymałem tylko pozytywne opinie
I had never thought of using such movements before	Nigdy wcześniej nie myślałem o używaniu takich ruchów
I almost smiled as he pulled away	Prawie się uśmiechałem, kiedy się odsuwał
I saw shoes approaching	Widziałem zbliżające się buty
Maybe I'll have to look for him	Może będę musiał go poszukać
I hate skipping a song	Nie znoszę pomijać utworu
I've been a terrible best friend	Byłem okropnym najlepszym przyjacielem
I know how important your independence is to you	Wiem, jak ważna jest dla Ciebie Twoja niezależność
I wanted his blood so badly	Tak bardzo pragnęłam jego krwi
I looked around the room but didn't notice them	Rozejrzałem się po pokoju, ale ich nie zauważyłem
I slept and felt better	Spałam i czułam się lepiej
I have more news	mam więcej wiadomości
I think he would like to be the next mayor	Myślę, że chciałby być następnym burmistrzem
The body did not allow the front door to be opened	Zwłoki nie pozwoliły otworzyć drzwi wejściowych
I left after he sent me to the hospital	Wyszedłem po tym, jak wysłał mnie do szpitala
I suggest you rest a day or two	Proponuję odpocząć dzień lub dwa
It can make a huge difference	To może zrobić ogromną różnicę
The groom was left in the dust	Chłopiec stajenny został w kurzu
But I knew that was not the case	Wiedziałem jednak, że tak nie jest
I thought the game was over	Myślałem, że gra się skończyła
I gave him a coin for more food	Dałem mu monetę za więcej jedzenia
I never want to forget	Nigdy nie chcę zapomnieć
The strongest shade gains an attack bonus	Najsilniejszy odcień otrzymuje premię do ataku
The crowd is on the front lawn	Tłum jest na trawniku przed domem
I had to think about it, maybe later	Musiałam się nad tym zastanowić, może później
I let them imagine themselves as something else	Pozwalam im wyobrażać sobie siebie jako coś innego
I was relieved that we were leaving	Ulżyło mi, że wyjeżdżaliśmy
More buildings were added to the square	Do rynku dobudowano kolejne budynki
I was happily surprised	Byłem szczęśliwie zaskoczony
I just really wish there was another way	Po prostu naprawdę chciałbym, żeby był inny sposób
I can't make it up	nie mogę tego wymyślić
A moving image cut through his inner vision	Poruszający obraz przeciął jego wewnętrzną wizję
A broken commitment can damage that reputation beyond repair	Zerwane zaangażowanie może zaszkodzić tej reputacji nie do naprawienia
Therefore, they have very high prices	Dlatego mają bardzo wysokie ceny
I was very excited and informed the sergeant	Byłem bardzo podekscytowany i poinformowałem sierżanta
I have no idea what's going on	nie mam pojęcia co się dzieje
I was sixteen, not a child	Miałem szesnaście lat, a nie jakieś dziecko
What is this reminder?	Przypomnienie, co to jest?
I turned my head to the right	Skręciłem głowę w prawo
Some parents and police leaders condemned her actions	Niektórzy rodzice i przywódcy policji potępili jej działania
I lived a long life and saw all kinds of people	Żyłem długo i widziałem wszelkiego rodzaju ludzi
I wasn't crying at the moment	Nie płakałam w tym momencie
I have never found such a situation	Nigdy nie znalazłem takiej sytuacji
I can't move anything this big in my rocket	Nie mogę ruszyć czegoś tak dużego w mojej rakiecie
I'm not sure why they are called that	Nie jestem pewien, dlaczego tak się nazywają
Two road bridges were also needed in the village	We wsi potrzebne były również dwa mosty drogowe
I wouldn't know how to behave with them	Nie wiedziałbym, jak się z nimi zachowywać
Will I shop here again?	Znowu tu zrobię zakupy?
A similar process took place all over the front	Podobny proces miał miejsce na całym froncie
I tried a few things and they all didn't work	Próbowałem kilku rzeczy i te wszystkie nie działały
The internal bank lies in between	Wewnętrzny bank leży między
I wasn't sure, time didn't seem to matter	Nie byłam pewna, czas wydawał się nie mieć znaczenia
A beautiful contrast with the gray clouds	Piękny kontrast z szarymi chmurami
I wasn't sure if you could make it	Nie byłam pewna, czy ci się uda
I told you not to move	Mówiłem, żebyś się nie ruszał
There are six possible player characters	Istnieje sześć możliwych postaci gracza
The space in the courtyard is devoted exclusively to classical music	Przestrzeń na dziedzińcu poświęcona jest wyłącznie muzyce klasycznej
Real had a first chance in the second half	Real miał pierwszą szansę w drugiej połowie
I turn and walk into the kitchen to look around	Odwracam się i wchodzę do kuchni, żeby się rozejrzeć
I put in a great security system	Wstawiłem świetny system bezpieczeństwa
I didn't want to press it	Nie chciałem tego naciskać
I didn't look back	nie oglądałem się za siebie
I deserve to be punished	Zasługuję na karę
I don't know what the question meant	Nie wiem, co oznaczało pytanie
I go to every congregation	chodzę do każdego zgromadzenia
I think we have found a balance now	Myślę, że znaleźliśmy teraz równowagę
I think I'll see you soon	Myślę, że wkrótce się zobaczymy
I hoped he didn't suffer	Miałem nadzieję, że nie cierpiał
I made a promise to the saint, sir	Złożyłem obietnicę świętemu, proszę pana
I felt completely lost	Poczułem się całkowicie zagubiony
I want them to go home, wherever it is	Chcę, żeby poszli do domu, gdziekolwiek to jest
I can't get anyone to play	Nie mogę zmusić nikogo do grania
I took him and he pulled me close to him	Wziąłem go, a on przyciągnął mnie do siebie
I feel very welcome and extremely comfortable	Czuję się bardzo mile widziany i niezwykle komfortowy
I told her it was wine	Powiedziałem jej, że to wino
I can fly like a bird	Potrafię latać jak ptak
I held them while they cried	Trzymałem je, gdy płakali
Saw a cute huge farm	Widziałem uroczą ogromną farmę
Several of these prisoners were later killed	Kilku z tych więźniów zostało później zabitych
I was able to contact him	udało mi się z nim skontaktować
There was a hint of a smile on his face	Na jego twarzy pojawił się cień uśmiechu
I heard voices outside	Słyszałem głosy na zewnątrz
I couldn't lie to his face	Nie mogłam skłamać mu w twarz
I asked myself if we had received any useful information	Zadawałem sobie pytanie, czy otrzymaliśmy jakieś przydatne informacje
I politely nodded to each of them	Grzecznie skinąłem każdemu z nich
I'll get married next week	w przyszłym tygodniu wyjdę za mąż
I know you wouldn't have it	Wiem, że nie miałbyś tego
I really like potatoes	bardzo lubię ziemniaki
I made him believe he was a spy	Sprawiłam, że uwierzył, że jest szpiegiem
I shouldn't be working with someone who is difficult	Nie powinienem pracować z kimś, kto jest trudny
I really like all these photos	Naprawdę podobają mi się te wszystkie zdjęcia
Feels like a little unfair	Czuję, że to trochę niesprawiedliwe
Seconds later, they were dead	Kilka sekund później nie żyli
She probably never saw that announcement	Prawdopodobnie nigdy nie widziała tego ogłoszenia
Anyway, I was an investigator	W każdym razie byłem śledczym
I think this is a disgrace	Myślę, że to hańba
In fact, a real laser lock	W rzeczywistości prawdziwy zamek laserowy
I saw only one grammar error	Widziałem tylko jeden błąd gramatyczny
I knew what she was wondering now	Wiedziałem, nad czym teraz się zastanawiała
He is an advocate of freedom of speech	Jest orędownikiem wolności słowa
The cat is fine, big, very big	Kot w porządku, duży, bardzo duży
This limited access to villages across the island	Ten ograniczony dostęp do wiosek na całej wyspie
I mean, it can add up pretty quickly	To znaczy, może się dość szybko sumować
The hotel's bathroom appears on the screen	Na ekranie pojawia się hotelowa łazienka
He was then told who was shot	Powiedziano mu wtedy, kto został zastrzelony
I was ready for peace and quiet	Byłem gotowy na ciszę i spokój
I almost jumped out of my skin	Prawie wyskoczyłem ze skóry
Besides, they can be very clear	Poza tym mogą być bardzo wyraźne
I could go on, you understand	Mógłbym kontynuować, rozumiesz
Loved looking at all the photos of your dining room?	Uwielbiałem oglądać wszystkie zdjęcia twojej jadalni?
I think you will find this part quite fascinating	Myślę, że ta część będzie dla Ciebie całkiem fascynująca
I prefer to believe our coffee conversation was fairly standard	Wolę wierzyć, że nasza rozmowa przy kawie była dość standardowa
I tried to talk to her but there were no sounds	Próbowałem z nią porozmawiać, ale nie było żadnych dźwięków
I was doing general maintenance	Robiłem ogólne prace konserwacyjne
He has three brothers and a sister	Ma trzech braci i siostrę
Surely I loved my cheese and eggs	Z pewnością uwielbiałem mój ser i jajka?
I thought it was right	Myślałem, że to słuszne
I really wanted to see him	Bardzo chciałem go zobaczyć
I can't believe we're having this discussion again	Nie mogę uwierzyć, że znowu prowadzimy tę dyskusję
I am considering calling	Rozważam zadzwonienie
I look forward to it and every summer	Z niecierpliwością na to czekam i co roku latem
I couldn't refuse him	Nie mogłem mu odmówić
He was weird	Był dziwny
I never noticed how dark his eyes were	Nigdy nie zauważyłem, jak ciemne były jego oczy
I also had my word for the service of my friend	Miałem też słowo na służbę mojego przyjaciela
I have never experienced this in my life	Nigdy w życiu tego nie doświadczyłem
I said the name of the restaurant	Powiedziałem nazwę restauracji
I liked the article	Podobał mi się artykuł
A tree or something, use this	Drzewo czy coś, użyj tego
I know a lot of shit anyway	I tak wiem dużo gówna
A brief pause before the orbit is displayed on the screen	Krótka przerwa przed wyświetleniem orbity na ekranie
I had some talent for that	Miałam do tego trochę talentu
I wasn't sure you were going to be angry	Nie byłam pewna, czy będziesz zła
We can show the audience some of this	Możemy pokazać publiczności część tego
I just stared at her in amazement	Po prostu gapiłem się na nią ze zdumieniem
I love coming back over and over again	Uwielbiam wracać w kółko
I wanted to be a ranger someday	Chciałem kiedyś zostać strażnikiem
His death was initially considered suicide	Jego śmierć początkowo została uznana za samobójstwo
I've met him once	Spotkałem go już raz
I put the key in it	Wkładam w to klucz
I mean something special	Mam na myśli coś wyjątkowego
I want him to be healthy	chcę, żeby był zdrowy
I am your supervisor	jestem twoim przełożonym
I called the elements for help	Wezwałem żywioły na pomoc
I think they are better now	Myślę, że teraz są lepsi
I almost lose my shit	Prawie gubię moje gówno
I decided to play together	Postanowiłem grać razem
I didn't even think about her for tomorrow	Nawet nie pomyślałem o niej na jutro
I wasn't alone in the bathroom	Nie byłam sama w łazience
I do not destroy anyone and anything	Nikogo i niczego nie niszczę
I bit my lip and ignored it	Przygryzłam wargę i to zignorowałam
I don't want to punish you for your sins	Nie chcę cię karać za twoje grzechy
I can solve the mystery	Potrafię rozwiązać zagadkę
I couldn't help but stare	Nie mogłem się powstrzymać, ale się gapiłem
I leaned over and picked up my sword	Pochyliłem się i podniosłem miecz
The invasion began by land and sea	Inwazja rozpoczęła się drogą lądową i morską
The local community also provided support	Lokalna społeczność również udzieliła wsparcia
I don't think it would upset you at all	Myślę, że to by cię wcale nie przygnębiło
I really appreciate your help	Naprawdę doceniam twoją pomoc
I will bow to your knowledge	Ukłonię się twojej wiedzy
I'm staying here at the castle	Zostaję tu w zamku
I met her when she was pregnant with you	Poznałem ją, gdy była z tobą w ciąży
I use my cookie sheets	Używam moich arkuszy ciasteczek
It was justified by the Church	Zostało to usprawiedliwione przez Kościół
I was not particularly politically inclined either	Ja też nie byłem specjalnie nastawiony politycznie
I bend down and get up	Schylam się i podnoszę
A moment later he returned hastily	Chwilę później wrócił pospiesznie
I watched as he carried it back to the grass	Patrzyłem, jak zanosi go z powrotem na trawę
I was told he is a man	Powiedziano mi, że jest mężczyzną
I wanted him to feel guilty	Chciałem, żeby poczuł się winny
I'd like to say watch your goddamn affairs	Chciałbym powiedzieć, uważaj na swoje cholerne sprawy
I cried out in frustration	Krzyknąłem z frustracji
I realized this as his defensive posture	Uświadomiłem sobie to jako jego postawę obronną
This was the first time I looked at the knife wound	Po raz pierwszy przyjrzałem się ranie od noża
A moment passed, but no one spoke	Minęła chwila, ale nikt się nie odezwał
I looked across to see who it was	Spojrzałem w poprzek, aby zobaczyć, kto to był
I only learned this lesson after many mistakes	Nauczyłem się tej lekcji dopiero po wielu błędach
I mean, he can't stay on the key	To znaczy, on nie może zostać na klawiszu
A person can completely relax	Osoba może całkowicie się zrelaksować
I, like most young boys, did not read these newspapers	Ja, jak większość młodych chłopców, nie czytałem tych gazet
I finally come back to my apartment	W końcu wracam do mojego mieszkania
I love you also the spy fight scene	Kocham cię też scena walki ze szpiegiem
I didn't know why it ended	Nie wiedziałem, dlaczego to się skończyło
I still have the painting at home	Obraz mam jeszcze w domu
You know, I always wanted a bar, you know	Wiesz, zawsze chciałem mieć bar, wiesz
I pulled it aside	Ściągnąłem to na bok
Found fifty-seven cats	Znalazłem pięćdziesiąt siedem kotów
I understand your pain	rozumiem twój ból
I found myself in this very situation	Znalazłem się w tej właśnie sytuacji
I've always wanted a dog	Zawsze chciałem psa
A light purple veil began to encircle her hand	Jasnofioletowy welon zaczął otaczać jej dłoń
I taught her the method and we learned	Nauczyłem ją metody i uczyliśmy się
I mean, she was clearly crazy	To znaczy, była wyraźnie szalona
I left disgusted	Odszedłem zdegustowany
I groan against his mouth and feel him smile	Jęczę przy jego ustach i czuję, jak się uśmiecha
I didn't even knock on the door to his enormous corner office	Nawet nie zapukałem przed wejściem do jego ogromnego, narożnego biura
I haven't faced my lucky boss	Nie stawiałem czoła mojemu szczęśliwemu szefowi
I hate fighting though	Chociaż nienawidzę walki
He was not injured and he was not decorated	Nie został ranny i nie został odznaczony
I was holding a torch	trzymałam pochodnię
I can't contain my anger	nie mogę powstrzymać gniewu
I bet it was her idea	Założę się, że to był jej pomysł
I took the elevator to nine and knocked	Pojechałem windą na dziewiąty i zapukałem
I wasn't keeping an eye on my station	Nie pilnowałem mojej stacji
I think about it a lot	Dużo o tym myślę
I slept great, thank you actually	Spało mi się wspaniale, właściwie dziękuję
I turned the pages with disgust	Przewracałem strony z niesmakiem
I had to realize this in counseling	Musiałem zdać sobie z tego sprawę w poradnictwie
I liked the whole package	Cały pakiet mi się podobał
I mean, she was wearing a pink dress when she proposed	To znaczy, miała różową sukienkę, kiedy się oświadczyła
I can see where you are and what you want	Widzę, gdzie jesteś i czego chcesz
However, I was wrong about that	Jednak myliłem się co do tego
I just had to be available and available	Po prostu musiałem być dostępny i dostępny
I mean talking about stupid shit	Mam na myśli mówienie o głupim gównie
I have already suggested one example	Zasugerowałem już jeden przykład
I worked on it until it became a cold thing	Pracowałem nad tym, aż stało się zimną sprawą
I only have a few hundred yards left	Zostało mi tylko kilkaset jardów
The tour was a critical and commercial success	Trasa była krytycznym i komercyjnym sukcesem
I reached out and pushed her hair out of her face	Wyciągnąłem rękę i odsunąłem jej włosy z twarzy
I was grateful that she cared for me	Byłem wdzięczny, że się o mnie troszczyła
I didn't plan to see your mother	Nie planowałam spotkania z twoją matką
I could do the whole course on that	Mogłabym zrobić cały kurs właśnie na tym
Now I swear all the time	Teraz cały czas przeklinam
I feel pain everywhere	Wszędzie czuję ból
I had to change my behavior	Musiałem zmienić swoje postępowanie
I had to stop thinking about it so much	Tak bardzo musiałem przestać o tym myśleć
I could still smell it	Wciąż mogłem ją powąchać
Tried several times but it makes no sense	Próbowałem kilka razy, ale bez sensu
I'm used to him asking for permission	Przyzwyczaiłem się, że pyta o pozwolenie
I felt my strength ebb in the tide	Poczułem, jak moja siła wypływa z przypływem
I tried to talk to you but you slept	Próbowałem z tobą porozmawiać, ale spałeś
The signal acts as a trigger	Sygnał działa jak wyzwalacz
I spoke to them later	Rozmawiałem z nimi później
I wanted to make it better somehow	Chciałem jakoś to ulepszyć
I can't bear to think about it	Nie mogę znieść myśli o tym
I let him take my position	Pozwoliłem mu zająć moje stanowisko
These phenomena are associated with chronic pain	Te zjawiska są związane z przewlekłym bólem
I have provided explanatory information as needed	W razie potrzeby podałem informacje wyjaśniające
I've been here for several months now	Jestem tu już kilka miesięcy
I feel the way you feel	Czuję tak, jak ty się czujesz
A lot has happened since our departure	Od naszego wyjazdu dużo się wydarzyło
I can't stand being by his side	Nie mogę znieść bycia przy nim
The explosion was completed on the third take	Eksplozja została zakończona w trzecim ujęciu
I turned into my desired goal	Zamieniłem się w mój upragniony cel
I feel so sorry for her	Tak mi jej żal
I just read the poem on the front page	Właśnie przeczytałem wiersz z pierwszej strony
I suppose they might already have been there	Przypuszczam, że mogli już tam być
I knew what was to come	Wiedziałem, co miało nadejść
I rolled into it	Potoczyłem się, wchodząc na to
I felt pretty and smart	Czułam się ładna i mądra
I wish you were there	Chciałbym, żebyś tam był
I found out what was important to me	Dowiedziałem się, co było dla mnie ważne
I think it would be	Myślę, że byłoby
I mean it like never before	Mam to na myśli, jak nigdy
I am neither a guardian nor a relative of this child	Nie jestem ani opiekunem, ani krewnym tego dziecka
I couldn't leave the house	Nie mogłem wyjść z domu
I was half prepared for it	Byłem na to w połowie przygotowany
Concentration of energy	Koncentracja energii
I love your sweet torture	Kocham twoją słodką torturę
I can't believe how things turned out for me	Nie mogę uwierzyć, jak potoczyły się dla mnie sprawy
I think more will win	Myślę, że wygra więcej
I was sure you would be gifted	Byłem przekonany, że będziesz obdarowany
I couldn't try harder	Nie mogłem bardziej się starać
A better solution can be found through responsible local management	Lepsze rozwiązanie można znaleźć dzięki odpowiedzialnemu zarządzaniu lokalnemu
I waited for him to speak	Czekałem, aż przemówi
I would go a step further	Poszedłbym o krok dalej
I just can't comprehend this kind of circumstance	Po prostu nie mogę pojąć tego rodzaju okoliczności
I didn't care	Nie obchodziło mnie to
I just want the best for her	Chcę tylko dla niej jak najlepiej
I was young, energetic and stubborn	Byłam młoda, energiczna i uparta
I couldn't have it on my conscience	Nie mogłem mieć tego na sumieniu
I was begging you to stop	Błagałem, żebyś przestała
I love my room and had a great time	Kocham mój pokój i świetnie się bawiłem?
I haven't been sleeping well lately	Ostatnio nie sypiam dobrze
The bullying charge five years ago	Oskarżenie o nękanie pięć lat temu
I was at home when the phone rang	Byłem w domu, kiedy zadzwonił telefon
I dropped it on the floor	Upuściłem go na podłogę
I haven't seen anything like this before	Niczego takiego wcześniej nie widziałem
This time I wanted the job to be done correctly	Tym razem chciałem, aby praca została wykonana poprawnie
I hold out my hand to him	Wyciągam do niego rękę
Deep breathing and quick thinking	Głęboki oddech i szybkie myślenie
I had to be as tough as he was	Musiałem być tak twardy jak on
A strong breed capable of inflicting serious damage	Silna rasa, zdolna do zadawania poważnych obrażeń
A child that no other child could be in	Dziecko, w którym żadne inne dziecko nie mogłoby być
I think they were right	Myślę, że mieli rację
Thought it might be a sport for me	Pomyślałem, że to może być dla mnie sport
I need to talk to one of them	Muszę porozmawiać z jednym z nich
I just wanted to go to bed	Po prostu chciałem się położyć
I avoided eye contact with everyone	Unikałem kontaktu wzrokowego ze wszystkimi
I went out into the street	wyszedłem na ulicę
I took her to a safe house	Zabrałem ją do bezpiecznego domu
I know the way to go	Znam drogę do zrobienia
I really need to hear this	Naprawdę muszę tego słuchać
I certainly wouldn't mind taking the time	Na pewno nie miałbym nic przeciwko poświęceniu czasu
I put the phone back in my purse	Wkładam telefon z powrotem do torebki
I helped him stay on his feet	Pomogłem mu utrzymać się na nogach
I just need a return on my investment	Potrzebuję tylko zwrotu z mojej inwestycji
I want you here ASAP	Chcę, żebyś tu jak najszybciej
A situation that we hope to reverse	Sytuacja, którą mamy nadzieję odwrócić
I offered to help again, but she refused again	Znowu zaoferowałem pomoc, ale ona znowu odmówiła
From then on, he drove a closed coach	Odtąd jeździł zamkniętym autokarem
I stifled all that pain	Zdusiłem cały ten ból
I used to run past a sheep field	Kiedyś biegałem obok pola owiec
I followed him	Poszedłem za nim podążać
I dug my nails into his back	Wbiłam mu paznokcie w plecy
I want this palace to be guarded at all times	Chcę, żeby ten pałac był cały czas strzeżony
I wasn't too tired of the work itself	Nie byłam zbytnio zmęczona samą pracą
I caught a cold and stayed at home	Przeziębiłem się i zostałem w domu
I was hoping he would like it	Miałem nadzieję, że mu się spodoba
I'm doing her very well	Robię jej bardzo dobrze
I had to take him to the emergency room	Musiałem zabrać go na pogotowie
I will cherish every word	będę pielęgnować każde słowo
A means of transport that costs nothing	Środek transportu, który nic nie kosztuje
I tripped off the stream	Potknąłem się, wychodząc ze strumienia
I just read one and I think it's wonderful	Właśnie przeczytałem jeden i myślę, że jest cudowny
I definitely wanted more than three	Zdecydowanie chciałem więcej niż trzy
I hardly ever use anything else	Prawie nigdy nie używam niczego innego
I work with many of you often and rarely	Z wieloma z Was pracuję często i rzadko
I thought it was going to be forever	Myślałem, że to będzie wieczność
I know he'll want sex when we get home	Wiem, że będzie chciał seksu, kiedy wrócimy do domu
I definitely prefer to work in my studio	Zdecydowanie wolę pracować w moim studio
I couldn't blame her for that	Nie mogłem jej za to winić
Maybe I'll want to use it later in the story	Może będę chciał ją wykorzystać w dalszej części historii
I want the truth about the universe	Chcę prawdy o wszechświecie
I can go three miles	Mogę przejechać trzy mile
I checked the satellite	Sprawdziłem satelitę
I attended one for several years	Uczęszczałam na jeden przez kilka lat
Back then, I was wondering what that might mean	Zastanawiałem się wtedy, co to może oznaczać
I tried to look for it but came out empty	Próbowałem go szukać, ale wyszedłem pusty
He also played for the baseball team	Grał też w drużynie baseballowej
I keep your life in my grip	Trzymam twoje życie w swoim uścisku
I know you already know that	Wiem, że już to wiesz
I had to break the window to get the keys	Musiałem wybić okno, żeby dostać klucze
I want my money in cash	Chcę moje pieniądze w gotówce
I wasn't going to go with him	Nie miałem zamiaru z nim jechać
I called them but got no answer	Zadzwoniłem do nich, ale nie otrzymałem odpowiedzi
I smiled sadly at him	Uśmiechnęłam się do niego smutno
I had to run and fast	Musiałem biec i szybko
You're probably right	Chyba masz rację
I didn't live with my parents anymore	Już nie mieszkałam z rodzicami
I feel so in love with him	Czuję się w nim tak zakochana
The film was very well received at the box office	Film został bardzo dobrze przyjęty w kasie
I can really breathe	naprawdę mogę oddychać
A full quarter of an hour to the exit	Cały kwadrans do wyjścia
I think we are in a difficult position here	Myślę, że jesteśmy tutaj w trudnej sytuacji
I felt it digging deep into my body	Poczułem, jak wbija się głęboko w moje ciało
I chose to ignore it	Postanowiłem to zignorować
I know why we didn't see more	Wiem, dlaczego nie widzieliśmy więcej
I can't leave the house without my phone	Nie mogę wyjść z domu bez telefonu
The painting did not meet with universal approval	Obraz nie spotkał się z powszechną aprobatą
I turned the case over in my hands	Odwróciłem etui w rękach
I heard the wind outside	Słyszałem wiatr na zewnątrz
I took a bite of my sandwich	Ugryzłam kanapkę
I heard the helicopter come in within the first hour	Słyszałem, jak helikopter nadleciał w ciągu pierwszej godziny
I also included my reasoning	Dołączyłem również moje rozumowanie
I have to discourage him	Muszę go zniechęcić
I go from being a person to things	Przechodzę od bycia osobą do rzeczy
Part of me would break	Część mnie by się złamała
I kept my gaze fixed on his	Utrzymywałam moje spojrzenie nieruchomo na jego
I can see it all over your face	Widzę to na całej twojej twarzy
I let her grab my fingers	Pozwalam jej chwycić moje palce
I broke my rule a bit	Trochę złamałem moją zasadę
I have to find a witch	muszę znaleźć wiedźmę
I can assure you that it does not bother me	Zapewniam, że mi to nie przeszkadza
I felt the warmth of his breath against my face	Poczułam ciepło jego oddechu na mojej twarzy
I never really paid attention to who she was	Nigdy tak naprawdę nie zwracałem uwagi na to, kim ona była
A little further, the messenger turns to look back	Nieco dalej posłaniec odwraca się, by spojrzeć wstecz
I see no damage	nie widzę szkody
I could never come home	nigdy nie mógłbym wrócić do domu
I go to my office and close the door	Idę do biura i zamykam drzwi
I have no expectations or big plans beyond this moment	Nie mam żadnych oczekiwań ani wielkich planów poza tym momentem
I was buried alive	Zostałem pochowany żywcem
I hid from sight	ukryłem się przed wzrokiem
By the way, I love your speech	Swoją drogą kocham twoją przemowę
I can use this address	mogę użyć tego adresu
I can't see any events from your birthday	Nie widzę żadnych wydarzeń z Twoich urodzin
I looked at her face and into her eyes	Spojrzałem na jej twarz i w jej oczy
blame for alcohol	winę za alkohol
I met her on a hospital volunteer day	Poznałem ją na szpitalnym dniu wolontariatu
I lay on the bed and stared at the ceiling	Leżałem na łóżku i gapiłem się w sufit
I expected the worst and it was	Spodziewałem się najgorszego i tak było
I didn't think of anything	Nic nie wymyśliłem
I'm sorry for what happened	przepraszam za to co się stało
I read a lot about them last night	Dużo o nich czytałem ostatniej nocy
I was so convinced that he loved me	Byłam tak przekonana, że ​​mnie kochał
I just can't pretend there's nothing wrong between us	Po prostu nie mogę udawać, że między nami nic się nie stało
However, I would still do it on the side	Jednak nadal robiłbym to na boku
I come to this conclusion for two general reasons	Dochodzę do tego wniosku z dwóch ogólnych powodów
I couldn't take treatment anymore	Nie mogłam już podjąć leczenia
I am proud that our methods saved many lives	Jestem dumny, że nasze metody uratowały wiele istnień
I couldn't bear the thought of going to church	Nie mogłem znieść myśli o pójściu do kościoła
I bent low, my head close to her mouth	Pochyliłem się nisko, moja głowa blisko jej ust
I wanted peace for my country	Chciałem pokoju dla mojego kraju
It made me lose people	Straciłem przez to ludzi
I needed to look around	Potrzebowałem się rozejrzeć
I can barely get through this goddamn room	Ledwo mogę przejść przez ten cholerny pokój
He remained interested in technological innovations	Pozostał zainteresowany innowacjami technologicznymi
I missed her for one day	Tęskniłem za nią o jeden dzień
I started with a plain baseball cap and glove	Zacząłem od zwykłej bejsbolówki i rękawicy
I got behind the wheel and thought for a moment	Wsiadłem za kierownicę i pomyślałem przez chwilę
I decided to tell him	Postanowiłem mu powiedzieć
I accept his invitation and fall into his chest	Przyjmuję jego zaproszenie i wpadam w jego pierś
I need some shelter	Potrzebuję jakiegoś schronienia
I look at the house	Spoglądam na dom
I guess it's true about what they say	Chyba to prawda o tym, co mówią
I feel like I am praying for all men	Czuję, że modlę się za wszystkich mężczyzn
I need all of you to come back	Potrzebuję was wszystkich do powrotu
I told her they weren't coming	Powiedziałem jej, że nie przyjdą
A large part of it wanted to go on	Ogromna jej część chciała jeździć dalej
I suppose it comes with all the money	Przypuszczam, że przychodzi z wszystkimi pieniędzmi
I thought your numbers were okay	Myślałem, że twoje liczby są w porządku
I couldn't imagine it	Nie mogłem sobie tego wyobrazić
I can only try this once	Mogę spróbować tego tylko raz
I liked being with him	Lubiłam być przy nim
They had to see it to understand	Musieli to zobaczyć, żeby zrozumieć
I thought he was crazy	Myślałem, że był szalony
I listened and gave my consent	Wysłuchałem i wyraziłem zgodę
I did not want to play with such ideas then	Nie chciałem wtedy bawić się takimi wyobrażeniami
I didn't even know he was in town	Nawet nie wiedziałam, że był w mieście
I wasn't taught this in school	Nie uczono mnie tego w szkole
I have no idea what it is	nie mam pojęcia co to jest
I didn't look his way	nie spojrzałem w jego stronę
Challenging for sure, but not impossible	Na pewno wyzwanie, ale nie niemożliwe
I can't imagine laughing at it	Nie wyobrażam sobie, żeby się z tego śmiać
I practically push them out the door	Praktycznie wypycham je za drzwi
The uniform layer of soil just looks good	Jednolita warstwa gleby wygląda po prostu dobrze
I also started putting more effort into fitness	Zaczęłam też wkładać więcej wysiłku w fitness
I think people need to realize this	Myślę, że ludzie muszą zdać sobie z tego sprawę
I thought there would be more	Myślałem, że będzie więcej
I never thought they enjoyed life so much	Nigdy nie sądziłem, że tak bardzo cieszą się życiem
Today it is almost always included	Dziś jest prawie zawsze wliczony w cenę
I can see and feel it every day	Widzę i czuję to każdego dnia
I bent down and put on my jeans	Pochyliłem się i założyłem dżinsy
Until then, I was all white and shaking	Do tego czasu byłam cała biała i trzęsłam się
I trust you will grant my request	Ufam, że spełnisz moją prośbę
I have to get less and less	Muszę stawać się coraz mniej
I need someone to come out and tell them	Potrzebuję kogoś, kto wyjdzie i im powie
I have read your statement	Przeczytałem twoje oświadczenie
I know a lot about it	Dużo o tym wiem
I know there have been some bad times	Wiem, że były złe chwile
There is no disabled access	Nie ma dostępu dla osób niepełnosprawnych
This was followed by a split bet which he also won	Następnie nastąpił podzielony zakład, który również wygrał
I didn't know what my father was doing to me	Nie wiedziałam, co robi ze mną mój ojciec
I had to know his name	Musiałem poznać jego imię
I decided to search on the internet	Postanowiłem poszukać w internecie
I can bring you back to life	Mogę przywrócić cię do życia
I consider him a very warm person	Uważam go za bardzo ciepłą osobę
I felt the walls closing in on me	Poczułem, że ściany się do mnie zbliżają
The dominant element was their intellectual point of view	Dominującym elementem był ich intelektualny punkt widzenia
I was at your meeting last night	Byłem na twoim spotkaniu zeszłej nocy
We felt like it was written for us	Czuliśmy, jakby to było dla nas napisane
They are cool and dry to the touch	Są chłodne i suche w dotyku
Especially when we play them live	Zwłaszcza gdy gramy je na żywo
I should have stayed unconscious for a while longer	Powinienem pozostać nieprzytomny przez chwilę dłużej
I bought some good books for her	Kupiłem dla niej kilka dobrych książek
I looked at my watch	Spojrzałem na zegarek
I looked around quickly, but there was nowhere to hide	Szybko się rozejrzałam, ale nie było gdzie się schować
From time to time, I broke things down around the house	Od czasu do czasu rozbijałem różne rzeczy w domu
I hope this letter finds you well	Mam nadzieję, że ten list Cię dobrze zastanie
I didn't think so far ahead	Nie myślałem tak daleko w przód
I did a quick scan of the room	Zrobiłem szybki skan pokoju
I'll take reality for granted	Przyjmę rzeczywistość za pewnik
I can leave without going to the bar	Mogę wyjść bez chodzenia do baru
I won't live many seasons yet	Nie przeżyję jeszcze wielu sezonów
A few more minutes passed and the fish rose again	Minęło jeszcze kilka minut i ryba znów się podniosła
I wanted to be with him	Chciałem być z nim
He is in a position of power	Jest w pozycji władzy
I didn't even have the strength to think about it	Nie miałam siły nawet się nad tym zastanowić
I shouldn't have been surprised	nie powinienem był być zaskoczony
I think you know my parents raised me better	Myślę, że wiesz, że moi rodzice wychowali mnie lepiej
I want them to trust me	Chcę, żeby mi zaufali
I like to imagine myself talking to them	Lubię sobie wyobrażać, że z nimi rozmawiam
I was sure you would forget	Byłem pewien, że zapomnisz
I look at the date on the screen	patrzę na datę na ekranie
I wonder what it was about	Zastanawiam się, o co chodziło
I've also heard something recently	Ostatnio coś też słyszałem
I jumped past the trees and didn't stop	Przeskoczyłem obok drzew i nie zatrzymałem się
I was quite proud	Dosyć pękałam z dumy
I lost to you	przegrałem z tobą
I hated myself for not getting to her sooner	Nienawidziłam siebie za to, że nie dotarłam do niej wcześniej
I never opened my mouth	nigdy nie otworzyłem ust
I certainly couldn't wear a jacket	Na pewno nie mogłam nosić kurtki
I never got into that kind of thing	Nigdy nie zagłębiałem się w tego typu rzeczy
I do not have a problem with that	Nie mam z tym problemu
I wanted to get in very badly	Chciałem wejść do środka bardzo źle
I dumped him a bit	Trochę go rzuciłem
I also have personal transport at my disposal	Mam też do dyspozycji transport osobisty
I could use a good beer	przydałoby mi się dobre piwo
I'm here to stay and warn you	Jestem tu, aby zostać i cię ostrzec
I want to learn music, appreciate and create	Chcę uczyć się muzyki, doceniać i tworzyć
Slowly inhale and exhale as you try to calm down	Powoli wdech i wydech, próbując się uspokoić
I really appreciate the practice	Naprawdę doceniam praktykę
I got off the scale	Wyszedłem z wagi
I couldn't help it	Nie mogłem się przed tym powstrzymać
I wish she would just quit	Chciałbym, żeby po prostu zrezygnowała
I know they are capable	Wiem, że są zdolni
I was tired of waiting	Miałem dość czekania
I needed a way to get away from it	Potrzebowałem sposobu na ucieczkę od tego
Relief overwhelmed me	Poczułam ulgę, która mnie ogarnęła
I can't see the mountains in the distance	Nie widzę gór w oddali
I watched people pass by	Patrzyłem na przechodzących ludzi
I was mentally overwhelmed	Byłem psychicznie przytłoczony
Suddenly a pen and paper appeared in my hand	Nagle w mojej dłoni pojawił się papier i długopis
I broke the curse that seemed to haunt me	Złamałem klątwę, która wydawała się mnie nękać
A cool hand gripped my arm	Chłodna dłoń chwyciła mnie za ramię
A bit of humor can take you far	Odrobina humoru może Cię daleko zaprowadzić
I recognize the name	Rozpoznaję imię
I took a break writing about my travels	Zrobiłam sobie przerwę pisząc o moich podróżach
I brushed it away with my hand	Odgarnąłem to ręką
I went and took the crime report	Pojechałem i wziąłem raport o przestępstwie
I stopped in front of the last door	Zatrzymałem się przed ostatnimi drzwiami
I reached for it	Sięgnąłem po niego
I used to watch the soldiers in my residence	Kiedyś obserwowałem żołnierzy w mojej rezydencji
I didn't feel anything from him	Nic od niego nie wyczułem
I kissed my wife mechanically on the cheek	Pocałowałem żonę mechanicznie w policzek
I missed you and waited for you	Tęskniłem za tobą i czekałem na ciebie
I see her smiling, laughing	Widzę ją uśmiechniętą, śmiejącą się
I feel like a dirty ball	Czuję się jak brudna kula
I think loneliness is the story of my life	Myślę, że samotność to historia mojego życia
Indicates a group team	Wskazuje zespół grupowy
I have money, a lot of money	Mam pieniądze, dużo pieniędzy
I couldn't let her finish that sentence	Nie mogłem pozwolić jej dokończyć tego zdania
I recognized the number	Rozpoznałem numer
Experience is so necessary	Doświadczenie jest tak potrzebne
I was crying and I was so afraid	Płakałam i tak się bałam
I have a job interview in a few hours	Za kilka godzin mam rozmowę o pracę
I missed the count of more than three	Nie udało mi się odliczyć powyżej trzech
I doubled up on the next one	Podwoiłem się w następnym
I felt the pressure of decline in my ears	Poczułam w uszach presję spadku
I was right behind her in the line at the library	Byłem tuż za nią w kolejce w bibliotece
I fly a merchant ship	Latam statkiem handlowym
I met one of these people	Spotkałem jedną z tych osób
Every day the events that take place vary slightly	Każdego dnia wydarzenia, które mają miejsce, różnią się nieznacznie
I was looking for more marketing ideas	Szukałem więcej pomysłów marketingowych
I wasn't allowed to be there with him	Nie pozwolono mi tam być z nim
I thought you loved me, but you used me	Myślałem, że mnie kochasz, ale wykorzystałeś mnie
I did not understand any of this	Nic z tego nie zrozumiałem
I promise I won't keep you long	Obiecuję, że nie zatrzymam cię długo
Washington had a hard childhood	Waszyngton miał ciężkie dzieciństwo
I hoped her last minutes weren't spent in fear	Miałem nadzieję, że jej ostatnie minuty nie zostały spędzone w strachu
I know you must be tired	Wiem, że musisz być zmęczony
I really didn't want to leave	Naprawdę nie chciałem wyjść
I was nervous about everything	Byłem zdenerwowany wszystkim
I will always be there for her	Zawsze będę przy niej
I have to avoid this very much	Muszę mocno tego uniknąć
I cannot refuse such an offer	Nie mogę odmówić takiej oferty
I looked out the window, wondering who it was	Wyjrzałem przez okno, zastanawiając się, kto to był
I forgot this little detail	Zapomniałem ten mały szczegół
The most charming boy and wonderful according to the ladies	Przeuroczy chłopak i cudowny według pań
I tell her she's probably right	Mówię jej, że prawdopodobnie ma rację
I pondered my thoughts	Zastanawiałem się nad moimi rozmyślaniami
But twelve medical colleges rejected his application for admission	Ale dwanaście uczelni medycznych odrzuciło jego wniosek o przyjęcie
I put the lid back on the can	Założyłem pokrywkę z powrotem na puszkę
I would never send something like this	Nigdy bym nie wysłała czegoś takiego
A man and a woman stood before them	Stali przed nimi mężczyzna i kobieta
I catch a glimpse of her from the back and assess her table	Dostrzegam ją z tyłu i oceniam jej stolik
I want to get to know her better	Chcę ją lepiej poznać
I had to fix the line	Musiałem naprawić linię
I got on my bike and headed home	Wsiadłem na rower i ruszyłem w stronę domu
I have seen the effects of the bomb on the human body	Widziałem skutki bomby na ludzkim ciele
In fact, I found this solution almost by accident	Właściwie to rozwiązanie odkryłem prawie przez przypadek
The development cost hundreds of millions of dollars	Rozwój kosztował setki milionów dolarów
Hope you can keep trusting me too	Mam nadzieję, że Ty też możesz mi nadal ufać
Then he lost to the world No.	Potem przegrał ze światem nr
I have some friends who pray at home	Mam kilku przyjaciół, którzy modlą się w domu
I kept thinking that someone might be behind me	Ciągle myślałem, że ktoś może być za mną
I look around at the people I pass	Rozglądam się po mijanych ludziach
A text alert has appeared	Pojawił się alert tekstowy
I need to change the expression	muszę zmienić wyrażenie
I have been saying this for many years	Mówię to od wielu lat
I strike his hands even more fiercely	Uderzam w jego ręce jeszcze bardziej zaciekle
I thought he was romantic	Myślałem, że był romantyczny
I want to go here with her	Chcę tutaj odejść z nią
The king should always be ready to strike	Król powinien być zawsze gotowy do uderzenia
I took off my jacket and showed him the wound	Zdjąłem kurtkę i pokazałem mu ranę
I am always an honest mother	zawsze jestem uczciwą matką
I am definitely on the side of nature	Jestem zdecydowanie po stronie natury
I went below deck to sleep	Zszedłem pod pokład, żeby się przespać
I won't find out where he is until noon	Nie dowiem się gdzie on jest do południa
I just wish she would contact me	Chciałbym tylko, żeby się ze mną skontaktowała
I watch the other girls come in and not come back	Patrzę, jak inne dziewczyny wchodzą i nie wracają
Hope to find a job with my parents	Mam nadzieję, że znajdę pracę wśród moich rodziców
I want me in	chcę, żebym był w środku
I love their style and I admire their production	Uwielbiam ich styl i podziwiam ich produkcję
Sometimes a walking contradiction	Czasami chodząca sprzeczność
I felt better than the day before	Czułam się lepiej niż dzień wcześniej
The first time I got my bags to your door	Za pierwszym razem dowiozłem moje torby do twoich drzwi
I remembered one such phone call	Pamiętałem jeden taki telefon
A car coming out of nowhere and an accident	Samochód nadjeżdżający znikąd i wypadek
I can't go wrong in trusting you	Nie mogę się pomylić ufając ci
I was a scientist, but not a diplomat	Byłem naukowcem, ale nie dyplomatą
I didn't know you could write a warrant	Nie wiedziałem, że możesz wypisać nakaz
I have all these things	Mam wszystkie te rzeczy
I almost stopped, not expecting a clearly rich man	Prawie się zatrzymałem, nie spodziewając się mężczyzny wyraźnie bogatego
I was a man among men	Byłem mężczyzną wśród mężczyzn
A huge, roaring thunder filled his ears	Ogromny, ryczący grzmot wypełnił jego uszy
I guess the first lesson is ahead of everything else	Chyba pierwsza lekcja jest przed wszystkim innym
We cannot be hurt except by the biggest missiles	Nie możemy zostać zranieni, chyba że od największych pocisków
I will stay with you and take care of you	Zostanę z tobą i będę się o ciebie troszczyć
I appreciate different languages ​​more	Bardziej doceniam różne języki
I move partially, covering my thick fur	Poruszam się częściowo, zakrywając moje gęste futro
I knew we were close	Wiedziałem, że byliśmy blisko
The mobile phone is well supported by many major highway systems	Telefon komórkowy jest dobrze obsługiwany przez wiele głównych systemów autostrad
I couldn't move anymore	nie mogłem się już ruszać
I liked her very much, but she made a serious mistake	Bardzo ją lubiłem, ale popełniła poważny błąd
I was torn apart	Byłem rozdzierany w środku
After they leave, I wait a little longer	Po ich odejściu czekam jeszcze trochę
I killed once today	Zabiłem dzisiaj raz
I was late in math	Spóźniłem się z matematyki
I always felt good with her	Zawsze czułem się przy niej dobrze
I was looking at the ocean	Patrzyłem na ocean
I really wish you hadn't said that	Naprawdę żałuję, że tego nie powiedziałeś
I wouldn't expect anything less from her	Nie spodziewałbym się po niej niczego mniej
I had strange visions that no one could explain	Miałem dziwne wizje, których nikt nie potrafił wyjaśnić
I knew it had to stop	Wiedziałem, że to musi się skończyć
I turned on the light and looked in the mirror	Włączyłem światło i spojrzałem w lustro
A quick glance up and down the corridor disappointed him	Szybkie spojrzenie w górę iw dół korytarza go rozczarowało
I will not force you	nie będę cię zmuszać
I never wrote any of this	Nigdy nic z tego nie napisałem
I jumped up and down and clapped my hands	Podskakiwałem w górę iw dół i klaskałem w dłonie
A detailed diary can be helpful	Pomocny może być szczegółowy dziennik
The seat is there and it is comfortable	Siedzenie ma i jest wygodne
I want you to know how to do both	Chcę, żebyś wiedział, jak zrobić jedno i drugie
I didn't want to draw attention to myself	Nie chciałem zwracać na siebie uwagi
I better fucking stop it	Lepiej, do cholery, przestanę to
A flood of safety surrounded her	Otoczył ją powódź bezpieczeństwa
I didn't know where yet, it will come with time	Jeszcze nie wiedziałam gdzie, to z czasem przyjdzie
I know you probably don't trust me	Wiem, że prawdopodobnie nie masz do mnie zaufania
I know my own answer	Znam własną odpowiedź
I take an automatic step back	Robię automatyczny krok w tył
I know you blame them for your father's death	Wiem, że obwiniasz ich o śmierć swojego ojca
I really can't handle it right now	Naprawdę nie mogę sobie z tym teraz poradzić
But I cannot force them to leave for you	Nie mogę jednak ich zmusić do odejścia dla ciebie
I still loved my job, all things considered	Wciąż kochałem moją pracę, biorąc pod uwagę wszystkie rzeczy
From a few days to weeks or ten	Od kilku dni do tygodni lub dziesięciu
I insisted that he stop there	Nalegałem, żeby tam poprzestał
It was a short peace in a terrible war	To był krótki pokój w strasznej wojnie
I remember sitting in a high chair	Pamiętam, jak siedziałem w krzesełku do karmienia
I rarely see a more determined criminal	Rzadko widuję bardziej zdeterminowanego przestępcę
I thought he just wanted my attention	Myślałem, że po prostu chce mojej uwagi
I want to be here when the detective comes back	Chcę tu być, kiedy detektyw wróci
I have never been there	nigdy tam nie byłem
I wanted to protest, knowing the action was going to hurt me	Chciałem zaprotestować, wiedząc, że akcja mnie skrzywdzi
I didn't just pick it up and broke it	Nie tylko ją podniosłem i złamałem
Would i like more coffee?	Chciałbym więcej kawy?
I just didn't exactly answer the questions he asked	Po prostu nie odpowiadałem dokładnie na pytania, które zadał
I told her the truth	Powiedziałem jej prawdę
I've been waiting for you for some time	Czekam na Ciebie od jakiegoś czasu
A few minutes later, I heard the bath go by	Kilka minut później usłyszałem, jak kąpiel leciała
Instead, I stared at their faces	Zamiast tego wpatrywałem się w ich twarze
You gotta help me find out what's going on	Musisz mi pomóc dowiedzieć się, co się dzieje
I just had to accept the facts	Po prostu musiałem zaakceptować fakty
A flash of anger flashed across his face and vanished	Błysk gniewu przemknął po jego twarzy i zniknął
I wouldn't have left work alive	Nie wyszedłbym z pracy żywy
I can't find anything	nic nie mogę znaleźć
I managed to handle three of them	Udało mi się obsłużyć trzy z nich
I feel a woman reaching for my hand	Czuję, że kobieta sięga po moją dłoń
I cannot summon a fire and burn it	Nie mogę wezwać ognia i go spalić
It is no longer available at any location	Nie jest już dostępny w żadnej lokalizacji
The seeds mature for five to six weeks	Nasiona dojrzewają od pięciu do sześciu tygodni
I'm afraid to think what might have happened	Boję się pomyśleć, co mogło się wydarzyć
I think this is a useful and unique article	Myślę, że to przydatny i wyjątkowy artykuł
I have absorbed this in many readings	Wchłonąłem to w wielu odczytach
Can't wait to get the whole streak	Nie mogę się doczekać, aż dostanę całą serię
I desperately want to marry you	Rozpaczliwie chcę cię poślubić
I didn't understand the men who supported him	Nie rozumiałem mężczyzn, którzy go wspierali
I can't believe that something else awaits us so soon	Nie mogę uwierzyć, że tak szybko czeka nas coś innego
I ran my hand over it	Przejechałem po nim ręką
My guess is you got the job you deserved all the time	Domyślam się, że dostałeś pracę, na którą zasłużyłeś przez cały czas
I'm not getting drunk on this ship	Nie upiję się na tym statku
I made a commitment by throwing up on all of them	Zobowiązałem się, zwymiotując na nich wszystkich
I was able to accept the blame and move on	Mogłem zaakceptować winę i iść dalej
I was not invited	nie zostałem zaproszony
good luck with your shopping	życzę powodzenia w zakupach
It just felt like a story worth sharing	Po prostu czułem, że to historia, którą warto się podzielić
I can't tell them what to do	nie mogę im powiedzieć, co mają robić
A bath was waiting for her, as before	Czekała na nią kąpiel, tak jak poprzednio
I realized that the shot was missed	Zdałem sobie sprawę, że strzał był chybiony
I felt a strange sadness pass through her things	Poczułem dziwny smutek przechodzący przez jej rzeczy
I missed my mother	Tęskniłem za własną matką
I took the straw and leaned over the table	Wziąłem słomę i pochyliłem się nad stołem
I'll keep it for another time	Zachowam to na inny czas
I didn't see the end of the trial	Nie widziałem końca procesu
I mean it becomes an emergency	Mam na myśli, że to staje się sytuacja awaryjna
I am thrilled that it has been sealed to our family	Jestem podekscytowany, że została zapieczętowana do naszej rodziny
I inhaled them like cigarette smoke	Wdychałem je jak dym papierosowy
I would never write in them	Nigdy bym w nich nie pisał
You just have to think about it	Po prostu musisz o tym pomyśleć
my father's cousin	kuzyn mojego ojca
I have always accepted what he gives me	Zawsze akceptowałam to, co mi daje
I can only attack one victim or many now	Mogę teraz zaatakować tylko jedną ofiarę lub wiele
I already knew the truth	Znałem już prawdę
I felt the woman watching me	Czułem, że kobieta mnie obserwuje
I wish the farmers good luck	Życzę rolnikom szczęścia
I'll be another exception	Będę kolejnym wyjątkiem
I think it was a mistake now	Myślę, że teraz to był błąd
She was in charge of the ritual	Była odpowiedzialna za rytuał
I take the cross out of my pocket	Wyciągam krzyżyk z kieszeni
Both players were given a life	Obaj gracze otrzymali życie
In a few hundred years it will not be true	Za kilkaset lat to nie będzie prawda
Journey to the destination	Podróż do celu
I wanted this man, all of him	Chciałem tego człowieka, całego jego
I wasn't comfortable with anything	Nie czułem się dobrze z niczym
I didn't get it	nie zrozumiałem tego
I didn't sleep very well	nie spałam zbyt dobrze
I leaned in to sniff it more fully	Pochyliłem się, żeby powąchać pełniej
I need to hear what they're talking about	Muszę usłyszeć, o czym mówią
I was furious enough to kill him	Byłem wystarczająco wściekły, żeby go zabić
I know her every move	Znam każdy jej ruch
I waved my arms in the air	Machałem rękami w powietrzu
I confront them calmly	Konfrontuję je ze spokojem
I accepted the challenge	Przyjąłem wyzwanie
I was able to add them to my curriculum	Udało mi się dodać je do mojego programu nauczania
A day in court is quite simple	Dzień w sądzie jest dość prosty
I don't know about other temples	Nie wiem o innych świątyniach
I want to teach him a lesson	Chcę dać mu nauczkę
I need to get some things	Muszę zdobyć kilka rzeczy
A thick male voice spoke	Odezwał się gruby męski głos
The need for freedom of speech is also mentioned	Wspomina się również o potrzebie wolności słowa
I was wondering if it was possible	Zastanawiałem się, czy to możliwe
I mentioned this a while ago	Wspomniałem o tym jakiś czas temu
I didn't know anyone with the cat	Nie znałem nikogo z kotem
I take a deep breath and head towards the gate	Biorę głęboki oddech i idę w stronę bramy
I knocked on the door	Zapukałem do drzwi
I dare not go back to the past	Nie odważę się wrócić do przeszłości
I shouldn't have waited	Nie powinienem był czekać
I didn't mean to screw it up	Nie chciałem tego schrzanić
I certainly couldn't tell from the voice	Na pewno nie mogłem odróżnić od głosu
Hope they still have some when you go tonight	Mam nadzieję, że nadal będą mieli trochę, kiedy pójdziesz dziś wieczorem
I know exactly what he is	Wiem dokładnie jaki on jest
I praised his horse and his wonderful sons	Pochwaliłem jego konia i jego wspaniałych synów
I felt horror swell in my muscles	Poczułem, że przerażenie nabrzmiewa mi w mięśniach
I love her imagination	Kocham jej wyobraźnię
I fought, but it didn't help	Walczyłem, ale to nie pomogło
I didn't remember anything from those times	Właściwie nic z tamtych czasów nie pamiętałem
I took him for granted	wziąłem go za pewnik
I was very pleased with his thorough examination and process	Byłem bardzo zadowolony z jego dokładnego badania i procesu
I was thinking about suicide all the time	Cały czas myślałem o samobójstwie
Stopped in for green tea	Zatrzymałem się na zieloną herbatę
I can't help you again	Nie mogę ci znowu pomóc
I no longer have a goal	nie mam już celu
I like everything about that saying	Podoba mi się wszystko w tym powiedzeniu
I was right in the middle of it	Byłem w samym środku tego
Their flight is slow, heavy and usually straight	Ich lot jest powolny, ciężki i zwykle prosty
In this process, I found healing and forgiveness	W tym procesie znalazłem uzdrowienie i przebaczenie
The phone next to me started ringing	Obok mnie zaczął dzwonić telefon
I knew there was life somewhere in you	Wiedziałem, że gdzieś w tobie jest życie
He played mostly defense	Grał głównie w obronie
I believe in many things	wierzę w wiele rzeczy
I didn't care about any life but my own	Nie obchodziło mnie żadne życie poza własnym
I think you got it this time	Myślę, że tym razem go masz
I knew it was a big deal	Wiedziałem, że to wielka sprawa
I decided to rest and think about it	Postanowiłem odpocząć i pomyśleć o tym
I wasn't surprised, given my indifference to her	Nie zdziwiłem się, biorąc pod uwagę moją obojętność wobec niej
I've known them all my life	Znałem ich przez całe życie
I was running, damn it	Biegałem, cholera
I love everything you show me	Kocham wszystko co mi pokazujesz
I started with simpler things	Zacząłem od prostszych rzeczy
However, I still slept like a log	Jednak nadal spałem jak kłoda
One night I watched them fight	Pewnej nocy obserwowałem ich walkę
I have the power to choose	mam moc wyboru
I stood and called the first man	Stałem i wezwałem pierwszego człowieka
I was about a year old	Miałem około roku życia
I shot him in the chest again	Znowu strzeliłem mu w klatkę piersiową
After that, I was naturally high	Po tym byłem na naturalnym haju
I just want to understand why	Chcę tylko zrozumieć dlaczego
However, I did not pay attention to it	Jednak nie zwróciłem na to uwagi
I was healthy now and really sober	Byłem teraz zdrowy i naprawdę trzeźwy
The financial system would be creative	System finansowy byłby kreatywny
There was a fancy pen on the pad	Na podkładce spoczywał fantazyjny długopis
I love being able to write the whole world	Uwielbiam być w stanie napisać cały świat
For a moment I thought about what he said ...	Przez chwilę zastanawiałem się nad tym, co powiedział…
After all, I worked for free	W końcu pracowałem za darmo
At the beginning, I missed it quite often, which completely irritated me	Na początku tęskniłam dość często, co mnie totalnie irytowało
I paid money for the room	Pieniądze zapłaciłem za pokój
The threat may not seem imminent now	Zagrożenie może teraz nie wydawać się bliskie
I'm too overwhelmed to let him get away	Jestem zbyt przytłoczony, żeby pozwolić mu uciec
In fact, I felt betrayed by a jury	Właściwie czułem się zdradzony przez ławę przysięgłych
I run a little church there	Prowadzę tam mały kościół
I forgot how cold it was outside	Zapomniałem, jak było zimno na zewnątrz
I would make them all safe	Uczyniłbym je wszystkie bezpiecznymi
I had to do it again	Musiałem to zrobić jeszcze raz
I haven't been to the beach for too long	Zbyt długo nie byłam na plaży
I thanked him for his offer rejected under the circumstances	Podziękowałem mu za jego ofertę odrzuconą w tych okolicznościach
I couldn't get close enough or deep enough	Nie mogłem podejść wystarczająco blisko ani wystarczająco głęboko
I still can't feel or control my legs	Nadal nie czuję ani nie mogę kontrolować swoich nóg
I don't want to stay at home here	Nie chcę zostawać tu w domu
A long look at the search	Długie spojrzenie na poszukiwanie
Hope this is a good result	Mam nadzieję, że to dobry wynik
I saw the confusion and fear in his eyes	Widziałem zmieszanie i strach w jego oczach
I told him we could be friends and nothing else	Powiedziałem mu, że możemy być przyjaciółmi i nic więcej
I mean in the highest	Mam na myśli w najwyższym
I take responsibility for my father's actions	Biorę odpowiedzialność za działania mojego ojca
I have to trust my gut	Muszę zaufać własnemu przeczuciu
I could understand how he felt	Mogłem zrozumieć, jak się czuł
I prayed for her and also dealt with general matters	Modliłem się za nią i zajmowałem się też sprawami ogólnymi
I was confused by his statement	Byłem zdezorientowany jego oświadczeniem
I asked them what happened	Zapytałem ich, co się stało
The Foundation and all its branches were closed	Fundacja i wszystkie jej oddziały zostały zamknięte
I can still communicate with you	Nadal mogę się z tobą komunikować
I have never seen this in my life	Nigdy w życiu tego nie widziałem
I was involved in football, theater and student council	Byłem zaangażowany w piłkę nożną, teatr i samorząd studencki
I love my cousin tenderly and sincerely	Kocham kuzyna czule i szczerze
I am also feeding a second time	Karmię też po raz drugi
A large man was standing at the front door	Przy drzwiach frontowych stał duży mężczyzna
A short, sly glance flashed across his face	Krótkie, chytre spojrzenie przemknęło przez jego twarz
I looked at myself for cuts and saw none	Spojrzałem na siebie w poszukiwaniu nacięć i nie zobaczyłem żadnego
I pushed my mouth away	Odsunąłem usta
I hated that attitude	nienawidziłem tej postawy
I have been in the industry for two years	Jestem w branży od dwóch lat
I went back to the underground	wróciłem do podziemia
I made my special horns	Zrobiłem moje specjalne rogi
I walked over to him, introduced myself, and offered my help	Podszedłem do niego, przedstawiłem się i zaoferowałem swoją pomoc
They weigh three or four thousand pounds	Ważą trzy lub cztery tysiące funtów
I met a girl and we were dating	Poznałem dziewczynę i umawialiśmy się na randki
I can't hire enough people to handle all of this	Nie mogę zatrudnić wystarczającej liczby ludzi, aby sobie z tym wszystkim poradzić
I never want to be without you again	Nigdy więcej nie chcę być bez ciebie
I wanted his time and approval so much	Tak bardzo chciałem jego czasu i aprobaty
I wanted to see how you do	Chciałem zobaczyć, jak sobie radzisz
I found someone else	Znalazłem kogoś innego
I would call him a mystic	Nazwałbym go mistykiem
The fictional film cannot be released in this country	Film fabularny nie może być wydany w tym kraju
I have never read this part	Nigdy nie miałem okazji przeczytać tej części
I could smell the walnut already	Już czułem zapach orzecha
I gave my son first, then my wife	Najpierw oddałem syna, a potem żonę
I had to tell my parents about meeting you	Musiałem powiedzieć rodzicom o spotkaniu z tobą
Noticed how small and simple our room was?	Zauważyłem, jak mały i prosty był nasz pokój?
I can't look at it anymore	nie mogę już na to patrzeć
I walked over to him and entered the room	Podszedłem do niego i wszedłem do pokoju
I received my books by mail yesterday	Moje książki otrzymałem wczoraj pocztą
I didn't have the strength to do more than that	Nie miałam siły na więcej niż to
Hope you enjoy looking around!	Mam nadzieję, że spodoba ci się rozglądanie się!
I always give you credit for projects	Zawsze daję ci uznanie za projekty
I turned to the door	Odwróciłem się do drzwi
I knew then that it was not a dream	Wiedziałem wtedy, że to nie był sen
I am responsible for all of this	Jestem za to wszystko odpowiedzialna
I did not expect so much poverty	Nie spodziewałam się tak dużej biedy
I don't know their names or smell	Nie znam ich imion ani zapachu
I fell in love with it and fell in love quickly	Zakochałam się w nim i zakochałam się szybko
I felt like a new mom	Poczułam się jak nowa mama
I must admit it's okay to throw it away	Muszę przyznać, że dobrze jest to wyrzucić
A low moan of ecstasy greeted his effort	Niski jęk ekstazy powitał jego wysiłek
I don't feel comfortable here at all	W ogóle nie czuję się tutaj komfortowo
It wasn't funny anymore	To już nie było zabawne
A shadow appeared on the wall in front of her	Na ścianie przed nią pojawił się cień
I meant just for myself	Miałem na myśli, tylko dla siebie
I just wanted to do it	Po prostu chciałem to zrobić
I didn't hear him move	Nie słyszałem, żeby się ruszał
I also brought a camera	Przyniosłem też aparat
I leaned back and looked into his eyes	Odchyliłem się i spojrzałem mu w oczy
I thought you would never wake up	Myślałem, że nigdy się nie obudzisz
I do not have time right now	Nie mam teraz czasu
I left this life years ago	Opuściłem to życie lata temu
I created this guy over the weekend	Stworzyłem tego gościa przez weekend
I felt a beautiful contact with your minds	Poczułem piękny kontakt z waszymi umysłami
I can clearly see where it comes from	Wyraźnie widzę, skąd ona pochodzi
I glanced at her out of the corner of my eye	Zerknąłem na nią kątem oka
A second appeared, then another	Pojawił się drugi, potem kolejny
I appreciate the interest in my trading strategy	Doceniam zainteresowanie moją strategią handlową
Hope you don't take offense, but	Mam nadzieję, że się nie obrazisz, ale
I noticed that a section was cut out	Zauważyłem, że wycięto sekcję
I ran outside and looked for her	Wybiegłem na zewnątrz i szukałem jej
this is how I look at it	tak na to patrzę
I come back and demand a meeting with the boss	Wracam i żądam spotkania z szefem
I wanted to go to the hospital myself	Chciałam sama iść do szpitala
I will miss her every day	będę za nią codziennie tęsknić
I am glad how realistic she was during our session	Cieszy mnie, jak realistyczna była podczas naszej sesji
I was trying to stay awake	Próbowałem nie zasnąć
But the relationship became uneasy and eventually ended	Ale związek stał się niespokojny i ostatecznie się skończył
I still pray for them	Nadal się za nich modlę
I'd like a word with you	Chciałbym zamienić z tobą słowo
His own words were the key	Kluczem były jego własne słowa
I didn't like this company	nie podobała mi się ta firma
I want a love relationship, not a lust relationship	Chcę związku miłości, a nie związku pożądania
I thought this was what she wanted	Myślałem, że tego chciała
I gave the terms of victory and they agreed	Dałem warunki zwycięstwa, a oni się zgodzili
Still, I love him	Mimo to nadal go kocham
I waited for him to show up	Czekałam, aż się pojawi
I will not let these people hurt another person	Nie pozwolę tym ludziom skrzywdzić innej osoby
I kept them a secret	Utrzymywałem je w tajemnicy
Girl boy	Dziewczyna, chłopak
The piece is well performed all the time	Utwór jest dobrze wykonany przez cały czas
His letter was published in the local newspaper	Jego list został opublikowany w lokalnej gazecie
I need to see the commander	Muszę zobaczyć się z dowódcą
Serious security breach	Poważne naruszenie bezpieczeństwa
I'm sure it's not my time	Jestem pewien, że to nie mój czas
I nodded and got on my bike	Skinąłem głową i wsiadłem na rower
After that, I didn't dare to grow cat grass	Po tym nie odważyłam się wyhodować kociej trawy
I immediately decided to go there	Od razu postanowiłem tam pojechać
Poison made of you	Trucizna zrobiona z ciebie
A scared man, but still a man with a soul	Człowiek przestraszony, ale wciąż człowiek z duszą
Can't wait to watch it on the evening news	Nie mogę się doczekać, aby obejrzeć to w wieczornych wiadomościach
I give her a quick look	Rzucam jej szybkie spojrzenie
He hoped he would finish in the top five	Miał nadzieję, że skończy w pierwszej piątce
I didn't know if the car was legal	Nie wiedziałem, czy samochód jest legalny
I lost a lot of blood	Straciłem dużo krwi
Eventually I started rejecting most of them	W końcu zacząłem odrzucać większość z nich
Perfect plan, or so we thought	Idealny plan, a przynajmniej tak myśleliśmy
I have no theoretical inclination	nie mam skłonu teoretycznego
I wonder if we even knew him	Zastanawiam się, czy w ogóle go znaliśmy
I saw and called to them	Widziałem i wołałem do nich
I just wonder if it's true	Zastanawiam się tylko, czy to prawda
I felt good, actually	Właściwie czułem się dobrze
I think she had more shoes than clothes	Myślę, że miała więcej butów niż ubrań
Wales was rich in minerals	Walia miała bogate bogactwo mineralne
It was not what we felt was appropriate	To nie było coś, co uważaliśmy za stosowne
A dozen things can happen	Może się wydarzyć kilkanaście rzeczy
I was shocked and hurt	Byłem zszokowany i zraniony
Light pain starts at the back of the head	Lekki ból zaczyna się z tyłu głowy
I must see you	Muszę cię zobaczyć
I read the last line	Przeczytałem ostatnią linijkę
I know everyone is ready for it	Wiem, że wszyscy są na to gotowi
I just wanted to make sure everything was alright	Chciałem się tylko upewnić, że wszystko w porządku
I didn't go home for the service	Nie poszedłem do domu na nabożeństwo
Several things hit him, but he continued to move	Kilka rzeczy go uderzyło, ale dalej się poruszał
I didn't bother staying there any longer	Nie zawracałam sobie głowy zostawaniem tam dłużej
I clench my fist and open my hand again	Zaciskam pięść i ponownie otwieram rękę
I need to work on my strategic plan	Muszę popracować nad moim planem strategicznym
I thought she was about to get sick	Myślałem, że zaraz zachoruje
I watched her, helpless but calm	Patrzyłem na nią, bezradny, ale spokojny
I couldn't just forgive him	Nie mogłem mu tak po prostu wybaczyć
I had things to do last night	Miałem rzeczy do zrobienia ostatniej nocy
The last time I looked at the house	Ostatni raz spojrzałem na dom
I had none of this	Nic z tego nie miałem
I saw the flames and they called my name	Widziałem płomienie i wołali moje imię
I am writing from a personal place	Piszę z osobistego miejsca
I went to doctors across the state	Pojechałem do lekarzy w całym stanie
I practically held it in my hands	Praktycznie trzymałam go w dłoniach
Usually I had to initiate any sex	Zwykle musiałem zainicjować jakikolwiek seks
I need a minute to recover from an attack	Potrzebuję minuty, aby dojść do siebie po ataku
I started writing after high school	Zacząłem pisać po liceum
I believe your question was for everyone here	Wierzę, że twoje pytanie dotyczyło wszystkich tutaj
I was curious about the reasons	Byłem ciekawy powodów
Actually, I don't blame them all at all	Właściwie wcale nie winię ich wszystkich
I couldn't figure out how she did it	Nie mogłem rozgryźć, jak ona to robi
I come from a very musical family	Pochodzę z bardzo muzykalnej rodziny
I've been elsewhere	byłem gdzie indziej
I decided to create my perfect woman	Postanowiłam stworzyć moją idealną kobietę
I didn't think he was going to stop throwing up	Nie sądziłem, że przestanie wymiotować
I saw a newspaper building a few blocks away	Widziałem gazetę budującą się kilka przecznic dalej
I see them as beautiful, quiet and full of wisdom	Widzę je jako piękne, ciche i pełne mądrości
It touched him deeply	Dotknęło go to głęboko
I watched him patiently	Obserwowałem go cierpliwie
Usually a mixed bag of good and bad	Zwykle mieszana torba dobra i zła
I started to care for him	Zaczęłam się o niego troszczyć
I think it was inevitable	Myślę, że to było nieuniknione
I had no idea about the brand or model	Nie miałem pojęcia o marce ani modelu
England made three changes	Anglia dokonała trzech zmian
I don't think so	Myślę, że tak nie jest
Time not so long ago, but seemingly distant from the world	Czas nie tak dawno temu, ale pozornie odległy od świata
I should care enough for you to control myself	Powinienem troszczyć się o ciebie wystarczająco, żeby się kontrolować
I added a counter to the website	Dodałem licznik do strony internetowej
However, I wouldn't mention it in my church	Jednak nie wspomniałbym o tym w moim kościele
I hugged them all	Uścisnąłem ich każdego
I started to hear a song	Zacząłem słyszeć piosenkę
I haven't woken up yet	Jeszcze się nie obudziłem
The song spoke to this place	Piosenka przemówiła do tego miejsca
They used to pick on me a lot	Często mnie czepiali
The stream then turns southwest and then west	Strumień następnie skręca na południowy zachód, a później na zachód
I lean in to kiss her cheek	Pochylam się, żeby pocałować ją w policzek
I felt exhausted	czułem się wyczerpany
I usually visit once a week	Zwykle odwiedzam raz w tygodniu
I sure wish she hadn't	Na pewno żałuję, że tego nie zrobiła
The social context can also be important	Ważny może być również kontekst społeczny
I've never done anything to deserve it	Nigdy nie zrobiłem nic, żeby na to zasłużyć
I've never considered myself unhappy	Nigdy nie uważałem się za nieszczęśliwego
I decided to confront her	Postanowiłem się z nią skonfrontować
I watched the surroundings	Obserwowałem otoczenie
Later authors were divided on this topic	Późniejsi autorzy zostali podzieleni na ten temat
I was sick of the guilt on my shoulders	Miałem dość poczucia winy na moich barkach
I also do this for the location	Robię to również dla lokalizacji
I can't say enough good things about him	Nie mogę powiedzieć o nim wystarczająco dobrych rzeczy
I can't formulate a sentence	nie umiem sformułować zdania
I called on your cell phone but got no answer	Zadzwoniłem na Twój telefon komórkowy, ale nie otrzymałem odpowiedzi
Sorry for not last week	Przepraszam za brak w zeszłym tygodniu
I could say she did what she could, honey	Mogłabym powiedzieć, że zrobiła, co mogła, kochanie
I looked back and forth between her and the building	Spojrzałem tam i z powrotem między nią a budynkiem
I think it looks very elegant	Myślę, że wygląda bardzo elegancko
People without a fair government will fight or fail	Ludzie bez sprawiedliwego rządu będą walczyć lub upaść
I know you want it too	Wiem, że też tego chcesz
I have a policeman friend who deals with fraud cases	Mam znajomego policjanta, który zajmuje się sprawami oszustw
I opened all five boxes	Otworzyłem wszystkie pięć pudeł
I've waited almost seven months	Czekałem prawie siedem miesięcy
I let the conversation die and the subject changed	Pozwoliłem rozmowie umrzeć i zmienić temat
I want to heal them, make them better	Chcę je uleczyć, sprawić, by były lepsze
I wasn't going to accept it	Nie zamierzałem tego zaakceptować
The feet and legs are black or gray	Stopy i nogi są czarne lub szare
The Queen of the Dwarves is angry at the loss of her son	Królowa krasnoludów jest zła z powodu utraty syna
I felt myself tensing and then stretching	Poczułem, że się napinam, a potem rozciągam
I haven't opened it yet	Jeszcze go nie otwierałem
Been here on and off as a boy?	Byłem tu z przerwami jako chłopiec?
I smiled wider and entered the store	Uśmiechnęłam się szerzej i weszłam do sklepu
I could almost feel his thoughts	Niemal wyczuwałem jego myśli
I slept all the way	Przespałem całą drogę
Pepper was a drug album	Pepper był albumem narkotykowym
A second caught her wrist	Sekunda złapała ją za nadgarstek
I declined her first letter and ignored the rest	Odmówiłem jej pierwszego listu i zignorowałem pozostałe
I felt no pain or any discomfort	Nie czułem bólu ani żadnego dyskomfortu
The part of him who was thinking of trying more school	Część z niego, która myślała o spróbowaniu więcej szkoły
I started at the front	Zacząłem od frontu
I was going to do this	miałem to zrobić
I pondered for a moment in the crowd and watched	Przez chwilę zastanawiałem się w tłumie i obserwowałem
I am counting on you to do the right thing	Liczę na to, że zrobisz właściwą rzecz
I get a seat before someone else does	Dostaję wolne miejsce, zanim zrobi to ktoś inny
I'm actually looking forward to killing that bird right now	Właściwie nie mogę się teraz doczekać zabicia tego ptaka
I am grateful for my bodily autonomy	Jestem wdzięczny za moją cielesną autonomię
The rest was history	Reszta była historią
I feel so guilty that I put myself in front of her	Czuję się tak winny, że postawiłem się przed nią
I really wanted to take part in the training	Naprawdę chciałem wziąć udział w treningu
I really can't judge this sort of thing	Naprawdę nie mogę oceniać tego typu rzeczy
I watched the sunrise in the distance	Obserwowałem wschód słońca w oddali
I wasn't sure of anything, not even my own feelings	Nie byłam pewna niczego, nawet własnych uczuć
I'll take you to your mom	zabiorę cię do twojej mamy
I know you don't want to stop now	Wiem, że nie masz teraz ochoty przestać
I am not saying that I am particularly interested in this	Nie twierdzę, że jestem w tym szczególnie zainteresowany
I think it turned out well	Myślę, że wyszło dobrze
Well done, a little makeup and a nice outfit	Dobra robota, mały makijaż i ładny strój
I was breathing faster than ever	Oddychałem szybciej niż kiedykolwiek
I must protect my eyes, ears and heart	Muszę strzec oczu, uszu i serca
I'd like to taste you	chciałbym cię skosztować
I walk and run everywhere	Wszędzie chodzę i biegam
I have a new found strength	Mam nową znalezioną siłę
I throw it out of the kettle	Wyrzucam go z czajnika
I look like a savage	wyglądam jak dzikus
I have no idea who my real parents are	Nie mam pojęcia kim są moi prawdziwi rodzice
I need money to keep you comfortable	Muszę mieć pieniądze, żeby zapewnić ci komfort
I can't tell you about them now	Nie mogę Ci teraz o nich opowiedzieć
I go into the second pool	wchodzę do drugiego basenu
I didn't want to see anyone	Nie chciałem nikogo widzieć
I called my mom and she appeared next to me	Zadzwoniłem do mamy i pojawiła się obok mnie
Males do not provide paternal care for their offspring	Samce nie zapewniają potomstwu ojcowskiej opieki
I wasn't jealous or thought anything	Nie byłem zazdrosny ani nic nie myślałem
I wasn't one hundred percent positive	nie byłam w stu procentach pozytywna
I refused to beat myself up	Odmówiłem pobicia się
I have attached sample photos	Załączyłem przykładowe zdjęcia
I was good at protecting myself	Byłem dobry w ochronie siebie
I just need to cut down on exact science	Muszę tylko zredukować naukę ścisłą
I had to go back to the closed question	Musiałem wrócić do pytania zamkniętego
I must be successful	muszę odnieść sukces
A flash of red stopped her	Zatrzymał ją błysk czerwieni
The hurricane left part of the island without electricity	Huragan pozostawił część wyspy bez prądu
Sometimes I'm too much to deal with it	Czasami jestem za dużo, by sobie z tym poradzić
I grew up in a relatively moral home and family	Dorastałem w stosunkowo moralnym domu i rodzinie
I will definitely come back and recommend to my friends	Na pewno wrócę i polecę znajomym
I threw your stuff out the window	Wyrzuciłem twoje rzeczy przez okno
I have no words how weird it all is	Nie mam słów, jak to wszystko jest dziwne
I can handle it here	Poradzę sobie tutaj
I forgot what this woman looks like	Zapomniałem jak wygląda ta kobieta
I could live a normal life otherwise	Mogłabym żyć normalnie, inaczej
Since then, I have not stopped crying	Od tamtej pory nie przestałem płakać
I was overwhelmed with happiness	Ogarnęło mnie szczęście
Was I surprised to see they painted this place?	Byłem zaskoczony, widząc, że namalowali to miejsce?
A few seconds later	Kilka sekund później
I was looking for a premiere	Szukałem premiery
Haven't seen anything about it since it got burned	Nic o tym nie widziałem, odkąd się spalił
I don't know what's wrong with her	Nie wiem co jest z nią nie tak
I was scared often or it was good to share it	Bałam się często lub dobrze się tym dzielić
I had the rest of the day to myself	Resztę dnia miałem dla siebie
I have to change my suit	muszę zmienić garnitur
I suppose that was all he could afford	Przypuszczam, że to było wszystko, na co mógł sobie pozwolić
A male voice answered	Odpowiedział męski głos
Positive symptoms generally respond well to medications	Objawy pozytywne ogólnie dobrze reagują na leki
I was on the ground, part of the rubble field	Byłem na ziemi, część pola gruzu
I haven't given up too much	Nie poddawałam się zbyt wiele
The colors became richer and the brushstrokes more expressive	Kolory stały się bogatsze, a pociągnięcia pędzlem bardziej wyraziste
A very special mission	Bardzo specjalna misja
I have enough to wait and see	Mam dość, żeby poczekać i zobaczyć
I asked to be released from my contract	Poprosiłem o zwolnienie z umowy
I'm glad you're here	Cieszę się, że tu jesteś
He also won a contract to build a port	Zdobył też kontrakt na budowę portu
I know from first-hand experience	Wiem z doświadczenia z pierwszej ręki
It brought back the feeling of recording CDs	Przywróciło to uczucie nagrywania płyt
I think it looks funny	Myślę, że to wygląda śmiesznie
I was trying to be nice	starałem się być miły
I even pulled another star out of it for myself	Wyciągnąłem z tego nawet kolejną gwiazdę dla siebie
I tried to console her	Próbowałem ją pocieszyć
I'm fine with you	dobrze mi z tobą
I wish time had really turned back	Chciałbym, żeby czas naprawdę się cofnął
I certainly did not expect it at all	Na pewno w ogóle się tego nie spodziewałem
I can't get enough of it	nie mogę się tego nacieszyć
I made a horn on it	Zrobiłem na tym klakson
I mean, we go to church sometimes	Mam na myśli, że czasami chodzimy do kościoła
I was already smiling	już się uśmiechałem
This movie is absolutely perfect	Ten film jest absolutnie perfekcyjny
I'm pouring some water on some lady	Wylewam trochę wody na jakąś panią
I sighed and set the book aside	Westchnąłem i odłożyłem książkę na bok
I had other feelings	miałem inne odczucia
I would try anything to fix our marriage	Spróbowałbym wszystkiego, żeby naprawić nasze małżeństwo
I felt the hard plane of his stomach	Poczułam twardą płaszczyznę jego brzucha
I brought him here and he started vomiting	Przywiozłem go tutaj i zaczął wymiotować
It wasn't easy for me	To nie było dla mnie łatwe
I closed the door and looked around the room	Zamknąłem drzwi i rozejrzałem się po pokoju
I have the greatest fear in my life	Mam największy strach w moim życiu
I just looked into her eyes	Po prostu spojrzałem jej w oczy
I shake myself off and try to focus	Otrząsam się i próbuję się skupić
A lost soul or two wandered there	Wędrowała tam zagubiona dusza lub dwie
I cannot agree to it	nie mogę się na to zgodzić
I haven't done anything wrong here	Nie zrobiłem tu nic złego
A moment and the printed edition	Chwila i wydanie drukowane
I picked her up and kissed her	Podniosłem ją i pocałowałem
I look forward to your reply	Nie mogę się doczekać odpowiedzi
I had to break away from them for a moment	Musiałem się od nich na chwilę oderwać
I immediately went into survival mode	Od razu przeszedłem w tryb przetrwania
A traffic sign suddenly flashed by the window	Znak drogowy nagle błysnął przy oknie
He spoke several languages	Mówił kilkoma językami
He started firing staff for no good reason	Zaczął zwalniać personel bez ważnej przyczyny
Services were held throughout the country	Nabożeństwa odbywały się na terenie całego kraju
I often talked about my mother with my children	Często rozmawiałem o mojej matce z moimi dziećmi
I denied it for about a month	Zaprzeczyłem przez około miesiąc
I started crying and couldn't stop	Zacząłem płakać i nie mogłem przestać
I could never bear it	Nigdy nie mógłbym tego unieść
I know you've seen everything	Wiem, że wszystko widziałeś
He has gone far there	Poszedł tam daleko
I wanted to say it	chciałem to powiedzieć
I do not accept checks or money orders	Nie przyjmuję czeków ani przekazów pieniężnych
I love playing with him	Uwielbiam się z nim bawić
The product we were able to test wasn't even delivered	Produkt, który mogliśmy przetestować, nie został nawet dostarczony
I opened my eyes and you were there	Otworzyłem oczy i byłeś tam
Hope to tell you everything in time	Mam nadzieję, że powiem Ci wszystko na czas
I silently cursed her	Po cichu ją przekląłem
I have money, a lot of money	Mam pieniądze, dużo pieniędzy
I like the way it tastes	Lubię sposób, w jaki smakuje
I see you recognize the name	Widzę, że rozpoznajesz imię
I think you understand what this is about	Myślę, że rozumiesz, o co tu chodzi
I don't think it will be humanity	Nie sądzę, że będzie to ludzkość
A great challenge for the cast and crew	Wielkie wyzwanie dla obsady i ekipy
I use this when they watch TV	Używam tego, gdy oglądają telewizję
I couldn't place them as my parents	Nie mogłem umieścić ich jako moich rodziców
I was adding details to the project	Dodawałam szczegóły do ​​projektu
I can barely hear my own words	Ledwo słyszę własne słowa
I wonder why we were invited	Zastanawiam się, dlaczego zostaliśmy zaproszeni
I couldn't take her and then abandon her	Nie mogłem jej zabrać, a potem porzucić
This time I really screwed up	Tym razem naprawdę schrzaniłem
I decided to read the book	Postanowiłem przeczytać książkę
I looked at the cap again	Znowu spojrzałem na czapkę
I have two sessions in the afternoon	Mam dwie sesje po południu
I didn't want to be just an observer	Nie chciałem być tylko obserwatorem
I will show it in different ways in this publication	Pokażę to na różne sposoby w tej publikacji
I wasn't the best judge of character	Nie byłem najlepszym sędzią charakteru
I should be laughing	powinienem się śmiać
I put manager after manager on myself	Ułożyłem na sobie menedżera za menedżerem
Heard time doesn't work the same	Słyszałem, że czas nie działa tak samo
I suspect because she loves you	Podejrzewam, bo ona cię kocha
Getting your first medal is great	Zdobycie pierwszego medalu jest super
I was very excited to work on this set	Byłem bardzo podekscytowany pracą na tym planie
Soon after, he lost consciousness	Niedługo potem stracił przytomność
I like to think people like analysis beyond that	Lubię myśleć, że ludzie lubią analizę poza tym
I smiled softly again and turned to leave her office	Miękko znów się uśmiechnąłem i odwróciłem, żeby wyjść z jej biura
I think maybe he's already dead, but who cares?	Myślę, że może już nie żyje, ale kogo to obchodzi?
I slowly opened the door and showed the way inside	Powoli otworzyłem drzwi i pokazałem drogę do środka
I love riding with the wind blowing my hair	Uwielbiam jeździć z wiatrem we włosach
I promise you will be happy	Obiecuję, że będziesz szczęśliwy
Now I feel in control of my food again	Teraz znowu czuję kontrolę nad moim jedzeniem
I wasn't laughing anymore	już się nie śmiałem
I've never even seen them in person	Nigdy nawet nie widziałem ich osobiście
But the song kept getting better	Ale piosenka ciągle się poprawiała
I only saw him from behind	Widziałem go tylko od tyłu
I want to go back home	Chcę wrócić do domu
I used your strength	Wykorzystałem twoją siłę
I think it would be cool if he just shut up	Myślę, że byłby fajny, gdyby się po prostu zamknął
I haven't spoken much to them in the last few days	Niewiele z nimi rozmawiałem przez ostatnie kilka dni
Hope to receive this information soon	Spodziewam się, że wkrótce otrzymam te informacje
Thought you'd like to be free	Pomyślałem, że sprawiłoby ci przyjemność, gdyby był wolny
Several others suffered a similar fate	Kilku innych spotkał podobny los
I think it always does	Myślę, że zawsze ma
I didn't want you to feel this pain	Nie chciałem, żebyś poczuła ten ból
For example, the arm, wrist or elbow	Na przykład ramię, nadgarstek lub łokieć
I had no idea how to actually control someone	Nie miałam pojęcia, jak właściwie kogoś kontrolować
Good kind of different, understanding different	Dobry rodzaj innego, rozumienie innego
The law was adopted with ten votes to eight	Ustawa została przyjęta dziesięcioma głosami do ośmiu
I plan to find them on my own	Planuję znaleźć je na własną rękę
I saw his complexion change from flushed to almost pale	Widziałam, jak jego cera zmieniła się z zarumienionej na prawie bladą
I was shooting signs all the time	Cały czas strzelałem do znaków
I think she might hate me	Myślę, że może mnie nienawidzić
I love looking for treasures	Uwielbiam szukać skarbów
I imagine it so well	Tak dobrze sobie to wyobrażam
I've always thought of you in spiritual terms	Zawsze myślałem o tobie w kategoriach duchowych
I hoped she didn't feel it was towards her	Miałem nadzieję, że nie czuła, że ​​to było w jej kierunku
A plastic sheet covered them	Pokryła je plastikowa płachta
I suppose something is wrong with the line	Przypuszczam, że coś jest nie tak z linią
I want this life	chcę takiego życia
I was really grateful	byłam naprawdę wdzięczna
This is the way he wants it	W taki sposób on tego chce
I know this from past experiences	Wiem to z przeszłych doświadczeń
I tossed her the stolen apple	Rzuciłem jej skradzione jabłko
I feel my feet firmly in the field	Czuję, jak moje stopy są mocno osadzone na polu
I watched her closely for many moments	Obserwowałem ją z bliska przez wiele chwil
I need to know your mom better than you do	Muszę znać twoją mamę lepiej niż ty
I thought they looked pretty scary	Myślałem, że wyglądają dość przerażająco
I would like to see that	Chciałbym to zobaczyć
I wondered how he would feel at the wedding	Zastanawiałam się, jak będzie się czuł na weselu
I wondered why this was the case	Zastanawiałem się, dlaczego tak było
I really should have noticed that sooner	Naprawdę powinienem był to zauważyć wcześniej
I couldn't let each of them speak different primitive languages	Nie mogłem pozwolić, by każdy z nich mówił różnymi prymitywnymi językami
I cannot speak for others	Nie mogę mówić za innych
A few moments later it was high in the sky	Kilka chwil później było już wysoko na niebie
I got up and wiped my mouth, turning to face him	Wstałem i wytarłem usta, odwracając się do niego
I didn't answer right away	Nie odpowiedziałem od razu
I went to the very top of the stairs	Poszedłem na sam szczyt schodów
I can't hug her for the last time	Nie mogę jej przytulić po raz ostatni
I have a dynamic string that stores my path information	Mam dynamiczny ciąg, który przechowuje informacje o mojej ścieżce
I shouldn't have been staring at you like that	Nie powinienem był tak się na ciebie gapić
I walked a few steps away from the car	Odszedłem kilka kroków od auta
I didn't like him from the beginning	Nie lubiłem go od początku
I had to be careful	Musiałem mieć się na baczności
I try not to let my dislike be in my tone	Staram się, aby moja niechęć nie była w moim tonie
I started to get nervous	Zacząłem się denerwować
The terms of the settlement were confidential	Warunki ugody były poufne
I didn't see any sense in it	Nie widziałem w tym żadnego sensu
A metal foot and a metal leg appeared	Pojawiła się metalowa stopa i metalowa noga
I order you to rest	Rozkazuję Ci odpocząć
I wake up in a cold sweat	Budzę się zlany zimnym potem
I refuse to turn on the radio	Odmawiam włączenia radia
I was free until lunch	Byłem wolny do obiadu
I will clean the wound and dress it	Oczyszczę ranę i opatrzę ją
I said it was gonna suck for him	Powiedziałem, że to będzie dla niego do dupy
I think you have to listen to people a lot	Myślę, że często trzeba słuchać ludzi
I can't make dinner tonight	Nie mogę zrobić dziś kolacji
He is a highly skilled and dedicated martial artist	Jest wysoce wykwalifikowanym i oddanym artystą sztuk walki
I must have looked silly, like a scared rabbit	Musiałem wyglądać głupio, jak przestraszony królik
I just took it for granted	Po prostu wziąłem to za pewnik
I touched it and a shudder ran through me	Dotknąłem go i przebiegł mnie dreszcz
I am an optimist that somehow something will go our way	Jestem optymistą, że jakoś coś pójdzie po naszej myśli
I think it doesn't hurt to look around	Myślę, że nie zaszkodzi się rozejrzeć
I never said he met our needs, but our needs	Nigdy nie powiedziałem, że zaspokoił nasze potrzeby, ale nasze potrzeby
I figured out a way to stay awake	Odkryłem sposób, aby nie zasnąć
I normally slept during the day and hunted at night	Normalnie spałem w dzień, a polowałem w nocy
Several years since we saw each other	Kilka lat odkąd się widzieliśmy
I felt warmth flow through my body	Poczułam, jak przez moje ciało przepływa ciepło
I have friends waiting for us above	Mam przyjaciół czekających na nas powyżej
I was nervous and upset	Byłem zdenerwowany i zdenerwowany
I am trying to address the audience again as my ally	Próbuję ponownie zwracać się do publiczności jako do mojego sprzymierzeńca
My guess is a desired thing	Domyślam się, że pożądana rzecz
Reduction of wires in the house for some	Redukcja przewodów w domu dla niektórych
I could make a meal of anyone	Z każdego mogłem zrobić posiłek
You would be very helpful	Byłabyś bardzo pomocna
I think it is almost completely closed	Myślę, że jest prawie całkowicie zamknięty
Did I go ask for food?	Poszedłem poprosić o jedzenie?
I can't get into it	Nie mogę się do tego dostać
I have no chests, no excess luggage at all	Nie mam skrzyń, w ogóle nie mam nadbagażu
A great view of the tower from there?	Stamtąd wspaniały widok na wieżę?
I can bear whatever happens	Mogę znieść cokolwiek się stanie
You cannot make the same mistake again	Nie można ponownie popełnić tego samego błędu
I had no money to pay the bill	Nie miałem pieniędzy na opłacenie rachunku
I spared you this	oszczędziłem ci tego
A bed will be added to this bedroom upon request	Łóżko zostanie dodane na życzenie do tej sypialni
I don't think anything about it	nic o tym nie myślę
I couldn't remember the point of my story	Nie pamiętałem sensu mojej historii
I have to go to work, she told herself firmly	Muszę iść do pracy, powiedziała sobie stanowczo
I will risk my friendship to save my friendship	Zaryzykuję swoją przyjaźń, aby ocalić moją przyjaźń
I suppressed my own smile	Zdusiłem własny uśmiech
I've always found reading to be such a consolation	Zawsze uważałam, że czytanie jest takim pocieszeniem
I counted on your support	Liczyłam na twoje wsparcie
I don't want to marry anyone else	Nie chcę poślubić nikogo innego
I leaned against him and looked into his eyes	Oparłem się o niego i spojrzałem mu w oczy
I whispered her name aloud, hoping it would distract her	Wyszeptałem jej imię na głos, mając nadzieję, że ją rozproszy
I was brought before their new king	Postawiono mnie przed ich nowym królem
I was too scared to ask his permission	Byłem zbyt przestraszony, by zapytać go o pozwolenie
I only asked because you look nervous	Pytałem tylko dlatego, że wyglądasz na zdenerwowanego
Maybe I speak the language already	Może już mówię w języku
I tried to help people	Próbowałem pomagać ludziom
I almost got shot in the shoulder	Prawie zostałem postrzelony w ramię
A great experience for me	Świetne doświadczenie dla mnie
I tilt my head to the right	Przechylam głowę w prawo
I just want to give up	Po prostu chcę się poddać
I haven't had time to track it yet	Nie miałem jeszcze czasu, żeby to wyśledzić
I did as he said and pulled my butt out	Zrobiłem, jak kazał i wyciągnąłem tyłek
I couldn't bring myself to leave	Nie mogłem się zmusić do odejścia
I will definitely use your site again	Zdecydowanie skorzystam ponownie z Twojej strony
I was trembling in his arms	Drżałem w jego ramionach
I knew his heart was weak	Wiedziałem, że jego serce było słabe
I found my mother getting ready to go to work	Zastałem mamę przygotowującą się do wyjścia do pracy
I looked at your face and my whole being cracked	Spojrzałem na twoją twarz i cała moja istota pęknięta
I was their leader in battle	Byłem ich przywódcą w bitwie
I couldn't perform anymore	nie mogłem już występować
He could be scary and really young at the same time	Mógł być jednocześnie przerażający i naprawdę młody
Sure, help would be nice	Jasne, pomoc byłaby miła
I am ready to give my life for you	Jestem gotów oddać za Ciebie życie
I agree with a few others that I will not paint the table	Zgadzam się z kilkoma innymi, że nie pomaluję stołu
I was dating too young, already in my first year	Umawiałam się zbyt młodo, już na pierwszym roku
I can't wait to tell them	Nie mogę się doczekać, kiedy im powiem
I think he is a gentleman	Myślę, że jest dżentelmenem
I can't get these words out of me	Nie mogę sprawić, by te słowa wyszły ze mnie
I didn't want to do that	nie chciałem tego zrobić
I ended up taking two	Skończyło się na zrobieniu dwóch
I'm blowing holes	Wydmucham dziury
A small form appears on the screen	Na ekranie pojawia się mały formularz
I just figured the materials would go really well together	Po prostu pomyślałem, że materiały będą naprawdę dobrze do siebie pasować
The new order will appear as if no change has occurred	Nowe zamówienie pojawi się tak, jakby nie nastąpiła żadna zmiana
I looked away for a moment	Odwróciłem wzrok na chwilę
I never understood why she was so calm	Nigdy nie rozumiałem, dlaczego była taka spokojna
I stand or sit for a few minutes in silence	Stoję lub siedzę kilka minut w ciszy
Several historians commented on the operation	Kilku historyków komentowało operację
I gasped as I smoked to taste it	Sapnąłem, paląc, żeby tego posmakować
I couldn't see his face	Nie widziałem jego twarzy
A sudden thought struck me	Uderzyła mnie nagła myśl
I said it would be in her best interest	Powiedziałem, że będzie to w jej najlepszym interesie
I wasn't going to, but she was my sun	Nie zamierzałem, ale była moim słońcem
I know we laughed at it within an hour	Wiem, że w ciągu godziny się z tego śmialiśmy
I brought him to our studio and let him play	Przywiozłem go do naszego studia i pozwoliłem mu grać
I certainly became angry shortly after graduating from college	Z pewnością zrobiłem się zły wkrótce po ukończeniu studiów
I just wanted to see it	Chciałem tylko to zobaczyć
I pushed the bed just to see	Pchnąłem łóżko tylko po to, żeby zobaczyć
I remember that I had daughters of the same age	Pamiętam, że miałam córki w tym samym wieku
I've heard so much about you	Tyle o tobie słyszałem
The contract must be signed before this child leaves today	Umowa musi zostać podpisana, zanim to dziecko dzisiaj wyjedzie
I stayed by the fire	Zostałem przy ognisku
I'm not getting clean	nie staję się czysty
I was not lucky	nie miałem szczęścia
I had to sort out my own version of events	Musiałem uporządkować własną wersję wydarzeń
I just want to hug you	po prostu chcę cię przytulić
I walked around the side of the house	Obszedłem bok domu
I've never been so pleased to come home before	Nigdy wcześniej nie byłam tak zadowolona, ​​że ​​wróciłam do domu
I knew about this doctor	Wiedziałem o tym lekarzu
I want to give that too	To też chcę dać
I'm interested in electronics	Interesuję się elektroniką
I believe they also have a soul	Wierzę, że oni też mają duszę
I watched him, wondering what he was up to	Obserwowałem go, zastanawiając się, co kombinuje
I felt a little sorry for her	Trochę było mi jej żal
I was wanted by the head of the second office	Byłem poszukiwany przez szefa drugiego biura
I have to tell my friends	Muszę powiedzieć moim przyjaciołom
I could reject my enemies with it	Mogłabym tym odrzucić moich wrogów
I tried other channels	Próbowałem innych kanałów
I wasn't waiting for death anymore	Już nie czekałem na śmierć
I really want that kiss you refused me	Naprawdę chcę tego pocałunku, którego mi odmówiłeś
I only made extra money for this reason	Zarobiłem dodatkowo tylko z tego powodu
I know you've always felt it	Wiem, że zawsze to czułaś
I never thought about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I knew he was in the neighborhood	Wiedziałem, że jest w okolicy
I tried to smile boldly	Próbowałem się odważnie uśmiechnąć
Certainly a lovely lady and a lively wit	Z pewnością urocza dama i żywy dowcip
I only have about thirty seconds	Mam tylko około trzydziestu sekund
I saw her irritation slowly spread across her face	Widziałem, jak jej irytacja powoli pojawia się na jej twarzy
I don't trust the beast to deliver the message	Nie ufam bestii, że dostarczy wiadomość
I was tired of studying on my own	Byłem zmęczony samodzielną nauką
I might be missing something	Mogę coś przegapić
I promised myself the romance was over	Obiecałem sobie, że romans się skończył
I watched him work on his problems	Obserwowałem, jak pracuje nad swoimi problemami
The good scientist rebelled	Dobry naukowiec zbuntował się
I want a complete application	Chcę kompletnego zgłoszenia
I'm sorry I haven't seen this before	Przepraszam, że nie widziałem tego wcześniej
I know you care about me	Wiem, że Ci na mnie zależy
I let him gently spread his legs for him	Pozwalam mu delikatnie rozłożyć dla niego nogi
I can't be blamed	nie można mnie obwiniać
The first piece of the book was something else	Pierwszy kawałek książki był czymś innym
I didn't know you really were a princess	Nie wiedziałem, że naprawdę jesteś księżniczką
Store, one of many similar	Sklep, jeden z wielu podobnych
I already knew how this story would end	Wiedziałem już, jak ta opowieść się skończy
Willingness to never give up	Chęć, by nigdy się nie poddawać
I speak many languages	mówię wieloma językami
I was taken through the streets to the police station	Zabrano mnie ulicami na posterunek policji
Little, sweet, healthy daughter	Mała, słodka, zdrowa córeczka
I can't read his mind	Nie mogę czytać w jego myślach
I turned to look at him when he spoke	Odwróciłem się, by na niego spojrzeć, kiedy przemówił
I will connect with you	połączę się z tobą
I didn't care if it was a trick	Nie obchodziło mnie, czy to była sztuczka
I will help you prepare for the interview	Pomogę Ci przygotować się do rozmowy kwalifikacyjnej
I didn't really think about the other people out there	Tak naprawdę nie myślałem o innych ludziach tam
I have often wondered about his family	Często zastanawiałem się nad jego rodziną
I should have some more tomorrow	Powinienem jutro mieć trochę więcej
I had to put her there	Musiałem ją tam umieścić
I mean, at some point they all leave	Mam na myśli, że w pewnym momencie wszyscy odchodzą
I knew this day was coming	Wiedziałem, że ten dzień nadchodzi
I think then we understand each other	Myślę, że wtedy się rozumiemy
I hate what has been done to me	Nienawidzę tego, co mi zrobiono
I nod with him	Kiwam głową razem z nim
I pushed the dark, straight hair out of her eyes	Odgarnąłem ciemne, proste włosy z jej oczu
I will only cut wood there	Ja będę ciąć tylko tam drewno
I have a lot of faith to support this leap	Mam dużo wiary, aby wesprzeć ten skok
I didn't bother with the safety lines	Nie zawracałem sobie głowy linkami bezpieczeństwa
I wanted to wash myself off this unfortunate sand	Chciałem się umyć z tego nieszczęsnego piasku
I grab the item and squeeze it tightly	Chwytam przedmiot i mocno go ściskam
For example, I never knew you had four sons	Na przykład nigdy nie wiedziałem, że masz czterech synów
I am afraid of her too	Ja też się jej boję
I wrote a poem about him	Napisałem o nim wiersz
It only took a second for me to grab the knife	Wystarczyła sekunda, żebym chwycił nóż
I want to talk to you so much	Tak bardzo chcę z tobą porozmawiać
I really enjoyed it	Naprawdę mi się to podobało
Much more like another hundred thousand more	Dużo bardziej jak o kolejne sto tysięcy więcej
I am still aware of it	Wciąż orientuję się w tym
Nice combination of the two, actually	Właściwie niezłe połączenie tych dwóch
I also need to borrow your truck	Muszę też pożyczyć twoją ciężarówkę
I haven't read it myself	Sam tego nie czytałem
It turned out to be correct	Okazało się to poprawne
I can barely look at her	Ledwo mogę na nią patrzeć
He's waving at the ladies and I go down the hall	Macha do pań i idę korytarzem
I was no longer an oil boy	Nie byłem już chłopcem naftowym
I have to cut this time down to minutes	Muszę skrócić ten czas do minut
I can't just leave it there	Nie mogę tego tak po prostu zostawić
I can't say for sure what it is	Nie mogę powiedzieć na pewno, co to jest
I have two questions	mam dwa pytania
Sorry for the long silence	Przepraszam za długą ciszę
I'm starting work on the second one	Zaczynam pracę nad drugą
I held it, feeling the weight of the ages	Trzymałem to, czując ciężar wieków
A cold chill ran through my body	Zimny ​​chłód przebiegł przez moje ciało
I wanted to be with her tonight	Chciałem być z nią dziś wieczorem
This is unforgettable television	To jest niezapomniana telewizja
The origin of the cow is less known	Pochodzenie krowy jest mniej znane
I protested in vain	Protestowałem, ale na próżno
Strong jaw, also in place, strong dark eyebrows	Mocna szczęka, również na miejscu, mocne ciemne brwi
I have wanted to meet you for a long time	Od dawna chciałem cię poznać
I knew my grandmother hadn't seen them	Wiedziałem, że moja babcia ich nie widziała
I hate shortening you	Nie znoszę cię skracać
I won't pretend he didn't hurt me downstairs	Nie będę udawał, że mnie nie skrzywdził na dole
I'm starting this project	Ruszam z tym projektem
I had met her once and I liked her immediately	Spotkałem ją już raz i od razu ją polubiłem
Another outbreak of fire	Kolejny wybuch ognia
I couldn't speak or think	nie mogłem mówić ani myśleć
This one is no different	Ten nie jest inny
I love the garden, reading, traveling and playing bridge	Uwielbiam ogród, czytać, podróżować i grać w brydża
A huge chain was driven into the rock	Ogromny łańcuch został wbity w skałę
Music cannot thrive in such an environment	Muzyka nie może się rozwijać w takim środowisku
I just wasn't sure yet	Po prostu nie byłam jeszcze go pewna
I will always love you no matter what	Zawsze będę cię kochać bez względu na wszystko
I want to know more about the cave	Chcę dowiedzieć się więcej o jaskini
I should make that very clear	Powinienem to bardzo jasno powiedzieć
I opened the box and took out one	Otworzyłem pudełko i wyciągnąłem jedno
Lots of things we had no control over	Wiele rzeczy, nad którymi nie mieliśmy kontroli
It hurt much less where the strap touched me	Dużo mniej bolało mnie tam, gdzie dotknął mnie pasek
I was going to stay and face the consequences	Zamierzałem zostać i ponieść konsekwencje
I knew you would be successful after everyone else had failed	Wiedziałem, że odniesiesz sukces po tym, jak wszyscy inni zawiedli
I am writing to read for someone other than me	Piszę do czytania dla kogoś innego niż ja
I put it down and put it down	Położyłem go i położyłem
I tried to swallow it, but it wouldn't move	Próbowałem to połknąć, ale nie chciało się ruszyć
I looked at the clock	Spojrzałem na zegar
I took two wine glasses out of the cupboard	Wyjąłem z szafki dwa kieliszki do wina
I move quickly up, down, then side to side	Szybko poruszam się w górę, w dół, a potem na boki
I remember what happened last time	Pamiętam, co się stało ostatnim razem
I didn't steal their work	Nie ukradłem ich pracy
I had to see if you wanted me	Musiałem zobaczyć, czy mnie zechcesz
I ordered the other door to be closed behind me	Kazałem zamknąć za sobą drugie drzwi
Still making plans and developing a list of materials	Wciąż robię plany i rozwijam listę materiałów
I have to check something, I hope very soon	Muszę coś sprawdzić, mam nadzieję, że bardzo szybko
Usually I disagree to some extent	Zwykle do pewnego stopnia się nie zgadzam
I think they will appreciate it in the long run	Myślę, że na dłuższą metę docenią to
I was pulled back onto his lap	Zostałem ściągnięty z powrotem na jego kolana
I am aware of what it looks like	Zdaję sobie sprawę jak to wygląda
I only drive during the day and at the speed limit	Jeżdżę tylko w dzień i z dozwoloną prędkością
I watch her squeeze his hand	Patrzę, jak ściska jego dłoń
I didn't have a chance to scream for help	Nie miałam szansy krzyczeć o pomoc
A complete waste of the afternoon	Kompletna strata popołudnia
I said it and I immediately regretted it	Powiedziałem to i od razu tego pożałowałem
First, let me explain one thing	Najpierw wyjaśnię jedną rzecz
I was completely dead	Byłem całkowicie martwy
I will need you in my place	Będę cię potrzebował na moim miejscu
I really enjoyed this novel and I highly recommend it	Naprawdę podobała mi się ta powieść i bardzo ją polecam
I remembered the pain and the feeling of passing out	Przypomniałem sobie ból i uczucie utraty przytomności
I absolutely loved it all	Absolutnie uwielbiałem to wszystko
I tried to defend myself immediately	Natychmiast próbowałem się bronić
I took a quick glance around	Rzuciłem szybkie spojrzenie dookoła
A man who is broke doesn't do this	Człowiek, który jest spłukany, nie robi tego
I'll take the center and go straight to the gates	Zajmę centrum i pójdę prosto do bram
I read that it might trigger their hunter instincts	Przeczytałem, że może to wyzwolić ich instynkt myśliwego
I'm a hard nut to crack	Jestem twardym orzechem do zgryzienia
I can feel my pulse starting to pick up	Czuję, że mój puls zaczyna przyspieszać
I always forget to be a good host	Zawsze zapominam być dobrym gospodarzem
I had to be honest with her	Musiałem być z nią szczery
I just didn't understand what it was for	Po prostu nie rozumiałem, czemu to służy
My enemies must fail	Moi wrogowie muszą przegrać
I was too civilized for that	Byłem na to zbyt cywilizowany
I was a reader, listener, observer	Byłem czytelnikiem, słuchaczem, obserwatorem
I had to do better	Musiałem zrobić rzeczy lepiej
The summons from him is truly terrifying!	Wezwanie od niego jest naprawdę przerażające!
I also had a fight in the sack	Ja też miałem walkę w worku
I love design and travel a lot	Kocham projektowanie i dużo podróżuję
Hope he can figure it out soon	Mam nadzieję, że wkrótce się domyśli
I want to be able to suppress	Chcę być w stanie stłumić
I never regretted my decision for a minute	Nigdy przez minutę nie żałowałem swojej decyzji
Went to bed confident with our new take	Położyłem się spać pewnie z naszym nowym podejściem
I was last year and I had a really good time	Byłem w zeszłym roku i naprawdę dobrze się bawiłem
I had it pretty good, really	Miałem to całkiem nieźle naprawdę
I jumped at the sound of his voice	Podskoczyłem na dźwięk jego głosu
Several bridges cross the stream	Przez strumień przechodzi kilka mostów
I suppose you think that made you men	Przypuszczam, że myślisz, że to uczyniło z ciebie mężczyzn
I haven't talked to her for a long time	Dawno z nią nie rozmawiałem
I couldn't even tell if she had any breasts	Nie mogłem nawet powiedzieć, czy miała jakieś piersi
I remember so little	Tak mało pamiętam
I will not bore you with minutes and seconds	Nie będę Cię nudzić minutami i sekundami
I can get the monster later	Mogę dostać potwora później
I already have a profit	już mam zysk
I will come to you soon	Niedługo przyjadę do Ciebie
I think that was the reason he gave it	Myślę, że to był powód, dla którego podał
Additional players were suspended during the season	Dodatkowi zawodnicy zostali zawieszeni w trakcie sezonu
I am immediately drawn to him	Natychmiast mnie do niego ciągnie
I used eye drops which only helped a little	Używałam kropli do oczu, które tylko trochę pomogły
I painted them black to clean up their appearance	Pomalowałem je na czarno, żeby posprzątać ich wygląd
I highly recommend each of their products	Gorąco polecam każdy z ich produktów
I didn't want people to know the real me	Nie chciałem, żeby ludzie poznali prawdziwego mnie
A beautiful elegant woman was sitting on the sofa	Na sofie siedziała piękna elegancka kobieta
There he trained as a painter	Tam szkolił się jako malarz
I just learned how to control them	Właśnie nauczyłem się, jak je kontrolować
I just thought you looked nice	Po prostu myślałem, że ładnie wyglądasz
I crossed my arms over my chest	Skrzyżowałam ręce na piersi
I have to take her home	muszę zabrać ją do domu
I could bring them both back	Mogłem sprowadzić ich oboje z powrotem
I didn't know such a thing existed	Nie wiedziałem, że coś takiego istnieje
I have a full drawer of them at home	Mam ich w domu pełną szufladę
I should have looked for money or bank books	Powinienem był poszukać pieniędzy lub ksiąg bankowych
I was lonely, she watched	Byłem samotny, ona patrzyła
I didn't even hear her come in	Nawet nie słyszałem, jak wchodziła
The explosion killed five men and injured three others	Eksplozja zabiła pięciu mężczyzn i zraniła trzech innych
I can't change shapes or anything	Nie mogę zmienić kształtów ani nic
I wish they had more promo codes	Chciałbym, żeby mieli więcej kodów promocyjnych
I prayed on my knees	Modliłem się na kolanach
I will not allow it	Nie pozwolę na to
I wish we had spoken to her any longer yesterday	Szkoda, że ​​wczoraj nie rozmawialiśmy z nią dłużej
I had to make her aware of my feelings	Musiałem uświadomić jej moje uczucia
I love you both so much	Kocham was oboje tak bardzo
I just want him to be safe	Chcę tylko, żeby był bezpieczny
Team, but today we've all witnessed a spark	Zespół, ale dziś wszyscy byliśmy świadkami iskry
I was just empty air	Byłem tylko pustym powietrzem
I found out about it yesterday	Dowiedziałem się o tym wczoraj
I wouldn't lock her up	Nie zamknąłbym jej
I was so happy to be at her side again	Tak się cieszyłem, że znów jestem u jej boku
I put them in my ears	Wkładam je do uszu
I followed him outside	Wyszedłem za nim na zewnątrz
I've always wanted to do this	Zawsze chciałem to zrobić
I wasn't going to break down right now	Nie zamierzałem się teraz załamywać
I throw better than you	Rzucam lepiej niż ty
I prayed that would clear something up	Modliłam się, żeby to wyjaśniało coś
I don't rely on faith and neither do science	Nie polegam na wierze, nauka też nie
I wondered if he wrote her a letter too	Zastanawiałam się, czy on też napisał do niej list
I've been reading this for weeks	Czytam to od tygodni
I have a long way to go	mam przed sobą długą drogę
I did the whole series	Zrobiłem całą serię
I'm not cool with this	Nie jestem z tym fajny
I hope he doesn't see me in this	Mam nadzieję, że mnie w tym nie widzi
I haven't trained for this	Nie trenowałem do tego
I look forward to hearing from you	Z niecierpliwością czekam na kontakt od Ciebie
I went with my wife to the waiting room	Poszedłem z żoną do poczekalni
I am purple with fear	jestem fioletowy ze strachu
She kindly invited us to a longer stay	Uprzejmie zaprosiła nas do dłuższego pobytu
I decided to wear it all the time	Postanowiłem nosić go cały czas
I use a high setting for this	Używam do tego wysokiego ustawienia
I didn't care who he was	Nie obchodziło mnie kim on był
I need your protection	potrzebuję twojej ochrony
I am from your ancient, distant future	Jestem z twojej starożytnej, odległej przyszłości
Now I knew my mother had money	Teraz wiedziałem, że moja matka ma pieniądze
Below is a partial list of her published works	Poniżej znajduje się częściowa lista jej opublikowanych prac
I never dream of success	Nigdy nie marzę o sukcesie
I wonder how high it can rise	Zastanawiam się, jak wysoko może wzrosnąć
I'll meet you here on the boat	Spotkamy się tutaj na łodzi
I made her throw herself into that attitude	Sprawiłem, że rzuciła się w takie nastawienie
A letter or something	List czy coś
I was a little concerned about his reaction	Byłem trochę zaniepokojony jego reakcją
I could barely hold back my last meal	Ledwo mogłem powstrzymać mój ostatni posiłek
A great treat for a birthday!	Wspaniała uczta na urodziny!
I finished the biggest one last week	Skończyłem największy w zeszłym tygodniu
I wandered around the island	Wędrowałem po wyspie
I couldn't get him to work very well	Nie mogłem zmusić go do pracy bardzo dobrze
I think it suits you	Myślę, że ci odpowiada
I just realized he was gone for a while	Właśnie zdałem sobie sprawę, że na chwilę go nie było
I'm here for your nurse's help	Jestem tutaj twoją pomocą pielęgniarki
I ran to check her out	Pobiegłem ją sprawdzić
Hope no one shot this place	Mam nadzieję, że nikt nie zastrzelił tego miejsca
I wanted a relationship, not just sex	Chciałem związku, nie tylko seksu
I like the color blue	Podoba mi się kolor niebieski
I couldn't disagree there	Nie mogłem się tam nie zgodzić
I just wish he had a sense of humor	Chciałbym tylko, żeby miał poczucie humoru
I suggest you actually put this in the contract	Sugeruję, abyś faktycznie umieścił to w umowie
I can't see it myself	Sam tego nie widzę
I am separation from all that is	Jestem oddzieleniem od wszystkiego, co jest
It upset me a bit	Trochę mnie to zdenerwowało
I took a small room to study	Wziąłem mały pokój na studia
Found a box of wine without a box	Znalazłem pudełko wina bez pudełka
I didn't want to accuse you of anything	Nie chciałem Cię o nic oskarżać
I turned on the dim light and closed the door	Włączyłem przyciemnione światło i zamknąłem drzwi
Texas made another touchdown to complete the first quarter	Texas wykonał kolejne przyłożenie, aby zakończyć pierwszą kwartę
I went to the next floor to explore a great place	Poszedłem na kolejne piętro, aby zbadać wspaniałe miejsce
She received three battle stars for her service	Za swoją służbę otrzymała trzy gwiazdki bitewne
I got my feet wet, which was fine for me	Zmoczyłem stopy, co mi odpowiadało
I came back for it	Wróciłem po to
A lump of fear formed in his stomach	Gula strachu uformowała się w jego żołądku
I know you know who she is	Wiem, że wiesz kim ona jest
I remembered every line of art	Zapamiętałem każdą linijkę sztuki
I think this is a fair deal	Myślę, że to uczciwa okazja
I would be very happy	Byłbym bardzo szczęśliwy
I like your writing style	Lubię twój styl pisania
A voice that convinced	Głos, który przekonał
I think you know most of them	Myślę, że znasz większość z nich
I have to tell them my secret	Muszę im powiedzieć mój sekret
I would suggest leaving the country	Proponowałbym wyjechać z kraju
I just want to look anywhere other than her	Po prostu chcę patrzeć gdziekolwiek indziej niż na nią
I needed this to leave	Potrzebowałem tego, żeby odejść
I circled my father to approach him	Okrążyłam ojca, żeby do niego podejść
I married her and brought her back home	Poślubiłem ją i przywiozłem z powrotem do domu
I looked at it and saw a fresh scarlet stain	Spojrzałem na to i zobaczyłem świeżą szkarłatną plamę
I raised my fist to knock, only to hesitate	Uniosłem pięść, by zapukać, tylko po to, by się zawahać
Maybe I can teach you a little	Może będę mógł cię trochę nauczyć
I didn't have enough energy to devote myself to this project	Nie miałam wystarczająco energii, by poświęcić się temu projektowi
I have nowhere to go on this day	Nie mam gdzie pojechać na ten dzień
I was asked to sign the admission papers	Poproszono mnie o podpisanie dokumentów wstępu
I was quite far away when the phone rang	Byłem dość daleko, kiedy zadzwonił telefon
I went to ask her about our first ride	Poszedłem zapytać ją o naszą pierwszą przejażdżkę
I wanted to tell her that everything was going to be okay	Chciałem jej powiedzieć, że wszystko będzie dobrze
I consider it a deep relief	Uważam to za głęboką ulgę
I went to the second platform	Udałem się na drugą platformę
I served at her wedding	Służyłem na jej ślubie
No one else was found alive	Nikt inny nie został znaleziony żywy
I can't draw to save my life	Nie mogę rysować, żeby uratować moje życie
I told you that you will learn something	Mówiłem ci, że czegoś się nauczysz
I want female guards around me	Chcę żeńskich strażników wokół mnie
I would like to go there sometime	Chciałbym tam kiedyś pojechać
I wanted to ask him if he was writing	Chciałem go zapytać, czy pisze
I rejected everything she thought and was	Odrzuciłem wszystko, o czym myślała i była
I never thought about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I've been thinking about it all morning	Myślałem o tym cały ranek
I happened to be in the city that day	Zdarzyło mi się być tego dnia w mieście
I didn't know he was dead until	Nie wiedziałem, że nie żyje, dopóki
I closed my eyes to regain my balance	Zamknąłem oczy, aby odzyskać równowagę
I owe you the world, man	Jestem ci winien świat, człowieku
I turned from the window and pulled the curtains	Odwróciłem się od okna i zaciągnąłem zasłony
I never really understood it	Nigdy tak naprawdę tego nie rozumiałem
I think it's worse than the rest	Myślę, że jest gorszy niż reszta
I know that dancing is about healing yourself	Wiem, że w tańcu chodzi o uzdrowienie siebie
I'd like to drop by and catch up	Chciałbym wpaść i nadrobić zaległości
I didn't know how to make chapters	Nie wiedziałem, jak tworzyć rozdziały
I considered him a star	Uważałem go za gwiazdę
Young couple walking down the sidewalk laughing together	Młoda para idąca chodnikiem śmieje się razem
I didn't want our day together to end	Nie chciałem, żeby nasz wspólny dzień się jeszcze skończył
I know I'll try something	Wiem, że spróbuje czegoś
I kept wondering who he had gone to and why	Ciągle zastanawiałam się, do kogo poszedł i dlaczego
I can die, she thought	Mogę umrzeć, pomyślała
I couldn't be sure what her reaction would be	Nie mogłem być pewien, jaka będzie jej reakcja
I don't remember much about my mother	Niewiele pamiętam o mojej matce
I was absolutely disgusted with it	Byłem tym absolutnie zniesmaczony
I can't talk about it yet	Nie mogę jeszcze o tym rozmawiać
I was half demon already	Byłem już pół demonem
But the poem also matters	Ale wiersz ma też znaczenie
Soon after, she found what she needed	Niedługo później znalazła to, czego potrzebowała
I can't bear to think about it	nie mogę znieść myśli o tym
I had to design it that way	Musiałem to tak zaprojektować
Both sides announced victory	Obie strony ogłosiły zwycięstwo
I told myself that was why he was helping us	Mówiłam sobie, że dlatego nam pomagał
I have some meat for you today	Mam dziś dla ciebie trochę mięsa
A series of musical sounds sounded	Zabrzmiała seria dźwięków muzycznych
I don't know how to come to this solution	Nie wiem jak dojść do tego rozwiązania
I studied it, looking for answers	Studiowałem ją, szukając odpowiedzi
I didn't really know that	Właściwie tego nie wiedziałem
I go for it in the middle	Idę do tego w środku
I got to know my neighbor quite well	Poznałem swojego sąsiada całkiem dobrze
I was rather pleased and comfortable	Byłem raczej zadowolony i wygodny
We will bounce back	Odbijemy się z powrotem
Nobody took a day off to mourn	Nikt nie wziął dnia wolnego na żałobę
I raised him to follow in my footsteps	Wychowałem go, by podążał moimi śladami
This process continues until the tie is broken	Ten proces trwa do momentu rozstrzygnięcia remisu
I could still hear their voices	Ciągle słyszałem ich głosy
I've never seen anything like it before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie widziałem
I heard water flowing	Słyszałem płynącą wodę
A warning sounded over their summons	Nad ich wezwaniem zabrzmiało ostrzeżenie
It was in his nature	To było w jego naturze
I do not wish him to escape	Nie życzę mu ucieczki
I started to my room when she stopped me	Zacząłem do swojego pokoju, kiedy mnie zatrzymała
I just hoped she didn't feel myself shaking	Miałam tylko nadzieję, że nie poczuła, jak się trzęsę
I had to shorten the visit	Musiałem skrócić wizytę
I mean, of course you do	To znaczy, oczywiście, że tak
I love my job, family and friends	Kocham moją pracę, rodzinę i przyjaciół
I feel good with him	czuję się z nim dobrze
I just smiled and rolled my eyes	Tylko się uśmiechnąłem i przewróciłem oczami
I felt that I was turning red	Czułem, że robię się czerwony
I could probably adapt	Prawdopodobnie mógłbym się dostosować
The cold wooden limb moved and it was her own	Poruszyła się zimna drewniana kończyna i była jej własna
I picked it up and looked at the back	Podniosłem go i spojrzałem na tył
I can't look at them right now	Nie mogę teraz na nie patrzeć
I was looking forward to graduating from school	Nie mogłem się doczekać ukończenia szkoły
This time I didn't even notice it	Tym razem nawet tego nie zauważyłam
I used to spend my time doing various things	Spędzałem czas robiąc różne rzeczy
I felt no warning within me as he took control	Nie czułem w sobie żadnego ostrzeżenia, gdy przejął kontrolę
I saw ten or twelve soldiers around the supply store	Widziałem wokół sklepu z zaopatrzeniem dziesięciu czy dwunastu żołnierzy
I wait two minutes before I breathe a sigh of relief	Czekam dwie minuty, zanim odetchnę z ulgą
A few drinks, that's it	Kilka drinków, to wszystko
I only learned it by touch	Nauczyłem się tego tylko przez dotyk
I can't leave my room during the shooting	Nie mogę wyjść z pokoju podczas strzelaniny
I paid for this room	Zapłaciłem za ten pokój
I really need it now to sign this paperwork	Naprawdę potrzebuję go teraz do podpisania tej papierkowej roboty
A light breeze sweeps my hair over my ears	Lekki wietrzyk przesuwa włosy nad moimi uszami
Two others were injured in the accident	Dwóch innych zostało rannych w wypadku
I want money and this package is loaded	Chcę pieniędzy, a ta paczka jest załadowana
A bad investment can leave you with no college savings	Zła inwestycja może pozostawić Cię bez żadnych oszczędności na studiach
I thought it would definitely kill me	Myślałem, że na pewno to mnie zabije
I want her to suffer and eventually waste	Chcę, żeby cierpiała i ostatecznie zmarnowała
I told you this world is crazy	Mówiłem ci, że ten świat jest szalony
Potential recipe for disaster	Potencjalna recepta na katastrofę
I really didn't think they would call	Naprawdę nie sądziłem, że zadzwonią
I feel this is a dangerous place for you	Czuję, że to niebezpieczne miejsce dla Ciebie
I was once homeless and in prison	Byłem kiedyś bezdomny i w więzieniu
I might as well try it	Równie dobrze mogę tego spróbować
I had no idea where this would lead	Nie miałem pojęcia, dokąd to zaprowadzi
I wasn't looking for a quarrel with your people	Nie szukałem kłótni z twoim ludem
I ended up seeing the entire season in one sitting	Skończyło się na obejrzeniu całego sezonu za jednym posiedzeniem
I looked at my father and he looked scared	Spojrzałem na mojego ojca, a on wyglądał na przestraszonego
I won't tell your dad	nie powiem twojemu tacie
I don't have much to do today	nie mam dziś dużo do roboty
I felt a tension between us	Poczułam napięcie między nami
I grew up on these streets too, you know	Ja też wychowałem się na tych ulicach, wiesz
I was born in poverty	Urodziłem się w ubóstwie
I want to experience everything with him	Chcę z nim wszystko przeżyć
I've seen a lot of things here	Widziałem tu wiele rzeczy
We also had more direct control over the production	Mieliśmy też bardziej bezpośrednią kontrolę nad produkcją
It's time for some to come out of it	Nadszedł czas, aby niektórzy z tego wyszli
I just didn't know if you wanted to tell a story	Po prostu nie wiedziałem, czy chcesz opowiedzieć historię
I can't wait to start reading, I'm lucky	Nie mogę się doczekać, aż zacznę czytać, mam szczęście
I want to be part of your career	Chcę być częścią Twojej kariery
I wonder where it will end	Zastanawiam się, gdzie to się skończy
A glance back stopped me	Spojrzenie w tył mnie zatrzymało
The long scream didn't make the knot disappear	Długi krzyk nie zmusił węzła do zniknięcia
I turn around and face the congregation	Odwracam się i stawiam czoła zgromadzeniu
I walked over to him and grabbed his collar	Podszedłem do niego i złapałem go za kołnierz
I opened the door and called for her	Otworzyłem drzwi i zawołałem ją
I am powerless against the steel blade	Jestem bezsilny wobec stalowego ostrza
I felt cold water on my hand	Poczułem na dłoni zimną wodę
I love everything about it	Uwielbiam w tym wszystko
I quickly got up and left the room	Szybko wstałem i wyszedłem z pokoju
I stare at the wreckage	Wpatruję się w wrak
I have no plans for what will happen next	Nie mam jeszcze planów na to, co będzie dalej
I'll shoot your dog for you	Zastrzelę twojego psa dla ciebie
I usually have strange dreams	Zwykle mam dziwne sny
Even so, I still felt a way for her	Mimo to nadal czułem do niej jakiś sposób
I did not write and did not let her know	Nie napisałem i nie dałem jej znać
I like that kind of service	Lubię taką obsługę
I came to talk to you	Przyszedłem porozmawiać z tobą
I couldn't understand why my mother didn't invite him	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego moja mama go nie zaprosiła
I enjoyed these feelings and wanted more	Cieszyłem się tymi uczuciami i chciałem więcej
I had to look outside	Musiałem spojrzeć na zewnątrz
I've seen gunshot wounds	Widziałem rany postrzałowe
I think they just caught the wrong guy	Myślę, że po prostu złapali niewłaściwego faceta
I continued walking into the room and looked around	Wszedłem dalej do pokoju i rozejrzałem się
I come here because it pays me very well	Przychodzę tutaj, bo bardzo dobrze mi płaci
I wasn't ready for this	Nie byłam na to gotowa
I just want to end this nightmare once and for all	Chcę tylko raz na zawsze zakończyć ten koszmar
They fall in love right away	Zakochują się od razu
I was still upset	Wciąż byłem wytrącony z równowagi
I can't stay here, there will be traffic for sure	Nie mogę tu zostać, na pewno będzie korki
I knew her right away	Znałem ją od razu
I found a useful post here	Znalazłem przydatny post tutaj
I think that is the missing piece	Myślę, że to brakujący element
I need to prepare for the meeting	Muszę się przygotować do spotkania
I have no choice but to forget about him	Nie mam wyboru, muszę o nim zapomnieć
I had nothing to do here, no role to play	Nie miałem tu nic do roboty, żadnej roli do odegrania
I see what no one else can	Widzę to, czego nikt inny nie potrafi
I started changing mine to keep up with others	Zacząłem zmieniać swoje, aby nadążyć za innymi
I was angry and hurt and angry	Byłem zły, zraniony i zły
I would be subject to that control	Poddałbym się tej kontroli
I didn't know if it was standard	Nie wiedziałam, czy to standardowe
I never got a reply	Nigdy nie otrzymałem odpowiedzi
I wish others could feel what we felt	Chciałbym, żeby inni mogli poczuć to, co my czuliśmy
The door led to the rear	Drzwi prowadziły na tyły
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
Of course, I knew it wasn't for me	Wiedziałem oczywiście, że to nie dla mnie
I think he has a good idea	Myślę, że ma dobry pomysł
I know why it is my favorite now	Wiem, dlaczego jest teraz moją ulubioną
I wasn't sure if she was awake or asleep	Nie byłam pewna, czy nie spała, czy spała
I got up and wasn't feeling well	Podniosłem się i nie czułem się dobrze
I knew it and he didn't care	Wiedziałem o tym i nie obchodziło go to
I know what you were looking for	Wiem czego szukałeś
I'm too attached here	Jestem tutaj zbyt przywiązany
I was no longer in captivity	nie byłem już w niewoli
I feel your pain, my lord	Czuję twój ból, mój panie
I can see what's coming	Widzę, co nadchodzi
I've had a lot of work to do lately	Ostatnio miałam wiele do zrobienia
I come in from the street	Wchodzę z ulicy
A few minutes later he did just that	Kilka minut później właśnie to zrobił
Recommend again?	Polecam ponownie?
I used my best stage whisper	Użyłem swojego najlepszego szeptu scenicznego
I wanted to do it right	Chciałem to zrobić dobrze
I know your husband is just gone	Wiem, że twojego męża właśnie nie ma
I didn't mean an insult	nie chodziło mi o obrazę
I can see your true self	Widzę twoje prawdziwe ja
I couldn't move	nie mogłem się ruszyć
I was furious when the flames caught fire	Byłem wściekły, gdy zapaliły się płomienie
I looked around for things	Rozejrzałem się za rzeczami
I was on my way back to the crime scene	Wracałem na miejsce zbrodni
I am dealing with the same problem	Zajmuję się tym samym problemem
I saw someone unhappy	Widziałem kogoś nieszczęśliwego
I had no clear exit from the house	Nie miałem jasnego wyjścia z domu
I still have to close downstairs	Nadal muszę zamknąć na dole
I wrote down what happened so far	Zapisałem, co się wydarzyło do tej pory
I felt myself give up, turning to me	Poczułam, że się poddaje, odwracając się do mnie
I feel a little guilty about my rage	Czuję się trochę winny z powodu mojej wściekłości
I was very tired after such a long day	Byłam bardzo zmęczona po tak długim dniu
I love you all like family	Kocham was wszystkich jak rodzinę
Heard he attacked a woman in town	Słyszałem, że zaatakował kobietę w mieście
And he's a great guitarist	I jest świetnym gitarzystą
Maybe a little black dress	Może mała czarna sukienka
I could smell the drink on it	Czułem na nim zapach napoju
I would be sinning all day	grzeszyłbym przez cały dzień
However, I will send your message to the president	Jednak wyślę twoją wiadomość do prezydenta
I have to get away from everything	Muszę od wszystkiego uciec
I was still a dead shot	Nadal byłem martwym strzałem
I gave her a few seconds to get to the elevator	Dałem jej kilka sekund na dostanie się do windy
I can't tell you what to do and what not to do	Nie mogę ci powiedzieć, co robić, a czego nie robić
You see, I was hurt	Widzisz, byłem ranny
I have a lot of evidence	mam dużo dowodów
I have two goals tonight	Dziś wieczorem mam dwa cele
I had no idea they still existed	Nie miałem pojęcia, że ​​nadal istnieją
I wanted it to be you	chciałem, żebyś to był ty
appreciate the rush	doceniam pośpiech
I saw someone post it one day	Widziałem, jak ktoś to opublikował pewnego dnia
I was trying to escape	Próbowałem uciec
I knew better not to ask	Wiedziałem, że lepiej nie pytać
I fell under the surface	Zapadłem się pod powierzchnię
I still had questions	Wciąż miałem pytania
I decided to go ahead with none	Postanowiłem iść naprzód bez żadnego
I really hope someone can relate	Naprawdę mam nadzieję, że ktoś może się odnieść
I won't show you this	nie pokażę ci tego
I tried to remember how she was there during the interview	Starałem się przypomnieć sobie, jak była tam podczas rozmowy
I still haven't seen her	Nadal jej nie widziałem
I had to find out what happened	Musiałem dowiedzieć się, co się stało
I don't own this song	nie posiadam tej piosenki
I only moved there a few years ago	Przeprowadziłam się tam dopiero kilka lat temu
I can't think of a more suitable name for them	Nie mogę wymyślić dla nich bardziej odpowiedniej nazwy
I've had a pretty bad week	Miałem całkiem zły tydzień
I think it's probably me	Myślę, że to prawdopodobnie ja
I've paid enough attention before	Już wcześniej zwróciłem wystarczająco uwagi
I told you she knows everything	Mówiłem ci, że ona wszystko wie
I raise his pillars	Podnoszę jego filary
I got into bad habits as an author of newspaper articles	Nabrałem złych nawyków jako autor artykułów prasowych
I cannot ask you to take this risk	Nie mogę prosić Cię o podjęcie takiego ryzyka
Thought it was for me	Pomyślałem, że to dla mnie
I went in to take a closer look	Wszedłem, żeby się bliżej przyjrzeć
I need to know how to unleash her power	Muszę wiedzieć, jak uwolnić jej moc
I took it personally	Wziąłem to do siebie
I saw him whisper in your ear until you calmed down	Widziałem, jak szeptał ci do ucha, dopóki się nie uspokoisz
I did not share their enthusiasm	Nie podzielałem ich entuzjazmu
I look lighter than the software itself	Wyglądam lżej niż samo oprogramowanie
I wondered why there are so many of them	Zastanawiałem się, dlaczego jest ich tak wiele
I was thinking about something	Myślałem o czymś
I see it every time his name is mentioned	Widzę to za każdym razem, gdy wymieniane jest jego imię
I just want us to be realistic	Chcę tylko, żebyśmy byli realistami
I think what they did on the show was brilliant	Myślę, że to, co zrobili w programie, było genialne
I shouldn't have dragged you into this	Nie powinienem był cię w to wciągać
I ran to the back door	Pobiegłem do tylnych drzwi
I lived a quarter of an hour at a time	Żyłem kwadrans na raz
I could barely breathe and started to double	Ledwo mogłem oddychać i zacząłem się podwoić
First of all, I did not plan to kidnap anyone	Przede wszystkim nie planowałem nikogo porwać
I had to put the phone down on a woman	Musiałem odłożyć telefon na kobietę
I was there to see it	Byłem tam, aby to zobaczyć
I am a lover of life	jestem miłośnikiem życia
I didn't believe them	Nie wierzyłem im
H on a swing on the porch	H na huśtawce na werandzie
The entire alternate main mission has also been removed	Cała alternatywna misja główna została również usunięta
I couldn't have done this without you	Nie mógłbym tego zrobić bez ciebie
I will be happy to help you	Chętnie Ci pomogę
I'm trying to talk	Próbuję rozmawiać
I just had to rub it in while telling them	Po prostu musiałem to wmasować, mówiąc im
I tried to peer into the dark room	Próbowałem zajrzeć do ciemnego pokoju
I have to ask you two things	Muszę Cię zapytać o dwie rzeczy
I didn't want to come here at all	W ogóle nie chciałem tu przychodzić
I always leave my watch in the same place	Zawsze zostawiam zegarek w tym samym miejscu
I could not go against her wishes	Nie mogłem sprzeciwić się jej życzeniom
I didn't actually come close enough to talk to her	Właściwie nie zbliżyłem się na tyle, żeby z nią porozmawiać
I walk slowly inside	Wchodzę powoli do środka
I will not buy it again	Nie kupię tego ponownie
Today, this area is an important production zone	Dziś obszar ten jest ważną strefą produkcyjną
I can read people like the back of a book	Potrafię czytać ludzi jak z tyłu książki
I don't feel excited	nie czuję się podekscytowany
I took a risk and dragged him inside	Zaryzykowałem i wciągnąłem go do środka
I can't go back inside	nie mogę wrócić do środka
A common symptom is a depressed mood	Częstym objawem jest depresyjny nastrój
I tried not to stare at them	Starałam się na nie nie gapić
A very big man, and very strong and fast	Bardzo duży mężczyzna, a do tego bardzo silny i szybki
I feel safe living here with you	Czuję się bezpiecznie mieszkając tu z tobą
I couldn't understand what he was trying to ask	Nie mogłem zrozumieć, o co próbował zapytać
I have no control over it	nie mam nad tym kontroli
I flashed a quick smile	Błysnąłem szybkim uśmiechem
I wonder how long he has been doing this	Zastanawiam się, od jak dawna to robi
I couldn't let her be like us	Nie mogłem pozwolić, żeby była taka jak my
Hope people enjoy it	Mam nadzieję, że ludziom się to spodoba
I ran out the door to the parking lot	Wybiegłem drzwiami na parking
If you were a saint, I wouldn't love you	Nie kochałbym cię, gdybyś był świętym
I felt huge this past weekend	W miniony weekend czułem się ogromny
I owed money to everyone	Byłem winien pieniądze wszystkim
I did it without dying	Udało mi się to bez umierania
I can see his large gray eyes come to life	Widzę, jak jego duże szare oczy ożywają
I slept little for the rest of the night	Niewiele spałem przez resztę nocy
I have to think outside the box or something	Muszę myśleć nieszablonowo czy coś
I should be able to get guidance on this	Powinnam być w stanie zdobyć wskazówki na ten temat
I've always tried to control everything	Zawsze starałem się wszystko kontrolować
It takes one turn to change positions	Zmiana pozycji zajmuje jeden obrót
I put it on the net	Wrzuciłem go do sieci
I listened for them	Nasłuchiwałem ich
I don't feel anything for him at all	W ogóle nic do niego nie czuję
I like this pattern very much	Bardzo podoba mi się ten wzór
I rub against him faster and harder	Ocieram się o niego szybciej i mocniej
They look at sex education	Patrzą na edukację seksualną
I gave up and it was time for her to come down	Odpuściłem i nadszedł czas na jej zejście
I turned to the voice	Odwróciłem się w stronę głosu
I follow the directions to the apartment door	Podążam za wskazówkami do drzwi apartamentu
I laughed out loud and shook my head	Zaśmiałem się głośno i pokręciłem głową
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Obawiam się, że nie zawsze mówi prawdę
I learned how much sex depended on feelings	Dowiedziałem się, jak bardzo seks zależał od uczuć
I guess he thought	Chyba myślał
Many chances have been wasted	Zmarnowano wiele szans
I am doing my best to stay socially active	Robię co w mojej mocy, aby pozostać aktywnym społecznie
I didn't trust her to cook, although she seemed sober	Nie ufałem jej gotowaniu, chociaż wydawała się trzeźwa
Instead, I went to the library	Zamiast tego poszedłem do biblioteki
A lot of curses shot through his brain	Przez jego mózg przeszyło mnóstwo przekleństw
I spent many hours watching the passengers	Spędziłem wiele godzin obserwując pasażerów
I started the car and turned on the radio	Odpaliłem samochód i włączyłem radio
I will save them in two places	Uratuję je w dwóch miejscach
I shouldn't even be standing here	Nie powinienem nawet tu stać
I know what you think about me	Wiem, co o mnie myślisz
I just feel uncomfortable in these clothes	Po prostu czuję się nieswojo w tych ubraniach
I went bright to giant	Poszedłem jasny do gigantycznego
A decent hunter could fire a shot	Przyzwoity myśliwy mógłby oddać strzał
A good idea for starters	Na początek dobry pomysł
I heard my parents cry	Słyszałem płacz moich rodziców
I just couldn't believe it was you	Po prostu nie mogłem uwierzyć, że to ty
I was on the ship except for the cost	Byłem na statku poza kosztami
I don't always remember it	Nie zawsze tego pamiętam
I wasn't sure from the beginning	Od początku nie byłam was pewna
I will give you the same latitude	dam ci tę samą szerokość geograficzną
I just went out exploring	Właśnie wyszedłem na zwiedzanie
I just wanted to apologize and make up with you	Chciałem tylko przeprosić i pogodzić się z tobą
I am quite a mysterious figure for them	Jestem dla nich dość tajemniczą postacią
I want this to begin	Chcę, żeby to się zaczęło
The production version would set five	Wersja produkcyjna ustawiłaby pięć
I was selected to participate in the experiment	Zostałem wybrany do udziału w eksperymencie
I haven't seen her in the valley before	Nie widziałem jej wcześniej w dolinie
I had to go back to work	Musiałem wrócić do pracy
I suggest everyone think about it, a lot	Proponuję, żeby wszyscy o tym myśleli, dużo
I am too far and I will only go further	Jestem za daleko i pójdę tylko dalej
I should never have left it to him	Nigdy nie powinienem był mu tego zostawić
I wasn't listening to the news	Nie słuchałem wiadomości
I could watch it all day	Mogłabym patrzeć na to cały dzień
I was very angry	Byłem bardzo zły
I know and love people	Znam i kocham ludzi
A hand from the war itself	Ręka z samej wojny
I understood and accepted this essential promise	Zrozumiałem i zaakceptowałem tę niezbędną obietnicę
The main commodity was grain	Głównym towarem było zboże
My stomach was loose	Miałem luźny żołądek
I had to stay in control	Musiałem zachować kontrolę
I have many unique plants there	Mam tam bardzo wiele wyjątkowych roślin
I slept for an hour and a half	Spałem półtorej godziny
I think it will be effective	Myślę, że będzie skuteczny
A terrible, living, breathing example of evil	Okropny, żywy, oddychający przykład zła
I got good lessons early	Wcześnie dostałem dobre lekcje
I was completely surprised	byłem kompletnie zaskoczony
I think she also decided to change the location	Chyba też zdecydowała się zmienić lokalizację
I fight the urge to cry	Walczę z chęcią płaczu
Hope they know what they are doing	Mam nadzieję, że wiedzą, co robią
I hear the sound of something sliding over the skin	Słyszę dźwięk przesuwania się czegoś po skórze
I took a girl whose friends introduced us	Wziąłem dziewczynę, której znajomi nas przedstawili
I've never met such a perfect man before	Nigdy wcześniej nie spotkałam tak idealnego mężczyzny
I still remember what happened to me then	Wciąż pamiętam, co mi się wtedy przydarzyło
I thought it was important	Myślałem, że to ważne
I just didn't buy it	Po prostu tego nie kupowałam
I felt my heart beat loudly in my ears	Czułem, jak moje serce bije głośno w uszach
I went to her window	Podszedłem do jej okna
I can add an administrator to my account	Mogę dodać administratora do swojego konta
I should know better than try now	Powinienem wiedzieć lepiej niż próbować teraz
I could feel their pain	Mogłem poczuć ich ból
I think he will be honored someday	Myślę, że kiedyś będzie uhonorowany
I reached for it	Sięgnąłem po to
I asked what she meant	Zapytałem, co miała na myśli
I was the only survivor on my farm	Byłem jedynym ocalałym z mojej farmy
I never liked this guy	Nigdy nie lubiłem tego faceta
I want to kiss you on the face and hug you tightly	Chcę cię pocałować w twarz i mocno przytulić
I really hope we can conceive	Naprawdę mam nadzieję, że poczniemy
I just didn't make it up	Po prostu tego nie wymyśliłem
Lovely little existence	Urocza mała egzystencja
I think about you a lot	Dużo o tobie myślę
I looked at her face	Patrzyłem na jej twarz
I suppress everything	tłumię wszystko
I do this with writing and video games	Robię to z pisaniem i grami wideo
Finally I turned a corner and took off	W końcu skręciłem za róg i wystartowałem
I asked for help and you didn't give me any	Prosiłam o pomoc, a nie dałeś mi żadnej
I couldn't feel my legs	Nie czułem nóg
I knew it could only be bad news	Wiedziałem, że to może być tylko zła wiadomość
I chose the direction at random	Wybrałem kierunek losowo
I catch it and look at the nurse	Łapię to i patrzę na pielęgniarkę
i think about my grandmother	myślę o mojej babci
I want my boyfriend alive	Chcę, żeby mój chłopak żył
I stayed that way because of me	Zostałem w ten sposób przeze mnie
I was hoping you would have a party	Miałem nadzieję, że urządzisz imprezę
I pressed my hands to my ears	Przycisnąłem ręce do uszu
It was a fun adventure?	To była fajna przygoda?
I make sure the store is open and looks inviting	Upewniam się, że sklep jest otwarty i wygląda zachęcająco
I didn't like doing that	nie lubiłem tego robić
There is no consensus on this	Nie ma zgody w tej sprawie
It's hard to me to believe it	Trudno mi w to uwierzyć
i want something specific	chcę czegoś konkretnego
I know your understanding better than you do	Znam twoją zdolność rozumienia lepiej niż ty
I can't go to school	nie mogę chodzić do szkoły
I couldn't resist any longer	Nie mogłem dłużej się opierać
I was the first friendly face he met	Byłem pierwszą przyjazną twarzą, którą spotkał
I think you have one in you	Myślę, że masz jednego w sobie
I know for sure he didn't hear me	Wiem na pewno, że mnie nie słyszał
I thought about where she would go from here	Myślałem o tym, dokąd by stąd poszła
I am talking about a complete departure from faith	Mówię o całkowitym odejściu od wiary
I wasn't gonna see you again	Nie miałem zamiaru cię znowu widzieć
I still have it in my living room	Nadal mam go w moim salonie
I wonder if anyone knows if this is the case	Zastanawiam się, czy ktoś wie, czy tak jest
I try to get to my feet and struggle to get up	Próbuję stanąć na nogi i walczę o podniesienie się
Teenage gang, not a group of students	Nastoletni gang, a nie grupa studentów
I climbed onto the elevated platform	Wspiąłem się na podwyższoną platformę
I still suffer from these experiences	Wciąż cierpię z powodu tych doświadczeń
I always thought it was weird	Zawsze myślałem, że to dziwne
I watch in amazement as they have a short conversation	Ze zdumieniem przyglądam się, jak prowadzą krótką rozmowę
I blame it on the bath	Obwiniam o to kąpiel
I always manifest	zawsze się manifestuję
On the other hand, I am open to negotiations	Ja natomiast jestem otwarty na negocjacje
But this topic did not catch on particularly well	Ale ten temat nie przyjął się szczególnie dobrze
I want to make a remote-controlled fan for next summer	Mam ochotę zrobić zdalnie sterowany wentylator na przyszłe lato
I just hope my memory is accurate	Mam tylko nadzieję, że moja pamięć jest dokładna
I had your wife a few hours ago	Miałem twoją żonę kilka godzin temu
I kept books and was in control of the money	Prowadziłem księgi i miałem kontrolę nad pieniędzmi
There, the dead could act as protective ancestors	Tam zmarli mogli pełnić rolę ochronnych przodków
I saw a gigantic wave appear in the distance	Widziałem w oddali pojawiającą się gigantyczną falę
I passed the gardener a few groves away	Przeszedłem obok ogrodnika kilka gajów dalej
I made them look like jewels too	Sprawiłem, że też wyglądały jak klejnoty
I wish you luck	życzę Ci powodzenia
I must deliver a top-secret message to the tower	Muszę dostarczyć do wieży ściśle tajną wiadomość
I wasn't the type to just let go	Nie byłem typem, który tak po prostu odpuszcza
I had to take him at his word	Musiałem wziąć go za słowo
I think the three of you should leave	Myślę, że wasza trójka powinna odejść
I went online and checked my bank balance	Wszedłem online i sprawdziłem saldo w banku
I agree on the sun	Zgadzam się w kwestii słońca
I nodded my understanding	Skinąłem głową ze zrozumieniem
I look back at the little guy	Spoglądam z powrotem na małego faceta
After the ceremony, there was a party and dinner	Po ceremonii odbyło się przyjęcie i kolacja
I leaned back, trying to stay strong	Odchyliłam się do tyłu, starając się pozostać silna
I opened another hole in the roof	Otworzyłem kolejną dziurę w dachu
I put on a brave face	Przybieram odważną minę
I wonder where she has run away	Zastanawiam się, dokąd uciekła
I liked being able to feel their emotions now	Podobało mi się, że mogę teraz odczuwać ich emocje
Suddenly I noticed that I was kissing her large, pliable breast	Nagle zauważyłem, że całuję jej dużą, podatną pierś
suddenly I'm ashamed	nagle się wstydzę
I enjoyed reading your magazine	Podobała mi się lektura twojego pisma
A bit too bright	Trochę za jasno
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert bez dialogu mówionego
I had to get out of there	Musiałem się stamtąd wydostać
I prayed her voice wouldn't leave me	Modliłem się, żeby jej głos mnie nie opuścił
But I do know who is responsible for his death	Wiem jednak, kto jest odpowiedzialny za jego śmierć
A more beautiful sight she had not seen	Piękniejszy widok, którego nie widziała
I just have a quick question	mam tylko szybkie pytanie
A true friend is rare these days	W dzisiejszych czasach prawdziwy przyjaciel jest rzadkością
I failed the scholarship	Nie zdałam stypendium
I felt a twinge of unease in my chest	Poczułem ukłucie niepokoju w piersi
I need their prayers	potrzebuję ich modlitw
I offer you a place with others who are different	Oferuję Ci miejsce z innymi, którzy są inni
I didn't give her time to protest	Nie dałem jej czasu na protest
A life fed by fiction is a life of fiction	Życie karmione fikcją jest życiem fikcją
I'd have to do this for fun	Musiałbym to zrobić dla zabawy
I felt uncomfortable in the silence	Czułem się nieswojo w ciszy
I cross my arms and he looks down	Krzyżuję ramiona, a on spogląda w dół
I was supposed to meet him at the warehouse	Miałem się z nim spotkać w magazynie
Haven't heard from him in several years	Nie słyszałem od niego od kilku lat
I watch the person next to me again	Znowu obserwuję osobę obok mnie
I cannot answer any questions about the items	Nie mogę odpowiedzieć na żadne pytania dotyczące przedmiotów
I had the information they were looking for	Miałem informacje, których szukali
I decided not to worry about it	Postanowiłem się tym nie martwić
I've never imagined anything like this	Nigdy nie wyobrażałem sobie czegoś takiego
I recognize some covers	Rozpoznaję niektóre okładki
I just stared at him with a blank expression on my face	Po prostu gapiłem się na niego z pustym wyrazem twarzy
I haven't spoken to her	Nie rozmawiałem z nią
Those who wanted a direct port won	Ci, którzy chcieli bezpośredniego portu, wygrali
I felt bad about it	Źle się z tym czułem
I also saw ocean views	Widziałem też widoki na ocean
The alien would attract attention	Obcy zwróciłby na siebie uwagę
I assured him it would not happen again	Zapewniłem go, że to się więcej nie powtórzy
I think we have started to make some progress today	Myślę, że dzisiaj zaczęliśmy robić pewne postępy
I couldn't help but fear	Nie mogłam powstrzymać strachu
I didn't want to bother you with my fears	Nie chciałem zawracać Ci głowy moimi obawami
I knew she did it because he was dying anyway	Wiedziałem, że to zrobiła, bo on i tak umierał
I close my eyes in frustration	Zamykam oczy z frustracji
I knew it wasn't a dream	Wiedziałem, że to nie był sen
I can never do anything again	Mogę już nigdy nic nie zrobić
I will be your silent and invisible helper	Będę twoim cichym i niewidzialnym pomocnikiem
I can't stay here any longer	Nie mogę tu zostać dłużej
I was hoping it wasn't about me	Miałem nadzieję, że nie chodziło o mnie
I looked at him as he bent down	Spojrzałem na niego, gdy się pochylił
I couldn't sing well enough to be in the choir	Nie mogłem śpiewać na tyle dobrze, żeby być w chórze
The entrance was closed by a gate made of iron bars	Wejście zamykała brama z żelaznych prętów
I didn't dare meet her eyes	Nie odważyłam się spojrzeć jej w oczy
I didn't even recognize him	Nawet go nie poznałem
I took some cocaine	Wziąłem trochę kokainy
I didn't know your schedule	Nie znałem twojego harmonogramu
I have it working as if	Mam to działa, tak jakby
I am young and not very bright	Jestem młoda i niezbyt bystra
I didn't know he had a heart	Nie wiedziałem, że ma serce
I will have a memorial for them for tomorrow	Zaplanuję ich memoriał na jutro
I want to experience it	Chcę to przeżyć
I thought we were going to have a better life	Myślałem, że będziemy mieli lepsze życie
I guess she really liked him	Chyba naprawdę go lubiła
I followed the line to the pump	Poszedłem za linią do pompy
I called it interference	Nazwałem to interferencją
I pick it up and we go to the beach	Odbieram ją i idziemy na plażę
I just put the two things together	Po prostu połączyłem te dwie rzeczy razem
I thought we were going to come see that goddamn medium	Myślałem, że przyjdziemy zobaczyć to cholerne medium
I wanted to take it with me	Chciałem go zabrać ze sobą
I'm looking for my friend	szukam mojego przyjaciela
I mean, she needs someone to look after her	Mam na myśli, że potrzebuje kogoś, kto by się nią zaopiekował
I haven't even started packing	Nawet nie zacząłem się pakować
I saw it in their eyes	Widziałem to w ich oczach
Sorry to wake everyone up	Przepraszam, że wszystkich budzę
I can still hear my parents	Nadal słyszę moich rodziców
I used to be a little kid	Kiedyś byłem małym dzieckiem
I lost my balance and fell to the floor	Straciłem równowagę i upadłem na podłogę
I don't really mean anything	Tak naprawdę nic nie mam na myśli
I was too young to understand	Byłem za młody, żeby zrozumieć
I drank my drink, waiting for it to go away	Wypiłem drinka, czekając, aż odejdzie
I will have to play escort and guide	Będę musiał zagrać w eskortę i przewodnika
The battle between the old and the new	Bitwa między starym a nowym
I wouldn't let her suffer any longer	Nie pozwoliłbym jej dłużej cierpieć
Useless son, useless man and useless father	Bezużyteczny syn, bezużyteczny mężczyzna i bezużyteczny ojciec
I turned and quietly considered my situation	Odwróciłem się i po cichu rozważyłem swoją sytuację
I dumped her phone	Rzuciłem jej telefon
I only know his story	Znam tylko jego historię
I give you this final state picture	Daję ci ten obraz ostatecznego stanu
Spy all the time	Szpieg cały czas
I have business to do today	Muszę dziś załatwić interesy
Only males have horns	Tylko samce posiadają rogi
I felt my eyes water	Poczułem jak moje oczy łzawią
I have to learn to slow down	muszę nauczyć się zwalniać
I read more philosophy	Czytam więcej filozofii
I'd rather not grow up anywhere else	Nie wolałbym dorastać nigdzie indziej
I may be a day or another five years	Mogę mieć dzień lub kolejne pięć lat
I saw his shadow next to mine	Widziałem jego cień obok mojego
I put my hand on my heart	położyłem rękę na moim sercu
Remorse struck him	Uderzył go wyrzut sumienia
A friend mentioned it one day	Przyjaciel wspomniał o tym pewnego dnia
I stay still and try to hear what they are saying	Pozostaję nieruchomo i staram się usłyszeć, co mówią
I knew her habits well	Znałem dobrze jej nawyki
I looked at the background, other people	Spojrzałem na tło, inne osoby
I also spent time there with another family	Spędziłem tam też czas z inną rodziną
I am very confused on one point	Jestem bardzo zdezorientowany w jednym punkcie
I had to face some tough facts about my marriage	Musiałem zmierzyć się z kilkoma trudnymi faktami dotyczącymi mojego małżeństwa
I can't bring myself to love the icy people	Nie mogę się zmusić do kochania lodowych ludzi
I saw it through a crack in that door	Widziałem to przez szczelinę w tych drzwiach
I went into the bushes and prayed	Poszedłem w krzaki i pomodliłem się
I mean other than the three of us	Mam na myśli inne niż nasza trójka
Maybe I have something for the two of you	Może mam coś dla was dwojga
I let the things of this world take control	Pozwoliłem, by rzeczy tego świata przejęły kontrolę
I observe our mistakes	obserwuję nasze błędy
I hate that it has become your prison	Nienawidzę, że stało się twoim więzieniem
I won't even read them right away	Nawet ich nie przeczytam od razu
I just wanted a hit	Chciałem tylko hit
I have already recommended it to friends and family	Poleciłam go już znajomym i rodzinie
A nose that was delicate	Nos, który był delikatny
I think it was natural	Myślę, że to było naturalne
I don't believe there can be a simple explanation	Nie wierzę, że może być proste wytłumaczenie
General damage is unknown	Ogólne uszkodzenia nie są znane
I saw it like day, even though it was night	Widziałem to jak dzień, chociaż była noc
Long day, warm night	Długi dzień, ciepła noc
I wouldn't worry about their opinion	Nie martwiłbym się o ich opinię
I wanted her to hate me for it	Chciałem, żeby mnie za to nienawidziła
Not at all	Ani trochę
I will not lie to you	Nie będę cię okłamywać
I can assure you of two things	Zapewniam Cię o dwóch rzeczach
I left the store and kept my distance	Wyszedłem ze sklepu i zachowałem dystans
I can offer to kiss me	Mogę zaoferować, że mnie pocałują
I knew he would grow out of it	Wiedziałem, że z tego wyrośnie
I thought it was wise to leave the car behind	Pomyślałem, że rozsądnie jest zostawić wóz za sobą
I've never even shed a tear	Nigdy nawet nie uroniłem łzy
Double murder in the back of my shop	Podwójne morderstwo na tyłach mojego sklepu
The remainder are resources within historical districts	Pozostała część to zasoby w obrębie dzielnic historycznych
All those who try to tame the bull fail	Wszyscy, którzy próbują oswoić byka, zawodzą
I looked after my brothers when they were young	Opiekowałem się moimi braćmi, gdy byli młodzi
i loved you from afar	kochałem cię z daleka
I haven't seen her since then	nie widziałem jej od tego czasu
But I'll give you one chance	Ale dam ci jedną szansę
I know you can see the pain in my face	Wiem, że widzisz ból na mojej twarzy
I thanked her for her time	Podziękowałem jej za poświęcony czas
I stared at his neck	Wpatrywałem się w jego szyję
I know what she is capable of	Wiem do czego jest zdolna
The wings are dark and the feet are small	Skrzydła są ciemne, a stopy małe
I thought it was a retirement facility	Myślałem, że to zakład emerytalny
I threw them away like dirt in the streets	Wyrzuciłem je, jak brud na ulicach
I started shaking more	Zaczęłam się trząść mocniej
I thought you would understand that	Myślałem, że to zrozumiesz
I couldn't make him an enemy	Nie mogłem zrobić z niego wroga
I gave him my package	Przekazałam mu swoją paczkę
I couldn't leave without the trunk	Nie mogłem wyjść bez kufra
I turned to see who it was	Odwróciłem się, żeby zobaczyć, kto to był
Every scenario had to be full of action	Każdy scenariusz musiał być pełen akcji
I didn't start them	Nie zacząłem ich
I nod my head and we start to move	Kiwam głową i zaczynamy się ruszać
I want to get closer, but not too close	Chcę się zbliżyć, ale nie za blisko
A week here and there	Tydzień tu i tam
I closed my eyes and let my thoughts go	Zamknąłem oczy i odpuściłem myślom
I checked my cell phone	Sprawdziłem telefon komórkowy
I can't believe how fast this summer has passed	Nie mogę uwierzyć, jak szybko minęło to lato
I could say a beautiful face	Mógłbym powiedzieć piękną twarz
I would die to be perfect	Umarłbym, aby osiągnąć doskonałość
I reached for the remote but nothing happened	Sięgnąłem po pilota, ale nic się nie stało
I've learned so much from you and your guests	Tyle się nauczyłem od Ciebie i Twoich gości
I never met my grandfather	Nigdy nie poznałem dziadka
I never want to see you sad or hurt	Nigdy nie chcę cię widzieć smutnej lub zranionej
I want to stay awake	chcę nie zasnąć
I didn't know what was going on	Nie wiedziałem, o co chodzi
I didn't have to touch anything	nie musiałam niczego dotykać
I called it a dream	Nazwałem to snem
Heavy, pregnant sea	Ciężkie, ciężarne morze
I also had to call her	Ja też musiałem do niej zadzwonić
I picked it up and shook it	Podniosłem ją i potrząsnąłem
I am a secret to myself	Jestem dla siebie tajemnicą
I go and go and go	Idę i idę i idę
I felt his blood and power drain from him	Czułem, jak jego krew i moc odpływają z niego
I have a great appetite for birds	Mam wielki apetyt na ptaki
A piece of paper came out of the machine	Z maszyny wyszedł kawałek papieru
I taught you well	dobrze cię nauczyłem
Many schools have closed	Wiele szkół zostało zamkniętych
I sat down in my seat, pleased	Usiadłem na swoim miejscu, zadowolony
I went through one adventure after another	Przechodziłam jedną przygodę za drugą
A stranger sat on the other bed	Na drugim łóżku siedział nieznajomy
I didn't know anyone had my address	Nie wiedziałem, że ktoś ma mój adres
She has made a long journey	Odbyła długą podróż
I never came out of it	Nigdy z niej nie wyszedłem
I had exactly the same nightmare for the next two nights	Przez następne dwie noce miałem dokładnie ten sam koszmar
I found her bed empty	Znalazłem jej łóżko puste
I stared at the student	Wpatrywałem się w ucznia
I didn't know there were different types	Nie wiedziałem, że są różne typy
I'm telling you, she'll trust you for everything	Mówię ci, że zaufa ci za wszystko
I think you'll discover it's you	Myślę, że odkryjesz, że to ty
The knight was pulled from the saddle	Rycerz został ściągnięty z siodła
I had no idea things had gotten this far	Nie miałem pojęcia, że ​​sprawy zaszły tak daleko
A man passing by may be killed	Przechodzący mężczyzna może zostać zabity
I wish it was in the core	Chciałbym, żeby to było w rdzeniu
I really hope you had a good time	Naprawdę mam nadzieję, że dobrze się bawiłeś
I promise it won't happen again	Obiecuję, że to się więcej nie powtórzy
I quickly dreamed that the school would move	Szybko marzyłem, żeby szkoła się przeniosła
I have experienced many attempts and a great loss	Doświadczyłem wielu prób i wielkiej straty
I just wanted to get away and travel the earth	Po prostu chciałem uciec i podróżować po ziemi
The band played loud music to scare away evil spirits	Zespół grał głośną muzykę, aby odstraszyć złe duchy
However, I did notice something really interesting	Zauważyłem jednak coś naprawdę interesującego
I know it must be difficult	Wiem, że to musi być trudne
I will judge the nations of these wicked deeds	Osądzę narody z tych niegodziwych uczynków
I understand your irritation	Rozumiem twoją irytację
I always felt guilty afterwards	Zawsze czułem się potem winny
I stopped walking and turned quickly to look at him	Zatrzymałem się i szybko odwróciłem, żeby na niego spojrzeć
I don't use a cell phone	Nie używam telefonu komórkowego
I have endured it most of my life	Znoszę to przez większość mojego życia
I always save them for last	Zawsze zachowywałam je na koniec
I just knew it would be close	Po prostu wiedziałem, że będzie blisko
A quick search did a little	Szybkie wyszukiwanie dało trochę
I learned something important that day	Nauczyłem się czegoś ważnego tego dnia
I corrected the story	Poprawiłem historię
I had no other choice	nie miałam innego wyjścia
I can guess who these hands belong to	Domyślam się, do kogo należą te ręce
I didn't mention her roses	Nie wspomniałem o jej różach
One touch only there signals anxiety	Jedno dotknięcie tylko tam sygnalizuje niepokój
I had to call her	Musiałem do niej zadzwonić
I also learned that I am always suspicious of their motives	Nauczyłem się też, że zawsze jestem podejrzliwy wobec ich motywów
I wasn't sure if he would go or not	Nie byłam pewna, czy pójdzie, czy nie
At least two horses were taken	Zabrano co najmniej dwa konie
I can't make you work	Nie mogę sprawić, abyś to zadziałał
I will talk about this option below	O tej możliwości opowiem poniżej
I should have run away immediately	Powinienem był natychmiast uciekać
I think he knows it too	Myślę, że on też to wie
I couldn't see the woman	Nie mogłem zobaczyć kobiety
I'll watch the sunset	obejrzę zachód słońca
I can't do all of this for you	Nie mogę zrobić tego wszystkiego dla ciebie
I'll see you at ten sharp	Przyjmę cię o dziesiątej ostrej
I could write about it	Mógłbym z tym pisać
I can't believe what we don't know	Nie mogę uwierzyć w to, czego nie wiemy
I only do these things because you are special	Robię te rzeczy tylko dlatego, że jesteś wyjątkowy
I will not let that happen	Nie pozwolę, żeby tak się stało
I'm motivated, believe me	Mam motywację, uwierz mi
I refused to accept anything	Odmówiłem przyjęcia czegokolwiek
I was more of a peasant myself	Sam byłem raczej wieśniakiem
I dreamed about my dad again	Znowu śniłem o moim tacie
I have sold out, as you put it	Wyprzedałem się, jak to ująłeś
I remember the first night she came here	Pamiętam pierwszą noc, kiedy tu przyjechała
I put a shilling coin in the young man's tray	Położyłem szylingową monetę na tacy młodego mężczyzny
I watched everyone celebrate until it was time to leave	Patrzyłem, jak wszyscy świętują, dopóki nie nadszedł czas, aby odejść
I hear him running after me	Słyszę, jak biegnie za mną
I ate slowly, feeling very heavy	Jadłem powoli, czując się bardzo ciężki
Looking forward to shopping at the mall	Nie mogę się doczekać zakupów w centrum handlowym
I'm not a scientist	nie jestem naukowcem
I was told you would probably be here this morning	Powiedziano mi, że prawdopodobnie będziesz tu dziś rano
I couldn't blame her	nie mogłem jej winić
Elizabeth never saw her again	Elżbieta nigdy więcej jej nie zobaczyła
I help everyone, clients or not, friends and strangers	Pomagam wszystkim, klientom lub nie, przyjaciołom i nieznajomym
I've always heard people say very well about her	Zawsze słyszałem, jak ludzie mówią o niej bardzo dobrze
I can die from being too happy	Mogę umrzeć z powodu bycia zbyt szczęśliwym
I wasn't expecting to hear about the operation	Nie spodziewałam się wiadomości o operacji
A sick feeling engulfed me	Pochłonęło mnie chore uczucie
I dampen the cloth to cover them	Zwilżam szmatkę, żeby je przykryć
I wasn't ready to be rejected again	Nie byłem gotowy na ponowne odrzucenie
I left them both there	Zostawiłem ich tam oboje
I'm afraid there has been a lot of loss	Obawiam się, że było dużo strat
I wanted to please him	Chciałem go zadowolić
I married her many years ago	Poślubiłem ją wiele lat temu
He also produced an album	Wyprodukował także płytę
I kissed her forehead	Pocałowałem ją w czoło
I can feel my stomach inside out	Czuję mój żołądek od środka
I will keep you informed	będę cię informować
It wasn't my country anymore	To już nie był mój kraj
I can definitely see a family resemblance	Zdecydowanie widzę rodzinne podobieństwo
I tried to do one lesson every two weeks	Próbowałem robić jedną lekcję na dwa tygodnie
I want you to push them aside	Chcę, żebyś je odsunął na bok
I didn't know the names	Nie znałem imion
I was looking forward to the dessert	Nie mogłem się doczekać deseru
I have everything you need	Mam wszystko czego potrzebujesz
I was blessed for your show	Zostałem pobłogosławiony z powodu twojego show
Hope this is not a mistake	Mam nadzieję, że to nie pomyłka
I didn't make it up	Nie wymyśliłam go
I see myself as a friend of both	Widzę siebie jako przyjaciela obu
I let my eyes adjust to the dark	Pozwalam moim oczom przystosować się do ciemności
I will never, ever repay you	Nigdy, przenigdy ci się nie odwdzięczę
I didn't have time to shout a warning	Nie zdążyłem wykrzyczeć ostrzeżenia
A strange sight caught his attention	Jego uwagę przykuł dziwny widok
I wanted to do less with your kind, not more	Chciałem mniej robić z twoim rodzajem, a nie więcej
I have not presented a sufficient challenge	Nie przedstawiłem wystarczającego wyzwania
I shouldn't have said so much	Nie powinienem był tyle mówić
I tried to run away from myself	Próbowałem uciec od siebie
Without them, I wouldn't have gotten this far	Bez nich nie zaszłabym tak daleko
I wanted to talk to you about this situation	Chciałem z tobą porozmawiać o tej sytuacji
I will write to you instead	Zamiast tego napiszę do ciebie
I can say he didn't like my idea	Mogę powiedzieć, że nie podobał mu się mój pomysł
I needed to know the girls were okay	Musiałem wiedzieć, że dziewczyny są w porządku
I couldn't live a minute without you	Nie mógłbym żyć ani minuty bez ciebie
I don't believe it yet	Jeszcze w to nie wierzę
I miss talking like this	Tęsknię za mówieniem w ten sposób
After a few years, it was sold again	Po kilku latach została ponownie sprzedana
I love spending time with you	Uwielbiam spędzać czas z tobą
I wasn't the only one left	Nie byłem jedynym, który odszedł
Groups can rent the pool for the duration of the game	Grupy mogą wypożyczyć basen na czas gry
He came to associate the church with charity work	Przyszedł, aby skojarzyć kościół z działalnością charytatywną
I understand that people are full of hatred	Rozumiem, że ludzie są pełni nienawiści
I stopped the bleeding	Zatrzymałem krwawienie
I got out and headed for the door	Wysiadłem i ruszyłem w stronę drzwi
A new house had to be built	Trzeba było wybudować nowy dom
I had to work up, they should too	Musiałem popracować w górę, oni też powinni
I know this is the reason now	Wiem, że to jest teraz powód
I wanted a guard dog	Chciałem psa stróżującego
I looked down the bed	Spojrzałem w dół łóżka
I went to bed and lay there frozen	Poszedłem do łóżka i leżałem tam zamarznięty
I am waiting for a response	czekam na odpowiedź
I watched his work as he did every day	Obserwowałem jego pracę, którą wykonywał każdego dnia
Not far away, the bang changes thinking very fast	Niedaleko huk zmienia się, myśląc bardzo szybko
I understand why you rejected me at the hospital	Rozumiem, dlaczego odrzuciłeś mnie w szpitalu
I didn't dare close my eyes	Nie śmiałem zamknąć oczu
I would be its inner source	Byłbym jego wewnętrznym źródłem
I don't have much to wear here	Nie mam tu zbyt wiele do noszenia
I'm happy with how it went	Jestem zadowolony z tego, jak poszło
I just won't tell anyone	Po prostu nikomu nic nie powiem
However, I would not advise this	Nie radziłbym tego jednak
I don't know what to be called anymore	Już nie wiem jak się nazywać
I didn't make many friends in prison	W więzieniu nie poznałem wielu przyjaciół
I didn't know it was so bad	Nie wiedziałem, że jest tak źle
I wonder if he found anything	Zastanawiam się, czy coś znalazł
I'll take care of it all	Zajmę się tym wszystkim
I won't rest until we find him	Nie spocznę, dopóki go nie znajdziemy
I haven't seen my grandfather since then	Od tamtego czasu nie widziałam dziadka
I just want to be kissed	Po prostu chcę być pocałowany
I tried to switch the conversation to something else	Próbowałem zmienić rozmowę na coś innego
I need everyone to get into the groups	Potrzebuję, aby wszyscy dostali się do grup
I should have brought him something to give	Powinienem był przynieść mu coś do podarowania
A slight line of dark hair has disappeared underneath	Pod spodem zniknęła niewielka linia ciemnych włosów
I didn't even think about eating	Nawet nie myślałem o jedzeniu
I was in such despair in this prison	Byłem w takiej rozpaczy w tym więzieniu
I still had the last chance	Wciąż miałam ostatnią szansę
Huge Rich Story in a Story	Ogromna bogata historia w opowiadaniu
I have seen where the branches and leaves have been affected	Widziałem, gdzie gałęzie i liście zostały naruszone
I have been loyal to her all my life	Byłem jej lojalny przez całe życie
Such a reconnaissance ship wouldn't stand a chance	Taki statek zwiadowczy nie miałby szans
The song was then mixed this month	Piosenka została następnie zmiksowana w tym miesiącu
I am glad that you say so	Cieszę się, że tak mówisz
A relationship is a relationship between two or more tables	Relacja to powiązanie między dwoma lub więcej tabelami
I have seen him hold you back	Widziałem, jak was powstrzymuje
A person they can trust	Osoba, której mogą zaufać
I need to go to a business meeting	Muszę iść na spotkanie biznesowe
The family sees the report and calls the police	Rodzina widzi raport i dzwoni na policję
I need to know everything	Muszę wszystko wiedzieć
I couldn't form the words	nie mogłem sformułować słów
I want you to love them anyway	Chcę, żebyś je kochała mimo wszystko
I pull myself in and get the only shady spot	Wciągam się i dostaję jedyne zacienione miejsce
I turned and leaned down beside her again	Odwróciłem się i ponownie pochyliłem obok niej
I still felt fun with it all	Nadal czułem się zabawnie z tym wszystkim
I was on my way to you	Byłem w drodze do ciebie
I have the power of a protector	Mam moc obrońcy
I can't be without you	nie mogę być bez ciebie
There are about ten parking spaces at the station	Na dworcu jest około dziesięciu miejsc parkingowych
I could imagine the bliss	Mogłem sobie wyobrazić błogość
I had to smile because it was so real	Musiałem się uśmiechnąć, bo to było takie prawdziwe
I looked at my notebook	Spojrzałem na mój notatnik
I had fifty minutes to run	Zostało mi pięćdziesiąt minut do biegu
I fell in love at first sight	Zakochałam się od pierwszego wejrzenia
I went to prepare a place for you	Poszedłem przygotować ci miejsce
I can see most of his wounds are better	Widzę, że większość jego ran jest lepsza
Everyone follows different lines of investigation	Każdy podąża za różnymi liniami dochodzenia
I drove it maybe twice	Jeździłem nim może dwa razy
I always watched them on my phone	Zawsze oglądałem je na moim telefonie
The person just got paid	Osoba właśnie dostała zapłatę
A thick layer covered everything	Gruba warstwa pokryła wszystko
I spoke to a boy who knew him at the time	Rozmawiałem z chłopakiem, który go wtedy znał
I know you think we're not sisters anymore	Wiem, że myślisz, że nie jesteśmy już siostrami
I never came home after that	Po tym nigdy nie wróciłem do domu
I swallowed hard, opened the envelope, and my jaw dropped	Ciężko przełknąłem ślinę, otworzyłem kopertę i opadła mi szczęka
I appreciate each of you very much	Bardzo doceniam każdego z Was
I looked at him confused	Patrzyłam na niego zmieszana
I thought better when moving	Pomyślałem lepiej podczas przeprowadzki
I wanted you to hear the message first	Chciałem, abyś najpierw usłyszał wiadomość
I think he will appreciate us close	Myślę, że doceni nas blisko
I would somehow think to get rid of it	Jakoś wymyśliłbym, żeby się go pozbyć
I was so ready for him to come home	Byłam taka gotowa na jego powrót do domu
I just can't find my words	Po prostu nie mogę znaleźć swoich słów
I have four more students	Mam jeszcze czterech uczniów
I will work day and night	będę pracować dzień i noc
I believe in freedom of speech	Wierzę w wolność słowa
I both recognized her and I didn't	Oboje ją rozpoznałem i nie
I had no plans for tonight	Nie miałam żadnych planów na dzisiejszy wieczór
A few more years and she'll be crazy	Jeszcze kilka lat i oszaleje
I feel the same as you	Czuję tak samo jak ty
I decided to hide	Postanowiłem się ukryć
I think you've had a couple of cases of warnings	Myślę, że miałeś kilka przypadków ostrzeżenia
I took out mine and we played	Wyjąłem swoją i graliśmy
I turn around and dagger my eyes	Odwracam się i sztyletuję ją oczami
I wasn't interested in being the center of attention	Nie interesowało mnie bycie w centrum uwagi
I returned to my rage	Wróciłem do wściekłości
I often wonder what happened to him	Często zastanawiam się, co się z nim stało
I held out for a while	Wytrzymałem chwilę
They looked so striking	Wyglądali tak uderzająco
I never expected this result and was hurt and offended	Nigdy nie spodziewałem się tego rezultatu i byłem zraniony i obrażony
I couldn't let you sit in wet clothes	Nie mogłem pozwolić ci siedzieć w mokrych ubraniach
I had him sitting only a few feet away	Miałem go siedzącego tylko kilka stóp dalej
I hear voices and I look up	Słyszę głosy i podnoszę głowę
I did not encounter any problem and they were very cooperative	Nie spotkałem się z żadnym problemem i byli bardzo chętni do współpracy
These are the basic rules	To są podstawowe zasady
It's been a long time	Minęło dużo czasu
I can't keep my hand away from her	Nie mogę trzymać dłoni z dala od niej
I sneak out and lock myself in the room	Wymykam się i zamykam w pokoju
I drink to keep them at bay	Piję, żeby trzymać je na dystans
I almost gave up my future because of him	Prawie odrzuciłem swoją przyszłość przez niego
I could run forward into the dark	Mogłabym biec do przodu, w ciemność
I snapped my fingers again, they physically came back	Znowu pstryknęłam palcami, one fizycznie wróciły
I really don't want to be caught	Naprawdę nie chcę być złapany
I was really touched	byłem naprawdę wzruszony
A lock of her long hair fell to her side	Kosmyk jej długich włosów opadł na jej bok
I haven't registered, they shouldn't be there	Nie zarejestrowałem się, nie powinno ich tam być
Murray lost in straight series	Murray przegrał w prostych seriach
I took her hands in mine and shook my head	Wziąłem jej ręce w swoje i potrząsnąłem głową
Somehow I managed to keep him in sight	Jakoś udało mi się utrzymać go w zasięgu wzroku
He felt a sick feeling	Ogarnęło go chore uczucie
I can think clearly and everything around me makes sense	Potrafię jasno myśleć i wszystko wokół mnie ma sens
I need to know you're safe	Muszę wiedzieć, że jesteś bezpieczny
I will not bring their names to my lips	Nie podniosę ich imion do ust
The highway leads east into a desert area	Autostrada prowadzi na wschód w teren pustynny
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Kontuzja barku uniemożliwiła mu zagranie całej serii
I shouldn't be taking my troubles on you	Nie powinienem brać na ciebie moich kłopotów
I look into his now black eyes and smile	Patrzę w jego teraz czarne oczy i uśmiecham się
I thought so then	Wtedy tak myślałem
But I wasn't going to give up	Nie zamierzałem się jednak poddać
I left until there was peace	Odszedłem, aż zapanował pokój
But still the highest quality things	Ale mimo to rzeczy najwyższej jakości
The meat was a luxury but the fish were more	Mięso było luksusem, ale ryb było więcej
I just like to do perfect things	Po prostu lubię robić rzeczy perfekcyjne
I could not understand or receive such love	Nie mogłem zrozumieć ani otrzymać takiej miłości
I want you to get a good look at me	Chcę, żebyś mi się dobrze przyjrzał
I'll hide it here	Ukryję to tutaj
The floating element does not take up space in the flow	Element pływający nie zajmuje miejsca w przepływie
I can admit, but my pride won't let it go	Mogę przyznać, ale moja duma tego nie odpuści
It was my whole life	To było całe moje życie
He also has a brother	Ma też brata
I have a farm with a nice town	Mam farmę z ładnym miasteczkiem
I didn't have a problem with him	nie miałam z nim problemu
I was struck by a wave of white shock	Uderzyła mnie fala białego szoku
It is currently not available to the public	Obecnie nie jest dostępny dla publiczności
I enjoyed each of those days	Cieszyłem się każdym z tych dni
I mean, you better explain my position as general	To znaczy, lepiej wyjaśnij moje stanowisko generała
I haven't seen her anywhere	Nigdzie jej nie widziałem
I really had no interest in his reasoning	Naprawdę nie interesowało mnie jego rozumowanie
I start my work by making a list	Pracę zaczynam od zrobienia listy
A book is nothing without readers to give it life	Książka jest niczym bez czytelników, którzy dadzą jej życie
I walked down the short corridor	Poszedłem w dół krótkim korytarzem
Simple grab and go	Prosty chwyć i idź
I wondered if he felt it too	Zastanawiałam się, czy on też to poczuł
I can feel the wound on my side	Czuję ranę z boku
I sighed heavily and pulled myself up	Westchnąłem ciężko i podciągnąłem się
I didn't think you wanted more	Nie sądziłem, że chcesz więcej
I could never do something like this	Nigdy nie mógłbym zrobić czegoś takiego
I needed her praise or criticism	Potrzebowałem jej pochwały lub jej krytyki
I turned and looked at him	Odwróciłem się i spojrzałem na niego
I didn't hurt this driving guy	Nie skrzywdziłem tego jadącego gościa
I am unable to track my order	Nie mam możliwości śledzenia mojego zamówienia
I miss memories in every building in the city	Brakuje mi wspomnień w każdym budynku w mieście
It is a big mistake to confuse religious faith with science	Dużym błędem jest mylenie wiary religijnej z nauką
I have three sisters	mam trzy siostry
I fought for release	Walczyłem o uwolnienie
I can't believe you're completely rejecting me	Nie mogę uwierzyć, że całkowicie mnie odrzucasz
Conservation activities began immediately	Działania konserwatorskie rozpoczęły się natychmiast
I rested for only twelve hours	Odpoczywałem ledwie dwanaście godzin
I heard my father talking to one of the policemen	Słyszałem, jak mój ojciec mówił jednemu z policjantów
I was sure it was about her son	Byłem pewien, że dotyczyło to jej syna
They worship the sun the most	Najbardziej czczą słońce
The boy in front raised his hand and finished	Chłopiec z przodu podniósł rękę i skończył
I really wanted to breathe	Bardzo chciałem odetchnąć
I didn't buy anything	nic nie kupiłem
I showed her my room	Pokazałem jej mój pokój
I have to take responsibility for my part in this	Muszę wziąć odpowiedzialność za swój udział w tym
I stand and grab my jacket	Stoję i biorę kurtkę
I was not on the boat	nie byłem na łodzi
I just hope he's a nice young man	Mam tylko nadzieję, że to miły młody człowiek
i did the same	zrobiłem to samo
I can say that we are starting to get along	Mogę powiedzieć, że zaczynamy się dogadać
I couldn't tell whose	nie mogłem powiedzieć czyj
I can stop paying you if you really want to	Mogę przestać ci płacić, jeśli naprawdę chcesz
I looked again, more precisely the second time	Spojrzałem ponownie, dokładniej za drugim razem
I gave him a strange look	Rzuciłam mu dziwne spojrzenie
I knew it would take a long time	Wiedziałem, że zajmie to dużo czasu
A young girl with a sweet face and blue eyes	Młoda dziewczyna o słodkiej twarzy i niebieskich oczach
It doesn't appear in the movie	To nie występuje w filmie
first I have something else to do	najpierw mam coś innego do zrobienia
I looked down, surprised	Spojrzałem w dół, zaskoczony
I have to admit it was good	Muszę przyznać, że był dobry
I feel comfortable when people feel uncomfortable	Czuję się komfortowo, gdy ludzie czują się niekomfortowo
I was in bad shape	byłem w złym stanie
I have not found love	nie znalazłem miłości
I recognize this outfit	Rozpoznaję ten strój
I don't think it exists	Uważam, że to nie istnieje
I am asking for food and water for my soldiers	Proszę o jedzenie i wodę dla moich żołnierzy
I saw her dancing at my father's wedding	Widziałem ją tańczącą na weselu mojego ojca
Then I tried again and got the same error	Następnie spróbowałem ponownie i otrzymałem ten sam błąd
I drop the tray on the floor	Upuszczam tacę na podłogę
I feel his presence gathering around us	Czuję, jak wokół nas gromadzi się jego obecność
I have to fight him on my way	Muszę z nim walczyć na mojej drodze
I shot a few of them but they kept coming	Zestrzeliłem kilka z nich, ale ciągle przychodzili
I think you are making your own fortune in this world	Myślę, że zbijasz własną fortunę na tym świecie
A man can learn wisdom even from an enemy	Człowiek może nauczyć się mądrości nawet od wroga
I didn't get through all this training for free	Nie przeszedłem przez całe to szkolenie za darmo
I take my money out of my pocket	Wyciągam pieniądze z kieszeni
Screening for asymptomatic people is not recommended	Nie zaleca się badania przesiewowego osób bez objawów
The first chapter consumed me	Pochłonął mnie pierwszy rozdział
I turned off the lights and left the room	Zgasiłem światła i wyszedłem z pokoju
I need to talk openly about this with others	Muszę o tym otwarcie porozmawiać z innymi
I challenge you to regain control of your life	Wzywam Cię do odzyskania kontroli nad swoim życiem
I told you freedom is offered	Mówiłem ci, że oferowana jest wolność
I never intended to work in a movie	Nigdy nie zamierzałem pracować w filmie
I didn't even care if it was true	Nie obchodziło mnie nawet, czy to prawda
I haven't lived here that long	Nie mieszkałem tu tak długo
I felt a connection with him	Poczułem połączenie z nim
I'm walking along the corridor	Idę wzdłuż korytarza
I hate minds for leaving me here	Nienawidzę umysłów za to, że mnie tu zostawiają
I know almost nothing about computers	Prawie nic nie wiem o komputerach
I love the convenience of this city	Uwielbiam wygodę tego miasta
A black leather book was resting on his belly	Czarna skórzana książka spoczywała na jego brzuchu
I can't stop them all	nie mogę ich wszystkich powstrzymać
I was afraid for her too	Też się o nią bałem
A small flying insect stuck in my chin	Mały latający owad utkwił mi w brodzie
I was relieved that he couldn't read my mind	Ulżyło mi, że nie mógł czytać w moich myślach
I need a little more time	Potrzebuję trochę więcej czasu
Several soldiers muttered to each other	Kilku żołnierzy mamrotało do siebie
I didn't hear them all myself	Sam ich wszystkich nie słyszałem
I have to say it is nicely arranged	Muszę powiedzieć, że jest ładnie ułożona
I can't let go of these feelings	Nie mogę puścić tych uczuć
I had all kinds of theories	Miałem wszelkiego rodzaju teorie
I am begging you for forgiveness	błagam o przebaczenie
A little more sunlight passed	Jeszcze trochę światła słonecznego przeszło
We entered the studio with virtually no songs	Weszliśmy do studia praktycznie bez piosenek
I did not have the opportunity to do this	nie miałem okazji tego zrobić
I even thought it was none of my business	Pomyślałem nawet, że to nie moja sprawa
A few days, he said	Kilka dni, powiedział
I felt a boom followed by another boom	Poczułem boom, po którym nastąpił kolejny boom
I have conveyed my story in a compressed discourse	Przekazałem swoją historię w skompresowanym dyskursie
I think some of them are shocked	Myślę, że niektórzy z nich są w szoku
I can't make a sculpture that looks like fire	Nie mogę zrobić rzeźby, która wygląda jak ogień
I wanted to talk to you about something	Chciałem z tobą o czymś porozmawiać
I appreciate the thought of using them	Doceniam myśl o ich użyciu
I put my hand on her shoulder and stop	Kładę rękę na jej ramieniu i przestaję
He maintains this distinction to this day	Do dziś utrzymuje to wyróżnienie
I even had that last night about something else	Miałem nawet tę ostatnią noc o czymś innym
I think we should take care of this	Myślę, że powinniśmy się tym zająć
I know several parents have passed away because of this	Wiem, że kilku rodziców odeszło z tego powodu
I went to the door and entered	Podszedłem do drzwi i wszedłem
A little more than the year before	Nieco więcej niż rok wcześniej
A place where there is only eternal victory and glory	Miejsce, w którym jest tylko wieczne zwycięstwo i chwała
It really didn't bother me	Naprawdę nie przeszkadzało mi to
I was a nervous mess around this man	Byłem nerwowy bałagan wokół tego człowieka
It's just them or me	To po prostu oni lub ja
I didn't believe them	Nie wierzyłem im
I looked down at the ground	Spojrzałem na ziemię
I didn't because my motives were very similar	Nie zrobiłem tego, bo moje motywy były bardzo podobne
I really look at myself	Naprawdę patrzę na siebie
I wish we had more time to spend together	Żałuję, że nie mieliśmy więcej czasu na wspólne spędzenie
I am thinking about it more about flexible work organization	Myślę o tym bardziej o elastycznej organizacji pracy
I have not used this form before	Nie korzystałem z tej formy wcześniej
I mean, my mom mainly made them	Mam na myśli to, że moja mama robiła je głównie
I didn't know what the hell was going on	Nie wiedziałem, co się u licha dzieje
I had to come up with a story quickly	Musiałem szybko wymyślić historię
I could still feel him inside me	Czułam go nadal we mnie
I did what was easier	Zrobiłem to, co było łatwiejsze
I would not be the working man you see in front of you	Nie byłbym człowiekiem pracy, którego widzisz przed tobą
The woman feels vulnerable in his presence	Kobieta czuje się bezbronna w jego obecności
I just want to get out of here	Po prostu chcę się stąd wydostać
I can feel the dirt thrown in my face	Czuję brud rzucany mi w twarz
A few more inches and his fingers will be ...	Jeszcze kilka cali, a jego palce będą…
I barely heard what was said	Ledwo słyszałem, co zostało powiedziane
I like having him around	Lubię mieć go w pobliżu
I get along well with her, but nothing special	Dobrze się z nią dogaduję, ale nic specjalnego
I've never heard anything	Nigdy nic nie słyszałem
I think you will benefit from joining him	Myślę, że skorzystasz na dołączeniu do niego
I turned it over and the wind was blowing	Obróciłem go i powiewał wiatr
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I was homeless for two nights and three days	Byłem bezdomny od dwóch nocy i trzech dni
I suppose it is quite clear now	Przypuszczam, że teraz jest to całkiem jasne
And the women wanted to tie me up	A kobiety chciały mnie podwiązać
I only danced behind closed doors	Tańczyłem tylko za zamkniętymi drzwiami
I'm not okay with it	Źle się z tym czuję
His career was ruined and he fell into oblivion	Jego kariera została zrujnowana i pogrążył się w zapomnieniu
A little meditation will do wonders for me	Odrobina medytacji zdziała dla mnie cuda
I kissed you and you kissed me	Pocałowałam cię, a ty pocałowałeś mnie
Then she continued her career as an art teacher	Następnie kontynuowała karierę jako nauczycielka sztuki
I needed a life outside of therapy	Potrzebowałem życia poza terapią
I checked my cell phone on time	Sprawdziłem telefon komórkowy na czas
I must have missed something	Musiałem czegoś przegapić
I was gone for a year and a half	Nie było mnie na półtora roku
I certainly made a few mistakes along the way	Z pewnością popełniłem kilka błędów po drodze
I listen and just enjoy his presence	Słucham i po prostu cieszę się jego obecnością
I know we cannot isolate ourselves	Wiem, że nie możemy się odizolować
Today, I believe, we are closer to accepting this	Uważam, że dzisiaj jesteśmy bliżej zaakceptowania tego
I tasted myself on his tongue	Skosztowałam siebie na jego języku
I get up when they do it	Wstaję, kiedy oni to robią
I didn't even consider the possibility that it would be there	Nawet nie brałem pod uwagę możliwości, że tam będzie
The program turned out to be promising	Program okazał się obiecujący
Very good service record	Bardzo dobry zapis usługi
I wanted to see where this would lead us	Chciałem zobaczyć, dokąd nas to zaprowadzi
Man, woman and child	Mężczyzna, kobieta i dziecko
I wasn't prepared for a crash in the viewing room	Nie byłem przygotowany na załamanie się w pokoju oglądania
I still couldn't believe he was a cop	Wciąż nie mogłem uwierzyć, że był policjantem
I was supposed to be good with words	Miałem być dobry w słowach
I really like its appearance	Bardzo lubię jego wygląd
Virtually nothing is known about its biology	Praktycznie nic nie wiadomo o jego biologii
Temple priest	Kapłan świątyni
I also found a leg in the toilet bowl	Znalazłem też nogę w muszli klozetowej
Hundreds of questions seemed to have flashed through his brain	Wydawało się, że setki pytań przemknęły mu przez mózg
either I'm always sleeping or getting ready to go to work	albo zawsze śpię, albo szykuję się do pracy
I can feel their shit on the carpet	Czuję ich gówno na dywanie
I mean the right boyfriend	Mam na myśli odpowiedniego chłopaka
I tried to keep him away from you	Próbowałem trzymać go z dala od ciebie
I wouldn't let him have that kind of power over me	Nie pozwoliłabym mu mieć nade mną takiej władzy
Below is an example of one possible ministry	Poniżej znajduje się przykładowy opis jednej możliwej służby
I felt the tears gathering behind my eyes	Czułem, jak łzy zbierają się za moimi oczami
I don't think either of us knows what to say	Chyba żadne z nas nie wie, co powiedzieć
I did, and the fever immediately disappeared	Zrobiłem to i gorączka natychmiast zniknęła
I mean, we have a mass shooting on our hands	To znaczy, mamy na rękach masową strzelaninę
I've learned so much over the years	Tak wiele się nauczyłem przez te lata
Sometimes I wonder about tolerance	Czasami zastanawiam się nad tolerancją
I was standing there and studying the house	Stałem tam i studiowałem dom
I like that about him	Podoba mi się to w nim
I figured not to make eye contact	Pomyślałem, żeby nie nawiązywać kontaktu wzrokowego
High load capacity and excellent cable management	Wysoka nośność i doskonałe zarządzanie kablami
I jumped up from my chair	Zerwałem się z krzesła
I know about these things	Wiem o tych rzeczach
The story is based on c	Historia oparta jest na c
I noticed movement in the trees	Zauważyłem ruch na drzewach
I remember that you left the country	Pamiętam, że wyjechałeś z kraju
A man who was broken and homeless	Człowiek, który był załamany i bez domu
I hated myself for letting her go	Nienawidziłem siebie za to, że pozwoliłem jej odejść
The critical reception of the album was generally positive	Krytyczny odbiór albumu był ogólnie pozytywny
I nodded to the porter and smiled	Skinąłem głową portierowi, uśmiechnąłem się
I close my eyes and force myself to think	Zamykam oczy i zmuszam się do myślenia
I didn't come back to ask for a room	Nie wróciłem, by prosić o pokój
I felt helpless while hitting the gang	Czułem się bezradny podczas bicia gangu
I'll just have to take whatever comes up	Po prostu będę musiała wziąć cokolwiek się pojawi
I had nothing to add	nie miałam nic do dodania
I knew he was reading my mind	Wiedziałem, że czytał w moich myślach
I still remember it well, even now	Wciąż dobrze to pamiętam, nawet teraz
I was an actor in my own script	Byłem aktorem we własnym scenariuszu
I love his hands, I love his lips	Kocham jego ręce, jego usta
Fully expected to pay for the exit?	W pełni spodziewałem się, że zapłacę za wyjście?
I checked my friends list	Sprawdziłem listę znajomych
I felt a bit like a princess at the ball	Czułam się trochę jak księżniczka na balu
I was a pretty good teacher	Byłem całkiem dobrym nauczycielem
I tried not to lose control of my emotions	Starałam się nie stracić kontroli nad emocjami
I hope other people will like it	Mam nadzieję, że spodoba się to innym ludziom
I wanted him to do it	Chciałem, żeby to zrobił
I loved you as if you were my own son	Kochałem cię, jakbyś był moim własnym synem
I was really just taking a shower	Naprawdę brałam tylko prysznic
I think you have grown up	Myślę, że urosłeś
I think you can help me	Myślę, że możesz mi pomóc
I looked at the wall above the kitchen door	Spojrzałem na ścianę nad drzwiami do kuchni
I just wanted him to be a good son	Chciałem tylko, żeby był dobrym synem
I ran all the way to my house	Przebiegłem całą drogę do mojego domu
I have no such authority	nie mam takiego autorytetu
I needed to know the truth	Musiałem poznać prawdę
I walked over to the full-length mirror	Podszedłem do lustra pełnej długości
I haven't seen him in ages	Nie widziałem go już od wieków
I was quite young, maybe about seven	Byłem dość młody, może około siedmiu
I barely recognized the woman who looked at me	Ledwo rozpoznałem kobietę, która na mnie spojrzała
I try to bring these values ​​to my writing	Staram się wnieść te wartości do mojego pisarstwa
Until today, I did not know who he is	Do dzisiaj nie wiedziałam, kim on jest
This fight would lead to economic reforms	Ta walka doprowadziłaby do reform gospodarczych
I am filled with feeling, joy and sadness alike	Przepełnia mnie uczucie, w równym stopniu radość i smutek
I started in five minutes	Zacząłem od pięciu minut
I knew he was right	Wiedziałem, że miał rację
I didn't know how to feel	nie wiedziałam jak się czuć
By then, its total had increased even more	Do tego czasu jego suma wzrosła jeszcze bardziej
I couldn't get away from it	Nie mogłem od tego uciec
I'm not that afraid of you	Nie tak bardzo się ciebie boję
A century and a half is all you'll have	Półtora wieku to wszystko, co będziesz mieć
I know sticks and stones	Wiem, kije i kamienie
I pray you never have to go through this again	Modlę się, żebyś nigdy więcej nie musiał przez to przechodzić
I write and I get nothing	Piszę i nic nie dostaję
I have two 30-minute breaks	Mam dwie trzydziestominutowe przerwy
I put my shoes next to each other	Układam buty obok siebie
It was really relaxing	To był rzeczywiście odpoczynek
I stick together	trzymam się razem
The author of the poetry is unknown	Autor poezji jest nieznany
A wise woman never dates a married man	Mądra kobieta nigdy nie umawia się z żonatym mężczyzną
I doubt he wrote them	Wątpię, żeby je napisał
I would never do that at home	Nigdy bym tego nie zrobiła w domu
The song played in her head	Piosenka grała w jej głowie
I can summon any living plant to follow my instructions	Mogę wezwać każdą żywą roślinę, aby wykonała moje polecenie
The commander refused	Dowódca odmówił
I look forward to your reply shortly	Oczekuję na twoją odpowiedź w niedługim czasie
I enjoy helping people	lubię pomagać ludziom
I first found out about it by accident	Po raz pierwszy dowiedziałem się o tym przez przypadek
I sit there, leaning against the bench, keeping myself low	Siedzę tam, opierając się o ławkę, trzymając się nisko
I was just another member of his pack	Byłem tylko kolejnym członkiem jego stada
Thought you might be interested!	Pomyślałem, że możesz być zainteresowany!
A chance to figure it out	Szansa, aby to rozgryźć
I was worried about her	Martwiłem się o nią
Hope they get this service?	Mam nadzieję, że dostaną tę usługę?
I can meet you for breakfast	Mogę cię spotkać na śniadanie
After all, I knew what he looked like	W końcu wiedziałam, jak wyglądał
I've smiled about it so many times	Tyle razy się z tego uśmiechałem
I knew they were coming	Wiedziałem, że nadchodzą
I did it too, but I can't anymore	Ja też to zrobiłem, ale już nie mogę
I never understood that	Nigdy tego nie rozumiałem
I felt the hate growing stronger in me	Czułem, że nienawiść rośnie we mnie w siłę
This simple formula explains everything	Wszystko wyjaśnia ta prosta formuła
However, I wanted to ask you for a favor	Chciałem jednak prosić Cię o przysługę
I wanted to punch him for leaving without telling me	Chciałem go walnąć za odejście bez mówienia mi
I didn't have to explain myself	Nie musiałem się tłumaczyć
The ridge of the building turned the storm sharply west	Grzbiet budynku ostro skierował burzę na zachód
However, I was grateful for this skill	Byłem jednak wdzięczny za tę umiejętność
The blow made him rub his chest	Uderzenie sprawiło, że potarł się w klatkę piersiową
I just can't stop thinking about it	Po prostu nie mogę przestać o tym myśleć
I never needed to know anything else	Nigdy nie musiałem wiedzieć nic więcej
This is still done on a regular basis in some places	W niektórych miejscach nadal robi się to regularnie
I refer to the combinations that entered their program earlier	Odwołuję się do kombinacji wcześniej wchodzących do ich programu
I lay there for a while, breathing hard	Leżałam tam przez chwilę ciężko oddychając
I hear him brush his teeth, clear his throat	Słyszę, jak myje zęby, czyści gardło
There is a broken stool at his feet	U jego stóp leży złamany stołek
A lot of modern games do these things	Wiele nowoczesnych gier robi takie rzeczy
I was the hand that fed them	Byłem ręką, która ich karmiła
I was young and stupid then	Byłem wtedy młody i głupi
I'm starting to have negative thoughts	zaczynam mieć negatywne myśli
I believe it is unique in many ways	Uważam, że jest wyjątkowy pod wieloma względami
I wish she could beat me again	Chciałbym, żeby znów mnie pokonała
The river was right behind her	Tuż za nią leżała rzeka
I have a message for you from her	Mam dla ciebie wiadomość od niej
I noticed two statements in the press	Zauważyłem dwie wypowiedzi w prasie
I am not the cause, not the effect	Nie jestem przyczyną, nie skutkiem
A little shudder passed through me	Przeszedł przeze mnie mały dreszcz
I've already planned it	Już to zaplanowałam
I was working from memory	pracowałem z pamięci
I hate to rely on anyone for anything	Nienawidzę polegać na kimkolwiek w czymkolwiek
I need a personal favor from you	Potrzebuję od ciebie osobistej przysługi
I was always close to her	Zawsze byłem z nią blisko
I think I scared him	Myślę, że to, że go przestraszyłem
I can't seem to help myself	Wydaje mi się, że nie mogę sobie pomóc
I am a missionary to the northern villages	Jestem misjonarzem do północnych wiosek
I stop before drawing my gun	Zatrzymuję się przed wyciągnięciem broni
It was hard for me to understand her	Trudno mi było ją zrozumieć
I watch my neighbors take their dogs out	Obserwuję, jak moi sąsiedzi wyprowadzają swoje psy
I never remember	nigdy nie pamiętam
I was just making a suggestion	Właśnie robiłem sugestię
I blushed, wondering what he was thinking	Zarumieniłam się, zastanawiając się, o czym myślał
I just hear you now	Po prostu cię teraz słyszę
I went back to the bathroom	Wróciłem do łazienki
I think it would be best for a movie	Myślę, że byłoby to najlepsze dla filmu
I think that's certain	Myślę, że to pewność
I thought it was you	Myślałem, że to ty
I have several small meetings scattered all over the world	Mam kilka małych spotkań rozsianych po całym świecie
I couldn't wait any longer for her	Nie mogłem dłużej na nią czekać
I try not to panic and speed up	Staram się nie wpadać w panikę i przyspieszać
A shadow cuts his way	Cień przecina mu drogę
I really can't thank you enough for your help	Naprawdę nie mogę ci wystarczająco podziękować za pomoc
I just had a great time	Po prostu świetnie się bawiłem
I think it must have been damaged	Myślę, że musiała być uszkodzona
After the change, the quotes fell further	Po zmianie notowania dalej spadły
I'll tell you things	Opowiem ci rzeczy
I nod my head and she smiles	Kiwam jej głową, a ona się uśmiecha
I understand and I can see the battle situation	Rozumiem i widzę sytuację dotyczącą bitwy
I promise, we are working on it	Obiecuję, pracujemy nad tym
A crew group that lives and feeds together	Grupa załogi, która mieszka i żywi się razem
A kind of understanding that is much greater than ours	Rodzaj zrozumienia, który jest znacznie większy niż nasze
I silently went downstairs	Po cichu zszedłem na dół
I held my breath and waited for them to go away	Wstrzymałem oddech i czekałem, aż odejdą
It shows the dangers of these kinds of things	Pokazuje niebezpieczeństwa tego rodzaju rzeczy
I never wanted to smoke again	Nigdy więcej nie miałem ochoty zapalić
I couldn't lip read	nie mogłem czytać z ruchu warg
Eventually a hotel was built over it	W końcu zbudowano nad nią hotel
I wasn't opposed to anything	Nie sprzeciwiałam się niczemu
I mean organized to keep good records	Mam na myśli zorganizowane, aby prowadzić dobre zapisy
Her second was much more dramatic	Jej drugi był znacznie bardziej dramatyczny
A strange feeling came over her	Ogarnęło ją dziwne uczucie
I turn to her and take a step back	Odwracam się do niej i cofam się o krok
I can die with someone who cares about me	Mogę umrzeć z kimś, komu zależy na mnie
I just rolled my eyes at her	Po prostu przewróciłem na nią oczami
I must follow my heart	Muszę podążać za moim sercem
I think he can help our tribe	Myślę, że może pomóc naszemu plemieniu
This behavior is unfair	To zachowanie jest niesprawiedliwe
I will not change for you	Nie zmienię się dla ciebie
Various functions have been suggested for them	Zasugerowano różne funkcje dla nich
I never got bored of doing it	Nigdy nie znudziło mi się robienie tego
I want to know what she was like	Chcę wiedzieć, jaka była
I told them to shove it in	Powiedziałem im, żeby to wepchnęli
I counted the minutes to go home	Liczyłam minuty do powrotu do domu
I didn't waste a second coming	Nie zmarnowałem ani sekundy na przyjście
I don't remember much about the technical stuff	Niewiele pamiętam z technicznych rzeczy
I heard the police talking to me	Słyszałem, jak policja rozmawia za mną
I can't stand this man	nie mogę znieść tego człowieka
I'll do my best to save the world	Zrobię co w mojej mocy, aby uratować świat
I hit the bottle hard	Mocno uderzyłem w butelkę
I will miss socializing around the flight	Będę tęsknić za kontaktem towarzyskim wokół odlotu
I would like to teach	Chciałbym prowadzić zajęcia
I follow them	Chodzę za nimi
I went behind the tree	Poszedłem za drzewo
I was not grasping anything	nie chwytałem się niczego
I pushed you too far	za daleko cię popchnąłem
A second later it was open again	Sekundę później znów były otwarte
I change with every death	Zmieniam się z każdą śmiercią
I need to read on and keep my mind open	Muszę czytać dalej i otwierać umysł
I will sleep	prześpię się
I got another short message from her	Dostałem od niej kolejną krótką wiadomość
Part of him hoped he would ...	Część niego miała nadzieję, że to zrobi…
I'm so sorry he couldn't join us this weekend	Tak mi przykro, że nie mógł do nas dołączyć w ten weekend
I lean against her, feeling her desire grow	Opieram się o nią, czując, jak jej pożądanie rośnie
I have two other rooms	Mam jeszcze dwa inne pokoje
I didn't even know the day of the week	Nie znałam nawet dnia tygodnia
I respect your opinion	szanuję Twoją opinię
There are also all poviat records in the building	W budynku znajdują się również wszystkie ewidencje powiatowe
I can't think clearly	nie potrafię jasno myśleć
I just want them to leave me alone	Chcę tylko, żeby mnie zostawili w spokoju
I am basically a fluid form in this chair	Jestem w zasadzie płynną formą na tym krześle
I look at the car and tilt my head	Patrzę na samochód i przechylam głowę
I open the door and close it quickly behind me	Otwieram drzwi i szybko je za sobą zamykam
I know it has to be big	Wiem, że musi być duży
But I couldn't tell her exactly	Nie mogłem jej jednak dokładnie powiedzieć
I was convinced	zostałem przekonany
I will not leave you again	Nie opuszczę cię ponownie
I just didn't realize it	Po prostu nie zdawałem sobie z tego sprawy
I liked what you wrote about my boyfriend	Podobało mi się to, co napisałeś o moim chłopaku
I appreciate your fingertips	Doceniam twoje wyciągnięcie ręki
I have it all in print	Mam to wszystko w druku
I will run away from political and social life	ucieknę z życia politycznego i społecznego
I knew how important home was to him	Wiedziałam, jak ważny był dla niego dom
I have never walked in a woman's shoes	Nigdy nie chodziłem w butach kobiety
I need to find out how he got them	Muszę się dowiedzieć, jak je zdobył
They were not allowed to film in the street	Nie wolno im było filmować na ulicy
I didn't miss a single day of school	Nie opuściłam ani jednego dnia w szkole
I will miss her a lot	będę za nią bardzo tęsknić
I have a theater tomorrow morning and then afternoon	Mam teatr jutro rano, a później po południu
I am attractive, tall and relatively athletic	Jestem atrakcyjna, wysoka i stosunkowo wysportowana
I will not stay in this house	Nie zostanę w tym domu
I started walking the trail	Zaczęłam chodzić po szlaku
However, I have to be with you directly	Jednak muszę być z tobą bezpośrednio
I expect you can drive in	Spodziewam się, że możesz wjechać
I got back up and followed him again	Podniosłem się z powrotem i poszedłem za nim ponownie
I taught them what they needed to know	Nauczyłem ich tego, co powinni wiedzieć
A wagon pulled up in front of the tent	Przed namiotem podjechał wóz
There are two toll roads in the state	W stanie istnieją dwie drogi płatne
I opened the shower door	Otworzyłem drzwi prysznica
I really started hating this guy	Naprawdę zacząłem nienawidzić tego faceta
I have to prepare the commanders	Muszę przygotować dowódców
I was delighted to have made it this far	Byłem zachwycony, że dotarłem tak daleko
I just had a lot of fun doing this album	Po prostu świetnie się bawiłem robiąc ten album
I will live well for you	będę ci dobrze żyć
I know what your memories are	Wiem jakie są twoje wspomnienia
I just want companionship	Chciałbym tylko towarzystwo
I will now move in among this generation	Przeprowadzę się teraz pośród tego pokolenia
I attribute this to the weakening battery behavior	Przypisuję to zachowanie słabnącej baterii
I still remember these feelings very clearly	Wciąż bardzo wyraźnie pamiętam te uczucia
I was at the stove stirring the soup	Byłem przy piecu mieszając zupę
I have a hunt to continue	Mam polowanie do kontynuowania
I was so scared at the beginning	Tak się bałam na początku
I didn't even know she was in that hospital	Nawet nie wiedziałem, że była w tym szpitalu
I didn't have to wait long	Nie musiałam długo czekać
I went and rubbed his back	Poszedłem i potarłem jego plecy
I haven't had anything like this in years	Od lat nie miałam czegoś takiego
I can already imagine the resignation	Już sobie wyobrażam rezygnację
i loved my family	kochałem moją rodzinę
I forgot my appointment	Zapomniałam o umówionym terminie
I told him so, he kept asking	Tak mu powiedziałem, ciągle pytał
I always tell everyone they should try too	Zawsze mówię wszystkim, że też powinni spróbować
A song with an attitude	Piosenka z nastawieniem
Most likely a freshman	Najprawdopodobniej student pierwszego roku
I know there were at least two of them	Wiem, że było ich co najmniej dwóch
I felt the bottle and took it out	Poczułem butelkę i wyciągnąłem ją
Walked in to have a look	Wszedłem, żeby rzucić okiem
Heard voices but saw or meet no one	Słyszałem głosy, ale nikogo nie widziałem ani nie spotkałem
She was properly arranged	Została odpowiednio ułożona
I felt like a witch held back from wicked deeds	Poczułam się jak wiedźma powstrzymywana od niegodziwych czynów
Looks like there's nothing I can do today	Wygląda na to, że nie mogę dziś nic zrobić
They got married within a year	Pobrali się w ciągu roku
Glad he got the dog back	Cieszę się, że odzyskał psa
I was looking for a place to hide or exit	Szukałem miejsca do ukrycia lub wyjścia
The altar stands at the far eastern end	Ołtarz stoi na dalekim wschodnim krańcu
I wish we could move here	Chciałbym, żebyśmy mogli się tutaj przeprowadzić
I threw it out a year later	Wyrzuciłem to rok później
I should be here	Powinienem tu być
Sometimes it seems to me that saying "thank you" is inappropriate	Czasami wydaje mi się, że powiedzenie „dziękuję” jest nieodpowiednie
I couldn't believe my luck	Nie mogłem uwierzyć w moje szczęście
I haven't been on it in months	nie byłem na niej od miesięcy
I have to charge for my services	Muszę coś naliczyć za moje usługi
I would have to go to her	musiałbym do niej iść
I'm afraid he'll try anything	Obawiam się, że spróbuje wszystkiego
I totally buy it	Całkowicie to kupuję
I let him touch me, make me hard again	Pozwalam mu się dotykać, sprawiam, że znowu jestem twardy
I spoke with her shortly before the final judgment	Rozmawiałem z nią krótko przed ostatecznym sądem
I can guess your question	mogę odgadnąć twoje pytanie
I went outside where the children were playing	Wyszedłem na zewnątrz, gdzie bawiły się dzieci
I couldn't tell before	nie mogłem powiedzieć wcześniej
I'm tempted to believe you	Kusi mnie, by ci uwierzyć
I have to pick one of us to die	Muszę wybrać jednego z nas na śmierć
I wouldn't do that, but he would still ask	Nie zrobiłbym tego, ale on nadal by pytał
I mean, it will be worth it	To znaczy, będzie warto
I work for the voivodeship as a prosecutor	Pracuję dla województwa jako prokurator
I didn't believe you	nie wierzyłem ci
I just couldn't read him	Po prostu nie mogłem go rozgryźć
I didn't find him until midnight	Nie znalazłam go przed północą
I started drinking scotch and water	Zacząłem pić szkocką i wodę
I have never grown or preserved food	Nigdy nie uprawiałem ani nie konserwowałem żywności
I want to see for myself	chcę zobaczyć na własne oczy
I am completely unable to resist	Całkowicie nie jestem w stanie się oprzeć
I think she made her decision	Myślę, że podjęła decyzję
Rock can also mean stability	Skała może też oznaczać stabilność
A very large amount of electricity packed in one place	Bardzo duża ilość prądu spakowana w jedno miejsce
I was there with our entire team	Byłem tam wraz z całym naszym zespołem
I just want you to help me find him	Chcę tylko, żebyś pomogła mi go znaleźć
I should have thought of what she would have liked	Powinienem był pomyśleć o tym, co by jej się podobało
I was overhead and didn't see it coming	Byłem nad głową i nie widziałem, jak to nadchodzi
Only some crosses between different classes are allowed	Dozwolone są tylko niektóre krzyżówki między różnymi klasami
I stand to oppose you	Stoję, by ci się przeciwstawić
I would have to run it	musiałbym to przejechać
I won't even listen to her	Nawet jej nie wysłucham
I saw it face to face	Widziałem to twarzą w twarz
I can't wait any longer to touch you	Nie mogę dłużej czekać, żeby cię dotknąć
I wasn't there long, but stay close	Nie byłem tam długo, ale trzymaj się blisko
A step in the right direction towards peace	Krok we właściwym kierunku, ku pokojowi
A successful man, but otherwise insignificant historically	Człowiek sukcesu, ale poza tym mało znaczący historycznie
I stand and notice something strange	Stoję i zauważam coś dziwnego
I want a deep, meaningful conversation	Chcę głębokiej, znaczącej rozmowy
I ignored my father and picked up the phone	Zignorowałem ojca i odebrałem telefon
I appreciate what you did	doceniam to co zrobiłeś
Set is closely related to violence and chaos	Set jest ściśle związany z przemocą i chaosem
I want to hear about it	Chcę o tym usłyszeć
I love her voice, smile	Kocham jej głos, uśmiech
There are no significant differences between the sexes	Nie ma znaczących różnic między płciami
This means that we have done our job well	Oznacza to, że dobrze wykonaliśmy swoją pracę
I recommend reading a few first	Polecam najpierw przeczytać kilka
I have to do research	muszę zrobić badania
A sound caught her attention	Jakiś dźwięk zwrócił jej uwagę
Honestly, I didn't have time unless someone needed help	Szczerze mówiąc nie miałem czasu, chyba że ktoś potrzebował pomocy
I should have seen it sooner	Powinienem był to zobaczyć wcześniej
I wondered where they were taking me	Zastanawiałem się, dokąd mnie zabierają
I didn't want that to happen	Nie chciałem, żeby tak się stało
I watched him but didn't speak	Obserwowałem go, ale się nie odzywałem
A list of questions to identify what's remaining	Lista pytań, aby określić, co pozostałe
I wash chemicals with oil	Myję chemię olejem
i want more	chcę czegoś więcej
I want it all the time	Chcę tego cały czas
I have a high pain threshold	mam wysoki próg bólu
I stood at the door and waited	Stałem przy drzwiach i czekałem
I wish that would happen	Chciałbym, żeby tak się stało
I tried to refuse but the owner insisted	Próbowałem odmówić, ale właściciel nalegał
It was very disturbing	To było bardzo niepokojące
The wings have been replaced	Skrzydła zostały wymienione
I must formulate my questions this way	Muszę tak sformułować moje pytania
Purpose of going down here	Cel schodzenia tutaj
I wasn't nervous anymore	już się nie denerwowałem
I ask her what the doctors said	Pytam ją, co powiedzieli lekarze
I think the document will do really well	Myślę, że dokument poradzi sobie naprawdę dobrze
A young woman was standing in the dark outside corridor	Młoda kobieta stała w ciemnym korytarzu na zewnątrz
I didn't mean to kill him	Nie chciałem go zabić
I was my father's daughter	byłam córką mojego ojca
I can't get around you	nie mogę cię obejść
I jumped from his ship to the ship	Skoczyłem z jego statku na statek
I would be bound by a duty	byłbym związany obowiązkiem
I am the originator	jestem pomysłodawcą
I watched them go, then went back to the back room	Patrzyłem, jak odchodzą, a potem wróciłem do tylnego pokoju
I have to be quick and very careful	Muszę być szybki i bardzo ostrożny
I had the most wonderful dream	Miałam najwspanialszy sen
I can almost always relate to what you post	Prawie zawsze mogę odnieść się do tego, co publikujesz
I have a bad feeling for him	Mam do niego złe przeczucia
I didn't care if people thought about me	Nie obchodziło mnie, że ludzie o mnie myśleli
I want to use it to pay for transportation	Chcę go użyć do uiszczenia opłaty za transport
I have invented so much medicine	Wymyśliłem tyle lekarstwa
I've never had anything against you	Nigdy nie miałem nic przeciwko tobie
I really like both of you	Naprawdę lubię was oboje
I look away quickly	Szybko odwracam wzrok
I didn't know it could be	Nie wiedziałem, że to może być
Meal between breakfast and dinner	Posiłek między śniadaniem a obiadem
I was begging my friends at the university for help	Błagałam moich przyjaciół na uniwersytecie o pomoc
I told you they are letting us go	Mówiłem ci, że nas wypuszczają
I didn't know if they would like cooking	Nie wiedziałem, czy spodoba im się gotowanie
A great pair of pants every day	Super para spodni na co dzień
I can't stand this house	Nie mogę znieść tego domu
I'm no longer a victim	nie jestem już ofiarą
I was supposed to preach there	Miałem tam głosić
They were determined to find something better	Byli zdeterminowani, aby znaleźć coś lepszego
I stretch myself and say good morning to the new day	Rozciągam się i mówię dzień dobry do nowego dnia
Thank you for trusting my instincts	Dziękuję za zaufanie do mojego instynktu
I give them a lot of cool stuff	Daję im dużo fajnych rzeczy
I was eighteen at the time	Miałam wtedy osiemnaście lat
I will hear your prisoner	Usłyszę twojego więźnia
Thank you for your quick and cordial consent	Dziękuję za szybką i serdeczną zgodę
A sweet guy is often gay	Słodki facet często jest gejem
I tried and acted normal	Próbowałem i zachowywałem się normalnie
I left them there for you to see	Zostawiłem je tam, abyś mógł je zobaczyć
I tried to put everything together	Próbowałem wszystko poskładać
A sudden, strong kick to the knee knocked him to the ground	Nagłe, mocne kopnięcie w kolano powaliło go na ziemię
I really did the job	To ja naprawdę wykonałam zadanie
I appreciate this gesture	Doceniam ten gest
There are tons of different theories on offer	W ofercie jest mnóstwo różnych teorii
I'll just clean my head	Po prostu wyczyszczę sobie głowę
This point is critical	Krytyczny ten punkt
I have very important points	mam bardzo ważne punkty
I frown, wondering what she's up to	Marszczę brwi, zastanawiając się, co ona kombinuje
I was running in the field	Biegałem w terenie
I was sure he would help me	Byłam pewna, że ​​mi pomoże
I tugged the circles under my eyes	Pociągnąłem za kręgi pod oczami
I will surely remember someone as beautiful as you	Na pewno zapamiętam kogoś tak pięknego jak ty
I'll let you down again	Znowu cię zawiodę
I know he was on these sides	Wiem, że był z tych stron
It moved very little, and it did not touch the ground	Poruszał się bardzo mało i nie wpływał na ziemię
I stopped by and checked to see if he was still alive	Zatrzymałem się i sprawdziłem, czy jeszcze żyje
I didn't want to talk to him about it	Nie chciałem z nim o tym rozmawiać
I need to talk to you about two things	Muszę z tobą porozmawiać o dwóch rzeczach
He is a nasty person	Jest paskudną osobą
I can't open it at all	W ogóle nie mogę go otworzyć
The couple helped raise funds for this	Para pomogła zebrać na to fundusze
I stopped at a friend's unexpectedly	Zatrzymałem się u koleżanki, niespodziewanie
I was an emotional mess	Byłem emocjonalnym bałaganem
I was stronger than some, but weaker than a lot	Byłem silniejszy niż niektórzy, ale słabszy niż mnóstwo
I did a lot today	Dużo to dzisiaj robiłam
I find the sound extremely pleasant	Uważam, że dźwięk jest niezmiernie przyjemny
I ran after her with my bread and butter	Pobiegłem za nią z moim chlebem i masłem
I was not a treasure hunter	Nie byłem poszukiwaczem skarbów
I told her all about it	Powiedziałem jej wszystko o tym
I would think stocks would flow vs	Myślałbym, że zapasy będą płynąć vs
Although I had to hold on tight	Chociaż musiałem się mocno trzymać
I looked around, breathing quickly	Rozejrzałem się, oddychając szybko
I did the same and just as weary	Zrobiłem to samo i równie znużony
I know how this strap feels	Wiem, jak się czuje ten pasek
I was going to find out what was going on	Miałem się dowiedzieć, co się dzieje
The shower is a luxury	Prysznic to luksus
The beans are first thrown into a deep tank	Fasolę najpierw wrzuca się do głębokiego zbiornika
I'd like to convert it to business	Chciałbym przekonwertować to na biznes
I wouldn't be surprised if he broke something on it	Nie zdziwiłbym się, gdyby coś na niej zepsuł
I never imagined that they could be real	Nigdy nie wyobrażałem sobie, że mogą być prawdziwe
I will sit by the window	Usiądę przy oknie
I ran at him with my sword	Pobiegłem na niego z moim mieczem
I asked for all their numbers	Poprosiłem o wszystkie ich numery
I could barely watch it myself	Sama ledwo mogłam na to patrzeć
The bloodlust finally fell on me again	Żądza krwi w końcu ponownie opadła na mnie
I was wondering if she would ever be able to clean it up	Bardzo się zastanawiałem, czy kiedykolwiek zdoła posprzątać
I think that's probably the best	Myślę, że to chyba najlepsze
I hate him right away	Nienawidzę go od razu
I went through the procedure again	Znowu przeszedłem procedurę
Some regional organizations have different rules	Niektóre organizacje regionalne mają inne zasady
A good person can become bad	Dobra osoba może stać się zła
I looked at him seriously	Spojrzałem na niego poważnie
I have brought the fight to your world	Sprowadziłem walkę na twój świat
I was relieved that he did not leave	Ulżyło mi, że nie odszedł
I spent a lot of time sitting and driving	Spędziłem dużo czasu na siedząco, jeżdżąc
I will take his form and he will take mine	Przyjmę jego postać, a on przyjmie moją
I need to know what she is like	muszę wiedzieć jaka ona jest
I wish I had ever made this trip to see it	Żałuję, że nigdy nie odbyłem tej podróży, aby to zobaczyć
I wouldn't have to worry about anything	Nie musiałbym się o nic martwić
Real marriage is about respect, not blind respect	Prawdziwe małżeństwo opiera się na szacunku, a nie ślepym poszanowaniu
I'm paying you to listen and report me	Płacę ci za wysłuchanie i zdanie mi raportu
I couldn't even take a breath to speak	Nie mogłem nawet zaczerpnąć tchu, by mówić
I knocked on the door and entered	Zapukałem do drzwi i wszedłem
I opened a few more and had some success	Otworzyłem jeszcze kilka i odniosłem pewien sukces
I held on tight to the boat	Trzymałem się mocno łodzi
I didn't have to check anything	Nie musiałem niczego sprawdzać
Lack of trust	Brak zaufania
I paid for three nights in cash in advance	Za trzy noce zapłaciłem gotówką z góry
I was just following the script	Właśnie postępowałem zgodnie ze scenariuszem
I'd like to believe in ghosts	Chciałbym wierzyć w duchy
I'm proud to be under it	Jestem dumna, że ​​jestem pod nim
I think it comes down to a matter of taste	Myślę, że sprowadza się to do kwestii gustu
The teacher went out and opened the door	Nauczyciel wyszedł i otworzył drzwi
I needed a way out of here	Potrzebowałem wyjścia stąd
I washed and dressed	umyłam się i ubrałam
I usually decline the offer	Zazwyczaj odrzucam ofertę
I ran through the red light with my breath held	Przebiegłem przez czerwone światło z wstrzymanym oddechem
I drank a beer, ordered another one	Wypiłem piwo, zamówiłem kolejne
I have to get this out of my closet	muszę to wyjąć z mojej szafy
A white line of fluid appeared quickly	Szybko pojawiła się biała linia płynu
A happy, healthy young person suddenly receives a serious diagnosis	Szczęśliwa, zdrowa młoda osoba nagle otrzymuje poważną diagnozę
I told him we couldn't sign	Powiedziałem mu, że nie możemy podpisać
Thought we'd go over there for dinner	Pomyślałam, że pójdziemy tam na kolację
I was completely open to him, and he knew it	Byłam na niego całkowicie otwarta, a on o tym wiedział
I could barely get out of bed	Ledwo mogłem wstać z łóżka
I have no idea what happened to him	Nie mam pojęcia, co się z nim stało
Oh has always been nice to me	O zawsze była dla mnie miła
I need your payment now	Potrzebuję twojej zapłaty teraz
I thought it was gonna last forever	Myślałem, że to będzie trwać wiecznie
I drink coffee anytime	piję kawę kiedykolwiek
I knew it and my mother saw it	Wiedziałem i moja mama to widziała
I can't even control my own body	Nie mogę nawet kontrolować własnego ciała
I always kind of test people	Zawsze tak jakby testuję ludzi
But I knew better	Ja jednak wiedziałem lepiej
I put my hands on his and studied his face	Położyłam ręce na jego i przyjrzałam się jego twarzy
I also did not speak	Ja też nie mówiłem
Women can also take turns	Kobiety mogą również prowadzić na zmianę
I find you rather fascinating	Uważam, że jesteś raczej fascynujący
I'll take the candle	Wezmę świecę
I pat wet his forehead	Klepię wilgoć w jego czole
I'm not sure this simple naming is right	Nie jestem pewien, czy to proste nazywanie jest słuszne
I think it was this charm that attracted him	Myślę, że to ten urok go przyciągnął
The more important question could not be asked	Nie można było zadać ważniejszego pytania
I haven't been home for a long time	Dawno nie było mnie w domu
I had to leave the house quickly	Musiałem szybko wyjść z domu
I had no right to take it out on you	Nie miałam prawa wyładowywać się na tobie
I have to find him, she decided	Muszę go znaleźć, zdecydowała
I'm sure this is some crazy mistake	Jestem pewien, że to jakiś szalony błąd
I want you to help me get out of here	Chcę, żebyś pomógł mi się stąd wydostać
I nod my head with satisfaction	Kiwam głową z satysfakcją
Soon he was selling ten million records a year	Wkrótce sprzedawał dziesięć milionów płyt rocznie
I've already been in space	Byłem już w kosmosie
I saw an angle on the terrace	Widziałem pod kątem na taras
I need a few minutes with her	Potrzebuję z nią kilku minut
I know the consequences if you talk about it	Znam konsekwencje, jeśli o tym mówisz
I wasn't strong enough to fight for it	Nie byłam na tyle silna, żeby o to walczyć
I can't tell you anything	nie mogę ci nic powiedzieć
I just had to hear it	Po prostu musiałem to usłyszeć
I'm trying to find out about it	Próbuję się o tym przekonać
Then I went back to the rain	Potem wróciłem na deszcz
I noticed how smart you were	Zauważyłem, jaki byłeś sprytny
It definitely had an effect	To na pewno przyniosło efekt
I hid from him under the covers	Ukryłam się przed nim pod kołdrą
In fact, I've known about the property for several years	Właściwie wiedziałem o nieruchomości od kilku lat
I can agree with this theory	Mogę zgodzić się z tą teorią
I was with them a lot	Byłem przy nich dużo
I stared at myself	Gapiłem się na siebie
I wanted many gods in my life	Chciałem wielu bogów w moim życiu
I turn my head to give him access	Odwracam głowę, aby dać mu dostęp
I do not have it under copyright	Nie posiadam go pod prawami autorskimi
I know she saw it on my face	Wiem, że widziała to na mojej twarzy
I gradually got used to living with him	Stopniowo przyzwyczajałem się do życia z nim
I got my room key and went to my room	Dostałem klucz do pokoju i poszedłem do pokoju
I know how she works	Wiem jak ona pracuje
I turned and looked at the clock	Odwróciłem się i spojrzałem na zegar
I grab the towel and stand up	Łapię ręcznik i wstaję
I stretch and lift myself off the bed	Przeciągam się i podnoszę z łóżka
I had a great family that loved me	Miałem wspaniałą rodzinę, która mnie kochała
I started doing this in my first year	Zacząłem się tym zajmować na pierwszym roku
A third of them do it frequently	Jedna trzecia z nich robi to często
Three fishing boats at sea have been reported missing	Zgłoszono zaginięcie trzech łodzi rybackich na morzu
Then I looked at the old man	Potem spojrzałem na starca
This is one of their greatest attractions	To jedna z ich największych atrakcji
I hope that you liked it	Mam nadzieję, że Ci się podobało
I took the box out and opened it without much difficulty	Pudełko wyjąłem i otworzyłem bez większych trudności
I think she wants sex with me	Myślę, że chce ze mną seksu
She searched the crowd a second time	Po raz drugi przeszukała tłum
I like doing nice things for people	Lubię robić miłe rzeczy dla ludzi
I looked into the kitchen	Zajrzałem do kuchni
I was forced to make some major changes	Zostałem zmuszony do kilku większych zmian
I had to finish my final year	Musiałem skończyć mój ostatni rok
I think you will like it	Myślę, że ci się spodoba
I can't let anyone else do this	Nie mogę pozwolić nikomu na to
I found her on the couch in the living room	Znalazłem ją na kanapie w salonie
I couldn't afford to give myself so easily	Nie mogłem sobie pozwolić na tak łatwe oddanie się
I had to start going somewhere	Musiałem gdzieś zacząć jechać
Some symptoms may last up to three weeks	Niektóre objawy mogą trwać do trzech tygodni
A discovery that was like a tumor to the city	Odkrycie, które było jak guz dla miasta
I've never told anyone	Nigdy nikomu nie mówiłem
I hesitated, but then I let him go too	Zawahałam się, ale potem też go puściłam
I never felt anything	Nigdy nic nie czułem
I'll wait and look at her	Poczekam i popatrzę na nią
I closed it and I closed it	Zamknąłem i zamknąłem to
Media entrepreneur, to be precise	Przedsiębiorca medialny, a konkretnie
I look forward to the next premiere of our book	Nie mogę się doczekać kolejnej premiery naszej książki
Heard what happened today	Słyszałem, co się dzisiaj stało
I told him it was impossible	Powiedziałem mu, że to niemożliwe
I was overwhelmed to see the huge gap	Byłem przytłoczony, widząc ogromną lukę
Me with them and they with me	Ja z nimi, a oni ze mną
I felt the wind on my back	Poczułem wiatr na plecach
I asked members of his family about him	Zapytałem o niego członków jego rodziny
I am charging a fee for my service	Pobieram opłatę za moją usługę
Just got back from a wake	Właśnie wróciłem z stypy
Reluctantly, I let go of him and walked through	Niechętnie puściłem go i przeszedłem
I looked at all the signs everywhere	Wszędzie spojrzałem na wszystkie znaki
I cannot promise you that I will be faithful to you	Nie mogę obiecać, że będę ci wierny
I don't need protection or healing	Nie potrzebuję ochrony ani uzdrowienia
Smith accepted this argument	Smith przyjął ten argument
She declined to comment	Odmówiła komentarza
Hello, this invitation	Witam to zaproszenie
He was shocked	Przeszedł go szok
I read it and finished it, but I didn't like it	Przeczytałem i skończyłem, ale mi się nie podobało
I treated each word separately	Każde słowo traktowałem osobno
A soft curse left her mouth	Miękka klątwa opuściła jej usta
She remained a member of the church	Pozostała członkiem kościoła
I have personally used it and it is very convenient	Osobiście z tego korzystałem i jest to bardzo wygodne
I took your mother away and it killed her	Odwiodłem twoją matkę i to ją zabiło
I stopped for a minute	Zatrzymałem się na minutę
I will cover some of them shortly	Niedługo omówię niektóre z nich
I couldn't confuse this man's shape	Nie mogłem pomylić kształtu tego człowieka
Although I kept my mouth shut	Chociaż trzymałem buzię na kłódkę
I pulled things off my website	Wyciągnąłem rzeczy z mojego serwisu internetowego
I did not believe that it was so	Nie wierzyłem, że tak było
I meant the head, of course	Miałem na myśli oczywiście głowę
I didn't want this job anymore	Nie chciałem już tej pracy
Soon, the cottage industry of making pencils developed	Wkrótce rozwinął się chałupniczy przemysł wyrabiania ołówków
I cried throughout the movie and felt great	Płakałam przez cały film i czułam się świetnie
Opposite them is a row of management boxes	Naprzeciw nich stoi rząd boksów menedżerskich
I had to think of something, but it seemed impossible	Musiałem coś wymyślić, ale wydawało mi się to niemożliwe
I wanted to be part of the community	Chciałem być częścią społeczności
I watched the movie and felt like a traitor	Obejrzałem film i poczułem się jak zdrajca
I can't imagine how much work it must have been	Nie wyobrażam sobie, ile to musiało być pracy
A few go for a walk	Kilku wychodzi na spacer
I looked at him sympathetically	Spojrzałem na niego ze współczuciem
I showed that she was the wrong mother	Pokazałem, że była nieodpowiednią matką
I just wanted to show me fully	Chciałem tylko pokazać w pełni mnie
I had to give him a loan	Musiałem mu dać kredyt
I miss them so much	Tak bardzo za nimi tęsknię
I feel it is more	Czuję, że to jest więcej
I took a step forward and he collapsed next to me	Zrobiłem krok do przodu, a on upadł obok mnie
Part of me wanted him too	Część mnie też go chciała
It was done by the monster, not by the human	Robił to potwór, a nie człowiek
Me and my wife are enjoying this Cold War	Ja i moja żona cieszymy się tą zimną wojną
A woman dressed in bright red appeared at the front of it	Na jej przodzie pojawiła się kobieta ubrana w jaskrawą czerwień
The relative cost of air travel has also been taken into account	Uwzględniono również względny koszt podróży lotniczej
I thought you would come a few days later	Myślałem, że przyjedziesz kilka dni później
I knew you were the one who gave birth to my children	Wiedziałem, że to ty urodziłeś moje dzieci
I read a lot of books	Czytam dużo książek
Little attention is paid to the details	Niewiele uwagi poświęca się szczegółom
Sometimes I fall over	Czasem się przewracam
I guarantee you heard from them	Gwarantuję, że słyszałeś od nich
I struggled to keep my voice calm	Walczyłem, żeby mój głos był spokojny
I stepped back as he reached for me	Cofnąłem się, gdy sięgnął po mnie
I could kill her that easily	Tak łatwo mógłbym ją zabić
Some people raise money for charity	Niektórzy zbierają pieniądze na cele charytatywne
I didn't want to learn a few things myself	Sam nie chciałem się dowiedzieć kilku rzeczy
I also have a nice check for you	Mam też dla Ciebie fajny czek
You have to know it wasn't a lie	Musisz wiedzieć, że to nie było kłamstwo
I appreciate her efforts	Doceniam jej wysiłki
Passage to perfection	Przejście do perfekcji
I wondered why he was gone	Zastanawiałem się, dlaczego go nie było
This scale is below	Poniżej jest ta skala
I still can't believe how beautiful it seems	Nadal nie mogę uwierzyć, jak pięknie się wydaje
I was right every time	Za każdym razem miałem rację
I reach for him impatiently	Sięgam do niego niecierpliwie
I am asking you to guide me all day long	Proszę Cię o prowadzenie mnie przez cały dzień
I wonder if anyone is already there	Zastanawiam się, czy ktoś już tam jest
The lesson is intended for your development	Lekcja jest przeznaczona dla Twojego rozwoju
I also hated being afraid of things	Ja też nienawidziłem bać się rzeczy
I can't just let him die	Nie mogę tak po prostu pozwolić mu umrzeć
I didn't question how he knew my name from	Nie kwestionowałam, skąd znał moje imię
I can't believe you did this for me	Nie mogę uwierzyć, że zrobiłeś to dla mnie
This time I ran into him	Tym razem wpadłem na niego
I'm going to try hard to find mine	Zamierzam się bardzo postarać, aby znaleźć swoje
I show myself and look like a fool	Pokazuję się i wyglądam jak głupek
I was just surprised	Byłem tylko zaskoczony
I felt pain and pleasure	Poczułem ból i przyjemność
I still have to go back inside	Muszę jeszcze wrócić do środka
There was silence in the crowd	W tłumie zapadła cisza
Rarely, few would remember	Rzadko niewielu by pamiętało
I want to use it to get to them	Chcę go wykorzystać, żeby się do nich dostać
I think that would be okay	Myślę, że to byłoby w porządku
I know he has gone too far to save	Wiem, że odszedł za daleko, by uratować
I fell in love with him a long time ago	Zakochałam się w nim dawno temu
I would be very excited to win this package	Byłbym bardzo podekscytowany wygraniem tego pakietu
I heard it in her voice	Słyszałem to w jej głosie
Honestly, I don't have a good or decent explanation for you	Szczerze, nie mam dla ciebie dobrego ani przyzwoitego wyjaśnienia
Thousands of electricity consumers in the state have lost their electricity	Tysiące odbiorców energii elektrycznej w stanie straciło prąd
He could barely speak	Ledwo mógł mówić
Rings secured him to his arm and hand	Pierścienie mocowały go do ramienia i dłoni
I have to give it to him	Muszę mu to dać
I felt stupid and lonely	Poczułam się głupia i samotna
I was a bit surprised, even a bit nervous	Trochę się zdziwiłem, nawet trochę zdenerwowałem
I can't fire them yet	Nie mogę ich jeszcze odpalić
I discovered that the bathroom window was open	Odkryłem, że okno w łazience było otwarte
I said a few swear words	Powiedziałem kilka przekleństw
I do not know anything about you	nic o tobie nie wiem
I appreciate all the emotions and interest in the book	Doceniam wszystkie emocje i zainteresowanie książką
Strong winds were also recorded	Odnotowano również silne wiatry
I reached out to touch it	Sięgnąłem, żeby tego dotknąć
I wanted to eat, but I wanted to throw up too	Miałam ochotę na jedzenie, ale też miałam ochotę zwymiotować
I only had one thought	Miałem tylko jedną myśl
I was getting tired after all this walking	Ja też się męczyłem po całym tym chodzeniu
I didn't seem so wet downstairs	Nie wydawałem się taki mokry na dole
I didn't want to leave her again	Nie chciałem jej ponownie opuszczać
I just personally feel that their value is limited	Po prostu osobiście uważam, że ich wartość jest ograniczona
I took a closer look at the photo	Przyjrzałem się bliżej zdjęciu
I wanted to fight him	Chciałem podjąć z nim walkę
I decided to use this suspicion to my advantage	Postanowiłem wykorzystać to podejrzenie na swoją korzyść
A good friend of mine told me about this diet	Mój dobry przyjaciel powiedział mi o tej diecie
He is married and has two children	Jest żonaty i ma dwoje dzieci
I put my arms around him and smile	Obejmuję go ramionami i uśmiecham się
I hadn't planned any of this	Nic z tego nie planowałem
I stood there and held your fate in my hands	Stałem tam i trzymałem twój los w moich rękach
I may have stress-related heart failure	Mogę mieć niewydolność serca związaną ze stresem
I know you're in big trouble right now	Wiem, że masz teraz duże kłopoty
I couldn't stop staring at her	Nie mogłem przestać się na nią gapić
I couldn't control the lie	Nie mogłem kontrolować kłamstwa
I can sleep at night now	mogę teraz spać w nocy
I have not had a single complaint	Nie miałem ani jednej skargi
I wish he could prove me wrong	Chciałbym, żeby udowodnił mi, że się mylę
I sank into the wall and just stared at him	Zatopiłem się w ścianie i tylko się na niego gapiłem
I should have been more sensitive	Powinienem być bardziej wrażliwy
I had to vent my rage	Musiałem dać upust swojej wściekłości
I didn't understand how he could be my brother sometimes	Nie rozumiałam, jak czasami mógł być moim bratem
The divine circle itself	Boski krąg sam w sobie
I look from his hands to his eyes	Przenoszę wzrok z jego dłoni na jego oczy
I still can't believe it	Nadal nie mogę w to uwierzyć
I just love it about you	Po prostu kocham to w tobie
I couldn't tell if he was awake or passed out	Nie mogłem rozpoznać, czy nie spał, czy zemdlał
I have no idea how they found us	Nie mam pojęcia, jak nas znaleźli
I caught the bus myself	Złapałem autobus sam
I wish someone would organize something similar now	Chciałbym, żeby ktoś teraz zorganizował coś podobnego
A few examples are enough	Wystarczy kilka przykładów
I don't think I will live to see tomorrow	Raczej nie dożyję jutra
I did my best not to stare	Zrobiłem co w mojej mocy, żeby się nie gapić
A trembling hand enters a jacket pocket	Drżąca ręka wchodzi do kieszeni marynarki
I would try to help	Spróbowałbym pomóc
However, I have good news for you	Mam jednak dla ciebie dobrą wiadomość
I just needed one of each color	Potrzebowałem tylko jednego z każdego koloru
A child he did not have to adopt as his own	Dziecko, którego nie musiał adoptować jako swoje
I have one that looked promising	Mam jeden, który wyglądał obiecująco
I love taking things and making them real	Uwielbiam brać rzeczy i czynić je prawdziwymi
I was asked to write a copy of the directory	Poproszono mnie o napisanie kopii katalogu
I looked around and saw that no one else had noticed	Rozejrzałem się i zobaczyłem, że nikt inny tego nie zauważył
Harry quickly understood the situation	Harry szybko zrozumiał sytuację
I can barely see him	Ledwo go widzę
I was starting to feel very tired	Zaczynałam czuć się bardzo zmęczona
I even have trouble getting the chicken ready for the oven	Mam nawet problem z przygotowaniem kurczaka do piekarnika
I smiled briefly, then felt my strength draining away	Uśmiechnąłem się krótko, a potem poczułem, że moje siły się opuszczają
I'll call you when the tents are ready	Wezwę cię, gdy namioty będą gotowe
I didn't want her pity or disappointment	Nie chciałem jej litości ani rozczarowania
Whether they move forward or backward depends on the species	To, czy posuwają się naprzód, czy cofają, zależy od gatunku
Two very different ideas	Dwa bardzo różne pomysły
I was supposed to report to you	Miałem zdać raport panu
A different kind of game	Inny rodzaj gry
I just liked her as a person	Po prostu lubiłem ją jako osobę
It wasn't progress	To nie był postęp
I will not sugar	Nie będę tego cukrowa
I play intimate music	Gram muzykę intymną
I haven't seen anyone from the bank fail because of fear	Nie widziałem, żeby ktoś z banku upadł ze strachu
I can't do anything without your prayers	Nic nie mogę zrobić bez twoich modlitw
I was terrified, but agreed anyway	Byłem przerażony, ale i tak się zgodziłem
I release forgiveness	Uwalniam przebaczenie
I was stubborn	byłem uparty
I never freaked out or tried to impress her	Nigdy się nie puszczałem ani nie próbowałem jej zaimponować
I hug her tightly again and close my eyes	Znowu ją mocno ściskam i zamykam oczy
I can feel the light sweat trickling down my skin	Czuję lekki pot spływający po mojej skórze
I knew immediately that she was drunk	Od razu wiedziałem, że jest pijana
I tripped over her and stood panting	Potknąłem się o nią i stałem, dysząc
I thought it would reduce the distance between us	Myślałem, że zmniejszy dzielącą nas odległość
I thought he was coming back	Myślałem, że wróci
I want to get drunk and pass	Chcę się upić i zaliczyć
I waited while the others entered the inn	Czekałem, gdy inni weszli do gospody
Noticed a nearby walker stopping and scanning the water?	Zauważyłem, że pobliski piechur zatrzymuje się i skanuje wodę?
I have not seen it increase	Nie widziałem, jak to się zwiększy
I suppose the moment is over	Przypuszczam, że chwila się skończyła
I was going to wipe your floor	miałem zamiar wytrzeć twoją podłogę
A slow sword fight has begun	Rozpoczęła się powolna walka na miecze
They had three daughters and a son	Mieli trzy córki i syna
A beam of light fired	Wystrzelił promień światła
I was hoping he wouldn't be coming home today	Miałem nadzieję, że nie wróci dziś do domu
I understand why I need rings	Rozumiem, dlaczego potrzebuje pierścionków
I'm desperate to get it back	Jestem zdesperowany, aby to odzyskać
I can be recorded	Mogę być nagrywany
Seven locals were arrested	Siedem miejscowych zostało aresztowanych
Hope it works for you	Mam nadzieję, że to zadziała dla ciebie
I would probably have shot first and then asked questions	Prawdopodobnie najpierw strzeliłbym, a potem zadawał pytania
I love them and have been doing it forever	Kocham je i robię to od zawsze
Personally, I am on the side of caution	Osobiście opowiadam się po stronie ostrożności
I will ask the ghosts to protect this space	Poproszę duchy o ochronę tej przestrzeni
I predict one truth soon	Przewiduję jedną prawdę już niedługo
To this day, I love these people	Do dziś kocham tych ludzi
I did not understand the joke	nie zrozumiałem dowcipu
I can't really describe it, but we've been to hell	Naprawdę nie potrafię tego opisać, ale byliśmy w piekle
A tall man with red hair entered the room	Do pokoju wszedł wysoki mężczyzna z rudymi włosami
I stood there for a moment wondering what to do	Stałem tam przez chwilę, zastanawiając się, co robić
I kept my face smooth	Utrzymywałam gładką twarz
There is a way for spiritual practice and development	Znajduje się sposób na duchową praktykę i rozwój
I wasn't the same, and neither was she	Nie byłem taki sam, ona też nie
I got up and said it again	Wstałem i powiedziałem to jeszcze raz
I didn't know you could make beer out of bread	Nie wiedziałam, że z chleba można zrobić piwo
I know how to breathe properly	Wiem jak prawidłowo oddychać
Huge crowds greeted him everywhere	Wszędzie witały go ogromne tłumy
Couldn't really blame her after all we've been through	Naprawdę nie mogłem jej winić, po tym wszystkim, przez co przeszliśmy
I only really tell someone when it comes naturally	Naprawdę mówię komuś tylko wtedy, gdy pojawia się naturalnie
I am one with everything around me	Jestem jednością ze wszystkim wokół mnie
I did not succeed	mi się to nie udało
I raised my head and stared	Podniosłem głowę i gapiłem się
I still hate my hair	Nadal nienawidzę włosów
I sighed and stood up	Westchnąłem i wstałem
I want to know what he is doing	Chcę się dowiedzieć, co robi
I realized this was my perfect chance	Zdałem sobie sprawę, że to moja idealna szansa
I really appreciate your kind words	Naprawdę doceniam twoje miłe słowa
Little has been researched so far	Do tej pory było mało zbadane
I definitely need at least three	Zdecydowanie potrzebuję co najmniej trzech
Aluminum was selected	Wybrano aluminium
A lady who could afford it seldom traveled alone	Pani, która mogła sobie na to pozwolić, rzadko podróżowała samotnie
I never really speak to her again	Tak naprawdę nigdy już z nią nie rozmawiam
I started to get sleepier and sleeper	Zacząłem być coraz bardziej śpiący
I couldn't believe they were actually getting married	Nie mogłem uwierzyć, że faktycznie się pobierają
I did not want that	nie chciałem tego
I knew he had luggage	Wiedziałem, że ma bagaż
I ran over and offered myself a cup	Podbiegłam i poczęstowałam się filiżanką
I want to protect myself	chcę się chronić
Estate agency	Biuro nieruchomości
I went with my aunt to the hospital	Pojechałam z ciotką do szpitala
Should I just stay home?	Powinienem był po prostu zostać w domu?
I knew immediately that she was right	Od razu wiedziałem, że ma rację
I sighed heavily as I felt a heavy weight on my chest	Westchnęłam ciężko, czując wielki ciężar na piersi
Hope everyone had a good time on vacation	Mam nadzieję, że wszyscy dobrze się bawili na wakacjach
I started preparing food for her	Zacząłem przygotowywać dla niej jedzenie
I lie on my side studying her profile	Leżę na boku i studiuję jej profil
I think we should make a bet	Myślę, że powinniśmy się założyć
I gasped and he shrugged again	Sapnęłam, a on ponownie wzruszył ramionami
Sorry for my tongue, ma'am	Przepraszam za mój język, proszę pani
I keep telling her that she is stupid	Ciągle jej mówię, że jest głupia
I gave you all my effort	Dałem Ci cały swój wysiłek
I was thinking about my job	Myślałem o swojej pracy
I have worked with very small funds	Pracowałem z bardzo małymi funduszami
I just needed to have a little fun with you	Po prostu musiałem się z tobą trochę zabawić
I just prayed it wouldn't be too late	Modliłam się tylko, żeby nie było za późno
I have to spy on her	Muszę ją szpiegować
I called out his name again and again, nothing	Wołałem jego imię raz za razem, nic
I could not remain silent about the attack	Nie mogłem przemilczeć ataku w ciszy
I know you are looking for a place to stay	Wiem, że szukasz miejsca na nocleg
Then I looked at the clock	Potem spojrzałem na zegar
I think she's already tried it	Chyba już tego próbowała
I forced myself to hold back	Zmusiłem się do powstrzymania
The third volume has just been published	Właśnie ukazał się trzeci tom
I will not stay around without either of you finding	Nie zostanę w pobliżu, żeby żadne z was nie znalazło
I was just looking at those tired old curtains	Właśnie patrzyłem na te zmęczone, stare zasłony
I opened my eyes again and the girls were gone	Znowu otworzyłem oczy i dziewczyny zniknęły
I even covered the windows with black plastic	Zakryłem nawet okna czarnym plastikiem
I didn't offer to help them with this	Nie zaproponowałem, że im w tym pomogę
I was in that place again	Znowu byłem w tym miejscu
I think many of you have done the same	Myślę, że wielu z was zrobiło to samo
I'll wait outside until you're done	Poczekam na zewnątrz, aż skończysz
I made it through two with no major problems	Przebrnąłem przez dwa bez większych problemów
Today I was very impressed	Byłem dziś pod wielkim wrażeniem
I wonder where we can go	Zastanawiam się, gdzie możemy iść
I had no power over myself	nie miałem nad sobą władzy
I have any further conditions	mam jakiekolwiek dalsze warunki
I walked almost everywhere	Chodziłem prawie wszędzie
I didn't know if the voice was male or female	Nie wiedziałem, czy głos był męski czy żeński
A woman he could have had	Kobieta, którą mógłby mieć
I ran to another carpet	Pobiegłem na inny dywan
I haven't seen you on a date in years	Od lat nie widziałem cię na randce
I was also holding the camera in my right hand	W prawej ręce trzymałem też aparat
I will help you break free	Pomogę Ci się uwolnić
I just quit and started working	Właśnie rzuciłem i zacząłem pracować
I have to tell someone about this	Muszę komuś o tym powiedzieć
Many players from that time agreed	Wielu graczy z tamtego czasu zgodziło się
I guess he got tired of giving	Chyba zmęczył się dawaniem
I didn't want him to see my family in the war	Nie chciałem, żeby zobaczył moją rodzinę na wojnie
I knew it was real	Wiedziałem, że to naprawdę
Rich dad's daughter	Córka bogatego ojca
I needed a good laugh	Potrzebowałem dobrego śmiechu
Half an hour has passed	Minęło pół godziny
I couldn't tell her about my real plans	Nie mogłem jej powiedzieć o moich prawdziwych planach
Anderson showed up earlier	Anderson pojawił się wcześniej
I think it's mostly men	Myślę, że to głównie mężczyźni
With each binding moment I was shaking worse and worse	Z każdym wiążącym momentem trząsłem się coraz gorzej
I smile back, then look over to the other side	Odwzajemniam uśmiech, a potem patrzę na drugą stronę
I cover up and slide into bed	Zakrywam się i wsuwam do łóżka
I looked around but saw nothing	Rozejrzałem się, ale nic nie widziałem
I can do much more in the mountains	W górach mogę zrobić znacznie więcej
I didn't say we would never do that	Nie powiedziałem, że nigdy tego nie zrobimy
I look around my room	Rozglądam się po swoim pokoju
I want to know how well he is doing	Chcę wiedzieć, jak dobrze mu idzie
I figured he had some kind of weapon	Domyśliłem się, że miał jakąś broń
I am thirsty and I drink water all the time	Jestem spragniony i ciągle piję wodę
I love trail activities	Uwielbiam zajęcia na szlaku
I can control them all	Mogę je wszystkie kontrolować
I need to get to know him somehow	Muszę go w jakiś sposób poznać
I feel my heart breaking on the spot	Czuję, jak moje serce pęka na miejscu
I knew it was another olive branch	Wiedziałem, że to kolejna gałązka oliwna
I wanted to show her my anger	Chciałem jej pokazać swój gniew
I felt separated from my culture again	Znowu poczułem się oddzielony od mojej kultury
I care for all of you girls	Troszczę się o was wszystkie dziewczyny
I read more extremely possible investments	Czytam bardziej ekstremalnie możliwe inwestycje
I let him go too easily	Zbyt łatwo go puściłem
I know it will go wrong	Wiem, że pójdzie źle
Neither provides navigation or passage for fish	Żaden nie zapewnia nawigacji ani przejścia dla ryb
I couldn't say anything	nie mogłem nic powiedzieć
I turned on the radio	Włączyłem radio
I've had enough of life	Miałem dość życia
I needed time for prayer and advice	Potrzebowałem czasu na modlitwę i rady
I feel something bad	czuję coś złego
I made it my mission for the day	Zrobiłem z tego swoją misję na ten dzień
I was the image of a reluctant mother	Byłam obrazem niechętnej matki
I really wish he were there	Naprawdę chciałabym, żeby tam był
I jumped out of a tree and broke my ankle	Wyskoczyłem z drzewa i złamałem kostkę
I followed the being to the tiniest building	Podążyłem za istotą do najmniejszego z budynków
I can see his lips quivering	Widzę jego drżące usta
I let him pull me into his protective embrace	Pozwalam mu wciągnąć mnie w jego ochronny uścisk
After their meeting, there was a short discussion	Po ich spotkaniu odbyła się krótka dyskusja
I wasn't going to be a rat	nie zamierzałem być szczurem
For the first time, I could think straight	Po raz pierwszy mogłem myśleć prosto
I only have a few more hours to go	Zostało mi jeszcze tylko kilka godzin
I will not completely shorten the space	Całkowicie nie skrócę miejsca
I was already in his debt	Byłem już jego dłużnikiem
I made her swear she wouldn't tell anyone	Kazałem jej przysiąc, że nie powie nikomu
I was nervous as hell	Byłem zdenerwowany jak diabli
Electricity in the city has been cut off	Elektryczność w mieście została odcięta
I wasn't sure of anything	niczego nie byłam pewna
I won't let you sleep with anyone else	Nie pozwolę ci spać z nikim innym
I made things happen	sprawiłem, że rzeczy się wydarzyły
He has not played professional baseball since then	Od tego czasu nie grał w profesjonalny baseball
I am a final year student	Jestem studentem ostatniego roku
I read recommended books	Czytam polecane książki
I told him what happened since you rested	Powiedziałem mu, co się stało, odkąd odpoczywałeś
I hope it won't	Mam nadzieję, że tak nie będzie
I need to stay here and calm my nerves	Muszę tu zostać i uspokoić nerwy
I gave you this one for free	Dałem ci ten za darmo
I only noticed it when I was driving home	Zauważyłem to dopiero jadąc do domu
I felt that we were climbing higher and higher	Czułem, że wspinamy się coraz wyżej
I know your address where you live	Znam twój adres, gdzie mieszkasz
I should probably go through my desk	Powinienem chyba przejrzeć moje biurko
I went into the bathroom	Wszedłem do łazienki
I just wanna be dead	Po prostu chcę być martwy
I liked the city very much	Miasto bardzo mi się podobało
I refrained from going to see him	Powstrzymałem się przed pójściem go zobaczyć
I took her hand between mine	Wziąłem jej rękę między moją
I didn't understand what you meant	nie zrozumiałem o co ci chodziło
I hunt him in two weeks	Poluję na niego za dwa tygodnie
I really really want to love it	Naprawdę, naprawdę chcę to pokochać
A strange feeling struck her	Uderzyło ją dziwne uczucie
I got more votes than the president	Zdobyłem więcej głosów niż prezydent
I had a hunch and nothing else	Miałem przeczucie i nic więcej
I have to chew on broken glass	Muszę żuć potłuczone szkło
I think there are more of them	Myślę, że jest ich więcej
I want to withdraw from the contract	chcę odstąpić od umowy
A few moments later they moved on	Kilka chwil później ruszyli dalej
I just accepted it	Po prostu się z tym pogodziłem
I have to listen to him	muszę go posłuchać
Maybe I'll even buy a new car	Może nawet kupię nowy samochód
I ran out and headed downstairs	Wybiegłem i skierowałem się w dół
I don't expect anything more	Nie oczekuję niczego więcej
I think I really need to see you alone	Myślę, że naprawdę potrzebuje zobaczyć cię samą
A thought occurred to him	Przyszła mu do głowy myśl
I definitely recommend it	Zdecydowanie polecam
I know she will want to meet you	Wiem, że będzie chciała cię poznać
However, I will say this	Jednak to powiem
It requires dynamics	Wymaga dynamiki
I'd find out his secret	Odkryłbym jego sekret
I should suspend my judgment	Powinienem zawiesić osąd
I knew there were at least two people there	Wiedziałem, że są tam co najmniej dwie osoby
I haven't done that much since she passed away	Nie robiłem tego wiele odkąd odeszła
Drinking times vary by species	Czasy picia różnią się w zależności od gatunku
I hated rides and didn't want to walk in circles	Nienawidziłem przejażdżek i nie chciałem chodzić w kółko
I knew exactly what she meant	Wiedziałem dokładnie, co miała na myśli
I still like this site	Nadal lubię tę stronę
Not a single person approached me	Nie podeszła do mnie ani jedna osoba
I am really impressed	Jestem naprawdę pod wrażeniem
I lived with my parents, and so did he	Mieszkałem z rodzicami, on też
I'm glad none of you were hurt	Cieszę się, że nikt z was nie został ranny
I listened with half my mind	Słuchałem z połową umysłu
Just wanted to say thank you for dinner	Chciałem tylko podziękować za obiad
I got up and ran towards him	Wstałem i pobiegłem w jego kierunku
I was gonna do it	Miałem zamiar to zrobić
I would like to know their identity	Chciałbym poznać ich tożsamość
I made myself at home last week	Zadomowiłem się w zeszłym tygodniu
The ground trembled under our feet	Ziemia drżała pod naszymi stopami
I haven't really seen him anymore	Tak naprawdę już go nie widziałam
A good plantation, it is	Dobra plantacja, to jest
I reach over his mouth and grab his tongue	Sięgam do jego ust i chwytam za język
I could practically feel the energy in the air	Praktycznie czułem energię w powietrzu
Maybe I even have something for you	Może nawet mam coś dla ciebie
I sit on the couch in front of me	Siadam na kanapie przede mną
I think they dropped it or something	Myślę, że to upuścili czy coś
I built your army	Zbudowałem twoją armię
I got up to look under the tree	Wstałem, żeby zajrzeć pod drzewo
I cling to her body like never before	Przywieram do jej ciała jak nigdy dotąd
I know you would like to be there	Wiem, że chciałbyś tam być
Tried calling there, couldn't get an answer	Próbowałem tam zadzwonić, nie mogłem uzyskać odpowiedzi
I've covered everything in between in great detail	Bardzo szczegółowo omówiłem wszystko pomiędzy
I thought we were starting over	Myślałem, że zaczynamy od nowa
I still felt the pain	Nadal czułem ból
I wish she would just leave	Chciałbym, żeby po prostu odeszła
I heard him follow me	Słyszałem, jak za mną idzie
I return the gesture	Odwzajemniam gest
I choose a table and order a pitcher of beer	Wybieram stolik i zamawiam dzban piwa
I found out about the effect of adding sugar to coffee	Dowiedziałem się o efekcie dodania cukru do kawy
I believe it is not safe to ask aloud	Uważam, że nie jest bezpiecznie pytać na głos
I think she's fine and maybe she has a plan	Myślę, że nic jej nie jest i może ma plan
I won't be so smart anymore	Już nie będę taki mądry
I guess that was my signal to take them off	Chyba to był mój sygnał, żeby je zdjąć
I know you are wondering why you are here	Wiem, że zastanawiasz się, dlaczego tu jesteś
I never realized how many people it gave	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy, ile osób dało
A return core is not required	Rdzeń powrotny nie jest wymagany
I like it very much	bardzo to lubię
Nice hot bath, she thought	Fajna gorąca kąpiel, pomyślała
Can't I just stay here all night?	Nie mogę tak po prostu zostać tu całą noc?
I stopped walking and took another deep breath	Zatrzymałem się i wziąłem kolejny głęboki oddech
Several lines in the collection dealt with armor	Kilka wierszy w zbiorze dotyczyło zbroi
A cold front must have entered this area	Zimny ​​front musiał wkroczyć w ten obszar
I have to finish this tour	Muszę skończyć tę wycieczkę
I walked faster, faster	szedłem szybciej, szybciej
A future full of hope and love	Przyszłość pełna nadziei i miłości
I shouldn't be able to say that for sure	Nie powinienem być w stanie tego powiedzieć na pewno
I couldn't let that happen	Nie mogłem do tego dopuścić
I'm not young anymore	nie jestem już młody
I know you have a fight too	Wiem, że ty też masz walkę
I mean no, he isn't	To znaczy nie, on nie jest
I feel like taking a long walk	mam ochotę na długi spacer
Funny look on her face	Śmieszne spojrzenie na jej twarzy
I think it would hurt or burn or something	Myślę, że to by bolało, paliło czy coś
I want to be there to help	Chcę być tam, aby pomóc
I have a big dilemma	mam duży dylemat
A smile spread across my face	Na mojej twarzy pojawił się uśmiech
I mean, in your own office building	Mam na myśli, w twoim własnym biurowcu
I was grateful for the peace and quiet	Byłam wdzięczna za ciszę i spokój
Nice to see him	Miło mi go widzieć
I felt my bones crack faster	Poczułam, że kości pękają szybciej
I lowered my head against him and closed my eyes	Opuściłem głowę na niego i zamknąłem oczy
I poured three cups	Nalałem trzy filiżanki
I would never have managed a show	Nigdy nie poradziłbym sobie z pokazem
I just read the whole thing	Właśnie przeczytałem całość
Hidden door to another space	Ukryte drzwi do innej przestrzeni
I am now more powerful than you ever thought possible	Jestem teraz potężniejszy niż kiedykolwiek myślałeś, że to możliwe
I couldn't help but look away	Nie mogłem się powstrzymać, ale odwróciłem wzrok
From outside, I heard the sound of a pistol firing	Z zewnątrz usłyszałem trzask wystrzału z pistoletu
I kept asking her to move, no answer	Ciągle prosiłem ją, żeby się przeniosła, bez odpowiedzi
Please, make us love each other	Proszę, żebyśmy się kochali
I really wanted to do this	Naprawdę chciałem to zrobić
I forgot how wonderful this bed is	Zapomniałam, jak cudowne jest to łóżko
I work alone to make a call	Sama pracuję, żeby zadzwonić
A quick glance at the waiters surprised me?	Szybki rzut oka na kelnerów zaskoczył mnie?
I knocked and there was no answer	Zapukałem i nie było odpowiedzi
I control my commitment, effort and motivation	Kontroluję swoje zaangażowanie, wysiłek i motywację
I think we should talk about colors	Myślę, że powinniśmy porozmawiać o kolorach
Life scared me	Przestraszyłem się życia
There was a horse stable on the left	Po lewej stronie znajdowała się stajnia dla koni
I can't breathe in their company	Nie mogę oddychać w ich towarzystwie
There was never anything I could do to please her	Nigdy nie mogłem zrobić nic, by ją zadowolić
I felt my stomach twist	Poczułem jak mój żołądek się skręca
Suddenly I felt bad for the guy	Nagle zrobiło mi się źle dla faceta
Pierre took violin lessons from the age of six	Pierre pobierał lekcje gry na skrzypcach od szóstego roku życia
I stop, I turn around	Zatrzymuję się, odwracam
The group is time	Grupa jest czas
I heard about it almost every day	Słyszałem o tym prawie codziennie
I have no idea why she should be unhappy	Nie mam pojęcia, dlaczego miałaby być nieszczęśliwa
I'm not sure about the translation	nie jestem pewien tłumaczenia
I tried two more games	Próbowałem jeszcze dwóch gier
I had a flash of real unease	Miałem przebłysk prawdziwego niepokoju
I was sent to this stupid forest	To ja zostałem wysłany do tego głupiego lasu
I woke up less than ten minutes ago	Obudziłem się niecałe dziesięć minut temu
Heard about a suicide watch	Słyszałem o zegarku samobójczym
I expect great things from her	Oczekuję od niej wielkich rzeczy
I no longer have confidence in borrowing	Nie mam już zaufania do pożyczania
I couldn't breathe and felt lightheaded	Nie mogłem oddychać i czułem się oszołomiony
I have made you a beautiful lady	Uczyniłem z ciebie piękną damę
I pulled her out of the seat and pulled her into my arms	Wyciągnąłem ją z siedzenia i wciągnąłem w ramiona
I have never whispered a syllable about them abroad	Nigdy nie szeptałem o nich ani sylaby za granicą
I wanted to apologize for going too far	Chciałem przeprosić, że posunąłem się za daleko
I've been crazy in the kitchen lately	Ostatnio byłam szalona w kuchni
I could feel it, but had no mental space for it	Czułem to, ale nie miałem na to mentalnej przestrzeni
I was helpless again	Znowu byłem bezradny
I thought you would understand more than anyone	Myślałem, że zrozumiesz więcej niż ktokolwiek
I had to eat outside	Musiałem jeść na zewnątrz
I wondered about my ancestors	Zastanawiałem się nad moimi przodkami
I was not stopped by any policeman	Nie zostałem zatrzymany przez żadnego policjanta
I walked briskly and asked them to follow me	Szedłem żwawo i poprosiłem, żeby za mną poszli
I forgot to mention it	Zapomniałem o tym wspomnieć
I need to see your face	muszę zobaczyć twoją twarz
It was considered a good platform for weapons	Uważano ją za dobrą platformę do broni
The world is flooded by a wave of rapid changes, Commander	Świat zalewa fala szybkich zmian, dowódco
I throw it across the ring	Rzucam go przez ring
I had a great group of people to work with	Miałem wspaniałą grupę ludzi do współpracy
I think we are now victims of our success	Chyba teraz jesteśmy ofiarami naszego sukcesu
I saw an officer there	Widziałem tam oficera
Oh, but now you still have your head	O, ale teraz masz jeszcze głowę
I gave him all the money and watches	Dałem mu wszystkie pieniądze i zegarki
I haven't relaxed in eleven years	Nie relaksowałem się od jedenastu lat
I didn't think it would happen so quickly	Nie sądziłem, że stanie się to tak szybko
I need to clear my own head	Muszę oczyścić własną głowę
I am using his pain as an opportunity	Wykorzystuję jego ból jako okazję
I wrapped my arms around her waist	owinąłem ramiona wokół jej talii
I never got married, not in the right way	Nigdy się nie ożeniłem, nie we właściwy sposób
I still feel the same	nadal czuję to samo
I listen to my music out loud	Słucham głośno mojej muzyki
I respond to his greeting	Odpowiadam na jego powitanie
A few even pass through me?	Kilku nawet przechodzi przeze mnie?
I'm sure it's her	jestem pewien, że to ona
Field dressing has only advanced so far	Opatrunek w terenie posunął się tylko do tej pory
A little more rope and they'll hang us all	Jeszcze trochę liny i nas wszystkich powieszą
I assume it will work for your son	Zakładam, że zadziała dla twojego syna
I can't believe he remembered and now he does	Nie mogę uwierzyć, że pamiętał i teraz to robi
I just need a moment for myself	Potrzebuję tylko chwili dla siebie
I know clouds hide light sometimes	Wiem, że chmury czasami ukrywają światło
I know a few who transport milk to farms	Znam kilku, którzy przewożą mleko na farmy
I didn't want to leave my friends and family behind	Nie chciałem zostawiać przyjaciół i rodziny w tyle
I had no choice but to believe everything she said	Nie miałem wyboru, musiałem uwierzyć we wszystko, co powiedziała
I later found out that this is not the case	Później odkryłem, że tak nie jest
I never promised it would be easy	Nigdy nie obiecywałem, że będzie łatwo
I know the shortcuts	Znam skróty
I understood why he had such a passion for magic	Zrozumiałem, dlaczego miał taką pasję do magii
Paradise without a need	Raj bez potrzeby
I came to the wedding to meet you	Przyszłam na wesele, żeby się z tobą spotkać
A hunter for wild, huge and dangerous things	Łowca rzeczy dzikich, ogromnych i niebezpiecznych
I can't and neither can you	nie mogę i ty też nie możesz
I slept most of the day and didn't do much else	W większości przespałem cały dzień i niewiele więcej zrobiłem
I really love the ocean and water	Naprawdę kocham ocean i wodę
I need extra air	Potrzebuję dodatkowego powietrza
Moments later my phone rang again	Chwilę później mój telefon zadzwonił ponownie
I wrote to you that we are moving	Napisałem Ci, że się przeprowadzamy
Several ports were also closed	Zamknięto również kilka portów
Both records became gold	Oba rekordy stały się złote
Now let me say a little bit about sexual activity	Powiem teraz trochę o aktywności seksualnej
I know what he is capable of	Wiem do czego jest zdolny
They will be able to sell their goods freely	Będą mogli swobodnie sprzedawać swoje towary
The woman later recovered	Kobieta później wyzdrowiała
My friend sings	Mój przyjaciel śpiewa
I like a good fight with cats	Lubię dobrą walkę z kotami
I always wanted to be strong enough to be brave	Zawsze chciałem być wystarczająco silny, aby być odważnym
I want this baby just like you do	Chcę tego dziecka tak samo jak ty
I had a pretty hard childhood	Miałam dość ciężkie dzieciństwo
I asked her what the men wanted	Zapytałem ją, czego chcą mężczyźni
The leader should be questioning things more, however	Lider powinien jednak bardziej kwestionować rzeczy
I fought and my side won	Walczyłem i moja strona wygrała
I have to go in a minute	muszę iść za chwilę
I really hope you enjoyed it	Naprawdę mam nadzieję, że ci się podobało
I couldn't resist any longer	Nie mogłem się dłużej opierać
I mean better than ever	Mam na myśli lepiej niż kiedykolwiek
Method if you want	Metoda, jeśli chcesz
I didn't feel the need to eat or drink	Nie czułam potrzeby jedzenia ani picia
I probably said loud enough to reach her	Powiedziałem pewnie wystarczająco głośno, żeby się do niej dosięgnąć
I pulled out the rest of the paper	Wyciągnąłem resztę papieru
I looked down at the ground	Spojrzałem w dół na ziemię
He is a bird with a bad moral character	Jest ptakiem o złym charakterze moralnym
I mean it literally	mam na myśli to dosłownie
I had to wake her up to take us to school	Musiałem ją obudzić, żeby zabrała nas do szkoły
I did not expect to be in this situation	Nie spodziewałem się, że będę w takiej sytuacji
I started to show some improvement	Zacząłem wykazywać pewną poprawę
I will be your heart's desire	Będę pragnieniem twojego serca
I lunged at his neck and bit him	Rzuciłam się do jego szyi i ugryzłam go
I knew exactly how the whole world would change	Wiedziałem dokładnie, jak zacznie się zmiana całego świata
I gave her space	Dałem jej przestrzeń
I still had a few steps ahead	Wciąż miałem kilka kroków przewagi
Protection in dark days	Ochrona w ciemne dni
A very, very near moment	Bardzo, bardzo bliski moment
I'm surprised you love me	Dziwię się, że mnie kochasz
I nodded and continued following her through the house	Kiwnąłem głową i kontynuowałem podążanie za nią przez dom
I had to show someone who knew	Musiałem pokazać komuś, kto wiedział
I do what you ask me to do	Robię to, o co mnie prosisz
I was assigned to the officer corps, infantry	Byłem przeznaczony do korpusu oficerskiego, piechoty
A bath would be nice, a soft bed wonderful	Kąpiel byłaby miła, miękkie łóżko wspaniałe
I told her it didn't matter	Powiedziałem jej, że to nie ma znaczenia
I have family there	Mam tam rodzinę
I barely exceeded the minimum wage	ledwo przekroczyłem płacę minimalną
I hope you understand	mam nadzieję że rozumiesz
A week later she checked and made no progress	Tydzień później sprawdziła i żadnych postępów
I was pushed and interrupted by strangers	Byłem popychany i przeszkadzali mi nieznajomi
Females mate once every three years	Samice kopulują raz na trzy lata
I tried to control myself	Próbowałem się opanować
I was caught and my bail was paid	Zostałem złapany i moja kaucja została wypłacona
I have a seven o'clock appointment	Mam spotkanie na siódmą
I remember it most vividly	Pamiętam to najbardziej żywo
I still had daylight	Wciąż miałem światło dzienne
I was fine myself	Sama byłam w porządku
A shiver went through me, which made him smile wider	Przeszedł mnie dreszcz, przez co uśmiechnął się szerzej
I started counting them	Zacząłem je liczyć
I had a bout of guilt	Miałem atak winy
I was unable to email or call you	Nie udało mi się do Ciebie wysłać e-maila ani zadzwonić
I was just worried they wouldn't take you seriously	Po prostu martwiłam się, że nie potraktują cię poważnie
I sank into his warm body and closed my eyes	Zatopiłem się w jego ciepłym ciele i zamknąłem oczy
I believe that adds up to five	Wierzę, że to daje pięć
I remembered her funeral	Pamiętałem jej pogrzeb
I hated that he didn't believe me	Nienawidziłam tego, że mi nie wierzył
I suppose it was a habit	Przypuszczam, że to był nawyk
I remember blood, a man asking for help	Pamiętam krew, mężczyznę proszącego o pomoc
I am very careful	jestem bardzo ostrożny
I am my image, my image is me	Jestem moim wizerunkiem, moim wizerunkiem jest ja
A throne on which you can sit comfortably	Tron, na którym możesz wygodnie usiąść,
I meant the image of governments in general	Chodziło mi o wizerunek rządów w ogóle
I was trembling and shocked all the time	Cały czas drżałem i byłem w szoku
I have never tried anything	Nigdy niczego nie próbowałem
I was tired of this city	Byłem już zmęczony tym miastem
I've seen all sorts of strange things	Widziałem różne dziwne rzeczy
I look around the room and it feels familiar to me	Rozglądam się po pokoju i wydaje mi się znajome
A daughter for a daughter	Córka dla córki
Very simple instruction	Bardzo prosta instrukcja
I just ignore them all	Po prostu je wszystkie ignoruję
I carried him downstairs so the bed wouldn't tempt me	Zniosłem go na dół, żeby łóżko mnie nie skusiło
I stayed with her overnight	Zostałem z nią na noc
Until now, I have never had more fun with trading	Do tej pory nigdy nie miałem więcej zabawy z handlem
The bullet went straight in front of him	Kula przeleciała prosto przed nim
I was to be considered for a permanent job	Miałem być brany pod uwagę do stałej pracy
I see a little black bird	Dostrzegam małego czarnego ptaka
I wanted to bring it back	Chciałem to przywrócić
I can go back and get dressed	Mogę wrócić i się ubrać
I had to agree the forest sounded crazy	Musiałem się zgodzić, że las brzmiał szalenie
I reach down and grab it quickly with my hands	Sięgam w dół i chwytam go szybko rękami
I try to use them as much as possible	Staram się ich używać jak najwięcej
I've been looking at it for a long time	Patrzyłem na to przez długi czas
I was constantly high	Byłem na stałym haju
I knew we were going to come up with it eventually	Wiedziałem, że w końcu to wymyślimy
Allen gave the appropriate orders	Allen wydał odpowiednie rozkazy
I have one question for you	mam dla ciebie jedno pytanie
Please do not reply to this letter	Proszę o nieodpowiadanie na ten list
That's why I can't help but write a few things right now	Dlatego nie mogę się teraz powstrzymać od napisania kilku rzeczy
I will give it to you as property	Dam ci to jako własność
I was prepared for it	Byłem na to przygotowany
I told her to bring the boy	Powiedziałem jej, żeby przyprowadziła chłopca
I was a huge success	Odniosłem ogromny sukces
I really believe this could be true	Naprawdę wierzę, że to może być prawda
High school student dating a small supplier	Uczeń liceum spotykający się z drobnym dostawcą
I washed down my breakfast with a cup of coffee	Popiłem śniadanie filiżanką kawy
I made an appointment to have a look around	Umówiłam się, żeby się rozejrzeć
I can delete internet files	mogę usunąć pliki internetowe
I also wanted to have happy memories with him	Chciałam też mieć z nim szczęśliwe wspomnienia
I could always tell him the truth	Zawsze mogłam powiedzieć mu prawdę
Public opinion is a very important potential ally	Bardzo ważnym potencjalnym sojusznikiem jest opinia publiczna
The total number of victims is unknown	Całkowita liczba ofiar jest nieznana
I think they talked about him in science lessons	Myślę, że rozmawiali o nim na lekcjach nauk ścisłych
I haven't seen him like this	Nie widziałem go w takim stanie
I shouldn't have just missed it	Nie powinienem był tak po prostu zabraknąć
Hope you slept well last night	Mam nadzieję, że dobrze spałeś ostatniej nocy
But they're not easy at all	Ale wcale nie są łatwe
I took those few steps full of fear	Przeszedłem te kilka kroków pełen strachu
I reached out to shake off the dust and dirt	Sięgnąłem, by otrząsnąć się z kurzu i brudu
I also need to talk to them	Ja też muszę z nimi porozmawiać
I have completely left this full size photo	Całkowicie zostawiłem to zdjęcie w pełnym rozmiarze
I really loved that about him	Naprawdę to w nim kochałem
I tell you all the time	Mówię ci cały czas
I was spending all my money on food and bills	Wydawałem wszystkie pieniądze na jedzenie i rachunki
I slipped out, turned left, and ran forward, curious	Wyślizgnąłem się, skręciłem w lewo i pobiegłem do przodu, zaciekawiony
I love you just as much	tak samo cię kocham
I like to thank you	lubię ci podziękować
I got up and walked away from the table	Wstałem i odszedłem od stołu
I can't get away without it	Bez tego nie ucieknę
Sometimes I wonder about the people who write these letters	Czasami zastanawiam się nad ludźmi, którzy piszą te listy
I'm blushing	Rumienię się
I can tell you one thing	Mogę Ci powiedzieć jedną rzecz
I prayed that no one from the school was outside that door	Modliłam się, żeby za tymi drzwiami nie było nikogo ze szkoły
I couldn't do this at home	Nie mogłem tego zrobić w domu
I know we are in some classes together	Wiem, że jesteśmy razem na niektórych zajęciach
I can help you with a few things, but not everything	Mogę Ci pomóc w kilku rzeczach, ale nie we wszystkim
I hardly understood any of them	Prawie nic z nich nie rozumiałem
I mean, he drove me home	To znaczy, odwiózł mnie do domu
First of all, I just wanted to apologize	Chciałem przede wszystkim przeprosić
I had to beat the good players at both events	Na obu imprezach musiałem pokonać dobrych graczy
I thought I've been doing this a lot lately	Wydawało mi się, że ostatnio często to robię
They say a picture is worth a thousand words	Mówią, że obraz jest wart tysiąca słów
The bullet pierced the gas tank, and another one	Kula przebiła zbiornik z gazem, a kolejna
I stop time counting to myself silently	Przerywam czas, licząc do siebie po cichu
A long breath came out of him	Wyszedł z niego długi oddech
I thought it was a virus	Myślałem, że to wirus
Came for him in the flood in sixty seconds	Przyszedłem po niego w powodzi w ciągu sześćdziesięciu sekund
I closed the window and closed it	Zamknąłem okno i zamknąłem je
The plane was irreparably damaged	Samolot uległ nieodwracalnemu zniszczeniu
I love how much they are waiting for it!	Uwielbiam, jak bardzo na to czekają!
I love her hair and flowers	Uwielbiam jej włosy i kwiaty
I felt the tension drop out of him	Czułam, jak spada z niego napięcie
I'm waiting for you to choose	czekam aż wybierzesz
The goal was a new market outside of video games	Celem był nowy rynek poza grami wideo
I let fools publish my stuff	Pozwalam głupcom publikować moje rzeczy
The work was received with enthusiasm	Praca została przyjęta z entuzjazmem
I think more discussion is needed	Myślę, że potrzeba więcej dyskusji
I really wanted to finish this	Bardzo chciałem to skończyć
Number, but yes, right here	Numer, ale tak, tutaj
This is not a democracy	To nie jest demokracja
I had to stay in bed	Musiałem leżeć w łóżku
I know everyone thinks communication is important	Wiem, że wszyscy myślą, że komunikacja jest ważna
I wouldn't do it again	Nie zrobiłbym tego ponownie
I realized everything was a dream	Zdałem sobie sprawę, że wszystko było snem
You have to tell them from me, please	Musisz im powiedzieć ode mnie, proszę
I also love the multi-city feature	Uwielbiam też funkcję wielu miast
I curse each of you	Przeklinam każdego z was
I can't even speculate on how long it will take	Nie mogę nawet spekulować, jak długo to potrwa
There was a new vitality across the continent	Na całym kontynencie zapanowała nowa witalność
I had the choice of being gay	Miałem wybór bycia gejem
I believe everyone is back	Wierzę, że wszyscy wrócili
I had an argument with my wife last night	Pokłóciłem się zeszłej nocy z żoną
A random thought occurred to him as he thought about before	Przypadkowa myśl wpadła mu do głowy, myśląc o wcześniej
I looked after my wife and raised my children	Opiekowałem się żoną i wychowywałem dzieci
I expect the retreat of combat will slow them down	Spodziewam się, że odwrót bojowy ich spowolni
I had to contact the help desk	Musiałem skontaktować się z help desk
I blink a few times and I see the same thing	Mrugam kilka razy i widzę to samo
I must be desperate and stupid now	Muszę być teraz zdesperowany i głupi
I could get used to it	Mógłbym się do tego przyzwyczaić
I stopped for a second to fix it	Zatrzymałem się na sekundę, żeby to naprawić
I could use this to my advantage	Mógłbym to wykorzystać na swoją korzyść
I walked over to him and took his hands in mine	Podszedłem do niego i wziąłem jego ręce w moje
I promised it to the elders	Obiecałem to starszym
I always hurt animals and only then for food	Zawsze krzywdzę zwierzęta i tylko wtedy dla jedzenia
There was a man lying on the sidewalk	Na chodniku leżał mężczyzna
Then I see this old woman smiling at us	Wtedy widzę tę starszą kobietę uśmiechającą się do nas
I can't pretend nothing happened	Nie mogę udawać, że nic się nie stało
It was his only salvation this season	To był jego jedyny ratunek w tym sezonie
I didn't even understand anything	Nawet nic nie zrozumiałem
I would have to measure my attack	Musiałbym zmierzyć mój atak
I can end it all now	Mogę to wszystko teraz zakończyć
I only want the best	chcę tylko najlepszych
A few stones were thrown at them, that's all	Rzucono w nie kilkoma kamieniami, to wszystko
I can feel it coming	Czuję, że to nadchodzi
I have to close this place	Muszę zamknąć to miejsce
Youthful fifty at most	Co najwyżej młodzieńcza pięćdziesiątka
I just wanted friends	Chciałem tylko przyjaciół
not to touch them	bym ich nie dotykał
I was a bad person myself	Sam byłem złym człowiekiem
I have control of what's left of it	Mam kontrolę nad tym, co z niego zostało
I can't be as vulnerable as this	Nie mogę być tak bezbronny jak to
I could use a cup of tea	przydałaby mi się filiżanka herbaty
I looked around the house	Rozejrzałem się po domu
I've already attached the necessary connection files	Dołączyłem już niezbędne pliki połączeń
I saw the red line but the blood didn't flow	Widziałem czerwoną linię, ale krew nie popłynęła
The mushroom does not have a pronounced smell	Grzyb nie ma wyraźnego zapachu
I will not let that happen	Nie pozwolę, żeby tak się stało
I walked over to him and checked the screen	Podszedłem do niego i sprawdziłem ekran
A very safe and relevant image	Bardzo bezpieczny i odpowiedni obraz
A burning rod through my stomach	Płonący pręt przeszywający mój żołądek
I closed the door loudly	Głośno zamknąłem drzwi
I let go of the feeling and opened my eyes	Puściłem to uczucie i otworzyłem oczy
I walked through the door to the rear	Szedłem przez drzwi na tyły
I was delighted, reconciled with my faith	Byłem zachwycony, pogodzony z moją wiarą
I saw that she was biting her lower lip	Widziałem, że przygryzała dolną wargę
I could be one of them	Mogłem być jednym z nich
Australia offered the only alternative source of assistance	Australia zaoferowała jedyne alternatywne źródło pomocy
But there are more students than men	Ale studentek jest więcej niż mężczyzn
I can get bored of it by doing this	Robiąc to, mogę się śmiertelnie znudzić
I also realize that not all of them will be so easy	Zdaję sobie też sprawę, że nie wszystkie będą takie łatwe
I already knew it would happen	Już wiedziałem, że to się stanie
I immediately sighed in disgust	Od razu westchnęłam z obrzydzeniem
I wonder if he reads the text at all	Zastanawiam się, czy on w ogóle czyta tekst
I told you this last night	Mówiłem ci to zeszłej nocy
I touched where it was and I laughed	Dotknąłem, gdzie to było i śmiałem się
Remedial work has been carried out to address these issues	Przeprowadzono prace naprawcze w celu rozwiązania tych problemów
For me, a black man is a black man	Dla mnie czarny człowiek to czarny człowiek
I knew it was a good idea	Wiedziałem, że to dobry pomysł
I didn't feel the fire that is usually there	Nie czułem ognia, który zwykle tam jest
I just had enough time to put my shoes on	Miałem akurat wystarczająco dużo czasu, żeby włożyć buty
I was a good cop, but something went wrong	Byłem dobrym gliną, ale coś poszło nie tak
I can work from anywhere	Mogę pracować z dowolnego miejsca
I avoided the two men standing in the center	Uniknęłam dwóch mężczyzn stojących pośrodku
I didn't even know it existed	Nawet nie wiedziałem, że istnieje
I had some control over myself	Miałem nad sobą pewną kontrolę
I'll be here before dawn	Będę tu przed świtem
I've known him for many years	Znam go od wielu lat
I landed hard on the wood	Ciężko wylądowałem na drewnie
I'm shooting blindly from my cover	Strzelam na oślep z mojej osłony
I think we have covered everything	Myślę, że omówiliśmy wszystko
I fell in love with it	Zakochałem się w tym
I'm heading towards the beach	Kieruję się w stronę plaży
I asked her about the breakup	Zapytałem ją o rozstanie
I'm sure there is something wrong with my implementation	Jestem pewien, że coś jest nie tak z moją implementacją
At this point, I can look to the future	W tym momencie mogę patrzeć w przyszłość
I was an innocent party	Byłem niewinną imprezą
I offer it to you	Oferuję ci to
I fought with him	Walczyłem z nim
I don't remember the sevenfold array	Nie pamiętam siedmiokrotnej tablicy
I learned to see my situation as good	Nauczyłem się postrzegać swoją sytuację jako dobrą
I can tolerate whatever you do or say	Mogę tolerować wszystko, co robisz lub mówisz
I cut off the lies that are tricked into	Odcinam kłamstwa, które się wmawia
I just wanted to compare the notes	Chciałem tylko porównać notatki
I need someone to take over	Potrzebuję kogoś do przejęcia
I sit next to him and pour	Siedzę obok niego i nalewam
A few minutes later he heard the shower begin	Kilka minut później usłyszał, jak zaczyna się prysznic
I was breathing deeply with my eyes tightly closed	Oddychałem głęboko z mocno zamkniętymi oczami
I am also helpless in this matter	Ja też jestem w tej sprawie bezradny
I'll check tomorrow	Sprawdzę jutro
I can keep it for you	Mogę to dla ciebie zatrzymać
I didn't want her in my house	Nie chciałem jej w moim domu
I have seen this meeting coming for ages	Widziałem to spotkanie nadchodzące od wieków
Until now, I was supposed to be married	Do tej pory miałam być zamężna
I am a full time professional	Jestem pełnoetatowym profesjonalistą
I want it because they want it	Chcę tego, ponieważ oni tego chcą
I just wish it wasn't that far	Chciałbym tylko, żeby nie było tak daleko
But he has no friends	Ale nie ma kolegów
I never let him rest	Nigdy nie dałem mu odpocząć
I wasn't arrested, I was arrested	Nie zostałem aresztowany, tylko zatrzymany
I have to say it's bad luck for you	Muszę powiedzieć, że to dla ciebie pech
I can't believe my luck	Nie mogę uwierzyć w moje szczęście
I can only be joyful and full	Mogę być tylko radosna i pełna
I forced myself to nod, trying to keep my voice light	Zmusiłam się do skinięcia głową, starając się, aby mój głos był lekki
There was a quarters for technical assistance in the dark tent	W ciemnym namiocie znajdowała się kwatera dla pomocy technicznej
I had one hundred percent control	Miałem kontrolę na sto procent
Hudson in the chorus	Hudson w refrenie
I watched him with my arms folded	Obserwowałem go z założonymi rękami
I'll do it all for your own good	zrobię to wszystko dla twojego dobra
I couldn't get enough of it	nie mogłem się nacieszyć
I was in more contact with my extended family	Utrzymywałem częstszy kontakt z moją dalszą rodziną
A new thought flashed through her mind	Nowa myśl przemknęła jej przez głowę
I keep walking without saying anything	Idę dalej nic nie mówiąc
A dream and a nightmare in one ...	Sen i koszmar w jednym…
I get up and quietly leave	Wstaję i po cichu wychodzę
I hurt you and it was never my intention	Zraniłem cię i nigdy nie było to moim zamiarem
I fought to get on my feet	Walczyłem, żeby stać na nogach
I didn't let him down	Nie zawiodłam go
I cannot function without you	Nie mogę bez Ciebie funkcjonować
I had to find out about all of you	Musiałem się o was wszystkich dowiedzieć
I'm worried about what will happen	Boję się o to, co się stanie
I wanted to go shopping	Chciałem zrobić zakupy
I hate bringing you here	Nienawidzę cię tu przyprowadzać
I'm there no one sees me	jestem tam nikt mnie nie widzi
I approach smiling and nodding my head	Podchodzę uśmiechnięta i kiwam głową
I did nothing but acknowledge his statement	Nie zrobiłem nic poza potwierdzeniem jego wypowiedzi
I even drew a map of the city	Narysowałem nawet mapę miasta
I do not understand this	nie rozumiem tego
Now I saw red	Teraz widziałem czerwony
I haven't felt this well in years	Nie czułam się tak dobrze od lat
I just listened to his stuff again anyway	Właśnie posłuchałem ponownie jego rzeczy i tak
I slowly touched his left cheek	Powoli dotknęłam jego lewego policzka
A broken branch would be my death	Złamana gałąź byłaby moją śmiercią
I was informed that there was nothing wrong with this	Poinformowano mnie, że nie ma w tym nic złego
This is more than likely not to be the case	To bardziej niż prawdopodobne, że tak nie było
This is a religion of submission	To jest religia uległości
I shouldn't have called you yesterday	Nie powinienem dzwonić do ciebie wczoraj
I created a protective shell with my fairy magic	Stworzyłem powłokę ochronną za pomocą mojej wróżkowej magii
I wanted to see them leave my building	Chciałem zobaczyć, jak wychodzą z mojego budynku
I bet my eyes will betray me	Założę się, że moje oczy mnie zdradzą
I just can't anymore	po prostu już nie mogę
I was just a bit behind	Byłem tylko trochę w tyle
I had a security order	Miałem nakaz ochrony
Of course I am an evil fairy	Oczywiście jestem złą wróżką
I, who operate through these various functions, am one mind	Ja, który działam poprzez te różne funkcje, jestem jednym umysłem
I thought these deer were as beautiful as mine	Myślałem, że te jelenie są równie piękne jak moje
I was hoping to meet you someday	Miałem nadzieję, że kiedyś cię spotkam
The album was a huge commercial and critical success	Album odniósł ogromny sukces komercyjny i krytyczny
I didn't want to break it mentally or physically	Nie chciałem jej złamać ani psychicznie, ani fizycznie
I crept silently and stood over him	Po cichu zakradłem się i stanąłem nad nim
I locked it myself	Sam go zamknąłem
I just know something's wrong	Po prostu wiem, że coś się stało
I sat down on the couch and sighed	Usiadłem na kanapie i westchnąłem
I wasn't looking at the sock	nie patrzyłem na skarpetkę
I wasn't going to make that mistake again	Nie zamierzałem ponownie popełnić tego błędu
I sent the staff home early	Wysłałem personel wcześniej do domu
Maybe I remember something that might come in handy	Może pamiętam coś, co może się przydać
I will remember to be thankful	będę pamiętać aby być wdzięcznym
I saw them as they started to rise	Widziałem je, gdy zaczęły się podnosić
I believe it's time to start over	Uważam, że czas zacząć od nowa
I thought we already had the whole covered area	Myślałem, że mamy już cały teren zakryty
I loved being pregnant	Kochałam być w ciąży
I was sitting on the door steps to the outside	Siedziałem na stopniach drzwi na zewnątrz
Their room is large	Duży ich pokój
I was planning to ask him tonight	Planowałam zapytać go dziś wieczorem
I stepped back in shock	Cofnąłem się w szoku
I see a black cowboy hat and hear that voice	Widzę czarny kowbojski kapelusz i słyszę ten głos
You will be met by a young man in a blue suit	Spotka cię młody mężczyzna w niebieskim garniturze
I am satisfied with my painting	Jestem zadowolona z mojego malarstwa
This allowed more storage space inside	Dało to więcej miejsca do przechowywania we wnętrzu
I want you to do something for me	chcę, żebyś coś dla mnie zrobił
I knew this was what he wanted	Wiedziałem, że tego chciał
I continued crying until the dream was over	Płakałam dalej, aż sen się skończył
I opened it slowly and looked both ways	Otworzyłem go powoli i spojrzałem w obie strony
A flower garden wandered at the base of the fence	U podstawy ogrodzenia wędrował ogród kwiatowy
A large room of stone surrounded her	Otaczał ją duży pokój z kamienia
I want you to reach them in love	Chcę, żebyś dotarła do nich w miłości
I love everyone and I hope you will too	Kocham każdego i mam nadzieję, że ty też będziesz
I will fulfill my responsibility	Wypełnię swoją odpowiedzialność
Hope they're safe	Mam nadzieję, że są bezpieczne
I look up and I see a mirror	patrzę w górę i widzę lustro
I took the day off yesterday and watched a movie	Wziąłem wczoraj wolne i obejrzałem film
I've seen you kill this thing in front of me	Widziałem, jak zabijasz tę rzecz przede mną
I don't remember what they are now	Nie pamiętam, jakie one są teraz
I came back to sit on the clouds	Wróciłem, aby usiąść na chmurach
I thought it was a strange name	Myślałem, że to dziwne imię
I can feel everything falling apart around me	Czuję, że wszystko wokół mnie się rozpada
I was desperate to get in somehow	Byłem zdesperowany, żeby jakoś dostać się do środka
I'll make a deal for you	Zawrę ci układ
Agree we let them down	Zgadzam się, że ich zawiedliśmy
I didn't show my feelings because	Nie pokazałem swoich uczuć, ponieważ
I couldn't talk to him anymore	Nie mogłem już z nim rozmawiać
I am not interested in meeting someone else	Nie interesuje mnie spotkanie z innym
I never knew such women existed	Nigdy nie wiedziałem, że takie kobiety istnieją
I looked down between my legs	Spojrzałem w dół między nogi
I think we made a mistake earlier	Chyba wcześniej się pomyliliśmy
I didn't paint people	Nie malowałem ludzi
I had to stop this panic	Musiałem powstrzymać tę panikę
I can see the weather is sunny and warm	Widzę, że pogoda jest słoneczna i ciepła
I will offer it to everyone	zaoferuję to każdemu
I wanted the tramp to pick it up	Chciałem, żeby włóczęga to podniósł
They have two children	Oni mają dwójkę dzieci
A few examples suggest the type of issues considered	Kilka przykładów sugeruje rodzaj rozważanych kwestii
A month later, we started an affair	Miesiąc później zaczęliśmy romans
He was not allowed on board	Nie wpuszczono go na pokład
I might as well get some answers first	Równie dobrze mogę najpierw uzyskać kilka odpowiedzi
I was gonna ask how did you know that	Miałem zapytać, skąd to wiedziałeś
I remember a lot of it	Dużo z tego pamiętam
I was smoking, but there was another man there	Paliłem, ale był tam inny mężczyzna
I leaned over and kissed his cheek	Pochyliłem się i pocałowałem go w policzek
I'll explain in more detail	Wyjaśnię się dokładniej
I didn't really see us as friends	Tak naprawdę nie widziałem nas jako przyjaciół
Only dying men remained in the hospital	W szpitalu pozostali tylko umierający mężczyźni
I honestly want to buy some to take home	Szczerze chcę kupić kilka do zabrania do domu
I don't have time to do it again	Nie mam czasu, żeby to zrobić ponownie
I told the analyst the same story	Opowiedziałem tę samą historię analitykowi
It was about poverty	Chodziło o ubóstwo
I want to fix everything right in my soul	Chcę wszystko naprawić, prosto w mojej duszy
I was holding the thread	Trzymałem się za nić
I understand technology	rozumiem technologię
I also marched there	Tam też maszerowałem
I'd like to come anyway	I tak bym chciał przyjść
I had to change my whole body	Musiałem zmienić całe moje ciało
I told her no, she can't	Powiedziałem jej nie, nie może
I let go of the open door	Puszczam otwarte drzwi
I also like going home	Lubię też wracać do domu
Hope you still remember me	Mam nadzieję, że nadal mnie pamiętasz
You have to die sometime	Trzeba kiedyś umrzeć
I'll be back in a week for pickup	Wrócę za tydzień po odbiór
I think maybe someone has to go get them	Myślę, że może ktoś musi po nich pójść
I know the family well	Znam dobrze rodzinę
I couldn't understand why anyone would want to die	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego ktoś chciałby umrzeć
I doubt you deserved such a fate	Wątpię, że zasłużyłeś na taki los
I will not try to explain it to you again	Nie będę próbował ci tego ponownie wyjaśniać
I wanted to punch him again and again	Chciałem go walnąć raz za razem
I run out of the kitchen	Wybiegam z kuchni
I have to settle for less	muszę zadowolić się mniejszą ilością
I wanted to raise my hand to his cheek	Chciałem podnieść rękę do jego policzka
In other words, solid mainstream entertainment	Innymi słowy, solidna rozrywka głównego nurtu
A new world is born	Rodzi się nowy świat
I have no influence on him	nie mam na niego wpływu
I only had suspicions at the time	Miałem wtedy tylko podejrzenia
I fall to the ground and land on my hands	Upadam na ziemię i ląduję na rękach
We go to the theater to console ourselves	Idziemy do teatru, żeby się pocieszyć
I left some good people in the ground there	Zostawiłem tam kilku dobrych ludzi w ziemi
I know why he made me do this	Wiem, dlaczego kazał mi to zrobić
I saw you playing with my sister several times	Kilka razy widziałem, jak bawiłeś się z moją siostrą
This defeat removed her from the top ten	Ta porażka usunęła ją z pierwszej dziesiątki
I have a temporary power to give you	Mam tymczasową moc, którą mogę ci dać
I just saved the life of one	Właśnie uratowałem życie jednego
I received a great deal and was very pleased	Otrzymałam świetną ugodę i byłam bardzo zadowolona
It would be a new combination	Byłoby to nowe połączenie
The cause of the infection was not found	Nie znaleziono przyczyny infekcji
I just sat there feeling sorry for myself	Po prostu siedziałem i współczułem sobie
I think having them here is a good idea	Myślę, że posiadanie ich tutaj to dobry pomysł
He declined her offer of treatment	Odrzucił jej ofertę leczenia
Throughout my childhood, I was severely abused	Przez całe dzieciństwo byłem poważnie maltretowany
I guess it matters to me	Chyba to ma dla mnie znaczenie
I saw movement next to me	Widziałem ruch obok mnie
I should go home and look after my parents	Powinnam iść do domu, opiekować się rodzicami
To some extent, I even knew it	Do pewnego stopnia nawet o tym wiedziałem
You have to get it for me	Musisz ją dla mnie zdobyć
I should have developed a plan for them in advance	Powinienem wcześniej opracować ich plan
I won't give her your number	Nie dam jej twojego numeru
I mean you get what you pay for	Mam na myśli, że dostajesz to, za co płacisz
I didn't know he was in this town	Nie wiedziałem, że był w tym mieście
I was playing in the yard	Bawiłem się na podwórku
I pulled away and he watched me without saying a word	Odsunęłam się, a on obserwował mnie bez słowa
Hundreds of cars have been damaged in the region	W regionie uszkodzeniu uległy setki samochodów
I painted it black	Malowałem ją na czarno
I used to like to live here	Kiedyś lubiłem tu mieszkać
I ask him where he has been all day	Pytam go, gdzie był cały dzień
I saw you looking at her	Widziałem, jak na nią patrzyłeś
I'm afraid my heart will explode	Boję się, że moje serce eksploduje
After a few days, the shelter could not be saved	Po kilku dniach schronienie nie dało się uratować
I prayed that my whole body would do it	Modliłam się, żeby zrobiło to całe moje ciało
I pick up the gun	Podnoszę pistolet
Then he worked in journalism	Następnie pracował w dziennikarstwie
No lives died during the fire	Podczas pożaru nie zginęło żadne życie
They also ran out of hay	Zabrakło im też siana
I wrote us in her story	Wpisałem nas w jej historię
I used to whistle my tongue, damn it	Kiedyś gwizdałem językiem, do cholery
I called three times and hung up	Zadzwoniłem trzy razy i odłożyłem słuchawkę
A secret that has not yet been revealed	Sekret, który nie został jeszcze ujawniony
The image of a perfect day came through my bedroom window	Obraz idealny dzień wszedł przez okno mojej sypialni
I still have to furnish it	Muszę to jeszcze umeblować
I never allowed it	Nigdy na to nie pozwoliłem
The flesh has no smell or taste	Miąższ nie ma zapachu ani smaku
I stood over him and said a prayer	Stałem nad nim i odmówiłem modlitwę
The campus is not only about infrastructure	Kampus to nie tylko infrastruktura
I cannot interfere with the courts	Nie mogę ingerować w sądy
I saw you before you saw me	Widziałem cię zanim ty zobaczyłeś mnie
I have the total knowledge and intelligence of all of these	Mam całkowitą wiedzę i inteligencję tych wszystkich
I brush her hair back	Odgarniam jej włosy
I look down at my lap	patrzę w dół na swoje kolana
Half an hour later my phone goes blank	Pół godziny później mój telefon gaśnie
I asked her what happened but she said nothing	Zapytałem ją, co się stało, ale nic nie powiedziała
I did not expect it at all	Wcale się na to nie spodziewałem
I injured my shoulders, setting him upright	Zraniłem ramiona, ustawiając go w pozycji pionowej
I find our online world absolutely amazing	Uważam, że nasz obecny świat online jest absolutnie niesamowity
However, I did not give her any names	Jednak nie wymieniłem jej żadnych imion
I guess some promises could not be kept	Chyba niektórych obietnic nie udało się dotrzymać
At first I wasn't concerned	Na początku nie byłem zaniepokojony
I have been using a similar technique for years	Podobną technikę stosuję od lat
I'll have to look after her better	Będę musiała się nią lepiej opiekować
I was just wearing a plain tracksuit	Po prostu miałam na sobie zwykły dres
A bad witch, born and raised	Zła wiedźma, urodzona i wychowana
I led him by the collar	Poprowadziłem go za kołnierzyk
Loud sobs rise in my throat	Głośny szloch wzbiera mi w gardle
First I need to know our events page	Najpierw muszę poznać naszą stronę wydarzeń
I was admitted to the honorary seat	Zostałem przyjęty na honorową siedzibę
I wasn't married, at least by my standards	Nie byłam mężatką, przynajmniej według moich standardów
I've already set hours for military personnel	Ustaliłem już godziny dla personelu wojskowego
I can't understand what he thinks is a policeman	Nie mogę pojąć tego, kogo uważa za policjanta
I hear his harsh voice as if from a distance	Słyszę jego szorstki głos jakby z daleka
Five people were injured in the city	Pięć osób zostało rannych w mieście
I ate your left foot	zjadłem twoją lewą stopę
I'd like to go downstairs and watch the game	Chciałbym zejść na dół i obejrzeć mecz
The single rider sped his mount towards the edge	Pojedynczy jeździec popędził swojego wierzchowca w stronę krawędzi
I suffer from a sick and guilty heart	Cierpię na chore i winne serce
I can't imagine my life without my mother	Nie wyobrażam sobie życia bez mojej mamy
I walked over to take a closer look	Podszedłem, aby przyjrzeć się bliżej
I need to consume less and thus be even happier	Muszę mniej konsumować, a tym samym być jeszcze szczęśliwszym
You have to make a choice	Trzeba dokonać wyboru
The enemy was everywhere	Wróg był wszędzie dookoła
I think most of them are	Myślę, że to większość z nich
I know what's best for my package	Wiem, co jest najlepsze dla mojej paczki
Caesar was then appointed governor of the three provinces	Cezar został wtedy mianowany namiestnikiem trzech prowincji
I can fix most things that need repair	Potrafię naprawić większość rzeczy, które wymagają naprawy
He stayed there for three years	Pozostał tam przez trzy lata
This prompted the black newspapers to protest against his assignment	To skłoniło czarne gazety do protestów przeciwko jego przydziałowi
I kept it in my desk	Trzymałem to w biurku
I have respect for fashion	mam szacunek dla mody
I played with the guy for hours	Bawiłam się z facetem przez wiele godzin
I was so happy to have it back	Byłem tak szczęśliwy, że mam ją z powrotem
I can see how much you love them	Widzę, jak bardzo je kochasz
This time I was prepared	Tym razem byłem przygotowany
Thought you might try for your ship	Pomyślałem, że możesz spróbować dla swojego statku
Several late flies found him ...	Znalazło go kilka spóźnionych much…
I can do it myself	sam mogę to zrobić
I liked it better when you were in the hospital	Bardziej mi się podobało, kiedy byłaś w szpitalu
I got up and went out into the corridor	Wstałem i wyszedłem na korytarz
The hands and feet are also orange	Dłonie i stopy również są pomarańczowe
Several people helped	Kilka osób pomagało
I imagined myself screaming	Wyobraziłem sobie, że krzyczę
I feel like my mind has just gotten empty	Czuję, że mój umysł właśnie stał się pusty
There was a gate at its base	U jego podstawy widać było bramę
i like the shape of the heart	podoba mi się kształt serca
I didn't think it would come out	Nie sądziłem, że to wyjdzie
I am surprised by what happened	Jestem zaskoczony tym, co się stało
A hand fell on his shoulder, but he continued	Ręka opadła mu na ramię, ale kontynuował
I got up, shaking my head	Wstałem, kręcąc głową
I just stay home with them	Po prostu zostaję z nimi w domu
One or two photos is enough	Wystarczy jedno lub dwa zdjęcia
I wonder how everyone will be different	Zastanawiam się, jak każdy będzie inny
I can keep my mouth shut	Mogę trzymać buzię na kłódkę
I am proud that you are my daughter	Jestem dumna, że ​​jesteś moją córką
I am a first-year tutor	Jestem korepetytorem pierwszego roku
I appreciate your help today	Doceniam twoją pomoc dzisiaj
I couldn't offer anything	nie mogłem nic zaoferować
Until that day, I didn't even know you existed	Aż do tamtego dnia nawet nie wiedziałem, że istniejesz
I touched his cheek, shock flashing through his mind	Dotknęłam jego policzka, a w jego umyśle pojawił się szok
I will leave before my hour is over	Wyjdę, zanim skończy się moja godzina
I couldn't recognize him	nie mogłem go rozpoznać
I had to tell someone	Musiałem komuś powiedzieć
I couldn't afford to spread myself like that	Nie mogłam sobie pozwolić na takie rozłożenie się
I am happy with a gift like you	Cieszę się takim prezentem jak ty
I know what that word means, you know	Wiem, co oznacza to słowo, wiesz
I have to make healthy and tasty food	Muszę robić zdrowe i smaczne jedzenie
I ran down the stairs and out the door	Zbiegłem po schodach i wyszedłem za drzwi
I was exhausted	byłem wykończony
I overcame it in hours	Pokonałem to w kilka godzin
I let the song surround me and comfort me	Pozwalam piosence otoczyć mnie i pocieszyć
I can barely call the water alone	Ledwo mogę zadzwonić do wody, sama
A chill seized me	Ogarnął mnie chłód
He didn't name the doctor	Nie wymienił lekarza
I added half and half and served it	Dodałem pół na pół i podałem
I decided to put one on each end	Postanowiłem umieścić po jednym na każdym końcu
Found an article on this topic	Znalazłem artykuł na ten temat
Do not shake the stick to anyone	Nikomu nie potrząsnąć kijem
How each interaction is recorded as evidence	Sposób rejestrowania każdej interakcji jako dowód
I was his strength and he was mine	Byłem jego siłą, a on był mój
I was still standing in my seat in front of him	Nadal stałem przed nim na swoim miejscu
I cannot regret coming here	Nie mogę żałować, że tu przyjechałem
Lots of fish went overboard and swam fast?	Dużo ryb wyleciało za burtę i popłynęło szybko?
I resist the urge to roll my eyes	Opieram się chęci przewrócenia oczami
I've seen your project	Widziałem twój projekt
I struggle with that too	Z tym też się zmagam
I followed his example and picked up my fork	Poszedłem za jego przykładem i podniosłem widelec
I didn't mean it, not really	Nie miałem tego na myśli, nie do końca
I had to make her help me	Musiałem ją zmusić, żeby mi pomogła
I was giving and she was taking	Ja dawałem, a ona brała
I think fathers are a bit unnecessary	Myślę, że ojcowie są trochę niepotrzebni
I was very surprised	Byłem bardzo zaskoczony
I think it knocked me out	Chyba mnie to znokautowało
I believe that's what happened	Wierzę, że tak właśnie się stało
I went to college, yeah yeah	Poszedłem na studia, tak, tak
I was starting to get lost in my own reality	Zaczynałem się gubić we własnej rzeczywistości
I don't know what, though	Nie wiem co, chociaż
I will let you run your own system tests	Pozwolę Ci przeprowadzić własne testy systemu
Hope she got the answers and is doing better	Mam nadzieję, że dostała odpowiedzi i radzi sobie lepiej
I saw him try to blink blood	Widziałem, jak próbuje zamrugać krwią
I wonder how it hits them	Zastanawiam się, jak to ich uderza
The dream of getting shot	Marzenie o postrzeleniu
I can't improve the client download which is after this many	Nie mogę ulepszyć pobierania klienta, który jest po tym wielu
I take a moment to calm down before leaving	Poświęcam chwilę, aby się uspokoić przed wyjściem
I think I'll try something	Myślę, że spróbuje czegoś
I got up and looked out the window	Wstałem i wyjrzałem przez okno
Heard a truck on the road above us	Słyszałem ciężarówkę na drodze nad nami
I find both of them quite funny	Uważam, że obaj są całkiem zabawni
I have suffered long and hard because of my decision	Długo i ciężko cierpiałem z powodu mojej decyzji
I don't, but she can't be alone	Ja nie, ale ona nie może być sama
I felt just like her, you know	Czułem się tak samo jak ona, wiesz
A physical example of this would be the temperature of an oven	Fizycznym tego przykładem może być temperatura piekarnika
I managed to slip back around the corner	Udało mi się wślizgnąć z powrotem za róg
I knew it had to be something like this	Wiedziałem, że to musi być coś takiego
The enemy will be defeated	Wróg zostanie pokonany
I shouldn't have dragged you into this	Nie powinienem był was w to wciągać
I believe he is powerful enough to curse everything around him	Wierzę, że jest wystarczająco potężny, by przeklinać wszystko wokół niego
Out of the corner of my eye, I noticed movement	Kątem oka zauważyłem ruch
I don't understand why she continued this	Nie rozumiem, dlaczego to kontynuowała
I've never heard this song before	Nigdy wcześniej nie słyszałem tej piosenki
I ate the fruit of this great tree	Jadłem owoce tego wielkiego drzewa
I think maybe he knows where he is going	Myślę, że może wie, dokąd idzie
A gentleman has come to visit	Przyszedł pewien pan z wizytą
I ironed them and wore them	Prasowałam je i nosiłam
Thought the ocean beach theme would be appropriate?	Pomyślałem, że odpowiedni będzie motyw plaży oceanicznej?
A dark gray gun aimed at my chest	Ciemnoszary pistolet wycelowany w moją klatkę piersiową
I present to you a traveler from beyond the worlds	Przedstawiam wam podróżnika spoza światów
These vessels are also general-purpose vessels	Statki te mają również charakter ogólnego przeznaczenia
A line of cars followed behind them	Za nimi jechała linia samochodów
I just knew the old stuff	Po prostu znałem stare rzeczy
I didn't want to waste another minute to him	Nie chciałem tracić przed nim kolejnej minuty
I have to work this out with you	Muszę to z tobą wypracować
I heard his words whispering in my head	Słyszałem jego słowa szepczące w mojej głowie
A man with a bad leg needs a stick	Mężczyzna z chorą nogą potrzebuje kija
I waved them cheerfully	Pomachałem im wesoło
I have not seen the men who traveled with me	Nie widziałem mężczyzn, którzy ze mną podróżowali
I want more direct contact	Chcę więcej bezpośredniego kontaktu
The building is controversial	Budynek jest kontrowersyjny
I love what she does	Kocham to co ona robi
It wasn't me who killed students and teachers	To nie ja zabijałem uczniów i nauczycieli
Part of the crew was then sent ashore	Część załogi została następnie wysłana na ląd
After the war, he returned to legal practice	Po wojnie wrócił do praktyki prawniczej
I couldn't give her back, not even for a moment	Nie mogłem jej oddać, nawet na chwilę
A solid sound came back	Wrócił solidny dźwięk
I checked the rules from pay master	Sprawdziłem zasady z pay master
I was blinded by my devotion to her	Oślepiło mnie moje oddanie jej
I made a cake, but I didn't bake it	Ciasto zrobiłam, ale nie upiekłam
I haven't quite figured out this part yet	Nie do końca jeszcze ustaliłem tę część
I walked over to them	podszedłem do nich
I think he'll let us go then	Chyba nas wtedy puści
I think all decent people should go to church	Myślę, że wszyscy przyzwoici ludzie powinni chodzić do kościoła
I don't love myself	nie kocham siebie
I'm gonna pay the price in full	Zamierzam w pełni zapłacić cenę
I need a couple of days	Potrzebuję kilku dni
I didn't know she was sick	Nie wiedziałem, że jest chora
I love reading a new chapter every weekend	Uwielbiam czytać nowy rozdział w każdy weekend
I hear a sudden loud knock on the door	Słyszę nagłe głośne pukanie do drzwi
I'm a little less aggressive	Jestem trochę mniej agresywny
I would be honored if you would marry me	Byłbym zaszczycony, gdybyś mnie poślubiła
I've been working for about a week	pracuję od około tygodnia
I have no other explanation	nie mam innego wytłumaczenia
I look at her expecting more	Patrzę na nią, oczekując więcej
I felt a familiar finger on my back	Poczułem znajomy palec na plecach
I forgot that you are already saved and do not need rescue	Zapomniałem, że już jesteś zbawiony i nie potrzebujesz ratowania
I never thought about it too much	Nigdy nie myślałem o tym zbyt mocno
I stopped and waited for them to pass	Zatrzymałem się i czekałem, aż przejdą
A kitchen appeared on the right	Po prawej stronie pojawiła się kuchnia
I am putting up my flat on the market square	Wystawiam mieszkanie na rynek
I wanted so badly to leave	Tak bardzo chciałem odejść
Several houses have been damaged by water and mud	Kilka domów zostało uszkodzonych przez wodę i błoto
i will need help testing this	będę potrzebować pomocy przy testowaniu tego
I am losing my perception of time and space	Tracę postrzeganie czasu i przestrzeni
I know you take your job seriously	Wiem, że poważnie traktujesz swoją pracę
I know it, right here in my stomach	Wiem to, właśnie tutaj w moim żołądku
I went to therapy	chodziłam na terapię
I bumped it on last resort, as you call it	Podbiłem to ostateczność, jak to nazywasz
I shook my head again	Znowu potrząsnąłem głową
I think there were about twenty of them in total	Myślę, że było ich w sumie około dwudziestu
I can take tonight and you can take tomorrow	Mogę wziąć dziś wieczorem, a ty możesz zrobić jutro
I was glad to see it	Cieszyłem się, że to widzę
I felt a taste of salt in it	Poczułem w tym smak soli
I press on him, on his jeans	Napieram się na niego, na jego dżinsy
I did not expect it at all	W ogóle się tego nie spodziewałam
I promise you one thing for sure and for sure	Obiecuję Ci jedną rzecz na pewno i na pewno
I thought that was it	Myślałem, że to było to
I just had to call her	Musiałem tylko do niej zadzwonić
I can take care of myself	mogę o siebie zadbać
I know how she feels	Wiem, jak się czuje
I packed a sandwich and an apple	Zapakowałem kanapkę i jabłko
I could be a better daughter, a better student	Mogłabym być lepszą córką, lepszą uczennicą
I think I can do your job	Myślę, że mogę wykonać twoje zadanie
I swim for about forty-five minutes	Pływam przez około czterdzieści pięć minut
It hurt a bit	Trochę mnie bolało
I was nothing like my old man	W niczym nie przypominałem mojego staruszka
I guarantee that I will make it up to you	Gwarantuję, że ci to wynagrodzę
I heard a loud scream from inside	Usłyszałem głośny krzyk ze środka
I had no idea what that might mean	Nie miałem pojęcia, co to może oznaczać
I was more and more disappointed with each passing second	Z każdą sekundą byłem coraz bardziej rozczarowany
I finished your bridge, you know	Skończyłem twój most, wiesz
I think of myself as the old self	Myślę o sobie jako o starym ja
I felt no fear, hatred or anger	Nie czułem strachu, nienawiści ani złości
I could have my own children	Mogłem mieć własne dzieci
I haven't seen a solution	Nie widziałem rozwiązania
I think he found what he was looking for	Myślę, że znalazł to, czego szukał
I didn't realize it could happen	Nie zdawałem sobie sprawy, że to może się zdarzyć
I want you to trust me	Chcę, żebyś mi zaufał
I am a man and a decision maker	Jestem mężczyzną i decydentem
I knew you would change your mind	Wiedziałem, że zmienisz zdanie
I don't know when I started mine	Nie wiem, kiedy zacząłem mój
I can do more if you want	Mogę zrobić więcej, jeśli chcesz
I just want to know who it was	Chcę tylko wiedzieć kto to był
I never thought anything would go wrong	Nigdy nie myślałem, że coś pójdzie nie tak
I still can't get the phone out of my head	Nadal nie mogę wyrzucić telefonu z głowy
A sense of fear passed through my body	Poczucie strachu przeszło przez moje ciało
I didn't think men still did this	Nie sądziłem, że mężczyźni nadal to robią
I just need a few minutes for myself	Potrzebuję tylko kilku minut dla siebie
I find her confidence very attractive	Uważam jej pewność siebie za bardzo atrakcyjną
I didn't mind telling him about it	Nie miałem nic przeciwko temu, żeby mu o tym powiedzieć
I will show you how to be successful in this business	Pokażę Ci jak odnieść sukces w tym biznesie
A woman who feels beautiful looks beautiful	Kobieta, która czuje się piękna, wygląda pięknie
I saw it on your face	Widziałem to na twojej twarzy
I can say he was really impressed with this woman	Mogę powiedzieć, że był naprawdę pod wrażeniem tej kobiety
There is still almost a month to the proper harvest	Do właściwych zbiorów pozostał jeszcze prawie miesiąc
A fun job, but only a job	Fajna praca, ale tylko praca
I had to read it	Musiałem ją przeczytać
I looked at her skin	Spojrzałem na jej skórę
I made the wrong decision	podjąłem złą decyzję
His mother supported the family as a physical therapist	Jego matka wspierała rodzinę jako fizjoterapeuta
I remember that day well	Dobrze pamiętam ten dzień
I think she picked up stones for you too	Myślę, że dla ciebie też podniosła kamienie
I remember being really angry with my whole world	Pamiętam, że byłem naprawdę zły na cały mój świat
I'm trying to get involved in the conversation	Próbuję wciągnąć się w rozmowę
I can say he wasn't particularly interested in me	Mogę powiedzieć, że nie był mną szczególnie zainteresowany
I want you to think about how you answer	Chcę, żebyś pomyślał, jak odpowiadasz
I just wanted to please	Chciałem tylko zadowolić
I have never tried it	Nigdy tego nie próbowałem
I can completely see through clear water	Całkowicie widzę przez czystą wodę
I grew up in the military	Dorastałem w wojsku
I write songs and poems mainly for myself	Piszę piosenki i wiersze, głównie dla siebie
I thought it was going somewhere	Myślałem, że to gdzieś idzie
I want her to be mine	chcę, żeby była moja
I fall to the ground in a pile of pain	Upadam na ziemię w kupie bólu
Whole life experience	Całe doświadczenie życiowe
A world where everything was simple and safe	Świat, w którym wszystko było proste i bezpieczne
I didn't see things the way they really were	Nie widziałem rzeczy takimi, jakimi były naprawdę
It's cold and keeps us outside	Jest zimno i trzyma nas na zewnątrz
I wasn't sorry about that	Nie było mi przykro z tego powodu
I knew about you but	Wiedziałem o tobie, ale
I saw it in his fake smile	Widziałem to w jego fałszywym uśmiechu
Lots of bad things start to happen	Wiele złych rzeczy zaczyna się dziać
I did not expect to be so happy	Nie spodziewałam się, że będę tak szczęśliwa
I can't stand this place	Nie mogę znieść tego miejsca
I am very pleased with his training	Jestem bardzo zadowolona z jego treningu
I usually do it myself	Zwykle robię to sam
She turned back	Odwróciła się
I also know how sure you are	Wiem też, na ile jesteś pewien
I opened another file	Otworzyłem następny plik
Can't wait to put on my shirt dresses with shoes	Nie mogę się doczekać, aby założyć koszulowe sukienki z butami
I miss you honey	Tęsknię za Tobą kochanie
The building also houses a tourist information center	W budynku mieści się również centrum informacji turystycznej
A very gentle, attractive man asked for her trust	Bardzo delikatny, atrakcyjny mężczyzna prosił o jej zaufanie
I myself cannot identify any of them	Ja sam nie potrafię zidentyfikować żadnego z nich
I also added a clip with the actual fit	Dodałem również klip z faktycznego dopasowania
I'd be okay with her murder too	Ja też byłbym w porządku z jej morderstwem
I should probably just go home	Powinienem chyba po prostu wrócić do domu
I was shocked when he didn't remove my hand	Byłem w szoku, kiedy nie odsunął mojej ręki
The physics teacher is a man of precision	Nauczyciel fizyki to człowiek precyzji
I have lived for those times when you were close to me	Żyłem dla tych czasów, kiedy byłeś blisko mnie
I love their ability to focus and listen more	Uwielbiam ich zdolność do skupienia się i słuchania więcej
I like hacking and changing	Lubię siekać i zmieniać
I was with women	byłem z kobietami
I can't find broken windows or broken doors	Nie mogę znaleźć wybitych okien ani sforsowanych drzwi
Long melody with variations	Długa melodia z wariacjami
I woke up one morning and she was there	Obudziłem się pewnego ranka i tam była
I'll slow down when that happens	Zwolnię, kiedy to się stanie
A lifetime ago really	Całe życie temu naprawdę
I liked watching the ball match	Lubiłem oglądać mecz piłki
I need to find out where she is	Muszę się dowiedzieć, gdzie ona jest
I thought our defense turned out to be huge	Myślałem, że nasza obrona okazała się ogromna
I felt my heart go cold	Czułem jak moje serce robi się zimne
I believe in your wisdom, meekness and courage	Wierzę w Twoją mądrość, łagodność i odwagę
I followed in her footsteps	Szedłem w jej ślady
I was working in a warehouse	pracowałem w magazynie
A quick shiver ran down his body	Po jego ciele przeszedł szybki dreszcz
I still pray for him	nadal się za niego modlę
I would have to fight a war	Musiałbym walczyć na wojnie
I hope this conversation will make you straight	Mam nadzieję, że ta rozmowa cię wyprostuje
I couldn't get enough air	nie mogłem zdobyć wystarczającej ilości powietrza
I have to go home, the boys are waiting for me	Muszę iść do domu, chłopcy na mnie czekają
He continued to perform with several musical groups	Kontynuował występy z kilkoma grupami muzycznymi
I stood outside and listened	Stałem na zewnątrz i słuchałem
I feel this has helped my upper body a lot	Czuję, że to znacznie pomogło mojej górnej części ciała
Several houses were on the side of the road	Kilka domów stało na poboczu drogi
I enjoyed my drunken loneliness for a while	Przez chwilę cieszyłem się pijacką samotnością
Partial shoe tread	Częściowy bieżnik buta
I think it will be okay	Myślę, że będzie dobrze
I know you would do what you could	Wiem, że zrobiłbyś, co mógłbyś
I had to go into business for myself	Musiałem wejść do biznesu dla siebie
I made a mistake that lasted two whole weeks	Popełniłem błąd, który trwał całe dwa tygodnie
I understand how terrible the accident was	Rozumiem, jak straszny był wypadek
A living wage means people can buy more things	Płaca wystarczająca na utrzymanie oznacza, że ​​ludzie mogą kupić więcej rzeczy
I feel sorry for everyone who is not in this loop	Współczuję wszystkim, których nie ma w tej pętli
I dressed like other people	Ubierałem się jak inni ludzie
I knew there would be enough soon	Wiedziałem, że niedługo będzie wystarczająco
I take a deep breath and sigh	Biorę głęboki oddech i wzdycham
I know, he tried it on me	Wiem, wypróbował to na mnie
I've included some of my new songs	Dołączyłem kilka moich nowych piosenek
It is now used as a radio room	Obecnie jest używany jako pokój radiowy
P and her army of female personnel would care	P i jej armia żeńskiego personelu by się tym przejmowała
I'm trying to hide my sadness	Staram się ukryć mój smutek
I pushed myself away before it got out of control	Odepchnąłem się, zanim wymknął się spod kontroli
However, I like the look	Podoba mi się jednak wygląd
I broke things and sent them on the way	Zepsułem rzeczy i wysłałem je w drogę
I tried to show my knee	Starałem się pokazać kolano
I stare at the roses	Wpatruję się w róże
I love that they are on the farm	Uwielbiam to, że są na farmie
A piece of concrete flew away	Odleciał kawałek betonu
A weapon rack with four rifles is hung on the wall	Na ścianie zawieszony stojak na broń z czterema karabinami
I also like the crew	Lubię też ekipę
I am young, fit and have a future	Jestem młoda, sprawna i mam przyszłość
I may need you to come get me	Mogę potrzebować, żebyś po mnie przyjechał
I looked at him confused	Spojrzałem na niego zdezorientowany
I just had no control over it	Po prostu nie miałam nad tym kontroli
I thought he would be here by now	Myślałem, że już tu będzie
The wild man finally escaped from the castle	Dziki człowiek w końcu uciekł z zamku
I just had to bow my head	Zdążyłem tylko schylić głowę
I will never come back here again	Już nigdy tu nie wrócę
A market where illegal weapons can be secretly obtained	Rynek, na którym można potajemnie zdobyć nielegalną broń
I was too strong for her	Byłem dla niej za silny
I had other family members	Miałem innych członków rodziny
The gospel suddenly ends	Ewangelia nagle się kończy
I say they are bad for me	Mówię, że są dla mnie złe
I pulled back, trying to avoid his touch	Odsunęłam się, próbując uniknąć jego dotyku
I would do it right and sober	Zrobiłbym to dobrze i trzeźwo
There was no influence	Nie było wpływu
For a moment I felt no pain, nothing	Przez chwilę nie czułam bólu, nic
I doubt it will reappear a little	Trochę wątpię, że pojawi się ponownie
I can feel the energy flowing through me	Czuję, jak energia przepływa przeze mnie
I quickly filled four sheets of paper	Szybko zapełniłem cztery kartki papieru
I was so close to being killed	Byłem tak blisko bycia zabitym
I will not ask for your trust	Nie będę prosić o zaufanie
I do it at home for free	Robię to w domu za darmo
I leave you with race dignity	Zostawiam Ci godność rasową
I run to the driver's side and drive in	Podbiegam do strony kierowcy i wjeżdżam
His heel dug into his hand	Pięta wbiła mu się w rękę
I have to dream about it	Muszę o tym śnić
Perhaps I would count it in the hundreds of millions	Może zaliczyłbym to do setek milionów
I didn't notice what	nie zauważyłem co
I knew it would work	Wiedziałem, że to zadziała
I can't understand someone like that	Nie mogę kogoś takiego zrozumieć
But it was not so	Tak jednak nie było
The sacrifice of love will be accepted	Ofiara miłości zostanie przyjęta
I couldn't detect absolutely any functions	Nie mogłem wykryć absolutnie żadnych funkcji
I'm watching a miracle	oglądam cud
I remember sitting at the bar and drinking	Pamiętam, jak siedziałem przy barze i piłem
I think we need to talk to the group	Myślę, że musimy porozmawiać z grupą
I've achieved so much and you never cared about it	Osiągnąłem tak wiele i nigdy cię to nie obchodziło
I will do my best to make the project perfect	Zrobię co w mojej mocy, aby projekt wykonać perfekcyjnie
I looked around, embarrassed because nothing seemed familiar to me	Rozejrzałem się dookoła, zakłopotany, bo nic nie wydawało mi się znajome
I can explain everything, but it will take some time	Mogę wszystko wyjaśnić, ale to zajmie trochę czasu
I thought it was so beautiful	Myślałam, że to takie piękne
I feel the pain of the world	Czuję ból świata
I'm standing outside the door, afraid to go out	Stoję za drzwiami, bojąc się wyjść
I didn't want to know	nie chciałem się dowiedzieć
I noticed how big his arms became	Zauważyłem, jak duże stają się jego ramiona
I will no longer have any influence on the world	Nie będę już miała wpływu na świat
I am a mother of two children	jestem mamą dwójki dzieci
I was sitting on the couch trying to relax	Siedziałem na kanapie, próbując się zrelaksować
I just needed to know she was fine	Musiałem tylko wiedzieć, że wszystko z nią w porządku
I must have lost my mind	Musiałem stracić rozum
I also do art works for him	Robię też dla niego prace plastyczne
I didn't go prepared	nie poszedłem przygotowany
I imagine the disappointment on his face	Wyobrażam sobie rozczarowanie na jego twarzy
I still couldn't see his face clearly	Nadal nie mogłem wyraźnie zobaczyć jego twarzy
Davis as an architect	Davis jako architekt
There is also a public library in the city	W mieście działa również biblioteka publiczna
I lost control in my car on the way home	Straciłem kontrolę w samochodzie w drodze do domu
I can't even explain this last week to all of you	Nie potrafię wam wszystkim nawet wyjaśnić tego ostatniego tygodnia
I lost track of time	Straciłem poczucie czasu
The first time I remember hearing things was in the fourth quarter	Po raz pierwszy pamiętam, że słyszałem rzeczy w czwartym kwartale
I stopped too late	Za późno się zatrzymałem
The blazing sun illuminated the forest	Płonące słońce oświetlało las
I am only assigned to you	jestem tylko do ciebie przydzielony
I have all day to myself	mam cały dzień dla siebie
I knelt down and listened for another sound	Uklękłam i nasłuchiwałam kolejnego dźwięku
I just wanted to see what he did	Chciałem tylko zobaczyć, co zrobił
If necessary, walking aids can be prescribed	W razie potrzeby można przepisać pomoce do chodzenia
I stumbled back into the chair	Potknąłem się z powrotem na krzesło
I am retiring in nine days	Za dziewięć dni przechodzę na emeryturę
I think about her every day	Myślę o niej każdego dnia
I tried not to look at devils	Starałam się nie patrzeć na diabły
I almost ran out of air	prawie skończyło mi się powietrze
I love that kind of thing	Kocham tego typu rzeczy
I will offer protection for your package	Zaoferuję ochronę twojej paczki
I will discuss this with the other priests	Porozmawiam o tym z innymi kapłanami
I looked up to deliver it and boom	Podniosłem głowę, żeby to dostarczyć i bum
Winter nights are long	Zimowe noce są długie
I only have time to say it once	Mam czas tylko raz to powiedzieć
I walked in and found out you were missing	Wszedłem i odkryłem, że zaginęłaś
I follow what the players do in the summer	Śledzę, co zawodnicy robią latem
I needed you to walk me through this	Potrzebowałem, żebyś mnie przez to przeprowadził
I was able to run this search for you	Mogłem przeprowadzić to wyszukiwanie dla ciebie
I didn't know the song	nie znałem piosenki
But I understand where the difference came from	Rozumiem jednak, skąd wzięła się różnica
I picked up the phone but no one was there	Odebrałem telefon, ale nikogo tam nie było
I love you both and miss you too	Kocham was oboje i też za wami tęsknię
I turned on my heel and headed home	Odwróciłem się na pięcie i wróciłem do domu
I stopped to see the ground level	Zatrzymałem się, aby zobaczyć poziom gruntu
It was the most important thing	To było najważniejsze
I'm going to pass out in a moment	Za chwilę zemdleję
I want to go back forever	Chcę wrócić na zawsze
I sincerely wish you all the best	Serdecznie życzę wszystkiego najlepszego
I lost most of my friends on this hill	Straciłem większość moich przyjaciół na tym wzgórzu
I can't keep track of the last few days	Nie mogę śledzić ostatnich kilku dni
I heard the tear in my body as he protected me	Słyszałem rozdarcie ciała, gdy mnie chronił
I think he smiled at me as he passed by	Myślę, że uśmiechnął się do mnie, gdy przechodził
Then a few days	Potem kilka dni
I can't wait to see you in person	Nie mogę się doczekać, aby zobaczyć Cię osobiście
I'm walking down the street	idę ulicą
I kept my eyes on him	Nie spuszczałam z niego oczu
I called but got no answer	Dzwoniłem, ale nie otrzymałem odpowiedzi
I didn't deserve my entire family to die	Nie zasłużyłem na śmierć całej mojej rodziny
She wasn't talking about the situation	Nie mówiła o sytuacji
I have to love a girl	Muszę kochać dziewczynę
I'm making you breakfast	robię ci śniadanie
The street light illuminated her in profile	Uliczne światło oświetlało ją z profilu
I felt extremely nervous	Poczułem się wyjątkowo zdenerwowany
He has honesty and great courage	Ma uczciwość i wielką odwagę
I wanted her to see the colored players	Chciałem, żeby zobaczyła kolorowych graczy
I must say first that it was not easy	Muszę najpierw powiedzieć, że nie było łatwo
The guest will arrive at nine-thirty	Gość przyjedzie o dziewiątej trzydzieści
I already knew their position on this matter	Znałem już ich stanowisko w tej sprawie
I could only imagine what he was thinking	Mogłam sobie tylko wyobrazić, o czym myślał
I was driving myself crazy thinking about the future	Doprowadzałem się do szaleństwa myśląc o przyszłości
I rarely play anything else	Rzadko gram w cokolwiek innego
I can tell he is starting to get nervous	Mogę powiedzieć, że zaczyna się denerwować
I wanted to see him naked	Chciałem zobaczyć go nago
I looked down at my wrist	Spojrzałem w dół na mój nadgarstek
A bit of cabin fever	Trochę gorączki kabiny
The two were never particularly close friends	Ta dwójka nigdy nie była szczególnie bliskimi przyjaciółmi
A cute name for a cute girl?	Urocze imię dla uroczej dziewczyny?
I need information	potrzebuję informacji
I can't resist any longer	Nie mogę się dłużej opierać
Corruption in the security forces is also an issue	Problemem jest również korupcja w siłach bezpieczeństwa
I measured it and everything	Zmierzyłem to i wszystko
I was told you can never rest without work	Powiedziano mi, że nigdy nie możesz odpoczywać bez pracy
I have helped many students learn a variety of subjects	Pomogłem wielu uczniom w nauce różnych przedmiotów
I turned and looked out the glass window	Odwróciłem się i wyjrzałem przez szklane okno
I wonder if all women are like that	Zastanawiam się, czy wszystkie kobiety są takie
I hated having these consequences over my head	Nienawidziłem mieć tych konsekwencji nad moją głową
I need someone to keep me sour	Potrzebuję kogoś, kto powstrzyma mnie przed kwaśnym
I could choose a more popular and fun topic	Mogłam wybrać temat bardziej popularny i przyjemniejszy
I was an experiment	Byłem eksperymentem
I hated being close to the guy	Nie mogłem znieść bycia blisko faceta
I should, but thirty years is a long time	Powinienem, ale trzydzieści lat to dużo czasu
I knew he was dating women	Wiedziałem, że umawiał się z kobietami
I can barely walk and my gun is broken	Ledwo mogę chodzić, a moja broń jest zepsuta
Public records of all taxes have been made public	Publiczne rejestry wszystkich podatków zostały upublicznione
I didn't even know your names	Nawet nie znałem twoich imion
I just mean you appear to be a tourist	Mam na myśli po prostu, że wydajesz się być turystą
I know why she brought me here	Wiem, dlaczego mnie tu przyprowadziła
I had to try to remember the truth	Musiałem spróbować zapamiętać prawdę
I made a stupid mistake	Popełniłem głupi błąd
I always knew being a father would be wonderful	Zawsze wiedziałem, że bycie ojcem będzie cudowne
I'm going to enjoy our time together	Mam zamiar cieszyć się naszym czasem spędzonym razem
I feel really uncomfortable	Czuję się naprawdę nieswojo
I was just surprised	byłem po prostu zaskoczony
I waited for a reply, but there was none	Czekałem na odpowiedź, ale nie było żadnej
I want you to feel comfortable in my presence	Chcę, abyś czuł się komfortowo w mojej obecności
I pay this attention to them	Zwracam na nie taką uwagę
I couldn't figure out how they planned to do it	Nie mogłem rozgryźć, jak planowali to zrobić
Newly built suburban villa	Nowo wybudowana podmiejska willa
I met him this morning	Spotkałem się z nim dziś rano
I hurt my right hand	zraniłem się w prawą rękę
The gate crossed the driveway	Brama przecinała podjazd wejściowy
I envisioned a man of striking personality and authority	Wyobraziłem sobie człowieka o uderzającej osobowości i autorytecie
I knew this connection by heart	Znałem to połączenie na pamięć
I didn't expect any success from the beginning	Od początku nie spodziewałem się, że odniesiemy jakikolwiek sukces
I almost begged to come back to him	Prawie błagałam o powrót do niego
I'll tell you exactly when	Powiem ci dokładnie kiedy
I know who they all are	Wiem, kim oni wszyscy są
I want to feel this way	Chcę się tak czuć
I think I am attracted to	Myślę, że mnie pociąga
I could taste the wine in her mouth	Mogłem posmakować wina w jej ustach
I was an exchange student of a family	Byłam uczennicą rodziny z wymiany
I have no family to talk about	nie mam rodziny, o której mogłabym mówić
I imported it when it first came out	Zaimportowałem go, kiedy po raz pierwszy wyszedł
I used parts instead of chapters	Użyłem części zamiast rozdziałów
Hope you remember what she said	Mam nadzieję, że pamiętasz, co powiedziała
I almost expected a couple to come out of this	Prawie spodziewałem się, że wyjdzie z tego para
I can't describe the shape, but it wasn't round	Nie potrafię opisać kształtu, ale nie był okrągły
I can't change anything now	nie mogę teraz nic zmienić
In the meantime, I could try calling him	W międzyczasie mógłbym spróbować do niego zadzwonić
I am of average height, which is why I am now of average tall	Jestem średniego wzrostu, przez co jestem teraz przeciętnie wysoki
She sank with the loss of all hands	Zatonęła z utratą wszystkich rąk
I couldn't have asked for a better father	Nie mógłbym prosić o lepszego ojca
I couldn't eat anymore	nie mogłem już jeść
I hated asking for money	Nienawidziłem prosić o pieniądze
I looked down at the suit in my arms	Spojrzałem w dół na garnitur w moich ramionach
I never drop anything	Nigdy niczego nie upuszczam
All I needed was the flavor	Potrzebowałem tylko smaku
I want to hope etc.	Chcę mieć nadzieję na to, że itp.
I don't see a possible route	Nie widzę możliwej trasy
I want to know how you really feel	Chcę wiedzieć, jak naprawdę się czujesz
A fountain of blood burst from my friend's chest	Fontanna krwi wytrysnęła z piersi mojego przyjaciela
I shrugged and pushed him towards the monster	Wzruszyłem ramionami i popchnąłem go w stronę potwora
Individuals are generally only associated with their own gender	Jednostki na ogół kojarzą się tylko z własną płcią
I rode with comfort and admiration	Jechałem z wygodą i podziwem
I was still in prison	wciąż byłem w więzieniu
I was a bit surprised, but very grateful	Byłem trochę zaskoczony, ale bardzo wdzięczny
I don't want this to get lost	Nie chciałbym, żeby to zginęło
I think they will ask us to move	Myślę, że poproszą nas o przeprowadzkę
I just keep doing them until my legs give up	Po prostu je robię, aż nogi mi się poddadzą
I want to fall asleep and never wake up	Chcę zasnąć i nigdy się nie obudzić
I couldn't talk to him	Nie mogłem z nim porozmawiać
I respond to your touch	Odpowiadam na twój dotyk
I couldn't find the actual code to compare, sorry	Nie mogłem znaleźć rzeczywistego kodu do porównania, przepraszam
I still remember the exact conversation	Wciąż pamiętam dokładną rozmowę
The black square marks the end of the word	Czarny kwadrat oznacza koniec słowa
At that moment, I couldn't help but be curious	W tym momencie nie mogłem powstrzymać mojej ciekawości
I felt really bad for the guy	Czułem się naprawdę źle dla faceta
A breeze, soft and warm air touched his cheek	Powiew, miękkie i ciepłe powietrze dotknęło jego policzka
I can only use this hand, thank the gods	Mogę tylko użyć tej ręki, dzięki bogom
I need to discuss this with the crew	Muszę to przedyskutować z załogą
I thought you said he was human	Myślałem, że powiedziałeś, że jest człowiekiem
Saving is disabled during combat	Zapisywanie jest wyłączone podczas walki
I was five feet seven inches tall	Miałem pięć stóp i siedem cali wzrostu
I haven't had food in my mouth for so long	Od tak dawna nie miałem jedzenia w ustach
I slipped my feet into leather ankle-length boots	Wsunęłam stopy w skórzane buty do kostek
This time, I didn't need any votes to motivate me	Tym razem nie potrzebowałam żadnych głosów, żeby mnie zmotywować
I walked around the park several times	Obszedłem park kilka razy
I put them on the floor next to my feet	Kładę je na podłodze obok moich stóp
I remember the night before the wedding	Pamiętam noc przed ślubem
I feel as if the weight has been lifted	Czuję, jakby ciężar został podniesiony
I asked her who the father of her child was	Zapytałem ją, kto jest ojcem jej dziecka
I should have told you sooner	Powinienem był ci powiedzieć wcześniej
First of all, I didn't want to be there	Przede wszystkim nie chciałem tam być
I stood still watching her	Stałem nieruchomo obserwując ją
Very few people go on an expedition	Bardzo niewiele osób wybiera się na wyprawę
I was worried that she didn't want to have any with me	Martwiłem się, że nie chce mieć ze mną żadnej
I think we managed to do it	Myślę, że udało nam się to zrobić
I must have been six months old	Musiałam mieć jakieś sześć miesięcy
I am impressed with your talent and I am impressed	Jestem pod wrażeniem Twojego talentu i jestem pod wrażeniem
I didn't have time to party	Nie miałam czasu na imprezy
I tried not to stare	Starałam się nie gapić
I love target shooting	Uwielbiam strzelanie do celu
I belonged to him and he belonged to me	Należałam do niego, a on do mnie
Eight million copies have been sold in thirty years	W ciągu trzydziestu lat sprzedano osiem milionów egzemplarzy
I wiped the tears from my eyes	Otarłem łzy z moich oczu
I looked down in horror	Spojrzałem w dół z przerażeniem
I know she's quite young for a functional monarch	Wiem, że jest dość młoda jak na funkcjonalnego monarchę
I really appreciate everything you've done for me	Naprawdę doceniam wszystko, co dla mnie zrobiłeś
I was eight months pregnant	Byłam w ósmym miesiącu ciąży
I think it was supposed to stop the evil spirits	Myślę, że miało to powstrzymać złe duchy
Such gardens are not common	Takie ogrody nie są powszechne
I pulled it out and then let it fly	Wyciągnąłem go, a potem pozwoliłem mu latać
I wanted to give as accurate as possible	Chciałem podać jak najdokładniejsze
I feel healthy and strong as always	Czuję się zdrowa i silna jak zawsze
I want to feel your tongue on my body	Chcę poczuć twój język na moim ciele
I looked at my clothes stacked on the floor	Spojrzałem na moje ubrania ułożone na podłodze
His hopes will be shattered during the day	W ciągu dnia jego nadzieje zostaną rozwiane
I need to focus on the problem at hand	Muszę się skupić na problemie, który mam pod ręką
I can touch it, a little bit, but no pain	Mogę dotknąć, trochę, ale bez bólu
I wondered if he meant what he said	Zastanawiałem się, czy miał na myśli to, co powiedział
I gave him a good scratch between the ears	Dałam mu porządne podrapanie między uszami
I will endeavor to publish regularly	będę dążyć do regularnego publikowania
I am thinking of being special	Myślę o byciu wyjątkowym
I wasn't going to say no to the man	Nie zamierzałem odmówić mężczyźnie
I plan to do it here from now on	Od teraz planuję to robić tutaj
I have to get into their mind	Muszę dostać się do ich umysłu
I think you already know the truth about this	Myślę, że już znasz prawdę na ten temat
I close my eyes to sleep	Zamykam oczy do snu
I didn't feel like answering any more questions	Nie miałem ochoty odpowiadać na więcej pytań
I was in a desperate search for adventure	Byłem w desperackim poszukiwaniu przygody
A good start, he thought	Dobry początek pomyślał
I was the only employee there	Byłem tam jedynym pracownikiem
The ring was also our wedding ring	Pierścionek był również naszą obrączką ślubną
I haven't got it back yet	Jeszcze go nie odzyskałem
I looked at the guitar	Spojrzałem na gitarę
I don't see how this can work	Nie widzę jak to może działać
I knew the day would come soon	Wiedziałem, że wkrótce nadejdzie dzień
I didn't want any more children	Nie chciałem więcej dzieci
I felt sorry for her, but that was it	Współczułem jej, ale to było to
I was still in his arms	Nadal znalazłam się w jego ramionach
In every field, a proper balance is required	W każdej dziedzinie wymagana jest odpowiednia równowaga
I know my senses have deceived me in the past	Wiem, że moje zmysły oszukiwały mnie w przeszłości
I stare at him in awe	Wpatruję się w niego z podziwem
I help criminals get off	Pomagam przestępcom wysiąść
I was there that night	Byłem tam tamtej nocy
I was about twenty minutes late	Spóźniłem się jakieś dwadzieścia minut
I will contact you to provide further details	Skontaktuję się z Tobą w celu podania dalszych szczegółów
My money went to the card	Moje pieniądze trafiły na kartę
I just wasn't sure it would be enough	Po prostu nie byłam pewna, czy to wystarczy
I take advantage of solitude to get dressed	Korzystam z samotności, aby się ubrać
I'm not writing anymore	już nie piszę
Please, leave this search alone	Proszę Cię, zostaw te poszukiwania w spokoju
I can't wait to meet her	Nie mogę się doczekać, kiedy ją poznam
I heard the maid got so scared she quit	Słyszałem, że pokojówka tak się przestraszyła, że ​​zrezygnowała
Jaws is the last movie she has edited	Szczęki to ostatni film, który zmontowała
There is a lot at stake	W grę wchodzi bardzo dużo
I have often sought his advice	Często szukałem jego rady
I didn't want to stay in the game	Nie chciałem zostać w grze
I feel a part of me has passed away	Czuję, że część mnie odeszła
I doubt it can convey that	Wątpię, czy może to przekazać
I want you to fit	chcę, żebyś się wpasował
Their function is unknown	Ich funkcja jest nieznana
I took care of it many years ago	Zająłem się tym wiele lat temu
I am ashamed of my behavior and ask for forgiveness	Wstydzę się swojego zachowania i proszę o wybaczenie
I was hoping it would be later, much, much later	Miałam nadzieję, że będzie później, dużo, dużo później
I can't go faster than the speed of light	Nie mogę jechać szybciej niż prędkość światła
I have a license, and here's the preacher	Mam licencję, a tu jest kaznodzieja
I ended up doing my own thing	Skończyło się na robieniu własnych rzeczy
The ground station needed a computer	Stacja naziemna potrzebowała komputera
I slow down, stop and wait	Zwalniam, zatrzymuję się i czekam
I had to be prepared	Musiałem być przygotowany
I tried to squeeze in money	Próbowałem wcisnąć pieniądze
I come here once or twice a week	Przyjeżdżam tu raz lub dwa razy w tygodniu
I get a lot of things by post	Dużo rzeczy dostaję pocztą
There was a corridor in front of me	Przede mną stał korytarz
I stand for a moment to let my head lighten up	Stoję przez chwilę, aby moja głowa się rozjaśniła
I felt that the lecture was approaching	Czułem, że zbliża się wykład
A killer ship for sure	Zabójczy statek na pewno
I was tired, my lungs were so fucking heavy	Byłem zmęczony, moje płuca były tak cholernie ciężkie
I walked over to her and reached out	Podszedłem do niej i sięgnąłem
I will make it pay with my life	Sprawię, że zapłaci życiem
A piece of processed metal	Rzecz z obrobionego metalu
I love everyone in this movie, everyone	Kocham wszystkich w tym filmie, wszystkich
I would probably do it eventually	Prawdopodobnie w końcu bym to zrobił
I studied the pale skin, completely confused by every detail	Przyglądałam się bladej skórze, kompletnie zdezorientowana każdym szczegółem
I wanted to call the doctor	Chciałem zadzwonić do lekarza
Heard you caught it later	Słyszałem, że złapałeś to później
I thought we were friends too, not just sisters	Myślałem, że też jesteśmy przyjaciółmi, nie tylko siostrami
A loving person lives in a loving world	Kochająca osoba żyje w kochającym świecie
I turned to look at him	Odwróciłem się, żeby na niego spojrzeć
I have to be back at the bank by one	Muszę być z powrotem w banku o pierwszej
I will take advantage of this luck	Skorzystam z tego szczęścia
I thought you needed a soft and slow tonight	Myślałem, że dziś wieczorem potrzebujesz miękkiego i wolnego
I will pass this post on to him	Przekażę mu ten post
The board was loose on the top right	Deska była luźna po prawej stronie u góry
Then I made a decision, for better or for worse	Podjąłem wtedy decyzję, na dobre lub na złe
I was just thinking aloud	Po prostu głośno myślałem
I stared at the traitor	Wpatrywałem się w zdrajcę
I can see the store now	Widzę teraz sklep
I want someone to sort this out	Chcę, żeby ktoś to rozwiązał
I knew every song on this record word for word	Znałem każdy utwór tego rekordu słowo w słowo
I can give you a reference if you want	Mogę dać ci referencję, jeśli chcesz
Some ammunition had to be removed to accommodate it	Aby go pomieścić, trzeba było usunąć trochę amunicji
I bet he sang about that too or something	Założę się, że też o tym śpiewał czy coś
The season was also successful on the pitch	Sezon był również udany na boisku
I took a deep breath and walked over to her	Wziąłem głęboki oddech i poszedłem do niej
I held on with both hands	Trzymałem się obiema rękami
I love my friends and lead an active lifestyle	Kocham moich przyjaciół i prowadzę aktywny tryb życia
I hardly remember what vessel we were on	Z trudem pamiętam, na jakiej jednostce byliśmy
I have a check for you	Mam dla ciebie czek
I started having an interest in soccer four years ago	Zacząłem interesować się piłką nożną cztery lata temu
I met a few people who said they were there	Spotkałem kilka osób, które twierdziły, że tam były
I feel like people thought it should go there	Czuję, że ludzie myśleli, że powinno tam iść
Earl is fat and orange	Earl jest gruby i pomarańczowy
I have an extra pair	mam dodatkową parę
I turned on the TV and went through the channels	Włączyłem telewizor i przeszedłem przez kanały
I just can't figure you out	Po prostu nie mogę cię rozpracować
I need to do a more thorough inspection	Muszę przeprowadzić dokładniejszą inspekcję
I went for a walk	wyszedłem na spacer
I still haven't looked up	Wciąż nie podniosłem głowy
I was just a child then	Byłem wtedy tylko dzieckiem
I know you like it	Wiem, że to lubisz
I have a question on this	Mam pytanie w tej sprawie
I checked the tape	Sprawdziłem taśmę
I think he must have got my message	Myślę, że musiał dostać moją wiadomość
I wish the girls would take advantage of it	Wolałbym, żeby dziewczyny z tego korzystały
I know you have faith	Wiem, że masz wiarę
Direct evidence is like a truck towing a trailer	Bezpośrednim dowodem jest jak ciężarówka ciągnąca przyczepę
I never thought about it	Nigdy się nad tym nie zastanawiałem
i want to be happy for you	chcę być dla ciebie szczęśliwy
I'm here to make changes	Jestem tutaj, aby wprowadzić zmiany
I cannot give the university what it wants	Nie mogę dać uczelni tego, czego chce
Johnson had an active day too	Johnson też miał aktywny dzień
I figured that was what writers did	Domyślałem się, że tak robią pisarze
I need to see winter again	Muszę znów zobaczyć zimę
I'd like to dance with you	Chciałbym z tobą zatańczyć
I accepted our differences	Pogodziłem się z naszymi różnicami
I told him it was urgent	Powiedziałem mu, że to pilne
I didn't know what to do or how to react	Nie wiedziałam, co robić i jak zareagować
I turned the corner and stopped	Skręciłem za róg i zatrzymałem się
I won two to one	Wygrałem dwa do jednego
Two main theories explain this	Wyjaśniają to dwie główne teorie
Others had to follow in their footsteps or be left behind	Inni musieli pójść w ich ślady lub zostać w tyle
He plans to use this power to destroy humanity	Planuje wykorzystać tę moc, by zniszczyć ludzkość
However, the restriction was lifted later in the year	Jednak ograniczenie zostało zniesione w dalszej części roku
Behind me, the bell over the door rang	Za mną zadzwonił dzwonek nad drzwiami
It seemed certain that the ship must leave	Wydawało się pewne, że statek musi odpłynąć
In comparison, I sounded like a herd of horses	W porównaniu brzmiałem jak stado koni
He was looking for victory on his own terms	Szukał zwycięstwa na własnych warunkach
I paid for writing	Zapłaciłem mi za pisanie
I think this girl is	Myślę, że ta dziewczyna jest
I say that all the time	cały czas to mówię
I held my breath and looked straight ahead	Wstrzymałem oddech i spojrzałem prosto przed siebie
I also have to try and make friends	Ja też muszę spróbować i zaprzyjaźnić się
I haven't been here for many years	nie byłem tu od wielu lat
I inserted the first key and turned it	Włożyłem pierwszy klucz i przekręciłem
Books were scattered across the large desk	Na dużym biurku porozrzucane były książki
I didn't notice them either	Ja też ich nie zauważyłem
I thought it was enough to lead by example	Myślałem, że wystarczy dawać przykład
I grab my compass and hold it in my hands	Chwytam kompas i trzymam go w dłoniach
I saw the shadows get nervous	Widziałem, że cienie się denerwują
Suddenly I realized the importance of what we had achieved	Nagle zdałem sobie sprawę ze znaczenia tego, co osiągnęliśmy
I knew he had something to show me	Wiedziałem, że ma mi coś do pokazania
I hear something coming from the sick room	słyszę coś wychodzącego z pokoju chorego
Charles assured her he was doing his best	Charles zapewnił ją, że robi co w jej mocy
I wonder what is causing it in me	Zastanawiam się, co takiego we mnie powoduje
I never have to be afraid again	Nigdy więcej nie muszę się bać
it won't be okay	nie będzie dobrze
I walk over to her and clear my throat	Podchodzę do niej i odchrząkuję
I clearly missed the last one	Wyraźnie tęskniłem za ostatnim
I love the background painting idea	Uwielbiam pomysł malowania tła
In the end, I had to face him	W końcu musiałam się z nim zmierzyć
I thought we'd have more time	Myślałem, że będziemy mieli więcej czasu
I wouldn't even call him my great love	Nie nazwałabym go nawet moją wielką miłością
I had to collect the last things	Musiałem zebrać ostatnie rzeczy
Another answer leads the girl down a different path	Inna odpowiedź prowadzi dziewczynę inną ścieżką
I was working until supper	pracowałem do kolacji
I can still feel it	Ciągle to czuję
I stopped pretending to be white	Przestałam się udawać, że jestem biała
I felt he was watching me in the dark	Czułam, że obserwuje mnie w ciemności
I always want to be different	Zawsze chcę być inny
I go to my contact list on my phone	Idę do mojej listy kontaktów na moim telefonie
I will not impose myself on you	Nie będę się na ciebie narzucać
I leaned back against the couch and closed my eyes	Oparłam się o kanapę i zamknęłam oczy
I should have seen it	Powinienem był to zobaczyć
I asked my dad, but he never took me	Zapytałem tatę, ale nigdy mnie nie zabrał
I couldn't miss the excitement in his voice	Nie mogłem przegapić podekscytowania w jego głosie
I want to tell you about a few of them	Chcę opowiedzieć o kilku z nich
I didn't want to drive the men	Nie chciałem prowadzić mężczyzn
I just smiled to myself and kept walking	Uśmiechnęłam się tylko do siebie i szłam dalej
I thought it was just that	Myślałem, że to tylko to
I held my head above the water like he did	Trzymałem głowę nad wodą tak jak on
A completely different world	Zupełnie inny świat
I think they can take care of themselves	Myślę, że potrafią o siebie zadbać
I'm actually starting to like her poetry	Właściwie zaczynam lubić jej poezję
I'm going back and they want me to pay again	Wracam i chcą, żebym znów zapłacił
I shook my head, thinking about what he said	Pokręciłam głową myśląc o tym, co powiedział
i would stay there	zostałbym tam
The only car behind her was behind her	Za nią jechał jedyny samochód
I recognized the expression as well as everything	Rozpoznałem wyrażenie tak samo jak wszystko
I could see the longing for communication in her eyes	Widziałem w jej oczach tęsknotę za komunikacją
I think it was used for storage	Myślę, że był używany do przechowywania
Personally, I avoided him at every turn	Osobiście unikałem go na każdym kroku
Before that, I hadn't noticed the wardrobe in the corner	Wcześniej nie zauważyłam szafy w kącie
But I stopped him	Zatrzymałem go jednak
I hated looking at mine in the mirror	Nienawidziłam patrzeć na swoje w lustrze
I thought he was going to be angry, but he wasn't	Myślałem, że będzie zły, ale nie był
After the season he became a free agent	Po sezonie został wolnym agentem
I look at the stands	patrzę w stronę trybun
It contained increased memory size	Zawierał zwiększony rozmiar pamięci
I hear her sigh before leaving	Słyszę jej westchnienie przed odjazdem
I know where he bought the last one	Wiem gdzie kupił ostatni
I lost my little sister	Straciłem moją młodszą siostrę
I just didn't need a watch	Po prostu nie potrzebowałem zegarka
I actually helped her	Właściwie jej pomogłem
I hardly recognize each other	prawie się nie poznaję
I wish she had told us	Szkoda, że ​​nam nie powiedziała
The poem was not only in black and white	Wiersz był nie tylko czarno na białym
Saw what you did at the campsite	Widziałem, co zrobiłeś na kempingu
I liked everything about it	Wszystko mi się w tym podobało
I stood in front of him and closed my eyes	Stanąłem przed nim i zamknąłem oczy
I stood and picked up my sword	Stałem i podniosłem miecz
I got up and left him	Wstałem i zostawiłem go
I seriously doubt if he could handle it anyway	Poważnie wątpię, żeby i tak sobie z tym poradził
Diversity has been thrown away	Różnorodność została rzucona
I'd better sleep	Lepiej się prześpię
I do it all the time	Robię to cały czas
I have endless energy and desire	Mam nieskończoną energię i pragnienie
I just didn't want you to disturb me	Po prostu nie chciałem, żebyś mi przeszkadzała
I wasn't exactly hiding	Nie do końca się ukrywałem
I do not make this choice on my own	Nie dokonuję tego wyboru na własną rękę
In fact, I was quite surprised that it was received so well	Właściwie byłem dość zaskoczony, że został tak dobrze przyjęty
I need this thing in my life	Potrzebuję tej rzeczy w moim życiu
I look at others and they do the same	Patrzę na innych i robią to samo
A future where we can travel and live in peace	Przyszłość, w której możemy podróżować i żyć w pokoju
I'm calling a second time	dzwonię drugi raz
I would love to see them again	Chętnie zobaczę ich ponownie
I mean having real style would be nice	Mam na myśli, że posiadanie prawdziwego stylu byłoby miłe
I just called and talked to someone	Właśnie zadzwoniłem i rozmawiałem z kimś
I know you flew all night	Wiem, że latałeś całą noc
I do things, you do things	robię rzeczy, ty robisz rzeczy
I haven't danced since the war with the demons	Nie tańczyłem od wojny z demonami
The line you dared not cross	Linia, za którą nie odważyłeś się przekroczyć
A very nice young man	Bardzo miły młody człowiek
I can make some suggestions	Mogę zgłosić kilka sugestii
I'm going on a trip	jadę w podróż
I report to her every day	Zgłaszam się do niej codziennie
The white thing was running after him	Biała istota biegła za nim
I wasn't ready to face the past	Nie byłam gotowa zmierzyć się z przeszłością
I think it started low at the top	Chyba zaczęło się nisko na górze
I also hate a lot of things for no reason	Wiele rzeczy też nienawidzę bez powodu
I have no faults to disturb my heart	Nie mam żadnych wad, które przeszkadzałyby w sercu
I want to start with a fresh, quiet one	Chcę rozpocząć świeżą, cichą
The male has a characteristic scarlet cap and breast	Samiec ma charakterystyczną szkarłatną czapkę i pierś
The wagon was considered too fragile at the time to be shown	Wagon uznano wówczas za zbyt kruchy, by można go było pokazać
I thought it was really boring	Myślałem, że to naprawdę nudne
I really don't know what to call it	Naprawdę nie wiem, jak to nazwać
I love writing it, singing it and playing it	Uwielbiam to pisać, śpiewać i grać
The wire is caught on his shoe	Drut zaczepił się o jego but
I feel you have an advantage over me	Czuję, że masz nade mną przewagę
This plan turned out to be redundant	Ten plan okazał się zbędny
I can still see it	Ciągle to widzę
I hated seeing her like this	Nienawidziłem jej widzieć w takim stanie
I had visions of strict old men or women	Miałem wizje surowych starców lub kobiet
I think this was my afternoon crow eating	Myślę, że to było moje popołudnie na zjedzenie wrony
I blink hard and cough and clear my throat	Mocno mrugam i kaszlę, odchrząkuję
I'll let you both go now	Pozwolę wam obojgu teraz odejść
I was wondering what it was	Zastanawiałem się, co to za
I waved but didn't go to them	Pomachałem, ale do nich nie poszedłem
I break the contract with death and choose life	Zrywam umowę ze śmiercią i wybieram życie
I felt completely loved and accepted	Poczułam się całkowicie kochana i akceptowana
I mean a person	mam na myśli osobę
I also have vague memories of dry, dusty roads	Mam też niejasne wspomnienia z suchych, zakurzonych dróg
He was forced to pay white higher wages	Był zmuszony płacić białym wyższym pensje
I will talk to you if you will listen	Porozmawiam z tobą, jeśli będziesz słuchać
I'll do it here	Zrobię to tutaj
I think she will want to hear from you	Myślę, że będzie chciała cię usłyszeć
I am trying to hear them	Staram się ich usłyszeć
I have his number on my phone	mam jego numer w telefonie
I had to protect my partner	Musiałem chronić mojego partnera
I reached up, then hesitated	Sięgnąłem w górę, potem się zawahałem
A pay increase was also announced	Podano również podwyżkę płacy
I saw the wound burst on your chest	Widziałem ranę pękającą na twojej klatce piersiowej
I will use it next time	Użyję go następnym razem
I read with the narrator	Czytam razem z narratorem
Just look at yourself	Po prostu spójrz na siebie
I was not satisfied	nie byłam zadowolona
I collected it immediately	Zebrałem to natychmiast
I mean no, they are not	To znaczy nie, nie są
The penalty is death or life imprisonment	Karą jest śmierć lub dożywocie
I looked at her as she opened the envelope	Spojrzałem na nią, gdy otworzyła kopertę
I can see it already	Już to widzę
I have to work and jump more often	Muszę pracować i częściej skakać
I look over my shoulder	Spoglądam za siebie za ramię
I couldn't take my eyes off it	Nie mogłem oderwać od tego oczu
I have to tame this anger somehow	Muszę jakoś okiełznać ten gniew
I hated seeing this girl being abused	Nienawidziłem patrzeć, jak ta dziewczyna jest wykorzystywana
I didn't want you to get the wrong idea	Nie chciałem, żebyś wpadła na zły pomysł
I climbed the stairs and entered my room	Wspiąłem się po schodach i wszedłem do swojego pokoju
Some difference is widely recognized	Jakaś różnica jest powszechnie uznawana
I push my thoughts back to him	Odpycham swoje myśli z powrotem na niego
I had to think of something	Musiałem coś wymyślić
The life we ​​created together	Życie, które stworzyliśmy razem
I liked talking to her	Lubiłem z nią rozmawiać
I'm doing it for the money	robię to dla pieniędzy
I'd be fine if I killed her	Czułbym się dobrze, gdybym ją zabił
I also wandered around this place	Wędrowałem też po tym miejscu
I will never make you regret it	Nigdy nie sprawię, że będziesz tego żałować
I pulled out of the parking lot and headed home	Wyjechałem z parkingu i ruszyłem do domu
I had no power, I couldn't hurt him	Nie miałem mocy, nie mogłem go zranić
I'll do whatever you ask for	Zrobię wszystko, o co poprosisz
I just wanted to be home	Po prostu chciałem być w domu
I want you to know he was fast, friendly, polite	Chcę, żebyś wiedział, że był szybki, przyjazny, uprzejmy
I have not seen anything	nic nie widziałem
I'm sure we'll be good friends	Jestem pewien, że będziemy dobrymi przyjaciółmi
I didn't think about anyone else	Nie myślałem o nikim innym
The second passed like an eternity	Sekunda minęła jak wieczność
I am a spy, not a traitor	Jestem szpiegiem, a nie zdrajcą
I did this for research purposes only	Zrobiłem to wyłącznie w celach badawczych
I wanted to try it myself	Sam chciałem spróbować
I put my arm around him and leaned against him	Objęłam go ramieniem i oparłam się o niego
I have seen their future	Widziałem ich przyszłość
I didn't want to deal with the sight of his broken face	Nie chciałem mieć do czynienia z widokiem jego złamanej twarzy
I knew he saved these	Wiedziałem, że uratował te
I wonder how we will be killed	Zastanawiam się, jak zostaniemy zabici
I smiled back	Odwzajemniłem uśmiech
I spoke to the vice president	Rozmawiałem z wiceprezydentem
I raised my hand to get their attention	Podniosłem rękę, by zwrócić ich uwagę
I bet you lock your door on a traffic light	Założę się, że zamykasz drzwi na światłach
I was not in my usual clothes	nie byłam w moich zwykłych ubraniach
I curse this unfortunate city and its people	Przeklinam to nieszczęsne miasto i jego mieszkańców
I start each day with strategic reading	Każdy dzień zaczynam od strategicznego czytania
I was taking it really seriously	Traktowałem to naprawdę poważnie
I almost fall under the force of this force	Prawie się przewracam pod wpływem tej siły
Device recognized by congress	Urządzenie rozpoznane przez kongres
He no longer felt safe in his old neighborhood	Nie czuł się już bezpiecznie w swojej starej dzielnicy
I figured out what happened	Domyśliłem się, co się stało
I feel your feelings all the time, darling	Cały czas wyczuwam twoje uczucia, kochanie
I dig myself in and twist wide	Okopuję się i skręcam szeroko
I was all fifteen years old	Miałem całe piętnaście lat
Actually, I really like cream cheese	Właściwie bardzo lubię serek śmietankowy
I was afraid the demon would kill my husband	Bałem się, że demon zabije mojego męża
I haven't even seen him	Nawet go nie widziałem
I had to arm myself	Musiałem się uzbroić
I repeat this three times to no avail	Powtarzam to trzy razy bez rezultatu
A decision was made to remove the broken needle	Podjęto decyzję o usunięciu złamanej igły
I didn't want to feel that touch anymore	Nie chciałem już czuć tego dotyku
I reach down and stroke his head	Sięgam w dół i głaszczę go po głowie
I can feel everything he feels	Czuję wszystko, co on czuje
I can't tell you what	nie mogę ci powiedzieć co
A sudden bright beam illuminated the chamber from above	Nagły jasny promień oświetlił komorę z góry
I sent you an email with a proposal	Wysłałem Ci maila z propozycją
It is also used as a police dog	Jest również używany jako pies policyjny
I would like to show you the big one	Chciałbym pokazać ten duży
I stared at the ceiling	Wpatrywałem się w sufit
I was the only vehicle that survived this	Byłem jedynym pojazdem, który to przetrwał
please come	proszę o przybycie
I actually miss them	Właściwie za nimi tęsknię
I should never have spoken	Nigdy nie powinienem był mówić
I stopped and waited for him to continue	Zatrzymałem się i czekałem, aż będzie kontynuował
A break in the sea of ​​green caught his attention	Jego uwagę przykuła przerwa w morzu zieleni
I felt so free and stupid	Czułam się taka wolna i głupia
I can't post this to the public	nie mogę tego wysłać do publicznej wiadomości
I didn't get a good look at him	Nie przyjrzałem mu się dobrze
I returned to him smiling	Wróciłem do niego uśmiechnięty
I bet he has a six pack under that shirt	Założę się, że ma sześciopak pod tą koszulą
I have a few ideas myself	Sam mam kilka pomysłów
I didn't have to be perfect around him	Nie musiałam zachowywać się przy nim perfekcyjnie
But I didn't do much	Niewiele jednak zrobiłem
I was too weak to break away	Byłem za słaby, żeby się oderwać
It was hard for me to meet his eyes	Trudno mi było spojrzeć mu w oczy
A little more fluid may be needed	Może być potrzebne trochę więcej płynu
I tried to reach for a gun	Próbowałem sięgnąć po broń
I thought the two of us would be stronger together	Myślałem, że nas dwoje razem będziemy silniejsi
I never wanted to survive it again	Nigdy więcej nie chciałem przez to przeżyć
I knew blows to the head could be fatal	Wiedziałem, że ciosy w głowę mogą być śmiertelne
I was afraid to go in and see him	Bałem się wejść i go zobaczyć
I would never be	nigdy bym nią nie była
I also try to do this	Ja też staram się to robić
Opportunity in the thousands	Szansa w tysiącach
I couldn't get enough of it	nie mogłem się nim nacieszyć
I told you about my two friends	Opowiedziałem ci o moich dwóch przyjaciołach
I know you are saving a life	Wiem, że ratujesz życie
I was really happy to find you	Byłem naprawdę szczęśliwy, że cię znalazłem
I was trying to figure out what to do next	Próbowałem wymyślić, co robić dalej
I wanted to enter without any further trouble	Chciałem wejść bez dalszych kłopotów
I am very impressed with your wonderful services	Jestem pod wrażeniem twoich wspaniałych usług
We entertained people who just love football	Zabawialiśmy ludzi, którzy po prostu kochają piłkę nożną
I knew this building	Znałem ten budynek
I looked towards the cabin	Spojrzałem w kierunku domku
I know I'm pushing it	Wiem, że to ja to naciskam
I was the only one responsible	Byłem jedynym odpowiedzialnym
I mean, she's just like that	Mam na myśli, ona jest po prostu taka
I was thinking in the fog	Myślałem we mgle
I felt quite confident	czułem się całkiem pewnie
I need to know you're okay	Muszę wiedzieć, że wszystko w porządku
I couldn't read the expression on his face	Nie mogłem rozgryźć wyrazu jego twarzy
He was widely supported in some circles	W niektórych kręgach był powszechnie wspierany
I fell into tall grass	Wpadłem w wysoką trawę
Depends largely on everyday eating	Zależne w dużej mierze od codziennego jedzenia
I found that it wasn't even mine	Przekonałem się, że nie była nawet moja
I was completely satisfied with it	Byłam przy nim całkowicie zadowolona
I missed my parents and my home	Tęskniłam za rodzicami i domem
A great example of brand stretch	Świetny przykład rozciągliwości marki
Part of me would go with her	Część mnie odeszłaby z nią
I see it as part of my life	Widzę to jako część życia
I should have known better than this	Powinienem był wiedzieć lepiej niż to zrobić
I only had one, and I really wanted another	Miałem tylko jeden i naprawdę chciałem innego
I also couldn't get between their legs	Nie mogłem też dostać się między ich nogi
I really believe in them	Naprawdę w nie wierzę
I cannot say what happened at that meeting	Nie mogę powiedzieć, co się działo na tym spotkaniu
I was talking very passionately	Mówiłem bardzo namiętnie
I think a chemical imprint	Myślę, że odcisk chemiczny
Beautiful meditation	Piękna medytacja
I can't do enough of this	nie mogę tego zrobić wystarczająco dużo
I saw how you are doing today	Widziałem, jak sobie dzisiaj radzisz
I have never attached much importance to this rumor until now	Nigdy nie przywiązywałem dużej wagi do tej plotki, aż do teraz
I will take you to the surface of the planet	Zaniosę cię na powierzchnię planety
A woman who was clearly some kind of warrior	Kobieta, która najwyraźniej była jakimś rodzajem wojownika
Today I will have to help them finish their meal	Dziś będę musiała pomóc im dokończyć posiłek
I try not to inhale at all, but to exhale	Staram się w ogóle nie wdychać, tylko wydychać
I got a call from my tutor last week	Dostałem telefon do korepetytora w zeszłym tygodniu
I felt at ease talking to her	Poczułem się swobodnie rozmawiając z nią
I didn't notice it	nie zauważyłem tego
I looked at the library	Zajrzałem do biblioteki
I hated it in my face	Nienawidziłam tego na mojej twarzy
I will accompany you in prayer and support	Będę towarzyszył Ci w modlitwie i wsparciu
On the way, I can buy something to go	Po drodze mogę kupić coś na wynos
I ignored it and looked at the rooms upstairs	Zignorowałem to i spojrzałem na pokoje na górze
I forgot the safe word	Zapomniałem bezpiecznego słowa
I was trying to come up with an excuse	Próbowałem wymyślić jakąś wymówkę
I like it rare anyway	I tak lubię to rzadkie
I had to be at the top	Musiałem być u szczytu
I had nothing to do with it	Nie miałem z tym nic wspólnego
This is a mansion that is still visible today	To jest dwór, który jest widoczny do dziś
I gave the boy a piece	Oddałem kawałek chłopakowi
I am still shaking and terrified	Nadal się trzęsę i jestem przerażona
I know he feels he will see them again	Wiem, że czuje, że znów ich zobaczy
I had no real journalistic education	Nie miałam prawdziwego dziennikarskiego wykształcenia
I know the other side	Znam drugą stronę
I only know the location of what opens	Znam tylko lokalizację tego, co się otwiera
I never wanted to be so famous	Nigdy nie chciałem być tak sławny
Symptoms may be mild to severe	Objawy mogą być łagodne do ciężkich
I couldn't go that long without seeing her	Nie mogłem wytrzymać tak długo bez zobaczenia jej
I remember looking at my clothes	Pamiętam, jak spojrzałem w kierunku moich ubrań
I promise you, it will succumb to you	Obiecuję ci, to ci ulegnie
I didn't feel up to having a visitor	Nie czułam się na siłach, żeby mieć gościa
I have a sore throat	boli mnie gardło
A vein appeared with relief on his red forehead	Na jego czerwonym czole pojawiła się z ulgą żyła
A little shiver ran through my body at his touch	Mały dreszcz przeszedł przez moje ciało pod jego dotykiem
I didn't want to look at these men	Nie chciałem patrzeć na tych mężczyzn
I will not lose my life for your lazy comfort	Nie stracę życia dla twojego leniwego komfortu
I smiled as she spoke and spoke and spoke	Uśmiechałem się, gdy ona mówiła i mówiła i mówiła
I am still surrounded by water	Nadal jestem otoczony wodą
I can hold my husband	Mogę trzymać mojego męża
I should have done these things	Powinienem był zrobić te rzeczy
I just got in and went to bed	Właśnie wszedłem i podszedłem do łóżka
A poster session will be included if needed	Sesja plakatowa zostanie uwzględniona w razie potrzeby
I've never known another home	Nigdy nie znałam innego domu
I wanted a baby in her belly, boy	Chciałem dziecko w jej brzuchu, chłopcze
I shook my head and rolled over	Potrząsnąłem głową i przewróciłem się na bok
I feel really blessed to have met him	Czuję się naprawdę błogosławiony, że go spotkałem
I looked at the cake menu	Spojrzałem na menu ciast
I have no explanation for these incidents	Nie mam wyjaśnienia dla tych incydentów
I started walking again	Znowu zacząłem chodzić
I never think this equipment makes a photographer	Nigdy nie sądzę, że ten sprzęt czyni fotografa
A really worthy climb	Naprawdę godna wspinaczka
I tried to get mad, but he was right	Próbowałem się wściekać, ale miał rację
I never thought about it	Nigdy o tym nie myślałem
I just never wanted any part of it	Po prostu nigdy nie chciałem żadnej części tego
I was an office hero, which never happens	Byłem bohaterem biura, co nigdy się nie zdarza
Lots of lights	Całe mnóstwo świateł
I came to my senses and opened my eyes	Doszedłem do siebie i otworzyłem oczy
He would have suffered a loss	Poniósłby stratę
I've never been married before	Nigdy wcześniej nie byłam zamężna
I was standing still as he asked	Stałem nieruchomo tak jak prosił
I often told people he was dead	Często mówiłem ludziom, że nie żyje
I give you credit for that	Daję ci za to uznanie
I would do anything to take this burden off you	Zrobiłbym wszystko, aby zdjąć z ciebie ten ciężar
I need to see her naked in the daylight	Muszę zobaczyć ją nagą w świetle dziennym
I was out of breath and confused	Byłem zdyszany i zdezorientowany
I had to thank him fifty times that day	Musiałem mu podziękować pięćdziesiąt razy tego dnia
I've seen a lot of blood in the military	Widziałem dużo krwi w wojsku
I almost did these things	Prawie zrobiłem te rzeczy
Someone loved me	Ktoś mnie kochał
I'm just asking for a little favor	Proszę tylko o małą przysługę
I get up even though we are not eye to eye	Wstaję chociaż nie jesteśmy oko w oko
I didn't think you wanted anyone to see your wound	Nie sądziłem, że chcesz, aby ktokolwiek zobaczył twoją ranę
I will send it by registered mail	wyślę go listem poleconym
I know exactly what you are talking about	Wiem dokładnie, co mówisz
I want to put it on the screen	Chcę to umieścić na ekranie
So you leave more holes	Więc zostawiasz więcej dziur
Time that has passed without return	Czas, który minął bez powrotu
I had to forget about him	Musiałem o nim zapomnieć
I can't send you back to public lessons	Nie mogę odesłać cię z powrotem na lekcje publiczne
A shudder ran through me	Dreszcz przeszył mnie
I want this child alive	Chcę, żeby to dziecko żyło
I am also doing my duty	Spełniam też swój obowiązek
I want to prove myself to you	Chcę Ci się udowodnić
I knew she would be moving here	Wiedziałem, że będzie się tutaj przeprowadzać
I think that's one thing	Myślę, że to jedno
I love him in every bit	Kocham go w każdym kawałku
Every few years I manage to generate a book	Co kilka lat udaje mi się wygenerować książkę
It was like preparation for me	To było dla mnie jak przygotowanie
I am now quite happy and content	Jestem teraz całkiem szczęśliwa i zadowolona
Your friend is also talking to you	Twój przyjaciel też coś do ciebie mówi
I still don't even thank you for that	Wciąż nawet ci za to nie dziękuję
I don't know your talent or your temperament	Nie znam twojego talentu ani temperamentu
I did not hesitate for a moment	Nie wahałam się ani chwili
I chose three to share today	Wybrałem trzy do podzielenia się dzisiaj
I was pleased with the result	Byłem zadowolony z wyniku
I quickly took her arm and led her inside	Szybko wziąłem ją pod ramię i wprowadziłem do środka
I haven't broken down since it happened	Nie załamałem się, odkąd to się stało
Heard he walked into the neighborhood somewhere and shut up	Słyszałem, że gdzieś wszedł do dzielnicy i się zamknął
A tennis player who uses his speed as a weapon	Tenisista, który wykorzystuje swoją szybkość jako broń
I have lived there most of my life	Mieszkałem tam przez większość mojego życia
I didn't need to know more	Więcej nie musiałem wiedzieć
I agree with myself and look forward to breakfast	Zgadzam się ze sobą i czekam na śniadanie
I didn't want to face it alone	Nie chciałem stawić mu czoła sam
I pressed my face against his neck and I came	Wtuliłem twarz w jego szyję i doszedłem
Just got back from lunch?	Właśnie wróciłem z lunchu?
I know your father would like you to live here too	Wiem, że ojciec też chciałby, żebyś tu mieszkał
I want to play a role	Chcę zagrać rolę
I highly recommend her !!	Gorąco polecam ją!!
I can see their feet leaving the ground	Widzę ich stopy odrywające się od ziemi
I thought he looked pretty handsome	Myślałem, że wygląda całkiem przystojnie
I will never give up or withdraw	Nigdy się nie poddam ani nie wycofam
A nurse came in and looked at me	Wszedł pielęgniarz i spojrzał na mnie
I know it is not far away	Wiem, że nie jest daleko
I was incredibly angry	Byłem niesamowicie zły
I couldn't live knowing you killed yourself	Nie mogłem żyć, wiedząc, że się zabiłeś
I didn't wake up until just before dawn	Obudziłem się dopiero tuż przed świtem
I agreed that this would be my life now	Zgodziłam się, że to będzie teraz moje życie
I wanted to touch every inch of his body	Chciałem dotknąć każdego centymetra jego ciała
I tried to follow his orders	Próbowałem wykonać jego rozkazy
I was more obvious than the fly	Byłem bardziej oczywisty niż mucha
I remember every second	Pamiętam każdą sekundę
I'll never eat this shit	Nigdy nie zjem tego gówna
I also quickly flood my head with math problems	Szybko też zalewam głowę problemami matematycznymi
I recognized him from yesterday	Rozpoznałem go od wczoraj
I really didn't want to	Naprawdę nie chciałem
I took the opportunity to go to my car	Skorzystałem z okazji, aby udać się do mojego samochodu
A commercial address is required	Wymagany jest adres handlowy
I wrote the amount and handed it to him	Napisałem kwotę i mu go wręczyłem
I put the music on and take a shower	Włączam muzykę i biorę prysznic
I made this salad for work and everyone loved it	Zrobiłam tę sałatkę do pracy i wszyscy ją uwielbiali
I didn't want to think about it all	Nie chciałem o tym wszystkim myśleć
I've been looking for this opportunity for a long time	Od dawna szukałem tej okazji
I liked it because it sounded really mysterious	Podobało mi się, bo brzmiało naprawdę tajemniczo
I have a few vacant rooms which will be quite comfortable	Mam kilka wolnych pokoi, które będą całkiem wygodne
I really didn't want to talk to people	Naprawdę nie chciałem rozmawiać z ludźmi
I remember that about him	Pamiętam to o nim
After the end of the war, the research continued	Po zakończeniu wojny badania nadal trwały
I was lost without it	Byłem zgubiony bez tego
I know he was somewhere near the school today	Wiem, że był dzisiaj gdzieś w pobliżu szkoły
I delete a lot of them	Usuwam wiele z nich
I cannot provide more information	Więcej informacji nie mogę udzielić
I would love to attend this conference	Bardzo chciałbym wziąć udział w tej konferencji
I hate the thought that everything will go wrong	Nie mogę znieść myśli, że wszystko pójdzie nie tak
I was shorter and wider than anyone else	Byłem niższy i szerszy niż ktokolwiek inny
I remember it was something in my mouth	Pamiętam, że to było coś w moich ustach
I just stood there frozen	Po prostu stałem tam zamrożony
I love watching you eat	Uwielbiam patrzeć, jak jesz
I never knew a human mouth could open so wide	Nigdy nie wiedziałem, że ludzkie usta mogą otworzyć się tak szeroko
I don't know how her eye is doing yet	Jeszcze nie wiem, jak się ma jej oko
I'm trying my best to tell you the truth	Staram się jak najlepiej powiedzieć ci prawdę
A complete stranger was staring at him ...	Zupełnie obcy wpatrywał się w niego…
This is based on very weak evidence	Opiera się to na bardzo słabych dowodach
I wouldn't let them cut it off	Nie pozwoliłbym im tego odciąć
I didn't come all the way through town	Nie przeszedłem całej drogi przez miasto
I was not informed about your arrival	Nie zostałem poinformowany o Twoim przybyciu
I think she is a great artist	Myślę, że jest świetną artystką
He recently received divorce papers from his wife	Niedawno otrzymał od żony dokumenty rozwodowe
I wasted no time searching	nie traciłem czasu na szukanie
I know we limit ourselves with our fear	Wiem, że ograniczamy się naszym strachem
I wrote a whole chapter on the art of writing	Napisałem cały rozdział o sztuce pisania
Their engagement was later canceled	Ich zaręczyny zostały później odwołane
O mother, you are cruel!	O matko, jesteś okrutna!
I know that your goal is to make us smile	Wiem, że Twoim celem jest wywołanie u nas uśmiechu
Each medal has a different feeling	Każdy medal ma inne odczucie
Life was here and now	Życie było tu i teraz
Congress is held every five years	Kongres odbywa się raz na pięć lat
I couldn't take that risk	Nie mogłem podjąć takiego ryzyka
I can understand why you are using my identity	Rozumiem, dlaczego używasz mojej tożsamości
I agree with most of his arguments	Zgadzam się z większością jego argumentów
A lover of children in all the wrong ways	Miłośnik dzieci na wszystkie złe sposoby
I wonder who left it there	Zastanawiam się, kto to tam zostawił
I have to do this about once every two weeks	Muszę to robić mniej więcej raz na dwa tygodnie
I began to understand why they were worried	Zacząłem rozumieć, dlaczego się martwią
The computer does whatever you ask it to do	Komputer robi wszystko, o co go poprosisz
I did it the next day	Zrobiłem to następnego dnia
I love you more than anything in the world	Kocham cię bardziej niż cokolwiek na świecie
I was so proud of it	Byłem z tego taki dumny
I noticed how he always stood upright	Zauważyłem, jak zawsze stał prosto
I touched my naked neck and thought about my brother	Dotknąłem mojej nagiej szyi i pomyślałem o moim bracie
I admire the articles that are comprehensive	Podziwiam artykuły, które są wyczerpujące
The band rarely went to the studio together	Zespół rzadko bywał razem w studiu
I shook my head in frustration	Potrząsnąłem głową z frustracją
I will not bother it anymore	Już nie będę temu przeszkadzać
I was surprised by her reaction	Byłem zaskoczony jej reakcją
I stand nearby without introducing myself immediately	Stoję w pobliżu, nie przedstawiając się od razu
I have to start with this	Muszę zacząć od tego
I need to be in the studio	muszę być w studiu
I look and you sleep soundly	Spoglądam i śpisz mocno
I want to know more about dogs	Chcę wiedzieć więcej o psach
I wipe my mouth with the back of my hand	Wycieram usta wierzchem dłoni
All I knew was that a threat was coming	Wiedziałem tylko, że nadchodzi zagrożenie
I like the style it brings to the game	Podoba mi się styl, który wnosi do gry
I was trapped	Zostałem złapany w pułapkę
I was not afraid because they were bright there	Nie bałam się, bo były tam jasne
One man was killed and three injured	Jeden człowiek zginął, a trzech zostało rannych
I started my activity on my watch	Rozpocząłem aktywność na zegarku
Winds also broke several windows	Wiatry wybiły też kilka okien
Every time I try to improve my work	Za każdym razem staram się doskonalić swoją pracę
I was hoping to wake up from this nightmare	Miałem nadzieję, że obudzę się z tego koszmaru
I saw the light dancing in his eyes	Widziałem światło, które tańczyło w jego oczach
I was officially a teenager now	Byłem teraz oficjalnie nastolatkiem
I didn't think it was necessary	Nie sądziłem, że to konieczne
I open the envelope and read the letter slowly	Otwieram kopertę i powoli czytam list
Thanks to the readers who helped with this	Dziękuję czytelnikom, którzy w tym pomogli
A wide circle has formed around us	Wokół nas utworzył się szeroki krąg
I have a blanket for you	mam dla ciebie koc
I stepped back into the shadows and witnessed him go	Cofnęłam się w cień i byłam świadkiem, jak odchodzi
I don't want to discuss it anymore	Nie chcę już o tym dyskutować
I'm going to work hard today	Zamierzam dzisiaj ciężko pracować
I woke up again in a cold sweat	Znowu obudziłem się zlany zimnym potem
I was rarely home	rzadko bywałam w domu
I open the door and then close it	Otwieram drzwi, a potem je zamykam
She then falls asleep while continuing to play the notes	Następnie zasypia, kontynuując granie nuty
Maybe I'll never be able to do that	Może nigdy nie będę w stanie tego zrobić
I must illustrate your intention to return	Muszę zilustrować twój zamiar powrotu
I didn't take it personally	Nie wziąłem tego do siebie
I should never have done this	Nigdy nie powinienem był tego robić
I can't believe she didn't even get burned	Nie mogę uwierzyć, że nawet się nie poparzyła
The sword pierced his side but did not slow down	Miecz przeszył jego bok, ale nie zwolnił
This is how I can see the letters perfectly	W ten sposób doskonale widzę litery
I smiled and the others quickly fell silent	Uśmiechnęłam się, a inni szybko zamilkli
She couldn't help but be in his presence	Nie mogła się powstrzymać w jego obecności
I don't think there is such a thing	Myślę, że nie ma czegoś takiego
Each time he was found and returned quickly	Za każdym razem był odnajdywany i szybko wracał
I didn't give her at all	W ogóle jej nie dałem
I think this is true in some interesting ways	Myślę, że to prawda na kilka interesujących sposobów
Let the memories of her last concert last, bless her	Niech trwa wspomnienie jej ostatniego koncertu, pobłogosław ją
I have no sympathy for anyone who does this	Nie mam współczucia dla nikogo, kto to robi
I'm not ashamed of myself anymore	Już się nie wstydzę za siebie
I promise to be the perfect gentleman	Obiecuję być idealnym dżentelmenem
I think this whole process is stupid	Myślę, że cały ten proces jest głupi
I watched a lot of TV myself	Sam oglądałem sporo telewizji
A moan escaped her lips	Z jej ust wyrwał się jęk
I hope you will like it	Mam nadzieję, że ci się spodoba
I made them listen	kazałem im słuchać
There was a man in the doorway	W drzwiach stał mężczyzna
I thought you must have broken your leg	Myślałem, że musiałeś złamać nogę
I can say this sentence perfectly in every way	Mogę powiedzieć to zdanie idealnie pod każdym względem
I think it's so stupid to say yes	Myślę, że tak głupio jest się zgodzić
It does a lot that it doesn't feel like doing	Robi się dużo, do czego nie ma ochoty
I rolled up my sleeping bag	Zwinąłem śpiwór
During all these years I have not left you even once	Przez te wszystkie lata nie opuściłem Cię ani razu
House with garden	Dom z ogrodem
I thought he would try to talk me into it	Myślałem, że spróbuje mnie do tego namówić
And he just takes it to the extreme	A on po prostu doprowadza to do skrajności
I haven't done it yet	jeszcze tego nie zrobiłem
I was glad the ship was doing so well	Cieszyłem się, że statek tak dobrze sobie radzi
But that was too far	Ale to też było za daleko
I had to apologize for lying to her	Musiałem przeprosić, że ją okłamałem
I stopped in front of him	Zatrzymałem się przed nim
I get my drink and go over to the girl	Dostaję drinka i podchodzę do dziewczyny
We need this for work	Potrzebujemy tego do pracy
I swore to kill them all	Przysiągłem zabić ich wszystkich
I shouted at him	Krzyknąłem na niego
I can barely take off my shoes	Z trudem zdejmuję buty
I clearly asked for a doublet on the rocks	Wyraźnie poprosiłem o dublet na skałach
I don't know who sent the message	Nie wiem kto wysłał wiadomość
i only have two names	mam tylko dwa imiona
I took the train earlier this afternoon	Pojechałem wcześniej po południu pociągiem
I just had to get to him on time	Po prostu musiałem do niego dotrzeć na czas
I stood and went to the window	Stałem i podszedłem do okna
I ended up thinking about it for days	Skończyło się na tym, że myślałem o tym przez kilka dni
I hated how warm and strong it was around me	Nienawidziłam tego, jak ciepło i mocno było wokół mnie
I could barely say it was a woman at all	Ledwo mogłem powiedzieć, że to w ogóle była kobieta
Its goal is to fight drug addiction and crime	Jego celem jest walka z narkomanią i przestępczością
The only problem was the water temperature	Jedynym problemem była temperatura wody
I kneel and check under the bed	Klękam i sprawdzam pod łóżkiem
I feel like everything is mine	Czuję, że wszystko jest moje
I woke up in some secret underground facility	Obudziłem się w jakimś tajnym podziemnym obiekcie
I had to stay away from him	Musiałem trzymać się od niego z daleka
I smile back as she walks away	Odwzajemniam uśmiech, gdy odchodzi
I just want to sleep	Po prostu chcę się przespać
I could barely stretch	Ledwo mogłem się przeciągnąć
I want to know every detail about you	Chcę poznać każdy szczegół o Tobie
Thought you might need my support	Pomyślałem, że przyda Ci się moje wsparcie
I can feel the calm flow between us	Czuję, jak przepływa między nami spokój
I was too nervous about flying and couldn't sleep	Byłem zbyt zdenerwowany lataniem i nie mogłem spać
I sure wanted to ask you why you left	Na pewno chciałem Cię zapytać, dlaczego odszedłeś
I was ready to cry out of pure frustration	Byłem gotów płakać z czystej frustracji
The flash was not used	Nie użyto lampy błyskowej
I was getting damn hungry	Robiłem się cholernie głodny
I always leave it open	Zawsze zostawiam to otwarte
I believe we are going south	Wierzę, że idziemy na południe
I was wondering if any of them might suit you	Zastanawiałem się, czy któryś z nich może Ci odpowiadać
I will never, ever burden these people for looking after them	Nigdy, przenigdy nie obciążę tych ludzi za opiekę
Although I feel excited	Chociaż czuję się podekscytowany
I bet the fence itself cost more than my house	Założę się, że samo ogrodzenie kosztowało więcej niż mój dom
I try to see my girlfriend as often as possible	Staram się jak najczęściej widywać moją dziewczynę
I know how attached this mare is to him	Wiem, jak bardzo ta klacz jest do niego przywiązana
I didn't get dressed right away	Nie ubrałem się od razu
I'm going back for the evening	wracam na wieczór
Hope Dad's not too furious	Mam nadzieję, że tata nie jest zbyt wściekły
I turned and looked at the neighboring houses	Odwróciłem się i spojrzałem na sąsiednie domy
I'll meet you there	tam cię spotkam
I have a very urgent message to report	Mam bardzo pilną wiadomość do zaraportowania
The couple developed good chemistry and made friends	Para rozwinęła dobrą chemię i zaprzyjaźniła się
In the afternoon I can drink hot coffee	Po południu mogę pić gorącą kawę
Your healthcare professional will take blood from your fingertip	Pracownik służby zdrowia pobierze krew z opuszki palca
I imagined a life rich in spiritual meaning	Wyobraziłem sobie życie bogate w duchowy sens
I threw your body in the river	Wrzuciłem twoje ciało do rzeki
I took a deep breath and hit the last number	Wziąłem głęboki oddech i trafiłem ostatni numer
I am afraid of something or someone is testing it	Boję się czegoś lub ktoś testuje
I know he's still working on adopting everything	Wiem, że wciąż pracuje nad przyjęciem wszystkiego
I sit at the table and look at him	Siedzę przy stole i patrzę na niego
Spanish women were often victims of assault and rape	Hiszpanki były często ofiarami napaści i gwałtów
I was wondering whether to take it or not	Zastanawiałem się, czy to wziąć, czy nie
I immediately felt guilty for feeling this way	Natychmiast poczułem się winny, że tak się czuję
It helped create a pretty good episode	To pomogło stworzyć całkiem dobry odcinek
I felt ridiculous	Czułem się śmieszny
Sometimes I say mean things	Czasami mówię wredne rzeczy
I follow these races as if they were my life	Śledzę te wyścigi, jakby były moim życiem
I moved away from his arms	Odsunęłam się od jego ramion
Hope you can keep sharing	Mam nadzieję, że możesz dalej się dzielić
I can barely keep up with rising prices	Ledwo nadążam za rosnącymi cenami
A shaft designed for the less worthy	Wał stworzony dla mniej godnych
I know we had a connection	Wiem, że mieliśmy połączenie
I still blame myself for his death	Nadal obwiniam się za jego śmierć
I can help with that	mogę w tym pomóc
I was sure my prayer was answered	Byłem pewien, że moja modlitwa została wysłuchana
I expected to do this for the next few more	Spodziewałem się, że będę to robić przez kilka kolejnych
I took the last beer	Wziąłem ostatnie piwo
God enters the brain and exits as an idol	Bóg wchodzi do mózgu i wychodzi jako bożek
I never want to see him again	Nigdy więcej nie chcę go widzieć
I wanted all the glory for myself	Chciałem całą chwałę dla siebie
I think she's okay at the moment	Myślę, że na razie nic jej nie jest
I am sincere and compassionate	jestem szczera i współczująca
I gasped as he sank into me	Sapnęłam, kiedy zanurzył się we mnie
I refuse to acknowledge his suffering	Odmawiam uznania jego cierpienia
I sit there for a while, enjoying the moment	Siedzę tam przez chwilę, ciesząc się chwilą
I have not accepted any of them	Nie przyjąłem żadnego z nich
However, I did it in a fairly small vessel	Zrobiłem to jednak w dość małym naczyniu
I just saw the trailer	Właśnie widziałem zwiastun
I feel good in my own skin	Czuję się dobrze we własnej skórze
I regretted my choice before it hit the table	Żałowałem mojego wyboru, zanim trafił na stół
Ultimately, I was arrested	Ostatecznie zostałem aresztowany
A tremendous curiosity grew within her	Wzrosła w niej potężna ciekawość
I said they answer one by one	Powiedziałem, że odpowiadają po kolei
Inscription from c	Napis z c
A gift as a gift	Prezent w prezencie
I believe in you	Wierzę w ciebie
The buyer called that day	Kupujący zadzwonił tego dnia
I am with you until the end of this age	Jestem z tobą do końca tego wieku
I appreciate your interest and support	Doceniam Twoje zainteresowanie i wsparcie
I literally mean running	Dosłownie mam na myśli bieg
I have lost all my joys now	Straciłem teraz wszystkie moje radości
I could really do it there	Naprawdę mógłbym to tam zrobić
I don't owe you my body or information	Nie jestem ci winien mojego ciała ani informacji
I just want the word to come out there	Chcę tylko, żeby słowo tam się pojawiło
I smile and wave back	Uśmiecham się i odmachuję
I saw the pain in his face	Widziałem ból na jego twarzy
I didn't want to trust her	Nie chciałem jej ufać
I just need to fix this	Muszę to tylko naprawić
I'm not getting into trouble	Nie wpadnę w kłopoty
I walked with my knee to his face	Poszedłem z kolanem przy jego twarzy
I don't have time to miss my big brother	Nie mam czasu tęsknić za starszym bratem
I've always followed the crowd	Zawsze podążałem za tłumem
I turn left and go down the mountain	Skręcam w lewo i schodzę w dół góry
I had no doubt in my heart that she ...	Nie miałem wątpliwości w moim sercu, że ona…
I was the third wheel in the house	Byłem trzecim kołem w domu
Several buildings and houses were damaged	Kilka budynków i domów zostało uszkodzonych
I'm scared to death	śmiertelnie się boję
I recorded it all on videotape	Nagrałem to wszystko na taśmie wideo
A penalty much greater than anything before	Kara o wiele większa niż cokolwiek wcześniej
The man had a sheep on his back	Mężczyzna miał na plecach owcę
I watched the confrontation unfold before me	Obserwowałem konfrontację rozgrywającą się przede mną
I shouldn't have killed him	Nie powinienem był go zabijać
I was there when I was walking, wow	Byłem jak szedłem, wow
I mechanically crossed my arms, hiding my arms	Mechanicznie założyłem ręce, chowając ręce
I can still help her	Nadal mogę jej pomóc
I'll be watching you	Będę cię obserwować
I hadn't slept in two days and needed a rest	Nie spałam od dwóch dni i potrzebowałam odpoczynku
I know some of you are angry with me	Wiem, że niektórzy z was są na mnie źli
I had the joy of it	Miałem z tego radość
I cleared my throat loudly	Odchrząknąłem głośno
I have not slept	nie spałem
I visit my family often	Często odwiedzam rodzinę
A cold wind is blowing	Wieje zimny wiatr
I have every color now	mam teraz każdy kolor
I have never worked so hard in my life	Nigdy w życiu tak ciężko nie pracowałem
There was a restaurant on the ground floor	Na parterze znajdowała się restauracja
i want to go outside	chcę wyjść na zewnątrz
I would say ten to fifteen years ago	Powiedziałbym, że jakieś dziesięć do piętnastu lat temu
I explain this point below	Wyjaśniam ten punkt poniżej
I hurried back to class	Pośpiesznie wróciłam do klasy
I heard a voice	Słyszałem głos
I can see you can read the information on the screen	Widzę, że możesz przeczytać informacje na ekranie
I'm sure they can help me	Jestem pewien, że mogą mi pomóc
I closed my eyes and let it engulf me	Zamknąłem oczy i pozwoliłem, by mnie pochłonął
I didn't even feel like a bad person	Nawet nie czułem się złą osobą
I hope and pray that he is right	Mam nadzieję i modlę się, że ma rację
I was worried she wasn't	Martwiłem się, że nie była
I could still hear his voice there	Wciąż słyszałem tam jego głos
The rest of the squadron was dispersed	Pozostała część eskadry została rozproszona
I didn't like being in it	Nie lubiłem w tym przebywać
I want to lose weight	chcę schudnąć
A few little things and it should be convincing	Kilka drobiazgów i powinno być przekonujące
I've already made up a theory about him	Wymyśliłem już o nim teorię
I tried to count them once	Próbowałem je raz policzyć
I understood the panic	Zrozumiałem panikę
I have never seen any likes of this place	Nigdy nie widziałem polubień tego miejsca
The boy can write in a journal	Chłopiec potrafi pisać w dzienniku
I was then ready to leave	Byłem wtedy gotowy do wyjścia
I was walking alone and then I kept walking	Szedłem sam, a potem szedłem dalej
A universe of peace and beauty	Wszechświat spokoju i piękna
I didn't remember seeing him at the wedding	Nie pamiętałam, żebym go widziała na weselu
I waited hopefully, but he didn't say a word	Czekałem z nadzieją, ale on się nie odzywał
A new pastor has been appointed	Został mianowany nowy pastor
I understand your motive	rozumiem twój motyw
I need to know the whole story	Muszę znać całą tę historię
I have a lot of articles on the internet	Mam dużo artykułów w internecie
I love my mother so much	Tak bardzo kocham moją matkę
I wanted to run and confirm a few numbers with him	Chciałem pobiec i potwierdzić z nim kilka liczb
I recognize you from that day	Rozpoznaję Cię z tamtego dnia
I don't want to die	nie chcę umrzeć
I was glad it was over	Cieszyłem się, że to już koniec
I stood upright and waved vigorously as the train passed	Stałem wyprostowany i machałem energicznie, gdy przejeżdżał pociąg
I still don't get it	Ciągle tego nie rozumiem
I checked the paper she left me	Sprawdziłem papier, który mi zostawiła
I have no doubt you can do this job	Nie mam wątpliwości, że możesz wykonać tę pracę
I didn't quite understand why	Nie do końca rozumiałem dlaczego
The letter and fact sheet were also tucked inside	List i arkusz informacyjny również zostały wsunięte do środka
I want her to watch it	chcę, żeby to obejrzała
I know what will happen	Wiem, co się wydarzy
I leave it all behind me	zostawiam to wszystko za sobą
I wanted to ask her why she kissed me earlier	Chciałem ją zapytać, dlaczego mnie wcześniej pocałowała
I'm not coming home today	Nie wrócę dzisiaj do domu
But I will be back, don't be afraid	Wrócę jednak, nie bój się
I couldn't even open the windows	Nie mogłem nawet otworzyć okien
One transit has been detected	Wykryto jeden tranzyt
We promise to return it in one piece	Obiecujemy zwrócić go w jednym kawałku
A nod, he thought, would suffice	Pomyślał, że wystarczy skinienie głową
I didn't know, but everyone gets twenty minutes	Nie wiedziałam, ale każdy dostaje dwadzieścia minut
I was happy to work there too	Z przyjemnością też tam pracowałem
Never used on duty	Nigdy nie używałem na służbie
I put her on the seat in the middle	Położyłem ją na siedzeniu w środku
I don't remember what happened today	Nie pamiętam co się dzisiaj stało
Privately, I agreed with his assessment	Prywatnie zgodziłem się z jego oceną
Just started an interview	Właśnie rozpocząłem rozmowę kwalifikacyjną
I couldn't help wondering about one little thing	Nie mogłem przestać zastanawiać się nad jedną małą rzeczą
I had to get away from her	Musiałem od niej uciec
His sense of play was often evident	Jego poczucie zabawy często było widoczne
The usual tool for their use	Zwykłe narzędzie do ich użytku
I am a simple soldier	Jestem prostym żołnierzem
I like getting stuff online for $ 1	Lubię dostawać online rzeczy za 1 dolara
I never open presents	Nigdy nie otwieram prezentów
I must have been there when she woke up	Musiałem tam być, kiedy się obudziła
I call it my castle in the sky	Nazywam to moim zamkiem na niebie
I still have memories of this song	Wciąż mam wspomnienia związane z tą piosenką
He had a plan and he reviewed it	Miał plan i go przejrzał
I just like a clear view of things	Po prostu lubię jasny obraz rzeczy
I just want you to be out of sight	Chcę tylko, żebyś był poza zasięgiem wzroku
I can't give her everything she wants	Nie mogę dać jej wszystkiego czego chce
I'll get your heads if anything happens to her	Dostanę twoje głowy, jeśli coś jej się stanie
I was also looking forward to it	Ja też nie mogłem się doczekać
The soccer coach won't know everything	Trener piłki nożnej nie będzie wiedział wszystkiego
I leaned close to him	Pochyliłem się blisko niego
I just can't take the stress anymore	Po prostu nie mogę już dłużej znosić stresu
I could get drunk on him	Mogłabym się na niego upić
I can also let them see me	Mogę też pozwolić im mnie zobaczyć
I broke into his house and you were there	Włamałem się do jego domu i tam byłeś
I leaned against him and touched my lips to his	Oparłam się o niego i dotknęłam ustami jego
I even bought it	Nawet to kupiłem
I wanted to get here before I rush	Chciałem się tu dostać przed pośpiechem
I become the light of my soul	Staję się światłem mojej duszy
I can't afford an injury	nie stać mnie na kontuzję
I was determined to live my life	Byłem zdeterminowany, aby żyć swoim życiem
I don't think he could have done that, though	Myślę, że nie mógł tego zrobić, chociaż
I need a few minutes	Potrzebuję kilku minut
I am sure many people have such faith	Jestem pewien, że wielu ludzi ma taką wiarę
I am not afraid of any man or woman alive	nie boję się żadnego żywego mężczyzny ani kobiety
A tear slipped out of her eye and ran down her cheek	Łza wymknęła się jej z oka i spłynęła po policzku
They were also deprived of their property	Zostali też pozbawieni swojej własności
I will make them perfect through love	Sprawię, że będą doskonałe przez miłość
I could lean over and look down	Mogłabym się pochylić i spojrzeć w dół
Hope once is enough	Mam nadzieję, że raz wystarczy
I can't get up or walk anymore	Nie mogę już wstać ani chodzić
Bad weather made it impossible for him to leave early	Zła pogoda uniemożliwiła mu wcześniejszy wymarsz
I had to come to terms with her so much	Tak bardzo musiałem się z nią pogodzić
I think you will love it	Myślę, że to pokochasz
I understand a little more now	Teraz trochę więcej rozumiem
I felt hungry in them	Czułem w nich głód
I will always reveal them and their ideas	Zawsze będę ich ujawniać i ich pomysły
I wasted no time and went for the sword	Nie traciłem czasu i poszedłem po miecz
I can perfectly fulfill your task	Potrafię perfekcyjnie wykonać Twoje zadanie
I travel by following his orders	podróżuję wykonując jego rozkazy
It was selected after successfully completing its screen test	Został wybrany po pomyślnym zakończeniu jego testu ekranowego
I feel very sure that it will happen someday	Czuję się bardzo pewny, że kiedyś się to stanie
The voice answered yes	Głos odpowiedział tak
I could feel the ground tremble like an electric shock	Mogłem poczuć, jak ziemia zadrżała jak porażenie prądem
I like it when they have more time	Lubię, gdy mają więcej czasu
I get up and race	Wstaję i ścigam się
Tried the door but it was useless	Próbowałem drzwi, ale były bezużyteczne
I know how conservative you are with your expenses	Wiem, jak konserwatywnie podchodzisz do swoich wydatków
I'm not brave	nie mam odwagi
I have not seen any evidence of the force working	Nie zauważyłem dowodów świadczących o działaniu mocy
A feast has been prepared for us	Przygotowano dla nas ucztę
But I wasn't sure it had always been that way	Nie byłam jednak pewna, czy zawsze tak było
sometimes i'm scared	czasami się boję
I have received great gifts	Otrzymałam wspaniałe prezenty
Foreign debt and inflation are on the rise	Wzrasta dług zagraniczny i inflacja
I have never had the misfortune to meet him	Nigdy nie miałem nieszczęście go poznać
I envy him a diet of rice and potatoes	Zazdroszczę mu diety składającej się z ryżu i ziemniaków
I did not see what files	Nie widziałem, jakie pliki
I'd rather spend my money somewhere wilder	Wolałbym wydać pieniądze w bardziej dzikie miejsce
I was not in range	nie byłem w zasięgu
Perfectly scheduled sex cannot be prevented	Nie można zapobiec idealnie zaplanowanemu seksowi
I do the same with pink	Robię to samo różowym
I asked the counselor if he had gone to the bathroom	Zapytałem doradcę, czy poszedł do łazienki
The cause of death is unknown	Przyczyna śmierci jest nieznana
I have to get her back	Muszę ją odzyskać
I mean it commonly	Mam na myśli to powszechnie
I talk about it all the time	Cały czas o tym mówię
I got tired of taking care of each other	Zmęczyło mnie to, że dwoje się o siebie troszczymy
I slowly walked into the school rubbing my face	Powoli wszedłem do szkoły pocierając twarz
I told the version of the truth	Powiedziałem wersję prawdy
I hid my face in my hands	Ukryłem twarz w dłoniach
Six men were seen leaving the vehicle	Widziano sześciu mężczyzn opuszczających pojazd
I wasn't going to lie	nie miałam zamiaru kłamać
However, some changes were noted	Zauważono jednak pewne zmiany
I never thought he would actually use this stupid thing	Nigdy nie sądziłem, że faktycznie użyje tej głupiej rzeczy
I should have known, she thought	Powinnam była wiedzieć, pomyślała
And it is given away, not sold	A jest rozdawane, nie sprzedawane
Changing the environment will be good	Zmiana otoczenia będzie dobra
One minute before noon	Minuta przed południem
I can never tell the difference	Nigdy nie mogę odróżnić
I just didn't care	po prostu nie obchodziło mnie to
I was only twelve at the time	Miałam wtedy zaledwie dwanaście lat
I am exhausted to tears by it all	Jestem tym wszystkim wykończona do łez
I have a surprise for you	mam dla ciebie niespodziankę
I never meant to hurt anyone	Nigdy nie chciałem nikogo skrzywdzić
I was right, it looked much better at night	Miałam rację, znacznie lepiej wyglądało w nocy
I also see and feel like you	Ja też widzę i czuję się jak Ty
I started work on my witness list	Rozpocząłem pracę nad moją listą świadków
I should have thought about it sooner	Powinienem pomyśleć o tym wcześniej
A new schedule was planned	Planowany był nowy harmonogram
I'm going to buy fancy champagne	Idę kupić fantazyjnego szampana
I could never be better than him	Nigdy nie mógłbym być lepszy od niego
I agree with this statement	Zgadzam się z tym stwierdzeniem
I managed to kill one	Udało mi się jednego zabić
I wasn't even listening to all of this	Nawet nie słuchałem tego wszystkiego
I wanted to catch you both at home	Chciałem was oboje złapać w domu
I overlooked the threat	Przeoczyłem groźbę
I was a warm sack of flies	Byłem ciepłym workiem much
I know her pressure points	Znam jej punkty nacisku
I wandered to another room	Wędrowałem do innego pokoju
I just want to know she's fine	Chcę tylko wiedzieć, że nic jej nie jest
Radiation burns are treated like any other burn	Oparzenia popromienne są traktowane tak samo jak inne oparzenia
Poor intelligence suggested it was a bomber factory	Słaby wywiad sugerował, że to fabryka bombowców
I got up and started with it all	Wstałem i zacząłem od tego wszystkiego
A small red car stops in front of us	Przed nami zatrzymuje się mały czerwony samochód
I had to control my feelings	Musiałem zapanować nad swoimi uczuciami
I stopped and looked at her	Zatrzymałem się i spojrzałem na nią
I find them so easy to wear and so durable	Uważam, że są tak łatwe w noszeniu i trwałe
The storm is raging above us	Burza nad nami szaleje
I can't live without your love	Nie mogę żyć bez twojej miłości
After about a year, I felt a constant improvement	Po około roku odczułem stałą poprawę
I can't just let it slip out of my mind	Nie mogę pozwolić, żeby to po prostu wyślizgnęło mi się z pamięci
I can feel a lump in my jacket	Czuję guzek w kurtce
I was afraid of the night and the day	Bałem się nocy i dnia
I will help you learn the basics	Pomogę Ci nauczyć się podstaw
A young man with a torch appeared	Pojawił się młody mężczyzna trzymający w ręku pochodnię
I should have tried harder	Powinienem był bardziej się postarać
I was back in the tree	Byłem z powrotem na drzewie
I could use some sleep	przydałoby mi się trochę snu
I really appreciate your time	Naprawdę doceniam Twój czas
I was supposed to take two	miałem wziąć dwa
I reached for the door handle	Sięgnąłem po klamkę door
The imperial ban was quietly lifted	Cesarski zakaz został po cichu zniesiony
I still didn't want to go to the package	Nadal nie chciałem iść do paczki
I will not die on my conscience with this	Nie umrę z tym na sumieniu
I like to make people laugh by doing tricks and stuff	Lubię rozśmieszać ludzi, robiąc sztuczki i takie tam
I need the sperm so badly	Tak bardzo potrzebuję spermy
I turned and he looked me straight in the eye	Odwróciłem się, a on spojrzał mi prosto w oczy
I will not sell myself into such hideous slavery	Nie sprzedam się w tak ohydną niewolę
I couldn't rule out his mistake	Nie mogłem wykluczyć jego błędu
I have not turned to you in vain	nie zwracałem się do Ciebie na próżno
I missed an appointment	przegapiłem spotkanie
Look down at a monster that looked like him	Spojrzenie w dół na potwora, który wyglądał jak on
I have a lot of driving today	Mam dzisiaj dużo jazdy
I now have something to add to my trip	Mam teraz coś do dodania do mojej wycieczki
I already knew every little secret about everyone	Znałem już każdy mały sekret o wszystkich
I have seen creatures and truths that should not be real	Widziałem stworzenia i prawdy, które nie powinny być prawdziwe
I will make them yours	uczynię je twoimi
I didn't listen to him	Nie posłuchałem go
I drew for whoever was watching	Rysowałem dla tego, kto patrzył
I have never planted them on my plot	Nigdy nie posadziłem ich na mojej działce
See you later	Do zobaczenia później
I'll be back soon, much smarter	Niedługo wrócę, dużo mądrzejszy
I can't go to the police	Nie mogę iść na policję
I went with our tried and true method	Poszedłem z naszą wypróbowaną i prawdziwą metodą
I recognize several faces	Rozpoznaję kilka twarzy
I stared out the window as she drove me home	Patrzyłem przez okno, kiedy odwoziła mnie do domu
I hurry alongside, hoping they won't recognize me	Spieszę obok z nadzieją, że mnie nie rozpoznają
I knew it was for me	Wiedziałem, że to dla mnie to
I was selfish and she paid for it	Byłem samolubny, a ona za to płaciła
I know what's going on in their heads	Wiem, co się dzieje w ich głowach
I shouldn't have done this to you	Nie powinienem był ci tego robić
I couldn't go on alone	Nie mogłem iść dalej sam
I take that as a compliment	Uważam to za komplement
I have questions about before	Mam pytania dotyczące wcześniej
I hesitate to tell you this, but you know her	Waham się, żeby ci to powiedzieć, ale znasz ją
I caught him on the last step	Złapałem go na ostatnim kroku
I love that little door and the intrigue behind it	Uwielbiam te małe drzwiczki i intrygę za nimi
I look at the menu	Zerkam na menu
I'd like to take you	chciałbym cię zabrać
I watched them regularly but never smoked	Oglądałem je regularnie, ale nigdy nie paliłem
I wish his life would not end	Chciałbym, żeby jego życie się nie skończyło
I promise to create the perfect dream for you	Obiecuję stworzyć dla Ciebie idealny sen
Sex is not a common topic	Seks nie jest częstym tematem
I'm digging the nearest wolf	Kopię najbliższego wilka
A threat to our fragile existence	Zagrożenie dla naszej kruchej egzystencji
sorry for yesterday's mess	przepraszam za wczorajszy bałagan
I have an important decision to make	Mam do podjęcia ważną decyzję
Without them, I wouldn't be a published author	Bez nich nie byłbym publikowanym autorem
I should have given him one last honest chance	Powinienem dać mu ostatnią szczerą szansę
I was too cold to acknowledge my fear	Byłem zbyt zmarznięty, by uznać mój strach
I need to know where you are all the time	Przez cały czas muszę wiedzieć, gdzie jesteś
I bit my lip and tried a different approach	Przygryzłam wargę i spróbowałam innego podejścia
Hope the sunrise is beautiful	Mam nadzieję, że wschód słońca jest piękny
I watched them walk	Obserwowałem ich chodzenie
I like its smell	lubię jego zapach
Suddenly this thing just appeared	Nagle ta rzecz właśnie się pojawiła
I was sorry when he left disappointed	Było mi przykro, kiedy odszedł rozczarowany
I can tell you his movements everywhere	Wszędzie mogę powiedzieć jego ruchy
I was also wondering that at the same time	Zastanawiałem się też, że w tym samym czasie
I was looking forward to going out and meeting people	Nie mogłem się doczekać wyjścia i poznania ludzi
The one-page letter does not bother us a bit	Jednostronicowy list nie przeszkadza nam ani trochę
I want to spend more time with them	Chcę spędzić z nimi więcej czasu
I wanted action and glory	Chciałem działania i chwały
I missed my parents and school so much	Tak bardzo tęskniłam za rodzicami i szkołą
I have a friend who paid for it	Mam znajomego, który za to zapłacił
The diagnosis is made by looking at the area	Diagnozę stawia się patrząc na obszar
I hate to watch him cry	Nienawidzę patrzeć jak płacze
I think he was ten years old to quit his addiction	Chyba miał dziesięć lat, żeby zerwać z nałogiem
I couldn't let that happen	Nie mogłem do tego dopuścić
I threw my shoe in the mirror	Rzuciłem butem w lustro
I turned to the stage	zwróciłem się w stronę sceny
I love you, you must know that	Kocham Cię, musisz to wiedzieć
I was getting ready to cook for our dinner	Przygotowywałam się do ugotowania na naszą kolację
I wish to hear more	Chciałbym usłyszeć więcej
I slip out of his grip	Wymykam się z jego uścisku
I definitely arrived when I was doing this	Na pewno dotarłem, kiedy to robiłem
I encouraged people to love your enemy	Zachęcałem ludzi do kochania twojego wroga
I couldn't collect it	Nie mogłem tego zebrać
I objected on her wedding day	Sprzeciwiłem się w dniu jej ślubu
I turned around but saw nothing unusual	Odwróciłem się, ale nie widziałem nic niezwykłego
I know you want to spoil their minds	Wiem, że chcesz zepsuć ich umysły
I think so you remember those few minutes	Chyba tak pamiętasz te kilka minut
A man broke out of the crowd and began to run	Z tłumu wyrwał się mężczyzna i zaczął biec
I think this gift is good	Myślę, że ten prezent jest dobry
I need a string and poles to make a fishing rod	Potrzebuję sznurka i kijów do zrobienia wędki
I was really overwhelmed and touched	Byłem naprawdę przytłoczony i wzruszony
I taste the eggs and smile	Smakuję jajka i uśmiecham się
The man's widow inherited everything he had	Wdowa po mężczyźnie odziedziczyła wszystko, co miał
I walked a few feet into the shallow end	Wszedłem kilka stóp w płytki koniec
I no longer had hands to hold my body together	Nie miałem już rąk do trzymania mojego ciała razem
I was just a ghost to her	Byłem dla niej tylko duchem
I just wanted to hear that there is nothing to worry about	Chciałem usłyszeć, że nie ma się czym martwić
We are no longer afraid of their intervention	Nie boimy się już ich interwencji
A few more fell in quick succession	Jeszcze kilka spadło w krótkich odstępach czasu
I was the only victim in sight	Byłem jedyną ofiarą w zasięgu wzroku
I had the best week despite the pain	Miałem najlepszy tydzień mimo bólu
The role is not meant to be a straitjacket	Rola nie ma być kaftanem bezpieczeństwa
Finally I found a job and a flat	W końcu znalazłam pracę i mieszkanie
I didn't really like getting close to girls	Tak naprawdę nie lubiłem zbliżać się do dziewczyn
I love you too much to let you do that	Za bardzo cię kocham, żeby ci na to pozwolić
I like being informed	Lubię być informowany
I got the goods today, thanks	Mam towar dzisiaj, dzięki
The legs and feet are dark gray	Nogi i stopy są ciemnoszare
A look of surprise appeared on his features	Na jego rysach pojawił się wyraz zdumienia
There is a smaller fragment nearby	W pobliżu leży mniejszy fragment
I choose one for myself and continue	Wybieram jeden dla siebie i kontynuuję
I remember it a bit	Trochę to pamiętam
He didn't want to repeat himself	Nie chciał się powtarzać
Of course, he could never do that	Oczywiście nigdy nie mógł tego zrobić
A sharp branch cut to the side of a horse	Ostra gałąź przecięta w bok konia
I offered her cloud services	Zaoferowałem jej usługi w chmurze
A deep sound came out of his throat	Z jego gardła wydobył się głęboki dźwięk
I loved her and trusted her with all my heart	Kochałem ją i ufałem jej całym sercem
I'm sitting on the bed next to him	Siedzę na łóżku obok niego
I could make out some of the words he said	Mogłem rozróżnić niektóre słowa, które powiedział
I've never known winter or fall	Nigdy nie znałam zimy ani jesieni
I respect that in him	Szanuję to w nim
I miss someone's comfort	Tęsknię za czyimś komfortem
I have nothing to hide from you	Nie mam przed tobą nic do ukrycia
I have no parents	nie mam rodziców
I have confidence in myself	mam zaufanie do siebie
I failed to ask the family	Nie udało mi się zapytać rodziny
I've never been hung out about my height	Nigdy nie byłam rozwieszona o moim wzroście
I should have expected them to be wildly organized	Powinnam się spodziewać, że będą szalenie zorganizowane
I feel much better	czuje się dużo lepiej
I just realized that yesterday	Właśnie zdałem sobie z tego sprawę wczoraj
The guard did not leave his post	Strażnik nie opuścił swojego posterunku
I talked to your mother, she agreed to it	Rozmawiałem z twoją matką, zgodziła się na to
I couldn't be more delighted	Nie mógłbym być tym bardziej zachwycony
I can't listen anymore	nie mogę już słuchać
A big thank you to everyone involved	Wielkie podziękowania dla wszystkich zaangażowanych
I can never face anyone again	Nie mogę już nigdy z nikim stawić czoła
I should have been here before it happened	Powinienem tu być, zanim to się stało
The voice answered the call on the first ring	Głos odebrał połączenie po pierwszym dzwonku
The young boy opened it	Młody chłopak ją otworzył
I had no idea it was that good	Nie miałam pojęcia, że ​​to było takie dobre
I was bleeding among bags of imported flooring	Krwawiłem wśród worków z importowaną podłogą
Neither then nor any minute of my life since then	Ani wtedy, ani żadna minuta mojego życia od tego czasu
This extension was later turned into general university accommodation	To rozszerzenie zostało później przekształcone w ogólne zakwaterowanie uniwersyteckie
I couldn't do anything else	nie mogłem zrobić nic innego
I talked less and less with the pilot	Coraz mniej rozmawiałem z pilotem
I wonder why it can't identify you	Zastanawiam się, dlaczego nie może Cię zidentyfikować
I break through the only door upstairs	Przebijam się przez jedyne drzwi na górze
The window is to the left of the door	Okno jest na lewo od drzwi
I began to feel out of place	Zacząłem czuć się nie na miejscu
Muscle temperature can be elevated by chills	Temperaturę mięśni można podnieść dreszczami
I too now have a luminous shade in the dark	Ja też mam teraz świetlisty odcień w ciemności
I remember what it was like to be together	Pamiętam, jak to było być razem
I came straight here	Przyjechałem prosto tutaj
just forgot	właśnie zapomniałem
I shouldn't have trusted him	Nie powinienem mu ufać
I couldn't even move my legs	Nie mogłem nawet ruszyć nogami
I can't stand it	Nie mogę temu stanąć
I was no longer looking at two people	Nie patrzyłem już na dwie osoby
The contributions from supporting business owners were not sufficient	Wpłaty otrzymane od wspierających właścicieli firm nie były wystarczające
The woman has ten fingers	Kobieta ma dziesięć palców
K let me get her	K pozwól mi ją sprowadzić
I promise, but we're going with you	Obiecuję, ale jedziemy z tobą
I think the title says it all	Myślę, że tytuł mówi wszystko
I thought everything was fine in the end	Myślałem, że w końcu wszystko jest w porządku
I have a lot to do in school	Mam dużo do zrobienia w szkole
I took out my spare shirt and put it on	Wyjąłem zapasową koszulę i założyłem ją
I assume you had me a while ago	Zakładam, że miałeś mnie jakiś czas wcześniej
Several sports writers found this route difficult	Kilku pisarzy sportowych uznało tę trasę za trudną
I didn't know they were so difficult	Nie wiedziałem, że są tak trudne
I didn't mean to hurt you	nie chciałem cię skrzywdzić
I couldn't explain it	nie potrafiłem tego wyjaśnić
I couldn't get enough of him	Nie mogłem się nacieszyć jego widokiem
I woke them up, my face grim	Obudziłem ich, moja twarz ponura
I have a translation of Chapter 18 here	Mam tu tłumaczenie rozdziału osiemnastego
I wouldn't call it a smile, but her expression softened	Nie nazwałbym tego uśmiechem, ale jej wyraz twarzy złagodniał
Since then, there have been signs of progress	Od tamtego czasu pojawiają się oznaki postępu
A nightmare was waiting for him	Czekał na niego koszmar
I wonder who posed for him	Zastanawiam się, kto mu pozował
I'm proud to know you	jestem dumny, że cię znam
I would like to try that too	Tego też chciałbym spróbować
I felt like my worst troubles were over	Czułem, że najgorsze moje kłopoty się skończyły
I feel like a few more	Czuję się jak jeszcze kilka
I let myself be seen	pozwoliłem się zobaczyć
A striking black man stared at her	Wpatrywał się w nią uderzający czarny mężczyzna
I told him he was absolutely right	Powiedziałem mu, że miał całkowitą rację
I felt a moment of fear	Poczułem chwilę strachu
I can't tell you how relieved that is	Nie mogę ci powiedzieć, jaka to ulga
I just think she is an amazing writer	Po prostu myślę, że jest niesamowitą pisarką
I could still see the prison car	Widziałem dalej wóz więzienny
Part of me wanted him to run forever	Część mnie chciała, żeby biegł wiecznie
I have to go right away	muszę od razu iść
I just had no idea the wolves were so big	Po prostu nie miałam pojęcia, że ​​wilki są tak duże
A strong white guy went and started talking to her	Poszedł silny biały facet i zaczął z nią rozmawiać
I was perfectly conscious despite the pain	Byłem doskonale przytomny pomimo bólu
I didn't want to look too full	Nie chciałam wyglądać na zbyt pełną
I lay back against the wall and closed my eyes	Położyłem się z powrotem pod ścianą i zamknąłem oczy
I tried the following but it didn't work	Próbowałem następujących, ale to nie zadziałało
I couldn't hide my grimace	Nie mogłem ukryć mojej grymasy
She dreams of being an artist	Marzy o byciu artystką
I hear them talking about it	słyszę, jak o tym mówią
I didn't like her a bit	ani trochę jej nie lubiłem
I also have an appointment at the clinic this afternoon	Dziś po południu mam też wizytę w poradni
I couldn't recognize the girl for a long time	Długo nie mogłem rozpoznać dziewczyny
I'll see if they help	Zobaczę, czy pomogą
I couldn't even read the names on the label correctly	Nie mogłem nawet poprawnie odczytać nazwisk na etykiecie
I lean down and tie my shoes	Pochylam się i zawiązuję buty
This residence is the core of the present home	Ta rezydencja stanowi rdzeń obecnego domu
I was a mess inside and out	Byłem bałaganem wewnątrz i na zewnątrz
I couldn't meet her eyes if she did	Nie mógłbym spojrzeć jej w oczy, gdyby to zrobiła
A day later they both just left	Dzień później oboje właśnie odpłynęli
I understand the necessity of violence	Rozumiem konieczność przemocy
I am the sandwich generation	Jestem pokoleniem kanapek
I can do it myself	sam mogę to zrobić
A faint smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się słaby uśmiech
I promise we will be very grateful	Obiecuję, że będziemy bardzo wdzięczni
I'd give anything for my bike now	Oddałbym teraz wszystko za mój rower
I only went to church because my dad told me to	Poszedłem do kościoła tylko dlatego, że mój tata mnie kazał
I understand my religion perfectly	Doskonale rozumiem swoją religię
The possibility of being more	Możliwość bycia czymś więcej
I fell and a sound escaped from my mouth	Upadłem, a z moich ust wyrwał się dźwięk
I do not care about this	Nie zwracam na to uwagi
I was wrong in not telling you	Myliłem się, że ci nie powiedziałem
I tried to stay calm	Starałem się zachować spokój
I suspected he was sick, but he was not dying	Podejrzewałem, że był chory, ale nie umierał
He was very ambitious	Był bardzo ambitny
I go back and forth on the fourth	Idę tam i z powrotem na czwartym
A day here is more like a week there?	Dzień tutaj jest bardziej jak tydzień tam?
I am the best gentleman	Jestem najlepszym dżentelmenem
I move towards him until our faces are almost touching	Ruszam w jego stronę, aż nasze twarze prawie się stykają
I tossed it aside and continued	Odrzuciłem to na bok i kontynuowałem
All the time I knew they had my cat	Przez cały czas wiedziałem, że mieli mojego kota
I have become a monster in my own way	Na swój sposób stałem się potworem
I waited and waited, but to my disappointment, nothing came	Czekałem i czekałem, ale ku mojemu rozczarowaniu nic nie nadeszło
I also like gaining the approval of others	Lubię też zdobywać aprobatę innych
I just stopped going to school	Właśnie przestałem chodzić do szkoły
I moved my feet and I felt relief	Poruszyłem stopami i ogarnęła mnie ulga
I try not to look at the ground	Staram się nie patrzeć w ziemię
I wanted to kick him	Chciałem go kopnąć
I did a battery test and they have a full battery	Zrobiłem test baterii i mają pełną baterię
I was there all the time watching the game	Byłem tam cały czas oglądając mecz
I was only six or seven years old	Miałem tylko sześć czy siedem lat
I also write there during lunch and other breaks	Piszę tam również podczas lunchu i innych przerw
I can't see her long fairy body	Nie widzę jej długiego ciała wróżki
I remember so much about us at once	Tyle o nas zapamiętałam naraz
I couldn't stand her and she knew it	Nie mogłem jej znieść, a ona o tym wiedziała
I slept all day	Przespałam cały dzień
In fact, I should say about every meal	Właściwie powinienem powiedzieć o każdym posiłku
I love all the projects you've shared with us	Uwielbiam wszystkie projekty, którymi się z nami dzieliłeś
Good show and thank you	Dobre przedstawienie i dziękuję
I was standing off the couch	Stałem z kanapy
I was not someone special	nie byłam nikim wyjątkowym
I knew it was terribly wrong	Wiedziałem, że to strasznie źle
I think its leaves smell too	Myślę, że jego liście też pachną
I couldn't risk you, not with these people	Nie mogłem ryzykować ciebie, nie z tymi ludźmi
I watched as they fell onto the black tank	Patrzyłem jak spadły na czarny zbiornik
I wouldn't know where to start	Nie wiedziałbym od czego zacząć
Was the shower even better?	Prysznic był jeszcze lepszy?
I need him to understand	potrzebuję go do zrozumienia
I wanted to get up and leave	chciałem wstać i wyjść
I want to travel around the solar system	Chcę podróżować po Układzie Słonecznym
I have to hold back	muszę się powstrzymać
I looked back at his face	Spojrzałam z powrotem na jego twarz
I really want one of them	Naprawdę chcę jednego z nich
There is also no save function	Nie ma również funkcji zapisywania
I was grateful for the positive feedback	Byłem wdzięczny za pozytywne opinie
I need love like every human being	Potrzebuję miłości jak każdy człowiek
I think it is accurate	Myślę, że to trafne
I rarely travel alone	Rzadko podróżuję sam
I heard someone call me, it was familiar but distant	Słyszałem, jak ktoś mnie woła, to było znajome, ale odległe
I was ready to endure anything with him	Byłem gotów przecierpieć z nim wszystko
I liked her immediately	Od razu ją polubiłem
I am also for high standards	Ja też jestem za wysokimi standardami
I got into the computer and shook it off	Wszedłem do komputera i strząsnąłem to
I don't feel pain but pleasure	nie czuję bólu tylko przyjemność
I reached for it with my good hand	Sięgnąłem po to zdrową ręką
I respect her too much	Za bardzo ją szanuję
I swallowed a few times and walked in	Kilka razy przełknąłem i wszedłem
I just wanted to watch you today anyway	I tak chciałem cię dzisiaj obserwować
I know you are talking to him	Wiem, że z nim rozmawiasz
I came at the right time	Przyjechałem we właściwym czasie
We usually do crazy things	Zwykle robimy szalone rzeczy
I used to think they were boring	Kiedyś myślałem, że są nudne
More than half of its crew was saved	Uratowano ponad połowę jej załogi
I loved her to death	Kochałem ją na śmierć
A plant that doesn't even exist	Roślina, która nawet nie istnieje
I can't live my whole life without saying a word	Nie przeżyję całego życia bez słowa
I really like you and we just met	Naprawdę cię lubię i właśnie się poznaliśmy
I didn't like relying on other people	Nie lubiłam polegać na innych ludziach
I didn't stop to wait for him	Nie zatrzymałam się, żeby na niego czekać
I also inherited a gift for the wind reader	Ja też odziedziczyłem prezent dla czytelnika wiatru
I watched him closely, trying not to stare	Obserwowałem go uważnie, starając się nie gapić
I was flying and trying not to think	Latałem i starałem się nie myśleć
I hardly slept the night before	Prawie nie spałem poprzedniej nocy
I didn't order either	Ja też nie zamówiłem
I wasn't always like this	Nie zawsze taki byłem
I'm not a good tennis player	Nie jestem dobrym tenisistą
A wave of panic began to build up within him	Zaczęła w nim narastać fala paniki
I was hoping it would get better	Miałem nadzieję, że będzie lepiej
I need a new kitchen floor	Potrzebuję nowej podłogi w kuchni
Please stay here	Błagam, zostań tutaj
I find serving and eating alone awkward for me?	Uważam, że serwowanie i jedzenie w samotności jest dla mnie niezręczne?
I chose for my lunch	wybrałem na mój lunch
I had a lot of fun meeting so many people	Dobrze się bawiłem, spotykając tylu ludzi
I went mad in agony	oszalałem w agonii
I still go to high school just like you	Nadal chodzę do liceum, tak jak ty
I mean, if you would come back with me	To znaczy, gdybyś wracał ze mną
I was ashamed of myself	Wstydziłem się za siebie
The opposition march never followed this path	Marsz opozycji nigdy nie poszedł tą drogą
I have to say they are absolutely spectacular	Muszę powiedzieć, że są absolutnie spektakularne
I chose it because it did not require any bread flour	Wybrałam, bo nie wymagała mąki chlebowej
I found my story lacking the required listener	Stwierdziłem, że moja historia nie ma wymaganego słuchacza
A door led into the living room	Drzwi prowadziły do ​​salonu
A bit of salt added a bit of flavor	Odrobina soli dodała nieco smaku
I just didn't care anymore	Po prostu już mnie to nie obchodziło
Hope it doesn't kill him	Mam nadzieję, że go nie zabije
Much longer than you	Dużo dłużej niż ty
I didn't bring water with me	Nie przyniosłem ze sobą wody
Personally, I don't like this man	Osobiście nie lubię tego mężczyzny
I know you play the guitar well	Wiem, że dobrze grasz na gitarze
I always know more about you	Zawsze wiem o tobie więcej
I continued home through it	Kontynuowałem przez to do domu
I tried to hold back a laugh and failed	Próbowałem powstrzymać śmiech i nie udało mi się
The nice lady replied to the e-mail	Miła pani odpowiedziała na e-mail
i want to give you your reflection	chcę dać ci twoją refleksję
I mean, their relationship is really amazing	To znaczy, ich związek jest naprawdę niesamowity
I can't just go out and buy her something	Nie mogę po prostu wyjść i coś jej kupić
I can feel it on you	Czuję to na tobie
I am the vaccine for sin in humanity	Jestem szczepionką na grzech w ludzkości
I ignored it and moved to the third well	Zignorowałem to i przeniosłem się do trzeciej studni
I'm glad you tried to help	Cieszę się, że próbowałeś pomóc
I didn't even know he was in a tent	Nawet nie wiedziałem, że jest w namiocie
I appreciate it, actually	Właściwie to doceniam
I saw her in and out not long after	Widziałem, jak wchodziła i niedługo potem wyszła
I watched some of them and he was	Oglądałem niektóre z nich, a on był
I love, love, love to travel by train	Kocham kocham kocham podróżować pociągiem
I was excited about it	Byłem tym podekscytowany
I knew he did this to give me a chance	Wiedziałem, że zrobił to, aby dać mi szansę
I should have gone to med school	Powinienem był iść do szkoły medycznej
I will own fifteen percent of the company	Będę miał piętnaście procent udziałów w przedsiębiorstwie
I hope maybe he's in a better mood	Mam nadzieję, że może jest w lepszym humorze
I also saw a change in his	Widziałam też zmianę w jego
I can't risk losing it	Nie mogę ryzykować jej utraty
I really didn't like driving into the storm	Naprawdę nie lubiłem wjeżdżać w burzę
I get in the car and we're on our way	Wsiadam do samochodu i ruszamy w drogę
She was pulled out by the woman's loud mental scream	Wyciągnął ją głośny mentalny krzyk kobiety
I know it's the last time	Wiem, że to ostatni raz
I'm taking a big step back	Robię duży krok w tył
I was eight and you were a grown woman	Miałam osiem lat, a ty byłaś dorosłą kobietą
I know you are always there for me	Wiem, że zawsze jesteś przy mnie
I already know all about this stupid affair	Wiem już wszystko o tej głupiej aferze
I wonder if anyone is there	Zastanawiam się, czy ktoś tam jest
I prefer content and functionality over style	Preferuję treść i funkcjonalność ponad styl
I can't wait for the next one!	Nie mogę się doczekać następnego!
I saw that he was furious	Widziałem, że był wściekły
I will not beg you for anything	Nie będę Cię błagać o nic
I couldn't say a word	nie mogłem powiedzieć słowa
i don't want you there	nie chcę cię tam
I was more than glad I did	Byłem bardziej niż zadowolony, że to zrobiłem
I waited with my arms raised and open	Czekałem z podniesionymi i otwartymi rękami
I had a friend who was a man	Miałem przyjaciela, który był mężczyzną
I wandered for a while	wędrowałem przez chwilę
I've already smashed his brain to pieces	Rozwaliłem już jego mózg na kawałki
I remember our laughter and ignorance	Pamiętam nasz śmiech i ignorancję
He speaks a universal language	Mówi uniwersalnym językiem
I had a job, writing	Miałem pracę, pisanie
I just wanted to hide	Chciałem się tylko schować
I can feel how hot it is through my shirt	Przez koszulę czuję, jak jest gorący
I have to show you the way forward	Muszę ci pokazać drogę naprzód
I look at her and smile	Spoglądam na nią i uśmiecham się
I didn't think she was qualified	Nie sądziłem, że została zakwalifikowana
I closed the door and looked around	Zamknąłem drzwi i rozejrzałem się
I was silent around my sister	milczałem wokół mojej siostry
I turned to see what caught his attention	Odwróciłem się, żeby zobaczyć, co przykuło jego uwagę
I never understood the concept until later in life	Nigdy nie rozumiałem tego pojęcia aż do późniejszego życia
I was not used to heels	nie byłam przyzwyczajona do obcasów
I could barely remember what he looked like	Ledwo pamiętałam, jak wyglądał
I think you've learned your lesson, he says	Myślę, że nauczyłeś się swojej lekcji, mówi
The accused were then arrested	Oskarżeni zostali następnie aresztowani
I had to jump out into the air	Musiałem wyskoczyć na powietrze
Senator, a good man in every way	Senator, pod każdym względem dobry człowiek
I pulled away and looked at him	Odsunęłam się i spojrzałam na niego
I want the kids far away	Chcę, żeby dzieci były daleko
Best wishes for success	Najlepsze życzenia sukcesu
I didn't need him to carry me	Nie potrzebowałem, żeby mnie niósł
I took the opportunity to talk	Skorzystałem z okazji, żeby porozmawiać
I had to distance myself from him	Musiałem się od niego zdystansować
I was thinking about watching a movie	Myślałem o obejrzeniu filmu
I was not ready for marriage	Nie byłam gotowa na małżeństwo
I didn't notice any change in the lighting	Nie zauważyłem żadnej zmiany w oświetleniu
At least I had hope	Przynajmniej miałem nadzieje
First of all, I didn't fit in here	Przede wszystkim nie pasowałem tutaj
I'm sure they plan to kill him	Jestem pewien, że planują go zabić
The boom wouldn't last more than six months	Boom nie trwałby dłużej niż sześć miesięcy
I thought maybe he was gonna hurt you	Myślałem, że może cię skrzywdzi
At the beginning, I want to focus on one project	Na początku chcę skupić się na jednym projekcie
Basic and clinical text	Tekst podstawowy i kliniczny
A drive to town would waste valuable time	Jazda do miasta zmarnowałaby cenny czas
I understand it should only take a week	Rozumiem, że powinno to zająć tylko tydzień
I was busy opening a bottle of wine	Byłem zajęty otwieraniem butelki wina
I couldn't help but believe them	Nie mogłem im nie uwierzyć
I know the team and the talent we have here	Znam zespół i talent, który tu mamy
I was in really bad shape	Byłem naprawdę w złym stanie
I used to trust prayer so much	Kiedyś tak bardzo ufałem modlitwie
I needed pain and suffering	Potrzebowałem bólu i cierpienia
I do the same in the bottom one	To samo robię w dolnym
A very interesting way to make a book	Bardzo ciekawy sposób na zrobienie książki
I will only publish these responses if I have obtained permission	Opublikuję te odpowiedzi tylko wtedy, gdy uzyskam pozwolenie
I read line by line and analyze it all	Czytam linijka po linijce i analizuję to wszystko
I just want to get his attention	Chcę tylko zwrócić jego uwagę
I wish he wasn't so damn polite	Chciałbym, żeby nie był tak cholernie uprzejmy
I wonder how she's doing	Zastanawiam się, jak ona się czuje
I'm sorry if I'm missing something obvious	Przepraszam, jeśli brakuje mi czegoś oczywistego
Then I cooked the fish and served it to my family?	Następnie ugotowałem rybę i podawałem rodzinie?
I have this problem often	Często mam ten problem
I expect that will happen	Spodziewam się, że tak się stanie
The examination shifted her to a different perspective	Oględziny przestawiły ją na inną perspektywę
I did not recognize him by orientation	Nie rozpoznałem go z orientacji
I liked the idea, not that it surprised me	Pomysł mi się spodobał, nie żeby mnie zaskoczył
Hope that will change soon	Mam nadzieję, że to się wkrótce zmieni
glad you understand	cieszę się, że rozumiesz
I didn't know much more	Niewiele więcej wiedziałam
I was his only blood descendant	Byłem jego jedynym potomkiem krwi
After a while, I stopped counting them	Po jakimś czasie przestałem je liczyć
I felt something powerful	Poczułem coś potężnego
A witness came to me for money	Świadek przyszedł do mnie po pieniądze
I never had much patience for this	Nigdy nie miałem do tego dużo cierpliwości
I was really ashamed of my actions	Naprawdę wstydziłem się swojego działania
A bit dated but clean and the staff is great	Trochę przestarzały, ale czysty, a personel jest świetny?
I remember it's a dream	Przypominam sobie, że to sen
I have to ask for a personal favor	Muszę poprosić o osobistą przysługę
During this break, he also met his father	Podczas tej przerwy poznał też swojego ojca
I could not locate a place on the site	Nie mogłem zlokalizować miejsca na stronie
I kept losing words	Ciągle gubiłem słowa
Because of this, I was sucked into expenses	Zostałem z tego powodu wciągnięty w wydatki
I tried not to look at them	Starałam się na nie nie patrzeć
I can see it in your eyes	Widzę to w twoich oczach
There was a wave of understanding	Zapanowała fala zrozumienia
I know this really must be true for me	Wiem, że to naprawdę musi być dla mnie prawdą
I got tired of it	Zmęczyłem się tym
I choose to live this way	Postanawiam żyć w ten sposób
I can't help but feel that everything is in ruins	Nie mogę pozbyć się wrażenia, że ​​wszystko jest zrujnowane
I just wanted to say hi and thank you	Chciałem się tylko przywitać i dziękuję
I just finished watching the trailer for his new movie	Właśnie skończyłem oglądać zwiastun jego nowego filmu
I will not lie to anyone	Nie będę nikomu okłamywać
I feel unworthy of such love	Czuję się niegodny takiej miłości
I was hoping they were all there	Miałem nadzieję, że wszyscy byli
I had to fight the smile forming on my lips	Musiałam walczyć z uśmiechem tworzącym się na moich ustach
I put it on the schedule anyway	I tak umieściłem to w harmonogramie
A muscle twitched in his tense jaw	Mięsień drgnął w jego napiętej szczęce
I'll show you where we bury them	Pokażę ci, gdzie je zakopujemy
I knock again, louder	pukam ponownie, głośniej
I run up and start getting dressed	Podbiegam i zaczynam się ubierać
I cut down on my food and slept amazing?	Ograniczyłem jedzenie i spałem niesamowicie?
I called you and you came to see me	Zadzwoniłem do Ciebie i przyszedłeś do mnie
A carbon tax could generate a similar amount	Podatek od węgla mógłby wygenerować podobną kwotę
I couldn't wait to tell others about the creation	Nie mogłem się doczekać, aby powiedzieć innym o stworzeniu
I noticed that the sheet had been thrown in the corner	Zauważyłem, że prześcieradło zostało rzucone w róg
I can understand why it does this, but it is getting old	Rozumiem, dlaczego to robi, ale to się starzeje
I'm sorry	to ja przepraszam
Luggage could not be recovered	Nie udało się odzyskać bagażu
I had no time to dream anymore	Nie miałam już czasu na marzenia
I saw the fear in his eyes	Widziałem strach w jego oczach
More dishonest and darker	Bardziej nieuczciwy i bardziej ciemny
A powerful explosion broke the ship in two	Potężna eksplozja przełamała statek na pół
I can not call for pickup	nie mogę zadzwonić na odbiór
I have read all eight chapters	Przeczytałem wszystkie osiem rozdziałów
you must stay calm	musisz zachować spokój
I can't eat anything	nie mogę nic zjeść
I think that makes their ships absolutely beautiful	Myślę, że to sprawia, że ​​ich statki są absolutnie piękne
I don't see a psychiatrist	nie widzę psychiatry
The main idea was to be free	Główną ideą było bycie wolnym
The visiting lady asked if it was a cast?	Pani odwiedzająca zapytała, czy to była obsada?
The route leads mainly through forests and small hills	Trasa wiedzie głównie przez lasy i niewielkie wzniesienia
I was chosen dead last	Zostałem wybrany martwy jako ostatni
I know he likes me very much	Wiem, że bardzo mnie lubi
I clenched my hands tightly	Mocno zacisnąłem dłonie
I don't want to marry your brother anymore	Nie mam już ochoty poślubić twojego brata
I mean, there's no way they could	To znaczy, nie ma mowy, żeby mogli
I didn't even have to leave a tip	Nie musiałem nawet zostawiać napiwku
I have been dealing with photography for about seven years	Zajmuję się fotografią od około siedmiu lat
I reached for it, but couldn't stretch myself enough	Sięgnąłem po nią, ale nie mogłem się wystarczająco rozciągnąć
i want to give you a new life	chcę dać ci nowe życie
I suggest you try it yourself	Sugeruję, abyś sam tego spróbował
I would never want to do this without you	Nigdy bym nie chciał tego robić bez ciebie
I didn't like seeing your name in the newspapers	Nie podobało mi się, gdy widziałem twoje imię w gazetach
I won't lie, the movie has its share of problems	Nie będę kłamać, film ma swój udział w problemach
A way to communicate	Sposób na komunikację
I'll say it again	Powiem to jeszcze raz
I can't say he broke me	Nie mogę powiedzieć, że mnie złamał
Finally I looked up to meet his gaze	W końcu spojrzałem w górę, by spotkać jego wzrok
I have one major problem with this scenario	Mam jeden poważny problem z tym scenariuszem
I do not cheat in golf	W golfa nie oszukuję
The computer has no heart	Komputer nie ma serca
I don't want to start a quarrel among your people!	Nie chcę wszczynać kłótni między twoim ludem!
there is nothing left in me	nic we mnie nie zostało
I took a deep breath, and then another	Wziąłem głęboki oddech, a potem kolejny
I mean my first family	Mam na myśli moją pierwszą rodzinę
The second was only a partial vision	Drugiego miałem tylko częściową wizję
A slow smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się powolny uśmiech
I looked at her and began to regain my composure	Spojrzałem na nią i zacząłem odzyskiwać spokój
Much of this game was a wait	Wiele z tej gry wymagało czekania
I didn't give her a chance	Nie dałem jej szansy
Key to the lock	Klucz do zamka
They were also used in pits	Były również używane w walkach w dołach
I keep a schedule and a master inventory here	Prowadzę tutaj harmonogram i główny spis inwentarzowy
I took a breath of fresh air	Odetchnąłem świeżym powietrzem
I never wanted this for myself	Nigdy tego nie chciałem dla siebie
I hate a scared girl looking at me	Nienawidzę przestraszonej dziewczyny, która na mnie patrzy
I wanted simple and fun	Chciałem prostego i przyjemnego
A collective vision is forming	Formuje się zbiorowa wizja
I thanked him and tried not to pass out	Podziękowałem mu i starałem się nie zemdleć
I wish that we could also change our prayer meetings	Chciałbym, żebyśmy też mogli zmienić nasze spotkania modlitewne
The voice behind me surprised me	Zaskoczył mnie głos za mną
The exact nature of the argument is unknown	Dokładny charakter argumentu nie jest znany
Our friend is her secretary	Nasza przyjaciółka jest jej sekretarką
I want to do something for you	Chcę coś dla ciebie zrobić
I know you feel hate	Wiem, że czujesz nienawiść
I looked at two systems to confirm	Zajrzałem do dwóch systemów, aby potwierdzić
A young woman of about twenty appeared	Wystąpiła młoda, około dwudziestoletnia kobieta
I may not survive the night	Mogę nie przeżyć nocy
I can see how they struggle with it when we talk	Widzę, jak się z tym zmagają, kiedy rozmawiamy
I was planning to become a doctor	planowałam zostać lekarzem
I put it on over my T-shirt	Zakładam go przez podkoszulek
This autonomy was a welcome development	Ta autonomia była mile widzianym rozwojem
A voice appeared in the public address system	W systemie nagłośnieniowym pojawił się głos
I can't wait to read them all	Nie mogę się doczekać, żeby je wszystkie przeczytać
I had no messenger around my neck	Nie miałem gońca na szyi
I didn't want to be pityed	nie chciałem być litowany
I can't wait to save them	Nie mogę się doczekać, aby je zapisać
I left her not letting her go?	Zostawiłem ją, nie pozwalając jej odejść?
I am sure we have missed a lot so far	Jestem pewien, że do tej pory nam bardzo brakowało
I replaced anger and disappointment with compassion and wisdom	Zastąpiłem złość i rozczarowanie współczuciem i mądrością
I had to go home	Musiałem wrócić do domu
It falls into a feedback loop	Wpada w pętlę sprzężenia zwrotnego
I wanted to share a brief summary here	Chciałem podzielić się tutaj krótkim podsumowaniem
I was eating with a group of other people	Jadłem z grupą innych osób
I detected four of them	Wykryłem cztery z nich
I had no reason to ever come back here	Nie miałam powodu, żeby kiedykolwiek tu wracać
And he didn't step back quickly	I nie cofnął się szybko
I declined and asked him to come to terms with it	Odmówiłem i poprosiłem, żeby się z tym pogodził
I hit him in the chest and arms	Uderzyłem go w klatkę piersiową i ramiona
Basically I said please and thank you	Zasadniczo powiedziałem proszę i dziękuję
I want to understand that this phase of awareness	Chcę zrozumieć, że ta faza świadomości
I got home and waited impatiently for a call	Wróciłem do domu i niecierpliwie czekałem na telefon
Initiate a dance in the street	Zainicjuj taniec na ulicy
I aimed the gun at his heart	Wycelowałem broń w jego serce
I am always changing	Zawsze się zmieniam
I'm almost exhausted at least once a day	Prawie jestem wyczerpany przynajmniej raz dziennie
Row of red lights running along the horizontal scale	Rząd czerwonych świateł przesuwany wzdłuż poziomej skali
I was pretty good at stealing stuff	Byłem całkiem dobry w kradzieży rzeczy
I stop and slowly turn around	Zatrzymuję się i powoli się odwracam
I left and smiled	Wyszedłem i się uśmiechnąłem
I look straight ahead	Patrzę prosto przed siebie
The reported change was received negatively	Zgłoszona zmiana została odebrana negatywnie
A forgotten road would be perfect for their needs	Zapomniana droga byłaby idealna dla ich potrzeb
I was nervous going downstairs	Byłem zdenerwowany schodzeniem na dół
I saw every being we summoned in the ceremony	Widziałem każdą istotę, którą wezwaliśmy podczas ceremonii
A small part of me regretted it	Mała część mnie tego żałowała
I ignored her and stood up as the ghost drifted forward	Zignorowałem ją i wstałem, gdy duch płynął do przodu
I checked her place every day	Codziennie sprawdzałem jej miejsce
I wanted to satisfy my curiosity	Chciałem zaspokoić swoją ciekawość
I shouldn't be here with you like this	Nie powinienem tu być z tobą w ten sposób
I can feel it pressing against me	Czuję, jak to napiera we mnie
I wanted to post it here	Chciałem to opublikować tutaj
I knew it was going to be bad	Wiedziałem, że będzie źle
I strained my eyes to go through the police tape	Wytężyłem wzrok, żeby przejrzeć policyjną taśmę
I remember my old salesperson days	Pamiętam moje dawne dni sprzedawcy
A long sigh escaped his lips	Długie westchnienie uciekło z jego ust
I keep having strange dreams	Ciągle mam dziwne sny
I wanted to go somewhere else	Chciałem iść w inne miejsce
I tried to stop him from going out the door	Próbowałem go powstrzymać przed wyjściem za drzwi
I have not seen you disappointed or hurt	Nie widziałem Cię rozczarowanego lub zranionego
I reach out and hold their hands	Wyciągam rękę i trzymam ich ręce
I think others felt the same	Myślę, że inni czuli to samo
I just wanted to check on you	Chciałem tylko sprawdzić, co u ciebie
I don't want a fancy meal	Nie chcę wymyślnego posiłku
I curse myself for letting him go	Przeklinam siebie za to, że pozwoliłam mu odejść
They follow the popular adventure game style	Podążają za popularnym stylem gry przygodowym
I added my extra kit next to his	Dodałem swój dodatkowy zestaw obok jego
I think it is given	Myślę, że to jest dane
Moments later, another object bit me	Chwilę później ugryzł mnie inny przedmiot
I put it back on the station	Odstawiłem ją z powrotem na stację
Soon after, the company switched to computer production	Wkrótce potem firma przeszła do produkcji komputerów
I wanted to do something else	Chciałem zrobić coś innego
Evidence for such involvement is limited	Dowody na takie zaangażowanie są ograniczone
I know you've always wanted to try	Wiem, że zawsze chciałeś spróbować
I want to look after something	Chcę się czymś opiekować
I could almost say he looks calm	Mógłbym prawie powiedzieć, że wygląda na spokojnego
I put the bottle to my mouth	Przykładam butelkę do ust
I have to beg her to have sex	Muszę ją błagać, żeby uprawiała seks
The player moves and orders characters using the mouse	Gracz porusza się i rozkazuje postaciom za pomocą myszy
I haven't heard him laugh like that	Nie słyszałem, żeby się tak śmiał
I could barely read it	ledwo mogłem to przeczytać
I can't mess with the wolves	Nie mogę narobić bałaganu z wilkami
A stone pressed against my left knee	Kamień przyciśnięty do mojego lewego kolana
I would do anything for my family	Zrobiłbym wszystko dla mojej rodziny
I needed to feel the blood running through my fingers	Potrzebowałam poczuć krew przepływającą przez moje palce
I bent down and pulled out my books	Pochyliłem się i wyciągnąłem moje książki
I let her stay in her old room	Pozwoliłem jej zostać w jej starym pokoju
i want to surprise her	chcę ją zaskoczyć
I look hot and even my makeup isn't broken	Wyglądam gorąco i nawet mój makijaż nie jest zepsuty
I like to do things like rain	Lubię robić rzeczy jak deszcz
I saw that the room was tiny	Widziałam, że pokój był malutki
I look up at that hill and wait for him	Patrzę w górę na to wzgórze i czekam na niego
I just hope it works out	Mam tylko nadzieję, że się uda
I had no idea that would happen	Nie miałem pojęcia, że ​​tak się stanie
We are still several years away from the real vaccine	Od prawdziwej szczepionki dzieli nas jeszcze kilka lat
i like making breakfast	lubię robić śniadanie
I told you they left	Mówiłem ci, że odeszli
I believe that the hot surface of the press works best	Uważam, że najlepiej sprawdza się gorąca powierzchnia prasy
I couldn't hide behind my words	Nie mogłem się ukryć za moimi słowami
I am a very quiet activist	Jestem bardzo cichym działaczem
I wanted to tell her everything, but I didn't	Chciałem jej wszystko powiedzieć, ale nie zrobiłem
I know you can help me	Wiem, że możesz mi pomóc
Lest you fall into condemnation!	Abyście nie popadli w potępienie!
The highway has remained the same ever since	Od tamtej pory autostrada pozostaje taka sama
I admire his ambition and self-confidence	Podziwiam jego ambicję i pewność siebie
I am weak and I am afraid	jestem słaba i boję się
I walked past him	Poszedłem przejść obok niego
I saw the barrel break	Widziałem pęknięcie beczki
I want to hear other people do things	Chcę słyszeć, jak inni ludzie robią rzeczy
A good teacher is a mirror	Dobry nauczyciel to lustro
I wanted to be awake and alert to the game	Chciałem być rozbudzony i czujny na grę
I'm your brother now	jestem teraz twoim bratem
I wanted to be close to him at all costs	Chciałem być blisko niego za wszelką cenę
Glory that only the individual will know	Chwała, którą pozna tylko jednostka
I study the distant horizon for a moment	Przez chwilę studiuję odległy horyzont
I was grateful again	Znowu byłam wdzięczna
It should be noted that updating is very costly	Należy zauważyć, że aktualizacja jest bardzo kosztowna
They took off under fire	Wystartowali pod ostrzałem
A light breeze picked up	Lekki powiew odebrał
I counted my money again	Znowu przeliczyłem pieniądze
I have to protect him from the icy wind	Muszę go chronić przed lodowatym wiatrem
I just didn't accept it	Po prostu tego nie zaakceptowałem
I think I was missing a large part of my brain	Myślę, że brakowało mi dużej części mózgu
Males are on average slightly larger than females	Samce średnio nieco większe niż kobiety
I suppose it depends on when you are not working	Przypuszczam, że to zależy od tego, kiedy nie pracujesz
It has no characteristic taste or smell	Nie ma charakterystycznego smaku ani zapachu
I fight the tears that form in my eyes	Walczę ze łzami, które tworzą się w moich oczach
I broke it the way it is	Zepsułem to tak, jak jest
I just convinced him that we would make his investment	Po prostu przekonałem go, że zrealizujemy jego inwestycję
Habitat preferences do not differ significantly depending on the season	Preferencje siedliskowe nie różnią się znacząco w zależności od pory roku
For example, I have not finished living my fragile life	Ja na przykład nie skończyłem żyć moim kruchym życiem
I just couldn't open it	Po prostu nie udało mi się go otworzyć
I was alone with my love and sorrow	Byłem sam z moją miłością i smutkiem
A smile spreads across my face	Na mojej twarzy pojawia się szeroki uśmiech
I'll just have to figure it out	Po prostu będę musiał to rozgryźć
I'm on their trail now	Jestem teraz na ich tropie
I have to put my arms around him	Muszę objąć go ramionami
I always hear voices in my head	Zawsze słyszę głosy w mojej głowie
I didn't even introduce myself	Nawet się nie przedstawiłem
I haven't heard of any	nie słyszałem o żadnym
I stopped and listened again and there was another knock	Zatrzymałem się i nasłuchiwałem ponownie i rozległo się kolejne pukanie
The future of freedom is not inevitable	Przyszłość wolności nie jest nieunikniona
I am watching him equally carefully	Równie uważnie go przyglądam
I opened the mesh door and walked out to him	Otworzyłem siatkowe drzwi i wyszedłem do niego
I wonder where it came from	Ciekawe skąd się wziął
I used to like to hit a lot of balls	Kiedyś lubiłem bić dużo piłek
Three crew members were killed	Zginęło trzech członków załogi
I have different medications	mam różne lekarstwa
I sighed as the women washed my body and hair	Westchnęłam, gdy kobiety myły moje ciało i włosy
I jumped into my seat and cursed my childish nerves	Wskoczyłam na swoje miejsce i przeklęłam moje dziecinne nerwy
I know where you are and you must stop	Wiem gdzie jesteś i musisz się zatrzymać
I'll go and ask them for help tomorrow morning	Pójdę jutro rano poprosić ich o pomoc
I barely know the guy	ledwo znam faceta
I knew it firsthand	Znałem to z pierwszej ręki
I got them so bad, you know	Tak strasznie ich pomyliłem, wiesz
I dreamed of creatures with brown hair and pointed ears	Śniły mi się istoty o brązowych włosach i spiczastych uszach
I hated book reports more than long divisions	Nienawidziłem raportów książkowych bardziej niż długich dzieleń
I was walking on the sidelines	szłam na uboczu
I knew it was a vessel	Wiedziałem, że to naczynie
I even had a business card	Miałem nawet wizytówkę
I was known as my own square	Byłem znany jako mój własny plac
I was aware of the voices downstairs	Byłem świadomy głosów z dołu
I cast a quick glance at the sign next to me	Rzuciłem szybkie spojrzenie na znak obok mnie
see you tomorrow	zobaczymy się jutro
A bit restless, that's all	Trochę niespokojny, to wszystko
I had quite a few glasses	Miałem sporo szklanek
I noticed the knives you had	Zauważyłem noże, które miałeś
I was wearing a hospital gown	miałam na sobie szpitalną koszulę
I can pass it on to you	Mogę Ci to przekazać
I feel her squeeze my hand	Czuję jak ściska moją dłoń
I told him to stop doing what he was doing	Powiedziałem mu, żeby przestał robić to, co robił
Computer, my friends, he thought	Komputer, moi przyjaciele, pomyślał
I was hoping it would go away, but it didn't	Miałem nadzieję, że zniknie, ale tak się nie stało
A glowing hole remained at the point of impact	W miejscu uderzenia broni pozostała jarząca się dziura
I didn't hate the enemy	Nie nienawidziłem wroga
I just remember feeling different	Po prostu pamiętam, że czułam się inaczej
I go where the path leads me	Idę tam, gdzie prowadzi mnie ścieżka
I also turn to him	Odwracam się też do niego
I backed up against the wall	Cofnąłem się pod ścianę
The child who shows up in her bed like this	Dziecko, które pojawi się tak w swoim łóżku
I don't want her to follow them	Nie chcę, żeby za nimi podążała
Found this map in them first	Znalazłem w nich tę mapę w pierwszej kolejności
I have searched you all over our world	Przeszukiwałem Cię w całym naszym świecie
I'm saying we won't have any more marriage	Mówię, że nie będziemy mieć więcej małżeństwa
I haven't seen it yet	jeszcze tego nie widziałem
The season had little effect on popular culture	Sezon miał niewielki wpływ na kulturę popularną
I couldn't believe he was calming me down	Nie mogłam uwierzyć, że to on mnie uspokajał
I'm still busy figuring out this	Nadal jestem zajęty zrozumieniem tego
I met him last night	Spotkałem go ostatniej nocy
I wore rich clothes and used to wear rags	Nosiłem bogate ubrania i dawniej nosiłem szmaty
I can't explain anything	nie mogę za nic wytłumaczyć
I looked at him and I really saw him	Spojrzałem na niego i naprawdę go zobaczyłem
I'm too afraid to move	Za bardzo się boję, żeby się ruszyć
I will not disturb him, period	Nie będę mu przeszkadzać, kropka
There is a thin layer of dust on the camera	Aparat pokrył cienka warstwa kurzu
A great war will begin	Rozpocznie się wielka wojna
I couldn't do that	Nie mogłem tego zrobić
I think it might be a comic	Myślę, że to może być komiks
I nodded, still not looking at her	Kiwnąłem głową, wciąż na nią nie patrząc
I caught you alone in her bedroom, holding her hand	Przyłapałem Cię samą w jej sypialni, trzymając ją za rękę
I just wasn't expecting you	Po prostu nie spodziewałem się ciebie
Two authors were particularly influential during this period	Dwóch autorów było szczególnie wpływowych w tym okresie
However, I think he has cabin fever	Myślę jednak, że ma gorączkę kabinową
I gladly leave you	Chętnie się z Tobą rozstaję
I just feel a little sick	Po prostu czuję się trochę chory
I hope this is a painful death	Mam nadzieję, że to bolesna śmierć
I never knew anyone could be that strong	Nigdy nie wiedziałem, że ktoś może być tak silny
I rolled my eyes at him	Przewróciłam na niego oczami
I gently, slowly brush her hair	Delikatnie, powoli szczotkuję jej włosy
Fourteen other missing persons were returned alive	Czternaście innych zaginionych osób zostało zwróconych żywych
I never hate it without more or less discomfort	Nigdy nie cierpię tego bez większego lub mniejszego dyskomfortu
I didn't expect you to sit back and remain single	Nie spodziewałem się, że będziesz siedzieć i pozostać singlem
I don't remember everything he said	Nie pamiętam wszystkiego, o czym mówił
In fact, I was accused of the opposite	Właściwie zostałem oskarżony o coś przeciwnego
I only came back a few times	Wróciłam tylko kilka razy
I sigh softly, then stand up to remove my plate	Wzdycham cicho, a potem wstaję, by zdjąć talerz
I think they liked each other a lot	Myślę, że bardzo się lubili
I can't even see my reflection	Nie widzę nawet swojego odbicia
A group of people are sitting outside drinking coffee	Grupa ludzi siedzi na zewnątrz i pije kawę
Two sugar factories were destroyed	Dwie cukrownie uległy zniszczeniu
He also taught here	Uczył też tutaj
I want to feel every inch of your body	Chcę poczuć każdy cal twojego ciała
I could really taste it	Naprawdę mogłem tego posmakować
I know my father won't let anyone in	Wiem, że mój ojciec nikogo nie wpuści
I lie down with my sister every day	Codziennie leżę z siostrą
I know exactly where he was	Wiem dokładnie, gdzie był
He slept with everyone quite openly	Spał ze wszystkimi całkiem otwarcie
The little world is alive and we live in it	Mały świat żyje, a my w nim żyjemy
I was the only one on staff?	Byłem jedyną osobą z personelu?
I don't choose to live this way	Nie decyduję się na życie w ten sposób
I lifted my head and tried to move but couldn't	Uniosłem głowę i próbowałem się poruszyć, ale nie mogłem
I can't wait for everything to become second nature	Nie mogę się doczekać, aż wszystko stanie się drugą naturą
I can travel and the salary is fine	Mogę podróżować i wynagrodzenie jest w porządku
I have a secret for you	mam dla ciebie sekret
I think you all belong to the barn	Myślę, że wszyscy należycie do stodoły
I remembered my mom wanted me close	Przypomniało mi się, że mama chciała, żebym była blisko
I got up in the morning, ready to leave	Wstałem rano, gotowy do wyjścia
I didn't mean to knock you over	Nie chciałem cię przewrócić
I hate doing this	Nienawidzę tego robić
A couple of children, an old man	Para dzieci, staruszek
I had to be whole to be a good mother	Musiałam być cała, żeby być dobrą matką
I slept in the hospital for the next three days	Spałem w szpitalu przez kolejne trzy dni
I was surprised that there is no waiting period	Zaskoczyło mnie, że nie ma okresu oczekiwania
I looked around in surprise	Rozglądałem się ze zdziwieniem
I do not use violence	nie stosuję przemocy
I looked at her, my curiosity mingled with my suspicion	Spojrzałem na nią, moja ciekawość mieszała się z podejrzliwością
A man in full attire knocks on the door	Mężczyzna w pełnym stroju puka do drzwi
I looked at him, but his lips didn't move	Spojrzałam na niego, ale jego usta się nie poruszały
The inn scene has been expanded	Scena w karczmie została rozszerzona
I shouldn't need help with this	Nie powinienem z tym potrzebować pomocy
I sent them a letter	Wysłałem im list
I have some work to do	mam pewną pracę do zrobienia
I like looking at the ground	Lubię patrzeć na ziemię
I don't think anyone wants to do anything wrong	Chyba nikt nie chce zrobić czegoś złego
I have received the painting	Otrzymałem obraz
A wide porch ran the length of the house	Przez całą długość domu biegł szeroki ganek
We really did have a chance to win it	Naprawdę mieliśmy szansę to wygrać
I couldn't help but admire their love	Nie mogłam powstrzymać się od podziwiania ich miłości
She smiles and starts following her upstairs	Uśmiecha się i zaczyna iść za nią na górę
I was worried that you were alone	Martwiłem się, że jesteś sam
I also have suspicions about his package	Mam też podejrzenia co do jego paczki
I have the perfect solution	Mam idealne rozwiązanie
I didn't have to do anything special	Nie musiałem robić nic szczególnego
A whistle sounded and everyone got up and left	Zabrzmiał gwizdek i wszyscy wstali i wyszli
I have to pass this on to her	Muszę jej to przekazać
I can kill anything, everyone	Mogę zabić wszystko, wszystkich
I haven't set foot in his house since then	Od tego czasu nie postawiłam stopy w jego domu
I must ask for it as a solemn promise	Muszę prosić o to jako uroczystą obietnicę
I was ready to hear what he had to say	Byłem gotowy usłyszeć wszystko, co miał do powiedzenia
I come from a place much further away	Pochodzę z miejsca o wiele dalej
I see it as a positive	postrzegam to jako pozytyw
The thought that made it short	Myśl, która sprawiła, że ​​była krótka
I couldn't let my mother down	Nie mogłem zawieść mojej matki
However, I had some good news	Miałem jednak dobre wieści
I was looking for a clock	szukałem zegara
I've never had anything that resembled them in any way	Nigdy nie miałem niczego, co by choć trochę je przypominało
I couldn't see anything at all	W ogóle nic nie widziałem
I can make you happy	mogę cię uszczęśliwić
I apologized and stood in front of the girl	Przeprosiłem i stanąłem przed dziewczyną
We will not answer them	Nie odpowiemy na nie
I liked all the people	Podobały mi się wszyscy ludzie
I can be quite an impatient person sometimes	Czasami potrafię być dość niecierpliwą osobą
I didn't tell them, I didn't help them	Nie powiedziałem im, nie pomogłem im
I promised to visit a few weeks ago	Obiecałem odwiedzić kilka tygodni temu
It is coming now	Nadchodzi teraz
I read lips when they talk about a child	Ja czytam z ust, jak mówią o dziecku
I had no appetite, but I was eating anyway	Nie miałam apetytu, ale i tak jadłam
I just get up and turn around and run	Po prostu się podnoszę, odwracam i biegnę
I had to ditch the car	Musiałem porzucić samochód
I found that somewhere in the air	Przekonałem się, że gdzieś w powietrzu
I chose this from among five others	Wybrałem to spośród pięciu innych
I think it would make it easier to feel connected	Myślę, że ułatwiłoby to uczucie połączenia
I want to be in bed with you	chcę być z tobą w łóżku
I was still screaming in rage and anguish	Nadal krzyczałem z wściekłości i udręki
I took a different way back	Pojechałem inną drogą powrotną
I had nothing in my pocket except a few change	Nie miałam w kieszeni nic poza kilkoma drobnymi drobnymi
I have done this several times	Zrobiłem to kilka razy
I think we should write a story about it	Myślę, że powinniśmy napisać o tym historię
For example, I do not want to be bold with them	Ja na przykład nie mam ochoty podejmować ich śmiałości
A lot of people are leaving now	Sporo ludzi teraz wyjeżdża
I was nothing to these people	Byłem niczym dla tych ludzi
I can make you happier than he is	Mogę cię uszczęśliwić niż on
I did this for two reasons	Zrobiłem to z dwóch powodów
I was actually quite popular	Właściwie byłem dość popularny
However, I wouldn't mind being engaged to him	Jednak nie miałbym nic przeciwko byciu z nim zaręczonym
I thought we saw her last	Myślałem, że widzieliśmy ją ostatnią
I didn't ask for company	Nie prosiłem o towarzystwo
I think there is a bit of history	Myślę, że jest trochę historii
I never really spoke to a girl again	Tak naprawdę nigdy więcej nie rozmawiałem z dziewczyną
I put signs to watch out for	Położyłem znaki, na które należy uważać
I am using a service stack to process an object	Używam stosu usług do przetwarzania obiektu
I chose this life above all else in the world	Wybrałam to życie ponad wszystko na świecie
I ignored them all	Zignorowałem je wszystkie
The sullen, handsome man looked at her irritably	Ponury, przystojny mężczyzna spojrzał na nią z irytacją
I got a strange message last night	Dostałem dziwną wiadomość zeszłej nocy
I put my watch back on my wrist	Zakładam zegarek z powrotem na nadgarstek
I left twice with a new board	Wyszedłem dwa razy z nową deską
I have a patient who needs care	Mam pacjenta, który wymaga opieki
I could see mountain ranges in the distance	W oddali dostrzegłem pasma górskie
People usually recover within seven to ten days	Ludzie zwykle wracają do zdrowia w ciągu siedmiu do dziesięciu dni
I can't wait for the ship to reach the mainland	Nie mogę się doczekać, aż statek dopłynie na kontynent
I wasn't interested in the city anyway	I tak nie interesowały mnie miasta
I had to analyze the situation	Musiałem przeanalizować sytuację
The building will be expanded to accommodate it	Budynek zostanie rozbudowany, aby go pomieścić
I am also in good mental health	Jestem też w dobrym zdrowiu psychicznym
I can't take pictures of him	Nie mogę zrobić mu zdjęć
I remember their faces	Pamiętam ich twarze
A fire was burning in the hearth	W palenisku płonął ogień
My season is ruined	Mój sezon jest zrujnowany
I have a simple idea	mam prosty pomysł
I asked but heard nothing	Pytałem, ale nic nie słyszałem
I remember my dream	Pamiętam mój sen
This inspired him to change his will	To zainspirowało go do zmiany woli
I have seen the danger of magic	Widziałem niebezpieczeństwo, jakie niesie magia
No preventive examination has been completed	Żadne badanie profilaktyczne nie zostało zakończone
I hardly met	Prawie się nie poznałem
I stayed at the table	zostałam przy stole
I can be of use to this government	Mogę się przydać temu rządowi
I just want a picture of her	Chcę tylko jej zdjęcie
I assume he's in his apartment	Zakładam, że jest w swoim mieszkaniu
I had nothing to say to her	Nie miałem jej nic do powiedzenia
I want you to remember your life story	Chcę, żebyś zapamiętała historię swojego życia
I think it's important	Myślę, że to ważne
I didn't notice it	Nie zauważyłem tego
A month is not enough time	Miesiąc to za mało czasu
I tried to get a closer look at him	Starałem się mu bliżej przyjrzeć
I have to do it even better and optimistically	Muszę to zrobić jeszcze lepiej i optymistycznie
I felt hands on my shoulders, shoulders	Poczułem ręce na ramionach, ramionach
I was in shock	Byłem w szoku
I blame you, you blame me	Obwiniam ciebie, ty obwiniasz mnie
I have to add this to my must make list soon	Muszę to dodać do listy must make wkrótce
I understand why you didn't go any further	Rozumiem, dlaczego nie poszłaś dalej
I can't begin to describe it	nie mogę zacząć tego opisywać
I didn't want to think about it	Nie chciałem o tym myśleć
I didn't care about reading novels	Nie zależało mi na czytaniu powieści
I wash my hands for a long time	Długo myję ręce
This time a little to the right	Tym razem trochę w prawo
I didn't tell the truth even once	Nie powiedziałem prawdy ani razu
I gasped, trying to catch my breath	Sapnęłam, próbując złapać oddech
He was a very tough man	Był bardzo twardym człowiekiem
I promise you this	Obiecuję ci to
I just come back and come to you	Po prostu wracam i dochodzę do ciebie
I remember it perfectly	Zapamiętałem to doskonale
A third figure came in behind them	Za nimi weszła trzecia postać
Soon after, several divisions left the army	Niedługo potem kilka oddziałów opuściło wojsko
I know he needs to talk to you	Wiem, że musi z tobą porozmawiać
I can't wait to retire and get out of here	Nie mogę się doczekać przejścia na emeryturę i wyjścia stąd
I wasn't sick or anything	Nie byłem chory ani nic
I want to know how and why she did it	Chcę wiedzieć, jak to zrobiła i dlaczego
Several men, about four hundred, joined him	Dołączyło do niego kilku mężczyzn, około czterystu
I looked up at the sky	Spojrzałem w niebo
I think maybe we pushed him too far	Myślę, że może popchnęliśmy go za daleko
I was exhausted about two months ago	Byłem wyczerpany jakieś dwa miesiące temu
The game was recorded	Gra została nagrana
I want to trust the people around me	Chcę ufać ludziom wokół mnie
I can't even imagine doing this	Nawet nie wyobrażam sobie, żebym to zrobił
I am one catastrophe of the imagination after another	Jestem jedną katastrofą wyobraźni za drugą
The third method comes from the computer	Trzecia metoda pochodzi z komputera
I was wondering where he was	Zastanawiałem się, gdzie on był
I looked at the alarm clock	Spojrzałem na budzik
I know how he must have felt	Wiem, jak musiał się czuć
I did warn you, though	Ostrzegałem cię, chociaż
I read a four-foot gap from right to left	Przeczytałem cztery stopy przerwy od prawej do lewej
I want to work for you	pragnę dla Ciebie pracować
I think it will explain itself again	Myślę, że znowu się wyjaśni
I know it didn't suit you	Wiem, że to nie pasowało do ciebie
No changes have been made since then	Od tego czasu nie wprowadzono żadnych zmian
I do not require consent	nie wymagam zgody
I want to keep you out of danger	Chcę cię trzymać z dala od niebezpieczeństwa
I need some space to be comfortable now	Potrzebuję trochę przestrzeni, żeby czuć się teraz komfortowo
He did not win in any category	Nie wygrał w żadnej kategorii
I buy most of my plants there	Kupuję tam większość moich roślin
I did not expect this	Nie spodziewałam się tego
Part time sex terrorist	Terrorysta płci na pół etatu
I want to rub it, all over me	Chcę to pocierać, na całym mnie
I suffer the fate of a condemned soul	Cierpię los potępionej duszy
I took a deep breath, hoping it would help	Odetchnąłem głęboko, mając nadzieję, że to pomoże
I told her a little of this	Powiedziałem jej trochę tego
I didn't talk about it openly	Nie mówiłem o tym otwarcie
I can't even find the words	Nie mogę nawet znaleźć słów
I couldn't say anything to make you stop	Nie mogłem powiedzieć nic, żebyś przestała
He married twice but had no problem	Ożenił się dwukrotnie, ale nie miał problemu
I pull my shirt back down and examine my arm	Ściągam koszulę z powrotem i badam ramię
I tried to guess what it would be	Próbowałem odgadnąć, co to będzie
I took his shirt off	Zdjąłem jego koszulę
There were cells of the six stages in them	W nich znajdowały się komórki sześciu etapów
A gun was found within the wreckage	W ramach wraku znaleziono działo
It was one tiny date	To była jedna maleńka randka
The car is later found abandoned	Samochód zostaje później znaleziony porzucony
I have a lot of respect for you, sir	Mam dla ciebie dużo szacunku, proszę pana
I want to start working again	Chcę znów zacząć pracować
I will be writing a web log of the event	Będę pisał web log z wydarzenia
I love your photos	uwielbiam Twoje zdjęcia
I couldn't shake him that easily	Nie byłabym w stanie nim tak łatwo potrząsnąć
I want to talk about something else	Chcę porozmawiać o czymś innym
A few of them came out shooting and swinging	Kilku z nich wyszło strzelając i bujając się
I just hope he doesn't know where we live	Mam tylko nadzieję, że nie wie, gdzie mieszkamy
I boiled the milk and fed it as usual	Mleko ugotowałam i karmiłam jak zwykle
I shouldn't have been writing for a while, but it'll be fine	Nie powinienem pisać przez chwilę, ale będzie dobrze
I reached for the doorknob and stopped	Sięgnąłem do klamki i zatrzymałem się
I didn't get dinner even once last week	W zeszłym tygodniu ani razu nie dostałem obiadu
I can get off with my girlfriend	Mogę wysiąść z dziewczyną
This increase can help restore mood and memory	Ten wzrost może pomóc w przywróceniu nastroju i pamięci
I prayed he would hear me	Modliłam się, żeby mnie usłyszał
I shouldn't have looked	nie powinienem był szukać
I was grateful for my new body	Byłem wdzięczny za moje nowe ciało
I want to ask about one more thing	Chcę zapytać o jeszcze jedną rzecz
I couldn't stick together	Nie mogłem się trzymać razem
I also pick some clothes	Wybieram też trochę ubrań
I will continue to keep you informed	Nadal będę Cię informować
A man like that wouldn't just take what he wanted	Taki mężczyzna nie wziąłby po prostu tego, czego chciał
I want to know who this man is	Chcę wiedzieć kim jest ten mężczyzna
I lean over and kiss him	Pochylam się i całuję go
Looks like I can't sleep in	Wygląda na to, że nie mogę spać w
I want everything and more	Chcę wszystko i jeszcze więcej
I have to leave and join them now	Muszę odejść i dołączyć do nich teraz
I brought it to my face	Przyniosłem to do mojej twarzy
I climbed the stairs to the east wing	Wspiąłem się po schodach do skrzydła wschodniego
The conviction is sure	Wyrok skazujący jest pewny
Suddenly he was alone and under great pressure	Nagle znalazł się sam i pod wielką presją
I continued walking, even after it disappeared	Poszedłem dalej, nawet po tym, jak zniknął
can't think of eating	nie mogę myśleć o jedzeniu
I saw his mouth wide open	Widziałem jego szeroko otwarte usta
A message, but not in any verbal language	Wiadomość, ale nie w żadnym języku werbalnym
I told him he was completely ridiculous	Powiedziałem mu, że jest kompletnie śmieszny
I can't leave these people	Nie mogę zostawić tych ludzi
I listen to the machinery that keeps her alive	Słucham maszynerii, która utrzymuje ją przy życiu
I attacked the sick man out of anger	Zaatakowałem chorego ze złości
I was much stronger and older	Byłam o wiele silniejsza i starsza
I flew enjoying life	Leciałem, ciesząc się życiem
I was afraid that what had happened before might happen again	Bałem się, że to, co wydarzyło się wcześniej, może się powtórzyć
I think this question can be booked for other times	Myślę, że to pytanie można zarezerwować na inne czasy
I didn't want to rule	Nie chciałem rządzić
I believe ecology is important	Uważam, że ekologia jest ważna
A riding habit that has been torn	Nawyk jeździecki, który został podarty
I always knew you were special, even as a child	Zawsze wiedziałem, że jesteś wyjątkowy, nawet jako dziecko
One person died in the country	Jedna osoba zginęła w kraju
I will be the champion	Będę mistrzem
Would I prefer a bottle?	Wolałbym butelkę?
I know he's up to something	Wiem, że coś knuje
I haven't been for a long time	dawno nie byłem
I think they want to recruit me or something	Myślę, że chcą mnie zrekrutować czy coś
I throw it to the ground	Rzucam to na ziemię
I stretch my aching body and smile to myself	Rozciągam obolałe ciało i uśmiecham się do siebie
I was just lost for so long without him	Po prostu byłam zagubiona bez niego na tak długo
I almost know who it was	Prawie wiem kto to był
For example, I don't want to drive her crazy	Ja na przykład nie chciałbym jej doprowadzać do szaleństwa
I don't take anything for granted	nie biorę niczego za pewnik
I have never paid my bill in my life	Nigdy w życiu nie zapłaciłem rachunku
I didn't know they lived together	Nie wiedziałem, że zamieszkali razem
I will never forget the voice, you all know it	Nigdy nie zapomnę głosu, wszyscy o tym wiecie
I will not check this email address in the future	W przyszłości nie będę sprawdzać tego adresu e-mail
I think there is an audience	Myślę, że jest publiczność
A righteous person is simply killed	Sprawiedliwa osoba zostaje po prostu zabita
I heard the engine started	Usłyszałem, że silnik się uruchomił
I threw the dagger at her	Rzuciłem w jej stronę sztylet
I kept his words in my mind	Zachowałem jego słowa w pamięci
I only remembered the darkness	Przypomniałem sobie tylko ciemność
I wanted to reach out and touch her skin	Chciałem sięgnąć i dotknąć jej skóry
I want to hate myself for taking my innocent life	Chcę się nienawidzić za odebranie niewinnego życia
I want them to open the door for us	Chcę, żeby otworzyli nam drzwi
I felt like a complete and total failure and disappointment	Poczułam się jak kompletna i totalna porażka i rozczarowanie
I took a nice long break from writing	Zrobiłam miłą, długą przerwę od pisania
I believe your question suggests that	Wierzę, że twoje pytanie sugeruje, że
I had to dissolve	Musiałem się rozpuścić
I really think we should talk	Naprawdę uważam, że powinniśmy porozmawiać
I didn't know they were going to attack	Nie wiedziałem, że zamierzają zaatakować
I had to identify the body	Musiałem zidentyfikować ciało
I can't help but wonder if they're working on a different body	Nie mogę przestać się zastanawiać, czy pracują nad innym ciałem
I literally didn't know this girl	Dosłownie nie znałem tej dziewczyny
Instead, I rolled my eyes	Zamiast tego przewróciłem oczami
I've never heard of them dating	Nigdy nie słyszałem, żeby się umawiali
I suppose part of me was curious	Przypuszczam, że część mnie była ciekawa
However, at some point I blame him	Jednak w pewnym momencie go winię
I saw that look in your eyes	Widziałem to spojrzenie w twoich oczach
I walked in, saw the stairs and climbed them	Wszedłem, zobaczyłem schody i wszedłem na nie
I was hoping and praying that he would not follow me	Miałam nadzieję i modliłam się, żeby za mną nie poszedł
I didn't have much time for the trial	Nie miałem dużo czasu na rozprawę
I thought he used me	Myślałem, że mnie wykorzystał
Many questions remain	Pozostaje wiele pytań
I will recognize it easily	Łatwo to rozpoznam
I couldn't go shopping	nie mogłem iść na zakupy
Actually, I'm a little crazy about it	Właściwie to trochę szaleję na tym punkcie
I try to describe each major development in detail	Staram się szczegółowo opisać każdy większy rozwój
I'd have to find her	musiałbym ją znaleźć
I couldn't take my eyes off the dead dogs	Nie mogłem oderwać oczu od martwych psów
I love you and you love me	Kocham cię i ty kochasz mnie
I guess he finally gave up on the room	Chyba w końcu zrezygnował z pokoju
I was afraid of confrontation	Bałem się konfrontacji
I can see from your clothes that you are rich	Widzę po twoich ubraniach, że jesteś bogaty
I definitely have to move out of here sometime	Zdecydowanie muszę się stąd kiedyś wyprowadzić
I am not eager to let this conflict spread	Nie jestem chętny, aby ten konflikt się rozprzestrzeniał
I can feel your fear	Wyczuwam twój strach
I want to take you home	chcę cię zabrać do domu
A new world opened up for her	Otworzył się dla niej nowy świat
A new fuel pump was needed	Potrzebna była nowa pompa paliwowa
I should have talked to her	Powinienem był z nią porozmawiać
Next to it was a stone barn with a wooden roof	Obok stała kamienna stodoła z drewnianym dachem
I began to slowly withdraw	Zacząłem się powoli wycofywać
I didn't want to upset him either	Ja też nie chciałem go denerwować
I'll eat you over and over	Będę cię jadł w kółko
I hope that will happen to her	Mam nadzieję, że jej się tak stanie
Apparently a special case	Podobno szczególny przypadek
We never read books	Nigdy nie czytamy książek
Japan for future use	Japonia do wykorzystania w przyszłości
I dedicate everything to you	Poświęcam Ci wszystko
I was an inch closer to the door	Byłem o cal bliżej drzwi
I'm in my own element again	Znowu jestem we własnym żywiole
I had to call immediately	Musiałem natychmiast zadzwonić
I remember a little how business works	Trochę pamiętam, jak działa biznes
I have my own car for transport	Posiadam własny samochód do transportu
I went back to high school final exams	Wróciłem do matury
I could feel him looking at me	Wyczuwałem, że na mnie patrzy
I'm actually getting ready to order vol	Właściwie przygotowuję się do zamówienia vol
See you tomorrow morning	Do zobaczenia jutro rano
I had to stay awake	Musiałem nie zasnąć
I was terribly afraid for my baby	Strasznie się bałam o moje dziecko
The main feature of the city was a large stronghold	Główną cechą miasta była duża warownia
I haven't seen you properly	Nie widziałem Cię właściwie
They also often fly at high altitudes	Często latają też na znacznych wysokościach
I slipped outside, leaving the two men to talk alone	Wyślizgnąłem się na zewnątrz, zostawiając dwóch mężczyzn, żeby porozmawiali sami
The motor pool was attacked from our side	Z naszej strony zaatakowano pulę motorową
Many people celebrated his passing	Wiele osób świętowało jego odejście
I saw her leaning against the desk in my bedroom	Widziałem ją opartą o biurko w mojej sypialni
I had a million questions for her	Miałem do niej milion pytań
Hope it doesn't end badly today	Mam nadzieję, że nie skończy się to dzisiaj źle
A look of relief crossed her face	Na jej twarzy pojawił się wyraz ulgi
I thought it was best not to resist	Pomyślałem, że najlepiej nie stawiać oporu
I cannot go back until my mission is completed	Nie mogę wrócić, dopóki moja misja nie zostanie zakończona
I looked at the stern god and shook with fear	Spojrzałem na surowego boga i zatrząsłem się ze strachu
I have a phone with me	mam przy sobie telefon
I quit my job a bit	Trochę zrezygnowałem z pracy
I was given no choice	nie dano mi wyboru
I don't consider it a failure	Nie uważam tego za porażkę
A high-value healthcare system works in the same way	System opieki zdrowotnej o wysokiej wartości działa w ten sam sposób
I have to help them	muszę im pomóc
I didn't have to stay with him anymore	Nie musiałam już z nim zostawać
A gentle knock on the door interrupted her work	Delikatne pukanie do drzwi przerwało jej pracę
I have so many questions about life and life	Mam tyle pytań dotyczących życia i życia
I must learn to see you this way	Muszę się nauczyć widzieć Cię w ten sposób
Even a street girl can eat her fill	Nawet dziewczyna z ulicy może się najeść do syta
I throw these ugly jeans in the trash	Wyrzucam te brzydkie dżinsy do śmieci
I was hoping it was just fairy tales, nothing more	Miałam nadzieję, że to tylko bajki, nic więcej
I just saw something that shocked me	Właśnie zobaczyłem coś, co mną wstrząsnęło
I felt what no one ever wants to feel	Poczułem to, czego nikt nigdy nie chce czuć
I could barely grab him, let alone assassinate him	Ledwo mogłem go chwycić, nie mówiąc już o zamachu
I just see them on the street	Widzę je po prostu na ulicy
I admire your work and processing so much	Tak bardzo podziwiam twoją pracę i przetwarzanie
I didn't know much about them either	Ja też niewiele o nich wiedziałam
I rest my forehead against the door	Opieram czoło na drzwiach
I'm not telling you yet	jeszcze ci nie mówię
I will never believe these things	Nigdy nie uwierzę w te rzeczy
I never thought too much about it	Nigdy nie myślałem zbyt wiele na ten temat
Several houses and businesses have lost their roofs	Kilka domów i firm straciło dachy
By his tone, I could tell he was angry	Po jego tonie mogłem powiedzieć, że był zły
I felt a hand gently brushing sand off my forehead	Poczułem rękę delikatnie strzepującą piasek z mojego czoła
I saw him with a raised eyebrow	Widziałem go z uniesioną brwią
I feel that some may like it and others may not	Czuję, że niektórym może się to spodobać, a innym nie
A smile is usually a pleasant thing	Uśmiech to zwykle przyjemna rzecz
I need to find peace	muszę znaleźć spokój
Last year I played for my high school freshman team	W zeszłym roku grałem w mojej drużynie pierwszoklasistów w liceum
I have many dreams filled in a pink world	Mam wiele snów wypełnionych w różowym świecie
I was just with her?	Byłem właśnie u niej?
I talk about it quite often	Dość często o tym mówię
Definite talent, but hardly earth-shaking	Zdecydowany talent, ale prawie nie trzęsie ziemią
I tried not to show my emotions	Próbowałem nie okazywać emocji
I have nothing to sell but joy	nie mam nic do sprzedania oprócz radości
I hate calling for a taxi	Nienawidzę dzwonić po taksówkę
I love visiting all these colonial houses	Uwielbiam odwiedzać wszystkie te kolonialne domy
I liked the overall look of the theme	Podobał mi się ogólny wygląd motywu
During the week, I can watch your family	W ciągu tygodnia mogę obserwować twoją rodzinę
They both worked as dry goods traders	Oboje pracowali jako handlarze suchymi towarami
This sequence was also used in the third series	Ta sekwencja została również użyta w trzeciej serii
First, I offered him a corner	Najpierw zaproponowałem mu róg
I heard his heavy breathing	Słyszałem jego ciężki oddech
The woman was the most beautiful creature	Kobieta była najpiękniejszym stworzeniem
I was writing for about three days	Pisałem przez około trzy dni
I looked worse than usual	Wyglądałam gorzej niż zwykle
I didn't like that he had such an influence on me	Nie podobało mi się, że miał na mnie taki wpływ
The harsh winter of the following year delayed the work	Sroga zima w następnym roku opóźniła prace
I passed in time and he let me wander	Upłynąłem w czasie i pozwolił mi wędrować
I resisted, but he didn't listen	Opierałam się, ale on nie słuchał
I checked their sales history	Sprawdziłem ich historię sprzedaży
I was going to be the head of something	Miałem zostać głową czegoś
I soon recognized the song	Wkrótce rozpoznałem piosenkę
I will not make you laugh anymore	Nie będę cię już rozśmieszał
I wanted to ask for a sacrifice	Chciałem zapytać o poświęcenie
I'm so ashamed inside	Tak mi wstyd w środku
I took the covers off	Zdjąłem pokrowce
I keep my eyesight out	Utrzymuję wzrok na zewnątrz
I'm in this position right now	Jestem teraz w takiej sytuacji
I thought we were safe	Myślałem, że jesteśmy bezpieczni
I am very grateful to my supervisor, prof	Jestem bardzo wdzięczna mojemu promotorowi prof
I really wanted to believe it was exhaustion	Naprawdę chciałem uwierzyć, że to wyczerpanie
I don't think so	Myślę, że tak nie jest
I knew something bad was going to happen	Wiedziałem, że wydarzy się coś złego
I will trust you for now	Na razie ci zaufam
I did not mind speaking in public	Nie miałem nic przeciwko wystąpieniom publicznym
I carry it with me	Noszę to ze sobą
Sometimes I wondered if she, too, had ever broken a promise	Czasami zastanawiałem się, czy ona też kiedykolwiek złamała obietnicę
I'm doing this for all of us	robię to dla nas wszystkich
I only had a camera then	Miałem wtedy tylko aparat
I smiled at her and nodded my head	Uśmiechnąłem się do niej i kiwnąłem głową
I gave him a little smile and did the same	Posłałam mu mały uśmiech i zrobiłam to samo
I can feel the anger growing inside me	Czuję narastającą we mnie złość
I couldn't hold back any longer	nie mogłem już dłużej się powstrzymywać
I am absolutely aware of this	Jestem tego absolutnie świadomy
I don't even understand what they want	Nawet nie rozumiem, czego chcą
I was sweaty	byłem spocony
I mean, it just wasn't me	To znaczy, to po prostu nie byłem ja
I didn't want him to take you	Nie chciałem, żeby cię zabrał
I can't even light a cigarette	Nie mogę nawet zapalić papierosa
I would like to travel back in time	Chciałbym podróżować w czasie
They started looking for a singer	Zaczęli szukać piosenkarza
I saw him put the facts together	Widziałem, jak zestawia fakty
This is the third fight between them	To już trzecia walka między nimi
I wasn't used to it yet	Nie byłem do tego jeszcze przyzwyczajony
I could feel his eyes on me	Czułem na sobie jego oczy
I think you knew that	Myślę, że wiedział, że
Has a parking worker come over?	Podszedł pracownik parkingu?
I know men have a different approach to sex	Wiem, że mężczyźni mają inne podejście do seksu
I realized I was doing it stupidly	Zdałem sobie sprawę, że zrobiłem to głupio
I needed someone like her in my life	Potrzebowałem w życiu kogoś takiego jak ona
I need to learn more about people	Muszę dowiedzieć się więcej o ludziach
I had to see you again	Musiałem cię znowu zobaczyć
I knocked on the door and entered	Zapukałem do drzwi i wszedłem
I've come looking for him	Przyszedłem go szukać
I didn't want to be a government official	Nie chciałem być urzędnikiem państwowym
I was smoking in high school all the time	Cały czas paliłem w liceum
I lost my vigilance too quickly	Zbyt szybko straciłem czujność
A mysterious glow lit the room	Tajemniczy blask rozświetlił pokój
I saw a pretty little black one	Widziałem śliczną małą czarną
I wasn't planning on getting caught	Nie planowałem dać się złapać
I have a lot to discuss with my wife	Mam dużo do omówienia z żoną
I felt he would deceive us	Czułem, że nas oszuka
Also recommended the tunnel and central station?	Polecił również tunel i dworzec centralny?
I can't believe time has passed so fast	Nie mogę uwierzyć, że czas minął tak szybko
I cut because I feel good	Tnę, bo dobrze się czuję
I noticed it when you walked in	Zauważyłem to, kiedy wszedłeś
I was very cold myself	Sam było mi bardzo zimno
Couldn't prove anything, just chat at the table	Nie mogłem nic udowodnić, po prostu rozmawiaj przy stole
After that, I couldn't sleep	Po tym nie mogłem spać
I find white granite difficult to clean	Uważam, że biały granit jest trudny do czyszczenia
I liked the way his cock was driving into me	Podobało mi się, jak jego kutas wjeżdżał we mnie
I was just making a comment	Po prostu robiłem komentarz
I was already after room ninth	Byłem już po pokoju dziewiątym
I just want to walk a little	Chcę tylko trochę pospacerować
A weight he doubted he could ever lift	Ciężar, o którym wątpił, że mógłby kiedykolwiek podnieść
I didn't know this guy or his problems	Nie znałem tego faceta, ani jego problemów
I need to get rid of these young men	Muszę się pozbyć tych młodych mężczyzn
I would do the same	zrobiłbym to samo
I won't ask him again how he did it	Nie będę go więcej pytać, jak to zrobił
I got your text that didn't say anything	Dostałem twój tekst, który w zasadzie nic nie mówił
I can almost taste the story	Prawie czuję smak historii
I have not written any text	Nie napisałem żadnego tekstu
I knew what his expression meant	Wiedziałem, co oznaczało jego wyrażenie
I don't think she saw it coming	Chyba nie widziała tego nadchodzącego
She realized she was going to be a long day	Zdała sobie sprawę, że czeka ją długi dzień
I control it effectively and form the ball	Skutecznie to kontroluję i formuję piłkę
I had an extra connection that many others did not have	Miałem dodatkowe połączenie, którego nie miało wielu innych
I felt relieved and felt a strange feeling of inactivity	Poczułem ulgę i dziwne uczucie bezczynności
I think you need to rest	Myślę, że musisz odpocząć
I heard footsteps approaching	Usłyszałem odgłos zbliżających się kroków
I'm pretty sure he didn't get that poem	Jestem prawie pewien, że nie otrzymał tego wiersza
I have my own problems to solve	Mam własne problemy do rozwiązania
I couldn't hurt myself because you told me not to	Nie mogłem zrobić sobie krzywdy, bo powiedziałeś mi, żebym tego nie robił
I read and felt good	Czytałem i czułem się dobrze
I left town for a reason	Nie bez powodu opuściłem miasto
I marched to my doorstep	Pomaszerowałem do progu mojego domu
I can't wait to go home	Nie mogę się doczekać powrotu do domu
I forgot my doctor's card at home	Zapomniałem karty lekarza w domu
I had to sort it out in my head	Musiałem to uporządkować w mojej głowie
I wiped away my tears	Otarłem łzy
I can do what you asked for	Mogę zrobić to, o co prosiłeś
I was not meant to be like this	Nie miałam tak być
I wiggled my fingers and stretched	Poruszyłam palcami i przeciągnęłam
I direct the light on the toilet bowl	Kieruję światło na muszlę klozetową
He is humble to the point of exaggeration	Jest pokorny aż do przesady
I drank a bunch from the bucket and bowl	Wypiłem pęczek z wiadra i miski
I nodded and followed him outside	Skinąłem głową i wyszedłem za nim na zewnątrz
I should have called first	Powinienem był najpierw zadzwonić
I thought he was dead	Myślałem, że nie żyje
I fled southwest	Uciekłem na południowy zachód
That is, living this way, none of us	To znaczy, żyjąc w ten sposób, żaden z nas
I tried to withdraw again, but to no avail	Znowu próbowałem się wycofać, ale bezskutecznie
I lead the horse forward	Prowadzę konia do przodu
It is a building with many rooms	Jest to budynek z wieloma pokojami
I just had to be the best in the world	Po prostu musiałem być najlepszy na świecie
I have been working in this country for several years	Pracuję w tym kraju od kilku lat
I treat people horrible	Traktuję ludzi okropnie
I wouldn't even consider it	Nawet bym tego nie rozważał
However, I have a larger than average upper body	Mam jednak większą niż przeciętna górną część ciała
I couldn't trust everyone to keep it a secret	Nie mogłem ufać, że wszyscy zachowają to w tajemnicy
I think he should know	Myślę, że powinien wiedzieć
I think they think you just took on a new identity	Myślę, że myślą, że właśnie przyjąłeś nową tożsamość
Then I nodded my head	Wtedy pokiwałem głową
I sighed in frustration	Westchnęłam z frustracją
I watch the disturbed waves dissipate and be reborn	Obserwuję, jak zaburzone fale rozpraszają się i odradzają
I just couldn't shake it	Po prostu nie mogłem tego trząść
We missed a real leader	Brakowało nam prawdziwego lidera
I hate people like you	Nienawidzę ludzi takich jak ty
I crossed my arms and looked down	Skrzyżowałem ramiona i spojrzałem w dół
A shudder ran through him	Przebiegł go dreszcz
I lost my mom in April	Straciłem mamę w kwietniu
I decided to set up my own law firm	Postanowiłem założyć własną kancelarię
I thought this story was interesting	Myślałem, że ta historia była interesująca
I hadn't even thought about how he would feel	Nawet nie pomyślałam o tym, jak by się czuł
A small silver revolver lay under his body	Pod jego ciałem leżał mały srebrny rewolwer
A strong wind started, covering the sky with sand dust	Rozpoczął się silny wiatr, który pokrył niebo pyłem piaskowym
I was going to sell this place	Zamierzałem sprzedać to miejsce
I joined the army	wstąpiłem do wojska
I think you have a reasonable point	Myślę, że masz rozsądny punkt
I wasn't trying to hurt your feelings	Nie próbowałem zranić twoich uczuć
I promise you will agree after trying it on	Obiecuję, że zgodzisz się po przymierzeniu
I think he was telling the truth	Myślę, że mówił prawdę
I admit that your studies also helped me	Przyznam się, że twoje studia też mi pomogły
I definitely preferred working with animals than with humans	Zdecydowanie wolałem pracę ze zwierzętami niż z ludźmi
I'll keep an eye on her	będę mieć na nią oko
I told them you were coming today	Powiedziałem im, że dzisiaj przyjeżdżasz
The couple had a son and two daughters	Para miała syna i dwie córki
I didn't need to see it now	Nie musiałem tego teraz widzieć
Sometimes I try it myself and it seems impossible to me	Czasem sam tego próbuję i wydaje mi się to niemożliwe
I understand if you choose not to stay	Zrozumiem, jeśli zdecydujesz się nie zostać
I was good at going out	Byłem dobry w wychodzeniu
By the way, I won't be there	Nawiasem mówiąc, mnie tam nie będzie
I loved him so much for that	Tak bardzo go za to kochałam
I mean, now in the newspaper, specifically	Chodzi mi o to, że teraz w gazecie, konkretnie
I affirm that thought is the natural principle of life	Afirmuję, że myśl jest naturalną zasadą życia
I can handle it now	teraz sobie poradzę
Secret War is a terrible thing	Sekretna wojna to straszna rzecz
I believe it will work perfectly	Wierzę, że będzie działał idealnie
I respect him for that	Szanuję go za to
I was not hiding my disappointment	Nie ukrywałem rozczarowania
I decided to think about it in the shower	Postanowiłem to przemyśleć pod prysznicem
I didn't like gossiping	nie lubiłem plotkować
I took the opportunity to study it	Skorzystałem z okazji, aby go przestudiować
I have to move	Muszę się ruszać
I was thinking about the case all the time	Cały czas myślałem o sprawie
It was such a nice experience	To było takie miłe doświadczenie
I wouldn't mess with any of them	Nie zadzierałbym z żadnym z nich
I'll be here in less than three minutes	Będę tu za niecałe trzy minuty
I saw the light disappear around the corner	Widziałem, jak światło znika za rogiem
I thought it was great	Myślałem, że to było świetne
I know many such people	Znam wiele takich osób
I feel so happy when she is around	Czuję się taka szczęśliwa, kiedy jest w pobliżu
I hold on with my whole body	Trzymam się całym ciałem
I will teach you some biology topics	Nauczę Cię niektórych zagadnień z biologii
The content of her performances bothered me a bit	Trochę niepokoiła mnie treść jej występów
I will not do it myself	Sama tego nie zrobię
I had a service to perform	Miałem do wykonania usługę
I used to smoke at least a pack a day	Kiedyś paliłem przynajmniej paczkę dziennie
I just wanted to cut him up to scare him away	Chciałem go tylko pociąć, żeby go odstraszyć
I have nothing against her	nie mam do niej nic
I wasn't sure how to act with him	Nie byłam pewna, jak się z nim zachowywać
It doesn't bother me, but you might not be	Nie przeszkadza mi to, ale możesz nie być
I looked at him and smiled	Spojrzałem na niego i uśmiechnąłem się
I think he's very angry	Chyba jest bardzo zły
I force myself to ignore them	Zmuszam się do ich ignorowania
I can't believe we can go this far	Nie mogę uwierzyć, że możemy zajść tak daleko
I look back towards the school	patrzę wstecz w kierunku szkoły
I just got a call from my mom	Właśnie dostałem telefon od mamy
I can tell by looking at her	mogę to stwierdzić patrząc na nią
A merciful pause allowed me to change the subject	Miłosierna pauza pozwoliła mi zmienić temat
I heard his horrible, out of breath breathing	Słyszałem jego okropny, zdyszany oddech
I never thought what to do afterwards	Nigdy nie myślałem, co robić później
I have seconds to tell him something	Mam sekundy, żeby mu coś powiedzieć
I find that I fly faster than ever before	Zauważyłem, że latam szybciej niż kiedykolwiek wcześniej
I didn't want to worry you	nie chciałem cię martwić
Really fun, really hot reading	Naprawdę fajna, naprawdę gorąca lektura
I can see it on his face	Widzę to na jego twarzy
G was always doing her job	G zawsze wykonywała swoją pracę
I suggest you go home and rest	Proponuję wrócić do domu i odpocząć
I wanted to see him today	Chciałem go dzisiaj zobaczyć
I had a few things to do	miałem kilka rzeczy do zrobienia
I wondered why those who had more didn't share more	Zastanawiałem się, dlaczego ci, którzy mieli więcej, nie dzielili się więcej
But I'll take your hundred	Jednak wezmę twoją setkę
I was more than whole	byłam więcej niż cała
I felt her consciousness starting to fade away	Czułem, że jej świadomość zaczyna zanikać
I have my affairs at hand	mam swoje sprawy pod ręką
I love to hear from you	Kocham Cię od Ciebie słyszeć
Though I never knew what it was	Chociaż nigdy nie wiedziałem, co to jest
I woke up and still felt it	Obudziłem się i nadal to czułem
I'm going out the door now	Wychodzę teraz za drzwi
I promised to call you	Obiecałem, że zadzwonię
I had a terrible experience today	Przeżyłem dzisiaj coś strasznego
I knew she felt the same	Wiedziałem, że ona czuje to samo
Glass character embraces glass	Szklany charakter obejmuje szkło
i like time for myself	lubię czas dla siebie
I asked him if he had approached the body	Zapytałem go, czy zbliżył się do ciała
The entire invasion lasted seven hours	Cała inwazja trwała siedem godzin
I fight my target very quietly and silently	Bardzo cicho i cicho walczę ze swoim celem
I am very happy to be here	Bardzo się cieszę, że tu jestem
I can see the race from there comfortably	Widzę stamtąd wyścig wygodnie
I didn't buy him anything	Niczego mu nie kupiłam
Yesterday I tried to find out more	Wczoraj próbowałem dowiedzieć się więcej
I felt my dick swell and it scared me	Poczułem, że puchnie mi kutas, co mnie przestraszyło
I wanted things to turn out	Chciałem, żeby sprawy się potoczyły
I would have no objections to that	nie miałbym do tego żadnych zastrzeżeń
I'm in great shape and active	Jestem w świetnej formie i jestem aktywny
I remember that feeling	Pamiętam to uczucie
I'm staring at the sky	wpatruję się w niebo
A few months later, the power supplies began to die	Kilka miesięcy później zasilacze zaczęły umierać
I wanted to find a real hero	Chciałem znaleźć prawdziwego bohatera
I rubbed my forehead before riding it	Potarłem czoło przed jazdą na nim
I won't believe it for a moment	Ani przez chwilę nie uwierzę
I didn't want to say it out loud	Nie chciałem powiedzieć tego na głos
I knew I should be silent	Wiedziałem, że mam milczeć
I am a typical young man	Jestem typowym młodym mężczyzną
I see you quite often	widuję cię dość często
Hope to do something like that again	Mam nadzieję, że znowu coś takiego zrobimy
A time when we will all be crushed by their flames	Czas, kiedy wszyscy będziemy zmiażdżeni ich płomieniami
I just came down here to relax	Po prostu zszedłem tutaj, żeby się zrelaksować
I got it for her by accident	Dostałem go dla niej przez przypadek
I couldn't handle anything else	Nie poradziłabym sobie z niczym innym
After the submission, a man approached me	Po przesłaniu podszedł do mnie mężczyzna
I was made aware that something was very wrong	Uświadomiono mi, że coś jest bardzo nie tak
An unprecedented day in the history of mankind	Dzień bezprecedensowy w dziejach ludzkości
I remember that snowy night so well	Tak dobrze pamiętam tę śnieżną noc
I tried to stop it	Próbowałem to zatrzymać
They can be the immediate family or extended family	Mogą to być najbliższa rodzina lub dalsza rodzina
I didn't have the strength to argue with him	Nie miałam siły się z nim kłócić
I can feel your emotions	Czuję Twoje emocje
I saw it on a TV show	Widziałem to w programie telewizyjnym
I'm going upstairs for a dry shirt	Idę na górę po suchą koszulę
I say no, turn your back on him	Mówię nie, odwróć się od niego plecami
I return them to you	Zwracam ci je
I felt a slight breeze and took a deep breath	Poczułem lekki powiew wiatru i wziąłem głęboki oddech
I went through it and it started to disappear	Przeszedłem przez to i zaczął znikać
Three main theories have been proposed	Zaproponowano trzy główne teorie
I'm on my way to the bridge	Jestem w drodze na most
I really want to make it up to you	Naprawdę chcę ci to wynagrodzić
I want to give it to her	Chcę jej to dać
I came here and found you	Przyjechałem tutaj i znalazłem cię
I spent the day talking to my travel companion	Spędziłem dzień rozmawiając z moim towarzyszem podróży
I have a gun and a phone	Mam broń i telefon
I cut off the water and get dressed	Odcinam wodę i ubieram się
I have the impression that it will be soon	Mam wrażenie, że już niedługo
I knew what to expect	Wiedziałem czego się spodziewać
I decided to go left	Postanowiłem iść w lewo
I hated them all for my father that day	Nienawidziłem ich wszystkich dla mojego ojca tamtego dnia
I want to save the institute at all costs	Za wszelką cenę pragnę uratować instytut
I can see blood on his face	Widzę krew na jego twarzy
I just couldn't get to it	Po prostu nie mogłem się do tego dostać
I know they tried to help	Wiem, że próbowali pomóc
I didn't work that way	Nie pracowałem w ten sposób
Neither of these ships reached their destination	Żaden z tych statków nie dotarł do celu
I would never do that to her	Nigdy bym jej tego nie zrobił
I watched the people on the bridge	Obserwowałem ludzi na moście
I had laws against it	Miałam przeciwko temu przepisy
I actually wanted to write	Właściwie chciałem pisać
I cried most of the morning	płakałam przez większość ranka
I waited a moment, then knocked again	Odczekałem chwilę, a potem znowu zapukałem
I think about it all the time	Ciągle o tym myślę
He did not give an overall assessment of the event	Nie dał ogólnej oceny wydarzenia
I have never put two and two together	Nigdy nie łączyłem dwóch i dwóch razem
I started accepting peace	Zacząłem przyjmować pokój
I didn't know there was so much blood in my head	Nie wiedziałem, że w mojej głowie jest tyle krwi
I still recommend seeing it	Nadal polecam go zobaczyć
I can't bring myself to smile at him	Nie mogę się zmusić, żeby się do niego uśmiechnąć
I slept most of the way	Przespałem większość drogi
I need her help with my mom	Potrzebuję jej pomocy z mamą
One of the oldest commercial buildings in the district	Jeden z najstarszych budynków handlowych w dzielnicy
I smiled my thanks	Uśmiechnąłem się moje podziękowanie
Picture the perfect moment	Obraz idealny moment
I'll tell them he took something from them too	Powiem im, że im też coś zabrał
I met every physical need	spełniłem każdą fizyczną potrzebę
I really had an interest in him back then	Naprawdę miałem wtedy jego zainteresowanie
I checked the fuel pump and it still works	Sprawdziłem pompę paliwa i nadal działa
I needed some way to mark my time	Potrzebowałem jakiegoś sposobu na zaznaczenie mojego czasu
I love the personal form of the narrative	Uwielbiam osobistą formę narracji
I believe you are trying enough as it is	Uważam, że wystarczająco się starasz, jak to jest
I didn't know about it before	Nie wiedziałem o tym wcześniej
I'm not so worried about our marriage anymore	Już tak się nie boję o nasze małżeństwo
I can't help but respect my elders	Nie mogę pomóc, ale szanuję moich starszych
I was wrong and you were right	Myliłem się, a ty miałeś rację
A friend can stand nearby and block the crowd	Przyjaciel może stać w pobliżu i blokować tłum
I will tell more about this later	Więcej o tym opowiem później
I can see that look of shock on your face	Widzę ten wyraz szoku na twojej twarzy
I get feedback from people who matter	Otrzymuję informacje zwrotne od ludzi, którzy mają znaczenie
I was floating in the air and it was bliss	Unosiłem się w powietrzu i to była błogość
I will never stop loving you	Nigdy nie przestanę Cię kochać
I asked him about the stone eagle	Zapytałem go o kamiennego orła
I want you to follow her	Chcę, żebyś ją śledził
I grew up in streets full of angry men	Dorastałem na ulicach pełnych wściekłych mężczyzn
I can't talk about it at all	w ogóle nie mogę o tym rozmawiać
I didn't want them in any danger	Nie chciałem, żeby byli w niebezpieczeństwie
I love you beyond words	Kocham Cię poza słowami
I say they are special kinds of particles	Mówię, że to specjalne rodzaje cząstek
I'm surprised it was nationwide	Dziwię się, że to było ogólnokrajowe
I just couldn't believe it	Po prostu nie mogłem w to uwierzyć
He seemed to like it very much	Wydawało się, że bardzo mu się to podobało
I didn't want to go anywhere with this guy	Nie chciałem nigdzie iść z tym facetem
I want to like this event	Chcę polubić to wydarzenie
I just need to cool down a little	Muszę tylko trochę się ochłodzić
I saw mention of your marriage in the newspapers	Widziałem wzmiankę o twoim małżeństwie w gazetach
I tried to keep going but it was hard	Próbowałem iść dalej, ale było ciężko
I just feel the need to cover up	Po prostu czuję potrzebę zatuszowania
I'm glad you asked	Cieszę się, że zapytałeś
Heard the water rushing then turns off	Słyszałem, jak woda leci, a potem się wyłącza
I put my hands on her lap	Położyłem ręce na jej kolanach
I was determined to strike while the iron was hot	Byłem zdecydowany uderzyć, póki żelazko było gorące
I had no idea about the time	nie miałem pojęcia o czasie
I said all women are beautiful	Powiedziałem, że wszystkie kobiety są piękne
A dry, clean, sunny autumn day	Suchy, czysty, słoneczny jesienny dzień
I had to face him	Musiałem się z nim zmierzyć
I knew he wasn't that good for me	Wiedziałem, że nie był dla mnie taki dobry
Most were arrested by security forces overnight	Większość została aresztowana przez siły bezpieczeństwa w nocy
I want to know what he is doing	Chcę wiedzieć, co robi
I swallowed hard, trying not to cry	Ciężko przełknąłem, starając się nie płakać
I need to use this feature	Potrzebuję skorzystać z tej funkcji
I never thought you'd come	Nigdy nie myślałem, że przyjdziesz
I had no choice but to become patient	Nie miałam wyboru, musiałam stać się cierpliwa
I couldn't believe people didn't believe me	Nie mogłem uwierzyć, że ludzie mi nie uwierzyli
This situation remained constant for almost a thousand years	Sytuacja ta utrzymywała się na stałym poziomie przez prawie tysiąc lat
A series of changes led to this	Doprowadziła do tego seria zmian
I love writing poetry	Uwielbiam pisać wiersze
I fly for an airline you've heard of	Latam dla linii lotniczej, o której słyszałeś
I guess it doesn't matter	Domyślam się, że to nie ma znaczenia
The cross should do the trick	Krzyż powinien załatwić sprawę
I feel resistance	czuję opór
I started doing it again	Zacząłem to znowu robić
I guess I can't help it	Wydaje mi się, że nic na to nie poradzę
I can't say exactly when it started	Nie potrafię powiedzieć, kiedy dokładnie się zaczęło
I will be able to see the rounded corners	będę mógł zobaczyć zaokrąglone rogi
A movement on the floor caught her attention	Jej uwagę przyciągnął ruch na podłodze
I haven't thought about this idea enough	Nie przemyślałem tego pomysłu wystarczająco
An end table covered the collection of prescription bottles	Kolekcję butelek na receptę przykrył stół końcowy
It felt strange calling him that	Dziwnie się czułem, nazywając go tak
I haven't seen you or talked to you	nie widziałem cię ani z tobą nie rozmawiałem
I wanted so much to see them again	Tak bardzo chciałem zobaczyć je ponownie
I can't catch up with her	Nie mogę jej dogonić
I'm ready when you are	jestem gotowy, kiedy ty będziesz
Great day and great week!	Świetny dzień i wspaniały tydzień!
I left my shirt just in case	Zostawiłem koszulę na wszelki wypadek
A family he was sure he had lost forever	Rodzina, którą był pewien, że stracił na zawsze
I want to work with you, not against you	Chcę pracować z tobą, a nie przeciwko tobie
I prefer proof over all probability	Preferuję dowód nad wszelkim prawdopodobieństwem
I understand after what happened you needed time	Rozumiem, że po tym, co się stało, potrzebowałeś czasu
The cold draft played tricks on her imagination	Zimny ​​przeciąg płatał figle jej wyobraźni
Civilized college boy	Cywilizowany chłopak z college'u
Homer goes for a walk instead of going back to bed	Homer idzie na spacer zamiast wracać do łóżka
I wonder what he's thinking about	Zastanawiam się, o czym myśli
I just feel good with him	Po prostu dobrze się przy nim czuję
I told her about his transformation	Powiedziałem jej o jego przemianie
I haven't slept at all	w ogóle nie spałam
I walk into my room	Wchodzę do mojego pokoju
I changed my shirt and sent him on his way	Wymieniłem koszulę i odesłałem go w drogę
I didn't see any relief	Nie widziałem żadnej ulgi
I didn't like the way he smiled	Nie podobał mi się sposób, w jaki się uśmiechał
A similar gate also guarded the back door	Podobna brama strzegła również tylnych drzwi
I didn't kiss the boy	Nie pocałowałem chłopca
I pushed and fought	Pchałem i walczyłem
I can't sleep with both of you	nie mogę spać z wami obojgiem
I was living on the edge	Żyłem na krawędzi
I take full responsibility	biorę pełną odpowiedzialność
I thought it was a very good service	Pomyślałem, że to bardzo dobra usługa
I felt no different	nie czułam się inaczej
I have already wasted more than half a day	Zmarnowałem już ponad pół dnia
I stood for a while listening to the music from the inside	Stałem przez chwilę słuchając muzyki od wewnątrz
I am sure customers will appreciate this feature	Jestem pewien, że klienci docenią tę funkcję
I couldn't help but think and make myself aware	Nie mogłem się powstrzymać od myśli, spostrzeżenia
Next was a black ribbon, folded from west to east	Następna była czarna wstążka, zwinięta z zachodu na wschód
I'm running this meeting	Prowadzę to spotkanie
I turn right again on the main street	Znowu skręcam w prawo przy głównej ulicy
I took my hand from his	Wziąłem rękę z jego
A young boy hit my face	Młody chłopak dostał mi się w twarz
I knew you wanted us to talk	Wiedziałem, że chcesz, żebyśmy porozmawiali
I wasn't sure how many times he hit me	Nie byłam już pewna, ile razy mnie uderzył
I really didn't know I was going to do this	Naprawdę nie wiedziałem, że to zrobić
I learned a lot from this movie	Wiele się nauczyłem z tego filmu
I was in the orchestra and so was she	Byłem w orkiestrze i ona też
The evidence for alcohol's effects is heavily questioned	Dowody na wpływ alkoholu są mocno kwestionowane
I won't say which two	Nie powiem, które dwa
He stayed in first place for one additional week	Pozostał na pierwszym miejscu przez jeden dodatkowy tydzień
I will become the sword you fight with	Stanę się mieczem, którym walczysz
I could use some happy news	przydałaby mi się szczęśliwa wiadomość
I can see he is looking at me now	Widzę, że teraz na mnie patrzy
I am using the radio button on the edit form	Używam przycisku opcji w formularzu edycji
I didn't want anyone to see them	Nie chciałem, żeby ktokolwiek ich zobaczył
I could feel my eyes starting to water	Czułem, że moje oczy zaczynają łzawić
I sent a silent prayer	Wysłałem cichą modlitwę
i just wanna be your friend	po prostu chcę być twoim przyjacielem
I will hunt you down and kill you	Wytropię cię i zabiję
I can tell when someone is real	Potrafię powiedzieć, kiedy ktoś jest prawdziwy
A bit of a hassle, nothing to mention	Trochę kłopotów, nie ma o czym wspominać
He waited for her to find him	Czekał, aż go znajdzie
I recognized this beautiful boat right away	Od razu poznałem tę piękną łódź
I looked for them everywhere	Szukałem ich wszędzie
Wisdom is the immediate experience of this	Bezpośrednim doświadczeniem tego jest mądrość
I fell to pieces	Rozpadłem się na kawałki
A chair emerged from the ground	Z ziemi wyłoniło się krzesło
I slipped my cell phone into my pants pocket and followed	Wsunąłem komórkę do kieszeni spodni i poszedłem za
I can't leave them alone	Nie mogę ich zostawić w spokoju
I was fine with that	Byłem z tym w porządku
I looked in the mirror and smiled	Spojrzałem w lustro i uśmiechnąłem się
Button sang in the choir for three years	Button śpiewał w chórze przez trzy lata
I found them in the next corridor	Znalazłem je w następnym korytarzu
I was a little girl, high on breaking the rules	Byłam małą dziewczynką naćpaną łamaniem zasad
I wanted mine right there	Chciałem, żeby był mój właśnie tam
I responded to his thrust, leaning in to meet him	Odpowiedziałem na jego pchnięcie, pochylając się na spotkanie z nim
I mainly deal with real estate and contract law	Zajmuję się głównie prawem nieruchomości i umów
Silence fell over their carriage	Nad ich powozem zapadła cisza
The suspect is at large	Podejrzany jest na wolności
I didn't feel anything then	Wtedy nic nie czułem
A conflict with the civil authority was inevitable	Konflikt z władzą cywilną był nieunikniony
I felt it without knowing how	Poczułem to nie wiedząc jak
A whole lot of them	Cała ich masa
I wanted to tell him, but there was no way	Chciałem mu powiedzieć, ale nie było mowy
Some government reforms took place during this time	W tym czasie nastąpiły pewne reformy rządowe
I got up and ran out of the classroom	Wstałem i wybiegłem z klasy
I couldn't see the man	nie mogłem zobaczyć mężczyzny
I was very busy with my students	Byłem bardzo zajęty moimi uczniami
I didn't mean to, honestly	nie chciałem, szczerze
I didn't dare enough	Nie odważyłem się wystarczająco
I didn't expect to find anything now	Nie spodziewałem się, że teraz coś znajdę
I look down to my side	patrzę w dół na swój bok
Incidentally, I believe he is right	Nawiasem mówiąc, uważam, że ma rację
I thought we were generally going in the right direction	Myślałem, że generalnie idziemy w dobrym kierunku
I don't remember what happened	nie pamiętam co się stało
I recognize him by accident	przypadkiem go rozpoznaję
This counted as his last successful surgeries	Liczyły się to jako jego ostatnie udane operacje
I can't bring up the page here	Nie mogę podnieść strony tutaj
A home away from home	Dom z dala od domu
I really can't function that day	Naprawdę nie mogę tego dnia funkcjonować
Please wait	Proszę, żebyś poczekała
There will be a bench in all districts	We wszystkich dzielnicach powstanie ławka
A very strange place, really?	Bardzo dziwne miejsce, naprawdę?
I've been thinking about where to go	Myślałem o tym, gdzie iść
I saw us there the night before	Widziałem nas tam poprzedniej nocy
I could only listen to what was in the room	Mogłem tylko słuchać tego, co było w pokoju
I just want to talk to your brother	Chcę tylko porozmawiać z twoim bratem
I can't help feeling that we'll meet again	Nie mogę oprzeć się wrażeniu, że znów się spotkamy
I read it all twice before breakfast	Całość przeczytałam dwa razy przed śniadaniem
I didn't start dinner either	Kolacji też nie zaczęłam
I insisted on it from the very beginning	Nalegałem na to od samego początku
I was very happy for him	Byłem bardzo szczęśliwy z jego powodu
I protected you and you got your dragon back	Chroniłem cię i odzyskałeś swojego smoka
I was still broken inside	Nadal byłem złamany w środku
I want to meet him again	Chcę go ponownie spotkać
The main component of natural gas used in the home	Główny składnik gazu ziemnego używanego w domu
Throughout his career, he supported the improvement of highways	Przez całą swoją karierę wspierał ulepszenia autostrad
I wanted to do this and be done	Chciałem to zrobić i skończyć
I hold her hand and feel her slowly getting cold	Trzymam ją za rękę i czuję, jak powoli robi się zimna
I had no idea you didn't have any ammo	Nie miałem pojęcia, że ​​nie masz amunicji
I felt a blush on my face	Poczułem rumieniec na twarzy
I'll explain later	Wyjaśnię ci później
On the other hand, I have	Z drugiej strony mam
I have several calls to make	Mam kilka telefonów do wykonania
I can't understand all of this	Nie mogę tego wszystkiego zrozumieć
I love newspapers	Kocham gazety
You started an amazing game	Rozpocząłeś niesamowitą grę
He's doing work for you	On wykonuje dla ciebie pracę
I had it for about a year	Miałem ją przez około rok
I bought it the other day	Kupiłem to któregoś dnia
I have no idea what that might be	Nie mam pojęcia, co to może być
I wonder what else happened that night other than the obvious	Zastanawiam się, co jeszcze wydarzyło się tej nocy poza oczywistymi
I found myself on the river bank	Znalazłem się na brzegu rzeki
There is also a small railway museum	Jest też małe muzeum kolejowe
It was his wedding anniversary	To była jego rocznica ślubu
I think it is worth emphasizing	Myślę, że warto to podkreślić
Hope to be friends	Mam nadzieję, że zostaniemy przyjaciółmi
I suppose he meant it as a compliment	Przypuszczam, że miał to na myśli jako komplement
I smiled, in love ten times, and nodded my head	Uśmiechnęłam się, dziesięć razy zakochana, i kiwnęłam głową
I stopped in front of your house and saw all the cars	Zatrzymałem się pod twoim domem i zobaczyłem wszystkie samochody
I had to find another one like her	Musiałem znaleźć inną taką jak ona
I managed to hide her for a while	Udało mi się ukryć ją przez jakiś czas
I sigh and dream and sigh again	Wzdycham i śnię i znów wzdycham
I see you got to the sad part	Widzę, że dotarłeś do smutnej części
I probably threw them out	Pewnie je wyrzuciłem
I couldn't take my eyes off her body	Nie mogłem oderwać oczu od jej ciała
I'm trying to hear them	staram się ich usłyszeć
I looked around in amazement	Rozejrzałem się w zdumieniu
I followed all the instructions carefully	Wykonałem dokładnie wszystkie instrukcje
I remember that I didn't feel very good about the subject at all	Pamiętam, że w ogóle nie czułem się dobrze w temacie
His death was officially declared a suicide	Jego śmierć została oficjalnie uznana za samobójstwo
I invented all this life support equipment	Wymyśliłem cały ten sprzęt do podtrzymywania życia
Same as the others	Tak samo jak inni
I find this very helpful for copy matching	Uważam, że jest to bardzo pomocne przy dopasowywaniu kopii
A sense of relief spread across the room	Poczucie ulgi rozprzestrzeniło się po pokoju
I wonder what the main purpose of this farm is	Zastanawiam się, jaki jest główny cel tej farmy
I couldn't believe it either	Ja też nie mogłem w to uwierzyć
A huge section of the pipe is blown away	Ogromny odcinek rury zostaje zdmuchnięty
A great system for parties	Świetny system na imprezy
I'm too tired to do this	Jestem zbyt zmęczona, żeby to zrobić
I thought about it a few days ago	Myślałem o tym kilka dni temu
I had to leave it in the kitchen	Musiałem to zostawić w kuchni
I could see the entire length of the corridor	Widziałem całą długość korytarza
He never had a child with her	Nigdy nie miał z nią dziecka
I can see them coming back now	Widzę, że teraz wracają
I would call it unbelievable	Nazwałbym to nieprawdopodobnym
I needed a cool drink in a cool place	Potrzebowałem chłodnego drinka w chłodnym miejscu
I decide not to say anything	Postanawiam nic nie mówić
I'll take it with me	Zabiorę to ze sobą
Anyway, there was a wounded woman in this accusation	Zresztą w tym oskarżeniu została ranna kobieta
I definitely recommend this place	Zdecydowanie polecam to miejsce?
I didn't look like me	nie wyglądałem jak ja
Then I want a bridge	W takim razie chcę most
I loved and was loved in return	Kochałem i byłem kochany w zamian
I have an uncle with me now	Mam teraz ze mną wujka
I lean down and kiss her gently	Pochylam się i delikatnie ją całuję
I want to live like everyone else	Chcę żyć jak wszyscy inni
I listened and followed his instructions	Słuchałem i postępowałem zgodnie z jego instrukcjami
Senate for seven months	Senat na siedem miesięcy
I can do it, says her body language	Mogę to zrobić, mówi jej mowa ciała
I was praying for a new guide	Modliłem się o nowego przewodnika
I know, that's a strange statement	Wiem, to dziwne stwierdzenie
I was worried there for a while	Martwiłem się tam przez chwilę
A place where everyone took care of each other and helped each other	Miejsce, w którym wszyscy dbali o siebie i pomagali sobie nawzajem
I can read most of your answer to that question	Mogę przeczytać większość twojej odpowiedzi na to pytanie
I touched all the plants	Dotknąłem wszystkich roślin
I closed her understanding	Zamknąłem jej zrozumienie
I get up, straighten my dress, and head towards him	Wstaję, wygładzam sukienkę i kieruję się w jego stronę
I will go and see him now	Pójdę i zobaczę go teraz
France also produced good war horses	Francja produkowała również dobre konie wojenne
I just saw him in heaven	Właśnie go widziałem, w niebie
I still dream about you every night	Wciąż śnię o tobie każdej nocy
I've been like this all my life	Byłem w ten sposób przez całe moje życie
I think that was the best result that happened	Myślę, że to był najlepszy wynik, jaki się wydarzył
The series consisted of five complete runs and two shoots	Seria składała się z pięciu kompletnych przejazdów i dwóch pędów
I swallowed what it sounded from him	Przełknęłam, jak brzmiało to od niego
I would have to rush there before closing	Musiałbym się tam spieszyć przed zamknięciem
I know feeling good is important to good results	Wiem, że dobre samopoczucie jest ważne dla dobrych wyników
I couldn't see their faces	Nie widziałem ich twarzy
Painfully long away from my love	Boleśnie długi, z dala od mojej miłości
I really hope he will like it	Naprawdę mam nadzieję, że mu się spodoba
I didn't follow her	Nie poszedłem za nią
I wanted to see if they liked the story at all	Chciałem zobaczyć, czy im się w ogóle podoba ta historia
I love attention and making people happy	Uwielbiam uwagę i uszczęśliwianie ludzi
Anyone can be a journalist	Dziennikarzem może być każdy
I am telling us all this	Mówię nam to wszystko
I'm not pushing you away	nie odpycham cię
probably shouldn't	prawdopodobnie nie powinienem
He ordered a payment	Zlecił wypłatę
I will use my own experience as an example	Jako przykład posłużę się własnym doświadczeniem
I tried to speak, but no words came out	Próbowałem mówić, ale żadne słowa nie wyszły
I really wanted to try it out	Naprawdę chciałem to wypróbować
I had to overcome it	Musiałem to przezwyciężyć
A sword or other weapon	Miecz lub inna broń
I'm pretty sure she called me by a different name	Jestem prawie pewien, że nazwała mnie innym imieniem
I tried to be patient and careful	Starałam się być cierpliwa i uważna
I forgot about that	Zapomniałem o tym
I am calm and happy	jestem spokojna i szczęśliwa
I couldn't face it without waking up	Nie mogłem się z tym zmierzyć, nie budząc się
I know they've been doing well with me so far	Wiem, że do tej pory dobrze się ze mną robili
I invoke my most imperious voice	Wzywam mój najbardziej władczy głos
I hated these official events	Nienawidziłam tych oficjalnych wydarzeń
I didn't get to know anyone	Nikogo nie udało mi się poznać
I can ask for a lot	Mogę prosić o dużo
I thought you could survive one day on your own	Myślałem, że sam przeżyjesz jeden dzień
I will try to communicate with him through meditation	Postaram się porozumieć z nim poprzez medytację
A handsome older black kid was smiling at her	Przystojny, starszy czarny dzieciak uśmiechał się do niej
I love having creative friends	Uwielbiam mieć kreatywnych przyjaciół
I stroke his body and his chest	Głaszczę po jego ciele i do jego klatki piersiowej
I couldn't help but smile at him	Nie mogłem się powstrzymać, ale uśmiechnąłem się do niego
I couldn't sit in class	Nie mogłem siedzieć w klasie
I had no idea what he was talking about	Nie miałam pojęcia, o czym mówił
I heard him coming after me	Słyszałem, jak podchodził za mną
I only lose energy by talking to you	Tracę energię tylko przez rozmowę z tobą
I wanted to see if you were okay	Chciałem zobaczyć, czy wszystko u ciebie w porządku
The balance beam appeared	Pojawiła się równoważnia
All three denied the claims	Wszyscy trzej zaprzeczyli twierdzeniom
I was thankful and stress free	Byłem wdzięczny i bezstresowy
I just need to find out how	Muszę tylko dowiedzieć się, jak
We think they're great songs	Uważamy, że to świetne utwory
I've heard of her, but haven't actually met her	Słyszałem o niej, ale właściwie jej nie spotkałem
I couldn't get away from them	Nie mogłem się od nich uwolnić
A piece of me was missing	Brakowało kawałka mnie
I know too well what it is like	Aż za dobrze wiem, jak to jest
I felt some of my irritation slipping away	Poczułem, że część mojej irytacji wymyka się
I saw it fade away right away and there	Widziałem, jak to zanikało od razu i tam
I believe in equality	Wierzę w równość
I cry out in pain	wołam z bólu
A representative technique is shown in detail	Szczegółowo przedstawiono reprezentatywną technikę
I couldn't take another second	Nie mogłem znieść kolejnej sekundy
I haven't fished that much	Nie łowiłem tak dużo
A closed sign that wouldn't stop it anyway	Zamknięty znak i tak by go nie powstrzymał
I wonder who was responsible for changing that	Zastanawiam się, kto był odpowiedzialny za zmianę tego
Hope you can find what you were looking for	Mam nadzieję, że znajdziesz to, czego szukałeś
I can see he's hiding something	Widzę, że coś ukrywa
I couldn't trust anyone to protect her	Nie mogłem ufać nikomu, że ją ochroni
I am far from home	jestem daleko od domu
The investigation cleared him of the murder	Dochodzenie oczyściło go z morderstwa
I just made you review a bad movie	Po prostu kazałem ci zrecenzować zły film
Bloody bargain for twice the price	Krwawa okazja za dwukrotnie wyższą cenę
I really broke my arm last night	Naprawdę zniszczyłem sobie ramię zeszłej nocy
I think it will be great	Myślę, że będzie świetna
I was chasing one of them	Ścigałem jednego z nich
I was pleased with it	Byłem z tego zadowolony
I thought my life was over	Myślałem, że moje życie się skończyło
I should try again	Powinienem spróbować jeszcze raz
I was also supposed to skip that	To też miałem pominąć
I'm done, but now is not the time	Skończę, ale teraz nie czas
I was wondering if this was some kind of dream	Zastanawiałem się, czy to był jakiś sen
I was on my way to a good future	Byłem w drodze do dobrej przyszłości
I ran, and then I ran a little more	Pobiegłem, a potem jeszcze trochę pobiegłem
I like clothes that make me feel good	Lubię ubrania, w których czuję się dobrze
I just can't find the right one	Po prostu nie mogę znaleźć właściwego
Small cut on each hand	Małe nacięcie na każdej dłoni
A man was sitting at the desk	Przy biurku siedział mężczyzna
I can see you there all the time	Widzę cię tam cały czas
It was said that I was no stranger here	Mówiono, że nie jestem tu obcy
I am sitting in front of a naked woman	Siedzę przed nagą kobietą
Nine witnesses were called	Wezwano dziewięciu świadków
I love these colors and at my request a lot of attention	Uwielbiam te kolory i na moje wezwanie dużo uwagi
I want to bring them here	Chcę je tu przywieźć
I turn off the light switch and crawl into bed	Wyłączam włącznik światła i wpełzam do łóżka
I have always been treated with respect and courtesy	Zawsze byłem traktowany z szacunkiem i uprzejmością
I just wanted to wish you all the best	Chciałem tylko życzyć Ci wszystkiego najlepszego
I want you to have a good time	chcę, żebyś się dobrze bawiła
I always thought we would all be together forever	Zawsze myślałem, że wszyscy będziemy razem na zawsze
I was depressed, but he didn't attack me	Byłem przygnębiony, ale on mnie nie zaatakował
I could give you anything you ever wanted	Mogłem dać ci wszystko, czego kiedykolwiek chciałeś
There was a lot of moss outside	Na zewnątrz rosło dużo mchu
I took a deep breath before nodding slowly	Wziąłem głęboki oddech, zanim powoli skinąłem głową
However, I was not satisfied with the shape of these eyes	Nie byłem jednak zadowolony z kształtu tych oczu
A mind that was no longer its own	Umysł, który nie był już własny
I have been practicing meditation every day since I was 11	Od jedenastego roku życia praktykuję medytację codziennie
This conference was a pioneer in sports reform movements	Konferencja ta była pionierem w sportowych ruchach reformatorskich
I thought for a moment, but couldn't think of anything	Myślałem przez chwilę, ale nic nie mogłem wymyślić
A pain she never thought she would ever forget	Ból, o którym nie sądziła, że ​​kiedykolwiek zapomni
I immediately felt uncomfortable	Od razu poczułem się nieswojo
I couldn't prove it	nie mogłem tego udowodnić
I put my head in my lap and I sob softly	Chowam głowę na kolanach i cicho szlocham
I suspect they are looking forward to working for you	Podejrzewam, że nie mogą się doczekać pracy dla Ciebie
A tear appeared in his eye	Łza pojawiła się w jego oku
On its left side there is a bench	Po jego lewej stronie znajduje się ławka
I carefully monitor my hat and its contents	Uważnie obserwuję swój kapelusz i jego zawartość
I looked at him, wondering what was going on	Spojrzałem na niego, zastanawiając się, co się dzieje
I was wasting my time	Marnowałem swój czas
Never mind, baby	Nie szkodzi, dziecko
I made them drift forward	Kazałem im dryfować do przodu
I wish her a long career	Życzę jej długiej kariery
I was hoping you might have some thoughts	Miałem nadzieję, że możesz mieć jakieś przemyślenia
I stand and strain my eyes to see	Stoję i wytężam oczy, żeby zobaczyć
I propose to divide them into two branches	Proponuję podzielić je na dwie gałęzie
I got into the hot water and tried to relax	Wszedłem do gorącej wody i próbowałem się zrelaksować
I barely have time to listen to my music	Ledwo mam czas na słuchanie mojej muzyki
I would have to kill her	musiałbym ją zabić
I left this life	opuściłem to życie
It was just a difficult route	To była po prostu trudna trasa
I don't believe it was just stress, but an opportunity	Nie wierzę, że to był tylko stres, ale okazja
I haven't even finished it	Nawet tego nie skończyłem
Now I like to live on my own	Teraz lubię żyć na własną rękę
I will know where you are	będę wiedział gdzie jesteś
I wondered what kissing him would be like	Zastanawiałam się, jak wyglądałoby całowanie go
I've always been an outsider	Zawsze byłem outsiderem
I may go a little too far with that	Mogę posunąć się z tym trochę za daleko
Nobody falls in love with a witch	Nikt nie zakochuje się w wiedźmie
I just forgot for a while	Po prostu zapomniałem na chwilę
I have the best job in the world	Mam najlepszą pracę na świecie
Been downtown for supplies at the grocery store?	Byłem w centrum po zapasy w sklepie spożywczym?
I suppose we didn't really talk about it	Przypuszczam, że tak naprawdę nie rozmawialiśmy o tym
He later served a toll	Później odsiedział karę za przejazd
I am a professional researcher and academic writer	Jestem profesjonalnym badaczem i pisarzem akademickim
I can't wait all day for you to call	Nie mogę czekać cały dzień, aż zadzwonisz
I am the keeper of secrets	jestem strażnikiem tajemnic
I really built you up in my mind	Naprawdę zbudowałem cię w moim umyśle
Until recently, I didn't know anyone had done it	Do niedawna nie wiedziałam, że ktoś to zrobił
I was wearing sneakers and shorts	Miałam na sobie tenisówki i szorty
I mean, you can imagine what it's like for them	To znaczy, możesz sobie wyobrazić, jak to jest dla nich
I was very lucky to meet him	Miałam ogromne szczęście, że go poznałam
I had to break free from his grip	Musiałem uwolnić się z jego uścisku
I'm trying to imagine alien worlds	Próbuję wyobrazić sobie obce światy
I have read our credit card details	Przeczytałem dane naszej karty kredytowej
An artist must be faithful to his era	Artysta musi być wierny swojej epoce
I started crying a lot	Zacząłem dużo płakać
I tried to scream, but my voice was muffled	Próbowałem krzyczeć, ale mój głos był stłumiony
I think he's one of the city guards	Myślę, że to jeden ze strażników miejskich
I can't concentrate on my job	Nie mogę skupić się na mojej pracy
I think we deserved an early dinner	Myślę, że zasłużyliśmy na wczesną kolację
I think we can help each other	Myślę, że możemy sobie nawzajem pomóc
I think the story is nice	Myślę, że historia jest przyjemna
I had no money to buy weapons and ammunition	Nie miałem pieniędzy na zakup broni i amunicji
A second is a year, a year is a second	Sekunda to rok, rok to sekunda
I got it from my mom too	Dostałem to też od mojej mamy
I was there when they were born	Byłem tam, kiedy się urodzili
Of course, I knew they were coming	Oczywiście wiedziałam, że nadchodzą
I would call it a massacre	Nazwałbym to masakrą
I was thinking about my education	Myślałem o mojej edukacji
I knew it was important not to look down	Wiedziałem, że ważne jest, aby nie patrzeć w dół
A plate was set out in front of her	Wystawiono przed nią talerz
I have to isolate our tail	Muszę odizolować nasz ogon
I knew something was going to happen	Wiedziałem, że coś się stanie
I just didn't want you to be disappointed	Po prostu nie chciałem, żebyś była zawiedziona
I just didn't react quickly enough	Po prostu nie zareagowałem wystarczająco szybko
I did everything for her	Zrobiłem dla niej wszystko
I definitely want to come back	Na pewno chcę wrócić
I did the same, actually twice	Zrobiłem to samo, właściwie dwa razy
I bought for all three of us	Kupiłem dla całej naszej trójki
I just paint spiritual stuff and stuff	Po prostu maluję duchowe rzeczy i takie tam
I remember watching last year	Pamiętam oglądanie w zeszłym roku
I think he's still waiting	Myślę, że wciąż czeka
I get books from them all the time	Cały czas dostaję od nich książki
I didn't hang around waiting for it to appear	Nie kręciłem się, czekając, aż się pojawi
I respect and admire it	Szanuję i podziwiam to
I've been doing this for about a year	Robiłem to przez około rok
It was very slow for me to figure it out	Bardzo wolno mi się zorientowało
I was taught to read, write and count	Nauczono mnie czytać, pisać i liczyć
I didn't hear the sound	nie słyszałem dźwięku
I was standing in the hall soaking up information	Stałem w holu i chłonąłem informacje
I never wrote a letter to her	Nigdy nie napisałem do niej listu
Let him figure it out	Pozwolę mu to rozgryźć
I lay down on the floor	Położyłem się na podłodze
I have a bone to nibble with you	Mam z tobą kość do skubania
I can see the anxiety rising in his eyes	Widzę niepokój narastający w jego oczach
I can still picture their faces	Wciąż mogę sobie wyobrazić ich twarze
I was supposed to pick her up at the airport	Miałem ją odebrać z lotniska
I do not understand why	nie rozumiem dlaczego
I was still dancing and singing	Nadal tańczyłam i śpiewałam
I don't remember teaching him at school	Nie przypominam sobie, żebym go uczyła w szkole
I have received the following e-mail	Otrzymałem następujący e-mail
I just brushed it off	Właśnie to otrzepałem
Got this part down	Mam tę część w dół
Oh great ghosts, give me soldiers	O, wielkie duchy, dajcie mi żołnierzy
I couldn't even feel my legs	Nie mogłem nawet poczuć nóg
I think they deserve a big event	Myślę, że zasługują na wielkie wydarzenie
I think she might be pregnant	Myślę, że może być w ciąży
I know how to deal with it	Wiem, jak sobie z nim radzić
I leave you with the poem	zostawiam cię z wierszem
Life to come of age	Życie, które ma osiągnąć pełnoletność
I mean, not like that	To znaczy, nie tak
I was just wondering if	Zastanawiałem się tylko, czy
I wanted to be with her	Chciałem być razem z nią
I heard them perfectly	Słyszałem je doskonale
I remember it all as if it was yesterday	Pamiętam to wszystko, jakby to było wczoraj
I can still imagine it	Nadal mogę to sobie wyobrazić
I never thought about it	Nigdy o tym nie myślałem
I even have a string of lights in my window	Mam nawet sznur świateł w moim oknie
I could stop it all with a single punch	Mogłabym to wszystko zatrzymać jednym uderzeniem
A little bit of love did wonders for the girl	Odrobina miłości zdziałała cuda dla dziewczyny
I loved seeing your room and all your treasures	Uwielbiałem widzieć twój pokój i wszystkie twoje skarby
I should have heard you	Byłem tobie winien wysłuchać cię
The book is dedicated to two girls	Książka dedykowana jest dwóm dziewczynom
I always wanted to leave	Zawsze chciałem odejść
Character dressed in black	Postać ubrana na czarno
I think it will be worth it	Myślę, że będzie warto
I felt weak and pathetic	czułem się słaby i żałosny
I can come at the end of the month	mogę przyjść pod koniec miesiąca
I want to make a positive impact	Chcę mieć pozytywny wpływ
I really hope to share this recipe soon	Naprawdę mam nadzieję, że wkrótce podzieli się tym przepisem
I was showing off and you fixed me well	Popisywałem się i dobrze mnie naprawiłeś
But you have to hurry up	Ale musisz się pospieszyć
I have everything you need	Mam wszystko czego potrzebujesz
A wise person keeps the remote control in his pocket	Mądra osoba trzyma pilota w kieszeni
I can't imagine being there without him	Nie wyobrażam sobie bycia tam bez niego
I went to the central station	przeszedłem na dworzec centralny
I find it hard to believe that it happened to me	Trudno mi uwierzyć, że mi się to przydarzyło
I opened that door in seconds	Otworzyłem te drzwi w kilka sekund
I should have found her, she said	Powinienem był ją znaleźć, powiedziała
Legal document attached to the check	Do czeku dołączony dokument prawny
I knew her when she was here at the university	Znałem ją, kiedy była tutaj na uniwersytecie
I think that is also my job	Myślę, że to też jest moje zadanie
The forest breathed around me	Las tchnął wokół mnie
I was teaching with an example, but you cannot prepare for the translation	Uczyłem na przykładzie, ale nie możesz przygotować się do tłumaczenia
I was relieved to say the least	Ulżyło mi co najmniej
I saw them up close	Widziałem je z bliska
I love your storm clouds	Kocham twoje burzowe chmury
I hope you will like those	Mam nadzieję, że Ci się spodobają
I look forward to the end of my shift	Nie mogę się doczekać końca mojej zmiany
A sad expression crossed his face	Na jego twarzy pojawił się smutny wyraz
I liked how he said them	Podobało mi się, jak je powiedział
I don't like water	nie lubię wody
I could totally do it	Całkowicie mógłbym to zrobić
Found her, maybe that's what she did	Znalazłem ją, może właśnie to zrobiła
I thought it should be the other way around	Myślałem, że powinno być na odwrót
I just shook my head	Po prostu pokręciłem głową
I felt and lived everything	Wszystko czułem i przeżyłem
I started talking to myself in silence	Zacząłem mówić do siebie w ciszy
Break, one minute of fresh air	Przerwa, minuta świeżego powietrza
I watched it for a few minutes	Oglądałem to przez kilka minut
I have confidence now too	Teraz też mam zaufanie
I stayed with myself	zostałam ze sobą
I used to love watching her sleep	Kiedyś uwielbiałem patrzeć, jak śpi
A woman nearby stared at her	Wpatrywała się w nią kobieta w pobliżu
Super cute guy looked at me curiously	Super słodki facet patrzył na mnie z ciekawością
A glass station was prepared for her	Przygotowano dla niej szklaną stację
But I had to laugh	Musiałem się jednak śmiać
I still think the story was good	Nadal uważam, że historia była dobra
I want to be the skinner	Chcę być tym, który go oskóruje
feel sorry for yourself later	żal się nad sobą później
I still see her from time to time	Wciąż ją widuję od czasu do czasu
I swallowed once, twice, a third time	Przełknęłam raz, dwa, trzeci raz
I was worried about it	Martwiłem się o to
Please speak to him soon	Poproszę o rozmowę z nim wkrótce
I couldn't even look at my brother anymore	Nie mogłem już nawet patrzeć na mojego brata
I knew her, she lived a few houses away	Znałem ją, mieszkała kilka domów dalej
I pushed myself off the wall, suddenly scared	Odepchnąłem się od ściany, nagle przestraszony
I didn't want them to go bad overnight	Nie chciałem, żeby się zepsuły przez noc
I closed my mouth and swallowed	Zamknąłem usta i przełknąłem
I wasn't that desperate yet	Nie byłem jeszcze tak zdesperowany
He also published in machine languages	Publikował także w językach maszynowych
I watched the cartoon several times	Oglądałem kreskówkę kilka razy
I didn't give her one	Nie dałem jej jednego
I used to go there for lunch every day	Chodziłam tam codziennie na lunch
I couldn't straighten up after bending over	Nie mogłem się wyprostować po pochyleniu
I was not in command	Nie nadawałem się do dowodzenia
I had the feeling of sinking into darkness	Miałem wrażenie zapadania się w ciemność
A little better but not a big deal	Trochę lepiej, ale nic wielkiego
I think he missed it	Chyba to przegapił
The episode featured several scenes with elaborate lighting effects	Odcinek zawierał kilka scen z wyszukanymi efektami świetlnymi
A man's son is his protective shadow	Syn mężczyzny jest jego cieniem ochronnym
I'd rather forgive and forget	Wolałbym wybaczyć i zapomnieć
I was wondering if he wanted something to drink	Zastanawiałem się, czy chce coś do picia
I looked around but no one was there	Rozejrzałem się, ale nikogo tam nie było
I couldn't even hear what he said	Nie mogłem nawet usłyszeć, co powiedział
I got a little lost here	Trochę się tu zgubiłem
I don't regret it either	Ja też tego nie żałuję
I felt the anxiety rise upwards	Czułem, jak niepokój rośnie w górę
I really like the train	Naprawdę podoba mi się pociąg
I want to spend my eternity this way	Chcę w ten sposób spędzić moją wieczność
I should have done it years ago	Powinienem był to zrobić lata temu
You try to convey the mood of the songs	Starasz się oddać nastrój piosenek
I tried to get him out	Próbowałem go wyciągnąć
I was nervous about more troubles	Byłem zdenerwowany kolejnymi kłopotami
I just found out half an hour ago	Właśnie dowiedziałem się pół godziny temu
It took me a long time	Zajęło mi dużo twojego czasu
I was not in the room	nie było mnie w pokoju
I started calling her name in a loud whisper	Zacząłem wołać jej imię głośnym szeptem
A man in dirty clothes was standing by the road	Przy drodze stał mężczyzna w brudnych ubraniach
I felt his warm breath wash against my mouth	Poczułam, jak jego ciepły oddech obmywa mi usta
A beautiful circle is formed	Powstaje piękny krąg
In the end, I made my decision	W końcu podjęłam decyzję
I didn't trust any of them	Nie ufałem żadnemu z nich
I remember climbing it	Pamiętam wspinanie się na to coś
I pushed my way through the crowd towards the door	Przepychałem się przez tłum w kierunku drzwi
I'm having our baby	Noszę nasze dziecko
I think it will have to be enough for now	Myślę, że na razie to będzie musiało wystarczyć
I think it's a human skeleton	Myślę, że to ludzki szkielet
I had a lot of fun, that's all	Dobrze się bawiłem, to wszystko
I couldn't get out of them	nie mogłem się z nich wydostać
I want to say bad words	Chcę powiedzieć złe słowa
I lost my former assistant in the crowd	Zgubiłem w tłumie moją byłą asystentkę
Could I have stayed there all day?	Mogłem tam zostać cały dzień?
I have thoughts about you too	Ja też mam o tobie myśli
I believe we are more good than bad	Wierzę, że jesteśmy bardziej dobrzy niż źli
I do not see the illusion of truth and beauty there	Nie widzę tam iluzji prawdy i piękna
I invited them, they asked what to bring	Zaprosiłem ich, zapytali, co mają przynieść
I liked this kind of fear	Podobał mi się ten rodzaj strachu
I mean being masculine, masculine and strong	Chodzi mi o bycie męskim, męskim i silnym
I discovered that they are called mountains	Odkryłem, że nazywają się górami
The city grew rapidly with the workers	Miasto szybko rosło z robotnikami
All three sit down together	Cała trójka siada razem
I wanted to move	Chciałem do przeprowadzki
I play baseball like a footballer would	Gram w baseball tak, jak grałby w to piłkarz
I think strength will be more important now	Myślę, że teraz siła będzie ważniejsza
I wouldn't do it myself	Sama bym tego nie zrobiła
I walk around the city listening to people talking and singing	Chodzę po mieście, słuchając ludzi rozmawiających i śpiewających
I was so engrossed in her voice	Byłem tak pochłonięty jej głosem
I used to live there	Kiedyś tam mieszkałem
I dared to look inside the ship	Odważyłem się zajrzeć do statku
I go into my office and pick up my diary	Wchodzę do gabinetu i sięgam po pamiętnik
I thought it was you here	Myślałem, że to ty tutaj
I was walking around the church contemplating when you entered	Szedłem po kościele w kontemplacji, kiedy wszedłeś
I looked out into the night seeing a deserted street corner	Spojrzałem w noc, widząc opuszczony róg ulicy
I remember his hands	Pamiętam jego ręce
I couldn't imagine that would ever happen	Nie wyobrażałem sobie, że to kiedykolwiek się wydarzy
I would like to do an exhibition	Chciałbym zrobić wystawę
I can't say if he would have known about anything else	Nie mogę powiedzieć, czy wiedziałby o czymś innym
I want a clear answer	Chcę jednoznacznej odpowiedzi
A small envelope is in my hands	Mała koperta leży w moich rękach
I believe the original message should be read	Uważam, że należy przeczytać oryginalną wiadomość
I asked her if she was in trouble	Zapytałem ją, czy ma kłopoty
No seat materials are added	Nie są dodawane żadne materiały gniazdowe
I was about to take this opportunity to leave	Miałem skorzystać z okazji, aby odejść
There will be only a few concerts	Będzie tylko kilka koncertów
Short tells about his life and	Krótki opowiada o swoim życiu i
I hit my fairy-tale gown and shake my naked skull	Uderzam w moją bajkową suknię i potrząsam nagą czaszką
I have a way to make money for you	Mam sposób na zarobienie dla ciebie pieniędzy
It has golden yellow sand	Ma złoty żółty piasek
I was all these things	Byłem tymi wszystkimi rzeczami
I can see that there is real love between them	Widzę, że jest między nimi prawdziwa miłość
I couldn't believe what was happening to me	Nie mogłem uwierzyć, co się ze mną dzieje
I really like this girl	Naprawdę lubię tę dziewczynę
I can't ship him in this weather	Nie mogę go wysłać w taką pogodę
I should never have let them get in the way	Nigdy nie powinienem był pozwolić im stanąć na drodze
I just thought it was for the best	Po prostu pomyślałem, że tak będzie najlepiej
I didn't understand his strange reaction in class	Nie rozumiałem jego dziwnej reakcji na zajęciach
I came with an invitation	Przyszłam z zaproszeniem
I wanted something to happen	Chciałem, żeby coś się wydarzyło
I had a lot of friends on their spy network	Miałem wielu znajomych w ich sieci szpiegowskiej
A few at the top get rich	Kilku na górze się bogaci
I would fight against myself	Walczyłbym przeciwko sobie
I couldn't get out of bed or sleep	Nie mogłem ruszyć się z łóżka ani spać
Soccer is the most popular sport	Piłka nożna jest najpopularniejszym sportem
A compromise was reached	Osiągnięto kompromis
I could wrap it around my little finger	Mogłabym owinąć go wokół mojego małego palca
I got rid of her quickly	Szybko się jej pozbyłem
I didn't know what would happen to me	Nie wiedziałem, co się ze mną stanie
I didn't ask and they didn't seem rushed or concerned	Nie pytałem i nie wydawali się pospieszni ani zaniepokojeni
I wish she would let me console her	Chciałbym, żeby pozwoliła mi ją pocieszyć
I'd overcome this thing	pokonałbym to coś
I was thinking about some old animated film	Myślałem o jakimś starym filmie animowanym
I want to get him wild	Chcę go zdziczeć
I didn't believe she took a lover	Nie wierzyłem, że wzięła kochanka
I think you guys will get along well	Myślę, że będziecie się dobrze dogadać
I took the first four steps	Pokonałem pierwsze cztery stopnie
I had dinner with them several times	Jadłem z nimi kilka razy obiad
I stayed by the fire	Zostałem przy ognisku
Last night I had the worst dream ever	Zeszłej nocy miałem najgorszy sen wszech czasów
I don't have any of the three	nie mam żadnego z trzech
I wouldn't mind getting to know you better	Nie miałbym nic przeciwko poznaniu Cię lepiej
But there is one thing we do know for sure	Ale jest jedna rzecz, którą wiemy na pewno
I thought it had gone too far	Myślałem, że to zaszło za daleko
I'm putting everything on you	Wkładam wszystko na ciebie
I saw that she was not afraid of death	Widziałem, że nie bała się śmierci
We are all incredibly proud of the movie	Wszyscy jesteśmy niesamowicie dumni z filmu
The incident is investigated	Incydent jest badany
I mean super smart	Mam na myśli super mądry
I only met her a few times	Spotkałem ją tylko kilka razy
I should be buried with them	Powinienem zostać pochowany razem z nimi
I really really started with nothing	Naprawdę, naprawdę zacząłem od niczego
I mean look at us, we'd look ridiculous together	To znaczy spójrz na nas, razem wyglądalibyśmy śmiesznie
I should have known you were hiding here	Powinienem był wiedzieć, że będziesz się tu ukrywać
I fought, but it was useless	Walczyłem, ale to było bezużyteczne
I will not hold anyone against his will	Nie będę trzymać nikogo wbrew jego woli
I liked it better when they were stupid	Bardziej mi się podobało, kiedy byli głupi
I told him to push it in	Powiedziałem mu, żeby to wepchnął
His body could not be recovered	Nie udało się odzyskać jego ciała
I suppose that shouldn't be surprising	Przypuszczam, że nie powinno to dziwić
I hope some luck will come to some ship	Mam nadzieję, że na jakiś statek przyjdzie szczęście
I also like him very much	Ja też bardzo go lubię
I never wanted to be a writer	Nigdy nie chciałem być pisarzem
I already knew who this woman was	Już wiedziałem, kim była ta kobieta
Others find it unlikely	Inni uważają to za nieprawdopodobne
I waited for it to go quiet in the house	Czekałem, aż ucichnie w domu
I still couldn't shake that feeling	Nadal nie mogłem się pozbyć tego uczucia
I knew it couldn't be good for her	Wiedziałem, że to nie może być dla niej dobre
I think that's why my series was created	Myślę, że właśnie dlatego powstała moja seria
I love my wife, my children, my family, my friends	Kocham moją żonę, moje dzieci, moją rodzinę, moich przyjaciół
I didn't want to be in the present anymore	Nie chciałem już być w teraźniejszości
I saw that he didn't believe my answer either	Widziałem, że on też nie uwierzył w moją odpowiedź
I was terrified that it was gone forever	Byłem przerażony, że zniknął na zawsze
I had no choice left	nie miałam już wyboru
I'm taking her home to bed	Zabieram ją do domu do łóżka
Such things spoil the illusion of the viewer	Takie rzeczy psują iluzję widzowi
But maybe I won't keep them all for years	Ale może nie będę ich wszystkich trzymać przez lata
I was afraid to wake up, I was afraid to leave him	Bałem się obudzić, bałem się go opuścić
I ran into him and he caught me	Wpadłem w niego, a on mnie złapał
From that moment on, I can also enjoy my future	Od tego momentu także mogę cieszyć się swoją przyszłością
I looked at his name tag	Spojrzałam na jego plakietkę z imieniem
I couldn't sacrifice the truth for someone so important	Nie mogłem poświęcić prawdy dla kogoś tak ważnego
She started writing about cars and then about fashion	Zaczęła pisać o samochodach, a potem o modzie
The girl could really resist him	Dziewczyna naprawdę mogłaby się w niego oprzeć
i want to play with you	chcę z tobą zagrać
I shouldn't be looking at my father's naked body	Nie powinnam patrzeć na nagie ciało mojego ojca
I knew it wasn't true	Wiedziałem, że to nieprawda
It was the only direct victim of the storm	To była jedyna bezpośrednia ofiara burzy
I had a very good partner	Miałam bardzo dobrego partnera
I hated being home with him	Nie mogłam znieść bycia z nim w domu
I can't ask about it yet	Nie mogę jeszcze o to zapytać
I told my students and they did not understand	Powiedziałem moim uczniom, a oni nie zrozumieli
I cannot let that happen	Nie mogę do tego dopuścić
I refuse to pay attention to the gaze	Odmawiam zwrócenia uwagi na spojrzenie
I can take care of myself for several days	Potrafię o siebie zadbać przez kilka dni
I balance good and bad	to ja równoważę dobro i zło
I've never been surprised	Nigdy nie dałem się zaskoczyć
I did not prepare the speech	nie przygotowałem przemówienia
I have come on behalf of the prophecy	Przybyłem w imieniu przepowiedni
I was so sure that we would create our own destiny	Byłem tak pewny, że sami stworzymy swój los
I saw that there were many needs	Widziałem, że potrzeb było wiele
I could barely hear it even on my side	Ledwo mogłem to usłyszeć nawet po mojej stronie
I didn't know he was gonna do it	Nie wiedziałem, że to zrobi
I will not break them	Nie złamię ich
I just ask that we be honest with each other	Proszę tylko, żebyśmy byli ze sobą szczerzy
Both parents feed the young	Oboje rodzice karmią młode
I would bring you closer to the same mystery	Zbliżyłbym cię do tej samej tajemnicy
I wasn't in the mood	nie byłem w nastroju
I think she's still sweet to you	Myślę, że nadal jest dla ciebie słodka
I was overwhelmed and angry	Byłem przytłoczony i zły
I forgot how nice it is to be accepted	Zapomniałam, jak miło jest być akceptowaną
I can say that we both felt stronger	Mogę powiedzieć, że oboje czuliśmy się silniejsi
I won't let them get that close	Nie pozwolę im podejść tak blisko
I raised my voice so they could hear	Podniosłem głos, żeby mogli słyszeć
I could watch it all day	Mógłbym to oglądać przez cały dzień
A few of them didn't even fight	Kilkoro z nich nawet nie walczyło
I still have to beat it hard	muszę jeszcze mocno to pobić
I carefully remove my hands from it	Ostrożnie wyjmuję z niego ręce
I couldn't stand aside and let him lie anymore	Nie mogłem stać z boku i pozwolić mu dalej kłamać
I mean seriously nonsense	Mam na myśli serio bzdury
The sugar portion is washed in soapy water	Porcję cukru myje się w wodzie z mydłem
I quickly looked away and pulled on his sweatpants	Szybko odwróciłem wzrok i wciągnąłem jego spodnie od dresu
The standard works just like the language	Standard działa tak samo jak język
I asked him what he had done	Zapytałem go, co zrobił
I wrote about it here	Pisałem o tym tutaj
I did not understand their deaths	Nie rozumiałem ich śmierci
Defender of human and civil rights	Obrońca praw człowieka i obywatela
E grabbed the door handle	E chwycił za klamkę
I love you with every part of me	Kocham cię każdą częścią mnie
I still didn't know if she was okay	Nadal nie wiedziałem, czy wszystko z nią w porządku
A list can have any number of items	Lista może mieć dowolną liczbę elementów
But I didn't paint it for him	Jednak nie odmalowałam go dla niego
I tried it before eating it all	Spróbowałem przed zjedzeniem całości
A tiny smile appeared at the corners of her mouth	W kącikach jej ust pojawił się drobny uśmiech
The player drives with an automatic or manual gearbox	Gracz jeździ za pomocą automatycznej lub manualnej skrzyni biegów
I will definitely come back	na pewno wrócę
I tried to treat it like any other case	Starałem się traktować to jak każdy inny przypadek
I woke up several times trying to get away from disturbing dreams	Obudziłem się kilka razy, próbując uciec od niepokojących snów
I think the surprise was the best part for me	Myślę, że niespodzianka była dla mnie najlepszą częścią
Louis by four points	Louis o cztery punkty
I've seen their heads	Widziałem ich głowy
I smiled and kept my mouth shut	Uśmiechnęłam się i trzymałam buzię na kłódkę
It felt strange walking to the door	Dziwnie się czułem, podchodząc do drzwi
I could have killed this guy that night	Mogłem zabić tego gościa tamtej nocy
I would be in control	Kontrolowałbym się
I just need a little time to think	Potrzebuję tylko trochę czasu, żeby pomyśleć
I knew something was wrong now	Wiedziałem, że coś jest nie tak teraz
I washed my face, got dressed and returned	Umyłem twarz, ubrałem się i wróciłem
The little girl sat on his lap, laughing	Mała dziewczynka siedziała na jego kolanach, śmiejąc się
I didn't talk much, but I seriously frowned	Nie mówiłem dużo, ale poważnie zmarszczyłem brwi
I can't wait to try it	Nie mogę się doczekać, aby spróbować
I was expecting a great courtyard and a rolling carpet	Spodziewałem się wielkiego dziedzińca i toczącego się dywanu
I lost a lot naturally	Dużo schudłam naturalnie
Increase in soil and climate impact	Wzrost wpływu gleby i klimatu
I was only twelve and didn't really get the movie	Miałem tylko dwanaście lat i tak naprawdę nie dostałem filmu
I was telling him a great job all the time	Cały czas mówiłem mu świetną robotę
I want to hear your version of the story	Chcę usłyszeć twoją wersję historii
I was crossing the edge of the field	Przekraczałem krawędź pola
I also love writing on the show	Uwielbiam też pisanie w serialu
I promised not to kill your family	Obiecałem, że nie zabiję twojej rodziny
I am not responsible for that	nie jestem za to odpowiedzialny
I gave them to him and he put them on	Dałem mu je, a on je włożył
I'll check them out	Sprawdzę je
i want it for myself	chcę go dla siebie
I heard her chest rise and fall	Słyszałem, jak jej klatka piersiowa unosi się i opada
I couldn't even write an explanation	Nie mogłem nawet napisać z wyjaśnieniem
I haven't told them yet	Jeszcze im nie powiedziałem
Smoke mist rose in the air	W powietrzu uniosła się mgła dymna
I look around and a few teachers are watching us	Rozglądam się i obserwuje nas kilku nauczycieli
I was amazed at this lesson for a long time	Długo byłam zdumiona tą lekcją
I cried on the phone	płakałem przez telefon
I think that is the real difference	Myślę, że to jest prawdziwa różnica
I did not expect that	Nie spodziewałem się tego
I just didn't play together	Po prostu nie grałem razem
I close my eyes and count to three	Zamykam oczy i liczę do trzech
I swear it's all your work	Przysięgam, to wszystko twoje dzieło
Now I hardly use it	Teraz prawie go nie używam
I think you buy this shoe without hesitation	Myślę, że kupujesz ten but bez wahania
I was sitting in the front row of seats	Siedziałem w pierwszym rzędzie siedzeń
I put the dress on the back of the chair	Położyłam sukienkę na oparciu krzesła
I wouldn't worry too much though	Nie martwiłbym się jednak zbytnio
But it was underneath him	Ale to było pod nim
I should have stopped you	Powinienem cię powstrzymać
I took this to be a classic denial	Uznałem to za klasyczne zaprzeczenie
I ate my breakfast on the stove	Zjadłem śniadanie na kuchence
I was never sent to the classroom	Nigdy nie zostałem wysłany do sali
An agreement was concluded that was agreeable for both parties	Zawarto umowę, która była zgodna dla obu stron
I have more questions for us later	Mam więcej pytań do nas później
Many people admired him	Wiele osób go podziwiało
I'll tell you when	powiem ci kiedy
I walked from there to the partially open gate	Poszedłem stamtąd do częściowo otwartej bramy
I looked at my hands	Spojrzałem na swoje ręce
I should have known there was no competition	Powinienem był wiedzieć, że nie będzie żadnego konkursu
I was not expecting this answer	Nie spodziewałem się tej odpowiedzi
I have enough	mam już dość
I can't be seen here	mnie tu nie widać
Then the jury was sent to the conference	Następnie ława przysięgłych została wysłana na naradę
The search was negative	Przeszukanie go było negatywne
I just started singing	Właśnie zacząłem śpiewać
I can't focus on everything at once	Nie mogę się skupić na wszystkim na raz
I whisper between sad tears	Szepczę między smutnymi łzami
A thought occurred to him	Przyszła mu do głowy myśl
I can take you home now	Mogę cię teraz zabrać do domu
However, I have a few questions	Mam jednak kilka pytań
I needed to know what just happened	Musiałem wiedzieć, co się właśnie stało
I left in a hurry early so she is starving	Wyszedłem w pośpiechu wcześniej, więc ona umiera z głodu
I couldn't let this poor guy die	Nie mogłem pozwolić temu biednemu facetowi umrzeć
Some people are concerned about revenge	Niektórzy troszczą się o zemstę
At the end of them was a small table with tiny chairs	Na ich końcu stał mały stolik z malutkimi krzesłami
I need proof that someone else is there	Potrzebuję dowodu, że jest tam ktoś jeszcze
I have a strong skill set	Mam silny zestaw umiejętności
I was standing before my throne or my father's old throne	Stałem przed moim tronem lub starym tronem mojego ojca
I need medical attention here	Potrzebuję pomocy medycznej tutaj
I caught it and looked at it	Złapałem to i spojrzałem na to
I made the right decision	Podjąłem właściwą decyzję
I didn't push her away completely	Nie odepchnąłem jej całkowicie
All three acts were quickly passed	Wszystkie trzy akty zostały szybko przegłosowane
I figured it was time to get them involved	Pomyślałem, że nadszedł czas, aby ich zaangażować
I can see his eyes brighten	Widzę, jak jego oczy się rozjaśniają
I was surprised what she looked like	Byłem zaskoczony, jak wyglądała
I can't survive like this in this reality	Nie mogę tak przetrwać w tej rzeczywistości
I was there with you	byłem tam z tobą
I was sure he couldn't stop me	Byłem pewien, że nie może mnie powstrzymać
I don't plan on living here anymore	Nie planuję dłużej tu mieszkać
I want to get back to the latest news	Chcę wrócić do najświeższych wiadomości
I don't really need to	tak naprawdę nie muszę
I destroyed their home	Zniszczyłem ich dom
I should never have taken them from you	Nigdy nie powinienem był ci ich zabierać
I treated them very badly before	Traktowałem ich wcześniej bardzo źle
I knew his dream was an illusion	Wiedziałem, że jego sen był iluzją
I wanted to feel him everywhere	Chciałem go wszędzie czuć
I can't think and still be nothing	Nie mogę myśleć i nadal być niczym
I still haven't found her	Wciąż jej nie znalazłem
A small circle of light dimly illuminated the treehouse	Mały krąg światła słabo oświetlał domek na drzewie
Women were asked for a smaller sum	Kobiety zostały poproszone o mniejszą sumę
The delivery was very transparent for me	Dostawa była dla mnie bardzo przejrzysta
I had to lose weight	Musiałem schudnąć
I couldn't get up or talk to anyone	Nie mogłem wstać ani z nikim porozmawiać
I tried to stay awake but finally fell asleep	Próbowałem nie zasnąć, ale w końcu przysnąłem
I just happened to be on it at the time	Po prostu akurat byłem na nim w tym czasie
I have six months of hard work	Mam sześć miesięcy ciężkiej pracy
I'm done with work	skończyła mi się praca
I can see a pattern here	Widzę tutaj wzór
I am married with a teenage son and a young daughter	Jestem żonaty, mam nastoletniego syna i młodą córkę
I lie on the couch with no hope of sleep	Leżę na kanapie bez nadziei na sen
I tried to feel good	Próbowałem dobrze się wyczuć
I haven't seen her in years	Nie widziałem jej od lat
I guess that was it	Chyba o to chodziło
Food has real power	Jedzenie ma prawdziwą moc
I knew it had to happen	Wiedziałem, że to musi się stać
I don't see her baby anymore	Już nie widzę jej dziecka
I met with his family	Spotkałem się z jego rodziną
You know, I was like you at school	Wiesz, byłem taki jak ty w szkole
I just wanted a baby	Chciałem tylko mieć dziecko
I should never have entered the game	Nigdy nie powinienem był wchodzić do gry
I couldn't move anything	Nie mogłem nic ruszyć
I was just trying to change something in my past	Po prostu próbowałem zmienić coś w mojej przeszłości
I tried not to smile	Próbowałem się nie uśmiechać
I haven't had much experience getting into revolvers	Nie miałem dużego doświadczenia z wchodzeniem do rewolwerów
The meeting went well	Spotkanie poszło dobrze
I believe we can take advantage of this	Wierzę, że możemy to wykorzystać
Map displayed on the floor	Mapa wyświetlana na podłodze
I feel the weakness of the concept	Wyczuwam słabość koncepcji
Apparently they kept it after the end of the service	Najwyraźniej zachowali go po zakończeniu służby
It was filmed entirely in motion picture	Został nakręcony w całości na taśmie filmowej
I think most people already know this little story	Myślę, że większość ludzi zna już tę małą historię
The jury consisted of nine men and three women	Jury składało się z dziewięciu mężczyzn i trzech kobiet
I thought it was too cruel	Myślałem, że to było zbyt okrutne
I suppose that might even be true for most people	Przypuszczam, że dla większości ludzi to może być nawet prawda
I was and am totally wed to my career	Byłam i jestem całkowicie poślubiona mojej karierze
I cost you the fight	Kosztowałam cię walkę
I just wanted to get used to it	Chciałem się do tego przyzwyczaić
I thought it would work this way	Myślałem, że w ten sposób zadziała
I would roll into a ball	Zwinąłbym się w kulkę
The holy father discovered her, but did not betray her	Odkrył ją święty ojciec, ale nie zdradził
I couldn't look left or right	nie mogłem spojrzeć w lewo ani w prawo
Recently, I had the opportunity to interview him	Niedawno miałam okazję przeprowadzić z nim wywiad
I was tired and emotionally severe	Byłem zmęczony i emocjonalnie surowy
It was a really great team	To był naprawdę doskonały zespół
A stray projectile can penetrate the hull with catastrophic consequences	Zabłąkany pocisk może przebić kadłub z katastrofalnymi skutkami
I would like to see the ferry take off at night?	Chciałbym zobaczyć start promu w nocy?
I started to feel better and stronger	Zacząłem czuć się lepiej i silniejszy
I want you to take as much time as you need	Chcę, żebyś poświęciła tyle czasu, ile potrzebujesz
I left the door to my room open	Zostawiłem drzwi do pokoju otwarte
I want to tell them myself	Sama chcę im powiedzieć
I felt the warmth of the air on his breath	Czułam ciepło powietrza w jego oddechu
I can just sit and stare for hours	Mogę po prostu siedzieć i gapić się godzinami
I created login views and landing page	Stworzyłem widoki logowania i landing page
Boy here, girl there	Chłopiec tutaj, dziewczyna tam
I thought he got rid of them	Myślałem, że się ich pozbył
I was beaten with a ruler	Zostałem pobity linijką
I deal with thoughts as they come and go	Zajmuję się myślami, gdy przychodzą i odchodzą
Very affectionate, I wear my heart on my sleeve	Bardzo czuły noszę moje serce na rękawie
I have never lost cows to bears	Nigdy nie straciłam krów na rzecz niedźwiedzi
I lost it years ago in the war	Straciłem to lata temu na wojnie
A long-forgotten memory	Dawno zapomniane wspomnienie
The poem cannot be written by an act of will	Wiersz nie może być napisany aktem woli
I even tried to kill myself once	Raz nawet próbowałem się zabić
I felt quite comfortable with myself	Czułem się całkiem dobrze ze sobą
I cry out to my sisters from ages ago	Wołam do moich sióstr sprzed wieków
I waited for the drums to start	Czekałem, aż zaczną się bębny
I believe your vaccine will help my village and others	Wierzę, że twoja szczepionka pomoże mojej wiosce i innym
I suppose it's stupid	Przypuszczam, że to głupie
I tried and failed to suppress a flinch	Próbowałem i nie udało mi się stłumić wzdrygnięcia
I led him outside and set him free	Wyprowadziłem go na zewnątrz i uwolniłem
I am perfectly satisfied with my herd	Jestem doskonale zadowolona ze swojego stada
It's hard for me to embrace myself	Trudno mi się ogarnąć
A gift from the creative areas of my skull	Prezent z twórczych obszarów mojej czaszki
i need a little help	potrzebuję trochę pomocy
The theory of information, income and social expenditure	Teoria informacji, dochodów i wydatków socjalnych
I screamed, doubled over, and fell to my knees	Krzyknąłem, zgiąłem się wpół i upadłem na kolana
Your character is better	Twoja postać jest lepsza
I just didn't like him following you	Po prostu nie podobało mi się, że szedł za tobą
I imagine him smiling and remembering her naked body	Wyobrażam sobie, jak się uśmiecha i wspomina jej nagie ciało
I might as well have made a written statement to him	Równie dobrze mogłem złożyć mu pisemne oświadczenie
This attracted a larger crowd	Przyciągnęło to większy tłum
I had to get it over with	Musiałem mieć to już za sobą
I can't give myself to him anymore	Już nie mogę mu się oddać
I remember one pair	Pamiętam jedną parę
I didn't like her worrying	Nie lubiłem, żeby się martwiła
I was used to the breakfast itself	Byłem przyzwyczajony do samego śniadania
Slim envelope shaped in the hands	Smukła koperta uformowana w dłoniach
I made my way to the exit door	Udałem się do drzwi wyjściowych
I have to get out of here and start over	Muszę się stąd wydostać i zacząć od nowa
I didn't feel a hangover, no headache, nothing	Nie czułem kaca, żadnego bólu głowy, nic
I shake it up and I'm recovering from it for another week	Potrząsam tym i wychodzę z tego przez kolejny tydzień
I have questions about other people involved	Mam pytania dotyczące innych zaangażowanych osób
I would never have thought	nigdy bym nie pomyślał
A light went on in the kitchen	W kuchni zapaliło się światło
I am happy to answer and	Chętnie odpowiem i
I didn't mean to be strict	Nie chciałem być surowy
I didn't know why it was so hard for me	Nie wiedziałam, dlaczego to było dla mnie takie trudne
I didn't want to leave them	nie chciałem ich zostawić
I listened for noise but heard nothing	Nasłuchiwałem jakiegoś hałasu, ale nic nie słyszałem
I had nothing to lean on	Nie miałam nic, na czym mogłabym się oprzeć
I cried and I cried and I cried	Płakałam i płakałam i płakałam
I couldn't imagine what he was thinking	Nie mogłem sobie wyobrazić, o czym myślał
I tried to stop him, but to no avail	Próbowałem go zatrzymać, ale bezskutecznie
I stretch out my fingers to part his lips	Wyciągam palce, by rozchylić jego usta
I was sure it was true	Byłem pewien, że to prawda
I take this as a very bad sign	Traktuję to jako bardzo zły znak
I almost go to his chin	Podchodzę prawie do jego podbródka
I have a chance to take a closer look at it	mam szansę przyjrzeć się temu bliżej
However, I have a phone	Mam jednak telefon
The two become good friends	Ta dwójka zostaje dobrymi przyjaciółmi
All other planes were sold	Wszystkie inne samoloty zostały sprzedane
I need to measure these two	Muszę zmierzyć te dwa
I put it together pretty quickly	Poskładałem to dość szybko
I will love bending you to my will	Bardzo mi się spodoba naginanie Cię do mojej woli
She refused to divorce	Odmówiła rozwodu
Nine banknotes remained in circulation	W obiegu pozostało dziewięć banknotów
Eventually I got tired of it and confronted him	W końcu się tym zmęczyłem i skonfrontowałem się z nim
I know nothing, literally nothing	nic nie wiem, dosłownie nic
I should let things go	Powinienem pozwolić rzeczom odejść
In the corner was a heavy chest covered with clothes	W rogu stała ciężka skrzynia, przykryta ubraniami
Third try and nothing	Trzecia próba i nic
I didn't feel life inside	Nie czułem w środku życia
I know a few people who work with such problems	Znam kilka osób, które pracują z takimi problemami
At the same time, a music video was released	Jednocześnie wydano teledysk
I didn't know you had to have it	Nie wiedziałem, że musisz go mieć
I didn't feel her at all	W ogóle jej nie wyczułem
I didn't have any, which she interpreted as a sufficient answer	Nie miałem żadnej, co zinterpretowała jako wystarczającą odpowiedź
I couldn't control myself anymore	Nie mogłem się już kontrolować
When the couple started a relationship	Kiedy para nawiązała związek
I was emotionally and physically exhausted	Byłem wyczerpany emocjonalnie i fizycznie
The confirmed enemy must understand this	Potwierdzony wróg musi to zrozumieć
I certainly did not expect to find answers there	Na pewno nie spodziewałem się, że znajdę tam odpowiedzi
I feel on top of the world	Czuję się na szczycie świata
There was a large pile behind the garage	Za garażem znajdował się duży stos
I understand this is a strange start to this report	Rozumiem, że to dziwny początek tego raportu
The parcel came to you today	Paczka przyszła do Ciebie dzisiaj
I loved how much he was smiling now	Kochałem, jak bardzo się teraz uśmiechał
I can't help you with whatever it is	Nie mogę pomóc w czymkolwiek to jest
I was not prepared for the taste sensations	Nie byłam przygotowana na wrażenia smaku
I have to climb the mountain	Muszę wspiąć się na górę
I don't hesitate for a second	Nie zawaham się ani sekundy
I slowly got up and headed for the door	Powoli wstałem i skierowałem się do drzwi
I'd love to hear what you decide	Chętnie usłyszę, co zdecydujesz
I should go to bed	Powinienem iść do łóżka
I'm not sending you	nie wysyłam cię
I looked at the back of my hand	Spojrzałem na grzbiet mojej dłoni
I also felt terrible	Ja też czułam się okropnie
I shouldn't have let you drink anything last night	Zeszłej nocy nie powinienem był ci pozwolić niczego pić
I was going to write her a letter	Zamierzałem napisać do niej list
At no point did I correct it	W żadnym momencie go nie poprawiałem
I love watching them eat	Uwielbiam patrzeć, jak je
I will use this company again	Znowu skorzystam z tej firmy
I call this quick fix failure, it hardly happened	Nazywam to awarią szybkiej naprawy, prawie się nie wydarzyła
I was bored and needed a soothing pet	Nudziłam się i potrzebowałam kojącego zwierzaka
I warn everyone not to be mistaken	Ostrzegam wszystkich, aby się nie mylili
I need to look at the window first	Muszę najpierw przyjrzeć się oknie
I would do the same for your family	Zrobiłbym to samo dla twojej rodziny
I could sense his presence, so close to mine	Mogłam wyczuć jego obecność, tak blisko mojej
I'm too weak now to even pick it up	Jestem teraz za słaby, żeby ją nawet podnieść
I'm leaving my jacket here, so take the phone	Zostawię tu kurtkę, więc weź telefon
I believe that this should be kept in mind all the time	Uważam, że należy to stale mieć na uwadze
I think we got a great education	Myślę, że dostaliśmy świetne wykształcenie
I love this guy here	Kocham tego faceta tutaj
I haven't gotten to my clipboard yet	Jeszcze nie dotarłem do mojego schowka
I look here for every answer and finally get what I want	Zaglądam tutaj na każdą odpowiedź i wreszcie otrzymuję, czego chcę
I recognized him from his profile picture	Rozpoznałem go z jego zdjęcia profilowego
I imagined the result	Wyobraziłem sobie wynik
I believe you will lose faster than you think	Wierzę, że przegrasz szybciej niż myślisz
I called her one day to say hi	Zadzwoniłem do niej pewnego dnia, żeby się przywitać
I ran my fingers over the shiny fabric	Przejechałam palcami po lśniącej tkaninie
There are still a few customers, and so are we	Kilku klientów wciąż zostało, tak samo jak my
I know you've been doing something to her	Wiem, że coś jej robiłeś
He later became the owner and publisher	Później został właścicielem i wydawcą
I know someone who knows this person	Znam kogoś, kto zna tę osobę
I have your bomb, he said	Mam twoją bombę, powiedział
A sea of ​​glass and fire	Morze szkła i ognia
I did nothing to stop it	Nie zrobiłem nic, aby to powstrzymać
I felt her fear	Czułem jej strach
I didn't have to wait long	Nie musiałem długo czekać
I can't go on living like this	Nie mogę dalej tak żyć
I did this on purpose for two reasons	Zrobiłem to celowo z dwóch powodów
I thought it would be confidential	Myślałem, że będzie to poufne
I haven't felt this well in a very long time	Nie czułam się tak dobrze od bardzo dawna
He puts their fortunes into their hands	Oddaje ich fortuny w ich ręce
I liked it too much	Za bardzo mi się to podobało
The truth about his disappearance is never revealed	Prawda o jego zniknięciu nigdy nie zostaje ujawniona
I tried to drown myself in the lake	Próbowałem utopić się w jeziorze
I've been waiting for this for a long time	Czekałem na to od dawna
I paused in front to catch my breath	Zatrzymałem się z przodu, żeby złapać oddech
I wasn't going to be one of those dog owners	Nie zamierzałem być jednym z tych właścicieli psów
I knew he was probably hungry	Wiedziałem, że prawdopodobnie był głodny
I got to my feet	Podniosłem się na nogi
I could never explain the creation	Nigdy nie mogłem wytłumaczyć stworzenia
I knocked a few more times	Zapukałem jeszcze kilka razy
They broke us down	Załamywali nas
I watched their courses last week	Oglądałem ich kursy w zeszłym tygodniu
I'm going out next season	Wychodzę w przyszłym sezonie
I really had no information about you, that's the truth	Naprawdę nie miałem o tobie informacji, taka jest prawda
There was a hopeful gleam in her eyes	W jej oczach pojawił się pełen nadziei błysk
Seconds later, something turned me around	Kilka sekund później coś mnie odwróciło
I was twenty and ready for anything	Miałam dwadzieścia lat i byłam gotowa na wszystko
A huge technical achievement, no doubt, but why?	Bez wątpienia ogromne osiągnięcie techniczne, ale dlaczego?
I can't offer more than this little token	Nie mogę zaoferować więcej niż ten mały token
I just need to make sure	po prostu muszę się upewnić
I can not stop thinking about it	nie mogę przestać o tym myśleć
I highly recommend their services!	Gorąco polecam ich usługi!
I never do things right	Nigdy nie robię rzeczy dobrze
He thought that both of them would surrender to his interests	Myślał, że obaj poddadzą się jego interesom
I could still smell the scent on me	Wciąż czułem na sobie zapach
I willingly offered my life for his	Chętnie ofiarowałem swoje życie za jego
I can never do my duties	Nigdy nie mogę wykonywać obowiązków
I almost feel like a different person	Czuję się prawie jak inna osoba
The state has invested heavily in protecting these sites	Państwo mocno zainwestowało w ochronę tych miejsc
I was still quite sore	Wciąż byłem dość obolały
I didn't want her to leave me	Nie chciałem, żeby mnie zostawiła
I wouldn't know what to do with bright sunlight	Nie wiedziałbym, co zrobić z jasnym światłem słonecznym
I'm looking for the best people we can find	Szukam najlepszych ludzi, jakich możemy znaleźć
I am going to tell you about one great example of devotion	Opowiem wam o jednym wspaniałym przykładzie oddania
I don't know why that won't work	Nie wiem, dlaczego to nie zadziała
I know what it could be	Wiem, jaka może być
I turn eighteen in less than three months	Za niecałe trzy miesiące kończę osiemnaście lat
I have to go outside and see my brother	Muszę wyjść na zewnątrz i zobaczyć się z moim bratem
I could barely walk, my feet hurt so much	Ledwo mogłem chodzić, tak bardzo bolą mnie stopy
I love and get inspired by this place every day	Uwielbiam i codziennie inspiruję się tym miejscem
I've never been on this jet before	Nigdy wcześniej nie byłem w tym odrzutowcu
I couldn't see his face under the hat	Nie widziałem jego twarzy pod kapeluszem
I owe her the end she always wanted	Jestem jej winien koniec, którego zawsze pragnęła
I also have extreme brain fog	Mam też ekstremalną mgłę mózgową
I should play better than this	Powinienem grać lepiej niż to
I didn't take into account that you were going to miss me	Nie brałam pod uwagę, że będziesz za mną tęsknić
I wasn't sure if you would publish the post again	Nie byłam pewna, czy znowu opublikujesz post
I think she is slightly shaken	Myślę, że jest lekko wstrząśnięta
I am so relieved to see you alive	Czuję ogromną ulgę widząc cię żywą
She has since appeared in comics	Od tego czasu pojawiła się w komiksie
There's nothing I can do but run over my mouth	Nic nie mogę zrobić, tylko biegam po ustach
I thought I was doing this a lot	Wydawało mi się, że robię to dużo
I have fought many battles and killed many, many people	Stoczyłem wiele bitew i zabiłem wielu, wielu ludzi
The new road will be a cure	Nowa droga będzie lekarstwem
I think they feel sorry for me	Myślę, że mi współczują
I just want a language code	Chcę tylko kod języka
I squeezed my ears shut to block it out	Zacisnąłem uszy, żeby to zablokować
A moment later he returned to the phone	Chwilę później wrócił do telefonu
That way, I won't get in trouble	W ten sposób nie wpadnę w kłopoty
He was also very aggressive	Był też bardzo agresywny
I knew that she had already been married once	Wiedziałem, że już raz była mężatką
Their nature was just different	Ich charakter był po prostu inny
I couldn't make you wait all day	Nie mogłem kazać ci czekać cały dzień
I didn't have the money to pay the rent	Nie miałam pieniędzy na opłacenie czynszu
My eyes widen now	Otwieram teraz szeroko oczy
I broke into the horrible section	Włamałem się do strasznej sekcji
I ran past him and slipped out the door	Przebiegłem obok niego i wymknąłem się przez drzwi
I know religious people are real people, thank you	Wiem, że ludzie religijni to prawdziwi ludzie, dziękuję
I saw another flash coming from a third-floor window	Widziałem kolejny błysk dochodzący z okna na trzecim piętrze
P and then to the ladies	P a potem do pań
I wish I'd never gotten to know him better	Żałuję, że nigdy nie poznałam go lepiej
I looked down at my shoulder	Spojrzałem w dół na swoje ramię
I am not a profit prophet	Nie jestem prorokiem dla zysku
I love watching people cook	Uwielbiam patrzeć, jak ludzie gotują
I'm not leaving here in the dark	Nie wyjdę tutaj w ciemności
Banks served as chief construction engineer	Banki pełnił funkcję głównego inżyniera budownictwa
The blood sample can be of any volume	Próbka krwi może mieć dowolną objętość
I should have smashed her	Powinienem był ją rozwalić
I fell into the rear seats	Upadłem na siedzenia z tyłu
I still don't have an answer	nadal nie mam odpowiedzi
I felt as flushed as the bleeding sky	Poczułem się zarumieniony jak krwawiące niebo
I woke up the guard who was on duty	Obudziłem strażnika, który był na służbie
I help you, you help me	Pomagam ci, ty mi pomagasz
A pair of lines is called a set	Para linii nazywana jest zestawem
Cant complain as last week has been absolutely beautiful	Nie mogę narzekać, bo ostatni tydzień był absolutnie piękny
There is a short scream	Rozlega się krótki krzyk
I humming under my breath	Nucę pod nosem
I made her part of my family	uczyniłem ją częścią mojej rodziny
We're going to harm the video game industry	Zamierzamy zaszkodzić branży gier wideo
I'm not talking about anyone in particular	Nie mówię tu o nikim konkretnym
I was then in a serious shock	Byłem wtedy w poważnym szoku
I cannot leave any traces of my previous session	Nie mogę zostawić żadnych śladów mojej poprzedniej sesji
I call this the security fee	Nazywam to opłatą za ochronę
I wouldn't have friends	nie miałbym przyjaciół
You know how these things go	Wiesz, jak te rzeczy idą
I walk calmly to our room	Idę spokojnie do naszego pokoju
I was one of the few to avoid it	Byłem jednym z niewielu, którzy tego uniknęli
I felt something in her	Coś w niej czułem
Decided to jump in?	Postanowiłem wskoczyć?
I run a team of developers	prowadzę zespół programistów
I season it with extra cheese	Doprawiam to dodatkowym serem
Actually, I woke you up	Właściwie to ja cię obudziłem
I served in the church	służyłem w kościele
I knocked on the door	Zapukałem do drzwi
I have no divisions into wide and narrow	Nie mam podziałów na szeroki i wąski
Characters can reach the maximum level of thirty	Postacie mogą osiągnąć maksymalny poziom trzydziestu
I waited for a reply, but got none	Czekałem w oczekiwaniu na odpowiedź, ale nie dostałem żadnej
Yesterday I read about them	Wczoraj o nich czytałam
I push harder and harder	Pcham coraz mocniej
I couldn't help falling in love with her	Nie mogłem się powstrzymać od zakochania się w niej
I personally like it	Osobiście to lubię
I have a personal bank account there	Mam tam osobiste konto bankowe
Just got out and headed here	Właśnie wyszedłem i udałem się tutaj
I wonder if they still work on this site	Zastanawiam się, czy nadal pracują na tej stronie
I was driving the West	Kierowałem Zachodem
I will destroy all the works of hell "	zniszczę wszystkie dzieła piekła”
I can't believe anyone would read my diary	Nie mogę uwierzyć, że ktoś przeczytałby mój pamiętnik
I thought she was very kind to tell me that	Myślałem, że była bardzo miła, że ​​mi to powiedziała
I was never allowed to ask for it	Nigdy nie pozwolono mi o to poprosić
I held her close in her hospital bed	Trzymałem ją blisko w jej szpitalnym łóżku
I would not hesitate to buy from the seller again	Nie zawahałbym się ponownie kupić od sprzedawcy
I'm glad I did	Cieszę się, że to zrobiłem
I retreated to a shelter in an alley	Cofnąłem się w schronienie w zaułku
I ran away quite clean	Uciekłem całkiem czysty
I joined her in my own owl suit	Dołączyłam do niej w moim własnym sowim garniturze
I'm not gonna do anything to hurt you	Nie zrobię niczego, co cię skrzywdzi
A voice from the old days	Głos z dawnych czasów
The full list of video sites is hosted here	Pełna lista witryn wideo jest obsługiwana tutaj
I couldn't walk for more than two hours	Nie mogłem chodzić dłużej niż dwie godziny
I can't think of anything to say	Nie mogę wymyślić nic do powiedzenia
The fight was beginning	Zaczynała się walka
I ran into the station straight to the clerk	Wpadłem na dworzec prosto do urzędnika
A public trial would do more harm to the company than help	Publiczny proces bardziej zaszkodziłby firmie niż pomógł
I think you missed your phone	Myślę, że przegapiłeś swój telefon
I wasn't supposed to hear her	Nie miałam jej słyszeć
I tried to hide in my room	Próbowałem ukryć się w swoim pokoju
There are service rooms in the east wing	W skrzydle wschodnim znajdują się pomieszczenia usługowe
I just can't now	Po prostu nie mogę teraz
A young, sexy professional	Młoda, seksowna profesjonalistka
I knew the latter	Znałem tego drugiego
I thought then that maybe this woman would leave me alone	Pomyślałam wtedy, że może ta kobieta zostawi mnie w spokoju
It is still in use today	Służy do dziś
I give them eternal life and they will never perish. "	Daję im życie wieczne, a nigdy nie zginą.”
Many companies give away specialized advertising items	Wiele firm rozdaje specjalistyczne artykuły reklamowe
I know my way from here	Znam swoją drogę stąd
She sank four minutes later	Zatonęła cztery minuty później
I think she wanted people to think it was her	Myślę, że chciała, aby ludzie myśleli, że to ona
I had to stay in the present	Musiałem zostać w teraźniejszości
I was a writer, maybe an editor	Byłem pisarzem, może redaktorem
I can hear cars passing by	słyszę przejeżdżające samochody
I know there is, him and his wife	Wiem, że jest, on i jego żona
I couldn't find a job anywhere	nigdzie nie mogłem znaleźć pracy
I look down at my heels	patrzę w dół na swoje pięty
I had to warn you anyway	I tak musiałem cię ostrzec
A thin crust of blood	Cienka skorupa krwi
I will have to overcome my fears	Będę musiała przezwyciężyć moje lęki
I got up too	Ja też wstałem
A woman with a vision	Kobieta z wizją
I really had a crush on this girl, now woman	Naprawdę podkochiwałam się w tej dziewczynie, teraz kobiecie
I see a few have already done this	Widzę, że kilku już to zrobiło
I grew up on a small ranch	Wychowałem się na małym ranczu
I shouldn't have smiled in the emergency room	Nie powinienem był się uśmiechać na izbie przyjęć
I heard his footsteps running through the garden	Słyszałem jego kroki biegnące przez ogród
I was afraid to sit on one of the furniture	Bałam się usiąść na którymś z mebli
People who have become so disconnected from each other	Ludzie, którzy tak bardzo oddzielili się od siebie
I was really good at school	strasznie mi szło w szkole
I feel incredibly lucky to have had this experience	Czuję się niesamowicie szczęśliwy, że miałem to doświadczenie
I must be elsewhere at this time	Muszę być w tym czasie gdzie indziej
I reached into my pocket	Sięgnąłem do kieszeni
I tried to open my eyes but couldn't	Próbowałem otworzyć oczy, ale nie mogłem
Eventually I broke and tried to attack him with magic	W końcu pękłam i próbowałam zaatakować go magią
There was a sick feeling in my stomach	W moim żołądku pojawiło się chore uczucie
I reached for the opposite side and grabbed him	Sięgnąłem po przeciwną stronę i złapałem go
The problem is in the hull structure itself	Problem tkwi w samej konstrukcji kadłuba
I never go out there	Nigdy tam nie wychodzę
I was shocked by this	Byłem tym zszokowany
I didn't really mean it	Właściwie nie miałem tego na myśli
I was hoping he would appreciate my honest opinion	Miałem nadzieję, że doceni moją szczerą opinię
These turns were very dangerous and often fatal	Te zakręty były bardzo niebezpieczne i często śmiertelne
I was talking about their pride	Mówiłem o ich dumie
I have brought you pain and sorrows	Przyniosłem Ci ból i smutki
I hardly recognized her	Prawie jej nie poznałem
I felt bad for them	Źle się dla nich czułem
I never wanted this	Nigdy tego nie chciałem
I have never felt sick	nigdy nie czułem się chory
I thanked you and you smiled and walked away	Podziękowałem ci, a ty się uśmiechnęłaś i odeszłaś
I had to get my reaction to him under control	Musiałem opanować moją reakcję na niego
I just picked it up and tried it out	Po prostu go podniosłem i wypróbowałem
He stayed at the top for two weeks	Utrzymywał się na szczycie przez dwa tygodnie
I didn't tell him where you went	Nie powiedziałam mu, gdzie poszłaś
I slide into the chair across from her	Wsuwam się na krzesło naprzeciwko niej
I never hear it	Nigdy tego nie słyszę
I was different because they rejected me	Byłem inny, ponieważ mnie odrzucili
I never planned anything	Nigdy niczego nie planowałam
I really hoped it would	Naprawdę miałam nadzieję, że tak będzie
I left my car there and started walking	Zostawiłem tam samochód i ruszyłem pieszo
I raised my eyebrows, asking what was going on	Uniosłam brwi, pytając o co chodzi
I see very few cars, no people	Widzę bardzo mało samochodów, żadnych ludzi
So they were forced to withdraw from the competition	Byli więc zmuszeni do wycofania się z konkursu
I was just wondering something	Po prostu się nad czymś zastanawiałem
I pursed my lips, a nervous habit	Zacisnąłem usta, nerwowy nawyk
I think that's what he meant	Myślę, że to miał na myśli
I could still drag my body to do something	Nadal mógłbym ciągnąć swoje ciało, żeby coś zrobić
I am also wearing jeans and boots	Ja też mam na sobie dżinsy i buty
I swear she saw me	Przysięgam, że mnie widziała
I put my lips to hers, breathed into her	Położyłem usta na jej ustach, oddychałem w nią
I use it almost every day	Używam go prawie codziennie
I will definitely come back here again?	Na pewno wrócę tu ponownie?
I just wanted to apologize for last night	Chciałem tylko przeprosić za ostatnią noc
I decided to start with my hair	Postanowiłam zacząć od włosów
I knew there was no hope for me	Wiedziałem, że nie ma dla mnie nadziei
I dream of my daughter	marzę o mojej córce
I took a break at twelve	Zrobiłem sobie przerwę o dwunastej
I also created this address	Ten adres też stworzyłem
I didn't do very well with him	Nie postąpiłem z nim za dobrze
I grew up there, man	Wychowałem się tam, człowieku
Many other names are considered synonyms	Wiele innych nazw jest uznawanych za synonimy
I knew the killer was no longer here	Wiedziałem, że mordercy już tu nie ma
I've wanted her for months	Pragnąłem jej od miesięcy
I wonder where they are	Zastanawiam się, gdzie oni są
Then I heard him laughing	Wtedy usłyszałem, jak się śmieje
I have no idea where your dog is	Nie mam pojęcia, gdzie jest twój pies
I plan to continue classes throughout the summer	Planuję kontynuować zajęcia przez całe lato
I grew up with my own fashion icon	Dorastałam z własną ikoną mody
I was tired and confused	Byłem zmęczony i zdezorientowany
I feel she is waiting for me	Czuję, że na mnie czeka
I'll drink it and it'll be okay	Wypiję go i będzie dobrze
I understand it all seemed sudden	Rozumiem, że to wszystko wydawało się nagłe
I can try to do things differently	Mogę spróbować zrobić rzeczy inaczej
I didn't realize it was that bad	Nie zdawałem sobie sprawy, że było aż tak źle
Never found him	Nigdy go nie znalazłem
For months, I could barely eat anything	Przez miesiące ledwo mogłam coś zjeść
I am a policeman	jestem policjantem
I wasn't supportive enough	Nie byłem wystarczająco wspierający
I have to let time go by	Muszę pozwolić, by czas płynął swoim biegiem
A treat for tired eyes	Gratka dla zmęczonych oczu
I realize the cigarette is still in my hand	Zdaję sobie sprawę, że papieros wciąż jest w mojej dłoni
I had to read his letter again	Musiałam jeszcze raz przeczytać jego list
I was quite interesting	byłem całkiem interesujący
I've known your family for a long time	Znam twoją rodzinę od dawna
I won't see him at lunch	Nie zobaczę go na lunchu
I haven't even seen his hand move	Nawet nie widziałem, jak jego ręka się porusza
I have to tell you something	muszę Ci coś powiedzieć
I hit the ground hard	Uderzyłem mocno w ziemię
I work for my parents	Pracuję dla moich rodziców
I'm glad he is my father	Cieszę się, że jest moim ojcem
I was on my way somewhere	Byłem gdzieś w drodze
I like being active	Lubię być w ruchu
I tried not to miss anything	Starałam się niczego nie przegapić
I fell in love with her	Zakochałem się w niej
I had to get out and go	Musiałem wyjść i odejść
I had many experiences in my youth	Miałem wiele doświadczeń w młodości
The film presents many internet phenomena	Film przedstawia wiele zjawisk internetowych
I noticed that the library parking lot was busy	Zauważyłem, że parking biblioteki był zajęty
I know when he is upset	Wiem kiedy jest zdenerwowany
God was removed from the show	Bóg został usunięty z serialu
Did you really enjoy the week?	Naprawdę podobał mi się tydzień?
I have two big makeup draws	Mam dwa duże losowania makijażu
I do not want to lose you	Nie chcę cię stracić
I myself prefer that the legs in the camp stove look like	Sam wolę, żeby nogi w piecu obozowym wyglądały
I can give you a good example if you like	Mogę dać dobry przykład, jeśli chcesz
I found an office on the first floor	Znalazłem gabinet na pierwszym piętrze
Heard something about it	Coś o tym słyszałem
I learned to expect nothing from you	Nauczyłem się niczego od ciebie oczekiwać
I hope you know that	Spodziewam się, że wiesz, że
I forgot she was upstairs	Zapomniałem, że jest na górze
I'll let you go to bed	pozwolę ci położyć się do łóżka
We didn't convict him for this	Nie skazaliśmy go za to
I was the only man on the base	Byłem jedynym człowiekiem w bazie
I still have to live with it	Nadal muszę z tym żyć
I appreciate all moral support	Doceniam całe wsparcie moralne
I met a car after a car racing towards him	Spotkałem samochód za samochodem pędzącym w jego kierunku
I looked in the mirror, my brown eyes looking worried	Spojrzałem w lustro, moje brązowe oczy wyglądały na zmartwione
I think about you every night	Myślę o tobie każdej nocy
I lost sight of and was concerned about time	Straciłem z oczu i troszczyłem się o czas
I had a few hours to think about it	Miałem kilka godzin, żeby się nad tym zastanowić
I killed the buffalo	zabiłem bizona
I'll put the words in your mouth	Włożę słowa w twoje usta
The spiritual eagle will find a way no matter what	Duchowy orzeł znajdzie drogę bez względu na wszystko
Adult mother bear protecting a little human girl	Dorosła niedźwiedź-matka chroniąca małą ludzką dziewczynkę
I always ran into an obstacle, I could never finish	Zawsze natykałem się na przeszkodę, nigdy nie mogłem dokończyć
I love this girl, but she's broken, broken	Kocham tę dziewczynę, ale jest zepsuta, zepsuta
I think he found his true calling in breaking his legs	Chyba znalazł prawdziwe powołanie w łamaniu nóg
I decided to let the dog out of the pit	Postanowiłem wypuścić psa z dołu
I leaned over, covered her mouth with mine, and blew	Pochyliłem się, zakryłem jej usta swoimi i dmuchnąłem
I want it to be more than just sex	Chcę, żeby to było coś więcej niż tylko seks
I'd better get on with it	Lepiej zabiorę się za to
Training credit battle	Treningowa bitwa kredytowa
I turned on the radio	Włączyłem radio
I turn to see him standing outside the window	Odwracam się i widzę go stojącego za oknem
I am knowledgeable on many topics	mam wiedzę na wiele tematów
I have a son who needs me	Mam syna, który mnie potrzebuje
I just thought you were attractive	Po prostu myślałem, że jesteś atrakcyjna
I heard him lifting it	Słyszałem, jak ją unosił
A fire is burning in my belly	W moim brzuchu płonie ogień
I just stood there and stared for a few seconds	Po prostu stałem i gapiłem się przez kilka sekund
I have to be really careful	Muszę być naprawdę ostrożny
I grew up in this building	Dorastałem w tym budynku
I've been looking in those eyes for months	Patrzę w te oczy od miesięcy
I took a deep breath of the fragrant air	Wziąłem głęboki oddech pachnącego powietrza
I think you met him before when you were downstairs	Wydaje mi się, że spotkałeś go wcześniej, kiedy byłeś na dole
I felt sick expecting the worst	Poczułem się chory, spodziewając się najgorszego
I had no choice	nie miałam wyboru
I was practically dead now	Byłem już praktycznie martwy
There should be a convenience at the counter, not a necessity	W kasie powinna być wygoda, a nie konieczność
I trust them and I can open my heart	Ufam im i potrafię otworzyć serce
I set you up for life	Ustawiam cię do życia
I lower my voice to a mere whisper	Zniżam głos do ledwie szeptu
I assume it's part of the wedding	Zakładam, że jest częścią wesela
A way to look at better worlds on brighter days	Sposób na spojrzenie na lepsze światy, w jaśniejsze dni
I thought we'd talk tonight for a change	Myślałem, że porozmawiamy dziś wieczorem dla odmiany
I thought you were lucky for you	Myślałem, że cieszysz się moim szczęściem
I hastily swallowed its contents	Pospiesznie połknąłem jego zawartość
I have never questioned his reasoning	Nigdy nie kwestionowałem jego rozumowania
They lived there with two small children	Mieszkali tam z dwójką małych dzieci
I had no idea where it all came from	Nie miałem pojęcia, skąd to wszystko się wzięło
I think she sent us here	Myślę, że wysłała nas tutaj
I relaxed and lowered my arm to my side	Odprężyłem się i opuściłem rękę na bok
A low passenger platform was also built	Zbudowano również niski peron pasażerski
I want everything you put together with me	Chcę wszystkiego, co połączyłeś ze mną
I gave her what no one had before	Dałem jej to, czego nikt wcześniej nie miał
I forgot to take my gun	Zapomniałem wziąć broń
There is no evidence to support this proposal	Nie ma dowodów na poparcie tej propozycji
Fear as a possible villain	Strach jako możliwy złoczyńca
I mean, the place was almost empty?	To znaczy, miejsce było prawie puste?
I made a lot of memories	Zrobiłem wiele wspomnień
I should have refused coffee	Powinienem był odmówić kawie
I hadn't thought about that terrible day for so long	Tak długo nie myślałam o tym okropnym dniu
I'm lying on the floor, can't breathe	Leżę na podłodze, nie mogę oddychać
I used my time alone to clean myself thoroughly	Wykorzystałem czas sam na sam, aby dokładnie się wyczyścić
I just want to be close to you	po prostu chcę być blisko ciebie
I would probably be safe there	Prawdopodobnie byłbym tam bezpieczny
I can say that she was surprised by my appearance	Mogę powiedzieć, że była zaskoczona moim wyglądem
A woman needs it in her life	Kobieta tego potrzebuje w swoim życiu
I looked at the picture, it was wonderful	Spojrzałem na zdjęcie, było cudownie
A highlight for any big or small event	Punkt kulminacyjny na każde duże lub małe wydarzenie
I even added more vegetables	Dodałem nawet więcej warzyw
I decided to keep the pages and keep writing	Postanowiłem zachować strony i pisać dalej
I want to tell you how brave your son is	Chcę ci powiedzieć, jak odważny jest twój syn
I couldn't deny it anymore	Nie mogłem już temu zaprzeczać
I should have stayed and got my revenge	Powinienem był zostać i zemścić się
I wanted his approval, his approval	Chciałem jego akceptacji, jego aprobaty
The suit label can tell you a lot	Etykieta garnituru może ci wiele powiedzieć
I felt a chill behind me	Poczułem za sobą chłód
I tripped on the door and closed it	Potknąłem się do drzwi i zamknąłem je
Very good value for money?	Bardzo dobry stosunek jakości do ceny?
But I don't see any weapons better	Lepiej jednak nie widzę żadnej broni
I have to give up their company	Muszę zrezygnować z ich towarzystwa
I was forced to do so by you	Zostałem do tego zmuszony przez ciebie
I didn't see any flames	Nie widziałem żadnych płomieni
I was standing in a war zone again	Znowu stałem w strefie wojny
I am one of the three designated for this	Jestem jednym z trzech wyznaczonych do tego
I like this look that makes it look so beautiful	Podoba mi się ten wygląd, który sprawia, że ​​wygląda tak pięknie
I only know about him	Wiem tylko o nim
I like this picture in color	Podoba mi się ten obrazek w kolorze
The students were accompanied by several teachers	Uczniom towarzyszyło kilku nauczycieli
I wanted to ask him about his vacation plans	Chciałem zapytać go o jego plany na wakacje
I was there to observe this strange scene	Byłem tam, aby obserwować tę dziwną scenę
I looked at the clock again	Znowu spojrzałem na zegar
I rested my forehead against his chest	Oparłam czoło o jego klatkę piersiową
Various other programs are contemplated	Rozważane są różne inne programy
I heard the panic in her voice	Słyszałem panikę w jej głosie
I watched you sleep all night	Patrzyłem, jak śpisz całą noc
I almost knew they would be	Prawie wiedziałem, że będą
I wasn't planning on writing this story	Nie planowałem napisać tej historii
I finished everything for the wedding	Skończyłam wszystko na wesele
I will not be separate from you	Nie będę od ciebie oddzielony
I like the glove that fits	Podoba mi się rękawiczka, która pasuje
I followed her back to that hut	Poszedłem za nią z powrotem do tej chaty
I run a shop here	Tutaj prowadzę sklep
I need someone who knows what he is doing	Potrzebuję kogoś, kto wie, co robi
I repaired your shoes last night	Naprawiłem twoje buty zeszłej nocy
I waited to see if he would die	Czekałem, aby zobaczyć, czy umrze
I stretched out on the bed	Rozciągnęłam się na łóżku
I'd like to take care of her	Chciałbym się nią zająć
I hope to achieve this goal by writing fiction	Mam nadzieję osiągnąć ten cel pisząc fikcję
I wasn't sure what would happen next	Nie byłam pewna, co się potem stanie
Here comes the gorgeous lady	Nadchodzi wspaniała dama
I asked him what he was talking about about the code	Zapytałem go, o czym mówił o kodzie
Today I was expecting the best day of my life	Spodziewałam się dziś najlepszego dnia w moim życiu
I was an illusion, not real	Byłem iluzją, nie prawdziwą
I was actually so stretched	Właściwie byłem tak rozciągnięty
I must heal, regain my strength	Muszę wyleczyć, odzyskać siły
I was afraid to speak	Bałam się mówić
I believe they will continue northwest	Wierzę, że będą kontynuować na północny zachód
I have to think about nothing at all	Muszę w ogóle o niczym nie myśleć
I let go of her hand	Puściłem jej rękę
You ended up with a black eye and a bloody lip	Skończyło się z podbitym okiem i zakrwawioną wargą
I couldn't keep track of the time	nie mogłem śledzić czasu
I was so afraid to make eye contact with him	Tak bardzo bałam się nawiązać z nim kontakt wzrokowy
I was immediately disgusted	Od razu byłem zdegustowany
I regret to say that they are deaf to this	Z przykrością stwierdzam, że są na to głusi
I didn't dare to fear the trick	Nie śmiałem szukać strachu przed sztuczką
I went to keep it, then let it go	Poszedłem, żeby to utrzymać, a potem odpuściłem
I really appreciate to come here today	Naprawdę doceniam to, że mogę tu dziś przyjechać
I fell down and hit my head on a rock	Upadłem i uderzyłem głową o kamień
A hurt expression crossed his face	Na jego twarzy pojawił się zraniony wyraz
I prefer a personal touch	Wolę osobisty akcent
I think you should investigate elsewhere	Myślę, że powinieneś przeprowadzić dochodzenie gdzie indziej
Basically, I had nothing else to sell	W zasadzie nie miałem nic innego do sprzedania
I made a roast lamb dinner	Ugotowałam obiad z pieczonej jagnięciny
I'll teach him myself	Sama go nauczę
Does a little bit of it, I suppose	Przypuszczam, że trochę to robi
I think whenever I do any attacks	Wydaje mi się, że kiedykolwiek robię jakieś ataki
I think she has character	Myślę, że ma charakter
Exactly a witch	Dokładnie wiedźma
I held the dwarf tightly	Trzymałem mocno krasnoluda
I was assigned to the red bird group	Zostałem przydzielony do grupy ptaków czerwonych
I tried to stop breathing, covering my mouth	Próbowałem przestać oddychać, zakrywając usta
I'm telling you, it was dark, very dark	Mówię ci, było ciemno, bardzo ciemno
I started cooking more	Zaczęłam więcej gotować
I thought you did that too	Myślałem, że też to robisz
I felt pressure when he was bored, but not pain	Czułem presję, gdy się nudził, ale nie ból
I must be your only desire	Muszę być twoim jedynym pragnieniem
I opened the picture and pulled it out	Otworzyłem i wyciągnąłem zdjęcie
I should try my hand at making them	Powinienem spróbować swoich sił, aby je zrobić
I didn't want to kiss her on the lips	Nie chciałem pocałować jej w usta
I remember thinking my life was over	Pamiętam, że myślałem, że moje życie się skończyło
I can see it in the depths of your eyes	Widzę to w głębi twoich oczu
I wanted to express my love	Chciałem wyrazić miłość
I am not an expert in art	Nie jestem ekspertem w sztuce
I think he was waiting for applause or laughter	Myślę, że czekał na oklaski lub śmiech
Doubt flashed through her mind	W jej umyśle pojawiła się wątpliwość
I thought that was what you meant	Myślałem, że o to ci chodziło
I was confused and scared	Byłem zdezorientowany i przestraszony
I want you to do me a favor	Chcę, żebyś wyświadczyła mi przysługę
I'm glad to see her happy	Cieszę się, że widzę ją szczęśliwą
I can't see it in the smoke	Nie widzę go w dymie
Probably not many men cancel her	Chyba niewielu mężczyzn ją odwołuje
I begged him not to do this, but he demanded it	Błagałam go, żeby tego nie robił, ale zażądał tego
Behind it is a restaurant and a clubhouse	Za nim restauracja i dom klubowy
I had absolutely no problems with loading	Nie miałem absolutnie żadnych problemów z załadowaniem
Dinner is waiting for me	Kolacja czeka na mnie
I am not your brothers' keeper	Nie jestem opiekunem twoich braci
I really liked my grandfather	Naprawdę podobał mi się mój dziadek
I didn't tell him the whole story	Nie opowiedziałem mu całej historii
I drifted back and forth not wanting to choose	Dryfowałem tam i z powrotem, nie chcąc wybierać
I want these stocks to arrive?	Chcę, żeby te zapasy dotarły?
I surprised her once again	Po raz kolejny ją zaskoczyłem
I probably have to get out of here anyway	Pewnie i tak muszę się stąd wydostać
I still didn't pay much attention to it	Wciąż nie zwracałam na to większej uwagi
The storms developed rapidly	Burze szybko się rozwijały
I did fifteen years of this	Zrobiłem piętnaście lat tego
I still have a lot to do	mam jeszcze dużo do zrobienia
I think we had three teachers for the whole system	Myślę, że mieliśmy trzech nauczycieli dla całego systemu
She is later sentenced to life imprisonment	Później zostaje skazana na dożywocie
I tested it this morning	Przetestowałem to dziś rano
I watched as I looked at her	Patrzyłem, jak patrzę, jak patrzę na nią
I might as well have	Równie dobrze mógłbym mieć
I have no respect here	Nie mam tu szacunku
I couldn't say these things	Nie mogłem powiedzieć tych rzeczy
I certainly cannot leave everything to chance	Na pewno nie mogę zostawić wszystkiego przypadkowi
In those days, I could neither eat nor drink	W tamtych czasach nie mogłem ani jeść, ani pić
I came for help and medicine	Przyszedłem po pomoc i lekarstwa
I wasn't sure what else to say	Nie byłam pewna, co jeszcze powiedzieć
I looked back at the man at the desk	Spojrzałem z powrotem na mężczyznę przy biurku
A man who existed before he lost his family	Człowiek, który istniał, zanim stracił rodzinę
I was hoping it wouldn't be my last memory of him	Miałam nadzieję, że to nie będzie moje ostatnie wspomnienie o nim
A real smile that had a devastating effect	Prawdziwy uśmiech, który miał druzgocący efekt
I don't feel the need to leave	nie czuję potrzeby wychodzenia
I didn't believe it, you see	Nie wierzyłem w to, widzisz
I checked my watch and swallowed	Sprawdziłem zegarek i połknąłem
I held my breath so as not to get sick	Wstrzymałem oddech, żeby nie chorować
I was working when she called	Pracowałem, kiedy zadzwoniła
Evidently used as a dressing station	Ewidentnie używany jako stacja opatrunkowa
I never wanted to be that	Nigdy nie chciałem być kimś takim
I am very excited about it	Jestem tym bardzo podekscytowany
In fact, I started to be afraid of my baby	Właściwie zacząłem bać się mojego dziecka
I fired three people	Zwaliłem trzy osoby
I was just too tired	byłam po prostu zbyt zmęczona
I suspect she can't sleep either	Podejrzewam, że ona też nie może zasnąć
I can't imagine my life without him in it	Nie wyobrażam sobie życia bez niego w nim
I beg you to think of him for once	Błagam, żebyś choć raz o nim pomyślał
I am like that, you see	Jestem taki, widzisz
It's a pity we can't support him	Szkoda, że ​​nie możemy go poprzeć
I want you to tell me about it	Chcę, żebyś mi o tym opowiedział
I think he took them to get what he wanted	Myślę, że wziął je, aby dostać to, czego chciał
Longing burned inside, summoning him	Tęsknota płonęła w środku, wzywając go
I will not make love to you until you remember	Nie będę się z tobą kochał, dopóki sobie nie przypomnisz
I was too weak to fight	Byłem za słaby, żeby walczyć
I am lying with my head on one shoulder	Leżę z głową na jednym ramieniu
I looked at the room	Spojrzałem na pokój
I probably do a lot out of nothing	Prawdopodobnie dużo robię z niczego
I'm sorry we didn't have more time	Przykro mi, że nie mieliśmy więcej czasu
I should have cut your eye out last night	Powinienem wyciąć ci oko zeszłej nocy
I could meet you somewhere in town	Mógłbym cię spotkać gdzieś w mieście
All these songs just played together	Wszystkie te kawałki po prostu ze sobą współgrały
I picked up my cane and hit him in the stomach	Uniosłem laskę i uderzyłem go w brzuch
Another man together	Inny mężczyzna razem
I shouldn't dwell on the idea that we will grow	Nie powinienem rozwodzić się nad pomysłem, że będziemy się rozwijać
I took him off the ship	Zdjąłem go ze statku
I know these people are good men and women	Wiem, że ci ludzie to dobrzy mężczyźni i kobiety
I didn't ask you here to fight you	Nie prosiłem cię tutaj, żebyś z tobą walczył
I give them credit for that	Daję im za to uznanie
I believe what happened to him is true	Wierzę, że to, co się z nim stało, jest prawdą
A new alternate reality begins	Rozpoczyna się nowa alternatywna rzeczywistość
I hate letting my fear win	Nienawidzę pozwalać strachowi wygrać
I started shaking then crying	Zacząłem się trząść, potem płakać
I hope your memories will warm you	Mam nadzieję, że wspomnienia Cię ogrzeją
Dust is a good example	Dobrym przykładem jest kurz
Every man is important	Każdy mężczyzna jest ważny
I have failed with any of them	Z żadnym z nich mi się nie udało
For this purpose, several rating scales are used	W tym celu stosuje się kilka skal ocen
I can't stay home today	Nie mogę dzisiaj zostać w domu
I won't break windows	Nie stłucze okien
I decided not to play these games	Postanowiłem nie grać w te gry
A few drops is a long way	Kilka kropli to długa droga
I didn't even know what a secular song was	Nawet nie wiedziałem, co to jest świecka piosenka
I looked around quickly again, fear was building inside me	Znowu szybko się rozejrzałem, strach narastał we mnie
I felt the gun fire, but barely heard it	Poczułem, że pistolet wystrzelił, ale ledwo go usłyszałem
I didn't look for anything from him, I didn't expect anything from him	Niczego od niego nie szukałem, niczego od niego nie oczekiwałem
I just needed enough time	po prostu potrzebowałem wystarczająco dużo czasu
I saw my parents and my brother	Widziałem moich rodziców i brata
I think you have good lips	Myślę, że masz dobre usta
It was not put into production	Nie został wprowadzony do produkcji
I went to the kitchen	Udałem się do kuchni
Miller is married and has one son	Miller jest żonaty i ma jednego syna
I had to stay calm	Musiałem zachować spokój
The celebration of the official beginning of democracy	Święto oficjalnego początku demokracji
I am not claiming credit for this idea	Nie roszczę sobie kredytu za ten pomysł
Then I cut myself off from my family	Potem odciąłem się od rodziny
I pulled the door and it swung open	Pociągnąłem za drzwi, otworzyły się
Then followed a second, then a third	Potem następowała druga, potem trzecia
I was just thinking about going to you	Właśnie myślałem o pójściu do ciebie
I care about you too	też mi na tobie zależy
A large, soft man showing off to his drinking companions	Duży, miękki mężczyzna, popisujący się przed swoimi towarzyszami od picia
A bad dream can ruin my day	Zły sen może zrujnować mój dzień
I am able to take care of myself	Jestem w stanie zadbać o siebie
I've never brought home friends from work	Nigdy nie przyprowadzałem do domu znajomych z pracy
I saw it in her smile, in her eyes	Widziałem to w jej uśmiechu, w jej oczach
I decided to take your case for free	Zdecydowałem się zabrać twoją sprawę bezpłatnie
I knew it wasn't my fault	Wiedziałem, że to nie moja wina
I desperately wanted to wake her up	Desperacko chciałem ją obudzić
I suspect she burned it thinking	Podejrzewam, że spaliła to myśląc
I know medical technology and computers	Znam technologię medyczną i komputery
I've had better things on my mind	Miałem lepsze rzeczy na głowie
I need everyone like an hour ago	Potrzebuję wszystkich jak godzinę temu
It has been translated into eight languages	Została przetłumaczona na osiem języków
I closed my eyes on purpose and opened them again	Celowo zamknąłem oczy i ponownie je otworzyłem
I dropped the blanket and looked away	Upuściłem koc i odwróciłem wzrok
One should not remain silent about such things	O takich rzeczach nie należy milczeć
I think you should keep trying	Myślę, że powinieneś dalej próbować
Status check performed	Dokonano sprawdzenia statusu
I want something simple	Chcę czegoś prostego
I wanted my body to cool down	Chciałem, żeby moje ciało wystygło
Of course, much can go wrong before the trial	Oczywiście wiele może się nie udać przed rozprawą
I've been waiting for the inevitable	Czekałem na nieuniknione
This is a great security feature	Jest to wielkie zabezpieczenie
I'd volunteer to speak in prison	Zgłosiłbym się na ochotnika do przemówienia w więzieniu
I leaned against the vent, my legs suddenly became fluid	Oparłem się o otwór wentylacyjny, nogi nagle zrobiły się płynne
I did, but this one was still a failure	Zrobiłem, ale ten nadal był porażką
I was not able to suppress my doubts for a long time	Długo nie byłem w stanie stłumić wątpliwości
I shouldn't blame him	Nie powinienem go winić
Hope he finds his way	Mam nadzieję, że znajdzie swoją drogę
I wouldn't have it any other way	Nie miałabym tego w żaden inny sposób
I can't take it anymore	nie mogę już tego znieść
I would be a drug dealer	Byłbym dilerem narkotyków
I was also a gym rat	Byłem też szczurem gimnastycznym
A man should never hit a woman	Mężczyzna nigdy nie powinien bić kobiety
I'm just worried about you	Po prostu martwię się o ciebie
They were added to the network at the front	Zostały one dodane do sieci na froncie
I didn't know where to pour out my fears	Nie wiedziałam, gdzie wylać moje lęki
I think he just needs a rest	Myślę, że po prostu potrzebuje odpoczynku
I am a very sweet and unique cat	Jestem bardzo słodką i wyjątkową kotką
I think you are just like him too	Myślę, że ty też jesteś taki jak on
I respect him deeply and he respects me	Szanuję go głęboko, a on szanuje mnie
I thought it over	Przemyślałem to
I want a mom like that	Chcę taką mamę
I know land is cheap in the west in some places	Wiem, że w niektórych miejscach ziemia jest tania na zachodzie
I just found them by accident	Trafiłem na nich po prostu przez przypadek
I knew what happened	Wiedziałem co się stało
A slow smile stretched his lips	Powolny uśmiech rozciągnął jego usta
I never wanted this	Nigdy tego nie chciałem
I was worried, to say the least	Byłem co najmniej zaniepokojony
I haven't seen you in years	nie widziałem cię od lat
I would advise you to be patient	Radziłbym uzbroić się w cierpliwość
I carefully move forward so as not to fall	Ostrożnie ruszam do przodu, żeby nie spaść
I haven't decided yet	Jeszcze nie zdecydowałem
I wasn't always her best student	Nie zawsze byłem jej najlepszym uczniem
I sighed at the word itself	Westchnęłam na samo słowo
I also remember these paintings	Te obrazy też pamiętam
I thought it was rather lively and joyful sound	Myślałem, że to raczej żywe i radosne brzmienie
I'm going upstairs to shower and getting ready	Idę na górę pod prysznic i szykuję się
I recognized the look of the turning wheels	Rozpoznałem wygląd obracających się kół
I've always loved to write	Zawsze kochałam pisać
I held her when she cried and when she slept	Trzymałem ją, kiedy płakała i kiedy spała
I open my eyes and see we have company	Otwieram oczy i widzę, że mamy towarzystwo
I never thought about the consequences	Nigdy nie zastanawiałem się nad konsekwencjami
I didn't write the song, he did it	Nie napisałem piosenki, on to zrobił
The only exception is the turkey	Jedynym wyjątkiem jest indyk
Production was delayed during the repair of the model	Produkcja została opóźniona podczas naprawy modelu
A melancholy his circumstances might well explain	Melancholia, którą jego okoliczności mogłyby dobrze wyjaśnić
I'm in my business	Zajmuję się moim biznesem
I'll do it all in the days to come	Zrobię to wszystko w nadchodzących dniach
I only own a small percentage	Posiadam tylko niewielki procent
I haven't seen her quite like that	Nie widziałem jej całkiem tak
I continued to bring in the main line	Nadal wprowadzałem główną linię
I suggest not to build on the recent success	Proponuję nie opierać się na ostatnim sukcesie
I can fight in my own battles	Mogę walczyć we własnych bitwach
I was supposed to shut down tonight	Miałem dziś wieczorem zamknąć
The center remains open to future academic conditions	Centrum pozostaje otwarte na przyszłe warunki akademickie
Ordered a large breakfast and a cup of coffee?	Zamówiłem duże śniadanie i filiżankę kawy?
I stay on the opposite sidewalk	Zostaję na chodniku po przeciwnej stronie
I was furious with the enemy	Miałem wściekłość na wroga
I made a few turns and no one was behind me	Zrobiłem kilka zakrętów i nikt nie był za mną
I threw the sticks at him	Rzuciłem w niego kijami
I pushed his hair back and kissed his lips gently	Odgarnęłam mu włosy i delikatnie pocałowałam jego usta
I thought they knew it	Myślałem, że to wiedzą
Williams dry goods store	Sklep z artykułami suchymi Williams
I thought her interest was solely in your actions	Myślałem, że jej zainteresowanie dotyczy wyłącznie twoich działań
I hired you for the winter	Zatrudniłem cię na zimę
The war was over before the problem was solved	Wojna skończyła się, zanim problem został rozwiązany
We will cleanse our minds with blood	My oczyścimy nasze umysły krwią
I was afraid my husband would die	Bałam się, że mój mąż umrze
I didn't expect him to follow us	Nie spodziewałam się, że będzie za nami podążał
In the end I had to ask the guard	W końcu musiałem zapytać strażnika
A brick platform is now in place	Na miejscu stoi teraz ceglana platforma
I wanted to find a voice for a man	Chciałem znaleźć głos dla mężczyzny
I am sweet, friendly and positive	Jestem słodka, przyjazna i pozytywna
I paused, collecting my thoughts	Zatrzymałem się, zbierając myśli
I let this thing take him away	Pozwoliłem, żeby ta rzecz go zabrała
I knelt down and picked it up	Uklęknąłem i podniosłem go
But not in the approach	Ale nie w podejściu
I was a bit wrong	Trochę się myliłem
I just want you to talk to me	Chcę tylko, żebyś ze mną porozmawiała
I enjoy helping people	Lubię pomagać ludziom
I would turn off the emotions and make them disappear	Wyłączyłbym emocje i sprawiłby, że zniknęły
Once again, I was the only person in the area	Po raz kolejny byłam jedyną osobą w okolicy
I won't show up without her	Bez niej się nie pokażę
I was driving and the road gave way below us	Jechałem, a droga ustąpiła pod nami
The smile broke the dirt on his face	Uśmiech złamał brud na jego twarzy
The wind had risen	Zerwał się wiatr
I keep him naked most of the time	Przez większość czasu trzymam go nago
Remember that there are no friendly soldiers behind you	Pamiętaj, że za tobą nie ma przyjaznych żołnierzy
I have included sample code and an explanation below	Poniżej zamieściłem przykładowy kod i wyjaśnienie
I shudder	Przechodzi mnie dreszcz
I couldn't blame that logic	Nie mogłem winić tej logiki
I could connect to more outside the internet	Mógłbym łączyć się więcej poza internetem
He was a great baseball player	Był świetnym graczem w baseball
I'm staying downstairs for another hour	Zostaję na dole jeszcze godzinę
I think around four o'clock is best	Myślę, że najlepsze jest około czwartego
Hope you can let him know what you expect	Mam nadzieję, że poinformujesz go, czego oczekujesz
I didn't open the door or mess the locks	Nie otwierałem drzwi ani bałaganiłem zamków
I just gave him a way out	Właśnie dałem mu wyjście
I have many things to share with you	Mam wiele rzeczy do podzielenia się z tobą
I'm getting ready to explore the world again	Przygotowuję się do kolejnego zwiedzania świata
A gentle breeze was just whispering on the deck	Delikatna bryza właśnie szeptała na pokładzie
I also have some experience in this	Ja też mam w tym pewne doświadczenie
I followed him and looked around the seemingly deserted room?	Poszedłem za nim i rozejrzałem się po pozornie opuszczonym pokoju?
I will stay and take my lesson like a man	Zostanę i przyjmę lekcję jak mężczyzna
I think we have made progress with it	Myślę, że zrobiliśmy z nim postępy
A wise man would stop	Mądry człowiek by się zatrzymał
I asked the person there what was going on	Zapytałem tam osobę, co się dzieje
I emailed them and got a reply from them	Wysłałem im e-maila i otrzymałem od nich odpowiedź
Usually I gather information from the drama queen	Zwykle zbieram informacje od królowej dramatu
I understand exactly what you mean	Rozumiem dokładnie, co masz na myśli
I always cook too much just for us anyway	I tak zawsze za dużo gotuję tylko dla nas
I was told this place was a crime scene	Powiedziano mi, że to miejsce było miejscem zbrodni
I smiled at my sudden thought	Uśmiechnąłem się na moją nagłą myśl
I suppose the rope broke	Przypuszczam, że lina się zerwała
I always took it for granted	Zawsze brałem to za pewnik
Football later that same year	Piłka nożna później w tym samym roku
I feel a little closer	Czuję, że jest trochę bliżej
I got out of the car and looked around carefully	Wysiadłem z samochodu i rozejrzałem się ostrożnie
So it was so much fun for me	Więc to była dla mnie świetna zabawa
The new deal would take the money again	Nowa transakcja ponownie zabrałaby środki
A light sweat beaded his brow	Lekki pot oblał mu czoło
I would love to come home	Chętnie wracam do domu
Hope you had a nice summer	Mam nadzieję, że miło spędziłeś lato
A sheet of newspaper slapped him in the face	Kartka gazety uderzyła go w twarz
I have proof of all the lies	Mam dowód na wszystkie kłamstwa
His true identity is revealed last	Jego prawdziwa tożsamość ujawnia się na samym końcu
I waited patiently for him, nervous as hell	Czekałam na niego cierpliwie zdenerwowana jak diabli
I would never let anything happen to you	Nigdy nie pozwoliłbym, żeby coś ci się stało
I needed total solitude	Potrzebowałem całkowitej samotności
I saw her with a knife	Widziałem ją z nożem
I would also not like to shake my hand	Nie chciałbym też uścisnąć mi ręki
I loved him at home	Kochałam go w domu
I started to think so	Zacząłem tak myśleć
I didn't have to take no for the answer	Nie musiałem brać nie za odpowiedź
I saw that this is also important to me	Widziałam, że dla mnie to też jest ważne
I leaned over, desperate to look inside	Pochyliłem się, zdesperowany, by zajrzeć do środka
I doubt you know what love really is	Wątpię, czy wiesz, czym naprawdę jest miłość
I've been doing this for twenty years	Robiłem to przez dwadzieścia lat
I tried to follow the conversation between them	Próbowałem śledzić rozmowę między nimi
I took her hands between mine	Wziąłem jej ręce między moje
I walk into the bedroom, you never come in	Wchodzę do sypialni, ty nigdy nie wchodzisz
I am more philosophical	Jestem bardziej filozoficzny
I was running harder, faster	Biegłem mocniej, szybciej
I just wouldn't check out	po prostu nie wymeldowałbym się
He waves his hand to start walking again	Macha ręką, żeby znów zacząć chodzić
I can't believe how normal everything looks	Nie mogę uwierzyć, jak wszystko wygląda normalnie
A letter she had been keeping for a long time	List, który trzymała przez długi czas
I couldn't find it	Nie mogłem tego znaleźć
Robinson was elected team captain	Robinson został wybrany kapitanem drużyny
I've learned a lot about myself since the accident	Wiele się o sobie dowiedziałam od wypadku
I suppose they still are	Przypuszczam, że nadal są
A cable swirled underneath him	Pod nim kręcił się kabel
I knew from experience that he rarely showed up until midnight	Z doświadczenia wiedziałam, że rzadko pojawiał się przed północą
I was subtle with it	Byłem z tym subtelny
I dropped them off together	Podrzuciłem je razem
I would be happy without power	Byłbym szczęśliwy bez mocy
I felt completely unhappy	Czułem się kompletnie nieszczęśliwy
I fell to my knees and looked inside	Upadłem na kolana i zajrzałem do środka
I just have to believe it	po prostu muszę w to uwierzyć
I knew he was pleased	Wiedziałem, że był zadowolony
He contributed relatively little to the development of the plot	W stosunkowo niewielkim stopniu przyczynił się do rozwoju fabuły
I accepted the third floor without any problems	Bez problemu pogodziłem się na trzecie piętro
I had to earn my way	Musiałem zarobić na swój sposób
I'm not losing my mind	nie tracę rozumu
I couldn't think about these things	Nie mogłem myśleć o tych rzeczach
I have never made that mistake	Nigdy nie popełniłem tego błędu
I didn't see very well	Nie widziałem zbyt dobrze
I fully expect it to change this season	W pełni oczekuję, że zmieni się w tym sezonie
Several people shot her questioning and slightly worried glances	Kilka osób strzeliło jej pytająco i lekko zmartwione spojrzenia
I guess it's my fault	Chyba to chyba moja wina
A quarter of them saw more than ten doctors	Jedna czwarta widziała więcej niż dziesięciu lekarzy
I feel completely awake	Czuję się całkiem rozbudzona
I tried to blink from the shock	Próbowałem mrugnąć od szoku
I asked him not to do it, but he did	Prosiłem go, żeby tego nie robił, ale zrobił
I can see it here from the shuttle	Widzę to tutaj z promu
I haven't been here for several weeks	Nie było mnie tu od kilku tygodni
I just have trouble pulling myself out of it	Po prostu mam problem z wyciągnięciem się z tego
I cannot accept or live with myself	Nie mogę zaakceptować ani żyć ze sobą
I think he probably enjoys his job	Myślę, że prawdopodobnie lubi swoją pracę
I just had a feeling	po prostu miałem przeczucie
I was so young, so nervous	Byłem taki młody, taki zdenerwowany
I didn't realize you were in church yesterday	Nie zdawałem sobie sprawy, że wczoraj byłeś ty w kościele
I feel like a million dollars	Czuję się jak milion dolarów
It was the first time I noticed her eyes	Po raz pierwszy zauważyłem jej oczy
This is my sincere desire	To jest moje szczere pragnienie
I think you will find it interesting	Myślę, że uznasz to za interesujące
The remaining risk was borne by the owners	Pozostałe ryzyko ponieśli właściciele
I've never heard her speak before	Nigdy wcześniej nie słyszałem, żeby mówiła
Israel wrote on theology and collected works of medicine	Izrael pisał o teologii i zbierał dzieła medycyny
I will never say that	Nigdy tego nie powiem
I was pretty sure she wasn't ready for it	Byłam prawie pewna, że ​​nie była na to gotowa
I could see how everything fits together	Mogłem zobaczyć, jak wszystko do siebie pasuje
I had to make sure you didn't lose the game	Musiałem się upewnić, że nie przegrałeś gry
I am not a wicked creature	Nie jestem nikczemnym stworzeniem
I loved her angry face	Kochałem jej gniewną twarz
I need more eyes for this	Potrzebuję więcej oczu na to
I can probably write you a credit card now	Prawdopodobnie mogę teraz napisać ci kartę kredytową
I will not interfere in such matters	Nie będę się wtrącał w takie sprawy
I'm done with beautiful	skończyłem z pięknym
I have to do it myself	Muszę to zrobić sam
I was actually surprised by this	Właściwie byłem tym zaskoczony
I was thinking about it too	Też o tym myślałem
I can catch you anytime	Mogę cię złapać w każdej chwili
I miss her being part of our fun	Brakuje mi jej bycia częścią naszej zabawy
I tried to talk to myself to sleep	Próbowałem porozmawiać ze sobą do snu
I decided it wouldn't hurt to take it off first	Zdecydowałem, że nie zaszkodzi go zdjąć jako pierwszy
I feel this loss as much as anyone could	Odczuwam tę stratę tak mocno, jak każdy by mógł
I was not aware of the people	nie zdawałem sobie sprawy z ludzi
I jumped off the wall and waited	Odskoczyłem od ściany i czekałem
I have to go back and find my coat	Muszę wrócić i znaleźć płaszcz
I had all the questions everyone else was asking	Miałem wszystkie pytania, które zadawali wszyscy inni
A lot of trouble tangled in your head	Dużo kłopotów zaplątanych w Twojej głowie
I clench my jaw angrily	Zaciskam szczękę ze złością
Met him on our vacation last year	Spotkałem go na naszych wakacjach w zeszłym roku
I know what he looks like dead	Wiem jak wygląda martwy
I hope it'll work out somehow	Mam nadzieję, że jakoś się ułoży
I've seen enough over the years	Przez długie lata widziałem wystarczająco dużo
However, I did tell some of my friends	Powiedziałem jednak niektórym moim znajomym
I turn and put my head under the pillow	Odwracam się i wkładam głowę pod poduszkę
I couldn't wait to have her alone	Nie mogłem się doczekać, aż będę ją miał samą
I say the same prayers and sing the same songs	Odmawiam te same modlitwy i śpiewam te same piosenki
I couldn't imagine what she had to say to me	Nie mogłem sobie wyobrazić, co miała mi do powiedzenia
I want to grow old and be like her	Chcę się zestarzeć i być jak ona
I'm sorry, but that's the way it is	Przepraszam, ale tak jest
I was thinking of stopping by tonight	Myślałem o zatrzymaniu się dzisiaj wieczorem
I do not know if it's possible	Nie wiem czy to możliwe
I want you to give it to me	Chcę, żebyś mi to dał
I didn't take too much	Nie wziąłem za dużo
I just came to thank you	Właśnie przyszedłem ci podziękować
A journey that would change her life forever	Podróż, która na zawsze zmieni jej życie
I was still connected to the ground plane	Nadal byłem połączony z płaszczyzną ziemi
I didn't even drink wine	Nawet nie piłem wina
I just wanted to be alone	Po prostu chciałem być sam
I chose the frost that turns pink	Wybrałem mróz zmieniający się na różowy
I couldn't get the kids out of the room	Nie mogłem wydostać dzieci z pokoju
I continued my education all my life	Kontynuowałem naukę przez całe życie
The letter is one thing	List to jedno
I'd beat her to that, always a good strategy	Pobiłbym ją do tego, zawsze dobra strategia
I would do something else with my life	Zrobiłbym coś innego ze swoim życiem
I love being in the team	Uwielbiam być w zespole
When someone dies, you lose all that potential	Kiedy ktoś umiera, tracisz cały ten potencjał
I was more than thrilled	Byłem bardziej niż zachwycony
I appreciate it long after he tried to connect	Doceniam, długo po tym, że próbował się połączyć
The plane still didn't respond	Samolot nadal nie odpowiadał
I kissed his teeth	Pocałowałam w niego zęby
I can feel what will happen	Czuję, co się stanie
I heard him say, still upstairs	Słyszałem, jak mówi, wciąż na górze
The river flows a little further	Nieco dalej płynie rzeczka
I think that's enough for today	Chyba na dziś wystarczy
I just had to get through one day	Po prostu musiałem przetrwać jeden dzień
Food crops were also affected	Dotknęło to również upraw żywności
I have limited eye contact	Mam ograniczony kontakt wzrokowy
I have no one in the world	nie mam nikogo na świecie
I will make sure about that	dopilnuję tego
I want to leave this ship	Chcę ich opuścić ten statek
Every year I try to welcome new people	Każdego roku staram się przyjmować nowych ludzi
I looked down at his ass as he passed by	Spojrzałam w dół na jego tyłek, gdy przechodził obok
The fourth is an alternate edition of the third	Czwarty jest alternatywną edycją trzeciego
I took the bus several times to visit them	Kilka razy jeździłem autobusem, żeby je odwiedzić
I mean, it wasn't bad at all	To znaczy, wcale nie było źle
Really a red brick mansion	Naprawdę dwór z czerwonej cegły
I climbed up and moved to the passenger side	Wspiąłem się i przeniosłem się na stronę pasażera
I just can't think of doing something else	Po prostu nie mogę myśleć o zrobieniu czegoś innego
I can't believe he just said that to me	Nie mogę uwierzyć, że właśnie mi to powiedział
The greater speed is known as the rack	Większa prędkość jest znana jako zębatka
I hit him with my foot and set him down	Uderzyłem go nogą i postawiłem
I'll talk to your parents	porozmawiam z twoimi rodzicami
I play the game with enthusiasm	Gram w grę z entuzjazmem
I saw three had one room	Widziałem, że trzy miały jeden pokój
I swore not to repeat their mistakes	Poprzysiągłem, że nie powtórzę ich błędów
I could not enlarge the room endlessly	Nie mogłem w nieskończoność powiększać pokoju
I'll do as you say	zrobię jak każesz
Grant was destitute	Grant został pozbawiony środków do życia
I expect there were thousands of inquiries for follow-up	Spodziewam się, że były tysiące zapytań do dalszych działań
I think he's trying to reach out to me	Myślę, że próbuje do mnie dotrzeć
I felt more in the mood for something light	Poczułem się bardziej w nastroju na coś lekkiego
I wasn't the only one who couldn't take part in the scene	Nie byłem jedynym, który nie mógł wziąć udziału w scenie
I have often wondered if my memories are actually real	Często zastanawiałam się, czy moje wspomnienia są rzeczywiście prawdziwe
I know he will take us	Wiem, że nas zabierze
I think they will actually be very quiet	Myślę, że rzeczywiście będą bardzo cicho
I am for freedom of belief and opinion	Jestem za wolnością wiary i opinii
I just want to see how it's done	Chcę tylko zobaczyć, jak to się robi
I had to let her know	Musiałem dać jej znać
I was glad that he accepted my brother	Cieszyłem się, że przyjął mojego brata
I did it because of the money	Zrobiłem to z powodu pieniędzy
The boom was a commercial and critical failure	Boom był komercyjną i krytyczną porażką
I had it at school too	Ja też miałam to w szkole
I just got overwhelmed for a moment	Po prostu zostałem przez chwilę przytłoczony
I feel bad when I say it	Źle się czuję, gdy to powtarzam
I went back to the bedroom	Wróciłem do sypialni
I guess something was missing, maybe some lemon juice	Chyba czegoś brakowało, może soku z cytryny
I feed one and twenty-five come up	Karmię jeden i pojawia się jeszcze dwadzieścia pięć
Sorry, it's not my choice	Przepraszam, ale to nie mój wybór
I personally love it	Osobiście to uwielbiam
I prayed for you to come	Modliłam się, żebyś przyszedł
A good woman's weapon, he thought	Broń dobrej kobiety, pomyślał
I pointed to the fishing rod and tried to fix it	Wskazałem wędkę i próbowałem naprawić
Negative action is often the result of negative thinking	Negatywne działanie jest często wynikiem negatywnego myślenia
An agreement on cooperation in the field of military technologies was signed	Podpisano umowę o współpracy w zakresie technologii wojskowych
I was sad it was over	Było mi smutno, że to już koniec
Brother or sister	Brat lub siostra
I succumbed to the violence of my wolf	Poddałem się przemocy mojego wilka
I seriously hurt people myself	Sam poważnie skrzywdziłem ludzi
I want my dress selection to be a surprise	Chcę, żeby mój wybór sukienki był niespodzianką
A good man doesn't need a superficial woman	Dobry mężczyzna nie potrzebuje powierzchownej kobiety
I wasn't meant to speak unless I addressed directly	Nie miałem mówić, chyba że zwróciłem się bezpośrednio
I sow the seeds in the flower bed in early spring	Wysiewam nasiona w grządce wczesną wiosną
I can feel it in my bones	Czuję to w kościach
I didn't back down and that surprised me	Nie cofnąłem się i to mnie zaskoczyło
Young country, it is	Młody kraj, to jest
I have to stand here and watch it happen	Muszę tu stać i patrzeć, jak to się dzieje
Gifted with broad shoulders and a big voice	Obdarzony szerokimi ramionami i dużym głosem
I wanted him naked and inside of me	Chciałam, żeby był nagi i wewnątrz mnie
I have asked him so many times to marry me	Tyle razy prosiłam go, żeby się ze mną ożenił
A pattern of light appeared	Pojawił się wzór światła
I followed and followed his instructions	Postępowałem zgodnie z jego instrukcjami i podążałem za nim
I tried, you have to believe me	Próbowałem, musisz mi uwierzyć
The debt of gratitude is for sharing	Dług wdzięczności jest w celu dzielenia się
I am throwing it to her house somewhere	Rzucam to gdzieś do jej domu
I'm sorry if anyone cares	Przepraszam, jeśli kogoś to obchodzi
I saw him standing in the school corridor	Widziałem go stojącego na szkolnym korytarzu
I stood there between the other two, rubbing my shoulders	Stałem tam między pozostałymi dwoma, ocierając się ramionami
I wish we could share and read	Chciałbym, żebyśmy się podzielili i poczytali
I asked someone about this guy	Zapytałem kogoś o tego gościa
I should have paid to go home	Powinienem był zapłacić za powrót do domu
I knew who he was now	Wiedziałem, kim był teraz
I looked at her face, her lips, her eyes	Spojrzałem na jej twarz, jej usta, jej oczy
I appreciate how you respect me	Doceniam to, jak mnie szanujesz
It was a really terrible time	To był naprawdę straszny czas
I have a wife, three young sons and a daughter	Mam żonę, trzech małych synów i córkę
We definitely wanted it to be something eternal	Zdecydowanie chcieliśmy, aby było to coś wiecznego
I believe that the most unexpected places are the inspiration	Uważam, że inspiracją są najmniej oczekiwane miejsca
A smile stretched his lips	Uśmiech wyciągnął jego usta
My watch is gone	Mój zegarek zniknął
I can't be with you until after the fight	Nie mogę być z tobą dopóki po walce
I can say this site means something	Mogę powiedzieć, że ta strona coś znaczy
There was a brief silence	Zapadła krótka cisza
I thought he would be a good husband to you	Myślałam, że będzie dla ciebie dobrym mężem
I expect you to attend classes tomorrow	Spodziewam się, że jutro weźmiesz udział w zajęciach
I look at him and our eyes lock	Patrzę na niego i nasze oczy się blokują
I read the instructions over and over	Czytam instrukcje raz po raz
I mean, that's all there was	To znaczy, to wszystko, co było
I had a lot of catching up to do	Miałam sporo do nadrobienia
I found her in the kitchen cooking something	Znalazłem ją w kuchni, gotującą coś
I felt it too	Ja też to czułem
I want a good, cheap and fast transport system	Chcę dobrego, taniego i szybkiego systemu transportu
I didn't want to think about it	Nie chciałem o tym myśleć
I couldn't afford it anymore	Nie było mnie już na to stać
I'm sorry we only had one child	Przykro mi, że mieliśmy tylko jedno dziecko
I wonder if there is any way to find it	Zastanawiam się, czy jest jakiś sposób, aby go znaleźć
I looked around and stopped	Rozejrzałem się i zatrzymałem
I couldn't read his face	Nie mogłem odczytać jego twarzy
I stood there looking around	Stałem tam rozglądając się
I pulled one car over him	Naciągnąłem na niego jeden samochód
I should probably go	prawdopodobnie powinienem iść
Storm was the winner of this round	Storm był zwycięzcą tej rundy
I can see that they have a good heart	Widzę, że mają dobre serce
I look at him, my lips are dry	Spojrzałam na niego, moje usta są suche
I didn't think you picked this one today	Nie sądziłem, że dzisiaj wybrałeś ten
Moments later my mouth responded equally	Chwilę później moje usta odpowiedziały jednakowo
I forgot how holding a woman's hand feels	Zapomniałam, jak czuje się trzymanie kobiecej ręki
I couldn't find it and knew immediately that something was wrong	Nie mogłem jej znaleźć i od razu wiedziałem, że coś jest nie tak
I distribute it regularly	Regularnie go rozprowadzam
I've been there before and loved it	Byłem tam wcześniej i bardzo mi się podobało
I have always been against artificial gene modification	Zawsze byłem przeciwny sztucznej modyfikacji genów
I went straight to their house and stayed with them	Poszedłem prosto do ich domu i zostałem z nimi
I think you both realized this	Myślę, że oboje zdaliście sobie z tego sprawę
I mean, you've already done too much	Mam na myśli, że już zrobiłaś za dużo
Big and fast	Duży i szybki
I caught my breath quickly and stopped there	Szybko złapałam oddech i zatrzymałam się tam
A dense cluster of orange and yellow stars	Gęsta gromada pomarańczowych i żółtych gwiazd
A local creature that is basically giant beasts	Miejscowe stworzenie, które w zasadzie są gigantycznymi bestiami
I know perfectly well that there is nothing between us	Doskonale wiem, że między nami nic nie ma
I eat mostly organic beef and grass-fed vegetables	Jem głównie ekologiczną wołowinę i warzywa karmione trawą
I urge my readers to do the same	Zachęcam moich czytelników do tego samego
I stretched my legs, shaking my awake body	Rozciągnęłam nogi, potrząsając ciałem w stanie przebudzenia
They were to deserve their freedom in nine years	Mieli zasłużyć sobie na wolność w dziewięć lat
I am the voice of peace, wisdom and love	Jestem głosem pokoju, mądrości i miłości
I only drink milk and water	Piję tylko mleko i wodę
I have something better that will fit	Mam coś lepszego, co będzie pasować
I have to put it in front of me	Muszę ją postawić przed sobą
I didn't check the wardrobe	Nie sprawdziłem garderoby
I waved at her and sent her a kiss	Pomachałem jej i przesłałem jej buziaka
I almost want that	Prawie chcę, żeby
I really was his close friend	Naprawdę byłam jego bliską przyjaciółką
I don't play games with people	Nie gram w gry z ludźmi
I've listened long enough	Słuchałem wystarczająco długo
I guarantee your security here	Gwarantuję Ci tutaj bezpieczeństwo
I think the guy is a beast	Myślę, że facet to bestia
I will not be able to rest now	Nie będę mógł teraz odpocząć
I have the courage to keep trying	Mam odwagę próbować dalej
I reach the old lady a few seconds before firing	Docieram do starszej pani na kilka sekund przed odpaleniem
He started telling me a story about his mother	Zaczął opowiadać mi historię o swojej matce
A place we know well	Miejsce, które dobrze znamy
I finish dressing and lean in for a kiss	Kończę się ubierać i pochylam na buziaka
I couldn't stop here	nie mogłem się tutaj zatrzymać
I made the kitchen stuff fresh for lunch	Zrobiłam rzeczy w kuchni świeże na lunch
A soft knock on the door	Ciche pukanie do drzwi
I'll tell you this	Powiem ci to
I only gave birth to you	Urodziłam tylko Ciebie
I didn't care about anything else in the world	Nie obchodziło mnie nic innego na świecie
I was hoping you would be comfortable	Miałem nadzieję, że będzie ci wygodnie
I think he's one of us now	Chyba jest teraz jednym z nas
I was so excited and enthusiastic	Byłem tak podekscytowany i entuzjastyczny
I took a copy of this letter with me	Wziąłem ze sobą kopię tego listu
I think it comes down to violence	Myślę, że sprowadza się to do przemocy
Hope you are running for office	Mam nadzieję, że kandydujesz na urząd
It was supposedly a common practice	To była podobno powszechna praktyka
Half an hour should be enough	Pół godziny powinno wystarczyć
The coffin radius has no economic value	Promień trumny nie ma wartości ekonomicznej
This happened every day for eight days	Działo się to codziennie przez osiem dni
I mean, it was very late, middle of the night	To znaczy, było bardzo późno, środek nocy
I just wanted to know if it was	Chciałem tylko dowiedzieć się, czy tak
I hate it when we're apart	Nienawidzę, kiedy jesteśmy osobno
I recognized two guys who didn't	Rozpoznałem dwóch gości, którzy nie
I didn't know this man	Nie znałem tego człowieka
It gave a feeling of certainty	Dało poczucie pewności
You must be strong	Musisz być silna
I couldn't dismiss it	Nie mogłem tego odrzucić
I have a picture you know	Mam obraz, który znasz
I think everyone knows such a person	Myślę, że każdy zna taką osobę
Hope everything is alright	Mam nadzieję, że wszystko jest w porządku
I've always told you, baby	Zawsze ci mówiłem, kochanie
I was counting on it	Liczyłem na to
I can't sleep hard	nie mogę spać ciężko
I never hated myself	Nigdy siebie nie nienawidziłem
I will ask again	zapytam ponownie
I saw her myself, how many	Sam ją widziałem, jak wielu
I have no money	nie mam pieniędzy
I try to make them shorter	Staram się, aby były krótsze
I spit it out on the floor	Wypluwam to na podłogę
Instinctively, I followed him	Instynktownie ruszyłem za nim
Hope you will keep us posted on your trip	Mam nadzieję, że będziesz informować nas o swojej podróży
I try not to sound too sad	Staram się nie brzmieć zbyt smutno
I've come too far to be weak	Zaszedłem za daleko, by być słabym
That was the whole topic of the show	To był cały temat programu
I want to see my brother and talk to him	Chcę zobaczyć mojego brata i porozmawiać z nim
A good word for these times	Dobre słowo na te czasy
I held out my hand	Wyciągnąłem rękę
I feel like everything is driving me crazy	Czuję, że wszystko doprowadza mnie do szału
I miss him to comfort me and hug me	Tęsknię, żeby mnie pocieszył i przytulił
I take this matter seriously	Traktuję tę sprawę poważnie
I didn't know how to contact you	Nie wiedziałem, jak się z tobą skontaktować
The cause can therefore occur without the usual effect	Przyczyna może zatem wystąpić bez zwykłego skutku
I folded my hands in my lap	Złożyłem ręce na kolanach
I will test the software and observe its behavior	Przetestuję oprogramowanie i będę obserwował jego zachowanie
I ate, slept and killed	Jadłem, spałem i zabijałem
I'm driving her home	Odwożę ją do domu
I did not expect them to be	Nie spodziewałem się, że będą
I suppose his roots were strong	Przypuszczam, że jego korzenie były silne
On the other hand, I am a travel master	Z drugiej strony jestem mistrzem w podróży
I want to offer you a business partnership	Chcę zaoferować Ci partnerstwo biznesowe
I hear him moving, maybe opening a drawer	Słyszę, jak się rusza, może otwierając szufladę
Each time I woke up in a cold sweat	Za każdym razem budziłem się zlany zimnym potem
I want to play a game	Chcę zagrać w grę
The lie, it seemed, was okay	Wyglądało na to, że kłamstwo było w porządku
I have to live and not only for them	Muszę żyć i nie tylko dla nich
I have to work on it	muszę nad tym popracować
A noise on the other side caught their attention	Ich uwagę przyciągnął hałas po drugiej stronie
I need some emotions in my life	Potrzebuję trochę emocji w moim życiu
I wasn't really going to shoot	Tak naprawdę nie zamierzałem strzelać
I can't see anything from the rain	nie widzę nic z deszczu
I just loved the sound	Po prostu kochałem dźwięk
I wasn't ready for this life to end	Nie byłem gotowy, żeby to życie się skończyło
I forgot about it because nothing came of it	Zapomniałem o tym, bo nic z tego nie wyszło
I spend all day thinking about women	Cały dzień spędzam myśląc o kobietach
I really didn't understand it so far	Naprawdę nie rozumiałem tego do tej pory
There is a fan at this corner	Na tym rogu stacjonuje wentylator
I enjoyed the company of this girl	Podobał mi się towarzystwo tej dziewczyny
I want us to get to know each other	chcę żebyśmy się poznali
I also ordered another batch of good stuff	Zamówiłam też kolejną porcję dobrych rzeczy
The sound of my breath woke me up	Obudził mnie dźwięk oddechu
I wouldn't be comfortable	Nie czułbym się komfortowo
Often there is more than one virus	Często występuje więcej niż jeden wirus
I would be silly not to consider such an option	Byłbym niemądry, gdybym nie rozważał takiej opcji
I understand why everything happened	Rozumiem, dlaczego wszystko się wydarzyło
The authors had two intentions in writing the report	Autorzy mieli dwie intencje pisząc raport
I recognized you from the beginning	Rozpoznałem Cię od początku
I thought for sure someone would come in soon	Myślałam, że na pewno ktoś wkrótce wejdzie
I lost my ass like everyone else	Straciłem dupę jak wszyscy inni
I have rooms that he can use	Mam pokoje, z których może korzystać
I saw him out of the corner of my eye	Widziałem go kątem oka
I, too, burst out laughing	Ja też wybuchnąłem śmiechem
The film also received negative publicity before its premiere	Film również spotkał się z negatywnym rozgłosem przed premierą
I never wanted anything	Nigdy niczego nie chciałem
I will update it in a few days sorry	Zaktualizuję to za kilka dni przepraszam
I want you to come for a spin with me	Chcę, żebyś pojechał ze mną na przejażdżkę
I was born a few months later	Urodziłam się kilka miesięcy później
I saw your name on those reports	Widziałem twoje nazwisko w tych raportach
I didn't care about keeping my jeans or shirt clean	Nie zależało mi na utrzymaniu czystości dżinsów lub koszuli
A large amount will also be transferred to your personal account	Na Twoje konto osobiste trafi też duża kwota
I want to apologize so much for my actions	Tak bardzo chcę przeprosić za moje czyny
I love the hidden sentiments in these lovely bright colors	Uwielbiam ukryte sentymenty w tych cudownych jasnych kolorach
I didn't have a father	nie miałem ojca
I enjoy life day after day	Cieszę się życiem dzień po dniu
I started drinking my coffee again	Zacząłem znowu pić kawę
I really appreciate everything you did	Naprawdę doceniam wszystko, co zrobiliście
I didn't feel much pleasure	Nie czułam wielkiej przyjemności
I think it could be bad manners	Myślę, że to może być złe maniery
I was actually right on the exit	Byłem właściwie tuż przy wyjściu
A million people waved flags and cheered	Milion ludzi machał flagami i wiwatował
I looked around but the parking lot was empty	Rozejrzałem się, ale parking był pusty
I'm not even sure if she ever had them	Nie jestem nawet pewien, czy kiedykolwiek je miała
I had to get away from this guy	Musiałem uciec od tego faceta
Again, please don't do this	Jeszcze raz proszę, żebyś tego nie robił
I wouldn't be the same	nie byłbym taki sam
I wonder if he needs heart surgery or something	Zastanawiam się, czy potrzebuje operacji serca, czy coś
The circle on the ground signifies where you will go	Okrąg na ziemi oznacza, gdzie pójdziesz
I like to control what is happening around me	Lubię kontrolować to, co dzieje się wokół mnie
I urge you not to be ignorant of them	Zachęcam, abyście nie byli ignorantami w ich sprawie
I was different from the other women he was with	Byłam inna niż inne kobiety, z którymi był
I'm taking off your shirt	zdejmuję twoją koszulę
I visited older family members	Odwiedziłem starszych członków rodziny
I believe that's a fresh word	Wierzę, że to świeże słowo
Hope you like a strong coffee	Mam nadzieję, że lubisz mocną kawę
I remember that time too	Też pamiętam ten czas
I saw them stop	Widziałem, jak się zatrzymali
I wasn't looking at him	nie patrzyłam na niego
I just want to be alone today	Po prostu chcę być dzisiaj sama
I played scenes with them	Grałem z nimi sceny
Jack was surrounded by domestic servants	Jack był otoczony przez służbę domową
I remember it was delicious	Pamiętam, że było wyśmienite
I wanted to go alone	Chciałem iść sam
I still remember when everything turned black	Wciąż pamiętam, kiedy wszystko stało się czarne
Jones under slavery	Jones w warunkach niewolnictwa
Sorry to walk away without saying a word	Przepraszam za odejście bez słowa
I understand, said the blind man	Rozumiem, powiedział ślepiec
I know your every step	Znam każdy twój krok
The dimension of sound	Wymiar dźwięku
I was involved in the entire popularity game	Brałem udział w całej grze o popularność
I was tired of playing this game	Byłem zmęczony graniem w tę grę
I am an excellent researcher	Jestem doskonałym badaczem
I wish we could change that	Chciałbym, żebyśmy mogli to zmienić
I found out about their lives, and therefore mine	Dowiedziałem się o ich życiu, a przez to o moim
The bill is dark gray	Rachunek jest ciemnoszary
I like that he is not hostile to the relationship	Podoba mi się, że nie jest wrogo nastawiony do związku
I agreed with that a bit	Trochę się z tym zgodziłem
I doubt that the pardon would affect the public opinion ...	Wątpię, żeby ułaskawienie wpłynęło na opinię publiczną…
I have to do the laundry	muszę zrobić pranie
I even dreamed of becoming a rock star	Marzyłem nawet o zostaniu gwiazdą rocka
I was so impressed	Byłem pod wielkim wrażeniem
I like to have her around, he told himself	Lubię mieć ją w pobliżu, powiedział sobie
I want this to end, this tension between us	Chcę, żeby to się skończyło, to napięcie między nami
I don't know what they were called	Nie wiem jak się nazywali
I can see that I will try a lot more in the future	Widzę, że w przyszłości będę próbował o wiele więcej
I knew it hurt to see another baby	Wiedziałem, że boli go widok kolejnego dziecka
I could barely get rid of the clutter	Ledwo mogłem się pozbyć bałaganu
But I didn't have much time to think about it	Nie miałam jednak zbyt wiele czasu, żeby się nad tym zastanowić
I really had no choice	Naprawdę nie miałam wyboru
Classes are held five days a week	Zajęcia odbywają się pięć dni w tygodniu
I look away immediately	natychmiast odwracam wzrok
I move my neck from side to side	Poruszam szyją z boku na bok
I could recognize myself in some things	Mogłem rozpoznać siebie w niektórych rzeczach
I should never have left	Nigdy nie powinienem był odejść
I leave him a message to call me back	Zostawiam mu wiadomość, żeby do mnie oddzwonił
I have never seen her more beautiful	Nigdy nie widziałem jej piękniejszej
I took it gratefully	Wziąłem to z wdzięcznością
I'll try to do better	postaram się zrobić lepiej
A new story came out last week	W zeszłym tygodniu ukazała się nowa historia
A serious expression of concern looked at him	Spojrzał na niego poważny wyraz zaniepokojenia
I hit the back button	Nacisnąłem przycisk wsteczny
I don't remember at all	w ogóle nie pamiętam
I'm ready for you to come back to me	Jestem gotowa, żebyś do mnie wrócił
I should probably watch it again	Prawdopodobnie powinienem to obejrzeć jeszcze raz
I've wasted enough time	Zmarnowałem już wystarczająco dużo czasu
Most likely I am one of the oldest here	Najprawdopodobniej jestem jednym z najstarszych tutaj
I really can't describe it	Naprawdę nie potrafię tego opisać
I recognized the item	Rozpoznałem przedmiot
I mean, no how, I stopped talking completely	To znaczy, nie jak, całkowicie przestałem mówić
I was so excited about this precious baby	Byłem tak podekscytowany tym cennym dzieckiem
I need to start filling out these pages	Muszę zacząć wypełniać te strony
A terrible scene ensued	Nastąpiła straszna scena
I was glad that the evening helped	Cieszyłam się, że wieczór pomógł
I hid what was his	Ukryłem to, co było jego
I've been saving you too long	Oszczędzałem cię zbyt długo
I just can't believe it all, that's about it	Po prostu nie mogę w to wszystko uwierzyć, to wszystko
I don't think there was much clear heaven this month	Myślę, że w tym miesiącu nie było zbyt wiele czystego nieba
I can tell when he is around you	mogę powiedzieć, kiedy jest w pobliżu ciebie
I couldn't risk using the saw	Nie mogłem zaryzykować używania piły
Hope he's not hurt	Mam nadzieję, że nie jest ranny
I saw him and he avoided me completely	Widziałem go, a on całkowicie mnie unikał
I saw another plane fly by yesterday	Widziałem wczoraj przelatujący inny samolot
I didn't understand it, but it was okay	Nie rozumiałem tego, ale to było w porządku
I do not have a lot of time	nie mam dużo czasu
I didn't want to kill her	Nie chciałem jej zabić
Display screen on the chest	Ekran wyświetlacza na klatce piersiowej
The giant guy gets out of it	Gigantyczny facet z niego wysiada
I really should go home	Naprawdę powinienem wrócić do domu
I watched in surprise	Patrzyłem z zaskoczenia
I would be in jail for murder	Byłbym w więzieniu za morderstwo
I'm going to try	zamierzam spróbować
A wonderful place, this pond	Cudowne miejsce, ten staw
I'm shooting a diamond this season	W tym sezonie strzelam do diamentu
I may have to involve my daughter in this	Być może będę musiała zaangażować w to moją córkę
There was no evidence of damage to the fourth system	Nie było dowodów na uszkodzenie systemu czwartego
I also knew that he was essentially a gentle spirit	Wiedziałem też, że był zasadniczo łagodnym duchem
I was holding back nothing	niczego nie powstrzymywałem
This is a complete and satisfactory answer	To kompletna i satysfakcjonująca odpowiedź
I was scared and sick of crying for you	Bałem się i miałem dość płakania nad tobą
I was angry and anxious	Byłem zły i niespokojny
I have the perfect disguise for you	Mam dla ciebie idealne przebranie
I read the book and my feelings were touched	Przeczytałem książkę i moje uczucia zostały poruszone
I went through a few doors and found them	Przeszedłem przez kilka drzwi i znalazłem je
I certainly have a unique perspective vs	Z pewnością mam wyjątkową perspektywę vs
I can't develop it	nie mogę tego rozwinąć
I'll have to ask him about it	Będę musiała go o to zapytać
I waited for it all to sink	Czekałem, aż to wszystko się zatopi
Ultimately, she didn't come back for an eighth season	Ostatecznie nie wróciła na ósmy sezon
I can't do it without light	Nie mogę tego zrobić bez światła
I can see he's standing on a ladder	Widzę, że stoi na drabinie
I didn't find it fantastic	Nie odebrałem tego jako fantastyczne
I love them and sometimes we go out, sometimes we don't	Urzekam je i czasem wychodzimy, czasem nie
I can't think that	nie mogę tak myśleć
Congratulations on the entry	Gratuluję wpisu
I have no real friends	nie mam prawdziwych przyjaciół
I handed the taxi driver the money and got out	Wręczyłem taksówkarzowi pieniądze i wysiadłem
I had a feeling about you that night	Miałem przeczucie co do ciebie tej nocy
I didn't know what that meant either	Ja też nie wiedziałam, co to znaczy
I can't do this to my parents	Nie mogę tego zrobić moim rodzicom
I stopped right then, right there	Zatrzymałem się, właśnie wtedy, właśnie tam
I immediately established that the police were following me	Od razu ustaliłem, że śledzi mnie policja
I have felt this anger more than once	Nie raz czułem ten gniew
I haven't slept to shit in six days	Nie spałem do gówna od sześciu dni
I respected this girl	Szanowałem tę dziewczynę
Then I ran to where we left him	Potem pobiegłem tam, gdzie go zostawiliśmy
I tried to come to terms with it for a while	Przez jakiś czas próbowałem się z tym pogodzić
I should complain to the producer, she thought	Powinnam poskarżyć się producentowi, pomyślała
I was on fire for him	płonęłam dla niego
I can see how to get my coffee	Mogę sprawdzić, jak dostać kawę
I started to protest, but the man looked half dead	Zacząłem protestować, ale mężczyzna wyglądał na na wpół martwego
I had a lot of fun dancing with him	Tańcząc z nim świetnie się bawiłam
I could not get a word in	nie udało mi się zdobyć ani słowa w
All he will need is a gentle direction	Jedyne, czego będzie potrzebował, to łagodny kierunek
I was not brought breakfast	Nie przyniesiono mi śniadania
The land settlement was also very diverse	Osada ziemska również była bardzo zróżnicowana
I have to be held like a woman	Muszę być trzymana jak kobieta
I almost fell, but we managed to stay upright	Prawie upadłem, ale udało nam się utrzymać w pozycji pionowej
I cannot define the creative process in any other way	Nie potrafię inaczej zdefiniować procesu twórczego
I have no family	nie mam rodziny
I suppose it's possible	Przypuszczam, że to możliwe
I rather liked its sound	Raczej podobał mi się jego dźwięk
I just stood there looking at them	Po prostu stałem tam patrząc na nich
I dropped it killing the spark	Upuściłem to, zabijając iskrę
I had to be on my best	Musiałem zachowywać się jak najlepiej
I put my hand on the door to check	Kładę rękę na drzwiach, żeby sprawdzić
I would know it everywhere	Wszędzie bym to wiedziała
I got up and went outside	Wstałem i wyszedłem na zewnątrz
I know men are not romantic by nature	Wiem, że mężczyźni z natury nie są romantyczni
I decided to take a chance and just talk	Postanowiłem zaryzykować i po prostu porozmawiać
I want you in every possible way you can imagine	Pragnę Cię, w każdy możliwy sposób, jaki możesz sobie wyobrazić
I found you without your knowledge	Znalazłem cię bez twojej wiedzy
I am also looking forward to teaching	Ja też nie mogę się doczekać prowadzenia zajęć
I stood on my own and demanded my half of the share	Stałem na swoim i zażądałem mojej połowy udziału
I just don't think I care anymore	Po prostu wydaje mi się, że już nic mnie nie obchodzi
I just didn't announce it to the world	Po prostu nie ogłosiłem tego światu
Hopefully we'll have better luck next week	Mam nadzieję, że w przyszłym tygodniu będziemy mieli więcej szczęścia
Items bag is provided	Dostarczona jest torebka na przedmioty
I turned to the big mouth	Odwróciłem się do wielkich ust
This causes him to commit suicide	To powoduje, że popełnia samobójstwo
The second gun is always clearly visible	Drugi pistolet jest zawsze dobrze widoczny
I believe you will understand that	Wierzę, że to zrozumiesz
I think my confidence is below average	Myślę, że moja pewność siebie jest niższa niż przeciętna
I did not pay attention to it	nie zwróciłem na to uwagi
I've been thinking too much about myself	Za dużo o sobie myślałem
I really need more content for the next issue	Naprawdę potrzebuję więcej treści do następnego numeru
I'm asking for you	pytam o ciebie
Man could get used to it	Człowiek mógłby się do tego przyzwyczaić
I was told to expect the council to withdraw	Powiedziano mi, że mam się spodziewać, że rada się wycofa
I want you to look at today	Chcę, żebyś popatrzył na dzisiaj
This leaves citizens unsure what the law is	To pozostawia obywateli niepewnych, co to jest prawo
I love trying to put them in, you see	Uwielbiam próbować je umieszczać, widzisz
A strong arm to lean on	Mocne ramię, na którym mogłaby się oprzeć
I didn't get into it myself	Sam też w to nie wpadłem
I have very fond memories of the channel	Kanał bardzo miło wspominam
I'd like to see her	Chciałbym ją zobaczyć
I know friends who are there	Znam przyjaciół, którzy tam są
I was afraid to look up	Bałam się spojrzeć w górę
I just didn't like weed	Po prostu nie lubiłem trawki
A videotape of the incident was also shown	Pokazana została również taśma wideo z incydentu
I like the feel of the shorter scale	Lubię czuć krótszą skalę
I never suspected he had two kings	Nigdy nie podejrzewałem, że miał dwóch królów
I just wanted enough light to wake me up	Chciałem tylko tyle światła, żeby mnie obudzić
I had no way of thinking	nie miałem toku myślenia
I have nothing nice to say	nie mam nic miłego do powiedzenia
A knock on her door made her roll her eyes	Pukanie do jej drzwi sprawiło, że przewróciła oczami
I have always taught	zawsze uczyłem
I slipped onto the bench across from him	Wślizgnęłam się na ławkę naprzeciwko niego
I close my eyes and elbow him again	Zamykam oczy i jeszcze raz go łokciem
Two people were injured after being struck by lightning	Dwie osoby zostały ranne po uderzeniu pioruna
I hardly recognized the woman looking at me	Prawie nie rozpoznałem kobiety patrzącej na mnie
However, I decided to do a few things	Postanowiłem jednak kilka rzeczy
I have many plans for you	Mam dla Ciebie wiele planów
The break is coming	Zbliża się przerwa
I didn't keep people far enough away	Nie trzymałem ludzi na wystarczający dystans
I can do this the day after you die	Mogę to zrobić dzień po twojej śmierci
I stopped her and knocked again politely	Powstrzymałem ją i jeszcze raz grzecznie zapukałem
I didn't know about these girls	Nie wiedziałem o tych dziewczynach
I submit to your will	poddaję się twojej woli
I went back to the store and bought some	Wróciłem do sklepu i kupiłem trochę
I wasn't, the drink doesn't suit me	Nie byłem, napój mi nie pasuje
I left in a hurry and couldn't explain	Wyszedłem w pośpiechu i nie mogłem wyjaśnić
I couldn't get it out of my head	Nie udało mi się wyrzucić tego z głowy
He was accompanied by a young doctor	Towarzyszył mu młody lekarz
I was really nervous	byłem naprawdę zdenerwowany
I have nothing against you	nie mam nic przeciwko tobie
A lot of policemen ran towards him	W jego stronę pobiegła masa policjantów
I never meant to bring you here	Nigdy nie zamierzałem cię tu przyprowadzać
After the interview, I felt much better	Po rozmowie poczułem się znacznie lepiej
I knew that haunted expression	Znałem ten nawiedzony wyraz
The music business has been good for us	Biznes muzyczny był dla nas dobry
A sense of weakness persisted	Utrzymywało się poczucie słabości
I designed it to suit my needs	Zaprojektowałem go tak, aby odpowiadał moim potrzebom
I frown, not quite understanding	Marszczę brwi, nie do końca rozumiejąc
I guess he wasn't that helpless at all	Chyba wcale nie był taki bezradny
I hope you can change your mind	Mam nadzieję, że zmienisz zdanie
I walk through the shadows to the first big tree	Przechodzę przez cienie do pierwszego dużego drzewa
I can say it in your voice	Mogę to powiedzieć po twoim głosie
I gave you for the second punches	Dałem Ci za drugie ciosy
I cannot worship things	Nie mogę czcić rzeczy
I got up right away	wstałem od razu
I create and go on	tworzę i idę dalej
I need someone who can write a book	Potrzebuję kogoś, kto mógłby napisać książkę
I got up and went to the window	Wstałem i podszedłem do okna
The young couple had difficulties	Młoda para miała trudności
I was excited about it	Byłem tym podekscytowany
I just can't do it	Po prostu nie mogę tego zrobić
I heard something snap and they started laughing	Usłyszałem, że coś pękło i zaczęli się śmiać
I did it to myself	Zrobiłem to sobie
I blink my eyes open and look at my hands	Mrugam oczy otwieram i patrzę na swoje ręce
I want to know all the details	Chcę poznać wszystkie szczegóły
I spent the last hour reading a book	Ostatnią godzinę spędziłem przeglądając książkę
I just can't take him there today	Po prostu nie mogę go tam dzisiaj zabrać
Flashing red light can spoil it quickly	Migające czerwone światło może to szybko zepsuć
I appreciate you telling me	Doceniam, że mi mówisz
I want you to stay where you are	Chcę, żebyś została tam, gdzie jesteś
I fill all my friends in attendance, about anything	Wypełniam wszystkich moich znajomych w obecności, o wszystkim
I avoided it for as long as possible	Unikałem tego tak długo, jak to możliwe
A world of differences	Świat różnic
I followed his gaze back to my bathroom	Podążyłam za jego wzrokiem z powrotem do mojej łazienki
I was standing there	Stałem tam
I picked up the line from the water	Podniosłem linkę z wody
A smooth, almost human voice spoke from the loudspeaker	Z głośnika przemówił gładki, prawie ludzki głos
I think your team is your team	Myślę, że Twój zespół to Twój zespół
I looked into their eyes and saw pure evil	Spojrzałem im w oczy i zobaczyłem czyste zło
Lots of people just would never answer	Wiele osób po prostu nigdy by nie odpowiedziało
I have it and it looks great	Mam i wygląda świetnie
I've been watching your body language	Obserwowałem twój język ciała
I really have a bad feeling	Naprawdę mam złe przeczucia
I will not let you put others at risk	Nie pozwolę ci narażać innych na ryzyko
A small light began to shine inside the crystal	Wewnątrz kryształu zaczęło świecić małe światełko
I had no choice but to sign	Nie miałem wyboru, musiałem podpisać
Back then, Roger often pitched against the types	W tamtych czasach Roger często rzucał przeciwko typom
At one point he was the Crown Prosecutor	W pewnym momencie był prokuratorem koronnym
Very polite, polite and discreet hosts	Bardzo uprzejmi, uprzejmi i dyskretni gospodarze
I have yours here this morning	Mam twoją tu dziś rano
I still have bad days and good days	Ciągle mam złe dni i dobre dni
I can honestly say that	Mogę to szczerze powiedzieć
I felt like jumping around the room	Miałem ochotę skakać po pokoju
I struggled with this for a long time	Walczyłem z tym przez dłuższą chwilę
A real lifestyle change	Prawdziwa zmiana stylu życia
I thought he would recover completely	Myślałem, że całkowicie wyzdrowieje
I prepared for school as usual	Przygotowałem się do szkoły jak zwykle
I suppose it must be if you say so	Przypuszczam, że tak musi być, jeśli tak mówisz
I have been requested to complete the tax documentation	Zostałem wezwany do wypełnienia dokumentacji podatkowej
I've never tried anything as big as this	Nigdy nie próbowałem czegoś tak dużego jak to
I didn't want to talk to this man	Nie chciałem z tym człowiekiem rozmawiać
It also affects development	Wpływa również na rozwój
The sign warned them they were approaching a dead end	Znak ostrzegał ich, że zbliżają się do ślepego zaułka
I only thought about it this morning	Myślałem o tym tylko dziś rano
I knew nothing about them	Nic o nich nie wiedziałem
I will fight them here	Będę z nimi walczył tutaj
I pay in so-called dollars	Płacę w tak zwanych dolarach
I deserve eternal suffering	Zasługuję na wieczne cierpienie
I doubt even this current can bring you down	Wątpię, czy nawet ten prąd może was powalić
I felt something drop onto my lap	Poczułem, że coś spada mi na kolana
I will help you find a job that suits you	Pomogę Ci znaleźć pracę, która Ci odpowiada
I knew that from his next muffled words	Wiedziałem to z jego następnych stłumionych słów
I really like it when it comes to talking	Naprawdę lubię, kiedy przychodzi porozmawiać
The strategy was only partially successful	Strategia odniosła tylko częściowy sukces
He discovered his artistic talents around the age of sixteen	Swoje talenty artystyczne odkrył około szesnastego roku życia
I have to learn both	muszę nauczyć się obu
I shook violently at the thought of his death	Zatrząsłem się gwałtownie na myśl o jego śmierci
A few feet up there	Kilka stóp najwyżej tam
I am satisfied with the preparations	Jestem zadowolona z przygotowań
I didn't like it in the model either	W modelu też mi się to nie podobało
I loved her sense of humor	Kochałem jej poczucie humoru
I asked if he loved me	Zapytałem, czy mnie kocha
I whispered the request in his ear again	Wyszeptałem prośbę ponownie, do jego ucha
I had to work to help pay the bills	Musiałem pracować, aby pomóc opłacić rachunki
I'd like to see you please yourself first	Chciałbym najpierw zobaczyć, jak sama sprawiasz przyjemność
I was looking for something to fill my hands	Szukałem czegoś do wypełnienia moich rąk
I feel the loss of my childhood, my innocence	Czuję utratę dzieciństwa, niewinności
I need to provide an address	muszę podać adres
I want to hear your fantasy	Chcę usłyszeć twoją fantazję
Hope you have already seen some of the associations	Mam nadzieję, że widzieliście już niektóre skojarzenia
Overall I had a good story	Ogólnie miałem dobrą historię
I think the first contact should come from us	Myślę, że pierwszy kontakt powinien pochodzić od nas
I just wanted to live forever young	Chciałem tylko żyć wiecznie młodo
I could never stand her	Nigdy nie mogłem jej znieść
I will not speak to make them mad	Nie będę mówić, żeby ich rozwścieczyć
I have leadership potential	Mam potencjał przywódczy
I was expecting another blow	Spodziewałem się kolejnego ciosu
I looked out the window and saw the fog	Wyjrzałem przez okno i zobaczyłem mgłę
I didn't want to attack you	Nie chciałem na ciebie zaczepić
I couldn't let that happen	Nie mogłem do tego dopuścić
I won't even try to imitate the way he talks	Nawet nie będę próbował naśladować sposobu, w jaki mówił
I love the colored water you poured	Uwielbiam kolorową wodę, którą nalałeś
In fact, I could use a good fight	Właściwie przydałaby mi się dobra walka
A very strange thing for a killer	Bardzo dziwna rzecz dla zabójcy
The doctor ran past us, back to the stairs	Lekarz przebiegł obok nas, z powrotem na schody
The country is not official	Kraj nie jest rzeczą oficjalną
I was told to go to the office	Kazano mi iść do biura
I pull her into my arms	Wciągam ją w ramiona
I was prepared to crash	Byłem przygotowany na rozbicie
I wouldn't worry too much about it	Nie martwiłbym się tym zbytnio
I focus on happier thoughts	Skupiam się na szczęśliwszych myślach
I made another order yesterday which went well	Zrobiłem wczoraj kolejne zamówienie, które poszło dobrze
I played a few games, won a little, lost a little	Zagrałem kilka gier, trochę wygrałem, trochę przegrałem
I wouldn't mind enjoying the view every day	Nie miałbym nic przeciwko podziwianiu tego widoku codziennie
I need to have sex with you	Muszę uprawiać z tobą seks
I am a computer scientist	jestem informatykiem
I suggest you apply the following patch	Proponuję zastosować następującą łatkę
I got out of the water quickly	Szybko wyszedłem z wody
I quickly look around to see my surroundings	Szybko się rozglądam, żeby zobaczyć moje otoczenie
I should feel any movement soon	Niedługo powinienem poczuć jakiekolwiek ruchy
I live with the flame of my conviction	Żyję z płomieniem mojego przekonania
I will lead this expedition	Poprowadzę tę wyprawę
I will need help too	Też będę potrzebować pomocy
I'm done with my job	skończę swoją pracę
I said too much	Za dużo powiedziałem
Favorite for special occasions	Ulubiony na specjalne okazje
A dozen or so people stand around and watch	Kilkanaście osób stoi dookoła i przygląda się
I stared at him in shock	Patrzyłam na niego w szoku
I wasn't really engaged then	Wtedy tak naprawdę nie byłam zaręczona
His performance was well received	Jego występ został dobrze przyjęty
I can't even imagine it	nawet nie mogę sobie tego wyobrazić
Germany was not to blame	Niemcy nie były winne
I want to be your rock	chcę być twoją skałą
I mostly agree with you	W większości się z tobą zgadzam
I thought of a little girl in a blue dress	Pomyślałam o małej dziewczynce w niebieskiej sukience
The design was quite innovative in several different ways	Projekt był dość innowacyjny na kilka różnych sposobów
I choose a desk by the windows	Wybieram biurko przy oknach
I want some exercise	Mam ochotę na trochę ruchu
I couldn't separate them	Nie mogłem ich rozdzielić
I think they are a little cute	Myślę, że są trochę słodkie
I wondered what was different this time	Zastanawiałem się, co tym razem było inne
I went and took her and she came right away	Poszedłem i zabrałem ją, a ona od razu przyszła
I want to hear about you	chcę o tobie usłyszeć
I turned my head in that direction	Odwróciłem głowę w tamtym kierunku
I feel angry more than anything else	Czuję się zły bardziej niż cokolwiek innego
I forgot about it for a while	Zapomniałam o tym na chwilę
Ideally, I strongly advise against him from staying in the group	Najlepiej zdecydowanie odradzam mu pozostanie w grupie
The girl was standing in front of the window	Dziewczyna stała przed oknem
The video monitor is the way	Monitor wideo to droga
I promise to protect you	Obiecuję cię chronić
Suddenly I remember that we are not safe in the open	Nagle przypominam sobie, że na otwartej przestrzeni nie jesteśmy bezpieczni
I finally got away with it	W końcu uszło mi to na sucho
I know you retire every night long before this time	Wiem, że co wieczór odchodzisz na emeryturę na długo przed tą godziną
I am laughing a little because of the bitterness of the situation	Trochę się śmieję przez gorycz sytuacji
Real strength, that is	Prawdziwa siła, to znaczy
I haven't told them anything important about you, not yet	Nie powiedziałem im nic ważnego o tobie, jeszcze nie
I was alone in the light	Byłem sam w świetle
I don't mind blue jeans	Nie mam nic przeciwko niebieskim dżinsom
I remember it differently	Zapamiętałem to inaczej
Great job well done and thank you to everyone involved	Ogromna dobra robota i dziękuję wszystkim zaangażowanym
I tried the thing that killed me	Próbowałem rzeczy, która mnie zabiła
The airport also suffered	Lotnisko również ucierpiało
I said he was always the first country	Powiedziałem, że on zawsze był pierwszym krajem
I returned to my youth	Wróciłem do młodości
I was hoping this guy was either dead or homeless	Miałem nadzieję, że ten facet już nie żyje lub jest bezdomny
I can't bear the thought of losing you	Nie mogę znieść myśli, że cię stracę
I will be forced to leave you	będę zmuszony cię opuścić
I would give my life for his kingdom	Oddałbym życie za jego królestwo
I no longer had control over them	Nie miałam już nad nimi kontroli
I didn't do anything, just looked around	Nic nie zrobiłem, tylko się rozejrzałem
I barely know how to contain my excitement	Ledwo wiem, jak powstrzymać moje podekscytowanie
I think these look good too	Myślę, że te też dobrze wyglądają
He then decided to rely solely on donations	Postanowił wtedy polegać wyłącznie na darowiznach
I dream about running	marzę o bieganiu
I did not expect the endless void of darkness	Nie spodziewałem się niekończącej się pustki ciemności
I couldn't help but envy her for that	Nie mogłem się powstrzymać, ale zazdroszczę jej tego
I have a sense of time and place here	Mam tu poczucie czasu i miejsca
I came here thinking only about my job	Przyjechałem tu myśląc tylko o mojej pracy
I check myself in the hall mirror	Sprawdzam się w lustrze w przedpokoju
I want to be happier	Chcę być szczęśliwszy
A drunkard is drunk, regular or occasional	Pijak to pijany, regularny lub okazjonalny
I commit myself by communicating this to her carefully	Zobowiązuję się, ostrożnie jej to przekazując
I went looking for him	Poszedłem go szukać
I know the meaning of life	Znam sens życia
I've never had that color	Nigdy nie posiadałem tego koloru
I was happy to leave my son behind	Byłem szczęśliwy, że zostawiłem syna za sobą
I felt the opportunity was wasted	Czułem, że szansa została zmarnowana
I left my corner and walked over to him face to face	Opuściłem swój kąt i podszedłem do niego twarzą w twarz
I was standing next to him, scared as hell	Stałam obok niego przestraszona jak diabli
I just know he won't kill us now	Po prostu wiem, że teraz nas nie zabije
I confirm there is a report	Potwierdzam, że jest raport
I pulled them back to reveal the moon	Wyciągnąłem je z powrotem, aby odsłonić księżyc
I appreciate your services, but business is business	Doceniam twoje usługi, ale biznes to biznes
I was protecting them	Chroniłem ich
I turned and the fox looked at me	Odwróciłem się, a lis spojrzał na mnie
I wonder what we're doing tomorrow	Zastanawiam się, co robimy jutro
I wasn't sure what to do next	Nie byłam pewna, co dalej robić
I just love how the pictures turned out, they are beautiful	Po prostu uwielbiam to, jak wyszły zdjęcia, są piękne
I haven't been feeling better for a week	Nie czułam się lepiej przez tydzień
I can see it very clearly	Widzę to bardzo wyraźnie
I could understand what she must be feeling	Mogłem zrozumieć, co musiała czuć
I fought, but he just laughed at my sad attempt	Walczyłem, ale on po prostu śmiał się z mojej smutnej próby
I gave up on hope	Zrezygnowałem z nadziei
A central pillar would support its weight	Centralny filar utrzymałby jego ciężar
The next morning, he returned to flying	Następnego ranka wrócił do latania
A nightgown was lying on the bed	Na łóżku leżała nocna koszula
I explain it this way	Wyjaśniam to w ten sposób
I couldn't help looking enviously at my enemy	Nie mogłem się powstrzymać od patrzenia z zazdrością na mojego wroga
He had two older brothers and a sister	Miał dwóch starszych braci i siostrę
I like to feel it	Lubię to czuć
I prayed he wouldn't come any closer	Modliłam się, żeby nie podszedł bliżej
I didn't do anything today anyway	I tak nic dzisiaj nie robiłem
I took them seriously	Traktowałem je poważnie
I blamed him more than I blamed her	Obwiniałam go bardziej niż ją
I put the phone on the floor	Położyłem telefon na podłodze
I stopped walking again	Znowu przestałem chodzić
Accounts differ in subsequent events	Konta różnią się w kolejnych wydarzeniach
Haunted man living in a haunted place	Nawiedzony mężczyzna mieszkający w nawiedzonym miejscu
The bank collapsed less than four years later	Bank upadł niecałe cztery lata później
I look at the waiter	patrzę na kelnera
I wake up thinking about you	Budzę się myśląc o tobie
I vomited along the side of her car	Zwymiotowałem wzdłuż boku jej samochodu
I can't believe this is happening	Nie mogę uwierzyć, że to się dzieje
I plunged my spear into his side myself	Sam wbiłem włócznię w jego bok
I saw it myself and I ran away	Sam widziałem i uciekłem
I know you loved her	Wiem, że ją kochałeś
I didn't even notice it	Nawet tego nie zauważyłem
I could run away instead of standing there and fight	Mogłem uciec zamiast stać i walczyć
i did everything	zrobiłem wszystko
Time for love and time for hate	Czas na miłość i czas na nienawiść
I even got hateful mail delivered to my house	Dostałam nawet nienawistną pocztę dostarczoną do mojego domu
I tasted it with the tongue	Skosztowałem go językiem
Its function is unknown	Jego funkcja jest nieznana
I embraced his freedom, his pure strength	Objąłem jego wolność, jego czystą siłę
Bush declared the island a disaster area	Bush ogłosił wyspę obszarem poważnej katastrofy
I believe democracy is spreading around the world	Wierzę, że demokracja szerzy się na świecie
I put it away in a safe place	Odkładam ją w bezpieczne miejsce
I mean, yes, they are wonderful and mysterious	To znaczy, tak, są cudowne i tajemnicze
I heard my brother and sister cry	Słyszałem płacz mojego brata i siostry
I should continue to show mercy	Powinienem nadal okazywać litość
When the group turns against him, he takes off	Gdy grupa zwraca się przeciwko niemu, on startuje
Some variations add either progressive or habitual aspects	Niektóre odmiany dodają aspekty progresywne lub nawykowe
I need something to protect myself	Potrzebuję czegoś, aby się chronić
I did not threaten to kill myself	Nie groziłem samobójstwem
I nodded and smiled at him	Skinąłem głową i uśmiechnąłem się do niego
I need to define my future	Muszę określić swoją przyszłość
I wanted to write and arrange my own music	Chciałem pisać i aranżować własną muzykę
I think you should consider buying one	Myślę, że powinieneś rozważyć zakup jednego
I was waiting for my moment	czekałem na swoją chwilę
I didn't want to hear him say it	Nie chciałem słyszeć, jak to mówi
I put my revolver down	Odkładam rewolwer
A just law is one that legally enforces equality	Sprawiedliwe prawo to takie, które legalnie egzekwuje równość
I did not question our presence	Nie kwestionowałem naszej obecności
I didn't notice, but we earned a lot of time	Nie zauważyłem, ale zarabialiśmy sporo czasu
I live a pretty simple life	Prowadzę całkiem proste życie
I heard it's a robbery	Słyszałem, że to napad
Lovely evening	Cudowny wieczór
I told her never give up no matter what	Powiedziałem jej, że nigdy się nie poddawaj bez względu na wszystko
There was a deep, unpleasant silence above them	Wisiała nad nimi głęboka, nieprzyjemna cisza
The lamp was already on	Lampa już się paliła
Thought this was some kind of joke	Pomyślałem, że to jakiś żart
I took off his shoes	Zdjąłem mu buty
I couldn't explain my dreams of the transition	Nie mogłem wyjaśnić moich snów o przejściu
I won't mention how his jeans fit	Nie wspomnę, jak pasują jego dżinsy
I still thought of us as a band of brothers	Nadal myślałem o nas jako o zespole braci
I went online and this guy	Wszedłem online i ten facet
I can only imagine it	mogę to sobie tylko wyobrazić
I'm not going to do this right now	Nie mam teraz zamiaru tego robić
I did and I was not successful	Zrobiłem i nie odniosłem sukcesu
I couldn't stop apologizing	Nie mogłam przestać przepraszać
I knew how dangerous he was	Wiedziałem, jaki był niebezpieczny
I don't think it was a good idea	Myślę, że to nie był dobry pomysł
I can't wait to take a bath	Nie mogę się doczekać kąpieli
I kept walking to investigate	Szedłem dalej, żeby zbadać
I need to go to a breakfast conference	Muszę wyjechać na konferencję śniadaniową
I might have to anyway	I tak może będę musiała
I have no hesitation in recommending these people	Nie zawaham się polecić tych osób
The next season was again marked by uncertainty	Kolejny sezon po raz kolejny naznaczony był niepewnością
I had no doubts about it	nie miałam co do tego wątpliwości
I went to take a shower	Poszedłem wziąć prysznic
I dare not open my mouth to speak	Nie odważę się otworzyć ust, by mówić
I went outside to the beautiful flower gardens	Wyszedłem na zewnątrz do pięknych ogrodów kwiatowych
I have to be careful	muszę być ostrożny
I'm not going to fight you today	Nie będę dzisiaj z tobą walczył
I was not clear about this	Nie byłem w tym jasny
I can't let you do this to yourself	Nie mogę pozwolić, żebyś to sobie zrobiła
I also have a draft treaty with me	Mam też ze sobą projekt traktatu
I deserved it and even more with my actions	Zasłużyłem na to, a nawet więcej, swoimi działaniami
I clearly remember her words	Dokładnie pamiętam jej słowa
i want to drink more water	chcę pić więcej wody
I use one and my wife use the other	Ja używam jednego, a moja żona drugiego
I was very nervous about the test results	Byłem bardzo zdenerwowany wynikami testu
I hope you miss me a little too	Mam nadzieję, że też trochę za mną tęsknisz
I want to give you a gift	Chcę Ci dać prezent
I got up and left	Wstałem i wyszedłem
Now I understand what you mean about these people	Teraz rozumiem, co masz na myśli o tych ludziach
I've been working for him for a while	Pracowałem dla niego przez jakiś czas
I thought we were going to get lost at sea	Myślałem, że zgubimy się na morzu
At least that comforted me	Przynajmniej to mnie pocieszało
I hardly ever had to wear formal attire	Prawie nigdy nie musiałam nosić formalnego stroju
I thought maybe this would become clear	Myślałem, że może to się wyjaśni
I have excused such terrible deeds	Usprawiedliwiałem takie straszne czyny
Much of this is of course a review	Wiele z tego to oczywiście recenzja
A spark of electricity shot through his fingers	Przez jego palce przestrzeliła iskra elektryczności
I want this to go away	Chcę, żeby to zniknęło
A kick in the teeth for something so better	Kopnięcie w zęby za coś tak lepszego
A few began to break the lake further	Kilku zaczęło dalej rozbijać jezioro
I had no idea where all this was going	Nie miałem pojęcia, dokąd to wszystko zmierza
I saw the relief on her face	Widziałem ulgę na jej twarzy
I couldn't get out	Nie mogłem się wydostać
I bent down to see what caught her attention	Schyliłem się, żeby zobaczyć, co przykuło jej uwagę
I didn't have time to protest	nie miałam czasu na protest
I opened myself to him and his tongue touched mine	Otworzyłem się przed nim i jego język dotknął mojego
I had to think for a moment	Musiałem pomyśleć przez chwilę
I lost my parents and brother then	Straciłem wtedy rodziców i brata
I tried to keep up, but always lagged behind	Starałem się nadążyć, ale zawsze pozostawałem w tyle
I don't think anyone else saw it	Chyba nikt inny to nie widział
I kept forgetting things	Ciągle zapominałem o rzeczach
I think you both should have access to this place	Myślę, że oboje powinniście mieć dostęp do tego miejsca
I threw it out when your father left	Wyrzuciłem to, kiedy twój ojciec odszedł
I should have sacrificed her	Powinienem był ją poświęcić
I can watch over her while you regain your strength	Mogę nad nią czuwać, gdy ty odzyskujesz siły
I made it up and repeated it in twenty seconds	Wymyśliłem to i powtórzyłem w ciągu dwudziestu sekund
C closed her eyes as she felt the tears welling up	C zamknęła oczy, czując napływające łzy
I didn't want it to be good	Nie chciałem, żeby było dobrze
I could feel her sweet skin	Czułem jej słodką skórę
Some time ago I lost my mother	Jakiś czas temu straciłem matkę
I live in the senior zone	Mieszkam w strefie seniora
A strange, mean green hook met her eyes	Dziwny, podły, zielony hak napotkał jej spojrzenie
I love him more than anything in the world	Kocham go bardziej niż cokolwiek na świecie
I recommend accepting my invitation	Polecam przyjąć moje zaproszenie
I'm trying to start over	Staram się zacząć od nowa
I knew what would happen	Wiedziałem, co się stanie
They were a little impatient	Byli trochę niecierpliwi
I started getting angry replies from friends	Zacząłem dostawać gniewne odpowiedzi od znajomych
Must have brand of cigars	Musi mieć markę cygar
I was in a relationship with her sister	Byłem w związku z jej siostrą
I stayed on my stomach by the stream	Zostałam na brzuchu nad strumieniem
I wanted her to help me	chciałem, żeby mi pomogła
I felt he hit the seat	Poczułem, że uderzył w siedzenie
I just found your site	Właśnie znalazłem Twoją witrynę
I shine a torch all around	Świecę pochodnią dookoła
I've never been to a bar before	Nigdy wcześniej nie byłam w barze
I have read your full project description	Przeczytałem Twój pełny opis projektu
I heard it once, a long time ago	Słyszałem to kiedyś, dawno temu
I hardly looked at her face	Prawie nie patrzyłem na jej twarz
Living love and love life	Życie miłością i miłością życia
This effort continues the work of the landscape study	Ten wysiłek kontynuuje pracę studium krajobrazowego
I looked back and we were on our way	Obejrzałem się i już jechaliśmy
I would have to modify my home	musiałbym zmodyfikować mój dom
I was hit on the head earlier in the mansion	Zostałem uderzony w głowę wcześniej w rezydencji
I'm glad you are impressed	Cieszę się, że jesteś pod wrażeniem
I can see what you cannot see	Widzę to czego nie widzisz
I just wanted her to stop	Chciałem tylko, żeby przestała
Instead, I decided to run	Zamiast tego zdecydowałem się pobiegać
I push out words	Wypieram słowa
I think that's why you cry, that's why you fight	Myślę, że dlatego płaczesz, dlatego walczysz
She did a lot of things with it	Zrobiła z tym wiele rzeczy
Now I can look after the baby	Teraz mogę opiekować się dzieckiem
I had to catch my breath	Musiałem złapać oddech
I heard a joke about that	Słyszałem żart na ten temat
I asked her if she was afraid	Zapytałem ją, czy się bała
I watched it closely, not knowing why	Obserwowałem to uważnie, nie wiedząc dlaczego
I took a picture in front of my hand	Zrobiłem zdjęcie przed ręką
I didn't even know about it	Nawet o tym nie wiedziałam
I think it had an interesting effect	Myślę, że zrobiło to ciekawy efekt
I sit down at my desk and say nothing	Siadam przy biurku i nic nie mówię
I quickly returned to my friend	Szybko wróciłam do koleżanki
I hear you all the way downstairs	Słyszę cię przez całą drogę na dole
I commanded the forces assigned to arrest her	Dowodziłem siłami wyznaczonymi do jej aresztowania
I didn't tell him about taking pictures	Nie powiedziałam mu o robieniu zdjęć
I've always loved him	Zawsze go kochałam
I just needed you to admit it	Potrzebowałem tylko, żebyś to przyznał
I have a business to do today	Muszę dziś załatwić jakiś interes
I mean, yeah, good on her	Mam na myśli, tak, dobrze na niej
i want to see the world	chcę zobaczyć świat
A large yard and a quiet street?	Duże podwórko i cicha ulica?
I've never hurt any of them	Nigdy żadnego z nich nie skrzywdziłem
I had no idea at all	w ogóle nie miałam pojęcia
I hoped my family history wouldn't deter him	Miałem nadzieję, że historia mojej rodziny go nie odstraszy
I'll call you again soon	Niedługo znowu do Ciebie zadzwonię
I can clean their men's toilet	Mogę posprzątać w ich męskiej toalecie
I was in absolute bloody agony	Byłem w absolutnej krwawej agonii
I no longer had the strength	nie miałam już siły
A few years later, the same thing	Kilka lat później to samo
However, I need to ask you a few additional questions	Muszę Ci jednak zadać kilka dodatkowych pytań
I was practically half a man	Byłem praktycznie połową mężczyzny
I also had no idea about the prerequisites	Nie miałem też pojęcia o wymaganiach wstępnych
I want them to think they are clear	Chcę, żeby myśleli, że są jasne
The circles in the coat of arms were also touched upon	Poruszone zostały również kręgi w herbie
I should have explained the rules	Powinienem był wyjaśnić zasady
I was trying to save your life	Próbowałem uratować ci życie
I consider it a national treasure	Uważam to za skarb narodowy
I wanted you to remember that	Chciałem, żebyś to zapamiętała
I come every year for a week or two	Przyjeżdżam co roku, na tydzień lub dwa
In fact, I've done it several times over the years	Właściwie to robiłem, kilka razy na przestrzeni lat
I was pressed against the corner of the room	Zostałem przyciśnięty do rogu pokoju
I felt weak, confused and confused	Czułam się słaba, zagubiona i zdezorientowana
I should get a settlement soon	Wkrótce powinienem otrzymać ugodę
I believe a consensus has been reached	Uważam, że osiągnięto konsensus
I try to calm my breathing	Staram się uspokoić oddech
A few days later he returned	Kilka dni później wrócił
I went out with my friends to be with them	Wyszedłem z przyjaciółmi, aby być z nimi
I was married and had two children at the time	Byłem żonaty, miałem wtedy dwoje dzieci
I held my breath and closed my eyes	Wstrzymałem oddech i zamknąłem oczy
I hit the ground in the forest	Uderzyłem w ziemię w lesie
The program was not entirely successful	Program nie do końca się udał
However, this event had to be abandoned	Trzeba było jednak zrezygnować z tego wydarzenia
One cool breath is difficult here	Jeden chłodny oddech jest tu trudny
I recommend putting it off for a while	Polecam odłożyć to na chwilę
The man to look after her	Mężczyzna, który się nią zaopiekuje
I have a lot of it	mam tego dużo
A nurse looked after him	Opiekowała się nim pielęgniarka
I hate being a bad guy to her anymore	Już nie mogę znieść bycia dla niej złym facetem
I don't see any sense in this	Nie widzę w tym żadnego sensu
I was glad he didn't	Cieszyłem się, że tego nie zrobił
I began to think about my strength	Zacząłem myśleć o życiu po siłach
I think he rode horse carriages	Chyba jeździł powozami konnymi
I made this clear when he first offered to help	Wyjaśniłem to, kiedy po raz pierwszy zaproponował pomoc
I can barely stand upright	Ledwo udaje mi się utrzymać w pozycji pionowej
The front apron extends to the floor	Fartuch przedni sięga do podłogi
I still owe you food	Nadal jestem ci winien jedzenie
I think she is so much inside me	Myślę, że ona jest we mnie aż tak bardzo
I looked desperately for our clothes	Rozejrzałem się rozpaczliwie za naszymi ubraniami
I dream of her laughing eyes and generous mouth	Śnię o jej roześmianych oczach i hojnych ustach
I estimated we were ten yards apart	Oceniłem, że dzieli nas dziesięć jardów
I bring him water from the kitchen alcove	Przynoszę mu wodę z wnęki kuchennej
It makes me cry just thinking about her sadness	Doprowadza mnie do łez na samą myśl o jej smutku
I never knew he could do this	Nigdy nie wiedziałem, że może to zrobić
I stood looking at the rain for several minutes	Stałem patrząc na deszcz przez kilka minut
I couldn't take my eyes off his	Nie mogłem oderwać oczu od jego
I have never forgotten it all these years	Przez te wszystkie lata nigdy tego nie zapomniałem
Several men threw a cliff at them	Kilku mężczyzn rzuciło na nich urwisko
Lots of people screamed incessantly during meetings	Wiele osób nieustannie krzyczało podczas spotkań
I know how generous you are	Dobrze wiem, jak hojny jesteś
I could keep it	Mogłem to zatrzymać
I wouldn't ask anyone to quit	Nie prosiłabym nikogo, żeby zrezygnował
A male prisoner destined for execution was released	Zwolniono więźnia płci męskiej przeznaczonego na egzekucję
The ship is being shipped	Statek jest wysyłany
I gave her a little kiss	Dałem jej małego buziaka
I shared one of mine	Podzieliłem się jednym z moich
I started crying, he looked so pitiful and weak	Zacząłem płakać, wyglądał tak żałośnie i słabo
I could only imagine how smooth it would be	Mogłem sobie tylko wyobrazić, jak by to było gładkie
A way to push something out of a black hole	Sposób na wypchnięcie czegoś z czarnej dziury
I really felt nothing	Naprawdę nic nie czułem
I need fresh blood, we both need fresh blood	Potrzebuję świeżej krwi, oboje potrzebujemy
I heard and felt their blood	Słyszałem i czułem ich krew
I couldn't bring myself to meet his gaze	Nie mogłem zmusić się, by spotkać jego spojrzenie
I couldn't let her down	Nie mogłem jej zawieść
A body was found here	Znaleziono tu ciało
I hit the road leading from the school	Wjechałem na drogę prowadzącą ze szkoły
I reached down and slipped my hand into his	Sięgnęłam w dół i wsunęłam rękę w jego
I went inside and discovered there were two of them	Wszedłem do środka i odkryłem, że było ich dwóch
I turned to see what was happening	Odwróciłem się, żeby zobaczyć, co się dzieje
I will never settle in one place	Nigdy nie osiedlę się w jednym miejscu
I was supposed to do it by noon	Miałem to zrobić do południa
Hope to contribute my skills as a Registered Nurse	Mam nadzieję, że wniosę swoje umiejętności jako dyplomowana pielęgniarka
I know society will never forgive me	Wiem, że społeczeństwo mi nigdy nie wybaczy
I know for sure that she was afraid of him	Wiem na pewno, że się go bała
I tried to look confident and brave	Starałam się wyglądać na pewną siebie i odważną
I wondered how she did it	Zastanawiałem się, jak ona to zrobiła
I wanted her to heal	Chciałem, żeby wyzdrowiała
I am impressed with your idea, thoughts and plan	Jestem pod wrażeniem Twojego pomysłu, myśli i planu
I'll check back at the end of the week	Sprawdzę ponownie pod koniec tygodnia
A falling tree killed one person	Spadające drzewo zabiło jedną osobę
I watched with eyes similar to mine	Patrzyłem oczami podobnymi do moich
I know that about you too	Ja też to o tobie wiem
I walk around looking for them	Chodzę dookoła szukając ich
I was able to get back to my original speed	Udało mi się wrócić do pierwotnej prędkości
I wasn't used to showing my affection in public	Nie byłam przyzwyczajona do publicznego okazywania uczuć
I really appreciate that	Bardzo to doceniam
Only the churches were spared	Oszczędzono tylko kościoły
A couple were standing in front of him	Stała przed nim para
They are widespread across the state	Są one szeroko rozpowszechnione w całym stanie
I don't want to lie to my wife	Nie chcę okłamywać żony
I want to have a water birth	Chcę mieć poród w wodzie
I was surprised how thick the glass was	Byłem zaskoczony, jak bardzo grube było szkło
I never had a reason to	Nigdy nie miałam powodu, żeby
Classic colonial, with a large porch at the front	Klasyczny kolonialny, z dużym gankiem od frontu
I'm not meant for this	Nie jestem do tego przeznaczony
A respectable man with a stable job	Szanowany mężczyzna ze stabilną pracą
I won good money on you	Wygrałem na tobie dobre pieniądze
I wouldn't think he is a bad person	Nie pomyślałbym, że jest złym człowiekiem
I tried to get her to kiss her	Próbowałem ją ściągnąć na pocałunek
I can agree with that	Mogę się z tym zgodzić
I can't use it like that	Nie mogę go tak wykorzystać
I think there may be something special about it	Myślę, że może być w tym coś wyjątkowego
I must have been very disappointed	Musiałem być bardzo rozczarowany
I want to go home and try again	Chcę wrócić do domu i spróbować jeszcze raz
He is dragged to Hell	Zostaje ściągnięty do piekła
I am extremely depressed	Jestem niezmiernie przygnębiony
A young girl stood in the open doorway	W otwartych drzwiach stała młoda dziewczyna
Also a good direct blow	Również dobry bezpośredni cios
I have not stopped working on it either	Ja też nie przestałam tego rozpracowywać
I don't think I remember her name, I think	Wydaje mi się, że nie pamiętam jej imienia
I shook my fist at the sky in mock rage	Potrząsnąłem pięścią w udawanej wściekłości w niebo
I tried to kill the visualization	Próbowałem zabić wizualizację
Dogs seem to have some resistance	Wydaje się, że psy mają pewien opór
I can't say any more at the moment	W tej chwili nie mogę nic więcej powiedzieć
I was looking forward to it	Nie mogłem się tego doczekać
Several of us were lucky	Kilkoro z nas miało szczęście
The remains of the water wheel and machinery are evident	Pozostałości koła wodnego i maszynerii są ewidentne
I waved her a little and regretted it	Pomachałem jej trochę i pożałowałem tego
I pulled out my gun	Wyciągnąłem pistolet
I wish my parents would take me there	Chciałbym, żeby rodzice mnie tam zabrali
This beach is famous for its sunset	Ta plaża słynie z zachodu słońca
I put my hand on his chest	Kładę rękę na jego klatce piersiowej
I believe anything is possible through hard work	Wierzę, że wszystko jest możliwe dzięki ciężkiej pracy
A season that has made history	Sezon, który przeszedł do historii
I wanted to get closer	Chciałem się zbliżyć
I dropped it, but it didn't come off	Upuściłem, ale nie spadło
I considered leaving a message, but gave up on it	Rozważałem pozostawienie wiadomości, ale zrezygnowałem z tego
I took off my cap and had a drink	Zdjąłem czapkę i wypiłem drinka
I had to open the door	Musiałem otworzyć drzwi
I knew what he was thinking	Wiedziałem, o czym myślał
The picture will not grow	Obraz nie wyrośnie
I'm paying off my duties as a wife	Opłacam swoje obowiązki jako żona
I can't legally drink	nie mogę legalnie pić
I gave you one string	Dałem ci jeden napis
A third knife appears next to her neck	Obok jej szyi pojawia się trzeci nóż
Moments later, he regretted his choice of words	Chwilę później żałował swojego doboru słów
I was nice to her, made her comfortable	Byłem dla niej miły, sprawiłem, że była wygodna
I struggle to straighten all my limbs	Walczę o wyprostowanie wszystkich moich kończyn
I've never trained like yours	Nigdy nie trenowałem jak twój
Third degree black belt too	Czarny pas trzeciego stopnia też
I was slowly climbing the ladder	Powoli wspinałem się po drabinie
I was impatient and wanted to feel better now	Byłem niecierpliwy i chciałem poczuć się teraz lepiej
Nest aggression is common among males	Agresja w gnieździe jest powszechna wśród samców
I caught him with his secretary	Złapałem go z jego sekretarką
I highly recommend it to every group	Gorąco polecam go każdej grupie
I was going to do things and be somebody	Zamierzałem robić różne rzeczy i być kimś
I urged her to calm down	Namawiałem ją, żeby się uspokoiła
I've never seen this man	Nigdy nie widziałem tego człowieka
I'm sorry your retirement party has been delayed	Przykro mi, że Twoja impreza emerytalna została opóźniona
I need stuff for my chest	Potrzebuję rzeczy na moją klatkę piersiową
I guess it was up to the client	Chyba to zależało od klienta
I watched passengers entering and leaving	Obserwowałem pasażerów wchodzących i odchodzących
The ears are short and rounded	Uszy są krótkie i zaokrąglone
I knew it was sincere	Wiedziałem, że to szczere
I went downstairs to the basement	Zszedłem po schodach do piwnicy
I assume you expect to complete this transaction today	Zakładam, że spodziewasz się dzisiaj dokonać tej transakcji
I make mistakes	popełniam błędy
I trust you slept well last night	Ufam, że dobrze spałaś ostatniej nocy
forgot to fix	zapomniałem naprawić
I said that at the beginning	Powiedziałem to na początku
I liked the workshops very much	Warsztaty bardzo mi się podobały
I wasn't even sure it was possible	Nie byłam nawet pewna, czy to możliwe
I was hoping my own gun would be returned	Miałem nadzieję, że moja własna broń zostanie zwrócona
I can just read it during the day	Mogę to po prostu przeczytać w ciągu dnia
A lamp went on above my head	Nad moją głową zapaliła się lampa
I just didn't really feel it	Po prostu naprawdę tego nie czułem
I feel obligated to keep it alive	Czuję się zobowiązany do utrzymania tego przy życiu
The club assessed the episode positively	Klub pozytywnie ocenił odcinek
I can't argue with him	Nie mogę się z nim kłócić
I just want to live here	Po prostu chcę tu mieszkać
I swam in the ocean like a fish	Pływałam w oceanie jak ryba
I had a really good time	Naprawdę dobrze się bawiłem
I inhaled sharply, then forgot to exhale again	Gwałtownie wciągnąłem powietrze, a potem znowu zapomniałem o wydechu
I doubt if you want any reminder	Wątpię, czy chcesz mieć jakieś przypomnienie
These were four schools he seriously considered	To były cztery szkoły, które poważnie rozważał
They decide to try a different plan and part ways	Postanawiają wypróbować inny plan i się rozstać
Church more comfortable	Kościół wygodniejszy
A little later he heard a car outside	Nieco później usłyszał samochód na zewnątrz
I just wanted to come tomorrow night	Chciałem tylko przyjść jutro wieczorem
I rock on my heels	Kołyszę się na piętach
I was walking a bit to catch my breath	Chodziłem trochę, żeby złapać oddech
A real professional through and through	Prawdziwy profesjonalista na wskroś
I get this question quite often	Dostaję to pytanie dość często
I had to stay awake	Musiałem nie zasnąć
I can see him hiding behind the building	Widzę, jak chowa się za budynkiem
I lean back in my seat	Odchylam się na swoim miejscu
I wouldn't recommend it	Nie poleciłbym tego
Street trees are also protected during construction	Drzewa uliczne są również chronione podczas budowy
I want to go out for a cigarette	Mam ochotę wyjść na papierosa
I have not received any messages from the hospital	Nie otrzymałem żadnych wiadomości ze szpitala
I agreed to it	Zgodziłem się na to
Become more and more of us	Stać się coraz bardziej z nas
Please, and I'll try to do it soon	Poproszę i spróbuję to załatwić już niedługo
I am asking the maid to clean her up exceptionally	Proszę pokojówkę, aby ją posprzątała wyjątkowo
I will continue to fight for them in this place	Będę dalej o nie walczyć w tym miejscu
I remember it very well	Bardzo dobrze to pamiętam
I had to catch a cab home	Musiałem złapać taksówkę do domu
I was calm and rational, with no remorse at all	Byłem spokojny i racjonalny i zupełnie bez wyrzutów sumienia
I look around	Rozglądam się po okolicy
I drank and cried, drank and cried	Piłem i płakałem, piłem i płakałem
I felt neither sorrow nor joy nor hatred nor love	Nie czułem ani smutku, ani radości, ani nienawiści, ani miłości
I couldn't stick the knife in her throat	Nie mogłem wbić jej noża w gardło
I was hoping our happiness would continue	Miałem nadzieję, że nasze szczęście będzie trwać dalej
I watched the smile fade from her face	Patrzyłem, jak uśmiech znika z jej twarzy
I really like your books	Naprawdę podobają mi się twoje książki
I care about him, but not enough to justify it	Zależy mi na nim, ale nie na tyle, żeby to usprawiedliwić
I had to be transferred	Musiałem zostać przeniesiony
He was praised for the storyline and character development	Był chwalony za fabułę i rozwój postaci
I have a family that loves me	Mam rodzinę, która mnie kocha
I had to stop for gas twice	Dwa razy musiałem się zatrzymać na benzynę
I never meant to offend or scare her	Nigdy nie chciałem jej urazić ani przestraszyć
I go in and sit down	Wchodzę i siadam
I've never been the guy who listened to words	Nigdy nie byłem facetem, który słuchał słów
Currently, there is a museum displaying old weapons	Obecnie znajduje się tam muzeum eksponujące starą broń
I went out to the balcony	Wyszedłem na balkon
I went to the front door	Podszedłem do drzwi wejściowych
I can't trust anyone anymore	Nie mogę już nikomu ufać
I've missed you all these years	Tęskniłem za tobą przez te wszystkie lata
I just want to be on the safe side	Po prostu chcę być po bezpiecznej stronie
I listened to him open the door	Słuchałem, jak otwiera drzwi
I like interesting, intelligent people	Lubię ciekawych, inteligentnych ludzi
I try not to think about her	Staram się o niej nie myśleć
I should have gone by then	Powinienem był odejść do tego czasu
I have extremely sensitive skin	mam wyjątkowo wrażliwą skórę
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Sprawiłem, że atmosfera była trochę bogatsza w tlen
I looked around and around	Rozglądałem się dookoła i dookoła
Solution, way out	Rozwiązanie, wyjście
I stumble up the steps to the porch and the lawn	Potykam się po schodach na ganek i na trawnik
I feel completely cut off from my audience	Czuję się całkowicie odcięty od mojej publiczności
I made her write it down for me	Kazałem jej to dla mnie zapisać
I give her a dirty look	Rzucam jej brudne spojrzenie
I like playing for the audience so much	Tak bardzo lubię grać dla publiczności
I thought he was going to go into the music	Myślałem, że wejdzie w muzykę
I want to go home to my family	Chcę wrócić do domu, do mojej rodziny
I had my own plane and business	Miałem własny samolot i biznes
I just want a club credit	Chcę tylko kredyt klubowy
I believe views on history make us passively dangerous	Uważam, że poglądy na historię sprawiają, że biernie jesteśmy niebezpieczni
But it was a job for love	Ale to była praca z miłości
I wondered if he was sleeping in his clothes	Zastanawiałem się, czy może spał w swoim ubraniu
I'm quite sure of that	Jestem tego całkiem pewien
Couldn't ask for more buddy	Nie mógłbym prosić o więcej w kumplu
I just came up with something at the last minute	Właśnie coś wymyśliłem w ostatniej chwili
Suddenly I came back to my senses	Nagle wróciłem do zmysłów
I ring the bell and the door opens	Dzwonię dzwonkiem i drzwi się otwierają
I couldn't bear it any longer	Nie mogłem już dłużej wytrzymać
I feel really safe now	Czuję się teraz naprawdę bezpiecznie
A year ago, she was human	Rok temu była człowiekiem
I threw off my shirt and shorts	Zrzuciłam koszulę i spodenki
I understand you've read our little article	Rozumiem, że przeczytałeś nasz mały artykuł
Hope they won't have it against me	Mam nadzieję, że nie będą mieć tego przeciwko mnie
I know corruption comes with power	Wiem, że z władzą przychodzi korupcja
A rocket war must have broken out	Musiała wybuchnąć wojna rakietowa
Haven't seen my sister for a long time	Dawno nie widziałam siostry
I think that was the best thing for him	Myślę, że to była dla niego najlepsza rzecz
I have it in my home and surroundings	Mam to w moim domu i otoczeniu
I think I am more afraid than anything	Myślę, że bardziej się boję niż cokolwiek
I knew this was coming for a long time	Wiedziałem, że to nadchodzi od dawna
I only had a few years of training	Miałem tylko kilka lat szkolenia
I looked down the tunnel	Spojrzałem w dół tunelu
I was looking for a soccer match but it wasn't	Szukałem meczu w piłkę, ale nie było
I didn't draw my sword, but we fought	Nie dobyłem miecza, ale walczyliśmy
I suppose there are many things we both need to learn	Przypuszczam, że jest wiele rzeczy, których oboje musimy się nauczyć
I actually have a good place	Właściwie mam dobre miejsce
Somewhere in the apartment next door, I heard broken glass	Gdzieś w sąsiednim mieszkaniu słyszałem tłuczone szkło
I still dream of waking up by the ocean	Wciąż marzę o przebudzeniu się nad oceanem
I really believe in angels now	Naprawdę wierzę teraz w anioły
I want to go home and raise our children	Chcę iść do domu i wychowywać nasze dzieci
I've been very busy lately	Ostatnio byłem bardzo zajęty
I felt full in a weird way	Czułem się pełny w dziwnym sensie
I ran out of the house	Wybiegłem z domu
I can't even begin to describe it	Nie potrafię nawet zacząć tego opisywać
I feel good with her, in her company	Czuję się dobrze z nią, w jej towarzystwie
I want you to go back to the ladder	Chcę, żebyś wróciła na drabinę
I was led to my cell	zostałem doprowadzony do mojej celi
The sovereign and defender of the helmet	Suweren i obrońca hełmu
I could not hold back	nie mogłem się powstrzymać
The girl reached out to put him on the ground	Dziewczyna wyciągnęła rękę, aby położyć go na ziemi
I thought oh if that's all	Pomyślałem och, czy to wszystko
I had the feeling that she was a teacher	Miałem wrażenie, że była nauczycielką
I had to fire myself out of there	Musiałem się stamtąd wystrzelić
I had to sell when it fell below a thousand	Musiałem sprzedać, kiedy spadło poniżej tysiąca
It takes a release and not much else	Potrzeba uwolnienia i niewiele więcej
Still others focus on mood and attitude	Jeszcze inni skupiają się na nastroju i postawie
I would never sleep that far	Nigdy nie spałbym tak daleko
I was almost there and each thrust brought me closer	Byłem prawie na miejscu i każde pchnięcie zbliżało mnie do siebie
His father and late mother taught at the university	Jego ojciec i zmarła matka uczyli na uniwersytecie
I trusted her right away, for good reason	Zaufałam jej od razu, nie bez powodu
I just had to be alone	Po prostu musiałem być sam
I wasn't really sure	nie byłam do końca pewna
I took the T-shirt from a dozen of them	Wziąłem koszulkę od kilkunastu z nich
I'd like a chicken sandwich and an iced tea, please	Proszę o kanapkę z kurczakiem i mrożoną herbatę
Mars was close to opposition	Mars był bliski opozycji
I was a wreck watching them	Byłem wrakiem, obserwując ich
A few silver rings and chains, take them too	Kilka srebrnych pierścionków i łańcuszków, weź je też
Tourism is a significant source of employment	Turystyka jest znaczącym źródłem zatrudnienia
I lived it and breathed it	Żyłem tym i oddychałem tym
I can't say why it breaks my heart	Nie potrafię powiedzieć, dlaczego to łamie mi serce
Agree that they can get you off for a little money	Zgadzam się, że mogą cię wydobyć za trochę pieniędzy
All the rules create all of these possibilities	Wszystkie zasady stwarzają wszystkie te możliwości
I think he will marry her	Myślę, że się z nią ożeni
I squeeze my eyes shut and rub my temples	Zaciskam oczy i pocieram skronie
I was new to town	Byłem nowy w mieście
I freed myself with childbirth	Uwolniłem się z porodem
I don't have a home of my own	Nie mam własnego domu
I was on a real water slide	Byłem na prawdziwym zjeżdżalni
I should have let her	Powinienem był jej pozwolić
I felt them join his knees	Poczułem jak łączą się z jego kolanami
I took it out and was immediately scared of the decision	Wyciągnąłem go i od razu przestraszyłem się decyzji
I moved forward and handed over my card	Ruszyłem do przodu i oddałem swoją kartę
Lots of their face value	Dużo ich wartości nominalnej
I went back to our room to bed	Wróciłem do naszego pokoju do łóżka
I couldn't find you in the woods	Nie mogłem cię znaleźć w lesie
I went here to write	Poszedłem tutaj pisać
I didn't think you'd be there until around six	Nie sądziłem, że będziesz do około szóstej
I can't believe these books excite women	Nie mogę uwierzyć, że te książki podniecają kobiety
A series of automatically opening doors greeted the two inside	Seria automatycznie otwieranych drzwi powitała dwoje w środku
I wasn't here, but my wife was	Nie było mnie tutaj, ale moja żona była
I was sure it was her	Byłem pewien, że to ona
I was definitely surprised	Zdecydowanie byłem zaskoczony
I was now the big sister	Byłam teraz starszą siostrą
A small white cloud rose at shoulder height	Mała biała chmura unosiła się na wysokości ramion
I looked down at the ground	Spojrzałem w dół na ziemię
The other three corners are home addresses	Pozostałe trzy rogi to adresy zamieszkania
Brother has his sister	Brat ma swoją siostrę
I needed a definitive end, a goal	Potrzebowałem definitywnego końca, celu
I looked at her and the heat almost melted me	Spojrzałem na nią i upał prawie mnie roztopił
I remember the code from last night	Pamiętam kod z zeszłej nocy
A world where people die without knowing it	Świat, w którym ludzie umierają, nie wiedząc o tym
I wanted to hug her	Chciałem ją przytulić
I'll tell you what my old coach told us	Powiem ci, co powiedział nam mój stary trener
I shiver and change the channel	Drżę i zmieniam kanał
The coachman, seeing him, ran away, terrified by his appearance	Woźnica, widząc go, uciekł, przerażony jego wyglądem
Those who belong to an exclusive club	Ci, którzy należą do ekskluzywnego klubu
I like playing with him	Lubię z nim grać
Man and institution	Człowiek i instytucja
The couple had eight children	Para miała ośmioro dzieci
I want to be with him every minute	Chcę być z nim co minutę
I fully agree with you	Całkowicie się z tobą zgadzam
Stocks ran out quickly	Zapasy szybko zaczęły się kończyć
The words were never repeated in the song again	Słowa już nigdy nie zostały powtórzone w utworze
I think it might attract some people	Myślę, że to może przyciągnąć niektórych ludzi
I knew three of them well	Znałem trzy z nich dobrze
I promise not to talk about it	Obiecuję o tym nie mówić
I know he was telling the truth	Wiem, że mówił prawdę
I made it difficult for you	Utrudniłem ci to
Be warned, but few listen	Ostrzegam, ale niewielu słucha
I felt her contempt	czułem jej pogardę
Even so, I still didn't like him	Mimo to nadal go nie lubiłem
A lot of money is spent on paper and printing	Dużo pieniędzy wydaje się na papier i druk
I will be visiting them for a trip soon	Niedługo odwiedzę ich na wycieczkę
I nodded, smiled, and looked away	Kiwnąłem głową, uśmiechnąłem się i odwróciłem wzrok
I take your statement very seriously	Traktuję twoje oświadczenie bardzo poważnie
Smith at the ceremony	Smith podczas ceremonii
He was also known for his natural authority	Był również znany ze swojego naturalnego autorytetu
I ran down the corridor to the elevator	Wybiegłem i korytarzem do windy
I could endure a whole fight	Mogłabym wytrzymać całą walkę
A few minutes later the second button is pressed	Kilka minut później drugi przycisk jest wciśnięty
I've never wanted to slow down before	Nigdy wcześniej nie chciałem zwalniać
P smiled to himself	P uśmiechnął się do siebie
I know how we can find out	Wiem, jak możemy się dowiedzieć
I stayed away from him	Trzymałem się z dala od niego
I have to really get used to this broadcasting team	Muszę się naprawdę przyzwyczaić do tej ekipy nadawczej
I can see the rise in you	Widzę wzrost w tobie
I didn't feel like answering too many questions	Nie miałem ochoty odpowiadać na zbyt wiele pytań
Although I love it now	Chociaż teraz to kocham
She declined the offer	Odrzuciła ofertę
I share it in the hope that it will inspire and encourage others	Dzielę się nim w nadziei, że zainspiruje i zachęci innych
I lower my head, shaking it slowly	Spuszczam głowę, powoli nią kręcąc
The baby was beaten while everyone watched and laughed	Dziecko było bite, podczas gdy wszyscy patrzyli i śmiali się
I can forget about the past	mogę zapomnieć o przeszłości
I doubted he cared	Wątpiłem, żeby go to obchodziło
I thought you were locked up for sure	Myślałem, że na pewno zostałeś zamknięty
The nurse was already in the room getting things ready	Pielęgniarka była już w pokoju, przygotowując rzeczy
I was wondering if he would show up	Zastanawiałem się, czy się pojawi
I need you alive for work	Potrzebuję cię żywego do pracy
I felt the feelings	czułem uczucia
I didn't know what that meant	Nie wiedziałem, co to znaczy
I can never show her all my weakness	Nie mogę nigdy pokazać jej całej mojej słabości
I just wanted to talk	Chciałem tylko porozmawiać
A small cake and candle party was planned	Zaplanowano małą imprezę z ciastem i świecami
i need it for myself	muszę to dla siebie
I was just sad and scared	Byłem po prostu smutny i przestraszony
A similar pattern of expression was found in plants	Podobny wzorzec ekspresji stwierdzono u roślin
I tried to collect my thoughts	Próbowałem zebrać myśli
I told them about the news	Powiedziałem im o nowościach
I picked up a glass of liquid grape juice	Podniosłem szklankę płynnego soku winogronowego
I am operating in the normal range	Działam w normalnym zakresie
I'm dying because of you	umieram przez ciebie
I thought it was a good idea	Myślałem, że to dobry pomysł
I feel sorry for its owner	żal mi jego właściciela
I felt completely normal	Czułam się zupełnie normalnie
I can't leave it, there must be more	Nie mogę tego zostawić, musi być więcej
I used to push it away	Zwykle to odpychałem
I knew his story	Znałem jego historię
I just heard her cry for help	Właśnie słuchałem jej wołania o pomoc
I have to react quickly	muszę szybko zareagować
I took off the cloth covering the body	Zdjąłem szmatkę zakrywającą ciało
I now have a raised rash	Mam teraz podniesioną wysypkę
There was a huge sigh of relief throughout the room	W całym pokoju rozległo się ogromne westchnienie ulgi
I would expect such a reaction from my older brothers	Spodziewałbym się takiej reakcji moich starszych braci
I don't know his name	Nie znam jego imienia
She replied to that	Odpowiedziała na to
I respected this guy, he thought	Szanowałem tego faceta, pomyślał
I rather think it is	Raczej myślę, że tak jest
I liked this more natural look	Podobał mi się ten bardziej naturalny wygląd
I looked up and the ghost was gone	Spojrzałem w górę i duch zniknął
I should be able to finish and feel it tonight	Powinienem być w stanie skończyć i poczuć to dziś wieczorem
I can't get over the feeling of being myself	Nie mogę pozbyć się uczucia bycia sobą
I woke up with a little pain	Obudziłem się z małym bólem
I need a real shade	Potrzebuję prawdziwego cienia
The murderer is behind bars because of you	Morderca jest za kratkami przez ciebie
I mean, maybe there wasn't time between us	To znaczy, może nie było między nami czasu
I just let it all go	Po prostu odpuściłem to wszystko
A thousand thoughts raced through his mind	Tysiąc myśli przebiegło przez jego umysł
A thousand questions came to mind	Przyszło mi do głowy tysiąc pytań
I looked around the room and shook my head	Rozejrzałem się po pokoju i potrząsnąłem głową
I started the engine and checked everything	Uruchomiłem silnik i wszystko sprawdziłem
I've only met him a few times	Spotkałam go tylko kilka razy
One death has also been reported	Zgłoszono również jeden zgon
I find her and hug her tightly	Znajduję ją i mocno ją ściskam
I just never imagined he would die so young	Po prostu nigdy nie wyobrażałem sobie, że umrze tak młodo
I wish it for other reasons	Życzę tego z innych powodów
I want you to write an order now	Chcę, żebyś teraz napisał zamówienie
I didn't want you to think badly of me	Nie chciałem, żebyś źle o mnie pomyślał
After that, I couldn't even eat the poor guy	Po tym nie mogłem nawet zjeść tego biedaka
I felt sorry that I had stabbed my core	Poczułem żal, że wbiłem się w mój rdzeń
A noble wine with personality	Szlachetne wino z osobowością
I looked in the mirror	Spojrzałem w lustro
I read my lips as I ask her	Czytam z warg, pytając ją
I understand how they are feeling	Rozumiem, jak się czują
Ahead of us is a dark orange sun	Przed nami ciemnopomarańczowe słońce
I wonder how long they've been here	Zastanawiam się, jak długo tu są
I say trains because there were many of them	Mówię pociągi, bo było ich wiele
Adult education was also offered	Oferowano również edukację dorosłych
I will not let you hurt anyone	Nie pozwolę Ci nikogo skrzywdzić
I just didn't give a shit	po prostu gówno mnie to obchodziło
A quiet and respectful crowd greeted them	Przywitał ich cichy i pełen szacunku tłum
I pushed your order to the top of the line	Zepchnąłem twoje zamówienie na początek linii
I humbly beg for forgiveness	pokornie błagam o wybaczenie
I got up and dressed hastily	Wstałem i pospiesznie się ubrałem
The kid got injured while playing basketball	Dzieciak doznał kontuzji podczas gry w koszykówkę
I never went to a strip club	Nigdy nie chodziłem do klubu ze striptizem
I knew we were going to get through this	Wiedziałem, że przez to przejdziemy
Transmission may still occur when symptoms are not present	Transmisja może nadal występować, gdy objawy nie występują
I have as many extra rooms as you can imagine	Mam wiele dodatkowych pokoi, jak możesz sobie wyobrazić
I was glowing in anticipation of my season	Świeciłam się w oczekiwaniu na moją porę roku
Making it work almost drove us crazy	Sprawienie, że to działa, prawie doprowadziło nas do szału
Everyone is desperate for a home	Każdy desperacko szuka domu
I would also say a few things that could hurt you	Powiedziałbym też kilka rzeczy, które mogłyby cię zranić
I myself was adopted	sam zostałem adoptowany
I wrote a long proposal for my university	Napisałem długą propozycję na moją uczelnię
I know you have feelings	Wiem, że masz uczucia
I think he could help	Myślę, że mógłby pomóc
I just knelt down and held her	Po prostu uklęknąłem i trzymałem ją
I picked up my father and picked up my shirt	Podniosłem ojca i podniosłem koszulę
I saw myself as a victim	Widziałem siebie jako ofiarę
I'll be away for about a week	nie będzie mnie około tygodnia
Several more are underway	Kilka kolejnych jest w toku
I needed a book tomorrow	Potrzebowałem książki jutro
I just prefer to sit in the back	Po prostu wolę siedzieć z tyłu
I'm a little tired today	Jestem dzisiaj trochę zmęczona
There were no speeches	Nie było przemówień
I can feel it sending heat deep into my bones	Czuję, jak to wysyła ciepło głęboko w moje kości
I hate what it looks like	Nienawidzę tego, co wygląda jak
I wish you were cold or hot	Chciałbym, żebyś był zimny lub gorący
I don't remember how it happened before	Nie pamiętam jak to się wcześniej działo
I noticed that he didn't cross his arms this time	Zauważyłem, że tym razem nie skrzyżował rąk
My father's friend	Przyjaciel mojego ojca
A slave to your sins, a slave to your body!	Niewolnikiem twoich grzechów, niewolnikiem twojego ciała!
I was destined for someone else	Byłem przeznaczony dla kogoś innego
I had a list of all twenty of them	Miałem listę wszystkich dwudziestu z nich
I don't know what color it is, it can be green	Nie wiem jaki to kolor, może być zielony
A huge question mark filled her mind	Jej umysł wypełnił wielki znak zapytania
I forgot about it all	Zapomniałam o tym wszystkim
I didn't take a second bite	Nie wzięłam drugiego kęsa
I didn't like him either	Ja też go nie lubiłem
I am a piece of this	Jestem tego kawałkiem
I paid for driving, not selling	Zapłaciłem za prowadzenie samochodu, a nie za sprzedaż
I took the tie off his eyes	Zdjąłem krawat z jego oczu
I usually close the door to my studio after work	Zazwyczaj zamykam drzwi do pracowni po pracy
Even so, I continued to judge myself	Mimo to nadal się osądzałam
My knees dropped and I gasped	Spadły mi kolana i łapałem powietrze
Found a blue T-shirt	Znalazłem błękitny podkoszulek
I stand still and let it appear as it fills up	Stoję nieruchomo i pozwalam jej wyglądać, jak się wypełnia
I woke up in a panic	Obudziłem się w panice
I was probably thrown onto this ground	Prawdopodobnie zostałem zrzucony na ten grunt
I have no idea how many	nie mam pojęcia ile
However, I will enjoy watching it be recommended to you	Jednak będę się cieszył oglądaniem, jak się do ciebie zaleca
I haven't quit my fight yet	Jeszcze nie zrezygnowałem z walki
I was hoping you'd be back on your feet	Liczyłem, że już będziesz na nogach
I guess they just chose to ignore me	Chyba po prostu zdecydowali się mnie zignorować
that is, marry me, please	to znaczy wyjdź za mnie, proszę
I feel sorry for what you are going through	Współczuję temu, przez co przechodzisz
He was a friend of the poor	Był przyjacielem biednych
I can't bear the thought of having to tell people	Nie mogę znieść myśli, że muszę mówić ludziom
The cat knows the end is nigh, but that's about it	Kot wie, że koniec jest bliski, ale to wszystko
A rifle sounded and he looked towards the barn	Zabrzmiał karabin i spojrzał w stronę stodoły
In other words, a dick	Innymi słowy kutas
I leaned over and saw that it was so	Pochyliłem się i zobaczyłem, że tak było
I can't lose my head here	Nie mogę tu stracić głowy
I felt frustration creeping in	Poczułem, jak wkrada się frustracja
The battle helped raise public opinion against the militia	Bitwa pomogła podnieść opinię publiczną wobec milicji
There was a consultation	Odbyła się konsultacja
I'm moving to a higher office	Przechodzę do wyższej siedziby
I woke up hungry	Obudziłem się głodny
I could not do anything	nie mogłem nic zrobić
I didn't understand it at all	W ogóle tego nie rozumiałem
I preferred the higher types of alcohol	Wolałem wyższe rodzaje alkoholu
I know how much you hate your job	Wiem jak bardzo nienawidzisz swojej pracy
Maybe I won't be so lucky the second time	Może nie będę miał tyle szczęścia za drugim razem
I look around quickly	Szybko się rozglądam
I don't want to get you in trouble	nie chciałbym cię wpakować w kłopoty
I took that as a good sign	Uznałem to za dobry znak
And then they called	A potem zadzwonili
I think we can talk to him about it	Chyba możemy z nim o tym porozmawiać
I have always been drawn to the theater	Zawsze ciągnęło mnie do teatru
I'd like you to apologize to him	Chciałbym, żebyś go przeprosił
I made a copy for everyone to watch	Zrobiłem kopię dla wszystkich do obejrzenia
I had no idea where it had come from	Nie miałam pojęcia, skąd się to wzięło
However, I will try not to give too much information	Postaram się jednak nie podawać zbyt wielu informacji
I thought legal dogs could sleep anything	Myślałem, że prawnicze psy mogą przespać wszystko
I want to know what's going on	Chcę wiedzieć, co się dzieje
Multiple being in one	Wielokrotna istota w jednym
I wouldn't let anyone take this gift from me	Nie pozwoliłabym nikomu odebrać ode mnie tego prezentu
A lot is happening this fall	Dużo się dzieje tej jesieni
I made it quite a loser	Zrobiłem to całkiem przegrane
I had nothing for her	Nic dla niej nie miałem
I had to act like an adult	Musiałam zachowywać się jak dorosła
I watch the one who spoke to me	Obserwuję tego, który do mnie przemówił
Both groups were eventually defeated by local soldiers	Obie grupy zostały ostatecznie pokonane przez miejscowych żołnierzy
I might as well continue it the same way	Równie dobrze mogę kontynuować to w ten sam sposób
With very large additions	Z bardzo dużymi dodatkami
I wonder if times will change	Zastanawiam się, czy czasy się zmienią
I didn't know he was doing something illegal	Nie wiedziałem, że robi coś nielegalnego
Maybe a little forced	Może trochę wymuszony
They are having a good time	Dobrze się bawią
I brought it closer to my heart	Zbliżyłem to do mojego serca
I was sure something had broken	Byłem pewien, że coś się zepsuło
I thought the game was hard to come by	Myślałem, że gra trudną do zdobycia
A blind chicken rarely finds grain	Niewidomy kurczak rzadko znajduje ziarno
This time a different model	Tym razem inny model
I would highly recommend it to anyone who tries it	Gorąco polecam każdemu, kto tego spróbuje
Many people got rich in the process	Wiele osób wzbogaciło się w tym procesie
I am very happy that you like this world	Bardzo się cieszę, że podoba Ci się ten świat
I think we're driving the landing	Myślę, że wbijamy lądowanie
I have invented more than half of them	Wymyśliłem ponad połowę z nich
I couldn't sleep that long	Nie mogłem spać tak długo
I'll never make it up to you	Nigdy ci tego nie wynagrodzę
I started falling asleep	Zacząłem przysypiać
I recognized the witch immediately	Natychmiast rozpoznałem wiedźmę
I want them to know the balance in life	Chcę, żeby znali równowagę w życiu
Clarity, hope and dedication	Jasność, nadzieja i oddanie
I needed something to get me through	Potrzebowałem czegoś, co pozwoli mi przejść
I'll sell everything	Sprzedam wszystko
I can't show you there myself	sam nie mogę ci tam pokazać
I should have pressed you	Powinienem był cię naciskać
I was just a window decoration	Byłam tylko dekoracją okna
I did not share her enthusiasm for the product	Nie podzielałem jej entuzjazmu co do produktu
I'll go out to dinner with you	wyjdę z tobą na obiad
I was a wreck of anger	Byłem wrakiem gniewu
I wandered into the hole	Zawędrowałem do dziury
I should have forgotten about the wood	Powinienem zapomnieć o drewnie
I am here, darling child	Jestem tutaj, kochane dziecko
I am a young man and have recently married	Jestem młodym mężczyzną i niedawno się ożeniłem
I'm incredibly depressed	wpadam w niesamowitą depresję
I did not volunteer so as not to be a red hat	Nie zgłosiłam się na ochotnika, żeby nie być czerwoną czapką
That sounds very professional	Brzmi bardzo profesjonalnie
Lunch was called in	Wezwano na lunch
I love to start my week like this	Uwielbiam zaczynać mój tydzień w ten sposób
I'm looking forward to my flying lessons	Już nie mogę się doczekać lekcji latania
The extended meeting broke up without agreement	Przedłużone spotkanie zerwało się bez porozumienia
I watch her curiously	Przyglądam się jej z ciekawością
I saw a man in his house now	Widziałem teraz mężczyznę w jego domu
I just got here	Dopiero co tu dotarłem
I know what will please you	Wiem co Cię zadowoli
I suspected he was somebody	Podejrzewałam, że jest kimś
Month sober shot in a blink of an eye	Miesiąc trzeźwy strzał w mgnieniu oka
The mental image of his wife flashed in front of him	Przed nim błysnął mentalny obraz żony
I return the favor and smile back	Odwzajemniam przysługę i uśmiecham się z powrotem
I said you drive like you are	Powiedziałem, że jeździsz tak, jak jesteś
I hear her every day, every night	słyszę ją każdego dnia, każdej nocy
I should have protected you from him properly	Powinienem był cię przed nim odpowiednio chronić
I would love you, I would do anything for you	Kochałbym cię, zrobiłbym dla ciebie wszystko
I accept the apology	Przyjmuję przeprosiny
I'm telling you the truth	mówię ci prawdę
I think he's about six feet tall	Myślę, że ma około sześciu stóp wzrostu
I went into early retirement a few years ago	Kilka lat temu przeszedłem na wcześniejszą emeryturę
I wish she would lose her harp and just sing	Chciałbym, żeby straciła harfę i po prostu śpiewała
A free and open mind brings you peace and insight	Wolny i otwarty umysł przynosi spokój i wgląd
I was wondering if he would teach me how to do this	Zastanawiałem się, czy nauczy mnie, jak to zrobić
I knew it was overkill	Wiedziałem, że to przesadne
Much more information is available on their website	Dużo więcej informacji jest dostępnych na ich stronie
I'm glad I was mistaken for my favorite actress	Cieszę się, że pomylono mnie z moją ulubioną aktorką
Revolutionary structure	Rewolucyjna struktura
I didn't want to hear anymore	nie chciałem już słyszeć
I just want you to stay here	Chcę tylko, żebyś tu została
I put mine on a cotton setting without steam	Ja nakładam mój na bawełniane ustawienie bez pary
I looked at him in the eye	Spojrzałem mu w oko
I'll tell you one thing	Powiem ci jedną rzecz
I was from the same engineering college	byłem z tej samej uczelni inżynierskiej
A guy at school recommended this to me?	Polecił mi to facet w szkole?
I knew it was inevitable	Wiedziałem, że to nieuniknione
I was chosen last in almost everything	Zostałem wybrany jako ostatni w prawie wszystkim
I tried to get rid of him	Próbowałem się go pozbyć
I just had it	Miałem to przed chwilą
I sighed with relief	Odetchnąłem z ulgą
I don't feel anything for her and I've never felt anything	Nic do niej nie czuję i nigdy nie czułem
B watched him cut and tear in terror	B patrzył, jak kroi i szarpie z przerażenia
Prepared combat equipment	Przygotowany sprzęt bojowy
Just found it on the street outside	Właśnie znalazłem to na ulicy na zewnątrz
We now have a black president	Mamy teraz czarnego prezydenta
I felt so happy and blessed	Czułem się taki szczęśliwy i błogosławiony
The couple finally come back together	Para w końcu wraca do siebie
I've never seen a reading like yours before	Nigdy wcześniej nie widziałem takiego czytania jak twój
I've learned so much already	Tak wiele się już nauczyłam
I will receive my order soon	Zaraz otrzymam zamówienie
I got lost years ago	zgubiłem się lata temu
I'll let you see me	Pozwolę Ci się zobaczyć
I think everything is fine	Myślę, że wszystko jest w porządku
I should be the one	Powinienem być tym jedynym
I really didn't notice the title	Naprawdę nie zauważyłem tytułu
I can use the computer	mogę korzystać z komputera
I understand this way of life	Rozumiem ten sposób życia
But I couldn't think of anything	Nie mogłem jednak nic wymyślić
I think they're still in the lobby	Myślę, że nadal są w holu
I bow my head to her ear level	Pochylam głowę na wysokość jej ucha
I didn't invite anyone	Nikogo nie zaprosiłem
I went into the bedroom and closed the door	Wszedłem do sypialni i zamknąłem drzwi
I tried to catch up with her	Próbowałem ją dogonić
I pulled the covers over my head	Naciągnąłem kołdrę na głowę
I knew it had to be for me	Wiedziałem, że to musi być dla mnie
In a way, I felt like I wanted another pop later	W pewnym sensie poczułem, że chcę później kolejnego popu
I crushed the envelope and its contents in my hand	Kopertę i jej zawartość zgniotłem w dłoni
I watched the two of them	Obserwowałem ich dwoje
She will be sorely missed	Będzie jej bardzo brakowało
I had no idea what it was about	Nie miałam pojęcia o co chodzi
The man who should be dead	Człowiek, który powinien być martwy
A small stream about fifteen minutes later	Mały strumień około piętnaście minut później
Knowing what to expect is the key to success	Kluczowym elementem sukcesu jest wiedza, czego się spodziewać
I didn't know what was going on	nie wiedziałam co się dzieje
I always wanted it with me	Chciałem tego zawsze przy sobie
I miss his humor and friendship	Brakuje mi jego humoru i przyjaźni
Symbol of wealth and prosperity	Symbol bogactwa i dobrobytu
I didn't expect them to fight at all	W ogóle nie spodziewałem się, że będą walczyć
I couldn't read anything in those eyes	Nie mogłem odczytać nic w tych oczach
A cycle he hoped wouldn't happen again	Cykl, którego miał nadzieję, że już się nie powtórzy
I think my decision is fair and just	Myślę, że moja decyzja jest sprawiedliwa i sprawiedliwa
I want to win by using the same knowledge	Chcę wygrać używając tej samej wiedzy
I tossed it on the porch and forgot	Rzuciłem go na ganek i zapomniałem
I can hear how hard it is breathing in my head	Słyszę, jak ciężko oddycha w mojej głowie
Hope you settle in well	Mam nadzieję, że dobrze się zaaklimatyzujesz
A large apron covered the front of her body	Duży fartuch zakrywał przód jej ciała
Now it is an independent city	Teraz jest samodzielnym miastem
I threw the bags on the couch and kissed her	Rzuciłem torby na kanapę i pocałowałem ją
I need help changing the yellow light to green	Potrzebuję pomocy w zmianie żółtego światła na zielone
I had nothing to do with stealing the money	Nie miałem nic wspólnego z kradzieżą pieniędzy
I assume there will be an investigation	Zakładam, że będzie dochodzenie
I didn't do anything to prove myself	Nie zrobiłem nic, żeby się udowodnić
I even suppose the police are looking for you	Przypuszczam nawet, że policja cię szuka
I decided to go through with it	Postanowiłem przez to przejść
A week of unexpected places	Tydzień niespodziewanych miejsc
I want to know the truth about me	Chcę poznać prawdę o mnie
Mirror, she realized	Lustro, zdała sobie sprawę
I can put together one and one together	Potrafię poskładać jeden i jeden razem
I walked back to the hotel	Wróciłem do hotelu pieszo
I didn't fire a single shot	Nie wystrzeliłem ani jednej strzały
I don't think that's true anymore	Myślę, że to już nieprawda
I wonder what they want	Zastanawiam się, czego chcą
It was the ultimate motivation for me	To była dla mnie ostateczna motywacja
During these months it was steadily weakening	W tych miesiącach stale słabł
I saw him, blurry image but no dialogue	Widziałem go, niewyraźny obraz, ale bez dialogu
I want you for the rest of my life	pragnę Cię do końca życia
I was working on a bedroom separation with my couple	Pracowałam nad rozdziałem sypialnia z moją parą
I couldn't look at him	Nie mogłem na niego spojrzeć
The architect is unknown	Architekt nie jest znany
I was curious about his lack of history	Byłem ciekaw jego braku historii
I can't hurt anyone like that	Nie mogę kogoś tak skrzywdzić
I closed my eyes and listened	Zamknąłem oczy i słuchałem
Video played on its screen	Wideo odtwarzane na jego ekranie
I haven't even seen her in six years	Nawet jej nie widziałem od jakichś sześciu lat
Clear, specific confidence and knowledge	Jasna, określona pewność i wiedza
I am in agony, agony	jestem w agonii, agonii
I thought you didn't like older men	Myślałem, że nie lubisz starszych mężczyzn
Nine surgeries were required to heal the elbow	Do leczenia łokcia wymagane było dziewięć operacji
I believe we are close to the sea	Wierzę, że jesteśmy blisko morza
I would make sure to deliver	Upewniłbym się, że dostarczę
I will not lead them astray	nie sprowadzę ich na manowce
I tried to buy a man	Próbowałem kupić człowieka
I have a lot at your disposal	mam wiele do Twojej dyspozycji
Artists could position themselves	Artyści mogli się pozycjonować
I look at the stage and blink hard	Spoglądam na scenę i mocno mrugam
I loved going to the bank with my mom	Uwielbiałam chodzić z mamą do banku
I waited in the dark, in silence	Czekałem w ciemności, w ciszy
I don't think it ever occurred to me to tell them	Chyba nigdy nie przyszło mi do głowy, żeby im powiedzieć
A choir of voices asking questions	Chór głosów zadających pytania
I loved peace and quiet	Kochałem ciszę i spokój
I will not be forced either	Ja też nie będę zmuszany
Thanks in advance for your kindness	Z góry dziękuję za życzliwość
I have had experience with them	Miałem z nimi doświadczenie
I should never have chosen that	Nigdy nie powinienem był tego wybrać
I hope you will like it	Mam nadzieję, że ci się spodoba
I can't believe what you just told me	Nie mogę uwierzyć w to, co mi właśnie powiedziałaś
A wise man will say that he knows nothing	Mądry człowiek powie, że nic nie wie
I can't imagine anyone wanting to buy it	Nie wyobrażam sobie, żeby ktoś chciał to kupić
I've seen other things	Widziałem inne rzeczy
It started showing up late or not at all	Zaczęła się pojawiać późno lub wcale
I was tired of school, classes	byłem zmęczony szkołą, zajęciami
I just have something on my face	Po prostu mam coś do twarzy
I looked at the door	Spojrzałem na drzwi
I don't have time to play this game	Nie mam czasu na granie w tę grę
I had no idea	nie miałam pojęcia
But the king is not pleased	Ale król nie jest zadowolony
I broke her heart	złamałem jej serce
I put my end of the contract on hold	Wstrzymałem moją końcówkę umowy
I was really great?	Byłem naprawdę wspaniały?
I realize my mistake a second too late	Swoją pomyłkę uświadamiam sobie o sekundę za późno
There may be a cutscene	Może nastąpić przerywnik filmowy
I'm chasing a ghost with a camera	Gonię ducha z aparatem
I try to read a book but can't concentrate	Staram się czytać książkę, ale nie mogę się skoncentrować
I was starting to like being myself	Zaczynałem lubić być sobą
I'm very grateful	jestem bardzo wdzięczna
I found this kind of sweet	Znalazłem taki rodzaj słodyczy
I want to hear her laugh today	Chcę dzisiaj usłyszeć jej śmiech
The second figure appeared on her blind side	Druga postać pojawiła się po jej ślepej stronie
I will provide more details in the section below	Więcej szczegółów podam w poniższej sekcji
Has been shared for streaming or purchase	Został udostępniony do przesyłania strumieniowego lub zakupu
I can't run anymore at my age	Nie mogę już biegać w moim wieku
I appreciate all of you for being by my side	Doceniam was wszystkich za bycie przy mnie
I got up and ran to the bathroom	Wstałem i pobiegłem do łazienki
A real treat for any history, art or architecture lover	Prawdziwa gratka dla każdego miłośnika historii, sztuki czy architektury
I'm looking forward to a great school year	Nie mogę się doczekać wspaniałego roku szkolnego
A message appeared on the screen	Na ekranie pojawił się komunikat
Thomas will win every time	Thomas zdobędzie zwycięstwo za każdym razem
I was not honest with you	nie byłem z tobą szczery
I'll start with my father	Zacznę od mojego ojca
I need to see what went wrong	Muszę zobaczyć, co poszło nie tak
I need a hug and she is my sister	Potrzebuję przytulenia, a ona jest moją siostrą
I don't know exactly where she is	Nie wiem dokładnie, gdzie ona jest
I tried to imagine what their argument was about	Próbowałem sobie wyobrazić, o co chodziło w ich kłótni
I need to see a doctor now, everyone	Muszę teraz iść do lekarza, wszyscy
I didn't want to go and get them	Nie chciałem iść i je zabrać
Balance that needs attention	Równowaga, która wymaga uwagi
I take her hand and prepare for what's to come	Biorę ją za rękę i przygotowuję się na to, co ma nadejść
A bit like cats?	Trochę jak koty?
I don't remember what	nie pamiętam co
In fact, I may just want a candy bar	Właściwie mogę po prostu chcieć dostać batonika
I tried to bring you home	Próbowałem sprowadzić cię do domu
I guess you could call our contract that way	Chyba tak można by nazwać naszą umową
I'm here for your help	Jestem tutaj, aby uzyskać twoją pomoc
I am very old, as you may have noticed now	Jestem bardzo stara, jak być może teraz zauważyłeś
I tried to speak louder	Próbowałem mówić głośniej
I remembered the day the photo was taken	Pamiętałem dzień, w którym zrobiono zdjęcie
I know who he is becoming	Wiem, kim się staje
A student of human nature and human needs	Studentka ludzkiej natury i ludzkich potrzeb
I felt sad because of him	Czułem z jego powodu smutek
You choose your battles	Ty wybierasz swoje bitwy
I come here from the dimensions of the future	Przychodzę tu z wymiarów przyszłości
I just like to do nice things for you	Po prostu lubię robić dla ciebie miłe rzeczy
I still see her laughing	Wciąż widzę ją śmiejącą się
I wonder if that is the case here	Zastanawiam się, czy tak się tutaj dzieje
I also need to be fully alive again for me	Dla mnie też muszę być znowu w pełni żywy
Haven't felt like this in almost a year	Nie czułem się tak od prawie roku
I remember that quite clearly	Pamiętam to całkiem wyraźnie
I haven't used it for a week	Nie używałem go przez tydzień
That you had to fight your way out	Że musiałeś wywalczyć sobie wyjście
I can think of many things to do	mogę wymyślić wiele rzeczy do zrobienia
I missed you too	Też za tobą tęskniłem
I was walking like an adult child	Szedłem jak dorosłe dziecko
I wrote it down as some stupid infatuation	Spisałem to jako jakieś głupie zadurzenie
I don't care if they only bring pain	Nie obchodzi mnie, czy przynoszą tylko ból
I didn't like his confusion	Nie podobało mi się jego zmieszanie
I think he really has royal blood in him	Myślę, że naprawdę ma w sobie królewską krew
The greedy person will be recognized	Chciwa osoba zostanie rozpoznana
I want to hear about it	Chcę o tym wszystko usłyszeć
I prepared for one of his speeches	Przygotowałem się na jedno z jego przemówień
I've never told anyone in my life	Nigdy nikomu w życiu nie powiedziałem
I had no idea what to say to him	Nie miałam pojęcia, co mu powiedzieć
I will go on to say, as far as events justify it	Będę mówić dalej, o ile wydarzenia to uzasadniają
I would know my father's footsteps everywhere	Wszędzie poznałabym ślady mojego ojca
I shouldn't be here	nie powinno mnie tu być
I have seen traces of a foreign life elsewhere	Widziałem ślady obcego życia gdzieś indziej
I know you liked what you felt	Wiem, że podobało Ci się to, co czujesz
I totally fell in love with him all over again	Całkowicie się w nim zakochałam od nowa
I wasn't aware of it	Nie byłam tego świadoma
I didn't have the strength to get up	nie miałam siły wstać
I'd like you to call me first	Prosiłbym, żebyś najpierw do mnie zadzwonił
I myself insisted on doing it	Sam nalegałem, żebym to zrobił
I held her trembling hand and was silent	Trzymałem jej drżącą dłoń i milczałem
I'm talking to the press	rozmawiam z prasą
The sandwich and coffee were already on the table	Kanapka i kawa były już na stole
I can't get no oh no no no	Nie mogę dostać nie, o nie, nie, nie
I broke a rule today	Złamałem dzisiaj zasadę
I was just one of his personal success projects	Byłem tylko jednym z jego osobistych projektów sukcesu
I was hoping the mention would help someone	Miałem nadzieję, że wzmianka komuś pomoże
I wasn't offended, even if they were	Nie obraziłem się, nawet jeśli byli
The only way out was a narrow bridge	Jedynym wyjściem był wąski most
I devote myself to love	Poświęcam się miłości
The cover was revealed the following month	Okładka została ujawniona w następnym miesiącu
I desperately wanted to know what he was thinking	Desperacko chciałem wiedzieć, o czym myśli
I started with his arms with a gentle emphasis	Zacząłem od jego ramion, z delikatnym naciskiem
Syria has denied the reports	Syria zaprzeczyła doniesieniom
I couldn't speak or anything	Nie mogłem mówić ani nic
I've been making good progress over the last two days	Miałem dobre postępy przez ostatnie dwa dni
I still recognized her	Wciąż ją rozpoznałem
I, too, believe that ambition is nobler than raw talent	Ja też uważam, że ambicja jest szlachetniejsza niż surowy talent
I will pass this article on to him	Przekażę mu ten artykuł
I was waiting for a brilliant light	Czekałem na genialne światło
A face appeared to the side	Z boku pojawiła się twarz
I want to leave on my own terms	Chcę odejść na własnych warunkach
I have always preferred the latter	Zawsze preferowałem to drugie
I have the power to let you live or die	Mam moc, by pozwolić ci żyć lub umrzeć
I can't tell you who	nie mogę ci powiedzieć kto
I can never think that	Nigdy nie mogę tak pomyśleć
I remembered a moment of crisis in my life	Przypomniałem sobie moment kryzysu w moim życiu
I couldn't believe it when she called	Nie mogłem w to uwierzyć, kiedy zadzwoniła
There was a vein on his forehead	Na jego czole wyrosła żyła
I have instructed you to get out of town for a while	Poleciłem ci na chwilę wyrwać się z miasta
I wasn't ready for this	Nie byłam na to gotowa
I felt her on my back before feeling the stake	Poczułem ją na plecach, zanim poczułem kołek
Parker as the author of the speech	Parker jako autor mowy
I look forward to working with you	Nie mogę się doczekać współpracy z Tobą
I write all my own music	Piszę całą własną muzykę
I don't know if he still uses it or not	Nie wiem, czy nadal używa, czy nie
I watched a movie and ate dinner	Obejrzałem film i zjadłem obiad
I just want to work on my projects alone	Chcę po prostu pracować nad swoimi projektami w spokoju
I know you need things from your home	Wiem, że potrzebujesz rzeczy ze swojego domu
I knew she already felt bad	Wiedziałem, że już czuła się źle
About two miles, my guess	Domyślam się, że około dwóch mil
A few have to go home	Kilku musi wrócić do domu
I wanted him to show up to me	Chciałem, żeby mi się pokazał
I also had a job in the morning	Rano też miałam pracę
I honestly doubted you would find me	Szczerze wątpiłem, że mnie nie znajdziesz
I think it seems pretty tame in comparison	Wydaje mi się, że w porównaniu to wydaje się dość oswojone
I'll tell you before it happens	Powiem ci, zanim to się stanie
I didn't feel anything special	Nie czułem nic specjalnego
I know she blamed me but didn't admit it	Wiem, że mnie obwiniała, ale się do tego nie przyznała
I have her voicemail	Mam jej pocztę głosową
I believe my father's words about you	Wierzę w słowa mojego ojca o tobie
Simple phone call and courier did well	Prosty telefon i kurier poradziły sobie dobrze
I joined to move one then observed	Dołączyłem, aby przenieść jeden, a potem zaobserwowałem
I wondered what the baby would look like	Zastanawiałam się, jak będzie wyglądało dziecko
I will make it completely clear to you	Uczynię to dla Ciebie całkowicie jasne
I still haven't seen him	Nadal go nie widziałem
Sometimes I wake up at night feeling out of breath	Czasami budzę się w nocy, brak mi tchu
I wondered if he had an office at all	Zastanawiałem się, czy w ogóle miał biuro
I look at the clock	Spoglądam na zegar
I was in bed but not asleep	Byłem w łóżku, ale nie spałem
I'm telling you these things to save you	Mówię ci te rzeczy, aby cię uratować
I couldn't put my fate off any longer	Nie mogłem dłużej odkładać swojego losu
Shock, at least	Co najmniej szok
I like how you talk slowly, how	Podoba mi się, jak mówisz powoli, jak
I shrugged back before continuing	Odwzajemniłem wzruszenie ramion przed kontynuowaniem
I have no contempt for you	nie mam do ciebie żadnej pogardy
I wonder if you remember that day	Zastanawiam się, czy pamiętasz ten dzień
I can give it to you	mogę ci to dać
I wanted to keep my distance, but the ropes held us too close	Chciałem zachować dystans, ale liny trzymały nas zbyt blisko
I can not sleep at night	nie mogę spać w nocy
I would not be suspended	Nie zostałbym zawieszony w mocy
Just looking at him made me feel nervous and depressed	Od samego patrzenia na niego czułem się zdenerwowany i przygnębiony
I absolutely love music, no matter what the genre	Absolutnie kocham muzykę, bez względu na gatunek
I want to get up but I don't have enough energy	Chcę wstać, ale brakuje mi energii
I am a simple traveler	Jestem prostym podróżnikiem
I have to help you find a low price	Muszę Ci pomóc znaleźć w niskiej cenie
I've never been too social in my life	Nigdy w życiu nie byłem zbyt towarzyski
This charity work was extensive	Ta praca charytatywna była rozległa
I mean, he was my son	To znaczy, był moim synem
I can't believe anyone could hurt him	Nie mogę uwierzyć, że ktokolwiek mógł go skrzywdzić
I doubt this is as ordinary as it looks	Wątpię, żeby to było tak zwyczajne, na jakie wyglądało
I was not allowed to feel any pain regardless of it	Nie pozwolono mi odczuwać bólu, nie zważając na to
I sent my other senses out as we ran	Wysłałem moje inne zmysły, gdy biegliśmy
I told you the band is gone	Powiedziałem ci, że nie ma już zespołu
I tried to force myself to move	Próbowałem zmusić się do ruchu
I liked the beer part	Podobała mi się część piwna
I also want to thank them	Ja też chcę im podziękować
I shouldn't go in there	Nie powinienem tam wchodzić
I know what it looked like	Wiem jak to wyglądało
I had to control myself	Musiałem się opanować
I had to wash the blood off my hands	Musiałem zmyć krew z rąk
I wanted to taste it again	Chciałem go ponownie posmakować
I went out for a bit	wyszedłem na trochę
Big boom, fire and smoke	Duży bum, ogień i dym
The lockout was posted as missing in action	Blokada została opublikowana jako brakująca w akcji
I made him go to bed after dinner	Przygotowałam go do spania po kolacji
I couldn't help but admire their courage	Nie mogłam powstrzymać się od podziwiania ich odwagi
I sighed and leaned back against the couch	Westchnęłam i oparłam się o kanapę
The person who is forgiven is no longer guilty	Osoba, której przebaczono, nie jest już winna
I saw her once at a party in high school	Widziałem ją kiedyś na imprezie w liceum
I didn't want to remember the attack	Nie chciałem pamiętać ataku
Charles ordered all copies to be destroyed	Karol nakazał zniszczenie wszystkich kopii
Hope you have fun during your week	Mam nadzieję, że dobrze się bawicie w swoim tygodniu
The kitchen island was perfectly planted in the center	Wyspa kuchenna została idealnie obsadzona pośrodku
I can assure you that our organization has both of these things	Zapewniam, że nasza organizacja ma obie te rzeczy
I wanted to take you	chciałem cię zabrać
I had to go out to the dinner engagement	Musiałem wyjść na zaręczyny obiadowe
Good defensive position	Dobra pozycja obronna
I never wanted to overthrow the government	Nigdy nie chciałem obalić rządu
I thought the old lady was crazy	Myślałem, że starsza pani jest szalona
I slowly pulled out my own	Powoli wyciągnąłem własne
I cursed myself for a fool	Przekląłem siebie za głupca
Each engine was running on a different day	Każdy silnik pracował w inny dzień
I've seen enough of my people die	Widziałem wystarczająco dużo moich ludzi umierających
I have no desires	nie mam żadnych pragnień
It's a hot day for work	Upalny dzień do pracy
I really think you should try it	Naprawdę uważam, że powinieneś spróbować
I will not force you to do anything	Nie będę cię do niczego zmuszać
I went back to the mall to report it	Wróciłem do centrum handlowego, żeby to zgłosić
Lots of photos for yours	Dużo zdjęć dla twojego
I couldn't get back in control, stop	Nie miałem jak odzyskać kontroli, przestać
I got to him on time	Dotarłem do niego na czas
There is a new sound with the new album	Wraz z nowym albumem pojawił się nowy dźwięk
I will make her my greatest strength now	Uczynię ją teraz moją największą siłą
I can't wait for them to trust me again	Nie mogę się doczekać, aż znów mi zaufają
I mean really pissing her off	Mam na myśli naprawdę ją wkurzać
I helped him with his work at school	Pomogłem mu w pracy w szkole
I have several views that contain images	Mam kilka widoków zawierających obrazy
I was lying on the concrete	Leżałam na betonie
A sudden roar of thunder echoed in his ears	Nagły ryk grzmotu odbił się echem w jego uszach
I just have to look everywhere, you see	Po prostu muszę wszędzie szukać, widzisz
I read the letter to myself	Przeczytałem sobie list
I opened the door and was in full control	Otworzyłem drzwi i miałem pełną kontrolę
I knew she was doing too well	Wiedziałem, że radziła sobie zbyt dobrze
A little hesitation later he does as he said	Niewielkie wahanie później robi tak, jak powiedział
I was sitting by the fountain, my coffee still hot	Siedziałem przy fontannie, moja kawa wciąż gorąca
I've seen a technology that you pretend not to exist	Widziałem technologię, którą udajesz, że nie istnieje
I was starving to death	Głodowałam na śmierć
I have a tendency to be fond of such things	Mam skłonność do sentymentu do takich rzeczy
A few months later he was dead	Kilka miesięcy później nie żył
I was rubbing against other men	ocierałem się o innych mężczyzn
I know how much it can tear you inside	Wiem, jak bardzo może cię to rozerwać w środku
I looked at his face and he looked satisfied	Spojrzałem na jego twarz i wyglądał na usatysfakcjonowanego
I decided to try it later	Postanowiłem spróbować później
I understand how limited my perspective is	Rozumiem, jak bardzo ograniczona jest moja perspektywa
I really can't imagine my life without him	Naprawdę nie wyobrażam sobie życia bez niego
I'd just put my hands on her body	Po prostu położyłbym ręce na jej ciele
Even if I had nowhere else to go, I couldn't run	Nie mogłem biec, nawet gdybym był dokąd pójść
I was tired and very lonely	Byłam zmęczona i bardzo samotna
I didn't know what happened	nie wiedziałem co się stało
I tried to remember that after everyone turned against us	Próbowałem to zapamiętać po tym, jak wszyscy zwrócili się przeciwko nam
I was hoping you would make it easy for yourself	Miałem nadzieję, że sobie to ułatwisz
I tossed the phone on the bed	Rzuciłem telefon na łóżko
I'm going to have a look around	idę się rozejrzeć
I saw something like concern in her dark eyes	Zobaczyłem w jej ciemnych oczach coś na kształt troski
I wonder what's going on in their heads	Zastanawiam się, co dzieje się w ich głowach
I had to pretend I tripped on it	Musiałem udawać, że się na tym potknąłem
A smile slipped onto his lips	Uśmiech wślizgnął się na jego usta
I push forward in a straight line	Pcham do przodu w linii prostej
I hope that's true	Mam nadzieję, że to prawda
I hated breaking up with her	Nienawidziłem rozstania z nią
I quickly closed the cage door	Szybko zamknąłem drzwi klatki
I rubbed my eyes and looked outside	Przetarłem oczy i wyjrzałem na zewnątrz
I have no idea what happened next	Nie mam pojęcia, co się potem stało
I lean forward with my head between my knees	Pochylam się do przodu z głową między kolanami
I moved north to be with her	Przeniosłem się na północ, żeby z nią być
However, I love beautiful clothes, silks and satins	Uwielbiam jednak piękne ubrania, jedwabie i satyny
She asked to be set on fire	Poprosiła o podpalenie
Actually, I already have another job in line	Właściwie mam już inną pracę w kolejce
I shouldn't have shown you	Nie powinienem był ci pokazywać
I saw blood pool on the floor below me	Widziałem krew zbierającą się na podłodze pode mną
I try to run away, but they keep watching	Próbuję uciec, ale oni patrzą bez przerwy
The man in the suit said ...	Mężczyzna w garniturze, powiedział…
I really love your story	Naprawdę kocham twoją historię
A message to his gay lover or something	Wiadomość do jego homoseksualnego kochanka czy coś
I knew when everyone would enter the gate	Wiedziałem, kiedy każdy przekroczy bramę
Decent man	Porządny człowiek
I was hoping he was doing well	Miałem nadzieję, że dobrze mu idzie
A year later, there were at least one and a half thousand	Rok później było co najmniej półtora tysiąca
I recognized a cave	Rozpoznałem jaskinię
I didn't know the bird found me	Nie wiedziałem, że ptak mnie znalazł
I wasn't just trying to be right about the money	Nie starałem się tylko mieć rację w kwestii pieniędzy
I thought it was amazingly beautiful	Myślałam, że to było niesamowicie piękne
I have to get it all out	Muszę to wszystko wyciągnąć
I could feel her spirit	Mogłem poczuć jej ducha
This time I have to do something for myself	Tym razem muszę sobie coś załatwić
I just checked that the surroundings are okay	Właśnie sprawdziłem, czy otoczenie jest w porządku
Faith that his body will continue to live	Wiara, że ​​jego ciało będzie dalej żyć
I never doubted it	Nigdy w to nie wątpiłem
The hair is too young then	W takim razie włos za młody
I did not expect it to come to this	Nie spodziewałem się, że do tego dojdzie
I sigh as we come to the huge machine	Wzdycham, gdy dochodzimy do ogromnej maszyny
I have a lovely breakfast?	Mam cudowne śniadanie?
I'm shouting at some of the men below	Krzyczę do niektórych mężczyzn poniżej
I've been crying a lot lately	Ostatnio dużo płakałam
A place to live would dictate my future	Miejsce do życia dyktowałoby moją przyszłość
I let everyone believe that he has succeeded	Pozwalam wszystkim wierzyć, że mu się udało
I catch it across and down	Łowię to w poprzek i w dół
I nodded and took his hand	Kiwnąłem głową i wziąłem go za rękę
I believe we need more competition, not less	Uważam, że potrzebujemy więcej konkurencji, a nie mniej
I love my mother and little sister	Kocham moją mamę i młodszą siostrę
I've never felt so confused	Nigdy nie czułem się tak zdezorientowany
I knew she was selling her baby too	Wiedziałem, że ona też sprzedaje swoje dziecko
I cannot imagine being sick and lonely	Nie wyobrażam sobie bycia chorym i samotnym
I was not going to leave him	Nie miałam go opuścić
I was looking right at them	Patrzyłem prosto na nich
I loved science and science fiction	Kochałem naukę i science fiction
I promise food is safe?	Obiecuję, że jedzenie jest bezpieczne?
A mixture of advanced medicine and magic	Mieszanka zaawansowanej medycyny i magii
I don't see myself, only my parts	Nie widzę siebie, tylko moje części
I didn't even try to hold back my laughter	Nawet nie próbowałem powstrzymywać śmiechu
I saw light coming from under the barn door	Widziałem światło wydobywające się spod drzwi stodoły
I was rather excited	Byłem raczej podekscytowany
I almost wish there were more needs	Prawie chciałbym, żeby było więcej potrzeb
I raised my hands up to celebrate	Podniosłem ręce, by świętować
I felt absolutely nothing	Nie czułem absolutnie nic
I want to keep this magic alive	Chcę podtrzymać tę magię
I've been much better in shape lately	Ostatnio byłam znacznie lepiej ułożona
I imagine it like home	Wyobrażam sobie to jak dom
I have no idea what just happened	Nie mam pojęcia, co się właśnie stało
I live, lived, outside in sticks	Mieszkam, żyłem, na zewnątrz w kijach
I wonder about my recent past	Zastanawiam się nad moją niedawną przeszłością
I reach out and grab the remote	Sięgam i chwytam pilota
Some have many dark spots on their skin	Niektóre mają wiele ciemnych plam na skórze
I know how these people think	Wiem, jak myślą ci ludzie
I like almost every sport there	Lubię prawie każdy sport tam
I'm done with the formula	Skończyłem formułę
Hope you are feeling better and all	Mam nadzieję, że czujesz się lepiej iw ogóle
I made you and gave you life	Stworzyłem cię i dałem ci życie
I also had fifteen pounds to lose	Miałam też do stracenia piętnaście funtów
A space for testing ideas, supporting ideas	Przestrzeń do testowania pomysłów, wspierania pomysłów
Change must happen emotionally	Zmiana musi nastąpić emocjonalnie
I've had it for ten years	Miałem go przez dziesięć lat
I immediately delve into my feast	Od razu zagłębiam się w moją ucztę
I didn't know about you	nie wiedziałem o tobie
I have no idea how it just happened	Nie mam pojęcia, jak to się po prostu stało
I was forced to kill one of my second summers here	Byłem zmuszony zabić jednego mojego drugiego lata tutaj
Then I realized what she was up to	Wtedy zdałem sobie sprawę, co ona knuje
I can't let her live now	Nie mogę teraz pozwolić jej żyć
I couldn't blame them	nie mogłem ich winić
I should never have let him go	Nie powinienem był go nigdy puścić
I didn't know she was fifteen	Nie wiedziałem, że ma piętnaście lat
I promise to be faithful and wait for you	Obiecuję być wierny i czekać na Ciebie
I found out about it a week ago	Dowiedziałam się o tym tydzień temu
It just feels like the end	Po prostu czuję się jak koniec
I think they were very much in love	Myślę, że byli bardzo zakochani
Saw a ship trying to climb	Widziałem statek próbujący się wspiąć
I just thought you might want your book	Po prostu pomyślałem, że możesz chcieć swoją książkę
I smiled despite the mood	Uśmiechnąłem się mimo nastroju
I feel relieved and happy to hear that	Czuję ulgę i radość, kiedy to słyszę
I looked immediately at the floor	Od razu spojrzałem na podłogę
He never married and had no descendants	Nigdy się nie ożenił i nie miał potomków
I came to ask you for a favor	Przyszedłem prosić Cię o przysługę
I was wrong about them	myliłem się co do nich
A man and a woman stood outside the door	Za drzwiami stali mężczyzna i kobieta
I have to try to get up	muszę spróbować wstać
A guy in a big pickup truck passed us	Minął nas facet w dużym pickupie
I was honest with her	Byłem z nią szczery
The manuscript was destroyed	Rękopis został zniszczony
I want you to do what you want with him	Chcę, żebyś zrobił z nim, co chcesz
I did not check the result either	Wyniku też nie sprawdziłem
I didn't have a chance to go to the funeral	Nie miałam szansy iść na pogrzeb
I still believe we can do it	Nadal uważam, że możemy to zrobić
Rocky hills set	Zestaw skalistych wzgórz
They have always been	Zawsze byli
After all, I am almost his equal	Jestem przecież prawie mu równy
I pay attention to both	Zwracam uwagę na oba
A few have already expressed their interest	Kilku już wyraziło swoje zainteresowanie
Henry did not try to get involved in the fight himself	Henry nie próbował sam angażować się w walkę
I did exactly as he said	Zrobiłem dokładnie tak, jak powiedział
The bull was walking towards me	Byk szedł w moją stronę
By the way, I liked this post	Nawiasem mówiąc, podobał mi się ten post
I close my eyes with a deep sigh	Zamykam oczy z głębokim westchnieniem
I cannot ask to be admitted again	Nie mogę ponownie prosić o wpuszczenie
I should be there for you	Powinienem tam być dla ciebie
I have a few preparations before the guests arrive	Mam kilka przygotowań przed przyjazdem gości
I step aside and gestures for her to come in	Odsuwam się na bok i daje jej znak, żeby weszła
I shouldn't have brought him here	Nie powinienem był go tu przyprowadzać
I haven't seen my family in months	Nie widziałem swojej rodziny od miesięcy
I should have asked first	Powinienem był najpierw zapytać
I valued my life more than being so stupid	Bardziej ceniłem swoje życie niż bycie tak głupim
Yes I want one of them to go to school	Tak chcę jeden z nich do szkoły
I want her family to think they are protecting her	Chcę, żeby jej rodzina myślała, że ​​ją chroni
I know it helped us a lot	Wiem, że bardzo nam to pomogło
I wasn't going to lose anyone	Nie miałem zamiaru nikogo stracić
I thought his heart would give up	Myślałem, że jego serce się podda
I insulted him and questioned his loyalty to me	Obraziłem go i kwestionowałem jego lojalność wobec mnie
I heard music from the next room	Słyszałem muzykę z sąsiedniego pokoju
I remember the tension in the final stages best	Najlepiej pamiętam napięcie w końcowych etapach
I think you know we watched you	Chyba wiesz, że cię obserwowaliśmy
I knew she was worried	Wiedziałem, że się martwi
I was becoming a warrior	Stawałem się wojownikiem
I felt it was coming for a few days	Czułem, że to nadchodzi od kilku dni
I did so reluctantly	Zrobiłem tak niechętnie
A vote is required in a special resolution	Wymagane jest głosowanie w specjalnej rezolucji
I focused heavily on the watch	Skupiłem się mocno na czuwaniu
I wanted to see this place again	Chciałem jeszcze raz zobaczyć to miejsce
I was planning to become a pastor or missionary	Planowałem zostać pastorem lub misjonarzem
I would not entrust this mission to anyone else	Nie powierzyłbym tej misji nikomu innemu
I can have someone hold it for me	Mogę kazać, żeby ktoś to dla mnie trzymał
I knew it was him	Wiedziałem, że to on
I watch these things all the time	Cały czas oglądam te rzeczy
I am particularly intrigued by her	Szczególnie ją intryguję
I'd have a cheek to protest	Miałbym policzek, żeby zaprotestować
I hardly consider it annihilation	Prawie nie uważam tego za zagładę
I am reminded that the treasures are plentiful	Przypomina mi się, że skarby są obfite
I'm not going to get killed	Nie mam zamiaru dać się zabić
Many houses have been destroyed	Wiele domów zostało zniszczonych
I admired his intelligence and understanding	Podziwiałem jego inteligencję i zdolność rozumienia
Please, someone bring fresh water and food	Poproszę, aby ktoś przyniósł świeżą wodę i jedzenie
I can see the guests building up each day	Widzę, jak goście budują się każdego dnia
It hurt me so much	Tak mnie to zraniło
I prayed that it would be a job well done	Modliłam się, żeby to było dobrze wykonane zadanie
I don't like being alone in the dark	Nie lubię być sam w ciemności
I saw lights inside	Widziałem światła w środku
I have never experienced anything like this with any tank	Nigdy nie doświadczyłem czegoś takiego z żadnym czołgiem
I even tried to imagine her in this room	Próbowałem nawet ją sobie wyobrazić w tym pokoju
I didn't have it either	Ja też tego nie miałem
I didn't want to cause such a problem	Nie chciałem sprawiać takiego problemu
Initially, he pleaded not guilty	Początkowo nie przyznał się do winy
I gladly accepted his large, swollen manhood	Chętnie zaakceptowałem jego dużą, spuchniętą męskość
I will not know evil in depth. "	Nie poznam zła dogłębnie.”
I can hardly believe it	Ledwo mogę w to uwierzyć
I hope they are holding his hand	Mam nadzieję, że trzymają go za rękę
I had to be home more	Musiałem być więcej w domu
I was completely exhausted	byłem całkowicie wyczerpany
I have not forgotten anything	niczego nie zapomniałem
A little older but still gorgeous?	Trochę starszy, ale wciąż wspaniały?
Each transcription factor works in specific groups of cells	Każdy czynnik transkrypcyjny działa w określonych grupach komórek
I value women very much	Bardzo cenię kobiety
I am very grateful to them all	Jestem im wszystkim bardzo wdzięczna
I hope you will have a long, happy life together	Mam nadzieję, że przeżyjecie razem długie, szczęśliwe życie
The answer to everything we've experienced	Odpowiedź na wszystko, czego doświadczyliśmy
I never gave him a reason to	Nigdy nie dałem mu powodu do
I have to stop the missile attacks	Muszę powstrzymać ataki rakietowe
A few simple checks are always fine	Kilka prostych sprawdzeń jest zawsze w porządku
I lifted the lid and it was there	Podniosłem pokrywkę i tam było
I wasn't lucky myself	Sam nie miałem szczęścia
I will still have to chase him	Nadal będę musiała go ścigać
I also use other stuff for pain etc.	Używam też innych rzeczy na ból itp
There is nothing I can do about my hunger until morning	Do rana nic nie poradzę na mój głód
His sword is on the left side	Jego miecz jest po lewej stronie
There was severe pain	Powstawał ostry ból
I made you who you are	Uczyniłem cię tym, kim jesteś
I had to move because of my father's job	Musiałem się przeprowadzić z powodu pracy mojego ojca
I never wear makeup and dress this way	Nigdy nie nakładam makijażu i nie ubieram się w ten sposób
I couldn't stop reading	nie mogłem przestać czytać
Didn't know there's a lake in the area?	Nie wiedziałem, że w okolicy jest jezioro?
I think they can sense my fear	Chyba wyczuwają mój strach
I pretended I didn't know why	Udawałem, że nie wiem dlaczego
X never learned to write, but he needed a signature	X nigdy nie nauczył się pisać, ale potrzebował podpisu
I remember that day well	Dobrze pamiętam ten dzień
I was very disappointed	Byłem bardzo rozczarowany
I remember these things because they were special	Pamiętam te rzeczy, bo były wyjątkowe
The song spent three weeks on the charts	Piosenka spędziła trzy tygodnie na liście przebojów
I was sick of being so used	Miałem dość bycia tak używanym
A dog to be home with and train with	Pies, z którym mogłaby być w domu i trenować
I think we can find answers together	Myślę, że razem możemy znaleźć odpowiedzi
A quick makeup check made her sigh	Szybkie sprawdzenie makijażu sprawiło, że westchnęła
I grab a tree branch to break free	Chwytam gałąź drzewa, żeby się wyrwać
I was still mad at my brother for shooting myself	Nadal byłam zła na brata za zastrzelenie się
I should go there tomorrow	Powinienem tam pojechać jutro
Computer Fraud Attorney	Prokurator ds. oszustw komputerowych
I've been around several times	Byłem w pobliżu kilka razy
I just know where to hit it	Wiem tylko gdzie w to uderzyć
I really shouldn't be explaining this to you	Naprawdę nie powinienem ci tego wyjaśniać
I didn't expect to ever fall in love	Nie spodziewałam się, że kiedykolwiek się zakocham
I hate it here in the hospital	Nienawidzę tego tutaj w szpitalu
I think it was kind of a house robbery	Myślę, że to był rodzaj napadu na dom
I see him biting his lip	Widzę, jak przygryza wargę
I could have you now	Mógłbym cię teraz mieć
You must have the back door open	Ty musisz mieć otwarte tylne drzwi
I locked it and stood next to it, listening	Zamknąłem go i stanąłem obok, nasłuchując
I don't see who she is	nie widzę kim ona jest
I admired him a lot	Bardzo go podziwiałam
I could practically smell it	Praktycznie mogłem to powąchać
I see it as a big social threat	Widzę to jako duże zagrożenie społeczne
I told them yes, of course	Powiedziałem im, tak, oczywiście
I didn't know much about him	Niewiele o nim wiedziałam
I know how delicate you are in this state	Wiem, jak delikatna jesteś w tym stanie
I hate answering phone calls	Nie znoszę odbierania telefonów
I called her	Zadzwoniłem do niej
I checked the refrigerator for food	Sprawdziłem lodówkę pod kątem jedzenia
I consider him the most amazing man	Uważam go za najbardziej niesamowitego człowieka
I just expect your agreement on this	Oczekuję tylko Twojej zgodności w tej sprawie
I thought we were going to have to get into a new glass	Myślałem, że będziemy musieli wsiąść do nowego szkła
I'd run away, but there was no way	Uciekłbym, ale nie było mowy
I've never tasted anything this good	Nigdy nie próbowałem niczego tak dobrego
I didn't have to go alone	nie musiałem iść sam
I need advice, terribly	Potrzebuję rady, strasznie
I looked at his face, but nothing was revealed	Spojrzałem na jego twarz, ale nic nie zdradził
I followed him through the store	Szedłem za nim przez sklep
I didn't do much after lunch	Niewiele zrobiłam po obiedzie
I mean, this is my room	To znaczy, to jest mój pokój
I looked around but no one was there	Rozejrzałem się, ale nikogo tam nie było
I think he's dead now	Myślę, że teraz nie żyje
I stared at her and then at her hands	Wpatrywałem się w nią, a potem w jej ręce
I can't wait to see what we did	Nie mogę się doczekać, aż zobaczy, co zrobiliśmy
I knew you would be better without me	Wiedziałem, że będziesz lepszy beze mnie
I miss his smell, his face, his touch	Tęsknię za jego zapachem, jego twarzą, jego dotykiem
I already knew they were wrong	Już wiedziałem, że się pomylili
I had a dream about business	Miałem sen o biznesie
I don't think people liked my advice	Myślę, że ludziom nie spodobała się moja rada
I don't see how he could have lived	Nie widzę, jak mógł żyć
I have to do this	muszę to zrobić
I spoke to my dad and he agreed	Rozmawiałem z moim tatą, a on się zgodził
Mason was included in the purchase	Mason był uwzględniony w zakupie
I think it makes sense	Myślę, że to ma sens
I was five or six inches in motion, nothing else	Miałem pięć czy sześć cali ruchu, nic więcej
Sometimes it's nice to hear a simple thank you	Czasami miło jest usłyszeć proste podziękowanie
I especially believe that it will not hurt	Szczególnie wierzę, że nie zaszkodzi
I wanted a change, a big one, actually	Chciałem zmiany, właściwie dużej
Maybe I can still undress some days	Może nadal będę mógł się rozebrać w niektóre dni
A nationwide conference is held every two years	Co dwa lata odbywa się ogólnopolska konferencja
I understand that you are close	Rozumiem, że jesteście blisko
I finished dressing and headed to the bathroom	Skończyłam się ubierać i poszłam do łazienki
I was looking forward to changing into my 21st century clothes	Nie mogłam się doczekać zmiany w moje ciuchy z XXI wieku
I wanted to keep them	Chciałem je trzymać
I pulled the veil and showed him the mirror	Zaciągnąłem zasłonę i pokazałem mu lustro
I'm walking slowly to the library	Powoli idę do biblioteki
I quickly began to move the shield towards them	Szybko zacząłem poruszać się w tarczy w ich kierunku
I went to my family to say goodbye	Poszedłem do rodziny się pożegnać
I had no reason to be shy	nie miałam powodu być nieśmiała
I close again quickly	Szybko zamykam ponownie
I took his hand and led him into the house	Wziąłem go za rękę i wprowadziłem do domu
His cause of death was suicide	Jego przyczyną śmierci było samobójstwo
A more intensive use of manpower has a human cost	Bardziej intensywne wykorzystanie siły roboczej wiąże się z kosztami ludzkimi
More like a method actor	Bardziej jak aktor metody
I was thinking about calling you	Myślałam o zadzwonieniu do ciebie
I can't see anything here	Nic tu nie widzę
I have to admit my mistake here	Muszę przyznać się do błędu tutaj
I only wished what was best for you	Życzyłem tylko tego, co dla ciebie najlepsze
I want you to be my bridesmaid	Chcę, żebyś była moją druhną
I know the whole thing	wiem, cała sprawa
A few things to note	Kilka rzeczy, na które warto zwrócić uwagę
I knew what he was thinking	Wiedziałem, co myślał
I learned patience, tolerance, humility and modesty	Nauczyłam się cierpliwości, tolerancji, pokory i skromności
I feel their wickedness everywhere	Wszędzie czuję ich niegodziwość
This guy is vulnerable	Taki facet jest bezbronny
I had no idea how to answer	Nie miałem pojęcia, jak odpowiedzieć
The place where the four roads meet	Miejsce, w którym spotykają się cztery drogi
Actually, I just like you well	Właściwie to lubię cię po prostu dobrze
I was reckless and a guy saw me	Byłem lekkomyślny i zobaczył mnie facet
I knew how much she loved me	Wiedziałem, jak bardzo mnie kochała
I sleep, eat, work, and then sleep again	Śpię, jem, pracuję, a potem znowu śpię
I watch him walk and swallow	Patrzę, jak idzie i przełyka
I haven't been to school for several days	nie byłem w szkole od kilku dni
I didn't want to bother you	nie chciałem cię niepokoić
I'm trying to hide it	Staram się to ukryć
I'd rather not have to	wolałbym nie musieć
I watched the winning series that inspired this story	Obejrzałem zwycięski serial, który zainspirował tę historię
I can probably pay you back earlier, at twelve	Pewnie mogę oddać wcześniej, o dwunastej
I felt him leave this world	Poczułem jak opuszcza ten świat
I know how it sounded	Wiem jak to zabrzmiało
I can talk without any major problems	Mogę rozmawiać bez większych problemów
I should never have allowed myself to hurt them	Nigdy nie powinnam była pozwolić sobie na ich zranienie
I cross the street and head towards them	Przechodzę przez ulicę i kieruję się w ich stronę
I wouldn't leave you like this	Nie zostawiłbym Cię w takim stanie
I hide it well, other things to focus on	Dobrze to ukrywam, inne rzeczy, na których należy się skoncentrować
I saw him old and withered and lonely	Widziałem go, starego, uschniętego i samotnego
I knew this meant we were about to take off	Wiedziałem, że to oznacza, że ​​zaraz wystartujemy
I looked through the small square of glass	Spojrzałem przez mały kwadrat ze szkła
I couldn't control the weather	Nie mogłem kontrolować pogody
About as many males as females are born	Rodzi się mniej więcej tyle samców, co kobiet
I'll walk them back and come back for you	Odprowadzę ich i wrócę po ciebie
I looked at the others confused	Spojrzałem na innych zdezorientowanych
I never liked the rain	Nigdy nie lubiłem deszczu
I would never be so ambitious	Nigdy nie byłabym tak ambitna
Wherever life springs up, I will die	Umrę tam, gdzie wytryśnie życie
First I have to figure out how to do this	Najpierw muszę wymyślić jak to zrobić
Stem cell therapy is being studied	Badana jest terapia komórkami macierzystymi
A very nice guy if I tell the truth	Bardzo sympatyczny facet, jeśli powiem prawdę
Very rare quality nowadays	Bardzo rzadka jakość w dzisiejszych czasach
He found a pharmacy a few blocks into town	Kilka przecznic do miasta znalazł aptekę
I couldn't hold back any longer	Nie mogłem już dłużej się powstrzymywać
I wanted to laugh with her	Chciałem się śmiać razem z nią
I mean, you can't win	To znaczy, nie możesz wygrać
Many of them hung by a thread	Wiele z nich wisiało na włosku
I didn't do anything wrong	nie zrobiłem nic złego
It wasn't me who needed help	To nie ja potrzebowałam pomocy
I went to sleep right away	od razu poszłam spać
I had nothing there anyway	I tak nic tam nie miałem
I meant he came to us earlier	Miałem na myśli, że przyszedł do nas wcześniej
I have no idea what it is	nie mam pojęcia co to jest
I didn't know what to do with you	Nie wiedziałem, co z tobą zrobić
After a while, I stopped listening to the broadcast	Po jakimś czasie przestałem słuchać audycji
This number was a conservative estimate	Liczba ta była ostrożnym szacunkiem
I just wanted to die there	Chciałem po prostu umrzeć tam
I usually only eat toast in the morning	Zwykle jem tosty tylko rano
I was a little surprised he mentioned it at all	Byłem trochę zaskoczony, że w ogóle o tym wspomniał
I am the light in a fragile jar	Jestem światłem w kruchym słoiku
I cursed her for nearly killing me	Przekląłem ją za to, że prawie mnie zabiła
I read what you said	Czytałem, co powiedziałeś
I loved a lot of things about him	Kochałam w nim wiele rzeczy
I think her shoes were there	Myślę, że jej buty tam były
I am the sales manager	jestem kierownikiem sprzedaży
He returned to the track in fourth place	Wrócił na tor na czwartym miejscu
I turned slowly	Powoli się odwróciłem
A look of surprise crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz zdumienia
I thought you'd be ready sooner	Myślałem, że będziesz gotowy wcześniej
Turning on the news again, still no breaking news	Znowu włączam wiadomości, wciąż nie ma wiadomości z ostatniej chwili
Several students were already there	Kilku uczniów było już na miejscu
I remembered the attack on the road	Przypomniałem sobie atak na drodze
I only have one riding dress	Mam tylko jedną jeździecką suknię
I couldn't understand why this was happening to me	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego mi się to przytrafia
I told my friends that	Powiedziałem to moim koleżankom
I just have to learn to live with it	Po prostu muszę się nauczyć z tym żyć
I saw all these faces everyday	Widziałem te wszystkie twarze na co dzień
I'd like to see you both in three weeks	Chciałabym zobaczyć was oboje za trzy tygodnie
I ran my fingers through my hair	Przeczesałam palcami włosy
I'm wondering about our relationship	Zastanawiam się nad naszym związkiem
It also offers consulting and implementation services	Oferuje również usługi doradcze i wdrożeniowe
I wanted to see the tail	Chciałem zobaczyć ogon
A little pinch, then he withdrew	Mała szczypta, a potem się wycofał
The thought filled me with warmth	Na tę myśl wypełniło mnie ciepło
I wish you were here more	Chciałbym, żebyś tu więcej był
I am already looking forward to two of them	Już nie mogę się doczekać dwóch z nich
I think it twisted during this crash	Myślę, że to się skręciło podczas tej katastrofy
I just felt beaten	Poczułem się po prostu pobity
I wanted him in me now	Chciałam go teraz we mnie
I will make this land a paradise	Sprawię, że ta ziemia będzie rajem
I can't believe they even found us	Nie mogę uwierzyć, że nawet nas znaleźli
I haven't seen much of you lately	Niewiele cię ostatnio widuję
Both sides accused the other of starting the battle	Obie strony oskarżyły drugą o rozpoczęcie bitwy
I have a nice man who wants to see you	Mam miłego mężczyznę, który chce cię zobaczyć
I looked at the horizon	Spojrzałem na horyzont
I am very satisfied with the product	Jestem bardzo zadowolona z produktu
I can't lose any more friends	Nie mogę stracić więcej przyjaciół
I guess we'll just have to get married	Chyba będziemy musieli po prostu się pobrać
I managed to get this job with the police	Udało mi się dostać tę pracę w policji
I can see the tears in your eyes	Widzę łzy w twoich oczach
I want to live where you live	Chcę mieszkać tam, gdzie Ty mieszkasz
It felt like they were all aimed at me	Czułem się, jakby wszyscy byli wycelowani we mnie
I'd rather run away	Wolałbym raczej uciekać
I'm on borrowed time	jestem na pożyczonym czasie
I went to all the bridges	Poszedłem na wszystkie mosty
I helped you and it's over	Pomogłem ci i to już koniec
I was sharing a ride with a young woman	Dzieliłem przejażdżkę z młodą kobietą
I feel my heart pounding furiously against my chest	Czuję jak moje serce bije wściekle w piersi
I hope it doesn't	Mam nadzieję, że tak się nie stanie
I think it might even shake	Myślę, że może się nawet trząść
I didn't have time to be afraid	Nie miałam czasu się bać
No decisive victory ever came	Żadne decydujące zwycięstwo nigdy nie nadeszło
It also achieved fifth position on its urban map	Osiągnął również piątą pozycję na swojej miejskiej mapie
I can't even think about it	Nawet nie mogę o tym myśleć
I saw that he was still alive	Widziałem, że wciąż żyje
I was supposed to involve the youth more	Miałem bardziej zaangażować młodzież
I have some work to do there	Mam tam trochę pracy do zrobienia
I finally opened them	w końcu je otworzyłem
I think he'll buy you breakfast	Myślę, że kupi ci śniadanie
I have his hair color, his nose and his demeanor	Mam jego kolor włosów, jego nos i jego postawę
It was beyond the reach of any human being	To było poza zasięgiem jakiejkolwiek ludzkiej istoty
I kept my voice strong and spoke lightly	Utrzymywałem silny głos i powiedziałem lekko
I told him not to worry	Powiedziałem mu, żeby się nie przejmował
I know the process itself has bad memories for him	Wiem, że sam proces ma dla niego złe wspomnienia
A special type of game created by students	Specjalny rodzaj gry stworzony przez studentów
I like reading and listening to music	Lubię czytać i słuchać muzyki
I declined, choosing to stay put instead	Odmówiłem, wybierając zamiast tego zostać na miejscu
I'm getting it to load	Dostaję to do załadowania
The kitchen drawer has brought my reward	Kuchenna szuflada przyniosła moją nagrodę
I want to go back to the palace	Chcę wrócić do pałacu
I handed the man a twenty dollar bill	Wręczyłem mężczyźnie dwudziestodolarowy banknot
I believe there is such a place here	Wierzę, że takie miejsce tutaj istnieje
I literally can never sit there?	Dosłownie nigdy nie mogę tam usiąść?
I used to be so scared	Kiedyś tak się bałem
I just want a point of reference	Chcę tylko punktu odniesienia
All students studied the full set of courses	Wszyscy studenci studiowali pełny zestaw kursów
I also liked working in fast food?	Podobała mi się też praca w fast foodach?
I'll make it up to you	wynagrodzę Ci to
I look for any signs of anxiety on his face	Szukam na jego twarzy jakichkolwiek oznak niepokoju
The menu is short and keeps changing	Menu jest krótkie i ciągle się zmienia
I tell him to go to bed, but he won't	Mówię mu, żeby się położył, ale nie chce
I can't feed them all	nie mogę ich wszystkich nakarmić
A strict code of conduct is also adhered to	Przestrzegany jest również ścisły kodeks postępowania
I only ask for one thing	Proszę tylko o jedną rzecz
I think we better get you ashore	Myślę, że lepiej wywieźmy cię na brzeg
I have wasted years of my life	Zmarnowałem lata mojego życia
I couldn't think of what to write about	Nie mogłem wymyślić o czym pisać
I can't pass you	nie mogę cię przepuścić
I knew he would not let me down	Wiedziałem, że mnie nie zawiedzie
Heard little, saw nothing	Niewiele słyszałem, nic nie widziałem
I did not expect this from you	Nie spodziewałem się takiego postępowania od Ciebie
I didn't know it was gonna be a problem	Nie wiedziałem, że to będzie problem
I forgive you for leaving this party and driving drunk	Wybaczam, że opuściłeś tę imprezę i pojechałeś pijany
They also started writing lessons for children	Zaczęli też pisać lekcje dla dzieci
I could have done it differently	Mógłbym to zrobić inaczej
I think it would be much easier	Myślę, że byłoby to o wiele łatwiejsze
I haven't actually spoken to him	Właściwie nie rozmawiałem z nim
I lean down and kiss her lips gently	Pochylam się i delikatnie całuję jej usta
I just stepped back a little bit from the inside	Po prostu odsunąłem się trochę od środka
I felt his cock press against my stomach	Poczułam, jak jego kutas naciska na mój brzuch
I was ready when the first hit	Byłem gotowy, kiedy uderzył pierwszy
However, I still like how it all looks together	Jednak nadal podoba mi się, jak to wszystko razem wygląda
I told him about my last visit and about the arrow	Opowiedziałem mu o mojej ostatniej wizycie i o strzałce
A dangerous profession if ever caught	Niebezpieczny zawód, jeśli kiedykolwiek zostanie złapany
A clenched fist clenched around her heart	Zaciśnięta pięść zaciśnięta na jej sercu
I fell in the air	Spadłem w powietrzu
I was waiting now, barely able to move	Czekałem teraz ledwo mogąc się ruszyć
I expect we will get along well	Spodziewam się, że będziemy się dobrze dogadać
I haven't been informed about everything yet	Nie zostałem jeszcze o wszystkim poinformowany
I have been doing this for a very long time	Robię to od bardzo dawna
I wonder if he thinks of me at all	Zastanawiam się, czy w ogóle o mnie myśli
I was new to physics	Byłem nowy w fizyce
It was raining steadily, but not like the night before	Padał stały deszcz, ale nie tak jak poprzedniej nocy
I watched her eat it	Patrzyłem, jak to jadła
The choir and orchestra were recorded separately	Chór i orkiestrę zostały nagrane osobno
I knew my trip to the gallery would be fast	Wiedziałem, że moja wyprawa do galerii będzie szybka
I just want to know where you've been so far	Chcę tylko wiedzieć, gdzie byłeś do tej pory
I cannot imagine carrying the entire load	Nie wyobrażam sobie dźwigania całego ładunku
I can't help but be excited	Nie mogę przestać być podekscytowany
It was an obvious failure	To była rzucająca się w oczy porażka
I agreed to pretend that I wanted to serve him	Zgodziłem się udawać, że chcę mu służyć
I can't help feeling hopeless	Nic nie poradzę na to, że czuję się beznadziejny
I think it's too late	Myślę, że przychodzi za późno
I place it carefully on the ground	Ostrożnie kładę go na ziemi
I didn't know such colors existed	Nie wiedziałam, że takie kolory istnieją
I make him a second pot of coffee	Robię mu drugi dzbanek kawy
I saw the round shape of the planet Earth	Widziałem okrągły kształt planety Ziemia
The seat was largely urban	Siedziba była w dużej mierze miejska
I'll be there right after the service	Będę tam zaraz po nabożeństwie
A few rescued people required medical attention	Kilka uratowanych osób wymagało pomocy medycznej
Gotta protect my face, man	Muszę chronić twarz, człowieku
I covered my head and cried	Zakryłem głowę i płakałem
I wanted to fly from my family home	Chciałem lecieć z rodzinnego domu
I went back to the living room	Wróciłem do salonu
I was still enjoying my bike	Nadal bawiłem się na rowerze
I called it out, but it was useless	Zawołałem to, ale to było bezużyteczne
I tried to stand	próbowałem stać
I had other plans for this	Miałam inne plany na to
I just couldn't take his word for it	Nie mogłem po prostu wierzyć mu na słowo
His attention was caught by the movement pattern on the map	Jego uwagę przykuł wzór ruchu na mapie
A murmur of voices stopped him in his path	Szmer głosów zatrzymał go w jego torze
I couldn't make out shapes, colors, or faces	Nie mogłem rozróżnić kształtów, kolorów ani twarzy
I find it quite solemn	Uważam to za całkiem uroczyste
The habit of the heart is not easy to break	Nawyk serca niełatwo się zerwać
I built my evidence board	Zbudowałem tablicę mojego dowodu
Hope women won't be a problem	Mam nadzieję, że kobiety nie będą problemem
I drove up, the mud had cleared away	Podjechałem, błoto się zabrało
I'm complete again	Znowu jestem kompletna
I had to turn it around	Musiałem go odwrócić
I felt grown up, fully grown up	Czułam się dorosła, w pełni dorosła
I hated him at that moment	Nienawidziłem go w tamtym momencie
I really mean it seriously	Naprawdę mam na myśli to poważnie
I can't believe she would read my diary	Nie mogę uwierzyć, że przeczytałaby mój pamiętnik
I can see it clearly in my mind	Widzę to wyraźnie w moim umyśle
I need to see things	muszę widzieć rzeczy
I broke the windows	Rozbiłem szyby
The charges were dropped a few days later	Zarzuty zostały wycofane kilka dni później
I certainly did not want to	na pewno nie chciałem
I rarely inform her about it	Rzadko jej o tym informuję
I love to come back again and again	Uwielbiam wracać znowu i znowu
I was grateful that they never interrupted me	Byłam wdzięczna, że ​​ani razu mi nie przerwali
I know this body has to die eventually	Wiem, że ostatecznie to ciało musi umrzeć
I turned it over, pulled it, and pushed it	Obróciłem go, pociągnąłem i popchnąłem
I spit a pearl out of my mouth	Wypluwam perłę z ust
The young couple are their worst enemy	Młoda para to ich największy wróg
I haven't finished my studies	nie skończyłem studiów
I haven't broken a single limb	Nie złamałem ani jednej kończyny
I didn't want to make the same mistake again	Nie chciałem ponownie popełnić tego samego błędu
Thus, they were fully integrated into the state system	W ten sposób zostali w pełni zintegrowani z systemem państwowym
I put my coat on again and covered my chest	Ponownie założyłem płaszcz i zakryłem klatkę piersiową
I will not teach you any more this evening	Tego wieczoru nie będę cię więcej uczyć
I wonder how he could have done it well	Zastanawiam się, jak mógł to zrobić dobrze
I have every right to be furious	mam pełne prawo być wściekłym
I just like to cast the line here and there	Po prostu lubię rzucić linię tu i tam
She knew the face and the sound	Znała twarz i dźwięk
I was relieved when they finally agreed	Ulżyło mi, kiedy w końcu się zgodzili
I am used to this type of reaction	Jestem przyzwyczajony do tego typu reakcji
I said no to go home	Powiedziałem, że nie ma wracać do domu
I wandered the streets thinking about my next moves	Włóczyłem się po ulicach myśląc o kolejnych ruchach
I'll use it for morning meditation	Użyję go do porannej medytacji
I need help with this	Potrzebuję w tym pomocy
I didn't ask him to come	Nie prosiłem go, żeby przyszedł
I have the free will to make a choice	Mam wolną wolę dokonania wyboru
I was really proud to be with them tonight	Byłem naprawdę dumny, że mogłem być z nimi dziś wieczorem
I don't see how a human sees	Nie widzę, jak widzi człowiek
I invited him to come in	Zaprosiłem go, żeby wszedł
I want you to hold my elbow	Chcę, żebyś trzymał mnie za łokieć
I was slowly getting used to my routine	Powoli przyzwyczajałem się do swojej rutyny
The budget was a more serious problem	Poważniejszym problemem był budżet
There was a sharp light	Stało się ostre światło
I can't help but laugh with him	Nie mogę powstrzymać się od śmiania się z nim
I thought back to the time at the beach?	Wróciłem myślami do czasu na plaży?
I only rest against my will	Odpoczywam tylko wbrew mojej woli
I can see his tongue entering my mouth, not bad	Widzę, jak jego język wchodzi do moich ust, nie jest zły
I pulled out my chemistry book	Wyciągnąłem książkę do chemii
I have never dreamed of watching me do anything	Nie marzyłem o tym, żeby patrzeć, jak cokolwiek robię
A really great artist	Naprawdę świetny artysta
I repeat, a long time ago	Powtórzę, dawno temu
He insisted on his commanders	Nalegał na swoich dowódców
I didn't help her at all	W ogóle jej nie pomogłam
I am ready to make an everlasting covenant with you	Jestem gotów zawrzeć z tobą wieczne przymierze
I'm always too busy for anything	Zawsze jestem zbyt zajęty na cokolwiek
I bought the company two weeks ago	Kupiłem firmę dwa tygodnie temu
I missed it while working in the city	Brakowało mi tego, pracując w mieście
Maybe I'll go for a walk or something	Może pójdę na spacer lub coś
A smile hid his face	Uśmiech zakrył jego twarz
I meet their expectations	Spełniam ich oczekiwania
I was so sad to see something so beautiful destroyed	Było mi tak smutno, widząc coś tak pięknego zniszczonego
I'll always be labeled as a killer	Zawsze będę miał etykietkę bycia zabójcą
I was just putting my ideas together, basically	Po prostu układałem swoje pomysły, w zasadzie
I think it will do her good	Myślę, że to jej dobrze zrobi
A shiver went through him	Przeszedł go dreszcz
Found a row of dilapidated mud houses here	Znalazłem tutaj rząd zniszczonych domów z błota
I have to go home next week	W przyszłym tygodniu muszę wyjechać do domu
I was stupid to hide them there	Byłem głupi, żeby je tam ukryć
I should also apologize for that	Powinienem też za to przeprosić
I went and took a shower	Poszedłem i wziąłem prysznic
I was stupid to think it might change	Byłem głupi, myśląc, że może się zmienić
I've seen everything	wszystko widziałem
Are they rushing back to the hotel?	Pędzą z powrotem do hotelu?
I should have kept her like that	Powinienem ją tak trzymać
Surprise appeared at her once-pretty features	Na jej niegdyś ładne rysy pojawiło się zdziwienie
I can't forget your appointment	nie mogę zapomnieć twojego terminu
I guess I'll see where everyone was?	Chyba zobaczę, gdzie wszyscy byli?
i want to do stuff	chcę robić rzeczy
The surface of the square is paved	Powierzchnia placu jest betonowa
I lay down in the grass and closed my eyes	Położyłem się w trawie i zamknąłem oczy
I forgot your dirty clothes	Zapomniałem twoich brudnych ubrań
A thin trickle of blood ran down to his sock	Cienka strużka krwi spłynęła do jego skarpety
I know you've been through something	Wiem, że coś przeżyliście
I couldn't take them off	nie mogłem ich zdjąć
I was fourteen at the time	Miałem wtedy czternaście lat
I want to learn more	Chcę nauczyć się więcej
I can paint anywhere	Mogę malować wszędzie
My participation must be lawful	Mój udział musi być zgodny z prawem
I don't remember the band	Nie pamiętam zespołu
I had to look at basic math	Musiałem spojrzeć na podstawową matematykę
I declined his offer	Odrzuciłem jego ofertę
A whole colony of them	Cała ich kolonia
I didn't understand why she needed her	Nie rozumiałem, dlaczego jej potrzebowała
I was very shocked when it happened	Byłem bardzo zszokowany, kiedy to się stało
Choice is an expectation	Wybór jest oczekiwaniem
I asked her if the room below was empty	Zapytałem ją, czy pokój poniżej jest pusty
I'm trying to educate you	staram się cię edukować
Therefore the intellect cannot understand it	Dlatego intelekt nie jest w stanie go zrozumieć
I have all players sign it	Kazałem to podpisać wszystkim graczom
I saw from the very beginning that he was not good	Od samego początku widziałem, że nie był dobry
I had a cable latch on the garage door	Miałem zatrzask kabla na drzwiach garażowych
I have not abandoned you	nie opuściłem cię
I can't have this dream again now	Nie mogę teraz znów mieć tego snu
The cognitive nature of personal vs.	Poznawcza natura osobistego vs
I went looking and found her eating lunch	Poszedłem szukać i znalazłem ją jedzącą lunch
I had to hold back	Musiałem się powstrzymać
I was an active kid so that wasn't a problem	Byłem aktywnym dzieckiem, więc to nie był problem
I told him he probably wouldn't like it	Powiedziałem mu, że prawdopodobnie mu się to nie spodoba
I thought it was an earthquake	Myślałem, że to trzęsienie ziemi
I had an immediate distrust of the guy	Miałem natychmiastową nieufność do faceta
I couldn't even break those foreign accounts	Nie mogłem nawet złamać tych zagranicznych kont
I love the act of cooking itself	Uwielbiam sam akt gotowania
I just can't cry anymore	Po prostu nie mogę już płakać
I wish he would sleep with this	Chciałbym, żeby z tym spał
I hate when he makes me go with him	Nienawidzę, kiedy zmusza mnie do pójścia z nim
Hope he's still in good shape	Mam nadzieję, że nadal jest w dobrej formie
A brand is the way you present your business	Marka to sposób, w jaki prezentujesz swój biznes
Many things have happened in your life	W twoim życiu wydarzyło się wiele rzeczy
I can't wait to find out how it works	Nie mogę się doczekać, aby dowiedzieć się, jak to działa
I fall asleep	Zasypiam
Then they launched an attack on the capital	Następnie ruszyli do ataku na stolicę
I recognized movement	Rozpoznałem ruch
I never played with myself looking at her	Nigdy nie bawiłem się ze sobą patrząc na nią
I can't say the words	nie mogę powiedzieć słów
I don't think that's a good idea at the moment	Myślę, że w tej chwili to nie jest dobry pomysł
I need to make my first trip	Muszę odbyć pierwszą podróż
I couldn't blame him at all	W ogóle nie mogłam go winić
I always knew he was going to make something wonderful out of himself	Zawsze wiedziałem, że zrobi z siebie coś wspaniałego
I love colors and a sense of texture	Uwielbiam kolory i wyczucie faktury
I believe there will likely be many uses	Wierzę, że prawdopodobnie będzie wiele sposobów wykorzystania
I am also losing my identity as a woman	Ja też tracę tożsamość kobiety
I just thought it would be fun	Po prostu pomyślałem, że będzie fajnie
I gave him too much credit	Dałam mu za dużo uznania
I need to be ready the next time he calls	Muszę być gotowy, gdy następnym razem zadzwoni
I didn't like to lie to them or anything	Nie lubiłem ich okłamywać ani nic
The result of the match is unknown	Wynik meczu jest nieznany
I loved leading the band	Uwielbiałem prowadzić zespół
I know what you did	Wiem co zrobiłeś
I was really nervous about it	Byłem tym naprawdę zdenerwowany
I am told one is very important	Powiedziano mi, że jedno z nich jest bardzo ważne
I gave him a sexy smile	Dałam mu seksowny uśmiech
I think three in the morning should be fine	Myślę, że trzy na rano powinny być w porządku
I stopped fighting	przestałem walczyć
I can't be more years old	nie mogę mieć więcej lat
I was ready to prove me wrong	Byłem gotowy, aby udowodnić, że się mylę
I still have trouble remembering this	Wciąż mam problem z zapamiętaniem tego
I was going for a walk and that was it	Szedłem na spacer i to było to
I had to put the stone in his golden cage	Kamień musiałem włożyć do jego złotej klatki
I understand you have a wife	Rozumiem, że masz żonę
I wanted to do the same	Miałem ochotę zrobić to samo
The third brick was left behind again	Trzecia cegła znowu została w tyle
I promise, the reasons will be revealed later	Obiecuję, powody zostaną ujawnione później
I can feel the energy of the room changing	Czuję, że energia pokoju się zmienia
Then I turned my attention back to the door	Następnie zwróciłem uwagę z powrotem na drzwi
I followed their gaze	Podążyłem za ich wzrokiem
I was more than ready for her to do it	Byłem bardziej niż gotowy, żeby to zrobiła
I did terrible things	Zrobiłem straszne rzeczy
I'm sorry I didn't introduce myself properly yesterday	Przepraszam, że wczoraj nie przedstawiłem się właściwie
I really care about my character	Bardzo zależy mi na mojej postaci
I said one is not exactly the other	Powiedziałem, że jedno nie jest dokładnie drugim
The devil is always the devil	Diabeł jest zawsze diabłem
I can sit and watch for hours	Mogę siedzieć i patrzeć godzinami
I had to see it here	Musiałem to zobaczyć tutaj
Then I felt a presence in the corridor	Wtedy poczułem obecność na korytarzu
I asked to see the room	Poprosiłem o obejrzenie pokoju
I can talk about them for hours	Mogę o nich opowiadać godzinami
I will only stay here for a short time	Zostanę tu tylko przez krótki czas
I really can't expand here	Naprawdę nie mogę się tutaj rozwinąć
I didn't remember what he said	Nie pamiętałam, co powiedział
I went upstairs to my room and got ready to sleep	Poszedłem na górę do swojego pokoju i przygotowałem się do spania
I stood face to face with five beings	Stałem twarzą w twarz z pięcioma istotami
He just liked to sit down and write songs	Po prostu lubił siadać i pisać piosenki
I was sitting in her chair	Siedziałem na jej krześle
I had nothing to do with this sick pattern	Nie miałem nic wspólnego z tym chorym schematem
I should be pleased with the performance	Powinienem być zadowolony z występu
A big tree ran towards her	Wielkie drzewo biegło w jej kierunku
I knew you were there	Wiedziałem, że tam jesteś
I was afraid my irregular panting would betray my presence	Bałem się, że moje nieregularne dyszenie zdradzi moją obecność
I was dying again and I accepted it with joy	Po raz kolejny umierałem i przyjąłem to z radością
I will never come back to my book	Nigdy nie wrócę do mojej książki
I want this to be clearly marked on my registry	Chcę, żeby było to wyraźnie zaznaczone w moim rejestrze
I said yes please and thanked him	Powiedziałem tak proszę i podziękowałem mu
I was terrified and excited	Byłem przerażony i podekscytowany
I smell very bad, if you can't tell anymore	Bardzo brzydko pachnę, jeśli nie możesz już powiedzieć
I did not go back to a psychiatrist	Nie wróciłem do psychiatry
I just had so many dreams in this house	Właśnie miałem tyle snów w tym domu
I knew you weren't used either	Wiedziałem, że też cię nie wykorzystano
I beat him once, but I couldn't beat him	Raz go pokonałem, ale nie mogłem go pokonać
I suppose arrangements need to be made for the visit	Przypuszczam, że należy poczynić przygotowania do wizyty
Everyone plays a role in it	Każdy w nim odgrywa rolę
Actually, I almost have another list ready to be published	Właściwie prawie mam kolejną listę gotową do opublikowania
I have my family here	Mam tu swoją rodzinę
I want to do what's right	Chcę robić to, co słuszne
I could see so clearly through the bush	Widziałem tak wyraźnie przez krzak
At that time, I was working in a public office	Pracowałam wtedy w urzędzie publicznym
I could feel his mind like velvet against mine	Mogłam poczuć jego umysł jak aksamit przy moim
I appreciate it more than the words	Doceniam to bardziej niż słowa
I didn't want another baby and we just felt comfortable	Nie chciałem kolejnego dziecka i po prostu poczuliśmy się komfortowo
I like being alone in the apartment	Lubię być sama w mieszkaniu
They are complex and stable over time	Są złożone i stabilne w czasie
I was delighted with their level of service	Byłem zachwycony ich poziomem usług
I kept shooting until my quiver was empty	Strzelałem, aż mój kołczan był pusty
Actually, I have nothing else to do before the party	Właściwie nie mam nic innego do roboty przed imprezą
I have no idea what work they did	Nie mam pojęcia, jaką pracę wykonali
That's when I helped her fix the cell phone	Wtedy pomogłem jej naprawić komórkę
I didn't know the reason	nie znałem powodu
I had to hide behind the curtains	Musiałem się schować za zasłonami
I was wondering if the tree would be useful	Zastanawiałem się, czy drzewo przyda się
I need everyone to stop looking for me	Potrzebuję, żeby wszyscy przestali mnie szukać
I was very impressed with the quality of this movie	Byłem pod wrażeniem jakości tego filmu
somehow I have to do something	jakoś muszę coś zrobić
I only had one chance	Miałem tylko jedną szansę
I can sense his impatience	Wyczuwam jego niecierpliwość
I want to be a fool for life	Chcę być głupcem na całe życie
I wanted to be close enough to inhale it	Chciałem być wystarczająco blisko, żeby ją wdychać
Professor actually	Profesor właściwie
A majority of the votes is required to win	Aby wygrać, wymagana jest większość głosów
I really wanted to be with him	Naprawdę chciałem być przy nim
The population is now relatively safe and stable	Populacja jest teraz stosunkowo bezpieczna i stabilna
A pig on a rib	Świnię na żeberku
I told them my horse was lame, he says	Powiedziałem im, że mój koń okulał, mówi
I would go to town	wybrałbym się do miasta
I take out the ice and put it over my eye	Wyciągam lód, nakładam go na oko
The man couldn't help but reflect my experience	Mężczyzna nie mógł nie odzwierciedlać mojego doświadczenia
I was injured and needed help	Zostałem ranny i potrzebowałem pomocy
I need to know where these weapons come from	Muszę wiedzieć, skąd pochodzi ta broń
I was not afraid of this woman	Nie bałem się tej kobiety
I felt a fever coming on, but I continued anyway	Poczułem, że nadchodzi gorączka, ale i tak kontynuowałem
Sources disagree on the exact date of the meeting	Źródła nie zgadzają się co do dokładnej daty spotkania
I have worked with him for years	Pracowałem z nim przez lata
I'll come after your therapy	Przyjdę po twojej terapii
A way to slow down, engage and live	Sposób na spowolnienie, zaangażowanie i życie
I trusted you with all my heart	Zaufałem Ci całym sercem
I decided to give him the worst punishment of all	Postanowiłem wymierzyć mu najgorszą karę ze wszystkich
I know you've been there	Wiem, że tam byłeś
I suggest you put it down	Sugeruję, żebyś to odłożyła
I haven't gotten to the other files yet	Nie dotarłem jeszcze do innych plików
I felt nothing could beat my lucky little bubble	Czułem, że nic nie może przebić mojej szczęśliwej małej bańki
Sometimes I miss being a fighter	Czasami tęsknię za byciem wojownikiem
I have to use a computer to write	Do pisania muszę używać komputera
I really like the physical nature of the book	Naprawdę podoba mi się fizyczny charakter książki
I have to resist the urge to go to her	Muszę się oprzeć pokusie pójścia do niej
Characters with text explain each of the eight paths	Znaki z tekstem wyjaśniają każdą z ośmiu ścieżek
I can't stand not knowing where they are	Nie mogę znieść niewiedzy, gdzie oni są
A short sigh escaped him	Wyrwało mu się krótkie westchnienie
I will try to explain how this can be done	Postaram się wyjaśnić, jak można to zrobić
I needed this certificate	Potrzebowałem tego świadectwa
I could barely do this six years ago	Ledwo mogłem to zrobić sześć lat temu
I thought he was angry	Myślałem, że był zły
I'm too old for that	Jestem na to za stara
Horse barn	Stodoła dla koni
I think it comes from the future	Myślę, że pochodzi z przyszłości
An adolescent boy has to maintain his weight	Dorastający chłopiec musi utrzymać wagę
I want so badly to be everything you count on	Tak bardzo chcę być wszystkim, na co liczysz
I walked fast, leaving the sleepy village behind	Szedłem szybko, zostawiając za sobą senną wioskę
I was hoping it was just my imagination for once	Miałem nadzieję, że choć raz to tylko moja wyobraźnia
I would even sell my soul to the devil	Sprzedałbym nawet duszę diabłu
I walked over to him a few centimeters apart	Podszedłem do niego kilka centymetrów od siebie
I am a product of my life	Jestem produktem mojego życia
Writing area and paper size have equal proportions	Obszar pisma i rozmiar papieru mają równe proporcje
I accept her gesture with a full smile	Z pełnym uśmiechem przyjmuję jej gest
I didn't think he would insist on a ride	Nie sądziłem, że będzie nalegać, żeby mnie przewieźć
I could read them on his face	Mogłem wyczytać je z jego twarzy
I want to quit my job	Chcę rzucić pracę
Historically, a forest is not necessarily covered with trees	Z historycznego punktu widzenia las niekoniecznie jest porośnięty drzewami
I was told not to dwell on it	Powiedziano mi, żebym się nad tym nie rozwodził
I haven't seen her in years before the trip	Nie widziałem jej od lat przed podróżą
I stopped thinking for a moment	Na chwilę przestałem myśleć
I opened my eyes and he watched me	Otworzyłem oczy, a on mnie obserwował
I need to release the tension in the building	Muszę uwolnić napięcie w budynku
I have a disk for this	Mam do tego dysk
The state budget quickly fell into a deficit	Budżet państwa szybko popadł w deficyt
I needed a new computer monitor	Potrzebowałem nowego monitora komputerowego
I stood in the way of the closing door	Stanęłam na drodze do zamykających się drzwi
I think it looks better with an extra color	Myślę, że wygląda lepiej z dodatkowym kolorem
I know a little about the law	trochę wiem o prawie
I promise we will do that and much more	Obiecuję, że to zrobimy i wiele więcej
Christian leaders visited from all over the world	Chrześcijańscy przywódcy odwiedzani z całego świata
I took the second envelope	Wziąłem drugą kopertę
Karol was their second son and child	Karol był ich drugim synem i dzieckiem
Four others then learned to imitate this behavior	Czterech innych nauczyło się wtedy naśladować to zachowanie
I have seen it many times	Widziałem to wiele razy
It did indeed happen	Rzeczywiście tak się stało
I would never let it go	Nigdy bym tego nie odpuścił
I didn't do a good interview	Nie przeprowadziłem dobrze wywiadu
I can't do anything about it right now	Nie mogę teraz nic z tym zrobić
I put my additional fields there	Umieszczam tam moje dodatkowe pola
I'd like to see them	Chciałbym je zobaczyć
I just sprinkle them on and leave them where they will land	Po prostu je posypuję i zostawiam tam, gdzie wylądują
I just want to stay here for a while	Po prostu chcę tu zostać na chwilę
I backed away, trembling	Cofnąłem się, drżąc
I felt less fear, less confusion	Poczułem mniej strachu, mniej zamieszania
I have no light and dark	nie mam światła i ciemności
Never in my life have I felt so helpless	Nigdy w życiu nie czułam się tak bezradna
I bathed and prepared	Wykąpałem się i przygotowałem
We ran frantically trying to escape	Biegaliśmy szaleńczo próbując uciec
I was really happy that my parents were still friends	Byłem naprawdę szczęśliwy, że moi rodzice nadal byli przyjaciółmi
I was both anonymous and part of the fold	Byłem zarówno anonimowy, jak i częścią owczarni
Once I did a taste test on it	Kiedyś zrobiłam na nim test smaku
A whole lot of people jump in and help	Cała masa ludzi wskakuje i pomaga
I asked her how she was going to do this	Zapytałem ją, jak zamierza to zrobić
i like the way you look	podoba mi się twój wygląd
I had to think of something to trigger a conversation	Musiałem wymyślić coś, co wywołałoby rozmowę
I went downstairs and turned on the TV again	Zszedłem na dół i ponownie włączyłem telewizor
I was the poorest sister she had ever walked	Byłam najnędzniejszą siostrą, jaka kiedykolwiek chodziła
I looked at the plate	Spojrzałem na blachę
glad you have	cieszę się, że masz
I cannot be disturbed during this time	Nie można mi w tym czasie przeszkadzać
A friend who can make this suspicion go away	Przyjaciel, który może sprawić, że to podejrzenie zniknie
I was too far away to act	Byłem za daleko, żeby działać
I will never, ever believe it	Nigdy, przenigdy w to nie uwierzę
I mean, it almost killed me	To znaczy, prawie mnie zabiło
I am not here to cause you any trouble	Nie przyszedłem sprawiać kłopotów
A nurse entered the room	Do pokoju weszła pielęgniarka
I'm still incredibly excited about it	Nadal jestem tym niesamowicie podekscytowany
I caught your trail as it was about to leave	Złapałem twój ślad, gdy miał odejść
I really couldn't understand what your mother was saying	Naprawdę nie mogłem zrozumieć, co mówiła twoja matka
Sometimes I work in clothing stores and alternative bookstores	Czasami pracuję w sklepach odzieżowych i księgarniach alternatywnych
Sorry for the late reply	Bardzo przepraszam za spóźnioną odpowiedź
No further action was taken	Nie podjęto dalszych działań
I shook my head, I felt bad	Pokręciłem głową, czułem się źle
I didn't feel like going there	Nie miałem ochoty tam jechać
The king is worshiped in his kingdom,	Król jest czczony w swoim królestwie,
I can't watch it anymore	Nie mogę już tego oglądać
I have to stop them from finding our trace	Muszę ich powstrzymać przed odnalezieniem naszego śladu
I couldn't help but get angry with you	Nie mogłem się powstrzymać od złości na ciebie
I remember something very close and loving about her	Pamiętam w niej coś bardzo bliskiego i kochającego
I wish you could see it	Chciałbym, żebyś to widział
I just have a place	mam akurat miejsce
I'll make five of them	Zrobię pięć z nich
I look at her and see a determined expression on her face	Patrzę na nią i widzę zdeterminowany wyraz twarzy
I had time and decided to make a trip	Miałem czas i postanowiłem odbyć podróż
German forces north of the settlement were cut off	Siły niemieckie na północ od osady zostały odcięte
I can also be indifferent	Ja też potrafię być obojętny
I had very good teachers	Miałem bardzo dobrych nauczycieli
Time of capture and time of escape	Czas schwytania i czas ucieczki
In the center was a solitary tree	Pośrodku wznosiło się samotne drzewo
I only helped their worlds	Pomogłem tylko ich światom
I've worked out the details	Przepracowałem szczegóły
I couldn't hold back my tears	Nie mogłem powstrzymać łez
A woman approached me	Podeszła do mnie kobieta
I knew they wouldn't	Wiedziałem, że nie będą
I decided not to fight this love again	Postanowiłem nie walczyć ponownie z tą miłością
A place to write down your feelings	Miejsce do zapisywania uczuć
I pulled and twisted the arrow	Pociągnąłem i przekręciłem strzałę
I could eat or not, it had no effect	Mogłem jeść czy nie, to nie miało żadnego efektu
The entire trace of the storm is unknown	Cały ślad burzy jest nieznany
After this incident, I didn't even learn properly	Po tym incydencie nawet nie uczyłem się właściwie
I can smell the roses	czuję zapach róż
I didn't know what that meant, but it sounded sweet	Nie wiedziałam, co to znaczy, ale brzmiało słodko
I swear it won't get to you	Przysięgam, że nie dostanie się do ciebie
I couldn't control my emotions or tears	Nie mogłem zapanować nad emocjami ani łzami
Johnson led several hundred volunteers to a surprise attack	Johnson poprowadził kilkuset ochotników do niespodziewanego ataku
I felt my chest tighten	Czułem, jak ściska mi się w klatce piersiowej
However, I did not use a safe frequency	Nie używałem jednak bezpiecznej częstotliwości
I wondered who he was looking for	Zastanawiałam się, kogo szukał
I want her to look at the baby	Chcę, żeby spojrzała na dziecko
I've been using it all morning	Używam tego przez cały ranek
The focus has shifted	Nacisk został przeniesiony
I wait and then it happens	Czekam i wtedy to się dzieje
I went down the stairs, my legs were shaking	Zeszłam po schodach, nogi się trzęsły
I'm not sure why that is	Nie jestem pewien, dlaczego tak jest
I smiled a little to myself	Uśmiechnęłam się trochę do siebie
In the end, I ran away to come here	W końcu uciekłam, żeby tu przyjechać
I'll drop you off at your house	podrzucę cię do twojego domu
I had to tell him that	Musiałem mu to powiedzieć
I'll be at the door	Będę u drzwi
I call her a young lady	Nazywam ją młodą damą
I knew she wouldn't stay unconscious for long	Wiedziałem, że długo nie pozostanie nieprzytomna
I looked at him surprised	Spojrzałem na niego zdziwiony
I did them over and over	Robiłem je w kółko
I can't help it, but I sigh deeply with great disappointment	Nic na to nie poradzę, ale głęboko wzdycham z wielkim rozczarowaniem
I loved that girl too	Też kochałem tę dziewczynę
I started to feel good	Zacząłem czuć się dobrze
I did the same job	wykonałem tę samą pracę
I know this is a message for me	Wiem, że to wiadomość dla mnie
I was even more determined to end it all	Byłem jeszcze bardziej zdeterminowany, aby to wszystko zakończyć
I spoke to your mother earlier	Rozmawiałem wcześniej z twoją matką
I picked up some fruit and kept it in my bag	Zebrałem trochę owoców i trzymałem je w mojej torbie
I never think about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślę
I don't remember ever seeing anything like this	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek widział coś takiego
Probably a lot depended on your age	Prawdopodobnie wiele zależało od Twojego wieku
I also had another motive in mind	Miałem też na myśli inny motyw
I've never heard such sounds before	Nigdy nie słyszałem takich dźwięków
I like these little games	Lubię takie małe gry
I was so glad I got it back	Tak się cieszyłem, że go odzyskałem
I bite the inside of my cheek	Przygryzam wnętrze policzka
I turned to my mother	Zwróciłem się do mojej matki
I think I miss him a lot	Wydaje mi się, że często za nim tęsknię
I forgot to go back to my normal clothes	Zapomniałam wrócić do moich normalnych ubrań
A thrill of fear and excitement ran through her	Przeszył ją dreszcz strachu i podniecenia
I knew how they felt	Wiedziałem, jak się czuli
I need to make some space between us	Muszę zrobić między nami trochę przestrzeni
This year he also climbed on	W tym roku wspiął się również na
A piece of paper fell out of the folds	Z fałd wypadł kawałek papieru
I think they are starting to like each other	Myślę, że zaczynają się lubić
Hope you enjoy my collection	Mam nadzieję, że spodoba Ci się moja kolekcja
I quickly closed my eyes, waiting for the worse	Szybko zamknąłem oczy, czekając na gorsze
I was in eternal darkness	byłem w wiecznym mroku
I didn't want it to be in the beginning	Nie chciałem, żeby to było na początku
I know my uncle is worried about the sick	Wiem, że mój wujek martwi się chory
I mean, your parents	To znaczy, twoi rodzice
You see, I was just a teenager	Widzisz, byłem tylko nastolatkiem
I was tired of looking like me	byłem zmęczony wyglądaniem jak ja
I didn't give you your name	Nie podałem Ci imienia
It was the last time she was seen alive	To był ostatni raz, kiedy widziano ją żywą
I let it all out before the meeting	Wypuściłem to wszystko przed spotkaniem
This time I didn't stop her	Tym razem jej nie powstrzymałem
I must have been a stupid kid	Musiałem być głupim dzieciakiem
A little common sense turns anyone into a consultant	Odrobina zdrowego rozsądku zamienia każdego w konsultanta
I want to emphasize here	Chcę tutaj podkreślić
Some wear due to age	Trochę zużycia ze względu na wiek
I've lived throughout the village in my waiting	Mieszkałem w całej wiosce w moim czekaniu
if there are more eastern hints	czy jest więcej wschodnich podpowiedzi
I inherited a bit of it	Trochę to odziedziczyłem
I know they were hoping to train under you	Wiem, że mieli nadzieję trenować pod tobą
I think a lot in music	Często myślę w muzyce
I nodded and squeezed him in half	Kiwnąłem głową i uścisnąłem go na pół
I broke his nose with a rifle butt	Złamałem mu nos kolbą karabinu
I always feel loved by him	Zawsze czuję się przez niego kochana
I swear this book made me feel everything	Przysięgam, ta książka sprawiła, że ​​poczułem wszystko
I will not sit down and let it happen again	Nie usiądę i nie pozwolę, aby to się powtórzyło
I couldn't understand his words	Nie mogłem zrozumieć jego słów
I saw it years ago	Widziałem to lata temu
I have never failed before	Nigdy wcześniej nie zawiodłem
I'm starting to feel better	zaczynam czuć się lepiej
I couldn't believe it was really happening	Nie mogłem uwierzyć, że to się naprawdę dzieje
I need information about the rebels, if any	Potrzebuję informacji o buntownikach, jeśli w ogóle istnieją
The biggest problem is the floor stove	Największym problemem jest piec podłogowy
I have made the best preparations to treat my friends well	Poczyniłem najlepsze przygotowania, aby dobrze traktować moich przyjaciół
See you at the meeting	Do zobaczenia na spotkaniu
I was struck by a wave of sadness	Uderzyła mnie fala smutku
I knew it was all too much, too fast	Wiedziałem, że to wszystko za dużo, za szybko
I have to lie so she doesn't worry	Muszę kłamać, żeby się nie martwiła
In the past, I have thought of something similar	W przeszłości myślałem o czymś podobnym
I had other lawyers with my case	Miałem innych prawników ze swoją sprawą
A new and young kind	Nowy i młody rodzaj
I point to things under the bush	Wskazuję na rzeczy pod krzakiem
I'll post it in the next one here	Opublikuję to w następnym tutaj
I think this whole thing is a great idea	Myślę, że ta cała sprawa to świetny pomysł
I cannot see or think beyond this	Nie widzę ani nie mogę myśleć poza tym
Hope I never mention names	Mam nadzieję, że nigdy nie wymienię imion
I would be surprised if he was over fifty	Byłbym zaskoczony, gdyby przekroczył pięćdziesiątkę
I did my best not to scream	Zrobiłem co w mojej mocy, by nie krzyczeć
I can't let you go until the game is over	Nie mogę cię wypuścić, dopóki mecz się nie skończy
But not on this page	Ale nie na tej stronie
I noticed something deep in such people	Zauważyłem coś głębokiego w takich ludziach
I have to stick with my team	Muszę trzymać się mojego zespołu
York remained at the bottom of the table	York pozostał w dolnych partiach stołu
I grew up in this house	Dorastałem w tym domu
I found the body two days ago	Ciało znalazłem dwa dni temu
I just had to appreciate you again	Właśnie musiałem cię ponownie docenić
I can `t handle this	Nie zniosę tego
I just had to say it	Po prostu musiałem to powiedzieć
I also want to make daddy tea	Chcę też zrobić tacie herbatę
I just left from there	Właśnie stamtąd wyjechałam
I was just doing my time	tylko odsiadywałem czas
I know others are there too	Wiem, że inni też są
A way to keep information hidden in view	Sposób na pozostawienie informacji ukrytych na widoku
I melted into the chair	Wtopiłem się w krzesło
Of course, I cannot be friends with him	Oczywiście nie mogę się z nim przyjaźnić
I haven't finished this tutorial	Nie ukończyłem tego poradnika
A fact that you make the most of	Fakt, który wykorzystujesz do maksimum
I was supposed to meet her for lunch	Miałem się z nią spotkać na lunchu
I painted various pictures	Malowałem przeróżne obrazy
I admired her beauty as we passed each other	Podziwiałem jej piękno, gdy się mijaliśmy
I think you all know that	Myślę, że wszyscy o tym wiecie
Contains links to numerous electronic texts	Zawiera linki do licznych tekstów elektronicznych
I reach out to shake	Wyciągam rękę by uścisnąć
A support group that stretches far and wide	Grupa wsparcia, która rozciąga się daleko i szeroko
Somewhere in the distance I heard church bells	Gdzieś w oddali słyszałem kościelne dzwony
I imagined in my mind what he was looking at	Wyobraziłam sobie w myślach, na co patrzył
I feel old enough the way it is	Czuję się wystarczająco stary, jak jest
I smiled at him with thanks	Uśmiechnęłam się do niego z podziękowaniami
I lived for the post office	żyłem dla poczty
I was so ashamed	Tak mi się wstydziłem
I don't understand why we have this connection	Nie rozumiem, dlaczego mamy to połączenie
I almost tripped with his strength	Prawie potknąłem się z jego siły
I realize he is holding his breath	Zdaję sobie sprawę, że wstrzymuje oddech
I still love her very much	Nadal bardzo ją kocham
I never knew my father's parents	Nigdy nie znałem rodziców mojego ojca
I can feel it in every part of me	Czuję to w każdej części mnie
I decided not to say anything about my knife	Postanowiłem nie mówić nic o moim nożu
All governments have a duty to maintain order	Wszystkie rządy mają obowiązek zachowania porządku
I have certainly been betrayed in the past	Z pewnością zostałem zdradzony w przeszłości
The green log hit his legs at once	Zielona kłoda od razu uderzyła go w nogi
I have to stop it	Muszę to powstrzymać
I didn't care, not a single joke	nie obchodziło mnie to, ani jednego dowcipu
I really should have listened to my brothers about this	Naprawdę powinienem był posłuchać moich braci w tej sprawie
I have ruined your every threat	Zrujnowałem każde twoje zagrożenie
I was in the zone and I was running really well here	Byłem w strefie i biegałem tu naprawdę dobrze
I really hope you can like this	Naprawdę mam nadzieję, że potrafisz tak jak to
I know my face is closed	Wiem, że moja mina jest zamknięta
I felt like a weak and stupid girl	Poczułam się jak słaba i głupia dziewczyna
I also have to report them	Ja też muszę je zgłosić
For once, I allowed myself to look at his body	Choć raz pozwoliłem sobie spojrzeć na jego ciało
I wrap my legs around his waist and bring him closer	Oplatam go nogami w pasie i zbliżam do siebie
I think your husband may need psychological help	Myślę, że twój mąż może potrzebować pomocy psychicznej
I want to talk to each soldier one by one	Chcę rozmawiać z każdym żołnierzem, jeden po drugim
I never thought about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I propose to do the settlement, parish by parish	Proponuję zrobić rozliczenie, parafia po parafii
I looked down at my pants	Spojrzałem w dół na moje spodnie
This continued throughout her career	Trwało to przez całą jej karierę
I was hoping that he would come back to us someday	Miałam nadzieję, że kiedyś do nas wróci
I packed the borrowed case, but it looked quite empty	Pożyczone etui spakowałem, ale wyglądało na dość puste
I was weak with it on	Byłem słaby z włączonym
Lots of people still around	Dużo ludzi wciąż jest w okolicy
I would watch them go inside	Patrzyłbym, jak wchodzą do środka
I wonder how he likes it in bed	Zastanawiam się, jak mu się podoba w łóżku
I probably blamed him	Prawdopodobnie go obwiniałam
I took his hands away from my breasts	Odsunęłam jego ręce od moich piersi
I suspect that she's quite grown up	Podejrzewam, że całkiem dorosła
I stayed on the rock	Zostałem na skale
A gust of foul breath hit her in the face	Podmuch cuchnącego oddechu uderzył ją w twarz
I said we should go out to breakfast	Powiedziałem, że powinniśmy wyjść na śniadanie
Now I am fully aware	Teraz jestem w pełni świadomy
I can't imagine the world without him in it	Nie wyobrażam sobie świata bez niego w nim
I can not live like that	Nie mogę tak żyć
I wasn't sure how it went the first time	Nie byłam pewna, jak poszło za pierwszym razem
I stopped and turned the light back on to look again	Zatrzymałem się i przywróciłem światło, aby spojrzeć ponownie
I am not a literary genius	Nie jestem literackim geniuszem
I ask her what we should do next	Pytam ją, co powinniśmy zrobić dalej
I have not been able to trace his later history	nie udało mi się prześledzić jego późniejszej historii
Yesterday I made my decision	Wczoraj podjąłem decyzję
I promised discretion	Obiecałam dyskrecję
I pressed my face against the glass	Przycisnąłem twarz do szyby
I can't escape his grip	Nie mogę uciec z jego uścisku
I have one relative on my father's side	Mam jednego krewnego po stronie ojca
I've seen the dead up close	Widziałem zmarłych z bliska
Of course I heard different things	Oczywiście słyszałem różne rzeczy
Brought an exercise routine	Przyniósł rutynę ćwiczeń
I will be here for at least a year	Będę tu co najmniej rok
I am sorry to inform you that they are gone	Z przykrością informuję, że odeszli
I knew that skin-to-skin contact was his best chance	Wiedziałem, że kontakt skóry ze skórą to jego największa szansa
I was them because of the attention in my film	Byłem nimi ze względu na uwagę na moim filmie
I call them happy tears	Nazywam je szczęśliwymi łzami
I wouldn't know what happened	Nie wiedziałbym, co się stało
A few seconds, another student flashed away from the answer	Kilka sekund inny uczeń błysnął od odpowiedzi
I knocked on his door	Zapukałem do jego drzwi
I sent him back to the mortal world	Wysłałem go z powrotem do świata śmiertelników
I thought you wanted this	Myślałem, że tego chciałeś
I couldn't put my finger on what it was	Nie mogłem położyć palca na tym, co to było
I cut the binding off his hands	Odciąłem oprawę z jego rąk
I nodded to him and smiled	Skinąłem mu głową i uśmiechnąłem się
I greet them at the private entrance to my apartment	Pozdrawiam ich przy prywatnym wejściu do mojego mieszkania
I also like technology	Lubię też technologię
I cannot guarantee this to you and your children	Nie mogę tego zagwarantować Tobie i Twoim dzieciom
I was hoping for a quick exit	Liczyłem na szybkie wyjście
I'm not going into it	nie wejdę w to
I want to learn as much as possible	Chcę się jak najwięcej nauczyć
I think he really loves me	Myślę, że on naprawdę mnie kocha
I recognize him from somewhere	skądś go rozpoznaję
I can't spray anything out of the ordinary	Nie mogę spryskać niczego niezwykłego
Several members looked up but paid no attention	Kilku członków podniosło wzrok, ale nie zwróciło na to uwagi
I was going to put it back the next day	Miałem zamiar odłożyć go z powrotem następnego dnia
A stroke is sometimes called a brain attack	Udar jest czasami nazywany atakiem mózgu
Several messages were delivered, but not recently	Dostarczono kilka wiadomości, ale nie niedawno
I got the message a while ago	Otrzymałem wiadomość jakiś czas temu
I could almost feel them cutting into me	Niemal czułem, jak wcinają się we mnie
I can sing, dance and play	Umiem śpiewać, tańczyć i grać
I can already hear the herd calling	Już słyszę wołanie stada
You have to go to this place	Musisz iść do tego miejsca
I'll never be able to look at it again	Nigdy więcej nie będę mógł na to spojrzeć
I just wanted something to change	Chciałem tylko, żeby coś się zmieniło
I was expecting this visit sooner or later	Spodziewałem się tej wizyty prędzej czy później
I want to check my morning routine	Chcę sprawdzić poranną rutynę
I have my own	mam własny
I should have taken that risk	Powinienem podjąć to ryzyko
Honestly, I didn't know where you were	Szczerze, nie wiedziałem, gdzie jesteś
A single figure carved into a nearby tree	Pojedyncza postać wyrzeźbiona w pobliskim drzewie
This leads to an overall better environment	Prowadzi to do ogólnie lepszego środowiska
I just hope it's not over yet	Mam tylko nadzieję, że to jeszcze nie koniec
I understood that he meant horses	Zrozumiałem, że miał na myśli konie
I am not an entrepreneur	nie jestem przedsiębiorcą
I think you will love my products	Myślę, że pokochasz moje produkty
Large hole at the elbow	Duża dziura na łokciu
I went to the kitchen and asked there	Poszedłem do kuchni i tam zapytałem
I put my purse on the couch	Położyłam torebkę na kanapie
I started to move to different places	Zaczęłam przenosić się w różne miejsca
I mean, you seem okay with that	Mam na myśli, wydajesz się w porządku z tym
The Germans consistently broke the contract they signed	Niemcy konsekwentnie łamali podpisaną przez siebie umowę
I felt it was getting closer now	Czułem, że teraz się zbliża
I tried, but there was no time	Próbowałem, ale nie było czasu
I want you to kick us out of here	Chcę, żebyś nas stąd wyrzucił
I want to know where we're going	Chcę wiedzieć, dokąd zmierzamy
There are alternative views	Istnieją alternatywne poglądy
I turned and looked out the window	Odwróciłem się i wyjrzałem przez okno
I was young and proud	Byłem młody i dumny
I have already used some of them	Kilka z nich już używałem
I didn't like it, but it did	Nie podobało mi się to, ale tak było
I'm not looking for long correspondence	Nie szukam długiej korespondencji
I have no idea what the correct answer is	Nie mam pojęcia, jaka jest właściwa odpowiedź
I'm walking through the fog	Idę przez mgłę
I didn't sleep well last night	Poprzedniej nocy nie spałam dobrze
I blushed and looked down	Zarumieniłem się i spojrzałem w dół
He kept it for two and a half years	Trzymał go przez dwa i pół roku
I've really grown since last year	Naprawdę urosłam od zeszłego roku
I want to see you as soon as possible	Chcę się z Tobą spotkać jak najszybciej
A very oppressive rule, especially on religious roads	Bardzo opresyjna zasada, szczególnie na drogach religijnych
They would contaminate us and we would contaminate them	Skaziliby nas, a my splugawilibyśmy ich
I can say that he really cared	Mogę powiedzieć, że naprawdę mu zależało
I have to try harder	Muszę się bardziej postarać
So far I haven't found him	Do tej pory go nie znalazłem
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
I sigh, thankful for a moment of peace	Wzdycham, wdzięczna za chwilę spokoju
I love emotions and honesty	Kocham emocje i szczerość
I ran up to her with a little water	Podbiegłem do niej z niewielką ilością wody
It seems she has a lot of bad luck	Wygląda na to, że ma dużo pecha
Intrigued, I went to the bathroom and washed my hands	Poszedłem do łazienki zaintrygowany i umyłem ręce
I was afraid of the past	Bałam się przeszłości
I crossed the road and walked up our gravel drive	Przeszedłem przez ulicę i poszedłem naszym żwirowym podjazdem
Good property indeed	Rzeczywiście dobra własność
Several lights were still on	Kilka światełek wciąż się paliło
Waiting to hear something	Czekam, żeby coś usłyszeć
I look forward to your new skincare line	Nie mogę się doczekać Twojej nowej linii do pielęgnacji skóry
I take a deep breath	biorę głęboki oddech
I lost all my humanity in their eyes	Straciłem całe człowieczeństwo w ich oczach
I turn and face them	Odwracam się i stawiam im czoła
I was going to land for a long time	leciałem długo wylądować
I call them my little heroes now	Nazywam ich teraz moimi małymi bohaterami
I didn't want to rush her	Nie chciałem jej poganiać
I was driving straight	jechałem prosto
I couldn't see where it slipped	Nie widziałem, gdzie się zsunął
I need a change of topic	Potrzebuję zmiany tematu
I can feel her soft young body against me	Czuję na sobie jej miękkie młode ciało
A case where they are all on the same boat	Przypadek, w którym wszyscy znajdują się na tej samej łodzi
It was a religion of peace	To była religia pokoju
I'll never fully repay what you've done for me	Nigdy nie odwdzięczę się całkowicie za to, co dla mnie zrobiłeś
I didn't want anyone to know	Nie chciałem, żeby ktokolwiek wiedział
I cannot stand this effort for very long	Nie mogę wytrzymać tego wysiłku bardzo długo
I am still a doctor and animal doctor	Nadal jestem lekarzem i lekarzem zwierząt
A moment later a flash of recognition flashed across his face	Chwilę później przez jego twarz przemknął przebłysk rozpoznania
I agreed and soon got lost in the music again	Zgodziłem się i wkrótce znów zagubiłem się w muzyce
I can barely see her	Ledwo ją widuję
I asked him what he meant by one baptism	Zapytałem go, co miał na myśli przez jeden chrzest
I put my heart and soul into it	Wkładam w to moje serce i duszę
I find them conservative	Uważam je za konserwatywne
I reached for a piece and it was cold	Sięgnęłam po kawałek i było zimno
I've always wanted to be a financial advisor	Zawsze chciałem być doradcą finansowym
I recognized his face	Rozpoznałem jego twarz
A good start is essential at this stage	Na tym etapie niezbędny jest dobry początek
I live with a man who knows his privilege	Mieszkam z mężczyzną, który zna swój przywilej
The fence keeps us at a distance from the entrance	Ogrodzenie trzyma nas w pewnej odległości od wejścia
I would have to love him completely	Musiałabym go całkowicie pokochać
I draw a line there	Tam rysuję linię
I didn't do the right thing	nie zrobiłem właściwej rzeczy
I never wanted to leave their world	Nigdy nie chciałem opuścić ich świata
I wasn't the crying type of guy	Nie byłem typem płaczącego faceta
sorry for my earlier behavior	przepraszam za moje wcześniejsze zachowanie
The helicopter is approaching low	Nisko zbliża się helikopter
I had the perfect solution	Miałam idealne rozwiązanie
I've been there twice and love it	Byłem tam dwa razy i uwielbiam to
I was not seen again	Więcej mnie nie widziano
I would never recommend it to anyone	Nigdy nie poleciłbym jej nikomu
The man who preferred her peace	Mężczyzna, który wolał jej spokój
I was worried that he was already gone without me	Martwiłem się, że już odszedł, beze mnie
I need men, a lot of men	Potrzebuję mężczyzn, dużo mężczyzn
I reach forward to touch him, there	Sięgam do przodu, żeby go dotknąć, tam
I'd have to find it	musiałbym to znaleźć
I quickly made this correlation	Szybko dokonałem tej korelacji
I cannot visit the castle alone	Nie mogę zwiedzać zamku sam
But I have a cat	Ale mam kota
I wish more people would understand this	Chciałbym, żeby więcej osób to zrozumiało
I believe the request was justified	Uważam, że prośba była uzasadniona
I just can't bend it	Po prostu nie mogę tego nagiąć
I am also surprised by this	Ja też się tym dziwię
This may support the theory	To może wspierać teorię
I get nervous a week in advance	Denerwuję się z tygodniowym wyprzedzeniem
I think it only makes matters worse	Myślę, że to tylko pogarsza sprawę
The act did not pass	Ustawa nie przeszła
I know this little girl	Znam tę małą dziewczynkę
I saw a room painted with blood	Widziałem pokój pomalowany krwią
I think you could help me with the problem	Myślę, że mógłbyś mi pomóc z problemem
I was exhausted and shocked	Byłem wyczerpany i w szoku
I can feel these things on you	Czuję na tobie te rzeczy
I waved at him as we drove away	Pomachałem do niego, gdy odjeżdżaliśmy
I was fast around the silver box	Byłem szybki wokół srebrnego pudełka
Excessive stress can weaken the immune system	Nadmierny stres może osłabić układ odpornościowy
I also washed all my dirty dishes	Umyłam też wszystkie moje brudne naczynia
I marched to his tent	Pomaszerowałem do jego namiotu
I'm so glad to be alive	Tak się cieszę, że żyję
I can go with these	Mogę pójść z tymi
I couldn't help but wonder why this woman was crying	Nie mogłem przestać się zastanawiać, dlaczego ta kobieta płakała
He was buried in a village cemetery	Został pochowany na wiejskim cmentarzu
I will not accept your explanation	Nie przyjmę twojego wyjaśnienia
I turned around and saw the rest gathered	Odwróciłem się i zobaczyłem zebraną resztę
I fought not to be ashamed of it	Walczyłem, żeby się przed tym nie wstydzić
I'm actually looking forward to it	Właściwie nie mogę się doczekać
I haven't had any real relationship in my life	W życiu nie miałem żadnego prawdziwego związku
Nine people were injured	Dziewięć osób zostało rannych
I just wanted to pass	Chciałem tylko zdać
you have to design it	musisz to zaprojektować
I'll let you, it's a delicate matter	Pozwolę ci, to delikatna sprawa
I have not seen him for a long time	Dawno go nie widziałam
I spent today looking at the cars	Spędziłem dzisiaj oglądając samochody
I was still listening to their thoughts	Nadal słuchałem ich myśli
A part of her was urging her to act	Jakaś jej część nakłaniała ją do działania
I tried the switch again but nothing worked	Ponownie spróbowałem przełącznika, ale nic nie działało
This item should take four to five days to complete	Ten przedmiot powinien zająć od czterech do pięciu dni
I asked her where they took her	Zapytałem ją, dokąd ją zabrali
i want to impress you	chcę ci zaimponować
I was not prepared for this	Nie byłem na to przygotowany
I have studied every possible religion and every known philosophy	Studiowałem każdą możliwą religię i każdą znaną filozofię
I was also glad to see him	Ja też się ucieszyłem, że go widzę
i want to stay with you	chcę z tobą zostać
I drove slowly, aimlessly	Jechałem powoli, bez celu
I have said this on many occasions	Powiedziałem to przy wielu okazjach
A flood of items came out	Wyszła powódź przedmiotów
I still didn't know who called them	Nadal nie wiedziałem, kto do nich dzwonił
I'm mostly for myself	Trzymam się głównie dla siebie
I feel guilty about it	Czuję się winny z tego powodu
I wasn't sure if he really did	Nie byłam pewna, czy rzeczywiście miał
I'm worried it will stop breathing	Martwię się, że przestanie oddychać
I took her opinion and tried to believe it	Przyjąłem jej opinię i próbowałem w to uwierzyć
I was actually out of the office when the explosion happened	Właściwie byłam poza biurem, kiedy nastąpiła eksplozja
I've never looked at my watch	Nigdy nie patrzyłem na zegarek
I didn't feel any remorse	Nie czułem żadnych wyrzutów sumienia
I can tell she felt uncomfortable	Mogę powiedzieć, że poczuła się nieswojo
I didn't realize how far we've come	Nie zdawałem sobie sprawy, jak daleko zaszliśmy
I didn't care what that led to	Nie obchodziło mnie, do czego to prowadzi
This new neighborhood was very difficult to campaign in	Ta nowa dzielnica była bardzo trudna do prowadzenia kampanii w
I will never hurt you	Nigdy cię nie zranię
I can't fit both on my schedule	Nie mogę zmieścić obu w moim harmonogramie
I told you what would happen	Mówiłem ci, co się stanie
I think he did a little more today	Myślę, że zrobił dzisiaj trochę więcej
I can't do right because of wrong	Nie mogę zrobić dobrze z powodu złego
I pursed my lips	Zacisnąłem usta
I want you to come back sometime	Chcę, żebyś kiedyś wróciła
I will also ask her to keep other data	Poproszę ją również o zatrzymanie innych danych
I was lucky to have some good friends	Miałam szczęście, że miałam kilku dobrych przyjaciół
I recognized the box right away	Pudełko rozpoznałem od razu
I promise you will not see with or near another girl	Obiecuję, że nie zobaczysz z inną dziewczyną lub w jej pobliżu
I stop, breathing shallow down my throat	Zatrzymuję się, płytki oddech w gardle
I have no idea how to get her into this	Nie mam pojęcia, jak ją w to wciągnąć
I felt really bad	Naprawdę źle się czułem
I wanted to hurt him back	Chciałem zranić go z powrotem
He began reading the prepared statement	Zaczął czytać przygotowane oświadczenie
His death was considered suicide	Jego śmierć była uznana za samobójstwo
I knew exactly what was said	Wiedziałem dokładnie, co zostało powiedziane
The road was maintained by the owners of the neighboring properties	Droga była utrzymywana przez właścicieli sąsiednich nieruchomości
I wasn't sure how deep we were	Nie byłam pewna, jak głęboko byliśmy
I wonder if she heard our conversation	Zastanawiam się, czy słyszała naszą rozmowę
I was created, but I cannot create others	Zostałem stworzony, ale nie mogę stworzyć innych
I envy her that she has a baby	Zazdroszczę jej, że ma dziecko
I knew why she had a book about angels	Wiedziałem, dlaczego miała książkę o aniołach
We apologize for the inconvenience and thank you for your patience	Przepraszamy za niedogodności i dziękujemy za cierpliwość
I can't imagine that they would miss something so basic	Nie wyobrażam sobie, żeby przegapili coś tak podstawowego
I have never experienced such freedom	Nigdy nie doświadczyłem takiej wolności
A boat bringing a huge fish	Łódź przynosząca ogromną rybę
I wondered if any of this was real	Zastanawiałem się, czy coś z tego było prawdziwe
I am by no means an expert	W żadnym wypadku nie jestem ekspertem
I know you didn't deserve what happened to you	Wiem, że nie zasłużyłeś na to, co ci się przydarzyło
This fight lasted several hours	Ta walka trwała kilka godzin
I only did a few sketches and dove in	Zrobiłem tylko kilka szkiców i zanurkowałem w
Q knew it was important	Q wiedział, że to ważne
I missed my wife and daughter	Tęskniłem za żoną i córką
I never listen to my instincts	Nigdy nie słucham mojego instynktu
I never wanted someone that bad	Nigdy nie chciałem kogoś tak złego
I'm going to your brother's college	Idę do college'u twojego brata
I didn't ask if it was you	Nie pytałem czy to ty
I like it about you	lubię to w tobie
A friend of mine once shared a tragic story	Mój przyjaciel podzielił się kiedyś tragiczną historią
I gave the tip money from the pocket of my apron	Dałem pieniądze napiwków z kieszeni mojego fartucha
I actually started this evening	Właściwie zacząłem tego wieczoru
A bar inspired by many people, places and experiences	Bar inspirowany wieloma osobami, miejscami i doświadczeniami
I've always liked reading	Zawsze lubiłam czytać
I went in and waited for my eyes to adjust	Wszedłem do środka i czekałem, aż moje oczy się przystosują
I wanted to cry but I couldn't	Chciałem płakać, ale nie mogłem
I lowered my voice, getting serious	Ściszyłem głos, stając się poważnym
I talked to the clerk for an hour	Rozmawiałem z urzędnikiem przez godzinę
He was also offered several small acting roles	Zaproponowano mu także kilka małych ról aktorskich
Signs alert visitors to be careful	Znaki ostrzegają odwiedzających, aby byli ostrożni
I never got a hit in the Little League	Nigdy nie dostałem hitu w małej lidze
I must have this worm	Muszę mieć tego robaka
I look over my shoulder	Zerkam przez ramię
I decided to make him look like a hero	Postanowiłem, żeby wyglądał jak bohater
I know it's awkward	Wiem, że to niezręczne
I did as he did	Zrobiłem tak, jak on zrobił
I must be going crazy, he thought	Chyba wariuję, pomyślał
I can't take any more	Więcej nie zniosę
I do not think so	nie jestem tego zdania
I have no brothers or sisters	Nie mam braci ani sióstr
I turned off the camera and put my notebook down	Wyłączyłem aparat i odłożyłem notebook
I love the digital world	Kocham cyfrowy świat
I know hundreds of fantasy books written on the ground	Znam setki książek fantasy napisanych na ziemi
I didn't meet her until today	Poznałem ją dopiero dzisiaj
I had to do something about it	Musiałem coś z tym zrobić
I know business	Znam się na biznesie
I met a soldier who just returned from basic training	Spotkałem żołnierza, który właśnie wrócił z podstawowego szkolenia
I pushed through and made progress	Przeforsowałem i zrobiłem postępy
A nice example is a nice balloon	Dobrym przykładem jest ładny balon
I shook myself out of a very pleasant sleep	Wytrząsnąłem się z bardzo przyjemnego snu
I wish my hair looked so good	Chciałbym, żeby moje włosy wyglądały tak dobrze
I was injured and in a hurry	Byłem ranny i spieszyłem się
I am also proud of him	Ja też jestem z niego dumna
I was tired of not being taken seriously	Byłem zmęczony tym, że nie traktowano mnie poważnie
He had more flow for that	Miał do tego więcej przepływu
I was hoping he would never ask	Miałem nadzieję, że nigdy nie zapyta
A critical situation has arisen	Zaistniała krytyczna sytuacja
I know we won't survive this trip	Wiem, że nie przeżyjemy tej wyprawy
I pray my way, but not often	Modlę się po swojemu, ale nieczęsto
I was eight then	Miałam wtedy osiem lat
Finally I saw an oak tree to my left	W końcu zobaczyłem dąb po mojej lewej
I stood with trembling hands and knees	Stałem z drżącymi rękami i kolanami
My mother was very brave	Moja mama była bardzo odważna
I have a wall, but there are too many of them	Mam mur, ale jest ich za dużo
I had no idea where to	nie miałam pojęcia dokąd
I have a vision that other people lack	Mam wizję, której innym ludziom brakuje
I did it last week	Zrobiłem to w zeszłym tygodniu
I need to see him too	też muszę go zobaczyć
I can say that now she really understood my idea	Mogę powiedzieć, że teraz naprawdę zrozumiała mój pomysł
A gesture for him to come	Gestem aby przyszedł
I have to keep an eye on him and be one step ahead	Muszę go pilnować i być o krok do przodu
I let you in because you were not the enemy	Wpuściłem cię, bo nie byłeś wrogiem
His mouth was covered with a shiny, solid, white metal plate	Jego usta zakrywała lśniąca, solidna, biała metalowa płytka
I can praise and be grateful to everyone and everyone	Mogę chwalić i okazywać wdzięczność wszystkim i wszystkim
I didn't want him to drive	Nie chciałem, żeby prowadził
Louis finishes the first day of the draft	Louis kończy pierwszy dzień draftu
I feel so terribly unhappy	Czuję się tak strasznie nieszczęśliwy
I followed the guide	Poszedłem za przewodnikiem
I can't even prove it came from her	Nie mogę nawet udowodnić, że to od niej pochodzi
I shouldn't have thought of him that way	Nie powinnam tak o nim myśleć
I agree with you that it was so	Zgadzam się z tobą, że tak było
I reach for the door	Sięgam do drzwi
I could not sleep	Nie mogłem zasnąć
I didn't talk all the way home	Nie rozmawiałem przez całą drogę do domu
I can see how quickly they eat space	Widzę, jak szybko zjedzą przestrzeń
I think you will like it here	Myślę, że Ci się tu spodoba
I got up early to wait for work	Wstałam wcześnie, żeby czekać na pracę
I was glad to come out of the closed tunnel	Cieszyłem się, że wyszedłem z zamkniętego tunelu
I wanted so much to touch him	Tak bardzo chciałem go dotknąć
This is as good as it gets	To jest tak dobre, jak to tylko możliwe
I shook my head irritably	Potrząsnąłem głową z irytacją
We pulled them up and they pulled us up	Podciągnęliśmy ich, a oni podciągnęli nas
I was familiar again	Znowu byłem znajomy
I have no idea who has me	Nie mam pojęcia kto mnie ma
I am constantly told one thing and do something else	Ciągle mówi mi się jedno, a robię coś innego
I didn't realize he meant it	Nie zdawałem sobie sprawy, że to miał na myśli
I invite them to join me	Wzywam ich, aby do mnie dołączyli
He was also involved in secret teaching	Zajmował się także tajnym nauczaniem
I lean towards him and start crying	Pochylam się do niego i zaczynam płakać
I decided on a stable boy	Zdecydowałem się na chłopca stajennego
I only knew his father	Znałem tylko jego ojca
At first I hear nothing but dead air	Na początku nic nie słyszę, tylko martwe powietrze
A photographic workshop that pays back	Warsztat fotograficzny, który się odwdzięcza
Both languages ​​have made a great contribution to literature	Oba języki wniosły duży wkład w literaturę
I stayed there alone, which was okay?	Zostałem tam sam, co było w porządku?
I felt at a disadvantage next to this elegant man	Czułem się w niekorzystnej sytuacji obok tego eleganckiego mężczyzny
A thousand trees on the edge of the property	Tysiąc drzew na skraju posesji
I pull up my pants and button my shirt	Podciągam spodnie, zapinam koszulę
I got up and ran to the tree	Wstałem i pobiegłem do drzewa
Every emotion made it into this album	Każda emocja trafiła do tego albumu
I gave up on fixing them!	Zrezygnowałem z ich naprawiania!
Wish you would miss a chance	Szkoda, że ​​przegapisz szansę
A man born without light	Człowiek urodzony bez światła
The part he doesn't understand about himself yet	Część, której jeszcze o sobie nie rozumie
I am happy with these things	Cieszę się z tych rzeczy
I am fully convinced of this	Jestem tego w pełni przekonany
I made this thing between us in my head	Stworzyłem tę rzecz między nami w mojej głowie
I set off on a lonely road	Ruszyłem samotną drogą
I think this is his loss	Myślę, że to jego strata
I want you to call my body back	Chcę, żebyś oddzwonił do mojego ciała
Found the root cause of death	Znalazłem podstawową przyczynę śmierci
I jump between them landing	skaczę między nimi lądując
I started asking her how it was there	Zacząłem ją pytać, jak tam było
I am ready to do any test for you	Jestem gotów zrobić dla Ciebie każdy test
I don't feel anything for him	nic do niego nie czuję
I was going to work this weekend	Miałam zamiar pracować w ten weekend
I agree to the room	Zgadzam się na pokój
I like wide open spaces	Lubię szerokie otwarte przestrzenie
I'm not a big word	Nie jestem wielkim słowem
I started doing one of these brain training games	Zacząłem robić jedną z tych gier treningowych mózgu
I was thinking of telling her the truth now	Myślałem, żeby teraz powiedzieć jej prawdę
I didn't want her to move either	Ja też nie chciałem, żeby się ruszała
I'm telling you it's worth it	Mówię Ci, że warto
I felt real company	Poczułem prawdziwe towarzystwo
The musical sound came and went	Muzyczny dźwięk pojawiał się i znikał
I forced myself to leave	Zmusiłem się do odejścia
The laser going through the engine will cause a good explosion	Laser przechodzący przez silnik spowoduje dobrą eksplozję
I didn't dare to ask	nie miałam odwagi zapytać
I was watching over the other boys	Czuwałem nad innymi chłopcami
I played a few notes as her father entered	Zagrałem kilka nut, gdy jej ojciec wszedł
I was waiting for a spark	Czekałem na iskrę
A group of maybe five or six	Grupa może pięciu lub sześciu
They are several thousand feet underground	Są kilka tysięcy stóp pod ziemią
I have lived through nineteen growing seasons	Przeżyłem dziewiętnaście sezonów wegetacyjnych
Hope you can buy it at the lowest price	Mam nadzieję, że możesz to kupić w najniższej cenie
I wouldn't do that	bym tego nie zrobił
I probably didn't hear you	Prawdopodobnie cię nie słyszałem
I never planned on teaching	Nigdy nie planowałam nauczania
I'm nervous again, but in a dignified way	Znowu jestem zdenerwowany, ale w godny sposób
I couldn't find anything about the court itself	Nie mogłem znaleźć nic o samym sądzie
I have notes on my desk at work	Mam notatki na biurku, w pracy
I didn't want to get out of bed	Nie miałem ochoty wychodzić z łóżka
I used to teach in one	Kiedyś uczyłem w jednym
I wonder what the commander looks like	Ciekawe jak wygląda dowódca
Suddenly I saw all his weakness exposed	Nagle zobaczyłem całą jego słabość obnażoną
I said "sure" and went to check it out	Powiedziałem „pewnie” i poszedłem to sprawdzić
I didn't care if she rubbed me	Nie obchodziło mnie, że mnie ocierała
Treatment depends on the severity of the burn	Leczenie zależy od ciężkości oparzenia
I could only see the clouds leaving her face	Mogłem tylko zobaczyć chmury opuszczające jej twarz
I have no knowledge of it	nie mam o tym żadnej wiedzy
I would not like that to happen	Nie chciałbym, żeby tak się stało
I read it in my cell a few years ago	Przeczytałem to w mojej celi kilka lat temu
I feel sick to my stomach	Czuję się chory na żołądek
I like having a wife	Lubię mieć żonę
I've learned to be calm	nauczyłam się być spokojna
Usually I just nod my head	Zwykle tylko kiwam głową
Natural, pure fragrance, instead of his obviously expensive perfume	Naturalny, czysty zapach, zamiast jego oczywiście drogich perfum
I often see insight as exactly what you said	Często postrzegam wgląd jako dokładnie to, co powiedziałeś
His monument was erected there	Postawiono tam jego pomnik
I feel sorry for him and his children	Żal mi go i jego dzieci
I am asking for a little of both	Proszę o trochę z obu
I didn't deserve any good	Nie zasłużyłem na nic dobrego
Then came the reality check	Następnie nastąpiła kontrola rzeczywistości
I stumbled upon a conspiracy against the emperor	Natknąłem się na spisek przeciwko cesarzowi
I'm afraid to go with him now	Boję się teraz z nim iść
I have heard of both of my friends	Słyszałem o obu wśród moich znajomych
I wanted to be love-worthy	Chciałem być godny miłości
I need all of your people to clear the area	Potrzebuję wszystkich twoich ludzi do oczyszczenia terenu
And it happened many times later	I stało się to wiele razy później
A new thought flashed through his mind	W jego głowie pojawiła się nowa myśl
It also reduced the possibility of structural failure	Zmniejszyło to również możliwość awarii konstrukcji
I can't change people's mind	Nie mogę zmienić myśli ludzi
I also love the different effects	Uwielbiam też różne efekty
I don't expect any help	Nie oczekuję żadnej pomocy
I was nineteen and she was two years her senior	Miałem dziewiętnaście lat, a ona była o dwa lata starsza
I was just about to write to you	Właśnie miałem do ciebie napisać
I was just an observer	byłem tylko obserwatorem
I don't understand what she's saying	Nie rozumiem, co ona mówi
The property was surrounded by a red-brick fence	Posiadłość otaczał płot z czerwonej cegły
But I had to call	Musiałem jednak zadzwonić
I'd attack, and that's what he wants	Zaatakowałbym, a on właśnie tego chce
The film was unsuccessful at the box office	Film nie odniósł sukcesu w kasie
I know it meant a lot to him	Wiem, że to dla niego wiele znaczyło
I am happy to talk to you about your project	Chętnie porozmawiam z Tobą o Twoim projekcie
The noise caught her attention	Jej uwagę przykuł hałas
I didn't want to be part of this world anymore	Nie chciałem już być częścią tego świata
I also say that to myself	Ja też tak do siebie mówię
I never wanted to stop	Nigdy nie chciałem przestać
The guard will see to it	Strażnik się o to dopilnuje
I had to try to relax	Musiałem spróbować się zrelaksować
A large part of the container was lost in the fire	Duża część pojemnika zginęła w ogniu
A black telephone sits on an empty desk	Czarny telefon stoi na pustym biurku
I shouldn't have come to school	Nie powinienem był przychodzić do szkoły
i want to worry about it	chcę się tym martwić
I ate at the airport	zjadłem na lotnisku
I'm telling you, the world goes to different places	Mówię ci, świat idzie w różne miejsca
I had to find a way to stop you	Musiałem znaleźć sposób, żeby cię powstrzymać
I didn't have the heart to dump him	Nie miałam serca, żeby go rzucić
I have it in my office	mam go w moim biurze
I needed company badly	Bardzo potrzebowałem towarzystwa
I like to be up to date	lubię być na bieżąco
i want to buy you a beer	chcę ci kupić piwo
I turned to look at him, holding my breath	Odwróciłem się, aby na niego spojrzeć, wstrzymując oddech
I did not expect it to be otherwise, but it was	Nie spodziewałem się, że będzie inaczej, ale było
I meant everything else	miałem na myśli wszystko inne
I called the client and she left	Zadzwoniłem do klienta i wyszła
I imagine how some people are surprised when they talk	Wyobrażam sobie, jak niektórzy ludzie są zaskoczeni, gdy mówią
I was still rational	nadal byłem racjonalny
I wonder if he is hurt	Zastanawiam się, czy jest ranny
I can say this guy knew how to spend money	Mogę powiedzieć, że ten facet wiedział, jak wydawać pieniądze
I couldn't read his expression	Nie mogłem odczytać jego miny
I'm clearly becoming a home goddess	Wyraźnie staję się boginią domową
I'll do whatever you ask for	Zrobię wszystko, o co poprosisz
Its task is to hunt other animals	Jej zadaniem jest polowanie na inne zwierzęta
I won't volunteer if you help me learn too	Nie zgłoszę się, jeśli pomożesz mi też się uczyć
I was up for action	Byłem do działania
I couldn't go there and surprise them	Nie mogłem tam pojechać i ich zaskoczyć
I had it at their house for the first time a few months ago	Pierwszy raz miałam go w ich domu kilka miesięcy temu
We will have a fight	Będziemy mieli walkę
I'll pay for your dinner	zapłacę za twój obiad
Many people have a busy life	Wiele osób ma zajęte życie
I hear my family calling me from behind	Słyszę, jak moja rodzina woła mnie od tyłu
I have lived my whole life in myself	Całe życie żyłem w sobie
I can do this after they go to sleep	Mogę to zrobić po tym, jak pójdą spać
I had it four years ago	Miałem to cztery lata temu
I think we deserved it under the circumstances	Myślę, że w tych okolicznościach na to zasłużyliśmy
I've never planned this far	Nigdy nie planowałam tak daleko
I can do it now for a better job	Mogę to teraz zrobić dla lepszej pracy
I guess it won't even cover a queen size bed?	Myślę, że nie pokryje nawet łóżka typu queen-size?
I was wandering around the house	Włóczyłem się po domu
I was hoping she spent the evening without being arrested	Miałem nadzieję, że spędziła wieczór bez aresztowania
I was really depressed	Byłem naprawdę przygnębiony
A very slight mention, if any	Bardzo drobna wzmianka, jeśli w ogóle
There was a hint of a smile on his face	Na jego twarzy pojawił się cień uśmiechu
I think we're in the woods	Chyba jesteśmy w lesie
We miss what it brings to the defense	Brakuje nam tego, co wnosi w defensywie
I needed to hear more	Musiałem usłyszeć więcej
I bit my lip and looked down at the ground	Przygryzłem wargę i spojrzałem w ziemię
I asked her if she found any evidence for you	Zapytałem ją, czy znalazła dla ciebie jakiś dowód
I take a step forward	Robię krok do przodu
I think this program is a brilliant idea	Myślę, że ten program to genialny pomysł
I closed my eyes and pressed my body against his	Zamknąłem oczy i przycisnąłem swoje ciało do jego
Sudden anger boiled up inside her	Nagła złość zagotowała się w jej wnętrzu
I brought it to my nose, nothing	Przyniosłem to do nosa, nic
It has no characteristic smell or taste	Nie ma charakterystycznego zapachu ani smaku
I am a visual person	jestem osobą wizualną
I put on a little weight	trochę przytyłem
I fall into her arms	Wpadam w jej ramiona
I held my breath and opened my eyes	Wstrzymałem oddech i otworzyłem oczy
I even went ahead	Wyszedłem nawet przed siebie
A man was walking in the small room	W małym pokoju chodził mężczyzna
I packed my bag and went home	Spakowałem torbę i poszedłem do domu
The second sets your image	Drugi ustawia twój wizerunek
I run back to the truck and park	Biegnę z powrotem do ciężarówki i parkuję
I loved that he loved my talent	Kochałem to, że kochał mój talent
Breaks slow it down	Przerwy to spowalniają
I didn't tell the doctor about the baby	Nie powiedziałam lekarzowi o dziecku
I know there will be many changes	Wiem, że będzie wiele zmian
I have come here to try to console you	Przyszedłem tutaj, aby spróbować cię pocieszyć
I feel so free and happy	Czuję się taka wolna i szczęśliwa
I went to the back room	Poszedłem do tylnego pokoju
I entrusted my life to them	Powierzyłem im swoje życie
I won't open my eyes	Nie otworzę oczu
I want you to put these words in your heart	Chcę, żebyś włożyła te słowa do swojego serca
A form of therapy, she assumed	Forma terapii, jak przypuszczała
I was not born poor	Nie urodziłem się w biednym
I want to tell him in letters	Chcę mu powiedzieć literami
I would give my life for that child	Oddałbym życie za to dziecko
I couldn't argue with him based on my experience	Nie mogłem się z nim kłócić na podstawie mojego doświadczenia
I was so tired of fighting my feelings	Byłem tak zmęczony walką z moimi uczuciami
I can work with it	mogę z tym pracować
I threw it all away	Wyrzuciłem to wszystko
I chose it	Wybrałem go
I just need affection	po prostu potrzebuję uczucia
It was dark and warm and brown	Było ciemno, ciepło i brązowo
I was still busy on the street	Nadal byłem zajęty na ulicy
I know that there is a danger in such a return	Wiem, że w takim powrocie jest niebezpieczeństwo
I offer myself as a living sacrifice	Ofiaruję siebie jako żywą ofiarę
I was born in this mansion, just like you	Urodziłem się w tej rezydencji, tak jak ty
I want to be part of your kingdom	Chcę być częścią Twojego królestwa
I didn't need his help	nie potrzebowałam jego pomocy
A smile sweeps across my mouth	Uśmiech ogarnia moje usta
This year I didn't even go to the gym	W tym roku nawet nie chodziłam na siłownię
I'll take you on a tour of the building	Zabiorę Cię na wycieczkę po budynku
I leaned against the stake, but it was strong	Oparłam się o kołek, ale był silny
I edit and print all my own works	Edytuję i drukuję wszystkie własne prace
I didn't want to see you	Nie chciałem cię widzieć
I looked around and saw no one	Rozejrzałem się i nikogo nie zobaczyłem
A world where trust and happiness reigned	Świat, w którym królowało zaufanie i szczęście
I put them in there last night	Włożyłem je tam zeszłej nocy
I have to find an answer	Muszę znaleźć odpowiedź
In this episode, I explain in detail why	W tym odcinku szczegółowo wyjaśniam dlaczego
Originally, I tried exactly what you said above	Pierwotnie próbowałem dokładnie tego, co powiedziałeś powyżej
I stopped behind her	Zatrzymałem się za nią
I hate drinking alone	Nienawidzę picia w samotności
I mean, your death has been extensively covered	To znaczy, twoja śmierć była szeroko opisywana
I like to solve problems	Lubię rozwiązywać problemy
I saw them fall into the orchard	Widziałem, jak wpadają do sadu
I reach out to squeeze his arm	Wyciągam rękę, by ścisnąć jego ramię
He played basketball and baseball in high school	Grał w koszykówkę i baseball w liceum
I don't like this creature at all	W ogóle nie lubię tego stworzenia
I am very grateful for the gift of faith	Jestem bardzo wdzięczny za dar wiary
I will take care of all your suggestions	Zajmę się wszystkimi Twoimi sugestiami
I received special treatment from hotel staff	Otrzymałem specjalne traktowanie od personelu hotelu
I shrugged and went back to the window	Wzruszyłem ramionami i wróciłem do okna
I need to know where this is going	Muszę wiedzieć, dokąd to zmierza
I kept my face blank, fighting the urge to laugh	Utrzymywałam pustą twarz, walcząc z chęcią śmiechu
I had to write a difficult letter	Musiałem napisać trudny list
I tried to wipe the blood away before answering	Próbowałem zetrzeć krew przed odpowiedzią
I've spent a lot of time reading lately	Ostatnio spędziłem dużo czasu na czytaniu
I see them as desperate	Widzę ich jako zdesperowanych
I explained it to you a few days ago	Wyjaśniłem ci to kilka dni temu
I agree that surgery is not always the only way	Zgadzam się, że operacja nie zawsze jest jedynym sposobem
X, that's what we called her	X, tak ją nazwaliśmy
Yesterday I had a headache	Wczoraj bolał mnie ból głowy
I just want to stay alive	Po prostu chcę pozostać przy życiu
I looked at him over my shoulder	Spojrzałam na niego przez ramię
Motive, but that was it	Motyw, ale to było to
Heard about a wedding proposal	Słyszałem o propozycji ślubu
Moments later, she and her belongings began to shrink	Chwilę później ona i jej dobytek zaczęły się kurczyć
A very modest accommodation in the center awaited me	Czekało na mnie bardzo skromne zakwaterowanie w centrum
I was wrong to think it could help	Myliłem się, myśląc, że może pomóc
I take the invitation	biorę zaproszenie
I had to accept this way of life or walk away	Musiałem zaakceptować ten sposób życia lub odejść
I was also asked to add my thoughts	Poproszono mnie również o dodanie moich przemyśleń
I was fourteen, angry, and still in trouble	Miałam czternaście lat, byłam zła i ciągle w tarapatach
A shark has several types of teeth	Rekin ma kilka rodzajów zębów
I spoke softly against her lips	Mówiłem cicho przy jej ustach
I knew she would be fine	Wiedziałem, że nic jej nie będzie
I heard the shower begin and my heart skipped a beat	Słyszałem, jak zaczynał się prysznic i moje serce zamarło
I knew where things were almost unconsciously	Wiedziałem, gdzie są rzeczy prawie nieświadomie
I close my eyes and pinch myself	Zamykam oczy i szczypię się
I shouldn't have done this, he thinks to himself	Nie powinienem był tego robić, myśli sobie
But the promise was there?	Ale obietnica tam była?
They both fought off the impulses to transfer	Obaj zwalczyli impulsy do przeniesienia
A few thought they would like to become teachers	Kilku pomyślało, że chcieliby zostać nauczycielami
I was angry, but not at you	Byłem zły, ale nie na ciebie
I wonder who the author is	Zastanawiam się kim jest autor
I have a lady in danger to save	Mam do uratowania damę w niebezpieczeństwie
I also exhibit myself in public, which is fine for me	Wystawiam się również publicznie, co mi odpowiada
I can feel the tears streaming down my face	Czuję łzy spływające po mojej twarzy
I stop and stay halfway in it	Zatrzymuję się i trzymam się w połowie drogi w niej
I expect it to stay that way	Spodziewam się, że tak zostanie
We know it for sure now	Teraz na pewno to wiemy
A really common species	Naprawdę pospolity gatunek
I thought it was just for one life	Myślałem, że to tylko na jedno życie
I nodded my understanding	Skinąłem głową ze zrozumieniem
A young man like him, lost and hungry	Taki młody człowiek jak on, zagubiony i głodny
The letter left by her bedside explained everything	List zostawiony przy jej łóżku wyjaśniał wszystko
I wouldn't mind if you did	Nie miałbym nic przeciwko, gdybyś to zrobił
I really didn't have to go through this	Naprawdę nie musiałem tego przeglądać
Relieved, I leaned my head against the wall	Z ulgą oparłem głowę o ścianę
I wasn't tired or even out of breath	nie byłam zmęczona ani nawet zadyszana
I realize that we all have little time	Zdaję sobie sprawę, że wszyscy mamy mało czasu
I'll send someone over soon	zaraz kogoś wyślę
There was a long silence between them	Zapadła między nimi długa cisza
I take every order seriously	Każde zlecenie traktuję poważnie
I have a camera there	Mam tam aparat
I wanted to take revenge on him	Chciałem się na nim zemścić
I have almost done	prawie skończyłem
I bet she knew before you did	Założę się, że wiedziała, zanim ty to zrobiłeś
I just wanted to try	Chciałem tylko spróbować
I complete the information	Uzupełniam informacje
I point to my bedroom down the hall	Wskazuję na moją sypialnię na korytarzu
I should just give up	Powinienem się po prostu poddać
I can feel it in those old bones	Czuję to w tych starych kościach
I can't change the past	Nie mogę zmienić przeszłości
I assume he puts his tools down	Zakładam, że odkłada narzędzia
I nodded, still trying to be encouraging	Kiwnąłem głową, mimo to starając się być zachęcający
I didn't brush my teeth	nie myłem zębów
Gardens are now freely accessible	Ogrody są teraz swobodnie dostępne
I can't tell you the truth yet	Nie mogę ci jeszcze powiedzieć prawdy
I promised to keep this balance	Przyrzekłem zachować tę równowagę
I've always wanted to be a bad scientist	Zawsze chciałem być złym naukowcem
I can never force any information on it	Nigdy nie mogę wymusić na niej żadnych informacji
I started studying all your stuff on the Internet	Zacząłem studiować wszystkie twoje rzeczy w Internecie
Hope to report back with good news	Mam nadzieję, że zgłoszę się z dobrymi wiadomościami
Many children traveled alone	Wiele dzieci podróżowało samotnie
I thought he did it on a regular basis	Myślałem, że robi to regularnie
I wanted to be virtuous	Chciałem być cnotliwy
I throw them on the floor next to my chair	Rzucam je na podłogę obok mojego krzesła
I'm glad I brought you ashore	Cieszę się, że sprowadziłem Cię na ląd
Faith that requires evidence is not faith at all	Wiara, która wymaga dowodów, wcale nie jest wiarą
I know he's not impressed	Wiem, że nie jest pod wrażeniem
I'm in the air of work	Jestem w powietrzu pracy
I slowly look at him	Powoli zwracam na niego wzrok
I want to get to the bottom of this	Chcę dotrzeć do sedna tego
The scent of wonderful roses filled her senses	Zapach cudownych róż wypełnił jej zmysły
I will not let that happen	Nie pozwolę, aby tak się stało
I tried to become a writer and failed	Próbowałem zostać pisarzem i zawiodłem
I had no idea how involved it was	Nie miałam pojęcia, jak bardzo to zaangażowane
I didn't want to deal with her	Nie miałem ochoty się z nią zajmować
I am afraid that I will be seen as sad forever	Boję się, że na zawsze będę postrzegany jako smutny
I was lucky to have him	Miałam szczęście go mieć
Crops and trees were badly damaged	Uprawy i drzewa zostały poważnie uszkodzone
I forgot to introduce myself	Zapomniałem się przedstawić
I am the sword in the dark	Jestem mieczem w ciemności
A hundred years ago, all the little children wore white	Sto lat temu wszystkie małe dzieci ubierały się na biało
I would highly recommend	Gorąco polecam
I watched her talk to him	Obserwowałem ją, jak do niego mówiła
Many of them would be wonderful	Wiele z nich byłoby cudownych
It would be the beginning of a long friendship	Byłby to początek długiej przyjaźni
They even named species after themselves	Nazwali nawet po sobie gatunki
I might as well try it	Równie dobrze mogę spróbować
I looked at him for a moment	Spojrzałem na niego przez chwilę
I have said it all into existence	Powiedziałem to wszystko do istnienia
I had to see things	Musiałem widzieć rzeczy
I've been doing this a lot lately, just sitting and staring	Ostatnio dużo to robię, po prostu siedzę i gapię się
I did not want to deal with this topic	Nie chciałem zajmować się tym tematem
I am a former life insurance agent	Jestem byłym agentem ubezpieczeniowym na życie
I talk to business people all over the country	Rozmawiam z ludźmi biznesu w całym kraju
I am protesting against this decision	Protestuję przeciwko tej decyzji
Apparently I didn't look my best	Najwyraźniej nie wyglądałem najlepiej
I put her in jail	Umieściłem ją w więzieniu
I wouldn't have thought about it	Nie pomyślałbym o tym
I'm pretty sure a few players have actually gone crazy	Jestem prawie pewien, że kilku graczy rzeczywiście oszalało
I wouldn't be able to take it	nie byłbym w stanie tego znieść
I didn't come here today for trouble	Nie przyjechałem tu dziś po kłopoty
A beam of brilliant blue light appeared	Pojawił się snop jaskrawego, niebieskiego światła
I go inside to spend the morning with the boys	Wchodzę do środka, aby spędzić poranek z chłopcami
A lot of crazy shit happened, but it still worked	Dużo szalonego gówna się wydarzyło, ale nadal działało
I love my father very much	Bardzo kocham mojego ojca
I really feel sorry for the guy	Naprawdę szkoda mi faceta
I also had to straighten my head a little	Musiałem też trochę wyprostować głowę
I hope none of them have suffered any harm	Mam nadzieję, że żadnemu z nich nie spotkało się żadne zło
I started walking a little faster	Zacząłem chodzić trochę szybciej
I can either walk on or lie still	Mogę albo iść dalej, albo leżeć cicho
I have it in several of my classes	Mam ją na kilku moich zajęciach
I watched her as she watched me	Obserwowałem ją tak, jak ona obserwowała mnie
I remembered who I am and where I am	Pamiętałem, kim jestem i gdzie jestem
I, like you, isolated myself	Ja, tak jak ty, odizolowałem się
I shuddered and suddenly felt the heat was alive	Wzdrygnąłem się i nagle poczułem, że upał żyje
I try not to scream, but I am failing	Staram się nie krzyczeć, ale zawodzę
I returned to the stairs	Wróciłem na schody
The expedition bought a small boat for five people	Wyprawa kupiła małą łódkę na pięć osób
I didn't care about my life	Nie dbałem o swoje życie
Hope you like what you see here!	Mam nadzieję, że spodoba ci się to, co tu widzisz!
I just can't handle it right now	Po prostu nie mogę sobie teraz z tym poradzić
I wanted to forget what it was like	Chciałem zapomnieć, jak to było
It does so much more than ever before	Robi tak dużo więcej niż kiedykolwiek wcześniej
I immediately slipped out of my misery	Natychmiast wyślizgnąłem się z mojej nędzy
I finally had a window	Nareszcie miałam okno
The bump appears in my throat	Gula pojawia się w moim gardle
I have to find a way to survive	Muszę znaleźć sposób na przetrwanie
I really came down for another reason	Naprawdę zszedłem z innego powodu
They are like the stars on earth	Są jak gwiazdy na ziemi
Maybe a little too quiet	Może trochę za cicho
I could never understand it	Nigdy nie mogłem tego zrozumieć
I could feel her sobbing	Czułem jej szloch
I must leave before your master returns	Muszę odejść, zanim twój pan powróci
I didn't even hear her approach	Nawet nie słyszałem, jak podchodziła
The lion cannot choose its identity	Lew nie może wybrać swojej tożsamości
I wasn't sure what it was	nie byłam pewna co to było
I needed relief, he provided it	Potrzebowałam ulgi, on ją zapewnił
I told you you gave them false hope	Mówiłem ci, że dałeś im fałszywą nadzieję
I never knew my parents	Nigdy nie znałem moich rodziców
I haven't left the village in two days	Nie opuszczałem wioski od dwóch dni
I saw them only once in a merchant's cart	Widziałem je tylko raz w wózku kupieckim
I couldn't stand the loneliness any longer	Nie mogłem dłużej znieść samotności
I didn't want him to come up with a bad idea	Nie chciałem, żeby wpadł na zły pomysł
I want to get there asap	Chcę się tam dostać jak najszybciej
Smith played drums in the song	Smith grał na perkusji w piosence
I just wanted to be furious	Po prostu chciałem być wściekły
I want to offer help	Chcę zaoferować pomoc
I stood there for a few moments	Stałem tam przez kilka chwil
I was so tired of this	Byłem tym tak zmęczony
I will divide the class into partner pairs	Podzielę klasę na pary partnerskie
I actually put myself in the friend zone	Właściwie postawiłem się w strefie przyjaciół
I am a form of living with life	Jestem formą życia z życiem
I didn't have the whole story like him	Nie miałem całej historii jak on
I am very happy with it	Jestem z tego bardzo zadowolony
A police station was established in the village	We wsi utworzono komisariat policji
I couldn't turn to the police for help	Nie mogłem zwrócić się o pomoc na policję
I just found your lens	Po prostu znalazłem twój obiektyw
I mean, look at that guy over there	To znaczy, spójrz na tego faceta tam
It was a real disaster	To była prawdziwa katastrofa
It was another mixed critical success for him	Był to dla niego kolejny mieszany sukces krytyczny
I want my old world back	Chcę odzyskać mój stary świat
I had to leave to protect my secret	Musiałem odejść, aby chronić swój sekret
I was scared how he made me feel	Bałam się, jak sprawiał, że się czułam
I like to be the same every day	Lubię każdy dzień być taki sam
There was significant damage to roads and bridges	Doszło do znacznych uszkodzeń dróg i mostów
I know what to say to make him stay	Wiem, co powiedzieć, żeby został
The man leans close to me	Mężczyzna pochyla się nade mną blisko
Part of your life is not right	Część twojego życia nie jest odpowiednia
The reason for this remains unknown	Powód tego pozostaje nieznany
I loved to dress up and go dancing with the boys	Uwielbiałam się przebierać i chodzić na tańce z chłopcami
I suggest you both calm down a little	Proponuję wam obojgu trochę się uspokoić
I looked at her wide-eyed and frozen	Spojrzałem na nią szeroko otwartymi oczami i zamrożony
I can learn to take photos while traveling	Mogę się nauczyć robienia zdjęć podczas podróży
I am responsible for controlling my emotions	Odpowiadam za kontrolowanie swoich emocji
The small rebel garrison was overwhelmed	Mały garnizon rebeliantów został przytłoczony
I went to the landing and tried to listen	Poszedłem na podest i próbowałem słuchać
I was wondering if he had worked a lot	Zastanawiałem się, czy dużo pracował
I'm warning you now	Ostrzegam cię teraz
I want to seal it the old fashioned way	Chcę to zapieczętować w staromodny sposób
I trust the information on food safety provided by the media	Ufam informacjom o bezpieczeństwie żywności podawanym przez media
I've lived here all my life	Mieszkam tu całe życie
I was almost in the hospital	Byłem prawie poza tym w szpitalu
It looks like I'm lost	Wygląda na to, że się zgubiłem
I didn't have an appointment	nie byłam umówiona
I can't protect you here	Nie mogę cię tu chronić
I thought it was good	Myślałem, że to był dobry
Several of them were cursed	Kilku z nich zostało przeklętych
Others actually have names	Inni faktycznie mają imiona
I think that was the right thing	Myślę, że to była właściwa rzecz
I loved her scent	Kochałem jej zapach
I estimated her age at nearly forty	Oceniłem jej wiek na blisko czterdzieści
I missed a place of simplicity	Tęskniłem za miejscem prostoty
A sign of outstanding trust	Znak wybitnego zaufania
I find my family easily	Łatwo znajduję swoją rodzinę
I went back to put them back in place	Wróciłem, żeby wepchnąć je z powrotem na miejsce
I didn't know where we were going	Nie wiedziałam, dokąd idziemy
I have to be there for her now	Muszę tam być teraz dla niej
A pair of fresh eyes can do a lot	Para świeżych oczu może wiele zdziałać
Enjoyed viewing the city street below?	Podobało mi się oglądanie ulicy miasta poniżej?
I thought she was going to cry	Myślałem, że będzie płakać
I hated neither fate	nie cierpiałem ani losu
I would never have courted such a brute	Nigdy nie zabiegałbym o takiego brutala
I didn't deserve to live it	Nie zasłużyłem, żeby to przeżyć
I wondered if he knew about it	Zastanawiałem się, czy on o tym wiedział
I already read and write, but not well	Już czytam i piszę, ale nie dobrze
I can see them leaning against the next car	Widzę, jak opierają się o następny samochód
No lowering of standards	Brak obniżania standardów
I think he's a little jealous of him too	Myślę, że też jest o niego trochę zazdrosny
I bet he enjoyed your visit	Założę się, że podobała mu się twoja wizyta
I can only learn from them and move on	Mogę się tylko od nich uczyć i iść do przodu
The parent probably got upset	Rodzic prawdopodobnie się zdenerwował
Many patterns have been demonstrated	Zademonstrowano wiele schematów
I know she would forgive me	Wiem, że by mi wybaczyła
I didn't know where you were	nie wiedziałem, gdzie jesteś
He has shattered countless arts	Rozbił niezliczone sztuki
I smiled and held out my hand for the keys	Uśmiechnęłam się i wyciągnęłam rękę po klucze
I grab his hair and hug him	Łapię go za włosy i przytulam do siebie
But first I put an end to these plans	Jednak najpierw położyłem kres tym planom
I took pictures of the mess	Zrobiłem zdjęcia bałaganu
That was not my goal, I assure you, she said	Zapewniam, że to nie był mój cel, powiedziała
People finally join the singing	Ludzie w końcu dołączają do śpiewu
I didn't really like her that much	Tak naprawdę nie lubiłem jej aż tak bardzo
I suppose there might have been two men with that name	Przypuszczam, że mogło być dwóch mężczyzn o tym imieniu
I would never make the same mistakes my parents did	Nigdy nie popełniłbym tych samych błędów, które popełnili moi rodzice
A green light flashed on it	Migało na nim zielone światło
A small crowd gathered around me and cheered me on	Wokół zebrał się mały tłumek i dopingował mnie
I can't do this with you anymore	Nie mogę już tego z tobą robić
I was sad, but also tense	Byłem smutny, ale też spięty
I wonder what the police said about me	Ciekawe, co powiedzieli o mnie policji
I picked it up again	Podniosłem ją z powrotem
I was a boy and his wife didn't like me	Byłem chłopcem, a jego żona mnie nie lubiła
I wanted to see who was thinking for himself	Chciałem zobaczyć, kto myśli sam
I can waste it or not waste it	Mogę to zmarnować lub nie zmarnować
Of course, I read the press reports about the case	Oczywiście czytałem doniesienia prasowe o sprawie
I can't compete with that	Nie mogę z tym konkurować
I just couldn't let her go	Po prostu nie mogłem pozwolić jej odejść
I like video games	Lubię gry wideo
I want your crying heart, your broken tears	Chcę twojego płaczącego serca, twoich rozbitych łez
Soon I started hearing distant voices	Wkrótce zacząłem słyszeć odległe głosy
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
I will not wait for you	nie będę czekać na ciebie
I was just doing my duty	po prostu wykonywałem swój obowiązek
He died in a catastrophe	Zginął w katastrofie
I went to stand by it	Poszedłem stanąć przy tym
I knew their cases	Znałem ich przypadki
I wasn't surprised he was following me	Nie byłam zaskoczona, że ​​mnie śledził
I love the color blue	Uwielbiam kolor niebieski
I learned this from the people who do this to me	Nauczyłem się tego od ludzi, którzy mi to robią
I wish my girlfriend lived here	Chciałbym, żeby moja dziewczyna tu mieszkała
This is the role that he plays to this day	To rola, którą pełni do dziś
I don't even have the strength to cook	Nie mam nawet siły gotować
I know he doesn't play when he's with me	Wiem, że nie gra, kiedy jest ze mną
The news channel obviously had an important history	Kanał informacyjny miał oczywiście ważną historię
I point and we all meet like that	Wskazuję i wszyscy tak się spotykamy
I did it the night you met her	Zrobiłem to w noc po tym, jak ją poznałeś
I couldn't free myself	Nie mogłem się uwolnić
I heard footsteps behind me and turned to look	Usłyszałem za sobą kroki i odwróciłem się, żeby spojrzeć
I can't go and I can't stand alone	Nie mogę iść i nie stać sam
On the spiritual path, the most important thing is a good heart	Na duchowej ścieżce najważniejsze jest dobre serce
I've had a lot to get out of town	Miałem dużo do wydostania się z miasta
I wasn't really arguing	Tak naprawdę się nie kłóciłem
I just didn't realize how big it was	Po prostu nie zdawałem sobie sprawy, jak duży
I'm still trying to come to terms with it	Nadal próbuję się z tym pogodzić
I didn't want to be sent back	Nie chciałem zostać odesłany
However, I did enjoy seeing the photos	Jednak podobało mi się oglądanie zdjęć
She grew up with four sisters and five brothers	Wychowała się z czterema siostrami i pięcioma braćmi
I can do this for him	Mogę to dla niego zrobić
I just want to taste a little	Chcę tylko trochę posmakować
I couldn't shake my suspicions about him	Nie mogłem pozbyć się podejrzeń co do niego
I remember making a list	Pamiętam robienie list
I have better health insurance than he does	Mam lepsze ubezpieczenie zdrowotne niż on
I saw people everywhere	Wszędzie widziałem ludzi
Tomorrow I can be back at one o'clock	Jutro mogę wrócić o pierwszej
I was just trying to look at what she did	Po prostu próbowałem spojrzeć na to, co zrobiła
I'll do whatever you ask me to do	Zrobię wszystko, o co mnie poprosisz
I dipped my foot in cool water	Zanurzyłem stopę w chłodnej wodzie
A flood of tears has come	Nadeszła powódź łez
Nothing is known about the three species	Nic nie wiadomo o trzech gatunkach
I also have a dress to wear to fancy parties	Mam też sukienkę do noszenia na wymyślne imprezy
I can only lighten the weight a little	Mogę tylko trochę zmniejszyć ciężar
I never understood why they left me	Nigdy nie rozumiałem, dlaczego mnie zostawili
I wanted to keep both of you safe	Chciałem zapewnić wam obojgu bezpieczeństwo
I know how to move without leaving a trace	Wiem jak się poruszać nie zostawiając śladu
I will wear your products in public all the time	Przez cały czas będę nosić Twoje produkty w miejscach publicznych
I can read your mind	mogę czytać w twoich myślach
I wasn't very good	Nie byłam bardzo dobra
I sneaked into the dark kitchen	Zakradłem się do ciemnej kuchni
I believe in sharing	Wierzę w dzielenie się
I didn't plan it	nie planowałem tego
I had to get out of here immediately	Musiałem natychmiast się stąd wydostać
I should have torn his check that day	Powinienem był podrzeć jego czek tamtego dnia
I never understood how it happened	Nigdy nie rozumiałem, jak to się stało
A few minutes later the glow faded out	Kilka minut później blask zgasł
I did it so you could be free	Zrobiłem to, żebyś mógł być wolny
I can find something new in old things	Potrafię znaleźć coś nowego w starych rzeczach
I heard them right until they landed	Słyszałem ich dobrze, dopóki nie wylądowali
I read it and smiled	Przeczytałem to i uśmiechnąłem się
I suppose not sleeping will do that to you	Przypuszczam, że nie spanie ci to zrobi
I'm glad she's coming with me	Cieszę się, że idzie ze mną
Broad policy comes from above	Szeroka polityka pochodzi z góry
I just wanted to see him for a few seconds	Chciałem go tylko zobaczyć przez kilka sekund
I'm afraid my future lies on a different path to yours	Obawiam się, że moja przyszłość leży na innej ścieżce niż twoja
I got involved in the conversation	Wciągnęłam się w rozmowę
I wasn't that valuable to the department	Nie byłam tak cenna dla wydziału
I'm sorry for this	przepraszam za to
I folded my arms over my chest	Założyłem ręce na piersi
The song was written in one day	Piosenka została napisana w jeden dzień
I won't tell you what it did to me	Nie powiem ci, co mi to zrobiło
The gallery itself is also used	Wykorzystywana jest również sama galeria
I was clearly confused at the time	Byłem wtedy wyraźnie zdezorientowany
Several days or more	Kilka dni lub więcej
There was a large, smooth stone under her hand	Pod jej dłonią spoczywał duży, gładki kamień
I thought the same could be true for snow	Myślałem, że to samo może dotyczyć śniegu
I feel lonely, very sad and very depressed	Czuję się samotna, bardzo smutna i bardzo przygnębiona
I could spit my nails	Mogłabym pluć paznokciami
I suspect this will cleanse her	Podejrzewam, że to ją oczyści
I didn't get a simple answer	nie dostałem prostej odpowiedzi
I was tempted, but moving is such a mess	Kusiło mnie, ale przeprowadzka to taki bałagan
I was surprised at the lack of security	Byłem zaskoczony brakiem bezpieczeństwa
I arrived just in time	Przyleciałem w samą porę
I waited and waited, hoping you would join us	Czekałem i czekałem, mając nadzieję, że do nas dołączysz
You can't see the city from a distance	Z daleka widać słabo miasto
I want to give people experiences that will change them	Chcę dać ludziom doświadczenia, które ich zmienią
I felt her snap, disappearing	Poczułem jej trzask, znikanie
I've never eaten anything like this before	Nigdy wcześniej czegoś takiego nie jadłam
I have to go to a doctor	Muszę iść do lekarza
I thought it was very nice and thoughtful	Myślałem, że to bardzo miłe i przemyślane
I just liked it as a concept	Po prostu podobało mi się to jako koncept
I wanted to combine them	Chciałem je połączyć
I know sometimes she wishes she was lonely again	Wiem, że czasami żałuje, że znów była samotna
I always knew you were great	Zawsze wiedziałem, że jesteś świetny
I mean the doctor said she could, if she wanted to ...	Mam na myśli, że lekarz powiedział, że mogłaby, gdyby chciała…
I ran around the house and towards the road	Pobiegłam po domu i w kierunku drogi
I couldn't see anything through the trees	Nic nie widziałem przez drzewa
I bargain with the meaning of meaning	Targuję się ze znaczeniem znaczenia
I really want to get this idea home	Naprawdę chcę wbić ten pomysł do domu
I'm close enough to touch it	Jestem wystarczająco blisko, żeby go dotknąć
I could move but nothing around me was moving	Mogłem się ruszać, ale nic wokół mnie się nie poruszało
I really like this freedom	Naprawdę lubię tę wolność
I never thought about it before	Nigdy wcześniej o tym nie myślałem
I agree that we need to start thinking differently	Zgadzam się, że musimy zacząć myśleć inaczej
I resisted treatment for three years	Opierałam się leczeniu przez trzy lata
A modern bedroom with rounded corners	Nowoczesna sypialnia z zaokrąglonymi narożnikami
I felt a thrust from behind, a knock, then another	Poczułam pchnięcie od tyłu, puknięcie, potem kolejne
I didn't have to go to the bathroom	Nie musiałam iść do łazienki
I decide not to take any side	Postanawiam nie opowiadać się po żadnej ze stron
I am glad as a blow	Jestem zadowolony jak cios
I watched as we drove	Obserwowałem jak jechaliśmy
I think there are more beds in there	Myślę, że jest tam więcej łóżek
I looked out the window but recognized nothing	Wyjrzałem przez okno, ale niczego nie rozpoznałem
I had to go there alone	Musiałem tam iść sam
I'm slipping into you	Wślizguję się w ciebie
I like this job	Podoba mi się ta praca
I saw you were special	Widziałem, że jesteś wyjątkowy
The typical specimens were raised in captivity	Okazy typowe zostały wychowane w niewoli
These results were independent of body size	Wyniki te były niezależne od wielkości ciała
A bad accident was about to be rented out	Zły wypadek miał się wynająć
I like its sound so much	Tak bardzo lubię jego dźwięk
The light horse brigade consisted of three regiments	Lekka brygada konna składała się z trzech pułków
I trust you slept well	Ufam, że dobrze spałeś
The man wants a wife with whom he can be friends	Mężczyzna chce mieć żonę, z którą mógłby się przyjaźnić
I protect what is dear to me	Chronię to, co jest mi drogie
I know it must be hard for you	Wiem, że to musi być dla ciebie trudne
I already told you when	Już ci mówiłem kiedy
I knew there was something about you	Wiedziałem, że coś w tobie jest
I start shaking and crying	zaczynam się trząść i płakać
I have come to let you know that	Przyszedłem, aby cię poinformować, że
I think you're right	Myślę że masz rację
But the next speaker delivered a different message	Ale następny mówca przekazał inną wiadomość
Since then, I have learned more about it	Od tamtego czasu uczyłem się więcej na ten temat
I picked it up and put it on my lap	Podniosłem go i położyłem na kolanach
I know what you are thinking about	wiem o czym myślisz
I'm afraid you won't like me anymore	Obawiam się, że już mnie nie polubisz
I immediately forced my attention back to eating	Natychmiast zmusiłem moją uwagę do powrotu do jedzenia
I took the recipe from my mother	Przepis wzięłam od mamy
War does not seem to be out of the question	Wojna nie wydaje się być wykluczona
Here, I am just sketching out some general considerations on this subject	Tutaj tylko szkicuję kilka ogólnych rozważań na ten temat
The plague is almost inevitable	Plaga jest prawie nieunikniona
I need something for myself	Potrzebuję czegoś dla siebie
I am a user, not a developer	Jestem użytkownikiem, a nie programistą
I didn't want you to see me like that	Nie chciałem, żebyś mnie tak zobaczyła
I can't hide	nie mogę się ukryć
I was driving once	jechałem kiedyś
I go to the console and sit down	Podchodzę do konsoli i siadam
Hope to tell you the truth	Mam nadzieję, że powiem ci prawdę
I wasn't even of legal drinking age	Nie byłem nawet w wieku, w którym można było legalnie pić
A long time ago I was cut and saved by it	Dawno temu zostałem przez to pocięty i uratowany
But I promise you a good lunch?	Obiecuję ci jednak dobry lunch?
I was grateful for the blanket that covered him	Byłem wdzięczny za koc, który go okrywał
I give you everything	daję ci wszystko
I didn't know all the names	Nie poznałem wszystkich imion
I also started to think about my father	Zacząłem też myśleć o moim ojcu
New buildings were to be built	Miały powstać nowe budynki
I avoided eye contact	unikałem kontaktu wzrokowego
I'm getting closer	Jestem coraz bliżej
I am the only angel on this planet	Jestem jedynym aniołem na tej planecie
The parent just can't do this	Rodzic po prostu nie może tego zrobić
I just couldn't take any more explanations	Po prostu nie mogłem znieść więcej wyjaśnień
The building is still standing	Budynek nadal stoi
I just need more cooperation on her part	Potrzebuję tylko więcej współpracy z jej strony
I can be yours, I can be different	Mogę być twoja, mogę być inna
I think we should also mock the Japanese	Myślę, że powinniśmy też kpić z Japończyków
I had to be the biggest person there	Musiałem być tam największą osobą
The guard brought her	Strażnik ją przywiózł
I just need a refund	Potrzebuję tylko zwrotu pieniędzy
I have included all the relevant excerpt	Zamieściłem cały odpowiedni fragment
They both prepare to wait out the night	Obaj przygotowują się do przeczekania nocy
I find it hard to change flies	Trudno mi zmienić muchy
I am greeted by a series of closed brown doors	Wita mnie seria zamkniętych brązowych drzwi
I will go to the cave of iniquity	pójdę do jaskini nieprawości
I was thinking of a different name	Myślałem o innym imieniu
I think they will give more when they read your story	Myślę, że dadzą więcej, kiedy przeczytają twoją historię
I think we're by name now	Myślę, że teraz jesteśmy po imieniu
I stared at the two men in front of me	Wpatrywałem się w dwóch mężczyzn przede mną
I pushed her off me with my feet	Zepchnąłem ją ze mnie stopami
I don't trust my better judgment	Nie ufam mojemu lepszemu osądowi
I saw a good example last week	Widziałem dobry przykład w zeszłym tygodniu
I couldn't help her	Nie miałem dla niej rady
I couldn't tell you	nie mogłem ci powiedzieć
Hope we could take advantage of this	Spodziewam się, że moglibyśmy to wykorzystać
I was the only child	byłem jedynym dzieckiem
I like this one, especially the suit	Podoba mi się ten, szczególnie garnitur
I've never seen it myself	Sam tego nigdy nie widziałem
I'd rather get it over with now	Wolałbym załatwić to teraz
I can't do this to a guy	Nie mogę tego zrobić facetowi
I sincerely hope you are watching and understanding	Mam szczerą nadzieję, że obserwujesz i rozumiesz
I think the pattern and details are cool	Myślę, że wzór i szczegóły są fajne
I am very happy with my purchase	Jestem bardzo zadowolona z zakupu
I can see everyone becomes a team	Widzę, że wszyscy stają się drużyną
I take a look and it's ready	Rzucam okiem i gotowe
i was near the river	byłem w pobliżu rzeki
I mean, the sandwich is good	To znaczy kanapka jest dobra
I'm always on fire, but it's worth it	Zawsze się palę, ale warto
Simple luck, compliments from my older brother	Zwykłe szczęście, komplementy od starszego brata
I mentioned how handsome they are	Wspomniałem o tym, jacy są przystojni
I did not understand much	Niewiele rozumiałem
Really serious critic	Naprawdę poważny krytyk
I want to know about everything that moves here	Chcę wiedzieć o wszystkim, co się tu rusza
I didn't know what to believe	Nie wiedziałem, w co wierzyć
I think they are eating	Myślę, że jedzą
I never expected to be so sore	Nigdy nie spodziewałam się, że będę tak obolała
Lots of people do it	Wiele osób to robi
I look around to see the problem	Rozglądam się, żeby zobaczyć problem
I asked him what it was all about	Zapytałem go, o co w tym wszystkim chodzi
They built villages on the banks of the stream	Zbudowali wsie nad brzegami potoku
I'm beginning to wonder what life is all about	Zaczynam się zastanawiać, o co chodzi w życiu
I didn't want to make another mistake	Nie chciałem popełnić kolejnego błędu
I have to remember this	muszę o tym pamiętać
It was very rude to me too	To też było dla mnie bardzo niegrzeczne
I just couldn't eat her brain for myself	Nie mogłem po prostu zjeść jej mózgu dla siebie
A carpenter was assigned to build the bridge	Do budowy mostu przydzielono cieślę
I pulled out my phone to call a cab	Wyciągnąłem telefon, żeby zadzwonić po taksówkę
I hate disease, sir	nie znoszę choroby, sir
I turned and felt my heart sink	Odwróciłem się i poczułem, że moje serce opada
Obviously, I heard the name	Oczywiście słyszałem nazwę
I know they helped destroy my people	Wiem, że pomogli zniszczyć moich ludzi
I wondered how far they had gone back	Zastanawiałem się, jak daleko się cofnęli
I know medicine and have tried to treat him	Znam się na medycynie i próbowałam go leczyć
I like him and he should like me	Lubię go, a on powinien polubić mnie
I took a bite and he ate the rest	Ugryzłem kęs, a on zjadł resztę
I have nothing more to say	nie mam nic więcej do powiedzenia
I think you should skip the lawyer for now	Myślę, że powinieneś na razie pominąć prawnika
The specialized music press was generally positive	Specjalistyczna prasa muzyczna była generalnie pozytywna
I'm worried about her all the time	Cały czas się o nią martwię
I just wanted to be a baseball player	Chciałem po prostu zostać baseballistą
I couldn't even enter her room	Nie mogłem nawet wejść do jej pokoju
I didn't get my diploma	nie dostałem dyplomu
I always know when the time is right	Zawsze wiem, kiedy jest odpowiedni moment
I called for them to come in	Wezwałem ich, żeby weszli
I knew he would try to control me	Wiedziałem, że będzie próbował mnie kontrolować
I was not suspected of having committed a crime	Nie podejrzewano mnie o popełnienie przestępstwa
I can see her holding you, supporting you	Widzę ją trzymającą cię, wspierającą cię
I ordered the daily special	Zamówiłem specjalność dnia
I believe there is much more to this position	Uważam, że na tym stanowisku jest o wiele więcej
I shook my head and went to bed	Pokręciłem głową i położyłem się do łóżka
I am trying to understand everything that has happened	Staram się zrozumieć wszystko, co się wydarzyło
Much happened in too little time	Wiele się wydarzyło w zbyt krótkim czasie
I helped him to the car	Pomogłem mu do samochodu
I was angry with myself as well as with her	Byłem zły na siebie tak samo jak na nią
Neither of them has the proper speed	Żadna z nich nie ma odpowiedniej prędkości
God's punishment for all the pain	Boska kara za cały ból
I don't know for how long	Nie wiem na jak długo
The farm needs masters and servants	Gospodarstwo potrzebuje panów i służących
I just wanted stability	Chciałem tylko stabilności
I would just report it	Po prostu bym to zakomunikował
I can't, for two reasons	Nie mogę, z dwóch powodów
I've never let anyone drive this car before	Nigdy wcześniej nie pozwalałem nikomu prowadzić tego samochodu
I have let these people down	zawiodłem tych ludzi
Several chairs at one table	Kilka krzeseł przy jednym stole
I'm sorry to put you in your place	Przepraszam, że postawiłem Cię na miejscu
I won't sleep without it anymore	Nie będę już spać bez tego
I looked at the back of the drive	Spojrzałem na tył dysku
I can't tell you anything you don't know	Nie mogę ci powiedzieć nic, czego nie wiesz
I followed him to the pool behind the house	Poszedłem za nim do basenu za domem
I was secretly pleased	Potajemnie czułam się zadowolona
We will be grateful forever	Będziemy wdzięczni na zawsze
The winds weakened below the strength of the storm the next day	Wiatry osłabły poniżej siły sztormu następnego dnia
The event was protested by some	Wydarzenie zostało oprotestowane przez niektórych
I can't even rightly tell you to think it over	Nie mogę nawet słusznie powiedzieć ci, żebyś to przemyślała
Louis as an additional source of income	Louis jako dodatkowe źródło dochodu
I'll pass this terrible news to him	Przekażę mu tę straszną wiadomość
I barely dare to go outside	Ledwo ośmielam się wyjść na zewnątrz
I could take it and not leave	Mógłbym to wytrzymać i nie odejść
Thanks to everyone who worked on it	Dziękuję wszystkim, którzy nad tym pracowali
I will be there soon	zaraz tam będę
I'm definitely enjoying it all	Zdecydowanie cieszę się z tego wszystkiego
I should just concentrate on enjoying the shower	Powinienem po prostu skupić się na cieszeniu się prysznicem
The record of my life should start at the beginning	Zapis mojego życia powinien zacząć się na początku
I'll let you know how it works	Dam znać, jak to działa
However, I have no inspiration	Nie mam jednak inspiracji
I didn't mean to say it, but everything is true	Nie chciałem tego powiedzieć, ale wszystko jest prawdą
A quick look and made a decision	Szybkie spojrzenie i podjął decyzję
I wasn't really paying attention	Tak naprawdę nie zwracałem uwagi
I couldn't wait for her	Nie mogłem się na nią czekać
I waved to her, but she ignored me	Pomachałem jej, ale mnie zignorowała
I thought everyone would be calm about it	Myślałem, że wszyscy będą to spokojni
I already knew he wouldn't be inside	Już wiedziałem, że nie będzie go w środku
I ate it from her hand	Zjadłem to z jej ręki
I never told you my name, but you knew it	Nigdy nie powiedziałem ci mojego imienia, ale wiedziałeś o tym
I will die without a fight	Umrę bez walki
I asked what she liked about it	Zapytałem, co jej się w tym podobało
A slight cold, she told herself	Lekkie przeziębienie, powiedziała sobie
I liked the position you were in before	Podobała mi się pozycja, w której byłeś wcześniej
I thought the color in these was great	Myślałem, że kolor w tych był świetny
I think it must have been the one you saw	Myślę, że to musiał być ten, którego widziałeś
I'll think about it and get some sleep tonight	Pomyślę o tym i prześpię się dziś wieczorem
I don't like autumn flowers	nie lubię jesiennych kwiatów
Of course I agreed	Oczywiście się zgodziłem
I never sleep in my robe	Nigdy nie śpię w mojej szacie
I must have a nightmare	muszę mieć koszmar
O friend mind, it's all just arguing	O umyśle przyjacielu, to wszystko tylko kłótnie
I woke up in this place	Obudziłem się w tym miejscu
I shook myself off and found it impossible	Otrząsnąłem się z tego i stwierdziłem, że to niemożliwe
A peaceful settlement was reached there	Zawarto tam pokojową ugodę
I believe that's what makes this dish so irresistible	Wierzę, że to właśnie sprawia, że ​​to danie jest tak nieodparte
I had a hard time getting used to the party	Miałem trudności z przyzwyczajeniem się do imprezy
I had a problem with letting go	Miałem problem z odpuszczeniem
I met these amazing people	Poznałem tych niesamowitych ludzi
I started enjoying a little chat	Zacząłem cieszyć się małą pogawędką
In front of us is a tiny, well-lit house	Przed nami maleńki domek, dobrze oświetlony
I usually delete them without reading them	Zwykle usuwam je bez czytania
I'm looking for her too	Ja też jej szukam
I look forward to meeting you	Nie mogę się doczekać spotkania z Tobą
I knew where this was going	Wiedziałem, dokąd to zmierza
The song also had moderate success around the world	Piosenka odniosła również umiarkowany sukces na całym świecie
I needed his blood to heal myself	Potrzebowałem jego krwi, żeby się wyleczyć
I made a bad choice there	Zrobiłem tam zły wybór
I knew about the deal late that night	Wiedziałem o umowie późnym wieczorem
I was a stranger to you	Byłem dla ciebie obcy
I decided to bake some bread	Postanowiłem upiec trochę chleba
I know you can do your job	Wiem, że możesz wykonać swoją pracę
I miss my parents so much	Tak bardzo tęsknię za rodzicami
My whole being is focused on killing	Cała moja istota jest skoncentrowana na zabijaniu
Every day I counted every word	Każdego dnia liczyłem każde słowo
I couldn't let him face it	Nie mogłem pozwolić mu zmierzyć się z tym
I've been through a lot	Wiele przeszłam
Since then, I haven't done much about it	Od tego czasu niewiele z tym zrobiłem
I had to stop him before he got there	Musiałem go powstrzymać, zanim tam dotarł
I enjoyed my time with her	Podobał mi się czas z nią
We had to shoot quite a lot	Musieliśmy nakręcić całkiem sporo
The boy's child could never live here	Dziecko chłopca nigdy nie mogło tu mieszkać
I guess it was meant to be	Chyba tak miało być
I had to strain my ears to pick it up	Musiałem wytężyć słuch, żeby to podnieść
I still don't have the power	Nadal nie mam mocy
This time I wanted it	Tym razem tego chciałem
you have to stop it	musisz to zatrzymać
I have to touch her, make sure she's okay	Muszę ją dotknąć, upewnij się, że nic jej nie jest
I know how you really talk	Wiem, jak naprawdę mówisz
I was told to lead them to this cave	Powiedziano mi, żebym ich poprowadził do tej jaskini
I've served you longer than anyone else	Służyłem Ci dłużej niż ktokolwiek inny
I followed his gaze and gasped	Podążyłam za jego wzrokiem i sapnęłam
I just need to have him alone	Po prostu muszę go mieć w spokoju
I wanted my old clothes	Chciałem moje stare ubrania
I immediately followed him	Od razu poszłam za nim
I go to all the local games	Chodzę na wszystkie lokalne mecze
I came back and spoke to him later	Wróciłem i rozmawiałem z nim później
I have a very bad headache	Mam bardzo silny ból głowy
I need some time to process this	Potrzebuję trochę czasu, żeby to przetworzyć
I lift, carry and work long hours	Podnoszę, noszę i pracuję długie godziny
I did exactly as you said	Zrobiłem dokładnie tak, jak powiedziałeś
I appreciate you very much	bardzo cię doceniam
I must at least bury you	Muszę cię przynajmniej pochować
I accepted the difference and moved on	Zaakceptowałem różnicę i ruszyłem dalej
A simple gold wedding ring costs just a few hundred dollars	Prosta złota obrączka kosztuje zaledwie kilkaset dolarów
I waved them back to the herd	Pomachałem im z powrotem do stada
I exercised every day	Ćwiczyłam każdego dnia
I need to know more about this	Muszę się o tym więcej dowiedzieć
I decided to leave for many reasons	Z wielu powodów zdecydowałem się wyjechać
The laugh almost escaped him, it felt so good	Śmiech prawie mu umknął, czuł się tak dobrze
The pair forms a probable binary system	Para tworzy prawdopodobny system binarny
I fought the urge to scream	Walczyłem z chęcią krzyku
I asked her if she was a doctor	Zapytałem ją, czy jest lekarzem
I sit down at my desk and start calling	Siadam przy biurku i zaczynam dzwonić
I will pray for you and for the new one	pomodlę się za ciebie i za tę nową
I bought a lot, a lot of candles	Kupiłem dużo, dużo świec
I have to go back	muszę wracać
I never won the race	Nigdy nie wygrałem wyścigu
I haven't looked at the release notes yet	Nie zajrzałem jeszcze do informacji o wydaniu
I thought you might be in trouble	Myślałem, że możesz mieć kłopoty
I wondered if he was thinking about revenge	Zastanawiałem się, czy myślał o zemście
I can't tell her that	Nie mogę jej tego powiedzieć
For a moment I thought he was a homeless guy	Przez chwilę myślałem, że to bezdomny facet
I just can't believe this boy is lucky	Po prostu nie mogę uwierzyć w szczęście tego chłopca
I heard her say these words with her own ears	Słyszałem, jak mówiła te słowa na własne uszy
I want you to know something	chcę, żebyś coś wiedziała
I struggled for selling prices and suffered because of it	Walczyłem o ceny sprzedaży i cierpiałem z tego powodu
I liked the way he looked at me like that	Podobało mi się, że tak na mnie patrzył
Ours was much more successful than theirs	Nasz odniósł znacznie większy sukces niż ich
It was a question of when	To była kwestia kiedy
I too will soon enter a new world	Ja też wkrótce wejdę do nowego świata
I can't say it out loud because he killed us	Nie mogę powiedzieć tego na głos, bo nas zabił
I know it's important to him	Wiem, że to dla niego ważne
I called to him saying hey door boy	Zawołałem do niego, mówiąc hej chłopcze od drzwi
It was his last public appearance	To był jego ostatni publiczny występ
I want you to do nothing	Chcę, żebyście nic nie robili
I went back to my desk	wróciłem do swojego biurka
I wasn't so open to meeting him	Nie byłam tak otwarta na spotkanie z nim
He also visited the natural history museum	Odwiedził także muzeum historii naturalnej
I have to get myself back together	Muszę się pozbierać z powrotem
I accepted his hospitality and got drunk	Przyjąłem jego gościnność i upiłem się
I have no jurisdiction, no rules, no remorse	Nie mam jurysdykcji, zasad, wyrzutów sumienia
I can be there in half an hour	Mogę tam być za pół godziny
I couldn't hesitate anymore	Już nie mogłem się wahać
I fell asleep when my mind passed out	Zasnąłem, gdy mój umysł stracił przytomność
I should have thought about that	Powinienem był o tym pomyśleć
I couldn't think of leaving her here alone	Nie mogłem myśleć o zostawieniu jej tutaj samej
I wanted her to be naked underneath me	Chciałem, żeby pode mną była naga
Ate breakfast	Zjadłem śniadanie?
I had to clean up	musiałem posprzątać
I know immediately who did it	Od razu wiem, kto to zrobił
Some property damage has been reported	Zgłoszono pewne szkody majątkowe
Shower quickly but thoroughly	Prysznic szybko, ale dokładnie
I was gonna tell you	miałem ci powiedzieć
I found his room with minor problems	Znalazłam jego pokój z małymi problemami
I am committed to being a careful worker	Zależy mi na byciu ostrożnym pracownikiem
I watched the horror in front of me	Patrzyłem na przerażenie przede mną
I can only do so much beauty and good taste	Mogę zrobić tylko tyle piękna i dobrego smaku
I tried to hang myself	Próbowałem się powiesić
I got to him first, but only	Dotarłem do niego pierwszy, ale tylko
I just brushed her cheek and kept walking	Po prostu musnąłem jej policzek i szedłem dalej
I was just getting ready to write to you	Właśnie przygotowywałem się do napisania do ciebie
I am alone but not lonely	Jestem sam, ale nie samotny
I'll wash your eyes with medicine	Przemyję Ci oczy lekarstwem
I set myself up for it	Nastawiłem się na to
After all, a useful topic	W końcu przydatny temat
I know how you did it	Wiem, jak to zrobiłeś
I teach them to write addresses	Uczę ich pisać adresy
I know what it does to people	Wiem, co robi z ludźmi
I can't resist leaving this town	Nie mogę oprzeć się opuszczeniu tego miasta
A thousand pounds from him	Tysiąc funtów od niego
I stared at them both	Wpatrywałem się w nich oboje
I was driven, but for the wrong reasons	Byłem napędzany, ale z niewłaściwych powodów
I wait about fifteen minutes for the next bus	Na następny autobus czekam jakieś piętnaście minut
I often get completely out of control in the dark	Często zupełnie wymykam się spod kontroli w ciemności
I love having ones with foreign names	Uwielbiam mieć takie z obcymi imionami
I need to investigate this	Muszę to zbadać
I know because they did	Wiem, bo zrobili
I went to bed feeling so good with myself	Poszedłem do łóżka, czując się tak dobrze ze sobą
I go to page five, and here it is	Przechodzę na stronę piątą i oto jest
In a way, I wouldn't be alone	W pewnym sensie nie byłbym sam
I never, ever wanted to disturb them	Nigdy, przenigdy nie chciałem im przeszkadzać
I also think my mother knows something	Myślę też, że moja mama coś wie
The song was created in a music video	Utwór powstał w teledysku
I will think about him and find strength	Pomyślę o nim i odnajdę siłę
A young boy entered, curious to see what was going on	Wszedł młody chłopak, ciekawy, co się dzieje
I can't do anything until the storm is over	Nie mogę nic zrobić, dopóki burza nie minie
I like this guy too	Ja też lubię tego faceta
I wanted to party and enjoy life	Chciałem imprezować i cieszyć się życiem
I really wish they had turned on the light now	Naprawdę żałowałam, że nie włączyli teraz światła
I love this series and it is a great book	Uwielbiam tę serię i jest to wspaniała książka
I need you to live in me	potrzebuję, żebyś żył we mnie
Personally, I have many reasons to be grateful	Osobiście mam wiele powodów do wdzięczności
I admit he's a monster	Przyznaję, że jest potworem
I don't work there anymore	już tam nie pracuję
Soon after, I found the body	Wkrótce potem znalazłem ciało
The second method is probing the enemy	Drugą metodą jest sondowanie wroga
I couldn't stop it, not even for a moment	Nie mogłem tego zatrzymać, nawet na chwilę
I fight it every day	codziennie z tym walczę
I can't risk telling you now	Nie mogę ryzykować, że ci teraz powiem
I just got here	Właśnie tu dotarłem
I thought today was yesterday	Myślałem, że dzisiaj było wczoraj
Yesterday I pulled out my sewing machine	Wczoraj wyciągnąłem maszynę do szycia
I saw his finger was on the trigger	Widziałem, że jego palec był na spuście
Maybe I will need it someday	Może kiedyś będę tego potrzebować
The last wave for those present	Ostatnia fala dla obecnych
I get up and preach, and signs and wonders happen	Wstaję i głoszę, a znaki i cuda się dzieją
I cried seriously at work for a week	Poważnie płakałem w pracy przez tydzień
I meant it was his usual case	Chodziło mi o to, że to jego zwykły przypadek
i want to forgive him	chcę mu wybaczyć
I have to do something else	muszę zrobić coś innego
I look forward to seeing you after all these years	Nie mogę się doczekać spotkania z Tobą po tych wszystkich latach
I'll give you this little satisfaction	Dam ci tę małą satysfakcję
The game can be completely silly, but cute	Gra może być całkowicie głupia, ale urocza
I think she even blamed herself for the whole situation	Myślę, że nawet sama siebie obwiniała za całą sytuację
Of course, I can't even do it right	Oczywiście nie mogę nawet tego zrobić dobrze
I think he had a broken arm	Myślę, że miał złamaną rękę
I'll see you in the morning	widzimy się rano
I withdrew my hand	Cofnąłem rękę
I'm waiting for you	czekam na Ciebie
It just grew and grew	Po prostu się rozwijał i rósł
Services were provided up to ten times a day	Usługi świadczone były do ​​dziesięciu razy dziennie
Clark establishes his headquarters in the city	Clark zakłada swoją siedzibę w mieście
I think that's a good thing	Myślę, że to dobra rzecz
I can feel guilty about anything	Mogę mieć poczucie winy z powodu czegokolwiek
I also tried to cut off his head	Ja też próbowałem odciąć mu głowę
I cannot accept this	Nie mogę tego zaakceptować
I still have a little wealth	Mam jeszcze trochę bogactwa
Frank dreamed of becoming an actress	Frank marzył o zostaniu aktorką
I will not tell anyone what you said	Nie powtórzę nikomu tego, co powiedziałeś
I didn't want to be around for a surprise	Nie chciałem być w pobliżu dla niespodzianki
I have to go home to look after my brothers	Muszę iść do domu, aby opiekować się moimi braćmi
I love your mom too much not to	Za bardzo kocham twoją mamę, żeby nie
I noticed that two other children help everyone else	Zauważyłam, że dwójka innych dzieci pomaga wszystkim innym
His strong hand excited me	Podnieciła mnie jego silna ręka
I noticed that the police no longer have an alert	Zauważyłem, że policja już nie ma wpisu
I reach out and pull out the meat knife	Sięgam i wyciągam nóż do mięsa
It was believed that a bomber would always get through	Uważano, że bombowiec zawsze się przedostanie
I hate her for what she did	Nienawidzę jej za to, co zrobiła
I knew there was a bathroom somewhere	Wiedziałem, że gdzieś tam jest łazienka
I think the church had maybe twenty members	Myślę, że kościół liczył może dwudziestu członków
We planned a long time ago	Dawno temu planowaliśmy
I was hoping you would	Miałem nadzieję, że będziesz
She has a great voice	Ma wspaniały głos
I reached down and picked it up	Sięgnąłem w dół i podniosłem go
I could feel his strong arms around me, holding me	Mogłam poczuć jego silne ramiona wokół mnie, trzymające mnie
I withdrew my hand	Cofnąłem rękę
I can't get away from it	nie mogę od tego uciec
I felt like a teenager again	Znowu poczułam się jak nastolatka
I cover my eyes with the back of my hand	Zasłaniam oczy wierzchem dłoni
I didn't leave anything behind	Niczego po sobie nie zostawiłem
Now I knew who the killer was	Teraz wiedziałem, kim był zabójca
I married my amazing husband	Poślubiłam mojego niesamowitego męża
I accidentally crossed the wrong two	Przypadkowo przekroczyłem niewłaściwą dwójkę
I just needed a little time	Potrzebowałem tylko trochę czasu
Lady with many arms dressed in silk, absolutely gorgeous?	Dama z wieloma ramionami ubrana w jedwab, absolutnie cudowna?
We wanted to see it	Chcieliśmy to zobaczyć
I take the day pack and hand it to him	Biorę pakiet dzienny i wręczam mu
I wasn't expecting a huge wood wolf	Nie spodziewałem się ogromnego wilka z drewna
My stomach sank	Miałem uczucie zatapiania w żołądku
I went to them	Udałem się do nich
A bent arm said she was on the phone	Zgięte ramię powiedziało, że rozmawiała przez telefon
I tried to hide my curiosity	Próbowałem ukryć swoją ciekawość
I found her around my waist and pulled her to me	Znalazłem ją w talii i przyciągnąłem do siebie
I'm sure they'll release her tomorrow	Jestem pewien, że jutro ją wypuszczą
I actually paid for them	Faktycznie za nie zapłaciłem
I see hope for our future	Widzę nadzieję na naszą przyszłość
I haven't missed my second date since then	Od tamtej pory nie przekroczyłam drugiej randki
I was blown on the front door	Zostałem zdmuchnięty na frontowe drzwi
I raise my hand to touch him	Podnoszę rękę, żeby go dotknąć
I wasn't kissing, not really	Nie całowałam się, nie bardzo
I just ran into her in the corridor	Wpadłem na nią właśnie na korytarzu
I had a bad childhood experience	Miałem złe doświadczenia w dzieciństwie
I was walking through the camp with a headache	Szedłem przez obóz z bólem głowy
I had an exceptionally clear view from here	Miałem stąd wyjątkowo wyraźny widok
I smiled and shook my head slightly	Uśmiechnęłam się i lekko pokręciłam głową
I had to leave the space service	Musiałem opuścić służbę kosmiczną
I need someone to help relieve the pain	Potrzebuję kogoś, kto pomoże usunąć ból
I had a few more errands to do	Miałam jeszcze kilka spraw do załatwienia
I was lucky at this place	Miałem szczęście w tym miejscu
I believe it has really helped with my depression and anxiety	Uważam, że to naprawdę pomogło w mojej depresji i lęku
A huge fireplace roared in the distance	W oddali huczał ogromny kominek
I guess he thought better of it	Sądzę, że pomyślał o tym lepiej
I want to have fun with you	Chcę się z tobą dobrze bawić
I'm rushing to the guest room	pędzę do pokoju gościnnego
I can't put my finger on it	nie mogę położyć na nim palca
I can't be this for you	Nie mogę być tym dla ciebie
I have no enemies or friends	Nie mam wrogów ani przyjaciół
Now I understand what they were talking about	Teraz rozumiem, o czym mówili
I liked lying on it	Lubiłem leżeć na niej
I cannot say the same for tomorrow	Nie mogę powiedzieć tego samego na jutro
Casting this show was very difficult	Obsadzenie tego programu było bardzo trudne
I could use some wisdom	Przydałaby mi się mądrość
I have great respect for him	Mam do niego wielki szacunek
I remember they showed	Pamiętam, że pokazali
She felt like the responsible type	Miałem wrażenie, że ona jest odpowiedzialnym typem
I want you right here next to me	chcę cię tu obok mnie
I counted six blanks	Naliczyłem sześć pustych miejsc
I felt his muscular arms curl around me	Poczułam, jak jego muskularne ramiona owijają się wokół mnie
I went outside to the apple tree	Wyszedłem na zewnątrz do jabłoni
Eventually, he shifted his interests to some family members	Ostatecznie przeniósł swoje zainteresowania na niektórych członków rodziny
The first aid kit was open on the concrete floor	Apteczka leżała otwarta na betonowej podłodze
I can afford to replace your phone	Mogę sobie pozwolić na wymianę twojego telefonu
I was very confused by the expression on her face	Byłem bardzo zdezorientowany jej wyrazem twarzy
However, I find it expensive	Jednak uważam, że jest to drogie
I watched the way he walked	Obserwowałem sposób, w jaki szedł
I didn't like that she was so unhappy	Nie podobało mi się, że była tak nieszczęśliwa
I'm a little tired but not angry	Jestem trochę zmęczona, ale nie zła
I was sober and felt great	Byłem trzeźwy i czułem się świetnie
Please consult your doctor as soon as possible	Należy jak najwcześniej skonsultować się z lekarzem
I take care of our music	Dbam o naszą muzykę
I know what is going on	Wiem o co chodzi
I can't stand how some people treat animals	Nie mogę znieść tego, jak niektórzy traktują zwierzęta
I really want to deserve his love	Naprawdę pragnę zasłużyć na jego miłość
Suddenly a low red sun appeared	Nagle pojawiło się niskie czerwone słońce
I can't hire you in the warehouse	Nie mogę cię zatrudnić w magazynie
Everyone said they were afraid of another explosion	Wszyscy mówili, że bali się kolejnej eksplozji
I pushed again and stuffed my arms into the opening	Znowu pchnąłem i wepchnąłem ramiona w otwór
I like being a big fish in a small pool?	Lubię być dużą rybą w małym basenie?
I have so many options	mam tak wiele możliwości
I hear her approaching him	Słyszę, jak zbliża się do niego
I looked down and was embarrassed myself	Spojrzałem w dół i byłem sam zawstydzony
I used to be a partygoer	Kiedyś byłem imprezowiczem
I love this drama only for the plot itself	Uwielbiam tę dramę wyłącznie za samą fabułę
I will have darkness as a cover	będę miał ciemność jako osłonę
I definitely have a better ending to this offer	Zdecydowanie mam lepsze zakończenie tej oferty
I have to finish this	Muszę to dokończyć
I mentioned the side cutter above	Wspomniałem o wykrojniku po stronie powyżej
I drank too much	wypiłem za dużo
Four men were injured	Czterech mężczyzn zostało rannych
I remember the horror on this woman's face	Pamiętam przerażenie na twarzy tej kobiety
I didn't even leave the house	Nawet nie wyszedłem z domu
I would not let that happen	bym do tego nie dopuścił
I highly recommend checking it out	Gorąco polecam to sprawdzić
I had to talk him out of this crazy idea	Musiałem wyperswadować mu ten szalony pomysł
I mean, he was never raised	Mam na myśli to, że nigdy nie został wychowany
I went home right away and started looking	Od razu poszedłem do domu i zacząłem szukać
I intend to follow my own law	Zamierzam postępować zgodnie z własnym prawem
I wasn't expecting to need it	Nie spodziewałem się, że będę tego potrzebować
Or maybe an interest in love as well	A może także zainteresowanie miłością
I needed my friends around me now	Potrzebowałem teraz moich przyjaciół wokół mnie
I could take this guy	Mógłbym wziąć tego faceta
Seconds later, several horses approached from the mountains	Kilka sekund później kilka koni zbliżyło się z gór
I can't keep his temperature below his rampant fever	Nie mogę utrzymać jego temperatury poniżej szalejącej gorączki
Elsewhere, drift consists of cash	Gdzie indziej dryf składa się z kasy
I usually silence it for work	Zwykle wyciszam to do pracy
It needs no other justification than its comparative perfection	Nie potrzebuje innego uzasadnienia niż jego komparatywna doskonałość
I love spending time with your family	Uwielbiam spędzać czas z twoją rodziną
It was the main challenge for me	To było dla mnie główne wyzwanie
I received a lot of compliments on this at work today	Otrzymałem wiele komplementów na ten temat dzisiaj w pracy
I missed the old days	tęskniłem za dawnymi czasami
He felt concerned for his friends	Ogarnęło go uczucie troski o przyjaciół
I hope to see the city a bit more	Mam nadzieję, że jeszcze trochę zwiedzię miasto
I would not like to speak for all my countrymen	Nie chciałbym mówić w imieniu wszystkich moich rodaków
I'm never alone here	Nigdy nie jestem tu sam
I want to sit down for you	chcę dla ciebie usiąść
I was nervous but that was normal	Byłem zdenerwowany, ale to było normalne
I gave him a kiss on the lips	Dałem mu buziaka w usta
However, I was in a different room	Byłem jednak w innym pokoju
I place the ladder at the end of the tunnel	Umieszczam drabinę na końcu tunelu
I promised them safety	Obiecałem im bezpieczeństwo
I still watch it and believe it to this day	Nadal to oglądam i wierzę w to do dziś
I know my father will never understand	Wiem, że mój ojciec nigdy nie zrozumie
I had no idea who made it	Nie miałem pojęcia, kto to nakręcił
I will not be with a jealous person	Nie będę z zazdrosną osobą
I struggle to swallow the knot in my throat	Walczę, by przełknąć węzeł w gardle
I was sent in a hurry to find you	Zostałem wysłany w pośpiechu, aby cię znaleźć
I saw something else in my life	Zobaczyłem coś innego w swoim życiu
I feel a strange power in my body	Czuję dziwną moc w moim ciele
A vote is required	Wymagane jest głosowanie
I needed time to think and eat	Potrzebowałem czasu na myślenie i jedzenie
I tried to transport us to a safe place	Próbowałem nas przetransportować w bezpieczne miejsce
Basic values ​​check	Sprawdzenie podstawowych wartości
I couldn't take too much	Nie mogłem wziąć za dużo
I turned right and wondered if he might be right	Skręciłem w prawo i zastanawiałem się, czy on może mieć rację
I see you have nothing to offer us	Widzę, że nie masz nam nic do zaoferowania
I couldn't believe my luck	Nie mogłem uwierzyć w moje szczęście
You need to check my arm	Musisz sprawdzić moje ramię
The interior of the old stable has been replaced	Wymieniono wnętrze starej stajni
I cannot make such a trip	nie mogę odbyć takiej podróży
I've seen photos of you, me and mom	Widziałem zdjęcia Ciebie, mnie i mamy
I can't bring her back	Nie mogę jej sprowadzić z powrotem
I'd like to read more of your books	Chciałbym przeczytać więcej twoich książek
I think he was rather nervous	Myślę, że był raczej zdenerwowany
I was tired and went to sleep	Byłem zmęczony i poszedłem spać
I fought to save myself	Walczyłem o uratowanie siebie
I studied them myself	Sam je studiowałem
I've never done this kind of shit before	Nigdy wcześniej nie robiłem tego rodzaju gówna
He believed it was very likely that it had sunk	Uważał, że to bardzo prawdopodobne, że zatonęła
A cold wind blows on the stage	Na scenie wieje zimny wiatr
I recommend them to everyone	Polecam je wszystkim
I realized it too late	Zorientowałem się zbyt późno
A few logs surrounded the hearth there	Kilka kłód otaczało tam palenisko
I just had to sit down for a while	Po prostu musiałem na chwilę usiąść
I closed the door behind us	Zamknąłem za nami drzwi
I have done this successfully before	Zrobiłem to wcześniej z powodzeniem
I stick my thumb out and it does	Wystawiam kciuk i robi
I definitely know what you need	Zdecydowanie wiem czego potrzebujesz
I haven't had a single symptom since starting the diet	Od rozpoczęcia diety nie miałem ani jednego objawu
I said goodbye to him for the last time	Pożegnałam się z nim po raz ostatni
None have been preserved	Żadne nie zostały zachowane
Could I sue the supermarket?	Mogłabym pozwać supermarket?
I'm on his steps, but I'm joining	Jestem na jego schodach, ale dołączam
I am more than qualified	Mam więcej niż kwalifikacje
I like to think of it as a switch	Lubię myśleć o tym jako o przełączniku
I've never seen her look so beautiful before	Nigdy wcześniej nie widziałem, żeby wyglądała tak pięknie
I didn't know what was worse	Nie wiedziałam, co jest gorsze
I thought you were going to be cold	Myślałem, że będzie ci zimno
I want to build a house for us, right here	Chcę zbudować nam dom, właśnie tutaj
As a result, I sent him to his death	W efekcie wysłałem go na śmierć
I wanted to be significant	Chciałem być znaczący
I hate trying to depict sculpture with pictures	Nienawidzę prób przedstawiania rzeźby obrazami
I started going down	Zacząłem schodzić w dół
I was lucky to cross the finish line	Miałem szczęście przekroczyć linię mety
I just have to choose your punishment	Muszę tylko wybrać twoją karę
The couple caused the death	Para spowodowała śmierć
Other people associated with the university have fought against racism	Inne osoby związane z uniwersytetem walczyły z rasizmem
I thought you turned your coat over	Myślałem, że odwróciłeś swój płaszcz
Bite and then go back to sleep in the van	Ugryzienie, a potem powrót do spania w furgonetce
I turned and walked slowly across the sidewalk	Odwróciłem się i powoli przeszedłem po chodniku
Weather conditions such as snow and rain are scheduled	Zaplanowano warunki pogodowe, takie jak śnieg i deszcz
Charlie is the third letter in both systems	Charlie to trzecia litera w obu systemach
I saw him about six months after the accident	Widziałem go około sześć miesięcy po wypadku
I have to think of something	muszę coś wymyślić
He decided to play after talking to his father	Zdecydował się grać po rozmowie z ojcem
Now I give the homeless a lot more rest	Teraz daję bezdomnym dużo więcej reszty
I said it without thinking	Powiedziałem to bez zastanowienia
I'd better hide this journal before the guard shows up	Lepiej ukryję ten dziennik, zanim pojawi się strażnik
The release date has not yet been determined	Data premiery nie została jeszcze ustalona
I just wanted his hand on my body	Chciałem tylko jego dłoni na moim ciele
I really wanted to try	Naprawdę chciałem spróbować
I forgot to call her two days ago	Zapomniałem do niej zadzwonić dwa dni temu
I put all my essence into this e-mail	Całą moją istotę włożyłem w ten e-mail
I want to try so badly	Tak bardzo chcę spróbować
I'll leave you to rest	zostawię cię na odpoczynek
I will not be anyone's curiosity	Nie będę niczyją ciekawością
I open my eyes and look at him	Otwieram oczy i patrzę na niego
He missed two months of the season	Przegapił dwa miesiące sezonu
A few days is all you'll get	Kilka dni to wszystko, co dostaniesz
I wondered if her eyes would always be sad	Zastanawiałem się, czy jej oczy zawsze będą smutne
All I knew was that we were not in our best shape	Wiedziałam tylko, że nie jesteśmy w najlepszej formie
I think he cried a little when he left	Myślę, że trochę płakał, kiedy wyszedł
I've wanted to embrace him for so long	Tak długo pragnęłam jego objęcia
Just got here half an hour ago	Właśnie dotarłem tu pół godziny temu
I touched her like she wasn't there	Dotknąłem jej, jakby jej nie było
I really couldn't see his expression	Naprawdę nie widziałem jego wyrazu
I knock and shout a few times, but there is no answer	Kilka razy pukam i krzyczę, ale nie ma odpowiedzi
I already knew everything, including the details	Wiedziałem już wszystko, łącznie ze szczegółami
I had to let him know	Musiałem dać mu znać
I'm not gonna fail anything for you	Nie zamierzam niczego dla ciebie oblewać
The stars will disappear	Gwiazdy znikną
Although I would always be watching	Chociaż zawsze bym obserwował
I must be in shock, he thinks	Muszę być w szoku, myśli
I slide my foot forward to prevent it from closing	Wysuwam stopę do przodu, aby zapobiec jej zamknięciu
I was crying and I couldn't stop	Płakałam i nie mogłam przestać
I should be cooking breakfast	Powinnam gotować śniadanie
I was expecting some serious work to fix this problem	Spodziewałem się poważnej pracy, aby rozwiązać ten problem
I want to get rid of this place?	Chcę się pozbyć tego miejsca?
I look at him wildly in complete shock	Patrzę na niego dziko w kompletnym szoku
I've heard about his father too	Ja też słyszałem o jego ojcu
I even had a plan	Miałem nawet obmyślony plan
The pet will never try to fix you	Zwierzak nigdy nie będzie próbował cię naprawić
I don't feel like taking breaks	nie mam ochoty robić przerw
In fifteen years, a lot could happen	Za piętnaście lat może się wiele wydarzyć
A few feet between them two	Kilka stóp dzieliło ich dwoje
I was gonna go and scratch her eyes	Miałem iść i wydrapać jej oczy
Two nearby cars were also damaged	Uszkodzone zostały również dwa pobliskie samochody
I was pleasantly surprised at the response to my comment	Byłem mile zaskoczony odpowiedzią na mój komentarz
I was still coughing, trying to pull myself together	Nadal kaszlałam, próbując się pozbierać
Several seats are still available	Kilka miejsc jest jeszcze dostępnych
I fight over and over again	Biję się w kółko
I didn't expect too much either	Ja też nie spodziewałem się zbyt wiele
I must have looked confused because he was laughing at me	Musiałem wyglądać na zmieszanego, bo się ze mnie śmiał
Found her in the elevator like this	Znalazłem ją w windzie w ten sposób
I will not fall for it	Nie dam się na to nabrać
I shook my head, laughing	Potrząsnąłem głową, śmiejąc się
I had to protect her	Musiałem ją chronić
I grabbed her from the vehicle before it got closer	Wyrwałem ją z pojazdu, zanim się zbliżył
I saw it, and it was probably safe	Widziałem to i to było prawdopodobnie bezpieczne
A circle of six feet of flames	Krąg sześciu stóp płomieni
I won't let anything happen to her	Nie pozwolę, żeby coś jej się stało
I know you started this	Wiem, że to zacząłeś
He has lost his grip on reality	Stracił przyczepność do rzeczywistości
I like to forgive and forget	Lubię wybaczać i zapominać
I hadn't clung to this desperately for years to hope	Od lat nie trzymałem się tego desperacko, by mieć nadzieję
I still have an accent to some extent	Do pewnego stopnia nadal mam akcent
The kit used was an abandoned warehouse	Użyty zestaw był opuszczonym magazynem
I tested my lack of self-confidence	Zbadałem swój brak wiary w siebie
I say no, so we're going to the ranch	Mówię nie, więc idziemy na ranczo
Sounds nice	Brzmi nieźle
I lay down and cried to sleep	Położyłem się i zapłakałem do snu
There is no difference in effectiveness between the two preparations	Nie ma różnicy w skuteczności między tymi dwoma preparatami
The concert was also broadcast live on the Internet	Koncert był również transmitowany na żywo w Internecie
There was a case with her name	Pojawiła się sprawa z jej imieniem
I wasn't with my friends	nie byłem z przyjaciółmi
I fell into him, my battle with tears is long gone	Wpadłem w niego, moja walka ze łzami dawno przepadła
I can't get caught up in all these lies	Nie mogę dać się złapać w te wszystkie kłamstwa
I looked at them with more astonishment than before	Patrzyłem na nie z większym niż wcześniej zdumieniem
I have a restaurant there?	Mam tam restaurację?
She would murder you	Ona by cię zamordowała
I shouldn't be getting bits of their thoughts	Nie powinienem dostawać kawałków ich myśli
It is not spread by superficial contact	Nie rozprzestrzenia się przez powierzchowny kontakt
I knock on their bedroom door	Pukam do drzwi ich sypialni
I'm not that concerned	nie jestem aż tak zaniepokojony
I like working with her	Lubię z nią pracować
I didn't have a relationship, I don't appreciate it	Nie miałem związku, nie doceniam tego
I wish it wasn't like that	Chciałbym, żeby tak nie było
I wasn't sure myself then	Sama nie byłam wtedy pewna
I, however, landed heavily in the arms of heaven	Ja jednak wylądowałem ciężko w ramionach nieba
I was drawn into this every day	Wciągano mnie w to każdego dnia
Now I know it was a mistake	Teraz wiem, że to był błąd
Her children settled there	Osiedliły się tam jej dzieci
Hope everyone does things like that	Mam nadzieję, że wszyscy robią takie rzeczy
I can't let them see me	Nie mogę pozwolić im mnie zobaczyć
I just miss your company	Po prostu tęsknię za twoją firmą
Met, took whatever was available	Spotkałem się, wziąłem wszystko, co było dostępne
I'm trying to be happy again	Próbuję być znowu szczęśliwy
I feel a great reward there	Czuję tam wielką nagrodę
I thanked you for your help	Podziękowałem Ci za pomoc
I don't think they could see it	Myślę, że tego nie mogli zobaczyć
I smile and thank her	Uśmiecham się i dziękuję jej
Artillery fire was used to provide cover	Do zapewnienia osłony użyto ognia artyleryjskiego
I blew it off twice, he took me tight	Zdmuchnąłem go dwa razy, wziął mnie mocno
I just couldn't face the truth	Po prostu nie mogłem zmierzyć się z prawdą
I recommend asking for help in this matter	Polecam poprosić o pomoc w tej sprawie
I counted my blessings	Liczyłem moje błogosławieństwa
I deal with analysis and programming	zajmuję się analizą i programowaniem
There are plans to rebuild	W planach jest odbudowa
I refuse to go back to the previous state	Odmawiam powrotu do poprzedniego stanu
I asked for this case	Poprosiłem o tę sprawę
I love the construction and design of this bag	Uwielbiam konstrukcję i design tej torby
I was very pleased with my overall results	Byłem bardzo zadowolony z moich ogólnych wyników
I just spoke to the club owner	Właśnie rozmawiałem z właścicielem klubu
I sigh in pain	wzdycham z bólu
I have crushed worlds under my shoes	Zmiażdżyłem światy pod moimi butami
I lie down again and fall asleep almost immediately	Znowu się kładę i prawie natychmiast zasypiam
I tried to pull it off her finger	Próbowałem wyciągnąć go z jej palca
We have to find the weakness and take advantage of it	Musimy znaleźć słabość i ją wykorzystać
Heard he was murdered	Słyszałem, że został zamordowany
I looked him straight in the eye	Spojrzałem mu prosto w oczy
I want to keep this baby	Chcę zatrzymać to dziecko
I was one with what was right now	Byłem jednym z tym, co było w tej chwili
The other observers will repeat the ritual	Inne obserwujące osoby powtórzą rytuał
I also dream of a farm	Ja też marzę o farmie
In other races, we were all very close	W innych wyścigach wszyscy byliśmy bardzo blisko
I rubbed my eyes and tried to calm down	Przetarłem oczy i próbowałem się uspokoić
I never made it to the wedding	Nigdy nie dotarłam na ślub
He accepted the offer and signed the contract	Przyjął ofertę i podpisał umowę
I was relieved that he did not insist on returning home	Ulżyło mi, że nie nalegał na powrót do domu
I knew exactly what he was going to do	Wiedziałem dokładnie, co zamierza zrobić
It hurts too much inside	Za bardzo boli mnie w środku
I walked and ended up in the cemetery	Chodziłem i wylądowałem na cmentarzu
I've never been to the top floor before	Nigdy wcześniej nie byłam na najwyższym piętrze
I had an audience to listen to	Miałem publiczność do słuchania
I need to get to the top	muszę dostać się na szczyt
I'm worth it more	jestem tego bardziej warta
I see the remains of an animal	Dostrzegam szczątki jakiegoś zwierzęcia
I tried not to think about the house and the family	Starałam się nie myśleć o domu ani o rodzinie
I called the hospital, they said he was dead	Zadzwoniłem do szpitala, powiedzieli, że nie żyje
I'm driving across the intersection back to my office	Jadę przez skrzyżowanie z powrotem do biura
I reached for my face	Sięgnąłem do twarzy
I don't expect any trouble	nie spodziewam się żadnych kłopotów
I forgot right away	od razu zapomniałem
I have not seen the future	nie widziałem przyszłości
I couldn't lie there	nie mogłem tam leżeć
I can't tell you everything	nie mogę ci wszystkiego powiedzieć
I still have to introduce myself	muszę się jeszcze przedstawić
I wrote this law years ago	Napisałem to prawo lata temu
I liked the look of this car	Podobał mi się wygląd tego samochodu
I got up again, wanting to shower	Wstałem, po raz kolejny pragnąc wziąć prysznic
A platform has appeared	Pojawiła się platforma
His sacrifice was in vain	Jego ofiara poszła na marne
I climb to leave the site and click	Wspinam się, aby opuścić witrynę i klikam
I have lost five years of my life	Straciłem pięć lat mojego życia
I look up and watch it go away	Patrzę w górę i patrzę, jak odchodzi
I never intended to experience this	Nigdy nie zamierzałem tego przeżyć
A brave man is not one who knows no fear	Odważny człowiek nie jest tym, który nie zna strachu
I was completely straight	byłem całkowicie hetero
I will try to get his forgiveness	Będę starał się uzyskać jego przebaczenie
A lightning bolt of pleasure pierced me	Piorun przyjemności przeszył mnie
I wasn't even stupid enough to go West	Nie byłem nawet na tyle głupi, żeby pojechać na Zachód
A few told her to get out of the way	Kilku kazało jej zejść z drogi
I felt stupid right away	Poczułam się od razu głupia
I wonder how she did it	Zastanawiam się, jak udało jej się to zrobić
I was there all the time watching with fascination	Byłem tam cały czas obserwując z fascynacją
I noticed that I was running through a wooded area	Zauważyłem, że biegam przez zalesiony teren
He disregarded their offer of retreat	Zlekceważył ich propozycję odwrotu
I had the love and approval of the family	Miałem miłość i aprobatę rodziny
A simple phone call, a card, a few nice words	Prosty telefon, kartka, kilka miłych słów
I thought all the pots were here	Myślałem, że wszystkie garnki są tutaj
I loved this lady very much	Bardzo kochałem tę panią
This time I also had my real phone	Tym razem też miałem swój prawdziwy telefon
I felt useless, but still I was excited to be there	Czułem się bezużyteczny, ale mimo to byłem podekscytowany obecnością
I was recently told that the rule is six inches	Niedawno powiedziano mi, że reguła to sześć cali
Eventually the idea was abandoned	Ostatecznie pomysł został porzucony
The game turned into a tennis match	Gra zmieniała się w mecz tenisowy
I had a good time, but it was harder to hit	Dobrze się bawiłem, ale trudniej było trafić
A task he must do	Zadanie, które musi wykonać
I had a big problem with my balance	Miałem duży problem z równowagą
The person wants to feel important	Osoba chce czuć się ważna
Quick repairs were quick as well	Szybkie naprawy również były szybkie
I smile and wave to the people staring at us	Uśmiecham się i macham do gapiących się na nas ludzi
I stopped thinking	przestałem myśleć
I will continue this series in the following parts	Tę serię będę kontynuował w kolejnych częściach
I became the main attraction at parties	Stałem się główną atrakcją na imprezach
I threw it down the well	Wrzuciłem to do studni
The young woman left, looking concerned to see him	Młoda kobieta wyszła, wyglądając na zaniepokojoną jego widokiem
I felt something stopping my leg	Poczułem, że coś powstrzymuje moją nogę
I didn't take a bite of my salad	Nie ugryzłam kęsa mojej sałatki
I've never noticed this before	Nigdy wcześniej tego nie zauważyłem
I slammed the door shut	Zamknęłam drzwi z trzaskiem
I started to explain	Zacząłem wchodzić w wyjaśnienia
Doctors are making good money, I suppose	Przypuszczam, że lekarze dobrze zarabiają
I used every ounce of strength, but it wasn't enough	Wykorzystałem każdą uncję siły, ale to nie wystarczyło
I don't need to watch the news	Nie muszę oglądać wiadomości
I was wondering who our castle passenger was?	Zastanawiałem się, kim był nasz pasażer zamku?
The royal palace must be kept clean	Pałac królewski musi być utrzymywany w czystości
I think he can be very influential	Myślę, że może być bardzo wpływowy
I mean, it was always the last option	To znaczy, to zawsze była ostatnia opcja
I just shake my head	Po prostu kręcę głową
I turn it off when he talks	Wyłączam go, gdy mówi
I said we are under attack	Powiedziałem, że jesteśmy atakowani
I thought he was crazy	Myślałem, że oszalał
I want to keep each of them	Chcę zatrzymać każdą z nich
Of course, this made him immortal	Oczywiście zapewniło mu to nieśmiertelność
I will not let them go	Nie pozwolę im odejść
When she left, I didn't know she was pregnant	Kiedy odeszła, nie wiedziałam, że jest w ciąży
I have enough power to do it all	Mam dość mocy, żeby to wszystko zrobić
I have a house that suits us	Mam dom, który do nas pasuje
I suspect that only our father wanted to find us	Podejrzewam, że tylko nasz ojciec chciał nas znaleźć
I look left and right again	Znowu patrzę w lewo i w prawo
I must let the dead go	Muszę puścić umarłych
I love cooking for family and friends	Uwielbiam gotować dla rodziny i przyjaciół
I had a difficult time last year	Miałem trudny czas w zeszłym roku
I robbed him of the guard	Okradłem go ze strażnika
Enjoyed our little show	Cieszyłem się naszym małym przedstawieniem
I remember what she really looked like	Pamiętam jak naprawdę wyglądała
I think this is the only option we have left	Myślę, że to jedyna opcja, jaką nam pozostało
Pleasure is such a diverse thing	Przyjemność to taka różnorodna rzecz
I knew better than to stop and reach for it	Wiedziałem, że lepiej nie zatrzymywać się i sięgać po to
I backed toward the mantle tree	Cofnąłem się w kierunku drzewa płaszcza
I prefer gender neutrality	Wolę neutralność płci
The old link remained in use until c	Stary link pozostawał w użyciu do c
I think it has a lot to do with perspective	Myślę, że ma to wiele wspólnego z perspektywą
A flipped whip gave the team new speed	Pstryknięty bicz nadawał drużynie nową prędkość
I hated fighting my mom close to midnight	Nienawidziłam walczyć z mamą blisko północy
A hand shook his shoulder	Ręka potrząsnęła jego ramieniem
I lift my chin and straighten my arms	Podnoszę podbródek i prostuję ramiona
I could go to the library and do it myself	Mogłabym pójść do biblioteki i zrobić to sama
I said the usual things	Powiedziałem zwykłe rzeczy
I saw that he was thinking about it	Widziałem, że myślał o tym
He can shoot the ball well	Potrafi dobrze wystrzelić piłkę
I was too sick to feel fear	Byłem zbyt chory, żeby czuć strach
I said nothing, but felt so relieved	Nic nie powiedziałem, ale poczułem ogromną ulgę
I think you must be here	Myślę, że musisz tu być
I can never choose him among them	Nigdy nie potrafię go spośród nich wybrać
This was his third car accident	To był jego trzeci wypadek samochodowy
I sit on her bed and wait	Siadam na jej łóżku i czekam
The neighbor is doing something	Sąsiad coś robi
Save the accused's life	Oszczędź życie oskarżonemu
I didn't try to hide it	nie próbowałem tego ukryć
I left a message to the manager at the station	Zostawiłem wiadomość kierownikowi na stacji
I have to hold her	muszę ją trzymać
I was everything to him	byłam dla niego wszystkim
I can say that he is really ashamed	Mogę powiedzieć, że naprawdę się wstydzi
I believe you will do it regardless of my decision	Wierzę, że zrobisz to niezależnie od mojej decyzji
I'm not in business anymore	nie jestem już w biznesie
I say this to everyone who enters this profession	Mówię to każdemu, kto przystępuje do tego zawodu
I learned the art of patience	Nauczyłem się sztuki cierpliwości
The tube attached the remote control to the chair	Rurka przymocowana pilota do krzesła
I think it must be swollen, full of milk	Myślę, że musi być spuchnięty, pełen mleka
I wandered around the house and went into the woods	Włóczyłem się po domu i poszedłem do lasu
I was the only one in the room who didn't laugh	Byłem jedynym w pokoju, który się nie śmiał
I could never work like this	Nigdy nie mógłbym tak pracować
I slowly pick up the phone	Powoli podnoszę telefon
I have called you to ask for your help	Wezwałem Cię, by poprosić Cię o pomoc
I had no idea he was wrong	Nie miałam pojęcia, że ​​się mylił
I ended up going to one of my favorite message boards	Skończyło się na chodzeniu na jedno z moich ulubionych forów dyskusyjnych
Males tend to be slightly larger than females	Mężczyźni wydają się być nieco więksi niż samice
I didn't add that not all of my plans were dangerous	Nie dodałam, że nie wszystkie moje plany były niebezpieczne
I carefully took the picture out of the bag	Ostrożnie wyjąłem zdjęcie z torby
I will never back down	Nigdy się nie wycofam
I think that would qualify	Myślę, że to by się kwalifikowało
I turn my attention back to my journal	Zwracam uwagę z powrotem na mój dziennik
I just want to be sure the secret is kept	Chcę tylko mieć pewność, że tajemnica jest dochowana
The program is now turned off	Program jest teraz wyłączony
I decided to take it myself	Postanowiłem wziąć to sam
I read it and try to comprehend it all	Czytam to i staram się to wszystko ogarnąć
I weave the fabric and cut it myself	Utkałem materiał i sam go pocięłem
I gasped and nearly fell off my chair	Sapnąłem i prawie spadłem z krzesła
The greatest variety of birds is found in tropical regions	Największa różnorodność ptaków występuje w regionach tropikalnych
I keep adding to this list	Ciągle dodaję do tej listy
I knew that if they didn't find us soon, we would die	Wiedziałem, że jeśli szybko nas nie znajdą, umrzemy
I had to look after her	Musiałem się nią opiekować
I've never liked being the center of attention	Nigdy nie lubiłam być w centrum uwagi
I was impressed but also a bit uncomfortable	Byłem pod wrażeniem, ale też trochę nieswojo
I didn't belong here	Nie pasowałem tutaj
Thought you knew it got better than this	Myślałem, że wiesz, że będzie lepiej niż to
I wasn't fast enough for you	nie byłem wystarczająco szybki dla ciebie
I could chase them there	Mógłbym ich tam zagonić
I want to free myself from it	Chcę się od tego uwolnić
A woman like her can be dangerous	Kobieta taka jak ona może być niebezpieczna
Even now, I can see their painful faces	Nawet teraz widzę ich bolesne twarze
I need food now	Potrzebuję teraz jedzenia
I cannot stop or be stopped	Nie mogę się zatrzymać ani zostać zatrzymanym
I had a little laugh reading this	Trochę się śmiałem, czytając to
I was like their second mother	Byłem jak ich druga mama
I put the kettle on and made two drinks	Nastawiłem czajnik i zrobiłem dwa drinki
I have often wondered how long it would last	Często zastanawiałem się, jak długo to wytrzyma
I fought to contain the anger in my voice	Walczyłem, by powstrzymać złość w moim głosie
I appreciate any suggestions	Doceniam wszelkie sugestie
I could barely move it	Ledwo mogłem go ruszyć
I like reading books	lubię czytać książki
I shook my head once	Raz potrząsnąłem głową
I pray that everyone will be prepared	Modlę się, żeby wszyscy byli przygotowani
I didn't say anything to anyone	Nikomu nic nie powiedziałem
Another guard was on duty	Inny strażnik był na służbie
I used to know a guy, loved being rough	Kiedyś znałem faceta, uwielbiałem być szorstkim
I was ordered to stay home	Kazano mi zostać w domu
I feel the regret is wonderful	Czuję, że żal jest cudowny
I think the cave was the lesser evil	Myślę, że jaskinia była mniejszym złem
I had a lot of love and we managed	Miałem dużo miłości i daliśmy sobie radę
I hear it all the time	Cały czas to słyszę
A small price to pay for our security	Niewielka cena do zapłacenia za nasze bezpieczeństwo
I walked cautiously to the third door	Ostrożnie podszedłem do trzecich drzwi
I still do it on a regular basis	Nadal robię to regularnie
I have earned nothing	nic nie zarobiłem
I slide into the front seat	Wślizguję się na przednie siedzenie
I see you belong to them	Widzę, że należysz do nich
You did your best to sacrifice this army	Zrobiłeś co w twojej mocy, aby poświęcić tę armię
I haven't seen it	tego nie widziałem
I prefer to give support even to the bushes	Wolę dać wsparcie nawet krzakom
I just taught you to sit down and concentrate	Po prostu nauczyłam cię siadać i koncentrować
I wish you could promise not to shoot the messenger	Chciałbym, żebyś obiecał, że nie będziesz strzelał do posłańca
I couldn't risk my identity being discovered	Nie mogłem ryzykować wykrycia mojej tożsamości
I can't hear what you say anymore	Nie słyszę już tego, co mówisz
I would like to pick two	Chciałbym wybrać dwa
The scenario changed in subsequent productions	Scenariusz zmieniał się w kolejnych produkcjach
I knew he was gaining strength	Wiedziałem, że nabiera siły
I broke up with him just before I got home	Zerwałam z nim tuż przed powrotem do domu
I felt the urge to cry just below the surface	Poczułem chęć płakania tuż pod powierzchnią
A drop of water on the top of the leaf	Kropla wody na czubku liścia
I was always close to him	Zawsze byłam z nim blisko
I was cooking all the time	Cały czas gotowałam
I can say that he charmed her	Mogę powiedzieć, że ją oczarował
You are a wonderful person	Jesteś cudowną osobą
I thought it was courtesy	Myślałem, że to dzięki uprzejmości
I took a deep breath and spoke	Wziąłem głęboki oddech i przemówiłem
I will have many battles with creatures	Stoczę wiele bitew ze stworzeniami
His eyes reflect a bright orange glow	Jego oczy odbijają jasny pomarańczowy blask
I feel his lips slide down my neck	Czuję, jak jego usta spływają po mojej szyi
See the same world with different eyes	Widzieć ten sam świat innymi oczami
I panicked	Wpadłem w panikę
I was terrified of the ball coming my way	Byłem przerażony piłką nadchodzącą w moją stronę
I was immediately drawn to her level of spiritual understanding	Od razu przyciągnął mnie jej poziom duchowego zrozumienia
Before that, I saw the guilt in his eyes	Wcześniej widziałam poczucie winy w jego oczach
I've never seen your mother	Nigdy nie widziałem twojej matki
I don't say anything about it	nic o tym nie mówię
I jumped to my feet, holding my breath	Zerwałem się z miejsca, wstrzymując oddech
I grow and sell them	Uprawiam je i sprzedaję
I have to stop for a moment	Muszę się na chwilę zatrzymać
I teach math at university	Uczę matematyki na uniwersytecie
I tried to change my ways	Próbowałem zmienić swoje sposoby
It stayed on the chart for four weeks	Utrzymywał się na wykresie przez cztery tygodnie
I trusted then and so that he could use me	Ufałam wtedy i żeby mógł mnie wykorzystać
I haven't seen her in six or seven years	Nie widziałem jej od sześciu czy siedmiu lat
I saw what you did to him	Widziałem, co mu zrobiłeś
I couldn't break the link	Nie mogłem zerwać łącza
looking forward to the rest	nie mogę się doczekać reszty
I just wanted the prince to try the protein shake	Chciałem tylko, żeby książę spróbował koktajlu proteinowego
I've been losing interest so far	Do tej pory traciłem zainteresowanie
I wasn't acting weird	nie zachowywałem się dziwnie
I want my children to have your blood	Chcę, aby moje dzieci miały twoją krew
Although changes are made as needed	Chociaż zmiany są wprowadzane w razie potrzeby
I knew the first story	Znałem pierwszą historię
I grew quite thick skin	Wyrosłam całkiem grubą skórę
It has been the subject of controversy and speculation	To było przedmiotem kontrowersji i spekulacji
This material is from a few different people	Ten materiał pochodzi od kilku różnych osób
I felt it during training	Czułam to podczas treningu
Not a single maintenance request was ever complied with	Nigdy nie zrealizowano ani jednej prośby o konserwację
I worked for them for about a year	Pracowałem dla nich przez około rok
I talk to her almost every day	Rozmawiam z nią prawie codziennie
I dreamed and woke up	Śniłem i obudziłem się
I need some peace and quiet at the moment	Potrzebuję ciszy i spokoju w tej chwili
I just started hiking	Właśnie zacząłem wędrować
I'm suddenly so happy	Nagle tak się cieszę
It attracts me more and more	Coraz bardziej mnie to przyciąga
I haven't seen them in years	Nie widziałem ich od lat
I wondered why he was here	Zastanawiałem się, dlaczego tu był
Very quick learning for such a young girl	Bardzo szybka nauka dla tak młodej dziewczyny
I can see between the lines that he wants to go home	Widzę między wierszami, że chce wrócić do domu
Hope you liked the bed	Mam nadzieję, że spodobało Ci się łóżko
I also want to turn off their heat	Chcę też wyłączyć ich ciepło
But I couldn't leave him	Nie mogłem go jednak zostawić
I had to quit school again	Znowu musiałem rzucić szkołę
I was nobody so it wasn't for me	Byłem nikim, więc to nie było dla mnie
I can't help but get lost in heaven	Nie mogę się powstrzymać od zgubienia się w niebie
It was a challenge to show him as vulnerable	Wyzwaniem było pokazanie go jako wrażliwego
I had a delicious urge to continue the assault	Miałem pyszną potrzebę kontynuowania napaści
I had a second between that until they fired	Miałem sekundę między tym, dopóki nie strzelili
Several pairs were still fighting	Kilka par wciąż walczyło
I felt electricity wherever our skin touched	Czułem elektryczność wszędzie, gdzie dotknęła nasza skóra
I was wondering what you were like	Zastanawiałem się, jaka byłaś
I couldn't understand what was happening to me	Nie mogłem zrozumieć, co się ze mną dzieje
I'd take it and run with it	Wziąłbym to i pobiegł z tym
I've been angry for a long time	Byłem zły przez długi czas
I wiped away the extra tears and leaned closer	Otarłam dodatkowe łzy i pochyliłam się bliżej
I went to the party and it was fun	Poszedłem na imprezę i było fajnie
I want one dollar, delivered to me by my girlfriend	Chcę jednego dolara, dostarczonego mi przez dziewczynę
I couldn't quite believe it was really happening	Nie mogłem do końca uwierzyć, że to się naprawdę dzieje
I let her play with my pen	Pozwalam jej bawić się moim piórem
I couldn't bear it any longer	nie mogłem dłużej wytrzymać
I get up, shower, get dressed	Wstaję, prysznic, ubieram się
In the last moments, I wasn't going to paint sketches	W ostatnich chwilach nie miałam malować szkiców
I suspect he might be confused	Podejrzewam, że mógł być zdezorientowany
I came home and I made a plan	Wróciłem do domu i ułożyłem plan
Each squadron also has a distinctive patch	Każda eskadra ma również charakterystyczną naszywkę
I'm sixteen or seventeen	Mam szesnaście lub siedemnaście lat
I want to stick my heels into the carpet	Chcę wbić obcasy w dywan
I looked around and everything was different	Rozejrzałem się i wszystko było inne
I wanted to make a big bow	Chciałem zrobić duży ukłon
Hope your readers enjoy it	Mam nadzieję, że spodoba się to Twoim czytelnikom
I felt that rumors and speculations were coming	Czułem, że nadchodzą plotki i spekulacje
But I don't believe there are any	Nie wierzę jednak, że są jakieś
You can find the air travel application form here	Formularz wniosku o podróż samolotem znajduje się tutaj
I asked him when he was going to sleep	Zapytałam go, kiedy idzie spać
I was prepared for the worse	Byłem przygotowany na gorsze
I noted the same thing two paragraphs ago	Zanotowałem to samo dwa akapity temu
I wanted it to last as long as possible	Chciałem, żeby trwało to jak najdłużej
The reaction to the character was positive	Reakcja na postać była pozytywna
I deserve better	Zasługuję na coś lepszego
I want to clarify something	Chcę coś wyjaśnić
I am lying there panting	Leżę tam ciężko dysząc
I know this can be a hard time	Wiem, że to może być ciężki czas
I was going to run away	miałem zamiar uciec
I can't risk ever feeling this way	Nie mogę ryzykować, że kiedykolwiek poczuję się w ten sposób
Sometimes I have the right to be blind	Czasami mam prawo być niewidomy
Privilege and responsibility, like being a doctor	Przywilej i odpowiedzialność, jak bycie lekarzem
I'll give them five minutes of our time	Dam im pięć minut naszego czasu
I just got a really nice weed	Właśnie dostałem naprawdę fajne zioło
I notice his knee touching her thigh	Zauważam, że jego kolano dotyka jej uda
I mean, they fully fall in love	Mam na myśli, że zakochują się w pełni
I was cured fairly quickly	Zostałem wyleczony dość szybko
I'm just asking a question	ja tylko zadaję pytanie
I looked around to see if anyone was watching	Rozejrzałem się, żeby zobaczyć, czy ktoś patrzy
I picked it up, feeling its weight in my hand	Podniosłem go, czując jego ciężar w dłoni
The person using it shouldn't even know	Osoba używająca tego nie powinna nawet wiedzieć
I thought you were extremely cute	Myślałem, że jesteś wyjątkowo słodki
I am taking him to the room where my father is lying	Zabieram go do pokoju, w którym leży mój ojciec
A bag of dice for guessing the future	Worek kości do odgadywania przyszłości
I feel like she wants me	Czuję, że mnie pragnie
I can see and hear you well	Dobrze Cię widzę i słyszę
I have contemplated suicide many times	Wiele razy rozważałem samobójstwo
I think this idea is probably a merit	Myślę, że ten pomysł jest prawdopodobnie zasługą
I pulled out my diary and wrote an entry	Wyciągnąłem pamiętnik i napisałem wpis
I didn't stretch out on the porch today	Nie rozciągnęłam się dzisiaj na werandzie
It felt like we had worked together before	Czułem się, jakbyśmy pracowali razem wcześniej
I knew what that tree was	Wiedziałem, co to za drzewo
I think they also bought a cupboard	Myślę, że kupili też szafkę
I came across their fellow citizens	Natknąłem się na ich współobywateli
I checked the barn and the entire castle	Sprawdziłem stodołę i cały zamek
I am very pleased to see your article	jestem bardzo usatysfakcjonowany widząc Twój artykuł
I know they care about me	Wiem, że im na mnie zależy
I wanted to know who he was working for, uh	Chciałem wiedzieć, dla kogo pracował, uh
I mean, the police were already there	To znaczy, policja już tam była
I hated the thought of putting him in this position	Nienawidziłam myśli o postawieniu go w takiej sytuacji
I never saw him again after this year	Nigdy więcej go nie widziałem po tym roku
I went to my last door, the front door	Poszedłem do moich ostatnich drzwi, frontowych
I had a lot of fun today	Miałam dzisiaj dużo zabawy
I played you, we both played	Grałem w ciebie, oboje graliśmy
I kept thinking everyone in class was looking at me	Ciągle myślałem, że wszyscy w klasie patrzą na mnie
I knew you saw or heard me there	Wiedziałem, że mnie tam widziałeś lub słyszałeś
I have to go to the grocery store	Muszę iść do sklepu spożywczego
a word of warning	słowo ostrzeżenia
It didn't interest me at all	W ogóle mnie to nie interesowało
I couldn't let her do that	Nie mogłem jej tego pozwolić
I walk by it every day	Przechodzę obok niego codziennie
I meant wearing a coat and being naked underneath	Miałem na myśli noszenie płaszcza i bycie nagim pod spodem
Dawid won the competition	Dawid wygrał konkurs
I'll give you everything you need	Dam Ci wszystko czego potrzebujesz
I felt it in my heart, in my soul	Poczułam to w sercu, w duszy
I will not go into this anymore	Nie będę już w to wchodzić
I will start the editing process	Rozpocznę proces edycji
I have gained new confidence in myself	Nabrałem nowego zaufania do siebie
I stared at simple words like	Wpatrywałem się w proste słowa, takie jak
I just didn't feel like going through the routine	Po prostu nie miałem ochoty przechodzić przez rutynę
I felt so safe in your arms	Czułam się taka bezpieczna w Twoich ramionach
I would also need medical attention throughout my pregnancy	Potrzebowałabym również pomocy medycznej przez całą ciążę
I can't think and I have breathing problems	Nie mogę myśleć i mam problemy z oddychaniem
I don't like watching my reflection for a long time	Nie lubię długo oglądać swojego odbicia
I pointed at the driver	wskazałem na kierowcę
It was successful	Udało się to z sukcesem
The ritual soon spread to other cities	Rytuał wkrótce rozprzestrzenił się na inne miasta
I knew that if he saw me, he would get angry	Wiedziałem, że gdyby mnie zobaczył, wpadłby w złość
I want my husband back	Chcę odzyskać mojego męża
I needed his comfort	Potrzebowałem jego pocieszenia
I take her free hand and kiss her	Łapię ją za wolną rękę i całuję
Teeth may remain in the wound	W ranie mogą pozostać zęby
I didn't notice anything raised, it doesn't have to be	Nie zauważyłem niczego podniesionego, nie musi być
I follow its scent trail, I trek for miles into the forest	Podążam jego śladem zapachowym, wędruję mile do lasu
I knew he was a photographer	Wiedziałem, że był fotografem
I planned to wait in silence	Planowałem poczekać w ciszy
I could only hope for the best	Mogłem tylko mieć nadzieję na najlepsze
I mean seriously drinking	Mam na myśli poważnie picie
I love their appearance	Uwielbiam ich wygląd
Hope you can understand that	Mam nadzieję, że to zrozumiesz
I stood in silence as memory after memory overwhelmed her	Stałem w milczeniu, gdy wspomnienie za wspomnieniem ogarniało ją
His release is subject to strict conditions	Jego uwolnienie podlega ścisłym warunkom
I'm sure he overheard my conversation	Jestem pewien, że podsłuchał moją rozmowę
I just bit my tongue	Po prostu ugryzłem się w język
I said you can't become a man	Powiedziałem, że nie możesz zostać mężczyzną
I was afraid of stiffening all the time	Cały czas bałam się zesztywniała
There was a fraction of a smile on his face	Na jego twarzy pojawił się ułamek uśmiechu
I saw that there was only one hanging rack	Widziałem, że był tylko jeden wiszący stojak
Both the album and the single were not on the charts	Zarówno album, jak i singiel nie znalazły się na listach przebojów
Many people can relate to it	Wiele osób może się do tego odnieść
I even like a couple of them	Nawet lubię ich parę
I was not afraid to get lost	Nie bałam się zgubić
I didn't care if it was a mess	Nie obchodziło mnie, czy był tam bałagan
I wasn't good for him at all	W ogóle nie byłam dla niego dobra
I was turning blue myself	Sam robiłem się niebieski
Arrangements far from ideal	Aranżacje dalekie od ideału
Motivation to act	Motywacja do działania
I have never spoken badly about my husband	Nigdy nie mówiłem źle o moim mężu
I was supposed to be happy here	Miałam być tutaj szczęśliwa
I have a new recording of him	Mam jego nowe nagranie
I think he's the one	Myślę, że on jest tym jedynym
I didn't want to fall asleep	Nie chciałem zasnąć
I have come here to help you fight the common enemy	Przybyłem tutaj, aby pomóc Ci w walce ze wspólnym wrogiem
He returned to training the day after	Wrócił do treningu dzień później
I bite my lip hard to keep from sobbing	Mocno przygryzam wargę, żeby nie szlochać
I didn't even look in the hat	Nawet nie zajrzałem do kapelusza
I've seen everything you showed me	Widziałem wszystko, co mi pokazałeś
I will go on this search	Będę szedł na te poszukiwania
A better man might seek this truth	Lepszy człowiek mógłby poszukać tej prawdy
I just didn't expect you to need it so soon	Po prostu nie spodziewałem się, że będziesz tego potrzebować tak szybko
A new model for describing the experimental data is proposed	Proponowany jest nowy model do opisu danych eksperymentalnych
I was learning to walk without a walking frame	Uczyłem się chodzić bez balkonika
Basically, I hold my hands as a prisoner	Zasadniczo trzymam ręce jako więźnia
I tell her about them and then read them	Opowiadam jej o nich, a potem czytam
I knew he could sense her desire for us	Wiedziałem, że mógł wyczuć jej chęć do nas
I feel my stomach turning inside out	Czuję jak mój żołądek wywraca się na lewą stronę
I have been waiting since then	Od tego czasu czekam
I just wanted someone to hold, press	Chciałem tylko, żeby ktoś trzymał, naciskał
I personally know the person who does this to you	Osobiście znam osobę, która ci to robi
I remember coming up with a quick plan	Pamiętam, że wymyśliłem szybki plan
I hesitated as the adult woman stepped outside	Zawahałam się, kiedy dorosła kobieta wyszła na zewnątrz
I want to help, the desire is stronger than anything	Chcę pomóc, pragnienie jest silniejsze niż cokolwiek
I can't get over how much we've done today	Nie mogę się nadziwić, ile dzisiaj zrobiliśmy
Part of me wanted to stop	Część mnie chciała przestać
I won't say roll, but I could	Nie powiem roll, ale mógłbym
I stared at the floor	Wpatrywałem się w podłogę
I have an angel watching over me	Mam anioła czuwającego nade mną
I'm open to learn more	Jestem otwarta, aby dowiedzieć się więcej
I thought it got away a bit	Myślałem, że trochę uciekło
Upon hearing this news, I felt empty and betrayed	Po usłyszeniu tej wiadomości poczułem się pusty i zdradzony
I have been working for a while	Pracuję przez chwilę
I try very hard to live it	Bardzo się staram to żyć
i want to support it	chcę to wesprzeć
I saw trees and bushes	Widziałem drzewa i krzewy
I wanted his lips on my throat	Chciałam jego ust na moim gardle
I have depression	mam depresję
The grassy plain, while Mr.	Trawiasta równina, podczas rozmowy mr
I only worked a year	Pracowałem tylko rok
I came home from work	Wróciłem do domu z pracy
My stomach tightened and my strength was gone	Poczułem napięcie w żołądku i siły zniknęły
I think there is something wrong with me	Myślę, że coś jest ze mną nie tak
I need someone to get rid of boredom	Potrzebuję kogoś, kto pozbędzie się nudy
I chose a place in the middle	Wybrałem miejsce pośrodku
There is still no critical test of this hypothesis	Nadal brakuje krytycznego testu tej hipotezy
I have already forgotten what the first finger meant	Już zapomniałem, co oznaczał pierwszy palec
I watched the door but it didn't open	Obserwowałem drzwi, ale się nie otworzyły
I gave up trying to break her that	Zrezygnowałem z prób złamania jej tego
I think you will have to take over from there	Myślę, że będziesz musiał przejąć od tego miejsca
I took a step and another step	Zrobiłem krok i kolejny krok
I get angry and jealous	Staję się zły i zazdrosny
I reviewed the project description	Przejrzałem opis projektu
He was arrested immediately	Został natychmiast aresztowany
I mean, you were great	To znaczy, byłeś świetny
I cannot recognize the handwriting	Nie mogę rozpoznać pisma odręcznego
I got the feeling he was very angry	Mam wrażenie, że był bardzo zły
I want to try to change	Chcę spróbować się zmienić
Nice, comfortable cut and cut	Ładny, wygodny krój i krój
I turn around and get into bed	Odwracam się i wchodzę do łóżka
I acted like a victim	Zachowałem się jak ofiara
I did not allow myself to watch her die	Nie pozwoliłem sobie na oglądanie jej śmierci
Quite different	Zupełnie inny
It was unusual considering the circumstances of the fight	Było to niezwykłe, biorąc pod uwagę okoliczności walki
I'm on a date with a normal guy	Jestem na randce z normalnym facetem
I asked why she thought that	Zapytałem, dlaczego tak myślała
I am not able to do it alone	nie jestem w stanie zrobić tego sam
I got this one after the accident	Dostałem ten po wypadku
I reach out and hug him to me	Wyciągam rękę i przytulam go do siebie
I'm doing the right thing	robię właściwą rzecz
I called out a warning	Zawołałem ostrzeżenie
I want to fix myself	chcę się naprawić
Hope you can find a solution to your problem	Mam nadzieję, że znajdziesz rozwiązanie swojego problemu
A cool hand slipped into his	Chłodna ręka wsunęła się w jego
I couldn't do it anymore, I couldn't take it anymore	Nie mogłem już tego robić, nie mogłem już tyle znieść
I should have gone into politics a long time ago	Powinienem był zająć się polityką dawno temu
I saw my pregnant mother with my sister	Widziałem moją matkę w ciąży z moją siostrą
Heard this has been done to a few people before	Słyszałem, że zrobiono to wcześniej kilku osobom
I wasn't here to be a buddy	Nie byłem tu, żeby być kumplem
can't sleep due to lack of food	nie mogę spać z powodu braku jedzenia
Hope you had a good time here	Mam nadzieję, że dobrze się tu bawiłeś
I checked with a technician	Sprawdziłem z technikiem
I think there is a reason for this	Myślę, że jest ku temu powód
I reached out and touched her hand	Wyciągnąłem rękę i dotknąłem jej dłoni
Extremely heavy fights took place throughout the entire period	Przez cały okres toczyły się niezwykle ciężkie walki
I couldn't let them see me cry	Nie mogłem pozwolić im zobaczyć, jak płaczę
I decided to fix my drink	Postanowiłem naprawić drinka
The man needs to warm up	Mężczyzna musi się ogrzać
And so I did a little research	I tak zrobiłem trochę badań
I should have paid more attention to the date	Powinienem był zwrócić większą uwagę na datę
I looked around, there was nothing exciting	Rozejrzałem się, nie było nic ekscytującego
A light flashed above his head	Nad jego głową błysnęło światło
I am telling you this to prepare you	Mówię ci to, żeby cię przygotować
I like to know he's there	Lubię wiedzieć, że on tam jest
I looked like all the rest	Wyglądałam jak cała reszta
I'm gonna find him	Zamierzam go znaleźć
I thought about it for a while	Myślałem o tym przez chwilę
I held my breath and crossed my fingers	Wstrzymałam oddech i skrzyżowałam palce
I'm honest, just like him	Jestem szczery, tak jak on
I remember the guy who sold this to me	Pamiętam faceta, który mi to sprzedał
I bought it and hung it on the wall	Kupiłem go i powiesiłem na ścianie
The program was not received	Program nie został odebrany
I could slip it over my frayed jeans	Mogłabym go wsunąć na moje postrzępione dżinsy
I can't take another funeral	Nie zniosę kolejnego pogrzebu
The dispute remains hot	Spór pozostaje gorący
Females are on average slightly larger than males	Kobiety średnio nieco większe od samców
I was actually shocked at how quickly it worked	Byłem właściwie zszokowany tym, jak szybko to zadziałało
I am sure about this	Mam pewność w tej kwestii
I thought you were still here	Myślałem, że wciąż tu jesteś
Surely you would like some time for yourself	Na pewno chciałbyś trochę czasu dla siebie
I have to go to work, vol	muszę iść do pracy tom
I heard voices outside my room	Słyszałem głosy na zewnątrz mojego pokoju
I watched out of the corner of my eye	Obserwowałem kątem oka
I respect your position, but you have no authority here	Szanuję twoje stanowisko, ale tutaj nie masz władzy
I also have other songs	Mam też inne kawałki
Hope you come out and see it	Mam nadzieję, że wyjdziesz i to zobaczysz
I just can't take it anymore	Po prostu nie mogę już tego dłużej wytrzymać
They let us have the whole island to ourselves	Pozwolili nam mieć całą wyspę dla siebie
I couldn't believe he could do this to me	Nie mogłem uwierzyć, że mógł mi to zrobić
I could never get used to the rain	Nigdy nie mogłem przyzwyczaić się do deszczu
I was surprised it took them so long	Byłem zaskoczony, że zajęło im to tak długo
An explosion of an atomic bomb would do less damage	Wybuch bomby atomowej wyrządziłby mniej szkód
I moved away from the gentleman, my fear growing	Odsunąłem się od dżentelmena, mój strach narastał
I saved my parents' room in the end	Uratowałem pokój rodziców na koniec
I had to convince her to help me	Musiałem ją przekonać, żeby mi pomogła
I would never be a prince with a big head	Nigdy nie byłbym księciem z dużą głową
Otherwise, this section is mostly residential	W przeciwnym razie ta sekcja jest głównie mieszkalna
I anticipate a significant revenue stream from the line	Przewiduję znaczny strumień przychodów z linii
I just think she might be able to help	Po prostu myślę, że byłaby w stanie pomóc
I reacted quickly and gave a solid but anxious kick	Zareagowałem szybko i dałem solidnego, ale niespokojnego kopniaka
I like your approach	Podoba mi się twoje podejście
I started stroking him	Zaczęłam go głaskać
I have a few minutes today	Mam dzisiaj kilka minut
I came to say something, but it was gone	Przyszedłem coś powiedzieć, ale zniknęło
I wasn't ready to settle down	Nie byłam gotowa się ustatkować
I can go on vacation	Mogę wybrać się na wakacje
I had to tell him about it	Musiałem mu o tym powiedzieć
I have to ask an obvious question	Muszę zadać oczywiste pytanie
I know you have that thought	Wiem, że przyszła ci do głowy ta myśl
I'm sorry for being late	Przepraszam za spóźnienie
I don't know where, but it's here somewhere	Nie wiem gdzie, ale gdzieś tu jest
I got it from you	Złapałem to od ciebie
I just wish someone would come	Chciałbym tylko, żeby ktoś przyszedł
I admire what you do	podziwiam to co robisz
I know that we are doomed to eternity together	Wiem, że jesteśmy razem skazani na wieczność
Then I turned to the other women in the room	Następnie zwróciłem się do innych kobiet w pokoju
I told her there was no way	Powiedziałem jej, że nie ma sposobu
Honestly, I didn't care too much	Szczerze mówiąc nie obchodziło mnie to zbytnio
I didn't have to put up with this shit	Nie musiałem znosić tego gówna
It was the record for the playoffs in one game	To był rekord playoffów w jednym meczu
I enjoyed it so much	Tak bardzo mi się podobało
I was just angry and sad to me	Byłem po prostu zły i smutny dla mnie
I could feel the tears streaming down my face	Mogłem poczuć łzy spływające po mojej twarzy
I watched the timer click	Obserwowałem kliknięcie licznika czasu
I think you will like him	Myślę, że go polubisz
First of all, I'll tell them to see	Powiem im przede wszystkim, żeby zobaczyli
I think she was too embarrassed	Myślę, że była zbyt zawstydzona
I don't want to knock on people who do this	Nie chcę pukać ludzi, którzy to robią
I didn't build a career	Nie zbudowałem kariery
I have a problem with staying in a relationship	mam problem z utrzymaniem związku
I want to improve it by making it dynamic	Chcę go poprawić, czyniąc z niego dynamikę
I will like the duel with you	Polubię pojedynek z tobą
I didn't know what would happen	Nie wiedziałem, co się stanie
I want my man to have my back	Chcę, żeby mój mężczyzna miał moje plecy
I talked him out of it	Wyperswadowałam mu to
However, I have worked on a few	Pracowałem jednak nad kilkoma
A knock on the door interrupted his concentration	Pukanie do drzwi przerwało jego koncentrację
I had a nice evening with the doctor	Miałam miły wieczór z lekarzem
I didn't need a man to save me	Nie potrzebowałem mężczyzny, żeby mnie uratował
I helped him sit up and handed him his sword	Pomogłem mu usiąść i wręczyłem mu jego miecz
I reached up and took the gift	Sięgnąłem i wziąłem prezent
I didn't think of any of this	Nic z tego nie wymyśliłem
I'm still trying to figure it all out	Nadal próbuję to wszystko rozgryźć
I also wanted to talk to you	Chciałem też z tobą porozmawiać
I removed the wire and went inside	Usunąłem drut i wszedłem do środka
I was embarrassed and wanted to crawl into my skin	Byłem zawstydzony i chciałem wczołgać się w moją skórę
I was tired of all the excitement of today	Byłem zmęczony wszystkimi dzisiejszymi podekscytowaniami
Was I overwhelmed by the reception he received?	Byłem przytłoczony przyjęciem, jakie otrzymał?
It's just real	To po prostu naprawdę
I've always tried to protect him	Zawsze starałem się go chronić
I can recommend it to everyone	Wszystkim mogę polecić
I was younger, stronger and faster	Byłem młodszy, silniejszy i szybszy
I did not recognize you	nie poznałem cię
I wanted to see how rich a lovely boy is here	Chciałem zobaczyć, jak bogaty jest tu śliczny chłopak
I couldn't have his baby	Nie mogłam urodzić jego dziecka
I should never have looked at my phone	Nigdy nie powinienem był patrzeć na mój telefon
We don't have another secure port	Nie posiadamy innego bezpiecznego portu
Johnson had little to do in the match	Johnson miał niewiele do roboty w meczu
I reached out and caught it	Wyciągnąłem rękę i to złapałem
I wrote book after book, even had an agent	Pisałem książkę za książką, miałem nawet agenta
I tried to cover my eyes but couldn't look away	Próbowałem zasłonić oczy, ale nie mogłem odwrócić wzroku
I wanted to know the reason for this	Chciałem poznać powód tego
In the corner was a patch of leaves and straw	W kącie leżała grządka z liści i słomy
I know exactly how to make poison	Dokładnie wiem jak zrobić truciznę
I heard the fear in her voice	Słyszałem strach w jej głosie
Me and the other lady were standing outside to get to know each other	Ja i druga pani staliśmy na zewnątrz, żeby się zapoznać
The other players were similarly bored	Inni gracze byli podobnie znudzeni
I backed away worried	Cofnąłem się zaniepokojony
I've always been very good with numbers	Zawsze byłam bardzo dobra w liczbach
I haven't even seen them all yet	Nawet nie widziałem ich jeszcze wszystkich
A friend loves all the time	Przyjaciel kocha przez cały czas
I use clear plastic	Używam przezroczystego plastiku
I think the stress of everything just got me	Myślę, że stres związany ze wszystkim właśnie mnie dopadł
I can see your mother in your eyes	Widzę twoją matkę w twoich oczach
A small smile appeared on her lips	Na jej ustach pojawił się mały uśmiech
I was made to be here	Zostałem stworzony, by tu być
The legs and feet are gray	Nogi i stopy są szare
I really appreciate her services	Naprawdę doceniam jej usługi
I brought up his vital signs	Wywołałem jego parametry życiowe
I can't concentrate, can't hear what he's calling	Nie mogę się skoncentrować, nie słyszę, co on woła
A child, she thought	Dziecko, pomyślała
I wanted to curse her	Chciałem ją przeklęć
I turned and saw him getting into a taxi	Odwróciłem się i zobaczyłem, jak wsiada do taksówki
Baker added a field goal in the final quarter	Baker dodał cel z pola w ostatniej kwarcie
Strategy won for him today	Strategia wygrała dla niego dzisiaj
I didn't try to pay less, just let him know	Nie próbowałem płacić mniej, tylko dałem mu znać
I haven't seen any accounts for a while	Od jakiegoś czasu nie widziałem żadnych kont
I slowly open it and look outside	Powoli otwieram i rozglądam się na zewnątrz
I wondered if he counted to ten or something	Zastanawiałem się, czy liczył do dziesięciu czy coś
I certainly felt unworthy	Na pewno czułem się niegodny
I got out of bed and started getting dressed	Wstałem z łóżka i zacząłem się ubierać
I couldn't throw stones	Nie mogłem rzucać kamieniami
The racial threads of the episode attracted mixed attention	Rasowe wątki odcinka przyciągnęły mieszaną uwagę
I have this for guidance	Mam to z orientacji
I walked over and looked	Podszedłem i spojrzałem
I check with her at least once a month	Sprawdzam się u niej przynajmniej raz w miesiącu
I stopped in the woods again	Znowu zatrzymałem się w lesie
Lots of key people are in these deep pockets	Wiele kluczowych osób jest w tych głębokich kieszeniach
Then I watched them to see how they unfolded	Potem obserwowałem ich, aby zobaczyć, jak się rozwijają
I asked her name again	Zapytałem ponownie o jej imię
A bonus point system is used when playing in the pot	Podczas gry w puli stosowany jest system punktów bonusowych
I think you could do him good	Myślę, że mógłbyś mu dobrze zrobić
I was standing in the doorway	Stałem w drzwiach
I'll cook his favorite dish	Ugotuję jego ulubione danie
I am a scream in your mind	Jestem krzykiem w twoim umyśle
It was a long process	To był długi proces
Found an office section	Znalazłem sekcję biurową
However, I did like the ending of poetic justice	Jednak podobało mi się zakończenie poetyckiej sprawiedliwości
I went to a trade union and they didn't do anything	Poszedłem do związku zawodowego, a oni nic nie zrobili
A little panic is good for them	Odrobina paniki jest dla nich dobra
Back then, I didn't even know who our lawyer was	Wtedy nawet nie wiedziałam, kim był nasz prawnik
I tried to sort things out in my head	Próbowałem uporządkować sprawy w głowie
I went back down the stairs	Zszedłem z powrotem po schodach
I use it in my classroom and library	Używam go w mojej klasie i w bibliotece
Some secret	Jakiś sekret
I was really looking forward to the week	Naprawdę nie mogłem się doczekać tygodnia
I felt sick, tired and in terrible pain	Czułam się chora, zmęczona i miałam okropne bóle
They treat it like a movie	Traktują to jak film
I wanted to keep it a secret	Chciałem zachować to w tajemnicy
I ran towards the exit to escape	Pobiegłem w kierunku wyjścia, aby uciec
I am sure to eat it	Z pewnością mam się tym do syta
I'm not afraid of them anymore	już się ich nie boję
The brother calls and we only see the figure	Brat woła i widzimy tylko postać
I've been thinking about him for years	Myślałem o nim od lat
I am as good as possible	Jestem tak dobry, jak to tylko możliwe
It was a very big deal	To była bardzo wielka sprawa
I checked her building regularly	Regularnie sprawdzałem jej budynek
I hated even thinking about her right now	Nienawidziłam nawet myśleć o niej w tej chwili
I'll give you a break	dam ci przerwę
I was used to such airing	Byłem przyzwyczajony do takiego wietrzenia
I can see my empty desk	Widzę moje puste biurko
The entire engagement took about fifteen minutes	Całe to zaręczyny trwało około piętnastu minut
I think we just had to break away from the edge	Myślę, że musieliśmy po prostu oderwać się od krawędzi
I have already visited once	Byłam już raz z wizytą
I think it will probably break soon	Myślę, że prawdopodobnie wkrótce pęknie
I've seen it before	Widziałem to wcześniej
I studied the effect in the mirror	Studiowałem efekt w lustrze
I just have to believe in myself for once	Po prostu muszę choć raz uwierzyć w siebie
I haven't seen him in several years	Nie widziałem go od kilku lat
I'm sorry and meet him at the checkout	Przepraszam i spotykam go przy kasie
I still can't believe it	Nadal nie mogę w to uwierzyć
Only one idea left	Został tylko jeden pomysł
Little damage has been done	Wyrządzono niewielkie szkody
I remember it like it was yesterday	Pamiętam to, jakby to było wczoraj
I had a dream a few months before it happened	Miałem sen na kilka miesięcy przed tym, jak to się stało
I didn't come here to do business with you	Nie przyjechałem tutaj, aby prowadzić z tobą interesy
A little less confident	Trochę mniej pewna siebie
I knew he would refuse	Wiedziałem, że odmówi
The essence of pure darkness	Istota czystej ciemności
I am not saying that it could be easily achieved	Nie twierdzę, że dałoby się to łatwo osiągnąć
I couldn't believe it all happened	Nie mogłem uwierzyć, że to wszystko się wydarzyło
I want your name and contact details	Chcę Twoje imię i nazwisko oraz dane kontaktowe
I missed her so much	Tak bardzo za nią tęskniłem
I can see he's really hurt and furious	Widzę, że jest naprawdę zraniony i wściekły
I can disappear for the night	Mogę zniknąć na noc
I nod and take another bite	Kiwam głową i odgryzam kolejny kęs
I don't know any other way to put it	Nie znam innego sposobu, żeby to ująć
I got a taste of the changes in it	Posmakowałam w nim zmiany
Then I told them to cancel	Potem powiedziałem im, żeby anulowali
I agreed because my knees were still a bit weak	Zgodziłem się, bo moje kolana były jeszcze trochę słabe
I believe you are talking about me	Wierzę, że mówisz o mnie
I think you will change your mind	Myślę, że zmienisz zdanie
I wanted to stand on my own feet	Chciałem stanąć na własnych nogach
I held the door wider open	Przytrzymałem drzwi szerzej otwarte
All courses are on the credit hour system	Wszystkie kursy są w systemie godzin kredytowych
Dressed in the same old outfit, boring	Ubrałam się w ten sam stary strój, nudno
A new development has occurred	Nastąpił nowy rozwój
I also paid for driving lessons and passed the first time	Zapłaciłem też za lekcje jazdy i zdałem za pierwszym razem
I have suffered so much this week	Tak bardzo cierpiałem w tym tygodniu
I should be the one who carries you	Powinienem być tym, który cię niesie
I can't talk on the phone for long	Nie mogę długo rozmawiać przez telefon
I did not expect the weapon to be so quiet	Nie spodziewałem się, że broń będzie tak cicha
I support your efforts and talent	Wspieram Twoje wysiłki i talent
The twenty-minute drive took almost an hour	Dwudziestominutowa jazda zajęła prawie godzinę
I looked around the room for the reason	Rozejrzałem się po pokoju, aby znaleźć przyczynę
I'm always looking for something interesting to watch	Zawsze szukam czegoś ciekawego do obejrzenia
I want you all to be refreshed and ready for the early evening	Chcę, żebyście wszyscy byli wypoczęci i gotowi do wczesnego wieczora
We obtained written and informed consent from our patient	Uzyskaliśmy pisemną i świadomą zgodę od naszego pacjenta
I just asked me to come home	Po prostu prosiłam, żebym wróciła do domu
I feel like a bad person	Czuję się jak zła osoba
I wasn't in the bathtub anymore	nie byłem już w wannie
I want you to see the view	Chcę, żebyś zobaczył widok
I looked inside the buildings	Zajrzałem do budynków
The closing of the transaction required an oral conclusion	Zamknięcie transakcji wymagało ustnego zakończenia
I need this daddy please give it to me	Potrzebuję tego taty, proszę daj mi go
I barely let her walk	Ledwo pozwoliłem jej chodzić
I found something new	Znalazłem coś nowego
I felt her hunger	Czułem jej głód
The fight was competitive	Walka była konkurencyjna
I don't usually disturb people while they eat	Zwykle nie przeszkadzam ludziom podczas jedzenia
I care about it	Dbam o to
Then I decided to surrender	Wtedy zdecydowałem się oddać
Of course, I coped with this with my usual charm	Oczywiście poradziłem sobie z tym ze swoim zwykłym urokiem
Experimental design with repeated measures	Projekt eksperymentalny z powtarzanymi pomiarami
I smile at him and continue to drink my water	Uśmiecham się do niego i dalej piję wodę
I can't even apologize	nie mogę nawet przeprosić
I also have other projects to implement	Mam też inne projekty do zrealizowania
I wasn't looking for a situation with a woman	Nie szukałem sytuacji z kobietą
The source of the injury remains unknown	Źródło urazu pozostaje nieznane
I packed my things in my bag	Spakowałam swoje rzeczy do torby
I managed to keep my balance, my perspective	Udało mi się zachować równowagę, swoją perspektywę
I can't wait to show her what we have today	Nie mogę się doczekać, aby pokazać jej, co mamy dzisiaj
I will give you two seconds of world peace	Dam Ci dwie sekundy pokoju na świecie
I have not received any other compensation	Nie otrzymałem żadnego innego odszkodowania
i want to look around	chcę się rozejrzeć
I was calming down anyway	I tak się uspokajałem
I just wanted to blend in, be like everyone else	Chciałem tylko wtopić się, być jak wszyscy inni
I knew he was rational	Wiedziałem, że był racjonalny
I immediately wiped my face with disgust and fear	Od razu otarłam twarz z obrzydzenia i strachu
I feel this is one of the great discoveries	Czuję, że to jedno z wielkich odkryć
I'm in shock	jestem w szoku
I don't think we will go then	Chyba wtedy nie pójdziemy
I didn't think he needed a phone	Nie sądziłem, że potrzebuje telefonu
I saw the figure of someone in the distance	Widziałem postać kogoś w oddali
I pressed each panel, looking for a pressure lock	Nacisnąłem każdy panel, szukając blokady ciśnieniowej
I know it was illegal, or at least it was inappropriate	Wiem, że to było nielegalne, a przynajmniej niewłaściwe
I was sure he was right	Byłem pewien, że miał rację
I just had to accept it	Po prostu musiałem się z tym pogodzić
I want to be square now	Chcę być teraz kwadratowy
I have many friends	mam dużo przyjaciół
I quickly got up and looked around	Szybko wstałem i rozejrzałem się
I'm exhausted from dancing	Jestem wykończony tańcem
I had a great dream	Miałam wspaniały sen
The choice of literature is an artistic whole	Wybór literatury to artystyczna całość
I tried to help her escape from our homeland	Próbowałem pomóc jej uciec z naszej ojczyzny
It was really good	Naprawdę dobrze się działo
I will not let my heart go black	Nie pozwolę, aby moje serce stało się czarne
I say we're staying until the end of the week	Mówię, że zostajemy do końca tygodnia
I see you look better live	Widzę, że wyglądasz lepiej na żywo
Another change took place around the same time	Mniej więcej w tym samym czasie nastąpiła też kolejna zmiana
I wanted her to look at me	Chciałem, żeby na mnie spojrzała
I turned and looked at the window again	Odwróciłem się i ponownie spojrzałem w okno
A sound caught her attention	Jej uwagę przyciągnął dźwięk
The present age is a time of sorrow and poverty	Obecny wiek to czas smutku i nędzy
I didn't deserve it	nie zasłużyłem na to
I could see his intentions	Mogłem przejrzeć jego intencje
I didn't want to draw attention to myself unnecessarily anymore	Nie chciałem już niepotrzebnie zwracać na siebie uwagi
I know what you're gonna do	Wiem, co zamierzasz zrobić
I haven't been sick a day in my cosmic life	Nie byłem chory ani dnia w moim kosmicznym życiu
I should explain that	Powinienem to wyjaśnić
I swore that I would love you	Przysiągłem, że będę cię kochać
His friends are determined to find him a job	Jego przyjaciele są zdeterminowani, aby znaleźć mu pracę
I can take the bus seriously	Mogę poważnie wziąć autobus
I was hoping you could find it	Miałem nadzieję, że to znajdziesz
Now I understand why you wanted me to stay home	Teraz rozumiem, dlaczego chciałeś, żebym została w domu
I had decided it before	Zdecydowałem to już wcześniej
I live in pure awareness	żyję w czystej świadomości
I lost track of time for my fifth glass	Straciłem poczucie czasu przez mój piąty kieliszek
I forced myself to laugh	Zmusiłem się do śmiechu
I got them and opened them	Dostałem je i otworzyłem
I know from experience that you have nothing to worry about	Z doświadczenia wiem, że nie masz o co się przejmować
I walked over to the captain, politely telling him to stop	Podszedłem do kapitana, grzecznie mówiąc mu, żeby się zatrzymał
I haven't really taken them in several days	Tak naprawdę nie brałam ich od kilku dni
I'm afraid to say he was finally eliminated	Boję się powiedzieć, że w końcu został wyeliminowany
I think you and my wife could be best friends	Myślę, że ty i moja żona moglibyście być najlepszymi przyjaciółmi
I posted the latest episode today	Opublikowałem dzisiaj najnowszy odcinek
A cold heart slows down your hand	Zimne serce zwalnia rękę
A man stood beside him	Obok stał mężczyzna
I'm going out	wychodzę z domu
I checked online music	Sprawdziłem muzykę online
I will never make that mistake again	Nigdy więcej nie popełnię tego błędu
I mean something is missing	Mam na myśli, że brakuje czegoś
I had a brother once, a long time ago	Miałam kiedyś brata, dawno temu
I don't know why they didn't like him	Nie wiem, dlaczego go nie lubili
The rattle filled the silence, and then another ...	Grzechotka wypełniła ciszę, a po niej następna…
A stained yellow document appeared from the air	Z powietrza pojawił się poplamiony, żółty dokument
I didn't answer right away, and his eyes hardened	Nie odpowiedziałem od razu, a jego spojrzenie stwardniało
I watched my daughter suffer because you suffered	Patrzyłem, jak moja córka cierpi, bo ty cierpiałeś
I've always seemed tired lately	Ostatnio zawsze wydawałam się zmęczona
I suggest you wait until you talk to a specialist	Proponuję poczekać, aż porozmawiasz ze specjalistą
Damn sure I wouldn't dare to drink water	Cholernie pewien, że nie odważyłbym się pić wody
After the first few, I stopped counting	Po kilku pierwszych przestałem liczyć
I wouldn't go far with them	Nie zaszedłbym z nimi daleko
I wish you and her all the best	Życzę Tobie i jej wszystkiego najlepszego
I've been here for months	jestem tu od miesięcy
I have many friends	mam wielu przyjaciół
Knowing that the spell will break at any moment	Świadomość, że zaklęcie złamie się w każdej chwili
I change my regimens every six months or so	Zmieniam schematy mniej więcej co sześć miesięcy
I looked everywhere in my bedroom	Szukałem wszędzie w mojej sypialni
I looked at my whole body	Spojrzałem na całe moje ciało
I climbed onto the bed and strained my eyes	Wspiąłem się na łóżko i wytężyłem wzrok
I was hoping for lunch soon	Liczyłem na niedługo obiad
Then we ask ourselves questions	Następnie zadajemy sobie pytania
The true nature of each soul is pure awareness	Prawdziwą naturą każdej duszy jest czysta świadomość
I'm getting ready for tonight	Zaczynam się szykować na dzisiejszy wieczór
I had no idea what could happen	Nie miałem pojęcia, co może się stać
I really needed her to teach me to walk	Naprawdę potrzebowałem jej, żeby nauczyła mnie chodzić
I still lose it sometimes	Czasami wciąż go tracę
I can't be a party to this	Nie mogę być w tym stroną
I guessed it was a supernatural weapon	Domyślałem się, że to nadprzyrodzona broń
Heard the pouring rain outside	Słyszałem ulewny deszcz na zewnątrz
I just stood there laughing	Stałem tam tylko się śmiejąc
I was on my way for this	Byłem w drodze po to
A thick stone wall encircled a small area	Gruby, kamienny mur otaczał niewielki obszar
I also spent the first month trying to adapt	Spędziłem też pierwszy miesiąc, próbując się przystosować
I had no idea what we were dealing with	Nie miałam pojęcia, z czym mamy do czynienia
I can almost see the warmth rising from his skin	Niemal widzę, jak ciepło unosi się z jego skóry
In a way, I can predict	Poniekąd mogę przewidzieć
I put my head on it	Położyłem na nim głowę
I wasn't born for this, but he was	Nie urodziłem się po to, ale on był
He was the last of three sons	Był ostatnim z trzech synów
I went to the hotel entrance?	Udałem się do wejścia do hotelu?
This lawsuit was dismissed by the court	Pozew ten został oddalony przez sąd
Please, please don't ever tell anyone	Proszę, proszę, nigdy nikomu nie mów
I saw him attack them, my sisters	Widziałem, jak ich zaatakował, moje siostry
I close my mouth	Zamykam usta
I couldn't let her see me in my present state	Nie mogłem pozwolić jej zobaczyć mnie w moim obecnym stanie
However, I did not cut off contact with her	Jednak nie zerwałem z nią kontaktu
The area is now occupied by a private hospital	Teren jest teraz zajęty przez prywatny szpital
I know better than to ask	Wiem lepiej niż pytać
I have to think what to do	muszę pomyśleć co zrobić
We sincerely apologize for any wrongdoing	Za wszelkie przewinienia serdecznie przepraszamy
I can tell you have questions, ask them directly	Mogę powiedzieć, że masz pytania, zadawaj je wprost
Wish we could just stay here, man	Chciałbym, żebyśmy mogli tu po prostu zostać, człowieku
I don't know if it's good or not	Nie wiem, czy to dobrze, czy nie
I couldn't get in the shower	Nie mogłam wejść pod prysznic
The servant was already standing there, holding a silver sword	Sługa już tam stał trzymając srebrny miecz
I will always be in your debt	Zawsze będę w twoim długu
I am one of them and so are you	Jestem jednym z nich i ty też
Suddenly I was confused	Nagle byłem zdezorientowany
I, on the other hand, was now a nervous wreck	Ja natomiast byłem teraz nerwowym wrakiem
I think we can both starve to death	Chyba oboje możemy umrzeć z głodu
I noticed her before she noticed me	Zauważyłem ją, zanim zauważyła mnie
I was in love with him	Byłem w nim zakochany
I always rubbed them for her	Zawsze je dla niej pocierałem
I won't hurt you, I promise	Nie skrzywdzę, obiecuję
I hate when women cry	Nienawidzę, gdy kobiety płaczą
Unfortunately, I couldn't do anything about it	Niestety nie mogłem nic z tym zrobić
I run along the wall	biegnę wzdłuż ściany
I rejected killing at first, as you did	Na początku odrzuciłem zabijanie, tak jak ty
The shaped nail is made of steel	Kształtowany gwóźdź pochodzi ze stali
He has three brothers and one sister	Ma trzech braci i jedną siostrę
I had a band that broke up	Miałem zespół, który się rozpadł
I only found out about it this morning	Dowiedziałam się o tym dopiero dziś rano
I got along with three of them	Dogadałem się z trzema z nich
The white dog is a nice meeting	Biały pies to miłe spotkanie
I set up an observation post there	Założyłem tam posterunek obserwacyjny
I saw her with the light shining on her	Widziałem ją ze światłem świecącym na nią
I know he is a good man	Wiem, że jest dobrym człowiekiem
I will help you manage this change	Pomogę Ci zarządzać tą zmianą
I don't remember leaving at all	W ogóle nie pamiętam, żebym wychodziła
I didn't watch the entire event	Nie obejrzałem całego wydarzenia
I don't remember any lights or music	Nie pamiętam żadnych świateł ani muzyki
After all, it seems to me that they were not that different	Wydaje mi się, że w końcu nie różnili się zbytnio
I want you to fill me up	chcę żebyś mnie napełniła
I never understood it, often there would be no mass	Nigdy tego nie rozumiałem, często nie byłoby mszy
I think they will be together for life	Myślę, że będą razem na całe życie
I know you have a lot of questions	Wiem, że masz dużo pytań
Hope the world is a paradise compared to this	Mam nadzieję, że świat jest rajem w porównaniu do tego
The characters were well received	Postacie zostały dobrze przyjęte
A strange machine approached them	Podeszła do nich dziwna maszyna
I appreciate both of them very much!	Obie bardzo doceniam!
I haven't been able to go home yet	Nie mogłem jeszcze wrócić do domu
A normal person would not cry upon hearing this	Normalna osoba nie rozpłakałaby się po usłyszeniu tego
I haven't seen them for a long time	Dawno ich nie widziałem
Then we were on it ourselves	Potem sami byliśmy na tym
I already felt the change in me	Już poczułem zmianę we mnie
I am very sorry for your loss	Jest mi bardzo przykro z powodu Twojej straty
I did my best to ignore it	Zrobiłem co w mojej mocy, aby to zignorować
I'm pretty sure my plan works	Jestem całkiem pewien, że mój plan działa
The impact of tourism is particularly worrying	Szczególnie niepokojący jest wpływ turystyki
I think you are absolutely right with this analysis	Myślę, że masz całkowitą rację z tą analizą
I was disguised as country girls	Byłem przebrany za wiejskie dziewczyny
I hardly know myself	prawie nie znam siebie
I immediately felt uncomfortable leaving him here	Od razu poczułem się nieswojo, zostawiając go tutaj
I have one job, one thing for which I am solely responsible	Mam jedną pracę, jedną rzecz, za którą jestem wyłącznie odpowiedzialny
The move was not accepted	Przeprowadzka nie została przyjęta
I can't stay with you	nie mogę z tobą zostać
I can't stay here alone	Nie mogę tu zostać sama
I always suspected he had power intentions	Zawsze podejrzewałem, że miał zamiary na moc
I soon discovered his problem	Wkrótce odkryłem jego problem
We still meet once a year	Nadal spotykamy się raz w roku
They both get drunk and eventually sleep together	Obaj upijają się i w końcu śpią razem
I learned a lot from his presentation	Wiele się nauczyłem z jego prezentacji
I asked around but nobody knew her	Pytałem wokół, ale nikt jej nie znał
I had no one and nothing	nie miałem nikogo i nic
I had no idea what was going to happen	Nie miałem pojęcia, co się stanie
I have to play a very careful game here	Muszę tu zagrać w bardzo ostrożną grę
I haven't eaten since then	nie jadłem od tego czasu
They were called run and captive bred	Nazywano ich bieganymi i hodowanymi w niewoli
I hope he will make you happy	Mam nadzieję, że cię uszczęśliwi
I was looking for a post office	Szukałem urzędu pocztowego
I really can't offer to bring anything with me	Naprawdę nie mogę zaproponować, że przyniosę coś ze sobą
I know her very well	Znam ją bardzo dobrze
Fast and dirty for you	Szybki i brudny dla ciebie
I hope we will enter our world	Mam nadzieję, że wejdziemy w nasz świat
I just didn't know what it was eating exactly	Po prostu nie wiedziałam, czym dokładnie się żywi
I was often in the same space	Często znajdowałem się w tej samej przestrzeni
I can tell he was still shocked	Mogę powiedzieć, że wciąż był wstrząśnięty
I'm not rubbing your belly right now	Nie pocieram teraz twojego brzucha
I think the problem is deeper, baby	Myślę, że problem jest głębszy, kochanie
I took a lot of photos and then a few more	Zrobiłem wiele zdjęć, a potem jeszcze kilka
I was a creature of habit	Byłem stworzeniem z przyzwyczajenia
I know my dad would definitely object	Wiem, że mój tata na pewno by się sprzeciwił
Observation equipment has been improved	Poprawiono sprzęt obserwacyjny
I've been busy for over a decade	jestem zajęty od ponad dekady
I would look for a different type of job	Poszukałbym innego rodzaju pracy
I can shoot down the wings of a housefly	Mogę zestrzelić skrzydła muchy domowej
I will leave your life and never come back	Opuszczę twoje życie i nigdy nie wrócę
The second hit the ground, followed by another	Drugi uderzył w ziemię, a za nim kolejny
I never thanked him	Nigdy mu nie podziękowałem
I always did what they expected of me	Zawsze robiłem to, czego ode mnie oczekiwali
I liked the gift box	Podobało mi się pudełko na prezent
I think it has it downstairs	Myślę, że ma to na dole
I want company	Chcę mieć towarzystwo
I had a great character then	Miałam wtedy wspaniały charakter
I had a great imagination	miałem wielką wyobraźnię
A currency board would have prevented this kind of chaos	Izba walutowa zapobiegłaby temu rodzajowi chaosu
I think we can do it	Myślę, że możemy to zrobić
I enjoyed this meditation very much	Bardzo mi się podobała ta medytacja
I can't even be late	Nawet nie mogę się spóźnić
I couldn't exhaust it	nie mogłem go wyczerpać
I left it back in my purse	Zostawiłem go z powrotem w torebce
I prayed there for a while	Modliłam się tam przez jakiś czas
Then create a new game	Następnie należy stworzyć nową grę
I only hesitate because of my work schedule	Waham się tylko z powodu mojego harmonogramu pracy
I liked it right away	Od razu mi się spodobało
I choose on the edges	Wybieram na brzegach
I didn't have to persuade them at all	W ogóle nie musiałam ich namawiać
I believe the problem has not yet been resolved	Uważam, że problem nie został jeszcze rozwiązany
I tried to tell her but she wouldn't listen to me	Próbowałem jej powiedzieć, ale nie chciała mnie słuchać
Several calls concerned the death threat	Kilka telefonów dotyczyło groźby śmierci
I need your help with them	Potrzebuję twojej pomocy z nimi
I loved this time of the day	Kochałem tę porę dnia
I don't know if he is breathing or not	Nie wiem, czy oddycha, czy nie
He was a prudent man	Był rozważnym człowiekiem
I no longer have these views	Nie mam już tych poglądów
Thick, light green moss covered the entire forest floor	Gęsty, jasnozielony mech pokrył całe dno lasu
I wish you could shoot him, but he's not so lucky	Chciałbym, żebyś go zastrzelił, ale nie ma takiego szczęścia
I tried to be patient and understanding	Starałam się być cierpliwa i wyrozumiała
I want to offer you an opportunity	Chcę zaoferować ci okazję
I will not judge that sword today	Nie osądzę dzisiaj tego miecza
I turned my head left and right	Odwróciłem głowę w lewo i prawo
I just wanted to go home	Chciałem tylko wrócić do domu
They were all to be released on the same day	Wszystkie miały zostać wypuszczone tego samego dnia
I killed a girl, not a god	Zabiłem dziewczynę, nie boga
Each of these tears was absolutely real	Każda z tych łez była absolutnie prawdziwa
I'll be back though	Wrócę chociaż
The beach inspires me the most?	Najbardziej inspiruje mnie plaża?
I would try to forget about this terrible experience	Próbowałbym zapomnieć o tym strasznym doświadczeniu
I almost forgot about him, by choice	Prawie o nim zapomniałem, z wyboru
I drank five cups of coffee	Wypiłem pięć filiżanek kawy
The bath makes me feel even better	Kąpiel sprawia, że ​​czuję się jeszcze lepiej
I'll be back on time	wrócę na czas
I saw it in my church camp	Widziałem to w moim obozie kościelnym
I offered you a fortune, tenderness, luxury, happiness	Ofiarowałem Ci fortunę, czułość, luksus, szczęście
Enjoyed my stay here	Bardzo podobał mi się mój pobyt tutaj?
A few things to remember	Kilka rzeczy do zapamiętania
Hope your mom is fine	Mam nadzieję, że twoja mama ma się dobrze
I tried to ignore that voice	Próbowałem zignorować ten głos
I also didn't know that it was already seven o'clock	Nie wiedziałem też, że jest już siódma
The package was basically alone when issues arose	Paczka była w zasadzie sama, gdy pojawiały się problemy
I wanted to extend our time together	Chciałem przedłużyć nasz wspólny czas
I don't want to waste my time killing fools	Nie mam ochoty tracić czasu na zabijanie głupców
I did this last one up	Zrobiłem ten ostatni up
I couldn't get enough of her	nie mogłem się jej nacieszyć
I knew then that something bad had happened	Wiedziałem wtedy, że stało się coś złego
I needed protein to feed him	Potrzebowałem białka, żeby go nakarmić
I give them enough money	Daję im wystarczająco dużo pieniędzy
I have no idea what they will do next	Nie mam pojęcia, co zrobią dalej
I witnessed what she felt	Byłem świadkiem tego, co czuła
I know you've been hurt in the past	Wiem, że byłeś zraniony w przeszłości
A young man she did not recognize slipped through the door	Młodzieniec, którego nie rozpoznała, wślizgnął się przez drzwi
I was the first, he went a week later	Ja byłem pierwszy, on poszedł tydzień później
I was jumping up and down like a little girl	Podskakiwałam jak mała dziewczynka
All fires were under control at dusk	Wszystkie pożary były pod kontrolą o zmierzchu
I examined my chest again in the shower	Jeszcze raz zbadałem klatkę piersiową pod prysznicem
It can be a very fun album	To może być bardzo zabawna płyta
I have a private scientist	Mam prywatnego naukowca
The second shot also dropped him	Drugi strzał też go upuścił
I am not interested in such details	Nie interesują mnie takie szczegóły
I literally can't do business in my office	Dosłownie nie mogę robić interesów w moim biurze
I couldn't disagree with that	Nie mogłem się z tym nie zgodzić
Most of the time in school I was bored stiffly	Przez większość czasu w szkole nudziłem się sztywno
I think he was angry with me too	Myślę, że on też był na mnie zły
Nobody is a story of choice	Nikt nie jest opowieścią o wyborze
I looked at the composition and period	Przyjrzałem się składowi i okresowi
The food was plain and simple	Jedzenie było proste i proste?
I recognize the programming style	Rozpoznaję styl programowania
I've told the truth before	Mówiłem prawdę wcześniej
I really want that varnish now	Naprawdę chcę teraz tego lakieru
I just wanted him to get better	Chciałem tylko, żeby mu się polepszyło
The whole idea was there	Cały pomysł tam był
I didn't notice it until there was silence in the room	Nie zwróciłem na to uwagi, dopóki w pokoju nie zapadła cisza
I went to the gate	Udałem się do bramy
I got to know harmony, music theory	Poznałem harmonię, teorię muzyki
I was almost as thrilled as they were	Byłem prawie tak zachwycony jak oni
in a way I already have	w pewnym sensie już mam
I am very glad that you are here	Bardzo się cieszę, że tu jesteś
I trained with him in the beginning	Trenowałem z nim na początku
I was wearing hearing aids	Nosiłem aparaty słuchowe
I was worried too, but not too much about that	Też się martwiłam, ale nie za bardzo o to
I attract good-looking men just like you	Przyciągam przystojnych mężczyzn, tak samo jak ty
I can see the sadness on his face	Widzę smutek na jego twarzy
A specific way of moving the hand	Specyficzny sposób poruszania ręką
More active participation in all of this	Bardziej aktywny udział w tym wszystkim
Some of them can be cut with a knife	Niektóre z nich można wyciąć nożem
I remember the people I need	pamiętam ludzi potrzebnych
I felt the steel bite into the steel	Czułem, jak stal wgryza się w stal
I'm not going to leave anyone	Nie mam zamiaru nikogo zostawiać
I was determined to discover for myself and ask	Byłem zdeterminowany, aby odkryć dla siebie i zapytać
I didn't want to disturb you yet	Nie chciałem Ci jeszcze przeszkadzać
I used to go to black parties	Chodziłem na czarne imprezy
I have become the whole universe itself	Stałem się całym wszechświatem samym
I think we are going to the wrong place	Myślę, że idziemy w złe miejsce
I wished we were in such a public place	Żałowałam, że nie jesteśmy w tak publicznym miejscu
It didn't bother me then	Wtedy mi to nie przeszkadzało
I missed her energy	tęskniłem za jej energią
The afternoon was clear until about three o'clock	Popołudnie było jasne do około trzeciej
The construction of the northern wing has now started	Nastąpiła budowa skrzydła północnego
The rest of the details are the same	Pozostałe szczegóły są takie same
Naturally, I tried to stop her	Naturalnie próbowałem ją powstrzymać
I want to create a new life for both of us	Chcę stworzyć dla nas obojga nowe życie
I bet the shelter would give her up too	Założę się, że schronienie też by ją wydało
Today I plan to continue digging	Dziś planuję dalej kopać
I knew from experience how they would feel	Z doświadczenia wiedziałem, jak będą się czuli
I listened carefully to everything she said	Uważnie słuchałem wszystkiego, co powiedziała
I even told her how my wife died	Powiedziałem jej nawet, jak zmarła moja żona
I believe enough people are there and will make a change	Wierzę, że wystarczająco dużo ludzi jest i dokona zmiany
I could barely make it on time	Ledwo udało mi się zdążyć na czas
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Otworzyłam usta, chcąc ponownie posmakować jego języka
A hateful, bitter face	Nienawistna, zgorzkniała twarz
I hated that he knew he was going to get his way	Nienawidziłem, że wiedział, że postawi na swoim
I found this tobacco among his belongings	Znalazłem ten tytoń wśród jego rzeczy
I was thinking about a walk	Myślałem o spacerze
I was even more surprised by my words	Byłem jeszcze bardziej zaskoczony moimi słowami
Actually a woman, although it was hard to tell	Właściwie kobietą, chociaż trudno było to stwierdzić
I just wanted to talk to you about something	Chciałem tylko o czymś z tobą porozmawiać
A crushing pressure built up in her chest	Miażdżący ucisk narastał w jej klatce piersiowej
I can't spell, such things destroy the soul	Nie mogę przeliterować, takie rzeczy niszczą duszę
I was no longer the youngest	nie byłam już najmłodsza
The driver's seat was at the front	Fotel dla kierowcy znajdował się z przodu
I closed my journal and sighed	Zamknąłem dziennik i westchnąłem
I'm sure a little water will clean this up	Jestem pewien, że trochę wody to oczyści
I ended up running into you two	Skończyło się na tym, że wpadłam na was dwoje
I liked it very much	Bardzo mi się podobało
I watched her conflict	Obserwowałem jej konflikt
I got caught until it was time for the grain	Zostałem złapany, dopóki nie nadszedł czas na ziarno
I wonder if you care at all	Zastanawiam się, czy Ci to w ogóle zależy
English has also become a common literary language	Angielski stał się również powszechnym językiem literackim
I have no right to speak at all	W ogóle nie mam prawa mówić
I was with the police once	Byłem kiedyś z policją
I had to run to keep up with her	Musiałem biec, żeby za nią nadążyć
I watched the sunset	Obserwowałem zachód słońca
I always love it for some strange reason	Zawsze to kocham z jakiegoś dziwnego powodu
Once or twice my heart was stolen	Raz czy dwa skradziono mi serce
I could at least pretend	Mogłabym przynajmniej udawać
I felt her movement for a moment	Przez chwilę czułem jej ruch
The series of pipes are organized into groups called divisions	Szeregi rur są zorganizowane w grupy zwane podziałami
I could stay there if it all turned to shit	Mógłbym tam zostać, gdyby wszystko obróciło się w gówno
I can't help but look back	Nie mogę się powstrzymać, ale patrzę wstecz
I was looking for the end of the world	Szukałem końca świata
I never stay for long	Nigdy nie zostaję na długo
I will die a little later	umrę trochę później
I try too, but keep falling	Ja też próbuję, ale ciągle spadam
I had to pick everything up and run for it	Musiałem wszystko pozbierać i po to biec
I think that says it all	Myślę, że to mówi wszystko
I am on a long and narrow path	Jestem na długiej i wąskiej ścieżce
I've been close a couple of times	Kilka razy byłem blisko
i want to end this	chcę to skończyć
I never feel sorry for myself that way	Nigdy nie współczuję sobie w ten sposób
I almost have to laugh	prawie muszę się śmiać
A highly unlikely circumstance	Wysoce nieprawdopodobna okoliczność
I felt the warmth of her hand pressed against mine	Poczułem ciepło jej dłoni przyciśniętej do mojej
I really appreciate that	bardzo to doceniam
I would like to say that you are right	Chciałbym powiedzieć, że masz rację
I mourn the passing of this awesome photo editing site	Opłakuję odejście tej wspaniałej strony do edycji zdjęć
It turns out to be a dream	Okazuje się, że to sen
I don't deserve your praise	nie zasługuję na twoją pochwałę
I greeted this new opportunity with enthusiasm	Z entuzjazmem przywitałem się z tą nową szansą
I just wanted to say what the recommendation was	Chciałem tylko powiedzieć, jakie było zalecenie
I must still be sick, some have told me	Muszę być jeszcze chory, niektórzy mi powiedzieli
It was accompanied by an unpleasant smell	Towarzyszył mu nieprzyjemny zapach
I knew he would support me no matter what	Wiedziałem, że mnie poprze bez względu na wszystko
I wish we could make up and make it good	Chciałbym, żebyśmy mogli się pogodzić i sprawić, żeby było dobrze
I need someone to talk to	Potrzebuję z kimś porozmawiać
I followed in their footsteps on the other side	Poszłam w ich ślady po drugiej stronie
I hug her and hug her to me	Obejmuję ją i przytulam do siebie
I know where the package is	Wiem gdzie jest paczka
I get out of the classroom situation	Wychodzę z sytuacji w klasie
I am going to vote against the clause	Zamierzam głosować przeciwko klauzuli
I didn't know about this until I read this post	Nie wiedziałem o tym, dopóki nie przeczytałem tego posta
I can no longer be in debt to you	Nie mogę już dłużej być wobec ciebie dłużnikiem
I can feel it every time	Czuję to za każdym razem
I wouldn't throw you out of the house	Nie wyrzuciłbym cię z domu
I bit my lip, nervous that he hadn't told me	Przygryzłam wargę, zdenerwowana, że ​​mi nie powiedział
I was present all the time	Byłem cały czas obecny
I didn't want to try his phone	Nie chciałem próbować jego telefonu
I smiled at him and he left on time	Uśmiechnęłam się do niego i wyszedł na czas
I tried to run a farm	Próbowałem prowadzić farmę
I didn't think of it that way	Nie myślałem o tym w ten sposób
I just want to find a balance	Chcę tylko znaleźć równowagę
I have dirt in me, dirt from theft	Mam w sobie brud, brud od kradzieży
I don't know what they are	nie wiem, jakie one są
I was secretly glad that they had fled	Potajemnie cieszyłem się, że uciekli
I am sitting at the desk	Siedzę przy biurku
I started walking slowly towards the door	Zacząłem powoli iść w kierunku drzwi
I wanted to wash my whole body	Chciałam umyć całe moje ciało
Maybe I have some ideas for a blue dress	Może mam kilka pomysłów na niebieską sukienkę
I didn't even raise my voice	Nawet nie podniosłem głosu
I couldn't do that	nie mogłem tego zrobić
I want to get it over with	Chcę mieć to za sobą
I was talking about the whole letter thing	Mówiłem o całej sprawie listowej
I also noticed an unnatural amount of wildlife nearby	Zauważyłem też nienaturalną liczbę dzikich zwierząt w pobliżu
I can see the similarity	Widzę podobieństwo
I look at her	patrzę na nią
I could not sleep	nie mogłem zasnąć
I raise my hands in despair	Podnoszę ręce w rozpaczy
A sudden thought made my heart sink	Nagła myśl sprawiła, że ​​moje serce zatonęło
I needed them, but I didn't get them	Potrzebowałem ich, ale ich nie dostawałem
I tried to put my arms around the wide container	Próbowałem objąć ramionami szeroki pojemnik
I threw myself into her arms and pressed against her	Rzuciłem się w jej objęcia i przywarłem do niej
Official lounge open on the left	Oficjalny salon otwarty po lewej stronie
He was doing basketball in this city	Robił koszykówkę w tym mieście
I saw nothing but the fog	Nie widziałem nic poza mgłą
I thought it would give me more confidence	Myślałem, że doda mi więcej pewności siebie
I wouldn't even pretend I had	Nawet bym nie udawał, że mam
I couldn't attend	nie mogłem uczestniczyć
I couldn't afford to go home even once a month	Nie było mnie stać na powrót do domu nawet raz w miesiącu
I couldn't afford to wake my parents	Nie było mnie stać na obudzenie rodziców
I was going to kill him	Zamierzałem go zabić
I will never let you go again	Nigdy więcej cię nie puszczę
I lay there for hours in fear and terror	Leżałam tam godzinami w strachu i przerażeniu
The handsome prize was not something he gave up easily	Przystojna nagroda nie była czymś, z czego łatwo się poddał
I went to the window and looked down	Podszedłem do okna i spojrzałem w dół
I went back there	Odszedłem tam z powrotem
I thought they would just come running	Myślałem, że po prostu przybiegną
I remember that was getting closer	Pamiętam, że to się zbliżało
I went into the kitchen	wszedłem do kuchni
The fork whispered in response	Widelec wyszeptał w odpowiedzi
A sad imitation of his former self	Smutna imitacja jego poprzedniego ja
I rejected her order	Odrzuciłem jej zamówienie
I suspect we'll see her again	Podejrzewam, że znów ją zobaczymy
I put my hand over my face	Kładę rękę na twarzy
I take his face in my hands	Biorę jego twarz w dłonie
Hope she gets his ass	Mam nadzieję, że dostanie mu tyłek
Family friend fly catching fish in the pond	Przyjaciel rodziny latać łowiąc ryby na stawie
I needed to know what was going on	Musiałem wiedzieć, co się dzieje
Luckily I have someone who can bring them for me	Na szczęście mam kogoś, kto może je dla mnie przynieść
And so I bought a newspaper from him	I tak kupiłem od niego gazetę
I prepare my party for traffic	Przygotowuję moją imprezę do ruchu ulicznego
I didn't make things up	nie wymyśliłem rzeczy
The tension in the band grew	Napięcie w zespole rosło
A large stone fell on him	Duży kamień spadł na niego
And so I was training a deputy	I tak byłem w trakcie szkolenia zastępcy
I stood there for a moment, completely still	Stałem tam przez chwilę, zupełnie nieruchomo
I was wondering who to tell	Zastanawiałem się, komu powiedzieć
The second was a horn bulb	Druga była główką z rogu
I had time to breathe	miałem czas odetchnąć
I guess it influenced me more	Wydaje mi się, że bardziej mnie to wpłynęło
I think they buried him somewhere and forgot about him	Wydaje mi się, że gdzieś go pochowali i zapomnieli o nim
The hypothesis is never final	Hipoteza nigdy nie jest ostateczna
I know no one could pay me enough to	Wiem, że nikt nie mógłby mi zapłacić wystarczająco dużo, aby
I looked back at the club door	Spojrzałem z powrotem na drzwi do klubu
Hope he can handle it	Mam nadzieję, że to zniesie
I tried to turn away so he wouldn't see it	Próbowałem się odwrócić, żeby tego nie widział
I think she's had enough	Myślę, że ma już dość
I wasn't ready for the day ahead	Nie byłem gotowy na nadchodzący dzień
I saw a policeman, but didn't want to ask him	Widziałem policjanta, ale nie chciałem go zapytać
I'll be in the lead truck	Będę w ciężarówce prowadzącej
A small procession was approaching them	Zbliżała się do nich mała procesja
I would never get anywhere like this	Nigdy bym nigdzie tak nie dotarła
I remember he was there	Pamiętam, że tam był
I admire your work and your courage	Podziwiam twoją pracę i odwagę
I think it makes sense	Myślę, że to ma sens
I knew he wasn't dead	Wiedziałem, że nie umarł
Heard you were in the hospital for weeks	Słyszałem, że przez kilka tygodni byłaś w szpitalu
I need to talk to you as soon as possible	Muszę jak najszybciej z tobą porozmawiać
I was shifting this bill	Przesuwałem ten rachunek
I was so happy that I woke up	Byłem tak szczęśliwy, że się obudziłem
I was not a princess to kneel or protect from	Nie byłam księżniczką, przed którą można uklęknąć lub chronić
I remember exactly where he was	Pamiętam dokładnie, gdzie był
I keep my head down and my nose clean	Trzymam opuszczoną głowę i czysty nos
The idea came from a popular movie	Na pomysł podsunął jej popularny film
I won't hurt him that way	Nie skrzywdzę go w ten sposób
I can wait until we get to the hotel	Mogę poczekać, aż dojedziemy do hotelu
I missed him for a long time	Tęskniłam za nim przez długi czas
I knew there was nowhere to run	Wiedziałem, że nie ma dokąd uciekać
I doubt it has any effect	Wątpię, żeby to miało jakikolwiek wpływ
I smiled sweetly at her	Uśmiechnąłem się do niej słodko
There was a metal grill in the ash	W popiele leżał metalowy grill
I can see the huge square in its entirety	Widzę ogromny plac w całości
I also know their ways	Znam też ich sposoby
I've always considered giving head to be sex	Zawsze uważałam dawanie głowy za seks
I am that pigeon, but this is my true form	Jestem tym gołębiem, ale to moja prawdziwa forma
I think she is right	Myślę, że ma rację
I looked at him as if he were a brother	Patrzyłem na niego jak na brata
The lessons themselves have been reprinted for over a hundred years	Same lekcje były przedrukowywane przez ponad sto lat
I put one in my arms along with the rest	Jedną włożyłem w ramiona razem z resztą
The fire was still burning inside	Wewnątrz nadal płonął ogień
I feel close to my parents here	Czuję się tu blisko moich rodziców
I prefer the latter interpretation	Preferuję tę drugą interpretację
I have a pretty good life	mam całkiem dobre życie
I was going to confront them, whoever they were	Miałem się z nimi skonfrontować, kimkolwiek byli
I missed tenderness	tęskniłem za czułością
I had no idea what he was doing	Nie miałam pojęcia, co robi
Hospital of all places	Szpital wszystkich miejsc
I let her father kill her	Pozwoliłem jej ojcu ją zabić
Hope it goes well	Mam nadzieję, że pójdzie dobrze
I watched him turn and board the plane	Patrzyłem, jak odwraca się i wsiada do samolotu
I'll bring you food and water	Przyniosę ci jedzenie i wodę
I tried to swallow but couldn't	Próbowałem przełknąć, ale nie mogłem
I will reply to your e-mail	Odpowiem na Twój e-mail
I wasn't brave enough to talk to her myself	Nie byłam na tyle odważna, żeby sama z nią porozmawiać
I turn on the computer and start it up	Włączam komputer i uruchamiam go
I felt uncomfortable wearing a bathing suit around him	Było mi niewygodnie nosząc wokół niego kostium kąpielowy
I received confirmation that the seller was not lying	Otrzymałem potwierdzenie, że sprzedawca nie kłamał
And everything looked fine at first	I na początku wszystko wyglądało dobrze
I thought she would live in this lake forever	Myślałem, że będzie mieszkać w tym jeziorze na zawsze
I still had a boyish form	Nadal miałam chłopięcą sylwetkę
I just wish we could do more of this	Chciałbym tylko, żebyśmy mogli zrobić to więcej
I didn't want to sing	nie chciałem śpiewać
I looked at it before playing an instrument	Spojrzałem na to przed graniem na instrumencie
I know you meant nothing	Wiem, że nic nie miałeś na myśli
I'm old and you're just starting out	Jestem stary, a ty dopiero zaczynasz
I point to the sidewalk	Wskazuję na chodnik
As part of the marching orders, a large package was issued	W ramach rozkazów marszowych wydano dużą paczkę
I have to stop and choose	Muszę się zatrzymać i wybrać
I need to see my sister	Muszę zobaczyć moją siostrę
I didn't like the look on his face	Nie podobał mi się wyraz jego twarzy
I let the hot water roll over me	Pozwalam gorącej wodzie przetoczyć się po mnie
I base mine on facts	Swoje opieram na faktach
I mean, it was an accident	To znaczy, to był wypadek
I can't stand a woman	Nie mogę znieść kobiety
I got there an hour late and missed it	Dotarłem tam godzinę za późno i przegapiłem to
I would tell them about the advancement of science	Powiedziałbym im o rozwoju nauki
The piece also includes a string arrangement	Utwór zawiera również aranżację smyczkową
I also did not see with his eyes	Ja też nie widziałam jego oczami
They are forced to seek financial security through marriage	Są zmuszeni szukać bezpieczeństwa finansowego poprzez małżeństwo
I had a son after about a year	Urodziłam syna po mniej więcej roku
I gave them a nasty look	Rzuciłem im paskudne spojrzenie
I would not be afraid of them	bym się ich nie bała
I'm sorry to hear that	Bardzo mi przykro to słyszeć
I encourage you to read their messages below	Zachęcam do przeczytania ich wiadomości poniżej
I drank, listened to her sing	Piłem, słuchałem jej śpiewu
I wanted the meal to be special	Chciałem, żeby posiłek był wyjątkowy
The next day I had a job	Następnego dnia miałem pracę
Even then, I was protecting my place	Już wtedy chroniłem swoje miejsce
I just think about how to fix the problem	Myślę tylko o tym, jak rozwiązać problem
I wanted to be safe somewhere	Chciałem być gdzieś bezpiecznym
I sat in the back and looked around	Usiadłem z tyłu i rozejrzałem się
I didn't throw them away	Nie wyrzuciłem ich
I'll share them here in boring detail	Udostępnię je tutaj w nudnych szczegółach
I just have to listen	po prostu muszę posłuchać
I was able to wash at our last camp	Udało mi się umyć na naszym ostatnim obozie
I will only see a small fraction of this	Zobaczę tylko mały ułamek tego
I wasn't sure if that was a compliment or not	Nie byłam pewna, czy to był komplement, czy nie
I sighed and started my homework	Westchnąłem i zacząłem odrabiać lekcje
He cared for money as money less than nothing	O pieniądze jako pieniądze dbał mniej niż nic
A path of safety and dignity and constant abundance	Ścieżka bezpieczeństwa i godności i stałej obfitości
I grew up in horse land	Dorastałem w krainie koni
Moments later, the door to the kitchen opened and closed	Chwilę później drzwi do kuchni otworzyły się i zamknęły
I told my father what happened	Powiedziałem ojcu, co się stało
I looked up and down the corridor	Spojrzałem w górę iw dół korytarza
I see a corridor of nothingness	Widzę korytarz nicości
Physical and mental fatigue after an hour of stress	Zmęczenie fizyczne i psychiczne po godzinie stresu
I like you a lot, but my hands are tied	Bardzo Cię lubię, ale mam związane ręce
I don't think it hurts to take another look	Chyba nie zaszkodzi spojrzeć jeszcze raz
I lengthened my hair and beard	Wydłużyłam włosy i brodę
I like them all in a row	Lubię je wszystkie pod rząd
I can let you come with me	Mogę pozwolić ci iść ze mną
I found my little pond	Znalazłem swój mały staw
I haven't done much more in a long time	Od dawna nie robiłem wiele więcej
I checked the website	Sprawdziłem stronę
I knew so much without even touching him	Tyle wiedziałem, nawet go nie dotykając
I can talk about him	mogę o nim porozmawiać
I just wasted ten dollars	Właśnie zmarnowałem dziesięć dolarów
I was surprised and ashamed of losing control	Byłem zaskoczony i zawstydzony utratą kontroli
I was a little touched	Byłem trochę poruszony
I cried over the movie	płakałem nad filmem
I signed them up for tomorrow's game	Zapisałem ich na jutrzejszy mecz
I want to get into this world	Chcę dostać się do tego świata
I know we're not a rescue team	Wiem, że nie jesteśmy ekipą ratunkową
I already felt much better	Już czułem się znacznie lepiej
I had an expense bill at the church	Miałem rachunek wydatków w kościele
I can't try to understand	Nie mogę próbować zrozumieć
I went to college, I did everything I should	Poszedłem na studia, zrobiłem wszystko, co powinienem
A good pair of deck shoes on your feet	Dobra para butów pokładowych na nogach
I am an extremely nice person by nature	Z natury jestem niezwykle miłą osobą
I never understood that	Nigdy tego nie rozumiałem
I never went to bed hungry	Nigdy nie poszedłem spać głodny
I can really tell the difference today	Naprawdę potrafię dzisiaj odróżnić
I went upstairs and looked around	Poszedłem na górę i zacząłem się rozglądać
I've never wished you anything but the best	Nigdy nie życzyłem ci niczego poza tym, co najlepsze
I have plans for you, dear boy	Mam dla ciebie plany, drogi chłopcze
I hope you will have mercy on me and extend it	Mam nadzieję, że zlitujesz się nade mną i rozszerzysz to
A year in plans	Rok w planach
I am not a cult figure	Nie jestem postacią kultu
I'm going to pack my bag for the night	Idę spakować torbę na noc
I gave him my name and address	Podałem mu moje imię i nazwisko oraz adres
I swear they couldn't take their hands off each other	Przysięgam, że nie mogli oderwać od siebie rąk
I'm very tense for my sister	Jestem bardzo spięta dla mojej siostry
I almost fell on the bed	Prawie upadłem na łóżko
I have read and I really appreciate each one individually	Przeczytałem i naprawdę doceniam każdego z osobna
I know distance doesn't work for most people	Wiem, że odległość nie działa dla większości ludzi
I wanted new experiences	Chciałem nowych doświadczeń
It's a funny feeling	Śmieszne uczucie
I will never love you	Nigdy cię nie pokocham
I'm still jumping when the door slams behind us	Nadal skaczę, gdy zatrzaskują za nami drzwi
He plays five or six different instruments really well	Gra naprawdę dobrze na pięciu lub sześciu różnych instrumentach
There was a small crowd, mostly young people	Zebrał się mały tłum, głównie młodych ludzi
I want to go with you more than anything else	Chcę iść z tobą bardziej niż cokolwiek innego
I know your dad really loved her	Wiem, że twój tata naprawdę ją kochał
I want to swim every day	Chcę pływać każdego dnia
I always bought it to fix it for your father	Zawsze kupowałem to, żeby naprawić dla twojego ojca
I can be an asset for them	Mogę być dla nich atutem
I was admitted to their homes	Zostałem przyjęty do ich domów
I haven't had tea like this yet	Jeszcze nie piłem takiej herbaty
I didn't feel bitter	nie czułem się zgorzkniały
But I didn't say anything	Ale nic nie powiedziałem
I nodded and was afraid of this new danger	Kiwnąłem głową i bałem się tego nowego niebezpieczeństwa
I know you can do it my boy	Wiem, że możesz to zrobić mój chłopcze
He had many visitors	Miał bardzo wielu gości
I turn the car back on and head home	Włączam samochód z powrotem i ruszam w stronę domu
The other towel was wrapped around her hair	Drugi ręcznik był owinięty wokół jej włosów
I should also say that you shouldn't blame yourself	Powinienem też powiedzieć, że nie powinieneś się obwiniać
I've been thinking about things	Myślałem o rzeczach
I can't wait for one thing	Nie mogę się doczekać jednej rzeczy
I believe in it passionately	Wierzę w to namiętnie
I had to go out this evening	Musiałem wyjść tego wieczoru
I'd like to join you	Chciałbym do ciebie dołączyć
I didn't, maybe he's right	Nie podałam, może ma rację
I also saw what you see today	Widziałem też to samo, co ty dzisiaj
I wasn't going to sink into these depths anyway	I tak nie zamierzałem zatonąć w te głębiny
I wasn't ready to face them yet	Nie byłem jeszcze gotowy, aby stawić im czoła
I am always on a diet because of diabetes	Z powodu cukrzycy zawsze jestem na diecie
I pull myself up to my room and look around	Podciągam się do swojego pokoju i rozglądam
I drop it on the ground	Upuszczam to na ziemię
I am very positive about my film	Jestem bardzo pozytywnie nastawiony do mojego filmu
I agreed, and he went to prepare	Zgodziłem się, a on poszedł się przygotować
I looked back at her	Spojrzałem z powrotem na nią
I will sell furniture anywhere	Sprzedam meble w dowolnym miejscu
I came back to visit my father	Wróciłam odwiedzić ojca
I'm just terrified	po prostu jestem przerażona
I know you are more connected with people	Wiem, że jesteś bardziej związany z ludźmi
I was still conscious	Wciąż byłem przytomny
Canada had a similar agenda	Kanada miała podobny program
I didn't want to hear about what he felt	Nie chciałem słyszeć o tym, co czuł
A lot has happened in the last three days	Wiele się wydarzyło w ciągu ostatnich trzech dni
I am writing because these words must be written	Piszę, bo te słowa muszą być napisane
I thought you would be pleased	Myślałem, że będziesz zadowolony
In fact, I find it incredibly cold	Właściwie to uważam, że jest niesamowicie zimno
I should hate her, despise her, want her dead	Powinienem ją nienawidzić, gardzić nią, chcieć jej śmierci
I'm not trying to be the first	Nie staram się być pierwszy
There was a square box in the corner of the porch	W rogu ganku stało kwadratowe pudełko
I didn't need this stress	nie potrzebowałem tego stresu
I didn't want to, but it turned out so	Nie chciałem, ale tak się okazało
I had enough problems for today	Na dzisiaj miałam dość problemów
There was a plate hanging around my neck	Na mojej szyi wisiał talerz
I count again and come at the same time	Liczę ponownie i przyjeżdżam w tym samym czasie
I'd rather get lost in the woods again	Wolałbym znowu zagubić się w lesie
A deep fog covered one area where the man was standing	Głęboka mgła pokryła jeden obszar, na którym stał mężczyzna
The community has decided to never give up again	Społeczność postanowiła nigdy więcej nie poddawać się
I should talk to you with more respect	Powinienem porozmawiać z tobą z większym szacunkiem
Possible reaction to any massive injury	Możliwa reakcja na każdą masywną kontuzję
I can work on it as soon as we land	Mogę nad tym popracować, gdy tylko wylądujemy
A dark memory that brought words to my lips	Mroczne wspomnienie, które przyzywało słowa na moje usta
I shouldn't be nervous	nie powinienem się denerwować
The surgery was costly	Operacja chirurgiczna dużo kosztowała
Necessary visit to the commercial representative of monuments	Konieczna wizyta u przedstawiciela handlowego zabytków
I wonder if retiring would be a pleasant change	Zastanawiam się, czy przejście na emeryturę byłoby przyjemną zmianą
I hate myself for that every day	Nienawidzę siebie za to każdego dnia
He was the key to the deal	Był kluczem do umowy
I can cooperate, you know	Potrafię współpracować, wiesz
I should stay in this damn form for eternity	Powinienem pozostać w tej przeklętej formie na wieczność
A species that hides among us and feeds from us	Gatunek, który ukrywa się wśród nas i żywi się przed nami
I will never stop wanting her	Nigdy nie przestanę jej chcieć
I turn around and speak calmly but with authority	Odwracam się i mówię spokojnie, ale z autorytetem
I love these new clubs	Kocham te nowe kluby
I still had to make sure you were protected	Nadal musiałem się upewnić, że jesteś chroniony
I was hoping they would	Miałem nadzieję, że to zrobią
I think that's enough for today	Myślę, że na dziś wystarczy
I just wanted to show him he was fine	Chciałem mu tylko pokazać, że wszystko w porządku
I hesitate before knocking	Waham się przed pukaniem
I'll just have to try this	Po prostu będę musiał spróbować tego
Two columns of infantry followed	Za nimi podążały dwie kolumny piechoty
A shadow flashed across her face	Cień przemknął po jej twarzy
I couldn't hear or feel anything	Nic nie słyszałem ani nie czułem
I was slowly getting angry when it came to her	Powoli wpadałem w złość, kiedy przyszło do niej
I am always torn when faced with this question	Zawsze jestem rozdarta, gdy spotykam się z tym pytaniem
I wondered how far it would go	Zastanawiałem się, jak daleko zajdzie
I also wanted to try this technique	Chciałem też wypróbować tę technikę
Nobody could go back to him	Nikt nie mógł do niego wrócić
I look out the window, trying to find peace	Wyglądam przez okno, próbując znaleźć spokój
I can put it in the men's bathroom	Mogę go postawić w męskiej łazience
Generally adult males are left alone	Na ogół dorosłe samce pozostają same
I kept the news on the radio	Utrzymywałem wiadomości w radiu
I like your enthusiastic posts	Lubię twoje entuzjastyczne posty
I plan on going to the library next	W następnej kolejności planuję iść do biblioteki
I have to get her out as soon as possible	Muszę ją wydostać tak szybko, jak to możliwe
He wants a formal offer, so he'll get it	Chce formalną propozycję, więc ją dostanie
I bake my own bread	pieczę własny chleb
Maybe a simple thing in a big picture	Może prosta rzecz w dużym obrazie
I haven't spoken to her	Nie rozmawiałem z nią
I won't talk to you anymore	Nie będę już z tobą rozmawiać
I just came to clean up and change	Przyszłam tylko posprzątać i przebrać się
A favor for a friend	Przysługa dla przyjaciela
I will not tolerate insolence	nie będę tolerować bezczelności
I didn't even break the rules	Nawet nie złamałem zasad
I held her tight, but my hands were shaking	Trzymałem ją mocno, ale ręce mi się trzęsły
I will work part-time if necessary	W razie potrzeby będę pracować w niepełnym wymiarze godzin
I hope that I can earn good money too, just like you	Mam nadzieję, że ja też potrafię dobrze zarabiać tak jak Ty
I will always enjoy the time spent together	Zawsze będę cieszył się wspólnie spędzonym czasem
I can't stand not being with you	Nie mogę znieść nie bycia z tobą
I wish he wasn't the one who got it	Chciałbym, żeby to nie on to dostał
I wanted that language on me	Chciałem tego języka na mnie
I am ready to take on anything	Jestem gotów podjąć się wszystkiego
I chose quickly, hopefully, wisely, desperately	Wybrałem szybko, miejmy nadzieję, mądrze, rozpaczliwie
I knew there would be no help from her	Wiedziałem, że nie będzie od niej pomocy
I've never been to the real world	Nigdy nie byłem w prawdziwym świecie
I had to come here today	Musiałem tu dziś wpaść
A fall from this height would surely kill him	Upadek z tej wysokości z pewnością by go zabił
I still do the usual things, he offers	Nadal robię zwykłe rzeczy, oferuje
I gave someone a second key	Dałem komuś drugi klucz
I wanted to share these new ideas with him	Chciałam się z nim podzielić tymi nowymi pomysłami
I had to make sure you were safe	Musiałem się upewnić, że jesteś bezpieczny
The reason I'm there	Powód, dla którego tam jestem
I have not been silent for these months	Nie milczałem przez te miesiące
I was capable of pity	byłam zdolna do litości
I just wonder why you think marriage is nonsense	Zastanawiam się tylko, dlaczego uważasz małżeństwo za nonsens
And so I nodded my head thanks	I tak kiwnąłem głową dzięki
I stopped and turned on the position lights	Zatrzymałem się i włączyłem światła pozycyjne
I consider her an example	Uważam ją za przykład
I can't make him call home	Nie mogę, żeby zadzwonił do domu
I was wearing only jeans and a shirt	Miałam na sobie tylko dżinsy i koszulę
I couldn't bring myself to get out of bed yet	Nie mogłem się jeszcze zmusić do wstawania z łóżka
Some dates have been changed	Niektóre daty zostały zmienione
I remembered what she said about it	Przypomniałem sobie, co o tym powiedziała
I'll spare you for the end	Oszczędzę cię na koniec
Meeting place and command control	Miejsce spotkań i kontrola dowodzenia
It's hard for me to pronounce them all, let alone remember	Trudno mi je wszystkie wymówić, nie mówiąc już o pamiętaniu
I saw that it had an effect	Widziałem, że to miało wpływ
i was there on business	byłem tam w interesach
I just ran into him at a gas station	Właśnie wpadłem na niego na stacji benzynowej
I was at the top of my form	Byłem u szczytu formy
I happen to know he's in his office	Tak się składa, że ​​wiem, że jest w swoim biurze
I have a two bedroom house	Mam dom z dwiema sypialniami
I think proper preparation is another lesson here	Myślę, że odpowiednie przygotowanie to kolejna lekcja tutaj
The university replied that there were no objections	Uczelnia odpowiedziała, że ​​nie ma zastrzeżeń
I know she was going to take me a few times	Wiem, że kilka razy miała zamiar mnie zabrać
I plan to ring the doorbell	Planuję zadzwonić do drzwi
I understood these twisted old ladies	Zrozumiałem te pokręcone starsze panie
A faded sign hung over the door	Nad drzwiami wisiał wyblakły znak
I think it has developed in that direction	Myślę, że rozwinęła się w tym kierunku
I was what could be called a gifted child	Byłem tym, co można nazwać utalentowanym dzieckiem
I thought the radio was talking to me	Myślałem, że radio do mnie mówi
I have a pilot's license for him	Mam dla niego licencję pilota
I don't know green boys	Nie znam zielonych chłopców
There was a wooden sword in the sand	Na piasku leżał drewniany miecz
I really felt good with him and told him so	Naprawdę dobrze się z nim czułem i tak mu powiedziałem
Seven sailors were killed	Zginęło siedmiu marynarzy
I'll help you	pomogę ci
I climbed the tree and closed my eyes	Wspiąłem się na drzewo i zamknąłem oczy
I will be a dedicated, ethical worker	Będę oddanym, etycznym pracownikiem
I was sure it wouldn't work	Byłem pewien, że to nie zadziała
I let this argument go	Odpuszczam ten argument
I was in the bathhouse when it caught fire	Byłem w łaźni, kiedy się zapalił
As the captain said, I was acting like a child	Jak powiedział kapitan, zachowywałem się jak dziecko
I stumble and hit the grass hard	Potykam się i mocno uderzam w trawę
I asked for free time and was granted	Poprosiłem o czas wolny i zostałem przyznany
I didn't think he could sing the other	Nie sądziłem, że może zaśpiewać drugą
I can't be that anymore	Nie mogę być już tym
A few weeks later, I received a comprehensive psychological assessment	Kilka tygodni później otrzymałam kompleksową ocenę psychologiczną
I was a life defender	Byłem obrońcą życia
I get up and he has his pupils going wide	Wstaję, a on jego źrenice idzie szeroko
I really appreciate that	Bardzo to doceniam
I didn't need more than that	Nie potrzebowałem więcej niż to
I can appreciate it	Mogę to docenić
I appreciate them all!	Doceniam je wszystkie!
I'm losing everything	tracę wszystko
I feel like a movie star, it's so good	Czuję się jak gwiazda filmowa, jest tak dobrze
I don't like wasting my time	nie lubię tracić czasu
I'm here on principle	jestem tu z zasady
A long list of sites has emerged	Pojawiła się długa lista witryn
I have come a long way through faith	Przebyłem długą drogę przez wiarę
I went back to the transition	Wróciłem do przejścia
I wanted her there, I wanted her to stay	Chciałem ją tam, chciałem, żeby została
I saw that it is crowded with passengers	Widziałem, że jest zatłoczony pasażerami
A nervous smile touched her lips	Nerwowy uśmiech dotknął jej ust
I drank with my students then	Piłem wtedy ze studentami
I have completed the standard application for their file	Wypełniłem standardowy wniosek o ich akta
We all have different things to measure	Wszyscy mamy różne rzeczy do zmierzenia
I hit her in the face	Uderzam ją w twarz
I was involved in a murder	Byłem zamieszany w morderstwo
I felt the ship move	Poczułem, że statek się porusza
I noticed that the building itself was in perfect lighting	Zauważyłem, że sam budynek był w idealnym oświetleniu
The latter is ready to leave	Ten ostatni gotowy do wyjazdu
I felt sleepy and heavy	Czułam się senna i ciężka
I don't come armed with any special knowledge anymore	Nie przychodzę już uzbrojony w specjalną wiedzę
All works in the field of art glass	Wszystkie prace z zakresu szkła artystycznego
However, there was still a large building in the center	Jednak nadal istniał duży budynek w centrum
I found it like a computer too	Odkryłem, że to też jest jak komputer
I feel comfortable and I like talking to people	Czuję się komfortowo i lubię rozmawiać z ludźmi
I needed something in my stomach	Potrzebowałem czegoś w żołądku
I have nothing but time	nie mam nic poza czasem
I was afraid they would see me	Bałem się, że mnie zobaczą
From her, I have green eyes and black hair	Od niej mam zielone oczy i czarne włosy
I had to breathe his air	Musiałem oddychać jego powietrzem
I had to ponder my answer	Musiałem zastanowić się nad moją odpowiedzią
A wonderful afternoon turned into a wonderful evening	Wspaniałe popołudnie stawało się cudownym wieczorem
I can never meet this	Nigdy nie mogę tego spotkać
I am open to other design aspects	Jestem otwarta na inne aspekty projektowe
At the same time, a cage mast was added	W tym samym czasie dodano maszt klatkowy
I felt his muscles tense under his shirt	Poczułem, że jego mięśnie są napięte pod koszulą
I am your mother and father	jestem twoją matką i ojcem
I was alone in my thoughts	Byłem sam w swoich myślach
I only met him recently	Spotkałam go dopiero niedawno
I couldn't leave it there	Nie mogłem tego tak zostawić
I wanted everything back to the way it was	Chciałem, żeby wszystko wróciło do stanu, w jakim były
You have to stay here	Musisz tu zostać
I see this world in a real way	Patrzę na ten świat w realny sposób
A light lunch is served	Podawany jest lekki lunch
I think we got away with it	Chyba uszło nam to płazem
I was completely lost	Byłem kompletnie zagubiony
Some cheese and an apple	Trochę sera i jabłko
I really didn't know him, but it's true	Naprawdę go nie znałem, ale to prawda
Back then, I was happy to enjoy the company	Byłem wtedy szczęśliwy, ciesząc się towarzystwem
I mean really forever	Mam na myśli naprawdę na zawsze
I thought you were going to pass the chamber	Myślałem, że przejdziesz obok komory
A new white line appeared before them	Przed nimi pojawiła się nowa biała linia
I'm walking fast down the street	Idę szybko ulicą
I breathe deeply and come under control	Oddycham głęboko i dostaję się pod kontrolę
I know she respected him as a musician	Wiem, że szanowała go jako muzyka
I can't help him or help him with the correct answers	Nie mogę mu pomóc ani pomóc z poprawnymi odpowiedziami
A bit like mine last week	Trochę jak mój w zeszłym tygodniu
I feel my stomach sinking	Czuję, że mój żołądek opada
I knew she was tired	Wiedziałem, że jest zmęczona
I sit there waiting to hear where this is going	Siedzę, czekając, żeby usłyszeć, dokąd to zmierza
I only have things to do	mam tylko rzeczy do zrobienia
I can barely open my eyes	Ledwo mogę otworzyć oczy
I felt my skin burning under the fire	Czułem jak moja skóra płonie pod ogniem
I live with my daughter now	Mieszkam teraz z córką
She gave me a shirt	Dała mi koszulę
I stopped being her student for several years	Na kilka lat przestałem być jej uczniem
Symptoms can range from barely noticeable to fatal	Objawy mogą wahać się od ledwo zauważalnych do śmiertelnych
Got all the dirty beans this morning	Mam dziś rano całą brudną fasolę
I watched him run, pistol in hand	Patrzyłem, jak biegnie z pistoletem w ręku
Butler in the general election	Butler w wyborach powszechnych
They come across a nearby house	Natkną się na pobliski dom
A seed has been sown	Zasiane zostało ziarno
I should give them up	Powinnam z nich zrezygnować
I never thought someone would leave at this time	Nigdy nie sądziłem, że ktoś wyjdzie o tej porze
I know this is not what you want to do	Wiem, że to nie jest to, co chcesz robić
I always listen carefully	Zawsze uważnie słucham
I couldn't say a word	nie mogłem powiedzieć ani słowa
I admire your spirit, faith and determination	Podziwiam Twojego ducha, Twoją wiarę i determinację
I've been getting them recently	Ostatnio je dostaję
I had no charms and charms	nie miałam wdzięków i wdzięków
I help people to do this every day	Pomagam ludziom robić to każdego dnia
A sign of forgiveness	Znak przebaczenia
I always looked straight ahead	Zawsze patrzyłem przed siebie
I don't have your melancholy, which is nice	Nie mam pani melancholii, co jest miłe
I couldn't take it any longer	Nie mogłem dłużej tego wytrzymać
I looked down and bit my lip	Spojrzałem w dół i przygryzłem wargę
I don't owe you anything	nic ci nie jestem winien
I should have trusted his love for me	Powinienem był zaufać jego miłości do mnie
I think he would like to know about all of this	Myślę, że chciałby wiedzieć o tym wszystkim
I love this salon	Uwielbiam ten salon
I slept soundly for two hours	Spałem ciężko przez dwie godziny
I pulled her close, bit her neck, drank deeply	Przyciągnąłem ją do siebie, ugryzłem ją w szyję, piłem głęboko
Fearless leader and defender of his territory	Nieustraszony przywódca i obrońca swojego terytorium
I looked away, but I was struck by his smell	Odwracałem wzrok, ale uderzył mnie jego zapach
I refuse to place any hope on this front	Odmawiam pokładania nadziei na tym froncie
It only takes a few days to get to it	Wystarczy kilka dni, żeby się do niej dostać
I got him out of my mind	Wyrzuciłem go z mojego umysłu
I just took care of everyone	Po prostu dbałem o wszystkich
I am not one of them	nie jestem jednym z nich
I know she's not really our daughter	Wiem, że tak naprawdę nie jest naszą córką
I learned this many years ago	Nauczyłem się tego wiele lat temu
I had to live on his blood	Musiałem żyć z jego krwi
I had to kill him with my gun	Musiałem go zabić moim pistoletem
I need a new regular plan	Potrzebuję nowego planu regularnego
I felt even more responsible for him than before	Czułam się za niego jeszcze bardziej odpowiedzialna niż wcześniej
I immediately declined the offer	Od razu odrzuciłem ofertę
I especially like the blooming one	Szczególnie podoba mi się ten rozkwitający
I don't subscribe because it's wrong	Nie subskrybuję, bo to jest złe
I did not mourn his death	Nie opłakiwałem jego śmierci
I couldn't move against the elements	Nie mogłem się ruszyć przeciwko żywiołom
I tried to see, but it was terrible darkness	Próbowałem zobaczyć, ale była straszna ciemność
I actually found her	Właściwie ją znalazłem
The discussion lasted several hours	Dyskusja trwała kilka godzin
I will never be able to have you	nigdy nie będę mógł cię mieć
I know it sounds crazy	Wiem, że to brzmi szalenie
Hope it doesn't offend her for saying that	Mam nadzieję, że to jej nie obraża, że ​​to mówię
I have no friends in my life	Nie mam przyjaciół w moim życiu
I want to list the goods right away	Chcę od razu wystawić towar
I wondered how the rest of the night would turn out	Zastanawiałem się, jak potoczy się reszta nocy
I went with it for months	Chodziłem z tym przez wiele miesięcy
I suggest you be good this time	Proponuję, żebyś tym razem była dobra
Time where eternity can exist between seconds	Czas, w którym wieczność może istnieć pomiędzy sekundami
I should wait a little longer	Powinienem jeszcze trochę poczekać
I really did witness history today	Naprawdę byłem dziś świadkiem historii
I still had to come up with a plan	Musiałem jeszcze wymyślić plan
I know you will lead me down the best path	Wiem, że poprowadzisz mnie najlepszą ścieżką
I know the results well	Dobrze znam wyniki
I decide not to change it	Postanawiam tego nie zmieniać
I wanted to wait for you to come see me	Chciałem poczekać, aż przyjdziesz mnie zobaczyć
I was out of control	Byłem poza kontrolą
I didn't try to resist her	Nie próbowałem jej się oprzeć
I was close to the club, that was for sure	Byłem blisko klubu, to było pewne
I called him back, but he was gone	Oddzwoniłem do niego, ale nie było go
But I have to sympathize with him a little	Muszę mu jednak trochę współczuć
I try to keep all thoughts of her	Staram się zatrzymać wszystkie myśli o niej
I wanted to sound enthusiastic and optimistic in his favor	Chciałem zabrzmieć entuzjastycznie i optymistycznie na jego korzyść
But part of me wanted to stop	Część mnie chciała jednak przestać
I never knew what to say	Nigdy nie wiedziałem, co powiedzieć
I put a lot of cream on to hide it	Nakładam dużo kremu, żeby to ukryć
I believe he's in the back garden	Wierzę, że jest w ogrodzie na tyłach
I had to go far, far	Musiałem iść daleko, daleko
I looked at her curiously	Spojrzałem na nią z ciekawością
I can't put it down	Nie mogę tego odłożyć
I can watch it on my schedule	Mogę oglądać to w moim harmonogramie
I began to think that crime might pay off	Zacząłem myśleć, że przestępstwo może popłacić
I thought about the package again	Znowu pomyślałem o paczce
I always had to keep everything under control	Zawsze musiałem mieć wszystko pod kontrolą
I didn't realize how things could change for the worse	Nie zdawałem sobie sprawy, jak wydarzenia mogą się zmienić na gorsze
I do all the cool shit in there	Robię tam całe fajne gówno
I was a programmer	byłem programistą
I held the ticket in my hands	Bilet trzymałam w rękach
I just need to run home and get my things	Muszę tylko pobiec do domu i zabrać swoje rzeczy
I didn't put two and two together	Nie poskładałem dwa i dwa razem
I was falling asleep when ten-thirty rolled by	Zasypiałem, gdy przetoczyła się dziesiąta trzydzieści
I could feel every inch of him	Mogłam wyczuć każdy jego cal
I have often wondered why	Często zastanawiałem się dlaczego
I owe you	jestem ci dłużnikiem
I decide to find her and talk to her	Postanawiam ją znaleźć i porozmawiać
I will accept the job offer and move back east	Przyjmę ofertę pracy i przeniosę się z powrotem na wschód
A list of companies should be prepared	Należy przygotować listę firm
A ridiculous practice, but probably necessary	Śmieszna praktyka, ale prawdopodobnie konieczna
I looked at the rest of the team	Spojrzałem na resztę zespołu
I started a new intellectual journey	Rozpocząłem nową intelektualną podróż
I couldn't keep my feet still	Nie mogłem utrzymać stóp nieruchomo
I let the words spill out	Pozwalam słowom się wylać
I will thank you all my life	będę Ci dziękować przez całe życie
I think we will go for a while?	Myślę, że popłyniemy na chwilę?
I can't show him that he hurt me	Nie mogę mu pokazać, że mnie zranił
I've never been happy	nigdy nie byłem szczęśliwy
I wanted to replace her bad memories with good ones	Chciałem zastąpić jej złe wspomnienia dobrymi
I have to get used to it myself	Sama muszę się do tego przyzwyczaić
I always live in room six on the second floor	Zawsze mieszkam w pokoju szóstym na drugim piętrze
I would like to create a customer account	Chciałbym założyć konto klienta
I put the bucket on the seat next to me	Wiadro postawiłem na siedzeniu obok mnie
I just wanted to make you happy	Chciałem tylko cię uszczęśliwić
I did not expect that	Nie spodziewałem się tego
I would be honored to show them to you	Byłbym zaszczycony, mogąc Ci je pokazać
I wanted to come back	Chciałem wrócić
There is little agricultural activity on the route	Na trasie jest niewielka działalność rolnicza
I jumped down and broke my last leg	Zeskoczyłem i złamałem ostatnią nogę
I had to clear my mind	Musiałem oczyścić umysł
A new set of rules to follow	Nowy zestaw zasad do naśladowania
I didn't ask what that meant	Nie pytałem, co to znaczy
I know they left them	Wiem, że je zostawili
Man is his brain, and therefore science	Człowiek to jego mózg, a więc nauka
I understand how he thinks about it	Rozumiem, jak on o tym myśli
I could still smell the trees	Wciąż czułem zapach drzew
Lots of romance and drama	Dużo romansu i dramatu
Actually, I live a pretty simple life, I really do	Właściwie prowadzę całkiem proste życie, naprawdę
I wanted to see him before they started	Chciałem go zobaczyć, zanim zaczną
I went to the window, saw smoke	Podszedłem do okna, zobaczyłem dym
I took a small step back	Zrobiłem mały krok w tył
I asked them to give us money	Poprosiłem ich, aby dali nam pieniądze
I heard his voice in the crowd	Słyszałem jego głos w tłumie
I sent her an outline and she is enthusiastic	Wysłałem jej zarys, a ona jest entuzjastyczna
I didn't want to steal or do any other harm	Nie chciałem kraść ani wyrządzać innej krzywdy
Father's treatment plan was ordered	Zamówiono plan leczenia ojca
I'll be there in an hour	będę tam za godzinę
They just poured us	Po prostu nas nalali
I was drawn into a dark void	Zostałem wciągnięty przez ciemną pustkę
I prefer to put on a mask and hide	Wolę założyć maskę i się chować
I was bleeding a little	trochę krwawiłam
I created a fountain by the sink	Stworzyłem fontannę przy zlewie
I want to go with you	chcę iść z tobą
I just lay down and asked for a mirror	Po prostu się położyłem i poprosiłem o lustro
I left the hospital late	Wyszedłem ze szpitala późno
I will not publish this book	Nie opublikuję tej książki
I gave her everything	Dałem jej wszystko
I promised you would	Obiecałem, że będziesz
The reverse echo of things	Odwrotne echo rzeczy
I put mine aside and leaned toward him	Odłożyłem swoją na bok i pochyliłem się w jego stronę
I come from my parents and you come from yours	Ja pochodzę od moich rodziców, a ty od swoich
A flash of white caught my attention	Błysk bieli przykuł moją uwagę
Captain without a ship	Kapitan bez statku
Of course, I paid her well	Oczywiście dobrze jej zapłaciłem
I had time and a lot of food and water	Miałem czas i dużo jedzenia i wody
That's partly why we fought	Częściowo dlatego walczyliśmy
In fact, I was sad that this project is ending	Właściwie było mi smutno, że ten projekt się kończy
There were some crazy words	Padło kilka szalonych słów
Quite an important example	Dość ważny przykład
I've been wondering about that	Zastanawiałem się nad tym
I started over	Zacząłem od nowa
I didn't let it bother me	Nie pozwoliłem, żeby mi to przeszkadzało
There are four types of groups	Istnieją cztery rodzaje grup
A great learning experience	Wspaniałe doświadczenie edukacyjne
I cannot live without my family	Nie mogę żyć bez rodziny
I want to forget that night	Chcę zapomnieć tę noc
Sometimes I considered him a friend	Czasami uważałem go za przyjaciela
I took it off last night	Zdjąłem to zeszłej nocy
I've always been glad to see him	Zawsze cieszyłem się, że go widzę
I can't tell you half its beauty	Nie mogę ci powiedzieć połowy jego piękna
I'm not here to surrender, my lady	Nie przyszedłem tu się poddać, pani
I have a climbing journal for you	Mam dla ciebie dziennik do wspinaczki
For a time, the relationship was based on the fur trade	Przez pewien czas relacje opierały się na handlu futrami
I see it as a mixed bag	Widzę to jako mieszaną torbę
I can already feel it flowing through my veins	Już czuję, jak płynie w moich żyłach
I had a mission and, more importantly, my friends	Miałem misję, a co ważniejsze, moi przyjaciele
His eyebrows were barely visible	Jego brwi były ledwo widoczne
I use it regularly for inspiration and direct instruction	Regularnie używam go do inspiracji i bezpośredniej instrukcji
I couldn't believe he wanted to change for me	Nie mogłam uwierzyć, że chciał się dla mnie zmienić
I held him close as the moment passed	Trzymałem go blisko, gdy minęła chwila
I'm not getting pregnant	nie zajdę w ciążę
I went to see him	Poszedłem się z nim zobaczyć
So I learned a lesson about staying in place	Nauczyłem się więc lekcji o trzymaniu się na swoim miejscu
I shook her off, even pushed her	Strząsnąłem ją, nawet ją popchnąłem
I got up, shaking with anger	Wstałem, trzęsąc się ze złości
I want to look them in the eyes, kiss their lips	Chcę spojrzeć im w oczy, pocałować ich usta
I could even love you once	Mogłem nawet cię kiedyś kochać
I know you feel the same	Wiem, że czujesz to samo
I must have lost track of time	Musiałem stracić poczucie czasu
I like this idea of ​​gender equality	Podoba mi się ten pomysł na równość płci
I tried to think in a straight line	Próbowałem myśleć w linii prostej
A faint sound drew his quick ears	Słaby dźwięk przyciągnął jego szybkie uszy
I haven't grown that much in the last year	Nie urosłem tak bardzo w ciągu ostatniego roku
I'm thankful that you tried to meet me halfway	Jestem wdzięczny, że próbowałeś się ze mną spotkać w połowie drogi
I hated crying in front of him	Nienawidziłam płakać przed nim
I'll be in the friend zone forever	Na zawsze będę w strefie przyjaciół
The weather front has just passed	Właśnie przeszedł front pogodowy
I was nervous all week	Przez cały tydzień byłem zdenerwowany
I will follow his example	pójdę za jego przykładem
I got it from the neighborhood	Dostałem to z sąsiedztwa
I cannot host, but I can travel	Nie mogę gościć, ale mogę podróżować
I bit her ear	Ugryzłem ją za ucho
I run away with my daughters	Uciekam z córkami
Heard something or two	Coś lub dwa słyszałem
I wasn't ready to release her yet	Nie byłem jeszcze gotowy, żeby ją uwolnić
I close the door and turn to face him	Zamykam drzwi i odwracam się do niego
I doubt this is intentional	Wątpię, czy to jest zamierzone
I just like it	Po prostu to lubię
You have to kill me	Musisz mnie zabić
I knew he felt bad enough the way he was	Wiedziałem, że czuł się wystarczająco źle, tak jak było
I knew the way around	Znałem drogę dookoła
I cried with anger and told him to stop	Płakałam ze złości i kazałam mu przestać
I took the cork off my drink	Zdjęłam korek z mojego drinka
Later I vomited into the bushes	Później zwymiotowałem w krzaki
sorry for your maid	przepraszam za twoją pokojówkę
I'm turning away from it now	Odwracam się od tego teraz
I didn't fire the first missile	Nie odpaliłem pierwszego pocisku
The result was a disaster	Rezultatem była katastrofa
I was on the best side during the test	Na teście stawiłem się z najlepszej strony
I am determined to resist such criticism	Jestem zdecydowany odeprzeć taką krytykę
I do not agree to it	Nie zgadzam się na to
I looked at it in shock	Patrzyłem na to w szoku
I really shouldn't have pressed it	Naprawdę nie powinienem tego naciskać
I am very happy with this purchase	Jestem bardzo zadowolony z tego zakupu
I had to control myself	Musiałem się opanować
I killed him myself and searched his property	Sam go zabiłem i przeszukałem jego majątek
I just loved the energy that was always around her	Po prostu kochałem energię, która zawsze była wokół niej
I didn't want the ride to end	Nie chciałem, żeby przejażdżka się skończyła
I just lifted the lid and the box popped open	Po prostu podniosłem pokrywkę i pudełko odskoczyło
Just then, a draft hit me in the face	Właśnie wtedy uderzył mnie przeciąg w twarz
I also want it to go away	też chcę, żeby to odeszło
I thought the same	Myślałem tak samo
The virus you get into your heart	Wirus, który dostajesz do serca
I understand her situation	Rozumiem jej sytuację
Really scary?	Naprawdę przerażający?
Food crops were almost destroyed	Uprawy żywnościowe zostały prawie zniszczone
I'll come and save you soon	Zaraz przyjdę cię uratować
I want to tell you something important	Chcę Ci powiedzieć coś ważnego
I dropped out of line and followed	Wypadłem z kolejki i poszedłem za
Pepper to add a comic relief character	Pieprz, aby dodać komiksową postać ulgi
I brought him some water and he washed himself	Przyniosłem mu trochę wody, a on się umył
I know it's cold, but we have to try	Wiem, że jest zimno, ale musimy spróbować
I tried to write in the morning for a while	Przez jakiś czas próbowałem pisać rano
I was able to climb on it	Mogłem się na to wspiąć
I believe in helping them help themselves	Wierzę w pomaganie im w pomaganiu sobie
I followed the instructions	Postępowałem zgodnie z instrukcjami
I know who you think looks good	Wiem, kto Twoim zdaniem wygląda dobrze
A world without gods	Świat bez bogów
I can see the world below us	Widzę świat pod nami
I looked at myself in the mirror	Przyjrzałem się sobie w lustrze
I let myself into the house	wpuściłem się do domu
I reached up and picked it up	Sięgnąłem i wziąłem go do ręki
I noticed you haven't finished painting the trim on top	Zauważyłem, że nie skończyłeś malować wykończenia na górze
I remember it was slow burning	Pamiętam, że było to powolne spalanie
I connected us with myself, I made a whole	Połączyłam nas ze sobą, utworzyłam całość
A collection of wires and things that think	Zbiór przewodów i rzeczy, które myślą
It felt like we had been robbed	Czułem się, jakbyśmy zostali okradzeni
I turn and avoid him	Odwracam się i omijam go
I have something in the shape of a circle	Mam coś w kształcie koła
I understand you want to talk to me	Rozumiem, że chcesz ze mną porozmawiać
I can see it happening over and over again on the Internet	Widzę, że zdarza się to wielokrotnie w Internecie
I used my mind for this	Użyłem do tego swojego umysłu
I ended up with something over four hundred pounds	Skończyło się na czymś ponad czterysta funtów
I hope someday I'll be like him	Mam nadzieję, że pewnego dnia będę taka jak on
I humbly beg for help	Pokornie błagam o pomoc
I had to go back	Musiałem wrócić
I doubt he can sleep now	Wątpię, żeby mógł teraz spać
I guess it's my fault	Chyba to moja wina
I will definitely contribute to your research	Na pewno wniosę swój wkład w Twoje badania
I'd hate to see you die, boy	Nie chciałbym widzieć, jak umierasz, chłopcze
I want things to be the best possible	Chcę, aby rzeczy były jak najlepsze
I push myself off the ground	Odpycham się od ziemi
Please be assured that our team is very discreet	Zapewniam, że nasz zespół jest bardzo dyskretny
I hated them more than anything	Nienawidziłam ich bardziej niż czegokolwiek
I couldn't bring myself to form the words	Nie mogłem zmusić się do formułowania słów
I won't ask you any more	nie będę cię więcej pytać
I left the building onto the sidewalk	Wyszedłem z budynku na chodnik ulicy
I looked around at the buildings surrounding the square	Rozejrzałem się po budynkach otaczających plac
I tried to remember him for what he was	Próbowałem go zapamiętać takim, jakim był
I promise we will catch fish more often	Obiecuję, że będziemy częściej łowić ryby
I like it less and less	Lubię to coraz mniej
I just need a rest, that's all	Potrzebuję tylko odpoczynku, to wszystko
I need to catch some paperwork	Muszę złapać trochę papierkowej roboty
Mother, not mother	Matka, a nie matka
I liked the best of the series	Podobał mi się ten najlepszy z serii
A familiar voice belonging to a woman	Znajomy głos należący do kobiety
I am so full of joy for these new desires	Jestem tak pełna radości z powodu tych nowych pragnień
I can also write an essay from start to finish	Mogę też napisać esej od początku do końca
I just would love to come back	Po prostu bardzo chciałbym wrócić
I kissed her hair, holding her tight as she shook	Pocałowałem ją we włosy, trzymając ją mocno, gdy się trzęsła
I never thought he would forget me	Nigdy nie myślałem, że mnie zapomni
I can't post it here	Nie mogę tego tu opublikować
Made me feel very relaxed and at ease	Sprawili, że poczułem się bardzo zrelaksowany i swobodny?
I can see his face change instantly	Widzę, jak jego twarz natychmiast się zmienia
So I have to be careful	Muszę więc być ostrożny
I am distributing this to all of you	Rozprowadzam to do was wszystkich
I became interested in science	Zainteresowałem się nauką
I can't afford even the slightest resentment	Nie stać mnie na nawet najmniejszą urazę
I knew a little about it, but not everything	Trochę o tym wiedziałem, ale nie wszystko
I know they were your friends	Wiem, że byli twoimi przyjaciółmi
I was knocked out on my sofa	Zostałem znokautowany na mojej sofie
Maybe I'll have to start getting them	Może będę musiał zacząć je przynosić
I can recommend you to him	mogę cię do niego polecić
I didn't want to read anymore	nie chciałem już czytać
I think they help us	Myślę, że nam pomagają
Otherwise, I wasn't going to convince him	W przeciwnym razie nie miałam zamiaru go przekonywać
A drive can die at any time	Dysk może umrzeć w każdej chwili
I kept the blanket buttoned with one hand	Jedną ręką trzymałam koc zapięty
I never use it, not my favorite	Nigdy go nie używam, nie mój ulubiony
I am very good at science	jestem bardzo dobry w nauce
I like the investigative part	Podoba mi się część śledcza
I just wanted her to leave my living room	Chciałem tylko, żeby wyszła z mojego salonu
I've lost track of all the dead	Straciłem rachubę wszystkich zmarłych
A crime he did not commit	Zbrodnia, której nie popełnił
I can not see	nic nie widzę
There were only guards on duty	Na służbie byli tylko strażnicy
I don't know exactly when	Nie wiem dokładnie kiedy
I guess that's what they call it	Chyba tak to nazywają
I don't think we were all sane	Myślę, że nie wszyscy byliśmy przy zdrowych zmysłach
I wasn't understanding or polite	nie byłam wyrozumiała ani uprzejma
I came back to see my dad	Wróciłam, żeby zobaczyć się z tatą
I had to find out more about what they liked	Musiałem dowiedzieć się więcej o tym, co im się podobało
I want you to think of a good hiding place	Chcę, żebyś pomyślał o dobrej kryjówce
I think his boss thinks there's still history	Myślę, że jego szef myśli, że wciąż jest historia
I washed and dressed quickly	Umyłam się i szybko się ubrałam
I really want you to be my best friend	Naprawdę chcę, żebyś był moim najlepszym przyjacielem
I looked at the door	Spojrzałem na drzwi
A wedding with the family would be ideal	Idealny byłby ślub z rodziną
I am talking about the state as a whole	Mówię o państwie jako całości
I pressed the books to my chest	Przycisnąłem książki do piersi
I was less known	Byłem mniej znany
A responsible person drives with direction and purpose	Odpowiedzialna osoba jeździ z kierunkiem i celem
I can read thoughts and control them	Potrafię czytać myśli i je kontrolować
I stopped and turned around	Zatrzymałem się i odwróciłem
I needed a smooth, flat surface	Potrzebowałem uzyskać gładką, płaską powierzchnię
A vessel for a new life	Naczynie na nowe życie
Maybe a lot of them	Może ich dużo
I made a drink and went to my room	Zrobiłem drinka i poszedłem do swojego pokoju
I remember his death too vividly	Aż nazbyt żywo pamiętam jego śmierć
I had eyes, but something hit me	Miałam oczy, ale coś mnie w nim uderzyło
I just had a vague idea	Miałem tylko niejasny pomysł
I opened the front cover of the first	Otworzyłem przednią okładkę pierwszego
I just wanted to be home, to sleep	Chciałem tylko być w domu, spać
But we like the approach	Ale podoba nam się podejście
I have beautiful children	mam piękne dzieci
I just wanted to stay there longer	Chciałem po prostu zostać tam dłużej
I think we should get out of here	Myślę, że powinniśmy się stąd wyrwać
I have to leave for a minute	Muszę wyjść na minutę
We told him to clean up or leave	Kazaliśmy mu posprzątać lub wyjść
I had to go to one more job interview	Musiałem iść na jeszcze jedną rozmowę o pracę
I have to go to the library	Muszę iść do biblioteki
I want someone else to get hurt, not me	Chcę, żeby ktoś inny został zraniony, a nie ja
I'm not into it for the money	Nie jestem w tym dla pieniędzy
I found out what fear was that day	Dowiedziałem się, czym był strach tamtego dnia
I'm sure there is some connection	Jestem pewien, że jest jakiś związek
I called three times	Dzwoniłem trzy razy
I felt terrible that I had left her	Czułem się okropnie, że ją zostawiłem
I gave her a goal	Dałem jej cel
I'll take you to one of my village women	Zabiorę cię do jednej z moich wiejskich kobiet
I would highly recommend	gorąco polecam
I took the bedroom to my right above the bathroom	Wziąłem sypialnię po mojej prawej stronie nad łazienką
I helped my mother to the vacant seat	Pomogłem mamie wejść na wolne miejsce
I've always had a sense of magic	Zawsze miałam wyczucie magii
I didn't think he had any family	Nie sądziłem, że ma jakąkolwiek rodzinę
A long lamentation season	Długi sezon lamentu
I needed it so much	Tak bardzo tego potrzebowałem
I want to see if anything weird has happened lately	Chcę zobaczyć, czy ostatnio dzieje się coś dziwnego
I wasn't, the second time	Nie byłem, drugi raz
The episode introduced four new cast members	Odcinek wprowadził czterech nowych członków obsady
I was afraid to draw back the veil	Bałem się cofnąć zasłonę
I decided to follow in their footsteps	Postanowiłem pójść w ich ślady
I will go to school in the fall	Jesienią będę chodzić do szkoły
Still, a risky idea	Mimo to ryzykowny pomysł
Ceiling fan kept the room passable?	Wentylator sufitowy utrzymywał pokój znośny?
I thought he got away with it with the murder	Myślałem, że uszło mu to na sucho z morderstwem
I just lost my grandson	właśnie straciłem wnuka
I got interested too	Też się zainteresowałem
I want another one	Chcę dostać kolejny
A moment later a tall, slender woman appeared	Chwilę później pojawiła się wysoka, szczupła kobieta
I wasn't even sure what we were seeing was human	Nie byłam nawet pewna, czy to, co widzimy, było ludzkie
I just wanted to have a little fun	Chciałem się tylko trochę zabawić
A miniature version of himself trying to look angry	Miniaturowa wersja samego siebie, próbująca wyglądać na rozgniewanego
I have become your big fan	Stałem się twoim wielkim fanem
I know who you really are	Wiem, kim naprawdę jesteś
I called it wonderful and from there it went?	Nazwałem ją cudowną i stamtąd poszło?
They both went their separate ways	Obie poszły własnymi drogami
I've been able to kill you a hundred times so far	Do tej pory mogłam cię zabić ze sto razy
I was smashed to pieces and I started to cry	Zostałem rozbity na kawałki i zacząłem płakać
I backed away, trying not to make noise	Cofnąłem się, starając się nie hałasować
I just want it to last	Chcę tylko, żeby to trwało
The company has not disclosed anything about the game	Firma nie ujawniła nic na temat gry
K sprang to his feet	K zerwał się na równe nogi
I thought you caught the wind on the coming cuts	Myślałem, że złapałeś wiatr nadchodzących cięć
One night she did it	Jedna noc to zrobiła
I need to buy me a pair	Muszę kupić mi parę
I wanted to be like him	Chciałem być taki jak on
I was going to text you	miałem zamiar wysłać ci SMS-a
I really have to die now	Muszę teraz naprawdę umrzeć
Finally I reached out too	W końcu też sięgnąłem
House painted green and gold	Dom pomalowany na zielono i złoto
I wanted him to kiss me again, but he didn't	Chciałam, żeby znów mnie pocałował, ale tego nie zrobił
I used to be so close to him	Kiedyś byłam tak blisko niego
I can see what she is doing to you	Widzę, co ona ci robi
A hell of a lot of everything	Całe piekło dużo wszystkiego
I fell to my knees and touched her face	Upadłem na kolana i dotknąłem jej twarzy
A larger and better equipped ship fell towards the planet	W kierunku planety spadł większy i lepiej uzbrojony statek
I just want my money	Chcę tylko moich pieniędzy
Last time I had the best time of my life	Ostatnim razem miałem najlepszy czas w moim życiu
I'll get you well again	Znowu cię wyzdrowieję
I was extremely lazy today	Byłem dziś wyjątkowo leniwy
They got to a private financial settlement	Dotarli do prywatnej ugody finansowej
I live to share these personal moments	Żyję, aby dzielić te osobiste chwile
I stare at him, breathing slowly	Wpatruję się w niego, oddychając powoli
I especially love the veil	Szczególnie kocham zasłonę
I told her she didn't have to do anything	Powiedziałem jej, że nie musi nic robić
I pushed one last time and closed my eyes	Pchnąłem ostatni raz i zamknąłem oczy
I saw the helicopter	Widziałem helikopter
I was not allowed to work outside the home	Nie wolno mi było pracować poza domem
I was already drawn to it	Już mnie do tego ciągnęło
He was also interested in educational projects	Interesował się również projektami edukacyjnymi
I forgot to mention it one day	Zapomniałem o tym wspomnieć pewnego dnia
I've been doing this for at least a decade	Robię to od co najmniej dekady
This disturbance has two parts	To zakłócenie składa się z dwóch części
I started whistling at him	Zacząłem na niego gwizdać
I want everything to end	chcę, żeby wszystko się skończyło
I get up and open it	Wstaję i otwieram
I need to get as far as possible	Muszę się oddalić jak najdalej
I just couldn't believe it	Po prostu nie mogłem w to uwierzyć
I stared at her	Wpatrywałem się w nią
I won't ask about your husband anymore	Nie będę więcej pytać o twojego męża
I sat back down against the stone wall	Usiadłem z powrotem pod kamiennym murem
I wanted the world to see it	Chciałem, żeby świat to zobaczył
They are all designed with front and rear gardens	Wszystkie zostały zaprojektowane z ogrodami z przodu iz tyłu
I knew immediately that he was lying	Od razu wiedziałem, że kłamał
I just have a terrible headache	Po prostu boli mnie straszny ból głowy
It was an amazing turning point in my life	To był niezwykły punkt zwrotny w moim życiu
I did everything except tell him my identity	Zrobiłem wszystko, z wyjątkiem powiedzenia mu mojej tożsamości
I was just curious about people	Byłem po prostu ciekawy ludzi
The pregnant woman is lying on the ground	Kobieta w ciąży leży na ziemi
I wasn't careful	nie byłam ostrożna
I didn't try to save her	Nie próbowałem jej ratować
I immediately felt bad thinking that	Od razu poczułem się źle myśląc, że
I hope he didn't share my fate	Mam nadzieję, że nie podzielił mojego losu
I stretched and looked at Mum and Dad	Przeciągnęłam się i spojrzałam na mamę i tatę
I have nothing against them	nie mam nic przeciwko nim
I can understand people half the time	Potrafię zrozumieć ludzi przez połowę czasu
I love the high neckline	Uwielbiam zabudowany dekolt
I stick my tongue in and examine her lips	Wsuwam język i badam jej usta
I wanted you to relate it	Chciałem, żebyście to opowiedzieli
I like you too much to love you	Za bardzo cię lubię, żeby cię kochać
I had a wonderful dream last night	Zeszłej nocy miałem cudowny sen
I try not to think about it	Staram się o tym nie myśleć
The whole village down	Cała wieś w dół
I had to make them proud of me	Musiałem sprawić, by byli ze mnie dumni
I didn't know what he was doing	Nie wiedziałam, co robi
I saw a bear along the line and waved	Zobaczyłem niedźwiedzia wzdłuż linii i pomachałem
I really hope you aren't telling anyone about this	Naprawdę mam nadzieję, że nikomu o tym nie mówisz
Once I fed him a dog	Kiedyś nakarmiłam go psem
I throw him some	Rzucam mu parę
I can make it come your way	Mogę sprawić, że wyjdzie na twoją drogę
He only started three games this season	W tym sezonie zaczął tylko trzy mecze
I heard them talking	Słyszałem, jak rozmawiają
I'd never thought of losing one of them before	Nigdy wcześniej nie myślałem o utracie jednego z nich
I liked having sex with him	Lubiłam z nim uprawiać seks
I used to teach too	Kiedyś też uczyłem
I guess they still exist	Chyba nadal istnieją
I crossed the street and knocked on the door	Przeszedłem przez ulicę i zapukałem do drzwi
A damp stain appeared on the ceiling of my room	Na suficie mojego pokoju pojawiła się wilgotna plama
I knew she was trying not to offend me	Wiedziałem, że starała się mnie nie urazić
I know how close you are to your brother	Wiem, jak blisko jesteś swojego brata
I hid my smile once again, glancing at my sister	Po raz kolejny ukryłam uśmiech, zerkając na moją siostrę
These negotiations delayed the battles for a month	Negocjacje te opóźniły bitwy o miesiąc
I found nothing to focus on	Nie znalazłem nic, na czym mógłbym się skupić
I wonder if he is depressed	Zastanawiam się, czy ma depresję
Moments later, there were footsteps as they walked away	Chwilę później rozległy się kroki, gdy odchodzili
I couldn't understand her worried expression	Nie mogłem pojąć jej zmartwionego wyrazu twarzy
Nice guy's statement	Oświadczenie miłego faceta
I'd rather be myself	Wolałbym być sobą
I just prefer my own	Po prostu wolę własne
I had another drink	Wypiłem kolejnego drinka
I forgot to compliment you	Zapomniałem cię skomplementować
I went to bed early that night	Poszedłem spać wcześnie tej nocy
There will be a party immediately after the service	Bezpośrednio po nabożeństwie odbędzie się przyjęcie
I was hungry every now and then	Od czasu do czasu byłem głodny
I leaned out and looked straight ahead	Wychyliłem się i spojrzałem przed siebie
I need a solution, a miracle	Potrzebuję rozwiązania, cudu
I became aware by looking at it	Stałem się świadomy, patrząc na to
I haven't actually slept in it at all	Właściwie w ogóle w nim nie spałem
I'm a big fan of a few more things	Jestem wielkim fanem jeszcze kilku rzeczy
I looked around as I saw everyone staring at me	Rozejrzałem się, widząc, że wszyscy się na mnie gapią
First, I believe in women and children	Najpierw wierzę w kobiety i dzieci
I'm the only one who doesn't play	Jestem jedyną osobą, która się nie bawi
I only spoke to him an hour ago	Rozmawiałem z nim zaledwie godzinę temu
I heard that the trial has already taken place	Słyszałem, że proces już się odbył
Hope the house isn't haunted	Mam nadzieję, że dom nie jest nawiedzony
I also saw her the night she was murdered	Widziałem ją też tej nocy, kiedy została zamordowana
I got a free ride, okay	Dostałem darmową przejażdżkę, w porządku
I won it because it just sounds funny	Wygrałem to, bo to brzmi po prostu śmiesznie
The notebook has also been known to get warm	Notatnik był również znany z tego, że się nagrzewał
We expect him to do these things	Oczekujemy od niego, że zrobi te rzeczy
I swear it was completely innocent	Przysięgam, że to było zupełnie niewinne
I remember a few more	Jeszcze kilka innych pamiętam
I was thinking about going in there	Myślałem o tym, żeby tam wejść
I felt his soft lips against my skin	Poczułam jego miękkie usta na mojej skórze
I feel that way too	Ja też tak się czuję
Later I saw the video	Później zobaczyłem nagranie
I thought four years would be enough	Myślałem, że wystarczą cztery lata
I had to do this	Musiałem to zrobić
I knew they wouldn't let me in	Wiedziałem, że mnie nie wpuszczą
In the end I left it behind	W końcu to zostawiłem
I brought you here to tell you about my plan	Przyprowadziłem cię tutaj, żeby ci opowiedzieć o swoim planie
I never knew anyone was making it up	Nigdy nie wiedziałem, że ktoś to wymyślił
The patent for choice is the same as any other patent	Patent na wybór jest taki sam jak każdy inny patent
I had an important role to play in the attack	Miałem ważną rolę do odegrania w ataku
I could practically feel the back of my neck breathing	Praktycznie czułam, jak oddycha mi na karku
I sigh, hopefully in a way he can't say	Wzdycham, mam nadzieję, że w sposób, którego on nie może powiedzieć
I was looking at the palace	Patrzyłem na pałac
A stable long curve that has remained the same	Stabilna, długa krzywa, która pozostała taka sama
I wasn't worried about anything	o nic się nie martwiłem
I am inclined towards more complicated matters	Skłaniam się ku sprawom bardziej skomplikowanym
I gasped and took a few steps back	Sapnąłem i zrobiłem kilka kroków do tyłu
I can't keep her away	Nie mogę jej trzymać z daleka
I was one of the latter	Byłem jednym z tych ostatnich
I had to discover their language	Musiałem odkryć ich język
I will not let anyone tell you otherwise	Nie pozwolę nikomu powiedzieć inaczej
The storm sank one boat and dumped the other boat ashore	Burza zatopiła jedną łódź, a drugą zrzuciła na brzeg
I think she's testing you	Myślę, że ona cię testuje
Shortly thereafter, the ship sank	Wkrótce potem statek zatonął
I was allowed to leave that day	Mogłem wyjechać tego dnia
It was impossible	To było niemożliwe
I haven't even seen her	Nawet jej nie widziałem
Initially, I did not plan to write about it	Początkowo nie planowałam o tym pisać
A gold shoe and a finished ankle appeared	Pojawił się złoty but i wykończona kostka
I hope you are all safe	Mam nadzieję, że wszyscy jesteście bezpieczni
Hope that's my problem	Mam nadzieję, że to mój problem
I never want to hold you back	Nigdy nie chcę cię powstrzymywać
I was looking for another way to torture myself	Szukałem innego sposobu na torturowanie się
I knew these things existed because I couldn't find them online	Wiedziałem, że te rzeczy istnieją, ponieważ nie mogłem ich znaleźć online
I wanted everything to be as it was	Chciałem, żeby wszystko było tak, jak było
I wasn't hurt at all	W ogóle nie zostałam zraniona
I trust you will keep our agreement	Ufam, że dotrzymasz naszej umowy
I looked at the scene in front of me	Spojrzałem na scenę przede mną
I knew them all well	Znałem ich wszystkich dobrze
I put it all on your father	Położyłem to wszystko na twoim ojcu
I wouldn't understand his fear or his pleading	Nie zrozumiałbym jego strachu ani jego błagania
Hope you started the week well	Mam nadzieję, że dobrze zacząłeś tydzień
A woman passed, carrying a bag of groceries	Minęła kobieta, niosąc torbę z zakupami
I had a warrant for his arrest	Miałem nakaz jego aresztowania
I assume your boat will do the same	Zakładam, że twoja łódź zrobi to samo
I close the door, I close the darkness	Zamykam drzwi, zamykam ciemność
I knew this scene well	Dobrze znałem tę scenę
I felt it, even smelled it	Czułem to, nawet powąchałem
I rushed after her	Pospieszyłem za nią
I was definitely not going to let it go	Na pewno nie zamierzałem tego odpuścić
I think we are ready to build the real thing	Myślę, że jesteśmy gotowi zbudować prawdziwą rzecz
I wasted absolutely no time jumping on board	Nie zmarnowałem absolutnie żadnego czasu wskakując na pokład
I miss him, but his presence makes me feel terrible	Tęsknię za nim, ale jego obecność sprawia, że ​​czuję się okropnie
At least I had to keep it	Musiałem to przynajmniej zachować
I prefer to call it justice	Wolę nazywać to sprawiedliwością
I need to visit a place like this?	Muszę odwiedzić takie miejsce?
It seemed doomed to fail	Wydawało się skazane na porażkę
I wouldn't have gotten to him in time	Nie zdążyłabym do niego dotrzeć na czas
A long report was made with the banking company	Z firmą bankową powstał długi raport
I need everything to be normal	Potrzebuję, żeby wszystko było normalne
I just couldn't make anyone happy	Po prostu nie mogłem nikogo uszczęśliwić
I breathe easier	łatwiej oddycham
I didn't know that either	Ja też tego nie wiedziałem
I never asked honestly	Szczerze nigdy nie pytałem
I have to save my bar, she thought	Muszę ocalić mój bar, pomyślała
I never really made a strong connection with any band	Nigdy tak naprawdę nie nawiązałem silnego połączenia z żadnym zespołem
I live not only with light	żyję nie tylko światłem
I see a war memorial	Widzę pomnik wojenny
I followed my parents to the elevator	Poszedłem za rodzicami do windy
I also prayed that it would end my journey	Modliłam się też, żeby to zakończyło moją podróż
I could use a solid suspect	przydałby mi się solidny podejrzany
I stand over her and look down over her bowed head	Stoję nad nią i patrzę w dół nad jej pochyloną głową
Sudden sadness passed over her and she felt lonely	Przeszedł ją nagły smutek i poczuła się samotna
I don't want any confrontation	Nie chcę żadnej konfrontacji
I had to be lucky of my own	Musiałem mieć własne szczęście
I can't go on living like this	Nie mogę tak dalej żyć
This album contained three new songs	Ten album zawierał trzy nowe utwory
One person was also killed in the city	W mieście zginęła też jedna osoba
A family member came and lived with them	Przyszedł członek rodziny i mieszkał z nimi
I know you will be a beautiful bride	Wiem, że będziesz piękną panną młodą
I didn't know what to do to ease your pain	Nie wiedziałem, co zrobić, aby złagodzić Twój ból
I launched myself to the surface	Wystrzeliłem na powierzchnię
I'll make you a little sketch here	Zrobię ci mały szkic tutaj
I have to get up soon	muszę wkrótce wstać
I can barely see her, but she's still here	Ledwo ją widzę, ale wciąż tu jest
I breathe better and better with each passing moment	Z każdą chwilą oddycham coraz lepiej
I fell in this fight and somehow didn't hit anyone	Wpadłem w tej walce i jakoś nikogo nie uderzyłem
One eye opened to meet the woman's gaze	Jedno oko otworzyło się, by spotkać spojrzenie kobiety
I turned to the crowd	zwróciłem się do tłumu
Once again it failed	Po raz kolejny się nie udało
Terrible suspicion crept into his mind	Straszliwe podejrzenie wkradło się do jego myśli
I wouldn't mind living here	Nie miałbym nic przeciwko mieszkaniu tutaj
I stole the moment, I won the day	Ukradłam chwilę, wygrałam dzień
I wasn't too worried	za bardzo się nie martwiłem
I have to listen to him	muszę go posłuchać
He cried when he heard the verdict	Płakał, gdy usłyszał werdykt
I expected him to back down	Spodziewałem się, że się wycofa
I would be just like you, too self-aware	Byłbym taki jak ty, zbyt świadomy siebie
I ran up to them smiling and crying	Podbiegłam do nich uśmiechnięta i rozpłakana
I need you both to make this promise to me	Potrzebuję was oboje, żebyście mi złożyli tę obietnicę
I think she has found out about it	Myślę, że przekonała się o tym
Their fate is unknown	Ich los jest nieznany
I know what you did	Wiem co zrobiłeś
I asked her to come to the office	Poprosiłem, żeby przyszła do biura
I decided to start my search today	Postanowiłem rozpocząć poszukiwania już dziś
I take courage and follow him	Nabieram odwagi i podążam za nim
I watch his hands as he approaches	Przyglądam się jego dłoniom, gdy się zbliża
They are both in prison	Oboje są w więzieniu
I went over to close the window	Podszedłem, żeby zamknąć okno
I hated her for having me	Nienawidziłam jej za to, że mnie ma
I loved the way she wore high heels	Uwielbiałem sposób, w jaki chodziła w szpilkach
I turned to the door	Odwróciłem się do drzwi
I didn't shake off the elements	Nie otrząsnąłem się z żywiołów
Work has become my life	Praca stała się moim życiem
I haven't forgotten anything	Niczego nie zapomniałem
I only let the audience dance with my guitar	Pozwalam publiczności tańczyć tylko z moją gitarą
Found an empty bench along the wall	Znalazłem pustą ławkę wzdłuż ściany
It did him a lot	Dużo mu to zrobiło
I saw the war report	Widziałem raport wojenny
So I knew what it was all about	Wiedziałem więc, o co w tym wszystkim chodziło
I don't have a fixed job	Nie mam ustalonej pracy
I fell down and landed on my bed	Upadłem i wylądowałem na swoim łóżku
I wasn't sure it was true	Nie byłam pewna, czy to prawda
I'm afraid you're right	Obawiam się, że masz rację
I was doing them a favor	Robiłem im przysługę
I look around but can't find anything suspicious	Rozglądam się, ale nie mogę znaleźć nic podejrzanego
A second operation was recommended	Zalecono drugą operację
Stage fog was also used in places	Mgła sceniczna była również stosowana w miejscach
I can't write it down here	Nie mogę tego tutaj zapisać
I can leave the supplies	Mogę zostawić zapasy
I should do it in a day or two	Powinienem to zrobić za dzień lub dwa
I just want my life back	Chcę tylko odzyskać moje życie
I run to the door and peek down the corridor	Podbiegam do drzwi i zerkam w głąb korytarza
I was a walking dead and it terrified me	Byłem chodzącym trupem i to mnie przerażało
Louis is in last place	Louis jest na ostatnim miejscu
I picked up the receiver next to the bed	Podniosłem słuchawkę obok łóżka
I took her through the kitchen exit to the garage	Zaprowadziłem ją przez wyjście z kuchni do garażu
Hope you don't mind	Mam nadzieję, że ci to nie przeszkadza
I was proud of him	Byłem z niego dumny
I am going back to that below	Wracam do tego poniżej
I don't remember much of them	Niewiele z nich pamiętam
I looked over to the store	Spojrzałem w stronę sklepu
I stop, trying desperately to keep it together	Zatrzymuję się, desperacko próbując trzymać to razem
I felt calm, happy and safe with him	Czułam się przy nim spokojna, szczęśliwa, bezpieczna
And you can see why	I widać dlaczego
I knew it had to be this place	Wiedziałem, że to musi być to miejsce
I talk to them on the phone from time to time	Od czasu do czasu rozmawiam z nimi przez telefon
I turned straight out of the driveway	Skręciłem prosto z podjazdu
I will continue to hold you in my prayers	Nadal będę Cię zatrzymywał w moich modlitwach
I did not want to participate in close combat	Nie chciałem brać udziału w walce w zwarciu
I'll explain everything later	Później wszystko wyjaśnię
I wanted to live by the water	Chciałem mieszkać nad wodą
I just wasn't good enough	Po prostu nie byłem wystarczająco dobry
However, I hope that this stage will not be reached	Mam jednak nadzieję, że ten etap nie zostanie osiągnięty
All I heard was muffled screams	Słyszałem tylko stłumione krzyki
Louis has hit the fifth-highest flood level in history	Louis osiągnął piąty najwyższy w historii stopień powodzi
I like spending time with you	lubię spędzać z tobą czas
I knew these conversations were always temporary	Wiedziałem, że te rozmowy zawsze były chwilowe
Many days are difficult	Wiele dni jest trudnych
I preferred to have jewelry instead	Wolałam mieć biżuterię zamiast tego
I can't take my eyes off him	Nie mogę oderwać od niego wzroku
I ran a funeral home here	Prowadziłam tu dom pogrzebowy
I'm just not a fan	Po prostu nie jestem fanem
I do several hundred programs a year	Robię kilkaset programów rocznie
I will not kill you like my youngest daughter did	Nie zabiję cię tak, jak zrobili moją najmłodszą córkę
The exercise turned out to be a disaster	Ćwiczenie okazało się katastrofą
I shouldn't even be there	nawet nie powinienem tam być
The army and other early sources do not confirm this	Armia i inne wczesne źródła tego nie potwierdzają
I ordered your regular	Zamówiłem twoje zwykłe
I love your birthday message	Kocham twoją wiadomość urodzinową
I get that I don't want to remember that night	Dostaję, że nie chcę pamiętać tamtej nocy
I had a phone call, business	Miałem telefon, biznes
An expression of intensity crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz intensywności
Restaurant with a large bar and alcohol	Restauracja z dużym barem i alkoholem
I entered the house with a gun in my hand	Wszedłem do domu z pistoletem w ręku
I am so proud of them	Jestem z nich taka dumna
I started and stopped several times	Zacząłem i zatrzymałem się kilka razy
Many modern philosophers doubt this	Wielu współczesnych filozofów w to wątpi
A way he liked very much	Sposób, który bardzo mu się spodobał
I felt him close to me	Czułem go blisko mnie
I stood there for a moment, taking in my eyes	Stałem przez chwilę, ogarniając wzrok
I think you know where this is going	Myślę, że wiesz, dokąd to zmierza
I clung to it when the soldiers came	Chwyciłem się tego, gdy nadeszli żołnierze
I can see the lights of the white suburbs behind us	Widzę za nami światła białego przedmieścia
I've been busy with work	Byłem zajęty pracą
I'll burn them if you want	Spalę je, jeśli chcesz
I knew him too well	Znałam go aż za dobrze
I looked up the stairs again, my heart beating wide	Znowu spojrzałem w stronę schodów, moje serce biło szeroko
The book wouldn't be sealed on the back	Książka nie byłaby zapieczętowana z tyłu
I knew what that look meant	Wiedziałem, co oznaczało to spojrzenie
His control was highly appreciated	Jego kontrola była wysoko ceniona
I just missed it, that's all	Po prostu to przegapiłem, to wszystko
I'm not doing it tonight	Nie zrobię tego dziś wieczorem
I was surprised how tall he was	Byłem zaskoczony, jak był wysoki
I've never heard her so anxious	Nigdy nie słyszałem jej tak niespokojnej
I was hoping she could handle it on her own	Miałam nadzieję, że poradzi sobie z tym sama
I will destroy all your wickedness	zniszczę całą twoją niegodziwość
I can't make a decision right now	nie mogę teraz podjąć decyzji
I am an honorable man	jestem honorowym człowiekiem
There were a lot of things going on in my head	Dużo rzeczy grało mi w głowie
I was with him when he got them	Byłem z nim, kiedy je dostał
I couldn't help but think about his hands on them	Nie mogłam powstrzymać myśli o jego rękach na nich
We have good chemistry and friendship	Mamy dobrą chemię i przyjaźń
I was lost and confused	Byłem zagubiony i zdezorientowany
I mean, maybe you just remember it wrong	To znaczy, może po prostu źle to pamiętasz
I have not forgotten a single detail in my plan	Nie zapomniałem ani jednego szczegółu w moim planie
I didn't have much hope	Nie miałem zbytniej nadziei
I noticed he has a cell phone to his ear	Zauważyłem, że ma telefon komórkowy przy uchu
Hope you blush	Mam nadzieję, że się zarumienisz
I focus all my thoughts on one thing	Skupiam wszystkie myśli na jednej rzeczy
I have a lot of experience with it	Mam z tym spore doświadczenie
He recovered two weeks later	Wyzdrowiał dwa tygodnie później
A love so deep that it took my breath away	Miłość tak głęboka, że ​​zapierała mi dech w piersiach
A little song of revenge	Mała pieśń zemsty
I found out that my job is to decorate the church	Odkryłem, że moim zadaniem jest udekorowanie kościoła
I can say she felt better	Mogę powiedzieć, że czuła się lepiej
I was shocked that it was that simple	Byłem w szoku, że to było takie proste
i'm always the same	jestem zawsze taka sama
Burns appeared between them	Między nimi pojawiły się oparzenia
I don't have a girlfriend problem with you guys	Nie mam z wami problemu dziewczyny
I hardly ever listened to music	Prawie nigdy nie słuchałem muzyki
I started a new language in the United States	Zacząłem nowy język w Stanach Zjednoczonych
Most of the missing will later be confirmed as killed	Większość zaginionych zostanie później potwierdzona jako zabita
I just hoped you might still be awake	Miałem tylko nadzieję, że nadal możesz nie spać
I looked down at my body	Spojrzałem w dół na swoje ciało
I will do everything to ensure his survival	Zrobię wszystko, aby zapewnić mu przetrwanie
I figured what was wrong with this guy	Pomyślałem, co jest nie tak z tym facetem
I heard the laugh already	Już słyszałem śmiech
I love nature and its animal inhabitants	Kocham przyrodę i jej zwierzęcych mieszkańców
I choose to live it being faithful	Postanawiam żyć to będąc wiernym
I will avenge my brother and that will be my word	Pomszczę mojego brata i to będzie moje słowo
I am the owner of a local garage	Jestem właścicielem lokalnego garażu
The victims were taken to all hospitals in the area	Ofiary trafiały do ​​wszystkich szpitali w okolicy
I guess maybe there is no silence	Chyba może nie ma ciszy
The step humanity has finally stepped on	Krok, na który w końcu wkroczyła ludzkość
This message was not sent	Taka wiadomość nie została wysłana
I thought it was pretty funny	Myślałem, że to było całkiem zabawne
I smiled at him and held out my hand	Uśmiechnęłam się do niego i wyciągnęłam rękę
I knew the guy would be on top of me in a few seconds	Wiedziałem, że facet będzie na mnie za kilka sekund
I think he wrote it himself	Myślę, że sam to napisał
I cannot bear what will surely come	Nie mogę znieść tego, co na pewno nastąpi
You make it a vacation	Sprawisz, że będzie to wakacje
I went to get him from the airport	Poszedłem po niego z lotniska
Hope someone comes forward	Mam nadzieję, że ktoś wystąpi do przodu
Since then, her public profile has grown	Od tego czasu jej profil publiczny wzrósł
Most of the proposal met with a negative opinion	Propozycja w większości spotkała się z negatywną opinią
I know your family is dead	Wiem, że twoja rodzina nie żyje
I've always been her first concern above her	Zawsze byłam jej pierwszą troską ponad nią
I paused in the doorway	Zatrzymałem się w drzwiach
I wanted to see who we were dealing with	Chciałem zobaczyć z kim mamy do czynienia
I tried to wake her up, but she was lying there	Próbowałem ją obudzić, ale leżała tam
I was shopping when he ran over to ask for help	Robiłam zakupy, kiedy podbiegł z prośbą o pomoc
They both fall in love	Oboje się zakochują
Writing is very, very difficult for me	Pisanie jest dla mnie bardzo, bardzo trudne
I despise loss of sight	Gardzę utratą wzroku
After the first night, I learned to close the door	Po pierwszej nocy nauczyłem się zamykać drzwi
I didn't mean it	Nie miałem tego na myśli
I should never have tried to escape	Nigdy nie powinienem był próbować uciec
I can't tell you how	nie mogę ci powiedzieć jak
I didn't know bullshit	Nie wiedziałem, gówno prawda
I glance at my right hand	Zerkam na swoją prawą rękę
I don't think this is a constitutional right	Nie sądzę, że jest to prawo konstytucyjne
In high school, I wrote a lot of bad poetry	W liceum pisałem dużo złej poezji
I wanted to be one of them	Chciałem być jednym z nich
Direct exposure to these winds can be fatal	Bezpośrednia ekspozycja na te wiatry może być śmiertelna
I know what you think	Wiem jak myślisz
I held my daughter tight	Mocno trzymałem córkę
I will definitely not be a chef	Na pewno nie będę szefem kuchni
I only wanted to meet you once	Chciałem cię tylko raz poznać
I can't think of a better example of this	Nie mogę wymyślić lepszego przykładu tego
I told them to change his genetic makeup	Kazałem im zmienić jego strukturę genetyczną
I guess we live differently in war	Chyba na wojnie żyjemy na innych zasadach
I jump, run beside her, stick to her side	Skaczę, biegnę obok niej, trzymam się jej boku
I want blue paint for my bedroom and bathroom	Chcę niebieską farbę do sypialni i łazienki
I can feel my clothes everywhere they touch me	Czuję moje ubrania wszędzie, gdzie mnie dotykają
I want to watch what happens	Chcę oglądać, co się dzieje
I thought you could hear me	Myślałem, że mnie słyszysz
Love is great suffering	Miłość to wielkie cierpienie
I look back at the platform and it is there	Patrzę z powrotem na platformę i tam jest
I can go out the front door	Mogę wyjść frontowymi drzwiami
I stare at her for a moment, confused	Wpatruję się w nią przez chwilę zdezorientowany
I ran into him on the way home	Wpadłem na niego w drodze do domu
Met a man here on the road	Spotkałem tu mężczyznę na drodze
I didn't know where my mind was	Nie wiedziałem, gdzie jest mój umysł
I quietly opened the door and slipped outside	Cicho otworzyłam drzwi i wyślizgnęłam się na zewnątrz
I had to agree with him	Musiałem się z nim zgodzić
There was a hot kiss	Nastąpił gorący pocałunek
I had to move, or at least change gas stations	Musiałem się przeprowadzić, a przynajmniej zmienić stacje benzynowe
i want to take communion	chcę brać komunię
I looked down, ashamed of my neglect	Spojrzałem w dół, zawstydzony swoim zaniedbaniem
I reached over and turned off the engine	Sięgnąłem i zgasiłem silnik
I rubbed the back of my head	Potarłem tył głowy
I lean down and put my head in my hands	Pochylam się i chowam głowę w dłoniach
I was locked in pain	Byłem jakby zamknięty w bólu
I just had to get away from my whole life	Po prostu musiałem uciec od całego mojego życia
I couldn't bear the thought of his hands on you	Nie mogłem znieść myśli o jego rękach na tobie
I am a good shepherd	jestem dobrym pasterzem
I was hitting him all the time	Cały czas go biłem
I woke up in the dark	Obudziłem się w ciemności
I heard footsteps on the wooden porch	Usłyszałem kroki na drewnianym ganku
I rolled over to look ahead	Przewróciłem się na bok, żeby spojrzeć przed siebie
I want to hear her breathe	Chcę usłyszeć jej oddech
It was not his goal	Nie było to jego celem
I started walking towards the room	Zacząłem iść w kierunku pokoju
I will only do that	zrobię tylko tyle
I am the richest, most blessed man alive	Jestem najbogatszym, najbardziej błogosławionym żyjącym człowiekiem
Jackson also performed the song live	Jackson wykonał również piosenkę na żywo
I felt bad and softened	Źle się poczułam i zmiękłam
However, I still need the rest of my army	Jednak nadal potrzebuję reszty mojej armii
I reached over to touch her cheek	Sięgnąłem, by dotknąć jej policzka
I have to go after this beer	Muszę popływać po tym piwie
I have only recently contracted her	Dopiero niedawno ją zakontraktowałem
I paused, waiting for it to finish	Zatrzymałem się, czekając, aż skończy
I couldn't help but wondered if my mom would accept it	Nie mogłem pomóc, ale zastanawiałem się, czy moja mama by to zaakceptowała
I wish my husband good night	Życzę mężowi dobranoc
We are primarily interested in music	Interesuje nas przede wszystkim muzyka
I moved a little closer	Przysunęłam się trochę bliżej
I need him to find the others she chose	Potrzebuję go, aby znaleźć inne, które wybrała
He was their fourth child and third son	Był ich czwartym dzieckiem i trzecim synem
I think he's pretty sexy too	Myślę, że on też jest całkiem seksowny
The glow moved from her hand to his outstretched finger	Blask przeniósł się z jej dłoni na jego wyciągnięty palec
I've never looked for any glory	Nigdy nie szukałem żadnej chwały
I can say that our own improvement was remarkable	Mogę powiedzieć, że nasza własna poprawa była niezwykła
I heard people laughing	Słyszałem, jak ludzie się śmieją
I'll take the car and drive out of town	Wezmę samochód i wyjadę z miasta
I just asked her about the time	Po prostu pytałem ją o czas
I think the sun god is here	Myślę, że bóg słońca jest tutaj
I didn't say you attacked me	Nie powiedziałem, że mnie zaatakowałeś
I can wake up there	Mogę się tam obudzić
I can't do anything right	Nie mogę nic zrobić dobrze
I don't promise there are some nasty thieves around	Nie obiecuję, że wokół krążą paskudni złodzieje
I know, of course, that will not happen	Wiem oczywiście, że tak się nie stanie
I am charmed by the scene	Jestem oczarowany sceną
I mean really young people and not so young	Mam na myśli naprawdę młodych ludzi i nie tak młodych
I was actually a bit nervous	Właściwie byłem trochę zdenerwowany
I love this little guy	Kocham tego małego faceta
I thought it was very unfair to him	Myślałem, że to bardzo niesprawiedliwe w stosunku do niego
A circle opened before him	Przed nim otwierał się krąg
I was certainly no exception	Z pewnością nie byłam wyjątkiem
I was honored to meet him only once	Miałem zaszczyt spotkać go tylko raz
I take shot after shot, I only miss once	Robię strzał za strzałem, tylko raz chybię
I had the same dream	miałem ten sam sen
I couldn't even contemplate how much money was really there	Nie mogłem nawet kontemplować, ile tak naprawdę było pieniędzy
I almost lost control of myself	Prawie straciłem nad sobą kontrolę
It is still used for this purpose today	Jest nadal używany w tym celu
A cold chill engulfed the man	Zimny ​​chłód ogarnął mężczyznę
I secretly wanted to be like him	Potajemnie chciałam być taka jak on
I haven't got a taste of them yet	Jeszcze nie zasmakowałem w nich
Heard about you, you know	Słyszałem o tobie, wiesz
I have been blessed to represent this nation we love	Zostałem pobłogosławiony reprezentowaniem tego narodu, który kochamy
I can't stop looking through the hull	Nie mogę przestać patrzeć przez kadłub
I was hoping you were a strong leader	Miałem nadzieję, że jesteś silnym liderem
I think we deserve an early night	Myślę, że zasługujemy na wczesną noc
I can't be sure about it	nie mogę być tego pewien
I realized what could happen	Zdałem sobie sprawę, co może się stać
I do not have time for it	nie mam na to czasu
I respect your privacy	Szanuję Twoją prywatność
A nest may consist of many cells	Gniazdo może składać się z wielu komórek
I didn't want to analyze it any longer	Nie chciałem tego dłużej analizować
I can read it like a book	Potrafię ją czytać jak książkę
I was angry with them	Byłem na nich zły
I saw and heard him nozzles faster	Widziałem i słyszałem, jak dyszy szybciej
I can see a bond with another woman in your life	Widzę więź z inną kobietą w twoim życiu
I watched it curiously and studied it as we walked on	Obserwowałem go z ciekawością i studiowałem, gdy szliśmy dalej
I am well aware how strange this must seem	Doskonale zdaję sobie sprawę, jak dziwnie to musi się wydawać
I am not satisfied with anyone less	Nie zadowolę się nikim mniej
I have to do this, in a way	Muszę to zrobić, w pewnym sensie
I can't live without it	Nie mogę bez tego żyć
A wave of intense emotions passed through her	Przeszła przez nią fala intensywnych emocji
I was back in my office	Byłem z powrotem w gabinecie
I need all my bones now	Potrzebuję teraz wszystkich moich kości
Cant wait to do it again!	Nie mogę się doczekać, kiedy zrobię to ponownie!
I want to know what the real problem is	Chcę wiedzieć, na czym polega prawdziwy problem
I should have told him a long time ago	Powinienem był mu powiedzieć dawno temu
I didn't get up in time	nie wstałem na czas
I want to know if there was any activity	Chcę wiedzieć, czy była jakaś aktywność
I gave you some blood	Dałem Ci trochę krwi
I was shocked to find out that he was considering committing suicide	Byłem w szoku, gdy dowiedziałem się, że rozważa popełnienie samobójstwa
The ghost was talking to her	Duch rozmawiał z nią
I'll heal these wounds	Wyleczę te rany
I am not afraid of the forest	Lasu się nie boję
I think he already knows	Chyba już wie
I also have to drink tea in gallons	Muszę też pić herbatę galonami
A few were surprisingly sincere	Kilku było zaskakująco szczerych
I can't hold back any longer	Nie mogę dłużej się powstrzymywać
I made a commitment six years ago	Zobowiązałem się sześć lat temu
I can hit him on the head	Mogę uderzyć go w głowę
I see you've already made your coffee	Widzę, że już zrobiłaś kawę
I feel his breath against my neck	Czuję jego oddech na mojej szyi
I'm paying you to come	Płacę pani za przybycie
I didn't want to open my eyes	nie chciałem otwierać oczu
I managed to tell him why	Udało mi się powiedzieć mu dlaczego
I feel my body relaxing immediately	Czuję, że moje ciało natychmiast się odpręża
I knocked on the garage door	Zapukałem do drzwi garażowych
I would not agree to let it lead	Nie zgodziłbym się pozwolić jej prowadzić
As far as I know, I have never seen brothers	O ile mi wiadomo, nigdy nie widziałem braci
I was more like a fourth	Byłem bardziej jak czwarty
I don't use reading glasses	Nie używam okularów do czytania
I am to protect my people from harm	Mam chronić moich ludzi przed krzywdą
I could have killed you	Mogłem cię zabić
I looked left, then right	Spojrzałem w lewo, potem w prawo
I relaxed and gave myself pleasure	Zrelaksowałam się i dałam sobie przyjemność
I smiled at him, but it was a sad smile	Uśmiechnęłam się do niego, ale to był smutny uśmiech
I looked at the others and they were completely calm	Spojrzałem na innych i byli zupełnie spokojni
I don't know it better than any other city	Nie znam tego lepiej niż jakiekolwiek inne miasto
The displays can be made on the ground	Wyświetlacze mogą być wykonane na ziemi
I will also recommend it to my friends	Polecę go również moim znajomym
I like looking through buildings	Lubię patrzeć przez budynki
A health visitor works wherever there are people	Pielęgniarka środowiskowa pracuje wszędzie tam, gdzie są ludzie
I still thought the girl was hot	Nadal myślałem, że dziewczyna jest gorąca
A woman who accepted a reality that did not run away from her	Kobieta, która zaakceptowała rzeczywistość, która przed nią nie uciekła
I nodded, not exactly true or a lie	Kiwnąłem głową, nie do końca prawda czy kłamstwo
I'm afraid they're going to hurt him	Obawiam się, że zamierzają go skrzywdzić
I hope you don't regret it	Mam nadzieję, że tego nie żałuje
I lost my balance and he grabbed me	Straciłem równowagę, a on mnie złapał
These activities later spread throughout the city	Działania te rozprzestrzeniły się później po całym mieście
I'm trying to understand you	Próbuję cię zrozumieć
I still have to work with others	Muszę jeszcze pracować z innymi
Yellow stuffed lab animal is very bold	Żółte wypchane zwierzę laboratoryjne jest bardzo odważne
I can only imagine having to produce them in bulk	Mogę sobie tylko wyobrazić, że muszę je produkować luzem
I talked to her like we were old friends	Rozmawiałem z nią, jakbyśmy byli starymi przyjaciółmi
I just got an alarm here	Właśnie dostałem tutaj alarm
I have my paperwork and you have yours	ja mam swoją papierkową robotę, a ty masz swoją
I wonder how much energy it would take	Zastanawiam się, ile energii by to zabrało
I usually avoid that word	Zwykle unikam tego słowa
I looked down the door	Patrzyłem w dół drzwi
The city tax does not apply	Podatek miejski nie obowiązuje
I focus on the task at hand	Skupiam się na zadaniu
I couldn't help but be jealous	Nie mogłem się powstrzymać od zazdrości
I also love fishing	Uwielbiam też łowić ryby
I had to use my voice	Musiałem użyć swojego głosu
I may or may not have done the same	Mogłem zrobić to samo, albo nie
This playoff pattern was abandoned after the season	Ten schemat playoff został porzucony po sezonie
I have done absolutely nothing wrong	Nie zrobiłem absolutnie nic złego
I will tread carefully	będę stąpał ostrożnie
I was just about to have lunch	Właśnie miałem zjeść lunch
I am also unable to make a speech	Ja też nie mogę wygłosić przemówienia
It must be too hot for them there	Tam musi być dla nich za gorąco
I wanted him for the rest of my life	Chciałam go do końca życia
I do not care	nie obchodzi mnie to
I knew there was no hope for her either	Wiedziałem, że dla niej też nie ma nadziei
I spent most of my time working on the grill	Większość czasu spędziłem pracując przy grillu
I cut my hair in your honor	Obcięłam włosy na twoją cześć
I said you played like children	Powiedziałem, że bawiłeś się jak dzieci
I noticed a stained white ceiling	Zauważyłem poplamiony biały sufit
In the morning I walk like a robot	Poranek chodzę jak robot
never met my dad	nigdy nie spotkałem mojego taty
I should get rid of them	Powinienem się ich pozbyć
I remember it all like it was yesterday	Pamiętam to wszystko jakby to było wczoraj
I can't control them	nie mogę ich kontrolować
I felt the blood chill in my veins	Poczułem chłód krwi w moich żyłach
I think we can see great things from him	Myślę, że możemy zobaczyć od niego wspaniałe rzeczy
A pair of shoes on the floor	Para butów na podłodze
I would have to deal with it later	Musiałbym sobie z tym poradzić później
I will obey you and only you	będę posłuszny Tobie i tylko Tobie
The minority signaled their position	Mniejszość zasygnalizowała swoje stanowisko
I had fifteen messages, but none from my mother	Miałem piętnaście wiadomości, ale żadna nie pochodziła od mojej mamy
His identity won	Jego tożsamość zwyciężyła
I wondered if she was from here	Zastanawiałem się, czy była stąd
I leaned down to his face and smiled	Pochyliłem się do jego twarzy i uśmiechnąłem
I saw the wheels turning in their heads	Widziałem koła obracające się w ich głowach
I have to nail this guy	Muszę przygwoździć tego faceta
yes, but it is very difficult	tak, ale to jest bardzo trudne
I was hoping whatever he chose wasn't too obvious	Miałem nadzieję, że cokolwiek wybierze, nie będzie zbyt oczywiste
I had to bring him here	Musiałem go tu przywieźć
I was worried we wouldn't be finished in time	Martwiłem się, że nie skończymy na czas
I didn't mean to scare you	Nie chciałem cię przestraszyć
I hugged them once and it cost me	Objąłem je raz i kosztowało mnie to
I also love that it has cleansing properties	Uwielbiam też to, że ma właściwości oczyszczające
I hated to admit he did it	Nienawidziłam przyznać, że mu się to udało
I looked at my friend's face	Spojrzałem na twarz mojego przyjaciela
I pressed another one and another pain came out	Nacisnąłem kolejny i wyszedł kolejny ból
I was afraid of the answer	Bałem się odpowiedzi
I watched them, trying not to be watched	Obserwowałem ich, starając się nie być obserwowanym
I was just a teenager	Byłem tylko nastolatkiem
I think running just isn't for me	Myślę, że bieganie po prostu nie jest dla mnie
I think we will	Myślę, że będziemy
I was always late for everything then	Zawsze spóźniałem się wtedy na wszystko
I decided this was not the time	Zdecydowałem, że to nie czas
Although I didn't even smile	Chociaż nawet się nie uśmiechnąłem
I felt a rush of relief	Poczułem przypływ ulgi
No solution found to resolve this issue	Nie znaleziono rozwiązania, aby rozwiązać ten problem
I went to his window	Podszedłem do jego okna
I pulled the trigger	Pociągnąłem za spust
I woke up in an abandoned house with no news	Obudziłem się w opuszczonym domu bez żadnych wiadomości
I was late in jazz	Spóźniłem się w jazzie
I should pay attention to the meeting	Powinienem zwracać uwagę na spotkanie
A smile spread over my lips	Uśmiech rozlał się na moich ustach
The error is a minor mistake	Błąd to drobny błąd
I thought you were a squad	Myślałem, że jesteś oddziałem
A little bit of conversation would be a relief	Odrobina małej rozmowy byłaby ulgą
I pulled up the driveway and got out	Wjechałem na podjazd i wysiadłem
I tried to contact him a lot	Często próbowałam się z nim skontaktować
I hope you understand this	Mam nadzieję, że to rozumiesz
I think it will be very good for her	Myślę, że to będzie dla niej bardzo dobre
This time I need more answers	Tym razem potrzebuję więcej odpowiedzi
I asked him about the writings	Zapytałem go o pisma
I was expecting such a trick and was prepared	Spodziewałem się takiej sztuczki i byłem przygotowany
I felt awkward for her	Czułem się dla niej niezręcznie
I felt useless and helpless at the same time	Czułam się jednocześnie bezużyteczna i bezradna
The brothers then wake up from their dreams	Bracia następnie budzą się ze swoich snów
The participant makes a judgment on some specific matter	Uczestnik dokonuje osądu w jakiejś konkretnej sprawie
I'm not afraid anymore	już się nie boję
I told you to run away and you stayed	Mówiłem ci, żebyś uciekał, a ty zostałeś
I find this course very valuable	Uważam, że ten kurs jest bardzo cenny
There was still a conspiracy of silence	Nadal panował spisek milczenia
I never told you my childhood story	Nigdy nie opowiedziałem ci historii mojego dzieciństwa
I remember thinking the same, but there is balance	Pamiętam, że myślałem tak samo, ale pojawia się równowaga
I believe that fashion is politics	Uważam, że moda to polityka
I am a regular customer, that says it all	Jestem stałym klientem, to mówi wszystko
I use it in my living room fireplace	Używam go w moim kominku w salonie
I did this without telling anyone	Zrobiłem to nie mówiąc nikomu
Haven't seen you in weeks	Nie widziałem cię od kilku tygodni
I had to keep my eyes occupied	Musiałem mieć zajęte oczy
I wanted to hate her	Chciałem ją nienawidzić
I like a bit of elegance	lubię trochę elegancji
I lightly knocked on the closed door for privacy	Lekko zapukałem do zamkniętych drzwi, aby zachować prywatność
I wanted you to know everything	Chciałem, żebyś wiedziała wszystko
I choose not to judge, but I understand	Postanawiam nie osądzać, ale rozumiem
I came last and took a deep breath	Przeszedłem ostatni i głęboko odetchnąłem
I hope she didn't notice it	Mam nadzieję, że tego nie zauważyła
I wanted to befriend her again	Chciałem się z nią ponownie zaprzyjaźnić
I've never had any problem with him	Nigdy nie miałem z nim żadnego problemu
I wonder how he really feels about me	Zastanawiam się, co on naprawdę do mnie czuje
I've never read anything so great in my life	Nigdy w życiu nie czytałem czegoś równie wspaniałego
I obey automatically and hate myself immediately	Jestem posłuszny automatycznie i natychmiast siebie nienawidzę
I only came because my friend was worried about me	Przyjechałam tylko dlatego, że koleżanka się o mnie martwiła
A spectacular soul with a unique journey ahead	Spektakularna dusza, która ma przed sobą wyjątkową podróż
A few moments later my eyes opened	Kilka chwil później otworzyły mi się oczy
never once did I think of anything else	ani razu nie pomyślałem o niczym innym
Someone can take some sins away but keep others	Ktoś może odstąpić od niektórych grzechów, ale zachować inne
I wanna get this guy wrong	Chcę źle złapać tego faceta
I wouldn't have done it if you hadn't come	Nie zrobiłbym tego, gdyby nie ty przyszedłeś
I won't be here all summer	Nie będę tu przez całe lato
I knew he was in it for the money	Wiedziałem, że był w tym dla pieniędzy
I always take responsibility for my work	Zawsze biorę odpowiedzialność za moją pracę
I put it by his side and stepped back	Położyłem go przy jego boku i cofnąłem się
I want you all to watch over him	Chcę, żebyście wszyscy nad nim czuwali
I can do it with high school education	Mogę to zrobić z wykształceniem licealnym
I didn't know about the site	Nie wiedziałem o stronie
I just turned seventeen	Właśnie skończyłem siedemnaście lat
The campaign started in a good mood	Kampania rozpoczęła się w dobrym humorze
I've never had a real doll before	Nigdy wcześniej nie miałam prawdziwej lalki
This is a topic of constant debate	To jest temat ciągłej debaty
The confused mind often cannot do anything	Zdezorientowany umysł często nie może nic zrobić
I just stood there helping anyone who needed help	Po prostu tam stałem i pomagałem każdemu, kto potrzebował pomocy
A gift that blessed my life with a snow angel	Prezent, który pobłogosławił moje życie śnieżnym aniołem
I can feel it from overseas	Czuję to zza oceanu
I waited for him to be caught	Czekałem, aż zostanie złapany
I need to be alone for a while	Muszę przez chwilę pobyć sama
I wanted to know what, why and how	Chciałem wiedzieć co, dlaczego i jak
I never wanted to hurt the innocent	Nigdy nie chciałem skrzywdzić niewinnych
I build my own systems but this is legal	Buduję własne systemy, ale to jest legalne
I dug my way through and found a phone number	Przekopałam się i znalazłam numer telefonu
I'm not doing well yet	Nie mam się jeszcze dobrze
I walked over to him and he started walking too	Podszedłem do niego i on też zaczął iść
Maybe one morning I will find him on the ground	Może pewnego ranka znajdę go na ziemi
I read that she was angry	Czytałam, że była zła
I wouldn't break her family	Nie rozbiłbym jej rodziny
I missed nothing in your presence	Niczego mi nie brakowało w Twojej obecności
I wouldn't make that instant jump	Nie zrobiłbym tego natychmiastowego skoku
I was so nervous	Byłem strasznie zdenerwowany
I belonged to her and my sisters	należałem do niej i moich sióstr
We wanted to take it to the next level	Chcieliśmy przenieść to na wyższy poziom
I wouldn't do anything to upset her	Nie zrobiłbym nic, żeby ją zdenerwować
So fit for the world	Więc nadawał się do świata
I went back to myself for them too	Wróciłem do siebie po je też
I shouldn't have come to work today	Nie powinienem był dzisiaj przychodzić do pracy
I wouldn't ask her for it	Nie prosiłbym jej o to
I forced myself not to say anything	Zmusiłam się, by nic nie mówić
That is, not to want you to stay with him	To znaczy, żeby nie chcieć, żebyś z nim została
Hope there is no trouble	Mam nadzieję, że nie ma żadnych kłopotów
I jump back to the ground crying	Skaczę z powrotem na ziemię, płacząc
I mean not just a hit, but a complete run	Mam na myśli nie tylko uderzenie, ale całkowite przejechanie
A new identity was needed	Potrzebna była nowa tożsamość
I never hide anything	Nigdy niczego nie ukrywam
A doctor would be sent to their apartment	Przysłano by lekarza do ich mieszkania
I am surprised by his story	Jestem zaskoczona jego historią
I need him back and soon	Potrzebuję, żeby wrócił i szybko
The southwest wind blows seven percent of the time	Wiatr południowo-zachodni wieje przez siedem procent czasu
A dozen men jumped through the trees as they ran ...	Tuzin mężczyzn przeskoczyło przez drzewa, gdy biegli…
I didn't turn to look at the house	Nie odwróciłem się w stronę domu
I haven't played football for years	Od lat nie gram w piłkę
I was detached from myself	Byłem oderwany od siebie
The person submits the application	Osoba składa wniosek
I still lived with my parents and finished my studies	Nadal mieszkałam z rodzicami i skończyłam studia
I have never had my ears pierced or worn any jewelry	Nigdy nie przekłułam uszu ani nie nosiłam biżuterii
I think that was a warning for us, three	Myślę, że to było dla nas ostrzeżenie, trzy
I had to get away for a while	Musiałem wyrwać się na chwilę
I will now check my images and reference them correctly	Sprawdzę teraz moje obrazy i poprawnie je odwołuję
I lowered the ship to the transport height and found it	Opuściłem statek do wysokości transportowej i znalazłem go
Hope you will like it	Mam nadzieję, że spodoba ci się czytelniku
I accept full responsibility	Przyjmuję pełną odpowiedzialność
I was in a missionary position	Byłem na pozycji misjonarskiej
I have read about it in books from this area	Czytałam o tym w książkach z tego obszaru
I ran up and we started kissing	Podbiegłem i zaczęliśmy się całować
Never seen them before	Nigdy ich wcześniej nie widziałem
I didn't have a job to go to	nie miałam pracy, do której mogłabym iść
Eight people were missing and death was feared	Osiem osób zaginęło i obawiano się śmierci
I sighed, this worry was for another day	Westchnęłam, to zmartwienie było na kolejny dzień
I didn't stand a chance with her	Nie miałem z nią szans
I reach in to get her out of there	Sięgam do środka, żeby ją stamtąd wyciągnąć
I even held her to look at her	Przytrzymałem ją nawet, żeby na nią spojrzeć
I liked when it showed up	Podobało mi się, kiedy się pojawił
I want to stop him, but my mouth won't cooperate	Chcę go powstrzymać, ale moje usta nie chcą współpracować
I just feel terrible	Po prostu czuję się okropnie
I watched her training	Obserwowałem jej trening
I could feel his weight on mine	Mogłam poczuć jego ciężar ciała na moim
I got there before eight	Dotarłem tam przed ósmą
I'm not gonna make you lie, boy	Nie będę cię zmuszać do kłamstwa, chłopcze
I looked at him in the eye	Spojrzałem mu w oczy
Taylor is not serving her country well	Taylor nie służy dobrze swojemu krajowi
I have all the options for this	Mam na to wszystkie możliwości
I mean other examples	Mam na myśli inne przykłady
I can say that he was not upset with his own fate	Mogę powiedzieć, że nie był zdenerwowany własnym losem
I had to change the strap but I'm learning	Musiałem zmienić pasek, ale uczę się
In fact, I'm ashamed of his fool	Właściwie wstydzę się za jego głupca
Map and some food	Mapa i trochę jedzenia
I didn't choose this face to be born with	Nie wybrałem tej twarzy, aby się z nią urodzić
I immediately missed his touch	Od razu tęskniłem za jego dotykiem
I was getting better by the minute	Byłem coraz lepszy z minuty na minutę
I will never forget a bloodied knife in my hand	Nigdy nie zapomnę zakrwawionego noża w dłoni
I regretted saying that	żałowałem, że to powiedziałem
I wanted to do well in class	Chciałem dobrze radzić sobie w klasie
I was glad the light quickly turned green	Ucieszyłem się, że światło szybko zmieniło się na zielone
Thought it might be interesting	Pomyślałem, że to może być interesujące
I kept my doubts to myself	Zachowałem swoje wątpliwości dla siebie
I make this distinction	Robię to rozróżnienie
I've never played anyone but me	Nigdy nie grałem na nim nikogo oprócz mnie
He can do amazing things	Potrafi robić niesamowite rzeczy
I can tell he's up to something	Mogę powiedzieć, że coś knuje
I am loyal to all of them	Jestem lojalny wobec nich wszystkich
I knew exactly what was happening	Dokładnie wiedziałem, co się dzieje
I must disappear in the masses	Muszę zniknąć w masach
The figure crosses the courtyard	Postać przecina dziedziniec
Its clinical relevance is unknown	Jego znaczenie kliniczne jest nieznane
I know the city well	Znam dobrze miasto
A few hours earlier, that was great news	Kilka godzin wcześniej to była wielka wiadomość
I had to follow his brother	Musiałem iść za jego bratem
I couldn't get close to it	Nie mogłem się do tego zbliżyć
I wasn't going to be part of it	Nie zamierzałem być częścią tego
I accept the challenge	Akceptuję wyzwanie
I think it is a great honor	Myślę, że to wielki zaszczyt
A quick look around informed me of this now	Szybkie rozejrzenie się poinformowało mnie o tym fakcie teraz
I had to run away with her	Musiałem z nią uciec
I played with my dogs	bawiłem się z moimi psami
I would scream and scream	Krzyczałbym i wrzeszczał
I was created solely to hurt him	Zostałam stworzona wyłącznie po to, by mu wyrządzić krzywdę
I had enough on my conscience	Miałem dość na sumieniu
I'll collect some plant leaves	Zbiorę trochę liści roślin
I couldn't have asked for a better dog	Nie mógłbym prosić o lepszego psa
A few months ago they would have been	Kilka miesięcy temu byliby
People we really respected	Ludzie, których naprawdę szanowaliśmy
At the moment, I had too much to count	W tej chwili miałam za dużo do liczenia
I kept my eyes open, watching	Trzymałem oczy otwarte, obserwując
I needed time alone	Potrzebowałem czasu sam
I wasn't sure where to start	Nie byłam pewna od czego zacząć
I invited him in and handed him the bottle	Zaprosiłem go do środka i podałem mu butelkę
I glance at the door, then back at him	Zerkam na drzwi, a potem z powrotem na niego
I saw his right hand slide to his back	Widziałem, jak jego prawa ręka przesuwa się na plecy
I knew they were here	Wiedziałem, że tu byli
I was afraid to move	Bałam się ruszyć
I never told you that to spare my feelings	Nigdy ci tego nie mówiłem, żeby oszczędzić swoje uczucia
A new reality began to envelop him	Zaczęła go ogarniać nowa rzeczywistość
I made a personal promise to protect you	Złożyłem osobistą obietnicę, że będę cię chronić
I couldn't just lie there and pretend everything was fine	Nie mogłam tak po prostu leżeć i udawać, że wszystko jest w porządku
I mean look how many people there are	To znaczy spójrz, ile tam jest ludzi
I have transferred this story by age	Przeniosłem tę historię o wiek
Nobody wanted this moment to end	Nikt nie chciał, żeby ta chwila się skończyła
I didn't know anyone	Nikogo nie znałem
I felt more real, my own	Poczułam się bardziej realna, moja własna
I couldn't have asked for better	Nie mogłem prosić o lepsze
I wasn't interested in knowing his name	Nie interesowała mnie znajomość jego imienia
I mourned their hurt	Opłakiwałem ich zranienie
I heard men chasing me	Słyszałem ścigających mnie mężczyzn
Various services are available in our workshop	W naszym warsztacie dostępne są różnorodne usługi
I wanted to see her with someone like that	Chciałem ją zobaczyć z kimś takim
I forgot about that little detail	Zapomniałem o tym malutkim szczególe
The city was still very interesting and beautiful to me!	Miasto wciąż było dla mnie bardzo interesujące i piękne!
The tower is specially lit for some annual events	Wieża jest specjalnie oświetlona na niektóre doroczne wydarzenia
I didn't, but what the hell	Nie potrzebowałem, ale co do diabła
I would leave	Odszedłbym
I made it even smaller	Zmniejszyłem to jeszcze bardziej
I have eyes watching her as she makes her movements	Mam oczy obserwujące ją, gdy wykonuje swoje ruchy
It is considered to be the best attachment style	Jest uważany za najlepszy styl przywiązania
I was sitting on the chair	siedziałem na krześle
I didn't want her to be gone too long	Nie chciałem, żeby odeszła zbyt długo
I hear him vomit	Słyszę, jak wymiotuje
A very strange thing	Bardzo dziwna rzecz
I saw them in the moonlight	Widziałem je w świetle księżyca
I knew whose it was whose	Wiedziałem czyj był czyj
A tight loop shot through the water	Ciasna pętla wystrzelona przez wodę
I was beyond my depth	Byłem poza moją głębią
She pressed a soft cloth against her mouth	Do ust przycisnęła miękką szmatkę
I was making a mess trying to clean up	Robiłem bałagan, próbując posprzątać
I understand these were the hunters we saw	Rozumiem, że to byli myśliwi, których widzieliśmy
I wish them both the best on their last day	Życzę im obu wszystkiego najlepszego na ostatni dzień
I washed my face and brushed my teeth	Umyłam twarz i umyłam zęby
I stare at him confused	Wpatruję się w niego zdezorientowana
A mighty army of gray wolves was walking towards them ...	W ich stronę szła potężna armia szarych wilków…
I didn't see anything to identify it	Nie widziałem niczego, co mogłoby to zidentyfikować
I urge her to talk about my dream wedding	Namawiam ją do rozmowy o swoim wymarzonym ślubie
I washed the dishes and he dried them	Zmyłam naczynia, a on je wysuszył
I would also like to talk to her	Ja też chciałbym z nią porozmawiać
I knew it wasn't either of you	Wiedziałem, że to nie był żaden z was
I start hitting her in the face	Zaczynam ją bić w twarz
I like to play football	lubię grać w piłkę nożną
I can say anything	Mogę powiedzieć wszystko
I probably shouldn't have had sex with her	Prawdopodobnie nie powinienem był z nią uprawiać seksu
I was gonna tell you	miałem ci powiedzieć
I felt excitement overwhelm me	Poczułam, jak podekscytowanie mnie ogarnia
I don't like races like that	nie lubię takich wyścigów
I usually eat every two or two and a half hours	Zwykle jem co dwie lub dwie i pół godziny
I'm talking about how best to rise to the occasion	Mówię o tym, jak najlepiej stanąć na wysokości zadania
Just figured out for myself	Właśnie doszedłem do wniosku dla siebie
I was on my way home	byłam w drodze do domu
I will not be staying at this park again?	Nie zatrzymam się ponownie w tym parku?
I'm not just saying that	Nie tylko to mówię
I looked down at the rat body	Spojrzałem w dół na ciało szczuroluda
I'll never do it again, you know that	Nigdy więcej tego nie zrobię, wiesz o tym
I mean, everyone liked you	Mam na myśli, wszyscy cię lubili
I also like working on real estate	Lubię też pracować na nieruchomości
I need sharp concentration	Potrzebuję ostrej koncentracji
The space was filled with a lighter stone	Przestrzeń została wypełniona jaśniejszym kamieniem
I needed him to make me feel like that	Potrzebowałam go, by sprawiał, że tak się czułam
I know my job is to create perspective	Wiem, że moją pracą jest tworzenie perspektywy
I shouldn't have asked about that either	O to też nie powinienem był pytać
I went looking for him and he left	Poszedłem go szukać, a on odszedł
I didn't get a good look	nie przyjrzałem się dobrze
I collapse on the couch	Zapadam się na kanapie
I don't see any reason why he shouldn't	Nie widzę powodu, dla którego miałby tego nie robić
I was a good secretary and I wanted to learn	Byłem dobrą sekretarką i chciałem się uczyć
I was as angry as possible	Byłem tak zły, jak to tylko możliwe
I looked back at the water	Spojrzałem z powrotem na wodę
I wasn't going to kill her	Nie zamierzałem jej zabić
Partially covered with fine hair	Częściowo pokryte cienkim włosem
I'm going to confront him	Zamierzam się z nim skonfrontować
I'm not sure anyone will read this	Nie jestem pewien, czy ktoś to przeczyta
I felt a little embarrassed for both of us	Poczułem się trochę zakłopotany za nas obojga
Local garbage dump, also by smell?	Lokalne wysypisko śmieci, też po zapachu?
I knew these bottles well	Znałem te butelki dobrze
I cannot provide more information	Nie mogę podać więcej informacji
I talked about this for a long time with my husband	Długo rozmawiałam na ten temat z mężem
I think it would work anyway	Myślę, że i tak by się udało
I wonder how often he blows his nose	Zastanawiam się, jak często wydmuchuje nos
He works on television	Pracuje w telewizji
I also think he is breathing a little fast	Myślę też, że trochę szybko oddycha
I just agree to help you without asking	Po prostu zgodzę się pomóc Ci bez pytania
I was too shocked to fight	Byłem zbyt zszokowany, by walczyć
I had to sign up for it	Musiałem się na to podpisać
I just can't play the entire song	Nie mogę po prostu grać przez całą piosenkę
I coped with my own problems	poradziłem sobie z własnymi problemami
I always fell asleep with makeup	Zawsze zasypiałam z makijażem
I knew that was it, my short life story	Wiedziałem, że to było to, moja krótka historia życia
I appreciate photos	cenię zdjęcia
He was fifty years old	Miał pięćdziesiąt lat
I want you to remember every word	chcę, żebyś zapamiętał każde słowo
The man she wanted to know better, fully	Mężczyzna, którego chciała poznać lepiej, w pełni
Everything was happening to me	Wszystko mi się działo
I hate looking at him	Nie mogę znieść patrzenia na niego
I want to repeat it over and over	Chcę to powtarzać w kółko
I will always guide you	Zawsze będę Cię prowadzić
I have to keep an eye on the sails	Muszę pilnować żagli
I can't believe this guy	Nie mogę uwierzyć, że ten facet
I have flown from this deck for a year	Latałem z tego pokładu przez rok
I looked up in surprise	Spojrzałem w górę ze zdziwieniem
Please consider another question	Proszę o rozważenie innego pytania
I can feel the humidity in the air now	Czuję teraz wilgoć w powietrzu
I just got paperwork from the clinic	Właśnie dostałem dokumenty z kliniki
I will propose this page!	Zaproponuję tę stronę!
I bit my lower lip as it began to tremble	Przygryzłam dolną wargę, gdy zaczęła drżeć
I wanted his strong arms around me	Chciałem, aby obejmowały mnie jego silne ramiona
I owe you all of this, so thank you	Jestem ci to wszystko winien, więc dziękuję
I didn't care if people were looking at me and smiling	Nie obchodziło mnie, że ludzie patrzą na mnie i uśmiechają się
I didn't eat more	Więcej nie jadłam
I killed my mom by a stupid lie	Zabiłem moją mamę przez głupie kłamstwo
I read his address	Odczytałem jego adres
Hope it doesn't take too long	Mam nadzieję, że to nie potrwa zbyt długo
I was trying to find something to do with the day	Próbowałem znaleźć coś wspólnego z dniem
I asked him in a really low, husky voice	Zapytałem go, naprawdę niskim, ochrypłym głosem
A figure stood in the doorway	W drzwiach stała postać
Everyone is wearing safety glasses	Wszyscy zakładają okulary ochronne
They both wonder how this could have happened	Obaj zastanawiają się, jak to się mogło stać
I want to know more about it	Chcę dowiedzieć się więcej na ten temat
I had nowhere to go	nie miałam dokąd pójść
I want to come back before sunset	Chcę wrócić przed zachodem słońca
I avoid her question	unikam jej pytania
I didn't hit him or anything that some do	Nie uderzyłem go ani nic, jak niektórzy robią
I haven't had a vacation in years	Od lat nie miałam wakacji
I have an important meeting tomorrow morning	Mam ważne spotkanie jutro rano
I begged him to touch me with my eyes	Błagałam go, aby dotknął mnie moimi oczami
I want to tell them in person	Chcę im powiedzieć osobiście
I can't be more specific	nie mogę być bardziej konkretny
Time before his life fell to hell	Czas, zanim jego życie upadło w piekło
I had a minor car accident	Miałem drobny wypadek samochodowy
I have a keg of fuel in my garage	Mam beczkę paliwa w garażu
A must have for the street legal machine	Musi mieć dla ulicznej maszyny prawnej
I didn't really disturb me one way or another	Tak naprawdę nie przeszkadzałem mi w ten czy inny sposób
I got fan mail from people like that	Dostałem maile od fanów od takich ludzi
I stayed there for almost two years	Przebywałem tam prawie dwa lata
I love my new community	Kocham moją nową społeczność
I didn't see the guy leaving	Nie widziałem, żeby facet wychodził
A wide porch ran around him	Wokół niego biegł szeroki ganek
I heard footsteps and approaching sharp voices	Słyszałem kroki i zbliżające się ostre głosy
I fill my lungs with oxygen and release it slowly	Wypełniam płuca tlenem i powoli je uwalniam
I had no life before you	nie miałem życia przed tobą
I knew what it was	Wiedziałem, co to było
I want everything to be alright again	Chcę, żeby wszystko znów było w porządku
It was a powerful and terrible spectacle	To był potężny i straszny spektakl
I think we covered another ten miles this morning	Myślę, że dziś rano pokonaliśmy kolejne dziesięć mil
I'm looking at small stocks	patrzę na małe akcje
I couldn't leave him	Nie mogłem go zostawić
I cum hard in her mouth	Dochodzę mocno w jej ustach
I waited and waited, I didn't sleep at all	Czekałem i czekałem, w ogóle nie spałem
A healthy, young and desirable woman	Zdrowa, młoda i pożądana kobieta
A beautiful woman is one thing	Piękna kobieta, to jedno
I wanted to cry or scream or feel anything	Chciałem płakać, krzyczeć lub czuć cokolwiek
A human pilot could easily steal a ship	Człowiek-pilot mógłby z łatwością ukraść statek
I am not suggesting it for a moment	Nie sugeruję tego ani na chwilę
I really like our combination	Bardzo podoba mi się nasze połączenie
I found out this	Dowiedziałem się tego
I will never forget what he told me	Nigdy nie zapomnę tego, co mi powiedział
I felt betrayed by my own mind	Poczułem się zdradzony przez własny umysł
I'll even fight and die for you	Będę nawet walczył i umierał dla ciebie
I listen to him and lean in a little	Słucham go i trochę się pochylam
I hear people screaming behind me	Słyszę, jak ludzie za mną zaczynają krzyczeć
I didn't know why she looked so shocked	Nie wiedziałem, dlaczego wyglądała na tak zszokowaną
A support system will be necessary	Niezbędny będzie system wsparcia
I used the basement door	Skorzystałem z drzwi do piwnicy
I need some time for myself	Potrzebuję trochę czasu dla siebie
I remember playing it on purpose	Pamiętam, że specjalnie go grałem
I can't take it anymore	Już dłużej nie wytrzymam
The result is unknown	Wynik jest nieznany
Once again, I would like to thank you very much	Jeszcze raz bardzo chciałam Ci podziękować
Friendly relations developed between them	Między nimi nawiązały się przyjazne stosunki
I haven't seen her since the last interview	Nie widziałem jej od ostatniego wywiadu
I was really nervous	Naprawdę się zdenerwowałem
I reached out with my mind	Sięgnąłem swoim zmysłem
I think he killed more than one person today	Myślę, że zabił dziś więcej niż jedną osobę
I reached for the radio volume slowly	Powoli sięgnąłem po głośność radia
I called for water to myself	Zawołałem do siebie wodę
I can handle both horses	Poradzę sobie z obydwoma końmi
I think you would get along	Myślę, że byście się dogadali
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Chciałem jak najszybciej opuścić hotel
I was so happy she was my friend	Byłam taka szczęśliwa, że ​​była moją przyjaciółką
I will write and share	będę pisać i udostępniać
I wouldn't kill him for that	Nie zabiłbym go z tego powodu
A small stream flows through the cave	Przez jaskinię przepływa mały strumień
I can't say exactly why	nie potrafię dokładnie powiedzieć dlaczego
I didn't even plan it	Nawet tego nie planowałem
A common way to discharge them	Powszechny sposób na ich wyładowanie
I couldn't see where this was going	Nie widziałem, dokąd to wszystko zmierza
I need time to reflect	potrzebuję czasu na refleksję
I just moved and decided to stay with them	Właśnie się przeprowadziłem i postanowiłem zostać z nimi
I reach around her to turn off the water	Sięgam wokół niej, żeby zakręcić wodę
For the next three months, they underwent training there	Przez kolejne trzy miesiące odbywały tam szkolenia
I laughed and let go of my dress	Zaśmiałem się i puściłem sukienkę
I wanted to see his reaction	Chciałem zobaczyć jego reakcję
I have to check in at the office sometime anyway	I tak muszę kiedyś zameldować się w biurze
I didn't want to listen	nie chciałem słuchać
I think we figured out what this friendship is	Chyba ustaliliśmy, co to za przyjaźń
I refused such a death	Odmówiłem takiej śmierci
I am strong enough to carry almost all of her weight	Jestem wystarczająco silna, by udźwignąć prawie cały jej ciężar
I sighed and then stood up	Westchnąłem, po czym wstałem
I was her only child	Byłem jej jedynym dzieckiem
I was making an assumption about the bike	Robiłem założenie co do roweru
I was in tenth grade	Byłem w dziesiątej klasie
I am not an expert or an authority on anything	Nie jestem ekspertem ani autorytetem w niczym
I really needed this therapy	Naprawdę potrzebowałem tej terapii
I need to feel something	Muszę coś poczuć
I couldn't tell how many there were	Nie mogłem powiedzieć, ile ich było
I already had wealth	już miałem bogactwo
I remembered the cold presence	Przypomniałem sobie zimną obecność
I looked at the clock on my bedside table	Spojrzałem na zegar na moim stoliku nocnym
I didn't want any ties	Nie chciałem, żeby były jakieś więzi
I walked over to the man reading the newspaper	Podszedłem do mężczyzny czytającego gazetę
I couldn't eat yet	nie mogłam jeszcze jeść
I just didn't know what it was	Po prostu nie wiedziałem, co to było
You carry this luggage all your life	Nosisz ten bagaż przez całe życie
I'd see her dead	Zobaczyłbym ją martwą
I get all these things	Dostaję wszystkie te rzeczy
I looked down in surprise	Spojrzałem w dół ze zdziwieniem
I replied to say thank you	Odpowiedziałem, aby podziękować
He then resumed his duties as a training ship	Następnie wznowił swoje obowiązki jako statek szkolny
I held on to it with two fingers	Trzymałem się go dwoma palcami
Got a goddamn breakfast almost ready	Mam cholerne śniadanie prawie gotowe
No action was taken against the newspaper	Nie podjęto żadnych działań przeciwko gazecie
I didn't mean to hurt you	nie chciałem cię skrzywdzić
I can't ask for more, or you can	Nie mogę prosić o więcej, albo ty
By the way, I'm fine	Tak przy okazji, u mnie w porządku
The wooden witch met us by the stream	Drewniana wiedźma spotkała nas nad strumieniem
I trust you man and it is a big deal	Ufam ci człowieku i to jest wielka sprawa
I did not foresee this	Nie przewidziałem tego
A cool, gentle breeze blew across the river valley	Chłodna, delikatna bryza wiała przez dolinę rzeki
I laughed at them while laughing	Śmiałem się z nich śmiejąc się
The plan never works that well	Plan nigdy nie działa tak dobrze
I waited for the sun to go down	Czekałem, aż słońce zacznie zachodzić
I put them in my jacket pocket	Wsadziłem je do kieszeni marynarki
I wouldn't take it full gear tomorrow	Nie zabrałbym jej jutro na pełny bieg
I didn't bother	Nie zawracałem sobie głowy
I wondered what he would do	Zastanawiałem się, co by zrobił
I know you very well	znam cię bardzo dobrze
I want to be a normal, regular person	Chcę być normalną, regularną osobą
A prayer that probably went something like this	Modlitwa, która prawdopodobnie przebiegła mniej więcej tak
I would make sure of it	Upewniłbym się o tym
I should just tell him	Powinienem mu po prostu powiedzieć
I can see it alright	Widzę to w porządku
I can hear a lot of noise in the background	W tle słyszę dużo hałasu
I didn't want to assume anything	Nie chciałem niczego zakładać
It was great for me	Dla mnie to było świetne
I asked my mother to buy them for me	Poprosiłem mamę, żeby mi je kupiła
I wanted to feel it again	Chciałem znów to poczuć
I should have felt something	Powinienem był coś poczuć
I left them on the bed	Zostawiłam je na łóżku
Part of her heart to fix her own	Część jej serca, aby naprawić własne
I had to hit my nerves	Musiałem trafić w nerwy
Face ruined by clubs held by men	Twarz zniszczona przez maczugi trzymane przez mężczyzn
I thought he was going to kill me	Myślałem, że mnie zabije
I learned it here	Nauczyłem się tego tutaj
I looked at her confused	Spojrzałem na nią zdezorientowany
I've been on two dates that lasted five seconds	Byłem na dwóch randkach, które trwały pięć sekund
I was tired, so very, very tired	Byłam zmęczona, więc bardzo, bardzo zmęczona
I find it really interesting	Uważam, że to naprawdę interesujące
I felt desperate	czułem się zdesperowany
I talked about it with my friends	Rozmawiałem o tym z przyjaciółmi
It was like that until the accident	Tak było aż do wypadku
A woman, an intellectual	Kobieta, intelektualistka
I was not ready to settle down, start a family	Nie byłam gotowa na ustatkowanie się, założenie rodziny
I wondered how many bullets had hit him	Zastanawiałem się, ile kul go trafiło
I didn't feel ashamed, but I was delighted	Nie czułam wstydu, ale zachwycona
I could see it was too spicy	Widziałem, że było zbyt ostre
I feel excitement, nerves, relief	Czuję podekscytowanie, nerwy, ulgę
I shouldn't have dragged you into this	Nie powinienem był cię w to wciągać
I know you did everything in your power to save her	Wiem, że zrobiłeś wszystko, co w twojej mocy, by ją uratować
I ran away and I didn't care	Uciekłem i nic mnie nie obchodziło
I'm sorry honey	Przepraszam, kochanie
Found it halfway through the files	Znalazłem to w połowie akt
I know that sounds silly	Wiem, że to brzmi głupio
I mean, it's a little crazier-sounding stuff	To znaczy, to trochę bardziej szalenie brzmiące rzeczy
I stopped, scared	Zatrzymałem się, przestraszony
There are about five of them in the middle drawer	W środkowej szufladzie znajduję ich około pięciu
I think he has a bright future ahead of us	Myślę, że ma przed nami świetlaną przyszłość
I told you, we just met	Mówiłem ci, właśnie się poznaliśmy
This continued in the fourteenth season	Trwało to w sezonie czternastym
I can't understand them	nie mogę ich zrozumieć
I can sense the sun has gone down	Wyczuwam, że słońce zaszło
I used two arrows on my bow	Użyłem dwóch strzał na moim łuku
I stopped to admire one window in particular	Zatrzymałem się, by szczególnie podziwiać jedno okno
I came back and told her yes	Wróciłem i powiedziałem jej tak
I ran my tongue over my mouth	Przesunąłem językiem po ustach
A sense of danger filled the air	Powietrze wypełniło poczucie zagrożenia
The battle cost a regiment of five dead	Bitwa kosztowała pułk pięciu zabitych
I have no choice but to convince her	Nie mam innego wyjścia, jak tylko ją przekonać
I feel a little tired, well, more tired than usual	Czuję się trochę zmęczona, no, bardziej zmęczona niż zwykle
Hope this does the trick	Mam nadzieję, że to załatwi sprawę
I could feel the tears growing	Mogłem poczuć narastające łzy
I haven't owned a house for so long	Nie byłem właścicielem domu od tak dawna
There is no time limit to complete the game	Nie ma limitu czasu na ukończenie gry
When I was pregnant, I felt different, I imagined being a mother	W ciąży czułam się inaczej, wyobrażałam sobie bycie matką
I didn't care a bit about that	nie obchodziło mnie to ani trochę
I am inclined to have singled out these facts for thousands	Skłaniam się, że dla tysięcy wyodrębniliśmy te fakty
I'm in no rush to go home	Nie śpieszy mi się do domu
I hope you are doing well	Mam nadzieję, że dobrze Ci idzie
A stranger anyway	Mimo to obcy
I say hi and watch him disappear down the hall	Mówię cześć i patrzę, jak znika w korytarzu
I can do it now	Już mogę to zrobić
I need an outlet	Potrzebuję jakiegoś gniazdka
I just can't do this anymore	Po prostu nie mogę już tego robić
There was a man in the center	Na środku stał mężczyzna
I hid my face in his chest	Ukryłem twarz w jego piersi
I want to know everything will be okay	Chcę wiedzieć, że wszystko będzie dobrze
Massachusetts Affairs	Sprawy Massachusetts
I watched the jury that they hadn't bought it	Obserwowałem ławę przysięgłych, że tego nie kupili
I've hunted before but never killed a man	Polowałem wcześniej, ale nigdy nie zabiłem człowieka
I didn't want him to let go	Nie chciałem, żeby puścił
I consider my furniture to be art	Moje meble uważam za sztukę
I had such an influence on women	Miałem taki wpływ na kobiety
They had two daughters and two sons	Mieli dwie córki i dwóch synów
I wish she never lost it	Chcę, żeby nigdy tego nie straciła
A deal that was simply imposed on you	Umowa, która została ci po prostu narzucona
They should be killed like flies	Powinno się ich zabijać jak muchy
I perfectly remember when I was eighteen	Doskonale pamiętam, jak miałam osiemnaście lat
I absolutely love my family	Całkowicie kocham moją rodzinę
The door will open and you can enter	Drzwi się otworzą i możesz wejść
After the operation, he immediately started winning tourist events	Po operacji od razu zaczął wygrywać imprezy turystyczne
I might be home late	Mogę być późno w domu
I couldn't get away from it	Nie udało mi się od tego uciec
I would never have done it without you	Bez Ciebie nigdy bym tego nie zrobił
I need you to help me with something	Potrzebuję, żebyś mi w czymś pomogła
I tried to calm you down	Próbowałem cię uspokoić
I had to leave after the first minute	Musiałem wyjść po pierwszej minucie
The music was provided by a traditional percussion group	Muzykę zapewniła tradycyjna grupa perkusyjna
I went up the stairs	Wszedłem po schodach
I am very happy to see your post	Bardzo się cieszę, że widzę Twój post
I was just curious, that's all	Byłem po prostu ciekawy, to wszystko
I haven't been back in thirty years	Nie byłem z powrotem od trzydziestu lat
Loved this station but needed a hot wax repair	Uwielbiałem tę stację, ale potrzebowałem naprawy gorącego wosku
The girl was brought in two days ago	Dziewczyna została przywieziona dwa dni temu
I stayed secretly?	Potajemnie zostałam?
A minute later they are standing in front of me	Minutę później stoją przede mną
I gave dark faces	Dałem twarze ciemności
I like the depressed look	Podoba mi się przygnębiony wygląd
I wanted to be a critic	Chciałem być krytykiem
I didn't like being around him when he was drunk	Nie lubiłam przebywać przy nim, kiedy był pijany
I just wanted to have a few words in private	Chciałem tylko zamienić kilka słów na osobności
I brought you here as a kind of experiment	Przywiozłem cię tutaj jako rodzaj eksperymentu
I preferred climbing trees or reading a book	Wolałem wspinać się po drzewach lub czytać książkę
I think you understand how vulnerable you are here	Myślę, że rozumiesz, jak bardzo jesteś tutaj bezbronny
I am talking about economic terrorism in our financial markets	Mówię o terroryzmie gospodarczym na naszych rynkach finansowych
I was standing between her car and the airport door	Stałem między jej samochodem a drzwiami lotniska
I want to limit it	Chcę to ograniczyć
I can't imagine not seeing you and spending time with you	Nie wyobrażam sobie, żebym cię nie widział i nie spędzał z tobą czasu
I know it must be difficult	Wiem, że to musi być trudne
I throw my cell phone on the passenger seat	Rzucam komórkę na siedzenie pasażera
At the last minute, I chose not to	W ostatniej chwili zdecydowałem się tego nie robić
A large group is following his example	Za jego przykładem podąża duża grupa
I am a prisoner in the human body	Jestem więźniem w ludzkim ciele
I can't stop staring when she finally looks my way	Nie mogę przestać się gapić, kiedy w końcu patrzy w moją stronę
I'd like to see him try	Chciałbym zobaczyć, jak próbuje
I lift her up to me, kiss her hard	Podnoszę ją do siebie, mocno ją całuję
I knew he would think you were handsome	Wiedziałem, że pomyśli, że jesteś przystojny
I let him kiss me again	Pozwoliłem mu się pocałować jeszcze raz
I lost my girlfriend	Straciłem dziewczynę
I relaxed my fist and posture	Rozluźniłem pięść i postawę
I believe this is a risk	Uważam, że to ryzyko
I need to check a few things	Muszę sprawdzić kilka rzeczy
I used my emotions and felt deeply into every aspect	Wykorzystałem swoje emocje i głęboko wczułem się w każdy aspekt
It took a minute to think more than anything	Potrzebowałem minuty, żeby pomyśleć bardziej niż cokolwiek
I wish you would just disappear and leave us alone	Chciałbym, żebyś po prostu zniknęła i zostawiła nas samych
I sank into his arms, wanting him immediately	Zatopiłem się w jego ramionach, pragnąc go natychmiast
I was over furious	Byłem ponad wściekły
I was able to locate both of them	Udało mi się zlokalizować ich obu
I didn't have to look at him	Nie musiałam na niego patrzeć
There were two pencil boards in the set with the book	W zestawie z książką były dwie tablice ołówkowe
I plan to go back and see him	Planuję wrócić i zobaczyć się z nim
I shouldn't have let it go that far	Nie powinienem pozwolić temu posunąć się tak daleko
I can work everything together for good	Mogę wszystko razem popracować na dobre
I want a man who will want to fight for me	Chcę mężczyzny, który będzie chciał o mnie walczyć
I mix and match and look decent no matter what	Mieszam i dopasowuję i wyglądam przyzwoicie bez względu na wszystko
A moderate wind was blowing against her face	W jej twarz wiał umiarkowany wiatr
I wasn't a good friend to you	Nie byłem dla ciebie dobrym przyjacielem
I will hurt those you love	Zranię tych, których kochasz
I was standing on the platform at the train station	Stałem na peronie na stacji kolejowej
I was wondering if it was possible or just head games	Zastanawiałem się, czy to możliwe, czy tylko gry głową
I always carry my job with me	Zawsze noszę swoją pracę ze sobą
I want to remind you here	Chcę tutaj przypomnieć
I was tossing and falling all night without sleeping at all	Rzucałem się i przewracałem całą noc, w ogóle nie śpiąc
I give him three hundred and we shake hands	Daję mu trzysta i ściskamy sobie ręce
I experienced a lot of agony and anger	Przeżyłem wiele agonii i złości
I drank water and juice	Wypiłem wodę i sok
I tried to look as mature as possible	Starałem się wyglądać tak dojrzale, jak to możliwe
I never thought to look for it on the internet	Nigdy nie myślałem, żeby poszukać tego w Internecie
Usually one or two eggs are laid	Zwykle składa się jedno lub dwa jaja
Actually, I have three lists	Właściwie mam trzy listy
A hearing date has not been set	Nie ustalono daty rozprawy
I told you, it makes me feel safe	Mówiłem ci, to sprawia, że ​​czuję się bezpiecznie
I'm here to prove it	Jestem tu na dowód tego
I was an idiot to leave	Byłem idiotą, że odchodziłem
I also love this cover	Uwielbiam też tę okładkę
I was sure there was no more	Byłem pewien, że więcej nie ma
The man was lying on the pillows inside	Mężczyzna leżał na poduszkach w środku
A unique gift that grows!	Wyjątkowy prezent, który rośnie!
I stay calm and speak the rest of the words through my mouth	Zachowuję spokój i mówię ustami resztę słów
I felt her forehead again	Znowu poczułem jej czoło
I run my finger gently over her chest	Delikatnie przesuwam palcem po jej klatce piersiowej
I needed his skin, his warmth, his muscles	Potrzebowałam jego skóry, jego ciepła, jego mięśni
I took a deep breath and waited	Wziąłem głęboki oddech i czekałem
I opened my desk drawer	Otworzyłem szufladę mojego biurka
I am grateful for that	jestem za to wdzięczna
The key difference was effectiveness	Kluczową różnicą była skuteczność
I didn't have that faith myself	Sam nie miałem takiej wiary
I look at the river again	Znowu patrzę na rzekę
I forgot the medical term for this	Zapomniałem termin medyczny na to
I want to create a trust platform with you	Chcę stworzyć z tobą platformę zaufania
I didn't think of it that way	Nie myślałem o tym w ten sposób
I was introduced and we were drinking instant coffee	Zostałem przedstawiony i piliśmy kawę rozpuszczalną
I can't get away from it	nie mogę od tego uciec
A fan of loose leaves scattered over the gravel	Wachlarz luźnych liści rozsypanych na żwirze
I can't hear what she's saying	Nie słyszę, co mówi
Sample with every purchase	Próbka przy każdym zakupie
This is the land of the free	To jest kraina wolnych
I didn't understand why he was so influencing me	Nie rozumiałem, dlaczego miał na mnie taki wpływ
I have to see a doctor before I leave	Muszę iść do lekarza przed wyjazdem
There was a newspaper beside the sofa	Obok sofy leżała gazeta
I really can't help it	Naprawdę nic na to nie poradzę
I just hoped we didn't come too early	Miałam tylko nadzieję, że nie przyszliśmy za wcześnie
I need my own home robot pet	Muszę mieć własnego domowego robota-zwierzaka
I know how bad that car was	Wiem, jak zły był ten samochód
I invite everyone to the store	Zapraszam wszystkich do sklepu
I could use some good winter scenes to paint	Przydałoby mi się kilka dobrych scen zimowych do malowania
I didn't even want to think about it	Nawet nie chciałem o tym myśleć
I know it was a mistake	Wiem, że to był błąd
I checked the phone then the door	Sprawdziłem telefon potem drzwi
I left and went back to bed	Wyszedłem i wróciłem do łóżka
Heard the one about your father is pretty good	Słyszałem, że ta o twoim ojcu jest całkiem dobra
I can't even move, the shock is so strong	Nie mogę się nawet ruszyć, szok jest tak silny
I mean another home office	Mam na myśli inne domowe biuro
I was throwing them away	Wyrzucałem je
A lot has happened in this short period	Wiele się wydarzyło w tym krótkim okresie
I knew it wouldn't go well	Wiedziałem, że to nie pójdzie dobrze
I wasn't completely honest	nie byłam całkowicie szczera
I will tell you an interesting story	Opowiem Ci ciekawą historię
I have been feeling this way for several days	Czuję się tak od kilku dni
I pass the information on to my government	Przekazuję informacje mojemu rządowi
I know how you feel about me	Wiem, co do mnie czujesz
I haven't been there for a long time	Dawno tam nie byłem
I leaned forward with my hands on my lap	Pochyliłem się do przodu z rękami na kolanach
I think she said she wasn't and didn't know him	Myślę, że powiedziała, że ​​nie była i go nie znała
I didn't want him to die of a heart attack	Nie chciałem, żeby umarł na atak serca
They had no children	Nie mieli dzieci
I feel that everything is fine with the world	Czuję, że ze światem wszystko jest w porządku
I raised my hands and closed my eyes in concentration	Uniosłem ręce i zamknąłem oczy w skupieniu
I stand by the partially open bedroom window	Stoję przy częściowo otwartym oknie sypialni
I watch her hand go up with each shot	Patrzę, jak z każdym strzałem jej ręka unosi się w górę
I needed a different kind of warmth	Potrzebowałem innego rodzaju ciepła
I loved reading it	Uwielbiałem to czytać
I have the greatest respect for your honesty	Mam największy szacunek dla twojej szczerości
The student may insist that he knows a certain form	Uczeń może upierać się, że zna określoną formę
I wanted justice to be done	Chciałem, żeby została wymierzona sprawiedliwość
I am friendly and quite ok for my age	Jestem przyjazna i całkiem ok jak na swój wiek
I look at the blood curling around my wrist	Patrzę na krew, która wije się wokół mojego nadgarstka
I felt a burning sensation in my head	Poczułem pieczenie w głowie
I did a little research	Zrobiłem trochę badań
I haven't seen any of them yet	Nie widziałem jeszcze żadnego z nich
I wondered what he was doing, what he was thinking about	Zastanawiałem się, co robił, o czym myślał
I appreciate the trust you have shown me	Doceniam zaufanie, które mi okazałeś
However, I tried to ignore it	Jednak starałem się to zignorować
I heard his broken screams merge with mine	Słyszałem, jak jego złamane krzyki łączą się z moimi
I plan to sleep late	planuję spać do późna
I didn't even realize he was crying	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że płacze
I'd like to see more posts like this one	Chciałbym widzieć więcej postów jak ten
Man doesn't run like a deer	Człowiek nie biega jak jeleń
I felt embarrassed by my feelings, everything	Czułem się zakłopotany swoimi uczuciami, wszystkim
I didn't want others to see my pain	Nie chciałem, żeby inni zobaczyli mój ból
I think now he is starting to recover	Myślę, że teraz zaczyna dochodzić do siebie
This was my primary motivation	To była moja podstawowa motywacja
I still have severe lower back pain every day	Nadal codziennie mam poważny ból w dole pleców
I really hate seeing her again	Naprawdę nienawidzę jej znowu widzieć
I saw fish in the water	Widziałem ryby w wodzie
I could feel him by searching, asking	Mogłem poczuć jego, szukając, pytając
For me, songs are songs	Dla mnie piosenki są piosenkami
I just remember what she said	Po prostu pamiętam, co powiedziała
I wanted to ask again	Chciałem zapytać ponownie
I need to see it	Muszę to mieć na widoku
However, I didn't want to be there to see it	Jednak nie chciałem tam być, żeby to zobaczyć
Breach of their contract	Naruszenie ich umowy
He was an international success	Odniósł międzynarodowy sukces
I learned a lot from both	Wiele się nauczyłem na obu
I pushed my arms away and forced myself to smile	Odsunąłem ramiona i zmusiłem się do uśmiechu
It was easy to confess from each of them	Od każdego z nich można było łatwo przyznać się do spowiedzi
I didn't hear much of what he was saying	Nie słyszałem wiele z tego, co mówił
Maybe I'll buy it sooner	Może kupię to wcześniej
This guy can play baseball	Ten facet potrafi grać w baseball
I would change my ways	Zmieniłbym swoje sposoby
The rest of the ship received traditional wooden armor	Reszta statku otrzymała tradycyjną drewnianą zbroję
A cold sound that was not human	Zimny ​​dźwięk, w którym nie było człowieczeństwa
I already know what the answer will be	Już wiem, jaka będzie odpowiedź
I get up and go to the bathroom	Wstaję i idę w stronę łazienki
I will wait a few days for you	Poczekam na Ciebie kilka dni
The whole thing was just free	W całej sprawie była po prostu swoboda
I need to be more careful, we both have to	Muszę być bardziej ostrożny, oboje musimy
Moments later, his shoulders started shaking	Chwilę później jego ramiona zaczęły się trząść
I kneel in front of the trunk and watch it	Klękam przed pniem i oglądam go
I will not give a long speech	Nie będę wygłaszał długiego przemówienia
I wouldn't give them away	Nie oddałbym ich
I got up and walked over to him	Wstałem i podszedłem do niego
Homer lying on the ground	Homer leżący na ziemi
I couldn't answer without telling him everything	Nie mogłem odpowiedzieć, nie mówiąc mu wszystkiego
I could still hear the sounds coming from the plane	Wciąż słyszałem dźwięki dochodzące z samolotu
I love it when an artist can be so honest	Uwielbiam, kiedy artysta potrafi być tak szczery
Stray, pushed into the dark	Zabłąkany pchnięty w ciemność
I am the administrator	jestem administratorem
I wish he hadn't	Wolałabym, gdyby tego nie zrobił
I was a witness to a serious crime	Byłem świadkiem poważnej zbrodni
I just found out after I got to the lab	Właśnie się dowiedziałem po dotarciu do laboratorium
I turn to see my coach and the rest of the players	Odwracam się, żeby zobaczyć trenera i pozostałych zawodników
I never locked my cell phone	Nigdy nie zamknąłem swojego telefonu komórkowego
I can't take care of myself	nie mogę o siebie zadbać
I questioned the lack of events	Zakwestionowałem brak wydarzeń
I got dressed, slammed it, and left	Ubrałem się, zatrzasnąłem i wyszedłem
I opened the door and looked outside	Otworzyłem drzwi i wyjrzałem na zewnątrz
I'm not here to make friends	Nie jestem tu po to, żeby się zaprzyjaźnić
I touched his skin tenderly	czule dotknąłem jego skóry
I want to hear it all	Chcę to wszystko usłyszeć
I checked an hour before answering the phone	Sprawdziłem godzinę przed odebraniem telefonu
I have given more details	Podałem więcej szczegółów
i like a good conversation	lubię dobrą rozmowę
I hope my words will help you move forward	Mam nadzieję, że moje słowa pomogą ci iść naprzód
I just need more information	Potrzebuję tylko więcej informacji
I wanted jewelry that would last a lifetime	Chciałem biżuterii, która przetrwałaby całe życie
Hope they understood	Mam nadzieję, że zrozumieli
I was wondering where everyone is	Zastanawiałem się, gdzie wszyscy są
I'm not gonna work all day	Nie będę pracował cały dzień
I'd be all yours	byłbym cały twój
I must say that this is a very sophisticated system	Muszę powiedzieć, że to bardzo wyrafinowany system
I didn't blame him for not showing up	Nie obwiniałam go za to, że się nie pojawił
I didn't leave her alone	Nie zostawiłem jej samej
I know she never said anything about repentance and faith	Wiem, że nigdy nie powiedziała nic o pokucie i wierze
I suspected he had bought them especially for me	Podejrzewałam, że kupił je specjalnie dla mnie
I saw a kindred spirit in him	Widziałem w nim pokrewnego ducha
I thought you took the cover off to photograph	Myślałem, że zdjąłeś okładkę, żeby sfotografować
I wasn't sure what their intentions were with me	Nie byłam pewna, jakie są ich intencje ze mną
I know many of you are with me in this	Wiem, że wielu z was jest ze mną w tym
I found a small farm and drove into the driveway	Znalazłem małą farmę i wjechałem na podjazd
I have no control over my feet	Nie mam kontroli nad moimi stopami
At first I hesitate to guard against it	Na początku waham się, chroniąc przed tym
I don't like that new toy of yours	Nie podoba mi się ta twoja nowa zabawka
Shared bathroom in the corridor	Wspólna łazienka na korytarzu
I watched them go and smiled	Patrzyłem, jak odchodzą i uśmiechałem się
I know you like to ride a bike	Wiem, że lubisz jeździć na rowerze
I remember the situation	Pamiętam sytuację
I knew he was trying to comfort me	Wiedziałem, że próbował mnie pocieszyć
A shout rose from the crowd	Z tłumu podniósł się okrzyk
I have to admire him for that	Muszę go za to podziwiać
I wanted to be that angel for my brother	Chciałem być tym aniołem dla mojego brata
I put my head on the glass and looked out	Położyłem głowę na szybie i wyjrzałem
After all, maybe I'll get out of this place?	W końcu może wydostanę się z tego miejsca?
I wanted her back so badly	Tak bardzo chciałem ją odzyskać
One of the advantages is that they are easy to tune	Jedną z zalet jest to, że można je łatwo dostroić
I can be a good man to her	Mogę być dla niej dobrym człowiekiem
I saw him blush and that made my guy laugh	Widziałem, jak się zarumienił i to rozśmieszyło mojego faceta
I also had to take something to entertain him	Musiałam też wziąć coś, żeby go zabawić
I liked my uncle very much	Wujek bardzo mi się podobał
I've only seen it twice	Widziałem to tylko dwa razy
A straight line down the disputed area	Linia prosta w dół spornego obszaru
I'd quit the next day	Zrezygnowałbym następnego dnia
I've never been away from home before	Nigdy wcześniej nie byłam poza domem
I want you to be there for me	Chcę, żebyś był tam dla mnie
I think we went to high school together	Chyba chodziliśmy razem do liceum
I can see that this is how I leave	Widzę, że tak wychodzę
I didn't even like the boy and he knew it	Nawet mi się nie podobał chłopak, a on o tym wiedział
I mean, this thing fell below her knee	Chodzi mi o to, że ta rzecz spadła poniżej jej kolan
The tree probably wouldn't have killed this creature anyway	Drzewo prawdopodobnie i tak by nie zabiło tego stworzenia
I never cheated on them	Nigdy ich nie zdradziłem
I'm building speed	Buduję prędkość
Thought you wanted your evening off	Pomyślałem, że chcesz mieć wolny wieczór
Nineteen years pass	Mija dziewiętnaście lat
I opened the letter and compared the handwriting	Otworzyłem list i porównałem pismo odręczne
I went upstairs and made my way to my room	Poszedłem na górę i skierowałem się do mojego pokoju
I have a job, be thankful	Mam pracę, bądź wdzięczny
I realized then that my eyes showed no fear	Zdałem sobie wtedy sprawę, że moje oczy nie wykazały strachu
Work on a farm and haymaking had an impact on the physical aspect	Praca w gospodarstwie rolnym i sianokosy miały wpływ na aspekt fizyczny
I don't think evolution will happen fast enough	Myślę, że ewolucja nie nastąpi wystarczająco szybko
I want to be sure the rest of ours	Chcę mieć pewność, że reszta naszych
I wouldn't let them just put anyone with us	Nie pozwoliłbym im po prostu umieścić kogokolwiek z nami
A piece of turkey for lunch	Kawałek indyka na lunch
I felt very comfortable with this situation and myself	Czułem się bardzo dobrze z tą sytuacją i sobą
I was driving myself crazy	Doprowadzałem się do szału
I had to start all over again	Musiałem zacząć wszystko od nowa
I can't be that smart	Nie mogę być aż tak mądry
I'll come to your bed	przyjdę do twojego łóżka
I didn't even hear what he said, but I turned around	Nawet nie usłyszałem, co powiedział, ale odwróciłem się
An action group has been set up	Powołano grupę działania
I've had plenty of opportunities to stop him	Miałem mnóstwo okazji, żeby go powstrzymać
I would know bad laughs everywhere	Wiedziałbym, że zły śmiech wszędzie
I did not love in any way	W żaden sposób nie kochałem
Up to this point, I didn't really notice her personality	Do tego momentu tak naprawdę nie zauważyłem jej osobowości
It was raining a little	Padał lekki deszcz
I opened it in the invitation and he slipped inside	Otworzyłem je w zaproszeniu, a on wślizgnął się do środka
I made her a cup of coffee	Zrobiłem jej filiżankę kawy
Rare beauty, he said	Rzadkie piękno, powiedział
He took every game seriously	Traktował każdy mecz poważnie
I had to be close to you	Musiałem być blisko ciebie
The smile broke his hard face	Uśmiech złamał jego twardą twarz
I'll start at the end	Zacznę od końca
I had to leave him	Musiałem go zostawić
I think it might pass on to him	Myślę, że może to przejść na niego
I need to write some notes in my journal	Muszę napisać kilka notatek w moim dzienniku
I refuse to accept them as the truth	Odmawiam przyjęcia ich jako prawdy
I loved people and enjoyed hard work	Kochałem ludzi i cieszyłem się ciężką pracą
I was losing an audience	Traciłem publiczność
Its place is taken by deep rest, or rather solemn contemplation	Jego miejsce zajmuje głęboki odpoczynek, a raczej uroczysta kontemplacja
I took out three cups and started making coffee	Wyjąłem trzy filiżanki i przystąpiłem do robienia kawy
I can only put you on the path	Mogę tylko skierować Cię na ścieżkę
I look up at the moon	patrzę w górę na księżyc
I totally recommend the latter	Całkowicie polecam to drugie
I knew it was such a possibility	Wiedziałem, że to taka możliwość
Frightened and upset man	Człowiek przestraszony i zdenerwowany
I wish the song never ended	Chciałbym, żeby piosenka się nigdy nie skończyła
A very reliable car and any test is welcome	Bardzo niezawodny samochód i każdy test mile widziany
I stood up and squeezed his arm sympathetically	Wstałem i uścisnąłem jego ramię ze współczuciem
I felt like she blessed me	Czułem się, jakby mnie pobłogosławiła
I appreciate your help	Doceniam Twoją pomoc
I need and want to write	potrzebuję i chcę pisać
I did the best thing possible	Zrobiłem najlepszą możliwą rzecz
I wondered how much of our conversation he had overheard	Zastanawiałem się, ile z naszej rozmowy podsłuchał
not let you down	nie zawiodę cię
Australia finished second in the tournament	Australia zajęła drugie miejsce w turnieju
I left without a word	Wyszedłem bez słowa
I never had a car her age	Nigdy nie miałem samochodu w jej wieku
I remember he was associated with me	Pamiętam, że był ze mną powiązany
I've been gone too long	nie było mnie już zbyt długo
I think they make this site even better	Myślę, że dzięki nim ta strona jest jeszcze lepsza
The guy who owns a restaurant in the village?	Facet, który jest właścicielem restauracji we wsi?
I couldn't have asked for a better family	Nie mógłbym prosić o lepszą rodzinę
I love emotions in this approach	Uwielbiam emocje w tym ujęciu
I've never liked running	Nigdy nie lubiłem biegać
He doesn't stop here either	On też się tu nie zatrzymuje
I could barely recognize you	ledwo mogłem cię rozpoznać
I really wanted to see his place	Naprawdę chciałem zobaczyć jego miejsce
I just said what the hand saw, that's all	Właśnie mówiłem, co zobaczyła ręka, to wszystko
I heard shoes approaching me, then stopped	Słyszałem zbliżające się do mnie buty, a potem przestałem
I looked at you from my red car	Spojrzałem na Ciebie z mojego czerwonego samochodu
I need a moment to assemble	Potrzebuję chwili na zebranie się
I so desperately wanted to find my parents, my sister	Tak rozpaczliwie pragnęłam znaleźć moich rodziców, moją siostrę
i sleep in the living room	śpię w salonie
I sneaked into space	Zakradłem się w kosmos
I slept until the headache passed	Spałem, aż minął ból głowy
I knew we would make an effort	Wiedziałem, że podejmiemy wysiłek
I can do it tomorrow in the day	Mogę to zrobić jutro w ciągu dnia
I had to look for it everywhere	Musiałem tego wszędzie szukać
Power he never dreamed of	Moc, o której nawet nie marzył
A lot of people tell me that	Wiele osób mi to mówi
Hope you like your new home	Mam nadzieję, że podoba ci się twój nowy dom
The knee on the road is getting closer	Kolano na szosie zbliża się lekko
I believe you said so	Wierzę, że tak powiedziałeś
I want everyone back alive	Chcę, żeby wszyscy wrócili żywi
I left the room in front of him	Wyszedłem przed nim z pokoju
Only eighteen men were killed in the attack	W ataku zginęło tylko osiemnastu mężczyzn
I wouldn't know what to say to him anyway	I tak nie wiedziałbym, co mu powiedzieć
I felt like an outsider and kept my mouth shut	Czułem się jak outsider i trzymałem buzię na kłódkę
I did not expect fear	nie spodziewałem się strachu
I can't leave him alone	Nie mogę go zostawić samego
I rubbed my elbow and looked around	Potarłem łokieć i rozejrzałem się
I'm drawing a blank now	Rysuję teraz puste miejsce
I struggle to get my hands under me	Walczę, żeby włożyć ręce pod siebie
I've never seen my daughter so nice	Nigdy nie widziałam, żeby moja córka była tak miła
Several major chains refused to sell the single	Kilka głównych sieci odmówiło sprzedaży singla
I am honored to receive this generous gift	Jestem zaszczycony otrzymaniem tego hojnego prezentu
I just didn't give time to everyone who wanted it	Nie dałem czasu tylko każdemu, kto tego chciał
Several cars flashed past	Kilka samochodów przemknęło obok
I would like to send this letter in full	Chciałbym wysłać ten list w całości
Professional, of course, but not just any pro	Profesjonalista, oczywiście, ale nie byle pro
I can write and delete	Mogę pisać i usuwać
I just didn't think any religion could be true	Po prostu nie sądziłem, że jakakolwiek religia może być prawdziwa
I think others are in danger	Myślę, że inni są w niebezpieczeństwie
I can't talk to anyone about this	Nie mogę z nikim o tym rozmawiać
I wanted to cry myself at my age	Sama miałam ochotę płakać w moim wieku
I was scared of what he would do	Przestraszyłem się tego, co on zrobi
I already gave you my word that we won't hurt her	Już dałem ci słowo, że jej nie skrzywdzimy
I just sentenced them	Właśnie je skazałem
I tell myself to calm down	Mówię sobie, żebym się uspokoiła
Part limited in time and space	Część ograniczona w czasie i przestrzeni
I'm too used to fear	Jestem zbyt przyzwyczajony do strachu
A few minutes later he was standing in line	Kilka minut później stał w kolejce
I knew nothing about my people's politics	Nic nie wiedziałem o polityce moich ludzi
First, I met the wrong woman	Najpierw spotkałem niewłaściwą kobietę
Each photographer was armed with a pistol	Każdy fotograf był uzbrojony w pistolet
I was worried that her touch would stain my dress	Martwiłem się, że jej dotyk zabrudzi moją suknię
I have a lot of experiments in this field	Mam dużo eksperymentów w tej dziedzinie
I am, as you say, the body	Jestem, jak mówisz, ciałem
I'll have writers on site to fill out orders	Będę miał pisarzy na miejscu, aby wypełnić zamówienia
I was planning to hop aboard under the cover of darkness	Planowałem wskoczyć na pokład pod osłoną ciemności
I know it's hard to understand	Wiem, że trudno to zrozumieć
I looked at the warehouse department near the entrance	Spojrzałem na dział magazynów, blisko wejścia
Four people were arrested during the incident	Podczas incydentu aresztowano cztery osoby
I can't do stuff with clay anymore	Nie mogę już robić rzeczy z gliną
I looked down at the screen, it was my father	Spojrzałem w dół na ekran, to był mój ojciec
A world where anything can happen	Świat, w którym wszystko może się zdarzyć
I want us to grow old together	Chcę, żebyśmy razem się zestarzeli
I must disappear again by morning	Do rana muszę znowu zniknąć
I want an armed guard to be held at all times	Chcę, żeby uzbrojony strażnik był cały czas utrzymywany
Philosophy was fascinating to me	Filozofia była dla mnie fascynująca
I need to know what's going on	Muszę wiedzieć, co się dzieje
This afternoon I read a very disturbing internal email	Dziś po południu przeczytałem bardzo niepokojący wewnętrzny e-mail
I never really thought of it in such terms	Nigdy tak naprawdę nie myślałem o tym w takich kategoriach
I wondered how much it bakes if something touches it	Zastanawiałem się, jak bardzo piecze, jeśli coś go dotknęło
I thought it seriously	Przemyślałem całą sprawę poważnie
I looked out the windows	Wyjrzałem przez okna
It still operates as a senior center	W dalszym ciągu działa jako ośrodek seniora
These advantages are global	Te zalety są globalne
I lost my parents as a child	Straciłem rodziców w dzieciństwie
I showed up to look at him in anguish	Pojawiłem się, aby spojrzeć na niego w udręce
I was on a roll and didn't want to stop	Byłem na fali i nie chciałem przestać
I had to hand it to him	Musiałem mu to wręczyć
I wondered how he got this far	Zastanawiałem się, jak dotarł tak daleko
The theme of the song was lost youth	Tematem piosenki była utracona młodość
The cavalry probably fought as lightly armed missile cavalry	Kawaleria prawdopodobnie walczyła jako lekko uzbrojona kawaleria rakietowa
The first for him too	Dla niego też pierwszy
I have never witnessed anything like this	Nigdy nie byłem świadkiem czegoś takiego
I turned on the radio and finished getting ready	Włączyłem radio i skończyłem się szykować
A puzzled look crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz zakłopotania
I was led astray	Pozwoliłem się zwieść na manowce
I gave him a clean one	Dałem mu czystego
I didn't get it	nie zrozumiałam tego
I've always felt a void	Zawsze czułem pustkę
I didn't want to argue about it	Nie chciałem się o to kłócić
There was a large dead branch on top of it	Leżała na nim duża martwa gałąź
I can stop any attack against you	Mogę powstrzymać każdy atak przeciwko tobie
The reason for the fight is not specified	Powód walki nie jest określony
I was hoping to see someone here before class starts	Miałem nadzieję, że zobaczę kogoś tutaj przed rozpoczęciem zajęć
I have my instructions	mam swoje instrukcje
I undertook this task without hesitation	Bez wahania podjąłem się tego zadania
I had a long business lunch	Miałem długi biznesowy lunch
I'm using the wrong ones	Używam niewłaściwych
A place dedicated to the war	Miejsce poświęcone wojnie
I know there is no better	Wiem, że nie ma lepszego
I choose you of my own free will	Wybieram cię z własnej woli
The man pulled into town three weeks ago	Mężczyzna wjechał do miasta trzy tygodnie temu
I couldn't survive the loss	Nie mogłem przeżyć straty
Was I a bit disappointed in my choice?	Byłem trochę rozczarowany moim wyborem?
I can't believe they did it	Nie wierzę, że to zrobili
I didn't want them to be uncomfortable	Nie chciałem, żeby były niewygodne
I mean, we're talking here less than a minute	To znaczy, rozmawiamy tutaj niecałą minutę
The number of mills has also decreased	Zmniejszyła się również liczba młynów
For this reason, I am going to vote in favor	Z tego powodu zamierzam głosować za wnioskiem
I was standing, my inner anger was already boiling	Stałem, wewnętrzny gniew już zaczął się gotować
then i will go	wtedy pójdę
I'm not a fragile porcelain doll	Nie jestem delikatną porcelanową lalką
I hadn't thought about it before	Nie pomyślałem o tym wcześniej
I doubt if you've slept a lot, if at all	Wątpię, czy dużo spałeś, jeśli w ogóle
I push my thoughts aside	Odpycham myśli na bok
I think maybe my concentration is turned off	Myślę, że może moja koncentracja jest wyłączona
I entered the office, but the security guard was not there	Wszedłem do biura, ale strażnika tam nie było
I had to face the world	Musiałem zmierzyć się ze światem
I love the job you have done	Uwielbiam pracę, którą wykonałeś
This looking business is risky	Ten wyglądający biznes jest ryzykowny
One-third reported decreased sexual feelings	Jedna trzecia zgłosiła zmniejszenie uczuć seksualnych
The garage door opened	Otworzyły się drzwi garażu
Football is also popular	Popularna jest też piłka nożna
I'm thinking of giving up	myślę o poddaniu się
I just happened to change a few things	Po prostu zdarzyło mi się zmienić kilka rzeczy
I thought everything was fine	Myślałem, że wszystko jest w porządku
I didn't buy anyone else	Nikomu nie kupiłem niczego innego
I came up with a meaningful explanation for the worksheet	Wymyśliłem sensowne wyjaśnienie arkusza
I wanted to be helpful	Chciałem być pomocny
I really didn't think much about it	Naprawdę nie myślałem o tym dużo
The surprised employees and customers responded appreciatively	Zaskoczeni pracownicy i klienci odpowiedzieli z uznaniem
I think you need to rest for a while	Myślę, że musisz chwilę odpocząć
I should have won today	Powinienem był dzisiaj wygrać
Until now, I have allowed you to apply for me	Do tej pory pozwalałem ci się o mnie ubiegać
I see the latter often	Często widuję to drugie
I woke up and it was night	Obudziłem się i była noc
I was afraid of these moments	Bałam się tych chwil
I need information and support	Potrzebuję informacji i wsparcia
I have indeed had this experience three times in a row	Rzeczywiście miałem to doświadczenie trzy razy z rzędu
I know they're just dreams	Wiem, że to tylko sny
I hated someone else finding out about it	Nie mogłem znieść, że ktoś inny się o tym dowiedział
The university offers courses related to arts and science	Uczelnia oferuje kursy związane ze sztuką i nauką
I said it was pathetic	Powiedziałem, że to żałosne
I knew your mother needed help	Wiedziałem, że twoja matka potrzebuje pomocy
I drank quickly, even when it was cold	Wypiłem szybko, nawet jak było zimno
I'm not forcing you to be here	Nie zmuszam Cię do bycia tutaj
I wrote this at the kitchen table after school yesterday	Napisałam to przy stole w kuchni wczoraj po szkole
I can't promise you safety outside these walls	Nie mogę ci obiecać bezpieczeństwa poza tymi murami
I put the book in my bag	Wkładam książkę do torby
I have a family, but they treat me like garbage	Mam rodzinę, ale traktują mnie jak śmiecia
I guess it depends on your attitude	Myślę, że to zależy od nastawienia
I can't expect you not to hear	Nie mogę oczekiwać, że nie usłyszysz
I won't need my parents anymore	Nie będę już potrzebować rodziców
I think she was from there	Myślę, że stamtąd pochodziła
The audience was invited to watch the performance	Publiczność została zaproszona do obejrzenia spektaklu
I know he once cared for her	Wiem, że kiedyś się o nią troszczył
Now I understand your point of view	Teraz rozumiem twój punkt widzenia
I missed kissing you every morning	Tęskniłem za całowaniem cię każdego ranka
I think it's a complete shame	Uważam, że to kompletnie wstyd
I cannot disappoint my brothers in my relationship	Nie mogę zawieść moich braci w związku
I moved around his bedroom, finding my clothes strewn everywhere	Poruszałam się po jego sypialni, znajdując moje ubrania porozrzucane wszędzie
Technology company	Firma technologiczna
I stood still and listened	Stałem nieruchomo i słuchałem
I should have sent my knights after him	Powinienem wysłać za nim moich rycerzy
Even so, I am still afraid	Mimo to nadal się boję
I'm just learning and trying to keep things working	Po prostu się uczę i staram się, aby wszystko działało
I called everyone and said he was gone	Zadzwoniłem do wszystkich i powiedziałem, że odszedł
I have a new list provided	Mam dostarczoną nową listę
Herb was the youngest of four children	Herb był najmłodszym z czwórki dzieci
I feel like plastic in front of girls	Czuję się jak plastik przed dziewczynami
I finally got out of the shower	W końcu udało mi się wyjść spod prysznica
A black cloud hung heavily over the little shop	Czarna chmura wisiała ciężko nad małym sklepem
I couldn't stop talking about you	Nie mogłem przestać o tobie mówić
I didn't want to talk to him either	Ja też nie chciałem z nim rozmawiać
I think she will like you	Myślę, że cię polubi
I had dinner with my wife	jadłem kolację z żoną
I also want to be part of your company	Ja też chcę być częścią Twojej firmy
I wanted every second to count	Chciałem, żeby każda sekunda się liczyła
I know you are upset	Wiem, że jesteś zdenerwowany
I was actually planning on doing the same	Właściwie planowałem zrobić to samo
I quickly repeated the process with pan number two	Szybko powtórzyłem proces z patelnią numer dwa
I woke up to swimming fish	Obudziłem się do pływającej ryby
I couldn't stand them	Nie byłam w stanie ich znieść
A future where we can all meet this way	Przyszłość, w której wszyscy możemy się spotkać w ten sposób
I did a lot of it during the first few months	Dużo to robiłem przez te pierwsze miesiące
I stood as the sentence passed through my mind	Stałem, gdy zdanie przeszło przez mój umysł
A total of eight field batteries were available	W sumie dostępnych było osiem baterii polowych
I have several different items in it	Mam w niej kilka różnych przedmiotów
I would prefer something lighter	Wolałbym coś lżejszego
I'll tell him my decision in the morning	Rano przekażę mu swoją decyzję
I could cook a rare or medium rare steak	Umiałem gotować stek krwisty lub średnio wysmażony
I love traveling, especially abroad	Uwielbiam podróżować, szczególnie za granicę
I haven't been able to contact them for months	Od miesięcy nie mogę się z nimi skontaktować
I knew your people were already here	Wiedziałem, że twoi ludzie już tu byli
I mean, you asked her out on a date	Mam na myśli, że zaprosiłeś ją na randkę
I really need to start eating with more articulate people	Naprawdę muszę zacząć jeść z bardziej elokwentnymi ludźmi
I was surprised to see so many people there	Byłem zaskoczony, widząc tam wielu ludzi
As you all know, I have nowhere	Jak wszyscy wiecie, nie mam nigdzie
But we never recorded them	Ale nigdy ich nie nagrywaliśmy
I noticed my daughter	Zwróciłem uwagę na moją córkę
I wanted a baby so much	Tak bardzo pragnęłam dziecka
I would be surprised if he couldn't predict the future	Byłbym zaskoczony, gdyby nie mógł przewidzieć przyszłości
I've never been satisfied with one particular job	Nigdy nie byłam zadowolona z jednej konkretnej pracy
I couldn't face him anymore	Nie mogłem już z nim stawić czoła
I care for you and your family	Troszczę się o Ciebie i Twoją rodzinę
I shuddered	Przeszedł mnie dreszcz
I also wanted to celebrate his wonderful life	Chciałam też uczcić jego wspaniałe życie
I knew you were coming	Wiedziałem, że przyjedziesz
I didn't know there was any way out	Nie wiedziałem, że jest jakieś wyjście
I think it's important to enjoy what you have	Myślę, że ważne jest, aby cieszyć się tym, co masz
I opened the door and went back to school	Otworzyłem drzwi i wróciłem do szkoły
I wanted him to stop immediately	Chciałem, żeby natychmiast przestał
I am a jealous lover	jestem zazdrosną kochanką
I knew there was something there	Wiedziałem, że coś tam jest
I know it with all my heart and soul	Wiem to całym sercem i duszą
Think from inside the container	Myśl z wnętrza pojemnika
I know you wanted to see me	Wiem, że chciałeś mnie zobaczyć
I only have a few days left	Zostało mi tylko kilka dni
I was standing now where everyone could see me	Stałem teraz tam, gdzie wszyscy mogli mnie zobaczyć
I heard him talk about it later	Słyszałem, jak mówił o tym później
I just nodded in response	Tylko skinąłem głową w odpowiedzi
I immediately regret it	Od razu tego żałuję
At this point, I didn't see anyone	W tym momencie nikogo nie widziałem
I miss driving to work	tęsknię za jazdą do pracy
I also have several houses	Posiadam też kilka domów
I won't tell you the brand yet	Na razie nie powiem Ci marki
I shouldn't have asked you to participate in any way	Nie powinienem był prosić Cię o udział w jakikolwiek sposób
I ran out into the street and waved my arms	Wybiegłem na ulicę i machałem rękami
I couldn't fit the plot to the visible world	Nie mogłem dopasować wykresu do widzialnego świata
I laid down gently	Ułożyłem się delikatnie
Maybe I'll be around for more than a month	Może nie będzie mnie dłużej niż miesiąc
I can see him out of the corner of my eye	Widzę go kątem oka
I am the bridge between awareness and creation	Jestem pomostem między świadomością a kreacją
The nation cannot file for bankruptcy	Naród nie może ogłosić bankructwa
I really felt at home with these people	Naprawdę czułem się jak w domu z tymi ludźmi
In a way, I had to start over	W pewnym sensie musiałem zacząć od nowa
I have to agree with my boss on this	Muszę się w tej sprawie zgodzić z szefem
I would have plenty of time at home to cry	Miałbym mnóstwo czasu w domu na łzy
I decide to help you	Postanawiam ci pomóc
I'm very proud of you, buddy	Jestem z ciebie bardzo dumna, kolego
Good figure too	Dobra postać też
I returned to my hands	Wróciłem do moich rąk
Due to the burn, I had to seek medical attention	Z powodu oparzenia musiałem szukać pomocy medycznej
I've never been the type to sit in the background	Nigdy nie byłem typem, który siedzi w tle
I wanted to talk about being friends too	Chciałem porozmawiać o tym, że też jesteśmy przyjaciółmi
I'm afraid my ankle is broken	Boję się, że moja kostka jest złamana
I can see things before they happen	Widzę rzeczy, zanim się wydarzą
I was thinking about taking her to the desk	Myślałem o zabraniu jej na biurko
I hammered nails in his hands	Wbijałam mu gwoździe w ręce
I don't see any problem with that	Nie widzę z tym żadnego problemu
Sometimes I had a move, especially at night	Czasami miałam jakiś ruch, tym bardziej w nocy
I think you should get to know him, get to know him	Myślę, że powinieneś go poznać, poznać go
I picked him up carefully, trying not to wake him up	Podniosłem go ostrożnie, starając się go nie obudzić
I made the bubble too tight	Zrobiłem bańkę zbyt ciasną
I didn't see it coming	Nie widziałem, że nadchodzi
I was afraid of how strong my feelings were	Bałam się, jak silne były moje uczucia
A beautiful woman like her	Piękna kobieta taka jak ona
I'm glad you still felt something for me	Cieszę się, że nadal coś do mnie poczułeś
I have three neighbors who wash cars every weekend	Mam trzech sąsiadów, którzy myją samochody w każdy weekend
I read her planner every night	Czytam jej planner każdego wieczoru
I was ready to sacrifice my life to help others	Byłem gotów poświęcić swoje życie, aby pomóc innym
R is reading with some understanding or interpretation	R to odczyt z pewnym zrozumieniem lub interpretacją
I held on when anyone else wanted to leave	Trzymałem się, gdy ktokolwiek inny chciał odejść
I can't believe you will think that	Nie mogę uwierzyć, że tak pomyślisz
I saw him at a state dinner recently	Widziałem go niedawno na państwowym obiedzie
I know he'll do it sooner or later	Wiem, że prędzej czy później to zrobi
I am also a big fan of big hair	Jestem też fanką dużych włosów
I wasn't supposed to be at this party	Nie miałam być na tej imprezie
Actually, I didn't see the finished product until the premiere	Właściwie nie widziałem gotowego produktu aż do premiery
I looked at my guide	Spojrzałem na mojego przewodnika
I highly recommend watching this	Gorąco polecam obejrzenie tego
I'll be on the bus soon	Już niedługo będę w autobusie
I think it will take some time	Myślę, że zajmie to trochę czasu
I heard the relief in her voice	Usłyszałam ulgę w jej głosie
I have this for a wisdom tooth	Mam to za ząb mądrości
I ask her if she's okay	Pytam ją, czy wszystko w porządku
I love the concept and beautiful designs	Uwielbiam koncepcję i piękne projekty
The lack of self-confidence was the lack of courage	Brak pewności siebie był brakiem odwagi
I hate when people talk about my height	Nienawidzę, gdy ludzie mówią o moim wzroście
I was really touched by her sincere kindness	Byłam naprawdę poruszona jej szczerą dobrocią
I mean this as a statement	Mam na myśli to jako stwierdzenie
I'll send someone over soon	zaraz kogoś wyślę
I have nothing new to teach the world	Nie mam nic nowego do nauczenia świata
Smith still holds the title belt	Smith nadal posiada tytułowy pas
I had to feel him	Musiałem go poczuć
I had nothing else to do, nothing to live for	Nie miałam nic innego do roboty, nie miałam po co żyć
I was not prepared	nie byłem przygotowany
I used three cups of wonderful extra virgin olive oil	Użyłem trzech filiżanek cudownej oliwy z oliwek z pierwszego tłoczenia
I didn't even think to check the news at home	Nawet nie pomyślałem, żeby sprawdzić wiadomości w domu
I have the power of lightning	mam moc błyskawicy
I always thought they just slept late	Zawsze myślałem, że po prostu spali do późna
I'm safe in the dark now	Jestem teraz bezpieczna w ciemności
I slipped and cut my finger	Poślizgnąłem się i skaleczyłem palec
I just want you to think about it	Chcę tylko, żebyś o tym pomyślał
I look at him and he sits down next to me	Patrzę na niego, a on siada obok mnie
I couldn't tell him about it	Nie mogłem mu o tym powiedzieć
He has a sense of humor in the film	W filmie ma poczucie humoru
I just can't take it	Po prostu nie mogę tego znieść
The clock in the corridor struck midnight	Zegar na korytarzu wybił północ
I need to become more aware of my surroundings	Muszę stać się bardziej świadomy swojego otoczenia
I felt his fingers draw lines	Poczułem, jak rysuje palcami linie
I touched her hand, which was warm and soft	Dotknąłem jej dłoni, która była ciepła i miękka
I loved that he always had to touch me	Uwielbiałem to, że zawsze musiał mnie dotykać
I didn't want to be a doctor anyway	I tak nie chciałem być lekarzem
I think we have good things for you here	Myślę, że mamy tu dla ciebie dobre rzeczy
I was struggling to breathe	walczyłem o oddychanie
I look at his empty hand	patrzę na jego pustą dłoń
I feel the events are coming to an end	Czuję, że wydarzenia zbliżają się do końca
A silver ball in a hand	Srebrna kula w dłoń
I never knew they were real	Nigdy nie wiedziałem, że są prawdziwe
I didn't know where else to take her	Nie wiedziałem, gdzie jeszcze ją zabrać
I feel like we kill it at school sometimes	Czuję, że czasami zabijamy to w szkole
I can choose one if it's cheap enough	Mogę wybrać jedną, jeśli będzie wystarczająco tania
I don't want a witch hunt or a wolf hunt	Nie chcę ani polowania na czarownice, ani na wilka
I'm keeping an eye on him	mam na niego oko
I understood the pain and the fear	Zrozumiałem ból i strach
I was glad when she closed the door	Cieszyłem się, kiedy zamknęła drzwi
The coup attempt ultimately failed	Próba zamachu stanu ostatecznie się nie powiodła
I thought you were going to stay awake	Myślałem, że będziesz nie spać
They were informed by a neighbor	Poinformował o nich sąsiad
A quarter of its products change regularly	Jedna czwarta jej produktów zmienia się regularnie
I suppose a minute won't hurt	Przypuszczam, że minuta nie zaszkodzi
I think we'll have to pick up one somewhere	Chyba będziemy musieli gdzieś odebrać jedną
I have excellent results	mam doskonałe wyniki
I didn't trust her anymore	Już jej nie ufałem
I go to the carved rock and push it	Podchodzę do rzeźbionej skały i popycham ją
Heard he is a drug dealer	Słyszałem, że jest dilerem narkotyków
A wonderful wonderful meeting	Cudowne cudowne spotkanie
I could never give her back	Nigdy nie mogłem jej oddać
I had something to offer	Miałem coś do zaoferowania
The knight is waiting and will help you escape	Rycerz czeka i pomoże ci uciec
I just didn't remember them	Po prostu ich nie pamiętałem
He has never seen a fight	Nigdy nie widział walki
I tried to make it as unclear as possible	Starałem się, aby to było jak najbardziej niejasne
I still haven't seen it	Wciąż tego nie widziałem
I have half the battery left	Zostało mi jeszcze pół baterii
I can teach others to fight	Mogę uczyć innych jak walczyć
I didn't want anyone to open my head and look inside	Nie chciałem, żeby ktoś otwierał mi głowę i zaglądał do środka
I looked down at the floor and under the end table	Spojrzałem na podłogę i pod stolikiem końcowym
I believe there is general agreement that this will not happen	Uważam, że panuje ogólna zgoda, że ​​tak się nie stanie
I would like to know where he is now	Chciałbym wiedzieć, gdzie jest teraz
I have no life outside the hospital	Nie mam życia poza szpitalem
It is about two million years old	Ma około dwóch milionów lat
I've never seen her so shocked	Nigdy nie widziałem jej tak wstrząśniętej
A draft version of the program is available	Dostępna jest wersja robocza programu
I couldn't refuse her	Nie mogłem jej odmówić
I think you already mentioned being betrayed	Myślę, że już wspomniałeś o byciu zdradzonym
I was tired of this feeling	byłem zmęczony tym uczuciem
I can always find someone more willing	Zawsze mogę znaleźć kogoś bardziej chętnego
But I understand what you mean	Ale rozumiem, co masz na myśli
I won the game quite easily	Wygrałem mecz całkiem łatwo
I could almost feel his anger	Prawie wyczułem jego gniew
I never know how to answer these questions	Nigdy nie wiem, jak odpowiedzieć na te pytania
We will not work with them	Nie będziemy z nimi pracować
I shouldn't need anyone	Nie powinienem nikogo potrzebować
I can still tell my story	Nadal mogę opowiedzieć swoją historię
I think when we finish school we can be together	Myślę, że kiedy skończymy szkołę, możemy być razem
I can't be the only one who knows	Nie mogę być jedyną, która wie
I honestly forgot about the date	Szczerze zapomniałam o dacie
I treat them differently	Traktuję je inaczej
I have no ideas of my own	Nie mam własnych pomysłów
I am a very active person	Jestem bardzo aktywną osobą
I surrender to your power, come to me	Poddaję się twojej mocy, przyjdź do mnie
I was looking for help and found it there	Szukałem pomocy i tam ją znalazłem
I wish he would	Wolałabym, żeby to zrobił
I watched in silence as he walked away	Patrzyłem w ciszy, jak odchodził
I do it with women, you know	Robię to z kobietami, wiesz
A few cannot show love	Kilku nie może okazać miłości
I've had a lot of solar damage	Miałem dużo uszkodzeń słonecznych
A shadow moved overhead	Nad głową poruszał się cień
I dropped a fly in third place	Upuściłem muchę na trzecim miejscu
I closed my eyes and breathed out	Zamknąłem oczy i odetchnąłem
I saw someone formidable	Widziałem kogoś budzącego grozę
Initially, he proclaimed his innocence	Początkowo ogłosił swoją niewinność
I was incredibly nervous	Byłem niesamowicie zdenerwowany
A true leader is a servant, nothing less	Prawdziwy przywódca to sługa, nic mniej
I brought back my lost smiles	Przywróciłem utracone uśmiechy
I just want to help them	Chcę im tylko pomóc
I looked at the topic and the artist	Spojrzałem na temat i artystę
I want to gain more experience in this field	Chcę zdobyć więcej doświadczenia w tej dziedzinie
I just called because it was morning	Właśnie dzwoniłem, bo był ranek
I know they spent a lot of time traveling	Wiem, że dużo czasu spędzili w podróży
I stepped on, they stepped on	Ja nadepnąłem, oni nadepnęli
I want to say something, but nothing comes out	Chcę coś powiedzieć, ale nic nie wychodzi
There was a robot with her	Był z nią robot
I don't remember taking the money	Nie pamiętam, żebym wziął pieniądze
I was looking forward to my time with her	Nie mogłem się doczekać mojego czasu z nią
I started fighting and stealing to survive	Zacząłem walczyć i kraść, żeby przetrwać
I liked it a lot, actually	Właściwie to bardzo mi się podobało
I felt the world falling apart	Poczułem, że świat się rozpada
But I wouldn't do it for free	Nie zrobiłbym tego jednak za darmo
I forced a smile on my face as everyone cheered	Wymusiłem uśmiech na twarzy, kiedy wszyscy wiwatowali
I thanked him for keeping me in his house	Podziękowałem mu za trzymanie mnie w swoim domu
I told you this as part of the instructions	Mówiłem ci to w ramach instrukcji
A few weeks of rest will help you recover	Kilka tygodni odpoczynku pozwoli ci odzyskać zdrowie
I had no heart	nie miałam serca
I have faith because he had faith	Mam wiarę, ponieważ on miał wiarę
I came with tears of agony running down my face	Przyszedłem ze łzami agonii spływającymi po mojej twarzy
The total amount was probably not large	Całkowita kwota prawdopodobnie nie była duża
It was dedicated to his father	Był poświęcony jego ojcu
I also played music for her	Ja też grałem dla niej muzykę
I became dependent on him	stałem się od niego zależny
Justice too obedient	Sprawiedliwość zbyt posłuszna
I turned to him with my feet on his lap	Zwróciłem się do niego z nogami na jego kolanach
Very much like sheep, actually	Właściwie bardzo jak owce
I left the website alone	Opuściłem stronę internetową sam
This leads to a heated argument	Prowadzi to do gorącej kłótni
I did not set you free	nie uwolniłem cię
I want to participate	Chcę uczestniczyć
The more I felt her distance	Tym bardziej czułem jej dystans
I've never hit anyone this hard	Nigdy nikogo tak mocno nie uderzyłem
I was just trying to cheer her up	Próbowałem ją tylko pocieszyć
I started feeling sick	zacząłem czuć się chory
I meant what she did to your body	Chodziło mi o to, co ona zrobiła z twoim ciałem
I have no idea how she did it	Nie mam pojęcia, jak to zrobiła
I started getting excited	Zacząłem się ekscytować
I really want to be the one	Naprawdę chcę być tym jedynym
I love everyone at home	Kocham wszystkich w domu
These officials annoy me a bit	Ci urzędnicy trochę mnie denerwują
I was so looking forward to this vacation?	Tak bardzo nie mogłem się doczekać tych wakacji?
I started getting a small amount of unemployment benefit	Zacząłem otrzymywać niewielką kwotę zasiłku dla bezrobotnych
I was gonna tell you yesterday	Miałem ci powiedzieć wczoraj
I have no body, only a soul	Nie mam ciała, tylko duszę
I turn to face the unconscious man	Odwracam się do nieprzytomnego człowieka
I can see another little charm on his neck	Dostrzegam kolejny mały urok na jego szyi
I know you better than that	Znam cię lepiej niż to
I'm not giving up on another life	Nie zrezygnuję z innego życia
A stupid person simply accepts what he is told	Głupi człowiek po prostu akceptuje wszystko, co mu się mówi
I'm in control	kurczowo trzymam się kontroli
I could hit him, possibly knock him out	Mogłabym go uderzyć, prawdopodobnie znokautować
I burned my art	Spaliłem moją sztukę
It works more often	Częściej to działa
This time I didn't even have to run	Tym razem nawet nie musiałam biegać
I only knew what he had written and said in public	Wiedziałem tylko, co napisał i powiedział publicznie
I am left alone with the mirror	zostaję sam na sam z lustrem
I acted like an ass last night	Zeszłej nocy zachowywałem się jak dupa
I wonder who he was in the world	Zastanawiam się kim on na świecie był
I really love this dress	Naprawdę kocham tę sukienkę
I knew you were the killer	Wiedziałem, że jesteś zabójcą
I'm not much better	nie jest mi dużo lepiej
I know they are in great danger	Wiem, że są w dużym niebezpieczeństwie
A little healthy fear, however, does the trick	Trochę zdrowego strachu jednak załatwia sprawę
I expected them to say no	Spodziewałem się, że powiedzą nie
A tacit agreement was reached between them	Między nimi doszło do cichego porozumienia
I didn't even have to answer him	Nawet nie musiałam mu odpowiadać
I know you have no shame	Wiem, że nie masz wstydu
I was so young and ignorant	Byłem taki młody i nieświadomy
I started learning everything	Zacząłem się wszystkiego uczyć
I cannot let it happen again	Nie mogę pozwolić, żeby to się powtórzyło
I spoke to her tonight	Rozmawiałem z nią dziś wieczorem
I wrote something down somewhere	Gdzieś coś zapisałem
I remembered the ring	Zapamiętałem pierścionek
I feel stupid that I didn't think about it first	Czuję się głupio, że najpierw o tym nie pomyślałem
I've never felt such love from my parents	Nigdy nie czułem takiej miłości od moich rodziców
Can't guess what they might be looking for	Nie mogę zgadnąć, czego mogą szukać
Each eye could belong to a different person	Każde oko mogło należeć do innej osoby
He felt a wave of guilt again	Znowu ogarnęła go fala poczucia winy
I thought it just made you think	Myślałem, że to po prostu pomogło ci pomyśleć
I'm sorry it ended this way	Przepraszam, że tak się skończyło
I think he knows we're getting closer	Myślę, że wie, że się zbliżamy
I remember admitting it	Pamiętam, że przyznałem się do tego
I really like your forum	Naprawdę podoba mi się twoje forum
I can't explain it	nie potrafię tego wyjaśnić
I could go through the ground	Mogłem przejść przez ziemię
I could feel a huge stress headache coming on	Czułem, że nadchodzi ogromny stresowy ból głowy
I should shower and go to sleep	Powinienem wziąć prysznic i iść spać
I miss simple, relaxed country life	Tęsknię za prostym, zrelaksowanym wiejskim życiem
I was here before breakfast	Byłem tu przed śniadaniem
I think the press must give her a break	Myślę, że prasa musi dać jej spokój
And he walked this floor until dawn	I chodził po tym piętrze aż do świtu
I travel a lot for work	Dużo podróżuję do pracy
A miniature painted by me	Namalowana przeze mnie miniatura
I'm afraid conditions will only get worse	Obawiam się, że warunki będą się tylko pogarszać
This is rarely done when you cut her throat	Rzadko się to robi, kiedy podcinasz jej gardło
I knocked once and then again, much harder	Pukałem raz, a potem jeszcze raz, znacznie mocniej
I feel empty and I need you to fill me up	Czuję się pusty i potrzebuję, żebyś mnie napełniła
Yesterday I went for a long walk outside the city	Wczoraj wybrałem się na długi spacer poza miasto
I didn't want the sun to shine so bright today	Nie chciałem, żeby słońce dzisiaj świeciło tak jasno
I burned that wall down	Spaliłem tę ścianę
I need a mortal body	Potrzebuję śmiertelnego ciała
It went very fast and fast	Poszło bardzo szybko i szybko
The child looked at her and laughed	Dziecko spojrzało na nią i zaśmiało się
I want this house to be yours and mine	Chcę, żeby ten dom był twój i mój
I have to remember this	Muszę o tym pamiętać
I always fix them for him	Zawsze je dla niego naprawiam
I looked closely at the photo	Przyjrzałem się uważnie zdjęciu
The term has a more specific meaning now	Termin ten ma teraz bardziej konkretne znaczenie
I write to read my own books	Piszę, żeby czytać własne książki
I shouldn't have left her alone when she needed me	Nie powinienem był zostawiać jej samej, kiedy mnie potrzebowała
I knew he was not in my next grade	Wiedziałem, że nie ma go w mojej następnej klasie
I communicated with him mainly by e-mail	Komunikowałem się z nim głównie przez e-mail
One and a half weeks passed until the funeral	Do pogrzebu minęło półtora tygodnia
I want to wait a while	chcę chwilę poczekać
I was ashamed as tears fell from my eyes	Byłem zawstydzony, gdy łzy płynęły mi z oczu
I drank a drink that was red as blood	Wypiłem napój, który był czerwony jak krew
I want you, and you want me too	Ja ciebie pragnę i ty też mnie pragniesz
I just want you to be safe	Chcę tylko, żebyś była bezpieczna
I completely forgot to inform you	Zupełnie zapomniałem Cię poinformować
A girl caught his attention	Jego uwagę przykuła dziewczyna
I wanted to see what it tastes like	Chciałem zobaczyć jak smakuje
I doubt if any ghost has taken hold of him	Wątpię, żeby zawładnął nim jakiś duch
Only I was allowed to ride it	Tylko mnie pozwolono na nią jeździć
I thought it was loyalty	Myślałem, że to lojalność
I am gifted with machines	Jestem obdarowana maszynami
I just feel the need to hide now	Po prostu czuję potrzebę ukrycia się teraz
I went out into the corridor for a moment	Wyszedłem na chwilę na korytarz
I know you have work to do	Wiem, że masz pracę do wykonania
I run through my cabin and open the door	Przebiegam przez moją kabinę i otwieram drzwi
Found it by accident one morning	Znalazłem to przypadkiem pewnego ranka
Vice salon in social clothes	Wice salon w ubraniach towarzyskich
Heard and heard the entire ship	Słyszałem i słyszałem cały statek
I wanted to go somewhere we haven't been	Chciałem iść gdzieś, gdzie nie byliśmy
Me too, but for a different reason	Ja też, ale z innego powodu
I want to spend time together and move on	Chcę spędzić razem czas i iść naprzód
I had a busy day ahead of me	Miałem przed sobą pracowity dzień
I hate that he suffered so much	Nienawidzę, że tak cierpiał
I've killed many of them	Zabiłem ich wielu
I feed on fantasy and bad judgment	Żywię się fantazją i złym osądem
I let go of five days and then I call him	Przepuszczam pięć dni, a potem dzwonię do niego
I can't help but shake my head	Nie mogę powstrzymać się od potrząsania głową
I am proud to be one of your teachers	Jestem dumny, że jestem jednym z twoich nauczycieli
I think fire can be something called love	Myślę, że ogień może być czymś zwanym miłością
I was aware while the former stayed with my daughter	Byłem świadomy, podczas gdy były został z córką
I decided to tell the truth	Postanowiłem powiedzieć prawdę
Light entertainment	Lekka rozrywka
After all, I didn't want her to take my idea	W końcu nie chciałem, żeby wzięła mój pomysł
I looked around at the concerned faces staring at me	Rozejrzałem się po zatroskanych twarzach patrzących na mnie
I decided to play a foul	Postanowiłem zagrać faul
A good first impression goes a long way	Dobre pierwsze wrażenie ma długą drogę
I miss things so much	Bardzo tęsknię za rzeczami
I can't imagine a summer without him	Nie wyobrażam sobie lata bez niego
I got tired of when it was initially available	Zmęczyłem się tym, kiedy początkowo był dostępny
I could understand it	Mogłem to zrozumieć
I understand why they warned me about you	Rozumiem, dlaczego ostrzegali mnie przed tobą
I've never been in a life threatening situation before	Nigdy wcześniej nie groziło mi życie
A body with a little bit of life	Ciało z odrobiną życia
I didn't smell any bacon, eggs or orange juice	Nie poczułam zapachu bekonu, jajek ani soku pomarańczowego
Definitely a paradise for food lovers?	Zdecydowanie raj dla miłośników jedzenia?
She suffered from a strong heel, but little tar	Cierpiała z powodu silnego przechyłu, ale małego smoły
I should have recorded some of my jazz stuff	Powinienem nagrać trochę moich jazzowych rzeczy
I hear him outside the door	Słyszę go za drzwiami
We are very gay companions	Jesteśmy bardzo gejowskimi towarzyszami
I didn't want to tell you what to do	Nie chciałem ci mówić, co masz robić
I felt her body heal against mine	Czułem, jak jej ciało goi się przy moim
I give up my struggles	Rezygnuję z moich zmagań
I was getting scared	zaczynałem się bać
I stare at the clock	Wpatruję się w zegar
I just got scared for a moment	Po prostu przestraszyłem się przez chwilę
The project was given the highest possible priority rating	Projektowi nadano najwyższą możliwą ocenę priorytetową
I don't let people push me anymore	Już nie pozwalam ludziom mnie popychać
I was hoping it wouldn't sell, but it did	Miałem nadzieję, że się nie sprzeda, ale tak się stało
The rose bush caught my eye	Krzak róży przykuł mój wzrok
I wonder why they never used it in a cartoon	Zastanawiam się, dlaczego nigdy nie użyli jej w kreskówce
I can't let you love me	nie mogę pozwolić ci mnie kochać
I hope they find out what happened to her	Mam nadzieję, że dowiedzą się, co się z nią stało
They usually heal in two to four weeks	Zwykle goją się w ciągu dwóch do czterech tygodni
I found it interesting and found it well written	Wydało mi się to interesujące i uznałem, że jest dobrze napisane
The steel mills began to close	Huty zaczęły się zamykać
I want to look at everything, especially anything digital	Chcę patrzeć na wszystko, zwłaszcza na wszystko, co cyfrowe
A deep and wonderfully rich laugh	Głęboki i cudownie bogaty śmiech
I went to the judge and reported the violation	Poszedłem do sędziego i zgłosiłem naruszenie
Fifty minutes please	Proszę o pięćdziesiąt minut
I never told that to another soul	Nigdy nie powiedziałem tego innej duszy
A small smile appeared on his lips	Mały uśmiech pojawił się na jego ustach
I had no idea what else to say	Nie miałem pojęcia, co jeszcze powiedzieć
I have nothing bad to say about it at all	W ogóle nie mam nic złego do powiedzenia na ten temat
I closed my eyes and spread my arms wide	Zamknąłem oczy i rozłożyłem szeroko ramiona
I didn't tell him about all this	Nie powiedziałam mu o tym wszystkim
Still having trouble picking it up today	Nadal mam problemy z podniesieniem go dzisiaj
An adult male could not have	Dorosły mężczyzna nie mógł mieć
A touching story that got me hooked?	Wzruszająca historia, która mnie wciągnęła?
I saw the light come on	Widziałem, jak zapaliło się światło
I need a rest, a lot of this	Potrzebuję odpoczynku, dużo tego
I am opposed to all forms of worship	Sprzeciwiam się wszelkim formom kultu
I can feel my heart beating faster	Czuję, że moje serce bije szybciej
A crow landed, and soon another ...	Wylądowała wrona, a wkrótce następna…
There was a little old woman standing there smiling	Stała tam mała stara kobieta, uśmiechając się
I think she started to suspect where this was going	Myślę, że zaczęła podejrzewać, dokąd to zmierza
I touched one of his ladies ...	Dotknąłem jednej z jego dam…
A search showed that the floor was completely empty	Przeszukanie wykazało, że podłoga była całkowicie pusta
I was trying to help us as a family	Próbowałem pomóc nam jako rodzinie
The man is the man	Mężczyzna jest mężczyzną
I need to rest for a while	muszę chwilę odpocząć
I didn't know freight trains could go that fast	Nie wiedziałem, że pociągi towarowe mogą jechać tak szybko
I had a cold routine	Miałem rutynę na zimno
I really need to stop doing this	Naprawdę muszę przestać to robić
I gave my mom the money and some of mine	Dałem mamie pieniądze i trochę moich
I also remember being very disappointed after he left	Pamiętam też, że byłem bardzo rozczarowany po jego odejściu
I started the engine and drove away without looking back	Uruchomiłem silnik i odjechałem nie oglądając się za siebie
I turned and escaped from his grip	Odwróciłem się i uciekłem z jego uścisku
This would be an important step forward	Byłby to ważny krok naprzód
I thought it would work	Myślałem, że to zadziała
I couldn't rob a friend like you	Nie mogłem obrabować przyjaciela takiego jak ty
I pushed the glass door open and looked around	Pchnąłem szklane drzwi i rozejrzałem się
Hope we can stay, he says	Mam nadzieję, że możemy zostać, mówi
I belong there, not here	należę tam, nie tutaj
I just heard about an ongoing competition	Właśnie usłyszałem o trwającym konkursie
A real smart group, that is	Prawdziwa mądra grupa, to znaczy
I took a risk and brought him here	Zaryzykowałem i przywiozłem go tutaj
Guilt began to burn through him	Zaczęło w nim płonąć poczucie winy
I went straight home, ran inside and closed the door	Poszedłem prosto do domu, wpadłem do środka i zamknąłem drzwi
I put extra effort into their eyes	Wkładam dodatkowy wysiłek w ich oczy
I haven't put anything into it yet	Jeszcze nic w nią nie włożyłem
But I couldn't let it shock me	Nie mogłem jednak pozwolić, żeby mną wstrząsnęło
i have some oil but not too much	mam trochę oleju, ale nie za dużo
I can't do it myself	sam nie mogę tego zrobić
I've never heard of that either	O tym też nigdy nie słyszałem
A tear escaped and fell down one cheek	Łza uciekła i spłynęła po jednym policzku
I actually started early this morning	Właściwie zacząłem wcześnie tego ranka
I got all night for free	Mam całą noc za darmo
I also struggled with a drinking addiction	Ja też zmagałam się z nałogiem picia
I have kept my dignity and they too ...	Zachowałem swoją godność i oni też…
I saw which room they left	Widziałem, z którego pokoju wyszli
I have a bad feeling about the ship	Mam złe przeczucia co do statku
I couldn't help who my parents were	Nie mogłem pomóc, kim byli moi rodzice
I speculate that it is here, but in a different dimension	Spekuluję, że jest tutaj, ale w innym wymiarze
I raise my hand and wave at him	Podnoszę rękę i macham do niego
I just got out of a terrible relationship	Właśnie wyszedłem z okropnego związku
I am always in awe of how it works	Zawsze jestem pod wrażeniem tego, jak to działa
I can easily break this marriage	Mogę łatwo rozwiązać to małżeństwo
I can't do this anymore	Nie mogę dłużej tego robić
I started buying equipment	Zacząłem kupować sprzęt
A look at the colored plate confirmed it	Spojrzenie na kolorową tabliczkę potwierdziło to
These people have been through enough already	Ci ludzie już dość przeszli
You can't go wrong with a seven-foot-tall man	Nie da się pomylić mężczyzny o wzroście siedmiu stóp
I didn't like being bitten	nie lubiłem być ugryziony
I walked through the door and saw people painting	Przeszedłem przez drzwi i zobaczyłem ludzi malujących
I think he did everything underneath it	Myślę, że pod wszystkim zrobił
I had no idea what that might be	Nie miałem pojęcia, co to może być
I was just here to do work	Byłem tu tylko po to, żeby wykonać pracę
I knew the games room was one of them	Wiedziałem, że pokój gier był jednym z nich
I didn't hear it at home, but at church	Nie słyszałem tego w domu, ale w kościele
I knelt down in front of her	Uklęknąłem przed nią
Maybe a love letter	Może list miłosny
I'm pretty sure the discussion won't change your mind	Jestem całkiem pewien, że dyskusja nie zmieni twojego zdania
I just can't believe it sometimes	Po prostu czasami nie mogę w to uwierzyć
Hope you figured it out yourself	Spodziewam się, że sam to odkryłeś
I like to cut my own now	Lubię teraz ciąć własne
I have a lot of fire myself	Sam mam dużo ognia
I found similar but nothing works	Znalazłem podobne, ale nic nie działa
I will respect and love you	będę Cię szanować i miłować
I bit my tongue because of my mistake	Ugryzłem się w język z powodu mojego błędu
I had to create a complex headline	Musiałem stworzyć złożony nagłówek
A loud explosion is heard	Słychać głośny wybuch
I push back as I feel the wind washing over me	Odpycham się, czując wiatr omywający mnie
i was a late programmer	byłem późnym programistą
I was raised not to discuss my personal opinion	Zostałem wychowany, aby nie dyskutować o mojej osobistej opinii
I was talking to him while we were talking	Rozmawiałem z nim, kiedy rozmawialiśmy
I suspected it would be our farewell evening	Podejrzewałam, że to będzie nasz pożegnalny wieczór
A silly smile appeared on my face	Na mojej twarzy pojawił się głupi uśmiech
I called you over and over	Dzwoniłem do Ciebie w kółko
I forgot who was driving them	Zapomniałem, kto nimi kierował
I had a lot of questions for him too	Do niego też miałem mnóstwo pytań
I didn't get a reply from you	Nie otrzymałem od ciebie odpowiedzi
I set the rent on him	Ustawiłem czynsz za nim
I grab her, kiss her lightly, and let go	Chwytam ją, całuję lekko i puszczam
I almost start crying again, right there	Prawie znów zaczynam płakać, właśnie tam
I will not get paid	nie dostanę zapłaty
It starts with a fight to sell scream	Zaczyna się od walki o krzyk sprzedaży
I hope they will be safe	Mam nadzieję, że będą bezpieczne
This is a form of negative feedback	Jest to forma negatywnej opinii
Haven't heard it yet	Jeszcze tego nie słyszałem
I can tell from his expression	Mogę powiedzieć po jego wyrazie
I turned around and ran out of the house	Odwróciłem się i wybiegłem z domu
And in some respects there is no difference	I pod pewnymi względami nie ma różnicy
A few days later, the preparations began anew	Kilka dni później przygotowania rozpoczęły się od nowa
This variation is suitable for playing by mail	Ta odmiana nadaje się do gry pocztą
I had several of them from neighboring schools	Miałem ich kilka z sąsiednich szkół
I know what will be in the box	Wiem co będzie w pudełku
I felt my stomach twist at this show of concern	Poczułem, jak mój żołądek skręca się na ten pokaz troski
A couple of individuals have emerged	Wyszła para osobników
A little soup won't hurt	Mała zupa nie zaszkodzi
I was there when they brought it to the king	Byłem tam, kiedy przynieśli ją przed króla
I can take them all in	Mogę wziąć je wszystkie w
They go beyond the modern, commercial spirit	Wychodzą poza nowoczesny, komercyjny duch
A little bit of fear, to tell you the truth	Trochę strachu, prawdę mówiąc
I just sit and stare	Po prostu siedzę i gapię się
I challenge you to take up the discipline	Wzywam Cię do przyjęcia dyscypliny
Both held their positions throughout the war	Obaj utrzymywali swoje pozycje przez całą wojnę
I don't know why this is happening	Nie wiem dlaczego tak się dzieje
I have some news about him	Mam o nim jakieś wieści
However, I cannot let my feelings get in the way of the project	Nie mogę jednak pozwolić, aby moje uczucia przeszkadzały w projekcie
I'm seeing the doctor next week	Widzę się z lekarzem w przyszłym tygodniu
I laughed as I tried to hide my fear	Zaśmiałem się, próbując ukryć swój strach
I felt one part of the fear, the other part something else	Poczułem jedną część strachu, drugą część coś innego
They were just lying there	Po prostu tam leżeli
I have adopted one and I love it very much	Adoptowałem jednego i bardzo go kocham
A glowing light that has bursts of energy within it	Świecące światło, które ma w sobie burze energii
I still believe that	Nadal wierzę, że
I wasn't dead, but that could wait	Nie byłem martwy, ale to mogło poczekać
I can't believe we finally found him	Nie mogę uwierzyć, że w końcu go znaleźliśmy
I trust you when you say you are	Ufam ci, kiedy mówisz, że jesteś
I have to do this in the next week	Muszę to zrobić w ciągu najbliższego tygodnia
I have to change shape	muszę zmienić kształt
I have a word last night	Mam słowo zeszłej nocy
I am always with you	zawsze jestem z Tobą
Desire is independent of resources and opportunities	Pragnienie jest niezależne od zasobów i możliwości
I thought we worked it all out	Myślałem, że to wszystko wypracowaliśmy
I took a risk and lunged towards him	Zaryzykowałem i rzuciłem się w jego stronę
I just wanted you to understand a little	Chciałem, żebyś ją trochę zrozumiał
I waved my hand over the mess	Pomachałem ręką na bałagan
I have one more thing to say	Mam jeszcze jedną rzecz do powiedzenia
I'm not gonna play these games and back again	Nie będę grać w te i z powrotem w gry
I live for thousands of years	żyję tysiące lat
I already felt a great loss when we lost you	Już czułem ogromną stratę, kiedy cię straciliśmy
I see a terrible sight	Widzę okropny widok
I take an oath by it	Składam na to przysięgę
I moved to make my position more comfortable	Poruszałem się, aby moja pozycja była wygodniejsza
I know you've been lonely living alone here	Wiem, że byłeś samotny, mieszkając tu sam
The face frame will give a more sophisticated look	Ramka na twarz nada bardziej wyrafinowany wygląd
I can't believe you didn't	Nie mogę uwierzyć, że tego nie zrobiłeś
The movie is probably lost	Film prawdopodobnie zaginął
I put the case on the bed and opened it	Położyłem etui na łóżku i otworzyłem
The right side is made of thin sheet metal	Prawą stronę wykonałem z cienkiej blachy
I think that only added to her charm	Myślę, że to tylko dodało jej uroku
I didn't murder anybody	Nikogo nie zamordowałem
It was almost like a festival	To było prawie jak festiwal
I jumped in after him and we took off	Wskoczyłem za nim i wystartowaliśmy
I added this to the carrying strap	Dodałem to do paska do noszenia
I'll bake you a cake if you want	Upiekę Ci ciasto jeśli chcesz
I smiled at the thought and started laughing	Uśmiechnąłem się na tę myśl i zacząłem się śmiać
I didn't really think you were serious before	Tak naprawdę wcześniej nie myślałem, że mówisz poważnie
I was starving and the food looked good?	Głodowałem, a jedzenie wyglądało dobrze?
I can't do it alone	sam nie dam rady
I just need time to heal	Potrzebuję tylko czasu, żeby się wyleczyć
I just wanted to protect her	Chciałem ją tylko chronić
I put my phone in my pocket	Wkładam telefon do kieszeni
I followed her gaze into my hand	Podążyłem za jej wzrokiem do mojej dłoni
I know the time has come	Wiem, że nadszedł czas
The block of stone couldn't have been more still	Kamienny blok nie mógł być bardziej nieruchomy
I moved away from him	Odsunęłam się od niego
A scene where you often add someone specific	Scena, w której często dodajesz kogoś konkretnego
I suppose you wouldn't know that	Przypuszczam, że nie wiedziałbyś o tym
Both operations were successful	Obie operacje zakończyły się sukcesem
I know what can and probably will happen	Wiem co może się stać i prawdopodobnie będzie
I headed straight here	Udałem się prosto tutaj
I refused to acknowledge its creation	Odmówiłem uznania jego stworzenia
I sat down and fastened my seat belt	Usiadłem i zapiąłem pasy
Often, country case studies are used for this data	Często do tych danych wykorzystywane są studia przypadków z poszczególnych krajów
I will not repeat myself over and over again	Nie będę się powtarzać w kółko
I didn't expect them to come, not for a moment	Nie spodziewałem się, że przyjdą, ani przez chwilę
I held on to the shadows with my eyes wide bright	Trzymałem się cieni z szeroko rozświetlonymi oczami
I don't think she read the text thoroughly	Nie sądzę, żeby dokładnie przeczytała tekst
I think everyone did well today	Myślę, że wszyscy dobrze sobie dziś poradzili
I can't even concentrate on that goddamn line	Nie mogę się nawet skoncentrować na tej cholernej linii
I appreciate your thoughts	doceniam twoje myśli
I close my eyes and try again	Zamykam oczy i próbuję ponownie
I think we can give you whatever you need	Myślę, że możemy dać ci wszystko, czego potrzebujesz
B was not planning to fall asleep	B nie planował zasnąć
I have twenty minutes to get three	Mam dwadzieścia minut, żeby dostać trzy
It was hard for me to breathe	Ciężko mi było oddychać
I opened the car door	Otworzyłem drzwi samochodu
I think you must go to the mountains	Myślę, że musisz jechać w góry
I believe that there is something important with this particular concept	Uważam, że z tym konkretnym pojęciem jest coś ważnego
I mean look at her clothes	Mam na myśli spójrz na jej ubrania
I quit drinking a month ago	Przestałem pić miesiąc temu
I couldn't look at them directly	Nie mogłem na nie patrzeć bezpośrednio
I knew what they did	Wiedziałem, co zrobili
I never wanted anyone like that	Nigdy nie chciałem nikogo takiego
I got nice gifts, but my family was not together	Dostałam fajne prezenty, ale moja rodzina nie była razem
I couldn't fool myself that he just wanted it	Nie mogłam się oszukać, że po prostu tego chciał
I have been trained in ignorance	Zostałem wyszkolony w ignorancji
I, of course, started to cry	ja oczywiście zacząłem płakać
I was brought up to make a difference	Zostałem wychowany, by coś zmienić
I really believe grammar exercises should be fun	Naprawdę wierzę, że ćwiczenia gramatyczne powinny być atrakcyjne
A powerful explosion destroyed the house	Potężna eksplozja zniszczyła dom
I asked if this was another gift from her husband	Zapytałam, czy to kolejny prezent od jej męża
I looked at her wide-eyed, terrified	Spojrzałem na nią szeroko otwartymi oczami, przerażony
Some time ago I went to confession	Jakiś czas temu poszłam do spowiedzi
I learned a lot about it during my vacation	Wiele się o tym nauczyłem podczas wakacji
I think about her often	Często o niej myślę
Deep down, I know you like me	W głębi duszy wiem, że mnie lubisz
I stopped before going inside	Zatrzymałem się przed wejściem do środka
A sharp pain shot through her head	Ostry ból przeszył jej głowę
I gave him a blank look	Rzuciłem mu puste spojrzenie
I am not the type of person to make friends	Nie jestem typem osoby, która zawiera przyjaciół
It is set at the common signature time	Jest ustawiony we wspólnym czasie podpisu
I can do whatever it takes	Mogę zrobić wszystko co trzeba
The crowd of men crossed the lawn	Tłum mężczyzn przeszedł przez trawnik
I doubt she even has it written anywhere	Wątpię, żeby w ogóle miała to gdzieś zapisane
I do it all the time in my own work	Robię to cały czas we własnej pracy
I would hate it if they did	Nienawidziłbym, gdyby to zrobili
I knew they wouldn't come for me	Wiedziałem, że nie przyjdą po mnie
I never see my family	Nigdy nie widzę mojej rodziny
I wondered how he felt about the entire war	Zastanawiałem się, jak czuł się w związku z całą wojną
I expected him to get up and come to me	Spodziewałem się, że wstanie, podejdzie do mnie
I stared at her, provoking her to do anything	Gapiłem się na nią, prowokując ją do zrobienia czegokolwiek
I look at everything except him	Patrzę na wszystko oprócz niego
I should go to bed anyway	I tak powinienem iść do łóżka
I was literally terrified beyond what can be described with words	Byłem dosłownie przerażony poza to, co można opisać słowami
I rejected this idea	Odrzuciłem ten pomysł
I think they were hungry	Myślę, że byli głodni
I paid the taxi driver and got out	Zapłaciłem taksówkarzowi i wysiadłem
I begged for his rescue	Błagałem o jego ratunek
I had to go back to town	Musiałem wrócić do miasta
I'm finishing my biology in an hour	Za godzinę kończę biologię
Maybe I'll even buy it myself	Może nawet sam go kupię
I have not done research	nie przeprowadziłem badań
A fair rule, fairly interpreted and enforced, does not hurt anyone	Sprawiedliwa zasada, rzetelnie interpretowana i egzekwowana, nikogo nie krzywdzi
I knew we would see it now	Wiedziałem, że teraz to zobaczymy
I don't think there's anything wrong with seeing it	Chyba nie ma nic złego w tym, że to widzisz
I didn't understand the word	nie zrozumiałem słowa
Many of them are right about their sound	Wiele z nich ma rację co do swojego brzmienia
I took a deep breath	Wziąłem głęboki oddech
A hard knot formed in my throat	W moim gardle uformował się twardy węzeł
I have no words today to do this	Nie mam dziś słów, żeby to zrobić
I closed the door and closed it	Zamknąłem drzwi i zamknąłem je
Many beings hide their true face	Wiele istot ukrywa swoją prawdziwą twarz
Several heads nodded	Kilka głów skinęło głową
A different feeling than before	Inne uczucie niż wcześniej
I just need this week	Potrzebuję tylko tego tygodnia
Every part of his body was covered	Każda część jego ciała była zakryta
He was ordered to undergo random drug tests	Kazano mu poddać się losowym testom narkotykowym
I should be overwhelmed with panic	Powinienem być przytłoczony paniką
I don't remember why	nie pamiętam dlaczego
This time I have to do something	Tym razem muszę coś zrobić
I want us to be together now	Chcę, żebyśmy teraz byli razem
I did not refuse your custody for the same reason	Nie odmówiłem Ci opieki z tego samego powodu
I want to be good at something	Chcę być w czymś dobry
I smiled but he didn't see	Uśmiechnąłem się, ale on nie widział
In a way, I was the same	W pewien sposób byłem taki sam
I was relieved when it came	Ulżyło mi, kiedy to przyszło
I'm in a hurry to the phone	spieszę się do telefonu
At that time I was working as a doctor	Pracowałem wtedy jako lekarz
I know no advice will affect you	Wiem, że żadna rada nie będzie miała na ciebie wpływu
I fulfilled my purpose and fulfilled my mission	Spełniłem swój cel i wypełniłem swoją misję
I won't even talk to her	Nawet z nią nie porozmawiam
Several of them shook their heads	Kilku z nich pokręciło głowami
The second suspect has escaped	Drugi podejrzany uciekł
I have learned to be happy with myself	Nauczyłam się być z siebie szczęśliwa
I didn't even know he was dead	Nawet nie wiedziałem, że nie żyje
I jumped further out of my zone	Wyskoczyłem dalej ze swojej strefy
I probably shouldn't have spoken like that	Prawdopodobnie nie powinienem był mówić w ten sposób
I couldn't tell him anything anyway	I tak nie mogłem mu nic powiedzieć
I think you made the right choice	Myślę, że dokonałeś właściwego wyboru
I wasn't expecting you for a few more days	Nie spodziewałam się Ciebie jeszcze przez kilka dni
I know you would do better	Wiem, zrobiłbyś lepiej
I have friends who protect me	Mam przyjaciół, którzy mnie chronią
set it straight	ustawiałem ją prosto
I come home feeling amazing again	Wracam do domu czując się znowu niesamowicie
I'm looking for the same in a woman	Tego samego szukam u kobiety
I almost did the same myself	Prawie sam zrobiłem to samo
I love to come back again and again	Uwielbiam wracać znowu i znowu
I pulled her onto my lap	Pociągnąłem ją na moje kolana
I'm impressed	Jestem pod wrażeniem
Maybe I can even make you help with it	Może nawet sprawię, że pomożesz z tym
I really enjoyed our date	Naprawdę podobała mi się nasza randka
I am proud to follow in their footsteps	Z dumą podążam ich śladami
The nurse found him a few hours later	Pielęgniarka znalazła go kilka godzin później
Large terrace with a beautiful view	Duży taras z przepięknym widokiem
I took care of all the technology lessons	Zajmowałem się wszystkimi lekcjami technologii
I wanted him in me	Chciałem go we mnie
It seems to me that I cannot think of anything else	Wydaje mi się, że nie mogę myśleć o niczym innym
I've often thought of you	Często o tobie myślałem
A man would like to believe he is like this	Człowiek chciałby wierzyć, że jest taki
I lost my mom last month	Straciłem mamę w zeszłym miesiącu
I went downstairs and found it was a phone	Zszedłem na dół i odkryłem, że to telefon
The writer should write it down fairly among you	Pisarz powinien spisać to między wami sprawiedliwie
I can report on a world summit	Mogę relacjonować światowy szczyt
I wanted to save him	Chciałem go uratować
I practiced it once	Kiedyś to ćwiczyłem
A silver ring was pierced through her nose	Srebrny pierścionek został przebity przez jej nos
I check the gun and remove the protection	Sprawdzam broń i usuwam zabezpieczenie
I need something stolen	Potrzebuję czegoś skradzionego
I wondered if they were drunk	Zastanawiałem się, czy byli pijani
I didn't know what to do, how to react	Nie wiedziałam co robić, jak zareagować
I never meant to suggest that you would	Nigdy nie chciałem sugerować, że byś
Battle cry, prayer	Okrzyk bojowy, modlitwa
I will write about it	Napiszę o tym
The moment passed in silence	Chwila minęła w ciszy
I heard a knock on my door	Usłyszałem pukanie do moich drzwi
We will provide a packed breakfast	Zapewnimy zapakowane śniadanie
i want to play basketball	chcę grać w koszykówkę
The dream he can believe is reality	Marzenie, w które może uwierzyć, jest rzeczywistością
I didn't want anyone to find me easily	Nie chciałem, żeby ktokolwiek mnie łatwo znalazł
I had to do it too	Ja też musiałam to zrobić
I didn't have time to turn around	Nie miałem czasu się odwrócić
I found it very strange and crept closer to them	Pomyślałem, że to bardzo dziwne i podkradłem się do nich bliżej
I guess normal conversation does that	Chyba zwykła rozmowa to robi
I haven't even done a test to confirm it yet	Nawet nie zrobiłem jeszcze testu, aby to potwierdzić
I desperately wish she would win but not win	Desperacko pragnę, żeby wygrała, ale nie wygra
I wonder if she's already been buried	Zastanawiam się, czy została już pochowana
I have about eight empty food towns	Mam jakieś osiem pustych miasteczek z jedzeniem
I've known her for a little over a month	Znałem ją trochę ponad miesiąc
I backed toward the balcony door	Cofnąłem się w kierunku drzwi balkonowych
I listened, initially out of politeness, then with genuine interest	Słuchałem, początkowo z grzeczności, potem z prawdziwym zainteresowaniem
I don't want to hurt your career	Nie mam ochoty szkodzić twojej karierze
I need to get some ice	muszę zdobyć trochę lodu
I can see who he is too well	Aż za dobrze widzę kim on jest
I could feel them, touch them	Mogłem je poczuć, dotknąć ich
Soon after, Vincent is rushed to the hospital	Wkrótce potem Vincent zostaje przewieziony do szpitala
I didn't mean to make you feel strange	Nie chciałem sprawić, że poczujesz się dziwnie
I just introduced you to the main part of the philosophy	Właśnie przedstawiłem ci główną część filozofii
I can still feel them here	Wciąż je tu czuję
I had to play against time	Musiałem grać na czas
I look down and see that it is already closing	Spoglądam w dół i widzę, że już się zamyka
I almost fell in love with it	Prawie się na to zakochałem
I am thinking of nothing but my future writing career	Nie myślę o niczym innym, jak tylko o mojej przyszłej karierze pisarskiej
I wondered if his whole family was so happy	Zastanawiałam się, czy cała jego rodzina była tak wesoła
Homer is dispatched to investigate the matter	Homer zostaje wysłany w celu zbadania sprawy
A little dark man appears on the screen	Na ekranie pojawia się mały ciemny mężczyzna
I'll give you a few minutes for that	Dam Ci na to kilka minut
I have found that they come by divine ordinance many times	Odkryłem, że wiele razy przychodzą z boskiego zarządzenia
I think the book turned into my baby	Chyba książka zamieniła się w moje dziecko
I jumped up and went to meet her	Zerwałem się i poszedłem się z nią spotkać
I told him about powers, training and everything	Powiedziałem mu o mocach, treningu i wszystkim
You need it to live	Potrzebujesz tego do życia
I am distracted from thinking about something else	Odciąga mnie myślenie o czymś innym
I literally didn't see it coming	Dosłownie nie widziałem, jak to nadchodzi
I just smiled and waved at them	Po prostu się uśmiechnąłem i pomachałem do nich
Sometimes I used to go out like this	Czasami wychodziłem w ten sposób
He barely escaped death several times	Kilkakrotnie ledwo uniknął śmierci
I couldn't bring myself to stop it	Nie mogłem się zmusić, żeby to przestać
I think this one was just to silence me	Myślę, że ten był tylko po to, żeby mnie uciszyć
I needed a break from it all	Potrzebowałem przerwy od tego wszystkiego
I wasn't expecting you until late tomorrow	Nie spodziewałem się Cię do jutra późno
A moment later he looked up	Chwilę później podniósł głowę
I saw the mountain behind us	Widziałem górę za nami
I wondered why the house was so full	Zastanawiałam się, dlaczego dom był już taki pełny
I have not contacted him	nie kontaktowałem się z nim
I had to put you in a nice place	Musiałem cię postawić w niezłym miejscu
Back door, also closed	Tylne drzwi, również zamknięte
I stopped and looked at the sky	Zatrzymałem się i spojrzałem w niebo
I haven't used it for about a year	Nie używałem go od około roku
I met his eyes with my own determined gaze	Spotkałem jego oczy własnym zdeterminowanym spojrzeniem
Please also write me a note	Proszę też o napisanie mi notatki
I didn't know any better	Nie wiedziałem nic lepszego
I was calm, sweet, and softly spoken	Byłam spokojna, słodka i miękko wypowiadana
I wanted to feel something	Chciałem coś poczuć
I do not share it with anyone	Nikomu tego nie udostępniam
I was sure it was someone else	Byłem pewien, że to był ktoś inny
I deserve the truth, so tell me	Zasługuję na prawdę, więc powiedz mi
I wanted to see that look on your face again	Chciałem jeszcze raz zobaczyć ten wyraz twojej twarzy
I needed an answer to the same question	Potrzebowałem odpowiedzi na to samo pytanie
I have a lot of dishes to wash	Mam kupę naczyń do umycia
I'll go wash up and say my prayers	Pójdę się umyć i odmówię moje modlitwy
It was a very spiritual performance	To był bardzo duchowy występ
I can feel it even now	Nawet teraz to czuję
I want to know if he is eating and sleeping	Chcę wiedzieć, czy je i śpi
I think that's just his way	Myślę, że to po prostu jego sposób
The film was a critical success	Film odniósł krytyczny sukces
The song became a classic	Piosenka stała się klasykiem
I should be humiliated by her beauty	Powinienem być poniżony przez jej piękno
I know people wear it around the hips too	Wiem, że ludzie noszą go też w biodrach
I passed the test and passed the rest back	Zdałem test, a resztę zdałem z powrotem
I mean, the man waited so long	Mam na myśli, że mężczyzna czekał tak długo
I was in it, we were one	Byłem w nim, byliśmy jednością
I'm taking a Japanese course soon	Niedługo biorę kurs japońskiego
The flight of our ships is such an operation	Przelot naszych statków to taka operacja
I wandered paths in grassy areas	Wędrowałem ścieżkami po trawiastych terenach
I click on the e-mail	klikam na e-mail
I nod my head to everyone because we've already met	Kiwam głową każdemu, bo już się poznaliśmy
I was content to remain ignorant	Zadowoliłem się pozostaniem w ignorancji
The flight attendant offered him a glass of champagne	Stewardessa poczęstowała go kieliszkiem szampana
I used to be in favor of a gradual change	Kiedyś byłem za stopniową zmianą
I think it will be a good addition to the team	Myślę, że będzie dobrym dodatkiem do zespołu
I can see what is happening to me	Widzę co się ze mną dzieje
I had to grow out of it	Musiałem z tego wyrosnąć na siłę
God bless the gays	Niech Bóg błogosławi gejów
I smiled at him, apple pie, apple juice	Uśmiechnęłam się do niego, szarlotka, sok jabłkowy
I was counting on that last agent	Liczyłem na tego ostatniego agenta
I had that helicopter cake	Miałem ten helikopterowy tort
i feel quite limited	czuję się dość ograniczony
I walk for a few minutes	Chodzę kilka minut
I'm going to sort things out	Idę uporządkować rzeczy
Got a few blocks away and then called a cab?	Dostałem się kilka przecznic dalej, a potem zadzwoniłem po taksówkę?
I bent down to kiss her	Pochyliłem się, żeby ją pocałować
I know there is more to it	Wiem, że jest w tym coś więcej
This is commonly known as an employer mandate	Jest to powszechnie znane jako mandat pracodawcy
I know the way, so it shouldn't be a problem	Znam drogę, więc nie powinno być problemu
Lots of fear in many schools	Duży strach w wielu szkołach
I never missed his races	Nigdy nie przegapiłem jego wyścigów
I wondered why they were hanging out there	Zastanawiałem się, dlaczego oni tam spędzają czas
I tried to ignore how nice this momentary contact was	Próbowałem zignorować, jak miło był ten chwilowy kontakt
I felt shock and sadness	Poczułem szok i smutek
I would never forgive myself if something happened to her	Nigdy bym sobie nie wybaczyła, gdyby coś jej się stało
I think she is so good at her job	Myślę, że jest taka dobra w swojej pracy
I stepped back and felt a tree behind my back	Cofnąłem się i poczułem drzewo za plecami
I felt like she was watching me, even now	Czułem się, jakby mnie obserwowała, nawet teraz
I brought her back from the dead	Sprowadziłem ją z martwych
From the given list, they selected questions for the interview	Z podanej listy wybrali pytania do rozmowy kwalifikacyjnej
Moments later, he walked to the door of my car	Chwilę później podszedł do drzwi mojego samochodu
I told your uncle all the time	Cały czas mówiłem twojemu wujkowi
A minute later he added a pillow and a blanket	Minutę później dorzucił poduszkę i koc
I only want one, but I can't have it	Chcę tylko jedną, ale nie mogę jej mieć
Now I feel surprisingly comfortable	Obecnie czuję się zaskakująco komfortowo
Usually I have to add a little more milk	Zwykle muszę dodać trochę więcej mleka
I slowly got up and looked around	Powoli wstałem i rozejrzałem się
I closed my eyes and concentrated	Zamknąłem oczy i skoncentrowałem się
I want to do some good in the world	Chcę zrobić trochę dobrego na świecie
I want others to be blessed by me	Chcę, aby inni byli przeze mnie błogosławieni
I have known both of you from your previous births	Znam was oboje od waszych poprzednich narodzin
I can't risk infection	Nie mogę ryzykować infekcji
I forced myself to look at his face	Zmusiłam się do spojrzenia na jego twarz
I can handle it myself	Sam sobie poradzę
I have to remain still	Muszę się nie ruszać
I overheard your argument	Podsłuchałem twój argument
Heard you're home	Słyszałem, że jesteś w domu
A voice from the cast was also recorded	Nagrano również głos z obsady
I really love all the great things you provide	Naprawdę uwielbiam wszystkie wspaniałe rzeczy, które zapewniasz
I can't imagine why anyone would	Nie wyobrażam sobie, dlaczego ktokolwiek miałby
I have several names on my computer	Mam kilka nazwisk w swoim komputerze
Man lying on the bed	Mężczyzna leżący na łóżku
I need to know you're safe and alive	Muszę wiedzieć, że jesteś bezpieczny i żywy
I mean, we had	To znaczy, mieliśmy
However, I would definitely not take this trip	Zdecydowanie jednak nie wybrałabym się na to wycieczkę
A large piece of skin and meat was missing	Brakowało dużego kawałka skóry i mięsa
I have removed this hunger	usunąłem ten głód
Just tried and here is the message returned	Właśnie spróbowałem i oto wiadomość zwrócona
I'll forget he's here	Zapomnę, że tu jest
I opened my car windows to breathe the sea air	Otworzyłem szyby mojego samochodu, żeby odetchnąć morskim powietrzem
A second later he looked at me	Sekundę później spojrzał na mnie
I am not religious in any way	Nie jestem religijny w żaden sposób
I've always suspected my father	Zawsze podejrzewałam ojca
I had to go through this for them	Musiałem przez to przejść dla nich
I have become an expert in this	stałem się w tym ekspertem
I give the books to my sister and mother	Przekazuję książki siostrze i mamie
I am also interested in the estimated part	Interesuje mnie również część szacunkowa
I go months without reading a newspaper	Idę miesiące bez czytania gazety
I love the simplicity of it	Uwielbiam prostotę tego
I really like saving	Bardzo lubię oszczędzać
I can answer a few questions	Mogę odpowiedzieć na kilka pytań
The weather data are given in the table below	Dane pogodowe podano w poniższej tabeli
I started a few hours ago	Zacząłem kilka godzin temu
I have no idea how it works	nie mam pojęcia jak to działa
I'll have it removed immediately	Każę go natychmiast usunąć
I just hope you still love me	Mam tylko nadzieję, że nadal mnie kochasz
I never understood why you were so interested in her	Nigdy nie zrozumiałem, dlaczego tak się w nią interesowałeś
I know what she wants to do	Wiem co ona chce robić
I spoke to the taxi driver	Rozmawiałem z taksówkarzem
I think every child should	Myślę, że każde dziecko powinno
I really don't agree with that	Naprawdę się z tym nie zgadzam
I have to pay the bill is huge	Muszę zapłacić rachunek jest ogromny
I went back to the left	Wróciłem w lewo
I gave up on a few large pieces	Zrezygnowałem z kilku dużych sztuk
I ride a lot on this	Dużo na tym jeżdżę
I promise to always put your needs ahead of mine	Obiecuję, że zawsze będę stawiać Twoje potrzeby przed moimi
I only remember the face of one person	Pamiętam twarz tylko jednej osoby
I went into the computer for a while	Wszedłem na chwilę do komputera
I felt a little stronger almost immediately	Niemal od razu poczułem się trochę silniejszy
I must introduce my ladies	Muszę przedstawić moje panie
I walked over to the desk and smiled	Podszedłem do biurka i uśmiechnąłem się
I wouldn't choose you to be my murderer	Nie wybrałbym cię na mordercę
I was given some sliced ​​tobacco and put it in the barn	Dostałem pokrojony tytoń i włożyłem do stodoły
I was looking forward to a peaceful night	Nie mogłem się doczekać spokojnej nocy
A bit worn out?	Trochę zużyty?
Post-post background checking of the listing may be required	Może być wymagane sprawdzenie tła oferty po opublikowaniu
Thought you'd be a good way to find out	Pomyślałem, że będziesz dobrym sposobem, aby się dowiedzieć
Players can code their own functions into the game	Gracze mogą zakodować w grze własne funkcje
I suspected this might happen	Podejrzewałem, że to może się zdarzyć
I was abused and spit on	Byłam maltretowana i napluwana
I loved both playing and listening	Uwielbiałem zarówno grać, jak i słuchać
I would have to hire someone to clean this place	Musiałbym zatrudnić kogoś do sprzątania tego miejsca
I forgot to introduce both of you	Zapomniałem wam przedstawić oboje
I was very pleased with their services	Byłem bardzo zadowolony z ich usług
I couldn't find anyone	Nie mogłem znaleźć nikogo
Stanley returns home immediately	Stanley natychmiast wraca do domu
I didn't mean to scare you	Nie chciałem cię przestraszyć
The western part was built c	Część zachodnia została zbudowana c
I sincerely hope it's the latter	Mam szczerą nadzieję, że to drugie
I quit my job again and came here	Znowu rzuciłem pracę i przyjechałem tutaj
I saw that it would be like that	Widziałem, że tak będzie
I go, my feet lead down the street	Idę, moje stopy prowadzą w dół ulicy
The problem is communication	Problem tkwi w komunikacji
Arthur thought otherwise and accepted	Artur myślał inaczej i zaakceptował
I feel you are special	Czuję, że jesteś wyjątkowy
I don't remember the other man's name	Nie pamiętam imienia drugiego mężczyzny
I felt guilty after that	Miałem potem poczucie winy
I don't remember his name, but she was crazy about him	Nie pamiętam jego imienia, ale szalała za nim
I loved it with all my dramatic teenage self	Uwielbiałem to całym moim dramatycznym młodzieńczym ja
I enjoyed every delicious second of my new favorite song	Cieszyłem się każdą pyszną sekundą mojej nowej ulubionej piosenki
A piece of paper flew towards her	W jej stronę poleciała kartka papieru
I will never cross that threshold	Nigdy nie przekroczę tego progu
I didn't feel guilty	nie czułem się winny
There was a young man under his belly who was about to fall	Pod jego brzuchem wisiał młodzieniec, który wkrótce spadnie
I could always count on him	Zawsze mogłam na niego liczyć
I carry it within me	Noszę to w sobie
I should always tell the truth	Powinienem zawsze mówić prawdę
I picked the fruit that was within my reach	Zerwałem owoce, które były w moim zasięgu
I can pay you every week	mogę ci płacić co tydzień
I will run for them forever	Będę dla nich wiecznie uciekał
I wanted to make one whole of them	Chciałem zrobić z nich jedną całość
I look and see only a shadow	Patrzę i widzę tylko cień
I mean, there's no mystery to it all	To znaczy, nie ma w tym wszystkim tajemnicy
I already know the name of my studio	Znam już nazwę mojej pracowni
He drops it after finding a partial body	Upuszcza go po znalezieniu częściowego zwłok
I can't believe the crowd we drew	Nie mogę uwierzyć w tłum, który narysowaliśmy
I come from a broken family, a broken family	Pochodzę z rozbitej rodziny, rozbitej rodziny
Even so, I was still excited to be on one	Mimo to nadal byłem podekscytowany, że mogę być na jednym
I hear that you are hurt and you may not dance anymore	Słyszałem, że jesteś zraniony i możesz już nie tańczyć
I really don't remember it happening that fast	Naprawdę nie pamiętam, żeby stało się to tak szybko
Road or water canal	Droga lub kanał na wodę
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Z każdym dniem czułam się silniejsza, ale terapia była brutalna
I practiced consistently	ćwiczyłem konsekwentnie
I liked it from start to finish	Podobało mi się od początku do końca
I asked what she would eat	Zapytałem, co by jadła
I don't know why you follow him	Nie wiem, dlaczego za nim podążasz
I have to be in the hospital	muszę być w szpitalu
I didn't give him time to breathe	Nie dałem mu czasu na odetchnięcie
I can't miss any calls today	Nie mogę dzisiaj przegapić żadnych telefonów
I couldn't see his face	Nie widziałem jego twarzy
I realized where they were talking	Zdałem sobie sprawę, gdzie prowadzą rozmowę
I haven't had a job for over a year	Nie miałam pracy od ponad roku
I lower my head for a few minutes	Opuszczam głowę na kilka minut
I couldn't just leave you like this	Nie mogłem cię tak po prostu zostawić
I believe it will do a good job	Wierzę, że wykona dobrą robotę
I relaxed my grip on his hand	Rozluźniłem uścisk na jego dłoni
Everything is free here	Tu sam wszystko jest za darmo
I shouldn't have written this stupid note	Nie powinienem był pisać tej głupiej notatki
I am very glad to see your post	Jestem bardzo zadowolony, że mogę zajrzeć do twojego postu
I'm getting tired of myself	robię się zmęczona sobą
I will send a messenger immediately	Natychmiast wyślę posłańca
Critical reception was generally mixed	Krytyczny odbiór był ogólnie mieszany
I have almost every costume you can think of	Mam prawie każdy kostium, jaki możesz wymyślić
I told her not to worry and to be happy	Powiedziałem jej, żeby się nie martwiła i cieszyła się
I know the end from the beginning	Koniec znam od początku
I took a step into the room	Zrobiłem krok do pokoju
The lamb is only a sheep	Baranek to tylko owca
I am going to pass this article on to him	Mam zamiar przekazać mu ten artykuł
I bet the police were called	Założę się, że wezwano policję
I doubt if it will change to a different configuration	Wątpię, czy zmieni się na inną konfigurację
I stared at the clock	wpatrywałem się w zegar
To predict what was needed	Aby przewidzieć, co było potrzebne
I wasn't going to convince him	Nie miałem zamiaru go przekonywać
I understand their reasons	Rozumiem ich powody
I leaned over and whispered in her face	Pochyliłem się i szepnąłem jej w twarz
They were not to be considered true artists	Nie mieli być uważani za prawdziwych artystów
I immediately felt uncomfortable in the linen jacket	Od razu poczułam się nieswojo w lnianej kurtce
I almost begged	Prawie zacząłem błagać
I needed to settle down and get a job	Potrzebowałam osiedlić się i dostać pracę
I never understood how it always ends	Nigdy nie rozumiałem, jak to się zawsze kończy
I almost set her house on fire	Prawie podpaliłem jej dom
I would never need a ball gown	Nigdy nie potrzebowałabym sukni balowej
I close my eyes to the glare	Zamykam oczy przed blaskiem
I was very scared	Bardzo się bałem
I look at something and imagine it elsewhere	Patrzę na coś i wyobrażam sobie to w innym miejscu
Heard you order a taxi	Słyszałem, że zamawiasz taksówkę
I didn't have time for anything	Na nic nie miałam czasu
I hate her for that comment	Nienawidzę jej za ten komentarz
I have no idea what was on his mind	Nie mam pojęcia, co było w jego głowie
I am unable to resist it	nie jestem w stanie się temu oprzeć
The man stood staring at the two of us	Mężczyzna stał wpatrując się w nas dwoje
I was in touch every day	Byłem w kontakcie codziennie
I was more annoyed	Byłem bardziej zirytowany
I knew what he meant, though	Wiedziałem, co miał na myśli, chociaż
University education leads to success	Wykształcenie uniwersyteckie prowadzi do sukcesu
Really nice guy if you ask me	Naprawdę fajny facet, jeśli mnie zapytasz
The best shirt	Koszula z najlepszych
I know everyone hates me	Wiem, że wszyscy mnie nienawidzą
A new adventure must await there	Tam musi czekać nowa przygoda
I wanted to draw a dagger against him	Chciałem wyciągnąć przeciwko niemu sztylet
I also cannot afford to lose you	Ja też nie mogę sobie pozwolić na utratę Ciebie
I really appreciated this gesture	Naprawdę doceniłem ten gest
I pushed back the covers and got out of bed	Odsunęłam kołdrę i wstałam z łóżka
You know, I'm rather infamous among my own kind	Wiesz, jestem raczej niesławny wśród własnego gatunku
just stumbled upon it	po prostu natknąłem się na to
I've seen them, you know	Widziałem ich, wiesz
I took a shower and went to my room	Wziąłem prysznic i poszedłem do swojego pokoju
I am here to recruit anyone with experience in construction	Jestem tutaj, aby rekrutować każdego, kto ma doświadczenie w budownictwie
I wasn't upset that he showed up	Nie byłem zdenerwowany faktem, że się pojawił
I smiled and asked him what his name was	Uśmiechnąłem się i zapytałem go, jak ma na imię
I didn't remember the last time she cooked me breakfast	Nie pamiętałem, kiedy ostatnio gotowała mi śniadanie
I didn't care about his money	Nie dbałem o jego pieniądze
I am honored that he wants to serve me	Jestem zaszczycony, że chce mi służyć
I didn't remember anything	nic nie pamiętałem
I moved to the other side	Przeniosłem się na drugą stronę
Never seen him at the table before	Nigdy wcześniej nie widziałem go przy stole
I looked at her with a smile	Spojrzałem na nią z uśmiechem
I have a feeling it's about to change	Mam przeczucie, że zaraz się zmieni
I guess I'm missing some key understanding	Chyba brakuje mi jakiegoś kluczowego zrozumienia
I thought it was a pretty tame and typical advertisement	Myślałem, że to dość oswojona i typowa reklama
I saw the concern in her eyes	Widziałem tę troskę w jej oczach
I tried not to focus on it	Starałem się nie skupiać na tym
I can run three miles	Mogę przebiec trzy mile
I was gonna tell you the same	Miałem ci powiedzieć to samo
I was fine for the rest of the day	Przez resztę dnia czułam się świetnie
I have to assemble	Muszę się zebrać
I take out the garbage and beer bottles	Wyjmuję śmieci i butelki po piwie
I stop at the bridges and watch the water flow down below	Zatrzymuję się na mostach i patrzę, jak woda płynie w dole
I will guide you through new and difficult science	Przeprowadzę Cię przez nową i trudną naukę
I saw the battle in her eyes	Widziałem bitwę w jej oczach
I have to start looking at the rest of my life	Muszę zacząć patrzeć na resztę życia
Heard all the destruction	Słyszałem całe zniszczenie
I have not repented and I have not changed	Nie pokutowałem i nie zmieniłem się
There is no need for further discussion on this principle	Dalsza dyskusja na temat tej zasady jest niepotrzebna
I gave it to my supervisor nurse	Dałem to mojej przełożonej pielęgniarce
Some notice	Jakieś zawiadomienie
I can say that he missed her a lot	Mogę powiedzieć, że bardzo za nią tęsknił
I know it without looking	Wiem to bez patrzenia
I stopped next to her	Zatrzymałem się obok niej
I am coming to you, happily, relieved to be welcomed	Idę do Ciebie, szczęśliwie, z ulgą, że zostałem powitany
I saw where they went	Widziałem, gdzie poszli
I didn't want to disturb you	nie chciałem ci przeszkadzać
I throw in one more bit later	Wrzucam jeszcze jeden bit później
I did it myself too	Zrobiłam to też sama
I can't call her back	Nie mogę do niej oddzwonić
Crops and fruit trees were also damaged	Uszkodzeniu uległy także rośliny uprawne i drzewa owocowe
I hid them under the dagger case	Ukryłem je pod futerałem na sztylet
Never thought of cooking chicken breasts	Nigdy nie myślałam o gotowaniu piersi z kurczaka
I wondered how much he knew	Zastanawiałem się, ile on wiedział
I just published a project for a frontend developer	Właśnie opublikowałem projekt dla frontend developera
I wear them all	Noszę je wszystkie
I haven't broken any laws	Nie złamałem żadnych praw
I promise to bring you further	Obiecuję, że sprowadzę cię dalej
I haven't killed a single person	Nie zabiłem ani jednej osoby
I managed to take another breath	Udało mi się wziąć kolejny oddech
I'll put a price on it for you and I'll walk away from there	Wycenię to dla ciebie i odejdę stamtąd
I just can't get all the pieces together	Po prostu nie mogę zebrać wszystkich kawałków razem
I just need a dress to stay home	Potrzebuję tylko sukienki do zostania w domu
I felt his face press against my bare shoulder	Poczułem, jak przyciska twarz do mojego nagiego ramienia
I held it tight and inhaled its familiar scent	Trzymałem ją mocno i wdychałem jej znajomy zapach
Usually I would insult them back	Zwykle obrażałbym ich z powrotem
I told him what happened	Powiedziałem mu, co się stało
In all this, I twist my nose	W tym wszystkim kręcę nos
Would I stay away next time?	Następnym razem trzymałbym się z daleka?
I love the style of their writing	Uwielbiam styl ich pisania
Moderate to heavy brown	Od umiarkowanego do mocnego brązu
I waited for the next words	Czekałem na kolejne słowa
In one respect, I have to approach it differently	Pod jednym względem muszę do tego podejść inaczej
Supernatural world	Nadprzyrodzony świat
I want you to go to the back seat	Chcę, żebyś położyła się na tylnym siedzeniu
A thousand people showed up	Pojawiło się tysiąc osób
I just didn't like the man	Po prostu nie lubiłem tego człowieka
The specific cause of death was not immediately given	Nie podano od razu konkretnej przyczyny śmierci
I love this woman so much	Tak bardzo kocham tę kobietę
I didn't want to lie anymore	Nie chciałem dalej kłamać
A short steel ladder descended into the darkness	Krótka stalowa drabina schodziła w ciemność
I saw him, but he didn't see me	Widziałem go, ale on mnie nie widział
I touched her right thigh, then her left	Dotknąłem jej prawego uda, potem lewego
After a little soap and sympathy, I felt less miserable	Po odrobinie mydła i współczucia czułam się mniej nieszczęśliwa
I tilt my head back and close my eyes	Odchylam głowę i zamykam oczy
The new girl circled the pool table and stopped?	Nowa dziewczyna okrążyła stół bilardowy i zatrzymała się?
I told you he made a bet with others	Mówiłem ci, że założył się z innymi
I felt her attractiveness	Czułem jej atrakcyjność
I'm only twenty or something	Mam tylko dwadzieścia lat lub coś
I found a lot of interesting names for this	Znalazłam na to wiele ciekawych nazw
I paid for it with blood	zapłaciłem za to krwią
I wonder if they will remember me	Zastanawiam się, czy mnie zapamiętają
I angrily wipe the tears from my eyes	Ze złością ocieram łzy z oczu
Completely black and without any social status	Całkowicie czarny i bez żadnego statusu społecznego
I was touched to have witnessed him in court	Byłem wzruszony, że byłem jego świadkiem w sądzie
I pack my things and go back to the village	Pakuję swoje rzeczy i wracam do wioski
I had no idea he felt this way	Nie miałem pojęcia, że ​​tak się czuje
I stared at the phone like crazy	Gapiłam się w telefon jak szalona
I was sure he missed a lot	Byłam pewna, że ​​często opuszczał
I thought you needed more time to organize this	Myślałem, że potrzebujesz więcej czasu na zorganizowanie tego
I was holding a hammer by my belt	Trzymałem młotek za pasem
I should probably run home first and change	Powinienem chyba najpierw pobiec do domu i się przebrać
You cannot find a fortune or a blessing similar to meditation	Nie można znaleźć fortuny ani błogosławieństwa podobnego do medytacji
For a moment I saw his face flushed	Przez chwilę widziałam jego twarz zarumienioną
I really burned out	Naprawdę się wypaliłem
I am cursed with this love	Jestem przeklęty tą miłością
I know you've been in a bad mood lately	Wiem, że ostatnio jesteś w złym humorze
I wonder if there was anything going on behind the scenes	Zastanawiam się, czy coś się działo za kulisami
Shaking his head brings him back to reality	Potrząsanie głową przywraca go do rzeczywistości
I approach him slowly, hand outstretched	Podchodzę do niego powoli z wyciągniętą ręką
I don't think you said that anyway	Chyba i tak tego nie mówiłeś
Guess he predicted the coming	Domyślałem się, że przewidział to nadchodzące
I didn't believe a word of it	Nie wierzyłem w ani jedno słowo
I just want him to kiss me	Chcę tylko, żeby mnie pocałował
I like when a man is older, smarter, powerful, self-confident	Lubię, gdy mężczyzna jest starszy, mądrzejszy, potężny, pewny siebie
I asked her where she got it from	Zapytałem ją, skąd to wzięła
The air ball knocked her off her feet	Kula powietrza zwaliła ją z nóg
I can't wear things	nie mogę nosić rzeczy
I didn't feel threatened, but that wasn't my usual scene	Nie czułam się zagrożona, ale to nie była moja zwykła scena
I am ashamed to write such things	Wstydzę się pisać takie rzeczy
I have the impression that she has had a hard life	Mam wrażenie, że miała ciężkie życie
The Queen is not afraid of failure	Królowa nie boi się porażki
V already knew what he was thinking	V już wiedział, o czym myśli
I didn't drink the first one	Nie piłem pierwszy
Maybe I'll just go to the beach?	Może po prostu pójdę na plażę?
i get there early, hang around	przychodzę tam wcześnie, kręcę się
I even smell the flowers	Czuję nawet zapach kwiatów
A tight knot has formed in my stomach	W moim żołądku utworzył się ciasny węzeł
I went to the door	podszedłem do drzwi
The causes of the health risk are not specified	Przyczyny zagrożenia dla zdrowia nie są określone
I read it carefully myself from cover to cover	Sam dokładnie przeczytałem od deski do deski
I will have moments of high and moments of depression	Będę miał chwile wzlotu i chwile przygnębienia
I knew something bad was going to happen this morning	Wiedziałem, że dziś rano wydarzy się coś złego
I don't know if you'll ever understand	Nie wiem czy kiedykolwiek zrozumiesz
I just needed a little space	Potrzebowałem tylko trochę miejsca
I went to the doctors	Poszedłem do lekarzy
Actually, I have that as a problem	Właściwie mam to jako problem
I couldn't go deep enough fast enough	Nie mogłem wejść wystarczająco głęboko wystarczająco szybko
I understand the situation in her family	Rozumiem sytuację w jej rodzinie
I was scared and confused	Byłem przestraszony i zdezorientowany
I went back to my own menu	Wróciłem do własnego menu
Destructive earthquake	Niszczycielskie trzęsienie ziemi
I got it and went back to the door	Dostałem to i wróciłem do drzwi
The rest was distributed	Resztę rozdano
I never, ever wanted to do this	Nigdy, przenigdy nie chciałem tego robić
I checked her, she was asleep	Sprawdziłem ją, spała
I have to go to a meeting now	Muszę teraz iść na spotkanie
A window in the ceiling opened	Otworzyło się okno w suficie
Finally, I persuaded him with a copy of his file	W końcu nakłoniłem go kopią jego akt
I bite my lip	Przygryzam wargę
A man who saw a chance to live again	Człowiek, który dostrzegł szansę na ponowne życie
A throat wound would be fatal in seconds	Rana na gardle byłaby śmiertelna w ciągu kilku sekund
I decide not to call	Postanawiam nie dzwonić
I think she has a right to feel confident	Chyba ma prawo czuć się pewnie
But there is nothing that can be done	Ale nic nie można zrobić
I pour my coffee and tea down the sink	Wylewam kawę i herbatę do zlewu
I'm not going back to the forest	Nie wracam do lasu
I expect him to wait	Spodziewam się, że poczeka
I wish she could come with me	Chciałbym, żeby mogła ze mną pojechać
I would notice these fruits	Zauważyłbym te owoce
The government is only as strong as its population	Rząd jest tak silny, jak jego populacja
I have to stop and turn around completely	Muszę się zatrzymać i całkowicie odwrócić
I wouldn't risk another failure	Nie zaryzykowałbym kolejnej porażki
I wanted it too much	Za bardzo tego chciałem
I walked down the sidewalk reading the names	Szedłem chodnikiem, czytając nazwiska
I don't see any reason to quit yet	Jeszcze nie widzę powodu, żeby z tego zrezygnować
I've been feeling much better lately	Ostatnio czuję się znacznie lepiej
I am rich in spirit, health and family	Jestem bogaty duchem, zdrowiem i rodziną
I've already looked at your work	Patrzyłem już na twoją pracę
I prepared to hang up	Przygotowałem się do rozłączenia
I must have read it wrong	Musiałem ją źle przeczytać
Long and complicated history	Długa i skomplikowana historia
I can not wait for the trip	nie mogę się doczekać wyjazdu
I followed her into the kitchen as if into the room	Poszedłem za nią do kuchni jak do pokoju
In such a mission, however, both of you proved successful	W takiej misji oboje się jednak sprawdziliście
I look down to check their condition	Spoglądam w dół, żeby sprawdzić ich stan
I know one thing for sure	Jedno wiem na pewno
I haven't left for two years	nie wyjechałem od dwóch lat
The impossible character was the highlight of the novel	Niemożliwy charakter był punktem kulminacyjnym powieści
I had this gift of attracting trouble	Miałem ten dar przyciągania kłopotów
I am always your servant and you are my life	Zawsze jestem twoim sługą, a ty moim życiem
I love you more than anything in this world	Kocham cię bardziej niż cokolwiek na tym świecie
I'll never see him again	Nigdy więcej go nie zobaczę
I want him back to normal	chcę, żeby wrócił do normalności
Electric organs are used in the church during services	W kościele podczas nabożeństw używa się organów elektrycznych
I pushed it into the hole	Wepchnęłam go do dziury
After all, I was the cover girl	W końcu byłam dziewczyną z okładki
I didn't hear him calling	nie słyszałem, jak dzwoni
I see things in a different light	Widzę rzeczy w innym świetle
I went to my door and obeyed	Poszedłem do swoich drzwi i posłuchałem
I think this letter shows how necessary it is	Myślę, że ten list pokazuje, jak bardzo jest to konieczne
And suddenly a great light shone out in that place	I nagle w tym miejscu rozbłysło wielkie światło
But I got something	Coś jednak dostałem
I thought all children live in rooms underground	Myślałem, że wszystkie dzieci mieszkają w pokojach pod ziemią
I recognize the clear liquid inside and almost start crying	Rozpoznaję czysty płyn w środku i prawie zaczynam płakać
I'd like to read it	Chciałbym to przeczytać
I have to deliver something to your contact	Muszę coś dostarczyć do pani kontaktu
I only follow what has been revealed to me	Idę tylko za tym, co mi zostało objawione
In the worst way, I needed brain food	W najgorszy sposób potrzebowałem pokarmu dla mózgu
I was the one who did not understand	Byłem tym, który nie zrozumiał
I would never choose something that nice	Nigdy nie wybrałabym czegoś tak ładnego
I didn't ask questions	nie zadawałem pytań
I only care about real players in physical reality	Zależy mi tylko na rzeczywistych graczach w rzeczywistości fizycznej
I couldn't help laughing to myself	Nie mogłam powstrzymać się od śmiechu do siebie
I felt their hearts break with mine	Czułem, jak ich serca łamią się wraz z moim
I have nothing to hide from you	nie mam przed tobą nic do ukrycia
I lived with both of them	Mieszkałem z nimi obojgiem
I leaned against him, wide awake but afraid to speak	Oparłam się o niego, całkowicie rozbudzona, ale bojąca się mówić
I needed to talk to her	Musiałem z nią porozmawiać
I figured if you could learn you would be happier	Pomyślałem, że gdybyś mógł się nauczyć, byłbyś szczęśliwszy
I keep in touch with clients	Utrzymuję kontakt z klientami
I can't steer you wrong	nie pokieruję cię źle
I remember you from high school	pamiętam cię z liceum
I had it with trees, branches and leaves	Miałem to z drzewami, gałęziami i liśćmi
I think they will try a different tactic	Myślę, że spróbują innej taktyki
I ask questions and you answer them	Zadaję pytania, a ty na nie odpowiadasz
I did it last night	Zrobiłem to ostatniej nocy
This is known as frequency analysis	Jest to znane jako analiza częstotliwości
I think she has gained a little weight too	Myślę, że też trochę przybrała na wadze
I can see my pink ones there	Widzę swoje tam różowe
I was not afraid of being an icon	Nie bałem się bycia ikoną
I just wanted to see what it was like	Chciałem tylko zobaczyć, jak to jest
I want to play in one	Chcę grać w jednym
I would have written a warning	Napisałbym ostrzeżenie
I opened one eye at a time	Otwierałem jedno oko na raz
I was looking for something to write about	Rozglądałem się za czymś, o czym mógłbym napisać
I'd do anything for her	Zrobiłbym dla niej wszystko
I told her to put the ice cream down	Powiedziałem jej, żeby odłożyła lody
I want to see my girlfriend and family	Chcę zobaczyć moją dziewczynę i rodzinę
I had to make another card with them	Musiałem zrobić z nimi kolejną kartkę
I think that's what you said	Myślę, że właśnie to powiedziałeś
I have several tables that we can use	Mam kilka tablic, z których możemy skorzystać
I even wondered if he wanted me	Zastanawiałem się nawet, czy chciał, żebym
I covered my mouth while sliding	Zakryłem usta podczas poślizgu
I love the idea of ​​creating a community through play	Uwielbiam pomysł tworzenia społeczności poprzez zabawę
I concentrate on it	Koncentruję się na tym
I do not know how this happened	Nie wiem jak to się stało
I am the same yesterday, today and forever	Jestem taki sam wczoraj, dziś i na zawsze
I read and did the laundry	czytałem i robiłem pranie
I really want this guy to agree to represent me	Naprawdę chcę, żeby ten facet zgodził się mnie reprezentować
I hope they will stop eventually	Mam nadzieję, że w końcu przestaną
I will help our people to develop	Pomogę naszym ludziom się rozwijać
He put one on us	Nałożył na nas jednego
I didn't feel like talking to her about anything else	Nie miałem ochoty rozmawiać z nią o niczym innym
I could help you with that	mógłbym ci w tym pomóc
I couldn't believe this message	Nie mogłem uwierzyć w tę wiadomość
At that time, there was little trade traffic	W tym czasie ruch handlowy był niewielki
I could go to the river and bathe	Mogłabym iść nad rzekę i się wykąpać
I have no money to buy me school supplies	Nie mam pieniędzy, żeby kupić mi przybory szkolne
I meant sex in any form	Chodziło mi o seks w dowolnej formie
Everything has its own mechanical rhythm	Wszystko ma swój mechaniczny rytm
Can I run a city-wide damage inspection?	Mogę prowadzić kontrolę szkód w całym mieście?
I let her come and live with me	Pozwoliłem jej zamieszkać ze mną
For a while, I was fed up with unusual crap	Przez jakiś czas miałam dość niezwykłych bzdur
There is nothing I can do, but for some reason you can	Nic nie mogę zrobić, ale z jakiegoś powodu możesz
I took a deep breath, then a second	Wziąłem głęboki oddech, a potem sekundę
I missed post day too	Ja też tęskniłem za dniem poczty
Still operating as a cruise ship	Nadal działa jako statek wycieczkowy
I ask questions and people answer them	Zadaję pytania, a ludzie na nie odpowiadają
I really enjoyed reading it	Bardzo podobało mi się czytanie tego
I would do anything to save him from harm	Zrobiłbym wszystko, żeby go uratować od krzywdy
I really want a new look in almost every room	Naprawdę chcę mieć nowy wygląd w prawie każdym pokoju
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Schudłam dziewiętnaście funtów i sporo mięśni
Taylor as his personal representative	Taylor jako jego osobisty przedstawiciel
I always go jogging in the morning	Zawsze rano idę pobiegać
I feel like everything is changing so fast around me	Czuję, że wszystko się wokół mnie zmienia tak szybko
I wash the hands of his kind, guards	Umywam ręce jego rodzaju, strażnicy
The club praised the episode for satire	Klub pochwalił odcinek za satyrę
Fourteen new plants were also identified	Zidentyfikowano również czternaście nowych zakładów
I've been waiting for you to leave me	Czekałem, aż mnie opuścisz
I have one more piece of advice	Mam jeszcze jedną radę
I would gladly give up my profession for you	Chętnie zrezygnowałbym dla Ciebie z mojego zawodu
I certainly can't justify it	Na pewno nie mogę tego usprawiedliwić
I work directly for the state	Pracuję bezpośrednio dla państwa
She was the only survivor	Była jedyną ocaloną
I knew it wouldn't happen right away	Wiedziałem, że to nie stanie się od razu
I said nothing more	Nic więcej nie powiedziałem
I put the key in and open the box	Wkładam klucz i otwieram pudełko
I looked at all their willing faces	Spojrzałem na wszystkie ich chętne twarze
I close my eyes for a second	Zaciskam oczy na sekundę
I was hoping you'd come over and say something	Miałem nadzieję, że podejdziesz i coś powiesz
I've been busy there	Byłem tam zajęty
I am covered in thick brown fur	Jestem pokryta gęstym brązowym futrem
A crowd began to gather	Zaczął się gromadzić tłum
I did not define it as such	Nie określiłem tego jako takiego
I got up and walked over to sit next to her	Wstałem i podszedłem, aby usiąść obok niej
I think they are your only living relatives	Myślę, że są twoimi jedynymi żyjącymi krewnymi
The money saved was counted in millions per year	Zaoszczędzone pieniądze liczone były w milionach rocznie
Our relationship remained cool	Nasz związek pozostał fajny
It was a long and difficult journey	To była długa i trudna podróż
I just knew my soul mate was waiting for me there	Po prostu wiedziałem, że tam na mnie czeka moja bratnia dusza
I was gone for a long time	Nie było mnie bardzo długo
I had no doubt he would do it again	Nie miałam wątpliwości, że zrobi to ponownie
I thought there was probably something favorable here	Myślałem, że prawdopodobnie było tu coś sprzyjającego
He received the award via videoconference	Nagrodę odebrał poprzez wideokonferencję
I looked at the city	Spojrzałem na miasto
I had to smile despite myself	Musiałem się uśmiechnąć wbrew sobie
I'll take it upon myself to demonstrate	Wezmę to na siebie, aby zademonstrować
A truck loaded with a pipe drove up	Podjechała ciężarówka załadowana rurą
I would definitely go with them again	Na pewno jeszcze bym z nimi poleciała
I walked over to the door and carefully opened it	Podszedłem do drzwi i ostrożnie je otworzyłem
I managed to pick it up	Udało mi się go podnieść
I assure you that it wasn't cheap	Zapewniam, że nie było tanio
Nothing is left of the house or its gardens	Nic nie pozostało z domu ani jego ogrodów
I have no money, no cash, never had	Nie mam żadnych pieniędzy, gotówki, nigdy nie miałem
He quickly falls in love with her	Szybko się w niej zakochuje
I offered a lift to her	Zaproponowałem jej podwiezienie
I want to cheer for the club, so maybe next year	Chcę kibicować klubowi, więc może w przyszłym roku
I allowed myself a few moments of rest	Pozwoliłem sobie na kilka chwil odpoczynku
I thought he had made this contract with priests ...	Myślałem, że zawarł tę umowę z księżmi…
A policeman who lets her husband beat her	Policjant, który pozwala mężowi ją bić
I refuse it easy to go down	Odmawiam tego łatwo zejść
I tried not to think	starałem się nie myśleć
I didn't feel so lonely anymore	Nie czułam się już taka samotna
I will write to you when and where	Napiszę do Ciebie, kiedy i gdzie
A drunk person doesn't know he is	Pijana osoba nie wie, że jest
There is a shelter here	Tu znajduje się schron
I go back to my body feeling defeated	Wracam do swojego ciała czując się pokonany
I didn't say anything to anyone	Nikomu nic nie powiedziałam
Just got here a few minutes ago	Właśnie dotarłem tu kilka minut temu
He knows how to keep a deal	Wie, jak dotrzymać umowy
I told him it could happen anywhere	Powiedziałem mu, że może się to zdarzyć wszędzie
I can't find this oil anymore	Nie mogę już znaleźć tego oleju
I hadn't heard this story before and was suspicious	Nie słyszałem tej historii wcześniej i byłem podejrzliwy
I also like a glass of wine most evenings?	Lubię też kieliszek wina przez większość wieczorów?
She plays wisely	Gra mądrze
I smiled so hard it hurt	Uśmiechnęłam się tak mocno, że aż bolało
I didn't know exactly what they were	Nie wiedziałem dokładnie, jacy są
I've never been naked to a boy before	Nigdy wcześniej nie byłam naga dla chłopca
His departure seemed imminent	Jego odejście wydawało się bliskie
A sly smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się chytry uśmiech
The stone rolled under his foot, causing him to stumble	Kamień przetoczył się pod jego stopą, sprawiając, że się potknął
Over a thousand people worked on the production	Przy produkcji pracowało ponad tysiąc osób
I think she is a good friend to you	Myślę, że jest dla ciebie dobrą przyjaciółką
I reached for the bottle	Sięgnąłem po butelkę
I have to wear my things	muszę nosić moje rzeczy
I had a backup of the audio clip	Miałem kopię zapasową klipu audio
I've felt it for hundreds of years	Czułem to od setek lat
The butler approached them	Podszedł do nich lokaj
I watched everything from the porch	Całość obserwowałam z werandy
I see she wants to keep him	Widzę, że chce go zatrzymać
I wasn't that competitive	Nie byłem tak konkurencyjny
I wondered why your characteristics were not in the paper	Zastanawiałem się, dlaczego twoich cech nie było w gazecie
I ran away so he wouldn't notice me	Odbiegłem, żeby mnie nie zauważył
I forgot the writer's name	Zapomniałem imienia pisarza
I reach over the fence with my arm, offering the meat	Sięgam ramieniem przez płot, oferując mięso
A neighbor found her	Znalazła ją sąsiadka
I could have told them this before they even started	Mogłem im to powiedzieć, zanim jeszcze zaczęli
I never think so far ahead	Nigdy nie myślę tak daleko w przyszłość
I saw my apartment from here	Z tego miejsca widziałem moje mieszkanie
I still think he likes her	Nadal myślę, że on ją lubi
I lost my concentration and hovered briefly	Straciłem koncentrację i unosiłem się na krótko
I wish he would kill me	Chciałbym, żeby mnie zabił
I recommend this hotel	Polecam ten hotel?
I'm just that ship	Jestem tylko tym statkiem
I have a lot of vacation saved	Mam dużo zaoszczędzonego urlopu
I think he felt guilty	Myślę, że czuł się winny
This challenge was also unsuccessful	To wyzwanie również nie powiodło się
I mean, she can't be good on reputation	To znaczy, ona nie może być dobra na dobrą reputację
I didn't know what to say or think	Nie wiedziałem, co powiedzieć lub pomyśleć
I forgive her for this	wybaczam jej to
A few neighbors even came to watch	Kilku sąsiadów nawet przyszło popatrzeć
I hid my face in it	Ukryłem w nim twarz
I'm in no way trying to embarrass her	W żaden sposób nie próbuję jej zawstydzić
I need to be away from my family	Muszę być z dala od rodziny
I drank a glass of wine	Wypiłem kieliszek wina
I opened the door and went inside	Otworzyłem drzwi i wszedłem do środka
I am of the warrior race	Jestem z rasy wojowników
I really recommend reading the full article	Naprawdę polecam przeczytać cały artykuł
I wasn't feeling well, but all symptoms had gone	Nie czułem się dobrze, ale wszystkie objawy ustąpiły
I've been there eleven days	Byłem tam już jedenaście dni
I promise to be a better person	Obiecuję być lepszą osobą
I can't answer at all	w ogóle nie mogę odpowiedzieć
I want to congratulate you	chcę ci pogratulować
Oh, but he never left	O, ale on nigdy nie odszedł
I started adding titles	Zacząłem dodawać tytuły
Cell phone yesterday	Telefon komórkowy wczoraj
I think it was a more subtle thing	Myślę, że to była bardziej subtelna rzecz
I leaned over and kissed her knee	Pochyliłem się i pocałowałem ją w kolano
I just couldn't get into it	Po prostu nie mogłem się w to dostać
I probably didn't copy something right or missed something	Prawdopodobnie nie skopiowałem czegoś dobrze lub czegoś pominąłem
It was pretty extreme	To było dość ekstremalne
The body was short with a long tail	Ciało było krótkie z długim ogonem
I then lay down on his chest	Położyłem się potem na jego klatce piersiowej
A deaf reporter terrified by nature	Głuchy reporter przerażony naturą
I collapsed on the bed and slept like a baby	Opadłem na łóżko i spałem jak dziecko
I barely recognized my own words	Ledwo rozpoznałem własne słowa
I was wondering how you learned water	Zastanawiałem się, jak uczyłeś się wody
Each of them is useful in a different situation	Każdy z nich przydaje się w innej sytuacji
I can tell you've been sitting here too long	Mogę powiedzieć, że za długo tu siedzisz
Actually, I couldn't be happier	Właściwie nie mogłem być szczęśliwszy
I saw the sweat droplets on his forehead	Widziałem kropelki potu na jego czole
I think she is the worst lucky	Myślę, że ma najgorsze szczęście
I got a good payment, plus a loan for social services	Dostałem dobrą zapłatę, plus kredyt na usługi społeczne
The dirt road led deep into the forest	Droga gruntowa wiodła w głąb lasu
I remember that moment as clear as a bell	Pamiętam ten moment jasny jak dzwon
I've been trying to get there for years	Od lat staram się tam dotrzeć
I'd better prepare you for this	Lepiej bym cię do tego przygotował
I was shocked again, but for the opposite reason	Znowu byłem w szoku, ale z przeciwnego powodu
Haven't started yet, but I plan on coming soon	Jeszcze nie zacząłem, ale planuję wkrótce
The new manager placed me on a formal improvement plan	Nowy menedżer umieścił mnie na formalnym planie doskonalenia
I should probably go home	Powinienem chyba iść do domu
I love you from the beginning of time	Kocham Cię od początku czasu
I kindly listen to them, but I'm deathly bored	Uprzejmie ich wysłuchuję, ale jestem śmiertelnie znudzony
One day I tried to give him a carrot	Pewnego dnia próbowałem dać mu marchewkę
The magazine was published monthly	Magazyn ukazywał się w cyklach miesięcznych
I'm looking for something similar in this car	szukam czegoś podobnego w tym aucie
Part of her always adored him	Część niej zawsze go uwielbiała
I've never done anything for my ego, baby	Nigdy nie zrobiłem nic dla własnego ego, kochanie
I can even taste the ice cream	Lody mogę nawet posmakować
I hear him moving around the bathroom	Słyszę, jak porusza się po łazience
Never seen the things he did	Nigdy nie widziałem rzeczy, które robił
I wondered if they distracted me too much	Zastanawiałem się, czy za bardzo mnie rozpraszają
A rich soul loves people	Bogata dusza kocha ludzi
I wanted to be a part of it	Chciałem być tego częścią
I must come out victorious	Muszę wyjść zwycięsko
I have no idea who it was	nie mam pojęcia kto to był
I was just pulling your legs	Po prostu ciągnęłam twoje nogi
I did not communicate with them	Nie komunikowałem się z nimi
I want you to tell me the truth	Chcę, żebyś powiedział mi prawdę
The doctor had to be rushed to the flight	Lekarza trzeba było spieszyć do lotu
I stop and continue to watch him	Zatrzymuję się i dalej go obserwuję
I just had to laugh at that description	Po prostu musiałem się śmiać z tego opisu
I tried to move my legs but it didn't work	Próbowałem poruszyć nogami, ale to nie zadziałało
I probably won't be able to stay there long anyway	I tak pewnie nie wytrzymam tam długo
I want you to join us	Chcę, żebyś do nas dołączył
The father has no right to beat his daughter	Ojciec nie ma prawa bić córki
I doubt my father ever knew	Wątpię, czy mój ojciec kiedykolwiek wiedział
He had a clean criminal record by the time of the incident	Do czasu incydentu miał czystą przeszłość kryminalną
I dropped the torch and entered the room	Upuściłem pochodnię i wszedłem do pokoju
Hope you went for a walk	Mam nadzieję, że wyszedłeś na spacer
I just thought he should know	Po prostu pomyślałem, że powinien wiedzieć
I would try again	Spróbowałbym jeszcze raz
I am guilty until	Jestem winny aż
I've seen the pain	Widziałem ból
I can do more	mogę zrobić więcej
Although I hated seeing him in it	Chociaż nienawidziłem go w tym widzieć
I like the band at the end of the song	Podoba mi się zespół na końcu piosenki
I walked in and sat down	Wszedłem i usiadłem
Apparently, I was in for a rare treat	Najwyraźniej czekała mnie rzadka uczta
I vomited on the floor	Zwymiotowałem na podłogę
I really should stop thinking so much about this man	Naprawdę powinienem przestać tak dużo myśleć o tym człowieku
Guitar feedback effects were used	Użyto efektów sprzężenia zwrotnego gitary
I pushed my power deeper	Pchnąłem swoją moc głębiej
I treated her like a goddess	Traktowałem ją jak boginię
I also need to know the details	Ja też muszę znać szczegóły
Stupid childish idea that this would actually help	Głupi, dziecinny pomysł, że to faktycznie pomoże
Full consultation is always the best way	Pełna konsultacja to zawsze najlepsza droga
I think they said it's just normal tissue	Myślę, że powiedzieli, że to tylko normalna tkanka
I've never actually been to a movie theater before	Właściwie nigdy wcześniej nie byłam w kinie
I didn't know how to calm down	Nie wiedziałam jak się uspokoić
I do not expect anything from others	Niczego nie oczekuję od innych
Of course I missed the boys	Oczywiście brakowało mi chłopców
I spent the walk back trying to interpret the experience	Spacer powrotny spędziłem, próbując zinterpretować to doświadczenie
I slowly turned with my hands up in my back	Powoli odwróciłem się z rękami w górze w odwrocie
This force is enough to break most bones	Ta siła jest wystarczająca, aby złamać większość kości
I had to adapt very quickly	Musiałem się bardzo szybko przystosować
The river is transferable	Rzeka jest do przenoszenia
I loved the order of the earth in my hands	Pokochałem porządek ziemi w moich rękach
The match will last forever	Mecz będzie trwał wiecznie
I can share a rich man's glass of wine	Mogę podzielić się kieliszkiem wina bogatego człowieka
A truck pulled up at the front door	Pod drzwi wejściowe podjechała ciężarówka
I waited a few seconds and tried to think	Czekałem kilka sekund i próbowałem pomyśleć
I've seen him struggle with the fourth question	Widziałem go zmagającego się z czwartym pytaniem
I raised my eyebrows and he returned a strange smile	Uniosłam brwi, a on odwzajemnił dziwny uśmiech
I even noticed that the press gallery got excited	Zauważyłem nawet, że galeria prasowa się podekscytowała
I was pleased with my efforts	Byłem zadowolony z moich wysiłków
I will always have a home here	Zawsze będę mieć tu dom
Waiting for him to say something	Czekam, aż coś powie
I just have to make it up to you	Po prostu muszę ci coś wynagrodzić
I will not waste your time	Nie będę marnować Twojego czasu
I have no idea how it works	Nie mam pojęcia jak to działa
I just couldn't help trembling	Po prostu nie mogłem się powstrzymać od drżenia
A few minutes later she heard him come back	Kilka minut później usłyszała jego powrót
I'm lying to her so bad	Strasznie ją okłamuję
Hope everyone gets it that way	Mam nadzieję, że wszyscy odbiorą to w ten sposób
Then I get tired less	Mniej się wtedy męczę
I stare at the list in amazement	Ze zdumieniem wpatruję się w listę
I couldn't see what he looked like	Nie mogłem zobaczyć, jak wyglądał
The stranger brought it here	Nieznajomy przyniósł to tutaj
I don't like these people	nie lubię tych ludzi
I deserved this night	Zasłużyłem na tę noc
I would go alone, but it wouldn't work	Poszedłbym sam, ale to by nie zadziałało
I should have offered to get it for you	Powinienem był zaproponować, że to dla ciebie zdobędę
I wasn't sure if he was dead, but he looked like this	Nie byłam pewna, czy nie żyje, ale wyglądał tak
I think life is about loving and being loved	Myślę, że życie polega na kochaniu i byciu kochanym
A person in your authority thinks she is so fantastic	Osoba z twojego autorytetu myśli, że jest taka fantastyczna
I knew the phone number	Znałem numer telefonu
I'd love to make my own covers	Bardzo chciałbym zrobić własne okładki
I don't feel guilty at all	W ogóle nie czuję się winny
I could take the freeway and go east	Mogłabym wjechać na autostradę i pojechać na wschód
I was not a religious man in the traditional sense	Nie byłem człowiekiem religijnym w tradycyjnym sensie
from there I can go anywhere	stamtąd mogę iść gdziekolwiek
I can see it in the way his pupils shrink	Widzę to w sposobie, w jaki kurczą się jego źrenice
I can feel the dawn touching the night air	Czuję świt dotykający nocnego powietrza
I could imagine the content quite vividly	Potrafiłem sobie wyobrazić zawartość dość żywo
I haven't thought about it for years	nie myślałem o tym od lat
I also need more string	Potrzebuję też więcej sznurka
I turned to her pleased with the company	Odwróciłem się do niej zadowolony z towarzystwa
I've never been on one before	Nigdy wcześniej nie byłam na jednym
I smiled back and tried not to stare	Odwzajemniłem uśmiech i starałem się nie gapić
The court ordered compensation	Sąd nakazał odszkodowanie
I was laughing but not entirely wasted	Śmiałem się, ale nie do końca zmarnowany
Suddenly I was there	Nagle znalazłem się tam
I'm coming home to myself	wracam do domu do siebie
I was, of course, valuable	Byłem oczywiście cenny
I heard voices from the other side	Słyszałem głosy z drugiej strony
I am a noble king and she belongs to me	Jestem szlachetnym królem, a ona należy do mnie
I love working in the theater	Kocham pracę w teatrze
I looked at the girl	Spojrzałem na dziewczynę
I hear your thoughts from everywhere on the ship	Słyszę twoje myśli z każdego miejsca na statku
I got out of the car and walked towards the administration	Wysiadłem z samochodu i poszedłem w kierunku administracji
I write a lot while crying	Dużo piszę płacząc
I was going to come back again	Miałam zamiar wrócić ponownie
Hope it works like this other flashlight	Mam nadzieję, że działa jak ta druga latarka
I measured the space and it was perfect	Zmierzyłem przestrzeń i było idealnie
I played alone and did everything myself	Grałem sam i robiłem wszystko sam
I fought hard for my life	Ciężko walczyłem o swoje życie
Several songs share an environmental theme	Kilka piosenek łączy motyw środowiskowy
I was so lucky	Miałem takie szczęście
I shouldn't have kept that kind of secret from him	Nie powinienem był przed nim ukrywać tego rodzaju tajemnicy
Any job they could have had	Każda praca, jaką mogli mieć
I saw an opportunity for development and took advantage of it	Dostrzegłem szansę na rozwój i skorzystałem z niej
I am quite happy with no real love	Jestem całkiem zadowolony bez prawdziwej miłości
I think they would generate a lot of traffic	Myślę, że generowaliby spory ruch
I thought you were a cat	Myślałem, że jesteś kotem
The school bus passed right outside our main gate	Autobus szkolny przejechał tuż za naszą główną bramą
I couldn't live with myself if we didn't try	Nie mógłbym ze sobą żyć, gdybyśmy nie próbowali
I picked up the ax and struck it	Podniosłem siekierę i uderzyłem
I shake my head and squeeze him tighter	Kręcę głową i mocniej go ściskam
I must be dreaming, he thought	Chyba śnię, pomyślał
I wanted a little freedom to fly in the wind	Chciałem trochę swobody latać na wietrze
It is an issue market of historical importance	Jest to rynek emisyjny o znaczeniu historycznym
I walked down the hall and looked out the window	Poszedłem korytarzem i wyjrzałem przez okno
I mean a hand on my shoulder behind me	Mam na myśli rękę na moim ramieniu za mną
I knew the direction she came from	Znałem kierunek, z którego przyszła
The expedition turned out to be a disaster	Wyprawa okazała się katastrofą
I grab his tight ass and force him deeper	Łapię go za ciasny tyłek i zmuszam go głębiej
I hate how he wants to use me	Nienawidzę tego, jak chce mnie wykorzystać
I wonder if this has made me a little deaf	Zastanawiam się, czy trochę mnie to ogłuchło
I am quite enjoying the hopelessness	Całkiem cieszę się beznadziejnością
The film crew follows him as he does good deeds	Ekipa filmowa podąża za nim, gdy robi dobre uczynki
I really can't talk about it on the phone	Naprawdę nie mogę o tym rozmawiać przez telefon
I looked away to give him some privacy	Odwróciłem wzrok, aby dać mu trochę prywatności
I try four days a week	Próbuję przez cztery dni w tygodniu
I appreciate you seeing something in them	Doceniam, że coś w nich widzisz
I'm here in the lake	Jestem tutaj w jeziorze
Then I find sea shells	W takim razie znajduję muszle morskie
I've always wanted to do more of this	Zawsze chciałem robić tego więcej
I've had enough death to deal with it	Miałem dość śmierci, żeby się z nią uporać
I was quite concerned about this	Byłem tym dość zaniepokojony
I have only one sibling myself	Sam mam tylko jedno rodzeństwo
I was frozen in place	Byłem zamrożony na miejscu
I didn't fight it	nie walczyłem z tym
I thought they were trying to protect me	Myślałem, że próbują mnie chronić
I felt uncomfortable after everything we did together	Czułem się niezręcznie po tym wszystkim, co razem zrobiliśmy
I told you to wait by the car	Mówiłem, żebyś poczekała przy samochodzie
I'll send you back to your master	Odeślę cię z powrotem do twojego pana
This pattern was repeated throughout his career	Taki schemat powtarzał się przez całą jego karierę
A quick and decisive decision	Szybka i zdecydowana decyzja
He started competitive swimming at the age of nine	Zaczął pływać wyczynowo w wieku dziewięciu lat
I wouldn't know what to say to him anyway	I tak nie wiedziałbym, co mu powiedzieć
Only I was conscious after the accident	Tylko ja byłem przytomny po wypadku
I would make sure I fix it	Upewniłbym się, że to naprawię
I didn't want to attack you	Nie chciałem cię zaatakować
I was quickly losing the battle with tears	Szybko przegrywałem walkę ze łzami
I'm going to the bar to buy a case	Idę do baru kupić etui
I guess he feels like an outsider	Chyba czuje się jak outsider
I wonder if she really cares what the pain is	Zastanawiam się, czy naprawdę obchodzi ją, jaki jest ból
Several of them gasped	Kilku z nich sapnęło
Her body was covered with a thick, cracked gray crust	Jej ciało pokryła gruba, popękana szara skorupa
I still haven't overcome it	Wciąż nie przezwyciężyłem tego
I've always been doing it myself every week	Od zawsze robię to sama co tydzień
A single tear escaped from her eye	Pojedyncza łza uciekła z jej oka
I always knew that someday this day would come	Zawsze wiedziałam, że kiedyś ten dzień nadejdzie
I forced myself to take a deep breath	Zmusiłam się do wzięcia głębokiego oddechu
I tried not to even look in your direction	Starałam się nie patrzeć nawet w twoim kierunku
Similar incidents took place across the country	Podobne incydenty miały miejsce w całym kraju
I pushed the plate towards them	Pchnąłem w ich stronę talerz
I shared this with him	Podzieliłem się tym z nim
I think the first thing to do is to fix it	Myślę, że przede wszystkim należy to naprawić
I noticed how pretty she was	Zauważyłem, jaka była ładna
I love you both with all my heart	Kocham was oboje całym sercem
There is not a single person there	Nie ma tam ani jednej osoby
I saw that she was struggling to remain calm	Widziałem, że walczyła o zachowanie spokoju
Polish monuments were demolished	Zburzono polskie zabytki
I just want to smile and live my life	Chcę się tylko uśmiechać i żyć życiem
I was on the edge of my two cities	Byłem na skraju moich dwóch miast
I couldn't help wondering what these strange objects did	Nie mogłem przestać się zastanawiać, co zrobiły te dziwne przedmioty
I was afraid we would be robbed and killed	Bałem się, że zostaniemy okradzeni i zabici
Then I offered myself	Następnie zaoferowałem się
I saw how much it hurt him	Widziałem, jak bardzo go to zraniło
A young woman showed us the way to customs	Młoda kobieta wskazała nam drogę do odprawy celnej
We knew he would chew them afterwards	Wiedzieliśmy, że potem je przeżuje
I know you still have a problem with me	Wiem, że nadal masz ze mną problem
I didn't mean to be so rude to you	Nie chciałem być dla ciebie taki niegrzeczny
A roofed, stark wooden porch ran the entire length	Przez całą długość biegł zadaszony surowy drewniany ganek
I wasn't sure what to expect	Nie byłam pewna czego się spodziewać
I want to see your normal reaction	Chcę zobaczyć twoją normalną reakcję
I finally meet the firstborn	W końcu poznaję pierworodnych
I am only mentioning one or two points here	Wspominam tu tylko o jednym lub dwóch punktach
I went to work and went to class	Poszedłem do pracy i poszedłem na zajęcia
I wanted to know what he was doing	Chciałem wiedzieć, co robi
I knew him, he wouldn't	Znałem go, nie zrobiłby tego
I really can't be considered human anymore	Naprawdę nie mogę już być uważany za człowieka
I need to lie down a little	Muszę się trochę położyć
I wasn't quite sure what to do with it	Nie byłam do końca pewna, co z tym zrobić
I doubt if any of them are true	Wątpię, czy któreś z nich jest prawdziwe
I have no choice but to move on	Nie mam wyboru, muszę iść dalej
I composed it tonight just for you	Skomponowałem to dziś wieczorem, specjalnie dla Ciebie
I was just about to hang up	Właśnie miałem się rozłączyć
The album received a lot of publicity before its release	Album spotkał się z dużym rozgłosem przed wydaniem
The voice of authority rang out	Rozległ się głos władzy
I just wanted to know what happened to them	Chciałem tylko wiedzieć, co się z nimi stało
I smile like a fool staring at my beautiful wife	Uśmiecham się jak głupiec wpatrując się w moją piękną żonę
I didn't want him to accidentally touch me	Nie chciałem, żeby przypadkowo mnie dotknął
I was on the verge of tears	Byłem na krawędzi łez
I always felt something was missing	Zawsze czułem, że czegoś brakuje
I don't know how else to describe this feeling	Nie wiem jak inaczej opisać to uczucie
I couldn't think any further than that	Nie mogłem myśleć dalej niż to
I fell right into that old trap	Wpadłem prosto w tę starą pułapkę
I didn't need him to be my dad	Nie potrzebowałem, żeby był moim tatą
I spat the cake down the toilet and rinsed it off	Wyplułem ciasto do toalety i spłukałem
I would probably do the same	Prawdopodobnie zrobiłbym to samo
I look both ways before crossing the road	Patrzę w obie strony przed przejściem przez jezdnię
Hope it never happens	Mam nadzieję, że nigdy tak się nie stanie
A warrior is not crying	Wojownik nie płacze
I just like spending time with them	Po prostu lubię spędzać z nimi czas
I love these instruments	Kocham te instrumenty
I really believe that	Naprawdę wierzę, że
I follow him to the window	Idę za nim do okna
I can blame the weather for that	Mogę winić za to pogodę
I was looking at my phone	Patrzyłem na mój telefon
The boy he will never see again	Chłopiec, którego już nigdy nie zobaczy
I definitely recommend it	Zdecydowanie polecam
I've been in so much arrears lately	Mam ostatnio tyle zaległości
I update my site frequently	Często aktualizuję swoją witrynę
I can't believe you are	Nie mogę uwierzyć, że jesteś
However, one question stood out above the rest	Jednak jedno pytanie wyróżniało się ponad resztę
I backed away from the opening, listening carefully	Odsunąłem się od otwarcia, nasłuchując uważnie
I can still feel surprised	Nadal mogę mieć poczucie zdziwienia
I've been driving around the county a bit	Trochę jeździłem po hrabstwie
I begged him silently	Błagałem go po cichu
He lived there until the end of his life	Mieszkał tam do końca życia
I like a good book	Lubię dobrą książkę
Time of birth and time of death	Czas narodzin i czas śmierci
I smiled warmly at him	Uśmiechnęłam się do niego ciepło
I had my sweater, but it was still cold	Miałam swój sweter, ale wciąż było zimno
I was thinking about getting to work	Myślałam o tym, żeby wziąć się do roboty
I was now given food in front of others	Dostałem teraz jedzenie na oczach innych
However, I felt very weak and exhausted	Czułam się jednak bardzo słaba i wyczerpana
He rendered very valuable services throughout the operation	Oddał bardzo cenne usługi podczas całej operacji
Maybe I'll have to steal the garage	Może będę musiał ukraść garaż
I didn't care about anything other than getting to that wagon	Nie obchodziło mnie nic poza dotarciem do tego wagonu
I was impressed after the trial session	Byłem pod wrażeniem po sesji próbnej
I just yell at them	Po prostu na nich krzyczę
But I didn't tell her that	Nie powiedziałem jej tego jednak
I have never kept it in the traditional sense	Nigdy go nie zatrzymałem w tradycyjnym sensie
Thought we might have more in common	Pomyślałem, że możemy mieć więcej wspólnego
I felt unworthy of the care with which they worked	Czułem się niegodny troski, z jaką pracowali
It's raining hard, cold	Pada twardy, zimny deszcz
I wondered if rushing would make any difference	Zastanawiałem się, czy pośpiech zrobi jakąkolwiek różnicę
Later I understood her hesitation	Później zrozumiałem jej wahanie
I just focus on taking another breath	Skupiam się tylko na wzięciu kolejnego oddechu
I can smell and taste blood on her lips	Czuję zapach i smak krwi na jej ustach
I was a little curious to know how that happens	Byłem trochę ciekaw, jak to się dzieje
I can feel your presence peering over my shoulder	Czuję twoją obecność zaglądającą mi przez ramię
I love watching it move	Uwielbiam patrzeć, jak się rusza
I had to sit down every five minutes	Musiałem siadać co pięć minut
I couldn't control myself or catch my breath	Nie mogłem się opanować ani złapać oddechu
I think his face was sharp, not rounded like mine	Myślę, że jego twarz była ostra, a nie zaokrąglona jak moja
A total win-win situation for them	Całkowita wygrana sytuacja dla nich
I was completely satisfied living here alone	Byłem całkowicie zadowolony mieszkając tutaj sam
I can't write with a clear mind	Nie umiem pisać z czystym umysłem
I started the process and covered the tracks	Rozpocząłem proces i zakryłem ślady
I wanted to get married, but that just didn't happen	Chciałem się ożenić, ale to się po prostu nie zdarzyło
I also put him in danger	Jego też narażam na niebezpieczeństwo
I'm landing on my luggage	Ląduję na moim bagażu
I need to relax in a hot bath	Muszę się zrelaksować w gorącej kąpieli
I was only there to protect you	Byłem tam tylko po to, by cię chronić
I can see them under the sheet	Widzę je pod prześcieradłem
The new movie worked	Nowy film zadziałał
I wish you all the best	Życzę wszystkiego najlepszego
I knew right away that he would not survive	Od razu wiedziałem, że nie przeżyje
A voice full of pain and guilt	Głos pełen bólu i poczucia winy
I know he'll get better	Wiem, że wyzdrowieje
I don't know why, but it was	Nie wiem dlaczego, ale tak było
I think it helped a lot	Myślę, że to bardzo pomogło
I was just on my way to the party	Właśnie szłam na imprezę
I honestly couldn't find an answer	Szczerze nie mogłem znaleźć odpowiedzi
I still had dreams to sing	Wciąż miałem marzenia do zaśpiewania
I cried so much	tak bardzo płakałam
I want you to be happy for us	chcę, żebyś był dla nas szczęśliwy
I mean you look good to me	Mam na myśli, że wyglądasz dobrze dla mnie
I was so angry with myself	Byłem taki zły na siebie
I had no right to invade your space like that	Nie miałam prawa tak naruszać Twojej przestrzeni
I checked on my left	Sprawdziłem po mojej lewej
I ask how attached she is to this ugly couch	Pytam, jak bardzo jest przywiązana do tej brzydkiej kanapy
I think it's worth buying	Myślę, że warto to kupić
I had to order her silence	Musiałem nakazać jej milczenie
I feel drawn to you	Czuję się do ciebie przyciągany
I needed to calm down and act normally	Musiałem się uspokoić i zachowywać normalnie
It just felt like the right thing to do	Po prostu czułem, że to właściwa rzecz, którą należy zrobić
I relaxed a little knowing there was no break-in	Odprężyłem się lekko, wiedząc, że nie było włamania
I enjoy my time together	Cieszę się czasem spędzonym razem
I brought some with me, but not too much	Trochę ze sobą przywiozłam, ale nie za dużo
I sent a larger branch	Wysłałem większy oddział
I know he wants to play	Wiem, że chce się bawić
I should probably go now	Powinienem chyba już iść
I haven't prayed for a long time	Dawno się nie modliłam
I've never told anyone about this before	Nigdy wcześniej nikomu o tym nie mówiłem
I reach for a bottle of water	Sięgam po butelkę wody
Judas broke his left arm during the fight	Judasz złamał lewą rękę podczas walki
Large forest fires are rare in the park	Duże pożary lasów są rzadkością w parku
I live on the next block	Mieszkam na następnej przecznicy
I wasn't sure she would believe me	Nie byłam pewna, czy mi uwierzy
I just love mountains because they are so eternal	Po prostu kocham góry, bo są takie wieczne
I always have to see the proof for myself	Zawsze muszę sam zobaczyć dowód
I won't waste any more of your time	Nie będę marnować więcej twojego czasu
His clients mainly worked in the nearby steel mills	Jego klienci pracowali głównie w pobliskich hutach stali
At first, I was afraid to move	Na początku bałam się ruszyć
I wasn't sure if they were deliberately ignoring me	Nie byłam pewna, czy celowo mnie ignorowali
I did a good job with it	Zrobiłem z tym dobrą robotę
I think the circles help	Myślę, że kręgi pomagają
I think she will rip my face off	Myślę, że oderwie mi twarz
I could probably be back and forth in a day	Pewnie mógłbym być tam i z powrotem za jeden dzień
Thoughts of his dead dog brought up convincing tears	Myśli o jego martwym psie wywołały jego przekonujące łzy
At this point, I stopped the doctor	W tym momencie zatrzymałem lekarza
I still love you so much	Nadal tak bardzo cię kocham
I attribute a battle to them	Przypisuję im bitwę
A little smile turned into a smile	Mały uśmiech przerodził się w uśmiech
I think one of about three or four would be nice	Myślę, że jeden około trzech lub czterech byłby fajny
I have to ask how she did it	Muszę zapytać, jak to zrobiła
I think we have a nice balance here	Myślę, że mamy tu niezłą równowagę
I can't have children	nie mogę mieć dzieci
I tried to feed her breakfast and she fell asleep	Próbowałem nakarmić ją śniadaniem i zasnęła
I had no idea he was like this	Nie miałam pojęcia, że ​​był taki
I want you to be my wife yourself	Chcę, żebyś sama była moją żoną
I taught him many things	Nauczyłem go wielu rzeczy
I think she jumped off the ship	Myślę, że skoczyła ze statku
I looked around the cave	Rozejrzałem się po jaskini
I'm not risking them to come for you	Nie zaryzykuję ich, żeby przyszli po ciebie
I thought the time would come	Myślałem, że nadejdzie czas
I will not let the list turn into a marketplace	Nie pozwolę, aby lista zamieniła się w rynek
I told him not to worry	Powiedziałem mu, żeby się nie martwił
I have convenient problems that are	Mam wygodne problemy, które są
I tried to be a good husband and father	Starałem się być dobrym mężem i ojcem
I should talk to them	Powinienem z nimi porozmawiać
Each episode took approximately four months to complete	Ukończenie każdego odcinka trwało około czterech miesięcy
I breathed a sigh of relief as he moved easily	Odetchnęłam z ulgą, gdy poruszał się z łatwością
I can feel his presence and he can feel mine	Wyczuwam jego obecność, a on czuje moją
I loved the way he treated me	Kochałem sposób, w jaki mnie traktował
I pretended so	Udawałem, że tak
I think you will like them	Myślę, że je polubisz
I hope you will like it	mam nadzieję, że Ci się spodoba
I'm starting to rely on them, so	Zaczynam na nich polegać, więc
For months, I suspected something was wrong	Od miesięcy podejrzewałam, że coś jest nie tak
I'll be a terrible company on the road	Będę strasznym towarzystwem w trasie
I turned to face him	Odwróciłem się do niego twarzą
Some have brought burned blankets depicting the dead	Niektórzy przynieśli spalone koce przedstawiające zabitych
I am ready to give you this chance	Jestem gotów dać Ci tę szansę
The sharp cough echoed through the open door	Ostry kaszel odbił się echem w otwartych drzwiach
I didn't use the bedroom	Nie korzystałam z sypialni
I could not hold back	nie mogłem się powstrzymać
Of course, I chose that	Oczywiście wybrałem to
I've heard fights	Słyszałem walki
I wasn't ready to listen	nie byłem gotowy do słuchania
I am sure we have a lot to discuss	Jestem pewien, że mamy wiele spraw do omówienia
I joined last year and enjoyed it a lot	Dołączyłam w zeszłym roku i bardzo mi się podobało
I need to read this book	Muszę przeczytać tę książkę
I didn't put that either	Tego też nie umieściłem
I am not anyone to talk about it	Nie jestem nikim o tym mówić
I felt a burden on me	Poczułem, że ciąży na mnie ciężar
I saw him fly over the lake	Widziałem, jak leci nad jeziorem
I was just a lady and had a family title	Byłam tylko damą i posiadałam tytuł rodzinny
I can see your mom is healing	Widzę, że twoja mama leczy
I should never have been stupid enough to leave her	Nigdy nie powinienem być na tyle głupi, żeby ją zostawić
I need time to be courageous	Potrzebuję czasu na nabranie odwagi
I felt overwhelmed and had difficulty sleeping	Czułam się przytłoczona i miałam trudności ze snem
I just wanted you to know, we're here for you	Chciałem tylko, żebyś wiedziała, jesteśmy tu dla Ciebie
I heard her next to me	Słyszałem ją obok mnie
I need to talk to you	muszę z tobą porozmawiać
I was standing in line to hand over my job	Stałem w kolejce, aby oddać moją pracę
I was immensely grateful	Byłem niezmiernie wdzięczny
I like to sleep and stay up late	Lubię spać i siedzieć do późna
Moments later, a broad smile lit his ugly face	Chwilę później szeroki uśmiech rozświetlił jego brzydką twarz
I expected it to be more crowded	Spodziewałem się, że będzie bardziej tłoczno
I barely recognized myself	ledwo się rozpoznałem
I was also a bit worried about the heat	Trochę martwiłem się też upałem
I didn't think about it before	Nie myślałem o tym wcześniej
I am very concerned about her condition	Jestem bardzo zaniepokojony jej stanem
A land hidden at the edge of the world	Kraina ukryta na krańcu świata
I knew it would pass	Wiedziałem, że to przeminie
I wanted to introduce him to my friends	Chciałem przedstawić go moim znajomym
I wanted to turn back	chciałem zawrócić
I hurt my friend's chance for luck	Zraniłem szansę mojego przyjaciela na szczęście
I am not worried about the future of our country	Nie obawiam się o przyszłość naszego kraju
I wish there was something we could do	Chciałbym, żeby było coś, co moglibyśmy zrobić
I was right about everything	Miałem rację we wszystkim
A large black shape rose to disturb	Duży, czarny kształt podniósł się, aby przeszkadzać
I made a movie for you	Złożyłem dla ciebie film
Hope you can learn to trust me	Mam nadzieję, że nauczysz się mi ufać
I said okay thinking I needed some time alone	Powiedziałem okej, myśląc, że potrzebuje trochę czasu w samotności
I didn't move or blink	Nie poruszyłem się ani nie mrugnąłem
The sleeping ranger watches them leave the island	Śpiący strażnik patrzy, jak odpływają z wyspy
I look up from the sand	Podnoszę wzrok znad piasku
I wrote about their efforts in several other posts	O ich staraniach pisałem w kilku innych postach
I hope you feel good	Mam nadzieję, że dobrze się czujesz
I know how to start over	Wiem jak zacząć od nowa
Man sees all things as they really are	Człowiek widzi wszystkie rzeczy takimi, jakimi są naprawdę
I didn't hear any footsteps	Nie słyszałem żadnych kroków
I waited for the others to get there	Czekałem, aż inni tam dotrą
I went with the others not far back	Poszedłem z innymi niedaleko w tyle
I touched his shoulder	Dotknąłem jego ramienia
I would not like to live there	Nie chciałbym tam mieszkać
The basement, dark and gloomy	Piwnica, ciemna i ponura
I love you more than anything else	kocham Cię bardziej niż cokolwiek innego
A short distance in front of the local police station	W niewielkiej odległości przed lokalnym posterunkiem policji
I edited each of them	Edytowałem każdy z nich
However, I should have expected this	Powinienem się tego jednak spodziewać
I told him he must serve	Powiedziałem mu, że musi służyć
I sigh heavily and roll my eyes	Ciężko wzdycham i przewracam oczami
A few horses would have to go	Kilka koni musiałoby odejść
I need to ask a few questions about the sequel	Muszę zadać kilka pytań dotyczących kontynuacji
I tried not to breathe but it was impossible	Próbowałem nie oddychać, ale było to niemożliwe
I think he is avoiding us	Myślę, że nas unika
I stopped and stared intently at my shelf	Zatrzymałem się i wpatrywałem uważnie w swoją półkę
I turned to see what he was looking at	Odwróciłem się, żeby zobaczyć, na co patrzy
There was a momentary independence, but it did not last ...	Nastąpiła chwilowa niezależność, ale nie trwała…
I want to do the right thing	Chcę zrobić właściwą rzecz
I remember the touch of her body under my fingers	Pamiętam dotyk jej ciała pod moimi palcami
This was usually done three times	Odbywało się to zwykle trzy razy
You should help them	Należy im pomóc
I can see what it is like between the two of you	Widzę, jak to jest między wami dwojgiem
I wasn't sure if he was done	Nie byłam pewna, czy skończył
I fell in love there	Zakochałam się tam
Thanks again for yesterday's poem	Jeszcze raz dziękuję za twój wczorajszy wiersz
There was a very subtle glow under the bed	Pod łóżkiem pojawiła się bardzo subtelna poświata
I never signed up for it	Nigdy się na to nie zapisałem
I have to make a call	Muszę zatelefonować
I let her hold it, aching from her touch	Pozwalam jej to trzymać, bolejąc od jej dotyku
In the real world, this is no longer possible	W prawdziwym świecie to już nie jest możliwe
I eat what they offer	Jem to, co oferują
The sweetness of crying for the beauty of life	Słodycz płaczu o piękno życia
I knew he was going for good	Wiedziałem, że idzie na dobre
The noise made him turn	Hałas sprawił, że się odwrócił
I have to stop thinking like that	Muszę przestać tak myśleć
I'll check the computer	Sprawdzę komputer
The princess needed her protection	Księżniczka potrzebowała jej ochrony
People became prisoners	Ludzie stawali się więźniami
For the last year, I have missed death	Przez ostatni rok tęskniłem za śmiercią
I missed a key element, balance	Brakowało mi kluczowego elementu, równowagi
A movement that spoke of subdued madness	Ruch, który mówił o opanowanym szaleństwie
He also fell ill with diabetes	Zachorował też na cukrzycę
A float trip would do the trick	Wycieczka spławikowa załatwiłaby sprawę
I'd rather have a computer job	Wolałbym mieć pracę przy komputerze
I told her you were not ready	Powiedziałem jej, że nie jesteś gotowy
I saw it in her eyes	Widziałem to w jej spojrzeniu
I think this is another fairy-tale battle tradition	Myślę, że to kolejna baśniowa tradycja bitewna
I leaned against the wall for support	Oparłem się o ścianę o wsparcie
When paragraphs such as those discussed in ex p	Gdy akapity takie jak te omówione w ex p
I saw the logic	Widziałem logikę
I just succumbed to temptation	Po prostu uległem pokusie
I thought they were quite funny	Myślałem, że są dość zabawne
This project will not survive	Ten projekt nie przetrwa
I just thought you should know, that's all	Po prostu pomyślałem, że powinieneś wiedzieć, to wszystko
A good finish is obtained	Uzyskuje się dobre wykończenie
I have no words that have not been used here	Nie mam słów, które nie zostały tutaj użyte
I can't believe how quickly you fulfilled our order	Nie mogę uwierzyć, jak szybko zrealizowałeś nasze zamówienie
I almost lost my finger	Prawie straciłem palec
I would have guessed he was only twelve or thirteen	Domyśliłbym się, że miał tylko dwanaście lub trzynaście lat
A voice suddenly appeared in his mind	W jego umyśle nagle pojawił się głos
I wanted to jump off and disappear	Chciałem zeskoczyć i zniknąć
I don't want to settle down and settle down	Nie chcę się ustatkować i ustatkować
I always wanted to be alone	Zawsze chciałem być sam
I always wanted to be more with him	Zawsze chciałem być z nim bardziej
I look around quickly	Szybko się rozglądam
I'm not looking for paradise	raju nie szukam
I put my hand to the glass and sighed	Przyłożyłem rękę do szklanki i westchnąłem
I want to build a life with her	Chcę z nią zbudować życie
Names that have not been used are grayed out	Nazwy, które nie zostały użyte, są zaznaczone na szaro
I need to check a few things	Muszę sprawdzić kilka rzeczy
He wants to stand next to his creator	Chce stanąć obok swojego stwórcy
I'm not sure if we're doing that well now	Nie jestem pewien, czy teraz tak dobrze sobie z tym radzimy
I was very happy to see him	Bardzo się ucieszyłem, że go widzę
Looks like a cold sweat is over me	Wygląda na to, że opanował mnie zimny pot
Mutual trust is important	Ważne jest wzajemne zaufanie
I didn't want a divorce	Nie chciałem rozwodu
I should have done it a long time ago	Powinienem był to zrobić dawno temu
I woke up rubbing my eyes	Obudziłem się przecierając oczy
I asked if he would share	Zapytałem, czy by się podzielił
I was thankful there was a grocery store in town?	Byłem wdzięczny, że w mieście był sklep spożywczy?
I feel forgiveness comes before understanding	Czuję, że przebaczenie przychodzi przed zrozumieniem
I chose the blankets	Wybrałam koce
I could see that I was finally happy	Mogłem zobaczyć, że w końcu jestem szczęśliwy
I noticed a change in his appearance	Zauważyłem zmianę w jego wyglądzie
I like to change my room every year	Lubię zmieniać swój pokój co roku
I felt her breasts pressing against me	Czułem, jak jej piersi napierają na mnie
I will never change	nigdy się nie zmienię
I just have to go elsewhere	Po prostu muszę iść gdzie indziej
I just had to tell him where our camp was	Musiałem mu tylko powiedzieć, gdzie był nasz obóz
The streets are not safe	Ulice nie są bezpieczne
First, I fell on a concrete knee	Najpierw upadłem na betonowe kolano
After seeing this photo, I had to change sides	Po obejrzeniu tego zdjęcia musiałem zmienić strony
A very bleak and eye-opening experience	Bardzo ponure i otwierające oczy doświadczenie
I called there about an hour ago	Zadzwoniłem tam około godzinę temu
I probably won't go anyway	I tak pewnie nie pójdę
A large bank can do this	Duży bank może to zrobić
I couldn't look, not even for a second	Nie mogłem patrzeć, nawet przez sekundę
I did as much as anyone could do	Zrobiłem tyle, ile ktokolwiek mógł zrobić
This is my first TV show	To mój pierwszy program telewizyjny
I quickly started breaking through the blocks	Szybko zacząłem przebijać się przez bloki
A few steps, then rest	Kilka kroków, a potem odpoczynek
I didn't want to lose sight of him	Nie chciałem stracić go z oczu
I found books on the history of the 20th century	Znalazłem książki o historii XX wieku
I couldn't take my eyes off him	Nie mogłem oderwać od niego wzroku
I enjoy watching my girls learn new things and grow	Lubię patrzeć, jak moje dziewczyny uczą się nowych rzeczy i rosną
I nod my head to him and we shake hands once more	Kiwam mu głową i jeszcze raz ściskamy sobie ręce
I just want to get married	Po prostu chcę się ożenić
I jumped up and ran back to our side	Podskoczyłem i pobiegłem z powrotem na naszą stronę
I think he would be handsome	Myślę, że byłby przystojny
I made him happy	Uszczęśliwiałam go
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
I'm trying to keep from thinking about it	Staram się powstrzymać od myślenia o tym
I also have to remember who did this to him	Muszę też pamiętać, kto mu to zrobił
I bought one of the televisions	Kupiłem jeden z telewizorów
I was afraid enough to be involved in this situation	Wystarczająco się bałam, że jestem zaangażowana w tę sytuację
I'd just like to know	Po prostu chciałbym wiedzieć
I am sixteen years old, I still go to high school	Mam szesnaście lat, nadal chodzę do liceum
And you have to be it	I musisz być tym
I've made many mistakes in my life	W życiu popełniłem wiele błędów
I like talking with you	Lubię z tobą rozmawiać
I don't have a big drug	Nie mam dużego leku
The difference today was definitely the driver	Różnicą dzisiaj był zdecydowanie kierowca
A place where the family could grow up	Miejsce, w którym rodzina mogłaby dorastać
I said the monkey can do it	Powiedziałem, że małpa może to zrobić
I didn't believe him at all	W ogóle mu nie wierzyłam
I can't let you do that	Nie mogę ci na to pozwolić
I wanted to take action, no matter what the consequences	Chciałem podjąć działanie bez względu na konsekwencje
I go over to him and we start talking	Podchodzę do niego i zaczynamy rozmawiać
It was later released as a single	Został później wydany jako singiel
I love the humor that runs through the story	Uwielbiam humor, który przewija się przez całą historię
I would not like it either	Ja też bym tego nie chciała
I've had some frozen ones, he added	Miałem kilka mrożonych, dodał
I have a lot of boxes to check	Mam dużo pudełek do sprawdzenia
I watched everything happen	Obserwowałem, jak wszystko się działo
It reached almost to the floor	Sięgał prawie do podłogi
I encourage you not to give up on love	Zachęcam do nie rezygnowania z miłości
I have more than ten names	Mam więcej niż dziesięć nazwisk
I couldn't handle it	Nie mogłem sobie z tym poradzić
I have a very good target with an ax	Mam bardzo dobry cel z siekierą
I suggest you start	Proponuję zacząć
A world without magic and mystery is a dead world	Świat bez magii i tajemnicy to martwy świat
I wasn't looking for it	nie szukałem tego
I want to officially recognize him as mine	Chcę oficjalnie uznać go za mojego
I closed the door and gently got into bed	Zamknąłem drzwi i delikatnie położyłem się do łóżka
I can't help but call	nie mogę powstrzymać się od wołania
A million miles out of nowhere	Milion mil znikąd
I was hoping that I would be able to cry for help	Miałem nadzieję, że będę mógł płakać o pomoc
I could never leave all my friends here	Nigdy nie mógłbym zostawić tutaj wszystkich moich przyjaciół
I just lost myself in you and along the way	Po prostu zatraciłem się w tobie i po drodze
I became his shield as he was mine	Stałem się jego tarczą, tak jak on był moim
I missed her friendship very much	Bardzo tęskniłem za jej przyjaźnią
I haven't really seen her yet today	Tak naprawdę jej jeszcze dzisiaj nie widziałem
A pair of golden eyes burned in the dark	Para złotych oczu płonęła w ciemności
I developed a great thirst for knowledge	Rozwinąłem wielki głód wiedzy
I also moved out of my room	Ja też wyprowadziłem się z mojego pokoju
A male that always becomes a little victim of his partner	Samiec, który malutki zawsze staje się ofiarą swojego partnera
After landing, the plane was hit multiple times	Po wylądowaniu samolot został wielokrotnie trafiony
I broke my spine in a car accident	Złamałem kręgosłup w wypadku samochodowym
I never went back to the cabin	Nigdy nie wróciłem do domku
I couldn't raise my head, let alone my body	Nie mogłem podnieść głowy, nie mówiąc już o moim ciele
Hope to see more	Mam nadzieję, że zobaczymy więcej
I was embarrassed and left the area	Byłem zawstydzony i opuściłem teren
Nowadays, I feel tremendous pain	W dzisiejszych czasach odczuwam niesamowity ból
It was only when I really started following him	Dopiero tak naprawdę zaczęłam go śledzić
I had to give it to her	Musiałem jej to dać
One of them has been shown to affect memory	Wykazano, że jeden z nich wpływa na pamięć
I wouldn't like to be in his shoes	Nie chciałbym być w jego butach
I felt very comfortable throughout the session	Przez całą sesję czułem się bardzo komfortowo
I pulled her close to me	Przyciągnąłem ją do siebie
I wouldn't even want to control it	Nie chciałbym nawet tego kontrolować
I'll have to get to know him better	Będę musiała go lepiej poznać
I thought he might say something or possibly give up	Myślałem, że może coś powiedzieć lub ewentualnie się poddać
Now I'm melting them	Teraz je roztapiam
Every time I was awake	Za każdym razem byłem rozbudzony
I sighed and went to put the kettle on	Westchnęłam i poszłam nastawić czajnik
I can't have this in my house	Nie mogę mieć tego w moim domu
I watched, terrified, terrified that I would miss anything	Patrzyłam przerażona, przerażona, że ​​cokolwiek przegapię
I saw you two last night	Widziałem was dwoje zeszłej nocy
I shouldn't have shown him that sign of weakness	Nie powinienem był okazywać mu tej oznaki słabości
I think you can see where this is going	Myślę, że widzisz, dokąd to zmierza
A yellow painting caught his attention	Jego uwagę przykuł żółty obraz
There was a third boy with us	Był z nami trzeci chłopak
I keep pushing it away	Ciągle to odpycham
They continued to work until production was fully restored	Kontynuowali pracę, aż produkcja została w pełni przywrócona
I like a man with good teeth	Lubię mężczyznę z dobrymi zębami
I should have come earlier	Powinienem był przyjść wcześniej
I need a little joy to balance me	Potrzebuję trochę radości, żeby mnie zrównoważyć
I have my books and art to keep me busy	Mam swoje książki i sztukę, żebym był zajęty
I can't figure it out	nie mogę tego rozgryźć
I left the truck in the ditch	Zostawiłem ciężarówkę w rowie
I texted him about tonight	Wysłałem mu SMS-a z informacją o dzisiejszym wieczorze
I wanted to return to my profession	Chciałem wrócić do swojego zawodu
I was fifty feet closer to my goal	Byłem pięćdziesiąt stóp bliżej mojego celu
I only fought that one night	Walczyłem tylko tej jednej nocy
I was right at his side	Byłem od razu u jego boku
I have different views on her religion than she does	Mam inne poglądy na jej religię niż ona
I felt it was my duty to accept	Czułem, że moim obowiązkiem jest zaakceptować
I could see my body before my eyes	Widziałem przed oczami moje ciało
I sat down just for a moment	Usiadłem, tylko na chwilę
I am burning with desire	płonę z pożądania
I didn't dare to make eye contact	nie odważyłam się nawiązać kontaktu wzrokowego
I know where the school secretary keeps the change in cash	Wiem, gdzie szkolna sekretarka trzyma drobną gotówkę
The store burned down last week	Sklep spłonął w zeszłym tygodniu
I didn't count on it	Nie liczyłem na to
I recognized the look on her face	Rozpoznałem ten wyraz jej twarzy
I stared at the cover, waiting for something to click	Wpatrywałem się w okładkę, czekając, aż coś kliknie
I have to follow them	Muszę ich śledzić
I gave up this effort	Zrezygnowałem z tego wysiłku
Burns has a crush on her	Burns się w niej podkochuje
I've avoided them all my life	Całe życie ich unikałem
I am put to the test	Jestem wystawiony na próbę
I had to realize that and so did you	Musiałem to zdać sobie sprawę i ty też
It consists of the hip bones	Składa się z kości biodrowych
I felt my wrist broke	Poczułem, że złamał mi się nadgarstek
I wanted him wrong and I was right	Chciałem, żeby się mylił, a ja miał rację
I left and went home	Wyszedłem i poszedłem do domu
I waited an hour	czekałem godzinę
This stage is often associated with weight loss as well	Ten etap często wiąże się również z utratą wagi
I studied it and made my own version	Przestudiowałem to i stworzyłem własną wersję
A fitted end to a long, proud line	Dopasowany koniec długiej, dumnej linii
Once again I let myself in through the back door	Po raz kolejny wpuściłem się tylnymi drzwiami
I mentioned this to a friend	Wspomniałem o tym przyjacielowi
I still stare in silence at the darkened window	Nadal w milczeniu wpatruję się w zaciemnione okno
I tried and the results were ok	Próbowałem i wyniki były ok
I just took one myself	Właśnie wziąłem jeden sam
But anger is accumulative	Ale złość ma charakter gromadzenia
I am very happy with my purchase	Jestem bardzo zadowolona z zakupu
I mean the whole relationship thing	Mam na myśli całą sprawę związku
I needed to talk to her	Musiałem z nią porozmawiać
I understand what you have been taught	Rozumiem, czego cię nauczono
There are no records of his eggs	Nie ma zapisów o jego jajach
A few more hours will be fine	Jeszcze kilka godzin na pewno będzie w porządku
I know all her hiding places	Znam wszystkie jej kryjówki
I wasn't sure if there was a mistake	Nie byłam pewna, czy zaszła pomyłka
I, too, was trembling now	Ja też teraz drżałem
I focused on card design	Skupiłem się na projektowaniu kart
The meeting was in progress	Trwało spotkanie
I didn't want to accept the accident theory anymore	Nie chciałem już akceptować teorii wypadku
I can't keep doing this	Nie mogę tego dalej robić
I desperately wanted to know about my mother and father	Desperacko chciałem wiedzieć o mojej matce i ojcu
I take her hand and shake it	Biorę ją za rękę i potrząsamy
M would have something to talk about	M miałby o czym porozmawiać
I take full responsibility for the history of the flying disc	Biorę pełną odpowiedzialność za historię latającego dysku
I also know that it will save me from injury	Wiem też, że uchroni mnie od kontuzji
I tried to talk you out of this	Próbowałem cię z tego wyperswadować
I couldn't let him drown	Nie mogłem pozwolić mu utonąć
I sighed and headed down the beach?	Westchnąłem i ruszyłem w dół plaży?
The trend soon spread to members of the aristocracy	Trend wkrótce rozprzestrzenił się na członków arystokracji
Congress and was withdrawn	Kongres i został wycofany
I go under the wire, very early	Wchodzę pod drut, bardzo wcześnie
I fucking love him	Cholernie go kocham
I have a problem that you can solve for me	Mam problem, który możesz dla mnie rozwiązać
For this reason, I would not come close to their stocks	Z tego powodu nie zbliżałbym się do ich zapasów
I could tell my arms and shoulders were more muscular	Mogłem powiedzieć, że moje ramiona i ramiona były bardziej umięśnione
I'll be whatever you want me to be	Będę wszystkim, czym zechcesz, żebym był
I didn't watch much	nie oglądałem dużo
I will write an article about your work	Napiszę artykuł o Twojej pracy
This is how she got into the group	W ten sposób dostała się do grupy
Hope you realize that's what they are doing	Mam nadzieję, że zdajesz sobie sprawę, że to właśnie robią
I need a new approach	Potrzebuję nowego podejścia
I have you in my room	mam cię w moim pokoju
A perfect day to take a break from your studies	Idealny dzień na oderwanie się od studiów
I don't remember my past	nie pamiętam mojej przeszłości
I couldn't let the moment pass so quickly	Nie mogłem pozwolić, żeby chwila tak szybko minęła
I know you really like him	Wiem, że naprawdę go lubisz
I heard him come back inside	Słyszałem, jak wrócił do środka
I was just helping her back up	Po prostu pomagałem jej się cofnąć
I turned the corner and ran up the stairs	Skręciłam za róg i wbiegłam po schodach
I have no idea how long	nie mam pojęcia jak długo
Thought it was probably haunted	Pomyślałam, że to prawdopodobnie było nawiedzone
Each molecule has a specific use	Każda cząsteczka ma szczególne zastosowanie
I do not have these powers	nie mam tych uprawnień
I can pick them up if he wants to	Mogę je odebrać, jeśli chce
I need to stop and have some faith	Muszę się zatrzymać i mieć trochę wiary
I looked at the speed display	Spojrzałem na wyświetlacz prędkości
I can't seem to find the right one	Wydaje mi się, że nie mogę znaleźć tego właściwego
I love that green fire	Kocham ten zielony ogień
I have made a commitment to you	Zobowiązałem się wobec ciebie
I do not deal with the heathen "	nie załatwiam stanu pogan”
I was about four miles from town	Byłem jakieś cztery mile od miasta
I didn't want to scare her away	Nie chciałem jej odstraszyć
I really want to know what happened in the end	Naprawdę chcę wiedzieć, co się stało na końcu
I've never felt more relieved when they left	Nigdy nie czułem większej ulgi, kiedy odeszli
I reject the world and its evil	Odrzucam świat i jego zło
I started to get tired	Zacząłem się męczyć
I love that they love me	Kocham to, że mnie kochają
I can't believe this is really happening to me	Nie mogę uwierzyć, że to się naprawdę dzieje ze mną
I think she was right	Myślę, że miała rację
This is an example of the interdependence between species	To jest przykład wzajemnej zależności między gatunkami
I am not changing the usual roadmap	Nie zmieniam zwykłej mapy drogowej
Violence spread rapidly across the country	Przemoc szybko rozprzestrzeniła się w całym kraju
I am very happy about it	Bardzo się z tego cieszę
I really miss my friend	Naprawdę tęsknię za moim przyjacielem
Hope it comes soon	Mam nadzieję, że wkrótce nadejdzie
I feel confident and life is good	Czuję się pewnie, a życie jest dobre
I wanted to, believe me	Chciałem, uwierz mi
I plan to stay in touch with them	Planuję pozostać z nimi w kontakcie
I had the impression that he was dressed for the occasion	Miałam wrażenie, że ubrał się na tę okazję
I follow him and touch his shoulder	Idę za nim i dotykam jego ramienia
I understand if she had a problem	Rozumiem, czy miała problem
I had some red paint on my hand	Miałem na dłoni trochę czerwonej farby
The construction of this bridge began a year later	Budowa tego mostu rozpoczęła się rok później
I can handle myself, you know	Sam sobie poradzę, wiesz
I am beautiful, she thought	Jestem piękna pomyślała
I reached for my jacket	Sięgnąłem po kurtkę
This four-team league also folded shortly after it opened	Ta czterodrużynowa liga również spasowała wkrótce po otwarciu
I just want to be with you	chcę tylko być z tobą
I doubt he survived the night	Wątpię, czy przetrwał noc
I got up, walked over, and looked outside	Wstałem, podszedłem i wyjrzałem na zewnątrz
The song is played over a common time	Piosenka rozgrywa się we wspólnym czasie
I saw the eagle	Widziałem orła
I call it our old cellar	Nazywam to naszą starą piwnicą
Amy soon becomes possessed like the others	Amy wkrótce zostaje opętana jak inni
I was vain for my good looks	Byłem próżny z mojego dobrego wyglądu
I want to investigate this possible confusion	Chcę zbadać to możliwe zamieszanie
I never had to say that	Nigdy nie musiałem tego powiedzieć
I provided him with funds	Zapewniłem mu fundusze
I didn't understand any of this	Nic z tego nie rozumiałem
I am sure that all these activities must be necessary	Jestem pewien, że wszystkie te działania muszą być konieczne
I was very pleased with myself	Byłem z siebie bardzo zadowolony
I see him enter and I shake his hand	Widzę, jak wchodzi, ściskam mu rękę
I recommend using a computer	Polecam korzystanie z komputera
Hopefully we deserved some quiet days	Miałem nadzieję, że zasłużyliśmy na spokojne dni
I am an old stager in legal work	Jestem starym wyjadaczem w legalnej pracy
I didn't confirm a single word she said	Nie potwierdziłem ani jednego słowa, które powiedziała
I hear the stairs begin to tighten under his weight	Słyszę, że schody zaczynają się napinać pod jego ciężarem
Much of this has been preserved	Wiele z tego zostało zachowanych
I guess it didn't matter who or why	Chyba nie miało znaczenia kto i dlaczego
I love telling people that	Uwielbiam mówić ludziom, że
I'm in my best year	jestem w najlepszym roku
You must have been cured	Chyba byłeś wyleczony
I run my fingers over the face of my watch	Przesuwam palcami po tarczy zegarka
I'll never ask you to stay away	Nigdy cię nie poproszę, żebyś się trzymała z daleka
I didn't drive them away	Nie odpędziłem ich
Then he turns a very large metal wheel	Następnie obraca bardzo duże metalowe koło
I combined two of them at once	Łączyłem dwa z nich na raz
I didn't come here to look for a husband	Nie przyjechałam tu szukać męża
I have not commented on his appearance	Nie skomentowałam jego wyglądu
We need to get one of these	Musimy zdobyć jeden z tych
I wouldn't go to the worlds there	Nie pojechałbym tam na światy
I couldn't believe what he just said	Nie mogłem uwierzyć w to, co właśnie powiedział
I believe it is done	uważam, że to zrobione
I assume the photo was taken from there	Zakładam, że zdjęcie zostało zrobione stamtąd
Heard a lot of this, let me tell you	Dużo tego słyszałem, powiem ci
The steam then separates	Para następnie się rozdziela
I hope you will join the team	Mam nadzieję, że dołączysz do zespołu
See you soon	Do zobaczenia wkrótce
i want to be with you longer	chcę być z tobą dłużej
Found him badly injured in his boat	Znalazłem go ciężko rannego w jego łodzi
I remembered all the adventures and all the people	Pamiętałem wszystkie przygody i wszystkich ludzi
I remember it was a very hot day	Pamiętam, że to był bardzo gorący dzień
I could be openly gay if it would help	Mógłbym być otwarcie gejem, gdyby to pomogło
I go from being funny to	Przechodzę od bycia zabawnym do
I just gave my opinion	wyraziłem tylko opinię
It would repeat itself several times back and forth	To by się powtarzało kilka razy w tę i z powrotem
I fulfilled my goal, he was fed	Spełniłem swój cel, został nakarmiony
I tried to free my foot	Starałem się uwolnić stopę
I had to bite back my tears	Musiałem odgryźć łzy
I can see far beyond the island	Widzę daleko poza wyspę
I was waiting for him	czekałam na niego
I will run away with him and disappear	ucieknę z nim i zniknę
I expected him to stop me	Spodziewałem się, że mnie zatrzyma
I send the number by e-mail	Numer wysyłam e-mailem
I lived in a modest neighborhood	Mieszkałem w skromnej dzielnicy
I didn't want everyone to know you had a part in it	Nie chciałem, żeby wszyscy wiedzieli, że masz w tym udział
I didn't want to continue	nie chciałem kontynuować
The series ran its time slot for two years	Serial prowadził swój przedział czasowy przez dwa lata
I looked up and down at her	Spojrzałem na nią w górę iw dół
But I wouldn't let that become my only goal	Nie pozwoliłabym jednak, aby stało się to moim jedynym celem
I could be dismissed at any time	Mogę zostać pozbawiony urzędu w każdej chwili
I don't believe he's military	Nie wierzę, że jest wojskowy
Baker to represent him in court	Baker do reprezentowania go w sądzie
I fight, but there are too many of them	Walczę, ale jest ich za dużo
I carefully picked up the spoon	Ostrożnie podniosłem łyżkę
I thought there might be something useful there	Pomyślałem, że może tam być coś przydatnego
I had the greatest admiration for him	Poczęłam dla niego największy podziw
I think it showed their condition and younger years	Myślę, że pokazała ich kondycja i młodsze lata
I wanted to climb it	Chciałem się na niego wspiąć
I didn't even grab my clothes	Nawet nie złapałem ubrania
The operation seems to have had a limited effect	Wydaje się, że operacja przyniosła ograniczony efekt
I should have known what was going on	Powinienem był zorientować się, co się dzieje
I guarantee you will not miss anything	Gwarantuję, że niczego nie przegapisz
All I'm saying is that they won't come by sea	Mówię tylko, że nie przypłyną morzem
I was finally coming home	w końcu wracałem do domu
I have to drive them away	Muszę ich odpędzać
I wrote it almost two years ago	Napisałem to prawie dwa lata temu
I can't believe this woman tore my wrist	Nie mogę uwierzyć, że ta kobieta podarła mi nadgarstek
I just came to throw it	Właśnie przyszedłem to wrzucić
I can't believe he still beat me	Nie mogę uwierzyć, że wciąż mnie pokonał
I still had a headache	Ciągle bolała mnie głowa
I just entered my apartment	Właśnie wszedłem do mojego mieszkania
I felt my body tremble	Czułem, jak moje ciało drży
I got into the punch	Wszedłem w poncz
I like going to the museum, theater	Lubię chodzić do muzeum, teatru
I am young and independent	jestem młoda i niezależna
I haven't felt this well in over several months	Nie czułam się tak dobrze od ponad kilku miesięcy
Actually a lot, just nobody seriously	Właściwie dużo, tylko nikt poważnie
I wanted so badly to skip the church to finish it	Tak bardzo chciałem pominąć kościół, żeby go dokończyć
I can honestly talk about it	Mogę szczerze o tym mówić
I turn to look at him	Odwracam się, żeby na niego spojrzeć
I started eating my presents	Zacząłem jeść moje prezenty
I could never understand his fascination this time	Nigdy nie mogłem zrozumieć jego fascynacji tym razem
I try not to get involved, girl	Staram się nie angażować, dziewczyno
I can't leave her now	Nie mogę jej teraz zostawić
I needed a long hot shower to clear my head	Potrzebowałem długiego gorącego prysznica, żeby oczyścić głowę
I was made for water	Zostałem stworzony do wody
I grabbed it and picked it up	Chwyciłem go i podniosłem
I have made a commitment that they will not	Zobowiązałem się, że oni nie zrobią
I started listening to it and couldn't stop	Zacząłem tego słuchać i nie mogłem przestać
Can I host a stay at a local hotel?	Mogę gościć pobyt w lokalnym hotelu?
Months and months of untouched songs	Miesiące i miesiące nietykających piosenek
I already fed them today	Już ich dzisiaj nakarmiłam
I knew music just wouldn't do that	Wiedziałem, że muzyka po prostu tego nie zrobi
I just wasn't sure if it was true or not	Po prostu nie byłam pewna, czy to prawda, czy nie
I think he knows where this is going	Myślę, że wie, dokąd to zmierza
I watched the steam leave my mouth and then disappear	Patrzyłem, jak para opuszcza moje usta, a potem znika
I haven't felt this well in a very long time	Nie czułam się tak dobrze od bardzo dawna
I fight the same battles as you do every night	Toczę te same bitwy co ty każdej nocy
I also took care of my diet	Dbałam też o dietę
I have a witness for that	Mam na to świadka
I pull the cover back	Odciągam pokrywę
I have to do something dramatic	muszę zrobić coś dramatycznego
I thought a lot about her	Dużo o niej myślałem
I've never gone there before	Nigdy wcześniej tam nie chodziłem
I headed for the back door	Skierowałem się w stronę tylnych drzwi
The pastor wants to make a name for himself	Pastor chce wyrobić sobie nazwisko
I knew it in the back of my head	Wiedziałem to z tyłu głowy
I didn't see it, but it was obvious she did	Nie widziałem tego, ale było oczywiste, że miała
I'm really looking forward to this	Naprawdę nie mogę się tego doczekać
I went to her house	Poszedłem do jej domu
I'm not quite sure why anymore	Nie jestem już całkiem pewien dlaczego
I am getting paid for this order	Dostaję zapłatę za to zamówienie
I have collections to collect	Mam kolekcje do zebrania
The seeds in particular are very well protected	W szczególności nasiona są bardzo dobrze chronione
I hope that you feel better	mam nadzieję że czujesz się lepiej
A young woman asked me to review her case	Młoda kobieta poprosiła mnie o rozpatrzenie jej sprawy
He had a great fight for his people	Toczył wielką walkę o swój lud
A person who has conservative ideas	Osoba, która ma konserwatywne idee
I start in the morning full of hope	Zaczynam rano pełen nadziei
Sudden guarded awareness	Nagła strzeżona świadomość
A knot formed in my throat	W moim gardle uformował się węzeł
I could literally hear it all the time	Dosłownie mogłem tego słuchać cały czas
I underestimate him because he is right	Lekceważę go, bo się nie myli
I wouldn't throw you in the face like that	Nie rzuciłbym ci tak w twarz
I want to ask what that means	Chcę zapytać, co to znaczy
Everyone gives everyone a double charm	Każdy daje każdemu podwójny urok
I did, and I didn't want to see him	Zrobiłam i nie chciałam go widzieć
We kept going in and out	Ciągle wchodziliśmy i wychodziliśmy
I was holding my arm, my eyes were watering with pain	Trzymałem się za ramię, oczy łzawiły mi z bólu
I'll come and pick them up tomorrow	Przyjadę i odbiorę je jutro
I started bending over, and he too ...	Zacząłem się pochylać, a on też…
I turned to the bathroom	Odwróciłem się do łazienki
A light rain begins to fall	Zaczyna padać lekki deszcz
I want to live her one happy life	Pragnę przeżyć jej jedno, szczęśliwe życie
I wondered why the enemy horse hadn't shown up sooner	Zastanawiałem się, dlaczego koń wroga nie pojawił się wcześniej
I was walking on purpose	szedłem celowo
I thought we all looked pretty spicy	Myślałem, że wszyscy wyglądamy całkiem ostro
I shouldn't have let her go	Nie powinienem był pozwolić jej odejść
I woke you up a little early, that's all	Obudziłem cię trochę za wcześnie, to wszystko
Nor can I let them lose their parents	Nie mogę też pozwolić im stracić rodziców
I couldn't find peace from sadness	Nie znalazłbym spokoju od smutku
I went to the window	podszedłem do okna
I'm just not ready for it yet	Po prostu nie jestem jeszcze na to gotowy
I was worried that he might try to do something stupid	Martwiłem się, że może spróbować zrobić coś głupiego
Paul is forced to step down as editor	Paul zostaje zmuszony do ustąpienia ze stanowiska redaktora
A wide hole is better than a very deep one	Szeroka dziura jest lepsza niż bardzo głęboka
I have been doing this for a long time	robiłem to od dłuższego czasu
I back away a short distance from the stream and stop	Cofam w niewielkiej odległości od strumienia i zatrzymuję się
I see the queen starting to move	Widzę, że królowa zaczyna się ruszać
I couldn't bring myself to go and see her	Nie mogłem się zmusić, żeby iść i ją zobaczyć
A few guys like me in street clothes	Kilku gości, takich jak ja, w ciuchach ulicznych
I care for them as for my children	Dbam o nich jak o moje dzieci
I did not stand in his way	Nie stanąłem mu na drodze
I remember some of them were quite unusual	Pamiętam, że niektóre z nich były dość niezwykłe
A novel full of food and passion for the landscape	Powieść pełna jedzenia i pasji do krajobrazu
The infrastructure is happening because it is supposed to keep working	Infrastruktura się dzieje, bo ma dalej działać
A feeling she never thought she would feel again	Uczucie, o którym nigdy nie myślała, że ​​znów poczuje
I suppose he can't rob just anyone	Przypuszczam, że nie może okraść byle kogo
I have such an order	Mam taki rozkaz
I felt very comfortable with his easygoing personality	Czułem się bardzo dobrze z jego łatwą osobowością
I should remember something	Powinienem coś zapamiętać
C, said the first	C, powiedział pierwszy
I have to download them	muszę je ściągnąć
Never seen it, except under the bark	Nigdy tego nie widziałem, chyba że pod korą
I haven't been for several years	nie byłem od kilku lat
I am a gentle star that shines at night	Jestem delikatną gwiazdą świecącą w nocy
I want to leave in ten minutes	Chcę wyjść za dziesięć minut
The girl had the key and entered the building	Dziewczyna miała klucz i weszła do budynku
I know he probably couldn't understand it	Wiem, że prawdopodobnie nie mógł tego zrozumieć
I could really use a cigarette then	Naprawdę mógłbym wtedy użyć papierosa
I wasn't sure why he was lying against me	Nie byłam pewna, dlaczego kładł się przeciwko mnie
I can be quite stubborn	Potrafię być dość uparta
I think we both cried	Myślę, że oboje płakaliśmy
I knew enough to do my mission well	Wiedziałem wystarczająco dużo, aby dobrze wykonać swoją misję
I didn't have time to look for a parking space	Nie miałam czasu na szukanie miejsca parkingowego
I am honored to see this	Czuję się zaszczycony, że to widziałem
We encourage you to update this article as needed	Zachęcamy do aktualizowania tego artykułu w razie potrzeby
I think you would call it freedom	Myślę, że nazwałbyś to wolnością
I will not drink that much	Nie będę tyle pić
I followed them out and closed the door	Wyszedłem za nimi i zamknąłem drzwi
It was never my intention to do any harm	Nigdy nie było moim zamiarem wyrządzanie krzywdy
I will never feel the baby kick from the inside out	Nigdy nie poczuję kopnięcia dziecka od środka
I reached on the bed	Sięgnąłem na łóżko
I'll make sure it's true	Upewnię się, że to prawda
I never remember him late for church	Nigdy nie pamiętam go spóźnionego do kościoła
I think I'm weird	Wydaje mi się, że jestem dziwny
I plan to go back and get it	Planuję wrócić i ją zdobyć
I love a good romance	Kocham dobry romans
I understand we shouldn't stay	Rozumiem, że nie powinniśmy zostać
I recognized the song immediately and it started to play	Natychmiast rozpoznałem piosenkę, która zaczęła grać
I had no idea what was wrong with me	Nie miałem pojęcia, co jest ze mną nie tak
I am deeply indebted to him	Jestem mu głęboko zadłużona
I looked down at my hands	Spojrzałem w dół na swoje ręce
I really didn't like the taste	Naprawdę nie podobał mi się smak
I remember that sweet little thing	Przypominam sobie tę słodką małą rzecz
I saw hands in the picture, but no faces	Na obrazie widziałem ręce, ale bez twarzy
I was imprisoned in the hospital	Zostałem uwięziony w szpitalu
I think maybe you helped me	Myślę, że może mi pomogłeś
They took third place in the group	Zajęli trzecie miejsce w grupie
I guess I went to school with half the faculty	Pewnie chodziłam do szkoły z połową wydziału
I didn't recognize myself in the mirror	Nie poznałem siebie w lustrze
I lay there, staring at the ceiling	Leżałem tam i wpatrywałem się w sufit
Cool, dry air is best	Najlepsze jest chłodne, suche powietrze
I fell down and put her cheek against mine	Upadłem i przyłożyłem jej policzek do mojego
A mischievous smile lit up her face	Psotny uśmiech rozświetlił jej twarz
I don't have a plan and I'm fine	Nie mam planu i czuję się dobrze
The division withdrew to rebuild	Dywizja wycofała się do odbudowy
I think they might be very interested	Myślę, że mogą być bardzo zainteresowani
I'm not even sure what exactly	Nie jestem nawet pewien co dokładnie
For example, I will write to object	Ja na przykład będę pisać, aby się sprzeciwić
Let me tell you, raising daughters is a great experience	Powiem Ci, wychowywanie córek to wspaniałe doświadczenie
I had to think more	Musiałem więcej pomyśleć
I feel myself starting to shake	Czuję, że zaczynam się trząść
I can't sleep with the light on	nie mogę spać przy włączonym świetle
I have so much to lose	mam tak wiele do stracenia
I like sports, including having fun at night	Lubię sport, w tym nocną zabawę
I didn't understand how he could read me so well	Nie rozumiałem, jak mógł mnie tak dobrze czytać
I'm grateful she doesn't hurt anymore	Jestem wdzięczna, że ​​już jej nie boli
I'm really sorry for what happened to you	Naprawdę przepraszam za to, co ci się przydarzyło
I never saw him alive again	Nigdy więcej nie widziałem go żywego
Soon I collected a story of how it happened	Wkrótce zebrałem historię, jak to się stało
I would not like anyone else	Nie chciałbym nikogo innego
I felt my knees buckle	Poczułem, że moje kolana się ugięły
I like it even more	lubię to jeszcze bardziej
I wanted to laugh	chciało mi się śmiać
I didn't want to believe a word of it	nie chciałem uwierzyć w ani jedno słowo
I hesitated for a moment and looked around	Zawahałam się przez chwilę i rozejrzałam
Haven't heard this before	Nie słyszałem tego wcześniej
I was not allowed to have any control or feelings	Nie pozwolono mi mieć żadnej kontroli ani uczuć
Moments later, their parents entered the church	Chwilę później do kościoła weszli ich rodzice
I know about these things	Wiem o tych rzeczach
I'll say it one last time	Powiem to ostatni raz
I slowly lift the seat above my head	Powoli podnoszę siedzenie nad głowę
I just want to be alone	Po prostu chcę zostać sam
I have read your requirements carefully	Uważnie przeczytałem Twoje wymagania
I went, took out my fork and handed it over	Poszedłem, wyciągnąłem widelec i go podałem
I turned my face away	Odwróciłem twarz
I cleared the passage	Oczyściłem przejście
I woke up an hour ago and had breakfast	Obudziłem się godzinę temu i zjadłem śniadanie
I found out that he was famous too	Dowiedziałem się, że on też był sławny
I was a selfish wretch	Byłem samolubnym nędznikiem
I think most of it is absolutely true	Myślę, że większość z tego to prawda absolutna
This trend was reflected among the junior officers	Ten trend znalazł odzwierciedlenie wśród młodszych oficerów
I will never understand how	Nigdy nie zrozumiem jak
The second was the law of certain proportions	Drugim było prawo określonych proporcji
I can't tell you how good he was for her	Nie mogę ci powiedzieć, jaki był dla niej dobry
I thought he stayed there	Myślałem, że tam został
The veteran leader has left our ranks	Przywódca-weteran opuścił nasze szeregi
I think tonight might be a dance or something	Myślę, że dziś wieczorem może być taniec czy coś
I just made her help me	Po prostu zmusiłem ją, żeby mi pomogła
I need to regain my confidence	Muszę odzyskać pewność siebie
Hope this was not a wasted trip	Mam nadzieję, że to nie była zmarnowana podróż
I didn't think it would make a difference	Nie sądziłem, że to zrobi różnicę
I totally understand and relate to it	Całkowicie rozumiem i odnoszę się do tego
I just did it for fun	Po prostu zrobiłem to dla zabawy
I always felt it was too thin	Zawsze czułem, że jest za cienki
I felt grief pull my mind	Poczułem, że żal ciągnie mój umysł
I forgot the name of the place	Zapomniałem nazwy miejsca
I was worried about the flowers	Martwiłem się o kwiaty
Marshal and marshal of the city	Marszałek i marszałek miasta
The demon is a negative being and exists to destroy	Demon jest istotą negatywną i istnieje po to, by niszczyć
I know it's not enough	Wiem, że to nie wystarczy
I stuck my finger on my cheek	Wsadziłem palec w policzek
I have no idea where to go from here	Nie mam pojęcia, dokąd stąd iść
I mean it stopped working and kicking	Mam na myśli, że przestał działać i kopać
I want to live alone	Chcę żyć sam
Several months at least	Co najmniej kilka miesięcy
I had a lot of time to listen	Miałam mnóstwo czasu na słuchanie
I've seen you do things that others don't	Widziałem, jak robisz rzeczy, których inni nie robią
Maybe I'm not ready, but he was	Może nie jestem gotowy, ale on był
I didn't get paid for working at this restaurant	Nie otrzymałem wynagrodzenia za pracę w tej restauracji
I was a little nervous before meeting you	Trochę się denerwowałem przed spotkaniem z tobą
I want you to keep doing this	Chcę, żebyś to robił dalej
Soon I will lose my motor functions	Wkrótce stracę funkcje motoryczne
I turned to the group	Zwróciłem się do grupy
I have to stop writing now	Muszę teraz przestać pisać
I was awake and cried	nie spałam i płakałam
I remember calling home that night	Pamiętam, jak dzwoniłem do domu tamtej nocy
The entire process takes approximately two minutes	Cały proces trwa około dwóch minut
I've seen you before and you've seen me	Widziałem cię wcześniej, a ty widziałeś mnie
Max dies after being shot at the top of the radio tower	Max umiera po postrzeleniu na szczycie wieży radiowej
It may or may not do so	Może to zrobić lub nie
I shrug, not looking at my parents	Wzruszam ramionami, nie patrząc na rodziców
A policeman came to talk to me	Policjant przyszedł ze mną porozmawiać
I like reading and I love to write	Lubię czytać i uwielbiam pisać
I've revealed a lot to you	Wiele ci ujawniłem
I should probably run for office	Prawdopodobnie powinienem ubiegać się o urząd
I thought I was coming for you	Myślałem, że przyjdę po ciebie
I had the perfect shot	Miałem idealny strzał
A new family with younger children now lived there	Mieszkała tam teraz nowa rodzina z młodszymi dziećmi
I left before my friends were killed first	Wyszedłem, zanim moi przyjaciele zostaną zabici jako pierwsi
I guess I hit my nerves	Wydaje mi się, że trafiłem w nerwy
I can't break down right now	Nie mogę się teraz załamać
appreciate your support	doceniam twoje wsparcie
I was still shocked by what had just happened	Nadal byłem zszokowany tym, co się właśnie wydarzyło
I've tried so hard to help you	Tak bardzo starałem się ci pomóc
Building yourself	Budowanie samego siebie
A strange solution that would never have occurred to us	Dziwne rozwiązanie, które nigdy by nam nie przyszło do głowy
I put a book in it	Umieściłem w nim książkę
I had mixed feelings for him	Miałem do niego mieszane uczucia
A chill wind slashed through the weave of my sweater	Chłodny wiatr przeciął splot mojego swetra
I liked the book very much	Książka bardzo mi się podobała
I don't remember looking that big before	Nie pamiętam, żeby wcześniej wyglądało tak duże
I blush and look down	Rumienię się i patrzę w dół
I use each of them as much as possible	Korzystam z każdego z nich jak najwięcej
I was hoping his wits would come back to him	Miałem nadzieję, że jego rozum do niego wróci
I was a clerk in the company for a while	Przez jakiś czas byłam urzędniczką w firmie
I didn't think about it	nie myślałem o tym
I did not count on her moving	Nie liczyłem na jej przeprowadzkę
Finally, I wrapped my arms around his neck	W końcu owinęłam ramiona wokół jego szyi
I had to leave the fight behind	Musiałem zostawić walkę za sobą
I wouldn't hurt her	Nie skrzywdziłbym jej
I will always be with you	Zawsze z tobą będę
There are three windows at the eastern end	Na wschodnim krańcu są trzy okna
I poured water and filled the sink	Nalałem wodę i napełniłem zlew
I recently preached there	Niedawno głosiłem tam
A great experience for the senses	Wspaniałe przeżycie dla zmysłów
I held her head in my lap	Trzymałem jej głowę na kolanach
Elements are represented as edges of the graph	Elementy są reprezentowane jako krawędzie grafu
I love going back there regularly, but no more	Uwielbiam regularnie tam wracać, ale nie więcej
I always make more sense than she does	Zawsze mam więcej sensu niż ona
I only got a few pieces of information	Otrzymałem tylko kilka informacji
I was allowed to have a housekeeper	Pozwolono mi mieć gospodynię
I can't let you hurt me	Nie mogę pozwolić, żebyś mi skrzywdziła
I need to know my legacy	Muszę poznać moje dziedzictwo
I think she is in kindergarten	Myślę, że jest w przedszkolu
There was no contact or exchange between ships	Nie było kontaktu ani wymiany między statkami
I would have to make another match quickly	Musiałbym zrobić kolejny mecz, szybko
I just hope it doesn't last too long	Mam tylko nadzieję, że nie wytrzyma zbyt długo
However, I did as instructed	Zrobiłem jednak tak, jak polecił
I searched the internet and found an example	Przeszukałem internet i znalazłem przykład
I always imagined that we would grow old together	Zawsze wyobrażałam sobie, że razem się zestarzejemy
Naturally, I begged me to be different	Naturalnie błagałem, żebym się różnił
I looked back out of the corner of my eye	Spojrzałem z powrotem kątem oka
I knew what they were thinking	Wiedziałem, co myślą
Temporary weakness	Chwilowa słabość
I can say he is upset	mogę powiedzieć, że jest zdenerwowany
I worked to realize my ideals, not for money	Pracowałem, aby zrealizować swoje ideały, a nie za pieniądze
I didn't know what it was	nie wiedziałem co to było
I was hoping he could handle it	Miałem nadzieję, że sobie z tym poradzi
I didn't really notice it anymore	Tak naprawdę już tego nie zauważyłem
I didn't want you to break anything	Nie chciałem, żebyś coś zepsuła
I didn't want to face reality, it was too hard	Nie chciałem zmierzyć się z rzeczywistością, to było zbyt trudne
I can get a credit report for free	Raport kredytowy mogę otrzymać za darmo
I will never touch, hit, count or hurt my baby	Nigdy nie dotknę, nie uderzę, nie policzę ani nie skrzywdzę mojego dziecka
I never thought it would happen	Nigdy nie sądziłem, że to się stanie
The other is not trying to do this	Drugi nie próbuje tego zrobić
I would never want to leave	Nigdy nie chciałbym odejść
The door was opened by a short, plump old lady	Drzwi otworzyła niska, pulchna starsza pani
I think he is ignorant, at least when it comes to singing	Myślę, że jest ignorantem, przynajmniej jeśli chodzi o śpiewanie
If that were the case, I couldn't concentrate	Nie mogłem się skoncentrować, gdyby tak było
I don't know who the blood belongs to	Nie wiem do kogo należy krew
I was truly delighted	Byłem szczerze zachwycony
I just needed to hear something	Musiałem po prostu coś słyszeć
I just work hard for myself	Po prostu ciężko pracuję dla siebie
I am so invisible to them	Jestem dla nich jak niewidzialna
I was angry and upset	byłem zły i zdenerwowany
I've kept it all these years	Trzymałem to przez te wszystkie lata
I mean in the conventional sense	Mam na myśli w konwencjonalnym sensie
never heard of it	nigdy o tym nie słyszałem
I hear you loud and clear	słyszę cię głośno i wyraźnie
Shattered glasses lay beside his outstretched hand	Obok jego wyciągniętej dłoni leżały potłuczone okulary
I am asking for permission to touch	Proszę o pozwolenie na dotknięcie
I tried to talk myself out of it	Próbowałem się z tego wyperswadować
I hold my breath so she can respond	Wstrzymuję oddech, aby mogła odpowiedzieć
Do one thing for a man	Zrób jedną rzecz dla człowieka
Events now began to move at a rapid pace	Wydarzenia zaczęły się teraz toczyć w szybkim tempie
In the end, I had to get used to this place	W końcu musiałam się przyzwyczaić do tego miejsca
I stayed until they turned to ash	Zostałem, dopóki nie obrócili się w popiół
I was trouble, danger, everything he didn't need	Byłem kłopotem, niebezpieczeństwem, wszystkim czego nie potrzebował
I can see them in the black heat	Widzę je na czarnym upale
I just couldn't upset you	Po prostu nie mogłem cię zdenerwować
It worries me very much	Bardzo mnie to martwi
I make this declaration with honor	Składam to oświadczenie z honorem
I try to take into account the unique needs of each client	Staram się uwzględniać unikalne potrzeby każdego klienta
I asked him if he was listening to your music	Zapytałem go, czy słuchał twojej muzyki
I can't let her see that I am weak	Nie mogę pozwolić jej zobaczyć, że jestem słaby
I just couldn't get rid of this man	Po prostu nie mogłem się pozbyć tego człowieka
At least I want to try	Przynajmniej chcę spróbować
I can be honest with myself	Mogę być ze sobą szczera
I understood his point of view, but it was different now	Rozumiałem jego punkt widzenia, ale teraz było inaczej
I really fell in love with this girl	Naprawdę zakochałem się w tej dziewczynie
A stream of thoughts rolled through him	Strumień myśli przetoczył się przez niego
I looked at her face again and waved	Znowu spojrzałem na jej twarz i pomachałem
I didn't have to work	nie musiałam pracować
I attacked first, knocking him backwards onto the table	Zaatakowałem pierwszy, przewracając go do tyłu na stół
I just didn't want to talk about it	Po prostu nie chciałem o tym rozmawiać
A shudder ran through her	Przeszedł ją dreszcz
I was also looking for changes	Ja też szukałem zmian
I heard her giving orders to someone	Słyszałem, jak wydawała komuś rozkazy
I had to call you right away	Musiałem od razu do ciebie zadzwonić
But I coped with the business	Ale poradziłem sobie z biznesem
I wasn't scared a bit	Nie bałem się ani trochę
The baby wouldn't change that	Dziecko by tego nie zmieniło
I really appreciate you sharing every day	Bardzo doceniam, że dzielisz się każdego dnia
Maybe I would like to help my friend a little more	Może będę chciał jeszcze trochę pomóc mojemu przyjacielowi
I didn't know what to do or say	Nie wiedziałem, co zrobić lub powiedzieć
I've been doing this all my life	Robiłem to przez całe życie
I think they were having fun and having fun	Chyba się bawili i bawili
But I had a good reason	Miałem jednak dobry powód
I said, looking back and forth between them	Powiedziałem, patrząc w tę i z powrotem między nimi
I still felt that warmth	Wciąż czułem to ciepło
I had to be saved	To ja musiałem zostać zbawiony
I want you to be my woman	chcę, żebyś była moją kobietą
I stumbled backwards and then passed out under a tree	Potknąłem się do tyłu, a potem zemdlałem pod drzewem
I ran, but it kept falling straight at me	Pobiegłem, ale wciąż spadał prosto na mnie
I wouldn't be surprised if she was his mistress	Nie zdziwiłbym się, gdyby była jego kochanką
I was a bit ahead of myself	Trochę wyprzedziłem siebie
I have stood next to you in difficult times	Stałem obok ciebie w trudnych czasach
I wasn't always a team player	Nie zawsze byłem graczem zespołowym
I felt a tap on my shoulder	Poczułem klepnięcie w ramię
I take them off and throw them away	Zdejmuję je i odrzucam
A very difficult month	Bardzo trudny miesiąc
I wanted to try something new, different	Chciałem spróbować czegoś nowego, innego
I was more confused about him than ever	Byłem bardziej zdezorientowany o nim niż kiedykolwiek
I have never looked into that packaging	Nigdy nie zaglądałem do tego opakowania
I ignore it all and open the map	Ignoruję to wszystko i otwieram mapę
I must be comfortable with you	Muszę się z tobą czuć dobrze
I believe that her party is also against it	Uważam, że jej partia też jest temu przeciwna
I can also understand why men find her beautiful	Mogę też zrozumieć, dlaczego mężczyźni uważają ją za piękną
I stand so many feet tall	Stoję tak wiele stóp wzrostu
I was so happy to have them in our lives	Tak się cieszyłam, że mam je w naszym życiu
I'll prove her wrong	Udowodnię jej, że się myli
West increased the stakes and reduced the deficit	West zwiększył stawkę i zmniejszył deficyt
I think he was confused in his mind	Myślę, że był zdezorientowany w swoim umyśle
I looked at my watch	Spojrzałem na zegarek
I didn't see where to go	nie widziałem gdzie iść
The location and timing were perfect for him	Lokalizacja i czas były dla niego idealne
I helped her slowly up the stairs	Pomogłem jej powoli wejść po schodach
A broad smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się szeroki uśmiech
I wanted to get off this bed	Chciałem zejść z tego łóżka
I don't really ask for details	O szczegóły raczej nie pytam
I fight disease, repair bullet holes and knife wounds	Walczę z chorobami, naprawiam dziury po kulach i rany od noża
Someone big and long	Ktoś duży i długi
I was called there	Zostałem tam wezwany
I was a nervous wreck	Byłem nerwowym wrakiem
But I suspect he doesn't care	Podejrzewam jednak, że go to nie obchodzi
I said the search was thorough	Powiedziałem, że poszukiwania były dokładne
I wonder why we stay in this nineteenth-century house	Zastanawiam się, dlaczego zostajemy w tym dziewiętnastowiecznym domu
I was ashamed and too proud	Byłem zawstydzony i zbyt dumny
I'm sure someone would go away with anything	Jestem pewien, że ktoś odszedłby ze wszystkim
I want you to have a good time tomorrow	Chcę, żebyś jutro dobrze się bawiła
I just see it as music	Po prostu patrzę na to jak na muzykę
I was afraid it would ruin both our chances of survival	Bałem się, że zrujnuje obie nasze szanse na przeżycie
The same features help me in extreme sports	Te same cechy pomagają mi w sportach ekstremalnych
I was on a hat trick	Byłem na hat-tricku
I plan to leave early tomorrow	Planuję wyruszyć jutro wcześnie
I can assure you, we don't mean anything wrong	Zapewniam cię, nie mamy na myśli nic złego
I definitely recommend it and I will come back	Zdecydowanie polecam i wrócę
I called him but he didn't answer	Zadzwoniłem do niego, ale nie odpowiedział
I like doing it too	Lubię też to robić
I wasn't really there, but inside I was working on me	Tak naprawdę nie byłem tam, ale w środku pracowałem nad mną
A rich relative, but a family after all	Bogaty krewny, ale rodzina mimo wszystko
I run down the stairs and out the door	Zbiegam po schodach i wychodzę przez drzwi
I'll tell my family and friends	Powiem rodzinie i przyjaciołom
I glance over at her, discover tears on her cheek	Zerkam w jej stronę, odkrywam łzy na jej policzku
A health marketing plan must cover the entire organization	Plan marketingu zdrowia musi obejmować całą organizację
I ordered two drinks for us	Zamówiłam nam dwa drinki
I'm having a really good time	Naprawdę dobrze się bawię
I really miss my whole family	Naprawdę tęsknię za całą moją rodziną
I was worried that you would never forgive me	Martwiłem się, że nigdy mi nie wybaczysz
A long flash of light reflected off the metal	Długi błysk światła odbity od metalu
I never see a doctor	Nigdy nie chodzę do lekarza
The album would sell over fifteen million copies worldwide	Album sprzedałby się w ponad piętnastu milionach egzemplarzy na całym świecie
I knew a man who had several children	Znałem mężczyznę, który miał kilkoro dzieci
I know she feels the same	Wiem, że ona czuje to samo
A dot rose in the dark in front of him	Przed nim wyrosła kropka w ciemności
I told him yes and asked him to do the same	Powiedziałem mu tak i poprosiłem go o to samo
I can beat almost anything	Potrafię pokonać prawie wszystko
I have to do so much good for the world	Muszę zrobić tyle dobrego dla świata
I did not want that	Nie chciałem tego
Just a few songs	Tylko kilka piosenek
I want your peace and consolation	pragnę twojego spokoju i pociechy
I am aware of this from my own experience	Zdaję sobie z tego sprawę z własnego doświadczenia
I can feel the story coming	Czuję nadchodzącą historię
Others continued to develop	Inni nadal się rozwijali
I see myself lying on the bench	Widzę siebie leżącego na ławce
I waited, curiosity grew	Czekałem, ciekawość rosła
I inhale its scent	wdycham jego zapach
I don't feel like talking anymore	Nie mam ochoty już mówić
I could fly through walls and even people	Mogłem latać przez ściany, a nawet ludzi
He was in a concentration camp	Był w obozie koncentracyjnym
A broad smile burst out	Wybuchł szeroki uśmiech
I've been waiting for you all evening	Czekałem na Ciebie cały wieczór
I could almost feel his smile	Prawie czułem jego uśmiech
The relationship between the teacher and the student was turbulent	Relacje między nauczycielem a uczniem były burzliwe
Failure becomes a learning opportunity	Porażka staje się okazją do nauki
A flexible approach could adapt to this particular situation	Elastyczne podejście mogłoby dostosować się do tej szczególnej sytuacji
I know you just want a normal life	Wiem, że chcesz po prostu normalnego życia
Boring ringing in my head	Nudne dzwonienie w mojej głowie
I was gone for a while	nie było mnie na chwilę
Music was always present at home	Muzyka była zawsze obecna w domu
I had to leave, but where to	Musiałem wyjść, ale dokąd
I was definitely wet	byłem zdecydowanie mokry
I shoot again and land on it	Znowu strzelam i ląduję na nim
I saw that all it contains is fairy dust	Widziałem, że wszystko, co zawiera, to bajkowy pył
Some may never have heard of it	Niektórzy mogli nigdy o tym nie słyszeć
I run throughout the park	Biegam przez cały park
I know it will be okay	Wiem, że będzie dobrze
I can never choose for you	Mogę nigdy nie wybrać dla ciebie
I have to find a connection to turn me on	Muszę znaleźć połączenie, żeby mnie włączyć
I just had no sense of destiny	Po prostu nie miałam żadnego poczucia przeznaczenia
I just know these things	Po prostu znam te rzeczy
I waited for my instructions	Czekałem na moje instrukcje
I didn't feel lonely either	Ja też nie czułam się samotna
I picked up the phone and made my decision	Odebrałem telefon i podjąłem decyzję
I moved away from her	odsunąłem się od niej
I looked out, hoping he would offer an escape	Wyjrzałem, mając nadzieję, że zaoferuje ucieczkę
I've never written a novel before	Nigdy wcześniej nie napisałem powieści
I have never been here before	nigdy wcześniej tu nie byłem
Big work, tight schedule	Duża praca, napięty harmonogram
I had nowhere to go in this strange forest	Nie miałem dokąd pójść w tym dziwnym lesie
I saw him in the elevator	Widziałem go w windzie
I shouldn't have lost my temper	Nie powinienem był stracić panowania nad sobą
I have a tongue but I can't taste it	Mam język, ale nie mogę smakować
I want to know more about you and your species	Chcę dowiedzieć się więcej o Tobie i Twoim gatunku
I slept with someone else	spałam z kimś innym
Currently, it houses a restaurant	Obecnie mieści się w nim restauracja
I am the only opponent left	Jestem jedynym pozostałym przeciwnikiem
I didn't know how to call him	Nie wiedziałam jak się do niego dodzwonić
I just thought it was weird	Po prostu pomyślałem, że to dziwne
Joe successfully kept the title on display	Joe z powodzeniem utrzymał tytuł na wystawie
I closed the door behind him and closed it	Zamknąłem za nim drzwi i zamknąłem je
I tremble and open myself to her	Drżę i otwieram się dla niej
I came to see you two days ago	Przyszedłem do ciebie dwa dni temu
I didn't think it could be worse	Nie sądziłem, że może być gorzej
I should have guessed who you are	Powinienem był odgadnąć kim jesteś
I was robbed here in our house	Zostałem okradziony tutaj, w naszym domu
It has never been cut from any stage production	Nigdy nie został wycięty z żadnej produkcji scenicznej
I understand the caution	Rozumiem ostrożność
I can't even describe the level of the tragedy	Nie potrafię nawet opisać poziomu tragedii
I couldn't get up	Nie mogłem wstać
I was actually delighted	Właściwie byłem zachwycony
Will I pay for our drinks and get a cab?	Zapłacę za nasze drinki i dostanę taksówkę?
I'm so sorry I left you	Tak mi przykro, że cię zostawiłem
The gift she had given her all her life	Dar, którym obdarzyła ją całe życie
I was desperately needed at home by my mother	Byłam rozpaczliwie potrzebna w domu przez moją mamę
The episode was reported by international media	Odcinek był relacjonowany przez międzynarodowe media
Relief filled her	Ogarnęło ją uczucie ulgi
I can feel how cold it was towards the end	Czuję, jaka była zimna pod koniec
The hand with the sword was hurt	Ręka z mieczem została zraniona
I have nowhere to go	mam dokąd pójść
I have no choice but to stay there enjoying it	Nie mam innego wyjścia, jak zostać tam, ciesząc się tym
I took my car keys from my pocket	Wyciągnąłem kluczyki do samochodu z kieszeni
I held my breath, listening, waiting	Wstrzymałem oddech, słuchając, czekając
I answered my own question	odpowiedziałem na własne pytanie
I would help you though	Pomogłabym ci chociaż
I picked her up off her feet	Podniosłem ją z nóg
I can get you out of here if you want	Mogę cię stąd zabrać, jeśli chcesz
I told them my dream	Powiedziałem im mój sen
I can see him clearly	Widzę go wyraźnie
sorry for saying that	przepraszam, że to mówię
I wouldn't use it either	Ja też bym tego nie użyła
I was the worst in class	Byłem najgorszy w klasie
I can't admit to a complete stranger	Nie mogę przyznać się do kompletnie obcej osoby
I fought the chains and kissed me back	Walczyłem z łańcuchami i odwzajemniłem pocałunek
A few small bags?	Kilka małych torebek?
I'll hang it from the ceiling	Zawieszę to pod sufitem
I can't disturb it	nie mogę w tym przeszkadzać
I saw where this was going	Widziałem, dokąd to zmierza
I could do it, but very slowly	Mogłem to zrobić, ale bardzo powoli
Part of the reef seemed to be missing	Wyglądało na to, że brakuje fragmentu rafy
I saw that he didn't believe me	Widziałem, że mi nie uwierzył
I didn't know this girl	Nie znałem tej dziewczyny
Now I'll be a fan of them forever	Teraz będę ich fanką na zawsze
None of the original cast were present	Żadna z oryginalnej obsady nie była obecna
A cigarette was dangling from his fingers	Z jego palców zwisał papieros
I have to follow them to the hospital	Muszę iść za nimi do szpitala
I feel a little sorry for her	Trochę mi jej żal
First time for everything	Pierwszy raz na wszystko
I let her pick her own dress	Pozwoliłem jej wybrać własną sukienkę
I will need your full help for this	Będę przy tym potrzebował Twojej pełnej pomocy
I just asked her to marry me	Właśnie poprosiłem ją, żeby za mnie wyszła
I didn't think he liked that answer	Nie sądziłem, że spodobała mu się ta odpowiedź
I can see up close without reading glasses	Widzę z bliska bez okularów do czytania
I couldn't understand what that meant yet	Nie mogłem jeszcze zrozumieć, co to znaczy
Then I go to the meeting	Następnie kieruję się na spotkanie
I am glad that you are sharing this information with us	Cieszę się, że dzielisz się z nami tymi informacjami
However, I would like to stay at the party	Chciałabym jednak zostać na imprezie
It was a play on words	To była gra słów
I have no problem with her today	Nie mam problemu z nią dzisiaj
I list my choice as two or one	Podaję swój wybór jako dwa lub jeden
I doubt it would be like that in the summer	Wątpię, żeby tak było latem
I wandered and climbed the apple tree	Wędrowałem i wspinałem się na jabłoń
I was in the presence of the artist	Byłem w obecności artysty
I like black more	Bardziej podoba mi się w czerni
I have to think about the twist at the end	Muszę pomyśleć o skręcie na końcu
Behind them was a man	Za nimi stał mężczyzna
I can't leave thirty thousand lying here	Nie mogę zostawić tu trzydziestu tysięcy kłamliwych
I'm really not sure	Naprawdę nie jestem pewien
A quick glance at the parking lot	Szybki rzut oka na parking
Neither of them is more than that	Żaden z nich nie jest czymś więcej
Without help, operations are impossible	Bez pomocy operacje są niemożliwe
K said to himself impressed	K powiedział do siebie pod wrażeniem
I didn't come to this church legally today	Nie przyszedłem dziś do tego kościoła legalnie
I need to figure it out	Muszę to rozgryźć
His government lasted just over three years	Jego rząd trwał nieco ponad trzy lata
I can imagine the details	Potrafię sobie wyobrazić szczegóły
I didn't pay much attention to him	Nie zwracałem na niego większej uwagi
Please give me two minutes of your time	Błagam, daj mi dwie minuty swojego czasu
It's hard for me to please these weeks	Ciężko mi się podobać w tych tygodniach
I have to do this sometime	Muszę to kiedyś zrobić
I just had to want it	Po prostu musiałem tego chcieć
The book once told me that	Książka mi to kiedyś powiedziała
I know there's nothing stopping her from seeing me	Wiem, że nic nie powstrzyma jej przed zobaczeniem mnie
I am alone again and this time it is justified	Znowu jestem sam i tym razem jest to uzasadnione
I knew it could be dangerous	Wiedziałem, że to może być niebezpieczne
I'm only attending for the sake of privacy and security	Uczestniczę tylko po to, aby zachować prywatność i bezpieczeństwo
I didn't feel them	nie czułem ich
I laughed at this sexual assault	Śmiałem się z tej napaści seksualnej
I know you want all of me	Wiem, że chcesz mnie całego
It was not released as a single	Nie został wydany jako singiel
I will probably have to leave this place soon	Prawdopodobnie wkrótce będę musiał opuścić to miejsce
The bird began to sing, sighed	Ptak zaczął śpiewać, westchnął
Heard she liked sex with animals too	Słyszałem, że ona też lubiła seks ze zwierzętami
She was herself on stage	Była sobą na scenie
I can make a library card while you wait	Mogę zrobić kartę biblioteczną, gdy czekasz
I told him he was a fool	Powiedziałem mu, że jest głupcem
I ate too much food	zjadłem za dużo jedzenia
A series of words shone through the flame	Seria słów przeświecała przez płomień
There is a slight glow from the end of the cave	Z końca jaskini wydobywa się niewielka poświata
I was too sensitive	byłem zbyt wrażliwy
I can smell the bird cooking	Czuję zapach gotowania ptaka
I was only at peace because he was	Byłam spokojna tylko dlatego, że był
I shook him a bit	Trochę nim potrząsnęłam
I should be compassionate	powinienem być współczujący
I feel really honored to be a music creator	Czuję się naprawdę zaszczycony, że jestem twórcą muzyki
His breath smells faintly from cigarette smoke	W jego oddechu czuję delikatny zapach dymu papierosowego
I assume they were friends	Zakładam, że byli przyjaciółmi
I saw another creature with an oil pump can	Widziałem innego stwora z puszką pompy oleju
However, I like this idea	Podoba mi się jednak ten pomysł
I've always been very serious	Zawsze byłam bardzo poważna
I close it behind me	Zamykam to za sobą
I was trying to do the right thing	Próbowałem zrobić właściwą rzecz
I realized it was over	Zdałem sobie sprawę, że to już koniec
I am going back to the exciting world of history	Wracam do ekscytującego świata historii
The book is a collection of such shared experiences	Książka to zbiór takich wspólnych doświadczeń
It was a lot of fun	To było dużo zabawy
Guy says five are red	Facet mówi, że pięć jest czerwonych
I was still looking for certainty	Nadal szukałem pewności
I wanted them to be comfortable	Chciałem, żeby były wygodne
I could barely get from the bed to the chair	Ledwo mogłem przejść z łóżka na krzesło
I have a little problem	mam mały problem
His pride and dignity impressed the director	Jego duma i godność zrobiły wrażenie na reżyserze
A few coworkers from the store	Kilku współpracowników ze sklepu
The breeze kissed her skin	Powiew pocałował jej skórę
I thought it couldn't be more than ten	Myślałem, że nie może być więcej niż dziesiąta
I pressed the appropriate buttons	Nacisnąłem odpowiednie przyciski
I stepped closer, aiming the gun	Podszedłem bliżej, celując w pistolet
The wind began to blow up the tunnel	Wiatr zaczął wysadzać tunel
This species was kept as a pet	Ten gatunek był trzymany jako zwierzę domowe
I don't need a marriage in my life right now	Nie potrzebuję teraz małżeństwa w moim życiu
I don't ask for or accept gifts on my birthday	Nie proszę ani nie przyjmuję prezentów w moje urodziny
I needed more than coffee	Potrzebowałem więcej niż kawy
I concentrate harder	Koncentruję się mocniej
I can't leave my brother alone in this	Nie mogę w tym zostawić mojego brata samego
I always know my north	Zawsze znam swoją północ
I know who they were before all this	Wiem, kim byli przed tym wszystkim
I'd like to walk you through it	Chętnie Cię przez to przeprowadzę
I shouldn't have taken my bike out	Nie powinienem był wyjmować roweru
I love you so much	Tak bardzo bardzo bardzo cię kocham
I can also see gray and yellow rocks	Widzę też szare i żółte skały
I'd better go find out what's going on	Lepiej pójdę dowiedzieć się, co się dzieje
I go directly in front of him	Podchodzę bezpośrednio przed nim
I know you were just a good friend	Wiem, że po prostu byłeś dobrym przyjacielem
I have come to offer you a sanctuary	Przyszedłem zaoferować ci sanktuarium
I returned her smile	Odwzajemniłem jej uśmiech
From now on, a lot can happen	Od teraz wiele może się wydarzyć
I would keep my friends to myself	Zachowałbym przyjaciół dla siebie
I made a few mistakes	Popełniłem kilka błędów
I didn't want to shout at her	Nie chciałem na nią krzyczeć
I cleared my throat, still so dry	Odchrząknąłem, wciąż taki suchy
A new green revolution is coming	Nadchodzi nowa zielona rewolucja
I remember you said you had dinner plans tonight	Pamiętam, jak mówiłaś, że miałaś dziś wieczorem plany na kolację
I didn't know how to deal with it	Nie wiedziałam, jak sobie z nim poradzić
Teachers are not prepared for such work	Nauczyciele nie są przygotowani do takiej pracy
I can make you whatever you want to become	Mogę sprawić, że będziesz wszystkim, czym chcesz się stać
I have folded too many times in the last sixteen years	Spasowałem zbyt wiele razy w ciągu ostatnich szesnastu lat
I encouraged them to continue working on my departure	Zachęcałem ich, aby kontynuowali pracę nad moim wyjazdem
I could have done a better job myself, anyway	Sama i tak mogłabym wykonać lepszą robotę
I said my legs are heavy	Powiedziałem, moje nogi są ciężkie
I didn't want him to come too close	Nie chciałem, żeby podszedł zbyt blisko
I'm sorry I didn't pay your full attention to you	Przepraszam, że nie poświęciłem Ci całej uwagi
I was too fast	byłem zbyt szybki
Now I remember in the boat	Teraz pamiętam, w łodzi
Then he began to get the attention of the press	Następnie zaczął przyciągać uwagę prasy
I love it all	Kocham to wszystko
There was a faint noise from the house	Z domu dobiegł słaby dźwięk
I started kissing him on the back	Zaczęłam go całować po plecach
I felt it, but it only touched the skin	Pomacałem, ale zetknąłem się tylko ze skórą
I never lost interest in the game	Nigdy nie straciłem zainteresowania grą
I took the account with a murmur	Wziąłem konto ze szmerem
I reached for my demon	Sięgnąłem do mojego demona
I wonder if there is still a fight going on in it	Zastanawiam się, czy w nim nadal trwa walka
I hear the words she says	Słyszę słowa, które ona mówi
There was no hope of profit	Nie było nadziei na zysk
For example, I cannot come and destroy the wicked	Nie mogę na przykład przyjść i zniszczyć niegodziwych
I begged my mother for lessons	Błagałam mamę o lekcje
Together for change	Razem dla zmian
I just called to see what was happening	Właśnie dzwoniłem, żeby zobaczyć, co się dzieje
A person struck by lightning is very unlikely	Osoba trafiona piorunem jest bardzo nieprawdopodobna
I decided to travel and see the world	Postanowiłem podróżować i zwiedzać świat
I was trying to recover	próbowałem wyzdrowieć
I am looking forward to my vacation	Nie mogę się doczekać wakacji
I felt degraded and dirty	Czułem się zdegradowany i brudny
I have only good things to say about them	Mam o nich same dobre rzeczy do powiedzenia
it hurts so much	tak bardzo mnie boli
I grab her leg with my hand	Chwytam jej nogę dłonią
A pretty young girl like you probably wouldn't understand	Ładna, młoda dziewczyna, taka jak ty, prawdopodobnie by nie zrozumiała
You leave a good impression on your customers	Na klientach pozostawia się dobre wrażenie
I'm just asking for respect	Po prostu proszę o szacunek
They work together regardless of age	Pracują razem bez względu na wiek
I could now feel his warmth pouring into my eyes	Mogłem teraz poczuć jego ciepło wlewające się do moich oczu
I can't imagine a time when she's gone	Nie wyobrażam sobie czasu, kiedy jej nie ma
For a while, I missed this sensitivity	Przez jakiś czas brakowało mi tej wrażliwości
I can't leave you with him anymore	Nie mogę cię już z nim zostawić
A few asked what he was doing	Kilku pytało, co robi
I have no knowledge of it	nie mam o niej wiedzy
I completely forgot about your text	Zupełnie zapomniałem o Twoim tekście
I had to be close to you	Musiałem być blisko ciebie
Too bad her doctor didn't know	Szkoda, że ​​jej lekarz nie wiedział
Then I asked him a question	Następnie zadałem mu pytanie
I just can't write it on paper	Po prostu nie potrafię tego napisać na papierze
I can die in peace and joy	Mogę umrzeć w pokoju i radości
I just wasn't in the mood to write much	Po prostu nie byłem w nastroju, żeby dużo pisać
I heard it rattling in my hand	Słyszałem, jak grzechocze w mojej dłoni
I know their methods and they are not pleasant	Znam ich metody i nie są przyjemne
I try to catch my breath	próbuję złapać oddech
I saw her naked body under the blanket	Widziałem jej nagie ciało pod kocem
I could grow a lot of fruit and vegetables for trade	Mógłbym uprawiać wiele owoców i warzyw na handel
I haven't thought about it yet	Jeszcze o tym nie myślałem
I felt that they expected me to sleep with them	Poczułem, że oczekiwali, że będę z nimi spać
I didn't care about anything else	Nie obchodziło mnie nic innego
I like working with students who want to be successful	Lubię pracować ze studentami, którzy chcą odnieść sukces
I said there's gold here	Powiedziałem, że tu jest złoto
Disgusting looking wretch	Obrzydliwie wyglądający nieszczęśnik
I looked at her and my mind twitched	Spojrzałem na nią i mój umysł się skręcił
I can't even imagine living for all eternity	Nawet nie wyobrażam sobie życia przez całą wieczność
I shrugged slightly	Lekko wzruszyłam ramionami
I can't just assume they've all disappeared	Nie mogę po prostu zakładać, że wszyscy zniknęli
Nor will I let her go alone	Nie pozwolę jej też odejść samej
Stairs that seem to be endless	Schody, które wydają się nie mieć końca
I say we'll look there first	Mówię, że najpierw tam zajrzymy
I didn't want to work anymore	w ogóle nie chciałem już pracować
I reached the precipice and threw myself	Dotarłem do przepaści i rzuciłem się
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I hear her breathing in silence	Słyszę, jak oddycha w ciszy
I know you all understand	Wiem, że wszyscy rozumiecie
I knew this was her way of speaking	Wiedziałem, że to jej sposób na wypowiedzenie się
There was a small desk at the end of the room	Na końcu pokoju znajdowało się małe biurko
I didn't take him seriously	Nie brałem go poważnie
They both agreed to the concept	Obaj zgodzili się na koncepcję
I didn't answer him and he didn't pursue it	Nie odpowiedziałem mu, a on nie ścigał tego
I remember everything about you and us	Pamiętam wszystko o Tobie i o nas
I looked at him with sharp concentration	Spojrzałem na niego z ostrym skupieniem
I thought something big was going on	Myślałem, że dzieje się coś wielkiego
I shift my attention from players to stands	Zmieniam swoją uwagę z graczy na trybuny
I only married him out of gratitude	Wyszłam za niego tylko z wdzięczności
I can see both of you are desperate	Widzę, że oboje jesteście zdesperowani
I can't lose myself in what happened to him	Nie mogę się zatracić w tym, co się z nim stało
I closed my eyes and melted myself	Zamknąłem oczy i roztopiłem się
I wanted to call you	chciałem do ciebie zadzwonić
I didn't want to feel sorry for their needs	Nie chciałem współczuć ich potrzebom
I turned and pushed the front door	Odwróciłem się i pchnąłem frontowe drzwi
I don't think it was easy	Chyba nie było to łatwe
I choked and stared at my arms	Zakrztusiłem się i wpatrywałem w swoje ramiona
I am and will always be yours	Jestem i zawsze będę Twój
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Uderzyłem w brudny beton i próbowałem oddychać
I recognized the voices	Rozpoznałem głosy
But I didn't really care	Ale tak naprawdę nie obchodziło mnie to
I always treat people the same way	Zawsze traktuję z ludźmi jednakowo
I waited years too long and couldn't wait any longer	Czekałem o lata za długo i nie mogłem dłużej czekać
I was nervous in the crowd	Byłem zdenerwowany w tłumie
I don't like the city	nie lubię miasta
I dived into the ocean of happiness	Zanurzyłem się w oceanie szczęścia
A second later he returned	Sekundę później wrócił
I never leave the house without them	Nigdy nie wychodzę z domu bez nich
I didn't realize my jaw was open	Nie zdawałem sobie sprawy, że moja szczęka jest otwarta
I thought it might work	Myślałem, że to może się udać
The bridge is illuminated at night	Most jest oświetlony w nocy
I love you so much	Tak bardzo was kocham
I will try again with the author	Spróbuję jeszcze raz z autorem
I tried not to blame her for the word games	Starałam się nie winić jej za gry słowne
I asked her if she could draw houses	Zapytałem ją, czy umie rysować domy
I couldn't pass him through the cage	Nie mogłem go przepuścić przez klatkę
I had to believe her spirit was still with me	Musiałem uwierzyć, że jej duch wciąż jest ze mną
Lots of money to carry	Dużo pieniędzy do noszenia
I can be wrong anyway	I tak mogę się mylić
I was ashamed he caught me staring	Byłem zawstydzony, że przyłapał mnie na patrzeniu
I felt a rush with every count, every touch	Czułem pośpiech z każdym liczeniem, każdym dotknięciem
I also brought you an ammo box	Przyniosłem ci też pudełko z amunicją
I didn't even like eating fish	Nawet nie lubiłam jeść ryb
I knew it was his way	Wiedziałem, że to jego sposób
I should have put two and two together beforehand	Powinienem był wcześniej połączyć dwa i dwa
I started writing about books, poetry and travel	Zacząłem pisać o książkach, poezji i podróżach
I suspected he didn't want another one	Podejrzewałam, że nie chce kolejnego
I hardly know this guy	Prawie nie znam tego faceta
I was doing very well before you came here	Bardzo dobrze sobie radziłem, zanim tu przyjechałeś
Miller tapped the next ball through the cover for four	Miller wbił następną piłkę przez osłonę za cztery
I should never have saved him, he insisted	Nigdy nie powinienem był go ratować, twierdził
I was hoping no one heard	Miałem nadzieję, że nikt nie słyszał
I can feel a human on you	Czuję na tobie człowieka
I knew you wanted me	Wiedziałem, że mnie pragniesz
I should have drunk water	Powinienem był pić wodę
I found you immune to the plague	Odkryłem, że jesteś odporny na zarazę
I stare at her blankly	Wpatruję się w nią z pustą twarzą
I think one will drop next year	Myślę, że jeden spadnie w przyszłym roku
I was rude and staring	Byłem niegrzeczny i się gapiłem
I wasn't the nicest person	Nie byłam najmilszą osobą
I couldn't take it	nie mogłem tego znieść
I really like doing this	Naprawdę lubię to robić
I pressed against his pillow, unable to let go	Przywarłam do jego poduszki, nie mogąc puścić
I miss his voice and his presence	Brakuje mi jego głosu i jego obecności
I thought she was doing very well	Myślałem, że radzi sobie bardzo dobrze
I stayed an hour longer before going down the mountain	Zostałem na godzinę dłużej przed zejściem z góry
I can't be trusted around my kids right now	Nie można mi teraz ufać wokół moich dzieci
I didn't look to see if it was gone or not	Nie patrzyłem, czy zniknął, czy nie
I felt guilty for late for them so late	Poczułam się winna, że ​​tak późno je spóźniam
I stop in amazement	Zatrzymuję się w zdumieniu
I remember the island was beautiful	Pamiętam, że wyspa była piękna
Thank you to everyone for being here today	Dziękuję wszystkim za dzisiejszą obecność tutaj
The man who commanded a lot of fear ...	Człowiek, który nakazał wiele strachu…
I dragged my body and head out onto the grassy terrain	Zaciągnąłem ciało i głowę na trawiasty teren
I was browsing through older posts and found this	Przeglądałem starsze posty i znalazłem to
Some story	Jakaś historia
I think that's the right thing	Myślę, że to właściwa rzecz
I lost her, and now I'm finding out too late	Straciłem ją, a teraz dowiaduję się wszystkiego za późno
A woman's body is her own	Ciało kobiety jest jej własne
The woman in the back rows got up and objected	Kobieta z tylnych rzędów wstała i sprzeciwiła się
I rolled my eyes and pointed to where he was	Przewróciłam oczami i wskazałam, gdzie był
I believe in him and you do too	Wierzę w niego, a ty też
I even gave her a clue	Nawet dałem jej wskazówkę
I always waited to be asked by someone	Zawsze czekałam, aż ktoś mnie poprosi
I was standing with the gun pointed at him	Stałem z pistoletem wycelowanym w niego
I pull her to me again, worried	Znowu ją do siebie przyciągam, zmartwiona
I didn't like that they didn't offer smoking rooms	Nie podobało mi się, że nie oferowali pokoi dla palących
I turned and saw a young woman enter	Odwróciłem się i zobaczyłem wchodzącą młodą kobietę
I have often thought of his words	Często myślałem o jego słowach
I slipped into the booth and kissed him hello	Wślizgnąłem się do budki i pocałowałem go na cześć
A new stove could do a lot this winter	Tej zimy bardzo przydałby się nowy piec
I have blamed myself for years	Obwiniałam się przez lata
I've never been able to tell you before	Nigdy wcześniej nie mogłem ci powiedzieć
Funds for completing the projects have not been identified	Nie zidentyfikowano środków na ukończenie projektów
I miss you very much	bardzo za tobą tęsknię
I shouldn't have left her, but she insisted	Nie powinienem był jej zostawiać, ale nalegała
I remember those classes with honors that we had together	Pamiętam te zajęcia z wyróżnieniem, które mieliśmy razem
A curse so dark it almost ruined me	Klątwa tak ciemna, że ​​prawie mnie zrujnowała
I couldn't let his shadow exist	Nie mogłem pozwolić, by istniał jego cień
I stood up to defend the sexually assaulted survivors	Wstałam, by bronić kobiet, które przeżyły napaść seksualną
I shook my head and went into the bedroom	Pokręciłam głową i weszłam do sypialni
I would not recommend them to any man	Nie poleciłbym ich żadnemu mężczyźnie
It won't hurt a little	Trochę nie zaszkodzi
Several parts were still on fire	Kilka części wciąż się paliło
I cannot expect the impossible from you	Nie mogę oczekiwać od ciebie niemożliwego
I told her father this	Powiedziałem jej ojcu tyle
I did a quick email check	Zrobiłem szybkie sprawdzenie poczty
I go back and sign the key	Wracam i podpisuję klucz
I found a nice man	Znalazłem miłego człowieka
I just want to wear something for you	Chcę tylko coś dla ciebie założyć
I will always be by your side	Zawsze będę po twojej stronie
You could say it's a matter of life and death	Można powiedzieć, że sprawa życia i śmierci
I take it at night	Biorę to w nocy
I should have bought them all	Powinienem był kupić je wszystkie
I was as good as I left	Byłem tak dobry, jak odszedłem
I saw her, she was with someone	Widziałem ją, była z kimś
I also agree with what you say	Zgadzam się również z tym, co mówisz
There were no children from their marriage	Z ich małżeństwa nie było dzieci
We have a problem here	Mamy tu problem
I was sad because she left you	Było mi smutno, bo cię zostawiła
Sudden sadness struck her then	Wtedy uderzył ją nagły smutek
I knew you would go there right away	Wiedziałem, że od razu tam pojedziesz
I wasn't prepared for the look on his face	Nie byłam przygotowana na wyraz jego twarzy
Initially considering an abortion	Początkowo rozważa aborcję
I research too much and think too much about things	Za dużo badam i za dużo myślę o rzeczach
She was very determined	Była bardzo zdeterminowana
Even this championship season	Nawet w tym sezonie mistrzowskim
I couldn't help but feel guilty	Nie mogłem przestać czuć się winny
I felt it walking away after this comment	Czułem, jak odchodzi po tym komentarzu
I couldn't believe how gross it was	Nie mogłem uwierzyć, jakie to było obrzydliwe
I wasn't the only one crying	Nie tylko ja płakałam
I stood there wondering what had just happened	Stałem tam, zastanawiając się, co się właśnie stało
I will make an appointment and leave immediately	Umówię się i od razu wyjadę
The hurricane cut off the power to wind and pressure instruments	Huragan odciął zasilanie instrumentów dętych i ciśnieniowych
I didn't mean what it sounded like	Nie chodziło mi o to, jak to brzmiało
I'll tell him soon	Niedługo mu powiem
I just wondered, then my stomach rumbled loudly	Po prostu się zastanawiałem, a potem mój żołądek głośno zaburczał
I was pleased but not too surprised	Byłem zadowolony, ale niezbyt zaskoczony
I didn't have to pay for the exam myself	Nie musiałam sama płacić za egzamin
I did everything to an exaggeration	Zrobiłem wszystko do przesady
I've rarely seen him lately	Ostatnio rzadko go widywałem
I broke down and cried	załamałem się i płakałem
He also offered education in commercial subjects	Oferował również edukację z przedmiotów komercyjnych
Eighteen have been settled	Osiemnaście zostało rozstrzygniętych
I was too shocked to say anything	Byłem zbyt zszokowany, żeby cokolwiek powiedzieć
The country suffered a serious misfortune	Kraj spotkało poważne nieszczęście
I've seen you do them too many times	Zbyt wiele razy widziałem, jak je wykonujesz
I can be more useful in prison than outside	Mogę być bardziej przydatny w więzieniu niż poza nim
I went to him and a friendship was born	Poszedłem do niego i narodziła się przyjaźń
I think we'd better do it right now	Chyba lepiej zrobimy to od razu
I thought we lost you	Myślałem, że cię straciliśmy
I looked at the victim again	Jeszcze raz spojrzałem na ofiarę
A rare case where character development takes center stage	Rzadki przypadek, gdy rozwój postaci zajmuje centralne miejsce
I feel that the space around them is changing even more	Czuję, że przestrzeń wokół nich zmienia się jeszcze bardziej
I stopped my trip home	Zatrzymałem moją podróż do domu
I was thrown halfway over the side of the wagon	Zostałem wyrzucony do połowy za burtę wozu
I had to do more research and meet more people	Musiałem przeprowadzić więcej badań i poznać więcej ludzi
The radio was playing country music	Radio grało muzykę country
I love working in the kitchen	Uwielbiam pracować w kuchni
I realized there was no chance	Zdałem sobie sprawę, że nie będzie szans
I put my fingers in there	Wkładam tam palce
Such people will never disappear	Tacy ludzie nigdy nie znikną
A huge crowd was gathered	Zebrał się ogromny tłum
I was starting to feel cold too	Ja też zaczynałem czuć chłód
I was not fully functional yet	Nie byłem jeszcze w pełni sprawny
A blast of air escaped from his mouth	Podmuch powietrza wyrwał mu się z ust
Bacteria can also spread through the blood	Bakterie mogą się rozprzestrzeniać również przez krew
this time I can cook	tym razem mogę gotować
I think they were used to that kind of thing	Myślę, że byli przyzwyczajeni do tego typu rzeczy
I doubt you would sell any more ales	Wątpię, czy sprzedałbyś więcej ale
A lot is happening	Dużo się dzieje
I panicked and started crying	Wpadłam w panikę i zaczęłam płakać
I took my position and waited	Zająłem swoje stanowisko i czekałem
I thanked him when he left me	Podziękowałem mu, gdy mnie zostawił
I've never seen a robot like this before	Nigdy wcześniej nie widziałem takiego robota
I didn't want her to shoot him then	Nie chciałem, żeby go wtedy zastrzeliła
I think maybe his grandfather	Myślę, że może jego dziadek
I open it and the afternoon sun shines in	Otwieram je i popołudniowe słońce wpada do środka
I will share the details in a private message	Szczegóły podzielę się w prywatnej wiadomości
I love it when this happens	Uwielbiam, kiedy to się dzieje
I think you need sleep	Myślę, że potrzebujesz snu
I faced him and he gave me an encouraging nod	Zmierzyłem się z nim, a on dał mi zachęcające skinienie
I will make a covenant of peace with them,	zawrę z nimi przymierze pokoju,
I have never compared it to any other library	Nigdy nie porównywałem jej z żadną inną biblioteką
I press a few more keys and a few more	Wciskam jeszcze kilka klawiszy i jeszcze kilka
I felt so empty and scared	Czułam się taka pusta i przestraszona
I tried to wake him up but couldn't	Próbowałem go obudzić, ale nie mogłem
I turned to see my back	Odwróciłem się, aby przejrzeć mój tył
We need to get a new administration in	Musimy pozyskać nową administrację w
He was released early in the season	Został zwolniony na początku sezonu
I was looking forward to my vacation	Nie mogłem się doczekać wakacji
I can't spend another night like last night	Nie mogę spędzić kolejnej nocy jak ostatniej nocy
I like being so tall around you	Lubię być tak wysoki wokół ciebie
I threw myself for the ten feet that separated us	Rzuciłem się przez dziesięć stóp, które nas dzieliły
Like a skull with legs	Jak czaszka z nogami
I saw better looking trees along the way	Po drodze widziałem lepiej wyglądające drzewa
I have everything set up	wszystko mam ustawione
But I will help you	Pomogę ci jednak
I think the boys can handle it	Myślę, że chłopcy sobie poradzą
I didn't let go, just set the weight and pulled	Nie puściłem, po prostu ustawiłem wagę i pociągnąłem
I've already got a replacement for you	Dostałem już dla ciebie zastępstwo
I refused to accept it	Odmówiłem przyjęcia tego
I pressed a hand to his neck	Przycisnąłem rękę do jego karku
I spent time in my mind	Spędziłem czas w myślach
I designed printed circuit boards	Zaprojektowałem płytki drukowane
A swing bridge passes through the chamber	Przez komorę przechodzi most obrotowy
I wish I had a girlfriend	Chciałbym mieć dziewczynę
I never knew who they were	Nigdy nie wiedziałem kim oni byli
I'm honored to have you here	Jestem zaszczycony, że jesteś tutaj
I wasn't expecting any movement	Nie spodziewałem się żadnego ruchu
It seemed to me that I was falling forever	Wydawało mi się, że upadam na zawsze
I took a deep breath and walked on	Wziąłem głęboki oddech i poszedłem dalej
I closed the door behind me and hurried downstairs	Zamknąłem za sobą drzwi i pospieszyłem na dół
I was all ears, but everyone else seemed bored	Cały byłem uszami, ale wszyscy inni wydawali się znudzeni
Works primarily at night	Działa przede wszystkim w nocy
I know her well enough to be able to	Znam ją na tyle dobrze, by móc
I called this meeting to ask for help	Zadzwoniłem na to spotkanie, aby poprosić o pomoc
I quickly pulled out of it	Szybko się z tego wyrwałam
I just did this to share with people	Właśnie zrobiłem to, aby podzielić się z ludźmi
I feel like he made me two hundred	Czuję, że zrobił mnie z dwustu
However, I did not expect this storm	Nie spodziewałem się jednak tej burzy
I'm waiting for this call	czekam na ten telefon
I do not agree with them	Nie zgadzam się z nimi
I have the highest admiration	mam najwyższy podziw
I just have a little bit of work to finish first here	Po prostu najpierw mam tu trochę pracy do skończenia
I heard my mom's car, he too ...	Usłyszałem samochód mojej mamy, on też…
I don't recognize any of this	Nic z tego nie rozpoznaję
I didn't have to write a positive review	Nie musiałem napisać pozytywnej recenzji
I have worked with swords, knives and throwing stars	Pracowałem z mieczami, nożami i gwiazdami do rzucania
I want you to experience what my son did	Chcę, żebyś doświadczył tego, co zrobił mój syn
I can't put my phone down	Nie mogę odłożyć telefonu
I am turning into an eagle, not a small one	Zamieniam się w orła, a nie w małego
I had them on the conference committee	Miałem je w komitecie konferencji
I took off my robe and took another shower	Zdjąłem szlafrok i wziąłem kolejny prysznic
I clear my throat	Mocno odchrząkuję
Hope to be able to talk to people	Mam nadzieję, że będę w stanie rozmawiać z ludźmi
I have some references if needed	W razie potrzeby mam kilka referencji
I sighed and read the first essay	Westchnąłem i przeczytałem pierwszy esej
A small change of owner didn't change anything	Mała zmiana właściciela niczego nie zmieniła
I was looking for revenge, not rescue	Szukałem zemsty, a nie ratunku
I call it pure love	Nazywam to czystą miłością
I think they were for rent and they saw an opportunity	Myślę, że byli do wynajęcia i widzieli okazję
D has been there for a while	D był tam przez jakiś czas
I mentioned fear, pain and bleeding	Wspomniałem o strachu, bólu i krwawieniu
It feels as if it has happened to me	Czuję to tak, jakby mi się to przydarzyło
I started to regret making roses of them	Zacząłem żałować robienia z nich róż
A very long time ago, she was also afraid	Bardzo dawno temu też się bała
I'm not important anymore	już nie jestem ważny
I cast a truth spell on him	Rzuciłam na niego zaklęcie prawdy
I find it an amazing book	Uważam to za niesamowitą książkę
I really like the voices in my head	Bardzo lubię głosy w mojej głowie
I just couldn't believe these three were dead	Po prostu nie mogłem uwierzyć, że ta trójka nie żyje
I think it covers it	Myślę, że okrywa to
I couldn't bear the tension	Nie mogłem znieść napięcia
I found nothing	nic nie znalazłem
The fight will be different from that in the west	Walka będzie się różnić od tej na zachodzie
I want to feel your kiss on my lips	Chcę poczuć twój pocałunek na ustach
I can read the same book over and over	Mogę czytać tę samą książkę w kółko
I go out and party	Wychodzę i imprezuję
I watch the houses turn into brick again	Patrzę, jak domy znów zamieniają się w murowane
Down with dead things	Dół z martwymi rzeczami
I could have warned them sooner	Mogłem ich ostrzec wcześniej
I need to talk to her about something	Muszę z nią o czymś porozmawiać
I'm not going to school tomorrow	nie pójdę jutro do szkoły
So the cut was very important to that	Tak więc cięcie było do tego bardzo istotne
A woman can also be dressed like that	Kobieta też może być tak ubrana
I couldn't find you after high school graduation	Nie mogłem Cię znaleźć po maturze
I wanted to be able to walk often	Chciałem móc często chodzić
The job was completed within an hour	Praca została zakończona w ciągu godziny
I always replied within minutes	Zawsze odpowiadałem w ciągu kilku minut
I can use this to my advantage	Mogę to wykorzystać na swoją korzyść
I told you about what he said	Mówiłem ci o tym, co mówił
I was not hired for care	Nie zostałem zatrudniony do opieki
I played with a dollar chip and won	Grałem żetonem dolara i wygrałem
I haven't seen this part of the country	Nie widziałem tej części kraju
They were impressed with what they saw and experienced	Byli pod wrażeniem tego, co zobaczyli i przeżyli
I wanted some for my shady garden	Chciałem trochę do mojego zacienionego ogrodu
It will be serious	To będzie poważne
A pound of my body probably wouldn't be enough	Funt mojego ciała pewnie by nie wystarczył
I was at such a high level	Byłem na tak wysokim poziomie
I knew they would let us separate	Wiedziałem, że pozwolą nam się rozdzielić
just started walking	właśnie zacząłem chodzić
The lower level was the main platform	Niższy poziom był główną platformą
I couldn't make out the cup	Nie mogłem rozróżnić kubka
I couldn't take the risk	Nie mogłem zaryzykować
I just wanted you to be safe	Chciałem tylko, żebyś była bezpieczna
I didn't want to be seen with my father	Nie chciałem być widziany z moim ojcem
I find it hard to sleep at home	Trudno mi spać w domu
The song was composed by artists	Piosenka została skomponowana przez artystów
I feel so happy and content	Czuję się taka szczęśliwa i zadowolona
I can feel what they feel	Czuję to, co oni czują
I just build like really crazy big buildings	Po prostu buduję jak naprawdę szalone duże budynki
I can't be that person	nie mogę być tą osobą
I feel sorry for the man who will marry you	Żal mi mężczyzny, który cię poślubi
I stepped out of the path of the beam	Wyszedłem ze ścieżki belki
I want to prepare my order	Chcę przygotować moje zamówienie
I told him to go to hell that day	Powiedziałem mu, żeby tego dnia poszedł do piekła
I threw my arm at it	Rzuciłem na to ramieniem
Characters have weight and move correctly	Postacie mają wagę i poruszają się poprawnie
There was a sudden expression of fear on his face	Na jego twarzy pojawił się nagle wyraz strachu
I will definitely get more in the future	W przyszłości na pewno dostanę więcej
I don't see a single weed	Nie widzę ani jednego chwastu
A copy of the license is available here	Kopia licencji dostępna jest tutaj
A soldier of his honor	Żołnierz jego honor
I want to tell him he did well	Chcę mu powiedzieć, że zrobił dobrze
I mean, how does she?	Mam na myśli, jak ona?
The man had to drink to live	Mężczyzna musiał pić, żeby żyć
I nodded sympathetically	Kiwnąłem głową ze współczuciem
I had no way of contacting anyone	Nie miałem jak się z nikim skontaktować
I wanted you back in the worst way	Chciałem cię z powrotem w najgorszy sposób
Like a decent pop singer	Jak porządny piosenkarz pop
I think it would be better to stay on your feet permanently	Myślę, że lepiej byłoby zostać na stałe na nogach
I only work to work	Pracuję tylko po to, aby pracować
I felt like the empty shell of my former self	Czułem się jak pusta skorupa mojego dawnego ja
Hope this continues	Mam nadzieję, że to będzie kontynuowane
I ignored the camera	Zignorowałem kamerę
I quit with another eye roll	Zrezygnowałem z kolejnym przewróceniem oczami
I was pretending to be a chicken	Udawałem, że jest kurczakiem
A bus came around the corner	Zza rogu wyjechał autobus
I've never been like this	Nigdy taki nie byłem
A little rain won't hurt	Odrobina deszczu nie zaszkodzi
I couldn't meet his eyes	nie mogłem spojrzeć mu w oczy
I told them where you are	Powiedziałem im, gdzie jesteś
I've never had sex this good, never	Nigdy nie uprawiałam tak dobrego seksu, nigdy
I'm trying to wake you up	próbuję Cię obudzić
I really hated it when he did that	Naprawdę nienawidziłem, kiedy to robił
I would like to save him	Chciałbym go uratować
There is one police station in the city	W mieście jest jeden posterunek policji
However, I had the impression that someone was watching me	Miałem jednak wrażenie, że ktoś mnie obserwuje
I came here today in search of new items	Przyjechałem tu dzisiaj w poszukiwaniu nowych przedmiotów
A low point that no one could have predicted	Niski punkt, którego nikt nie mógł przewidzieć
I'll make it happen	sprawię, że to się stanie
I think he felt it, but he didn't look away	Myślę, że to poczuł, ale nie odwrócił wzroku
I was rolling great	Toczyłem się świetnie
I feel more unhappy that nobody wants me	Czuję się bardziej nieszczęśliwy, że nikt mnie nie chce
I remember his words clearly	Pamiętam dokładnie jego słowa
Man is a golden impossibility	Mężczyzna to złota niemożliwość
I follow the vein to form an underground cave	Podążam za żyłą, tworząc podziemną jaskinię
I thought he might try to come in to kill me	Myślałem, że mógłby spróbować wejść, żeby mnie zabić
I felt them up and down my legs	Czułem je w górę iw dół moich nóg
I want to give it to someone	Chcę go komuś podarować
I use high-quality amulets and materials	Używam wysokiej jakości amuletów i materiałów
I have not been able to find the cause of this exception	Nie udało mi się znaleźć przyczyny tego wyjątku
I thought she was so old they would be grown up	Myślałem, że jest tak stara, że ​​będą dorosłe
I bite my lip to keep from making a noise	Przygryzam wargę, żeby nie wydać z siebie dźwięku
I did what any woman would do in my situation	Zrobiłam to, co każda kobieta zrobiłaby w mojej sytuacji
I should be dead too	Ja też powinienem być martwy
I understand what he would do	Rozumiem, co by zrobił
I was a powerless dependent in a strict household	Byłem bezsilnym zależnym w surowym gospodarstwie domowym
Some red smoke dispersed in the air	Trochę czerwonego dymu rozproszyło się w powietrzu
A nice combination of wings with old baked wings in the bay	Fajne połączenie skrzydełkowe ze starymi pieczonymi skrzydełkami w zatoki
I never thought it was underneath me	Nigdy nie myślałem, że to jest pode mną
I believe it was stolen by one of the servants	Wydaje mi się, że został skradziony przez jednego ze służących
I'm caught inside	Jestem złapany w środku
I had to run away, I had to break free	Musiałem uciec, musiałem się uwolnić
I've seen so many people on this mountain	Widziałem tak wielu ludzi na tej górze
I tried to appreciate the story	Próbowałem docenić tę historię
I didn't dare tell him	Nie odważyłam się mu powiedzieć
I didn't even ask for it	Nawet o to nie prosiłem
I was here three years ago	Byłem tu trzy lata temu
I will find it and save my kingdom	Znajdę to i ocalę moje królestwo
I was impatient and we both knew it	Byłem niecierpliwy i oboje o tym wiedzieliśmy
I accepted animals and trees with ease	Z łatwością zaakceptowałem zwierzęta i drzewa
I can't wait for this cold to go away	Nie mogę się doczekać, aż to zimno odejdzie
I thought this might help you	Myślałem, że to może ci pomóc
I haven't had coffee yet	Nie piłem jeszcze kawy
I'm starting to write an SMS	zaczynam pisać SMS-a
I didn't know where all of this was coming from	Nie wiedziałem, skąd to wszystko się bierze
He did not open fire on our part	Z naszej strony nie otworzył ognia
I shouldn't have been so stupid	Nie powinnam była być taka głupia
I was one of the oldest there	Byłem jednym z najstarszych tam
I expect everyone to feel the same	Spodziewam się, że wszyscy czują się tak samo
I answered yes and I meant it	Odpowiedziałem tak i miałem to na myśli
I know it's a baby	Wiem, że to dziecko
I'll talk for a few minutes today	Porozmawiam dzisiaj przez kilka minut
I have a similar musical style	Mam podobny styl muzyczny
I couldn't be more than seven years old	Nie mogłam mieć więcej niż siedem lat
I know it's there	Wiem, że tam jest
I can't even start to think about seeing you die	Nie mogę nawet zacząć myśleć o zobaczeniu jak umierasz
I've used up everything in the last few months	Zużyłem wszystko w ciągu ostatnich kilku miesięcy
I know it hasn't been easy for you	Wiem, że to nie było dla ciebie łatwe
I need to ask you a few questions about your aunt	Muszę Ci zadać kilka pytań dotyczących Twojej cioci
I reach out to calm her down	Sięgam, żeby ją uspokoić
He assured her he understood	Zapewnił ją, że rozumie
The passenger can make free local calls by phone	Pasażer może wykonywać bezpłatne połączenia lokalne przez telefon
I follow them as they withdraw from the parking lot	Podążam za nimi, gdy wycofują się z parkingu
I am not any of these things	Nie jestem żadną z tych rzeczy
I want students to feel comfortable making mistakes	Chcę, aby uczniowie czuli się komfortowo popełniając błędy
I have never lived in a mansion with my family	Nigdy nie mieszkałem w rezydencji z rodziną
I was terminally ill the next day	Byłem śmiertelnie chory następnego dnia
I studied his profile	Studiowałem jego profil
I believe a lot of people get it all wrong	Wierzę, że wiele osób ma to wszystko źle
I should probably pass them on to my attorney	Powinienem chyba przekazać je adwokatowi
I opened a file for you	Otworzyłem dla ciebie plik
These are the so-called writing systems	Są to tak zwane systemy pisania
I spent the whole day in bed	Cały dzień spędziłam w łóżku
I helped him take off his clothes	Pomogłem mu zdjąć ubranie
It felt like a punishment	Czułem to jak kara
I cannot let it fall into the wrong hands	Nie mogę pozwolić, żeby wpadła w niepowołane ręce
The man stepped between them	Mężczyzna stanął między nimi
Very exclusive guest list indeed	Rzeczywiście bardzo ekskluzywna lista gości
I know how you must have felt about it	Wiem, jak musiałeś się z tym czuć
A scientist, for example, as he can	Naukowiec, na przykład, jak potrafi
I thought you were reading those goddamn newspapers	Myślałem, że czytasz te cholerne gazety
I told you what you wanted to hear	Powiedziałem ci to, co chciałeś usłyszeć
I really wanted that to be part of it	Naprawdę chciałem, żeby to było częścią tego
A dissertation, so to speak	Rozprawa, że ​​tak powiem
I couldn't risk saying the wrong thing	Nie mogłem ryzykować, że powiem coś złego
I can join him after six months	Mogę do niego dołączyć po sześciu miesiącach
It was a hotel?	To był hotel?
I totally regret coming here	Całkowicie żałuję, że tu zeszłam
I want to know who she is	Chcę wiedzieć kim ona jest
I can't help you if you don't let me in	Nie mogę ci pomóc, jeśli mnie nie wpuścisz
I will give you everything	dam ci wszystko
I can't turn it off	nie mogę tego wyłączyć
I try to stick with him	Staram się z nim trzymać
I just needed some time for myself	Potrzebowałem tylko trochę czasu dla siebie
I wait for it to move but it doesn't	Czekam, aż się ruszy, ale nie robi
I have many friends in politics	Mam wielu przyjaciół w polityce
I never spend all night with a man	Nigdy nie spędzam całej nocy z mężczyzną
I have to start buying you milk	Muszę zacząć kupować ci mleko
I wouldn't kill a dog or a cat	Nie zabiłbym psa ani kota
I still decided to wait for her	Nadal postanowiłem na nią poczekać
no details were given to me	nie podano mi żadnych szczegółów
The attack was not organized enough and it failed	Atak nie był wystarczająco zorganizowany i się nie powiódł
The plane was then repeatedly called by radio	Samolot był wówczas wielokrotnie wzywany przez radio
A very clever criminal	Bardzo sprytny przestępca
I just want him to admit it	Chcę tylko, żeby to przyznał
You have to stay here for now	Musisz na razie zostać tutaj
I am disgusted with myself	jestem do siebie zniesmaczony
Meeting out of sight suggested privacy	Spotkanie poza zasięgiem wzroku sugerowało prywatność
I also told her many other things	Powiedziałem jej też wiele innych rzeczy
I immediately reported him to the professor	Natychmiast zgłosiłem go do profesora
I have your last one with me	Mam przy sobie twój ostatni
I didn't have a toothbrush with me	Nie miałam przy sobie szczoteczki do zębów
I understood that feeling too well	Zbyt dobrze rozumiałem to uczucie
I didn't know anyone had seen me	Nie wiedziałem, że ktoś mnie widział
The competition for human souls begins	Rozpoczyna się konkurs o ludzkie dusze
I want to know every deep dark secret about everyone	Chcę poznać każdy głęboki, mroczny sekret o wszystkich
I could feel things in its walls	Czułem rzeczy w jego ścianach
Then he worked as a merchant for several years	Następnie przez kilka lat pracował jako kupiec
I know you are looking forward to winning with us	Wiem, że nie możesz się doczekać zwycięstwa z nami
I decide sleep is the best option	Postanawiam, że sen jest najlepszą opcją
I feel hungry and I rejoice	Czuję się głodny i raduję się
I want to bring back the championship again	Chcę jeszcze raz przywieźć mistrzostwo
I don't think she liked my appearance	Chyba nie lubiła mojego wyglądu
I felt the walls building up between us	Czułem, jak mury budują się między nami
I took a step back while the others moved forward	Zrobiłem krok do tyłu, podczas gdy inni ruszyli do przodu
I was her crewmate for over a year	Byłem jej partnerem w załodze przez ponad rok
Females never mount males	Samice nigdy nie dosiadają samców
Maybe even other people would like to sing them	Może nawet inni ludzie chcieliby je zaśpiewać
I know that this relationship was not imposed on anyone	Wiem, że ta relacja nie została nikomu narzucona
I couldn't understand her reasoning	Nie mogłem zrozumieć jej rozumowania
The cost of fitness is the opposite	Koszt fitness jest odwrotny
I was full of bliss	byłam przepełniona błogością
I always watch his actions more closely	Zawsze uważniej przyglądam się jego działaniom
I asked him why he looked worried	Zapytałem go, dlaczego wyglądał na zmartwionego
A nurse came out of another room	Z innego pokoju wyszła pielęgniarka
I needed to know he was dead	Musiałem wiedzieć, że nie żyje
I decided to take it with me	Postanowiłem zabrać go ze sobą
I love the way you love me back	Kocham to, jak mnie odwzajemniasz
I had to kick him out of the house	Musiałem go wyrzucić z domu
I was crazy about this woman who had me completely	Oszalałem na punkcie tej kobiety, która miała mnie całkowicie
I paid them for the night	Zapłaciłem im za noc
I already know the answer	już znam odpowiedź
I didn't know him well before, but he's friendly	Nie znałem go wcześniej dobrze, ale jest przyjazny
I wonder if this is the problem	Zastanawiam się, czy to jest problem
I never feel like seeing it	Nigdy nie mam ochoty tego widzieć
The rest of the route was gravel	Pozostała część trasy była szutrowa
I want to be sure there is no physical damage	Chcę mieć pewność, że nie ma uszkodzeń fizycznych
I am the soul of this ship	Jestem duszą tego statku
I prayed for it and it didn't	Modliłem się o to i tak się nie stało
I point out the problem	Wskazuję problem
I have to make a change	muszę dokonać zmiany
I opened my eyes to see a dark figure	Otworzyłem oczy, by zobaczyć mroczną postać
They are completely false	Są całkowicie fałszywe
I am really overwhelmed by this support	Jestem naprawdę przytłoczony tym wsparciem
I'm turning off the alarm	Wyłączam alarm
I just need to get to the gates	Muszę tylko dotrzeć do bram
I was desperate to remove it	Byłem zdesperowany, aby go usunąć
I know what home is	Wiem czym jest dom
I am the last of my kind	Jestem ostatnią w swoim rodzaju
I nodded my head into his pocket	Skinąłem głową na jego kieszeń
I looked around and admired the scenery	Rozejrzałem się i podziwiałem scenerię
I couldn't find it anywhere else as a consumer	Nie mogłem tego znaleźć nigdzie indziej jako konsument
I feel like these people's cousin	Czuję się kuzynką tych ludzi
The soul is mortal and comes out of the earth	Dusza jest śmiertelna i wychodzi z ziemi
I sent him to that house	Wysłałem go do tego domu
I told her no chance	Powiedziałem jej, że nie ma szans
I want to see the results soon	Chcę wkrótce zobaczyć wyniki
I told him about the article	Powiedziałem mu o artykule
I immediately felt at home	Od razu poczułam się jak w domu
It is very beautifully done	Jest bardzo pięknie zrobione
This time made the show work	Ten czas sprawił, że serial zadziałał
A little extra attention will never hurt anyone	Trochę dodatkowej uwagi nigdy nikomu nie zaszkodzi
I looked over the edge of the ship	Spojrzałem przez krawędź statku
I took her hand and kissed her	Wziąłem ją za rękę i pocałowałem
Month is the limit	Miesiąc to limit
We can only be complete when we work together	Możemy być kompletni tylko wtedy, gdy pracujemy razem
I looked at him without saying a word	Spojrzałem na niego bez słowa
I could never afford it	Nigdy nie było mnie na to stać
But we made him do it	Ale zmusiliśmy go do tego
After a while, people began to back away	Po pewnym czasie ludzie zaczęli się cofać
I lie back down and he strokes my hair	Kładę się z powrotem, a on gładzi moje włosy
I think this is in contrast to adulthood	Myślę, że to kontrast z dorosłością
I just want to do my job	Po prostu chcę wykonywać swoją pracę
I stuffed myself into my clothes	Wepchnąłem się w moje ciuchy
I tremble and wrap my arms around me	Drżę i owijam ramiona wokół siebie
I can play a role in her joke	Mogę odegrać rolę w jej żartie
I could keep things before my life was taken	Mogłem zatrzymać rzeczy, zanim odebrano mi życie
I was completely happy	Byłem całkowicie szczęśliwy
I forgot my horse and killed the dog	Zapomniałem konia i zabiłem psa
I tried to get it right	Próbowałem zrobić to dobrze
I've never seen one like this before	Nigdy wcześniej takiego nie widziałem
A little skinny for his taste	Trochę za chudy jak na jego gust
I know you feel these things out there somewhere	Wiem, że gdzieś tam czujesz te rzeczy
A young, handsome prince	Młody, przystojny książę
I just look different	po prostu wyglądam inaczej
I knew it would be wrong to tell her	Wiedziałem, że powiedzenie jej źle się wyjdzie
I forgot what it's like to hunt with him	Zapomniałem, jak to jest polować z nim
I am one of those who bear witness to this	Jestem jednym z tych, którzy dają o tym świadectwo
I couldn't let them know	nie mogłem dać im znać
I am looking forward to the finished movie	Z niecierpliwością czekam na gotowy film
Suddenly I got tired and had to go up	Nagle się zmęczyłem i musiałem iść w górę
maybe I'll go to college	może pójdę na studia
I started to push back	zacząłem naciskać z powrotem
Serve straight-cooked potatoes with it	Podawaj z nim prosto ugotowane ziemniaki
I looked at my watch	Spojrzałem na zegarek
I am ready to obey you	jestem gotowy by być ci posłusznym
I will not make a scene	Nie zrobię sceny
I stopped, she stopped	Zatrzymałem się, ona się zatrzymała
I agree with your reasoning	Zgadzam się z twoim tokiem rozumowania
A lively, wild, warrior princess	Żywa, dzika, wojownicza księżniczka
I have a professional duty to treat you	Mam zawodowy obowiązek Cię leczyć
I've never seen so much snow before	Nigdy wcześniej nie widziałem tyle śniegu
I note, however, that you still have your head	Zaznaczam jednak, że nadal masz głowę
I was creative and she was practical	Byłem kreatywny, a ona była praktyczna
I saw my own productive future now	Widziałem teraz własną produktywną przyszłość
I reviewed the contract	Przejrzałem umowę
I never expected to cry	Nigdy nie spodziewałem się, że będę płakać
I had to practically drag him to the car	Musiałem go praktycznie zaciągnąć do samochodu
I am freezing, my heart is in my throat	Zamieram, serce podchodzi mi do gardła
I give life wisdom from the beyond	Daję życiową mądrość z zaświatów
I was confused and often bewildered	Byłem zdezorientowany i często oszołomiony
I gave her a little nod	Dałem jej mały skinienie
I count to ten, then I look over the line	Liczę do dziesięciu, potem patrzę ponad kreskę
I have failed to protect my brother in the past	W przeszłości nie udało mi się chronić mojego brata
The camera would shoot it down	Aparat by zestrzelił
I asked her if she liked it	Zapytałem ją, czy jej się podobało
I can do this most of the time	Potrafię to robić przez większość czasu
I should never have told you about this	Nigdy nie powinienem był ci o tym mówić
I killed a man for lying to me	Zabiłem człowieka za to, że mnie okłamał
I saw the sign for the train station	Widziałem znak na dworzec kolejowy
I wanted him to improve everything	Chciałem, żeby wszystko ulepszył
I didn't know how to answer him	Nie wiedziałam, jak mu odpowiedzieć
I don't want you to see me like that	Nie chcę, żebyś mnie tak widziała
A day without problems	Dzień bez problemów
A cause and effect relationship has not been established	Nie ustalono związku przyczynowo-skutkowego
Her relationship with her family was generally close	Jej relacje z rodziną były ogólnie bliskie
I vomited over the side of the bed	Zwymiotowałem przez bok łóżka
I enjoyed every second of our time together	Cieszyłem się każdą sekundą naszego czasu razem
I went to see	Poszedłem zobaczyć
I want to close at seven	Chcę zamknąć o siódmej
I did not hide it from you on purpose	Celowo tego przed tobą nie ukrywałem
I will formally invite you to see you	Formalnie się do ciebie zaproszę
i like my privacy	lubię swoją prywatność
I didn't know if I should hang up or what	Nie wiedziałem, czy mam się rozłączyć, czy co
I worked as an innovation trainer	Pracowałem jako trener innowacji
I appreciate your enthusiasm	doceniam twój entuzjazm
I just have a bad feeling about him	Po prostu mam złe przeczucia co do niego
I think he's a good man	Myślę, że to dobry człowiek
I turned to look at her	Odwróciłem się, żeby na nią spojrzeć
I can see the pain in his face	Widzę ból na jego twarzy
I explained my situation and asked them to come back	Wyjaśniłem swoją sytuację i poprosiłem, aby wrócili
I paused as the dark shadow passed	Zatrzymałem się, gdy ciemny cień minął
Earlier, I missed a call	Wcześniej nie odebrałem połączenia
I pulled out the envelope with disgust	Wyciągnęłam kopertę z niesmakiem
I haven't been behaving very pretty lately	Ostatnio nie zachowywałam się zbyt ładnie
I will join as a replacement	Dołączę jako zastępstwo
Scientific phenomenon, yes, but still scientific	Fenomen naukowy, tak, ale nadal naukowy
I shudder at the memories	Wzdrygam się na wspomnienia
I didn't have any progress to report	Nie miałem żadnych postępów do zgłoszenia
The boy he just met	Chłopak, którego właśnie poznał
I pray that it comes out	Modlę się, żeby to wyszedł
I responded by giving them my finger	Odpowiedziałem na to, podając im palec
I was hoping for a change	Liczyłem na zmianę
I wondered if they really had champagne in them	Zastanawiałem się, czy naprawdę mieli w nich szampana
I wouldn't consider missing this	Nie brałbym pod uwagę przegapienia tego
I can't talk to you right now	nie mogę teraz z tobą rozmawiać
A poem that could be a course in itself	Wiersz, który mógłby być kursem samym w sobie
I still felt a great sense of ownership	Nadal czułem ogromne poczucie własności
More research is needed	Potrzebne są dalsze badania
I was standing on a rock trying to bring them closer	Stałem na skale próbując je zbliżyć
I love meeting new people	Kocham spotykac nowych ludzi
I never lacked the ability to do things	Nigdy nie brakowało mi umiejętności robienia rzeczy
I open the garage door and slide the truck in	Otwieram drzwi garażowe i wsuwam ciężarówkę
I had to walk a few feet before the last attempt	Musiałem przejść kilka stóp przed ostatnim podejściem
I looked around, nobody	Rozejrzałem się, nikt
But it's just not that funny	Ale to po prostu nie jest takie zabawne
I like these kinds of things	Lubię tego typu rzeczy
I would like to thank them again for their kindness	Chciałam jeszcze raz im podziękować za życzliwość
I felt it connect to something soft, possibly his stomach	Poczułam, że łączy się z czymś miękkim, prawdopodobnie z jego żołądkiem
I know they received phone calls	Wiem, że otrzymywali telefony
I shrugged and nodded my head	Wzruszyłem ramionami i kiwnąłem głową
I couldn't help but stick her behind her ear	Nie mogłem się powstrzymać od wsadzenia jej za ucho
I was prepared for him to separate us	Byłam przygotowana, żeby nas rozdzielił
Personally, I did not expect much progress	Osobiście nie spodziewałem się dużego postępu
I walked back and forth between them	Chodziłem tam i z powrotem między nimi
i like to be friends	lubię być przyjaciółmi
I was trying to help her	Próbowałem jej pomóc
I took it off yesterday and tried to straighten it	Zdjąłem go wczoraj i próbowałem go wyprostować
I'm back with my life	Wróciłem z moim życiem
I knew he would do it whenever he could	Wiedziałem, że to zrobi, kiedy tylko będzie mógł
I was fucking tired of her rotten ass attitude	Byłem cholernie zmęczony jej postawą zepsutego tyłka
I felt his pure strength	Czułem jego czystą siłę
I think it's silly to do that	Myślę, że to głupie, żeby to zrobić
I really like these little parts	Bardzo lubię te małe części
I doubt it will end there	Wątpię, żeby to się na tym skończyło
I have never met such a person before	Do tej pory nigdy nie spotkałem takiej osoby
A society controlled by working people	Społeczeństwo kontrolowane przez ludzi pracy
I just moved here not too long ago	Właśnie przeprowadziłem się tutaj nie tak dawno temu
I pushed my way through the back door	Przecisnąłem się przez tylne drzwi
Perhaps I missed a trick here	Być może przegapiłem tutaj sztuczkę
I took the drops as recommended and regularly	Krople brałem zgodnie z zaleceniami i regularnie
I can't believe it's still in print	Nie mogę uwierzyć, że nadal jest w druku
Males tend to have larger territories than females	Samce mają zazwyczaj większe terytoria niż samice
I looked at him and he shrugged	Spojrzałem na niego, a on wzruszył ramionami
I work hard and dream big	Ciężko pracuję i marzę wielkie
I can do much better	mogę zrobić dużo lepiej
I hit a few and they seemed to get it	Uderzyłem kilka i wydawało się, że to rozumieją
I promise you if you will behave	Obiecuję Ci, że jeśli będziesz się zachowywać
sorry i'm jealous	przepraszam, że jestem zazdrosny
They ordered peace	Polecili zawrzeć pokój
A relationship is romantic when the people in it say it is	Związek jest romantyczny, kiedy ludzie w nim uczestniczący mówią, że jest
Description of my feelings	Opis moich uczuć
Nobody wanted to know	Nikt nie chciał wiedzieć
I imagine he is disappointed in me	Wyobrażam sobie, że jest mną rozczarowany
I wanted to lie down until the thought went away	Chciałem się położyć, aż ta myśl odeszła
I can't go any further	nie mogę już iść dalej
I like to listen and observe	Lubię słuchać i obserwować
I left the building and got into the car	Wyszedłem z budynku i wsiadłem do samochodu
But first I need time to rest	Jednak najpierw potrzebuję czasu na odpoczynek
I took these classes in the fall	Wziąłem te zajęcia jesienią
I have nothing to do	nie mam nic do zrobienia
Eight percent of students qualify for special education	Osiem procent uczniów kwalifikuje się do kształcenia specjalnego
I didn't even roll my eyes	Nawet nie przewróciłem oczami
I miss the adventure	tęsknię za przygodą
Literature taught me more	Literatura nauczyła mnie więcej
I can handle the man	Poradzę sobie z mężczyzną
I put my feet on the floor	oparłem stopy na podłodze
I watch everyone without asking for anything	Obserwuję wszystkich, nie prosząc o nic
I just like wearing hats, I always have, I always will	Po prostu lubię nosić czapki, zawsze mam, zawsze będę
I didn't even know where to start	Nawet nie wiedziałam od czego zacząć
Some parts may flood in winter	Niektóre części mogą zalewać zimą
A good way to start a new growing season	Dobry sposób na rozpoczęcie nowego sezonu wzrostu
I saw an old woman asking for youth	Widziałem starą kobietę proszącą o młodość
I waited until all roads were cleared	Czekałem, aż wszystkie drogi zostaną oczyszczone
Alice falls asleep and dreams	Alicja zasypia i śni
I read a little yesterday	Trochę wczoraj czytałem
I like this game very much	Bardzo lubię tę grę
I left the throwing knives at home	Noże do rzucania zostawiłem w domu
I know you have a heart	Wiem, że masz serce
I better get used to it	Lepiej się do tego przyzwyczaję
I will not accept anything else	Niczego innego nie przyjmę
I was reserved for her	Byłem dla niej zarezerwowany
It was built in two stages	Został zbudowany w dwóch etapach
I was asleep myself when you got home	Sam spałem, kiedy wróciłeś do domu
I have been married for four years	Byłem żonaty przez cztery lata
Here I try not to think about it	Tutaj staram się o tym nie myśleć
I couldn't speak or understand foreign languages	Nie mogłem mówić ani rozumieć języków obcych
I knew it was expensive	Wiedziałem, że to drogie
I just need to keep warm	Po prostu muszę się ogrzać
I have a lot more to say	mam o wiele więcej do powiedzenia
I reached over and turned it off	Sięgnąłem i go wyłączyłem
I guess there really isn't much to know	Chyba tak naprawdę nie ma zbyt wiele do poznania
I know it's the best thing for me	Wiem, że to dla mnie najlepsza rzecz
A new land with new people	Nowa ziemia z nowymi ludźmi
I opened my heart to the unexpected	Otworzyłam swoje serce na nieoczekiwane
I was lying on his chest staring at the wall	Leżałam na jego klatce piersiowej patrząc na ścianę
I didn't see how good you were to me	Nie widziałem, jak dobry byłeś dla mnie
I set up the machine for feeding the cats	Ustawiłem maszynę na karmienie kotów
I'll send the guards to the water chamber	Wyślę strażników do komory wodnej
I wouldn't spoil it	bym tego nie zepsuła
I got worried and shook his shoulders	Zmartwiłem się i potrząsnąłem jego ramionami
I traveled back in time to the future	Podróżowałam w czasie do przyszłości
I'm not as young as they are	Nie jestem taki młody jak oni
I looked around quickly, but the yard was clean	Szybko się rozejrzałem, ale podwórko było czyste
It was fun there?	Podobało mi się tam?
I couldn't help but notice you	Nie mogłem się powstrzymać, ale cię zauważyłem
I prepared for almost any situation	Przygotowałem się na prawie każdą sytuację
I rest my head on his sturdy shoulder	Kładę głowę na jego solidnym ramieniu
This was a turning point	To był punkt zwrotny
A few hours of sleep won't hurt	Kilka godzin snu nie zaszkodzi
I leaned over gently and kissed her again	Pochyliłem się delikatnie i znów ją pocałowałem
Edward did not repair it and it was destroyed	Edward nie naprawił go i został zniszczony
I even saw it at the age of eight	Widziałem to nawet w wieku ośmiu lat
I had to find another way to satisfy this hunger	Musiałem znaleźć inny sposób na zaspokojenie tego głodu
I couldn't avoid what might come next	Nie mogłem uniknąć tego, co może nadejść dalej
I want it as much as you do	Chcę tego tak bardzo jak ty
I nodded at her my soft answer	Kiwnąłem do niej moją cichą odpowiedzią
I knew what she meant	Wiedziałem, co miała na myśli
I was looking forward to the green and yellow scene	Nie mogłem się doczekać zielono-żółtej sceny
I wanted to complete the page	Chciałem wypełnić stronę
I step out onto the back porch and die	Wychodzę na tylną werandę i zamieram
This cooperation continues to this day	Współpraca ta trwa do dnia dzisiejszego
Congress will withdraw this region from public auction	Kongres wycofa ten region z aukcji publicznej
I can't thank you enough for that	Nie mogę ci za to wystarczająco podziękować
Panic shot through her	Przeszyła ją panika
I'm sure he is fully aware too	Jestem pewien, że on też jest w pełni świadomy
A drink was essential	Napój był niezbędny
I wasn't planning on taking anyone seriously	Nie planowałem z nikim traktować poważnie
I can't blame him for that	Nie mogę go za to winić
I didn't want to sing all night anyway	I tak nie chciałem śpiewać całą noc
I am guilty of being a simple woman	Jestem winna bycia prostą kobietą
I looked out the door, into the street	Wyjrzałem przez drzwi, na ulicę
I've never felt this peace of mind	Nigdy nie czułam tego spokoju
I've always thought so	Zawsze tak myślałem
Though I could never do running stuff like this	Chociaż nigdy nie mógłbym robić takich rzeczy do biegania
I have a talk to deliver	mam do wygłoszenia pogadankę
I deserved it and it was mine	Zasłużyłem na to i było moje
Another person came out of the bathtub	Wyszedłem z wanny inna osoba
The edge of my sitting for the whole hour	Skraj mojego siedzenia przez całą godzinę
Many characters connect to key story events	Wiele postaci łączy się z kluczowymi wydarzeniami fabularnymi
I had to give them the tools to be successful	Musiałem dać im narzędzia do osiągnięcia sukcesu
I wasn't so sure anymore	nie byłam już taka pewna
I let the curtain fall	Pozwoliłem kurtynie opaść
We were very much in love and we still are	Byliśmy bardzo zakochani i nadal jesteśmy
I watched the game	Oglądałem mecz
Police captain wearing a uniform	Kapitan policji ubrany w mundur
An empty corridor waits behind him	Czeka za nim pusty korytarz
I am more than happy with your answer	Jestem bardziej niż zadowolony z twojej odpowiedzi
I was traveling northwest for no good reason	Podróżowałem na północny zachód, bez konkretnego powodu
I remembered too much from the present	Za dużo pamiętałem z teraźniejszości
I am a pure heart	Jestem czystym sercem
I knew he felt a little sorry for him	Wiedziałem, że było mu trochę żal
I am taking another step forward	Robię kolejny krok do przodu
I felt strong arms wrapping around my waist	Poczułem silne ramiona owijające się wokół mojej talii
I can tell him the truth	Mogę powiedzieć mu prawdę
I decided to remember him for the next time	Postanowiłem zapamiętać go na następny raz
I feel like he would rather be home doing something else	Czuję, że wolałby być w domu i robić coś innego
Hope everything is going well	Mam nadzieję, że wszystko idzie dobrze
I was smoking and it was painful too	Paliłem i to też było bolesne
I didn't want to hug you like that	Nie chciałem cię tak ściskać
Hope lunchtime might be close?	Mam nadzieję, że pora lunchu może być blisko?
I couldn't stop thinking about him	Nie mogłam przestać o nim myśleć
It means sad that he decided to kill himself	To znaczy smutne, że postanowił się zabić
But I wouldn't get too close to them	Nie zbliżyłabym się jednak do nich za bardzo
He just did it with his voice	Po prostu robił to swoim głosem
I saw his door at the end of the corridor	Widziałem jego drzwi na końcu korytarza
I walked over to the man	podszedłem do mężczyzny
The release date has been postponed by two weeks	Data premiery została przesunięta o dwa tygodnie
I was responsible for my own destiny	Byłem odpowiedzialny za swoje własne przeznaczenie
I looked around and found it on the floor	Rozejrzałem się i znalazłem go na podłodze
A few lines that were never continued	Kilka linijek, które nigdy nie otrzymały kontynuacji
I will always respect it and be inspired by it	Zawsze będę to szanować i inspirować się tym
I am also going to retire	Ja też odejdę na emeryturę
I hate hearing about sick people	Nienawidzę słyszeć o ludziach chorych
I just hear who that person is	Po prostu słyszę to, kim jest ta osoba
I was glad to learn more about you and your family	Cieszyłem się, że mogłem dowiedzieć się więcej o Tobie i Twojej rodzinie
I suppose that's how he drinks it	Przypuszczam, że tak to pije
Sometimes fruit and vegetable matter is also eaten	Czasami jada się też materię owocowo-warzywną
I should talk to the manager	Powinienem porozmawiać z kierownikiem
A battle of epic proportions	Bitwa o epickich rozmiarach
I had to beat him into something	Musiałem go w coś pobić
I couldn't take another minute with my naughty friend	Nie mogłem wytrzymać kolejnej minuty z moim niegrzecznym przyjacielem
A single photo does not reflect everything about the animal	Pojedyncze zdjęcie nie oddaje wszystkiego na temat zwierzęcia
I wanted to be normal again	Chciałem być znowu normalny
I've never seen him like this before	Nigdy wcześniej go takiego nie widziałem
I run on the beach	biegam po plaży
I served in this position for three years	Służyłem na tym stanowisku przez trzy lata
Others were more enthusiastic	Inni byli bardziej entuzjastyczni
I recommend this book to everyone	Polecam tę książkę każdemu
I've never been afraid of anything before	Nigdy wcześniej niczego się nie bałem
I drank it, but it didn't help	Wypiłem, ale to nie pomogło
Two of his writings are particularly noteworthy	Dwa z jego pism są szczególnie godne uwagi
The specialist on the floor	Specjalista na podłodze
I've never been on a ship	Nigdy nie byłem na statku
The slender brown shape fell to the ground	Smukły brązowy kształt spadł na ziemię
I knew my heart was positioned	Wiedziałem, że moje serce jest ustawione
I have to figure it out myself	Muszę to rozgryźć sam
I knew he was going to get something	Wiedziałem, że coś wyciągnie
He's bought a mortgage now	Kupił teraz kredyt hipoteczny
I couldn't stop writing	nie mogłem przestać pisać
I wanted to stay there and look for my father	Chciałem tam zostać i poszukać ojca
I thought it would break	Myślałem, że się zerwie
A few months later, we had a contract signed	Kilka miesięcy później mieliśmy podpisaną umowę
I gave him a second chance and he failed	Dałem mu drugą szansę, a on zawiódł
I just can't look people in the face	Po prostu nie mogę patrzeć ludziom w twarz
I think that was the word she used	Myślę, że to było słowo, którego użyła
I stood first on one leg, then on the other	Stałem najpierw na jednej nodze, potem na drugiej
Therefore, the strip has only one face	Dlatego pasek ma tylko jedną powierzchnię
I can't do anything else	nie mogę zrobić nic innego
I myself have made several such projects	Ja sam wykonałem kilka takich projektów
I know damn well he did it	Cholernie dobrze wiem, że to zrobił
I want to take you to the races this summer	Chcę zabrać Cię na wyścigi tego lata
I never thought it would happen	Nigdy nie myślałem, że to się stanie
She went in there and put it away	Weszła tam i odłożyła to
I worked with his mother	Pracowałem z jego matką
I wasn't ready to face him	Nie byłam gotowa stawić mu czoła
A dark glow shone through the curtains in his living room	Przez zasłony w jego salonie przebijała się ciemna poświata
I thought it was impossible	Myślałem, że to niemożliwe
I became confident	stałem się pewny siebie
I thought you already knew that	Myślałem, że już to wiesz
I didn't want to be surprised from behind	Nie chciałem dać się zaskoczyć od tyłu
I didn't pack anything	Niczego nie spakowałam
I wanted it so badly	Bardzo tego chciałem
I'll go back to the airport myself	Sama wrócę na lotnisko
I want to forget all the bad things	Chcę zapomnieć o wszystkich złych rzeczach
I believe the world has it	Wierzę, że świat to ma
I felt closed and frozen	Czułem się zamknięty i zamrożony
There was a pleasant sea breeze	Wiał przyjemna morska bryza
I am older than this world	Jestem starsza niż ten świat
I miss the seasons, snow and sun	Tęsknię za porami roku, śniegiem i słońcem
I've already learned it	Już się tego nauczyłem
I mean, it's just too beautiful to be coveted	To znaczy, jest po prostu zbyt piękny, by nie można go było pożądać
I've finished book two	Skończyłem książkę numer dwa
I started my studies and a new job	Zaczynałem studia i nową pracę
I had to spend my birthday in prison	Musiałem spędzić urodziny w więzieniu
I told them we might have to fight them	Powiedziałem im, że być może będziemy musieli z nimi walczyć
A risky move for sure, but her only option	Na pewno ryzykowny ruch, ale jej jedyna opcja
I was very worried	Bardzo się niepokoiłem
I passed them a day ago	minąłem je dzień temu
I kissed him as he started shaking	Pocałowałam go, gdy zaczął się trząść
I couldn't sleep next to that smell	Nie mogłem spać obok tego zapachu
Men are more often affected than women	Mężczyźni są częściej dotknięci chorobą niż kobiety
I was alone here	Byłem tutaj sam
The great love of my life	Wielka miłość mojego życia
But I can't stay long	Ale nie mogę zostać długo
I call it the penalty box	Nazywam to pole karne
I think that's a great topic	Myślę, że to świetny temat
I will send her my regards	Przekażę jej pozdrowienia
I couldn't center, couldn't focus	Nie mogłem wyśrodkować, nie mogłem się skupić
A little older, a little smarter, but back there	Trochę starszy, trochę mądrzejszy, ale znów tam
I told him what happened to his daughter	Powiedziałem mu, co się stało z jego córką
A journey that will change your life	Podróż, która zmieni Twoje życie
But now I can define it better	Teraz jednak mogę to lepiej zdefiniować
I saw the earth moving fast, too fast	Widziałem, jak ziemia zbliża się szybko, za szybko
I wanted to watch him for a few more minutes	Chciałem popatrzeć na niego jeszcze kilka minut
I tried to be serious, but a laugh escaped	Próbowałem być poważny, ale uciekł śmiech
I can see the soul smiling inside of me	Widzę duszę uśmiechającą się w moim wnętrzu
I'm starting to take his role and family responsibility	Zaczynam brać jego rolę i odpowiedzialność rodzinną
Honestly, I can't explain it	Szczerze, nie potrafię tego wyjaśnić
I turned to face me	Odwróciłem się, by stanąć twarzą w twarz
But who to believe, this is a very gray area?	Tylko komu wierzyć, to bardzo szara strefa?
I think it makes sense	Myślę, że to ma sens
I needed to talk to her alone	Musiałem porozmawiać z nią na osobności
I wanted to hear which line he would try	Chciałem usłyszeć, której linii on spróbuje
I want to go back to the coast	Chcę wrócić na wybrzeże
I'm starting to notice how dark it is getting	Zaczynam zauważać, jak robi się ciemno
I shrug at his question	Wzruszam ramionami na jego pytanie
I haven't slept much lately	Ostatnio mało spałam
I have the best selection of diamond rings	Mam najlepszy wybór pierścionków z brylantami
There was a large lump in my throat	W gardle wisiał mi duży guzek
Several of these things attacked us	Kilka z tych rzeczy nas zaatakowało
I spent three weeks in the hospital	Spędziłem w szpitalu trzy tygodnie
I listened after he mentioned my name	Słuchałem po tym, jak wymienił moje imię
Thought you might like a surprise	Pomyślałem, że może Ci się spodobać niespodzianka
Not the back apartment	Nie mieszkanie z tyłu
I believe it's best to avoid them	Uważam, że najlepiej ich unikać
I will give him something that no emperor has ever been able to do	Dam mu coś, czego żaden cesarz nigdy nie mógł
I didn't belong to any of the worlds	Nie należałem do żadnego ze światów
I have them here, the rest is up to you	Mam je tutaj, reszta zależy od ciebie
A relationship outside of work would be awkward	Związek poza pracą byłby niezręczny
I believe that is definitely a sign	Uważam, że to zdecydowanie znak
I understand, but it won't change much	Rozumiem, ale niewiele się to zmieni
I didn't decide until you arrested the rest	Zdecydowałem dopiero, kiedy aresztowałeś resztę
I can't believe it's all free	Nie mogę uwierzyć, że to wszystko jest za darmo
I believe that women should be treated as equal to men	Uważam, że kobiety powinny być traktowane na równi z mężczyznami
I left you and the boys a feast	Zostawiłem tobie i chłopcom ucztę
I came here with no problems	Przyjechałem tu bez problemów
I saw her smile, try to bite it off	Widziałem jej uśmiech, spróbuj go odgryźć
I signed up for a weapons instructor	Zapisałem się na instruktora broni
I've just worked on it a bit	Właśnie nad nią trochę popracowałem
I tripped over this once	Kiedyś się o to potknąłem
I have another way to end this	Mam inny sposób na zakończenie tego
But I saw her keys	Ale widziałem jej klucze
I didn't remember coming home	Nie pamiętałam powrotu do domu
I suspected there would be	Podejrzewałam, że będzie
I felt a bit silly	Poczułem się trochę głupio
I am your first-year chemistry tutor	Jestem twoim korepetytorem z chemii pierwszego roku
I just missed a few things	Po prostu pominąłem kilka rzeczy
A church like ours is not their cup of tea	Kościół taki jak nasz nie jest ich filiżanką herbaty
I didn't like it, but it was the sad truth	Nie podobało mi się to, ale to była smutna prawda
I feel really stupid about it all	Czuję się naprawdę głupio z tego wszystkiego
I had to face the truth	Musiałem zmierzyć się z prawdą
I won't let myself feel	nie pozwolę sobie czuć
I wrote his silence in my book	Zapisałem jego milczenie w mojej książce
A new world opened up and she fell in love	Otworzył się nowy świat i zakochała się
I knew about it but kept silent	Wiedziałem o tym, ale milczałem
I love to walk anyway	I tak uwielbiam chodzić
I didn't pay attention to my car or my body	Nie przywiązywałem wagi do mojego samochodu ani ciała
I was in the garden with my mother	Byłam w ogrodzie z mamą
I know they're not hot on my trail	Wiem, że nie są gorące na moim szlaku
I felt weak	Poczułem się słaby
I demand cooperation from all my brothers	Żądam współpracy od wszystkich moich braci
I sighed and nodded as I walked towards the house	Westchnęłam i kiwnęłam głową, idąc w kierunku domu
A faint light shone in the distant space	W odległej przestrzeni świeciło słabe światło
I nodded my head in agreement	Skinąłem głową w zgodzie
I couldn't eat too much because of my stomach	Nie mogłem jeść za dużo ze względu na mój żołądek
I have a witness in this good woman	Mam świadka w tej dobrej kobiecie
I also felt like I was bound	Wydawało mi się też, że jestem związany
I didn't need to explain anything	Nie musiałem niczego wyjaśniać
I couldn't be in the same room as her	Nie mogłem być w tym samym pokoju co ona
I can't wait to have time with her	Nie mogę się doczekać czasu z nią
I write about dreams, life and travels	Piszę o marzeniach, życiu i podróżach
I think you can date whoever you want	Myślę, że możesz umawiać się z kimkolwiek chcesz
I figured I'd better never say their names	Pomyślałem, że lepiej nigdy nie wypowiadać ich imion
I imagined it was like that everywhere	Wyobrażałam sobie, że tak jest wszędzie
Without her, they wouldn't have a future	Bez niej nie mieliby przyszłości
The jury selection took a month	Wybór jury zajął miesiąc
He had great timing and integration	Miał świetne wyczucie czasu i integracji
I learned that a long time ago	Nauczyłem się tego dawno temu
I'll be here all night	Będę tu całą noc
I saw everyone's shocked expressions	Widziałem zszokowane miny wszystkich
I could fight them	Mogłem z nimi walczyć
I'm also waiting for you for breakfast	Czekam na Ciebie też na śniadanie
I turned on the light	zapaliłem światło
I didn't steal my clothes	Nie ukradłam ubrań
I was passing when the truck pulled off the road	Przejeżdżałem, gdy ciężarówka zjechała z drogi
I wanted to get off the balcony	Chciałem zejść z balkonu
I was hoping it would fit better	Miałem nadzieję, że będzie lepiej pasował
I forgot all my friends' names	Zapomniałem imion wszystkich moich znajomych
I never see her around before or after school	Nigdy nie widuję jej w pobliżu przed ani po szkole
I have something with personal space	Mam coś z przestrzenią osobistą
I know how crazy and impossible this all sounds	Wiem, jak szalone i niemożliwe to wszystko brzmi
I'd like to stay here and watch what happens	Chciałbym tu zostać i patrzeć, co się dzieje
I certainly didn't ask	Z całą pewnością nie pytałem
I couldn't believe this miserable world	Nie mogłem uwierzyć w ten nieszczęsny świat
Peaceful gathering, no weapons	Pokojowe zgromadzenie, bez broni
I hardly ever eat vegetables and never eat green leaves	Prawie nigdy nie jem warzyw i nigdy zielonych liści
I was polite if you must know	Byłem uprzejmy, jeśli musisz wiedzieć
The trainer can help you	Trener może Ci pomóc
I came back before they did	Wróciłem, zanim oni to zrobili
I came alongside the railroad tracks	Doszedłem obok torów
I know your real heart	Znam twoje prawdziwe serce
I look at him for the first time	Patrzę na niego po raz pierwszy
I can't wait to see you	Nie mogę się doczekać aż cię zobaczę
A peace where justice is deserved	Pokój, w którym zostanie zasłużona sprawiedliwość
I had nothing else to compare it to	Nie miałam nic innego, do czego można by to porównać
I can't stay awake anymore	Nie mogę dłużej nie spać
I know everything about this woman	Wiem wszystko o tej kobiecie
I was sure he was alive somewhere	Byłam pewna, że ​​gdzieś żyje
I am a reader of this book	Jestem czytelnikiem tej książki
Suddenly I realized why	Nagle zdałem sobie sprawę, dlaczego
I couldn't even hit the ground in shock	Nie mogłem nawet upaść na ziemię w szoku
I was too optimistic	byłem zbyt optymistyczny
I can't stand her anymore	Nie mogę jej dłużej znieść
I am really interested in your project	Jestem naprawdę zainteresowany Twoim projektem
I can't imagine my life without him	Nie wyobrażam sobie życia bez niego
I can't leave without them	Nie mogę odejść bez nich
There were a lot of things I had to work on	Musiałem popracować nad wieloma rzeczami
One and a half boxes for one meal	Półtora skrzynki na jeden posiłek
Met the guy who arranged this	Spotkałem faceta, który to zorganizował
I like a lot of their efforts	Podoba mi się wiele ich wysiłków
Actually, I haven't seen this demon	Właściwie nie widziałem tego demona
I scan the area with my back to the door	Skanuję teren plecami do drzwi
I pulled out a piece of tape	Wyciągnąłem kawałek taśmy
I was at a turning point	Byłem w punkcie zwrotnym
I stood there deeply shocked	Stałem tam głęboko zszokowany
I just made sure everything was ready for you	Po prostu upewniałem się, że wszystko jest dla Ciebie gotowe
I mean look at you, you've got it all	To znaczy spójrz na siebie, masz to wszystko
I wondered what he was thinking	Zastanawiałam się, o czym myślał
Completely private entrance from the street?	Całkowicie prywatne wejście od ulicy?
I have come to express my deepest sympathy	Przyszedłem wyrazić moje najgłębsze współczucie
I heard background music	Słyszałem muzykę w tle
I started collecting angels	Zacząłem zbierać anioły
I have some general ideas about this	Mam na ten temat kilka ogólnych pomysłów
I was glad that someone took care of him for me	Cieszyłam się, że ktoś się nim za mnie zaopiekował
I need to take a look at this	Muszę się temu przyjrzeć
I was strong to go on	Byłem silny, by iść dalej
I heard his voice in my head	Słyszałem jego głos w mojej głowie
I wasn't brought up like that	Nie byłem tak wychowany
I like to think about you	Lubię o Tobie myśleć
I went to school with him	chodziłam z nim do szkoły
I have a dozen more	mam jeszcze kilkanaście
I know his every income	Znam każdy jego dochód
I started playing golf	Zacząłem grać w golfa
I know he will kill me	Wiem, że mnie zabije
This account is considered by most authors to be highly improbable	To konto jest uważane przez większość autorów za wysoce nieprawdopodobne
I thought he forgot about me	Myślałem, że o mnie zapomniał
I should be able to sell it quickly	Powinienem być w stanie szybko to sprzedać
I just wanted to run and keep running	Chciałem tylko biec i biec dalej
I should never have brought you here	Nigdy nie powinienem był cię tu przyprowadzać
I have to get back to things at home	Muszę wrócić do rzeczy w domu
I didn't fire this gun	Nie strzelałem z tej broni
I've always been with one parent or the other	Zawsze byłam z jednym lub drugim rodzicem
I wanted to push her face away	Chciałem odepchnąć jej twarz
It didn't bother me that they live with us	Nie przeszkadzało mi, że mieszkają z nami
I've never had to confront something like this before	Nigdy wcześniej nie musiałam się z czymś takim skonfrontować
I went out in the sun and relaxed a little	Wyszedłem na słońce i trochę się odprężyłem
I noticed you weren't trying to stop me	Zauważyłem, że nie próbowałeś mnie zatrzymać
I usually visit them in town	Zwykle odwiedzam ich w mieście
I called the driver of the touring car	Zadzwoniłem do kierowcy samochodu turystycznego
I think he was trying not to laugh	Myślę, że próbował się nie śmiać
I couldn't see her face	Nie widziałem jej twarzy
I just needed one person to open the door	Potrzebowałem tylko jednej osoby, która otworzyła drzwi
Crew error was not ruled out	Błąd załogi nie został wykluczony
they happened to me	przydarzyły mi się
I opened the first one and noticed the attachment	Otworzyłem pierwszy i zauważyłem załącznik
I have become a living weapon	Stałem się żywą bronią
All I needed was cash	Potrzebowałem tylko gotówki
A young man, naked and very cold	Młody mężczyzna, nagi i bardzo zmarznięty
I can't believe she lets up so easily	Nie mogę uwierzyć, że tak łatwo odpuszcza
I took his hand and stood up	Wziąłem jego rękę i wstałem
I like designs that give me an element of surprise	Lubię projekty, które dają mi element zaskoczenia
A space to be, a space to share	Przestrzeń do bycia, przestrzeń do dzielenia się
I think we're all hungry too	Myślę, że wszyscy też jesteśmy głodni
A shield of magic, invisible	Tarcza magii, niewidzialna
I am still learning and I will always learn	Wciąż się uczę i zawsze będę się uczyć
I think you can go home tomorrow	Myślę, że będziesz mógł jutro wracać do domu
I chose a nearby sofa	Wybrałem pobliską sofę
I'll talk to my wife about you	Porozmawiam o tobie z żoną
The novel contains many small details	Powieść zawiera wiele drobnych szczegółów
I let this woman sneak out again	Pozwoliłem tej kobiecie znowu wymknąć się
I would never forgive him for that	Nigdy bym mu tego nie wybaczył
I mean partially praise	Mam na myśli częściowo pochwałę
I have a lot of stuff	mam dużo rzeczy
I cannot agree with this statement at all	W ogóle nie mogę się z tym stwierdzeniem zgodzić
I didn't plan for things to happen this way	Nie planowałem, żeby rzeczy miały się tak dziać
I want to show you around the city	Chcę Cię oprowadzić po mieście
I resigned my position	Zrezygnowałem ze stanowiska
I was never meant to preach at school	Nigdy nie miałem wygłaszać kazania w szkole
I mean absolutely the best	Mam na myśli absolutnie najlepszy
I know he will never understand	Wiem, że nigdy nie zrozumie
I had a little help along the way	Po drodze miałem trochę pomocy
The perfect example is today	Doskonałym przykładem jest dzisiaj
I suppose that's how crimes of passion arise	Przypuszczam, że tak powstają zbrodnie namiętności
I stare hard at his face	Wpatruję się mocno w jego twarz
I won't let this happen to anyone else	Nie pozwolę, żeby to się nikomu więcej przydarzyło
I really wanted something nice to have	Naprawdę chciałem, żeby miała coś ładnego
I don't understand how this error came about	Nie rozumiem, jak doszło do tego błędu
The girl came up to us	Dziewczyna podeszła do nas
One hundred billion there	Sto miliardów tam
I didn't pass out or anything like that	Nie straciłem przytomności ani nic takiego
I am dying saving what is most precious to me	Umieram ratując to, co jest dla mnie najcenniejsze
I ran to hug him and held on	Pobiegłem go objąć i trzymałem się
I recognized three men	Rozpoznałem trzech mężczyzn
I missed talking to people	Brakowało mi rozmów z ludźmi
I looked at this place	Zajrzałem w to miejsce
I'd be the only suspect	byłbym jedynym podejrzanym
Security around the event was strict	Bezpieczeństwo wokół imprezy było surowe
I can't imagine what it was like	Nie wyobrażam sobie, jak to było
Hope it never ends because of you	Mam nadzieję, że ze względu na ciebie to się nigdy nie skończy kolego
I can hear your belly cry too	Ja też słyszę płacz twojego brzucha
I say it takes community	Mówię, że to wymaga społeczności
I feel pain even before I feel it fully	Ból odczuwam jeszcze zanim w pełni się go poczuje
I guess he wanted me to lower my nose	Chyba chciał, żebym opuścił nos
I would be grateful for any tips you can give	Byłbym wdzięczny za wszelkie wskazówki, których możesz udzielić
I won't hear any of these plans	nie usłyszę żadnego z tych planów
Of course, I lost my job	Oczywiście straciłam pracę
I know there's a big national park nearby	Wiem, że w pobliżu jest duży park narodowy
I was pregnant and I was an emotional wreck	Byłam w ciąży i byłam emocjonalnym wrakiem
I looked up at his face	Podniosłem wzrok na jego twarz
I think he's just afraid	Myślę, że po prostu się boi
I tried to form an image of her in my mind	Próbowałem uformować jej obraz w moim umyśle
I looked at the date	Spojrzałem na datę
I jumped off my chair	Skoczyłem z krzesła
I've made too many mistakes	Popełniałem za dużo błędów
I insist the party is effectively costing you nothing	Upieram się, że impreza skutecznie nic Cię nie kosztuje
I turned to him but said nothing	Odwróciłem się do niego, ale nic nie powiedziałem
I can barely see the house	Ledwo widzę dom
I was impatient with every female hand dance they did	Byłem niecierpliwy z każdym kobiecym tańcem rąk, który wykonywali
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
I have a lot of lists	mam dużo list
I've seen white people	Widziałem białych
I checked my taxi was still waiting	Sprawdziłem, że moja taksówka wciąż czeka
I realize you've had a terrible day	Zdaję sobie sprawę, że miałeś okropny dzień
Found a link that matches the keywords	Znalazłem link pasujący do słów kluczowych
A door has been opened at the front of the unit	Z przodu jednostki zostały otwarte drzwi
I was sure you saw it	Byłem pewien, że to widziałeś
I'm sure you know which one	Jestem pewien, że wiesz, który z nich
It was hard for me to catch my breath	Trudno mi było złapać oddech
I should have run faster	Powinienem był biec szybciej
Maybe I even felt jealous	Może nawet poczułem się zazdrosny
I can't risk you saying no	Nie mogę ryzykować, że powiesz nie
This scene is followed by a few moments of silence	Po tej scenie następuje kilka chwil ciszy
Your passenger came onto the sidewalk	Na chodnik weszła pani pasażerka
Trains will run both ways in the circle	Pociągi będą kursować w obie strony przez okrąg
I got up and walked around the neighborhood	Wstałem i chodziłem po okolicy
I'm still running, faster and faster	Nadal biegam, coraz szybciej i szybciej
I bet you hear this comment a lot	Założę się, że często słyszysz ten komentarz
I want something else	Chcę czegoś innego
My guess is most of them are still alive	Domyślam się, że większość wciąż żyje
Heard he has doubts about the school	Słyszałem, że ma wątpliwości co do szkoły
I should have explained everything	Powinienem był wszystko wyjaśnić
I just can't imagine what went wrong one day	Po prostu nie mogę sobie wyobrazić, co poszło nie tak pewnego dnia
I had to close my eyes	musiałem zamknąć oczy
I was sure of one thing	Jednego stałem się pewien
I was really alone now	Byłem teraz naprawdę sam
I wondered if that was what she meant by inspiration	Zastanawiałem się, czy to właśnie miała na myśli przez inspirację
I ventured in for shelter	Zapuściłem się do środka dla schronienia
I am not receiving such a receipt	Nie otrzymuję takiego odbioru
I watched as they nodded at the fence	Patrzyłem, jak kiwali głowami w stronę ogrodzenia
I kept my nose clean, went to college	Utrzymywałem nos w czystości, poszedłem na studia
I say take your own advice	Mówię, weź własną radę
I wear black, white or gray and their shades	Noszę czerń, biel lub szarość i ich odcienie
I still don't feel comfortable with myself	Nadal nie czuję się dobrze ze sobą
I wonder who else was standing by that window	Zastanawiam się, kto jeszcze stał przy tym oknie
I took my seat again	Znowu zająłem swoje miejsce
I glance in her direction as I follow from far away	Zerkam w jej kierunku, podążając z daleka
I felt a little weak	Poczułam się trochę słaba
A few think it's chest high	Kilku uważa, że ​​to pierś wysoko
I was glad that he came with us	Cieszyłam się, że pojechał z nami
I'm too tired to even take off my shoes	Jestem zbyt zmęczona, żeby nawet zdjąć buty
I'm looking for the old and the weak	szukam starych i słabych
A little twist in the middle	Trochę skrętu w środku
I decided to keep this special thought to myself	Postanowiłem zachować tę szczególną myśl dla siebie
I have to go back there	Muszę tam wrócić
I have not received full payment	Nie otrzymałem pełnej zapłaty
I decided to wait for it	Postanowiłem na to poczekać
But I had no idea where to find it	Nie miałem jednak pojęcia, gdzie go znaleźć
I wish you were here with me now	Chciałbym, żebyś teraz był tu ze mną
I have good news	mam dobre wieści
I was thus greeted in her eg	Zostałem w ten sposób powitany w jej eg
I think you need to be with your second child	Myślę, że musisz być ze swoim drugim dzieckiem
I don't think there is a final solution	Nie sądzę, że istnieje ostateczne rozwiązanie
There are regional variations in field size and pattern	Występują regionalne różnice w wielkości pola i wzorcu
I stared at the mirror and thought about it	Wpatrywałem się w lustro i myślałem o tym
I couldn't bear to think of you with someone else	Nie mogłem znieść myśli o tobie z kimś innym
I don't agree with this god-killing policy	Nie zgadzam się z tą polityką zabijania bogów
I handed him a business card	Wręczyłam mu wizytówkę
I brought everything on your list	Przyniosłem wszystko z twojej listy
I always thought the same	Zawsze myślałem tak samo
Back in the day, I didn't care about being with someone	Kiedyś nie przejmowałem się byciem z kimś
Council with equal votes	Rada o równych głosach
I could just say it from the way you played	Mógłbym to po prostu powiedzieć po sposobie, w jaki grałeś
I just put my other hand on his short	Właśnie położyłem drugą rękę na jego krótko
I hope they've gone far enough to be safe	Mam nadzieję, że oddalili się na tyle daleko, że są bezpieczni
I did something out of nothing	Zrobiłem coś z niczego
There may be a bit of typing at times	Czasami może być trochę pisania
I saw that the neighboring rock was almost completely gone	Widziałem, że sąsiednia skała prawie całkowicie zniknęła
I will feel you and you will feel me too	Poczuję Cię i Ty też poczujesz mnie
I've ordered a search of every room	Zamówiłam przeszukanie każdego pokoju
Lots of moving parts	Dużo ruchomych elementów
Soon I was leaving town	Wkrótce wyjeżdżałem z miasta
I was not a real leader, there were no leaders	Nie byłem prawdziwym liderem, nie było liderów
I loved that he never worried about breaking me	Uwielbiałem to, że nigdy nie martwił się, że mnie złamie
I like to settle down and have a family	Lubię się osiedlać i mieć rodzinę
I forced myself to sit and looked at her	Zmusiłem się do siedzenia i spojrzałem na nią
I was just an instrument	Byłem tylko instrumentem
I always thought he was a champion	Zawsze myślałem, że jest mistrzem
I thought long live death	Myślałem, że niech żyje śmierć
I sat up, closing my eyes as he began to read	Usiadłam, zamykając oczy, gdy zaczął czytać
I should have brought a jacket	Powinienem był wziąć kurtkę
I haven't met him before	Nie spotkałam go wcześniej
I bet he forgets to eat something	Założę się, że zapomni coś zjeść
accepted my fortune	przyjąłem moją fortunę
I added knives and weapons	Dodałem noże i broń
I met another woman who also lost an early child	Spotkałem inną kobietę, która również straciła wczesne dziecko
I put the jewelry box in front of the door	Pudełko z biżuterią położyłam pod drzwiami
I have such an influence on people	Mam taki wpływ na ludzi
As a result, I was selling paper	W efekcie zajmowałem się sprzedażą papieru
I was out of their lives	byłem poza ich życiem
I told her we would wake her up often	Powiedziałem jej, że będziemy ją często budzić
I've never even met my father	Nigdy nawet nie spotkałem mojego ojca
I must be the black side	Muszę być czarną stroną
I couldn't move them	nie mogłem ich ruszyć
I thought landing there lifted my hair	Myślałem, że lądowanie tam podnosi włosy
I mean, we can say anything	To znaczy, możemy powiedzieć wszystko
I didn't have a car or a cell phone	Nie miałem samochodu ani telefonu komórkowego
I think that hurt the most	Myślę, że to bolało najbardziej
I can't let them down	Nie mogę ich zawieść
I slipped it under her hand	Wsunąłem go pod jej dłoń
I sit down on the forest litter	Siadam na leśnej ściółce
I need you now more than ever	Potrzebuję cię teraz bardziej niż kiedykolwiek
I remember it wasn't a rope	Pamiętam, że to nie była lina
I needed time to process	Potrzebowałem czasu na przetworzenie
The navy never stopped improving	Marynarka nigdy nie przestała się poprawiać
I took a piece of paper from a nearby desk	Wziąłem kartkę z pobliskiego biurka
I must have swallowed them as she watched	Musiałem je połknąć, gdy patrzyła
I had to take him alone	Musiałem zabrać go samego
We wanted our own sound	Chcieliśmy mieć własny dźwięk
I want people to follow my nutrition advice	Chcę, aby ludzie korzystali z moich porad żywieniowych
I was surrounded by my suffering and pain	Byłem otoczony moim cierpieniem i bólem
Blood debt still waiting to be paid	Dług krwi wciąż czekający na spłatę
I'm going to work on it for her	Zamierzam nad tym dla niej popracować
I can see him in many lights	Widzę go w wielu światłach
I also received the first letter about three weeks ago	Pierwszy list też otrzymałem jakieś trzy tygodnie temu
I envy you that with you	Zazdroszczę ci tego u ciebie
I'm glad he's here	Cieszę się, że tu jest
Preliminary definition	Wstępna definicja
I had no problem with that	nie miałem z tym problemu
I certainly did not anticipate this coming	Na pewno nie przewidziałem, że to nadchodzi
I appeared next to him and we were talking	Pojawiłem się obok niego i rozmawialiśmy
A bit off target, she thought	Trochę nie do celu, pomyślała
I've come this far on foot	Doszedłem tak daleko na piechotę
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Chciałem zamknąć oczy, były takie ciężkie
I've seen for miles around	Widziałem na mile dookoła
I thought it was going to be hell	Myślałem, że to będzie piekło
I just prefer to be comfortable when I do it	Po prostu wolę czuć się komfortowo, kiedy to robię
I nodded and she waved, but we never spoke	Kiwnąłem głową, a ona pomachała, ale nigdy nie rozmawialiśmy
What a great racing car	Co za wspaniały samochód wyścigowy
I had her father's blessing	Miałem błogosławieństwo jej ojca
I had to endure or shut up	Musiałem znieść lub zamknąć się
Fatal victim of the local bombing campaign	Śmiertelna ofiara miejscowej kampanii bombardowania
I was just a surrogate advisor	Byłem tylko doradcą zastępczym
I read about you in your medicine	Czytałem o tobie w twoim medycynie
I hated my existence and prayed for death	Nienawidziłem swojego istnienia i modliłem się o śmierć
I cried for losing a good friend	Płakałam z powodu utraty dobrego przyjaciela
I tried a different wine, it was just as awful	Próbowałem innego wina, było równie okropne
I saw no reason to go any further	Nie widziałem powodu, żeby iść dalej
The man will give you an envelope with the money	Mężczyzna da ci kopertę z pieniędzmi
A relief that cannot be judged or indicated	Ulga, której nie można osądzać ani na nią wskazywać
A tear ran down her cheek	Łza spłynęła po jej policzku
I had to go out and walk around	Musiałem wyjść i chodzić po okolicy
I try to put it on in my clothes	Staram się go założyć w ubranie
I believe you've met the rest	Wierzę, że poznałeś resztę
I won't give you any of mine	Nie dam ci żadnego z moich
I certainly didn't deserve it	Z pewnością nie zasłużyłem na to
I've also dated a lot of players	Ja też spotykałem się z wieloma piłkarzami
I thought that was all	Myślałem, że to wszystko
I wouldn't go to them	nie poszedłbym do nich
I never wanted female attention	Nigdy nie chciałem kobiecej uwagi
However, I managed to open my mouth	Udało mi się jednak otworzyć usta
I took a seat in the bow of the boat	Zajęłam miejsce na dziobie łodzi
I entered the chapel	Wszedłem do kaplicy
I didn't want something like this to happen	Nie chciałem, żeby coś takiego się wydarzyło
I mean, this guy had some power over women	To znaczy, ten facet miał pewną władzę nad kobietami
I should be asking a lot of questions	Powinienem zadawać dużo pytań
I won't leave you here	nie zostawię cię tutaj
I loved making them	Uwielbiałem je robić
Little is known about his life other than these facts	Niewiele wiadomo o jego życiu poza tymi faktami
I made love to you	kochałem się z tobą
I wondered how he would adopt my plan for the future	Zastanawiałem się, jak przyjmie mój plan na przyszłość
Heard every thought you ever had	Słyszałem każdą myśl, jaką kiedykolwiek miałeś
I thought about something and decided to give it a try	Pomyślałem o czymś i postanowiłem spróbować
A male male nurse from the staff saw me and ran over to me	Mężczyzna pielęgniarz z personelu zobaczył mnie i podbiegł do mnie
The man met him and said hello	Mężczyzna spotkał go i przywitał się
I was too busy being disappointed in myself	Byłem zbyt zajęty rozczarowaniem się sobą
Construction work was completed and many mining operations were suspended	Zakończono prace budowlane i wstrzymano wiele operacji wydobywczych
Łódź has never returned	Łódź nigdy nie wróciła
I think they wanted a fight	Myślę, że chcieli walki
I wasn't going to risk the pregnancy	Nie zamierzałam ryzykować ciąży
I was glad to have my own sword	Cieszyłem się, że mam własny miecz
I pray you will forgive me	Modlę się, że mi wybaczysz
I can feel it in my heart	Czuję to w moim sercu
i do it all the time	robię to cały czas
I woke up sweating, fear tightening my throat	Obudziłem się spocony, strach zacisnął mi gardło
Great battery at a great price	Świetna bateria w świetnej cenie
I never got used to the smell	Nigdy nie przyzwyczaiłem się do tego zapachu
I was against this damn war	Byłem przeciwko tej przeklętej wojnie
I thought about the situation and kept myself from laughing	Pomyślałem o sytuacji i powstrzymałem się od śmiechu
I had to work so long to pay the bills	Tyle musiałam pracować, żeby zapłacić rachunki
I couldn't think about it	Nie mogłem o tym myśleć
From there, I had nothing to follow	Stamtąd nie miałem nic do naśladowania
Each tooth has two roots	Każdy z zębów ma dwa korzenie
There has been a subtle but decisive change to our relationship	W naszym związku zaszła subtelna, ale zdecydowana zmiana
A few steps and we were on the beach?	Kilka kroków i byliśmy na plaży?
I didn't want to be another of his many	Nie chciałem być kolejną z jego wielu
I haven't tried to get it back	Nie próbowałem go odzyskać
I finally fell asleep	W końcu zasnąłem
For a moment I wasn't sure there	Przez chwilę nie byłam tam pewna
I was glad that she came and took me	Cieszyłem się, że przyszła i mnie zabrała
Security alarm, he thought ...	Alarm bezpieczeństwa, pomyślał…
I was conquered, he was helping	Zostałam podbita, on pomagał
I would like to know how he treats you	Chciałbym wiedzieć, jak cię traktuje
I couldn't control my tone	Nie mogłem kontrolować swojego tonu
Some of us are more prepared than others	Niektórzy z nas są bardziej przygotowani niż inni
I put my arm around her, hold her close	Obejmuję ją ramieniem, trzymam ją blisko
I wasn't followed for fun	Nie byłam śledzona dla zabawy
I just want to thank you very much	Chcę ci tylko bardzo podziękować
I really wanted to do this	Naprawdę chciałem to zrobić
I didn't know who is who	Nie wiedziałem kto jest kim
I wanted to understand magic	Chciałem zrozumieć magię
I could feel the warmth of that fire	Mogłem poczuć ciepło tego ognia
I trusted him and he failed me	Ufałam mu, a on mnie zawiódł
I highly recommend his work	Gorąco polecam jego pracę
I have to force myself not to smile	Muszę się zmusić, żeby się nie uśmiechać
In fact, he seems almost shy	W rzeczywistości wydaje się prawie nieśmiały
I'd like to talk to her	Chciałbym z nią porozmawiać
I know how to survive	Wiem jak przetrwać
I was overwhelmed by the feeling	Byłem przytłoczony uczuciem
So far I have not thought about it	Do tej pory o tym nie myślałem
I mark the first opportunity that comes up	Oznaczam pierwszą nadarzającą się okazję
The video program usually takes a few minutes	Program wideo trwa zwykle kilka minut
I feel guilty but relieved at the same time	Czuję się winny, ale jednocześnie odczuwam ulgę
I checked the room and everything was clear	Sprawdziłem pokój i wszystko było jasne
I wonder if they have souls	Zastanawiam się, czy mają dusze
I will not talk to anyone	Nie będę z nikim rozmawiać
I had high hopes for that	Miałem z tym duże nadzieje
I was going to do this	miałem to zrobić
I think you know this young man	Myślę, że znasz tego młodego człowieka
I had no problems at all	W ogóle nie miałem problemów
I didn't want to remind you of anything wrong	Nie chciałem ci przypominać o niczym złym
I found you on the beach	Znalazłem cię na plaży
I needed her forgiveness	Potrzebowałem jej przebaczenia
Hope you are feeling tired, darling	Mam nadzieję, że czujesz się zmęczony, kochanie
I really wouldn't do this to the waiter?	Naprawdę nie zrobiłbym tego kelnerowi?
I can see the writing on the wall	Widzę napis na ścianie
I couldn't think straight looking at his beautiful body	Nie mogłem myśleć prosto, patrząc na jego piękne ciało
Fresh in my memory	Świeży w mojej pamięci
I just want to be close to him	Chcę tylko być blisko niego
Kind of like making a small movie	Coś jak robienie małego filmu
I think we are on the same page	Myślę, że jesteśmy na tej samej stronie
I fell in love with the team and tradition	Zakochałem się w zespole i tradycji
I have never dealt with nobility before	Nigdy wcześniej nie miałem do czynienia ze szlachtą
Hopefully a cooked breakfast wasn't the norm	Miałam nadzieję, że śniadanie na ciepło nie jest normą
just had coffee	właśnie piłem kawę
The benefits of using them are small	Korzyści z ich stosowania są niewielkie
I think the concept is promising	Myślę, że koncepcja jest obiecująca
I have too rebellious spirit	Mam zbyt zbuntowanego ducha
I told her not to worry about it	Powiedziałem jej, żeby się tym nie martwiła
I saw you with that woman	Widziałem cię z tą kobietą
I walked out the door with tears in my eyes	Wyszedłem przez drzwi ze łzami w oczach
It's just a pity that others did it so nicely	Szkoda tylko, że inni zrobili to tak ładnie
Actually, I was fifteen	Właściwie miałam piętnaście lat
I have plans for the coming weeks	Mam plany na najbliższe tygodnie
I imagine it is not easy	Wyobrażam sobie, że nie jest to łatwe
I cut these jokes	Wyciąłem te żarty
I listen to everything and never exclude anything	Słucham wszystkiego i nigdy niczego nie wykluczam
I really didn't mind what she was doing	Naprawdę nie przeszkadzało mi to, co robiła
I noticed they were still sleeping in single beds	Zauważyłem, że nadal spali w pojedynczych łóżkach
I started looking everywhere	Zacząłem szukać wszędzie
I wasn't going to use these words	Nie miałem zamiaru używać tych słów
I felt a moment of real satisfaction	Poczułem chwilę prawdziwej satysfakcji
I scream softly every day	Każdego dnia cicho krzyczę
This theory is now widely accepted by historians	Teoria ta jest obecnie powszechnie akceptowana przez historyków
I couldn't find my notes in any of the movies	Nie mogłem znaleźć moich notatek w żadnym z filmów
I can conduct conference calls	Mogę prowadzić rozmowy konferencyjne
I just want to take care of you	Po prostu chcę się tobą zaopiekować
I received a copy of the review yesterday	Otrzymałem wczoraj kopię recenzji
Of course, I had a lot to do	Oczywiście miałem dużo do zrobienia
I will show my hopes and dreams	Ukażę moje nadzieje i marzenia
I wish the next best would be learned and achieved	Chciałabym, aby następna najlepsza została nauczona i osiągnięta
A group of men surrounded her with a back wall	Grupa mężczyzn otoczyła ją tylną ścianą
Stupid thing to say, stupid	Głupia rzecz do powiedzenia, głupia
I want to lead divers and be alone	Chcę prowadzić nurków i zostać sam
I like this little boy	Lubię tego małego chłopca
I felt lucky and happy to be here with him	Czułam się szczęśliwa i szczęśliwa, że ​​jestem tu z nim
I was happy here with you	Byłem tu z tobą szczęśliwy
I was forced to obey my deceased father	Zostałem zmuszony do posłuszeństwa mojemu zmarłemu ojcu
I was expecting to see you eat it this morning	Spodziewałam się, że zobaczę, jak jesz to dziś rano
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I've never been on one	nigdy nie byłam na jednym
I should just submit to my fate	Powinienem po prostu poddać się swojemu losowi
I want to try again	Chcę spróbować jeszcze raz
I stand and extend my hand to her	Stoję i wyciągam do niej rękę
In the end, I chose it for you	W końcu wybrałem ją dla ciebie
For example, I am excited about what tomorrow will bring	Ja na przykład jestem podekscytowany tym, co przyniesie jutro
I have never been here before	Nigdy wcześniej tu nie byłem
I couldn't imagine any better	Nie mogłem sobie wyobrazić nic lepszego
I made it to the table with my gun still drawn	Dotarłem do stołu z wciąż wyciągniętą bronią
I quickly jump back to see what's going on	Szybko odskakuję, żeby zobaczyć, co się dzieje
I think he decided to leave earlier that day	Chyba tego dnia postanowił wyjechać wcześniej
I was both and neither	Byłem obydwoma i żadnym
I don't have enough air	nie mam wystarczającej ilości powietrza
I have a few small business matters to attend to	Mam do załatwienia kilka drobnych spraw biznesowych
The rubber glove is not something he doesn't expect here	Gumowa rękawica nie jest czymś, czego się tutaj nie spodziewa
Maybe a little wet, but still sweet	Może trochę mokro, ale mimo wszystko słodko
I met him during postgraduate studies	Poznałem go na studiach podyplomowych
I am in front of her	jestem przed nią
I often sit and watch others around me	Często siedzę i obserwuję innych wokół mnie
But the money could not be used	Ale pieniędzy nie można było wykorzystać
I could help him	Mogłem mu pomóc
I couldn't believe my eyes	Nie mogłem uwierzyć własnym oczom
A pad with a few columns is enough	Pad z kilkoma kolumnami wystarczy
I felt a duty to speak on her behalf	Czułem obowiązek mówić w jej imieniu
I shrug and lower my hand	Wzruszam ramionami i opuszczam rękę
I didn't take a note	nie zrobiłem notatki
I heartily agree with that	Serdecznie się z tym zgadzam
I had a great day	Miałam wspaniały dzień
I feel warm from here	Czuję stąd ciepło
I want a girl for her crimes	Chcę dziewczyny za jej zbrodnie
I want us to be happy	chcę, żebyśmy byli szczęśliwi
I had a gift for her	Miałem dla niej prezent
I read it in a magazine	Przeczytałem to w czasopiśmie
I had an apple with apple juice to drink	Ja miałam do picia jabłko z sokiem jabłkowym
I have to say what a strange story	Muszę powiedzieć, co za dziwna opowieść
I had no idea what it was	nie miałam pojęcia co to było
I have just edited the book for the fifth time	Właśnie redagowałem książkę po raz piąty
I took the next step just out of obedience	Zrobiłem kolejny krok tylko z posłuszeństwa
I had a wonderful night	Miałam cudowną noc
I wanted him to meet you	Chciałem, żeby cię poznał
I see it as a great summer tea	Postrzegam to jako świetną letnią herbatę
A photo can help	Zdjęcie może pomóc
I haven't seen for a few minutes	nie widziałem przez kilka minut
I really appreciate your invitation	Naprawdę doceniam Twoje zaproszenie
I could see someone nearby looking at the bottle	Mogłem zobaczyć kogoś w pobliżu patrzącego na butelkę
All I knew was flame and ice and pain	Znałem tylko płomień, lód i ból
The learned person will seek and find this knowledge	Uczona osoba będzie szukała i znajdowała tę wiedzę
I've been working on small bits of projects	Pracowałem nad małymi fragmentami projektów
I swear under my breath	Przeklinam pod nosem
The greatest idea	Najdoskonalszy pomysł
I could never be with anyone else after him	Nigdy nie mogłabym być z kimś innym po nim
I deleted it	To ja go usunąłem
I would just have to wait	musiałbym tylko poczekać
The Lamb did not react when the verdict was read	Baranek nie zareagował, gdy odczytano werdykt
I'm afraid it's hidden in that fortress somewhere	Obawiam się, że jest ukryty gdzieś w tej fortecy
I have very little in the bank	Mam bardzo mało w banku
I didn't know the feeling, the smell, anything	Nie znałem tego uczucia, zapachu, czegokolwiek
I was really starting to miss my friends	Naprawdę zaczynałam tęsknić za moimi przyjaciółmi
I slowly spread my feet on the sheet	Powoli rozsunęłam stopy na prześcieradle
I can see him a little better	Widzę go trochę lepiej
I turned it over and over in my head	Obracałem to w kółko w mojej głowie
I know what to do with it	Wiem co z nią zrobić
I believe what he says	Wierzę w to, co mówi
I approached him ready to fight	Zbliżyłem się do niego gotowy do walki
I can feel everything slowing down	Czuję, że wszystko się zwalnia
I made them during the long winter we left behind	Zrobiłem je podczas długiej zimy, którą zostawiliśmy za sobą
Many have tried to find ways to avoid the obligation	Wielu próbowało znaleźć sposoby na uniknięcie obowiązku
It doesn't mean the best	To nie znaczy najlepsze
I always had clean drinking water	Zawsze miałam czystą wodę do picia
I have plans for those lips	Mam plany na te usta
Such a creature could not exist	Takie stworzenie nie mogło istnieć
Great military potential	Duży potencjał militarny
I think about what she's actually doing	Myślę o tym, co ona właściwie robi
A car was coming	Nadjeżdżał samochód
I also need a copy	Ja też potrzebuję kopii
I'll do it all in the blink of an eye	Zrobię to wszystko w mgnieniu oka
I've been planning her birthday for weeks	Od tygodni planowałam jej urodziny
I am very glad to see the details of your description	Bardzo się cieszę, że mogę zobaczyć szczegóły Twojego opisu
I did it to win the war	Zrobiłem to, żeby wygrać wojnę
I was often very tired	Często byłam bardzo zmęczona
I think now she needed a mother figure	Myślę, że teraz potrzebowała postaci matki
I don't remember what they are doing	nie pamiętam co oni robią
In the center of them was a dead little lake	Pośrodku nich było martwe małe jezioro
A bit too tidy for my liking	Trochę zbyt uporządkowany jak na mój gust
I dropped my pen on the ground	Upuściłem długopis na ziemię
It was just something coming from inside	Po prostu coś wychodziło z wnętrza
I corrected my voice and talked calmly again	Poprawiłem głos i znów spokojnie rozmawiałem
He was also involved in the controversy surrounding the distribution of heritage	Był również zaangażowany w kontrowersję dotyczącą dystrybucji dziedzictwa
I have never used it	Nigdy go nie używałem
A thoughtful expression crossed her face	Na jej twarzy pojawił się zamyślony wyraz
Poor report, but repeated quickly	Słaby raport, ale szybko powtórzony
I wanted to free you all from this obligation	Chciałem was wszystkich uwolnić od tego obowiązku
I told him you'd laugh at him	Powiedziałem mu, że będziesz się z niego śmiał
Most often she is seen fighting with swords whenever possible	Najczęściej widuje się ją walczącą na miecze, gdy tylko jest to możliwe
I didn't want anyone to lose their power	Nie chciałem, aby ktokolwiek stracił moc
I know what you are doing	Wiem co robisz
I hit her in the face	Uderzyłem ją w twarz
I look at them all the time	Cały czas na nie patrzę
Actually, I was wondering why he wanted to see me	Właściwie zastanawiałem się, dlaczego chciał się ze mną zobaczyć
I don't trust anyone else on this	Nie ufam nikomu innemu w tej sprawie
I jumped out of bed and ran across the room	Wyskoczyłam z łóżka i przebiegłam przez pokój
I can't just get up and leave	Nie mogę po prostu wstać i wyjść
Willingness to do things better	Chęć robienia rzeczy lepiej
looking forward to your party	nie mogę się doczekać twojej imprezy
I was in constant torment and anguish	Byłem w ciągłej udręce i udręce
I'll just have to do it again and again	Po prostu będę musiał to robić raz za razem
A second later a heavy weight lands on the wheel	Sekundę później na koło ląduje wielki ciężar
I have seen him evolve into the perfect chef	Widziałem, jak ewoluował w doskonałego szefa kuchni
A million questions are spinning in my head	Milion pytań wiruje w mojej głowie
I should have known more in a few days	Powinienem wiedzieć więcej w ciągu kilku dni
I have orders to free you from the prisoner	Mam rozkaz uwolnienia cię od więźnia
Hope you realize how much she loved you	Mam nadzieję, że zdajesz sobie sprawę, jak bardzo cię kochała
I do not wish to grieve your hearts	Nie pragnę zasmucać waszych serc
But I can fix it	Mogę go jednak naprawić
I couldn't adjust	Nie mogłem się dostosować
I made it clear	Wyjaśniłem to jasno
I inhaled the scent of expensive perfume	Wdychałem zapach drogich perfum
I hope your parents are healthy and healthy	Mam nadzieję, że Twoi rodzice są zdrowi i zdrowi
I had to step aside to let him pass	Musiałem odsunąć się na bok, żeby go przepuścić
I wanted to hang up and drink stupidly	Chciałem się rozłączyć i pić głupio
I was not designed to search for information	Nie zostałem stworzony do wyszukiwania informacji
The country has survived two terrorist attacks	Kraj przeżył dwa ataki terrorystyczne
I don't think anyone will ever see him again	Myślę, że nikt go już nigdy nie zobaczy
I was wearing a long full skirt	Miałam na sobie długą, pełną spódnicę
I want you to stay and enjoy the party	Chcę, żebyś został i cieszył się imprezą
I think less about home and more about survival	Mniej myślę o domu, a więcej o przetrwaniu
I saw that she was thinking	Widziałem, że myślała
I talked to you like last week	Rozmawiałem z tobą jak w zeszłym tygodniu
I'm telling you this is not art	Mówię ci, że to nie jest sztuka
I didn't even bother to do it	Nawet nie zadałem sobie trudu, żeby to zrobić
I think each card is just perfect	Myślę, że każda karta jest po prostu idealna
After all, I was just a passenger	Byłem przecież tylko pasażerem
I noticed that my apartment seemed changed	Zauważyłem, że moje mieszkanie wydawało się zmienione
I didn't want to go out there	Nie chciałem tam wychodzić
I was calm and just said it was true	Byłem spokojny i po prostu powiedziałem, że to prawda
I only saw it from inside the warehouse	Widziałem to tylko z wnętrza magazynu
I reached my destination in half an hour	Do celu dotarłem przed pół godziny
I think it was my salad for dinner	Myślę, że to była moja sałatka na obiad
I want my heart back	Chcę odzyskać moje serce
A strange, powerful warmth penetrated his heart	Dziwne, potężne ciepło przeniknęło jego serce
I turned off all the lights	Zgasiłem wszystkie światła
I think it will be alright now	Myślę, że teraz będzie w porządku
maybe I have an idea	może mam pomysł
I watched him perform with your knife	Oglądałem jego występ z twoim nożem
I didn't even know if he was married	Nawet nie wiedziałam, czy jest żonaty
I felt so much better when she was around	Czułem się o wiele lepiej, kiedy była w pobliżu
I wanted to kiss her lips again	Chciałem znów pocałować jej usta
I was just standing in the doorway to the sick room	Po prostu stałem w drzwiach pokoju chorych
I have made a fascinating discovery	Dokonałem fascynującego odkrycia
I'm in no mood for it	nie mam na to nastroju
I couldn't tell if she was holding back or not	Nie mogłem powiedzieć, czy się powstrzymywała, czy nie
I was just glad to see her	Po prostu cieszyłem się, że ją widzę
I enjoyed reading and I learned a lot from you	Podobała mi się lektura i wiele się od Ciebie nauczyłem
I did something quite rotten	zrobiłem coś dość zgniłego
I can't be sad as you well know	Nie mogę być smutna, jak dobrze wiesz
I decided to use some of the advice you gave me	Postanowiłem skorzystać z kilku rad, które mi dałeś
We wish to accept	Pragniemy zaakceptować
In the second week, he kept his first place	W drugim tygodniu utrzymał pierwsze miejsce
I didn't take it myself	Nie brałem tego sam
I will manage somehow	Jakoś sobie poradzę
I could barely stand on my feet	Ledwo mogłem utrzymać się na nogach
I did not understand before	wcześniej nie rozumiałem
Later laws were also passed in this spirit	W tym duchu uchwalano również późniejsze ustawy
I felt awkward, awkward	Czułem się niezręcznie, niezdarnie
I watch him closely, noting his every move	Przyglądam mu się uważnie, odnotowując każdy jego ruch
I had to carefully go up and down the stairs	Musiałem ostrożnie wchodzić i schodzić po schodach
I just hope she's okay	Mam tylko nadzieję, że z nią wszystko w porządku
I know most of you despise me now	Wiem, że większość z was mnie teraz gardzi
First, I had to fight for myself	Najpierw musiałam walczyć o siebie
I watch my eyes turn black	Patrzę, jak oczy stają się czarne
I checked them for any signs of hostility	Sprawdziłem je pod kątem jakichkolwiek oznak wrogości
I went without shoes	Poszedłem bez butów
I break free from her grip and walk out	Wyrywam się z jej uścisku i wychodzę
Cant wait to see what's next	Nie mogę się doczekać, aby zobaczyć, co dalej
Please support me	Proszę o wsparcie mnie
I had a great time this year on her visit	Świetnie się bawiłem w tym roku podczas jej wizyty
I believe everything works with it	Uważam, że wszystko z tym działa
By then, I was already able to read drawings	Do tego czasu już umiałem czytać rysunki
I miss him so far away from me	Tęsknię za nim tak daleko ode mnie
I should have been discovered similarly	Powinienem zostać odkryty podobnie
I've been earning income for several months	Osiągałem przychody przez kilka miesięcy
I assume requirements for internship, etc.	Zakładam wymagania dotyczące stażu itp
I had no idea what it all meant	Nie miałam pojęcia, co to wszystko znaczy
I noticed he was wearing the same	Zauważyłem, że nosił taki sam
I was not allowed to shower all week	Nie pozwolono mi wziąć prysznica przez cały tydzień
I couldn't listen anymore	Nie mogłem już słuchać
He also learned field hockey there	Tam też uczył się hokeja na trawie
I was crossing the grounds and going to assist	Przechodziłem przez teren i poszedłem asystować
I swear she doesn't even know she's doing it	Przysięgam, że nawet nie wie, że to robi
I am completely shocked	Jestem w całkowitym szoku
I just wanted to be close to her	Chciałem tylko być blisko niej
I didn't realize you could be busy	Nie zdawałem sobie sprawy, że możesz być zajęty
A slow thought seemed to unfold in his head	Powolna myśl wydawała się rozwijać w jego głowie
I think he's in the laundry now	Myślę, że jest teraz w pralni
I understand right away, perfectly well	Rozumiem od razu, doskonale
I can almost guarantee he did it on purpose	Mogę niemal zagwarantować, że robił to celowo
At first I didn't understand	Na początku nie rozumiałem
I dove for the water trying to get to the elevator	Zanurkowałem po wodę, próbując dostać się do windy
I couldn't even figure out the size	Nie mogłem nawet określić rozmiaru
I was in a position of great power here	Zajmowałem tutaj stanowisko o wielkiej mocy
I should be free at five	Powinienem być wolny o piątej
A nest for both of us	Gniazdo dla nas obojga
I found the experience strange	Uznałem to doświadczenie za dziwne
I smoke and drink socially every day	Codziennie palę i piję towarzysko
I put it on the other chair	Postawiłem go na drugim krześle
I was walking down the street to face this	Szedłem ulicą, żeby się z tym zmierzyć
You can relieve it a bit by leaning forward	Można go nieco odciążyć, pochylając się do przodu
I need someone to talk to and I can't wait	Potrzebuję kogoś, z kim mogę porozmawiać i nie mogę się doczekać
I haven't changed my dates	Nie zmieniłem swoich dat
I watched and waited until she took her last breath	Patrzyłem i czekałem, aż wzięła ostatni oddech
I think that was the absolute truth	Myślę, że to była absolutna prawda
I started kissing him	Zaczęłam go całować
I did nothing	nic nie zrobiłem
I felt needed and protected	Czułam się potrzebna i chroniona
A bed like this deserved full occupation	Takie łóżko zasługiwało na pełne zajęcie
I didn't ask where he learned them	Nie pytałem, gdzie się ich nauczył
There was a girl my age in front of me	Przede mną stała dziewczyna w moim wieku
I know I'll try to blame myself	Wiem, że spróbuje się obwiniać
I remember feeling worried about life, family separated	Pamiętam uczucie zmartwienia życia, rodzina rozdzielona
I tried everything to heal him	Próbowałem wszystkiego, by go uzdrowić
The mountain has trees	Góra ma drzewa
I won't let you hurt my husband	Nie pozwolę ci skrzywdzić mojego męża
New year without trash	Nowy rok bez śmieci
I never did, but he knocked me out	Nigdy tego nie zrobiłem, ale on mnie powalił
I didn't even understand myself	Nawet siebie nie rozumiałem
I think it must be important	Myślę, że to musi być ważne
I know it in my heart	wiem to w sercu
The bell began to ring	Zaczął dzwonić dzwonek
I know how much she meant to you	Wiem ile dla ciebie znaczyła
I am happy to drive your truck back	Chętnie odwiozę Twoją ciężarówkę z powrotem
I also love going to the beach	Uwielbiam też chodzić na plażę
I want to take care of him	chcę się nim zaopiekować
I walked through the crowd, down the corridor	Przeszedłem przez tłum, korytarzem
I try to scream but my voice is not working	Próbuję krzyczeć, ale mój głos nie działa
I closed the door behind him	Zamknąłem za nim drzwi
I looked straight ahead, but I couldn't see any buildings	Patrzyłem przed siebie, ale nie widziałem żadnych budynków
The familiar sound filled me with joy	Znajomy dźwięk napełnił mnie radością
I decided not to remember	Postanowiłem nie pamiętać
A car stopped in the dusty driveway	Na zakurzonym podjeździe zatrzymał się samochód
I think she is great	Myślę, że jest wspaniała
I just hate these books	Po prostu nienawidzę tych książek
I was moving but barely	Poruszałam się, ale ledwo
I was still not allowed to leave the grounds of the house	Nadal nie wolno mi było opuszczać terenu domu
I read millions of messages every day	Codziennie czytam miliony wiadomości
I didn't want to go back to the streets	Nie chciałem wracać na ulice
I was able to finish my work	Mogłem dokończyć pracę
I think someone knows	Myślę, że ktoś wie
I never would have thought to discuss it	Nigdy bym nie pomyślała o tym dyskutować
I think life is really spectacular	Myślę, że życie jest naprawdę spektakularne
I have not seen so many shades of green yet	Tyle odcieni zieleni jeszcze nie widziałem
I reach up and touch it with my fingers	Sięgam w górę i dotykam go palcami
I take a breath to leave my scared heart	Biorę oddech, by opuścić moje przestraszone serce
I let the beauty come in and swim through me	Pozwalam pięknu wejść i przepłynąć przeze mnie
I was grateful for his request	Byłem wdzięczny za jego prośbę
Hope she didn't hurt you or anything	Mam nadzieję, że cię nie skrzywdziła ani nic
I hear the wind in the trees and the birds	Słyszę wiatr w drzewach i ptaki
I heard him enter the front door	Słyszałem, jak wchodzi do frontowych drzwi
I went to the window and rubbed my eyes	Podszedłem do okna i przetarłem oczy
I forgot he left yesterday	Zapomniałem, że wyszedł wczoraj
I can see her face in my death	Widzę jej twarz w mojej śmierci
I thought you couldn't	Myślałem, że nie możesz
I will go away and never see you again	Odejdę i nigdy więcej cię nie zobaczę
I won't open my mouth	nie otworzę ust
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Zawahałem się, czekając na atak lub postrzelenie
I walked well into the elevator and escaped from their sight	Dobrze wszedłem do windy i uciekłem przed ich wzrokiem
I am so delighted with your participation	Jestem tak bardzo zachwycony twoim udziałem
A virgin is someone who is sexually pure	Dziewica to ktoś, kto jest czysty seksualnie
I felt betrayed and stupid	Poczułam się zdradzona i głupia
They decide on the first option	Decydują się na pierwszą opcję
I do not specify what it is yet	Nie określam jeszcze co to jest
I had to stop thinking about him that way	Musiałem przestać o nim tak myśleć
I was in the front row on the left	Byłem w pierwszym rzędzie po lewej stronie
I even sang a few lines to prove my point	Zaśpiewałem nawet kilka linijek, aby udowodnić swoją rację
He also served on the local school council	Służył również w miejscowej radzie szkolnej
I am an exception to the body of knowledge without	Jestem wyjątkiem w zbiorze wiedzy bez
A flood of evil will sweep the nations "	Powódź zła przetoczy się przez narody”
I have to stay away from others	Muszę trzymać się z dala od innych
I like having sex with you	Lubię uprawiać z tobą seks
I was impressed with his comprehensive research	Byłem pod wrażeniem jego wszechstronnego badania
Heard her words over and over in my head	Słyszałem jej słowa w mojej głowie w kółko
I let go of the chain	puściłem łańcuch
I was pushing my luck	pchałem moje szczęście
Yesterday I had my first training day	Wczoraj miałam swój pierwszy dzień treningowy
I forgot golf	Zapomniałem o golfie
I didn't mean to offend you	Nie chciałem Cię urazić
I was very pleased with the fast delivery	Byłam bardzo zadowolona z szybkiej dostawy
Hope you use it wisely	Mam nadzieję, że użyjesz go mądrze
I almost fell asleep a couple of times	Parę razy prawie zasnąłem
I bet it gave him so much encouragement	Założę się, że dało mu to tyle otuchy
I didn't want another fight	Nie chciałem kolejnej walki
The smash hit just left the showroom	Przebój właśnie wyszedł z salonu
I wonder if she may be wondering about the same	Zastanawiam się, czy ona może zastanawiać się nad tym samym
In greeting, I opened the kitchen door	Na powitanie otworzyłam drzwi do kuchni
I turned on the wrong link	Włączyłem zły link
I've heard so many complaints that it shocked me	Słyszałam tyle skarg, że mnie to zszokowało
The man lying there dead	Człowiek leżący tam martwy
I was really connected to repentance and truth	Naprawdę łączyłem się ze skruchą i prawdą
In this case, of course, I was the audience	W tym przypadku byłem oczywiście publicznością
I wasn't sure whether to be happy or sad	Nie byłam pewna czy być szczęśliwą czy smutną
Modern well-equipped kitchen dining room	Nowoczesna dobrze wyposażona kuchnia jadalnia
I drove slowly towards them	Jechałem powoli w ich stronę
i love bright colors	kocham jasne kolory
I could use someone like you	Przydałby mi się ktoś taki jak ty
I put my hand on his cross	Kładę rękę w jego krzyżu
I got dressed and went downstairs to eat	Ubrałem się i zszedłem na dół, żeby coś zjeść
I was afraid she would miss you	Bałem się, że będzie za tobą tęsknić
But it's okay to be able to vote	Ale dobrze jest móc głosować
i want to change it	chcę to zmienić
I couldn't put it off any longer	Nie mogłem tego dłużej odkładać
I got a message that my sister is in this area	Dostałem wiadomość, że moja siostra jest w tej okolicy
I miss you desperately	rozpaczliwie za tobą tęsknię
His leadership has proved to be influential in one major respect	Jego przywództwo okazało się wpływowe pod jednym głównym względem
I could barely hear myself	Ledwie siebie słyszałem
I managed to raise my stakes	Udało mi się podnieść stawki
I get paid with a grateful smile	Dostaję zapłatę z wdzięcznym uśmiechem
Reasonable move in the way she was driving	Rozsądny ruch w sposobie, w jaki prowadziła
I do this as a sign of loyalty	Robię to na znak lojalności
I would find places where the party was held	Znalazłbym miejsca, w których odbywała się impreza
I picked up the pieces	Odebrałem kawałki
I think they were friends because of that	Myślę, że z tego powodu byli przyjaciółmi
I cover my face with my hands and sigh	Zasłaniam twarz dłońmi i wzdycham
I thought there should be a reason	Myślałem, że powinien być jakiś powód
I promise they are all pretty	Obiecuję, że wszystkie są ładne
Hope you had a great time here	Mam nadzieję, że świetnie się tu bawiłeś
I noticed they didn't have a father	Zauważyłem, że nie mieli ojca
I had to play a little with the project	Musiałem trochę pobawić się projektem
I am very pleased with the pace of acceptance	Jestem bardzo zadowolona z tempa akceptacji
I could have sworn he was dealing with a ghost	Mógłbym przysiąc, że miał do czynienia z duchem
I have to watch them kiss	Muszę patrzeć, jak się całują
I held him as his spirit passed away	Trzymałem go, gdy jego duch odszedł
I am an animal lover myself	Sam jestem miłośnikiem zwierząt
I held on to her, afraid it would all end	Trzymałem się jej, bojąc się, że to wszystko się skończy
I just like to spy on people	Po prostu lubię szpiegować ludzi
I got a job as a punch operator	Dostałem pracę jako operator dziurkacza
I feel safe with you	czuję się z tobą bezpiecznie
I waited motionless before putting on my pants	Czekałam bez ruchu, zanim włożyłam spodnie
He was very brave and preferred big moves	Był bardzo odważny i preferował duże ruchy
Nobody was injured in the accident	Nikt nie został ranny, gdy doszło do wypadku
I saw what was happening	Widziałem, co się dzieje
I wish your family well	Życzę twojej rodzinie dobrze
Moments later, they increased their speed	Chwilę później zwiększyli swoją prędkość
I leap to my feet and head towards them	Zrywam się na nogi i ruszam w ich kierunku
I'd be giving rifles to the boys	Rozdawałbym karabiny chłopakom
I pointed to something and he nodded and left	Wskazałem na coś, a on skinął głową i wyszedł
I'm really hurt, you know	Naprawdę jestem ranny, wiesz
It was brand new music	To była zupełnie nowa muzyka
I had no idea what happened to her	Nie miałam pojęcia, co ją spotkało
I knew when she was working	Wiedziałem, kiedy pracowała
I put one hand on each knee above theirs	Kładę ręce jedną na każdym kolanie nad ich
However, I was optimistic about my future	Byłam jednak optymistycznie nastawiona do swojej przyszłości
I went back for my hat	Wróciłem po mój kapelusz
I invent their houses to be very luxurious	Wymyślam ich domy, żeby było bardzo luksusowo
I told you about this before	Mówiłem ci o tym wcześniej
I can barely breathe	ledwo mogę oddychać
I was out of my comfort zone	Byłem poza swoją strefą komfortu
I stuck to the block and felt like forever	Trzymałem się bloku i czułem się jak na zawsze
I like to look at it	lubię na to patrzeć
I knew it was the other way around	Wiedziałem, że jest na odwrót
I think he's waiting for me to make a move	Myślę, że czeka, aż zrobię ruch
I am still learning from him	Ciągle się od niego uczę
A round window has also been added above this door	Nad tymi drzwiami dodano również okrągłe okno
I will follow this page regularly	Będę regularnie śledzić tę stronę
I stayed in my footsteps	Zatrzymałem się w moich śladach
I pulled away and tried to rip my muscles apart	Odsunąłem się i próbowałem rozerwać mięśnie
I blush and remain silent	Rumienię się i milczę
I think you should take the time to calm down	Myślę, że powinieneś poświęcić trochę czasu na uspokojenie
I was right behind him	Szedłem tuż za nim
I had a huge problem now	Miałem teraz ogromny problem
I can't go there with you	nie mogę tam iść z tobą
I squeeze her, pressed her against me like a child	Ściskam ją, przycisnęłam do siebie jak dziecko
I was young and smart	byłam młoda i mądra
I should be taking notes	Powinienem robić notatki
I only dreamed of my mother	marzyłem tylko o mojej mamie
I had to be part of this world	Musiałem być częścią tego świata
I was more sad than excited	Byłem bardziej smutny niż podekscytowany
I think most people would consider it my best	Myślę, że większość ludzi uznałaby to za moje najlepsze
I saw you didn't catch it	Widziałem, że tego nie złapałeś
I was so confused by everything then	Byłem wtedy tak zdezorientowany wszystkim
I was with her and didn't notice our speed	Byłem z nią i nie zauważyłem naszej prędkości
I have no idea what her mood is	Nie mam pojęcia, jaki jest jej nastrój
I didn't inform my wife	Nie poinformowałem żony
I had to get this guy out of my head	Musiałem wyrzucić tego faceta z głowy
I jumped to my feet and started walking fast	Zerwałem się na równe nogi i zacząłem szybko chodzić
I wasn't going to let him down	Nie miałem zamiaru go zawieść
A small office has appeared	Pojawiło się małe biuro
I had no more words	nie miałam więcej słów
I could go all day	Mogłabym iść cały dzień
I always did the first time	Zawsze robiłem pierwszy raz
I aimed it at the head again and released the arrow	Ponownie wycelowałem w głowę i wypuściłem strzałę
I have a mining planet to run	Mam planetę górniczą do uruchomienia
I've never been in this situation	Nigdy nie byłam w takiej sytuacji
I think her youngest girl would be around eighteen now	Myślę, że jej najmłodsza dziewczynka miałaby teraz około osiemnastu lat
it didn't bother me	nie przeszkadzało mi to
I was walking through the forest	Szedłem przez las
I was glad to see him for whatever reason	Cieszyłem się, że go widzę z jakiegokolwiek powodu
I hear that elections are coming soon	Słyszałem, że niedługo zbliżają się wybory
I like to watch the stars come out	Lubię patrzeć na gwiazdy, gdy wychodzą
I am not a man of myths	Nie jestem człowiekiem skłonnym do mitów
These are feelings similar to this song	To są uczucia podobne do tej piosenki
I think about how crazy that is	Myślę o tym, jakie to szalone
Back then, I didn't even really believe it	Wtedy nawet tak naprawdę w to nie wierzyłam
I can look quite lonely	Mogę wyglądać całkiem samotnie
A cold, wet place that seemed endless	Zimne, mokre miejsce, które wydawało się nieskończone
I love setting the table with the menu in mind	Uwielbiam nakrywać do stołu z myślą o menu
I wondered if she was okay	Zastanawiałem się, czy z nią wszystko w porządku
The program ran for three series	Program trwał trzy serie
I turned my back on him and stepped inside	Odwróciłem się do niego plecami i wszedłem do środka
I also made a window curtain	Ja też zrobiłem zasłonę okienną
I saw evidence that my ideas were true	Widziałem dowody na to, że moje pomysły były prawdziwe
I didn't have to line up or make a turn	Nie musiałem ustawiać się w kolejce ani skręcać
I never knew people could slam doors consistently like this	Nigdy nie wiedziałem, że ludzie mogą w ten sposób konsekwentnie trzaskać drzwiami
The pot of water may appear perfectly clean	Garnek z wodą może wydawać się idealnie czysty
Lightning flashed across the sky just above us	Błyskawica przemknęła po niebie tuż nad nami
I donated the food on the plane	Przekazałem jedzenie w samolocie
I've never done this before	Nigdy wcześniej tego nie robiłem
I don't quite see it	Nie do końca to widzę
I am committed to maintaining our independence	Zależy mi na zachowaniu naszej niezależności
I looked at the clock	Spojrzałem na zegar
I just knew he wouldn't do it	Po prostu wiedziałem, że tego nie zrobi
I felt at ease with him	Czułem się z nim spokojny
I expect to have them for many years to come	Spodziewam się, że będę je mieć przez wiele lat
I would have managed, though	Poradziłbym sobie, chociaż
I really like this book	Naprawdę lubię tę książkę
I am more than happy with their work	Jestem bardziej niż zadowolona z ich pracy
I think that's the only way	Myślę, że to jedyny sposób
I have no idea where they took him	Nie mam pojęcia, dokąd go zabrali
I missed the big toilet massacre	Tęskniłem za wielką masakrą w toalecie
I love how well the mall is going	Uwielbiam, jak dobrze idzie centrum handlowe
I felt my mouth open in surprise	Poczułem, że moje usta otwierają się ze zdziwienia
Each member of the group had to make a decision	Decyzję musiał podjąć każdy członek grupy
The song has this disturbing energy	Piosenka ma tę niepokojącą energię
Duty also expressed feelings of disappointment and confusion	Obowiązek również wyrażał uczucia rozczarowania i zagubienia
I have nothing to be happy about	nie mam się z czego cieszyć
I've been trying to get out of it too	Ja też próbowałem się z tego wydostać
I will never ask for it	Nigdy o to nie poproszę
She had everything she needed	Miała wszystko, czego potrzebowała
You can have a problem all year round	Możesz mieć problem przez cały rok
I broke three of his teeth	Złamałem mu trzy zęby
I wanted him to be happy too	Chciałem, żeby też był szczęśliwy
I washed my hands from it all	Umyłem ręce od tego wszystkiego
I defeated him in his own fight	Pokonałem go w jego własnej walce
I got up and lunged towards the men	Wstałem i rzuciłem się w stronę mężczyzn
I think she caught my stupid smile	Myślę, że złapała mój głupi uśmiech
Heard nothing anymore	nic już nie słyszałem
The investigation remains open to this day	Dochodzenie pozostaje otwarte do dziś
I was with her to the very end	Byłem z nią do samego końca
I counted on this for an introduction	Liczyłam z tego na wprowadzenie
I didn't want to see her fight every day	Nie chciałem widzieć jej walki każdego dnia
I landed hard on the right side	Ciężko wylądowałem na prawym boku
I finally got to bed	W końcu położyłem się do łóżka
I would ignore it and keep working	Zignorowałbym to i pracowałbym dalej
I wasn't ready to turn around yet	Nie byłam jeszcze gotowa, żeby się odwrócić
Your request surprised me	Twoja prośba zaskoczyła mnie
I don't want you to think about me	Nie chcę, żebyś o mnie myślał
I have urgent work for you	Mam dla ciebie pilną pracę
I decide this is a good place and stay?	Postanawiam, że to dobre miejsce i zostaję?
I mean, yes, that's one reason	To znaczy, tak, to jeden powód
I reached out to touch her face	Sięgnąłem, by dotknąć jej twarzy
I think he says thank you a hundred times	Myślę, że mówi dziękuję sto razy
I rebel against my parents	Buntuję się wobec moich rodziców
I pushed myself off the bottom of the river	Odepchnąłem się od dna rzeki
I can never go home again	Już nigdy nie mogę wrócić do domu
Swing your legs to slow down your opponent	Zamach nóg, aby spowolnić przeciwnika
I think my credit card even gives me a discount	Myślę, że moja karta kredytowa daje mi nawet zniżkę
I love watching the trees dance across the sky	Uwielbiam patrzeć, jak drzewa tańczą po niebie
I want schools to be suitable for parents and students	Chcę, żeby szkoły odpowiadały rodzicom i uczniom
I turned on the hot water and started a shower	Włączyłem ciepłą wodę i zacząłem prysznic
I guess he must have stood in the way	Chyba musiał stanąć na drodze
Haven't seen this movie in forever	Nie widziałem tego filmu od zawsze
I use it all the time	Używam go cały czas
I would love to know where she is	Bardzo chciałbym wiedzieć, gdzie ona jest
I wanted to jump into his arms	Chciałem wskoczyć w jego ramiona
I was thinking about something else in the race	Myślałem o czymś innym w wyścigu
I can't make this feeling go away	Nie mogę sprawić, by to uczucie odeszło
I have to make a presentation	muszę zrobić prezentację
I called screen pass	Zadzwoniłem do screen pass
This, he told himself, was the most extraordinary phenomenon	Powiedział sobie, że to najbardziej niezwykłe zjawisko
I went home and thought about it	Poszedłem do domu i pomyślałem o tym
The second ship is now shut down	Drugi statek jest teraz wyłączony
I buy girls drinks to sit with me	Kupuję dziewczynom drinki, żeby ze mną siedziały
I will not go back there	nie wrócę tam
I wouldn't mind a little piece	Nie miałbym nic przeciwko małemu kawałkowi
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
I really enjoyed reading it	Bardzo mi się podobało to czytanie
It is easily absorbed through the lungs	Jest łatwo wchłaniany przez płuca
Hope you have a great life too	Mam nadzieję, że Ty też masz wspaniałe życie
I was hoping he was home	Miałam nadzieję, że był w domu
A small smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się mały uśmiech
I will definitely be back in the near future	Na pewno wrócę w najbliższej przyszłości
I found phone numbers in his pants pockets	Znajdowałam numery telefonów w kieszeniach jego spodni
I think you can wear any shoes	Myślę, że możesz nosić dowolne buty
I held him and let him cry	Trzymałem go i pozwoliłem mu się wypłakać
I started hitting the sack again	Zacząłem znowu uderzać w worek
I wonder what's up with the planet	Zastanawiam się, co jest z planetą
I prepared her	Przygotowałem ją
I'm sorry to have to have this interview	Przepraszam, że musimy odbyć tę rozmowę
Desperate sobs escaped from his throat	Rozpaczliwy szloch wyrwał mu się z gardła
I had my own company	Posiadałem własną firmę
Second flash and that's it	Drugi błysk i koniec
I smiled and nodded in return	Uśmiechnąłem się i przytaknąłem w zamian
I wanted us to be friends forever	Chciałem, żebyśmy byli przyjaciółmi na zawsze
I received a reply within seconds	Otrzymałem odpowiedź w ciągu kilku sekund
I had no idea the rain could be so cold	Nie miałem pojęcia, że ​​deszcz może być tak zimny
The man and the woman are swimming towards me	Mężczyzna i kobieta płyną w moim kierunku
I threw it all away	Wyrzuciłem to wszystko
I poured my heart and soul into it	Wlałem w niego moje serce i duszę
I can barely sleep the way it is	Ledwo śpię tak jak jest
I have to get into their group	Muszę dostać się do ich grupy
I ran across the street and stopped him	Przebiegłem przez ulicę i go zatrzymałem
I couldn't relax	Nie mogłem się zrelaksować
I thought it was code or something	Myślałem, że to kod czy coś
The hands were short and wide with short fingers	Dłonie były krótkie i szerokie z krótkimi palcami
You can get the map	Mapę można uzyskać
I didn't want to be followed	Nie chciałem być śledzony
I know it belongs to me	Wiem, że należy do mnie
I began to feel anxious	Zacząłem się napełniać niepokojem
I felt the panic and the coming pain	Czułem panikę i nadchodzący ból
I have to meet you	muszę cię poznać
I think he is afraid of animals	Myślę, że boi się zwierząt
I could learn to love life like she does	Mógłbym nauczyć się kochać życie tak jak ona
I promise we'll have a lot of fun from tomorrow	Obiecuję, że od jutra będziemy się dobrze bawić
I need you here with the girls	Potrzebuję cię tutaj z dziewczynami
I have one that is good for people my age	Mam taki, który jest dobry dla ludzi w moim wieku
I had to get lost in the memory of things	Musiałem zagubić się w pamięci rzeczy
I was dancing underground to some very strange music	Tańczyłem pod ziemią do bardzo dziwnej muzyki
I picked up the phone	Odebrałem telefon
I was a trembling goddamn kid	Byłem drżącym cholernym dzieciakiem
The world population grew faster than oil production	Populacja świata rosła szybciej niż produkcja ropy
I desperately need one of these	Desperacko potrzebuję jednego z nich
Sure, I appreciate it	Jasne, doceniam to
I was almost moved to tears	Byłem poruszony prawie do łez
Jesus also had brothers and sisters	Jezus miał także braci i siostry
I looked out over the gardens	Wyjrzałem na ogrody
A desire to hope again	Pragnienie, by znów mieć nadzieję
I couldn't find my cat	Nie mogłem znaleźć mojego kota
I let go of her hand and it fell to her side	Puściłem jej rękę i spadła na jej bok
You are all my inspiration	Wszyscy jesteście moją inspiracją
They were the point	Oni byli sednem
I wished I was too drunk to protect us	Żałowałem, że byłem zbyt pijany, żeby nas bronić
Pretty useful material	Całkiem przydatny materiał
I struggled for a while	Przez chwilę walczyłem
This is not entertainment disguised as a sport	To nie jest rozrywka w przebraniu sportu
I think they're fed up with soccer use	Chyba mają już dość używania do piłek nożnych
I was hoping he was gone forever	Miałem nadzieję, że odszedł na zawsze
He was found and committed suicide by taking the poison	Został znaleziony i popełnił samobójstwo zażywając truciznę
I am asking if it matters	Pytam, czy to ma znaczenie
Hope you had time reading	Mam nadzieję, że miałeś czas na czytanie
I have a knife and I can use it	Mam nóż i umiem się nim posługiwać
I just need a chance	Potrzebuję tylko szansy
Instead, I brushed her breast	Zamiast tego musnąłem jej pierś
I didn't bother raising my hands	Nie zawracałam sobie głowy podnoszeniem rąk
I have seen the sun and the moon	Widziałem słońce i księżyc
I immediately think of a new background on my computer	Od razu myślę o nowym tle na moim komputerze
But the locations were beautiful?	Ale lokalizacje były piękne?
I mean, he did a great job	Mam na myśli, że wykonał świetną robotę
I close my eyes and inhale his skin	Zamykam oczy i wdycham jego skórę
A kind of sixth sense	Rodzaj szóstego zmysłu
I don't want to plead guilty	nie chcę przyznać się do winy
I should never have sent him for a sword	Nigdy nie powinienem był wysyłać go po miecz
I didn't want to deal with it	Nie chciałem się tym zajmować
I didn't know your brother was gone	Nie wiedziałem, że twój brat odszedł
I can't believe they created you so long ago	Nie mogę uwierzyć, że stworzyli cię tak dawno temu
I still have a way to go	Wciąż mam drogę do zrobienia
I started sucking on her privacy	Zacząłem ssać jej prywatność
Money Order is a little easier to get	Przekaz pieniężny jest trochę łatwiejszy do zdobycia
I looked at the candlelight on the walls and wondered	Patrzyłem na światło świec na ścianach i zastanawiałem się
I never knew why	Nigdy nie wiedziałem dlaczego
His legs were long and straight with big feet	Jego nogi były długie i proste z dużymi stopami
I couldn't stay there any longer	Nie mogłem tam zostać ani minuty dłużej
Can't blame it all for that alone	Nie mogę winić tego wszystkiego tylko za to
I am struggling with it	walczę z tym
I cannot see or breathe for a few moments	przez kilka chwil nie widzę ani nie oddycham
I can make mistakes	Mogę popełniać błędy
I remember the conversation going fast that evening	Pamiętam, jak tego wieczoru rozmowa toczyła się szybko
The defense and the prosecution then give their final arguments	Obrona i oskarżenie podają następnie swoje argumenty końcowe
I couldn't make out his face	Nie mogłem rozróżnić jego twarzy
I wanted to see what evil really looks like	Chciałem zobaczyć, jak naprawdę wygląda zło
I am nothing and everything	jestem niczym i wszystkim
Perhaps I will not be remembered for so many years	Może nie zostanę zapamiętany przez tyle lat
I grabbed his shoulders and kissed him	Chwyciłem go za ramiona i pocałowałem
I think you mean what you say	Myślę, że masz na myśli to, co mówisz
I also overcame my financial problems	Pokonałem też swoje problemy finansowe
I could really use one of them right now	Naprawdę przydałaby mi się teraz jedna z nich
The song clearly uses the organ and the piano	Piosenka w widoczny sposób wykorzystuje organy i fortepian
I started to get into it	Zacząłem się w to wciągać
I like them as well	tak samo je lubię
Also loaded the boot blade, just in case	Załadowałem też boot blade, na wszelki wypadek
I didn't know what she was talking about	Nie wiedziałam, o czym ona mówi
I was glad when we finally broke up	Ucieszyłem się, kiedy w końcu się rozstaliśmy
I hope it will continue this way	Mam nadzieję, że tak będzie dalej
I suppose her expression set was what probably did	Przypuszczam, że jej zestaw ekspresji był tym, co prawdopodobnie to zrobił
I left the tent and looked around	Wyszedłem z namiotu i rozejrzałem się
I jumped in the shower	Wskoczyłam pod prysznic
I had the equipment and funds for more equipment	Miałem sprzęt i fundusze na więcej sprzętu
I have body paint, but not animal prints	Mam malowanie ciała, ale nie odciski zwierząt
I got up and went to my master bedroom	Wstałem i poszedłem do swojej głównej sypialni
Agree, this is not a journey for children	Zgadzam się, to nie jest podróż dla dzieci
I like how you left out the words	Podoba mi się, jak pominęłaś słowa
Black cloth covered her face	Czarna tkanina zakryła jej twarz
I can't take it back	Nie mogę tego cofnąć
Cant wait to heat it up	Nie mogę się doczekać, żeby to podgrzać
I really liked that everything was taken care of	Bardzo mi się podobało, że zadbano o wszystko
I hope everything will be fine after your discharge	Mam nadzieję, że po wypisie wszystko dobrze się ułoży
I am the one who was hurt by her	Jestem tym, który został przez nią zraniony
I had something for the stairs, especially the twisted ones	Miałam coś do schodów, zwłaszcza skręconych
I shrugged and moved quickly to the door	Wzruszyłem ramionami i szybko ruszyłem w stronę drzwi
He also received death threats	Otrzymał również groźby śmierci
I should have offered you food and drink by now	Powinienem był już zaoferować ci jedzenie i picie
I would agree	Zgodziłbym się
I come here often	Często tu przychodzę
Beautiful girlish gaze from the open window	Piękne dziewczęce spojrzenie z otwartego okna
I got scared and felt a terrible headache	Przestraszyłem się i poczułem okropny ból głowy
I didn't think they would mind	Nie sądziłem, że będą mieli coś przeciwko
They wanted us to jump and scream	Chcieli, żebyśmy skakali i krzyczeli
I know what he says	Wiem, co mówi
I tried to get my thoughts out of my head	Próbowałem wyrzucić myśli z głowy
I love looking at the water	Uwielbiam patrzeć na wodę
He knocks on my door a lot	Dużo puka do moich drzwi
I was brought in right away	Zostałem sprowadzony od razu
We felt we were taken for a ride	Czuliśmy, że zabrano nas na przejażdżkę
I was excited	Byłem podekscytowany
I couldn't move my head, only my legs and arms	Nie mogłem ruszać głową, tylko nogi i ręce
I will give him the benefit of the doubt	Dam mu korzyść z wątpliwości
Larger groups may gather in particularly abundant feeding grounds	Większe grupy mogą gromadzić się na szczególnie obfitych żerowiskach
I think it was a great conversation	Myślę, że to była świetna rozmowa
I have learned to kill in many very colorful ways	Nauczyłam się zabijać na wiele bardzo kolorowych sposobów
I was sent to a special camp	Zostałem wysłany do specjalnego obozu
I still had my room there	Wciąż miałem tam swój pokój
He felt a feeling of well-being overwhelmed him	Wydawało się, że ogarnęło go uczucie dobrego samopoczucia
I looked down at the girl's body	Spojrzałem w dół na ciało dziewczyny
I'm probably a federal fugitive by now	Jestem już prawdopodobnie federalnym uciekinierem
I repeated my question	powtórzyłem moje pytanie
I just ran out of ways to say no	Po prostu zabrakło mi sposobów na powiedzenie nie
I was young, but not that young	Byłem młody, ale nie aż tak młody
I wasn't going to die	nie miałem zamiaru umrzeć
I love this season that we are in	Uwielbiam ten sezon, w którym jesteśmy
Love is something that never goes out of style	Miłość to coś, co nigdy nie wychodzi z mody
I love this business	Kocham ten biznes
I haven't had a drink in seven years	Nie piłem od siedmiu lat
I was tough and aggressive	Byłem twardy i agresywny
I look at her carefully	Patrzę na nią ostrożnie
I mentioned that he moved up quickly in his career	Wspomniałem, że szybko awansował w swojej karierze
I had to get off him like this	Musiałam zejść z niego jak teraz
I enjoyed the rich development of the emotionally disturbed killer	Podobał mi się bogaty rozwój emocjonalnie zaburzonego zabójcy
I try to avoid it at all costs	Staram się tego unikać za wszelką cenę
I knew now what made him seem so strange	Wiedziałem teraz, co sprawiło, że wydawał się taki dziwny
I can still see it	Wciąż mogę to zobaczyć
I cried hard, angry tears	Płakałam mocno, gniewne łzy
Much useful work has been done	Wykonano dużo pożytecznej pracy
I found it strange that there were so many of them	Wydało mi się dziwne, że było ich tak wielu
I ended up writing a lot	Skończyło się na tym, że dużo pisałam
I'm going in front of the counter	idę przed ladą
I never knew how to make demands	Nigdy nie wiedziałem, jak stawiać żądania
A face appeared in the mirror behind me	W lustrze za mną pojawiła się twarz
I raised my shield and pushed it forward	Uniosłem tarczę i pchnąłem do przodu
I say you choose the girl	Mówię, wybierasz dziewczynę
I had to stop thinking like that	Musiałem przestać tak myśleć
These numbers were below the national average	Liczby te były poniżej średniej krajowej
I sighed and tried to make the best of it	Westchnęłam i starałam się jak najlepiej to wykorzystać
I can see the direction it is all pointing to	Widzę kierunek, w którym to wszystko wskazuje
I knew it couldn't go on	Wiedziałem, że to nie może trwać dalej
I can't leave you money	Nie mogę zostawić Ci pieniędzy
I mean, the man was great	To znaczy, mężczyzna był wspaniały
I gasped as he took me in his arms	Sapnęłam, kiedy wziął mnie w ramiona
I turned to my desk and stopped	Odwróciłem się do biurka i zatrzymałem
I, more than anyone else, know you can't go back	Ja, bardziej niż ktokolwiek inny, wiem, że nie możesz wrócić
I cannot withdraw from the contract	Nie mogę wycofać się z umowy
I had to make an example of him	Musiałem zrobić z niego przykład
I will never again curse the jury duty	Nigdy więcej nie przeklnę obowiązku ławy przysięgłych
I think they planned for it	Chyba na to zaplanowali
I want to hear what they think	Chcę usłyszeć, co myślą
I only had to keep it together a little longer	Musiałem trzymać to razem tylko trochę dłużej
A tea service was prepared	Przygotowano serwis do herbaty
I will make them pay for what they did	Każę im zapłacić za to, co zrobili
I'll send them a message in the morning	Wyślę im wiadomość rano
I won't have anything to do with you	nie będę miał z tobą nic wspólnego
The man murdered himself to end his marriage	Mężczyzna zamordował się, aby zakończyć swoje małżeństwo
I deserved a completely different way of respect from them	Zasłużyłem na zupełnie inny sposób szacunku od nich
A little pin is enough	Wystarczy mała szpilka
I saved your life because it had a purpose	Uratowałem ci życie, bo miało cel
I'm starting to adjust the clothes underneath him	Zaczynam poprawiać ubranie pod nim
The thief was all he knew how to be	Złodziej był wszystkim, czym wiedział, jak być
I go out into the street	Wychodzę na ulicę
I didn't wait for the meeting	Nie czekałam na spotkanie
I ran through the door and then walked down the street	Wpadłem przez drzwi, a potem poszedłem ulicą
I could smell deer, bears and birds in the forest	Czułem zapach jeleni, niedźwiedzi i ptaków w lesie
I've known this man for several years	Znam tego człowieka od kilku lat
These people bought your music for you	Ci ludzie kupili dla ciebie twoją muzykę
I suppose it doesn't hurt to tell you	Przypuszczam, że nie zaszkodzi ci powiedzieć
I decided to call him	Postanowiłem do niego zadzwonić
I was silly for going against my instincts and lying	Byłem niemądry, że sprzeciwiałem się moim instynktom i kłamałem
I stared at the void	Wpatrywałem się w pustkę
I wanted to see from the top of this tower	Chciałem zobaczyć ze szczytu tej wieży
But I knew the truth	Znałem jednak prawdę
I am not looking for it, nor do I want it	Nie szukam tego, ani nie chcę tego
A man or woman that is a frightening thought	Mężczyzna lub kobieta, która jest przerażającą myślą
i have a good look	mam dobry wygląd
The limitation of our study was the small sample size	Ograniczeniem naszego badania była mała liczebność próby
I was abused as a child	Byłem maltretowany jako dziecko
I advise you to wait a little longer	Radzę poczekać trochę dłużej
I pushed down on the foundation	Naparłem na fundament
A few had trains on them	Kilku miało na nich pociągi
I made my mom really hard	Sprawiałam, że mamie naprawdę ciężko
I know she would like it	Wiem, że by jej się to spodobało
I thought he was a secret even when we were in college together	Myślałem, że jest tajemniczy, nawet gdy byliśmy razem w college'u
I had nothing to do	nie miałam nic do roboty
I tried to take care of everything for you	Starałem się o wszystko dla ciebie zadbać
I was relieved of her sense of humor	Ulżyło mi jej poczucie humoru
I'm going to travel somewhere	Mam zamiar gdzieś podróżować
I felt disappointed by this	Poczułem się tym rozczarowany
There is no correlation with the real world	Nie ma korelacji ze światem rzeczywistym
I didn't ask them questions in advance	Nie zadałem im pytań z góry
I had to fight it	Musiałem z tym walczyć
A deep, measured scream	Głęboki, miarowy krzyk
I witnessed to everyone and everyone at school	Świadczyłem wszystkim i wszystkim w szkole
I haven't been to the pool for a long time	Dawno nie byłem w basenie
I found out there's a funeral tomorrow	Dowiedziałem się, że jutro jest pogrzeb
I think he was trying to tell me something	Myślę, że próbował mi coś powiedzieć
So we did it on our own terms	Więc zrobiliśmy to na własnych warunkach
I squeezed tighter, trying to push him away somehow	Ścisnąłem mocniej, próbując jakoś go odepchnąć
Sudden loss of freedom	Nagła utrata wolności
I have photos to prove it all	Mam zdjęcia, żeby to wszystko udowodnić
I want the cloud now	Chcę chmurę teraz
I looked up and saw my parents	Spojrzałem w górę i zobaczyłem moich rodziców
I mean, it could be worse	To znaczy mogło być gorzej
She brought the spectacle and supported it with her soul	Przyniosła spektakl i wsparła go duszą
I needed last night to be real more than anything else	Potrzebowałam ostatniej nocy, żeby być prawdziwa bardziej niż cokolwiek innego
New marble was used on the fourth floor	Na czwartym piętrze użyto nowego marmuru
I was thinking about myself	myślałem o sobie
I slowly opened it and there was a ring inside	Powoli otworzyłem i w środku był pierścionek
I noticed a liver spot on his left cheek	Zauważyłem plamę wątrobową na jego lewym policzku
I shudder at the thought of all that rocket power	Wzdrygam się na myśl o całej tej mocy rakiety
I just hate all this silence	Po prostu nienawidzę całej tej ciszy
I hate it when he plays casualty cards	Nie znoszę, kiedy gra w kartę poszkodowanego
I look forward to it	czekam na to
I have all the necessary equipment	Posiadam cały niezbędny sprzęt
I cannot let my commands be only half executed	Nie mogę pozwolić, aby moje polecenia zostały wykonane tylko w połowie
Cena has two older sisters	Cena ma dwie starsze siostry
I didn't want to look at the phone again	Nie chciałem ponownie zerkać na telefon
I wanted to take it off my back	Chciałem ją zdjąć z moich pleców
I give you three months to change	Daję ci trzy miesiące na zmianę
I need to talk to someone	muszę z kimś porozmawiać
I turned my head to look at my daughter	Odwróciłem głowę, żeby spojrzeć na moją córkę
hope to skip it	mam nadzieję to pominąć
I wonder where it could be	Zastanawiam się, gdzie to może być
I have twenty days left	Zostało mi jeszcze dwadzieścia dni
I can sink into it forever	Mogę zatopić się w niej na zawsze
I saw him in passing	Widziałem go w przelocie
I jump when someone knocks on my door	Skaczę, gdy ktoś puka do moich drzwi
I feel better after eating	Po jedzeniu czuję się lepiej
I was looking for benefits	szukałem korzyści
I push him hard and he falls to the floor	Mocno go odpycham, a on przewraca się na podłogę
I didn't have a mentor	Nie miałam mentora
I still have all the police behind me	Wciąż mam za sobą całą policję
The rest of the conversation is muffled	Reszta rozmowy jest przytłumiona
I literally took a double shot	Dosłownie zrobiłem podwójne ujęcie
I will never forget that shock	Nigdy nie zapomnę tego szoku
I couldn't say no to my father	Nie mogłem odmówić ojcu
It was definitely a factory-type process	Był to zdecydowanie proces typu fabrycznego
Everything gathered in her head	Wszystko zebrało się w jej głowie
I got through the budget of the first section	Przebrnąłem przez budżet pierwszego działu
Many sounds that sound together	Wiele dźwięków brzmiących razem
I like the forests there	Lubię tamtejsze lasy
I know exactly what your species is	Wiem dokładnie, jaki jest twój gatunek
But the car kept getting better	Ale samochód stawał się coraz lepszy
With a sigh, I lay down on the firm ground	Z westchnieniem położyłem się na twardej ziemi
I am glad about it for the time being	Cieszę się z tego chwilowo
I have experienced this	Doświadczyłem tego
I made a career in the military	Zrobiłem karierę w wojsku
I think the signs are a bit similar	Myślę, że znaki są nieco podobne
I had both dogs with me	Miałem ze sobą oba psy
I need her desperate for me	Potrzebuję jej zdesperowanej dla mnie
Later, smoke machines were added	Później dodano maszyny do dymu
I really enjoyed this race	Naprawdę podobał mi się ten wyścig
I will not forget that night, even though I slept little	Nie zapomnę tej nocy, mimo że niewiele spałam
The storyboard contains the outline of the program	Storyboard zawiera zarys programu
Losing weight significantly is a bad sign	Znaczna utrata wagi to zły znak
Hope they were out of reach	Mam nadzieję, że były poza zasięgiem
I didn't see the gun that way	Nie widziałem pistoletu w ten sposób
I didn't have the eraser with me anyway	I tak nie miałem przy sobie gumki
I haven't listened to any of you	Nie słuchałem nikogo z was
I was struggling to get through this	Walczyłem, żeby przez to przejść
A short but lovely visit from an old friend?	Krótka, ale urocza wizyta starego przyjaciela?
A graph appears on the screen	Na ekranie pojawia się wykres
I continued the nighttime booting up	Kontynuowałem nocne uruchamianie komputera
Natural beauty indeed	Rzeczywiście naturalne piękno
I want to stick my tongue in his mouth	Chcę wepchnąć mu język do ust
I looked at him and walked away	Spojrzałem na niego i odszedłem
A young man who was engaged	Młody mężczyzna, który był zaręczony
I have something you need to do for me	Mam coś, co musisz dla mnie zrobić
A window with a clear view of the landscape outside	Okno z wyraźnym widokiem na krajobraz na zewnątrz
I came across the perfect one without a doubt	Natknąłem się na doskonały, bez wątpienia
I shouldn't feel like this	Nie powinienem tak się czuć
Just got back here a few months ago	Właśnie wróciłem tutaj kilka miesięcy temu
Brick thrown at my front door	Cegła rzucona w moje frontowe drzwi
This inscription was unusual	Ten napis był czymś niezwykłym
I have people watching the house	Mam ludzi obserwujących dom
A new excitement pierced his body	Nowe podniecenie przeszyło jego ciało
Other life	Inne życie
I didn't have to worry about that	Nie musiałem się o to martwić
I saw that these eyes witnessed it all	Widziałem, że te oczy były świadkami tego wszystkiego
I gave them their privacy	Dałem im ich prywatność
I asked him to translate but he refused	Poprosiłem go o przetłumaczenie, ale odmówił
I need his passion and his flame	Potrzebuję jego pasji i jego płomienia
I am far from her	Jestem daleko od niej
A silent, peaceful invasion, but an invasion nonetheless	Cicha, pokojowa inwazja, ale jednak inwazja
I remember her words from months ago	Pamiętam jej słowa sprzed miesięcy
I took it and we went up the stairs	Wziąłem go i weszliśmy po schodach
We used to be terrified	Kiedyś byliśmy przerażeni
I wish you would stay with me	Chciałbym, żebyś ze mną została
I was after the last look	Byłem po ostatnim spojrzeniu
I let him go carefully	Ostrożnie go puszczam
I told the guards not to worry about it	Powiedziałem strażnikom, żeby się tym nie martwili
I'll talk to him later	Porozmawiam z nim później
A restless path that leads to nowhere	Niespokojna ścieżka, która prowadzi donikąd
I questioned myself and looked around	Zakwestionowałem siebie i rozejrzałem się
I overcame it and you shouldn't worry about it	Przezwyciężyłem to i nie powinieneś się tym martwić
A gift from the mother	Prezent od matki
Sometimes trees only shed leaves from certain branches	Czasami drzewa zrzucają liście tylko z niektórych gałęzi
completely understood	całkowicie zrozumiałem
Abortion is considered murder	Aborcja jest uważana za morderstwo
I feel a headache coming on	Czuję nadchodzący ból głowy
I was deep in my thoughts	Byłem głęboko w swoich myślach
I didn't want anything from these bad people	Nie chciałem niczego od tych złych ludzi
I feel almost shocked by myself	Czuję się prawie zszokowany sobą
I didn't really have time to think about my nerves	Tak naprawdę nie miałam chwili na zastanowienie się nad swoimi nerwami
I felt betrayed by something	Poczułem się przez coś zdradzony
I did a quick check of the attack site	Zrobiłem szybkie sprawdzenie strony ataku
I feel really, really safe now, that's all I know	Czuję się już naprawdę, naprawdę bezpieczna, tylko o tym wiem
I never just drop by like that	Nigdy tak po prostu nie wpadam
Did you like the desert view?	Podobał mi się widok na pustynię?
A kind of cheek out of reality	Rodzaj policzka z rzeczywistości
I wanted so badly to slap him	Tak bardzo chciałem go spoliczkować
Word on the old map	Słowo na starej mapie
I want to meet the nobility of your kingdom	Chcę poznać szlachtę twojego królestwa
I couldn't see the old man	Nie mogłem zobaczyć starca
I open the door wide	Otwieram szeroko drzwi
A few more best hours was needed	Jeszcze kilka najlepszych godzin, to było potrzebne
I like having him here	Lubię go tu mieć
I just couldn't keep my eyes open anymore	Po prostu nie mogłem już dłużej utrzymać otwartych oczu
I saw both determination and resignation in her eyes	Widziałem w jej oczach zarówno determinację, jak i rezygnację
I reached in my back pocket and it was there	Sięgnąłem do tylnej kieszeni i tam było
I didn't trust my voice at the moment	W tej chwili nie ufałem swojemu głosowi
I left my sinful nature behind years ago	Zostawiłem swoją grzeszną naturę za sobą lata temu
She only performed at the club once	W klubie wystąpiła tylko raz
I should never have mentioned it	Nigdy nie powinienem był o tym wspominać
I thought you were going to search	Myślałem, że będziesz szukać
I didn't want to see my mom naked	Nie chciałem widzieć mojej mamy nago
I lost my only child	Straciłem moje jedyne dziecko
I'm so sorry to hear about your bad weather	Tak mi przykro słyszeć o twojej złej pogodzie
I thought that resolved the matter	Myślałem, że to rozwiązało sprawę
I went to the kitchen and stopped dead	Wyszedłem do kuchni i zatrzymałem się martwy
I couldn't refuse his request, his request	Nie mogłem odmówić jego prośbie, jego żądaniu
I didn't pay attention to the garden anyway	I tak nie zwracałem uwagi na ogród
I wanted to take revenge on the world and everyone on it	Chciałem zemścić się na świecie i wszystkich na nim
I guess you were right	Chyba miałeś rację
I try not to pretend anything	Staram się nie udawać niczego
I have to go check the prisoners	Muszę iść i sprawdzić więźniów
A settlement is possible with careful measures	Ugoda jest możliwa przy ostrożnych środkach
I didn't want to help my package then	Nie chciałem wtedy pomagać mojej paczce
I trusted this man, I trusted this kingdom	Ufałem temu człowiekowi, zaufałem temu królestwu
I tried the machine just for fun	Próbowałem maszyny tylko dla zabawy
I was beginning to understand them, sympathize with them	Zaczynałem ich rozumieć, współczuć im
I started making money on short links	Zacząłem zarabiać na krótkich linkach
I was perfect at it	Byłem w tym doskonały
It was hard enough for me to deal with the real world	Wystarczająco ciężko było mi radzić sobie z prawdziwym światem
This time I made the wrong choice	Tym razem dokonałem złego wyboru
A truly productive month where mind is above matter	Rzeczywiście produktywny miesiąc, w którym umysł jest ponad materią
I had no appetite for what was coming	Nie miałem apetytu na to, co nadchodziło
I was a clumsy teenager	Byłem niezdarnym nastolatkiem
I leaned in just enough to bring our lips together	Pochyliłam się na tyle, by złączyć nasze usta
I like being single, she reminded herself	Lubię być singlem, przypomniała sobie
I lost control of myself	Straciłem kontrolę nad sobą
I can't feed him because they will continue to produce	Nie mogę go nakarmić, bo będą dalej produkować
I took a vacation	Wziąłem urlop
I didn't need an invitation	Nie potrzebowałem zaproszenia
I still have a severe headache	Nadal mam silny ból głowy
I had to do what was better for me	Musiałem zrobić to, co było dla mnie lepsze
I'd use the sympathy shop again	Znowu skorzystałbym ze sklepu sympatii
I stopped and watched	Zatrzymałem się i obserwowałem
I think he was trying to tell us something	Myślę, że próbował nam coś powiedzieć
I wanted to give you these things	Chciałem Ci dać te rzeczy
Sometimes I want it to disappear	Czasami chcę, żeby zniknęła
A woman of no importance	Kobieta bez znaczenia
They then crossed the bridge without further objection	Następnie przeszli przez most bez dalszego sprzeciwu
Hope this post clarifies my motives	Mam nadzieję, że ten wpis wyjaśni moje motywy
I won't let him kill me, she thought	Nie pozwolę mu mnie zabić, pomyślała
I asked her what year it was	Zapytałem ją, jaki to był rok
I had to forget about it to continue	Musiałem o tym zapomnieć, żeby kontynuować
I can barely play it	Ledwo w to gram
I wonder if any of them are asking about me	Zastanawiam się, czy pyta o mnie któregoś z nich
A bottle of beer shattered at his feet	Butelka piwa roztrzaskała się u jego stóp
I am very interested in your job offer	Jestem bardzo zainteresowany Twoją ofertą pracy
I didn't care if he would win	nie obchodziło mnie, czy on wygra
I prayed he would get out of this	Modliłam się, żeby się z tego wyrwał
I came back to stretch myself for the return flight	Wróciłem, żeby wyciągnąć się na lot powrotny
It runs along the back of the theater	Biegnie wzdłuż tylnej części teatru
Flash and they disappear	Błysk i znikają
I couldn't see where	nie mogłem zobaczyć gdzie
I never wanted to fall asleep on the grass	Nigdy nie chciałem zasnąć na trawie
I just design kits	Po prostu projektuję zestawy
The night lasted twice a day	Noc trwała dwa razy w ciągu dnia
I doubt they will try again	Wątpię, czy spróbują ponownie
Thank you, holy bull, for giving your life today	Dziękuję Ci święty byku, że oddałeś dziś swoje życie
I know him by his voice	Znam go po jego głosie
Have I stayed at this property several times?	Zatrzymywałem się w tym obiekcie kilka razy?
I didn't want to live anymore	Już nie chciałem żyć
I can be thankful for that	Mogę być za to wdzięczny
I would lose a lot of family and friends	Straciłbym dużo rodziny i przyjaciół
I have admired his work for years	Od lat podziwiam jego pracę
I couldn't help but drag my feet	Nie mogłem się powstrzymać, ale powłóczę nogami
I want to be there to meet you	Chcę tam być, żeby cię poznać
I turned and opened the door to the exit	Odwróciłem się i otworzyłem drzwi do wyjścia
I left him a message	Zostawiłam mu wiadomość
I frown and try again	Marszczę brwi i próbuję ponownie
I tried to stay calm	Próbowałem zachować spokój
Hope he has people who love him	Mam nadzieję, że ma ludzi, którzy go kochają
They are almost gone, I am almost leaving	Prawie ich nie ma, prawie wychodzę
A dead mayor won't hurt me	Martwy burmistrz mnie nie skrzywdzi
I looked down at my hand in his, bewildered	Spojrzałem w dół na swoją dłoń w jego, oszołomiony
I wouldn't even meet her	Nawet bym jej nie spotkał
I had two dreams of fire	Miałem dwa sny o ogniu
I imagine that is what retreat looks like	Wyobrażam sobie, że tak właśnie wygląda odosobnienie
I want to build with you and grow with you	Chcę budować z tobą i rozwijać się razem z tobą
I fought to be alone	Walczyłam, żeby być sama
A dream that you can't really remember	Sen, którego tak naprawdę nie możesz sobie przypomnieć
I can't even forgive myself now	Nie mogę sobie teraz nawet wybaczyć
I was on the balcony	byłam na balkonie
I wanted to run up the hills	Chciałem biec na wzgórza
I pulled out the file we had on him	Wyciągnąłem plik, który mieliśmy na niego
I was constantly being pushed by the ghost	Ciągle byłem popychany przez ducha
I was about twenty in four years	Miałem około dwudziestu w ciągu czterech lat
I asked him about them	Wypytywałem go o nich
I just saw it and picked it up	Właśnie ją zobaczyłem i podniosłem
I wanted to know how it all started	Chciałem wiedzieć, jak to wszystko się zaczęło
I had to look at theology	Musiałem przyjrzeć się teologii
I don't want to drag you into my mess	Nie chciałbym cię wciągać w mój bałagan
I care about her feelings	zależy mi na jej uczuciach
I'm gonna do it face to face	Zamierzam to zrobić twarzą w twarz
I took care of the rest	Zająłem się resztą
I understand this is an urgent project	Rozumiem, że to pilny projekt
I started to worry	Zacząłem się martwić
I have seen large machines with metal pipes running between them	Widziałem duże maszyny z biegnącymi między nimi metalowymi rurami
A cry of pain escaped his lips	Okrzyk bólu wyrwał mu się z ust
I am a car mechanic	jestem mechanikiem samochodowym
Be warned, however, that he may die when he does	Ostrzegam jednak, że może umrzeć, kiedy to zrobi
I woke up and he was finished and gone	Obudziłem się, a on już był skończony i odszedł
I closed my eyes and my whole body trembled	Zamknąłem oczy i całe moje ciało drżało
I know the process has worked for you	Wiem, że proces zadziałał na ciebie
I know this place all too well	Znam to miejsce aż za dobrze
I just can't stay here	Po prostu nie mogę tu zostać
I was riding there with my sister	Jeździłam tam konno z siostrą
I mean bottom cheerful	Mam na myśli dolny wesoły
I remember what it used to be	Pamiętam, jak kiedyś było
I was a farmer and livestock doctor	Byłem lekarzem dla rolników i zwierząt gospodarskich
I take my shot and tremble as it falls	Biorę swój strzał i drżę, gdy spada
I was going to eat	miałem jeść
I fought him but couldn't stop laughing	Walczyłam z nim, ale nie mogłam przestać się śmiać
I can only do this if you let me	Mogę to zrobić tylko wtedy, gdy mi pozwolisz
I let him take me wherever he wants	Pozwalam mu zabrać mnie gdziekolwiek chce
I followed her when she left dancing	Poszedłem za nią, kiedy opuściła taniec
After all, potential is not a structure	Potencjał przecież nie jest strukturą
A strange sadness flashed in his eyes	Dziwny smutek zabłysnął w jego oczach
I think the natural surroundings do not hurt him	Myślę, że naturalne otoczenie mu nie szkodzi
I promise you are in good hands	Obiecuję, że jesteś w dobrych rękach
I will not touch the drop	kropli nie dotknę
I trip over the wire and the limbs fly	Potykam się o drut i kończyny latają
I felt like a young goat next to her	Czułem się obok niej jak młoda koza
I didn't tell them much about what was going on	Nie mówiłem im wiele o tym, co się dzieje
I caught it and pulled her close to me	Złapałem to i przyciągnąłem ją do siebie
Somehow I knew about him then	Jakoś wtedy o nim wiedziałam
I had to look good for him	Musiałem dobrze dla niego wyglądać
I've never seen anything like it	Nigdy nie widziałem czegoś takiego
I didn't think it through well enough	Nie przemyślałem tego wystarczająco dobrze
A great way to spend fall days	Świetny sposób na spędzenie jesiennych dni
I swallowed bitterly at the last thought	Przełknęłam gorzko na ostatnią myśl
The following year his brothers joined him	W następnym roku dołączyli do niego bracia
I had to walk everyday	Musiałem chodzić codziennie
I can see the little light above	Widzę maleńkie światełko powyżej
I was in shoes now	Byłem teraz w butach
At least I couldn't see her	W każdym razie nie mogłem jej zobaczyć
I felt a failure, my mother said	Odczułem porażkę, jak powiedziała moja mama
I rushed to turn it off	Pospieszyłem się, żeby to wyłączyć
I ran away from the waterfront between two houses	Uciekłem z nadbrzeża między dwoma domami
I never have time to read again, I'm just busy	Już nigdy nie mam czasu na czytanie, po prostu jestem zajęty
I like you the way you are	Lubię Cię taką, jaką jesteś
I sighed and shook my head	Westchnąłem i potrząsnąłem głową
I went outside to sit on the tree	Wyszedłem na zewnątrz, aby usiąść na drzewie
I was worried, but everything turns out amazing	Martwiłam się, ale wszystko okazuje się niesamowite
I was sucked	byłem do niczego
I couldn't see anything but a bare wall	Nie widziałem nic poza gołą ścianą
A quick count showed at least fifty of them	Szybkie policzenie wykazało co najmniej pięćdziesiąt z nich
I assume there will be one tomorrow morning	Zakładam, że jutro rano będzie jeden
I was permanently in possession	Byłem na stałe w posiadaniu
I turned off your alarm	Wyłączyłem twój alarm
I remember perfectly well	doskonale pamiętam
Recently, I had a physical examination	Niedawno miałam badanie fizykalne
I woke up to find an empty bed beside me	Obudziłem się i zobaczyłem obok siebie puste łóżko
I want it to be for a while	Chcę, żeby to trwało chwilę
I knew it and so did she	Wiedziałem o tym i ona też
I was gone for over three weeks	nie było mnie ponad trzy tygodnie
I landed on my butt a few feet away	Wylądowałem na tyłku kilka stóp dalej
I used to eat bacon every week	Kiedyś co tydzień jadłam bekon
I only knew two things	Wiedziałem tylko dwie rzeczy
I feel my lips moving	Czuję jak moje usta się poruszają
Lots of good that will do to you	Dużo dobra, które ci zrobi
I woke up in a different reality	Obudziłem się w innej rzeczywistości
A small lantern and fuel	Mała latarnia i paliwo
I'm out live in less than twenty minutes	Wychodzę na żywo za mniej niż dwadzieścia minut
He then headed northwest as planned	Następnie udał się na północny zachód zgodnie z planem
I wanted to get it over with	Chciałem to mieć za sobą
Then they both love each other	Potem oboje się kochają
There is one in many millions	Jest jeden na wiele milionów
I liked it better then	Mi się wtedy bardziej podobało
I couldn't ignore it	Nie mogłem tego zignorować
For the most part, I was ready for it to happen at work	W większości byłam gotowa na to, żeby to się stało w pracy
I cannot rely solely on my parents or brothers	Nie mogę polegać wyłącznie na moich rodzicach lub braciach
Somehow I know it's the last time	Wiem jakoś, że to już ostatni raz
I hope he will succeed	Mam nadzieję, że mu się uda
Pure Religion for a Clean World	Czysta religia dla czystego świata
He remained on the list for eleven weeks	Pozostawał na liście przez jedenaście tygodni
I started crying in the production department	Zacząłem płakać w dziale produkcji
Maybe I can do it	Może uda mi się to zrobić
That's what I did, taking all my notes with me	Właśnie to zrobiłem, zabierając ze sobą wszystkie notatki
I'll bring the food	przyniosę jedzenie
I saw my own son killed	Widziałem zabitego własnego syna
I slowly got out of the water	Powoli wyszedłem z wody
Tourism is a newer industry in this area	Nowszym przemysłem na tym obszarze jest turystyka
I couldn't just leave him alone	Nie mogłam go tak po prostu zostawić w spokoju
I was sick on both days off	Byłem chory w oba wolne dni
I have not seen a better man on this earth	Nie widziałem lepszego człowieka na tej ziemi
I make some version of whole grain bread every week	Co tydzień robię jakąś wersję pełnoziarnistego chleba
I think what is happening is showing up?	Myślę, że to, co się dzieje, pojawia się?
I can get there in less than an hour	Mogę tam dotrzeć w niecałą godzinę
Maybe I'll like it more than he does	Może mi się to spodoba bardziej niż jemu
I guess that proves they're wrong	Chyba to dowodzi, że się mylą
I was looking for something that made sense	Szukałem czegoś, co miało sens
I couldn't find him to talk to him	Nie mogłem go znaleźć, żeby z nim porozmawiać
I saw it in her eyes that day	Widziałem to w jej oczach tamtego dnia
I turn my back on most	Od większości się odwracam
I pushed my hair back from my forehead	Odgarnęłam włosy z czoła
Under my arms, I suppose	Przypuszczam, że pod moimi ramionami
A horn sounds over my head	Nad moją głową rozlega się klakson
I expected it to be easier today	Spodziewałem się, że dzisiaj będzie łatwiej
I stopped when a thought came to me	Zatrzymałem się, gdy przyszła do mnie myśl
I recognize that voice	Rozpoznaję ten głos
I asked him what day it was	Zapytałem go, jaki to dzień
I am no longer anything religious	Nie jestem już niczym religijnym
It was such a great record	To był taki wielki rekord
Was the room easy enough?	Pokój był dość łatwy?
I declined and came for you	Odmówiłem i przyszedłem po ciebie
It often starts in childhood	Często zaczyna się w dzieciństwie
I am not loyal to anyone	Nie jestem lojalny wobec nikogo
I couldn't blame him for that	Nie mogłam go za to winić
I can stay and make them	Mogę zostać i zrobić je
I thought they would let me out	Myślałem, że mnie wypuszczą
I just need a few more days with her	Potrzebuję tylko kilku dni z nią więcej
I recognized it right away	Od razu to rozpoznałem
I didn't want him to stop or think	Nie chciałem, żeby się zatrzymał ani pomyślał
I have cared for her all these years	Troszczyłem się o nią przez te wszystkie lata
I placed my mother behind a glass wall	Umieściłem matkę za szklaną ścianą
I've never seen anything like it	Nigdy czegoś takiego nie widziałem
I turned and looked at the immediate area	Odwróciłem się i przyjrzałem najbliższej okolicy
I bring the moments to life	ożywiam chwile
I have suffered a lot from my position in this city	Bardzo wycierpiałam swoją pozycję w tym mieście
At the time, I wasn't that concerned about it	W tamtym czasie nie byłem tym tak bardzo zaniepokojony
I was wrong that I was mad at him earlier	Myliłam się, że wcześniej się na niego wściekałam
I also loved science and chemistry	Kochałam też naukę i chemię
Moments later, the girls in the audience followed suit	Chwilę później dziewczyny na widowni poszły w ich ślady
I avoid everyone	Omijam wszystkich
A beast that can speak after death	Bestia, która może mówić po śmierci
I looked at his upturned face	Spojrzałem w jego odwróconą twarz
My mother called me	Zadzwoniła do mnie moja mama
A man was touching her, and it was really good	Dotykał ją mężczyzna i to było naprawdę dobre
Therefore, she was very interested in their welfare	Dlatego bardzo interesowała się ich dobrem
I understand that there are a lot of questions these days	Rozumiem, że w dzisiejszych czasach jest dużo pytań
I heard you had a breach	Słyszałem, że miałeś wyłom
I want to know what happened to her later	Chcę wiedzieć, co się z nią później stało
I still have to ask her	muszę ją jeszcze zapytać
I'm up to my neck at work	jestem po szyję w pracy
I can't do that right now	Nie mogę tego teraz zrobić
I want you to lie to some questions	Chcę, żebyś skłamał na niektóre pytania
I wonder if he can turn people to stone	Zastanawiam się, czy potrafi zamienić ludzi w kamień
I was impressed	Byłem pod wrażeniem
I come a little closer	Podchodzę trochę bliżej
I was crying so much looking at that damn rabbit	Tak bardzo płakałam patrząc na tego cholernego królika
The external filling is a special case	Szczególnym przypadkiem jest wypełnienie zewnętrzne
I couldn't resist it anymore	Nie mogłem się już temu oprzeć
I still couldn't get speaking skills	Nadal nie mogłem zdobyć umiejętności mówienia
I wish we had time	Szkoda, że ​​nie mieliśmy czasu
I also feel a new warmth in my stomach	Czuję też nowe ciepło w żołądku
I finally backed off and looked into her eyes	W końcu się wycofałem i spojrzałem jej w oczy
I only paid him in kind	Zapłaciłem mu tylko w naturze
I appreciate your kindness	doceniam twoją dobroć
I have a good end to the deal	Mam dobry koniec umowy
A few simple statements	Kilka prostych stwierdzeń
I was less afraid of my life	Mniej bałem się swojego życia
The night she was in the cave has passed	Minęła noc, kiedy była w jaskini
I knew what was wrong with me	Wiedziałem, co jest ze mną nie tak
I was never afraid	nigdy się nie bałem
I hate to know the truth now	Nienawidzę teraz znać prawdy
I really couldn't trust the men	Naprawdę nie mogłem zaufać mężczyznom
I rubbed it hard	Wytarłem to mocno
I love its background music	Uwielbiam jej tło muzyczne
I was also a fan of them when I was growing up	Ja też byłem ich fanem, gdy dorastałem
I know you are busy, but this is important to me	Wiem, że jesteś zajęty, ale to jest dla mnie ważne
I really got married young	Naprawdę wyszłam za mąż za młodo
I know he wasn't there when we got there earlier	Wiem, że go tam nie było, kiedy przyjechaliśmy wcześniej
I have already picked up the boring snake for it	Już podniosłem za to węża nudzącego
I have no idea what he sees in me	Nie mam pojęcia, co we mnie widzi
They kept pushing and pushing until they finally killed her	Ciągle pchali i popychali, aż w końcu ją zabili
A large flowing river crossed the ground	Przez ziemię przecinała się duża, płynąca rzeka
He also became a local judge of the peace	Został także miejscowym sędzią pokoju
I didn't want to look at his face	Nie chciałem patrzeć na jego twarz
I can't have it, I won't	Nie mogę tego mieć, nie będę miał
I wonder what will happen next	Zastanawiam się, co będzie dalej
I held it with my eyes closed	Trzymałem go z zamkniętymi oczami
Or listen to the radio	Albo posłuchaj radia
A different kind of loneliness came over him	Ogarnął go inny rodzaj samotności
I was really shocked by this and went home crying	Byłem tym naprawdę zszokowany i poszedłem do domu z płaczem
I can discuss in more detail if you are interested	Mogę omówić bardziej szczegółowo, jeśli jesteś zainteresowany
The threads were day and night	Wątki były w dzień i w nocy
I won't have to cover it with a bag	Nie będę musiała na to zakrywać workiem
I get a discount with my cousin	Dostaję zniżkę z kuzynem
They can be considered environmental or individual	Można je uznać za środowiskowe lub indywidualne
I hastily lowered my hands and took one of hers	Pospiesznie opuściłem ręce i wziąłem jedną z jej
Finally, I turned my face to him	W końcu zwróciłam do niego twarz
I know how specific it can be	Wiem, jak bardzo może być konkretny
I was worried about him	Martwiłem się o niego
I went back for the camera	Wróciłem po aparat
A more certain verdict was not requested	Nie zażądano pewniejszego werdyktu
I told him a story that we all agreed with	Opowiedziałem mu historię, z którą wszyscy się zgodziliśmy
I swallowed back what made me feel	Przełknąłem z powrotem to, co sprawiła, że ​​poczułem
I haven't done it at all lately	Ostatnio zupełnie tego nie zrobiłem
I was changing a few moments after they did	Zmieniałem się kilka chwil po tym, jak to zrobili
Not just something of the moment	Nie tylko coś z tej chwili
I can't wait all day to do your laundry	Nie mogę czekać cały dzień, żeby zrobić ci pranie
I had the basic idea but was still mostly confused	Wpadłem na podstawowy pomysł, ale nadal byłem w większości zdezorientowany
I lost all my strength and my feet were swollen	Straciłem wszystkie siły i moje stopy były spuchnięte
I noticed a family at a nearby table	Zauważyłem rodzinę przy pobliskim stoliku
I knew he wouldn't do it	Wiedziałem, że tego nie zrobi
A faint green glow filled the tunnel	Słaba zielona poświata wypełniła tunel
I have a future full of possibilities	Mam przyszłość pełną możliwości
I have been a ticket seller for a year	Od roku jestem sprzedawcą biletów
I felt so alive, full of energy	Czułem się taki żywy, pełen energii
He is considered very stupid to forget about her	Uważa się za bardzo głupiego, że o niej zapomniał
I have to snap a finger to get his attention	Muszę pstryknąć palcem, żeby zwrócić jego uwagę
I didn't really pay attention to it	Tak naprawdę nie zwracałem na to uwagi
I couldn't understand it	nie mogłem tego pojąć
I felt a wave of panic sweep over me	Poczułem falę paniki, która mnie przelała
I want to know why she became a sex goddess	Chcę wiedzieć, dlaczego została boginią seksu
The site for everyone has a review that creates files	Strona dla wszystkich zawiera recenzję, która tworzy pliki
A protective base plate is also included	Dołączona jest również ochronna płyta bazowa
I have to keep telling myself	Ciągle muszę sobie powtarzać
I liked him for that	Za to go polubiłem
I think we just have to keep going	Myślę, że musimy po prostu iść dalej
I spread the meetings over several weeks	Rozłożyłem spotkania na kilka tygodni
I know he can do the job for us	Wiem, że może wykonać dla nas robotę
I understand its importance to you	Rozumiem jej znaczenie dla ciebie
I don't want other buyer to hear about this	Nie chciałbym, żeby inny kupujący usłyszał o tym
I didn't want something like this to happen	Nie chciałem, żeby coś takiego się wydarzyło
Neither of us had ego	Żadne z nas nie miało ego
I like the way it sounds	Podoba mi się sposób, w jaki to brzmi
I won't even let them into my office	Nie wpuszczę ich nawet do mojego biura
I love stretching	Uwielbiam rozciąganie
I wanted to spend time with him	Chciałem spędzić z nim czas
I stayed in the same bedroom as before	Zostałem w tej samej sypialni co poprzednio
I remember watching them burn	Pamiętam, jak patrzyłem, jak płoną
I can't trust myself	nie mogę sobie zaufać
Adams really enjoyed her work on the show	Adams bardzo podobał się jej pracy w serialu
I looked deeply into it	Zajrzałem w nią głęboko
I hate failure	nie znoszę porażki
Footprint, small footprint	Odcisk stopy, mały odcisk stopy
I want us to be alone together as a family	Chcę, żebyśmy jako rodzina byli razem sami
Basically I hadn't done anything to prepare the day before	W zasadzie nie zrobiłem nic, aby przygotować dzień wcześniej
I tried to listen to them all, but gave up	Próbowałem ich wszystkich wysłuchać, ale zrezygnowałem
I couldn't believe he had bought their story	Nie mogłem uwierzyć, że kupił ich historię
There was no mention of hunting or fishing rights in the treaty	W traktacie nie było mowy o prawach do polowań ani połowów
I had eight years of perfect attendance here	Miałem tutaj osiem lat perfekcyjnej frekwencji
The second attack must destroy his heart	Drugi atak musi zniszczyć jego serce
I have worked hard to survive this	Ciężko pracowałem, aby to przeżyć
I left them when they needed me	Zostawiłem ich, kiedy mnie potrzebowali
Hope he doesn't like it that much	Mam nadzieję, że nie lubi tego za bardzo
I must insist on everything, be kept completely secret	Muszę nalegać na wszystko, być trzymanym w całkowitej tajemnicy
I know things that will make you old	Znam rzeczy, które sprawią, że będziesz stary
I was no longer a child	nie byłam już dzieckiem
I would take her for a credible witness	Wziąłbym ją za wiarygodnego świadka
I swallowed and ran my fingers through my hair	Przełknęłam i przeczesałam palcami włosy
I couldn't have asked for a better child	Nie mogłabym prosić o lepsze dziecko
I do things to them fine	robię im rzeczy, dobrze
I just want to know why	Chciałbym po prostu wiedzieć dlaczego
Instead, a bond was issued	W zamian wyemitowano obligację
I just want to see him	Po prostu chcę go zobaczyć
I just can't control it	Po prostu nie mogę tego kontrolować
A twinge of fear aroused in me	Wzbudził się we mnie ukłucie strachu
I was bored, actually more worried than bored	Nudziłam się, właściwie bardziej się martwiłam niż się nudziłam
I'll meet you tomorrow before I leave	Spotkam się z tobą jutro przed wyjazdem
There is indeed a tear that you will deny yourself	Rzeczywiście wydarzyła się łza, której sam ze sobą zaprzesz
I learned mostly	Nauczyłem się głównie
I saw the danger on all sides	Widziałem niebezpieczeństwo ze wszystkich stron
I couldn't reveal it to anyone	Nie mogłem nikomu tego zdradzić
I always want to go somewhere hot	Zawsze chcę iść gdzieś gorąco
I liked her immediately	Od razu ją polubiłem
I wouldn't be forced to leave the room	Nie byłbym zmuszony do wyjścia z pokoju
I felt sick every day	Codziennie czułem się chory
I doubt many people can dance anyway	Wątpię, czy wiele osób i tak umie tańczyć
I would just like to highlight one section	Chciałbym tylko podkreślić jedną sekcję
I can't wait to see their faces	Nie mogę się doczekać, aż zobaczę ich twarze
I checked for signs of life	Sprawdziłem pod kątem oznak życia
I have a database that is not mounted	Mam bazę danych, która nie jest zamontowana
I was talking to you, not to her	Mówiłem do ciebie, nie do niej
I stumbled across a corridor and the house felt empty	Natknąłem się na korytarz, a dom poczuł się pusty
I just knew she was going to want my son	Po prostu wiedziałem, że będzie chciała mieć mojego syna
I was completely outside of myself	Byłem całkowicie poza sobą
I think you've got something, young lady	Myślę, że coś masz, młoda damo
I can't apologize for that	nie mogę za to przeprosić
This was controversial for two reasons	Było to kontrowersyjne z dwóch powodów
A man was standing near the shore, just a few meters from us	Niedaleko brzegu, zaledwie kilka metrów od nas, stał mężczyzna
I had no idea you were so poor	Nie miałam pojęcia, że ​​jesteś taka biedna
I always hate leaving him, I'm so emotional	Zawsze nienawidzę go opuszczać, jestem taki emocjonalny
I am very glad if this can be of help	Bardzo się cieszę, jeśli to może być pomocne
I nodded and she slowly began to unfold the blankets	Kiwnąłem głową, a ona zaczęła powoli rozkładać koce
I marched forward, my face even	Pomaszerowałem do przodu, moja twarz nawet
A word that evoked the same feelings in me	Słowo, które wywołało we mnie te same uczucia
I know she's good at what she does	Wiem, że jest dobra w tym, co robi
Agree that, in principle, such a drug can work	Zgadzam się, że w zasadzie taki lek może działać
I mourned a living little boy	Opłakiwałem żyjącego małego chłopca
I said trying wasn't enough, but it really is	Powiedziałem, że próbowanie nie wystarczy, ale tak naprawdę jest
I was waiting for the jury to arrive	Czekałem na przybycie ławy przysięgłych
I hate my job and my life	Nienawidzę swojej pracy i życia
I am a primary school music teacher	Jestem nauczycielem muzyki w szkole podstawowej
I never really noticed it when it happened	Naprawdę nigdy tego nie zauważyłem, kiedy to się stało
I lost sight of who it was	Straciłem z oczu tego, kto to był
I've seen a lot of birds, but never that big	Widziałem wiele ptaków, ale nigdy tak dużego
Honestly, I didn't know where else to turn	Szczerze, nie wiedziałam, gdzie jeszcze się zwrócić
I watch patiently until the last sequence	Cierpliwie obserwuję do ostatniej sekwencji
I wasn't sure how to deal with it	Nie byłam pewna, jak sobie z tym poradzić
A small sigh escaped her lips	Małe westchnienie wyrwało się jej z ust
I felt a twinge of guilt	Poczułem ukłucie winy
I wonder if it was once a stable	Zastanawiam się, czy kiedyś była to stajnia
I did not understand his anger	Nie rozumiałem jego gniewu
I can feel it right away	Od razu go czuję
I would if it were my only choice	Zrobiłbym to, gdyby to był mój jedyny wybór
I didn't have to ask why	Nie musiałem pytać dlaczego
I shouldn't have pressed	nie powinienem był naciskać
I was confused why there are two?	Byłem zakłopotany, dlaczego są dwa?
I want you to follow your dreams	Chcę, żebyś podążał za swoimi marzeniami
Maybe I won't be so lucky with the general public	Może nie będę miał tyle szczęścia z ogółem społeczeństwa
I will present my views and consider them	Przedstawię moje poglądy i rozważę ich
I thought and it happened	Myślałem i tak się stało
I don't think this could happen	Nie sądzę, żeby to się mogło wydarzyć
Several of these letters have been preserved	Kilka z tych listów zostało zachowanych
I didn't come here to bother you	Nie przyszedłem tutaj, aby cię niepokoić
I can't describe it well	Nie potrafię tego dobrze opisać
I think it could be an animal or something	Myślę, że to może być zwierzę lub coś
There he continued to talk about his case	Tam nadal mówił o swojej sprawie
Several houses on the ground were made of stone	Kilka domów na ziemi było z kamienia
I lost my luggage	Zgubiłem bagaż
Hope my message got through	Mam nadzieję, że moja wiadomość dotarła
I knocked on the window	Zapukałem do okna
I asked and you shared	Zapytałem i udostępniłeś
A loud knock on the door interrupted her concentration	Głośne pukanie do drzwi przerwało jej koncentrację
I had no intention of giving away anything so valuable	Nie miałem zamiaru oddawać czegoś tak cennego
I see you jumped to the top of the chain of command	Widzę, że wskoczyłeś na górę łańcucha dowodzenia
I did it last night you were in bed	Zrobiłem to ostatniej nocy, kiedy leżałeś w łóżku
I started walking and he decided to join me	Zacząłem chodzić, a on postanowił do mnie dołączyć
I was running around these markets looking for you two	Biegałem po tych targach szukając was dwojga
These bars become shorter as the fish age	Batony te stają się krótsze wraz z wiekiem ryb
It didn't bother me that we put everything off	Nie przeszkadzało mi, że wszystko odkładaliśmy
i want you to write a book	chcę, żebyś napisał książkę
I followed him	Wyruszyłem za nim
I will miss your sharp mind	będę tęsknić za twoim bystrym umysłem
A few minutes later she fell asleep with these thoughts	Kilka minut później zasnęła z tymi myślami
I don't regret watching it	nie żałuję, że to oglądam
I understand you better now	Teraz lepiej cię rozumiem
I was sick of the fear	Miałem dość strachu
I swear he saw all of me	Przysięgam, że widział mnie całą
I see myself, another I approach her	Widzę siebie, inny ja podchodzę do niej
I'll have to see it go	Będę musiał zobaczyć, jak to idzie
I think we should all	Myślę, że wszyscy powinniśmy
A knot formed at the bottom of his stomach	W dole jego żołądka uformował się węzeł
I still help with the garbage	Nadal pomagam przy śmieciach
Hopefully the conference will be elsewhere next time	Mam nadzieję, że następnym razem konferencja znajdzie się gdzie indziej
I just didn't tell her everything	Po prostu nie powiedziałem jej wszystkiego
I did not dare to look at the guards	Nie śmiałem spojrzeć na strażników
I'm running away from a body that's not really mine	Uciekam z ciała, które tak naprawdę nie jest moje
They are discussed below in turn	Są one omówione z kolei poniżej
I know what you are looking for	Wiem czego szukasz
I didn't steal that goddamn tiger	Nie ukradłem tego cholernego tygrysa
I gave up on my little daughter	Zrezygnowałam z mojej córeczki
I've never asked for anything	Nigdy o nic nie prosiłem
I stopped quickly and turned around	Szybko się zatrzymałem i odwróciłem
I have this mission deep in my heart	Mam tę misję głęboko w sercu
I've never been a fast runner	Nigdy nie byłem szybkim biegaczem
I bet your father was a brave man	Założę się, że twój ojciec był odważnym człowiekiem
The house refused to obey	Dom odmówił posłuszeństwa
Step for whom, he wonders	Krok dla kogo, zastanawia się
I pass him quickly, avoiding eye contact	Szybko go mijam, unikając kontaktu wzrokowego
I just want to get back to normal	Chcę tylko wrócić do normalności
I didn't ask her tonight	Nie zapytałem jej dziś wieczorem
I read aloud from each of the documents	Czytam na głos z każdego z dokumentów
A typical paragraph might look like this:	Typowy akapit może wyglądać tak:
I was in the guitar and piano	Byłem w gitarze i pianinie
nothing that I know of	nic o tym nie wiem
The candle should work just as well	Świeca powinna działać równie dobrze
I've lost you for all my life	Straciłem cię na całe życie
I slowly crawled out of her bed	Powoli wypełzłem z jej łóżka
Fashion has never been the same	Moda nigdy nie była taka sama
I'll have to check it again	Będę musiał to sprawdzić jeszcze raz
I cannot enter your world	Nie mogę wejść do twojego świata
I pulled up my shirt to look at my skin	Podciągnęłam koszulę, żeby spojrzeć na swoją skórę
I see things with new eyes	Widzę rzeczy nowymi oczami
A look at five great break-away scenes	Spojrzenie na pięć świetnych scen zerwania z filmem
A little anxiety attack	Mały atak lęku
I believe he always stayed with him	Wierzę, że zawsze z nim został
I can't see the stains close to the floor well	Nie widzę dobrze plam blisko podłogi
I could clearly see that it belonged to another	Widziałem wyraźnie, że należał do innego
I think we are hardworking	Myślę, że jesteśmy pracowici
They have taken two major steps to overcome this	Podjęli dwa główne kroki, aby to przezwyciężyć
I think you can flip the pages	Myślę, że możesz przerzucać strony
I haven't had it in almost ten weeks	Nie mam go od prawie dziesięciu tygodni
Light from the shadows will come out,	Światło z cienia wyjdzie,
Then I left and remembered a lot about my past	Potem wyszedłem i dużo pamiętałem ze swojej przeszłości
I won't let that happen here	Nie pozwolę, żeby to się tutaj stało
A false sense of hope, she told herself	Fałszywe poczucie nadziei, powiedziała sobie
Met them at some function	Spotkałem ich na jakiejś funkcji
I had to go out every night	Musiałem wychodzić każdej nocy
A huge smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się ogromny uśmiech
I should have been here sooner	Powinienem był być tu wcześniej
I want everyone to do their normal chores	Chcę, aby wszyscy zajęli się normalnymi obowiązkami
A lover of colors and patterns	Miłośniczka kolorów i wzorów
I found I was nozzle	stwierdziłem, że dyszę
Much of this money was allocated to education	Wiele z tych środków przeznaczono na edukację
I have participated in two such events	Brałem udział w dwóch takich wydarzeniach
I was there when they served the warrant	Byłem tam, kiedy służyli nakazowi
I entered the low wrought-iron fence	Wszedłem do niskiego ogrodzenia z kutego żelaza
I didn't think about it long and hard	Nie myślałem o tym długo i intensywnie
I know the influence has been used	Wiem, że wpływ został wykorzystany
I need some administration to run	Potrzebuję trochę administracji do przeprowadzenia
I am very grateful for your wisdom, kindness and companionship	Jestem bardzo wdzięczny za twoją mądrość, życzliwość i towarzystwo
I just had to do this change of address	Po prostu musiałem zrobić tę zmianę adresu
I noticed he has long black nails	Zauważyłam, że ma długie czarne paznokcie
This conclusion was a source of controversy	Ten wniosek był źródłem kontrowersji
I decided it would be agony	Postanowiłem, że to będzie agonia
I could use your help here	Przydałaby mi się twoja pomoc tutaj
A man in silver armor was standing there	Stał tam mężczyzna w srebrnej zbroi
I stopped the car before it could hit anything	Zatrzymałem samochód, zanim mógł w cokolwiek uderzyć
I appreciate reflection and seeing spirituality in everyday life	Cenię refleksję i widzenie duchowości w życiu codziennym
I shake my head, trying to clear my mind	Kręcę głową, próbując oczyścić myśli
We were both so lucky	Oboje mieliśmy tyle szczęścia
I didn't want to admit that the effect was really cool	Nie chciałem przyznać, że efekt był naprawdę fajny
She is moved by a wave of feelings for this young woman	Porusza ją fala uczuć do tej młodej kobiety
I couldn't risk anyone recognizing her	Nie mogłem zaryzykować, że ktoś ją rozpozna
I think that's why he came here	Myślę, że właśnie dlatego tu przyjechał
I was the most depressed	Byłem najbardziej przygnębiony
I'm wearing my new running shoes, you know	Noszę moje nowe buty do biegania, wiesz
I needed this article that gave me hope	Potrzebowałem tego artykułu, który dał mi nadzieję
I thought of the solution fairly easy	Myślałem o rozwiązaniu dość łatwo
Currently, I'm only dealing with my own situation	Obecnie radzę sobie tylko z własną sytuacją
I hide my face in her hair	Chowam twarz w jej włosach
I'm even afraid to whistle	Boję się nawet gwizdać
I heard the baby cry	Słyszałem płacz dziecka
I just need to mention a few things	Muszę wspomnieć tylko o kilku rzeczach
I believe they would lie like my friends would	Uważam, że kłamaliby tak, jak zrobiliby to moi przyjaciele
I wasn't even born when he went to jail	Nawet się nie urodziłem, kiedy poszedł do więzienia
I just want to meet you	Chcę cię tylko poznać
I remember staring back at her for a long time	Pamiętam, że przez długi czas wpatrywałem się w nią z powrotem
Much is really not needed	Wiele naprawdę nie jest potrzebnych
There is a lot going on in these matters	Wiele się dzieje w tych sprawach
I didn't want to hurt my parents	Nie chciałem skrzywdzić rodziców
I just can't give them to him	Po prostu nie mogę mu ich dać
I'd like to introduce myself	Chciałbym się przedstawić
A parent should never bury a child	Rodzic nigdy nie powinien grzebać dziecka
I only look younger because I never sleep	Wyglądam młodziej tylko dlatego, że nigdy nie śpisz
I was afraid to be alone	Bałam się być sama
I feel her warm breath in my hair	Czuję jej ciepły oddech we włosach
Losing a parent is a difficult matter for anyone	Utrata rodzica to trudna sprawa dla każdego
I think it will be good for you	Myślę, że to będzie dla ciebie dobre
I asked him what he was doing	Zapytałem go, co robi
I am tired and bitter and old	Jestem zmęczona, zgorzkniała i stara
This can be explored with group theory	Można to zbadać za pomocą teorii grup
I didn't want to be short	nie chciałem brzmieć krótko
Body slung over his shoulder	Ciało przewieszone przez jego ramię
I need to report the status of the company	Muszę zgłosić stan firmy
Most of the people were silent	Większość ludzi milczała
I can try to enhance the effect even more	Mogę spróbować jeszcze bardziej wzmocnić efekt
never stopped moving	nigdy nie przestałem się ruszać
I started running more	Zacząłem więcej biegać
I don't think she wanted me to lose my culture	Chyba nie chciała, żebym stracił kulturę
I rushed with the reply	Pospieszyłem z odpowiedzią
I couldn't think clearly	nie byłem w stanie jasno myśleć
I used to guess the market	Kiedyś zgadywałem rynek
I know you wanted a new me	Wiem, że chciałeś nowego mnie
It just so happens that I love beer, under certain conditions and circumstances	Tak się składa, że ​​kocham piwo, w pewnych warunkach i okolicznościach
I was on a familiar street	Byłem na znajomej ulicy
I have to think about everything she said	Muszę pomyśleć o wszystkim, co powiedziała
What wonderful years!	Jakie wspaniałe lata!
I was very afraid of them	Bardzo się ich bałem
Never heard a word back	Nigdy nie usłyszałem słowa z powrotem
I became dependent on him and he liked it	Stałem się od niego zależny i podobało mu się to
I can pay a lot for it	Mogę za to dużo zapłacić
I asked him how he did it	Zapytałem go, jak to zrobił
I saw why people were attracting to him	Widziałem, dlaczego ludzie do niego ciągnęli
I love her as if she were my own	Kocham ją, jakby była moją własną
I have to force myself to continue living	Muszę się zmusić, żeby dalej żyć
I tried them all and it took several months	Wypróbowałem je wszystkie i zajęło to kilka miesięcy
I leaned against the wall and waited for my ride	Oparłem się o ścianę i czekałem na moją przejażdżkę
I told the old man nothing more	Nic więcej nie powiedziałem staruszkowi
I completely remember it	Całkowicie to pamiętam
The feather bed added another half foot	Łóżko z pierza dodało kolejne pół stopy
I just think there are some issues with the case	Po prostu myślę, że są jakieś problemy ze sprawą
I can handle it here	Poradzę sobie tutaj
Stone trusted her and made an exception	Stone zaufał jej i zrobił wyjątek
I was a wild man behind the wheel	Byłem dzikim człowiekiem za kierownicą
I smiled and asked for more	Uśmiechnęłam się i poprosiłam o więcej
I'll prove them wrong	Udowodnię im, że się mylą
I made a conscious choice to control my anger	Dokonałem świadomego wyboru, aby kontrolować swój gniew
I never really checked	Nigdy tak naprawdę nie sprawdzałem
I was an unnatural child	Byłem nienaturalnym dzieckiem
We're going back to the airport	Wracamy na lotnisko
I have a passion for sharing knowledge and continuous development	Mam pasję do dzielenia się wiedzą i ciągłego rozwoju
There was silence in the small crowd	W małym tłumie zapadła cisza
I stopped right in front of her	Zatrzymałem się tuż przed nią
I was trembling with rage	Drżałem z wściekłości
I ignored the sound of my clothes tearing apart	Zignorowałem dźwięk rozdzierania moich ubrań
I smoked pot just to ease the pain	Paliłem trawkę tylko po to, żeby złagodzić ból
I killed two soldiers	Zabiłem dwóch żołnierzy
I couldn't hold her	nie mogłem jej trzymać
I can't cope at home either	W domu też nie dam rady
I just wasn't designed that way	Po prostu nie zostałem zaprojektowany w ten sposób
I can't give it to you	nie mogę ci tego dać
I already mean a few questions	Mam już na myśli kilka pytań
I shivered, but not from the cold	Zadrżałam, ale nie z zimna
I had a pretty good headache	Miałem całkiem niezły ból głowy
I have a blue dress for you	Mam dla ciebie niebieską suknię
I shouldn't have told you	Nie powinienem był ci mówić
I paint a complex figure	Maluję złożoną postać
I have faith that god will do us well	Mam wiarę, że bóg zrobi nas dobrze
I stirred the coffee, turned and looked at him	Zamieszałam kawę, odwróciłam się i spojrzałam na niego
In the end I won his twisted game and he let me out	W końcu wygrałem jego pokręconą grę, a on mnie wypuścił
I was good with faces but not names	Byłem dobry w twarzach, ale nie imionach
I chose the one on the other end	Wybrałem ten na drugim końcu
I shouldn't be mourning	nie powinienem być w żałobie
I chose a childhood subject	Wybrałem przedmiot z dzieciństwa
Then I realized that something had happened in this room	Zrozumiałem wtedy, że coś się wydarzyło w tym pokoju
There is confusion everywhere	Wszędzie panuje zamieszanie
I take it in one gulp	Spożywam jednym łykiem
The press team was setting up equipment in her office	Zespół prasowy ustawiał sprzęt w jej biurze
I got there early enough and it was available	Dotarłem tam wystarczająco wcześnie i była dostępna
A freight car waited in the alley	W alejce czekał wagon towarowy
I ran to the front seat and got in	Podbiegłem na przednie siedzenie i wsiadłem
I cut into the bushes in this direction	Wcinam się w krzaki w tym kierunku
I have received confirmation that everything has been received	Otrzymałem potwierdzenie, że wszystko zostało odebrane
I knew agents didn't pay writers upfront	Wiedziałem, że agenci nie płacą pisarzom z góry
I have a lot of blue and yellow	mam dużo niebieskiego i żółtego
I can't apologize to you enough	Nie mogę cię wystarczająco przeprosić
I have some peace and some cuts	Mam trochę spokoju i trochę kawałków
I know it wasn't a shooting star	Wiem, że to nie była spadająca gwiazda
An awful large, fierce dragon	Strasznie duży, zaciekły smok
A completely missed opportunity if we were in the car?	Całkowicie stracona okazja, gdybyśmy byli w samochodzie?
I tried to organize my thoughts	Próbowałem uporządkować myśli
I brush my teeth and get dressed	myję zęby i ubieram się
I sighed and told him everything	Westchnęłam i powiedziałam mu wszystko
I need to keep an eye on him	Muszę mieć na niego oko
I can see people don't get it	Widzę, że ludzie tego nie rozumieją
I saw him scoff without looking at me	Widziałem, jak szydzi, nie patrząc na mnie
A cup of green tea will be fine	Filiżanka zielonej herbaty będzie w porządku
I have nothing but appreciation for this man	Nie mam nic poza uznaniem dla tego człowieka
I haven't thought about her in years	Nie myślałem o niej od lat
I am tired of this life	Jestem zmęczony tym życiem
I put my bag on the table	Położyłem moją torbę na stole
I wrapped my arms around his neck and held him	Owinęłam ramiona wokół jego szyi i trzymałam go
I couldn't let this distract me	Nie mogłem pozwolić, żeby to mnie rozpraszało
They had to keep records and keep accounts	Musieli prowadzić ewidencję i prowadzić księgowość
I must first settle in	Muszę się najpierw zadomowić
I'm giving you a pay raise	Daję ci podwyżkę zarobków
Hope you have a great vacation	Mam nadzieję, że spędzicie wspaniałe wakacje
I'm not saying this to you	Nie wymówię ci tego
I withdrew slowly	Wycofałem się powoli
I try to block thought and memory	Staram się zablokować myśl, pamięć
I can handle it myself	Sam sobie poradzę
I have not lost my temper	nie straciłam panowania nad sobą
I looked at my alarm	Spojrzałem na mój alarm
I like watching sports	lubię oglądać sport
I want to know how to get this image	Chcę wiedzieć, jak uzyskać ten obraz
I almost missed that I had nothing to do	Prawie tęskniłam za tym, że nie miałam nic do roboty
I decided to let this one slide	Postanowiłem pozwolić temu jednemu ślizgać się
Hundreds of thoughts and images floated through his mind	Setki myśli i obrazów przepłynęły przez jego umysł
I could learn to live like this	Mógłbym nauczyć się tak żyć
I definitely recommend it to all future clients	Zdecydowanie polecam wszystkim przyszłym klientom
Sacrifice is not what I need	Poświęcenie nie jest tym, czego potrzebuje
I had a lot to think about	Miałem dużo do myślenia
I didn't feel any pain or anything	Nie czułem żadnego bólu ani nic
A few got sick, but I didn't care	Kilku zachorowało, ale nie obchodziło mnie to
I have no idea what will happen next	Nie mam pojęcia, co będzie dalej
I recognize you from the newspaper	Rozpoznaję cię z gazety
I started to panic myself too	Sama też zaczęłam panikować
I looked over my plate	Spojrzałem znad swojego talerza
I think this might be a good resource	Myślę, że to może być dobry zasób
I must be everything in your life	Muszę być wszystkim w twoim życiu
I never want you to go away	nigdy nie chcę, żebyś odszedł
I will die because I was alive	Umrę z tego, że żyłem
The city has a temperate and tropical climate	Miasto ma klimat umiarkowany i tropikalny
I'm going to order some chocolate hearts?	Zamierzam zamówić czekoladowe serduszka?
A wide range of goods complex has collapsed	Upadła szeroka gama kompleksu towarowego
I would protect you	Chroniłbym cię
I will also have to pack my things	Swoje rzeczy też będę musiała spakować
I miss you more than you will ever know	Tęsknię za tobą bardziej niż kiedykolwiek będziesz wiedzieć
I also called your mother	Zadzwoniłem też do twojej matki
I was really trying to give you a chance	Naprawdę starałem się dać ci szansę
I know what will happen	Wiem co się stanie
I certainly did not expect this	Na pewno się tego nie spodziewałem
A way to be seen while remaining invisible	Sposób, by być widzianym, pozostając niewidzialnym
I was making a baked potato salad	Robiłam sałatkę z pieczonych ziemniaków
I couldn't rush them now	Nie mogłem ich teraz spieszyć
I loved that bed and everything in this room?	Kochałem to łóżko i wszystko w tym pokoju?
I speak with effort	mówię z wysiłkiem
I recognized the image immediately	Natychmiast rozpoznałem obraz
I have to look after them, it's my job	Muszę się nimi opiekować, to moja praca
I went to speak before she raised her hand	Poszedłem mówić, zanim podniosła rękę
I had no control over anything	Nie miałem nad niczym kontroli
I continued this function for several years	Kontynuowałem tę funkcję przez kilka lat
I gave you a gun	Dałem ci broń
I would love to meet you	Z chęcią cię poznam
I pushed him out of the way	Odepchnęłam go z drogi
I needed something to turn me around	Potrzebowałem czegoś, co mogłoby mnie odwrócić
Almost immediately I found another link in the chain	Niemal od razu trafiłem na kolejne ogniwo łańcuszka
I paid you more than enough for this	Zapłaciłem ci za to więcej niż wystarczająco
I settle in the window seat	Osadzam się na siedzeniu przy oknie
I couldn't say the same for anyone else	Nie mógłbym powiedzieć tego samego o nikim innym
I can open pockets, some even zippers	Potrafię otwierać kieszenie, niektóre nawet otwierać zamki
A sheet of gray cloth hanging from a tree trunk	Arkusz szarego płótna zwisający z pnia drzewa
I needed water before eating	Potrzebowałem wody przed jedzeniem
Three notable houses were inhabited by other family members	Trzy godne uwagi domy były zamieszkiwane przez innych członków rodziny
I just had to tell her	Po prostu musiałem jej powiedzieć
I gave him everything	Dałam mu wszystko
I want it to be slow	chcę, żeby to było powolne
Jimmy for the last three weeks	Jimmy przez ostatnie trzy tygodnie
I should have known	Powinienem był wiedzieć
I don't believe it anymore	Już w to nie wierzę
However, I have not read any of your works	Jednak nie czytałem żadnej z Twoich prac
I ran towards my father	Pobiegłem w kierunku mojego ojca
Initially, they planned to repair the damage caused by the fire	Początkowo planowali naprawić szkody powstałe w wyniku pożaru
The half-cell has a bench	Półkomórka ma ławkę
Hard work has created a thriving community	Ciężka praca stworzyła dobrze prosperującą społeczność
I fell in love with you	Zakochałem się w tobie
I couldn't get away from it	Nie mogłem od tego uciec
I stared straight ahead	Patrzyłem prosto przed siebie
A little flame, hungry for oxygen	Mały płomień, głodny tlenu
I haven't had the terror of the night since forever	Od zawsze nie miałem nocnego terroru
I stopped walking and a cold shiver ran through me	Zatrzymałem się i przeszył mnie zimny dreszcz
I get a receipt from him	Dostaję od niego paragon
I feel so folded up in this outfit	Czuję się tak poskładana w tym stroju
A feeling that only they could see	Poczucie, które tylko oni mogli zobaczyć
I know, but that knowledge didn't stop me	Wiem, ale ta wiedza mnie nie powstrzymała
I got used to doing	Przyzwyczaiłem się do robienia
I can just put her hat back on	Mogę po prostu założyć jej czapkę z powrotem
I get up and hug him	Wstaję i przytulam go
I ran into the corridor downstairs	Wybiegłem na korytarz, na dole
I've never even been to this part of town	Nigdy nawet nie byłem w tej części miasta
I get to the bus stop	Dojeżdżam na przystanek autobusowy
I got to our apartment	dotarłem do naszego mieszkania
I signal the waiter	Sygnalizuję kelnerowi
I have to go to the art store anyway	I tak muszę iść do sklepu z dziełami sztuki
I went upstairs and prayed for her	Poszedłem na górę i pomodliłem się za nią
I muffled my voice and more	Stłumiłem swój głos i jeszcze więcej
I touched my back, remembering about other things	Dotknąłem pleców, pamiętając o innych rzeczach
That night the system turned into a tropical depression	Tej nocy system zamienił się w tropikalną depresję
I hid behind a tree	Schowałem się za drzewem
I am considering going to a hot spring party	Rozważam pójście na imprezę w gorących źródłach
I have a copy of local set true	Mam kopię local set true
I have witnessed it time and time again	Byłem świadkiem tego raz po raz
He invites many students	Zaprasza wielu studentów
Heard there is even a speed limit in some races	Słyszałem, że na niektórych wyścigach jest nawet ograniczenie prędkości
I thought my reaction was stupid	Myślałem, że moja reakcja była głupia
I just ask you to remember this	Proszę tylko, żebyś o tym pamiętał
I really liked her book	Bardzo podobała mi się jej książka
I didn't have to hide anymore	Nie musiałam się już dłużej ukrywać
I was absolutely tired	Byłem absolutnie zmęczony
I wanted to get close to him	Chciałem się do niego zbliżyć
I want to make someone laugh	chcę kogoś rozśmieszyć
He always wore glasses	Zawsze nosił okulary
I will satisfy your needs	Zaspokoję Twoje potrzeby
I hope to meet you there	Mam nadzieję, że cię tam spotkam
A lot has happened in the last month	Wiele się wydarzyło w ostatnim miesiącu
I was hoping you took that as well	Miałem nadzieję, że to również przyjąłeś
I just hope you can understand soon	Mam tylko nadzieję, że wkrótce zrozumiesz
I fold my hands perfectly for prayer	Idealnie składam ręce do modlitwy
I had to cover about two and a half miles	Musiałem pokonać około dwóch i pół mili
I'm done with this game	Skończyłem z tą grą
I liked being in his company	Lubiłam przebywać w jego towarzystwie
I had no idea what that meant	Nie miałam pojęcia, co to znaczy
But we really wanted a live sound	Ale naprawdę chcieliśmy uzyskać dźwięk na żywo
I understand the anxiety	rozumiem niepokój
I couldn't go my way all the time	Nie mogłem cały czas iść po swojemu
I take it very seriously	Traktuję to bardzo poważnie
I looked at my muddy shoes and sighed	Spojrzałem na moje zabłocone buty i westchnąłem
I just can't explain myself fairly	Po prostu nie mogę wytłumaczyć się sprawiedliwie
The effect was dramatic	Efekt był dramatyczny
I couldn't turn a stranger in need	Nie mogłem odwrócić nieznajomego w potrzebie
I held my breath, but it wasn't good	Wstrzymałem oddech, ale to nie było dobre
I will never forget a beauty like yours	Nigdy nie zapomnę piękna takiego jak twoje
I saved every penny	Oszczędziłem każdego grosza
I want a plan to be made in a week	Chcę, żeby plan został sporządzony w ciągu tygodnia
But I hold back my tears	Jednak powstrzymuję łzy
I am a very satisfied customer	Jestem bardzo zadowolonym klientem
I could see the camp in the distance	W oddali widziałem obóz
I tasted my own sweat in the air	Posmakowałem własnego potu w powietrzu
I had a confrontation with him this morning	Miałem z nim dziś rano konfrontację
He plays all shots	Gra we wszystkie uderzenia
I can handle my new position	Poradzę sobie na nowym stanowisku
I've never seen so much	Nigdy nie widziałem tylu
It's nice to meet you in person	Miło mi poznać Cię osobiście
I couldn't even protect her from some mortal	Nie mogłem jej nawet ochronić przed jakimś śmiertelnikiem
I looked up and opened my mouth	Podniosłem głowę i otworzyłem usta
I can't afford it, my father will never understand	Nie stać mnie na to, mój ojciec nigdy nie zrozumie
I can see he is in front of me	Widzę, że jest przede mną
I waited in his room for maybe half an hour	Czekałam w jego pokoju może pół godziny
I wish you could stay too	Chciałbym, żebyś też mógł zostać
I wanted to send them a winner	Chciałem wysłać im zwycięzcę
I went up the stairs and turned into the corridor	Wszedłem po schodach i skręciłem w korytarz
I wondered what happened to her	Zastanawiałem się, co się z nią stało
We lose a lot of money on the show	W serialu tracimy dużo pieniędzy
Several of the men walked away	Kilku mężczyzn odeszło z boku
I had to hear it	Musiałem to usłyszeć
The next day it turned into a tropical depression	Następnego dnia przekształciło się w tropikalną depresję
I wanted to touch them	Pragnąłem ich dotknąć
A music video was shot for the song	Do utworu nakręcono teledysk
I didn't want to go on that long	Nie chciałem trwać tak długo
Walker placed in command	Walker umieszczony w dowództwie
I always woke up with a headache	Zawsze budziłem się z bólem głowy
I feel so bad that she had to endure it	Strasznie się czuję, że musiała to znosić
I tell her to notice what she can	Mówię jej, żeby zauważyła, co może
I walked over to him, looking down	Podszedłem do niego, patrząc w dół
I would make my own way back	Zrobiłbym własną drogę powrotną
I just couldn't understand	Po prostu nie mogłem zrozumieć
I saw the irony in that	Widziałem w tym ironię
I was completely professional the whole time	Byłem całkowicie profesjonalny przez cały czas
I have to marry these two again	Muszę poślubić tę dwójkę jeszcze raz
I never liked it	Nigdy mi się to nie podobało
I'm glad you're at my table	Cieszę się, że jesteś przy moim stole
I wasn't going to argue	nie zamierzałem się kłócić
I didn't see the ground below	Nie widziałem ziemi poniżej
I felt a new vigor for my whole life	Poczułem nowy wigor na całe życie
I'm so excited to see her	Jestem tak podekscytowany, że ją widzę
The program meets students three times a week	Program spotyka się ze studentami trzy razy w tygodniu
I happen to like it here	Tak się składa, że ​​mi się tutaj podoba
I feel my heart pumping with excitement	Czuję, jak moje serce bije z podniecenia
I've been taking it for several weeks	Brałem to przez kilka tygodni
I love peer pressure	Uwielbiam presję rówieśników
I never planned f	nigdy nie planowałem f
I was definitely not going to commit	na pewno nie zamierzałem się zobowiązać
I grab the bench in front of me	Chwytam się ławki przede mną
I want you the way you are	chcę cię takim jakim jesteś
I no longer felt the pull	Nie czułem już przyciągania
I like them very much	Bardzo mi się podobają
I open the e-mail in record time	Otwieram e-mail w rekordowym czasie
I was too embarrassed to call them	Byłem zbyt zawstydzony, żeby do nich zadzwonić
The hint of color on your face gives you away	Odrobina koloru na twojej twarzy zdradza cię
I always seem to come back to prayer	Wydaje mi się, że zawsze wracam do modlitwy
I heard the car stop in front of us	Słyszałem, jak samochód zatrzymuje się przed nami
I could take care of this	Mogłabym się tym zająć
I smiled and put my hand on her shoulder	Uśmiechnąłem się i położyłem rękę na jej ramieniu
His house was turned into a museum	Jego dom został przekształcony w muzeum
I was in a concrete jungle	Byłem w betonowej dżungli
The spectrum of the image remained for a second	Widmo obrazu pozostało na sekundę
I could barely bear it	Ledwo mogłem to znieść
I do not feel comfortable	nie czuję się komfortowo
I would never miss it	Nigdy bym tego nie przegapił
I've done this several times	Robiłem to kilka razy
I couldn't write anymore and it hurt to move around	Nie mogłam już pisać, a poruszanie się bolało
I can't focus on anything other than getting back to her	Nie mogę się skupić na niczym poza powrotem do niej
I quickly found the source of the discomfort	Szybko poszukałam źródła dyskomfortu
I couldn't bear to see her like this	Nie mogłem znieść widoku jej takiej
I was wearing a heavy pair of black jeans	Ubrana byłam w grubą parę czarnych dżinsów
I also played soccer	Grałem też w piłkę nożną
I was so shy and so honest	Byłem taki nieśmiały i taki szczery
A kind and conscientious brother	Życzliwy i sumienny brat
I made up my mind and that was it	Podjąłem decyzję i to było to
I didn't look like anything familiar	Nie wyglądałem jak nic znajomego
I rubbed my temples again as the pain returned	Ponownie potarłem skronie, gdy ból powrócił
I feel back on this day	Czuję się z powrotem w tym dniu
I had to find a way out of this	Musiałem znaleźć wyjście z tego
I really can't do much more	Naprawdę nie mogę zrobić wiele więcej
I put my arms around her and hold her tight	Obejmuję ją ramionami i mocno trzymam
Later that same day, it achieved hurricane force	Jeszcze tego samego dnia osiągnął siłę huraganu
I think the pause is just a dramatic effect	Myślę, że pauza to tylko dramatyczny efekt
I can go this way or that	Mogę iść tą lub tą drogą
He claimed that their interaction was cold and restrained	Twierdził, że ich interakcja była zimna i powściągliwa
I know how to play this game	Wiem jak grać w tę grę
I was pissed with all the shit	Zawalałem się całym gównem
A waiting list may apply	Może obowiązywać lista oczekujących
I went out on the porch to meet them	Wyszedłem na ganek, żeby się z nimi spotkać
I know my kids like this menu	Wiem, że moje dzieci lubią to menu
I cannot believe that a prophecy was written about us	Nie mogę uwierzyć, że napisano o nas przepowiednię
I want to be wrapped in your arms all night long	Chcę być owinięty w Twoje ramiona przez całą noc
I think you need a doctor or something	Myślę, że potrzebujesz lekarza czy coś
I was known for my skill in sex	Byłem znany ze swoich umiejętności w seksie
I looked into the kitchen earlier	Zajrzałem wcześniej do kuchni
I prefer to keep the dynamics of our group intact	Wolę zachować nienaruszoną dynamikę naszej grupy
I like it a bit here	Trochę mi się tu podoba
Yesterday I didn't have a chance to go	Wczoraj nie miałem okazji jechać
I was very confused by the story	Byłem bardzo zdezorientowany historią
They spent one night talking to each other	Spędzili jedną noc rozmawiając ze sobą
It stayed on the chart for two weeks	Utrzymywał się na wykresie przez dwa tygodnie
Somehow I never felt comfortable or at ease	Jakoś nigdy nie czułem się komfortowo ani swobodnie
Theory of the cognitive process of writing	Teoria procesu poznawczego pisania
I think it might work	Myślę, że to może zadziałać
A lot of weight is placed on top	Na wierzchu kładzie się duży ciężar
The camera closed on the video	Kamera zamknęła się na wideo
I couldn't write off an entire race of people	Nie mogłem spisać na straty całej rasy ludzi
I want something casual like yours	Chcę czegoś swobodnego, takiego jak twoje
I believe that it should be the same for everyone	Uważam, że powinno być tak samo dla wszystkich
I called again several times	Dzwoniłem ponownie kilka razy
I help restore the balance of digital power	Pomagam przywrócić równowagę cyfrowej sile
I think it might help	Myślę, że to może pomóc
I realized that everything had to change	Zdałem sobie sprawę, że wszystko musi się zmienić
I took a step, then another	Zrobiłem krok, potem kolejny
I should have explained it to her sooner	Powinienem był jej to wyjaśnić wcześniej
I needed it with me, every day, every breath	Potrzebowałem tego przy sobie, każdego dnia, każdego oddechu
I must have gone a little crazy	Musiałem trochę zwariować
I feel like I'm running out of oxygen	Czuję, że brakuje mi tlenu
I had no plans to lose the battle	Nie planowałem przegrać bitwy
I kept it alive with a lot of passion	Utrzymywałem to przy życiu z dużą pasją
I can get another lamp	Mogę dostać inną lampę
I cannot tell you enough about this gentleman in all respects	Nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo o tym panu pod każdym względem
I had no idea what happened to him	Nie miałam pojęcia, co się z nim stało
I wanted to feel his hair	Chciałem poczuć jego włosy
I won't let anyone hurt you anymore	Nie pozwolę już nikomu cię skrzywdzić
I started walking up the driveway	Zacząłem iść podjazdem
I made sure everything was arranged correctly	Upewniałem się, że wszystko zostało ułożone poprawnie
I have never denied it and admit it openly	Nigdy temu nie zaprzeczałem i otwarcie się do tego przyznaję
I would leave my suit at work and change there	Zostawiłabym garnitur w pracy i tam się przebrała
Little more is known about his early life	Niewiele więcej wiadomo o jego wczesnym życiu
I felt too close to the ground	Czułem się zbyt blisko ziemi
The silver figure approaches her	Srebrna postać zbliża się do niej
I woke up inside but fell asleep sometimes	Obudziłem się w środku, ale czasami zasypiałem
I looked around confusedly	Rozejrzałem się dookoła zdezorientowany
But I knew my mother	Znałem jednak moją matkę
I'm hiding, but it also shows	Zakrywam się, ale to też pokazuje
I have been holding weight for almost a year	Utrzymuję wagę od prawie roku
I wasn't much older than him	Nie byłam od niego dużo starsza
D was lying dead on the table	D leżał martwy na stole
I know my son and this man loves you	Znam mojego syna, a ten mężczyzna cię kocha
I will never get tired of it	Nigdy się tym nie zmęczę
I asked the captain about it	Zapytałem o to kapitana
A strong wind makes green waves around us	Silny wiatr sprawia, że ​​wokół nas zielone fale
Regular art practice space in	Regularna przestrzeń do uprawiania sztuki w
I swear it will never happen again	Przysięgam, że to się już nigdy nie powtórzy
I was definitely not satisfied	Na pewno nie byłam zadowolona
Wooden box for gift wrapping	Drewniane pudełko pod opakowanie na prezent
And they needed something to overcome this moment	I potrzebowali czegoś, co przezwyciężyłoby ten moment
I have to figure out what to do now	Muszę wymyślić, co mam teraz zrobić
I told you, he never lets me down	Mówiłem ci, on nigdy mnie nie zawodzi
I had to get away properly	Musiałem właściwie uciec
I pulled back, but not fast enough to escape	Odsunąłem się, ale nie na tyle szybko, by uciec
I don't feel any pleasure during our intercourse	Nie odczuwam przyjemności podczas naszego stosunku
I marched past them and called for her	Przemaszerowałem obok nich i zawołałem ją
They were politically weak and often faced social harassment	Byli politycznie słabi i często spotykali się z szykanami społecznymi
I want to solve the problem myself	Chcę sam rozwiązać problem
I didn't want to explain it to her	Nie chciałem jej tego wyjaśniać
I shouldn't be in class	nie powinienem być w klasie
I am very interested in your assignment	Jestem bardzo zainteresowany twoim zadaniem
At this time, a seal was placed on your forehead	W tym czasie na twoim czole została umieszczona pieczęć
I wrote the third draft	Napisałem trzeci szkic
I could only nod my approval	Mogłem tylko skinąć głową z aprobatą
I waited so long for him	Tak długo go zwlekałem
A great book about spies will be coming out soon	Niedługo ukaże się świetna książka o szpiegach
I had to confirm something	Musiałem coś potwierdzić
I'm using a later date	używam późniejszej daty
I just want to pull myself together	Chcę się tylko pozbierać
I have an extensive list of favorite things	Mam obszerną listę ulubionych rzeczy
I can't decode anything	nic nie mogę rozszyfrować
I found another library in a different city, far from home	Znalazłem inną bibliotekę, w innym mieście, daleko od domu
I was sweating well	Nieźle się pociłem
I heard something strange and stopped immediately	Usłyszałem coś dziwnego i natychmiast się zatrzymałem
I moved a bit before coming here	Przeniosłem się trochę, zanim tu przyjechałem
I didn't want to talk about it anymore	Nie chciałem już o tym rozmawiać
I hit my bottom	Uderzyłem w moje dno
I doubt anyone said that	Wątpię, czy ktokolwiek to powiedział
Twelve species are regularly present on the island	Obecnie na wyspie regularnie występuje dwanaście gatunków
I love being by the ocean	Uwielbiam przebywać nad oceanem
I force half a smile	Wymuszam pół uśmiechu
I only know because my father told me	Wiem tylko dlatego, że mój ojciec mi powiedział
A sudden scream, then nothing	Nagły krzyk, a potem nic
Police work today follows the same pattern	Praca policji przebiega dziś według tego samego schematu
I've never had an interview before	Nigdy wcześniej nie brałam udziału w żadnym wywiadzie
I picked up the leaves and looked at them	Podniosłem liście i spojrzałem na nie
I've hardly ever been with him personally	prawie nigdy nie byłam z nim osobiście
I have a lot more work to do on myself	Mam o wiele więcej pracy nad sobą
I ordered the water to freeze in the battery	Kazałem zamarznąć wodzie w akumulatorze
I suggest you run away immediately	Proponuję natychmiast uciekać
I also believe that whatever it was, it worked	Wierzę też, że cokolwiek to było, udało się
Years are years of recording	Lata to lata nagrywania
I hit but didn't hurt	Uderzyłem, ale nie zraniłem
I asked her what happened to my real parents	Zapytałem ją, co się stało z moimi prawdziwymi rodzicami
Therefore, I will repeat it and encourage you to listen	Dlatego powtórzę to, zachęcając do słuchania
Of course, a penalty will be imposed	Oczywiście zostanie nałożona kara
I can't change it	Nie mogę tego zmienić
I couldn't see his face at all	W ogóle nie widziałam jego twarzy
I can cope with the lack of children	Poradzę sobie z brakiem dzieci
I had to shake the pain off my fist	Musiałem otrząsnąć ból z mojej pięści
I wanted you to hear it from me	Chciałem, żebyś to ode mnie usłyszał
I study success	studiuję sukces
I'm not doing a medical procedure	Nie wykonam zabiegu medycznego
I exchanged short words with some of them	Z niektórymi z nich wymieniłem krótkie słowa
A teacher, a friend, maybe even a mother	Nauczycielka, przyjaciółka, może nawet matka
Spanish history is largely reflected in the city	Hiszpańska historia jest w dużej mierze odzwierciedlona w mieście
I want to hope	Chcę mieć nadzieję
I could not and cannot tell you about your fate	Nie mogłem i nie mogę ci opowiedzieć o twoim losie
The place where they meet is called the dividing line	Miejsce, w którym się spotykają, nazywa się linią podziału
I suppose it really didn't matter	Przypuszczam, że to naprawdę nie miało znaczenia
I love such posts, a bit of everything	Uwielbiam takie posty, wszystkiego po trochu
I slipped my jeans off and tossed them aside	Zsunęłam dżinsy i odrzuciłam je na bok
I look over my shoulder again, breathless	Znowu spoglądam przez ramię czując brak tchu
I want you close again	Chcę, żebyś znów był blisko
A slender, white sheet of paper and a single key pulled out from the center	Smukła, biała kartka i pojedynczy klucz wysunięte ze środka
I watched one of the worlds closest to the sun open	Obserwowałem jeden ze światów najbliżej słońca otwarty
A short prayer for everyone	Krótka modlitwa za wszystkich
He refused to participate in the identification process	Odmówił udziału w procesie identyfikacji
Eventually I found someone who really understood me	W końcu znalazłam kogoś, kto naprawdę mnie rozumiał
I came straight to my lawyer first	Najpierw przyszedłem prosto do mojego prawnika
A lot has happened so quickly	Wiele się wydarzyło tak szybko
I see you as a giant of beauty and power	Widzę Cię jako giganta piękna i mocy
I still need new music	Ciągle potrzebuję nowej muzyki
A thought crept in the back of my mind	Myśl wkradała się z tyłu mojego umysłu
I wish you could see his terrified face	Chciałbym, żebyś mógł zobaczyć jego przerażoną twarz
One of them escaped	Jeden z nich uciekł
Hope you liked what happened here	Mam nadzieję, że podobało Ci się to, co się tutaj wydarzyło
I have to make a call	Muszę zatelefonować
I went for a walk on the beach?	Poszedłem na spacer po plaży?
I could really use this income	Naprawdę mógłbym wykorzystać ten dochód
I realized my mistake	Zdałem sobie sprawę z mojego błędu
I heard it again in the back of my house	Znowu to usłyszałem na tyłach mojego domu
I think we may need weapons more than theirs	Myślę, że możemy potrzebować broni bardziej niż ich
I was a very private person	Byłem bardzo prywatną osobą
I got up and looked through the front seat	Wstałem i spojrzałem przez przednie siedzenie
I don't remember if he had any answers	Nie pamiętam czy miał jakieś odpowiedzi
I'm getting closer to her	zbliżam się do niej
The small adjoining room contained a toilet and shower?	Mały sąsiedni pokój zawierał toaletę i prysznic?
I will go, but you will have to be left behind	Pójdę, ale będziesz musiał zostać w tyle
I got used to keeping it a secret	Przyzwyczaiłem się do trzymania tego w tajemnicy
I'm looking after your grandma	opiekuję się twoją babcią
Then I very carefully removed the pump housing	Następnie bardzo ostrożnie zdjąłem obudowę pompy
I never got bored	Nie miałam okazji się nudzić
I can't take my job there	Nie mogę zabrać tam pracy
I didn't feel like going anywhere	Nie miałem ochoty nigdzie jechać
A message appeared in his field of vision	W jego polu widzenia pojawiła się wiadomość
I literally cried to sleep that night	Dosłownie płakałem, żeby zasnąć tej nocy
I waited a moment to see what would happen	Chwilę czekałem, żeby zobaczyć, co się stanie
Someone should say what it is	Ktoś powinien powiedzieć, co to jest
She used this experience in her performance	Wykorzystała to doświadczenie w swoim występie
A typical example of this is a flock of birds	Typowym tego przykładem jest stado ptaków
I couldn't find it yesterday	Nie mogłem znaleźć tego wczoraj
I have to go tonight	muszę iść dziś wieczorem
It was also a critical and popular success	To też był sukces krytyczny i popularny
I want to take you to dinner sometime	Chcę cię kiedyś zabrać na obiad
I really loved your touch	Naprawdę kochałem twój dotyk
I know how it happened	Wiem jak to się stało
I would probably never get another chance	Prawdopodobnie nigdy nie dostałbym kolejnej szansy
I saw who took the woman green	Widziałem, kto wziął kobietę na zielono
I wouldn't send her where there was any danger	Nie posyłałbym jej tam, gdzie było jakieś niebezpieczeństwo
I was sure they hadn't seen me	Byłem pewien, że mnie nie widzieli
I couldn't let that happen now	Nie mogłem teraz do tego dopuścić
I wondered how long it would take for them	Zastanawiałem się, jak długo im to zajmie
I was filled with terror	Przepełniało mnie przerażenie
I loved those moments	Kochałem te chwile
In no case did I find reason to complain	W żadnym wypadku nie znalazłem powodu do narzekania
I really wish she would come and start something	Naprawdę chciałbym, żeby przyszła i zaczęła coś
I was dead anyway	I tak byłem martwy
I can't fully explain it	Nie potrafię tego w pełni wyjaśnić
Heard they are wonderful this time of year	Słyszałem, że o tej porze roku są cudowne
I got tired of running away from them	Zmęczyłem się uciekaniem od nich
I left her in the basement	Zostawiłem ją w piwnicy
I had to take the night bus	Musiałem jechać nocnym autobusem
I've always had good weather	Zawsze miałam dobrą pogodę
I was just worried about you	Po prostu się o ciebie martwiłem
I nod my head and hug my mother	Kiwam głową i przytulam mamę
I've never seen men like this before	Nigdy wcześniej nie widziałem takich mężczyzn
i like their relationship	lubię ich związek
I slipped into the treasure pit and started looking around	Wślizgnąłem się do dołu ze skarbami i zacząłem się rozglądać
I can't breathe again	nie mogę znowu oddychać
I tried to clean it up a bit	Próbowałem go trochę posprzątać
I've never seen you before in my life	Nigdy wcześniej cię w życiu nie widziałem
I was going to protect him from me	Zamierzałem go przede mną chronić
I'm standing next to my mom, still holding the knife	Stoję obok mamy, wciąż trzymając nóż
I can feel the breeze from the open window	Czuję powiew z otwartego okna
I have given feedback on commitment and accepted feedback on commitment	Udzieliłem informacji zwrotnej na temat zaangażowania i przyjąłem informację zwrotną na temat zaangażowania
From that moment on, there was no way	Od tego momentu nie było mowy
I shouldn't be like that	nie powinnam taka być
I played the string for thirty minutes	Grałem na strunie przez trzydzieści minut
A man stepped out of the shadows	Z cienia wyszedł mężczyzna
Slightly saw the great tip of the rock	Nieznacznie zobaczyłem wielki czubek skały
A body made of matter	Ciało zrobione z materii
I think the file is not corrupted or has disappeared	Myślę, że plik nie jest uszkodzony lub zniknął
This resulted in some storms having two names	Spowodowało to, że niektóre burze miały dwie nazwy
I have to do it myself	Muszę to zrobić sam
I'm at the airport now	Jestem teraz na lotnisku
I looked away for a moment	Odwróciłem wzrok na chwilę
I forgot about it already	Już o tym zapomniałem
I'm surprised he really cares about asking	Dziwię się, że tak naprawdę troszczy się o to, żeby zapytać
I couldn't help but smile	nie mogłam powstrzymać uśmiechu
I didn't trust his motives	Nie ufałem jego motywom
Fast and efficient delivery of a beautiful product	Szybka i sprawna dostawa pięknego produktu
I couldn't tell my mother	Nie mogłem powiedzieć mojej matce
I didn't want to steal the money	Nie chciałem ukraść pieniędzy
I'm so sure he'll wake up	Jestem taka pewna, że ​​się obudzi
The fool does not understand this	Głupiec tego nie rozumie
I take out my phone and swear	Wyciągam telefon i przysięgam
I see his words dawn over him	Widzę, jak jego słowa świtają nad nim
I've been to more than a big one	Byłem na czymś więcej niż dużym
I couldn't find peace anymore	Nie mogłem już znaleźć spokoju
I recommend that the authors explain this in the introduction	Polecam autorom wyjaśnić to we wstępie
Thickness appeared in her throat	W jej gardle pojawiła się grubość
I only saw it by accident	Widziałem to tylko przez przypadek
I invited him, but he declined	Zaprosiłem go, ale odmówił
I haven't seen him in over three years	Nie widziałem go od ponad trzech lat
Hope I have come to clear your mind and help you	Mam nadzieję, że przyszedłem, aby oczyścić twój umysł i ci pomóc
I am completely honest	jestem całkowicie szczery
I saw you, remember, on this bridge	Widziałem cię, pamiętaj, na tym moście
I always greet my parents	Zawsze pozdrawiam moich rodziców
I heard the same notes over and over again	W kółko słyszałem te same nuty
I started talking positively about myself and my life	Zacząłem mówić pozytywnie o sobie i swoim życiu
The path would take them deep inside	Ścieżka zaprowadziłaby ich głęboko do środka
I had no idea what most of them were doing	Nie miałem pojęcia, co większość z nich robi
I went back to the walk, leaving him to catch up	Wróciłem do marszu, zostawiając go, żeby nadrobił zaległości
I myself was in the army when I was young	Sam byłem w wojsku w młodości
I think he's in his thirties	Chyba ma około trzydziestu lat
I need something to bind my knee	Potrzebuję czegoś do związania kolana
I, too, have heard the tales of the chosen ones	Ja też słyszałem opowieści wybranych
I thought it would be me	Myślałem, że to będę ja
I open it with a key	otwieram kluczem
I put a particular problem on the survival of species	Postawiłem szczególny problem na przetrwanie gatunków
I began to remember parts of my childhood	Zacząłem przypominać sobie fragmenty mojego dzieciństwa
A light wind was blowing from the north	Lekki wiatr wiał z północy
I was thinking not to have a baby	Myślałam, żeby nie mieć dziecka
I had two more hours to get here on time	Miałam jeszcze dwie godziny, żeby dotrzeć tu na czas
Some of them I recognized	Niektóre z nich rozpoznałem
I had to end this conversation quickly	Musiałem szybko zakończyć tę rozmowę
I try to smile back, but don't say anything	Staram się odwzajemnić uśmiech, ale nic nie mów
I couldn't find my car	Nie mogłem znaleźć mojego samochodu
I didn't feel guilty for asking about it	Nie czułem się winny, że o to zapytałem
I needed him to make a decision	Potrzebowałem go do podjęcia decyzji
I went home and checked his profile	Poszedłem do domu i sprawdziłem jego profil
I breathed a sigh of relief, tired, overwhelmed and very grateful	Odetchnąłem z ulgą, zmęczony, przytłoczony i bardzo wdzięczny
I wasn't planning on killing anyone anyway	I tak nie planowałem nikogo zabić
I thought a priest disguise was a disguise	Myślałem, że przebranie księdza to przebranie
I fought the beast inside me, made it take off	Walczyłem z bestią we mnie, sprawiłem, że wystartowała
I know it sounds crazy, but it's true	Wiem, że to brzmi szalenie, ale prawda
However, I feel more than uncomfortable	Jednak czuję się bardziej niż nieswojo
I feel my finger slide off the trigger	Czuję, że mój palec ześlizguje się ze spustu
I know the price will go up	Wiem, że cena wzrośnie
I didn't buy anything	nic nie kupiłem
I had to bring myself to just buy six	Musiałem się zmusić, żeby po prostu kupić sześć
I found a few pairs that fit my body perfectly	Znalazłem kilka par, które idealnie pasują do mojego ciała
I didn't know people had corners	Nie wiedziałem, że ludzie mają kąciki
I've never seen him like this	Nigdy go takiego nie widziałem
Thus a new tribe arose	W ten sposób powstało nowe plemię
I close my eyes again	Znowu zamykam oczy
I wanted you to be someone you are not	Chciałem, żebyś był kimś, kim nie jesteś
I think about her so often	tak często o niej myślę
I have a photovoltaic company	Posiadam firmę fotowoltaiczną
This goal was achieved in less than five days	Cel ten został osiągnięty w mniej niż pięć dni
I glance at my mom as she makes the move	Zerkam na mamę, gdy ona wykonuje ruch
I never wanted to stop feeling this way	Nigdy nie chciałem przestać czuć się w ten sposób
I was born to rule this land	Urodziłem się, by rządzić tą ziemią
I hate the idea itself	Nienawidzę samego pomysłu
Wait until you hear it play	Poczekaj, aż usłyszysz, jak to gra
I highly recommend the service	Gorąco polecam usługę
The child takes reality for granted	Dziecko przyjmuje rzeczywistość za pewnik
I felt just like you a few years ago	Czułem się tak samo jak ty kilka lat temu
I would never cheat on you	Nigdy bym cię nie zdradziła
I thought he looked a little weird	Myślałem, że wyglądał trochę dziwnie
I'm really still exhausted	Naprawdę jestem nadal wykończony
Haven't seen him in ages	Nie widziałem go od wieków
I think she thinks so	Myślę, że ona tak myśli
I've always liked it about them	Zawsze mi się to w nich podobało
Water surrounds me	Otacza mnie woda
I walked slowly around it, looking up at its splendor	Obszedłem go powoli, patrząc w górę na jego wspaniałość
I can't give you anything difficult about this	Nie mogę dać ci w tym nic trudnego
I hated smoking pot, but that was better than nothing	Nienawidziłem palenia trawki, ale to było lepsze niż nic
There is case law that supports both views	Istnieje orzecznictwo, które wspiera oba poglądy
I just released more personal information	Właśnie wypuściłem więcej danych osobowych
Stumbled upon going north	Natknąłem się, idąc na północ
I almost couldn't help myself	Prawie nie mogłem się powstrzymać
I thanked him and left the studio	Podziękowałem mu i opuściłem studio
I swam up, but could not get to the surface	Podpłynąłem, ale nie mogłem przebić się na powierzchnię
I can't stand seeing crooked photos	Nie mogę znieść oglądania krzywych zdjęć
I needed something else	Potrzebowałem czegoś innego
I have to go to my parents in a moment	Muszę za chwilę udać się do rodziców
I have fought hard for it for ages	Od wieków ciężko o nią walczyłem
I deserved the things other kids have experienced	Zasłużyłam na rzeczy, których doświadczyły inne dzieci
I know where they are going	Wiem dokąd jadą
I pulled it out to get back to that	Wyciągnąłem go, żeby wrócić do tego
I wouldn't be holding my breath	nie wstrzymywałbym oddechu
I decided to keep my mouth shut about it	Postanowiłem trzymać gębę na kłódkę na ten temat
I see it coming out of the oven	Widzę, jak wychodzi z pieca
I decided not to disturb him	Postanowiłem mu nie przeszkadzać
I know it will do this forever	Wiem, że będzie to robić na zawsze
I feel partially responsible	Czuję się częściowo odpowiedzialny
I didn't even let her see my house	Nie pozwoliłem jej nawet zobaczyć mojego domu
I felt the line begin to shake	Poczułem, że linia zaczyna się trząść
I need to monitor myself	Muszę się monitorować
I will do my best to help you	Zrobię co w mojej mocy, aby Ci pomóc
I was between the hammer and the anvil	Byłem między młotem a kowadłem
I fought it and fought on	Walczyłem z tym i walczyłem dalej
I know your petty rights require my official name	Wiem, że twoje drobne prawa wymagają mojego oficjalnego imienia
I understand your troubles	Rozumiem twoje kłopoty
Jim has nothing but his name and memories	Jim nie ma nic poza swoim imieniem i wspomnieniami
He has been arrested	Został aresztowany
I can see a deep blue sea now	Widzę teraz ciemnoniebieskie morze
A bad feeling crept into my stomach	Złe uczucie wkradło się w mój żołądek
I'm telling you, nothing scared him more than his death	Mówię ci, nic nie przestraszyło go bardziej niż jego śmierć
The new year has such a promise	Nowy rok ma taką obietnicę
I suppose it was past two by this time	Przypuszczam, że o tej porze było już po drugiej
All these songs poured out of that one sound	Wszystkie te piosenki wylewały się z tego jednego dźwięku
I stare at my reflection	wpatruję się w swoje odbicie
But I had to be strong	Ale musiałam być silna
I should probably have done the same	Powinienem prawdopodobnie zrobić to samo
A hand touched her bare shoulder	Dłoń dotknęła jej nagiego ramienia
A beautiful blue fountain pen that people used	Piękne niebieskie pióro wieczne, jakiego używali ludzie
I have to go back and get it	Muszę wrócić i to zdobyć
I have my position at the university	Mam swoje stanowisko na uczelni
I was hoping she was with you	Miałem nadzieję, że była z tobą
I had a favorite spoon and a favorite bowl	Miałam ulubioną łyżkę i ulubioną miskę
I really wanted to start our life together	Naprawdę chciałem zacząć nasze wspólne życie
I was too tormented to answer right away	Byłem zbyt udręczony, by odpowiedzieć od razu
I was overwhelmed by so many emotions	Ogarnęło mnie tyle emocji
I slipped it over my head	Wsunęłam go przez głowę
During this time, I was buying and selling real estate	W tym czasie kupowałem i sprzedawałem nieruchomości
I almost had a heart attack	Prawie miałem zawał
I wasn't ready for what she meant	Nie byłem gotowy na to, co miała na myśli
I just want you to love it too	Po prostu chcę, żebyś też to pokochała
I'll talk to him right away	Zaraz z nim porozmawiam
Now I fully accept this fact	Teraz w pełni akceptuję ten fakt
I decided to become an engineer like my father	Zdecydowałem się zostać inżynierem jak mój ojciec
I was very calm and polite	byłam bardzo spokojna i uprzejma
I think it might be my disease	Myślę, że to może być moja choroba
A calendar will appear	Pojawi się kalendarz
I kept my thoughts to myself	Zachowałem swoje myśli dla siebie
I was trying to keep my balance	starałem się utrzymać równowagę
I was sitting on a bench to earn some extra money	Siedziałem na ławce, żeby zarobić dodatkowe pieniądze
I feel tired after talking so long	Czuję, że jest zmęczona po tak długiej rozmowie
Half the time I could barely think about it	Przez połowę czasu ledwo mogłem o tym myśleć
I was really shocked, but so thankful	Byłem naprawdę zszokowany, ale bardzo wdzięczny
I didn't count them	Nie liczyłem ich
I didn't see any of it, I didn't register anything	Nic z tego nie widziałem, nic nie zarejestrowałem
I love what you did to your hair	Uwielbiam to, co zrobiłeś ze swoimi włosami
I felt my eyes widen	Poczułam jak moje oczy się rozszerzają
I wondered how much it would hurt	Zastanawiałem się, jak bardzo by to bolało
I felt sorry for these beasts	Było mi żal tych bestii
We just want to have fun	Po prostu chcemy się dobrze bawić
I am so eager to hear your story	Bardzo pragnę usłyszeć twoją opowieść
I did not know the names of many of the guards	Nie poznałem nazwisk wielu strażników
I made no noise	nie zrobiłem hałasu
I had to say it suited him very well	Musiałam powiedzieć, że bardzo mu to pasowało
Cross denied the accusation	Cross zaprzeczył oskarżeniu
I was wondering if you bumped into them	Zastanawiałem się, czy wpadłeś na nich
I can assure you that no one will come to the vote	Zapewniam, że nikt nie przyjdzie na głosowanie
I concentrated and pulled myself up	Skoncentrowałem się i podciągnąłem
I walked slowly, and my excitement grew with every step	Szedłem powoli, a moje podniecenie rosło z każdym krokiem
I went and stayed at his house for two days	Poszedłem i zostałem w jego domu przez dwa dni
I can't be afraid of every man because of it	Nie mogę się przez to bać każdego mężczyzny
I received many lectures on trust and communication	Otrzymałem wiele wykładów o zaufaniu i komunikacji
I tried it a long time ago	Próbowałem tego dawno temu
I promise it will never happen again	Obiecuję, że to się nigdy więcej nie powtórzy
However, I like her voice	Jednak lubię jej głos
My life was not superficial	Nie prowadziłem życia w sposób powierzchowny
I want to tell him to leave me alone	Chcę mu powiedzieć, żeby zostawił mnie w spokoju
I don't want to know	nie chcę się dowiedzieć
I go back to the sofa and sit down	Wracam na sofę i siadam
I won't catch your cold	nie złapię twojego przeziębienia
I left town after work	Wyjechałam z miasta po pracy
I felt his slim shoulders and kissed me back	Poczułam jego szczupłe ramiona i odwzajemniłam pocałunek
I couldn't do this anymore	nie mogłem już tego robić
A cup of hot tea sounded wonderful?	Filiżanka gorącej herbaty brzmiała cudownie?
I've never had a beer like this before	Nigdy wcześniej nie piłem takiego piwa
I really didn't think much about what to play	Naprawdę nie myślałem zbyt wiele o tym, w co grać
I block his punch above my head	Blokuję jego uderzenie nad głową
I stopped staring at the eleven o'clock clock	Przestałem wpatrywać się w zegar o jedenastej
I never go into that warehouse	Nigdy nie wchodzę do tego magazynu
I couldn't raise my hands to touch him	Nie mogłem podnieść rąk, żeby go dotknąć
A dangerous person in bad circumstances	Niebezpieczna osoba w złych okolicznościach
I call the consultant coordinator quickly	Szybko dzwonię do koordynatora konsultantów
I put two fingers on her wrist	Położyłem dwa palce na jej nadgarstku
I took the elevator to the seventh floor	Wjechałem windą na siódme piętro
The tour consisted of nine dates	Trasa składała się z dziewięciu terminów
They hand me the material	Podają mi materiał
The police come to shoot him	Przychodzi policja, żeby go zastrzelić
I can't afford to be tired tomorrow	Nie mogę sobie pozwolić jutro na zmęczenie
I think that is a sufficient conclusion	Myślę, że to wystarczający wniosek
I want weather data that is ours	Chcę mieć dane pogodowe, które są nasze
I know what you would do with it	Wiem, co byś z tym zrobił
Of course, I didn't try anything	Oczywiście niczego nie próbowałem
Oh if they would just obey!	O gdyby byli po prostu posłuszni!
Passing torches	Mijanie pochodni
I will treat you like my father	będę cię traktować jak ojca
I have a pen and paper	mam długopis i papier
Sources indicate high mortality on both sides	Źródła wskazują na wysoką śmiertelność po obu stronach
Long long time ago	Dawno, dawno temu
It was a commercial and critical success	To był sukces komercyjny i krytyczny
A few minutes later he called again	Kilka minut później zadzwonił ponownie
I want the next step	Chcę następny krok
I believe it has an impact on it	Wierzę, że to ma na to wpływ
I held his hand as we walked to his apartment	Trzymałem go za rękę, gdy szliśmy do jego mieszkania
I'll call back later	Oddzwonię później
I remember going to the movies	Pamiętam, jak poszedłem do kina
I couldn't lose my vigilance	Nie mogłem stracić czujności
I always go for walks after the show	Po przedstawieniu zawsze chodzę na spacery
I almost snarled at her	Prawie na nią warknąłem
I saw then that he was a girl	Zobaczyłem wtedy, że był dziewczyną
It just took a while to visualize it	Po prostu zajęło mi trochę czasu, żeby to sobie wyobrazić
I drive up to him and just sit outside	Podjeżdżam do niego i po prostu siedzę na zewnątrz
I might as well die	Równie dobrze mógłbym umrzeć
I am writing one book and moving on	Piszę jedną książkę i ruszam dalej
I missed the meeting that day	Opuściłem spotkanie tego dnia
People don't recognize authority	Ludzie nie uznają autorytetu
I recently got your message	Niedawno dostałem twoją wiadomość
I formally request a copy of this email	Formalnie żądam kopii tego e-maila
I'm not in the beginning right now	Nie jestem teraz na początku
I can relate to what he says	Mogę odnieść się do tego, co on mówi
I must be happy on my terms	Muszę być szczęśliwy na moich warunkach
I feel the power reaching out to grab me	Czuję moc sięgającą, by mnie złapać
Found a dining car but it was locked	Znalazłem wagon restauracyjny, ale był zamknięty
A closed door led into the living room	Do salonu prowadziły zamknięte drzwi
A large investment in the shopping center has been frozen	Duża inwestycja w centrum handlowe została zamrożona
I walked in and closed the door	Wszedłem i zamknąłem drzwi
I will withdraw and shake them off	Wycofam się i strząsnę je
I'll book a party for twelve people	Zarezerwuję imprezę dla dwunastu osób
I could never come home	Mogłem nigdy nie wrócić do domu
He won the election	Wygrał wybory
I quickly go to the open window and slide inside	Szybko podchodzę do otwartego okna i wślizguję się do środka
I know you need it now	Wiem, że teraz go potrzebujesz
I was really confused and shocked	Byłem naprawdę zdezorientowany i w szoku
I was in absolute control	miałem absolutną kontrolę
Abyss won the competition	Abyss wygrał konkurs
I was laughing and so was he	Śmiałem się i on też
The shadow became a hut	Cień stał się chatą
I knew what she was like	Wiedziałem, jaka była
Serious damage to orange tree crops has also been reported	Zgłoszono również poważne uszkodzenia upraw drzew pomarańczowych
That's how I almost got caught	Tak prawie zostałem złapany
When we get back, I will also need a safe passage	Kiedy wrócimy, będę też potrzebował bezpiecznego przejścia
I want you to leave my house	chcę, żebyś wyszedł z mojego domu
I need to talk to you in private	Muszę z tobą porozmawiać na osobności
I went to it and looked for books in it	Podszedłem do niego i szukałem w nim książek
He sets out to meet her in person	Wyrusza na spotkanie z nią osobiście
I need to hear something	muszę coś słyszeć
I've never been	nigdy nie byłam
I also like working with you	Ja też lubię z tobą pracować
A tournament was held to crown the new champion	Odbył się turniej, aby ukoronować nowego mistrza
I just followed their path	Po prostu podążałem ich ścieżką
A bit of refined dragon blood was also needed	Potrzebna była też odrobina wyrafinowanej smoczej krwi
I want to learn another language	Chcę się nauczyć innego języka
Haven't seen it regularly lately	Ostatnio nie widziałem tego regularnie
Endless river	Rzeka bez końca
I was someone else	byłem kimś innym
I was starting to sweat	zaczynałem się pocić
I know your staff is better than this	Wiem, że twój personel jest lepszy niż ten
I only brought you to watch over you	Przyprowadziłem cię tylko po to, żeby cię pilnować
I imagine having been playing with this puzzle for years	Wyobrażam sobie, że bawię się tą zagadką przez lata
I moved quietly, hoping I wouldn't wake anyone up	Poruszałam się cicho, mając nadzieję, że nikogo nie obudzę
I can see how people love you	Widzę, jak ludzie cię kochają
The jewelry is there	Tam leży biżuteria
I've learned a lot in the last few years	Wiele się nauczyłem w ciągu ostatnich kilku lat
I cannot rule it out as a possibility	Nie mogę tego wykluczyć jako możliwości
Of course I was wrong	Oczywiście się myliłem
I wanted so much more	chciałem o wiele więcej
I pulled my shirt over my head	Wciągnęłam koszulę nad głowę
I have been able to kill you all so far	Mogłem was wszystkich zabić do tej pory
I couldn't help but sway	Nie mogłem powstrzymać się od kołysania się
I watched him go, wondering if he would turn around	Patrzyłem, jak odchodzi, zastanawiając się, czy się odwróci
I thought the family would find this new information interesting	Myślałem, że rodzina uzna tę nową informację za interesującą
I blushed under his touch and praise	Zarumieniłam się pod jego dotykiem i pochwałą
They also lacked water	Brakowało im też wody
There was a hint of a smile on her face	Na jej twarzy pojawił się cień uśmiechu
I expected to feel his arm, but it didn't come	Spodziewałem się, że poczuję jego ramię, ale to nie przyszło
A member of our team, a human	Członek naszego zespołu, człowiek
I leave the rest to the marketers	Resztę zostawiam marketingowcom
I put my hand on it and pushed it, really hard	Położyłam na nim rękę i pchnęłam, naprawdę mocno
In the blink of an eye my mouth creaked	W mgnieniu oka zaskrzypiam w jej ustach
I pulled my dress up	podciągnęłam sukienkę do góry
I got lost without you	zgubiłem się bez ciebie
Since then, I have been waiting for their return	Od tego czasu czekam na ich powrót
I did not leave without an answer	Nie wyjeżdżałem bez odpowiedzi
They had three sons	Mieli trzech synów
I was there when the house was empty	Byłem tam, gdy dom był pusty
The away jersey is similar but has different colors	Koszulka wyjazdowa jest podobna, ale ma różne kolory
Animals on the fringes of the herd are preferred	Preferowane są zwierzęta na obrzeżach stada
I loved him but as a friend	Kochałem go, ale jako przyjaciela
I couldn't bear to wait	Nie mogłem znieść czekania
I know your boyfriend	Znam twojego chłopaka
I felt my face flush	Poczułam, że moja twarz zarumieniła się
Others have made similar suggestions	Inni przedstawili podobne sugestie
I took everything from you	Zabrałem ci wszystko
I realized then that it was then	Zdałem sobie wtedy sprawę z tego, że wtedy
I didn't expect to get to know him so quickly	Nie spodziewałam się, że tak szybko go poznam
Then I took a shower	Potem wziąłem prysznic
I am here only for you, my angel	Jestem tu tylko dla Ciebie mój aniele
A fall from this height would kill me	Upadek z tej wysokości by mnie zabił
I know you've been through hell	Wiem, że przeszedłeś przez piekło
sorry for my comments	przepraszam za moje uwagi
A truck full of soldiers	Ciężarówka pełna żołnierzy
I think someone got him	Myślę, że ktoś go dopadł
I don't have to go into the cause of the catastrophe	Nie muszę wchodzić w przyczynę katastrofy
I was lonely, sad and in constant pain	Byłem samotny, smutny i w ciągłym bólu
But his personality paid for it	Ale zapłacił za to jego osobowość
For a few minutes, at least	Przynajmniej kilka minut
I can try	Mogę spróbować
I just want you to come home	Chcę tylko, żebyś wróciła do domu
I know that for sure	Wiem to na pewno
I grabbed my throat, my stomach rolled over	Chwyciłem się za gardło, mój żołądek się przewrócił
I would never stop fighting for his release	Nigdy bym nie przestała walczyć o jego uwolnienie
I want this to be a conversation	chcę, żeby to była rozmowa
I was trembling with rage	Drżałem z wściekłości
I was so selfish	Byłem taki samolubny
I use a single needle	Używam pojedynczej igły
I love every minute of it	Kocham każdą minutę tego
They agree on many details	Zgadzają się w wielu szczegółach
I wasn't sure if I had anything to worry about	Nie byłam pewna, czy mam się czym martwić
I know this game will hurt	Wiem, że ta gra będzie boleć
I screamed and lost my balance	Krzyknąłem i straciłem równowagę
I haven't used his name for years	Od lat nie używam jego imienia
There was nothing I could do except feel sorry for him again	Nie mogłam nic zrobić poza tym, że znowu go żal
Hope you all have a great week	Mam nadzieję, że wszyscy macie wspaniały tydzień
However, I think scale is everything	Myślę jednak, że skala jest wszystkim
Several heads turned	Kilka głów odwróciło się
A few women are frowning?	Kilka kobiet marszczy brwi?
I felt ready, maybe I even wanted to	Czułem się gotowy, może nawet chciałem
The video ad took up his entire screen	Reklama wideo zajmowała cały jego ekran
I'm alone in the same bar	Siedzę sam w tym samym barze
I stepped back, then started running	Odsunąłem się, a potem rzuciłem się do biegu
I know it can break through	Wiem, że może się przebić
I'll do a few checkups and call you back	Zrobię kilka sprawdzeń i oddzwonię
I think we better head towards those hills	Myślę, że lepiej kierujmy się w stronę tych wzgórz
I definitely feel more at ease and confident	Na pewno czuję się bardziej uspokojony i pewny siebie
But I couldn't sleep	Nie mogłem jednak zasnąć
I strongly disagree with that	Zdecydowanie się z tym nie zgadzam
I missed it because it was my first visit	Brakowało mi tego, ponieważ to była moja pierwsza wizyta
There is a new image on my agenda for today	W moim agendzie na dzisiaj jest nowy obraz
I didn't ask you about your family yesterday	Nie pytałem cię wczoraj o twoją rodzinę
I need to see what's going on in the east	Muszę zobaczyć, co się dzieje na wschodzie
I was tied to the wall	Byłem przywiązany do ściany
I started my ship and started sweeping the area	Uruchomiłem swój statek i zacząłem zamiatać teren
I listened to your thoughts while you sleep	Słuchałem twoich myśli, gdy śpisz
I know it still might go up in smoke	Wiem, że to wciąż może iść z dymem
I hated the fear he put into my spirit	Nienawidziłam strachu, który włożył w mojego ducha
I opened it and entered the room	Otworzyłem go i wszedłem do pokoju
I didn't expect him to just take command	Nie spodziewałam się, że tak po prostu przejmie dowodzenie
I sighed slowly	powoli westchnęłam
I move my face to look at him	Poruszam twarzą, żeby na niego spojrzeć
I will be back soon	niedługo wrócę
I won't make a decision tonight	Dziś wieczorem nie podejmę decyzji
I began to feel sorry for my brother	Zacząłem współczuć mojemu bratu
I think mom paid them five dollars a week	Myślę, że mama płaciła im pięć dolarów tygodniowo
I felt a hard reality in my aching stomach	Poczułem twardą rzeczywistość w moim obolałym brzuchu
I put my hand on his chest to stop him	Kładę rękę na jego klatce piersiowej, aby go powstrzymać
I chose the white lettering on the bow	Wybrałem biały napis na dziobie
A few silver dollars	Kilka srebrnych dolarów
I mean, he's missing pieces of his head, dead	Mam na myśli, jakby brakowało mu kawałków głowy, martwy
I pointed my gun at it	Wskazałem swoim pistoletem
I touched her shoulder, gently, oh, so gently	Dotknąłem jej ramienia, delikatnie, och, tak delikatnie
I passed the point of no return	Przeszedłem przez punkt bez powrotu
I declined to turn away or respond	Odmówiłem odwrócenia się lub odpowiedzi
I really need to catch up on reading	Muszę naprawdę nadrobić zaległości w czytaniu
I liked playing on the pitch	Lubiłem grać na boisku
I did not know that these are not universal	Nie wiedziałam, że te nie są uniwersalne
I will act like a good man	będę zachowywać się jak dobry człowiek
I didn't even know her last name	Nawet nie znałem jej nazwiska
I worked almost until midnight	Pracowałem prawie do północy
I called even louder without answering	Zadzwoniłem jeszcze głośniej jeszcze bez odpowiedzi
I think this is the research part	Myślę, że to jest część badawcza
The visitor wanted to see her	Gość chciał ją zobaczyć
I will not let you live in fear or limitations	Nie pozwolę, żebyś żyła w strachu lub ograniczeniach
I know, it's quite rare	Wiem, to dość rzadkie
I have not found a single such incident	Nie znalazłem ani jednego takiego incydentu
It was a beautiful thing about our marriage	To była piękna rzecz w naszym małżeństwie
I try to paint a vivid picture for my readers	Staram się malować żywy obraz dla moich czytelników
I have to find myself again	Muszę się znowu odnaleźć
The upstairs room of the store was empty	Pokój na piętrze sklepu był pusty
A job change is expected at the end of the month	Pod koniec miesiąca spodziewana jest zmiana pracy
I didn't think about them before	Nie myślałem o nich wcześniej
I just loved reading this book	Po prostu uwielbiałem czytać tę książkę
I just know you are	Po prostu wiem, że jesteś
I ate everything in sight	Zjadłem wszystko w zasięgu wzroku
I waved at her, but she didn't move	Pomachałem do niej, ale się nie poruszyła
I started to see you in my dreams at night	Zacząłem widzieć Cię w moich snach w nocy
I think the trip could be very useful to you	Myślę, że podróż mogłaby Ci bardzo przydać się
I don't care about their troubles	Nie przejmuję się ich kłopotami
I couldn't think	nie byłem w stanie myśleć
I will reach my destination soon	Wkrótce dotrę do celu
I need her more than anything	Potrzebuję jej bardziej niż czegokolwiek
I catch up easily and tame it quickly	Łatwo nadrabiam zaległości i szybko ją ujarzmiam
She left the film industry to raise her children	Opuściła przemysł filmowy, aby wychowywać swoje dzieci
I pushed his hair out of his eyes	Odgarnęłam mu włosy z oczu
I have no idea what to do	nie mam pojęcia co robić
I need time to absorb it all	Potrzebuję czasu, żeby to wszystko wchłonąć
I needed time to figure it out	Potrzebowałem czasu, żeby to rozgryźć
I called the police to see if they could help	Zadzwoniłem na policję, żeby zobaczyć, czy mogą pomóc
I move faster than a bird	Poruszam się szybciej niż ptak
I need a big big one	Potrzebuję wielkiego dużego
A bit hard to find	Trochę trudno znaleźć
I hate them passionately	Nienawidzę ich z pasją
I vaguely remembered talking to him	Niejasno pamiętałem, jak z nim rozmawiałem
Fights most often occur during the breeding season	Walki najczęściej występują w okresie lęgowym
listen to me	posłuchaj mnie
I guess you'll have to ask her	Chyba będziesz musiał ją zapytać
I feel like I'm getting cold again	Czuję, że znowu robi mi się zimno
I will not give you control over my body	Nie dam Ci kontroli nad moim ciałem
I just didn't want more	Nie chciałem tylko więcej
I did all the work for her	Zrobiłem dla niej całą pracę
I suppose the passage of time has played a role	Przypuszczam, że upływ czasu odegrał pewną rolę
I can pick it up if you want	Mogę to podnieść, jeśli chcesz
I wouldn't do it this time if we did	Nie zrobiłbym tego tym razem, gdybyśmy to zrobili
I have to reciprocate that trust	Muszę odwzajemnić to zaufanie
I told this water to cool down	Kazałem tej wodzie ostygnąć
However, I did meet him once	Spotkałem go jednak raz
I will definitely come back again?	Na pewno wrócę jeszcze raz?
I don't remember which ones	nie pamiętam które
The decision ended his season	Decyzja zakończyła jego sezon
There were no gas chambers	Nie było komór gazowych
His education is unclear	Jego wykształcenie jest niejasne
A strange expression appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się dziwny wyraz
It takes place in the same universe	Odbywa się w tym samym wszechświecie
I didn't want anyone else to see my other name	Nie chciałem, żeby ktokolwiek inny widział moje inne imię
I sold my couch, then other things	Sprzedałam swoją kanapę, potem inne rzeczy
I guess that makes sense	Domyślam się, że to ma sens
I also doubled the recipe	Podwoiłam też przepis
I couldn't help kissing you	nie mogłem cię nie pocałować
A sick feeling filled her stomach	Chore uczucie wypełniło jej żołądek
I did something bad	Zrobiłem coś złego
I never imagined a mission working	Nigdy nie wyobrażałem sobie, jak misja się sprawdza
Then I would try gray	Następnie spróbowałbym szarego
These spaces are complete	Te przestrzenie są kompletne
A relative found him a place in the fire department	Krewny znalazł mu miejsce w straży pożarnej
I accepted him and invited him to dinner	Przyjąłem go i zaprosiłem na obiad
I was too tired to do anything	Byłem zbyt zmęczony, żeby cokolwiek zrobić
I know he felt it too	Wiem, że też to poczuł
I knew you would come into your powers soon	Wiedziałem, że wkrótce wejdziesz w swoje moce
I laughed a little and walked over to the box	Zaśmiałem się trochę i podszedłem do pudełka
I heard footsteps following me	Słyszałem kroki idące za mną
I wiped my hands on my pants and stood up	Wytarłem ręce w spodnie i wstałem
I had no answer, it just came out	Nie miałem odpowiedzi, po prostu wyszło
I barely drank in college	Ledwo piłem na studiach
I bet you taste sweet	Założę się, że smakujesz słodko
I never get tired of making love to him	Nigdy nie zmęczę się kochaniem się z nim
Personally, I think in so many different ways	Osobiście myślę na tak wiele różnych sposobów
I wanted it for no reason	Pragnąłem tego bez powodu
I had such an impact on people	Miałem taki wpływ na ludzi
I guess it all happens for a reason	Chyba wszystko dzieje się z jakiegoś powodu
I couldn't sleep that night	Nie mogłem spać tej nocy
I say this while smiling from ear to ear	Mówię tak, uśmiechając się od ucha do ucha
I can take you there	mogę cię tam zawieźć
I love watching baseball	Uwielbiam oglądać baseball
I can see in the dark	Widzę w ciemności
I know you want to start your life here	Wiem, że chcesz zacząć swoje życie tutaj
I didn't ask for their permission	Nie prosiłem ich o pozwolenie
I stood there shocked	Stałem tam zszokowany
I wouldn't kill a young mother to prove something	Nie zabiłabym młodej matki, żeby coś udowodnić
I walked over to him	Podszedłem do niego
I heartily recommend this movie!	Serdecznie polecam ten film!
I've worked a lot for him here	Dużo tu dla niego pracowałam
I encourage you to read	Zachęcam do przeczytania
I didn't know how anyone could sleep this way	Nie wiedziałam, jak ktokolwiek może spać w ten sposób
It will be okay until you come back	Będzie dobrze, dopóki nie wrócisz
I turned and leaned against him	Odwróciłem się i oparłem o niego
I paused to meet her eyes	Zatrzymałem się, by spojrzeć jej w oczy
I talked to her looking into her eyes	Rozmawiałem z nią, patrząc jej w oczy
He is waving and he is kindly waving it back	Macha, a on uprzejmie macha z powrotem
I veered on his third pitch and missed completely	Skręciłem na jego trzecim wyciągu i kompletnie chybiłem
I plan to do this for two years	Planuję to zrobić przez dwa lata
I was too busy working	Byłem zbyt zajęty pracą
I can't imagine the power the girl has over you	Nie wyobrażam sobie władzy, jaką dziewczyna ma nad tobą
Pretty girl is getting into the elevator	Ładna dziewczyna wsiada do windy
I'll just sit here	Po prostu usiądę tutaj
I have an uncle there	Mam tam wujka
I love the details it offers	Uwielbiam szczegóły, które oferuje
I couldn't comprehend anything that was happening around me	Nie mogłem pojąć niczego, co się wokół mnie działo
I meant something else	Miałem na myśli coś innego
I have never tried such a fish dish	Nigdy nie próbowałem takiego dania rybnego
I can't match my appetite with words	Nie mogę połączyć mojego apetytu ze słowami
I'm afraid no one will listen to me	Boję się, że nikt mnie nie posłucha
I think it was a moderate risk	Myślę, że to było umiarkowane ryzyko
I've used a lot of snow designer papers	Użyłem wielu papierów projektantów śniegu
I was so ashamed of myself	Tak bardzo się wstydziłem
I was standing outside in the hall listening	Stałem na zewnątrz w holu i słuchałem
I was wrong for pushing so hard	Myliłem się, że tak mocno naciskałem
I ran my hands over his back and smiled	Przejechałam rękami po jego plecach i uśmiechnęłam się
I wanted to know why she helped them	Chciałem wiedzieć, dlaczego im pomogła
A completely pointless gesture	Całkowicie bezsensowny gest
Now I can also look to the future	Teraz mogę też patrzeć w przyszłość
I have better things to do with my time	Mam lepsze rzeczy do zrobienia ze swoim czasem
I stared at my feet	Wpatrywałem się w swoje stopy
I can't talk to them anymore	nie mogę już z nimi rozmawiać
We also do not see any grounds for a fight	Nie widzimy też podstaw do walki
I have never read it	Nigdy tego nie czytałem
I wanted to see my power grow more	Chciałem zobaczyć, jak moja moc rośnie bardziej
The private result is yours only	Prywatny wynik należy tylko do Ciebie
A girl, a guard, a mother	Dziewczyna, strażnik, matka
A large one that did not flush everyone	Duży, który nie spłukał wszystkich
A huge part of it actually	Ogromna jej część właściwie
Suddenly I smelled perfume, a familiar scent	Nagle poczułem zapach perfum, znajomy zapach
I went back to the maid	Wróciłem do pokojówki
Then I would repeat the process	Następnie powtórzyłbym proces
I imagined the moments we spent together	Wyobraziłam sobie chwile, które spędziliśmy razem
A second body was discovered at the campus pond	Drugie ciało odkryto przy stawie kampusowym
I was wondering when you will show up	Zastanawiałem się, kiedy się pojawisz
I was able to assemble it without any problems	Udało mi się go złożyć bez żadnych problemów
I couldn't blame him for my suspicion	Nie mogłam go winić za podejrzliwość
I knew my voice would not work	Wiedziałem, że mój głos nie zadziała
I decided to use it all for savings	Postanowiłem to wszystko przeznaczyć na oszczędności
The lake has a gravel bottom	Jezioro ma żwirowe dno
I think it will fit the purpose	Myślę, że będzie pasował do celu
I just want to help	Chcę tylko pomóc
I decided to play it	Postanowiłem go zagrać
I kept going through every trick in my mind	Ciągle przeglądałem każdą sztuczkę w moim umyśle
He jumped like a goldsmith	Skakał jak złotnik
There is a descent from the red carpet	Tam zejście z czerwonego dywanu
I still had the iron in my hand	Wciąż miałem żelazko w dłoni
I think he could exhibit	Myślę, że mógłby wystawić
I love the texture of the rocks	Uwielbiam fakturę skał
I wasn't brought up to live like this	Nie zostałam wychowana, żeby tak żyć
I couldn't help but commented on this photo	Nie mogłem pomóc, ale skomentowałem to zdjęcie
I see him staring at himself in the mirror	Widzę go patrzącego na siebie w lustrze
I'm busy on this conference call	Jestem zajęty tą telekonferencją
I planned to illustrate them	Planowałem je zilustrować
I love the way the heroes take control	Uwielbiam sposób, w jaki bohaterowie przejmują kontrolę
I was laughing at myself	Śmiałem się z siebie
I have to get another doctor to do this	Muszę poprosić innego lekarza, żeby to zrobił
I have a high mark for their dedication	Mam wysoką ocenę za ich poświęcenie
I can't help it for now, and neither can you	Na razie nic na to nie poradzę i ty też nie
The date of his baptism is unknown	Data jego chrztu jest nieznana
I mentioned it at the top	Wspomniałem o tym na górze
I was afraid they might get hurt	Bałem się, że mogą zostać zranieni
I just need to run out and catch him	Muszę tylko wybiec i go złapać
Robinson as his favorite runner	Robinson jako jego ulubiony biegacz
I leaned back against the chair and closed my eyes	Oparłam się o krzesło i zamknęłam oczy
I use glass blocks to make the tunnel transparent	Używam pustaków szklanych, aby tunel był przezroczysty
I wish she was here with me again	Chciałbym, żeby była tu ze mną jeszcze raz
I am eight years out of date	Jestem o osiem lat nieaktualny
I have indicated a few of them	Wskazałem kilka z nich
I couldn't tell the difference	nie mogłem odróżnić
I can not stand it	Nie mogę tego znieść
I don't remember what the problem was	nie pamiętam w czym był problem
I cannot physically move	nie mogę się fizycznie poruszyć
I felt him struggling with my pants	Poczułam, jak walczy z moimi spodniami
Then I stepped forward	Wyszedłem wtedy do przodu
I need to see a friend	muszę zobaczyć przyjaciela
I also write to a friend there	Tam też piszę do znajomej osoby
I stepped back to think about it	Cofnąłem się, żeby o tym pomyśleć
He almost gets what he asks for	Prawie dostaje to, o co prosi
I explained it to him too	Też mu ​​to wyjaśniłem
A warm peace seized me	Ogarnął mnie ciepły spokój
I always go into the people on my left side	Zawsze wchodzę w ludzi po mojej lewej stronie
I can only hope he gets better today	Mogę tylko mieć nadzieję, że dzisiaj wyzdrowieje
I think I upset him	Wydaje mi się, że go zdenerwowałem
I'm sure he's here somewhere	Jestem pewien, że gdzieś tu jest
I gasped in surprise	sapnąłem ze zdziwienia
I felt my hand press against my rifle	Poczułem, jak ręka naciska na mój karabin
I quickly went to bed and made room for her	Szybko położyłem się do łóżka i zrobiłem dla niej miejsce
I was right, it was wrong	Miałem rację, to było złe
I could be in any home in the country	Mógłbym być w każdym domu w kraju
Free and united republic	Wolna i zjednoczona republika
I can't let you try suicide again	Nie mogę pozwolić, żebyś ponownie próbowała popełnić samobójstwo
I want us to remember every detail	Chcę, żebyśmy zapamiętali każdy szczegół
That was the title of our second album	Taki był tytuł naszego drugiego albumu
I expected him to say something against it	Spodziewałem się, że powie coś przeciwko temu
I love the complexity of it	Uwielbiam złożoność tego
I'm a little cold	jest mi trochę zimno
I have traveled many different	Podróżowałem wiele różnych
I plan to test them all on you	Planuję przetestować je wszystkie na Tobie
I suppose you've heard of me	Przypuszczam, że słyszałeś o mnie
I couldn't see anything except the dim lights from the corridor	Nic nie widziałem, poza słabymi światłami z korytarza
I hardly saw	Prawie nie widziałem
I could never trust you	Nigdy nie mogłem ci zaufać
I was glad to be with her again	Cieszyłem się, że znów z nią jestem
You can ask your parents to tell you more	Możesz poprosić rodziców, aby powiedzieli Ci więcej
A few seconds later, we are about seven feet apart	Kilka sekund później stoimy około siedmiu stóp od siebie
I did more than my share of it	Zrobiłem więcej niż mój udział w tym
I wouldn't wake up the next morning	Nie obudziłbym się następnego ranka
I get results precisely because no one is smarter	Otrzymuję wyniki właśnie dlatego, że nikt nie jest mądrzejszy
I know exactly how it ends	Dokładnie wiem, jak to się skończy
I want my work to be engaging	Chcę, żeby moja praca była wciągająca
I entered the huge living room and looked around	Wszedłem do ogromnego salonu i rozejrzałem się
I was hoping that this terrible event did not upset you	Miałem nadzieję, że to straszne wydarzenie cię nie zdenerwowało
I didn't try to hurt him	Nie próbowałem go skrzywdzić
I really appreciate each of you	Naprawdę doceniam każdego z was
Later it turned out to be a joke	Później okazało się, że to żart
I hurried up and got dressed	Pospieszyłem się i ubrałem
I will also photograph it	To też sfotografuję
I got up from my seat and picked up his glass	Wstałem z miejsca i podniosłem jego szklankę
I woke up with the unpleasant feeling of being watched	Obudziłem się z nieprzyjemnym uczuciem bycia obserwowanym
Such a head must have held a huge brain	Taka głowa musiała trzymać ogromny mózg
I was supposed to sound funny	Miałem to zabrzmieć wesoło
All cells arise from other cells by cell division	Wszystkie komórki powstają z innych komórek poprzez podział komórkowy
I don't have a quarrel from her	Nie mam od niej kłótni
I can see the writing on the wall	Widzę pismo na ścianie
I keep looking over my shoulder	Ciągle spoglądam przez ramię
I think that's how she got her revenge	Myślę, że tak się zemściła
I need to talk to you this morning	Muszę z tobą porozmawiać dziś rano
I started walking towards him	Ruszyłem w jego stronę
I want to shake his hand	Chcę mu uścisnąć dłoń
I had nothing to do with it	nie miałem z tym nic wspólnego
You must have been there	Chyba musiałeś tam być
I wanted that feeling to come back	Chciałem, żeby to uczucie wróciło
His request was granted	Jego prośba została spełniona
I would never go through the unification of souls	Nigdy nie przeszedłbym przez stan zjednoczenia dusz
I mean my whole family could leave	Mam na myśli, że cała moja rodzina mogłaby odejść
I had to meet you in person	musiałem się z tobą spotkać osobiście
A significant amount of raw image data is produced	Wytwarzana jest znaczna ilość nieprzetworzonych danych obrazu
I'm not gonna cheat you	Nie mam zamiaru cię oszukać
I cannot let this go on	Nie mogę pozwolić, żeby to trwało dalej
I did it, of course, without a gun	Zrobiłem to oczywiście bez broni
Moments later the driver was shaking me to sleep	Chwilę później kierowca potrząsał mną do snu
I think they want to send me back there	Myślę, że chcą mnie tam odesłać
I went back inside and tried the front door	Wróciłem do środka i spróbowałem frontowych drzwi
And it will probably get better	I prawdopodobnie jeszcze się poprawi
I didn't see the driveway or the painting	Nie widziałem podjazdu ani obrazu
I noticed my pace increased and so did his	Zauważyłem, że moje tempo wzrosło, podobnie jak jego
I don't work on the street anymore	Nie pracuję już na ulicy
I have to jump off the ship for my own good	Muszę skakać ze statku, dla własnego dobra
I was for it	Byłem za tym
I ate everything quickly	Zjadłem wszystko szybko
Then he orders her execution	Potem nakazuje jej egzekucję
A very nice clean copy	Bardzo ładna, czysta kopia
I came close, but no cigars	Podszedłem blisko, ale bez cygar
I could never be angry with her	Nigdy nie mogłem być na nią zły
I have no doubt that he could have killed the priest	Nie mam wątpliwości, że mógł zabić księdza
I did everything myself	wszystko zrobiłem sam
I was the case girl	Byłam dziewczyną prowadzącą sprawy
I wasn't afraid of her	Nie bałem się jej
I have difficulty walking	Mam trudności z chodzeniem
I still didn't feel comfortable with him	Nadal nie czułam się z nim dobrze
I can choose my dream job	Mogę wybrać swoją wymarzoną pracę
I felt my own peace slip away from me	Poczułem, jak wymyka mi się własny spokój
I have an important meeting in half an hour	Za pół godziny mam ważne spotkanie
A small part of them showed a significant increase in burnout	Niewielka ich część wykazywała znaczny wzrost wypalania
The front of the car was destroyed	Przód samochodu został zniszczony
I was glad that he decided to cooperate	Cieszyłem się, że zdecydował się na współpracę
I didn't feel any different yet	Nie czułam się jeszcze inaczej
The phone rang over the noise	Nad hałasem zadzwonił telefon
I did not think about looking for a completely different field	Nie zastanawiałem się nad szukaniem zupełnie innej dziedziny
I make everyone stare	Sprawiam, że wszyscy się gapią
I just wonder if theirs	Zastanawiam się tylko, czy ich
I'm doing everything possible to get away from him	Robię wszystko, co możliwe, aby od niego uciec
I didn't really want to go there	Tak naprawdę nie chciałem tam jechać
I walked around town and had a coffee	Chodziłem po mieście i napiłem się kawy
I can't wait to do it again	Nie mogę się doczekać, żeby zrobić to ponownie
Once again, I slept very little	Po raz kolejny spałam bardzo mało
I like that feeling	Podoba mi się to uczucie
I hate half done work	Nienawidzę pracy wykonanej w połowie
I relax with knowledge	Relaksuję się wiedzą
I hit the glass with my hands, scream, scream, curse	Uderzam rękami w szybę, krzyczę, krzyczę, przeklinam
I asked my dad why the boat wasn't working	Zapytałem tatę, dlaczego łódź nie działa
I don't think you sow entirely out of this world	Myślę, że siej nie do końca z tego świata
The body was out of reach of the light	Ciało leżało poza zasięgiem światła
I will not be surprised anymore, not like before	Już się nie zaskoczę, nie tak jak wcześniej
I had high hopes for this boy	Miałem z tym chłopcem wielkie nadzieje
I couldn't even think about the future	Nie mogłem nawet myśleć o przyszłości
There was a sense of greater freedom of expression	Wyróżniało się poczucie większej swobody wypowiedzi
I mean, you compare yourself to any other animal	Mam na myśli, że porównujesz się z jakimkolwiek innym zwierzęciem
I didn't want to scare him	Nie chciałem go wystraszyć
I felt the wind cut across my face	Poczułem wiatr przecinający moją twarz
I noticed a peculiar reflection of myself through the glass	Zauważyłem osobliwe odbicie siebie przez szybę
I want to talk to them so much	Tak bardzo chcę z nimi rozmawiać
I'm starting to lose my patience	Zaczynam tracić cierpliwość
I literally couldn't	Dosłownie nie mógłbym
I sigh and put my hand on his	Wzdycham i kładę rękę na jego
I couldn't lose you either	Ciebie też nie mogłem stracić
I didn't know what to say or what to ask	Nie wiedziałam co powiedzieć, o co zapytać
In fact, I've always been free within myself	W rzeczywistości zawsze byłam wolna w sobie
I breathe through my mouth	oddycham przez usta
I laugh and embarrass him	Śmieję się i zawstydzam go
I was in a panic and woke up	Byłem w panice i obudziłem się
I woke up with a very sore throat	Obudziłem się z bardzo bólem gardła
The education system has been affected by this neglect	System edukacji został dotknięty tym zaniedbaniem
I want to start all over again	Chcę zacząć wszystko od nowa
Hope you like it	Mam nadzieję, że wam się spodoba
I have no idea what all of this means	Nie mam pojęcia, co to wszystko oznacza
I won't be back until tomorrow	Nie wrócę do jutra
Thought it might help you remember some things	Pomyślałem, że może ci to pomóc zapamiętać niektóre rzeczy
The visit would naturally go with that	Wizyta naturalnie by z tym poszła
I think they may have problems	Myślę, że mogą mieć problemy
Later she reached a settlement	Później dotarła do ugody
I was not that person	nie byłam tą osobą
I've got it all second-hand from him	Mam to wszystko z drugiej ręki od niego
Many of the guests' voices appear as themselves	Wiele głosów gości występuje jak same siebie
Now I can't imagine why we found it so funny	Teraz nie potrafię sobie wyobrazić, dlaczego uznaliśmy to za takie zabawne
I have what are usually called super powers	Mam to, co zwykle nazywa się super mocami
I can make your sexual dreams come true	Mogę spełnić Twoje seksualne marzenia
I respectfully declined his offer	Z szacunkiem odrzuciłem jego ofertę
I am so drawn to her	Tak mi do niej ciągnie
I want her to come a million times, forever	Chcę, żeby przyszła milion razy, na zawsze
I have to prepare to follow her	Muszę się przygotować, żeby za nią podążać
I like the way it seems to float	Podoba mi się sposób, w jaki wydaje się unosić
I had a friend in the passenger seat	Miałem przyjaciela na miejscu pasażera
In the background, the flag of civil defense	W tle flaga obrony cywilnej
I was a high school tutor	Byłem korepetytorem w liceum
A lot of it just disappeared	Spora część po prostu zniknęła
I have no use for it anymore	nie mam już z tego żadnego pożytku
I knew it was stupid to go home	Wiedziałem, że to głupio iść do domu
A minute passed, but nothing happened	Minęła minuta, ale nic się nie stało
I think maybe he put it in a will	Myślę, że może włożył to do testamentu
I think he should know	Myślę, że powinien wiedzieć
I didn't want to fall in love with her	Nie chciałem się w niej zakochać
I tried to open the window	Próbowałem otworzyć okno
I just wanted to go to the movies	Chciałem tylko iść do kina
I hate keeping secrets	Nienawidzę dochować tajemnic
I will pour out the city with love and light	Wyleję miasto miłością i światłem
The film spent three years in production	Film spędził trzy lata w produkcji
I stood at my door listening to the new voices	Stałem u swoich drzwi, słuchając nowych głosów
I was looking forward to talking to you	Nie mogłem się doczekać rozmowy z tobą
I've come to the point of no return	Doszedłem do punktu bez powrotu
I was on the plane, I thought it was a joke	Byłem w samolocie, myślałem, że to żart
I have her permission to print it here	Mam jej pozwolenie na wydrukowanie go tutaj
I didn't want to come so soon	Nie chciałem przyjść tak szybko
A long sigh left her	Opuściło ją długie westchnienie
I think there are several reasons for this	Myślę, że jest ku temu kilka powodów
Hope this page helps	Mam nadzieję, że ta strona pomoże
I recognized him from some of the business districts	Rozpoznałem go z niektórych dzielnic biznesowych
I love makeup and I am determined to learn	Uwielbiam makijaż i jestem zdeterminowana, aby się uczyć
If necessary, I can sleep in the chair	W razie potrzeby mogę spać na krześle
I wrap my arms around his neck and kiss him	Oplatam ramionami jego szyję i całuję go
I never worried about what might be	Nigdy nie martwiłem się o to, co może być
I couldn't cry anymore	nie mogłam już płakać
The quality of the evidence was low	Jakość dowodów była niska
Washington felt the time was right to act	Waszyngton uznał, że nadszedł właściwy czas na działanie
She sank stern in six minutes	Zatonęła przy rufie w ciągu sześciu minut
I am very nervous	jestem bardzo zdenerwowany
I think he was waiting for me	Chyba na mnie czekał
I had to make sure the girls were safe	Musiałem się upewnić, że dziewczyny są bezpieczne
I had to see the darkness of this awful city	Musiałem zobaczyć ciemność tego okropnego miasta
I was wondering which way you would go	Zastanawiałem się, w którą stronę pójdziesz
I was not used to being around religious people	Nie byłem przyzwyczajony do przebywania w pobliżu ludzi religijnych
I haven't eaten since noon	nie jadłam od południa
I just wanted to be close to you	Chciałem tylko być blisko ciebie
I did not immediately keep it in the open	Od razu nie trzymałem tego w otwartej przestrzeni
I filled a glass with water	Napełniłem szklankę wodą
I was really scared for my life	Naprawdę bałam się o swoje życie
I have to imagine their houses are nice	Muszę sobie wyobrazić, że ich domy są ładne
I just couldn't fast	Po prostu nie byłam w stanie pościć
I should just take the cat inside	Powinienem po prostu zabrać kota do środka
Now I'm pulling the cloth to do this	Teraz ciągnę materiał, żeby to zrobić
This way I can move better	W ten sposób mogę się lepiej poruszać
I didn't know enough	nie wiedziałem wystarczająco
A very common question that every nurse asks every patient	Bardzo częste pytanie, które każda pielęgniarka zadaje każdemu pacjentowi
I lean against the island	Opieram się o wyspę
So someone came and helped me	Więc ktoś przyszedł i mi pomógł
I am here to fulfill three wishes	Jestem tu, aby spełnić trzy życzenia
I like to keep things informal	Lubię trzymać rzeczy w sposób nieformalny
I noticed you kept looking at the door	Zauważyłem, że ciągle patrzysz na drzwi
A word to the wise one is enough!	Słowo do mądrego wystarczy!
I can't believe you've never been to the market before	Nie mogę uwierzyć, że jeszcze nigdy nie byłeś na rynku
I've never seen her so passive	Nigdy nie widziałem jej tak biernej
I was cooking dinner	gotowałam obiad
I was changing back to the real me	Zmieniałem się, wracając do prawdziwego mnie
I was so thirsty for him	Byłam tak go spragniona
I felt needed and loved	Czułem się potrzebny i kochany
I turned into a human and walked in the field	Zamieniłem się w człowieka i chodziłem po polu
The church is ancient	Kościół jest starożytny
Feel free to contact me	Zapraszam do kontaktu
I want to read about top-up	Chcę poczytać o doładowaniu
I barely noticed what happened next	Ledwo zauważyłem, co stało się dalej
Honestly, I didn't think much about it	Szczerze mówiąc nie myślałem o tym dużo
I used to think it was because someone was pregnant	Kiedyś myślałam, że to dlatego, że ktoś był w ciąży
A flash of green and red light caught my attention	Moją uwagę przykuł błysk zielonego i czerwonego światła
He was filled with the fresh energy of life	Napełniła go świeża energia życia
A foretaste of what was to come	Przedsmak tego, co miało nadejść
I found this code but it does include the array index	Znalazłem ten kod, ale uwzględnia indeks tablicy
I kept turning the idea around in my mind all the time	Cały czas odwracałem ten pomysł w myślach
I love him as much as my daughter	Kocham go tak samo jak moją córkę
I'm too shocked to say anything	Jestem zbyt zszokowany, żeby cokolwiek powiedzieć
I stared at the empty hospital bed	Wpatrywałem się w puste szpitalne łóżko
I can't leave you alone	Nie mogę zostawić Cię gdzieś samej
I was sick all the time	cały czas byłem chory
I think he secretly hoped to come back for good someday	Myślę, że potajemnie miał nadzieję, że kiedyś wróci na dobre
I remember when it burned down	Pamiętam, kiedy to spłonęło
I've never really seen the show	Nigdy tak naprawdę nie widziałem serialu
I just stared at him and smiled	Po prostu gapiłem się na niego i uśmiechałem się
i like to walk at night	lubię spacerować w nocy
I also bought a dog net	Kupiłem również siatkę na psa
I went to breakfast	Poszedłem na śniadanie
I've experienced sailors doing it for us	Doświadczyłem żeglarzy, którzy robią to za nas
Stairs leading to the door	Schody prowadzące do drzwi
I have something to write about	mam o czym pisać
I have one like yours now	Mam teraz taki sam jak twój
I told you the ship has gone	Mówiłem ci, że statek odpłynął
I knew he could be a vile murderer	Wiedziałem, że może być podłym mordercą
I can't fall in love with him	Nie mogę się w nim zakochać
I want to see him every minute of every day	Chcę go widzieć w każdej minucie każdego dnia
I would think ten or eleven months at least	Myślałbym, że co najmniej dziesięć lub jedenaście miesięcy
I told him you passed out on the couch	Powiedziałem mu, że zemdlałeś na kanapie
I have his hair and skin color	mam jego kolor włosów i skóry
I think we can be friends for life	Myślę, że możemy zostać przyjaciółmi na całe życie
I am a better brother	jestem lepszym bratem
I play the guitar	Gram na gitarze
I know you have talent	Wiem, że masz talent
So you get to know these characters incredibly fast	Więc poznajesz te postacie niesamowicie szybko
I wasn't looking then	Wtedy nie szukałem
I'm sorry you had to get involved	Bardzo mi przykro, że musiałeś się zaangażować
I will return in a moment	Za chwilę wrócę
I received it the next day	Otrzymałem go następnego dnia
I want blood for magic in this	Chcę krwi za magię w tym
I am changing as everything changes	Zmieniam się tak jak wszystko się zmienia
I know they found him at the port	Wiem, że znaleźli go w porcie
I tried to reach them	Próbowałem do nich dotrzeć
I didn't see what she had to be ashamed of	Nie widziałem, o co musiała się wstydzić
I felt sick to hear that	Zrobiło mi się niedobrze, że to słyszę
I have to come back tonight	Muszę wrócić dziś wieczorem
I returned to the hut	Wróciłem do chaty
I need a slim and light body	Potrzebuję szczupłej i lekkiej
I never say no to them	Nigdy im nie odmawiam
Each team had a leader	Każdy zespół miał swojego lidera
This decline continued between the wars	Spadek ten trwał między wojnami
I was right about the value of the training	Miałem rację co do wartości szkolenia
I wish she had known	Szkoda, że ​​nie wiedziała
I loved having him close to me	Uwielbiałem mieć go blisko mnie
I backed away, not letting him get too close	Cofnęłam się, nie pozwalając mu podejść zbyt blisko
just getting started	dopiero zaczynałem
I have never signed any documents	Nigdy nie podpisałem żadnych dokumentów
The purchase will not increase your chances of winning	Zakup nie zwiększy Twoich szans na wygraną
However, I have no idea how to get there	Nie mam jednak pojęcia, jak się tam dostać
The estate consisted of two main parts	Osiedle składało się z dwóch głównych części
I never really go to church or read my Bible	Tak naprawdę nigdy nie chodzę do kościoła ani nie czytam Biblii
I wondered what the prize was	Zastanawiałem się, jaka była nagroda
I'll talk to you tomorrow night	Porozmawiam z tobą jutro wieczorem
I don't usually send my power yet	Na razie zwykle nie wysyłam swojej mocy
I smiled to myself and looked back at the fleet	Uśmiechnąłem się do siebie i spojrzałem wstecz na flotę
I saw it in your eyes	Widziałem to w twoich oczach
Females grow larger than males	Samice rosną większe niż samce
I did it all for them	Zrobiłem to wszystko dla nich
I went straight to the relations department	Od razu przeszedłem do działu relacji
I want it to last forever	Chcę, żeby to trwało przez wieczność
In a dream, a man came to her	We śnie przyszedł do niej mężczyzna
I can't expect from you	nie mogę oczekiwać od ciebie
Inside, the original open fireplace remains	Wewnątrz pozostaje oryginalny otwarty kominek
I knew he was going to call	Wiedziałem, że zadzwoni
I shook those thoughts and came back	Potrząsnąłem tymi myślami i wróciłem
I wish she could answer mentally	Chciałbym, żeby mogła odpowiedzieć mentalnie
I say we're chasing them and	Mówię, że ich ścigamy i
I saw the difference	Widziałem różnicę
I resisted the urge to wipe them off	Oparłem się chęci ich wytarcia
Alexander was a wealthy mill owner and a linen merchant	Aleksander był bogatym właścicielem młyna i kupcem lnianym
I got an email on this yesterday	Dostałem wczoraj maila na ten temat
But you will be the judge of this	Ale tego będziesz sędzią
I couldn't just let go	Nie mogłem tak po prostu odpuścić
I looked away and went to the bathroom?	Odwróciłem wzrok i poszedłem do łazienki?
I really hope you liked it	Naprawdę mam nadzieję, że Ci się podobało
I have to do it myself	muszę to zrobić sam
I was not fooled by this trick	Nie dałem się nabrać na tę sztuczkę
I think it was important	Myślę, że to było ważne
I'm glad you showed me	Cieszę się, że mi pokazałeś
I gasped to fill my lungs with air	Sapnęłam, żeby napełnić płuca powietrzem
Their time in prison was not difficult	Ich czas spędzony w więzieniu nie był trudny
I would like to stay one more night	Chciałbym zostać jeszcze jedną noc
And so I was wondering what he was doing there	I tak zastanawiałam się, co on tam robi
I was right, there's no place to breathe	Miałem rację, nie ma miejsca do oddychania
A friend doing what he had to do	Przyjaciel, robiący to, co miał do zrobienia
I was afraid of almost everything	Bałam się prawie wszystkiego
I've never had so much fun in my life	Nigdy w życiu nie bawiłem się tak dobrze
I nodded, suddenly so tired	Skinąłem głową, nagle taki zmęczony
I was very close to not completing my book	Byłem bardzo bliski nieukończenia książki
I felt lighter, hopeful and happy	Czułam się lżejsza, pełna nadziei i szczęśliwa
I can look after you now	mogę się teraz tobą opiekować
I liked seeing how excited I was	Lubiłem widzieć, jak bardzo się podekscytowany
I started crying too	ja też zacząłem płakać
I watched you watch me	Patrzyłem, jak mnie obserwujesz
I guess that's none of your business	Myślę, że to nie twoja sprawa
I wonder if he's in trouble	Zastanawiam się, czy ma kłopoty
I went back to the lake	Wróciłem w stronę jeziora
I am no longer your commander	nie jestem już twoim dowódcą
I want to feel her warm human breath	Chcę poczuć jej ciepły ludzki oddech
I want him to touch me	chcę, żeby mnie dotknął
I haven't seen the promised dead	Nie widziałem obiecanych zmarłych
I feel really good with these things	Czuję się naprawdę dobrze z tymi rzeczami
I promise not to do it again	Obiecuję, że więcej tego nie zrobię
I was in line, really long line	Stałam w kolejce, naprawdę długa kolejka
I laugh and bring him tea	Śmieję się i przynoszę mu herbatę
After all, I am a man who keeps his word	Jestem przecież człowiekiem dotrzymanym słowa
The collection was mainly about death	Zbiór dotyczył głównie śmierci
A rush of warmth broke through her	Przeszedł ją przypływ ciepła
I mean, you can't say anybody really lives there	To znaczy, nie można powiedzieć, żeby ktoś tam naprawdę mieszkał
A list with only three items	Lista zawierająca tylko trzy pozycje
At first, I shouldn't even have been alive	Na początku nawet nie powinienem był żyć
I didn't want to ignore you	Nie chciałem cię ignorować
I didn't want you to die	nie chciałem, żebyś umarł
I went mad and yelled at her	Oszalałem i krzyczałem na nią
I took his goddamn coat	Przyjąłem jego cholerny płaszcz
I got caught between the lines	Zostałem złapany między wierszami
The longing for prayer can never escape emotions	Tęsknota modlitwa nigdy nie uniknie emocji
I wanted to taste his blood	Chciałem posmakować jego krwi
I think even the label would agree	Myślę, że nawet wytwórnia by się zgodziła
It's hard to me to believe it	Trudno mi w to uwierzyć
I also got orange juice	Dostałam też sok pomarańczowy
I took advantage of your anxiety	Skorzystałem z twojego niepokoju
I begged and confessed every sin	Błagałem i wyznawałem każdy grzech
I can't stand next to you without pain	Nie mogę stać obok ciebie bez bólu
I reached for the phone	Sięgnąłem po telefon
I'm too deep underground	Jestem zbyt głęboko pod ziemią
Hope you haven't been to another disaster	Mam nadzieję, że nie byłeś w kolejnej katastrofie
I could use a cup of tea myself	Sama przydałaby mi się filiżanka herbaty
Security is no substitute for common sense	Bezpieczeństwo nie zastąpi zdrowego rozsądku
The Navy provided several ships to provide support by sea	Marynarka wojenna dostarczyła kilka statków, aby zapewnić wsparcie drogą morską
I think it's more than intellectual	Myślę, że to więcej niż intelektualne
I felt a little hardness in my heart	Poczułem malutką twardość w sercu
I was fighting to go home	Walczyłem o powrót do domu
Though I wasn't going to tell her that	Chociaż nie miałem zamiaru jej tego mówić
C decided it was time to go	C zdecydował, że czas już iść
I got up from the bed and reached for my sword	Wstałem z łóżka i sięgnąłem po miecz
The plant is also grown from seed in the crop	Roślina jest również uprawiana z nasion w uprawie
A handsome copy in a very attractive frame	Przystojny egzemplarz w bardzo atrakcyjnej oprawie
However, I am now a very special person	Jestem jednak teraz bardzo wyjątkowym człowiekiem
That was the whole point of my buildings	To był cały sens moich budynków
I couldn't hide it	nie mogłem tego ukryć
I can't take the sadness anymore	Nie mogę znieść więcej smutku
I couldn't even feel the heat	Nie mogłem nawet poczuć ciepła
Each character is permanently assigned to a specific instrument	Każda postać jest na stałe przypisana do określonego instrumentu
I have prepared a letter to discuss these issues	Przygotowałem list, aby omówić te kwestie
I also found chocolate trees and dates	Znalazłam też drzewa czekoladowe i daktyle
A small gathering of souls was in one corner	Małe zgromadzenie dusz znajdowało się w jednym kącie
I fixed it and cured this nasty infection	Naprawiłem go i wyleczyłem tę paskudną infekcję
One night I burned them in the yard	Pewnej nocy spaliłem je na podwórku
Details of bureaucracy have been removed	Usunięto szczegóły dotyczące biurokracji
I'll take care of the case between this and then	Zajmę się sprawą między tym a potem
I can help you in the same way	Mogę Ci pomóc w identyczny sposób
A mocking smile touched his lips	Szyderczy uśmiech dotknął jego ust
I started writing religious texts early	Wcześnie zacząłem pisać teksty religijne
I was toying with the idea of ​​being a lawyer	Bawiłem się pomysłem bycia prawnikiem
I wondered what she was saying	Zastanawiałem się, co mówiła
I like the way you think young man	Podoba mi się sposób w jaki myślisz młody człowieku
I wanted to feel it again	Chciałem to poczuć ponownie
I'm not gonna let you throw this gift away	Nie pozwolę ci wyrzucić tego prezentu
I cried, I cried for a long time	Płakałam, płakałam długo
I'll give you my blood, baby	Oddam ci moją krew, kochanie
I hated walking away from him	Nienawidziłam od niego odchodzić
I hope the financial difficulties will finally disappear	Mam nadzieję, że trudności finansowe w końcu znikną
I just never thought about it, you know	Po prostu nigdy o tym nie myślałem, wiesz
I've seen it all happen	Widziałem, jak to wszystko się wydarzyło
Since then, he has often walked with a cane	Od tego czasu często chodził z laską
I wonder what heaven is like	Zastanawiam się, jakie jest niebo
I run to see what she's left behind	Podbiegam, żeby zobaczyć, co po sobie zostawiła
I cross a quiet street	Przechodzę przez cichą ulicę
The festival has since become a minor event	Od tego czasu festiwal stał się pomniejszym wydarzeniem
I will continue your work	będę kontynuować twoją pracę
I was fat and dark and far from attractive	Byłem gruby i ciemny i daleki od atrakcyjności
I discovered there was a private celebration going on	Odkryłem, że odbywa się prywatna uroczystość
I think it was a watch	Myślę, że to był zegarek
I couldn't tell who he was	Nie mogłem powiedzieć, kim był
I didn't know you were a mother	Nie wiedziałem, że jesteś matką
I did not let the pit destroy my determination	Nie pozwoliłem, by dół zniszczył moją determinację
At least three houses have suffered severe damage	Co najmniej trzy domy doznały poważnych zniszczeń
I still don't have her phone number	Nadal nie mam jej numeru telefonu
I had a gun in my hand all the time	Cały czas trzymałem broń w ręku
I never expected him to be here	Nigdy nie spodziewałem się, że tu będzie
I just wanted to make sure everything was alright	Chciałem się tylko upewnić, że wszystko w porządku
I forgot how to breathe	Zapomniałem jak oddychać
This took three forms	Przybrało to trzy formy
I would probably sleep on the street	Prawdopodobnie spałbym na ulicy
I just never had a reason to	Po prostu nigdy nie miałam powodu, żeby
I've been praying for this for months	Modliłam się o to miesiącami
I was surprised how quickly the afternoon had passed	Byłem zaskoczony, jak szybko minęło popołudnie
I guess it doesn't matter	Chyba to nie ma znaczenia
I wanted my friends back	Chciałem odzyskać moich przyjaciół
I have kept it with me all these years	Trzymałem go przy sobie przez te wszystkie lata
I bet you have a big brain	Założę się, że masz duży mózg
But there was no need to go too far	Ale nie trzeba było posuwać się za daleko
I hear the smile in his voice	Słyszę uśmiech w jego głosie
I've never had it	Nigdy tego nie piłem
I have more songs to write	Mam więcej piosenek do napisania
I listen to my cell phone all day	Cały dzień słucham telefonu komórkowego
I will never save him	Nigdy go nie ocalę
I also invite my friends	Zapraszam też znajomych
A nation of stability	Naród stabilności
I was lying on the couch	Leżałam na kanapie
There is something very unnatural about it, very scary	Czuję w tym coś bardzo nienaturalnego, bardzo przerażającego
I looked up to meet this	Spojrzałem w górę, aby to spotkać
I didn't want anything	Niczego nie chciałem
I couldn't sleep for three nights	Nie mogłem spać przez trzy noce
I had no makeup, not even neutral nail polish	Nie miałam makijażu, nawet neutralnego lakieru do paznokci
I looked at myself in the mirror and smiled	Spojrzałem na siebie w lustrze i uśmiechnąłem się
I saw the face of the boy who wouldn't stop	Widziałem twarz chłopca, który nie chciał przestać
I don't want to confess	nie chcę się wyspowiadać
There is no one true interpretation	Nie ma jedynej prawdziwej interpretacji
I couldn't learn that much	Nie mogłem się tyle nauczyć
Customs duties were also imposed in the ports	W portach nałożono również cła
I couldn't even direct my own life	Nie potrafiłam nawet pokierować własnym życiem
I think we both would	Myślę, że oboje byśmy
I didn't really do anything	Tak naprawdę nic nie zrobiłem
I immediately became part of any command team around me	Natychmiast stałem się częścią dowolnego zespołu dowodzenia wokół mnie
I doubt they noticed	Wątpię, czy zauważyli
I turned and walked back to the retreat center	Odwróciłem się i wróciłem do centrum odosobnień
I see a need for change	Widzę potrzebę zmian
I wanted my friend to be with me	Chciałem, żeby mój przyjaciel był ze mną
I texted her and she replied immediately	Wysłałem jej SMS-a, a ona odpowiedziała natychmiast
A month passed, then two, then three, then four	Minął miesiąc, potem dwa, potem trzy, potem cztery
I've never noticed this before	Nigdy wcześniej tego nie zauważyłem
I twisted it, forcing him deeper	Przekręciłem to, zmuszając go głębiej
I was told outright to cooperate fully with you	Powiedziano mi wprost, żebym w pełni z tobą współpracowała
I should have realized something had happened to them	Powinienem był się zorientować, że coś im się stało
I did not expect that to happen	Nie spodziewałem się, że tak się stanie
I just wanted to get off	Chciałem tylko wysiąść
I haven't invested in the result	Nie zainwestowałem w wynik
I think we need more home missionaries	Myślę, że potrzebujemy więcej domowych misjonarzy
I pull myself upright	Podciągam się do pionu
I wondered what he expected	Zastanawiałem się, czego się spodziewał
I will bring a lifetime of experience	Przyniosę całe życie doświadczenia
I made an appointment with her	Umówiłem się na spotkanie z nią
I just didn't want to	po prostu nie chciałem
I think you both should get in our vehicle	Myślę, że oboje powinniście wsiąść do naszego pojazdu
I found out who you are	Dowiedziałem się, kim jesteś
At school, I also couldn't concentrate	W szkole też nie mogłem się skoncentrować
I told them enough to dig deeper	Powiedziałem im wystarczająco dużo, żeby kopali głębiej
I have never seen him again	Nigdy nie widziałem go ponownie
A sane man would leave it there	Rozsądny człowiek by to tam zostawił
Noble title, but that doesn't mean much more	Tytuł szlachecki, ale to niewiele więcej znaczy
I talked to her once	Kiedyś z nią rozmawiałem
I was with him, but not really there	Byłem z nim, ale tak naprawdę nie tam
I want you to hold it	chcę, żebyś to podtrzymała
I couldn't read his face	Nie mogłam nic wyczytać z jego twarzy
I love sucking on your big fat dick	Uwielbiam ssać twojego dużego, grubego kutasa
I didn't want her upset to go to sleep	Nie chciałem, żeby zdenerwowana poszła spać
I wandered around looking for a hideout	Włóczyłem się po okolicy, szukając kryjówki
I am sitting on a big wheel	Siedzę na wielkim kole
I didn't wait for this father to come back	Nie czekałam na powrót tego ojca
We want to go further	Chcemy iść dalej
It's hard for me to pray	Trudno mi się modlić
I told him something today	Powiedziałem mu coś dzisiaj
I was surprised why he did this	Byłem zdziwiony, dlaczego to zrobił
I don't remember which girl asked	Nie pamiętam, która dziewczyna zapytała
I can't actively block memories forever	Nie mogę na zawsze aktywnie blokować wspomnień
I expected him to be on our side immediately	Spodziewałem się, że natychmiast stanie po naszej stronie
I can't be myself in ten years	Nie mogę być sobą za dziesięć lat
I can even help you remember what you have forgotten	Pomogę Ci nawet przypomnieć sobie to, o czym zapomniałeś
I touched her and it was as if she wasn't there	Dotknąłem jej i było tak, jakby jej nie było
I told her about my dad	Powiedziałem jej o moim tacie
I know it wasn't your intention	Wiem, że to nie był twój zamiar
I was used to it too	Ja też byłam do tego przyzwyczajona
Like me with a quick reply	Polub mnie szybką odpowiedzią
Cowboy policy for the president of the cowboy	Polityka kowbojska dla prezydenta kowboja
I have a time machine	Mam wehikuł czasu
The band sold out both shows within minutes	Zespół wyprzedał oba koncerty w ciągu kilku minut
I take both his hands gently in mine	Delikatnie biorę obie jego dłonie w swoje
There is no freedom to recommend it yourself	Nie ma swobody, aby sam to polecić
Very memorable	Bardzo pamiętny
A golden glow enveloped them	Ogarnęła ich złota poświata
I was nothing to you	Byłem dla ciebie niczym
I didn't think it had a tag	Nie myślałem o tym, żeby miał metkę
Although I can watch you	Chociaż mogę cię obserwować
I am looking for ten volunteers for the ship	Poszukuję dziesięciu ochotników na statek
I couldn't look into them for a long time	Nie mogłem długo w nie zaglądać
I just haven't found the right one yet	Po prostu nie znalazłem jeszcze właściwego
I would not like to forget about it	Nie chciałbym o tym zapomnieć
I made a mental note to remember it	Zanotowałem sobie w pamięci, żeby to zapamiętać
I just can't shake them	Po prostu nie mogę nimi wstrząsnąć
I took care of the formalities and the request for verification	Załatwiłem formalności i prośbę o sprawdzenie
I just smiled and went my way	Po prostu się uśmiechnąłem i poszedłem w swoją stronę
I've known her since she was about your age	Znam ją odkąd była mniej więcej w twoim wieku
I was never sure what he expected of me	Nigdy nie byłam pewna, czego ode mnie oczekuje
I love this beautiful language	Kocham ten piękny język
A few glasses of this would help	Kilka szklanek tego by pomogło
I'd also be worried about leaving your crazy sister alone	Martwiłbym się też, że zostawię twoją szaloną siostrę samą
I could really use some help here	Naprawdę przydałaby mi się tutaj pomoc
I have something to talk to you about	Sam mam z tobą o czym porozmawiać
I want one of these in mine	Chcę jednego z tych w moim
I am ready to give up	Jestem gotów się poddać
I make a disgusted face	Robię zdegustowaną minę
I realized how important real eyes are	Zdałem sobie sprawę, jak ważne są prawdziwe oczy
The parent gives the child a result or fruit	Rodzic daje dziecku rezultat lub owoc
Hopefully it will continue with this flow	Mam nadzieję, że będzie to kontynuowane z tym przepływem
I pushed her back	Odepchnąłem ją z powrotem
I looked over to the other side	Spojrzałem na drugą stronę
I could almost taste the fear in the air	Prawie poczułem smak strachu w powietrzu
I was accepted there	Zostałem tam przyjęty
I hang my head in shame	Zwieszam głowę ze wstydu
He is waving to the officer sitting in his car	Macha do oficera siedzącego w jego samochodzie
I am ashamed of my lack of desire	Wstydzę się mojego braku pragnienia
sorry my little angel	przepraszam mój mały aniołku
I have never seen this photo in my life	Nigdy w życiu nie widziałem tego zdjęcia
I imagine thanking is strange	Wyobrażam sobie, że dziękowanie jest dziwne
Never went back to that downtown walk	Nigdy nie wróciłem do tego spaceru w centrum
I am completely and forever hopelessly in love with her	Jestem w niej całkowicie i na zawsze beznadziejnie zakochany
Two men were killed overboard in a storm	Dwóch mężczyzn zginęło za burtą podczas burzy
I mean, look at the characters themselves	Mam na myśli, spójrz na same postacie
A flash of memory occurred to me	Przyszło mi do głowy przebłysk pamięci
I would understand	zrozumiałbym
A few years later she died	Kilka lat później zmarła
I sank a little further	Zatonąłem trochę dalej
Great looking beer	Wspaniale wyglądające piwo
I built a killing machine	Zbudowałem maszynę do zabijania
I didn't know what you expected	Nie wiedziałem, czego się spodziewałeś
I almost forgot about the monster	Prawie zapomniałem o potworze
His work had a great influence on later poetry	Jego twórczość miała duży wpływ na późniejszą poezję
I watched as he took his time walking through it	Patrzyłem, jak nie spieszył się, przechodząc przez nie
I was ready to try walking again	Byłem gotowy, żeby znowu spróbować chodzić
I saw a winged thing by your apartment building	Widziałem skrzydlatą rzecz przy twoim budynku mieszkalnym
I was afraid to say anything	Bałam się cokolwiek powiedzieć
A similar explanation could be involved	W grę może tu wchodzić podobne wyjaśnienie
I am strict in my religion	Jestem surowy w mojej religii
I will help you with all these things	Pomogę Ci we wszystkich tych rzeczach
I stared at him, lost in his deep black gaze	Patrzyłam na niego, zagubiona w jego głębokim, czarnym spojrzeniu
Wouldn't consider this a four star hotel?	Nie uważałbym tego za czterogwiazdkowy hotel?
More than five hundred passengers did not survive	Ponad pięciuset pasażerów nie przeżyło
I am wicked enough and scary enough to look at it	Jestem dość niegodziwy i przerażający, aby na to patrzeć
I did not think about it	nie pomyślałem o tym
The album was released the same year	Album został wydany jeszcze w tym samym roku
I also knew that he had thrown the jug away	Wiedziałem też, że wyrzucił dzban
I have no arms, you know that baby	Nie mam ramion, wiesz o tym kochanie
I wasn't going to follow her there	Nie zamierzałem tam iść za nią
I asked him for an interview	Poprosiłem go o wywiad
I wouldn't last long, nor would I last	Nie wytrzymałabym długo ani nie przetrwałabym
But he wasn't interested	Ale nie był zainteresowany
I look around the gray interior	Rozglądam się po szarym wnętrzu
A light came on and cool air flew out	Zapaliło się światło i wyleciało chłodne powietrze
Thought this one would be perfect for you	Pomyślałem, że ten będzie dla ciebie idealny
A man approached him and took over his claims	Podszedł do niego mężczyzna i przejął jego roszczenia
I know my readers will like your work	Wiem, że moim czytelnikom spodoba się Twoja praca
A white man cannot stop being a white man	Biały człowiek nie może przestać być białym człowiekiem
It was as if he had lost his heart	To było tak, jakby stracił serce
I knew what it meant so far	Wiedziałem, co na razie oznacza
I should finish my work and go	Powinienem dokończyć pracę i iść
I should be the one to talk to you	Powinienem być tym, który z tobą porozmawia
A wonderful way to spend an evening?	Cudowny sposób na spędzenie wieczoru?
I didn't want anyone to see me cry	Nie chciałem, żeby ktokolwiek widział, jak płaczę
The void grew in my chest all day	Pustka rosła w mojej piersi przez cały dzień
I found a large door and left	Znalazłem duże drzwi i wyszedłem
I want support, real support	Chcę wsparcia, prawdziwego wsparcia
I saw him turn around, screaming	Widziałem, jak się odwraca, krzyczy
Living room, empty	Salon, pusty
I could eat it in the morning, at noon and in the evening	Mógłbym go zjeść rano, w południe i wieczorem
I remember the funeral as if it were yesterday	Pogrzeb pamiętam jakby to było wczoraj
I am flying higher and higher in the air	Lecę coraz wyżej w powietrzu
There are also many varieties of apple pie	Istnieje również wiele odmian szarlotki
One gun at the end	Jedno działo na końcu
I did not think, period	nie myślałem, kropka
There is a small table next to the bench	Obok ławki jest mały stolik
It was the entire album	To był cały album
I feast the rest of the week	ucztuję przez resztę tygodnia
I cried a lot, seemingly for no reason	Dużo płakałam, pozornie bez powodu
Politically, this can cause a lot of trouble	Politycznie może to spowodować wiele kłopotów
I came to see if everything was okay	Przyszedłem zobaczyć, czy wszystko w porządku
I had fun with it	było mi z tym fajnie
I have sons and a daughter	Mam synów i córkę
I sighed and rubbed my hands over my face	Westchnęłam i potarłam dłońmi twarz
I wonder how long we are supposed to stay here	Zastanawiam się, jak długo mamy tu zostać
I was sick like the dog that recorded it	Byłem chory jak pies, który to nagrywał
The branch was hanging from the tree in front of him	Gałąź zwisała z drzewa naprzeciwko
Their cover was released as a single	Ich okładka została wydana jako singiel
I was standing at eye level with a small square window	Stałem na wysokości oczu z małym kwadratowym okienkiem
I did it in other ways	Zrobiłem to na inne sposoby
His sentence did not include prison	Jego wyrok nie obejmował więzienia
I know about cancer	Wiem o raku
I can fly this thing	mogę latać tym czymś
I need him and I love him so much	Potrzebuję go i tak bardzo go kocham
I suspected he would handle it himself	Podejrzewałam, że sam się tym zajmie
I finally found the kitchen	W końcu znalazłam kuchnię
Until now, I didn't know why	Do tej pory nie wiedziałem dlaczego
I wanted my ticket back	Chciałem odzyskać bilet
I need this shit out of my head	Potrzebuję tego gówna z mojej głowy
I wish you to be happy	życzę ci być szczęśliwym
I looked from time to time, but my heart wasn't in it	Spoglądałem od czasu do czasu, ale nie było w tym mojego serca
The bottle was pressed against her mouth	Butelka została przyciśnięta do jej ust
limited liability company	Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
I learned it by watching you	Nauczyłem się tego obserwując cię
I wonder if he has a key	Zastanawiam się, czy ma klucz
It's really a pity for a thousand!	Naprawdę szkoda tysiąca!
I could see it wasn't dawn yet, but almost	Widziałem, że jeszcze nie świt, ale prawie
I need to be home for dinner	muszę być w domu na obiad
I wanted to be a student	Chciałem być studentem
I just have a job to do	Po prostu mam pracę na głowie
I respect your values ​​too much to do this	Za bardzo szanuję Twoje wartości, żeby to zrobić
I guess anything is possible	Chyba wszystko jest możliwe
I was hoping to get temporary financial aid here today	Miałem nadzieję, że dzisiaj dostanę tu chwilową pomoc finansową
I still have a tag for it	Nadal mam do tego przywieszkę
I looked down at the iron floor	Spojrzałem w dół na podłogę wykonaną z żelaza
I am looking forward to this day	Nie mogę się doczekać tego dnia
I stare at her, waiting for her to continue	Wpatruję się w nią, czekając, aż będzie kontynuowała
I might want to drink blood	Mogłem chcieć pić krew
I really should have expected unexpected results	Naprawdę powinienem był spodziewać się nieoczekiwanych rezultatów
I slept well myself	Sam dobrze spałem
I agreed and walked him to the door	Zgodziłem się i odprowadziłem go do drzwi
The same agency delayed debt repayment for a year	Ta sama agencja opóźniała spłatę zadłużenia o rok
I suggest starting it now	Proponuję zacząć to teraz
I knew then that we were doing the right thing	Wiedziałem wtedy, że postępujemy właściwie
I knew she was telling the truth	Wiedziałem, że mówiła prawdę
I have nothing to hide	Nie mam nic do ukrycia
I heard something being dragged across the floor	Słyszałem, jak coś ciągnięto po podłodze
The tax then passed through a narrow margin	Podatek przeszedł następnie przez wąski margines
I have not seen this suit before	Nie widziałem tego garnituru wcześniej
I promised them that they would rest	Obiecałem im, że będą odpocząć
His gaze was greeted by the fresh nightly snowfall	Jego spojrzenie przywitała świeża nocna opad śniegu
I understood why he was elected as the spokesperson	Zrozumiałem, dlaczego został wybrany na rzecznika
I quietly whispered the expression to myself	Cicho wyszeptałem do siebie to wyrażenie
I won't let you go that easily	Nie pozwolę ci tak łatwo odejść
I offered him an offer	Zaproponowałem mu ofertę
The man went to watch the movie	Mężczyzna poszedł obejrzeć film
I won't be easier either	Łatwiej też nie będę
I think that's the standard	Myślę, że to standard
I said some stupid breakup shit	Powiedziałem jakieś głupie gówno o rozłące
I counted no less than twelve	Naliczyłem nie mniej niż dwanaście osób
I can't allow myself to be sad right now	Nie mogę sobie teraz pozwolić na smutek
A bit further, another familiar name caught his attention ...	Nieco dalej, jego uwagę przykuło inne znajome imię…
The boy and the girl are standing together	Chłopiec i dziewczynka stoją razem
I wanted you to have a normal life	Chciałem, żebyś miał normalne życie
A minute later the phone rang	Minutę później zadzwonił telefon
I also had no idea what she meant	Nie miałam też pojęcia, o co jej chodzi
The critical response was positive	Krytyczna reakcja była pozytywna
I have often had a wrong guess	Często źle się domyślałem
I was waiting for him when it was over	Czekałem na niego, kiedy to się skończyło
I didn't know any natives then	Nie znałem wtedy żadnych tubylców
I can't believe it all happened so suddenly	Nie mogę uwierzyć, że to wszystko stało się tak nagle
A shudder of heat ran through him	Przebiegł go dreszcz gorąca
This resulted in double choices	Zaowocowało to podwójnymi wyborami
I put it in the email for you	Umieściłem to w mailu dla ciebie
I wanted to impress him so much	Tak bardzo chciałem mu zaimponować
I guess I have a lot of free time to make	Wydaje mi się, że mam dużo wolnego czasu, aby
I can't live without it anymore	Nie mogę już bez niej żyć
I like the variety the program brings to the table	Podoba mi się różnorodność, jaką program wnosi do stołu
I know you know where it is	Wiem, że wiesz, gdzie to jest
I was their second child	Byłem ich drugim dzieckiem
I'm going to set you free	mam zamiar cię uwolnić
I see them as a power lock in this fight	Widzę je jako blokadę mocy w tej walce
I will not do this at all	Wcale nie zrobię tego
I forgot to ask for his name	Zapomniałem zapytać o jego imię
Now I hope where there was only despair before	Teraz mam nadzieję tam, gdzie wcześniej była tylko rozpacz
I was a defense attorney	Byłem obrońcą
I know it from experience	znam to z doświadczenia
Gordon himself is only seriously injured	Sam Gordon jest tylko poważnie ranny
I had to keep my hand still	Musiałem trzymać rękę nieruchomo
I want to tell you something	chcę Ci coś powiedzieć
I really hate to leave it all behind me	Naprawdę nienawidzę zostawiać tego wszystkiego za sobą
I know the answer anyone would ask that question	Znam odpowiedź, na którą ktokolwiek zadałby to pytanie
Thought you'd like to know	Pomyślałem, że chciałbyś wiedzieć
I guess you'll have to try and find someone else	Chyba będziesz musiał spróbować znaleźć kogoś innego
I just can't figure out who's leading this invasion	Po prostu nie mogę ustalić, kto prowadzi tę inwazję
West and another crew member were killed	West i inny członek załogi zginęli
I wanted to show my body	Chciałem pokazać swoje ciało
I still expect you to say something bad	Ciągle oczekuję, że powiesz coś złego
Hardy won the game and the title	Hardy wygrał mecz i tytuł
I had to skip really complicated parts	Musiałem pominąć naprawdę skomplikowane fragmenty
I don't think anyone has ever stumbled upon it	Myślę, że nikt nigdy się na nią nie natknął
A light bulb caught fire in my head	W mojej głowie zapaliła się żarówka
I'm not ready to give up yet	Nie jestem jeszcze gotowy, aby się poddać
I can't ask another young officer to risk his life	Nie mogę prosić innego młodego oficera, żeby ryzykował życiem
I appeal to both of you for the last time	Apeluję do was obu po raz ostatni
Clark was eliminated from the team before the game	Clark odpadł z drużyny przed meczem
It earned him some money	Przyniosło mu to trochę pieniędzy
The claim seems unlikely	Twierdzenie wydaje się mało prawdopodobne
I am to tell you this from your mother	Mam ci to powiedzieć od twojej matki
I look like someone who needs to lie down	Wyglądam jak ktoś, kto musi się położyć
I thought it was obvious	Myślałem, że to oczywiste
I have to leave your place of residence	muszę opuścić twoje miejsce zamieszkania
I felt helpless, hopeless, terrified	Czułam się bezradna, beznadziejna, przerażona
I've slept too long, that's all	Spałem za długo, to wszystko
I drank more and more	piłem coraz więcej
I went to work, assisted my coworkers, and went home	Poszedłem do pracy, asystowałem współpracownikom i poszedłem do domu
I enjoy my grace and feel no pain	Raduję się moją łaską i nie odczuwam bólu
I can contact her, so she must be close	Mogę się z nią skontaktować, więc musi być blisko
I break away and continue	Wyrywam się i kontynuuję
I have a lot on my mind now	Mam teraz dużo na głowie
I was glad that my speeches had served their purpose	Cieszyłem się, że moje przemówienia spełniły swój cel
I bet they're jealous of her	Założę się, że są o nią zazdrośni
I just called to say thank you for yesterday	Właśnie dzwoniłem, żeby podziękować za wczoraj
A promise was made	Złożono obietnicę
I'll finish these two and meet you there	Skończę tych dwoje i spotkamy się tam
I checked the ground further from home	Sprawdziłem ziemię dalej od domu
The stem is a shade of brown	Łodyga jest w odcieniu brązu
I've been working on this problem for a while	Od jakiegoś czasu pracuję nad tym problemem
A modern, white paradise	Nowoczesny, biały raj
I really feel it works	Naprawdę czuję, że to działa
I walked by him once	Przeszedłem obok niego jeden raz
I wondered what he would do next	Zastanawiałam się, co zrobi dalej
My guess is they probably opened a joint account	Domyślam się, że prawdopodobnie otworzyli wspólne konto
Another typical habitat is on the roadside	Inne typowe siedlisko znajduje się na poboczach dróg
Although I wasn't actually sleeping	Chociaż właściwie nie spałem
A dangerous combination	Niebezpieczna kombinacja
I knew his favorite color was lemon yellow	Wiedziałam, że jego ulubionym kolorem był cytrynowożółty
I feel so sorry for this girl	Tak mi żal tej dziewczyny
I've blacked out the values, though it's still not quite right	Zaciemniłem wartości, choć nadal nie jest to do końca w porządku
I slipped my shoes off	Zsunąłem buty
I mean, the plague will take you	Mam to na myśli, zaraza cię zabierze
The knocking on the door did not interrupt him	Pukanie do drzwi mu nie przerwało
I turn and run away	Odwracam się i uciekam
Special knowledge of where they are	Specjalna wiedza, gdzie są
I hung up and sighed	Rozłączyłem się i westchnąłem
They had three children	Mieli troje dzieci
I had to believe him	Musiałem mu uwierzyć
I hope it will have the desired effect	Mam nadzieję, że przyniesie pożądany efekt
I wasn't going to fail	nie miałem zamiaru zawieść
It took a day to think things through	Potrzebowałem dnia, żeby wszystko przemyśleć
I just had to practice more	Po prostu musiałem więcej ćwiczyć
I ran away from home	Uciekłem z domu
I can still carry them	Nadal mogę je przenosić
I couldn't come to terms with him	Nie mogłem się z nim pogodzić
I want to get a job abroad	Chcę dostać pracę za granicą
I just want to find my roots	Chcę tylko znaleźć swoje korzenie
I'll take care of the rocks and the water	Zajmę się skałami i wodą
The teenager walked past and took a double look	Nastolatek przeszedł obok i wziął podwójne spojrzenie
I painted them myself	Sam je namalowałem
I couldn't move fast enough to stop it	Nie mogłem poruszać się wystarczająco szybko, aby to zatrzymać
Tons of sketches soon filled the tiny porch	Mnóstwo szkiców wkrótce wypełniło maleńki ganek
I felt it would be an insult	Czułem, że to będzie zniewaga
I almost eagerly open it	Niemal ochoczo go otwieram
I told the story of what happened	Opowiedziałem historię tego, co się stało
That was the end of the matter	Na tym sprawa się skończyła
I can't keep my eyes open, I feel heavy	Nie mogę utrzymać otwartych oczu, czuję się ciężki
I needed her to tell me how she escaped	Potrzebowałem jej, by powiedziała mi, jak uciekła
I saw immediately what he meant	Od razu zobaczyłem, co miał na myśli
I think you would be an excellent cop	Myślę, że byłbyś doskonałym policjantem
i want you to accept	chcę, żebyś zaakceptował
I enlarged the image	Powiększyłem obraz
I appreciate everything you do so much	Doceniam wszystko, co tak bardzo robisz
The tail of the breed is long and curved	Ogon rasy jest długi i zakrzywiony
I had to be at my game tonight	Dziś wieczorem musiałem być na mojej grze
I swallowed hard, forcing the tears back down	Ciężko przełknąłem, zmuszając łzy z powrotem do spuszczenia
I started researching and found your product	Zacząłem badać i znalazłem twój produkt
I find a sewing kit and hand it to her	Znajduję zestaw do szycia i wręczam jej
I suppose my age crept on me again	Przypuszczam, że znowu wkradł się do mnie mój wiek
Very like his father	Bardzo jak jego ojciec
I took out a letter for my father	Wyciągnąłem list do mojego ojca
I've never had the right material before	Nigdy wcześniej nie miałem odpowiedniego materiału
A much bigger goal	O wiele większy cel
A crew member near the edge was a great danger	Członek załogi blisko krawędzi był wielkim niebezpieczeństwem
I have not always been an exemplary student	Nie zawsze byłam wzorową uczennicą
I quickly flip my thumb open and read the text	Szybko otwieram kciukiem i czytam tekst
i won't be like dad	nie będę jak tata
I hate this damn jungle	Nienawidzę tej cholernej dżungli
The window arches are also made of brick	Łuki okienne również wykonano z cegły
I put her dog in the kitchen	Postawiłem jej psa w kuchni
I have green eyes and his eyes are blue	ja mam zielone oczy a jego są niebieskie
I really didn't trust anyone	Naprawdę nikomu nie ufałem
I could see the sun now	Mogłem teraz zobaczyć słońce
I'm not going back to the gym tonight	Nie wrócę dziś wieczorem na siłownię
I heard a strange noise that sounds like thunder	Słyszałem dziwny dźwięk, który brzmi jak grzmot
I informed them about everything that had happened	Poinformowałem ich o wszystkim, co się wydarzyło
I wanted to hit something	Chciałem coś uderzyć
I needed something really quick	Potrzebowałem czegoś naprawdę szybkiego
I think more than anyone else in the house	Myślę, że bardziej niż ktokolwiek w domu
This company moved out after a few years	Ta firma wyprowadziła się już po kilku latach
I was silent and thankful for the call	Byłem cichy i wdzięczny za telefon
A voice whispered in his ear, words of defeat	Głos wyszeptał mu do ucha, słowa porażki
I circle the house and enter from behind	Okrążam dom i wchodzę od tyłu
Please feel free to discuss	Zapraszam do dyskusji
I'm not a doctor	Nie jestem lekarzem
I want to take his belt	Chcę zabrać jego pasek
So we gave them a chance	Daliśmy im więc szansę
I was his commander every time we were together	Byłem jego dowódcą za każdym razem, gdy byliśmy razem
I can still hear that ghostly voice	Ciągle słyszę ten widmowy głos
I have no idea where or when it was taken	Nie mam pojęcia, gdzie i kiedy zostało zrobione
I couldn't afford to spill it	Nie mogłem sobie pozwolić na rozlanie tego
I created each of them	Stworzyłem każdy z nich
I am writing all the time	cały czas piszę
I know they're looking for you	Wiem, że cię szukają
I was looking at the woman in the pictures	Patrzyłem na kobietę na zdjęciach
I honestly couldn't have asked for better	Szczerze nie mogłem prosić o lepsze
I feel like he really cares about me	Czuję, że naprawdę się o mnie troszczy
I am open to business opportunities	Jestem otwarty na możliwości biznesowe
A little break won't hurt, she thought	Mała przerwa nie zaszkodzi, pomyślała
The main castle is surrounded by many stone buildings	Główny zamek otoczony jest wieloma kamiennymi budynkami
I warned them, but they don't bend	Ostrzegałem ich, ale się nie zginają
I wanted the project to be successful	Chciałem, aby przedsięwzięcie zakończyło się sukcesem
I was afraid of my own shadow	Bałem się własnego cienia
I can be whoever you want	Mogę być kim tylko zechcesz
I've never seen it	Nigdy tego nie widziałem
I recognized him, but couldn't really figure out where	Rozpoznałem go, ale tak naprawdę nie mogłem ustalić, skąd
Actually a touch of excited	Właściwie dotyk podekscytowany
I didn't have time for them to win now	Nie miałam teraz czasu, żeby wygrali
I feel sorry for her somehow	Żal mi jej jakoś
I didn't want her pity	nie chciałem jej litości
I might as well learn to like you	Równie dobrze mogę nauczyć się cię lubić
I can't do these things alone	Nie mogę robić tych rzeczy sama
He has been in this slot ever since	Od tamtej pory pozostaje w tym slocie
I think the new role suits her very well	Myślę, że nowa rola bardzo do niej pasuje
I have traveled through it	Podróżowałem przez to
I found a stable place of acceptance and love	Znalazłam stabilne miejsce akceptacji i miłości
I was terrified he would tell someone	Byłem przerażony, że komuś powie
I can feel her taste in my mouth	Czuję jej smak w ustach
Hope I'm not interested	Mam nadzieję, że mnie nie interesuje
I heard it moving	Słyszałem, jak się porusza
They keep searching but never find him	Kontynuują poszukiwania, ale nigdy go nie znajdują
I feel good in this body	Dobrze się czuję w tym ciele
I take a step forward again	Znowu robię krok do przodu
I appreciate the information and links to drawing software	Doceniam informacje i linki do oprogramowania do rysowania
I won't ruin his career either	Jego kariery też nie zrujnuję
I have an offer for you	Mam dla ciebie ofertę
I couldn't believe there had been a fire several times	Nie mogłem uwierzyć, że kilka razy zdarzył się pożar
A cold chill passed down his back	Zimny ​​chłód przeszedł mu po plecach
He had great skill and technique	Miał wspaniałe umiejętności i technikę
This is the part that is missing	To jest ten fragment, którego brakuje
I don't believe in the federal government	Nie wierzę w rząd federalny
I could write a novel there	Mógłbym tam napisać powieść
I think this dream is very strange	Myślę, że ten sen jest bardzo dziwny
I really enjoyed watching it	Naprawdę podobało mi się oglądanie tego
I should have done something sooner, whatever	Powinienem był zrobić coś wcześniej, cokolwiek
I didn't care, it was quiet there	Nie obchodziło mnie to, było tam cicho
I was hoping it would last that long	Miałem nadzieję, że wytrzyma tak długo
A huge smile lit up his face	Ogromny uśmiech rozjaśnił jego twarz
I just came to say it	Przyszedłem tylko to powiedzieć
I doubt it's their entire army	Wątpię, że to ich cała armia
I kiss the back of her neck	Całuję tył jej szyi
I watch her sleeping tonight	Obserwuję ją śpiącą tej nocy
I wasn't trying to cheat you	nie próbowałem cię oszukać
I will come back to you	wrócę do ciebie
I was playing for the audience	Grałem dla publiczności
I fought for breath	walczyłem o oddech
I could barely move, barely breathe	Ledwo mogłem się ruszać, ledwo oddychać
I woke up today feeling like a brand new person	Obudziłem się dzisiaj czując się jak zupełnie nowa osoba
I cannot describe what it is like	Nie potrafię opisać, jak to jest
Several guards were left behind	Kilku strażników zostało z tyłu
I can do it saving my life as a doctor	Mogę to zrobić ratując życie jako lekarz
The young couple danced close to each other	Młoda para tańczyła blisko siebie
Laughter ran through them all	Przez nich wszystkich przebiegł śmiech
I have no control and it drives me crazy	Nie mam kontroli i to doprowadza mnie do szału
I thought it was the best thing	Myślałem, że to najlepsza rzecz
I swear he was six feet tall	Przysięgam, że miał sześć stóp wzrostu
I was a gate keeper	Byłem strażnikiem bramy
I consider you my girlfriend	Uważam Cię za moją dziewczynę
I was teaching physics in college	Uczyłem fizyki na studiach
I live here alone now	Mieszkam tu sam teraz
I was as embarrassed as anyone else	Byłem tak samo zawstydzony jak każdy inny
I was shot and he cut the bullets	Zostałem postrzelony, a on wyciął kule
The deal was a deal	Umowa była umową
This has become my home	To stało się moim domem
We were offered this offer	Zaoferowano nam tę ofertę
I am trying to create a draft array	Staram się stworzyć tablicę typu draft
I've always been on the run	Zawsze byłem w biegu
I was the first with him	Byłem z nim pierwszy
I never wanted her to know	Nigdy nie chciałem, żeby się dowiedziała
I find him absolutely fascinating	Uważam go za absolutnie fascynującego
I know this because it says so on the sign	Wiem to, bo tak jest napisane na znaku
There is a sacred thread on his chest	Na jego piersi widać świętą nić
I figured he could sense me	Doszedłem do wniosku, że mnie wyczuwa
I need to know what's going on	muszę wiedzieć co się dzieje
I will try to explain it to you	Postaram się ci to wyjaśnić
I can't think of them that way	Nie mogę tak o nich myśleć
Communication with the outside world was then forbidden	Komunikacja ze światem zewnętrznym była wtedy zabroniona
I got out and opened the back door	Wysiadłem i otworzyłem tylne drzwi
I read the advice columns	Czytam kolumny porad
I can contact them	mogę się z nimi skontaktować
I should go alone and you should go somewhere	Powinienem iść sam, a ty powinieneś gdzieś iść
I guessed we were looking for smaller treasures	Domyślałam się, że szukamy mniejszych skarbów
I backed up a bit	Cofnąłem się trochę
I can feel it on my skin	Czuję to dobrze na mojej skórze
I can hear them singing	słyszę jak śpiewają
I can't tell the sisters apart, they're identical	Sióstr nie mogę odróżnić, są identyczne
I looked down at the table	Spojrzałem w dół na stół
The console is also available in black	Konsola dostępna również w kolorze czarnym
I followed him into danger	Szedłem za nim ku niebezpieczeństwu
I spent three years and three months abroad	Spędziłam trzy lata i trzy miesiące za granicą
I know everything about her	Wiem o niej wszystko
I like it better myself	Sam mi się bardziej podoba
I am saying this one thing about some artists	Mówię to jedno twierdzenie o niektórych artystach
I put the barrel to the back of her head	Przyłożyłem lufę do tyłu jej głowy
I know my father would never do something like this	Wiem, że mój ojciec nigdy by czegoś takiego nie zrobił
I expect life to be perfect	Spodziewam się, że życie będzie idealne
I thought you wanted the whole story	Myślałem, że chcesz całą historię
I asked him about it	Zapytałem go o to
I called to give you this key back	Zadzwoniłem, aby oddać ci ten klucz
I need to lie down and take my medication	Muszę się położyć i wziąć lekarstwa
Much of the snow has already melted	Spora część śniegu już się stopiła
I want you to wake up	chcę żebyś się obudził
I knew it was true	Wiedziałem, że to prawda
I took the orderly's word for it and helped myself	Uwierzyłam ordynansowi na słowo i pomogłam sobie
I opened the van door	Otworzyłem drzwi furgonetki
Agree you see armed men	Zgadzam się, że widzisz uzbrojonych mężczyzn
I really enjoyed the exam with you	Bardzo podobał mi się egzamin z tobą
Most of them had to be edited	Większość z nich musiałem edytować
A fact our dogs know very well	Fakt, o którym nasze psy doskonale wiedzą
I am upholding my previous public testimony	Podtrzymuję moje poprzednie publiczne świadectwo
Young man reading a book	Młody mężczyzna czytający książkę
I studied liver function and nutrition	Studiowałem funkcję wątroby i odżywianie
I draw her to me as we share the warmth	Przyciągam ją do siebie, gdy dzielimy się ciepłem
I think the same about my decision	Tak samo myślę o mojej decyzji
I miss the way he conducts music	Tęsknię za tym, jak prowadzi muzykę
Ate it all for breakfast?	Zjadłem to wszystko na śniadanie?
I can relish my future now	Mogę teraz rozkoszować się moją przyszłością
I should have tried to protect him	Powinienem był spróbować go chronić
I didn't know what could have led to these attacks	Nie wiedziałem, co mogło doprowadzić do tych ataków
I also assisted during the procedure	Asystowałam również podczas zabiegu
I can't sleep and my wife is driving me crazy	Nie mogę spać, a żona doprowadza mnie do szału
Sometimes I still have doubts about it	Czasem wciąż mam nad tym wątpliwości
I saw your help sign	Widziałem twój znak pomocy
I said a few things to wake them up	Powiedziałem kilka rzeczy, żeby ich obudzić
I am grateful that I was spared his presence	Jestem wdzięczna, że ​​oszczędzono mi jego obecności
I can walk by them every day in my house	Mogę przechodzić obok nich codziennie w moim domu
I cast caution on the wind	Rzuciłem ostrożność na wiatr
I can't say enough good things about the care center	Nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo dobrych rzeczy o centrum opieki
I didn't realize it would happen so suddenly	Nie zdawałem sobie sprawy, że stanie się to tak nagle
I rarely do compliments and then not good	Rzadko robię komplementy, a potem nie dobrze
I pass right by	Przechodzę tuż obok
Several people sit across from me	Kilka osób zajmuje miejsca naprzeciwko mnie
I wasn't worried about anything	o nic się nie martwiłem
I love being able to share anything with you	Uwielbiam móc dzielić się z Tobą czymkolwiek
I needed a break from my sadness and despair	Potrzebowałam wytchnienia od smutku i rozpaczy
I appreciate your reply	Doceniam twoją odpowiedź
I wondered if my aunt would actually come	Zastanawiałam się, czy ciocia rzeczywiście przyjdzie
I opened my eyes and shrugged	Otworzyłem oczy i wzruszyłem ramionami
I soon found out about the extent of the problems	Wkrótce dowiedziałem się o rozmiarach problemów
I played for a while	Grałem przez chwilę
I thought it was going pretty well	Myślałem, że idzie całkiem nieźle
I feel exactly what he feels	Czuję dokładnie to, co on czuje
After meeting him, I started to think about my future	Po spotkaniu z nim zaczęłam myśleć o swojej przyszłości
A rusty knife emerged from his jacket pocket	Z kieszeni jego kurtki wyszedł zardzewiały nóż
I mean, you're perfect	Mam na myśli, jesteś idealny
I just don't think so	po prostu tak nie sądzę
The head began to appear	Głowa zaczęła się pojawiać
I have to call someone	muszę do kogoś zadzwonić
I was a rare breed	Byłem rzadką rasą
I think they liked the status of it	Myślę, że podobał im się status tego
Honestly, I wanted to leave	Szczerze mówiąc, chciałem odejść
A few minutes passed	Minęło kilka minut
I'm so glad I'm getting married	Tak się cieszę, że wychodzę za mąż
A few blew away	Kilku zdmuchnęło
My stomach sinking	Poczułem uczucie zapadania się w żołądku
I can't wait to use more of them	Nie mogę się doczekać, aby ich użyć więcej
A shell representing water	Muszla reprezentująca wodę
I point the bottle at him	Wskazuję na niego butelką
There, I would describe the attacks as brutal	Tam ataki określiłbym jako brutalne
I knew he was going to go away	Wiedziałem, że odejdzie
A companion to share your existence with	Towarzysz, z którym można dzielić swoją egzystencję
I'm actually talking to him	Właściwie z nim rozmawiam
I'll keep you around	będę cię trzymać w pobliżu
I told myself the same things	Powiedziałem sobie te same rzeczy
I thought she was overprotective	Myślałem, że jest nadopiekuńcza
Actually, I agree on something	Właściwie w czymś się zgadzam
I've never wanted to try my sperm before	Nigdy wcześniej nie chciałem spróbować mojej spermy
I have to cheat him and kill him now	Muszę go oszukać i zabić go teraz
I wanted to know more, feel more	Chciałem wiedzieć więcej, czuć więcej
I have pretty good grass	Mam całkiem niezłą trawę
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Filiżanka kawy, czasem piwo, jego towarzystwo
I just wish my college text was that good	Chciałbym tylko, żeby mój tekst na studiach był tak dobry
I didn't wash it afterwards	Nie umyłem go później
I wish someone would console me	Chciałbym, żeby ktoś mnie pocieszył
I lifted the receiver back to my ear	Podniosłem słuchawkę z powrotem do ucha
I should never have said a word	Nigdy nie powinienem był powiedzieć ani słowa
I don't feel like manipulating	nie mam ochoty manipulować
I gripped my arm tightly and waited for the start	Chwyciłem mocno moje ramię i czekałem na start
I understood it then and I understand it now	Zrozumiałem to wtedy i rozumiem to teraz
I was saved by grace	Zostałem uratowany przez łaskę
I gently pressed my arm against his and smiled	Delikatnie przycisnąłem moje ramię do jego i uśmiechnąłem się
I wonder what's wrong	Zastanawiam się co jest nie tak
I hate to admit it, but it was really fun	Nienawidzę tego przyznać, ale naprawdę było fajnie
I have a date with my boyfriend today	Mam dziś randkę z moim chłopakiem
Ben may have just become a father	Ben mógł właśnie zostać ojcem
I didn't mention that the kitchen is ready	Nie wspomniałem, że kuchnia jest gotowa
I tripped up the stairs	Potknąłem się po schodach
I have no more desire	nie mam więcej pragnienia
The golden face looked back	Złota twarz spojrzała w tył
I didn't do anything wrong	nie zrobiłem nic złego
His opinions are binding on all other courts	Jego opinie są wiążące dla wszystkich pozostałych sądów
I propose to investigate	Proponuję zbadać
I was surprised how well they handled it	Byłem zaskoczony, jak dobrze sobie z tym poradzili
Maybe a video camera	Może kamera wideo
A business built on a weak structure will have difficulty succeeding	Biznes zbudowany na słabej strukturze będzie miał trudności z osiągnięciem sukcesu
I went downstairs to the basement	Poszedłem do piwnicy na dół po schodach
I missed kissing you before you fell asleep	Tęskniłem za pocałunkiem cię przed zaśnięciem
I need to see my aunt again	Muszę znów się spotkać z ciocią
The man in the suit stepped into the light	Mężczyzna w garniturze wszedł w światło
I throw them away all the time	Cały czas je wyrzucam
I get up and face him	Wstaję i staję mu w twarz
I wish it to end and all things destroyed	Życzę jego zakończenia i zniszczenia wszystkich rzeczy
One non-commissioned officer was killed and several injured	Jeden podoficer zginął, a kilka zostało rannych
I can sit with the guy in the boat	Mogę siedzieć z facetem w łodzi
I knew before it happened that it was coming	Wiedziałem, jeszcze zanim to się stało, że nadchodzi
I was really excited about it	Byłem tym naprawdę podekscytowany
I always wondered what was wrong with me	Zawsze zastanawiałam się, co jest ze mną nie tak
I think it would be familiar	Myślę, że byłoby to znajome
I swallowed the hard lump in my throat	Przełknęłam twardy guzek w gardle
I was losing control	Traciłem kontrolę
A deficit is a sign of mismanagement	Deficyt jest oznaką złego zarządzania
I think my sudden confidence surprised him	Myślę, że moja nagła pewność siebie zaskoczyła go
I slept all day and read all night	Spałem cały dzień i czytałem całą noc
I had the power to control it myself	Miałam moc, by samodzielnie go kontrolować
I must praise them	muszę ich pochwalić
The difficulty that can be bought with the most pronounced stock money	Trudność, jaką można kupić za najbardziej wyraźne pieniądze akcji
I greet him reluctantly with a nod and a smile	Pozdrawiam go niechętnie skinieniem głowy i uśmiechem
Gold began to disappear from circulation	Złoto zaczęło znikać z obiegu
I just want to be a technician	Po prostu chcę być technikiem
I thought about it	Myślałem o tym
I didn't really like literature, only science and math	Tak naprawdę nie lubiłam literatury, tylko naukę i matematykę
I was holding her hand	trzymałem ją za rękę
I also wish you and your family all the best	Ja też życzę Tobie i Twojej rodzinie wszystkiego najlepszego
I envy what you have with them	Zazdroszczę tego co masz z nimi
I knew you would understand that sooner or later	Wiedziałem, że prędzej czy później to zrozumiesz
I think a leather coat should work pretty well	Myślę, że skórzany płaszcz powinien całkiem dobrze działać
Hope there is no hypertension	Mam nadzieję, że nie ma nadciśnienia
I felt like a bird in flight	Poczułem się jak ptak w locie
I gave my two articles above to expose his lies	Dałem moje dwa artykuły powyżej, aby ujawnić jego kłamstwa
I bit my lip to keep from crying	Przygryzłem wargę, żeby nie płakać
I must have my son back to me	Muszę mieć syna z powrotem do mnie
I kept walking faster than before	Szedłem dalej, szybciej niż wcześniej
To most, this seemed like a false start	Dla większości wydawało się to fałszywym początkiem
I can promise you that	Mogę ci to obiecać
I checked online for cats	Sprawdziłem online w poszukiwaniu kotów
I collected some other materials	Zebrałem kilka innych materiałów
I threw my hand on the chair for balance	Rzuciłem rękę na krzesło dla równowagi
I can hear the words passing me back	słyszę, jak słowa mijają mnie do tyłu
I couldn't help but wrapped my arms around her	Nie mogłem się powstrzymać, ale owinąłem ramiona wokół niej
I thought the song was great for the first show	Uznałem, że piosenka była świetna na pierwszy występ
He left the hospital on the fifth day	Wyszedł ze szpitala piątego dnia
I damaged my grove	Uszkodziłem mój zagajnik
I like independence	lubię niezależność
I'll be completely honest	Będę całkowicie szczery
What is called a genius	Co nazywa się geniuszem
I know he wouldn't hurt you	Wiem, że by cię nie skrzywdził
I felt bad for him	Źle się dla niego czułem
I informed her where to expect them	Informowałem ją, gdzie się ich spodziewać
A fact that did not disturb him in the slightest	Fakt, który nie przeszkadzał mu w najmniejszym stopniu
There are many variations on this story	Istnieje wiele wariacji na temat tej historii
I smiled at the sound	Uśmiechnąłem się na dźwięk
A few of the students even had guns	Kilku uczniów miało nawet broń
I hear his harsh words	Słyszę jego szorstkie słowa
I thought I was going to run, but my legs didn't move	Myślałem, że pobiegnę, ale nogi mi się nie ruszały
Appreciate this big airport?	Doceniam to duże lotnisko?
I can't claim your trust	nie mogę żądać twojego zaufania
I told all of you to hurry up	Mówiłem wam wszystkim, żeby się pospieszyli
I jump off my chair, agitated	Zeskakuję z krzesła, poruszona
I can ask for additional	mogę poprosić o dodatkowe
I picked up this idea at a school board meeting	Podniosłem ten pomysł na posiedzeniu rady szkolnej
I was a means to an end	Byłem środkiem do celu
I wanted him in prison	Chciałem go w więzieniu
I told her it was not an option	Powiedziałem jej, że to nie jest opcja
I couldn't even pay attention to it	Nie mogłem nawet zwrócić na to uwagi
I won't say anything about us	Nic o nas nie powiem
I think it is very beneficial for you	Myślę, że jest to dla Ciebie bardzo korzystne
However, I did not pay attention to it	Jednak nie zwracałem na to uwagi
I called today to order my new annual quantity	Zadzwoniłem dzisiaj, aby zamówić moją nową roczną ilość
I really hoped the shooting wasn't because of me	Naprawdę miałam nadzieję, że strzelanina nie była przeze mnie
I remembered the expression on his face	Przypomniałem sobie wyraz jego twarzy
I didn't have one for him	Nie miałam dla niego
I shouldn't have said it that way	Nie powinienem tego mówić w ten sposób
It is beyond understanding	To jest poza zrozumieniem
I became quite knowledgeable early on in board management	Wcześnie stałem się dość kompetentny w zarządzaniu tablicą
I want to say a little more about humor	Chcę powiedzieć trochę więcej o humorze
Then a man approached me	Później podszedł do mnie mężczyzna
I cried many times a day for a long time	Płakałam wiele razy dziennie przez długi czas
I have a decision to make	mam do podjęcia decyzję
I didn't tell you we were dating for a while	Nie mówiłem ci, że przez jakiś czas się spotykaliśmy
I leave things as they are	Zostawiam rzeczy takimi, jakie są
I should have seen what he would do	Powinienem był zobaczyć, co by zrobił
I can't get married without it	Bez tego nie mogę wyjść za mąż
I was in shock	byłem w szoku
There were no reports of damage	Nie było doniesień o uszkodzeniach
A defeated knight drops steel	Pokonany rycerz upuszcza stal
I think he's starting to get rid of the guilt	Myślę, że zaczyna pozbywać się winy
I just looked at her	Właśnie na nią spojrzałem
I find it hard to accept it	Trudno mi się z tym pogodzić
I wanted to stay in it forever	Chciałem pozostać w nim na zawsze
This time I will not interfere with your surgery	Tym razem nie będę przeszkadzał w Twojej operacji
X knocked and it slowly swung open	X zapukał i powoli się otworzyły
A pleased sigh escaped from my mouth	Zadowolone westchnienie uciekło z moich ust
I didn't have a perfect answer	Nie miałem doskonałej odpowiedzi
I had to find something beyond my darkness	Musiałem znaleźć coś poza moją ciemnością
I'll tell you again	Powiem ci jeszcze raz
I think she puts me off	Myślę, że ona mnie zniechęca
I got up from my chair looking for scotch	Wstałem z krzesła szukając szkockiej
I need to know what you told the police	Muszę wiedzieć, co powiedziałeś policji
I wonder why they are calling me about this	Zastanawiam się, dlaczego dzwonią do mnie w tej sprawie
The song was written and produced by the band	Piosenka została napisana i wyprodukowana przez zespół
M hasn't spoken to me since the threat	M nie odezwał się do mnie od czasu groźby
This game is more than a friendly game	Ten mecz jest czymś więcej niż towarzyskim
I knew they were about to hit my shield	Wiedziałem, że zaraz uderzą w moją tarczę
I lit a pipe and enjoyed the warm night air	Zapaliłem fajkę i cieszyłem się ciepłym nocnym powietrzem
I won't be here to spend it anyway	I tak nie będę tu, żeby go wydać
A good start leads to a good end	Dobry początek prowadzi do dobrego końca
I hear his heart beating with mine	Słyszę, jak jego serce bije razem z moim
I wrote at least one myself	Sam napisałem przynajmniej jedną
I have to withdraw	muszę się wycofać
I owe him that to help him	Jestem mu to winna pomóc mu
I stop at the first aid section	Zatrzymuję się w sekcji pierwszej pomocy
I drove in and he started the engine	Wjechałem, a on odpalił silnik
I didn't know these people anyway	I tak nie znałem tych ludzi
I would find myself asking what else he was doing	Przyłapałbym się na pytaniu, co jeszcze robił
I looked back once and then went out into the waves	Raz obejrzałem się, a potem wypłynąłem na fale
Everything was revealed to her	Wszystko zostało jej objawione
I've never been good at this	Nigdy nie byłem w tym dobry
I think we should talk about it	Myślę, że powinniśmy o tym porozmawiać
I will help him win the throne	Pomogę mu zdobyć tron
I think the smell is still in my nose	Myślę, że zapach wciąż jest w moim nosie
I try to open it with my arm	Próbuję go otworzyć ramieniem
A familiar voice answers	Znajomy głos odpowiada
I was sixteen to cry out loud	Miałem szesnaście lat, żeby głośno płakać
I believe your powers come with this	Wierzę, że z tym wiążą się twoje moce
I didn't trust myself to look at him	Nie ufałem sobie, że na niego spojrzę
I heard him and ignored him	Słyszałem go i ignorowałem
As a result, a considerable amount of energy is saved during the flight	Dzięki temu podczas lotu oszczędza się znaczną ilość energii
I will face them all	Zmierzę się z nimi wszystkimi
I walked onto the porch and listened	Wszedłem na ganek i słuchałem
I kept my eye on the kitchen	Nie spuszczałem oka z kuchni
I won't wait forever	nie będę czekać wiecznie
I woke up in a dead plain	Obudziłem się na martwej równinie
I didn't know what to say or do anymore	Już nie wiedziałam, co powiedzieć lub zrobić
They treated me like an alien	Traktowali mnie jak kosmitę
I had to find out more about this man	Musiałem dowiedzieć się więcej o tym człowieku
I too become an active part of compassion	Ja też staję się aktywną częścią współczucia
I was looking for an empty chair in the back	Szukałem pustego krzesła z tyłu
I thought it was my aunt	Myślałem, że to moja ciocia
I looked into his eyes, not daring to drop my own	Spojrzałem mu w oczy, nie śmiejąc upuścić własnego
I let everything out	Wypuściłem wszystko
Hope you like my words!	Mam nadzieję, że spodobają Ci się moje słowa!
Once upon a time I wasn't	Kiedyś nie byłem
I have nothing to lose now	Nie mam teraz nic do stracenia
I feel from within the person	Czuję się od wewnątrz osoby
I want to help shape what's to come	Chcę pomóc kształtować to, co nadchodzi
I gave them a huge amount of money	Dałem im ogromną sumę pieniędzy
I could use a pair of eyes from a distance	Przydałaby mi się para oczu z daleka
I just know she's good at it	Po prostu wiem, że jest w tym dobra
I stopped at the glass door	Zatrzymałem się przy drzwiach ze szkła
I was surprised when the doctor explained in	Byłem zaskoczony, gdy lekarz wyjaśnił w
I worked with him with the pressure of the legs	Pracowałem z nim z naciskiem nóg
I jumped into the kayak	Wskoczyłem do kajaka
I saw my mistake at this point	Widziałem w tym momencie mój błąd
I'll try to keep it	Postaram się to utrzymać
I really enjoyed our friendship	Naprawdę podobała mi się nasza przyjaźń
I want to make all their dreams come true	Chcę spełnić wszystkie ich marzenia
I can't walk and tell everyone we do	Nie mogę chodzić i mówić wszystkim, co robimy
A single tear escaped and ran down his flushed cheek	Pojedyncza łza uciekła i spłynęła po jego zarumienionym policzku
I'm not interested in helping	Nie jestem zainteresowany pomocą
The kid needed a bicycle and a boat	Dzieciak potrzebował roweru i łódki
I have read all your data	Przeczytałem wszystkie Twoje dane
So glad we found this place	Tak się cieszę, że znaleźliśmy to miejsce?
And he was in business to make money	A on był w biznesie, żeby zarabiać pieniądze
I don't remember leaving the lights on	Nie pamiętam, żebym zostawiała włączone światła
I turn around and wait for him	Odwracam się i czekam na niego
I can't believe you're so rude	Nie mogę uwierzyć, że jesteś taki niegrzeczny
I want to walk on the beach?	Chcę spacerować po plaży?
I can't think of anything at all	W ogóle nic nie mogę wymyślić
I learned this from my mother	Nauczyłem się tego od mojej mamy
I have been looking forward to it since yesterday	Nie mogłem się doczekać od wczoraj
I'm enjoying the journey, not the destination	Cieszę się podróżą, a nie celem
He had a broken leg	Miał złamaną nogę
The position became her top position	Pozycja stała się jej szczytową pozycją
I was dying deep inside	umierałem głęboko w środku
I was glad they left	Cieszyłem się, że odeszli
There is a full-size refrigerator in the corner	W kącie stoi pełnowymiarowa lodówka
I'll give them something they'll never believe	Dam im coś, w co nigdy nie uwierzą
I think it will be a great book	Myślę, że to będzie świetna książka
I withdraw my apology	Cofam przeprosiny
I will wait for your answer	będę czekać na twoją odpowiedź
I considered the possibility that he was right	Rozważyłem możliwość, że miał rację
A new start for him	Nowy początek dla niego
I wondered if he felt the same	Zastanawiałam się, czy on czuł to samo
I hope you will forgive me someday	Mam nadzieję, że kiedyś mi wybaczysz
I felt like a poor poet of a famous painting	Czułem się jak biedny poeta słynnego obrazu
I walked through the wall like ghosts	Przeszedłem przez ścianę jak duchy
I have a schedule and made it a daily routine	Mam harmonogram i uczyniłem z niego codzienną rutynę
I combine two and two together	Łączę dwa i dwa razem
I have finally reached the age of majority	w końcu osiągnąłem pełnoletność
I bit my lip to keep from laughing	Przygryzłam wargę, żeby się nie śmiać
I'd like to hear your story	Chciałbym usłyszeć twoją historię
I forgot about it completely	zupełnie o tym zapomniałem
I still held his gaze and nodded my head	Nadal trzymałam jego wzrok i kiwnęłam głową
I wear them with dresses	Noszę je do sukienek
I was a ghastly sight	Byłem upiornym widokiem
I can bake for this crowd	Mogę upiec dla tego tłumu
I felt the rhythm of my breathing again	Znowu poczułam rytm mojego oddechu
I didn't even sweat	Nawet się nie spociłem
I think he left the confusion too	Myślę, że w całym tym zamieszaniu też zostawił
I reached for the bedside lamp but it didn't work	Sięgnąłem do lampki nocnej, ale nie zadziałała
I spoke quickly and quietly	Mówiłem szybko i cicho
I'll just go help him	Po prostu pójdę mu pomóc
appreciate your help	doceniam twoją pomoc
Hope you have fun while staying here!	Mam nadzieję, że dobrze się bawisz podczas pobytu tutaj!
Personally, I have almost no painful childhood memories	Osobiście nie mam prawie żadnych bolesnych wspomnień z dzieciństwa
I love you so much and I miss you so much	Tak bardzo cię kocham i bardzo za tobą tęsknię
I was holding a baseball bat	trzymałam kij bejsbolowy
I'll make you pay for it	Sprawię, że za to zapłacisz
I needed to talk to him about his magic	Musiałem z nim porozmawiać o jego magii
I was very happy	Byłem bardzo szczęśliwy
I was empty and didn't know what to do	Byłem pusty i nie wiedziałem, co robić
You have to take care of this	Musisz się tym zająć
I can't believe he hasn't seen me	Nie mogę uwierzyć, że mnie nie widział
I tossed the towel on the bathroom floor	Rzuciłam ręcznik na podłogę w łazience
I immediately feel weak and passed out	Od razu czuję się słaba i omdlała
I took medication and continued therapy	Wziąłem leki i kontynuowałem terapię
The sentence was delivered from on high	Wyrok został wydany z wysoka
I watch people and other traffic	Obserwuję ludzi i inny ruch
I've served you well for so long	Tak długo ci dobrze służyłam
I was trying to watch something to pass the time	Próbowałem obejrzeć coś dla zabicia czasu
I stumble but try to keep up	Potykam się, ale staram się nadążyć
I couldn't leave you alone in this alley	Nie mogłem zostawić cię samej w tej alejce
I wouldn't want to cross it, that's for sure	Nie chciałbym go przekroczyć, to na pewno
At least I would try	Przynajmniej bym spróbował
I started running with her	Zacząłem z nią biegać
I had a photo and that was it	Miałem zdjęcie i to było to
But it was that simple	Ale to było takie proste
I love that this program has consequences	Uwielbiam to, że ten program ma konsekwencje
I could get out of here	Mogłabym się stąd wydostać
The middle front face can smile	Środkowa przednia twarz może się uśmiechać
I'll pay you a hundred for each person	Zapłacę sto za każdą osobę
feels like he's going to throw up	czuje, że zaraz zwymiotuje
I've always loved people and was loved by them	Zawsze kochałam ludzi i byłam przez nich kochana
I blushed and bit my lip as I looked away	Zarumieniłem się i przygryzłem wargę, odwracając wzrok
i will look at it	spojrzę na to
Entire villages were reportedly destroyed by the storm	Całe wioski zostały podobno zniszczone przez burzę
I never want to leave!	Nigdy nie chcę odejść!
I wasn't for the drama at the moment	W tej chwili nie byłem za dramatem
I know she is small for her age	Wiem, że jest mała jak na swój wiek
I saw her and touched her	Zobaczyłem ją i dotknąłem jej
I could reach out and touch him	Mogłabym sięgnąć i go dotknąć
I fought, but something was holding my body down	Walczyłam, ale coś trzymało moje ciało w dół
Naval officers after the war	Oficerowie marynarki wojennej po wojnie
I didn't sleep very well	Nie spałam zbyt dobrze
A little girl asked what was on my shoulder	Mała dziewczynka zapytała, co mam na ramieniu
Though I didn't understand why	Chociaż nie rozumiałem dlaczego
It was never a plan	To nigdy nie był plan
I have to refrain from begging him to come back	Muszę powstrzymać się od błagania go o powrót
I'll email it to my daughter	Wyślę to e-mailem do mojej córki
I was talking about my financial situation	Mówiłem o mojej sytuacji finansowej
I will try to explain	postaram się wyjaśnić
I wish you and your family all the best	Życzę Tobie i Twojej rodzinie wszystkiego najlepszego
I think she can sleep in the master bedroom	Chyba może spać w głównej sypialni
I was breathing hard	Oddychałem ciężko
I was looking forward to both events	Nie mogłem się doczekać obu wydarzeń
Old tree branches form a tree tunnel	Gałęzie starych drzew tworzą tunel drzewny
I experience it rather than understand it	raczej tego doświadczam niż rozumiem
I have a breath of wisdom	mam oddech mądrości
I swallowed and lowered my voice	Przełknęłam i ściszyłam głos
I have relied on this many times over the years	Wielokrotnie opierałem się na tym przez lata
I worked hard and I succeeded	Ciężko pracowałem i udało mi się
I check the windows, then the doors	Sprawdzam okna potem drzwi
I have known her and her family for many years	Znam ją i jej rodzinę od wielu lat
I never want to set foot in this forest again	Nigdy więcej nie chcę postawić stopy w tym lesie
I got one for my stay	Dostałem jeden na mój pobyt
His leg was severed	Oderwano mu nogę
I had no interest in having sex with this person	Nie interesowałem się seksem z tą osobą
The white piano was in the distance	Biały fortepian był w oddali
I want to state that it will never happen	Chcę oświadczyć, że nigdy się to nie stanie
I'm turning into nothing	zamieniam się w nic
I had to ignore the ringing phone	Musiałem zignorować dzwoniący telefon
I have more to say and importance than just your woman	Mam więcej do powiedzenia i znaczenie niż tylko twoja kobieta
I had nothing better to do	nie miałem nic lepszego do roboty
I bite the corner of my mouth	Przygryzam kącik ust
I can take care of the dog today	Mogę dzisiaj zająć się psem
I can be someone else	mogę być kimś innym
I stayed and watched	Zostałem i obserwowałem
I help him make a better choice	Pomagam mu dokonać lepszego wyboru
I prefer to think of her as a child	Wolę myśleć o niej jak o dziecku
I heard her voice last night	Słyszałem jej głos zeszłej nocy
I said nothing more	nic więcej nie powiedziałem
I promised to do as she ordered and went outside	Obiecałem zrobić tak, jak kazała i wyszedłem na zewnątrz
I can't tell you apart	nie mogę cię odróżnić
I made her a little book	Zrobiłem jej małą książeczkę
I felt her shiver from tears	Poczułem jej dreszcz ze łez
I should call the bank again	Powinnam jeszcze raz zadzwonić do banku
He managed to crash and win two more matches	Udało mu się rozbić i wygrać jeszcze dwa mecze
I also want someone like that	Ja też chcę kogoś takiego
A hand is stroking my hair	Ręka gładzi moje włosy
I can look for a new job	mogę poszukać nowej pracy
I finally married him	W końcu go poślubiłam
I made a mistake in the short program	Popełniłem błąd w krótkim programie
I still didn't feel that good	Nadal nie czułam się tak dobrze
A bit like meditation	Trochę jak medytacja
The bird flew by the window	Ptak przeleciał za oknem
I felt her brush against me	Poczułem jej ocieranie się o mnie
This time in my life is over	Ten czas w moim życiu się skończył
I feel tired from pushing	Czuję się zmęczony od pchania
I didn't like that she married my brother	Nie podobało mi się, że wyszła za mojego brata
I was lost in my own thoughts	Pogrążyłem się we własnych myślach
I just close the volume and move on	Po prostu zamykam głośność i idę dalej
I would visit him often	Często bym go odwiedzał
I wasn't suggesting something like this	Nie sugerowałem czegoś takiego
I know you are not afraid of research	Wiem, że nie boisz się badań
I couldn't warm her	nie mogłem jej ogrzać
A smile and a small wave	Uśmiech i mała fala
Hope the bees ran out soon	Mam nadzieję, że pszczoły szybko się skończyły
I find it difficult to move and walking has become painful	Trudno mi się poruszać, a chodzenie stało się bolesne
I left this place and returned shortly after	Wyszedłem z tego miejsca i wróciłem na krótko potem
I didn't expect him to be waiting if he was	Nie spodziewałam się, że będzie czekał, jeśli będzie
Oh yeah, you know it and more than that	O tak, wiesz to i więcej niż tylko to
I was a sweet little thing	Byłam słodką małą rzeczą
I couldn't help but smile on my face	Nie mogłem powstrzymać uśmiechu na mojej twarzy
I come with ideas and ideals of love	Przychodzę z ideami i ideałami miłości
I think he will have to explain a few things to me	Myślę, że będzie musiał mi wyjaśnić kilka rzeczy
I could never find out who she was	Nigdy nie mogłem się dowiedzieć kim ona była
A little quiet, but he loved you both	Trochę cicho, ale kochał was oboje
I suspected he didn't have much of anything underneath it	Podejrzewałam, że nie miał pod nią zbyt wiele niczego
Then I heard a scream from the back room	Wtedy usłyszałem krzyk dochodzący z tylnego pokoju
I can set my schedule to suit my needs	Mogę ustawić swój harmonogram tak, aby mu odpowiadał
I liked the taste of myself	Podobał mi się smak siebie
I believe you know one of them	Wierzę, że znasz jednego z nich
I still miss you like it happened yesterday	Wciąż za tobą tęsknię, jakby to się stało wczoraj
I was strangely pleased	Byłem dziwnie zadowolony
I had no idea what love really was	Nie miałam pojęcia, jaka naprawdę jest miłość
I rolled over with the plaster on my side	Przewróciłem się na bok z gipsem
I suppose she probably did	Przypuszczam, że prawdopodobnie miała
Hope it's not cracked because it looks good	Mam nadzieję, że nie jest popękany, bo dobrze wygląda
I wasn't thinking, but we had to do something	Nie myślałem, ale musieliśmy coś zrobić
Several of our customers actually measure the amount of code	Kilku naszych klientów faktycznie mierzy ilość kodu
I have a lot of eyes and ears there	Mam tam dużo oczu i uszu
I only know a few of them by name	Znam tylko kilka z nich z imienia
I could push it away and drown it out	Mógłbym to odepchnąć i zagłuszyć
I was just taking care of myself	Po prostu dbałem o siebie
I discovered the thief's identity this morning	Dziś rano odkryłem tożsamość złodzieja
Special type of order	Specjalny rodzaj zamówienia
Hope you will find great help from her	Mam nadzieję, że znajdziesz jej świetną pomoc
I will discuss this later in this chapter	Omówię to w dalszej części tego rozdziału
I want him to kiss me	chcę, żeby mnie pocałował
The condition of my apartment shocked me immediately	Stan mojego mieszkania od razu mnie zszokował
This season, the vs.	W tym sezonie po raz pierwszy pojawiła się siłownia vs
I couldn't even do it now, and I wouldn't try	Nie mogłem nawet tego teraz zrobić i nie próbowałbym
I looked around the room and saw no one	Rozejrzałem się po pokoju i nikogo nie widziałem
I understand perfectly	Doskonale rozumiem
I honestly saw him do it	Szczerze widziałem, jak to robi
Drew quit unexpectedly due to ill health	Drew niespodziewanie zrezygnował z powodu złego stanu zdrowia
I imagine the look in your eyes	Wyobrażam sobie spojrzenie w twoich oczach
I have never smoked either	Ja też nigdy nie paliłem
I took it slowly and quietly	Wziąłem to powoli i cicho
I'm a Crown Officer	Jestem oficerem koronnym
This story was like that for me	Ta historia była dla mnie taka
I did this night after night	Robiłem tę noc po nocy
I sighed again and took out the book	Znowu westchnąłem i wyjąłem książkę
I just smile and find something else	Po prostu się uśmiecham i znajduję coś innego
i want to spread love	chcę szerzyć miłość
I didn't like it that much	Tak mi się nie podobało
Everything else was seen as a privilege	Wszystko inne było postrzegane jako przywilej
I quickly explained to her what was wrong	Pospiesznie wyjaśniłem jej, co jest nie tak
I could try a different fire, but that might look suspicious	Mógłbym spróbować innego ognia, ale to może wyglądać podejrzanie
I thought why not give it a try and continue my education	Pomyślałem, dlaczego nie spróbować i kontynuować moją edukację
I believe most black men including me have a first name	Uważam, że większość czarnych mężczyzn, w tym ja, ma imię
I looked over my shoulder at her	Spojrzałem na nią przez ramię
I didn't have to come here today to see it	Nie musiałem tu dzisiaj przychodzić, żeby to zobaczyć
I knew the pain there	Znałem tam ból
The monster of man, his every step carried certainty	Potwór człowieka, każdy jego krok niósł ze sobą pewność
I had too many questions and too few answers	Miałem za dużo pytań i za mało odpowiedzi
I was much more powerful than him	Byłem znacznie potężniejszy od niego
I've been here too long to know their ritual	Byłem tu zbyt długo, żeby poznać ich rytuał
I demanded places away from two women	Zażądałem miejsc z dala od dwóch kobiet
I grab her elbow and start to pull her away	Łapię ją za łokieć i zaczynam ją odciągać
I couldn't find a peaceful lake	Nie mogłem znaleźć spokojnego jeziora
I decided to go to my favorite pool	Postanowiłem udać się do mojego ulubionego basenu
I am used to living in secret	Jestem przyzwyczajony do życia w tajemnicy
Women do not take part in the defense of the territory	Kobiety nie biorą udziału w obronie terytorium
I got the job within three weeks of applying	Dostałem pracę w ciągu trzech tygodni od złożenia podania
I wasn't afraid of my new temper anymore	Nie bałam się już swojego nowego temperamentu
I think he's hot for you	Myślę, że jest dla ciebie gorący
I think I can make a difference too	Wydaje mi się, że też potrafię coś zmienić
I want at least one client	Chcę przynajmniej jednego klienta
I think we talked about the observation phase	Myślę, że rozmawialiśmy o fazie obserwacji
I jumped to the side and rolled, avoiding certain death	Odskoczyłem w bok i przeturlałem się, unikając pewnej śmierci
One guy was against it	Jeden facet był temu przeciwny
I knew immediately what he meant	Od razu wiedziałem, co miał na myśli
I am an inherently mobile body	Jestem z natury ruchliwym ciałem
I have to think a little	muszę trochę pomyśleć
I wish she would feed me with them	Chciałbym, żeby mnie nimi nakarmiła
I noticed our hands were the same size	Zauważyłam, że nasze dłonie były tej samej wielkości
I told her it was a good name	Powiedziałem jej, że to dobre imię
I was injured after he left	Zostałem ranny po jego odejściu
I was about to propose it	Już miałem to zaproponować
I can't risk him not showing up	Nie mogę ryzykować, że się nie pojawi
Glad you have so many free designs	Cieszę się, że masz tyle darmowych projektów
I can't sign something that will change me	Nie mogę podpisać czegoś, co mnie zmieni
I was too interested in having fun back then	Byłem wtedy zbyt zainteresowany zabawą
I think we found your bomb shelter	Chyba znaleźliśmy twój schron przeciwbombowy
I decided to like him in a moment	Postanowiłam go polubić za chwilę
I'm surprised how spacious it all looks	Jestem zaskoczona, jak to wszystko wygląda przestronnie
I didn't have to go far	nie musiałem daleko jechać
I want to talk about some really practical considerations	Chcę porozmawiać o naprawdę praktycznych względach
I don't even think about money or sex	Nie mam nawet myśli o pieniądzach czy seksie
I mean, we're only coming back for the last day	To znaczy, wracamy tylko na ostatni dzień
I remember being disappointed	Pamiętam, że byłem rozczarowany
I was in love with him	Byłem w nim zakochany
I wanted this to change	Chciałem, żeby to się zmieniło
I'm too tired to hold out to resist	Jestem zbyt zmęczona, by wytrzymać, by się oprzeć
A single bed filled a small room	Pojedyncze łóżko wypełniało mały pokój
I have lived for that kind of pleasure	Żyłem dla tego rodzaju przyjemności
I once wished my mom was more like her	Kiedyś żałowałem, że moja mama jest bardziej do niej podobna
I want to smile more often	Chcę częściej się uśmiechać
I wasn't planning on doing this, but we have to	Nie planowałem tego zrobić, ale musimy
I loved my baby	Kochałem moje dziecko
I never knew there could be so many stars	Nigdy nie wiedziałem, że może być tak wiele gwiazd
I wish he had given it to me	Szkoda, że ​​nie dał mi tego
I didn't mean to imply that something was wrong	Nie chciałem sugerować, że coś jest nie tak
I can feel the warmth of her body	Czuję ciepło jej ciała
I want to know the same	Chcę wiedzieć to samo
I want to laugh and then cry	Mam ochotę się śmiać, a potem płakać
I kept my eye on him	Nie spuszczałem z niego oka
I do this every once in a while	Robię to raz na jakiś czas
I love the countryside parts that I enjoy	Uwielbiam wiejskie części, którymi się cieszę
I should have figured it out with you a few weeks ago	Powinienem był rozwiązać to z tobą kilka tygodni temu
I was running out of life and happiness	Kończyło mi się życie i szczęście
I respect that very much	Bardzo to szanuję
I couldn't concentrate at school or anywhere	Nie mogłem się skoncentrować w szkole ani nigdzie
These are the three foundations of the program	To trzy fundamenty programu
I expected at least metal from this company	Spodziewałem się przynajmniej metalu od tego towarzystwa
I cannot see it or hear it again	Nie widać go ani nie słychać ponownie
I would sleep through the entire service	Przespałabym całą usługę
I wrote down all the days and who saw it	Zapisałem wszystkie dni i kto to widział
I was hoping the storm wasn't coming	Miałem nadzieję, że burza nie nadciąga
I told everyone that	Powtarzałem wszystkim, że
I got up and left	Wstałem i wyszedłem
I haven't played it for a long time	Dawno w to nie grałem
I was supposed to do it before and forgot	Miałem to zrobić wcześniej i zapomniałem
I wanted him to hug me again	Chciałam, żeby znów mnie objął
I've always missed this city	Zawsze tęskniłem za tym miastem
I loved playing hockey	Uwielbiałem grać w hokeja
I had to get off the bus	Musiałem wysiąść z autobusu
I nodded and took it off, letting it see	Kiwnąłem głową i zdjąłem go, pozwalając mu zobaczyć
I decide to leave the answer alone	Postanawiam zostawić odpowiedź w spokoju
I have two words for you	mam dla ciebie dwa słowa
The black crow flies away	Czarna wrona odlatuje
Later they start a relationship	Później zaczynają związek
I was ambitious and willing	Byłem ambitny i chętny
I felt so stupid at that moment	Poczułem się tak głupio w tym momencie
I just couldn't take it	Po prostu nie mogłem tego znieść
I have a lot of experience with dogs	Mam duże doświadczenie z psami
I never wanted to be an actress	Nigdy nie chciałam być aktorką
Her husband was very lonely after her death	Jej mąż był bardzo samotny po jej śmierci
I was looking for that something special	Szukałem tego czegoś wyjątkowego
I operated, fine	operowałem, w porządku
I think they want to shake up our world	Myślę, że chcą wstrząsnąć naszym światem
I haven't written about my smoking yet	Nie pisałam jeszcze o moim paleniu
I was not used to the dynamics of the family	Nie byłem przyzwyczajony do dynamiki rodziny
I think my nose has become immune to the smell	Chyba mój nos stał się odporny na zapach
I look forward to working with her	Nie mogę się doczekać współpracy z nią
I'd catch him exhausted outside	Złapałbym go wyczerpany na zewnątrz
The player can choose the perspective for each weapon	Gracz może wybrać perspektywę dla każdej broni
I kept walking for coffee	Szedłem dalej, na kawę
I couldn't turn my back on it	nie mogłem się od tego odwrócić
I won't let you ruin this wedding	Nie pozwolę ci zrujnować tego ślubu
I did not want that	nie chciałem, żeby
I wouldn't sleep much	nie spałbym dużo
I want to be someone who will be murdered	Chcę być kimś, kto zostanie zamordowany
I smiled and told her everything was fine	Uśmiechnąłem się i powiedziałem jej, że wszystko jest w porządku
They were not originally intended to fly	Nie były pierwotnie przeznaczone do latania
A shiver ran quickly through her body	Dreszcz szybko przeszedł przez jej ciało
I find your style admirable	Twój styl wydaje mi się godny podziwu
Our common interest required it	Wymagał tego nasz wspólny interes
I doubt we could accept them if they did?	Wątpię, czy moglibyśmy ich przyjąć, gdyby to zrobili?
I liked the little progress	Podobał mi się mały postęp
I wasn't going to have it again	Nie miałem zamiaru tego znowu mieć
I needed a shower and a change of clothes	Potrzebowałem prysznica i ubrania na zmianę
I didn't want him to back off	Nie chciałem, żeby się wycofał
I refuse to do this shit	Odmawiam robienia tego gówna
I preferred this one	Wolałem ten
I didn't need anyone else	nie potrzebowałem nikogo innego
Have I seen a large number of employees who are constantly in a hurry?	Widziałem dużą liczbę pracowników, którzy ciągle się spieszyli?
I would like to see more of these in individual houses	Chciałabym zobaczyć więcej tych w pojedynczych domach
I don't feel separate from any of you	Nie czuję się oddzielony od nikogo z was
I watch birds and listen to all sounds	Obserwuję ptaki i nasłuchuję wszystkich dźwięków
I was desperate then	byłem wtedy zdesperowany
I really love your place?	Naprawdę kocham twoje miejsce?
I melt into the beauty of the theme melody	Roztapiam się w pięknie melodii tematu
The main temple is on the ground floor	Główna świątynia znajduje się na parterze
I didn't think anything	nic nie myślałem
A dark form passed them, turning a corner	Minęła ich ciemna postać, skręcając za róg
I couldn't refuse her	Nie mogłem jej odmówić
I knew we had nothing to hide	Wiedziałem, że nie mamy nic do ukrycia
I want to serve you more than anything else	Chcę ci służyć bardziej niż cokolwiek innego
I like the song itself too	Sama piosenka też mi się podoba
I was to overtake you	miałem cię wyprzedzić
Thousands more fled in the following years	Tysiące kolejnych uciekło w następnych latach
I went to the second file and opened it	Podszedłem do drugiego pliku i otworzyłem go
I never meant to upset you	Nigdy nie chciałem cię zdenerwować
i want to live a healthy life	chcę żyć zdrowo
I can't let them down	nie mogę ich zawieść
I really needed to find some sturdy running shoes for winter	Naprawdę potrzebowałam znaleźć solidne buty do biegania na zimę
I'm here to finish our arrangement	Jestem tutaj, aby zakończyć naszą aranżację
I will correct it in the next version	Poprawię to w następnej wersji
I needed a sign or something	Potrzebowałem znaku czy czegoś
I'm ready to party	Jestem gotowy na przyjęcie
I want to see how you react in a dream	Chcę zobaczyć, jak zareagujesz we śnie
I looked away and backed away quickly	Odwróciłem wzrok i szybko się cofnąłem
I hand him my phone	Podaję mu telefon
I believe this is a good time	Uważam, że to dobry moment
A lock of hair fell from his fingers	Pasmo włosów wypadło mu z palców
I promise you my head is straight now	Obiecuję ci, że moja głowa jest teraz prosto
The product has a shelf life of 6 months	Produkt ma trwałość 6 miesięcy
I try to be as objective as possible	Staram się być jak najbardziej obiektywny
I will not allow my truth to become false	Nie pozwolę, aby moja prawda stała się fałszem
I had a great time seeing you	Świetnie się bawiłem widząc cię
I want to know more about this situation	Chcę wiedzieć więcej o tej sytuacji
I have to bring my experience	Muszę wnieść moje doświadczenie
I would suggest taking it slowly	Proponowałbym brać to powoli
I shouldn't be surprised	nie powinienem się dziwić
I am glad that I can take care of your home	Cieszę się, że mogę zaopiekować się Twoim domem
I was a bit like you	byłem trochę jak ty
Thought we were finishing this	Myślałem, że to kończymy
I thought he was home	Myślałem, że był w domu
I was the type of girl you avoided	Byłem typem dziewczyny, której unikałeś
I couldn't control it	Nie mogłem tego kontrolować
I had a different vision	miałem inną wizję
I gave you all the real information	Dałem ci wszystkie prawdziwe informacje
I became the man you married	Stałem się mężczyzną, którego poślubiłeś
I quickly turned on the lights	Szybko włączyłem światła
I was wondering what happened to him	Zastanawiałem się, co się z nim stało
I did my best to appear ordinary	Zrobiłam co w mojej mocy, żeby wyglądać na zwyczajną
I mean, they're still there	Mam na myśli, że wciąż tam są
I can't wait for him to grow up	Nie mogę się doczekać, aż dorośnie
I'm knocking on my birthday but it doesn't last	Stukam w moje urodziny, ale to nie trwa
I slowly turned to face her	Powoli odwróciłem się do niej twarzą
I heard her now	Słyszałem ją teraz
I did not deserve such a punishment	Nie zasłużyłem na taką karę
I believe in being able to face my enemies	Wierzę w stanie twarzą w twarz z moimi wrogami
Churches and historical records were also destroyed	Zniszczone zostały także kościoły i zapisy historyczne
I saved her life	Uratowałem jej życie
I wake up the next day	Budzę się następnego dnia
I would have died if you hadn't saved me	Umarłbym, gdybyś mnie nie uratował
She said he was dead	Orzekła, że ​​jest martwy
I was starting to think it was better that way	Zaczynałem myśleć, że tak jest lepiej
I rubbed my head again	Znowu potarłem głowę
I completely lose control	Całkowicie tracę kontrolę
I didn't do anything spectacular	Nie zrobiłem nic spektakularnego
I checked the mirror	Sprawdziłem lustro
I brought him a fight	Przyniosłem mu walkę
I didn't understand it at first	Na początku tego nie zrozumiałem
I lunged forward, certain that my wings would lift me	Rzuciłam się do przodu, pewna, że ​​moje skrzydła mnie uniosą
I was very afraid of snakes	Bardzo się bałem węży
I blink my eyes a few times	Kilka razy mrugam oczami
I want to live with you and in you	chcę żyć z tobą i w tobie
Nobody says anything about it	Nikt nic o tym nie mówi
A broad, sly smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się szeroki, przebiegły uśmiech
I didn't have any of these traits	Nie miałem żadnej z tych cech
I love hearing everything about their lives	Uwielbiam słyszeć wszystko o ich życiu
I never wanted to move again	Nigdy więcej nie chciałem się ruszać
I didn't mean anything	nic nie miałem na myśli
I saw red on his face	Widziałem czerwień na jego twarzy
I believe that's what I meant	Wierzę, że o to mi chodziło
I will always be a stronger stone or no stone	Zawsze będę silniejszym kamieniem lub bez kamienia
I finally stopped fighting	w końcu przestałem walczyć
I have no idea how to do small talk here	Nie mam pojęcia, jak tu prowadzić small talk
The man was fishing right here	Mężczyzna łowił właśnie tutaj
I'm sure you can do that	Jestem pewien, że możesz to zrobić
I really wanted to help her	Bardzo chciałem jej pomóc
I thought she was putting it a bit thick	Myślałem, że kładła go trochę gruba
I needed to know what he was up to	Musiałam wiedzieć, co on kombinuje
I was surprised she stopped	Byłem zaskoczony, że przestała
I am sick and maybe I will die	Jestem chory i może umrę
I wanted to call him	Chciałem do niego zadzwonić
I did this to keep my family safe	Zrobiłem to, aby moja rodzina była bezpieczna
I only talked to a few boys in my class	Rozmawiałem tylko z kilkoma chłopcami w mojej klasie
I found the view nice too	Uważam, że widok też był ładny
The lack of legs does this	Brak nóg to robi
I saw it on one of those detective programs	Widziałem to na jednym z tych programów detektywistycznych
I cannot stress enough how great the responsibility it is	Nie mogę wystarczająco podkreślić, jak wielka jest odpowiedzialność, że to jest
I looked like my mother and so did my sister	Wyglądałam jak moja mama, podobnie jak moja siostra
I want this creature	Chcę tego stworzenia
I stared at the ceiling, biting my lip	Wpatrywałam się w sufit, przygryzając wargę
I grab my travel bag from under the front door	Chwytam moją torbę podróżną spod drzwi wejściowych
I felt our entire relationship was hanging in the balance	Czułam, że cały nasz związek wisi na włosku
I had to see you	Musiałem cię zobaczyć
I had to marry in a hurry to protect myself	Musiałem się pospiesznie poślubić, żeby się zabezpieczyć
My children were worried	Moje dzieci były zmartwione
I made a sandwich in silence	Zrobiłam kanapkę w ciszy
I think plants just love the conditions	Myślę, że rośliny po prostu uwielbiają warunki
I'm not even sure if it feels like that	Nie jestem nawet pewien, czy to uczucie
I was needed less and less to display flowers	Coraz mniej byłam potrzebna do wystawiania kwiatów
I left the room to use the bathroom	Wyszedłem z pokoju, żeby skorzystać z łazienki
I think he has doubts	Myślę, że ma wątpliwości
I want you to slide it off	Chcę, żebyś to zsunął
I close my eyes tightly	Zamykam oczy mocno
Hope the next newsletter brings more positive news	Mam nadzieję, że kolejny newsletter przyniesie więcej pozytywnych wiadomości
I ran to the car and started following them	Pobiegłem do samochodu i zacząłem ich śledzić
I was in the dark of changing plans	Byłem w ciemności zmieniających się planów
I can't see any of them	Nic z nich nie widzę
I knew how disappointed they would be with me	Wiedziałem, jak bardzo będą na mnie rozczarowani
I started to panic as my lungs burned with air	Zacząłem panikować, gdy moje płuca płonęły za powietrzem
Romance days no	Romans dni nie
I have to fix everything	Muszę wszystko naprawić
It seemed to me that every human being can hope	Wydawało mi się, że każdy człowiek może mieć nadzieję
I actually found some in the pool?	Właściwie znalazłem trochę w basenie?
I think we would, if anything, have some chaos	Myślę, że byśmy, jeśli już, mieli trochę chaosu
People will really pin us down for this	Ludzie naprawdę nas za to przygwożdżą
I had a lot of fun with it	Świetnie się z tym bawiłam
I felt cheated and used	Czułem się oszukany i wykorzystany
I am unable to concentrate, let alone move	nie jestem w stanie się skoncentrować, nie mówiąc już o ruchu
I wasn't in love with her	Nie byłem w niej zakochany
I was just wondering, speaking out loud	Po prostu się zastanawiałem, rozmawiałem na głos
I trust you will provide it	Ufam, że to zapewnisz
I want you to check in with me every hour	Chcę, żebyś meldował się ze mną co godzinę
I've never wondered what you're capable of	Nigdy nie zastanawiałem się, do czego jesteś zdolny
I think an apple tree	Myślę, że jabłoń
I have never heard any curses on radio or television	Nigdy nie słyszałem przekleństw w radiu lub telewizji
All I heard was a rapid heartbeat and heavy breathing	Słyszałem tylko szybkie bicie serca i ciężki oddech
I could no longer keep it to myself	Nie mogłem już tego dłużej zachować dla siebie
I was cold, nervous, confused	Byłem zmarznięty, zdenerwowany, zdezorientowany
I am the next stage of evolution	Jestem kolejnym etapem ewolucji
A heart surrounded by one name	Serce otoczone jednym imieniem
I would not back down	Nie wycofałbym się
I believe the creature thinks you enjoy his company	Wierzę, że stworzenie myśli, że lubisz jego towarzystwo
I did it line by line and got errors	Zrobiłem to linia po linii i dostałem błędy
I didn't mean to hurt you	nie chciałem cię skrzywdzić
I love it left open or closed	Uwielbiam to pozostawione otwarte lub zamknięte
I'll never be one of those women	Nigdy nie zostanę jedną z tych kobiet
I had a suit under my clothes	Miałam garnitur pod ubraniem
I couldn't follow one thought after another	Nie mogłem podążać za jedną myślą za drugą
I put my arms around her waist and wait	Obejmuję ją w pasie i czekam
I also agree that a new advisor is needed	Zgadzam się też, że potrzebny jest nowy doradca
I only deal with people	Zajmuję się wyłącznie ludźmi
I look up to read this	Podnoszę głowę, żeby to przeczytać
Tall iron doors open in the massive wall	W masywnej ścianie otwierają się wysokie żelazne drzwi
I mean blue with white birds	Mam na myśli niebieski z białymi ptakami
I went to bed before her	Poszedłem do łóżka przed nią
One click told me no	Jedno kliknięcie powiedziało mi, że nie
I asked him for a while	Poprosiłem go o jakiś czas
I don't feel anything broken	Nie czuję nic złamanego
A war that was probably in vain	Wojna, która prawdopodobnie była daremna
I opened it slowly, knowing full well what was inside	Otworzyłem go powoli, dobrze wiedząc, co jest w środku
I could feel the truth	Mogłem poczuć prawdę
A satisfied employee is a good employee	Zadowolony pracownik to dobry pracownik
I ended up having the entire section to myself	Skończyło się na tym, że miałem całą sekcję dla siebie
He could become a monk before he died	Mógł zostać mnichem przed śmiercią
I need a minute to assemble	Potrzebuję minuty na zebranie się
One thing I knew for sure	Jedno wiedziałem na pewno
I need to earn a living	Muszę zarabiać na życie
I know you have something to say	Wiem, że masz coś do powiedzenia
I feel so many different ways for my daughter	Czuję tak wiele różnych sposobów na moją córkę
A soft cough caught my attention	Cichy kaszel przykuł moją uwagę
I feel a bond with him	Czuję z nim więź
A dress that stretched from the chin to the floor	Sukienka, która sięgała od podbródka do podłogi
I shouldn't have left in the first place	Nie powinienem był odejść w pierwszej kolejności
I threatened him with this and he let me go	Zagroziłem mu tym i pozwolił mi odejść
The games lasted an hour each time	Gry za każdym razem trwały godzinę
I think we all would	Myślę, że wszyscy byśmy
I already miss being a girl	Już tęsknię za byciem dziewczyną
I believe you can do it	wierzę, że dasz radę
I can't see, I can't hear	nie widzę, nie słyszę
We better check it out, I suppose	Przypuszczam, że lepiej to sprawdzimy
I'll be honest with you	będę z tobą szczery
I suspect the plane has departed	Podejrzewam, że samolot odleciał
I love being wherever you are	Uwielbiam być gdziekolwiek jesteś
I have not found a tool that seems suitable for cutting them	Nie znalazłem narzędzia, które wydawałoby się odpowiednie do ich cięcia
I wanted to see what you were doing	Chciałem zobaczyć, co porabiasz
i want to be a good actor	chcę zostać dobrym aktorem
Hope you will be satisfied	Mam nadzieję, że będziesz zadowolony
I walked in, stake ready	Wszedłem do środka, kołek w pogotowiu
I pushed further, forcing my arms to move faster	Pchnęłam się dalej, zmuszając moje ramiona do szybszego poruszania się
I didn't want him to follow me	Nie chciałem, żeby mnie śledził
I suppose you felt relieved to read this	Przypuszczam, że poczułeś ulgę, gdy to przeczytałeś
I wouldn't recommend it	Nie polecałbym tego
I looked around and sighed	Rozejrzałem się i westchnąłem
I wrote as he continued	Pisałem tak jak on kontynuował
I couldn't show any weakness	Nie mogłem pokazać żadnej słabości
I wasn't going to break down	nie zamierzałem się załamywać
I know, but the question is why	Wiem, ale pytanie brzmi dlaczego
I wish you could stay long	Szkoda, że ​​nie zostaniesz długo
I couldn't leave you	nie mogłem cię zostawić
A hit basically every time	Hit w zasadzie za każdym razem
I returned to my body and closed my eyes	Wróciłem do swojego ciała i zamknąłem oczy
I know the streets now	Znam teraz ulice
I decided maybe it was both	Zdecydowałem, że może to było jedno i drugie
I want to go back to work as a farmer	Chcę wrócić do pracy jako rolnik
I know him thoroughly	Znam go na wskroś
I was too embarrassed to move	Byłem zbyt zawstydzony, żeby się ruszyć
I had to get rid of the list	Musiałem pozbyć się listy
I really didn't want to talk about it	Naprawdę nie chciałem o tym rozmawiać
I remember the emotional impact was quite profound	Pamiętam, że emocjonalny wpływ był dość głęboki
There is a man next to me	Obok mnie stoi mężczyzna
I just couldn't let her die like that	Po prostu nie mogłem pozwolić jej tak umrzeć
Now I have friends with whom I can come to the island	Mam teraz przyjaciół, z którymi mogę przyjechać na wyspę
I haven't even finished my first cup of coffee yet	Nie dopiłam jeszcze nawet pierwszej filiżanki kawy
I want to look for it myself	Chcę to sam poszukać
A peculiar figure emerges from the elevator	Z windy wychodzi osobliwa postać
I wish she was still alive	Chciałbym, żeby nadal żyła
I wouldn't do this to her	Nie zrobiłbym jej tego
I would never have recognized him, but he recognized me	Nigdy bym go nie rozpoznała, ale on mnie rozpoznał
I have to let go of things	Muszę puścić rzeczy
I made one last trip to my bedroom	Odbyłem ostatnią podróż do mojej sypialni
I felt sorry for this guy sometimes	Czasami było mi żal tego faceta
Hope you like it here	Mam nadzieję, że Ci się tu podoba
Variation is as the actress told the bishop	Odmiana jest jak aktorka powiedziała biskupowi
I felt it drop by a drop	Poczułem, jak spada po kropli
It can eventually lead to death	Może ostatecznie doprowadzić do śmierci
I thought we could just be friends	Myślałem, że możemy być po prostu przyjaciółmi
The burn ran up her neck at an odd angle	Oparzenie przebiegło przez jej szyję pod dziwnym kątem
A small pillow under the left arm may help	Może pomóc mała poduszka pod lewym ramieniem
I've never had a model of him before	Nigdy wcześniej nie miałam jego modelu
A storm like never before	Burza jak nigdy dotąd
Suddenly I remembered the comfort of this light	Nagle przypomniałem sobie komfort tego światła
Hope we're doing the right thing, that's all	Mam nadzieję, że postępujemy właściwie, to wszystko
I gave him a cold smile	Posłałam mu zimny uśmiech
I said my mother raised me well	Powiedziałem, że moja mama dobrze mnie wychowała
I wanted an easy ride	Chciałem łatwej jazdy
I really went to these parties	Naprawdę wyszłam na te imprezy
I can't stand hearing her in pain	Nie mogę znieść słuchania jej w bólu
I let my body fall onto the bed	Pozwalam mojemu ciału opaść na łóżko
I'll have to check it out in my book	Będę musiał to sprawdzić w mojej książce
In the end, I just turned around and ran	W końcu po prostu odwróciłem się i pobiegłem
I have to work as usual	muszę pracować jak zwykle
I almost jumped from skin to skin feeling	Prawie przeskoczyłem ze skóry na uczucie skóry
I barely made it to my locked bedroom	Ledwo dotarłem do mojej zamkniętej sypialni
I'm not trying to drive him out	Nie próbuję go wypędzić
I made breakfast	Zrobiłam śniadanie
I tried as hell to ignore it	Próbowałem jak diabli to zignorować
I declare your freedom	deklaruję twoją wolność
I found that my past was different	Przekonałem się, że moja przeszłość była inna
I felt a hand on my shoulder	Poczułem rękę na ramieniu
I saw feet, legs	Widziałem stopy, nogi
I want to see the expression in his eyes	Chcę zobaczyć wyraz w jego oczach
I gave him a stern look	Rzuciłem mu surowe spojrzenie
I saw him regularly as a child	Widziałem go regularnie jako dziecko
I couldn't resist the emotions that had arisen within me	Nie mogłem się oprzeć emocjom, które we mnie narosły
I just don't remember it now	Po prostu nie pamiętam tego teraz
I'd like to go for a ride	Chciałbym wybrać się na przejażdżkę
I know a few things about myself	Wiem o sobie kilka rzeczy
Play from the heart	Graj z serca
I go around trying to find girls	Chodzę dookoła próbując znaleźć dziewczyny
I could easily take off half of them	Z łatwością mógłbym zdjąć połowę z nich
I was wondering what was going on	Zastanawiałem się, co się dzieje
The dog will be enough company for me	Pies będzie dla mnie wystarczającym towarzystwem
I have already opened myself up to quite a mockery	Otworzyłem się już na dość kpiny
I closed my eyes with my family in my arms	Zamknąłem oczy z rodziną w ramionach
I want to support you in making your dreams come true	Chcę Cię wspierać w realizacji Twoich marzeń
The figure stood in the shadows	Postać stała w cieniu
It presents itself as a tragedy	Przedstawia się to jako tragedię
I wanted to train	Chciałem trenować
I love him in a way	W pewien sposób go kocham
I'm not doing anything to you	nic ci nie robię
The cloud does not extinguish the sun	Chmura nie gasi słońca
I just want to be honest with you	Po prostu chcę być z tobą szczery
I love doing things	Uwielbiam robić rzeczy
I need to talk to him right now	Muszę z nim od razu porozmawiać
Lots of positive feedback	Mnóstwo pozytywnych opinii
I looked up, their eyes fixed on mine	Spojrzałem w górę, ich oczy utkwione w moich
I wondered if she was already put in the boat	Zastanawiałem się, czy została już wsadzona do łodzi
I can really lose my life here	Mogę tu stracić życie na serio
I did when it suddenly became more important	Zrobiłem, gdy nagle stało się to ważniejsze
I want to go home just like you	Chcę iść do domu tak samo jak ty
I've been watching you for years	obserwuję cię od lat
A military court requires three judges	Sąd wojskowy wymaga trzech sędziów
I looked around but saw nothing suspicious	Rozglądałem się, ale nie zauważyłem nic podejrzanego
I can find my own bed quite easily	Dość łatwo mogę znaleźć własne łóżko
I should never have asked her	Nigdy nie powinienem był jej pytać
I lay down next to her and held her hand	Położyłem się obok niej i trzymałem ją za rękę
I'm trying to hit the center	Staram się trafić w centrum
I hear yours is clearer	Słyszałem, że twoje jest wyraźniejsze
I actually do a similar thing with morning meditation	Właściwie robię podobną rzecz z poranną medytacją
I want to get it there	Chcę to tam dostać
I learned to read and write by copying them by hand	Nauczyłam się czytać i pisać kopiując je ręcznie
I fire the first shot but miss the second	Oddaję pierwszy strzał, ale nie trafiam do drugiego
I must have been wrong	Musiałem się pomylić
I just visited my niece?	Po prostu odwiedziłem moją siostrzenicę?
I made a mistake, he repeated	Popełniłem błąd, powtarzał
I make mistakes and hang up	robię błędy i rozłączam się
Like great pop records	Jak świetne płyty pop
I hope they don't catch me	Mam nadzieję, że mnie nie złapią
I say I say because I haven't seen any change	Mówię podobno, bo nie widziałem żadnej zmiany
I wanted to stay away from my bedroom	Chciałem trzymać się z dala od mojej sypialni
I knew the police weren't coming and they weren't coming	Wiedziałem, że policja nie przyjedzie, a oni nie przyszli
I turned to walk out the door	Odwróciłem się, by wyjść za drzwi
I was very happy that I could spend time with him	Bardzo się ucieszyłam, że mogłam z nim spędzić czas
I forced myself to avoid it	Zmusiłam się, by tego uniknąć
I was expecting tips and at least a quote	Spodziewałem się wskazówek i przynajmniej cytatu
I was ready to take to the streets again	Byłem gotowy, aby znów wyjść na ulice
I've never suspected anything else	Nigdy nie podejrzewałem niczego innego
I was the one she said about	Byłem tym, o którym powiedziała
I've seen this handwriting before	Widziałem już to pismo odręczne
And I didn't really want ice cream or cake	I tak naprawdę nie miałam ochoty na lody ani ciasto
The vast empty landscape took the place of the forest	Ogromny pusty krajobraz zajął miejsce lasu
I can publish under different names	Mogę publikować pod różnymi nazwami
That's a lot of nonsense about nothing	To dużo bzdur o niczym
I whisper in your ear	szepczę ci do ucha
I mean, it's his birthday	To znaczy, są jego urodziny
I'll be there soon	niedługo tam dotrę
I dreamed of you once when we were fifteen	Śniło mi się kiedyś o tobie, kiedy mieliśmy piętnaście lat
Sure I hated him getting in here?	Na pewno nienawidziłem tego, jak tu wchodzi?
I wouldn't show my hand yet	Nie pokazałbym jeszcze ręki
I really need to work on this to fit in	Naprawdę muszę nad tym popracować, żeby się zmieścić
I stopped the plane at the departure signs	Zatrzymałem samolot przy znakach odlotu
I can do it for sure	Na pewno mnie na to stać
I poured each cup a cup	Nalałam każdemu po kubku
I draw you every day	rysuję cię każdego dnia
I thought it was impossible	Myślałem, że to niemożliwe
I began to doubt my own judgment	Zacząłem wątpić we własny osąd
I thought my career and life were set	Myślałem, że moja kariera i życie są ustawione
I couldn't keep anything in my head	Nie mogłem niczego trzymać w głowie
I think she was upset	Myślę, że była zdenerwowana
I hold my stomach, trying to get rid of the pain	Trzymam się za brzuch, próbując pozbyć się bólu
I believe you told me to go to hell	Wierzę, że kazałeś mi iść do piekła
I had no idea you were coming today	Nie miałam pojęcia, że ​​dzisiaj przyjdziesz
But I was in too much pain to think clearly	Byłem jednak w zbyt wielkim bólu, żeby jasno myśleć
I feel that we are getting closer	Czuję, że jesteśmy coraz bliżej
I almost fell forward but managed to straighten up	Prawie upadłem do przodu, ale udało mi się wyprostować
A month of silent treatment	Miesiąc cichego leczenia
I lay there for a moment listening to the absent owl	Leżałam przez chwilę słuchając nieobecnej sowy
A crowd had gathered in the driveway	Na podjeździe zebrał się tłum
I should have told them long before that	Powinnam była im powiedzieć dużo wcześniej
Then I won't talk to you about it anymore	W takim razie nie będę z tobą więcej o tym rozmawiać
I really like reading your post	Naprawdę lubię czytać Twój post
I was so wrong and so blind	Tak bardzo się myliłem i byłem tak ślepy
So they chose half and half	Więc wybrali pół na pół
I'm of no use to anyone	nikomu się nie przydam
I can help you, you know	Mogę ci pomóc, wiesz
I wanted to do the right thing	Chciałem zrobić właściwą rzecz
I can't wait to try your product	Nie mogę się doczekać, aby wypróbować Twój produkt
I watched them many times in my childhood	Oglądałem je wielokrotnie w dzieciństwie
I couldn't decode any words	Nie mogłem rozszyfrować żadnych słów
The son must go home when his father dies	Syn musi wrócić do domu, gdy umrze jego ojciec
I have one thousand and one hundred zlotys	mam tysiąc sto złotych
I can barely see the cave at the top	Ledwo widzę jaskinię na szczycie
I needed my closest friends	Potrzebowałem moich najbliższych przyjaciół
I remember staring into the skeleton's dead eyes	Pamiętam wpatrywanie się w martwe oczy szkieletu
Mexico is already in that position	Meksyk jest już w takiej sytuacji
I probably put my hand on her shoulder and smiled	Pewnie położyłem rękę na jej ramieniu i uśmiechnąłem się
I dreamed there were stars	Śniło mi się, że były gwiazdy
I know how much he wants it	Wiem, jak bardzo tego chce
I was afraid to leave, but I was afraid for myself	Bałam się odejść, ale bałam się o siebie
I understand he was shot that night	Rozumiem, że został zastrzelony tamtej nocy
I was completely lost in it	Całkowicie się w nim zagubiłam
I have never had a bad visit	Nigdy nie miałem złej wizyty
I drove slowly through the city looking for something worth seeing	Jechałem powoli przez miasto szukając czegoś wartego zobaczenia
I assume your king has given you similar instructions	Zakładam, że twój król udzielił ci podobnych instrukcji
I used my momentum to fine tune my entry	Wykorzystałem rozpęd, aby dostosować swój wpis
It also produces forms used in medicine and insurance	Wytwarza również formularze stosowane w medycynie i ubezpieczeniach
I was afraid that I would let you down	Bałem się, że cię zawiodę
His judicial career ran in parallel	Jego kariera sądowa toczyła się równolegle
won't take long	nie zajmie mi dużo czasu
The equipment was around the corner	Sprzęt miałem za rogiem
I've never been a party girl	Nigdy nie byłam imprezową dziewczyną
I can't see anything at all	w ogóle nic nie widzę
I sit down on the bench	Siadam na ławce
I have one goal in life	Mam w życiu jeden cel
I couldn't bear the thought of not seeing him again	Nie mogłem znieść myśli, że więcej go nie zobaczę
A representative image of three different experiments is shown	Pokazano reprezentatywny obraz trzech różnych eksperymentów
I put my sword down and realize what happened	Odkładam miecz i uświadamiam sobie, co się stało
I looked away but didn't argue	Odwróciłem wzrok, ale się nie kłóciłem
I burst into the room	Wpadłam do pokoju
I, my two boys, am one of those people	Ja, moi dwaj chłopcy, jestem jedną z tych osób
I just can't figure it out	Po prostu nie mogę tego rozgryźć
I just feel scared and confused	Po prostu czuję się przestraszony i zdezorientowany
I imagine you must feel the same	Wyobrażam sobie, że musisz czuć to samo
I called a cab and got out of the hospital	Zadzwoniłem po taksówkę i wyszedłem ze szpitala
I wasn't wearing a coat	nie nosiłam płaszcza
I learned more from it than from other sides	Nauczyłem się z niego więcej niż z innych stron
I found pieces of the old one	Znalazłem kawałki starego
I started feeling sick	Zacząłem czuć się chory
I couldn't give him children	nie mogłem dać mu dzieci
I shouldn't call him fat	Nie powinienem nazywać go grubym
Drug lap and surgery at my own school	Okrążenie narkotykowe i operacja w mojej własnej szkole
I know he will go to a better place	Wiem, że pójdzie w lepsze miejsce
I wonder what his plans are for this photo	Zastanawiam się jakie ma plany co do tego zdjęcia
I worked with my fingers on ivory keys	Pracowałem palcami do kluczy z kości słoniowej
You know, I also ran in the last war	Wiesz, ja też biegłem w ostatniej wojnie
I loved them too, and they loved me	Ja też ich kochałem, a oni kochali mnie
I wasn't sure what to say	Nie byłam pewna, co powiedzieć
Time and place would give her such an opportunity	Czas i miejsce dałyby jej taką możliwość
Was I paying a terrible price just to survive?	Płaciłem straszliwą cenę tylko po to, żeby przeżyć?
I never thought you were out of your mind	Nigdy bym nie pomyślał, że straciłeś rozum
I knew it wouldn't be like that	Wiedziałem, że tak nie będzie
I want to talk to him	Chcę z nim porozmawiać
I just want to win with them	Po prostu chcę z nimi wygrywać
I've never felt such pain	Nigdy nie czułam takiego bólu
I'm still trying to be better	Nadal staram się być lepszy
I know how much this means to all of you	Wiem, ile to dla was wszystkich znaczy
I didn't even get a chance to breathe	Nie miałam nawet szansy odetchnąć
I'd better go out there	Lepiej tam wyjdę
I didn't want to go the same way	Nie chciałem iść tą samą drogą
They never saw each other again	Nigdy więcej się nie widzieli
I was surprised there was nowhere left to do	Byłem zaskoczony, że zostało gdziekolwiek do zrobienia
I wanted to spare him the penalty for this crime	Chciałem oszczędzić mu kary za tę zbrodnię
Hours later, all charges were dropped	Kilka godzin później wszystkie zarzuty zostały wycofane
I understand your time is precious	Rozumiem, że Twój czas jest cenny
I lay with my eyes open	Leżałem z otwartymi oczami
I wish he was here now	Chciałbym, żeby teraz tu był
I decided to let him get his way	Postanowiłem pozwolić mu postawić na swoim
I looked around the room to turn around	Rozejrzałem się po pokoju, żeby się odwrócić
I could cite other examples, but you have a drift	Mógłbym przytoczyć inne przykłady, ale masz dryf
I couldn't even have a single moment of peace	Nie mogłem mieć nawet jednej chwili spokoju
I rush towards the door	Rzucam się w stronę drzwi
I haven't had a chance against so many	Nie miałem szans z tak wieloma
I mean, it was off	To znaczy, był zgaszony
A little closer and jumped to another limb	Trochę bliżej i przeskoczył na kolejną kończynę
I still need support	Nadal potrzebuję wsparcia
A profession that he took very seriously	Zawód, który potraktował bardzo poważnie
I waved my hand and felt stupid	Machnąłem ręką i poczułem się głupio
I was less than a soccer field	Byłem mniej niż boisko do piłki nożnej
I can't deny it looked good	Nie mogę zaprzeczyć, że wyglądało dobrze
I couldn't sleep without him	Nie mogłam bez niego spać
I think we were supposed to heal each other	Myślę, że mieliśmy się nawzajem leczyć
I'm starting to dream about you	zaczynam śnić o tobie
I took my hands off the table	Zdjęłam ręce ze stołu
I find his attitude absolutely terrifying	Uważam, że jego postawa jest absolutnie przerażająca
I have his friend's number	Mam numer jego przyjaciela
I've already taught you about judging others	Nauczyłem Cię już o ocenianiu innych
I can't do without you	Nie dam rady bez ciebie
I had to find a vacancy	Musiałem znaleźć wolne
I tripped but managed to stay on my feet	Potknąłem się, ale udało mi się utrzymać na nogach
I guarantee it to you	Gwarantuję ci to
I'm not very energetic	nie jestem bardzo energiczny
Just renewed for the second year	Właśnie odnowiłem na drugi rok
I worked around them	Pracowałem wokół nich
They establish a relationship and go home	Nawiązują związek i wracają do domu
I couldn't see their faces	Nie widziałem ich twarzy
A few more days passed	Minęło jeszcze kilka dni
I will be like a cloud for you during the day	Będę dla ciebie jak chmura w dzień
On this occasion, I made a greater effort	Przy tej okazji podjąłem większy wysiłek
I looked at her carefully	Przyjrzałem się jej uważnie
I took her hand with both of mine	Wziąłem ją za rękę obydwoma moimi
I fully understand that you will need instructions	W pełni rozumiem, że będziesz potrzebować instrukcji
I used to go outside the studio	Chodziłem na zewnątrz studia
I am very proud of you and I love you	Jestem z ciebie bardzo dumna i kocham cię
I like the valuable information you provide in your articles	Lubię cenne informacje, które podajesz w swoich artykułach
I fell to the ground right away	Od razu spadłem na ziemię
I will personally call all your parents to explain	Osobiście zadzwonię do wszystkich twoich rodziców, aby wyjaśnić
I was just his friend	Byłem tylko jego przyjacielem
I have no problem with his position on gay marriage	Nie mam problemu z jego stanowiskiem w sprawie małżeństw homoseksualnych
I understand why you love this sport	Rozumiem, dlaczego kochasz ten sport
I never understood his infinite feeling	Nigdy nie rozumiałem jego nieskończonego uczucia
I didn't hear it at all	W ogóle tego nie słyszałem
I'll order her the white ones	Zamówię jej te białe
I stopped and stood on the brink of a decision	Zatrzymałem się i stanąłem na krawędzi decyzji
I was better at getting away	Byłem lepszy w ucieczce
I would be grateful for any help	Byłbym wdzięczny za wszelką pomoc
I just want it all to go away	Chcę tylko, żeby to wszystko odeszło
I looked like I was in a huge building?	Wyglądałem, jakbym był w ogromnym budynku?
I can't define their mood	nie potrafię określić ich nastroju
I'm used to them and they make me happy	Jestem do nich przyzwyczajony i sprawiają, że jestem szczęśliwy
I always have to plan ahead	Zawsze muszę planować z wyprzedzeniem
The smell caught her attention	Zapach przyciągnął jej uwagę
I found a pile of papers lying on his desk	Znalazłem stos papierów leżący na jego biurku
I love you and I always will	Kocham cię i zawsze będę
I'd be hot, but I wouldn't sweat	Byłoby mi gorąco, ale nie spociłbym się
A man emerged from the hole	Z dziury wyszedł mężczyzna
I think they got the violence they wanted	Myślę, że dostali przemoc, której chcieli
I went back to my friends list and checked again	Wróciłem do listy znajomych i sprawdziłem ponownie
I looked at her and then at my father	Spojrzałem na nią, a potem na mojego ojca
Man doesn't need a lot of food	Człowiek nie potrzebuje dużo jedzenia
I have to stay here with you	Muszę tu zostać z tobą
I can't do it all alone	Nie mogę tego wszystkiego zrobić sama
I want to wake up next to you every morning	Chcę każdego ranka budzić się obok ciebie
I was so close to a panic attack	Byłem tak blisko ataku paniki
I acted out of anger, pure rage	Działałem ze złości, czystej wściekłości
I would never do it, although you undress	Nigdy bym tego nie zrobiła, chociaż ty się rozbierasz
I didn't see you were following me	Nie widziałem, że mnie śledzisz
Just got home right now	Właśnie wróciłem do domu w tej chwili
I want to look at the light in your face	Chcę spojrzeć na światło na twojej twarzy
I was not allowed to contact her	Nie pozwolono mi się z nią skontaktować
I never made him talk about any girl	Nigdy nie zmusiłam go do gadania o żadnej dziewczynie
I waited, but there was no release	Czekałem, ale nie było zwolnienia
I really didn't want to leave this house	Naprawdę nie chciałem wychodzić z tego domu
I didn't want to know what was written on it	Nie chciałem wiedzieć, co jest na nim napisane
But I have to find her	Ale muszę ją znaleźć
I never want to let him go	Nigdy nie chcę pozwolić mu odejść
Does this music not see beauty in	Czy ta muzyka nie dostrzega piękna w
I think he wants to keep going	Myślę, że chce dalej jechać
I began to listen to his advice	Zacząłem słuchać jego rady
I knew the truth of his theory as fact	Znałem prawdziwość jego teorii jako fakt
I probably won't be able to stay long	Prawdopodobnie nie będę mógł zostać długo
I checked to see if it was closed	Sprawdziłem, czy jest zamknięty
I can't be away from home	Nie mogę być z dala od domu
i want to take you somewhere	chcę cię gdzieś zabrać
The pillow covered his face	Poduszka zakrywała jego twarz
I lowered my vigilance and relaxed	Opuściłem czujność i zrelaksowałem się
I will occasionally make dinner for my family	Okazjonalnie zrobię obiad dla mojej rodziny
I didn't find them at the complex	Nie znalazłem ich na terenie kompleksu
I am a war correspondent	Jestem korespondentem wojennym
I managed to open the door with a knife	Udało mi się otworzyć drzwi nożem
Instinctively, I bent down to hit him	Instynktownie schyliłem się, żeby go uderzyć
Pretty things attract me	Przyciągają mnie ładne rzeczy
I moved against the wall and began to descend	Przesunąłem się pod ścianę i zacząłem schodzić
I didn't recognize him, and he was half-naked	Nie poznałem go, a był półnagi
I think fear, like everything else, had its limits	Myślę, że strach jak wszystko inne miał swoje granice
I also know about editing	Wiem też o montażu
It has a clear promise	Ma wyraźną obietnicę
A long line had formed before her	Przed nią utworzyła się długa kolejka
I can say my dad wasn't either	Mogę powiedzieć, że mój tata też nie był
I grew up with a lot of doubts about myself	Dorastałem mając wiele wątpliwości co do siebie
I studied the hills and saw nothing familiar	Studiowałem wzgórza i nie widziałem nic znajomego
I turned and breathed a sigh of relief	Odwróciłem się i odetchnąłem z ulgą
I turn my head and frown, thinking	Odwracam głowę i marszczę brwi, myśląc
I have a taste for money	mam smak pieniędzy
A place where he felt safe	Miejsce, do którego czuł się bezpiecznie
I had to be what they were looking for	Musiałem być właśnie tym, czego szukali
I pushed that thought aside for a moment	Na chwilę odsunęłam tę myśl na bok
I could understand the feeling	mogłem zrozumieć to uczucie
Haven't even seen you buy a ring	Nawet nie widziałem, jak kupujesz pierścionek
I tried to follow the instructions	Próbowałem postępować zgodnie z instrukcjami
I can say that he wished he had brought me there	Mogę powiedzieć, że żałował, że mnie tam przyprowadził
I knew he had met his killer there	Wiedziałem, że spotkał tam swojego zabójcę
So it was kind of a split	Więc to był rodzaj rozłamu
Rock climbing classes are conducted by numerous groups	Zajęcia ze wspinaczki skałkowej prowadzą liczne grupy
I've never heard the latter	Nigdy nie słyszałem tego ostatniego
A traitor betrayed by an even greater traitor	Zdrajca zdradzony przez jeszcze większego zdrajcę
I got dressed for you	Ubrałem się dla ciebie
I heard voices in the hallway	Słyszałem głosy w przedpokoju
I was able to lock him up there	Udało mi się go tam zamknąć
I'm afraid there is still a lot ahead of us	Obawiam się, że przed nami jeszcze wiele
I can't get their attention	nie mogę zwrócić ich uwagi
I turned to look at him	Odwróciłem się, żeby na niego spojrzeć
But first I'll have to talk to her	Najpierw jednak będę musiał z nią porozmawiać
I asked her to come down with me and help	Poprosiłem ją, żeby zeszła ze mną i pomogła
I am drafting a million defense sentences	Przygotowuję milion wyroków obrony
I like to hear my name pass through your mouth	Lubię słyszeć moje imię przechodzące przez twoje usta
I had a nice time with him	Miło spędziłam z nim czas
I think I want them to be published	Myślę, że chce je do publikacji
I'll finish the old lady	Wykończę staruszkę
I didn't look closely at my watch	Nie dokładnie spojrzałem na zegarek
You have to give the man credit	Musisz dać człowiekowi kredyt
I wonder if rabbits come this far north?	Zastanawiam się, czy króliki przybywają tak daleko na północ?
I got up and the others followed	Wstałem, a inni poszli w ich ślady
The proposed short stay has never ended	Proponowany krótki pobyt nigdy się nie skończył
I tinted the edge of the first layer	Zabarwiłem krawędź pierwszej warstwy
I was sitting when he entered the room	Siedziałem, kiedy wszedł do pokoju
I wanted to be an astronomer	Chciałem zostać astronomem
I know what she means	Wiem, co ona ma na myśli
I had to run an extension cord under the coach	Musiałem poprowadzić przedłużacz pod autokarem
I wish you had overcome it already	Chciałbym, żebyś już to przezwyciężył
I thought my teeth would break	Myślałem, że moje zęby pękną
I'm hiding in the smoke	Kryję się w dymie
I almost forgot you were here	Prawie zapomniałem, że tu jesteś
A cool breeze hit my face	Chłodna bryza uderzyła w moją twarz
I'm worried about her when she is gone	Martwię się o nią, kiedy odejdzie
Heard someone was hunting him	Słyszałem, że ktoś go poluje
I dived in cold water	Zanurzyłem się w zimnej wodzie
I cannot create a new account to save my life	Nie mogę utworzyć nowego konta, aby uratować moje życie
A small notebook lay at her feet	Mały notatnik leżał u jej stóp
I partially closed my eyes and let my brain wander	Częściowo zamknąłem oczy i pozwoliłem mózgowi wędrować
I suggested that we eat afterwards and discuss the fires	Zasugerowałem, żebyśmy potem zjedli i omówili pożary
I didn't know what, but something was wrong here	Nie wiedziałam co, ale coś tu było nie tak
Anyway, I was the one to say	W każdym razie byłem jednym do gadania
I need to be more flexible	muszę być bardziej elastyczny
I pushed it aside and headed for my desk	Odsunęłam go na bok i ruszyłam do mojego biurka
I go the other way, through the forest	Idę na odwrót, przez las
I gave up on finding anything outside of the wardrobe	Zrezygnowałem ze znajdowania czegoś poza szafą
I was shaking because of what had happened, but kept going	Trzęsłem się z powodu tego, co się stało, ale poruszałem się dalej
I thought it was going to explode	Myślałem, że wybuchnie
The match ended without a competition	Mecz zakończył się bez konkursu
I wasn't really nervous	Właściwie nie byłem zdenerwowany
I knew what happened to his father	Wiedziałem, co się stało z jego ojcem
I look out the window	wyglądam przez okno
I would use your company again	Znowu skorzystałbym z Twojej firmy
The sisters also volunteer in various local community activities	Siostry są również wolontariuszami w różnych lokalnych działaniach społecznych
I can't walk past her to the back door	Nie mogę przejść obok niej do tylnych drzwi
I was sure it did	Byłem pewien, że tak się stało
I couldn't keep him long enough	Nie mogłem go zatrzymać wystarczająco długo
The word that throws up	Słowo, które się rzuca
I went with him to the old boat	Poszedłem z nim do starej łodzi
The biggest challenge was the lack of ammunition	Największym wyzwaniem był brak amunicji
I would put the cost in my expense account	Umieściłbym koszt na moim koncie wydatków
I can tell you have something on your mind	Mogę powiedzieć, że masz coś na głowie
Perhaps this book is our stupidest adventure	Być może ta książka jest naszą najgłupszą przygodą
I only saw her downstairs a few minutes ago	Widziałem ją na dole zaledwie kilka minut temu
I did not give up on you	nie zrezygnowałem z ciebie
I really didn't want to be asked	Naprawdę nie chciałem być pytany
However, I must warn everyone	Muszę jednak wszystkich ostrzec
I'm not offended anymore	już się nie obrażam
I put my fingers in my mouth	Wkładam palce do ust
I lean forward slightly	Lekko pochylam się do przodu
I did not dare to	nie miałam odwagi, żeby
I didn't even remember getting into bed with him	Nawet nie pamiętałam, jak weszłam z nim do łóżka
I will definitely not accept the loan	Na pewno nie przyjmę kredytu
A thought flashed through his mind, but there was no way	Przez głowę przemknęła mu myśl, ale nie było mowy
I don't have time in the week	nie mam czasu w tygodniu
I didn't want this to happen	Nie chciałem, żeby to się stało
I can see them being handed over to the police	Widzę, jak są przekazywane policji
I managed to keep the upright position	Udało mi się utrzymać pozycję wyprostowaną
Thought maybe my dad had given up	Pomyślałem, że może mój tata się poddał
I hear it's pretty spectacular	Słyszałem, że jest całkiem spektakularny
I was preparing myself for it gradually	Stopniowo się do tego przygotowywałem
I trusted everything was there	Ufałam, że wszystko tam zostało
I wanted to calm them down	Chciałem ich uspokoić
I want to associate a number with a percent symbol	Chcę powiązać liczbę z symbolem procentu
I can see his eyes suck them in	Widzę, jak jego oczy je wciągają
I wasn't prepared for this yet	Nie byłem jeszcze na to przygotowany
High order for a piece of fiction	Wysokie zamówienie na kawałek fikcji
A complete bed that has only been used for a year	Kompletne łóżko, które było używane tylko przez rok
I don't have to go into details now	Nie muszę teraz wchodzić w szczegóły
I found my mom in the kitchen	Mamę znalazłam w kuchni
The interior is lit by gas lamps	Wnętrze oświetlają lampy gazowe
I checked it daily	Sprawdzałem ją codziennie
I have to give my eyes time to adjust	Muszę dać moim oczom czas na przystosowanie
I doubt it can pick it up	Wątpię, czy może to podnieść
I love spending time with my family and friends	Uwielbiam spędzać czas z rodziną i przyjaciółmi
I did and the problem was still there	Zrobiłem, a problem nadal istniał
I've been thinking about your required senior research article	Myślałem o twoim wymaganym artykule badawczym dla seniorów
The man was sitting in the car reading the newspaper	Mężczyzna siedział w samochodzie i czytał gazetę
I just couldn't take my hands off you	Po prostu nie mogłem oderwać od ciebie rąk
I'll try to be at least polite	Postaram się być przynajmniej grzeczny
I want you to stand	chcę, żebyś stał
I held her hand high in mine	Trzymałem jej rękę wysoko w mojej
I want to know that you will come back	Chcę wiedzieć, że wrócisz
I never have a break	nigdy nie mam przerwy
It was hard for me to keep up with him	Trudno mi było za nim nadążyć
I had various very interesting experiences	Miałam różne bardzo ciekawe doświadczenia
I stared at him, but he stared straight ahead	Gapiłem się na niego, ale on patrzył przed siebie
I felt very ignorant	Czułem się bardzo ignorantem
I was also exhausted from doing so much energy work	Byłem też wyczerpany wykonywaniem tak intensywnej pracy energetycznej
I couldn't withdraw and concentrate at the same time	Nie mogłem się wycofać i jednocześnie skoncentrować
A guy like him is probably married	Facet taki jak on prawdopodobnie jest żonaty
I am a happily married mother with two little girls	Jestem szczęśliwie zamężną mamą z dwiema małymi dziewczynkami
Found you there badly beaten	Znalazłem cię tam, ciężko pobitą
I've never seen anyone so beautiful in my life	Nigdy w życiu nie widziałam nikogo tak pięknego
Barry as candidate for governor	Barry jako kandydat na gubernatora
I answer that he is probably right	Odpowiadam, że prawdopodobnie ma rację
I open my eyes and look at the woman	Otwieram oczy i patrzę na kobietę
I designed you as individuals	Zaprojektowałem was jako indywidualności
I do this three times a week	robię to trzy razy w tygodniu
I met my new boss several times	Kilka razy spotkałem mojego nowego szefa
I wanted to make these things happen	Chciałem sprawić, żeby te rzeczy się wydarzyły
A critical ingredient I would say	Powiedziałbym, że krytyczny składnik
Double if that's okay	Podwójny, jeśli to w porządku
I act like one half the time	Przez połowę czasu zachowuję się jak jeden
I didn't say this job was false or bad	Nie powiedziałem, że ta praca jest fałszywa lub zła
I think it would spoil me	Myślę, że to by mnie zepsuło
I wish I had been a radical in my youth	Żałuję, że w młodości nie byłem radykałem
I was surprised at the degree of his anger	Byłem zaskoczony stopniem jego gniewu
I didn't want to sneak out of it	Nie chciałem tego wymykać
I believe people have a right to know	Uważam, że ludzie mają prawo wiedzieć
I overheard the two of you talking	Podsłuchałem waszą dwójkę rozmawiającą
It was still a struggle to survive	To była wciąż walka o przetrwanie
I saw myself entering the camera's field of view	Widziałem siebie wchodzącego w pole widzenia kamery
I have to quit one of these days	Muszę rzucić jeden z tych dni
I went through it soon too	Wkrótce też przez to przeszedłem
I was just trying to breathe	Starałem się tylko oddychać
I preferred timing instead	Wolałem zamiast tego wyczucie czasu
I wonder what is happening to him	Zastanawiam się co się z nim dzieje
I want to belong to you	chcę należeć do ciebie
A little girl ran past our car laughing	Mała dziewczynka przebiegła obok naszego samochodu śmiejąc się
I didn't mention to his mother that we were together now	Nie wspomniałem jego matce, że jesteśmy teraz razem
I don't write this letter with ease	Nie piszę tego listu z łatwością
I've never seen my mother so annoyed	Nigdy nie widziałem mojej matki tak zirytowanej
I reached out to comfort him	Sięgnąłem, by go pocieszyć
I thought she would take the money	Myślałem, że wzięłaby pieniądze
I saw your average food bill	Widziałem twój średni rachunek za jedzenie
I shook my head slightly	Lekko potrząsnąłem głową
I have nothing left to lose	nie mam już nic do stracenia
I sat down carefully in the chair across from him	Ostrożnie usiadłam na krześle naprzeciwko niego
I never wanted to sound weak and pathetic	Nigdy nie chciałem brzmieć słabo i żałośnie
I finally understood my role, my purpose	W końcu zrozumiałem swoją rolę, mój cel
I played with my restless mind	Bawiłem się niespokojnym umysłem
I was on my way to work this way	Jechałem w ten sposób do pracy
I felt a soft hand on my back	Poczułem miękką dłoń na plecach
I stood and walked closer	Stałem i podszedłem bliżej
I didn't tell you about it either	Ci też o tym nie mówiłem
I wrote to her on impulse	Napisałem do niej pod wpływem impulsu
We only do big stuff	Robimy tylko rzeczy pokaźne
A good example is this	Dobrym przykładem jest to
I was still undergoing treatment too	Ja też wciąż się leczyłam
I didn't care what happened to me	Nie obchodziło mnie, co się ze mną stało
Nobody understood anything that was happening	Nikt nie rozumiał niczego, co się działo
I figured it out	Całość wymyśliłem
I dare to climb and swing in trees	Odważę się wspinać i huśtać się na drzewach
I fell into the water	Wpadłem do wody
I smiled and she opened the door all the way	Uśmiechnąłem się, a ona do końca otworzyła drzwi
I keep telling her to have an exhibition	Ciągle jej mówię, żeby miała wystawę
I was once a regular user of the box	Byłem kiedyś zwykłym użytkownikiem pudełka
I was in no hurry to go downstairs	Nie spieszyło mi się ze schodzeniem na dół
I want to share with you	Chcę się z tobą podzielić
I think we have enough for now to move on	Myślę, że na razie mamy dość, żeby iść dalej
I only serve him until I die	Służę tylko jemu, aż do śmierci
I would have a choice	miałabym wybór
I divided it into two parts	Podzieliłem to na dwie części
I had to go out and not look back	Musiałem wyjść i nie oglądać się za siebie
I have difficult days	mam trudne dni
I never thought he would be so stupid	Nigdy bym nie pomyślała, że ​​będzie taki głupi
I didn't really give him a chance	Tak naprawdę nie dałem mu szansy
The finger traced his lips	Palec przesunął się po jego ustach
A second later he looked up	Sekundę później podniósł głowę
I don't owe the last ninety pounds	Nie jestem winien ostatnich dziewięćdziesięciu funtów
I love playing sports and video games	Uwielbiam uprawiać sport i gry wideo
I couldn't live like this anymore	Nie mogłem już tak żyć
I suggest waiting until the last possible moment	Proponuję poczekać do ostatniej możliwej chwili
These plants bloom in the shade of trees	Te rośliny kwitną w cieniu drzew
I haven't spoken to him since his confession	Nie rozmawiałam z nim od jego spowiedzi
I am fully committed to meeting your real estate needs	Jestem w pełni zaangażowany w zaspokajanie Twoich potrzeb w zakresie nieruchomości
I believe you can help me	Wierzę, że możesz mi pomóc
A growing headache for anyone interested in a credit line	Coraz większy ból głowy dla wszystkich zainteresowanych linią kredytową
There was only one more effort in me	Miałem w sobie jeszcze tylko jeden wysiłek
I've been thinking about you all day	Myślałem o tobie cały dzień
I have used them and they are the best	Użyłem ich i są najlepsze
I start screaming, begging for more, for less	Zaczynam krzyczeć, błagać o więcej, o mniej
I think you will come back this weekend	Myślę, że w weekend wrócisz
I am the most depressed	jestem najbardziej przygnębiony
I wasn't strong enough	nie byłem wystarczająco silny
I think you handled it very well	Myślę, że poradziłeś sobie z tym bardzo dobrze
I wondered what he said	Zastanawiałem się, co powiedział
I shook my head, but he raised his hand	Pokręciłem głową, ale on podniósł rękę
I agree on the light dot	Zgadzam się co do kropki światła
Burns was shot by an unknown figure	Burns został zastrzelony przez nieznaną postać
You may wonder why he did this	Można się zastanawiać, dlaczego to zrobił
But the speech did not convince	Ale przemówienie nie przekonało
Several other people stood to the side, watching	Kilka innych osób stało z boku, obserwując
I need to come to the office	Muszę wstąpić do biura
I was back in my room at the complex	Byłem z powrotem w swoim pokoju w kompleksie
It never occurred to me to ask him about the gates	Nie przyszło mi do głowy zapytać go o bramy
In my spare time, I like running	W wolnym czasie lubię biegać
I think it's important	Myślę, że to ważne
I really wasn't doing anything wrong	Naprawdę nie robiłem nic złego
You can eat it for lunch and dinner	Można go jeść na obiad i kolację
People will learn to thank him	Ludzie nauczą się mu dziękować
Hope you have a chance someday	Mam nadzieję, że kiedyś będziesz miał szansę
I was sad to see the pain in your face	Byłem smutny, widząc ból na twojej twarzy
I was proud to be part of the collective	Byłem dumny z bycia częścią kolektywu
I had to tell you	musiałem ci powiedzieć
Break for a drink	Przerwa na drinka
I didn't realize that my personality was a factor	Nie zdawałem sobie sprawy, że moja osobowość była czynnikiem
I feel terrible with him	Strasznie się z nim czuję
I stopped and watched him for several minutes	Zatrzymałem się i obserwowałem go przez kilka minut
I managed to hide before they caught me	Udało mi się ukryć, zanim mnie dopadli
I can give you the address	mogę podać adres
I saw three or four strange looking star-like objects	Widziałem trzy lub cztery dziwnie wyglądające obiekty przypominające gwiazdy
A demon of unknown race lay motionless on the floor	Demon nieznanej rasy leżał nieruchomo na podłodze
A real fun day with the family	Prawdziwy dzień zabawy z rodziną
I mean, it is every day	To znaczy, to jest każdego dnia
Maybe I'll have to get my hands dirty	Może będę musiał ubrudzić sobie ręce
I can't say it was an unpleasant prospect	Nie mogę powiedzieć, że to była nieprzyjemna perspektywa
I need to see you outside of this planet	Muszę cię zobaczyć poza tą planetą
I will not watch this movie again	Nie obejrzę ponownie tego filmu
I could barely move to go to the bathroom	Ledwo się poruszłam, żeby iść do łazienki
I like husbands who are wonderful fathers	Lubię mężów, którzy są wspaniałymi ojcami
I arrive the day before	Przyjeżdżam dzień wcześniej
There are a few, but well	Kilka jest, ale cóż
I didn't want to cut her off	Nie chciałem jej odciąć
I pulled out a few bills, but he waved them	Wyciągnąłem kilka banknotów, ale on nimi pomachał
I didn't blame him at all	Wcale go nie obwiniałam
I felt safe with him, I always did	Czułam się przy nim bezpieczna, zawsze miałam
This time I had to stay there	Tym razem musiałem zostać na miejscu
We are all one human race	Wszyscy jesteśmy jedną rasą ludzką
I wonder if we can eat it	Zastanawiam się, czy możemy to zjeść
A good host and can calm people down?	Dobry gospodarz i może uspokoić ludzi?
I left and knocked on his door	Wyruszyłem i zapukałem do jego drzwi
I walked out of there in less than five minutes	Wyszedłem stamtąd w niecałe pięć minut
I cried, laughed and cried a little more	Płakałam, śmiałam się i jeszcze trochę płakałam
Hope it came in handy in some way	Mam nadzieję, że to się w jakiś sposób przydało
I stood on his porch, unable to move	Stałem na jego werandzie, nie mogąc się ruszyć
I had to take a risk	Musiałem zaryzykować
I will always be ready to try something new	Zawsze będę gotowy na spróbowanie czegoś nowego
I never understood their relationship	Nigdy nie rozumiałem ich związku
I never wanted this moment to end	Nigdy nie chciałem, aby ta chwila się skończyła
I wanted to get to know him better	Chciałem go lepiej poznać
The cheek is the father teaching his son a lesson	Policzek to ojciec dający synowi nauczkę
Suddenly, a strange possibility arose	Nagle pojawiła się dziwna możliwość
Lots of new dishes to do	Dużo nowych dań do zrobienia
I didn't have a chance	nie miałam szansy
The right home from home	Właściwy dom z domu
I'll be home in a minute	Za chwilę będę w domu
I think more information will follow	Myślę, że więcej informacji będzie się pojawiać dalej
Reluctantly, I opened the door	Niechętnie otworzyłam drzwi
I couldn't concentrate on anything but her	Nie mogłem się skoncentrować na niczym poza nią
I went right after	poszedłem zaraz potem
I recommend it to everyone	Polecam wszystkim
I can't stick to the standard	Nie mogę trzymać się standardu
I encourage you to express them	Zachęcam do ich wyrażania
I represent consciousness and memory	Reprezentuję świadomość i pamięć
I thought you could touch me	Myślałem, że będziesz w stanie mnie dotknąć
I smiled all the way into the hall	Uśmiechnęłam się przez całą drogę do holu
Mason now works in an auto shop	Mason pracuje teraz w sklepie samochodowym
Hope you have a silly birthday	Mam nadzieję, że masz głupie urodziny
They are making ransom demands again	Po raz kolejny żądają okupu
I think they will be big business in the future	Myślę, że w przyszłości będą wielkim biznesem
I have to say it's one of your better ones	Muszę powiedzieć, że to jeden z twoich lepszych
A new thread was started earlier today	Nowy wątek został rozpoczęty dzisiaj wcześniej
I can't imagine what takes so long	Nie wyobrażam sobie, co trwa tak długo
Disappointed with the exit terrace?	Byłem rozczarowany wyjazdowym tarasem?
I send a few off every day	Codziennie wysyłam kilka off
Maybe I'll think about it in the orange grove	Może pomyślę o tym w pomarańczowym gaju
I couldn't help but wonder what the dream really meant	Nie mogłem się powstrzymać od zastanawiania się, co tak naprawdę oznaczał ten sen
I wasn't paying enough attention	nie zwracałem wystarczającej uwagi
I couldn't struggle too much or they would have hurt me more	Nie mogłem się zbytnio zmagać, bo by mnie bardziej skrzywdzili
A year in prison would kill me	Rok w więzieniu by mnie zabił
He will try to take the position of enemy artillery	Spróbuje zająć pozycję artylerii wroga
I can't believe they are allowed	Nie mogę uwierzyć, że są dozwolone
I went to the bathroom and took a shower	Poszedłem do łazienki i wziąłem prysznic
I was just worried about your health	Po prostu martwiłam się o twoje zdrowie
I mean, they always did	Mam na myśli, że zawsze tak robili
I spend all day thinking about naked women	Cały dzień spędzam myśląc o nagich kobietach
I am very excited about this next season	Jestem bardzo podekscytowany tym kolejnym sezonem
I gave myself another sip of water	Poczęstowałem się kolejnym łykiem wody
I got out of bed to investigate this	Wstałem z łóżka, żeby to zbadać
A smile flashes across her face	Na jej twarzy pojawia się uśmiech
I get up, stretch, dress and go upstairs	Wstaję, rozciągam się, ubieram i idę na górę
I also like helping people get better	Lubię też pomagać ludziom stawać się lepszymi
I quit my good job in the police force	Zrezygnowałem z dobrej pracy w policji
I think they can sense who is doing it and who is not	Myślę, że mogą wyczuć, kto to robi, a kto nie
I tried to discourage him	Próbowałem go zniechęcić
I want my bed at home	Chcę moje łóżko w domu
I didn't realize it at first	Na początku nie zdawałem sobie z tego sprawy
I took the first branch	wziąłem pierwszą gałąź
I'm doing everything for myself	Robię wszystko dla siebie
I turn around and frown at his nose	Odwracam się i marszczę brwi na jego nos
I did not believe that such a good man existed	Nie wierzyłam, że istnieje tak dobry człowiek
I was too sick to chase him	Byłem zbyt chory, żeby go ścigać
I walked around her and entered the bedroom	Obszedłem ją i wszedłem do sypialni
I met him three years ago	Poznałem go trzy lata temu
I smiled and pulled him close in response	Uśmiechnąłem się i przyciągnąłem go do siebie w odpowiedzi
I rode it myself	Sama na nim jeździłam
I cannot breathe under the crushing weight of his words	Nie mogę oddychać pod miażdżącym ciężarem jego słów
The gym was a familiar environment	Siłownia była znajomym środowiskiem
I see something there	coś tam widzę
I came back to the living room crying	Wróciłem do salonu płacząc
I can't bear to see him	Nie mogę znieść jego widoku
I also did a good job	Ja też wykonałem dobrą robotę
I'm not really worried about me	Naprawdę się o mnie nie martwię
I can't find any solution	nie mogę znaleźć żadnego rozwiązania
I had to observe my surroundings	Musiałem obserwować swoje otoczenie
Pretty and healthy skin is everyone's desire	Ładna i zdrowa skóra to pragnienie każdego
I couldn't wait to get out of here	Nie mogłem się doczekać, aż stąd wyjdę
I'm starting to run really fast	Zaczynam biec naprawdę szybko
Let me just say, he likes you too	Powiem tylko, że on też cię lubi
I can't wait to finish my diary	Nie mogę się doczekać, aż dokończę mój pamiętnik
I treated her as a woman should be treated	Traktowałem ją tak, jak powinna być traktowana kobieta
I need your help badly	Bardzo potrzebuję twojej pomocy
I drink warm tea	piję ciepłą herbatę
Both sexes are similar in appearance	Obie płcie mają podobny wygląd
I didn't want this at all	Wcale tego nie chciałem
Nice woman's voice	Miły głos kobiety
I looked out the window and into the department	Wyjrzałem przez okno i do działu
I have no doubts and neither do you	Nie mam wątpliwości i ty też nie
I do not have time for it	nie mam na to czasu
I can feel his enormous arms as they wrap me around me	Czuję jego ogromne ramiona, gdy mnie owijają
I am planning scenes around you	Planuję sceny wokół ciebie
I received the same answer from my brother	Taką samą odpowiedź otrzymałem od mojego brata
I woke up dripping with sweat	Obudziłem się ociekając potem
I wanted to avoid the hospital	Chciałem uniknąć szpitala
We lost them to him	Straciliśmy je dla niego
I will give them a shelter for the night	Dam im schronienie na noc
A few years ago, I was severely burned	Kilka lat temu zostałam poważnie poparzona
I scream and run	Krzyczę i biegnę dalej
I felt a little guilty about her guilt	Czułem się trochę winny z powodu jej winy
I have to check something	muszę coś sprawdzić
I've heard so many messages and so many teachings	Słyszałem tak wiele przesłań i tyle nauk
I have visited his monastery many times over the years	Wielokrotnie odwiedzałem jego klasztor na przestrzeni lat
I liked watching them	Lubiłem je oglądać
I wasn't sticking to any other safety net	Nie trzymałem się żadnej innej siatki bezpieczeństwa
I didn't know all these things about the soul	Nie wiedziałem tych wszystkich rzeczy o duszy
We should work together	Powinniśmy pracować razem
I didn't think you could handle speed	Nie sądziłem, że poradzisz sobie z prędkością
I also know other writers who struggle with this	Znam też innych pisarzy, którzy się z tym borykają
I think we'll see what happens tomorrow	Chyba zobaczymy, co się stanie jutro
I still do, always will	Nadal to robię, zawsze będę
I've watched you fight cancer for so long	Tak długo obserwowałem, jak walczysz z rakiem
Another group of children is playing	Bawi się inna grupa dzieci
I felt completely helpless	Czułam się kompletnie bezradna
I touched my right hand	Dotknąłem mojej prawej ręki
I am very grateful for this opportunity	Jestem bardzo wdzięczna za tę okazję
The city located upstairs cannot be hidden	Miasta położonego na górze nie da się ukryć
I have to live with myself	muszę żyć ze sobą
I wasn't doing great, not in the long run	Nie szło mi świetnie, nie na dłuższą metę
I rule and walk at a safe distance	Rządzę się i podążam w bezpiecznej odległości
I had difficulty sleeping	miałem trudności ze snem
I knew he wanted to protect me	Wiedziałem, że chciał mnie chronić
I have his cell phone number	Mam jego numer telefonu komórkowego
When we meet, I will tell you my plan	Kiedy się spotkamy, opowiem Ci mój plan
I hate how petite and small she looks	Nienawidzę tego, jak drobna i mała wygląda
I will have to consider it	będę musiał to rozważyć
I am so proud of everything you have become	Jestem taki dumny ze wszystkiego, czym się stałeś
From then on, I ate a little more carefully	Od tego momentu jadłem trochę ostrożniej
The new wife wouldn't know about him	Nowa żona nie wiedziałaby o nim tego
The shed is the perfect place for that	Szopa to idealne miejsce do tego
I ran after her and so did the other girls	Pobiegłem za nią, podobnie jak inne dziewczyny
I have friends who want a good boy in the cabin	Mam przyjaciół, którzy chcą dobrego chłopca w kabinie
It ended up in divorce	Skończyło się na rozwodzie
I like vivid colors and eye-catching designs	Lubię żywe kolory i projekty, które przykuwają uwagę
I leaned towards my opponent	Pochyliłem się w stronę przeciwnika
The match was reported all over the world	Mecz był relacjonowany na całym świecie
I've never had a baby before	Nigdy wcześniej nie trzymałam dziecka
I just caught something else here	Właśnie wyłapałem tu coś innego
We are your bad conscience	Jesteśmy twoim złym sumieniem
Yellow color with a straw tint	Żółty kolor ze słomkowym odcieniem
I doubt if anyone is sleeping tonight	Wątpię, czy ktokolwiek dziś śpi
I think that's all we can do here today	Myślę, że to wszystko, co możemy tu dziś zrobić
I checked my journal	Sprawdziłem swój dziennik
i think about my family	myślę o mojej rodzinie
They go to bars because the churches are hostile	Chodzą do barów, bo kościoły są wrogie
I wondered what kind of entertainment it gave her	Zastanawiałem się, jaką rozrywkę mogła dzięki temu zyskać
He also wrote five or six poems a day	Pisał też pięć lub sześć wierszy dziennie
I followed the votes to their source	Podążyłem za głosami do ich źródła
I read a book about it	Przeczytałem o tym książkę
I couldn't understand why this boy was so sad	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego ten chłopak był taki smutny
I didn't even make it	Nawet mi się nie udało
I was just about to leave	właśnie miałem wychodzić
I looked towards the creek, my escape route	Spojrzałem w stronę potoku, mojej drogi ucieczki
I looked after him until the end	Opiekowałem się nim do końca
I care a lot about what happens to you	Bardzo zależy mi na tym, co się z tobą stanie
I fought, but she was strong	Walczyłem, ale była silna
Ordinary framed photo	Zwykłe zdjęcie w ramce
I gave back all the money you sent me	Oddałem wszystkie pieniądze, które mi wysłałeś
I think we are much closer to the second number	Myślę, że jesteśmy znacznie bliżej drugiej liczby
The set design for the film lasted for several years	Scenografia do filmu trwała kilka lat
I am asking local authorities to maintain the city's streets	Zwracam się do władz lokalnych o utrzymanie miejskich ulic
I didn't want to kick him when he was downstairs	Nie chciałem go kopać, gdy był na dole
I noticed that the basement door was still locked tightly	Zauważyłem, że drzwi do piwnicy były nadal mocno zamknięte
He was the best student in the class	Był najlepszym uczniem w klasie
I can't rely on anyone	Nie mogę na nikim polegać
Hope to get it soon	Mam nadzieję, że wkrótce go dostanę
I just forgot a few papers	Po prostu zapomniałem o kilku papierach
Hundreds of homes also suffered	Setki domów również ucierpiały
I myself only heard about the child	Ja sam słyszałem tylko o dziecku
I was part of their family	Byłem częścią ich rodziny
I know you feel desperate so no fun stuff	Wiem, że czujesz się zdesperowany, więc żadnych zabawnych rzeczy
I tried to calm him down	Próbowałem go uspokoić
I love hearing their opinions	Uwielbiam słuchać ich opinii
I thought you had it	Myślałem, że to masz
I can see two red eyes staring at me	Widzę dwoje czerwonych oczu patrzących na mnie
There are specially marked shops on the map	Na mapie są specjalnie oznaczone sklepy
I went to the window	podszedłem do okna
I've never read anything about her cancer	Nigdy nie czytałem nic o jej chorobie na raka
I know what he told you	Wiem, co ci powiedział
I love the way we like the same books	Uwielbiam sposób, w jaki lubimy te same książki
i need more practice	potrzebuję więcej praktyki
I never knew they were there, around town	Nigdy nie wiedziałem, że tam są, wokół miasta
A moment later I regretted it	Chwilę później tego żałowałem
I'll go there myself	Sam tam pojadę
I pride myself on his warmth	chlubię się jego ciepłem
I want to take my wife with me	Chcę zabrać ze sobą żonę
I manage on my own for a while	Przez chwilę radzę sobie sama
I know they have her in custody	Wiem, że mają ją w areszcie
I loved talking to her and sharing smiles and laughter	Uwielbiałem z nią rozmawiać i dzielić się uśmiechami i śmiechem
Was I comfortable in this place?	Było mi wygodnie w tym miejscu?
I told them what it means to you	Powiedziałem im, ile to dla ciebie znaczy
I push off the wall to start running again	Odpycham się od ściany, żeby znów zacząć biec
I noticed that he did not contradict my words	Zauważyłem, że nie zaprzeczył moim słowom
I travel lightly	podróżuję lekko
I was still myself, but not quite	Wciąż byłam sobą, ale nie do końca
I'm going to keep regular hours, maybe ten to one	Zamierzam zachować regularne godziny, może dziesięć do jednego
I can't have clothes on you	Nie mogę mieć na tobie ubrań
I had to be okay with really loneliness	Musiałam być w porządku z naprawdę samotnością
I didn't know how he was feeling	Nie wiedziałam, jak się czuje
I felt his breath on my lips	Czułam jego oddech na moich ustach
I didn't care, and neither did he	Nie obchodziło mnie to i on też nie
I read it and went back to my room	Przeczytałem i wróciłem do pokoju
I want to feel your dick inside me	Chcę poczuć twojego kutasa we mnie
I can't leave you here	nie mogę cię tu zostawić
I did not keep my promise	nie dotrzymałem obietnicy
I think we should wait	Myślę, że powinniśmy poczekać
I tried to keep my facial expression as neutral as possible	Starałem się, aby mój wyraz twarzy był jak najbardziej neutralny
I like the unique way to combine music and history	Podoba mi się wyjątkowy sposób łączenia muzyki i historii
I had to end my sexual frustration	Musiałem zakończyć swoją seksualną frustrację
I just want to take her home first	Po prostu chcę najpierw zabrać ją do domu
I don't want to call anyone a champion	Nie pragnę nikogo nazywać mistrzem
I know how he will react and it won't be nice	Wiem, jak zareaguje i nie będzie ładnie
I'm in a white wedding dress	jestem w białej sukni ślubnej
I knew he was someone special	Wiedziałem, że był kimś wyjątkowym
Relief spread throughout the room	Po całym pokoju pojawiło się uczucie ulgi
After this stop, I have not planned anything yet	Po tym postoju jeszcze niczego nie planowałam
I felt alive, no word to explain it	Czułem, że żyję, nie ma słowa, by to wyjaśnić
I tried to tilt my head forward on my chest	Starałem się pochylić głowę do przodu na klatce piersiowej
I've been waiting for a while	Czekałem przez jakiś czas
A single coating left on the display can be a signature	Pojedyncza powłoka pozostawiona na wyświetlaczu może być podpisem
i want you for my buddy	chcę cię dla mojego kumpla
I was gasping for air when it finally ended	Dyszałam o powietrze, kiedy w końcu się skończyło
I want strength and a clear vision	Chcę siły i jasnej wizji
There is some agricultural land along the stream	Wzdłuż strumienia jest trochę gruntów rolnych
The appeal was dismissed	Odwołanie zostało oddalone
A stranger who might hold her in his arms?	Nieznajomy, który mógłby trzymać ją w ramionach?
I think he likes being the center of attention	Myślę, że lubi być w centrum uwagi
I agree with what you said	Zgadzam się z tym, co powiedziałeś
I can't, I can't, I can't	nie mogę, nie mogę, nie mogę
Soft green light streamed down the stairs	Miękkie zielone światło spłynęło ze schodów
I know you want me to be happy	Wiem, że chcesz, żebym był szczęśliwy
I have no idea why she is here	Nie mam pojęcia, dlaczego ona tu jest
I ran out of the gym right after training	Wybiegłam z siłowni zaraz po treningu
I would never be allowed to	Nigdy by mi nie pozwolono
I was sent here to you	Zostałem tu wysłany do ciebie
I learned a lot today	Dużo się dzisiaj nauczyłem
I stopped behind an abandoned car	Zatrzymałem się za porzuconym samochodem
The small bed took up most of the floor space?	Małe łóżko zajmowało większość powierzchni?
Everybody had a good time	Wszyscy świetnie się bawili
I could visit him sometime	Mógłbym go kiedyś odwiedzić
I laugh out loud and at pretty much everything	Śmieję się głośno i praktycznie ze wszystkiego
I feel a smile behind me	Czuję za sobą uśmiech
I have no doubt that sin did it	Nie mam wątpliwości, że grzech to uczynił
I have to stay standing	muszę zostać w pozycji stojącej
I bit my cheek for a change	Ugryzłem się w policzek dla odmiany
I asked her if she understood	Zapytałem ją, czy zrozumiała
I didn't like it anymore before he read it	Już mi się nie podobało, zanim to przeczytał
I get up and run out of the room	Wstaję i wybiegam z pokoju
The family was within our reach	Rodzina była w naszym zasięgu
I opened it and put it in his hand	Otworzyłem go i włożyłem mu do ręki
I mean no, he didn't actually leave me	To znaczy nie, właściwie mnie nie zostawił
I didn't want my heart to be broken again	Nie chciałem, żeby moje serce znów było złamane
A long silence before he spoke again	Długa cisza, zanim znów się odezwał
I made him repeat himself three times	Kazałem mu się powtarzać trzy razy
I begged him not to do this	Błagałam go, żeby tego nie robił
I only know a handful of the most powerful recipes	Znam tylko garść najpotężniejszych przepisów
I have no idea about it	nie mam o tym pojęcia
I need something to support me	Potrzebuję czegoś, co mnie utrzyma
A new terror filled her	Napełniła ją nowa groza
I could kill her	Mogłem ją zabić
I couldn't live like this	Nie mógłbym tak żyć
I haven't achieved much other than enjoying life	Niewiele osiągnąłem poza cieszeniem się życiem
A secretary can now be hired	Można teraz zatrudnić sekretarza
A well of bitterness engulfed my heart	Studnia goryczy ogarnęła moje serce
When was the route initially assigned c	Kiedy trasa została początkowo przypisana c
I had no idea where to start looking	Nie miałam pojęcia, od czego zacząć szukać
I couldn't believe it was happening	Nie mogłem uwierzyć, że to się dzieje
I love you now and probably forever	Kocham Cię teraz i prawdopodobnie na zawsze
I wish so much to regain this time	Tak bardzo pragnę odzyskać ten czas
I couldn't bear to wear anything else	Nie mogłam znieść noszenia czegokolwiek innego
I lived there many years ago	Mieszkałem tam wiele lat temu
I knew that from experience	Wiedziałem to z doświadczenia
I wasn't surprised or angry	nie byłam zdziwiona ani zła
I look at him and sigh	patrzę na niego i wzdycham
I can't stop watching it	Nie mogę przestać go oglądać
I was looking forward to his performance	Nie mogłem się doczekać jego występu
I can't risk your death	Nie mogę ryzykować twojej śmierci
This chapel was most likely built during his reign	Ta kaplica została najprawdopodobniej zbudowana za jego panowania
It just doesn't sink	Po prostu nie tonie
I'm searching the neighborhood to find out who it is	Przeszukuję okolicę, aby znaleźć, kto to jest
I just wanted to get them in the mood	Chciałem tylko wprawić ich w nastrój
I saw how uneasy he was yesterday	Widziałem, jaki był niespokojny wczoraj
There were four such exercises	Odbyły się cztery takie ćwiczenia
I kiss him back, sinking into him	Oddaję mu pocałunek, zatapiając się w nim
I was invited to be connected immediately	Zostałem zaproszony do natychmiastowego połączenia
I had to kill him first	Musiałem go najpierw zabić
But I've never been brave enough to write to you	Jednak nigdy nie byłem na tyle odważny, żeby do ciebie napisać
I pray that he will not be disappointed	Modlę się, żeby się nie zawiódł
Everyone agreed and they were released	Wszyscy się zgodzili i zostali zwolnieni
Some blood ran down his hands	Trochę krwi spłynęło mu po rękach
I climb the platform myself	Sam wchodzę na platformę
I didn't hesitate to even think	Nie zawahałam się nawet pomyśleć
I noticed a picture of his family behind his desk	Zauważyłem zdjęcie jego rodziny za jego biurkiem
I sit down a little and look at his face	Siadam trochę i patrzę na jego twarz
A child without a father	Dziecko bez ojca
I don't think they're small at all	Wcale nie uważam, że są małe
I just leaned in on her	Po prostu się w nią pochyliłem
There was a dead animal in the corner of the room	W rogu pokoju leżało martwe zwierzę
I think it will be half the population	Myślę, że będzie to połowa populacji
I wasn't going to die, not here	Nie miałem zamiaru umrzeć, nie tutaj
I stayed in high school	Zatrzymałem się w liceum
I threw a piece into the water	Wrzuciłem kawałek do wody
I told myself it was all my imagination	Powiedziałem sobie, że to wszystko moja wyobraźnia
I suppose it was natural	Przypuszczam, że to było naturalne
I hate talking about the people behind their backs	Nie znoszę rozmawiać o ludziach za ich plecami
I like their first album	Lubię ich pierwszy album
I started to feel uncomfortable	Zacząłem czuć się nieswojo
I have my own family there	Mam tam własną rodzinę
I'm tired now and need to sleep	Jestem teraz zmęczona i muszę spać
I looked at the surrounding forests	Spojrzałem na okoliczne lasy
I am very overwhelmed	Jestem bardzo przytłoczony
I will give you water, rest and peace	Dam Ci wodę, odpoczynek i spokój
I didn't see the way	Nie widziałem drogi
Hope it tasted just as sweet	Mam nadzieję, że smakowało równie słodko
I didn't want to provoke it	Nie chciałem tego prowokować
I tried to ease the tension by talking to her	Próbowałem złagodzić napięcie poprzez rozmowę z nią
A large marble hall opened for them	Otworzyła się dla nich duża marmurowa sala
I crushed it into my body	Zmiażdżyłem ją do mojego ciała
I learned to smile	Nauczyłem się uśmiechać
A childhood memory flashed through her mind	W jej głowie przebiegło wspomnienie z dzieciństwa
I can't believe this has never occurred to me before	Nie mogę uwierzyć, że nigdy wcześniej nie przyszło mi to do głowy
I guess all of this just got me	Chyba to wszystko właśnie mnie dopadło
I like the humorous aspect of it all	Podoba mi się humorystyczny aspekt tego wszystkiego
I never believed him	Nigdy mu nie wierzyłem
I also liked the delivery method	Podobała mi się również metoda dostawy
I was ashamed to hide behind his back	Wstydziłem się schować za jego plecami
A little thrill returned to him	Wróciła do niego trochę dreszczyku emocji
I know you didn't mean me	Wiem, że nie miałeś na myśli mnie
I watch the moonlight on the opposite rock face	Obserwuję światło księżyca na przeciwległej skalnej ścianie
After that, nothing more is known about him	Po tym nic więcej o nim nie wiadomo
I would go crazy and spend so much time	Zwariowałbym i spędziłbym tyle czasu
I no longer remember what is true what they told me	Nie pamiętam już, co jest prawdziwe, co mi powiedzieli
I'd rather do the hard thing first	Wolę najpierw zrobić trudną rzecz
I had no choice but to listen	Nie miałam wyboru, musiałam słuchać
I wasn't jealous of any	nie byłam zazdrosna o żadnego
I should have thought of something else	Powinienem pomyśleć o czymś innym
I prayed my boss wouldn't notice	Modliłam się, żeby mój szef nie zauważył
more than I liked	bardziej niż mi się podobało
Some pig iron is used to make cast iron	Niektóre surówki są używane do produkcji żeliwa
The college also took formal steps	Kolegium również podjęło oficjalne działania
I didn't even say anything suggestive	Nawet nie powiedziałem nic sugestywnego
I knew it was really over	Wiedziałem, że to naprawdę koniec
I'm a decent girl who only wants your friendship	Jestem przyzwoitą dziewczyną, która chce tylko twojej przyjaźni
I want him to feel like he is doing well	Chcę, żeby czuł, że ma się dobrze
Numerous bridges were built on the other side of the stream	Po drugiej stronie potoku zbudowano liczne mosty
I analyzed her answer and saw a flaw in it	Przeanalizowałem jej odpowiedź i zobaczyłem w niej wadę
I want to know more here	Chcę wiedzieć więcej tutaj
I will not show any weaknesses	Słabości nie pokażę
I wondered if she would still be in her room	Zastanawiałam się, czy nadal będzie w swoim pokoju
I'm staying with my daughter	zostaję z córką
I would not wish anyone to lose a friend	Nie życzyłbym nikomu utraty przyjaciela
I've been drinking too much for years	Za dużo piłem przez lata
I listened to the wisdom of others who were much more experienced	Wsłuchiwałem się w mądrość innych o wiele bardziej doświadczonych
This song is about being whoever you want	Ta piosenka mówi o byciu kim chcesz
I hide and wait for the next war to start	Chowam się i czekam, aż zacznie się kolejna wojna
I think we can help you	Myślę, że możemy Ci pomóc
I saw him roll his eyes	Widziałem, jak przewraca oczami
I felt the steam evaporate from me	Poczułem, jak para ulatnia się ze mnie
I guess they ran out of money	Chyba zabrakło im pieniędzy
Haven't seen it before	Nie widziałem tego wcześniej
I sincerely feel sorry for his students	Szczerze żal mi jego uczniów
I shouldn't be surprised he didn't tell you	Nie powinienem się dziwić, że ci nie powiedział
I am very excited to show them to people	Jestem bardzo podekscytowany pokazywaniem ich ludziom
However, I still cannot understand what happened	Jednak nadal nie mogę zrozumieć, co się stało
I had nothing planned for today	Na dziś nic nie planowałam
I heard the guards talking about it	Słyszałem, jak rozmawiali o tym strażnicy
I hesitated but agreed and got into his car	Zawahałem się, ale zgodziłem się i wsiadłem do jego samochodu
I can tell all sorts of things about you	Mogę o Tobie opowiadać różne rzeczy
I'll never be better at lying	Nigdy nie będę lepszy w kłamaniu
I was a little invisible	Byłem trochę niewidzialny
The crowd kept pushing me	Tłum popychał mnie dalej
I was given a cooking duty	Dostałem obowiązek gotowania
A large search group is hunting him	Poluje na niego duża grupa poszukiwawcza
I must have sounded so stupid and pathetic	Pewnie brzmiałem tak głupio i żałośnie
I followed her into the living room	Poszedłem za nią do salonu
I do not and will not offer my art framed	Nie oferuję i nie będę oferować mojej sztuki oprawionej
I felt something familiar, something warm	Poczułem coś znajomego, coś ciepłego
Tonight I will pray for his soul	Tej nocy pomodlę się za jego duszę
I feel a sick day is coming	Czuję, że nadchodzi chory dzień
I think she needs a rest	Myślę, że potrzebuje odpoczynku
I didn't want to risk it	Nie chciałem ryzykować
Everything turned out exactly as we expected	Wszystko rozegrało się dokładnie tak, jak się spodziewaliśmy
But it will always be the same	Ale zawsze będzie to samo
i miss adventure yeah	tęsknię za przygodą, tak
I don't know its meaning	nie znam jego znaczenia
I went every few weeks for several years	Chodziłem co kilka tygodni przez kilka lat
I really hoped that wasn't true	Naprawdę miałam nadzieję, że to nieprawda
I had important things to do	miałem ważne rzeczy do zrobienia
I drove through the open gate towards the ranch house	Przejechałem przez otwartą bramę w kierunku domu na ranczu
He was completely exhausted	Był całkowicie wyczerpany
Everything in nature is the result of established laws	Wszystko w naturze jest wynikiem ustalonych praw
No mention of a spouse or children	Nie wspomina o małżonku ani dzieciach
A huge head appeared in the darkness	W mroku pojawiła się wielka głowa
I was on my way to the mall	Byłem w drodze do centrum handlowego
I hope you will meet us sometime	Mam nadzieję, że kiedyś się z nami spotkasz
I ran in, turning left into the kitchen	Wbiegłam do środka, skręcając w lewo do kuchni
I just mean he has one	Chodzi mi tylko o to, że ma jeden
I just need more time	po prostu potrzebuję więcej czasu
I made a religion for you, not the other way around	Stworzyłem dla ciebie religię, a nie na odwrót
I opened my eyes and met his gaze	Otworzyłem oczy i spotkałem jego spojrzenie
I would love to read your writings	Z przyjemnością przeczytam twoje pisma
There is a roofed barbecue area on the property	Na terenie posesji znajduje się zadaszone miejsce do grillowania
I can't stand reading such small editions	Nie mogę znieść czytania takich małych wydań
A flight attendant cut her way	Stewardesa przecięła jej drogę
I am with this instrument	Jestem z tym instrumentem
I never expect to have any kind of reputation	Nigdy nie spodziewam się, że będę miał jakąkolwiek reputację
I could take a look at it myself	Sam mógłbym się temu przyjrzeć
I do not want to hurt you	Nie chcę cię skrzywdzić
I found out about the machine	Dowiedziałem się o maszynie
I want to be able to fight	Chcę móc walczyć
You have to answer some simple questions	Musisz odpowiedzieć na kilka prostych pytań
I can't hurt my family	Nie mogę skrzywdzić mojej rodziny
I should probably go to school	Powinienem chyba iść do szkoły
I hate seeing her like this	Nienawidzę jej widzieć w takiej
I still didn't know what to do	Nadal nie wiedziałem, co robić
I just love taking care of them	Po prostu uwielbiam się nimi opiekować
I have to go back to my family	Muszę wracać do mojej rodziny
There was a bag on the seat next to him	Na siedzeniu obok niego leżała torba
I didn't say a word to her	Nie powiedziałem jej ani słowa
I understand that you are upset	Rozumiem, że jesteś zdenerwowany
I stopped for a moment	Zatrzymałem się na chwilę
I didn't really think about it at all	Tak naprawdę w ogóle o tym nie myślałem
I couldn't shake a word	nie mogłem uścisnąć słowa
I want to take off my heels and run away	Chcę zdjąć obcasy i uciec
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Zawahałam się przez chwilę, czekając na inspirację
Cant wait to get to the beach later	Nie mogę się doczekać, aby później dostać się na plażę
I was on the passenger side	Byłem po stronie pasażera
i have to pay for it	muszę za to zapłacić
I strain my eyes to see	Wytężam oczy, żeby zobaczyć
I was tempted to ignore it	Kusiło mnie, żeby to zignorować
I found them all the same	Wyszukałem je wszystkie tak samo
I saw three dead men lying on the road	Widziałem trzech martwych mężczyzn leżących na drodze
Otherwise, I wouldn't have thought about it	W przeciwnym razie nie zastanawiałbym się nad tym
I tried not to take his tone to heart	Starałam się nie brać do serca jego tonu
I tend to take things slowly	mam tendencję do robienia rzeczy powoli
The communication icon was blinking red	Ikona komunikacji migała na czerwono
I plan to help you prepare	Planuję pomóc Ci się przygotować
I just wanted to eat it	Chciałem go po prostu zjeść
I regularly monitor what processes are running on my phone	Regularnie monitoruję, jakie procesy działają na moim telefonie
I got the feeling he was trying to kill me	Miałem wrażenie, że chciał mnie zabić
I stop and stand in front of the bed	Zatrzymuję się i stoję przed łóżkiem
Every month I sent a soldier with a gold coin	Co miesiąc wysyłałem żołnierza ze złotą monetą
I was short and docile but determined	Byłem niski i potulny, ale zdeterminowany
I am a devoted Christian	jestem oddanym chrześcijaninem
She covers her own hand	Zakrywa jej rękę własną
I want to be closer to you people	Chcę być bliżej was ludzi
I stopped and listened	Zatrzymałem się i posłuchałem
I would be her lawyer	byłbym jej adwokatem
I hate what you've done to me	Nienawidzę tego, co mi zrobiłeś
In case of hunger, I set a table and chairs	Na głód ustawiłem stół z krzesłami
I didn't want to believe them	Nie chciałem im uwierzyć
I chose my family	wybrałem moją rodzinę
I had to give up on going back	Musiałem zrezygnować z powrotu
I have two things to write today	Mam dzisiaj dwie rzeczy do napisania
I pulled out a chair for her	Wyciągnąłem dla niej krzesło
I was wondering if I was being rude to the customers	Zastanawiałem się, czy jestem niegrzeczny w stosunku do klientów
The attempt was unsuccessful	Próba się nie powiodła
I can do it myself now	Mogę to teraz zrobić sam
I'm going back for his flag	Wracam po jego flagę
I like the clean look and the white background	Podoba mi się czysty wygląd i białe tło
I have found that something is happening	Przekonałem się, że coś się dzieje
I'll start with your husband's condition	Zacznę od stanu twojego męża
I had to keep my distance from this man	Musiałem zachować dystans od tego człowieka
I was there after school practically every day	Byłem tam po szkole praktycznie codziennie
I needed an answer to this problem	Potrzebowałem odpowiedzi na ten problem
I didn't even have time to answer	Nie zdążyłem nawet odpowiedzieć
I'm glad to see him	Cieszę się, że go widzę
I like that about you, yes	Podoba mi się to w tobie, tak
I turn it all over in my head	Odwracam to wszystko w głowie
I will not say more	Więcej już nie powiem
I like your thoughts very much	Bardzo lubię Twoje myśli
I like shooting stupid people	Lubię strzelać do głupich ludzi
I told you not to interfere with my mother	Mówiłem ci, żebyś nie wtrącała się w to moją matkę
I was part of some early plans	Byłem częścią niektórych wczesnych planów
I need fixed hours	Potrzebuję stałych godzin
I trust them with my life	Ufam im swoim życiem
I didn't like that side of me	Nie podobała mi się ta strona mnie
I will try to make all my dreams come true	Postaram się spełnić wszystkie moje marzenia
I've done something similar before	Zrobiłem coś podobnego wcześniej
I like that you can buy	Podoba mi się, że możesz kupić
However, I did visit his grave	Jednak odwiedziłem jego grób
I have so much to do and so little time	Mam tak dużo do zrobienia, a tak mało czasu
Some project	Jakiś projekt
I want to see this place	Chcę zobaczyć to miejsce
I think the insurance policy may be the key	Myślę, że kluczem może być polisa ubezpieczeniowa
I wasn't worried at all	W ogóle się nie martwiłem
I could just live here	Mogłabym tu po prostu mieszkać
A separate file is required for each person	Dla każdej osoby wymagany jest oddzielny plik
I knew it from an early age, read it somewhere	Wiedziałem to od najmłodszych lat, gdzieś to przeczytałem
I didn't push this victory over by looking for another	Nie przepchnąłem tego zwycięstwa, szukając innego
The lieutenant marched in front of the palace guards	Porucznik maszerował przed strażą pałacową
I was glad they were both so happy	Cieszyłem się, że oboje byli tacy szczęśliwi
The second verse and chorus are performed at night	Druga zwrotka i refren wykonywane są w nocy
I was lucky to survive the catastrophe	Miałem szczęście, że przeżyłem katastrofę
Other disability categories were not eligible to start	Inne kategorie niepełnosprawności nie kwalifikowały się do startu
I had another reason to believe what he said	Miałem kolejny powód, by wierzyć w to, co powiedział
I hope they are doing well	Mam nadzieję, że mają się dobrze
I ended up depressed	Skończyło się na depresji
We had to believe it was our choice	Musieliśmy wierzyć, że to był nasz wybór
Funny thing to keep clean	Śmieszna rzecz do utrzymania w czystości
I just stood bad for it	Po prostu źle na tym stałem
This inspired his later work	To zainspirowało jego późniejsze prace
I have the last word	mam ostatnie słowo
I wonder what she is telling them	Zastanawiam się, co ona im mówi
I withdrew my hand in shock	Cofnęłam rękę w szoku
I haven't done this for a long time	Dawno tego nie robiłem
I'll show you how to find them	Pokażę Ci, jak je znaleźć
I should stop acting like a teenager	Powinienem przestać zachowywać się jak nastolatek
I think this is a good place to close	Myślę, że to dobre miejsce na zamknięcie
I'm going to listen to myself	mam zamiar posłuchać siebie
I will use you to save the nation	Wykorzystam cię, aby ocalić naród
Their maximum range and rate of fire are unknown	Ich maksymalny zasięg i szybkostrzelność nie są znane
It shouldn't be more than fifteen minutes	Nie powinno być więcej niż piętnaście minut
And that respect is all that matters	I ten szacunek jest wszystkim, co się liczy
I could also work with my hands	Mógłbym też pracować rękami
I'm lucky with the timing	Mam szczęście z wyczuciem czasu
I wanted him to touch me	Chciałem, żeby mnie dotknął
I waited for the next letter and nothing	Czekałem na kolejny list i nic
I just wanted to talk to him	Chciałem tylko z nim porozmawiać
I can't listen anymore	Nie mogę już dłużej słuchać
I never found out what they wanted	Nigdy nie dowiedziałem się, czego chcą
Hope you get better soon	Mam nadzieję, że wkrótce wyzdrowiejesz
I have no idea who this woman is	Nie mam pojęcia kim jest ta kobieta
I have a situation here	Mam tu sytuację
I had to give it back	Musiałem go oddać
I felt that I was sneaking out	Poczułem, że się wymykam
I'm trying to get my sister out of my head	Staram się wyrzucić siostrę z głowy
I can tell a world of difference	Mogę powiedzieć świat różnicy
I will never go back there	Nigdy tam nie wrócę
I stumbled across the desert away from the camp	Natknąłem się na pustynię z dala od obozu
I found that the mixture really needs a lot of moisture	Odkryłem, że mikstura naprawdę potrzebuje dużo wilgoci
I just remembered that not all people were bad	Po prostu przypomniałem sobie, że nie wszyscy ludzie byli źli
I've been to Hell and back	Byłem w piekle iz powrotem
I can earn my own life	mogę zarobić na własne życie
I didn't know what this particular diagnosis meant	Nie wiedziałem, co oznacza ta konkretna diagnoza
Stone has no choice	Kamień nie ma wyboru
A few years won't hurt	Kilka lat nie zaszkodzi
I had no idea why he chose them	Nie miałam pojęcia, dlaczego je wybrał
I could still be president	Nadal mógłbym być prezydentem
I brought them to the forest	Przyniosłem je do lasu
I like the routine you have	Podoba mi się rutyna, którą masz
I went to my store	Udałem się do mojego sklepu
I want to encourage you	chcę Cię zachęcić
I haven't worked forty hours a week in many, many years	Nie przepracowałem czterdziestu godzin tygodniowo od wielu, wielu lat
I smiled at her, but she didn't smile back	Uśmiechnąłem się do niej, ale ona nie odwzajemniła uśmiechu
He takes a strangely position	W dziwny sposób zajmuje stanowisko
I was hungry, tired, dirty	Byłem głodny, zmęczony, brudny
I was going to let it develop naturally	Zamierzałem pozwolić mu się rozwijać naturalnie
I could get used to it very much	Mogłabym się do tego bardzo przyzwyczaić
I know a way we can do this	Znam sposób, w jaki możemy to zrobić
I have a zloty and change	Mam złotówkę i drobne
How we'll survive our teenage years, I have no idea	Nie mam pojęcia, jak przetrwamy nasze nastoletnie lata
I was walking down the street	szedłem ulicą
I still expected you to come home, but no	Ciągle oczekiwałem, że wrócisz do domu, ale nie
A little advance information could be used	Przydałoby się trochę wcześniejszej informacji
It is not known if garlic is effective	Nie wiadomo, czy czosnek jest skuteczny
I control their actions	Kontroluję ich działania
thank no one	nikomu nie dziękuję
I was able to find a way out of the crypt	Udało mi się znaleźć wyjście z krypty
I understand you deeply	Głęboko cię rozumiem
I haven't looked anywhere else except your beautiful face	Nie patrzyłam nigdzie indziej poza twoją piękną twarzą
I wanted to be in my own home	Pragnęłam być we własnym domu
I had trouble reading it	Miałem problem z odczytaniem go
It's not me who heals her	To nie ja ją uzdrawiam
I get up and go there	Wstaję i idę tam
I close my eyes and lean back	Zamykam oczy i odchylam się do tyłu
I was invited to parties	Byłem zapraszany na imprezy
I bet it was amazing	Założę się, że to było niesamowite
I hold on to that hope	Trzymam się tej nadziei
I shouldn't be saying such things out loud	Nie powinienem mówić takich rzeczy na głos
That's what I remembered now	Właśnie to sobie teraz przypomniałem
The queue may take two or sometimes three days	Kolejka może potrwać dwa, a czasem trzy dni
I think while loop is what you want	Myślę, że pętla while jest tym, czego chcesz
I could almost taste her fear	Prawie mogłem posmakować jej strachu
I heard the noise again	Znowu usłyszałem hałas
I remember saying yes	Pamiętam, jak mówiła tak
I pressed the button	Nacisnąłem przycisk
I hate the system and this process	Nienawidzę systemu i tego procesu
I can't turn them anymore	Nie mogę ich już obrócić
I have never broken my leg	Nigdy nie złamałem nogi
I didn't answer him	Nie odpowiedziałem mu
I can't believe you don't understand this	Nie mogę uwierzyć, że tego nie rozumiesz
I wouldn't worry about it	Nie martwiłbym się tym
I continued my due diligence but we waited	Kontynuowałem analizę due diligence, ale czekaliśmy
It seems to me that I cannot think of anything else	Wydaje mi się, że nie mogę myśleć o niczym innym
I go to this hospital for care	Chodzę do tego szpitala na opiekę
I wouldn't let anything happen to you, big boy	Nie pozwoliłbym, żeby coś ci się stało, duży chłopczyku
I could do with a man like you	Mógłbym zrobić z takim mężczyzną jak ty
I still have business to do	Mam jeszcze sprawy do załatwienia
I remember how much fun we had	Pamiętam, jak dobrze się bawiliśmy
I wish this company all the best	Życzę tej firmie jak najlepszych sukcesów
I didn't know from left to right	Nie wiedziałem od lewej do prawej
I wish we had never found ourselves in such a situation	Żałuję, że nigdy nie znaleźliśmy się w takiej sytuacji
I stopped by to check it out	Zatrzymałem się, żeby to sprawdzić
You need a good assembly for every part	Do każdej części potrzebny jest dobry zespół
I have already ordered everything in the electronic catalog	Zamówiłem już wszystko w katalogu elektronicznym
I was just surprised how big it all was	Byłem po prostu zaskoczony, jak to wszystko było duże
A small crowd gathered to view her work	Niewielki tłum zebrał się, aby obejrzeć jej pracę
I could barely breathe the lust	Ledwo mogłem oddychać z pożądania
I can't, it's amazing	Nie mogę, to jest niesamowite
I had an older brother than me	Miałem starszego ode mnie brata
I felt a moment slipping away	Czułem, jak umyka mi chwila
Once again, I was physically immortal	Po raz kolejny byłem fizycznie nieśmiertelny
It has been so long since I felt loved	Od tak dawna nie czułam się kochana
I also like how you suspended the sentiment	Podoba mi się również to, jak zawiesiłeś sentyment
I have two more couples at home	Mam jeszcze dwie pary w domu
I didn't even try to prove him right	Nawet nie próbowałem udowodnić jego racji
I've had so many compliments about this fragrance	Miałem tyle komplementów na temat tego zapachu
I will not have this conversation with you anymore	Nie będę już z tobą tej rozmowy
Lots of people have no idea what they want	Wiele osób nie ma pojęcia, czego chce
The breakfast bar offers space for more informal dining	Bar śniadaniowy daje miejsce na bardziej nieformalne posiłki
I've always considered myself a terrible teacher	Zawsze uważałem się za okropnego nauczyciela
I really know how to stop them	Naprawdę wiem, jak ich powstrzymać
I say we'll help him	Mówię, że udzielimy mu pomocy
I looked into green eyes and sighed	Spojrzałem w zielone oczy i westchnąłem
Recurring process of ongoing sales and marketing	Powtarzający się proces bieżącej sprzedaży i marketingu
I will be in touch with you	będę z tobą w kontakcie
Guitar lessons should be an important part of any education	Ważną częścią każdej edukacji powinny być lekcje gry na gitarze
I wasn't a candy, flower and tear guy	Nie byłem facetem od cukierków, kwiatów i łez
I'll finally find out for myself	Nareszcie dowiem się sama
I will still call you every night	Nadal będę dzwonić co wieczór
I couldn't meet those eyes	Nie mogłem spojrzeć w te oczy
I'm terrified of looking at them on the news	Jestem przerażony patrząc na nich w wiadomościach
I am grateful to him for the detailed answer	Jestem mu wdzięczny za szczegółową odpowiedź
I am an investment for life	Jestem inwestycją na całe życie
I called several times but still no answer	Dzwoniłem kilka razy, ale nadal nie ma odpowiedzi
Her three younger sisters also have the disease	Jej trzy młodsze siostry też mają tę chorobę
I need to rest	muszę odpocząć
I want to stay the same	Chcę pozostać taki sam
I know why he had to leave	Wiem dlaczego musiał odejść
I need, or at least I want peace	Potrzebuję, a przynajmniej chcę spokoju
I am thinking of your home full of smile and happiness	Myślę o Twoim domu pełnym uśmiechu i szczęścia
I think it was a crow	Myślę, że to była wrona
I accepted my stepfather and considered him my father	Zaakceptowałem swojego ojczyma i uważałem go za mojego ojca
I was close to the back corner of the house trailer	Byłem blisko tylnego rogu przyczepy domu
I want to see it with my own eyes	Chcę to zobaczyć na własne oczy
I admired their bond	Podziwiałem ich więź
I was downstairs with my luck	Byłem na dole z moim szczęściem
I am not proposing to discuss union movements now	Nie proponuję teraz dyskutować o ruchach związkowych
It would ruin everything	Zrujnowałoby to wszystko
I consider them good friends now	Uważam ich teraz za dobrych przyjaciół
I just see the light here	Po prostu widzę tutaj światło
A professional indeed	Rzeczywiście profesjonalista
I think they were making fun of me	Myślę, że nabijali się ze mnie
I couldn't figure it all out right away	Nie mogłem od razu wszystkiego rozgryźć
I've been able to kill him three times already	Mogłem go zabić już trzy razy
I can make the president betray you	Mogę zmusić prezydenta do zdrady
I had to write about my own experiences	Musiałem napisać o własnych doświadczeniach
I stared at the box, wondering what it contained	Wpatrywałem się w pudełko, zastanawiając się, co zawiera
A man who understood	Człowiek, który zrozumiał
I lost my perspective	straciłem perspektywę
I have a nice ring for her	Mam dla niej fajny pierścionek
I never wanted her to know the truth	Nigdy nie chciałem, żeby poznała prawdę
I should have made you quit	Powinienem cię zmusić do rezygnacji
The marriage takes the work of both sides	Małżeństwo zabiera pracę obu stronom
I got bored with his eyes	Znudziłem oczy w jego
I knew that voice so well	Tak dobrze znałem ten głos
I also had one of them in my apartment	Jeden taki miałem też w swoim mieszkaniu
I was hoping he wasn't furious	Miałem nadzieję, że nie wpadł we wściekłość
B turned to his parents	B odwrócił się do rodziców
A combination of a philosopher and a priest	Połączenie filozofa i księdza
A larger or smaller project can also work well	Większy lub mniejszy projekt również może się dobrze sprawdzić
I guess it's up to you	Myślę, że to zależy od Ciebie
I could do it myself	sam mógłbym to zrobić
Dress code is informal	Ubiór jest nieformalny
I remember two of them	Pamiętam dwóch z nich
A statement, not a question	Oświadczenie, a nie pytanie
I think the reason is the price	Myślę, że powodem jest cena
I've never done anything wrong	Nigdy nie zrobiłem nic złego
I love how soft and warm you are	Kocham, jaka jesteś miękka i ciepła
I mean, that's my understanding	To znaczy, to jest moje zrozumienie
I even buy used clothes	Kupuję nawet używane ubrania
I could almost taste it	Prawie mogłem tego posmakować
I'm betting on the wrong artifact	Obstawiam zły artefakt
As a result, I didn't run too fast	W rezultacie nie biegałem zbyt szybko
I approached the pile of stones carefully	Ostrożnie podszedłem do sterty kamieni
I left everything to chance	Zostawiłem wszystko przypadkowi
A kitchen chair was placed next to her	Obok niej postawiono kuchenne krzesło
Hope you find something that works	Mam nadzieję, że znajdziesz coś, co działa
I could see the eyes and they knew everything about me	Widziałem oczy i oni wiedzieli o mnie wszystko
The wind started fires	Wiatr wzniecił pożary
I think at least one of us blushed	Myślę, że przynajmniej jedno z nas się zarumieniło
I also made some gifts	Zrobiłam też kilka prezentów
I want this business to end soon	Chcę, żeby ten biznes wkrótce się skończył
I have not shared my secret with anyone	Z nikim nie podzieliłem się swoim sekretem
A crooked smile slipped over his lips	Krzywy uśmiech wślizgnął się na jego usta
Alexander headed south immediately	Aleksander natychmiast skierował się na południe
The first row was empty	Pierwszy rząd był pusty
I asked them later if they found anything useful	Zapytałem ich później, czy znaleźli coś przydatnego
I was informed that he was	Poinformowano mnie, że był
I like having them on my bed	Lubię mieć je na moim łóżku
I didn't know what to say next	Nie wiedziałem, co powie dalej
A new bubble has formed	Powstała nowa bańka
Hope you like the green color	Mam nadzieję, że podoba Ci się zielony kolor
I prefer to follow my own path	Wolę podążać własną ścieżką
I was so exhausted my knees trembled	Byłem tak wyczerpany, że trzęsły mi się kolana
I wouldn't let anyone do that	Nikomu bym na to nie pozwolił
I will not support this business anymore	Nie będę już wspierać tego biznesu
Some, however, I understand	Niektóre jednak rozumiem
I love this person	Kocham tę osobę
I know we found a lot of them in the swamps	Wiem, że znaleźliśmy ich mnóstwo na bagnach
I tried to help others	Starałam się pomagać innym
I come to the hall	dochodzę do przedpokoju
I gathered back and joined the others	Zebrałem się z powrotem i dołączyłem do innych
I don't think clearly	nie myślę jasno
I think they are quite clear and specific enough	Myślę, że są dość jasne i wystarczająco konkretne
The mission itself is also dangerous	Misja sama w sobie również niesie ze sobą niebezpieczeństwo
I always remember that doing nothing is the best fun	Zawsze pamiętam, że nic nie robienie jest najlepszą zabawą
I was more than surprised by this horrible sight	Byłem bardziej niż zaskoczony tym okropnym widokiem
I'll pick you up and make you mine	Podniosę cię i sprawię, że będziesz moja
I wandered around the complex	Wędrowałem po całym kompleksie
I push the thought away	Odpycham tę myśl
I appreciate the fact that you speak as you speak	Doceniam fakt, że mówisz tak jak mówisz
Some flood damage has occurred in the affected areas	W dotkniętych obszarach wystąpiły pewne szkody powodziowe
I just want to be sure	Po prostu chcę być pewien
I saw that he clearly enjoyed the moment	Widziałem, że wyraźnie cieszył się tą chwilą
I listen to so much music	Słucham tyle muzyki
The drama of the lower mind, the ego	Dramat niższego umysłu, ego
I asked him about the 21st century	Zapytałem go o XXI wiek
I tried for her because she was worried	Próbowałem dla niej, bo się martwiła
I can promise you that too	Ty też mogę Ci to obiecać
I think they were hit before the catastrophe	Myślę, że zostały dotknięte przed katastrofą
I respect you very much	bardzo Cię szanuję
I nod my head and turn to him	Kiwam głową i zwracam się do niego
I know what it can all turn into	Wiem, w co to wszystko może się przerodzić
I couldn't understand what you were up to	Nie mogłem zrozumieć, co zamierzasz
I screamed until my throat was raw	Krzyczałam, aż moje gardło było surowe
I go downstairs and enter the first room	Schodzę na dół i wchodzę do pierwszego pokoju
Sometimes I come close to collapse	Czasami zbliżam się do upadku
I live on an island in the ocean	Mieszkam na wyspie na oceanie
I didn't even know about your brother	Nawet nie wiedziałem o twoim bracie
I keep telling them what's coming	Powtarzam im w kółko, co nadchodzi
I did my best and included writing	Zrobiłem co w mojej mocy, dołączyłem też do pisania
A hot, dry wind blew constantly in his face	Gorący, suchy wiatr nieustannie wiał mu w twarz
I was high in a different way	Byłem na haju w inny sposób
I got out of the car to stretch	Wysiadłem z samochodu, żeby się rozciągnąć
Description of deprivation and hunger	Opis niedostatku i głodu
I suppose you lost someone close to you	Przypuszczam, że straciłeś kogoś bliskiego ci
I am the land of sins	jestem ziemią grzechów
A price he had no choice but to pay	Cena, którą nie miał wyboru, musiał zapłacić
I love you for never giving up on me	Kocham cię za to, że nigdy się ze mnie nie poddajesz
I thought the same	Myślałem tak samo
Of course, I didn't think about it from your perspective	Oczywiście nie przemyślałem tego z twojej perspektywy
A tear is rolling down his face as he speaks again	Łza spływa z jego twarzy, gdy znów się odzywa
I shouldn't have gone away like that	Nie powinienem był tak odejść
I have to bring her back	Muszę ją sprowadzić z powrotem
A circle five or six steps wide	Koło o szerokości pięciu lub sześciu kroków
I showed them our test results	Pokazałem im nasze wyniki testów
The formal dining room is right next to the kitchen?	Formalna jadalnia jest tuż przy kuchni?
I shouldn't be so glum, he thought	Nie powinienem być taki ponury, pomyślał
I will take advantage of this weakness and overcome them	Wykorzystam tę słabość i pokonam ich
I was scared as a child	Bałam się jako dziecko
I am not here to send peace, but a sword	Nie przyszedłem posłać pokoju, ale miecz
I wonder if he still goes for his birthday	Zastanawiam się, czy nadal jedzie na urodziny
I really only remember one line, but what a line	Naprawdę zapamiętałem tylko jedną linijkę, ale co za linijka
I wrote to her and she wrote to me every day	Pisałem do niej, a ona pisała do mnie każdego dnia
His eyebrows rise higher and higher	Jego brwi unoszą się coraz wyżej
I can't pull myself away	nie mogę się odciągnąć
They were forced to enter	Zmuszeni byli wejść
I didn't see any other choice	Nie widziałem innego wyboru
I was glad to finally have some answers	Ucieszyłem się, że wreszcie mam kilka odpowiedzi
I know because he told me so	Wiem, bo mi tak powiedział
I spent time in a hole in the army	Spędziłem czas w dziurze w wojsku
I am not done yet	jeszcze nie skończyłem
A better husband and father have not yet been found	Jeszcze nie znaleziono lepszego męża i ojca
I can't tell you about it	nie mogę ci o tym powiedzieć
I know there are two guns in the camp	Wiem, że w obozie są dwa pistolety
I found out that people are leaving	Dowiedziałem się, że ludzie odchodzą
I have never made it part of my personality	Nigdy nie uczyniłem tego częścią mojej osobowości
I should have guessed it	Powinienem był się tego domyślić
I was not abandoned or used	Nie zostałem porzucony ani wykorzystany
I couldn't hide it anymore	Nie mogłem już tego ukrywać
In those days, I tried to avoid this place	W tamtych czasach starałem się unikać tego miejsca
I have to get back to the station	Muszę wracać na stację
I owe you all a great deal	Jestem wam wszystkim bardzo wiele winien
The question about the workplace is rarely so black and white	Pytanie dotyczące miejsca pracy rzadko jest tak czarno-białe
The little goat, just sacrificed, was lying on the rock	Mała koza, właśnie złożona w ofierze, leżała na skale
I didn't know what was in my creamy stuff	Nie wiedziałam, co jest w moich kremowych rzeczach
Lots of women relate to it, she continued	Wiele kobiet odnosi się do tego, kontynuowała
Guilt and sadness overwhelmed her	Ogarnęło ją poczucie winy i smutek
Pretty clean vault	Dość czysty skarbiec
I was surprised she replied	Byłem zaskoczony, że odpowiedziała
But still get the gist of what it is	Ale nadal miej sedno tego, czym jest
The armor consisted of folded wrought iron	Pancerz składał się ze złożonego kutego żelaza
I moved away from him then	Odsunęłam się wtedy od niego
At these prices, the book has become a loss leader	Przy tych cenach książka stała się liderem strat
I couldn't use water from the forest	Nie mogłem użyć wody z lasu
I sincerely recommend their services	Szczerze polecam ich usługi
I am loyal to almost no fault	Jestem lojalny prawie do winy
I mean, we sat like ducks	To znaczy siedzieliśmy jak kaczki
I especially like those secrets that I do not hide from me	Szczególnie lubię te tajemnice, których nie ukrywam przede mną
I tried very hard to hide the tears	Bardzo się starałem ukryć łzy
I love water and sun	Kocham wodę i słońce
I love him right away	Od razu go kocham
I had three other boys with three different women	Miałem trzech innych chłopców z trzema różnymi kobietami
I'm trying to pace myself	próbuję nadać sobie tempo
I gasped as we reached the gates	Sapnąłem, kiedy dotarliśmy do bram
I was surprised and then shocked to the core	Byłem zaskoczony, a potem wstrząśnięty do głębi
A little bit of regulation but nothing big after that	Trochę regulacji, ale potem nic wielkiego
I thought it was implicit	Myślałem, że to dorozumiane
I'm clean and dressed like them	Jestem czysta i ubrana jak oni
I was unhappy like so many people	Byłem nieszczęśliwy, jak tyle osób
I know what can end you	Wiem co może cię skończyć
I felt transparent as well as solid	Czułam się przejrzysta, a także solidna
However, that day I wasn't so lucky with the leaves	Jednak tego dnia nie miałam tyle szczęścia z liśćmi
It was a really fun episode	To był naprawdę zabawny odcinek
It hurt and offended me a lot	Bardzo mnie to zraniło i obraziło
I was surprised with myself	Byłem sam sobą zaskoczony
A blanket of dust covered everything except the mirror	Koc kurzu pokrył wszystko oprócz lustra
I didn't take it seriously	Nie potraktowałem tego poważnie
I noticed them yesterday	Zauważyłem je wczoraj
I wanted him to do something, to say something	Chciałam, żeby coś zrobił, żeby coś powiedział
I hear him using words like handsome, single, and amazing	Słyszę, jak używa słów takich jak przystojny, singiel i niesamowity
I probably should have thought about it before I mentioned it	Prawdopodobnie powinienem był to przemyśleć, zanim o tym wspomniałem
Transparent plastic bag full of alcohol and beer bottles	Przezroczysta plastikowa torba pełna butelek z alkoholem i piwem
I stopped in my songs and listened	Zatrzymałem się w moich utworach i słuchałem
I heard it from his voice	Słyszałem to z jego głosu
I don't want this to end	Nie chcę, żeby to się skończyło
I try to keep our schedule not too full	Staram się, aby nasz harmonogram nie był zbyt pełny
I'd have to sort this out later	Musiałbym to wszystko uporządkować później
I just wouldn't be a good friend to you	Po prostu nie byłbym dla ciebie dobrym przyjacielem
I didn't like that she was so worried	Nie podobało mi się, że tak się martwiła
I marked the grave with his sword	Oznaczyłem grób jego mieczem
A thrill of relief runs through me	Przechodzi przeze mnie dreszcz ulgi
I thanked her, and a minute later the agent answered	Podziękowałem jej, a minutę później agent odebrał
I have posted information on this topic here	Informacje na ten temat zamieściłem tutaj
I was a fighter, not a virgin	Byłem wojownikiem, nie dziewicą
A trait that many women have	Cecha, którą ma wiele kobiet
Couldn't really blame them	Naprawdę nie mogłem ich winić
I knew them very well	Znałem ich bardzo dobrze
I've never had any problems	Nigdy nie miałem żadnych problemów
I was standing in front of him	Stałem przed nim
Retired generals also participated in this case	Emerytowani generałowie również brali udział w tej sprawie
I can also send you a movie by e-mail	Mogę też wysłać Ci film e-mailem
The bailiff is one step behind him	Urzędnik sądowy idzie o krok za nim
And you have to give them hope	I musisz dać im nadzieję
The list of ball games is quite extensive	Lista gier w piłkę jest dość obszerna
I leave my helmet on	Zostawiam hełm założony
I crept to the door, staying low	Podkradłem się do drzwi, pozostając nisko
I really think about it	Bardzo mocno o tym myślę
I can't finish this thought	Nie mogę dokończyć tej myśli
I couldn't train without seeing ambition	Nie mogłem trenować, nie widząc ambicji
I have to make a decision	muszę podjąć decyzję
I never thought of giving up	Nigdy nie myślałem o poddaniu się
I'll be at your office in the morning	Rano będę w twoim biurze
I mean writing them	Mam na myśli pisanie ich
I should probably go back	Prawdopodobnie powinienem wrócić
I sincerely expected him to go today	Szczerze oczekiwałem, że dzisiaj pojedzie
I greet all of you	pozdrawiam was wszystkich
I didn't want to order this	Nie chciałem tego zamawiać
You are running away from doing the same again	Uciekasz przed ponownym zrobieniem tego samego
The three charter schools offer both primary and secondary education	Trzy szkoły czarterowe oferują zarówno edukację podstawową, jak i średnią
I started to feel funny inside	Zacząłem czuć się śmiesznie w środku
I was having a lot of fun	Miałem mnóstwo zabawy
I was the first to notice you	To ja pierwszy cię zauważyłem
The three systems completely bypassed the earth	Trzy systemy całkowicie ominęły ziemię
I don't take lies lightly	Nie lekceważę kłamstw
I had to miss them	Musiałem ich przegapić
The concept of the self is created by you	Koncept jaźni jest tworzony przez ciebie
A wet nose touched her leg	Mokry nos dotknął jej nogi
I wouldn't even clad it	Nawet bym tego nie platerował
I talk to the dog, rabbit, rabbit, rabbit several times	Mówię do psa, królika, królika, królika kilka razy
I couldn't help but think that	Nie mogłem powstrzymać się od myślenia, że
I pretended not to hear	Udawałem, że nie słyszę
I slipped onto the leather seat and started the engine	Wślizgnąłem się na skórzane siedzenie i uruchomiłem silnik
I was close to losing her	Byłem bliski jej utraty
I like my legs, thank you so much	Lubię moje nogi, bardzo dziękuję
A flash of his secret kiss flashed through my mind	Przebłysk jego sekretnego pocałunku przemknął mi przez głowę
I sat down on my stool	Usiadłem na moim stołku
I could easily dismiss these things	Z łatwością mógłbym odrzucić te rzeczy
I take my gun and look at it	Biorę broń i patrzę na nią
I needed to know how hurt he was	Musiałam wiedzieć, jak bardzo został ranny
I didn't have a second to call	Nie miałam ani sekundy, żeby dzwonić
I cannot take off any more days	Nie mogę wystartować więcej dni
I put her upright on a thick carpet	Stawiam ją na nogach na grubym dywanie
I can show you the temple	Mogę pokazać ci świątynię
I was there when it happened	Byłem tam, kiedy to się stało
I checked the eating machine	Sprawdziłem maszynę do jedzenia
I made a game of it	Zrobiłem z tego grę
I'm going further to the food court?	Idę dalej do food courtu?
I didn't know how to move it	Nie wiedziałem, jak to poruszyć
I know nobody at school likes me	Wiem, że nikt w szkole mnie nie lubi
I looked around before getting into the car	Rozejrzałem się, zanim wsiadłem do samochodu
I am only one person	Jestem tylko jedną osobą
I've never seen a dead person before	Nigdy wcześniej nie widziałem martwej osoby
I think it's better with a full stomach	Myślę, że lepiej z pełnym żołądkiem
I will not answer to anyone but the judge ...	Nie odpowiem nikomu oprócz sędziego…
The grand jury is composed of seven people	Wielkie jury składa się z siedmiu osób
I wanted children and a simple life	Chciałem mieć dzieci i proste życie
I am determined to do so	Jestem zdeterminowany, aby taki zrobić
I put myself in the world by telling the truth	Wkładam się w świat, mówiąc prawdę
I imagined they were seamen lost at sea	Wyobrażałem sobie, że to marynarze zagubieni na morzu
I needed something to relax because everything is collapsing	Potrzebowałem czegoś na relaks, bo wszystko się wali
I just nod my head and gently push her further	Po prostu kiwam głową i delikatnie popycham ją dalej
I like discovering what is new to me	Lubię odkrywać wszystko, co jest dla mnie nowego
Normally I would keep you in the dark	Normalnie trzymałbym cię w ciemności
Several thousand dollars for the most important functions	Kilka tysięcy dolarów za najważniejsze funkcje
I want something good to happen to you	Chcę, żeby stało się dla ciebie coś dobrego
I pressed myself against him	Przycisnąłem się do niego
I really want to go out with you, openly	Naprawdę chcę się z tobą umówić, otwarcie
I burst into tears and put my arms around him	Rozpłakałam się i objęłam go ramionami
I left just in time	Wyszedłem w samą porę
So either trust me or give me the shoe	Więc albo mi zaufaj, albo daj mi but
I was part of it	Byłem tego częścią
Hope she'll be fine	Mam nadzieję, że nic jej nie będzie
I know this is conventional or we should visit the lawsuit	Wiem, że jest to konwencjonalne lub powinniśmy odwiedzić pozew
I'm here to talk to you	Przyszłam tu, żeby z tobą porozmawiać
I have it, she thought	Mam to, pomyślała
I admire your courage, my comrades	Podziwiam twoją odwagę, moi towarzysze
I don't want to hurt you	nie chcę ci krzywdy
I like building children and setting them on fire first	Lubię konstruować dzieci i najpierw je rozpalać
A tablespoon before each meal	Łyżka stołowa przed każdym posiłkiem
I think we have it	Myślę, że to mamy
He said the snakes almost never fought	Powiedział, że węże prawie nigdy nie walczyły
I was even shocked by her reaction	Byłem nawet zszokowany jej reakcją
I do remember some things a little	Trochę pamiętam pewne rzeczy
I put flowers here too	Tutaj też włożyłem kwiaty
I just want to point out one big thing	Chcę tylko zwrócić uwagę na jedną wielką rzecz
I couldn't put my book down	Nie udało mi się odłożyć książki
I came over a few times and you weren't here	Przychodziłem kilka razy, ale cię tu nie było
I didn't want to do this	nie chciałem tego robić
I pulled myself up and looked at my hands	Podciągnąłem się i spojrzałem na swoje ręce
I wanted to take him by the arm	Chciałem wziąć go pod rękę
I tried not to breathe	Próbowałem nie oddychać
The quality of education was mixed	Jakość edukacji była mieszana
I am the daughter of an immigrant	Jestem córką imigranta
I stand and wrap my arms around his neck	Stoję i owijam ramiona wokół jego szyi
I can't do this to you	nie mogę ci tego zrobić
A report telling him how well he did	Raport mówiący mu, jak dobrze sobie poradził
I watch his eyes soak up each letter	Patrzę, jak jego oczy chłoną każdą literę
Many were arrested, scared and released	Wielu zostało aresztowanych, przestraszonych i zwolnionych
I gasped a few times and forced myself to open my eyes	Kilka razy sapnęłam i zmusiłam się do otwarcia oczu
I wish you all the best in the future	Życzę Ci wszystkiego najlepszego w przyszłości
I'm doing what's right and following orders	robię to co słuszne i wykonuję rozkazy
I saw where he was going then	Widziałem, dokąd wtedy zmierzał
One day you will need it, I assure you	Zapewniam, że kiedyś będziesz go potrzebować
I got beaten once	Raz zostałem pobity
I will lead the team to be investigated	Będę kierował zespołem do zbadania
I know this can't be true	Wiem, że to nie może być prawda
I pour water into my hands and drink it	Nalewam do rąk wodę i ją piję
Usually I didn't have that kind of influence on people	Zwykle nie miałam takiego wpływu na ludzi
I've lost too much and left too little	Straciłem za dużo, a zostawiłem za mało
I can't leave my past behind	Nie mogę zostawić swojej przeszłości
I do the same as every gardener	Robię to samo, co każdy ogrodnik
I found everything we need here	Znalazłem tutaj wszystko, czego potrzebujemy
I didn't want to die like that	Nie chciałem tak umrzeć
I started calculating	zacząłem obliczenia
Lots of people go through life doing things wrong	Wiele osób idzie przez życie, robiąc rzeczy źle
back to that	wracam do tego
A small lamp is mounted in the wall	W ścianie zamontowano małą lampkę
I heard that a few years ago	Słyszałem to kilka lat temu
I didn't want to risk it	Nie miałem ochoty ryzykować
Soul cancer	Rak duszy
I have to call the police	Muszę zadzwonić na policję
I wanted you to hate me	Chciałem, żebyś mnie nienawidził
I was just very dirty	Byłem po prostu bardzo brudny
I like having a family	Lubię mieć rodzinę
I will not try to convince you otherwise	Nie będę próbował cię przekonywać inaczej
I really want this film to be successful	Bardzo zależy mi na tym, żeby ten film odniósł sukces
I'd love to hear from you	Bardzo chciałbym usłyszeć od ciebie
I believe there is a kingdom in our mind	Wierzę, że w naszym umyśle jest królestwo
A demon found him ...	Odnalazł go demon…
I remember that moment	Pamiętam ten moment
I decide to approach and deliver it personally	Postanawiam podejść i dostarczyć go osobiście
I think it took a while	Myślę, że zajęło to trochę czasu
I shouldn't have hurt you	Nie powinienem cię skrzywdzić
I went to university, but you weren't there	Poszedłem na uniwersytet, ale ciebie tam nie było
I would be angry myself	Sam byłbym zły
I strained my head to properly explore the surroundings	Wytężyłem głowę, żeby właściwie zbadać otoczenie
I considered it a success	Uznałem to za sukces
I must let the goddess's will be done	Muszę pozwolić, aby spełniła się wola bogini
At the time, I didn't know why	Wtedy nie wiedziałem dlaczego
I mean keeping you in good shape	Mam na myśli utrzymanie cię w dobrej formie
I'm reading my books again	Znowu czytam moje książki
There is a light in the corridor	Na korytarzu pali się światło
I just wanted to introduce myself to the professor	Chciałem tylko przedstawić się profesorowi
I looked back for something again	Znowu spojrzałem wstecz za coś
I suggest you go to bed to sleep	Proponuję udać się na spoczynek do łóżek
I was delighted with myself	Byłem zachwycony sobą
I counted that a good dozen swords had been drawn	Naliczyłem, że wyciągnięto dobry tuzin mieczy
I miss a lot of these things	Tęsknię za wieloma z tych rzeczy
I was completely losing it	Całkowicie to traciłem
I have to be at the prom	Muszę być na balu
I already had people at my place	Miałem już ludzi u siebie
I was not able to fully grasp it	Nie byłem w stanie tego do końca ogarnąć
I was not above such considerations	Nie byłam ponad takimi rozważaniami
I couldn't breathe and no one knew what to do	Nie mogłem oddychać i nikt nie wiedział, co robić
I promise you have nothing to worry about	Obiecuję, że nie masz się o co martwić
Natural fires could also play a role	Pewną rolę mogły również odegrać pożary naturalne
I would probably be killed	Prawdopodobnie zostałbym zabity
I was looking forward to honesty	Nie mogłem się doczekać szczerości
I have a long day tomorrow	mam jutro długi dzień
I saved her from making a spectacle of myself downstairs	Uratowałem ją przed zrobieniem z siebie spektaklu na dole
I was also able to forgive myself and others	Udało mi się też wybaczyć sobie i innym
The flesh has no door or flavor	Miąższ nie ma charakterystycznych drzwi ani smaku
I tone him and the rest of the world	Tonuję jego i resztę świata
I didn't insist on it either	Ja też nie upierałam się przy tym
I couldn't condemn him to total emptiness	Nie mogłem go skazać na całkowitą pustkę
I still fail	Ciągle mi się nie udaje
I will not enter into this agreement unless you agree	Nie wejdę w tę umowę, chyba że się zgodzisz
I couldn't stay here spending time in the cave	Nie mogłem tu zostać, spędzając czas w jaskini
Since then, I have eaten their hearts	Od tamtego czasu zjadam ich serca
I promised to write and call you	Obiecałem, że napiszę i zadzwonię
I wasn't going to miss my chance again	Nie zamierzałem ponownie przegapić swojej szansy
I feel sure you have your man	Czuję się pewnie, że masz swojego mężczyznę
I get up to join them at the kitchen table	Wstaję, aby dołączyć do nich przy kuchennym stole
I am used with others	Jestem używany z innymi
I took a different flavor	wziąłem inny smak
I go inside and look around	Wchodzę do środka i rozglądam się
I knew it was important	Wiedziałem, że to ważne
I turn on the high beam	Włączam światła drogowe
I love you too much to go on like this	Za bardzo cię kocham, żeby tak dalej kontynuować
I was still in the hospital room	Wciąż byłem w szpitalnej sali
I didn't want to take so many of her things	Nie chciałem brać tylu jej rzeczy
I must destroy it like the animal it is	Muszę go zniszczyć jak zwierzę, którym jest
I have to apologize again, that's not what you asked for	Muszę jeszcze raz przeprosić, nie o to prosiłeś
I asked him a billion times	Pytałem go miliard razy
I think both girls are doing exceptionally well	Myślę, że obie dziewczyny mają się wyjątkowo dobrze
I followed it in my notebook	Śledziłem to w moim notatniku
I haven't even slept enough	Nie spałem nawet wystarczająco
I never blamed him or blamed him	Nigdy go nie obwiniałam ani nie miałam do niego pretensji
I asked her to choose a tree	Poprosiłem ją, żeby wybrała drzewo
I thought quite the opposite	Myślałem zupełnie odwrotnie
A familiar irritation began to bother her	Zaczęła ją niepokoić znajoma irytacja
I lived in carved stone	Mieszkałem w rzeźbionym kamieniu
I was grateful when sunlight came in	Byłem wdzięczny, gdy wpadło światło słoneczne
I'm wet, I'm just thinking about you	Jestem mokra, tylko o tobie myślę
I realize this is not a great solution	Zdaję sobie sprawę, że to nie jest świetne rozwiązanie
I'm sure he'll appreciate it	Jestem pewien, że to doceni
I ran my fingers over my mouth	Przesunąłem palcami po ustach
I hear your truths, nothing else	Słyszę twoje prawdy, nic więcej
I did not enter my name and surname on the website	Nie podałam swojego imienia i nazwiska na stronie
I hope you are hungry	Mam nadzieję, że jesteś głodny
I expect him to send everyone home	Oczekuję, że odeśle wszystkich do domu
I was eight years old at the time of the incident	Miałem osiem lat w momencie incydentu
I didn't need a hand to compose myself	Nie potrzebowałem ręki, żeby się skomponować
I'm worried everyday for you	Martwię się, codziennie dla ciebie
I will make everyone suffer	Sprawię, że wszyscy będą cierpieć
I have something to show you	mam ci coś do pokazania
They are from week to week	Są z tygodnia na tydzień
I was in cloud nine to finally get it	Byłem w siódmym niebie, żeby w końcu to zdobyć
I was walking down the hall to change my clothes	Szedłem korytarzem, żeby się przebrać
I mean totally dead	Mam na myśli jak totalnie martwy
I mean, she almost won	Mam na myśli, że prawie wygrała
I haven't even checked myself in the mirror yet	Jeszcze się nawet nie sprawdziłam w lustrze
I wanted to get rid of them all	Chciałem ich wszystkich pozbyć
I hid for the rest of the day	Ukryłem się przez resztę dnia
I am collecting the names of all concerned	Zbieram nazwiska wszystkich, których to dotyczy
I can show you now	mogę ci teraz pokazać
I needed someone to care for	Potrzebowałem kogoś do opieki
Blanket neatly folded on the side shoulder	Koc porządnie złożony na bocznym ramieniu
I never found out what it was	Nigdy nie dowiedziałem się, co to było
I want to watch the first season	Chcę obejrzeć pierwszy sezon
I didn't expect him to contact me so soon	Nie spodziewałam się, że skontaktuje się ze mną tak szybko
i need your thoughts	potrzebuję twoich myśli
I was only fifty percent successful	Odniosłem tylko pięćdziesiąt procent sukcesu
I just want to know the truth	Chcę tylko poznać prawdę
However, these claims turned out to be optimistic	Twierdzenia te okazały się jednak optymistyczne
I want you to completely change your mind	Chcę, żebyś całkowicie zmienił zdanie
They must have been shocked and amazed	Musieli być w szoku i podziwu
I waited a little longer and still nothing happened	Czekałem jeszcze trochę i nadal nic się nie stało
It won't work in the end	To w końcu nie zadziała
I can't get to her	nie mogę się do niej dostać
Soon I was sitting in her office	Wkrótce siedziałem w jej biurze
It made me feel powerless	Czułem się wobec tego bezsilny
I just want to be the next piece of the puzzle	Po prostu chcę być kolejnym elementem układanki
I understand he's busy	Rozumiem, że jest zajęty
I have to check him out	Muszę go sprawdzić
Many things are done this way	Wiele rzeczy robi się w ten sposób
I can see a person, a man in front of me	Widzę osobę, mężczyznę przed sobą
I can see a lot of spare equipment	Widzę dużo zapasowego sprzętu
In the distance I see a herd of deer	W oddali dostrzegam stado jeleni
A few minutes later she said it was an open book	Kilka minut później powiedziała, że ​​to otwarta księga
I already told my mom what's going on	Już powiedziałam mamie, co się dzieje
I should just say to hell writing it out	Powinienem po prostu powiedzieć do diabła z wypisywaniem tego
I also like sharing images	Lubię też udostępniać obrazy
I can feel the air on my face	Czuję powiew powietrza na mojej twarzy
Found them in the laundry room	Znalazłem je w pralni
I ran to the vision	Podbiegłam do wizji
I pressed her against the building	Przycisnąłem ją do budynku
We had to get lost after that last corner	Musieliśmy się zgubić po tym ostatnim zakręcie
A listening device planted somewhere	Gdzieś posadzone urządzenie podsłuchowe
I feel very clear and clean inside	Czuję się bardzo przejrzyście i czysto w środku
I'm much better than that	Jestem znacznie lepszy niż to
I couldn't muster the energy to do anything with them	Nie mogłem zebrać energii, żeby cokolwiek z nimi zrobić
A young girl lives among them	Wśród nich mieszka młoda dziewczyna
I lost one heel, god knows where	Straciłem jedną piętę, Bóg wie gdzie
I just focus on someone else	Po prostu skupiam się na kimś innym
I have some good news for you	Mam dla Ciebie dobre wieści
A row of three chairs opposite the fourth chair	Rząd trzech krzeseł naprzeciw czwartego krzesła
I respect her decision	Szanuję jej decyzję
I felt her gaze	Czułem jej spojrzenie
I fly and land hard on my side	Lecę i ląduję ciężko po mojej stronie
I don't see humanity waking up for ages	Nie widzę ludzkości budzącej się od wieków
I think you could have done better	Myślę, że mogłeś zrobić lepiej
I leaned forward as if in a gale	Pochyliłem się do przodu jak na wichurę
I don't pretend to be the best in company	Nie udaję najlepszego w towarzystwie
I mean it was, but it was for air	To znaczy było, ale to było dla powietrza
I try again, louder this time	Próbuję ponownie, tym razem głośniej
I didn't have a gun in that funny dress	Nie miałam broni w tej śmiesznej sukience
I smiled and came back to be next to him	Uśmiechnęłam się i wróciłam, by być obok niego
I brought them home	Przywiozłem je do domu
I've never had any management training	Nigdy nie miałam żadnego szkolenia z zarządzania
I didn't want to think about what he saw	Nie chciałem myśleć o tym, co zobaczył
I couldn't put my shoes on	Nie mogłem włożyć butów
Both were suspended during the hearing	Obaj zostali zawieszeni w trakcie rozprawy
I wanted to be happy with him	Chciałam być z nim szczęśliwa
I was sure it wasn't a good memory for him	Byłam pewna, że ​​to nie było dla niego dobre wspomnienie
I can't change them	nie mogę ich zmienić
I couldn't blame him for that	Nie mogłam go za to winić
I'm sure I'm glad to hear that sound	Na pewno cieszę się, że słyszę ten dźwięk
Everyone has fun in an extreme world	Wszyscy bawią się w ekstremalnym świecie
I wanted to inform you about our investigation	Chciałem poinformować Cię o naszym dochodzeniu
A little more data, just a little more	Trochę więcej danych, tylko trochę więcej
Hope I never see you in my courtroom again	Mam nadzieję, że już nigdy nie zobaczę na mojej sali sądowej
I really have no idea	Naprawdę nie mam pojęcia
I was losing them, fast	Traciłem je, szybko
I reached for the light and turned it on	Sięgnąłem po światło i je włączyłem
Now I feel better about it all	Teraz czuję się lepiej z tym wszystkim
I didn't do anything you didn't tell me to do	Nie zrobiłem nic, czego mi nie kazałeś
I was told this was a temporary assignment	Powiedziano mi, że to tymczasowe zadanie
No passenger was injured in the accident	Żaden pasażer nie został ranny w wypadku
I like peace, loneliness	lubię spokój, samotność
I plan to walk around the city	Planuję spacerować po mieście
I only have nine months left	Zostało mi tylko dziewięć miesięcy
I do not understand this	nie rozumiem tego
I cannot imagine a more difficult task	Nie wyobrażam sobie trudniejszego zadania
I felt the demon within me rising	Poczułem, jak demon we mnie wznosi się
I can sit at her table	Mogę usiąść przy jej stole
I was lucky to be a part of it	Miałem szczęście być jego częścią
I am not a helpless child	Nie jestem bezradnym dzieckiem
I haven't been able to completely ditch them	Nie udało mi się ich całkowicie rzucić
I'm here to protect you	Jestem tu, aby cię chronić
I just saved your life	Właśnie uratowałem ci życie
I waited, I looked around	Czekałem, rozejrzałem się
I keep coming back to that	Wciąż do tego wracam
I can do something she can't	Mogę zrobić coś, czego ona nie może
A stranger came and cut down all the trees around	Przyszedł nieznajomy i ściął wszystkie drzewa dookoła
I couldn't help but smile	nie mogłem powstrzymać uśmiechu
I never remembered being so tired	Nigdy nie pamiętałam, że byłam tak zmęczona
I wasn't worried about it at all	W ogóle się tym nie martwiłam
I just want you to listen to me	Chcę tylko, żebyś mnie wysłuchał
I'm not getting married without you	Nie wyjdę za mąż bez ciebie
I will keep you informed	będę cię informować
I understand all of this, we really understand	Wszystko to rozumiem, naprawdę rozumiemy
I lie down and sleep for an hour	Kładę się i przesypiam godzinę
I still held her face up	Wciąż trzymałem jej twarz na górze
I haven't had it in so long	Nie miałem tego od tak dawna
I started with the one on the right	Zacząłem od tego po prawej
I was not prepared for this kind of question	Nie byłem przygotowany na tego rodzaju pytanie
A golden mirror appeared	Pojawiło się złote lustro
I recognize him immediately	Od razu go poznaję
I've seen both the original and the second version	Widziałem zarówno pierwotną, jak i drugą wersję
I stop in my works	Zatrzymuję się w moich utworach
They feed at night in the rainy season	Żywią się nocą w porze deszczowej
I would like to win so much	Tak bardzo chciałbym wygrać
I knew there would be no more adventures for me	Wiedziałem, że nie będzie dla mnie więcej przygód
I was just making it difficult for you	Po prostu sprawiałem ci trudności
I hear it all day, every day	słyszę to cały dzień, każdego dnia
I wanted to feel like a normal teenager	Chciałem poczuć się jak normalna nastolatka
I had to complete my collection	Musiałem uzupełnić moją kolekcję
I let out a breath	wypuściłem oddech
Walker who found him	Walker, który go znalazł
I just wanted a drink	Chciałem tylko drinka
I just want you to respect yourself	Chcę tylko, żebyś się szanowała
I really don't remember anything	Naprawdę nic nie pamiętam
Wanted more than living as an adult?	Chciałem więcej od życia jako dorosły?
I felt you could never be a slave to money	Czułem, że nigdy nie możesz być niewolnikiem pieniędzy
I have never seen a fight between such skilled opponents	Nigdy nie widziałem walki między tak wykwalifikowanymi przeciwnikami
I like to eat with everyone for dinner	Lubię jeść ze wszystkimi na obiad
It just so happens that I have more experience with them	Tak się składa, że ​​mam z nimi więcej doświadczenia
I know it better than anyone	Wiem to lepiej niż ktokolwiek
I was without a doubt the envy of the crowd on the beach?	Byłem bez wątpienia przedmiotem zazdrości tłumu na plaży?
I fell to the floor	Upadłem na podłogę
I clapped my hands and cheered a little	Klaskałam w dłonie i trochę wiwatowałam
I can't imagine them standing to the side when we take it away	Nie wyobrażam sobie, żeby stały z boku, kiedy to zabieramy
I'd be stronger, better	Byłbym silniejszy, lepszy
I didn't have to stick my neck out for him	Nie musiałam nadstawiać za niego karku
I went to the window and looked out	Podszedłem do okna i wyjrzałem
I bet they're here quite often	Założę się, że są tu dość często
A huge cloud just covered the sun	Wielka chmura właśnie zakryła słońce
I give them its characteristics	Daję im jego cechy
A few months later they are with someone else	Kilka miesięcy później są z kimś innym
The image also uses a speech balloon	Obraz wykorzystuje również balon z mową
I was gonna let my mom have it	Miałem pozwolić mojej mamie to mieć
I stood because all the chairs were occupied	Stałem, bo wszystkie krzesła były zajęte
I want you to completely destroy it	Chcę, żebyś to całkowicie zniszczyła
A handsome foreigner, but still clumsy	Przystojny obcokrajowiec, ale wciąż niezdarny
I ended up doing pretty well	Skończyło się na tym, że całkiem nieźle mi szło
I told you we were talking together	Mówiłem ci, że rozmawiamy razem
I just wanted to have a little fun	Po prostu chciałem się trochę zabawić
I will not accompany him to the clinic today	Nie będę towarzyszył mu dzisiaj w klinice
I have no idea where it came from	nie mam pojęcia skąd się wzięło
I don't feel the way you do	Nie czuję tego tak jak ty
I could never hurt you	Nigdy nie mógłbym cię skrzywdzić
I knew perfectly well what was happening in his	Doskonale wiedziałam, co się dzieje w jego
I recognize your name	Rozpoznaję twoje imię
I couldn't even say goodbye	Nie mogłem się nawet pożegnać
Actually, I'm done	Właściwie to skończyłem
I yell at her, they're three hours late	Warczę na nią, spóźniają się trzy godziny
I want to celebrate my life with joyful action	Chcę uczcić swoje życie radosnym działaniem
I was thinking about the numbers we needed	Myślałem o tych liczbach, których potrzebowaliśmy
I feel uncomfortable asking people to buy something from me	Czuję się nieswojo, prosząc ludzi, aby coś ode mnie kupili
I was not physically hurt	Nie zostałam zraniona fizycznie
I need a moment to deal with myself	potrzebuję chwili żeby sobie poradzić
A few more questions are asked, followed by answers	Zadawanych jest jeszcze kilka pytań, a następnie odpowiedzi
I fell out of bed in shock	Spadłem z łóżka w szoku
I wanted so much to have a perfect time together today	Tak bardzo chciałem spędzić dziś razem idealny czas
I'm falling but I don't wake up	Spadam, ale się nie budzę
I really appreciate your dedicated and dedicated working time	Naprawdę doceniam Twój oddany i oddany czas pracy
I do not understand this	nie rozumiem tego
Miller also backed out	Miller również się wycofał
The band decided to produce the album themselves	Zespół postanowił sam wyprodukować płytę
I just want to be smaller, more passive	Po prostu chcę być mniejszy, bardziej pasywny
I didn't know what he meant	Nie wiedziałam, co miał na myśli
Milan followed him a few weeks later	Milan podążył za nim kilka tygodni później
I exercise and eat well	ćwiczę i dobrze się odżywiam
Several other people were injured in the blast	Kilka innych osób zostało rannych w wybuchu
I felt confident again	Znowu czułam się pewnie
I tried to wait patiently	Próbowałem czekać cierpliwie
I felt the wind taken from me	Poczułem, że wiatr został ze mnie zabrany
A great day for almost everyone	Wspaniały dzień dla prawie wszystkich
Could I have told her that the payment was enough last night?	Mogłem jej powiedzieć, że zeszłej nocy wystarczyła zapłata?
The king can create or break his own domain	Król może stworzyć lub złamać własną domenę
I was afraid he would see me	Bałem się, że mnie zobaczy
I'm surprised you lasted so long	Dziwię się, że wytrzymałeś tak długo
I used to be afraid of big changes	Kiedyś bałam się dużych zmian
I was the first stone giant	Byłem pierwszym kamiennym gigantem
I can change that because it was not meant to happen	Mogę to zmienić, bo to nie miało się wydarzyć
Soap wouldn't hurt either	Mydło też by nie zaszkodziło
I hope you will like it	Mam nadzieję, że Ci się spodoba
I have read your requirements	Przeczytałem Twoje wymagania
I feel fragile and completely desperate for this to be over	Czuję się krucha i całkowicie zdesperowana, żeby to się skończyło
I missed the fish	Brakowało mi rybki
I watched with curious questions	Patrzyłem z ciekawskimi pytaniami
A voice appeared on the screen	Na ekranie pojawił się głos
I didn't want to paint the brand	Nie chciałem malować marki
Different light than yesterday, morning glow	Inne światło niż wczoraj, poranny blask
There was a huge family painting on the wall	Na ścianie wisiał ogromny rodzinny obraz
They managed to put most of the framework	Udało im się postawić większość ram
I made a note that I would speak to her tomorrow	Zanotowałem, że jutro z nią porozmawiam
See, I designed it for armor	Widzisz, zaprojektowałem go na zbroję
I went and took a shower	Poszedłem i wziąłem prysznic
I accepted my suffering	Zaakceptowałem moje cierpienie
I started to be afraid	Zacząłem się bać
I love her very much and she is very sweet	Bardzo ją kocham i jest bardzo słodka
I just deliver what is given to me	Po prostu dostarczam to, co jest mi dane
I will never succeed of my own free will	Nigdy nie odniosę sukcesu z własnej woli
The poor servant is tortured with food	Biedny służący jest torturowany jedzeniem
This is the very purity of love	To jest sama czystość miłości
I heard the front door slam	Słyszałem trzaśnięcie frontowych drzwi
I had nothing to complain about	Nie miałam się do czego przyczepić
I wanted to be him	Chciałem zostać nim
Looks like a first-class trip looks like this	Wygląda na to, że wycieczka do klasy pierwszej klasy wygląda tak
I saw a version of my skull on the board	Widziałem na tablicy wersję mojej czaszki
Evidence suggests regular use	Dowody sugerują regularne stosowanie
I also have the right to protect my people	Mam też prawo chronić moich ludzi
Then it disappears from their lives forever	Potem znika z ich życia na zawsze
We look to the future with great concern	Z wielkim niepokojem patrzymy w przyszłość
I'm so glad you both took part	Bardzo się cieszę, że oboje wzięliście udział
I just can't do it alone	Po prostu nie mogę tego zrobić sama
I had to take him home	Musiałem zabrać go do domu
I follow him up the stairs	Idę za nim po schodach
I was able to use my nose and smell the store	Udało mi się użyć nosa i powąchać sklep
So out of nowhere and so funny	Tak znikąd i tak zabawne
I want you to leave my house	chcę, żebyś wyszedł z mojego domu
Of course, I had to choose to fail	Oczywiście musiałem zdecydować się na porażkę
However, I have to think about it	Jednak muszę to przemyśleć
I was improving, but not fast enough	Poprawiałem się, ale nie dość szybko
I'm not sorry for any of this	za nic z tego nie przepraszam
I love you, but you really need to relax	Kocham Cię, ale naprawdę potrzebujesz się zrelaksować
I started towards the door	Ruszyłem w stronę drzwi
I complain of pain when moving my hand	Narzekam na ból przy ruchu ręki
But tomorrow I can take your shift	Ale jutro mogę wziąć twoją zmianę
I completed the outline and prepared the first draft	Uzupełniłem konspekt i przygotowałem pierwszy szkic
I have to help him through this	Muszę mu przez to pomóc
I know you have work to do	Wiem, że masz pracę do wykonania
A few minutes later she returned	Kilka minut później wróciła
I shouldn't have experienced his touch again	Nie powinienem ponownie doświadczać jego dotyku
I was wrong about your grandfather	myliłam się co do twojego dziadka
I needed more information	Potrzebowałem więcej informacji
A thin smile appeared on his lips	Na jego ustach pojawił się cienki uśmiech
Even at the expense of the truth	Nawet kosztem prawdy
Never even took it out of my bag	Nigdy nawet nie wyjąłem go z torby
I recognize this moment	rozpoznaję ten moment
I hated to admit it, but he was right	Nienawidziłam tego przyznać, ale miał rację
I became the brother she never had	Zostałem bratem, którego nigdy nie miała
I noticed that they were holding hands	Zauważyłem, że trzymali się za ręce
I rinsed it with the ring	Przepłukałem go pierścionkiem
Of course, I wouldn't be able to know about it	Oczywiście nie miałabym możliwości o tym wiedzieć
I hit seven in one go	Uderzyłem siedem za jednym zamachem
I drew a line in the sand	Narysowałem linię na piasku
I looked at my watch and rolled my eyes	Spojrzałem na zegarek i przewróciłem oczami
About four or five, I guess	Chyba około czterech lub pięciu
Instead, I threw the chair across the room	Zamiast tego rzuciłem krzesłem przez pokój
I repeated myself, but with more concern	Powtórzyłem się, ale z większym niepokojem
I was there when your dad died	Byłem tam, kiedy zmarł twój tata
I just let off steam	Po prostu wypuszczałem parę
I'm everywhere at the moment	W tej chwili jestem wszędzie
A deep wave of remorse filled him	Wypełniła go głęboka fala wyrzutów sumienia
I was in high school as a senior student	Byłem w liceum jako starszy uczeń
I have real, real friends now	Mam teraz prawdziwych, prawdziwych przyjaciół
I have lost my will to publish	Straciłem wolę publikowania
I loved his voice, broken or not	Kochałem jego głos, złamany czy nie
I stood there feeling stupid	Stałem tam, czując się głupio
I can't wait to get my money out of this	Nie mogę się doczekać, aż wyciągnę z tego moje pieniądze
I hate what that means	Nienawidzę tego, co to znaczy
I hung up before the message finished	Rozłączyłem się, zanim wiadomość się skończyła
I moved towards them through the mass of citizens	Ruszyłem w ich kierunku przez masę obywateli
I am the youngest boy in our entire family	Jestem najmłodszym chłopcem w całej naszej rodzinie
I can say she was serious	Mogę powiedzieć, że była poważna
I saw a chart from eleven games	Widziałem wykres z jedenastu gier
I couldn't fight them	Nie mogłem z nimi walczyć
I just want to be friends again	Po prostu chcę być znowu przyjaciółmi
I miss Summer	tęsknię za latem
I never want to see them again	Nigdy więcej nie chcę ich zobaczyć
I want to hear your story and everything	Chcę usłyszeć twoją historię i wszystko
I stood on the toilet and opened the window	Stanąłem na toalecie i otworzyłem okno
You have to work hard for this to work	Musisz ciężko pracować, żeby to zadziałało
I had no one to blame for my sadness anymore	Nie miałem już kogo winić za mój smutek
I wanted to eliminate it as a variable	Chciałem wyeliminować to jako zmienną
I have never imagined leaving my country like this	Nigdy nie wyobrażałam sobie tak opuszczenia mojego kraju
I find it beautiful	Uważam to za piękne
Clever man, your uncle	Sprytny człowiek, twój wujek
I see him as a very loving father	Widzę go jako bardzo kochającego ojca
I was wondering whose shirt it was	Zastanawiałem się, czyja to koszula
I can see it all so clearly	Widzę to wszystko tak wyraźnie
I wasn't sure what would happen next	Nie byłam pewna, co się stanie później
I just miss what once was	Po prostu tęsknię za tym, co kiedyś było
I was hoping they were ready	Miałem nadzieję, że są gotowe
I never knew anything could be done that fast	Nigdy nie wiedziałem, że coś da się zrobić tak szybko
I had the entire wagon to myself	Cały wagon miałem tylko dla siebie
I hear voices in the distance	Słyszę głosy w oddali
I can't wait to get out of the hospital	Nie mogę się doczekać wyjścia ze szpitala
I couldn't understand how the pastor could be left behind	Nie mogłem zrozumieć, jak pastor mógł zostać w tyle
I can't thank you enough!	Nie mogę ci wystarczająco podziękować!
I felt like a million dollars	Poczułem się jak milion dolarów
I didn't know what to do about him	Nie wiedziałem, co o nim począć
Some soft, soft voice	Jakiś cichy, cichy głos
I'm going to do the same	zamierzam zrobić to samo
I'm in the information industry	Jestem w branży informacyjnej
I won't even try to defend that	Tego nawet nie będę próbował bronić
I'm happy with my friends	cieszę się z moich przyjaciół
I look just like me except for one thing	Wyglądam tak jak ja z wyjątkiem jednej rzeczy
I was afraid you couldn't hear what he was saying	Bałem się, że nie słyszysz, co mówi
I acted stupid with her	Zachowałem się przy niej jak głupi
After that, I couldn't recognize him	Po tym nie mogłem go rozpoznać
I never wanted to hurt her	Nigdy nie chciałem jej skrzywdzić
And he's damn good	I jest cholernie dobry
After that, I felt very fulfilled	Po tym poczułem się bardzo spełniony
I didn't say anymore	już nie powiedziałem
Several people called my name	Kilka osób zawołało moje imię
A quick touch on the shoulder and she jumped up	Szybki dotyk w ramię i podskoczyła
I went to see it last night	Poszedłem to zobaczyć zeszłej nocy
I just came up with one short answer	Właśnie wymyśliłem jedną krótką odpowiedź
A wall of tall trees stood in the distance	W oddali stała ściana wysokich drzew
I turned and looked at his face thoughtfully	Odwróciłem się i spojrzałem w zamyśleniu na jego twarz
I like looking into your eyes, listening to your voice	Lubię patrzeć Ci w oczy, słuchać Twojego głosu
I got behind the wheel	Usiadłem za kierownicą
I have fought, my way has passed	Walczyłem, moja droga minęła
I didn't want to see anything	Nie chciałem niczego widzieć
I can see what's going on in your head	Widzę, co się dzieje w twojej głowie
I lowered my hands with a groan	Opuściłam ręce z jękiem
I noticed a gate on the side	Zauważyłem bramę z boku
I can finally see the light	w końcu widzę światło
A battle she was determined to win	Bitwa, którą była zdeterminowana wygrać
I paid the price on a cruel cross	Zapłaciłem cenę na okrutnym krzyżu
Really weird	Naprawdę dziwne
I will not leave the further engagement to chance	Dalszego zaręczyn nie zostawię przypadkowi
I'll have some news for you soon	Już niedługo będę miał dla ciebie jakieś wieści
I called his wife and gave her a message	Zadzwoniłem do jego żony i przekazałem jej wiadomość
White sofa, white chairs	Biała sofa, białe krzesła
I have two objections to this chapter	Mam dwa zastrzeżenia do tego rozdziału
Thus, they refused to award him the prize	W ten sposób odmówili przyznania mu nagrody
Tom shoots him and his son runs away	Tom strzela do niego, a jego syn ucieka
But I have to go on	Muszę jednak iść dalej
I tense myself, not knowing how he will react	Napinam się, nie wiedząc, jak zareaguje
I thought about it later	Myślałem o tym później
I want it to be well received	Chcę, żeby została dobrze przyjęta
I made sure the door closed behind me	Upewniłem się, że drzwi się za mną zamknęły
I just couldn't handle it	Po prostu nie mogłem sobie z tym poradzić
I was the whole person	Byłem całym człowiekiem
I wouldn't care too much about them	Nie przejmowałbym się nimi za bardzo
I have fishing tackle on the boat	Mam sprzęt wędkarski na łodzi
I couldn't take my eyes off him	Nie mogłem oderwać od niego wzroku
No future release date has been set	Nie ustalono przyszłej daty wydania
I want kids to inherit the ranch	Chcę dzieci, które odziedziczą ranczo
I shouldn't be here	nie powinno mnie tu być
Could use a drink now	Przydałby się teraz drink
I wasn't just a bad wolf	Nie byłem tylko złym wilkiem
I see an actor in an emotional scene	Widzę aktora w emocjonalnej scenie
I went to use the drinking fountain	Poszedłem skorzystać z fontanny do picia
I had nothing to do with the rest	Z resztą nie miałem nic wspólnego
I feel my eyes go wet	Czuję, że moje oczy stają się wilgotne
A deeper look at the underlying mental processes was required	Wymagane było głębsze spojrzenie na leżące u podstaw procesy umysłowe
I tried again, same result	Próbowałem ponownie, ten sam wynik
I finally found myself deep enough to thrust	W końcu znalazłem się na tyle głęboko, by pchnąć
I thought he probably did it on purpose	Myślałem, że prawdopodobnie zrobił to celowo
This early success did not repeat itself quickly	Ten wczesny sukces szybko się nie powtórzył
I miss dreaming with you	Tęsknię za śnieniem z tobą
I shouldn't be regretting death now	Nie powinienem teraz żałować śmierci
I actually let the waiter decide for me	Właściwie pozwoliłem kelnerowi decydować za mnie
I've had enough here	Mam tu dosyć
I will not bother you with evidence you may not believe	Nie będę zawracał Ci głowy dowodami, w które możesz nie wierzyć
I will not disturb	Nie będę przeszkadzać
I was more than a little nervous	Byłem bardziej niż trochę zdenerwowany
I'll play it by ear	Zagram to ze słuchu
A look in the mirror fixed it	Spojrzenie w lustro naprawiło to
I get therapy for free	Dostaję terapię za darmo
I think we could take the entire regiment ourselves	Myślę, że sami moglibyśmy wziąć cały pułk
I shouldn't have said it out loud	Nie powinienem był mówić tego głośno
I couldn't begin to describe it	nie mogłem zacząć tego opisywać
I needed to know what was happening to her	Musiałem wiedzieć, co się z nią dzieje
I hope you will listen	Mam nadzieję, że posłuchasz
I know you opened it	Wiem, że to otworzyłeś
I closed my eyes and concentrated on my dad	Zamknąłem oczy i skoncentrowałem się na moim tacie
I'd wait for hours to see my favorite movie	Czekałbym godzinami, aby zobaczyć mój ulubiony film
I park my car near my office	Parkuję samochód w pobliżu biura
It almost touched me	Prawie mnie to poruszyło
I understood how she felt	Zrozumiałem, jak się czuła
I can't say any more at the moment	W tej chwili nie mogę nic więcej powiedzieć
The door at the far end swung open	Otworzyły się drzwi na drugim końcu
I didn't want to upset you	nie chciałem cię denerwować
I turned and walked towards the exit	Odwróciłem się i poszedłem w kierunku wyjścia
I want to, but not here	Chcę, ale nie tutaj
I can't move things	nie mogę przenosić rzeczy
I find his views quite convincing	Uważam, że jego poglądy są całkiem przekonujące
I wanted to keep it there	Chciałem to tam zatrzymać
I had a good view from my seat	Miałem dobry widok z mojego miejsca
I didn't answer him, my head kept low	Nie dałem mu odpowiedzi, moja głowa trzymała się nisko
I have never tasted this drink before	Nigdy wcześniej nie próbowałem tego napoju
The second blow broke the bolt	Drugi cios złamał rygiel
I heard him walk away from the door	Słyszałem, jak odchodził od drzwi
I wonder what his lips taste like	Zastanawiam się, jak smakują jego usta
I can do it, he told himself	Mogę to zrobić, powiedział sobie
I woke up again a few hours later, just after dawn	Obudziłem się ponownie kilka godzin później, tuż po świcie
I really hope this little chapter gets animated someday	Naprawdę mam nadzieję, że ten mały rozdział zostanie kiedyś animowany
Even now, I feel warm thinking about it	Nawet teraz czuję ciepło, myśląc o tym
Possible pregnancy did not even go through my head	Ewentualna ciąża nawet nie przeszła przez moją głowę
Moments later they reached a wide room	Chwilę później dotarli do szerokiego pomieszczenia
I just kept it safe for you	Po prostu trzymałem to dla ciebie bezpieczne
I also took the opportunity	Skorzystałem też z okazji
Do I get a little bored sitting here sometimes?	Czasami trochę się nudzę, siedząc tutaj?
Thank you and I look forward to seeing you again	Dziękuję i czekam na kolejne spotkanie
A sigh of relief escaped me	Wyrwało mi się westchnienie ulgi
I choked on the rubble	Zakrztusiłem się gruzem
There was a strange man on the other side	Po drugiej stronie stał dziwny mężczyzna
I began to testify to her	Zacząłem jej świadczyć
I'd really like you there	Naprawdę chciałbym cię tam
I have informed you that this is a fantastic achievement	Poinformowałem, że to fantastyczne osiągnięcie
I needed cold and rain	Potrzebowałem zimna i deszczu
I shouldn't be doing this	Nie powinienem tego robić
I pleaded with my husband	Błagałam mojego męża
I couldn't believe you did it	Nie mogłem uwierzyć, że to zrobiłeś
I'm not calling the police	Nie zadzwonię na policję
I almost wanted to slap him	Prawie chciałem go spoliczkować
I can't take it now	Nie mogę tego teraz znieść
I went to the police and confessed	Podszedłem na policję i przyznałem się
I gave her all	Dałem jej wszystkie
I loved every moment of it	Kochałem każdą chwilę tego
I know he's not telling us something	Wiem, że czegoś nam nie mówi
I begged the people on the net	Błagałem ludzi z sieci
I had all the attention	Miałem całą uwagę
I looked at the burns on my chest	Spojrzałem na oparzenia na mojej klatce piersiowej
I have to love them anyway	I tak muszę je kochać
However, I appreciate your sympathy	Jednak doceniam twoją sympatię
I built a practical application	Zbudowałem praktyczną aplikację
I want to have another house available just for us	Chcę mieć do dyspozycji inny dom tylko dla nas
A herd of a hundred sheep has come	Nadeszło stado stu owiec
I wanted to help her	Chciałem jej pomóc
I couldn't continue doing this	Nie mogłem tego dalej robić
At the time, I didn't know why	Wtedy nie wiedziałam dlaczego
I haven't thought of anything more than that	Nie myślałem o niczym więcej niż to
I like cycling and exercising	Lubię jeździć na rowerze i ćwiczyć
I turned and walked towards the kitchen	Odwróciłem się i poszedłem w kierunku kuchni
I filled one of them with rock salt	Jedną z nich napełniłem solą kamienną
Moments later my phone rings	Kilka chwil później dzwoni mój telefon
I learned to sell my job	Nauczyłem się sprzedawać swoją pracę
I can't describe the exact outfit, but it was neat	Nie potrafię opisać dokładnego stroju, ale był schludny
I saw you with your friend girlfriend	Widziałem cię z twoją przyjaciółką, dziewczyną
I never want to take it off	Nigdy nie chcę tego zdjąć
A simple series of steps	Prosta seria kroków
I couldn't find much about it	Nie mogłem znaleźć wiele na ten temat
I wish I had the same for my kitchen	Chciałbym mieć to samo do mojej kuchni
Hope you will join us in our challenge	Mam nadzieję, że dołączysz do nas w naszym wyzwaniu
However, I have to ask a question	Muszę jednak zadać pytanie
A look of pure hatred	Spojrzenie czystej nienawiści
I can be physically injured or killed in real life	Mogę zostać fizycznie ranny lub zabity w prawdziwym życiu
I like to scan my drawings and publish them online	Lubię skanować moje rysunki i publikować je online
I want to show you how it works	Chcę Ci pokazać, jak to działa
I just need a little time alone	Potrzebuję tylko trochę czasu w samotności
I just heard the recognition in her voice	Przed chwilą słyszałem uznanie w jej głosie
A very attractive male specimen	Bardzo atrakcyjny okaz samca
I know everything about you	wiem o tobie wszystko
The production team chose several streets that looked similar	Zespół produkcyjny wybrał kilka ulic, które wyglądały podobnie
I look forward to meeting you	Nie mogę się doczekać spotkania z Tobą
I knew your grandma	znałem twoją babcię
A steel blade flashed in his hand	W jego dłoni błysnęło stalowe ostrze
I was cutting off the extension cord	Odcinałem przedłużacz
I didn't see it coming	Nie przewidziałem, że to nadchodzi
However, I cannot imagine my life without it	Jednak nie wyobrażam sobie życia bez niej
I have no feelings for you	nie mam do ciebie uczuć
I just didn't do it at all	Po prostu w ogóle tego nie robiłem
Let me ask you five questions about you	Zadam Ci pięć pytań na Twój temat
Power lines were also damaged by the low	Linie energetyczne zostały również uszkodzone przez niskie
I bite my tongue and sit down next to him	Gryzę się w język i siadam obok niego
I felt a quick pulse as his scent hit me	Poczułem przyspieszony puls, gdy uderzył we mnie jego zapach
I also like being around young people	Lubię też przebywać wśród młodych ludzi
I think how strong they are is unique	Myślę, że to, jak silni są, jest wyjątkowe
I opened my mouth to protest	Otworzyłem usta, żeby zaprotestować
I'd be afraid to meet you again	bałbym się znów cię poznać
I have made some progress since my first post	Poczyniłem pewne postępy od czasu mojego pierwszego postu
I wasn't too interested in the problems of others	Nie interesowałem się zbytnio problemami innych
I want you to sit down there for a while	Chcę, żebyś się tam na jakiś czas usadowiła
A hostage suit delayed police entry into the building	Pozew zakładnika opóźnił wejście policji do budynku
I didn't even bother washing my face	Nawet nie zawracałam sobie głowy myciem twarzy
I didn't expect it to actually work	Nie spodziewałem się, że to faktycznie zadziała
Damage from the second bomb is unknown	Obrażenia od drugiej bomby nie są znane
I was lying on the ground kneeling	Leżałem na ziemi klęcząc
Hope everything is alright buddy	Mam nadzieję, że wszystko jest w porządku kolego
The path is open to the emergency door	Ścieżka otwarta do drzwi ewakuacyjnych
I felt them pressing lightly into the kiss	Czułem, jak lekko wciskają się w pocałunek
The Bush administration chose not to use this power	Administracja Busha zdecydowała się nie korzystać z tej władzy
The charges were eventually dropped	Zarzuty zostały ostatecznie wycofane
I paused as I considered my next move	Zatrzymałem się, rozważając mój następny ruch
I stopped calling her	Przestałem do niej dzwonić
I think they have a great bacon flavor	Myślę, że mają świetny smak bekonu
The man could go around him with his hands	Mężczyzna mógłby go okrążyć rękami
I was able to breathe again, leaving it behind	Znowu mogłem oddychać, zostawiając to za sobą
I asked her about her family	Zapytałem ją o jej rodzinę
A lifetime of memories and an empty room	Całe życie wspomnień i pusty pokój
War is completely stupid	Wojna jest kompletnie głupia
I enjoyed the lifestyle more than the boat rides	Bardziej podobał mi się styl życia niż przejażdżki łodzią
I dance in the silver twilight, rejoicing in the open	Tańczę w srebrnym zmierzchu, radując się na otwartej przestrzeni
I was in the middle of nowhere	Byłem w szczerym polu
A sob escaped her throat	Z jej gardła wyrwał się szloch
I would never dream of doing something like this, never	Nigdy bym nie marzyła o zrobieniu czegoś takiego, nigdy
Let my crying have no place to rest	Niech mój płacz nie ma miejsca na odpoczynek
I see him shake his head	Widzę, jak kręci głową
I was prepared to fail	Zostałem przygotowany na porażkę
I have never experienced anything like this	Nigdy nie doświadczyłem czegoś takiego
I was counting on it for us	Liczyłam na to dla nas
I know you hate that word, but it's a miracle	Wiem, że nienawidzisz tego słowa, ale to cud
Really good money	Naprawdę dobre pieniądze
I needed to learn more about him	Musiałem dowiedzieć się o nim więcej
I could be very happy in such a life	Mogłabym być bardzo szczęśliwa w takim życiu
I offered her freedom, life	Zaoferowałem jej wolność, życie
I will never be able to stand it	Nigdy nie będę w stanie go znieść
I can't sit at home doing nothing	Nie mogę siedzieć w domu i nic nie robić
A large table filled the center of the room	Duży stół wypełniał środek pokoju
I told him to have his men there	Powiedziałem mu, żeby miał swoich ludzi na miejscu
I don't let disappointment take hold of me	Nie pozwalam, aby rozczarowanie mnie chwyciło
I wanted you to show up	chciałem, żebyś się pojawił
I had a reasoned answer	Miałem uzasadnioną odpowiedź
I demanded	Domagałem się
I just want to get out of here	Po prostu chcę się stąd wydostać
Currently, I don't know anything about his friends	Obecnie nic nie wiem o jego przyjaciołach
I just have to remember that	Muszę tylko o tym pamiętać
I saw everyone bow low to her	Widziałem, jak wszyscy kłaniali się jej nisko
I gave myself up too easily	Zbyt łatwo się oddałem
I have to wait for her return	Muszę czekać na jej powrót
I was wrong about mom	myliłem się co do mamy
I wanted to eat alone today	Chciałam dziś zjeść sama
Several were hit in the arms and shoulders	Kilku zostało trafionych w ramiona i barki
I want to learn to consistently show loving-kindness	Chcę nauczyć się konsekwentnie okazywać miłującą dobroć
I stood helpless at the station	Stałem na stacji bezradny
I cannot compare the values ​​of two numbers	Nie mogę porównać wartości dwóch liczb
I wanted to kill you and her	Chciałem zabić ciebie i ją
I will now have three books to take to school	Będę miał teraz trzy książki do zabrania do szkoły
I answer the phone without looking at the number	Odbieram telefon bez patrzenia na numer
I am not sure if I am editing it	Nie jestem pewien, czy go edytuję
I hit his jaw with the gun	Uderzyłem pistoletem w jego szczękę
I was going to die again	Znowu miałem umrzeć
The smell and taste are not characteristic	Zapach i smak nie są charakterystyczne
I caught her before the elevator doors opened	Złapałem ją, zanim drzwi windy się otworzyły
A letter in the mail addressed to her	List w poczcie zaadresowany do niej
I didn't really feel sorry for her, to be honest	Tak naprawdę nie było mi jej żal, szczerze mówiąc
I can buy you some time	Mogę Ci kupić trochę czasu
I could move my arms to cover my face	Mogłabym poruszać ramionami, żeby zakryć twarz
I could heal you	Mogłem cię wyleczyć
I didn't have to come here	Nie musiałem tu przychodzić
Circus races were held more and more frequently	Coraz częściej odbywały się wyścigi cyrkowe
I've had a long way to go	miałem przed sobą długą drogę
I immediately started planning my travels	Od razu zacząłem planować podróże
I am now a registered sex offender	Jestem teraz zarejestrowanym przestępcą seksualnym
I will appreciate it a lot and will give you points for sure !!	Bardzo to docenię i na pewno dam ci punkty!!
I will never give details	Nigdy nie podam szczegółów
I opted for a bit of both	Zdecydowałem się na trochę z obu
Damn endless wandering	Cholerna nieskończona wędrówka
I have a new approach to life	Mam nowe podejście do życia
I was pretty sure neither of them smoked	Byłem prawie pewien, że żaden z nich nie palił
I shout back when people yell at me	Odkrzykuję, gdy ludzie na mnie krzyczą
A girl could drown in that look	Dziewczyna mogłaby utonąć w takim wyglądzie
I see art where others see things	Widzę sztukę tam, gdzie inni widzą rzeczy
He couldn't imagine life without meat	Nie wyobrażał sobie życia bez mięsa
The film received an above-average review	Film otrzymał ponadprzeciętną recenzję
I have a heart, but nobody cares	Mam serce, ale nikogo to nie obchodzi
I held my breath until they passed	Wstrzymywałem oddech, dopóki nie przeszli
I just never see him	Po prostu nigdy go nie widuję
I need to talk to my sister	Muszę porozmawiać z moją siostrą
A little old man stood with him in the elevator	W windzie stał z nim mały staruszek
I tried not to think too much about it	Starałam się nie myśleć o tym za dużo
A little handshake will never hurt anyone	Trochę uścisku dłoni nigdy nikomu nie zaszkodzi
I didn't want anyone to smile at me	Nie chciałem, żeby ktokolwiek się do mnie uśmiechnął
I heard you were the strongest once	Słyszałem, że kiedyś byłeś najsilniejszy
I even saved one from a few years ago	Uratowałem nawet jeden sprzed kilku lat
I need ammunition	potrzebuję amunicji
Maybe I'll never feel it again	Może nigdy więcej tego nie poczuję
I threw it on the floor	Rzuciłem to na podłogę
I didn't have to tell him	Nie musiałam mu mówić
I am really surprised and pleased with the results	Jestem naprawdę zaskoczona i zadowolona z efektów
I offer honest service at its best	Oferuję uczciwą obsługę w najlepszym wydaniu
There was a man behind her	Za nią stał mężczyzna
He was shot and killed by a man	Został postrzelony i zabity przez człowieka
I never meet the cute ones	Nigdy nie spotykam tych uroczych
A seed of hesitation took root in his mind	W jego umyśle zakorzeniło się ziarno wahania
I understand that girls keep in touch better	Rozumiem, że dziewczyny lepiej utrzymują kontakt
I think it makes sense in good energy	Myślę, że to ma sens w dobrej energii
I remember my father's smile	Pamiętam uśmiech mojego ojca
I doubt he even saw the fist coming	Wątpię, żeby w ogóle widział nadchodzącą pięść
I can be that calm, bright person	Mogę być tą spokojną, jasną osobą
I suppose they don't see the point in men like me	Przypuszczam, że nie widzą sensu u mężczyzn takich jak ja
I grabbed her wrist and pulled her back to me	Złapałem ją za nadgarstek i przyciągnąłem z powrotem do siebie
I doubted it would work	Wątpiłem, żeby to zadziałało
I think that's what it is for me	Myślę, że to dla mnie to
Driving school guy	Facet ze szkoły nauki jazdy
I am closely watched	Jestem uważnie obserwowany
I got the message yesterday	dostałem wiadomość wczoraj
I have not received any offers for an interview	Nie otrzymałem żadnych ofert na rozmowę kwalifikacyjną
You have to believe it	Musisz w to uwierzyć
Length of the white electric wire	Długość białego przewodu elektrycznego
I started cleaning the lines	Zacząłem czyścić linie
Low red field, twilight	Niskie czerwone pole, zmierzch
The woman approached them	Kobieta podeszła do nich
I haven't been completely honest with you recently	Niedawno nie byłem z tobą całkowicie szczery
I looked towards the back door	Spojrzałem w stronę tylnych drzwi
Can't wait to see the photos	Nie mogę się doczekać, aż zobaczę zdjęcia
I want to be a real child for you	Chcę być dla Ciebie prawdziwym dzieckiem
I like order and routine	Lubię porządek i rutynę
I suspected but never asked out of fear	Podejrzewałam, ale nigdy nie pytałam ze strachu
I actually embarrassed her	Właściwie ją zawstydziłem
I have no power in it	Nie mam w tym żadnej mocy
I know who my brother is	Wiem kim jest mój brat
I just wanted to see what happened	Chciałem tylko zobaczyć, co się stanie
I want you to do it right	chcę, żebyś zrobił to dobrze
Hope this is a choice he makes	Mam nadzieję, że to wybór, którego dokonuje
This time I rolled down the window, I took my ticket	Tym razem opuściłem okno, wziąłem bilet
I gave him a look of pure hatred	Rzuciłem mu spojrzenie czystej nienawiści
Nor am I an elephant politician	Nie jestem też politykiem słoni
I might not see her again	Mogę jej więcej nie zobaczyć
I need to talk to the captain	Muszę porozmawiać z kapitanem
I must have lived in a mad house	Na pewno mieszkałam w obłąkanym domu
I wanted a few things besides loneliness	Chciałem kilku rzeczy oprócz samotności
I hope they will help you too	Mam nadzieję, że tobie też pomogą
I started going through my pockets	Zacząłem przeszukiwać kieszenie
A new dress that wasn't three inches too short	Nowa sukienka, która nie była o trzy cale za krótka
Peace unconsciously overcomes my fear	Spokój nieświadomie przezwycięża mój strach
I was overwhelmed by such love, such peace	Ogarnęła mnie taka miłość, taki spokój
I need to do more of this	Muszę to zrobić więcej
I felt it was entering my mind	Czułem, że wchodził do mojego umysłu
I heard someone at the door	Słyszałem kogoś za drzwiami
The entire web of values ​​has been called into question	Cała sieć wartości została poddana w wątpliwość
I turn the box over, studying it	Odwracam pudełko, studiując je
I haven't heard of it until today	Nie słyszałem o niej do dzisiaj
The soldier becomes a very simple creature	Żołnierz staje się bardzo prostym stworzeniem
Several mouths opened	Kilka ust się otworzyło
I suppose he's telling you about his studies	Przypuszczam, że opowiada ci o swojej nauce
I managed not to cry	Udało mi się nie rozpłakać
I just want more of you	po prostu chcę więcej ciebie
I recognized it relatively quickly and turned back	Rozpoznałem to stosunkowo szybko i zawróciłem
I wouldn't argue with him	Nie kłóciłbym się z nim
A sense of grim determination filled him ...	Wypełniło go poczucie ponurej determinacji…
I had to start somewhere	musiałem gdzieś zacząć
I smiled and I meant it	Uśmiechnąłem się i miałem to na myśli
However, I recommend getting up	Polecam jednak wstać
I sent his essence	Wysłałem jego esencję
I liked how it was	Podobało mi się, jak to było
I didn't think anyone else noticed	Nie sądziłem, że ktokolwiek inny zauważył
I added the code you provided	Dodałem kod, który podałeś
A body in motion tends to stay in motion	Ciało w ruchu ma tendencję do pozostawania w ruchu
I know you must be in pain and very tired	Wiem, że musisz być w bólu i bardzo zmęczony
I need to talk to my grandfather	Muszę porozmawiać z dziadkiem
I just sighed, already annoyed with whoever it was	Tylko westchnąłem, już zirytowany kimkolwiek to był
I treat people a lot better than that	Traktuję ludzi o wiele lepiej niż to
I bought it right away	Kupiłem od razu
I can tell you they don't want to hear any more	Mogę powiedzieć, że nie chcą więcej słyszeć
However, recent rains will increase this volume	Jednak ostatnie deszcze spowodują wzrost tej głośności
I think it'll be fun	Myślę, że będzie fajnie
I know absolutely nothing about him	Nie wiem o nim absolutnie nic
I got up to investigate	Wstałem, żeby zbadać
I really hope this doesn't affect our friendship	Naprawdę mam nadzieję, że to nie wpłynie na naszą przyjaźń
Prices appear to be rising	Ceny wydają się rosnąć
I hardly ever call myself	Prawie nigdy do siebie nie dzwonię
I was not a fan of this place	Nie byłem fanem tego miejsca
I tended to avoid going to the woods	Miałem tendencję do unikania chodzenia do lasu
I think she is right	Myślę, że ma rację
I thought we would get to that slowly	Myślałem, że powoli do tego dojdziemy
I thought it was great	Myślałem, że to było świetne
I have seen tents from far away	Widziałem namioty z daleka
I will not go on here	Nie będę ciągnął dalej, tutaj
I just keep moving	Po prostu ruszam dalej
He found school difficult and was often in trouble	Uważał szkołę za trudną i często miał kłopoty
I've never had coffee before	Nigdy wcześniej nie piłem kawy
I couldn't wait to see her	Nie mogłem się doczekać, kiedy ją zobaczę
I have a wonderfully growing family	Mam cudownie rosnącą rodzinę
I should help her up	Powinienem jej pomóc wstać
I couldn't provide it on their terms	Nie mogłem tego zapewnić na ich warunkach
A chill passed over her	Przeszedł ją chłód
I come once or twice a week	Przychodzę raz lub dwa razy w tygodniu
I left the cave and looked for my brother	Wyszedłem z jaskini i odszukałem brata
I still have a budget	Nadal mam budżet
I express my gratitude to you and your team	Wyrażam wdzięczność Tobie i Twojemu zespołowi
I wanted to have time to prepare myself mentally	Chciałem mieć czas na przygotowanie się psychicznie
I raised my hand but he didn't notice me	Podniosłem rękę, ale mnie nie zauważył
I will go back to hon	wrócę do hon
I think he handled it very well	Myślę, że poradził sobie z tym bardzo dobrze
I need to know what's behind that door	Muszę wiedzieć, co jest za tymi drzwiami
I go over the fence and touch them	Wychodzę przez płot i dotykam ich
I think of them as weight	Myślę o nich jak o ciężarze
I saw him coming down here from the chapel	Widziałem, jak schodził tutaj z kaplicy
I wanted to get away from everything and everyone	Chciałem uciec od wszystkiego i wszystkich
I had two weeks at home before the fall classes	Miałam dwa tygodnie w domu, przed jesiennymi zajęciami
I managed to break every rule in the book there	Udało mi się tam złamać każdą zasadę w książce
His mask hit me more than ever	Jego maska ​​uderzyła mnie bardziej niż kiedykolwiek
I mean trivial things	Mam na myśli trywialne rzeczy
I got up and she was unable to speak clearly	Wstałem, a ona nie była w stanie wyraźnie mówić
I am very interested in joining the church	Jestem bardzo zainteresowany dołączeniem do kościoła
I haven't been there in over thirty years	Nie byłem tam od ponad trzydziestu lat
I haven't seen me get rid of it	Nie widziałem, żebym się go pozbył
I can keep you alive and still kill her	Mogę utrzymać cię przy życiu i nadal ją zabić
I unlocked the door, went inside quickly, and took off	Otworzyłem drzwi, szybko wszedłem do środka i wystartowałem
I cannot forget this moment at all	W ogóle nie mogę zapomnieć tej chwili
I knew someone would hear my confession	Wiedziałem, że ktoś wysłucha moją spowiedź
I forget my fear	Zapominam o swoim strachu
I have to go home anyway, leave my car	I tak muszę iść do domu, zostawić samochód
I would be it for you	byłbym tym dla ciebie
I haven't been jealous of a woman in years	Od lat nie byłem zazdrosny o kobietę
I will never, ever abuse your trust or your information	Nigdy, przenigdy nie nadużyję twojego zaufania ani twoich informacji
I nodded my head, he continued	Skinąłem głową, on kontynuował
I've never been with a man	nigdy nie byłam z mężczyzną
I smile a little more	Uśmiecham się trochę więcej
I had only seen him an hour earlier	Widziałem go dopiero godzinę wcześniej
I haven't seen her smile very often	Nie widziałem zbyt często jej uśmiechu
I flood her mouth with my full mouth	Zalewam jej usta pełnymi ustami
I couldn't give up more than break through	Nie mogłem więcej zrezygnować niż się przebić
I go out holding out my hand	Wychodzę wyciągając rękę
I need someone to talk to about my feelings	Potrzebuję kogoś, z kim mógłbym porozmawiać o moich uczuciach
I want to hunt down the river	Chcę polować w dół rzeki
Make sure all fire rules are followed	Upewnij się, że przestrzegane są wszystkie zasady przeciwpożarowe
I'm just saying that I was born in a big city	Twierdzę tylko, że urodziłem się w dużym mieście
I embraced the stupid agony of hope	Objąłem głupią agonię nadziei
A wonderful, musical laugh	Cudowny, muzyczny śmiech
I was a miserable sinner on this earth	Byłem nędznym grzesznikiem na tej ziemi
I went to college a little earlier	Poszedłem do college'u trochę wcześniej
I tried the first shot with him	Spróbowałem z nim pierwszego strzału
I so wanted it to fail	Tak bardzo chciałem, żeby to się nie udało
I will kill him or convert him, he thought	Zabiję go albo nawrócę, pomyślał
I didn't even touch the tree at all	W ogóle nawet nie dotknąłem drzewa
I had a nice balcony with a good view	Miałem ładny balkon z dobrym widokiem?
I rolled over and sighed	Przewróciłem się i westchnąłem
I gave him four stars	Dałem mu cztery gwiazdki
I wanted to tell you in person	Chciałem ci powiedzieć osobiście
I just picked it up so he could break free	Właśnie podniosłem, żeby mógł się uwolnić
I hired him	To ja go zatrudniłem
I didn't move a muscle as he walked	Nie poruszałem mięśniem, gdy chodził
I feel a slight twinge in my chest	Czuję lekkie ukłucie w klatce piersiowej
I purse my lips into a tight line	Zaciskam usta w ciasną linię
I had to wipe the food off his face	Musiałem zetrzeć jedzenie z jego twarzy
There is no extra charge for the valet parking service	Usługa parkingowego nie ma dodatkowych opłat
I was away from home every night, often alone	Byłem poza domem każdej nocy, często sam
It felt like they were trying to hurt me	Miałem wrażenie, że chcieli mnie zranić
I just can't lose you	po prostu nie mogę cię stracić
I could get dressed for the occasion	Mogłem ubrać się na tę okazję
I will make everything new on this earth	Uczynię wszystko nowe na tej ziemi
I am an everyday person	jestem codzienną osobą
I had such a good thing about this job	Miałem taką dobrą rzecz w tej pracy
I know men say so	Wiem, mężczyźni tak mówią
I saved this one, download which is numerous poetry	Uratowałem ten, ściągnij będący liczną poezją
I certainly did not expect this	Na pewno się tego nie spodziewałem
Instead, I decided to explore the features of the house	Zamiast tego postanowiłem zbadać cechy domu
I have to do something about it	muszę coś z tym zrobić
I loved feeling it filled me up	Uwielbiałem czuć, jak mnie wypełnia
I'm trying to be generous	staram się być hojny
I insisted she come down	Nalegałem, żeby zeszła
It all seems too easy	To wszystko wydaje się zbyt łatwe
This continues until the poem abruptly ends	Trwa to aż do nagłego zakończenia wiersza
I barely made it to sixth grade	Ledwo dotarłem do szóstej klasy
I feel a great sadness this week	Czuję wielki smutek w tym tygodniu
I could be a pig	Mogłem być świnią
I always wore a life vest	Zawsze nosiłam kamizelkę ratunkową
I hated that he had so much control over me	Nienawidziłam, że miał nade mną tak dużą kontrolę
I closed the front door and closed it	Zamknąłem frontowe drzwi i zamknąłem je
I love watching you do that baby	Uwielbiam patrzeć, jak to robisz, kochanie
I will always love you and wish you all the best	Zawsze będę cię kochać i życzę ci wszystkiego najlepszego
I just wanted to get out of town	Chciałem po prostu wyjechać z miasta
I was never going to get into the little tunnel	Nigdy nie miałem zamiaru dostać się do małego tunelu
I can feel all the feelings today	Czuję dzisiaj wszystkie odczucia
I'm not asking what happened	nie zapytam co się stało
I began to wonder what she meant by her words	Zacząłem się zastanawiać, co miała na myśli przez jej słowa
I turned in front of my mother	Odwróciłem się przed mamą
Suddenly I remember trying to find something	Nagle przypominam sobie, że próbowałam coś znaleźć
I will not leave you alone	nie zostawię cię samego
Actually, I wanted to tell him everything	Właściwie to chciałam mu wszystko opowiedzieć
I just had to convince my husband to do it	Musiałam tylko namówić na to mojego męża
I want you to stay upstairs	chcę, żebyś został na górze
I didn't wear jewelry	nie nosiłam biżuterii
I felt in constant fear	czułem się w ciągłym strachu
I have a new mission	Mam nową misję
I was like this after all this death and loss	Byłem tak po całej tej śmierci i stracie
I forgot all of them	Zapomniałem o nich wszystkich
I wanted to ask her a question	Chciałem jej zadać pewne pytanie
I couldn't enjoy my trip	Nie mogłem cieszyć się moją podróżą
I cover the gun with my jacket sleeve	Pistolet zakrywam rękawem kurtki
I was driving when it happened	Prowadziłem, kiedy to się stało
I can't believe they will deviate from her plans	Nie mogę uwierzyć, że odejdą od jej planów
I didn't hear the doctor coming	Nie słyszałem przybycia lekarza
Some exceptions were made	Zrobiono pewne wyjątki
I think this would be a perfect time	Myślę, że to byłby idealny czas
I looked at myself from time to time	Od czasu do czasu spoglądałem na siebie
I'll be downstairs	będę na dole
I didn't act until they followed the kids	Nie działałem, dopóki nie poszli za dziećmi
I put my arms around his waist and relaxed him	Objęłam go ramionami w talii i rozluźniłam
I didn't get all the information	Nie dostałem wszystkich informacji
It was established as a non-profit organization	Powstała jako organizacja non-profit
I just took one and put my name on it	Po prostu wzięłam jedną i umieściłam na niej moje imię
Females grow to larger sizes than males	Samice osiągają większy rozmiar niż samce
I can't imagine going through something like this	Nie wyobrażam sobie przejścia przez coś takiego
I desperately wanted to hug him	Desperacko chciałem go przytulić
I can give you anything, anything at all	Mogę Ci dać wszystko, w ogóle wszystko
Complete and utter emptiness	Kompletna i zupełna pustka
The taste and smell are pleasant	Smak i zapach są przyjemne
I remember all too well going to the county fair	Aż za dobrze pamiętam, jak chodziłem na jarmark hrabstwa
I had tremendous pressure on my shoulder against society	Miałem ogromną presję na ramieniu w stosunku do społeczeństwa
I created this presentation for our private group of clients	Stworzyłem tę prezentację dla naszej prywatnej grupy klientów
I was afraid he had done something wrong	Obawiałem się, że zrobił coś złego
I couldn't bring myself to continue	Nie mogłem się zmusić do kontynuowania
I slipped into the shadow and moved carefully	Wślizgnęłam się w cień i poruszałam ostrożnie
I didn't tell her why	Nie powiedziałem jej dlaczego
A walk in the woods is a little miracle	Spacer po lesie to mały cud
I didn't cry, I didn't drag on the story	Nie płakałem, nie przeciągałem historii
I have to leave first thing in the morning	Muszę zostawić z samego rana
I was sick and quite stretched	Byłem chory i dość przeciągnięty
I put it right here	Położyłem to właśnie tutaj
I had no choice, no control	Nie miałam wyboru, nie miałam kontroli
I certainly would never	na pewno nigdy bym nie
I hate seeing my sister in pain	Nienawidzę patrzeć na moją siostrę w bólu
A pleasant picture flashed in his mind	W jego umyśle pojawił się przyjemny obraz
It's a matter of pride, you know	To kwestia dumy, wiesz
I was so thrilled right now	Byłem tak zachwycony w tej chwili
Knocking on the locker will slightly change the frequency	Pukanie w szafkę nieznacznie zmieni częstotliwość
I also created the heavens for you to enjoy	Stworzyłem też niebiosa, abyś mógł się cieszyć
A real fight for something that matters	Prawdziwa walka o coś, co ma znaczenie
I hate when people change my words	Nienawidzę, gdy ludzie zmieniają moje słowa
I really wanted to end this sermon with this poem	Bardzo chciałem zakończyć to kazanie tym wierszem
I dreamed about this game, fat man	Marzyłem o tej grze, grubasie
I cannot come to your aid and you cannot help me "	Nie mogę przyjść ci z pomocą, a ty do mnie”
I hope he will come to his senses soon	Mam nadzieję, że wkrótce opamięta się
I need to clear your way	Muszę ci oczyścić drogę
A smile spread across her face	Uśmiech rozciągnął się na jej twarzy
I have a lot of friends there	Mam tam wielu przyjaciół
I think you know my sister	Chyba znasz moją siostrę
I love your soul and your goodness	Kocham twoją duszę i twoją dobroć
I hear a deep laugh	Słyszę głęboki śmiech
The servant could not speak against her	Sługa nie mógł mówić przeciwko niej
I pulled the blanket over my shoulders	Naciągnąłem koc na ramiona
I didn't go back to jail	Nie wracałem do więzienia
I want my cake and I eat it too	Chcę moje ciasto i też je jem
I haven't made it yet	jeszcze mi się nie udało
I hear the jungle is terrible	Słyszałem, że dżungla jest straszna
I can't go back to jail	Nie mogę wrócić do więzienia
I was a bit disappointed	Byłem trochę rozczarowany
I made a mistake in the address	Popełniłem błąd w adresie
I never want to be alone	Nigdy nie chcę być sam
I just wanted it to be as easy as possible	Chciałem tylko, żeby było to jak najłatwiejsze
I picked her up right after you left the country	Zabrałem ją zaraz po tym, jak wyjechałeś z kraju
I give you this ring	Daję ci ten pierścionek
I never touched her, never	Nigdy jej nie dotknąłem, nigdy
I want to continue helping women	Chcę nadal pomagać kobietom
I cleared my throat as I looked out the window	Odchrząknąłem, patrząc przez okno
I, of course, was the greatest father in the world	Ja oczywiście byłem największym ojcem na świecie
I still think she's older than she says	Nadal myślę, że jest starsza niż mówi
I was very interested in participating	Byłem bardzo zainteresowany uczestnictwem
I had no idea people would be so moved	Nie miałem pojęcia, że ​​ludzie będą tak poruszeni
After that, I forgot to try it again	Po tym zapomniałem spróbować jej ponownie
I asked for my life twice	Poprosiłem o życie dwa razy
I want to hear you use these words	Chcę usłyszeć, że używasz tych słów
I created a big house	Stworzyłam duży dom
I haven't shown any enthusiasm for life for some time	Od jakiegoś czasu też nie okazywałam entuzjazmu do życia
I brought you back to life	Przywróciłem cię do życia
I hear something behind me	Słyszę coś za mną
I plan to get up and move on every day	Planuję codziennie wstawać i iść do przodu
In those moments, I couldn't be touched	W tych chwilach nie mogłem być dotknięty
A woman who has done so much for her country	Kobieta, która tak wiele zrobiła dla swojego kraju
I turn to their faces in pure shock	Odwracam się do ich twarzy z czystym szokiem
I like to play football	Lubię grać w piłkę nożną
I hit the note and destroyed the entire building	Uderzyłem w notatkę i zniszczyłem cały budynek
A stranger at the next table who has had enough	Nieznajomy przy sąsiednim stoliku, który ma już dość
I sighed and shook my head	Westchnąłem i potrząsnąłem głową
At one point, I had to get out there	W pewnym momencie musiałem się tam wydostać
I have one more bird	Mam jeszcze jednego ptaka
I would always know him	Zawsze bym go znała
I don't need company	Nie potrzebuje towarzystwa
A man who could be a dangerous convict	Mężczyzna, który może być niebezpiecznym skazanym
I can help you with that	Mogę ci w tym pomóc
I know he will be alone waiting for me	Wiem, że będzie sam, czekając na mnie
I can find a reason	Mogę znaleźć powód
I said it's hard to believe	Powiedziałem, że trudno w to uwierzyć
I left him behind and crept into the shadows	Zostawiłem go i skradłem się w cień
I had no idea what she could do	Nie miałem pojęcia, co ona może robić
I stopped and turned to him	Zatrzymałem się i zwróciłem do niego
I want to protect her	chcę ją chronić
I have a piece on the front and a photo	Mam kawałka z przodu i zdjęcie
I am informed, alert and capable	Jestem poinformowany, przytomny i zdolny
I felt them, all of them	Poczułem je, wszystkie
I explained that we have one more trip	Wyjaśniłem, że mamy jeszcze jedną podróż
I can see it when he looks at you	Widzę to, kiedy na ciebie patrzy
I haven't even told you about the moon landing yet	Nawet nie powiedziałem Ci jeszcze o lądowaniu na Księżycu
I called them again an hour later	Zadzwoniłem do nich ponownie godzinę później
I removed his leg below the knee	Usunąłem mu nogę poniżej kolana
Eventually I was taken to my room	W końcu zostałem przewieziony do mojego pokoju
I don't know how he could do it	Nie wiem jak mógł to zrobić
I can't wait to see how you arrange them	Nie mogę się doczekać, aby zobaczyć, jak je zaaranżujesz
I would have collected more soldiers	Zebrałbym więcej żołnierzy
I knew about the water pool	Wiedziałem o basenie z wodą
I think maybe you just got it	Myślę, że może to dostałeś przed chwilą
Only found that one bottle	Znalazłem tylko tę jedną butelkę
I look forward to meeting you and your new baby!	Nie mogę się doczekać spotkania z Tobą i Twoim nowym dzieckiem!
I was becoming less and less detached	Stawałem się coraz mniej oderwany
I grabbed them and looked at them irritably	Złapałem je i przyjrzałem się im z irytacją
I am very delighted with it	Jestem nim bardzo zachwycony
I think he left me a number	Myślę, że zostawił mi numer
I nodded my head and he walked forward	Skinąłem głową, a on poszedł do przodu
I discovered the body	Odkryłem ciało
I'm trying to hold back	staram się powstrzymać
Her mother took her back	Jej matka przyjęła ją z powrotem
I am pleased with their protection and pleasure	Cieszy mnie ich ochrona i przyjemność
I was also starting to have trouble finding things	Ja też zaczynałem mieć problemy ze znalezieniem rzeczy
I didn't really love or care for anyone	Tak naprawdę nikogo nie kochałem ani nie troszczyłem się o nikogo
I cannot be possessed by anyone	Nie mogę być przez nikogo opętany
I warned you that everything is in a mess	Ostrzegałem, że wszystko jest w bałaganie
I know what she's doing	Wiem co ona robi
I offered her various things	Oferowałem jej różne rzeczy
A bit old and the bed is not very comfortable?	Trochę stare, a łóżko nie jest zbyt wygodne?
Can't wait, we'll have a great time	Nie mogę się doczekać, będziemy się świetnie bawić
The following season was his last	Kolejny sezon był jego ostatnim
I'm too polite to lose my temper	jestem zbyt uprzejmy, żeby stracić panowanie nad sobą
I will explain the problem more clearly	Wyjaśnię problem jaśniej
Making a false statement may be a criminal offense	Fałszywe oświadczenie może stanowić przestępstwo
I had to make her proud	Musiałem sprawić, żeby była dumna
I'm about to go around the corner swinging	Zaraz wyjdę za róg kołysząc się
I have no idea what was in it	Nie mam pojęcia, co w nim było
The handkerchief wouldn't be standing between us anymore	Chusteczka nie stałaby już między nami
I was very pleasantly surprised	Byłem bardzo mile zaskoczony
I bought this place with the money you gave me	Kupiłem to miejsce za pieniądze, które mi dałeś
I think it was on a long wave	Myślę, że to było na długiej fali
Just like a terrible car accident	Zupełnie jak okropny wypadek samochodowy
The old school burned down	Spłonęła stara szkoła
I didn't really know what to expect	Tak naprawdę nie wiedziałam, czego się spodziewać
The last three divisions are engine room personnel	Ostatnie trzy dywizje to personel maszynowni
A grim joke it may seem	Ponury żart, może się wydawać
I haven't learned to use weapons in form	Nie nauczyłem się używać broni w formie
I just can't bring myself to move in public	Po prostu nie mogę się zmusić do poruszania się publicznie
I can only hate myself	Mogę tylko siebie nienawidzić
I didn't mean to be so nasty	Nie chciałem być taki paskudny
I also believe that the content is more important than the tone	Uważam też, że treść jest ważniejsza niż ton
I can hear him clearly now	Teraz go wyraźnie słyszę
I mean there's temptation everywhere	Mam na myśli, że wszędzie jest pokusa
I may be old, but my memory is good	Może jestem stary, ale moja pamięć jest dobra
I thought it was just a temporary disruption, but	Myślałem, że to tylko tymczasowe zakłócenie, ale
I see you didn't tell her about your past	Widzę, że nie powiedziałeś jej o swojej przeszłości
sometimes I have visions	czasami mam wizje
I want it to end	chcę, żeby to się skończyło
I can use it in class	Mogę to wykorzystać na zajęciach
I want to see your commander	Chcę zobaczyć twojego dowódcę
I was wondering if he could see me better	Zastanawiałam się, czy mógłby mnie widzieć lepiej
I couldn't blame them for it, and I couldn't stop them from leaving	Nie mogłem ich za to winić, ani powstrzymać ich przed wyjazdem
I mean, you see a guy at work every day	To znaczy, codziennie widujesz faceta w pracy
I didn't even hear what he said	Nawet nie słyszałem, co powiedział
I didn't know how to be a pastor in a church	Nie wiedziałem, jak być pastorem w kościele
A place they would proudly call home	Miejsce, które z dumą nazwaliby domem
I asked her what she thought about these extravagant claims	Zapytałem ją, co sądzi o tych ekstrawaganckich twierdzeniach
The fortress was heavily defended and difficult to penetrate	Twierdza była mocno broniona i trudna do spenetrowania
I cannot recommend it enough	Nie mogę go wystarczająco polecić
I just threw a job offer into the mix	Właśnie wrzuciłam ofertę pracy do miksu
I propose that they quit, as a decent person should	Proponuję, by zrezygnowali, jak powinien porządny człowiek
I couldn't believe we named it right	Nie mogłem uwierzyć, że nazwaliśmy to dobrze
I knew it, although she hid it well	Wiedziałem o tym, chociaż dobrze to ukryła
However, I am fed up with both	Jednak mam już dość obu
I think that alone is worth it	Myślę, że samo to jest tego warte
I didn't play and she was counting on it	Nie grałem i na to liczyła
After your post, I can tell you understand all this	Mogę powiedzieć po twoim poście, że wszystko to rozumiesz
I think we were too worried	Chyba za bardzo się niepokoiliśmy
I already know what it was all about	Już wiem, o co w tym wszystkim chodziło
I'm sure the flowers were beautiful	Jestem pewien, że kwiaty były piękne
I drive on, scan the roads	Jeżdżę dalej, skanuję drogi
I promised to pray for it	Obiecałem się o to pomodlić
That's when I notice the sweat covering his brown	Wtedy zauważam pot, który pokrywa jego brąz
I completely forgot about you	Całkowicie o tobie zapomniałem
I loved surprising her	Uwielbiałem ją zaskakiwać
I was going to plead guilty	Miałem zamiar przyznać się do winy
I can tell when a person is going to be lying	Mogę powiedzieć, kiedy dana osoba będzie kłamać
I tried to ignore them	Próbowałem ich zignorować
I should have had a letter	Powinienem był mieć list
i want friends	chcę mieć przyjaciół
I wasn't listening well	Nie słuchałem dobrze
I didn't even know your name	Nawet nie znałem twojego imienia
Flexible floor plan indeed	Rzeczywiście elastyczny plan piętra
I thought he loved me	Myślałem, że mnie kocha
I can even agree with you	Mogę się nawet z tobą zgodzić
I usually like being pregnant in the summer	Latem zwykle lubię być w ciąży
I can take it anywhere, close to anyone	Mogę ją zabrać wszędzie, w pobliżu każdego
I was wondering what could be in the little bag	Zastanawiałem się, co może być w małej torbie
I love being touched by you	Uwielbiam być przez Ciebie dotykany
I guarantee that it will make you want to know more	Gwarantuję, że sprawi, że będziesz chciał wiedzieć więcej
I picked the banana and put it in her mouth	Zerwałem banana i włożyłem jej do ust
The cause of the fire is unknown	Przyczyna pożaru jest nieznana
Just got into an interesting game last night	Właśnie wszedłem w interesującą grę zeszłej nocy
I can have her tonight	Mogę ją mieć dziś wieczorem
I understand your fear of an employer	Rozumiem Twój strach przed pracodawcą
I can see what you say now	Widzę teraz, co mówisz
It's just that I've never seen anything like this before	Po prostu nigdy wcześniej czegoś takiego nie widziałem
I was ready to do my best	Byłem gotowy dać z siebie wszystko
I just found out what you know	Po prostu dowiedziałem się, co ty wiesz
I hated anything brutal	Nienawidziłam wszystkiego, co brutalne
Looking forward to spending some time there	Nie mogę się doczekać spędzenia trochę czasu
I love female breasts	Kocham kobiece piersi
I'm happy with what he told me	Jestem zadowolona z tego, co mi powiedział
I would not like anymore	nie chciałbym już więcej
I want to take you to my house	Chcę Cię zabrać do mojego domu
I remember opening a bottle of champagne	Pamiętam, jak otworzył butelkę szampana
I can't take the shit anymore	Już nie zniosę gówna
My former master left me there	Zostawił mnie tam mój poprzedni mistrz
I have to throw it away	muszę to wyrzucić
I tried desperately to put them on	Desperacko próbowałem je umieścić
I was reading your future, not mine	Czytałam twoją przyszłość, nie swoją
I am clean as a whistle	Jestem czysta jak gwizdek
I've never cried like this in my life	Nigdy w życiu tak nie płakałam
I know you want a family	Wiem, że chcesz mieć rodzinę
I still want a job	Nadal chcę pracę
I looked at her face confused	Spojrzałem na jej twarz zdezorientowany
I haven't laughed that hard in ages	Nie śmiałam się tak mocno od wieków
I saw that glimmer of hope in his eyes	Widziałem ten błysk nadziei w jego oczach
I never saw where it landed	Nigdy nie widziałem, gdzie wylądowała
I wouldn't wear these high heels	Nie chodziłbym w tych szpilkach
I am always with you no matter where you go	Jestem zawsze z tobą, bez względu na to, dokąd idziesz
I wanted to look around	Chciałem się rozejrzeć
I was just wondering what you said	Właśnie zastanawiałem się nad tym, co powiedziałeś
I want it never to end	Chcę, żeby to się nigdy nie skończyło
It looks like I'll still be waiting	Wygląda na to, że nadal będę czekać
I almost caught him, but he escaped	Prawie go złapałem, ale uciekł
I will not apologize	nie przeproszę
I want interesting living here	Chcę, żeby mieszkało się tu ciekawie
I have letters all over my house	Mam listy w całym moim domu
I made detailed notes on the location of the tomb	Zrobiłem szczegółowe notatki na temat lokalizacji grobowca
I had to add him to my friends list	Musiałem dodać go do mojej listy znajomych
Lunch and dinner were more varied?	Obiad i kolacja były bardziej zróżnicowane?
I'm slowly starting to break down	Powoli zaczynam się załamywać
I never wanted to break up with you	Nigdy nie chciałem z tobą zerwać
I agreed it would never go away	Zgodziłem się, że to nigdy nie odejdzie
I don't see you standing on trial for this incident	Nie widzę, że stoisz przed sądem za ten incydent
I was sure it was like that	Byłem pewien, że tak właśnie było
I hired her on the spot	Zatrudniłem ją na miejscu
I stood there in close shock	Stałem tam w bliskim szoku
I have mixed views on this advice	Mam mieszane zdanie na temat tej rady
A few moments later, a woman appeared out of nowhere	Kilka chwil później znikąd pojawiła się kobieta
I will find you wherever our souls end up	Znajdę cię, gdziekolwiek skończą nasze dusze
I couldn't pretend to be scared in front of her	Nie mogłem udawać przestraszonego przy niej
I also want a family	Ja też chcę mieć rodzinę
I think it confused him when he seriously considered it	Myślę, że to go zdezorientowało, gdy rozważył to poważnie
I saw life disappear from her eyes	Widziałem, jak życie znikało z jej oczu
I couldn't drown them with mine	Nie mogłem ich utopić z moimi
But on the wings, the situation was different	Ale na skrzydłach sytuacja była inna
I was the caretaker and my assignment was completed	Byłem opiekunem i moje zadanie zostało ukończone
I put a choice in front of you	Postawiłem przed Tobą wybór
I was always excited to be around him	Zawsze byłam podekscytowana przebywaniem w jego pobliżu
I just started coming this semester	Dopiero zacząłem przychodzić w tym semestrze
I mean, we didn't argue or anything	To znaczy, nie pokłóciliśmy się ani nic
I don't worship men or anything else	Nie czczę mężczyzn ani niczego innego
I was clinging to dear life	Trzymałem się drogiego życia
A few words about the language	Kilka słów o języku
I can't let them die because of me	Nie mogę pozwolić im umrzeć przeze mnie
I said that the introduction is not without consequences	Mówiłem, że wstęp nie pozostaje bez konsekwencji
I was their slave	Byłem ich niewolnikiem
I break the seal, drink it	Zrywam pieczęć, piję
I never asked for it	Nigdy o to nie prosiłem
A hard gaze took his place	Jego miejsce zajęło twarde spojrzenie
I want you and your team to start looking there	Chcę, abyś Ty i Twój zespół zaczęli tam szukać
Several specks of sky appeared in the cloud layer	W warstwie chmur pojawiło się kilka plamek nieba
I think that's all we can do	Myślę, że to wszystko, co możemy zrobić
I want to love people like that	Chcę kochać takich ludzi
I read the description of your project very carefully	Bardzo dokładnie przeczytałem opis Twojego projektu
I brought you clothes	Przyniosłem ci ubrania
The door is right in front of the basement stairs	Drzwi znajdują się tuż przed schodami do piwnicy
There, a man could not get bored	Tam człowiek nie mógł się nudzić
I felt very ashamed and disappointed	Poczułem się bardzo zawstydzony i rozczarowany
I look forward to seeing you soon	Nie mogę się doczekać spotkania z wami wkrótce
I looked up and saw the door opening	Spojrzałem w górę i zobaczyłem otwierające się drzwi
I feel sorry for the unfortunates	Współczuję nieszczęśnikom
I can't imagine school on my wedding day	Nie wyobrażam sobie szkoły w dniu ślubu
I was even more annoyed that it was working	Byłem jeszcze bardziej zirytowany, że to działa
Two people died on the island	Na wyspie zginęły dwie osoby
I was excited to participate and learn more	Byłem podekscytowany, że mogłem uczestniczyć i dowiedzieć się więcej
I think you have the wrong guy	Myślę, że masz niewłaściwego faceta
i think about life	myślę o życiu
I had a drink to calm myself down	Wypiłem drinka, żeby się uspokoić
The sheep is relatively small, but tough and tough	Owca jest stosunkowo mała, ale wytrzymała i wytrzymała
I was sitting staring out into space	Siedziałem wpatrując się w przestrzeń
I never meant to offend you	Nigdy nie chciałem cię urazić
I would like to volunteer for this assignment	Chciałbym zgłosić się na ochotnika do tego zadania
I like my women with a bite	Lubię moje kobiety z ugryzieniem
I wonder whose house it was?	Zastanawiam się, czyj to był dom?
I differ from the approach taken in this law	Różnię się z podejściem przyjętym w tej ustawie
Nice touch when it comes to security	Miły akcent, jeśli chodzi o bezpieczeństwo
I think she's real, kid	Myślę, że ona jest prawdziwa, dzieciaku
I reach out and turn up the volume	Sięgam i podkręcam głośność
The seventh banknote joined the stack	Do stosu dołączył siódmy banknot
I picked up the machine and fired back	Podniosłem automat i odpowiedziałem ogniem
I just see a sign as simple as a day	Po prostu widzę znak tak prosty jak dzień
A little here, a little there	Trochę tutaj, trochę tam
I won't be long, I promise	Nie potrwam długo, obiecuję
I lean against the wall and close my eyes	Opieram się o ścianę i zamykam oczy
I haven't eaten such food in years	Nie jadłem takiego jedzenia od lat
I needed her help, especially with the recognition software	Potrzebowałem jej pomocy, szczególnie w przypadku oprogramowania do rozpoznawania
I closed my eyes and took a deep breath	Zamknąłem oczy i przez chwilę głęboko odetchnąłem
I imagine every possible scary scenario	Wyobrażam sobie każdy możliwy straszny scenariusz
The company car is waiting for you	Samochód służbowy czeka na Ciebie
He rode his bike to and from the ground	Jeździł rowerem do i z ziemi
I felt the rocking under my shoes again	Znowu poczułem kołysanie pod moimi butami
I looked out the window	Spojrzałem przez okno
I want the same stupid things everyone else does	Chcę tych samych głupich rzeczy, które robią wszyscy inni
I thought she was gonna have fun	Myślałem, że będzie się dobrze bawić
Such an arrangement with the painter was not possible	Taki układ z malarzem nie był możliwy
I can get out of here at any time	Mogę stąd wyjść w każdej chwili
I couldn't face what was there again	Nie mogłem ponownie zmierzyć się z tym, co tam było
I wrote this book like this	Napisałem tę książkę w ten sposób
Good, considering her condition	Dobrze, biorąc pod uwagę jej stan
I let him do it	Pozwoliłem mu to zrobić
I just wanted to show you this drawing	Chciałem ci tylko pokazać ten rysunek
I had no doubts he would throw me in	Nie wątpiłam, że mnie wrzuci
A soft, sleepy voice called for entry	Miękki, zaspany głos wezwał do wejścia
Got it, but the others won't	Rozumiem, ale inni nie będą
I run to him and tap his shoulder	Podbiegam do niego i stukam go w ramię
I expected him to be knocked out	Spodziewałem się, że to on zostanie znokautowany
This gives the prey a chance to escape	Daje to zdobyczowi szansę na ucieczkę
I was able to work with it	Mogłem z tym pracować
Suddenly I meet a new guy	Nagle poznaję nowego faceta
I can't handle weapons	Nie radzę sobie z bronią
I think about dying every day	Każdego dnia myślę o umieraniu
The whole is something that is not separated	Całość to coś, co nie jest rozdzielone
I looked up and saw him looking at the women	Spojrzałem w górę i zobaczyłem, jak patrzy na kobiety
I am a wise happy joyful person	Jestem mądrą szczęśliwą radosną osobą
I wanted to swallow her tongue	Chciałem połknąć jej język
The government appealed against the finding	Rząd odwołał się od ustalenia
I also remembered his speech	Jego przemówienie też pamiętałam
A lonely man in a professional position	Samotny mężczyzna na stanowisku zawodowym
I was happy when he was in the game	Byłem szczęśliwy, kiedy był w grze
Jackson was later taken to the hospital	Jackson został później zabrany do szpitala
I have a lot of their clothes	Posiadam dużo ich ubrań
I haven't seen her anymore	Już jej nie widziałem
I just saw human shapes	Właśnie zobaczyłem ludzkie kształty
I shrank in my upright wooden chair	Skurczyłem się w moim wyprostowanym, drewnianym krześle
I wish lightning would hit me dead	Chciałbym, żeby piorun uderzył mnie martwym
I would never beg a man for forgiveness	Nigdy nie błagałbym mężczyzny o przebaczenie
I badly need a new computer	Bardzo potrzebuję nowego komputera
I couldn't take my eyes off her	Nie mogłem oderwać od niej oczu
Very, very faint smell	Bardzo, bardzo słaby zapach
I was waiting at the reception	Czekałem w recepcji
I was totally glad to understand this at lunchtime	Całkowicie cieszyłem się, że rozumiem to w porze lunchu
I bounce slightly when she touches it	Podskakuję lekko, kiedy go dotyka
I had to deal with it myself	Musiałem sobie z tym poradzić sam
A drawing showing an assault rifle	Rysunek przedstawiający karabin szturmowy
I didn't know what made me do it	Nie wiedziałem, co mnie do tego skłoniło
Hope no one sees the smoke	Mam nadzieję, że nikt nie zobaczy dymu
I was in my library going through some papers	Byłem w mojej bibliotece, przeglądając jakieś papiery
I thought they would recognize me, but no	Myślałem, że mnie rozpoznają, ale nie
But I need to concentrate on using it	Muszę się jednak skoncentrować na używaniu go
I didn't even try to return it	Nawet nie próbowałem go zwrócić
I was afraid our friendship ended for good	Obawiałem się, że nasza przyjaźń skończyła się na dobre
I want to give the maximum for any occasion	Chcę dać maksimum na każdą okazję
I wish I could talk	Chciałbym móc porozmawiać
I never mentioned him	Nigdy o nim nie wspomniałem
I care now	zależy mi teraz
I never wanted to talk about that crazy stuff again	Nigdy więcej nie chciałem rozmawiać o tych szalonych rzeczach
I really hope giving birth is not difficult, but it's okay	Naprawdę mam nadzieję, że poród nie jest trudny, ale w porządku
I can see it in my own family	Widzę to we własnej rodzinie
Another round of exercises took place in the fall	Kolejna runda ćwiczeń odbyła się jesienią
I didn't feel well that day	Nie czułem się dobrze tego dnia
I'm changing into a costume	Przebieram się w kostium
I can arrange it very easily	Bardzo łatwo to załatwię
It was like creating the perfect musical environment	To było jak tworzenie idealnego muzycznego otoczenia
I took a breath, opened it, and went inside quickly	Odetchnąłem, otworzyłem i szybko wszedłem do środka
I liked its simple yet practical looking body	Podobał mi się jego prosty, ale praktycznie wyglądający korpus
I have filled in the appropriate places on the form	Wypełniłam odpowiednie miejsca w formularzu
I need to know what is at stake	Muszę wiedzieć, o co toczy się gra
I wish I was this	Chciałbym być tym
I wasn't the nervous type	nie byłam typem nerwowym
I'm looking for a picture, but nothing shows up	Szukam zdjęcia, ale nic się nie pojawia
A smile crossed her face as her eyes met his ...	Uśmiech pojawił się na jej twarzy, gdy jej oczy spotkały jego…
All I needed was a probable cause, not a book	Potrzebowałem tylko prawdopodobnej przyczyny, a nie książki
I told him what my mother said	Powiedziałem mu, co powiedziała moja mama
But I know they did something	Wiem jednak, że coś zrobili
I have a shortage of alcohol, it's been a while	Brakuje mi alkoholu, minęło trochę czasu
I wouldn't have called if it wasn't important	Nie zadzwoniłbym, gdyby to nie było ważne
I'm counting on you	liczę na Ciebie
Only recently have they been moved to the queue	Dopiero niedawno zostali przeniesieni do kolejki
I have to say you really are lovely	Muszę powiedzieć, że naprawdę jesteś śliczna
However, I will probably never get married	Jednak prawdopodobnie nigdy się nie ożenię
I stared at him, determined to wait him out	Patrzyłem na niego, zdecydowany go przeczekać
A detailed history of the current disease has been recorded	Odnotowano szczegółową historię obecnej choroby
I saw them push the dog out and then push it away	Widziałem, jak wypychają psa, a potem odsuwają
Much different than in other places	Dużo inaczej niż w innych miejscach
I had something unexpected that took hold of my mind	Miałem coś nieoczekiwanego, co zajęło mój umysł
I walk into the room	wchodzę do pokoju
I think it can still be saved	Myślę, że nadal można go uratować
I have to protect my people	Muszę chronić moich ludzi
I smiled and said hello to him	Uśmiechnąłem się i przywitałem się z nim
The sandwich sounded good?	Kanapka brzmiała dobrze?
A few minutes later another followed	Kilka minut później podążyła kolejna
I tried to say hi once, but it's stone deaf	Raz próbowałem się przywitać, ale jest głuchy jak kamień
He is the only child	On jest jedynakiem
There were no specific bears	Nie było konkretnych niedźwiedzi
I close my mouth just in time	Zamykam usta w samą porę
I exist because my parents made me	Istnieję, ponieważ rodzice mnie stworzyli
I think you need some time off, doctor	Myślę, że potrzebujesz trochę wolnego, doktorze
I grew up on it	Wychowałem się na tym
I will provide the required theme	Dostarczę wymagany motyw
Matter of time	Kwestia czasu
I felt discomfort, but not too much	Czułam dyskomfort, ale nie za bardzo
They slept in the open every night	Każdej nocy spali pod gołym niebem
I really didn't expect to meet so many chickens?	Naprawdę nie spodziewałem się spotkać tylu kurczaków?
I was hoping that my attraction wasn't well known to everyone	Miałam nadzieję, że moja atrakcja nie była powszechnie znana wśród wszystkich
The tent was a meeting place and prayer services	Namiot był miejscem spotkań i nabożeństw modlitewnych
I liked him immediately	Od razu go polubiłam
I remember something about the sun, but that's about it	Przypominam sobie coś o słońcu, ale to tyle
I have a few more years on you, my friend	Mam na tobie jeszcze kilka lat, przyjacielu
I could feel every curve of his perfect body	Mogłam wyczuć każdą krzywiznę jego idealnego ciała
I am speaking here from my own experience	Mówię tutaj z własnego doświadczenia
I push away from him	Odpycham się od niego
I was still in the crosshairs for the noon arrival	Nadal byłam na celowniku na przybycie w południe
I reluctantly opened my eyes	Niechętnie otworzyłam oczy
I wanted someone to come in	Chciałem, żeby ktoś wszedł
I couldn't let him win	Nie mogłem pozwolić mu wygrać
The family stayed there for almost twenty years	Rodzina pozostała tam przez prawie dwadzieścia lat
They both regret it	Oboje tego żałują
I'm sorry you were happier at home	Przepraszam, że byłeś szczęśliwszy w domu
I just finished eating my evening meal	Właśnie skończyłem jeść mój wieczorny posiłek
The marriage was not successful	Małżeństwo nie zakończyło się sukcesem
I ran over and caught her right	Podbiegłem i złapałem ją dobrze
I think they are in last place	Myślę, że są na ostatnim miejscu
These cars must be heavy	Te samochody muszą być ciężkie
A proud red hull, lightly sitting in the water	Dumny czerwony kadłub, lekko siedzący w wodzie
I knew he would understand everything	Wiedziałem, że zrozumie wszystko
I forgave you for losing my baby	Wybaczyłem Ci stratę mojego dziecka
I took care of everything	To ja zadbałem o wszystko
I was grateful for the offer	Byłam wdzięczna za ofertę
I want my escape route to be open and ready for use	Chcę, aby moja droga ucieczki była otwarta i gotowa do użycia
I fought with all my strength, but I couldn't escape	Walczyłem z całych sił, ale nie mogłem uciec
I even have a favorite	mam nawet ulubionego
I cooked the rice almost to the end	Ryż gotowałam prawie do końca
I wiped my eyes and looked again	Otarłem oczy i spojrzałem ponownie
I sat on the drive	Usiadłem na dysku
I like showing the book to others	Lubię pokazywać innym książkę
I want the girl to go away	chcę, żeby dziewczyna odeszła
Now I can relish my future	Teraz mogę się rozkoszować moją przyszłością
I didn't want to react like that	Nie chciałem tak zareagować
I balanced by holding his head	Zrównoważyłem, trzymając go za głowę
I gave him a little smile	Posłałam mu mały uśmiech
I almost ran two stop signs	Prawie przebiegłem dwa znaki stopu
I walked in and all hell broke loose	Wszedłem i rozpętało się piekło
I walked away with nothing in my hand	Odszedłem z niczym w ręku
I never wanted this man on the wrong side	Nigdy nie chciałem tego człowieka po mojej złej stronie
I was having too much fun	Za dobrze się bawiłam
I just can't wait for you to get here	Po prostu nie mogę się doczekać, aż tu dotrzesz
I came to this land fifteen years late	Przybyłem na tę ziemię piętnaście lat spóźniony
I mean, for a teenage girl he was	Mam na myśli, że dla nastoletniej dziewczyny był
The smaller man would be knocked over	Mniejszy mężczyzna zostałby przewrócony
I couldn't do it myself	Sama nie mogłabym tego zrobić
I have to buy a ring	muszę kupić pierścionek
I followed him to the floor, not wanting to release him	Poszedłem za nim na podłogę, nie chcąc go uwolnić
I have to get used to it	Muszę się do tego przyzwyczaić
He raised the alarm	Podniósł alarm
A legend is born	Powstaje legenda
I wrapped my arms around his neck	Owinęłam ramiona wokół jego szyi
He showed what can be done	Pokazał, co można zrobić
I will eat a sandwich	zjem kanapkę
I wasn't a great husband	Nie byłam wspaniałym mężem
I get so nervous with him	Tak się przy nim denerwuję
I love the way things work together	Uwielbiam sposób, w jaki rzeczy działają razem
I can't confirm them	nie mogę ich potwierdzić
I just can't put it down	Po prostu nie mogę tego położyć
I live about three miles from the scene of the tragedy	Mieszkam około trzech mil od miejsca tragedii
I expected him to ask her to examine my teeth	Spodziewałem się, że poprosi ją o zbadanie moich zębów
I push him away, tell him to go to the bathroom	Odpycham go, mówię, żeby poszedł do łazienki
Several men were ordered to protect the cave	Kilku mężczyznom kazano chronić jaskinię
I wish it wasn't there	Chciałbym, żeby go tam nie było
I just thought up there	Po prostu pomyślałem sobie tam na górze
I am very happy to see you	bardzo się cieszę, że Cię widzę
I am so grateful for how great you are	Jestem bardzo wdzięczna za to, jak wspaniała jesteś
I had to deny my sin	Musiałem zaprzeczać mojemu grzechowi
My guess is that this ship has already sailed for us	Domyślam się, że ten statek już popłynął dla nas
I liked it very much	Bardzo mi się podobało
I was in awe	Byłem w stanie podziwu
Will I keep coming here?	Będę tu ciągle przychodzić?
I turned to go back and ask him	Odwróciłem się, żeby wrócić i zapytać go
I close my eyes, but the feeling grows	Zamykam oczy, ale uczucie rośnie
I got up and followed her	Wstałem i poszedłem za nią
I cover my ears with my hands	Zasłaniam uszy dłońmi
I control others through shame	Kontroluję innych przez wstyd
I just hoped they had red	Miałem tylko nadzieję, że mieli czerwony
I will drink a lot of beer	Wypiję dużo piwa
I can't imagine my life without him	Nie wyobrażam sobie życia bez niego
I conducted for two years	Dyrygowałem przez dwa lata
He got bad news from the navy	Otrzymał złe wieści z marynarki wojennej
I can take a few minutes	Mogę poświęcić kilka minut
I get a glass of water and decide to get up	Dostaję szklankę wody i postanawiam wstać
I have not met many of them	Nie poznałem wielu z nich
I agree with the points you have made here	Zgadzam się z punktami, które tutaj poczyniłeś
I haven't used it in years	Nie używałem tego od lat
I knew enough from my own experience	Wiedziałem wystarczająco dobrze z własnego doświadczenia
I'm worried about everything	Martwię się o wszystko
I will try to help you	spróbuję Ci pomóc
I couldn't pull the trigger	Nie mogłem pociągnąć za spust
I can't stop you from doing anything	Nie mogę cię powstrzymać od robienia czegokolwiek
I was in no rush in time	Nie spieszyłem się na czas
I had to put my head right	Musiałem dobrze ułożyć głowę
Thanks to this method, we will get better quality	Dzięki takiej metodzie uzyskamy lepszą jakość
I didn't want to say no	nie chciałem odmówić
I always came back to town as an adult	Zawsze wracałam do miasta jako dorosła
Do what you need to do	Zrób to, co musisz zrobić
I think he drinks too much	Myślę, że pije za dużo
I feel like a failure	czuję się jak porażka
I will treat her like a princess	Potraktuję ją jak księżniczkę
A similar cooperation continues to this day	Podobna współpraca trwa do dziś
I know they are bothered by what they see	Wiem, że przeszkadza im to, co widzą
I recently spoke at Community College in	Niedawno przemawiałem w Community College w
I wish he could go faster	Chciałbym, żeby szedł szybciej
I decided to ignore him and keep going	Postanowiłem go zignorować i jechać dalej
I too was blinded by the light	Ja też zostałem oślepiony przez światło
I only use one name on each page	Na każdej stronie używam tylko jednej nazwy
I kind of feel it	Poniekąd to czuję
I didn't even tell our guide	Nawet nie powiedziałem naszemu przewodnikowi
When he rushed high they hit it	Kiedy rzucił się wysoko, uderzyli w to
I had the advantage	To ja miałem przewagę
I can stop for a moment	Mogę sobie na chwilę przystanąć
I saw what he saw now	Widziałem teraz to, co on widział
I really think they would make a great book	Naprawdę myślę, że zrobiliby wspaniałą książkę
I will provide the basic content	Dostarczę podstawową treść
I definitely put it off for days	Zdecydowanie odkładam to na wiele dni
I just want to love you	Po prostu chcę cię kochać
I was just too worried	Byłem po prostu zbyt zmartwiony
By evening the forests had been cleared	Do wieczora lasy zostały wykarczowane
I didn't tell Dad about it	Nie powiedziałam o tym tacie
I swallow hard, then again	Ciężko przełykam, potem znowu
There is only one name left to say	Do wypowiedzenia pozostało tylko jedno imię
I looked at him confused	Patrzyłem na niego zdezorientowany
I was very shocked by all of this	Byłem bardzo zszokowany tym wszystkim
I've been through the same sadness as you	Przeszedłem przez ten sam smutek co ty
He gave his life for alcohol	Oddał życie za alkohol
I began to obey the laws of physics and traffic	Zacząłem przestrzegać praw fizyki i ruchu drogowego
I sit after midnight all the time	Cały czas siedzę po północy
I always thought it was a boy	Zawsze myślałem, że to chłopiec
I went for the first test	Poszedłem na pierwszy test
He was later released on a bond	Później został zwolniony na obligację
I thought, more money for us, for our cause	Pomyślałem, więcej pieniędzy dla nas, dla naszej sprawy
After the accident, the ship was closed to visitors	Po wypadku statek był zamknięty dla zwiedzających
I suggest meditating or just doing nothing	Proponuję medytację lub po prostu nicnierobienie
I handed him a torch	Wręczyłem mu pochodnię
Diplomatic negotiations collapsed	Negocjacje dyplomatyczne załamały się
I want us to test it every three months	Chcę, żebyśmy to testowali co trzy miesiące
I felt a small amount of relief	Ogarnęła mnie niewielka ilość ulgi
I mean, he really should be dead	To znaczy, on naprawdę powinien być martwy
I have been running this world since its completion	Kieruję tym światem od jego ukończenia
I have called you to be my prophet	Wezwałem cię, abyś został moim prorokiem
I'm sure you've heard already	Jestem pewien, że już słyszałeś
Simple software for similar links	Proste oprogramowanie do podobnych linków
I shot him and that brought him back	Zastrzeliłem go i to go sprowadziło
I can't walk past that door	Nie mogę przejść obok tych drzwi
Honestly, I was bored of the show	Szczerze mówiąc byłem znudzony pokazem
A smile flashed across his dark face	Uśmiech błysnął na jego ciemnej twarzy
I think they were basically the same age	Myślę, że byli w zasadzie w tym samym wieku
Max is later found guilty of the murder	Max zostaje później uznany za winnego morderstwa
Their marriage was a failure	Ich małżeństwo było porażką
His grave has a beautiful portrait carved in stone	Jego grób ma piękny portret wyrzeźbiony w kamieniu
I looked back at the drunk man	Spojrzałem z powrotem na pijanego mężczyznę
I had to go out and buy everything else	Musiałem wyjść i kupić wszystko inne
I heartily agree with all of the above	Serdecznie zgadzam się ze wszystkimi powyższymi
I could leave this place	Mogłabym opuścić to miejsce
I will probably try	Pewnie spróbuję
I just feel a slight tug on my left hip	Czuję tylko lekkie pociągnięcie w lewym biodrze
I ignored that feeling	Zignorowałem to uczucie
I was young and didn't like all the attention	Byłem młody i nie lubiłem całej uwagi
It is a bit fickle	Jest nieco zmienny
I was in no way available	W żaden sposób nie byłam dostępna
I almost forgot about the day they got married	Prawie zapomniałem o dniu, w którym się pobrali
I'll show you later	Pokażę ci je później
I had to do the same for this ship	Musiałem zrobić to samo dla tego statku
I followed you that day	poszedłem za tobą tamtego dnia
I think it will snow	Myślę, że będzie padać śnieg
I thought he was just a proud father	Myślałem, że był po prostu dumnym ojcem
I can never walk on the ground or breathe air	Nigdy nie mogę chodzić po ziemi ani oddychać powietrzem
I went back to the boat	Wróciłem do łodzi
maybe I don't have time	może nie mam czasu
I couldn't push it away	Nie mogłem tego odepchnąć
He closed the year of racing on the equestrian track	Zamknął rok wyścigów na torze jeździeckim
I didn't feel very well after this flight	Po tym locie nie czułem się zbyt dobrze
I studied his face carefully	Uważnie przyglądałam się jego twarzy
God in the body of man	Bóg w ciele człowieka
The corridor behind him is filled with pipes	Korytarz za nim wypełniony rurami
These rules can be changed	Zasady te można zmieniać
This time I have no one on my side	Tym razem nie mam nikogo po swojej stronie
I decided to save myself	Postanowiłem się uratować
I wish you could see them	Chciałbym, żebyś mógł je zobaczyć
I knew he wanted to get out	Wiedziałem, że chce się wydostać
I sent you money for her	Wysłałem ci dla niej pieniądze
This makes us want to go on vacation	To sprawia, że ​​chcemy pojechać na wakacje
Hope he is happy with it	Mam nadzieję, że jest z tego zadowolony
I can feel his sweat on my arms and legs	Czuję jego pot na moich rękach i nogach
I suggest you address them to me	Proponuję skierować je do mnie
I'm going to show you around	Mam zamiar oprowadzić Cię po okolicy
Maybe I want to see what happens next	Może chcę zobaczyć, co będzie dalej
I was thinking about going home	Myślałem o powrocie do domu
I am simply stating my position	Po prostu stwierdzam swoje stanowisko
At least at the moment	Przynajmniej w tym momencie
A woman shouldn't have to fight	Kobieta nie powinna walczyć
I wish you would just leave him alone	Chciałbym, żebyś go po prostu zostawił w spokoju
Routine full of love and everyday touch	Rutyna pełna miłości i codziennego dotyku
I had ranks of great dead around me	Miałem wokół siebie szeregi wielkich zmarłych
I tried to reach the shore	Próbowałem dotrzeć do brzegu
I was buried alive with guilt and shame	Zostałem pogrzebany żywcem w poczuciu winy i wstydu
I take the shot without thinking	Oddaję strzał bez zastanowienia
I made my decision	podjąłem decyzję
I have heard them for a long time	słyszę je od dawna
I was driving around the bend	Jechałem po zakręcie
I ran up the stairs and undressed	Wpadłem na schody i rozebrałem się
I was with all my campaign staff	Byłem ze wszystkimi moimi pracownikami kampanii
I never wanted to come back down	Nigdy nie chciałem wracać na dół
A man dressed in dark clothes enters the room	Do pokoju wchodzi mężczyzna ubrany w ciemne ubranie
I felt watched	Czułem się obserwowany
I am close to my family	jestem blisko mojej rodziny
I know it depends on her	Wiem, że jej to zależy
A winning combination	Zwycięska kombinacja
I can't wait any longer	nie mogę dłużej czekać
No parts of the fourth minor have been identified	Nie zidentyfikowano żadnych części czwartego drugorzędnego
I can be incredibly slow sometimes	Czasami potrafię być niesamowicie powolny
For example, I know that you are afraid of me	Wiem na przykład, że się mnie boisz
The image of white over black is not available	Obraz bieli na czarnym nie jest dostępny
I will enjoy my drink	będę zadowolony z drinka
I want to be great	chcę być wspaniały
There was a loud bang at the end of the corridor	Z końca korytarza dobiegł głośny huk
I treat them as friends	Traktuję ich jako przyjaciół
I didn't believe her	Nie wierzyłem jej
I suspect in some depth	Podejrzewam w pewnej głębi
I've tried everything	Próbowałem wszystkiego
I can't get pregnant so there's no risk	Nie mogę zajść w ciążę, więc nie ma ryzyka
A few seconds later the phone rings	Kilka sekund później dzwoni telefon
Elevator coming up with lower maintenance	Winda podjeżdżająca z niższej konserwacji
I couldn't tell if she was scared or nervous or excited	Nie potrafiłem powiedzieć, czy była przestraszona, zdenerwowana czy podekscytowana
I can't feel sorry for myself anymore	Nie mogę już nad sobą współczuć
I knew this was the fifth store on my right	Wiedziałem, że to piąty sklep po mojej prawej
I'm sure you did your job too	Jestem pewien, że ty też zrobiłeś swoje
I decided to share the needle	Postanowiłem podzielić się igłą
Then I looked at the table as the river came	Potem spojrzałem na stół, gdy nadeszła rzeka
I just checked in with her	Właśnie się z nią zameldowałem
I wanted to look away	chciałem odwrócić wzrok
I landed on my feet without making a sound	Wylądowałem na nogach bez wydawania dźwięku
The young gentleman asked if he could help	Młody dżentelmen zapytał, czy mógłby pomóc
I was in complete admiration	Byłem w całkowitym podziwie
I made my body relax	Zmusiłem moje ciało do relaksu
I sighed, embarrassed	Westchnęłam zawstydzona
I wanted to get away from everything and everyone	Chciałem uciec od wszystkiego i wszystkich
The advertisement was well received by the media	Reklama została dobrze przyjęta przez media
At the bow and stern it was six inches thick	Na dziobie i rufie miał sześć cali grubości
I asked what he meant by that	Zapytałem, co przez to rozumie
I allowed myself a small sigh of relief	Pozwoliłem sobie na małe westchnienie ulgi
I turned the lock on the door	Przekręciłem zamek w drzwiach
And you can take it to the bank	I możesz to zabrać do banku
I was glad he was so easy to deceive	Cieszyłam się, że tak łatwo go oszukać
I really didn't care who he was	Naprawdę nie obchodziło mnie kim on był
I also want to know everything	Ja też chcę wszystko wiedzieć
I expected you to be more careful	Spodziewałem się, że będziesz bardziej uważać
I believe he's coming for you	Wierzę, że po ciebie idzie
I really need to find his doctor	Naprawdę muszę znaleźć jego lekarza
I wasn't sure what this muscle car was	Nie byłem pewien, co to za muscle car
I didn't sing silly songs either	Ja też nie śpiewałem głupich piosenek
I will always love you no matter what	Zawsze będę cię kochać, bez względu na wszystko
I haven't been sleeping very well lately	Ostatnio nie sypiam zbyt dobrze
Then he runs to the train station	Następnie biegnie na stację kolejową
I frown in irritation in the front row	Marszczę brwi z irytacją w pierwszym rzędzie
I pulled him by his back	Wyciągnąłem go za jego plecy
I doubt he has any parties	Wątpię, żeby miał jakieś imprezy
I'm done with this shit	Skończyłem z tym gównem
I saw the man through the door	Widziałem mężczyznę przez drzwi
Okay, useful card, but a bit expensive	Dobra, przydatna karta, ale trochę droga
I knew immediately what was wrong	Od razu wiedziałem, co jest nie tak
I would like to know how	Chciałbym się dowiedzieć jak
I ran towards the man and his vehicle	Pobiegłem w stronę mężczyzny i jego pojazdu
I didn't think it was important	Nie sądziłem, że to ważne
I didn't do anything either	Ja też nic nie zrobiłem
I wanted to be connected to her	Chciałem być z nią połączony
However, I am not completely depriving myself	Nie pozbawiam się jednak całkowicie
I should have looked different	Powinienem wyglądać inaczej
I taught you to drive alone	Nauczyłem Cię jeździć sam
I wish you all the best in your search	Życzę Ci wszystkiego najlepszego w Twoich poszukiwaniach
I knew she was with me for the long haul	Wiedziałem, że była ze mną na dłuższą metę
Finally I woke up in a dark room	W końcu obudziłem się w ciemnym pokoju
I can't afford it	nie mogę sobie na to pozwolić
I was created like this	Zostałem stworzony właśnie tak
Haven't seen the bus stop	Nie widziałem przystanku autobusowego
It seems worthy to be well known	Wydaje się godny być dobrze znanym
I bet she'll tell you who did this to her	Założę się, że powie ci, kto jej to zrobił
I peek through the wall	Zerkam przez ścianę
I never agreed with that	Nigdy się z tym nie zgadzałem
I have very little proof	mam bardzo mało dowodu
I love that they are yours	Uwielbiam to, że są twoje
I know they have this type of guarantee	Wiem, że mają tego typu gwarancje
I can hardly feel that he is speaking directly to me	Ledwie czuję, że mówi bezpośrednio do mnie
I love using old pieces	Uwielbiam używać starych kawałków
I knew most of it was my fault	Wiedziałem, że większość to moja wina
I stopped him from leaving	Zatrzymywałem go przed odejściem
I wanted the camera to move all the time	Chciałem, żeby aparat cały czas się poruszał
I often saw small animals or insects in my dress	Często spotykałam w sukience małe zwierzątka lub owady
I remember thinking it was a very good idea	Pamiętam, że pomyślałem, że to bardzo dobry pomysł
I got tired of his little speech	Zmęczyłem się jego małą przemową
Various employees walk around it and customize the kit	Różni pracownicy chodzą wokół niego i dostosowują zestaw
I hurried up and wrapped it around her shoulder	Pospieszyłem się i owinąłem go wokół jej ramienia
I had to talk to someone or crack	Musiałem z kimś porozmawiać lub pęknąć
I can work to understand why	Mogę pracować, aby zrozumieć, dlaczego
A specific article caught his attention	Jego uwagę przykuł konkretny artykuł
I hated myself a bit, thinking we couldn't trust him	Trochę siebie nienawidziłam, myśląc, że nie możemy mu ufać
And it definitely appears on the album	I na pewno pojawia się na albumie
I hate being in this room any longer	Nie znoszę dłużej przebywać w tym pokoju
I just never find the time	Po prostu nigdy nie znajduję czasu
I just wanted something to break	Chciałem tylko coś rozerwać
I've been quite busy lately	Ostatnio byłem dość zajęty
I took it and checked it inside	Wziąłem go i sprawdziłem w środku
I had no idea he was still alive	Nie miałem pojęcia, że ​​jeszcze żyje
I couldn't get it wrong	nie mogłam tego pomylić
After his death, he was declared a saint	Po śmierci został uznany za świętego
I wouldn't stay away	Nie trzymałbym się z daleka
I felt something else now, an emotion	Wyczuwałem teraz coś innego, emocję
I started to turn red	Zacząłem robić się czerwony
I felt worse and worse, both physically and mentally	Czułam się coraz gorzej, fizycznie i psychicznie
I couldn't feel the warmth from his hand	Nie czułam ciepła z jego dłoni
It was operated by a crew of three	Obsługiwała go trzyosobowa załoga
I felt like I was being watched	czułem się jak obserwowany
I wish it were that simple	Chciałbym, żeby to było takie proste
I could sense the danger behind his smile	Mogłam wyczuć zagrożenie kryjące się za jego uśmiechem
I asked him what he was doing there	Zapytałem go, co tam robi
I was walking and looking	Szedłem i szukałem
I am not the body, mind and ego	Nie jestem ciałem, umysłem i ego
Although I could never beat him	Chociaż nigdy nie mogłem go pokonać
I keep the herd in good shape	Utrzymuję stado w dobrej formie
It was just too risky	To było po prostu zbyt ryzykowne
I pull my hands back and stand up	Odciągam ręce i wstaję
I believe in destiny	Wierzę w przeznaczenie
I can only imagine the expressions on their faces	Mogę sobie tylko wyobrazić wyraz ich twarzy
I suggested he cancel the connection	Zasugerowałem, żeby anulował połączenie
I will not live like your prisoner	Nie będę żył jak twój więzień
It was like total therapy	To było jak totalna terapia
I wasn't going to sit next to him	Nie miałem zamiaru siedzieć obok niego
I loved them both	Kochałem ich obu
I will have to apologize soon	Niedługo będę musiała się przeprosić
I felt a hand on my shoulder	Poczułem rękę na ramieniu
I have outlined some of the best features here	Przedstawiłem tutaj niektóre z najlepszych funkcji
I took a deep breath to suppress my sudden joy	Wziąłem głęboki oddech, żeby stłumić nagłą radość
I continue my painful movement through the cave	Kontynuuję mój bolesny ruch przez jaskinię
I have my own free will	mam własną wolną wolę
I don't remember everything that was said	Nie pamiętam wszystkiego, co zostało powiedziane
I begged her to forgive him, to help him	Błagałem ją, żeby mu wybaczyła, żeby mu pomogła
I proudly stepped back and admired my achievement	Z dumą cofnąłem się i podziwiałem swoje osiągnięcie
Sometimes I still need a car	Czasami nadal potrzebuję samochodu
I knew you couldn't stand them	Wiedziałem, że nie możesz ich znieść
I think that was the last chapter	Myślę, że to był ostatni rozdział
I used to love to make her laugh	Kiedyś uwielbiałem ją rozśmieszać
I rushed it for you	Pośpieszyłem to dla ciebie
I haven't written here for a long time	Dawno tu nie pisałem
Free honor may be a waste or an item of history	Wolny honor może jako przedmiot marnotrawstwa lub historyczny
i need your love girl	potrzebuję twojej miłości, dziewczyno
I have been teaching this for two years	Uczyłem tego przez dwa lata
I have a good home, food, friends and family	Mam dobry dom, jedzenie, przyjaciół i rodzinę
I didn't want to offend her	Nie chciałem jej urazić
I don't think she wanted to go	Myślę, że nie chciała iść
I was subjected to psychological abuse	Zostałam poddana przemocy psychicznej
I really need someone to talk to	Naprawdę muszę z kimś porozmawiać
I'm at a gas station	jestem na stacji benzynowej
I thought you wanted me to stay away from you	Myślałem, że chcesz, żebym trzymał się od ciebie z daleka
I had trouble reading the prices	Miałem problem z odczytaniem cen
I couldn't wait to see them again	Nie mogłem się doczekać, kiedy znowu ich zobaczę
I think you better talk to her	Myślę, że lepiej z nią porozmawiaj
I tried to get my full attention	Próbowałem skupić całą uwagę
I didn't mean not to tell you	nie chciałem ci nie powiedzieć
I know exactly what you mean	Wiem dokładnie, co masz na myśli
Berlin as president	Berlin jako prezydent
I want you all forever, every day	pragnę was wszystkich na zawsze, codziennie
I had some, but it wasn't enough	Trochę miałam, ale to nie wystarczyło
I'm saying this for his protection	Mówię to dla jego ochrony
I was still five minutes from my back door	Wciąż byłem pięć minut od moich tylnych drzwi
I got up from my chair	Wstałem z krzesła
I want to hold her hand	Chcę trzymać ją za rękę
I couldn't be happier	Nie mogłem być szczęśliwszy
I'd like to give it to you	Chciałbym ci to dać
However, I tried to shake myself off	Jednak próbowałem się otrząsnąć
I knocked again and there was still no answer	Zapukałem ponownie i nadal nie było odpowiedzi
I really hoped this day would never end	Naprawdę miałam nadzieję, że ten dzień nigdy się nie skończy
I have to think carefully	muszę się dobrze zastanowić
I look up to see two policemen watching us curiously	Podnoszę głowę i widzę dwóch policjantów obserwujących nas z ciekawością
I knew you were going to do it again	Wiedziałem, że zrobisz to ponownie
Especially bad sword	Szczególnie zły miecz
The list of things we would like to make disappear immediately	Lista rzeczy, które chcielibyśmy, by zniknęła natychmiast
I have always smelled the ocean	Zawsze czułem zapach oceanu
Lots of plain hard work	Dużo zwykłej ciężkiej pracy
I saw the word in front of my eyes	Zobaczyłem słowo przed oczami
I must have my emotions	Muszę posiadać moje emocje
I ran towards the highway	Pobiegłem w kierunku autostrady
I lost interest in the game	Straciłem zainteresowanie grą
I wish he had	Chciałbym, żeby miał
I tried not to see me	Starałem się, żeby mnie nie widzieli
I couldn't let her die	Nie mogłem pozwolić jej umrzeć
I wanted to quit my job	Chciałem rzucić pracę
It doesn't look like him	Nie wygląda jak on
I want to help him relax	Chcę mu pomóc się zrelaksować
I have something similar to you	Mam coś podobnego do ciebie
I'm worried about being late	Martwię się o spóźnienie
I was not allowed to go	nie pozwolono mi odejść
I mean, he wanted to know why	To znaczy, chciał wiedzieć dlaczego
I was already scared of howling wild dogs	Już się bałem wyjących dzikich psów
I was once a star athlete	Byłem kiedyś gwiazdą sportowca
I want a full time honest developer	Chcę pełnoetatowego i uczciwego programisty
The credibility of the later accounts is questioned	Wiarygodność późniejszych rachunków jest kwestionowana
I decided to break the law	Postanowiłem złamać prawo
A way to deal with your new station in life	Sposób na radzenie sobie ze swoją nową stacją w życiu
I hope you will like it	Mam nadzieję, że Ci się spodoba
I wanted to leave as soon as possible	Chciałem wyjechać jak najszybciej
I looked around in shock	Rozejrzałem się w szoku
An angry expression contorted his face	Wściekły wyraz wykrzywił mu twarz
I learned my lesson	nauczyłem się swojej lekcji
I will not forget favors	Przysługi nie zapomnę
I have never seen such a great color	Nigdy nie widziałem tak wspaniałego koloru
I can provide links if needed	W razie potrzeby mogę podać linki
I ask him what time it is	Pytam go, która jest godzina
They both had a fireplace in the front wall	Obaj mieli kominek w ścianie frontowej
I have often been in love	Często byłem zakochany
The plant and animal types developed into their modern forms	Typy roślinne i zwierzęce rozwinęły się w ich nowoczesne formy
I needed her to realize she wasn't alone	Potrzebowałem jej, by zdała sobie sprawę, że nie jest sama
I understood the characters so much	Tak bardzo rozumiałem postacie
I think his appearance can charm anyone	Myślę, że jego wygląd może oczarować każdego
Strong smell of soft, wet earth	Silny zapach miękkiej, mokrej ziemi
I left the hospital a few weeks ago	Wyszedłem ze szpitala kilka tygodni temu
I pushed the thought aside	Odepchnąłem tę myśl na bok
A car you may like during school driving	Samochód, który może Ci się spodobać podczas jazdy szkolnej
The girl speaks to the girl in a different language	Dziewczyna mówi do dziewczyny innym językiem
He felt ashamed	Opadło go poczucie wstydu
I went straight to work	poszedłem prosto do pracy
I give her my letters	Przekazuję jej moje listy
I can't stream video anymore	Nie mogę już przesyłać strumieniowo wideo
I was given the right mind	Dano mi właściwy umysł
I was running alone	Biegałem sam
I don't remember if anything was said	Nie pamiętam czy coś zostało powiedziane
It was the first time I was called that in high school	Po raz pierwszy zostałem tak nazwany w liceum
I entered the house, my ears were ringing	Wszedłem do domu, dzwoniło mi w uszach
I still can't forget it	Nadal nie mogę tego zapomnieć
I saw the photos, it looks beautiful	Widziałam zdjęcia, pięknie wygląda
I want you to get out of here	chcę żebyś się stąd wydostał
I'll take you if you want	Zabiorę cię, jeśli chcesz
I wanted to crawl into the hole	Chciałem wczołgać się do dziury
I fell to the ground and rolled right	Upadłem na ziemię i przeturlałem się w prawo
I wanted to know something about you	Chciałem się czegoś o tobie dowiedzieć
I want to hunt something	Chcę na coś zapolować
Many plot points just disappear	Wiele punktów fabuły po prostu znika
I need to tighten up a bit	Muszę się trochę zaostrzyć
This expansion was implemented in two stages	To rozszerzenie zostało zrealizowane w dwóch etapach
I took a breath and tried to sing	Wziąłem oddech i próbowałem śpiewać
I couldn't bear that look	nie mogłem znieść tego spojrzenia
I tried to soften my voice	Próbowałem złagodzić swój głos
I remembered that bombing	Pamiętałem to bombardowanie
After all, history is history	W końcu historia to historia
I am still listening, trying to locate my voice	Ciągle słucham, próbując umiejscowić głos
I was hoping it was true	Miałem nadzieję, że to prawda
I tried to imagine who he was	Próbowałem sobie wyobrazić kim był
I wasn't sure how this would be possible	Nie byłam pewna, jak to będzie możliwe
I believe the public has a right to know	Uważam, że opinia publiczna ma prawo wiedzieć
I think you understand everything	Myślę, że wszystko rozumiesz
I'll just come in order and confess	Po prostu przyjdę do porządku i wyznam
I give her a compassionate look, which makes her laugh	Rzucam jej współczujące spojrzenie, co ją rozśmiesza
I never intended to adopt them	Nigdy nie zamierzałem ich adoptować
I am firstborn and I have black hair	Jestem pierworodnym i mam czarne włosy
Would I visit this church several times?	Odwiedziłbym ten kościół kilka razy?
I didn't have school yesterday	nie miałam wczoraj szkoły
Soon others willing to make a profit joined	Wkrótce dołączyli inni chętni do zysku
I woke up here maybe a day ago	Obudziłem się tu może dzień temu
I have a sensitive language now	Mam teraz wrażliwy język
I ended up in the lower branches of this tree	Skończyłem w niższych gałęziach tego drzewa
I appreciate you being honest with me	Doceniam, że jesteś ze mną szczery
I was excited and terrified at the same time	Byłem jednocześnie podekscytowany i przerażony
I looked down and made an inventory of myself	Spojrzałem w dół i zrobiłem spis siebie
I am not receiving any additional information	Nie otrzymuję żadnych dodatkowych informacji
A combination of a back flush and a forward flush can be used	Można użyć kombinacji spłukiwania wstecznego i do przodu
A truly miracle of modern science	Naprawdę cud nowoczesnej nauki
A painful expression crossed her face	Na jej twarzy pojawił się wyraz cierpienia
I had to take responsibility for my actions	Musiałem wziąć odpowiedzialność za swoje działania
I found out why you shouldn't shit where you eat	Dowiedziałem się, dlaczego nie powinno się srać tam, gdzie jesz
I haven't seen them together, but you have	Nie widziałem ich razem, ale ty masz
I felt just as lost as they looked	Czułem się tak samo zagubiony, jak wyglądały
The temple is made of wood and stone	Świątynia wykonana jest z drewna i kamienia
Most of their water requirements are met only by food	Większość zapotrzebowania na wodę spełniają tylko z pożywienia
I've never felt anything like this	Nigdy czegoś takiego nie czułam
I want you to keep this as our little secret	Chcę, żebyś zachował to jako nasz mały sekret
I'm taking a fresh towel	biorę świeży ręcznik
I assume he fell trying to get out	Zakładam, że upadł, próbując się wydostać
I can collect hundreds of thousands	Mogę zebrać setki tysięcy
I've had so many blessings in my life	Miałem w życiu tak wiele błogosławieństw
I have to start telling the truth	Muszę zacząć mówić prawdę
I would like to know if it gets better	Chciałbym wiedzieć, czy będzie lepiej
I won't see anything	Nic nie zobaczę
I didn't even know if it was recording	Nawet nie wiedziałem, czy to nagrywa
I had to go on	Musiałem iść dalej
I have a good sauce	Mam dobry sos
The man is watching from the other side of the street	Mężczyzna obserwuje z drugiej strony ulicy
I still wasn't sure it was a good idea	Nadal nie byłam pewna, czy to dobry pomysł
I have my standard answer for that	Mam na to swoją standardową odpowiedź
A few were loose, bleeding	Kilka było luźnych, krwawiących
I desperately wanted an edge	Desperacko chciałem mieć jakąś przewagę
I have a table nearby	Mam stolik w pobliżu
I couldn't ask him for something like that	Nie mogłem go o coś takiego poprosić
I didn't see anyone who looked at least a bit like him	Nie widziałem nikogo, kto choć trochę go przypominał
I do not want to talk to you	nie chcę z tobą rozmawiać
I wasn't worried about who might be watching someday	Nie martwiłem się, kto może kiedyś oglądać
I saw me standing on the beach	Widziałem mnie stojącego na plaży
I would feel very lonely	czułbym się bardzo samotny
I tried to help him but he wouldn't	Próbowałem mu pomóc, ale nie chciał
I didn't know you when you first spoke to me	Nie znałem cię, kiedy po raz pierwszy ze mną rozmawiałeś
I could see the irritation in his eyes	Widziałem irytację w jego oczach
A friend calling her name in the desert	Znajoma wołająca swoje imię na pustyni
A place where people will love you for you	Miejsce, w którym ludzie będą Cię za Ciebie kochać
I had to blend in and belong	Musiałem się wtopić i należeć
I remembered an old event	Przypomniałem sobie stare wydarzenie
We would like to thank you for supporting us	Chcielibyśmy podziękować za wsparcie nas
I told her the next day	Powiedziałem jej następnego dnia
I agree to the terms	Zgadzam się na warunki
I couldn't even meet his gaze	Nie mogłem nawet spotkać jego wzroku
But every proposition is either true or false	Ale każda propozycja jest albo prawdziwa, albo fałszywa
I couldn't believe it, neither could she ...	Nie mogłem w to uwierzyć, ona też nie mogła…
I decided to ask someone for directions	Postanowiłem zapytać kogoś o drogę
Paweł made copies of them	Paweł robił ich kopie
I knelt and they stopped in front of me	Uklęknąłem, a oni zatrzymali się przede mną
I was on a mission now	Byłem teraz na misji
I hit her in the head again and again	Uderzam jej w głowę raz za razem
I only knew this guy for four months	Znałem tego faceta tylko przez cztery miesiące
I know how to find you	Wiem jak cię znaleźć
I saved my life today	Uratowałem dziś życie
However, I still couldn't do it	Jednak nadal nie mogłem tego zrobić
The way he did it was spectacular	Sposób, w jaki to zrobił, był spektakularny
I knew the world would be cruel to you	Wiedziałem, że świat będzie dla ciebie okrutny
A romantic novel she read nearly half	Romantyczna powieść, którą przeczytała blisko połowę
Good vacation spot at a good price	Dobre miejsce na wakacje w dobrej cenie?
It was a sad moment	To był smutny moment
I've never really been a backstory fan	Tak naprawdę nigdy nie byłem fanem historii z tyłu
I was young, I missed the experience of myself and my life	Byłem młody, brakowało mi doświadczenia siebie i życia
I've been here for a month	jestem tu od miesiąca
I'll even take you there	Nawet cię tam zabiorę
I also don't like taking things for granted	Nie lubię też brać rzeczy za pewnik
It was a strange thing	To była dziwna rzecz
I can provide links if needed	W razie potrzeby mogę podać linki
I thought someone was going to attack me	Myślałem, że ktoś mnie zaatakuje
I never knew he felt like that for me	Nigdy nie wiedziałem, że on tak do mnie czuje
Then he remembered	Przyszło mu wtedy wspomnienie
I slept alone in a city with a million people	Spałem sam w milionowym mieście
I only melted your heart with a smile	Roztopiłem twoje serce tylko uśmiechem
I didn't even know if you would have me	Nawet nie wiedziałam, czy będziesz mnie mieć
all i like education	wszystko lubię edukacja
I only needed this one night	Potrzebowałem tego tylko jednej nocy
I should go downstairs and join them	Powinienem zejść na dół i do nich dołączyć
I think we could do that	Myślę, że moglibyśmy to zrobić
I have always had access to books on slavery	Zawsze miałam dostęp do książek o niewolnictwie
Not only did I lose a lot of weight	Nie tylko bardzo schudłam
I was talking about the dating area	Mówiłem o obszarze randkowym
I think they might care less	Myślę, że mogliby się mniej przejmować
I was right, it was different	Miałam rację, było inaczej
I must admit to the advantages as well	Do zalet też muszę przyznać
The maximum pressure of each bulb is measured	Mierzone jest maksymalne ciśnienie każdej bańki
I brought eight hundred with me	Przywiozłem ze sobą osiemset
I just needed another day or two	Potrzebowałem tylko jeszcze jednego dnia lub dwóch
I didn't just grow up to be a witch	Nie tylko wyrosłam na wiedźmę
I mean, she just isn't my type	To znaczy, ona po prostu nie jest w moim typie
I'll keep my promise	Dotrzymam obietnicy
I probably won't need most of it	Większości prawdopodobnie nie będę potrzebować
I'll tell you about it later	Opowiem Ci o tym później
I have to explain everything to you	Muszę ci wszystko wyjaśnić
I actually gave him a few names	Właściwie podałam mu kilka imion
I have provided information	podałem informacje
I haven't seen you in four years	Nie widziałem cię od czterech lat
I need to think about it	Muszę to przemyśleć
I believe in miracle and healing	Wierzę w cud i uzdrowienie
I think that's why he chose it	Myślę, że właśnie dlatego go wybrał
I loved my brother so much	Tak bardzo kochałam mojego brata
I wanted to know what you taste like	Chciałem wiedzieć, jak smakujesz
I sigh heavily, feeling lost and confused	Ciężko wzdycham, czując się zagubiona i zdezorientowana
I walked home through the snow	Wszedłem po śniegu do domu
I learned to like it here	Nauczyłem się to tutaj lubić
I clear my throat and lean towards her	Odchrząkuję i pochylam się do niej
I wiped away my tears	Otarłem łzy
I was going to keep it all	Zamierzałem to wszystko zatrzymać
I called her and she didn't answer	Zadzwoniłem do niej, a ona nie odpowiedziała
I just had to see him again	Po prostu musiałem go znowu zobaczyć
I immediately regretted it	Od razu tego pożałowałem
I'm sending someone to take over for you	Wysyłam kogoś, aby przejął za ciebie
I love this photo	Uwielbiam to zdjęcie
I asked him to stay in touch	Poprosiłem go, aby pozostał w kontakcie
I told him we would always help him and he would be happy to	Powiedziałem mu, że zawsze mu pomożemy i chętnie
Then they would know what to do with it	Wtedy wiedzieliby, co z tym zrobić
I can almost see the wolves	Prawie widzę wilki
I need in two hours	Potrzebuję za dwie godziny
A huge brand in tennis	Ogromna marka w tenisie
I thought it might be the king	Myślałem, że to może być król
I had to make sure it was completely clear	Musiałem się upewnić, że jest to całkowicie jasne
I remembered the sound of breaking glass	Przypomniałem sobie dźwięk tłuczonego szkła
I didn't get the results of the experiment	Nie dostałem wyników eksperymentu
I asked them to know what it is	Zapytałem, żeby wiedzieli, co to jest
I said yes, almost in a whisper	Powiedziałem tak, prawie szeptem
I love her personality	Kocham jej osobowość
I know you wanted to talk	Wiem, że chciałeś porozmawiać
I even want that chef and assistant	Chcę nawet tego szefa kuchni i asystenta
I can handle everything for a few hours	Poradzę sobie ze wszystkim przez kilka godzin
I had to admire his spurt	Musiałem podziwiać jego zryw
They want to abolish the inheritance tax and the property tax	Chcą znieść podatek spadkowy i podatek od nieruchomości
Mother and daughter came out, both beautifully dressed	Wyszła matka z córką, obie pięknie ubrane
I never really thought it was possible	Nigdy tak naprawdę nie sądziłem, że to możliwe
I didn't know you were going to be annoyed	Nie wiedziałem, że będziesz zirytowany
I can accept it as a parent	Mogę to przyjąć jako rodzic
A sharp, cutting sound, like the breaking of thick glass	Ostry, przecinający dźwięk, jak tłuczenie grubego szkła
I highly recommend this book	Bardzo polecam tę książkę
Sometimes I wondered if he slept in them	Czasami zastanawiałam się, czy w nich spał
Moments later my phone went blank	Chwilę później mój telefon zgasł
The monster couldn't love	Potwór nie mógł kochać
I don't want to spoil his fun	Nie chciałbym zepsuć mu zabawy
I can barely send an email	Ledwo mogę wysłać e-mail
I did not authorize this and was tempted to run it	Nie autoryzowałem tego i kusiło mnie, aby je uruchomić
i want to learn something	chcę się czegoś nauczyć
I can't do it automatically	Nie mogę zrobić tego automatycznie
I swear he was gone a minute ago	Przysięgam, że nie było go minutę temu
I used to stay and smoke alone	Kiedyś zostawałem i paliłem sam
You have to stick to this tape	Musisz trzymać się tej taśmy
There was simply no way to get away from it	Po prostu nie było sposobu, aby przed tym uciec
I only came here for a few books	Przyszłam tu tylko po kilka książek
I looked up to face him	Spojrzałem w górę, żeby się z nim zmierzyć
Since then, I haven't sent anyone to be checked	Od tego czasu nikogo nie wysłałem do sprawdzenia
A wooden bridge ran west over the courtyard	Drewniany most biegł na zachód nad dziedzińcem
I like technical and digital stuff	Lubię rzeczy techniczne i cyfrowe
I certainly wouldn't mind living here	Na pewno nie miałbym nic przeciwko mieszkaniu tutaj
I really feel pretty stupid right now	Naprawdę czuję się teraz dość głupio
I haven't even tried to figure it out	Nawet nie próbowałem tego rozgryźć
I just stared at him	Po prostu się na niego gapiłem
I saw movement on the side	Zobaczyłem ruch u boku
I treat religion with fear and suspicion	Traktuję religię ze strachem i podejrzliwością
I can't imagine going through this	Nie wyobrażam sobie, żebym przez to przechodziła
Metropolitan giant middle man	Gigant metropolitalny średni człowiek
I torture myself, you know	Sam się torturuję, wiesz
I rolled my eyes and walked out the door	Przewróciłem oczami i wyszedłem za drzwi
I just had such a sincere and honorable intention	Miałem tylko taki szczery i honorowy zamiar
I was very worried about this problem	Bardzo martwiłem się tym problemem
I can't keep a girl alive lately	Ostatnio nie mogę utrzymać dziewczyny przy życiu
I love every thing about you	Kocham każdą rzecz w tobie
I couldn't even afford to dream of one	Nie mogłem sobie nawet pozwolić na marzenie o jednym
Several guards held his shoulders	Kilku strażników trzymało go za ramiona
I never made sense of it	Nigdy nie miałem z niej sensu
I think you will like him	Myślę, że go polubisz
I am honest in my research and fast	Jestem szczery w moich badaniach i szybki
I turned to kiss him	Odwróciłem się, żeby go pocałować
I stared at her, waiting for an answer	Patrzyłem na nią, czekając na odpowiedź
I should have spent more time with him	Powinienem był poświęcić mu więcej czasu
I wanted to see what was happening	Chciałem zobaczyć, co się dzieje
I used to think that the truth would set us free	Kiedyś myślałem, że prawda nas wyzwoli
I couldn't help but put my hand on him	Nie mogłem się powstrzymać, ale zmusiłem go do ręki
I never knew we were doing anything serious	Nigdy nie wiedziałem, że robimy coś poważnego
I mean the timeline	Mam na myśli linię czasu
I mainly remember all the problems we had	Pamiętam głównie wszystkie problemy, które mieliśmy
I am in retirement age	jestem w wieku emerytalnym
She was so happy a moment ago	Przed chwilą była taka szczęśliwa
I need to look a little deeper	Muszę zajrzeć trochę głębiej
A typical organization has hundreds of business services	Typowa organizacja ma setki usług biznesowych
I can patch up any ground they break	Mogę załatać każdą ziemię, którą rozbiją
Everything had to be built from scratch	Wszystko musiało powstać od zera
The reason for this disappearance is unknown	Powód tego zniknięcia jest nieznany
I stopped her in the parking lot to thank her	Zatrzymałem ją na parkingu, żeby jej podziękować
I really like their new store better	Naprawdę bardziej podoba mi się ich nowy sklep
I get up and stick my thumb out	Wstaję i wystawiam kciuk
A broken branch is not good	Zepsuta gałąź nie jest dobra
I think she had a father's temperament	Chyba miała temperament ojca
I hated being a white belt	Nienawidziłam być białym pasem
I didn't touch these papers	nie dotknąłem tych papierów
I asked to lower my bill	Poprosiłem o obniżenie rachunku
I leave the difficult choice to you	Trudny wybór pozostawiam Tobie
I got a call from the clinic	Dostałem telefon z kliniki
I pulled the dirty one over my head	Wyciągnąłem brudnego przez głowę
I had to think quickly	Musiałem szybko pomyśleć
I know everything, I can see and hear everything	Wiem wszystko, widzę i słyszę wszystko
A bag of white powder	Worek białego proszku
I believe he is from another world	Wierzę, że jest z innego świata
I had to go to extremes	Musiałem uciec się do skrajności
I think he is in love with you	Myślę, że jest w tobie zakochany
While I sleep, I don't think of anyone else	Podczas snu nie mam myśli o nikim innym
I scan my mind for anything	Skanuję swój umysł w poszukiwaniu czegokolwiek
I performed my function	pełniłem swoją funkcję
I'll show it to you	Pokażę ci to
I looked towards the open street	Spojrzałem w stronę otwartej ulicy
I followed them for a while	Śledziłem je przez chwilę
I sit with him at night when he cries	Siedzę z nim w nocy, kiedy płacze
After that, it seemed to me that I passed out	Wydawało mi się, że po tym straciłem przytomność
I was honored to take the passenger's seat	Miałem zaszczyt zająć miejsce pasażera
I listened to everything	Słuchałem wszystkiego
I'm just not sure about it	Po prostu nie jestem tego pewien
I think she'll just go to sleep now	Myślę, że teraz po prostu pójdzie spać
A bit like a balloon flight without a balloon	Trochę jak lot balonem bez balonu
I read to him sometimes	Czasami mu czytam
I will certainly do it myself	Ja sam z pewnością będę to robił
I'm sorry for your world and its problems	Przepraszam za Twój świat i jego problemy
I couldn't lie about it	Nie mogłem o tym kłamać
I was lucky to find it	Miałam szczęście, że go znalazłam
The road extended to my right	Droga przedłużona po mojej prawej
I have a few questions to ask	mam kilka pytań do zadawania
I watched him cross the room again	Patrzyłam, jak znowu przechodzi przez pokój
A tear fell before she nodded	Łza spadła, zanim skinęła głową
Popular Raw Treatment You Should Be	Popularna surowa kuracja, którą powinieneś być
First baby and spring flowers, such blessings	Pierwsze dziecko i wiosenne kwiaty, takie błogosławieństwa
I hope you will continue to serve me well	Mam nadzieję, że nadal będziesz mi dobrze służył
I write in my journal from time to time and I feel fine	Od czasu do czasu piszę w dzienniku i czuję się dobrze
I studied it more closely	Studiowałem to dokładniej
I hit his chest with my hands and cried	Uderzyłem rękami w jego klatkę piersiową i płakałem
I needed a little rest	Musiałem trochę odpocząć
I can have a job, a wife and children	Mogę mieć pracę, żonę i dzieci
I thought he was showing off	Myślałem, że się popisuje
I looked at my brothers	Spojrzałem na moich braci
I felt frozen right now	Czułem się zamrożony w tej chwili
I know they did everything they could for you	Wiem, że zrobili dla ciebie wszystko, co mogli
I would remember that	Zapamiętałbym to
I looked down with worried eyes	Spojrzałem w dół ze zmartwionymi oczami
I watched it until it was below the horizon	Obserwowałem to, aż znalazło się za horyzontem
I can go for several miles	Potrafię wytrzymać przez kilka mil
I had to use the leaves to clean myself	Musiałem użyć liści, żeby się wyczyścić
I turned and headed for the exit	Odwróciłem się i skierowałem do wyjścia
I was angry and surprised	Byłem zły i zdziwiony
I know you need friends	Wiem, że potrzebujesz przyjaciół
This line was two-track	Ta linia była dwutorowa
I kept walking until my lungs could no longer bear it	Szłam dalej, aż moje płuca nie mogły już wytrzymać
I promise to see you again and soon	Obiecuję Cię znowu zobaczyć i wkrótce
I don't think you are what you sang	Myślę, że nie jesteś tym, co śpiewałeś
The man broke ranks and ran away	Mężczyzna złamał szeregi i rzucił się do ucieczki
I still wasn't sure how fast we were moving	Nadal nie byłam pewna, jak szybko się poruszamy
I have the power and this is the price	Mam moc i taka jest cena
I drifted in and out of recognition	Dryfowałem w i poza uznaniem
I can also humiliate you	Ciebie też mogę poniżyć
I knew he was gone, but you didn't say so	Wiedziałem, że go nie ma, ale nie powiedziałeś tego
I mean your heart and soul	Mam na myśli twoje serce i duszę
I have to close for now	na razie muszę zamknąć
I tried to speak, but the words did not come	Próbowałem mówić, ale słowa nie przychodziły
I hurried to the kitchen window and watched him go	Pospieszyłem do kuchennego okna i patrzyłem, jak odchodzi
I am not obligated to you	nie jestem ci zobowiązany
I couldn't admit that he was doing the right thing	Nie mogłem przyznać, że postąpił słusznie
I looked like a model too	Też wyglądałam jak modelka
I did it right away	Zrobiłem to od razu
Seconds later, a flash and a huge boom	Kilka sekund później błysk i ogromny bum
I want to know what the plan is	Chcę wiedzieć, jaki jest plan
No date of sale was given	Nie podano daty sprzedaży
I don't write plays	nie piszę sztuk
I remember that eternity	Pamiętam tę wieczność
A dangerous, sexy woman stared at her	Patrzyła na nią niebezpieczna, seksowna kobieta
I was an eye, an observer	Byłem okiem, obserwującym
I do not have a suggested price range for this	Nie mam na to sugerowanego przedziału cenowego
I agree with this conclusion	Zgadzam się z tym wnioskiem
I look at the ceiling in fear	Ze strachem patrzę w sufit
I'm queer, but in the most boring way	Jestem queer, ale w najnudniejszy sposób
I think they already guessed	Myślę, że już zgadli
I went to my church leaders	Poszedłem do moich przywódców kościelnych
I spread my legs for him	Rozstawiam dla niego nogi
I trust you will say what you think is right	Ufam, że powiesz to, co uważasz za słuszne
However, I will make you a promise	Złożę Ci jednak obietnicę
Home is our greatest material need	Dom to nasza największa materialna potrzeba
The fireplace filled one wall	Kominek wypełniał jedną ścianę
i wanted spectacular	chciałem spektakularne
I lowered my sword an inch	Opuściłem miecz o cal
I hear him hold his breath	Słyszę, jak wstrzymuje oddech
I married the eldest son of this family	Ożeniłem się z najstarszym synem tej rodziny
I was so worried about the other children	Tak bardzo martwiłam się o inne dzieci
I made a selection	Wprowadziłem wybór
The project was put on hold for a long time	Projekt przez długi czas był wstrzymywany
I nodded but didn't say anything	Skinąłem głową, ale się nie odezwałem
I prepared a speech, but it didn't work out	Przygotowałem przemówienie, ale nie wyszło
I have to go to bed early	Muszę wcześnie iść spać
A man who is different	Człowieka, który jest inny
I need to recover	Muszę odzyskać zdrowie
The movie was barely profitable	Film był ledwo opłacalny
I just feel exhausted	po prostu czuję się wyczerpany
I was as excited as a child	Byłem podekscytowany jak dziecko
I found nothing and time passed quickly	Nic nie znalazłem, a czas szybko minął
I did not expect everything to go so well	Nie spodziewałem się, że wszystko pójdzie tak dobrze
I nod my head to him, but can't look at him	Kiwam mu głową, ale nie mogę na niego patrzeć
I should be scared	Powinienem się bać
I already knew he was going to throw me in	Już wiedziałem, że mnie wrzuci
I could look in any direction but found no landmark	Mogłem spojrzeć w dowolnym kierunku, ale nie znalazłem punktu orientacyjnego
I pick her up and over me	Podnoszę ją i nade mną
I didn't sleep very well last night	Nie spałam zbyt dobrze ostatniej nocy
I walked to the door and heard it swing shut	Podszedłem do drzwi i usłyszałem, jak gwałtownie się zamykają
I just had to see you again	Po prostu musiałem cię zobaczyć jeszcze raz
A wave of rage seized me	Ogarnęła mnie fala wściekłości
I couldn't stand and ignore things anymore	Nie mogłem już dłużej stać i ignorować rzeczy
I'm twenty one years old	mam dwadzieścia jeden lat
I felt so tired and confused	Czułam się taka zmęczona i zdezorientowana
I need to talk to you	muszę z tobą porozmawiac
I choose the victim, the suffering	Wybieram ofiarę, cierpienie
I felt the air current dry and dusty	Poczułem suchy i zakurzony prąd powietrza
I lean out, almost falling off the helicopter	Wychylam się, prawie spadając z helikoptera
I combed his hair and covered him	Wyczesałam mu włosy i przykryłam go
I got up and stood in front of the sink	Wstałem i stanąłem przed zlewem
I have some good news to update	Mam dobre wieści do aktualizacji
I got up to make a drink	Wstałem, żeby zrobić drinka
I could be sensitive to that	Mogłabym być na to wrażliwa
Everyone had fun	Wszyscy dobrze się bawili
I collected my bag and opened it	Zebrałem torbę i otworzyłem ją
saw for miles	widziałem przez mile
I offered her ice cream	Poczęstowałem ją lodami
I didn't even feel too nervous	Nawet nie czułem się zbyt zdenerwowany
I do not know such cases	Nie znam takich przypadków
The number of nights provided has been reduced	Zmniejszono ilość zapewnionych noclegów
I have come to console you	Przyszedłem cię pocieszyć
I knew he was unfair but couldn't explain why	Wiedziałem, że jest niesprawiedliwy, ale nie potrafiłem wyjaśnić, dlaczego
I missed the freedom of the open road	Brakowało mi wolności otwartej drogi
I just can't sit at home	Nie mogę po prostu siedzieć w domu
I did what you said and used glass	Zrobiłem to, co powiedziałeś i użyłem szkła
I wiped my hot tears away with a strained smile	Gorące łzy otarłam napiętym uśmiechem
Lots of money on our budget	Dużo pieniędzy na nasz budżet
I belonged to them now	należałem do nich teraz
I was totally shocked	Byłem całkowicie zszokowany
I felt at home with them	Czułam się z nimi jak w domu
Then I'll help you	W takim razie pomogę ci
I can see in your eyes that you know it	Widzę w twoich oczach, że to wiesz
I gave myself a religious name as a joke	Dałem sobie imię religijne jako żart
I need to spend some time here	Muszę tu spędzić trochę czasu
She will live to prove she was wrong	Będzie żyła, by udowodnić, że się myliła
I couldn't look at him anymore	Nie mogłem już na niego patrzeć
I gave him enough time to wake up	Dałem mu wystarczająco dużo czasu, żeby się obudził
I would follow in her footsteps	Podążałbym jej śladem
I live in my own world with my own rules	Żyję we własnym świecie z własnymi zasadami
I often keep it in my car for protection	Często trzymam go w samochodzie dla ochrony
I understand that we all need to be practical	Rozumiem, że wszyscy musimy być praktyczni
I thought each of us takes half of them	Myślałem, że każdy z nas bierze połowę z nich
I really didn't want it the way it turned out	Naprawdę nie chciałem tego tak, jak to wyszło
I bet you got them where you live	Założę się, że masz je tam, gdzie mieszkasz
It's actually a metaphor for life	Tak naprawdę metafora życia
With a heavy breath, he begins answering anonymous calls	Z ciężkim oddechem zaczyna odbierać anonimowe telefony
I'll tell the team	powiem zespołowi
It runs parallel to the length of the playing field	Biegnie równolegle do długości boiska
I have no idea what to enter in it	nie mam pojęcia co w nim wpisać
It is not possible for me to live well here	Dobre życie tutaj nie jest dla mnie możliwe
I can see it happening again	Widzę, że to się znowu dzieje
I gave them the names of what was around me	Nadałam im imiona tego, co było wokół mnie
A dozen men, but that's another matter entirely	Tuzin mężczyzn, ale to zupełnie inna sprawa
I was planning to read your work today	Planowałem dzisiaj przeczytać twoją pracę
I spoke to him yesterday	Rozmawiałem z nim wczoraj
I believe it was his turning point	Uważam, że to był jego przełomowy moment
I have a spare in the basement	W piwnicy mam zapasowy
I was so impressed with the staff	Byłem pod ogromnym wrażeniem personelu?
Thought I wouldn't see you twirling like this	Myślałem, że nie zobaczę cię tak kręcącego się
I have a rush on our chairs	Mam pośpiech na naszych krzesłach
I was dangerous around	Byłam niebezpieczna w pobliżu
I also found nothing	Ja też nic nie znalazłem
I am a man with no place to go	Jestem mężczyzną bez miejsca, do którego mógłbym pójść
I want to be with you whenever possible	Chcę być z Tobą, kiedy tylko jest to możliwe
I said you were acting stupid	Powiedziałem, że zachowujesz się głupio
I couldn't fight anymore	nie mogłem już walczyć
I'm sure we'll be back to visit again?	Jestem pewien, że wrócimy, aby odwiedzić ponownie?
I knew being around other people was a mistake	Wiedziałem, że przebywanie w pobliżu innych ludzi było błędem
A fairly simple plan for a pretty happy life	Dość prosty plan na całkiem szczęśliwe życie
I made one forward move and then started another	Zrobiłem jeden ruch do przodu, a potem zacząłem kolejny
Moments later, another sound appeared	Chwilę później pojawił się kolejny dźwięk
I thought it was a little white car	Myślałem, że to mały biały samochód
I noticed that her hair was even wilder	Zauważyłam, że jej włosy były jeszcze bardziej dzikie
He spent five months as a prisoner of war	Spędził pięć miesięcy jako jeniec wojenny
I got back in my car and drove	Wróciłem do samochodu i pojechałem
I needed oxygen fast	Potrzebowałem tlenu szybko
In the following days, a gradual organization took place	W kolejnych dniach następowała stopniowa organizacja
I know the fight you struggle with	Znam walkę, z którą się zmagasz
I really wanted to try them out	Bardzo chciałem je wypróbować
I wish you could understand how much	Chciałbym, żebyś mógł zrozumieć ile
A surprise for her ex when he came home	Niespodzianka dla jej byłego, kiedy wrócił do domu
The car was headed for him	Samochód jechał właśnie na niego
I can see you looking at him	Widzę, jak na niego patrzysz
I'm so glad that all this is happening	Tak się cieszę, że to wszystko się dzieje
I just remember you saying to run to the trees	Tylko pamiętam, jak mówiłaś, żeby biec do drzew
I felt in danger in my own home	Czułem się w niebezpieczeństwie we własnym domu
I was more sensitive to my tone of voice and accent	Byłem bardziej wrażliwy na ton głosu i akcent
I tried to convince myself that he was gone	Próbowałem wmówić sobie, że zniknął
I want to share this with you	Chcę się tym z tobą podzielić
I didn't know it would end this way	Nie wiedziałem, że tak się skończy
I have a hunch that has a second meaning	Mam przeczucie, które ma drugie znaczenie
I can't stand it either	Ja też nie mogę tego znieść
I respected him very much	Bardzo go szanowałem
I had such an ego then	Miałem wtedy takie ego
I can't believe it opened	Nie mogę uwierzyć, że się otworzyła
I hope it will be okay here	Mam nadzieję, że tu będzie dobrze
Somehow I'm making the world a better place	Jakoś czynię świat lepszym miejscem
I can leave it in pencil	Mogę zostawić to w ołówku
The only available direction is back to the line	Jedynym dostępnym kierunkiem jest powrót do linii
I do not know him	nie znam go
I got up and looked out the window	Wstałem i wyjrzałem przez okno
I refused to answer, even to threats of further torture	Odmówiłem odpowiedzi, nawet na groźby dalszych tortur
I never lost control	Nigdy nie straciłem kontroli
Thank you very much to all of you	Bardzo wam wszystkim dziękuję
Rebel firing squad	Pluton egzekucyjny buntowników
I will not waste money on a slave	Nie będę marnował pieniędzy na niewolnika
I stopped counting on gifts	Przestałam liczyć na prezenty
I was fully aware of what was about to happen	Doskonale zdawałem sobie sprawę z tego, co miało się wydarzyć
I called him at home	Zadzwoniłem do niego w domu
I looked down at the dress	Spojrzałem w dół na sukienkę
I felt my temple take a blow	Poczułem, że moja skroń dostała ciosu
I really can't afford to give up my down payment	Naprawdę nie mogę sobie pozwolić na rezygnację z zaliczki
I have other things for you to do	Mam dla ciebie inne rzeczy do zrobienia
I wonder how she does it	Zastanawiam się, jak ona to robi
I called for her but heard nothing	Zadzwoniłem za nią, ale nic nie słyszałem
I forgot how to appreciate the little things	Zapomniałem, jak doceniać małe rzeczy
I met her in medical school	Poznałem ją w szkole medycznej
I also enjoy spending time with my family	Lubię też spędzać czas z rodziną
I hated it and pressed for commitment	Nienawidziłam tego i naciskałam na zaangażowanie
I will make this earth like heaven	Uczynię tę ziemię jak niebo
I just wanted to be happy	Po prostu chciałem być szczęśliwy
I put my hand on my hip and smiled	Położyłem rękę na biodrze i uśmiechnąłem się
I'll be back on the course	Wrócę na kurs
I can't find the words to say	Nie mogę znaleźć słów do wypowiedzenia
I have made my last sentence	Odbyłem swoje ostatnie zdanie
I let out a small sigh	Wypuściłem małe westchnienie
I prefer the best authors	Wolę najlepszych autorów
Her son and partner were her whole life	Jej syn i partner byli całym jej życiem
I was glad he flew by to surprise me	Cieszyłam się, że zleciał mnie zaskoczyć
There is a bench in the middle room	W środkowym pokoju znajduje się ławka
I will put them all together to stand against you	Zbiorę je wszystkie razem, aby stanąć przeciwko tobie
I should have put it together	Powinienem był to poskładać
I'm hopeless at making names	Jestem beznadziejny w wymyślaniu imion
I was just happy	Byłem po prostu szczęśliwy
I am very grateful for her	Jestem za nią bardzo wdzięczny
A thought he was trying to push out and forget	Myśl, którą próbował wypchnąć i zapomnieć
I had hope then	Miałem wtedy nadzieję
I've trained for this all my life	Trenowałem do tego przez całe życie
I often get sick, bed	często choruję, łóżko
I will provide references and resume upon request	Udzielę referencji i wznowię na żądanie
I looked like my dad	Wyglądałam jak mój tata
I acted like a college kid	Zachowałem się jak dzieciak z college'u
I saw something on her face that made me stop	Zobaczyłem coś na jej twarzy, co sprawiło, że się zatrzymałem
I have to get out of this palace	Muszę się wydostać z tego pałacu
I can't go to the police, but you can	Nie mogę iść na policję, ale ty możesz
The airport was therefore removed from the investment program	Lotnisko zostało zatem usunięte z programu inwestycyjnego
I want to play more with you	Chcę się więcej z tobą bawić
Some people just don't have anything better to do	Niektórzy po prostu nie mają nic lepszego do roboty
Part of me didn't blame him	Część mnie nie obwiniała go
There was little I could do but watch in horror	Niewiele mogłem zrobić, ale patrzeć z przerażeniem
I wonder where he lives	Zastanawiam się, gdzie on mieszka
I cried all night that night	Płakałam całą noc tej nocy
I was hoping to leave soon	Miałem nadzieję, że wkrótce wyjedziemy
I can't help but wonder why	Nic nie poradzę, ale zastanawiam się dlaczego
I gasped and got back up	Sapnąłem i podniosłem się z powrotem
I like work and hope to continue	Lubię pracę i mam nadzieję, że będę kontynuować
I was angry, you know, not cruel	Byłem zły, wiesz, nie okrutny
In the distance you can see a steamer	W oddali widać parowiec
I suggest, I do not demand	Sugeruję, nie żądam
I am currently running two series on my channel	Obecnie prowadzę dwie serie na swoim kanale
I repaired the window and lifted the blind a little	Naprawiłem okno i lekko podniosłem roletę
I left some messages	Zostawiłem kilka wiadomości
I will start my life all over again	Zacznę swoje życie na nowo
A place by the stage cost seventy stones	Miejsce przy scenie kosztowało siedemdziesiąt kamieni
I insisted it wasn't a normal dream	Upierałem się, że to nie był normalny sen
I have love to offer	Mam miłość do zaoferowania
I can see a little pink inside	Widzę odrobinę różu w środku
I've always belonged to this category	Zawsze należałem do tej kategorii
Let them stay here and live and breathe	Niech tu zostaną i będą mieszkać i oddychać
I was curious about it, but never looked into it	Byłem tego ciekaw, ale nigdy w to nie zajrzałem
I pulled it out and tried to open the door again	Wyciągnąłem go i spróbowałem ponownie otworzyć drzwi
I leaned over and brought the lamp closer	Pochyliłem się i przysunąłem lampę bliżej
I gave him an annoyed look	Rzuciłem mu zirytowane spojrzenie
I was wondering if anyone would ever read this	Zastanawiałem się, czy ktoś kiedykolwiek to przeczyta
I did not see a bell for a bell	Nie widziałem dzwonka do dzwonka
I ended up falling onto his chest	Skończyło się na tym, że spadłam na jego klatkę piersiową
I'll just tell you in private	Powiem tylko Tobie na osobności
I figured we could change in the long run	Domyśliłem się, że w dłuższej perspektywie moglibyśmy się zmieniać
I have a pot of coffee at home	Mam w domu dzbanek kawy
I like that when you paint, you show it	Podoba mi się, że kiedy malujesz, to pokazujesz
They declared the diary authentic	Ogłosili, że pamiętnik jest autentyczny
I would look them in the eye as they passed	Patrzyłbym im w oczy, gdy przechodzili
He was one of five children	Był jednym z pięciorga dzieci
I nodded vigorously	Energicznie pokiwałem głową
I knew it was a salon	Wiedziałem, że to salon
The psychologist locked herself in a supposedly haunted room	Psycholog zamknęła się w podobno nawiedzonym pokoju
I have to walk my dog ​​with her	Muszę z nią wyprowadzać psa
I just know where to take you next	Wiem tylko, gdzie cię zabrać dalej
Actually, I'm wearing a pair now	Właściwie to teraz noszę parę
I don't mean at all	Wcale nie mam na myśli
I have nothing left	nic mi nie zostało
I just feel bad for breaking it	Po prostu czuję się źle, że to złamałem
I should be a friend	Powinienem być przyjacielem
I was next weekend	Byłem w następny weekend
I was a private woman	Byłam prywatną kobietą
I tried to defend myself	Próbowałem się bronić
I didn't think all of this had happened yet	Nie sądziłem, że to wszystko już się wydarzyło
I could, you know, just push her	Mógłbym, wiesz, po prostu ją popchnąć
Would I go to the beach every now and then?	Od czasu do czasu chodziłbym na plażę?
I need to do some research to answer your questions	Muszę zrobić rozeznanie, aby odpowiedzieć na twoje pytania
I wanted all the money	Chciałem wszystkie pieniądze
Description of the men	Opis mężczyzn
I wasn't doing business with her	Nie robiłem z nią interesów
A bad move can turn out to be fatal	Zły ruch może okazać się śmiertelny
I had no doubts what he was doing	Nie miałam wątpliwości, co robił
I can't think when he looks at me	Nie mogę myśleć, kiedy na mnie patrzy
I couldn't let him turn around again	Nie mogłem pozwolić mu się odwrócić ponownie
I saw him pondering the question	Widziałem, że rozważał pytanie
I collected my things and walked out the door	Zebrałem swoje rzeczy i wyszedłem za drzwi
A few years ago you were a favorite	Kilka lat temu byłeś ulubieńcem
I'm walking down the hill and into town	Schodzę w dół wzgórza i do miasta
Correction can be obtained from the chart	Korektę można uzyskać z wykresu
I worked a lot after dinner	Dużo pracowałam po kolacji
I couldn't imagine what she was saying to them	Nie mogłem sobie wyobrazić, co do nich mówiła
Most of the work was easy and boring for me	Większość prac była dla mnie łatwa i nudna
I was the greatest horse that ever lived	Byłem największym koniem, jaki kiedykolwiek żył
I handed the valet my ticket at the door	Wręczyłem lokajowi mój bilet przy drzwiach
Those closest to the group raised a sigh	Najbliżsi grupie podnieśli westchnienie
I started working as a customs officer	Podjąłem pracę jako celnik
A few minutes later she was safe on the way	Kilka minut później była już bezpieczna w drodze
I still work full time	Nadal pracuję na pełny etat
I swallowed and tried to smile	Przełknęłam i próbowałam się uśmiechnąć
I hope they think they got me	Mam nadzieję, że myślą, że mnie dopadli
I know she's telling the truth	Wiem, że mówi prawdę
I thought he went to see you	Myślałem, że poszedł się z tobą zobaczyć
I am selling this house today	Sprzedam dziś ten dom
I would do it for her	Zrobiłbym to dla niej
I lowered my arms and turned around	Opuściłem ramiona i odwróciłem się
I can't believe we're the only ones	Nie mogę uwierzyć, że jesteśmy jedyni
Then I am lucky	W takim razie jestem szczęściarzem
Several preparations were made for a potential siege	Poczyniono kilka przygotowań do potencjalnego oblężenia
I spent the next twenty minutes in luxury	Następne dwadzieścia minut spędziłem w luksusie
I felt relieved after the change	Odczułem ulgę po zmianie
I speak unfortunately from experience	Mówię niestety z doświadczenia
I was surprised to see her opening her little eyes	Byłem zaskoczony, widząc, jak otwiera swoje małe oczka
I look at the clock	Zerkam na zegar
The woman behind the wheel was really smiling	Kobieta za kierownicą naprawdę się uśmiechała
I was wondering how many people live in each world	Zastanawiałem się, ile osób mieszka w każdym świecie
It brings flavor	Przynosi smak
The chimney piece has been removed	Kawałek komina został usunięty
I received a fair and competitive offer	Otrzymałem uczciwą i konkurencyjną ofertę
I will stay here as you approach the immortal	Zostanę tutaj, gdy zbliżysz się do nieśmiertelnego
I turned to his hopeful face	Odwróciłem się do jego pełnej nadziei twarzy
I was prepared not to know	Byłem przygotowany na to, że nie wiem
I know it doesn't look like that now	Wiem, że teraz tak nie wygląda
I couldn't connect them because they didn't fit	Nie mogłem ich połączyć, bo nie pasowały
I wanted to dress like my brother	Chciałem ubrać się jak mój brat
I noticed it was her habit	Zauważyłem, że to jej nawyk
I can handle my parents	poradzę sobie z rodzicami
I have money in my accounts all over the place	Mam pieniądze na kontach w każdym miejscu
I saw a great light and she came out of it	Widziałam wielkie światło i ona z niego wyszła
I was actually one hundred and six	Właściwie miałem sto sześć lat
I didn't pay attention to the boys	Nie zwracałem uwagi chłopcom
I just bowed down without saying a word all the time	Po prostu się skłoniłem, cały czas nie mówiąc ani słowa
The young couple will be perfect	Młoda para będzie idealna
I put the package in the book bag	Włożyłem paczkę do torby na książki
I reached out to rub the spot of pain	Sięgnąłem, by pocierać miejsce bólu
I was usually a picture of effectiveness	Byłem zazwyczaj obrazem skuteczności
I really didn't know what to do	Naprawdę nie wiedziałem, co robić
They reported it would work	Zgłosili, że to zadziała
I can come in at any time, he said	Mogę wejść w każdej chwili, powiedział
The movie is now considered lost	Film jest teraz uważany za zaginiony
She had argued with him many times	Wielokrotnie się z nim kłóciła
I tell them and then they walk away	Mówię im, a potem odchodzą
I can see you tonight	Mogę się z tobą spotkać dziś wieczorem
I can't help but meet his eyes	Nie mogę się powstrzymać od patrzenia mu w oczy
I love how proud women are of their characters	Uwielbiam, jak dumne są kobiety ze swoich znaków
I did not hide it from you	nie ukrywałem tego przed tobą
I am learning to deal with fatigue in the heat	Uczę się radzić sobie ze zmęczeniem w upale
I swallow my tears	Przełykam łzy
I watched it for a while and then stopped	Oglądałem to przez chwilę, a potem przestałem
I can tell you this is my worst nightmare	Mogę ci powiedzieć, że to mój najgorszy koszmar
I can no longer be in danger with my life	Nie mogę już być zagrożony moim życiem
Hope to find out how	Mam nadzieję, że dowiem się jak
The ship began to sink quickly	Statek szybko zaczął tonąć
I repeat this sentiment	Powtarzam ten sentyment
Thanks for watching	Dzięki za oglądanie
i love you and i am with you	kocham cię i jestem z tobą
I wanted to know everything about the world	Chciałem wiedzieć wszystko o świecie
I believe that if you work hard, success will come	Wierzę, że jeśli będziesz ciężko pracować, sukces przyjdzie
I knew such things couldn't happen	Wiedziałem, że takie rzeczy nie mogą się zdarzyć
The church cemetery is managed as a nature reserve	Cmentarz przykościelny jest zarządzany jako rezerwat przyrody
I started looking around but couldn't see anything	Zacząłem się rozglądać, ale nic nie widziałem
I lost my way to earning a living	Zgubiłem drogę do zarabiania na życie
I swung at him, but he was avoiding me	Zamachnąłem się na niego, ale mnie unikał
I asked him to look at my formula	Poprosiłem go, aby spojrzał na moją formułę
I feel you are sneaking out from me	Czuję, że mi się wymykasz
I had to break out of this gloomy mood	Musiałem się wyrwać z tego ponurego nastroju
I forgot how many trees there were	Zapomniałem, ile tam było drzew
I mean staying here	Mam na myśli pobyt tutaj
I was worse than useless to him	Byłem dla niego gorszy niż bezużyteczny
I felt a breath giving new life to my purpose	Czułem oddech dający nowe życie celowi
A sob of regret stuck in his throat	Szloch żalu utkwił mu w gardle
I was gonna do my first trick at fourteen	Miałem rzucić pierwszą sztuczkę w wieku czternastu lat
I thought we would have time	Myślałem, że będziemy mieli czas
I have to distract me	Muszę czymś odwrócić uwagę
I felt I had every right to protect myself	Czułem, że mam pełne prawo do ochrony siebie
I get it from my mom	Dostaję to od mojej mamy
I just stood in the road and it stopped	Po prostu stałem na drodze i się zatrzymało
I saw him last night	Widziałem go, tej ostatniej nocy
I hope you can, even now that we're apart	Mam nadzieję, że możesz, nawet teraz, gdy jesteśmy osobno
I bet he's a double secret super villain	Założę się, że jest podwójnie tajnym super złoczyńcą
I won't keep anything from you	Niczego przed tobą nie zatrzymam
I'm learning a lot more	uczę się dużo więcej
The higher court rejected the verdict	Sąd wyższej instancji odrzucił wyrok
I heard there was blood, but it did	Słyszałem, że była krew, ale zrobiła to
I had to think about it too	Też musiałem o tym pomyśleć
I know where he is going	Wiem, dokąd idzie
I couldn't hold out a minute longer	Nie mogłem wytrzymać ani minuty dłużej
I knew what these people were here for	Wiedziałem, po co ci ludzie tu byli
This lead did not last long	Ten trop nie trwał długo
I guess it was a fate or something	Chyba to był los czy coś
You have to find a few things for me	Musisz znaleźć dla mnie kilka rzeczy
I sat back down for the ride	Usiadłem z powrotem na przejażdżkę
I just looked out the window	Po prostu wyjrzałem przez okno
I haven't decided yet	Jeszcze nie zdecydowałem
I woke up one morning and was able to control my minds	Obudziłem się pewnego ranka i mogłem kontrolować umysły
Hope to completely remove the whole thing soon	Mam nadzieję, że niedługo całkowicie usunę całość
I was wondering if you would show up today	Zastanawiałem się, czy pojawisz się dzisiaj
I felt that they had been betrayed by many	Czułem, że zostali zdradzeni przez wielu
I want to know how tall they really are	Chcę wiedzieć, jak naprawdę są wysocy
I have a few limitations and I have fun in everything	Mam kilka ograniczeń i we wszystkim znajduję frajdę
I had to give them more time	Musiałem dać im więcej czasu
I didn't want a prince	nie chciałem księcia
One day I dared to invite her	Pewnego dnia odważyłem się ją zaprosić
I also thought about our terrible wedding day	Pomyślałam też o naszym strasznym dniu ślubu
then I will turn to you	wtedy zwrócę się do ciebie
I guessed underground	Domyśliłem się pod ziemią
I slipped my hand into his stomach	Wsunęłam rękę w jego brzuch
I did not expect such a simple solution	Nie spodziewałam się tak prostego rozwiązania
I shrugged and continued walking home	Wzruszyłem ramionami i poszedłem dalej do domu
It was an exciting time	To był ekscytujący czas
I need you with me today	potrzebuję Cię dzisiaj ze mną
I stared at their planted fields	Wpatrywałem się w ich obsadzone pola
I was panting, trying to catch my breath	Dyszałam, próbując złapać oddech
I heard your breathing stopped	Słyszałem, że twój oddech ustał
A moment and it landed	Chwila i wylądowała
A naked light bulb hung from the ceiling	Z sufitu zwisała goła żarówka
I feel you here	tu cię czuję
Hope he can find a better home	Mam nadzieję, że znajdzie lepszy dom
I respect the honesty you give	Szanuję szczerość, którą dajesz
I felt her hand touch my elbow again	Poczułem, jak jej dłoń ponownie dotyka mojego łokcia
I didn't think he would ever see me otherwise	Nie sądziłem, że kiedykolwiek zobaczy mnie inaczej
I was the only living, breathing creature here	Byłem tutaj jedyną żyjącą, oddychającą istotą
I will never fall in love	Nigdy się nie zakocham
I'm waiting but nothing comes out	Czekam, ale nic nie wychodzi
The curse seemed unbelievable	Klątwa wydawała się nieprawdopodobna
Hope he can tell us soon	Mam nadzieję, że wkrótce nam powie
I always follow orders	Zawsze wykonuję rozkazy
I like to make him laugh	Lubię go rozśmieszać
I'm not going to act like a policeman	Nie będę zachowywał się jak policjant
I wouldn't mind some of the visitors too?	Nie miałbym też nic przeciwko niektórym odwiedzającym?
Powerful inside, hidden from the eyes	Potężny w środku, ukryty przed oczami
I had thoughts and feelings	miałem myśli i uczucia
I'm so glad to see you again	Tak się ucieszyłem, że znów cię widzę
She loved being with us	Kochała być z nami
A kind of boldness, indifference	Rodzaj śmiałości, obojętność
I just didn't feel it	Po prostu tego nie czułem
The figure was moving in open space	Postać poruszała się po otwartej przestrzeni
I appreciate the offer, but no	Doceniam ofertę, ale nie
There was a sharp, steady glow from his eyes	Z jego oczu wydobywał się ostry, stały blask
I was just a baby	byłam tylko niemowlęciem
He had to lose weight for his role	Musiał schudnąć do swojej roli
I love you with everything you wear	Kocham Cię wszystkim, co nosisz
I felt presence slide behind me in the office	Poczułem, jak w biurze za mną ślizga się obecność
I never look into other people's personal lives	Nigdy nie zaglądam do życia osobistego innych ludzi
I would like to find someone who is quite tall	Chciałbym znaleźć kogoś, kto jest dość wysoki
I turned my head halfway towards her	Odwróciłem głowę do połowy w jej stronę
I have an appointment at the hairdresser at two	Mam wizytę u fryzjera o drugiej
I thought my life was over	Myślałem, że moje życie dobiegło końca
A few chairs and a table have furnished the house	Kilka krzeseł i stół umeblowały dom
I hear his breathing	Słyszę jego oddech
I don't go to the phone anymore	Nie podchodzę już do telefonu
I saw my younger parents	Widziałem moich młodszych rodziców
Last year I kept my own	W tamtym roku trzymałem własne
I'm trying not to cry	Staram się nie płakać
can't wait to hear from you	nie mogę się doczekać, aby cię usłyszeć
This is their sport	To jest ich sport
I was comfortable and did not want to move	Było mi wygodnie i nie chciało mi się ruszać
The writers eventually followed the latter	Pisarze ostatecznie poszli za tym drugim
I have cigarette burns on my neck and chin	Mam ślady po papierosach na szyi i brodzie
I was, as they say, in the prime of my life	Byłem, jak mówią, w kwiecie wieku
I sure wish you could see me in a new place	Na pewno chciałbym, żebyś mógł zobaczyć mnie w nowym miejscu
A lonely, abandoned place	Samotne, opuszczone miejsce
I still have to see the doctors every other week	Nadal muszę chodzić do lekarzy co drugi tydzień
I would fill out an order form with his guidance	Wypełniłbym formularz zamówienia z jego kierunkiem
I quickly came over and helped	Szybko podszedłem i pomogłem
The room was lit with pink shades	Pokój był oświetlony różowymi odcieniami
I probably knew before he did	Prawdopodobnie wiedziałem, zanim on to zrobił
I reached down and picked them up	Sięgnąłem w dół i podniosłem je
I was supposed to ask you for a journal	Miałem prosić Cię o dziennik
I thought the poor man was going to get hit	Myślałem, że biedak zostanie uderzony
The regiment was in charge of the highway	Pułk był odpowiedzialny za autostradę
The video is a spectacle	Wideo to spektakl
I walked into the living room and stared at her	Wszedłem do salonu i gapiłem się na nią
I felt it deep in my bones	Poczułem to głęboko w kościach
I'm taking them home safely	Zabieram je bezpiecznie do domu
Can't wait to get her	Nie mogę się doczekać, kiedy ją dorwę
Hope you like the end product	Mam nadzieję, że podoba Ci się produkt końcowy
I wasn't ready to swallow the whole story	Nie byłem gotów przełknąć całej historii
I want his hands so badly under my clothes	Tak bardzo pragnę jego rąk pod moim ubraniem
I used to know love	Kiedyś znałam miłość
I hid my anguish	ukryłem swoją udrękę
I didn't want to sound selfish	Nie chciałem brzmieć samolubnie
I know you won't let me down	Wiem, że mnie nie zawiedziesz
I mean probably not	Mam na myśli, że prawdopodobnie nie
I feel sorry for her, poor lady	żal mi jej, biedna pani
I stare at him for a moment	Przez chwilę wpatruję się w niego
I jumped on him	Skoczyłem na niego
I could offend him	Mogłem go obrazić
A place to hide from the police	Miejsce do ukrycia się przed policją
I took a lot of photos	Zrobiłem całą masę zdjęć
I knew him a little when he was king	Znałem go trochę, gdy był królem
I would have to charm her in another way	Musiałbym ją oczarować w inny sposób
I got pregnant	zaszłam w ciążę
I can find something to do to keep myself busy	Mogę znaleźć coś do zrobienia, żeby być zajętym
The movie would be fun	Film byłby fajny
I quickly shook off the thought	Szybko otrząsnąłem się z tej myśli
I owe it to them to help restore peace here	Jestem im to winna pomoc w przywróceniu tu pokoju
Thousands thanks to you, kind and revered lord	Tysiące dzięki tobie, miły i wielebny panie
I resisted fiercely, trying to pull the other way	Opierałam się zaciekle, starając się odciągnąć w drugą stronę
It took me a moment to breathe and calm down	Chwilę zajęło mi odetchnięcie i uspokojenie
I took the pink walls	Wziąłem różowe ściany
I get to my feet, trying to cover my scarlet face	Podnoszę się, próbując zakryć swoją szkarłatną twarz
I just kept my head down	Po prostu trzymałem głowę spuszczoną
I looked for her everywhere	Szukałem jej wszędzie
His teeth are victims	Jego zęby są ofiarami
I immediately missed the cover of darkness	Natychmiast zatęskniłem za osłoną ciemności
I built the car at school during art classes	Samochód zbudowałem w szkole podczas zajęć plastycznych
Seconds later, it reappeared	Kilka sekund później znów się pojawiło
I turned left	Skręciłem w lewo
I think it's time for us to start	Myślę, że nadszedł czas, abyśmy zaczęli
I think about you all the time when we are apart	Myślę o tobie cały czas, gdy jesteśmy osobno
I thought we agreed to do it slowly and calmly	Myślałem, że zgodziliśmy się na to, żeby zrobić to powoli i spokojnie
I had to put an end to it	Musiałem położyć temu kres
I wanted to create a version that	Chciałem stworzyć taką wersję, która
I had two words, they weren't enough	Miałem dwa słowa, nie wystarczyły
I knew the slam of the door came from the sick room	Wiedziałem, że trzaśnięcie drzwiami pochodzi z pokoju chorego
I have a second chance to save her	Mam drugą szansę, żeby ją uratować
I think he brought me here	Myślę, że przywiózł mnie tutaj
I think maybe she was right	Myślę, że może miała rację
I couldn't believe this had happened to me	Nie mogłem uwierzyć, że mi się to przydarzyło
I touched him and he shook me off	Dotknąłem go, a on mnie zbył
I was a military judge at the base	Byłem sędzią wojskowym w bazie
I leaned back in my chair	Odchyliłem się na krześle
I wanted to see the old house	Chciałem zobaczyć stary dom
I take her out and show her a good time	Zabieram ją i pokazuję dobrą zabawę
I couldn't agree more with that	Nie mogłem się z tym bardziej zgodzić
I held them behind me	Trzymałem je za sobą
I also like his music very much	Bardzo lubię też jego muzykę
A five-foot long round table can comfortably seat eight people	Okrągły stół o długości pięciu stóp może wygodnie pomieścić osiem osób
I'll take yours	odbiorę twoje
He has one brother and one sister	Ma jednego brata i jedną siostrę
The rings were replaced by a dark stain of powder	Pierścienie zastąpiła ciemna plama proszku
I spent several months with nothing to call my own	Spędziłem kilka miesięcy bez niczego, co mógłbym nazwać swoim
I'm fine, actually	Właściwie czuję się dobrze
I found you right about almost everything	Odkryłem, że masz rację, prawie we wszystkim
I have a sense of purpose here	Mam tu poczucie celu
I was totally a source to help with the advertisement	Całkowicie byłem źródłami pomagającymi w reklamie
A pleasant feeling overwhelmed her	Przytłoczyło ją przyjemne uczucie
I couldn't control my own tears	Nie mogłem zapanować nad własnymi łzami
But I won't kill you	Ale cię nie zabiję
The teacher was there	Był tam nauczyciel
I poured two full glasses	Nalałem pełne dwie szklanki
His stomach felt sick	W żołądku poczuł mdłości
I decided to tell her later	Postanowiłem powiedzieć jej później
I can't see you, he says	Nie widzę cię, mówi
I want your happiness above all else	Chcę twojego szczęścia ponad wszystko
At the moment, I couldn't afford it	W tej chwili nie było mnie na to stać
I think that appealed to me	Myślę, że to do mnie przemówiło
Most of them were crossed by the right path of the game	Większość z nich przecinała dobra ścieżka gry
I need to tidy up the boxes and clean the basement	Muszę uporządkować pudła i posprzątać piwnicę
I thought of the dark marks under her eyes again	Znowu pomyślałem o ciemnych znakach pod jej oczami
I thought something terrible happened to you	Myślałem, że stało ci się coś strasznego
I couldn't understand why nobody was doing this	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego nikt tego nie robi
I'll take a whole pile of hundreds	Wezmę cały stos setek
I detected a subtle tension between the two sets of parents	Wykryłem subtelne napięcie między dwoma zestawami rodziców
I just want to be myself	po prostu chcę być sobą
I looked down again and it was there	Znowu spojrzałem w dół i tam było
I'm either here or I'm reading a book	albo tu jestem, albo czytam książkę
I thanked him for coming and for all the prayers	Podziękowałem mu za przybycie i za wszystkie modlitwy
I looked in the mirror and hardly recognized myself	Spojrzałem w lustro i prawie się nie rozpoznałem
Hope it's a huge success	Mam nadzieję, że to ogromny sukces
I knew my father wouldn't say anything	Wiedziałem, że mój ojciec nic nie powie
A story begging to be told anywhere in the streets	Historia błagająca o opowiedzenie jej gdziekolwiek na ulicach
I neither answered nor turned around	Nie odpowiedziałem ani nie odwróciłem się
I have traveled the world	Podróżowałem po świecie
I understand about gift limits	Rozumiem o limitach prezentów
I've had a lot of time alone	Miałem dużo czasu sam
I checked the console and there are no errors	Sprawdziłem konsolę i nie ma błędów
I will most certainly come back	Z całą pewnością wrócę
I wonder what happened over the years	Zastanawiam się, co wydarzyło się przez te lata
I know for sure which way it went	Wiem na pewno, w którą stronę to poszło
I hate it when it gets long	Nienawidzę, kiedy robi się długo
I pray for your speedy recovery	Modlę się o twój szybki powrót do zdrowia
I was exceptionally the most important thing in the world	Byłem wyjątkowo najważniejszą rzeczą na świecie
A gentle breeze blew the clouds away	Delikatna bryza rozwiała chmury
I was glad it was time for a break	Cieszyłem się, że nadszedł czas przerwy
I like that full sound	Podoba mi się ten pełny dźwięk
I'll call you immediately	Zadzwonię natychmiast
I was prepared to die	Byłem przygotowany na śmierć
I knew we would take off soon	Wiedziałem, że wkrótce wystartujemy
She was the third vessel to bear her name	Była trzecim naczyniem, które nosiło jej imię
I didn't want it to be her	Chciałem, żeby to nie była ona
I've only met one of them before	Spotkałem wcześniej tylko jednego z nich
I wish many people had his kindness	Chciałbym, żeby wielu ludzi miało jego życzliwość
I would always have to stop because of my shoulder	Zawsze musiałabym się zatrzymać z powodu mojego ramienia
A steel mask covered his entire face except for his eyes	Stalowa maska ​​zakrywała całą jego twarz, z wyjątkiem oczu
I was nervous and felt awkward	Byłem zdenerwowany i czułem się niezręcznie
I fell on my knees first	Upadłem pierwszy na kolana
I felt quite anxious and you looked so calm	Czułem się dość niespokojny, a ty wyglądałaś tak spokojnie
I knew you could contact you	Wiedziałem, że możesz się z tobą skontaktować
I am an image processing expert	Jestem ekspertem w przetwarzaniu obrazu
I stopped in front of them	Zatrzymałem się przed nimi
I found other things, well not for me	Znalazłem inne rzeczy, cóż nie dla mnie
I stood before him standing in my place	Postawiłem się przed nim stojąc na swoim miejscu
I don't care what happens to you anymore	Nie obchodzi mnie już, co się z tobą dzieje
Then I led him all the way to the street	Potem poprowadziłem go aż na ulicę
I think it was the same then	Myślę, że wtedy było tak samo
I know this word is difficult for you	Wiem, że to słowo jest dla ciebie trudne
I'm renting a place near the hospital	Wynajmę lokal w pobliżu szpitala
I hurriedly wave him to join us	Pospiesznie macham mu, żeby do nas dołączył
I put them on my desk	Kładę je na moim biurku
I couldn't let the creation into my home	Nie mogłem dopuścić stworzenia do mojego domu
I thought the image of the barn was unusual	Myślałem, że obraz stodoły był niezwykły
I can forget her face	Mogę zapomnieć jej twarzy
Hope you had a good one	Mam nadzieję, że miałeś dobry
I see him playing with my sons	Widzę, jak bawi się z moimi synami
Honestly, I felt left out	Szczerze mówiąc, czułem się pominięty
I nodded and pleaded guilty	Skinąłem głową i przyznałem się do winy
I think her view was due to her greater faith	Myślę, że jej pogląd był spowodowany jej większą wiarą
I didn't count on wanting her so much	Nie liczyłem na to, że będę jej tak bardzo pragnął
I could barely jump down	Ledwo udało mi się przeskoczyć dół
I imagine yourself having to boil yourself on the inside	Wyobrażam sobie, jak musisz gotować się od środka
I wonder what they expected of me	Zastanawiam się, czego oczekiwali ode mnie
I wandered outside and climbed a tree	Wędrowałem na zewnątrz i wspinałem się na drzewo
I can't turn off the panic	nie mogę wyłączyć paniki
I can say he was upset	Mogę powiedzieć, że był zdenerwowany
I chose to do this through my writing	Zdecydowałem się to zrobić poprzez moje pisanie
I'm sick of your need to be right	Mam dość twojej potrzeby posiadania racji
A videotape option may also be available	Dostępna może być również opcja taśmy wideo
The woman in a black robe	Kobieta w czarnej szacie
His wife and children joined him	Dołączyła do niego żona i dzieci
I missed him in the restaurant	Brakowało mi go w restauracji
He continued singing both gospel and secular music	Kontynuował śpiewanie zarówno muzyki gospel, jak i muzyki świeckiej
It looks like I've had a lot of them lately	Wygląda na to, że ostatnio mam ich dużo
But I'm starting to feel a little overwhelmed	Zaczynam się jednak czuć trochę przytłoczona
I pulled his face closer to mine and kissed him	Przyciągnęłam jego twarz bliżej mojej i pocałowałam go
A friend betrayed her	Przyjaciel ją zdradził
I had to take a picture	musiałem zrobić zdjęcie
I really believe you will have a lot of fun	Naprawdę wierzę, że będziesz się dobrze bawić
I couldn't talk or even explain what happened	Nie mogłem porozmawiać ani nawet wyjaśnić, co się stało
I want to go somewhere completely different	Chcę iść w zupełnie inne miejsce
Otherwise, I wouldn't ask you to	W przeciwnym razie nie prosiłbym cię o to
We can't blame the man	Nie możemy winić człowieka
I find him attractive	Uważam go za atrakcyjnego
I can't believe they both live on the same street	Nie mogę uwierzyć, że oboje mieszkają na tej samej ulicy
A river flows through both cities	Przez oba miasta przepływa rzeka
I take him to heart	Biorę go do serca
I came home feeling so much better of everything	Wróciłem do domu, czując się o wiele lepiej ze wszystkiego
I eat until my stomach is full	Jem, aż mój żołądek jest pełny
I had to fight to get attention	Musiałem walczyć, żeby zwrócić uwagę
I can make everyone behave	Mogę zmusić wszystkich do zachowania
I was just getting ready for bed	Właśnie szykowałam się do łóżka
God's power is at work in you	Boska moc działa w tobie
I have to make a statement to the police	Muszę złożyć oświadczenie na policję
I have created no one more loved than him	Nie stworzyłem nikogo bardziej ukochanego niż on
I would wait forever	Czekałbym wiecznie
I will start this project in a moment	Zaraz zabiorę się do tego projektu
I can't deliver anything but the best	Nie mogę dostarczać niczego poza tym, co najlepsze
After all, a woman has only so much energy	W końcu kobieta ma tylko tyle energii
I know a few people who may be able to help	Znam kilka osób, które mogą być w stanie pomóc
I have tried, please believe me	Próbowałem, proszę uwierz mi
I remember that very clearly	Pamiętam to bardzo wyraźnie
I was naked, the sheet pulled up to my chest	Byłem nagi, prześcieradło podciągnięte do piersi
I wasn't happy either	Ja też nie byłam zadowolona
I'll see you in a few hours	Do zobaczenia za kilka godzin
I did it all	Zrobiłem to wszystko
I'm reading numbers on the wall	Czytam liczby na ścianie
A solid, good training run	Solidny, dobry przebieg treningowy
I lifted his head to meet his eyes	Podniosłem jego głowę, żeby spojrzeć mu w oczy
I turned away from the prisoner to obey his order	Odwróciłem się od więźnia, aby wykonać jego rozkaz
I just heard a sound from there	Właśnie usłyszałem stamtąd dźwięk
I believe in competition	Wierzę w konkurencję
I wonder how long he was locked up with them	Zastanawiam się, jak długo był z nimi zamknięty
I just found them on the tape	Właśnie znalazłem je na taśmie
The third case is direct punishment for evil	Trzeci przypadek to bezpośrednia kara za zło
I haven't spoken to him in years	Nie rozmawiałem z nim od lat
I could probably convince him to cover his tracks	Pewnie mógłbym go przekonać, żeby zacierał ślady
I carved it myself from the oak	Sam wyrzeźbiłem go z dębu
I promised her brother	Obiecałem jej bratu
I couldn't see through it	Nie mogłem przez nią przejrzeć
I mean, everything he said was true	To znaczy, wszystko, co powiedział, było prawdą
I stopped to collect myself, then entered the chamber	Zatrzymałem się, żeby się pozbierać, a potem wszedłem do komnaty
I opened as usual	Otworzyłem się jak zwykle
A line has already formed at the counter	Przy ladzie już utworzyła się kolejka
I just had to get over losing it	Po prostu musiałam przeboleć utratę go
I like being around you	Lubię przebywać w pobliżu ciebie
I almost couldn't believe it	Prawie nie mogłem w to uwierzyć
I felt safe and welcome in this beautiful world	Czułam się bezpieczna i mile widziana w tym pięknym świecie
Little snow never stopped a big jet	Mały śnieg nigdy nie zatrzymał dużego odrzutowca
I just wanted to be with you	po prostu chciałem być z tobą
I even spent the night there	Spędziłem tam nawet noc
A war hammer hung from his belt	Z jego pasa zwisał młot bojowy
I really want to read this	Naprawdę chcę to przeczytać
I saw what he was thinking	Widziałem, o czym myślał
I wanted more of this	Chciałem tego więcej
I think it will be possible	Myślę, że będzie to możliwe
I couldn't take it	Nie mogłem tego znieść
Much testing and adjustment was necessary	Niezbędne było wiele testów i regulacji
I hoped and trusted in it	Miałem w tym nadzieję i ufałem
I walk in front of her and open the door	Idę przed nią i otwieram drzwi
I wouldn't go anywhere, young man	Nigdzie bym nie poszedł, młody człowieku
I can't say enough compliments	Nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo komplementów
I should have recognized the signs	Powinienem był rozpoznać znaki
From there, I can basically control the entire operation	Z tego miejsca mogę w zasadzie kontrolować całą operację
I will never forget that day	nigdy nie zapomnę tego dnia
I smile at her, hoping to calm her nerves	Uśmiecham się do niej, mając nadzieję, że uspokoję jej nerwy
A set of yellow eyes is staring at me	Zestaw żółtych oczu wpatruje się we mnie
I wanted to hear it all	Chciałem usłyszeć to wszystko
I went to the sink	Podszedłem do zlewu
I had to stay in the hospital for several weeks	Musiałam zostać w szpitalu przez kilka tygodni
Perhaps there were only a few	Być może tylko kilka było
He used religious texts as supporting data	Używał tekstów religijnych jako danych pomocniczych
Swam around the pool loving heated water?	Pływałem wokół basenu, kochając podgrzewaną wodę?
Pulling off those walls	Ciągnięcie poza te ściany
I will receive my package today	Paczkę otrzymam dzisiaj
I wasn't an expert on the family crisis	Nie byłam ekspertem od kryzysu rodzinnego
Please consider this	Proszę o rozważenie tego
On the other side I could smell the ocean	Po drugiej stronie czułem zapach oceanu
The air route was not covered	Trasa lotnicza nie została pokryta
I deserved exile	zasłużyłem na wygnanie
Burns yells at him at work	Burns krzyczy na niego w pracy
I know she packed it	Wiem, że to spakowała
I can't wait to go back	Nie mogę się doczekać powrotu
I just can't take it	Po prostu nie mogę tego znieść
I just need to be alone	Po prostu muszę być sam
I look at her pose, watch her move	Patrzę na jej pozę, obserwuję jak się porusza
But national ideology alone is not enough	Ale sama ideologia narodowa nie wystarczy
I highly recommend her as a real estate specialist?	Gorąco polecam ją jako specjalistę od nieruchomości?
I saw soft smiles on their faces	Widziałem ciche uśmiechy na ich twarzach
I meant good times and having fun	Chodziło mi o dobre czasy i o dobrą zabawę
He has three younger brothers and one sister	Ma trzech młodszych braci i jedną siostrę
I walked over to him	Podszedłem do niego
I feel as if he is avoiding me	Czuję, jakby mnie unikał
I couldn't catch my breath	nie mogłem złapać oddechu
I felt my legs grow stronger and faster	Czułam, że moje nogi stają się mocniejsze i szybsze
I don't believe in type hunting	Nie wierzę w polowanie na typ
I was in the area and decided to stop by	Byłem w okolicy i postanowiłem wpaść
I can't explain what we're doing here	Nie mogę ci wyjaśnić, co tu robimy
I once fell in love with that look	Zakochałem się kiedyś w tym spojrzeniu
I wanted to shake him to make him understand	Chciałem nim potrząsnąć, żeby zrozumiał
Moments later, my father passed and disappeared	Kilka chwil później ojciec przeszedł i zniknął
I had to dream that it couldn't be real	Musiałem marzyć, że to nie może być prawdziwe
I thought again about the events of last night	Znowu pomyślałem o wydarzeniach ostatniej nocy
I heard thoughts and no one else could be here	Słyszałem myśli i nikt inny tutaj nie mógł
I looked through it and replied	Przejrzałem to i odpowiedziałem
So far, he has only played federal football	Do tej pory grał tylko w piłkę federacyjną
I tried to speak, but the words did not come	Próbowałem mówić, ale słowa nie przychodziły
I wondered if she did	Zastanawiałem się, czy ona to zrobiła
I was wondering how to do this	Zastanawiałem się, jak to zrobić
I was deprived of everything	Zostałem pozbawiony wszystkiego
I can't open this door	Nie mogę otworzyć tych drzwi
I put the knife in my pocket	Wkładam nóż do kieszeni
I was a neck pain for them	Byłem dla nich bólem karku
I was there and had lunch, and so was he	Byłem tam i jadłem lunch, on też
that is, with everything	to znaczy ze wszystkim
I can ask these questions another time	Mogę zadać te pytania innym razem
I want to create a better world for all beings	Chcę stworzyć lepszy świat dla wszystkich istot
This removed two roundabouts on the approach	To usunęło dwa ronda na podejściu
I think he found a good woman	Myślę, że znalazł dobrą kobietę
I didn't hear you approach	nie słyszałem jak podchodzisz
Metal table and two metal chairs	Metalowy stół i dwa metalowe krzesła
I cleared my throat and spoke	Odchrząknąłem i odezwałem się
At that moment there was an explosion	W tym momencie nastąpił wybuch
I paid him to scare you	Zapłaciłem mu, żeby cię przestraszył
Suddenly I felt guilty and very selfish	Nagle poczułem się winny i bardzo samolubny
I think in terms of dance	myślę w kategoriach tańca
I'd take more pictures of them	Zrobiłbym im więcej zdjęć
But I was proud, very proud	Byłem jednak dumny, bardzo dumny
I've never had a job	Nigdy nie miałam pracy
I can't help it, but I wish it were different	Nic na to nie poradzę, ale chciałbym, żeby było inaczej
The song was also released as a single	Piosenka została również wydana jako singiel
I could have written it	Mogłem to napisać
I didn't think she would ever be so bad	Nie sądziłem, że kiedykolwiek będzie tak zła
I don't want you to sell it	Nie chciałbym, żebyś to sprzedał
I drove all the way	Całą drogę jeździłem
I toss my gun aside	Odrzucam broń na bok
I watched many of them five or more times	Wiele z nich obejrzałem pięć lub więcej razy
I opted for the first option	Zdecydowałem się na pierwszą opcję
I've never felt so close to my family	Nigdy nie czułam się tak blisko mojej rodziny
I couldn't ask for more from this gentleman	Nie mógłbym prosić o więcej od tego pana
The dark part is born of the gift of free will	Ciemna część zrodzona z daru wolnej woli
I may have a murder witness	Mogę mieć świadka morderstwa
In the end, I was fed up	W końcu miałam dość
I asked for an explanation	zażądałem wyjaśnień
I knew it now, beyond any doubt	Wiedziałem to teraz, ponad wszelką wątpliwość
I walked over to my head and stood by the mirror	Podszedłem do głowy i stanąłem przy lustrze
I felt it flowing through us	Poczułam, jak przez nas przepływa
I knew he wasn't crazy	Wiedziałem, że nie był szalony
I always suspected he had it for me	Zawsze podejrzewałam, że miał to dla mnie
I was hungry and loved the big breakfast	Byłem głodny i uwielbiałem duże śniadanie?
I turn to see a woman staring at me	Odwracam się i widzę patrzącą na mnie kobietę
A hand is pressed to the back of my head	Ręka jest przyciśnięta do tyłu mojej głowy
I had to recruit and train my own slave	Musiałem pozyskać i wyszkolić własnego niewolnika
Moments later, she began to cry	Chwilę później zaczęła płakać
The search can usually be completed within a week	Wyszukiwanie można zwykle zakończyć w ciągu tygodnia
I remember things that didn't happen, but should have been	Pamiętam rzeczy, które się nie wydarzyły, ale powinny były
Several cars fell on each side, still burning	Kilka samochodów spadło z każdej strony, wciąż płonąc
I remember the teacher's fight with the teacher over the computer lab	Pamiętam walkę nauczyciela z nauczycielem o laboratorium komputerowe
The track hosts the race every year	Tor był gospodarzem wyścigu co roku
I grew up and couldn't believe it	Dorosłem i nie mogłem w to uwierzyć
I even miss the arguments	Brakuje mi nawet argumentów
I lay down, but something caught my eye	Położyłem się, ale coś wpadło mi w oko
It just went on and on	To po prostu trwało i trwało
I extended my life down there	Przedłużyłem swoje życie tam na dole
I can't put his book down	Nie mogę odłożyć jego książki
i want to be your husband	chcę być twoim mężem
I want to keep my brother or sister	Chcę zatrzymać mojego brata lub siostrę
I am hiring a proofreader specialist	Zatrudniam specjalistę od korektora
I had to beat them a little	Musiałem je trochę przeleczyć
You have to go outside	Musisz wyjść na zewnątrz
A few stumbled in tears	Kilku potknąło się we łzach
I pointed to the other side of the street	wskazałem na drugą stronę ulicy
I can't do things anymore	Nie mogę już robić rzeczy
I sigh my thoughts	Wzdycham myślami
We have a year of work ahead of us	Przed nami rok pracy
I'm in a hurry to hide again	Spieszę się znowu ukryć
I called the customer service line, completely useless	Zadzwoniłem na linię obsługi klienta, kompletnie bezużyteczne
I understand what you did	rozumiem co zrobiłeś
I have nothing wrong with them	nie mam z nimi nic złego
I can't take my hands off you anyway	I tak nie mogę oderwać od ciebie rąk
I push this feeling away very quickly	Bardzo szybko odpycham to uczucie
I wrote about fifteen pages	Napisałem około piętnastu stron
I allowed myself to be bought on the ship	Pozwoliłem się wykupić na statku
I want to thank you for these meetings	Chcę podziękować za te spotkania
He continued his studies privately	Studia kontynuował prywatnie
You seem to care more about other things	Wydaje mi się, że bardziej przejmujesz się innymi rzeczami
I do not believe that	Nie wierzę w to
I felt unhappy that my heart was beating	Czułem się nieszczęśliwy, że moje serce biło
I didn't really feel the pain anymore	Tak naprawdę nie czułam już bólu
I slide in without saying a word	Wślizguję się bez słowa
I really liked her	Naprawdę ją lubiłem
I know how crazy this sounds, but it was	Wiem, jak szalenie to brzmi, ale tak było
And that was my way out	I to było moje wyjście
I honored my side of the contract	Dotrzymałem mojej strony umowy
I couldn't kick anything	Nie udało mi się niczego kopnąć
The figure surrounded the door ...	Postać otoczyła drzwi…
It was natural, however	To było jednak naturalne
I know they are the best available online today	Wiem, że są dziś najlepsze dostępne online
I'm trying too hard	Za bardzo się staram
You will find a lot of information there	Znajdziesz tam wiele informacji
I didn't have time to take care of it	nie miałem czasu się tym zająć
I waited for the bells to ring	Czekałem, aż zadzwonią dzwony
I can't let you go, not now	Nie mogę pozwolić ci odejść, nie teraz
I looked again and his eyes were stone cold	Spojrzałem ponownie i jego oczy były zimne jak kamień
I pray it doesn't come to this	Modlę się, żeby do tego nie doszło
I didn't deserve any of these things	Nie zasłużyłem na żadną z tych rzeczy
I understand a little and that's enough	Trochę rozumiem i to wystarczy
I think he meant the gun	Myślę, że miał na myśli broń
I could love her	Mogłem ją kochać
I had a broken collarbone then	Miałem wtedy złamany obojczyk
I strain as I feel the air blowing on it	Napinam się, czując, jak dmucha na to powietrze
I said you can stay here for a few days	Powiedziałem, że możesz tu zostać kilka dni
I leaned back and helped her take off her dress	Odchyliłem się i pomogłem jej zdjąć sukienkę
I'm starting to panic that they won't find me anymore	Zaczynam panikować, że już mnie nie znajdą
I love seeing the creative side	Uwielbiam widzieć kreatywną stronę
Most of the time I tried to ignore them	Przez większość czasu starałem się je ignorować
I think he's still looking for me	Chyba wciąż mnie szuka
A trial was organized at a nearby mill	W pobliskim młynie zorganizowano proces
I think you have some disease	Myślę, że masz jakąś chorobę
I know I'll always feel it in my bones	Wiem, że zawsze będę go czuć w kościach
The request was rejected	Wniosek został odrzucony
stopping him from jumping on her	powstrzymuję go przed skakaniem na nią
I was big, but still a teenager	Byłem duży, ale wciąż dopiero nastolatką
Suddenly I felt wildly joyful	Nagle poczułem się szalenie radosny
Maybe I'll get to the river today	Może dojadę dziś nad rzekę
I think it's just for him	Myślę, że to tylko dla niego
I have met many people in this apartment	W tym mieszkaniu spotkałem wiele osób
I didn't realize how extensive this list was	Nie zdawałem sobie sprawy, jak obszerna była ta lista
I have nothing left to eat	nie zostało mi nic do jedzenia
I've always had a way out	Zawsze miałam drogę ucieczki
I never understood why he wasn't going out with her	Nigdy nie rozumiałam, dlaczego się z nią nie umawiał
I shake myself off and sit down, confused	Otrząsam się i siadam zdezorientowana
I couldn't read him	Nie mogłem go rozgryźć
I would like to take this time to tell you	Chciałbym poświęcić ten czas, aby powiedzieć
I was not going to drink blood	nie miałem zamiaru pić krwi
The state government has offices all over the city	Rząd stanowy ma biura rozsiane po całym mieście
I always thought this base was not good	Zawsze myślałem, że ta baza nie jest dobra
A book that questions the meaning of life	Książka, która kwestionuje sens życia
I believe it can do the same for you	Wierzę, że może zrobić to samo dla Ciebie
i need an early night	potrzebuję wczesnej nocy
I think the program is the best option	Myślę, że program to najlepsza opcja
I haven't seen one like this since the accident	Takiego nie widziałem od wypadku
I was sure he would understand me	Byłam pewna, że ​​mnie zrozumie
I can't make up my mind in any way	Nie mogę się zdecydować w żaden sposób
Then she served five years in prison	Następnie odsiedziała pięć lat w więzieniu
Males grow faster and reach larger sizes than females	Samce rosną szybciej i osiągają większe rozmiary niż samice
I mean what the word in their words	Mam na myśli co słowo w ich słowach
Very confident pose	Bardzo pewna siebie poza
One fell overboard before boarding	Jeden wypadł za burtę przed wejściem na pokład
I didn't want to either	Ja też nie chciałem
I looked like utter rubbish	Wyglądałem jak zupełny śmieć
Here's a hint, there's a whisper there	Tu podpowiedź, tam szept
I looked right	Spojrzałem w prawo
I recognize the look in her eyes	Rozpoznaję wyraz jej oczu
I really appreciate you stopping by	Naprawdę doceniam, że się zatrzymałeś
I wanted it to be perfect	Chciałem, żeby było idealnie
I feel this has been my best time	Czuję, że to był mój najlepszy okres
I just never knew this feeling, this jealousy before	Po prostu nigdy wcześniej nie znałem tego uczucia, tej zazdrości
I was used to seeing with your eyes	Byłem przyzwyczajony do patrzenia twoimi oczami
Brown lost consciousness shortly after	Niedługo potem Brown stracił przytomność
Later he became an instructor at the institute	Później został instruktorem w instytucie
I wonder if he can feel it too	Zastanawiam się, czy on też to czuje
I was hoping to catch you this morning	Miałem nadzieję, że cię złapię dziś rano
I wasn't afraid of him anymore	Już się go nie bałam
I had to run faster than that	Musiałem działać szybciej niż to
I need to tell you some important things	Muszę Ci powiedzieć kilka ważnych rzeczy
I had no idea where these men were going	Nie miałam pojęcia, dokąd ci mężczyźni idą
I'm starting to feel really sleepy	zaczynam czuć się naprawdę śpiący
I can't wait to get home and shower	Nie mogę się doczekać powrotu do domu i pod prysznic
I just smiled and nodded my head	Tylko się uśmiechnąłem i kiwnąłem głową
I didn't know what we were going to do	Nie wiedziałem, co zrobimy
Sometimes I am so aware	Czasami jestem taka świadoma
i had the same problem	miałem ten sam problem
I think we should listen to them	Myślę, że powinniśmy ich posłuchać
I thought it wouldn't work	Myślałem, że to nie zadziała
I had to take her to the hospital ward immediately	Musiałem ją natychmiast zawieźć na oddział szpitalny
The thin top revealed strong shoulders and shoulders	Cienki top odsłaniał silne ramiona i barki
I was hurt once again	Po raz kolejny zostałem zraniony
I reluctantly step back and nod my head	Niechętnie się odsuwam i kiwam głową
I felt my heart drop	Poczułem, że moje serce opada
I didn't believe in the magic of the forest	Nie wierzyłem w magię lasu
I like it every time a man does it	Lubię to za każdym razem, gdy mężczyzna to robi
I noticed a friend sitting nearby	Zauważyłem znajomego siedzącego w pobliżu
I was hungry now, not in an hour	Byłem głodny teraz, a nie za godzinę
I also have to keep changing	Ja też muszę się ciągle zmieniać
I provide them with a service	wykonuję im usługę
I broke the edge	Zwaliłem krawędź
I'm not going to go to jail	Nie mam zamiaru iść do więzienia
I was so excited that the two finally met	Byłem tak podekscytowany, że ta dwójka wreszcie się spotkała
I didn't step into their way of life	Nie wkroczyłem na ich sposób życia
I, in turn, gave her my number	Ja z kolei podałem jej swój numer
I never knew it could happen so quickly	Nigdy nie wiedziałem, że może się to stać tak szybko
I have enjoyed it many times	Wiele razy mi się to podobało
I was pathetic, really pathetic	Byłem żałosny, naprawdę żałosny
I don't value my work	Nie cenię swojej pracy
Several officials confirmed he was there	Kilku urzędników potwierdziło, że tam był
Living tree of life	Żywe drzewo życia
A strategy formed in his mind	W jego umyśle formowała się strategia
I brought back our private heaven	Przywróciłem nasze prywatne niebo
E will no longer have the means to control her	E nie będzie już miała środków, by ją kontrolować
I know the way through the prison	Znam drogę po więzieniu
I thought I had all the symptoms except losing weight	Wydawało mi się, że mam wszystkie objawy oprócz utraty wagi
I value this concept and agree	Cenię tę koncepcję i zgadzam się
I can't believe fools would vote for him	Nie mogę uwierzyć, że głupcy by na niego głosowali
I made pages that were colorful and cute for me	Zrobiłam strony, które były dla mnie kolorowe i urocze
I got a message from my former high school friend	Otrzymałem wiadomość od mojego poprzedniego kolegi z liceum
I would heal and heal quickly	Uzdrowiłbym się i zagoiłbym się szybko
However, I have one question	Mam jednak jedno pytanie
We must not even mention it to other soldiers	Nie wolno nam o tym wspominać nawet innym żołnierzom
I've taken them before	Brałem je wcześniej
I didn't leave you, we split up	Nie zostawiłem cię, rozdzieliliśmy się
I thought you were going to have a lot of good things	Myślałem, że będziesz miał dużo dobrych rzeczy
I knew it was aimed at me	Wiedziałem, że jest skierowany do mnie
I almost couldn't catch my breath	Prawie nie mogłem złapać oddechu
I tried to swallow but my throat wasn't working	Próbowałem przełknąć, ale moje gardło nie działało
I'm sick of going to the phone calls	Mam dość uczęszczania na rozmowy telefoniczne
I started banging on the truck like it was mine	Zacząłem walić w ciężarówkę, jakby była moja
I touched and tasted every inch of her gorgeous body	Dotykałem i smakowałem każdego centymetra jej wspaniałego ciała
You read more between the lines	Więcej czytasz między wierszami
I also saw my journal on the floor	Widziałem też mój dziennik na podłodze
I never wanted to be one	Nigdy nie chciałem być jednym
I can eat healthy food	mogę jeść zdrową żywność
I said it was too weird and left	Powiedziałem, że to zbyt dziwne i wyszedłem
I can call him	Mogę się do niego dodzwonić
There was a political earthquake	Doszło do politycznego trzęsienia ziemi
It would be just crazy	To byłoby po prostu szalone
I will always watch you	Zawsze będę cię obserwował
There was no loss of life	Nie było utraty życia
Finally, I relax a little and fall on top of him	W końcu trochę się odprężam i upadam na niego
I figured it was crazy	Uznałem, że to szaleństwo
I stopped next to them	Zatrzymałem się obok nich
I can't find them fast enough	Nie mogę ich znaleźć wystarczająco szybko
I found it a long, long time ago	Znalazłem to dawno, dawno temu
I need to ask you a few questions	Muszę Ci zadać kilka pytań
I want to, I don't have to go any further	Chcę, nie muszę iść dalej
I grew up without any religion	Dorastałem bez żadnej religii
I find it very moving	Uważam, że to bardzo poruszające
I saw that the room was empty	Widziałem, że pokój był pusty
A huge, fascinating challenge	Ogromne, fascynujące wyzwanie
I remember when my oldest daughter came in	Pamiętam, jak weszła moja najstarsza córka
I just think it's so romantic	Po prostu myślę, że to takie romantyczne
I didn't want to miss a minute of it	Nie chciałem przegapić ani minuty z tego
I poured every angry thought onto the paper	Wylałem każdą gniewną myśl na papier
Clear sky, blue and clear	Czyste niebo, błękitne i czyste
I could totally wear a hat	Całkowicie mogłem nosić czapkę
His name is never revealed	Jego imię nigdy nie zostaje ujawnione
I was not in the parking lot	nie byłem na parkingu
I love such things	Uwielbiam takie rzeczy
Some traveled alone or in small family groups	Niektórzy podróżowali samotnie lub w małych grupach rodzinnych
I know many others who have done this	Znam wielu innych, którzy to zrobili
A man entered the room accordingly	Do pokoju wszedł odpowiednio mężczyzna
I found myself in a pair of arms	Znalazłem się w parze ramion
I couldn't get enough of it	nie mogłem się tego nacieszyć
I can't even get a date because of you	Nie mogę nawet umówić się na randkę przez ciebie
I can say that you don't feel comfortable talking about yourself	Mogę powiedzieć, że nie czujesz się komfortowo rozmawiając o sobie
I asked her for advice	Poprosiłem ją o radę
I wanted to turn off her lights	Chciałem zgasić jej światła
I almost believe you	Prawie ci wierzę
I believe this is probably not a new idea	Uważam, że to prawdopodobnie nie jest nowy pomysł
I should have explained it better	Powinienem był to lepiej wyjaśnić
I never thought that	Nigdy nie myślałem, że
It had to be bigger than life	Musiało być większe niż życie
I couldn't open up like that	Nie mogłem się tak otworzyć
I see that you are helping my mother	Widzę, że pomagasz matce
I have so many fond memories of my time together	Mam tak wiele miłych wspomnień ze wspólnego czasu
A lawn can really spoil the look	Trawnik może naprawdę zepsuć wygląd
I knew a few people who had them, mostly girls	Znałem kilka osób, które je miały, głównie dziewczyny
I don't sound like him	Nie brzmię jak on
I can say that he had a lot of weight on his mind	Mogę powiedzieć, że wiele mu ciążyło na głowie
I really had nothing to say	Tak naprawdę nie miałam nic do powiedzenia
I had to check it out	Musiałem to sprawdzić
I needed them for my wedding	Potrzebowałem ich do ślubu
I looked out the window and thought about her answer	Wyjrzałem przez okno i pomyślałem o jej odpowiedzi
I moved here over a decade ago to attend college	Przeprowadziłem się tutaj ponad dekadę temu, aby uczęszczać do college'u
I really can't have sex with you today	Naprawdę nie mogę dziś uprawiać z tobą seksu
I told myself there was no need to fear	Powiedziałem sobie, że nie ma powodu do strachu
I got to the bus stop and waited	Dotarłem na przystanek autobusowy i czekałem
I think they would be happier if we died	Myślę, że byliby szczęśliwsi, gdybyśmy zginęli
I lost them by mistake on my part	Zgubiłem je przez pomyłkę z mojej strony
I want you in my chamber tonight	Chcę cię dziś wieczorem w mojej komnacie
I pushed my way through and kept walking	Przepychałem się i szedłem dalej
The security guard saw the door to the service room close	Strażnik widział, jak zamykają się drzwi pokoju służbowego
I have already asked you the first question	Zadałem Ci już pierwsze pytanie
I hope others will tell me about the taste	Liczę na to, że inni powiedzą mi o smaku
However, I do not remember the exact scenario	Nie pamiętam jednak dokładnego scenariusza
I didn't hear them go	nie słyszałem, jak odchodzili
I swore to keep the evil out	Przysiągłem, że będę trzymać zło na zewnątrz
The body was on the ground	Ciało leżało na ziemi
I am very happy to start	Bardzo się cieszę, że mogę zacząć
I stood and then picked up my sword	Stałem, a potem podniosłem miecz
Bad combination for anyone who might be around	Zła kombinacja dla każdego, kto może być w pobliżu
I held her while she slept	Trzymałem ją, gdy spała
They were released	Zostali zwolnieni
I take out my sword and cut it in half	Wyciągam miecz i przecinam go na pół
A bench was attached to each side wall	Do każdej ściany bocznej przymocowano ławkę
I work on farms and can barely survive	Pracuję na farmach i ledwo radzę sobie z przetrwaniem
I asked him to take care of it	Poprosiłem go, żeby się tym zajął
I can assure you that this woman means nothing to me	Zapewniam, że ta kobieta nic dla mnie nie znaczy
I feel so terrible about it	Czuję się tak okropnie z tego powodu
I have a beer in a beer garden	Mam piwo w ogródku piwnym
I told her to suck up and she did it	Powiedziałem jej, żeby się wyssała i to zrobiła
A human-shaped robot stood beside her	Obok niej stał robot w kształcie człowieka
I loved his aggression	Kochałem jego agresję
The empty space on the map of their lives	Pusta przestrzeń na mapie ich życia
I ran away from the window	Uciekłem od okna
Everywhere a dead naked enemy	Wszędzie martwy nagi wróg
I know you want me too	Wiem, że ty też mnie chcesz
Two people were killed and fifteen injured	Dwie osoby zginęły, a piętnaście zostało rannych
I wanted to talk to you alone	Chciałem z tobą porozmawiać sam
He really was a great man	Naprawdę był wspaniałym człowiekiem
I stifled a laugh and took his hand instead	Zdusiłam śmiech i zamiast tego wzięłam go za rękę
I recommend to everyone	Polecam każdemu
I can't lose anyway	I tak nie mogę przegrać
I walked a little further into the room	Wszedłem trochę dalej do pokoju
The bomb was then fully armed	Bomba była wtedy w pełni uzbrojona
The three main stars were also present	Obecne były również trzy główne gwiazdy
I am talking about my experience	Mówię o moim doświadczeniu
I am an independent inspector, I am not part of the franchise	Jestem niezależnym inspektorem, nie jestem częścią franczyzy
I wish we had more information	Szkoda, że ​​nie mamy więcej informacji
I still feel sorry for him	Nadal mi go żal
I told you what it would be like	Mówiłem ci, jak by to było
I need to talk to you	Muszę z tobą porozmawiać
I won't be here long	Nie będę tu długo
I just smiled at her	Tylko się do niej uśmiechnąłem
His arrival was an important media event	Jego przybycie było ważnym wydarzeniem medialnym
I want you to come live with me today	Chcę, żebyś dzisiaj zamieszkała ze mną
I didn't want to start a fire	Nie chciałem wzniecać ognia
I cannot let one mistake ruin your life	Nie mogę pozwolić, by jeden błąd zrujnował ci życie
A strong state capable of building infrastructure is not enough	Nie wystarczy silne państwo zdolne do budowy infrastruktury
Now I look at life differently	Teraz inaczej patrzę na życie
I can finally go home	Mogę wreszcie wrócić do domu
I took pictures of a strange structure	Zrobiłem zdjęcia dziwnej konstrukcji
I took the cash out of the bank safe	Wyjąłem gotówkę z sejfu bankowego
A short, sharp scream escaped her	Wyrwał się jej krótki, ostry krzyk
They both dance and confess their love for each other	Oboje tańczą i wyznają wzajemną miłość
I drank warm water without comment	Wypiłem ciepłą wodę bez komentarza
I'm always on your side	zawsze jestem po twojej stronie
I suspect he wanted to be caught	Podejrzewam, że chciał zostać złapany
Fifty thousand people were left homeless	Pięćdziesiąt tysięcy osób zostało bez dachu nad głową
Day and night passed	Minął dzień i noc
I was grateful for that	Byłem za to wdzięczny
I have to tell you this story	Muszę ci opowiedzieć tę historię
I wanted romance in my life	Chciałem romansu w moim życiu
I pray for your protection and strength	Modlę się o twoją ochronę i siłę
A gun was held against her head	Przy jej głowie trzymano broń
I haven't been for a long time	Dawno nie byłem
I was the first to see it	Byłem pierwszym, który to zobaczył
I've never seen him cry before	Nigdy wcześniej nie widziałam, żeby płakał
I'll put it together	Zbiorę to razem
As a lawyer, he was faithful and capable	Jako prawnik był wierny i zdolny
I was wondering if this article would even matter	Zastanawiałem się, czy ten artykuł w ogóle będzie miał znaczenie
Do not sell real estate or any expensive items	Nie sprzedawaj nieruchomości ani żadnych drogich przedmiotów
I sighed and hoped there would be food there	Westchnęłam i miałam nadzieję, że będzie tam jedzenie
I couldn't wait to learn how to block mine	Nie mogłem się doczekać, aż nauczę się blokować moje
I decided to invite my friends to surprise her	Postanowiłem zaprosić przyjaciół, żeby ją zaskoczyli
The champion was besieged in a log cabin	Champion był oblegany w chacie z bali
The second fire started sixteen days after the first	Drugi pożar pojawił się szesnaście dni po pierwszym
Those who are still sick were taken ashore for treatment	Ci, którzy nadal są chorzy, zostali wywiezieni na ląd w celu leczenia
I believe the players try very hard	Wierzę, że gracze bardzo się starają
I'm sure you will love it	Jestem pewien, że to pokochasz
I barely know this guy	Ledwo znam tego faceta
i have a lot of paper	mam dużo papieru
A pool of blood was forming under his head	Pod jego głową tworzyła się kałuża krwi
I prefer to carry bags myself	Wolę sam nosić torby
I need something better paid	Potrzebuję czegoś lepiej płatnego
He rode the elevator to the top floor	Wjechał windą na najwyższe piętro
I need help, so be good to me	Potrzebuję pomocy, więc bądź dla mnie dobry
I got an illegal access violation error	Dostałem błąd związany z naruszeniem bezpieczeństwa nielegalnego dostępu
The kit is just a list with unique elements	Zestaw to tylko lista z unikalnymi elementami
I was thankful he took the time to clean it up	Byłam wdzięczna, że ​​poświęcił czas na wyczyszczenie tego
I had to collect answers	Musiałem zebrać odpowiedzi
A once in a lifetime opportunity	Szansa raz w życiu
I didn't see it until he got up	Nie widziałem tego, dopóki nie wstał
I want more than a taste of your kisses	Chcę więcej niż posmakowania twoich pocałunków
I have to save my friends	Muszę ocalić moich przyjaciół
I know I was sad when I wrote	Wiem, że było mi smutno, gdy pisałem
I needed real food?	Potrzebowałem prawdziwego jedzenia?
I didn't think much about it while fishing	Niewiele o tym myślałem podczas wędkowania
This is a war from a new point of view	To jest wojna z nowego punktu widzenia
I love her job	Uwielbiam jej pracę
I guess it depends on what you value	Myślę, że to zależy od tego, co cenisz
A dead man can't even have faith	Martwy człowiek nie może nawet mieć wiary
A nearby businessman quickened his pace	Pobliski biznesmen przyspieszył kroku
I still have hope in humanity	Wciąż mam nadzieję w ludzkości
I think many of the conversations took place over long distances	Myślę, że wiele rozmów odbywało się na duże odległości
I only saw her for about ten seconds	Widziałem ją tylko przez jakieś dziesięć sekund
X found himself a girlfriend	X znalazł sobie dziewczynę
I wasn't even a suspect	nie byłem nawet podejrzanym
I stick my tongue out	Wystawiam język
I take a deep breath as I think about our next move	Biorę głęboki oddech, myśląc o naszym następnym ruchu
I didn't expect him to be friends with your mother	Nie spodziewałem się, że zaprzyjaźni się z twoją matką
A permanent crew of about one hundred people was employed	Zatrudniono stałą załogę liczącą około stu osób
I should be ashamed	Powinienem się wstydzić
I've never been able to get my license number	Nigdy nie udało mi się uzyskać numeru licencyjnego
I never really saw you before it happened	Tak naprawdę nigdy cię nie widziałem, zanim to się stało
I need some men to oversee this project	Potrzebuję kilku mężczyzn do nadzorowania tego projektu
I am in love up to my ears	Jestem zakochana po uszy
I wanted the whole mission to end	Chciałem, żeby cała misja się skończyła
I think they wanted to hurt you	Myślę, że chcieli cię skrzywdzić
I cannot work without the tools of my trade	Nie mogę pracować bez narzędzi mojego fachu
Thompson before suicide	Thompson przed samobójstwem
I was good at tennis	byłem dobry w tenisie
I was driving, sorry	Jechałem, przepraszam
I thought it was weird	Myślałem, że to dziwne
I used a lot of wind today	Używałem dzisiaj dużo wiatru
I have to find a safe place for several months	Muszę znaleźć bezpieczne miejsce na kilka miesięcy
I know your heart's desires	Znam pragnienia twojego serca
he certainly didn't go there	na pewno tam nie poszedł
She worked with him for the next three years	Pracowała z nim przez kolejne trzy lata
I think the size is great	Myślę, że rozmiar jest świetny
I have to save them	Muszę je uratować
I was right in the middle of the pile	Byłem w samym środku stosu
I had a cold for two weeks	przez dwa tygodnie chorowałam na przeziębienie
I looked more closely	Przyjrzałem się uważniej
I break off the kiss to catch a piece of bacon	Przerywam pocałunek, żeby złapać kawałek bekonu
A strip of scarlet light ran down the corridor	Z korytarza spływał pas szkarłatnego światła
I am everywhere at the same time	Jestem wszędzie w tym samym czasie
I love it too much	Za bardzo to kocham
I didn't bother to ask what it was	Nie zadałem sobie trudu, aby zapytać, co to było
Found a nice old lady working there?	Znalazłem pracującą tam miłą staruszkę?
I've never been happier	nigdy nie byłam szczęśliwsza
I can't break my promise	Nie mogę złamać obietnicy
I think it was him anyway	Myślę, że to był on w każdym razie
I just need to take some free time	Po prostu muszę wziąć trochę wolnego czasu
I have my first high-profile case	Mam swoją pierwszą głośną sprawę
I wanted to leave everything as she left it	Chciałem zostawić wszystko tak, jak ona to zostawiła
I hope to finish it today and put it together	Mam nadzieję, że już dziś go skończę i złożę
I say we're going in, we're going in, period	Mówię, że wchodzimy, wchodzimy, kropka
I wasn't trying to rush him	Nie próbowałam go poganiać
I never told her otherwise and she never asked	Nigdy nie mówiłem jej inaczej, a ona nigdy nie pytała
I used my most soothing voice to apologize	Użyłem swojego najbardziej kojącego głosu, aby przeprosić
I have three more years to do	Mam jeszcze trzy lata do odsiedzenia
A scientist may love his research career	Naukowiec może pokochać swoją karierę naukową
I pushed it through a hole in the lid	Przecisnąłem go przez otwór w pokrywie
I tried to jump back, focus on what was important	Próbowałem odskoczyć, skupić się na tym, co było ważne
I accepted this imperative	Zaakceptowałem ten imperatyw
I was too nervous to eat	Byłem zbyt zdenerwowany, żeby jeść
I was glad they didn't follow me	Cieszyłam się, że nie chodzą za mną
I moved forward, the gun close and ready	Ruszyłem do przodu, broń blisko i gotowa
i need documents	potrzebuję dokumentów
I can't really complain too much though	Nie mogę jednak za bardzo narzekać
I didn't notice that they came together	Nie zauważyłem, że przyszli razem
I was able to remove a few keys	Udało mi się zdjąć kilka kluczyków
I'm not that stupid	nie jestem taka głupia
I agreed not to break up the diplomatic team	Zgodziłem się nie rozbijać ekipy dyplomatycznej
I assumed his form for this brief second	Przyjąłem jego formę na tę krótką sekundę
I knew but did not register	Wiedziałem, ale nie zarejestrowałem
I couldn't have asked for better friends	Nie mogłem prosić o lepszych przyjaciół
I highly recommend that you think about it	Gorąco polecam to przemyśleć
I have witnessed it myself several times	Sama byłam tego kilkakrotnie świadkiem
Some magazine	Jakiś magazyn
I think he wanted to take me in	Myślę, że chciał mnie przyjąć
I have to do this for my own purposes	Muszę to zrobić dla własnych celów
I am not a reader of the series	Nie jestem czytelnikiem serii
I heeded their advice and moved to the shelter	Posłuchałem ich rady i przeprowadziłem się do schronu
I got up at the normal 5pm	Wstałem o normalnej godzinie siedemnastego
I think it might be real	Myślę, że może być prawdziwy
I saw bits and pieces of a torn flesh	Widziałem kawałki i kawałki rozdartego ciała
I'll be in touch when the time is right	Odezwę się we właściwym czasie
Both also act as police stations	Oba działają również jako posterunki policji
Now I will secure our property	Teraz zabezpieczę nasze mienie
I had to be careful	musiałem uważać
I slap her ass like the last time	Uderzam ją w tyłek jak ostatnim razem
I would not like to do that again	Nie chciałbym tego robić ponownie
A little more tension	Trochę więcej napięcia
I consume their books	Konsumuję ich książki
That day I saw the pain in your eyes	Tamtego dnia widziałem ból w twoich oczach
I was yours at your fingertips	byłem twój na wyciągnięcie ręki
I miss talking to you too	Też tęsknię za rozmowami z tobą
I'm just writing my first novel	Piszę dopiero swoją pierwszą powieść
I paused for a moment to regain my composure	Zatrzymałem się na chwilę, aby odzyskać spokój
I've waited all my life for this	Czekałem na to całe życie
I was hoping to surprise them	Miałem nadzieję, że ich zaskoczę
I am begging you, children	błagam was dzieci
I well remember his devotion to you	Dobrze pamiętam jego oddanie tobie
I often think about privileges	Często myślę o przywilejach
A slim, tall man with dark hair waited patiently	Szczupły, wysoki mężczyzna o ciemnych włosach czekał cierpliwie
I was very proud of his version	Byłem bardzo dumny z jego wersji
I was basically just doing stuff	W zasadzie po prostu robiłem rzeczy
I didn't really know what to do next	Tak naprawdę nie wiedziałam, co robić dalej
I was ready and stable enough to have kids	Byłem gotowy i wystarczająco stabilny, by mieć dzieci
I mean secret times	Mam na myśli sekretne czasy
I shouldn't take life that seriously	Nie powinienem brać życia tak poważnie
It still modifies the world map less	Mniej wciąż modyfikuje mapę świata
I especially like his refusal to remain silent	Szczególnie podoba mi się jego odmowa milczenia
Some have been threatened with violence to ensure compliance	Niektórym grożono przemocą, aby zapewnić zgodność
I want to be the one who makes me smile	Chcę być tym, który sprawia, że ​​się uśmiecha
I have no reason to leave this place	Nie mam powodu opuszczać tego miejsca
I'll take twenty men and leave before dawn.	Wezmę dwudziestu ludzi i odejdę przed świtem”.
They are already male	Oni już są męscy
I wanted to go on my own feelings	Chciałem iść na własne uczucia
I know what love is	Wiem na czym polega miłość
Part of him didn't care that they were overheard	Część niego nie dbała o to, że zostali podsłuchani
I liked their ideals, mission and leadership	Podobały mi się ich ideały, misja i przywództwo
I could smell coffee and eggs	Czułem zapach kawy i jajek
I think we have time for that	Myślę, że mamy na to czas
I can meet him and say hello to lunch or breakfast	Mogę się z nim spotkać i przywitać na lunch lub śniadanie
I took off my hat and felt at home	Zdjąłem czapkę i poczułem się jak w domu
I thought it was the wrong number and called it	Myślałem, że to zły numer i sprawdziłem
I couldn't read that either	Tego też nie mogłem przeczytać
I started to feel good	Zacząłem czuć się dobrze
I picked her up and put her in her bed	Podniosłem ją i położyłem w jej łóżku
I looked back at the house	Spojrzałem z powrotem na dom
I think it will be different	Myślę, że to będzie się różnić
I gave him a quick kiss	Dałam mu szybki buziak
I hope that you liked it	Mam nadzieję, że Ci się podobało
I cried for a long time	długo płakałam
I had to run some urgent matters	Musiałem załatwić kilka pilnych spraw
I know you all can read	Wiem, że wszyscy umiesz czytać
I was so lost and confused	Byłem tak zagubiony i zdezorientowany
I met and married another missionary while I was there	Spotkałem i poślubiłem innego misjonarza, kiedy tam byłem
I paused, waiting for him to stumble in my direction	Zatrzymałem się, czekając, aż potknie się w moim kierunku
I didn't mean that kind of letter	Nie miałem na myśli tego rodzaju listu
I've never been out of my country	Nigdy nie byłem poza swoim krajem
I started shaking again	Znowu zacząłem się trząść
I will definitely get some rest soon	Na pewno niedługo trochę odpocznę
I just need the results	Potrzebuję tylko wyników
I cried, talked and cried a little more	Płakałam, rozmawiałam i jeszcze trochę płakałam
I went to sit under it	Poszedłem pod nim usiąść
I can plant something here	Mogę tu coś zasadzić
I had no body, no brain, no eyes, no ears	Nie miałem ciała, mózgu, oczu ani uszu
I looked at the body before the police got there	Spojrzałem na ciało, zanim policja tam dotarła
I'd be looking out the window	Wyglądałbym przez okno
I have already come across this article	Natknąłem się już na ten artykuł
Bitter reality won the day	Gorzka rzeczywistość wygrała dzień
I tried to fight, but the demon was too strong	Próbowałem walczyć, ale demon był zbyt silny
I want to talk to him later	Chcę z nim porozmawiać później
I would never want to hurt my mother this way	Nigdy nie chciałbym w ten sposób skrzywdzić mojej matki
I burned the lady with a pot of tea	Spaliłem damę dzbankiem herbaty
I have the greatest faith in you	Mam w tobie największą wiarę
Cut left into a tiny coffee bar	Cięcie w lewo w maleńki bar kawowy
The boy who kept to himself	Chłopiec, który trzymał się dla siebie
I wish it wasn't, but it's true	Chciałbym, żeby tak nie było, ale to prawda
I couldn't risk being anywhere near this place	Nie mogłem ryzykować przebywania w pobliżu tego miejsca
D, your life may depend on seeing him again	D, twoje życie może zależeć od ponownego zobaczenia go
I feel a disgrace for their memory	Czuję hańbę dla ich pamięci
I didn't want to upset him further	Nie chciałem go dalej denerwować
I'm not necessarily talking about becoming a priest etc.	Niekoniecznie mówię o zostaniu księdzem itp
And we wanted it to be more subtle	I chcieliśmy, żeby było bardziej subtelne
Their supply problems also included more basic items	Ich problemy z zaopatrzeniem obejmowały również bardziej podstawowe przedmioty
I even recognized some things	Niektóre rzeczy nawet rozpoznałem
I looked up to see what she saw	Spojrzałem w górę, żeby zobaczyć, co ona widziała
I don't feel like flying anymore	nie mam już ochoty latać
I might as well go with the flow	Równie dobrze mogę płynąć z prądem
I take you for everything	biorę Cię za wszystko
I want to be one of them	Chcę być jednym z nich
I bet she never told you that	Założę się, że nigdy ci tego nie powiedziała
I felt two inches tall	Czułem się dwa cale wzrostu
I was wondering what secrets this place holds	Zastanawiałam się, jakie tajemnice przedstawia to miejsce
I mean it too	Ja też o to chodzi
I had to do everything myself	Musiałem zrobić wszystko sam
I just want to spend time with her	Po prostu chcę spędzić z nią czas
I wanted this exploration of my personal life to end	Chciałem, aby ta eksploracja mojego życia osobistego się skończyła
I mean, he can't bring the ball back	To znaczy, nie może przywrócić kuli z powrotem
Fear, hatred, and despair overwhelmed me	Ogarnął mnie strach, nienawiść i rozpacz
I never really liked yellow	Nigdy tak naprawdę nie lubiłem żółtych
I should do something	Powinienem coś zrobić
I continued watching until there was no more	Kontynuowałem oglądanie, aż nie było więcej
I just admired the view	Po prostu podziwiałem widok
He was not selected for production	Nie został wybrany do produkcji
She left three children	Zostawiła troje dzieci
I'm trying to figure out how this will work	Próbuję wymyślić, jak to zadziała
I was free now	Byłem teraz wolny
I was long gone	nie było mnie już dawno
I will not let myself cry	nie pozwolę sobie płakać
I practically lived in it	Praktycznie w nim mieszkałem
I force myself to sit upright	Zmuszam się do siedzenia prosto
Found this on my third try	Znalazłem to przy mojej trzeciej próbie
I didn't think they were meant for me	Nie sądziłem, że są przeznaczone dla mnie
I can tell from the way he looked at me	Mogę powiedzieć po sposobie, w jaki na mnie patrzył
I shook my head in agreement	Pokręciłem głową na zgodę
I know how much you enjoy people watching	Wiem, jak bardzo lubisz obserwować ludzi
I ran down the stairs and exited the front door	Zbiegłam po schodach i wyszłam frontowymi drzwiami
I took a step forward	Zrobiłem krok do przodu
I mean my whole life	Mam na myśli całe moje życie
I thought he just devoted himself to college	Myślałem, że po prostu poświęcił się na studia
I pulled the chair closer	Przysunęłam krzesło bliżej
I hope you enjoyed it with all your heart	Mam nadzieję, że z całego serca Ci się podobało
However, it did not bother me	Nie przeszkadzało mi to jednak
I think we go in circles	Chyba kręcimy się w kółko
I will be looking for a book	Będę szukał książki
I must try to get away from myself	Muszę spróbować uciec od siebie
I will reveal myself on my own time	Objawię się we własnym czasie
I try not to react to him	Staram się nie reagować na niego
I think it's a really small town	Myślę, że to naprawdę małe miasteczko
I come from a very humble background	Pochodzę z bardzo skromnego środowiska
I paused a little tangled up in the line of thought	Zatrzymałem się trochę zaplątany w linie myśli
I can block people to some extent	Potrafię do pewnego stopnia blokować ludzi
I stared at the ceiling	Wpatrywałem się w sufit
I was thinking of a strange twist in all three cases	Myślałem o dziwnym zwrocie we wszystkich trzech przypadkach
I think we will get everything	Myślę, że dostaniemy wszystko
I couldn't move and didn't even bother	Nie mogłem się ruszyć i nawet nie zawracałem sobie głowy
I pass him with a triumphant smile	mijam go z triumfalnym uśmiechem
I've already worked it out	już to rozpracowałem
I have always studied every day to stay up to date	Zawsze uczyłam się codziennie, żeby być na bieżąco
I have to service this car	Muszę obsłużyć ten samochód
I glanced over my shoulder at the elevator	Spojrzałem przez ramię na windę
I repeat fifty percent is on fire for twenty seconds	Powtarzam pięćdziesiąt procent pali się przez dwadzieścia sekund
I couldn't stop crying	nie mogłam przestać płakać
I cared for nothing but relief from this agony	Nie zależało mi na niczym prócz ulgi w tej agonii
I said okay when I asked how are you	Powiedziałem dobrze, gdy zapytałem, jak się masz
I need to know where you've gone	Muszę wiedzieć, gdzie poszedłeś
I saw the kid was sharp	Widziałem, że dzieciak był ostry
I need to find something	muszę coś znaleźć
I squeezed his hand lightly	Lekko ścisnęłam jego rękę
Of course I didn't say that	Oczywiście tego nie powiedziałem
I wouldn't think about it	bym o tym nie myślał
I got up rather disappointed	Wstałem raczej rozczarowany
I am the reason there is a railroad	Jestem powodem, dla którego jest kolej
I shared the story with some amazement	Podzieliłem się historią z pewnym zdumieniem
Many of them watched two women dancing	Wielu z nich oglądało tańczące dwie kobiety
The effects were similar to previous storms	Skutki były podobne do wcześniejszych burz
I cannot develop myself for reasons that should be obvious	Nie mogę się rozwinąć z powodów, które powinny być oczywiste
I went to lie on my front	Poszedłem położyć się na moim froncie
I can't say any more	nie mogę nic więcej powiedzieć
I have no choice, he told himself	Nie mam wyboru, powiedział sobie
Most of the recorded cases occur in developed countries	Większość zarejestrowanych przypadków występuje w krajach rozwiniętych
I think I need more results	Myślę, że potrzebuje więcej wyników
I don't have such things under my roof anymore	Nie mam już takich rzeczy pod moim dachem
I was alone, but for a telephone answering machine	Byłem sam, ale dla sekretarki telefonicznej
I decided that I would never let them come near me again	Postanowiłem, że nigdy więcej nie dam im się do mnie zbliżyć
I'm starting to do research	zaczynam robić badania
Maybe I just needed air	Może po prostu potrzebowałem powietrza
I almost ran into the second door	Prawie wpadłem na drugie drzwi
I mention this because it was not entirely clear	Wspominam o tym, ponieważ nie było to do końca jasne
I love this new feeling	Kocham to nowe uczucie
I can tell she thought she was home too	Mogę powiedzieć, że ona też myślała, że ​​jest w domu
That is, if people need me, they need me	To znaczy, jeśli ludzie mnie potrzebują, to mnie potrzebują
They can only ease the pain	Mogą tylko złagodzić ból
I'm not going to put these things aside	Nie mam zamiaru odkładać tych rzeczy na bok
You want to quit football	Chcesz rzucić piłkę nożną
I never really thought about it	Właściwie nigdy o tym nie myślałem
A representative experiment is shown	Pokazano reprezentatywny eksperyment
I miss the years that have been stolen from us	Tęsknię za latami, które zostały nam skradzione
I often forget the day of the week	Często zapominam, jaki jest dzień tygodnia
Wholesale was made to specific groups	Sprzedaż hurtowa została dokonana do określonych grup
I had to say something	Musiałem coś powiedzieć
I overheard some of what they said	Podsłuchałem niektóre z tego, co mówili
I've been everywhere?	Byłem wszędzie?
I promise you will agree with what you want	Obiecuję, że zgodzę się z tym, co chcesz
I was barely hanging on too	Ja też ledwo się trzymałem
I was an open book and she wasn't	Byłem otwartą książką, a ona nie
The commission was very critical of the military	Komisja bardzo krytycznie odnosiła się do wojska
I sit on the couch and watch the TV	Siedzę na kanapie i patrzę przez telewizor
I will kill them or they will kill me	Zabiję ich albo oni zabiją mnie
I couldn't stand watching	nie mogłem znieść oglądania
I plan to go home myself	Sam planuję wrócić do domu
I opened my first gate this morning	Otworzyłem dziś rano swoją pierwszą bramę
I remember the floor plan	Pamiętam plan piętra
His parents worked in the real estate industry	Jego rodzice pracowali w branży nieruchomości
I won't even have to cook or clean	Nie będę musiała nawet gotować ani sprzątać
I want you to say healing words	Chcę, żebyś wypowiedział uzdrawiające słowa
I didn't kill them because they weren't a threat	Nie zabiłem ich, bo nie stanowili zagrożenia
I employ people for this	Zatrudniam do tego ludzi
I can't believe there's milk on the ship	Nie mogę uwierzyć, że na statku jest mleko
I knew she would love it	Wiedziałem, że to pokocha
I came here with a study abroad class	Przyjechałam tu z klasą studiów za granicą
I could only blame myself	Mogłem winić tylko siebie
I couldn't think of anything or anyone else	nie mogłem myśleć o niczym i nikim innym
I slipped the letter between the bars of the cell	Wsunęłam list między kraty celi
I remembered the smell right away	Zapach przypomniałem sobie od razu
I knew that there are a lot of them these days	Wiedziałem, że w dzisiejszych czasach jest ich dużo
I was all the family she had in the world	Byłam całą rodziną, którą miała na świecie
I feel an oppression in the spiritual world	Czuję ucisk w świecie duchowym
I talked to a couple of my friends from the guards	Rozmawiałem z kilkoma przyjaciółmi ze straży
I demand to see, well, hug my baby right now	Domagam się zobaczyć, no cóż, przytul moje dziecko w tej chwili
I didn't care what their fate was	Nie obchodziło mnie, jaki był ich los
I just need other people's help	Potrzebuję tylko pomocy innych ludzi
I didn't expect him to last that long	Nie spodziewałam się, że wytrzyma tak długo
It would take forever to put up the fence	Postawienie ogrodzenia z kolei zajęłoby wieczność
I just thought it was the right thing to do	Po prostu pomyślałem, że to właściwa rzecz
I stared at myself in the mirror with admiration	Patrzyłam na siebie w lustrze z podziwem
I have a list downstairs in my office	Mam listę na dole w moim gabinecie
I want you to stay here with me	Chcę, żebyś tu ze mną została
I would know who he is dating	Wiedziałbym, z kim się spotyka
A company vehicle is provided	Zapewniony jest pojazd firmowy
I thought about them separately, hoping it would add more energy	Myślałem o nich osobno, mając nadzieję, że to doda więcej energii
A good drinking session	Dobra sesja picia
I think the army came to kill us	Myślę, że to armia przyszła nas zabić
The maintenance engineer should take immediate action	Inżynier utrzymania ruchu powinien podjąć natychmiastowe działania
I took out my journal and started writing	Wyjąłem dziennik i zacząłem pisać
A flight attendant stopped him	Zatrzymała go stewardesa
Either way, I doubted there was any evidence	Tak czy inaczej, wątpiłem, żeby były jakieś dowody
I used to define happiness in simple words	Kiedyś definiowałem szczęście w prostych słowach
I begged him to fix me	Błagałam go, żeby mnie naprawił
I looked at him while we were outside	Spojrzałem na niego, gdy byliśmy na zewnątrz
I look at my photos and wonder	Patrzę na swoje zdjęcia i zastanawiam się
I sacrificed as much as she did	Poświęciłem tyle, co ona
I politely say no to them and the night passes	Grzecznie im odmawiam i noc mija
These often include missing legs or extra legs	Należą do nich często brakujące nogi lub dodatkowe nogi
A language everyone knows is a good thing	Język, który wszyscy znają, to dobra rzecz
I was held up late that night	Tej nocy trzymano mnie do późna
I hate it in my memories	Nienawidzę tego we wspomnieniach
The thought made me sick	Zrobiło mi się niedobrze na tę myśl
I just got scared	Po prostu się przestraszyłem
I really shouldn't be complaining	Naprawdę nie powinienem narzekać
I think he made him jealous	Myślę, że zrobił to, żeby był zazdrosny
I will fulfill all the desires of your heart	Spełnię wszystkie pragnienia twego serca
I clear my throat, hoping to get their attention	Odchrząkuję, mając nadzieję, że zwrócę ich uwagę
I never wanted you here	Nigdy cię tu nie chciałem
I appreciate what he does for the same reasons	Cenię to, co robi z tych samych powodów
I brought them to trade	Przywiozłem je do handlu
A chill passed over me	Przeszedł mnie chłód
Material that it cannot pass through at all	Materiał, przez który w ogóle nie może przejść
I did most of the hard work for him	Wykonałam dla niego większość ciężkiej pracy
I saw you pound her on the head	Widziałem, jak waliłaś ją w głowę
I've had so many great moments	Miałam tyle wspaniałych chwil
I ran over and pulled her into my arms	Podbiegłem i wciągnąłem ją w ramiona
I bent down to whisper in his ear	Schyliłem się, by szepnąć mu do ucha
I didn't think my dick was getting harder at all possible	Nie sądziłem, że mój kutas staje się twardszy jest w ogóle możliwy
I will thank him later	Podziękuję mu później
A huge truck was hired with three to help	Wynajęto ogromną ciężarówkę z trzema do pomocy
I looked with him in the eye	Spojrzałem z nim w oczy
I think we can take a risk	Myślę, że możemy zaryzykować
I think it's over for you	Myślę, że dla ciebie to już koniec
I think we're friends in a way	Chyba w pewnym sensie jesteśmy przyjaciółmi
I couldn't talk anymore	nie mogłem już rozmawiać
I know you want to see my code	Wiem, że chcesz zobaczyć mój kod
I regret it because I can't sing	Żałuję, bo nie potrafi śpiewać
I used to take care of their needs	Kiedyś zajmowałem się ich potrzebami
I can see that we can understand each other	Widzę, że możemy się zrozumieć
I was not invited to the wedding	Nie zostałam zaproszona na wesele
For another month, I didn't expect to get this far	Przez kolejny miesiąc nie spodziewałem się, że zajdę tak daleko
Watercolors have been added to create a beautiful product	Dodano akwarele, aby stworzyć piękny produkt
I tilted the beam down and jumped	Skierowałem belkę w dół i skoczyłem
Training was suspended for the rest of the day	Trening został zawieszony na resztę dnia
I want to clarify this already	Chcę to już wyjaśnić
I could dream and hope to talk to him	Mógłbym marzyć i mam nadzieję, że z nim porozmawiam
I look closely at the flowers	Przyglądam się bliżej kwiatom
I help people who need help	Pomagam ludziom, którzy potrzebują pomocy
I came here to talk to a girl	Przyszedłem tu porozmawiać z dziewczyną
I was still jumping in his arms, kissing him	Wciąż skakałam w jego ramionach, całując go
I just didn't have it	Po prostu tego nie miałem
I didn't hit the brain	Nie uderzyłem w mózg
I think he was at the beginning of his career	Myślę, że był na początku swojej kariery
I had to go outside and feel some sun	Musiałem wyjść na zewnątrz i poczuć trochę słońca
I took my usual position on the couch	Zajęłam swoją zwykłą pozycję na kanapie
I'd like to do something like this	Chciałbym zrobić coś takiego
I think you better tell us what we're getting into	Myślę, że lepiej powiedz nam, w co się pakujemy
I cut the meat and you think slowly	Kroję mięso, a ty myślisz wolno
The husband she didn't want	Mąż, którego nie chciała
I see you have guests	Widzę, że masz gości
A chill passed through his body	Przez jego ciało przeszedł chłód
I shallow it and keep it for him	spłycam i trzymam go dla niego
I never wanted her to worry about me	Nigdy nie chciałem, żeby się o mnie martwiła
I know you can do the same	Wiem, że możesz zrobić to samo
Enjoyed it and lay down to soak it up	Podobało mi się i położyłem się, aby to wchłonąć
I didn't know most people	Nie znałem większości ludzi
I could cross the line	Mogłem przekroczyć linię
A terrible feeling sank in my stomach	Straszne uczucie zapadło mi w żołądku
I needed that connection with him	Potrzebowałem tego połączenia z nim
i need the real thing	potrzebuję prawdziwej rzeczy
I should have carried something with a pocket	Powinienem był nosić coś z kieszenią
I am an easily guilty person	Jestem osobą z łatwym poczuciem winy
I almost attacked someone	Prawie kogoś zaatakowałem
I was never in a rush	Nigdy się nie śpieszyłem
I wanted to spend time with him	Chciałem spędzić z nim czas
I'll see what happens to the other sentences	Zobaczę co się stanie z innymi zdaniami
I will always be here waiting for your call	Zawsze będę tu, czekając na Twój telefon
A few minutes ago there were no problems	Kilka minut temu nie było żadnych problemów
I went behind the tent and stopped	Zszedłem za namiot i zatrzymałem się
I didn't really mean to lie to you	Tak naprawdę nie chciałem cię okłamywać
I was just a volunteer	byłem tylko wolontariuszem
I couldn't believe they gave it to me	Nie mogłem uwierzyć, że mi to dali
I am lying and listening	leżę i słucham
I wanted to be on stage	Chciałem być na scenie
I hated that store manager from the very beginning	Od samego początku nienawidziłem tego kierownika sklepu
A few even quit writing	Kilku nawet zrezygnowało z pisania
I can't make it happen again	Nie mogę sprawić, żeby to się powtórzyło
It is very diverse and includes many species of plants	Jest bardzo zróżnicowana i obejmuje wiele gatunków roślin
I try to bring hope to the hopeless	Staram się nieść nadzieję beznadziejnym
I think they are watching me more closely now	Myślę, że teraz obserwują mnie uważniej
A long corridor stretched before them	Przed nimi rozciągał się długi korytarz
I already feel welcome	Już czuję się mile widziany
I see her body naked in my mind	Widzę jej ciało obnażone w moim umyśle
I was relieved because the kid looked quite impatient	Ulżyło mi, bo dzieciak wyglądał na dość niecierpliwego
I always come back here	Zawsze tu wracam
I will not stop writing books	Nie przestanę pisać książek
I smiled and sighed	Uśmiechnąłem się i westchnąłem
A smile settled on his perfect lips	Uśmiech osiadł na jego idealnych ustach
I've probably been to his house twenty times before	Prawdopodobnie byłam w jego domu dwadzieścia razy wcześniej
I've heard this story too many times	Zbyt wiele razy słyszałem tę historię
I just needed time to think	Potrzebowałem tylko czasu, żeby pomyśleć
I've never done this in school	Nigdy tego nie robiłem w szkole
Finally, I have to let go	W końcu muszę odpuścić
I was hoping but had no idea	Miałem nadzieję, ale nie miałem pojęcia
I remember we practiced together once	Pamiętam, że kiedyś razem ćwiczyliśmy
There are four trains a day in each direction	W każdym kierunku kursują cztery pociągi dziennie
I was wondering if there was a connection	Zastanawiałem się, czy istnieje połączenie
I threw that one at him and he took off	Rzuciłem w niego tym, a on wystartował
I stayed on the floor?	Zostałem na podłodze?
I can't stop talking	nie mogę przestać mówić
I was walking with a woman	szedłem z kobietą
I felt this was a harsh criticism	Czułem, że to była ostra krytyka
Since then, the building has become an office building	Od tego czasu budynek stał się biurowcem
I couldn't risk anything happening to her	Nie mogłem zaryzykować, że coś jej się stanie
Legislative committee	Komisja ustawodawcza
I turned the object in my hand	Obróciłem przedmiot w dłoni
I'm getting used to talking to people who do	Przyzwyczajam się do rozmów z ludźmi, którzy to robią
I can't take chances in town	Nie mogę ryzykować w mieście
A magazine can inspire your own home	Magazyn może zainspirować Twój własny dom
I can see the shadows under his eyes	Dostrzegam cienie pod jego oczami
I believe you are doing it all wrong	Wierzę, że robisz to wszystko źle
I want it down my throat	Chcę, żeby zszedł mi do gardła
I didn't want to be without him	Nie chciałem być bez niego
I told her how much we enjoyed your wedding	Powiedziałem jej, jak bardzo podobał nam się twój ślub
Feeling like an ending	Uczucie jak zakończenie
I'll be close if you need anything	Będę blisko, jeśli będziesz czegoś potrzebować
The white flag is a universal symbol of a truce	Biała flaga to uniwersalny symbol rozejmu
A better world is not only possible but also necessary	Lepszy świat jest nie tylko możliwy, ale i niezbędny
I shivered at the very thought	Zadrżałam na samą myśl o tym
I haven't seen you all summer	Nie widziałem cię całe lato
I didn't know you and your friend would be there	Nie wiedziałem, że będziecie tam ty i twój przyjaciel
I walk over and grab one	Podchodzę i chwytam jedną
Some sources question the sincerity of the proposal	Niektóre źródła kwestionują szczerość propozycji
I used to count but finally quit	Kiedyś liczyłem, ale w końcu zrezygnowałem
I estimated their number at around fifty	Szacowałem ich liczbę na około pięćdziesiąt
I no longer cared about meaning or nonsense	Nie dbałem już o sens lub bezsens
I wouldn't worry too much about it	Nie martwiłbym się tym zbytnio
I would give anything for that to happen	Oddałbym wszystko, żeby tak się stało
I'm moving out of the driveway	wyprowadzam się z podjazdu
I know this change has been tough	Wiem, że ta zmiana była ciężka
I didn't know how far it would go	Nie wiedziałem, jak daleko to zajdzie
I thought he wouldn't mind	Myślałem, że nie będzie miał nic przeciwko
I almost lost it, right then and there	Prawie to zgubiłem, właśnie wtedy i tam
Description you recognized	Opis, który rozpoznałeś
I landed like a dead elephant	Wylądowałem jak martwy słoń
I remember being so scared	Pamiętam, że byłem tak przerażony
I wasn't here when she popped in	Nie było mnie tutaj, kiedy wpadła
I shouldn't be sorry for him	Nie powinienem go żałować
I opened my eyes and looked towards the door	Otworzyłem oczy i spojrzałem w stronę drzwi
I imagined never having to worry about supplies again	Wyobrażałam sobie, że już nigdy nie będę musiała martwić się o zaopatrzenie
The voice began to argue	Głos zaczął się kłócić
I liked this new item	Podobała mi się ta nowa pozycja
I watched it, my heart was beating	Patrzyłem na to, moje serce biło
Person out of place	Osoba nie na miejscu
I feel sorry for those who destroyed twenty or more	Żal mi tych, którzy zniszczyli dwadzieścia lub więcej
I growled softly to myself	Warknąłem cicho do siebie
I was afraid enough already	Już wystarczająco się bałem
Our thoughts are with the wife and children	Nasze myśli są z żoną i dziećmi
I overheard a conversation in the corridor	Podsłuchałem rozmowę na korytarzu
I transfer money and the target is lost	Przenoszę pieniądze, a cel ginie
I just couldn't see anything	Po prostu nic nie widziałem
I can't believe what just happened	Nie mogę uwierzyć w to, co się właśnie stało
He won three races in twenty competitions	Wygrał trzy wyścigi w dwudziestu zawodach
Glad to stop by	Cieszę się, że się zatrzymujemy
I walked slowly backwards, aware of myself	Szedłem powoli tyłem, świadomy siebie
I stop at this information	Zatrzymuję się przy tej informacji
I wonder how much she knows	Zastanawiam się ile ona wie
I'm not against technology	Nie jestem przeciwny technologii
I opened my eyes and looked down breathlessly	Otworzyłem oczy i spojrzałem w dół bez tchu
I've dealt with both	Miałem do czynienia z obydwoma
I tried to change her mind, but she wouldn't listen	Próbowałem zmienić jej zdanie, ale nie chciała słuchać
The newspaper soon disappeared too	Wkrótce zniknęła też gazeta
I was eight or nine years old	Miałem osiem lub dziewięć lat
I saw it hanging on the mirror	Widziałem to wiszące na lustrze
I have smoking logs	Mam dzienniki palenia
I was looking for my white whale	szukałem mojego białego wieloryba
I don't think it is impossible	Nie sądzę, żeby to było niemożliwe
I'm not making me promise	Nie każę mi obiecać
I never knew it was possible	Nigdy nie wiedziałem, że to możliwe
I didn't think you would mind	Nie sądziłem, że będziesz miał coś przeciwko
I wondered if a plastic surgeon could cover it up	Zastanawiałem się, czy chirurg plastyczny mógłby to zatuszować
I pay the nurse to wash it in the morning	Płacę pielęgniarce, żeby ją umyła rano
I haven't touched it again since my first post	Nie tknąłem go ponownie od mojego pierwszego wpisu
I tried to contact him today	Próbowałem się z nim dzisiaj skontaktować
I couldn't understand what he was saying	Nie mogłem zrozumieć, co mówił
I refused to cover any parts of my past	Odmówiłem omówienia jakichkolwiek części mojej przeszłości
I was incredibly sad then	Byłem wtedy niesamowicie smutny
I'm sure you have a lot to say	Jestem pewien, że masz dużo do powiedzenia
I thought it was garbage, not someone dead	Myślałem, że to śmieci, a nie ktoś martwy
Maybe a little to the right of our position	Może trochę na prawo od naszej pozycji
A few minutes passed and the carriage drove away	Minęło kilka minut i powóz odjechał
I got up, got dressed and went to class	Wstałem, ubrałem się i poszedłem na zajęcia
I wanted to stay together	Chciałem zostać razem
I didn't see a way out of my situation	Nie widziałem wyjścia z mojej sytuacji
I want you to make sure he doesn't leave us	Chcę, żebyś się upewnił, że nas nie opuści
In the moments of solitude, I did not think about anything else	W chwilach samotności nie myślałem o niczym innym
I knew him, I liked him	Znałem go, polubiłem go
I would have given him by early afternoon, early afternoon	Dałbym mu do wczesnego popołudnia, wczesnego popołudnia
I nodded reluctantly	Niechętnie skinąłem głową
I will do things that others are afraid of	Zrobię rzeczy, których inni się boją
This is where it all started for her	Od tego wszystko się dla niej zaczęło
I hear it has a special value	Słyszałem, że ma specjalną wartość
I had no control	nie miałam kontroli
I have come here to tell you my feelings	Przybyłem tu, by wyznać ci moje uczucia
Some kind of meditation	Jakiś rodzaj medytacji
I forgot all of this	Zapomniałem o tym wszystkim
I am a searching soul like you	Jestem poszukującą duszą jak ty
I walked by this morning	Przeszedłem obok tego ranka
I got her voicemail and left her a message	Dostałem jej pocztę głosową i zostawiłem jej wiadomość
I should never have come here	Nigdy nie powinienem był tu przychodzić
I never hurt you	Nigdy ci nie skrzywdziłem
I put everything on the desk	kładę wszystko na biurku
I have to keep my humanity despite this awful place	Muszę zachować swoje człowieczeństwo pomimo tego okropnego miejsca
I think living alone really works for him	Myślę, że samotne życie naprawdę mu działa
A surprise with open hearts and warm kindness	Niespodzianka z otwartymi sercami i ciepłą życzliwością
Heard this is a pursuit	Słyszałem, że to dążenie
A third figure followed and approached him	Za nimi szła trzecia postać i podeszła do niego
I didn't see the animal's identification	Nie widziałem identyfikacji zwierzęcia
I can't believe it's been three years now	Nie mogę uwierzyć, że minęły już trzy lata
I quickly and completely reversed the situation	Szybko i całkowicie odwróciłem sytuację
Danger was approaching us	Zbliżało się do nas niebezpieczeństwo
I wondered how she felt	Zastanawiałem się, jak się czuła
I gently opened the front door	Delikatnie otworzyłem frontowe drzwi
I wonder where they grow their food	Zastanawiam się, gdzie uprawiają swoje jedzenie
I tend to crack under stress	Mam tendencję do pękania pod wpływem stresu
I can't make them look good	Nie mogę sprawić, żeby wyglądały dobrze
You are the owner of the business	Jesteś właścicielem firmy
I wish your blood was different than it is	Chciałbym, żeby twoja krew była inna niż jest
I am not deceived by my current popularity	Nie łudzę się moją obecną popularnością
I know your rights, I know your code	Znam twoje prawa, twój kod
Their number ranges from hundreds to thousands	Ich liczba wynosi od setek do tysięcy
The male then sings with his body movements	Samiec śpiewa następnie ruchami ciała
I had to remember all the lies he said	Musiałem pamiętać wszystkie kłamstwa, które powiedział
I asked for extra blankets	Poprosiłem o dodatkowe koce
I couldn't control the strange thoughts	Nie mogłem kontrolować dziwnych myśli
A sharp smell filled the air	Ostry zapach wypełnił powietrze
I leaned over and kissed her forehead	Pochyliłem się i pocałowałem ją w czoło
I decided that this is a country for me	Uznałem, że to dla mnie kraj
I didn't pay too much attention to my role	Nie poświęcałem swojej roli zbyt wiele uwagi
I was used to defense and counterattack	Byłem przyzwyczajony do obrony i kontrataku
The quote is still used today	Cytat jest używany do dziś
I felt her magic slide inside me	Poczułem, jak jej magia wślizguje się we mnie
A contemporary anti-crime, married to his job	Współczesny zwalczający przestępczość, ożeniony ze swoją pracą
Family having breakfast together?	Rodzina jedząca razem śniadanie?
I made it to the top and was almost torn apart	Dotarłem na szczyt i prawie dałem się rozerwać
I'm not asking for files to be stolen	Nie proszę o kradzież plików
I saw flames behind me	Widziałem za sobą płomienie
I feel so confused and	Czuję się tak zdezorientowany i
I have some friends who live there	Mam kilku przyjaciół, którzy tam mieszkają
I desperately wanted to hear about you	Desperacko chciałem o tobie usłyszeć
I imagine she has been doing this for years	Wyobrażam sobie, że robiła to od lat
I tried to move but was frozen in place	Próbowałem się poruszyć, ale zostałem zamrożony w miejscu
The solution to this has already been given	Rozwiązanie tego zostało już podane
I went back to my supervisor to vent my frustration	Wróciłem do mojego przełożonego, żeby dać upust swojej frustracji
I just have to do these things myself	Po prostu muszę robić te rzeczy sam
I can't put into words how amazing this place is?	Nie potrafię wyrazić słowami, jak niesamowite jest to miejsce?
Dog or cat at the legs	Pies lub kot przy nogach
I told him and he agrees	Powiedziałem mu, a on się z tym zgadza
A large part of me wanted this	Duża część mnie tego chciała
I looked at my screen again	Spojrzałem ponownie na mój ekran
I think it is just very useful	Myślę, że to jest po prostu bardzo przydatne
I let her know we were cool	Dałem jej znać, że jesteśmy fajni
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	Czasami budzę się w nocy i patrzę, jak śpisz
I didn't give you a chance to meet me	Nie dałem Ci szansy mnie poznać
I am actually watching these events and collecting information	Właściwie oglądam te wydarzenia i zbieram informacje
I am interested and I will look	Jestem zainteresowany i zajrzę
I stand alone and fight anything rational	Stoję samotnie i walczę ze wszystkim, co racjonalne
I mean, she's the deputy commissioner	To znaczy, ona jest zastępcą komisarza
I thought he was gone	Myślałem, że odszedł
I cannot stress how important it is to listen	Nie mogę podkreślić, jak ważne jest słuchanie
I cannot keep silent	nie mogę milczeć
I took it back in language from them	Odebrałem to od nich w języku
I opened the e-mail and nothing else	Otworzyłem e-mail i znowu nic
I had to find a way	Musiałem znaleźć sposób
I will not deviate from your orders,	Nie odejdę od twoich rozkazów,
I blushed under her gaze	Zarumieniłem się pod jej spojrzeniem
I only had one banana and six pizza rolls?	Miałem tylko jednego banana i sześć bułek do pizzy?
I have to control my thoughts	Muszę kontrolować swoje myśli
A prick of morality raised its ugly head	Ukłucie moralności podniosło swoją brzydką głowę
I will never see her again	Nigdy więcej jej nie zobaczę
I was starting to think he didn't care	Zaczynałem myśleć, że nic go nie obchodzi
I turned to him again	Odwróciłem się do niego ponownie
I was planning on telling her in the morning	Planowałam powiedzieć jej z samego rana
I have come to you for advice and consolation	Przyszedłem do Ciebie po radę i pocieszenie
Johnny orders a hit anyway	Johnny i tak zamawia hit
Watching it back brings tears to my eyes	Oglądanie tego z powrotem wywołuje łzy w moich oczach
I look over my shoulder	patrzę przez ramię
Military sergeant and teacher	Sierżant wojskowy i nauczyciel
I should get used to it	Powinienem się do tego przyzwyczaić
I won't say a word	nie powiem ani słowa
I always stood up for his good judgment	Zawsze wstawiałam się za jego dobrym osądem
I raise my face to him	Podnoszę do niego twarz
I'm not afraid to die, young man	Nie boję się umrzeć młody człowieku
I used to love her, I even adored her	Kiedyś ją kochałem, uwielbiałem ją nawet
I opened it slowly and looked	Otworzyłem powoli i spojrzałem
The neighborhood inventory has a significant advantage	Wykaz okolicy ma znaczną przewagę
I still have the dagger	Nadal mam sztylet
I wanted four of them	Chciałem czterech z nich
I finished the story sitting on the beach, all alone	Skończyłem historię siedząc na plaży, zupełnie sam
I can't quite say when these feelings first started	Nie mogę do końca określić, kiedy te uczucia zaczęły się po raz pierwszy
I don't know it at all	W ogóle tego nie znam
I hope a married couple will	Mam nadzieję, że małżeństwo to zrobi
I was nine when the wall fell	Miałem dziewięć lat, gdy mur runął
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
I can't just let it go to waste	Nie mogę tak po prostu pozwolić mu zmarnować
I hope everything will be alright	Mam nadzieję, że wszystko będzie dobrze
sorry for your pain and loss	przepraszam za twój ból i stratę
I see leads from start to finish	Widzę leady od początku do końca
I didn't have him or anyone else anymore	Nie miałam już jego ani nikogo innego
I was her personal assistant	Byłem jej osobistym asystentem
Complete walking experience	Pełne doświadczenie chodzenia
I joined the lunch assembly	Dołączyłam do apelu na obiad
I like them very much	bardzo ich lubię
I won't be causing you any more trouble	Nie będę sprawiał więcej kłopotów
I need to find friends	Muszę znaleźć przyjaciół
The loyalty program is no longer used	Program lojalnościowy nie jest już używany
Now he is fully human	Teraz jest w pełni człowiekiem
I warned you this could happen	Ostrzegałem, że to może się zdarzyć
A loving, warm smile	Kochający, ciepły uśmiech
I had to connect it somehow	Musiałem to jakoś powiązać
I was surprised it was true	Byłem zaskoczony, że to prawda
I suppose no news is good news	Przypuszczam, że brak wiadomości to dobra wiadomość
I need her, I need her	Potrzebuję jej, żeby mnie potrzebowała
I tried to find out if he looked worried	Próbowałem dowiedzieć się, czy wyglądał na zmartwionego
I was celebrating that night	Tamtej nocy świętowałem
I signed up for it	Zapisałem się na to
Her legs were red from top to bottom	Jej nogi były czerwone od góry do dołu
i want you to stay together	chcę, żebyś został razem
I wasn't surprised he never replied	Nie byłam zaskoczona, że ​​nigdy nie odpowiedział
But I know it will take a lot of editing	Wiem jednak, że będzie to wymagało dużo edycji
I quickly came up with something	Szybko coś wymyśliłem
I invited him to dance last night	Zaprosiłem go do tańca zeszłej nocy
A few lines did not match	Kilka linijek się nie zgadzało
A chill passed him, made his blood turn cold	Przeszedł go chłód, sprawił, że jego krew stała się zimna
A God that never speaks	Bóg, który nigdy nie mówi
The famous author has finished his last volume	Znany autor zakończył swój ostatni tom
I look at the blade	Zerkam na ostrze
I knew the man who led them	Znałem człowieka, który ich prowadził
I didn't see any doors along the walls	Nie widziałem żadnych drzwi wzdłuż ścian
Several hands went up in the air	Kilka rąk uniosło się w powietrze
There was a small table around her	Wokół niej leżał mały stolik
I too leaned over	Ja też się pochyliłem
A little late, but always better late than never	Trochę późno, ale zawsze lepiej późno niż wcale
I look down at my old shoes	Spoglądam w dół na moje stare buty
I wouldn't like to be in your shoes	Nie chciałbym być w twoich butach
I should have told you sooner	Powinienem był ci powiedzieć wcześniej
I can feel that you are breathing	Czuję, że oddychasz
I closed the book and gave it my full attention	Zamknąłem książkę i poświęciłem mu całą swoją uwagę
I can feel it calling me	Czuję, że mnie woła
I really make a difference	Naprawdę robię różnicę
Each country plays with the remaining five times	Każdy kraj gra z pozostałymi pięcioma razami
I sighed and looked around our driveway	Westchnęłam i rozejrzałam się po naszym podjeździe
I wasn't worried about what was happening	Nie martwiłem się o to, co się dzieje
Certain colors are associated with certain forms	Określone kolory kojarzą się z określonymi formami
I put down my phone and started the car	Odłożyłem telefon i uruchomiłem samochód
I am standing on a solid black line	Stoję na ciągłej czarnej linii
I had to do something	Musiałem coś zrobić
Several others have left	Kilku innych odeszło
I know how these things work	Wiem jak te rzeczy działają
Thought you could kick it	Pomyślałem, że możesz to kopać
I shouldn't have bothered if she knew it now	Nie powinno mnie to obchodzić, gdyby wiedziała o tym teraz
I jumped at the sound of it	Podskoczyłem na dźwięk tego
I will not lie, this is good, he said	Nie będę kłamać, to jest dobre, powiedział
I know the solution to my new problem	Znam rozwiązanie mojego nowego problemu
I've never seen any of them	Nigdy żadnego z nich nie widziałem
I mean the second full breakfast	Mam na myśli drugie pełne śniadanie
Heard she really scared the customers away	Słyszałem, że naprawdę odstraszała klientów
I ran against the set of rules	Pobiegłem wbrew zbiorowi zasad
I wanted to be hard on them	Chciałem być dla nich surowy
I think we are talking about two different things	Myślę, że mówimy o dwóch różnych rzeczach
I was just a body in space	Byłem tylko ciałem w kosmosie
I was very well looked after	Byłem bardzo pod opieką
A single publication may appear in multiple sources	Pojedyncza publikacja może pojawić się w wielu źródłach
I had a muted cell phone	Miałem wyciszony telefon komórkowy
Several others are known	Kilka innych jest znanych
I'll be back in a few hours	Wrócę za kilka godzin
I was good at keeping my anger in check	Dobrze mi szło, trzymając w ryzach swój gniew
I started and looked around me	Zacząłem i rozejrzałem się wokół siebie
I can be okay with that	Mogę być z tym w porządku
I was able to get to work before the agreed time	Udało mi się dotrzeć do pracy przed umówioną godziną
I even wrote you a prescription	Wypisałem ci nawet receptę
I was out in the open	Byłem na otwartej przestrzeni
I feel extremely happy and great	Czuję się niezwykle radośnie i świetnie
I should be able to figure it out	Powinienem być w stanie to rozgryźć
I pushed my thoughts aside	Odepchnąłem myśli
I waited about three days	Czekałem jakieś trzy dni
I dumped it and came back for more	Zrzuciłem to i wróciłem po więcej
I will explain one thing	Jedno wyjaśnię
I remember your face	pamiętam twoją twarz
I hope to be with you	Spodziewam się być z tobą
I wanted them more than anything	Chciałem je mieć na sobie bardziej niż cokolwiek
I haven't kissed you yet	Jeszcze cię nie pocałowałem
I didn't try to escape	Nie próbowałem uciec
I was trying to teach you something	Próbowałem cię czegoś nauczyć
I asked you not to travel	Prosiłem, żebyś nie podróżował
I feel alike	Czuję się podobnie
I made a mental note not to say it again	Zanotowałem sobie w pamięci, żeby nigdy więcej tego nie powiedzieć
A shiver went through him	Przeszedł go dreszcz
I've seen her like that before	Już ją tak widziałem
I know you've been very worried about me	Wiem, że bardzo się o mnie martwiłaś
I made you feel safe	Sprawiłem, że poczułeś się bezpieczny
i want to write a book	chcę napisać książkę
I should have looked for them sooner	Powinienem był ich wcześniej poszukać
I will not fight anymore	nie będę więcej walczył
I stopped and took it for a while	Zatrzymałem się i wziąłem to na chwilę
I would just like to comment on one point	Chciałbym skomentować tylko jeden punkt
I was pleased with the little hug	Byłem zadowolony z małego uścisku
I knew her favorite toy when she was a child	Znałem jej ulubioną zabawkę, kiedy była dzieckiem
I have no more tears to shed	Nie mam już łez do wylania
I don't want to shine	nie chcę błyszczeć
He was very effective in raising premiums	Był bardzo skuteczny w podnoszeniu składek
I want you both to come to me	Chcę, żebyście oboje przyszli do mnie
I stood there holding the door, very confused	Stałem tam trzymając drzwi, bardzo zdezorientowany
Really a ball of ice	Naprawdę kula lodu
I can't take this hunger anymore	Nie zniosę już tego głodu
I couldn't take anything with me	Nie mogłem nic ze sobą zabrać
I enjoyed this whole conference	Podobała mi się cała ta konferencja
I felt her heart pounding in my chest	Czułem, jak jej serce wali w piersi
I had to do this for my dad	Musiałem to zrobić dla mojego taty
I have two powerful children	Mam dwoje potężnych dzieci
I bet the guards went in there	Założę się, że tam weszli strażnicy
I just wasn't expecting it	po prostu się nie spodziewałem
I don't know who to trust anymore	Nie wiem już komu ufać
I walked over to the back of the chair	Podszedłem do oparcia krzesła
I closed the car door and turned around, gasped	Zamknąłem drzwi samochodu i odwróciłem się, sapnąłem
I went upstairs to get ready	Poszedłem na górę się przygotować
Sometimes I sit in my room and cry	Siedzę czasem w swoim pokoju i płaczę
I think he's planning to talk to you	Myślę, że planuje z tobą porozmawiać
I just can't stand what happened to him	Po prostu nie mogę znieść tego, co się z nim stało
I can't believe he came for you at all	Nie wierzę, że w ogóle po ciebie przyszedł
I don't remember my parents, childhood, marriage	Nie pamiętam rodziców, dzieciństwa, ślubu
I must have made a mistake	Musiałem popełnić błąd
I will live my best life and enjoy life	Będę żyć jak najlepiej i cieszyć się życiem
I just didn't know what to do with it	Po prostu nie wiedziałem, co z tym zrobić
I also saw him cry with real tears	Widziałem też, jak płacze prawdziwymi łzami
I shook off that idea	Otrząsnąłem się z tego pomysłu
I am happy to cover you	Z przyjemnością Cię kryję
I understand that the patient left with a more optimistic outlook	Rozumiem, że pacjentka odeszła z bardziej optymistyczną perspektywą
I need to comment on the letters	Muszę skomentować litery
I was just trying to do my job	Po prostu próbowałem wykonać swoją pracę
I wanted to die, what is it	Chciałem umrzeć, o co chodzi
I can't stop thinking about him	Nie mogę przestać o nim myśleć
A quick glance around revealed that she was alone	Szybki rzut oka wokół ujawnił, że była sama
I am ready to fight for my happiness	Jestem gotów walczyć o moje szczęście
I was doing it for them	robiłem to dla nich
They chose the latter	Wybrali to drugie
I was afraid of what might happen next	Bałam się, co może się wydarzyć dalej
I also want my research to be first	Chcę, żeby moje badania też były pierwsze
I called her an idiot	Nazwałem ją idiotką
I feel hurt and disappointed	czuję się zraniony i rozczarowany
I like having it	Lubię go mieć
I reached over to stop him	Sięgnąłem ręką, aby go zatrzymać
I've never met him	Nigdy go nie spotkałam
I see you in the morning at meetings most days	Widzę Cię rano przez większość dni na spotkaniach
I could stare at his gorgeous body all day	Mogłabym cały dzień gapić się na jego cudowne ciało
I decided to ask someone for help	Postanowiłem poprosić kogoś o pomoc
I was glad to just be alive	Cieszyłem się, że po prostu żyję
I drifted and passed out for hours	Dryfowałem i traciłem przytomność przez wiele godzin
I suspect the magic of love isn't my thing at all	Podejrzewam, że magia miłości w ogóle nie jest moją rzeczą
I was a murderer in their eyes	Byłem mordercą w ich oczach
Some jumped off the ship and never came back	Niektórzy wyskoczyli ze statku i nigdy nie wrócili
I knocked, hoping he would answer, but there was nothing	Zapukałem, mając nadzieję, że odpowie, ale nic nie było
I really had trouble doing this exercise correctly	Naprawdę miałem problemy z wykonaniem tego ćwiczenia poprawnie
I got in and washed myself as quickly as possible	Wsiadłem i umyłem się tak szybko, jak to możliwe
A bit of a challenge there	Trochę wyzwanie tam
The team also decided on a name	Zespół zdecydował się również na nazwę
I can see the parking lot below me	Widzę parking pode mną
I found out very early about making a profit	Bardzo wcześnie dowiedziałem się o osiąganiu zysku
I couldn't even go back to the farm, not really	Nie mogłem nawet wrócić na farmę, nie do końca
I wonder who it could be?	Zastanawiam się kto to może być?
I laugh at his stupid face	Śmieję się z jego głupiej miny
I wouldn't trade these people for anything	Nie zamieniłbym tych ludzi na nic
There are a few weeks left in the competition	W konkursie pozostało kilka tygodni
I will listen to you	będę cię słuchać
I needed a new sweater jacket	Potrzebowałem nowej kurtki swetrowej
I know a lot of things, you know	Wiem dużo rzeczy, wiesz
The ship just didn't do it	Statek po prostu tego nie zrobił
I close the trunk lid	Zamykam pokrywę bagażnika
I was discouraged	Byłem zniechęcony
I didn't even realize he was gay	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że jest gejem
I turn my head to the right	Skręcam głową w prawo
There was a church painted yellow to my right	Po mojej prawej stronie stał pomalowany na żółto kościół
I thought it looked suspicious and rather dangerous	Myślałem, że wygląda podejrzanie i raczej niebezpiecznie
Each time I was a firm base on the balls	Za każdym razem byłem pewną bazą na kulkach
I wasn't the only one to show up	Nie byłam jedyną, która się pojawiła
Heard the shower was running	Słyszałem, że prysznic leci
I can't tell you right now	nie mogę ci teraz powiedzieć
I love adventure, challenge, and the opportunity to help	Kocham przygodę, wyzwanie, możliwość pomocy
I am the thing that does her most intimate service	Jestem tą rzeczą, która wykonuje jej najbardziej intymną służbę
I need to find you a safe place to stay	Muszę znaleźć ci bezpieczne miejsce na pobyt
I wasn't sure how it happened	Nie byłam pewna, jak to się stało
I look carefully	Zaglądam ostrożnie
He also assisted in the winning goal	Asystował także w zwycięskiej bramce
I am waiting impatiently for her to come back	Niecierpliwie czekam, aż wróci
I see you for who you really are now	Widzę Cię taką, jaką naprawdę jesteś teraz
I had a teacher for six months	Miałem nauczycielkę przez pół roku
I loved having friends who were women	Uwielbiałem mieć przyjaciółki, które były kobietami
I really hope to see you again soon!	Naprawdę mam nadzieję, że wkrótce znów się spotkamy!
I tell them exactly how to do it	Mówię im dokładnie, jak to zrobić
I wanted material things, not a relationship	Chciałem rzeczy materialnych, a nie związku
I leave you in their protection	zostawiam cię w ich ochronie
I didn't wake up until it was a full day	Nie obudziłem się, dopóki nie było pełnego dnia
I was among those who saw no point	Byłem wśród tych, którzy nie widzieli sensu
I will remember what you told me	Zapamiętam, co mi powiedziałeś
I wanted to help my father	Chciałem pomóc mojemu ojcu
I got all my weight back	Odzyskałem całą wagę
I stopped, really thinking about it	Zatrzymałem się, naprawdę o tym myśląc
I almost laughed	Prawie się roześmiałem
I haven't even got my messages yet	Nawet nie dostałem jeszcze swoich wiadomości
I haven't seen it possible	Nie widziałem, żeby to było możliwe
I am so vulnerable now	Jestem teraz tak bezbronny
She didn't make it to the next round	Nie przeszła do następnej rundy
Neither of the hypotheses has been universally accepted	Żadna z hipotez nie została powszechnie zaakceptowana
I wish the earth would swallow me alive	Chciałbym, żeby ziemia pochłonęła mnie żywcem
I'm glad he left you	Cieszę się, że cię zostawił
I took a few steps	Zrobiłem kilka kroków
I was about to be murdered	Miałem zostać zamordowany
I would have to arrange	musiałbym załatwić
A deep sense of relief flows through him	Przepływa przez niego głębokie uczucie ulgi
A sense of accomplishment	Poczucie spełnienia
I called him after lunch	Zadzwoniłam do niego po obiedzie
I saw them speaking in tongues and things	Widziałem ich mówiących językami i rzeczami
A plain beach was enough?	Wystarczyła zwykła plaża?
I can never understand anything clearly	Nigdy nie mogę nic jasno zrozumieć
I started to feel a bit silly	Zacząłem czuć się trochę głupio
I found a woman downtown by my office	Znalazłem kobietę, która jest w centrum przy moim biurze
I was the only one who remembered	Byłem jedynym, który pamiętał
I am yours and we are one	Jestem Twój i jesteśmy jednością
I even forgot my questions then	Zapomniałem wtedy nawet o moich pytaniach
I faced her and saluted	Zmierzyłem się z nią i zasalutowałem
I don't like that sound	Nie lubię tego dźwięku
I take a deep breath and try to compose myself	Biorę głęboki oddech i próbuję się skomponować
Stay on the inside	Trzymaj się od wewnątrz
I should have given you a message	Powinienem dać ci wiadomość
I went into the wardrobe and closed the door	Wszedłem do szafy i zamknąłem drzwi
I was rather surprised	byłem raczej zaskoczony
Eventually I felt better and started eating everything	W końcu poczułam się lepiej i zaczęłam jeść wszystko
I have to settle down	muszę się ustatkować
I won't turn it on today	Dzisiaj tego nie włączę
I left the meeting in a great mood	Wyszedłem ze spotkania w świetnym humorze
I also love cooking and baking	Uwielbiam też gotować i piec
I have walked this track sometimes	Czasami chodziłem po tym torze
I like what you've become	Podoba mi się to, czym się stałeś
It can also provide funding for research and maintenance	Może również zapewnić fundusze na badania i konserwację
I will not have this corruption in my own people	Nie będę miał tego zepsucia we własnych ludziach
Instead, I pulled her into me, kissing her hair	Zamiast tego wciągnąłem ją do siebie, całując jej włosy
I closed the door to my office	Zamknąłem drzwi do mojego biura
I was in great demand	Byłem bardzo poszukiwany
I still have various concerns about my weight	Wciąż mam różne obawy związane z moją wagą
I can't wait to find the perfect one	Nie mogę się doczekać, aż znajdę ten idealny
I smiled back	Odwzajemniłem uśmiech
I have to talk to her	Muszę z nią porozmawiać
The man was standing in front of the plane, anxiously waiting for someone	Mężczyzna stał przed samolotem z niepokojem na kogoś oczekiwał
They looked comfortable	Wyglądali wygodnie
I assume you want to get away with it	Zakładam, że chcesz ujść mu na sucho
I always walk by your side	Zawsze chodzę po twojej stronie
I invited you for a reason	Zaprosiłem Cię z jakiegoś powodu
It looks like I can't charge it	Wygląda na to, że nie mogę go naładować
I am sure you will learn them	Mam pewność, że się ich nauczysz
I should go to the embassy alone	Powinienem iść do ambasady sam
A love song played in the background	Miłosna piosenka grana w tle
The young knight leaned over to him and spoke	Młody rycerz nachylił się do niego i przemówił
I didn't know where it was	Nie wiedziałem, gdzie to jest
There was a cry of laughter	Wybuchł okrzyk śmiechu
I come closer to see what she's showing me	Podchodzę bliżej, żeby zobaczyć, co mi pokazuje
I walked over, put my forehead on his	Podszedłem, położyłem czoło na jego
I'll get to that part soon	Niedługo dojdę do tej części
I can't help you without knowing all the details	Nie mogę Ci pomóc bez znajomości wszystkich szczegółów
I just want to look after the boy	Chcę tylko opiekować się chłopcem
I want to see you in your home element	Chcę Cię zobaczyć w Twoim żywiole domowym
A strange tension filled the air	Powietrze wypełniło dziwne napięcie
I can't bear to see her unconscious	Nie mogę znieść widoku jej nieprzytomnej
Quite responsible?	Całkiem odpowiedzialny?
I have not called back or cooperated in any way	Nie oddzwoniłem ani w żaden sposób nie współpracowałem
I'm not here to accuse you	Nie przyszedłem tu cię oskarżać
I didn't want to change anything	Nie chciałem niczego zmieniać
Found a door but it won't open	Znalazłem drzwi, ale się nie otwierają
I am tired and I don't want to fight anymore	Jestem zmęczona i nie chcę już walczyć
The museum also showcases local art and artists	Muzeum prezentuje również lokalną sztukę i artystów
I didn't see a taxi	nie widziałem taksówki
I'm closing the lab now	Zamykam teraz laboratorium
I am your new friend	jestem twoim nowym przyjacielem
I didn't order anything	Niczego nie zamawiałem
I have a sample document	Mam przykładowy dokument
I was struggling to get out	Walczyłem, żeby się wydostać
This is what we wanted it to be like	Tak właśnie chcieliśmy, żeby było
I haven't done this for a long time	Dawno tego nie robiłem
I just felt exhausted, both emotionally and physically	Po prostu czułem się wyczerpany, zarówno emocjonalnie, jak i fizycznie
I noticed one thing	Zauważyłem jedną rzecz
I was an administrative manager for a while	Przez jakiś czas byłem kierownikiem administracyjnym
I already knew all the sounds	Znałem już wszystkie dźwięki
I'm not sure how popular it is	Nie jestem pewien, jak bardzo jest popularny
I am under his spell	Jestem pod jego urokiem
The sign that was to come soon	Znak, który miał nadejść wkrótce
I have to convince him	muszę go przekonać
After making his decision, he felt calm	Po podjęciu decyzji ogarnął go spokój
Now I'm working in the field of visual effects	Teraz pracuję w dziedzinie efektów wizualnych
It looks like I can't take a deep breath	Wygląda na to, że nie mogę wziąć głębokiego oddechu
I just wanted my cousin and best friend back	Chciałem tylko odzyskać mojego kuzyna i najlepszego przyjaciela
I wasn't planning on visiting again	Nie planowałem odwiedzać ponownie
I remember lying in bed	Pamiętam, jak leżałem w łóżku
I actually have to think about walking	Właściwie muszę pomyśleć o chodzeniu
I should never have left them to fight alone	Nigdy nie powinienem był ich zostawiać, by walczyli samotnie
I was impressed with your great article	Byłem pod wrażeniem Twojego wspaniałego artykułu
I am waiting and watching the search	czekam i obserwuję poszukiwania
I kept walking and did not spare anyone a glance	Szedłem dalej i nie oszczędzałem nikomu spojrzenia
A cup of black coffee can soothe my insides	Filiżanka czarnej kawy może uspokoić moje wnętrzności
I am proud to have been your daughter	Jestem dumna, że ​​byłam twoją córką
The reason for this geographic pattern is unclear	Przyczyna tego geograficznego wzorca nie jest jasna
Even so, I was excited	Mimo to byłem podekscytowany
I wanted to close my eyes but couldn't	Chciałem zamknąć oczy, ale nie mogłem
I didn't save us at all	W ogóle nas nie uratowałam
I wanted a parish, not violence	Chciałem parafii, a nie przemocy
A flash of dark movement	Błysk mrocznego ruchu
Then I knew what it was	Wtedy wiedziałem, co to jest
Now I am worried that I am worried	Teraz martwię się, że się martwię
A website for teens and a community for teens	Strona dla nastolatków i społeczność dla nastolatek
But he dealt with it anyway	Ale i tak sobie z tym poradził
I made the sign of the cross again	Znowu uczyniłem znak krzyża
Now I know how to keep my body balanced	Teraz wiem, jak utrzymać równowagę mojego ciała
I read too damn much	Cholernie za dużo czytam
I will not accept the answer "no"	Nie przyjmę odpowiedzi „nie”
I dropped it on the floor	Upuściłem to na podłogę
i want to meet her	chcę ją poznać
I especially like your singing	Szczególnie lubię twój śpiew
I think it was the salon	Myślę, że to był salon
A few minutes later we would be lost	Kilka minut później bylibyśmy zgubieni
I think we have to bring them back	Myślę, że musimy je sprowadzić z powrotem
I finished the bottle	Skończyłem butelkę
I was in the woods looking for that bear	Byłem w lesie szukając tego niedźwiedzia
I can't believe he's acting on any orders	Nie mogę uwierzyć, że działa na jakieś rozkazy
I think we are done with all the questions	Myślę, że skończyliśmy z wszystkimi pytaniami
I need an expert opinion on hotel kitchen	Potrzebuję opinii eksperta na temat hotelowej kuchni
They did not give it a common name	Nie nadali jej nazwy zwyczajowej
It had a huge scope	Miał ogromny zakres
I asked him how they planned their training	Zapytałem go, jak planują ich szkolenie
I love the smell of a truck stop	Uwielbiam zapach postoju ciężarówek
I open the door surprised to find her there	Otwieram drzwi zaskoczony, że ją tam znajduję
Pretty nice weekend camping by the lake?	Całkiem fajny weekend na biwak nad jeziorem?
I was too shocked to do anything	Byłem zbyt zszokowany, żeby cokolwiek zrobić
The commissioner for this new territory when it was created	Pełnomocnik ds. tego nowego terytorium, kiedy został utworzony
The blade shot out from the back of his wrist	Ostrze wystrzeliło z tyłu jego nadgarstka
Highly recommended if you haven't read it yet	Gorąco polecam, jeśli jeszcze tego nie czytałeś
I was lucky he didn't want to hurt me	Miałam szczęście, że nie chciał mi zrobić krzywdy
I grew up for breakfast every day	Dorastałam codziennie na śniadanie
Hope to sort it out soon	Mam nadzieję, że wkrótce to rozwiążę
Good luck to both of us	Życzę nam obojgu powodzenia
I leaned close to his ear	Pochyliłem się do jego ucha
I may have to try some of them	Być może będę musiał wypróbować niektóre z nich
I'll be back next week	Wrócę w przyszłym tygodniu
I would have dealt with it in due course	Poradziłbym sobie z tym we właściwym czasie
I know he cares for her	Wiem, że się o nią troszczy
I have to keep her	Muszę ją zatrzymać
I felt my stomach sink	Poczułem, że mój żołądek się zapada
I presented her album	Zaprezentowałem jej album
I was very angry with you	Byłem na ciebie bardzo zły
I opened my eyes and checked the recess room again	Otworzyłem oczy i ponownie sprawdziłem salę przerw
I wanted her to experience this feeling	Chciałem, żeby doświadczyła tego uczucia
I wasn't sure what she was looking for	Nie byłam pewna, czego szukała
I had a wonderful evening and I look forward to tomorrow	Miałam cudowny wieczór i czekam na jutro
I smiled and pointed to the window	Uśmiechnęłam się i wskazałam okno
I rushed, and he took me in his arms	Pospieszyłam, a on wziął mnie w ramiona
Dark, cool and damp place	Ciemne, chłodne i wilgotne miejsce
I doubt he would give it	Wątpię, żeby to dał
I wanted to look at you	Chciałem na ciebie spojrzeć
I did a rhyme in my mind	Zrobiłem rymowan w moim umyśle
A little red spot just below the door handle	Mała czerwona plamka tuż pod klamką
I moved forward impatiently	Ruszyłem niecierpliwie do przodu
I had offers thanks to my appearance	Miałem oferty dzięki mojemu wyglądowi
I tried to sit up, but the effort was a pain	Próbowałem usiąść, ale wysiłek był męczarnią
Now I understand everything	Teraz wszystko rozumiem
I thanked her and ran out	Podziękowałem jej i wybiegłem
I always tell them to pursue this goal	Zawsze każę im dążyć do tego celu
I loved her completely	Kochałem ją całkowicie
I didn't want to stare like that	Nie chciałem tak się gapić
Sometimes I am asked to compare the two	Czasami jestem proszony o porównanie tych dwóch
Heart Revolutionary	Rewolucjonista serca
I might as well tell her now	Równie dobrze mogę jej powiedzieć teraz
I felt it the way we made love	Czułem to w sposób, w jaki się kochaliśmy
Since then, I have not bought either	Od tego czasu też nie kupowałem
I want them to get emotionally involved in the books	Chcę, żeby emocjonalnie zaangażowali się w książki
I think it looks silly	Myślę, że to wygląda głupio
I'm in the customer service industry	Jestem w branży obsługi klienta
A variable response was observed in the treatment group	Zaobserwowano zmienną odpowiedź w grupie leczonej
I can feel the rhythm of your walking feet	Czuję rytm Twoich maszerujących stóp
I can see it in her eyes	Widzę to w jej oczach
I offer a nice smile	Oferuję sympatyczny uśmiech
I can completely disconnect	mogę się całkowicie odłączyć
Peace should never take itself too seriously!	Pokój nigdy nie powinien traktować siebie zbyt poważnie!
I've met many beautiful girls	Poznałem wiele pięknych dziewczyn
I questioned her in all the proceedings	Przepytywałem ją we wszystkich postępowaniach
I stare at the mirror, at myself	Wpatruję się w lustro, na siebie
I can't find the words and just nod my head in reply	Nie mogę znaleźć słów i tylko kiwam głową w odpowiedzi
I loved it and I want it back	Pokochałem to i chcę to odzyskać
I'm in charge of this station	dowodzę tą stacją
I have access to this information	mam dostęp do tych informacji
I can't imagine what explanation he could give me	Nie wyobrażam sobie, jakie wyjaśnienie mógłby mi podać
I think we should search it	Myślę, że powinniśmy to przeszukać
A thought struck her	Uderzyła ją myśl
I was sixteen and full of myself	Miałam szesnaście lat i byłam pełna siebie
I think they were watching the news tonight	Chyba dziś wieczorem oglądali wiadomości
I was prepared to fight	Byłem przygotowany do walki
I am certainly on the right track	Z pewnością jestem na dobrej drodze
I have something important to share with him	Muszę się z nim podzielić czymś ważnym
I can't see you, only me	nie widzę cię, tylko ja
I have to go back to college, sir	Muszę wracać na studia, proszę pana
I didn't have to raise my voice	Nie musiałem podnosić głosu
I told you last night	Mówiłem ci zeszłej nocy
I have a few things up my sleeve	Mam kilka rzeczy w rękawie
I knew who this man was	Wiedziałem kim był ten człowiek
I wish you could eat her food too	Chciałbym, żebyś też mógł jeść jej jedzenie
I didn't think you'd be interested	Nie sądziłem, że będziesz zainteresowany
I turned without confronting me	Odwróciłem się bez konfrontacji
He ignored the warning	Zignorował to ostrzeżenie
My mother raised me	Wychowała mnie moja mama
However, I must ask you to remain silent	Muszę cię jednak prosić, abyś milczał
I left it on the couch	Zostawiłem to na kanapie
Found them at home this morning	Znalazłem je dziś rano w domu
A place as special as you?	Miejsce tak wyjątkowe jak Ty?
I spray, change hats and spray a little more	Spryskam, zmieniam czapki i jeszcze trochę spryskuję
You have a camera and you are a clever painter	Masz aparat i jesteś sprytnym malarzem
They are golden in complexion	Są złote w karnacji
I found many books on various topics	Znalazłem wiele książek na różne tematy
I have everything planned	wszystko mam zaplanowane
I miss your laugh	tęsknię za twoim śmiechem
I have the whole thing	mam całą rzecz
I may also have some responsibilities	Mogę też mieć jakieś obowiązki
I liked touching him	lubiłem go dotykać
I feel like a little elephant	Czuję się jak mały słoń
I can stuff you into jeans and a top	Mogę cię wepchnąć w dżinsy i top
I believe this case is pending	Wierzę, że ta sprawa jest w toku
Bold results indicate a victory in the championship	Odważne wyniki wskazują na zwycięstwo w mistrzostwach
It looks like you have a lot of money left	Wygląda na to, że zostało Ci mnóstwo pieniędzy
A pink envelope caught his attention	Jego uwagę przykuła różowa koperta
I was worried about you	Martwiłem się o ciebie
Of course, I've heard of him	Oczywiście słyszałem o nim
I really didn't want to go home	Naprawdę nie chciałem wracać do domu
I kept pressing my temples, thinking it would go away	Ciągle przyciskałem skronie, myśląc, że to zniknie
Good luck	Życzę powodzenia
I didn't tell anyone	nikomu nie powiedziałem
I didn't fix my hair	Nie naprawiłam włosów
I can't thank him enough for his kindness	Nie mogę mu wystarczająco podziękować za jego dobroć
I also lived my life in the desert	Ja też przeżyłem swoje życie na pustyni
I want to pay for everything	Chcę zapłacić za wszystko
I had to believe it	Musiałem w to uwierzyć
I had no close family	nie miałem bliskiej rodziny
There are some differences	Istnieją pewne różnice
I search every girl's faces as they gather outside	Przeszukuję twarze każdej dziewczyny, gdy gromadzą się na zewnątrz
I am currently reading the last book	Obecnie czytam ostatnią książkę
This song is really special	Ta piosenka jest naprawdę wyjątkowa
I was just waiting for something bad to happen	Po prostu czekałem, aż stanie się coś złego
I shook a little	Trochę się potrząsnęłam
I know all about your prophecy and heirs	Wiem wszystko o twoim proroctwie i spadkobiercy
I was so afraid to touch you	Tak się bałam, że cię dotknę
I really can't wait to get there	Naprawdę nie mogę się doczekać, aż tam dotrę
I was never going to leave this prison	Nigdy nie miałem opuścić tego więzienia
I knew he was going to have fun with it	Wiedziałem, że będzie się z tym dobrze bawił
I won't have to deal with her until tomorrow morning	Nie będę musiała się nią zajmować do jutra rano
A smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się uśmiech
Subsequent productions were extremely rare	Kolejne produkcje były niezwykle rzadkie
I'm not sure if he knows	nie jestem pewien, czy wie
I wanted it to be romantic, with someone special	Chciałem, żeby było romantycznie, z kimś wyjątkowym
A new parquet was laid	Położono nowy parkiet
I still couldn't believe any of this was happening	Nadal nie mogłem uwierzyć, że coś z tego się dzieje
It is west facing with stairs on that side	Jest skierowany na zachód ze schodami po tej stronie
I could stay here forever	Mógłbym tu zostać na zawsze
I think only monks can solve this problem	Myślę, że tylko mnisi mogą rozwiązać ten problem
I didn't know this would happen	Nie wiedziałem, że to się stanie
I listened, it was perfectly quiet	Słuchałem, było idealnie cicho
I play and listen	Gram i słucham
I have not forgotten the conclusion of last night	Nie zapomniałem konkluzji z zeszłej nocy
I didn't even have to set the alarm	Nie musiałem nawet ustawiać alarmu
He is an example of professional ethics	Jest przykładem etyki zawodowej
A really good deal would be just a hard drive	Naprawdę dobrą okazją byłby po prostu dysk twardy
I didn't know the flowers would make you worry	Nie wiedziałem, że kwiaty sprawią, że będziesz się martwić
A general strike was announced	Ogłoszono strajk generalny
I didn't even know we had a hospital nearby	Nawet nie wiedziałam, że w pobliżu mamy szpital
I've had a very ugly experience	Miałem bardzo brzydkie doświadczenia
A crushing failure at last	Miażdżąca porażka w końcu
I was terrified he was dead	Byłem przerażony, że nie żyje
I just watched every move around me and waited	Po prostu obserwowałem każdy ruch wokół mnie i czekałem
I introduced her to her new neighbors	Przedstawiłem ją jej nowym sąsiadom
I certainly will not die	Z pewnością nie umrę
I remember a constant disgust in my mouth	Pamiętam ciągły niesmak w ustach
What was happening was preserved in these four walls	To, co się działo, zostało zachowane w tych czterech ścianach
I was still in a transformation	Wciąż byłem w trakcie transformacji
I ran into the snow	Wjechałem w śnieg
I was there yesterday and we chatted	Byłem tam wczoraj i rozmawialiśmy
I think he heard us or smelled us	Myślę, że nas słyszał lub nas powąchał
I've never heard music like this before	Nigdy wcześniej nie słyszałem takiej muzyki
At the end of last month, a warrant for his arrest was issued	Pod koniec zeszłego miesiąca wydano nakaz jego aresztowania
I can see his eyes fixed on my thigh	Widzę jego oczy utkwione w moim udzie
I also did a good job	Ja też robiłem dobrą robotę
I am a mom at home	jestem mamą w domu
I've thought about it a lot	Dużo o tym myślałem
We were surrounded by a pack of wild dogs	Otaczała nas wataha dzikich psów
But it looked deep	Ale wyglądało to głęboko
I appreciate good thoughts	Doceniam dobre myśli
I can feel the ground shaking	Czuję, że ziemia się trzęsie
Local murdered in cold blood	Miejscowy zamordowany z zimną krwią
I should still have helped	Wciąż powinienem był pomóc
You're coming back to me	Wracasz do mnie
I wonder how long she's been alone here	Zastanawiam się, jak długo jest tu sama
I felt something pull out of me	Poczułem, że coś ze mnie wyciąga
A silver drop of water ran down his cheek	Srebrna kropla wody spłynęła z jego policzka
I continue back on the path	Kontynuuję z powrotem na ścieżce
The operation was successful	Operacja powiodła się
I left it closed	Zostawiłem to zamknięte
I had to be more careful	Musiałem być bardziej ostrożny
I bought it about half a year ago	Kupiłem go około pół roku temu
It takes about half an hour to complete	Wykonanie zajmuje około pół godziny
I want you back alive	Chcę cię z powrotem, żywego
I feel so sorry for him, but I wouldn't let him	Tak mi go żal, ale nie pozwoliłem
I left town and never came back	Wyjechałem z miasta i nigdy nie wróciłem
I saw she felt something too	Widziałem, że ona też coś poczuła
The thought of it turns my stomach	Myśl o tym przewraca mi żołądek
I let them hold and float	Pozwalam im się trzymać i unosić
Some owners tried to release them	Niektórzy właściciele pokusili się o ich wypuszczenie
I think he didn't know when he knew about my immortality	Myślę, że nie wiedział, kiedy wiedział o mojej nieśmiertelności
I could understand his feelings	Mogłem zrozumieć jego uczucia
I think we have a good chance	Myślę, że mamy spore szanse
I never had a chance to mention it again	Nigdy więcej nie miałam okazji, żeby o tym wspomnieć
I didn't want to feel that way towards him	Nie chciałem się tak do niego czuć
Blue afternoon skies reaching higher than the others	Błękitne popołudniowe niebo sięgające wyżej niż inne
I jump in the opposite direction and shoot at them	Skaczę w przeciwnym kierunku i strzelam w ich stronę
Beautiful well-equipped kitchen	Piękna dobrze wyposażona kuchnia
I have a problem with a part	Mam problem z częścią
I admired them, so skillful, brave and brave	Podziwiałem ich, tak zręcznych, odważnych i odważnych
A spark that will ignite the passion of love	Iskra, która rozpali pasję miłości
The initial critical reception of the novel was mixed	Początkowy krytyczny odbiór powieści był mieszany
I want to do it	Chcę to zrobić
I saw someone in the mirror at night	Widziałem kogoś w nocy przed lustrem
I call a little magic into my hands and feet	Wzywam trochę magii w moje ręce i nogi
I had to show him that his word was not a law	Musiałem mu pokazać, że jego słowo nie jest prawem
Since then, a dozen or so times	Od tamtej pory kilkanaście razy
I looked around and noticed that people were watching us	Rozejrzałem się i zauważyłem, że ludzie nas obserwują
I'm not falling in dawn anymore	Już nie wpadam świt
I have been following the stream until this spring	Szedłem strumieniem do tej wiosny
I assume that's the way it is	Zakładam, że tak właśnie jest
I took the opportunity to go back to my room	Skorzystałam z okazji i wróciłam do swojego pokoju
I've never seen her	Nigdy jej nie widziałem
I could only catch a couple	Mogłem złapać tylko parę
I dug my nails into his arm as a release	Wbijam paznokcie w jego ramię jako uwolnienie
I love you sweet angel!	Kocham cię, słodki aniele!
I held both of my brother's hands tight between mine	Trzymałem mocno obie ręce mojego brata między moimi
I know how badly you wanted this job	Wiem, jak bardzo chciałeś tej pracy
I tried to be nice and make up for it	Starałam się być miła i to nadrabiać
Sorry, that was my idea	Przepraszam, to był mój pomysł
I wasn't sure what exactly was going on	Nie byłam pewna, co się dokładnie dzieje
I was getting more and more excited	Byłem coraz bardziej podekscytowany
She wanted a writing career, not a marriage	Chciała kariery pisarskiej, a nie małżeństwa
I really want to know	Naprawdę chcę wiedzieć
I saw it in your eyes that night	Widziałem to w twoich oczach tamtej nocy
I haven't thought about this book in years	Nie myślałem o tej książce od lat
There was a note in front of him	Przed nim leżała notatka
I felt we had a connection	Czułem, że mamy połączenie
I also wrote in my journal, but that's about it	Napisałem też w swoim dzienniku, ale to tyle
I can see the scene in my head	Widzę scenę w mojej głowie
I think it was fine as long as it lasted	Myślę, że było dobrze, dopóki trwało
I've heard almost everything	Słyszałem prawie wszystko
I couldn't move, speak, or step back	Nie mogłem się poruszyć, mówić ani cofnąć
I assume they must have bought it during the trip	Zakładam, że musieli go kupić podczas podróży
I can tell he was sad to see him go	Mogę powiedzieć, że był smutny widząc, jak odchodzi
I haven't brought the bigger ones yet	Większych jeszcze nie zbliżyłem
I suppose you'll want to investigate anyway	Przypuszczam, że i tak będziesz chciał ją zbadać
I really hope he listened	Naprawdę mam nadzieję, że słuchał
I wanted to stay there and watch the show	Chciałem tam zostać i obejrzeć przedstawienie
I received a similar reply in return	Otrzymałem w zamian podobną odpowiedź
I would add my sword to yours, good lord	Dodałbym mój miecz do twojego, dobry panie
I was looking down from the fourth floor	Patrzyłem w dół z czwartego piętra
I want something long, but not too long	Chcę czegoś długiego, ale nie za długiego
I was there to settle the bill	Byłem tam, aby uregulować rachunek
I will be happy to return by tomorrow morning	Chętnie zwrócę do jutra rano
I was not going to do this	Nie miałem zamiaru tego zrobić
I remember the first time he heard an orchestra live	Pamiętam, jak pierwszy raz usłyszał orkiestrę na żywo
I feel the weight lift off my shoulders	Czuję, jak ciężar unosi się z moich ramion
I wasn't sure how he wanted me to answer	Nie byłam pewna, jak chciał, żebym odpowiedział
I didn't want to listen to him anymore	Nie chciałem już go słuchać
I don't understand why he has a tendency to scream	Nie rozumiem, dlaczego ma tendencję do krzyczenia
It controls the additional costs to some extent	W pewnym stopniu kontroluje dodatkowe koszty
I do not qualify for financial aid	Nie kwalifikuję się do pomocy finansowej
I had no advantage anymore	Nie miałam już przewagi
Desire is an equally unknown passion	Pragnienie jest pasją równie nieznaną
Hope you didn't get discouraged by that again	Mam nadzieję, że nie zniechęciło cię to znowu
I stayed up late reading my book	Nie spałem do późna, czytając moją książkę
I think that's enough	Myślę, że to wystarczy
Sweet music only played for me	Słodka muzyka grała tylko dla mnie
I want a promise from you	Chcę od ciebie obietnicy
I wonder how much time until the first Great Depression	Zastanawiam się, ile czasu do pierwszego wielkiego kryzysu
I remember places better	Lepiej zapamiętywałem miejsca
I have a very reliable source	Mam bardzo wiarygodne źródło
I also couldn't throw it away, someone can find it	Ja też nie mogłem tego wyrzucić, ktoś może to znaleźć
I was still surprised	Nadal byłem zaskoczony
A step appeared at the edge of the gate	Na skraju bramy pojawił się stopień
I didn't hear male voices anymore	Nie słyszałem już męskich głosów
I stared at the tube but didn't listen	Wpatrywałem się w tubę, ale nie słuchałem
I hear another bullet discharge from its chamber	Słyszę kolejny pocisk wyładowania z jego komory
I have eyes and ears	mam oczy i uszy
I had to prove it to myself	Musiałem to sobie udowodnić
I need prayer to increase my appetite	Potrzebuję modlitwy, aby mój apetyt wzrósł
I think he showed me the places he was	Myślę, że pokazywał mi miejsca, w których był
I will not argue with you about it	Nie będę się z tobą o to kłócić
I think it will be open	Myślę, że będzie otwarte
I settled this matter once and for all	Załatwiłem tę sprawę raz na zawsze
I come from the best fathers and pure mothers	Pochodzę od najlepszych ojców i czystych matek
I stayed in the courtyard	Zostałem na dziedzińcu
I didn't want this to happen	Nie chciałem, żeby to się stało
I didn't attack his mouth	Nie zaatakowałam jego ust
I shouldn't have trusted you in something that important	Nie powinienem był ci ufać w coś tak ważnego
I noticed he was watching me	Zauważyłem, że mnie obserwuje
I showed her around because it seemed interesting	Oprowadziłem ją po okolicy, ponieważ wydawała się ciekawa
I do not feel	nie czuję się
I think it is important	Myślę, że to jest ważne
I pointed to her uniform	Wskazałem na jej mundurek
I love our time every year	Kocham nasz czas każdego roku
Hours later, someone knocked on the door	Kilka godzin później ktoś zapukał do drzwi
I asked her if she could get me a job	Zapytałem ją, czy mogłaby załatwić mi pracę
I was angry with myself	Byłem na siebie zły
I heard a soft knock	Usłyszałem ciche pukanie
I shouldn't have touched him like that	Nie powinienem był go tak dotykać
A real adventure will win every time	Za każdym razem zwycięży prawdziwa przygoda
I have never worked so steadily	Nigdy nie pracowałem tak stabilnie
I have no idea where they came from	Nie mam pojęcia skąd się wzięli
I didn't care if he saw me again this time	Nie obchodziło mnie, czy tym razem znów mnie zobaczy
I think murder by state agents is unlikely	Myślę, że morderstwo przez agentów państwowych jest mało prawdopodobne
I'm afraid you might leave without me	Obawiam się, że beze mnie możesz odejść
I told him about the blows to the head	Opowiedziałam mu o ciosach w głowę
Hear they never got along	Słyszałem, że nigdy się nie dogadali
I'll fire your maid	zwolnię twoją pokojówkę
I know these guards well	Znam tych strażników dobrze
I smiled, she just kept staring at me	Uśmiechnąłem się, ona wciąż tylko się na mnie gapiła
A space that was really impressive	Powierzchnia, która była naprawdę imponująca
I hope you will join me	Mam nadzieję, że do mnie dołączysz
I saw a growing curiosity in his eyes	Widziałem rosnącą ciekawość w jego oczach
I have to stop running	muszę przestać biec
I feel his cold handle slide into my shirt	Czuję, jak jego zimna rączka wsuwa się w moją koszulę
I will disappear from your life for good	Zniknę z twojego życia na dobre
I didn't dare to tell him the truth	Nie odważyłam się powiedzieć mu prawdy
I did not want to, but persuaded me to	Nie chciałem, ale przekonał mnie do
I also renewed it	Ja też to odnowiłem
A thrill of anticipation ran over his skin	Po jego skórze przebiegł dreszcz oczekiwania
I told them where you live	Powiedziałem im, gdzie mieszkasz
The method turned out to be an effective remedy	Metoda okazała się skutecznym lekarstwem
I had no doubt that he meant what he said	Nie miałam wątpliwości, że miał na myśli to, co powiedział
I was slowly bringing art back to my life	Powoli przywracałem sztukę do mojego życia
I want this contribution to be anonymous	Chcę, aby ten wkład był anonimowy
I stood and said hello to her	Stałem i przywitałem się z nią
I didn't really like their attitude at this point	Niespecjalnie podobała mi się ich postawa w tym momencie
The truck driver was not injured	Kierowca ciężarówki nie odniósł obrażeń
I can easily find our parents	Z łatwością mogę znaleźć naszych rodziców
I haven't seen him so crazy for a long time	Dawno nie widziałem go tak szalonego
I think his wounds were worse than we thought	Myślę, że jego rany były gorsze niż myśleliśmy
I talked to my sister about it	Rozmawiałem o tym z moją siostrą
I told my mom and she left	Powiedziałem mamie, a ona wyszła
I really needed to practice more	Naprawdę musiałem więcej poćwiczyć
I shouldn't have left	Nie powinienem był wychodzić
I started calling them	Zacząłem do nich dzwonić
I was not expecting this question	Nie spodziewałem się tego pytania
I begged my parents not to text or call me	Błagałam rodziców, żeby nie smsowali ani nie dzwonili
I like to please	Lubię sprawiać przyjemność
I browse three or four novels a week	Przeglądam trzy lub cztery powieści tygodniowo
I know what she is like	Wiem jaka ona jest
A letter would be nice though	List byłby miły, chociaż
I know a great restaurant close to my home?	Znam świetną restaurację w pobliżu mojego domu?
I should be around to protect him	Powinienem być w pobliżu, żeby go chronić
She only offered a blank look	Zaoferowała tylko puste spojrzenie
A very neat product for commercial or home use	Bardzo schludny produkt do użytku komercyjnego lub domowego
I just didn't appropriate them	Po prostu ich nie przywłaszczyłem
I was leaving to make sure of it	Wyjeżdżałem, żeby się tego upewnić
I just wasn't on it tonight	Po prostu nie byłem na to dziś wieczorem
I had no other alternative	nie miałem innej alternatywy
I nodded my head yes, not wanting to break the spell	Skinąłem głową tak, nie chcąc złamać zaklęcia
I like to hear stories if you know any	Lubię słuchać opowieści, jeśli znasz jakieś
No one was injured in the incident	Nikt nie został ranny w incydencie
I helped train them all	Pomogłem wyszkolić ich wszystkich
I'm interested in moral issues	interesują mnie kwestie moralne
I was really working on it	Naprawdę nad tym pracowałem
I was full thanks for the soft bed	Byłam pełna dzięki za miękkie łóżko
I didn't like my chances	nie podobały mi się moje szanse
The regime just got the pants wet that day	Reżim po prostu zmoczył spodnie tego dnia
I started to feel better	Zacząłem czuć się lepiej
I wrote about these two many times	O tych dwóch pisałem wielokrotnie
I decided not to drag it on and see what happens	Postanowiłem tego nie ciągnąć i zobaczyć, co się stanie
I wanted to return to my original position	Chciałem wrócić na swoją pierwotną pozycję
I never want this to end	Nigdy nie chcę, żeby to się skończyło
I look between the gathered men	patrzę pomiędzy zebranymi mężczyznami
I was walking towards my house	Szedłem w kierunku mojego domu
I can start a little flame on these ropes immediately	Mogę natychmiast zapalić mały płomień na tych linach
I will be very disappointed if you refuse	Będę bardzo rozczarowany, jeśli odmówisz
I do not remember anything	nic nie pamiętam
I know that sounds silly	Wiem, że to brzmi głupio
Hired sword that carried out orders	Wynajęty miecz, który wykonywał rozkazy
Product or service	Produkt lub usługa
The banknote seemed to weigh more in the hand	Wydawało się, że banknot ważył w dłoni więcej
I hide in the light and shadow	chowam się w świetle i cieniu
I'll be glad you're around	Będę się cieszył, że jesteś w pobliżu
I have been with you for a long time	jestem z tobą od dawna
A life full of failures, but even more successes	Życie pełne niepowodzeń, ale jeszcze więcej sukcesów
The viewer refused	Widz odmówił
I thought you already passed out	Myślałem, że już zemdlałeś
I use on this site and another	Używam na tej stronie i na innej
I wipe and wash the mask off my face	Wycieram i zmywam maskę z twarzy
I tried to fall asleep but it didn't come	Próbowałem zasnąć, ale nie przychodziło
I don't want to go through trials	Nie chcę przechodzić przez próby
Black guy and white guy	Czarny facet i biały facet
I was frozen for fear that any movement would alert him	Byłam zamrożona, bojąc się, że jakikolwiek ruch go zaalarmuje
I opened one eye and caught his gaze	Otworzyłem jedno oko i złapałem jego spojrzenie
I grabbed it to put it back	Chwyciłem go, aby ponownie go umieścić
We like the absurdity of it all	Podoba nam się absurdalność tego wszystkiego
I built a new house for us	Zbudowałem nam nowy dom
I went to work in another company	Poszedłem do pracy w innej firmie
I didn't like the whole idea of ​​making a statement	Nie podobał mi się cały pomysł złożenia oświadczenia
I know all about it	Wiem o tym wszystko
I didn't expect anyone to find me here	Nie spodziewałam się, że ktoś mnie tu znajdzie
I let the king take her	Pozwoliłem królowi ją zabrać
This led to complaints	Doprowadziło to do skarg
I knew my math education was excellent	Wiedziałem, że moje wykształcenie matematyczne było doskonałe
Part of me grew	Część mnie rosła
I would certainly recommend it	Z pewnością poleciłbym to
I stopped to listen to it more clearly	Zatrzymałem się, żeby wyraźniej tego posłuchać
A calm mix of coolness and confidence	Spokojna mieszanka chłodu i pewności siebie
I need another sword and bow	Potrzebuję kolejnego miecza i łuku
I used the box to take her soul	Użyłem pudełka, by zabrać jej duszę
You need to focus on the task ahead	Musisz skupić się na zadaniu przed nami
More than anything, I wanted to live	Bardziej niż czegokolwiek chciałem żyć
I have faith in my girlfriend	Mam wiarę w moją dziewczynę
There is no justice on television	W telewizji nie ma sprawiedliwości
Tried everything not to blow up my cargo	Próbowałem wszystkiego, aby nie wysadzić mojego ładunku
I had mixed feelings about how this would end	Miałem mieszane uczucia co do tego, jak to się skończy
I looked around, finding my surroundings completely alien	Rozejrzałem się, znajdując moje otoczenie całkowicie obce
I fan myself with my book	Wachluję się moją książką
I will make each of them mine	Sprawię, że każdy z nich będzie mój
I had a red candle and a black candle	Miałem czerwoną świecę i czarną świecę
I suppose I already did	Przypuszczam, że już to zrobiłem
I wait a few seconds and follow her	Czekam kilka sekund i idę za nią
I haven't had such fun like that for a long time	Dawno się tak nie bawiłem
I think it will work for a long time	Myślę, że będzie działać przez długi czas
I think it may be illegal in some countries	Myślę, że w niektórych krajach może to być nielegalne
I saw it in his face	Widziałem to w jego twarzy
I didn't grow up under her influence	Nie dorastałem pod jej wpływem
I would never live down this moment	Nigdy nie przeżyłabym tej chwili w dół
I don't need organized religion	Nie potrzebuję zorganizowanej religii
I've had some time to shop	Miałam trochę czasu na zakupy
I liked him asking without saying it	Podobał mi się za to, że pytał, nie mówiąc tego
I am inclined to the latter idea	Skłaniam się do tego ostatniego pomysłu
I mean real interest	Mam na myśli prawdziwe zainteresowanie
I knew she was waiting	Wiedziałem, że czekała
I pretend they understand me	Udaję, że mnie rozumieją
I love everything about you	kocham w tobie wszystko
I choose to live in my present period	Postanawiam żyć w moim obecnym okresie
I don't see anything suspicious about it	Nie widzę w tym nic podejrzanego
I impose myself on him	Narzucam mu się
I am forever grateful	jestem na zawsze wdzięczna
I'm going to have to feed myself again today	Dzisiaj będę musiał znowu się nakarmić
I was sure he would fight me	Byłem pewien, że będzie ze mną walczył
also sorry for the confusion	też przepraszam za zamieszanie
I wanted yellow potatoes	Chciałem żółte ziemniaki
I should have listened	Powinienem był posłuchać
I haven't even met him yet	Nawet go jeszcze nie spotkałem
I comply and go into his room	Spełniam i wchodzę do jego pokoju
I had the right to choose	miałam prawo wyboru
I placed a kiss on her forehead and left	Złożyłem pocałunek na jej czole i wyszedłem
I'm gonna have to be serious	Będę musiała być poważna
I looked at the walls of the books	Spojrzałem na ściany książek
I had to report her as mine	Musiałem zgłosić ją jako moją
I placed my glass on the opposite side from him	Umieściłem moją szklankę po przeciwnej stronie od niego
I should have been there around seven	Powinienem być tam około siódmej
I noticed that he was not moving	Zauważyłem, że się nie ruszał
I really didn't know why	Naprawdę nie wiedziałam dlaczego
I mean a bathroom to die for	Mam na myśli łazienkę, za którą można umrzeć
You want your performance to be liked	Chcesz, żeby Twój występ był lubiany
i want to write plays	chcę pisać sztuki
No version was built	Żadna wersja nie została zbudowana
I was afraid of how people would look at me	Bałem się, jak ludzie na mnie spojrzą
I packed it six months ago	Spakowałam go pół roku temu
I reach out and touch her shoulder	Wyciągam rękę i dotykam jej ramienia
I almost gave up all hope then and there	Prawie straciłem wszelką nadzieję właśnie wtedy i tam
I think his fever is finally over	Myślę, że jego gorączka w końcu się skończyła
I painted nothing and everything	Namalowałem nic i wszystko
I needed a breath of fresh air	Potrzebowałem oddechu świeżego powietrza
I'm not even asking any questions	Nie zadam nawet żadnych pytań
I asked her about her mother	Zapytałem ją o matkę
An expression of despair crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz rozpaczy
This has been widely accepted	Zostało to powszechnie przyjęte
I haven't had a cup in three weeks	Nie piłem filiżanki od trzech tygodni
I wondered what they were thinking	Zastanawiałem się, co myślą
Apparently we need to get out more	Najwyraźniej musimy więcej się wydostać
I think it happens with a lot of people	Myślę, że dzieje się tak u wielu ludzi
I love going to farms and helping	Uwielbiam chodzić na farmy i pomagać
I knew they would find me, and they did	Wiedziałem, że mnie znajdą, i tak zrobili
The geographic location also affects the breeding season	Na sezon lęgowy ma również wpływ położenie geograficzne
I'm so glad you came back to me	Tak się cieszę, że do mnie wróciłeś
I just can't walk away with anything	Nie mogę po prostu odejść z niczym
I could certainly convince her to give herself to me	Z pewnością mógłbym ją przekonać, żeby mi się oddała
I keep secrets for life	Utrzymuję sekrety na życie
I should burn her house down, remove the evidence	Powinienem spalić jej dom, usunąć dowody
I didn't want to open it	nie chciałem go otwierać
I think we got a little break here	Myślę, że dostaliśmy tu małą przerwę
I was thinking of meeting him in the parking lot	Myślałem o spotkaniu z nim na parkingu
I will not break the words	słowa nie złamię
I want to come back to spiritual things later	Do spraw duchowych chcę wrócić później
A broad smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się szeroki uśmiech
I can't be seen outside yet	Nie widać mnie jeszcze na zewnątrz
A little after midnight	Trochę po północy
These were said to be signs of her arrival	Mówiono, że to oznaki jej przybycia
I do work for an agency	wykonuję pracę dla agencji
However, I believe in the power of the work	Wierzę jednak w siłę dzieła
I have to be around and support her	Muszę być w pobliżu i ją wspierać
Hope you enjoy our love story	Mam nadzieję, że spodoba ci się nasza historia miłosna
I tried to smile pleasantly and not laugh	Próbowałem się uśmiechnąć przyjemnie i nie śmiać
I relied on the support of very good friends	Opierałam się na wsparciu bardzo dobrych znajomych
I really wanted to find it and be her hero	Naprawdę chciałem to znaleźć i być jej bohaterem
A few had reading difficulties	Kilku miało problemy z czytaniem
I was looking for this ring	Szukałem tego pierścionka
I need help	potrzebuję pomocy
I can't pass this alley	Nie mogę przejść obok tej alejki
I can't believe you will do this to me	Nie mogę uwierzyć, że mi to zrobisz
Sorry to interrupt you	Przepraszam, że ci przerwałem
I told him he could trust me	Powiedziałem mu, że może mi zaufać
I have affiliations with many of these groups	Mam powiązania z wieloma takimi grupami
Each time I was genuinely touched	Za każdym razem byłem szczerze wzruszony
I knew the magic, but barely	Znałem tę magię, ale ledwo
I was able to come home	Udało mi się wrócić do domu
I made a list of his calls	Sporządziłem listę jego telefonów
A few feet away, he felt another door	Kilka stóp dalej poczuł kolejne drzwi
A sick feeling overwhelmed her	Ogarnęło ją chore uczucie
Just tossed in some beans and was lucky	Właśnie wrzuciłem trochę fasoli i miałem szczęście
A meeting has just been called	Właśnie zostało zwołane spotkanie
Brown as his colleague on the run	Brown jako jego kolega w biegu
I promise I'll try to fit	Obiecuję, że spróbuję się dopasować
I have to protect them at all costs	Muszę ich chronić za wszelką cenę
I even forgot about her birthday	Zapomniałem nawet o jej urodzinach
I question everything	wszystko kwestionuję
I only meet the guards who are in position	Spotykam tylko strażników, którzy stoją na pozycjach
I just want to get down to it	Po prostu chcę się do tego zabrać
I noticed a similar relationship for five	Zauważyłem podobny związek dla piątki
I watch the pulse in my neck rise	Obserwuję wzrost tętna na szyi
That day I stopped being human in their eyes	Tego dnia przestałem być człowiekiem w ich oczach
I recently discovered there was a problem with the	Niedawno odkryłem, że wystąpił problem z
I couldn't even go buy it and come back	Nie mogłem nawet iść kupić i wrócić
Maybe I won't find anything, but it's okay	Może nic nie znajdę, ale w porządku
I believe that these are quite difficult things to work out!	Uważam, że są to dość trudne rzeczy do wypracowania!
I am naturally delighted	Naturalnie jestem zachwycona
I brushed my hair and found my pins	Uczesałam włosy i znalazłam swoje szpilki
I follow the truth and you promote the lie	Podążam za prawdą, a ty promujesz kłamstwo
I don't think it's hurting anything	Chyba niczego nie krzywdzi
I checked other cities	Sprawdziłem inne miasta
I'm afraid they're not safe	Obawiam się, że nie są one bezpieczne
A hole formed in her stomach	W jej żołądku utworzyła się dziura
I watch them hug tightly	Patrzę, jak mocno się przytulają
I was going to clean my room	Miałem zamiar posprzątać mój pokój
I'd love to talk about everything but myself	Chętnie porozmawiam o wszystkim poza sobą
I thought I was entering the water in slow motion	Wydawało mi się, że wchodzę do wody w zwolnionym tempie
I was just the guy who said everyone	Byłem tylko facetem, który powiedział, wszyscy
A pain he didn't understand, and he hoped he would never get it	Ból, którego nie rozumiał i miał nadzieję, że nigdy tego nie zrozumie
I know her better than you do	Znam ją lepiej niż ty
I was left alone and scared	Zostałem sam i przestraszony
I will definitely use them well	Na pewno dobrze je wykorzystam
A show you will never forget	Przedstawienie, którego nigdy nie zapomnisz
I could give him a list	Mogłabym dać mu listę
Modest bonus amount	Skromna kwota premii
But I have to taste them	Muszę ich jednak posmakować
I've only been here a week	jestem tu dopiero od tygodnia
I have a certain intelligence that we still need to evaluate	Mam pewną inteligencję, którą wciąż musimy ocenić
I had to forgive him and let him go	Musiałem mu wybaczyć i odpuścić
I need to get rid of her	muszę się jej pozbyć
I had to go to the clinic and so on	Musiałem iść do kliniki i tak dalej
I waited a while before answering	Czekałem chwilę zanim odpowiedziałem
I told you he was following us	Mówiłem ci, że nas śledzi
Eventually I decided to take a break	W końcu postanowiłem zrobić sobie przerwę
I cannot let that happen	Nie mogę do tego dopuścić
i can watch tv	mogę oglądać telewizję
Tumor pushing air out	Guz wypychający powietrze
I took the bus through the city	Pojechałem autobusem przez miasto
I felt this war was starting to feel personal	Czułem, że ta wojna zaczyna być osobista
I can't sit here and wait	Nie mogę tu siedzieć i czekać
I started a conversation	Rozpocząłem rozmowę
I'm sure he can feel it himself	Jestem pewien, że sam to czuje
I almost let him go	Prawie pozwoliłam mu odejść
A warrior is not a cruel murderer	Wojownik nie jest okrutnym mordercą
I knew something was happening to him	Wiedziałem, że coś się z nim dzieje
I drank on an empty stomach	Wypiłem na pusty żołądek
I know how these animals feel	Wiem, jak się czują te zwierzęta
I doubted she expected to kill her	Wątpiłem, żeby spodziewała się, że ją zabiję
I choose you regardless of other circumstances	Wybieram Cię bez względu na inne okoliczności
However, I was never caught	Jednak nigdy nie zostałem złapany
I'm good at standing out, but I adapt	Jestem dobry w wyróżnianiu się, ale dopasowuję się
There was a candle lit next to her	Obok niej była zapalona świeca
I am amazed at the claims it makes	Jestem zdumiony twierdzeniami, jakie to czyni
I heard him clear his throat	Słyszałem, jak odchrząknął
I am satisfied, but not with everything	Jestem zadowolona, ​​ale nie ze wszystkiego
I was really worried that I would be late	Naprawdę martwiłem się, że się spóźnię
The hand reaches out and the fingers smooth my forehead	Ręka wyciąga się i palce wygładzają moje czoło
A nice face, if it didn't show concern	Miła twarz, gdyby nie okazywała troski
Smith quickly realized that he had made a mistake	Smith szybko zdał sobie sprawę, że popełnił błąd
A small window of opportunity	Małe okno możliwości
I didn't want to spoil the mood	Nie chciałem zepsuć nastroju
I wasn't sure if he would keep his word	Nie byłam pewna, czy dotrzyma słowa
I can't handle it right now	Nie mogę sobie z tym teraz poradzić
I didn't want to be that person	Nie chciałem być tą osobą
I should have known it was impossible	Powinienem był wiedzieć, że to niemożliwe
I only test structural continuity and integrity	Testuję jedynie ciągłość strukturalną i integralność
B chance to tell her to get lost	B szansę powiedzieć jej, żeby się zgubiła
I've been like this for a long time	Byłem taki przez długi czas
I think he knew better	Myślę, że wiedział lepiej
Had the steak sandwich?	Miałem kanapkę ze stekiem?
I was wondering if he had broken it	Zastanawiałem się, czy go złamał
The Lord asked if he could join me	Pan zapytał, czy może do mnie dołączyć
In front of us is a small wooden bridge over the river	Przed nami mały drewniany mostek nad rzeką
I remember that blush from before	Pamiętam ten rumieniec z wcześniej
I never got any reply	Nigdy nie otrzymałem żadnej odpowiedzi
I will do nothing to stop them	Nie zrobię nic, aby ich powstrzymać
I would like to use its value to improve things	Chciałbym wykorzystać jego wartość do ulepszenia rzeczy
I guess it wasn't that bad	Chyba nie było tak źle
I should have known better not to choose anything above the base	Powinienem wiedzieć lepiej, żeby nie wybierać czegokolwiek ponad podstawą
I listened and looked straight ahead	Słuchałem i patrzyłem przed siebie
I swallowed them all	Połknąłem je wszystkie
I will not use you	Nie wykorzystam cię
I took a step backwards to give it a place	Cofnąłem trochę, aby dać mu miejsce
I tripped a lot and tried to look silly	Dużo się potykałem i starałem się wyglądać głupio
I smiled again and called them all pigs	Uśmiechnąłem się jeszcze raz i nazwałem je wszystkie świniami
I went to the window and opened it	Podszedłem do okna i je otworzyłem
I have three general concerns	Mam trzy ogólne obawy
I made an appointment almost immediately	Prawie od razu umówiłem się na spotkanie
I rolled my neck as I entered the zone	Zakręciłem szyją, wchodząc w strefę
B is staring at nothing	B nie gapi się na nic
I checked it almost all week	Sprawdzałem to prawie przez cały tydzień
I would like someone to watch over me too	Chciałabym, żeby ktoś też nade mną czuwał
I used to go to town every day	Codziennie chodziłem do miasta
I don't understand a word she's saying	Nie rozumiem ani słowa, które ona mówi
I heard his singing voice over the whole assembly	Słyszałem jego śpiewający głos ponad całym zgromadzeniem
I want you both to participate in this therapy	Chcę, abyście oboje uczestniczyli w tej terapii
I took a step forward and reached for them	Zrobiłam krok do przodu i sięgnęłam po nie
I was relieved that they had not come	Ulżyło mi, że nie przyszli
i was a person	byłem osobą
I bite my lower lip and look away	Przygryzam dolną wargę i odwracam wzrok
I didn't care much, but the image was everything	Nie obchodziło mnie to specjalnie, ale wizerunek był wszystkim
I had a serious girlfriend	Miałem poważną dziewczynę
I just hope to be one with clear memory	Mam tylko nadzieję, że będę jednym z czystą pamięcią
I'm leaving the restaurant	Wychodzę z restauracji
For example, I may not be there	Na przykład mogę nie być na miejscu
I'm mostly at home now	Jestem teraz głównie w domu
The middle one is shown below	Środkowy jest pokazany poniżej
I was tired of being tired, burned out to be busy	Byłem zmęczony byciem zmęczonym, wypalony na zajęty
I have been designated as the sole driver	Zostałem wyznaczony na jedynego kierowcę
I was not in such a great disgrace	Nie byłem w tak wielkiej hańbie
I'm sure she'll love it	Jestem pewien, że to pokocha
Part of the story has surrounded us	Otoczyła nas część historii
I just touched it in	Po prostu go dotknąłem w
I heard my father's muffled voice	Słyszałem stłumiony głos mojego ojca
Several hundred years ago, you would just kill me	Kilkaset lat temu po prostu byś mnie zabił
I went back to bed	Wróciłem do łóżka
I am so grateful to be able to live here now	Jestem bardzo wdzięczna, że ​​mogę tu teraz mieszkać
I missed him and wanted him	Tęskniłam za nim i chciałam go
I haven't talked to her for a long time	Dawno z nią nie rozmawiałem
I want to give back and start	Chcę oddać i zacząć
I did not recognize anything	nic nie rozpoznałem
I understand how you feel	rozumiem jak się czujesz
I hated her for leaving me	Nienawidziłam jej za to, że mnie zostawiła
It still stands today	Stoi do dziś
I try to enjoy the little things in life	Staram się cieszyć małymi rzeczami w życiu
I hated washing dishes	Nienawidziłam zmywać naczyń
I have, this is the way	mam, to jest sposób
I put it together into a cool video for everyone	Zmontowałem to w fajny filmik dla wszystkich
I gave you clean air and water	Dałem Ci czyste powietrze i wodę
I hate it when you do that	Nienawidzę, kiedy to robisz
finally finished my book	w końcu skończyłem książkę
love love love wine	kocham miłość kocham wino
This column eventually became the left flank	Ta kolumna ostatecznie stała się lewą flanką
I wonder what the ending is	Zastanawiam się, jakie jest zakończenie
I probably shouldn't be telling you this	Prawdopodobnie nie powinienem ci tego mówić
A projection appeared on the wall	Na ścianie pojawiła się projekcja
I needed his approval	Potrzebowałem jego aprobaty
I looked at her photo	Spojrzałem na jej zdjęcie
Sunrise, red as blood	Wschód słońca, czerwony jak krew
I think it was a threat	Myślę, że to była groźba
I nodded, then apologized	Kiwnąłem głową, a potem przeprosiłem
I can not understand it	Nie mogę tego zrozumieć
A little more relaxed in himself	Trochę bardziej zrelaksowany w sobie
I felt no discomfort	nie czułem dyskomfortu
I refuse to break my promise to her	Odmawiam złamania złożonej jej obietnicy
I had the same feeling	miałem to samo uczucie
I couldn't get him out	Nie mogłem go wydostać
I never said you were involved in a murder	Nigdy nie powiedziałem, że brałeś udział w morderstwie
I felt this strange feeling when he touched me	Poczułem to dziwne uczucie, kiedy mnie dotknął
I want to be her friend for life	Chcę być jej przyjacielem na całe życie
There was so much action on it	Było na nim tyle akcji
I just called my pilot friend	Właśnie zadzwoniłem do mojego przyjaciela pilota
I didn't close the door	nie zamknąłem drzwi
I have to help him every time	Za każdym razem muszę mu pomagać
I think everyone is talking about me behind my back	Myślę, że wszyscy mówią o mnie za moimi plecami
Every day I break my promises	Każdego dnia łamię obietnice
Dead picture, suddenly disturbed	Martwy obraz, nagle zakłócony
And all kinds of cross-references	I wszelkiego rodzaju odsyłacze
I was completely out of control	Byłem całkowicie poza kontrolą
The game was not widely distributed	Gra nie była szeroko rozpowszechniana
I was born here in this house	Urodziłem się tutaj, w tym domu
I made a promise	Złożyłem obietnicę
A trait he definitely shared with his older brother	Cecha, którą zdecydowanie dzielił ze swoim starszym bratem
I should be relieved, not disappointed	Powinienem poczuć ulgę zamiast rozczarowania
A female voice filled the air	Kobiecy głos wypełnił powietrze
I felt my prayers were answered	Poczułem, że moje modlitwy zostały wysłuchane
A dream come true for life	Spełnienie marzeń na całe życie
A simple trial would be professional suicide	Prosty proces byłby samobójstwem zawodowym
The monument is damaged and the lower part is missing	Pomnik jest uszkodzony i brakuje mu dolnej części
I really exceeded my limits	Naprawdę przekroczyłem swoje granice
I love to love and to be loved	Kocham kochać i być kochanym
I stood and almost fell over	Stałem i prawie się przewróciłem
I felt my heart sink	Czułem jak moje serce tonie
I close my eyes, not wanting to see this massacre	Zamykam oczy, nie chcąc oglądać tej masakry
I didn't want to go back there	Nie chciałem tam wracać
These people now actually had two votes	Osoby te miały teraz faktycznie dwa głosy
thank you for asking	dziękuję za pytanie
I went there with my heart	Poszedłem tam z sercem
I had to eliminate this idea	Musiałem wyeliminować ten pomysł
No specific training was provided for this role	Nie udostępniono żadnego specjalnego szkolenia dla tej roli
I need to get back to my writing habit	Muszę wrócić do nawyku pisania
A little cut will not stop them	Małe cięcie ich nie powstrzyma
She was lying on her back with her legs spread	Leżała na plecach z rozstawionymi nogami
I don't come here often	Nie często tu przychodzę
I know he was your friend	Wiem, że był twoim przyjacielem
I know we will meet again	Wiem, że spotkamy się ponownie
I could make up a different story every night	Mogłabym co wieczór wymyślać inną historię
I hardly slept the night before	Poprzedniej nocy prawie nie spałem
I just want to forget	chcę tylko zapomnieć
I am just a vessel	Jestem tylko naczyniem
Strong possibility	Silna możliwość
I remember that book from years ago	Pamiętam tę książkę sprzed lat
I was in the back with a lot of bills	Byłem z tyłu i miałem mnóstwo rachunków
I am very proud of my feet	Jestem bardzo dumny ze swoich stóp
I will show you the truth and reveal it to you	Pokażę i ujawnię ci prawdę
I look at it curiously	patrzę na ciekawie
I saw it as my only chance to be free	Postrzegałem to jako moją jedyną szansę, aby być wolnym
I can't get my thoughts together or think about it	Nie mogę zebrać myśli ani przemyśleć tego
I copied it a long time ago	Kopiowałem to dawno temu
I threw myself into my career	Rzuciłam się w moją karierę
I didn't even notice how they came in	Nawet nie zauważyłem, jak weszli
I've always liked this knife	Zawsze lubiłem ten nóż
I looked empty and she continued	Wyglądałem na pusty, a ona kontynuowała
A little imagination is not enough	Odrobina wyobraźni nie wystarczy
I know he didn't feel threatened	Wiem, że nie czuł się zagrożony
I just walked a little faster	Po prostu szłam trochę szybciej
Log cabin in the middle of nowhere	Domek z bali w szczerym polu
I watched the seizure in progress	Oglądałem trwający napad
I really didn't know what to say	Naprawdę nie wiedziałam, co powiedzieć
I still walk around	nadal chodzę po okolicy
Actually, I have cell phone coverage here?	Właściwie mam tutaj zasięg telefonu komórkowego?
I can't get into a dresser with that look	Nie mogę wejść do komody z takim wyglądem
I cannot imagine that I would ever love anyone else	Nie wyobrażam sobie, bym kiedykolwiek kochał kogokolwiek innego
First of all, I should never have left	Przede wszystkim nigdy nie powinienem był odejść
I will never have to speak to him again	Nigdy więcej nie będę musiała od niego odzywać
Maybe I can use it	Może będę w stanie tego użyć
I'll never forget his name	Nigdy nie zapomnę jego imienia
Their marriage gave birth to two sons and a daughter	Ich małżeństwo urodziło dwóch synów i córkę
I wouldn't be able to keep up	nie byłbym w stanie nadążyć
I just can't find a job	Po prostu nie mogę znaleźć pracy
I didn't have to wait more than a few minutes	Nie musiałem czekać dłużej niż kilka minut
The sudden explosion shook the ground and air	Nagła eksplozja wstrząsnęła ziemią i powietrzem
I also understand that it doesn't matter	Rozumiem też, że to nie ma znaczenia
I didn't want to think about him	Nie chciałem o nim myśleć
I've been working really hard last week	W zeszłym tygodniu naprawdę ciężko pracowałem
The first warning of the race was then given	Następnie przyznano pierwsze ostrzeżenie w wyścigu
I hated being watched	Nienawidziłam być obserwowana
The key, cool on my hand	Klucz, chłodny na mojej dłoni
A woman who doesn't understand	Kobieta, która nie rozumie
I can never get enough of listening to it	Nigdy nie mam dość słuchania tego
I hear the car pull up	Słyszę, jak samochód podjeżdża
Personally, I would never take them off	Osobiście nigdy bym ich nie zdjął
I did indeed say the words	Rzeczywiście wypowiedziałem te słowa
I have never heard from him either	Nigdy też od niego nie słyszałem
I poured warm water into the tub	Do wanny nalałem ciepłą wodę
Entrance to the museum is free	Wejście do muzeum jest bezpłatne
I decided it was my duty to go first	Uznałem, że moim obowiązkiem jest jechać pierwszy
It turns out she's doing pretty well cowardly and pathetically	Okazuje się, że całkiem dobrze radzi sobie tchórzliwie i żałośnie
Different expression of the same particles	Inna ekspresja tych samych cząstek
I think they were happy	Myślę, że byli szczęśliwi
I was the youngest	Byłem najmłodszy
I think it all calms down	Myślę, że to wszystko uspokaja
I've seen how often I do this	Widziałem, jak często to robię
I never buy galoshes	Nigdy nie kupuję kaloszy
I was expecting a phone call, not a personal visit	Spodziewałem się telefonu, a nie osobistej wizyty
The construction of the new legislature has begun	Rozpoczęła się budowa nowej władzy ustawodawczej
I have received the keys to the world's treasures	Otrzymałem klucze do światowych skarbów
Now I'm following number four	Teraz śledzę numer cztery
Robinson told him to back off	Robinson kazał mu się wycofać
I went outside into the morning air	Wyszedłem na zewnątrz na poranne powietrze
He found two empty rooms on the ground floor	Znalazł dwa puste pokoje na parterze
I had pepper spray with me	Miałem przy sobie gaz pieprzowy
I didn't want you to ruin your best riding clothes	Nie chciałem, żebyś zrujnował swoje najlepsze ubrania jeździeckie
I remember the date of each trip	Pamiętam datę każdej podróży
A sigh parted her lips	Westchnienie rozchyliło jej usta
I wouldn't change anything about you baby	Nie zmieniłabym niczego w tobie kochanie
I started washing while he was gone	Zacząłem pranie, kiedy go nie było
Rebellion would be a more accurate description	Bunt byłby bardziej trafnym opisem
I liked your story very much	Bardzo podobała mi się twoja historia
I grab my pen and paper	Łapię długopis i papier
I was impressed with this	Byłem pod wrażeniem tego
I just want you to get to know me	Chcę tylko, żebyś mnie poznał
I am the representative of the king's representative	Jestem przedstawicielem przedstawiciela króla
I never went through this again	Nigdy więcej przez to nie przechodziłem
I stood and stared at him for a long time	Stałem i długo się za nim gapiłem
He is best known for his flowers	Najbardziej znany jest ze swoich kwiatów
I would like it to include music	Chciałbym, żeby obejmowało muzykę
I spent two hours there that morning	Spędziłem tam dwie godziny tego ranka
I decided not to worry	Postanowiłem się nie przejmować
I saw the sword fight inside	Widziałem, jak miecz wewnątrz walczy
I never understood what he was talking about	Nigdy nie rozumiałam, o czym mówił
I didn't mean to surprise you	Nie chciałem cię zaskoczyć
I forgot in all my excitement	Zapomniałem w całym podekscytowaniu
I didn't inform him that he was calling my butt	Nie poinformowałem go, że dzwonił do mnie w tyłek
I strained against him, trying to get closer	Wytężyłem się przeciwko niemu, próbując się zbliżyć
I was so sorry that I skipped faith	Było mi tak bardzo żal, że opuściłem wiarę
I do not understand her	nie rozumiem jej
I had no confidence in myself	nie miałem zaufania do siebie
I wasn't really looking at the photos	Tak naprawdę nie patrzyłam na zdjęcia
I always said it is like that	Zawsze mówiłem, że tak właśnie jest
I've never seen him smoke before	Nigdy wcześniej nie widziałem, żeby palił
I thought he was fantastic	Myślałem, że był fantastyczny
The diagram on the right shows two examples	Diagram po prawej pokazuje dwa przykłady
I feel her hand slide into mine	Czuję, jak jej dłoń wślizguje się w moją dłoń
However, it is not an ordinary place to live	Nie jest to jednak zwykłe miejsce do życia
I thought it would work	Myślałem, że to zadziała
I take you seriously	traktuję cię poważnie
I couldn't move, neither did I want to	Nie mogłem się ruszyć, też nie chciałem
I'm sorry to hear what happened to your wife	Przykro mi słyszeć, co się stało z twoją żoną
I think it would help a lot	Myślę, że bardzo by to pomogło
I have to put it back in the ground	Muszę go ponownie włożyć do ziemi
You are not anyone's slave	Nie jesteś niczyim niewolnikiem
I wiped it off, saw blood on my hands	Wytarłem to, zobaczyłem krew na moich rękach
A short smile appeared on the old man's face	Na twarzy staruszka pojawił się krótki uśmiech
I can imagine how the family started	Mogę sobie wyobrazić, jak zaczęła się rodzina
I had no license or permission	Nie miałem licencji ani zezwolenia
I look down and almost pass out	Spoglądam w dół i prawie mdleję
I brought them forward	Przyniosłem je do przodu
I look forward to starting a new free life	Nie mogę się doczekać rozpoczęcia nowego wolnego życia
I can't tell you any more	Nie mogę ci nic więcej powiedzieć
I couldn't refuse her	Nie mogłem jej odmówić
I've never done this before	Nigdy wcześniej tego nie robiłem
How well this has been received is questioned	Jak dobrze to zostało odebrane, jest kwestionowane
I have no complaints about the food?	Nie mam żadnych skarg na jedzenie?
I had to make him look at me	Musiałem sprawić, żeby na mnie spojrzał
I wanted to talk to this guy	Chciałem nawiązać rozmowę z tym gościem
I'm glad you are well	Cieszę się, że dobrze się czujesz
For the first time, I felt anxious	Po raz pierwszy poczułem niepokój
I made sure it was	Upewniłem się, że tak
I wasn't going to start telling him the whole truth	Nie zamierzałem zacząć mówić mu całej prawdy
I smile at the stars	Uśmiecham się do gwiazd
I turned away from the pack six years ago	Odwróciłem się od paczki sześć lat temu
I hate being alone these days	Nienawidzę być sam w tych dniach
I also looked at him	Spojrzałam też na niego
I want to see him breathe	chcę zobaczyć jak oddycha
I'm older than he is	Jestem starsza niż on
I started collecting your novels	Zacząłem zbierać twoje powieści
I could use some help	przydałaby mi się pomoc
I haven't taken a shower in weeks	Nie brałam prysznica od tygodni
I told you to figure it out, find out more	Mówiłem Ci, żebyś to rozwiązał, dowiedz się więcej
I was wood, definitely wood	Byłem drewnem, zdecydowanie drewnem
I look down and see this little wooden stick	Spoglądam w dół i widzę ten mały drewniany patyczek
I slipped through it and locked it behind me	Prześlizgnąłem się przez to i zamknąłem za sobą
This one central activity looks scientific	Ta jedna centralna działalność wygląda naukowo
The source of endless discussion	Źródło niekończącej się dyskusji
I was suspicious at times	Czasami byłem podejrzliwy
I was sure the gods did not like him	Byłem pewien, że nie spodobał się bogom
Hope they weren't too nervous	Miałem nadzieję, że nie byli zbyt zdenerwowani
I wanted to remind her that she was mine	Chciałem jej przypomnieć, że była moja
I asked if he had learned his lesson	Zapytałem, czy nauczył się swojej lekcji
I liked the fresh air?	Podobał mi się świeże powietrze?
I have suffered all my life	Cierpiałem przez całe życie
I sit on my feet	Siadam na nogach
I say the first thing that comes to mind	Mówię pierwszą rzecz, jaka przychodzi mi do głowy
A creature that could move without moving	Stworzenie, które mogło poruszać się bez ruchu
I only knew one thing	Wiedziałem tylko jedno
I felt the warmth of her body	Czułem ciepło jej ciała
I focus on jewelry	Skupiam się na biżuterii
The album includes covers from various artists	Album zawiera okładki różnych artystów
They grow so fast and time flies man	Rosną tak szybko, a czas leci człowieku
I grinned from ear to ear	Uśmiechnąłem się od ucha do ucha
I'm trying to make sense of it	Staram się nadać temu sens
I'll tell you if something is wrong	Powiem Ci, jeśli coś jest nie tak
I didn't mean to imply that it wasn't	Nie chciałem sugerować, że nie
A light rain begins to fall	Zaczyna padać lekki deszcz
Hope you are still happy with your results	Mam nadzieję, że nadal jesteś zadowolony ze swoich wyników
I tried to turn it on and nothing happened	Próbowałem go włączyć i nic się nie stało
I still believe in the network's promise	Nadal wierzę w obietnicę sieci
Today I will finish this chapter	Dzisiaj skończę ten rozdział
I could put a word for you	Mógłbym wstawić dla ciebie słowo
I can't do that here	Nie mogę tego zrobić tutaj
I just wanted you to stop	Chciałem tylko, żebyś przestała
I graduated many years ago and won the game	Sam ukończyłem wiele lat temu i wygrałem mecz
I believe in little, everyday acts of kindness	Wierzę w małe, codzienne akty dobroci
I like to hear it when she is dreaming	Lubię tego słuchać, kiedy ona śni
I turned to look at him	Odwróciłem się, żeby na niego spojrzeć
I think he's already dead	Myślę, że on już nie żyje
I think you really need this	Myślę, że naprawdę tego potrzebujesz
I was honestly terrified	Szczerze byłam przerażona
Then I walked around the museum?	Potem spacerowałem po muzeum?
I have updated them	Zaktualizowałem je
I sang him very quietly	Śpiewałam mu bardzo spokojnie
I can get with all the lives	Mogę dostać ze wszystkimi życiami
I had to see him again	Musiałem zobaczyć go jeszcze raz
I couldn't move my right hand	Nie mogłem ruszyć prawą ręką
A clean break and there won't be many tears	Czysta przerwa i nie będzie wielu łez
Haven't seen her again this weekend	Nie widziałem jej ponownie w ten weekend
I'll call her when we're at lunch	Zadzwonię do niej, gdy będziemy na lunchu
I decided to put it straight	Postanowiłem wyrazić to wprost
I spent my time trying to read	Spędziłem czas próbując czytać
I learned a few things you should be hearing	Nauczyłem się kilku rzeczy, które powinieneś usłyszeć
I thought about it	Myślałem o tym
I could only climb one mountain at a time	Mogłem wspinać się tylko na jedną górę na raz
I feel loved and taken care of	Czuję się kochana i pod opieką
Small objects fly in the wind	Małe przedmioty zaczynają latać na wietrze
I heard a loud crack and another moment later	Usłyszałem głośny trzask, a chwilę później kolejny
I have one more thing to do today	Mam dzisiaj jeszcze jedno do zrobienia
I've already seen the policemen look at me	Już widziałem, jak policjanci patrzą na mnie
I would never find you interesting	Nigdy nie uznałbym Cię za interesującego
I didn't really want him alive	Tak naprawdę nie chciałem, żeby żył
I had to trust myself and my instincts	Musiałem zaufać sobie i swojemu instynktowi
I understand the power of this attraction and their dilemma	Rozumiem siłę tego przyciągania i ich dylemat
I don't know how to operate them	Nie wiem, jak je obsługiwać
I inform him of my new status	Informuję go o moim nowym statusie
I just can't say any more	Po prostu nie mogę nic więcej powiedzieć
I look, part of me is reaching inside	Wyglądam, część mnie sięga do środka
I remember thinking about the day	Pamiętam, że myślałem o dniu
He has a son and a daughter	Ma syna i córkę
The crew did not have time to react	Załoga nie miała czasu na reakcję
There was a clear sound	Zabrzmiał wyraźny dźwięk
The darkened web of evil	Zaciemniona sieć zła
I am one of those people	Jestem jedną z tych osób
I haven't started my side work yet	Jeszcze nie zacząłem swojej pracy pobocznej
Hope this bucket never gets a hole	Mam nadzieję, że w tym wiadrze nigdy nie zrobi się dziura
I can feel his hands on my ass	Czuję jego ręce na moim tyłku
I have tried to re-plant her with no success	Próbuję ją ponownie posadzić bez powodzenia
I mean, we can help now	To znaczy, możemy teraz pomóc
I can stay like this forever	Mogę tak zostać na zawsze
I bit into it and pulled the corner out	Wgryzłam się i wyrwałam róg
I opened the plane	Otworzyłem samolot
I know the man in the photo	Znam mężczyznę na zdjęciu
I shook my head as I tried to regain control	Potrząsnąłem głową, próbując odzyskać kontrolę
I didn't want anyone around	Nie chciałem nikogo w pobliżu
I'm not having an affair	nie mam romansu
I never thought he would want to meet me	Nigdy nie myślałam, że będzie chciał się ze mną spotkać
The road leading to the camp was pitch black	Droga prowadząca do obozu była czarna jak smoła
I just need to rest	Muszę tylko odpocząć
I definitely understand you	zdecydowanie cię rozumiem
And it worked a bit	I to trochę zadziałało
I also liked the examples of your work	Podobały mi się też przykłady Twojej pracy
I will kill and burn everything you ever loved	Zabiję i spalę wszystko, co kiedykolwiek kochałeś
I am a successful woman	Jestem kobietą sukcesu
I walked around the lake and towards the forest	Chodziłem wokół jeziora i w kierunku lasu
I was going to push him out of my mind	Miałam zamiar wypchnąć go z mojego umysłu
I'm not having a drink today	Nie wypiję dzisiaj drinka
In fact, I was living my dream	W rzeczywistości żyłem moim marzeniem
I noticed a few missed calls from them	Zauważyłem kilka nieodebranych połączeń od nich
I was not preparing for any future events	Nie przygotowywałem się do żadnych przyszłych wydarzeń
This is where the modern name of the country comes from	Stąd pochodzi współczesna nazwa kraju
I need you, she thought	Potrzebuję cię, pomyślała
I didn't care that I killed her	Nie obchodziło mnie, że to ja ją zabiłem
I couldn't be happier with it	Nie mógłbym być z tego bardziej zadowolony
I called the office, but it was too late	Dzwoniłem do biura, ale było już za późno
The look confirmed that she was lying motionless on the ground	Spojrzenie potwierdziło, że leżała nieruchomo na ziemi
Please massage my legs	Proszę, pomasuj moje nogi
I really hope you like it	Naprawdę mam nadzieję, że Ci się spodoba
I grab my pen from the drawer to answer	Chwytam długopis z szuflady, żeby odpowiedzieć
I didn't really think about it	Tak naprawdę nie myślałem o tym
We were destined to destroy each other	Naszym przeznaczeniem było zniszczenie siebie nawzajem
I think I am about two months old	Myślę, że mam około dwóch miesięcy
Haven't heard people talking to me	Nie słyszałem, żeby ludzie do mnie mówili
I didn't want to hear it	nie chciałem tego słyszeć
I didn't feel so ashamed	nie czułam się tak zawstydzona
I was determined to produce the best book possible	Byłem zdeterminowany, aby wyprodukować najlepszą możliwą książkę
I put my hand on his shoulder, making the connection	Położyłam rękę na jego ramieniu, nawiązując połączenie
I mean, these things are supposed to talk to ghosts	Chodzi mi o to, że te rzeczy mają rozmawiać z duchami
I have no feeling in my left	W lewej nie mam czucia
I learned it by accident	Nauczyłem się tego przez przypadek
I watched as they shook hands	Patrzyłem, jak podali sobie ręce
I won't let you risk your life like that	Nie pozwolę ci tak ryzykować życia
However, I did not see any stairs	Nie widziałem jednak żadnych schodów
Primitive society does not need history books	Społeczeństwo prymitywne nie potrzebuje podręczników historii
I didn't deserve any kind words	nie zasłużyłem na miłe słowa
I have never posted it anywhere	Nigdy tego nigdzie nie opublikowałem
I refused and then completely ignored it	Odmówiłem, a potem całkowicie to zignorowałem
I can't bribe a jury like you do	Nie mogę przekupić ławy przysięgłych tak jak ty
The perfect place to hide	Idealne miejsce do ukrycia się
I got two others and theirs was the best	Dostałam dwie inne i ich była najlepsza
I asked them where they were going	Zapytałem ich, dokąd jadą
I can't tell you what it is	nie mogę ci powiedzieć co to jest
She was strong in a realistic way	Była silna w realistyczny sposób
He could hit me	Mógł mnie uderzyć
I stared at her in shock	Patrzyłem na nią w szoku
A week without sun, apparently no bath	Tydzień bez słońca, podobno bez kąpieli
White broad claims to be you	Biała szeroka twierdzi, że jest tobą
I couldn't get any satisfaction from it	Nie mogłem czerpać z tego żadnej satysfakcji
I can understand chemistry	Potrafię zrozumieć chemię
I believe this is a constitutional crisis	Wierzę, że to kryzys konstytucyjny
Really ugly crying	Naprawdę brzydki płacz
A few days later, the dean called me	Kilka dni później zadzwonił do mnie dziekan
I think we should try to catch her	Myślę, że powinniśmy spróbować ją schwytać
I turned left while everyone else turned right	Skręciłem w lewo, podczas gdy wszyscy inni skręcili w prawo
I nodded and got up to leave	Kiwnąłem głową i wstałem, by odejść
A good financial person is always crucial	Dobra osoba finansowa jest zawsze kluczowa
I'm afraid of her and push her out	Boję się jej i wypycham ją
These matters remain the subject of a historical debate	Sprawy te pozostają przedmiotem debaty historycznej
I leaned over and kissed it	Pochyliłem się i pocałowałem to
I was no longer trembling with fear	Już nie drżałem ze strachu
I have to develop	Muszę się rozwinąć
I didn't get to say much more	Dużo więcej nie miałam okazji powiedzieć
After all, I had my own company	W końcu miałam własną firmę
I told him about my work and he showed interest	Opowiedziałem mu o swojej pracy, a on okazał zainteresowanie
I saw myself in a dry pit	Widziałem siebie w suchym dole
I should have been there for you no matter what	Powinienem był tam dla ciebie bez względu na wszystko
I doubt she would ever get married under such circumstances	Wątpię, czy kiedykolwiek wyszłaby za mąż w takich okolicznościach
I am sharing with you what is part of my consciousness	Dzielę się z tobą tym, co jest częścią mojej świadomości
I always look forward to speaking directly with the audience	Zawsze czekam na bezpośrednią rozmowę z publicznością
I asked why he was so upset	Zapytałem, dlaczego był taki zdenerwowany
Requesting permission is welcome	Prośba o pozwolenie jest mile widziana
A lot is happening now	Dużo się teraz dzieje
It felt like he understood the story	Czułem się, jakby zrozumiał historię
I want you to stay in our apartment	chcę żebyś została w naszym apartamencie
I make thirteen dollars an hour	Zarabiam trzynaście dolarów na godzinę
I have a trip to go	Mam podróż do odbycia
I know it has to make you feel better	Wiem, że to musi sprawić, że poczujesz się lepiej
A typical example is a house	Typowym przykładem jest dom
I failed to catch the underlying threat in the question	Nie udało mi się wyłapać ukrytego zagrożenia w pytaniu
I can come back and close the gate later	Mogę wrócić i zamknąć bramę później
I definitely packed lighter than she did	Zdecydowanie spakowałam się lżej niż ona
I found the download page where his lectures were located	Znalazłem stronę pobierania, na której znajdowały się jego wykłady
I know exactly what it is like	Wiem dokładnie, jak to jest
I should have got out of this hold	Powinienem był wydostać się z tej ładowni
I was in secret	Byłem w tajemnicy
I'm sure she would like the idea	Jestem pewien, że spodobałby jej się ten pomysł
I have cats in my room	Mam koty w moim pokoju
Have you tried almost all home furniture here?	Próbowałem tutaj prawie wszystkich mebli domowych?
I don't think it was my idea	Nie sądzę, żeby to był mój pomysł
I pull him away from my nose, a deep breath	Odciągam go od nosa, głęboki oddech
I couldn't find any detail that wasn't finished	Nie udało mi się znaleźć żadnego szczegółu, który nie został dokończony
A man shouldn't need much	Mężczyzna nie powinien wiele potrzebować
I told her she should come over to my house	Powiedziałem jej, że powinna przyjść do mnie do domu
A serious headache was starting	Zaczynał się poważny ból głowy
I ran my fingers through my hair	Przeczesałam palcami włosy
I am ready to dismiss them myself	Jestem gotów osobiście ich odprawić
I went back to the bedroom, I'm lying on the bed	Wróciłem do sypialni, leżę na łóżku
I wonder what mom will do with it	Zastanawiam się, co z tym zrobi mama
Gordon then blew his nose into the towel	Gordon następnie wydmuchał nos w ręcznik
I don't understand why we are so thirsty	Nie rozumiem, dlaczego jesteśmy tak spragnieni
Maybe even today I will kiss her	Może nawet dzisiaj ją pocałuję
I need to think quickly	muszę szybko pomyśleć
I reluctantly looked in the mirror	Niechętnie spojrzałam w lustro
Their function is unknown	Ich funkcja jest nieznana
I was in town to discuss a book	Byłem w mieście, żeby omówić książkę
I will offer her a choice of hearing	Zaproponuję jej wybór słuchu
I didn't want his presence here to affect your recovery	Nie chciałem, żeby jego obecność tutaj wpłynęła na twój powrót do zdrowia
I can't even breathe properly	Nie mogę nawet prawidłowo oddychać
I would have to wait to buy a ticket	Musiałbym poczekać na zakup biletu
I definitely did not come out on a good foot	Zdecydowanie nie wychodziłem na dobrą stopę
I feel that this is a much needed dialogue	Czuję, że to bardzo potrzebny dialog
I have heard that speech before	Słyszałem już to przemówienie
I think we must be close to home	Myślę, że musimy być blisko domu
I think he is better than the one he likes	Myślę, że jest lepszy niż ten, który lubi
I have liked to have it for a long time	Lubiłem mieć to długo
I will not resist	nie będę się opierać
I have written four books about it	Napisałem o tym cztery książki
A strip of bright light penetrated under the door	Pasek jasnego światła przeniknął pod drzwiami
I will not be one of them	nie będę jednym z nich
I really didn't know where to start	Naprawdę nie wiedziałam od czego zacząć
I turned to my master	Odwróciłem się do mojego mistrza
I think it was some kind of scientific experiment	Myślę, że były to jakieś naukowe eksperymenty
Can I do it again?	Mogę to powtórzyć?
First, I ask for your opinion to avoid mistakes	Najpierw pytam o zdanie, aby uniknąć błędów
I don't remember anything good about them anymore	Już prawie nic dobrego o nich nie pamiętam
This is where the trend seems to start	Wydaje się, że tutaj zaczyna się trend
Reading is fun all your life	Czytanie sprawia przyjemność przez całe życie
I should have run	Powinienem był pobiec
I have a home and a great relationship and family	Mam dom i świetny związek i rodzinę
I wanted him to have every part of me	Chciałem, żeby miał każdą część mnie
I agreed and the test was positive	Zgodziłem się, a test wypadł pozytywnie
A smile crept across his face	Uśmiech wkradł się na jego twarz
I wrap my arms around her and just hold her	Otaczam ją w ramionach i po prostu trzymam
I sigh, wishing all this mess was gone	Wzdycham, żałując, że cały ten bałagan zniknie
I really can't talk about it	Naprawdę nie mogę o tym mówić
I barely made it to the wood	Ledwo dotarłem do drewna
They both got married the following year	Oboje pobrali się w następnym roku
I want people to stop coming back	Chcę, żeby ludzie przestali wracać
He thought the snake just brushed his hand	Myślał, że wąż tylko musnął jego rękę
A bit of his ghost was gone	Kawałek jego ducha zniknął
I love everyone here	Kocham tu wszystkich
I immediately became their biggest fan	Od razu stałem się ich największym fanem
The house has been broken into and some money has been stolen	Włamano się do domu i skradziono trochę pieniędzy
I was wet for him right away	Byłam dla niego mokra od razu
I stopped it and started again	Zatrzymałem go i znów zacząłem
I felt his inches slide in	Poczułem, jak jego cale się wsuwają
I shouldn't go anywhere	nie powinienem nigdzie chodzić
I got breakfast and ate, and then dinner	Dostałam śniadanie i zjadłam, a później obiad
I remember he seemed agitated	Pamiętam, że wydawał się poruszony
They shook hands and parted ways	Uścisnęli sobie ręce i rozstali się
I know he doesn't want to go, but come on	Wiem, że nie chce iść, ale chodź
I had to find a way out of this	Musiałem znaleźć wyjście z tego
I only heard his end of the conversation	Słyszałem tylko jego koniec rozmowy
Walker became the first person to enter space twice	Walker został pierwszą osobą, która dwukrotnie weszła w kosmos
I took a deep breath for courage	Wziąłem głęboki oddech dla odwagi
I think she has regained her appetite	Myślę, że odzyskała apetyt
I wanted to see her again	Chciałem ją znowu zobaczyć
I forgot the real name of the wire	Zapomniałem prawdziwej nazwy drutu
I didn't mean it then	wtedy nie miałem tego na myśli
I am a first generation child from my family	Jestem dzieckiem w pierwszym pokoleniu z mojej rodziny
I know you won't hurt me on purpose	Wiem, że nie skrzywdzisz mnie celowo
I haven't slept in days	nie spałem od kilku dni
I didn't give a shit	Gówno mnie to obchodziło
I had no doubts he would try something for lunch	Nie wątpiłam, że spróbuje czegoś na lunch
I should have protected them	Powinienem był ich chronić
Her criticism prompts him to commit suicide	Jej krytyka skłania go do popełnienia samobójstwa
I wondered if he would ever recover from losing her	Zastanawiałem się, czy kiedykolwiek wyzdrowieje po jej utracie
It should be a quiet building	Powinien to być spokojny budynek
I've always eaten this way	Zawsze jadłam w ten sposób
I can't get around it	Nie mogę się wokół tego ogarnąć
I just wrote a report	Właśnie napisałem raport
I'm glad you have faith	Cieszę się, że masz wiarę
I opened my mouth and drank my hot blood	Otworzyłem usta i wypiłem gorącą krew
I heard whistles behind me	Słyszałem za sobą gwizdy
I would have walked across the broken glass if he had asked	Przeszedłbym po potłuczonym szkle, gdyby zapytał
Just a pity you didn't tell us sooner	Szkoda tylko, że nie powiedziałeś nam wcześniej
I wanted to know if you would come with me	Chciałem wiedzieć, czy pójdziesz ze mną
I was hoping the surroundings would balance my mood a little	Miałem nadzieję, że otoczenie trochę zrównoważy mój nastrój
I think both are true	Myślę, że oba są prawdziwe
Yesterday I had my share	Wczoraj miałem swój udział
I never thought of making novels about them	Nigdy nie myślałem o robieniu o nich powieści
I was then like melting butter	Byłem potem jak topienie masła
I just wanna call it a day	Po prostu chcę to nazwać dniem
I can tell you from the progress and the process	Mogę Ci powiedzieć z postępu i procesu
I love everything pink	Kocham wszystko, co różowe
I knew immediately what had just happened	Od razu wiedziałem, co się właśnie stało
I think my expectations were too high now	Myślę, że teraz moje oczekiwania były zbyt wysokie
I wasn't sure about him	nie byłam co do niego pewna
I kept my fingers crossed	trzymałam kciuki
We vote we do what it says	Głosuję robimy to, co mówi
I want to see the action taken	Chcę zobaczyć podjęte działania
A blank page stares at me	Wpatruje się we mnie pusta strona
I also go alone because my husband swims too much	Ja też chodzę sama, bo mój mąż za dużo pływa
Recently, I did it with a piece of lace	Ostatnio zrobiłam to z kawałkiem koronki
I watched them talk and laugh together	Patrzyłem, jak rozmawiają i śmieją się razem
I have attached a photo	Załączyłem zdjęcie
I just never understood why they left you	Po prostu nigdy nie zrozumiałem, dlaczego cię zostawili
Third place was the worst of all	Najgorsze ze wszystkich było trzecie miejsce
I held out my arms	Wyciągnąłem ramiona
I didn't turn to look at him	Nie odwróciłam się, żeby na niego spojrzeć
I was not a revolutionist	Nie byłem rewolucjonistą
After a few days, I was released	Po kilku dniach zostałem zwolniony
So I hear what makes the difference	Słyszę więc, co robi różnicę
I like to hear what people think about things	Lubię słuchać, co ludzie myślą o rzeczach
I tried to get up, but my legs were heavy	Próbowałem wstać, ale nogi miałem ciężkie
I propose to add the following menu items	Proponuję dodać następujące pozycje menu
A statement from the university is expected soon	Wkrótce spodziewane jest oświadczenie z uczelni
I can't turn my head anymore	Nie mogę już odwrócić głowy
The process was repeated until gold was reached	Proces powtarzano aż do osiągnięcia złota
Seconds later, another monitor caught their attention	Kilka sekund później ich uwagę zwrócił inny monitor
I didn't want him to be mad at you	Nie chciałem, żeby był na ciebie wściekły
I was going to my love	szedłem do mojej miłości
I expect you to be on your guard	Spodziewam się, że będziesz mieć się na baczności
I have spoken to her several times	Kilka razy z nią rozmawiałem
I could go down to the studio and dance	Mogłabym zejść do studia i potańczyć
I've never been attracted to a man before	Nigdy wcześniej nie pociągał mnie mężczyzna
I believe that traveling makes a chef so innovative	Uważam, że podróże sprawiają, że kucharz jest tak innowacyjny
I will just give an update here	Po prostu podam aktualizację tutaj
I can be smart sometimes	Czasami potrafię być sprytny
I close my eyes without happiness	Zamykam oczy bez szczęścia
I'd like to watch it	Chciałbym to obejrzeć
I have seen light come out of nowhere	Widziałem, jak światło przychodzi znikąd
The diamond symbol indicates the response time of the transcription factor	Symbol rombu wskazuje czas odpowiedzi czynnika transkrypcyjnego
I mainly do yard work	Głównie wykonuję prace na podwórku
A minute later she was gone	Minutę później jej nie było
I mean, she's right here	Mam na myśli, ona właśnie tutaj
I love watching football and drinking beer	Uwielbiam oglądać piłkę nożną i pić piwo
I set him free, letting it take me over	Uwolniłem go, pozwalając, by mnie zawładnął
A more important development was the director's firing system	Ważniejszym rozwojem był system wypalania reżysera
I went to birthday parties	Chodziłam na przyjęcia urodzinowe
I knew the forest spoke to me	Wiedziałem, że las do mnie przemawia
I didn't know whether to be offended or not	Nie wiedziałem, czy mam się obrazić, czy nie
I won't say more, this time we have a gun	Nic więcej nie powiem, tym razem mamy broń
I already have two children with whom I have to deal with	Mam już dwoje dzieci, z którymi muszę sobie poradzić
I can live with it and not look back	Mogę z tym żyć i nie oglądać się wstecz
Gotta get my shit together	Muszę zebrać moje gówno razem
I expect my instructions to be followed	Oczekuję, że moje instrukcje będą przestrzegane
I roll out of bed, still half asleep	Wytaczam się z łóżka, wciąż w półśnie
The route is usually covered in two days	Trasę pokonuje się zwykle w dwa dni
Several bridges cross the stream	Kilka mostów przecina potok
I had ice cream	Miałem lody
I also had a sense of purpose	Miałem też poczucie celu
I called my insurance company	Zadzwoniłem do mojej firmy ubezpieczeniowej
I call for an end to these activities	Wzywam do zakończenia tych działań
I stumbled backwards	potknąłem się do tyłu
Suddenly she had an idea	Nagle wpadł jej do głowy pomysł
I love pasta so much	Tak bardzo kocham makaron
I push them away as far as I can	Odpycham je tak daleko, jak się da
I was weak and pathetic	byłem słaby i żałosny
The girl falls in love with her married boss	Dziewczyna zakochuje się w swoim żonatym szefie
I reached for her pulse on her wrist	Sięgnąłem po jej puls na jej nadgarstku
I need someone to stay with me	Potrzebuję kogoś, kto ze mną zostanie
I don't remember how many months ago it was	Nie pamiętam ile miesięcy temu to było
I didn't care who my biological father was	Nie obchodziło mnie, kim był mój biologiczny ojciec
Another team was formed to develop the game	Do opracowania gry został powołany inny zespół
I can barely remember the first half anyway	I tak ledwo pamiętam pierwszą połowę
I've learned to trust my instincts more	Nauczyłam się bardziej ufać swoim instynktom
I gave them a verse before opening it	Dałem im werset przed otwarciem
I had to save myself	Musiałem się uratować
I looked at it and saw the address	Spojrzałem na to i zobaczyłem adres
I want my girlfriend to have every possible advantage	Chcę, żeby moja dziewczyna miała każdą możliwą przewagę
I'm sitting upright on a cold, rusty metal bench	Siedzę prosto na zimnej, zardzewiałej metalowej ławce
I know what it feels like to feel	Wiem, jak to jest, że się czujesz
I need some sleep myself	Sam przyda mi się trochę snu
I tossed it in a silver bowl	Wrzuciłem go do srebrnej miski
I hurt my husband very badly	Bardzo mocno zraniłam mojego męża
I slept until the next dawn	Przespałem się do następnego świtu
It was cold comfort, however	Był to jednak zimny komfort
I have to remember this	Muszę o tym pamiętać
I fell facedown on his legs	Upadłem na twarz na jego nogach
I am officially a very greedy person	Oficjalnie jestem bardzo chciwą osobą
I can read his mind too	Ja też potrafię czytać w jego myślach
I stopped at the edge of a creek	Zatrzymałem się na brzegu potoku
I could do it in my sleep	Mogłabym to zrobić we śnie
Eventually I had to ditch her	W końcu musiałem ją rzucić
Living room and dining room that were rarely used	Salon i jadalnia, które były rzadko używane
A crowd gathered	Zebrał się tłum
I couldn't be more wrong	Nie mogłem się bardziej mylić
I will not cry	nie będę płakać
I slowly got up to see who it was	Powoli wstałem, żeby zobaczyć, kto to był
I didn't say anything about the release	Nie powiedziałem nic o wypuszczeniu
I reached out and grabbed her wrist as she stood up	Wyciągnąłem rękę i złapałem ją za nadgarstek, gdy wstała
I have to go out and get my rent money	Muszę wyjść i odebrać pieniądze na czynsz
I felt myself bursting with every wave	Poczułem, że pękam z każdą falą
I love you. 	Kocham Cię.
You are my life	Jesteś moim życiem
I come here to play	Przychodzę tu się zabawić
I like her already, beautiful name	Już ją lubię, piękne imię
The red arrow pierced his shield	Czerwona strzała wbiła się w jego tarczę
I can use it myself	Sam mogę to wykorzystać
I can give you my word	mogę dać ci moje słowo
I know her father	znam jej ojca
His territory was usually chosen carelessly	Jego teren był zwykle wybierany niedbale
I learned to breathe again	Znowu nauczyłam się oddychać
The match would always be hidden, unknown to the opponent	Mecz zawsze byłby ukryty, nieznany przeciwnikowi
I heard a loud scream that made my eyes water	Usłyszałem głośny krzyk, od którego łzawiły mi oczy
I didn't keep my gun loaded in my house	Nie trzymałem broni w domu naładowanej
I never realized how good a person you are	Nigdy nie zdawałem sobie sprawy, jak dobrą osobą jesteś
I went through it and headed up the lake	Przeszedłem przez to i skierowałem się w górę jeziora
I am very pleased with the result	Jestem bardzo zadowolona z wyniku
I can't find the words to explain it	Nie mogę znaleźć słów, aby to wyjaśnić
I am shocked my daughter	Jestem w szoku, moja córko
I shrugged my shoulders and left	Wzruszyłem ramionami i wyszedłem
I left a fruit on her bed	Zostawiłem owoc na jej łóżku
I used to work in the TV news	Pracowałem kiedyś w wiadomościach telewizyjnych
I think it is mainly because of pride	Myślę, że dzieje się tak głównie z powodu dumy
I still don't care	Ciągle mam to gdzieś
I like that there are limited days	Podoba mi się, że są dni ograniczone
I would also like to make an appointment with you	Chciałabym również umówić się z Tobą na spotkanie
A conversation that implies discussing both mine and theirs	Rozmowa, która implikuje dyskutowanie zarówno o moich, jak i ich
I know their meaning	Znam ich znaczenie
I didn't see you come in	nie widziałem jak wchodzisz
We had a great time with him	Świetnie się z nim bawiliśmy
I told you before	mówiłem ci wcześniej
I like to treat people nice	Lubię traktować ludzi ładnie
I felt that time was running out	Czułem, że czas ucieka
I mean look at the stars	Mam na myśli spójrz na gwiazdy
I didn't expect another boy to be there	Nie spodziewałam się, że będzie tam drugi chłopak
I nodded her head, she nodded	Kiwnąłem jej głową, ona skinęła głową
I was too nervous and angry to even try	Byłem zbyt zdenerwowany i zły, żeby chociaż spróbować
I became visible once again	Po raz kolejny stałem się widoczny
I can see birds flying around me	Widzę ptaki latające wokół mnie
I was afraid to let him go	Bałem się pozwolić mu odejść
I took my purse and jacket	Wziąłem torebkę i kurtkę
I mean the loss of my career	Mam na myśli utratę kariery
I only know how to start	Wiem tylko jak zacząć
There was only one solution I could think of	Mogłem wymyślić tylko jedno rozwiązanie
I learned to fight from my father	Nauczyłem się walczyć od mojego ojca
I wonder who ever gave you that idea	Zastanawiam się, kto kiedykolwiek podsunął ci ten pomysł
I think he knows something	Myślę, że coś wie
The nurse met them as they walked through the door ...	Pielęgniarka spotkała ich, gdy przeszli przez drzwi…
I can see a smile appearing on his little face	Widzę uśmiech pojawiający się na jego małej twarzy
I was asleep before my head hit the pillow	Spałem, zanim moja głowa uderzyła w poduszkę
I'm so glad to hear that	Bardzo się cieszę, że to słyszę
i have a good deal	mam dobry interes
I can't talk about him	nie mogę o nim mówić
I love the way they throw it	Uwielbiam sposób, w jaki to rzucają
I received a reply within hours	Otrzymałem odpowiedź w ciągu kilku godzin
I fell hard and fast and it was easy	Upadłem mocno i szybko, a to było łatwe
I put my finger to my lips	Przykładam palec do ust
I liked that he loved it	Podobało mi się, że to kochał
I looked at him and he smiled at me	Spojrzałem na niego, a on się do mnie uśmiechnął
He also tells her that her mother is dead	Mówi jej też, że jej matka nie żyje
I look at the bag and shake my head	Patrzę na torbę i kręcę głową
I broke his jaw with a stone	Złamałem mu szczękę kamieniem
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Potem powoli zamknąłem oczy i pochyliłem się do przodu
I felt very good, they explained the situation	Czułem się bardzo dobrze, wyjaśnili sytuację
I just dreamed of being his heir, heir to the throne ...	Po prostu marzyłem o byciu jego spadkobiercą, następcą tronu…
I wasn't used to seeing him like that	Nie byłem przyzwyczajony do widywania go tak
I think that's my problem	Myślę, że to mój problem
i want to give you instructions	chcę dać ci instrukcje
I had to sound determined and persevere	Musiałam brzmieć zdeterminowana i nie ustępować
I ran my arms up and down my arms	Biegałem rękami w górę iw dół moich ramion
It remained for the occupation to work	Pozostało, aby okupacja działała
Some have decided to sell their equipment and go back south	Niektórzy zdecydowali się sprzedać swój sprzęt i wrócić na południe
Great, cool handsome cat	Świetny, fajny przystojny kot
I asked if he could recommend any books	Zapytałem, czy mógłby polecić jakieś książki
She was a poet and musician	Była poetką i muzykiem
I hated places like this	Nienawidziłam takich miejsc
I told you he wouldn't stay around	Mówiłem ci, że nie zostanie w pobliżu
I wanted to quit this course	Chciałem zejść z tego kursu
I was not one of them	nie byłem jednym z nich
I shook it confused	Potrząsnąłem tym zdezorientowany
I felt stupid right away	Od razu poczułem się głupio
The family enemy is bent on revenge	Rodzinny wróg jest nastawiony na zemstę
I pass, row by row	Przechodzę, rząd po rzędzie
Need some fresh air at this point?	Potrzebowałem trochę świeżego powietrza w tym momencie?
She thought my jokes were funny	Uważała, że ​​moje żarty są śmieszne
I left her ass where it was	Zostawiłem jej tyłek tam, gdzie była
I turned, leaning against the wall, and looked at him	Odwróciłem się opierając się o ścianę i spojrzałem na niego
I'll explain it to you later	Wyjaśnię ci to później
I wanted to get out of here	Chciałem się stąd wydostać
I understand you don't	Rozumiem, że nie macie
I won't tell you anything that might hurt him	Nie powiem Ci nic, co mogłoby go zranić
I bend down and pick up my keys quickly	Schylam się i szybko podnoszę klucze
I was looking at a similar issue last month last month	Przyglądałem się podobnemu problemowi w zeszłym miesiącu w zeszłym miesiącu
I used to share a room with my cousin	Kiedyś dzieliłem pokój z moją kuzynką
I thought about it with strange relief	Pomyślałem o tym z dziwną ulgą
I looked down, embarrassed	Spojrzałem w dół, zakłopotany
I got sick on the kitchen floor	Zachorowałem na podłodze w kuchni
The obtained offspring are usually fertile	Otrzymane potomstwo jest zwykle płodne
I want to be a magazine editor	Chcę być redaktorem magazynu
I can explain it to you personally	Mogę ci to lepiej wyjaśnić osobiście
I enjoyed the strength and confidence it gave me	Cieszyłem się siłą i pewnością siebie, które mi dały
Behind us is a black car	Za nami czarny samochód
I felt helpless and just wanted to be home	Czułam się bezradna i chciałam po prostu być w domu
I wasn't really interested, just overwhelmed	Tak naprawdę nie byłam zainteresowana, tylko przytłoczona
It's been a month since my return	Minął miesiąc od mojego powrotu
I lunged right at full speed	Z pełną prędkością rzuciłem się w prawo
I sat down and checked the instruments	Usiadłem i sprawdziłem instrumenty
I can see you looking at her	Widzę, jak na nią patrzysz
I can't wait to get through this and go home	Nie mogę się doczekać, żeby przez to przejść i wrócić do domu
I meet people where they are	Spotykam ludzi tam, gdzie są
I pulled them back, looking out over the street	Odciągnąłem je, patrząc na ulicę
A silver shape shot across the room	Srebrny kształt wystrzelił w poprzek sali
I've been there for twenty minutes	Byłem tam już dwadzieścia minut
I haven't even called him yet to have him yell at him	Jeszcze nawet do niego nie zadzwoniłem, żeby na niego nakrzyczał
I stuck my fingers in his hair	Wsadziłem palce w jego włosy
The hair must be of a natural color	Włosy muszą mieć naturalny kolor
I still went to their house sometimes	Wciąż czasami chodziłem do ich domu
I learned a lot of cultural things this morning	Tego ranka nauczyłem się wielu rzeczy kulturalnych
I know he will ask you	Wiem, że cię zapyta
I felt an uncertain smile on my face	Poczułam niepewny uśmiech na mojej twarzy
I can lower my salary	Mogę obniżyć pensję
Agree, and our people have much more training	Zgadzam się, a nasi ludzie mają znacznie więcej treningu
I have to buy a beer every night	Muszę kupować piwo każdego wieczoru
I just wanted to lie down and breathe	Chciałem tylko położyć się i oddychać
I feel lucky at the beginning of your journey	Wyczuwam szczęście na początek twojej podróży
I rubbed my hands on my shoulders	Potarłem ręce na ramionach
I feel humanity on the three of you	Czuję na waszej trójce człowieczeństwo
there was nothing else I could achieve	nic więcej nie mogłem osiągnąć
I definitely recommend it	Zdecydowanie polecam
I put the combined fabric on a small needle	Połączony materiał nakładam na małą igłę
I was so disgusted that day	Byłem tak zniesmaczony tego dnia
The latter was won	Udało się wygrać to drugie
I have a beer every now and then	Od czasu do czasu mam piwo
I was simple and stubborn, mostly stubborn	Byłam prosta i uparta, w większości uparta
A few leaves broke off and fell to the ground	Kilka liści odłamało się i spadło na ziemię
The ships did not have any armor protection	Okręty nie posiadały żadnej ochrony pancernej
I liked it as long as it lasted	Podobało mi się, dopóki trwało
I tell them to stop being so generous	Powtarzam im, żeby przestali być tak hojni
I know what you told me	Wiem, co mi powiedziałeś
I knew what it did	Wiedziałem, co to robi
I was in the car then	Byłem wtedy w samochodzie
I was a little tired	byłam trochę zmęczona
I remember doing it when we were younger	Pamiętam, jak robiła to, kiedy byliśmy młodsi
I can't stand leaving him	Nie mogę znieść zostawiania go
A long corridor carved into the rock was visible	Widoczny był długi korytarz wyrzeźbiony w skale
I knew time was against us	Wiedziałem, że czas jest przeciwko nam
I didn't photograph everyone we saw	Nie sfotografowałem wszystkich, które widzieliśmy
I turn and smile	Odwracam się i uśmiecham
I have visited holy places and places of power all over the world	Odwiedziłem święte miejsca i miejsca mocy na całym świecie
I have a good feeling I'm coming here	Mam dobre przeczucie, że tu przyjadę
I probably sounded angry at you on the phone	Prawdopodobnie brzmiałem na ciebie zły przez telefon
I feel like a blunt knife	Czuję się jak tępy nóż
I didn't give a shit	Gówno mnie to obchodziło
The structure is crowned with a white wooden dome	Biała, drewniana kopuła wieńczy konstrukcję
I wanted to talk to her and hear her excuse	Chciałem z nią porozmawiać i usłyszeć jej usprawiedliwienie
I think things are going in the right direction	Myślę, że sprawy idą w dobrym kierunku
I had to get lost	Musiałem się zgubić
I noticed my clothes and skin	Zauważyłem moje ubrania i skórę
They had to be killed	Musieli zostać zabici
I did not choose this life	Nie wybrałem tego życia
I trust you, but everyone reaches their limit sometime	Ufam ci, ale każdy kiedyś osiąga swój limit
I was really alone	Byłem naprawdę sam
I know how much it costs	Wiem, ile to kosztuje
I didn't immediately think he would come here	Nie od razu pomyślałem, że tu przyjedzie
I come across an interesting, huge view	Natrafiam na ciekawy, ogromny widok
A thin sheet stuck to its windows	Cienki arkusz przylgnął do jego okien
I can't find them anywhere	Nie mogę ich nigdzie znaleźć
I was surprised the day was taking so long	Byłem zaskoczony, że dzień trwał tak długo
I tried to focus but it was incessant	Próbowałem się skupić, ale to było bezustanne
I swear you just remind me of someone	Przysięgam, że po prostu mi kogoś przypominasz
I work part time from home	Pracuję w niepełnym wymiarze godzin w domu
I can't pull anything up	nie mogę nic podciągnąć
I want to know what happened here	Chcę wiedzieć, co się tutaj wydarzyło
I stare at the sky and close my eyes	Wpatruję się w niebo i zamykam oczy
This will become extremely important after the war	Po wojnie stanie się to niezwykle ważne
I should have been scared	Powinienem był się bać
I asked the lady for things for our teeth	Poprosiłam panią o rzeczy na nasze zęby
I lowered my hand and shook my head	Opuściłem rękę i potrząsnąłem głową
Lots of curiosities	Dużo ciekawostek
They can also be repeated	Mogą się też powtarzać
I would very much like to meet his approval	Bardzo chciałbym spotkać się z jego aprobatą
I couldn't remember his name, I could barely remember my own	Nie pamiętałem jego imienia, ledwo pamiętałem własne
I'd watch you touch yourself	Patrzyłbym, jak się dotykasz
I even knew he would be killed	Wiedziałem nawet, że zostanie zabity
I was a terrible mom and wife for the first week	Byłem okropną mamą i żoną przez pierwszy tydzień
A second later his club disappeared	Sekundę później jego klub zniknął
I did not go back to the captive place	Nie wracałem do zniewolonego miejsca
Maybe someday I will too	Może kiedyś też będę
Other items included weapons and navigation instruments	Inne przedmioty obejmowały broń i przyrządy do nawigacji
A sudden explosion in the distance made her jump	Nagła eksplozja w oddali sprawiła, że ​​podskoczyła
A very promising writer	Bardzo obiecujący pisarz
I can almost taste it	Prawie mogę tego posmakować
I look forward to dialogue with you	Nie mogę się doczekać dialogu z Tobą
I tried to be friendly and honest with everyone	Starałem się być przyjazny i uczciwy wobec wszystkich
I have never ignored the lightning	Nigdy nie ignorowałem błyskawicy
I swear his eyes had this incredible power	Przysięgam, że jego oczy miały tę niesamowitą moc
I've always wanted you	zawsze cię pragnąłem
I had classic systems with a lot of games	Miałem klasyczne systemy z wieloma grami
I feel embarrassed by this	Czuję się tym zakłopotany
I came ready to practice	Przyszedłem gotowy do ćwiczeń
I was glad that she was happy again	Cieszyłem się, że znów była szczęśliwa
I had a great time too	Ja też świetnie się bawiłem
I hear a slight tremor in his voice	W jego głosie słyszę lekkie drżenie
Anna within the genre of historical fiction	Anna w obrębie gatunku beletrystyki historycznej
I couldn't even say it out loud in my head	Nie mogłem nawet powiedzieć tego głośno w mojej głowie
I have never experienced such heat in my life	Nigdy w życiu nie doświadczyłem takiego upału
I wanted to defend myself	Chciałem się bronić
I need to know if this is true	Muszę wiedzieć, czy to prawda
I absolutely did not want that to happen	Całkowicie nie chciałem, żeby tak się stało
I haven't found it true	Nie stwierdziłem, że to prawda
A child would never be able to go this far	Dziecko nigdy nie byłoby w stanie zajść tak daleko
I called my friends and told them about you	Zadzwoniłem do znajomych i powiedziałem im o tobie
I can't wait to meet him	Nie mogę się doczekać, żeby się z nim spotkać
I should be productive	powinienem być produktywny
I will leave you to your thoughts	Zostawię cię twoim myślom
I loved them all, and so did my wife	Kochałem ich wszystkich, moją żonę też
I'm a little sleepy today	Jestem dzisiaj trochę śpiący
I would definitely put it down	Na pewno bym to położyła
I am unable to fulfill your request	Nie jestem w stanie spełnić Twojej prośby
Surprised, I stumbled backwards	Zaskoczona potknęłam się do tyłu
I couldn't hear it	Nie mogłem tego usłyszeć
I used to visit there as a child	Odwiedzałem tam jako dziecko
I used a stone to make you invisible	Użyłem kamienia, by uczynić cię niewidzialnym
I liked the story and wished it had been more	Podobała mi się historia i żałowałam, że nie było więcej
I look forward to watching the series	Nie mogę się doczekać oglądania serialu
I can't help but marvel at how amazing it feels	Nie mogę się powstrzymać, ale nie mogę się nadziwić, jakie to niesamowite uczucie
The plot must be made on its own terms	Fabuła musi być podjęta na własnych warunkach
I asked for it and it was delivered	Poprosiłem o to i zostało dostarczone
I was pushed out of the way twice	Dwukrotnie zostałem zepchnięty z drogi
Found out what he was angry about last night	Dowiedziałem się, o co był zły zeszłej nocy
Name when we beat them twice	Podaj, kiedy pokonaliśmy ich dwukrotnie
I read it in her diary	Przeczytałem to w jej pamiętniku
The display and construction of the nest are repeated in the fall	Pokaz i budowa gniazda powtarza się jesienią
Catherine accepts and the couple get married	Catherine akceptuje i para bierze ślub
I didn't notice him, he was behind me	Nie zauważyłam go, był za mną
Working-class love	Miłość klasy robotniczej
I really heard his voice and it was beautiful	Naprawdę słyszałam jego głos i był piękny
I have eyes you know	mam oczy wiesz
I worked for you two years ago	Pracowałem dla Ciebie dwa lata temu
I know my phone is private	Wiem, że mój telefon jest prywatny
A diary card is attached	Dołączona jest karta pamiętnika
I presented this to her	Zaprezentowałem jej to
I miss her and talk to her every day	Tęsknię za nią i codziennie z nią rozmawiam
A thousand things can go wrong	Tysiąc rzeczy może pójść nie tak
I was a student of political science	byłem studentem politologii
I couldn't detect any voltage	nie mogłem wykryć żadnego napięcia
I didn't need anything more from him	Nie potrzebowałam od niego niczego więcej
The season ended with an injured reserve	Sezon zakończył na rezerwie kontuzjowanej
A simple model of educational standards	Prosty model standardów edukacyjnych
I need to talk to him about work	Muszę z nim porozmawiać o pracy
I closed my eyes and let my feelings overwhelm me	Zamknąłem oczy i pozwoliłem uczuciom mnie przytłoczyć
I am still watching him, still speechless	Nadal go obserwuję, wciąż bez słów
I think it scared her	Myślę, że ją to przestraszyło
I shouldn't have started this conversation	Nie powinienem był zaczynać tej rozmowy
I can't let you go	nie mogę cię puścić
I think history really repeats itself	Myślę, że historia naprawdę się powtarza
Too bad everyone said	Szkoda, wszyscy mówili
I tried to download my large file again	Ponownie próbowałem pobrać mój duży plik
I understand what you mean	Rozumiem co masz na myśli
I want her to go home	chcę, żeby poszła do domu
Several years of service to show willing	Kilka lat służby, żeby pokazać chętnych
One day it will be a big shot	Pewnego dnia będzie wielkim strzałem
Suddenly I felt tired and was breathing hard	Nagle poczułem się zmęczony i ciężko oddychałem
Now I know what you mean	Teraz wiem, co masz na myśli
I was sure he would be okay	Byłam pewna, że ​​nic mu nie będzie
I feel like I'm falling with incredible speed	Czuję, że spadam z niesamowitą prędkością
I didn't copy them sorry	Nie skopiowałem ich przepraszam
I couldn't guess if she was right	Nie mogłem się domyślić, czy miała rację
I took an oath then	Złożyłam sobie wtedy przysięgę
And yet we start over at night	A jednak zaczynamy od nowa nocą
I can feel it with my fingers	Czuję to palcami
I had planned my route the night before	Zaplanowałam swoją trasę poprzedniego wieczoru
I don't even dare to turn back	Nawet nie odważę się zawrócić
I got rid of that thought	Pozbyłem się tej myśli
I'd like to connect	Chciałbym się połączyć
I pointed to the side of your room	Wskazałem na bok twojego pokoju
I wanted to go out to town	Chciałem wyjść do miasta
I'm still on fire, make no mistake	Nadal się palę, nie pomyl się
I believe you've met them too	Wierzę, że też ich spotkałeś
I even participate with interest in all discussions about sports	Uczestniczę nawet z zainteresowaniem we wszystkich rozmowach o sporcie
I take very few photos of my friends	Robię bardzo mało zdjęć moim znajomym
I couldn't without the nausea	nie mógłbym bez mdłości
The breeding probably takes place all year round	Hodowla prawdopodobnie odbywa się przez cały rok
It should be full of light	Powinien być pełen światła
I can see it on your face	Widzę to na twojej twarzy
Completely defeated	Całkowicie pokonany
I can say you trust	Mogę powiedzieć, że ufasz
But their hunch told them they were up for something	Jednak ich przeczucie podpowiadało im, że są na coś
It was built of native rock	Został zbudowany z rodzimej skały
I nod my head and hold out my hands	Kiwam jej głową i wyciągam ręce
I understand the sentiment	rozumiem sentyment
I opened the car door and started running	Otworzyłem drzwi samochodu i zacząłem biec
I really have to go	Naprawdę muszę iść
I would never do it, lied like that	Nigdy bym tego nie zrobiła, kłamała w ten sposób
They tortured us and killed us	Torturowali nas i zabijali
I couldn't stop thinking about that poor little girl	Nie mogłem przestać myśleć o tej biednej małej dziewczynce
A dead fish can do this	Martwa ryba może to zrobić
I didn't want to have a problem on my hands	Nie chciałem mieć problemu na rękach
I think it was human nature	Myślę, że to była ludzka natura
I tried not to walk like a farmer	Starałam się nie chodzić jak rolnik
I went back to look at the photo	Wróciłem, aby obejrzeć zdjęcie
A press adviser came forward	Zgłosił się doradca prasowy
I wonder what the letters were	Zastanawiam się, jakie to były litery
I'll tell her more tomorrow	Jutro powiem jej więcej
I didn't notice the door was open	Nie zauważyłem, że drzwi są otwarte
I just experienced it	Po prostu to przeżyłem
I don't remember which movie it is	Nie pamiętam, który to film
A few, however, went to the salon	Kilku jednak poszło do salonu
I was really starting to worry about her	Naprawdę zaczynałem się o nią martwić
I thought about it, even went to the clinic	Myślałem o tym, nawet poszedłem do kliniki
I told you to stay away from my girlfriend	Mówiłem, żebyś trzymała się z daleka od mojej dziewczyny
I know he has to destroy them	Wiem, że musi je zniszczyć
I did the same but abstained	Zrobiłem to samo, ale wstrzymałem się
I think you really could	Myślę, że naprawdę mógłbyś
I am a self-proclaimed fool	Jestem samozwańczym głupcem
I want to forget about it	Chcę o tym zapomnieć
I cannot wait for you children forever	Nie mogę wiecznie czekać na was dzieci
I watched him stretch and move freely again	Patrzyłem, jak się rozciąga i znów swobodnie się porusza
Of course, I'm still thinking about food	Oczywiście nadal myślę o jedzeniu
There was a long moment of silence	Nastąpiła długa chwila ciszy
I was introduced to the details of my work	Zostałem wprowadzony w szczegóły mojej pracy
I want her to speak again	Chcę, żeby znów przemówiła
I didn't think it would happen	Nie myślałem, że to się stanie
I hated everything they ever did	Nienawidziłam wszystkiego, co kiedykolwiek zrobili
There has been a small incident to illustrate their point of view	Zdarzył się mały incydent, aby zilustrować ich punkt widzenia
I watched as her eyes darkened	Patrzyłem, jak jej oczy pociemniały
I didn't notice it being louder than most	Nie zauważyłem, żeby był głośniejszy niż większość
I took their guns and I passed out of one	Zabrałem im broń i jednego straciłem przytomność
I spent many weeks here	Spędziłem tu wiele tygodni
A scream escaped her lips	Krzyk wyrwał się jej z ust
I begged him to take me with him	Błagałam go, aby zabrał mnie ze sobą
But I definitely let him do it on the phone	Ale na pewno pozwoliłem mu to zrobić przez telefon
I know you didn't do it to hurt him	Wiem, że nie zrobiłeś tego, żeby go skrzywdzić
I follow him quietly	Cicho podążam za nim
I knew they would be arguing the night before	Wiedziałem, że poprzedniego wieczoru będą dyskutować
I suggested counseling	Zasugerowałem poradnictwo
I can die with you even now, of my own free will	Mogę umrzeć z tobą nawet teraz i to z własnej woli
I looked at his face	Spojrzałem mu w twarz
I have three men with me	Mam ze sobą trzech mężczyzn
A difficult matter, this ...	Trudna sprawa, ta…
I ignore her and close my eyes again	Ignoruję ją i ponownie zamykam oczy
I wish it could start in the next few days	Chciałbym, żeby to się zaczęło w ciągu najbliższych kilku dni
I mean, he's just showing off	Mam na myśli, że się tylko popisuje
I felt that I was drifting away	Poczułem, że odpływam
I wonder if the tone of my voice sounds strange	Zastanawiam się, czy ton mojego głosu brzmi dziwnie
It contains slightly different scenes than the original	Zawiera nieco inne sceny niż oryginał
I didn't have enough students asking for it in class	Nie miałem wystarczającej liczby uczniów, którzy proszą o to na lekcjach
I want to live with you	Chcę z tobą żyć
Several historic buildings have been doomed	Kilka zabytkowych budynków zostało skazanych
I managed to protest, but it made no sense	Udało mi się zaprotestować, ale to nie miało sensu
I loved her right away	Pokochałem ją od razu
Almost any violent behavior was allowed	Dozwolone było prawie każde gwałtowne zachowanie
I was torn between faith and despair	Byłem rozdarty między wiarą a rozpaczą
I want you to come by	chcę, żebyś wpadła
I was so happy for them	Byłem tak szczęśliwy z ich powodu
I walked into him and pulled him up	Wszedłem w niego i podciągnąłem go
I was looking out the window	Wyglądałam przez okno
I wanted my own horse	Chciałem mieć własnego konia
I told you exactly what happened	Powiedziałem ci dokładnie, co się stało
I want to do a lot more than just a kiss	Chcę zrobić o wiele więcej niż tylko pocałować
A healthy new contract and movie deal talks	Zdrowy nowy kontrakt i rozmowy o umowie filmowej
I've lost so much	tak wiele straciłam
I felt good in my body, in my skin	Czułam się dobrze w moim ciele, w mojej skórze
I tell myself not to look	Mówię sobie, żebym nie patrzeć
I almost want you to get lost	Prawie chcę, żebyś się zgubiła
I know that is not always the case	Wiem, że nie zawsze tak jest
I don't care anymore what anyone thinks about my music	Nie obchodzi mnie już, co ktoś myśli o mojej muzyce
It was becoming a very serious problem	Stawał się to bardzo poważnym problemem
I can do better without it	Bez tego radzę sobie lepiej
I haven't seen anything better than him	Nie widziałem nic lepszego niż on
I was and still am angry	Byłem i nadal jestem zły
Personally, I was never able to get to them	Osobiście nigdy nie mogłem się do nich dostać
I will grow this year like never before	Urosnę w tym roku jak nigdy dotąd
I found an offer for this	Znalazłem ofertę za taką
I couldn't believe my bad luck	Nie mogłem uwierzyć w mój pech
I can't go back yet	Nie mogę jeszcze wrócić
I didn't tell him how the meeting went	Nie powiedziałam mu, jak poszło spotkanie
I ignored him and closed the door	Zignorowałam go i zamknęłam drzwi
I slowly looked up at his	Powoli podniosłem wzrok na jego
I was still on a journey of self-discovery	Wciąż byłam w podróży samopoznania
I hear it all the time	Ciągle to słyszę
I have freedom here, with you	Mam tu wolność, z tobą
I want to take root	Chcę zapuścić korzenie
It was a historic occasion	To była historyczna okazja
That's all I was told	Tylko tyle mi powiedziano
I did whatever they told me to do	Zrobiłem każdą rzecz, do której mi kazali
He's exhausted now	Jest teraz wyczerpany
I left the kitchen	Wyszedłem z kuchni
I still have that youthful appearance	Wciąż mam ten młodzieńczy wygląd
I told him about the disturbing conversation I had with his aunt	Opowiedziałem mu o niepokojącej rozmowie z jego ciotką
I always respond with the above	Zawsze odpowiadam z powyższym
I couldn't help but look, even though it was scary	Nie mogłem powstrzymać się od patrzenia, chociaż to było przerażające
I didn't understand how long it lasted yet	Nie rozumiałem jeszcze, jak długo to trwało
Each program was divided into two parts	Każdy program był podzielony na dwie części
They couldn't find it	Nie mogli znaleźć
I posted this accessible page	Wysłałem tę dostępną stronę
Someone has invested in roads and bridges	Ktoś zainwestował w drogi i mosty
I refused to compromise on our friendship	Odmówiłem kompromisu w sprawie naszej przyjaźni
I have no willpower	nie mam siły woli
I called our GP	Dzwoniłam do naszego lekarza rodzinnego
I miss the field tools and even a lot of foundations	Brakuje mi narzędzi terenowych, a nawet wielu fundamentów
I'd love to do this job	Bardzo chciałbym wykonać tę pracę
But first I make sure that the batteries are empty	Najpierw jednak upewniam się, że baterie są wyczerpane
I was crying all the time	cały czas płakałam
I nodded my head and slowly stood up	Skinąłem głową i powoli wstałem
I thought	myślałem
The statue itself was designed on the basis of this event	Sam posąg został zaprojektowany na podstawie tego wydarzenia
I looked in his direction	Spojrzałem w jego kierunku
They were surrounded by a soft and gentle light in the precipitation	Otaczało ich miękkie i łagodne światło w opadzie
I think there is a more likely possibility	Myślę, że jest bardziej prawdopodobna możliwość
I hope for her sake	Mam nadzieję, ze względu na nią
I won't need this now	Nie będę tego teraz potrzebować
I wiped my mouth with my fingers smiling	Otarłem usta palcami z uśmiechem
I carefully opened it and stepped inside	Ostrożnie go otworzyłem i wszedłem do środka
I took it with a trembling hand and swallowed it	Wziąłem go drżącą ręką i połknąłem
I liked that explanation	Podobało mi się to wyjaśnienie
I really wasn't in the mood to talk to him	Naprawdę nie byłam w nastroju, żeby z nim rozmawiać
I had to consider the next step	Musiałem rozważyć kolejny krok
I was just hurt and confused	Byłem po prostu zraniony i zdezorientowany
I already told him that nothing happened	Już mu powiedziałem, że nic się nie stało
A few minutes later, most of them became themselves again	Kilka minut później większość z nich znów stała się sobą
I left the blinds down	Zostawiłem rolety opuszczone
I stretched my arms as the energy surged through my limbs	Rozciągnęłam ramiona, a energia przepłynęła przez moje kończyny
I wish people would stop using it	Chciałbym, żeby ludzie przestali go używać
I say absolutely no	mówię absolutnie nie
I had to ask their customer service	Musiałem zapytać ich obsługę klienta
I couldn't stay with her any longer	Nie mógłbym z nią dłużej zostać
I am fully aware of this	Jestem tego w pełni świadomy
A good city to fall in love with	Dobre miasto do zakochania
I am very impressed with the women who can cook	Jestem pod wielkim wrażeniem kobiet, które potrafią gotować
I was the first created	Byłem pierwszym stworzonym
I can't explain how, but it was different between us	Nie potrafię wyjaśnić jak, ale między nami było inaczej
They had four children	Mieli czworo dzieci
The hero of my generation	Bohater mojego pokolenia
Every minute felt like an age	Każda minuta wydawała się wiekiem
I envied my bed	Zazdrościłem mi łóżka
Wars have never been won in the past	W przeszłości nigdy nie wygrywano wojen
I was trying to think of something	Próbowałem coś wymyślić
I gathered the fleet and went to war	Zebrałem flotę i wyruszyłem na wojnę
I was just so happy	Właśnie mnie tak uszczęśliwiłem
I feel pure bliss flowing through me	Czuję, jak płynie przeze mnie czysta błogość
Many young men cannot cope with their height	Wielu młodych mężczyzn nie radzi sobie z ich wzrostem
Of course I overcame it	Oczywiście pokonałem to
I'm sure many have escaped	Jestem pewien, że wielu uciekło
praise her and thank you	chwalę ją i dziękuję
The figure appeared in front of her	Postać pojawiła się przed nią
The Bill of Rights has been passed	Karta praw została uchwalona
I wasn't trying to hurt myself	Nie próbowałem zrobić sobie krzywdy
I closed it, then turned off all the lights	Zamknąłem go, a potem wyłączyłem wszystkie światła
All your life you've been in agony	Całe życie, kiedy byłeś w agonii
A sudden headache hit me	Ogarnął mnie nagły ból głowy
The ladder went to the door in the ceiling	Drabina poszła do drzwi w suficie
I just saw the most beautiful garden in the world	Właśnie zobaczyłam najpiękniejszy ogród na świecie
It consists of both professional and personal care	Składa się zarówno z profesjonalnej, jak i osobistej opieki
I searched the house briefly, but found nothing	Przeszukałem krótko dom, ale nic nie znalazłem
I regretted the photo of her	żałowałem jej zdjęcia
A few notes back and forth, nothing special	Kilka notatek tam iz powrotem, nic specjalnego
I didn't look that way	nie patrzyłem w ten sposób
I can put it in three little words	Mogę to ująć w trzy małe słowa
Suddenly I realized something	Nagle coś sobie uświadomiłem
I have to get out of there	Muszę się stamtąd wydostać
I would also like you to listen	Chciałbym też, żebyś posłuchała
I didn't want to give her anything	Nie chciałem jej nic dać
He even finished writing a will	Skończył nawet pisać testament
I want to bury my cock in you	Chcę zakopać w tobie mojego fiuta
It turned out that I am right	Okazało się, że mam rację
I love you and I always will	Kocham cię i zawsze będę
I just knew she was hurt	Po prostu wiedziałem, że została zraniona
Instead, I looked at the stars above us	Zamiast tego spojrzałem na gwiazdy nad nami
You are doomed to failure	Jesteś skazany na porażkę
My guess is that her new business is paying off	Domyślam się, że jej nowy interes się opłaca
Cant really fault them	Naprawdę nie mogę ich winić
I can't move in with you right now	Nie mogę się do ciebie teraz wprowadzić
I can't imagine my life anywhere else	Nie wyobrażam sobie życia nigdzie indziej
I've always loved boats	Zawsze kochałem łodzie
I have to look at things differently	Muszę inaczej patrzeć na rzeczy
A cancer cell is just like that	Komórka rakowa jest właśnie taka
I opened the envelope	Otworzyłem kopertę
I mean, the place was warm, almost warm in the steam room	Chodzi mi o to, że miejsce było ciepłe, prawie ciepłe w łaźni parowej
I think they did anyway	Myślę, że i tak zrobili
I certainly know who the father is	Z pewnością wiem kim jest ojciec
I can see the electric copy	Widzę kopię elektryczną
I have no idea why he chose me	Nie mam pojęcia, dlaczego wybrał mnie
A tall and muscular angel stood guard at the entrance	Przy wejściu stał na straży wysoki i muskularny anioł
I will no longer tolerate this attitude	Nie będę już dłużej tolerować takiej postawy
I thought if it would hurt	Myślałam, czy to będzie bolało
I did not lie about it	Nie skłamałam na ten temat
I can take it off my list	Mogę to skreślić z mojej listy
I bite my lip to hold back tears	Przygryzam wargę, żeby powstrzymać łzy
I want a chance to get him back	Chcę mieć szansę go odzyskać
i want you in bed by ten	chcę cię w łóżku przed dziesiątą
I was glad he was on our side	Cieszyłem się, że był po naszej stronie
Legend has it that it will happen one day	Legenda głosi, że stanie się to pewnego dnia
I heard the voice in my mind again	Znowu usłyszałem głos w moim umyśle
I'm not cheating on my family	Nie zdradzam swojej rodziny
I'm starting to make lunch	zaczynam robić lunch
I hope you will like it	Mam nadzieję, że Ci się spodoba
A little mistake can cause a lot of suffering	Mały błąd może spowodować wiele cierpienia
I secretly hated people	Potajemnie nienawidziłem ludzi
I couldn't hear anything from behind	Nic nie słyszałem od tyłu
I can barely keep my balance	Ledwo trzymam równowagę
I will try and try and try again	Spróbuję i spróbuję i spróbuję jeszcze raz
I knew you were gonna be in court today	Wiedziałem, że będziesz dzisiaj zajęty w sądzie
Maybe I'll get my feast eventually	Może w końcu dostanę swoją ucztę
I spoke to my mother	Rozmawiałem z mamą
I wear the only good dress in my closet	Noszę jedyną dobrą sukienkę w mojej szafie
I could barely send him to his room	Ledwo mogłem wysłać go do jego pokoju
I began to overlook my body	Zacząłem przeoczyć moje ciało
I smile and my heart is pounding	Uśmiecham się, a moje serce wali
I don't feel so tired anymore	nie czuję się już tak zmęczony
I turned quickly and lost my balance	Szybko się odwróciłem i straciłem równowagę
I wanted to know about her condition	Chciałem wiedzieć o jej stanie
I lived in the golden age of this paper	Żyłem w złotym wieku tego papieru
I have spent my life since childhood trying to write	Spędziłem swoje życie od dzieciństwa próbując pisać
However, I never met her husband	Jednak nigdy nie poznałam jej męża
A single copy of our next issue	Pojedynczy egzemplarz naszego kolejnego wydania
They feed on their own or in small groups	Żywią się samodzielnie lub w małych grupach
The male was very protective of his partner	Samiec był bardzo opiekuńczy wobec swojego partnera
I get up and go to the window again	Wstaję i znów podchodzę do okna
I crawl into the hole and stick my head out	Czołgam się do otworu i wystawiam głowę
I held the gun in my hand	Trzymałem broń w dłoni
I'd rather stay away	wolę trzymać się z daleka
I am asking for a sample of your art	Proszę o próbkę Twojej sztuki
Just got back from the forensics lab	Właśnie wróciłem z laboratorium kryminalistycznego
I led the way with the blade raised	Poprowadziłem drogę z uniesionym ostrzem
I look at the court perplexed	Patrzę na dwór z zakłopotaniem
I ate well and started walking with help	Jadłam dobrze iz pomocą zaczęłam chodzić
I think he will hit us and hit us hard	Myślę, że nas uderzy i uderzy mocno
I cannot change them as an officer in the fleet	Nie mogę ich zmienić jako oficer we flocie
I knocked a second time and still don't answer	Zapukałem drugi raz i nadal nie odpowiadam
I am confused and do not know what to do	jestem zdezorientowany i nie wiem co robić
I actually started opening up, letting him in a bit	Właściwie zacząłem się otwierać, wpuszczając go trochę
I tried to wipe my smile away	Próbowałem zetrzeć mój uśmiech
I was thinking about it at about the same time	Myślałem o tym mniej więcej w tym samym czasie
I have to convince her to ask for help	Muszę ją przekonać, żeby poprosiła o pomoc
I will provide art and music	Dostarczę sztukę i muzykę
It was like a personal radar system	To było jak osobisty system radarowy
I was thinking about my next move	Myślałem o swoim kolejnym ruchu
Great denim in which you can feel comfortable	Świetny dżins, w którym możesz czuć się komfortowo
I couldn't tear my eyes away from the smooth movement	Nie mogłem oderwać wzroku od płynnego ruchu
I had to stop and think	Musiałem się zatrzymać i pomyśleć
Each phrase is like a diamond	Każda fraza jest jak diament
Some larger essay questions to consider	Kilka większych pytań esejowych do rozważenia
I forgive you being late	wybaczam ci spóźnienie
However, I had a wide choice	Miałem jednak szeroki wybór
I think it's time for us to leave	Myślę, że nadszedł czas, abyśmy wyjeżdżali
I walk in feeling completely awkward and stiff	Wchodzę, czując się zupełnie niezręcznie i sztywno
I look away to hide my disgust	Odwracam wzrok, by ukryć wstręt
I've been waiting for you to come to your senses	Czekałem, aż opamiętasz się
I only wanted to take it once	Chciałam to wziąć tylko raz
Hope everyone liked the dish?	Mam nadzieję, że wszystkim smakowało danie?
I am not saying that this will solve all problems	Nie mówię, że to rozwiąże wszystkie problemy
I've already lost control	Już straciłem kontrolę
I bought everyone a round of beer	Kupiłem każdemu rundę piwa
I think you had the same	Myślę, że miałeś to samo
I ran to him and picked up the receiver	Pobiegłem do niego i podniosłem słuchawkę
I'm happiest in the kitchen	Najszczęśliwszy jestem w kuchni
I've been waiting for you	czekałem na ciebie
I just want a cookie	Chcę tylko ciastko
At dusk, I am near the tree-lined lake	O zmierzchu jestem w pobliżu wysadzanego drzewami jeziora
They start the train and enter the facility	Uruchamiają pociąg i wjeżdżają do obiektu
I just didn't want to lose him	Po prostu nie chciałem go stracić
I have to close it all down	Muszę to wszystko zamknąć
I came home feeling emotionally warm and happy	Wróciłam do domu czując się emocjonalnie ciepła i szczęśliwa
Was a fast food place nearby?	Miejsce fast food było w pobliżu?
I met her last year while on vacation	Poznałem ją w zeszłym roku, na wakacjach
I find it hard to believe it was so cheap	Trudno mi uwierzyć, że był taki tani
I was worried she was having a stroke	Martwiłem się, że miała udar
I cover my face to protect myself	Zakrywam twarz, aby się chronić
I just felt this need to be with him	Po prostu poczułam tę potrzebę bycia z nim
I stand before you today because of him	Stoję dziś przed tobą przez niego
I pour water down the sink to rinse the mess away	Wlewam wodę do zlewu, żeby spłukać bałagan
I turned on the TV to watch the news	Włączyłem telewizor, żeby oglądać wiadomości
I can't let him find her	Nie mogę pozwolić mu jej znaleźć
I let the river decide	Pozwalam rzece podjąć decyzję
Faith is not a fact	Wiara nie jest faktem
I spend the night facing the other way	Spędzam noc zwrócona w drugą stronę
I had to act quickly before the security details unfolded	Musiałem działać szybko, zanim szczegóły bezpieczeństwa się rozwinęły
Then I looked up the names	Potem wyszukałem nazwiska
I turn around and see my sister	Odwracam się i widzę moją siostrę
I'm not taking it personally	Nie wezmę tego do siebie
I was late at the store	Opóźniłem się w sklepie
I pray she doesn't stop for a while	Modlę się, żeby przez jakiś czas nie przestawała
I eat this dish with regular green tea	Jem to danie w towarzystwie zwykłej zielonej herbaty
I decided not to disturb them	Postanowiłem im nie przeszkadzać
I can't bear to see him like this anymore	Nie mogę już znieść widoku go w takim stanie
I just had no idea what to do with them	Po prostu nie miałam pojęcia, co z nimi zrobić
I doubt it's the only one	Wątpię, że to jedyny
I didn't remember him ever being that tall	Nie pamiętałam, żeby kiedykolwiek był tak wysoki
I myself thought about this problem	Sam myślałem o tym problemie
I wanted nothing to do with this place	Nie chciałem mieć nic wspólnego z tym miejscem
I have a lot of books this week	Mam dużo książek w tym tygodniu
I think he knows more than he says	Myślę, że wie więcej niż mówi
I wondered if he had seen the journal	Zastanawiałam się, czy widział dziennik
Thank you for everything you've done for me	Dziękuję Ci za wszystko, co dla mnie zrobiłeś
There was a large headgear above the chair	Nad krzesłem znajdowało się duże urządzenie na głowę
I was wondering if he would let me	Zastanawiałem się, czy mi pozwoli
I cleaned my desk and went home	Wyczyściłem biurko i poszedłem do domu
I've seen this truck before	Widziałem tę ciężarówkę wcześniej
I just feel really depressed	Po prostu naprawdę czuję się przygnębiony
I felt my heart pounding in my chest	Czułem, jak serce bije mi w piersi
I've always used spray paint in the past	W przeszłości zawsze używałam farby w sprayu
I really missed you here	Naprawdę tęskniłem za tym, że tu jesteś
I am very interested in private practice	Bardzo interesuje mnie prywatna praktyka
The whole time I was accompanied by two guards	Przez cały czas towarzyszyło mi dwóch strażników
A black dot appears	Pojawia się czarna kropka
I thought then that maybe he was hungry	Pomyślałem wtedy, że może był głodny
I had to practice it	Musiałem to poćwiczyć
I opened my mouth to say something but nothing came out	Otworzyłem usta, żeby coś powiedzieć, ale nic nie wyszło
I doubt if anyone could ever replace you	Wątpię, czy ktokolwiek mógłby cię kiedykolwiek zastąpić
I will always treasure their love story	Zawsze będę cenił ich historię miłosną
I've been doing some research for the last week	Przez ostatni tydzień robiłem rozeznanie
Part of her was laughing	Część jej się śmiała
I was looking forward to today	Nie mogłem się doczekać do dzisiaj
I knew everything I needed to know	Wiedziałem wszystko, co musiałem wiedzieć
Hope you like them	Mam nadzieję, że Ci się podobają
I only know things by looking at you	Wiem rzeczy tylko patrząc na ciebie
I am supporting your career and you should be supporting mine	Wspieram twoją karierę, a ty powinieneś wspierać moją
The door opened, blocking out any extra light	Otworzyły się drzwi, nie wpuszczając dodatkowego światła
I had no idea what was happening	Nie miałam pojęcia, co się dzieje
She got what she wanted	Dostała to, czego chciała
I opened my mouth to apologize, then closed it	Otworzyłem usta, żeby przeprosić, a potem je zamknąłem
I didn't know what was happening	Nie wiedziałam, co się dzieje
It's just a small matter, really	Tak naprawdę to tylko drobiazg
I melted a little	Trochę się roztopiłem
I wanted to make her happy	Chciałem ją uszczęśliwić
I was well and really caught	Zostałem dobrze i naprawdę złapany
I understand why you didn't tell me	Rozumiem, dlaczego mi nie powiedziałeś
I have to defend our relationship	Muszę bronić naszego związku
I pray that we don't need so much	Modlę się, abyśmy nie potrzebowali tak bardzo
I definitely wanted to help my mother, but	Na pewno chciałem pomóc mamie, ale
I feel this role would suit him well	Czuję, że ta rola dobrze by mu pasowała
I think I have a lot of fluid	Wydaje mi się, że mam dużo płynu
I suppose it should bring me some comfort	Przypuszczam, że powinno mi to przynieść trochę pociechy
He has two younger brothers	Ma dwóch młodszych braci
A financial recession or even depression is likely	Prawdopodobna jest recesja finansowa, a nawet depresja
I don't think you'll kiss anyone in your life	Myślę, że przez całe życie nikogo nie pocałujesz
I'm here to share some not-so-good news	Jestem tutaj, aby podzielić się niezbyt dobrymi wiadomościami
I remember every word	Zapamiętałem każde słowo
I can't just push her like that	Nie mogę tak po prostu jej tak naciskać
Was I impressed with their personal service?	Byłem pod wrażeniem ich osobistej obsługi?
In the end, I experienced the highest peace	W końcu zaznałem najwyższego spokoju
I was going for a walk and you were there	szedłem na spacer i tam byłeś
I am a strong woman, just tell me	Jestem silną kobietą, po prostu powiedz mi
I needed something easier	Potrzebowałem czegoś łatwiejszego
I had to be practical	Musiałem być praktyczny
I left the meeting thinking we were all moving on	Opuściłem spotkanie myśląc, że wszyscy idziemy dalej
I followed him with no choice	poszedłem za nim, nie mając wyboru
I just want to go out	po prostu chcę wyjść
I ran away to the forest	Uciekłem do lasu
I lay on my back playing it	Leżę na plecach, grając to dalej
I expressed myself	Wyraziłam siebie
The girl gets married at the age of thirteen	Dziewczyna wychodzi za mąż w wieku trzynastu lat
I hate eating on the beach anyway?	I tak nienawidzę jeść na plaży?
I've never killed anyone before	Nigdy wcześniej nikogo nie zabiłem
I have learned that nothing is wasted either	Nauczyłam się, że też nic się nie marnuje
I'm trying to get some information on history	Próbuję uzyskać informacje na temat historii
I wipe sleep from my eyes	Ocieram sen z moich oczu
I didn't think any of them were running	Nie sądziłem, że którykolwiek z nich biegnie
I'm a little confused	Jestem trochę zmieszany
The hands stop and then begin to turn backwards	Ręce zatrzymują się, a następnie zaczynają się obracać do tyłu
I love building communities	Uwielbiam budować społeczności
I tried to calm my trembling hands	Starałem się uspokoić drżące ręce
I ran to get my bike	Pobiegłem po rower
I didn't really click with anyone there and hated it	Tak naprawdę nie kliknąłem z nikim tam i nienawidziłem tego
A young man answered the phone	Telefon odebrał młody mężczyzna
I eat and cry for a few more minutes	Jem i płaczę jeszcze przez kilka minut
I can say that his heart wasn't in it	Mogę powiedzieć, że nie było w tym jego serca
I kept my voice as low as it could	Utrzymywałem mój głos tak niski, jak mógł
It was all cute and harmless	To wszystko było urocze i nieszkodliwe
A layer of dust covered everything	Warstwa kurzu pokryła wszystko
I'm not used to wearing heavy armor	Nie jestem przyzwyczajony do noszenia ciężkiej zbroi
I take a moment to meet his eyes	Poświęcam chwilę, by spojrzeć mu w oczy
Hope you will be interested	Mam nadzieję, że będziesz zainteresowany
I followed this route	Udałem się tą trasą
They had nothing to show	Nie mieli nic do pokazania
I felt excited and sick of myself	Czułem się podekscytowany i chory na siebie
The film has little resemblance to the original story	Film w niewielkim stopniu przypomina pierwotną historię
I only got five shells	Udało mi się załadować tylko pięć pocisków
I did my civic duty, or whatever you call it	Spełniłem swój obywatelski obowiązek, czy jak to nazwiesz
She gets up and starts dancing on the pole	Wstaje i zaczyna tańczyć na rurze
I will leave you alone, my lord	Zostawię was, panie, samym sobie
I just know her inside out when she's at the same party	Po prostu znam ją na wylot, kiedy jest na tej samej imprezie
Specimens have a blue tinge under the eyes	Okazy mają niebieski odcień pod oczami
I could still save my wife	Nadal mógłbym uratować moją żonę
I haven't felt it in so long	Nie czułam tego od tak dawna
I believe he told the truth	Wierzę, że powiedział prawdę
Then it became a book	Potem stała się książką
I was still wasting	Wciąż marnowałem
Most likely I will accept	Najprawdopodobniej zaakceptuję
I couldn't help them smoke	Nie pomogłabym im zapalić
I respected the apology	Szanowałem przeprosiny
It was more of a dream	To było bardziej senne marzenie
I can tell by the way he walked	Mogę powiedzieć po sposobie, w jaki chodził
Now I realize how important this guy is to me	Teraz zdaję sobie sprawę, jak ważny jest dla mnie ten facet
He has worked for many different charities	Pracował dla wielu różnych organizacji charytatywnych
I wondered how my dad handled it	Zastanawiałam się, jak radził sobie z tym mój tata
I always struggle to find a great recipe to make	Zawsze mam problem ze znalezieniem świetnego przepisu na zrobienie
I will keep working on it	Będę dalej nad tym pracował
I just saw everything you did	Właśnie widziałem wszystko, co zrobiłeś
I look forward to meeting them	Nie mogę się doczekać ich spotkania
I hardly called about losing my job	Prawie nie zadzwoniłem w sprawie utraty pracy
The primary way to find order out of chaos	Podstawowy sposób na odnalezienie porządku z chaosu
A quick internet search found her address and phone number	Szybkie wyszukiwanie w Internecie podało jej adres i numer telefonu
I also learned something from him	Od niego też czegoś się nauczyłem
I will tell you when the time is right	Powiem Ci, kiedy nadejdzie odpowiedni czas
But there was no answer at all	Ale w ogóle nie było odpowiedzi
I would definitely like to find this notebook	Na pewno chciałbym znaleźć ten notatnik
The letter contained a gold ring	List zawierał złoty pierścionek
I was not in tune with the type of topic	Nie byłam w zgodzie z rodzajem tematu
I collect these things	Zbieram te rzeczy
I didn't stop, not even in the air	Nie zatrzymałem się, nawet na powietrze
Part of it, anyway!	W każdym razie część tego!
I rolled my eyes and pulled the book to me	Przewróciłem oczami i przyciągnąłem książkę do siebie
I was thankful to have it	Byłem wdzięczny, że go mam
I'll never get out of jail again	Już nigdy nie wyjdę z więzienia
I saw what happened to him	Widziałem, co się z nim stało
I really like how hard it is	Naprawdę podoba mi się, jakie to trudne
I blink a few times	Kilka razy mrugam
i want to be a writer	chcę być pisarzem
I looked at my hands	Spojrzałem na swoje ręce
I felt almost on the verge of panic	Poczułem się prawie na granicy paniki
Such a city has many uses	Takie miasto ma wiele zastosowań
A similar trend can be observed in other countries	Podobny trend można zaobserwować w innych krajach
Olympic hockey representative	Reprezentant olimpijski w hokeju
I sit down and they still don't attack	Siadam, a oni nadal nie atakują
I didn't do my job	nie wykonałem swojej pracy
A place to visit for history buffs?	Miejsce do odwiedzenia dla miłośników historii?
I stroke the keys as she watches, impatiently waiting for feedback	Głaszczę klawisze, gdy ona patrzy, niecierpliwie czekając na informację zwrotną
I put everything in its place	Położyłem wszystko na swoim miejscu
I knew this was the right place	Wiedziałem, że to właściwe miejsce
I used to live honestly	Kiedyś żyłem uczciwie
Reluctantly, I get up and open it for him	Niechętnie wstaję i otwieram dla niego
A few days ago I had a very strange experience	Kilka dni temu miałem bardzo dziwne doświadczenie
English is also used	Używany jest również angielski
I should have known, young	Powinienem był wiedzieć, młody
I never claimed to be smart	Nigdy nie twierdziłem, że jestem mądry
Really the arena of death	Naprawdę arena śmierci
I went for it right away	Poszedłem do tego od razu
I stretch my arms and fly through the air	Rozciągam ramiona i latam w powietrzu
I am so lost and confused	Jestem tak zagubiony i zdezorientowany
I do not place all my trust in any earthly thing	Nie pokładam całej mojej ufności w żadnej ziemskiej rzeczy
I couldn't even guess the language	Nie mogłem nawet odgadnąć języka
I saw it with my own eyes	Widziałem to na własne oczy
I look left and froze	Patrzę w lewo i zamieram
I was very much on board	Byłem bardzo na pokładzie
otherwise I would be worried	inaczej bym się martwiła
I feel like my life should end	Czuję, że moje życie powinno się skończyć
It all depends on the relevant content	Wszystko zależy od odpowiedniej treści
First, I show them how to make coffee	Najpierw pokazuję im, jak zrobić kawę
I made this decision of my own free will	Podjąłem tę decyzję z własnej woli
I should have asked you to inform me	Powinienem był poprosić Cię o poinformowanie mnie
I've never studied the art of war	Nigdy nie uczyłem się sztuki wojennej
I felt my body come alive	Poczułem, że moje ciało ożywa
I had to try, I had to dare	Musiałem spróbować, musiałem się odważyć
I was short	Mówiłem krótko
I also did a good job on the ball	Ja też dobrze spisałem się przy piłce
I suffered and was tempted	Cierpiałam i byłam kuszona
I knew I needed a break once and for a while	Wiedziałem, że potrzebuje przerwy raz i na chwilę
Hope you knew how grateful we were	Mam nadzieję, że wiedział, jak bardzo byliśmy wdzięczni
I was wondering if he liked hunting younger girls	Zastanawiałem się, czy lubi polować na młodsze dziewczyny
A clever name for it	Sprytna nazwa na to
I mean valuable in money	Mam na myśli wartościowe w pieniądzach
I will carry out any order given to me	Wykonam każde polecenie, które mi zleci
The couple can cooperate in hunting	Para może współpracować przy polowaniu
I put it in gear	Wrzuciłem bieg
I got dressed for the game in a hurry	Ubrałem się na mecz w pośpiechu
I just wanted a long shower	Chciałem tylko wziąć długi prysznic
I inhaled and exhaled to calm myself down	Wciągałem i wypuszczałem powietrze, żeby się uspokoić
I felt connected	Poczułem połączenie
I can't believe he jumped	Nie mogę uwierzyć, że skoczył
I hope we can do it next year	Mam nadzieję, że uda nam się to zrobić w przyszłym roku
I don't actually remember the interview	Właściwie nie pamiętam wywiadu
Eventually she took fifth place	Ostatecznie zajęła piąte miejsce
I want to introduce them to you	Chcę je wam przedstawić
I find his eyes not as intense as usual	Uważam, że jego oczy nie są tak intensywne jak zwykle
I started losing control of my own mind	Zacząłem tracić kontrolę nad własnym umysłem
I hope he will follow my lead	Mam nadzieję, że podąży za moim tropem
I think there are traffic rules	Myślę, że istnieją przepisy ruchu drogowego
I have a job for you	mam dla ciebie pracę
I don't have all night	nie mam całej nocy
I should have used a tried and true strategy	Powinienem był zastosować wypróbowaną i prawdziwą strategię
A new pressure washer is also being built	Budowana jest również nowa podkładka dociskowa
I really enjoyed this way of traveling	Naprawdę podobał mi się ten sposób podróżowania
I cannot describe how soothing the touch was	Nie potrafię opisać, jak kojący był ten dotyk
I just needed a little more time	Potrzebowałem trochę więcej czasu
I was ashamed of them for months	Wstydziłem się przed nimi miesiącami
Probably not, or you wouldn't be here	Chyba nie, albo nie byłoby cię tutaj
I took a step closer to the screen	Zbliżyłem się o krok do ekranu
I must look like him if he does	Muszę wyglądać jak on, skoro tak wygląda
I saw a light in the sky	Widziałem światło na niebie
I did not go, I was invited	nie poszedłem, zostałem zaproszony
A stranger without even an address or phone number	Nieznajomy bez nawet adresu czy numeru telefonu
I was not going to let that happen	Nie miałem zamiaru do tego dopuścić
I've already set the disappearance plans in motion	Już wprawiłem w ruch plany zniknięcia
I should have come earlier	Powinienem był przyjść wcześniej
Nor did I understand their meaning	Nie rozumiałem też ich znaczenia
I was hoping that my physical condition would not become a problem	Miałem nadzieję, że moja kondycja fizyczna nie stanie się problemem
I pull him a little longer and he leaves	Ciągnę go jeszcze trochę, a on wychodzi
I ran over, opened the back door, and dove in	Podbiegłem, otworzyłem tylne drzwi i zanurkowałem
Not at all, but now I felt hurt	Wcale nie, ale teraz poczułem się zraniony
Their work was colorful and violent	Ich praca była bardzo kolorowa i gwałtowna w wykonaniu
I wanted someone who understood me	Chciałem kogoś, kto mnie rozumiał
I knew he was going to call the police	Wiedziałem, że zadzwoni na policję
I can blame franchise fatigue	Mogę winić zmęczenie franczyzy
I didn't realize how many people there really are	Nie zdawałem sobie sprawy, ile tak naprawdę jest ludzi
I have many rooms prepared	mam przygotowanych wiele pokoi
I have to play a role	Muszę grać rolę
I'm sorry, but you brought it on yourself	Przykro mi, ale sam to na siebie ściągnąłeś
I did my best to get used to him	Zrobiłam co w mojej mocy, żeby się do niego przyzwyczaić
I could turn it to my advantage	Mógłbym obrócić to na moją korzyść
I didn't know you hated me so much	Nie wiedziałem, że tak bardzo mnie nienawidzisz
They were the last act to be performed	Były ostatnim aktem do wykonania
I couldn't help but smile	Nie mogłem się powstrzymać od uśmiechu
Tired voice in the distance	Zmęczony głos w oddali
I should kill him after that, break his brain	Powinienem go potem zabić, rozwalić mu mózg
I noticed something there	Coś tam zauważyłem
I bet it looks really nice	Założę się, że wygląda naprawdę ładnie
I was standing in a field, a beautiful colored field	Stałem na polu, pięknym, kolorowym polu
I will find every excuse for avoiding this place	Znajdę każdą wymówkę, by ominąć to miejsce
I was suddenly nervous	Nagle się zdenerwowałem
Somehow I walked across the room	Jakoś przeszedłem przez pokój
I need as long as you can give me	Potrzebuję tak długo, jak możesz mi dać
I couldn't put it back then	Nie mogłem tego wtedy umieścić
I looked at the room to plan my escape route	Spojrzałem na pokój, aby zaplanować moją drogę ucieczki
I think you actually did it	Myślę, że tak naprawdę to zrobiłeś
I don't think there's any reason to disturb them	Chyba nie ma powodu, żeby im przeszkadzać
I am overwhelmed by his knowledge	Jestem przytłoczony jego wiedzą
I looked across the room where the waiter had indicated	Spojrzałem przez pokój, tam gdzie wskazał kelner
I want to walk in the woods	Chcę spacerować po lesie
I haven't been there for a long time	Dawno tam nie byłem
I fired up and we drove home	Odpaliłem i pojechaliśmy do domu
I went back to the car and opened the trunk	Wróciłem do auta i otworzyłem bagażnik
I am lying on the cold floor and cannot move	Leżę na zimnej podłodze i nie mogę się ruszyć
I have to go check this place out	Muszę iść sprawdzić to miejsce
I wouldn't want to eat them anywhere else	Nie chciałbym ich jeść nigdzie indziej
I needed some explanation	Potrzebowałem jakiegoś wyjaśnienia
I always thought it was familiar	Zawsze myślałem, że to znajome
Every day I tried to leave this house	Każdego dnia próbowałem opuścić ten dom
I suppose we'll just have to wait and see	Przypuszczam, że będziemy musieli po prostu poczekać i zobaczyć
A polite man, gentle and clean	Uprzejmy mężczyzna, delikatny i czysty
I shouldn't have had such thoughts	Nie powinnam mieć takich myśli
I have rarely broken this rule	Rzadko łamałem tę zasadę
I'm passionate about who they did it for	Pasjonuję się, dla których to zrobili
I closed my eyes and thought about nothing	Zamknąłem oczy i nie myślałem o niczym
I jumped up from the stool	Zerwałem się ze stołka
I would probably have the same reaction	Prawdopodobnie miałbym taką samą reakcję
I can see his light brown hair	Dostrzegam jego jasnobrązowe włosy
I looked down at my skin again	Znowu spojrzałem w dół na swoją skórę
A bus stopped in front of him	Przed nim zatrzymał się autobus
I cannot explain what is happening	Nie potrafię wyjaśnić, co się dzieje
The path to peace is now marked out before them	Droga do pokoju jest teraz wytyczona przed nimi
I drove home terrified and terribly sick	Pojechałam do domu śmiertelnie przerażona i strasznie chora
Therefore, I am glad to have my rights	Dlatego cieszę się, że moja prawa
I haven't even read it since it was written	Nawet go nie czytałem, odkąd został napisany
I'm not gonna let him run again	Nie pozwolę mu znowu biegać
I had to call for one	Musiałem zadzwonić po jeden
I had my first meeting with my new social worker	Miałem pierwsze spotkanie z moim nowym pracownikiem socjalnym
I pointed to the space next to the stove	Wskazałem na przestrzeń obok pieca
I have powers you won't believe	Mam moce, w które nie uwierzysz
I wanted to forget about that day	Chciałem zapomnieć o tamtym dniu
I think they swallowed it	Myślę, że to połknęli
All I know is that kissing him is life	Wiem tylko, że całowanie go to życie
I felt the bones in his hand	Poczułam kości w jego dłoni
I want first place or I don't want to	Chcę pierwsze miejsce lub nie chcę
I can't believe you put me up for a medal	Nie mogę uwierzyć, że wystawiłeś mnie na jakiś medal
I took out my cell phone and read the time	Wyjąłem komórkę i odczytałem godzinę
I bought it for myself	Kupiłem to dla siebie
Heard nothing new from the palace	Nie słyszałem nic nowego z pałacu
Before that, I had sent my servant to spy on her	Wcześniej wysłałem mojego służącego, aby ją szpiegował
I wonder what would bring me real joy	Zastanawiam się, co by mi przyniosło prawdziwą radość
N let me come and say hi to you	N pozwól mi przyjść się z tobą przywitać
I was hired to watch over you	Zostałem zatrudniony, żeby cię pilnować
I felt him behind me, sleepy, warm, hard	Czułam go za sobą, sennego, ciepłego, twardego
I missed him when he was away	Tęskniłam za nim, gdy był nieobecny
Anonymous can't take it anymore	Anonimowy już tego nie wytrzyma
A white button fell off his shirt	Z jego koszuli spadł biały guzik
I've never been shot before	nigdy wcześniej nie zostałem postrzelony
Next to them was a fourth, much cheaper car	Obok nich stał czwarty, znacznie tańszy samochód
I didn't know what to do with that knowledge	Nie wiedziałem, co zrobić z tą wiedzą
At least that's what I owe him	Przynajmniej to mu zawdzięczam
I always believe you	Zawsze ci wierzę
I had a good mind to run for it	Miałem dobry umysł, żeby po to biec
I haven't talked to you	nie rozmawiałem z tobą
I've always had trouble talking about my feelings	Zawsze miałam problem z mówieniem o swoich uczuciach
Enormous fear will dominate any scene	Ogromny strach zdominuje każdą scenę
I could almost taste it and also hear it	Mogłem prawie tego posmakować, a także usłyszeć
I watched him turn his back on me	Obserwowałem go, jak odwrócił się do mnie plecami
I really appreciate your understanding and cooperation	Bardzo doceniam twoje zrozumienie i współpracę
I just didn't come back for the money	Nie wróciłem tylko dla pieniędzy
I want to make sure he can handle the change	Chcę się upewnić, że poradzi sobie ze zmianą
So I decided to watch the video	I tak postanowiłem obejrzeć nagranie
I would not base any theology on illustration	Nie opierałbym żadnej teologii na ilustracji
I can't fall in love with him	Nie mogę się w nim zakochać
I think we need to use the bathroom	Myślę, że musimy skorzystać z łazienki
I've seen two sets of them	Widziałem ich dwa zestawy
Glad to sit down with hon	Cieszę się, że mogę usiąść z hon
I didn't look fresh anymore	nie wyglądałem już świeżo
I burst out laughing	wybucham śmiechem
I saw something terrible	Widziałem coś strasznego
He ignored the request	Zignorował prośbę
I'd give anything to have one of those bags	Oddałbym wszystko, żeby mieć jedną z tych toreb
I fell on a piece of rock	Wpadłem na kawałek skały
I was relieved that it was not the other way around	Ulżyło mi, że nie było na odwrót
But we never wanted an outsider	Ale nigdy nie chcieliśmy nikogo z zewnątrz
I was fifteen, almost sixteen, in human years	Miałem piętnaście, prawie szesnaście lat, w ludzkich latach
I have tried every suggested solution to no avail	Próbowałem każdego sugerowanego rozwiązania bezskutecznie
I feel my face turning red	Czuję jak moja twarz robi się czerwona
The man's house was his castle	Dom mężczyzny był jego zamkiem
I realized something must have gone wrong	Zdałem sobie sprawę, że coś musiało pójść nie tak
I was too shocked to protest	Byłem zbyt zszokowany, żeby zaprotestować
I didn't tell them you gave me an apartment	Nie powiedziałam im, że dałeś mi mieszkanie
A wet paper towel repaired most of the damage	Mokry ręcznik papierowy naprawił większość uszkodzeń
I couldn't live in the forest anymore	Nie mogłem już mieszkać w lesie
i would make my choice	zrobiłbym mój wybór
Hope the bed is as good as the food?	Mam nadzieję, że łóżko jest tak dobre jak jedzenie?
I felt something pass between me and the tree	Poczułem, że coś przechodzi między mną a drzewem
I want you to live joyfully	chcę, żebyś żył radośnie
Nice face, she thought	Miła twarz, pomyślała
I gave up and my head was back on his shoulder	Poddałem się i moja głowa z powrotem na jego ramieniu
Canada has published up to its sixth book	Kanada wydała do szóstej książki
I thought she was cold in this	Myślałem, że jest jej w tym zimno
The ship's affairs were in bad shape	Sprawy statku były w złym stanie
I'll open the door	otworzę drzwi
This panel will meet regularly throughout the year	Panel ten będzie spotykał się regularnie przez cały rok
I tried, but the system did not allow it	Próbowałem, ale system na to nie pozwalał
I want to know one way or another	Chcę się dowiedzieć w ten czy inny sposób
I started to treat it more like a business	Zacząłem traktować to bardziej jak biznes
I was never quite sure	Nigdy nie byłam do końca pewna
I pulled on his shirt, his arms	Wciągnęłam jego koszulę, jego ramiona
I can't believe they'll even work	Nie wierzę, że nawet zadziałają
I love her the same way, but that's about it	Kocham ją w ten sam sposób, ale to wszystko
I scared them, but they will come back	Wystraszyłem ich, ale wrócą
I replied as politely as I could	Odpowiedziałem tak uprzejmie, jak mogłem
I wanted to run something through you	Chciałem coś przez ciebie uruchomić
Another kind of pain left her breathless	Inny rodzaj bólu pozbawił ją tchu
I read helpful books and go for walks	Czytam pomocne książki i chodzę na spacery
I also did not expect such a dignified meeting	Ja też nie spodziewałem się tak dostojnego spotkania
Blue light surrounded them	Otaczało ich niebieskie światło
I want to learn to play with life	Chcę się nauczyć bawić się życiem
I had no children in my previous life	W poprzednim życiu nie miałam dzieci
I speak to all the golden faces in the corridor	Przemawiam do wszystkich złotych twarzy na korytarzu
First, I opened the envelope	Najpierw otworzyłem kopertę
I know you weren't yourself	Wiem, że nie byłaś sobą
I decided to keep the current course of action	Postanowiłem utrzymać dotychczasowy kierunek działania
I was converted years ago	Nawróciłem się lata temu
The cheap safe is very small	Tani sejf jest bardzo mały
For these reasons, spirit is not a welcome sight	Z tych powodów duch nie jest pożądanym widokiem
I just need a little time	Potrzebuję tylko trochę czasu
I need to know what is happening and where	Muszę wiedzieć, co się dzieje i gdzie
I knew we would never see him again	Wiedziałem, że już nigdy go nie zobaczymy
A ledge ran along one wall	Półka biegła wzdłuż jednej ściany
I thought it was a joke	Myślałem, że to żart
Got up and got out of the pool?	Podniosłem się i wyszedłem z basenu?
I appreciate everything you did to save me from yourself	Doceniam wszystko, co zrobiłeś, aby mnie uratować przed sobą
I told her she would lie for me	Powiedziałem jej, że będzie dla mnie okłamywać
After that, I could make a decision	Po tym mógłbym podjąć decyzję
I love watching you come for me	Uwielbiam patrzeć, jak po mnie przychodzisz
A real monster of myth	Prawdziwy potwór mitu
I think we need a basic crew	Myślę, że potrzebujemy podstawowej załogi
He always maintained that his ruling was right	Zawsze utrzymywał, że jego orzeczenie było słuszne
About thirty took the boat to seek help	Około trzydziestu popłynęło łodzią, by szukać pomocy
I walked over to them, they were soon gone	Podszedłem do nich, wkrótce ich nie było
I only have a few more people to interview	Mam jeszcze tylko kilka osób do wywiadu
I have learned a lot about anger in my life	Wiele się nauczyłem o gniewie w swoim życiu
I go down the stairs and into the kitchen	Schodzę po schodach i kieruję się do kuchni
There are also some small shops on the site	Na stronie istnieje również kilka małych sklepów
The new attitude and behavior will create a different experience	Nowe nastawienie i zachowanie stworzą inne doświadczenie
I need you here until morning	Potrzebuję cię tutaj do rana
I saw it from the beginning	Widziałem to od początku
A loud sigh escaped his lips	Z jego ust wyrwało się głośne westchnienie
I nodded my heavy head	Kiwnąłem głową ciężką głową
I can do this for you	mogę to dla ciebie zrobić
A strong spirit can give up some of its energy	Silny duch może oddać część swojej energii
I was delighted	Byłem zachwycony
I walked over to him, grabbing my sleeve	Podszedłem do niego, chwytając się za rękaw
I go back to the heart of praise and penance	Wracam do serca uwielbienia i pokuty
I am prepared to work	Jestem przygotowany do pracy
Volunteers came out between the lines to save the wounded	Ochotnicy wychodzili między liniami, by ratować rannych
You need this sinister tension right from the start	Potrzebujesz tego złowrogiego napięcia od samego początku
I have no quarrel with you	nie mam z tobą kłótni
I shouldn't take his compliments so much to heart	Nie powinnam tak bardzo brać do serca jego komplementów
I will make you my partner	Uczynię cię moim partnerem
I can't imagine it getting any better	Nie wyobrażam sobie, żeby było lepiej
I was wondering who could come back from it	Zastanawiałem się, kto mógłby z tego wrócić
I reached out and touched his face lightly	Wyciągnęłam rękę i delikatnie dotknęłam jego twarzy
I stood over her panting	Stałem nad nią, dysząc
A double tragedy for a young husband	Podwójna tragedia dla młodego męża
I didn't think it would be really hard	Nie sądziłem, że to będzie naprawdę trudne
I won't be gone long	Nie odejdę długo
I was sore and tired	byłem obolały i zmęczony
I knew it would be somewhere close to the surface	Wiedziałem, że będzie gdzieś blisko powierzchni
I rub my thumb over his hand	Pocieram kciukiem jego dłoń
I understand, we also hate them sometimes	Rozumiem, my też ich czasami nienawidzimy
I did not care about material possessions	Nie dbałem o posiadanie materialne
I take it as so	Traktuję to jako tak
I fell down beside her, helping her sit up	Upadłem obok niej, pomagając jej usiąść
A very famous work of lost art	Bardzo znane dzieło zaginionej sztuki
I strongly encourage you to vote like this on the amendment	Gorąco zachęcam do głosowania tak nad poprawką
I doubt he can ever get anywhere	Wątpię, żeby kiedykolwiek mógł do czegokolwiek dojść
I don't know for sure where it will end	Nie wiem na pewno, gdzie to się skończy
The military began planning a coup d'état	Wojsko zaczęło planować zamach stanu
I couldn't have asked for anything better for you	Nie mógłbym prosić o nic lepszego dla Ciebie
I just didn't qualify	Po prostu nie kwalifikowałem się
I wanted him to be proud	Chciałem, żeby był dumny
I tried so hard to show you the light	Tak bardzo starałem się pokazać ci światło
I take a look at these things	Rzucam okiem na te rzeczy
I never knew when to shut up	Nigdy nie wiedziałem, kiedy się zamknąć
I know we have some in my library	Wiem, że mamy kilka w mojej bibliotece
I held a smile, hoping to reassure her	Utrzymałem uśmiech, mając nadzieję, że ją uspokoję
I'm not asking for help	Nie proszę o pomoc
The team is assembled	Zespół się zebrał
I identify with them	Identyfikuję się z nimi
I don't want that status	nie chcę tego statusu
And you have a name for her	I masz dla niej imię
I knew the guy was older than she was	Wiedziałem, że facet był starszy od niej
It was easier for me to breathe with each step	Z każdym krokiem było mi łatwiej oddychać
I thought about this place six years ago	Myślałem o tym miejscu sześć lat temu
I can get the job done quickly	mogę szybko wykonać pracę
I know you didn't leave the room or you didn't cheat	Wiem, że nie wyszedłeś z pokoju ani nie oszukiwałeś
I left the room and went looking for her	Wyszedłem z pokoju i poszedłem jej szukać
Graduates make up the highest percentage of members	Absolwenci stanowią największy odsetek członków
It was something completely new	To było coś zupełnie nowego
I touched the skin under the eye	Dotknąłem skóry pod okiem
I should have kept my mouth shut	Powinienem był trzymać buzię na kłódkę
I almost looked like a dead me in my nightmare	Wyglądałem prawie jak martwy ja w moim koszmarze
I was supposed to sit and watch the kids do different things	Miałem siedzieć i patrzeć, jak dzieci robią różne rzeczy
I didn't bother closing the door	Nie zawracałam sobie głowy zamknięciem drzwi
Hope he has answers	Mam nadzieję, że ma odpowiedzi
I've known nice men the last few days	Znam fajnych mężczyzn przez ostatnie kilka dni
I wish you had to give it back	Żałuję, że będziesz musiał go oddać
I can take you there and tell you a lot of stories	Mogę cię tam zabrać i opowiedzieć ci dużo historii
I don't remember when it was	Nie pamiętam kiedy to było
The murder went on for hours	Zabójstwo trwało godzinami
I was no longer trying to be friendly or socially acceptable	Już nie starałem się być przyjacielski ani społecznie akceptowalny
Although I needed her close to me	Chociaż potrzebowałem jej blisko mnie
I am a boy who can take care of himself	Jestem chłopcem, który potrafi o siebie zadbać
I don't remember doing anything to support him	Nie pamiętam, żebym robił cokolwiek, żeby go wesprzeć
I am very grateful to him	Jestem mu bardzo wdzięczna
I noticed my friend	Zwróciłem uwagę na mojego przyjaciela
There were other construction works on the site	Na terenie były inne prace budowlane
I had to settle down a bit	Musiałem się trochę osiedlić
Hope you choose to read this	Mam nadzieję, że zdecydujesz się to przeczytać
I am very proud of you	jestem z ciebie bardzo dumny
I love it when this happens	Uwielbiam, kiedy to się dzieje
I've been trying to work with them for years	Próbowałem z nimi pracować od lat
I think there is some merit in that	Myślę, że jest w tym pewna zasługa
I have to deal with it myself	Sam muszę się nad tym zapanować
I'll explain it all to you tomorrow	Wytłumaczę ci to wszystko jutro
I don't understand why the code is not working properly	Nie rozumiem, dlaczego kod nie działa poprawnie
Fear of cancer, but everything else is fine	Strach na raka, ale wszystko inne jest w porządku
She studied at the drama school for three years	Studiowała w szkole teatralnej przez trzy lata
I woke up with him standing over me and breathing	Obudziłem się z nim stojącym nade mną i oddychającym
However, I have one question	Mam jednak jedno pytanie
I should have heard the singing clearly	Powinienem był wyraźnie usłyszeć śpiew
I was just a part of it	Byłem tylko jego częścią
I managed to straighten up and got off the bus	Udało mi się wyprostować i wysiadłem z autobusu
I was also proud of him	Ja też byłem z niego dumny
I know it won't take time	Wiem, że to nie potrwa
I can't take it anymore	Nie wytrzymam tego dłużej
I will make it a goal in the future	Uczynię to celem w przyszłości
The ears were also damaged	Uszy również uległy uszkodzeniu
I just wanted to make my time	Chciałem tylko zrobić swój czas
I've never seen anyone hit their face	Nigdy nie widziałem, żeby ktoś uderzył twarzą
I really couldn't lie	Naprawdę nie mogłem kłamać
I just knew he would do it	Po prostu wiedziałem, że to zrobi
I have to be careful	muszę być ostrożny
I had to scream and sing and cry for joy	Musiałem krzyczeć i śpiewać i płakać z radości
I speak softly into my hands	cicho mówię do moich rąk
I took a deep breath of excitement	Odetchnąłem głęboko z podniecenia
I felt his breath against my neck	Czułam jego oddech na mojej szyi
I can get used to it	Mogę się do tego przyzwyczaić
I did it with a bowl of fruit	Zrobiłem to z miską owoców
I've never felt so depressed	Nigdy nie czułam się tak przygnębiona
Only you can make a choice	Tylko Ty możesz dokonać wyboru
I closed my eyes and felt nothing	Zamknąłem oczy i nic nie poczułem
I remember when you were that age, girls	Pamiętam, kiedy byłyście w tym wieku, dziewczyny
I bet you knew he was going to make that announcement today	Założę się, że wiedziałeś, że dzisiaj ogłosi to ogłoszenie
I fight the pain and open my eyes	Walczę z bólem i otwieram oczy
It turns out a lot of harm	Okazuje się, że dużo krzywdy
I really liked this book	Bardzo podobała mi się ta książka
I'll make everything new again	Znowu uczynię wszystko nowym
Regular traffic started right away at the station	Na stacji od razu zaczął się regularny ruch
I had something of looking down at the boy	Miałem coś z patrzenia z góry na chłopca
Many employees were involved in the process	Wielu pracowników było zaangażowanych w proces
They breached the belt significantly	Znacząco naruszyli pas
I put the ladder in place	Postawiłem drabinę na miejscu
Navy sweater	Granatowy sweter
I turn and look at her	Odwracam się i patrzę na nią
I had to be prepared for her return	Musiałem być przygotowany na jej powrót
I am not alone in this fight	Nie jestem sam w tej walce
I need a time alone to think	Potrzebuję czasu w samotności, żeby pomyśleć
I get it, yeah	Rozumiem to, tak
I have the key to the back with me	Mam przy sobie klucz do tyłu
I checked his level	Sprawdziłem jego poziom
I told you the truth	Powiedziałem ci prawdę
Sometimes I joined them	Czasami do nich dołączałem
I only started two weeks ago	Zacząłem dopiero dwa tygodnie temu
I also love mine fresh	Ja też kocham moje świeże
I watched it start badly and get worse	Obserwowałem, jak zaczynało się źle i pogarszało
A short, pleased smile crossed his lips	Krótki, zadowolony uśmiech przemknął przez jego usta
I do not remember now	już nie pamiętam
I'm a prisoner somewhere, a basement	Jestem gdzieś więźniem, jakąś piwnicą
I hate when men do this	Nienawidzę, kiedy mężczyźni to robią
I was still in bed, still naked	Wciąż leżałem w łóżku, wciąż nagi
It was the last piece	To był ostatni kawałek
I was torn between what to do next	Byłem rozdarty między tym, co robić dalej
A fog that anyone can see or will soon be	Mgła, którą każdy może przejrzeć lub wkrótce będzie
I know how different we are	Wiem, jacy jesteśmy różni
I have never been to college	nigdy nie byłem na studiach
I hated myself when my dad was murdered	Nienawidziłam siebie, gdy tata został zamordowany
I need to stop now and catch my fast	Muszę się teraz zatrzymać i złapać post
The administration sought national anti-missile defense	Administracja dążyła do narodowej obrony przeciwrakietowej
I sent the uniform to pick it up	Wysłałem mundur, żeby go odebrać
A vast open space lay before her, like a desert	Leżała przed nią rozległa, otwarta przestrzeń, jak pustynia
I make this salad a lot	Robię tę sałatkę bardzo dużo
I pulled away from him, breaking the kiss	Odsunęłam się od niego, przerywając pocałunek
I have a guest room that will be comfortable for you	Mam pokój gościnny, w którym będzie ci wygodnie
I had to get them a message somehow	Musiałem jakoś przekazać im wiadomość
I mean, nothing has been broken	To znaczy nic nie zostało złamane
I will return the book she lent me	Zwrócę tę książkę, którą mi pożyczyła
I know what that face means to you	Wiem, co ta twarz oznacza dla ciebie
I was supposed to protect her	Miałem ją chronić
I didn't want to like what he was doing	Nie chciałem lubić tego, co robił
Lots of really bright colors	Dużo w naprawdę jasnych kolorach
I really liked the color on it	Bardzo podobał mi się ten kolor na niej
I got up from my chair and walked over to her	Wstałem z krzesła i podszedłem do niej
I gave him a mocking, exceptionally sweet smile	Posłałam mu kpiący, wyjątkowo słodki uśmiech
I suspected it, and so did my grandfather	Podejrzewałam to, podobnie jak mój dziadek
A flash of something flashed across his face	Błysk czegoś przemknął przez jego twarz
I don't want to hurt him	Nie chcę go skrzywdzić
I was running again and my fear was intense	Znowu biegłem i mój strach był intensywny
I know it was sudden	Wiem, że to było nagłe
I was traveling alone	podróżowałam sama
I don't think about the danger to myself	Nie myślę o niebezpieczeństwie dla siebie
I finally saw a light at the end of the tunnel	W końcu zobaczyłem światło na końcu tunelu
I thought they had better players	Myślałem, że mają lepszych graczy
I am almost relieved to hear his disdain	Niemal z ulgą słyszę jego pogardę
I just want it on paper	Po prostu chcę to na papierze
I am considering six plans	Rozważam sześć planów
I know this is difficult for you and your mother	Wiem, że to jest trudne dla ciebie i twojej matki
I assume you have something to say	Zakładam, że masz coś do powiedzenia
I was hoping to hell they wouldn't be driving	Miałem nadzieję, do diabła, że ​​nie będą prowadzić
I think he really liked it	Myślę, że naprawdę mu się podobało
I had to defeat many different enemies	Musiałem pokonać wielu różnych wrogów
The entire recovery process took only eleven minutes	Cały proces odzyskiwania trwał zaledwie jedenaście minut
I wasn't going to learn anything new or relevant	Nie miałam zamiaru nauczyć się niczego nowego ani istotnego
I didn't want to see it	nie chciałem tego zobaczyć
I could feel her smile but she didn't stop me	Czułem jej uśmiech, ale mnie nie powstrzymała
I know it sounds weird	Wiem, że to brzmi dziwnie
I can just kill them	Mogę ich po prostu zabić
So far I have seen a lot of vanities	Do tej pory widziałem wiele próżności
I listened for a moment in front of the door	Przez chwilę nasłuchiwałem pod drzwiami
I hated having cold feet	nienawidziłem mieć zimnych stóp
A value higher than we would assign ourselves	Wartość wyższa niż byśmy sobie przypisali
I love cool weather	Uwielbiam chłodną pogodę
I thought you were in this mess	Myślałem, że jesteś w tym bałaganie
I wanted to create a life	Chciałem stworzyć życie
Hope the fight is over	Mam nadzieję, że walka się skończyła
I just don't think it's very attractive	Po prostu myślę, że to nie jest zbyt atrakcyjne
I also had problems getting files from her	Ja też miałem problemy z dostaniem od niej plików
I think he saw something he didn't tell me	Myślę, że zobaczył coś, o czym mi nie powiedział
The fort has never been restored	Fort nigdy nie został odrestaurowany
I will use my powers to improve this world	Użyję swoich mocy, aby ulepszyć ten świat
I was still angry with the whole world	Wciąż byłem zły na cały świat
I would have everything installed right now	Oddałbym wszystko do zamontowania w tej chwili
I saw why they would be concerned	Widziałem, dlaczego byliby zaniepokojeni
I've always wished I could kill you	Zawsze żałowałem, że nie mogłem cię zabić
A few years later, the first kid showed up	Kilka lat później pojawił się pierwszy dzieciak
Hope it doesn't take too long	Mam nadzieję, że nie zajmie jej to zbyt długo
I didn't give you a chance to explain anything	Nie dałem ci szansy na wyjaśnienie czegokolwiek
I was in the audience at the theater today	Byłem dziś na widowni w teatrze
I'm not here to argue	nie jestem tutaj, aby się kłócić
I'll shake your hand	Uścisnę ci dłoń
I gasped softly as his knee touched mine	Sapnęłam cicho, kiedy jego kolano dotknęło mojego
Of course, the person had to follow these rules	Oczywiście osoba musiała przestrzegać tych zasad
I couldn't detect any fat on it	Nie mogłem wykryć na nim żadnego tłuszczu
I was just planning on talking to you	Planowałem tylko z tobą porozmawiać
I decide the second watch is the worst	Postanawiam, że drugi zegarek jest najgorszy
I have parents who love me	Mam rodziców, którzy mnie kochają
The woman pulled her son away as he passed	Kobieta odciągnęła syna, gdy ten przechodził
I didn't want to let any of them go	Nie chciałem pozwolić żadnemu z nich odejść
I remember the feeling of great relief overwhelming me	Pamiętam uczucie wielkiej ulgi ogarniającej mnie
I was looking forward to committing myself	nie mogłem się doczekać, aby się zobowiązać
I am upset about this	Jestem z tego powodu zdenerwowany
I know you like women	Wiem, że lubisz kobiety
I feel better now, much better	Teraz czuję się lepiej, dużo lepiej
I looked back at the article	Spojrzałem z powrotem na artykuł
I bent over the ladder	Pochyliłem się nad drabiną
I also include the date	Zawieram również datę
I very much doubt that you just ate here?	Bardzo wątpię, że właśnie tu jadłeś?
I quickly glance down at his shorts	Szybko zerkam w dół na jego szorty
I want to see he can continue	Chcę zobaczyć, że może kontynuować
Four people died in the state	W stanie zginęły cztery osoby
I hope they get there safely	Mam nadzieję, że dotrą tam bezpiecznie
I smile and focus on his thoughts	Uśmiecham się i skupiam na jego myślach
I couldn't wait to get home	Nie mogłem się doczekać powrotu do domu
I've never thought twice about promoting it	Nigdy nie zastanawiałem się dwa razy nad jej promowaniem
I turned my head slowly	Powoli odwróciłem głowę
I dropped it on the table	Upuściłem go na stół
I stopped suddenly, seeing some movement above me	Zatrzymałem się nagle, widząc nade mną jakiś ruch
I have not spoken, taught, or debated heatedly	Nie przemawiałem, nie nauczałem ani nie toczyłem gorącej debaty
I will not be far	Nie będę daleko
I have failed in my first adventure	Zawiodłem w swojej pierwszej przygodzie
I spent three minutes which could save our lives	Poświęciłem trzy minuty, które mogły uratować nam życie
A few hours in a cell and we are released	Kilka godzin w celi i zostajemy zwolnieni
I had so many good memories in this house	W tym domu miałam tyle dobrych wspomnień
Much less smoke came out than it came in	Wydobyło się znacznie mniej dymu niż weszło
I did what you asked me to do	Zrobiłem to, o co mnie prosiłeś
I don't know why they didn't find me	Nie wiem dlaczego mnie nie znaleźli
I only knew him for two days	Znałam go tylko dwa dni
I didn't mean anything wrong by that	Nie miałem przez to na myśli niczego złego
We've never played that way	Nigdy tak nie graliśmy
I can ignore it or avoid it	Mogę go zignorować lub uniknąć
I dreamed that the house was on fire	Śniło mi się, że dom się palił
I am still bound by the oath of silence	Nadal jestem związany przysięgą milczenia
I didn't deserve it but it was nice to see	Nie zasłużyłem na to, ale miło było zobaczyć
I can see where the aisle turns now	Widzę, gdzie teraz skręca przejście
I actually understood the meaning of life	Właściwie zrozumiałem sens życia
I've never run this fast	Nigdy nie biegałem tak szybko
I don't want to miss this chance for glory	Nie chcę przegapić tej szansy na chwałę
I had the opportunity and missed it	Miałem okazję i przegapiłem ją
I smiled and packed another pipe before going to bed	Uśmiechnąłem się i spakowałem jeszcze jedną fajkę przed snem
I feel like one of the students in trouble	Czuję się jak jeden z uczniów w tarapatach
I could spend all afternoon kissing him	Mogłabym spędzić całe popołudnie całując go
Complained about rude customers	Narzekałem na niegrzecznych klientów
I really love cooking	Naprawdę uwielbiam gotować
I was going to survive	miałem zamiar przeżyć
I was too shy to send it back then	Byłem wtedy zbyt nieśmiały, żeby to wysłać
I still have your friends here	Wciąż mam tu twoich przyjaciół
I told them to stay there	Powiedziałem im, żeby tam zostali
I feel my body shaking	Czuję, że moje ciało się trzęsie
I lost mine at a young age	Straciłem swoją w młodym wieku
I remembered how graceful and mysterious he looked	Przypomniałem sobie, jak wyglądał wdzięcznie i tajemniczo
I never understood what he meant	Nigdy nie rozumiałem, o co mu chodziło
I don't know my fellows as individuals	Nie znam moich współbraci jako jednostek
I crushed myself a joint on the carpet	Zmiażdżyłem sobie jointa na dywanie
I planned to talk to him about it right away	Planowałem z nim o tym od razu porozmawiać
I watched him as he slept	Patrzyłem na niego, gdy spał
For now, I want to be your friend	Na razie chcę być twoim przyjacielem
I only cope with the present	radzę sobie tylko z teraźniejszością
I can't believe you haven't seen her here	Nie mogę uwierzyć, że jej tu nie widziałeś
i did something right	zrobiłem coś dobrze
I'll clear the area	oczyszczę teren
I ordered the fragrance	Zamówiłem na zapach
I never had a father	Nigdy nie miałam ojca
I wonder if it's my blood	Zastanawiam się, czy to moja krew
I just had to feel it for one	Po prostu musiałem to poczuć dla jednego
I decided to write about my real experience	Zdecydowałem się napisać o moim prawdziwym doświadczeniu
I missed my chance	Straciłem swoją szansę
I had a nice surprise for him	Miałam dla niego miłą niespodziankę
A few of them took it off me today	Kilku z nich dzisiaj mi to oderwało
I regretted giving up, now everything was under control	Żałowałem, że się poddałem, teraz wszystko było pod kontrolą
A night in a decent bed and a hot shower	Noc w porządnym łóżku i gorący prysznic
I learned it the hard way	Nauczyłem się tego na własnej skórze
I needed to know what happened	Musiałem wiedzieć, co się stało
Gray was the first to do this	Gray był pierwszym, który to zrobił
I would not agree with that	bym się z tym nie zgodził
I would have to do this	musiałbym to zrobić
I just wanted to dance	Chciałem tylko tańczyć
A pleasant evening, more social than romantic	Przyjemny wieczór, bardziej towarzyski niż romantyczny
I can handle it well	Poradzę sobie z tym dobrze
A flood of details filled him	Wypełniła go powódź szczegółów
Central management is also present in this release	Centralne zarządzanie jest również obecne w tej wersji
I mean, look at this	To znaczy, spójrz na to
I have a copy of my diagnosis at home	Mam w domu kopię mojej diagnozy
A black and white police patrol boat was waiting	Czekała czarno-biała policyjna łódź patrolowa
I can see it even from this distance	Widzę to, nawet z tak daleka
I suppose the music spoke to me that way	Przypuszczam, że muzyka tak do mnie przemawiała
I released her immediately, misfortune filled my heart	Wypuściłem ją natychmiast, nieszczęście wypełniało moje serce
I looked for my scarf but couldn't see it	Rozejrzałem się za swoją chustą, ale nie mogłem jej zobaczyć
I want to know everything that is happening	Chcę wiedzieć wszystko co się dzieje
I can't forgive myself	nie mogę sobie wybaczyć
I put my hand on my hip	Kładę rękę na biodrze
I could never trust them	Nigdy nie mogłem im zaufać
I called another number you gave me	Zadzwoniłem pod inny numer, który mi podałeś
I just chose to dismiss most of them	Po prostu zdecydowałem się odrzucić większość z nich
I felt it right away	Poczułem to od razu
For your convenience, a country driveway has already been built	Dla Twojej wygody wybudowano już wiejski podjazd
I opened my eyes, staring out the window	Otworzyłem oczy, wpatrywałem się w okno
I thought it was disgusting	Myślałem, że to obrzydliwe
I've seen hundreds of them	Widziałem ich setki
Champagne can also be served	Można również podać szampana
I was shocked to hear her laugh	Byłem zszokowany słysząc jej śmiech
I got up and looked in the mirror	Wstałem i spojrzałem w lustro
I can't imagine you are old	nie wyobrażam sobie, że jesteś stary
I really didn't understand anything anymore	Naprawdę nic już nie rozumiałem
I just fell over on my luggage cart	Po prostu przewróciłem się na wózku bagażowym
These forces were brought in to keep order	Te siły zostały sprowadzone, aby utrzymać porządek
A great favor was coming	Nadchodziła wielka przysługa
I bit into the fruit	Wgryzłam się w owoc
I never thought that writing would be my professional choice	Nigdy nie sądziłem, że pisanie będzie moim wyborem zawodowym
I don't want anyone around my wife	Nie chciałbym nikogo w pobliżu mojej żony
I couldn't stand them	nie mogłem ich znieść
I know it's just around	Wiem, że po prostu jest w pobliżu
I wanted to be around others	Chciałem być w pobliżu innych
I can't hold it back any longer	Nie mogę dłużej tego powstrzymywać
I have personal experience on the dark side of jealousy	Mam osobiste doświadczenie w ciemnej stronie zazdrości
I wondered aloud where the doctor was	Zastanawiałem się głośno, gdzie jest lekarz
Then you have a chance	Wtedy masz szansę
I won't let you take it	nie pozwolę ci tego wziąć
I'll be ready in thirty minutes	Będę gotowy za trzydzieści minut
I was hoping you would wake up	Miałem nadzieję, że się obudzisz
They have two daughters	Mają dwie córki
I had to suddenly pull you to the ground	Musiałem nagle pociągnąć Cię na ziemię
I have a good start in my color chart	Mam dobry start w mojej karcie kolorów
I just looked at him	Po prostu na niego spojrzałem
I am calling for you a fresh flower cover	Wołam dla ciebie świeże okrycie kwiatów
We spent time together more often	Częściej razem spędzaliśmy czas
I am afraid of you at the moment	W tej chwili boję się ciebie
I have very little time, so listen carefully	Mam bardzo mało czasu, więc słuchaj uważnie
Mother has a lot on her hands, literally	Matka ma dużo na rękach, dosłownie
I lift my head to get a better look	Podnoszę głowę, żeby lepiej się przyjrzeć
I am not telling you what to think or believe	Nie mówię ci, w co masz myśleć lub w co wierzyć
I'm afraid the worst will happen tomorrow	Obawiam się, że najgorsze stanie się kiedyś jutro
I fiercely grabbed his brown hand	Zaciekle chwyciłem jego brązową rączkę
I was completely torn and couldn't make a decision	Byłem całkowicie rozdarty i nie mogłem podjąć decyzji
A bit of a cheat	Trochę oszusta
I take mine off, smiling expectantly	Zdejmuję swoją, uśmiechając się z wyczekiwaniem
Several racehorses were killed there	Zginęło tam kilka koni wyścigowych
I needed her and she needed me	Potrzebowałem jej, a ona potrzebowała mnie
I wanted something other than my bed	Chciałem czegoś innego niż moje łóżko
I still look very young	Nadal wyglądam bardzo młodo
I laughed and raised my eyebrows before walking away	Zaśmiałem się i uniosłem brwi przed odejściem
I had a really good time	Naprawdę dobrze się bawiłem
I told him they were dangerous hardened criminals	Powiedziałem mu, że to niebezpieczni, zahartowani przestępcy
I will see that he is well looked after	Zobaczę, że jest pod dobrą opieką
I myself fall in love with the same	Sam zakochuję się w tym samym
I think he failed the test of hope	Myślę, że oblał test nadziei
A flash of light caught his eye	Błysk światła przykuł jego wzrok
She has white rings under her eyes and pink legs	Ma białe pierścienie pod oczami i różowe nogi
This week I am thinking about this project	W tym tygodniu myślę o tym projekcie
I washed all my clothes in hot water	Wyprałam wszystkie moje ubrania w gorącej wodzie
I shouldn't have run away	Nie powinienem był uciekać
I would have thought otherwise if they were funny	Pomyślałbym inaczej, gdyby były śmieszne
I have no right to interfere	nie mam prawa się wtrącać
I am a senior developer and always provide quick service	Jestem starszym programistą i zawsze zapewniam szybką obsługę
I know it's not there, but it can be done	Wiem, że go nie ma, ale da się to zrobić
I come poor and humble	Przychodzę biedny i pokorny
I try to remember everything that happened today	Staram się pamiętać wszystko, co się dzisiaj wydarzyło
I folded my arms and looked up at the ceiling	Założyłem ręce i spojrzałem w sufit
I kept thinking of you naked and open to me	Ciągle myślałem o Tobie nagiej i otwartej na mnie
I chose exactly the same car as my birthday car	Wybrałem dokładnie ten sam samochód, co mój urodzinowy
I've never had any doubts about him	Nigdy nie miałam co do niego wątpliwości
I would like to avoid it	Chciałbym tego uniknąć
I just can't handle it	Po prostu nie mogę sobie z tym poradzić
He thought the group was rather fun	Uważał, że grupa była raczej fajna
I just wish it was a different kind of diamond	Chciałbym tylko, żeby to był inny rodzaj diamentu
I felt so silly thinking this would work	Poczułem się tak głupio, myśląc, że to zadziała
I will treat you like this	będę cię tak traktować
I had a theory that quickly turned into fantasy	Miałem teorię, która szybko przerodziła się w fantazję
Several times, actually	Właściwie kilka razy
I squirmed, trying to break his grip	Skręciłam się, próbując zerwać jego uścisk
I suppose that nurse will be here soon	Przypuszczam, że ta pielęgniarka wkrótce się pojawi
There is something here that he has never seen before	Jest tu rzecz, której nigdy wcześniej nie widział
I walked for hours, but my legs didn't get tired	Szedłem godzinami, ale nogi się nie zmęczyły
I need to measure your shelves from left to right	Potrzebuję pomiaru twoich półek od lewej do prawej
I have to say it's impressive	Muszę powiedzieć, że to imponujące
A life that never even had a chance to begin	Życie, które nigdy nie miało nawet szansy się rozpocząć
I hated feeling so vulnerable	Nienawidziłam czuć się tak bezbronna
i feel a little tired	czuję się trochę zmęczona
I would recommend her	Poleciłbym ją
I think the bond purchase is largely over	Myślę, że skup obligacji w dużej mierze się skończył
I nodded in my fateful mood	Kiwnąłem głową w moim fatalnym nastroju
I'm not sure what to do	Nie jestem do końca pewien, co robić
I can understand why	Mogę zrozumieć dlaczego
I gasped, suddenly stopping	Sapnąłem, nagle się zatrzymując
I mean, he has already offered to help imprisoned women	Mam na myśli, że już zaoferował pomoc uwięzionym kobietom
The universal heart guided this complicated transformation	Uniwersalne serce kierowało tą skomplikowaną transformacją
In this contract, I did nothing but work	W tej umowie nie robiłem nic poza pracą
I had to force myself to smile	musiałem zmusić się do uśmiechu
I know the world is different there	Wiem, że świat jest tam inny
I just create guidelines for each person	Po prostu tworzę wytyczne dla każdej osoby
I suggest you choose them	Proponuję wybrać je
I turn the corner and keep walking	Skręcam za róg i idę dalej
I thought you would find it funny	Myślałem, że uznasz to za zabawne
I want to feel special and revered	Chcę czuć się wyjątkowa i czczona
I did not delete as soon as these showed up	Nie skasowałem jak tylko te by się pokazały
I also couldn't afford my mortgage	Nie było mnie też stać na spłatę kredytu hipotecznego
A few hours later the boys returned too	Kilka godzin później chłopcy też wrócili
I mean, no, not at all	To znaczy nie, wcale
I can tell he still doesn't believe me	Mogę powiedzieć, że nadal mi nie wierzy
I hate looking at him	Nie mogę znieść patrzenia na niego
I'm sorry you're so worried now	Przepraszam, że tak się teraz martwisz
I'm at war with myself	toczę ze sobą wojnę
Only a solid thirty acres	Tylko do tego solidne trzydzieści akrów
I told you what it was	Mówiłem ci, co to było
I just wanted to get a measure of it	Chciałem tylko uzyskać jego miarę
I called her work number	Zadzwoniłem do jej numeru służbowego
Of course, I didn't tell them that	Oczywiście im tego nie powiedziałem
I drove straight home	Pojechałem prosto do domu
I didn't think about you	nie myślałem o tobie
I can't believe he sent me flowers too	Nie mogę uwierzyć, że wysłał mi też kwiaty
I'll do it all for you	Zrobię to wszystko dla Ciebie
I felt my bones turn to liquid at his touch	Poczułam, jak moje kości zamieniają się w płyn pod jego dotykiem
A smile spread across her face, leading to laughter	Na jej twarzy pojawił się uśmiech, prowadzący do śmiechu
I mean, she has a strong voice	Mam na myśli, że ma silny głos
It is not known exactly why he did this	Nie wiadomo dokładnie, dlaczego to zrobił
The beam comes out to touch it	Promień wychodzi, by go dotknąć
I can't wait to go outside and breathe some fresh air	Nie mogę się doczekać, aby wyjść na zewnątrz i pooddychać świeżym powietrzem
He ordered her to open her mouth	Kazał jej otworzyć usta
I was not in danger anyway	I tak nie byłem zagrożony
I just wanted the best for you and me	Chciałem tylko dla ciebie i dla mnie jak najlepiej
I wasn't going to have this	Nie zamierzałem tego mieć
I was his and he knew it	Byłem jego i on o tym wiedział
I was hoping he heard me this time	Miałem nadzieję, że tym razem mnie usłyszał
I didn't take anything	nie wziąłem niczego
They both got married shortly thereafter	Oboje pobrali się wkrótce potem
I should have placed this order	Powinienem złożyć to zamówienie
I haven't visited him since then	nie odwiedziłem go od tego czasu
I have so much to tell him	Mam mu tyle do powiedzenia
Yesterday I didn't want to shout at everyone	Wczoraj nie chciałem na wszystkich krzyczeć
I turned around and prepared for sleep	Odwróciłem się i przygotowałem do snu
I feel your end is in sight	Czuję, że twój koniec jest w zasięgu wzroku
begged the staff	błagałem personel
I feel happy that I have found myself	Czuję się szczęśliwa, że ​​się znalazłam
I lower my voice to a pressing whisper	Zniżam głos do naglącego szeptu
I looked at her as she stood there	Spojrzałem na nią, gdy tam stała
At that time, I was trying to read it	W tym czasie próbowałem go czytać
These three represent different creative characters	Te trzy reprezentują różne kreatywne postacie
For this reason, I would not avoid you	Z tego powodu bym cię nie unikała
I was working the ass up there	Pracowałem tam na dupie
I also double-counted twice	Ja też dwukrotnie policzyłem podwójnie
A pair of really dark ones	Para naprawdę ciemnych
I like intimate	Lubię intymne
I can tell you it's what you say	Mogę ci powiedzieć, że jest taka, jak mówisz
It was a last minute effort and it worked	To był wysiłek w ostatniej chwili i zadziałał
I want to keep your innocence	Chcę zachować twoją niewinność
I eat a fairly healthy diet	jem całkiem zdrową dietę
I have to ask for help	muszę prosić o pomoc
Smaller twigs are browner and smoother	Mniejsze gałązki są bardziej brązowe i gładkie
I was expecting a man	Spodziewałem się mężczyzny
I think we should consider it and burn this will	Myślę, że powinniśmy to rozważyć i spalić ten testament
I just can't get it out of my head this morning	Po prostu nie mogę wyrzucić tego ranka z głowy
I wonder if you know how soft his lips are	Zastanawiam się, czy wiesz, jak miękkie są jego usta
Many of the crew became very experts	Wielu z załogi stało się bardzo ekspertami
I should go help my husband get ready for dinner	Powinnam iść pomóc mężowi przygotować się do obiadu
I was trying to regain her friendship	Próbowałem odzyskać jej przyjaźń
I didn't think about him often	Nie często o nim myślałam
I was sure the game was over	Byłem pewien, że gra się skończyła
A woman who feared for her life	Kobieta, która bała się o swoje życie
I tried to focus on my steps on the floor	Próbowałem skupić się na moich krokach na podłodze
I really hope to return there someday	Naprawdę mam nadzieję, że kiedyś tam wrócę
I was in business and it went wrong	Byłem w biznesie i poszło nie tak
I didn't think he had said anything like that before	Nie sądziłem, że powiedział coś takiego wcześniej
I have to check it out	muszę to sprawdzić
I did some information on her belief system on the internet	Zrobiłem trochę informacji na temat jej systemu wierzeń w Internecie
His older brothers played for the same club	Jego starsi bracia grali w tym samym klubie
The production of fabrics was largely domestic	Produkcja tkanin była w dużej mierze krajowa
I entered the room and stopped	Wszedłem do pokoju i zatrzymałem się
I think violent vs	Myślę, że gwałtowne vs
I would say it's very important	Powiedziałbym, że to bardzo ważne
I have spent many quiet hours in this room	Spędziłem w tej sali wiele cichych godzin
I even told him he could leave us together	Powiedziałem mu nawet, że może nas zostawić razem
i want to protect you	chcę cię chronić
She would never say something like that	Nigdy by nie powiedziała czegoś takiego
His story appeared in print and film	Jego historia ukazała się drukiem i filmem
I hope it will be a lesson for everyone	Mam nadzieję, że będzie to lekcja dla wszystkich
I was holding the fishing rod handle	Trzymałem uchwyt wędki
i have too much money	mam za dużo pieniędzy
I felt very tense and the conversation was tense	Czułem się bardzo napięty, a rozmowa była napięta
He had been rested from the last dead gum	Został wypoczęty od ostatniej martwej gumy
Less exclusive focus on the mother is required	Wymagane jest mniej wyłączne skupienie się na matce
I couldn't avoid it	nie mogłem tego uniknąć
I would not like to lose another night for the world	Nie chciałbym za świat stracić kolejnej nocy
I have to look back	muszę sięgnąć wstecz
I want to tell you these things	Chcę ci te rzeczy powiedzieć
I was really not suitable for this treatment	Naprawdę nie nadawałam się na takie leczenie
I asked about the water level and stuff	Pytałem o poziom wody i takie tam
I glance at the buttons on the elevator floor	Zerkam na przyciski na piętrze windy
I was drinking alcohol	piłem alkohol
A tray with four cups of various ice cream	Taca z czterema filiżankami różnych lodów
I have to take care of them	muszę się nimi zająć
I also never wanted to do this	Ja też nigdy nie chciałem tego robić
I have been for a long time	jestem od dłuższego czasu
I certainly understand why you want to kill me	Z pewnością rozumiem, dlaczego chciałbyś mnie zabić
I needed her approval	Potrzebowałem jej aprobaty
Cameron bows to the noble savages	Cameron kłania się szlachetnym dzikusom
You should be ashamed	Należy się wstydzić
I didn't know black men could blush so much	Nie wiedziałam, że czarni mężczyźni mogą się tak rumienić
But I can't get your dad on board	Nie mogę jednak wciągnąć twojego taty na pokład
I'll never get enough	Nigdy nie będę miał dość
The bottle was outrageous	Butelka była oburzeniem
I was running out of money	Kończyły mi się pieniądze
I went to work and went shopping	Poszedłem do pracy i poszedłem na zakupy
A few nights ago, she killed again in public	Kilka nocy temu ponownie zabiła publicznie
I didn't need a confirmation	Nie potrzebowałem potwierdzenia
I was vulnerable and a little uneasy	Byłem bezbronny i trochę nieswojo
I would always put an open door in front of you	Zawsze stawiałbym przed tobą otwarte drzwi
I certainly did not test my chances	Na pewno nie testowałem swoich szans
The noise woke me up	Obudził mnie hałas
A red glow filled the room	Czerwona poświata wypełniła pokój
I looked up and let it wash over me	Spojrzałem w górę i pozwoliłem, żeby mnie obmyło
I find it boring to read	Uważam, że to nudne, aby przeczytać
I didn't try to save him	Nie próbowałem go ratować
I locked it before going to his car	Zamknąłem przed pójściem do jego samochodu
I had no idea it was going to be much worse	Nie miałam pojęcia, że ​​będzie o wiele gorzej
I can tell you this much	tyle mogę ci powiedzieć
His throat cleared his throat behind him	Za nim odchrząknęło gardło
I know you can do the job	Wiem, że sprostasz zadaniu
My thoughts go back to when he first introduced himself	Wracam myślami do tego, kiedy po raz pierwszy się przedstawił
I really need medical attention	Naprawdę potrzebuję pomocy medycznej
I met him at a party	Spotkałem go na imprezie
His mind was restored	Jego rozum został przywrócony
I was blind with a cute dog	Byłem ślepcem z uroczym psem
A little work will get me right	Trochę pracy da mi rację
I learn tricks here and there	Tu i tam uczę się sztuczek
Hurrying footsteps interrupted their conversation suddenly	Pędzące kroki nagle przerwały ich rozmowę
I really can't believe my eyes	Naprawdę nie mogę uwierzyć własnym oczom
I wondered if my thoughts were conscious	Zastanawiałem się, czy moje myśli były świadome
I had them taken care of immediately	Kazałem natychmiast się nimi zająć
I've tried to avoid him, but he must be drunk	Próbowałem go unikać, ale musi być pijany
But I know where to get them	Wiem jednak, skąd je wziąć
I didn't want to sacrifice myself	nie chciałem się poświęcać
I just shook my head with mild amusement	Potrząsnąłem tylko głową z lekkim rozbawieniem
I asked her where and she told me	Zapytałem ją gdzie i powiedziała mi
I will make it to the end	Dotrwam do końca
I bend down, hiding in the bushes	Schylam się, chowając się w krzakach
I didn't have any expensive jewelry	Nie posiadałam żadnej drogiej biżuterii
I am only here to help you	Jestem tu tylko po to, aby Ci pomóc
I regretted getting married again	Żałowałam, że znowu się ożeniłam
The television service was also discontinued	Usługa telewizyjna również została przerwana
I just checked it out	Właśnie to sprawdziłem
I will work for you with all my strength	Będę dla Ciebie pracował z całych sił
I love how comfortable it is to be naked too	Uwielbiam, jak wygodnie jest też nago
Hard to die if it ever existed	Trudna umrzeć, jeśli kiedykolwiek istniała
I've learned so much from it	Tak wiele się z tego dowiedziałam
I already knew how my life would turn out	Wiedziałem już, jak potoczy się moje życie
Gates with the church	Bramy ze zborem
I didn't find the walls hard	Nie uważałem, że ściany są twarde
I don't think it will ever be	Nie sądzę, że kiedykolwiek będzie
I really didn't deserve such a sweet and loving man	Naprawdę nie zasłużyłam na tak słodkiego i kochającego mężczyznę
Full recovery can be expected	Można się spodziewać pełnego wyzdrowienia
They went for that really hard sound	Poszli na ten naprawdę twardy dźwięk
I take his hand and squeeze it	Chwytam go za rękę i ściskam
I didn't notice that they split up	Nie zauważyłem, że się rozdzielili
I stamp my foot to the melody	Tupię stopą do melodii
I'm not jeopardizing your investigation	Nie narażam twojego śledztwa
Historical records give an approximate estimate of its range	Zapisy historyczne podają przybliżone oszacowanie jego zasięgu
I run my car through it and pick up speed	Przepuszczam przez to mój samochód i nabieram prędkości
I moved on to a different topic	Przeszedłem do innego tematu
I remember looking down at myself	Pamiętam, jak patrzyłem na siebie z góry
I should also give him his own book	Powinienem dać mu też jego własną książkę
At the moment, I am not the right company for anyone	W tej chwili nie jestem odpowiednią firmą dla nikogo
I live in the city and I am getting a diet for meals	Mieszkam w mieście i dostaję dietę na posiłki
I also touched something wet	Dotknąłem też czegoś mokrego
I definitely recommend it for dry eyes	Zdecydowanie polecam na suche oczy
A thrill of excitement ran through her	Przeszył ją dreszcz podniecenia
I was completely scared	Byłem całkowicie przestraszony
I forgive you a thousand times	Wybaczam ci tysiąc razy
I knew that feeling and that look	Znałem to uczucie i to spojrzenie
I think unfortunately some women are taking it very slowly	Myślę, że niestety niektóre kobiety bardzo powoli to przerabiają
I know people help you with that	Wiem, że ludzie ci w tym pomagają
I've never noticed this before	Nigdy wcześniej tego nie zauważyłem
I don't know where it would come from	Nie wiem skąd by się wziął
I am adding my code below	Dodaję swój kod poniżej
I should have tried to listen to the other people talking	Powinienem był spróbować słuchać innych w rozmowie
I was impressed	Byłem pod wrażeniem
I think maybe it will	Myślę, że może tak się stanie
I'd like to have your blessing	chciałbym mieć twoje błogosławieństwo
I was missing something crucial	Brakowało mi czegoś kluczowego
I tried to read their expressions but couldn't	Próbowałem odczytać ich miny, ale nie mogłem
I shone my flashlight on my watch	Poświeciłem latarką na zegarek
I am flesh and blood	jestem z krwi i kości
A battle rages in his mind	W jego umyśle szaleje bitwa
I followed Grandma inside to our table	Wszedłem za babcią do środka, do naszego stolika
I created a third breast with lots of milk	Stworzyłam trzecią pierś z dużą ilością mleka
I just want you back	po prostu chcę cię z powrotem
The wagon is a machine	Wagon to maszyna
I haven't seen her in many years	Nie widziałem jej od wielu lat
I gently pulled his helmet off his head	Delikatnie ściągnąłem mu hełm z głowy
I'll explain everything	wszystko wyjaśnię
I am not willing to take such risks	Nie jestem skłonny podejmować takiego ryzyka
I saw her through the window	Widziałem ją przez okno
I turned slightly left and clapped	Odwróciłem się lekko w lewo i klasnąłem
I have no feeling for it	nie mam na to wyczucia
I never took the time to do this	Nigdy nie poświęciłem na to czasu
I'm exhausted from the blow of your hand	Jestem wykończony ciosem twojej ręki
I haven't proved anything	niczego nie udowodniłem
For most of us, images define songs	Dla większości z nas obrazy definiują piosenki
Sometimes I wonder what his secret is	Czasami zastanawiam się, jaki jest jego sekret
I know it will shock you	Wiem, że to cię zaszokuje
I would be leaving soon anyway	I tak bym wkrótce wyjeżdżał
Heard this one story	Słyszałem tę jedną historię
I love singing with my sisters at this time of the year	Uwielbiam śpiewać z siostrami o tej porze roku
I couldn't relax and just be myself	Nie mogłem się zrelaksować i po prostu być sobą
I went to my room and she followed me	Poszedłem do swojego pokoju, a ona za mną szła
Description of each	Opis każdego
I have great confidence in you	pokładam w tobie wielkie zaufanie
Hope you will be successful this time	Mam nadzieję, że tym razem odniesiesz sukces
I was completely and utterly horrified	Byłem w całkowitym i całkowitym przerażeniu
I will explain and update this process in detail	Dokładnie wyjaśnię i zaktualizuję ten proces
I'm waiting for him to continue	Czekam, aż będzie kontynuował
I will have to wait now	będę musiał teraz poczekać
I haven't considered you my father since you left	Nie uważałem Cię za mojego ojca, odkąd odszedłeś
I felt empty without her	Bez niej czułem się pusty
I have full control over myself	mam nad sobą pełną kontrolę
I was going to miss her	Miałem za nią tęsknić
You have to stay on the line	Musisz zostać na linii
A little life that will depend on you in everything	Małe życie, które będzie zależeć od Ciebie we wszystkim
I told my dad to stop	Powiedziałem tacie, żeby przestał
I couldn't let her in then	Nie mogłem jej wtedy wpuścić
I saw them sneak in here and called security	Widziałem, jak się tutaj wkradli i zadzwoniłem do ochrony
Soccer is by far the most popular sport	Piłka nożna jest zdecydowanie najpopularniejszym sportem
I noticed that I was angry with him	Zauważyłem, że się na niego złościłem
I came across this a few months ago	Natknąłem się na to kilka miesięcy temu
I bought another lighter	Kupiłem kolejną zapalniczkę
I have names and places	mam nazwiska i miejsca
I could tell her the short answer was no	Mogłem jej powiedzieć, że krótka odpowiedź brzmiała nie
I didn't know exactly what to say	Nie wiedziałem dokładnie, co powiedzieć
I was locked in the basement	Zostałem zamknięty w piwnicy
Soon I will come back to your website for more	Wkrótce wrócę na Wasze strony po więcej
I am begging you, forgive us in this desperate hour	Błagam, wybacz nam w tej rozpaczliwej godzinie
I was assigned to the flight crew	Zostałem przydzielony do załogi lotniczej
However, I am not sure about the process	Nie jestem jednak pewien co do procesu
I could feel the baby kick	Mogłem poczuć kopnięcie dziecka
I felt him study my breasts	Poczułam, że obserwuje moje piersi
I think the window is fine for now	Myślę, że na razie okno jest w porządku
I wanted to feel safe	Chciałem czuć się bezpiecznie
I like to do something for the environment	Lubię robić coś dla środowiska
I tried to imagine what it would be like	Próbowałem sobie wyobrazić, jak by to było
I want my money back	zażądam zwrotu pieniędzy
I gave them three nights, mountains	Dałam im trzy noce, góry
I am drying my hair and applying makeup	Suszę włosy i nakładam makijaż
This treaty has proved difficult to administer	Ten traktat okazał się trudny do administrowania
Rather, it took me	Raczej mnie to zabrało
I wasn't with her after you left	Nie było mnie z nią po twoim odejściu
I made inch by inch progress	Zrobiłem postęp cal po calu
I haven't been on this planet for the last eighteen years	Nie było mnie na tej planecie przez ostatnie osiemnaście lat
The third form exists under high pressure	Trzecia forma istnieje pod wysokim ciśnieniem
I touch what feels like a banana peel	Dotykam tego, co czuje się jak skórka od banana
Heard nothing, saw nothing, felt nothing	Nic nie słyszałem, nic nie widziałem, nic nie czułem
I just need to see you first	Po prostu muszę cię najpierw zobaczyć
I lost weight without feeling hungry	Schudłam bez uczucia głodu
I was shocked and somehow hurt again	Byłam zszokowana i jakoś znowu zraniona
She was friendly and kind	Była przyjazna i miła
I left all the furniture and everything	Zostawiłam wszystkie meble i wszystko
I felt good standing among men	Czułem się dobrze stojąc wśród mężczyzn
I am inclined to the latter interpretation	Skłaniam się ku tej drugiej interpretacji
I took it once and it took me an hour	Wziąłem go raz i zajęło mi to godzinę
I'll steal your sign	ukradnę twój znak
I am not forcing you to learn anything	Nie zmuszam cię do uczenia się niczego
I let out a sharp laugh	Wypuściłem ostry śmiech
I can also integrate	Umiem też się integrować
I can see how people believe it	Widzę, jak ludzie w to wierzą
I never expected to feel it	Nigdy nie spodziewałem się, że to poczuję
A happy tune filled the store	Sklep wypełniła radosna melodia
A man like you and me	Człowiek taki jak ty i ja
I have a good reason to be there, I promise	Mam dobry powód, żeby tam być, obiecuję
I have to get out	Muszę się wydostać
I wonder what the curse is	Zastanawiam się, co to za klątwa
Loop in the loop basically	Pętla w pętli zasadniczo
The golf resort sounded like a fun place?	Ośrodek golfowy brzmiał jak przyjemne miejsce?
The figure came over and stood in front of me	Postać podeszła i stanęła przede mną
I decide to leave the belt on	Postanawiam zostawić pasek założony
I want to talk privately first	Chcę najpierw porozmawiać na osobności
I came here to apologize	Przyszedłem tu przeprosić
I was only twelve at the time	Miałam wtedy tylko dwanaście lat
I felt I deserved an answer from both of them	Czułem, że zasługuję na odpowiedź od nich obu
I swallowed to bring it back	Przełknąłem, by zmusić to z powrotem
A man asking for her help	Mężczyzna proszący o jej pomoc
I really didn't even want to	Naprawdę nawet tego nie chciałem
Went to lunch with a green flash	Poszłam na obiad z zielonym błyskiem
A cold chill ran over me	Przebiegł mnie zimny chłód
I want to add a family member in my case	Chcę dodać członka rodziny w moim przypadku
I have it on the authority of an expert	Mam to na autorytecie eksperta
I tried not to think, period	Starałam się nie myśleć, kropka
I have a game to load	Mam grę do załadowania
I value beauty where it is located	Cenię piękno tam, gdzie się znajduje
I have other things to do	mam inne rzeczy do zrobienia
I have to keep my profile low	Muszę zachować niski profil
I know her favorite crime drama was about to begin	Wiem, że miał się zacząć jej ulubiony dramat kryminalny
I always think about him	Zawsze o nim myślę
Reluctantly, I let her go	Niechętnie pozwoliłem jej odejść
I took off my shoes, then my dress	Zdjęłam buty, potem sukienkę
I couldn't breathe, couldn't move	Nie mogłem oddychać, nie mogłem się ruszyć
I hated the feeling of losing control	Nienawidziłam poczucia utraty kontroli
I supervise this security	Nadzoruję to bezpieczeństwo
I couldn't believe she came down to see me	Nie mogłem uwierzyć, że zeszła, żeby mnie zobaczyć
I was sure my sister had	Byłam pewna, że ​​moja siostra miała
Tavern, lit up, not too far ahead	Tawerna, oświetlona, ​​niezbyt daleko przed nami
I think that's a record	Myślę, że to rekord
I couldn't tell anyone about my suspicions	Nie mogłem nikomu powiedzieć o moich podejrzeniach
I really hoped he was doing it on purpose	Naprawdę miałem nadzieję, że robi to celowo
Sorry for the inconvenience	Przepraszam za niedogodności
It was then that I realized the true power of love	Uświadomiłem sobie wtedy prawdziwą moc miłości
I really needed this	Naprawdę tego potrzebowałem
I couldn't control myself	nie mogłem się kontrolować
I heard him laughing	Słyszałem, jak się śmieje
I believe this is a mistake	Uważam, że to błąd
It was a beautiful summer day outside	Na zewnątrz zaczynał się piękny letni dzień
A word of warning	Słowo ostrzeżenia
I fell through that hole in the ceiling	Wpadłem przez tę dziurę w suficie
I can make him leave	mogę go zmusić do odejścia
I've never even met this man	Nigdy nawet nie spotkałem tego człowieka
I go through your detailed description and understand it well	Przechodzę przez Twój szczegółowy opis i dobrze go rozumiem
I met a scandal after a scandal	Spotkałem się ze skandalem po skandalu
I should have known before I broke this episode	Powinienem był wiedzieć, zanim zerwałem ten odcinek
I wanted to kiss her	Chciałem ją pocałować
Several other buttons surrounded the blank display screen	Kilka innych przycisków otoczyło pusty ekran wyświetlacza
I couldn't believe my eyes	Nie mogłem uwierzyć własnym oczom
I needed her to trust me, so what the hell	Potrzebowałem, żeby mi zaufała, więc co do diabła
I think that's a good thing	Myślę, że to dobra rzecz
I should kiss them and no one else	Powinnam ich całować i nikogo innego
I was trying to stay conscious	Starałem się zachować przytomność
I just didn't say anything	Po prostu nic nie powiedziałem
Behind him came a cold autumn wind	Za nim wpadł zimny jesienny wiatr
I think we will answer uncomfortable questions	Myślę, że to my będziemy odpowiadać na niewygodne pytania
I sit there staring out the windows	Siedzę tam, gapiąc się przez okna
I already have a great affection for the baby	Mam już wielkie uczucie do dziecka
I couldn't let her go	Nie mogłem pozwolić jej odejść
I should have quit	Powinienem był zrezygnować
I left to spend the weekend playing nurse	Wyjechałam, żeby spędzić weekend bawiąc się w pielęgniarkę
She wanted you to be safe	Chciała, żebyś był bezpieczny
I slept on trains, not at stations	Spałem w pociągach, a nie na dworcach
I remembered seeing them before	Pamiętałem, że widziałem je wcześniej
I decided to check how he is doing	Postanowiłem sprawdzić jak mu idzie
I suspect it contained confidential information	Podejrzewam, że zawierał poufne informacje
I wonder if they just dry up and go away	Zastanawiam się, czy po prostu wyschną i odejdą
I was impatient now	Brakowało mi teraz cierpliwości
A powerful and effective defense if you can prove it	Potężna i skuteczna obrona, jeśli możesz to udowodnić
I have some of this talent myself	Sam mam trochę tego talentu
I felt just like you that it was going to ruin everything	Poczułam się tak jak Ty, że to wszystko zepsuje
They can see in the near dark	Widzą w bliskiej ciemności
I threw everything on the bed	Rzuciłam wszystko na łóżko
I am a fiercely loyal friend	Jestem zaciekle lojalnym przyjacielem
I didn't get to call him	Nie miałam okazji do niego zadzwonić
I take a deep breath, close my eyes, and run away	Biorę głęboki oddech, zamykam oczy i uciekam
I wrote a letter to them	Napisałem do nich list
Two people were injured	Dwie osoby zostały ranne
Poem, in appearance?	Wiersz, z wyglądu?
I looked around in amazement	Rozejrzałem się ze zdumieniem
I felt a strange feeling	Ogarnęło mnie dziwne uczucie
I just didn't recognize it	Po prostu tego nie rozpoznałem
I can't imagine how good it must have felt	Nie wyobrażam sobie, jak dobrze musiało się to czuć
I have always been on the road, I have traveled	Zawsze byłam w trasie, podróżowałam
I know it sounds crazy, but it's deadly serious	Wiem, że to brzmi szalenie, ale to jest śmiertelnie poważne
I tried to ignore the weight of the sword	Próbowałem zignorować ciężar miecza
I wasn't going to let anyone or anything distract me	Nie zamierzałem pozwolić nikomu ani czemukolwiek rozpraszać mnie
A simple friend reflects on your romantic story	Prosty przyjaciel zastanawia się nad twoją romantyczną historią
I tested my own inner sense of time	Sprawdziłem własne wewnętrzne poczucie czasu
The couple had five daughters	Para miała pięć córek
I couldn't help wondering what it all meant	Nie mogłem przestać się zastanawiać, co to wszystko znaczy
I haven't seen you on that boat	Nie widziałem cię na tej łodzi
I think it looks great	Myślę, że to wygląda świetnie
The reason was a pilot error	Przyczyną był błąd pilota
I haven't read the book	nie czytałem książki
I was able to get compassion points from people at school	Mogłem zdobyć punkty współczucia od ludzi w szkole
There is no middle ground	Nie ma pośredniego gruntu
I never get lost in subjective behavior	Nigdy nie gubię się w subiektywnym zachowaniu
there is nothing else I can do	nic więcej nie mogę zrobić
I just know I would	Po prostu wiem, że by
I didn't even dare to touch it	Nie miałam odwagi nawet tego dotknąć
I shouldn't be using you	Nie powinienem cię wykorzystywać
I got the privilege of doing it with them	Dostałem przywilej wykonywania go z nimi
I didn't want to argue with her	Nie chciałem się z nią kłócić
I felt his sweet breath	Poczułam jego słodki oddech
It took a while to get this costume	Zdobycie tego kostiumu zajęło trochę czasu
I'm talking about the soup	mówię o zupie
At the end of each day, it hurt me	Pod koniec każdego dnia bolała mnie
I was struck by a wooden box	Uderzyło mnie drewniane pudełko
The couple on the ground floor was open	Para na parterze była otwarta
Be warned, however, that the interior is still not completely safe	Ostrzegam jednak, że wnętrze nadal nie jest całkowicie bezpieczne
Hope he does the same for you	Mam nadzieję, że zrobi to samo dla ciebie
I love wooden tables	Uwielbiam drewniane stoły
I was getting tough again, shaking with excitement	Znowu robiłam się twarda, trzęsłam się z podniecenia
Black is the most aristocratic color of all	Czerń to najbardziej arystokratyczny kolor ze wszystkich
I fell on my hands and knees panting	Upadłem na dłonie i kolana dysząc
I've never done anything to you or anyone else	Nigdy nic nie zrobiłem tobie ani nikomu innemu
I just want to get rid of it forever	Po prostu chcę się go pozbyć na zawsze
I love you and I want to be with you	Kocham Cię i chcę być z Tobą
That's when I had a little sister	Właśnie wtedy miałam małą siostrzyczkę
The new system is among us	Nowy system jest wśród nas
The man was walking along the path in the garden	Mężczyzna szedł ścieżką w ogrodzie
I can feel her in the wind	Czuję ją na wietrze
I'll show them how to do it	Pokażę im, jak to zrobić
I want to join the South movie	Chcę dołączyć do filmu South
A smudge of silver passed below me	Smuga srebra przeleciała pode mną
I still have this book with me	Wciąż mam przy sobie tę książkę
I didn't want him to wake up	Nie chciałem, żeby się obudził
I took the bed apart and did the washing after breakfast	Rozebrałam łóżko i zrobiłam pranie po śniadaniu
I have not heard from me that they are returning	Nie dotarły do ​​mnie żadne wieści o tym, że wracają
I saw the faucet they pulled out	Widziałem kran, który wyciągnęli
I just wanted her to be perfect tonight	Chciałem tylko, żeby dziś wieczorem była idealna
I wanted to be his life partner	Chciałem być jego życiowym partnerem
I especially like this one	Szczególnie lubię ten
I was sent to bring you here	Zostałem wysłany, aby cię tu przywieźć
Found him sitting in the living room	Znalazłem go siedzącego w salonie
I want to keep you from being very embarrassed	Chcę cię uchronić od bycia bardzo zawstydzonym
I'm bringing him downstairs	Sprowadzam go na dół
I said he was fine and he was	Powiedziałem, że wszystko z nim w porządku, a on był
I would remember the truth	Zapamiętałbym prawdę
I was in the air	Uniosłem się w powietrzu
I had to face a new one	Musiałem zmierzyć się z nowym
I learned about social theories	Poznałem teorie społeczne
I know that about me	Wiem to o mnie
I was weak and scared	byłam słaba i przestraszona
I felt it was a way of honoring his memory	Czułem, że to sposób na uczczenie jego pamięci
I must hope my home is still there	Muszę mieć nadzieję, że mój dom wciąż tam jest
I threw it back into the fire it belonged to	Wrzuciłem go z powrotem do ognia, do którego należał
I shouldn't have worried	nie powinienem był się martwić
Actually, I like to stay late in school	Właściwie lubię zostawać do późna w szkole
I stopped thinking and tugged	Przestałem myśleć i pociągnąłem
Place of residence indicates personality	Miejsce zamieszkania wskazuje na osobowość
I was looking forward to the end of my date	Nie mogłem się doczekać końca randki
I could have warned her more	Mogłem ją ostrzec bardziej
E I sent one SMS just over an hour ago	E wysłałem jednego SMS-a, nieco ponad godzinę temu
I, on the other hand, was very concerned	Ja natomiast byłem bardzo zaniepokojony
I did the right thing	Postąpiłem słusznie
I'd rather go and die	Wolałbym iść i umrzeć
I was not a good friend	Nie byłem dobrym przyjacielem
As if tomorrow would be nice	Jakby jutro było miło
I don't think he liked me	Myślę, że mnie nie lubił
I know you can do it	Wiem, że możesz to zrobić
I remember how they pushed me	Pamiętam, jak mnie popychali
I remembered a time when gasoline was still available	Przypomniałem sobie czasy, kiedy benzyna była jeszcze dostępna
I am reading this with mounting dismay	Czytam to z rosnącym przerażeniem
I thought the excuse was typical of them	Myślałem, że wymówka jest dla nich typowa
I wish it could accommodate both a wardrobe and a TV set	Chciałbym, żeby mógł pomieścić zarówno szafę, jak i telewizor
I decide to spare him	Postanawiam go oszczędzić
A good minute has passed	Minęła dobra minuta
I propose that we be silent now	Proponuję, żebyśmy teraz milczeli
I knew it was loaded	Wiedziałem, że jest załadowany
I wake up scared, but it goes away in minutes	Budzę się przestraszony, ale to znika w ciągu kilku minut
I slip out of bed and put on my clothes	Wyślizguję się z łóżka i wkładam ubranie
I was talking about you yesterday	Mówiłem o tobie wczoraj
I thought it was hideous	Myślałem, że to ohydne
This morning I slipped on the ice to get my newspaper	Dziś rano poślizgnęłam się na lodzie, zdobywając gazetę
It is only worn by senior members	To jest noszone tylko przez starszych członków
I think someone let her down here	Chyba ktoś ją tutaj zawiódł
I know one of them very well	Jedną z nich znam bardzo dobrze
I knew it was too close to make a call	Wiedziałem, że to za blisko, żeby zadzwonić
I feel like we're running out of time	Czuję, że kończy nam się czas
I think he was young	Myślę, że był młody
Four people died on the island	Na wyspie zginęły cztery osoby
I tilt my head towards the mesh door	Przechylam głowę w stronę siatkowych drzwi
I turned immediately	Odwróciłem się natychmiast
I have not made friends with any of them	Nie zaprzyjaźniłam się z żadnym z nich
Hope you can call me back	Mam nadzieję, że możesz do mnie oddzwonić
The monument is heavily cracked	Pomnik jest mocno popękany
I was worried and angry at the same time	Byłem jednocześnie zmartwiony i zły
I used to borrow her once	Kiedyś jej pożyczałem
I imagine they should be here soon	Wyobrażam sobie, że wkrótce powinni tu być
I was crying on the pillow	Płakałam w poduszkę
I know this fourteen-year-old has some potential	Zdaję sobie sprawę, że ten czternastolatek ma pewien potencjał
Cottage in a dark forest	Domek w ciemnym lesie
I'm not here to hurt you anyway	I tak nie jestem tu, żeby cię skrzywdzić
I was otherwise busy	byłem inaczej zajęty
I need to see my father as soon as possible	Muszę jak najszybciej zobaczyć się z ojcem
I can have my whole life	mogę mieć całe życie
I thought they would make a nice thank you card	Myślałem, że zrobią ładną kartkę z podziękowaniami
I couldn't break fix anymore	Nie mogłem już zepsuć naprawić
A feeling of warmth and hope overwhelmed her	Ogarnęło ją uczucie ciepła i nadziei
Many regulations are about safety and training	Wiele regulacji dotyczy bezpieczeństwa i szkolenia
I am surprised at how her departure affected me	Jestem zaskoczony tym, jak jej odejście wpłynęło na mnie
I felt myself developing and starting to make progress	Czułem, że się rozwijam i zaczynam robić postępy
I just wasn't sure how all of you would react	Po prostu nie byłam pewna, jak wszyscy zareagujecie
I hugged him tighter, pulling him closer	Objęłam go mocniej, przyciągając go bliżej
I have tried to escape from prison many times	Wielokrotnie próbowałem uciec z więzienia
I didn't do a very good job	nie wykonałem zbyt dobrej roboty
Real estate developer	Deweloper nieruchomości
I tried to see what she was wearing this time	Próbowałem zobaczyć, co tym razem miała na sobie
I am a Christian	Jestem chrześcijanką
I didn't think you were ready for my kiss	Nie sądziłem, że jesteś gotowa na mój pocałunek
I have counted them many times	Policzyłem je wiele razy
I had to get them out	Musiałem je wyciągnąć
I think he liked it	Myślę, że mu się to podobało
I helped set up an operation	Pomogłem założyć operację
I whispered to myself	szepnąłem do siebie
I took a breath to prepare for the pain	Wziąłem oddech, aby przygotować się na ból
It was a killer record	To był zabójczy rekord
I want you to feel invited to comment	Chcę, żebyś poczuł się zaproszony do komentowania
It takes several years of your life	Zabiera ci to kilka lat życia
First I had to stop at the hardware store	Najpierw musiałem zatrzymać się w sklepie z narzędziami
I couldn't eat and the water wasn't able to	Nie mogłem jeść, a woda nie była w stanie
I always express my appreciation	Zawsze wyrażam swoje uznanie
These letters were never answered	Na te pisma nigdy nie udzielono odpowiedzi
sorry old friend	przepraszam stary przyjacielu
I really want to try them out	Naprawdę chcę je wypróbować
I can't believe they are really mine	Nie mogę uwierzyć, że są naprawdę moje
However, I was making progress	Jednak robiłem postępy
The lessons continued but were conducted in different places	Lekcje były kontynuowane, ale prowadzone w różnych miejscach
I will achieve it	Osiągnę to
A sensation that, unfortunately, did not last long	Sensacja, która niestety nie trwała długo
I pushed my own fear away and ran to it	Odepchnąłem własny strach i pobiegłem do niego
I absolutely recommend this purchase to anyone	Absolutnie polecam ten zakup każdemu
A blind person cannot be placed	Niewidomego nie da się umieścić
The tribal woman was crying softly	Kobieta z plemienia cicho płakała
I also found my way back home	Ja też znalazłam drogę powrotną do domu
I am missing words or sentences	Brakuje mi słów lub zdań
Hope to meet them at the party	Mam nadzieję, że spotkam ich na imprezie
I may have interests in another car	Mogę mieć interesy w innym aucie
I tasted the soup and felt the suffering of existence	Skosztowałem zupy i poczułem cierpienie istnienia
She thought maybe she could be that person	Pomyślała, że ​​może mogłaby być tą osobą
He was also active in local politics	Działał również w polityce lokalnej
I imagine the captain persuaded them to do so	Wyobrażam sobie, że kapitan ich do tego namówił
Protective comfort	Ochronny komfort
I was even more worried	Martwiłem się jeszcze bardziej
I slept for a very long time	Spałem bardzo długo
I wish it more than anything	Życzę tego bardziej niż czegokolwiek
I was relieved that he was no longer my responsibility	Ulżyło mi, że nie był już moją odpowiedzialnością
I was even an optimist	byłem nawet optymistą
I took a deep breath and then stepped inside	Wziąłem głęboki oddech, po czym wszedłem do środka
I understand he has improved a lot	Rozumiem, że znacznie się poprawił
I was in an extremely positive mood	Byłem w niezwykle pozytywnym nastroju
I've never seen her look so smart	Nigdy nie widziałem, żeby wyglądała tak mądrze
This is really a great place?	To naprawdę wspaniałe miejsce?
I can't do this to her	Nie mogę jej tego zrobić
I still stick to that statement	Nadal trzymam się tego stwierdzenia
I really can't say anything more about it	Naprawdę nie mogę nic więcej o tym powiedzieć
I want to be part of your life	Chcę być częścią twojego życia
I have always been very independent, even as a child	Zawsze byłam bardzo niezależna, nawet jako dziecko
I'm not without talent	nie jestem bez talentu
I would be fuller, happier and satisfied	Byłabym pełniejsza, szczęśliwsza i usatysfakcjonowana
The preparations were never put to the test	Przygotowania nigdy nie zostały poddane próbie
I still had my shield and sword and felt safe	Nadal miałem tarczę i miecz i czułem się bezpiecznie
I cry like a child who dreams of more time	Płaczę jak dziecko, które marzy o więcej czasu
Suddenly I realized it was their first official meeting	Nagle zdałem sobie sprawę, że to ich pierwsze, oficjalne spotkanie
I looked briefly next to him	Wyglądałam na krótko obok niego
It seems to have been built on older foundations	Wydaje się, że został zbudowany na starszych fundamentach
I throw the phone on the bed	Rzucam telefon na łóżko
I was supposed to go to sleep	miałem iść spać
I watched him as he approached me	Obserwowałem go, gdy zbliżał się do mnie
I won't silence it anymore, no more	Już tego nie uciszę, nie więcej
A large animal breathed on her face	Na jej twarzy oddychało duże zwierzę
I decided to start saving for the better	Postanowiłem zacząć oszczędzać na lepszy
I can't stop you from growing up	Nie mogę powstrzymać Cię przed dorastaniem
I tried to burn and scratch and beat myself	Próbowałem się palić, drapać i bić
All three characters then take off on a plane	Wszystkie trzy postacie następnie wylatują samolotem
As we walked, I paid attention to my surroundings	Kiedy szliśmy, zwracałem uwagę na otoczenie
I spoke again with a few others	Rozmawiałem ponownie z kilkoma innymi
Moving forward was fun	Do przodu było fajnie
I closed the door and took her in my arms	Zamknąłem drzwi i wziąłem ją w ramiona
There was a light knock from the door	Od drzwi dobiegło lekkie pukanie
I hear the sounds of a swallow	słyszę dźwięki jaskółki
Often times, I wish this night was a dream	Często chciałbym, żeby ta noc była snem
I remembered every word of our conversation	Przypomniałem sobie każde słowo naszej rozmowy
I looked around at the crowd around us	Rozejrzałem się po otaczającym nas tłumie
The Earl had access every other weekend	Hrabia miał dostęp co drugi weekend
I think he is dating other people	Myślę, że spotyka się z innymi ludźmi
The full mirror in front of me showed my reflection	Pełne lustro naprzeciwko mnie pokazało moje odbicie
I've never met him, but it has to be him	Nigdy go nie spotkałam, ale to musi być on
I was so glad to see him	Tak się ucieszyłem, że go widzę
I understand it fully	Rozumiem to w pełni
I ran to save my friend	Pobiegłem ratować przyjaciela
The memory made him rush to the locked wardrobe	Wspomnienie sprawiło, że rzucił się do zamkniętej szafy
I told you about my past life	Opowiedziałem ci o moim przeszłym życiu
I stood there and didn't move	Stałem tam i nie ruszałem się
I can sense he's still looking at me	Wyczuwam, że wciąż na mnie patrzy
I think it is natural in a crisis	Myślę, że to naturalne w czasie kryzysu
I told you they would get you again	Mówiłem ci, że znowu cię dopadną
I just didn't know how he would do it	Po prostu nie wiedziałam, jak to zrobi
I felt him resist and my magic fell	Czułem, jak się opiera i moja magia spadła
I was hoping and praying it was finally over	Miałem nadzieję i modliłem się, że to wreszcie koniec
I was confused by his actions	Byłem zdezorientowany jego działaniami
I didn't want to say that much	Nie chciałem tyle powiedzieć
People around him know that	Ludzie wokół niego wiedzą, że
I can't worry about him today	Nie mogę się o niego dzisiaj martwić
I used to own a nursing home for the elderly	Kiedyś byłam właścicielem domu opieki dla osób starszych
I didn't know how to look after my baby	Nie wiedziałam, jak opiekować się dzieckiem
I just want to make sure we've got everything covered	Chcę się tylko upewnić, że mamy wszystko pokryte
I moved with him, encouraging him	Przeprowadziłam się z nim, zachęcając go
Little by little, he told himself	Krok po kroku, powiedział sobie
A young couple who could not have children	Młoda para, która nie mogła mieć dzieci
They are tightly packed in an even layer	Są ciasno upakowane w równej warstwie
I am interested in money management and software development	Interesuję się zarządzaniem pieniędzmi oraz tworzeniem oprogramowania
I could just eat you	Mógłbym cię po prostu zjeść
I thought you were someone else	Myślałem, że jesteś kimś innym
I knew we came from the same place	Wiedziałem, że pochodzimy z tego samego miejsca
I couldn't even put my own life together	Nie mogłem nawet poskładać własnego życia
I chose another free one	Wybrałem inny darmowy
A bit conservative but fits your story	Trochę konserwatywny, ale pasuje do twojej historii
This was one character selection we had in the beginning	To był jeden wybór postaci, który mieliśmy na początku
This release has sold two million copies	To wydawnictwo sprzedało się w dwóch milionach egzemplarzy
I wear it proudly but without a big head	Noszę to z dumą, ale bez dużej głowy
I heard them talking about my ass	Słyszałem, jak rozmawiają o mojej dupie
I waited a few days and then ran again	Czekałem kilka dni, a potem znów pobiegłem
I want to know what happened	Chcę wiedzieć, co się stało
I always thought murder was very personal	Zawsze myślałem, że morderstwo jest bardzo osobiste
I was locked in the basement and placed under guard	Zostałem zamknięty w piwnicy i umieszczony pod strażą
I'm in trouble here	Mam tu kłopoty
I forgot about him to tell the truth	Zapomniałam o nim, żeby powiedzieć prawdę
I pulled it out and picked it up	Wyciągnąłem go i podniosłem
This is my home now	To jest teraz mój dom
I want them to be part of it	Chcę, żeby byli jego częścią
I have a prior commitment	mam wcześniejsze zobowiązanie
I can't thank any of them enough	Nie mogę wystarczająco podziękować żadnemu z nich
I listened to their movement	Słuchałem ich ruchu
I didn't pay attention to the results	Nie zwracałam uwagi na wyniki
I love this side of her	Kocham tę jej stronę
I let out an audible sigh	Wydałam słyszalne westchnienie
I just want to help you in this situation	Chcę Ci tylko pomóc w tej sytuacji
All I got was the glow response back	Dostałem tylko odpowiedź blasku z powrotem
I think you need to double that blow	Myślę, że musisz podwoić ten cios
I wanted to run away and hide	Chciałem uciec i się schować
I called a doctor I know	Zadzwoniłem do znajomego lekarza
I need a break from this car	Potrzebuję przerwy od tego samochodu
I took care of everything	Zadbałem o wszystko
I never had to go anywhere	Nigdy nie musiałem nigdzie jechać
A private family service was held later	Prywatne nabożeństwo rodzinne odbyło się później
I still didn't know where my mom was	Wciąż nie wiedziałam, gdzie jest moja mama
I just made the terms	Właśnie ustaliłem warunki
I can even say that it bored me a bit	Mogę nawet powiedzieć, że trochę mnie to znudziło
I have completed the oral presentation	Zakończyłem prezentację ustną
I can't hold back my tears anymore	Nie mogę dłużej powstrzymać łez
Eventually I will find them, dead or alive	W końcu ich znajdę, martwych lub żywych
I wanted to go upstairs to have a look	Chciałem wejść na górę, żeby spojrzeć
I was just a conscious mind in some dark reality	Byłem tylko świadomym umysłem w jakiejś mrocznej rzeczywistości
I have some food for you	Mam dla ciebie trochę jedzenia
I picked up his heavy pistol and slapped him in the face	Podniosłem jego ciężki pistolet i uderzyłem go w twarz
Several people were leaving	Kilka osób wyjeżdżało
I was finally able to think about this possibility	W końcu mogłem pomyśleć o tej możliwości
I would tell everyone not to consider anyone else	Powiedziałbym wszystkim, aby nie brali pod uwagę nikogo innego
I come over to meet her	Podchodzę, żeby się z nią spotkać
These days, I mostly wore jeans and casual tops	W dzisiejszych czasach nosiłam głównie dżinsy i casualowe topy
What I want to say is that most internet marketing products suck	Chcę powiedzieć, że większość produktów marketingu internetowego jest do bani
I know we're the only ones here	Wiem, że jesteśmy tu jedyni
Time and time again something went wrong	Raz po raz coś poszło nie tak
I was actually starting to feel better	Właściwie zacząłem czuć się lepiej
I was over twenty years old with it	Miałam nad nim ponad dwadzieścia lat
I missed his warm body in bed at night	Tęskniłam za jego ciepłym ciałem w łóżku w nocy
Hope we can find someone who can help them	Mam nadzieję, że znajdziemy kogoś, kto może im pomóc
I doubted it was an accident	Wątpiłem, żeby to był wypadek
I missed my watch terribly	Strasznie tęskniłem za zegarkiem
I only want what is fair	Chcę tylko tego, co jest sprawiedliwe
I was soft about him	Byłem miękki, jeśli chodzi o niego
I wish he could point	Chciałbym, żeby mógł wskazać
I was five when it happened	Miałem pięć lat, kiedy to się stało
You are completely different	Jesteś zupełnie inaczej
Heard this fall, and I haven't finished my act	Słyszałem tej jesieni i nie skończyłem działać
I am waiting for your thoughts on what you hear	Czekam na Twoje przemyślenia na temat tego, co słyszysz
I wanted to touch him again	Chciałem go znowu dotknąć
I am a very important man	Jestem bardzo ważnym człowiekiem
I'll only get one chance	Dostanę tylko jedną szansę
Clothing stores were built and shoe stores were built	Powstały sklepy odzieżowe i zbudowano sklepy obuwnicze
I wanted to be alone	Chciałem zostać sam
I wasn't the runner type	nie byłem typem biegacza
I closed my eyes and nodded my head	Zamknąłem oczy i kiwnąłem głową
I saw it all through the window	Widziałem to wszystko przez okno
I said there is life in the gaze	Powiedziałem, że w spojrzeniu jest życie
Work on defense projects continued even later	Prace nad projektami obronnymi trwały jeszcze później
She needs our support	Ona potrzebuje naszego wsparcia
I think someone else	myślę, że ktoś inny
I didn't want anyone to know	nie chciałem, żeby ktokolwiek wiedział
I think the timing is pretty good	Myślę, że czas jest całkiem niezły
I had to get away from home	Musiałem uciec z domu
maybe I'm working tonight	może dziś wieczorem pracuję
I think because of this	Myślę, że z tego powodu
I land hard, but I manage to tuck and roll	Ciężko ląduję, ale udaje mi się podwijać i toczyć
He won again the following year	Wygrał ponownie w następnym roku
I watched him walk into the kitchen	Obserwowałam go, gdy wchodził do kuchni
I'm not worth what you would have to meet	Nie jestem warta tego, co musiałbyś spotkać
I studied so hard every day	Tak ciężko się uczyłem, każdego dnia
I heard him groan with delight under his breath	Słyszałem, jak jęczy z rozkoszy pod nosem
I need to see the man about the horse	Muszę zobaczyć mężczyznę o koniu
The nice face does not last, but the nice action continues	Ładna twarz nie trwa, ale ładna akcja trwa
I didn't like any of the options	Nie podobała mi się żadna z opcji
I spoke out loud and he spoke through his thoughts	Mówiłem na głos, a on przez swoje myśli
Nice presentation	Ładna prezentacja
He attended for about two years	Uczęszczał przez około dwa lata
I've never seen her do any magic	Nigdy nie widziałem, żeby robiła jakąkolwiek magię
I still believe this version of us	Nadal wierzę w tę wersję nas
I go in and I come out of the rain	Wchodzę do środka i wychodzę z deszczu
There was a green carpet on the ground below	Na ziemi poniżej leżał zielony dywan
I could barely tell what we were doing	Ledwo mogłem rozróżnić, co robimy
I've never felt so loved in my life	Nigdy w życiu nie czułem się tak kochany
I focus on the back of her head	Skupiam się na tyle jej głowy
I decided to wear a strong color and chose red	Zdecydowałam się nosić mocny kolor i wybrałam czerwony
I didn't know how to tell my parents	Nie wiedziałam, jak mam powiedzieć rodzicom
I can still see the shock in his eyes	Wciąż widzę szok w jego oczach
A small hand appears	Pojawia się mała ręka
I drink yes, from time to time	piję, tak, od czasu do czasu
In this area, too, I sometimes fail	W tej dziedzinie też czasami mi się nie udaje
I think you were a convenient target	Myślę, że akurat byłeś wygodnym celem
I am and will always be your friend	Jestem i zawsze będę Twoim przyjacielem
I just want to limit the damage	Chcę tylko ograniczyć szkody
I told her we can be immune, we are not sick	Powiedziałem jej, że możemy być odporni, nie jesteśmy chorzy
I could see that he was getting tough	Widziałem, że robił się twardy
I will save you from evil	Uratuję cię od złego
I didn't understand a word they were saying	Nie zrozumiałem ani słowa, które mówili
I deserve it all	Zasługuję na to wszystko
This interests me	To mnie interesuje
I was afraid to look elsewhere	Bałam się szukać gdzie indziej
I thanked them and left	Podziękowałem im i wyszedłem
I was looking at him	Patrzyłam na niego
They later detected four additional rings	Później wykryli cztery dodatkowe pierścienie
I looked at my brother and my friend	Spojrzałem na mojego brata i mojego przyjaciela
I should be begging for her forgiveness	Powinienem błagać o jej przebaczenie
I would be gentle with him	byłbym dla niego łagodny
I can feel the rough, dirty stone walls	Czuję szorstkie, brudne kamienne ściany
I have another theory	mam inną teorię
I remember there was a reason in all of this	Pamiętam, że w tym wszystkim był powód
I had to enter the number of posts myself	Musiałem sam wpisać liczbę postów
After all, I know what art is and what it is not	W końcu wiem, czym jest sztuka, a czym nie jest
I really wanted to master a body of knowledge	Naprawdę chciałem opanować zasób wiedzy
I didn't want to kill my brother	Nie chciałem zabić mojego brata
I saw movement on the other side of the door	Widziałem ruch po drugiej stronie drzwi
I didn't care if he came or not	Nie obchodziło mnie, czy przyszedł, czy nie
I didn't recognize you in this dark corridor	Nie poznałem Cię w tym ciemnym korytarzu
I understand what kind of person your son is	Rozumiem, jaką osobą jest twój syn
I examined my mouth and found no cut	Zbadałem usta i nie znalazłem żadnego skaleczenia
I have taken control of my sexuality	Przejąłem kontrolę nad swoją seksualnością
Has a history of mental illness	Ma historię choroby psychicznej
A wonderful thing, right	Cudowna rzecz, prawda
I liked her more and more	Coraz bardziej ją lubiłem
After all, I did not join the family	W końcu nie dołączyłem do rodziny
A look back, a step forward	Spojrzenie wstecz, krok do przodu
I wasn't sure this name was safe	Nie byłem pewien, czy ta nazwa jest bezpieczna
In many ways, the most remarkable attempt	Pod wieloma względami najbardziej niezwykła próba
I put it on for a beach party?	Założyłam go na imprezę na plaży?
I killed these people in the central valley, not here	Zabiłem tych ludzi w centralnej dolinie, nie tutaj
I was absolutely still	byłam absolutnie nieruchoma
I've never had a bad experience with it	Nigdy nie miałem z tym złych doświadczeń
I remember enjoying the process	Pamiętam, że podobał mi się ten proces
I knew they were wrong, life wasn't like that	Wiedziałem, że się mylili, że życie nie było takie
I was married and we had two children	Byłem żonaty i mieliśmy dwoje dzieci
I just shut up	Właśnie się zamknąłem
A horrible, shrill noise	Okropny, przenikliwy dźwięk
Suddenly I was flushed with anguish	Nagle zostałam zarumieniona z udręki
I felt her irritation	Poczułem jej irytację
I should never have hired him	Nigdy nie powinienem był go zatrudniać
I've had enough of my own	Miałem dosyć własnych
I know she won't release it	Wiem, że go nie wyda
I couldn't wait to share this	Nie mogłem się doczekać, aby się tym podzielić
Another shows a cow on fire	Inny pokazuje podpalaną krowę
I looked at it, then looked at his face	Spojrzałem na to, a potem do jego twarzy
I asked what happened	Zapytałem, co się stało
I was a little surprised myself	Sama byłam trochę zaskoczona
I could understand if she wanted to move her things	Mogłabym zrozumieć, gdyby chciała przenieść swoje rzeczy
A few more questions about doubts	Jeszcze kilka pytań o wątpliwości
I think all the volume is medical	Myślę, że cała objętość jest medyczna
I have to take a risk	muszę zaryzykować
I spread my cream and sugar on it	Ja posmarowałam swoją śmietaną i cukrem
I had to go into my father's business	Musiałem zająć się biznesem mojego ojca
I saw it later in action	Widziałem to później w działaniu
I must be in college by now	Muszę już być w college'u
I raise my hands to block the attack	Podnoszę ręce, żeby zablokować atak
I'm talking about that stupid lab accident	Mówię o tym głupim wypadku laboratoryjnym
They are created primarily to shelter human activity	Tworzone są przede wszystkim w celu schronienia działalności człowieka
A line is drawn in the sand	Na piasku rysowana jest linia
I tried to smile back	Próbowałem się odwzajemnić uśmiechem
I needed more time	Potrzebowałem więcej czasu
I said yes, we knew it	Powiedziałem tak, wiedzieliśmy o tym
I stopped under the light at the front door	Zatrzymałem się pod światłem przy frontowych drzwiach
I keep coming back for more	Ciągle wracam po więcej
I turned and walked away	Odwróciłem się i odszedłem
I want to blend in with his warmth	Chcę wtopić się w jego ciepło
I feel sick to the very bottom of my stomach	Czuję się chory do samego dołu żołądka
His bright but intense eyes struck me	Uderzyły mnie jego jasne, ale intensywne oczy
I know how it feels	Wiem, jakie to uczucie
I can't rely on them	nie mogę na nich polegać
I believe it will improve over time	Wierzę, że z czasem się poprawi
I can feel her, she's in my room	Czuję ją, jest w moim pokoju
I don't quite understand it	nie do końca to rozumiem
I watch her put on her cap and ring	Patrzę, jak wkłada czapkę i pierścionek
I did all his marketing and advertising	Zrobiłem cały jego marketing i reklamę
I wanted to fix things between us	Chciałem naprawić sprawy między nami
I just got caught right now	Właśnie zostałem złapany w tej chwili
And there was a lot of work	A pracy było dużo
I have a black belt and exercise every day	Mam czarny pas i codziennie ćwiczę
I'll say a good two or three hours	Powiem dobre dwie lub trzy godziny
I owe him my life	Zawdzięczam mu życie
I should have known they were gonna plan it all	Powinienem był wiedzieć, że to wszystko zaplanują
A more expensive model may be shown	Może być pokazany droższy model
I'm almost afraid to open another	Prawie boję się otworzyć następny
I'm back to normal	wróciłem do normalności
I didn't realize something like this would happen	Nie zdawałem sobie sprawy, że coś takiego się wydarzy
Tomorrow, maybe I won't get the chance	Jutro może nie dostanę szansy
He almost quit show business	Prawie zrezygnował z show-biznesu
The marine partner is not temporary	Partner morski nie jest tymczasowy
I was in my school uniform then	Byłem wtedy w mundurku szkolnym
I got out of bed and went outside	Wstałem z łóżka i wyszedłem na zewnątrz
A scary looking man with nothing to lose	Groźnie wyglądający mężczyzna, który nie ma nic do stracenia
They prefer to be near water	Wolą przebywać w pobliżu wody
I know he is lying all the time because it's smooth	Wiem, że cały czas kłamie, bo jest gładki
I didn't have much time, maybe less than a minute	Nie miałem dużo czasu, może mniej niż minutę
I just want to do it	Po prostu chcę to zrobić
I thanked him for opening the door	Podziękowałem mu za otwarcie drzwi
I was really tired, but she was awake	Byłam naprawdę zmęczona, ale ona nie spała
I hate thinking about it	Nienawidzę myśli o tym
I think the net effect is negative, not positive	Myślę, że efekt netto jest negatywny, a nie pozytywny
Hope you will be very happy	Mam nadzieję, że będziesz bardzo szczęśliwy
I took his signal and motioned to the agent	Wziąłem jego sygnał i skinąłem na agenta
I need more than that	Potrzebuję czegoś więcej
P did a great job playing little maiden innocent	P wykonał świetną robotę grając małą pannę niewinną
I love her a little, though	Chociaż trochę ją kocham
I just can't face it right now	Po prostu nie mogę się z tym teraz zmierzyć
I couldn't bring myself to do it	Nie mogłem się do tego zmusić
The man opened the gate and a truck ran over	Mężczyzna otworzył bramę i przejechała ciężarówka
I stopped by the northern windows	Zatrzymałem się przy północnych oknach
I also need funds to cover my travel expenses	Potrzebuję też środków na pokrycie kosztów podróży
A wave of bad cold is rolling in front of him	Fala złego chłodu przetacza się przed nim
We had no childhood at all	W ogóle nie mieliśmy dzieciństwa
I would remember such a beautiful name	Zapamiętałabym takie piękne imię
I took a long sip of my beer, smoked heavily	Wypiłem długi łyk piwa, mocno paliłem
I walked even faster, not knowing when to stop	Szedłem jeszcze szybciej, nie wiedząc, kiedy się zatrzymać
I pushed against the metal, which was firmly resisting	Naparłem na metal, który mocno się opierał
A lot had happened in her absence	Wiele się wydarzyło podczas jej nieobecności
It happened to me once	Przydarzyło mi się to kiedyś
I can't even bring myself to hate me	Nie mogę się nawet zmusić, żeby mnie nienawidzić
I heard them scream as she swallowed them whole	Słyszałem, jak krzyczeli, gdy połykała je w całości
One moment I would laugh and the next I would cry	W jednej chwili śmiałbym się, a w następnej płakał
I can also take a shower	Mogę też wziąć prysznic
I twisted so as not to be thrown off my feet	Skręciłem się, żeby nie zostać zrzuconym z nóg
I didn't belong to any organization or church	Nie należałem do żadnej organizacji ani kościoła
I take a very, very, very deep breath	Biorę bardzo, bardzo, bardzo głęboki oddech
I'll also do some more text editing	Zrobię też trochę więcej edycji tekstu
I was so close to ending this nightmare	Byłem tak blisko zakończenia tego koszmaru
First, I perform the most important task	Najpierw wykonuję najważniejsze zadanie
I wish everyone could experience it	Chciałbym, żeby każdy mógł tego doświadczyć
A strange disease in my stomach	Dziwna choroba w moim żołądku
I know he's probably a suspect	Wiem, że prawdopodobnie jest podejrzanym
I didn't want to sleep with her	nie chciałem z nią spać
I no longer have the strength to fight fear	Nie mam już siły walczyć ze strachem
I hated when he gave me that look	Nienawidziłam, kiedy obdarzył mnie tym spojrzeniem
I grew up not far from here	Dorastałem niedaleko stąd
I turned my head to stretch my neck	Odwróciłem głowę, żeby wyciągnąć szyję
I'm not afraid of you either	Ciebie też się nie boję
I forced a fake, polite smile	Wymusiłem fałszywy, uprzejmy uśmiech
I thought about the dissertation	Przemyślałem rozprawę
A sinful person must suffer for his sins "	Grzeszna osoba musi cierpieć za swoje grzechy”
I just can't deal with them	Po prostu nie mogę sobie z nimi poradzić
I've seen you many times	Widziałem Cię wiele razy
I can see anger and overwhelming sadness	Widzę gniew i przytłaczający smutek
There are mainly forests and fields between the highway	Pomiędzy autostradą znajdują się głównie lasy i pola
I want some evidence for you	Chcę dla ciebie trochę dowodów
I managed to find my way to the bar instead	Zamiast tego udało mi się znaleźć drogę do baru
I just didn't like this guy	Po prostu nie lubiłem tego faceta
Brown received a basketball letter for all four years	Brown otrzymywał list w koszykówce przez wszystkie cztery lata
I should know by tomorrow	Powinienem wiedzieć do jutra
I want it to look like it did yesterday	Chcę, żeby wyglądała tak, jak wyglądała wczoraj
I haven't done any of them for a long time	Dawno nie robiłem żadnego z nich
I don't know where the link is	Nie wiem, gdzie jest link
I mean some people's nerves	Mam na myśli nerwy niektórych ludzi
I will update all pages	Zaktualizuję wszystkie strony
I was thinking about a new high priest	Myślałem o nowym arcykapłanie
Then I have to investigate a little further	Muszę wtedy zbadać trochę dalej
I am so disappointed with the two of you	Jestem tak rozczarowany waszą dwójką
Thought it was prudent to hear your opinion first	Pomyślałem, że to rozsądne, aby najpierw usłyszeć twoją opinię
I can just get back to normal, well, almost	Mogę po prostu wrócić do normalności, no prawie
I don't care if you get sick	Nie interesuje mnie to, że zachorujesz
The clock was just sitting in the clouds	Zegar właśnie siedział w chmurach
I cared too much for her	Za bardzo się o nią troszczyłem
I'd come home and find you upset	Wróciłbym do domu i zastałbym cię zdenerwowany
I know you will do your best	Wiem, że zrobisz co w twojej mocy
I'm going to look for information related to a food safety hazard	Zamierzam szukać informacji związanych z zagrożeniem bezpieczeństwa żywności
I can't bring myself to look at her	Nie mogę się zmusić, żeby na nią spojrzeć
did not work	nie wyszło
I really wasn't too sure about that	Naprawdę nie byłam tego zbyt pewna
I really just don't have a good time	Naprawdę po prostu nie bawię się dobrze
A precious slave has disappeared	Cenny niewolnik zniknął
I shouldn't be so mad	Nie powinienem się tak wściekać
Donations poured in from all over the world	Darowizny napływały z całego świata
I was a young lawyer	Byłem młodym prawnikiem
I hit a precise point with its blade	Uderzam jego ostrzem w precyzyjny punkt
A different kind of fire started spreading through me	Zaczął się przeze mnie rozprzestrzeniać inny rodzaj ognia
I should never have known if you weren't talking	Nigdy nie powinienem był wiedzieć, gdybyś nie mówił
I think she is excited	Myślę, że jest podniecona
I wonder if they really left together	Zastanawiam się, czy naprawdę wyjechali razem
I did not play any role in this	Nie odegrałem w tym żadnej roli
I was still wondering about my role in this society	Wciąż zastanawiałem się nad swoją rolą w tym społeczeństwie
I ignored it and went to my apartment	Zlekceważyłem to i poszedłem do mojego mieszkania
I go out the door to follow everyone else	Wychodzę przez drzwi za wszystkimi innymi
A hundred thoughts go through my mind	Sto myśli przelatuje przez mój umysł
I won't hold it against you	nie będę miał ci tego za złe
I just couldn't sleep	Po prostu nie mogłem zasnąć
i love vegetables	kocham warzywa
Burns is sitting next to him	Burns siedzi obok niego
I followed it all on the news	Śledziłem to wszystko w wiadomościach
I will find out	dowiem się
I'm already an old man	Jestem już starcem
A complete knee system is installed	Założono kompletny system kolanowy
I almost felt like a teacher	Prawie czułem się jak nauczyciel
I recognized what was touching me	Rozpoznałam po wyczuciu, co mnie dotyka
I must emphasize that these orders are extremely secret	Muszę podkreślić, że te rozkazy są wyjątkowo tajne
I was overwhelmed with emotions	Byłem przytłoczony emocjami
Other episode ideas come from popular culture	Inne pomysły na odcinki pochodzą z kultury popularnej
I will face this punishment	Stanę w obliczu tej kary
I'm just expressing	ja tylko wyrażam
I can't drop by and officially visit you at night	Nie mogę wpaść i oficjalnie odwiedzić Cię w nocy
I have been sleeping for several days	spałam od kilku dni
then I'll see you	wtedy cię zobaczę
I thought you were guilty	Myślałem, że jesteś winny
I love looking at her	Uwielbiam na nią patrzeć
I can't convince myself to fall in love with him	Nie mogę się przekonać, żeby się w nim zakochać
I couldn't choose the dead form	Nie mogłem wybrać zmarłej formy
I couldn't answer her question	Nie mogłem odpowiedzieć na jej pytanie
Thank you for putting me in this category	Dziękuję za umieszczenie mnie w tej kategorii
I checked my messages at least once a day	Sprawdziłem swoje wiadomości przynajmniej raz dziennie
I need more patience	potrzebuję więcej cierpliwości
I wasn't going to open the shower door	Nie zamierzałem otwierać drzwi prysznica
I told them what happened	Powiedziałem im, co się stało
I should concentrate on our vision	Powinienem skoncentrować się na naszej wizji
I could just do it	Mogłabym po prostu to zrobić
I'm costing you a lot of money	Kosztuję cię dużo pieniędzy
Five have been completed	Pięć zostało ukończonych
I was ten minutes late for my appointment	Spóźniłem się dziesięć minut na wizytę
The man and the woman quarreled	Mężczyzna i kobieta pokłócili się
The image took shape and appeared on the screen	Obraz nabrał kształtu i pojawił się na ekranie
I liked the script very much	Scenariusz bardzo mi się podobał
I liked this skirt very much	Bardzo mi się podobała ta spódnica
Then there was a descent back into town	Potem było zejście z powrotem do miasta
I had to give the guy some credit	Musiałem dać facetowi trochę kredytu
I get a commission for everything you buy	Dostaję prowizję za wszystko, co kupisz
I let the drink reach me	Pozwoliłem, żeby napój do mnie dotarł
I'll join you there	tam do ciebie dołączę
I want you to be happy	Chcę żebyś był szczęśliwy
I didn't think you would survive	Nie sądziłem, że przeżyjesz
I run inside, looking at this and that	Wbiegam do środka, patrząc w tę i w tamtą
I took the hint and placed mine around the other	Wziąłem podpowiedź i umieściłem swoją wokół drugiej
I'm out of the rat race	Wyszedłem z wyścigu szczurów
I remembered everything	Zapamiętałem wszystko
There was a red glowing ball at his heart	W jego sercu leżała czerwona, świecąca kula
I can't wait to be warm and dry	Nie mogę się doczekać, aż będzie mi ciepło i sucho
I literally scream in pain	Dosłownie krzyczę z bólu
I didn't even know it	Nawet tego nie wiedziałem
A fundraising strategy has been implemented	Wdrożono strategię pozyskiwania funduszy
A big family dinner is scheduled for tonight	Na dziś wieczorem zaplanowano duży rodzinny obiad
I find it strange, your work	Uważam, że to dziwne, twoje dzieło
I bit my lower lip as I looked away	Przygryzłam dolną wargę, odwracając wzrok
I just know she was upset	Po prostu wiem, że była zdenerwowana
I just followed in his footsteps	Po prostu poszedłem w jego ślady
You need to configure the systems	Musisz skonfigurować systemy
I couldn't leave it there	Nie mogłem tego tak zostawić
I pick it up and put it on the stand	Podnoszę go i kładę na stojaku
I moved it almost in the blink of an eye	Przeniosłem go prawie w mgnieniu oka
I saw her body, but it made no impression	Widziałem jej ciało, ale nie zrobiło to żadnego wrażenia
He held first place for three weeks	Utrzymywał się na pierwszym miejscu przez trzy tygodnie
I think they will investigate and everything	Myślę, że zbadają i wszystko
I looked at the gym, it was completely empty	Spojrzałem na siłownię, była zupełnie pusta
I stopped shooting and waited a few seconds	Przestałem strzelać i czekałem kilka sekund
I know this is very short information	Wiem, że to bardzo krótka informacja
I had to convince her of my intentions	Musiałem ją przekonać o swoich zamiarach
There he witnessed the victims of the gas attack	Był tam świadkiem ofiar ataku gazowego
I lost my family in the storm	Straciłem rodzinę w burzy
I looked at her, making eye contact	Spojrzałem na nią, nawiązując kontakt wzrokowy
A version of the night fighter was also proposed	Zaproponowano również wersję nocnego myśliwca
The second man stepped into the trees	Drugi mężczyzna wszedł między drzewa
I spoke to her on the phone a few months later	Rozmawiałem z nią przez telefon kilka miesięcy później
Most have a compact body with a short back	Większość ma zwarty korpus z krótkim tyłem
I can't do this anymore	nie mogę już tego robić
I think most of us have done it	Myślę, że większość z nas to zrobiła
I can't let him slip away from me	Nie mogę pozwolić mu odpłynąć ode mnie
Nor did I find the meadow he was talking about	Nie znalazłem też łąki, o której mówił
I wasn't in the mood to be enjoyable	Nie miałam nastroju, żeby być przyjemną
I can't imagine what that must have been like	Nie wyobrażam sobie, jak to musiało być
I couldn't be mad at him	Nie mogłam być na niego zła
I think we grow tobacco and cotton	Myślę, że uprawiamy tytoń i bawełnę
I liked her sweet little privacy	Podobała mi się jej słodka, mała prywatność
I could handle it	Mogłabym sobie z tym poradzić
Nor can I say that he didn't	Nie mogę też powiedzieć, że tego nie zrobił
Everyone can be long or short	Każdy może być długi lub krótki
The roof and walls are covered with iron	Dach i ściany pokryto żelazem
I encourage everyone to pick it up	Zachęcam wszystkich do odebrania tego
I know it wasn't your fault	Wiem, że to nie była twoja wina
I should tell her anything she doesn't know yet	Powinienem jej powiedzieć wszystko, czego jeszcze nie wie
I didn't have enough time	nie miałem wystarczająco dużo czasu
I was hoping you would get away from me	Miałem nadzieję, że uciekniesz ode mnie
I usually forget after falling asleep	Zwykle zapominam po zaśnięciu
I spin and then another	Zakręcam, a potem kolejny
I even promise to stay out of trouble	Obiecuję nawet trzymać się z dala od kłopotów
I couldn't understand what she said	Nie mogłem zrozumieć, co powiedziała
The two begin to communicate and eventually meet	Obaj zaczynają się komunikować i ostatecznie spotykają
I've read a lot more books	Czytałam dużo więcej książek
I sincerely hope you find this analysis useful	Mam szczerą nadzieję, że ta analiza okaże się przydatna
I remember coming, I remember sex	Pamiętam, jak przyszedłem, pamiętam seks
I had to bite my lip to keep from crying	Musiałem przygryźć wargę, żeby nie płakać
I know it wasn't fair to you	Wiem, to nie było w porządku wobec ciebie
She also goes through character development	Ona też przechodzi przez rozwój postaci
I was alone in this huge laboratory	Byłem sam w tym ogromnym laboratorium
I looked at her in amazement	Spojrzałem na nią ze zdumieniem
A weak battery can ruin your possible top speed	Słaba bateria może zepsuć możliwą maksymalną prędkość
A place of silence and acceptance	Miejsce ciszy i akceptacji
I've been invested everywhere	Byłem zainwestowany wszędzie
I began to realize that he must be sleeping	Zacząłem zdawać sobie sprawę, że musi spać
I suppressed a sigh of disappointment	Wstrzymałem westchnienie rozczarowania
I would never clean you up	Nigdy bym cię nie posprzątała
i want to talk to him	chcę z nim porozmawiać
I wanted to see how he is doing	Chciałem zobaczyć, jak sobie radzi
His responsibilities in this regard were extensive	Jego obowiązki w tym zakresie były szerokie
I tried to get around them	Próbowałem ich obejść
I'd give almost anything from there	Dałbym stamtąd prawie wszystko
I vomited into the pan	zwymiotowałem na patelnię
I have always respected your judgment	Zawsze szanowałem Twój osąd
I couldn't stop them physically and mentally	Nie mogłem ich powstrzymać fizycznie i psychicznie
I finally got to the shore	w końcu dotarłem do brzegu
I sincerely doubt that he even cares about this	Szczerze wątpię, że w ogóle się tym przejmuje
I saw the sign with my own eyes	Widziałem znak na własne oczy
The bell will ring to announce dinner	Zadzwoni dzwonek, aby ogłosić obiad
This dream was finally realized shortly after his death	To marzenie zostało ostatecznie zrealizowane wkrótce po jego śmierci
I'm not quitting my job	Nie zrezygnuję z pracy
A beautiful story about extraordinary women	Piękna opowieść o niezwykłych kobietach
I opened my eyes and his eyes met mine	Otworzyłem oczy, a jego oczy spotkały się z moimi
The dog won't starve to death	Pies nie zagłodzi się na śmierć
I suggest you start	Proponuję zacząć
I turned and went back to the building	Odwróciłem się i wróciłem do budynku
I use and learn rules at home	Używam i uczę zasad w domu
He stayed on the chart for seventeen weeks	Pozostał na wykresie przez siedemnaście tygodni
I was too scared to do anything	Za bardzo się bałam, żeby cokolwiek zrobić
I sat him down in the passenger seat	Posadziłem go na siedzeniu pasażera
First, I needed a weapon of some sort	Najpierw potrzebowałem jakiejś broni
I suffered a bit	Trochę cierpiałem
I smiled, but she didn't smile back	Uśmiechnąłem się, ale ona nie odwzajemniła uśmiechu
I didn't think you could last that long	Nie sądziłem, że wytrzymasz tak długo
I've never seen them up close	Nigdy nie widziałem ich z bliska
I didn't want to drink his blood	Nie chciałem pić jego krwi
A slow song started	Rozbrzmiała wolna piosenka
I'm sure they also expected their own typeface	Jestem pewien, że również spodziewali się własnego kroju
The article was interesting for me	Artykuł był dla mnie interesujący
A sudden lack of everything seized my mind	Nagły brak wszystkiego ogarnął mój umysł
The couple have three children	Para ma troje dzieci
I wake up from a nightmare trembling	Budzę się z koszmaru drżąc
I spoke to another technician before	Rozmawiałem wcześniej z innym technikiem
I can't confirm anything	nie mogę nic potwierdzić
I took this vacation offer with pleasure	Z przyjemnością przyjąłem tę ofertę wakacji
Morgan denied the accusation	Morgan zaprzeczył oskarżeniu
The little person was staring directly at her	Mała osoba patrzył bezpośrednio na nią
Rescue on the yacht	Ratunek na jachcie
I just hope there aren't too many of them	Mam tylko nadzieję, że nie jest ich za dużo
I put them in the book	Umieściłem je w księdze
I haven't ridden yet	jeszcze nie jeździłem
I can't wait to hear them like new again	Nie mogę się doczekać, kiedy znów usłyszę je jak nowe
I was supposed to be the second bridesmaid	Miałam być drugą druhną
I can't believe what he said in it	Nie mogę uwierzyć w to, co w nim powiedział
I tried to get back to my old relationship	Próbowałem wrócić do starego związku
The races are held on closed tracks	Wyścigi odbywają się na torach zamkniętych
I rubbed my eyes, walked over, and opened the door	Przetarłem oczy, podszedłem i otworzyłem drzwi
I knew now that my father was wrong	Wiedziałem teraz, że ojciec się mylił
I think it's big	Myślę, że to duży
I would have to leave at midnight	musiałbym wyjść o północy
The book was a commercial disappointment	Książka była komercyjnym rozczarowaniem
I work for your father	Pracuję dla twojego ojca
I have used all the tools listed here	Użyłem wszystkich wymienionych tutaj narzędzi
I had four hours before sunrise	Miałem cztery godziny przed wschodem słońca
I wasn't planning on drawing water for their mill	Nie planowałem czerpać wody do ich młyna
I wanted an answer, not a personal attack	Chciałem odpowiedzi, a nie osobistego ataku
I slow down the bike to a stop	Zwalniam rower do zatrzymania
I just didn't love it	Po prostu tego nie kochałem
I think you know each other already	Myślę, że już się znacie
I have never attended a course but learned by doing	Nigdy nie brałem udziału w kursie, ale nauczyłem się przez robienie
A poison-filled drink was served	Podawano napój wypełniony trucizną
I'll call you back in a day or more	Zadzwonię ponownie za dzień lub więcej
I think there is a danger	Myślę, że istnieje niebezpieczeństwo
I was hoping there might be a sanctuary somewhere nearby	Miałem nadzieję, że gdzieś w pobliżu może być jakieś sanktuarium
I will not die wondering	nie umrę zastanawiając się
I have a press meeting	Mam spotkanie z prasą
I'm just asking a simple question	Zadaję tylko proste pytanie
I think they had sex	Myślę, że uprawiali seks
I try to focus on our mission	Staram się skupić na naszej misji
I noticed a man standing on several large stones	Zauważyłem mężczyznę stojącego na kilku dużych kamieniach
I continue in a calm tone	Kontynuuję spokojnym tonem
I cook in bulk, usually twice a week	Gotuję luzem, zwykle dwa razy w tygodniu
A few outstretched hands helped me to my feet	Kilka wyciągniętych rąk pomogło mi wstać
I saw that she was crying	Widziałem, że płakała
Everyone is so bad now	Wszyscy są teraz tacy źli
I felt a breath in my throat	Poczułem oddech w gardle
I was raised to be a soldier by my father	Zostałem wychowany na żołnierza przez mojego ojca
I love her expression above all else	Uwielbiam jej wyraz twarzy ponad wszystko
E will try to sell you to someone else	E spróbuje sprzedać cię innemu
I easily found my way to the corridor	Z łatwością trafiłam na korytarz
The full bath was outside the bedroom?	Pełna kąpiel była poza sypialnią?
I haven't missed anything, you have my word	Niczego nie pominąłem, masz moje słowo
I wouldn't let her make me care	Nie pozwoliłbym jej sprawić, że się przejmę
I wouldn't let you in	nie wpuściłbym cię
I only went halfway	Udałem się tylko do połowy
Dark and evil presence	Ciemna i zła obecność
I recommend running the promotion for one day only	Polecam prowadzenie promocji tylko na jeden dzień
I'd rather her make the final decision than me	Wolę, żeby podjęła ostateczną decyzję niż ja
People whose identity is in question	Osoby, których tożsamość jest pytaniem
I want to write about it	Chcę o tym napisać
I hear his breath near me	Słyszę jego oddech blisko mnie
I am interested in the language and the way of using it	Interesuje mnie język i sposób jego używania
A moment later, he was gone	Chwilę później już go nie było
I hoped it would stay that way	Miałem nadzieję, że tak zostanie
I will never get upset with your questions	Nigdy nie będę się denerwować twoimi pytaniami
I was kept away, allowed to be watched from afar	Trzymano mnie z daleka, pozostawiono do obserwowania z daleka
I wanted to know what was so disturbing	Chciałem wiedzieć, co było tak niepokojące
I was in a respectable business	Prowadziłem szanowany biznes
I wish you all the best, you know	życzę ci wszystkiego najlepszego, wiesz
Week to several months in cool conditions	Od tygodnia do kilku miesięcy w chłodnych warunkach
I didn't have to guess or read his mind	Nie musiałem zgadywać ani czytać w jego myślach
I can't get it	Nie mogę tego pojąć
I replied and the interrogation immediately began	Odpowiedziałem i natychmiast rozpoczęło się przesłuchanie
I saw her gratitude	Widziałem jej wdzięczność
I don't think that's true	Nie sądzę, że to prawda
I went to him and turned it on	Poszedłem do niego i włączyłem
I didn't know they would do it	Nie wiedziałem, że to zrobią
I was honestly disappointed	Byłem szczerze rozczarowany
They are listed below	Są one podane poniżej
I just didn't think	po prostu nie myślałem
I am also seventeen years old and I am a senior	Mam też siedemnaście lat i jestem seniorem
I will not require your services	Nie będę wymagał twoich usług
I play, cool, calm, collected	Odgrywam, fajny, spokojny, zebrany
I know what you need	Wiem czego potrzebujesz
I can't eat a hot dog like you do	Nie mogę jeść hot doga tak jak ty
But another human being	Ale inna istota ludzka
I kept her alone for a word	Zatrzymałem ją na słowo na osobności
I could feel the traffic	Wyczuwałem ruch uliczny
I looked at her and gave her a proud smile	Spojrzałem na nią i obdarzyłem ją dumnym uśmiechem
I do not make great claims to this insight	Nie roszczę sobie wielkich roszczeń do tego wglądu
I watch him turn out the window and sigh	Patrzę, jak odwraca się przez okno i wzdycha
A faint smile touched his lips	Słaby uśmiech dotknął jego ust
I walked down the long corridor to my room	Ruszyłem długim korytarzem do mojego pokoju
i want to go with it	chcę z tym iść
I know all the systems and how they work	Znam wszystkie systemy i sposób ich działania
I can't believe it's true	Nie mogę uwierzyć, że to prawda
I lost everything then	Straciłem wtedy wszystko
The dark figure brought me to my feet	Ciemna postać postawiła mnie na nogi
I took a step and almost slipped	Zrobiłem krok i prawie się poślizgnąłem
I looked down the hall, my heart beating wildly	Spojrzałem w dół korytarza, moje serce biło dziko
In such a situation, I advise you to call the police	W takiej sytuacji radzę zadzwonić na policję
I haven't come close to any of the women here	Nie zbliżyłem się do żadnej z kobiet tutaj
I already know what everyone is thinking	Już wiem, o czym wszyscy myślą
I have half a shelf with his books	Mam pół półki z jego książkami
I find it so easy to be with her	Uważam, że tak łatwo z nią przebywać
I regret it a bit	Trochę żałuję, że
I thought it was weird	Myślałem, że to dziwne
I just find it funny	Po prostu uważam to za zabawne
A place where people come to buy anything and everything	Miejsce, w którym ludzie przychodzą kupić wszystko i wszystko
I felt terrible and guilty	Czułem się okropnie i winny
I can not see the difference	nie widzę różnicy
I headed home	Wyruszyłem do domu
I am sure about that	jestem o tym przekonany
I was lucky to see him live	Miałem szczęście zobaczyć go na żywo
The movie was open to all ages	Film był otwarty dla wszystkich grup wiekowych
Feel free to explore this healing process	Zapraszam do zbadania tego procesu uzdrawiania
I had to light a cigarette	musiałem zapalić papierosa
I keep a good deal of my hearing	Zachowuję sporą część mojego słuchu
They say I'm made of plastic and I love purple	Podobno jestem zrobiona z plastiku i kocham fiolet
Gula developed in his throat	Gula rozwinęła się w jego gardle
I was thinking about having two or three	Myślałem o posiadaniu dwóch lub trzech
I was going to make coffee	miałem zrobić kawę
I want you to sell the idea to your people	Chcę, żebyś sprzedał pomysł swoim ludziom
I do not hear anything	nic nie słyszę
A long, deep breath slowly released from his lungs	Długi, głęboki oddech powoli uwalniany z jego płuc
I hadn't even thought of sharing a needle	Nawet nie pomyślałam o dzieleniu się igłą
I coped with my good looks	Poradziłam sobie ze swoim dobrym wyglądem
I had a bad attitude	miałem złe nastawienie
I felt something was very, very wrong	Poczułem, że coś jest bardzo, bardzo nie tak
I have to go in alone	Muszę wejść sam
I felt a sudden wave of extreme depression	Poczułem nagłą falę ogromnej depresji
I got up and left the restaurant	Wstałem i wyszedłem z restauracji
I needed a swim in the pool?	Potrzebowałem kąpieli w basenie?
I got up as he approached me	Wstałem, kiedy podszedł do mnie
I turned around but saw no one there	Odwróciłem się, ale nikogo tam nie widziałem
I collapsed onto the sofa and sighed	Opadłem na sofę i westchnąłem
I laugh and hug her	Śmieję się i przytulam ją
A great husband, guardian, support system and father	Wspaniały mąż, opiekun, system wsparcia i ojciec
I finally got it and it works better	W końcu to dostałem i działa lepiej
Hope it works fine	Mam nadzieję, że działa dobrze
I told her almost everything	Prawie wszystko jej powiedziałem
I bent down to get a closer look at the body	Schyliłem się, żeby dokładniej przyjrzeć się ciału
I didn't think it was funny	Nie sądziłem, że to zabawne
I smiled politely and nodded my head	Uśmiechnąłem się grzecznie i kiwnąłem głową
I felt even more uncomfortable than usual	Poczułam się jeszcze bardziej nieswojo niż zwykle
I would try to save her myself	Sam bym próbował ją uratować
I literally couldn't breathe	Dosłownie nie mogłem oddychać
I had no other place to take her	Nie miałem innego miejsca by ją zabrać
I will remember his wisdom	Zapamiętam jego mądrość
You must take my sister to a safe place	Musisz zabrać moją siostrę w bezpieczne miejsce
Suddenly I found myself face to face with a buffalo	Nagle stanąłem twarzą w twarz z bawołem
I'm not the conscientious type	Nie jestem typem sumiennym
I swallow quickly, drink some water, and wipe my face	Szybko połykam, piję trochę wody i wycieram twarz
I know it's my fault, believe me	Wiem, że to moja wina, uwierz mi
God and man are therefore essentially one "	Bóg i człowiek są zatem w istocie jednym”
Participant on a new drug	Uczestnik na nowy lek
I don't even know where the rose is	Nawet nie wiem, gdzie jest róża
I see things that are not there	Widzę rzeczy, których nie ma
I reached for her, wanting her	Sięgnąłem po nią, pragnąc jej
After all, I had names for them	W końcu miałam dla nich imiona
A child in the arms of loving parents	Dziecko w ramionach kochających rodziców
I opened it and pulled it out backwards	Otworzyłem go i wysunąłem tyłem
I nod my head as I fight my tears	Kiwam głową, walcząc ze łzami
I should have known it would happen	Powinienem był wiedzieć, że to się stanie
I knew this place well	Znałem to miejsce dobrze
I'm just trying to live each day as it is	Po prostu staram się żyć każdym dniem takim, jakim jest
I couldn't take you knowing how you really felt	Nie mogłem cię zabrać, wiedząc, jak naprawdę się czujesz
I bet that's not true	Założę się, że to nieprawda
I should be back soon	Powinienem niedługo wrócić
I called their human resources department	Zadzwoniłem do ich działu personalnego
I can see his eyes are watering	Widzę jego oczy łzawiące
It has been used on rare occasions	Był używany w rzadkich przypadkach
I also need something else	Potrzebuję też czegoś innego
I was really stunned	Byłem naprawdę oszołomiony
I loaded this trip on a very special material	Załadowałem tę podróż na bardzo wyjątkowy materiał
I turned my head and my eyes met his	Odwróciłem głowę i moje oczy spotkały jego
I think it's worth a try	Myślę, że warto spróbować
I should act, but it's not my duty	Powinienem działać, ale to nie jest mój obowiązek
I walked and walked and walked	Szedłem i szedłem i szedłem
I felt very welcome and so did my whole family	Czułem się bardzo mile widziany, podobnie jak cała moja rodzina
I decided to cut my hair short	Zdecydowałam, że skrócę włosy
I told you we don't need a doctor	Mówiłem ci, że nie potrzebujemy lekarza
I wasn't used to being questioned	Nie byłem przyzwyczajony do bycia przesłuchiwanym
I'm not sure where they are going	Nie jestem pewien, dokąd idą
I reached across the bar again to shake her hand	Znowu sięgnąłem przez bar, żeby uścisnąć jej dłoń
I could use some oil	przydałoby mi się trochę oleju
For now, I can control my smoking	Na razie mogę kontrolować palenie
I love going to different places and meeting people	Uwielbiam chodzić w różne miejsca i spotykać ludzi
A man was sitting there	Siedział tam mężczyzna
I wasn't sure what he meant	Nie byłam pewna, co miał na myśli
I put the plank back on the window	Odłożyłem deskę z powrotem na okno
I really like your writing	Bardzo lubię twoje pisanie
I let someone else control every part of me	Pozwalam komuś innemu kontrolować każdą część mnie
I just can't go back	po prostu nie mogę wrócić
I heard your message	Słyszałem twoją wiadomość
They are sensitive and crave interpersonal interaction	Są czułe i pragną interakcji międzyludzkiej
I joined in seconds too	Dołączyłam w kilka sekund za
I prayed and prayed for a sign	Modliłem się i modliłem o znak
I don't know how he manages it	Nie wiem, jak mu się to udaje
I was always terrified when my mother came home	Zawsze byłam przerażona, kiedy mama wracała do domu
I felt that sharp pain in my shoulder	Poczułem ten ostry ból w ramieniu
Found it with a tip here on this site	Znalazłem to z napiwku tutaj na tej stronie
I didn't understand it either	Ja też tego nie rozumiałem
I have swelling now	mam teraz obrzęk
I said a few things out of ignorance	Powiedziałem kilka rzeczy całkowicie z ignorancji
I can save you from this sad ending	Mogę cię uratować od tego smutnego zakończenia
The learning device is not a teacher	Urządzenie do nauki nie jest nauczycielem
A strange tower appears at night in the village square	Dziwna wieża pojawia się w nocy na wiejskim placu
I walked cautiously to the back room	Poszedłem ostrożnie do tylnego pokoju
The leading indicator is when one market leads another	Wiodącym wskaźnikiem jest sytuacja, w której jeden rynek prowadzi inny
I felt it coming and fell to my knees	Poczułem, że to nadchodzi i upadłem na kolana
I turned away from the agents and started walking again	Odwróciłem się od agentów i znów zacząłem chodzić
I just want to know where it all leads to	Po prostu chcę wiedzieć, do czego to wszystko prowadzi
Hope you saw it was almost full	Spodziewam się, że widziałeś, że był prawie pełny
I shouldn't have kissed you	Nie powinienem był cię całować
I never agreed to help you clean up this mess	Nigdy nie zgodziłem się pomóc ci posprzątać ten bałagan
I want to sell now	Chcę teraz dokonać sprzedaży
I know it's good for me	Wiem, że to dla mnie dobre
I went to the side of the street	Poszedłem na stronę ulicy
I was furious that he was so careless, so stupid	Byłam wściekła, że ​​był taki nieostrożny, taki głupi
A good night watch would be necessary	Konieczna byłaby dobra straż nocna
Otherwise, I wouldn't have fit in any of them	W przeciwnym razie nie zmieściłabym się w żadnym z nich
His body was lost at sea	Jego ciało zaginęło na morzu
I'm really looking forward to the challenge	Naprawdę nie mogę się doczekać wyzwania
I want so much to leave my legacy in writing	Tak bardzo chcę zostawić swoje dziedzictwo na piśmie
I think she knows the guy	Myślę, że zna faceta
I need to calm down tonight	Dziś wieczorem muszę się uspokoić
I immediately start feeling much better and more alert	Od razu zaczynam czuć się znacznie lepiej i bardziej czujnie
I had to shoot her to save him	Musiałem ją zastrzelić, żeby go uratować
I was just about to talk to someone else	Właśnie miałem porozmawiać z kimś innym
I talk to him almost every week	Rozmawiam z nim prawie co tydzień
I didn't give the guy a chance	Nie dałem facetowi szansy
I remember the noise in your throat, it was desperate	Pamiętam hałas w twoim gardle, był rozpaczliwy
A faint smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się słaby uśmiech
The man who picked up her mother	Mężczyzna, który odebrał jej matkę
I left him lying there until others found him ...	Zostawiłem go tam leżącego, dopóki inni go nie znaleźli…
I won't pass that either and I will clear my throat	Tego też nie przepuszczę i odchrząknę
I like to give him some time	Lubię dać mu trochę czasu
I lean down and kiss their lips	Pochylam się i całuję ich usta
I walked over and sat down across from him	Podszedłem i usiadłem naprzeciwko niego
I was so exhausted	Byłem tak wyczerpany
I turned right and headed for the kitchen	Skręciłam w prawo i ruszyłam do kuchni
I saw no use in my detention	Nie widziałem żadnego pożytku z mojego zatrzymania
It was before you were born	To było zanim się urodziłeś
I didn't leave this house all day	Nie wychodziłem z tego domu cały dzień
I needed them to protect me	Potrzebowałem ich, by mnie chronili
The case never reached the courts	Sprawa nigdy nie dotarła do sądów
I should have guessed	Powinienem był się domyślić
I looked around wildly	Rozejrzałem się dziko dookoła
I had a chip on my arm	Miałem chip na ramieniu
I didn't recognize any of this	Nic z tego nie rozpoznałem
I opened my umbrella	Otworzyłem parasol
I was there for his pleasure	Byłem tam dla jego przyjemności
I liked these books	Podobały mi się te książki
I knew it was too good to be true	Wiedziałem, że to zbyt piękne, aby mogło być prawdziwe
And so I reached for it	I tak po nią sięgnąłem
I like to use several ways	Lubię używać kilku sposobów
I know you better than anyone	Znam cię lepiej niż ktokolwiek
I hold the saw against his shoulder	Trzymam piłę przy jego ramieniu
I looked a little lost and was sitting?	Wyglądałem na trochę zagubionego i siedziałem?
I didn't kill my wife	Nie zabiłem mojej żony
I tell her beautiful things	Mówię jej piękne rzeczy
I told him they were big and too big to move	Powiedziałem mu, że są duże i za duże, żeby się ruszyć
I had to break free to breathe	Musiałem się uwolnić, żeby odetchnąć
I put the ring on my middle finger	Zakładam pierścionek na środkowy palec
I make a sad face as I try to deceive her	Przybieram smutną minę próbując ją oszukać
I've never had a beer in my life	Nigdy w życiu nie piłem piwa
Some time ago she tried to offer me a sweat	Jakiś czas temu próbowała mi zaproponować pot
I have to count on them	muszę na nich liczyć
I had a bad feeling about this	Miałem co do tego złe przeczucia
I heartily recommend these tools	Serdecznie polecam te narzędzia
The voice that commanded	Głos, który dowodził
I have no way of finding out	nie mam możliwości dowiedzenia się
I know what it looks like	Wiem jak to wygląda
I really should have chosen a different career	Naprawdę powinienem był wybrać inną karierę
I had to get away from her	Musiałem od niej uciec
I looked at the door	Spojrzałem na drzwi
A place of great historical importance and worth a visit	Miejsce o dużym znaczeniu historycznym i warte odwiedzenia
I've got a proposition for you	Mam dla ciebie propozycję
I didn't know you could draw	Nie wiedziałem, że umiesz rysować
I still have you for tonight	Nadal mam cię na dziś wieczór
I knew she had a soft spot for me	Wiedziałem, że ma do mnie słabość
A pregnant woman is not that risky	Kobieta w ciąży nie jest taka ryzykowna
I could almost reach out and touch him	Prawie mógłbym sięgnąć i go dotknąć
I can tell from the look in his eyes	Mogę powiedzieć po spojrzeniu w jego oczach
I reach out and turn on one lamp	Sięgam i włączam jedną lampę
I was tempted to look inside	Kusiło mnie, żeby zajrzeć do środka
I drank of it with no problem	Piłem z tego bez problemu
I don't have the strength to figure it out	Nie mam siły, żeby to rozgryźć
I guess you could say she was my best friend	Chyba można powiedzieć, że była moją najlepszą przyjaciółką
This sequence was only used in the first series	Ta sekwencja została użyta tylko w pierwszej serii
I close my eyes, waiting for it to disappear	Zamykam oczy, czekając, aż zniknie
I am looking for other books in this series	Poszukuję innych książek z tej serii
I like the simplicity of it	Podoba mi się prostota tego
I lost everything	Straciłem wszystko
I think you can say yes	Myślę, że możesz powiedzieć tak
Row for fast mail delivery	Rząd do szybkiego dostarczania poczty
I want to see what he is wearing	Chcę zobaczyć, co on ma na sobie
I'm afraid he won't understand	Obawiam się, że nie zrozumie
I would have gotten a lot of battery for a reading light	Dostałabym dużo baterii do lampki do czytania
Places near water sources are preferred	Preferowane są miejsca w pobliżu źródeł wody
Me and all my friends did this	Ja i wszyscy moi przyjaciele to zrobiliśmy
I asked how he makes a living	Zapytałem, jak zarabia na życie
I am asking you for help	Proszę was o pomoc
I wish she would break a stupid joke	Chciałbym, żeby złamała głupi dowcip
I would handle my time a little easier than most	Poradziłbym sobie z czasem trochę łatwiej niż większość
I had a penchant for pizza?	Miałem upodobanie do pizzy?
Conversation without a motive	Rozmowa bez motywu
I knew it was because he was still watching me	Wiedziałem, że to dlatego, że wciąż mnie obserwował
I get up and leave the room without waking her	Wstaję i wychodzę z pokoju bez budzenia jej
I think it would be fine without cooking them	Myślę, że byłoby dobrze bez ich gotowania
A sinner, saved by grace	Grzesznik, zbawiony łaską
I took him to his quarters	Zabrałem go do jego kwatery
I lean forward, land on the floor	Schylam się do przodu, ląduję na podłodze
Hope we offer a third alternative	Mam nadzieję, że oferujemy trzecią alternatywę
I should have picked you up	Powinienem był cię odebrać
I think you look great with this fit body	Myślę, że świetnie wyglądasz z tym wysportowanym ciałem
I can't forget what he did to me	Nie mogę zapomnieć, co mi zrobił
A certain attack was about to be thrown	Pewny atak miał zostać rzucony
I teach foreign languages ​​and programming	Uczę języków obcych i programowania
I will not beg them for approval	Nie będę ich błagać o akceptację
I usually like to blend in, and I usually do	Zwykle lubię się wtapiać i zazwyczaj to robię
I looked for the ladder	Rozejrzałem się za drabiną
I want women to be hit	Chcę, żeby kobiety zostały uderzone
I am proud that you are going	Jestem dumny, że jedziesz
I also answer all of this	Ja też na to wszystko odpowiadam
I shouldn't have had this in my life	Nie powinienem mieć tego w życiu
I think I need my time	Myślę, że potrzebuje swojego czasu
I was tired, but probably more emotionally than physically	Byłam zmęczona, ale chyba bardziej emocjonalnie niż fizycznie
I stumble and lock it tight	Potykam się i mocno go zamykam
I've seen a show of what her soldiers can do	Widziałem pokaz tego, co potrafią jej żołnierze
I can't stay here anymore	Nie mogę tu dłużej zostać
A few more, then it happens again	Jeszcze kilka, potem znowu się dzieje
I would buy more shoes	Kupiłbym więcej butów
I was full of questions	Byłem pełen pytań
I wanted my parents to be at our wedding	Chciałam, żeby moi rodzice byli na naszym ślubie
It will take you on a really interesting ride	Zabierze Cię w naprawdę ciekawą przejażdżkę
I am going with my five sea brothers	Idę z moimi pięcioma braćmi morskimi
I only want what's mine	Chcę tylko tego, co moje
I was bedridden and gave up hope	Zostałem przykuty do łóżka i straciłem nadzieję
I leaned over him and felt all his pockets	Pochyliłem się nad nim i poczułem wszystkie jego kieszenie
I spoke to him on the radio	Rozmawiałem z nim w radiu
I knew what happened there	Wiedziałem, co się tam stało
I believe people can adapt to change	Wierzę, że ludzie potrafią dostosować się do zmiany
I didn't give them a chance to live	Nie dałem im szansy na życie
I know where their trace is	Wiem, gdzie jest ich ślad
I can trust myself to control	mogę powierzyć sobie kontrolę
I didn't want her to leave me	Nie chciałem, żeby mnie zostawiła
I'll be back in a few days	Wrócę za kilka dni
I feel he set me up	Czuję, że mnie wrobił
I used to bathe in it with my sister	Kąpałam się w nim z siostrą
Then he took twelve years off politics	Potem wziął dwanaście lat wolnego od polityki
An interpreter was provided	Zapewniono tłumacza
I couldn't walk fast enough	Nie mogłem chodzić wystarczająco szybko
I was expecting to order through the table screen	Spodziewałem się, że zamówię przez ekran stołu
I must decline your kind invitation	Muszę odrzucić twoje miłe zaproszenie
It is one of the five species of sea lions	Jest jednym z pięciu gatunków lwów morskich
I really hope she's not mad at me	Naprawdę mam nadzieję, że nie jest na mnie zła
I lie in bed and remember last night	Leżę w łóżku i pamiętam zeszłą noc
I never moved to her and nothing happened	Nigdy się do niej nie ruszyłem i nic się nie stało
I remember that bad day very well	Bardzo dobrze pamiętam ten gorszy dzień
I have walked this road so many times	Tyle razy szedłem tą drogą
I've always been a bit like this	Zawsze trochę taka byłam
I wanted him to cum inside me	Chciałam, żeby się we mnie spuścił
I mean, there are only characters there	To znaczy, są tam tylko postacie
I will crush their gods to dust	Zmiażdżę ich bogów w proch
I used this information to create some scenes	Użyłem tych informacji, aby stworzyć kilka scen
I turn to make sure he's following me	Odwracam się, żeby się upewnić, że mnie śledzi
I didn't know until he said he was taking the money	Nie wiedziałem, dopóki nie powiedział, że zabiera pieniądze
I have not seen a change in this	Nie widziałem w tym zmiany
I just stood there in silent amazement	Po prostu stałem tam w cichym zdumieniu
I just wanted another nightmare	Chciałem tylko innego koszmaru
I couldn't let them do it to anyone else	Nie mogłem pozwolić, żeby zrobili to komuś innemu
I'm sure my son would agree	Jestem pewien, że mój syn by się zgodził
I asked the doctor to look at it	Poprosiłem lekarza, żeby to obejrzał
I want you to do it, do it	Chcę, żebyś to zrobił, zrób to
I was worried about them more than me	Martwiłem się o nich bardziej niż o mnie
Bookseller with another job	Księgarz z inną pracą
I took all the breaks	Zrobiłem sobie wszystkie przerwy
I just see him at school	Widzę go po prostu w szkole
I felt my life leaving me	Poczułem, że życie mnie opuszcza
I am aware that a woman's breasts are filled with milk	Zdaję sobie sprawę, że piersi kobiety są wypełnione mlekiem
I love people in my class	Kocham ludzi z mojej klasy
I still have to think about it	Muszę jeszcze o tym pomyśleć
Be careful	Należy zachować ostrożność
I shouldn't have had it now anyway	I tak nie powinienem go teraz mieć
I knew what he was feeling	Wiedziałem, co czuje
A second later they were standing in their bedroom	Sekundę później stali w swojej sypialni
I wish we were stupid again	Pragnę, abyśmy znów byli głupi
I forget he ever left	Zapominam, że kiedykolwiek odszedł
I know who took her	Wiem kto ją zabrał
I smiled at my sister	Uśmiechnąłem się do mojej siostry
I saw you bend over this tree	Widziałem, jak pochylasz się nad tym drzewem
As proof of this, I have shelves with studies	Na dowód tego mam półki z opracowaniami
I got my words wrong	Pomyliłem moje słowa
I didn't know about all of this	Nie wiedziałem o tym wszystkim
I want you to listen carefully	chcę, żebyś uważnie posłuchał
I can give you whatever you want within reason	Mogę dać ci wszystko, co chcesz, w granicach rozsądku
I miss writing fiction	Tęsknię za pisaniem fikcji
A beam of light shot up	Promień światła wystrzelił w górę
A very nasty job	Bardzo paskudna robota
I only fight for the money they pay me	Walczę tylko o pieniądze, które mi płacą
I was not going to let this robot into my house	Nie miałem zamiaru wpuścić tego robota do mojego domu
I was squeezing this guy	Wciskałem się w tego faceta
I went with my hair up at the nape of my neck	Poszłam z włosami podniesionymi na karku
Weapons, but not weapons	Broń, ale nie broń
I reach out and punch the man on the nose	Sięgam i uderzam mężczyznę w nos
Susan soon finds an apartment to move into	Susan wkrótce znajduje mieszkanie, do którego może się wprowadzić
I felt two strong arms around me	Poczułem wokół siebie dwa silne ramiona
And you didn't have income tax	I nie miałeś podatku dochodowego
I'm terrible at it without a doubt	Bez wątpienia jestem w tym okropny
I helped myself to one of them	Poczęstowałem się jednym z nich
The echo of my own steps surprised me	Zaskoczyło mnie echo własnych kroków
Honestly, I don't like the silence	Szczerze mówiąc, nie podoba mi się cisza
I know how to deal with my father and sisters	Wiem jak radzić sobie z ojcem i siostrami
I won't say more	nic więcej nie powiem
I am in your debt	Pozostaję w twoim długu
I use it for training	Używam go do trenowania
It was a great defensive show without a doubt	To był świetny pokaz defensywny bez wątpienia
I feel like going well and the car is going well	Mam ochotę jechać dobrze, a samochód jedzie dobrze
The weight pressed against my chest	Ciężar wciśnięty na moją klatkę piersiową
It ended in failure on my hanging rows	Skończyło się niepowodzeniem w moich wiszących rzędach
I'm sick of games and lies	Mam dość gier i kłamstw
I have worked hard to get this done	Ciężko pracowałem, aby to zrobić
I was pleased to oblige her	Z przyjemnością ją zobowiązałam
I wouldn't stay with someone like that	Nie zostałabym z kimś takim
The tribal drum beats the beat at my core	Plemienny bęben wybija rytm w moim rdzeniu
I read it literally in one day	Przeczytałem to dosłownie w jeden dzień
I can't stand loneliness, you know that	Nie mogę znieść samotności, wiesz o tym
I knew there would be no turning back	Wiedziałem, że nie będzie odwrotu
I left, packed my bag and left	Odszedłem, spakowałem torbę i wyszedłem
I opened my eyes and found it morning	Otworzyłem oczy i stwierdziłem, że jest ranek
I read it over and over	Czytam to w kółko
A child she could be proud of, not ashamed of	Dziecko, z którego mogłaby być dumna, a nie zawstydzona
I could tell from his face that he was really scared	Po jego twarzy mogłem poznać, że naprawdę się bał
People came from everywhere	Ludzie przybyli zewsząd
He then began work on his first novel about baseball	Następnie rozpoczął pracę nad swoją pierwszą powieścią o baseballu
I saw fear and hate	Widziałem strach i nienawiść
Before us was a gray stone throne	Przed nami był szary kamienny tron
I knew better than to call her	Wiedziałem, że lepiej nie dzwonić za nią
Please, only tell the truth	Proszę, abyś mówił tylko prawdę
I have not seen the sun	nie widziałem słońca
I think these threats have paid off	Myślę, że te groźby się opłaciły
I preferred to do my own job anyway	I tak wolałem wykonywać własną pracę
I couldn't listen to my father	Nie mogłem słuchać mojego ojca
I didn't say anything else about it	Nic więcej o tym nie powiedziałem
I'm tired to the core	jestem zmęczona do szpiku kości
The resolute voice broke our concentration	Stanowczy głos złamał naszą koncentrację
I also never jumped over my knees	Ja też nigdy nie przeskoczyłem przez kolana
I might have been home a week ago	Mogłem być w domu tydzień temu
I was pleasantly surprised with my first cup	Byłem mile zaskoczony moją pierwszą filiżanką
I have made and worn this lovely dress many times	Zrobiłam i nosiłam tę uroczą sukienkę wiele razy
I just wanna be in the sky	Po prostu chcę być na niebie
Thought you might want to visit him	Pomyślałem, że możesz go chcieć odwiedzić
He doesn't get a job	Nie dostaje pracy
A sick affliction of humanity	Chora przypadłość ludzkości
I couldn't wait to get out in it	Nie mogłem się doczekać, aż w nim wyjdę
I make payments and never miss you	Dokonuję płatności i nigdy nie tęsknię
I lost my family, home and health	Straciłem rodzinę, dom i zdrowie
She resigned after four years	Zrezygnowała po czterech latach
A scream from behind made me look behind me for a moment	Krzyk z tyłu sprawił, że spojrzałam na chwilę za siebie
I think maybe you are thinking something wrong, buddy	Myślę, że może myślisz coś nie tak, kolego
I greeted her and asked how she was doing	Pozdrowiłem ją i zapytałem, jak się czuje
I was hoping my face didn't look worried on the video	Miałem nadzieję, że moja twarz nie wyglądała na zmartwioną na wideo
I can play this game too	Też mogę zagrać w tę grę
I was wondering what this thing was for	Zastanawiałem się, po co ta rzecz
I need an escort home	Potrzebuję eskorty do domu
I got up and felt a little better	Wstałem i poczułem się trochę lepiej
The girl was clearly behind her head	Dziewczyna leżała wyraźnie poza jej głową
I saw those legs	Widziałem te nogi
I guess you know that	Chyba wiesz, że
I couldn't let him suffer like this	Nie mogłem pozwolić mu tak cierpieć
I loved writing as well as reading	Kochałem pisać tak samo jak czytać
I can absorb her attacks and she can't hurt me	Mogę wchłonąć jej ataki, a ona nie może mnie skrzywdzić
I read about it in the newspaper	Czytałem o tym w gazecie
I even recommended it to my family	Poleciłem to nawet mojej rodzinie
I had to find a way to hide it	Musiałem znaleźć sposób, żeby to ukryć
He will pick me up in person	Odbierze mnie osobiście
I am losing all conscious awareness of my surroundings	Tracę całą świadomą świadomość mojego otoczenia
Just got off the ship	Właśnie wyszedłem ze statku
I can't go back there	nie mogę tam wrócić
I suggest an early night	Proponuję wczesną noc
I didn't understand why anyone would do this to her	Nie rozumiałem, dlaczego ktoś miałby jej to zrobić
I am ready for such news	Jestem gotowy na takie wieści
At least that's what I thought	W każdym razie tak myślałem
I wanted to build simple, cheap, plentiful, reasonably reliable	Chciałem zbudować proste, tanie, obfite, w miarę niezawodne
I leaned over and almost touched my nose to his	Pochyliłam się i prawie dotknęłam swoim nosem jego
I touched her special place in her privacy	Dotknąłem jej szczególnego miejsca w jej prywatności
I'd like to read more about it	Chciałbym przeczytać więcej na ten temat
Industry and infrastructure were destroyed	Doszło do zniszczenia przemysłu i infrastruktury
I also got beans for this	Dostałam też fasolę do tego
I think we're doing well	Myślę, że dobrze nam idzie
I wasn't happy about it	Nie byłem z tego powodu szczęśliwy
I decided to find a friend for my sweet little girl	Postanowiłem znaleźć przyjaciela dla mojej słodkiej dziewczynki
There were two sources for this decision	Były dwa źródła tej decyzji
I apologized to my family and walked over to them	Przeprosiłem rodzinę i podszedłem do niej
I shook my head, not sure what to say	Potrząsnąłem głową, nie wiedząc, co powiedzieć
Currently, it is located in a private yard	Obecnie znajduje się na prywatnym podwórku
I stood frozen in shock	Stałem zamrożony w szoku
Was the cup of coffee innocent enough?	Filiżanka kawy była wystarczająco niewinna?
I almost never felt comfortable inviting someone to my house	Prawie nigdy nie czułam się komfortowo zapraszając kogoś do mojego domu
I love acting	Kocham kunszt aktorski
The shield protects the soldier	Tarcza chroni żołnierza
I couldn't quite understand what it was saying	Nie mogłem do końca zrozumieć, co mówiło
I was so weak and stupid back then	Byłam taka słaba i głupia w tamtych czasach
I spent hours staring at my special boy	Spędziłem godziny wpatrując się w mojego wyjątkowego chłopca
I parked my car and stared	Zaparkowałem samochód i się gapiłem
I'm sure you will find it	Jestem pewien, że to znajdziesz
And that's just a collection of kits	A to po prostu zbiór zestawów
I build it up just to break it	Podbudowuję go, tylko po to, by go złamać
I could visualize it all too clearly	Mogłem sobie wyobrazić aż nazbyt jasno
I learned how great friends they can be	Dowiedziałem się, jak wspaniałymi przyjaciółmi mogą być
I wrote down her address on the back of my business card	Zapisałem jej adres na odwrocie mojej wizytówki
I looked in that direction without expectation or curiosity	Spojrzałem w tym kierunku bez oczekiwania i ciekawości
I fell to my knees in pain	Upadłem na kolana z bólu
I do not recommend this place to anyone?	Nie polecam tego miejsca nikomu?
I promise you, you'll find it	Obiecuję ci, znajdziesz to
I kept her close to me	Trzymałem ją blisko siebie
And we are responsible for it	I jesteśmy za to odpowiedzialni
Presidential candidate	Kandydat na prezydenta
A friend from high school	Przyjaciel od gimnazjum
I didn't think your mom needed to know about this	Nie sądziłem, że twoja mama musi o tym wiedzieć
I struggled terribly to quit smoking	Strasznie walczyłem, aby rzucić palenie
Both parties appealed	Obie strony odwołały się
I turn my head, look the other way	Odwracam głowę, patrzę w drugą stronę
I feel sorry for her	żal mi jej
I just used your access code	Właśnie użyłem twojego kodu dostępu
I couldn't stop staring at them	Nie mogłem przestać się w nie wpatrywać
I can't go to the beach without my beach buddy	Nie mogę iść na plażę bez mojego kumpla z plaży
I care about his future	Zależy mi na jego przyszłości
I can't wait to tell you the truth	Nie mogę się doczekać, aby powiedzieć prawdę
I shouldn't have done it that way	Nie powinienem był robić tego w ten sposób
I felt the same for him	Czułem do niego to samo
I haven't seen a single drop of blood	Nie widziałem ani jednej kropli krwi
I checked around the packed bar and the outer seats	Sprawdziłem wokół spakowanego baru i zewnętrznych siedzeń
I go to the bathroom and wash my face	Idę do łazienki i myję twarz
I went to the door and it was locked	Podszedłem do drzwi i były zamknięte
I'll start taking our relationship more seriously	Zacznę poważniej traktować nasz związek
I can't help but blend in with him	Nie mogę się powstrzymać, ale wtapiam się w niego
I'll just have to do this	Po prostu będę musiał to zrobić
I was trying to focus on something else	Próbowałem skupić się na czymś innym
A new job could be a turning point for me	Nowa praca może być dla mnie punktem zwrotnym
I knew she was dead, but I checked her pulse anyway	Wiedziałem, że nie żyje, ale i tak sprawdziłem jej puls
I would have waited one more day	Poczekałbym jeszcze jeden dzień
I reached up and took her in my arms	Sięgnąłem i wziąłem ją w ramiona
A severe headache was building up behind my eyes	Za oczami narastał mi silny ból głowy
I felt drawn to the tank	Poczułem się przyciągany do czołgu
I never suspected he thought that way	Nigdy nie podejrzewałam, że myśli w ten sposób
I was grateful that I ate something	Byłem wdzięczny, że coś zjadłem
Twice I owe you my life	Dwukrotnie zawdzięczam ci życie
I didn't remember anything before waking up in the hospital	Niczego nie pamiętałam przed przebudzeniem się w szpitalu
I was alone in the bedroom	Byłam sama w sypialni
I liked swimming there	Podobało mi się tam pływanie
He and his wife had five children	On i jego żona mieli pięcioro dzieci
Suddenly I feel like an idiot	Nagle czuję się jak idiota
Army and served for three years	Armii i służył przez trzy lata
I was fast, strong and keen eye	Byłem szybki, silny i bystre oko
I couldn't do this to him	Nie mogłem mu tego zrobić
I can teach you who a lover is	Mogę cię nauczyć kim jest kochanek
I needed him to say he needed me	Potrzebowałam, żeby powiedział, że mnie potrzebuje
I didn't want to scare him	Nie chciałem go przestraszyć
I just want to know how this story ends	Chcę tylko wiedzieć, jak kończy się ta historia
I stumble a lot as a preacher	Często się potykam jako kaznodzieja
I looked at the radio and then looked at her	Spojrzałem na radio, a potem spojrzałem na nią
I always tell people to do their best	Zawsze mówię ludziom dokładać wszelkich starań
I can't say you will	Nie mogę powiedzieć, że będziesz
I could barely think	ledwo mogłem myśleć
At first I couldn't contact you	Na początku nie mogłem się z tobą skontaktować
I didn't find out about it until half an hour ago	Dowiedziałam się o tym dopiero pół godziny temu
A narrow road that seemed to lead nowhere	Wąska droga, która zdawała się prowadzić donikąd
hope to sleep well	mam nadzieję dobrze spać
I was just driving and sleeping at u	Właśnie jechałem i spałem u
I wanted to get out of the water	Chciałem uciec z wody
I was pretty sure it moved	Byłem prawie pewien, że to się poruszyło
I mean with the baby too	Mam na myśli, że z dzieckiem też
I looked around the room to witness the celebration	Rozejrzałem się po pokoju, aby być świadkiem uroczystości
I like them because of their purity of purpose	Lubię je ze względu na ich czystość celu
I pray for her and her children	Modlę się za nią i jej dzieci
I also suspect an international call	Podejrzewam też połączenie międzynarodowe
Nevertheless, I kept myself in check	Mimo to trzymałam się na wodzy
Hope she's not mad at me	Mam nadzieję, że nie jest na mnie zła
Hope you have another good night	Mam nadzieję, że masz kolejną dobrą noc
I know he wouldn't think of you	Wiem, że nie pomyślałby o tobie
I take a deep breath and close my eyes	Biorę głęboki oddech i zamykam oczy
I can print the document for you	Mogę wydrukować dokument za Ciebie
I want them all dead	chcę ich wszystkich martwych
I wonder why only women serve food	Zastanawiam się, dlaczego tylko kobiety podają jedzenie
A little old woman owned this house	Mała stara kobieta była właścicielem tego domu
Stress can also trigger an attack	Stres może również wywołać atak
I didn't want to go to school	Nie chciałem chodzić do szkoły
I was taken by car to the place	Zostałem zabrany samochodem do miejsca
I go to the dark god	Podchodzę do ciemnego boga
I respect her judgment	Szanuję jej osąd
I wouldn't feel safe	Nie czułbym, że jest bezpieczny
Long in the two-year waiting period	Długo w dwuletnim okresie oczekiwania
I would sail for hours almost every day	Żeglowałbym godzinami prawie codziennie
I have it under control	Mam to pod kontrolą
I needed a new computer more than a new TV	Potrzebowałem nowego komputera bardziej niż nowego telewizora
I swear you can do it	Przysięgam, że możesz to zrobić
I was with her every day	byłem z nią codziennie
I skipped the line and asked if he needed help	Przeskoczyłem linię i zapytałem, czy potrzebuje pomocy
I had failed, but still enjoyed her company	Zawiodłem, ale mimo to cieszyłem się jej towarzystwem
Different materials make driving more comfortable	Różne materiały sprawiają, że jazda jest bardziej komfortowa
I came here for a clean start	Przyjechałem tu na czysty początek
Adams seems to be a definite figure	Adams wydaje się być zdecydowaną postacią
I was exhausted mentally and physically	Byłem wyczerpany psychicznie i fizycznie
I wish everyone could see it	Chciałbym, żeby wszyscy mogli to zobaczyć
Actually, I can give them very clear suggestions	Właściwie mogę dać im bardzo jasne sugestie
Florida has no state income tax	Floryda nie ma stanowego podatku dochodowego
I wanted to be with them	Chciałem być z nimi
I fell in love a week later	Zakochałam się tydzień później
I know how to make a website	Wiem jak zrobić stronę internetową
I told her it wasn't some comic book	Powiedziałem jej, że to nie jest jakiś komiks
The representation of nerves is developmental, that is, experience	Reprezentacja nerwów jest rozwojowa, czyli doświadczenia
I have to go back to the fort	Muszę wracać do fortu
I saw a second plane hit from the sidewalk	Widziałem, jak drugi samolot uderza z chodnika
I should go back after completing this process	Powinienem wrócić po zakończeniu tego procesu
I can't be in the same bed with you	Nie mogę być z tobą w tym samym łóżku
I received great respect from everyone and felt comfortable	Otrzymałem wielki szacunek od wszystkich i czułem się komfortowo
I knew that he cared a lot about me	Wiedziałem, że bardzo mu na mnie zależało
I felt it was worth a try	Czułem, że warto było spróbować
I found this box and it works like a charm	Znalazłem to pudełko i działa jak czar
I'm afraid to go home	Boję się, że pójdę do domu
Many people didn't get it	Wiele osób jej nie dostało
I slid the card through the space between us	Przesunąłem kartę przez przestrzeń między nami
I didn't feel like doing small talk	Nie chciało mi się robić small talk
Did they have dinner cooked?	Mieli gotowany obiad?
I can do this for my sister	Mogę to zrobić dla mojej siostry
I thought you had a good memory	Myślałem, że masz dobrą pamięć
The attack failed again	Znowu atak się nie powiódł
I loved characters, even side characters	Kochałem postacie, nawet postacie poboczne
I was sick and weak	byłem chory i słaby
I stopped trusting these companies	Przestałem ufać tym firmom
I just can't take my eyes off it	Po prostu nie mogę oderwać od tego oczu
I don't want to attack you today	Nie chcę cię dziś zaatakować
I didn't think he was even nervous	Nie sądziłem, że nawet się denerwował
I need an action plan	Potrzebuję planu działania
I couldn't go on	nie mogłem iść dalej
I hope yours is as good as mine	Mam nadzieję, że twój jest tak dobry jak mój
I shivered at the mere thought	Zadrżałam na samą myśl
I knew their secret, they should know mine	Znałem ich sekret, oni powinni znać mój
I joined him in effort	Dołączyłam do niego w wysiłku
I want to spend some time with her	Chcę z nią spędzić trochę czasu
I have a job, a good boss	Mam pracę, dobrego szefa
I was shocked because she reminded me of you	Byłem w szoku, bo przypominała mi ciebie
I didn't see a single bullet hole in the ceiling	Nie widziałem ani jednej dziury po kuli w suficie
I have a special play card	Mam specjalną kartę do zabawy
I know my mind is going to something	Wiem, że mój umysł zmierza ku czemuś
I glance briefly in his direction	Zerkam krótko w jego kierunku
I counted four people, two women, two men	Naliczyłem cztery osoby, dwie kobiety, dwóch mężczyzn
I just kept thinking about her	Po prostu ciągle o niej myślałem
I only told her part of the truth	Powiedziałem jej tylko częściową prawdę
I just have a few questions for you	Mam tylko kilka pytań do Ciebie
I would know if he had	Wiedziałbym, gdyby miał
Nice weekend and nice con	Fajny weekend i fajny con
I especially liked the price?	Szczególnie podobała mi się cena?
I won't share the roof with him, not anymore	Nie będę dzielić z nim dachu, już nie
There is no recorded estimate for replacement costs	Nie ma zarejestrowanego oszacowania kosztów wymiany
I can't say who it belongs to	Nie mogę powiedzieć, do kogo należy
Moments later a steady stream poured out	Chwilę później wylał się stały strumień
I just let it go and just cried	Po prostu odpuściłem wszystko i po prostu płakałem
I close the door and go back	Zamykam drzwi i wracam
I hope the truck driver is fine	Mam nadzieję, że z kierowcą ciężarówki wszystko w porządku
I could only guess what they were	Mogłem tylko zgadywać, czym one były
I also had no idea what to say	Nie miałam też pojęcia, co powiedzieć
The cow required a lot more land	Krowa wymagała dużo więcej ziemi
I expressed my concerns to you, but you ignored them	Wyraziłem Ci moje obawy, ale je zignorowałeś
I realized that she thought she had won	Zdałem sobie sprawę, że myślała, że ​​wygrała
I had to stop him before it was too late	Musiałem go powstrzymać, zanim będzie za późno
A man with a map approached us	Podszedł do nas mężczyzna z mapą
I quit and he begged me to come back	Zrezygnowałem, a on błagał, żebym wrócił
I have a planet and she has me	Mam planetę, a ona ma mnie
I want to meet again	Chcę się znowu spotkać
I could feel it melting from the inside	Czułem, jak topnieje od środka
I see him in anguish sometimes	Widzę go czasami w udręce
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Piękna kobieta w seksownej sukience sprawia, że ​​mój dzień
I've never really loved before	Nigdy wcześniej tak naprawdę nie kochałem
For a moment I hear him rummaging around with various things	Przez chwilę słyszę, jak grzebał różnymi rzeczami
Was I crazy to get here?	Byłem szalony, żeby się tu dostać?
I didn't understand how the building disappeared	Nie rozumiałem, jak budynek zniknął
I cannot let that happen	Nie mogę do tego dopuścić
I know he speaks from personal experience	Wiem, że mówi z własnego doświadczenia
The grill was electrically heated	Grill był podgrzewany prądem
I'd have to get it out of her	Musiałbym to z niej wydobyć
I never spend a lot of money shopping	Nigdy nie wydaję dużo pieniędzy na zakupy
I closed the drawer and went on to the next one	Zamknęłam szufladę i przeszłam do następnej
Her voice has been characterized as extremely sweet and attractive	Jej głos został scharakteryzowany jako niezwykle słodki i atrakcyjny
I'm proud of everything you've done	Jestem dumny ze wszystkiego, co zrobiłeś
He has not received any offers	Nie otrzymał żadnych ofert
I can show you my work	mogę pokazać ci moją pracę
I really wasn't in the mood for it	Naprawdę nie miałem na to nastroju
I forgot about the wine festival	Zapomniałem o festiwalu wina
A list is a very powerful thing	Lista to bardzo potężna rzecz
I'm not looking for you	nie będę cię szukał
A mischievous smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się figlarny uśmiech
I think you can hear me	Myślę, że mnie słyszysz
I shrugged and he nodded	Wzruszyłem ramionami, a on skinął głową
I felt the body, but it wasn't mine either	Czułem ciało, ale też nie było moje
I can't bear to hear only the words	Nie mogę znieść słyszenia samych słów
I really want a better job	Naprawdę chcę dostać lepszą pracę
I am trying to get up to a sitting position	Próbuję podnieść się do pozycji siedzącej
I can't take it all	nie mogę wszystkiego znieść
He could send armed guards to enforce the rules	Mógłby wysłać uzbrojonych strażników do egzekwowania przepisów
I brought drinks for everyone	Przyniosłem napoje dla wszystkich
I followed the course imposed on me by my parents	Podążyłem kursem narzuconym mi przez rodziców
However, I found a solution to the problem	Znalazłem jednak rozwiązanie problemu
I should have expected this	Powinienem się tego spodziewać
A harsh laugh escaped his throat	Z jego gardła wyrwał się szorstki śmiech
I hit a different level	Trafiłem na inny poziom
I looked straight ahead but couldn't see anything	Patrzyłem przed siebie, ale nic nie widziałem
I could almost feel him coming to this new conclusion	Niemal czułem, jak dochodzi do tego nowego wniosku
I was breathing hard	ciężko oddychałam
I can see one of you is a policeman	Widzę, że jeden z was jest policjantem
I think it was a relief for her	Myślę, że to była dla niej ulga
I bet it was a pretty decade or two ago	Założę się, że była ładna dekadę lub dwie temu
I looked at his ass and he grabbed me	Spojrzałem na jego tyłek, a on mnie złapał
I cover my head with my hands and crawl	Zakrywam głowę rękami i czołgam się
I said yes and it came out of there	Powiedziałem tak i stamtąd wyszło
I know he's bad, but killing him is wrong	Wiem, że jest zły, ale zabicie go jest złe
I dare say you'll be better to listen to	Śmiem twierdzić, że będziesz lepszy do słuchania
I just hoped it would stay that way	Miałem tylko nadzieję, że tak zostanie
I can take you to them	mogę cię do nich zaprowadzić
Hope we can see the house made of water	Mam nadzieję, że zobaczymy dom z wody
I mean, it is, but not what they think	To znaczy jest, ale nie tak, jak myślą
I doubted she was going anywhere	Wątpiłem, żeby gdziekolwiek chodziła
I wasn't sure what he was going to do	Nie byłam pewna, co zrobi
I think they just forgot how to do it somehow	Myślę, że jakoś po prostu zapomnieli, jak to zrobić
The circumstances of the incident have been questioned	Okoliczności zdarzenia zostały zakwestionowane
I know you're under pressure	Wiem, że jesteś pod presją
I saw something in his music that inspired my own	Widziałem w jego muzyce coś, co zainspirowało moją własną
I shouldn't be nervous about this	Nie powinienem się tym denerwować
I push my eyes away from her gaze	Odpycham oczy od jej spojrzenia
A mass of fire shot out into the corridor	Na korytarz wystrzeliła masa ognia
I was placed in solitary confinement throughout the event	Zostałem umieszczony w odosobnieniu przez cały czas trwania imprezy
Since then, I have not stopped writing to my mother	Od tego czasu nie przestałam pisać do mojej mamy
I was there and watched the whole thing	Byłem tam i obserwowałem całość
I tossed him his mouse	Rzuciłem mu jego mysz
I felt lighter somehow	Poczułam się jakoś lżejsza
I suppose that's part of it	Przypuszczam, że to część tego
I was older than them	Byłem starszy od nich
I wipe the water off my face	Ocieram wodę z twarzy
A white ball of glowing light formed between her hands	Między jej dłońmi utworzyła się biała kula świecącego światła
I tried to ignore them to make them go away	Próbowałem ich zignorować, żeby odeszli
I'm trying to pull it all in	Staram się to wszystko wciągnąć
I knew this could not be fixed	Wiedziałem, że tego nie da się naprawić
I thought it would just make you feel even worse	Myślałem, że to po prostu sprawi, że poczujesz się jeszcze gorzej
Maybe I informed him	Może go poinformowałem
I come to pay my respects	Przychodzę oddać mój szacunek
I couldn't believe it was happening again	Nie mogłem uwierzyć, że to się znowu dzieje
I imagine the coffee beans are kind of like horses	Wyobrażam sobie, że ziarna kawy są w pewnym sensie jak konie
I suggest avoiding the soup for dinner	Proponuję unikać zupy na kolację
A bit thin and delicate	Trochę cienka i delikatna
I decided to practice using it	Postanowiłem poćwiczyć jego używanie
I looked at her in shock	Spojrzałem na nią w szoku
I was such a bad daughter	Byłam taką złą córką
In the first century, I talked to ghosts a lot	W I wieku często rozmawiałem z duchami
you have to do this	musisz to zrobić
I haven't even actually introduced myself	Nawet się właściwie nie przedstawiłem
I understand this and look to be in your service	Rozumiem to i wyglądam, że jestem w twojej służbie
The tension between the two countries was high	Napięcie między obydwoma krajami było wysokie
I was just really scared	Po prostu naprawdę się bałem
I hope it will work	Mam nadzieję, że się uda
I felt a surge of frustration	Poczułem przypływ frustracji
I think sometimes it would be nice to come back	Myślę, że czasem fajnie byłoby wrócić
I can spend a lot of time alone	Potrafię spędzić sam dużo czasu
I am a highly professional easy going girl	Jestem wysoce profesjonalną łatwą dziewczyną
I think she would like it	Myślę, że by jej się to spodobało
I promise I won't do anything	Obiecuję, że nic nie zrobię
The local grocery store closed three years ago	Lokalny sklep spożywczy został zamknięty trzy lata temu
I ran my hand down the boxes	Przejechałem ręką w dół pudełka
I shouldn't call them my family	Nie powinienem nazywać ich moją rodziną
I could smell the flowers	Czułem zapach kwiatów
A bit awkward, actually	Właściwie trochę niezręcznie
I wouldn't be doing anything else	nie robiłabym nic innego
I haven't seen her here yet	Jeszcze jej tu nie widziałem
A golden glow caught my eye	Mój wzrok przykuł złoty blask
I want her all to myself this morning	Chcę ją dziś rano całą dla siebie
I felt a bit uncomfortable with the whole thing	Czułem się trochę nieswojo z powodu całej sprawy
I stood in her room for a moment	Przez chwilę stałem w jej pokoju
When I heard his truck move outside, I was disappointed	Zawiodłem się, słysząc, jak jego ciężarówka rusza na zewnątrz
I think this guy is the leader	Myślę, że ten facet jest liderem
I look to the side	patrzę w bok
I've been watching the monkey all afternoon	Całe popołudnie obserwowałem małpę
Several people were staring	Kilka osób się gapiło
I know where you are in training at this time	Wiem, gdzie jesteś na treningu o tej godzinie
I've kissed a lot of girls	Całowałem mnóstwo dziewczyn
I told him to shut up	Powiedziałem mu, żeby się zamknął
I have a healthy sense of wonder	mam zdrowe poczucie zdziwienia
I can hear the water dripping in the kitchen	Słyszę cieknącą wodę w kuchni
I feel sorry for him in a way	Żal mi go w pewien sposób
I was headed to the airport	Kierowałem się na lotnisko
The route crosses several roads in this area	Trasa przecina kilka dróg w tym rejonie
A familiar sight entered	Znajomy widok wszedł do środka
I believe his offspring are already involved	Wierzę, że jego potomstwo jest już zaangażowane
I wouldn't even bother changing my clothes	Nawet nie zawracałbym sobie głowy przebieraniem się
I became a participant	zostałam uczestnikiem
A few details may match, but nothing else	Kilka szczegółów może się zgadzać, ale nic więcej
I am attracted by your approach and style	Przyciąga mnie Twoje podejście i styl
I used to teach it	Kiedyś tego uczyłem
I have the right answer and that's it	Mam właściwą odpowiedź i tyle
A glance at the clock moved her anyway	Rzut oka na zegar i tak ją poruszył
I mean the dress, the shoes, and now this	Mam na myśli sukienkę, buty, a teraz to
I couldn't breathe, couldn't speak	Nie mogłem oddychać, nie mogłem mówić
I would like to start recording now	Chciałbym teraz zacząć nagrywać
I haven't missed a single meeting	Nie opuściłem ani jednego spotkania
I fall asleep forever	Zasypiam w nieskończoność
I heard his truck move in the background	Słyszałem, jak jego ciężarówka rusza w tle
I move and kiss	Przesuwam się i całuję
Can't fault this place?	Nie mogę winić tego miejsca?
I don't want to be mad at you	Nie chcę być na ciebie zła
I have compassion and understanding	mam współczucie i zrozumienie
I can't even think how it could have happened	Nie mogę nawet pomyśleć, jak to się mogło stać
I feel much better	czuję się znacznie lepiej
I shuddered involuntarily	Wzdrygnąłem się mimowolnie
I am still today	nadal jestem do dziś
I am really happy for her	Jestem naprawdę szczęśliwy z jej powodu
Of course, I haven't found anything yet	Oczywiście jeszcze niczego nie znalazłem
I know her better now	Teraz znam ją lepiej
I am determined to be your friend	Jestem zdeterminowany, aby być twoim przyjacielem
In fact, I was the only person who survived this transfer	Właściwie byłam jedyną osobą, która przeżyła ten transfer
A natural spring in the middle of a large hill	Naturalne źródło pośrodku dużego wzgórza
But I have to admit	Muszę jednak przyznać
I ran doubled over, holding the grief like an open wound	Pobiegłem zgięty wpół, trzymając żal jak otwartą ranę
I expect that was the case	Spodziewam się, że tak było
Hope he comes home in a better mood	Mam nadzieję, że wróci do domu w lepszym nastroju
I want to help you build something	Chcę Ci pomóc zbudować coś
Thought you might like the company	Pomyślałem, że może ci się spodobać towarzystwo
I don't remember what happened	nie pamiętam co się stało
I respond to inquiries as soon as possible	Odpowiadam na zapytania najszybciej jak to możliwe
I thought it was a good article	Myślałem, że to dobry artykuł
The Lord brought a table and a chair	Pan przyniósł stół i krzesło
I heard his breath blowing through the trees	Słyszałem jego oddech dmuchający przez drzewa
I think this is modern life	Myślę, że to jest współczesne życie
A scream came from the cabin	Krzyk dobiegł z kabiny
I took a long, calm breath	Wziąłem długi, spokojny oddech
Found them on the kitchen floor	Znalazłem je na podłodze w kuchni
I saw it very real	Widziałem to bardzo naprawdę
I am not a social media person	Nie jestem osobą w mediach społecznościowych
I opened the door and let her out	Otworzyłem drzwi i wypuściłem ją
A promise is not a promise	Obietnica to nie obietnica
I couldn't believe he took it	Nie mogłem uwierzyć, że to wziął
I think his eyes were even wider	Myślę, że jego oczy były jeszcze szersze
I never ride it again	Nigdy więcej na nim nie jeżdżę
I had to get into the game wisely	Musiałem wejść do gry z głową
I was going to watch hours of television	Miałam zamiar oglądać wiele godzin telewizji
I would never lose something so precious	Nigdy nie straciłbym czegoś tak cennego
I remember running on that little beach as a kid	Pamiętam bieganie po tej małej plaży jako dziecko
The sudden idea took me away	Nagły pomysł mnie zabrał
A wrinkle appeared on his face	Na jego twarzy pojawiła się zmarszczka
I've never felt this way for anyone	Nigdy nie czułem się w ten sposób w stosunku do nikogo
I know you are not happy here	Wiem, że nie jesteś tutaj szczęśliwy
But it does not matter	Ale to nie ma znaczenia
I wish you good luck	Życzę ci szczęścia
I grabbed them and closed my eyes	Chwyciłem je i zamknąłem oczy
I didn't like it when you were scared	Nie podobało mi się, kiedy się bałeś
I can't sleep today	nie mogę dziś spać
I shook my head	Pokręciłem głową
I didn't like the woman they sent yesterday	Nie podobała mi się kobieta, którą wczoraj wysłali
I want to know it all	Chcę to wszystko wiedzieć
I didn't press her	Nie naciskałem jej
I didn't need any help	nie potrzebowałam żadnej pomocy
I hesitated, but then replied in case it was important	Zawahałem się, ale potem odpowiedziałem, na wypadek, gdyby to było ważne
I looked behind me to the left	Spojrzałem za siebie w lewo
I'm not gonna use our people that way	Nie będę używał naszych ludzi w ten sposób
I started to feel very light in my head	Zacząłem czuć się bardzo lekko w mojej głowie
I had no idea if it was day or night	Nie miałam pojęcia, czy to dzień, czy noc
I have noticed it is getting quite low	Zauważyłem, że robi się dość nisko
Hope you feel the same	Mam nadzieję, że czujesz to samo
I breathe an imaginary sigh of relief	Oddycham wyimaginowane westchnienie ulgi
I love you much more than you think	Kocham cię o wiele bardziej niż myślisz
I can send you back	Mogę cię odesłać
I didn't want to influence him	Nie chciałem mieć na niego wpływu
A blush crept across his skin	Rumieniec wkradł się po jego skórze
Shift outward from the inward energy of winter	Przesunięcie na zewnątrz od skierowanej do wewnątrz energii zimy
I wanted to change the subject as soon as possible	Chciałem jak najszybciej zmienić temat
It moved west briefly, then turned almost north	Na krótko przesunął się na zachód, a potem skręcił prawie na północ
I think the world is catching up with us	Chyba świat nas dogania
I once heard him call his body linen	Kiedyś słyszałem, jak nazywa swoje ciało płótnem
I was about to panic	Miałem wpaść w panikę
I got many very good answers	Dostałam wiele bardzo dobrych odpowiedzi
I could and would do miracles for them	Mógłbym i zrobiłbym dla nich cuda
I don't think he's registered anywhere	Chyba nie jest nigdzie zarejestrowany
I was so excited about dancing	Byłem tak podekscytowany tańcem
I saw myself in the mirror	Zobaczyłem siebie w lustrze
i have my tv	mam swój telewizor
Then they maintained friendly correspondence	Następnie utrzymywali przyjazną korespondencję
I also felt completely relaxed	Czułam się też całkowicie zrelaksowana
I swear these pants are possessed	Przysięgam, że te spodnie są opętane
I should remember these things	Powinienem pamiętać o tych rzeczach
I loved listening to him talk	Uwielbiałem słuchać, jak mówi
I remember your gang	pamiętam twój gang
A forgotten place by no means	Zapomniane miejsce bynajmniej
Black fitted suit	Czarny, dopasowany garnitur
A tear filled his eye	Łza napłynęła mu do oka
Clouds have always been the last thing to consider	Chmury zawsze były ostatnimi elementami, które należało uwzględnić
I felt comfortable	czułem się komfortowo
I was at the gym yesterday, for a spin class	Byłem wczoraj na siłowni, na zajęciach wirowania
I was wondering about the same	Zastanawiałem się nad tym samym
I posted before because it didn't work for me	Opublikowałem wcześniej, ponieważ to nie działało dla mnie
I got drunk last night and did something stupid	Upiłem się wczoraj wieczorem i zrobiłem coś głupiego
I closed my face in	Zamknąłem twarz w
I tried to get up and lean against the tree	Próbowałem wstać i oprzeć się o drzewo
I hit the ground, panting	Uderzyłem o ziemię, dysząc
I asked what department or department, but she didn't know	Pytałem jaki dział lub dział, ale nie wiedziała
I will prove you are behind it	Udowodnię, że za tym stoisz
Tried but nothing worked	Próbowałem, ale nic nie działało
It turned out that he has absolute hearing	Okazało się, że ma słuch absolutny
I'm here to help you	Jestem tu, aby ci pomóc
I only saw her once and forgot to ask her	Widziałem ją tylko raz i zapomniałem jej zapytać
I didn't get it from her	Nie dostałem jej tego
Is the office very safe?	Bardzo biuro jest bezpieczne?
I think you should give us a chance	Myślę, że powinieneś dać nam szansę
I feel that everything is closing around me	Czuję, że wszystko się wokół mnie zamyka
looking forward to meeting you	nie mogę się doczekać spotkania z tobą
Hope this can help you	Mam nadzieję, że to może ci pomóc
To tell the truth, I didn't even think about it	Prawdę mówiąc, nawet o tym nie pomyślałem
I thought it was a success	Myślałem, że to był sukces
I started reaching for it	Zaczęłam po to sięgać
I finished the game, I moved	Skończyłem grę, przeniosłem się
I glance at the clock in my car	Zerkam na zegar w moim samochodzie
I will do what you ask me to do	Zrobię to, o co mnie poprosisz
I had to give her back	Musiałem ją oddać
I knew it would be hard	Wiedziałem, że będzie ciężko
I was not personally betrayed	Nie zostałem zdradzony osobiście
I tried very hard to do this	Bardzo się starałem to zrobić
I think going there again will help	Myślę, że pójście tam ponownie pomoże
I would always survive	Zawsze bym przeżył
i want to be an optimist	chcę być optymistą
I don't want to give advice to anyone	Nie chcę nikomu udzielać rad
I feel tense, fear is building up	Czuję się spięty, strach narasta
I remember in my head not to let my eyes wander	Przypominam sobie w myślach, żeby nie pozwolić moim oczom błądzić
I barely covered the deep sigh my body couldn't contain	Ledwo zakryłem głębokie westchnienie, którego moje ciało nie mogło pomieścić
I checked the tag as well, but it was gone	Sprawdziłem też tag, ale go nie było
Part of who you are	Częścią tego kim jesteś
I was there so close	Byłem tam, tak blisko
I encourage you to take part in this presentation	Zachęcam do wzięcia udziału w tej prezentacji
I imagine a fantastic impossible reality	Wyobrażam sobie fantastyczną niemożliwą rzeczywistość
I looked at it for a while	Patrzyłem na to przez chwilę
I couldn't hear or see anything	Nic nie słyszałem ani nie widziałem
I need to track down who else is missing	Muszę wyśledzić, kogo jeszcze brakuje
Her fate remains unknown	Jej los pozostaje nieznany
It just took off from there	Po prostu stamtąd wystartowało
I couldn't help trembling my legs	Nie mogłem powstrzymać drżenia nóg
I felt something inside move	Poczułem, że coś się w środku porusza
As you know, I haven't been here often	Jak wiesz, nie byłem tu często
I think it was a dragon drum	Myślę, że to był smoczy bęben
I'm really crazy, she told herself	Naprawdę jestem szalona, ​​powiedziała sobie
I understand less than you	rozumiem mniej niż ty
I could also lose my mother because of him	Mogłem też przez niego stracić matkę
I wanted more skin contact	Pragnęłam więcej kontaktu ze skórą
I remember noticing it	Pamiętam, że to zauważyłem
I probably shouldn't, but it makes me laugh	Pewnie nie powinienem, ale to mnie rozśmiesza
I wondered how he was really doing	Zastanawiałam się, jak on naprawdę się miewa
I thought you woke up	Myślałem, że się obudziłeś
I gave him no explanation	Nie dałem mu żadnego wyjaśnienia
I really don't know why that happened	Naprawdę nie wiem, dlaczego tak się stało
I have not received a reply	nie otrzymałem odpowiedzi
I always feel supported	Zawsze czuję się wspierany
I didn't look for you at all	W ogóle cię nie odszukałem
I saw the information van pull into my driveway	Widziałem furgonetkę informacyjną wjeżdżającą na mój podjazd
I glanced at the window	Rzuciłem okiem w okno
I also tend to go from one series to the next	Mam też tendencję do przechodzenia z jednej serii do drugiej
I agree with you to some extent	Do pewnego stopnia zgadzam się z Tobą
First I dove into the green light	Zanurkowałem najpierw w zielone światło
I ran down the stairs to him	Zbiegłam do niego po schodach
I am the states that are more marked then	Ja jestem stanami, które są wtedy bardziej zaznaczone
I'm telling you it's one cute little device	Mówię ci, że to jedno słodkie małe urządzenie
I approach her from behind	podchodzę do niej od tyłu
I thanked her and left	Podziękowałem jej i wyszedłem
I just told them what to do next	Właśnie powiedziałem im, co mają dalej robić
There was a hidden door in one wall	Ukryte drzwi były w jednej ścianie
A moment later he withdrew	Chwilę później wycofał się
I really am so blessed	Naprawdę jestem taki błogosławiony
I own a hundred acres	Posiadam sto akrów
I went on a stick for you	Poszedłem na kij dla ciebie
Yes, I love a good chase	Tak kocham dobry pościg
I was afraid that he might get sick again	Bałem się, że może znowu zachorować
I was not responsible for them	nie byłem za nimi odpowiedzialny
Suddenly I started laughing	Nagle zacząłem się śmiać
I think we've strayed a bit off course	Myślę, że trochę zboczyliśmy z kursu
I've had many close calls	Miałem wiele bliskich telefonów
I just really wanted to see you today	Po prostu naprawdę chciałem cię dzisiaj zobaczyć
The key fell from the corner into her hand	Klucz wypadł z kąta w jej dłoń
I recognize you now boy	Rozpoznaję cię teraz chłopcze
I brought it to us	Przyniosłem to na nas
Every gesture matters	Każdy gest ma znaczenie
In this way, it is possible to eliminate the potential source of error	W ten sposób możliwe jest wyeliminowanie potencjalnego źródła błędu
I thought this would become a problem after a while	Myślałem, że po pewnym czasie stanie się to problemem
I do the same with my beard	to samo robię z moją brodą
i have no debts	nie mam żadnych długów
I think you say so	Myślę, że tak to mówisz
Lewis finished fourth	Lewis zajął czwarte miejsce
I need to watch this movie	Muszę obejrzeć ten film
I tried to regain my composure	Próbowałem odzyskać spokój
I had to make a decision	Musiałem podjąć decyzję
I heard you came last night	Słyszałem, że przyszedłeś zeszłej nocy
I accept it all while waiting patiently	Przyjmuję to wszystko, czekając cierpliwie
I feel like he was talking to himself	Mam wrażenie, że mówił do siebie
I paid for the class	Zapłaciłem za zajęcia
I really really love your service	Naprawdę, naprawdę kocham twoją usługę
I'm really afraid of that	Naprawdę się tego obawiam
I think it broke my heart even more	Myślę, że to jeszcze bardziej złamało mi serce
I hate sitting still in a restaurant after eating	Nie znoszę siedzieć spokojnie w restauracji po jedzeniu
Nice little hidden fee	Ładna mała ukryta opłata
I told him about the book and about the dream	Opowiedziałem mu o książce io śnie
Four doors were opened	Otwarto czworo drzwi
Now I feel much better thank you	Teraz czuję się dużo lepiej dziękuję
I can still move, but only in his direction	Nadal mogę się poruszać, ale tylko nie w jego kierunku
I want you so much, but that wouldn't be right	Bardzo cię pragnę, ale to nie byłoby w porządku
They are now on the verge of failure	Są teraz na skraju porażki
I wasn't sure about it	nie byłam tego pewna
I lie there for hours without thinking, doing nothing	Leżę tam godzinami, nie myśląc, nic nie robiąc
I was delighted if that were true	Byłem zachwycony, gdyby to była prawda
Now I can see he was a fool	Teraz widzę, że był głupcem
I felt her excitement and interest	Czułem jej podekscytowanie i zainteresowanie
I throw forward, faster and faster	Rzucam do przodu, coraz szybciej i szybciej
The waiter directed the plump, happy woman towards her table	Kelner skierował pulchną, szczęśliwą kobietę w stronę jej stolika
I felt the drug was working	Czułem, że lek działa
I let out a loud sigh of frustration	Wydałam głośne westchnienie frustracji
I should have left sooner	Powinienem był wyjść wcześniej
I looked at what he did	Spojrzałem na to, co zrobił
I highly recommend it	Bardzo, bardzo polecam
I remember him telling me about designing boxes	Pamiętam, jak opowiadał mi o projektowaniu pudełek
I didn't deal with the area behind my back	Nie zajmowałem się obszarem za moimi plecami
I want you here at dawn tomorrow	Chcę cię tu jutro o świcie
A transaction that is not purged is said to fail	Mówi się, że transakcja, która nie jest oczyszczona, kończy się niepowodzeniem
I should have checked his travels in advance	Powinienem był wcześniej sprawdzić jego podróże
A few of them looked strange	Kilka z nich wyglądało dziwnie
Since then, I haven't felt completely myself	Od tamtej pory nie czułam się całkiem sobą
I could just make out the trace of blood that was leaving	Mogłem po prostu rozróżnić ślad krwi, który odchodził
I knew that look and it wasn't good	Znałem to spojrzenie i nie było dobre
I picked up a wooden lid from a large plastic barrel	Podniosłem drewnianą pokrywę z dużej plastikowej beczki
I was too excited and ready for the morning to come	Byłem zbyt podekscytowany i gotowy na nadchodzący poranek
I should have saved her	Powinienem był ją uratować
I check my watch again	Znowu spoglądam na zegarek
I didn't realize the law was different	Nie zdawałem sobie sprawy, że prawo jest inne
I have come to terms with my probably sad fate	Pogodziłem się z moim prawdopodobnie smutnym losem
just got out of the shower	właśnie wyszedłem spod prysznica
I know it won't be easy	Wiem, że to nie będzie łatwe
I answered questions about the use of police horses	Odpowiadałem na pytania dotyczące wykorzystania koni policyjnych
I put it aside and turned on my new computer	Odłożyłem go na bok i włączyłem nowy komputer
I didn't hear from her	nie miałam od niej wiadomości
I promised myself to be content with nothing less	Przyrzekłem sobie zadowolić się niczym mniej
I just couldn't do it right now	Po prostu nie mogłem tego zrobić w tym momencie
I kept walking but nothing happened	Szedłem dalej, ale nic się nie stało
I think it is relatively easy to follow	Myślę, że jest to stosunkowo łatwe do naśladowania
I thought we were going to camp here	Myślałem, że wybieramy się tutaj na obóz
I hear she's not very popular with other wives	Słyszałem, że nie jest zbyt popularna wśród innych żon
I am aware that you are my supervisor	Zdaję sobie sprawę, że jesteś moim przełożonym
I took a look at it	Rzuciłem okiem na to
I can't wait to have my own car again	Nie mogę się doczekać, aż znów będę miał własny samochód
I can give you many wonderful sons	Mogę ci urodzić wielu wspaniałych synów
I also like the window in the lid	Podoba mi się też okienko w pokrywie
I still say no	nadal mówię nie
I also had no idea what was here	Nie miałam też pojęcia, co tu jest
I couldn't believe what effort they had made	Nie mogłem uwierzyć, jaki wysiłek podjęli
I'm on the road a lot	Dużo jestem w trasie
The choice was to be made by the player	Wyboru miał dokonać gracz
I couldn't answer him	Nie mogłem mu odpowiedzieć
I can make your birth chart if you want	Mogę zrobić twój wykres urodzenia, jeśli chcesz
I ordered many wiretaps in many places	Zamówiłem wiele podsłuchów w wielu miejscach
Lifetime achievement time, recognized in one short moment	Życiowy czas osiągnięć, rozpoznany w jednej krótkiej chwili
I squirmed in his grip	Skręciłam się w jego uścisku
I don't know why though	Chociaż nie wiem dlaczego
I have to do this one day at a time	Muszę to robić jeden dzień na raz
I understood the dynamics	Zrozumiałem dynamikę
I mean this my heritage	Mam na myśli to moje dziedzictwo
She appeared destitute and pregnant	Pojawiła się w nędzy i w ciąży
I told her it was hard to explain	Powiedziałem jej, że trudno to wyjaśnić
I wanted to melt into the ground like warm snow	Chciałem wtopić się w ziemię jak ciepły śnieg
I watched your wife this week	Obserwowałem twoją żonę w tym tygodniu
I knew it was coming	Wiedziałem, że to nadchodzi
I want to believe we can trust him	Chcę wierzyć, że możemy mu zaufać
I nodded in response	Skinąłem głową w odpowiedzi
I forgot their names	Zapomniałem ich imion
I offered my own contribution	Zaoferowałem wkład własny
I live with my aunt and uncle	mieszkam z ciocią i wujkiem
I believe this is the bottom	Wierzę, że to jest dno
But I need you by my side	Potrzebuję Cię jednak u mojego boku
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Potrzebuję mojej rodziny, moich braci, mojej siostry, mojej mamy
Hopefully there wasn't much to go through	Miałem nadzieję, że nie ma zbyt wiele do przejścia
I'm in a room with a very handsome man	Jestem w pokoju z bardzo przystojnym mężczyzną
The club opened an internal investigation	Klub wszczął dochodzenie wewnętrzne
I looked to the side of his face	Spojrzałem w bok jego twarzy
A month later you were pregnant	Miesiąc później byłaś w ciąży
I can not wait	Nie mogłem się doczekać
I shook my head slowly	Powoli pokręciłam głową
I know there are many who want to speak	Wiem, że jest wielu, którzy chcą mówić
The fire began and the flames rose higher and higher	Rozpoczął się ogień i płomienie wznosiły się coraz wyżej
I open it carefully and go over it	Ostrożnie go otwieram i przeglądam
Maybe everyone else said no	Może wszyscy inni powiedzieli nie
The girl couldn't have asked for better	Dziewczyna nie mogła prosić o lepsze
I never thought it could happen	Nigdy bym nie pomyślał, że to się może zdarzyć
I knew all about the fact that I was not myself	Wiedziałem wszystko o tym, że nie jestem sobą
I moved on to the background documents	Przeszedłem do dokumentów w tle
I have lost the concept of time	Straciłem pojęcie czasu
I didn't like that either	To też mi się nie podobało
I felt a smell that looked like the sea	Czułem zapach, który wyglądał jak morze
I did what someone told me to do	Zrobiłem to, co mi ktoś kazał
I can't drink anything at the moment	W tej chwili nie mogę nic pić
He was barely breathing	Ledwo oddychał
I should have prepared you better	Powinienem był cię lepiej przygotować
I like these rooms better	Te pokoje bardziej mi się podobają
I still need more time	Nadal potrzebuję więcej czasu
I found nothing out of place	Nie znalazłem niczego, co byłoby nie na miejscu
I mean the birds	Miałem na myśli ptaki
I do not like passengers	Nie przepadam za pasażerami
I know that others call me that	Wiem, że tak mnie nazywają inni
I'll have to edit pages easily	Będę musiał łatwo edytować strony
Of course, a much better institution	Oczywiście dużo lepsza instytucja
They had two daughters and twin sons	Mieli dwie córki i synów bliźniaków
The kiss he had been waiting for the past few days	Pocałunek, na który czekał od kilku dni
I know what he tried	Wiem, co próbował
I promise, no more missed appointments	Obiecuję, nigdy więcej nieodebranych spotkań
I hesitate to even call it a career	Waham się nawet nazwać to karierą
I also got upset and cried	Ja też się zdenerwowałem i płakałem
I am very deeply hurt	jestem bardzo głęboko zraniony
I don't have to teach you this	nie muszę cię tego uczyć
I hope to continue my education in this career	Mam nadzieję na dalszą edukację w tej karierze
I've been doing too much	Za dużo tego robiłem
I go straight to the bedroom and close the door	Idę prosto do sypialni i zamykam drzwi
I had to fight for my name	Musiałem walczyć o swoje imię
I want us to talk as openly as we did	Chcę, żebyśmy rozmawiali tak otwarcie, jak to robiliśmy
I choose to be useful, not used	Wybieram być użyteczny, nie używany
All I had was light brown sugar	Miałam tylko jasnobrązowy cukier
The car will pick you up at ten	Samochód odbierze cię o dziesiątej
I walked forward and took his hand	Podszedłem do przodu i wziąłem go za rękę
I turn to her and regret it immediately	Odwracam się do niej i natychmiast tego żałuję
I should know that better than most	Powinienem to wiedzieć lepiej niż większość
I watch the news, read more books	Oglądam wiadomości, czytam więcej książek
I saw him looking at you	Widziałem, jak na ciebie patrzy
Just finished this earlier	Właśnie skończyłem to wcześniej
I rolled over and saw that she was already up	Przewróciłem się i zobaczyłem, że już wstała
I walked away from her	Odszedłem od niej
I can change the course of your destiny	Mogę zmienić bieg twojego przeznaczenia
I was wearing a dress and high heels	Miałam na sobie sukienkę i szpilki
I said showed up, he hadn't	Powiedziałem pojawił się, nie miał
I would keep her doubts in a sacred space	Trzymałbym jej wątpliwości w świętej przestrzeni
She started writing songs at the age of nine	Zaczęła pisać piosenki w wieku dziewięciu lat
I can see you felt at home	Widzę, że poczułeś się jak w domu
I couldn't tell her either	Ja też nie mogłem jej powiedzieć
I was looking for a lower rent and less stress	Szukałem niższego czynszu i mniejszego stresu
The song stayed in first place for three weeks	Piosenka pozostawała na pierwszym miejscu przez trzy tygodnie
I decided to try my luck at the front door	Postanowiłem spróbować szczęścia przy drzwiach wejściowych
I just fell asleep to calm down	Zasnąłem tylko po to, żeby się uspokoić
I want to gently convey this message to them	Chcę im delikatnie przekazać tę wiadomość
I saw the solemn determination in his eyes	Widziałam w jego oczach uroczystą determinację
I didn't really plan on driving	Tak naprawdę nie planowałam jazdy
I asked for a toy box and got it	Poprosiłem o pudełko z zabawkami i dostałem je
I need clean mountain air to clear my head	Potrzebuję czystego górskiego powietrza, żeby oczyścić głowę
A big deal in itself	Sama w sobie wielka sprawa
The reference to the forbidden grapes is sweetly tied	Nawiązanie do zakazanych winogron jest słodko wiązane
I look up with a questioning look	Patrzę w górę pytającym spojrzeniem
It remains an inspiration even after death	Pozostaje inspiracją nawet po śmierci
Additional office and storage space	Dodatkowa przestrzeń biurowa i magazynowa
I help with planting and harvesting	Pomagam przy sadzeniu i zbiorach
I miss someone my age	Tęsknię za kimś w moim wieku
I struggle to maintain steady breathing	Walczę o utrzymanie równomiernego oddechu
I should be there for him	Powinienem tam być dla niego
However, I have a suggestion	Mam jednak sugestię
I was just looking for some possible hope online	Właśnie szukałem w sieci jakiejś możliwej nadziei
That evening, I invited her to my birthday party	Tego wieczoru zaprosiłem ją na moje przyjęcie urodzinowe
I just want something to eat	Po prostu chcę dostać coś do jedzenia
I got a life sentence	dostałem dożywocie
I just didn't want to talk to her anymore	Po prostu nie chciałem już z nią rozmawiać
I saw and felt a flash of death	Zobaczyłem i poczułem przebłysk śmierci
I felt my skin prickle	Poczułem, jak moja skóra cierpnie
I can't believe he's taking me on a date	Nie mogę uwierzyć, że zabiera mnie na randkę
I can sit with you if you like	Mogę siedzieć z tobą, jeśli chcesz
I want to see her strong and powerful	Chcę zobaczyć ją silną i potężną
I had kept confidential information from them for too long	Zbyt długo trzymałem przed nimi poufne informacje
I was still staring out into the woods, trying not to stare	Wciąż spoglądałam na las, starając się nie gapić
I retired and joined the movement	Przeszedłem na emeryturę i dołączyłem do ruchu
I appreciate chivalry, no doubt about that	Doceniam rycerskość, nie ma co do tego wątpliwości
I did not pray for money or wealth	Nie modliłem się o pieniądze ani bogactwo
I didn't look at them for too long	Nie patrzyłam na nie zbyt długo
I mean, it wasn't enough, it wasn't enough	To znaczy, to nie wystarczyło, to nie wystarczyło
Such a cool pattern should come out	Taki fajny wzór powinien się pojawić
I did not want to have this conversation	nie chciałem odbyć tej rozmowy
I also have a very round signature	Ja też mam bardzo okrągły podpis
I felt a pain in my side	Poczułem ból w boku
I still dress up little dogs	Wciąż ubieram małe psy
I'm walking next to my office	idę obok do mojego biura
I was high all the time	Cały czas czułem się na haju
I tried not to panic	starałem się nie panikować
It was a bit hard at first	Na początku było trochę ciężko
I wanted a port, a place to tie up	Chciałem port, miejsce do związania
I know more about these things than anyone else	Wiem o tych rzeczach więcej niż ktokolwiek inny
The driver does not need a mechanic to top up the oil	Kierowca nie potrzebuje mechanika do dolewania oleju
I enjoyed talking to her	Podobała mi się rozmowa z nią
I feel stronger and more determined	Czuję się silniejsza i bardziej zdeterminowana
I never wanted to forget a single memory of her	Nigdy nie chciałem zapomnieć ani jednego wspomnienia o niej
I like tiny, warm feet in my hands	Lubię malutkie, ciepłe nóżki w dłoniach
I crossed my arms and waited	Skrzyżowałem ramiona i czekałem
I saw nothing but darkness	nie widziałem nic prócz ciemności
I know you've seen what they do	Wiem, że widziałeś, co robią
I love to wander around the cities	Uwielbiam wędrować po miastach
I am looking forward to my future self	Nie mogę się doczekać mojego przyszłego ja
I didn't want to talk to my parents or my girlfriend	Nie chciałem rozmawiać z rodzicami ani dziewczyną
I can't just leave my business hanging like this	Nie mogę tak po prostu zostawić swojej firmy, żeby tak zawisła
I can't get close to the water by myself	Nie mogę sam zbliżyć się do wody
I want to get away from this place?	Chcę uciec z tego miejsca?
I respected your wish not to tell the king	Szanowałem twoje życzenie, by nie mówić królowi
I fell in love with it right away	Zakochałem się w nim od razu
I am one of your hosts	jestem jednym z twoich gospodarzy
I love hearing people laugh	Uwielbiam słyszeć, jak ludzie się śmieją
I didn't sleep very well anymore	Nie spałam już zbyt dobrze
I started at the desk	Zacząłem przy biurku
I was rejected and my sentence was extended	Zostałem odrzucony, a wyrok został przedłużony
I can be in real danger	Mogę być w prawdziwym niebezpieczeństwie
I started crying a lot	Zacząłem bardzo płakać
I ran my finger over the projects	Przesunąłem palcem po projektach
Current players in bold	Aktualni gracze pogrubioną czcionką
It is a controlled substance in many countries	W wielu krajach jest to substancja kontrolowana
I wouldn't be surprised by some of them	Nie zdziwiłbym się niektórymi z nich
I am now interested in two of them	Zainteresowało mnie teraz dwóch z nich
I could seriously cry	Poważnie mogłam płakać
I took his outstretched hand	Wziąłem jego wyciągniętą rękę
I can't face the general population	Nie mogę stawić czoła ogólnej populacji
I wish you were there	Chciałbym, żebyś tam był
I wipe the sweat off my upper lip	Ocieram pot z górnej wargi
I was only the last one on the list	Byłem tylko ostatni na liście
A person with all imaginary qualities	Osoba ze wszystkimi wyobrażonymi cechami
I want it to be a drama	chcę, żeby to było dramat
I was never afraid of hard work	Nigdy nie bałam się ciężkiej pracy
I was wrong about letting my mom overwhelm me	Myliłam się, pozwalając mamie mnie przytłoczyć
I really should see someone	Naprawdę powinienem kogoś zobaczyć
A harness is a harness is a harness	Uprząż to uprząż to uprząż
I also taught him to swear	Nauczyłem go też przeklinać
I'll keep it that way all summer	Będę tak trzymać przez całe lato
I told them to just enjoy life	Powiedziałem im, żeby po prostu cieszyli się życiem
I had a little delay myself	Sam miałem małe opóźnienie
I let out a sad breath	Wypuściłem smutny oddech
I guess we were supposed to meet again	Chyba mieliśmy się znowu spotkać
I haven't been here in five years or so	Nie byłem tu od jakichś pięciu lat
Yet she hated spite	A jednak nie znosiła złośliwości
G tried to keep up with the times	G próbował nadążyć z duchem czasu
I hope so	Mam nadzieję, że tak
There is no evidence of parental care	Nie ma dowodów na opiekę rodzicielską
A little more energy seemed to flood into her	Wydawało się, że napłynęło do niej trochę więcej energii
I went to say hi to him	Poszedłem się z nim przywitać
I spent four days hunting	Spędziłem cztery dni na polowaniu
Excitedly, I took a step closer to the fire	Podekscytowany zrobiłem krok bliżej ognia
my stomach felt sick	żołądek zrobiło mi się niedobrze
I'll knock him out quickly	Szybko go znokautuję
I have deprived myself of it quite often	Dość często się go pozbawiałam
I think you would be great	Myślę, że byłabyś świetna
I learned better habits and made friends	Nauczyłem się lepszych nawyków i zaprzyjaźniłem się
I did not expect this	Nie spodziewałam się tego
I can not hold myself back	nie mogę się powstrzymać
Part of the wall opened	Część ściany się otworzyła
I was recommended to offer a room	Polecono mi zaoferować pokój
The best it will ever be	Najlepsze, jakie kiedykolwiek będzie
I spoke to him four days ago on his birthday	Rozmawiałem z nim cztery dni temu w jego urodziny
And that meant everyone	A to oznaczało wszystkich
I had to learn your language	Musiałem nauczyć się twojego języka
Suddenly I feel sorry for him, that big stupid bear	Nagle żal mi go, tego wielkiego, głupiego niedźwiedzia
I think you know how it works	Chyba wiesz, jak to działa
I have absolutely no idea where we're going	Absolutnie nie mam pojęcia, dokąd zmierzamy
I could see my trace up close	Mogłem zobaczyć mój ślad z bliska
I was fucking nervous	Byłem cholernie zdenerwowany
I recognize the smell of the soap	Rozpoznaję zapach mydła
In fact, I was quite happy with it	Właściwie byłem z tego całkiem zadowolony
I saw him come for you and get thrown out	Widziałem, jak przyszedł po ciebie i został wyrzucony
I twisted her neck with my hands	Skręciłem jej kark rękoma
I never liked his company	Nigdy nie lubiłem jego towarzystwa
I suggest a safer place than my apartment	Proponuję miejsce bezpieczniejsze niż mój apartament
I think people could do a better job	Myślę, że ludzie mogliby wykonać lepszą robotę
I was quiet and kept my distance	Byłem cicho i zachowywałem dystans
Used has been inserted	Używany został włożony
It is also a typical species of the genus	Jest to również gatunek typowy z rodzaju
I counted fifteen boys and three girls in attendance	Naliczyłem piętnastu chłopców i trzy dziewczynki w obecności
I waited half an hour and called back	Odczekałem pół godziny i oddzwoniłem
I had to see the victim	Musiałem zobaczyć ofiarę
I have to be in front	Muszę być z przodu
I can't be what he wants	Nie mogę być tym, czego on chce
I think to myself and sigh	myślę sobie i wzdycham
Thought it would make it interesting	Pomyślałem, że to sprawi, że będzie ciekawie
I've never been a fan of the royal family	Nigdy nie byłem fanem rodziny królewskiej
I plan to start this project tonight	Planuję rozpocząć ten projekt dziś wieczorem
I entered too strong	wszedłem za silny
I just hope it's not something ugly	Mam tylko nadzieję, że to nie jest coś brzydkiego
I feel a big ass this year	Czuję w tym roku duży tyłek
Many names are calling with me	Wiele imion dzwoni ze mną
I had to forget about pants and a top	Musiałam zapomnieć o robieniu spodni i topu
I wanted to see his eyes	Chciałem zobaczyć jego oczy
I wanted her to be successful	Chciałem jej odnieść sukces
I will be discharged tomorrow	jutro zostanę wypisany
Only general belief in magic may be needed	Potrzebna może być tylko ogólna wiara w magię
Tram lines to the park have increased	Wzrosły linie tramwajowe do parku
I walked and picked up the movie	Szedłem i odebrałem film
I've come to pick you up at the library	Przyszedłem odebrać cię z biblioteki
It's hard to me to believe it	Trudno mi w to uwierzyć
I played there two years ago	Grałem tam dwa lata temu
I may have a job line for you	Mogę mieć dla ciebie linię w sprawie pracy
I didn't want his wrist	nie chciałem jego nadgarstka
I let go of him and looked surprised	Puściłem go i spojrzałem ze zdziwieniem
I perfectly understand your motives	Doskonale rozumiem Twoje motywy
I also get a few women	Dostaję też kilka kobiet
I think it is going in that direction now	Myślę, że teraz zmierza w tym kierunku
I would actually pay a discount for it	Właściwie zapłaciłbym za to obniżkę
I think it's nice anyway	Myślę, że to i tak miło
I give them the courage to dream again	Daję im odwagę, by znów marzyć
I want answers too, you know	Ja też chcę odpowiedzi, wiesz
I can't tolerate it anymore	Nie mogę tego dłużej tolerować
Process in process	Proces w procesie
John increased spending on the castle during his reign	Jan zwiększył wydatki na zamek podczas swoich rządów
I slowly release her wrist	Powoli puszczam jej nadgarstek
I couldn't stop him	Nie mogłem go powstrzymać
I was far from something like this	Daleko mi było do czegoś takiego
John and the hidden bonus track	John i ukryta ścieżka bonusowa
I had to call my dad	Musiałem zadzwonić do mojego taty
I call it mud water!	Nazywam to wodą z błota!
I only have twenty-one months until my retirement	Zostało mi tylko dwadzieścia jeden miesięcy do przejścia na emeryturę
I have to write down everything that is happening to me	Muszę spisać wszystko, co się ze mną dzieje
I learned this early on	Nauczyłem się tego wcześnie
I lie there feeling terrible	Leżę tam czując się okropnie
I believe your word	wierzę ci na słowo
I was crying in that closet all day	Płakałam w tej szafie cały dzień
Basically, I want permission as administrator	Zasadniczo chcę uzyskać pozwolenie jako administrator
I kissed him back, but not for long	Odwzajemniłem pocałunek, ale nie na długo
He is strict to justice	Surowy dla sprawiedliwości jest on
I doubt he'll turn his back on you in disgust	Wątpię, żeby odwrócił się od ciebie z obrzydzeniem
I know she did it on purpose	Wiem, że zrobiła to celowo
Everything you counted on for them	Wszystko, na co liczyłeś dla nich
I did what any parent would do	Zrobiłem to, co zrobiłby każdy rodzic
Fashion affair	Afera mody
I wonder what her skin tastes like	Zastanawiam się, jak smakuje jej skóra
I come from the music industry	Pochodzę z branży muzycznej
I was the oldest in class	Byłem najstarszy w klasie
I was not from the aristocracy	Nie byłem z arystokracji
I didn't bother to ask	nie zadałem sobie trudu, aby zapytać
The route passes through several monuments	Trasa przebiega przez kilka zabytków
Perhaps they are right	Być może mają rację
I have been sacrificing for a long time	Długo byłem na poświęceniu
I wish my children only good things	Życzę moim dzieciom samych dobrych rzeczy
I thought it was so much more	Myślałem, że to o wiele więcej
I will not let failure work for me	Nie pozwolę, aby porażka u mnie działała
I was very excited to start my new life journey	Byłem bardzo podekscytowany rozpoczęciem mojej nowej podróży życiowej
I heard birds and animals hiding among the vegetation	Słyszałem ptaki i zwierzęta chowające się wśród roślinności
I have a beautiful brook and a clean, cool lake	Mam piękny strumyk i czyste, chłodne jezioro
I didn't really want to be outgoing	Tak naprawdę nie chciałem być towarzyski
I didn't have the strength to fight them anymore	Nie miałam już siły z nimi walczyć
I feel good when you are around	Dobrze się czuję, gdy jesteś w pobliżu
I'm afraid to answer him	Boję się mu odpowiedzieć
The film was not made	Film nie powstał
I really wasn't ready to get up	Naprawdę nie byłam gotowa wstać
I felt guilty but it was enough	Czułem się winny, ale wystarczyło
I had three very healthy and very intelligent children	Miałam troje bardzo zdrowych i bardzo inteligentnych dzieci
Two others died on me	Dwóch innych zginęło na mnie
I only fixed it because of a bug	Naprawiłem go tylko z powodu błędu
I took a bit of each, very carefully	Każdego wziąłem po trochu, bardzo ostrożnie
I need to read more from this author	Muszę przeczytać więcej od tego autora
I feel unworthy of this task	Czuję się niegodny tego zadania
Her appearance there was used to promote the single	Jej pojawienie się tam zostało wykorzystane do promocji singla
I haven't lost anyone before	Nikogo wcześniej nie straciłam
It caused an epidemic among them	Wywołało to wśród nich epidemię
I have to hold this in my hands	Muszę to trzymać w rękach
We draw a close parallel between them	Rysujemy bliską paralelę między nimi
I have no idea how tall it can be	Nie mam pojęcia, jak wysoki może być
I spent six weeks there	Spędziłem tam sześć tygodni
Most of the stores are run by local, independent business people	Większość sklepów prowadzą lokalni, niezależni ludzie biznesu
I also want to stop him	Ja też chcę go powstrzymać
I keep telling myself that no one will notice	Powtarzam sobie, że nikt nie zauważy
Without them, the fight would be lost	Bez nich walka byłaby przegrana
It was then reduced to a coastal defense vessel	Został następnie zredukowany do statku obrony wybrzeża
I didn't know what to do and I was ashamed	Nie wiedziałam, co robić i wstydziłam się
I can take care of myself	mogę o siebie zadbać
I can't do such a nasty thing	Nie mogę zrobić tak paskudnej rzeczy
I never thought they would show up	Nigdy nie sądziłem, że się pokażą
I see you and I go to you	Widzę Cię i ruszam do Ciebie
I cooked dinner in the oven	Ugotowałam obiad w piekarniku
I would be brilliant at this	Byłabym w tym genialna
I have no sense of smell	nie mam węchu
Nor am I interested in helping your team	Nie jestem też zainteresowany pomaganiem twojemu zespołowi
My guess is that the food helped me recover	Domyślam się, że jedzenie pomagało mi wyzdrowieć
Several had relatives in the camp	Kilkoro miało krewnych w obozie
They said I was off the planet	Mówili, że byłem poza planetą
I will also thank them	Im też podziękuję
I wished it had ended that way	Żałowałam, że tak się skończyło
I tried to watch out for him	Próbowałem na niego uważać
I let you sleep after last night	Pozwoliłem ci spać po ostatniej nocy
I sat on my lap and cried	Siedziałem na kolanach i płakałem
I repeat the process	Powtarzam proces
I didn't want to see anyone now	Nie chciałem nikogo teraz widzieć
I need to focus on this particular event	Muszę się skupić na tym konkretnym wydarzeniu
I didn't realize anyone was here	Nie zdawałem sobie sprawy, że ktoś tu był
I've never seen him so angry	Nigdy nie widziałem go tak wściekłego
I put the bottle back in the fridge	Odstawiam butelkę z powrotem na lodówkę
I love all of you reading these messages	Kocham was wszystkich, którzy czytacie te wiadomości
An air accident took her away from me	Zabrał ją ode mnie wypadek lotniczy
I felt this overwhelming sense of love	Poczułem to przytłaczające poczucie miłości
I loved getting new clothes	Uwielbiałem dostawać nowe ubrania
I never really understood the fascination	Nigdy tak naprawdę nie rozumiałem fascynacji
I need your advice on my husband's business prospects	Potrzebuję twojej rady odnośnie perspektyw biznesowych dla mojego męża
I couldn't let her reveal what we did	Nie mogłem pozwolić jej na ujawnienie tego, co zrobiliśmy
I wish you both the best	Życzę wam obojgu wszystkiego najlepszego
I hated being young so much	Tak bardzo nienawidziłem bycia młodym
A joke, nothing else	Żart, nic więcej
I squeezed his cock lightly	Lekko ścisnęłam jego kutasa
A documentary was also made about the concert	O koncercie powstał również film dokumentalny
I just wanted someone else there, not you, because	Po prostu chciałem tam kogoś innego, nie ciebie, ponieważ
A millennium can pass like a second	Tysiąclecie może minąć jak sekunda
I looked in my pocket	Zajrzałem do kieszeni
I never felt cold in it	Nigdy mi się w tym nie zmarzło
I really can't help it	Naprawdę nic na to nie poradzę
I liked him but didn't feel such an important chemistry	Polubiłem go, ale nie czułem tak ważnej chemii
I didn't want to go inside	nie chciałem wejść do środka
I need to know if my son is still alive	Muszę wiedzieć, czy mój syn jeszcze żyje
I guess you couldn't take the risk	Chyba nie mogłeś zaryzykować
I have to make dinner	muszę zrobić obiad
I looked down at his dirty jeans, that red tape	Spojrzałem w dół na jego brudne dżinsy, tę czerwoną taśmę
I just wanted to get away from him	Chciałem tylko od niego uciec
The marriage was indeed minutes long	Małżeństwo rzeczywiście składało się z minut
The computer has no feelings	Komputer nie ma uczuć
Software is a process	Oprogramowanie to proces
I saw his hands holding her back before she felt ashamed	Widziałem jego ręce, które ją powstrzymały, zanim się zawstydziła
I started filling in the form with random information	Zacząłem wypełniać formularz przypadkowymi informacjami
I wasn't hungry, but the thirst was overwhelming	Nie miałam głodu, ale pragnienie było przytłaczające
I can see the other end of this	Widzę drugi koniec tego
I stayed with them for a while	Zostałem z nimi przez jakiś czas
I can already feel my attention wandering	Już czuję, jak moja uwaga błądzi
I know they are on a different slope today	Wiem, że są dziś na innym stoku
Really really, really hungry	Naprawdę bardzo, bardzo głodny
I leave you in her care	zostawiam cię pod jej opieką
A beautiful poem or a beautiful piece of music	Piękny wiersz lub piękny utwór muzyczny
I can do it without generating waste	Mogę to zrobić bez wytwarzania odpadów
I believe they have some code or map	Wierzę, że mają jakiś kod lub mapę
A heated water disc is a great tool	Podgrzewany dysk wodny to wspaniałe narzędzie
I didn't know the answer to that	Nie znałem odpowiedzi na to
I would keep them away from your people	Trzymałbym je z dala od twoich ludzi
I come here often to think about her	Często tu przychodzę, żeby o niej myśleć
I have success with it	Mam z tym sukces
I sank my teeth into his tender shoulder	Zatopiłem zęby w jego czułym ramieniu
I just want to make sure she's okay	Chcę się tylko upewnić, że nic jej nie jest
I couldn't even read the article	Nie mogłem nawet przeczytać artykułu
I asked my father for a vacation	Poprosiłem ojca o urlop
I try with my left leg, which is more extended	Próbuję lewą nogą, która jest bardziej wysunięta
I also met some amazing characters	Poznałem też niesamowite postacie
I want to stay if you let me	Chcę zostać, jeśli mi pozwolisz
I love country music	Kocham muzykę country
I tripped and the door closed behind us	Potknąłem się, a drzwi się za nami zamknęły
It has a wide black tail stripe	Ma szeroki czarny pasek na ogon
I left very quickly	Odszedłem bardzo szybko
I have access to real knowledge	mam dostęp do prawdziwej wiedzy
I couldn't tear him away from everything he knew	Nie mogłem oderwać go od wszystkiego, co wiedział
I have a few more inside	Mam jeszcze kilka w środku
I learned to accept things and people as they were	Nauczyłem się akceptować rzeczy i ludzi takimi, jakimi byli
Together they start saving for the wedding	Razem zaczynają oszczędzać na ślub
Over one hundred witnesses were called to testify	Do zeznań wezwano ponad stu świadków
I want you to be completely satisfied with your purchase	Chcę, abyś był w pełni zadowolony z zakupu
I just haven't made up my mind at this point	Po prostu nie zdecydowałem się na nic w tym momencie
I was a professional woman	byłam profesjonalną kobietą
I looked at the river again	Znowu spojrzałem na rzekę
I was surprised how well they were doing	Byłem zaskoczony, jak dobrze sobie radzili
I pretend to look around the room	Udaję, że rozglądam się po pokoju
A crowd waited outside the hotel entrance	Przed wejściem do hotelu czekał tłum
I am looking towards a play-off game	Patrzę w kierunku rozgrywki play-off
I didn't want this to end	Nie chciałem, żeby to się skończyło
I guarantee promotion	Gwarantuję promocję
I think cancer has affected everyone in one way or another	Myślę, że w ten czy inny sposób rak wpłynął na wszystkich
A wound that he barely allowed to heal	Rana, której ledwo pozwolił się zagoić
I slow down and try not to laugh	Zwalniam i staram się nie śmiać
I slowly get back to my feet	Powoli wstaję z powrotem na nogi
I breathe deeper to soothe a scared heart	Oddycham głębiej, aby uspokoić przestraszone serce
I cared about my life	Zależało mi na moim życiu
I think she likes it	Chyba to lubi
I remember it like yesterday	Pamiętam to jak wczoraj
I wanted to change something	Chciałem coś zmienić
I am waiting for the applause to begin	Czekam, aż zaczną się oklaski
A sheet of paper fell out	Wypadła kartka papieru
I hated how calm the whole situation seemed	Nienawidziłem tego, jak spokojny wydawał się w całej sytuacji
I didn't really think about it	Tak naprawdę nie myślałem o tym
I opened the door and walked in	Otworzyłem drzwi i wszedłem
I played with the castle for maybe hours	Bawiłem się zamkiem chyba godzinami
I can quit this stupid job now	Mogę teraz rzucić tę głupią pracę
I think he'll come to me later	Chyba przyjdzie do mnie później
I was about an inch tall	Miałem około cala wzrostu
I seriously need to clean the apartment	Poważnie muszę posprzątać mieszkanie
I am quite indifferent in this respect	Jestem pod tym względem dość obojętny
I've held it in my hand too long	Zbyt długo trzymałem go w dłoni
I didn't want to scream	nie chciałem krzyczeć
I still didn't believe what was happening	Nadal nie wierzyłem w to, co się dzieje
I can feel something on my waist	Czuję coś w pasie
I couldn't say it, the words wouldn't work	Nie mogłem tego powiedzieć, słowa nie zadziałają
I hope you and your son are doing well	Mam nadzieję, że ty i twój syn macie się dobrze
A tear ran down her cheek and onto the pillow	Łza spłynęła po jej policzku i na poduszkę
I thought she was a doll	Myślałem, że była lalką
I've had a few such dates	Miałam kilka takich randek
A past that will not be buried	Przeszłość, która nie zostanie pogrzebana
I guess they were too busy with me	Chyba byli zbyt zajęci mną
There was a shadow behind the prophet	Za prorokiem stał cień
I embraced death once again	Po raz kolejny objąłem śmierć
It was that simple	To było takie proste
She also wrote and disseminated campaign literature	Pisała również i rozpowszechniała literaturę kampanijną
I understood his sacrifice	Zrozumiałem jego poświęcenie
I slowly lean out and aim for the door again	Powoli wychylam się i znów celuję w drzwi
I'll bring them back later	Przyniosę je później
I can't say it really worked	Nie mogę powiedzieć, że to naprawdę zadziałało
Another kind of demon, this ...	Inny rodzaj demona, ten…
I was in a different garage	Byłem w innym garażu
I have a room not far from here	Mam pokój niedaleko stąd
I asked him if it was true	Zapytałem go, czy to prawda
I charge forward and leap towards the demon	Szarżuję do przodu i skaczę w kierunku demona
I didn't know what else we could do	Nie wiedziałem, co jeszcze mogliśmy zrobić
A deeper shadow, like a black spot	Głębszy cień, jak czarna plama
I am ready to forgive	jestem gotów wybaczyć
Although I never cared about him	Chociaż nigdy mi się na nim nie zależało
Others thought it was a strong artistic statement	Inni uważali, że to mocne oświadczenie artystyczne
I am ready and willing	jestem gotowa i chętna
I quickly checked over my shoulder	Szybko sprawdziłem przez ramię
I can't go on like you	Nie mogę iść dalej tak jak ty
Proper settlement of these values ​​would require a distribution dependency	Właściwe rozliczenie tych wartości wymagałoby zależności dystrybucyjnej
I only knew her by sight	Znałem ją tylko z widzenia
In my youth, I was very proud	W młodości byłem bardzo dumny
I can't leave her alone	Nie mogę zostawić jej samej
I knew what to do	Wiedziałem, co trzeba zrobić
I knew she was different	Wiedziałem, że była inna
I loved my father more than anyone in this world	Kochałem mojego ojca bardziej niż ktokolwiek na tym świecie
Would I recommend this place to everyone on my trip	Polecam to miejsce wszystkim podczas mojej podróży?
I think we only had a few songs	Myślę, że mieliśmy tylko kilka piosenek
I think that's all you can say	Myślę, że to wszystko, co możesz powiedzieć
Send help right away	Wyślij pomoc od razu
I called out the door	zawołałem przez drzwi
The colonel should have a companion for the tour	Pułkownik powinien mieć towarzysza do oprowadzania
I screamed again	Krzyknąłem jeszcze raz
Third place is not our real position	Trzecie miejsce nie jest naszą prawdziwą pozycją
I like coming to concerts	Lubię przychodzić na koncerty
I had to make sure it was true	Musiałem się upewnić, że to prawda
I started laughing again and managed to say	Znowu zacząłem się śmiać i udało mi się powiedzieć
I'm afraid he is trying to deceive me, deceive me	Obawiam się, że próbuje mnie oszukać, oszukać mnie
I didn't write this note	Nie napisałem tej notatki
I slept through another one	przespałam się przez kolejny
Secondary schools teach grades 10 through 12	Szkoły średnie uczą klas od dziesiątego do dwunastego
I also believe that Latin culture is actually quite sexually conservative	Uważam też, że kultura łacińska jest w rzeczywistości dość konserwatywna seksualnie
I feel safe with you	czuję się z tobą bezpiecznie
I didn't want to make everyone so nervous	Nie chciałem wszystkich tak denerwować
I got there around six	Dotarłem tam około szóstej
I experienced first-hand healing	Doświadczyłem uzdrowienia z pierwszej ręki
I was going to make a fire under his ass	Miałem rozpalić ogień pod jego tyłkiem
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	Przewróciłem oczami, ale pozostałe pokoje były zajęte
Of course, for security reasons I cannot mention any names	Nie mogę oczywiście ze względów bezpieczeństwa wymieniać żadnych nazwisk
I also hope they tortured him first	Mam też nadzieję, że najpierw go torturowali
Did I spend all our money getting here?	Wydałem wszystkie nasze pieniądze na dotarcie tutaj?
I was selfish asking	byłem samolubny pytając
I bought them before anyone else saw them	Kupiłem je, zanim ktokolwiek inny je zobaczył
A huge burden lifted from my heart	Ogromny ciężar zdjęty z mojego serca
I just want you to be next to me	Chcę tylko, żebyś był obok mnie
I had to find a solution and quickly	Musiałem znaleźć rozwiązanie i szybko
I knew then that there was no turning back	Wiedziałem wtedy, że nie ma odwrotu
I closed my eyes as his lips worked against mine	Zamknąłem oczy, gdy jego usta działały przeciwko moim
I let out a long breath of relief	Wypuszczam długi oddech ulgi
I thought it looked cool	Myślałem, że wygląda fajnie
Completely normal girl with completely normal problems	Całkowicie normalna dziewczyna, z całkowicie normalnymi problemami
I need both of you on my side	Potrzebuję was obu po mojej stronie
I do not understand why	nie rozumiem dlaczego
I need to get some of my money back	Muszę odzyskać część moich pieniędzy
I blame too much on the broken city	Za dużo tego winię zepsute miasto
I am damaged but not by someone else	Jestem uszkodzony, ale nie przez kogoś innego
I wasn't jealous of her position	Nie byłam zazdrosna o jej pozycję
After all, I am a teacher	W końcu jestem nauczycielem
I took the mouse, went in and tried it	Wziąłem mysz, wszedłem i spróbowałem
I didn't want to walk anymore	nie chciałem już chodzić
I can't say it will just reappear	Nie mogę powiedzieć, że po prostu pojawi się ponownie
I was wondering how to fix it	Zastanawiałem się, jak to naprawić
I just take the opportunity to continue the conversation	Po prostu korzystam z okazji, aby kontynuować rozmowę
I understand that cats eat	Rozumiem, że jedzą koty
I still feel that a man is coming here	Ciągle czuję, że nadchodzi tu mężczyzna
I could live here for months	Mogłabym tu mieszkać miesiącami
I just had an idea	Właśnie wpadłem na pomysł
I'm a little nervous	Jestem trochę zdenerwowany
I went overboard into the water	Wyleciałem za burtę do wody
I knew he would not come again	Wiedziałem, że już nie przyjdzie
I can't just calm down like that	Nie mogę tak po prostu się uspokoić
I asked the messenger who had brought the message why	Zapytałem posłańca, który przyniósł wiadomość, dlaczego
The program was selected for the second season	Program został wybrany na drugi sezon
I missed the company and the people who cared for me	Brakowało mi towarzystwa i ludzi, którzy się o mnie troszczyli
I am their vessel to carry out their orders	Jestem ich naczyniem do wykonywania ich rozkazów
I will really do anything for you	Naprawdę zrobię dla ciebie wszystko
I looked out the window	Wyjrzałem przez okno
I knew it would shut up again	Wiedziałem, że znowu się zamknie
There was something about it	Było w niej coś
I had to, because of my daughter	Musiałem, ze względu na moją córkę
I thought my ministry was singing	Myślałem, że moja posługa śpiewa
A big win for a legend	Wielka wygrana legendy
I couldn't believe it was all happening	Nie mogłem uwierzyć, że to wszystko się dzieje
I love the actual job	Uwielbiam faktyczną pracę
I would say that this applies to all mankind	Powiedziałbym, że dotyczy to całej ludzkości
Louis in the fifth game of the season	Louis w piątym meczu sezonu
I just want to get used to the movement again	Po prostu chcę znów się przyzwyczaić do ruchu
I wanted to eat breakfast?	Chciałem zjeść śniadanie?
I couldn't imagine it	Nie wyobrażałem sobie tego
Again, this is how it is the first time	Powtarzam, tak jest za pierwszym razem
I've seen the rich get richer, but not happier	Widziałem, jak bogaci stają się bogatsi, ale nie szczęśliwsi
I also think that choosing the right career is crucial	Myślę też, że wybór odpowiedniej kariery jest kluczowy
I spent the night there	Spędziłem tam noc
I hear traffic is bigger than usual	Słyszałem, że ruch jest większy niż zwykle
I never knew his name	Nigdy nie poznałem jego imienia
I can start over with a different thought	Mogę zacząć od nowa z inną myślą
I'm getting so hungry at these meetings	Robię się taki głodny na tych spotkaniach
Two more were allocated the following year	Dwa kolejne zostały przydzielone w następnym roku
Had to visit at least four times?	Musiałem odwiedzić co najmniej cztery razy?
I'm trying to keep the flame alive	Staram się utrzymać płomień przy życiu
I care about my people	Dbam o moich ludzi
I got up and continued walking towards the city	Wstałem i ruszyłem dalej w kierunku miasta
I have the parts we were looking for	Mam części, których szukaliśmy
i want it to work for us	chcę, żeby to dla nas pracowało
The girl likes a nice word	Dziewczyna lubi ładne słowo
I must feel it move within me	Muszę poczuć, jak porusza się we mnie
I didn't feel hurt, just a little betrayed and pathetic	Nie czułem się zraniony, tylko trochę zdradzony i żałosny
The gift will become an increase in power	Prezent stanie się wzrostem mocy
I need to talk to your father	muszę porozmawiać z twoim ojcem
Front and rear doors	Drzwi przednie i tylne
A website design for a law firm that brings results	Projekt strony internetowej dla kancelarii, który przynosi rezultaty
I couldn't bring it myself	Sama nie mogłam tego przynieść
I waited like you said	Czekałem, tak jak powiedziałeś
I haven't felt like this for a long time	Dawno się tak nie czułam
I read the one about me	Przeczytałem ten o mnie
I shook my head slightly	Lekko potrząsnęłam głową
I checked hundreds of books this way	Sprawdziłem w ten sposób setki książek
I will find you and you will help me	znajdę cię a ty mi pomożesz
I wish I was involved	Szkoda, że ​​mnie w to nie włączają
I turned my head and looked at my friend	Odwróciłem głowę i spojrzałem na mojego przyjaciela
I rolled my eyes at myself	Przewróciłem oczami na siebie
I live on my computer	mieszkam na moim komputerze
Fasting continues for six days	Przez sześć dni trwa post
I have to come up with something quickly	Muszę coś szybko wymyślić
I begged her to feel me now	Błagałem ją, żeby mnie teraz poczuła
After all, I was a southern gentleman	W końcu byłem dżentelmenem z południa
I was in college then	Byłem wtedy na studiach
A character too familiar for her taste	Postać zbyt znajoma jak na jej gust
Although I feel so stupid	Chociaż czuję się taki głupi
I worked hard and saw no results	Ciężko pracowałem i nie widziałem wyników
I recognized her appearance	Rozpoznałem jej wygląd
The village and school finally reached a compromise	Wieś i szkoła ostatecznie osiągnęły kompromis
I respect my father very much	Bardzo szanuję mojego ojca
I'm not losing anything on purpose	Celowo niczego nie tracę
I think it was in the movie last year	Myślę, że to było w filmie w zeszłym roku
I came closer to talk to her	Podszedłem bliżej, żeby z nią porozmawiać
I left my car there last night	Zostawiłem tam samochód wczoraj wieczorem
I want to know about this event	Chcę wiedzieć o tym wydarzeniu
I mean attack after attack	Mam na myśli atak za atakiem
I felt his feelings for me grow stronger	Poczułam, że jego uczucia do mnie stają się silniejsze
I was beautiful, famous and most importantly loved	Byłam piękna, sławna i co najważniejsze kochana
I never saw a reason to question what they said	Nigdy nie widziałem powodu, by kwestionować to, co powiedzieli
I took a deep breath of air	Wziąłem głęboki oddech powietrza
I just want my super powers	Chcę tylko moich super mocy
I stopped at the top of the stairs	Zatrzymałem się na szczycie schodów
I had to be honest with him	Musiałam być z nim szczera
I have no right to do so	nie mam do tego prawa
I would feel like myself	czułbym się sobą
I now have limited storage space	Mam teraz ograniczoną przestrzeń do przechowywania
Schools were closed there	Szkoły były tam zamknięte
I saw a sinister helicopter appear over the city	Widziałem złowrogi helikopter pojawiający się nad miastem
I dropped to my knees to check for a pulse	Osunąłem się na kolana, żeby sprawdzić puls
Schools were closed all over the state	W całym stanie zamknięto szkoły
I turn on the idiot	Włączam idiotę
I doubt if any of them were above a hundred	Wątpię, czy któryś z nich był powyżej stu
I had a small bottle of consecrated oil with me	Miałam ze sobą małą buteleczkę konsekrowanego oleju
I told him to leave	Kazałem mu odejść
I looked closer to the light	Przyjrzałem się bliżej pod światło
I couldn't let her go home	Nie mogłem pozwolić jej iść do domu
We're never going anywhere	Nigdy nigdzie nie jedziemy
I was going away really sad	Odchodziłem naprawdę smutny
I needed my arms to balance and I told her I would	Potrzebowałem moich ramion do równowagi i powiedziałem jej, że
I nodded, but had no idea who he was	Kiwnąłem głową, ale nie miałem pojęcia, kim on jest
I worked on it further but didn't reveal anything to it	Pracowałem nad tym dalej, ale nic jej nie ujawniłem
A stiff white sheet covers him from the chest down	Sztywna biała płachta okrywa go od klatki piersiowej w dół
The entire e-mail contains mentions used for the entire account	Cały e-mail zawiera wzmianki użyte na całym koncie
I had time and felt sorry for the old girl	Miałem czas i było mi żal starej dziewczyny
I really need a break	Naprawdę muszę odpocząć
The damage is unknown	Uszkodzenia są nieznane
I believe that we should focus our attention elsewhere	Uważam, że powinniśmy skupić naszą uwagę gdzie indziej
I felt him staring at me	Czułam, że się na mnie gapi
A piece of art from today's show	Dzieło sztuki z dzisiejszego pokazu
I wanted to take her home with me	Chciałem zabrać ją ze sobą do domu
I have no formal education	nie mam formalnego wykształcenia
I went in and got my papers	Wszedłem i dostałem swoje dokumenty
I agree with our statement	Zgadzam się z naszym oświadczeniem
I sighed and closed my eyes	Westchnąłem i zamknąłem oczy
Congress removed funding	Kongres usunął finansowanie
I felt the engine fire	Poczułem ogień silnika
I've always been thorough, thorough	Zawsze byłam dokładna, dokładna
The company operated in several forms	Firma prowadziła działalność w kilku formach
Only came here because of a storm	Przyjechałem tu tylko z powodu burzy
Nobody communicated	Nikt się nie komunikował
I felt there was not enough value	Czułem, że nie ma wystarczającej wartości
A number of others solve them by specific means	Szereg innych rozwiązuje je za pomocą określonych środków
More conventional names have been repeatedly suggested and rejected	Wielokrotnie sugerowano i odrzucano bardziej konwencjonalne nazwy
I can't see anything here	Niczego tu nie widzę
I barely knew you existed	Ledwo wiedziałem, że istniejesz
I couldn't wait any longer for you to grow up	Nie mogłem dłużej czekać, aż dorośniesz
I was close to feeling overwhelmed	Byłem bliski poczucia przytłoczenia
A very exciting occasion	Bardzo ekscytująca okazja
I should be fine	Powinienem mieć wszystko w porządku
I can't afford to lose both of you	Nie mogę sobie pozwolić na utratę was obu
At this stage, they are able to fly normally	Na tym etapie są w stanie normalnie latać
I mean, he's a really good guy	To znaczy, on jest naprawdę dobrym facetem
I thought you finally agreed to meet my mother	Myślałem, że w końcu zgodziłeś się poznać moją matkę
I like that phrase	Podoba mi się to wyrażenie
I totally understand	całkowicie rozumiem
I couldn't afford to lose control	Nie mogłem pozwolić sobie na utratę kontroli
A wonderful healing cream	Cudowny krem ​​leczniczy
I just wondered if she was here	Zastanawiałem się tylko, czy ona tu była
I want to be something more for you	Chcę być dla Ciebie czymś więcej
I just had to miss out on all the emotions	Musiałem właśnie przegapić wszystkie emocje
I just wasn't prepared for it	Po prostu nie byłam na to przygotowana
This abandoned fortress is now a tourist attraction	Ta opuszczona forteca jest teraz atrakcją turystyczną
I'm just a current resident	jestem tylko obecnym mieszkańcem
Acid House was born	Narodził się Acid House
The ball burst, missing the bird	Kula pękła, chybiając ptaka
I believe these ships just won't pass us by	Wierzę, że te statki po prostu nie przejdą obok nas
A straight bridge was also out of the question	Prosty most też nie wchodził w rachubę
Haven't seen her in years, you know	Nie widziałem jej od wielu lat, wiesz
I shake my head and he rolls his eyes	Kręcę głową, a on przewraca oczami
I haven't slept in a week	nie spałam od tygodnia
I got out and went to him	Wysiadłem i poszedłem do niego
I couldn't understand what it was	Nie mogłem zrozumieć, co to było
I had a lump in my throat	Miałem gulę w gardle
I was gonna find this body	Miałem znaleźć to ciało
I did not receive a mixed critical reception	Nie otrzymałem mieszanego krytycznego odbioru
I walked closer to the TV to get a better look	Podszedłem bliżej telewizora, żeby lepiej się przyjrzeć
I'm so close at hand	Jestem tak blisko w zasięgu ręki
He becomes a victim	Staje się ofiarą
I heard footsteps from behind	Słyszałem kroki od tyłu
I do not impose any obligations on you	nie nakładam na ciebie żadnych zobowiązań
These operations produced little contact	Te operacje spowodowały niewielki kontakt
I came out of the stream	Wyszedłem ze strumienia
I give her my ticket without ever reading my destination	Oddaję jej mój bilet, nigdy nie czytając mojego celu
I feel something is missing and something is missing	Czuję, że czegoś brakuje i czegoś brakuje
The couple gave birth to two daughters	Małżeństwo urodziło dwie córki
Records have refused to release this	Rekordy odmówiły wydania tego
I just like being angry sometimes, that's all	Po prostu czasami lubię być zły, to wszystko
I saw you with your human friends	Widziałem cię z twoimi ludzkimi przyjaciółmi
A finger of fear crept up her back	Palec strachu podpełzł jej po plecach
I can provide a few things	Mogę zapewnić kilka rzeczy
Due to the heat, I couldn't hold on	Nie mogłem się utrzymać z powodu upału
I spoke for him, but he was rejected	Mówiłem w jego imieniu, ale został odrzucony
I'm sick of living this way	Mam dość życia w ten sposób
I didn't want to take that into account	Nie chciałem brać tego pod uwagę
Once again, I got lost in his arms	Po raz kolejny zgubiłem się w jego ramionach
I needed to talk to someone	Musiałem z kimś porozmawiać
I was going back to my seat	Wracałem na swoje miejsce
I had everything, but I deleted it	Miałem wszystko, ale je skreśliłem
Did I do the same three times?	Zrobiłem to samo trzy razy?
I didn't kill your wife	Nie zabiłem twojej żony
I felt my human emotions escape from their prison	Czułem, jak moje ludzkie emocje uciekają z ich więzienia
I have a friend waiting outside	Mam przyjaciela czekającego na zewnątrz
One day I left the camp alone to hunt	Pewnego dnia wyszedłem sam z obozu na polowanie
I'm in your dream because you put me there	Jestem w twoim śnie, bo mnie tam umieściłeś
I held the gun under his chin	Trzymałem broń pod jego brodą
A few people even brought their dogs	Kilka osób przyniosło nawet swoje psy
I shouldn't have responded to that	Nie powinienem był na to odpowiadać
I just followed the water	Po prostu podążałem za wodą
I paused, staring down at my feet	Zatrzymałem się, patrząc w dół na swoje stopy
I felt heavy, burdened with emotional things	Czułem się ciężki, obciążony emocjonalnymi rzeczami
I had no choice but to close the factory	Nie miałem innego wyjścia, jak zamknąć fabrykę
I rarely see them, even at property sales	Rzadko ich widuję, nawet na wyprzedażach nieruchomości
I just know she missed you	Po prostu wiem, że za tobą tęskniła
It's not always that easy for me to be around	Nie zawsze jest mi tak łatwo być w pobliżu
I thought that was a good name for us	Myślałem, że to dla nas dobre imię
Although I would definitely like to try it	Chociaż na pewno chciałbym spróbować
A young man faced them	Zmierzył się z nimi młody mężczyzna
I didn't like mine either	Mojego też nie smakowałam
Wide stone steps led to the front door	Do drzwi wejściowych prowadziły szerokie kamienne schody
Everyone is having a good time	Wszyscy dobrze się bawią
I thought it was a myth	Myślałem, że to mit
I would really appreciate it	Naprawdę bym to docenił
I even got tired of the beauty, almost	Zmęczyłem się nawet pięknem, prawie
I could speak now, but the hunger was overwhelming	Mogłem już mówić, ale głód był przytłaczający
I think about it all	Myślę o tym wszystkim
I don't remember where anymore	Już nie pamiętam gdzie
My lips felt dry	Poczułem, że wysychają mi usta
I do not agree, with a reservation	Nie zgadzam się, z pewnym zastrzeżeniem
I remember it from the first day of the race	Zapamiętałem ją z pierwszego dnia wyścigu
I can see the sun rising	Widzę wschodzące słońce
I was clearly very wrong	Wyraźnie bardzo się myliłem
I wasn't finished and neither was she	Nie skończyłem, a ona też nie
I can't commit to anything at the moment	W tej chwili nie mogę się do niczego zobowiązać
He sings with the healthy part of his voice	Śpiewa zdrową częścią swojego głosu
I saw a strange expression on his face	Zobaczyłem dziwny wyraz na jego twarzy
I had some money from my grandma	Miałem trochę pieniędzy od babci
He was released by the club a year later	Został zwolniony przez klub rok później
I couldn't take the truck	Nie mogłem wziąć ciężarówki
I didn't acknowledge the signal	nie potwierdziłem sygnału
I could easily tell he was in me	Z łatwością mogłam powiedzieć, że był we mnie
Found clothes hanging on a clothes line	Znalazłem ubrania wiszące na sznurku do zmiany odzieży
More than anything, I was looking for an answer	Bardziej niż czegokolwiek szukałem odpowiedzi
I think of you as my son	Myślę o tobie jak o moim synu
I had nothing dry	nie miałem nic suchego
i want a happy life	chcę mieć szczęśliwe życie
I'll see my parents again	Znowu zobaczę się z rodzicami
I know about everything	wiem o wszystkim
I think it's a very good movie	Myślę, że to bardzo dobry film
I really only have one complaint	Naprawdę mam tylko jedną skargę
I cannot praise it	Nie mogę tego pochwalić
I would be unknown to you	byłbym ci nieznany
A very good study	Bardzo dobra nauka
I knew this attack would not stop at me	Wiedziałem, że ten atak nie zatrzyma się na mnie
I feel so blessed now	Czuję się teraz tak błogosławiony
I had to remember to get it later	Musiałam pamiętać, żeby później to zdobyć
I closed it behind us	Zamknąłem to za nami
I just laid my first eggs	Właśnie złożyłam pierwsze jajka
I was there that day	Byłem tam tego dnia
I find it very interesting	sądzę, że to jest bardzo interesujące
I went to the restaurant?	Poszedłem do restauracji?
I shook him off me	strząsnąłem go ze mnie
I was so tired and needed some time to myself	Byłam taka zmęczona i potrzebowałam trochę czasu dla siebie
A good word to everyone	Dobre słowo dla wszystkich
A sweet, gentle, sincere kiss	Słodki, delikatny, szczery pocałunek
I'll do whatever you want me to do	Zrobię wszystko, czego ode mnie zażądasz
I think they are real, but maybe sometimes they are not	Myślę, że są prawdziwe, ale może czasami nie są
I opened the window and dumped the garbage in it	Otworzyłem okno i wyrzuciłem do niego śmieci
I was very, very nervous	Byłem bardzo, bardzo zdenerwowany
I stared at his shirt and he quickly noticed	Wpatrywałem się w jego koszulę, a on szybko zauważył
Storm, just what she needed	Burza, tego właśnie potrzebowała
I couldn't believe she would do something like that	Nie mogłem uwierzyć, że zrobiłaby coś takiego
I just wanted to see him	Chciałem tylko go zobaczyć
A knock on the door interrupted me	Przerwało mi pukanie do drzwi
I thought long and hard about it	Myślałem o tym długo i ciężko
I have several hours to live	Mam kilka godzin życia
The pump is used to provide the necessary water pressure	Pompa służy do zapewnienia niezbędnego ciśnienia wody
I better look at him	Lepiej na niego patrzę
Thought I'd leave most of the ship	Pomyślałem, że zostawię większość na statku
A shard of glass cut his fingers	Kawałek szkła przeciął mu palce
Williams made a guest appearance in the music video	Williams wystąpił gościnnie w teledysku
I get up and walk towards him	Wstaję i idę w jego stronę
I'm lost now	Jestem teraz zagubiony
I love broad shoulders too	Też kocham szerokie ramiona
I couldn't look at his body directly	Nie mogłem bezpośrednio patrzeć na jego ciało
I tried to disregard it	Próbowałem to zlekceważyć
I am honestly surprised	jestem szczerze zdziwiony
I feel sorry for their smile	Żal mi ich uśmiechu
I would buy a woman's meal in seconds	Kupiłbym posiłek dla kobiety w kilka sekund
A deer standing by a tree with its head bowed	Jeleń stojący przy drzewie ze spuszczoną głową
I jump as his hands touch my shoulders	Podskakuję, gdy jego ręce dotykają moich ramion
I really didn't understand his point	Naprawdę nie rozumiałem jego punktu
I still have to go get yours	Nadal muszę iść po twoje
I have a greater right to work than they do	Mam większe prawo do pracy niż oni
Part with pictures on the walls with names attached	Część ze zdjęciami na ścianach z dołączonymi imionami
To their relief, he waved and flew by	Ku ich uldze pomachał i przeleciał obok
I haven't even met her	Nawet jej nie spotkałem
I don't even dare to try	Nawet nie odważę się spróbować
I followed the washing instructions	Postępowałem zgodnie z instrukcją prania
I have never liberated myself with you	nigdy się z tobą nie wyzwoliłem
I was slightly impressed that he remembered me	Byłem pod lekkim wrażeniem, że mnie zapamiętał
I took it for granted	Wziąłem to za pewnik
I've never been in it	nigdy w nim nie byłam
I spend a few more minutes researching these unusual objects	Poświęcam jeszcze kilka minut na badanie tych niezwykłych przedmiotów
I open the call log	Otwieram rejestr połączeń
It would be uncomfortable to see them still together	Byłoby niewygodnie widzieć ich nadal razem
I can send photos of the car	mogę wysłać zdjęcia auta
I try to ignore him	Staram się go ignorować
I didn't bother listening	nie zawracałem sobie głowy słuchaniem
I thought he was going to retire	Myślałem, że się wycofa
A good portfolio will do that for them	Dobre portfolio zrobi to dla nich
I watched him take another long train	Patrzyłem, jak brał kolejny długi pociąg
I also preferred his terrace?	Wolałem też jego taras?
Much can go wrong	Wiele może pójść nie tak
I was breathing hard, trying to calm myself down	Ciężko oddychałam, próbując się uspokoić
Fox never hit the ground in its path	Fox nigdy nie wpłynął na ziemię na swojej drodze
I'll cut government spending	Obetnę wydatki rządowe
I trained with his younger brother	Trenowałem z jego młodszym bratem
I struggled with thought and I was successful	Walczyłem z myślą i udało mi się odnieść sukces
I respected her then and now more	Szanowałem ją wtedy, a teraz bardziej
This results in a lack of varnish	Skutkiem tego jest brak lakieru
I had to get out of this room	Musiałem uciec z tego pokoju
I want to do it here	Chcę to zrobić tutaj
I reminded him of his consent	Przypomniałem mu o jego zgodzie
I reached out to draw the curtains on the windows	Sięgnąłem, aby zaciągnąć zasłony w oknach
Of course, I was all ears	Oczywiście byłam wszystkimi uszami
I have a past, we all do	Mam przeszłość, wszyscy mamy
I was flying towards the fortune teller at full speed	Leciałem w stronę wróżki na pełnych obrotach
I turn and look at him	Odwracam się i patrzę na niego
The dog they never had	Pies, którego nigdy nie mieli
Hope you will let us hear you	Mam nadzieję, że pozwolisz nam Cię usłyszeć
I know, I experienced this many years ago	Wiem, doświadczyłem tego wiele lat temu
I just fell into what was happening	Po prostu wpadłem w to, co się dzieje
I was in pretty bad shape on the other side	Byłem w dość kiepskim stanie po drugiej stronie
I can't swear he's perfect	Nie mogę przysiąc, że jest idealny
I have been struggling with healing for a long time	Od dłuższego czasu zmagam się z uzdrowieniem
I have to believe in something after all this	Muszę w coś uwierzyć po tym wszystkim
I need a real story	Muszę poznać prawdziwą historię
I know this because his eyes are on me	Wiem to, bo jego oczy są na mnie
I can't wear jeans my time	Nie mogę nosić dżinsów w swoim czasie
I knew it was stupid	Wiedziałem, że to głupie
Simple chaos leads to a different order	Prosty chaos prowadzi do innego porządku
I knocked a second time, still nothing	Zapukałem drugi raz, wciąż nic
The drawing becomes too worn	Rysunek staje się zbyt przetarty
I can't let them go to that man	Nie mogę pozwolić im iść do tego człowieka
I looked at him and tried to read his expression	Spojrzałem na niego i próbowałem odczytać jego minę
Ten surrounding houses were badly damaged	Dziesięć okolicznych domów zostało poważnie uszkodzonych
I'm trying to deal with it	Próbuję sobie z tym poradzić
I would say they will continue to be successful	Powiedziałbym, że nadal będą odnosić sukcesy
I quit because that was my calling	Odszedłem, bo to było moje powołanie
I see a man on the porch	Widzę mężczyznę na werandzie
Several people knew who he was	Kilka osób wiedziało, kim on jest
I have to celebrate anyway	I tak muszę świętować
This is probably a good sign	To chyba dobry znak
A good fight had its time and place	Dobra walka miała swój czas i miejsce
I knew immediately what it was	Od razu wiedziałem, co to jest
I also learned a few more colorful phrases	Nauczyłam się też kilku bardziej kolorowych zwrotów
I didn't even have a pet or any nice furniture	Nie miałam nawet zwierzaka ani żadnych ładnych mebli
I want physical contact with him	Chcę z nim kontaktu fizycznego
I didn't care, nor did I take offense	Nie obchodziło mnie to ani nie obrażałem się
I guess you'll have to take my word for it	Chyba będziesz musiała mi uwierzyć na słowo
I would not recognize it	nie uznałbym tego
I really appreciate everything you wrote here	Naprawdę doceniam wszystko, co tu napisałeś
A tall figure stood against the far wall	Wysoka postać stała pod przeciwległą ścianą
I leaned over and absorbed the force from that little contact	Pochyliłem się i wchłonąłem siłę z tego małego kontaktu
I am returning now having carried out your command	Wracam teraz, spełniwszy twoje polecenie
I certainly think it would help	Na pewno myślę, że to by pomogło
I believe these chapters are at the heart of this book	Wierzę, że te rozdziały są sercem tej książki
For that I respected and loved her	Za to ją szanowałem i kochałem
I blow a little on the spoon then try	Dmucham trochę na łyżkę, a potem próbuję
I haven't been able to face him yet	Nie mogłem się z nim jeszcze zmierzyć
I can only dream about it	Mogę tylko o tym pomarzyć
I was surprised at what the students were learning	Byłem zaskoczony tym, czego uczyli się uczniowie
A drink for those who are thirsty	Napój dla spragnionych
I know thinking about his family is never easy	Wiem, że myślenie o jego rodzinie nigdy nie jest łatwe
I could barely understand what he was saying	Ledwo mogłem zrozumieć, co mówi
I heard thunder	Słyszałem grzmot
I know my memory cards are private	Wiem, że moje karty pamięci są prywatne
I am to love my neighbor	Mam kochać bliźniego
I really like the boat ride	Bardzo lubię spacer łodzią
I just know what he says while sleeping	Po prostu wiem, co mówi podczas snu
I can't read his face	Nie mogę odczytać jego twarzy
I suppose the service has to give it away	Przypuszczam, że służba musi to rozdać
I was angry with the change in him	Byłam zła na tę zmianę w nim
The brain that was the first supercomputer in history	Mózg, który był pierwszym superkomputerem w historii
Multiple qualifying goods have been prepared for you	Przygotowano dla Ciebie wiele kwalifikujących się towarów
She has dealt with her battle with severe depression	Poradziła sobie z jej walką z poważną depresją
I met him from high school	Poznałem go z liceum
A brightly colored fish swam up to him	Podpłynęła do niego jaskrawo kolorowa ryba
I don't just mean the eyes	Nie chodzi mi tylko o oczy
I didn't want to break free from her grip	Nie chciałem wyrwać się z jej uścisku
I am not going to give details here	Nie zamierzam tutaj podawać szczegółów
In the end, I agreed to these terms	W końcu zgodziłem się na te warunki
I won't let you sleep long	Nie pozwolę ci długo spać
I turn to face my truck	Odwracam się w stronę mojej ciężarówki
There was a second guard on the landing	Na podeście stał drugi strażnik
I knew that smooth part of her body	Znałem tę gładką część jej ciała
I wanted out of this prison	Chciałem wydostać się z tego więzienia
I was tired and hungry	Byłem zmęczony i głodny
A miniature miracle in itself	Miniaturowy cud sam w sobie
I wanted to be accepted by them	Chciałem być przez nich zaakceptowany
I couldn't argue with her	Nie mogłem się z nią kłócić
I thank God that suffering is only for me	Dziękuję Bogu, że cierpienie jest tylko dla mnie
I fell asleep and woke up an hour later	Zasnąłem, a godzinę później obudziłem się
I believe the church has been closed ever since	Uważam, że od tego czasu kościół jest zamknięty
I couldn't help but wonder why	Nie mogłem się powstrzymać od zastanawiania się dlaczego
I wouldn't call it invalid	nie nazwałbym tego nieważnym
I constantly take steps forward	Nieustannie robię kroki do przodu
I grabbed it and looked at it	Chwyciłem go i obejrzałem
I turn it in every direction	Obracam go w każdym kierunku
A light breeze came from the rear	Lekki wiaterek nadszedł z tyłu
I would be grateful if you would remember this	Byłbym wdzięczny, gdybyś o tym pamiętał
I experienced it first hand	Doświadczyłem tego z pierwszej ręki
They are usually found singly or in pairs	Zwykle spotyka się je pojedynczo lub w parach
I am asking him to sit down	Proszę go, żeby usiadł
I've never had this before	Nigdy wcześniej tego nie miałem
I was talking too fast	Mówiłem zbyt szybko
I tried not to think about any other option	Starałam się nie myśleć o innej opcji
I hesitate, but then obey the order	Waham się, ale potem słucham rozkazu
I'll take you to him soon	Niedługo Cię do niego zaprowadzę
I think he knew what I mean	Myślę, że wiedział, co mam na myśli
I could feel her even when she wasn't around	Czułem ją, nawet gdy nie było jej w pobliżu
I would like to, but we cannot	Chciałbym, ale nie możemy
I promise to wear what you see fit	Obiecuję nosić to, co uznasz za stosowne
A bright student, though he never talked much	Bystry uczeń, choć nigdy nie mówił dużo
I think she's in the summer lounge now	Myślę, że teraz leży w letnim salonie
I changed my career	zmieniłem karierę
I suppose it was jealousy	Przypuszczam, że to była zazdrość
Eventually I remembered what happened next and kept walking	W końcu przypomniałem sobie, co było dalej i szedłem dalej
I mean, he could be wrong	To znaczy, mógł się mylić
I never wanted this for you	Nigdy tego nie chciałem dla ciebie
I think I slept for three hours	Spałem chyba trzy godziny
I had a little victory moment	Przeżyłem małą chwilę zwycięstwa
There were no tropical storms in the pool	W basenie nie powstały burze tropikalne
I just lost my mind	Po prostu zatopiłem się w myślach
I've been waiting for this day	czekałem na ten dzień
I press my other hand over her heart	Zaciskam drugą dłoń na jej sercu
I couldn't quite place the song	Nie mogłem do końca umiejscowić piosenkę
I can tell you it was all worth it	Mogę ci powiedzieć, że to wszystko było tego warte
I shudder at the sight of him	Wzdrygam się na jego widok
A very small man slowly approached him	Bardzo mały mężczyzna powoli podszedł do niego
A quiet rebellion, completely unprecedented in my experience	Cichy bunt, zupełnie bezprecedensowy w moim doświadczeniu
I started taking biology classes	Zacząłem chodzić na zajęcia z biologii
I wonder what happened to the other one	Zastanawiam się, co się stało z drugim
I bite my lip hard	Mocno przygryzam wargę
I am starting to question everything about myself	Zaczynam kwestionować wszystko o sobie
I wonder what they want from him	Zastanawiam się, czego od niego chcą
I kept on drinking and then swam away	Piłem dalej, a potem odpłynąłem
I feel defeated	czuję się pokonany
I could smell the incense burning in the corner	Czułem zapach kadzidła palącego się w kącie
I still think he is at the bottom below me and is getting better	Ciągle myślę, że jest na dole pode mną i jest coraz lepszy
I had no idea how she got there	Nie miałem pojęcia, jak się tam dostała
I found in this light that her eyes were closed	Znalazłem w tym świetle, że jej oczy były zamknięte
I like when there is more to do	Lubię, gdy jest więcej do zrobienia
i do it with everyone	robię to ze wszystkimi
However, I managed to do a few things	Udało mi się jednak zrobić kilka rzeczy
I've never seen him do this before	Nigdy wcześniej nie widziałam, żeby to robił
I'm only one and they take all three	Jestem tylko jeden i zabierają wszystkie trzy
I had a lot to eat all week	Miałam dużo do jedzenia przez cały tydzień
I was supposed to hide in a fairy-tale school	Miałem się schować w bajkowej szkole
I had to pull the knife on him	Musiałam ściągnąć na niego nóż
I don't think we are the only crazy government	Myślę, że nie jesteśmy jedynym szalonym rządem
As a rule, I doubt all rumors	Z reguły wątpię we wszystkie plotki
Holidays are fun	Wakacje to radość
Initial media reaction to the character was positive	Początkowa reakcja mediów na postać była pozytywna
I just held her until she fell asleep, that's all	Po prostu trzymałem ją, aż zasnęła, to wszystko
I felt infinitely sorry for him and infinitely contemptuous	Było mi dla niego nieskończenie żal i nieskończenie pogardliwy
I had no idea what happened	Nie miałem pojęcia, co się stało
I thought it was good	Myślałem, że to było dobre
Collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Zbiorowa świadomość, choć w tysiącach miejsc jednocześnie
Sometimes I could be good	Czasami mogłem być dobry
I have all the bills, all the pressure	Mam wszystkie rachunki, całą presję
I haven't kissed her yet	Jeszcze jej nie pocałowałem
I shouldn't be paying extra for these things	Nie powinienem płacić dodatkowo za te rzeczy
I can not open the door	Nie mogę otworzyć drzwi
I really shouldn't have mentioned that	Naprawdę nie powinienem o tym wspominać
I recognized them from my last visit	Rozpoznałem je z mojej ostatniej wizyty
I know he just wants to use me	Wiem, że chce tylko mnie wykorzystać
I've been here for ages, but not anymore	Jestem tu od wieków, ale już nie
I looked up in surprise and met his eyes	Spojrzałem w górę ze zdziwieniem i spotkałem jego oczy
I had to accept their offer	Musiałem przyjąć ich ofertę
I want to leave this planet	Chcę opuścić tę planetę
I want your contribution to this mission	Chcę twojego wkładu w tę misję
Hope neither of them are either	Mam nadzieję, że żaden z nich też nie ma
I forgot about time	Zapomniałem o czasie
I have thrown my mental wall away	Wyrzuciłem swoją mentalną ścianę
I really love being here	Naprawdę uwielbiam tu być
I believe he was headed for the library	Wydaje mi się, że zmierzał do biblioteki
I've seen you take it off, but once	Widziałem, jak go zdejmujesz, ale raz
I mean, really get to know all about them	To znaczy, naprawdę poznaj o nich wszystko
I can see the energy he left behind	Widzę energię, którą zostawił za sobą
I knew they were safe	Wiedziałem, że są bezpieczne
Writing is so personal	Pisanie jest takie osobiste
I went to your house and talked to your mother	Poszedłem do twojego domu i rozmawiałem z twoją matką
I just remember that I liked this song	Pamiętam tylko, że podobała mi się ta piosenka
I stopped dead in my tracks	Zatrzymałem się martwy w moich śladach
I look away from him, embarrassed again	Odwracam od niego wzrok, znowu zawstydzona
A stream with trees on the left	Strumień z drzewami po lewej stronie
I also need an assistant	Potrzebuję też asystenta
I have had many friends who have contacted them	Miałem wielu przyjaciół, którzy się z nimi kontaktowali
I understand why he did what he did	Rozumiem, dlaczego zrobił to, co zrobił
I didn't mean to knock you out like that	Nie chciałem cię tak znokautować
Everything that was to come from life was theirs	Wszystko, co miało przyjść z życia, było ich
A beautiful woman appeared next to it	Obok pojawiła się piękna kobieta
I didn't write a letter	nie napisałem listu
I have a really bad headache	Mam naprawdę silny ból głowy
I use a food processor for this	Używam do tego robota kuchennego
I have my own place and my own car	Mam swoje miejsce i własny samochód
A new body will be made for you	Nowe ciało zostanie stworzone dla ciebie
I can't get them to give up these games this weekend	Nie mogę ich zmusić do porzucenia tych gier w ten weekend
I can say he was blind	Mogę powiedzieć, że był niewidomy
The family walked past her, and the baby did wave	Przeszła obok niej rodzina, a dziecko rzeczywiście pomachało
The session was held in dry weather conditions	Sesja odbyła się w suchych warunkach pogodowych
I did not try to influence her in any way	Nie starałem się w żaden sposób na nią wpłynąć
I was separated from everything that was true and true	Oddzielono mnie od wszystkiego, co było prawdziwe i prawdziwe
I found nothing and she did not complain	Nic nie wykryłem, a ona nie narzekała
I pulled out my notebook	Wyciągnąłem zeszyt
I made my way to the back porch	Udałem się na tylną werandę
I couldn't be too careful	nie mogłem być zbyt ostrożny
A special dish is the moon cake	Wyjątkowym daniem jest ciasto księżycowe
I cursed and rushed towards the temple	Zakląłem i rzuciłem się w stronę świątyni
The insects and birds then gained access to the plane	Owady i ptaki uzyskały wtedy dostęp do samolotu
I wouldn't have to do anything	nie musiałbym nic robić
Together, they have three adopted children	Razem mają troje adoptowanych dzieci
I feel vulnerable enough here	Czuję się wystarczająco bezbronny tutaj
I lean over and let him brush my face	Pochylam się i pozwalam mu musnąć moją twarz
I can't live without my true love	Nie mogę żyć bez mojej prawdziwej miłości
I think it's me	Myślę, że to ja
Then I can take care of everything myself	Mogę wtedy o wszystko zadbać sama
I'm not afraid of horses	Nie boję się koni
I can't wait her out	nie mogę jej przeczekać
However, I like it here	Jednak mi się tutaj podoba
I have access to the house, you can't	Mam dostęp do domu, nie możesz
I don't have a big budget	nie mam dużego budżetu
I could then apply for unemployment	Mogłabym wtedy ubiegać się o bezrobocie
The recorded voice on the phone read the balance	Nagrany głos w telefonie odczytał saldo
It was also adapted to carry fifty sea mines	Był również przystosowany do przenoszenia pięćdziesięciu min morskich
I didn't get any useful intelligence	nie otrzymałem żadnej użytecznej inteligencji
I knew then that she was gone for good	Wiedziałem wtedy, że odeszła na dobre
I imagine it was taken for sale	Wyobrażam sobie, że została zabrana na sprzedaż
I just want to feel normal again	Po prostu chcę znów czuć się normalnie
I was still going in the wrong direction	Ciągle szedłem w złym kierunku
Noticed wow, it sure seems late	Zauważyłem wow, na pewno wydaje się późno
I will add it to the list for next year	Dodam go do listy na przyszły rok
I checked it was a phone	Sprawdziłem, że to telefon
I wish him and his family all the best	Życzę jemu i jego rodzinie wszystkiego najlepszego
I offered him a place to sit and we said hello	Zaproponowałem mu miejsce do siedzenia i przywitaliśmy się
I can hear the questions	słyszę pytania
I didn't mean any harm	nie miałem na myśli żadnej krzywdy
I know it doesn't make sense	Wiem, że to nie ma sensu
I didn't want them to look at me anymore	Nie chciałem, żeby już na mnie patrzyli
i want your eyes on me	chcę twoje oczy na mnie
I couldn't cope with such a problem	Nie mogłem sobie poradzić z takim problemem
I was on this forum a few years ago	Byłem na tym forum kilka lat temu
I pulled one out and my eyes immediately widened	Wyciągnąłem jedną i moje oczy natychmiast się szeroko otworzyły
I couldn't take it any longer	Nie mogłem dłużej wytrzymać
I had to ask someone	Musiałem kogoś zapytać
I won't even lie to you	Nawet cię nie okłamię
A moment later she sighed loudly	Chwilę później westchnęła głośno
I am asking all of you to do the same	Proszę was wszystkich o to samo
I want you to get a good look	Chcę, żebyś dobrze się przyjrzał
I really love this man	Naprawdę kocham tego człowieka
I should have gone back and got her right now	Powinienem był wrócić i zabrać ją od razu
I think they kind of do it	Myślę, że tak jakby to robią
I just got a full-time job	Właśnie dostałem pracę na etacie
A person who is constantly lying will always avoid their problems	Osoba ciągle kłamiąca zawsze będzie unikała swoich problemów
I had no idea how much diamonds were worth	Nie miałem pojęcia, ile warte są diamenty
I have no doubt that he will come alone	Nie mam wątpliwości, że przyjdzie sam
I can feel his breath	czuję jego oddech
I answered yes to both of them and we realized our plans	Odpowiedziałem tak na obojgu i zrealizowaliśmy nasze plany
I allowed myself a quick glance over my shoulder	Pozwoliłem sobie na szybkie spojrzenie przez ramię
I gave him my word	Dałem mu moje słowo
I know people who prefer to eat a dog	Znam ludzi, którzy wolą jeść psa
Black mist rolled at his feet	Czarna mgła kłębiła się u jego stóp
I was never destined to a life of crime	Nigdy nie byłem przeznaczony do życia przestępczego
In fact, no railroad was ever built	Właściwie nigdy nie zbudowano żadnej linii kolejowej
I didn't want to get too close to anyone	Nie chciałem zbytnio się do nikogo zbliżyć
Construction of the railway line began immediately	Budowa linii kolejowej rozpoczęła się natychmiast
A promise they made sure he kept	Obietnica, której upewnili się, że dotrzymał
I will never get this moment back	Nigdy nie odzyskam tej chwili
I said it in court	Powiedziałem to w sądzie
I pushed to the door	Pchnąłem do drzwi
I didn't care what my family or friends said	Nie obchodziło mnie, co powiedzieli moja rodzina lub przyjaciele
I have no right to survive them	Nie mam prawa ich przeżyć
I just found myself on the same street	Po prostu znalazłem się na tej samej ulicy
I noticed that he was not alone	Zauważyłem, że nie był sam
A few minutes later the boy fell asleep	Kilka minut później chłopiec zasnął
A little more rest is all	Trochę więcej odpoczynku to wszystko
I was not a scientific doctor	Nie byłem lekarzem naukowym
I turned off the lights	Wyłączyłem światła
I have a memory	mam pamięć
I completely disagree with that	Całkowicie się z tym nie zgodzę
I didn't have to wait long to find out	Nie musiałem długo czekać, aby się dowiedzieć
I sent my servants away	Odesłałem moje sługi
I hold him with my hand on his chest	Przytrzymuję go ręką na jego klatce piersiowej
I lay there shocked and exhausted	Leżałam tam wstrząśnięta i wyczerpana
I couldn't go home	Nie mogłem wrócić do domu
I didn't mind being alone for a minute	Nie miałem nic przeciwko byciu samemu przez minutę
The year of the great confrontation between immortality and morality	Rok wielkiej konfrontacji nieśmiertelności z moralnością
I thought it was my time to die	Myślałem, że to mój czas na śmierć
I have nothing to protect myself with	Nie mam czym się chronić
I feel like we are all like family	Czuję, że wszyscy jesteśmy jak rodzina
I stood shaking in place with anger	Stałem, trzęsąc się w miejscu ze złości
I was hoping you would come and eat something	Miałem nadzieję, że przyjdziesz i coś zjesz
He doesn't say it at all	W ogóle tego nie mówi
I wouldn't be here without them	Nie byłoby mnie tutaj, bez nich
The flames were wonderful	Płomienie były wspaniałe
Two small towns were also isolated	Odizolowano też dwa małe miasteczka
I pulled him back over my shoulders	Wciągnęłam go z powrotem na ramiona
I need a new perspective	potrzebuję nowej perspektywy
I wouldn't add more guilt to her load	Nie dodałbym więcej poczucia winy do jej ładunku
I'm not saying that I wasn't interested in sex	Nie mówię, że seks mnie nie interesował
I'll be there, close to you	Będę tam, blisko ciebie
I think we could hold out	Myślę, że moglibyśmy wytrzymać
I can, but very badly	Mogę, ale bardzo słabo
I like the way we meet as a team	Podoba mi się, jak spotykamy się jako zespół
I looked back at these poor tea drinkers	Spojrzałem wstecz na te biedne dusze pijące herbatę
Normal discussion between ex	Normalna dyskusja między ex
I especially liked the line about her butt	Szczególnie podobała mi się linijka o jej tyłku
Hope there is a dance	Mam nadzieję, że jest taniec
I really like to hear from you	Naprawdę lubię słuchać od Ciebie
I started painting very young	Zacząłem malować bardzo młodo
A small smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się mały uśmiech
I just made others look like him	Po prostu sprawiłem, że inni wyglądali jak on
I quit as team captain	Odszedłem jako kapitan drużyny
I had to be quiet now more than ever	Musiałem być cicho, teraz bardziej niż kiedykolwiek
The sleeping snake will not be happy to be disturbed by you	Śpiący wąż nie będzie szczęśliwy, że mu przeszkadzasz
I hear she's doing fine	Słyszałem, że ma się dobrze
I used to be like you baby	kiedyś byłem taki jak ty kochanie
I have collected most of the threads here	Zebrałem tutaj większość wątków
I decided to get up and check it out	Postanowiłem wstać i to sprawdzić
I could feel his eyes staring through me	Mogłam poczuć jego oczy patrzące przeze mnie
I neither pleaded guilty nor pleaded guilty	Ani się nie przyznałem, ani nie przyznałem się do winy
I had to give him something	Musiałem mu coś dać
I placed it carefully on the ground	Położyłem go ostrożnie na ziemi
I happily accepted the opportunity to fight him	Z radością przyjąłem możliwość walki z nim
A heavy, brown habit that covers the weak flesh of the bone	Ciężki, brązowy pokrój pokrywający słabe ciało kości
Although I still wasn't chilled out with her	Chociaż nadal nie byłam z nią wyluzowana
I am strikingly similar to our mother	Jestem uderzająco podobna do naszej matki
I wanted to do my own research	Chciałem przeprowadzić własne badania
I mean, it only had me	To znaczy, miała tylko mnie
It is surrounded by a small public park	Jest otoczony małym parkiem publicznym
Relief surged through him ...	Przepłynęła przez niego fala ulgi…
You probably knew how this story ended	Chyba wiedziałeś, jak skończyła się ta historia
I constantly review your articles carefully	Stale dokładnie przeglądam Twoje artykuły
I took a handful of blood	Wziąłem garść krwi
I owe my entire intellectual life to him	Całe moje życie intelektualne zawdzięczam jemu
I noticed that every student was staring at me	Zauważyłam, że każdy uczeń się na mnie gapił
I was supposed to count it as an answer to a question	Miałem to liczyć jako odpowiedź na pytanie
I finally found my way	W końcu znalazłem swoją drogę
I've never felt like this before	Nigdy wcześniej tak się nie czułam
I can no longer be serious with him	Nie mogę już dłużej zachowywać przy nim powagi
I mean little things on my own	Mam na myśli małe rzeczy na własną rękę
I was curious about the purpose of my mission	Byłem ciekawy celu mojej misji
I feel my lips moving	Czuję, jak moje usta się poruszają
I remember playing soccer with my dad	Pamiętam grę w piłkę nożną z moim tatą
I give them a short wave	Daję im krótką falę
I look at the portrait by the fireplace	Spoglądam na portret nad kominkiem
I must say that the trip was a success	Muszę powiedzieć, że wyjazd zakończył się sukcesem
I always try to stay calm	Zawsze staram się zachować spokój
I did a quick calculation	Zrobiłem szybką kalkulację
I knew something like this would happen	Wiedziałem, że coś takiego się stanie
A truly lovely night	Naprawdę cudowna noc
Of course, I have never used them in cooking	Ja oczywiście nigdy nie używałem ich do gotowania
I have it and you can too	ja to mam i ty też możesz
I had to arrest him at all costs	Musiałem go aresztować za wszelką cenę
It is a pity that he did not venture into politics	Szkoda, że ​​nie zapuścił się w politykę
I saw rivers and mountains below me	Widziałem pod sobą rzeki i góry
The patient must be informed when something has gone wrong	Pacjent musi zostać poinformowany, gdy coś poszło nie tak
Maybe I didn't say it quite well	Może nie powiedziałem tego całkiem dobrze
I don't listen to you or talk anymore	Już cię nie słucham ani nie rozmawiam
I appreciate their work and recommend it to others	Doceniam ich pracę i polecam innym
I trust you all know this	Ufam, że wszyscy to wiecie
Works fine together	Działa dobrze razem
I watch him go with a smile	Patrzę, jak odchodzi z uśmiechem
She was the mother of three children	Była matką trójki dzieci
The support piece is placed inside the lashing strap	Element podtrzymujący jest umieszczony wewnątrz pasa mocującego
I was incredibly stupid	byłam niesamowicie głupia
I didn't want to suggest anything	Nie chciałem niczego sugerować
There is also a mansion on the nearby hill	Na pobliskim wzgórzu znajduje się również dwór
A helpless little lamb, and he is a big bad wolf	Bezradna mała owieczka, a on wielki zły wilk
He is eager and sometimes impatient	Jest chętny, a czasem niecierpliwy
I heard him enter the bathroom	Słyszałem, jak wchodził do łazienki
I have a lot more to learn	Mam jeszcze dużo więcej do nauczenia
I checked every corner of my room	Sprawdziłem każdy zakątek mojego pokoju
The skin fragments were too damaged to be identified	Fragmenty skóry były zbyt zniszczone, aby można je było zidentyfikować
I can't hear the words	Nie słyszę słów
So far I have not been worried about this	Do tej pory się tym nie martwiłem
I need more than what you showed me	Potrzebuję więcej niż to, co mi pokazałeś
The resident must accompany all guests at all times	Rezydent musi towarzyszyć wszystkim gościom przez cały czas
I can't even see the car from here	Nawet nie widzę stąd samochodu
Today I decided to look decent and act decent	Postanowiłam dzisiaj wyglądać i zachowywać się przyzwoicie
I was so exhausted mentally and physically	Byłem tak wyczerpany psychicznie i fizycznie
Serious unfortunate events	Poważne niefortunne wydarzenia
I'm trying desperately to protect you	Desperacko próbuję cię chronić
The wooden bed he was lying on	Drewniane łóżko, na którym leżał
I guess we should start breakfast and take a shower?	Chyba powinniśmy zacząć śniadanie i wziąć prysznic?
I think you can relate to these characters	Myślę, że jesteś w stanie odnieść się do tych postaci
I believe in this and this	Wierzę w tego a tego
I heard them in the next room	Słyszałem je w sąsiednim pokoju
I know you are not one of those types	Wiem, że nie jesteś jednym z tych typów
I want you to read this	Chcę, żebyś to przeczytał
I really don't make sense here anymore	Naprawdę nie mam tu już sensu
I thought about love and felt it completely	Pomyślałem o miłości i poczułem to całkowicie
I never had a reason to cry	Nigdy nie miałem powodu płakać
I should have said that	Powinienem był tak powiedzieć
I cannot be wrong or right	Nie mogę się mylić ani mieć racji
I didn't sleep long	Nie spałam długo
At least that's what I learned	Przynajmniej tyle się nauczyłem
He is the youngest of three brothers	Jest najmłodszym z trzech braci
I didn't summon them on purpose	Nie wezwałam ich celowo
After that, we split up a bit	Po tym trochę się rozeszliśmy
I trembled like a leaf in the wind	Drżałem jak liść na wietrze
I forgot to tell him	Zapomniałem mu powiedzieć
I can protect myself	mogę się chronić
it felt strange	czułem się dziwnie
I couldn't help but did the same	Nie mogłem pomóc, ale zrobiłem to samo
I could really imagine it	Naprawdę mogłem to sobie wyobrazić
I have never lacked confidence	Nigdy nie brakowało mi pewności siebie
I wasn't sure any more if any of it was real	Nie byłam już pewna, czy cokolwiek z tego było prawdziwe
Why will I tell you later	Dlaczego później opowiem
I should get used to it	Powinienem się do tego przyzwyczaić
I should be home	Powinienem być w domu
But I wanted to go with him	Chciałem jednak z nim pojechać
I was very depressed	Byłem bardzo przygnębiony
I come home and make a gun	Wracam do domu i tworzę broń
I looked left, then right	Spojrzałem w lewo, potem w prawo
I wanted him to be jealous	chciałem, żeby był zazdrosny
A spell that just won't set you free	Zaklęcie, które cię po prostu nie uwolni
I couldn't bring myself to go in with them	Nie mogłem się zmusić do wejścia z nimi
I haven't thought too much about it	Nie zastanawiałem się nad tym zbyt wiele
I think they were smart enough not to ask	Myślę, że byli na tyle sprytni, żeby nie pytać
I turned my head to follow her with my eyes	Odwróciłem głowę, by śledzić ją oczami
I know exactly what's going on	Dokładnie wiem, co się dzieje
Its trees serve as its foundation	Jej drzewa służą jako jej fundament
I like to stand here and think about the good days	Lubię tu stać i myśleć o dobrych dniach
I couldn't wait to fall asleep every night	Nie mogłem się doczekać, aż zasnę każdej nocy
I understand it completely now	Teraz całkowicie to rozumiem
I just got a new job	Właśnie dostałem nową pracę
I only have respect and admiration for him	Mam dla niego tylko szacunek i podziw
I feel sick about what happened	Czuję się chory na myśl o tym, co się stało
I have a better chance than her	Mam większe szanse niż ona
The impact of this system is unknown	Wpływ tego systemu jest nieznany
That's what I said because of my parents	Właśnie to powiedziałem ze względu na moich rodziców
I could give you one	Mógłbym ci jeden dać
She returned to acting two years later	Do aktorstwa wróciła dwa lata później
I can't help but admire it	Nie mogę się powstrzymać od podziwiania go
I didn't even know how it worked	Nawet nie wiedziałam, jak to działa
This is how I felt towards all its members	Tak się czułem do wszystkich jej członków
A witness to everything	Świadek wszystkiego
I follow the letters with a trembling finger	Drżącym palcem śledzę litery
I believe in combat and nothing else	Wierzę w walkę i w nic więcej
I wish his eyes would look back	Chciałbym, żeby jego oczy spojrzały wstecz
A close friend, but only a friend	Bliski przyjaciel, ale tylko przyjaciel
I have to go anyway, mom is calling for something	I tak muszę iść, mama coś woła
I know where we have been	Wiem gdzie byliśmy
I can see you two together	Widzę, jak jesteście razem
I was completely desperate now	Byłem teraz całkowicie zdesperowany
The trapdoor opened beneath me and swallowed me whole	Zapadnia otworzyła się pode mną i połknęła mnie w całości
I wanted you all to be free	Chciałem, żebyście wszyscy byli wolni
I can't risk people coming in	Nie mogę ryzykować, że ludzie wejdą
I was enjoying myself too	Ja też czerpałem przyjemność
I clenched my fingers together	Zacisnąłem palce razem
I didn't even want to drink at all	W ogóle nie chciałem nawet pić
I do not want to see you again	Nie chcę cię więcej widziec
The white man had them carved	Biały człowiek kazał je wyrzeźbić
I have never seen such a passion	Nigdy nie widziałem takiej pasji
I still need a shower	Nadal muszę wziąć prysznic
He only recovered five strokes later	Doszedł do siebie dopiero pięć uderzeń później
I was one of those charmed	Byłem jednym z tych, którzy zostali oczarowani
but i need your help	ale potrzebuję twojej pomocy
I have a meeting with him this week	Mam z nim spotkanie w tym tygodniu
I was running, but I couldn't escape	Biegłem, ale nie mogłem uciec
I think you feel and think a lot	Myślę, że dużo czujesz i myślisz
I was on horseback all day	Cały dzień byłem na koniu
I couldn't wait to get home	Nie mogłem się doczekać powrotu do domu
I quickly go inside and close the door	Szybko wchodzę do środka i zamykam drzwi
I studied the papers for the next few hours	Studiowałem papiery przez kilka następnych godzin
It was very easy for me too	Ja też bardzo łatwo mogłem mieć
I chose this number for two reasons	Wybrałam ten numer z dwóch powodów
Hope this is enough	Mam nadzieję, że to wystarczy
I placed the order over the phone	Złożyłem zamówienie przez telefon
A smaller ship appeared and slowly settled to the ground	Pojawił się mniejszy statek i powoli osiadł na ziemi
I mean, if it were a different woman, maybe	To znaczy, gdyby to była inna kobieta, może
I let go of his arms, sinking into his embrace	Puściłem jego ramiona, zatapiając się w jego uścisku
Each particle is assigned a separate field	Każdej cząstce przypisane jest odrębne pole
I will update the project as you see fit	Zaktualizuję projekt, jak uznasz za stosowne
I shook my head violently	Gwałtownie potrząsnąłem głową
Since then, it has been converted into residential use	Od tego czasu został przekształcony na użytek mieszkalny
I fall to my knees	Przewracam się na kolana
I smiled, the tears flowed faster	Uśmiechnąłem się, łzy płynęły szybciej
I have to let them fight their own sin	Muszę pozwolić im walczyć we własnym grzechu
I will transfer this energy into something positive	Przekażę tę energię w coś pozytywnego
I think she thought we were getting married	Chyba myślała, że ​​się pobierzemy
I didn't know what else to do	Nie wiedziałem, co jeszcze mogę zrobić
I met a city full of two hundred people	Poznałem miasto pełne dwustu osób
I think you will really like it	Myślę, że naprawdę Ci się spodoba
A cool breeze blows through my loose hair on my shoulders	Chłodna bryza rozwiewa moje rozpuszczone włosy na ramionach
The eyes should be nice and expressive	Oczy powinny być miłe i wyraziste
I gently pushed the door open	Delikatnie pchnąłem drzwi
He was determined to bounce back	Był zdeterminowany, by się odbić
I chose this with pay as you go	Wybrałem to z usługą pay as you go
I've already scared my brothers enough for a day	Wystraszyłem już moich braci wystarczająco jak na jeden dzień
I was sent to ask for a return	Zostałem wysłany, aby poprosić o powrót
I wasn't going to stop	Nie miałem zamiaru się zatrzymywać
Got to my third gate	Dotarłem do mojej trzeciej bramy
I always went against the tide	Zawsze szedłem pod prąd
A bit of a pretty face	Nieco ładna twarz
I put it back in his hands	Oddaję go z powrotem w jego ręce
I won't be shopping there again	Nie będę tam znowu robić zakupów
I do not do anything	nic nie robię
I think we all know the answer to this question	Myślę, że wszyscy znamy odpowiedź na to pytanie
I met one of them here	Spotkałem jednego z nich tutaj
I could barely keep it together	Ledwo mogłem utrzymać to w kupie
I shrug and decide to blow it away	Wzruszam ramionami i postanawiam to zdmuchnąć
I cannot describe my love for this post	Nie potrafię opisać mojej miłości do tego posta
I decided to make a note in memory	Postanowiłem zrobić notatkę w pamięci
I just wanted to talk to you a little	Chciałem tylko trochę z tobą porozmawiać
He later said he did it for research purposes	Później powiedział, że zrobił to w celach badawczych
I consider not to run again	Rozważam nie biegać ponownie
I think we should integrate this damn thing	Myślę, że powinniśmy zintegrować tę cholerną rzecz
The sketch met his face	Szkic spotkał go w twarz
I did it for the first time	zrobiłem to pierwszy raz
Small bar seems to be open?	Wydaje się, że mały bar jest otwarty?
I will just give you one example	Podam tylko jeden przykład
I looked like a mess	wyglądałem jak bałagan
I am also full of fear	Ja też jestem pełen strachu
I fell on the other side	Przewróciłem się po drugiej stronie
I want to talk to you for fifteen minutes	Chcę z tobą porozmawiać przez piętnaście minut
I stop breathing as his lips brush my ear	Przestaję oddychać, gdy jego usta muskają moje ucho
I imagined he was above me, balancing on one shoulder	Wyobraziłem sobie, że był nade mną, balansując na jednym ramieniu
I wasn't even going to think about it	Nawet nie zamierzałem o tym myśleć
I want to try them all	Chcę je wszystkie wypróbować
I have been staying here for three days	Zatrzymuję się tu od trzech dni
I honestly respond to his love	Szczerze odpowiadam na jego miłość
I hated living that lie	Nienawidziłam żyć tym kłamstwem
Thought this was a good time to do so	Pomyślałem, że to dobry moment na to
I just heard the lock click	Właśnie usłyszałem kliknięcie zamka
I can answer your questions now if you have any	Mogę teraz odpowiedzieć na twoje pytania, jeśli masz jakieś
A man unlike his brother	Mężczyzna niepodobny do jego brata
I smiled to myself at the thought	Uśmiechnąłem się do siebie na tę myśl
I can't let him save me all the time	Nie mogę pozwolić, żeby cały czas mnie ratował
I saw her through the mirror	Widziałem ją przez lustro
The man's deep voice read the orders	Głęboki głos mężczyzny odczytał rozkazy
And there are many fathers like me	A ojców takich jak ja jest wielu
A story that everyone can see and enjoy	Historia, którą każdy może zobaczyć i cieszyć się nią
I'll have to sleep eventually	W końcu będę musiała spać
I just stood there thinking about the worst	Stałam wciąż myśląc o tym, co jest najgorsze
I just need two more things	Potrzebuję jeszcze tylko dwóch rzeczy
I recognize this language from anywhere	Rozpoznaję ten język z dowolnego miejsca
I read customers by mouth	Z ust czytam klientów
Since then, it has gained more powers through successive treaties. "	Od tego czasu zyskała więcej uprawnień dzięki kolejnym traktatom”.
I've always wanted to win it	Zawsze chciałem to wygrać
I would say yes	Powiedziałbym tak
I can be there in forty minutes	Mogę tam być za czterdzieści minut
I had no idea it would happen	Nie miałem pojęcia, że ​​to się stanie
Honestly, I have no idea	Szczerze mówiąc nie mam pojęcia
I asked you a fairly simple question	Zadałem Ci dość proste pytanie
There was a warm silence in the air	W powietrzu unosiła się ciepła cisza
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
I did because it invested me in this place	Zrobiłem to, ponieważ zainwestowało mnie w to miejsce
I shrugged it off, it was possible	Wzruszyłem ramionami, to było możliwe
I saluted him but he didn't answer me	Zasalutowałem mu, ale mi nie odpowiedział
The photographer takes a picture of us as we board	Fotograf robi nam zdjęcie, gdy wchodzimy na pokład
I married a civilian surgeon who saved my life	Ożeniłem się z cywilnym chirurgiem, który uratował mi życie
I returned your dagger	zwróciłem twój sztylet
I understand why she never visited us	Rozumiem, dlaczego nigdy nas nie odwiedziła
I have never had trouble sleeping	Nigdy nie miałem problemów ze snem
I tilted my head back, but didn't let go of it	Odchyliłem głowę, ale jej nie puściłem
I am many things	jestem wieloma rzeczami
Each side blamed the other for shooting first	Każda ze stron obwiniała drugą o strzelanie pierwsza
I am the next link in your chain of command	Jestem kolejnym ogniwem w twoim łańcuchu dowodzenia
I didn't feel like looking at it	Nie miałem ochoty na to patrzeć
I can't interfere with what you are doing	Nie mogę ingerować w to, co robisz
I've never really cooked a whole chicken	Tak naprawdę nigdy nie ugotowałam całego kurczaka
I pressed a little pressure and realized it was a pressure plate	Lekko nacisnąłem i zdałem sobie sprawę, że to płyta dociskowa
I actually did the opposite	Właściwie zrobiłem coś przeciwnego
I know they were just trying to keep us safe	Wiem, że po prostu próbowali zapewnić nam bezpieczeństwo
I'm not here for fun	nie jestem tu dla zabawy
I prayed that your burden would be lighter	Modliłem się, aby twój ciężar był lżejszy
I remember being grateful for my family	Pamiętam, że byłem wdzięczny za moją rodzinę
I think they also have	Myślę, że oni też mają
I really liked her a lot	Naprawdę bardzo ją lubiłem
I thought about it for a while	Myślałem o tym przez chwilę
I doubt it will make or break us	Wątpię, czy to nas zrobi lub złamie
But I will give it to you	Ale to ci dam
I'm talking about people who lived for hundreds of years	Mówię o ludziach, którzy żyli setki lat
Lots of talent, this one	Dużo talentu, ten jeden
A single light bulb hung from the ceiling	Z sufitu zwisała pojedyncza żarówka
A sharp ridge came forward	Naprzód wysunął się ostry grzbiet
I didn't know the word	nie znałem tego słowa
I will follow you	pójdę za tobą
I went for it anyway	I tak poszłam na to
I still had long legs and a slim figure	Wciąż miałam długie nogi i szczupłą sylwetkę
The sound of the door would not wake him up	Dźwięk drzwi na pewno by go nie obudził
I had to ice my body daily	Musiałem codziennie lodem moje ciało
The baby is out of the second line	Z drugiej linii skończyło się dziecko
I knew he could see me shake	Wiedziałem, że widzi, jak się trzęsę
I have other things to do	mam inne sprawy do załatwienia
Stephen inspired me	Stephen mnie zainspirował
I had no idea where to go	nie miałam pojęcia dokąd się udać
I needed these experiences to understand	Potrzebowałem tych doświadczeń, aby zrozumieć
Universal PCB	Uniwersalna płytka drukowana
I didn't want to remember	nie chciałem pamiętać
I mean, what you say is valuable and all	To znaczy, to co mówisz jest cenne iw ogóle
I think balance is the key	Myślę, że kluczem jest równowaga
I've always wanted to be an engineer	Zawsze chciałem być inżynierem
A lot has happened in the last three years	Wiele się wydarzyło w ciągu ostatnich trzech lat
At the moment, I was also unable to come face to face with my parents	W tej chwili też nie mogłem stanąć twarzą w twarz z rodzicami
I couldn't get into the bedroom	Nie mogłem dostać się do sypialni
I started getting a photo	Zacząłem dostawać zdjęcie
The victory was confirmed	Zwycięstwo zostało potwierdzone
It was neither an advertising nor a critical success	Nie był to ani reklamowy, ani krytyczny sukces
you must go	musisz odejść
I wanted to meet you	chciałem cię poznać
I was harassed every day	Byłem zaczepiany każdego dnia
There are several events taking place within some sports	W ramach niektórych dyscyplin sportowych odbywa się kilka wydarzeń
I don't think she was treated well	Myślę, że nie była dobrze traktowana
I closed my eyes and released the arrow	Zamknąłem oczy i wypuściłem strzałę
I called the police several times because of the knife	Kilka razy dzwoniłem na policję z powodu noża
I could only pretend to be sick for so long	Mogłem tylko tak długo udawać chorego
He resigned shortly thereafter	Zrezygnował wkrótce potem
She was such a great talent	Była takim wielkim talentem
I also said that she is asleep	Powiedziałem też, że śpi
Initially, the operation was successful	Operacja początkowo przebiegła pomyślnie
I decided to preach love with my work	Postanowiłem głosić miłość swoją pracą
I can't find any water	nie mogę znaleźć żadnej wody
I brought it back to you	Przyniosłem to z powrotem do ciebie
I spent many days playing in this yard	Spędziłem wiele dni bawiąc się na tym podwórku
The album received a positive response from critics	Album otrzymał pozytywną reakcję krytyków
I don't even expect anyone to wake up	Nawet nie oczekuję, że ktoś się obudzi
I wasn't even myself, but someone else, a different boy	Nie byłem nawet sobą, ale kimś innym, innym chłopcem
I didn't work on it	nie pracowałem nad tym
I heard you are a carpenter	Słyszałem, że jesteś stolarzem
They allowed her to join the choir	Pozwolili jej dołączyć do chóru
I watched his expression	Obserwowałem jego minę
I sink into memories that were once mine	Zatapiam się we wspomnieniach, które kiedyś były moje
I hear my scream	słyszę mój krzyk
We did not take into account any other leagues	Nie braliśmy pod uwagę żadnych innych lig
I put boxes of clothes underneath it	Umieściłem pod nim pudła z ubraniami
I cannot turn into a bat	Nie mogę zmienić się w nietoperza
I was hoping it was gone forever	Miałem nadzieję, że to odeszło na zawsze
I do not regret anything	niczego nie żałuję
Sing never got married and never had children	Śpiewaj nigdy się nie ożenił i nigdy nie miał dzieci
I was trying to find the source of my magic	Próbowałem znaleźć źródło mojej magii
A place where two types of grass meet	Miejsce, w którym spotykają się dwa rodzaje traw
I think they have something to do with a dead girl	Myślę, że mają związek ze zmarłą dziewczyną
I can knock him to the ground	Mogę go powalić na ziemię
I rested for about an hour	Odpoczywałem przez około godzinę
I haven't watched anything	Niczego nie oglądałem
I think there's an arch on that wall	Myślę, że na tej ścianie jest łuk
I have people's support	mam wsparcie ludzi
I always feel a little sorry for these volunteers	Zawsze jest mi trochę żal tych wolontariuszy
A clearly written recipe would be nice	Przydałby się jasno napisany przepis
I don't need you yet	jeszcze cię nie potrzebuję
doesn't fit here	nie pasuje tutaj
I haven't even used up my energy	Nawet nie zużyłem swojej energii
I wouldn't do anything to hurt him	Nie zrobiłabym nic, żeby go skrzywdzić
I inspired her to pick up a brush with me	Zainspirowałem ją, by podniosła ze mną pędzel
I thought he might be right	Myślałem, że może mieć rację
I was told everything looks fine	Powiedziano mi, że wszystko wygląda dobrze
I had pain all over my body	Miałem ból na całym ciele
Great behavior all around	Świetne zachowanie dookoła
I give you my promise to pay	Daję ci moją obietnicę zapłaty
I played it in defense	Grałem na nim w obronie
I shook my head vigorously	Potrząsnąłem energicznie głową
Touch, you can easily lose yourself in	Dotyk, możesz łatwo zatracić się w
I stopped to look around	Zatrzymałem się, żeby się rozejrzeć
I need this package today	Potrzebuję tej paczki dzisiaj
I got the final edit	Dostałem ostateczną edycję
I will quit myself	sam zrezygnuję
I decided not to panic	Postanowiłem nie panikować
I didn't turn it around	Nie odwróciłem tego
The biggest change took place in the position of the offensive coordinator	Największa zmiana nastąpiła na stanowisku koordynatora ofensywy
I did some of these things but not others	Zrobiłem niektóre z tych rzeczy, ale nie inne
I love the black and white mix	Uwielbiam czarno-białą mieszankę
I never asked if he broke up with this little case	Nigdy nie pytałem, czy zerwał z tą małą sprawą
I interfered and we fought	Wtrącałem się i walczyliśmy
I think this description is a bit short	Myślę, że ten opis jest trochę krótki
I considered myself lucky and gladly went to marriage	Uważałem się za szczęściarza i chętnie poszedłem do małżeństwa
I was nervous, excited and ready for the results	Byłem zdenerwowany, podekscytowany i gotowy na wyniki
I wanted it to hit the undergrowth	Chciałem, żeby uderzył w leśne poszycie
I loved dark humor	Uwielbiałem czarny humor
it was not clear	nie było jasne
I'm walking a deserted looking dirt road	Idę opuszczoną, wyglądającą polną drogą
Maybe a large flying bird	Może duży latający ptak
I thank her and go back up the stairs	Dziękuję jej i wracam po schodach
I admire your joy of being a mother	Podziwiam Twoją radość z bycia mamą
I couldn't see anything in the bedroom	Nic nie widziałem w sypialni
I know you may not believe it now	Wiem, że teraz możesz w to nie wierzyć
Personally, I wouldn't	Osobiście bym tego nie zrobił
Hope we're not on the island	Mam nadzieję, że nie jesteśmy na wyspie
I run my fingers through his hair	Przeczesuję palcami jego włosy
I looked after him really confused	Opiekowałem się nim naprawdę zdezorientowany
I want you to remember that later	chcę, żebyś to później zapamiętała
I tried to shut up on it	Próbowałem się na to zamknąć
All the names of the storms were named for the first time	Wszystkie nazwy burz zostały nazwane po raz pierwszy
I tried harder to see what it was	Mocniej się wysilałem, żeby zobaczyć, co to było
This display is accompanied by a loud call	Temu wyświetlaczowi towarzyszy głośne wołanie
I saw no other explanation	Nie widziałem innego wyjaśnienia
I appreciate your call	doceniam twój telefon
I told the operator our location and what happened	Powiedziałem operatorowi naszą lokalizację i co się stało
I wouldn't worry too much about it	Nie martwiłbym się tym zbytnio
I woke up when a cat landed on me	Obudziłem się, gdy wylądował na mnie kot
I really didn't make a very good fist out of it	Naprawdę nie zrobiłem z tego bardzo dobrej pięści
I want to thank you	Chcę Ci podziękować
I just thought we were getting along	Po prostu myślałem, że się dogadujemy
I want to tell him we made a mistake	Chcę mu powiedzieć, że popełniliśmy błąd
I watched this movie	Obejrzałem ten film
Nobody can touch me	Nikt nie może mnie dotknąć
After all, I am a man of the word	W końcu jestem człowiekiem słowa
I am waiting for you, children	Czekam na Was dzieci
Nothing will fill the void	Nic nie wypełni pustki
I thought they would	Myślałem, że będą
I just couldn't get enough of it	Po prostu nie mogłem się nacieszyć
I hesitated at the door	Zawahałam się w drzwiach
I didn't want this pain	Nie chciałem tego bólu
I didn't want to know	nie chciałem wiedzieć
I think they would be happy to help	Myślę, że chętnie pomogliby
I bought it as a gift	Kupiłem to na prezent
A new life in a new place	Nowe życie w nowym miejscu
I love them both so much	Kocham ich oboje tak bardzo
The blind beggar is actually what we become	Niewidomy żebrak jest faktycznie tym, czym się stajemy
I got fired and everything went back to normal	Zostałem zwolniony i wszystko wróciło do normy
I pause at the entrance, sucking it in	Zatrzymuję się przy wejściu, wciągając to
I couldn't go to meetings	Nie mogłam chodzić na spotkania
The chin and belly are white	Podbródek i brzuch są białe
Soon I will provide some examples that will solve this problem	Wkrótce przedstawię kilka przykładów, które rozwiązują ten problem
I went too easy for you	Poszedłem zbyt łatwo dla ciebie
I am very pleased with the staff, driver and colleagues	Jestem bardzo zadowolona z personelu, kierowcy i współpracowników
I went to my room and went to write	Poszedłem do swojego pokoju i poszedłem pisać
I figured you just have a terrible taste for women	Doszedłem do wniosku, że po prostu masz okropny gust do kobiet
I like the traditional format more	Bardziej podoba mi się tradycyjny format
I knew my purpose here	Znałem tutaj swój cel
I hired him two months ago	Zatrudniłem go dwa miesiące temu
I want questions, not answers	Chcę pytań, a nie odpowiedzi
I had no choice but to submit	Nie miałem wyboru, musiałem się podporządkować
I use honey several times a week	Używam miodu kilka razy w tygodniu
It depended on the authors and their origin	Zależało to od autorów i ich pochodzenia
I think what really sold me was customer service	Myślę, że to, co naprawdę mnie sprzedało, to obsługa klienta
I still saw him walking through the door	Wciąż widziałem go przechodzącego przez drzwi
Got two hours but no coffee yet	Dostałem dwie godziny, ale jeszcze nie ma kawy
I have a friend working there as a waiter	Mam znajomego pracującego tam jako kelner
Thought we were friends and then he blocks me	Myślałem, że jesteśmy przyjaciółmi, a potem mnie blokuje
A colony they could never tolerate	Kolonia, której nigdy nie mogliby tolerować
The young boy asked for money	Młody chłopak poprosił o pieniądze
I shake my head, his clothes make no sense	Kręcę głową, jego ubranie nie ma sensu
I did this to free their servants from captivity	Zrobiłem to, aby uwolnić ich sługi z niewoli
I meant that	Miałem na myśli, żeby
I struggled to get his key ring from my belt	Z trudem wyjęłam jego breloczek z paska
I have no ambition to work	Nie mam ambicji do pracy
I can only direct them here	Mogę jedynie skierować ich tutaj
I slowly walked closer to him	Powoli podszedłem bliżej niego
I will have two days off the day after tomorrow	Będę miał dwa dni wolnego pojutrze
I can read your mind now	mogę teraz czytać w twoich myślach
I can't wait to see you too	Ja też nie mogę się doczekać, kiedy Cię zobaczę
I didn't show it on my face	Nie pokazałem tego na mojej twarzy
I was walking around and they attacked me	Chodziłem po okolicy, a oni mnie zaatakowali
I stay silent until it goes away	Pozostaję cicho, dopóki nie odejdzie
I really learned something from his sermons	Naprawdę coś wyniosłem z jego kazań
I was hoping they would be on mine	Miałem nadzieję, że będą na moich
I should never have left her side	Nigdy nie powinienem był opuszczać jej boku
I look at my phone	Zerkam na mój telefon
The farmer plays the role of both women	Rolnik wciela się w rolę obu kobiet
I didn't even spend a lot of time in the apartment	Nie spędziłem nawet dużo czasu w mieszkaniu
I really hope so	Naprawdę mam nadzieję, że tak
I turn to the door and swing it open	Odwracam się do drzwi i otwieram je gwałtownie
Our defense is quite solid	Nasza obrona jest całkiem solidna
I had a problem with my legs	miałem problem z nogami
I said your power is dangerous	Powiedziałem, że twoja moc jest niebezpieczna
Players are free to explore the world after completion	Gracze mogą swobodnie odkrywać świat po ukończeniu
maybe I will need it later	może będę potrzebować później
I suppose you too are wondering how you will die	Przypuszczam, że ty też się zastanawiasz, jak umrzesz
I must say he was quite composed, if not stupid	Muszę powiedzieć, że był dość opanowany, jeśli nie głupi
I don't know how many we have on board	Nie wiem ile mamy na pokładzie
I pour my life into them	Wlewam w nie swoje życie
I can't say why	nie potrafię określić dlaczego
I estimate his age at around fifty	Jego wiek oceniam na około pięćdziesiąt
I was there when he was lonely	Byłem tam, kiedy był samotny
I felt it symbolized me	Czułem, że to symbolizuje mnie
I dreamed about him	Śniłem o nim
I gave him the letter	Dałem mu list
I have to dream about something	Muszę o czymś marzyć
They did everything right	Zrobili wszystko dobrze
I can give you some of my previous works	Mogę dać Ci kilka moich wcześniejszych prac
I think it will be really interesting	Myślę, że to będzie naprawdę interesujące
i want you to enjoy it	chcę, żebyś się nim cieszył
I keep watching through the telescope	Ciągle obserwuję przez lunetę
I like my job for the most part	W większości lubię swoją pracę
I knew what it was	Wiedziałem, co to było
I looked like an aging man	Wyglądałem na starzejącego się mężczyznę
I kissed him, eager to end my inner pain	Pocałowałem go, pragnąc zakończyć wewnętrzny ból
I didn't go to see her	Nie poszedłem do niej zobaczyć
I try to avoid them all the time	Cały czas staram się ich unikać
I like to talk to him	Lubię z nim rozmawiać
I think now you know what that means	Myślę, że teraz wiesz, co to znaczy
I love watching you play	Uwielbiam patrzeć, jak grasz
I shouldn't be excited	nie powinienem być podekscytowany
I think that's what people like about it	Myślę, że to jest to, co ludzie w niej lubią
I expected it to be bad	Spodziewałem się, że będzie źle
I didn't know why it upset me so much	Nie wiedziałam, dlaczego tak mnie to zdenerwowało
A slender scratch appeared	Pojawiła się szczupła rysa
I'm waiting for my moment	czekam na swoją chwilę
The more likely profile is marked with a solid line	Bardziej prawdopodobny profil zaznaczono linią ciągłą
The basic genre is folk music	Podstawowym gatunkiem jest muzyka ludowa
I couldn't eat it all	Nie mogłem tego wszystkiego zjeść
I still feel angry about it, all these years later	Wciąż czuję się z tego powodu zły, te wszystkie lata później
I was thinking about it when my cell rang	Myślałem o tym, kiedy zadzwoniła moja komórka
I think we should go ahead and let you rest	Myślę, że powinniśmy już iść i pozwolić Ci odpocząć
I can feel the sweat gathering on my forehead	Czuję pot gromadzący się na moim czole
The exact number of deaths is unknown	Dokładna liczba zabitych jest nieznana
Then I quietly close the door	Potem cicho zamykam drzwi
I couldn't find any error	nie mogłem znaleźć żadnego błędu
I thought they would	Myślałem, że będą
For a while I forgot how to interact with society	Na chwilę zapomniałem, jak wchodzić w interakcje społeczne
I had to watch the ship melt	Musiałem patrzeć, jak statek topnieje
I only came back for the weekend	Wróciłam tylko na weekend
I wanted to remember everything but couldn't	Chciałem wszystko zapamiętać, ale nie mogłem
The adjacent diagram shows the district and its buildings	Na sąsiednim schemacie przedstawiono dzielnicę i jej budynki
I feel sorry for him if he did	Szkoda mi go, jeśli to zrobił
I was too sick to work and lost my job	Byłem zbyt chory, żeby pracować i straciłem pracę
I only have a bag of cash	Mam tylko worek gotówki
I must admit that it was not a pleasant meeting	Muszę przyznać, że nie było to przyjemne spotkanie
I remember that	Przypominam sobie o tym
I asked her to stop because the sound was disturbing	Poprosiłem ją, żeby przestała, bo dźwięk był niepokojący
Hope they got something good today	Mam nadzieję, że dostali dziś coś dobrego
I cried for my lost love	Płakałam z powodu utraconej miłości
I still need the freedom to research	Nadal potrzebuję wolności do badań
Hear your visitor mentioned it too	Słyszałem, że twój gość też o tym wspomniał
I can't stress enough	nie mogę wystarczająco podkreślić
I can't tell if the face is male or female	Nie mogę powiedzieć, czy twarz jest męska czy kobieca
I want you to start parking in the management parking lot	Chcę, żebyś zaczął parkować na parkingu dla kadry kierowniczej
I guess they were counting on such an offer	Chyba liczyli na taką właśnie ofertę
I don't know you can have a mistress	Nie wiem, że możesz mieć kochankę
I need both of you in different ways	Potrzebuję was obu na różne sposoby
Until then, I had to have it with me	Do tego czasu musiałem mieć ją przy sobie
I didn't even notice she was there	Nawet nie zauważyłem, że tam była
I have to make some progress in this life	Muszę zrobić jakiś postęp w tym życiu
I found it funny how she got angry	Uważam, że to zabawne, jak się złościła
I knew this might be our only real chance	Wiedziałem, że to może być nasza jedyna realna szansa
I saw him attack trees	Widziałem, jak atakował drzewa
I had no choice but to kill me	Nie miałam wyboru, by mnie zabił
I took a book of poems	Wziąłem książkę z wierszami
I was just having fun	Po prostu dobrze się bawiłem
I didn't expect to get cases so quickly	Nie spodziewałam się, że tak szybko dostanę sprawy
I checked my watch, it was only half past three	Zerknąłem na zegarek, była dopiero połowa trzecia
I want to be a famous writer	Chcę zostać sławnym pisarzem
Most days he was invited to dinner	Przez większość dni był zapraszany na obiad
One day I'll be fine	Pewnego dnia będę w porządku
I couldn't blame him for that either	Za to też nie mogłam go winić
Other studies will almost certainly begin	Prawie na pewno rozpoczną się inne badania
I told my brain to calm down	Powiedziałem mojemu mózgowi, żeby się uspokoił
I smiled as I left the village before sunrise	Uśmiechnąłem się, jak opuściłem wioskę przed wschodem słońca
I haven't actually tried any of them yet	Właściwie jeszcze żadnego nie próbowałem
A new outburst of indignation seized him	Ogarnął go nowy wybuch oburzenia
I can't catch my breath to answer him	Nie mogę złapać oddechu, żeby mu odpowiedzieć
It was like a holiday camp	To było jak obóz wakacyjny
I had to stock up on other clothes	Musiałem zaopatrzyć się w inne ubrania
I wasn't used to seeing people with such piercing eyes	Nie byłam przyzwyczajona do widoku ludzi z tak przenikliwymi oczami
A really big cat with an equally big mouse	Naprawdę duży kot z równie dużą myszką
I have a proposal to run past you	Mam propozycję przebiec obok ciebie
I was expecting a settlement, but not so fast	Spodziewałem się rozliczenia, ale nie tak szybko
Delicate flower	Delikatny kwiatek
I can fight off anyone who threatens them	Mogę odeprzeć każdego, kto im zagrozi
I can't say how or when	Nie potrafię powiedzieć jak i kiedy
I can see through his clothes	widzę przez jego ubranie
The gentleman asked for both of you	Dżentelmen pytał o was oboje
I knew her message was only sent to me	Wiedziałem, że jej wiadomość została wysłana tylko do mnie
However, their exact prey remains unknown	Jednak ich dokładna zdobycz pozostaje nieznana
I am trying to make it my standard of living	Staram się, aby był to mój standard życia
I didn't notice that it happened	nie zauważyłem, że to się stało
I have great understanding of our armed forces personnel	Mam wielkie zrozumienie dla naszego personelu sił zbrojnych
I have enough worries in the present	Mam wystarczająco dużo zmartwień w teraźniejszości
I just took them out	Właśnie je wyjąłem
I didn't even recognize him	Nawet go nie rozpoznałem
I know you didn't love her	Wiem, że jej nie kochałeś
I won an odd eight pounds yesterday	Wygrałem wczoraj nieparzyste osiem funtów
I am relieved that we have resolved our fight	Ulżyło mi, że rozwiązaliśmy naszą walkę
Just took an early lunch, is that all?	Właśnie wziąłem wczesny lunch, to wszystko?
I find strength in my legs	Siłę odnajduję w nogach
I can hardly use any of my senses	Z trudem mogę używać żadnego ze zmysłów
I've never been as smart as you	Nigdy nie byłem tak mądry jak ty
I can hear your blood	słyszę twoją krew
But that never took away their talent	Ale to nigdy nie odebrało im talentu
I didn't know what was underneath it	Nie wiedziałem, co jest pod tym
I think whatever is coming is coming	Myślę, że cokolwiek nadchodzi, nadchodzi
I was taught prejudices in an innocent way	Uczono mnie uprzedzeń w niewinny sposób
Much depends on what will happen next	Wiele zależy od tego, co będzie dalej
I'm going to shake the world	Mam zamiar wstrząsnąć światem
I mean, you can go out	To znaczy, możesz wyjść
I thought it was my punishment	Myślałem, że to moja kara
I can program, change and develop myself	Potrafię się programować, zmieniać i rozwijać
I never let anyone push me	Nigdy nie pozwalam nikomu mnie popychać
A moment later, she threw herself into his arms	Chwilę później rzuciła się w jego ramiona
I could look at the courtyard	Mogłem spojrzeć na dziedziniec
Suddenly I felt the need to shower immediately	Nagle poczułem potrzebę natychmiastowego wzięcia prysznica
Meetings of the Council are held every six weeks	Posiedzenia Rady odbywają się co sześć tygodni
I could just sit there all day	Mogłabym po prostu siedzieć tam cały dzień
I haven't thought of her in months	Nie myślałem o niej od miesięcy
I can help them when they need a kind word	Mogę im pomóc, gdy potrzebują miłego słowa
I went back to bed and wondered about you	Wróciłem do łóżka i zastanawiałem się nad tobą
A dark red stain spread through the fabric	Przez materiał rozszerzała się ciemnoczerwona plama
I still don't remember reaching for it	Wciąż nie pamiętam sięgnięcia po niego
Threw the old pair into the trash	Wyrzuciłem starą parę do śmieci
I'm done fighting him	Skończyłem z nim walczyć
A wonderful port, full of elegance	Cudowny port, pełen elegancji
However, I do need some time to process	Potrzebuję jednak trochę czasu na przetworzenie
I can do it later	mogę to zrobić później
A shudder shook his body	Dreszcz wstrząsnął jego ciałem
Definitely a getaway to the market	Na pewno wypad na targ
I just felt he wanted to tell me something	Po prostu poczułem, że chce mi coś powiedzieć
I think he wants to show me off	Myślę, że chce się mną pochwalić
I heard him telling his wife	Słyszałem, jak mówił swojej żonie
i worked here	tu pracowałem
I looked into his gray eyes	Spojrzałem w jego szare oczy
I realized it was like medicine to me	Zdałem sobie sprawę, że to dla mnie jak lekarstwo
His hair is largely gray	Jego sierść jest w dużej mierze szara
I hit hard and just couldn't find the hole	Uderzyłem mocno i po prostu nie mogłem znaleźć dziury
I feel that our conversation is not over yet	Czuję, że nasza rozmowa jeszcze się nie skończyła
I owe him a ride with him this time	Jestem mu winien jazdę z nim tym razem
Then we had to get him out of it	Potem musieliśmy go z tego wyciągnąć
I think she is a singer or actress	Myślę, że jest piosenkarką lub aktorką
A person who always has more to offer	Osoba, która zawsze ma więcej do zaoferowania
I felt really good there	Czułem się tam naprawdę dobrze
The disease forced her to take a long break	Choroba zmusiła ją do dłuższej przerwy
I could literally feel their music in my veins	Mogłem dosłownie poczuć ich muzykę w moich żyłach
The size of these lands is unknown	Wielkość tych ziem jest nieznana
You are incomplete without it	Bez tego jesteś niekompletny
I hated what I felt in my heart and body	Nienawidziłam tego, co czułam w moim sercu i ciele
I love no one better than you	Nie kocham nikogo lepiej niż ciebie
I would be a priest	zostałbym księdzem
I didn't notice the time	nie zauważyłem czasu
I don't feel drawn to or connected to this place	Nie czuję przyciągania ani związku z tym miejscem
I embraced his black hair and deep blue eyes	Objąłem jego czarne włosy i ciemnoniebieskie oczy
I was very pleased with this vehicle	Byłem bardzo zadowolony z tego pojazdu
The horse is a symbol of regulated movement	Koń to symbol ruchu regulowanego
I won't find out until tomorrow	Nie dowiem się do jutra
I looked out the window, knowing it was still there	Wyjrzałem przez okno, wiedząc, że wciąż tam jest
I got two for a dollar	Dostałem dwa za dolara
I really think it will help	Naprawdę myślę, że to pomoże
I felt a rush every time the dirt gave way	Czułem pośpiech za każdym razem, gdy brud ustąpił
I honestly have nothing to say about this	Szczerze nie mam nic do powiedzenia w tej sprawie
I would have to live with it	musiałbym z tym żyć
Certain retrieval is the future of convicts	Pewne pobieranie to przyszłość skazanych
A man would find it pleasing to the eye	Mężczyzna uznałby ją za przyjemną dla oka
I would stay with a heavier configuration	Zostałbym przy cięższej konfiguracji
I did well with my testimony	Dobrze poszło mi ze swoim świadectwem
I miss you so much, old man	Tak bardzo za tobą tęsknię staruszku
I was afraid to sleep	Bałem się spać
Holiday, harvest festival	Święto, święto plonów
I need to know what happened between us	Muszę wiedzieć, co się między nami wydarzyło
I can already tell what's coming	Już mogę powiedzieć, co nadchodzi
It was a good run for us	To był dla nas dobry bieg
I put my hand on my wound	Kładę rękę na mojej ranie
I have believed it for years	Wierzyłem w to przez lata
The tailor signed a covenant of obedience and life	Krawiec podpisał przymierze posłuszeństwa i życia
I want everything to work out	Chcę, żeby wszystko się udało
I should have known a long time ago	Powinienem był wiedzieć dawno temu
I love using it	Uwielbiam go używać
Anyway, I hope you had a good time	W każdym razie mam nadzieję, że dobrze się bawiłeś
I shrug, staring at the grass and the trees behind them	Wzruszam ramionami, wpatrując się w trawę i drzewa za nimi
I have a pierced tongue	Mam przekłuty język
I have a lot on my mind	mam dużo na głowie
I saved some time on vacation	Zaoszczędziłem trochę czasu na wakacje
I wanted her to hold my hands again	Chciałem, żeby znów trzymała mnie za ręce
I feel his hand as if it's still there	Czuję jego rękę, jakby wciąż tam była
Then the depression shifted westward	Następnie depresja przesunęła się w kierunku zachodnim
I should have warned you sooner	Powinienem cię ostrzec wcześniej
I do things like she does	Robię rzeczy tak jak ona
The hand slipped around his shoulder	Ręka wsunęła się wokół jego ramienia
I was only worried about my family	Martwiłem się tylko o moją rodzinę
I let her be me	Pozwalam jej być sobą
You need to find out about her	Musisz się o niej dowiedzieć
I can build a house or a chair	Potrafię zbudować dom lub krzesło
I frown and look back at the door	Marszczę brwi i patrzę za siebie na drzwi
I'll see you all again	Znowu was wszystkich zobaczę
A shiver touched her skin	Dreszcz dotknął jej skóry
I had to lie a little	Musiałem trochę kłamać
I had the opportunity to help his family and failed	Miałem okazję pomóc jego rodzinie i zawiodłem
I could do this all day	Mogłabym to robić cały dzień
I could go on, but you have a picture	Mógłbym kontynuować, ale masz obraz
I put my hands on my face	kładę ręce na mojej twarzy
I will never die	Nigdy nie umrę
I have read the start bar	Przeczytałem pasek startowy
I see you haven't curled your hair yet	Widzę, że jeszcze nie podkręciłaś włosów
I wanted the police to lose my trace there	Chciałem, żeby policja zgubiła tam mój ślad
I didn't hear what he said	Nie słyszałem, co powiedział
I haven't ridden a bike in years	Od lat nie jeździłem na rowerze
He hated being on the bench	Nienawidził być na ławce
White mustache and a warm belly	Białe wąsy i rozgrzany brzuch
I went upstairs and closed the door behind me	Poszedłem na górę i zamknąłem za sobą drzwi
I'd like to wake them up if we can	Chciałbym je obudzić, jeśli możemy
I thought we were brothers here	Myślałem, że jesteśmy tutaj jak bracia
I have not argued this point	Nie argumentowałem tego punktu
Visual confirmation was soon made	Wkrótce dokonano wizualnego potwierdzenia
I've had a lot of friends	Miałem wielu przyjaciół
I think she might have said a different word	Myślę, że mogła powiedzieć inne słowo
I could feel it even though my eyes were closed	Wyczuwałem to, chociaż moje oczy były zamknięte
A shadow filled the door	Cień wypełnił drzwi
I am most surprised by his age	Najbardziej dziwi mnie jego wiek
I saw the future maybe	Widziałem przyszłość może
I never imagined that loving someone could be like this	Nigdy nie wyobrażałam sobie, że kochanie kogoś może być takie
I am very happy to see your article	Bardzo się cieszę, że mogę obejrzeć Twój artykuł
I just need to play the new season mode	Muszę tylko zagrać w nowy tryb sezonu
maybe I have some here	może mam trochę tutaj
I gave him an eye and he stopped	Dałem mu oko, a on się zatrzymał
She looked the right age	Wyglądała na odpowiedni wiek
I did the same check on the left side	Zrobiłem to samo sprawdzenie po lewej stronie
A single tear ran down his cheek	Pojedyncza łza spłynęła po jego policzku
I call back on your phone	Oddzwaniam na Twój telefon
I think it makes it easier	Myślę, że to ułatwia
I couldn't keep her there forever	Nie mogłem jej tam trzymać w nieskończoność
I know what's happening to them	Wiem co się z nimi dzieje
My lawyer is following the case	Mój prawnik śledzi sprawę
I brought the rest with me	Resztę przyniosłem ze sobą
A terrible possibility occurred to me	Przyszła mi do głowy straszna możliwość
I wanted to check you out	Chciałem Cię sprawdzić
I will be close to you	będę blisko ciebie
I just wanted it not to be real	Chciałem tylko, żeby to nie było prawdziwe
I dragged my family through it	Przeciągałem przez to moją rodzinę
Placing yourself	Umieszczenie się
I stared at the room in amazement	Patrzyłem na pokój ze zdumieniem
I got tired of school	Zmęczyłem się szkołą
I will never forget that first shot	Nigdy nie zapomnę tego pierwszego strzału
I'm sure your mom wants to see you	Jestem pewien, że twoja mama chce cię zobaczyć
I am marching towards her first hour of class	Maszeruję w kierunku jej pierwszej godziny zajęć
I knew you were gonna try to stop me	Wiedziałem, że spróbujesz mnie powstrzymać
I deserved more than his hate	Zasłużyłem na więcej niż jego nienawiść
I never knew boys were so troublesome	Nigdy nie wiedziałam, że chłopcy sprawiają tyle kłopotów
I was nervous about something	Byłem zdenerwowany o coś
I was thrown in the back of the car	Zostałem rzucony na tył samochodu
I tried various methods, but he was dead	Próbowałem różnych metod, ale on nie żył
I pull my jacket closer, covering myself	Przyciągam kurtkę bliżej, zakrywając się
I did not consider myself an icon	Nie uważałem się za ikonę
I felt like a stranger that no one could see	Poczułem się jak obcy, którego nikt nie mógł zobaczyć
I can teach her how to control them	Mogę ją nauczyć jak je kontrolować
Of course, I didn't want to	Oczywiście nie chciałem
Then he was throwing me for ten minutes	Potem rzucał mną przez dziesięć minut
I picked it up for the third time	Odebrałem go po raz trzeci
I'm afraid we have very little silent worship	Obawiam się, że mamy bardzo mało cichego kultu
I couldn't stand all this pretending, all the money wasted	Nie mogłem znieść tego całego udawania, wszystkich zmarnowanych pieniędzy
I wasn't prepared for tonight	Nie byłam przygotowana na dzisiejszy wieczór
I mean, there might be another way out	To znaczy, może być inne wyjście
I woke up a little later, surprised by my loneliness	Obudziłem się nieco później, zaskoczony moją samotnością
I want to see where he is going	Chcę zobaczyć, dokąd idzie
I have a friend who travels the world	Mam znajomego, który podróżuje po świecie
I know you and my father liked scotch	Wiem, że ty i mój ojciec lubiliście szkocką
I mean, compared to the way you used to be	To znaczy, w porównaniu do tego, jak kiedyś byłeś
I told him what they were doing was wrong	Powiedziałem mu, że to, co robią, było złe
The week felt like ages	Tydzień wydawał się wiekami
He also received his first visitor in nine years	Przyjął też swojego pierwszego gościa od dziewięciu lat
I know, a strange thing for a cat	Wiem, dziwna rzecz dla kota
I think he might have learned something	Myślę, że mógł się czegoś nauczyć
I needed an update about everything	Potrzebowałem aktualizacji o wszystkim
I suggest wearing it	Proponuję go nosić
I love watching them	Uwielbiam je oglądać
It was a commercial failure	To była komercyjna porażka
I didn't realize how hard your work was	Nie zdawałem sobie sprawy, jak ciężka była twoja praca
I am very happy that you are all here	Bardzo się cieszę, że wszyscy tu jesteście
I looked down at my shoulder and gasped	Spojrzałem w dół na swoje ramię i sapnąłem
I stop, jump out, and run to the edge	Zatrzymuję się, wyskakuję i biegnę do krawędzi
I tried to show them examples	Próbowałem pokazać im przykłady
I can help you find a friend	Pomogę Ci znaleźć przyjaciela
I do not require much	nie wymagam wiele
I'm trying to go back to my book	Próbuję wrócić do mojej książki
A man's face appeared in it	Pojawiła się w nim twarz mężczyzny
I don't think about yesterday or tomorrow	Nie myślę o wczoraj ani o jutrze
I looked at the electric clock	Spojrzałem na zegar elektryczny
I mean, she really loved school	Mam na myśli, że naprawdę kochała szkołę
I didn't even know he had brought one	Nawet nie wiedziałam, że przyniósł jeden
I stole money from his back pocket	Ukradłem pieniądze z jego tylnej kieszeni
I shuddered at the bare bones of the exposure	Wzdrygnąłem się na nagie kości ekspozycji
I can't wait to get on the plane	Nie mogę się doczekać, aż wstanę do samolotu
I have to go back to my parents anyway	I tak muszę wrócić do rodziców
I just wanted to disappear everywhere at once	Chciałem po prostu zniknąć zewsząd jednocześnie
A kiss here, a compliment there	Tu pocałunek, tam komplement
I was just putting dinner on the table	Właśnie kładłam obiad na stole
I had a week to make a decision	Miałem tydzień na podjęcie decyzji
Hope you like my little illusion	Mam nadzieję, że podoba ci się moja mała iluzja
As before, I believe in your lucky star	Wierzę jak poprzednio w twoją szczęśliwą gwiazdę
The class also had problems with torsion and weight	Klasa miała też problemy z skręcaniem i wagą
I was not enough for him	Ja mu nie wystarczałam
I couldn't understand what they were saying	Nie mogłem zrozumieć, co mówią
I just missed you, that's all	Po prostu tęskniłem za tobą, to wszystko
I hope this lady will never train again	Mam nadzieję, że ta pani nigdy więcej nie będzie trenować
A young officer stood at the door	Przy drzwiach stał młody oficer
Amazing opportunity looking back	Niezwykła okazja, patrząc wstecz
I did an honest job convincing them	Wykonałem uczciwą robotę, przekonując ich
I just need to rest, that's all	Muszę tylko odpocząć, to wszystko
I should be home in two or three hours	Powinienem być w domu za dwie lub trzy godziny
I never dated in high school	Nigdy nie umawiałam się na randki w liceum
But I didn't do that	Ale tego nie robiłem
The calendar on his desk had them	Miał je kalendarz przy biurku
I didn't want to score points	Nie chciałem zdobywać punktów
I bit my lower lip	Przygryzłem dolną wargę
I was a film production specialist	Byłem specjalistą od produkcji filmowej
I've heard of these waters	Słyszałem o tych wodach
I just can't say why yet	Po prostu nie mogę jeszcze powiedzieć dlaczego
Hope you enjoyed your first day with us	Mam nadzieję, że podobał Ci się pierwszy dzień z nami
I knew what that meant now	Wiedziałem, co to znaczy teraz
However, the book can point us in the right direction	Książka może jednak wskazać nam właściwy kierunek
I've known him for a long time	Znam go od dawna
A friend, not a close friend, but still a friend	Przyjaciel, nie bliski, ale wciąż przyjaciel
I felt the snake's head come closer to me	Poczułem, jak głowa węża zbliża się do siebie
Maybe I need six or even seven days	Może potrzebuję sześciu lub nawet siedmiu dni
I have good people here, but not enough	Mam tu dobrych ludzi, ale za mało
I want you to go to your room	chcę żebyś poszedł do swojego pokoju
I dove a few hundred feet into it	Zanurkowałem w to kilkaset stóp
The fork was never found	Widelec nigdy nie został znaleziony
I turned on my leg and left	Odwróciłem się na nogę i wyszedłem
Lace glove for more interest	Koronkowa rękawiczka dla większego zainteresowania
I would use your words carefully here	Używałbym tu ostrożnie twoich słów
A word of warning before you go down there	Słowo ostrzeżenia, zanim tam zejdziesz
A tear of anger and sadness ran down her cheek	Łza gniewu i smutku spłynęła jej po policzku
Soon they create teams of many thousands	Wkrótce tworzą wielotysięczne zespoły
I can't let you pay again	Nie mogę pozwolić ci znowu zapłacić
It's easier for me to love than to kiss	Łatwiej mi się kochać niż całować
I sigh with relief, but still tremble	Wzdycham z ulgą, ale wciąż drżę
I didn't do it to be bad	Nie zrobiłem tego, żeby być złym
A simple apology can go a long way	Proste przeprosiny mogą zajść daleko
I was a military judge	byłem sędzią wojskowym
Soccer player or hockey player	Piłkarz lub hokeista
I know about your code of honor	Wiem o twoim kodeksie honorowym
I thought you were looking to the future	Myślałem, że patrzysz w przyszłość
I can't go far in such an outfit	Nie mogę iść daleko w takim stroju
I knew it was due to blood loss	Wiedziałem, że przyszło z powodu utraty krwi
I think it's more important to be a strong, independent woman	Myślę, że ważniejsze jest bycie silną, niezależną kobietą
I see a lot of despair and sadness here	Widzę tu dużo rozpaczy i smutku
I also felt bad with the jacket	Ja też źle się czułem z kurtką
His attention was drawn to a shelf full of innovative hats	Jego uwagę przyciągnęła półka pełna nowatorskich kapeluszy
I don't feel love, but I feel a burning hate	Nie czuję miłości, ale palącą nienawiść
I had no idea he was coming here	Nie miałam pojęcia, że ​​tu przyjdzie
It has to be a standalone thing	To musi być samodzielna rzecz
I had to protect my friends	Musiałem chronić moich przyjaciół
I showed him the stairs	Pokazałem mu schody
I did what was necessary but no more	Zrobiłem to, co konieczne, ale nie więcej
The team can work more hours and earn more	Zespół może pracować więcej godzin i zarabiać więcej
And so I took the gift	I tak wziąłem prezent
I can just cut to the chase	Mogę po prostu przejść do sedna
Many people have moved out in search of a new job	Wiele osób wyprowadziło się w poszukiwaniu nowej pracy
I only know what is	Wiem tylko to, co jest
The date is a moot point	Data jest kwestią sporną
I have to get her back	muszę ją odzyskać
I really didn't know	Naprawdę nie wiedziałem
Poor network connection	Słabe połączenie sieciowe
I have read the entire offer	Przeczytałem całą ofertę
I had to admit it out loud	Miałem to głośno przyznać
I didn't know about the baby she killed	Nie wiedziałem o dziecku, które zabiła
I sleep in the next room	Śpię w sąsiednim pokoju
I called him to the back porch	Zawołałem go na tylny ganek
He was a noble political missionary	Był szlachetnym misjonarzem politycznym
However, I remain careful	Pozostaję jednak ostrożny
I step back once more to give her space	Wycofuję się jeszcze raz, aby dać jej przestrzeń
I was worried that the detective recognized me too	Martwiłem się, że detektyw też mnie rozpoznał
I took another quick step to the right and turned off the lights	Zrobiłem kolejny szybki krok w prawo i zgasiłem światła
There has been a positive effect	Odnotowano korzystny efekt
I couldn't slip out from under his armpits	Nie mogłem wyślizgnąć się spod jego pach
I can just have one of my brothers stop this	Mogę po prostu kazać jednemu z moich braci to skończyć
I talked to one of them the most	Z jednym najczęściej rozmawiałem
I was in no mood to argue	Nie byłem w nastroju do kłótni
I didn't know what light meant	Nie wiedziałem, co oznacza światło
I hated the influence the lords had on me	Nienawidziłem wpływu, jaki lordowie mieli na mnie
Now I remember why we quit	Teraz pamiętam, dlaczego zrezygnowaliśmy
I could burn this log	Mógłbym spalić ten dziennik
I have other important things to do	Mam inne ważne sprawy do załatwienia
The facts don't matter at all	Fakty wcale nie mają znaczenia
I only have one close male friend	Mam tylko jednego bliskiego męskiego przyjaciela
There were no technical problems with the plane in the report	W raporcie nie stwierdzono problemów technicznych z samolotem
I haven't seen you or talked to you	Nie widziałem cię ani nie rozmawiałem z tobą
I don't think she had a choice	Chyba nie miała wyboru
A truly enlightened environment	Naprawdę oświecone środowisko
I never said it would be easy	Nigdy nie powiedziałem, że to będzie łatwe
I couldn't sleep or eat	Nie mogłem spać ani nie jeść
I felt a certain childlike satisfaction	Poczułem pewną dziecięcą satysfakcję
I am pleased to see your generous reward offer	Z satysfakcją patrzę na twoją hojną ofertę nagrody
I doubted it would go far	Wątpiłem, że zajdzie daleko
I wanted to hold on to something	Chciałem się czegoś zatrzymać
I had nothing to do with his death	Nie miałam nic wspólnego z jego śmiercią
I had no idea it was coming	Nie miałem pojęcia, że ​​to nadchodzi
The first time I noticed this was last year	Po raz pierwszy zauważyłem to w zeszłym roku
I liked the course very much	Kurs bardzo mi się podobał
I mentioned one of them last week	Wspomniałem o jednym z nich w zeszłym tygodniu
I woke up to see her standing over me and staring	Obudziłem się i zobaczyłem ją stojącą nade mną i gapiącą się
I looked at her from time to time	Od czasu do czasu zaglądałem do niej
I did not impose myself on anyone	Nikomu się nie narzucałam
I know magic that you could only dream of	Znam magię, o której mogłeś tylko pomarzyć
A game that is life itself	Gra, która jest samym życiem
I can't believe school is over	Nie mogę uwierzyć, że szkoła już się skończyła
I was supposed to report it today	Miałem to dzisiaj zgłosić
I had to get to the park	Musiałem dostać się do parku
I had nothing better to do	nie miałem nic lepszego do roboty
I was trying, darling, to find out what happened	Próbowałem, kochanie, dowiedzieć się, co się stało
Then I looked around the bar	Potem rozejrzałem się po barze
I tried in a different direction	Próbowałem w innym kierunku
I was having a very bad day	Miałem bardzo zły dzień
I want her, he thought	Chcę ją, pomyślał
I've never been given a flower before	Nigdy wcześniej nie dostałam kwiatka
But it will turn out fine	Ale wyjdzie dobrze
I also need to arrange funeral arrangements	Muszę też załatwić przygotowania do pogrzebu
I think that sounds good	Myślę, że to brzmi dobrze
I have not regretted anyone for a long time	Dawno nikogo nie żałowałem
I have searched in vain for any possible hiding place	Na próżno szukałem jakiegokolwiek prawdopodobnego miejsca do ukrycia
I am talking to you today with a heavy heart	Mówię do Ciebie dzisiaj z ciężkim sercem
I knew it was going to end	Wiedziałem, że to się kończy
I was so worried about you	Tak bardzo się o ciebie martwiłam
She gave birth to at least three children	Urodziła co najmniej troje dzieci
I'm glad you love each other	Cieszę się, że się kochacie
Any daughters he had with her are unknown	Jakiekolwiek córki, które z nią miał, nie są znane
I was afraid, afraid to try something strong	Bałem się, boję się spróbować czegoś mocnego
All the children sit down	Wszystkie dzieci siadają
I was served at a convalescent home	Zostałem obsłużony w domu rekonwalescencji
I was laughing throughout the song	Śmiałem się przez całą piosenkę
I get up and greet her with a hug	Wstaję i pozdrawiam ją uściskiem
I don't really remember my father	tak naprawdę nie pamiętam mojego ojca
I look forward to meeting you and our baby	Nie mogę się doczekać spotkania z Tobą i naszym dzieckiem
I have contact with everyone	Mam kontakt ze wszystkimi
I hated the way she sighed	Nienawidziłam sposobu, w jaki westchnęła
I have no idea what half the buttons mean	Nie mam pojęcia, co oznacza połowa przycisków
Guests can ride in single or double tubes	Goście mogą jeździć w pojedynczej lub podwójnej tubie
I just woke up with a smile on my face	Właśnie obudziłem się z uśmiechem na twarzy
I know that well enough	Wiem to wystarczająco dobrze
I stopped using it again	Znowu przestałem go używać
I stood where my body trembled	Stałem na swoim miejscu, gdy moje ciało drżało
I had to catch them on a good day	Musiałem ich złapać w dobry dzień
Hope yours isn't that type	Mam nadzieję, że twój nie jest tego typu
I was running with the wrong crowd	Biegałem ze złym tłumem
i think about you all day	myślę o tobie cały dzień
I fell into it right away	Od razu w to wpadłem
I definitely missed the bargains	Na pewno przegapiłem okazje
I found a way out	Znalazłem wyjście
I heard it myself once	Sam ją kiedyś słyszałem
I jumped with all my might	Skoczyłem z całej siły
I wasn't good enough for that	Nie byłem na to wystarczająco dobry
Hope she keeps it there all night	Mam nadzieję, że trzyma go tam przez całą noc
I stopped my inner struggle	Zatrzymałem moją wewnętrzną walkę
Hope the bodyguard is fine	Mam nadzieję, że z ochroniarzem wszystko w porządku
I haven't seen the car's mold	Nie widziałem formy samochodu
I'll inform the policeman in your town myself	Sam poinformuję policjanta z twojego miasta
I have to go out and throw up	muszę wyjść i zwymiotować
I knew that for sure	Wiedziałem to na pewno
I love it about him	Kocham to w nim
I certainly didn't go looking for him	Na pewno nie poszedłem go szukać
They go off the pitch a few times	Kilka razy schodzą poza boisko
I'm struggling to get everything back to normal	Walczę o to, żeby wszystko wróciło do normy
There was a woman in the passenger seat	Na miejscu pasażera siedziała kobieta
She was also a pretty pretty young woman	Była też dość ładną młodą kobietą
I can see that he wants to push me further	Widzę, że chce mnie popchnąć dalej
The game was severely criticized even before work on the game began	Gra spotkała się z ostrą krytyką jeszcze przed rozpoczęciem prac nad grą
Simple songs recorded really fast	Proste piosenki nagrane naprawdę szybko
I have to accept the truth	Muszę zaakceptować prawdę
I've never had friends	nigdy nie miałam przyjaciół
I have to keep time ahead	Muszę trzymać czas do przodu
The great warrior has fought his last battle	Wielki wojownik stoczył swoją ostatnią bitwę
I didn't kill that kid	Nie zabiłem tego dzieciaka
I'll pay you all for your troubles	Zapłacę wam wszystkim za wasze kłopoty
I was looking for good stones	szukałem dobrych kamieni
I heard them from the kitchen	Słyszałem je z kuchni
I wish this had not happened	Chciałbym, żeby to się nie działo
I was just terrified	byłam po prostu przerażona
I'm leaving tomorrow	jutro wyjeżdżam
I took the time and did more research	Poświęciłem czas i zrobiłem więcej badań
I managed to sneak out to find my dog	Udało mi się wymknąć, aby znaleźć mojego psa
The army was present	Armia była obecna
Few battles have been won in such a spectacular way	Niewiele bitew zostało wygranych w tak spektakularny sposób
I tried to ignore it for a long time	Przez długi czas starałem się to ignorować
I like to spend my free time with them	Lubię spędzać z nimi wolny czas
I couldn't even think about getting up	Nie mogłem nawet pomyśleć o wstaniu
These waves are known as the third sound	Fale te są znane jako trzeci dźwięk
I haven't been around a real mortal in years	Od lat nie byłem w pobliżu prawdziwego śmiertelnika
I didn't hear her footsteps in the dark	Nie słyszałem jej kroków w ciemności
I just want a guy to love me for me	Chcę tylko, żeby facet mnie za mnie kochał
There have been public demands for passenger services	Pojawiły się publiczne żądania dotyczące usług pasażerskich
It doesn't go away	To nie odchodzi
The fruit is swallowed whole	Owoce są połykane w całości
In such circumstances, it could be done by a human	W takich okolicznościach mógł to zrobić człowiek
I suppose they always suspect the wife, but	Przypuszczam, że zawsze podejrzewają żonę, ale
I knew he was laughing secretly around the corner	Wiedziałem, że śmieje się potajemnie za rogiem
I can't work in the office	nie mogę pracować w biurze
I had no right to say anything anyway	I tak nie miałam prawa nic mówić
I have to say he doesn't do a bad job	Muszę powiedzieć, że nie robi złej roboty
I know it would be easier to give up	Zdaję sobie sprawę, że łatwiej byłoby się poddać
I agreed and we went	Zgodziłem się i pojechaliśmy
I really couldn't call her beautiful	Naprawdę nie mogłem nazwać jej piękną
This request was finally granted	Ta prośba została ostatecznie spełniona
I will become a shell	Stanę się skorupą
I just chose my basket and headed home	Właśnie wybrałem swój koszyk i udałem się do domu
I think he got into this with Daddy	Chyba się w to wpakował z tatusiem
I recently made emergency soup for a party	Niedawno zrobiłam zupę ratunkową na imprezę
Even nowadays, such a conversation is difficult for me	Nawet w dzisiejszych czasach taka rozmowa jest dla mnie trudna
I think he was abused as a child	Myślę, że był maltretowany jako dziecko
Sometimes emotions stand in front of you	Czasami emocje stają przed Tobą
I couldn't bear the taste	Nie mogłem znieść smaku
I called and waited for a few minutes	Zadzwoniłem i odczekałem kilka minut
Now I feel the music in my bones	Teraz czuję muzykę w kościach
I see women come and go	Widzę kobiety przychodzą i odchodzą
Their eyes are medium in size with round pupils	Ich oczy są średniej wielkości z okrągłymi źrenicami
They both kept their positions	Obaj zachowali swoje pozycje
I prepared to shoot	Przygotowałem się do strzału
I've known her for about four years	Znałem ją od około czterech lat
I predict it might be more difficult	Przewiduję, że może być trudniej
Each type of piece moves differently	Każdy rodzaj bierek porusza się w inny sposób
I remember the fear in her eyes and the tears	Pamiętam strach w jej oczach i łzy
It felt like we had been there forever	Czułem się, jakbyśmy byli tam od zawsze
At first, I didn't like it	Na początku mi się to nie podobało
Only I survived	Tylko ja przeżyłem
I rolled my eyes as his hands touched my shoulders	Przewróciłam oczami, kiedy jego ręce dotknęły moich ramion
I live in the present for the future	Żyję w teraźniejszości dla przyszłości
The woman waited with the baby	Kobieta czekała z dzieckiem
The new team was pleased with the cooperation	Nowy zespół cieszył się ze współpracy
I need comfort but style	Potrzebuję wygody, ale stylu
I want to run, but fear is stuck in my legs	Chcę biec, ale strach utknął mi w nogach
I'll be making them for sale	Będę je robił na sprzedaż
I take off my clothes and sit down	Zdejmuję ubranie i siadam
So I was touched by his compassion	Byłem więc wzruszony jego współczuciem
I leaned back on the couch and he continued	Oparłam się na kanapie, a on kontynuował
I can't help these people	Nie mogę pomóc tym ludziom
I had to deal with my own shit	Musiałem sobie poradzić z własnym gównem
I tried to hide my face from him	Próbowałem ukryć przed nim twarz
I had a steep learning curve	Miałem stromą krzywą uczenia się
I needed a way to get to the rocks	Potrzebowałem sposobu, aby dostać się do skał
I probably needed company more than he did	Prawdopodobnie potrzebowałem towarzystwa bardziej niż on
I hope they sleep	Mam nadzieję, że spali
I would borrow money just to drink	Pożyczyłbym pieniądze tylko po to, żeby się napić
I try not to stare at his mouth	Staram się nie gapić się na jego usta
I got out of the car and stood with him	Wysiadłem z samochodu i stanąłem z nim
I couldn't wait to meet my other dad	Nie mogłam się doczekać, aż poznam mojego drugiego tatę
I have a degree in architecture	Mam dyplom z architektury
Contrast is the key	Kontrast to podstawa
I followed, closed the door behind me	Poszedłem za sobą, zamknąłem za sobą drzwi
I called the apartment	Zadzwoniłem do mieszkania
I couldn't do anything else	nie mogłem zrobić nic innego
I always faint at the sight of blood	Zawsze lekko mdleję na widok krwi
Females give birth to one offspring every year	Samice rodzą co roku jedno potomstwo
I want to discuss this plan with you	Chcę omówić z tobą ten plan
They have three daughters	Mają trzy córki
I think you better come this afternoon	Myślę, że lepiej przyjdź dziś po południu
I want my readers to know more about you	Chcę, aby moi czytelnicy dowiedzieli się o Tobie więcej
I looked up when no one answered right away	Spojrzałem w górę, gdy nikt od razu nie odpowiedział
I mean, he even dressed differently and so on	Mam na myśli, że on nawet inaczej się ubrał i tak dalej
I checked my right shoulder	Sprawdziłem prawe ramię
I helped set it up	Pomogłem to ustawić
I'm doing it for my people	Robię to dla moich ludzi
A second later he returned and opened the door	Sekundę później wrócił i otworzył drzwi
I thought about it a little more	Myślałem o tym trochę więcej
I will frame it for you with simple words	Obramuję to dla Ciebie prostymi słowami
A few men, mostly women and children	Kilku mężczyzn, głównie kobiety i dzieci
I know too many things	wiem zbyt wiele rzeczy
I was expecting you to show up, not our brothers	Spodziewałem się, że się pojawisz, a nie nasi bracia
Park started looking for an alternative	Park zaczął szukać alternatywy
I knew it well enough	Wiedziałem to wystarczająco dobrze
I stared at his hands	Wpatrywałem się w jego ręce
I need to feel his warmth, his emotions	Muszę poczuć jego ciepło, jego emocje
I will delve into this experience without reflection	Zagłębię się w to doświadczenie bez opamiętania
But when she left, it seemed even more appropriate	Ale kiedy odeszła, wydawało się to jeszcze bardziej odpowiednie
I believe you still love me	Wierzę, że nadal mnie kochasz
I took a ride from a stranger	Wziąłem przejażdżkę od nieznajomego
I'm making a bit of a digital counterpart	Robię trochę cyfrowy odpowiednik
My stomach collapsed suddenly	Poczułem nagłe zapadnięcie się w żołądku
I'm waiting a year	czekam rok
I still embrace every part of her body	Nadal ogarniam każdą część jej ciała
A few stray tears formed in my eyes	Kilka zabłąkanych łez uformowało się w moich oczach
I can't pass out here	Nie mogę tu stracić przytomności
I heard him calling for me to help her	Słyszałem, jak woła, żebym jej pomógł
I felt the need to scream	Poczułem potrzebę krzyku
I brought both his horses with me	Przywiozłem ze sobą oba jego konie
Kind of a magic official	Rodzaj magicznego urzędnika
I will never forget her reason for hesitation	Nigdy nie zapomnę jej powodu do wahania
I also realized something else, something more important	Zdałem sobie też sprawę z czegoś innego, czegoś ważniejszego
I have something to take care of	mam o co zadbać
I have to admit they are right	Muszę przyznać, że mają rację
I really struggled	Naprawdę walczyłem
I asked how she answered	Zapytałem, jak odpowiedziała
I slept leaning against a tree	Spałem oparty o drzewo
I will be in touch with further instructions soon	Wkrótce skontaktuję się z dalszymi instrukcjami
I am a search engineer	jestem inżynierem wyszukiwania
I have filled in my name and company information	Wypełniłem swoje imię i nazwisko oraz informacje o firmie
I walked in, really quiet	Wszedłem do środka, naprawdę cicho
I need her in my life	Potrzebuję jej w moim życiu
I suspect it might be a different year	Podejrzewam, że może to być inny rok
I couldn't even give their names	Nie mogłem nawet podać ich imion
In the meantime, I'll call the police	W międzyczasie zadzwonię na policję
Although I never knew about it	Chociaż nigdy o tym nie wiedziałem
I did not realize that the messengers arrived at this hour of the night	Nie zdawałem sobie sprawy, że posłańcy pojawili się o tej godzinie w nocy
I felt my jaw drop again	Poczułem, że znowu opada mi szczęka
I stood up carefully	Ostrożnie wstałem
A place that is still bustling with life after offices are closed	Miejsce, które nadal tętni życiem po zamknięciu biur
I can feel it in my stomach	Czuję go w żołądku
I just want to be here	po prostu chcę tu być
I had to finish medical school	Musiałem ukończyć szkołę medyczną
A table is a collection of related records	Tabela to zbiór powiązanych rekordów
I never used your name	Nigdy nie użyłem twojego imienia
I really want to go home	Naprawdę chcę iść do domu
I'm going to bed thinking about her	Idę do łóżka myśląc o niej
I want to watch his expressions	Chcę oglądać jego miny
This could mean making costly mistakes	To mogło oznaczać popełnienie kosztownych błędów
I tried to follow them	Próbowałem je śledzić
Her generosity brought me back to life	Jej hojność przywróciła mi życie
I can save you from your worst sin	Mogę cię wybawić od najgorszego grzechu
I wanted to write a book	Chciałem napisać książkę
I wasn't even sure how to react to it	Nie byłam nawet pewna, jak na to zareagować
A promise should be a promise	Obietnica powinna być obietnicą
I think our deal is over	Myślę, że nasza umowa jest skończona
A soft murmur rose high in response	Cichy szmer wzniósł się wysoko w odpowiedzi
I like this shape	Podoba mi się ten kształt
Fishing is popular along the riverbanks	Wędkowanie jest popularne wzdłuż brzegów rzeki
I respected his wishes	Szanowałem jego życzenia
Fear began to grow among them	Zaczął się wśród nich narastać strach
Darwin was impressed with the idea	Darwin był pod wrażeniem tego pomysłu
At this point, I got used to it	W tym momencie przyzwyczaiłem się do tego
I knew he would never hurt me	Wiedziałem, że nigdy by mnie nie skrzywdził
There will be no violence in my school	W mojej szkole nie będzie przemocy
I couldn't let it happen again	Nie mogłem pozwolić, żeby to się powtórzyło
I could do it easily	Mogłabym to zrobić z łatwością
I know they are both picking things up from the ground	Wiem, że oboje podnoszą rzeczy z ziemi
I mean, it was like work, work, work	To znaczy było jak praca, praca, praca
I know her better than anyone else	Znam ją lepiej niż ktokolwiek inny
I must have had a thousand of them	Musiałem mieć ich tysiąc
I've known them for years	Znam ich od lat
Found it but it didn't work	Znalazłem to, ale nie zadziałało
I have really been blessed and protected somehow	Naprawdę zostałam pobłogosławiona i jakoś chroniona
I want you to promise me it won't happen	Chcę, żebyś mi obiecał, że tak się nie stanie
I don't touch it, and it shouldn't matter	Nie dotykam tego i to nie powinno mieć znaczenia
After that, I knocked out like a child	Po tym znokautowałem jak dziecko
I shouldn't have listened to that nurse	Nie powinienem był słuchać tej pielęgniarki
I feel her depression inside me	Czuję w sobie jej depresję
I was usually calm and composed	Byłem zwykle spokojny i opanowany
I examined a can of tobacco	Zbadałem puszkę tytoniu
Many government officials attended his funeral	W jego pogrzebie uczestniczyło wielu urzędników państwowych
I stopped again and gave her all my attention	Znowu się zatrzymałem i poświęciłem jej całą swoją uwagę
Another good place to hide may be a gorge	Kolejnym dobrym miejscem do ukrycia może być wąwóz
I wouldn't let him go like this	Nie pozwoliłabym mu tak odejść
I never dealt with him	Nigdy się z nim nie zajmowałem
I do it with great care	Robię to z wielką starannością
I grew up there from the beginning of my life	Wychowałem się tam od początku mojego życia
I forgot he was even here	Zapomniałam, że on nawet tutaj był
I can't just quit	Nie mogę tak po prostu zrezygnować
I should be driving his car today	Powinienem dzisiaj prowadzić jego samochód
I am safe and secure	jestem bezpieczny i bezpieczny
I absolutely do not want any more	absolutnie nie chcę więcej
The church is open to visitors during the day	Kościół jest otwarty w ciągu dnia dla zwiedzających
I was reading them while hot water was flowing	Czytałam je, gdy leciała gorąca woda
I wasn't the only one, many of us did	Nie byłem jedyny, wielu z nas to zrobiło
I turned and slowly walked to the bathroom	Odwróciłam się i powoli poszłam do łazienki
I just really hate losing grades	Po prostu naprawdę nienawidzę tracić ocen
I do it with all humility	robię to z całą pokorą
I need to know now	Muszę teraz wiedzieć
I watched shows everyday	Oglądałem programy codziennie
I didn't know what happened to me	Nie wiedziałem, co mnie spotkało
I know it would be an extra headache	Wiem, że byłby to dodatkowy ból głowy
A chill ran down his back	Po plecach przebiegł mu chłód
A man with your vision and talent	Człowiek z twoją wizją i talentem
I can kill you before you get to that	Mogę cię zabić, zanim do tego dojdziesz
I will miss it the most	Będzie mi tego najbardziej brakowało
I know a safe place under the trees	Znam bezpieczne miejsce pod drzewami
For the past month, I haven't thought of anything other than survival	Przez ostatni miesiąc nie myślałem o niczym innym niż o przetrwaniu
A simple mistake	Prosty błąd
The violin lies on the table silently and without beauty	Skrzypce leżą na stole cicho i bez piękna
I always try my best to answer his questions	Zawsze staram się jak najlepiej odpowiedzieć na jego pytania
I made too much noise	zrobiłem za dużo hałasu
I will sell my house	Sprzedam swój dom
I cannot act positively on a reduced frequency	Nie mogę działać pozytywnie na obniżonej częstotliwości
I invite you to travel with me	Zapraszam w podróż ze mną
I can't believe he started chasing me	Nie mogę uwierzyć, że zaczął mnie gonić
I ran in and caught him in time	Wbiegłem i złapałem go na czas
A search party is sure to come	Na pewno nadejdzie impreza poszukiwawcza
I went back to my room and sighed	Wróciłem do swojego pokoju i westchnąłem
I was starting to worry	zaczynałem się martwić
I swallowed hard	Z trudem przełknąłem
I liked the physics, especially how you can throw things	Podobała mi się fizyka, szczególnie to, jak można rzucać rzeczami
I just have to sort it	Po prostu muszę to posortować
I couldn't tell who was me and which was my beloved	nie mogłam powiedzieć, kto to był ja, a który mój ukochany
I clearly hit the center of mass and got nothing	Wyraźnie uderzyłem w środek masy i nic nie dostałem
I was at the top of my field	Byłem na szczycie mojej dziedziny
A group of officials sat on different chairs	Grupa urzędników siedziała na różnych krzesłach
I felt it was overkill	Czułem, że to przesadne
I'm just a little curious	Jestem tylko trochę ciekawa
A hot desert breeze blew his long brown hair	Gorący pustynny wietrzyk rozwiał jego długie brązowe włosy
I wanted to prove myself	Chciałem się udowodnić
I can't wait to try it in my other products	Nie mogę się doczekać, aby wypróbować go w innych moich produktach
I grab his back and dug my nails deeply	Łapię go za plecy i wbijam głęboko paznokcie
I held her close all night	Trzymałem ją blisko przez całą noc
I am cut off from him, cut off	Jestem od niego odcięty, odcięty
I wanted to read more	Chciałem przeczytać więcej
I looked around at my surroundings	Rozejrzałem się po swoim otoczeniu
I swear he was smiling	Przysięgam, że się uśmiechał
I recognized your voice	Rozpoznałem Twój głos
I studied it in my last school	Studiowałem to w mojej ostatniej szkole
I could taste where his hand was	Mogłem posmakować, gdzie była jego ręka
After all, I was joking for him	W końcu żartowałem dla niego
I went doing the same	Poszedłem, robiąc to samo
I trust you know what's best for you	Ufam, że wiesz, co jest dla Ciebie najlepsze
I'll leave it down there by the biggest tree	Zostawię to tam na dole, przy tym największym drzewie
The tip was a rare treat in this town?	Napiwek był rzadką ucztą w tym mieście?
I've already checked it	już to sprawdziłem
I open the front door, pause, and step back	Otwieram frontowe drzwi, pauzuję i cofam się
I have never become too modern, too smart	Ja nigdy za to, że stałam się zbyt nowoczesna, zbyt mądra
The key vote for the nomination is coming this week	Kluczowy głos na nominację nadchodzi w tym tygodniu
I was standing in the hall door	Stałem w drzwiach do holu
I couldn't kiss him enough	Nie mogłem go wystarczająco pocałować
I can't imagine you coming here often	Nie wyobrażam sobie, żebyś tu często przyjeżdżał
I took this photo a couple of weeks ago	Zrobiłem to zdjęcie kilka tygodni temu
I am lying there relaxed	Leżę tam zrelaksowany
Pure wind blew over the valley, driving off the pollution	Czysty wiatr wiał nad doliną, odpędzając zanieczyszczenia
I think the market is too small	Myślę, że rynek jest za mały
I asked again, just in case	Zapytałem ponownie, na wszelki wypadek
We made a good show	Zrobiliśmy dobry pokaz
I felt ashamed and scared to report it	Poczułem się zawstydzony i przestraszony, żeby to zgłosić
I reached up and shook it	Sięgnąłem ręką i potrząsnąłem nim
I didn't feel like getting up	nie chciało mi się wstawać
I need detail and color for this	Potrzebuję do tego szczegółu i koloru
I needed a place to hang my cap	Potrzebowałem miejsca na powieszenie czapki
Lots of other grapes do well here	Wiele innych winogron dobrze tu radzi sobie
The door opened and the driver stepped out	Otworzyły się drzwi i wysiadł kierowca
I can barely move the way it is	Ledwo mogę się ruszać, tak jak jest
I can see it melt in his arms	Widzę, jak rozpływa się w jego ramionach
I will not take anything not voluntarily given	Nie wezmę czegoś nie dobrowolnie podanego
I looked at him, my throat still tight	Spojrzałam na niego, moje gardło wciąż było ściśnięte
I can't knock her out for making a choice she made	Nie mogę jej znokautować za dokonanie wyboru, którego dokonała
I gave money to your people	Dałem pieniądze dla twoich ludzi
I didn't really need proof	Tak naprawdę nie potrzebowałem dowodu
I thought how great this free demo was	Pomyślałam, jak wspaniały był ten darmowy pokaz
I wasn't ready for this	Nie byłem na to gotowy
I admired her way of thinking	Podziwiałem jej sposób myślenia
I swallow and turn to meet angry eyes	Przełykam i odwracam się, by spojrzeć w gniewne oczy
Some letters are dated although they were never sent	Niektóre listy są opatrzone datą, chociaż nigdy nie zostały wysłane
I step aside, letting him in	Odsuwam się na bok, pozwalając mu wejść
I want you to be my eyes	Chcę, żebyś był moimi oczami
I approach expecting it to be closed	Podchodzę, spodziewając się, że zostanie zamknięty
I was worried about you sick	Martwiłem się o ciebie chory
I was aware of her tendency to anger and aggression	Byłem świadomy jej skłonności do gniewu i agresji
It was a chance to gain a psychological advantage	To była szansa na uzyskanie psychologicznej przewagi
I was part of the problem	Byłem częścią problemu
I didn't dare look at him	Nie odważyłam się na niego spojrzeć
I had another problem	miałem inny problem
I checked his pulse and found he was strong	Sprawdziłem jego puls i stwierdziłem, że jest silny
I open the door more and go inside	Bardziej otwieram drzwi i wchodzę do środka
I was convinced that everything he said had a double meaning	Byłem przekonany, że wszystko, co powiedział, miało podwójne znaczenie
I had to stay calm for the kids	Musiałem zachować spokój dla dzieci
I do have a pretty face though	Mam jednak ładną twarz
Now I can tell you what this mission is all about	Teraz mogę ci powiedzieć, na czym polega ta misja
Huge rain poured into the complex	Do kompleksu wlał się ogromny deszcz
I reach out to shake his hand	Wyciągam rękę, by uścisnąć jego dłoń
I didn't remember the fight	nie pamiętałem walki
I was barely born	Ledwo się urodziłem
I spoke to her a while ago	Rozmawiałem z nią chwilę temu
I put the plate on the coffee table	Odstawiłem talerz na stolik do kawy
I found her right at the finish line	Znalazłem ją tuż przy mecie
I stayed for a while and helped her	Zostałem na chwilę i jej pomogłem
Please send them back next week	Poproszę o odesłanie ich w przyszłym tygodniu
I can't find it anywhere	Nie mogę go nigdzie znaleźć
I want to see a little more	Chcę zobaczyć trochę więcej
I didn't recognize him, but he was acquainted	Nie poznałem go, ale był znajomy
I breathed a sigh of relief that no one was there	Odetchnąłem z ulgą, że nikogo nie ma
Both a personal and a political dilemma	Dylemat zarówno osobisty, jak i polityczny
It was hard for me to find them	Trudno mi było je znaleźć
I'm trying to save a life	staram się ratować życie
I will never, ever hurt her	Nigdy, przenigdy jej nie skrzywdzę
I need new places to visit	Potrzebuję nowych miejsc do odwiedzenia
I asked why there are people with different skin tones	Zapytałem, dlaczego są ludzie o różnych odcieniach skóry
I heard you before you pulled me out	Słyszałem cię zanim mnie wyciągnęłaś
Green light flashed in his eyes	W jego oczach błysnęło zielone światło
I swiped the screen to access the new text message	Przesunąłem ekran, aby uzyskać dostęp do nowej wiadomości tekstowej
I leave it for another time or for other writers	Zostawiam to na inny czas lub innym pisarzom
I hadn't planned anything like this to happen	Nie planowałem, żeby coś takiego miało się wydarzyć
I was still not allowed to talk	Nadal nie wolno mi było rozmawiać
I already felt that I was starting to drift away	Już czułem, że zaczynam odpływać
I brought us back to our current situation	Przywróciłem nas do aktualnej sytuacji
Everyone at the table laughs	Śmiech wszystkich przy stole
Hope you can understand that	Mam nadzieję, że to zrozumiesz
I stretched quietly, enjoying the soft sheets	Rozciągnęłam się spokojnie, ciesząc się miękką pościelą
I picked up my helmet	Podniosłem kask
Tried calling her work but she is not picking up	Próbowałem dzwonić do jej pracy, ale nie odbiera
I was curious how it happened	Zaciekawiło mnie, jak do tego doszło
I hope we can meet you again	Mam nadzieję, że znów będziemy mogli Cię spotkać
I wanted to get it all	Chciałem to wszystko ogarnąć
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
Was there a rock here to lean on?	Skała była tutaj, na której można było się oprzeć?
I doubt anyone in her family is alive	Wątpię, czy ktoś z jej rodziny żyje
I lock myself in my apartment and draw and paint	Zamykam się w mieszkaniu i rysuję i maluję
I stretch my arms above my head	Wyciągam ręce nad głowę
I appreciate their partnership in helping us grow our business	Doceniam ich partnerstwo w pomaganiu nam w rozwoju naszej firmy
Down a block, sitting on a bench overlooking the street	Przecznica w dół, siedząc na ławce z widokiem na ulicę
I looked at it perplexed	Patrzyłem na to z zakłopotaniem
I took it holding tight	Wziąłem to trzymając mocno
I've never spoken to another inmate	Nigdy nie rozmawiałem z innym więźniem
I add other concerns to the mix	Dodaję inne obawy do miksu
I've always wanted a muscle car, but it wasn't practical	Zawsze chciałem mieć muscle car, ale to nie było praktyczne
I really thought it was settled	Naprawdę myślałem, że to załatwione
I have a lot to show you	mam ci dużo do pokazania
I haven't given up on my family	Nie zrezygnowałem z mojej rodziny
I probably went in too hard	Pewnie wszedłem za mocno
I have to accompany you in case of an accident	Muszę ci towarzyszyć na wypadek
The formula dies in the resulting fire	Formuła ginie w powstałym ogniu
I was worried that Daddy was gone	Martwiłem się, że nie ma tatusia
I pulled to get my message across	Pociągnąłem, aby przekazać moją wiadomość
I had no money to give away	nie miałem pieniędzy do oddania
I didn't care how well we knew each other	Nie obchodziło mnie, jak dobrze się znaliśmy
I had my woman and now she's gone	Miałem swoją kobietę, a teraz jej nie ma
I had to turn away from his sad eyes	Musiałem odwrócić się od jego smutnych oczu
I just stood and listened	Po prostu stałem i słuchałem
I stumble backwards and we both descend to the ground	Potykam się do tyłu i oboje schodzimy na ziemię
I was too scared and too square	Byłem zbyt przestraszony i zbyt kwadratowy
I saw a lot of lips moving	Widziałem wiele poruszających się ust
The stress load vanished as they went outside	Ładunek stresu zniknął, gdy wyszli na zewnątrz
I can't stop shaking	Nie mogę przestać się trząść
I had no idea plants eat meat	Nie miałam pojęcia, że ​​rośliny jedzą mięso
I should have made the same distinction	Powinienem był dokonać tego samego rozróżnienia
I need you for the blood, and you need me	Potrzebuję cię dla krwi, a ty potrzebujesz mnie
I was more mature now and ready to settle down	Byłem teraz bardziej dojrzały i gotowy do ustatkowania się
I was born to protect people from people like you	Urodziłem się, aby chronić ludzi przed takimi ludźmi jak ty
The visuals were hardly finished on time	Efekty wizualne prawie nie zostały ukończone na czas
I built this as an anchor	Zbudowałem to jako kotwicę
I had no right to feel that way	Nie miałem prawa tak się czuć
I've never been your daddy	Nigdy nie byłem twoim tatusiem
I know we will like my party	Wiem, że spodoba nam się moja impreza
I could be normal for a moment	Przez chwilę mógłbym być normalny
I like this situation very much	Bardzo lubię tę sytuację
It also washed away several roads and bridges	Zmyło też kilka dróg i mostów
I couldn't get a name from anyone	Nie mogłem zdobyć imienia od nikogo
I had to admit that it was effective	Musiałem przyznać, że to było skuteczne
I understand how much you want her to change	Rozumiem, jak bardzo chcesz, aby się zmieniła
I found out later that this answer was typical	Później odkryłem, że ta odpowiedź była typowa
I really like being with you	Naprawdę lubię być z tobą
Anne has just escaped by boat	Anne właśnie udało się uciec łodzią
I climbed the rungs quickly	Szybko wspinałem się po szczeblach
I just need an affirmative or negative answer from you	Potrzebuję tylko twierdzącej lub negatywnej odpowiedzi od ciebie
I just figured it didn't happen to me	Po prostu pomyślałem, że mi się to nie przytrafia
I knew that from experience	Wiedziałem to z doświadczenia
I know my heroes very well	Bardzo dobrze poznaję swoich bohaterów
I look forward to the next update	Nie mogę się doczekać kolejnej aktualizacji
A new opportunity to develop and inspire people	Nowa okazja do rozwoju i inspirowania ludzi
I have no complaints at all	W ogóle nie mam żadnych skarg
I like it very much	bardzo mi się podoba
I tried to breathe but couldn't find my lungs	Próbowałem oddychać, ale nie mogłem znaleźć płuc
I was close to madness	Byłem bliski szaleństwa
Helmet with the symbol of the eternal knot	Hełm z symbolem wiecznego węzła
I stood walking away from the table without a word	Stałem odchodząc od stołu bez słowa
I never went without them	Nigdy się bez nich nie szłam
I have waited a long time to give you this book	Długo czekałem, aby dać ci tę książkę
I hate what's done to me here	Nienawidzę tego tutaj, co mi zrobiło
I'm glad you were brave enough to do this	Cieszę się, że byłeś na tyle odważny, żeby to zrobić
I realize she's not crying	Zdaję sobie sprawę, że ona nie płacze
I listened to the sounds at home	Słuchałem dźwięków w domu
I didn't think people could make such promises	Nie sądziłem, że ludzie mogą składać takie obietnice
He consistently rejected development patterns	Konsekwentnie odrzucał schematy rozwoju
I never turn off my phone	Nigdy nie wyłączam telefonu
I think it could have been something else	Myślę, że mogło to być coś innego
I was walking near the lake	Szedłem w pobliżu jeziora
I realized it was a bit arbitrary and it took faith	Zdałem sobie sprawę, że to było trochę arbitralne i wymagało wiary
I bet someone lost it	Założę się, że ktoś to zgubił
I even found out some news	Dowiedziałem się nawet kilku nowości
So many people make this mistake	Bardzo wielu ludzi popełnia ten błąd
I have waited a long time	Długo czekałem
I just couldn't go home today	Po prostu nie mogłem dziś wrócić do domu
I remember angry phone calls and letters and stuff	Pamiętam gniewne telefony, listy i takie tam
I really don't know him very well at all	Naprawdę nie znam go zbyt dobrze, w ogóle
I can't imagine being anywhere else	Nie wyobrażam sobie, żebym była gdziekolwiek indziej
I began to dream that he would not show up	Zaczęłam marzyć, żeby się nie pokazał
The film is also her production debut	Film jest także jej debiutem producenckim
An exceptional man and a people reserved for himself "	Człowiek wyjątkowy i lud zarezerwowany dla siebie”
White and gold were considered the highest quality	Biel i złoto uznano za najwyższą jakość
I guess he really wanted to punish me	Chyba naprawdę chciał mnie ukarać
I also have a spare key for this	Do tego też mam zapasowy klucz
I shouldn't have gone away like that	Nie powinienem był tak odejść
I especially noticed that he wasn't asking me to go	Szczególnie zauważyłem, że nie prosił mnie, żebym poszła
I chose you	Wybrałem cię
The house is for living in	Dom jest do zamieszkania w
I'm thinking of getting out of here	Myślę o wydostaniu się stąd
I have some gray matter between my ears	Mam trochę szarej materii między uszami
The local militia was used to end the fighting	Miejscowa milicja została wykorzystana do zakończenia walk
Expecting him here in half an hour	Spodziewam się go tutaj za pół godziny
She asked the soldiers for support until his arrival	Poprosiła żołnierzy o wsparcie do jego przybycia
Older specimens tend to have worn surface features	Starsze okazy mają zazwyczaj wytarte cechy powierzchni
I'll call her everyday	Zadzwonię do niej codziennie
I'm starting to feel weak, lightheaded and feverish	Zaczynam czuć się słaba, oszołomiona i rozgorączkowana
Maybe I'll be gone for a week and a half	Może nie będzie mnie przez półtora tygodnia
I showed him the rooms	Pokazałem mu pokoje
I was a little rushed	Byłem trochę pospieszny
She will fall ill later	Później zachoruje
I received an emergency call	Otrzymałem telefon alarmowy
I was hoping they wouldn't find out	Miałem nadzieję, że się nie dowiedzą
The dark that pressed against his mind	Ciemność, która napierała na jego umysł
Lots of people are selling a car insurance quote	Wiele osób, które sprzedają wycenę ubezpieczenia samochodu
Bush instead of real news	Bush zamiast prawdziwych wiadomości
I didn't know the answer	Nie znałam odpowiedzi
I trusted him even less than usual	Ufałam mu jeszcze mniej niż zwykle
I couldn't be alone with her now	Nie mogłem być teraz z nią sam
I pulled it out, the moonlight turned it to blood	Wyciągnąłem to, światło księżyca zamieniało to w krew
A feeling so overwhelming it shook her profoundly	Uczucie tak przytłaczające, że wstrząsnęło nią do głębi
I meet great people in my community every day	Codziennie spotykam wspaniałych ludzi w mojej społeczności
I never went anywhere without a book	Nigdy nigdzie nie wychodziłem bez książki
It felt like we were at a funeral	Czułam się, jakbyśmy byli na pogrzebie
I knew what he was going to say	Wiedziałem, co zamierza powiedzieć
Much is at stake	Wiele zawisło na szali
I love a good challenge	Kocham dobre wyzwanie
Hope you live there consistently	Mam nadzieję, że konsekwentnie tam mieszkasz
I won't mention you or the wolf	Nie wspomnę o tobie ani o wilku
I will not let my people crucify me	Nie pozwolę, żeby moi ludzie mnie krzyżowali
I've been working so hard for what we have here	Tak ciężko pracowałem na to, co tu mamy
I have twelve of them	Mam ich dwanaście
I completely remember that feeling	Całkowicie pamiętam takie uczucie
If only there was a way out?	Gdyby tylko było wyjście?
I used to love watching it	Kiedyś uwielbiałam go oglądać
I just felt it working	Po prostu czułem, jak to działa
I have never watched them myself	Sam ich nigdy nie oglądałem
I felt invisible for most of my teenage years	Czułem się niewidzialny przez większość moich nastoletnich lat
I still get on well with him	Nadal dobrze się z nim dogaduję
A place where there is nothing but pure worship	Miejsce, w którym nie ma nic poza czystym, uwielbieniem
I also took another piece from the opposite side	Wziąłem też kolejny kawałek z przeciwnej strony
I get them all the time	Dostaję je cały czas
Distance learning is also offered in most schools	Nauka na odległość jest również oferowana w większości szkół
I have action within hours	Mam akcję w ciągu kilku godzin
I have decided on your choice	Zdecydowałem się na Twój wybór
I plan to take over the world	Planuję przejąć świat
I ignored him so he turned to his friend	Zignorowałem go, więc zwrócił się do swojego przyjaciela
I could start at home and use our kitchen	Mogłabym zacząć od domu i korzystać z naszej kuchni
I ended up behind them, including other passengers	Skończyłem za nimi, w tym za innymi pasażerami
I had to fight without their control	Musiałem walczyć bez ich kontroli
I grab the bottom shelf and hang	Chwytam dolną półkę i zwisam
I know it's not that simple	Wiem, że to nie takie proste
A simple, red dress without sophisticated style and cut	Prosta, czerwona sukienka bez wyszukanego stylu i fasonu
I started to relate it to more things about me	Zacząłem odnosić to do większej liczby rzeczy o mnie
The figure began to rise up through the stone	Postać zaczęła wznosić się w górę przez kamień
I went back towards him	Wróciłem w jego kierunku
I couldn't stop shaking because of the cold water	Nie mogłem przestać się trząść z powodu zimnej wody
I haven't seen any of them in town	Nie widziałem żadnego z nich w mieście
I can not deal with it	nie mogę sobie z tym poradzić
I don't remember much	niewiele pamiętam
I had to find shelter	Musiałem znaleźć schronienie
I picked up the phone and she looked so embarrassed	Podniosłem telefon, a ona wyglądała na tak zawstydzoną
I stood and took my place to her right	Stałem i zająłem swoje miejsce po jej prawej ręce
I just wanted an afternoon and a stranger	Chciałem tylko popołudnia i nieznajomego
I just want your money	Chcę tylko twoich pieniędzy
I just kept filling it in and out	Po prostu ciągle go wypełniałem i wypełniałem
I find my heart singing when my children smile	Uważam, że moje serce śpiewa, gdy moje dzieci się uśmiechają
I leaned over and accepted it	Pochyliłem się i zaakceptowałem to
I'll do it again	Znowu to zrobię
I was alone again, although we kept in touch	Znowu byłam sama, chociaż utrzymywaliśmy kontakt
I know people know where it's coming from	Wiem, że ludzie wiedzą, skąd to się bierze
I am very pleased with these covers	Jestem bardzo zadowolona z tych okładek
I thought about his words	Myślałem o jego słowach
Left-handed hammer	Leworęczny młotek
I just want this to end	Chcę tylko, żeby to się skończyło
I never wanted to be a princess	Nigdy nie chciałam być księżniczką
A rare event for him	Rzadkie dla niego zdarzenie
In the second period, things started to heat up	W drugim okresie sprawy zaczęły się nagrzewać
I turn around and head back to the car	Odwracam się i wracam do samochodu
I've seen your grace with this gun	Widziałem twoją łaskę z tym pistoletem
Neither of them really played it at all	Żaden z nich w ogóle nie grał na tym naprawdę
I cannot afford to compromise my work	Nie mogę sobie pozwolić na narażanie mojej pracy
I didn't realize, however, that he was the only one	Nie zdawałem sobie jednak sprawy, że był jedynym
They were a partnership, contrary to what everyone thought	Byli partnerstwem, wbrew temu, co wszyscy myśleli
I waved to him and he walked over to our table	Pomachałem mu, a on podszedł do naszego stolika
I can smell someone	Mogę kogoś wyczuć
I can say it was a lie	Mogę powiedzieć, że to było kłamstwo
I think she's crazy	Myślę, że oszalała
I think we'll stay there unless he moves	Chyba zostaniemy na miejscu, chyba że się poruszy
I swallowed the lump in my throat	Przełknęłam gulę w gardle
I can do this to him too	jemu też mogę to zrobić
I have many more adventures for you	Mam dla ciebie o wiele więcej przygód
I leaned over and kissed his cheek	Pochyliłem się i pocałowałem go w policzek
I have seen him and he is very much alive	Widziałem go i jest bardzo żywy
I just want to put it down first	Po prostu chcę to odłożyć jako pierwszy
I didn't think they could get to him that way	Nie sądziłem, że mogą się do niego dostać w ten sposób
I cannot praise myself for it	Nie mogę się za to pochwalić
I didn't want any other people in our lives	Nie chciałem żadnych innych ludzi w naszym życiu
I could see every tense muscle in his body	Widziałem każdy napięty mięsień w jego ciele
I can't wait to see you there!	Nie mogę się doczekać, żeby was tam zobaczyć!
I cannot deny your request	Nie mogę odmówić twojej prośbie
I've never seen a dessert like this	Nigdy nie widziałem takiego deseru jak ten
I got it sorted quickly	Szybko to załatwiłem
Supplying them was also difficult	Zaopatrzenie ich też było trudne
I can imagine doing it	Mogę sobie wyobrazić, jak to robi
I know what I want and I strive for it	Wiem czego chcę i dążę do tego
I have to admit it looks pretty scary	Muszę przyznać, że wygląda dość przerażająco
I understood his pain	Zrozumiałem jego ból
I put it back on and took out another one	Włożyłem go z powrotem i wyciągnąłem następny
I looked away, but only for a second	Odwróciłem wzrok, ale tylko na sekundę
I know she wants this from me	Wiem, że ona tego ode mnie chce
He discharged as the hammer hit the floor	Wyładował się, gdy młotek uderzył w podłogę
I would have to get a hotel or something	Musiałbym dostać hotel czy coś
I told him to let me think about it	Powiedziałem mu, żeby pozwolił mi się nad tym zastanowić
I can't believe he would hurt her	Nie mogę uwierzyć, że mógłby ją skrzywdzić
I admired his refusal to cool him	Podziwiałem jego odmowę, by go ochłodzić
I wonder how it makes him feel	Zastanawiam się, jak się przez to czuje
Special thanks to all those who helped make this happen	Specjalne podziękowania dla wszystkich, którzy pomogli to uczynić
I need all of you to escape	Potrzebuję was wszystkich do ucieczki
I didn't have a very gentle wind at all	Nie miałam w ogóle bardzo delikatnego wiatru
I will not talk to you about that today	Nie będę o tym dziś z wami rozmawiać
Other historians are not so sure	Inni historycy nie są tacy pewni
I keep telling you this	Ciągle ci to powtarzam
I have nothing to gain by hiding anything	Nie mam nic do zyskania ukrywając cokolwiek
I hired you to solve my problems, not complicate them	Zatrudniłem cię do rozwiązywania moich problemów, a nie ich komplikowania
I felt it the moment we met	Poczułem to w chwili, gdy się poznaliśmy
I thought they told you	Myślałem, że ci powiedzieli
Five ships were sunk	Zatopiono pięć statków
I stared calmly	Wpatrywałem się spokojnie
I leave you masters of all might	Zostawiam wam panów wszelkiej mocy
I run deeper into the alley	Wbiegam głębiej w alejkę
There was a bad smell from her body	Z jej ciała wydobywał się nieprzyjemny zapach
I've seen this substance before	Widziałem już tę substancję
Haven't seen him in summer	Nie widziałam go od lata
I need to know my baby will be fine	Muszę wiedzieć, że mojemu dziecku będzie dobrze
I felt he could see through me	Czułem, że mógł mnie przejrzeć
I knew my eyes glowed in the dark	Wiedziałem, że moje oczy świeciły w ciemności
I never remember how long it lasts	Nigdy nie pamiętam, jak długo to trwa
I didn't want to know what was behind them	Nie chciałem wiedzieć, co się za nimi kryje
I am ready to fight and die for my goal	Jestem gotów walczyć i umrzeć za swój cel
I checked online on the website	Sprawdziłem online na stronie internetowej
I jump out of the way as he falls unconscious	Odskakuję z drogi, gdy pada nieprzytomny
I am optimistic about this	Jestem optymistycznie nastawiony do tego
It might never be finished	Mogło nigdy nie być skończone
I can't take it anymore	Nie zniosę tego dłużej
A cry of fear and frustration	Krzyk strachu i frustracji
I quickly checked the instrument panel	Szybko sprawdziłem tablicę przyrządów
Hope people like it	Mam nadzieję, że ludzie to lubią
I will reveal these reasons to you in time	Z czasem ujawnię ci te powody
I tried to keep my balance	Starałem się utrzymać równowagę
I had to deal with this situation quickly	Musiałem szybko zapanować nad tą sytuacją
A varied menu as recommended by the national culinary guide	Zróżnicowane menu zgodnie z zaleceniami krajowego przewodnika kulinarnego
I could never love anyone or anything	Nigdy nie mógłbym pokochać nikogo ani niczego
I will always find you	Zawsze cię znajdę
I was at least a spoiled child	Byłem co najmniej rozpieszczonym dzieckiem
He attended only two classes of high school	Uczęszczał tylko do dwóch klas liceum
Everything ends badly and in general confusion	Wszystko źle się kończy i kończy w ogólnym zamieszaniu
I was worried he was hiding somewhere	Martwiłem się, że gdzieś się ukrywa
In fact, I have never seen a man	W rzeczywistości nigdy nie widziałem człowieka
I used to travel in one	Kiedyś podróżowałem w jednym
I figured maybe he was still in bed	Pomyślałem, że może nadal był w łóżku
Hope it gets to the temple at all	Mam nadzieję, że w ogóle dotrze do świątyni
I have to think about it all	Muszę to wszystko przemyśleć
I knew nothing about the birth	Nic nie wiedziałam o porodzie
I saw his piercing brown eyes over and over again	Widziałem jego przenikliwe brązowe oczy w kółko
I can't read any of them well	Nie potrafię dobrze czytać żadnego z nich
I know the rules here	Znam tu zasady
I hurried away, away from his confused expression	Pospiesznie odeszłam, z dala od jego zdezorientowanego wyrazu twarzy
I felt the tree tremble slightly	Poczułem, że drzewo lekko drży
I closed my eyes, trying to hold back the tears	Zamknąłem oczy, próbując powstrzymać łzy
I'm sure he will	Jestem pewien, że się zgodzi
I look at the phone confusedly	Patrzę na telefon z zakłopotaniem
I also noticed how smooth it started again	Zauważyłem też, jak gładko znów się zaczęło
There are also concerns about potential side effects	Istnieją również obawy o potencjalne skutki uboczne
I took my life as it was because it was beautiful	Odebrałem życie takim, jakie było, bo było piękne
I love to grow things	Uwielbiam hodować rzeczy
I just wouldn't go shopping yet	Po prostu nie poszłabym jeszcze na zakupy
Very perfect service	Bardzo doskonała obsługa
I didn't like it at all	W ogóle mi się to nie podobało
A single bright star hung heavier than the rest	Pojedyncza jasna gwiazda wisiała ciężej niż reszta
He also structured our ignorance	Nadał także strukturę naszej ignorancji
I went out to buy some food for breakfast	Wyszedłem kupić jedzenie na śniadanie
I have no choice but to accept the challenge	Nie mam wyboru, muszę przyjąć wyzwanie
I also use individual user accounts	Korzystam również z indywidualnych kont użytkowników
I call her the seeing poet	Nazywam ją poetką, która widzi
It felt less like drama and more like peace	Czułem się mniej jak dramat, a bardziej jak spokój
I could use the phone there	Mogłabym tam skorzystać z telefonu
I looked at the camera and smiled	Spojrzałem w kamerę i uśmiechnąłem się
I haven't followed your political career	Nie śledziłem twojej kariery politycznej
I just couldn't say or write what happened	Po prostu nie mogłem powiedzieć ani napisać, co się stało
I remember both good and bad	Pamiętam zarówno dobre, jak i złe
I curse myself for drinking	Przeklinam siebie za picie
I couldn't answer, something was stopping me from speaking	Nie mogłem odpowiedzieć, coś powstrzymało mnie od mówienia
I wasn't going to waste a second of it	Nie zamierzałem zmarnować ani sekundy tego
I put my foot on the seat	kładę stopę na siedzeniu
I think I'm waiting for someone	Chyba na kogoś czekam
Swift was the first to write the first verse	Swift jako pierwszy napisał tylko pierwszy werset
It is a pity that it has not been on the market yet	Szkoda, że ​​jeszcze tego nie było na rynku
But I know you a little better	Ja jednak znam cię trochę lepiej
I have to learn to lose a little better	Muszę nauczyć się trochę lepiej przegrywać
I always knew you loved me	Zawsze wiedziałem, że mnie kochasz
I expected everyone to mourn that it wasn't bringing rain	Spodziewałem się, że wszyscy będą lamentować nad tym, że nie sprowadza deszczu
I ran out of money and became quite lonely	Skończyły mi się pieniądze i stałem się dość samotny
I have great memories of my trip	Mam wspaniałe wspomnienia z wyjazdu
I doubt she'll wait that long	Wątpię, czy poczeka tak długo
I find it very interesting	Uważam to za bardzo interesujące
A much better option than all that climbing	O wiele lepsza opcja niż cała ta wspinaczka
I can't have this fight	Nie mogę mieć tej walki
I hardly knew her	Prawie jej nie znałem
I don't know what to do with it	nie wiem co z tym zrobić
I had to try to touch her	Musiałem spróbować jej dotknąć
I hope we will do better next year	Mam nadzieję, że w przyszłym roku pójdzie nam lepiej
The training was there	Szkolenie tam było
I would do it this way	Zrobiłbym to w ten sposób
I didn't stand a chance	nie miałam szans
I had to accept them	Musiałem je zaakceptować
James having a case	James posiadanie sprawy
This is a political declaration	To jest deklaracja polityczna
I have friends who share common interests	Mam przyjaciół, którzy mają wspólne zainteresowania
A police car was stopped on the road	Samochód policyjny został zatrzymany na drodze
I would be too	ja też bym była
I didn't want her anger to rise again	Nie chciałem, żeby znów pojawiła się jej złość
I didn't realize how strong my pattern had become	Nie zdawałem sobie sprawy, jak silny stał się mój wzór
I saw his face in every form	Widziałem jego twarz w każdej postaci
I say we're back to having fun	Mówię, że wracamy do zabawy
I don't need to answer	Nie muszę udzielać odpowiedzi
I could just keep it	Mógłbym to po prostu trzymać
I have a question for you	Mam pytanie do ciebie
I have so much suffering and weakness	mam tyle cierpienia i słabości
Bankruptcy will be recorded for ten years	Upadłość będzie rejestrowana przez dziesięć lat
I was probably lucky to get it	Prawdopodobnie miałem szczęście, że to dostałem
A sad memory of a better, more innocent age	Smutne wspomnienie lepszego, bardziej niewinnego wieku
I looked left and only saw more fields	Spojrzałem w lewo i zobaczyłem tylko więcej pól
I didn't think about smoking a joint with him	Nie myślałem o paleniu jointa z nim
However, I am quite clear	Jednak jestem całkiem jasny
I come here trying to check on you	Przychodzę tu próbując cię sprawdzić
I was perfect at keeping calm under stress	Byłem doskonały w utrzymywaniu spokoju w stresie
I have to go over there first and figure it out	Muszę tam najpierw iść i to rozgryźć
I would never have another date on this campus	Nigdy nie umówiłbym się na kolejną randkę w tym kampusie
I vote to lead her	Głosuję na prowadzenie jej
I took her music	Zabrałem jej muzykę
I never got flowers in my life	Nigdy w życiu nie dostałem kwiatów
D looked like a musician	D wyglądał jak muzyk
I was looking for a ring and it was hopeless	Szukałem pierścionka i było beznadziejne
I didn't want them to see me so tired	Nie chciałem, żeby widzieli mnie tak zmęczoną
A green sign will lead you to the entrance	Do wejścia zaprowadzi Cię zielony znak
Couldn't pass without notice	Nie mogłem przejść bez uprzedzenia
I forget about the pizza and look away from them	Zapominam o pizzy i odwracam od nich wzrok
I will not protect the crime or the criminal	Nie będę chronić przestępstwa ani przestępcy
I wanted people to get involved	Chciałem, żeby ludzie się zaangażowali
I think we are on our own	Myślę, że jesteśmy zdani na siebie
I felt calm, detached	Poczułam się spokojna, zdystansowana
I just can't let that happen anymore	Po prostu nie mogę już do tego dopuścić
I had a strong desire to help others	Miałem silne pragnienie pomagania innym
I'm not a spoiled, protected child	Nie jestem zepsutym, chronionym dzieckiem
I tried to wake everyone who was sleeping at home	Próbowałem obudzić wszystkich, którzy spali w domu
I remember holding that trigger	Pamiętam, jak trzymałem ten spust
I told him thanks, but no thanks	Powiedziałem mu dzięki, ale nie, dziękuję
Once again, many fantastic players have been missed	Po raz kolejny pominięto wielu fantastycznych graczy
I appreciate him as an enlightened philosopher	Doceniam go jako oświeconego filozofa
I see you understand the question now	Widzę, że teraz rozumiesz pytanie
Fresh, I'd say, but no chicken or cows here	Powiedziałbym, że świeże, ale nie ma tu kurczaków ani krów
I, too, heard what happened last night	Ja też słyszałem, co się stało zeszłej nocy
I felt proud to serve this government, these people	Czułem się dumny, że mogę służyć temu rządowi, tym ludziom
I knew the can contained spiritual gifts	Wiedziałem, że puszka zawiera duchowe dary
I saw them carrying something	Widziałem, jak coś niosą
I forbid you to do it on our account	Zabraniam ci tego robić na naszym koncie
Just coming back from the airport	Właśnie wracam z lotniska
I will not lie	nie będę kłamać
I never thought we would be	Nigdy nie myślałem, że będziemy
I think there is a date on it	Myślę, że jest na nim data
I have not sent for them	nie posyłałem po nich
I didn't care about that teacher	Nie zależało mi na tym nauczycielu
I saw a different kind of fear out there now	Widziałem tam teraz inny rodzaj strachu
I opened my eyes to look at her	Otworzyłem oczy, żeby na nią spojrzeć
I understand the answer and you have expressed your point of view	Rozumiem odpowiedź i wyraziłeś swój punkt widzenia
I won't be able to pick it up	nie będę mógł tego odebrać
I was just wondering how isolated he was	Myślałem tylko, jak bardzo jest odosobniony
I told you this	Mówiłem ci to
A large piece of stone fell to the ground	Duży kawałek kamienia spadł na ziemię
It was her twentieth album to hit the charts	To był jej dwudziesty album, który znalazł się na liście przebojów
I took it and got up	Wziąłem i wstałem
The band performed the entire album at every concert	Zespół wykonywał cały album na każdym koncercie
This view was dominant for almost a century	Ten pogląd dominował przez prawie sto lat
I didn't feel any of it	Nic z tego nie czułem
I wanted the child to live	Chciałem, żeby dziecko żyło
I do all my homework	odrabiam całą moją pracę domową
A bench runs along the right and rear walls	Wzdłuż prawej i tylnej ściany biegnie ławeczka
I won't do this to you or him	Nie zrobię tego tobie ani jemu
All matches were won by the home team	Wszystkie mecze wygrała drużyna gospodarzy
I had help from officials	Miałem pomoc od urzędników
I'm coming back to our cottage	Wracam do naszego domku
I'm not interested in being a leader for anyone	Nie interesuje mnie bycie liderem dla nikogo
I was hoping it wasn't the calm before the storm	Miałam nadzieję, że to nie cisza przed burzą
I shook my head as I returned to my seat	Potrząsnąłem głową wracając na swoje miejsce
I do not rate this material positively	Nie oceniam tego materiału pozytywnie
I chose to follow you	Zdecydowałem się podążać za tobą
Perfect year for a perfect tribute vehicle	Idealny rok na idealny pojazd hołdowy
He has become the dominant player	Stał się dominującym graczem
I want to make sure you pass with beautiful colors	Chcę się upewnić, że zdasz z pięknymi kolorami
Fifteen bridges were built for this access road	Dla tej drogi dojazdowej zbudowano piętnaście mostów
I didn't own anything diamond and never wanted to	Nie posiadałem niczego diamentowego i nigdy nie chciałem
I recommend this place?	Polecam to miejsce?
I was resting by the stream	Odpoczywałem nad strumieniem
I can see myself floating on the water	Widzę siebie unoszącego się na wodzie
I don't remember when	nie pamiętam kiedy
I felt strength there, of course, but also fierce loyalty	Czułam tam oczywiście siłę, ale też zaciekłą lojalność
I keep forgetting that we shouldn't use our names	Ciągle zapominam, że nie powinniśmy używać naszych imion
I smiled a little at her	Uśmiechnąłem się do niej trochę
I missed her presence in my life	Brakowało mi jej obecności w moim życiu
Contains elements of pop and country music	Zawiera elementy muzyki pop i country
I felt sorry for everyone	Współczułem wszystkim
I was such a good little student	Byłem takim dobrym małym uczniem
I quietly stood up, staring straight ahead	Cicho wstałem, patrząc prosto przed siebie
I have another engagement	mam kolejne zaręczyny
I caught it and smiled again	Złapałem to i znów się uśmiechnąłem
A little gift underneath it	Mały prezent pod nim
The musician hears things	Muzyk słyszy rzeczy
I was learning to like myself and appreciate simple pleasures	Uczyłam się lubić siebie i doceniać proste przyjemności
I immediately told him what happened	Natychmiast powiedziałem mu, co się stało
I came back to my cottage for this	Wróciłem do mojego domku po to
I often wonder what he is up to now	Często zastanawiam się, co on teraz porabia
I shine a torch in their face	Świecę pochodnią w ich twarz
I like to sit at the table and talk	Lubię siedzieć przy stole i rozmawiać
I give him whatever he wants	Daję mu co tylko zechce
He retired to his garage	Pojechał do swojego garażu na emeryturę
I hold out my hand to him	Wyciągam do niego rękę
I knew it all the time	Wiedziałem to cały czas
I cannot say the titles aloud	Tytułów nie mogę wypowiedzieć na głos
I missed a key step	Brakowało mi kluczowego kroku
I couldn't control what he was doing with his eyes	Nie mogłem kontrolować tego, co robił oczami
I was very excited about this job	Byłem bardzo podekscytowany tą pracą
I have often seen images and scenes that were not there	Często widziałem obrazy i sceny, których tam nie było
In practice, the government enforced these restrictions	W praktyce rząd egzekwował te ograniczenia
A new style every day	Codziennie nowy styl
I'm in the wrong field	Jestem w złym polu
I used to stop by from time to time	Wpadałam do niego od czasu do czasu
I watched her receive the cash	Obserwowałem, jak otrzymywała gotówkę
They had a lot of weight on their shoulders at the moment	W tej chwili wiele ciążyło im na barkach
I know it was our baby	Wiem, że to było nasze dziecko
I am a better person for my journey	Jestem lepszą osobą ze względu na moją podróż
I leaned in, breathing hard	Pochyliłem się, ciężko oddychając
The aristocracy also performed a similar service	Podobną służbę pełniła również arystokracja
I can see things are not going well	Widziałem, że sprawy nie układają się dobrze
I added about the drinking fountain	Dodałem o fontannie do picia
I have little and want a lot	Mam mało i chcę dużo
I want it sent to two extensions	Chcę, żeby został wysłany na dwa numery wewnętrzne
I feel a little more relaxed now, drinking in my hand	Poczułam się teraz trochę bardziej zrelaksowana, piję w ręku
Real father's son, if he ever existed	Prawdziwy syn ojca, jeśli kiedykolwiek istniał
I missed music so much	Tak bardzo tęskniłem za muzyką
Cry for love and need loneliness	Płacz z miłości i potrzeba samotności
I think it would be fun	Myślę, że byłoby fajnie
I can't say what to do	nie mogę powiedzieć, co ma robić
I almost got through the roof too	Prawie też przeszedłem przez dach
I didn't feel anybody	Nikogo nie wyczułem
I wasn't going to get to that level	Nie zamierzałem dostać się do tego poziomu
The phone was fine	Telefon był w porządku
I feel something warm	czuję coś ciepłego
I was hurt when he immediately turned to leave	Zostałem zraniony, gdy natychmiast odwrócił się do wyjścia
I was wondering about my mother	Zastanawiałem się nad mamą
I am honored to be your guest	Mam zaszczyt być Twoim gościem
I can experiment with that now	Mogę teraz z tym poeksperymentować
A bit provincial but with a strong personality of its own	Trochę prowincjonalny, ale z własną silną osobowością
I will not disturb you for now	Na razie nie będę Ci przeszkadzać
My point is, we have to make our people work	Chodzi mi o to, że musimy sprawić, by nasi ludzie pracowali
I assume you will examine them with discretion	Zakładam, że zbadasz je z dyskrecją
Heard a lot about this exotic island	Dużo słyszałem o tej egzotycznej wyspie
I wasn't stupid enough to believe this superstitious crap	Nie byłem na tyle głupi, żeby uwierzyć w te przesądne bzdury
I believe they are wrong	Uważam, że się mylą
I have never been there	nigdy tam nie byłem
I will and recommend you to others	Będę i polecałem Cię innym
I know there is so little left	Wiem, że tak mało zostało
It's been a long time since I felt so energetic	Dawno nie czułem się tak energiczny
I didn't want to shoot her	Nie chciałem jej zastrzelić
I counted my many blessings and thanked them	Doliczyłem wiele moich błogosławieństw i podziękowałem
I have a decent job	Mam przyzwoitą pracę
I love having you close	Uwielbiam mieć cię blisko
I can't take you seriously half the time	Nie mogę cię brać poważnie przez połowę czasu
I wrote the routine he wanted	Napisałem rutynę, której chciał
I have to be precise	muszę być precyzyjny
I could live with it	mógłbym z tym żyć
She had a glass of red wine in her hand	W dłoni miała kieliszek czerwonego wina
I crawl out from under him	Wypełzam spod niego
I backed up behind her, biting my lower lip	Cofnąłem się za nią, przygryzając dolną wargę
I was a little relieved with this decision	Lekko mi ulżyło z tą decyzją
I lean down and put my lips to hers	Pochylam się i przykładam usta do jej ust
I think we should try again	Myślę, że powinniśmy spróbować jeszcze raz
I would not like that, and we both agreed to it	Nie chciałbym tego i oboje się na to zgodziliśmy
I can't stand that you are actually called an adult	Nie mogę znieść, że faktycznie nazywasz się dorosłym
I walked quickly upstairs, trying not to wake her up	Poszedłem szybko na górę, starając się jej nie obudzić
I didn't care how much we made that month	Nie obchodziło mnie, ile zarobiliśmy w tym miesiącu
I found her recently	Niedawno ją znalazłem
I didn't know what was happening to me	Nie wiedziałem, co się ze mną dzieje
I assumed this responsibility and continued for ten years	Przyjąłem tę odpowiedzialność i kontynuowałem przez dziesięć lat
Now I can smell the fire	Teraz czuję zapach ognia
I finally took a look at it and turned it off	W końcu się temu przyjrzałem i wyłączyłem
I used to always try to defend myself	Kiedyś zawsze próbowałam się bronić
He went on to write that neither of them was impressive	Napisał dalej, że żaden z nich nie jest imponujący
I think she was worried about me	Myślę, że martwiła się o mnie
I guess everyone goes through these things	Chyba każdy przechodzi przez te rzeczy
I feel rather stupid standing alone in a dark alley	Czuję się raczej głupio stojąc samotnie w ciemnej uliczce
I wasn't expecting anyone today	Nie spodziewałam się dzisiaj nikogo
A young couple approached	Zbliżyła się młoda para
The reward for events long ago rested on their heads	Nagroda za wydarzenia dawno temu spoczywała na ich głowach
I'm not afraid of you	nie boję się ciebie
I have lost most of my arguments	Straciłem większość argumentów
I could see the hunger in his eyes	Widziałem głód w jego oczach
I have to get back to my desk	Muszę wracać do mojego biurka
She can make people feel perfectly natural	Potrafi sprawić, że ludzie poczują się doskonale naturalnie
I rushed back to the front door	Pospieszyłem z powrotem do drzwi wejściowych
I love to dance, sing and have fun	Uwielbiam tańczyć, śpiewać i bawić się
It just happened	To się po prostu wydarzyło
I wouldn't keep you away from your baby	nie trzymałbym cię z dala od dziecka
I am planning special events	Planuję wydarzenia specjalne
I need data from the last five tax years	Potrzebuję danych z ostatnich pięciu lat podatkowych
I can have a mom again	Znowu mogę mieć mamę
I need to be alone a bit	Muszę trochę pobyć sama
I hid behind a dead log	schowałem się za martwą kłodą
I held my sword back	Powstrzymałem swój miecz
I remember it was a very difficult car	Pamiętam, że był to bardzo trudny samochód
The poster was in front of him, right in his line of sight	Plakat wisiał naprzeciwko, dokładnie na jego linii wzroku
I told them it wasn't true	Powiedziałem im, że to nieprawda
I forced myself to open my eyes	Zmusiłem się do otwarcia oczu
I mock worry and anger	szydzę ze zmartwień i złości
I can say he didn't believe me	Mogę powiedzieć, że mi nie uwierzył
I can't explain it because it would give away	Nie potrafię tego wyjaśnić, bo to by to zdradziło
I was over six feet tall now	Miałem już ponad sześć stóp wzrostu
Face from above over your store	Twarz z góry nad twoim sklepem
I've known him for many years	Znam go od wielu lat
I wonder where it comes from	Zastanawiam się skąd to się bierze
I find it hard to walk and use my hands properly	Trudno mi chodzić i właściwie używać rąk
I asked for opinions	Pytałem o opinie
I haven't been there in sixteen years	Nie byłem tam od szesnastu lat
I was taught to stand firmly in the wild	Uczono mnie, jak stać mocno na wolności
A terrible, wonderful thought	Okropna, cudowna myśl
There didn't seem to be two ways	Chyba nie było na to dwóch sposobów
I try to live clean and protect the environment	Staram się żyć czysto i chronić środowisko
I guess she wants to show that she's right too	Wydaje mi się, że ona też chce pokazać, że ma rację
I believe you have a new boy	Wierzę, że masz nowego chłopca
I feel the back of my head gently	Delikatnie czuję tył głowy
A freight train just hit the station	Właśnie na stację wjechał pociąg towarowy
I gratefully take the room to relieve myself	Z wdzięcznością zajmuję pokój, żeby sobie ulżyć
I broke the emotional barrier in my mind	Sforsowałem barierę emocjonalną w moim umyśle
I look at her through the glass	Patrzę na nią przez szybę
I had to choose the right path to success	Musiałem wybrać właściwą drogę do sukcesu
I feel so responsible	czuję się taka odpowiedzialna
I've already moved out of the house	Już wyprowadziłem się z domu
I never know where we'll land	Nigdy nie wiem, gdzie wylądujemy
Man has problems in his life	Człowiek ma problemy w swoim życiu
I almost got killed a couple of times	Kilka razy prawie zostałem zabity
I mean literally laying the physical foundation	Mam na myśli dosłownie kładzenie fizycznego fundamentu
I just want to live an important life	Po prostu chcę żyć ważnym życiem
The root is below the surface	Korzeń jest pod powierzchnią
I decided to get up safely	Zdecydowałem, że wstanie bezpiecznie
A year later my mother	Rok później moja mama
I didn't want to interrogate	Nie chciałem przesłuchiwać
I looked around and suddenly a girl caught my attention	Rozejrzałem się i nagle moją uwagę zwróciła dziewczyna
I wasn't sure which one	Nie byłam do końca pewna, które
In fact, I am a deeply selfish person	W rzeczywistości jestem głęboko samolubnym człowiekiem
I fell on the bed and cried	Upadłem na łóżko i płakałem
Fantastic Experience	Fantastyczne doświadczenie
I remember how close you were to him	Pamiętam, jak byłaś z nim blisko
I study the menu carefully	Przyglądam się uważnie menu
I fought in the war	walczyłem na wojnie
A large man leaned out	Wychylił się duży mężczyzna
I have groceries tomorrow	mam jutro zakupy spożywcze
A young woman is going to marry someone	Młoda kobieta zamierza kogoś poślubić
It's a bit of a long way	Trochę to długa droga
I got dressed and left my chambers	Ubrałem się i wyszedłem z moich komnat
I let go because he seems happy	Odpuszczam, bo wydaje się szczęśliwy
I called my friend	Zadzwoniłem do mojego przyjaciela
I will ensure your loyalty will be rewarded	Zapewnię, że Twoja lojalność zostanie nagrodzona
This upper platform had rounded corners	Ta górna platforma miała zaokrąglone rogi
I worked for him throughout the war and beyond	Pracowałem dla niego przez całą wojnę i później
I didn't follow him	nie poszedłem za nim
I sighed, relieved	Westchnęłam, czując ulgę
I tell them not to worry	Mówię im, żeby się nie martwili
I wanted to take her right here right now	Chciałem ją zabrać, właśnie tutaj, teraz
I stepped back into the darkness of the door	Cofnąłem się w ciemność drzwi
They only knew a stable administration and prosperity	Znali tylko stabilną administrację i dobrobyt
Maybe I will have to change the code on the gateway	Może będę musiał zmienić kod na bramce
It is known that there are local color variations	Wiadomo, że występują lokalne różnice kolorystyczne
I didn't tell her about my journal	Nie powiedziałem jej o moim dzienniku
I won't be using my clothes, not yet	Nie będę używał mojego ubrania, jeszcze nie
I'd like to know what her business is all about	Chciałbym wiedzieć, na czym polega jej biznes
I packed you a bag of clothes to change	Zapakowałam Ci torbę z ubraniami na zmianę
I never missed a chance to train	Nigdy nie przegapiłem szansy na trening
I wasn't too sure how she felt about me anymore	Nie byłam już zbyt pewna, co do mnie czuła
I think you will like this hotel?	Myślę, że spodoba ci się ten hotel?
I wonder how much was offered for the year	Zastanawiam się, ile zaoferowano na rok
I didn't feel strong enough to talk to him	Nie czułem się na siłach do rozmowy z nim
I still couldn't see anything	Nadal nic nie widziałem
I have over six thousand songs on it	Mam na nim ponad sześć tysięcy piosenek
Ears covered with dark skin	Uszy pokryte ciemną skórą
A household surplus means it saves	Nadwyżka dla gospodarstwa domowego oznacza, że ​​oszczędza
I should probably insist on you	Prawdopodobnie powinienem cię nalegać
I turn to her and sigh	Odwracam się do niej i wzdycham
I didn't know what was wrong	Nie wiedziałem, co jest nie tak
I saw you yesterday with my girlfriend	Widziałem cię wczoraj z moją dziewczyną
That evening, the storm became less organized	Tego wieczoru burza stała się mniej zorganizowana
A beam of light shot up into the sky	Promień światła wystrzelił w niebo
I nodded my head, crying with joy	Skinąłem głową płacząc z radości
I would take a bullet for him	Wziąłbym za niego kulę
There was a muffled cry of surprise from the corridor	Z korytarza dobiegł stłumiony okrzyk zaskoczenia
I turned my head and looked to the side	Odwróciłem głowę i spojrzałem w bok
I will never be ashamed	Nigdy nie doznam wstydu
I think that was the biggest surprise	Myślę, że to była największa niespodzianka
They both then go their separate ways	Obaj następnie idą własnymi ścieżkami
I just shrugged like it was everyday life	Po prostu wzruszyłem ramionami, jakby to było codzienność
He took a calm approach	Przyjął spokojne podejście
I stepped back screaming	Cofnąłem się z krzykiem
I know a few details from the last few years	Znam kilka szczegółów z ostatnich kilku lat
A few of them take a look at us	Kilku z nich rzuca nam okiem
I'm very good at it	Jestem w tym bardzo dobry
Solution found	Znaleziono rozwiązanie
Actually, I am dealing with the idea that	Właściwie mam do czynienia z pomysłem, że
I try to stay here and now	Staram się zostać tu i teraz
I have deep dark secrets in my closet	Mam w szafie głębokie mroczne sekrety
I probably smell bad	Prawdopodobnie brzydko pachnę
Man can choose only according to his nature	Człowiek może wybierać tylko zgodnie ze swoją naturą
Many die in transit	Wielu umiera podczas transportu
I want it to end, this fight	Chcę, żeby to się skończyło, ta walka
I want you to murder thousands	Chcę, żebyś wymordował tysiące
I even offered to pay for a fertility test	Zaproponowałem nawet, że zapłacę za badanie płodności
I will show you the world and its wonders	Pokażę Ci świat i jego cuda
I should have hit it with a car	Powinienem był uderzyć w to samochodem
That day I also learned something in this park	Tego dnia też czegoś się nauczyłem w tym parku
I can't even change the bulb	Nie mogę nawet zmienić żarówki
Did I reach out and open that door?	Sięgnąłem i otworzyłem te drzwi?
I sighed and let her play it out	Westchnąłem i pozwoliłem jej to rozegrać
Representatives are elected from poviat districts	Reprezentanci wybierani są z okręgów powiatowych
I decided that the result was quite determined	Zdecydowałem, że wynik jest dość zdeterminowany
The girl looked at me	Dziewczyna spojrzała na mnie
The light far up throws a faint light	Światło daleko w górę rzuca słabe światło
After all, partnership takes two	W końcu partnerstwo wymaga dwojga
I can't help but be happy to see him again	Nie mogę powstrzymać szczęścia, że ​​znów go zobaczę
I returned the kiss and started crying	Odwzajemniłem buziaka i zacząłem płakać
I looked down at the stream and shook my head	Spojrzałem w dół na strumień i potrząsnąłem głową
Density filled his head, beyond the tragedy, beyond the horror	Gęstość wypełniła jego głowę, poza tragedią, poza horrorem
I couldn't go anywhere	nie mogłem nigdzie iść
A few minutes later he returned	Kilka minut później wrócił
I heard the tremor in her breath	Słyszałem drżenie w jej oddechu
Includes civil protection	Obejmuje ochronę ludności
I was the lead designer	byłem głównym projektantem
I cover myself completely in all my illnesses	Całą siebie okrywam we wszystkich moich chorobach
I asked her for a date but nothing was confirmed	Poprosiłem ją o randkę, ale nic nie zostało potwierdzone
I didn't do it correctly	Nie zrobiłem tego poprawnie
I'm just very hungry and thirsty	Jestem po prostu bardzo głodny i spragniony
I couldn't believe he was really doing this	Nie mogłem uwierzyć, że naprawdę to robi
I did not understand the word that was said	Nie zrozumiałem słowa, które zostało powiedziane
Then I ran it over my wrist	Następnie przeciągnąłem go po moim nadgarstku
I know what to plant	wiem co sadzić
i wanted you and baby	chciałem ciebie i kochanie
I had to sleep for a few minutes at least	Musiałem spać, przynajmniej kilka minut
I found out about the affair a few weeks ago	O romansie dowiedziałem się kilka tygodni temu
However, I did not find any details	Nie znalazłem jednak żadnych szczegółów
maybe even let you go	może nawet cię wypuszczę
A minimum number of guests is required for operation	Do działania wymagana jest minimalna liczba gości
I can kick it with my shoe	Mogę to kopnąć butem
I've seen an old lady before	Widziałem wcześniej starszą panią
I went to the bathroom	Poszedłem do łazienki
I didn't lie to you	Nie okłamałem cię
I can say they were ready too	Mogę powiedzieć, że też były gotowe
A dark shadow fell across the pool	Na basen padł ciemny cień
I searched again to double check	Szukałem ponownie, aby dokładnie sprawdzić
This was denied by the writers	Zostało to zaprzeczone przez pisarzy
I have never claimed to be part of any revolution	Nigdy nie twierdziłem, że jestem częścią żadnej rewolucji
I hated not being in control	Nienawidziłem nie mieć kontroli
I believe it's deep purple	Wierzę, że to głęboki fiolet
I miss others so much	Bardzo tęsknię za innymi
I can see exactly who you are now	Widzę dokładnie, kim teraz jesteś
I don't even remember the color of her eyes	Nie pamiętam nawet koloru jej oczu
I want you to meet them	chcę, żebyś ich poznał
I should have known there was a girl involved	Powinienem był wiedzieć, że była w to zaangażowana dziewczyna
I love to eat, so does she	Uwielbiam jeść, ona też
I consider it an honor	Uważam to za zaszczyt
I can borrow and lend to you	Mogę pożyczyć i pożyczyć tobie
I always enjoy spending time with her	Zawsze lubię spędzać z nią czas
I didn't understand why he left me	Nie rozumiałem, dlaczego mnie zostawił
I met one of them a long time ago	Spotkałem jednego z nich dawno temu
I would like to know more about this project	Chciałbym dowiedzieć się więcej o tym projekcie
I studied them with mixed feelings	Studiowałem je z mieszanymi uczuciami
I had it set to a high level	Miałem to ustawione na wysokim poziomie
I will have to change my eating habits	Będę musiał zmienić swoje nawyki żywieniowe
I think we should start	Chyba powinniśmy zacząć
I never went out like this	Nigdy tak nie wyszedłem
I can't fall in love with her	Nie mogę się w niej zakochać
I see sick and old young people	Widzę młodych ludzi chorych i starszych
I was excited about what he had for us	Byłem podekscytowany tym, co dla nas miał
It was of no interest to me	Nic mnie to nie interesowało
I can get it from here	Mogę to stąd wziąć
The eyes are round and medium in size	Oczy są okrągłe i średniej wielkości
I never said we would be alone	Nigdy nie powiedziałem, że będziemy sami
I followed and watched, waiting for you to show up	Śledziłem i obserwowałem, czekając, aż pokażesz
I carried it over by testing	Przeniosłem to, testując
I took a long sip and wiped my mouth	Wypiłem dużą łyk i wytarłem usta
I just moved too far in this time	Po prostu przesunąłem się za daleko w tym czasie
I won't forgive him anyway	I tak mu nie wybaczę
I was very excited	Byłem bardzo podekscytowany
I didn't know if this was a game for him	Nie wiedziałem, czy to dla niego gra
I could imagine everyone in their groups	Mogłem sobie wyobrazić wszystkich zgromadzonych w swoich grupach
The cousin left them there	Kuzyn zostawił je tam
I can barely do it	ledwo mogę to zrobić
I like white for many reasons	Biały lubię z wielu powodów
I suggest you do just that	Sugeruję, że to właśnie robisz
I plan my year in detail	Szczegółowo planuję swój rok
I wouldn't have done it then	Nie zrobiłbym tego wtedy
A nurse entered the room	Do pokoju weszła pielęgniarka
I want you to be at peace with yourself	Chcę, żebyś był w pokoju ze sobą
I think they will let it pass	Myślę, że pozwolą, by to przeszło
Wish you had this with your family	Szkoda, że ​​nie miałeś tego z rodziną
I liked being a teacher	Lubiłem być nauczycielem
I really shouldn't be around right now	Naprawdę nie powinienem być teraz w pobliżu
I've been lucky in my career	Miałem szczęście w mojej karierze
I really appreciate your hard work	Naprawdę doceniam twoją ciężką pracę
Together they have two children	Razem mają dwoje dzieci
Hope we can all use the whole page	Mam nadzieję, że wszyscy wykorzystamy całą stronę
I wasn't sure why those words came out	Nie byłam pewna, dlaczego te słowa wyszły
There were rows of trees on the edge of the property	Na skraju posiadłości rosły szpalery drzew
A bit like a computer suspended in time	Trochę jak komputer zawieszony w czasie
I was looking for a ghost	szukałem ducha
I was clear about that	Byłem w tym jasny
I don't have a name for this group of people	Nie mam imienia dla tej grupy ludzi
I didn't want to give up	nie chciałem się poddawać
thank you very much	bardzo ci dziękuję
I can't believe he found it	Nie mogę uwierzyć, że to znalazł
I need a volunteer to take me there	Potrzebuję wolontariusza, który mnie tam zabierze
One death has been reported on the island	Na wyspie zgłoszono jedną śmierć
I travel day and night	podróżuję dzień i noc
I was walking about ten paces behind him	Szedłem jakieś dziesięć kroków za nim
I learned to cook, I learned to grill	Nauczyłam się gotować, grillować
I felt so good, so free	Czułem się tak dobrze, tak wolny
I would put more thought into the name	Włożyłbym więcej przemyśleń w nazwę
I pushed my chair back and apologized	Odsunęłam krzesło i przeprosiłam
I didn't sign up for it	Nie zapisałem się na to
i want answers from you	chcę od ciebie odpowiedzi
I told him, but the proud fool wouldn't listen	Powiedziałem mu, ale dumny głupiec nie chciał słuchać
I'm looking at my flowers	patrzę na moje kwiaty
I thought the price was reasonable?	Myślałem, że cena była rozsądna?
I guess luck is on our side	Chyba szczęście jest po naszej stronie
I know what men will do before they do it	Wiem, co zrobią mężczyźni, zanim to zrobią
I was wondering exactly who he was	Zastanawiałem się dokładnie kim on był
I told you the cemetery is more like that	Mówiłem ci, że cmentarz jest bardziej w ten sposób
It was really funny	To było naprawdę śmieszne
I doubt if going there would be of any help	Wątpię, żeby pójście tam było jakąś pomocą
The cars competed in the appealed race	Samochody startowały w apelowanym wyścigu
Here, too, I would not expect recognition	Tutaj też bym się nie spodziewał uznania
I didn't stop until he started shaking	Nie zatrzymałem się, dopóki nie zaczął się trząść
I didn't think he could be trusted anymore	Nie sądziłem, że można mu już ufać
A few years later, a more permanent arrangement was reached	Kilka lat później doszło do bardziej trwałego układu
His name was called a medical school	Jego imię nazwano szkołą medyczną
I'm afraid of everything	boję się wszystkiego
This aspect is the only link to the gospel	Ten aspekt jest jedynym połączeniem z ewangelią
It seems to me that I cannot reconcile the facts	Wydaje mi się, że nie mogę pogodzić faktów
I believe then the funds will be made available to you	Wierzę, że wtedy fundusze zostaną Ci udostępnione
I heard my daughter scream	Słyszałem krzyk mojej córki
I could smell his sweat	Czułem zapach jego potu
I was more than willing to be his faking anything	Byłem bardziej niż chętny, by być jego udawaniem czegokolwiek
I couldn't see the woman anymore	Nie mogłem już zobaczyć kobiety
It could be a mixture of them all	Może to być mieszanka ich wszystkich
I look at the clock	patrzę na zegar
I knew he would never reject me	Wiedziałem, że nigdy mnie nie odrzuci
I wanted to repay the gesture	Chciałem odwdzięczyć się za gest
I didn't really see much outside	Tak naprawdę niewiele widziałem na zewnątrz
I got to the bathroom	Dotarłem do łazienki
I have to give him a chance to escape	Muszę dać mu szansę na ucieczkę
I knew the drink was a bad idea	Wiedziałem, że drink to zły pomysł
I felt guilty again	Znowu poczułem się winny
I stop practicing while baseball	Przestaję ćwiczyć podczas baseballu
No significant damage was reported	Nie zgłoszono żadnych znaczących uszkodzeń
I only knew the twelve rainy seasons	Znałem tylko dwanaście pór deszczowych
I'll be there soon	Niedługo tam będę
I didn't know what to expect	Nie wiedziałem, czego się spodziewam
Often I only ate plain rice	Często jadłam tylko zwykły ryż
I want you to paint this building	Chcę, żebyś pomalował ten budynek
The soldier asked him for water	Żołnierz poprosił go o wodę
I feel a little weird, you know	Czuję się trochę dziwnie, wiesz
I learned a lot of things	Nauczyłem się wielu rzeczy
I was a bit concerned about the vs cut	Byłem trochę zaniepokojony cięciem vs
A man could have me all day by any means	Mężczyzna mógłby mieć mnie cały dzień w jakikolwiek sposób
I will continue to learn	będę się dalej uczyć
I think we should sleep for at least a couple of hours	Myślę, że powinniśmy spać przynajmniej kilka godzin
I watched as he rubbed his finger into the dust	Patrzyłem, jak wciera palcem w kurz
I regret it very much	Bardzo tego żałuję
I'm in enough trouble	mam dość kłopotów
I love my ranch and the peace there	Kocham moje ranczo i spokój tam
I put my hand in his	Położyłam rękę w jego
I want to think about what makes a city smart	Chcę się zastanowić, co sprawia, że ​​miasto jest inteligentne
I knew my dad had a hard time	Wiedziałem, że mój tata miał ciężko
I spend the same amount of time everywhere	Wszędzie spędzam tyle samo czasu
Heard as big as a tower	Słyszałem tak duży jak wieża
I like it to be simple	Lubię, żeby to było proste
I could teach them to some children	Mógłbym ich nauczyć niektóre dzieci
I felt the bitterness of the frozen world outside	Poczułam gorycz zamarzniętego świata na zewnątrz
I was the one who waited too long	To ja czekałem zbyt długo
Small container opened to receive a sample	Mały pojemnik otwarty, aby otrzymać próbkę
I even ruined your sexy book once	Raz nawet zrujnowałem ci seksowną książkę
I could do without sharing a room with another woman	Mogłabym się obejść bez dzielenia pokoju z inną kobietą
But I wasn't a runner	Ale nie byłem biegaczem
The lump stuck in her throat	Gula utkwiła jej w gardle
Louis fur trading company	Firma handlująca futrami Louis
Prepared for this	Przygotowano się do tego
I haven't heard from you for a long time	Dawno nie słyszałem od ciebie
I didn't see how often she left	Nie widziałem, jak często wychodziła
I wanted to get out of my own skin	Chciałem wyjść z własnej skóry
I let him hurt me and put me down	Pozwoliłem mu się skrzywdzić i położyć mnie
I was only aware of this core for a moment	Byłem świadomy tego rdzenia tylko przez chwilę
And then we sit a lot	A potem dużo siedzimy
A trip of this scale had to be epic	Wyprawa o takiej skali musiała być epicka
I'll show you the absolute truth	Pokażę ci absolutną prawdę
I often forgot that he used to be a lawyer	Często zapominałam, że był kiedyś prawnikiem
I just wish they had extra parking spaces	Chciałbym tylko, żeby mieli dodatkowe miejsca parkingowe
I felt sorry for his opponent	Było mi żal jego przeciwnika
I was just in my room	właśnie byłam w swoim pokoju
The villa was built less than a year later	Willa została wybudowana niecały rok później
This time the mission was successful	Tym razem misja zakończyła się sukcesem
I'm still learning all of this	Nadal się tego wszystkiego uczę
I didn't think he could fully see me	Nie sądziłem, że może mnie w pełni zobaczyć
I just want you to know something	Chcę tylko, żebyś coś wiedziała
Glad I'm not dealing with a mess	Cieszę się, że nie mam do czynienia z bałaganem
Maybe I didn't like her approach	Może nie spodobało mi się jej podejście
I'm glad some are lucky	Cieszę się, że niektórzy mają szczęście
Woman thrown onto the beach	Kobieta wyrzucona na plażę
I deal with public policy, in particular with economics	Zajmuję się polityką publiczną, w szczególności ekonomią
I would like to thank you for the favor	Chciałbym odwdzięczyć się za przysługę
I explain that, like her, we are not very close	Tłumaczę, że tak jak ona nie jesteśmy specjalnie blisko
I am the source of your being	Jestem źródłem twojego istnienia
I wasn't that girl anymore	Już nie byłam tą dziewczyną
I think we have a lot of power	Myślę, że mamy dużo mocy
He recognized dangerous fatigue all too well	Aż za dobrze rozpoznał niebezpieczne zmęczenie
I looked and played the role of a lady	Wyglądałam i grałam rolę damy
I know you are not lost	Wiem, że się nie zgubiłeś
Returning soldiers	Powracający żołnierze
I'm not coming to save you	Nie przychodzę cię ratować
Although I never did	Chociaż nigdy tego nie robiłem
I can't play when they're killing people	Nie mogę grać, kiedy zabijają ludzi
I thought you were just a myth or a legend	Myślałem, że jesteś tylko mitem lub legendą
The construction of the church ran from east to west	Budowa kościoła przebiegała ze wschodu na zachód
I failed to get inside	nie udało mi się wejść do środka
Every morning I looked at his brother in the mirror	Każdego ranka patrzyłem na jego brata w lustrze
I rock and face the fairy queen	Kołysam się i stawiam czoła królowej wróżek
I wanted to build, not tear apart	Chciałem budować, a nie rozrywać
Being in such a large family makes you humble	Bycie w tak dużej rodzinie sprawia, że ​​jesteś pokorny
I am now your little big brother	Jestem teraz twoim młodszym starszym bratem
I think that's enough for now	Myślę, że na razie wystarczy
I promise not to bite	Obiecuję nie gryźć
I know you will remember him	Wiem, że będziesz go pamiętał
The farmer was going to meet me	Rolnik miał się ze mną spotkać
I didn't mean anything specific	nie miałem na myśli nic konkretnego
I can't believe it myself	Sam nie mogę w to uwierzyć
I bit my lip and looked down	Przygryzłem wargę i spojrzałem w dół
I think he is awesome	Myślę, że jest zajebisty
I think you would like to be his girlfriend too	Myślę, że Ty też chciałabyś być jego dziewczyną
I asked my friends	Poprosiłem znajomych
I always knew he was waiting for me	Zawsze wiedziałem, że na mnie czeka
Great little camera	Świetny mały aparat
However, I took in another priest and a secular brother	Przyjąłem jednak innego księdza i brata świeckiego
I broke my back to lift you about twenty feet	Złamałem plecy, żeby cię unieść około dwudziestu stóp
I regretted that statement	Żałowałem tego stwierdzenia
Finished looking for my guitar shop	Skończyłem szukać mojego sklepu z gitarami
I decided to take the initiative	Postanowiłem przejąć inicjatywę
He made a mistake and got caught	Popełnił błąd i został złapany
I tried to find any traces of my father	Próbowałem znaleźć jakiekolwiek ślady ojca
I nodded my head yes	Kiwnąłem głową tak
I hear it as clear as day	Słyszę to jasne jak dzień
I see a strange light in the living room	Widzę dziwne światło w salonie
I couldn't meet her eyes	Nie mogłem spojrzeć jej w oczy
I'm afraid for a young thing	Boję się o młodą rzecz
It is used for storage	Służy do przechowywania
I have a friend who works there	Mam znajomego, który tam pracuje
I wonder if it feels cold from here	Zastanawiam się, czy czuje stąd chłód
I called them to really let them do it	Zadzwoniłem do nich, żeby naprawdę im to pozwolili
I also included a transmission receiver in the manifest	W manifeście zawarłem również odbiornik transmisji
Fortune in cash just by sitting on the table	Majątek w gotówce, po prostu siedząc na stole
I cannot take advantage of you with a clear conscience	Nie mogę z czystym sumieniem cię wykorzystać
I didn't mean to snarl at you	Nie chciałem na ciebie warczać
I consider myself ignorant of electricity	Uważam się za ignoranta w kwestii elektryczności
I knew the sheriff would scare him	Wiedziałem, że szeryf go przestraszy
I was very surprised	Byłem bardzo zaskoczony
He'll need a plastic surgeon later	Później będzie potrzebował chirurga plastycznego
But light is not a real property of mass	Ale światło nie jest prawdziwą własnością masy
The crowd rushed to the windows	Tłum rzucił się do okien
I know you know that	Wiem, że to wiesz
I didn't want her to blame herself	Nie chciałem, żeby się obwiniała
I will give this dream revelation	dam to wymarzone objawienie
I lost the urge to write	Straciłem chęć do pisania
A few drinks and some unexpected fun?	Kilka drinków i trochę nieoczekiwanej zabawy?
I should still have it	Wciąż powinienem to mieć
I pulled back the curtains to see outside	Odsunęłam zasłony, żeby zobaczyć na zewnątrz
I need to find something to fill my days	Muszę znaleźć coś, co wypełni moje dni
Key artwork was also revealed	Ujawniono również kluczową grafikę
I expected to just take her to the door	Spodziewałem się, że po prostu zabiorę ją pod drzwi
I felt myself blush	Poczułam, że się rumienię
A guard came in and led the girl out	Wszedł strażnik i wyprowadził dziewczynę
I can see the valley far, far below us	Widzę dolinę daleko, daleko pod nami
I see you know what you need	Widzę, że wiesz, czego potrzebujesz
I didn't want to die like this	Nie chciałem umrzeć w ten sposób
Great reference guide and easy to follow	Świetny przewodnik referencyjny i łatwy do naśladowania
I was glad he hadn't bought wine or beer	Cieszyłem się, że nie kupił wina ani piwa
I was the first to come to the movie, definitely	Przyszedłem do filmu jako pierwszy, zdecydowanie
I noticed that she didn't actually seem sad	Zauważyłem, że właściwie nie wydawała się smutna
I lay down and closed my eyes	Położyłem się i zamknąłem oczy
I definitely can't tell you what my final weight was	Zdecydowanie nie mogę Ci powiedzieć, jaka była moja ostateczna waga
I think it must have been a month ago	Myślę, że to musiał być miesiąc temu
I still wasn't convinced	Nadal nie byłem przekonany
I also have the best evidence a guy can have	Mam też najlepszy dowód, jaki może mieć facet
I think you are partially right	Myślę, że częściowo masz rację
The flight is heavy and stable	Lot jest ciężki i stabilny
I couldn't get out of there fast enough	Nie mogłem się stamtąd wydostać wystarczająco szybko
I fought the thirst and stood	Walczyłem z pragnieniem i stałem
I can't leave you two alone together, ever	Nie mogę zostawić was dwojga samych razem, nigdy
A practical gift too	Praktyczny prezent też
I hid by the river	Ukryłem się nad rzeką
I checked the internet messenger	Sprawdziłem komunikator internetowy
I pay taxes, you know	ja płacę podatki wiesz
I brought you here to rule with me	Sprowadziłem cię tutaj, aby rządzić ze mną
I told you about your language	Mówiłem ci o twoim języku
The central theme of both is mortality and death	Centralnym tematem obu jest śmiertelność i śmierć
I have nothing to do with those Fridays	Nie mam nic wspólnego z tymi piątkami
I wanted to run up to him, kiss him on the lips	Chciałam do niego podbiec, pocałować go w usta
I said a few selected words to the computer	Powiedziałem kilka wybranych słów do komputera
I have known your friendship for many months	Znam waszą przyjaźń od wielu miesięcy
I am honored to have such a great reader base	Jestem zaszczycony, że mam tak świetną bazę czytelników
He was possibly the eldest of the five brothers	Był prawdopodobnie najstarszym z pięciu braci
I've never been to the woods	Nigdy nie byłam w lesie
I don't need their money or their talents	Nie potrzebuję ich pieniędzy ani ich talentów
I imagined most people feeling the same	Wyobrażałam sobie, że większość ludzi czuje to samo
Almost no, but we're still fighting	Prawie nie, ale wciąż walczymy
I should keep him until she needed him again	Powinienem go zatrzymać, dopóki znów go nie będzie potrzebowała
I think the vehicle was red	Myślę, że pojazd był czerwony
I lift her chin so her eyes meet mine	Unoszę jej podbródek, żeby jej oczy spotkały się z moimi
But the reaction to the photo was brilliant	Ale reakcja na zdjęcie była znakomita
I cried for what seemed like hours	Płakałem przez, jak się wydawało, godzinami
I take care of my hosts	Dbam o moich gospodarzy
I finally felt accepted	W końcu poczułem się akceptowany
I plan to get married and live there with my family	Planuję wyjść za mąż i zamieszkać tam z rodziną
I'm just passing on the news	Po prostu przekazuję wiadomości
I've always learned it was boring	Zawsze uczyłam się, że to nudne
I turned off the oven and opened the door	Wyłączyłem piekarnik i otworzyłem drzwi
I was learning to deal with things differently	Uczyłam się radzić sobie z rzeczami inaczej
I should be there, and you know it	Powinienem tam być i wiesz o tym
I love my earthly father	kocham mojego ziemskiego ojca
I was very pleased with the work done	Byłem bardzo zadowolony z wykonanej pracy
It was exciting to hear my name someone calling you	To było ekscytujące słyszeć moje imię, jak ktoś dzwoni
I can't imagine living a life like you	Nie wyobrażam sobie życia takim życiem, jak ty
I was clearly at a disadvantage	Byłem w wyraźnie niekorzystnej sytuacji
I slowly look up to see the clock	Powoli podnoszę głowę, żeby zobaczyć zegar
I never expected to be so welcome	Nigdy nie spodziewałem się, że będę tak mile widziany
I just do what you taught me	Po prostu robię to, czego mnie nauczyłeś
We'll meet at seven in the situation room	Spotkamy się o siódmej w pokoju sytuacyjnym
I have to go on	muszę iść dalej
I knew it was really none of my business	Wiedziałem, że to naprawdę nie moja sprawa
With his periodic illness	Z jego okresową chorobą
I bet she was tired of dealing with us	Założę się, że była zmęczona kontaktami z nami
I wish they'd take it out already	Chciałbym, żeby już to wyjęli
I have a very high sex drive	Mam bardzo wysoki popęd seksualny
I think I profile and choose not	Myślę, że profiluję i wybieram nie
I considered inviting her to the north	Rozważałem zaproszenie jej na północ
A poor attempt at humor	Słaba próba humoru
I had no peace, no consolation	Nie miałam spokoju, nie miałam pociechy
I didn't even want to look at her	Nawet nie chciałem na nią patrzeć
I loved her with the feelings of my youth	Kochałem ją uczuciami mojej młodości
I bet his mother never made him a hat	Założę się, że jego matka nigdy nie zrobiła mu kapelusza
To be honest, a few things surprised me	Szczerze mówiąc kilka rzeczy mnie zaskoczyło
I was still not ready to face what awaited me	Nadal nie byłam gotowa stawić czoła temu, co mnie czekało
The spear seems so limited	Włócznia wydaje się tak ograniczona
I just need much less than you do to function	Po prostu potrzebuję znacznie mniej niż ty, aby funkcjonować
I miss his warmth	tęsknię za jego ciepłem
I'm not a freedom fighter	Nie jestem bojownikiem o wolność
i want to see you there	chcę cię tam zobaczyć
I don't want to hurt these trees any more	Nie chcę dalej ranić tych drzew
I had no idea what he was thinking	Nie miałam pojęcia, o czym myślał
I believe he still has it	Wierzę, że nadal to ma
I ask her and she speaks four languages	Pytam ją, a ona mówi czterema językami
I will not be rejected	Nie zostanę odrzucony
I told him a few things without telling him a few things	Powiedziałem mu kilka rzeczy, nie mówiąc mu kilku rzeczy
I can never say in these things	Nigdy nie umiem powiedzieć w tych rzeczach
I had to crawl out of the alley	Musiałem wyczołgać się z zaułka
I wanted to ask, but childish fear silenced me	Chciałem zapytać, ale dziecinny strach mnie uciszył
See you while you drive	Do zobaczenia podczas jazdy
I've done this job before	Robiłem już taką pracę wcześniej
This phrase may contain the idea of ​​a journey	To wyrażenie może zawierać ideę podróży
Thought he would at least invite me	Pomyślałem, że przynajmniej mnie zaprosi
I completely lost track of time	Całkowicie straciłem poczucie czasu
I wondered if it would survive	Zastanawiałem się, czy to przeżyje
I love you, you old forest witch	Kocham cię, ty stara leśna wiedźmo
There is minimal cut and editing	Jest minimalne cięcie i edycja
I will stand in my place and fight to the death	Stanę na swoim miejscu i będę walczył do śmierci
I think that's amazing	Myślę, że to niesamowite
I have seen the future	Widziałem przyszłość
I looked left	Spojrzałem w lewo
I haven't spoken to her since the incident at the church	Nie rozmawiałem z nią od incydentu w kościele
I wouldn't change anything about it	Niczego bym w niej nie zmienił
I bring it to my heart and close my eyes	Przynoszę to do serca i zamykam oczy
I couldn't bring myself to touch it	Nie mogłem się zmusić, żeby tego dotknąć
Never seen this before	Nigdy wcześniej tego nie widziałem
I look into the victim's face very intensely	Bardzo intensywnie patrzę w twarz ofiary
I wouldn't change anything we had together	Nie zmieniłabym niczego, co razem mieliśmy
I just need a ride to the next town?	Potrzebuję tylko przejażdżki do następnego miasta?
I was just angry at everything, everyone	Po prostu byłam zła na wszystko, wszyscy
I was restless and could not sit still	Byłem niespokojny i nie mogłem usiedzieć spokojnie
In my end is my beginning	W moim końcu jest mój początek
I look deep into his dark eyes	Patrzę głęboko w jego ciemne oczy
I still didn't understand it	Nadal tego nie rozumiałem
Full analysis is very complex	Pełna analiza jest bardzo złożona
I was still very much in love with him	Nadal byłam w nim bardzo zakochana
I thought you were either terribly hurt or dead	Myślałem, że jesteś albo strasznie zraniony, albo martwy
All I know is that he had an idea	Wiem tylko, że wpadł na pomysł
A small stream begins to flow through the cave	Przez jaskinię zaczyna płynąć mały strumyk
I was on fire for her	Paliłem się dla niej
I clung to my wretched little life	Przylgnąłem do mojego nędznego, małego życia
I was good at running	Byłem dobry w bieganiu
I would go back big or it would crash and burn	Wróciłbym duży lub rozbiłby się i spłonął
I didn't write them, they were already written	Nie napisałem ich, już były napisane
I take out my mobile phone and check if there is a service	Wyciągam telefon komórkowy i sprawdzam, czy jest serwis
I was wondering if they ever had before?	Zastanawiałem się, czy kiedykolwiek mieli wcześniej?
I feel so sorry for him	Tak mi go żal
I must be crazy to make such a sacrifice	Muszę być szalony robiąc takie poświęcenie
The second spring has a first and a second member	Druga sprężyna ma pierwszego i drugiego członka
I really liked it once	Kiedyś naprawdę to lubiłem
I haven't seen her since winter	Nie widziałem jej od zimy
The league only lasted two seasons	Liga trwała tylko dwa sezony
Back then, I underestimated architecture	Wtedy nie doceniłem architektury
I was just there for help	Byłem tam tylko po pomoc
You learn with experience	Uczysz się z doświadczeniem
I am really sad and bad, I really am	Naprawdę jest mi smutno i źle, naprawdę
I did not ask for it	Nie prosiłam o to
I take a good look at all three	Dobrze przyglądam się wszystkim trzem
I will support our child	będę wspierać nasze dziecko
I didn't know how to do it	Nie wiedziałem, jak to zrobić
I think they would like other clothes	Myślę, że chcieliby inne ubrania
I wanted to do something unique, fun	Chciałem zrobić coś wyjątkowego, zabawnego
I won't be at the office tomorrow morning	Jutro rano nie będę w biurze
I didn't touch her	nie dotknąłem jej
I don't think we realized how hungry we were	Chyba nie zdawaliśmy sobie sprawy, jak bardzo byliśmy głodni
A pool of fear formed in my stomach	W moim żołądku utworzyła się kałuża strachu
Tried to find the lake but never did	Próbowałem znaleźć jezioro, ale nigdy tego nie zrobiłem
I don't regret having made this purchase	Nie żałuję, że dokonałem tego zakupu
I tasted my love on his lips and his tongue	Posmakowałem mojej miłości na jego ustach i jego języku
I had to find her and help her	Musiałem ją znaleźć i jej pomóc
Neither has been seen in over thirty years	Żadnego nie widziano od ponad trzydziestu lat
I think they know it	Myślę, że oni to wiedzą
Soon it was reduced to one song	Niedługo potem zostało to zredukowane do jednego utworu
I should have trusted my sister	Powinienem był zaufać mojej siostrze
I visited her there several times	Odwiedziłem ją tam kilka razy
I saw myself reflected in his flat folded eyes	Widziałem swoje odbicie w jego płaskich złożonych oczach
I can barely make her eat	Ledwo mogę ją zmusić do jedzenia
I want you to read each of them	Chcę, żebyś przeczytał każdy z nich
A distant echo of thunder	Odległe echo grzmotów
A hundred years ago, water pipes were made of iron	Sto lat temu rury wodociągowe były żelazne
A good hot meal was just what they needed?	Dobry gorący posiłek był właśnie tym, czego potrzebowali?
A small crowd gathered	Zebrał się mały tłum
I have a business to run	mam biznes do prowadzenia
I didn't eat that night	Nie jadłem tej nocy
I was working in the garden	pracowałam w ogrodzie
I will reverse this failure	Odwrócę tę porażkę
I counted the days	liczyłem dni
I can't wait for brown rice with vegetables	Nie mogę się doczekać brązowego ryżu z warzywami
I will not go through this again	Nie przejdę przez to ponownie
I don't know every employee who works for me	Nie znam każdego pracownika, który dla mnie pracuje
I closed my eyes to focus on the memory	Zamknąłem oczy, by skupić się na wspomnieniu
I have been to this hotel three times?	Byłem w tym hotelu trzy razy?
We like sweet things and pretty things	Lubimy słodkie rzeczy i ładne rzeczy
I could find a place like this, but far?	Mógłbym znaleźć takie miejsce, ale daleko?
A few months at most	Najwyżej kilka miesięcy
Now I see you did it	Teraz widzę, że to zrobiłeś
I leave him alone in the garage and go shopping	Zostawiam go samego w garażu i idę na zakupy
I have to put in some kind of transition	Muszę założyć jakiś rodzaj przejścia
I kissed my teeth on him and left	Pocałowałem w niego zęby, wyszedłem
I don't think you ever know	Chyba nigdy nie wiesz
He was not among the original twenty members	Nie był wśród oryginalnych dwudziestu członków
i want to talk to her	chcę z nią rozmawiać
I rarely answered her	Bardzo rzadko jej odpowiadałem
There is a new tenant in the house	W domu jest nowy najemca
I know he didn't admit me	Wiem, że mnie nie przyznał
I nodded and he went downstairs	Skinąłem głową, a on zszedł na dół
I was able to do it without help	Udało mi się to zrobić bez pomocy
I can't get away that fast	Nie mogę uciec tak szybko
I never imagined it would be a runaway	Nigdy nie wyobrażałem sobie, że będzie to uciekinier
I really need to use this more	Naprawdę potrzebuję tego więcej używać
I can give you everything and whatever you want	Mogę dać Ci wszystko i co tylko zapragniesz
A last resort rescue mission that is beyond dangerous	Misja ratunkowa w ostateczności, która jest poza niebezpieczna
Let's follow the light	Podążmy za światłem
I am getting the following error	Otrzymuję następujący błąd
A purpose that ultimately served their own purpose	Cel, który ostatecznie służył ich własnemu celowi
I didn't do much of it then	Niewiele wtedy z tego robiłem
I turned to leave	Odwróciłem się, żeby odejść
I felt my control slipping	Poczułem, że moja kontrola się wyślizguje
I promised and convinced them it wouldn't happen	Obiecałem i przekonałem ich, że tak się nie stanie
I just don't understand your situation	Po prostu nie rozumiem twojej sytuacji
I can see how creative she is	Widzę, jaka jest kreatywna
I also understood the structure of the throne room	Zrozumiałem też strukturę sali tronowej
I wanted to see the whole thing	Chciałem zobaczyć całość
I'd say their alcohol tolerance would be quite low	Powiedziałbym, że ich tolerancja na alkohol byłaby dość niska
I nodded my head, trying to smile, and he smiled back	Kiwnąłem głową, próbując się uśmiechnąć, a on odwzajemnił uśmiech
I waited for hours but nothing	Czekałem godzinami, ale nic
I couldn't bring myself to answer her	Nie mogłem się zmusić, by jej odpowiedzieć
A little older than you	Trochę starszy od ciebie
I walked in and knelt down in front of him	Wszedłem i uklęknąłem przed nim
I respect your point of view	Szanuję Twój punkt widzenia
I discovered my daughter	Odkryłem moją córkę
I just want to help people	Chcę tylko pomagać ludziom
I was really confused and surprised	Byłem naprawdę zdezorientowany i zdziwiony
I was still desperately trying to finish high school	Wciąż desperacko próbowałem ukończyć liceum
It felt like it was all my fault	Czułem się, jakby to wszystko moja wina
We have made historic tax cuts	Dokonaliśmy historycznych obniżek podatków
I switch to a channel with a random video	Przełączam się na kanał z losowym filmem
It fits perfectly with him	Idealnie pasuje do niego
The armor would be taken off to reduce weight	Zbroja zostałaby zdjęta, aby zmniejszyć wagę
I held my bare arm to the sun	Trzymałem moje nagie ramię do słońca
I nodded as I made my way to my seat	Kiwnąłem głową, kierując się na swoje miejsce
I imagine my ability is like an exploding balloon	Wyobrażam sobie, że moja zdolność jest jak wybuchający balon
I sent his son to private school	Wysłałam jego syna do prywatnej szkoły
I have enough to support myself without working at all	Mam dość, żeby się utrzymać, nie pracując w ogóle
I can confront her	Mogę się z nią skonfrontować
Therefore, we share the honor of this creation	Dlatego dzielimy honor tego stworzenia
A dark memory that will not go away	Mroczne wspomnienie, które nie odejdzie
A few more seconds and he'd be passed out	Jeszcze kilka sekund i straciłby przytomność
That night I was very shocked	Tej nocy byłem bardzo zszokowany
I stand still and look at dead people	Stoję nieruchomo i patrzę na martwych ludzi
I hope you don't	Mam nadzieję, że ty też nie
An ideal place for a field hospital	Idealne miejsce na szpital polowy
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Nagły przebłysk inspiracji dosłownie sprowadził go z powrotem
I'm always satisfied when I go there	Zawsze satysfakcjonuję, gdy tam pojadę
I want to raise some serious money for you	Chcę zebrać dla ciebie poważne pieniądze
I heard a knock on the door	Usłyszałem pukanie do drzwi
I just wanted to say thank you	Chciałem tylko powiedzieć dziękuje
I just wish there was something to match	Chciałbym tylko, żeby coś pasowało
I think it's stupid and unfair	Myślę, że to głupie i niesprawiedliwe
The full moon was shining from a black sky	Księżyc w pełni świecił z czarnego nieba
I see you as an equal	Widzę cię jako równego
I'm so glad to see you	Tak się cieszę, że cię widzę
Shortly thereafter, he retired from active politics	Wkrótce potem wycofał się z aktywnej polityki
I really didn't need that kind of harassment right now	Naprawdę nie potrzebowałem teraz tego rodzaju nękania
I would be very happy and less stupid	Byłbym bardzo szczęśliwy i mniej głupi
I wrapped my arms around me	owinąłem ramiona wokół siebie
I'm to inform my mother	Mam poinformować matkę
I miss you more than words can say	tęsknię za Tobą bardziej niż słowa mogą powiedzieć
I burned it without reading it	Spaliłem go bez czytania
He resigned shortly thereafter	Zrezygnował wkrótce potem
I have no money, no drugs, nothing	Nie mam pieniędzy, lekarstw, nic
Take a quarter from your pocket	Wyciągnij ćwiartkę z kieszeni
I heard a loud noise, like a gun being fired	Usłyszałem głośny dźwięk, jakby wystrzał z pistoletu
I have never explained how humanity reached the stars	Nigdy nie wyjaśniłem, jak ludzkość dotarła do gwiazd
I knelt down and checked it	Uklęknąłem i sprawdziłem to
I had to go back to the hospital	Musiałem wracać do szpitala
I want us to be nice to each other	Chcę, żebyśmy byli dla siebie mili
Parking debate	Debata o parkowaniu
I can't help but sway a little	Nie mogę się powstrzymać od lekkiego kołysania
I have had a backache for over twenty years	Od ponad dwudziestu lat boli mnie plecy
I have an appetite again	Znowu mam apetyt
I open my mouth to say something but nothing comes out	Otwieram usta, żeby coś powiedzieć, ale nic nie wychodzi
I knew there was no turning back	Wiedziałem, że nie ma odwrotu
I know a little about it	Trochę o tym wiem
I lost you there for a minute	Straciłem Cię tam na minutę
I wish we both would decorate the house	Chciałbym, abyśmy oboje udekorowali dom
I will give you the link to the recipe below	Podam Ci poniższy link do przepisu
I slept all day	Przespałam cały dzień
I couldn't tear my eyes away from the intensity in his eyes	Nie mogłem oderwać wzroku od intensywności w jego oczach
I didn't want to be touched	nie chciałem być dotykany
I just can't sit at home doing nothing	Po prostu nie mogę siedzieć w domu i nic nie robić
A wave of heat spread between her legs	Fala gorąca rozeszła się między jej nogami
Within twelve months, the couple got married	W ciągu dwunastu miesięcy para pobrała się
A small downloadable manual	Mały podręcznik do pobrania
It was a controversial action	To była kontrowersyjna akcja
I guarantee you won't look stupid in it	Gwarantuję, że nie będziesz w nim głupio wyglądać
I watched them penetrate his skin	Patrzyłem, jak wdzierają się w jego skórę
Two takes of the song were recorded	Nagrano dwa ujęcia piosenki
I'll do it right	zrobię to dobrze
I put it in front of all these men	Stawiam przed tymi wszystkimi mężczyznami
This week, I will leave the service	W tym tygodniu zwolnię służbę
However, I would like to tell a few people	Chciałbym jednak powiedzieć kilku osobom
I have mixed feelings about the show	Mam mieszane uczucia co do serialu
Hit first, then think	Najpierw uderz, a potem pomyśl
A decent meal would also be welcome	Przyzwoity posiłek również byłby mile widziany?
Woman of independent measures	Kobieta niezależnych środków
heard the phrase	słyszałem zdanie
I went back to bed and smiled	Wróciłem do łóżka i uśmiechnąłem się
I felt my whole body touch him	Poczułem, że całe moje ciało go dotyka
I was really worried	Naprawdę się martwiłem
Restoration efforts continue	Kontynuowane są wysiłki restauracyjne
I was still thinking, not listening	Wciąż myślałem, a nie słuchałem
I slept for twelve hours	Spałem przez dwanaście godzin
A small gathering of students is standing still	Małe zgromadzenie studentów stoi nieruchomo
A weak voice reached her ears	Do jej uszu doszedł słaby głos
I qualified right away and they were shocked	Zakwalifikowałem się od razu i byli w szoku
I am an independent voter	Jestem niezależnym wyborcą
I also got attached to him	Ja też się do niego przywiązałam
I gasped in pure delight as I cuddled up to him	Sapnęłam z czystej rozkoszy, przytulając się do niego
I took it off campus and fixed it	Zabrałem go poza kampus i naprawiłem
I can start doing different things	Mogę zacząć robić różne rzeczy
I ran for a bucket of water	Pobiegłem po wiadro wody
I doubt they think much at all	Wątpię, żeby w ogóle dużo myśleli
I've never felt happier	Nigdy nie czułam się szczęśliwsza
I was working on the opposite side	Pracowałem po przeciwnej stronie
I also briefly describe the judicial system	Pokrótce opisuję też system sądowniczy
I look around a little more, avoiding eye contact	Jeszcze trochę się rozglądam, unikając kontaktu wzrokowego
I suppose we fell in love so much	Przypuszczam, że tak się ze sobą zakochaliśmy
He never spoke to his companions about it again	Nigdy więcej nie rozmawiał o tym ze swoimi towarzyszami
I watched the guards outside my window	Przyglądałem się strażnikom za moim oknem
I can be ready for it	Mogę być na nią gotowy
I saw a field with trees just outside	Widziałem pole z drzewami na obrzeżach
I know this is a bitter battle you must fight	Wiem, że to zaciekła bitwa, którą musisz stoczyć
I didn't know this night would end like this	Nie wiedziałam, że ta noc tak się skończy
I keep smiling, thinking about all the enthusiasm he shared	Wciąż się uśmiecham, myśląc o całym tym entuzjazmie, który dzielił
I'll fill in the details later	Szczegóły uzupełnię później
I wanted to let him in slowly	Chciałem go powoli wpuścić
I didn't like any of this	Nic z tego mi się nie podobało
I will give you grace	obdarzę cię łaską
I lit up and took a long drag	Zapaliłem i zaciągnąłem się długo
I didn't plan on anyone getting killed today	Nie planowałam dzisiaj, żeby ktokolwiek został zabity
More disaster relief was provided after the second hurricane	Więcej pomocy w przypadku klęsk żywiołowych udzielono po drugim huraganie
I've been both at one time or another	Byłem oboje w takim czy innym czasie
I suggest you read it	Proponuję to przeczytać
I will not let anyone kill you	Nie pozwolę nikomu cię zabić
I prepare myself for such silly sentiments	Przygotowuję się na takie głupie sentymenty
Hope you didn't wait long	Mam nadzieję, że nie czekałeś długo
I saw a few natives washing their leaves	Widziałem kilku tubylców myjących się liśćmi
I told my friend here	Powiedziałem mojemu przyjacielowi, tutaj
I asked to come with us for lunch	Poprosiłem o przyjście z nami na lunch
I slept until sunrise	Spałem do wschodu słońca
I think we will stay here	Myślę, że tu zostaniemy
I really didn't feel nervous	Naprawdę nie czułem się zdenerwowany
I can barely keep my head up to write this	Ledwo mogę utrzymać głowę w górze, żeby to napisać
I can't wait to find out	Nie mogę się doczekać, aż się zorientujemy
A world of sadness and violence	Świat smutku i przemocy
I even said his name aloud several times	Kilka razy wymówiłem nawet jego imię na głos
I suppose you think it might explain something	Przypuszczam, że myślisz, że to mogłoby coś wyjaśnić
I see you have your package	Widzę, że masz swoją paczkę
I was supposed to inform you of the way	Miałem cię poinformować o drodze
I didn't stop for a second	Nie zatrzymałem się ani na sekundę
I have a feeling he might come get me	Mam przeczucie, że może po mnie przyjść
I think briefly and cleanly	Myślę krótko i czysto
I'll make a fabric journal	Zrobię dziennik tkanin
I thought you missed the jet which was impossible	Myślałem, że przegapiłeś odrzutowiec, co było niemożliwe
I think we have something here	Myślę, że coś tu mamy
I remember that from the night we met	Pamiętam to z nocy, kiedy się poznaliśmy
I was so glad she met someone like him	Tak się ucieszyłem, że spotkała kogoś takiego jak on
I have never considered human life	Nigdy nie zastanawiałem się nad ludzkim życiem
I haven't actually observed the results in a person yet	Właściwie nie zaobserwowałem jeszcze wyników u osoby
I think that would be our best solution for now	Myślę, że to byłoby na razie nasze najlepsze rozwiązanie
I am wise enough to know my own mind	Jestem wystarczająco mądry, by poznać swój własny umysł
A quarter of a century has passed	Mija ćwierć wieku
A few meters away, he saw a group of men ...	Kilka metrów dalej zobaczył grupę mężczyzn…
The translation was not perfect	Tłumaczenie nie było idealne
I want you to watch it with me	Chcę, żebyś to ze mną obejrzał
I pushed my fears aside and smiled at him	Odsunęłam swoje obawy i uśmiechnęłam się do niego
I read the news in the newspapers every morning	Codziennie rano czytałem wiadomości w gazetach
I did not take it into account	nie brałem tego pod uwagę
I was still reaching for my boy	Ciągle sięgałam po mojego chłopca
I wanted to shoot it too	Ja też miałem ochotę to nakręcić
One death made the city rise	Jedna śmierć spowodowała powstanie miasta
I fell to my knees and prayed	Upadłem na kolana i modliłem się
I can make him proud	Mogę sprawić, że będzie dumny
I want you to have it	chcę, żebyś to miała
I had too much sense to stay	Miałem za dużo rozsądku, żeby zostać
I have to get out of this trouble anyway	I tak muszę wyjść z tych kłopotów
I looked at the photo on the front	Spojrzałem na zdjęcie z przodu
I wrapped my long hair around his cock	Owinęłam swoje długie włosy wokół jego kutasa
I took a deep breath and prayed for the best	Wziąłem głęboki oddech i pomodliłem się o najlepsze
I sigh and rub my neck	Wzdycham i pocieram kark
I think this fight is just beginning	Myślę, że ta walka dopiero się zaczyna
i want responsibility	chcę odpowiedzialności
I marked where they were	zaznaczyłem, gdzie byli
I had a great need to rub my eyes	Miałem ogromną potrzebę przetarcia oczu
I held the pile closer to my nose	Trzymałem stos bliżej nosa
I gasped in shock, but didn't pull away	Sapnęłam w szoku, ale nie odsunęłam się
I believe the promise says that	Wierzę, że obietnica mówi, że
I wasn't a nice person	nie byłam miłą osobą
I know tricks you haven't dreamed of	Znam sztuczki, o których nie śniłeś
I didn't get out of his sight	Nie zszedłem mu z oczu
I was scared and angry at the same time	Byłem przestraszony i zły jednocześnie
I smiled at him and leaned in to kiss him	Uśmiechnęłam się do niego i pochyliłam, żeby się pocałować
Anyway, I appreciate your efforts	W każdym razie doceniam twoje wysiłki
I got scared when the doctor worked on my leg	Przestraszyłam się, gdy lekarz pracował nad moją nogą
Phone call to the police	Telefon na policję
I did nothing to make it happen	Nie zrobiłem nic, żeby się tak stać
I trust you with all my heart	Ufam Ci całym sercem
I have stood in front of the door for ages	Stałem przed drzwiami przez wieki
I was laughing sick	śmiałem się chory
All of this left him a kind of rage	Wszystko to pozostawiło go na rodzaj wściekłości
I even met my first real boyfriend there	Spotkałam tam nawet mojego pierwszego prawdziwego chłopaka
The tail is only slightly darker on top than on the bottom	Ogon jest tylko trochę ciemniejszy na górze niż na dole
I can try to help you	mogę spróbować ci pomóc
She recommended that people buy the series	Poleciła, aby ludzie kupowali serię
I just wanted to make contact with you	Chciałem tylko nawiązać z tobą kontakt
I started to panic feeling inadequate	Zacząłem panikować, czując się nieadekwatny
I didn't understand what she was saying and felt concerned	Nie rozumiałem, co mówiła i czułem się zaniepokojony
I need you to do a little more paperwork	Potrzebuję, żebyś zrobił trochę więcej papierkowej roboty
I could be a different person	mógłbym być inną osobą
The army opened fire twice more	Armia otworzyła ogień jeszcze dwa razy
I couldn't regret them	Nie mogłem ich żałować
I raise my hand and she waves at me	Podnoszę rękę, a ona macha do mnie
I made her a promise not to tell anyone	Złożyłem jej obietnicę, że nikomu nie powie
A look full of shock and indignation	Spojrzenie pełne szoku i oburzenia
I appreciate you taking the time to listen	Doceniam, że poświęciłeś czas na słuchanie
I liked him unconscious much more	Zdecydowanie bardziej lubiłem go nieprzytomnego
I was soaring into the sky	Wznosiłem się w niebo
It was actually quite painful to watch	Właściwie to było dość bolesne do oglądania
There was a daily newspaper on one of the tables	Na jednym ze stołów leżała gazeta codzienna
I only want you tonight	Chcę cię tylko dziś wieczorem
A candle is burning on the table	Na stole pali się świeca
I offered them the opportunity to jump home	Zaoferowałem im możliwość skakania do domu
I know my brother doesn't	Wiem, że mój brat nie
I heard heavy footsteps coming from another corridor	Usłyszałem ciężkie kroki dochodzące z innego korytarza
I still need your services	Nadal potrzebuję Twoich usług
I wouldn't	nie byłbym
I didn't feel like laughing	nie chciało mi się śmiać
I see a future for you in this business	Widzę dla Ciebie przyszłość w tym biznesie
I'm not lying, he really did	Nie kłamię, naprawdę to zrobił
I tried to be sure	Dla pewności spróbowałem
I took a long sip, then another	Wypiłem długi łyk, potem kolejny
I only joined them once	Dołączyłam do nich tylko raz
I was standing on the beach now	Stałem teraz na plaży
I like your color better	Twój kolor bardziej mi się podoba
I told him it wasn't safe, but he insisted	Powiedziałem mu, że to nie jest bezpieczne, ale nalegał
I continue to relax and feel time begin to slow down	Odprężam się dalej i czuję, że czas zaczyna zwalniać
Production took a while to develop and understand	Produkcja wymagała trochę czasu, aby się rozwinąć i zrozumieć
He was born to save	Urodził się, by ratować
However, I really like the young master	Bardzo lubię jednak młodego mistrza
I thought that was very kind of him	Myślałem, że to bardzo łaskawe z jego strony
I didn't have much to say	nie miałam wiele do powiedzenia
This time I didn't hug my brother	Tym razem nie przytuliłam brata
I call it the belonging argument	Nazywam to argumentem z przynależności
Copies of conversations with potential customers	Kopie rozmowy z potencjalnymi klientami
I was grateful for your comfort	Byłem Ci wdzięczny za pocieszenie
I slept little due to my mouth breathing	Mało spałam z powodu oddychania przez usta
I have it, it's all mine	Mam to, to wszystko jest moje
I didn't hear him come in	nie słyszałem, jak wszedł
I love closed spaces	Uwielbiam zamknięte przestrzenie
I'm not saying stealing is okay	Nie mówię, że kradzież jest w porządku
A typical process for a system is as follows	Typowy proces dla systemu wygląda następująco
I wouldn't be able to pay attention to you	Nie byłbym w stanie zwrócić na ciebie uwagi
I had my own room attached to the kitchen	Miałem własny pokój dołączony do kuchni
I have two questions about this	Mam dwa pytania na ten temat
I know what it means	Wiem co to znaczy
I can't sit here all day	Nie mogę tu siedzieć cały dzień
I'm starting to enjoy going for walks	Zaczynam cieszyć się chodzeniem na spacery
I took my eye away from the ball	Oderwałem oko od piłki
I had electricity now	miałem teraz prąd
I used this to build my anger against him	Użyłem tego, aby zbudować swój gniew przeciwko niemu
I asked my own question	Zadałem własne pytanie
I knew she would love them too	Wiedziałem, że ona też ich pokocha
I hurried downstairs	Pospieszyłem na dół
A single man was walking in front of the building	Pojedynczy mężczyzna chodził przed budynkiem
I also love soft colors	Uwielbiam też delikatne kolory
I will not argue with you anymore	Nie będę się już z tobą kłócił
I hit all the baseball players on my mount	Uderzam wszystkich baseballistów z wierzchowca
I want to ask for help	Chcę prosić o pomoc
I woke up to the sound of loud footsteps	Obudziłem się na dźwięk głośnych kroków
I dare to try and invest in it	Ośmielam się spróbować i zainwestować w to
I, we, have never come this far before	Ja, my, nigdy wcześniej nie zaszliśmy tak daleko
I can find her memory everywhere	Jej pamięć znajdę wszędzie
I was sitting on the couch and reading a book	Siedziałem na kanapie i czytałem książkę
I saw their breath	Widziałem ich oddech
I've gone through everything except his bedroom	Przeszedłem przez wszystko oprócz jego sypialni
I just leaned in a little to see better	Pochyliłem się tylko trochę, żeby lepiej widzieć
I think we'll find out	Chyba się dowiemy
The critical reception of the film was very weak	Krytyczny odbiór filmu był bardzo słaby
I walked this stream and kept walking	Przeszedłem ten potok i szedłem dalej
A steady, gentle breeze was blowing from the north	Z północy wiał stały, delikatny wiatr
I didn't expect her to be here with the others	Nie spodziewałam się, że będzie tu z innymi
I spent half my life painting	Spędziłem pół życia malując
I met her before she became a reporter	Poznałem ją, zanim została reporterem
I am a warrior, leader of our armies	Jestem wojownikiem, przywódcą naszych armii
A young woman and her child across the street	Młoda kobieta i jej dziecko po drugiej stronie ulicy
I wouldn't worry about him	bym się o niego nie martwił
I wanted to leave public school	Chciałem wyjść ze szkoły publicznej
I can feel his breath on mine	Czuję jego oddech na swoim
I can give him shit by a cool ranger	Mogę zrobić mu gówno przez fajnego strażnika
I suppose he calls this his son a student	Przypuszczam, że nazywa tego swojego syna uczniem
The dramatic reduction influenced town planning	Dramatyczna redukcja wpłynęła na urbanistykę
I know that yesterday put me on the noose	Wiem, że wczoraj rzuciło mnie to na pętlę
I expect you to go further	Oczekuję, że pójdziesz dalej
This view echoed widely in the medical profession	Pogląd ten odbił się szerokim echem w zawodzie lekarza
I know exactly what's going on	Dokładnie wiem o co chodzi
I'm getting really lonely	robię się naprawdę samotna
The storm never touched the ground	Burza nigdy nie dotknęła ziemi
A moment later he smiled	Chwilę później uśmiechnął się
I personally could not, but maybe others would	Ja osobiście mógłbym nie, ale może inni by
I can't afford the police to stop you	Nie stać mnie na to, żeby policja cię zatrzymała
I have a dedicated man at work	Mam oddanego człowieka w pracy
I've seen it done somewhere	Widziałem to już gdzieś zrobione
Nothing would deceive me now	Nic by mnie teraz nie oszukało
I had to stick to the sink for support	Musiałem trzymać się zlewu, aby uzyskać wsparcie
I can't sleep anymore	nie mogę już spać
A glow of warmth hit his face	Blask ciepła uderzył go w twarz
I was wondering then	Zastanawiałem się wtedy
I must give you a verbal warning	Muszę dać ci słowne ostrzeżenie
A risk he refused to take	Ryzyko, którego nie chciał podjąć
I won't let her hurt you	Nie pozwolę jej cię skrzywdzić
Right behind him is followed by a woman in a white cap	Tuż za nim podąża kobieta w białej czapce
I shouldn't have slept at all	W ogóle nie powinienem był spać
I was tall for my age	Byłem wysoki jak na swój wiek
This time there will be more bands	Tym razem będzie więcej zespołów
I didn't like his smile	nie podobał mi się jego uśmiech
I had to break something	Musiałem coś zniszczyć
I should go to a health center	Powinienem iść do ośrodka zdrowia
I got pulled in too many directions	Dałam się wciągnąć w zbyt wiele kierunków
I will continue to pray for him	Nadal będę się za niego modlić
A pure moment that never goes away or changes	Czysta chwila, która nigdy nie odchodzi ani się nie zmienia
The sheet and blanket covered her from the knee to her chin	Prześcieradło i koc okryły ją od kolan do podbródka
The rooster is not a female thing	Kogut nie jest kobiecą rzeczą
I have enough for both of us	Mam dość dla nas obojga
I drank mine while she cried for hers	Wypiłem swoją, podczas gdy ona płakała nad swoim
I will help you solve the mystery if you want	Pomogę Ci rozwiązać zagadkę, jeśli chcesz
I couldn't stop her	Nie mogłem jej zatrzymać
The little goat went up	Mały kozioł wędrował w górę
I can't sing a note	Nie mogę zaśpiewać nuty
I was expecting this	Spodziewałem się tego
I signed the papers and he handed me a copy	Podpisałem dokumenty, a on wręczył mi kopię
I was grateful for the support available in the group	Byłem wdzięczny za wsparcie dostępne w grupie
I was really taken care of	Naprawdę się mną zaopiekowano
I know he will show up	Wiem, że się pojawi
I read you like a book	Czytam cię jak książkę
A smile crept across her face	Uśmiech wpełzł na jej twarz
I glance at it, then focus on the road	Zerkam na nią, a potem koncentruję się na drodze
I was overwhelmed by this revelation	Byłem przytłoczony tym objawieniem
I hastened to see what damage was done	Pospieszyłem zobaczyć, jakie szkody zostały wyrządzone
Never, never wanted that car	Nigdy, nigdy nie chciałem tego samochodu
I've seen this one come a mile away	Widziałem, jak ten nadchodzi z odległości mili
I was glad he came	Cieszyłem się, że przyszedł
I already know where this is leading	Już wiem, dokąd to prowadzi
I expect to find an abandoned camp	Spodziewam się znaleźć opuszczony obóz
I've never had a kiss like this	Nigdy nie miałam takiego pocałunku
I couldn't resist anything	Nie mogłem się oprzeć niczemu
The landscape is a whole forest with a few small lakes	Krajobraz to cały las z kilkoma małymi jeziorami
I didn't quite blame him	Nie do końca go obwiniałam
I read about it in the newspapers	Czytałam o tym w gazetach
I can wait a little longer	mogę trochę poczekać dłużej
I knocked but no one came to the door	Zapukałem, ale nikt nie podszedł do drzwi
It wasn't his style	To nie było w jego stylu
I have no idea what's in here	Nie mam pojęcia, co tu jest
I have to make moves	muszę wykonywać ruchy
I liked your sense of initiative	Podobało mi się twoje poczucie inicjatywy
I came out very close to the end	Wyszedłem bardzo blisko końca
I was completely confused by the phone	Byłem całkowicie zdezorientowany telefonem
I should prepare for the invasion that would take place	Powinienem przygotować się do inwazji, która miałaby mieć miejsce
A very profitable business	Bardzo dochodowy biznes
I've always known the truth	Zawsze znałem prawdę
I stroke her breasts with the back of my hand	Głaszczę jej piersi wierzchem dłoni
I did not recognize this behavior in him	Nie rozpoznałem u niego takiego zachowania
I went downstairs and started the coffee pot	Zszedłem na dół i uruchomiłem dzbanek do kawy
I've seen you cook great things here	Widziałem, jak gotujesz tu wspaniałe rzeczy
I've never brought women here	Nigdy tu nie sprowadzałem kobiet
I wanted to have you close to me	Chciałem mieć Cię blisko siebie
I knew it was because he was asleep	Wiedziałem, że to dlatego, że spał
For the fourth time, I explain the problem again	Po raz czwarty wyjaśniam problem ponownie
I had to get back to work	Musiałem wracać do pracy
They can lock you up or lock you in	Mogą cię zamknąć lub zamknąć w
I send him a grateful smile	Posyłam mu wdzięczny uśmiech
I was drawing faith	Wyciągałem wiarę
I have to make my own freedom appear	Muszę sprawić, by moja własna wolność się pojawiła
The price you had to pay	Cena, którą trzeba było zapłacić
An enormous weight just fell off her shoulders	Ogromny ciężar właśnie spadł z jej ramion
A compliment to her house was required	Wymagano ode mnie komplementu dla jej domu
I do as the man says	Robię jak mówi mężczyzna
I held on to the trunk, shaking vigorously	Trzymałem się pnia, trzęsąc się mocno
I miss you so much already	Już bardzo za tobą tęsknię
A brief conference later returned	Krótka konferencja później wróciła
I ran and ran and ran	Biegałem i biegałem i biegałem
I went to the bathroom and started taking a bath	Poszedłem do łazienki i zacząłem kąpiel
I looked up from the corner of my eyes	Spojrzałem kącikiem oczu w górę
A world without writers and literature is a sad place	Świat bez pisarzy i literatury to smutne miejsce
I took it from him and nodded my head, thank you	Wziąłem go od niego i skinąłem głową, dziękuję
The gun moved to her temple	Pistolet podszedł do jej skroni
I have my own studio and gallery here	Mam tu własną pracownię i galerię
I was determined to use it	Byłem zdecydowany go wykorzystać
I have sold it more than double the initial bid	Sprzedałem go ponad dwukrotnie więcej niż początkowa oferta
I have no reason to hold you now	Nie mam powodu, żeby cię teraz trzymać
I definitely had to pull out the scotch	Zdecydowanie musiałem wyrwać szkocką
I feel like there will be no jury	Czuję, że nie będzie ławy przysięgłych
I learn something new every day	Codziennie uczę się czegoś nowego
I introduced you to my family	Przedstawiłem Cię mojej rodzinie
I should be in there by now	Powinienem już w niej być
I hope and pray the article was wrong	Mam nadzieję i modlę się, że artykuł był błędny
Still writing	Ciągle pisze
I felt a pleasant breeze and heard a strange noise	Poczułem przyjemny powiew i usłyszałem dziwny dźwięk
I slept for another half hour	Spałem jeszcze pół godziny
They think it's a heart attack	Uważają, że zawał serca
I choose heterosexual women or gays	Wybieram heteroseksualnych kobiet lub gejów
I started to get even more angry	Zacząłem być jeszcze bardziej zły
I didn't want to see what my life had become	Nie chciałem zobaczyć, czym stało się moje życie
You can go back there	Możesz tam wrócić
I think they will help us	Myślę, że nam pomogą
I have made you my whole world	Uczyniłem cię całym moim światem
I need something to keep me calm	Potrzebuję czegoś, co utrzyma mnie w spokoju
I touched the cup to her lips	Dotknąłem filiżanki do jej ust
I didn't want to think about her at all	W ogóle nie chciałem o niej myśleć
I give him an encouraging nod	Daję mu zachęcające skinienie
I mean, are you really ready?	Mam na myśli, czy naprawdę jesteś gotowy?
I thought he said it was your idea	Myślałem, że powiedział, że to twój pomysł
I looked at her like crazy	Patrzyłem na nią jak szalony
I think it was better than the cast	Myślę, że to było lepsze niż obsada
I've seen flames too	Też widziałem płomienie
I must do what is best for my kingdom	Muszę zrobić to, co najlepsze dla mojego królestwa
I would just be in the way	Po prostu przeszkadzałbym
He did exactly what he had to do	Zrobił dokładnie to, co musiał zrobić
I go up the stairs and onto the brightly lit stage	Wchodzę po schodach i wchodzę na jasno oświetloną scenę
I even have something you wrote	Mam nawet coś, co napisałeś
I really appreciate everything you've done for me	Naprawdę doceniam wszystko, co dla mnie zrobiłeś
I'm at lunch and I was desperate to call you	Jestem na lunchu i desperacko chciałem do ciebie zadzwonić
It turned him into a heel in the process	To zmieniło go w piętę w procesie
At first, I was too shocked to react	Na początku byłem zbyt zszokowany, żeby zareagować
I know this has to be it	Wiem, że to musi być to
I looked at her face	Spojrzałem na jej twarz
I am almost cut off from the world	jestem prawie odcięty od świata
I opened the closet door	Otworzyłem drzwi szafy
I know this is beyond our understanding	Wiem, że to przekracza nasze zrozumienie
I am excited about the prospect of organizing myself	Jestem podekscytowany perspektywą zorganizowania się
Must I have been far enough already?	Musiałem być już dość daleko?
I was not forgivable	nie byłem godzien przebaczenia
However, I was not immune	Jednak nie byłem odporny
A voice whispered from my soul to my mind	Głos wyszeptał z mojej duszy do mojego umysłu
I will not make mistakes	nie popełnię błędów
I am very happy to meet new people	Bardzo się cieszę, że poznaję nowych ludzi
I could work with him	Mogłabym z nim pracować
A real boyfriend would know how to deal with it	Prawdziwy chłopak wiedziałby, jak sobie z tym poradzić
I walked him to school every morning	Odprowadzałem go każdego ranka do szkoły
I wondered why she didn't try harder	Zastanawiałem się, dlaczego nie próbowała bardziej
I directed warm air over my body	Skierowałam ciepłe powietrze na moje ciało
I know how simple you are	Wiem, jaki jesteś prosty
I kept this one to master it today	Zatrzymałem ten, żeby go dziś opanować
A cop with a gold pen	Gliniarz ze złotym długopisem
I couldn't escape outside	Nie mogłem uciec na zewnątrz
I looked straight down	spojrzałem prosto w dół
I could be better educated	Mógłbym być lepiej nauczony
i even love to sleep	nawet kocham spać
A commitment is a commitment	Zobowiązanie to zobowiązanie
Different age groups were represented	Reprezentowane były różne grupy wiekowe
Once upon a time I tried to shake these thoughts	Kiedyś próbowałem potrząsnąć tymi myślami
I didn't have any martial arts training	Nie miałem żadnego treningu w sztukach walki
I know you did it for me	Wiem, że zrobiłeś to dla mnie
Before that, I was still quite shocked by my own emotions	Wcześniej byłem jeszcze dość wstrząśnięty własnymi emocjami
I wasn't the one who ran away from the problems	Nie byłem tą osobą, która uciekała od problemów
I wasn't smooth or crafty with girls	Nie byłam ani gładka, ani przebiegła, jeśli chodzi o dziewczyny
I can say he really likes you	Mogę powiedzieć, że naprawdę cię lubi
I couldn't find an explanation	nie mogłem znaleźć wyjaśnienia
But let me tell you something	Jednak coś ci powiem
I know you like this color	Wiem, że lubisz ten kolor
I followed her, watching her gentle steps across the lawn	Szedłem za nią, obserwując jej delikatne kroki przez trawnik
I jumped for joy	Podskakiwałam z radości
I look forward to and appreciate any feedback	Oczekuję i doceniam wszelkie opinie
A summer storm, he thought	Letnia burza, pomyślał
The press response to the album was mixed	Reakcja prasy na album była mieszana
They both traveled from other worlds	Obaj podróżowali z innych światów
I rub my temples as my head pounds	Pocieram skronie, gdy moja głowa wali
I was starting to get used to being laughed at	Zaczynałem się przyzwyczajać do tego, że mnie wyśmiewano
I was expecting twenty people	Spodziewałem się dwudziestu osób
Cloth covered her mouth	Tkanina zakryła jej usta
I should have gone	Powinienem był iść
I know it's still a lot	Wiem, że to wciąż dużo
I need to discuss them with you today	Muszę je dziś z tobą omówić
I really like to learn from her	Bardzo lubię się od niej uczyć
I agree that language schools vs	Zgadzam się, że szkoły językowe vs
I married him without giving him my heart	Poślubiłam go, nie oddając mu serca
Thought you'd like some company	Pomyślałem, że chciałbyś mieć towarzystwo
I should have told the police the truth	Powinienem był powiedzieć policji prawdę
I understand you	Rozumiem Cię
I saw him in my dreams	Widziałem go w moich snach
I hesitated when he opened the passenger door	Zawahałam się, kiedy otworzył drzwi pasażera
I said something, he said something	Mówiłem coś, on coś mówił
I threw myself to dust	Rzuciłem się w proch
Conversation between mother and son	Rozmowa matki i syna
I lead her to the staff entrance before I speak up again	Prowadzę ją do wejścia dla pracowników, zanim znów się odezwę
I've been thinking about making love to you	Myślałem o kochaniu się z tobą
I also didn't pay attention to politics	Nie zwracałem też uwagi na politykę
Moments later, his arms encircled her waist	Chwilę później jego ramiona objęły jej talię
I got over it slowly	Powoli sobie z tym poradziłem
I'm here for the long haul	Jestem tu na dłuższą metę
I was looking for an anchor, a target	Szukałem kotwicy, celu
I advise him on almost everything	Radzę mu prawie we wszystkim
I knew it wouldn't be	Wiedziałem, że nie będzie
I was really good at them	Byłem w nich naprawdę dobry
I can actually guarantee it	Mogę to właściwie zagwarantować
I quit and went back to my office	Zrezygnowałem i wróciłem do biura
At first, I didn't know what to think	Na początku nie wiedziałam, co myśleć
I hope there are fish in the pond	Mam nadzieję, że w stawie są ryby
I just hope it's still here	Mam tylko nadzieję, że wciąż tu jest
However, I will say this	Jednak to powiem
I think it's a question of when, not whether	Myślę, że to kwestia kiedy, a nie czy
I have all my eyes and ears	Mam całe oczy i uszy
I didn't know what my next move would be	Nie wiedziałem, jaki będzie mój następny ruch
I have no other requirements	nie mam innych wymagań
I kept calling for help	Wciąż wołałem o pomoc
I know you have some new tricks up your sleeve	Wiem, że masz w zanadrzu kilka nowych sztuczek
A brilliant woman in every way, energetic but thorough	Pod każdym względem genialna kobieta, energiczna, ale dokładna
I already have it together	już to mam razem
I'm ready for the end of school	Jestem gotowa na koniec szkoły
Was I very disappointed with the service?	Byłem bardzo rozczarowany usługą?
I was depressed or dying	Byłem w depresji lub umierałem
She also conducted radio lectures for schools	Prowadziła także wykłady radiowe dla szkół
I was worried about you	Martwiłem się o ciebie
Maybe tonight I'll find out about my father	Może dziś wieczorem dowiem się o moim ojcu
I have so little left	tak mało mi zostało
I nodded to please him	Skinąłem głową, żeby go zadowolić
I started to see a pattern	Zacząłem dostrzegać wzór
I was no longer in my bedroom	nie było mnie już w mojej sypialni
I couldn't find a comfortable position in bed	Nie mogłem znaleźć wygodnej pozycji w łóżku
Then I went to the door to the bridge	Następnie udałem się do drzwi na mostek
I can see where you get your ravishing energy from	Widzę, skąd czerpiesz swoją porywającą energię
I have a problem with my teeth	mam problem z zębami
He also had an effective second game	Miał też skuteczną drugą grę
I had to choose to let her go	Musiałem zdecydować się pozwolić jej odejść
I have fantastic friends and family	Mam fantastycznych przyjaciół i rodzinę
I need to talk to more men	Muszę porozmawiać z większą liczbą mężczyzn
I can come in, sit down, talk to her	Mogę wejść, usiąść, porozmawiać z nią
I looked at the night clock	Spojrzałem na nocny zegar
I found a way to fit somewhere	Znalazłem sposób, żeby się gdzieś zmieścić
The ribbon gathered the letters into a neat bundle	Wstążka zebrała litery w schludny pakiet
Some of this, some of that	Trochę tego, trochę tamtego
I thought you would respond more to something like today	Myślałem, że bardziej odpowiesz na coś takiego jak dzisiaj
I falsely throw, shooting a larger and larger line	Fałszywie rzucam, strzelając coraz większą linią
I have everything you asked for	Mam wszystko, o co prosiłeś
I have a bag at home	Mam w domu torbę
I want you to be healthy my love	chcę żebyś była zdrowa moja kochana
I moved to the edge and stopped	Przesunąłem się na krawędź i zatrzymałem
I read it right on your face	Przeczytałem to prosto na twojej twarzy
I always felt he was hiding something	Zawsze czułem, że coś ukrywa
See you in a few days	Do zobaczenia za kilka dni
I feel like I am weakening trying to keep up	Czuję, że słabnę, próbując nadążyć
I just asked you about the time	Właśnie zapytałem Cię o czas
I hated him and admired him at the same time	Nienawidziłam go i jednocześnie podziwiałam
I had to accept it	Musiałem to zaakceptować
I put down the phone and picked up the call	Odstawiłem telefon i odebrałem połączenie
She was kind and generous	Była miła i hojna
I'll just do it and put it into practice	Po prostu to zrobię i wprowadzę to w życie
I can't even be your friend now	Nie mogę być teraz nawet twoim przyjacielem
A ladder ran along the side of the shaft	Drabina biegła po boku szybu
I was one of the lucky ones	Byłem jednym ze szczęśliwców
I didn't have a chance to escape	Nie miałem szansy na ucieczkę
I just helped them, you know	Po prostu im pomogłem, wiesz
I was still terrible	Wciąż byłam okropna
He was a wise and ambitious man	Był mądrym i ambitnym człowiekiem
More intense systems are formed over land than over water	Bardziej intensywne systemy tworzą się nad lądem niż nad wodą
Heard there was literally hell there	Słyszałem, że tam było dosłownie piekło
Franciszek is removed from the torture facility	Franciszek zostaje usunięty z narzędzia tortur
I didn't think about any of these things	Nie myślałem o żadnej z tych rzeczy
These expectations are increasing year by year in quantity and complexity	Te oczekiwania rosną z roku na rok pod względem ilości i złożoności
I can't do anything with him	nie mogę z nim nic zrobić
I probably deserved it, all told	Prawdopodobnie na to zasłużyłem, wszystko powiedziane
Since then, I can't stop thinking about you	Od tamtej pory nie mogę przestać o tobie myśleć
Hope you will consider me a friend	Mam nadzieję, że uznasz mnie za przyjaciela
I have to be soft in my years	Muszę być miękki w moich latach
I need to straighten her	Muszę ją wyprostować
A step towards independence	Krok w kierunku niezależności
Again, I don't think this is my aunt	Znowu myślę, że to nie jest moja ciocia
The fourth group of the party was dedicated to track work	Czwarta grupa partii była przeznaczona do prac torowych
I wanted to know more about her	Chciałem dowiedzieć się o niej więcej
I went down there	Zszedłem tam
I don't want to hear details	nie chcę słyszeć szczegółów
I play tennis with her lawyer	Gram w tenisa z jej prawnikiem
A deeply fascinating creature	Głęboko fascynujące stworzenie
Book of alleged facts	Księga rzekomych faktów
I will not leave you again	Nie opuszczę cię ponownie
I put that question aside	Odłożyłem to pytanie na bok
I was told to call a toll-free number	Kazano mi zadzwonić pod bezpłatny numer
I am still very sore	nadal jestem bardzo obolała
I wanted to be like him	Chciałem być taki jak on
I am much better at science	Jestem o wiele lepszy w nauce
I can still hear the woman's voice	Nadal słyszę głos kobiety
I rarely drank tea or coffee	Rzadko piłem herbatę lub kawę
I didn't mean to offend you or anything	Nie chciałem cię urazić ani nic
I think my face said it all	Myślę, że moja twarz mówiła wszystko
I was completely surprised	Byłam kompletnie zaskoczona
I wasn't sure what they knew about the recent events	Nie byłam pewna, co wiedzieli o ostatnich wydarzeniach
I heard his laugh, but he didn't shake my anger	Słyszałem jego śmiech, ale nie zachwiał moim gniewem
I give the book one star	Książce daję jedną gwiazdkę
I was lucky and found a great pair of shoes	Miałem szczęście i znalazłem świetną parę butów
I crawl under and pull it out	Wczołgam się pod i wyciągam go
I need to write a letter to my parents	Muszę napisać list do rodziców
I pushed the emergency blanket off my shoulders	Zsunęłam koc ratunkowy z ramion
I was so proud of her	Byłem z niej taki dumny
I wanted to keep writing the book	Chciałem dalej pisać książkę
I can't help but hope this one never ends	Nic nie poradzę, ale mam nadzieję, że ten nigdy się nie skończy
I wanted to leave the past behind	Chciałem zostawić przeszłość za nami
Nephew's love, of course	Miłość siostrzeńca, oczywiście
The second living space is also upstairs	Druga przestrzeń mieszkalna jest również na górze
I chose a relationship	wybrałem związek
I didn't just pull the trigger and end his life	Nie tylko pociągnąłem za spust i zakończyłem jego życie
Music is fantasy	Muzyka to fantazja
Little is left of the southern ridge	Niewiele pozostało z pasma południowego
I get up and dust myself off	Wstaję i otrzepuję się
I freeze and bite my lip	Zamarzam i przegryzam wargę
I was downtown in the park	Byłem w centrum w parku
Silence fell over the women	Nad kobietami zapadła cisza
And when I go out to check it out	I kiedy wychodzę, żeby to sprawdzić
I had money and a gun	Miałem pieniądze i broń
I will not leave you again	Nie opuszczę cię ponownie
No stone can stand	Żaden kamień nie może stać
I really like the backstage strategy	Naprawdę podoba mi się strategia za kulisami
I followed suit and did the same	Poszedłem za przykładem i zrobiłem to samo
I withdrew it from my savings account	Wypłaciłem go z mojego konta oszczędnościowego
I closed my eyes and lowered my head	Zamknąłem oczy i spuściłem głowę
I think you must be fresh	Myślę, że musisz być świeży
I surrender to your love	Poddaję się twojej miłości
I walk next to her and say hi	Podchodzę obok niej i mówię cześć
First you need to make a path	Najpierw trzeba zrobić ścieżkę
A light breeze blew across the ally's path	Lekki wietrzyk wiał przez drogę sojusznika
I knew no one would borrow those knives	Wiedziałem, że nikt nie pożyczy tych noży
I have to eat something	muszę coś zjeść
I sighed in frustration	Westchnęłam z frustracji
I think we should leave it at	Myślę, że powinniśmy to zostawić w
I went to school with their children	Chodziłem do szkoły z ich dziećmi
I am thinking of you in need	Myślę o Tobie w potrzebie
I found my gift in a pile	Znalazłem swój prezent w kupie
I liked the working flights much more	O wiele bardziej podobały mi się loty robocze
I wish it more than anything	Życzę tego bardziej niż czegokolwiek
I just needed a little time to collect my thoughts	Potrzebowałem tylko trochę czasu, żeby zebrać myśli
I have to get away from him	Muszę od niego uciec
I would find my baby alive	znalazłbym moje dziecko żywe
Knocking on the front door	Pukanie do drzwi wejściowych
I need to find the source of this obscure news	Muszę znaleźć źródło tych niejasnych wiadomości
People were not happy	Ludzie nie byli szczęśliwi
I felt every nerve in it	Czułem w tym każdy nerw
I ran this distance twenty times five times a week	Przebiegałem dwadzieścia razy ten dystans pięć razy w tygodniu
I could only imagine how he felt	Mogłam sobie tylko wyobrazić, jak się czuł
I will book an appointment this week	Zarezerwuję spotkanie w tym tygodniu
I am asking what he wants me to do today	Pytam, co chce, żebym dzisiaj zrobił
I wondered what she meant	Zastanawiałem się, co miała na myśli
I walked towards her, slowly	Ruszyłem w jej stronę, powoli
I knew how much my courage had failed	Wiedziałem, jak bardzo upadła moja odwaga
I mean, he'd probably be a great dad	To znaczy, prawdopodobnie byłby świetnym tatą
I knew the answer they wanted	Znałem odpowiedź, której chcieli
I gave up trying to put my box somewhere happy	Zrezygnowałem z prób odłożenia mojego pudełka gdzieś szczęśliwego
I have no other choice	nie mam innego wyjścia
I can get hurt in the exchange	Mogę zostać zraniony w wymianie
I wasn't holding the sock	Nie trzymałem skarpetki
I heard them leave the house	Słyszałem, jak wychodzą z domu
The company will need to send certain documents	Firma będzie potrzebować wysłania określonych dokumentów
I reached for the item	Sięgnąłem po przedmiot
I've always been afraid of unknown consequences	Zawsze obawiałem się nieznanych konsekwencji
I took it as the consent of the people	Wziąłem to jako zgodę ludu
I was practically a guest at their home	Byłem praktycznie gościem w ich domu
At the moment, I'm not safe anywhere	W tej chwili nie jestem bezpieczny w żadnym miejscu
A tear dropped from the eye	Łza wypłynęła z oka
I can't help but kiss you	nie mogę się powstrzymać, ale cię pocałuję
I looked at the window	Spojrzałem w okno
In some cases, a very long time	W niektórych przypadkach bardzo długi czas
I just wish you would stay and eat with me	Chciałbym tylko, żebyś został i jadł ze mną
I will also create a new heaven	Stworzę też nowe niebo
I have to apologize for my existence	Muszę przeprosić za moje istnienie
I was hoping no one noticed it	Miałem nadzieję, że nikt tego nie zauważył
I didn't want something like this to happen	Nie chciałem, żeby coś takiego się wydarzyło
I am interested in model photography	Interesuję się fotografią modelek
I really hate it when this shows up	Naprawdę nienawidzę, kiedy to się pojawia
The door in the kitchen led to the yard	Drzwi w kuchni prowadziły na podwórko
I go without fear of any consequences	Idę bez obaw o jakiekolwiek konsekwencje
I wanted to see both of my boys	Chciałem zobaczyć obu moich chłopców
A good light pink color	Dobry jasny różowy kolor
Committee or something	Komitet czy coś
His remarkable achievements speak for themselves	Jego niezwykłe osiągnięcia mówią same za siebie
I'm not going anywhere with my eyes closed	Nigdzie nie idę z zamkniętymi oczami
I leaned over and rested my head in my hands	Pochyliłem się i oparłem głowę w dłoniach
I can live with it	mogę z tym żyć
I wouldn't say we were friends?	Nie powiedziałbym, że byliśmy przyjaciółmi?
I was acting childish	zachowywałem się dziecinnie
I gave him the right amount	Dałem mu odpowiednią ilość
I never liked calling	Nigdy nie lubiłem dzwonić
A week later, she agreed to meet again	Tydzień później zgodziła się na ponowne spotkanie
I fought and growled at him as he did so	Walczyłem i warczałem na niego, gdy to robił
I shrugged my shoulders and followed	Wzruszyłem ramionami i poszedłem za
I immediately recognized it as the perfect hiding place	Od razu rozpoznałam w nim idealną kryjówkę
I checked the phone, this time for real	Sprawdziłem telefon, tym razem naprawdę
I would need to know, but not now	Musiałbym się dowiedzieć, ale nie teraz
I hope you can hear me	Mam nadzieję, że mnie słyszysz
I was grateful to him	Byłem mu wdzięczny
His death means a lot	Jego śmierć wiele znaczy
I didn't have time to ask	nie miałem czasu zapytać
I couldn't find him anywhere	Nie mogłem go nigdzie znaleźć
The severe weather conditions in the state can sometimes become fatal	Ciężkie warunki pogodowe w stanie mogą czasami stać się śmiertelne
I agreed, but said nothing	Zgodziłem się, ale nic nie powiedziałem
I was banished by my father as he lay dying	Zostałem wygnany przez ojca, gdy leżał umierający
I can see you, you know	Widzę cię, wiesz
I would highly recommend	Gorąco polecam
I want to know what you heard, what you felt	Chcę wiedzieć, co słyszałeś, co czułeś
I went to see her the next day	Poszedłem do niej następnego dnia
I would love to be the ruler of the government myself	Z chęcią sam byłbym władcą rządu
I am just an extension of your father	Jestem tylko przedłużeniem twojego ojca
I thought you left it there	Myślałem, że to tam zostawiłeś
I returned home as damaged merchandise	Wróciłem do domu jako uszkodzony towar
I saw that the car belonged to the judge	Widziałem, że samochód należał do sędziego
I don't know anything, I haven't done anything	Nic nie wiem, nic nie zrobiłem
I was also probably someone you would trust	Byłem też prawdopodobnie kimś, komu byś zaufał
It fails on both accounts	Zawodzi na obu kontach
I convinced him that you spend your time better with me	Przekonałem go, że lepiej spędzasz czas ze mną
Some people eventually lose all functional speech	Niektóre osoby w końcu tracą całą funkcjonalną mowę
I only needed a second	Potrzebowałem tylko sekundy
I caught up with her and read the names too	Dogoniłem ją i też przeczytałem nazwiska
The judge therefore dismissed the claim	Sędzia zatem odrzucił pozew
I love you for the kindness of your heart	Kocham Cię za dobroć Twojego serca
I can also get you something	Mogę też coś dla ciebie dostać
I need a second to process this	Potrzebuję sekundy, żeby to przetworzyć
I almost burst out laughing	Prawie wybuchnąłem śmiechem
I was in a difficult situation	byłem w trudnej sytuacji
I never really knew what happened to her	Nigdy tak naprawdę nie wiedziałem, co się z nią stało
I couldn't believe my eyes	Nie mogłem uwierzyć własnym oczom
i want to be the target	chcę być celem
I found her waiting by the side of the road	Znalazłem ją czekającą na poboczu drogi
A shiver ran down my back	Dreszcz zsunął się po moich plecach
I will try to remove this restriction	Postaram się usunąć to ograniczenie
I became a target by acting like a guest	Stałem się celem, zachowując się jak gość
In fact, her eldest started driving a car	Właściwie to jej najstarszy zaczął jeździć samochodem
A smile escaped his lips	Uśmiech wyrwał mu się z ust
I really care about you	Naprawdę mi na tobie zależy
I know from my own experience	Wiem z własnego doświadczenia
I needed him to trust me again	Potrzebowałam, żeby znów mi zaufał
I couldn't waste any more time	Nie mogłam już marnować czasu
I think there was a mistake	Myślę, że zaszła pomyłka
The wind is blowing through me	Wiatr wieje przeze mnie
I just look too young	po prostu wyglądam zbyt młodo
I have to buy a lot of cars every day	Codziennie muszę kupować dużo samochodów
I clearly remember this detail	Wyraźnie pamiętam ten szczegół
Several of them tried to open the door	Kilku z nich próbowało otworzyć drzwi
I almost gave up on the project	Prawie zrezygnowałem z projektu
I don't know what this is all about	Nie wiem o co w tym wszystkim chodzi
I understand why you did what you did	Rozumiem, dlaczego zrobiłeś to, co zrobiłeś
A moment of pain, like a bite	Chwila bólu, jak ugryzienie
I was the cause of all causes	Byłem przyczyną wszystkich przyczyn
I was very happy when she agreed	Byłem bardzo szczęśliwy, kiedy się zgodziła
I said no, we practice the church every day	Powiedziałem, że nie, codziennie praktykujemy kościół
One-third of the votes are now in	Jedna trzecia głosów jest teraz w
Found him hiding in a cave	Znalazłem go ukrywającego się w jaskini
I remember meeting them for the first time	Pamiętam spotkanie z nimi po raz pierwszy
I looked around to make sure he wasn't really here	Rozejrzałem się, aby upewnić się, że naprawdę go tu nie ma
I bring an order from the king	Przynoszę rozkaz od króla
Austria was drawn to compete in the first half	Austria została wylosowana do rywalizacji w pierwszej połowie
I scream and rush forward to stop him	Krzyczę i rzucam się do przodu, żeby go zatrzymać
I didn't realize this would turn you gay	Nie zdawałem sobie sprawy, że to zmieni cię w geja
I can feel the digital sweat trickling down my temples	Czuję cyfrowy pot spływający po moich skroniach
I can call your supervisor anyway	I tak mogę zadzwonić do twojego przełożonego
I want to paint	mam ochotę malować
I remember it perfectly now	Teraz doskonale to pamiętam
You wake up in a pool of your own blood	Budzisz się w kałuży własnej krwi
I wanted to get out of this forest normally	Chciałem wyjść z tego lasu normalnie
Twenty-page report, starting tomorrow morning	Dwudziestostronicowy raport, od jutra rano
First, I have to protect art	Najpierw muszę chronić sztukę
I tore it away from her	Oderwałem go od niej
I think you will understand	Myślę, że zrozumiesz
I'm worried about her the most	Martwię się o nią najbardziej
He was named captain the following season	Został mianowany kapitanem w następnym sezonie
It's a pity we can't talk every night	Szkoda, że ​​nie możemy rozmawiać każdej nocy
I drove on with the kids	Jechałem dalej z dziećmi
I have united everyone in a common goal	Zjednoczyłam wszystkich we wspólnym celu
I was at a fun party	Byłem na zabawnej imprezie
Apparently innocent fire	Podobno niewinny ogień
Honestly, I didn't think many people cared about me	Szczerze, nie sądziłem, że wiele osób się o mnie troszczy
I wanted to make love	Chciałem się kochać
Only eight planes passed the proper tests	Tylko osiem samolotów przeszło na właściwe testy
I reached out to watch	Wyciągnąłem rękę, żeby popatrzeć
See you in an hour	Do zobaczenia za godzinę
I wanted to roll my eyes when she said that	Chciałem przewrócić oczami, kiedy to powiedziała
I should have told you sooner	Powinienem był ci powiedzieć wcześniej
I told her to come over and talk to you	Powiedziałem jej, żeby wpadła i porozmawiała z tobą
I looked up one last time	Spojrzałem w górę ostatni raz
I waited until the last second to dodge	Czekałem do ostatniej sekundy, żeby się uchylić
I loved him and he loved me	Kochałam go, a on kochał mnie
The plane flew over us	Samolot przeleciał nad nami
He returns home and finds the village on fire	Wraca do domu i zastaje płonącą wioskę
I nodded my head towards the dressing room	Skinąłem głową w stronę garderoby
I followed them to the door	Poszedłem za nimi do drzwi
I want to decide what to do with it	Chcę zdecydować, co z tym zrobić
I didn't want anyone to know	Nie chciałem, żeby ktokolwiek wiedział
I also see a few things that we can possibly trade	Widzę też kilka rzeczy, którymi prawdopodobnie możemy handlować
However, I have to say this	Muszę to jednak powiedzieć
I asked you to trust me	Prosiłem, żebyś mi zaufała
I meant the last night before surgery	Miałem na myśli ostatnią noc przed operacją
I use it to maintain my current weight	Używam go do utrzymania aktualnej wagi
I am getting the following error	Otrzymuję następujący błąd
This essentially brought the conflict to a naval level	To zasadniczo sprowadziło konflikt do rangi morskiej
I checked the websites	Sprawdziłem strony internetowe
I should have just started there	Powinienem był po prostu zacząć od tego
I promised to buy them dinner	Obiecałem, że kupię im obiad
A prison that looked like paradise	Więzienie, które wyglądało jak raj
I think that's what he's looking for	Myślę, że tego szuka
I like beautiful bar girls	Lubię piękne dziewczyny z baru
The cave shows traces of paint	Jaskinia nosi ślady farby
I felt his cool breath against my ear	Poczułam jego chłodny oddech na uchu
I can't act like a man with them	Nie jestem w stanie zachowywać się z nimi jak mężczyzna
Several people laughed	Kilka osób się roześmiało
I doubt if they are on their way	Wątpię, czy są w drodze
I appreciate everything you've done	Doceniam wszystko, co zrobiłeś
I can no longer stand on my feet	Nie mogę dłużej stać na nogach
I thought I got along well with her family	Wydawało mi się, że dobrze mi się dogaduje z jej rodziną
I didn't know about all of this	Nie wiedziałem o tym wszystkim
I need you here, old friend	Potrzebuję cię tutaj, stary przyjacielu
I or another officer will contact you	Ja lub inny funkcjonariusz skontaktujemy się z Tobą
You just let them bite you and that's it	Po prostu pozwalasz im się ugryźć i wszystko
I shuddered and came	Wzdrygnąłem się i przyszedłem
I couldn't believe how light it was	Nie mogłem uwierzyć, jaka była lekka
First I tried his cell phone	Najpierw spróbowałem jego telefonu komórkowego
I remember that very clearly	Zapamiętałem to bardzo wyraźnie
I explained that you work for me	Wyjaśniłem, że pracujesz dla mnie
I'll teach you to fight, but not for revenge	Nauczę Cię walczyć, ale nie dla zemsty
I go to the chair and sit down	Podchodzę do krzesła i siadam
I find my mind alert but restless	Uważam, że mój umysł jest czujny, ale niespokojny
I was in an apartment with my friends	Byłem w mieszkaniu z przyjaciółmi
I will cherish it and it will subside	będę go pielęgnować i ustąpi
I can give them that focus	Mogę dać im to skupienie
I had to pick up an extra job	Musiałem odebrać dodatkową pracę
I understand the need to protect your people	Rozumiem potrzebę ochrony twoich ludzi
Some disease or plague	Jakaś choroba lub plaga
I was able to move freely and joke with the players	Mogłem się swobodnie poruszać i żartować z graczami
I thought it might be her	Myślałem, że to mogła być ona
It's a pity they didn't have an effect list view	Szkoda, że ​​nie mieli widoku listy efektów
The tear left a warm, damp mark on my cheek	Łza zostawiła ciepły, wilgotny ślad na moim policzku
I think your brother did better	Myślę, że twój brat zrobił to lepiej
A sharp pain, then a great heat filled my chest	Ostry ból, a potem wielkie ciepło wypełniło moją pierś
The dog gives and receives love from your child	Pies daje i otrzymuje miłość od Twojego dziecka
I can tell the people on the bus about it	Mogę powiedzieć o tym ludziom w autobusie
I have included five of these shows	Umieściłem w pięciu z tych pokazów
I would like to see that	Chciałbym to zobaczyć
I was barely hurt	ledwo byłem zraniony
I do, almost every day	robię, prawie każdego dnia
I started to fight	Zacząłem walczyć
A stream of fragrant steam erupted	Wytrysnął strumień pachnącej pary
I put my hands to my face	Przykładam ręce do twarzy
I crossed my arms for warmth	Skrzyżowałam ramiona dla ciepła
I was torn between frustration and compassion	Byłem rozdarty między frustracją a współczuciem
I loved going to their house to play	Uwielbiałem chodzić do ich domu, żeby się pobawić
I'm sure they would wear your jewelry too	Jestem pewien, że nosiliby też twoją biżuterię
I knew everyone would be safe here	Wiedziałem, że wszyscy będą tu bezpieczni
I didn't think you were responsible for this	Nie sądziłem, że jesteś za to odpowiedzialny
I'm standing on the line of contact now	Stoję teraz na linii styku
I can feel his tension behind me	Czuję za sobą jego napięcie
I just wanted to be responsible	Po prostu chciałem być odpowiedzialny
I hope they throw a book at him	Mam nadzieję, że rzucą w niego książką
Honestly, I don't remember the last time that happened	Szczerze mówiąc nie pamiętam, kiedy to się ostatnio wydarzyło
I learned sword fighting and horse riding	Nauczyłem się walki na miecze i jazdy konnej
I am the one that attracts their attention the most	To ja najbardziej przyciągam ich uwagę
I wondered how many people worked in the building	Zastanawiałam się, ile osób pracowało w budynku
I don't even know his name	nie znam nawet jego imienia
I will try to get traffic etc.	Spróbuję uzyskać ruch itp.
I crossed the border	przekroczyłem granicę
I think it feels a bit influenced by the weather	Myślę, że czuje się trochę pod wpływem pogody
I turned to the shelf and lunged at it	Odwróciłem się do półki i rzuciłem się na nią
Color is alive, it also lives in your fairy body	Kolor żyje, żyje też w twoim wróżkowym ciele
I looked straight ahead into black	Spojrzałem przed siebie w czerń
I think your hotel does this to me	Myślę, że twój hotel mi to robi
I can almost guarantee no one gave it to her	Mogę prawie zagwarantować, że nikt jej tego nie dał
I've never read a play before	Nigdy wcześniej nie czytałem sztuki
I imagined my murder was announced on the news	Wyobraziłem sobie, że moje morderstwo zostało ogłoszone w wiadomościach
I know you'll have to think about it	Wiem, że będziesz musiał o tym pomyśleć
I looked straight up at the sky and smiled	Spojrzałem prosto w niebo i uśmiechnąłem się
I explained what you wanted to tell her	Wyjaśniłem, co chciałeś jej powiedzieć
A real man was always in control	Prawdziwy mężczyzna zawsze był pod kontrolą
I kind of knew that before all this happened	Poniekąd wiedziałem, że zanim to wszystko się wydarzyło
However, I was not afraid	Nie bałam się jednak
After this song, he relieved himself of the pain	Po tym utworze uwolnił się od bólu
A telephone somewhere in the corridor immediately began to ring	Telefon gdzieś w korytarzu natychmiast zaczął dzwonić
I can give you some pain	Mogę sprawić ci trochę bólu
I will only sing your praises "	będę śpiewał tylko twoje chwały”
I can't do that often	nie mogę tego robić często
I like to get away from this garbage	Lubię uciec od tych śmieci
I still have a dangerous business to attend to	Nadal mam niebezpieczną sprawę do załatwienia
I wouldn't expose you to this	Nie naraziłbym cię na to
I know what's going on here	Wiem, co tu się dzieje
I think it probably helped	Myślę, że to chyba pomogło
The chair faced a large window	Krzesło wychodziło na duże okno
I have become a monster by killing without feeling	Stałem się potworem, zabijając bez uczucia
I didn't want to think about it	Nie chciałem tego przemyśleć
I cover my mouth with my hand	Zakrywam usta dłonią
I no longer saw the need to pretend	Nie widziałem już potrzeby udawania
I realized then that we hadn't eaten all day	Zdałem sobie wtedy sprawę, że nie jedliśmy cały dzień
Magnificent entrance in granite and marble	Wspaniałe wejście z granitu i marmuru
I entered her as she hugged me tightly	Wszedłem w nią, gdy przytuliła się do mnie mocno
I never tell him with my mouth	Nigdy nie mówię mu ustami
I can't get the unit song out of my head	Nie mogę wyrzucić piosenki jednostki z mojej głowy
A man, not too tall, with short hair	Mężczyzna, niezbyt wysoki, z krótkimi włosami
I just need to slow down a bit	Muszę tylko trochę zwolnić
I was disappointed there	Byłem tam rozczarowany
The problem of evil troubled him more and more	Coraz bardziej niepokoił go problem zła
I pray for a miracle five times a day	Modlę się pięć razy dziennie o cud
I recommend you shouldn't work hard	Polecam nie należy ciężko pracować
I just couldn't get a good look at his face	Po prostu nie mogłem dobrze spojrzeć na jego twarz
I like melodies the most	Najbardziej lubię melodie
I can see because everyone is hiding	Widzę, bo wszyscy się ukrywają
I missed being happy, having fun	Brakowało mi bycia szczęśliwym, dobrej zabawy
A very big explosion	Bardzo duża eksplozja
I just had to get away	Po prostu musiałem uciec
I mean, we did everything as we said	To znaczy, zrobiliśmy wszystko tak, jak powiedzieliśmy
I tried to convey my ignorance	Próbowałem przekazać swoją ignorancję
I move my lips, but I can't get the real words out	Poruszam ustami, ale nie mogę wydobyć z siebie prawdziwych słów
I would be in serious trouble	byłbym w poważnych tarapatach
I disobeyed and went to sleep, leaving her alone	Nie posłuchałem i poszedłem spać, zostawiając ją samą
I think they are ok	Myślę, że są w porządku
I could watch it all day	Mogłabym na to patrzeć cały dzień
I hacked into her computer	Włamałem się do jej komputera
I will let her live my life to the fullest	Pozwolę jej żyć pełnią życia
I can tell you that now	Mogę ci to teraz powiedzieć
A dog cannot be anything but a dog	Pies nie może być niczym innym jak psem
I wish she had a new boyfriend	Chciałbym, żeby miała nowego chłopaka
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing troops	Kawaleria normańska następnie zaatakowała i zabiła ścigające wojska
I help at home by sweeping	Pomagam w domu zamiatając
I personally ordered this execution	Osobiście zleciłem tę egzekucję
I have been referred to by many names	Byłem określany przez wiele imion
I wonder if she knows how pretty she is	Zastanawiam się, czy wie, jaka jest ładna
I called my mom for advice	Zadzwoniłam do mamy z prośbą o radę
I catch my breath as his lips touch mine	Łapię oddech, gdy jego usta dotykają moich
I didn't sleep much last night, but that's nothing new	Nie spałem dużo ostatniej nocy, ale to nic nowego
I think he would be terribly unfit for office	Myślę, że byłby strasznie niezdatny do urzędu
I catch her halfway to the ground	Łapię ją w połowie drogi do ziemi
Glad to have finished it	Cieszę się, że to skończyłem
I knew it was childish to feel jealous	Wiedziałem, że to dziecinne czuć się zazdrosnym
I scream, the words fly out	krzyczę, słowa wylatują
I reached for them, his smile grew	Sięgnąłem po nich, jego uśmiech urósł
I was hardly surprised	prawie się nie zdziwiłem
I was afraid if you want to know the truth	Bałam się, jeśli chcesz poznać prawdę
I am glad to be able to sit with an elderly couple	Cieszę się, że mogę siedzieć przy starszej parze
I hope they will be gentle on your teacher	Mam nadzieję, że będą łagodne dla twojego nauczyciela
I have a gift for everyone	Mam prezent dla wszystkich
I notice them most in the master bedroom	Najbardziej zauważam je w głównej sypialni
I had no idea you were pregnant	Nie miałam pojęcia, że ​​jesteś w ciąży
I'm sure my clothes will dry by morning	Jestem pewien, że moje ubrania wyschną do rana
I was facing the back of the car	Stałem twarzą do tyłu samochodu
A stray tear ran down her cheek	Zabłąkana łza spłynęła jej po policzku
I would definitely like to meet her	Na pewno bym chciał ją poznać
I want to achieve something	chcę coś osiągnąć
I cannot say the name of the act	Nie mogę powiedzieć nazwy aktu
I could learn to drive	Mógłbym się uczyć jeździć
I told him and he confessed	Powiedziałem mu, a on przyznał się
She suggests that this might have significantly changed her results	Sugeruje, że mogło to znacząco zmienić jej wyniki
He plays differently with each audience	Z każdą publicznością gra inaczej
I was on the lower edge of the mountain	Byłem na dolnej krawędzi góry
I just want you to feel good	Chcę tylko, żebyś poczuła się dobrze
A robe with a dark passion for purple	Szata z mroczną pasją do fioletu
I have never been married and I have no children	Nigdy nie byłem żonaty i nie mam dzieci
I haven't pressed it since then	Od tego czasu też tego nie naciskam
A small painting in an empty house	Mały obraz w pustym domu
I didn't waste any time that afternoon either	Tego popołudnia też nie marnowałem czasu
I feel strongly that this has been achieved	Mocno czuję, że zostało to osiągnięte
I have this scene under control	Mam tę scenę pod kontrolą
I can see an opening between the trees	Widzę otwór między drzewami
I opened the door and stepped out onto the balcony	Otworzyłam drzwi i wyszłam na balkon
Needless to say, she wasn't white either	Nie muszę chyba wspominać, że ona też nie była biała
I have not written this description in my play	Nie napisałem tego opisu w mojej sztuce
I accept checks or money orders	Przyjmę czeki lub przekazy pieniężne
The man boarded without an invitation	Mężczyzna wszedł na pokład bez zaproszenia
I was composing my next story	Układałem moją następną historię
I just need your people to listen to me	Potrzebuję tylko, żeby twoi ludzie mnie wysłuchali
None of these works were published during his lifetime	Żadna z tych prac nie została opublikowana za jego życia
There was extensive damage to vegetation and trees	Doszło do rozległych zniszczeń roślinności i drzew
I wanted to bring it out of the dark ages	Chciałem wydobyć to z ciemnych wieków
A man sat a few feet away	Kilka stóp dalej siedział mężczyzna
These numbers reflected the national trend	Te liczby odzwierciedlały ogólnokrajowy trend
I learned a very painful lesson during this time	Nauczyłem się w tym czasie bardzo bolesnej lekcji
The woman on the other side walked over to the window	Kobieta po drugiej stronie podeszła do okna
I have to be there to keep up with everything	Muszę być, żeby wszystko nadążyć
I couldn't talk	nie mogłem rozmawiać
I stood there with humble feelings	Stałem tam z pokornymi uczuciami
A bit silly, but meaningful and sweet	Trochę głupie, ale znaczące i słodkie
Metal wings can be worn	Można nosić metalowe skrzydła
I have to get out of these clothes	muszę wyjść z tych ubrań
I felt her presence ten minutes ago	Poczułem jej obecność dziesięć minut temu
I love how feminine this print looks	Uwielbiam to, jak kobieco wygląda ten nadruk
I looked him dead in the eyes	Spojrzałem mu martwemu w oczy
I think that's a good word	Myślę, że to dobre słowo
I looked him straight in the eye	Spojrzałem mu prosto w oczy
I didn't want to push him	Nie chciałem go popychać
However, I won't tell them everything	Jednak nie powiem im wszystkiego
I also wanted a shower and a change of clothes	Chciałam też wziąć prysznic i ubranie na zmianę
I'll take care of it	zajmę się tym
I mean, we've talked about everything but the race tonight	To znaczy, rozmawialiśmy o wszystkim, ale wyścig dziś wieczorem
I knew we shouldn't have	Wiedziałem, że nie powinniśmy mieć
I'm worried about my stepmother	Martwię się o moją macochę
I completely understand this concept	Całkowicie rozumiem to pojęcie
They look for food in stores, but don't find it	Szukają jedzenia w sklepach, ale nie znajdują
I know how difficult it is to kill an immortal	Wiem jak trudno jest zabić nieśmiertelnego
Hope you come back and see me again	Mam nadzieję, że wrócisz i zobaczysz mnie ponownie
I was going to do this	miałem to zrobić
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	Delikatnie uniosłem palcami podbródek młodej kobiety
I can't get there yet	Jeszcze nie mogę się tam dostać
I had to get out of there, and fast	Musiałem się stamtąd wydostać i to szybko
I couldn't process what was happening	Nie mogłem przetworzyć tego, co się dzieje
I can't let you marry her	Nie mogę pozwolić ci się z nią ożenić
A secret weapon, if it ever existed	Tajna broń, jeśli kiedykolwiek istniała
I suggest you test your finger several times	Proponuję przetestować palcem kilka razy
I called several times	wołałem kilka razy
I was in serious trouble	byłem w poważnych tarapatach
I just never expected him to feel the same way	Po prostu nigdy nie spodziewałam się, że poczuje się tak samo
I remember a few things	Pamiętam kilka rzeczy
A murmur began and grew louder	Zaczął się szmer, który stawał się coraz głośniejszy
I think she would tell me that	Myślę, że powiedziałaby mi, że
I work with all horses	Pracuję wszystkie konie
A crowd has gathered in the neighborhood	W okolicy zebrał się tłum
I was barely conscience	ledwo byłem sumieniem
I really have no choice now	Naprawdę nie mam teraz innego wyjścia
I am entering a familiar street	Wchodzę w znajomą uliczkę
I couldn't imagine what it would smell like	Nie mogłem sobie wyobrazić, jak będą pachnieć
I think a crow just passed through my grave	Myślę, że wrona właśnie przeszła przez mój grób
I haven't spoken to him in over six years	Nie rozmawiałem z nim od ponad sześciu lat
I have no idea where he got it from	Nie mam pojęcia, skąd to wziął
I want to be closer to her	Chcę być bliżej niej
I realize the list is over	Zdaję sobie sprawę, że lista dobiegła końca
Hope you can trust me	Mam nadzieję, że mi zaufasz
I promise you won't get into any trouble	Obiecuję, że nie wpadniesz w żadne kłopoty
I was now on the opposite side of the dispute	Byłem teraz po przeciwnej stronie sporu
I should be proud of you instead of angry	Powinienem być z ciebie dumny zamiast zły
The dialogue in the film has been kept to a minimum	Dialog w filmie został ograniczony do minimum
They say it turned out well	Mówią, że wyszło dobrze
I am very curious about your project	Jestem bardzo ciekawa w twoim projekcie
The cup had a sweet, thick smell	Z kubka unosił się słodki, gęsty zapach
I'll be with my family again	Znowu będę z rodziną
I think the concept is crazy	Myślę, że koncepcja jest szalona
I had to tell you first	Musiałem ci najpierw powiedzieć
A bit unfortunate that	Trochę niefortunne, że
I tried to level the playing field	Próbowałem wyrównać szanse
I think they are getting stronger	Myślę, że są coraz silniejsze
You have to be careful with your step	Musisz uważać na swój krok
I had to count to ten to stop	Musiałem liczyć do dziesięciu, żeby się zatrzymać
At first, I didn't care	Na początku nie obchodziło mnie to
I started walking towards him	Zacząłem iść w jego kierunku
However, I cannot say exactly where we are	Nie potrafię jednak dokładnie powiedzieć, gdzie jesteśmy
I just wanted to be free	Po prostu chciałem być wolny
I will look at it in a moment	Przyjrzę się temu za chwilę
I can feel it in the way he looks at me	Czuję to w sposobie, w jaki na mnie patrzy
There was no doubt that I made a mistake	Bez wątpienia popełniłem błąd
Now I can sleep easier	Teraz mogę spać łatwiej
I can't look for him	Nie mogę go szukać
I've seen the better part of the greatness and glory	Widziałem lepszą część wspaniałości i chwały
I felt my body begin to shake	Poczułem, że moje ciało zaczyna się trząść
I want to arouse a feeling of delight	Chcę wzbudzić poczucie zachwytu
I was one of the others	Byłem jednym z innych
I couldn't find the enthusiasm to bet anything	Nie mogłem znaleźć entuzjazmu, żeby coś postawić
I get out of the truck	Wychodzę z ciężarówki
I asked him who his particular audience was	Zapytałem go, kto jest jego szczególną publicznością
I didn't like how it made me feel	Nie podobało mi się, jak się przez to czułem
I am trying to bring order to our land	Staram się zaprowadzić porządek na naszej ziemi
I ran from the shore to the gift shop	Pobiegłem od brzegu do sklepu z pamiątkami
I'd say you should play it safe	Powiedziałbym, że powinieneś grać bezpiecznie
I can't imagine why	nie wyobrażam sobie dlaczego
I will not obey your orders	nie spełnię twoich poleceń
I wasn't worried at all	Wcale się nie niepokoiłem
I can afford my own dress	stać mnie na własną sukienkę
I think you should do this	Myślę, że powinieneś to zrobić
I gave you a home when no one else wanted	Dałam ci dom, kiedy nikt inny nie chciał
It makes her forehead seem too big	Powoduje to, że jej czoło wydaje się zbyt duże
I figured he must have been a priest	Pomyślałem, że musiał być księdzem
I remember that letter	Pamiętam ten list
I speak and you listen	mówię, a ty słuchasz
I went back to my back	wróciłem na plecy
I just can't define what it is	Po prostu nie mogę określić, co to jest
Close air support was impossible for the same reasons	Bliskie wsparcie lotnicze było niemożliwe z tych samych powodów
I was impressed	Byłem pod wrażeniem
I saw myself in this girl	Widziałem siebie w tej dziewczynie
I don't even bother with breakfast	Nawet nie zawracam sobie głowy śniadaniem
The symbol appears on the trailer	Symbol pojawia się na przyczepie
I was afraid not to kiss him	Bałam się go nie pocałować
She has two brothers	Ona ma dwoch braci
I was wondering why the others did not	Zastanawiałem się, dlaczego ja inni nie
I'm not good to you	nie jestem dla ciebie dobry
I hesitated and started running with them	Zawahałam się i zaczęłam z nimi biegać
I am also capable of it	Ja też jestem do tego zdolny
A blast of air hit me	Uderzył mnie podmuch powietrza
I'm going to go to bed	mam zamiar się położyć
Several young girls stopped smiling at the princess	Kilka młodych dziewczyn przestało się uśmiechać do księżniczki
The demand is intense	Popyt jest intensywny
I was stupid and now he's gone	Byłem głupi, a teraz już go nie ma
I have mixed feelings about both of their returns	Mam mieszane uczucia co do ich obu powrotów
I had to be heard	Musiałem zostać wysłuchany
I stumbled into a room with stiff limbs	Potknąłem się do pokoju ze sztywnymi kończynami
Haven't seen it before	Nie widziałem tego wcześniej
A young man and a woman stood in front of me	Przede mną stanęli młody mężczyzna i kobieta
I pushed myself away from him	Odepchnąłem się od niego
The man had never looked at her like that before	Mężczyzna nigdy wcześniej tak na nią nie patrzył
I couldn't understand what awaited me	Nie mogłem zrozumieć, co mnie czeka
I firmly believe that it will come over time	Mocno wierzę, że z czasem nadejdzie
I hung up and the phone rang again	Rozłączyłem się i telefon zadzwonił ponownie
I curse him through the pain	Przeklinam go przez ból
I was completely surprised	byłem kompletnie zdziwiony
I didn't even understand all the rules	Nawet nie rozumiałem wszystkich zasad
I spoke to him before the funeral	Rozmawiałem z nim przed pogrzebem
I marked you here	zaznaczyłem cię tutaj
I turned quickly	Szybko się odwróciłem
I felt his warmth cover me like a blanket	Czułam, jak jego ciepło zasypuje mnie jak koc
I was going to manipulate the girl in this scene	Zamierzałem manipulować dziewczyną z tej sceny
I wondered where she was going	Zastanawiałam się, dokąd ucieka
I thought this was a more likely solution	Myślałem, że to bardziej prawdopodobne wyjście
I shouldn't have come	nie powinienem był przychodzić
Mentally, I tried to calculate the escape	Próbowałem w myślach obliczyć ucieczkę
I think he wanted me to see this	Myślę, że chciał, żebym to zobaczył
I bought an orange color and it looks amazing	Kupiłem pomarańczowy kolor i wygląda niesamowicie
I read the clock on the dashboard	Przeczytałem zegar na desce rozdzielczej
I call these parts form and function	Nazywam te części formą i funkcją
I wasn't an expert, but I wouldn't be surprised	Nie byłem ekspertem, ale nie byłbym zaskoczony
I wouldn't expect less	nie spodziewałbym się mniej
I am sorry I pulled out of this earlier	Przepraszam za to, że wcześniej tak się z tego wycofałem
I jumped slightly to the touch	Podskoczyłem lekko w dotyku
The mechanic that suited me	Mechanik, który mnie wpasował
The minister will feed and be fed	Minister będzie karmił i będzie karmiony
I probably never did it as well as you	Prawdopodobnie nigdy nie robiłem tego tak dobrze jak ty
I had a business dinner	jadłem biznesową kolację
I got some answers and many no answers	Dostałem kilka odpowiedzi i wiele żadnych odpowiedzi
I told myself to concentrate, stay on the task	Powiedziałem sobie, żebym się skoncentrował, został na zadaniu
I feel completely powerless and this feeling is my prison	Czuję się całkowicie bezsilny, a to uczucie jest moim więzieniem
Agree that he must be punished	Zgadzam się, że musi zostać ukarany
I loved her sense of style	Kochałem jej wyczucie stylu
I just thought we'd be happy eventually	Po prostu myślałem, że w końcu będziemy szczęśliwi
I even helped him write an essay	Pomogłem mu nawet napisać esej
I saw my chance and gave him a hard push	Zobaczyłem swoją szansę i mocno go popchnąłem
Strangers parade	Parada nieznajomych
I don't feel any different	nie czuję się inaczej
I've always been invisible to him	Zawsze byłam dla niego niewidzialna
I heard an echo of noise through the forest	Usłyszałem echo hałasu przez las
We never agreed	Nigdy się nie zgadzaliśmy
I was not wearing a hat	nie miałam na sobie czapki
I looked around the city and the ocean	Rozejrzałem się, ogarniając miasto i ocean
I decided to take a risk	Postanowiłem zaryzykować
I enjoyed working with numbers	Podobała mi się praca z liczbami
I hope he's good for her	Mam nadzieję, że jest dla niej dobry
The drop ran down his forehead	Kropla spłynęła mu po czole
I can feel it deep in my belly	Czuję to głęboko w brzuchu
I have to find my purpose	Muszę znaleźć swój cel
I will not ask again	Nie zapytam ponownie
I go with it and I get it	Idę za tym i łapię to
I couldn't work with any certainty	Nie mogłem pracować z żadną pewnością
London is the world's capital of culture	Londyn to światowa stolica kultury
A second later, he was gone	Sekundę później już go nie było
A chance to discover who we really are	Szansa na odkrycie, kim naprawdę jesteśmy
I won't let him get away with it	Nie pozwolę mu uszło mu to płazem
I am not a cruel man	nie jestem okrutnym człowiekiem
I met him a few days ago	Spotkałem go kilka dni temu
presidential candidate	kandydat na prezydenta
Little is known about the life of the bird	Niewiele wiadomo o życiu ptaka
I could have made a mistake	Mogłem popełnić błąd
I didn't hear him come in	nie słyszałem, jak wchodził
I have six sisters, five are married, one is dead	Mam sześć sióstr, pięć jest zamężnych, jedna nie żyje
I have to call him back	Muszę do niego oddzwonić
A list of names appeared on the screen	Na ekranie pojawiła się lista nazwisk
A small, pointed thing	Mała, ostro zakończona rzecz
I can see no further ahead than this moment	Nie widzę dalej w przyszłość niż ten moment
I can go there all night	Mogę tam jechać całą noc
The guy threw him a pound	Facet rzucił mu funt
I'm ready to retire anyway	I tak jestem gotowy na emeryturę
I couldn't do it without you	Nie poradziłbym sobie bez ciebie
I can't do this for you	Nie mogę tego zrobić dla ciebie
A quick lump formed in her throat	W jej gardle uformował się szybki guzek
Still looking for answers	Wciąż szukam odpowiedzi
I just had to make sure it wasn't me	Musiałem się tylko upewnić, że to nie będę ja
I was basically in the front row	Byłem w zasadzie w pierwszym rzędzie
Joy in our home	Radość w naszym domu
I was laughing at these people	Śmiałem się z tych ludzi
A heavy feeling dragged on her stomach	Ciężkie uczucie ciągnęło się w jej brzuch
I nodded my head a couple of times	Parę razy kiwałem głową
I take care of myself	Dbam o siebie
I want it as a story	Chcę to jako historię
I just didn't care at all	Po prostu wcale mnie to nie obchodziło
It usually lays three to four eggs	Zwykle składa się od trzech do czterech jaj
I'm so sorry it happened to you	Tak mi przykro, że ci się to przydarzyło
I remember it perfectly	doskonale to pamiętam
I've always felt this way	Zawsze tak czułem
I knew everything he wanted to tell me	Wiedziałem wszystko, co chciał mi powiedzieć
I have everything planned	wszystko mam zaplanowane
I scream, but the flames run down my throat	Krzyczę, ale płomienie biegną w dół mojego gardła
England won the match with a great advantage	Anglia wygrała mecz z dużą przewagą
I will never forget this case	Nigdy nie zapomnę tej sprawy
I just don't remember anyone telling me that	Po prostu nie pamiętam, żeby ktoś mi tak mówił
I saw him moving around the bedroom	Widziałem go poruszającego się po sypialni
I've never been around like this	Nigdy nie byłem w pobliżu takiego
I would never forget that	Nigdy bym tego nie zapomniała
I haven't had anything to eat for several days	Od kilku dni nie mam nic do jedzenia
Naval personnel killed	Personel marynarki zabity
I want as many people as possible to read them	Chcę, żeby jak najwięcej osób je przeczytało
I prescribed the angle of the cap	Przepisałem kąt nasadki
I appreciate how unlikely all of this is	Doceniam, jak mało prawdopodobne jest to wszystko
I turned as he swam towards me	Odwróciłem się, gdy płynął w moim kierunku
Prisoner of his own father	Więzień własnego ojca
I checked the drawer	Sprawdziłem szufladę
I just came up with a blank white space	Po prostu wymyśliłem pustą, białą spację
I was wondering how they survived	Zastanawiałem się, jak przeżyli
I also did some girls with short hair	Zrobiłem też kilka dziewczyn w krótkich włosach
I felt jealous immediately	Od razu poczułem się zazdrosny
I had to pause for a moment to recognize it	Musiałem się na chwilę zatrzymać, żeby to rozpoznać
A year ago it would have been easy	Rok temu byłoby łatwo
I value honesty, integrity and loyalty very highly	Bardzo wysoko cenię uczciwość, rzetelność i lojalność
i lost weight in this bottom	schudłam w tym dole
A horse and a rider jumped out in front of me	Przede mną wyskoczył koń i jeździec
I just look at my heart	patrzę tylko w serce
I know how much he loves you	Wiem jak bardzo cię kocha
Relief swept over her	Ogarnęła ją fala ulgi
I opened the door and entered the room	Otworzyłem drzwi i wszedłem do pokoju
I have wisdom because of my clarity	Mam mądrość z powodu mojej jasności
I can also see the top of her head	Widzę też czubek jej głowy
I was hoping we could stay together	Miałem nadzieję, że zostaniemy razem
I'd love to do that	bardzo bym tego chciał
I believe in you baby	Wierzę w ciebie, kochanie
I swallowed as I watched his chest rise and fall	Przełknęłam, patrząc, jak jego klatka piersiowa unosi się i opada
I expected to feel pain, anger, anguish, guilt	Spodziewałem się odczuwać ból, złość, udrękę, poczucie winy
I doubt if he would be there especially at this time of the year	Wątpię, żeby był tam szczególnie o tej porze roku
I really wasn't in the mood for it	Naprawdę nie miałem na to nastroju
I started my car and headed home	Odpaliłem samochód i ruszyłem do domu
A few more hours or something	Jeszcze kilka godzin czy coś
I told her not to worry	Powiedziałem jej, żeby się nie martwiła
I just had to run	Po prostu musiałem biec
I think she'll curse that tonight	Myślę, że dziś wieczorem to przeklnie
I hated the expression lines that cut into my forehead	Nienawidziłam zmarszczek mimicznych, które wcinają się w moje czoło
I like your competitive side, but it's serious	Podoba mi się twoja konkurencyjna strona, ale to poważna
I didn't understand it then	wtedy tego nie rozumiałem
I checked it for damage	Sprawdziłem to pod kątem uszkodzeń
I think you will enjoy walking this path	Myślę, że spodoba ci się chodzenie tą ścieżką
The question is the kiss of death	Pytanie to pocałunek śmierci
I shouldn't be sitting here	Nie powinienem tu siedzieć
I didn't find it funny either	Ja też nie uważałem, że to zabawne
I left it somewhere	Gdzieś to zostawiłem
I think we have a clear strategy for success	Myślę, że mamy jasną strategię na sukces
I knew it would happen at some point	Wiedziałem, że w pewnym momencie to się stanie
I won't let anything happen to you	Nie pozwolę, żeby coś ci się stało
I went on the first break with the second break	Poszedłem na pierwszą przerwę z drugą przerwą
I also love the latter	Ten drugi też kocham
I took one tablespoon that evening	Wziąłem jedną łyżkę stołową tego wieczoru
I always had someone to talk to online	Zawsze miałam z kim porozmawiać online
I was really disappointed	Byłem naprawdę rozczarowany
I just need a ride home	Potrzebuję tylko podwieźć do domu
I ask them how things were	Pytam ich, jak się sprawy miały
The structure is supported by twelve pillars	Konstrukcja jest podtrzymywana przez dwanaście filarów
I wasn't sure what was going on in his mind	Nie byłam pewna, co się dzieje w jego umyśle
I also want him to play every day	Chcę też, żeby grał na co dzień
I wasn't a professional detective or anything	Nie byłem profesjonalnym detektywem ani niczym
I don't think his natural parents are raising a child	Myślę, że jego naturalni rodzice nie wychowują dziecka
I have not formally studied psychology	formalnie nie studiowałem psychologii
I have ice cream and paper	Mam lody i papier
I can see from your expression	Widzę z twojego wyrazu
These changes shouldn't affect the average person	Te zmiany nie powinny dotyczyć przeciętnego człowieka
I was dreaming again	Znowu śniłem
I came for the bedside table	Przyszedłem po stolik nocny
I wanted it so badly	Tak bardzo tego chciałem
Just got back to town	Właśnie wróciłem do miasta
I was not a fool at this game	Nie byłem głupcem w tej grze
I have registered to answer and answer calls	Zarejestrowałem się, aby odbierać telefony i je odbierać
I'll set aside my fortune and cattle for you	Odłożę dla ciebie majątek i bydło
I want to get out of this swamp	chcę wyjść z tego bagna
I have a cold scientist	Mam zimnego naukowca
I try to pull away, but she's holding on tight	Próbuję się odsunąć, ale ona trzyma się mocno
Biologically covered with sophisticated armor	Biologiczna pokryta wyrafinowaną zbroją
I had to connect with you or my dad somehow	Musiałem się jakoś połączyć z tobą lub tatą
I imagined them tearing apart the flesh	Wyobrażałem sobie, że służą do rozrywania ciała
I brought food in a food bag	Przyniosłem jedzenie w torbie na żywność
I noticed my windows were open	Zauważyłem, że moje okna były otwarte
I want to see my little brother	Chcę zobaczyć mojego młodszego brata
I loved writing this episode	Uwielbiałem pisać ten odcinek
He leaves room for failure but hopes for success	Pozostawia miejsce na porażkę, ale ma nadzieję na sukces
I used sand to make the glass	Do zrobienia szkła użyłem piasku
I was very worried about him	Bardzo się o niego martwiłam
I must be better than this	Muszę być lepszy niż to
I half expected them to come out, but they didn't	Połowicznie spodziewałem się, że wyjdą, ale nie wyszli
I know you want to sleep with me	Wiem, że chcesz ze mną spać
I just made this whole mess	Właśnie zrobiłem cały ten bałagan
Praise for the city	Pochwała dla miasta
I doubt if they would get married in the future	Wątpię, czy pobraliby się w przyszłości
I can feel your fire	Czuję twój ogień
He also had a double in play	Miał też dublet w grze
I felt uncomfortable as the crowd formed around us	Czułem się nieswojo, gdy wokół nas tworzył się tłum
I just wish it had a nationwide exposure	Chciałbym tylko, żeby miał ogólnokrajową ekspozycję
I like the way you think	Podoba mi się twój sposób myślenia
The front part is short and wide	Przednia część jest krótka i szeroka
I used it from the time I needed it	Używałem go od czasu, gdy potrzebowałem
I wanted to know if you were home	Chciałem wiedzieć, czy jesteś w domu
I had training tonight, but it was in a few hours	Miałem dziś wieczorem trening, ale to było za kilka godzin
I definitely prefer talking to someone local	Zdecydowanie wolę rozmawiać z kimś lokalnym
I will kneel and adore your manhood	Uklęknę i uwielbię twoją męskość
I couldn't have written this without him	Nie mogłabym tego napisać bez niego
I understand that this system will do well with any species	Rozumiem, że ten system dobrze poradzi sobie z każdym gatunkiem
I brought a search and rescue unit	Przywiozłem oddział poszukiwawczo-ratowniczy
I was immediately suspicious	Od razu byłam podejrzliwa
I was never told what that meant	Nigdy mi nie powiedziano, co to znaczy
I went to the mirror	Podszedłem do lustra
I had something to do with this aircraft carrier	Miałem jakiś związek z tym lotniskowcem
But I couldn't tell him that	Nie mogłem mu tego jednak powiedzieć
I haven't had a permanent address for five years	Od pięciu lat nie mam stałego adresu
The lady, the big lady, comes over to me	Pani, duża dama, podchodzi do mnie
The request was denied	Prośba została odrzucona
I knew I had no hope in my designs	Wiedziałem, że nie mam nadziei w moich projektach
I knew he was going to lose	Wiedziałem, że przegra
I know someone who will charter us	Znam kogoś, kto zrobi dla nas czarter
I colored the bow tie with a real red marker	Pokolorowałem muszkę prawdziwym czerwonym markerem
I could never hit her	Nigdy nie mógłbym jej uderzyć
I stood there shocked for a moment	Stałem tam zszokowany przez chwilę
I failed myself	Sama zawiodłam
I quickly got out of bed and got dressed	Szybko wstałem z łóżka i ubrałem się
I couldn't disagree more	Nie mogłem się bardziej nie zgodzić
But the attacks on the vote continued	Ale ataki na głosowanie trwały dalej
I stare at the floor	Wpatruję się w podłogę
I really want to help all of us change	Tak naprawdę chcę pomóc nam wszystkim się zmienić
First, I take the lowest cube	Najpierw zabieram najniższą kostkę
I didn't think he was going to stay in town	Nie sądziłem, że zostanie w mieście
Your car will be waiting for you at the airport	Samochód będzie na Ciebie czekał na lotnisku
But I remember actually doing it	Pamiętam jednak, że faktycznie to robiłem
Damp fog spread over the forest floor	Wilgotna mgła rozeszła się po dnie lasu
I need all the cash you have tonight	Potrzebuję całej gotówki, którą masz dziś wieczorem
I pretended to be shopping, but watched her	Udawałem, że robię zakupy, ale obserwowałem ją
Good athlete, but not overwhelming, relatively skinny	Dobry sportowiec, ale nie przytłaczający, stosunkowo chudy
I use it to bring me things	Używam go do przynoszenia mi rzeczy
I am lucky to have four	Mam szczęście, że mam cztery
I can't stand this distance	Nie mogę znieść tej odległości
A photo of this device also adorns the wall of his office	Zdjęcie tego urządzenia również zdobi ścianę jego biura
Feels like we moved to that hotel room?	Czuję się, jakbyśmy się przeprowadzili do tego pokoju hotelowego?
A very delicate matter	Bardzo delikatna sprawa
I knew it had to be you	Wiedziałem, że to musisz być ty
I called his office and home	Zadzwoniłem do jego biura i do domu
I thought you wanted to be alone	Myślałem, że chcesz być sam
Has been interpreted as a chapel or sanctuary	Został zinterpretowany jako kaplica lub sanktuarium
I took a closer look and realized these were my clothes	Przyjrzałem się bliżej i zdałem sobie sprawę, że to moje ubrania
In fact, I felt a little sorry for her	Właściwie było mi jej trochę żal
I wanted it to be with the family	Chciałem, żeby było z rodziną
Both of these ideas were dropped in series two	Oba te pomysły zostały porzucone w serii drugiej
I went out for a cup of coffee	Wyszedłem na filiżankę kawy
I am determined to do better	Jestem zdeterminowany, aby robić lepiej
I suspect there is some kind of black magic involved	Podejrzewam, że w grę wchodzi jakaś czarna magia
I had my own troubles inside to settle in	Miałem własne kłopoty w środku, żeby się osiedlić
Hope you have something good for me	Mam nadzieję, że masz dla mnie coś dobrego
I was probably the two of them	Byłem prawdopodobnie dwójką z nich
I heard him sink into the leather chair	Słyszałem, jak opada na skórzane krzesło
There was a pool and a fountain in the center	W centrum znajdował się basen i fontanna
I would be talking more about it in a moment	Za chwilę więcej bym o tym mówił
I walked over to the next car that was empty	Poszedłem do następnego samochodu, który był pusty
I thought they might be ashamed of me	Myślałem, że mogli się mnie wstydzić
I must have not existed for a while	Przez jakiś czas musiałem nie istnieć
I know how it works	Wiem, jak to działa
So far it has been easy for me	Do tej pory było mi łatwo
I defend the eldest son of each new generation	Bronię najstarszego syna każdego nowego pokolenia
I should know how to handle myself	Powinienem wiedzieć jak sobie radzić
I think buildings evolve and get additions	Myślę, że budynki ewoluują i dostają dodatki
Many come for all these reasons	Wielu przychodzi z tych wszystkich powodów
I'm always behind and they never care	Zawsze jestem z tyłu i nigdy ich to nie obchodzi
I will not be back here tonight	Nie wrócę tu dziś wieczorem
I'm glad you found this post useful	Cieszę się, że post był dla Ciebie przydatny
A cloud of dust filled the room	Pomieszczenie wypełniła chmura kurzu
I'm sure it reports my every move	Jestem pewien, że raportuje każdy mój ruch
I am the measure of all things	jestem miarą wszystkich rzeczy
I know the way you express yourself	Znam sposób w jaki wyrażasz siebie
I believe we'll have company soon	Wierzę, że wkrótce będziemy mieć towarzystwo
I knock and she calls for me to come in	Pukam, a ona woła, żebym wszedł
People are interested in it as an art	Ludzie interesują się tym jako sztuką
I saw your face when you talked about the boy	Widziałem twoją twarz, kiedy mówiłaś o chłopcu
I think you will find it very interesting	Myślę, że uznasz to za bardzo interesujące
I won't be patient enough to wait for a change	Nie będę wystarczająco cierpliwy, aby czekać na zmianę
I think that's what this business is all about	Myślę, że o to właśnie chodzi w tym biznesie
I have addressed my prayer on the following aspects	Swoją modlitwę skierowałem na następujące aspekty
The actual premiere met world-wide launch events	Rzeczywista premiera spotkała się z ogólnoświatowymi imprezami z okazji premiery
I wouldn't feel guilty for killing those soldiers	Nie czułbym się winny za zabicie tych żołnierzy
I dug up detailed explanations for each state of consciousness	Wykopałem szczegółowe wyjaśnienia każdego stanu świadomości
I know it's true	Wiem, że to prawda
I felt the blood rush to my head	Poczułem, jak krew napływa mi do głowy
I could see his eyes were wet	Widziałem, że jego oczy były wilgotne
The waiter immediately offers us wine	Kelner natychmiast proponuje nam wino
I know you can't understand him	Wiem, że nie możesz go zrozumieć
I should never have agreed to come	Nigdy nie powinienem był się zgodzić na przyjazd
I briefly wondered what it would be like to stay	Pokrótce zastanawiałem się, jak by to było zostać
I was planning to put you in their hands	Planowałem oddać cię w ich ręce
A rope swayed from the joist	Z belki stropowej kołysała się lina
I heard what she said but did not record	Słyszałem, co mówiła, ale nie zarejestrowałem
I closed my eyes and held out my hand again	Zamknąłem oczy i ponownie wyciągnąłem rękę
I was afraid of time, money and pain	Bałem się czasu, pieniędzy i bólu
I just called to make sure everything is alright	Właśnie dzwoniłem, żeby się upewnić, że wszystko jest w porządku
Now I think it's pretty funny	Teraz myślę, że to całkiem zabawne
I wonder about the rain that comes only when it's needed	Zastanawiam się nad deszczem, który przychodzi tylko wtedy, gdy jest potrzebny
I was standing in the cave	stałem w jaskini
They like that cold steel	Lubią tę zimną stal
I told him the truth	Powiedziałem mu prawdę
I did it with all my heart	Zrobiłem to całym sercem
A week later, the editor offered to publish it	Tydzień później redaktor zaproponował jej opublikowanie
About nine were created	Powstało około dziewięciu
Previously, the rival team was in serious financial trouble	Wcześniej konkurencyjny zespół był w poważnych tarapatach finansowych
Edward was already considered a saint by then	Edward był już wtedy uznawany za świętego
I did it three times a week	Robiłem to trzy razy w tygodniu
I used their sites	Korzystałem z ich witryn
I think he has a bad reaction	Myślę, że ma złą reakcję
I'm so sad and angry that he's gone	Jestem taki smutny i zły, że odszedł
Did I feel good with the people there?	Czułem się dobrze z tamtejszymi ludźmi?
I turned to see the man	Odwróciłem się, żeby zobaczyć mężczyznę
I wanted him to be buried deep inside me	Chciałem, żeby był pochowany głęboko we mnie
I would like to see the temple	Chciałbym zobaczyć świątynię
I'm sorry she wasn't there	Przykro mi, że jej nie było
I have become myself again	Znowu stałem się sobą
I need help with this	Potrzebuję pomocy z tym
I was going to apply for a return to flying status	Miałem zamiar ubiegać się o powrót do statusu latania
I felt his chest pressed against my back	Czułam jego klatkę piersiową przyciśniętą do moich pleców
I only knew where to look for them	Znałem tylko miejsce, w którym ich szukać
I was on campus within an hour	Byłem na kampusie w ciągu godziny
The subject of the song is unknown	Temat piosenki jest nieznany
There are several different accounts of his death	Istnieje kilka różnych relacji o jego śmierci
I went back to the first attack	Wróciłem do pierwszego ataku
A dagger was carved on it	Na nim wyrzeźbiono sztylet
He was on a high terrace	Znajdował się na wysokim tarasie
I have to stop thinking about it	Muszę przestać o tym myśleć
My grandfather came out of it	Mój dziadek z tego wyszedł
I should check out a few of his books	Powinienem sprawdzić kilka jego książek
I will try to explain it briefly	Postaram się to krótko wyjaśnić
I lived in an unusual building	Mieszkałem w niezwykłym budynku
I feel the result speaks for itself	Czuję, że wynik mówi sam za siebie
I want to show you my love	Chcę Ci pokazać moją miłość
The police officer walked to his window and knocked	Funkcjonariusz policji podszedł do jego okna i zapukał
The helicopter has been repaired	Helikopter został naprawiony
I also wanted it to be humorous	Chciałem też, żeby było humorystycznie
I took the book and put it back again	Wziąłem książkę i odłożyłem ją ponownie
I thought he had actually left out one of the names	Myślałem, że właściwie pominął jedno z nazwisk
I've never done this with other people	Nigdy nie robiłem tego z innymi ludźmi
I still can't believe this is happening	Nadal nie mogę uwierzyć, że to się dzieje
I'm too tired to count or fight now	Jestem teraz zbyt zmęczona, by liczyć lub walczyć
I was going, but I couldn't bring myself to do it	Miałem zamiar, ale nie mogłem się zmusić do tego
I have to accept it	Muszę to zaakceptować
The hidden camera service is also a fantastic idea	Fantastycznym pomysłem jest też usługa ukrytej kamery
Hope we didn't cause much trouble	Mam nadzieję, że nie sprawialiśmy większych kłopotów
I still haven't seen you play	Nadal nie widziałem, jak grasz
The great cross that filled the sky	Wielki krzyż, który wypełnił niebo
I can't talk to you two all the time	Nie mogę cały czas rozmawiać z wami dwojgiem
I wanted to fly away from here	Chciałem stąd odlecieć
I never said anything about it	Nigdy nic o tym nie mówiłem
I look up and take in a vision in front of me	Patrzę w górę i przyjmuję wizję przede mną
I've been through a lot of things	Przechodziłem przez wiele rzeczy
I can't wait to find out more	Nie mogę się doczekać, aby dowiedzieć się więcej
I took a step forward and nearly closed the door	Zrobiłam krok do przodu i prawie zamknęłam drzwi
I would end this once and for all	Skończyłbym to raz na zawsze
I slowly rolled away and swept my apartment	Powoli odtoczyłem się i ogarnąłem moje mieszkanie
I have just checked your project very carefully	Właśnie bardzo dokładnie sprawdziłem Twój projekt
I lifted my leg through the door	Podniosłem nogę przez drzwi
So I concentrated on his features while waiting	Dlatego w oczekiwaniu skoncentrowałem się na jego rysach
A fierce wind blew her hair across her face	Ostry wiatr rozwiewał jej włosy na twarzy
I didn't know anyone could be so unhappy	Nie wiedziałem, że ktoś może być tak nieszczęśliwy
I am so tired of the same behavior	Jestem tak zmęczony tym samym zachowaniem
I'm sorry to be aggressive towards you	Bardzo mi przykro, że jestem wobec ciebie agresywny
I didn't know if you wanted to	Nie wiedziałem, czy zechcesz
This is what we will try to develop together	Właśnie to postaramy się wspólnie rozwijać
I turn the bone	Odwracam kość
A very tough young man, she decided	Bardzo twardy młody człowiek, uznała
I started helping her and it felt good	Zacząłem jej pomagać i czułem się dobrze
I do not trust this theory	Nie mam zaufania do tej teorii
I know they're here in the woods	Wiem, że są tutaj w lesie
I can see what you did here	widzę, co tu zrobiłeś
A million years of evolution took control	Milion lat ewolucji przejął kontrolę
I am convinced that you will win	Jestem przekonany, że zwyciężysz
I didn't get a reply, but it was okay	Nie otrzymałem odpowiedzi, ale było w porządku
I doubt they are going anywhere on their own	Wątpię, czy idą gdziekolwiek na własną rękę
I crack them a little too hard	Trochę za mocno je trzaskam
I haven't taken it off since then	Nie zdejmowałam go od tego czasu
I'll have to pray to keep her safe	Będę musiała się modlić, żeby była bezpieczna
Found him in an alley	Znalazłem go w zaułku
I know what you must think of me	Wiem, co musisz o mnie myśleć
Suddenly I realize what is happening	Nagle zdaję sobie sprawę, co się dzieje
I can't believe you asked me that	Nie mogę uwierzyć, że mnie o to pytałeś
I heard that your animals are impressive	Słyszałem, że Wasze zwierzęta robią wrażenie
I could have killed my cousin and sister	Mogłem zabić kuzyna i siostrę
I'll never hear the end of this	Nigdy nie usłyszę końca tego
For example, I would have to check your security	Na przykład musiałbym sprawdzić twoje bezpieczeństwo
I didn't have it to keep fighting	Nie miałam tego w sobie, żeby dalej walczyć
I didn't even realize she recognized me	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że mnie rozpoznała
I needed him to be honest with me	Potrzebowałam, żeby był ze mną szczery
I bit my lip hard	Mocno przygryzłem wargę
I would never have guessed	Nigdy bym nie zgadł
I would be her only one	byłbym jej jedynym
I wanted to apologize there, and then without words	Chciałem tam przeprosić, a potem bez słów
I've always felt sorry for people who were driven by their passion	Zawsze żałowałem ludzi, którzy kierowali się swoją pasją
I had a lot of fun with each experiment	Z każdego eksperymentu czerpałem ogromną radość
I looked at her empty furniture	Spojrzałem na jej puste meble
I seem to find my way around them	Wydaje mi się, że odnajduję drogę wokół nich
I took a shower last night and it was terrible?	Wziąłem prysznic wczoraj wieczorem i było okropnie?
I was not gifted or unique	nie byłam uzdolniona ani wyjątkowa
I believe in freedom of the press	Wierzę w wolność prasy
I didn't turn on the corridor light	Nie zapaliłam światła na korytarzu
I did not expect it to happen so quickly	Nie spodziewałem się, że stanie się to tak szybko
I guess she was his wife	Domyślałem się, że była jego żoną
I can't say for sure	nie mogę powiedzieć na pewno
I think they think we are more than friends	Myślę, że myślą, że jesteśmy kimś więcej niż przyjaciółmi
I have a persistent cough	Mam uporczywy kaszel
I lean back and soak up his warmth	Odchylam się i chłonę jego ciepło
I know you wouldn't do it again	Wiem, że nie zrobiłbyś tego ponownie
I have a place to fight	mam miejsce do walki
At first I didn't think much about it	Na początku nie myślałem o tym dużo
I hate being so nervous	Nienawidzę być tak zdenerwowany
A red dot appeared on his chest	Na jego piersi pojawiła się czerwona kropka
I wouldn't take you wrong	Nie pokierowałbym cię źle
I am aware of how many children absorb from their parents	Zdaję sobie sprawę, ile dzieci chłoną od rodziców
Hope he didn't have any brain damage	Mam nadzieję, że nie doznał uszkodzeń mózgu
I was walking down the tunnel to your side that night	Szedłem tunelem na twoją stronę tej nocy
I wasn't a good mom	nie byłam dobrą mamą
A white button fell from his shirt	Z jego koszuli wypadł biały guzik
I was hoping to see someone	Miałem nadzieję, że kogoś zobaczę
I love hearing novels about the death	Uwielbiam słuchać o śmierci powieści
I like being naked in the water	Lubię być nago w wodzie
I believe teaching is learning	Wierzę, że nauczanie to uczenie się
I didn't want to upset or hurt him	Nie chciałem go zdenerwować ani zranić
Slight damage was done to the machine	Niewielkie uszkodzenia zostały wyrządzone maszynie
In the scholarship industry, I knew almost everything	W branży stypendialnej wiedziałem prawie wszystko
A yellow leaf crashed into a truck	Żółty liść uderzył w ciężarówkę
I can get in serious trouble	Mogę wpaść w poważne kłopoty
I have an all white suit	Mam cały biały komplet
I will stay and help here	Zostanę i pomogę tutaj
I thought you left	Myślałem, że odszedłeś
I was ready, willing and prepared for it	Byłem na to gotowy, chętny i przygotowany
I think it's hard to separate	Myślę, że trudno się rozdzielić
I can be wrong when it comes to science	Mogę się mylić, jeśli chodzi o naukę
I can't stop for gasoline	nie mogę zatrzymać się na benzynę
A little piece has gone	Odszedł mały kawałek
Hope the temple is just as empty	Mam nadzieję, że świątynia będzie równie pusta
I know you probably love your sister	Wiem, że prawdopodobnie kochasz swoją siostrę
A newspaper was laid out	Wyłożono gazetę
I'm standing right in front of you	Stoję tuż przed tobą
I have failed others	zawiodłem innych
I heard voices and the sound of the visitor	Słyszałem głosy i dźwięk gościa
I just want you to remain a virgin	Po prostu chcę, żebyś pozostała dziewicą
I can see your day off was productive	Widzę, że twój dzień wolny był produktywny
I didn't want to attack him	Nie chciałem go zaatakować
I am the owner of this establishment	Jestem właścicielem tego zakładu
Nothing is over	Nic nie jest skończone
I didn't know what he was talking about	Nie wiedziałam, o czym mówi
I was hired as an actress	Zostałam zatrudniona jako aktorka
I left just over a year ago	Wyjechałem nieco ponad rok temu
I'm struggling to breathe	walczę o oddychanie
I wrote and sent a request	Napisałem i wysłałem prośbę
I shouldn't be in the first goddamn place here	Nie powinienem tu być w pierwszym, cholernym miejscu
I shrugged and stretched my arms out	Wzruszyłem ramionami i wyciągnąłem ramiona
I love people in different ways	Kocham ludzi na różne sposoby
I broke a long time ago	Zepsułem się dawno temu
I didn't know how to stop it	Nie wiedziałem, jak to zatrzymać
Church life was varied	Życie kościelne było zróżnicowane
Again, this is not a decent family	Powtarzam, to nie jest przyzwoita rodzina
I turned to face him	Odwróciłem się twarzą do niego
I forgot my fury for a while	Na krótko zapomniałem o własnej wściekłości
Honor and recognition for success	Honor i uznanie w przypadku sukcesu
I'm getting stronger every day	Z każdym dniem staję się silniejszy
I can't risk it, ok	Nie mogę ryzykować, ok
A mission that will keep them busy forever	Misja, która sprawi, że będą zajęci na zawsze
Mercy had no children	Miłosierdzie nie miało dzieci
I also got along quickly with him	Ja też szybko się z nim dogadałem
I can't see the truck around	Nie widzę wokół ciężarówki
I did not envy his work	Nie zazdrościłem mu pracy
I would have to lose it	Musiałbym to zgubić
I can see it in my own case	Widzę to we własnym przypadku
I screamed, dropping my sword	krzyknąłem, upuszczając miecz
I would give up social welfare	Zrezygnowałbym z opieki społecznej
I run and press my face against hers	Biegnę i przyciskam twarz do jej
I thought you would pick me up	Myślałem, że pani mnie zabierze
i want you in the salon	chcę cię w salonie
I'm struggling to break away from him again	Walczę, by znów się od niego oderwać
I swear the thing smiled	Przysięgam, że ta rzecz się uśmiechnęła
I started it about twelve years ago	Założyłem to około dwanaście lat temu
I wanted to hit her so badly	Tak bardzo chciałem ją uderzyć
I couldn't ignore his order	Nie mogłem zignorować jego rozkazu
I think you need to go to bed	Myślę, że musisz iść do łóżka
Ask any of the other people involved	Zapytaj którąkolwiek z innych zaangażowanych osób
I refused it last week	Odmówiłem jej w zeszłym tygodniu
But it makes the plot dead	Ale to sprawia, że ​​fabuła jest martwa
I'm sick of being angry	Mam już dość bycia zły
A strange event happened upon our arrival	Dziwne wydarzenie wydarzyło się po naszym przybyciu
I had oral surgery a few days earlier	Kilka dni wcześniej przeszłam operację jamy ustnej
I wanted to ask you about it	Chciałem Cię o to zapytać
A half-burned cigarette butt fell out at his feet	U jego stóp wypadł niedopałek w połowie wypalony
I won't let anyone do anything to you	Nie pozwolę nikomu ci nic zrobić
A suit of the color he should be wearing	Garnitur w kolorze, który powinien mieć na sobie
I can't imagine that this place would be better for you?	Nie wyobrażam sobie, żeby to miejsce było dla Ciebie lepsze?
They were the real pain	Byli właściwym bólem
I miss your kiss on the cheek	Tęsknię za twoim pocałunkiem w policzek
I went quickly to the kitchen	Poszedłem szybko do kuchni
I don't think anyone expected that then	Chyba nikt się tego wtedy nie spodziewał
This is what the family does	To właśnie robi rodzina
I knocked on her bedroom door and she didn't answer	Zapukałem do drzwi jej sypialni, a ona nie odpowiedziała
I wanted to still feel her body next to mine	Chciałem nadal czuć jej ciało obok mojego
I am still here, it is not known how long	Jeszcze tu jestem nie wiadomo jak długo
I don't remember her name anymore	Już nie pamiętam jej imienia
I was at a tipping point with this man	Byłem w punkcie krytycznym z tym mężczyzną
I think everyone in town came to see us	Myślę, że wszyscy w mieście przyszli nas zobaczyć
I know where to find it, that is	Wiem, gdzie ją znaleźć, to znaczy
I wouldn't even try to play the game with her	Nawet bym nie próbował grać z nią w tę grę
I could even play the piano	Mogłabym nawet grać na pianinie
I was worried about my friend	Martwiłem się o mojego przyjaciela
I thought it was you my lord	Myślałem, że to ty mój panie
I recommend to give them back	Polecam je oddać
I didn't want to interrupt your conversation	Nie chciałem przerywać ci rozmowy
I read about it in the book	Czytałam o tym w książce
It was considered sacred and was visited by pilgrims	Uznano to za święte i odwiedzali go pielgrzymi
I looked at the water	Spojrzałem na wodę
I almost got in too	Prawie też dostałem się do środka
I was thinking about you today	Myślałem o Tobie dzisiaj
I looked up and found him pointing at the picture	Spojrzałem w górę i znalazłem go wskazującego na zdjęcie
I don't feel comfortable talking to many people	Nie czuję się komfortowo rozmawiając z wieloma osobami
I gained another ten pounds in ten days	Zyskałem kolejne dziesięć funtów w dziesięć dni
I forgot the gun lying around	Zapomniałem broni, która leży w pobliżu
i use it quite often	używam go dość często
I was under his control, part of him	Byłam pod jego kontrolą, częścią niego
I would like to ask for more children	Chciałbym poprosić o więcej dzieci
I just didn't hear you coming down	Po prostu nie słyszałem, jak schodzisz
I have not seen you for a long time	Dawno cię nie widziałem
I close my eyes and lean against the booth	Zamykam oczy i opieram się o budkę
A large machine with many parts	Duża maszyna z wieloma częściami
I was a sad, depressed, worried, restless little soul	Byłem smutną, przygnębioną, zmartwioną, niespokojną małą duszą
I was really and really sick	Byłem naprawdę i naprawdę chory
I just can't believe it	po prostu nie mogę uwierzyć
I pulled the string and released it	Pociągnąłem za sznurek i puściłem
Common name, he had to admit	Nazwa pospolita, musiał przyznać
I really didn't know what to expect	Naprawdę nie wiedziałam, czego się spodziewać
I need your strength to fight	potrzebuję twojej siły do ​​walki
I love the color, so bright	Uwielbiam kolor, taki jasny
I missed this moment	tęskniłem za tą chwilą
The passage could not be found	Nie można było znaleźć przejścia
I wanted to see where the train would take me	Chciałem zobaczyć, dokąd zawiezie mnie pociąg
A man's lips on hers	Usta mężczyzny na jej ustach
I knew she was satisfied	Wiedziałem, że jest zadowolona
I didn't mean trouble, not like that	Nie chodziło mi o kłopoty, nie w ten sposób
I was just acting natural	po prostu zachowywałem się naturalnie
I rolled over on my back to locate her	Przewróciłem się na plecy, żeby ją zlokalizować
I stood and faced him	Stałem i stawiłem mu czoła
The staff were provided with rooms in the kitchen wing	Personelowi zapewniono pokoje w skrzydle kuchennym
I want you to seriously consider this	Chcę, żebyś poważnie to rozważył
I decided to go home alone	Postanowiłam wrócić do domu sama
Liberal education based on literary sources is nothing new	Liberalna edukacja oparta na źródłach literackich nie jest niczym nowym
The worst problem was the spare parts	Najgorszym problemem były części zamienne
I'm sure everything will be fine	Jestem pewien, że wszystko będzie dobrze
I should know this spell	Powinienem znać to zaklęcie
Her voice can knock people down	Jej głos może powalić ludzi
I really appreciate that	Naprawdę to doceniam
I hoped they wouldn't notice my knees trembling	Miałem nadzieję, że nie zauważą, jak drżą mi kolana
I looked at the plate	Spojrzałem na talerz
Hope you had a wonderful weekend	Mam nadzieję, że spędziłeś cudowny weekend
A hundred miles an hour	Sto mil na godzinę
I read the case in the newspaper	Przeczytałem sprawę w gazecie
Then I kept my distance	Potem zachowywałem dystans
Now I know all about being vulnerable	Teraz wiem wszystko o byciu bezbronnym
I believe this is the cry of my blood	Wierzę, że to wołanie mojej krwi
You have to count with me	Musisz ze mną liczyć
I really hope you may want this	Naprawdę mam nadzieję, że możesz tego chcieć
I think it should be good	Myślę, że to powinno być dobre
I was ashamed to do this	Wstydziłem się tego zrobić
I know, it's easier said, but she's okay	Wiem, łatwiej powiedzieć, ale nic jej się nie stało
I never dreamed of this horrible awakening nightmare	Nigdy nie marzyłem o tym strasznym koszmarze podczas przebudzenia
I collapsed into a chair	Opadłem na krzesło
I would hire a detective	Zatrudniłbym detektywa
I didn't have the tools to deal with my life	Nie miałam narzędzi, żeby poradzić sobie z moim życiem
I want you to leave this house immediately	Chcę, żebyś natychmiast wyszedł z tego domu
I think we finally became friends	Myślę, że w końcu się zaprzyjaźniliśmy
I was not in the bedroom	nie było mnie w sypialni
Sometimes I have to give in	Czasami muszę ustąpić
I want the camera to follow the ball	Chcę, żeby kamera podążała za piłką
I never wanted to lose it	Nigdy nie chciałem tego stracić
I want to live to be old	chcę żyć, aby być starym
A door appeared on the way	Po drodze pojawiły się drzwi
Bad slide on rocks	Zły poślizg na skałach
Before that, I don't know anything	Wcześniej nic nie wiem
I need others to encourage and strengthen me	Potrzebuję innych, aby mnie zachęcili i wzmocnili
I didn't even feel her	Nawet jej nie poczułem
I find letters beautiful both in form and function	Uważam, że litery są piękne zarówno pod względem formy, jak i funkcji
I turned on my cell phone	Włączyłem telefon komórkowy
I know you've been through some difficult years	Wiem, że przeszłaś przez kilka trudnych lat
I didn't want to believe it	Nie chciałem w to uwierzyć
I breathed as he sank	Oddychałem, gdy tonął
A wave of panic is sweeping through my body	Fala paniki przetacza się przez moje ciało
I liked the way he touched me	Podobało mi się, jak mnie dotyka
I heard the inner door closed	Usłyszałem, że wewnętrzne drzwi się zamknęły
I experience it as an energy of awareness	Doświadczam tego jako energii świadomości
I was just thinking about it	Właśnie o tym myślałem
I pointed to the fireplace	Wskazałam na kominek
I turned my head to look	Odwróciłem głowę, żeby spojrzeć
I couldn't help but wonder what that stopped me	Nie mogłem się powstrzymać od zastanawiania się, co to powstrzymało
I didn't try to understand it	Nie próbowałem tego zrozumieć
I never asked for fame	Nigdy nie prosiłem o sławę
I love you for all eternity	Kocham Cię przez całą wieczność
I have never put the pieces together	Nigdy nie składałem kawałków razem
I think we'll see how it goes	Chyba zobaczymy jak potoczy się
I appreciate the information	Doceniam informacje
I couldn't make out the faces	Nie mogłem rozróżnić twarzy
I couldn't understand you	nie mogłem cię zrozumieć
I have a reputation to maintain	Mam reputację do utrzymania
I needed money to survive	Potrzebowałem pieniędzy, żeby przetrwać
I provide them with what they need	Dostarczam im to, czego potrzebują
Many of them work quite well	Wiele z nich działa całkiem dobrze
The constitution has been fulfilled	Konstytucja została spełniona
I had no idea you could do this	Nie miałem pojęcia, że ​​możesz to zrobić
I remembered being shot, but it felt like a dream	Pamiętałem, jak mnie postrzelono, ale czułem się jak we śnie
I felt his hands twist into my hair	Poczułam, jak jego ręce wkręcają się we włosy
I thought we made a great team	Myślałem, że stworzyliśmy świetny zespół
I'm worried about your lack of faith	Martwi mnie twój brak wiary
I noticed that I am watching the net	Zauważyłem, że oglądam sieć
I had to find this one truth	Musiałem znaleźć tę jedną prawdę
Can't wait to see the barn	Nie mogę się doczekać, aż zobaczysz stodołę
I walk slowly, alone in my mind	Idę powoli, samotnie w myślach
This process encountered enormous technical difficulties	Proces ten napotkał ogromne trudności techniczne
I nodded in greeting and we walked on	Kiwnąłem głową na powitanie i poszliśmy dalej
I am aware of your feelings and respect your views	Zdaję sobie sprawę z Twoich uczuć i szanuję Twoje poglądy
I decided to go out and quit with power	Postanowiłem wyjść i rzucić z mocą
I love every part of my job	Kocham każdą część mojej pracy
I have never burned a fire	Nigdy nie paliłem ognia
I have to try this idea	Muszę wypróbować ten pomysł
I was really very pleased	Naprawdę byłem bardzo zadowolony
I knew he could see tears coming	Wiedziałem, że widzi nadchodzące łzy
I must admit that it is definitely worth the money	Muszę przyznać, że zdecydowanie warte swojej ceny
I recognize this as a processing room	Rozpoznaję to jako pokój przetwarzania
I think he must have a sister	Myślę, że musi mieć siostrę
I bought a map and he helped me study it	Kupiłem mapę i pomógł mi ją przestudiować
I thought we liked the same things	Myślałem, że lubimy te same rzeczy
This time I lost so much of myself	Tym razem tak wiele z siebie straciłam
I really needed to pee	Poważnie potrzebowałem sikać
I could clearly hear his screams	Wyraźnie słyszałem jego krzyki
However, I cannot fight the sadness	Jednak nie mogę walczyć ze smutkiem
There was a sense of doom in the air	W powietrzu unosiło się poczucie zagłady
I sink a little lower in my chair	Opadam trochę niżej na krześle
I waved and smiled, showing all my teeth	Pomachałem i uśmiechnąłem się, pokazując wszystkie zęby
I reached behind me and closed the door	Sięgnąłem za siebie i zamknąłem drzwi
I was sad to kill myself and I said yes	Byłem smutny z powodu samobójstwa i napisałem, że tak
I stare at my lap	Wpatruję się w swoje kolana
I was looking for a specific person	szukałem konkretnej osoby
I still keep in touch with her	Nadal utrzymuję z nią kontakt
I hated seeing him like this	Nie podobało mi się widzieć go w takim stanie
I thought about the police for two seconds	Przez dwie sekundy myślałem o policji
I was determined to have a good night	Byłem zdeterminowany, aby mieć dobrą noc
Of course, I always try to take care of them	Oczywiście staram się zawsze o nie dbać
A great time to lie	Doskonała okazja, by kłamać
I loved the poet who was killed here	Kochałem poetę, którego tu zabito
I brought it to my mouth and kissed it gently	Uniosłem go do ust i delikatnie pocałowałem
I was afraid you would sleep soundly	Bałem się, że będziesz mocno spać
I would say no	Powiedziałbym nie
I highly recommend your service	Gorąco polecam twoją usługę
I sit down immediately	siadam natychmiast
I will no doubt get used to it over time	Bez wątpienia z czasem się do tego przyzwyczaję
I will be happy to pass on the wisdom	Z radością przekażę mądrość
It has the taste and texture of beef	Ma smak i konsystencję wołowiny
I have a reservation	Mam rezerwację
I gained seven pounds the first summer	Pierwszego lata przytyłam siedem funtów
I also hope to go to the temple more often	Mam też nadzieję, że będę częściej chodzić do świątyni
I want to make it up to them	Chcę im to wynagrodzić
I felt that she was thorough, respectful and clear	Czułem, że była dokładna, pełna szacunku i jasna
I got in and started	Wsiadłem i zacząłem
I wasn't the miracle worker they were counting on	Nie byłam cudotwórczynią, na którą liczyli
I had dreams of going on about him as a boy	Miałem sny o przejściu o nim jako o chłopcu
I rested my head on his shoulder again	Znowu oparłem głowę na jego ramieniu
Nice woman with big eyes that everyone loved	Miła kobieta o dużych oczach, którą wszyscy kochali
I could go out with them	Mógłbym się z nimi umówić
I left the music playing from last night	Zostawiłem muzykę grającą z zeszłej nocy
I thought he was quite funny	Myślałem, że był całkiem zabawny
I'll take you with me	zabiorę cię ze sobą
I did it cold without any practice	Zrobiłem to na zimno bez żadnej praktyki
I can't afford bad advertising	Nie stać mnie na złą reklamę
I did it recently and I highly recommend it	Zrobiłam to niedawno i gorąco polecam
From here I will steer the ship	Stąd będę sterować statkiem
I have made a complaint	złożyłem skargę
I fall to the grass	Opadam na trawę
I took a few steps back	Cofnąłem się o kilka kroków
I took the train instead of going	Pojechałem pociągiem zamiast jechać
I already knew what to say next	Już wiedziałam, co powie dalej
He played first base in baseball	W baseballu grał pierwszą bazę
I need to be back on the hill	Muszę być z powrotem na wzgórzu
I approached this research with science in mind	Do tych badań podszedłem z myślą o nauce
The process took about an hour	Proces trwał około godziny
Suddenly he felt a great weariness	Nagle ogarnęło go wielkie znużenie
I'll be back tomorrow morning	Wrócę jutro rano
I turn and face each face with a smile	Odwracam się i mierzę się z każdą twarzą z uśmiechem
I had a very clear mind	Miałem bardzo jasny umysł
I want to kill her myself	Sam chcę ją zabić
I also can't call the winner	Nie mogę też zadzwonić do zwycięzcy
I couldn't understand what was said	Nie mogłem zrozumieć, co zostało powiedziane
I've never seen them before	Nigdy wcześniej ich nie widziałem
I wanted to shake my head in disgust	Chciałem potrząsnąć głową z obrzydzeniem
I was not meant to be for this	Nie byłam do tego przeznaczona
I couldn't pick them up	nie mogłem ich podnieść
I saw her head hit the glove compartment	Widziałem, jak jej głowa uderzyła w schowek
The average degree required six years of study	Średni stopień wymagał sześciu lat studiów
I wasn't sure how to proceed	Nie byłam pewna, jak postępować
I was nervous before	Byłem zdenerwowany wcześniej
I said very much the same	Powiedziałem bardzo to samo
A moan of approval flashed through her mouth	Jęk w aprobacie przemknął przez jej usta
A few were more personal, family groups	Kilka było bardziej osobistych, rodzinnych grup
I won't allow myself to think of his name	Nie pozwolę sobie myśleć o jego imieniu
I don't know what, but he dropped something	Nie wiem co, ale coś upuścił
I'd do anything to be with you	Zrobiłbym wszystko, żeby być z tobą
I shouldn't have seen him	Nie powinienem był go widzieć
I wasn't ready for this to end	Nie byłam gotowa, żeby to się skończyło
I couldn't play an instrument with real talent	Nie mogłem grać na instrumencie z prawdziwym talentem
I can see it's close to the way it swells	Widzę, że jest blisko po sposobie, w jaki puchnie
I am calling his name	wołam jego imię
Eventually, I decided to seek medical attention	W końcu zdecydowałem się poszukać pomocy medycznej
I gave him my hand, the inside of the wrist facing up	Dałem mu rękę, wewnętrzną stronę nadgarstka skierowaną do góry
Hope this is a blessing for you	Mam nadzieję, że to dla ciebie błogosławieństwo
I did not want to exclude my family from my life	Nie chciałem wykluczyć rodziny z mojego życia
I was as surprised as he was	Byłem tak samo zaskoczony jak on
I wish my goal was a little bit higher	Chciałbym, żeby mój cel był trochę wyższy
I believe a stone would suit me better	Uważam, że kamień pasowałby mi lepiej
I will personally end their suffering	Osobiście zakończę ich cierpienie
I have half an hour off tomorrow at nine-thirty	Mam wolne pół godziny jutro o dziewiątej trzydzieści
Several thousand of them	Kilka tysięcy z nich
I started looking for a place to hide	Zaczęłam szukać miejsca do ukrycia
I was very worried when we got here	Bardzo się martwiłem, kiedy tu dotarliśmy
I couldn't get into the mood	nie mogłam wpaść w nastrój
I would let others win and then walked away	Pozwoliłbym innym wygrać, a potem odszedłem
At this point, I can look forward to my future	W tym momencie mogę wyczekiwać mojej przyszłości
I took a step towards him, then stopped	Zrobiłem krok w jego stronę, a potem się zatrzymałem
Little society in comparison	Małe społeczeństwo w porównaniu
I wanted to talk to him about another company	Chciałem z nim porozmawiać o innej firmie
I can help you get out of this mess	Mogę ci pomóc wyjść z tego bałaganu
I swallowed and a gentle fire lit up in my stomach	Przełknęłam i delikatny ogień rozpalił się w moim brzuchu
I was having fun at the prom learning to do things	Bawiłem się na balu ucząc się robić różne rzeczy
I just can't call him	Nie mogę po prostu do niego zadzwonić
I plan to take you there soon	Planuję cię tam wkrótce zabrać
I myself had very little hair on my chest	Sama miałam bardzo mało włosów na klatce piersiowej
I already have mine to order	Mam już swoje na zamówienie
I've never heard of a relationship	Nigdy nie słyszałem o związku
I touched her skin and felt like skin	Dotknąłem jej skóry i poczułem się jak skóra
I have to hold back or we'll be late	Muszę się powstrzymać, bo się spóźnimy
I decide to start a conversation	Postanawiam rozpocząć rozmowę
The very thought crossed me with a delightful shiver	Na samą myśl przeszedł mnie rozkoszny dreszcz
I didn't like that it happened to me	Nie podobało mi się, że mi się to przydarzyło
I should have looked away	Powinienem był odwrócić wzrok
For example, I am one of these people	Na przykład jestem jedną z tych osób
I'm just trying to be myself	Po prostu staram się być sobą
It is now a cultural center	Obecnie jest to centrum kulturalne
I hated when he treated me like this	Nienawidziłam, kiedy traktował mnie w ten sposób
I was playing in a nearby town	Grałem w pobliskim mieście
I wanted to get rid of him	Chciałem się go pozbyć
I wish there was an easier way	Chciałbym, żeby był łatwiejszy sposób
His second marriage did not produce any children	Jego drugie małżeństwo nie dało żadnych dzieci
I can go on a homicide	Mogę wejść na zabójstwo
I have been told that art is emotion	Powiedziano mi, że sztuka to emocje
I won't stand in your way	nie stanę ci na drodze
I asked her a lot of questions	Zadawałem jej mnóstwo pytań
Security must have prevented further entry	Ochrona musiała uniemożliwić dalsze wchodzenie do środka
I probably won't mind!	Prawdopodobnie nie będę miał nic przeciwko!
I wasn't sure I wanted her to know	Nie byłam pewna, czy chciałam, żeby wiedziała
I felt the emotions, the bond we shared	Poczułam emocje, więź, którą dzieliliśmy
I think that was part of the problem	Myślę, że to była część problemu
I know this is personal, but think about it	Wiem, że to sprawy osobiste, ale pomyśl o tym
I have not always succeeded	Nie zawsze mi się udawało
I want us to trust each other in every secret	Chcę, żebyśmy ufali sobie w każdym tajemnicy
I shook my head, sobbing rising in my throat	Potrząsnąłem głową, szloch wzbierał mi w gardle
There was an embarrassed expression as she saw him run	Gdy zobaczyła go biegnącego, pojawił się wyraz zakłopotania
I couldn't explain my emotions	Nie potrafiłem wyjaśnić swoich emocji
I have to see it to the end	Muszę to zobaczyć do końca
I want you all to live in truth	Chcę, żebyście wszyscy żyli w prawdzie
New name and debut single	Nowa nazwa i debiutancki singiel
I don't remember being so excited before	Nie pamiętam, żebym był tak podniecony wcześniej
I cover my face, slap my arms	Zasłaniam twarz, uderzam w ramiona
I would leave this historical discussion aside	Tę historyczną dyskusję zostawiłbym na boku
A strange gratitude filled me	Wypełniła mnie dziwna wdzięczność
I swear you looked right at me at one point	Przysięgam, że w pewnym momencie spojrzałeś prosto na mnie
Primitive desire to hunt	Prymitywna chęć polowania
Navy for creating a bad command climate	Marynarka za stworzenie złego klimatu dowodzenia
I hit him in the forehead with a knife	Uderzyłem go nożem w czoło
I had to live hand to mouth	Musiałem żyć ręka w usta
For me, the symbol of life is color	Dla mnie symbolem życia jest kolor
I could lie here all day	Mogłabym tu leżeć cały dzień
I never thought you would come back	Nigdy nie myślałem, że wrócisz
I ordered one and to be fair it's fine	Zamówiłem jeden i żeby być uczciwym, jest w porządku
I would not feel fear	nie czułbym strachu
A good philosopher would not lose	Dobry filozof by nie przegrał
I grew up learning the art of making swords	Dorastałem, ucząc się sztuki wyrabiania mieczy
I ran my hands through my new black hair	Przeczesałam dłońmi moje nowe czarne włosy
I've always wanted to help people	Zawsze chciałem pomagać ludziom
I really have no idea what you're talking about	Naprawdę nie mam pojęcia, o czym mówisz
I was right about him	Miałam rację co do niego
I was a regular customer	Byłem stałym klientem
I would exist, not live	Byłbym istniał, a nie żył
I told you he was a big guy	Mówiłem ci, że był dużym facetem
I need him to find me some rope	Potrzebuję go, żeby znalazł mi trochę liny
I had to be queen to stop it	Musiałam być królową, żeby to zatrzymać
I checked, no one else is using it	Sprawdziłem, nikt inny tego nie używa
I was born among them without my will	Urodziłem się wśród nich bez mojej woli
I have it scheduled for tonight	Mam to zaplanowane na dziś wieczorem
I looked at the tongue ring in the mirror	Spojrzałem na pierścień z językiem w lustrze
A few sheets of paper and a computer disk	Kilka kartek papieru i dysk komputera
You need to stay out of sight	Musisz trzymać się poza zasięgiem wzroku
I was not completely surprised	nie byłem całkowicie zaskoczony
I took a screenshot to show the changes	Zrobiłem zrzut ekranu, aby pokazać zmiany
I think that's what made it so fun	Myślę, że to właśnie sprawiło, że było tak fajnie
Came in tonight to pay him off	Przyszedłem dziś wieczorem, żeby mu spłacić
I have some basis	Mam jakąś podstawę
I cannot let fear and terror rule my life forever	Nie mogę pozwolić, by strach i przerażenie rządziły moim życiem na zawsze
I admit it looks a bit strange	Przyznaję, że wygląda to trochę dziwnie
I just wait a moment before taking the next step	Po prostu czekam chwilę przed kolejnym krokiem
I was gonna check it out, that's about it	Miałem to sprawdzić, to wszystko
All of them were then arrested and sent to prison	Wszyscy zostali następnie aresztowani i wysłani do więzienia
I've never seen so much love between anyone	Nigdy nie widziałem między kimś tyle miłości
I should be able to feel the hills	Powinienem być w stanie wyczuć wzgórza
I'm sure you'll be safe here	Jestem pewien, że będziesz tu bezpieczny
I think they are a little less careful	Myślę, że są trochę mniej ostrożni
The enemy finally fell into confusion	Wróg w końcu popadł w zamieszanie
I'll be everything for you	Będę dla ciebie wszystkim
I will take care of them personally	Ja osobiście się nimi zajmę
I went to the military school at the base	Poszedłem do szkoły wojskowej w bazie
I am following nothing but what has been revealed to me	Nie podążam za niczym oprócz tego, co mi zostało objawione
I can go to jail for this	Mogę za to trafić do więzienia
I heard footsteps again and the sound of the door	Znowu usłyszałem kroki i dźwięk drzwi
I told her not to answer my phone	Powiedziałem jej, żeby nie odbierała mojego telefonu
I breathed a breath thinking about the construction workers	Odetchnąłem, myśląc o robotnikach budowlanych
I don't have any specific plans yet	Nie mam jeszcze sprecyzowanych planów
Hope you find it helpful	Mam nadzieję, że będzie to dla Ciebie pomocne
I didn't see well enough	Nie widziałem wystarczająco dobrze
A man in military uniform entered the room	Do pokoju wszedł mężczyzna w wojskowym mundurze
I think you have a noble ambition	Myślę, że masz szlachetną ambicję
I raised my eyebrows at his logic	Uniosłam brwi na jego logikę
I found it quite strange	Wydało mi się to dość dziwne
I chose to be the sword	Wybrałem być mieczem
I walked over and stood outside the door	Podszedłem i stanąłem za drzwiami
I think it was wrong	Myślę, że to było złe
I heard the lock click	Usłyszałem kliknięcie zamka
I want to close this space until it's gone	Chcę zamknąć tę przestrzeń, aż jej nie będzie
I looked at him	Spojrzałem na niego
I love all women, but especially the real ones	Kocham wszystkie kobiety, ale szczególnie te prawdziwe
I didn't want to cause any problems	Nie chciałem sprawiać problemów
The purple dress rubbed the side of the threshold	Fioletowa sukienka otarła się o bok progu
I was impressed again	Znowu byłem pod wrażeniem
I was completely cut off, but I didn't want to give up	Byłem całkowicie odcięty, ale nie chciałem się poddać
I have reason to believe that this is a really serious matter	Mam powody, by sądzić, że to naprawdę poważna sprawa
It is forbidden to be cruel to an enemy in war	Zabronione jest okrucieństwo wobec przeciwnika podczas wojny
I just lay next to her and held her	Leżałem tylko obok niej i trzymałem ją
I just got a glass of water	Właśnie dostałem szklankę wody
The rich kid only ate a little	Bogaty dzieciak jadł tylko trochę
I began to strengthen my memory	Zacząłem umacniać pamięć
I was given another chance	Dano mi kolejną szansę
I leaned over the naked woman and shook my brother	Pochyliłem się nad nagą kobietą i potrząsnąłem bratem
I quietly begged him to hurry up	Po cichu błagałem go, żeby się pospieszył
I can live with it	moge z tym zyc
I stared at the address	wpatrywałem się w adres
I kept walking through the house but still couldn't see anything	Szedłem dalej przez dom, ale nadal nic nie widziałem
I've only known him for a few months	Znam go dopiero od kilku miesięcy
A few quiet moments passed	Minęło kilka cichych chwil
I am expressing one feeling that seems okay to express	Wyrażam jedno uczucie, które wydaje się w porządku do wyrażenia
I know where this is going	Wiem, do czego to zmierza
I heard it for the first time in my dream	Usłyszałem to po raz pierwszy w moim śnie
I gasped at the pressure build-up	Sapnąłem na wzrost ciśnienia
I looked towards there	Spojrzałem w kierunku tam
I felt my fur on fire	Poczułem, że moje futro się pali
A sad creature that cannot leave its hospital bed	Smutne stworzenie, które nie może opuścić swojego szpitalnego łóżka
A small part of me doubted	Mała część mnie wątpiła
I have never checked it	Nigdy tego nie sprawdzałem
I can't get out of this bed	Nie mogę wyjść z tego łóżka
I very much regret my dinner	Bardzo żałuję mojej kolacji
I should be more respectful of you	Powinienem zachowywać bardziej szanowany stosunek do ciebie
I think my husband would go with this deal	Myślę, że mój mąż poszedłby z tą umową
I played with death	Bawiłem się śmiercią
I really should have my head examined	Naprawdę powinienem mieć zbadaną głowę
I was actually looking forward to his weekly calls	Właściwie nie mogłem się doczekać jego cotygodniowych telefonów
I couldn't read his mind	Nie mogłem przeczytać jego myśli
I didn't want to go up	nie chciałem iść w górę
I had another instructor	Miałem innego instruktora
I would have been married then	byłbym wtedy żonaty
Father, mother and two little boys	Ojciec, mama i dwóch małych chłopców
I looked around to see who he was talking to	Rozejrzałem się, żeby zobaczyć, z kim rozmawiał
I was just born wanting to know	Po prostu urodziłem się chcąc wiedzieć
I just wanted a little peace	Chciałem tylko trochę spokoju
I just like the smell	po prostu lubię zapach
I held out my hand to help him up	Wyciągnąłem rękę, żeby mu pomóc wstać
I wanted to feel her body under mine	Chciałem poczuć jej ciało pod moim
I wouldn't do it just for everyone	Nie zrobiłbym tego tylko dla wszystkich
I think about it all the time	Cały czas o tym myślę
There was a warm mist in the air	W powietrzu unosiła się ciepła mgła
I do not pay attention to the conversation	Nie zwracam uwagi na prowadzoną rozmowę
But much remains to be done	Ale wiele pozostaje do zrobienia
I had about ten minutes left	Zostało mi jeszcze jakieś dziesięć minut
I stood guard, ready for anything	Stałem na straży, gotowy na wszystko
I nodded, urging him to move	Kiwnąłem głową, zachęcając go, by się ruszał
I was so scared today	Tak się dzisiaj bałam
I thought about my father trying to track me down	Pomyślałem o moim ojcu próbującym mnie wyśledzić
I was tired of the fight	byłem zmęczony walką
I can also go the other way	Mogę też iść w drugą stronę
I just wish it were otherwise	Chciałbym tylko, żeby stało się inaczej
I think a few drops are right	Myślę, że kilka kropel jest trafnych
I have picked it up over the years	Podniosłem to przez lata
The date when the church was built is unknown	Data powstania kościoła nie jest znana
The message is official	Wiadomość jest oficjalna
I looked at him for the last time	Spojrzałem na niego po raz ostatni
I understand you were all together	Rozumiem, że byliście wszyscy razem
I felt sweat trickle down my forehead	Poczułam, jak pot spływa mi po czole
I really enjoyed reading your post	Naprawdę podobało mi się czytanie twojego posta
I have no idea what this is all about	Nie mam pojęcia o co w tym wszystkim chodzi
I was exhausted mentally and physically	Byłem wyczerpany psychicznie i fizycznie
I was completely lost	Byłem całkowicie zagubiony
A sharp pain shot through my back	Ostry ból przeszył moje plecy
I felt the building shaking	Poczułem, że budynek się trząsł
I found it a bit sad	Uznałem to za trochę smutne
I couldn't stop staring at his empty bed	Nie mogłam przestać gapić się na jego puste łóżko
I was not attacked	nie byłem atakowany
I can run and hide and find my way through places	Umiem biegać i ukrywać się i znajdować drogę przez miejsca
A huge black dog jumped out of the sky	Ogromny czarny pies wyskoczył z nieba
I will not do it again	Nie zrobię tego ponownie
I ran to her	Podbiegłem do niej
I've lived through so much	tyle przeżyłem
The knife thrown from behind will do the job	Nóż rzucony od tyłu wykona robotę
The lady tries to smile	Pani próbuje się uśmiechnąć
I'm just commenting on your youth and inexperience	Po prostu komentuję twoją młodość i brak doświadczenia
I smile inside and out	Uśmiecham się wewnątrz i na zewnątrz
I can't live with it anymore	Nie mogę z tym dłużej żyć
I stand right behind the wings and hear nothing	Stoję tuż za skrzydłami i nic nie słyszę
I could have sworn someone was there a moment ago	Mógłbym przysiąc, że ktoś tam był przed chwilą
Then he headed west	Następnie skierował się na zachód
I know him a while ago	Znam go jakiś czas temu
In any case, I might as well sleep in a deep sleep	W każdym razie równie dobrze mogę spać w głębokim śnie
I go to the desk and sit down	Podchodzę do biurka i siadam
I am the man who loves you	Jestem mężczyzną, który cię kocha
I was running out of things to do	Kończyły mi się rzeczy do zrobienia
I believe his hand was trembling	Wierzę, że jego ręka drżała
Then I can take care of myself	Mogę wtedy o siebie zadbać
There was nothing I could do to save him	Nie mogłem zrobić nic, żeby go uratować
A type of right-wing finishing school	Rodzaj szkoły wykańczającej prawicy
I spent a good two hours on them	Spędziłem na nich dobre dwie godziny
I didn't even think about them	Nawet o nich nie pomyślałem
I can make him do anything	Mogę go zmusić do zrobienia wszystkiego
I haven't seen her very often in the last year	Nie widywałem jej zbyt często w zeszłym roku
I think they were placed there by you	Myślę, że zostały tam umieszczone przez ciebie
I turned to work	Odwróciłem się do pracy
I dropped my gun and looked at the old man	Wypuściłem broń i spojrzałem na starca
I stop in the kitchen to wash my hands	Zatrzymuję się w kuchni, żeby umyć ręce
I didn't do much with the speed limit either	Ja też nie zrobiłem zbyt wiele z ograniczeniem prędkości
The monster under your bed	Potwór spod twojego łóżka
I'm trying to apologize	Staram się przeprosić
I wanted her to be afraid of me	Chciałem, żeby się mnie bała
I know you're in college	Wiem, że jesteś na studiach
I have a message to convey and a proposal	Mam wiadomość do przekazania i propozycję
I bought it earlier for my wife	Kupiłem go wcześniej dla mojej żony
I actually thought of us as an object for a moment	Właściwie przez chwilę myślałem o nas jako przedmiot
A basic format has been prepared for consideration	Do rozważenia został przygotowany podstawowy format
A different maximum temperature is associated with this	Jest z tym związana inna maksymalna temperatura
Many of them are homeless and starving	Wielu z nich jest bezdomnych i głodujących
I have the rest of your outfit in my bedroom	Resztę twojego stroju mam w sypialni
Probably worked with mixed materials	Prawdopodobnie pracował z mieszanymi materiałami
I expect to be restored with no less	Spodziewam się, że zostanie przywrócony bez mniej
It was baseball, not soccer or hockey	To był baseball, a nie piłka nożna czy hokej
I have to create something	Muszę coś stworzyć
I received this message loud and clear	Otrzymałem tę wiadomość głośną i wyraźną
I turned and quit, trying to get my voice out	Odwróciłem się i rzuciłem, próbując wydobyć głos
Several invited guests came	Przybyło kilku zaproszonych gości
I left the box outside	Zostawiłem pudełko na zewnątrz
I knocked on the usual yellow door	Zapukałem do zwykłych żółtych drzwi
I hope she was the first soul he saw	Mam nadzieję, że była pierwszą duszą, którą zobaczył
I can get an apartment somewhere in your town	Mogę dostać mieszkanie gdzieś w twoim mieście
I stopped and looked at the names again	Zatrzymałem się i ponownie spojrzałem na nazwiska
It made me lack focus and personal discipline	To mi brakowało skupienia i osobistej dyscypliny
I'm doing something useful	robię coś pożytecznego
I got exactly the same result as you	Otrzymałem dokładnie ten sam wynik co ty
I think it was the intensity of the passion	Myślę, że to była intensywność pasji
There are many family members in the room	W izbie jest wielu członków rodziny
Stupid, pure fun for kids	Głupi, czysta zabawa dla dzieci
It is done when it is done	Robi się, kiedy się robi
The other dogs follow his van	Pozostałe psy podążają za jego furgonetką
I hope they will pay in full	Mam nadzieję, że zapłacą w całości
I take care of horses	Dbam o konie
I tried to keep working, but it didn't make sense	Próbowałem dalej pracować, ale to nie miało sensu
I just really wanted to be with you	Po prostu naprawdę chciałem być z tobą
The ring is in contact between the tip and the sleeve	Pierścień styka się między końcówką a tuleją
I want to be your equal	chcę być ci równy
I rode this bike to college	Jeździłem na tym rowerze na studia
I miss my hard hospital bed	Tęsknię za twardym szpitalnym łóżkiem
A completely different barrel of fish	Zupełnie inna beczka ryb
Educational experience	Doświadczenie edukacyjne
I can feel them for a mile	Czuję je na milę
I can only make a few observations here	Mogę tu poczynić tylko kilka obserwacji
I had to go back to sleep	Musiałem wrócić spać
I took more of her classes	Wziąłem więcej jej zajęć
I was trying to be in a new relationship	Próbowałem być w nowym związku
I thought this showed a weakness of character	Myślałem, że to pokazuje słabość charakteru
Louis metropolitan area	Obszar metropolitalny Louis
I slept a total of five hours	spałem w sumie pięć godzin
I read each one separately	Czytam każdego z osobna
I just saw him moving through the glass	Właśnie widziałem go poruszającego się za szybą
I think they are his greatest threat right now	Myślę, że są teraz jego największym zagrożeniem
I figured a bathroom, and maybe a bedroom	Domyśliłem się, że łazienka i może sypialnia
I will miss you for sure	Na pewno będę za tobą tęsknić
I wanted to punch him so badly	Tak bardzo chciałem go walnąć
I want you to go for a walk	chcę żebyś poszedł na spacer
In practice, very few markets work this way	W praktyce bardzo niewiele rynków działa w ten sposób
I bowed my head, hoping to avoid their rage	Pochyliłem głowę, mając nadzieję, że uniknę ich wściekłości
Somehow I have set my intention	W jakiś sposób nadałem swój zamiar
I can't describe it to you	nie potrafię ci tego opisać
Construction did not start immediately	Budowa nie rozpoczęła się od razu
I never want to be close to you	Nigdy nie chcę być blisko ciebie
Everyone must take some responsibility	Wszyscy muszą wziąć na siebie pewną odpowiedzialność
I look younger than my age	Wyglądam młodziej niż w moim wieku
I had this desire from my childhood upwards	Miałem to pragnienie od dzieciństwa w górę
As a result, the branches of young trees may die	W wyniku tego mogą umrzeć gałęzie młodych drzew
I was the captain of the discussion team	Byłem kapitanem drużyny dyskusyjnej
I have committed a crime	popełniłem przestępstwo
I fail at a quiet time	Nie udaje mi się w spokojnym czasie
I couldn't imagine the pain he must be feeling	Nie mogłem sobie wyobrazić bólu, który musiał odczuwać
I went on my first book trip	Pojechałem na moją pierwszą wycieczkę książkową
Eventually, the bee leaves the colony to die	W końcu pszczoła opuszcza kolonię, by umrzeć
This time I am taking full advantage of it	Tym razem w pełni to wykorzystuję
I want to use it at work	Chcę go używać w pracy
I decided chivalry must be dead	Uznałem, że rycerskość musi być martwa
I hear the car door closing behind me	Słyszę zamykające się za mną drzwi samochodu
I really like this girl	Naprawdę lubię tę dziewczynę
I lowered the knife and his face relaxed	Opuściłem nóż, a jego twarz się rozluźniła
A few specific examples can help illustrate	Kilka konkretnych przykładów może pomóc w zilustrowaniu
I was so desperate	Byłem tak zdesperowany
I felt no remorse for my actions	Nie czułem wyrzutów sumienia za swoje czyny
I have no idea what our time means anymore	Nie mam już pojęcia, co znaczy nasz czas
I have come to the conclusion many times that its changes were correct	Wielokrotnie dochodziłem do wniosku, że jej zmiany były prawidłowe
I would try to cheer her up	Spróbowałbym ją pocieszyć
I eat when I get home	Jem po powrocie do domu
I went to sleep and there was an accident	Poszedłem spać i zdarzył się wypadek
A crowd gathered around him	Wokół niego zebrał się tłum
A little more efficient, less back pressure	Trochę wydajniejszy, mniej przeciwciśnienia
I drank too much, that's all	Za dużo wypiłam, to wszystko
I can't forget her face	Nie mogę zapomnieć jej twarzy
I could never go back	nigdy nie mógłbym wrócić
I have some of it too	Ja też trochę tego mam
I would have more control	Miałbym większą kontrolę
I doubt if any of this will come out of this	Wątpię, czy coś z tego wyjdzie
I bought a car to drive	Kupiłem auto do jazdy
I've been going through this for months	Przechodzę przez to od miesięcy
In the end, they returned the original portrait	W końcu zwrócili oryginalny portret
I stumble to my feet	potykam się na nogi
I'm telling you there was nothing to it	Mówię ci, że nic w tym nie było
Such a creature was not safe	Takie stworzenie nie było bezpieczne
A hot gaze passed between us	Przeszło między nami gorące spojrzenie
A great idea is a great idea	Świetny pomysł to świetny pomysł
The quick inspection clearly made it clear to the owner	Szybkie oględziny wyraźnie wyjaśniły właścicielowi
I was so wrong about everything	Tak bardzo się myliłem we wszystkim
I missed you seriously	Poważnie za tobą tęskniłem
I felt something cold on my thigh	Poczułem coś zimnego na udzie
I plan to die here	Planuję tu umrzeć
I can `t handle this	Nie zniosę tego
I was supposed to be here earlier	Miałem być tu wcześniej
I was looking for this particular information for a long time	Długo szukałem tej konkretnej informacji
I would learn to drive it, with help, of course	Nauczyłbym się go prowadzić, oczywiście z pomocą
I never knew his last name	Nigdy nie znałem jego nazwiska
I have never made such records before	Nigdy wcześniej nie robiłem takich płyt
I was like goddamn people are crazy	Byłem jak cholerni ludzie są szaleni
I couldn't think of anything to say	Nie mogłem wymyślić nic do powiedzenia
I am everywhere with my art	Jestem wszędzie ze swoją sztuką
Louis to stop the losing streak	Louis, by zatrzymać passę przegranych
I was able to see the same looks during my journey	Mogłem zobaczyć te same spojrzenia podczas mojej podróży
They were old and faded and gray	Były stare, wyblakłe i szare
I had a similar experience with this cube	Miałem podobne doświadczenie z tą kostką
I wiped them hastily from my eyes	Otarłem je pospiesznie z moich oczu
I go deep under the water, holding my breath	Schodzę głęboko pod wodę, wstrzymując oddech
I hope you will visit me in my new home	Mam nadzieję, że odwiedzisz mnie w moim nowym domu
I will kiss him with pleasure	Pocałuję go z przyjemnością
I decided to look for a more precise title	Postanowiłem poszukać dokładniejszego tytułu
He also had a hasty touchdown	Miał też pospieszne przyłożenie
I couldn't even win a prize at the school play	Nie mogłem nawet wygrać nagrody na szkolnym przedstawieniu
Maybe I won't even be alive by supper	Może nawet nie dożyję do kolacji
I didn't bother counting	Nie zawracałam sobie głowy liczeniem
It took me about a month to edit	Edycja zajęła mi około miesiąca
I wanted to know who gave them	Chciałem wiedzieć, kto je dał
Both were unsuccessful	Oba się nie powiodły
I learned that the interrogation was a child's endeavor	Dowiedziałem się, że przesłuchanie było dziecinnym przedsięwzięciem
I didn't have any clothes for the girls	Nie miałam żadnych ubrań dla dziewczyn
I doubt they even listened to him	Wątpię, czy w ogóle go słuchali
I want to yell at him	Chcę na niego krzyczeć
A dead businessman and a fight with a rolling weapon	Martwy biznesmen i walka z toczącą się bronią
I couldn't stop the car	Nie mogłem zatrzymać samochodu
I was almost exhausted and needed sleep	Byłem prawie wyczerpany i potrzebowałem snu
I was not fully prepared for one of them	Nie byłem do końca przygotowany na jedno z nich
After all, I needed him to talk	W końcu potrzebowałam go do rozmowy
I love letting them do my hair	Uwielbiam pozwalać im robić moje włosy
Bad day with bad things	Zły dzień ze złymi rzeczami
I've been living a good life	Prowadziłem dobre życie
I can't do that, not now	Nie mogę tego zrobić, nie teraz
I couldn't persuade her to come back here	Nie mogłem jej namówić, żeby tu wróciła
He was seized with weakness	Ogarniała go słabość
I think she was murdered out of shame	Myślę, że została zamordowana z powodu wstydu
A place of worship, known as a temple	Miejsce kultu, zwane świątynią
I can take so little with me	I tak niewiele mogę ze sobą zabrać
I cannot answer that question for you	Nie mogę odpowiedzieć na to pytanie za ciebie
I wouldn't be a passenger on a luxury cruise ship	Nie byłbym pasażerem na luksusowym statku wycieczkowym
I was very crazy while you were gone	Byłem bardzo szalony, gdy cię nie było
I also had no energy for running	Nie miałem też energii na bieganie
I stopped and shook my head	Zatrzymałem się i potrząsnąłem głową
I didn't have a stable form to be visible	Nie miałem stabilnej formy, żeby być widocznym
I like this story very much	Bardzo podoba mi się ta historia
I have no idea where this character is going	Nie mam pojęcia, dokąd zmierza ta postać
I have acquired enough wisdom	nabyłem dość mądrości
I got to the terrace	Dotarłem na taras
I like to keep it in a spray bottle	Lubię trzymać go w butelce ze spryskiwaczem
The problem was resolved within three hours	Problem został rozwiązany w ciągu trzech godzin
I also grew up in this neighborhood	Ja też dorastałem w tej okolicy
I think there are three or four	Myślę, że są trzy lub cztery
I liked to put up with it	Lubiłem to znosić
I really didn't know what to expect	Naprawdę nie wiedziałam, czego się spodziewać
I turned to religion to quit my job	Zwróciłem się do religii, aby wyjść z pracy
I also couldn't bring him back	Nie mogłem go też sprowadzić z powrotem
At this point, I wanted to go home	W tym momencie chciałem wrócić do domu
We should go back to our old position	Powinniśmy wrócić na naszą starą pozycję
I watched your little light show	Oglądałem twój mały pokaz świetlny
I will not believe it	Nie uwierzę w to
I couldn't last much longer	Nie mogłem wytrzymać dużo dłużej
I didn't know if it was the same	Nie wiedziałem, czy to ten sam
I never touch things	Nigdy nie dotykam rzeczy
I could easily find the wall and go home	Mógłbym z łatwością znaleźć ścianę i wrócić do domu
I feel like a completely different person inside	W środku czuję się zupełnie inną osobą
I just wanted to formally introduce myself	Chciałem tylko formalnie się przedstawić
I also learned how loyal they can be	Dowiedziałem się też, jak potrafią być lojalni
I stopped to buy gas for my car	Zatrzymałem się, żeby kupić gaz do auta
I shared the sentiment	podzielałem sentyment
I have something like that	Mam coś z tego typu rzeczy
I took it on and climbed up to its balcony	Zaciągnąłem go i wspiąłem się na jego balkon
I looked at myself on the couch	Spojrzałem na siebie na kanapie
I wonder what's going on in his mind	Zastanawiam się, co się dzieje w jego umyśle
A good place with us	Miejsce dobrze u nas
I was seventeen and married	Miałem siedemnaście lat i byłem żonaty
I was not calm	nie byłam spokojna
I asked a visual question	Zwróciłem pytanie wizualne
I was the first, my friend was the second	Ja byłem pierwszy, mój przyjaciel był drugi
The noise so strange it surprised me	Hałas tak obcy, że mnie zaskoczył
I can't stay here anymore	Nie mogę tu dłużej zostać
I didn't want to open the door	Nie chciałem otwierać drzwi
Almost every community had a project to work with	Niemal każda społeczność miała projekt do pracy
I know that	Wiem o tym
His record speaks for itself	Jego rekord mówi sam za siebie
I wonder where the guard is now	Zastanawiam się, gdzie jest teraz strażnik
I do not think you are stupid in any way	W żaden sposób nie uważam, że jesteś głupi
I can't cope with such a relationship anymore	Nie radzę sobie już z takim związkiem
The first is the covered bridge	Pierwszym z nich jest kryty most
Personally, I was shocked	Osobiście byłem w szoku
I had to shoot some men	Musiałem zastrzelić kilku mężczyzn
A possible interpretation is as follows	Możliwa interpretacja jest następująca
I avoided the streets to the east	Unikałem ulic na wschodzie
I owe him an explanation	jestem mu winien wyjaśnienie
I checked my watch, it was after ten-thirty	Spojrzałem na zegarek, było po dziesiątej trzydzieści
I still can't see anything	Nadal nic nie widzę
I learn about people	Dowiaduję się o ludziach
I've never seen her look so old	Nigdy nie widziałem, żeby wyglądała tak staro
I was hoping it would be soon	Miałam nadzieję, że to nastąpi wkrótce
A brief moment of happiness	Krótka chwila szczęścia
I was angry, I felt deprived of my real life	Byłem zły, czułem się pozbawiony prawdziwego życia
I think the current panel is great	Myślę, że obecny panel jest świetny
Then I lost my confidence	Potem straciłem pewność siebie
I knew what it was like	Wiedziałem, jak to jest
Seconds later, he was out of sight	Kilka sekund później był poza zasięgiem wzroku
I was worried sick, they kept saying that you might die	Martwiłem się chory, ciągle powtarzali, że możesz umrzeć
The sharp pain of agony shot through her	Przeszył ją ostry ból agonii
I never feel angry or a prisoner	Nigdy nie czuję się zły ani więźniem
I waited until the last minute	Czekałem do ostatniej minuty
I love teaching music	Uwielbiam uczyć muzyki
I was in this house	byłem w tym domu
I've never been fit	nigdy nie byłam wysportowana
I am their natural enemy	jestem ich naturalnym wrogiem
I think this should be discussed as a tactic	Myślę, że należy to omówić jako taktykę
I recognized the tone of the voice	Rozpoznałem ton głosu
I point my finger at her	Wskazuję na nią palcem
He returned to the corps eleven days later	Wrócił do korpusu jedenaście dni później
I wanted my own family and our home	Chciałem mieć własną rodzinę i nasz dom
I was only three at the time	Miałam wtedy tylko trzy lata
It was worth making the film by yourself at the moment	Film warto było zrobić na ten moment samemu
I have to go now, make it up	Muszę już iść, wymyśl to
Suddenly, I am a four-year-old little girl	Nagle jestem czteroletnią małą dziewczynką
I felt panic seize	Poczułem, jak ogarnia panika
I noticed that the lantern was still on the table	Zauważyłem, że latarnia nadal leżała na stole
I followed them to get my money back	Przyszedłem za nimi, aby odzyskać pieniądze
I was tired and lonely	byłam zmęczona i samotna
He still has a strong interest in medicine	Nadal mocno interesuje się medycyną
I still haven't finished our argument from the previous one	Wciąż jeszcze nie skończyłam naszej kłótni z wcześniejszej
I'll be in you soon	Niedługo będę w tobie
The authors argue that this is a partial explanation	Autorzy twierdzą, że jest to wyjaśnienie częściowe
I feel like we are connected halfway	Czuję, że jesteśmy połączeni w połowie drogi
I would recommend them without hesitation	Poleciłbym je bez wahania
I appreciate you finally revealing the truth	Doceniam, że w końcu ujawniłeś prawdę
I wasn't really sure how much to tell him	Naprawdę nie byłam pewna, ile mu powiedzieć
I was a bit surprised to see him at work	Trochę się zdziwiłem, widząc go w pracy
I was furious the whole time	Byłem wściekły przez cały czas
I've never been so scared in my life	Nigdy w życiu tak się nie bałem
I asked you so many times	Tyle razy Cię pytałem
I pushed open the heavy door and he entered without a word	Otworzyłem ciężkie drzwi, a on wszedł bez słowa
A long time ago, she might have hoped	Dawno temu mogła mieć nadzieję
I should have stayed there longer	Powinienem był zostać tam dłużej
I hate fasting now	Nienawidzę teraz postu
At first, I was considering a ring	Na początku rozważałem pierścionek
I need to see me buddy	Muszę zobaczyć się ze mną kolego
Maybe I only slept an hour	Może spałem tylko godzinę
I release those who really want to be saved	Uwalniam tych, którzy naprawdę chcą być uratowani
I was aware and I was not aware of the bleeding	Byłem świadomy i nie byłem świadomy krwawienia
It has been in print ever since	Od tego czasu pozostaje w druku
I absolutely refused	Absolutnie odmówiłem
I wouldn't wish that on my worst enemy	Nie życzyłbym tego mojemu najgorszemu wrogowi
I proposed to fight them today, one by one	Zaproponowałem walkę z nimi dzisiaj, jeden po drugim
I'm not sure when this photo was taken	Nie jestem pewien, kiedy to zdjęcie zostało zrobione
I was in control again	Znowu miałem kontrolę
I wouldn't voluntarily date someone like that	Nie umawiałbym się dobrowolnie z kimś takim
I find it healing and soothing	Uważam, że to uzdrawiające i kojące
A steel bar ran along her back	Stalowy pręt biegł po jej plecach
I started down the ladder	Zacząłem schodzić po drabinie
I pat her on the shoulder	Klepię ją w ramię
I cried for weeks	płakałam przez kilka tygodni
I was used to it	Byłem do tego przyzwyczajony
I dropped ten in less than three months	Upuściłem dziesięć w niecałe trzy miesiące
I have some copies with me	Mam przy sobie niektóre egzemplarze
I'll never come home to you again	Już nigdy nie wrócę do ciebie do domu
I haven't used my powers for over a decade	Od ponad dekady nie korzystałem ze swoich mocy
I wouldn't live to tell this story	Nie żyłbym, żeby opowiedzieć tę historię
I was told she could go home tomorrow	Powiedziano mi, że jutro może wrócić do domu
I was quite young then	Byłem wtedy dość młody
I must have lost track of time or something	Musiałem stracić poczucie czasu czy coś
I mean thank you for treating me like a person	To znaczy dziękuję za traktowanie mnie jak osobę
I was also afraid of the math requirement	Bałem się też wymagania matematycznego
I was just talking about you	właśnie o tobie mówiłem
I haven't had a wet dream in years	Od lat nie miałem mokrego snu
Personally, I'd like to start as soon as possible	Osobiście chciałbym zacząć jak najwcześniej
I couldn't live a quiet, stable life	Nie mogłem żyć spokojnym, stabilnym życiem
I didn't believe in things like dreams of destiny	Nie wierzyłem w rzeczy takie jak sny o przeznaczeniu
I used the key to open the huge door	Użyłem klucza do otwarcia ogromnych drzwi
I gave him your phone number	Dałem mu twój numer telefonu
I expect high things from offense	Oczekuję wysokich rzeczy od obrazy
This honorable position was held for several weeks	To zaszczytne stanowisko sprawowane było przez kilka tygodni
I was recently dumped	Niedawno zostałam porzucona
The reaction to the episode was generally positive	Reakcja na odcinek była ogólnie pozytywna
I use this provider everywhere	Używam tego dostawcy wszędzie
I was actually moving to follow the mouse	Właściwie poruszałem się, by podążać za myszą
I took a virgin human life	Odebrałem ludzkie życie dziewicy
The individual conscience is at the center of this vision	Indywidualne sumienie jest w centrum tej wizji
Much research has been done on these reports	Na temat tych raportów przeprowadzono wiele badań
I didn't want to make an enemy of her	Nie chciałem zrobić z niej wroga
I use them a lot when I live alone	Dużo ich używam, mieszkając sam
I noticed that he was standing very close	Zauważyłem, że stał bardzo blisko
A sentence or two can make a difference	Jedno lub dwa zdanie mogą mieć znaczenie
A wooden table, churned and hell-wrecked	Drewniany stół, ubity i zniszczony do diabła
I may be in trouble, but it doesn't matter now	Mogę mieć kłopoty, ale to nie ma teraz znaczenia
He sat alone and stared into space	Siedział sam i wpatrywał się w przestrzeń
This caused a change in strategy	Spowodowało to zmianę strategii
I didn't steal anything	Niczego nie ukradłem
I have no pressure to do so	Nie mam do tego nacisku
I put my clothes on the bed	Położyłem ubrania na łóżku
A smile spread across her small face	Na jej małej twarzy pojawił się uśmiech
I didn't know anyone there	Nikogo tam nie znałem
I was running exhausted and on an empty stomach	Biegłem na wyczerpaniu i na pusty żołądek
I understand it makes writers happy and productive	Rozumiem, że sprawia, że ​​scenarzyści są szczęśliwi i produktywni
They still have to play with us next year	Muszą jeszcze z nami zagrać w przyszłym roku
I'd never heard her long speech before	Nigdy wcześniej nie słyszałem jej długiej przemowy
The supplies of weapons and ammunition were also controlled	Kontrolowano również dostawy broni i amunicji
I just wanted to express my joy	Chciałem tylko wyrazić radość
I always think of it this way	Zawsze myślę o tym w ten sposób
I watch them eat, talk, do business	Patrzę, jak jedzą, mówią, robią interesy
I can say he was angry and hurt	Mogę powiedzieć, że był zły i zraniony
I don't know what to do with them	Nie wiem, co z nimi zrobić
I feel you need it	Czuję, że tego potrzebujesz
I was desperate to understand the meaning of this image	Byłem zdesperowany, aby zrozumieć sens tego obrazu
I just can't lose my job because of it	Po prostu nie mogę z tego powodu stracić pracy
I tell her about you all the time	Cały czas jej o tobie mówię
I stepped out with one foot and there was nothing there	Wyszedłem jedną nogą i nic tam nie było
In fact, just a week later	W rzeczywistości zaledwie tydzień później
I backed away just before his hands burst into flames	Cofnąłem się tuż przed tym, jak jego ręce stanęły w płomieniach
I love to experiment, try new things	Uwielbiam eksperymentować, próbować nowych rzeczy
I need to know what's missing from the story	Muszę poznać brakujące elementy historii
I felt his hard cock brush against me	Poczułem, jak ociera się o mnie swoim twardym kutasem
I went to work today as usual	Poszedłem dzisiaj jak zwykle do pracy
The Arab media themselves started using it a decade later	Media arabskie same zaczęły z niego korzystać dekadę później
I wanted to ask you something	chciałem cię o coś zapytać
I'm a bit hostile	Jestem trochę wrogo nastawiony
I never failed a grade in high school	Nigdy nie oblałam klasy w liceum
I was afraid for my daughter	Bałem się o moją córkę
I did not see the rebels	Nie widziałem buntowników
I kept my mouth shut	Trzymałem buzię na kłódkę
This is the third game in the series	Jest to trzecia gra z serii
I went through the glass	Przeszłam przez szybę
I said in surprise	powiedziałem ze zdziwieniem
Seconds later, he looked up again	Kilka sekund później ponownie spojrzał w górę
The carrier brought them the next day after the auction	Przewoźnik przywiózł je następnego dnia po aukcji
Sometimes I miss all this	Czasami tęsknię za tym wszystkim
I couldn't tell from last week	Nie mogłem odróżnić od zeszłego tygodnia
There was a new respect in her eyes and we fought	W jej oczach pojawił się nowy szacunek i walczyliśmy
But I can't understand why	Ale nie potrafię zrozumieć, dlaczego
I go inside and close the door	Wchodzę do środka i zamykam drzwi
I couldn't be ten	nie mogłem mieć dziesięć lat
I ran into the house	Wpadłem do domu
I had to give up my practice completely	Musiałem całkowicie zrezygnować z praktyki
I never understood why	Nigdy nie rozumiałem dlaczego
I didn't protect her	nie chroniłem jej
I think they recognize me	Chyba mnie rozpoznają
I feel a little sorry for her	Trochę mi jej żal
I could almost hear her voice	Prawie słyszałem jej głos
I tried to calm down	Próbowałem się uspokoić
Eventually I found a local company to help me	W końcu znalazłam lokalną firmę, która mi pomoże
Can't wait to see you there	Nie mogę się doczekać, kiedy cię tam zobaczę
I think everyone has their own	Myślę, że każdy ma swoje
Yesterday evening I was reading a book	Wczoraj wieczorem czytałem książkę
I was not myself against them	Nie byłem sobą przeciwko nim
I need a place to call home	Potrzebuję miejsca, aby zadzwonić do domu
I needed to talk to someone	Musiałem z kimś porozmawiać
I think his voice is sexy	Myślę, że jego głos jest seksowny
I still didn't have an answer for him	Nadal nie miałam dla niego odpowiedzi
I began to experience tremendous peace	Zacząłem doświadczać ogromnego spokoju
I leaned back, trying to sound firm	Odchyliłam się do tyłu, starając się brzmieć stanowczo
I don't feel these emotions anymore	Nie czuję już tych emocji
I told him about the calls	Powiedziałem mu o telefonach
I've never seen her cry like this	Nigdy nie widziałem, żeby tak płakała
I know you, you are eight	Znam cię, masz osiem lat
I promise there's nothing to be afraid of	Obiecuję, że nie ma się czego bać
I was just fighting fire with fire	Ja tylko walczyłem z ogniem ogniem
There was a large crowd there	Był tam duży tłum
I also love this store	Ja też kocham ten sklep
I wish it were so, but it is not	Chciałbym, żeby tak było, ale tak nie jest
I try to believe him	Staram się mu wierzyć
I had a baseball team	Miałem drużynę baseballową
I'd like to sing strange words	Chciałbym zaśpiewać dziwne słowa
I waited, staring at nothing	Czekałem, wpatrując się w nic
I was wondering what you are doing tonight	Zastanawiałem się, co porabiasz dziś wieczorem
I put my finger on the trigger in preparation	Kładę palec na spuście, przygotowując się
I sank to the floor, trying to catch my breath	Osunąłem się na podłogę, próbując złapać oddech
The search can usually be completed within a week	Wyszukiwanie można zwykle zakończyć w ciągu tygodnia
A lantern hung on a post	Latarnia zawieszona na słupku
The murderer be less afraid	Morderca mniej się bać
Then I put them inside	Następnie wkładam je do środka
I've been working on this model for quite a long time	Pracowałem nad tym modelem dość długo
I open the word and start making my sign	Otwieram słowo i zaczynam robić mój znak
I need to see you as soon as possible	Muszę Cię jak najszybciej zobaczyć
A bad person cannot speak of good	Zły człowiek nie może mówić o dobru
I touched my face and the reflection did the same	Dotknąłem mojej twarzy i odbicie zrobiło to samo
A war prize, totally his	Nagroda wojenna, całkowicie jego
I couldn't see what color they are	Nie udało mi się zobaczyć, jakiego są koloru
I take full responsibility for my actions	Biorę pełną odpowiedzialność za swoje działania
The script was handled by a large team of screenwriters	Scenariuszem zajmował się duży zespół scenarzystów
Two official covers of this song were performed	Wykonano dwa oficjalne covery tej piosenki
I thought he wouldn't come back here	Myślałem, że tu nie wróci
I can't let anything happen	Nie mogę pozwolić, żeby coś się stało
I didn't have to be cured	nie musiałem być wyleczony
No rights to the film were obtained	Nie uzyskano żadnych praw do filmu
It was a very lonely effort	To był bardzo samotny wysiłek
I didn't even feel it when the car stopped	Nawet tego nie poczułem, gdy samochód się zatrzymał
I'm not gonna end our relationship	Nie zakończę naszego związku
I took something of yours	Wziąłem coś twojego
I know what he is doing	Wiem co on robi
I looked out the window on a gloomy morning	Wyjrzałem przez okno w ponury poranek
I can see it in his eyes	Widzę to w jego oczach
I fell down the hill somewhere	Gdzieś tam spadłem ze wzgórza
I feel part of them now	Czuję się teraz częścią nich
I definitely didn't feel guilty about it	Zdecydowanie nie czułam się winna z tego powodu
I had to call for help	Musiałem zadzwonić po pomoc
I like sports a lot, especially soccer	Bardzo lubię sport, szczególnie piłkę nożną
I melt in his arms	Roztapiam się w jego ramionach
I wish my worst fear was a hurricane	Chciałbym, żeby mój najgorszy strach to huragan
I'm ready to beg	jestem gotów błagać
I don't write novels	powieści nie piszę
I have never shared these thoughts	Nigdy nie podzielałem tych myśli
I was too excited to worry about the food?	Byłem zbyt podekscytowany, aby martwić się o jedzenie?
I find faces very difficult to make	Uważam, że twarze są bardzo trudne do zrobienia
I was laughing and really enjoying the ride	Śmiałem się i naprawdę cieszyłem się jazdą
I need some time?	Potrzebuję trochę czasu?
I live on the edge of society	Żyję na skraju społeczeństwa
The local boy did well?	Miejscowy chłopak dobrze się spisał?
I was under his authority	Byłem pod jego władzą
I can't hold on to it anymore	Nie mogę tego dłużej trzymać
A new planet that was all his	Nowa planeta, która była cała jego
I didn't want to look back	Nie chciałem oglądać się za siebie
I started reading the latest chapters	Zacząłem czytać najnowsze rozdziały
The figure fell to the floor	Postać wypadła na podłogę
I was just so hot for him	Po prostu byłam dla niego taka gorąca
I looked in that direction and saw them walking	Spojrzałem w tamtym kierunku i zobaczyłem, jak chodzą
I took them well, hardly noticing	Brałem je dobrze, prawie nie zauważając
I thought it was weird	Myślałem, że to dziwne
I know you will continue to do great things	Wiem, że nadal będziesz robić wspaniałe rzeczy
A massive scene completed the dance floor	Masywna scena dopełniła parkiet
The new sun lit up the meadow for lunch	Nowe słońce rozświetliło łąkę na lunch
I will do what makes me happy	Zrobię to, co mnie uszczęśliwi
I deserved it	Zasłużyłem na tyle
I believe that even a short journey is hard work	Uważam, że nawet krótka podróż jest ciężką pracą
I didn't argue and gave in to what he wanted	Nie kłóciłam się i poddawałam się temu, czego chciał
I deliver snow in the summer	Latem dostarczam śnieg
I felt like an animal	Poczułem się jak zwierzę
I want to meet my husband's mother	Chcę poznać matkę mojego męża
I never had a choice	Nigdy nie miałam wyboru
I noticed it right away	Od razu to zauważyłem
I can't fire an arrow	Nie mogę wystrzelić strzały
I asked you to come	Poprosiłem cię, żebyś przyszedł
I think we have almost three thousand this morning	Myślę, że dziś rano mamy prawie trzy tysiące
I smiled and shrugged, then went back to sit down	Uśmiechnąłem się i wzruszyłem ramionami, po czym poszedłem usiąść z powrotem
I didn't like being out of control	Nie lubiłem być poza kontrolą
I told her to stay there and watch	Powiedziałem jej, żeby tam została i pilnowała
I needed to get somewhere warm and fast	Musiałem się dostać gdzieś ciepło i szybko
I can't begin to wonder what she got us into	Nie mogę zacząć się zastanawiać, w co nas wpakowała
I have no idea where these girls are	Nie mam pojęcia, gdzie są te dziewczyny
I bet they'll never do anything cool	Założę się, że nigdy nie zrobią nic fajnego
I believe you have an eye on him	Wierzę, że masz na niego oko
Then I grabbed at his reasoning	Wtedy chwyciłem się jego rozumowania
I knew it in my bones	Wiedziałem to w kościach
A few interestingly shaped stones	Kilka ciekawie ukształtowanych kamieni
I assume you got played	Zakładam, że zostałeś zagrany
I don't really understand what everyone is talking about	Tak naprawdę nie rozumiem, o czym wszyscy mówią
The patches are easy to remove	Plastry można łatwo usunąć
I wasn't afraid at all	W ogóle się nie bałem
I wanted to see what the day would bring	Chciałem zobaczyć, co przyniesie dzień
I owe him so much	tyle mu zawdzięczam
Walked in, stopped dead	Wszedłem, zatrzymałem się martwy
I blew the dirt off and took it upstairs	Zdmuchnąłem brud i zabrałem go na górę
I want you to be successful	chcę, żebyś odniósł sukces
I'll pretend to marry her first, as you suggested	Będę udawał, że najpierw ją poślubię, jak sugerowałeś
Large wine with high alcohol	Duże wino z wysokim alkoholem
I have to learn, and you have to learn	Muszę uczyć, a ty musisz się uczyć
I have been dealing with them for years	Zajmowałem się nimi od lat
I was already on top	Byłem już na topie
I'm here to replace you	Jestem tutaj, aby cię zastąpić
A few blocks away, the music stops	Kilka przecznic dalej muzyka cichnie
I owe you a beer and a day off	Jestem ci winien piwo i dzień wolny
I feigned interest for a moment	Przez chwilę udawałem zainteresowanie
I quickly opened the email, wanting to see its reply	Szybko otworzyłem e-maila, chcąc zobaczyć jego odpowiedź
I want to live with you	Chcę z tobą żyć
I am curious and will try your other types	Jestem ciekawa i będę próbowała twoich innych typów
I often go for a morning walk	Często chodzę na poranny spacer
I bang my hand on the side table	Uderzam ręką w boczny stolik
I can feel the beer on his breath	Czuję piwo w jego oddechu
I can't even think about it	nawet nie mogę o tym myśleć
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I was angry and shocked about it	Byłem zły i zszokowany tym
I express my dissatisfaction	wyrażam swoje niezadowolenie
I got up off the floor	Podniosłem się z podłogi
I nodded and followed in her footsteps	Kiwnąłem głową i poszedłem w jej ślady
However, I knew that no wishes would work	Wiedziałem jednak, że żadne życzenia nie zadziałają
I think that makes you special	Myślę, że to sprawia, że ​​jesteś wyjątkowy
I want to share everything with him	Chcę się z nim wszystkim podzielić
I think there are people who know me	Myślę, że są ludzie, którzy mnie znają
I was not like them	nie byłem taki jak oni
I used it for something	Użyłem go do czegoś
I nod my head and begin to feel comfortable	Kiwam głową i zaczynam czuć się komfortowo
I almost pulled the trigger when she jumped you	Prawie nacisnąłem spust, kiedy cię skoczyła
I quickly glance over my shoulder	Szybko rzucam okiem przez ramię
A cup of tea that has been given a strange appearance	Filiżanka herbaty, która otrzymała dziwny wygląd
I jumped and ash from the fire went everywhere	Skoczyłem i popiół z ognia poszedł wszędzie
I walk softly next to my uncle with my hand in his	Idę miękko obok mojego wujka z ręką w jego
I just like to make your life easier	Po prostu lubię ułatwiać ci życie
I don't know where to go	Nie wiem gdzie iść
A spirit from a spiritual place	Duch z duchowego miejsca
I should have asked questions, insisted, explained	Powinienem był zadawać pytania, nalegać, wyjaśniać
I just want a second opinion	Chcę tylko uzyskać drugą opinię
I was secretly excited about this chance	Byłam potajemnie podekscytowana tą szansą
Thought she might want to join us	Pomyślałem, że może chcieć do nas dołączyć
I'll have to endure it	Będę musiał to wytrzymać
Sometimes I need time for myself	Czasem potrzebuję czasu dla siebie
I felt it deep in my soul	Czułem to głęboko w mojej duszy
I'm smarter than the cage	Jestem mądrzejszy niż klatka
Man has to sort everything out	Człowiek musi wszystko uporządkować
I told myself it would be like climbing a tree	Powiedziałem sobie, że to będzie jak wspinanie się na drzewo
To be sure, I pressed my eyes against the window	Dla pewności przycisnąłem oczy do okna
I haven't named them yet	Jeszcze ich nie nazwałem
I think the lack of rush helped too	Myślę, że brak pośpiechu też pomógł
A minute later she nodded too	Minutę później też kiwnęła głową
All I can tell you is this	Mogę Ci powiedzieć tylko to
I thought she looked fine considering that	Myślałem, że wyglądała dobrze, biorąc pod uwagę
From there, the highway heads north	Stamtąd autostrada kieruje się na północ
I explained it to you	Wyjaśniłem ci to
Forty dead in one small cave	Czterdzieści martwych w jednej małej jaskini
I have never seen myself as an intellectual person	Nigdy nie widziałem siebie jako osobę intelektualną
I felt a little awkward then	Czułem się wtedy trochę niezręcznie
I noticed they flowed down to the ladies ...	Zauważyłem, że spłynęli w dół do pań…
I reached out and took that warm and wonderful hand	Wyciągnąłem rękę i wziąłem tę ciepłą i cudowną dłoń
Then I sit on the chair behind the desk	Siadam wtedy na krześle za biurkiem
I went upstairs with him and knelt by the bed	Poszedłem z nim na górę i uklęknąłem przy łóżku
I really needed that money	Naprawdę potrzebowałem tych pieniędzy
I will be able to meet	będę mógł się spotkać
I love days like this	Uwielbiam takie dni
A touching gift for the closest friend	Wzruszający prezent dla najbliższego przyjaciela
I liked driving	Lubiłem zajmować się jazdą
A futile fight with the bubble	Daremna walka z bańką
I want to know what you think	Chcę wiedzieć, co myślisz
I happily got behind the wheel and started the engine	Z radością wsiadłem za kierownicę i odpaliłem silnik
I had the impression that nothing could be done	Miałam wrażenie, że nic się nie da zrobić
I can't believe my luck	Nie mogę uwierzyć w moje szczęście
I will take them into account	wezmę je pod uwagę
A man in bondage is never really in bondage	Człowiek w niewoli tak naprawdę nigdy nie jest w niewoli
My guess is the idea seems quite strange	Domyślam się, że pomysł wydaje się dość dziwny
I stopped in the last cave and looked around	Zatrzymałem się w ostatniej jaskini i rozejrzałem
His compassion for the prisoners was recognized by them	Jego współczucie dla więźniów zostało przez nich rozpoznane
In fact, I was surprised he just didn't come in	Właściwie byłam zaskoczona, że ​​po prostu nie wszedł
Her name was originally suggested by her grandmother	Jej imię zostało pierwotnie zasugerowane przez jej babcię
Hope the company solved the problem	Mam nadzieję, że firma rozwiązała problem
However, I tried my best	Jednak starałem się jak mogłem
I look in the mirror again	Znowu patrzę w lustro
This attempt was unsuccessful	Ta próba nie powiodła się
I turned around and lost my balance	Obróciłem się i straciłem równowagę
I have another afternoon off	Mam kolejne wolne popołudnie
I never criticize officials during the game	Nigdy nie krytykuję urzędników podczas gry
I couldn't help but impress him with my coffee art	Nie mogłam powstrzymać się od zaimponowania mu moją kawową sztuką
I had no right to ask him to do so	Nie miałam prawa prosić go o to
I ask teachers to write letters of recommendation	Proszę nauczycieli o pisanie listów polecających
I like to watch the light fade out of them	Lubię patrzeć, jak gaśnie z nich światło
I only saw her once a month for one day	Widziałem ją tylko raz w miesiącu przez jeden dzień
I wanted to stay like this for a long time	Chciałem tak zostać przez długi czas
I have reached my limit	Osiągnąłem swój limit
Arnold decided to act immediately	Arnold postanowił działać natychmiast
I opened my eyes but stayed as still as possible	Otworzyłem oczy, ale pozostałem tak nieruchomo, jak to możliwe
I wanted to crawl under the counter	Chciałem wczołgać się pod blat
I was blinded by my anger	Oślepił mnie mój gniew
I still couldn't believe we were doing this	Nadal nie mogłem uwierzyć, że to robimy
This is how I get most of my information	W ten sposób otrzymuję większość moich informacji
I turned and started walking this way	Odwróciłem się i ruszyłem w tę stronę
I am the only one who meets these criteria	Jestem jedyną osobą, która spełnia te kryteria
I didn't want to run away	Nie chciałem uciec
I've never been so bad	Nigdy nie byłam tak zła
I want us to take our time	Chcę, żebyśmy nie spieszyli się
I will start a new life	Zacznę nowe życie
I didn't think about it myself	Sama nie myślałam o tym
I also checked the linen wardrobe in the hall	Sprawdziłem też szafę na bieliznę w przedpokoju
Actually, I'm in a race against time	Właściwie jestem w wyścigu z czasem
Mission accomplished	Misja zakończona
I couldn't help but notice the bags under her eyes	Nie mogłem nie zauważyć worków pod jej oczami
Another problem is driving deep circulation	Kolejnym problemem jest napędzanie głębokiego krążenia
Most of his songs are about fashion and wealth	Większość jego piosenek dotyczy mody i bogactwa
I've been waiting for you to make contact	Czekałem, aż nawiążesz kontakt
I wasn't looking for any particular attention or sympathy	Nie szukałem szczególnej uwagi ani współczucia
I had a headache	bolała mnie głowa
I just really like him	Po prostu naprawdę go lubię
I was hoping for them to come	Miałem nadzieję, że się pojawią
I can tell you this much	tyle mogę ci powiedzieć
Rather, I fired through the rear window	Raczej wystrzeliłem przez tylne okno
I was standing at the side of the cabin entrance	Stałem z boku w wejściu do chaty
I started with six bullets	Zacząłem z sześcioma kulami
I hesitated to express my concerns	Zawahałem się wyrazić swoje obawy
A million is not enough	Milion to za mało
I could have said that when you were two	Mogłem to powiedzieć, gdy miałeś dwa lata
I took an old lady with me	Zabrałem ze sobą starszą panią
I have a dream job, I fly in the sky	Mam wymarzoną pracę, latam po niebie
I didn't hurt anyone	nikogo nie skrzywdziłem
I fell to my knees in the tent	Upadłem na kolana w namiocie
I've done this many times	Robiłem to wiele razy
I hear this story and nothing is holding up	Słyszę tę historię i nic się nie trzyma
I would bet my life on them being friendly	Postawiłbym swoje życie na to, że są przyjazne
Fixed rate to go there	Ustalona stawka, aby tam pojechać
I drank a glass of water	Wypiłem szklankę wody
I was breathing hard in the movie	Ciężko oddychałem w filmie
I charged my fee and wrote an initial copy	Pobrałem opłatę i napisałem wstępną kopię
I thought it was legal	Myślałem, że to legalna sprawa
I feel that someone is looking at me	Czuję, że ktoś na mnie patrzy
I can't make up my mind for anyone else	Nie mogę się zdecydować za nikogo innego
The glass of wine was accompanied by a prayer of thanksgiving	Przy kielichu wina towarzyszyła także modlitwa dziękczynna
I am honored to meet you	Mam zaszczyt cię poznać
I give it every night with dinner on board	Daję to każdego wieczoru przy kolacji na pokładzie
I love you both, no matter what happens	Kocham was oboje, bez względu na to, co się stanie
I was not ready to die	nie byłem gotowy na śmierć
A spring made of metal blocks reduces weight	Sprężyna wykonana z metalowych bloków redukuje wagę
I block voices and concentrate	Blokuję głosy i koncentruję się
I'm worried about my little brother	Martwię się o mojego młodszego brata
I would do anything she asked for	Zrobiłbym wszystko, o co prosiła
I suppose that makes sense	Przypuszczam, że to ma sens
I hope you will meet them soon	Mam nadzieję, że wkrótce ich poznasz
I took your warning and walked out of the street	Przyjąłem twoje ostrzeżenie i wyszedłem z ulicy
I can see that we have come such a long way since then	Widzę, że od tamtego czasu przeszliśmy tak długą drogę
Total disinterest is my best feature	Całkowity brak zainteresowania to moja najlepsza cecha
I was thinking about my own sin	Myślałem o swoim własnym grzechu
I closed my eyes against the pain	Zamknąłem oczy przed bólem
I took her in my arms, saying nothing	Wziąłem ją w ramiona, milcząc
I'm a lawyer by day and a writer by night	Za dnia jestem prawnikiem, nocą pisarzem
I needed professional help, he said	Potrzebowałem profesjonalnej pomocy, powiedział
I've hurt so many people living in lies	Zraniłem tak wielu ludzi żyjących w kłamstwie
I like being alone	lubię być sama
Back then, I didn't really have it all together	Wtedy tak naprawdę nie miałam tego wszystkiego razem
I got out and leaned against the car	Wysiadłem i oparłem się o samochód
I went to the sink to wash my hands	Poszedłem do zlewu, żeby umyć ręce
I didn't need this added reminder	Nie potrzebowałem tego dodanego przypomnienia
A little smile crept across his face	Mały uśmiech wpełzł na jego twarz
I drove east and he followed me	Pojechałem na wschód, a on poszedł za mną
I know how nice his hands are against his bare skin	Wiem, jak miłe są jego dłonie na gołej skórze
I have the impression that he has already done something	Mam wrażenie, że już coś zrobił
I pretended not to see him	Udawałem, że go nie widzę
I loved the great hall	Uwielbiałem wspaniałą salę
I also think of you as a friend	Ja też myślę o tobie jak o przyjacielu
I like the way you think	podoba mi się twój sposób myślenia
I might be in a ditch somewhere or worse	Mogę być gdzieś w rowie albo gorzej
I felt her breathing beside me	Czułem, jak oddycha obok mnie
I don't want to record anything anymore	Nie chcę już niczego nagrywać
A voice in my head, for God's sake	Głos w mojej głowie, na litość boską
I didn't have a phone number to give him	Nie miałam numeru telefonu, żeby mu dać
I'll sit down and listen	usiądę i posłucham
I tried not to leave the preparations to chance	Starałam się nie zostawiać przygotowań przypadkowi
I have a longing, a craving for something	Mam tęsknotę, pragnienie czegoś
I would not refuse	bym nie odmówił
I took this news to heart	Wziąłem tę wiadomość do serca
Several buildings formed the camp	Kilka budynków tworzyło obóz
I had to go somewhere completely different	Musiałem iść w zupełnie inne miejsce
i speak the language	mówię w języku
I didn't realize he was avoiding me now	Nie zdawałem sobie sprawy, że teraz mnie unika
I shared his exhaustion	Podzieliłem jego wyczerpanie
A new day will be offered soon	Wkrótce zostanie zaoferowany nowy dzień
A moment later there was a knock	Chwilę później rozległo się pukanie
I didn't buy the act	Nie kupiłem aktu
Acute if the work was published	Ostre, gdyby praca została opublikowana
I wish someone had pinched me	Chciałbym, żeby ktoś mnie uszczypnął
Most of the critical response was positive	Reakcja krytyczna była w większości pozytywna
A murmur went through the bar	Szmer przeszedł przez bar
I feed on his creativity	Karmię się jego kreatywnością
I'm telling you the truth	mówię Ci prawdę
I feel sad, but your mom is still alive	Robi mi się smutno, ale twoja mama wciąż żyje
I saw a burn on the back of my neck	Widziałem oparzenie na karku
I give it back	Oddaję to
I had sixteen stores	Miałam szesnaście sklepów
A face you can fall in love with	Twarz, w której możesz się zakochać
I wake up the next day and do my homework	Budzę się następnego dnia i odrabiam lekcje
I proclaim your greatness, your mighty deeds!	Ogłaszam twoją wielkość, twoje potężne czyny!
It is all great fun	Całość to świetna zabawa
I don't know when and how	nie wiem kiedy i jak
I recognized the symptoms very quickly in others	Bardzo szybko rozpoznałem objawy u innych
It would be terribly boring	To byłoby strasznie nudne
I can't let them take him	Nie mogę pozwolić, żeby go zabrali
I was going up two steps at a time	Wchodziłem po dwa stopnie na raz
I thought they were so far below me	Myślałem, że są tak daleko pode mną
I knelt down and put my hand on his head	Uklęknąłem i położyłem rękę na jego głowie
Notebook kept by the bed	Notatnik trzymany przy łóżku
I remember hearing about her	Pamiętam, że o niej słyszałem
I also saw the birth of a child	Widziałem też narodziny dziecka
i like your adventures	lubię twoje przygody
Though I would never tell her that	Chociaż nigdy bym jej tego nie powiedział
Nevertheless, I complimented myself on the tone	Mimo to skomplementowałem sobie ton
I even wondered if the past really happened	Zastanawiałem się nawet, czy przeszłość naprawdę się wydarzyła
A sight for sore eyes	Widok dla zmęczonych oczu
I think about him all the time	Cały czas o nim myślę
I want to get lost in it	Chcę się w niej zgubić
I knew the cat couldn't look sad, but he did	Wiedziałem, że kot nie może wyglądać na smutnego, ale zrobił to
Johnson as commander	Johnson jako dowódca
The red thread connects us from birth	Czerwona nić łączy nas od urodzenia
The ranger stepped forward	Strażniczka wystąpiła naprzód
I have more than one name	mam więcej niż jedno imię
I have all kinds buried	Mam wszystkie zakopane rodzaje
Hanged and really sick	Powieszony i naprawdę chory
I am and always have been a hero	Jestem i zawsze byłem bohaterem
I'd like to invite her on a date	Zaprosiłbym ją na randkę
I mean the big pains in the chest	Mam na myśli duże bóle w klatce piersiowej
I have read and accept the privacy policy	Przeczytałem i akceptuję politykę prywatności
I was young and pretty	Byłam młoda i ładna
I said we left early in the morning	Powiedziałem, że wyruszyliśmy wcześnie rano
I even remember when she bought it	Nawet pamiętam, kiedy to kupiła
Many people were upset about this	Wiele osób było tym zdenerwowanych
I just couldn't get the words out	Po prostu nie mogłem wydobyć słów
I was wondering if we would see the show	Zastanawiałem się, czy zobaczymy przedstawienie
Basketball award as a senior	Nagroda koszykówki jako senior
They both then get married	Oboje następnie biorą ślub
I didn't want to leave the house	Nie chciałem wychodzić z domu
I saw their empty eyes	Widziałem ich puste oczy
I need to find a book of shadows	Muszę znaleźć księgę cieni
It was his first military patrol	To był jego pierwszy patrol wojenny
I'm still sore and tired	Nadal jestem obolała i zmęczona
I was only worried about your safety	Martwiłem się tylko o twoje bezpieczeństwo
Much work done	Dużo pracy wykonanej
Eventually I realized that this person is you	W końcu zdałem sobie sprawę, że tą osobą jesteś ty
Hope to meet you again	Mam nadzieję, że spotkamy się ponownie
I will have the jar and its contents soon	Niedługo będę miał słoik i jego zawartość
I have been in this house for fifteen years	Byłem w tym domu piętnaście lat
However, I was not going to go into details	Nie miałem jednak zamiaru wchodzić w szczegóły
I am not the body because it changes	Nie jestem ciałem, bo ono się zmienia
The deal is one thing	Umowa to jedno
I wrote a whole book to answer this question	Napisałem całą książkę, żeby odpowiedzieć na to pytanie
A large chair, a male voice	Duże krzesło, męski głos
That is, we are not an object or anything	To znaczy, nie jesteśmy przedmiotem ani niczym
I need to get a few things off my chest	Muszę zdjąć kilka rzeczy z mojej klatki piersiowej
I couldn't bear him crying	Nie mogłem znieść jego płaczu
I wanted to lie down a little	Chciałem trochę się położyć
I didn't recognize her right away	Nie rozpoznałem jej od razu
I can still feel the pain they caused me	Nadal czuję ból, który mi zadali
I could certainly relate to that	Z pewnością mógłbym się do tego odnieść
I'm here anyway, you need me	I tak tu jestem, potrzebujesz mnie
It never happened	To nigdy się nie wydarzyło
A lot has happened during the year	W ciągu roku wiele się wydarzyło
I actually made one for myself	Właściwie jeden zrobiłem dla siebie
The picture is gone	Obraz zniknął
I could read his name	Mogłem przeczytać jego imię
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Zamknąłem oczy i zmusiłem się do chodzenia dalej
Great hotel that will impress this insurance company?	Wspaniały hotel, który zaimponuje tej firmie ubezpieczeniowej?
I thought everyone was thinking in the pictures	Myślałem, że wszyscy myślą na zdjęciach
I knew what it looked like	Wiedziałem, jak to wyglądało
I didn't know you either	Ciebie też nie znałem
I couldn't go in there	nie mogłem tam wejść
I am now almost ninety years old	Mam teraz prawie dziewięćdziesiąt lat
I tried to think about him	Starałem się o nim myśleć
I was the new nest	Byłem nowym gniazdem
I've heard this argument before	Słyszałem ten argument już wcześniej
I saw him the day after he got it	Widziałem go dzień po tym, jak go dostał
I wanted more ice cream	Chciałem więcej lodów
I knew who was talking to whom	Wiedziałem, kto z kim rozmawia
I think you should go home by now	Myślę, że powinieneś już iść do domu
I felt the plane was losing lift	Poczułem, że samolot traci siłę nośną
I don't understand that sort of thing	Nie rozumiem tego typu rzeczy
This schedule lasted two full months	Ten harmonogram trwał dwa pełne miesiące
Texas has a large commercial fish industry	Texas ma duży komercyjny przemysł rybny
I've never been so scared in my life	Nigdy w życiu nie bałam się tak bardzo
I have two more points to do	Mam jeszcze dwa punkty do zrobienia
Take a deep breath, he told himself, take a deep breath	Głęboki wdech, powiedział sobie, weź głęboki wdech
I made it to five strokes today	Udało mi się dzisiaj do pięciu uderzeń
I could really use some water	Naprawdę przydałaby mi się woda
I loved the way she cared	Kochałem sposób, w jaki jej zależało
I wanted dates, kisses and more	Chciałam randki, pocałunki i nie tylko
I have seen things that you would admire	Widziałem rzeczy, którymi byś się zachwycał
I would do exactly the same	Zrobiłbym dokładnie to samo
I had to go in there and talk to her	Musiałem tam wejść i porozmawiać z nią
I think you came down a little too hard	Myślę, że zszedłeś trochę za mocno
I think it looks pretty good	Myślę, że wygląda całkiem nieźle
I got in my car and looked at the phone	Wsiadłem do samochodu i zerknąłem na telefon
I will not always be here	Nie zawsze będę tu
I promise you will see it someday	Obiecuję, że kiedyś zobaczysz
I could be an evil fighter	Mogłem być wojownikiem zła
I was on fire with hunger	Byłem w ogniu z głodu
The scene was framed in blue with a mechanical fog	Scena miała niebieską oprawę z mechaniczną mgłą
There was a crawling doubt in his mind	W jego umyśle pojawiła się pełzająca wątpliwość
I got it set back up	Mam to ustawione z powrotem
I really like the articles	Bardzo podobają mi się artykuły
I've never heard that name	Nigdy nie słyszałem tego imienia
I think he knew someone was following him	Myślę, że wiedział, że ktoś go śledzi
However, I will address this issue later	Odniosę się jednak do tego problemu później
I fell into my chair and thanked him again	Opadłem na krzesło i jeszcze raz mu podziękowałem
I look at her blank face	Patrzę na jej pustą twarz
I wondered how he knew all this	Zastanawiałem się, skąd on to wszystko wiedział
I offered her money but she said no	Zaoferowałem jej pieniądze, ale powiedziała nie
I wish more women could spread their legs like this	Chciałbym, żeby więcej kobiet mogło tak rozłożyć nogi
I have a thing for bright colors	Mam coś do jasnych kolorów
I know she will be nice	Wiem, że będzie miła
I pushed my hat lower over my head	Zsunąłem kapelusz niżej przez głowę
I hesitated, then took it	Zawahałem się, a potem go wziąłem
I didn't want him to get to you	Nie chciałem, żeby się do ciebie dostał
I was used to good-looking men	Byłem przyzwyczajony do przystojnych mężczyzn
I didn't like it, and neither did the girls	Nie podobało mi się to, ani dziewczyny
I wanted it, and it is given to me	Chciałem tego i to jest mi dane
I wouldn't leave her alone that long	Nie zostawiłbym jej tak długo samej
I reached to open it, but it was closed	Sięgnąłem, aby go otworzyć, ale był zamknięty
I wasn't too old to raise him	Nie byłem za stary, żeby go wychowywać
I think he would believe me	Myślę, że by mi uwierzył
I made a huge effort to keep my face straight	Zrobiłem ogromny wysiłek, żeby zachować prostą twarz
I couldn't describe it because there was nothing to describe	Nie mogłam tego opisać, bo nie było nic do opisania
I looked at the street sign	Spojrzałem na znak z ulicą
I want an assessment of our situation	Chcę oceny naszej sytuacji
I know this is an extremely difficult time for you	Wiem, że to dla Ciebie wyjątkowo trudny czas
I propose another sensational ball box in the next advertisement	Proponuję kolejne rewelacyjne pudełko na piłki w kolejnej reklamie
This approval has since been issued	Ta aprobata została od tego czasu wydana
I was tempted to offer her asp	Kusiło mnie, żeby zaproponować jej bolenie
I turned away from the stove to face it	Odwróciłem się od pieca, by stanąć twarzą do niego
I couldn't get behind the wheel	Nie mogłem stanąć za kierownicą
I loved your costume	Kochałem twój kostium
Lots of people talk about it	Wiele osób o tym mówi
I didn't touch a single drop	nie dotknąłem ani jednej kropli
I slept most of the time	Spałem przez większość czasu
I need to find a terrorist and clear my name	Muszę znaleźć terrorystę i oczyścić moje imię
I felt they were acquaintances	Czułem, że byli znajomymi
I wasn't worried about it	Nie martwiłem się tym
A faint looking old man came out	Wyszedł słabo wyglądający staruszek
I opened his flybox	Otworzyłem jego pudełko na muchy
Of course I said yes	Oczywiście odpowiedziałem tak
Richard has never been arrested for this incident	Richard nigdy nie został aresztowany za ten incydent
Many other scenes were cut out for similar reasons	Z podobnych powodów wycięto wiele innych scen
I try to stay away from them	Staram się trzymać od nich z daleka
I don't understand how this can be bad for you	Nie rozumiem, jak to może być dla ciebie złe
I pointed to the box	Wskazałem na pudełko
I'm calling because of the steady income	Dzwonię ze względu na stały dochód
I was really annoyed now	Byłem teraz naprawdę zirytowany
I held on to him and let him carry me upstairs	Trzymałam się go i pozwalałam mu zanieść mnie na górę
It felt like we were living a separate life	Czułem się, jakbyśmy żyli oddzielnym życiem
I can tell he was a bit concerned	Mogę powiedzieć, że był trochę zaniepokojony
I stayed there for three days under the same conditions	Przebywałem tam przez trzy dni w tych samych warunkach
I jumped right in front of her	Skoczyłem tuż przed nią
I wanted to be legal	Chciałem być legalny
I didn't like feeling cut off	Nie lubiłam czuć się odcięta
I heard the noise coming	Słyszałem, jak hałas się zbliża
I didn't know what else to say	Nie wiedziałam, co jeszcze powiedzieć
I hate it when people correct my grammar	Nienawidzę, gdy ludzie poprawiają moją gramatykę
I think they sang for me	Myślę, że śpiewali dla mnie
I'll never let him find her again	Nigdy więcej nie pozwolę mu jej znaleźć
The second stroke would most likely be fatal	Drugi udar najprawdopodobniej byłby śmiertelny
I had an eye infection in my right eye	Miałem infekcję oka w prawym oku
I loved getting paid to exercise	Uwielbiałem zarabiać na ćwiczeniach
I knew bad news was coming	Wiedziałem, że nadchodzą złe wieści
I knew how difficult and dangerous it was	Wiedziałem, jakie to było trudne i niebezpieczne
I explained it to the boss and the rest ...	Wyjaśniłem to szefowi i pozostałym…
I have a good week and then a few bad ones	Mam dobry tydzień, a potem kilka złych
I was begging for forgiveness	Błagałem o przebaczenie
I suppose that's the lot of the lottery	Przypuszczam, że to los losowania
I swam far away	Odpłynąłem daleko
I look up to see him go	Patrzę w górę, aby zobaczyć, jak odchodzi
I moved to the next level but it was bare	Przeniosłem się na wyższy poziom, ale było gołe
I started with the important ones	Zacząłem od tych ważnych
I knew you and your baby were safe at home	Wiedziałem, że ty i twoje dziecko jesteście bezpieczni w domu
I felt hungry, lonely, angry and sad	Czułem się głodny, samotny, zły i smutny
I come in peace and I hate you ill will	Przychodzę w pokoju i nie znoszę ci złej woli
They went through the summer without fail	Przeszli przez lato bez porażki
I haven't heard that word for a long time	Dawno nie słyszałem tego słowa
A man appeared behind her	Za nią pojawił się mężczyzna
I know you find it hard to believe	Wiem, że trudno ci w to uwierzyć
I catch him when he hits me	Łapię go, gdy wpada we mnie
There is a parquet underneath	Pod spodem ukryto parkiet
I didn't want to end up like my father	Nie chciałem skończyć jak mój ojciec
I stretch my hand towards him	Wyciągam rękę w jego kierunku
I assume you know what happened	Zakładam, że wiesz, co się stało
His death was widely commented on in the press	Jego śmierć była szeroko komentowana w prasie
I have never received my package	Nigdy nie otrzymałem paczki
I didn't run after her	Nie pobiegłem za nią
I don't like them myself	Sam ich nie lubię
I think we'll finish half an hour	Chyba dokończymy pół godziny
I wanted to call them but couldn't	Chciałem do nich zadzwonić, ale nie mogłem
Hope most of them remembered taking them home	Mam nadzieję, że większość z nich pamiętała o zabraniu ich do domu
I told her to prepare it for myself	Kazałem jej przygotować to dla siebie
Hope you will also appreciate our thoughts	Mam nadzieję, że również uznasz nasze przemyślenia
I never told her that in my life	Nigdy jej tego w życiu nie powiedziałem
I am very glad to see your article	Bardzo się cieszę, że mogę zajrzeć do twojego artykułu
My mission in life was crystal clear now	Moja życiowa misja była teraz krystalicznie czysta
I started pacing the table	Zacząłem chodzić po stole
I just wanted to cry	Chciałem tylko płakać
I felt abandoned and helpless	Czułam się opuszczona i bezradna
I think it depends on what the project is about	Myślę, że to zależy od tego, czego dotyczy projekt
A feeling of warmth from the ground	Uczucie ciepła wydobywającego się z ziemi
Our soccer team is shit	Nasza drużyna piłkarska to gówno
I can see every target is falling	Widzę, że każdy cel spada
I may lose my license	Mogę stracić licencję
I should think clearer than that	Powinienem myśleć jaśniej niż to
I should never have let you talk me into coming	Nigdy nie powinienem był pozwolić ci namówić mnie do przyjścia
I stood still for about an hour	Stałem spokojnie przez około godzinę
I suppose the real problem is	Przypuszczam, że prawdziwym problemem jest
I didn't want to put you all in danger	Nie chciałem narazić was wszystkich na niebezpieczeństwo
Hope you have some time	Mam nadzieję, że masz trochę czasu
A green light shone above the door	Nad drzwiami zaświeciło się zielone światło
I still couldn't tell which was male or female	Nadal nie mogłam powiedzieć, który był mężczyzną czy kobietą
I was surprised to read it	Byłem zaskoczony, że to przeczytałem
I know where the cinema is	Wiem, gdzie jest kino
I have a bright future ahead of me	Przede mną świetlana przyszłość
I don't see any point in this shit anymore	Nie widzę sensu więcej tego gówna
I did everything wrong	wszystko zrobiłem źle
I picked up the phone	Podniosłem słuchawkę
Until now, I never understood why	Do tej pory nigdy nie rozumiałem dlaczego
I printed my sentiments on my computer	Wydrukowałem moje sentymenty na moim komputerze
I didn't see him, but he was there	Nie widziałem go, ale był tam
I had to take control	musiałem przejąć kontrolę
A dark spot appeared between the board and the rider	Pomiędzy deską a jeźdźcem pojawiła się ciemna plama
I will kill them all	Zabiję ich wszystkich
I'll have to show you	będę musiał ci pokazać
I've never been in a place like this before	Nigdy wcześniej nie byłam w takim miejscu
I can smell her and my hand goes even faster	Czuję jej zapach, a moja ręka idzie jeszcze szybciej
Great, masculine sound	Wspaniały, męski dźwięk
I try to laugh at it	Próbuję się z tego śmiać
The note was on the kitchen table	Notatka leżała na kuchennym stole
I was too scared and ashamed to turn around	Byłem zbyt przerażony i zawstydzony, żeby się odwrócić
I didn't realize it was so late	Nie zdawałem sobie sprawy, że było już tak późno
I allow myself to believe it	Pozwalam sobie w to uwierzyć
I am irreplaceable for you	jestem dla Ciebie niezastąpiona
The pleasure of communing with him	Przyjemność obcowania z nim
The red warning flag began to wave in my brain	Czerwona flaga ostrzegawcza zaczęła falować w moim mózgu
I can't ask for anything else	Nie mogę prosić o nic innego
I will not do it for sure	Nie zrobię tego na pewno
I went to the library to get them delivered	Poszedłem do biblioteki, aby je dostarczyć
I've come to terms with being vulnerable	Pogodziłem się z byciem bezbronnym
I didn't know shit anymore, so maybe she was right	Gówno już nie wiedziałem, więc może miała rację
I hated that he was right	Nienawidziłam tego, że miał rację
I can only repeat my previous words about him	Mogę tylko powtórzyć moje poprzednie słowa o nim
The couple had two sons	Para miała dwóch synów
They kiss and they leave	Całują się i odjeżdżają
I didn't know about your brother	Nie wiedziałem o twoim bracie
But it will be fine	Ale będzie dobrze
I also play a lot of games	Gram też w sporą ilość gier
I called several places	Zadzwoniłem do kilku miejsc
Unfortunately, I could not touch her	Nie mogłem jej niestety dotknąć
Until recently, I was one of those fishermen	Do niedawna byłem jednym z tych rybaków
I get drunk every now and then, you know	Od czasu do czasu upijam się, wiesz
A few things fell into place	Kilka rzeczy ułożyło się na swoim miejscu
I bought it from the property, got a good price	Kupiłem go z posiadłości, dostałem dobrą cenę
I drank his scent	Napiłem się jego zapachu
Visitors can walk through the booth	Odwiedzający mogą przejść przez kabinę
I envisioned myself as a doctor	Wyobraziłem sobie siebie jako lekarza
I take your interests very seriously	Traktuję twoje dobro bardzo poważnie
I thought about it today in the church	Myślałem o tym dzisiaj w kościele
I slipped past them, certain no one would recognize me	Prześlizgnęłam się obok nich, pewna, że ​​nikt mnie nie rozpozna
I am not surprised that you are confused	Nie dziwię się, że jesteś zdezorientowany
I always try to question everything and everyone	Zawsze staram się kwestionować wszystko i wszystkich
I hear water rushing towards me	Słyszę pędzącą w moim kierunku wodę
The week before the murder, maybe less	Tydzień przed morderstwem, może mniej
I tell her she goes straight	Mówię jej, że idzie prosto
I can go out and go for it	Mogę wyjść i iść na to
I watched him as he drove	Patrzyłem na niego, gdy prowadził
You can find a summary here	Podsumowanie można znaleźć tutaj
As a child, I couldn't find much to complain about	W dzieciństwie nie mogłem znaleźć zbyt wiele powodów do narzekań
I couldn't find it	Nie mogłem znaleźć tego
I walked to the door steadily	Szedłem do drzwi równym krokiem
I was just about to finish when my phone rang	Właśnie miałem skończyć, gdy zadzwonił mój telefon
I am aware that not everyone is like that	Zdaję sobie sprawę, że nie każdy taki jest
I left you and went to my office	Zostawiłem Cię i poszedłem do mojego biura
I didn't want to get out of bed	Nie chciałem wstawać z łóżka
One tent is better than two for two reasons	Jeden namiot jest lepszy niż dwa z dwóch powodów
I bent down, my lips found hers	Pochyliłem się, moje usta znalazły jej
The doctor will help you	Lekarz ci ​​pomoże
I won't be back until after lunch	Nie wrócę aż po lunchu
A few seconds later he found his voice	Kilka sekund później odnalazł swój głos
I actually felt sorry for him as a human being	Właściwie współczułem mu jako człowiek
I shake my head at him	Kręcę na niego głową
I had no false hopes of passing away	Nie miałem fałszywych nadziei na przeminięcie
I've met great people	Poznałem wspaniałych ludzi
Slow, warm spread over her face	Powolne, ciepłe rozprowadzenie na jej twarzy
I told you he was going to die	Mówiłem ci, że umrze
They said quarrels meant divorce	Powiedzieli, że kłótnie oznaczają rozwód
I watched the villages burn	Patrzyłem, jak palisz wioski
I like to avoid pain	Lubię unikać bólu
I will use my words to encourage others and myself	Użyję moich słów, aby zachęcić innych i siebie
I do my best for love	Daję z siebie wszystko dla miłości
I had to see him again	Musiałem go znowu zobaczyć
I also have a green one	Mam też zrobioną zieloną
Permanent homes have been damaged and mobile homes have been destroyed	Domy stałe zostały uszkodzone, a domy mobilne zniszczone
I tried not to roll my eyes	Starałam się nie przewracać oczami
Behind them came a purple flash of light	Zza nich wyszedł fioletowy błysk światła
I felt that everything was slowly turning into something normal	Poczułem, że wszystko powoli zmienia się w coś normalnego
I have never considered such a cowardly attack poison	Nigdy nie uważałem takiego tchórzliwego ataku za truciznę
I told him to lock her up in the basement	Kazałem mu zamknąć ją w piwnicy
I should have left years ago	Powinienem był odejść lata temu
The project was soon abandoned	Projekt został wkrótce porzucony
I have to throw it away	muszę to wyrzucić
I'm not even a poet of any kind	Nie jestem nawet poetą żadnego typu
I love you since you first touched my mind	Kocham cię odkąd po raz pierwszy dotknąłeś mojego umysłu
I spent most of my time with my mother	Większość czasu spędzałam z mamą
I could swim without fear	Mogłem pływać bez strachu
He also worked before maintenance	Pracował również przed konserwacją
It fell off the chart after eight weeks	Spadł z wykresu po ośmiu tygodniach
I was trying to do something wild	Próbowałem zrobić coś dzikiego
I was looking for a hook	Szukałem haczyka
I barely know your father	ledwo znam twojego ojca
Martin later became a successful lawyer	Martin później został odnoszącym sukcesy prawnikiem
I also try to make gifts	Ja też staram się robić prezenty
I also called him names today	Dziś też go wyzywałam
I could lose it just by watching her	Mogłabym to stracić po prostu oglądając ją
I couldn't take it	nie mogłem tego znieść
I promise he will love you	Obiecuję, że cię pokocha
Tried not to crash, but still not	Próbowałem nie upaść, ale nadal nie
I was impressed with this	Byłem pod wrażeniem tego
I wonder what the meaning of this coat is	Zastanawiam się, jakie znaczenie ma ten płaszcz
I asked for maximum impact	Poprosiłem o maksymalny wpływ
I throw another stone	rzucam kolejny kamień
I looked down at his feet	Spojrzałem w dół na jego stopy
I gave a little thing myself	Sam dałem drobiazg
I hate those black ties	Nienawidzę tych czarnych krawatów
A class full of downtown kids needs even more	Klasa pełna dzieci ze śródmieścia potrzebuje jeszcze więcej
I didn't feel like politics this morning	Dziś rano nie miałem ochoty na politykę
The project accepts donations and support from volunteers	Projekt przyjmuje darowizny i wsparcie wolontariuszy
I tried to wake up but nothing worked	Próbowałem się obudzić, ale nic nie działało
I need to find out who this man is	Muszę się dowiedzieć kim jest ten mężczyzna
I just looked at them together	Patrzyłem tylko na nich razem
I can borrow horses	mogę pożyczyć konie
I didn't like the book then	Wtedy nie podobała mi się książka
I was just worried, that's all	Po prostu się martwiłem, to wszystko
Both her parents escaped from the sinking ship	Oboje jej rodzice uciekli z tonącego statku
I didn't know she ran away	nie wiedziałem, że uciekła
I wouldn't make the same mistake of forgetting	Nie popełniłbym tego samego błędu zapominając
I live the life of a holy boy	Żyję życiem świętego chłopca
I must have been sleepy this morning	Musiałem być śpiący tego ranka
A small sigh of regret passed through her lips	Małe westchnienie żalu przeszło przez jej usta
I am a living being like you	Jestem żywą istotą jak ty
I couldn't let him be that stupid	Nie mogłem pozwolić mu być tak głupim
I told him it would be fun	Powiedziałem mu, że będzie fajnie
I knew they didn't care	Wiedziałem, że ich to nie obchodzi
I have a website and everything	Mam stronę internetową i wszystko
I started to protest	Zacząłem protestować
I think about horses	myślę o koniach
I want him to grow up with love and security	Chcę, żeby dorastał z miłością i bezpieczeństwem
Maybe a desk in the back of the room	Może biurko z tyłu pokoju
I can't kill the baby	Nie mogę zabić dziecka
I can't go on without you	Nie mogę iść dalej bez ciebie
I can put pressure on people	Mogę wywierać presję na ludziach
In fact, I have to refrain from doing more things	Właściwie muszę powstrzymać się od robienia więcej rzeczy
I've never been an emotional person	Nigdy nie byłam osobą emocjonalną
I just wanted to know why you weren't in the ministry	Chciałem tylko wiedzieć, dlaczego nie byłeś w służbie
I'm not sure what the reason for this is	Nie jestem pewien, jaki jest tego powód
I can be friends with these people	Z tymi ludźmi mogę się przyjaźnić
I can wait anyway	Mogę poczekać, tak czy inaczej
I absolutely need it and get another head	Absolutnie tego potrzebuję i zdobądź kolejną głowę
I know you can turn it off	Wiem, że możesz to wyłączyć
I just had to be strong and trust her	Po prostu musiałam być silna i jej zaufać
I just had to see it	Po prostu musiałem to zobaczyć
I guessed he was trying to look concerned	Domyślałam się, że próbował wyglądać na zaniepokojonego
I am not in this for the enjoyment of	Nie jestem w tym dla czerpania przyjemności z
I didn't hear what he said	Nie słyszałem, co powiedział
I pushed the wheels hard as I followed him to the door	Mocno pchnęłam koła, podążając za nim do drzwi
I lie dumb and helpless	Leżę niemy i bezradny
Catastrophe will come soon	Niedługo nadejdzie katastrofa
I was about to cry at any moment	W każdej chwili miałam się rozpłakać
I was really out of it	Byłem naprawdę poza tym
I couldn't just tell her	Nie mogłem jej tak po prostu powiedzieć
I was hit by a gale wind	Uderzył mnie wichurowy wiatr
I don't need your help	Nie potrzebuję Twojej pomocy
I did not expect a sudden change of position	Nie spodziewałem się nagłej zmiany pozycji
I can say that it is a blessing in misfortune	Mogę powiedzieć, że to błogosławieństwo w nieszczęściu
I wish I had a way to reduce their size	Chciałbym mieć sposób na zmniejszenie ich rozmiaru
I had my blade with me	Miałem przy sobie swoje ostrze
I turned to look at her	Odwróciłem się, żeby na nią spojrzeć
There are many checkpoints on the level	Na poziomie rozmieszczonych jest wiele punktów kontrolnych
I am completely lost	jestem kompletnie zagubiony
I cannot be responsible for that	Nie mogę być za to odpowiedzialny
I want to know about you	chcę o Tobie wiedzieć
I didn't want to talk anymore	nie chciałem już rozmawiać
I looked closely at the island	Przyjrzałem się uważnie wyspie
I think you saved her one more time too	Myślę, że uratowałeś ją też jeszcze raz
I knew how to conquer it	Wiedziałem, jak go podbić
I didn't give a shit what someone called it	Gówno mnie obchodziło, jak to ktoś nazwał
I was too shocked to react to anything	Byłem zbyt zszokowany, żeby na cokolwiek zareagować
I think everything that has happened is for the best	Myślę, że wszystko, co się wydarzyło, jest najlepsze
Grapevines wrapped around my ankle	Winorośl owinięta wokół mojej kostki
It took me a while to figure it out	Zajęło mi trochę czasu, aby to zrozumieć
I want you to personally take care of her training	Chcę, żebyś osobiście dopilnował jej treningu
I have destroyed in my anger	Zniszczyłem w swoim gniewie
We just got out of there	Właśnie stamtąd wyszliśmy
The clergy also touched a lot	Dużo dotknęło również duchowieństwo
I heard your family took you from school	Słyszałem, że twoja rodzina zabrała cię ze szkoły
I was struck by the lack of local beer display	Uderzył mnie brak lokalnej ekspozycji piwa
I can't say he didn't try	Nie powiem, że nie próbował
Then I went up the stairs to his room	Potem poszedłem schodami do jego pokoju
I mean just really inspirational shit	Mam na myśli, po prostu naprawdę inspirujące gówno
I consider it very important	Uważam to za bardzo ważne
I suspected it was loaded	Podejrzewałem, że była naładowana
I wanted to talk to someone	Chciałem z kimś porozmawiać
I can't wait to get to know you better	Nie mogę się doczekać, żeby Cię lepiej poznać
I didn't trust the ghost would stay below	Nie ufałem, że duch zostanie na dole
I was afraid to go home	Bałam się wrócić do domu
I threatened them	Groziłem im
I have no idea who he is	nie mam pojęcia kim on jest
It is very difficult to predict in advance	Bardzo trudno to przewidzieć z góry
I just wanted to go home to her	Chciałem tylko wrócić do niej do domu
The car was approaching at high speed	Samochód zbliżał się z dużą prędkością
I do things a little different here	Robię tutaj rzeczy trochę inaczej
I could have shredded my liver	Mogłem wysrać moją wątrobę
Came here yesterday	Przyjechałem tu wczoraj
I walked forward on wet knees	Szedłem do przodu na mokrych kolanach
The strike has failed	Strajk się nie powiódł
I needed time and space to mourn alone	Potrzebowałem czasu i przestrzeni, by opłakiwać samotnie
I work in the drug enforcement department	Pracuję w wydziale ds. egzekwowania narkotyków
I came here to kill me	Przybyłem tu, żebyś mnie zabił
This made the strike illegal	Doprowadziło to do uznania strajku za nielegalny
I can contact him to find out if he is interested	Mogę się z nim skontaktować, aby dowiedzieć się, czy jest zainteresowany
It was a strange place for her	To było dla niej dziwne miejsce
A time when she thought life was perfect	Czas, w którym myślała, że ​​życie jest idealne
I was enjoying life in a dream mood	Cieszyłam się życiem w nastroju snu
I put my coffee on the table	Postawiłem kawę na stole
I just want you to open the door	Chcę tylko, żebyś otworzyła drzwi
I have about fifty pages and I hated it	Mam około pięćdziesiąt stron i nienawidziłem tego
P is working on getting a position for us	P pracuje nad zdobyciem dla nas pozycji
I didn't reach out to the wall	Nie wyciągnęłam ręki do ściany
I am not ashamed to bear my testimony	Nie wstydzę się składać świadectwa
A unique player, a great player	Wyjątkowy gracz, świetny gracz
I just have to hope something happens to my novel	Muszę tylko mieć nadzieję, że coś się stanie z moją powieścią
Learning by science and also by faith	Uczenie się przez naukę, a także przez wiarę
I didn't think as far as the sword	Nie myślałem tak daleko, jak miecz
I could barely hear her through the music	Ledwo ją słyszałem przez muzykę
Pleasure, thank you	Przyjemność, dziękuję
I highly recommend his work	Gorąco polecam jego pracę
The basic quality of thinking is therefore its abstract nature	Podstawową cechą myślenia jest stąd jego abstrakcyjna natura
I asked him what was going on	Zapytałem go, co się dzieje
I will never leave your site	Nigdy nie opuszczę twojej strony
Still waiting for a call	Wciąż czekam na telefon
I have no idea if she popped in or what	Nie mam pojęcia, czy wpadła, czy co
At that time, the house had three separate fires	W tym czasie dom miał trzy oddzielne pożary
I wasn't so sure that dinner was over	Nie byłam taka pewna, czy obiad się skończył
I didn't go anywhere	nie poszedłem nigdzie
I mean, not here, but at this university	To znaczy nie tutaj, ale na tym uniwersytecie
I hope to see you in person one day	Mam nadzieję, że pewnego dnia spotkam się z tobą osobiście
I was happy I did it	Byłem szczęśliwy, że to zrobiłem
I told her about my parents	Powiedziałem jej o moich rodzicach
I just never saw him make the wrong choice	Po prostu nigdy nie widziałam, żeby dokonał złego wyboru
I'm completely pathetic	jestem kompletnie żałosny
I smiled at her eagerness	Uśmiechnąłem się na jej zapał
I didn't tell her about my wolf problem	Nie powiedziałem jej o moim wilczym problemie
I fell in love with him eight years ago	Zakochałam się w nim osiem lat temu
I propose the following actions	Proponuję następujące działania
Part of me wanted to know	Część mnie chciała wiedzieć
I must address her directly	Muszę się do niej bezpośrednio zwrócić
A quick glance at her left hand	Szybki rzut oka na jej lewą rękę
A stiff breeze drew her into it	Wciągnął ją w to sztywna bryza
I offer you my body and you reject it	Ofiaruję ci moje ciało, a ty je odrzucasz
I haven't heard from her since she left	Nie miałam od niej wiadomości odkąd odeszła
A nice old man offered me a cigarette	Miły starszy mężczyzna zaproponował mi papierosa
The rain prevented any fun on the second day	Deszcz uniemożliwił jakąkolwiek zabawę drugiego dnia
I give half an hour	Daję pół godziny
I found myself laughing a little	Przyłapałam się na tym, że trochę się śmiałam
His tenure in the team included the provincial championship	Jego kadencja w zespole obejmowała mistrzostwo prowincji
I forgot his name	Zapomniałem, jak miał na imię
I never wanted to be great and powerful	Nigdy nie chciałem być wielki i potężny
I could use a friend	przydałby mi się przyjaciel
I love life, meeting new people and having fun	Kocham życie, poznawanie nowych ludzi i zabawę
We have no idea where it came from	Nie mamy pojęcia, skąd to się wzięło
I just care about the current trend	Po prostu dbam o obecny trend
I really appreciated it	Naprawdę to doceniłem
I laugh out loud a lot	Często śmieję się głośno
I gave a small, uncertain smile	Posłałam mały, niepewny uśmiech
I remember it was afternoon	Pamiętam, że to było po południu
Passenger ship carrying four people	Statek pasażerski przewożący cztery osoby
I couldn't help shivering	Nie mogłem powstrzymać dreszczy
I was faced with one ugly one	Stałem twarzą w twarz z jednym brzydkim
I am sure that future guests will appreciate this information	Jestem pewien, że przyszli goście docenią tę informację
I ended up going to the bathroom alone	Skończyło się na tym, że poszedłem do łazienki sam
I couldn't take my own life anymore	Nie mogłem już odebrać sobie życia
Maybe I can understand it better than you	Może zrozumiem to lepiej niż ty
I really didn't like it	Naprawdę mi się to nie podobało
I made a trail of online activity	Zrobiłem ślad aktywności w sieci
I deserve to see you beg	Zasługuję, aby zobaczyć, jak błagasz
I think it was the other way around	Myślę, że było na odwrót
The light entered her essence	Światło weszło w jej istotę
I get up and run after him	Wstaję i biegnę za nim
A beautiful morning told us to be on the way	Piękny poranek powiedział nam, żebyśmy byli w drodze
The region is dominated by secondary forests	W regionie dominują lasy wtórne
I have nothing against the instruments	nie mam nic przeciwko instrumentom
I was waiting for him	czekałam na niego
I rarely went to the doctors	Rzadko chodziłam do lekarzy
I was wondering about that too	Też się nad tym zastanawiałem
I'm ashamed of that	Wstyd mi na tym
The album became a commercial success around the world	Album stał się komercyjnym sukcesem na całym świecie
I almost laughed, so close	Prawie się roześmiałam, tak bardzo blisko
I couldn't have asked for a better suggestion!	Nie mogłem prosić o lepszą propozycję!
I should have protected you	Powinienem był cię chronić
I couldn't bear to be wrong, to make mistakes	Nie mogłem znieść mylenia się, popełniania błędów
I have my own job and vehicle	Mam własną pracę i pojazd
I asked her what she was doing	Zapytałem ją, co robi
I love watching little kids give someone a gift	Uwielbiam patrzeć, jak małe dzieci dają komuś prezent
I was looking forward to it	Nie mogłem się tego doczekać
I went to the hospital even though there were no visiting hours	Poszedłem do szpitala, mimo że nie było godzin odwiedzin
The route has been assigned c	Trasa została przypisana c
I immediately went to work on this problem	Od razu poszedłem do pracy nad tym problemem
For example, I am holy	Ja na przykład jestem święty
Nowadays, I hardly recognize the school	W dzisiejszych czasach prawie nie poznaję szkoły
I wasn't a bargain person	Nie byłam osobą, która targowała się z ludźmi
At least so far I've seen it	Przynajmniej na razie to widziałem
I want her to do something outside	Chcę, żeby zrobiła coś na zewnątrz
I turn on the car and hit the gas	Włączam auto i wciskam gaz
I completely support the broad message of this	Całkowicie popieram szerokie przesłanie tego,
I can't even explain how much you helped me	Nie potrafię nawet wyjaśnić, jak bardzo mi pomogłeś
I want you to know that you are safe	Chcę, żebyś wiedział, że jesteś bezpieczny
I enjoyed it very much and couldn't stop thinking about it	Bardzo mi się to podobało i nie mogłem przestać o tym myśleć
I didn't tell my mom he was by	Nie powiedziałam mamie, że wpadł
I love days like this	Uwielbiam takie dni
I ordered online and picked up at the Apple Store	Zamówiłem online i odebrałem w sklepie Apple
I politely declined	grzecznie odmówiłem
I had to get closer	Musiałem się zbliżyć
I looked at my fingers	Spojrzałem na swoje palce
I knew it was driving him crazy	Wiedziałem, że to doprowadzało go do szaleństwa
I stop moving and breathing	Zatrzymuję ruch i oddech
I see fields, big wide open fields	Widzę pola, duże szeroko otwarte pola
I am still young and ignorant	Wciąż jestem młody i ignorantem
I thought about staying in bed but gave up	Myślałam o zostaniu w łóżku, ale zrezygnowałam
I should have come to you	Powinienem był przyjść do ciebie
A confident voice that hid a dangerous threat	Pewny głos, który ukrywał niebezpieczne zagrożenie
I expect it to be militarily clean by evening	Spodziewam się, że do wieczora będzie wojskowo czysty
I have wandered there several times already	Wędrowałem tam już kilka razy
I can't push these secrets any further	Nie mogę dalej spychać tych sekretów
I will report it and ask	Zgłoszę ją i zapytam
I understand you want to change that	Rozumiem, że masz ochotę to zmienić
I wanted to know how this story turned out	Chciałem wiedzieć, jak potoczyła się ta historia
I don't understand the language here	Nie rozumiem języka tutaj
I was hoping he would fall asleep again	Miałem nadzieję, że znów zasnie
I like to do it at this time every afternoon	Lubię to robić każdego popołudnia o tej porze
I had to let go of these things	Musiałem puścić te rzeczy
I had a problem with alcohol, but I didn't want to admit it	Miałam problem z alkoholem, ale nie chciałam się do tego przyznać
I need to know who owns this business	Muszę wiedzieć, kto jest właścicielem tej firmy
A pile of stones arranged in a row	Stos kamieni ułożony w rząd
I came here so he can help me	Przyjechałem tutaj, aby mógł mi pomóc
Elsewhere it has had moderate success	Gdzie indziej odniósł umiarkowany sukces
I looked around at my friends again	Jeszcze raz rozejrzałem się po moich znajomych
I've always been forced to wake up early by someone	Zawsze byłem przez kogoś zmuszany do wczesnego wstawania
I know who you are now	Wiem kim teraz jesteś
I have coffee in the office?	Mam kawę w biurze?
I can't do this to them	Nie mogę im tego zrobić
The proportions of these vertical flags are not specified	Proporcje tych pionowych flag nie są określone
I knew your uncle was from there	Wiedziałem, że stamtąd pochodzi twój wujek
A site that only we knew about	Strona, o której tylko my wiedzieliśmy
I expect a lot in battle	Sporo oczekuję w bitwie
I'm trying to convince him to find something else	Staram się go przekonać, żeby znalazł coś innego
I thought to turn around, but it didn't make sense	Myślałem, żeby się odwrócić, ale to nie miało sensu
Help column sent	Wysłano kolumnę pomocy
You can always regain your youthful spirit	Zawsze można odzyskać młodzieńczego ducha
This degree of understanding was remarkable at the time	Ten stopień zrozumienia był wówczas niezwykły
I really enjoyed the tea	Naprawdę podobała mi się herbata
The announcement was short	Ogłoszenie było krótkie
I fell to my knees	Upadłem na kolana
I felt my body tremble	Czułem, że moje ciało drży
I could never do that	Nigdy nie mógłbym tego zrobić
I went back to the store to buy more	Wróciłem do sklepu, żeby kupić więcej
I didn't realize how tall you are	Nie zdawałem sobie sprawy, jaki jesteś wysoki
I know what you want	Wiedziałem czego chcesz
I couldn't be alone	nie mogłem mieć spokoju
I've never really cooked before	Nigdy wcześniej tak naprawdę nie gotowałam
I wanted to get away from this human experience	Chciałem uciec od tego ludzkiego doświadczenia
I also asked for a teacher discount	Poprosiłem też o zniżkę dla nauczycieli
But I didn't move	Ale się nie poruszyłem
I am over four hundred years old	mam ponad czterysta lat
I love making mistakes	Uwielbiam popełniać błędy
Treatment depends on the underlying cause	Leczenie zależy od przyczyny
I tried not to look at his vulgar shirt itself	Starałam się nie patrzeć na samą jego wulgarną koszulę
I'm looking for a total experience	szukam totalnego doświadczenia
I looked into his eyes and searched their fiery depths	Spojrzałem mu w oczy i przeszukałem ich ognistą głębię
A piece of cloth will do that	Kawałek materiału to zrobi
I love to come back again and again	Uwielbiam wracać znowu i znowu
I was then a young boy for about thirteen years	Byłem wtedy młodym chłopcem około trzynastu lat
I mean, who are you?	Miałem na myśli, kim jesteście?
I saw televisions in the windows	Widziałem telewizory w oknach
I was not sent here to defeat evil	Nie zostałem tu wysłany, by pokonać zło
I have worked very hard	Pracowałem bardzo ciężko
I still don't have the head for all of this	Nadal nie mam nad tym wszystkim głowy
I knew he would understand this	Wiedziałem, że to zrozumie
I didn't hate my mother	Nie nienawidziłem mojej matki
I asked her what she was drinking	Zapytałem ją, co piła
I dare not take them with me	Nie odważę się zabrać ich ze sobą
I'm trying my best to learn it	Staram się jak najlepiej się tego nauczyć
I will help you with advice	Pomogę Ci w radzie
I live a modest life and drive modest cars	Prowadzę skromny tryb życia i jeżdżę skromnymi samochodami
There was a gentle breeze	Wiał delikatny wietrzyk
I remember seeing the demonstration and how it was	Pamiętam, jak widziałem demonstrację i jak było
Wish you would read it	Chciałbym, żebyś to przeczytał
I didn't like it at all	Wcale mi się to nie podobało
I can see your potential	Widzę Twój potencjał
I think he's trying to avoid my question	Myślę, że próbuje uniknąć mojego pytania
I was just looking for a waiter	Właśnie szukałem kelnera
I have become like a faithful dog	stałem się jak wierny pies
I haven't been that long	nie byłem tak długo
I would laugh at their mental innocence	Śmiałbym się z ich mentalnej niewinności
A young girl like you shouldn't be here alone	Taka młoda dziewczyna jak ty nie powinna tu siedzieć sama
I will continue to use from now on	Od teraz będę nadal używać
I can understand why people get discouraged and give up	Rozumiem, dlaczego ludzie się zniechęcają i poddają
A blanket of fear wrapped around my body	Koc strachu owinął się wokół mojego ciała
I was always afraid of taking ecstasy	Zawsze bałam się zażywać ecstasy
China for financing several projects and military consulting	Chiny za finansowanie kilku projektów i doradztwo wojskowe
She also served as an aircraft station	Służyła również jako statek stacyjny dla samolotów
I'm done with these brothers	Skończyłem z tymi braćmi
I still wasn't sure which it should be	Nadal nie byłem pewien, który to powinien być
They feel very happy going down the mountain pass	Czują się bardzo szczęśliwi schodząc z przełęczy
I didn't want to see him hurt	Nie chciałem zobaczyć go zranionego
I lunged towards him and dived	Rzuciłam się w jego stronę i zanurkowałam
I saw immediately that it could be cute	Od razu zobaczyłam, że może być urocza
I press one and a new message is played	Naciskam jeden i odtwarzana jest nowa wiadomość
I still look after my brothers and sister	Nadal opiekuję się moimi braćmi i siostrą
I am from a third world country	Jestem z kraju trzeciego świata
The monument suggests different things	Pomnik sugeruje różne rzeczy
I owe her for this sacrifice	Jestem jej to winien za tę ofiarę
I wasn't mad at him	Nie byłam na niego zła
I was changing who my son was supposed to be	Zmieniałem kim miał być mój syn
I give myself completely to him	Oddaję mu się w całości
Action and line are good	Akcja i linia są dobre
I will take you to her seat,	zaprowadzę cię do jej siedziby,
I believe you and your friend too	Wierzę tobie i twojemu przyjacielowi też
British literature offers many examples of reflection on depression	Literatura brytyjska podaje wiele przykładów refleksji na temat depresji
I folded my hands in my lap	Złożyłem ręce na kolanach
I didn't have the information he wanted	Nie miałem informacji, których chciał
The light hit his vision	Światło uderzyło w jego wizję
I will show you all this for your own protection	Pokażę ci to wszystko dla twojej własnej ochrony
I want you to be sure of what will happen next	Chcę, żebyś był pewien, co będzie dalej
I've never known anyone who was killed before	Nigdy wcześniej nie znałem nikogo, kto został zabity
I have not experienced this before	Nie doświadczyłem tego wcześniej
I can't shoot her here	Nie mogę jej tu kręcić
I can barely bear being around him	Ledwo mogę znieść przebywanie w jego pobliżu
I would be the worst case officer in the world	Byłbym najgorszym oficerem prowadzącym sprawę na świecie
I stepped back and took her face in my hands	Cofnąłem się i wziąłem jej twarz w dłonie
This is the first of the two main themes	Jest to pierwszy z dwóch głównych motywów
I know they did it all out of fear	Wiem, że zrobili to wszystko ze strachu
I haven't had this in a while	Od jakiegoś czasu tego nie miałem
I play stupid for my own good	Gram głupiego dla własnego dobra
I've never heard women get interested in it	Nigdy nie słyszałem, żeby kobiety się w to zainteresowały
I opened the door	Otworzyłem drzwi
I felt a little weird	Poczułem się trochę dziwnie
I moved away for a few minutes	Odsunęłam się na kilka minut
I didn't want to think about anything	Nie chciałem o niczym myśleć
I will help you in your task	Pomogę Ci w Twoim zadaniu
I think the sooner the better	Myślę, że im szybciej, tym lepiej
A very lovely friendly lady	Bardzo urocza przyjazna dama?
I did not believe it was possible	Nie wierzyłem, że to możliwe
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Przygotowane serce jest o wiele lepsze niż przygotowane kazanie
A young woman helped him in the shop	W sklepie pomogła mu młoda kobieta
I actually fell off the bed	Właściwie spadłem z łóżka
I tried a few things and was done with it	Próbowałem kilku rzeczy i na tym skończyłem
I don't think she even noticed me	Chyba nawet mnie nie zauważyła
I just know it will work	Po prostu wiem, że to zadziała
I was hoping I was bleeding on the clean floor	Miałem nadzieję, że krwawię na czystej podłodze
I learned a lot about the human condition	Wiele się nauczyłem o ludzkiej kondycji
I drank too much good alcohol	Wypiłem za dużo dobrego alkoholu
However, I was never angry with it	Jednak nigdy nie byłam na to zła
I think you owe me another story	Myślę, że jesteś mi winien następną historię
I thought about my situation for a moment	Przez chwilę zastanawiałem się nad swoją sytuacją
I couldn't understand anything she was saying	Nie mogłem zrozumieć niczego, co mówiła
Then a wave of relief flooded me	Wtedy zalała mnie fala ulgi
I wondered what was going on in his head	Zastanawiałem się, co się dzieje w jego głowie
I have saved the date in the upper left corner	Zapisałem datę w lewym górnym rogu
I know that my first refusal to leave disappointed him	Wiem, że moja pierwsza odmowa wyjazdu go rozczarowała
I just made sure and everything	Po prostu się upewniałem i w ogóle
I find it all really fascinating	Uważam, że to wszystko jest naprawdę fascynujące
There were several reasons for this change	Powodów tej zmiany było kilka
I have not chosen a direction	Nie wybrałem kierunku
Direct contact with the family was denied	Odmówiono bezpośredniego kontaktu z rodziną
I have a strong desire to learn and be successful	Mam silne pragnienie uczenia się i odnoszenia sukcesów
I expect my assignment will take longer than yours	Spodziewam się, że moje zadanie potrwa dłużej niż twoje
I immediately regretted asking such a stupid question	Od razu pożałowałem, że zadałem takie głupie pytanie
I wanted to drink more	Chciałem więcej pić
I never thought this day would happen	Nigdy nie myślałem, że ten dzień się wydarzy
The panel slid aside and went inside	Panel odsunął się i wszedł do środka
I want to sleep but it doesn't come	Chcę spać, ale nie przychodzi
I tucked my hair under my cap	Wsunęłam włosy pod czapkę
I wasn't very much involved in what happened next	Nie byłem zbytnio zaangażowany w to, co wydarzyło się później
A beautiful pendant lamp floated from the ceiling	Pod sufitem unosiła się piękna lampa wisząca
I didn't have to say anything	nie musiałem nic mówić
That is, being away from us, working on your film	To znaczy, będąc z dala od nas, pracując nad swoim filmem
I will consider what you told me	Rozważę to, co mi powiedziałeś
I was still turned in place	Nadal byłem obrócony na swoim miejscu
I checked the door, but it was all locked	Sprawdziłem drzwi, ale wszystkie były zamknięte
I told him to open up and spill his madness	Kazałem mu się otworzyć i rozlać jego szaleństwo
A mistake that wasn't even his own	Błąd, który nie był nawet jego własnym
I have several different types	Mam kilka różnych typów
I knew it would be like that	Wiedziałem, że tak będzie
I think you saved me for the same reason	Myślę, że uratowałeś mnie z tego samego powodu
I didn't want to have contact with her	Nie chciałem mieć z nią kontaktu
I would love this lawn	pokochałbym ten trawnik
I can't let them hurt her	Nie mogę pozwolić, żeby ją skrzywdzili
I can't just leave them	Nie mogę ich tak po prostu zostawić
I really didn't take a close look	Naprawdę nie przyjrzałem się z bliska
I have never experienced anything like this	Nigdy czegoś takiego nie doświadczyłem
I went back to college	wróciłem na studia
I just can't do this to him	Po prostu nie mogę mu tego zrobić
I fell down but it felt great	Przewróciłem się, ale czułem się świetnie
I was so disappointed, hurt and ashamed	Byłem tak rozczarowany, zraniony i zawstydzony
Did I have a great time that night?	Świetnie się bawiłem tamtej nocy?
I wanted to know why this happened	Chciałem wiedzieć, dlaczego tak się stało
Heard it was sexy as hell afterwards	Słyszałem, że potem było to seksowne jak diabli
I should have handled the situation a lot better	Powinienem był poradzić sobie z sytuacją o wiele lepiej
I was an expert on my mom	Byłem ekspertem od mojej mamy
Several people stood in the back while he was working	Kilka osób stało z tyłu, gdy pracował
I was despairing again	Znowu popadałem w rozpacz
A very precious life	Bardzo cenne życie
I have no job and no prospects	Nie mam pracy i żadnych perspektyw
I knew what would happen next	Wiedziałem, co będzie dalej
I made a few enemies along the way	Po drodze narobiłem sobie kilku wrogów
I suspected they weren't entirely plant-based	Podejrzewałem, że nie były całkowicie roślinne
Hope they stay blue forever	Mam nadzieję, że na zawsze pozostaną niebieskie
I wiped my tears away and went to find him	Wytarłem łzy i poszedłem go znaleźć
I just didn't have this experience	Po prostu nie miałem tego doświadczenia
I had to find someone in less than five days	Musiałem znaleźć kogoś w mniej niż pięć dni
I went to school with her	Chodziłem z nią do szkoły
I decided to see what's down there	Postanowiłem zobaczyć, co tam jest na dole
I wasn't sure what his name was	Nie byłam pewna, jak się nazywał
I was a working actress, well, cool again	Byłam aktorką pracującą, no, znowu ekstra
I only have music for a few songs	Mam muzykę tylko do kilku kawałków
I just wanted everything to be right for you	Po prostu chciałem, żeby wszystko było dla ciebie odpowiednie
The main building still exists today	Główny budynek istnieje do dziś
I will not confirm or deny their guilt	Nie potwierdzę ani nie wyprę się ich winy
I needed time to be sad and cry	Potrzebowałem czasu na smutek i płacz
I can track them if anyone is interested	Mogę je wyśledzić, jeśli ktoś jest zainteresowany
I appreciate the answer	doceniam odpowiedź
New but promising	Nowy, ale obiecujący
Fred will get human brains to use in experiments	Fred pozyska ludzkie mózgi do wykorzystania w eksperymentach
I know your husband worked a lot from home	Wiem, że twój mąż dużo pracował w domu
I realized now how strange that was	Uświadomiłem sobie teraz, jak to było dziwne
I should never have gone to sleep that night	Nigdy nie powinienem był iść spać tej nocy
The gravity system would be simple, with a few moving parts	System grawitacyjny byłby prosty, z kilkoma ruchomymi częściami
I noticed that the cabin crew were watching me with curiosity	Zauważyłem, że załoga pokładowa z ciekawością mnie obserwuje
I saw him in his room	Widziałem go w jego pokoju
I was the wrong husband for her	Byłem dla niej niewłaściwym mężem
You have to take the car and drive me	Musisz wziąć samochód i mnie zawieźć
I am absolutely sure of my own immortality	Jestem absolutnie pewien własnej nieśmiertelności
I went in and he closed the door	Wszedłem, a on zamknął drzwi
I would not expect this	Nie spodziewałbym się tego
Heard both of them are leaving	Słyszałem, że oboje odchodzą
I can't eat in peace	nie mogę jeść w spokoju
A great way to help people	Świetny sposób na pomoc ludziom
The table was still working	Wciąż pracował stół
Ticket to fight	Bilet do walki
The slave cemetery lies behind the flower garden	Cmentarz niewolników leży za ogrodem kwiatowym
I was very annoyed	Byłem bardzo zirytowany
I should save myself	Powinienem się ratować
I entered the office, threw myself on the director's couch	Wszedłem do biura, rzuciłem się na kanapę dyrektora
I didn't want to stop	nie chciałem przerywać
I cut the cheese and tear off some bread	Kroję ser i odrywam trochę chleba
I didn't, because there was nothing special about it	Nie zrobiłem, bo nie było w tym nic specjalnego
I could really win the war	Naprawdę mógłbym wygrać wojnę
I didn't waste a minute thinking about it	Nie zmarnowałem ani minuty na myślenie o tym
I'll pay for the hotel, food, everything you need	Zapłacę za hotel, jedzenie, wszystko czego potrzebujesz
A similar increase was also observed in the group of suicides	Podobny wzrost zaobserwowano również w grupie samobójców
I'm gonna kill you	Zamierzam cię zabić
Expression of anger is not usually observed	Zazwyczaj nie obserwuje się wyrażania złości
I think he is lying to me	Myślę, że mnie okłamuje
I had no money with me	nie miałem przy sobie pieniędzy
I just did what any normal human would do	Po prostu zrobiłem to, co zrobiłby każdy normalny człowiek
I asked about the damage	Pytałem o uszkodzenia
Never more than now	Nigdy więcej niż teraz
You need to stay around	Musisz zostać w pobliżu
Science lab, of course	Oczywiście laboratorium naukowe
I raised my other hand and showed him another sandwich	Podniosłem drugą rękę i pokazałem mu kolejną kanapkę
Fever is a good sign	Gorączka to dobry znak
From this detail I get a lot of useful stuff	Z tego szczegółu czerpię wiele przydatnych rzeczy
I went with the money	Poszedłem z pieniędzmi
I just denied everything	Po prostu zaprzeczyłem wszystkiemu
A little something after a long while	Małe coś po dłuższej chwili
I want you to explain it to me	Chcę, żebyś mi to wyłożył
I pray that you will stay strong and believe	Modlę się, abyś pozostała silna i uwierzyła
My friend killed herself doing this	Moja przyjaciółka się zabiła robiąc to
A group of people are looking for her blood	Grupa ludzi szuka jej krwi
There is a time when they completely hide in the shell	Nadchodzi czas, kiedy całkowicie chowają się w skorupie
I dived into the water and started swimming	Zanurkowałem do wody i zacząłem pływać
I love you from the moment you were born	Kocham Cię od chwili, gdy się urodziłeś
I was not the teacher type	Nie byłem typem nauczyciela
I couldn't feel sorry for him	Nie mogłam mu współczuć
I knew there was no one else here	Wiedziałem, że nie ma tu nikogo innego
I really hope you were comfortable there?	Naprawdę mam nadzieję, że czułeś się tam komfortowo?
I looked around but the old woman walked away	Rozejrzałem się, ale stara kobieta odeszła
Habitat destruction has proven to be a threat to marine life	Zniszczenie siedlisk okazało się zagrożeniem dla życia morskiego
Meet your family again	Poznaj ponownie swoją rodzinę
I suppose we're all born more of the former	Przypuszczam, że wszyscy rodzimy się bardziej z tych pierwszych
I did this for two minutes, holding this position	Robiłem to przez dwie minuty, trzymając tę ​​pozycję
I'm done running away from him	Skończyłem przed nim uciekać
I have too much to do	mam za dużo do zrobienia
I knew you were safe	Wiedziałem, że jesteś bezpieczny
I started across, tried to balance	Zacząłem w poprzek, próbowałem zrównoważyć
Time to create things, explore and be creative	Czas na tworzenie rzeczy, odkrywanie i bycie kreatywnym
I wanted to move forward but didn't know how	Chciałem iść do przodu, ale nie wiedziałem jak
The student should bring it back to awareness	Uczeń powinien przywrócić to do świadomości
A bowl of rice was also served	Podano też miskę ryżu
I went quickly to the cage and removed the mouse	Poszedłem szybko do klatki i usunąłem mysz
I can do more other ways	Mogę zrobić więcej innych sposobów
I think he will do well	Myślę, że wyjdzie mu dobrze
I told him it could be pregnancy related	Powiedziałem mu, że to może być związane z ciążą
I obeyed immediately	Natychmiast posłuchałem
I was completely embarrassed	byłem całkowicie zakłopotany
I want to breathe again	Chcę znów odetchnąć
I'm just trying to find another way	Po prostu staram się znaleźć inny sposób
I dried my tears	osuszyłem łzy
I had the idea to have fun	Wpadłem na pomysł, żeby się zabawić
I love this first photo	Uwielbiam to pierwsze zdjęcie
I didn't want to get married right away anyway	I tak nie chciałem wyjść za mąż od razu
A piece of paper fell out of the back	Z tyłu wypadł kawałek papieru
I really like this aspect of the story	Naprawdę podoba mi się ten aspekt historii
I still try not to resort to violence	Nadal staram się nie uciekać do przemocy
I jumped when the phone rang again	Podskoczyłem, gdy znowu zadzwonił telefon
I like the flat style of the police reports	Podoba mi się płaski styl raportów policyjnych
I started a bath for her	Zacząłem dla niej kąpiel
I didn't love the guy, but he was fine	Nie kochałam tego faceta, ale był w porządku
I wouldn't open the door	nie otworzyłabym drzwi
I felt my raw power growing	Czułem, że moja surowa moc rośnie
She never heard from him again	Nigdy więcej od niego nie słyszała
I thought your face looked familiar	Myślałem, że twoja twarz wygląda znajomo
I noticed something strange in my hands	Zauważyłem coś dziwnego w moich dłoniach
I took every inch of this gothic nightmare	Przyjąłem każdy cal tego gotyckiego koszmaru
I suggested a bonus	Zasugerowałem bonus
I won't watch you draw	Nie będę oglądać jak rysujesz
I can't wait to have fun with her	Nie mogę się doczekać zabawy z nią
I didn't have a family to ask me for	Nie miałam rodziny, która by mnie prosiła
I can't believe you didn't even tell him	Nie mogę uwierzyć, że nawet mu nie powiedziałaś
I hated her more than anyone in this novel	Nienawidziłem jej bardziej niż kogokolwiek w tej powieści
I can also see dark clouds	Widzę też ciemne chmury
I spent an hour with her	Spędziłem z nią godzinę
In a way that makes sense, I suppose	Przypuszczam, że w sposób, który ma sens
I can't sense the minds of anyone around	Nie mogę wyczuć umysłów nikogo w okolicy
A just church with a right purpose makes righteous people	Sprawiedliwy kościół ze słusznym celem czyni sprawiedliwych ludzi
From inside the house, I could smell burnt rubber	Z wnętrza domu czułem zapach spalonej gumy
I really expected you to be	Naprawdę spodziewałem się, że będziesz
I saw him smile a little	Widziałem, jak się trochę uśmiecha
I think you should go	Myślę, że powinieneś iść
I am looking for my friends and I find them similarly run	Szukam moich znajomych i znajduję ich podobnie prowadzonych
I told him you were sick	Powiedziałem mu, że jesteś chory
I really enjoyed talking to you	Naprawdę podobała mi się rozmowa z tobą
I had to laugh at my own thinking	Musiałem śmiać się z własnego myślenia
It gave me a warm little glow	To dało mi ciepły, mały blask
She remained there throughout the conflict	Pozostała tam przez cały czas trwania konfliktu
A condition caused by injustice	Stan spowodowany niesprawiedliwością
I hope that's your story too	Spodziewam się, że to również Twoja historia
I tried to get away from her	Próbowałem od niej uciec
I knew this man fairly well	Znałem tego człowieka dość dobrze
I have a job that pays off well	Mam pracę, która dobrze się opłaca
I've never been alone on a plantation	Nigdy nie byłem sam na plantacji
I didn't take his reaction into account	Nie brałem pod uwagę jego reakcji
I would remember	bym pamiętał
I opened my eyes, wrapping my arms around my chest	Otworzyłam oczy, obejmując ramionami klatkę piersiową
I think those were two takes	Myślę, że to były dwa ujęcia
A little light appeared to the side	Z boku pojawiło się trochę światła
I tried to pinch my little ass	Próbowałem zacisnąć mój mały tyłek
I said you just have to hit something	Powiedziałem, że po prostu musisz coś uderzyć
I enjoyed watching these people live their lives	Podobało mi się oglądanie, jak ci ludzie żyją swoim życiem
I took out the disc and put it in my pocket	Wyjąłem dysk i włożyłem go do kieszeni
I'll be your friend	bede twoim przyjacielem
I believe that my dream is completely different	Uważam, że moje marzenie jest zupełnie inne
Today I come before you with the good news	Dzisiaj przychodzę przed wami z dobrą nowiną
Now I could see clearly	Teraz widziałem wyraźnie
I doubt they'll get there until sales are close	Wątpię, czy dotrą tam, dopóki sprzedaż nie będzie blisko
In the fall, I went to college	Jesienią szłam na studia
A very good question indeed	Rzeczywiście bardzo dobre pytanie
I needed a change of scenery	Potrzebowałem zmiany scenerii
I wander to the infamous red light district	Wędruję do niesławnej dzielnicy czerwonych latarni
I can stand behind it	Mogę się za tym stać
I can bless you if you overcome	Mogę cię pobłogosławić, jeśli przezwyciężysz
I was just reporting what I was told	Właśnie relacjonowałem to, co mi powiedziano
One was my mother	Jedna była moją matką
I roll over and sit down because they sound close	Przewracam się i siadam, bo brzmią blisko
I can see you are still nervous	Widzę, że nadal jesteś zdenerwowany
I can't even take it	Nawet nie mogę tego znieść
I want another nice pair of varnishes	Chcę jeszcze jedną ładną parę lakierek
A wonderful ship and a wonderful wife	Wspaniały statek i wspaniała żona
I figured this guy was around for sure	Pomyślałem, że na pewno ten facet był w pobliżu
I didn't know what places to avoid	Nie wiedziałam, jakich miejsc unikać
I need it raw and bad	Potrzebuję go na surowo i mocno
I can't know anything else	Nie mogę nic poza tym wiedzieć
I follow the financial records	śledzę dokumentację finansową
I took pictures of them pulling out their food	Zrobiłem im zdjęcia przy wyciąganiu jedzenia
that is, nothing essential	to znaczy nic istotnego
I want to take advantage of this delicious food	Chcę skorzystać z tego pysznego jedzenia
I didn't always have to suck him either	Ja też nie zawsze musiałem go ssać
I thought that shit would never stop talking	Myślałem, że ten gówno nigdy nie przestanie mówić
The camera is using the battery in sleep mode	Aparat korzysta z baterii w trybie uśpienia
Hope you can find what you are looking for here	Mam nadzieję, że znajdziesz tutaj to, czego szukasz
I saw the beautiful leaves of the trees turning yellow and orange	Widziałem piękne liście drzew zmieniające kolor na żółty i pomarańczowy
I suspect he was telling the truth	Podejrzewam, że powiedział prawdę
I like this card very much	Bardzo lubię tę kartę
I take medications regularly when asked	Regularnie biorę leki, jak mnie o to proszą
Several people were staring at me	Kilka osób się na mnie gapiło
I was eighteen	miałem osiemnaście lat
I was quite happy to be able to leave	Byłem całkiem szczęśliwy, że mogłem wyjść
I wish you were still here	Chciałbym, żebyś nadal tu był
I think something big is going to happen soon	Myślę, że wkrótce wydarzy się coś wielkiego
I hated when my brother was right	Nienawidziłam, kiedy mój brat miał rację
A strict but very effective new tax	Surowy, ale bardzo skuteczny nowy podatek
I had to stay calm	Musiałem zachować spokój
I realized that tonight	Zdałem sobie z tego sprawę dziś wieczorem
I shouldn't feel anything but triumph	Nie powinnam czuć niczego poza triumfem
I jumped on with both legs	Wskoczyłem obiema nogami
I hated seeing him like his	Nienawidziłem widzieć go takiego jak jego
The hour of justice is coming	Nadchodzi godzina sprawiedliwości
I've filled out often enough	Wypełniałem wystarczająco często
I was a scientist, not a doctor	Byłem naukowcem, a nie lekarzem
I think he had a good time this afternoon	Myślę, że dobrze się bawił tego popołudnia
I will do it myself	sam to zrobię
I got dressed and went out to the clearing	Ubrałem się i wyszedłem na polanę
I was taking him for a walk	Zabierałam go na spacer
I struggled with the urge to do the same	Walczyłem z chęcią zrobienia tego samego
I was in no rush to get an answer	Nie spieszyło mi się z uzyskaniem odpowiedzi
I could get pregnant but I could never live to see the end	Mogłem zajść w ciążę, ale nigdy nie mogłem dożyć do końca
I told him it wasn't about anyone but me	Powiedziałem mu, że nie chodzi o nikogo oprócz mnie
I can't wait for it to stop shining	Nie mogę się doczekać, aż przestanie świecić
I have no choice but to help her get up	Nie mam wyboru, muszę jej pomóc wstać
I blush deeply and push his hand away	Rumienię się mocno i odtrącam jego rękę
I was the best at eight eighty	Byłem najlepszy w wieku ósmej osiemdziesiąt
I believe they are being killed	Wierzę, że są zabijani
I'd like to think about it	Chciałbym o tym pomyśleć
I was faced with two problems now	Miałem teraz do czynienia z dwoma problemami
I'll buy you hot chocolate	Kupię Ci gorącą czekoladę
I expect you both to follow your orders	Oczekuję, że oboje będziecie postępować zgodnie z waszymi rozkazami
I manage who and what passes through these gates	Zarządzam, kto i co przechodzi przez te bramy
I guess he didn't want to sit next to me	Chyba nie chciał siedzieć obok mnie
I went inside and looked at the ceiling	Wszedłem do środka i spojrzałem w sufit
I think my husband ate them	Myślę, że zjadł je mój mąż
I became the decision maker	Zostałem decydentem
A shot you'll never remove	Strzał, którego nigdy nie usuniesz
We had to take it off anyway	I tak musieliśmy ją zdjąć
I know this may seem weird	Wiem, że to może wydawać się dziwne
I heard his voice through the door	Słyszałem jego głos przez drzwi
I had to develop this kind of faith	Musiałem rozwinąć ten rodzaj wiary
I should go to bed soon	Powinienem niedługo iść do łóżka
I had to get away from this place?	Musiałem uciec z tego miejsca?
I couldn't turn back	nie mogłem zawrócić
I've come this far for them	Doszedłem dla nich tak daleko
I just wish he would notice it's wrong	Chciałbym tylko, żeby zauważył, że to źle
I wish you could meet them	Chciałbym, żebyś mógł ich poznać
I'll find out what happened that night	Dowiem się, co wydarzyło się tamtej nocy
I remember the air bag	Pamiętam opakowanie z powietrzem
I understand very well	Świetnie rozumiem
I promise to walk lightly on this ground	Obiecuję stąpać lekko po tej ziemi
I had to go to her	Musiałem do niej iść
I am just a vague imagination for them	Jestem dla nich tylko niejasną wyobraźnią
I hit rock bottom recently	Ostatnio uderzyłem w dno
I will think of a quick collection of these	Pomyślę o szybkim stworzeniu kolekcji tych
I went to the bathroom and got ready	Poszedłem do łazienki i przygotowałem się
I've lived my whole life feeling nothing	Przeżyłem całe życie nie czując niczego
However, I was not a politician	Nie byłem jednak politykiem
I couldn't ask for anyone better than him	Nie mógłbym prosić o nikogo lepszego od niego
I turned a corner and looked both ways	Skręciłem w róg i spojrzałem w obie strony
I wouldn't let him make me feel so inadequate	Nie pozwoliłabym mu sprawić, że poczuję się tak nieadekwatna
I pressed my belly against the snow as I watched	Przycisnąłem brzuch do śniegu, obserwując
A new song appeared on the radio	W radiu pojawiła się nowa piosenka
I think you would call it a soul mate	Myślę, że nazwałbyś to bratnią duszą
I stepped closer, grabbing them with my finger	Podszedłem bliżej, łapiąc je palcem
I climbed on it and was hidden on a branch	Wspiąłem się na nią i zostałem ukryty na gałęzi
I couldn't be sure	nie miałam żadnej pewności
I've never seen him with a girlfriend	Nigdy nie widziałem go z dziewczyną
I mean, he also kind of quit	To znaczy, on też w pewnym sensie zrezygnował
A pinch of meat tied with a long string	Szczypta mięsa przywiązana długim sznurkiem
I need to make a few phone calls	muszę wykonać kilka telefonów
I still couldn't believe it	Nadal nie mogłem w to uwierzyć
I feel it has something to do with mine	Czuję, że ma coś wspólnego z moim
I can't change my profession after all these years	Nie mogę zmienić zawodu po tylu latach
You see, I was very tired	Widzisz, byłem bardzo zmęczony
The maid tried to kill me	Pokojówka próbowała mnie zabić
Then I waited for me to count to ten	Potem czekałem, aż policzę do dziesięciu
I won't let him hurt you	Nie pozwolę mu cię skrzywdzić
I hated such things	Nienawidziłam takich rzeczy
There were also no organs for a while	Przez jakiś czas nie było też organów
I might not be the best person for this	Mogę nie być do tego najlepszą osobą
I'm afraid to leave the apartment	Boję się wyjść z mieszkania
A look of surprise twisted the man's features	Spojrzenie zdziwienia wykrzywiło rysy mężczyzny
Don't run away from it	Nie uciekaj od tego
You could never nail him	Nigdy nie mogłeś go przygwoździć
I still cry sometimes	Wciąż czasami płaczę
I'm ready when my time comes	Jestem gotowy, gdy nadejdzie mój czas
I was invited on a trip	Zostałem zaproszony na wycieczkę
I experienced it myself at the same time	Sam tego doświadczyłem w tym samym czasie
I can't wait to see our old house	Nie mogę się doczekać, kiedy zobaczę nasz stary dom
I come to visit often	Często przychodzę z wizytą
I have to help her find the right guy	Muszę jej pomóc znaleźć odpowiedniego faceta
Hope you see me again	Mam nadzieję, że znów mnie zobaczysz
I get them all the time	Dostaję je cały czas
I was just running here in the rain	Właśnie biegałem tutaj w deszczu
I thought you abandoned me	Myślałem, że mnie opuściłeś
I've never even heard of a dead dragon	Nigdy nawet nie słyszałem o martwym smoku
I wasn't expecting her to die	Nie spodziewałem się jej śmierci
Maybe I'll talk about it again	Może jeszcze raz o tym porozmawiam
I couldn't forgive myself	nie mogłem sobie wybaczyć
I know what horses were about to win	Wiem, jakie konie już miały wygrać
A woman holding an object emerged from behind the tree	Zza drzewa wyłoniła się kobieta trzymająca przedmiot
I hardly ever had to resort to violence	Prawie nigdy nie musiałam uciekać się do przemocy
I almost fell from shock	Prawie upadłem z szoku
I removed the tumor	Usunąłem guza
Nobody on any of the ships was injured	Nikt na żadnym statku nie został ranny
I mean, this guy was thorough	To znaczy, ten facet był dokładny
I started to have some sympathy for this girl	Zacząłem mieć trochę współczucia dla tej dziewczyny
I guess he's also getting used to it	Chyba też się do tego przyzwyczaja
I hope she's doing fine	Mam nadzieję, że ma się dobrze
I need to talk to you in private	Muszę z tobą porozmawiać na osobności
I am forced to do this every day	Jestem zmuszona robić to każdego dnia
I can't see the face now and	Nie widzę teraz twarzy i
The trial is decided by a jury	O procesie decyduje ława przysięgłych
I was in a bad mood	byłem w złym nastroju
Birds reach adult size in the first year of life	Ptaki osiągają dorosłe rozmiary w pierwszym roku życia
I mean you and every human being on this earth	Mam na myśli ciebie i każdą ludzką istotę na tej ziemi
I just wanted to get away	Chciałem tylko uciec daleko
I was hoping to see him today	Miałem nadzieję, że go dziś zobaczę
I wouldn't dare tell her	Nie odważyłbym się jej powiedzieć
I like to stand on one lane	Lubię stać na jednym pasie
I really need to be in shape for this climb	Naprawdę muszę być w formie na tę wspinaczkę
I wasn't going to give up just yet	Nie zamierzałem się jeszcze poddawać
I was determined to get some answers	Byłem zdeterminowany, aby uzyskać kilka odpowiedzi
I stuck my finger in it	Wsadziłem w nią palec
I believe this authority works	Uważam, że ten autorytet działa
Maybe I'll look again	Może zajrzę jeszcze raz
I just remembered something that happened a long time ago	Właśnie przypomniałem sobie coś, co wydarzyło się dawno temu
I am a mother of an only child and ready	Jestem mamą jedynego dziecka i gotowe
I can't do otherwise	nie mogę zrobić inaczej
I turn to him	Odwracam się do niego
I work harder everywhere because of this bike	Pracuję ciężej wszędzie z powodu tego roweru
I will draw you close and love you	Przyciągnę Cię blisko i pokocham
A chorus of lights flashed in her eyes	Chór świateł błysnął w jej oczach
i take a shower and go to work	biorę prysznic i idę do pracy
A local guy was selling it on a dump truck	Miejscowy facet sprzedawał to na wywrotce
I'm just still processing my emotions	Tylko wciąż przetwarzam moje emocje
I was on something	Zajmowałem się czymś
They have become like working on an album	Stały się jak praca nad albumem
For some reason, I made some things impossible	Z jakiegoś powodu uczyniłem pewne rzeczy niemożliwymi
I run my fingers through my hair in frustration	Z frustracją przeczesuję palcami włosy
I was trying to get under his skin	Próbowałem dostać się pod jego skórę
I meant the poor man upstairs	Miałem na myśli biedaka na górze
I teach the young you see	Uczę młodych, których widzisz
I would probably be too	pewnie też bym była
I decide to take this one and come over	Postanawiam wziąć ten i podejść
I was in middle school	byłem w gimnazjum
He sold out quickly	Szybko się wyprzedał
I was thinking about the cliffs	Myślałem o klifach
Please open your mind	Proszę o otwarcie umysłu
I never wanted to be a fighter	Nigdy nie chciałem być wojownikiem
I thought he was a little young	Myślałem, że był trochę młody
I was so jealous sometimes	Czasami byłam taka zazdrosna
I consider myself lucky to be one of them	Uważam się za szczęściarza, że ​​jestem jednym z nich
I mean, you have two young daughters	To znaczy masz dwie młode córki
I just left the house to smoke	Wyszedłem z domu tylko po to, żeby zapalić
I never realized it	Nigdy nie zdawałem sobie z tego sprawy
Maybe I pounced on it with a gun	Może rzuciłem się na to z pistoletu
I cannot let this go on	Nie mogę pozwolić, żeby to trwało dalej
I just wanted to change my surroundings	Po prostu chciałem zmienić swoje otoczenie
I stood, almost sending the chair to the floor	Stałem, prawie posyłając krzesło na podłogę
Suicide Prevention Group	Grupa ds. zapobiegania samobójstwom
I try not to smile	Staram się powstrzymać uśmiech
I wanted to hurt her somehow	Chciałem ją jakoś zranić
I suggested the company pay for the new wells	Zasugerowałem firmie zapłacić za nowe studnie
I look at him again, my heart beats faster	Znowu na niego patrzę, moje serce bije szybciej
I've never admitted anything	Nigdy się do niczego nie przyznałem
I was in no mood for it	nie miałem na to nastroju
I spent most of the day worrying about it	Spędziłem większość dnia martwiąc się tym
He played hard but clean	Grał mocno, ale czysto
I'm just asking for a thought experiment	Proszę tylko o przeprowadzenie eksperymentu myślowego
The whole process was simple and professional for me	Cały proces był dla mnie prosty i profesjonalny
I wondered why he did it	Zastanawiałem się, dlaczego to zrobił
I want you to find her and eliminate her	Chcę, żebyś ją znalazł i wyeliminował
I doubt they mean any offense	Wątpię, żeby mieli na myśli jakąś obrazę
I didn't expect you to be a traitor	Nie spodziewałem się, że będziesz zdrajcą
I won't see them, but	Nie zobaczę ich, ale
i will use it every day	będę go używać codziennie
I couldn't believe her	Nie mogłem jej uwierzyć
I stayed with them for a while	Zostałem z nimi przez chwilę
I know how difficult it can be	Wiem, jaki może być trudny
I also missed academic questions	Brakowało mi też pytań akademickich
I had to get up and close the door	Musiałem wstać i zamknąć drzwi
I smiled at the two of them	Uśmiechnąłem się do nich dwóch
I was relatively happy	Byłem stosunkowo szczęśliwy
If necessary, this feature can be easily removed	W razie potrzeby tę funkcję można łatwo usunąć
I envy each of them	Zazdroszczę każdemu z nich
I look up from the table	Podnoszę wzrok znad stołu
I have an option for another week	Mam opcję na kolejny tydzień
I didn't even have to give him my name	Nie musiałam nawet podawać mu swojego imienia
A few days ago, a storm swept through the city	Kilka dni temu przez miasto przetoczyła się burza
I fell, or so he told me	Upadłem, a przynajmniej tak mi powiedział
I felt hot right away	Od razu poczułem się gorący
I saw things that others couldn't	Widziałem rzeczy, których inni nie mogli
I didn't even have a dress	nie miałam nawet sukienki
I have to say you did a great job	Muszę powiedzieć, że wykonałeś świetną robotę
I had no idea it was that bad	Nie miałam pojęcia, że ​​było tak źle
I was relieved he was real	Ulżyło mi, że był prawdziwy
I mean not the real stuff	Mam na myśli nie o prawdziwych rzeczach
I wish we had it here	Szkoda, że ​​nie mamy tutaj
I glanced over my shoulder through the window	Zerknąłem przez ramię przez okno
I love horses and farms	Kocham konie i farmy
I wanted to evoke something that could make a difference	Chciałem wywołać coś, co może mieć znaczenie
I think there will be many ways to apply	Myślę, że będzie wiele sposobów aplikowania
I concentrated hard on each form and question	Mocno skoncentrowałem się na każdej formie i każdym pytaniu
I couldn't forget his words	Nie mogłam zapomnieć jego słów
I saw it clearly now	Widziałem to teraz wyraźnie
Their four children were born before their marriage	Ich czworo dzieci urodziło się przed ślubem
I can almost taste them just by looking	Prawie mogę ich posmakować po prostu patrząc
I shouldn't have seen this to you	Nie powinienem był ci tego widzieć
I wonder what it was before the bar was made	Zastanawiam się, co to było, zanim powstał bar
I also won a nice amount here	Wygrałem tu też niezłą kwotę
Three people died in the accident	W wypadku zginęły trzy osoby
Heard you have a really nice house	Słyszałem, że masz naprawdę ładny dom
Got a good drink to bed?	Do łóżka dostałem dobrego drinka?
And they designed it wrong	I źle to zaprojektowali
I have seen many miracles	Widziałem wiele cudów
I want him to let me go	Chcę, żeby pozwolił mi odejść
I explained that we had just crossed the pass	Wyjaśniłem, że właśnie przejechaliśmy przełęcz
I was in a limited time	byłem w ograniczonym czasie
I was not assured in any way	Nie byłam zapewniona w żaden sposób
I forgot about this plan	Zapomniałem o tym planie
I still can't accept it	Nadal nie mogę się z tym pogodzić
I come to see more and more of it	Przychodzę, aby zobaczyć coraz więcej tego
Packed a lot of insect spray	Zapakowałem dużo sprayu na owady
I totally admit it	Całkowicie to przyznaję
I guess I should keep my thoughts to myself	Chyba powinienem zachować swoje myśli dla siebie
He just wants to get away from it all	Po prostu chce uciec od wszystkiego
I asked you for an apology	Poprosiłem cię o przeprosiny
Actually, I'm a hopeless romantic	Właściwie jestem beznadziejnym romantykiem
I start to cry with relief at the sight of him	Zaczynam płakać z ulgi na jego widok
I put on another dress	założyłam kolejną sukienkę
It is more common among the wealthy	Częściej występuje wśród zamożnych
I can't call you that anymore	Nie mogę cię już tak nazywać
I'd love to hear your opinion on this	Chętnie poznam Twoją opinię w tej sprawie
I'll come back for you	wrócę po ciebie
I couldn't tell anyone about it	Nie mogłem nikomu o tym powiedzieć
I almost fell off my chair	Prawie spadłem z krzesła
I like learning about people	Lubię uczyć się o ludziach
I was planning to send a second body to him	Planowałem wysłać do niego drugie ciało
Tens of thousands were left without electricity	Dziesiątki tysięcy zostały bez prądu
The block was lifted a few days later	Blok został zniesiony kilka dni później
I will not die until you come back	Nie umrę zanim wrócisz
I'm just looking for the truth	szukam tylko prawdy
I ended the conversation and tried again	Zakończyłem rozmowę i spróbowałem ponownie
I despise him for his bad decision	Gardzę nim za jego złą decyzję
I have his attention now	Mam teraz jego uwagę
I was in no mood to go out	nie byłem w nastroju do wyjścia
I didn't know that about her	Tego o niej nie wiedziałem
I mean, you really can't	Mam na myśli, że naprawdę nie możesz
I started smoking again three weeks ago	Zacząłem palić ponownie trzy tygodnie temu
I can't watch you destroy yourself like this	Nie mogę patrzeć, jak niszczysz się w ten sposób
I haven't met my next love	Nie spotkałem mojej następnej miłości
I couldn't blame her	nie mogłem jej winić
I didn't want to be home	nie chciałem być w domu
I also think it should be like that	Myślę też, że tak powinno być
I look in the mirror and admire my outfit	Zerkam w lustro i podziwiam swój strój
I listened and took notes	Słuchałem i robiłem notatki
I had to talk in my sleep again	Musiałem znowu mówić we śnie
I agree to it on pain of death	Zgadzam się na to pod groźbą śmierci
Several other key players were injured	Kilku innych kluczowych graczy zostało rannych
The light grew in his eyes	Światło wzrosło w jego oczach
I can't afford to lose you	Nie mogę sobie pozwolić na to, żeby cię stracić
I appreciate you even took a chance with me	Doceniam, że nawet zaryzykowałeś ze mną
I'm going in this direction because I feel good	Idę w tym kierunku, bo czuję się dobrze
A vigor that said he had achieved his goal	Wigor, który powiedział, że osiągnął swój cel
For many months I couldn't think or talk about anything else	Przez wiele miesięcy nie mogłem myśleć i mówić o niczym innym
I was looking for an explanation for this nightmare	Szukałem wyjaśnienia tego koszmaru
I didn't want her to drown	Nie chciałem, żeby utonęła
I rubbed the touch of my jeans	Potarłem dotyk moich dżinsów
They must use alternative means of communication	Muszą użyć alternatywnych środków komunikacji
I noticed that he was glancing at my hands all the time	Zauważyłam, że cały czas zerkał na moje ręce
There is nothing pretty about it	Nie ma w tym nic ładnego
I sent you a file	Wysłałem ci plik
The boy committed suicide	Chłopiec popełnił samobójstwo
I studied the toy in my hands	Studiowałem zabawkę w moich rękach
A cough scared him	Przestraszył go kaszel
And it was the worst movie	I to był najgorszy film
I am not sick, I am not in the body	Nie jestem chory, nie jestem w ciele
I could forgive everything until the last grade	Mogłem wszystko wybaczyć do ostatniej klasy
I respect everything she was	Szanuję wszystko, czym była
I could stand and move	Mogłabym stać i ruszać się
I doubt he took the code with him	Wątpię, czy zabrał ze sobą kod
I am cold and hungry	jest mi zimno i głód
I would like to see you in your new home	Chciałbym Cię zobaczyć w Twoim nowym domu
I was hoping we wouldn't have to run away	Miałem nadzieję, że nie będziemy musieli uciekać
I heard his sob and saw his tears	Słyszałem jego szloch i widziałem jego łzy
I've been working on a couple of things here	Pracowałem tutaj nad kilkoma sprawami
I know how much you struggle with this	Wiem, jak bardzo się z tym zmagasz
I think it made sense	Myślę, że to miało sens
I thought she was going to get sick	Myślałem, że zachoruje
a change of attitude is forming in me	formuje się we mnie zmiana nastawienia
I am still very grateful for that	Nadal jestem za to bardzo wdzięczna
I saw hundreds of them trying to get inside	Widziałem ich setki próbujących dostać się do środka
I thought someone was shot	Myślałem, że ktoś został postrzelony
I mean really big items	Mam na myśli naprawdę duże przedmioty
A specially designed table is used for this	Służy do tego specjalnie zaprojektowany stół
I commented that we got the last area	Skomentowałem, że dostaliśmy ostatni obszar
I'll be working on the books until they arrive	Będę pracował nad książkami do ich przyjazdu
I lie there and let him take me	Leżę tam i pozwalam mu się zabrać
I went out into the waves	Wypłynąłem w fale
I waited for him to make his move	Czekałem, aż wykona swój ruch
A completely new language	Całkowicie nowy język
I didn't want to ask	nie chciałem zapytać
The picture says a lot	Obraz mówi wiele
I have many, many ideas now	Mam teraz wiele, wiele pomysłów
I turned and walked away, leaving them with a dazed expression	Odwróciłem się i odszedłem, zostawiając ich z oszołomionymi minami
I went back to the boat and went back to the shore	Wróciłem do łodzi i wróciłem na brzeg
I thought he got her out of the car	Myślałem, że wyciągnął ją z samochodu
It was a very creative atmosphere	To była bardzo kreatywna atmosfera
I was glad she really wanted to see it	Cieszyłam się, że rzeczywiście chciała to zobaczyć
I have reached the pinnacle of my daily professional work	Osiągnąłem szczyt mojej codziennej pracy zawodowej
I am a metal cop	jestem metalowym policjantem
I also found nothing interesting in it	Ja też nie znalazłam w tym nic ciekawego
Now I have promised to meet her there	Teraz obiecałem ją tam spotkać
I held on to the headband to keep my balance	Trzymałem się pałąka, żeby utrzymać równowagę
Little green plastic war	Mała zielona, ​​plastikowa wojna
I think about her all the time	Cały czas o niej myślę
I could use a few steep hills	Przydałoby mi się kilka stromych wzgórz
I know what he says is true	Wiem, że to, co mówi, jest prawdą
I love being part of the community	Uwielbiam być częścią społeczności
I didn't ask him about the divorce case	Nie pytałem go o sprawę rozwodową
I know my guests will appreciate your work	Wiem, że moi goście docenią twoją pracę
I could write them again	Mogłabym napisać je jeszcze raz
Most of the time, I spend my money on books and food	Najczęściej wydaję pieniądze na książki i jedzenie
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Trzeci podejrzany został aresztowany w związku z tym śledztwem
I was still exhausted	byłem ciągle wykończony
I think my dad went to that game	Myślę, że mój tata poszedł na ten mecz
I pushed him away, tearing myself away and pulling away	Odepchnęłam go, wyrywając się i odsuwając
I commanded a tank	Dowodziłem czołgiem
I know it's hard, please try to understand	Wiem, że to trudne, proszę spróbuj zrozumieć
Then I went on vacation	Potem poszedłem na urlop
I had to get financial aid from the government	Musiałem uzyskać pomoc finansową od rządu
I wonder why the natives attacked us	Zastanawiam się, dlaczego tubylcy nas zaatakowali
I had no idea where to go from here	Nie miałem pojęcia, dokąd stąd iść
I have become incapable of doing anything else	stałam się niezdolna do robienia czegokolwiek innego
I got a little tired of you	Trochę cię zmęczyłem
I've spent too much time talking about myself	Za dużo czasu poświęciłam na opowiadanie o sobie
I'm still damn healthy	Nadal jestem cholernie zdrowa
I was always there for him	Zawsze byłam przy nim
I believe this is true	Wierzę, że to prawda
I felt much stronger	Czułam się znacznie silniejsza
However, I didn't wait for an answer	Jednak nie czekałem na odpowiedź
I reached for the words immediately	Natychmiast sięgnąłem po słowa
I remember how to cope	Pamiętam jak sobie radzić
Glad to finally have it	Cieszę się, że w końcu go posiada
I keep its essence around me as a barrier	Trzymam jego esencję wokół siebie jako barierę
I'd like you to quit this game now	Chciałbym, żebyś teraz zrezygnował z tej gry
I thought about everything that led to her departure	Myślałem o wszystkim, co doprowadziło do jej odejścia
I couldn't process what he was saying	Nie mogłem przetworzyć tego, co mówił
I think everything else is fine	Myślę, że wszystko inne jest w porządku
Then everything will rest on you	W takim razie wszystko na tobie spocznie
However, the cycle is fun	Jednak cykl jest fajny
I think he understands that and is on my side	Myślę, że to rozumie i jest po mojej stronie
I have read the entire file	Przeczytałem cały plik
Love that this place is clean	Uwielbiam to, że to miejsce jest czyste?
The feeling of movement and flowing air	Poczucie ruchu i przepływającego powietrza
I see you've come back	Widzę, że wróciłeś
Today only vague traces remain	Dziś pozostały tylko niewyraźne ślady
I've tried everything	Próbowałem już wszystkiego
He has one older sister	Ma jedną starszą siostrę
I had a lot of work today	Miałam dziś dużo pracy
I feel a hand on my face	Czuję rękę na mojej twarzy
I was able to find this quickly	Udało mi się szybko znaleźć to stwierdzenie
I never want to stand between you and your work	Nigdy nie chcę stanąć między tobą a twoją pracą
I was looking forward to the end of the day	Nie mogłem się doczekać końca dnia
I find the drawing helpful in this regard	Uważam, że rysunek jest pomocny w tym zakresie
I felt that she hadn't told us everything she knew	Czułem, że nie powiedziała nam wszystkiego, co wiedziała
I looked away quickly as he turned to me	Szybko odwróciłem wzrok, kiedy odwrócił się do mnie
I told them you were my son	Powiedziałem im, że jesteś moim synem
I do not want to write	nie chcę pisać
I love you both more than you will ever know	Kocham was oboje bardziej niż kiedykolwiek poznacie
I think that's what life is all about	Myślę, że o to chodzi w życiu
I didn't want his money	Nie chciałem jego pieniędzy
I might as well be invisible	Równie dobrze mógłbym być niewidzialny
I was standing in a dark forest	Stałem w ciemnym lesie
I really, really wanted to knock her down	Naprawdę, naprawdę chciałem ją powalić
I mean real power, property and tradition	Mam na myśli realną władzę, własność i tradycję
I tried from a different angle	Próbowałem pod innym kątem
I shuddered and looked around	Wzdrygnąłem się i rozejrzałem dookoła
I am at least disappointed with her actions	Jestem co najmniej rozczarowany jej działaniami
I gave him so much	Tak wiele mu dałem
I had to lean against the car again	Znowu musiałem oprzeć się o samochód
I stood up slowly, rubbing my temples	Wstałem powoli, pocierając skronie
I couldn't have asked for a better bundle	Nie mógłbym prosić o lepszą wiązkę
Months ago, a body was found dressed in your clothes	Miesiące temu znaleziono ciało ubrane w twoje ubrania
I take out my arrow, aim for the center, and shoot	Wyciągam strzałę, celuję w środek i strzelam
I'll send my people to investigate	Wyślę moich ludzi do zbadania
I stopped and pulled it out of my back pocket	Zatrzymałem się i wyciągnąłem go z tylnej kieszeni
I said watch and learn	Powiedziałem obserwuj i ucz się
I had so many questions, so many things to say	Miałam tyle pytań, tyle rzeczy do powiedzenia
I've never seen any of them before	Nigdy wcześniej żadnego z nich nie widziałem
I live to impress this girl	Żyję, by zaimponować tej dziewczynie
I am very grateful to him for his amazing service	Jestem mu bardzo wdzięczna za jego niesamowitą obsługę
This time I expect a more organized fight	Tym razem spodziewam się bardziej zorganizowanej walki
I turned around and pretended to be asleep	Odwróciłem się i udawałem, że śpię
I love the energy of large crowds	Uwielbiam energię wielkich tłumów
I can say that she was very excited	Mogę powiedzieć, że była bardzo podekscytowana
I have to update my database as we go	Muszę aktualizować swoją bazę danych, gdy idziemy
It was hard for me to stop looking at them	Ciężko mi było przestać na nie patrzeć
I remember when my eldest son was much younger	Pamiętam, kiedy mój najstarszy syn był znacznie młodszy
I went through all of this last year	Przeszłam przez to wszystko w zeszłym roku
A book accompanying the program has also been published	Wydano także książkę towarzyszącą programowi
Sunrise and sunset and you're gone	Wschód i zachód słońca, a ciebie nie ma
I only walk in faith and faith	chodzę tylko w wierze i w wierze
A week and a half before graduation, she was gone	Półtora tygodnia przed maturą już jej nie było
I can't help but feel he did it	Nie mogę pozbyć się wrażenia, że ​​to zrobił
Of course, I won't admit it	Oczywiście nie przyznam się
I heard someone coming, quietly walking on the grass	Słyszałem, że ktoś nadchodzi, cicho chodząc po trawie
I want to record it tomorrow	Chcę to jutro nagrać
I was very happy to be in our company	Byłem bardzo ucieszony, że mogłem być w naszym towarzystwie
Was the place a fantastic inspiration?	Miejsce było fantastyczną inspiracją?
Never been here before this bad	Nigdy wcześniej tu nie byłem, tak źle
I'm sick of her nasty attitude towards him	Mam dość jej paskudnego stosunku do niego
I think they are real	Myślę, że są prawdziwe
I promise, but not here	Obiecuję, ale nie tutaj
I pointed to random girls in the room	Wskazałam na przypadkowe dziewczyny w pokoju
I will never let anyone owe me	Nigdy nie pozwolę nikomu być mi winien
I told you everything would be fine	Mówiłem ci, że wszystko będzie dobrze
I couldn't let her die for free	Nie mogłem pozwolić jej umrzeć za darmo
I'm angry you never told me	Jestem zły, że nigdy mi nie powiedziałeś
I love art, music and good friends	Kocham sztukę, muzykę i dobrych przyjaciół
I kicked off my clothes and then dropped it, holding my breath	Zrzuciłam ubranie, a potem upuściłam, wstrzymując oddech
London wide offer	Szeroka oferta londyn
It is purely democratic	To jest czysto demokratyczne
These characters are two sides of the same coin	Te postacie to dwie strony tej samej monety
I hesitated as time completely stopped	Zawahałam się, gdy czas całkowicie się zatrzymał
I just can't stand this type	Po prostu nie mogę znieść tego typu
I'll show you the way	pokażę Ci drogę
I will be going there soon before winter comes	Niedługo tam pojadę, zanim nadejdzie zima
I was doing fine and almost everything worked out	szło mi dobrze i prawie wszystko się udało
I laughed out loud at the irony	Zaśmiałem się głośno z ironii
So far, I haven't even thought about it	Do tej pory nawet o tym nie pomyślałem
I didn't need another app	Nie potrzebowałem kolejnej aplikacji
I was the only one who could handle him	Byłem jedyną osobą, która mogła sobie z nim poradzić
I saw the girls you were at the party with	Widziałem dziewczyny, z którymi byłeś na imprezie
In any case, I did not expect a warm welcome	W każdym razie nie spodziewałem się ciepłego powitania
I wondered if he would ever accept me	Zastanawiałem się, czy kiedykolwiek mnie zaakceptuje
I pray for your guidance and your blessing	Modlę się o twoje przewodnictwo i twoje błogosławieństwo
I have to keep my cover to survive	Muszę utrzymać swoją przykrywkę, żeby przeżyć
A truly futile act on his part	Naprawdę daremny czyn z jego strony
Sometimes I turn to music	Czasami zwracam się do muzyki
I felt something on the side of my neck	Poczułem coś z boku szyi
I fish out my equally full container	Wyławiam mój równie wypełniony pojemnik
I try to pull out more and the thread breaks	Próbuję wyciągnąć więcej i nitka się zrywa
I was pleased with the extreme excitement	Byłem zadowolony z ekstremalnego podniecenia
I also liked the hidden story aspect	Podobał mi się też aspekt ukrytej historii
I sent my power on, trying to be gentle at first	Wysłałem swoją moc dalej, najpierw starając się być delikatny
I could go on forever	Mógłbym trwać wiecznie
I tried to hide my surprise and consternation	Starałem się ukryć zdziwienie i konsternację
I was torn between anger and frustration	Byłem rozdarty między gniewem a frustracją
I have nothing to add	nie mam nic do dodania
I am glad that it worked	Cieszę się, że się udało
I have few reasons to smile these days	W dzisiejszych czasach mam niewiele powodów do uśmiechu
I need to find clothes	muszę znaleźć ubrania
I listened to the materials you have on your site	Słuchałem materiałów, które masz na swojej stronie
I had no goal in the world	Nie miałem celu na świecie
I told you, we need to take care of him	Mówiłem ci, musimy się nim zająć
I do not like politics and leaders	Nie przepadam za polityką i przywódcami
I also have great friends	Mam też wspaniałych przyjaciół
I feel a chill between my ears	Czuję chłód między uszami
I accepted this medical fact	Zaakceptowałem ten fakt medyczny
I thought there were gods	Myślałem, że istnieją bogowie
I was definitely caught	Na pewno zostałem złapany
I shake off this feeling like stupid	Otrząsam się z tego uczucia jak głupie
I just managed to crawl out	Dopiero co udało mi się wyczołgać
There was a dead silence	Zapadła martwa cisza
I think they went to high school together	Myślę, że chodzili razem do liceum
I couldn't help smiling with her	Nie mogłem się powstrzymać od uśmiechu z nią
I let go of his neck and covered his mouth with mine	Puściłem jego szyję i zakryłem jego usta moimi
I stopped and turned around	Zatrzymałem się i odwróciłem
I completely ignore him	Całkowicie go ignoruję
Mixed-sex groups can also form	Mogą również tworzyć się grupy mieszanej płci
I didn't want any more trouble	Nie chciałem więcej kłopotów
I even thought about downloading it soon	Myślałem nawet o tym, żeby wkrótce go pobrać
I was so close to it today	Byłem tak blisko tego dzisiaj
I count twelve red roses and twelve baby faces	Liczę dwanaście czerwonych róż i dwanaście dziecięcych buzi
I had no camera or money to buy	Nie miałem aparatu ani pieniędzy na zakup
On the way, I met a friend	Po drodze spotkałem się z przyjacielem
I am the oldest member of our group	Jestem najstarszym członkiem naszej grupy
I didn't have to guess who did it	Nie musiałem zgadywać, kto to zrobił
I'd do it myself to the end	Zrobiłbym to sam, do końca
I didn't get close enough to see anyone	Nie zbliżyłem się na tyle, żeby kogokolwiek zobaczyć
I have to do something with my life	Muszę coś zrobić ze swojego życia
A vision of paradise is enough	Wystarczy wizja raju
I can deal with it later	Mogę sobie z tym poradzić później
I did this because it was considered important	Zrobiłem to, ponieważ uznano je za ważne
I remember what you said	Pamiętam, co powiedziałeś
I opened the first aid kit	Otworzyłem apteczkę
Currently, I am also applying to medical school	Obecnie aplikuję również do szkoły medycznej
I should have realized that something was up then	Powinienem był wtedy zorientować się, że coś jest na rzeczy
A void to be filled with my pain and horror	Pustka do wypełnienia moim bólem i przerażeniem
I shouldn't be rude to you for no reason	Nie powinienem być dla ciebie niegrzeczny bez powodu
That's why I was sealed overnight	Dlatego zostałem zapieczętowany na noc
I would kill her	Zabiłbym ją
I think we rested long enough	Myślę, że wystarczająco długo odpoczywaliśmy
Several people started crying	Kilka osób zaczęło płakać
I hope it helps you	Mam nadzieję, że to ci pomoże
I wonder what his topic is	Zastanawiam się, jaki jest jego temat
I love my shoe wardrobe	Kocham moją szafę na buty
I mean, of course you have to do it	To znaczy, oczywiście trzeba to zrobić
I actually thought it was gonna be fun	Tak naprawdę myślałem, że będzie fajnie
I just didn't feel like talking to her	Po prostu nie miałem ochoty z nią rozmawiać
I hate being twelve	Nienawidzę mieć dwanaście lat
I was a little nervous and very excited	Byłem trochę zdenerwowany i bardzo podekscytowany
I give it all to you	Oddaję to wszystko tobie
I have important data	mam ważne dane
I think anyone who is unhappy should do the same	Myślę, że każdy, kto jest nieszczęśliwy, powinien zrobić to samo
I checked my room to see if anything was missing	Sprawdziłem mój pokój, czy niczego nie brakuje
I had no idea who it was	nie miałam pojęcia kto to był
I could never trust a man again	Nigdy więcej nie mogłabym zaufać mężczyźnie
I hope you will consider coming to work in my office	Mam nadzieję, że rozważysz przyjazd do pracy w moim biurze
I lie listening with all my ears	Leżę słuchając wszystkimi uszami
I am not qualified to understand the situation	Nie mam kwalifikacji, aby zrozumieć sytuację
The face suddenly appeared just under the water	Twarz nagle pojawiła się tuż pod wodą
I didn't want to shake your bones	Nie chciałem potrząsnąć twoimi kośćmi
It was his last role	To była jego ostatnia rola
I wanted to give him the same spirit	Chciałem nadać mu tego samego ducha
I feel like it was a good experience, good exposure	Czuję, że to było dobre doświadczenie, dobra ekspozycja
I cared about her more than myself	Zależało mi na niej bardziej niż na sobie
A man is never questioned for being a bad asshole	Mężczyzna nigdy nie jest kwestionowany za bycie złym dupkiem
I hear him calling me	Słyszę, jak mnie woła
I slept all the way there	Przespałem całą drogę tam
I stood silent and still and listened	Stałem cicho i nieruchomo i słuchałem
I used to work for her	Kiedyś dla niej pracowałem
But it's serious because it's illegal	Ale to jest poważne, ponieważ jest nielegalne
I didn't trust them either	Ja też im nie ufałem
Then I sleep about the same	Potem śpię mniej więcej tyle samo
Bell cast him in one episode	Bell obsadził go w jednym odcinku
I tried several times and failed	Próbowałem kilka razy i nie udało mi się
I watch their beautiful faces	Obserwuję ich piękne twarze
I decided the gods sent me a sign	Zdecydowałem, że bogowie wysłali mi znak
Work is considered work	Praca jest uważana za pracę
A handful were still following	Jeszcze garstka śledziła
I pulled away and smiled at him	Odsunęłam się i uśmiechnęłam do niego
I wasn't mad at them	Nie byłam na nich zła
I want to protect those people around me so much	Tak bardzo chcę chronić tych ludzi wokół mnie
I love everything they released	Kocham wszystko, co wydali
A hand pressed against his temple	Dłoń przyciśnięta do jego skroni
From this point of view, I prefer the pub view	Z tego punktu wolę widok pubu
However, I couldn't deviate from my academic degree	Nie mogłem jednak odejść od mojego stopnia naukowego
Man and woman living as one	Mężczyzna i kobieta żyjący jako jedność
He also did not limit his views to private consumption	Swoje poglądy nie ograniczył też do prywatnej konsumpcji
I didn't recognize the quote	nie rozpoznałem cytatu
I wasn't too emotional	Nie byłam zbyt emocjonalna
I just wanted to have fun	Chciałem się po prostu dobrze bawić
Wolf or mountain cat	Wilk czy kot górski
The select few may have been aware of the truth	Kilku wyborowych mogło być świadomych prawdy
I wasn't extremely strong or fast	Nie byłam wyjątkowo silna ani szybka
I didn't know she could sing so well	Nie wiedziałam, że potrafi tak dobrze śpiewać
I just want to go home and go to sleep	Chcę tylko wrócić do domu i iść spać
I remember you used to call it that	Pamiętam, że zwykłeś to tak nazywać
I still didn't get there	dalej nie dotarłem
I often think about those ten minutes	Często myślę o tych dziesięciu minutach
A revelation that will come out on the other side	Rewelacja, która wyjdzie po drugiej stronie
I also see it as step two	Widzę to również jako krok drugi
I can end your life now	Mogę teraz zakończyć twoje życie
I know this darkness well	Dobrze znam tę ciemność
I had business to do in the world	Miałem interesy do załatwienia na świecie
There were problems with childbirth	Były problemy z porodem
I figured his new relationship wasn't exclusive yet	Domyślałam się, że jego nowy związek nie był jeszcze ekskluzywny
I give in to her request	Poddaję się jej prośbie
I want to lie to her	Chcę ją okłamać
It was sexy and international	To było seksowne i międzynarodowe
The whole thing really got out of hand	Cała sprawa naprawdę wymknęła się spod kontroli
Then he circled it to the right	Potem okrążył go w prawo
A red light flashed on her phone	Na jej telefonie błysnęło czerwone światło
I was a really poor student	Byłem naprawdę biednym studentem
I was old, lonely, couldn't give my gift	Byłem stary, samotny, nie mogłem przekazać swojego prezentu
I didn't want you to go through all of this	Nie chciałem, żebyś przez to wszystko przechodziła
I get up straight in bed	Podnoszę się prosto w łóżku
I love trying everything on the menu	Uwielbiam próbować wszystkiego z menu
I feel possessed by jealousy and rage	Czuję się opętany przez zazdrość i wściekłość
Kind and honorable man	Miły i honorowy człowiek
The newspaper appeared every week	Gazeta ukazywała się co tydzień
I had to have a record or something	Musiałem mieć jakiś rekord czy coś
A plastic bag is much better	Plastikowa torba jest znacznie lepsza
I know matter or energy cannot just disappear	Wiem, że materia lub energia nie mogą po prostu zniknąć
I wondered why they prepared me for death	Zastanawiałem się, dlaczego przygotowali mnie na śmierć
Once I helped get a dead body off the highway	Kiedyś pomogłem usunąć martwe ciało z autostrady
I agree to keep what you say a secret	Zgadzam się zachować to, co powiesz w tajemnicy
I've been there again	Byłem tam jeszcze raz
I was also young once	Ja też byłem kiedyś młody
A small part of me didn't quite trust him	Mała część mnie nie do końca mu ufała
I offered a word of encouragement	Zaoferowałem słowo zachęty
I saw him under all his power	Widziałem go, pod całą jego mocą
I can't explain it, but it's not true	Nie potrafię tego wyjaśnić, ale to nieprawda
I couldn't see the sky because of the tall trees	Nie mogłem zobaczyć nieba z powodu wysokich drzew
I should say they talked	Powinienem powiedzieć, że rozmawiali
I pulled away and kissed her cheek	Oderwałem się i pocałowałem ją w policzek
I want them to be able to tell the difference	Chcę, żeby potrafili odróżnić
I have to change my focus	Muszę zmienić skupienie
I never lose a battle	Nigdy nie przegrywam bitwy
Hope Daddy is on his way home	Mam nadzieję, że tata jest już w drodze do domu
I felt him touch me on some hidden level	Poczułem, że dotyka mnie na jakimś ukrytym poziomie
I can take more, he told himself	Mogę znieść więcej, powiedział sobie
I was a bit disappointed	Byłem trochę rozczarowany
I will have a baby	będę miała dziecko
I didn't really want her here	Tak naprawdę nie chciałem jej tutaj
I have been living with them honestly for many years	Żyję wśród nich uczciwie od wielu lat
The man turned from the bar to look at him	Mężczyzna odwrócił się od baru, aby na niego spojrzeć
I ended up not making a single one	Skończyło się na tym, że nie zrobiłem ani jednego
He passed the brochure and handed us a beer?	Przeszedł prospekt i wręczył nam piwo?
I had to find my daughter	Musiałem znaleźć moją córkę
I can control his mind and he knows it	Mogę kontrolować jego umysł i on o tym wie
I was in love once, but my lady called	Kiedyś byłam zakochana, ale moja pani dzwoniła
I tried to combine them into something universal	Próbowałem połączyć je w coś uniwersalnego
I wish you would trust me	Chciałbym, żebyś mi zaufał
I suppose the basic structure of life is very similar	Przypuszczam, że podstawowa struktura życia jest bardzo podobna
I was sitting in space	Siedziałem w kosmosie
I told her about the vision, girl	Powiedziałem jej o wizji, dziewczynie
I forgot how charming this movie is	Zapomniałem, jak czarujący jest ten film
I couldn't think correctly when he touched me	Nie mogłam myśleć poprawnie, kiedy mnie dotykał
Then the killing began	Wtedy zaczęło się zabijanie
I heard you might be in danger	Słyszałem, że możesz być w niebezpieczeństwie
I worked as a lawyer for ten years	Pracowałem jako prawnik przez dziesięć lat
It's a pity we've all loaded them	Szkoda, że ​​wszyscy je załadowaliśmy
I wrote down everything for my three favorite dishes	Spisałam wszystko dla moich trzech ulubionych dań
I melt to the ground	Roztapiam się na ziemię
However, the competition has started	Jednak konkurs się rozpoczął
I could only imagine the things those eyes saw	Mogłem sobie tylko wyobrazić rzeczy, które widziały te oczy
I found you very organized and efficient	Zauważyłem, że jesteś bardzo zorganizowany i wydajny
I couldn't handle this guy	Nie mogłem poradzić sobie z tym facetem
Anything can be achieved in a free market economy	W gospodarce wolnorynkowej można osiągnąć wszystko
I would never leave my baby in the car	Nigdy nie zostawiłbym mojego dziecka w samochodzie
I knew they were hiding something	Wiedziałem, że coś ukrywali
I didn't want to live anymore	Nie chciałem już żyć
I never wanted to hurt him	Nigdy nie chciałem go skrzywdzić
I'm not gonna hurt you like that	Nie zrobię ci tak krzywdy
I have to get everything ready	Muszę wszystko przygotować
I just wish there were more	Chciałbym tylko, żeby było ich więcej
I was in the hospital room	Byłem w szpitalnej sali
A man with ambition but without love is not dead	Człowiek z ambicją, ale bez miłości nie jest martwy
I woke up once in the dark	Obudziłem się raz w ciemności
The lawyers for both offered different accounts	Prawnicy dla obu oferowali różne konta
I know it was for me	Wiem, że to było dla mnie
I must have been losing my mind	Musiałem tracić rozum
I poured her another glass of water	Nalałem jej kolejną szklankę wody
A train whistle sounds in the distance	W oddali rozlega się gwizdek pociągu
I have received your e-mail back	Otrzymałem twój e-mail z powrotem
I didn't notice it before the man turned into meat	Nie zauważyłem tego, zanim mężczyzna stał się mięsem
A long drive will give me time to think	Długa jazda da mi czas do namysłu
I just came for fun	Przyszedłem tylko dla zabawy
I started saving money to kill him	Zacząłem odkładać pieniądze, żeby go zabić
Andrzej suffered considerable damage	Andrzej poniósł znaczne szkody
I felt so safe sleeping next to you	Czułem się tak bezpiecznie śpiąc obok ciebie
A story about my problems appeared in the newspaper	W gazecie pojawiła się historia o moich problemach
Collar considers it his best album	Collar uważa to za swój najlepszy album
I really saw the stars and I tripped	Naprawdę widziałem gwiazdy i potknąłem się
I'll choose your people for you	Wybiorę dla ciebie twoich ludzi
I certainly didn't feel it	Ja na pewno tego nie czułem
The episode also includes several references to sports figures	Odcinek zawiera również kilka odniesień do postaci sportowych
I know you like control	Wiem, że lubisz kontrolę
I think she liked the way I look at them	Myślę, że lubiła, jak na nie patrzę
I watched them disappear down the hall	Patrzyłem, jak znikali w korytarzu
I'm not jumping off a cliff	Nie skoczę z klifu
I studied the man those people said was me	Studiowałem człowieka, o którym ci ludzie mówili, że to ja
I know they are in a custom battle	Wiem, że są obecni w niestandardowej bitwie
I hide it safely in my coat pocket	Bezpiecznie chowam go do kieszeni płaszcza
I wondered if he had yet to speak up	Zastanawiałem się, czy nie odważył się jeszcze mówić
Fuller might have taught him photography	Fuller mógł nauczyć go fotografii
I recorded it last night	Nagrałem to zeszłej nocy
Movement in the shade	Ruch w cieniu
I knew exactly what to say when to say it	Wiedziałem dokładnie, co powiedzieć, kiedy to powiedzieć
I have to go for a walk	muszę iść na spacer
I would never be like him	Nigdy nie byłabym taka jak on
I didn't need a personal delivery and a hard copy	Nie potrzebowałem osobistej dostawy i wersji papierowej
They had never left their home state before	Nigdy wcześniej nie opuścili swojego rodzinnego stanu
This request was denied	Ta prośba została odrzucona
I would not be tortured	Nie byłbym torturowany
I felt a cold breeze envelop me	Poczułam zimną bryzę otulająca mnie
I overheard his conversation	Podsłuchałem jego rozmowę
I didn't understand, but it was impossible to ignore it	Nie rozumiałem, ale nie dało się tego zignorować
I can move a select few here	Mogę przenieść kilka wybranych tutaj
Much of it was personal	Wiele z tego było osobistych
I need to focus on something else, she thought	Muszę się skupić na czymś innym, pomyślała
I also have my icon corner there	Mam tam też swój kącik ikon
I looked towards the window	Spojrzałem w stronę okna
I saw a figure approaching me	Zobaczyłem postać zbliżającą się do mnie
I didn't know how to break it	Nie wiedziałem, jak to złamać
I closed the door and then bolted it	Zamknąłem drzwi, a potem je zaryglowałem
I've been bad enough for this	Miałem już wystarczająco źle dla tego
The red dog stopped and said something she hadn't caught	Czerwony pies zatrzymał się i powiedział coś, czego nie złapała
A human male, short in stature, plain clothes	Ludzki mężczyzna, niskiego wzrostu, zwykłe ubranie
I knocked on her door and got no answer	Zapukałem do jej drzwi i nie otrzymałem odpowiedzi
I have to take care of her now	Muszę się nią teraz zająć
I have an ear for this sort of thing	Mam ucho do tego typu rzeczy
All three set off on their next adventure	Cała trójka wyrusza w następną przygodę
I could only think of him	Mogłam myśleć tylko o nim
I checked the orange tree	Sprawdziłem drzewo pomarańczowe
Liverpool had doubts about many players	Liverpool miał wątpliwości co do wielu graczy
I just couldn't tell which jungle from what world	Po prostu nie mogłem powiedzieć, która dżungla z jakiego świata
I haven't even realized it	Nawet się nie zorientowałem
A good example is marriage	Dobrym przykładem jest małżeństwo
I mean everything about technology	Mam na myśli wszystko, co dotyczy technologii
I said that a few months ago	Powiedziałem to kilka miesięcy temu
I made the decision of my own free will	Decyzję podjąłem z własnej woli
A wrinkle appeared on his lips	Na jego ustach pojawiła się zmarszczka
I felt them on each side immediately	Od razu poczułem je po każdej ze stron
I like reading and learning from you	Lubię czytać i uczyć się od Ciebie
I could understand the sadness	Mogłem zrozumieć smutek
I asked what was the truth	Zapytałem, jaka była prawda
I loved the experience	Uwielbiałem to doświadczenie
I need someone who knows what he is doing	Potrzebuję kogoś, kto wie, co robi
The club finished the season fourth	Klub zakończył sezon na czwartej pozycji
I didn't betray him	Nie zdradziłam go
But I couldn't just go out and ask her	Nie mogłem jednak po prostu wyjść i zapytać jej,
I think she loved it more than she loved me	Myślę, że kochała to bardziej niż mnie
I can grill almost every night	Grillować mogę prawie co noc
I feel like feeling comes back to my fingers	Wydaje mi się, że w palcach wraca mi uczucie
In fact, such a base did not exist at the time	W rzeczywistości taka baza nie istniała w tym czasie
I looked into your eyes and saw the strength	Spojrzałem w Twoje oczy i zobaczyłem siłę
The critical reception was generally positive	Krytyczny odbiór był ogólnie pozytywny
Found her about four rows below	Znalazłem ją jakieś cztery rzędy niżej
Her team finished second in the tournament	Jej drużyna zajęła drugie miejsce w turnieju
I was still making boxes for buildings	Nadal robiłem pudełka do budynków
Plastic cup for orange juice	Plastikowy kubek na sok pomarańczowy
I think they are both right	Myślę, że oboje mają rację
I was scared and happy at the same time	Byłem jednocześnie przestraszony i szczęśliwy
I checked the bridges and they are gone	Sprawdziłem mosty i ich nie ma
A person armed with a heart	Osoba uzbrojona w serce
I looked down and saw that my wedding ring had appeared	Spojrzałem w dół i zobaczyłem, że pojawiła się moja obrączka
I thought he had a nice ring	Myślałem, że ma fajny pierścionek
I work for players	Pracuję dla graczy
I just wanted a soldier	Chciałem tylko żołnierza
I'm not giving up on it	Nie poddam się temu
I went upstairs and into my room	Poszedłem na górę i do mojego pokoju
I looked at my hand and stretched my fingers out	Spojrzałem na swoją rękę i wyciągnąłem palce
I can see the fear and confusion on his face	Widzę strach i zmieszanie na jego twarzy
I pack my things and leave the studio	Pakuję swoje rzeczy i wychodzę z pracowni
It wasn't until much later that I found out what that meant	Dopiero dużo później dowiedziałam się, co to oznacza
I am sure the door will not open inwards	Jestem przekonany, że drzwi nie otworzą się do wewnątrz
Eventually, she fully recovered and went back to dancing	W końcu w pełni wyzdrowiała i wróciła do tańca
In the second month, I didn't sell a single dam policy	W drugim miesiącu nie sprzedałem ani jednej polisy na tamy
I felt comfortable and confident in them	Czułam się w nich swobodnie i pewnie
He soon became jealous and suspicious	Wkrótce stał się zazdrosny i podejrzliwy
A sudden movement made her look down	Nagły ruch sprawił, że spojrzała w dół
Soon it was released all over the country	Wkrótce ukazała się w całym kraju
I missed the innocence between us	Brakowało mi niewinności między nami
I put a mask on	Nałożyłem maskę
I wanted so desperately to tell him everything	Tak desperacko chciałam mu wszystko opowiedzieć
I was still on the edge	Ciągle byłem na krawędzi
I'll keep this banner in your store for tonight	Zachowam ten baner w twoim sklepie na dziś wieczorem
A bit too fast	Trochę za szybko
I was pointing to the ground	Wskazywałem na ziemię
I love all life forms so much	Tak bardzo kocham wszystkie formy życia
I smiled in the dark	Uśmiechnąłem się w ciemności
I only found my website	Znalazłem tylko moją stronę internetową
sorry about the condition of your cell phone	przepraszam za stan twojej komórki
I turned and looked at him	Odwróciłem się i spojrzałem na niego
I've waited for it	czekałem na to
Made me see warning signs that were not there	Sprawiłem, że zobaczyłem znaki ostrzegawcze, których tam nie było
I have a way for you to tell the truth	Mam sposób, abyś powiedział prawdę
I've read so much about you in the papers	Tyle o tobie czytałam w gazetach
Big smile on my face	Wielki uśmiech na mojej twarzy
i need your cooperation	potrzebuję twojej współpracy
I entered our kitchen	Wszedłem do naszej kuchni
It was considered unnecessary	Uważano, że jest to niepotrzebne
I feel surprisingly energetic	Czuję się zaskakująco energicznie
I started paying attention to my surroundings	Zacząłem zwracać uwagę na moje otoczenie
I reach for my cell and answer it without looking	Sięgam po komórkę i odbieram bez patrzenia
I had this call tonight	Miałem tę rozmowę dzisiaj wieczorem
I knew it wasn't true	Wiedziałem, że to nieprawda
I stood there trying to understand what happened	Stałem tam, próbując zrozumieć, co się stało
I've never seen anyone do anything like this before	Nigdy wcześniej nie widziałem, żeby ktoś robił coś takiego
I can't imagine how this could have happened	Nie wyobrażam sobie, jak mogło do tego dojść
I was a victim of a crime	Zostałem ofiarą przestępstwa
I wanted the first few seconds to be ours	Chciałem, żeby pierwsze kilka sekund należało do nas
I touch its surface and reach beyond its border	Dotykam jej powierzchni i sięgam ponad jej granicę
I decided that my feelings would take it	Postanowiłem, że moje uczucia to odbiorą
I was wrong before	Myliłem się wcześniej
I walked through the bedroom door in three steps	Przeszedłem przez drzwi sypialni w trzech krokach
A bad day was definitely getting worse by the minute	Zdecydowanie zły dzień pogarszał się z minuty na minutę
A window popping up showing its result immediately popped up	Natychmiast pojawiło się okno pokazujące jego wynik
I'm sure she'll be fine	Jestem pewien, że nic jej nie będzie
I have to collect them	Muszę je zebrać
I tried to call you but you didn't answer	Próbowałem do ciebie zadzwonić, ale nie odebrałeś
I hope you will like your visit with us	Mam nadzieję, że wizyta u nas przypadnie Państwu do gustu
I still can't move much	Nadal nie mogę się zbytnio ruszać
I can't imagine how difficult your choice was	Nie wyobrażam sobie, jak trudny był twój wybór
I'd better get down to it	Lepiej się do tego zabiorę
I want you to touch me	chcę żebyś mnie dotykał
I could barely see sand for all the people	Ledwo widziałem piasek dla wszystkich ludzi
I felt myself nodding without my brain interfering	Poczułem, że kiwam głową bez ingerencji mojego mózgu
I visited his house	Odwiedziłem jego dom
One is a comparative essay	Jednym z nich jest esej porównawczy
I thought it was great fun	Myślałem, że to świetna zabawa
I made him leave the house	Zmusiłam go do wyjścia z domu
I even liked some of them	Niektóre nawet mi się podobały
I am unable to find a motor for this	Nie jestem w stanie znaleźć silnika do tego
I have used several of them with success	Z kilku z nich skorzystałem z powodzeniem
I also told him some of my secrets	Opowiedziałem mu też kilka moich sekretów
I had one girlfriend who was already sexually active	Miałem jedną dziewczynę, która była już aktywna seksualnie
I fed a picture of him	Nakarmiłem jego zdjęciem
I will take care of the necessary paperwork	Zajmę się niezbędną papierkową robotą
I hate you so much now	strasznie cię teraz nienawidzę
He was canceled the next day	Został odwołany następnego dnia
A body lay on the ground one floor below	Jedno piętro niżej na ziemi leżało ciało
I still believe that the term is true	Nadal uważam, że termin ten jest prawdziwy
I grabbed my right hand in my left hand	Chwyciłem prawą rękę w lewą rękę
I tried to call him last night	Próbowałem do niego zadzwonić zeszłej nocy
I know you want kids	Wiem, że chcesz dzieci
I tried to introduce a man	Próbowałem wprowadzić człowieka
I listen to how people talk a lot	Dużo słucham tego, jak ludzie mówią
I had more on my shoulders than ever before	Miałem więcej na ramionach niż kiedykolwiek wcześniej
I wish my conception never happened	Chciałbym, żeby moje poczęcie nigdy się nie wydarzyło
i want to see you naked	chcę cię zobaczyć nago
I know everything is better than what we have now	Wiem, że wszystko jest lepsze niż to, co mamy teraz
I did not expect it to turn out this way	Nie spodziewałem się, że tak się potoczy
I must have some eating disorder	Muszę mieć jakieś zaburzenia odżywiania
I told my husband to get rid of him	Powiedziałam mężowi, żeby się go pozbył
A dreamy sigh escaped her	Wyrwało jej się marzycielskie westchnienie
A tree grows through the center	Przez środek wyrasta drzewo
I was able to enter the building	Udało mi się wejść do budynku
I decide to take a walk on the beach	Postanawiam pospacerować po plaży
I think you are good for that	Myślę, że jesteś do tego dobry
I should order comfy food, something filling	Powinnam zamówić wygodne jedzenie, coś sycącego
I'm sorry to hear about your mother	Przykro mi słyszeć o twojej matce
Everyone is welcome	Wszyscy są mile widziani
I want to bring him this morning	Chcę go przyprowadzić dziś rano
Saw a coin dealer in the mall	Widziałem handlarza monet w centrum handlowym
He is the largest theater producer in the world	Jest największym producentem teatralnym na świecie
The quick movement with the scope gave her the situation	Szybki ruch z lunetą dał jej sytuację
I was kept informed about my order	Byłem na bieżąco informowany o moim zamówieniu
I wore them for a ride here	Założyłem je na przejażdżkę tutaj
I could have stepped on my own conscience	Mogłem nadepnąć na własne sumienie
I drove around waiting for my head to clear up	Jeździłem po okolicy, czekając, aż moja głowa się przejaśni
I flip through thousands of pages	Przerzucam tysiące stron
A tear ran down her pale cheek	Łza spłynęła po jej bladym policzku
I haven't seen him in six years	Nie widziałem go od jakichś sześciu lat
However, I did not die	Jednak nie umarłem
I can also reduce the pain	Ja też mogę zmniejszyć ból
I deserve to find happiness	Zasłużyłem na znalezienie szczęścia
I don't even remember their names	nawet nie pamiętam ich nazwisk
A world that is heaven or hell or something in between	Świat, który jest niebem, piekłem lub czymś pomiędzy
I went back to sleep and woke up	Wróciłem spać i obudziłem się
I look forward to hearing from each of you	Czekam na kontakt od każdego z Was
I don't know what's going on with that	Nie wiem co się z tym dzieje
I just turned around too fast	Po prostu odwróciłem się zbyt szybko
Not all women are powerless all the time	Nie wszystkie kobiety są bezsilne przez cały czas
There was a man tied to a pole	Do słupa przywiązany był mężczyzna
I finish dinner and go to bed early	Kończę obiad i kładę się wcześnie do łóżka
I was laughing a bit like his reaction	Śmiałem się trochę jak jego reakcja
I told him we were done	Powiedziałem mu, że skończyliśmy
A copy of how the characters are portrayed and presented	Kopię, jak postacie są przedstawiane i prezentowane
A more spiritual way of operating	Bardziej duchowy sposób działania
I cannot recognize your request	Nie mogę rozpoznać Twojej prośby
A chain reaction of kindness	Reakcja łańcuchowa życzliwości
A row of buildings rose in the background	W tle wyrastał rząd budynków
Such permission was not granted	Takiego zezwolenia nie udzielono
The show quickly became a local hit	Program szybko stał się lokalnym hitem
I was just talking nonsense, but he wouldn't accept it	Po prostu gadałem bzdury, ale on by tego nie zaakceptował
Basically, I hired a band	W zasadzie wynająłem zespół
He wasn't even informed that she called	Nie został nawet poinformowany, że dzwoniła
I never planned on this	Nigdy tego nie planowałam
I couldn't take my eyes off that portrait	Nie mogłem oderwać wzroku od tego portretu
I hardly went anywhere except work, church and shops	Prawie nigdzie nie chodziłem poza pracą, kościołem i sklepami
I drove up a few days ago	podjechałem kilka dni temu
I have to get away from this, from everything	Muszę od tego uciec, od wszystkiego
A very popular exhaust	Bardzo popularny wydech
I asked if he had checked in here	Zapytałem, czy się tutaj zameldował
I can feel it in my gut	Czuję to we wnętrznościach
I have to think and pack in private	Muszę pomyśleć i spakować się na osobności
I dropped out of school	rzuciłem szkołę
The relationship soon ended	Związek wkrótce się skończył
I didn't even know it was there	Nawet nie wiedziałem, że tam jest
I loaded a soft device	Załadowałem miękkie urządzenie
I think that's why he called you	Myślę, że dlatego do ciebie zadzwonił
Gray stations have not yet been opened	Stacje w kolorze szarym jeszcze nie zostały otwarte
I just popped in to see what was happening	Po prostu wpadłem, żeby zobaczyć, co się dzieje
I leaned over to talk in his ear	Pochyliłem się, żeby porozmawiać mu do ucha
I was only told that the student had been killed	Powiedziano mi tylko, że student został zabity
I still have some baby weight to shed	Mam jeszcze trochę wagi dziecka do zrzucenia
There was age on my side	Po mojej stronie był wiek
I think you missed the whole point of this post	Myślę, że przegapiłeś cały punkt tego postu
Heard she had terrible seizures	Słyszałem, że miała okropne napady
I was proud of it	Byłem z tego dumny
He performed this role until his death	Pełnił tę rolę aż do śmierci
Down was elected first in command	Down został wybrany na pierwszego dowódcę
I pulled the door handle, but it didn't budge	Pociągnąłem za klamkę, ale nie ruszyła
His account includes a drawing of an animal	Jego relacja zawiera rysunek zwierzęcia
I can only help you on the way	Mogę ci tylko pomóc w drodze
I put my fresh clothes on and head back upstairs	Wkładam się w świeże ubrania i wracam na górę
A familiar voice calls from the side of the bar	Znajomy głos woła od strony baru
I need a shower, get some food	Potrzebuję prysznica, zrób coś do jedzenia
I thought they would set me free	Myślałem, że mnie uwolnią
And he did it in two minutes	I zrobił to w dwie minuty
I don't think you are guilty	Myślę, że nie jesteś winny
I just looked at him	Po prostu spojrzałem na niego
Theater here in town?	Teatr tutaj w mieście?
I liked my description	Podobał mi się mój opis
But I gave him a break	Dałem mu jednak spokój
I hesitated at the bedroom door	Zawahałam się przy drzwiach do sypialni
None has passed completely through his body	Żaden nie przeszedł całkowicie przez jego ciało
The gun worked on people	Pistolet działał na ludzi
I was supposed to be over at five for a light dinner	Miałem przyjść o piątej na lekką kolację
There was a short, fat man behind the counter	Za ladą stał niski, gruby mężczyzna
I never thought of him reading her words	Nigdy nie myślałem o tym, żeby czytał jej słowa
I tried to move but everything hurt	Próbowałem się ruszyć, ale wszystko bolało
I didn't know what was happening	Nie wiedziałem co się dzieje
The teacher should establish eye contact with all students	Nauczyciel powinien nawiązać kontakt wzrokowy ze wszystkimi uczniami
I want to do it face to face, in person	Chcę to zrobić twarzą w twarz, osobiście
I look down at my new ink and smile	Patrzę w dół na mój nowy atrament i uśmiecham się
He became the high priest in the country	Został najwyższym kapłanem w kraju
I was able to bargain for her life	Mogłem targować się o jej życie
I like to wear my new little friend	Lubię nosić mojego nowego małego przyjaciela
A soldier is injured in the yard	Żołnierz zostaje ranny na podwórku
I lay there wondering about the stranger	Leżałem tam, zastanawiając się nad nieznajomym
I know this is not his apartment building	Wiem, że to nie jest jego budynek mieszkalny
The competitor falls out of favor	Konkurent wypada z łask
I felt myself shiver	Poczułem, że drżę
I need a few hours rest	Muszę odpocząć kilka godzin
A bottle of wine, a candle or whatever	Butelkę wina, świeczkę lub cokolwiek
I dreamed but everything was real	Śniłem, ale wszystko było prawdziwe
Suddenly I notice how quiet the streets are	Nagle zauważam, jak ciche są ulice
A table full of her favorite dishes	Stolik zastawiony jej ulubionymi potrawami
I didn't even hear him come into my room	Nawet nie słyszałam, jak wchodził do mojego pokoju
I can't believe how far we've come	Nie mogę uwierzyć, jak daleko zaszliśmy
The screen displayed the actual broadcast	Ekran wyświetlał aktualną transmisję
I know you are talking to yourself	Wiem, że mówisz do siebie
I thought it was sad	Myślałem, że to smutne
Two similar takes of the song were recorded	Nagrano dwa podobne ujęcia piosenki
I don't have time to celebrate a little victory	Nie mam czasu na świętowanie małego zwycięstwa
He started working as a counselor and spiritual teacher	Rozpoczął pracę jako doradca i nauczyciel duchowy
I have a homeless man who needs shelter for tonight	Mam bezdomnego, który potrzebuje schronienia na dzisiejszy wieczór
I knew he would not call me	Wiedziałem, że nie zadzwoni do mnie
A large, heavy chain hung from it	Zwisł z niego duży, ciężki łańcuch
I was nothing anymore	nie byłam już niczym
This led to an easy overthrow of the regime	Doprowadziło to do łatwego obalenia reżimu
I wasn't sure it was safe to talk to him	Nie byłam pewna, czy można z nim bezpiecznie porozmawiać
I hardly knew where to go first	Prawie nie wiedziałem, gdzie iść pierwszy
The entrance was guarded by a tall detective	Wejścia strzegł wysoki detektyw
I knew the answer was not enough	Wiedziałem, że odpowiedź nie wystarczy
I was a terrible team worker	Byłem okropnym pracownikiem zespołu
I feel very happy now	Czuję się teraz bardzo szczęśliwy
I climbed the stairs and entered	Wspiąłem się po schodach i wszedłem
We can run it on any release	Możemy to uruchomić w każdym wydaniu
I have a key to his apartment	Mam klucz do jego mieszkania
I am not interested in fast retail sales at all	W ogóle nie interesuje mnie szybka sprzedaż detaliczna
I am also reluctant to weigh	Ja też niechętnie ważę
A world that even understood her at times	Świat, który czasami nawet ją rozumiał
I ate my fish and fruit quickly	Szybko zjadłem moją rybę i owoce
I was sick of this job	Miałem dość tej pracy
I tried to bite their hands	Próbowałem ugryźć ich ręce
The woman called for you	Kobieta cię wzywała
I can't ask you to do the same	Nie mogę cię prosić o to samo
A few disappeared to a safe place in a large house	Kilku zniknęło w bezpiecznym miejscu dużego domu
A new element entered the profession	Do zawodu wkroczył nowy element
It was a very important experience for me	To było dla mnie bardzo ważne doświadczenie
I hope they enjoy mine	Miałem nadzieję, że cieszą się z mojego
I was married to a woman who couldn't stand me	Byłem żonaty z kobietą, która nie mogła mnie znieść
I saw two suits, his and hers	Widziałem dwa garnitury, jego i jej
I like to listen to her	Chętnie jej słucham
All reasons to celebrate	Wszystkie powody do świętowania
I find it really interesting	Uważam, że to naprawdę interesujące
I think it's a bit old for a horse	Myślę, że to trochę stare jak na konia
To their right was a golden table	Po ich prawej stronie znajdował się złoty stół
I encouraged her to do so	Ośmieliłem ją, żeby to zrobiła
I called but there was no answer	Zadzwoniłem, ale nie było odpowiedzi
I thought it was as hard as it could get	Myślałem, że to było tak trudne, jak tylko się dało
I can't stand how awkward it is between us	Nie mogę znieść, jak niezręcznie jest między nami
I never really moved out of my old apartment	Nigdy tak naprawdę nie wyprowadziłem się ze starego mieszkania
I was awake and I was aware of it all	Nie spałam i byłam świadoma tego wszystkiego
I never really wanted this	Nigdy tak naprawdę tego nie chciałem
I'm here to run the school	Jestem tu, aby prowadzić szkołę
However, I do appreciate the irony	Doceniam jednak ironię
I love a thoughtful person	Kocham rozważną osobę
The door is open	Drzwi są otwarte
I don't think you have a chance to meet, young man	Nie sądzę, że masz szansę na spotkanie, młody człowieku
I took a few more careful steps	Zrobiłem kilka bardziej ostrożnych kroków
The military officer seemed to be talking to her	Wyglądało na to, że wojskowy z nią rozmawia
I want you just to yourself for a few days	Chcę, żebyś tylko dla siebie na kilka dni
A life away from it all	Życie z dala od tego wszystkiego
I couldn't wait to see it	Nie mogłem się doczekać, kiedy to zobaczę
I'm done peeing, make it ring a few times	Kończę siusiać, niech zadzwoni kilka razy
I didn't have it against him	Nie miałam tego przeciwko niemu
I was going to leave my husband, my children	Zamierzałem zostawić męża, moje dzieci
The bone is not broken, so he will live	Kość nie jest złamana, więc będzie żył
I was the second child at the age of five	Byłem drugim dzieckiem w wieku pięciu lat
I mean complete change	Mam na myśli całkowitą zmianę
Recently, G has been acting weird	Ostatnio G zachowuje się dziwnie
I will always try to be better	Zawsze będę starał się być lepszy
I have to try harder to change my behavior	Muszę bardziej się postarać, aby zmienić swoje postępowanie
I can't find it for my whole life	Nie mogę tego znaleźć na całe moje życie
I would hate you to be that woman	Nienawidziłbym, żebyś była tą kobietą
I didn't report it	Nie zgłosiłem tego
I want a branch there now	Chcę mieć tam teraz oddział
I wish she would just leave	Chciałbym, żeby po prostu odeszła
I feel sorry for him because he was weak	Żal mi go, bo był słaby
I think this is an amazing piece of madness	Myślę, że to niesamowity kawałek szaleństwa
We expect him to be here for a while	Spodziewamy się, że będzie tu przez jakiś czas
i didn't live on my ex	nie mieszkałem na moim ex
Most of his work was released directly onto video	Większość jego prac została wydana bezpośrednio na wideo
I'll tell you how you must behave	Powiem ci, jak musisz się zachowywać
This work lasted a year and a week	Ta praca trwała rok i tydzień
I want to post something funny	Chcę opublikować coś wesołego
I followed my conscience	Podążałem za swoim sumieniem
I had to get out of there now	Musiałem się stamtąd teraz wydostać
I will probably find a job waiting for me	Pewnie znajdę czekającą na mnie pracę
I know you did it	Wiem, że to zrobiłeś
On the way, the investigation continued	Po drodze kontynuowano śledztwo
I have a couple of reports to review	Mam kilka raportów do przejrzenia
I have not seen this ever happening	Nie widziałem, żeby to się kiedykolwiek działo
I just love cars	Po prostu kocham samochody
I'll bet a jump	Założę skok
A few peasant women pass by	Przechodzi kilka wieśniaczek
Hope you feel the same way about him	Mam nadzieję, że czujesz do niego to samo
I hit hard, but not hard enough	Uderzam mocno, ale nie wystarczająco mocno
I called his house but no one answered	Zadzwoniłem do jego domu, ale nikt nie odebrał
I wouldn't miss it for the worlds	Nie przegapiłbym tego za światy
I went back to bed, maybe I was asleep, maybe not	Wróciłem do łóżka, może spałem, może nie
I wanted to have fun	chciałem się dobrze bawić
I covered my naked figure with it and stood up	Zakryłem nim swoją nagą postać i wstałem
I'm not giving up on anything	Nie rezygnuję z niczego
I wondered where we were going	Zastanawiałem się, dokąd idziemy
And only three minutes	I tylko trzy minuty
I don't like it at all	Wcale mi się to nie podoba
I cannot love someone or marry and have children	Nie mogę kogoś kochać, wyjść za mąż i mieć dzieci
I didn't thank you for everything you gave me	Nie podziękowałem ci za wszystko, co mi dałeś
I wanted to add some new elements to the music	Chciałem dodać do muzyki kilka nowych elementów
I liked my man naked and accessible	Podobał mi się mój człowiek nagi i dostępny
I didn't say anything throughout the session	Przez całą sesję nic nie mówiłem
I just couldn't understand why he wasn't responding	Po prostu nie mogłem zrozumieć, dlaczego nie odpowiada
I held a cold can to my forehead	Trzymałem zimną puszkę przy czole
I'm so proud of you	Jestem z ciebie taka dumna
Soon I developed a good friendship with him	Wkrótce nawiązałem z nim dobrą przyjaźń
I hated being in love	Nienawidziłam być zakochana
A detailed financial analysis of the industry is presented	Przedstawiono szczegółową analizę finansową branży
I couldn't live like this	Nie mógłbym tak żyć
I will sleep while we wait	będę spać, gdy będziemy czekać
It was the most important thing in her life	To była najważniejsza rzecz w jej życiu
I would like to recommend you a few	Chciałbym polecić Ci kilka
I hope you recover quickly	Mam nadzieję, że szybko wyzdrowiejesz
I will be successful on my own	Odniosę sukces na własną rękę
The moment she must have had	Chwila, którą musiała posiadać
I would take my family with me	Zabrałbym moją rodzinę ze sobą
I also persuaded the women to file the charges	Przekonałem też kobiety do wniesienia zarzutów
I don't see any other reason	Nie widzę innego powodu
I paid off the house and both cars	Spłaciłem dom i oba samochody
I went with him	Poszedłem z nim
A person receives the gift of an apostle	Osoba otrzymuje dar apostoła
I should never have left you alone	Nigdy nie powinienem był zostawiać cię samego
I asked myself if there was no end to it	Zadałem sobie pytanie, czy nie ma końca
Or I can just have a week off	Mogę też po prostu mieć wolny tydzień
It felt terrible that her life was filled with fear and hiding	Czułem się okropnie, że jej życie zawierało strach i ukrywanie
I guess he can wait until morning	Chyba może poczekać do rana
I didn't have a ready answer to that	Nie miałem na to gotowej odpowiedzi
I looked up and breathed a sigh of relief	Spojrzałem w górę i odetchnąłem z ulgą
The doctor is arrested and taken into custody	Lekarz zostaje aresztowany i zabrany do aresztu
I highly recommend the latter	Gorąco polecam to drugie
I watched him closely as he spoke	Patrzyłem na niego uważnie, gdy mówił
I wrinkled my nose and stretched awake	Zmarszczyłem nos i przeciągnąłem się obudzony
I haven't told my mom yet	Jeszcze nie powiedziałem mamie
I have nothing to offer you	nie mam ci nic do zaoferowania
And this could be our last one	I to może być nasz ostatni
The right profession was what he wanted for his son	Właściwy zawód był tym, czego chciał dla swojego syna
I wrote it in a book	Napisałem to w książce
I didn't have to shoot anyone	Nie musiałem nikogo strzelać
I like to see my people look	Lubię widzieć wygląd moich ludzi
I have to defend myself	Muszę się bronić
I love coming back once in a while	Uwielbiam wracać raz na jakiś czas
At one point there was a great battle	W pewnym momencie doszło do wielkiej bitwy
I was his undercover ward	Byłem jego tajnym podopiecznym
I asked them not to install a completely new system	Poprosiłem ich, aby nie instalowali zupełnie nowego systemu
I saw the same ancient video	Widziałem to samo starożytne nagranie
I never thought it wasn't important	Nigdy nie myślałem, że to nie jest ważne
I also wanted to ask why me	Chciałem też zapytać, dlaczego ja
I couldn't believe my mother had cheated on me like that	Nie mogłem uwierzyć, że moja matka mnie tak zdradziła
The whole trip was unsuccessful	Cała wyprawa się nie powiodła
I was wondering if it was a kid	Zastanawiałem się, czy to był dzieciak
The slight discomfort allowed me to avoid a lot of pain	Niewielki dyskomfort pozwolił uniknąć dużego bólu
I was wondering how it all works	Zastanawiałem się, jak to wszystko działa
His large family had nine children	Jego duża rodzina liczyła dziewięcioro dzieci
New sales every week for the whole month	Co tydzień nowa wyprzedaż przez cały miesiąc
I think turning my back is my gift to him	Myślę, że odwrócenie się plecami to mój prezent dla niego
I go up these stairs very slowly	Wchodzę bardzo powoli po tych schodach
I looked at the gate and nothing happened	Spojrzałem na bramę i nic się nie działo
I blink the little floating lights from my recurring vision	Mrugam małymi unoszącymi się światłami z mojej powracającej wizji
I was so unhappy that I agreed	Byłem na tyle nieszczęśliwy, że się zgodziłem
I know he's trying to decide what to say	Wiem, że próbuje zdecydować, co powiedzieć
I wanted to know more about your son	Chciałem dowiedzieć się więcej o twoim synu
A vision of complexity	Wizja złożoności
I enjoyed working with my element	Podobała mi się praca z moim żywiołem
Heard what they planned to do with your house	Słyszałem, co planowali zrobić z twoim domem
I saw his face in the reflection	Widziałem jego twarz w odbiciu
Here comes the mysterious package	Nadchodzi tajemnicza paczka
I nodded my head thanks	Skinąłem jej głową dzięki
I had no money to eat anyway	I tak nie miałem pieniędzy na jedzenie
I told you he was my boyfriend to save face	Mówiłem ci, że był moim chłopakiem, żeby zachować twarz
I was mean to her about that kind of shit	Byłem dla niej złośliwy z powodu tego rodzaju gówna
I've always retired	Zawsze szłam na emeryturę
I give her a plate of eggs and a fork	Daję jej talerz jajek i widelec
The world is probably the result of intelligent design	Prawdopodobnie świat jest wynikiem inteligentnego projektowania
I have created my email accounts as shown above	Utworzyłem swoje konta e-mail, jak pokazano powyżej
A possible mechanism for the formation of products has also been proposed	Zaproponowano również możliwy mechanizm powstawania produktów
I understand it all the time	cały czas to rozumiem
I was just married then	Byłem wtedy świeżo po ślubie
The mission will never be restarted	Misja nigdy nie zostanie wznowiona
I'm sure no one has any objections now	Jestem pewien, że teraz nikt nie ma żadnych zastrzeżeń
Haven't heard anything like that	Nie słyszałem czegoś takiego
I feel my body becoming more and more relaxed	Czuję, że moje ciało staje się coraz bardziej zrelaksowane
I could almost hear that crack	Prawie słyszałem to trzask
I feel smarter than me	Czuję się mądrzejszy ode mnie
I love him, but I can't live with him	Kocham go, ale nie mogę z nim żyć
Neither of them commented on the new constitution	Żaden z nich nie skomentował nowej konstytucji
I am both a producer and a music consumer	Jestem zarówno producentem, jak i konsumentem muzyki
Everyone has a place in this little land	Każdy ma swoje miejsce na tej małej ziemi
I have everything ready for breakfast	Mam wszystko gotowe na śniadanie
I was so tired of the smell of death	Byłem tak zmęczony zapachem śmierci
The dead man and the sleeping man look the same	Mężczyzna martwy i mężczyzna śpiący wyglądają tak samo
I want to contact him	Chcę się z nim skontaktować
I met your friend from far away this afternoon	Poznałem twojego przyjaciela z daleka tego popołudnia
I was looking at your strong male body	Patrzyłem na twoje silne męskie ciało
I go to the sink and open the faucet	Podchodzę do zlewu i odkręcam kran
I completely forgot about them	Zupełnie o nich zapomniałam
A heated argument breaks out from above	Z góry wybucha gorąca kłótnia
I would have left when the darkness started creeping in	Odszedłbym, gdy ciemność zaczęła się wkradać
I haven't played basketball for a long time	Dawno nie grałem w koszykówkę
I knew the council would not help me	Wiedziałem, że rada nie pozwoli mi pomóc
I sigh, resigned from my humiliation, and turn away	Wzdycham zrezygnowany z upokorzenia i odwracam się
I could tell by the signs	Mogłem to rozpoznać po znakach
I hate you personally	Osobiście cię nienawidzę
I could only guess it was nasty	Mogłem się tylko domyślać, że to było paskudne
A blood sample will be taken randomly	Próbka krwi zostanie pobrana losowo
Funds for financial donations	Środki na darowizny finansowe
I didn't want her to change her mind	Nie chciałem, żeby zmieniła zdanie
I didn't know shit about women, that's for sure	Gówno wiedziałem o kobietach, to na pewno
I made it to the front door	Dotarłem do drzwi wejściowych
Instead of the other way around	Zamiast na odwrót
I rejected my mother's advice	Odrzuciłem radę matki
I was trying to call you to cancel our visit	Próbowałem do Ciebie zadzwonić, aby odwołać naszą wizytę
If that's my first feeling, I can't help it	Nic na to nie poradzę, jeśli to jest moje pierwsze odczucie
A little woman's voice	Mały głos kobiety
I don't understand what to do with the file	Nie rozumiem, co zrobić z plikiem
I planned the whole day on that basis	Na tej podstawie zaplanowałem cały dzień
I opened the door and we went inside	Otworzyłem drzwi i weszliśmy do środka
I've never had to do something like this	Nigdy nie musiałam robić czegoś takiego
I have used it before	Używałem go wcześniej
Should I go back to the hotel to get ready?	Powinienem wrócić do hotelu, aby się przygotować?
I shouldn't have raised my voice	Nie powinienem był podnosić głosu
I don't understand why this was not the case	Nie rozumiem, dlaczego tak nie było
I want to feel his hands on me	Chcę poczuć na sobie jego ręce
I won't take any more of your time	Nie zajmę ci więcej czasu
I will renew this earth and make it perfect again	Odnowię tę ziemię i sprawię, że znów będzie idealna
I missed her and my mom at horse shows	Tęskniłem za nią i mamą na pokazach koni
I feel sorry for their conversation	Żal mi ich rozmowy
I watched as he received the information	Patrzyłem, jak przyjmował informacje
I told him the truth and nothing but the truth	Powiedziałem mu prawdę i tylko prawdę
A dense cloud of dust and debris filled the air	Powietrze wypełniła gęsta chmura kurzu i gruzu
I'd have to replace the window anyway	I tak musiałbym wymienić okno
I slow down and lean towards the bush	Zwalniam i pochylam się w stronę buszu
I want to stay away from it	Chcę trzymać się z dala od tego
I miss it already	Właściwie już za tym tęsknię
I can't spend four hours with him myself	Sama nie mogę z nim spędzić czterech godzin
I also like being outside and being active	Lubię też przebywać na zewnątrz i być aktywnym
The pen was in a holder on the inside of the cover	Długopis znajdował się w uchwycie na wewnętrznej stronie oprawy
A suit that will take you anywhere	Garnitur, który zabierze Cię wszędzie
Thank you for coming and thank you for the coffee	Dziękuję za przybycie i dziękuję za kawę
I ask him if he wants to come with me	Pytam go, czy chce ze mną iść
I give myself to him	Oddaję mu się
I nodded but didn't look at her	Kiwnąłem głową, ale nie spojrzałem na nią
Darkness enveloped my heart, twisted in my blood	Ciemność otoczyła moje serce, skręcona w mojej krwi
I am fast and light	jestem szybki i lekki
I shook my head and smiled	Pokręciłem głową i uśmiechnąłem się
He put the ghost back into the band	Włożył ducha z powrotem do zespołu
I know you love him, but he is an animal	Wiem, że go kochasz, ale jest zwierzęciem
I doubt they'll start a water attack	Wątpię, żeby rozpoczęli atak wodny
So it was really about the idea	Więc naprawdę chodziło o pomysł
I indicated that the test animals were pigs	Wskazałem, że badane zwierzęta to świnie
Such claims were largely unfair	Takie roszczenia były w dużej mierze niesprawiedliwe
I noticed she had a small needle with her	Zauważyłem, że miała przy sobie małą igłę
I would probably have refused	Prawdopodobnie bym odmówił
The person did not stop security from doing his job	Osoba nie powstrzymała bezpieczeństwa przed wykonywaniem swojej pracy
Many were farmers and fishermen	Wielu było rolnikami i rybakami
A beautiful tropical island	Piękna, tropikalna wyspa
I encourage any involvement	Zachęcam do jakiegokolwiek zaangażowania
Somehow, I shouldn't skip the director	Jakoś nie powinnam pomijać reżysera
I have seen them on a cell phone like this	Widziałem je na telefonie komórkowym przypominam
I was thankful that the whole day was over	Byłem wdzięczny, że cały dzień się skończył
I looked at the merchant ships ahead	Spojrzałem na statki handlowe przed nami
I suffered for a year but he found me	Cierpiałam przez rok, ale on mnie znalazł
I just told him the facts	Właśnie powiedziałem mu fakty
I still wish you had come with me	Ciągle żałowałem, że nie pojechałeś ze mną
I didn't have any problem	Nie miałem żadnego problemu
I hardly even know this girl	Prawie nawet nie znam tej dziewczyny
I chose not to encourage you to kiss me on purpose	Celowo postanowiłem nie zachęcać Cię do pocałunku
I got into hot arguments with people, including my dad	Wdałem się w gorące kłótnie z ludźmi, w tym z tatą
At least one road fatal accident has been reported	Zgłoszono co najmniej jeden śmiertelny wypadek drogowy
I could work with you	mógłbym z tobą pracować
I had a corner apartment	Miałem mieszkanie narożne
It was the first time I encountered a new war	Po raz pierwszy natknąłem się na nową wojnę
I wasn't cruel or mean in any way	Nie byłam w żaden sposób okrutna ani podła
I realized that a long time ago	Zdałem sobie z tego sprawę dawno temu
I want to expose myself to every role	Chcę narazić się na każdą rolę
I hate everyone and everything	Nienawidzę wszystkich i wszystkiego
Seconds later, it was quiet	Kilka sekund później było cicho
I looked here and there is a crystal sea there	Spojrzałem tutaj, a tam jest to kryształowe morze
I see a lonely theater stage filled with light	Widzę samotną, wypełnioną światłem scenę teatralną
I was tired, that's all	Byłem zmęczony, to wszystko
I can continue this mission	Mogę kontynuować tę misję
Even so, I could still hear the scream	Mimo to wciąż słyszałem ten krzyk
I liked the fire effects	Podobały mi się efekty ognia
I need that white baby again	Znowu potrzebuję tego białego dziecka
I guess you have a right to know	Chyba masz prawo wiedzieć
I couldn't help but look around in amazement	Nie mogłem się powstrzymać, ale rozglądałem się ze zdumieniem
Loud pop leased air	Głośny pop wydzierżawił powietrze
I wouldn't have foreseen anything yet	Niczego bym jeszcze nie przewidział
I was perfectly still	Stałem idealnie nieruchomo
I couldn't describe it	nie potrafiłam tego opisać
I hate him so much now	Tak bardzo go teraz nienawidzę
I just cut and pass most of the time	Po prostu tnę i mijam przez większość czasu
A whispered promise of love	Szeptana obietnica miłości
There was a dark tension in this place	W tym miejscu panowało mroczne napięcie
The family is in anguish	Rodzina jest w udręce
I thought you might be dead	Myślałem, że możesz nie żyć
I picked up my glass and looked at it	Podniosłem szklankę i przyjrzałem się jej
I stood staring at the casing	Stałem, wpatrując się w obudowę
I just waited for myself and nothing came out	Czekałem tylko na siebie i nic nie wyszło
A prison sentence is a normal result	Wyrok pozbawienia wolności to zwykły wynik
I just wish you wouldn't	Chciałbym tylko, żebyś tego nie zrobił
I get in and the adventure begins	Wsiadam i zaczyna się przygoda
I want to do something that will allow me to travel	Chcę zrobić coś, co pozwoli mi podróżować
I need some preparation time in this room	Potrzebuję trochę czasu w tym pokoju na przygotowanie
I sit up straight and stare at my father	Siedzę prosto i wpatruję się w mojego ojca
I had to buy some time	musiałem kupić trochę czasu
I couldn't talk, I didn't want to talk	Nie mogłem rozmawiać, nie chciałem rozmawiać
I'm trying to kick the glass in the corner	Próbuję kopnąć szklankę w róg
I am back to the more convenient topic of food	Wracam do wygodniejszego tematu jedzenia
I speak from experience, son	mówię z doświadczenia, synu
I get up and approach the cliff	Wstaję i zbliżam się do klifu
I thought you'd be here by now	Myślałem, że już tu będziesz
I was spotted okay	Zostałem zauważony w porządku
I'm chasing another woman	Gonię za inną kobietą
I want to have a family and raise my children	Chcę mieć rodzinę i wychowywać dzieci
I felt so proud of her	Czułem się z niej cholernie dumny
This time I can't blame anyone else for it	Tym razem nie mogę winić za to nikogo innego
I wouldn't be too social after that anyway	I tak nie byłbym po tym zbyt towarzyski
I am still healing and adjusting	Nadal leczę się i dostosowuję
A very small portion of each	Bardzo mała porcja każdego
I reach out and take it	Sięgam i biorę to
I prefer a clean and healthy environment	Wolę czyste i zdrowe środowisko
There are a few things that deserve my attention that cannot wait	Kilka spraw wymaga mojej uwagi, które nie mogą czekać
I do not know what happened	Nie wiem co się stało
The reason for this difference is unknown	Przyczyna tej różnicy nie jest znana
I go in and go immediately for the price	Wchodzę i idę natychmiast po cenę
I've never known anyone like you	Nigdy nie znałem nikogo takiego jak ty
It is also not a tragedy	Nie jest to też tragedia
I thought it was very strange	Myślałem, że to bardzo dziwne
I love my business manager	Kocham mojego menedżera biznesu
Intelligence officers reported the impending attack	Oficerowie wywiadu poinformowali o zbliżającym się ataku
I was released from the patient's bed	zostałam uwolniona z łóżka pacjenta
It has since been partially restored	Od tego czasu został częściowo odrestaurowany
I've definitely learned to code	Zdecydowanie nauczyłem się programować
I sent an e-mail to the editor and no reply	Wysłałem e-mail do redakcji i brak odpowiedzi
I couldn't tell him how he really made me feel	Nie mogłam mu powiedzieć, jak naprawdę sprawił, że się poczułam
i want to be there for you	chcę być tam dla ciebie
I can see you, but it's not like before	Widzę cię, ale nie jest tak jak wcześniej
I mean his health, home and everything	Mam na myśli jego zdrowie, dom i wszystko
Hear a real storm outside baby	Słyszę prawdziwą burzę na zewnątrz kochanie
I like to mix things up a bit	Lubię trochę mieszać
I touched her face lightly	Lekko dotknąłem jej twarzy
The friend was what she needed	Przyjaciel był tym, czego potrzebowała
I just tried to keep the example simple	Po prostu starałem się, aby przykład był prosty
I plan to rebel and take your leadership	Planuję się zbuntować i przejąć Twoje przywództwo
I was very grateful for that	Byłem za to bardzo wdzięczny
I lost my son to this damn thing	Straciłem syna przez tę cholerną rzecz
I was sick on my ninth birthday	Byłem chory w moje dziewiąte urodziny
I was a terrible friend	Byłem okropnym przyjacielem
I drank more every night	Co noc piłem więcej
I even forgot my camera that morning	Tego ranka nawet zapomniałem zabrać ze sobą aparat
I have a room now	Mam teraz pokój
I remember the moment exactly	dokładnie pamiętam moment
I saw my friends growing up together	Widziałem moich przyjaciół, gdy razem dorastaliśmy
I couldn't keep my eyes open any longer	Nie mogłem dłużej trzymać otwartych oczu
I heard the door open and close	Słyszałem, jak drzwi otwierają się i zamykają
I learned the hard way	Nauczyłem się na własnej skórze
I just want to do that, so I took this file	Chcę tylko do tego, więc wziąłem ten plik
I was married before	Byłem wcześniej żonaty
I come home and my key doesn't work	Wracam do domu i mój klucz nie działa
I will prepare you if you ask	Przygotuję cię, jeśli poprosisz
And yet there are those who love it	A jednak są tacy, którzy to kochają
I exchange a long, strange look	P wymieniam długie, dziwne spojrzenie
Then came the third arrow, then the fourth and the fifth	Potem następowała trzecia strzała, a następnie czwarta i piąta
I catch the news and head back to the kitchen	Łapię wiadomości i wracam do kuchni
I have always tried to do my best	Zawsze starałem się dawać z siebie wszystko
Hope she'll be fine	Mam nadzieję, że nic jej nie będzie
I didn't even really know the other little boy	Nawet tak naprawdę nie znałem tego drugiego małego chłopca
I invited him to wait	Zaprosiłem go, żeby poczekał
I took his money for payment	Wziąłem jego pieniądze za zapłatę
I used his awkward position to my advantage	Wykorzystałem jego niezręczną pozycję na swoją korzyść
A cold sweat beaded his forehead	Zimny ​​pot wystąpił mu na czole
I just started using it	Właśnie zacząłem go używać
I can see it all over him	Widzę to w całym nim
I set up my home here and started a family	Założyłem tutaj swój dom i założyłem rodzinę
I saw this ship on the news	Widziałem ten statek w wiadomościach
I struggle with the urge to lose control	Walczę z chęcią utraty kontroli
I secretly hoped his parents would change the churches	Potajemnie miałam nadzieję, że jego rodzice zmienią kościoły
This time I was determined to win	Tym razem byłem zdeterminowany, aby wygrać
I cannot describe the feeling it gave me	Nie potrafię opisać uczucia, jakie mi dało
I can look at our daughter well	Mogę patrzeć na naszą córkę dobrze
I walked her to that bus	Odprowadziłem ją do tego autobusu
I just wanted more of it	Po prostu chciałem go więcej
I heard the bath starting	Słyszałem, jak zaczynał kąpiel
It just felt like we were unlucky	Po prostu czułem, że jesteśmy niesamowicie pechowi
I sing her oath	Śpiewam jej przysięgę
I was completely out of my comfort zone	Byłem całkowicie poza strefą komfortu
I never thought about it	Nigdy się nad tym nie zastanawiałem
I prefer to be more personal	Wolę zachować bardziej osobisty charakter
I repeated the question	Powtórzyłem pytanie
I hope they will go and leave me alone	Mam nadzieję, że pójdą i zostawią mnie w spokoju
She had seen a lot of this before	Wiele z tego widziała wcześniej
I lost to him in the rocket competition	Przegrałem z nim w konkursie rakietowym
Lightning fell down	Piorun spadł w dół
I am patient and devoted to my students	Jestem cierpliwy i oddany moim studentom
I have no idea which hospital we went to	Nie mam pojęcia, do którego szpitala jechaliśmy
I was a senior pastor at the time	Byłem wtedy starszym pastorem
I waited and waited, determined not to move	Czekałem i czekałem, zdecydowany się nie ruszać
These advantages have not been substantiated by experience	Te zalety nie zostały poparte doświadczeniem
I knew it as the smell of a prison	Poznałem to jako zapach więzienia
This is one of our weapons	To jedna z naszych broni
I'll show you how to fight	Pokażę ci jak walczyć
I am surprised and shocked by this number	Jestem zaskoczony i zszokowany tą liczbą
I want to be identified as gender neutral	Chcę być identyfikowany jako neutralny pod względem płci
I quickly imagined us elsewhere	Szybko wyobraziłam sobie nas w innym miejscu
Suddenly I feel very guilty	Nagle czuję się bardzo winny
Why we are the way we are	Dlaczego jesteśmy tacy, jacy jesteśmy
I want to see your home and how you live	Chcę zobaczyć Twój dom i to, jak żyjesz
I stop and spread my arms	Zatrzymuję się i rozkładam ramiona
And he always does it well	I zawsze robi to dobrze
A big horse for a man with big riding dreams	Duży koń dla mężczyzny z wielkimi marzeniami jeździeckimi
I really didn't want to stick your ass	Naprawdę nie chciałem wbić twojego tyłka
I kiss him with a quick deep kiss	Całuję go szybkim głębokim pocałunkiem
I looked back, quick glance	Spojrzałem wstecz, szybkie spojrzenie
I shook myself and ran out of the house	Otrząsnąłem się i wybiegłem z domu
I can host or travel	Mogę gościć lub podróżować
The source can generate more than one event	Źródło może generować więcej niż jedno zdarzenie
I will not use your e-mail address for anything	Do niczego nie użyję Twojego adresu e-mail
I wondered how she got it	Zastanawiałem się, jak ona to zdobyła
A dark flame rose around his arm	Wokół jego ramienia wyrósł ciemny płomień
I immediately realize what it is	Od razu uświadamiam sobie, co to jest
I felt that something deep inside wanted to be released	Poczułem, że coś głęboko w środku chce być uwolnione
I need to find a bathroom	muszę znaleźć łazienkę
I blush at the suggestion	Rumienię się na sugestię
I lost my best friends	Straciłem moich najlepszych przyjaciół
I gave you an honest warning	Dałem ci uczciwe ostrzeżenie
I asked them why they were asking all the questions	Zapytałem ich, dlaczego zadają wszystkie pytania
I knew he would change his mind	Wiedziałem, że zmieni zdanie
I know a guy who does this	Znam faceta, który to robi
I can't find any marks on the chair	Nie mogę znaleźć żadnych śladów na krześle
But it sounded fucking wonderful in the end	Ale w końcu brzmiało to cholernie cudownie
I have no idea what they are doing	nie mam pojęcia co oni robią
I appreciate that perspective	Doceniam tę perspektywę
I like this idea	Podoba mi się ten pomysł
I didn't want anything on his part to take up my private space	Nie chciałam, żeby nic z jego strony zajmowało moją prywatną przestrzeń
I grew up right there	Dorastałem właśnie tam
I didn't expect you to be	nie spodziewałem się, że będziesz
I followed her	poszedłem za nią
I can't even say for sure where the problem is	Nie mogę nawet powiedzieć na pewno, gdzie jest problem
I couldn't put it behind me	Nie mogłem tego postawić za sobą
I suppose we accepted that we can't have children	Przypuszczam, że zaakceptowaliśmy, że nie możemy mieć dzieci
I remember bringing her home from the hospital	Pamiętam, jak przywieźliśmy ją do domu ze szpitala
I came here this morning myself	Sam tu przyjechałem dziś rano
I still find it funny	Nadal uważam to za zabawne
A bit more than we expected	Trochę więcej niż się spodziewaliśmy
I feel weak and my eyes are closing on their own	Czuję się słaba i moje oczy same się zamykają
I may lose my retirement	Mogę stracić emeryturę
I sighed heavily and tossed the sandwich in the trash	Westchnęłam ciężko i wyrzuciłam kanapkę do kosza
I haven't built one in ten years	Nie zbudowałem żadnego od dziesięciu lat
I have completed my first interval training	Ukończyłem pierwszy trening interwałowy
A filter is just a kind of form	Filtr to po prostu rodzaj formularza
A line was drawn in the sand	Na piasku narysowana została linia
I can't watch anymore	nie mogę już oglądać
I was really sore yesterday evening and this morning	Byłem naprawdę obolały wczoraj wieczorem i dziś rano
I felt no sadness, just a warm acceptance	Nie czułam żadnego smutku, tylko ciepłą akceptację
I clenched my little fist and shook it	Zacisnąłem małą pięść i potrząsnąłem
Traditional super treat	Tradycyjna super uczta
I led him out of the woods	Wyprowadziłem go z lasu
I remember that clearly	Pamiętam to wyraźnie
Hope everyone accepts it like she does	Mam nadzieję, że wszyscy przyjmą to tak jak ona
I told her you can't forbid it	Powiedziałem jej, że nie możesz tego zakazać
I can run, yes, but the flight won't happen for the next one	Mogę biegać, tak, ale lot się nie zdarzy za kolejnego
I knew everything was painful	Wiedziałem, że wszystko jest do bólu
I looked at my sisters with defeated eyes	Spojrzałem na siostry pokonanymi oczami
There should be a soothing warm shower	Powinien nastąpić kojący ciepły prysznic
She started running back to the farm	Zaczęła biec z powrotem na farmę
I want to smell him	Chcę poczuć jego zapach
I was just getting out of the shower	Właśnie wychodziłem spod prysznica
I cannot ruin my marriage	Nie mogę zrujnować mojego małżeństwa
I see the world from every angle	Widzę świat pod każdym kątem
I didn't know what happened to you	Nie wiedziałem, co się z tobą stało
I'm more afraid of the boss	Bardziej boję się szefa
I was a kind of air cover for them	Byłem dla nich rodzajem osłony powietrznej
I will lead you closer	poprowadzę cię bliżej
I remember one incident like it was yesterday	Pamiętam jeden incydent jakby to było wczoraj
I wasn't that hungry really	I tak naprawdę nie byłem aż tak głodny
I can't split in two	Nie mogę się rozdzielić na dwoje
I wanted her to like me	Chciałem, żeby mnie polubiła
I wanted to be like my father	Chciałem być jak mój ojciec
I would be grateful for your reply	Byłbym wdzięczny za twoją odpowiedź
I didn't want to get too close in this fog	Nie chciałem podejść zbyt blisko w tej mgle
I saw you on the news today	Widziałem cię dzisiaj w wiadomościach
I can see it all the time	Widzę to cały czas
I had four letters to write	miałem do napisania cztery listy
It seems to me that I need no other preparation	Wydaje mi się, że nie wymagam innych przygotowań
I followed him and saw what caught her attention	Poszedłem za nim i zobaczyłem, co przykuło jej uwagę
A slight pang of anger seized the girl	Niewielki ukłucie gniewu ogarnęło dziewczynę
I know these girls at the corner table	Znam te dziewczyny przy narożnym stoliku
I wanted this, a better past	Chciałem tego, lepszej przeszłości
I still felt the dagger around the top of my leg	Wciąż czułem sztylet wokół górnej części nogi
I turned and gave him a grateful smile	Odwróciłem się i rzuciłem mu wdzięczny uśmiech
I am preparing a list of questions	Przygotowuję listę pytań
I am not ashamed of who you are	Nie wstydzę się tego kim jesteś
I just had something to sort out	Właśnie miałem coś do uporządkowania
I have lived wherever there was life	Żyłem wszędzie tam, gdzie było życie
I had everything ready to go	Miałem wszystko gotowe do wyjścia
I've wanted this for so long, she said	Od tak dawna tego pragnęłam, powiedziała
I think we can fit it	Myślę, że możemy to zmieścić
I live alone without a family	Żyję samotnie bez rodziny
A few miles from the past breeze	Kilka mil przeszłej bryzy
I started running back towards her	Zacząłem biec z powrotem w jej stronę
I didn't get the silver	Srebra nie zdobyłem
I haven't met a nice immortal yet	Nie spotkałem jeszcze miłego nieśmiertelnego
I took the papers upstairs to register	Zabrałem dokumenty na górę, aby się zarejestrować
I let him pull me back onto the bed	Pozwoliłem mu wciągnąć mnie z powrotem na łóżko
I cannot imagine growing up without it, i.e. fishing	Nie wyobrażam sobie dorastania bez niego, czyli łowienia ryb
A sentence, a single sentence, is a complete thought	Zdanie, pojedyncze zdanie, to kompletna myśl
I can get lost and never come back	Mogę się zgubić i nigdy nie wrócić
I'm not into it now	Nie wejdę w to teraz
I couldn't find you after the war	nie mogłem cię znaleźć po wojnie
I should go ahead and check it out	Powinienem iść dalej i to sprawdzić
I couldn't blame the man	nie mogłem winić człowieka
A tear ran down my cheek	Łza spłynęła po moim policzku
I really couldn't tell	Naprawdę nie mogłem powiedzieć
I love my children, my son and my daughter	Kocham moje dzieci, mojego syna i moją córkę
A great businessman with a lot of things on fire	Wielki biznesmen z mnóstwem rzeczy w ogniu
I know exactly what is wrong with them	Dokładnie wiem, co jest z nimi nie tak
I can help you on this project	Mogę Ci pomóc w tym projekcie
I wanted to punish them	Chciałem ich ukarać
I picked up the open lock	Podniosłem otwarty zamek
I feel so good to say so	Czuję się tak dobrze, że tak mówię
Suddenly I felt sick	Nagle zrobiło mi się niedobrze
I have to figure out how to fix this	Muszę wymyślić, jak to naprawić
Now a lot more dust	Teraz dużo więcej kurzu
The processing of these details was very diverse	Obróbka tych detali była bardzo zróżnicowana
I was afraid of this	Bałam się tego
I'm just fit and healthy	jestem po prostu sprawna i zdrowa
I will look for a representative sample	Poszukam reprezentatywnej próbki
I spent three years in the scout team	Spędziłem trzy lata w drużynie harcerskiej
I wanted to get it out of my mind	Chciałem to odsunąć od mojego umysłu
I was supposed to be alone	miałam być sama
A cup of coffee was offered and accepted	Zaproponowano i zaakceptowano filiżankę kawy
I cursed myself for not taking anything with me	Przeklinałam siebie, że niczego ze sobą nie zabieram
I also wrote a lot about this work	O tej pracy też dużo pisałam
I love you with all my heart	kocham Cię całym moim sercem
They stay after the rest of the press has left	Pozostają po odejściu reszty prasy
I heard her say my name	Słyszałem, jak mówiła moje imię
The school organized construction bees	Szkoła zorganizowała pszczoły budowlane
I have one almost once a week	Mam jedną prawie raz w tygodniu
The ridge of the fire tore the floor	Grzbiet ognia rozdarł podłogę
I could be mature and kind	Mógłbym być dojrzały i łaskawy
I thank you for that	dziekuje Ci za to
I was sitting on the couch	Siedziałem na kanapie
I took all healthy young children to school	Zabrałem wszystkie zdrowe małe dzieci do szkoły
I run to join her	Podbiegam, żeby do niej dołączyć
I paid him a thousand dollars in profit for his contract	Zapłaciłem mu tysiąc dolarów zysku za jego kontrakt
The band withdrew from many other events	Zespół wycofał się z wielu innych imprez
I knew this colonel could tell	Wiedziałem, że ten pułkownik może powiedzieć
I could see the other end of the cave now	Widziałem teraz drugi koniec jaskini
I'm looking for my son	szukam mojego syna
There was a sudden crash nearby that caught my attention	W pobliżu rozległ się nagły trzask, który zwrócił moją uwagę
Although I owe you something	Chociaż jestem ci coś winien
I'll be your date for whatever you need	Będę twoją randką do wszystkiego, czego potrzebujesz
I couldn't let him torture you	Nie mogłem pozwolić, żeby cię torturował
I was just trying to help	Próbowałem tylko pomóc
I don't know how or where to start	Nie wiem jak i od czego zacząć
I always had something to say to her	Zawsze miałam jej coś do powiedzenia
I make myself breathe	każę sobie oddychać
I must take the text seriously	tekst muszę potraktować poważnie
I push away from him, trying to break his grip	Odpycham się od niego, próbując przełamać jego uścisk
I vomited all night	zwymiotowałem całą noc
I didn't have any disability insurance either	Ja też nie miałam ubezpieczenia rentowego
The damage was in the range of several million	Uszkodzenia były w zakresie kilku milionów
I'll never talk to her again	Nigdy więcej z nią nie porozmawiam
I do not hope he will not be condemned	Nie mam nadziei, że nie zostanie potępiony
I was present for me	Byłem o mnie obecny
I told her she was busy with nothing	Powiedziałem jej, że była zajęta niczym
I felt better to be honest	Poczułem się lepiej będąc szczerym
The entire interior space is bright and open	Cała przestrzeń wnętrza jest jasna i otwarta
A shrill scream split the air	Przenikliwy krzyk rozdarł powietrze
I haven't offered her a drink in months	Od miesięcy nie proponowałam jej drinka
I suppose we can often be accused of this	Przypuszczam, że często można nas o to oskarżyć
I feel like my fitness is developing	Czuję, że moja sprawność się rozwija
I will discuss your diet in a moment	Za chwilę omówię Twoją dietę
I wasn't there for her	nie byłem tam dla niej
I want to start	Chcę zacząć
I mean, you'll see it can't be yours	To znaczy, zobaczysz, że to nie może być twoje
I think it's actually better than the photos show	Myślę, że tak naprawdę jest lepiej niż pokazują zdjęcia
I can't say any more	nie mogę nic więcej powiedzieć
I am writing a letter but there is no message	Piszę list, ale nie ma wiadomości
Suddenly I am very scared and very annoyed with myself	Nagle jestem bardzo przestraszony i bardzo zirytowany na siebie
I hug my father	Obejmuję mojego ojca
Leave him to the law	Zostaw go prawu
I have one question	mam jedno pytanie
I had no idea people had so many bones	Nie miałem pojęcia, że ​​ludzie mają tyle kości
I am all that you are	Jestem wszystkim, czym jesteś
There is no lap limit	Nie ma limitu okrążeń
I think you should find someone	Myślę, że powinieneś kogoś znaleźć
I wanted to kiss him	Chciałem go pocałować
A little time away from the situation can be good	Trochę czasu z dala od sytuacji może być dobre
I am very open to discussion and input	Jestem bardzo otwarta na dyskusję i wkład
I need to get to her now	Muszę się teraz do niej dostać
I feel better writing this	Czuję się lepiej pisząc to
I can handle my wife	Poradzę sobie z żoną
A whole weekend without work or play	Cały weekend bez pracy i zabawy
I keep the little gun locked in the glove compartment	Mały pistolet trzymam zamknięty w schowku na rękawiczki
I stopped there and waited	Zatrzymałem się tam i czekałem
I thought all you needed was me	Myślałem, że wszystko czego potrzebujesz to ja
I left the cage	Wyszedłem z klatki
I left work early, and the ominous day continued	Wyszedłem wcześnie z pracy i złowieszczy dzień trwał dalej
I will leave this step to you	Zostawię ten krok tobie
The dollar is six inches long	Dolar ma sześć cali długości
I can't wait any longer	nie mogę dłużej czekać
I have no weapon with me	nie mam przy sobie żadnej broni
No names have been withdrawn	Żadne nazwiska nie zostały wycofane
I was also very late then	Wtedy też byłem bardzo spóźniony
I was a private citizen	byłem obywatelem prywatnym
Overview of automatic digital computers	Przegląd automatycznych komputerów cyfrowych
I saw a calendar on the wall	Widziałem kalendarz na ścianie
I was able to get out of this hell	Udało mi się wypisać z tego piekła
I saw that she brought her entire household with her	Widziałem, że przywiozła ze sobą całe gospodarstwo domowe
I wouldn't have done it without her	Nie zrobiłbym tego bez niej
I didn't trust them	nie ufałem im
I deserve to be here	Zasłużyłem, by tu być
I rub my fingers over my hand	Pocieram palcami dłoń
I will not cheat on my resolve	Nie będę oszukiwał swojej stanowczości
I touched the back of her head	Dotknąłem tyłu jej głowy
It can only be good	To może być tylko dobre
I'm in the hole with you	Jestem z tobą w dziurze
I continued to work as a doctor	Kontynuowałam pracę jako lekarz
I mean, really, that's why he is still alive	To znaczy, naprawdę, dlatego on wciąż żyje
I just existed in the form of a body	Po prostu istniałem w formie ciała
I've never called anyone by any name	Nigdy nikogo nie nazywałem żadnym imieniem
I had to get out of town	Musiałem wydostać się z miasta
I wanted to go back to my lifestyle	Chciałem wrócić do mojego stylu życia
I love a baseball pilot or	Kocham pilota do baseballu lub
I probably should have gone home	Prawdopodobnie powinienem był iść do domu
However, I have no other option	Nie mam jednak innego wyjścia
I can be a better man for you	Mogę być dla ciebie lepszym mężczyzną
I have only one question	mam tylko jedno pytanie
I thought it would be me	Myślałem, że to będę ja
A sick body doesn't make sense	Chore ciało nie ma sensu
The monkey sees the monkey doing something	Małpa widzi, jak małpa robi coś
I knew this type well	dobrze znałem ten typ
I no longer recognized my own home	Nie rozpoznawałem już własnego domu
I look at her beautiful face	Patrzę w jej piękną twarz
A day passed without a phone	Minął dzień, bez telefonu
I've never heard you talking to me	Nigdy nie słyszałem, jak do mnie mówisz
I'll have to worry about him later	będę musiała się o niego martwić później
I did not expect sympathy	nie spodziewałem się sympatii
I was just spinning back and forth to pass the time	Po prostu kręciłem się tam i z powrotem, żeby zabić czas
E said and left in three minutes	E powiedział i wyszedł w ciągu trzech minut
I'm not gonna do anything at all	W ogóle nic nie zrobię
Usually I either love or hate people	Zazwyczaj albo kocham, albo nienawidzę ludzi
I like the sound of your work	Podoba mi się dźwięk twojej pracy
They never saw each other again	Nigdy więcej się nie widzieli
I couldn't take it anymore	Nie mogłem już dłużej tego wytrzymać
I thought this might be needed	Myślałem, że to może być potrzebne
To take it even further	Aby popchnąć to jeszcze dalej
I asked to see her drawings	Poprosiłem o obejrzenie jej rysunków
I covered my ears, trying not to let the sound out	Zakryłem uszy, starając się nie dopuszczać dźwięku
I have no patience for such things	Nie mam cierpliwości do takich rzeczy
I wanted him to hurt him	Chciałem, żeby go zranił
The cooperation lasted three years	Współpraca trwała trzy lata
I think I'm in a hotel room	Wydaje mi się, że jestem w pokoju hotelowym
I need to see what she really wants	Muszę zobaczyć, czego ona naprawdę chce
I wonder where he really lives	Zastanawiam się, gdzie on naprawdę mieszka
I think that's what it was like	Myślę, że tak właśnie było
The way you play this game is respectable	Sposób, w jaki grasz w tę grę, budzi szacunek
I already had a plan for that	Miałem już na to plan
I'll never leave you	Nigdy od ciebie nie odejdę
The woman pointed her gun at them	Kobieta wycelowała w nich broń
I opened my eyes and looked around	Otworzyłem oczy i rozejrzałem się
I really am someone else	Naprawdę jestem kimś innym
appreciate your loss	doceniam twoją stratę
At first I didn't answer	Na początku nie odpowiedziałem
The strange language that this person was speaking	Dziwny język, którym mówiła ta osoba
I do this in several parts of the site	Robię to w kilku częściach strony
History from the 15th century	Historia z XV wieku
I saw him most often walking south down the second street	Widziałem go najczęściej idącego na południe drugą ulicą
I didn't want to come in, brother	Nie chciałem wejść, bracie
I picked it up and replied	Podniosłem go i odpowiedziałem
I think the food came from her apartment	Myślę, że jedzenie pochodziło z jej mieszkania
I shook myself knowing my reaction was stupid	Otrząsnąłem się, wiedząc, że moja reakcja była głupia
I haven't framed the words	Nie oprawiłem słów
I won't let you do this	nie pozwolę ci tego zrobić
This would allow them to bear the burden	To pozwoliłoby im udźwignąć ciężar
I woke up with a strong headache	Obudziłem się z silnym bólem głowy
I would say it was mine	Powiedziałbym, że był mój
The Jew did not plead guilty to all the charges	Żyd nie przyznał się do wszystkich zarzutów
Over a million copies have been sold worldwide	Na całym świecie sprzedano ponad milion egzemplarzy
I would not like to miss this beautiful sight?	Nie chciałbym przegapić tego pięknego widoku?
A rolled up towel served as a pillow	Za poduszkę służył zwinięty ręcznik
I want to be at home and in bed	Chcę być w domu i w łóżku
I returned the smile to my new friend	Odwzajemniłem uśmiech do mojego nowego przyjaciela
In these pages I found hope and healing	Na tych stronach znalazłem nadzieję i uzdrowienie
I pretended to type my name on my feet	Udawałem, że wpisuję swoje imię na nogach
I was responsible for listening	byłem odpowiedzialny za słuchanie
I stop immediately and sit on my lap	Zatrzymuję się natychmiast i siadam na kolanach
I ate some food with him	Zjadłem z nim trochę jedzenia
I never got used to it	Nigdy się do tego nie przyzwyczaiłem
I know economics would say otherwise	Wiem, że ekonomia powiedziałaby inaczej
I should match everything you do except your shoes	Powinienem pasować do wszystkiego, co robisz, z wyjątkiem butów
I cleared my throat and he looked in my direction	Odchrząknąłem, a on spojrzał w moim kierunku
I called my mom to join me at the office	Zadzwoniłam do mamy, żeby dołączyła do mnie w biurze
I guess I looked a little yellow	Pewnie wyglądałem trochę żółto
I lie back down, but sleep doesn't come	Kładę się z powrotem, ale sen nie przychodzi
I will definitely read it again	Na pewno przeczytam to jeszcze raz
I wish it would all be over	Chciałbym, żeby to wszystko się skończyło
I just needed a little rest first	Po prostu najpierw potrzebowałem trochę odpoczynku
I had to see her, smell her	Musiałem ją zobaczyć, poczuć jej zapach
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
I told her to turn around and look at the wall	Powiedziałem jej, żeby odwróciła się i spojrzała na ścianę
I asked many times, he said he was doing business	Pytałem wiele razy, powiedział, że robi interesy
I haven't heard from her in three weeks	Nie miałem od niej wiadomości od trzech tygodni
I told her we would give her a few minutes	Powiedziałem jej, że damy jej kilka minut
I told him to change	Powiedziałem mu, żeby się zmienił
We have to burden people properly	Musimy odpowiednio obciążać ludzi
I can see what you are doing wrong	Widzę, co robisz źle
The era is over	Epoka dobiegła końca
I try to pull them away	Próbuję je odciągnąć
I run away from them and jump into the shadows	Uciekam od nich i skaczę w cienie
I continued walking until the earth finally cracked	Szłam dalej, aż w końcu ziemia pękła
I have enough supplies for a few days of waiting	Zapasów mam dość na kilka dni czekania
I love seeing them for the boys they are	Uwielbiam patrzeć, jak są chłopcami, którymi są
I watched her for any sign that she was lying	Obserwowałem ją pod kątem jakichkolwiek oznak, że kłamie
I could do this forever	Mogłabym to robić na zawsze
I asked him again and he said he didn't know	Zapytałem go ponownie, a on powiedział, że nie wie
I took her to my vanity and brushed her hair	Zabrałem ją do swojej próżności i uczesałem jej włosy
I looked around for a moment	Rozglądałem się przez chwilę po okolicy
I knew she was right, but it hurt like hell	Wiedziałem, że ma rację, ale bolało jak diabli
I also like the surroundings	Lubię też otoczenie
I asked her not to mention it at all	Poprosiłem ją, żeby w ogóle o tym nie wspominała
Only those who deserve to die will die	Umrą tylko ci, którzy zasługują na śmierć
I will not let you hide your body from me	Nie pozwolę, żebyś ukrywała przede mną swoje ciało
The crew was saved	Załoga została uratowana
I wouldn't involve the club anyway	I tak bym nie angażował klubu
I signed up right after high school	Zapisałam się zaraz po liceum
I endured another fifteen minutes of torture	Zniosłem kolejne piętnaście minut tortur
I tremble, swallow, and nod my head	Drżę, przełykam i kiwam głową
I cannot imagine it will be this far	Nie wyobrażam sobie, że będzie tak daleko
I realized this about a year ago	Zdałem sobie z tego sprawę około rok temu
I enjoy following his progress on the instruments	Z upodobaniem śledzę jego postępy na instrumentach
The clock tower has since been removed	Od tego czasu wieża zegarowa została usunięta
I just closed my eyes and another hour was gone	Właśnie zamknąłem oczy i zniknęła kolejna godzina
I didn't care if he saw	Nie obchodziło mnie, czy zobaczył
I will need a new one	będę potrzebować nowego
I can't move from the pain, can't even sit up	Nie mogę się ruszyć z bólu, nawet usiąść
I guess she was still in it	Chyba wciąż w tym była
I use it myself and love it	Sam go używam i uwielbiam
I wish you could get me back and do this	Chciałbym, żebyś mógł mnie odzyskać i zrobić to
I am so sorry, my dear, for your loss	Bardzo mi przykro, moja droga, za twoją stratę
I must admit you surprised us	Muszę przyznać, że nas zaskoczyłeś
I can't resist anymore	Już nie mogę się oprzeć
I think that also applies to me	Myślę, że dotyczy to również mnie
I felt more uneasy with each passing second	Z każdą sekundą czułem się bardziej nieswojo
A friend sent it to me yesterday	Znajomy wysłał mi to wczoraj
They were ordered to withdraw and continue north	Kazano im się wycofać i ruszyć dalej na północ
I know what he is thinking, but he is wrong	Wiem, o czym myśli, ale się myli
The guy came out with an umbrella	Facet wyszedł z parasolem
A consumer of one, she told me	Konsumentka jednego, powiedziała do mnie
I just wanted her to be free	Chciałem tylko, żeby była wolna
I think maybe she moved west somewhere	Myślę, że może wyprowadziła się gdzieś na zachód
I have inherited more than a powerful mind	Odziedziczyłem więcej niż potężny umysł
I was definitely proud of it, and I am still	Na pewno byłem z niej dumny i nadal jestem
I've been doing this for months	Układałem to miesiącami
I was standing in front of the car and framed the painting	Stałem przed samochodem i oprawiłem obraz w ramkę
I've never liked it enough to learn it	Nigdy nie lubiłem tego na tyle, żeby się go nauczyć
Both men admired each other a lot	Obaj mężczyźni bardzo się nawzajem podziwiali
The whole experience was a joy	Całe to doświadczenie było radością
I'm going back to the car	Wracam do samochodu
I had nowhere to go, nowhere to go	Nie miałem dokąd iść, nie miałem dokąd się ruszyć
I am a very busy man, my young boy	Jestem bardzo zajętym mężczyzną, mój młody chłopcze
A solution would help a lot	Rozwiązanie bardzo by pomogło
I will follow the plan we came up with together	Podążę za planem, który wymyśliliśmy razem
I really missed her	Naprawdę za nią tęskniłem
I also wanted to write it in a different style	Chciałem też napisać to w innym stylu
I'm sure she'll do just fine as a flight attendant	Jestem pewien, że dobrze sobie poradzi jako steward
I believe this miracle was a warning to people	Wierzę, że ten cud był ostrzeżeniem dla ludzi
I was tired of playing stupid games	Byłem zmęczony graniem w głupie gry
I have no knowledge of such things	nie mam wiedzy o takich rzeczach
I knew he couldn't breathe to absorb this information	Wiedziałem, że nie może oddychać, żeby wchłonąć te informacje
I had nowhere else to go apart from my family	Nie miałam dokąd pójść poza rodziną
I wasn't that close to you	Nie byłem tak blisko ciebie
I bet they kept me there	Założę się, że tam mnie trzymali
I think you can come to the wedding	Chyba możesz przyjść na wesele
I like the way you interpret what you see	Podoba mi się, jak interpretujesz to, co widzisz
I chose my location wisely	Mądrze wybrałem swoją lokalizację
Really good design	Naprawdę dobry projekt
I was sent to pick up a young girl	Zostałem wysłany po odbiór młodej dziewczyny
I have breasts, but they don't work like yours	Mam piersi, ale nie działają tak jak twoje
A new chapter in their lives was just beginning	Właśnie zaczynał się nowy rozdział w ich życiu
I registered her name despite my thoughts	Zarejestrowałem jej imię, mimo zamyślenia
I have the impression that he is an independent type	Mam wrażenie, że jest niezależnym typem
A member of our team will contact you shortly	Członek naszego zespołu wkrótce się z Tobą skontaktuje
I was no longer nineteen	Nie miałam już dziewiętnastu lat
I've been looking for words that will not come	Szukałem słów, które nie nadejdą
I started feeling better within the first week	Zacząłem czuć się lepiej w ciągu pierwszego tygodnia
I have nothing against my brothers	Nie mam nic przeciwko braciom
I myself like to smoke pot from time to time	Ja sam lubię od czasu do czasu palić trawkę
It was a great satisfaction in my life	To była wielka satysfakcja w moim życiu
I cannot recommend this garage enough	Nie mogę wystarczająco polecić tego garażu
I've seen candies, many little creatures love candies	Widziałem cukierki, wiele małych istot kocha cukierki
I nodded and kept my eyes closed	Kiwnąłem głową i nie otwierałem oczu
Has a song number	Ma numer piosenki
I thought you felt the same	Myślałem, że czujesz to samo
I wanted so much to touch you	Tak bardzo chciałem cię dotknąć
I didn't have to get married for safety	Nie musiałem się żenić dla bezpieczeństwa
I was so, so lost	Byłem taki, taki zagubiony
I had no influence on what was happening around me	Nie miałam wpływu na to, co się wokół mnie dzieje
I'll be there this afternoon	Będę tam dziś po południu
The claim is unlikely	Roszczenie jest mało prawdopodobne
I can go to dances and parties	Mogę chodzić na tańce i imprezy
I'm going home to my father's house	Idę do domu do domu mojego ojca
I told him something that could possibly convict one man	Powiedziałem mu coś, co prawdopodobnie mogłoby skazać jednego człowieka
I think the boss and her daughter want clear results	Myślę, że szefowa i jej córka chcą jasnych wyników
I actually liked you	Właściwie cię polubiłem
I am a creature of honor, honesty and great wisdom	Jestem stworzeniem honoru, uczciwości i wielkiej mądrości
I know waiting is hard	Wiem, że czekanie jest trudne
I didn't see her leave	Nie widziałem jak wyszła
I really loved that little gun	Naprawdę kochałem ten mały pistolet
I was walking fast and steadily	Szedłem szybko i stabilnie
I had to collect it	Musiałem to zebrać
I mentally visited two other people	Odwiedziłem w myślach dwie inne osoby
I walked over to him	Podszedłem do niego
I never told anyone about them	Nigdy nikomu o nich nie mówiłem
I haven't spoken to anyone	Z nikim nie rozmawiałem
All I can feel is a cold, smooth stone around me	Czuję wokół siebie tylko zimny, gładki kamień
I couldn't go alone	Nie mogłem iść sam
I've always been reluctant to do so	Zawsze byłem do tego niechętny
I wasn't going to die yet	Nie zamierzałem jeszcze umrzeć
I wasn't too proud to live in a trailer	Nie byłem zbyt dumny, żeby mieszkać w przyczepie
Finally, I begged for a fresh, hot shower	W końcu błagałam o świeży, gorący prysznic
The beam of light surged forward	Snop światła popłynął naprzód
I looked at the seat numbers stamped on the top	Spojrzałem na numery miejsc wybite na górze
And a pretty good actor	I całkiem niezły aktor
Then a man walked out of the mansion	Wtedy z rezydencji wyszedł mężczyzna
I can't forget that one thing	Nie mogę zapomnieć tej jednej rzeczy
I shook my head at the man's audacity	Potrząsnąłem głową na zuchwałość mężczyzny
I'll do it very quickly	Zrobię to bardzo szybko
I didn't really know him	tak naprawdę go nie znałem
I love words, you know	Kocham słowa, wiesz
I really didn't know what to think about it	Naprawdę nie wiedziałam, co o tym myśleć
I would stop and bend over to rest	Zatrzymałbym się i pochylił by odpocząć
I looked back and I was right	Spojrzałem za siebie i miałem rację
I stayed for a month	Zostałem przez miesiąc
I tried to speak but choked on my words	Próbowałem mówić, ale dusiłem się moimi słowami
I probably wouldn't have done anything else	Pewnie nie zrobiłbym nic innego
I feel he is ready to move forward safely	Czuję, że jest gotowy, by bezpiecznie iść naprzód
After our conversation, I had a different view of things	Po naszej rozmowie miałem inny pogląd na sprawy
I thought he could change everything	Myślałem, że to on może wszystko zmienić
I couldn't hold them	nie mogłem ich trzymać
I am deprived of my choice of clothes	Jestem pozbawiony mojego wyboru ciuchów
I thought it would be someday, but	Myślałem, że kiedyś będzie, ale
I am academic, educated and polished	Jestem akademicka, wykształcona, dopracowana
I attended literature courses and worked on writing prose	Uczęszczałam na kursy literatury i pracowałam nad pisaniem prozy
I wanted to make a lasting impression on him	Chciałem wywrzeć na nim niezatarte wrażenie
A beautiful, cool autumn morning	Piękny, chłodny jesienny poranek
I really care about you	Naprawdę mi na tobie zależy
I can see heavy tones of pouring rain	Widzę ciężkie tony lejącego deszczu
Originally I had a home	Pierwotnie miałam dom
A gift that will make you strong	Prezent, który sprawi, że będziesz silny
The team is coming, but the traffic is heavy	Nadjeżdża drużyna, ale ruch jest duży
I had to do what was best for him	Musiałem zrobić to, co było dla niego najlepsze
I would have to fix it before winter	Musiałbym to naprawić przed zimą
I like to keep everything short and sweet	Lubię, aby wszystko było krótkie i słodkie
Magic that mankind uses without fear and discretion	Magia, której ludzkość używa bez strachu i dyskrecji
I already knew my seat was filled	Już wiedziałem, że moje miejsce zostało obsadzone
I get into my slave duties and I'm done cooking	Dostaję się do niewolniczych obowiązków i skończyłam gotować
I hope he will one day	Mam nadzieję, że pewnego dnia to zrobi
The smaller gate was open	Mniejsza brama była otwarta
I didn't have a chance to answer her question	Nie miałam szansy odpowiedzieć na jej pytanie
I haven't even come home yet	Nawet nie wróciłem jeszcze do domu
We want to stop hatred and find understanding	Chcemy zatrzymać nienawiść i znaleźć zrozumienie
I was running and playing with sticks	Biegałam i bawiłam się kijami
I could die anyway, really	Mogłabym umrzeć tak czy inaczej, naprawdę
I try to turn around and crawl	Próbuję się odwrócić i czołgać
I shouldn't have taken the load out on you	Nie powinienem był wyładowywać się na tobie
I asked at what level he reads the texts	Zapytałem na jakim poziomie czyta teksty
I do not know what's going on	Nie wiem co się dzieje
For several days I had a high fever	Przez kilka dni miałam wysoką gorączkę
I will let you know how my progress is going	Poinformuję Cię, jak idą moje postępy
I think my husband would agree when he reads this	Myślę, że mój mąż by się zgodził, kiedy to przeczyta
I think they should, because it's a convalescence ward	Myślę, że powinni, bo to oddział rekonwalescencji
However, I cannot help you	Ja jednak nie mogę ci pomóc
I think what we created is a worthwhile show	Myślę, że to co stworzyliśmy jest wartościowym show
I didn't want to go that way	Nie chciałem iść tą drogą
I will find something useful to do here	Znajdę tu coś pożytecznego do zrobienia
I didn't even want to think about my hair	Nawet nie chciałem myśleć o moich włosach
I left the hall	Wyszedłem z holu
I forced myself to talk	Zmusiłem się do rozmowy
I cannot attribute this complete change of character	Trudno mi przypisać tę całkowitą zmianę charakteru
I was not fortunate enough to learn about the temple	Nie miałem szczęścia dowiedzieć się o świątyni
The song is a laugh riot	Utwór to bunt śmiechu
At any moment, I could wake up in a different body	W każdej chwili mogłem się obudzić w innym ciele
I looked up as the truck driver looked down	Spojrzałem w górę, gdy kierowca ciężarówki spojrzał w dół
I didn't have to be too creative about it	Nie musiałem podchodzić do tego zbyt kreatywnie
A white page filled with writing appeared	Pojawiła się biała strona wypełniona pismem
I stopped but didn't turn around	Zatrzymałem się, ale się nie odwróciłem
I was the last to see him alive	Byłem ostatnim, który widział go żywego
A flash of color suddenly rises from the grass	Błysk koloru nagle unosi się z trawy
I couldn't trust my ears	Nie mogłem zaufać swoim uszom
The stem is cream or brown	Łodyga jest kremowa lub brązowa
Wish you could see it	Chciałbym, żebyś mógł to zobaczyć
I gathered myself and sat in the front seat	Zebrałem się i siedziałem na przednim siedzeniu
I didn't even have one	Nawet nie miałem
There was a faint scent of flowers in the air	W powietrzu unosił się słaby zapach kwiatów
I hated this conversation	nienawidziłem tej rozmowy
I invited him to dinner	Zaprosiłam go na obiad
I live here with my mom	Mieszkam tu z mamą
I was able to spend fifteen minutes a day with my father	Mogłem spędzić z ojcem piętnaście minut dziennie
I took it as a form of theft	Uznałem to za formę kradzieży
I wonder if you can say the same	Zastanawiam się, czy możesz powiedzieć to samo
I'm the manager now	Jestem teraz kierownikiem
I totally get it	Całkowicie to rozumiem
I can see my dad in the crowd now	Widzę teraz mojego tatę w tłumie
I chose it myself	sam to wybrałem
I will not give up	nie poddam się
A sixth sense told him that danger was near	Szósty zmysł powiedział mu, że niebezpieczeństwo jest w pobliżu
I can't bear to spend another minute with you	Nie mogę znieść spędzenia z tobą kolejnej minuty
I can make it better	mogę sprawić, że będzie lepiej
Remaining memory	Pozostała pamięć
I fell on his chest	Upadłem na jego klatkę piersiową
I've been looking for it everywhere	Szukałem tego wszędzie
I can't go back and fix my life	Nie mogę wrócić i naprawić swojego życia
I didn't hurt him seriously	Nie zraniłem go poważnie
I'm running to find out what she needs	Przybiegam, żeby dowiedzieć się, czego ona potrzebuje
I wasn't ready for this pain again	Nie byłam gotowa na ten ból ponownie
I was right behind the leaders and it was good	Byłem tuż za liderami i było dobrze
I had to sneak back into the isolation building	Musiałem wymknąć się z powrotem do budynku izolacji
The truck pushed us off the road today	Ciężarówka zepchnęła nas dzisiaj z drogi
I must at least see how he is doing	Muszę przynajmniej zobaczyć, jak sobie radzi
It almost felt like they were real	Prawie czułem się, jakby były prawdziwe
I learned to cope and survive	Nauczyłem się radzić sobie i przetrwać
I'm afraid not	obawiam się, że nie
Little is known about his life and reign	Niewiele wiadomo o jego życiu i panowaniu
I remember you from the past	pamiętam cię z przeszłości
I like peace and quiet	Lubię ciszę i spokój
I jumped into my skin there	Wskoczyłem tam w moją skórę
I fall into it, and the monster follows it	Wpadam w to, a za nim potwór
I did my best to encourage her to continue	Zrobiłem co w mojej mocy, aby zachęcić ją do kontynuowania
A steady stream of traffic flowed down the paved street	Utwardzoną ulicą płynął stały strumień ruchu
I wondered what my father would think of me	Zastanawiałem się, co pomyśli o mnie mój ojciec
The protest was dispersed	Protest został rozproszony
I jumped out and almost kissed the ground	Wyskoczyłem i prawie pocałowałem ziemię
Terrifying and exciting reading that anyone would love	Przerażająca i ekscytująca lektura, którą każdy by pokochał
The electricity is cut off and the lights go out	Prąd jest odcięty, a światła gasną
I have pictures, all you need to do is put them together	Mam obrazy, wystarczy je poskładać
A minute later he asked her to dance	Minutę później poprosił ją do tańca
A star, bright and shining, lit up the sky above us	Gwiazda, jasna i świecąca, rozświetliła niebo nad nami
I got cold	przeziębiłem się
The dog is at his feet	Pies leży u jego stóp
I didn't like this option at all	Ta opcja w ogóle mi się nie podobała
I had no questions for him	Nie miałem do niego pytań
I really thought the poison came from my stuff	Naprawdę myślałem, że trucizna pochodzi z moich rzeczy
I didn't mean he was going to kill me	Nie miałem na myśli, że mnie zabije
A stiff breeze cut through the driveway	Sztywny wiaterek przeciął podjazd
I looked at them for about half an hour	Patrzyłem na nie przez około pół godziny
I knew you were going to blow me away	Wiedziałem, że mnie zdmuchniesz
I needed a minute to compose my thoughts	Potrzebowałam minuty na skomponowanie myśli
I mean, you wouldn't stay forever	To znaczy, nie zostałbyś na zawsze
This boy would be a great sailor	Ten chłopak byłby świetnym żeglarzem
I'd figure it out	Rozgryzłbym to
I had to get ready to go to school	Musiałam się przygotować do wyjścia do szkoły
I took a step back and looked at him	Cofnąłem się o krok i spojrzałem na niego
I will not allow history to repeat itself	Nie pozwolę, aby historia się powtórzyła
I still can't believe it	Nadal nie mogę w to uwierzyć
I never felt it was over	Nigdy nie czułem, że to się skończyło
I didn't want to be close to any of them	Nie chciałem być blisko żadnego z nich
I was wrong about him	myliłam się co do niego
I think you have potential	Myślę, że masz potencjał
A woman knows when her man is having an affair	Kobieta wie, kiedy jej mężczyzna ma romans
Fryderyk was not invited to the funeral	Fryderyk nie został zaproszony na pogrzeb
I didn't want to ruin our friendship	Nie chciałem zrujnować naszej przyjaźni
I tried not to breathe too loudly into the phone	Starałem się nie oddychać zbyt głośno do telefonu
I owe it to someone to be ready	Jestem to winien komuś być gotowym
I was expecting it but not so fast	Spodziewałem się tego, ale nie tak szybko
A vision of another slave	Wizja innego niewolnika
I said it was the whole damn world	Powiedziałem, że to przeklęty cały świat
I had a moment of inner sigh	Miałem chwilę wewnętrznego westchnienia
Our parents are fighting	Nasi rodzice walczą
I have been a charter for nine years	Jestem czarterem od dziewięciu lat
A group of people who care about it	Grupa ludzi, którym to zależy
I told her not to tell anyone	Powiedziałem jej, żeby nikomu nie mówiła
I open her door as she approaches	Otwieram jej drzwi, gdy się zbliża
I watched him calmly	Obserwowałem go spokojnie
I studied the photo on the front of the show	Studiowałem zdjęcie z przodu programu
I had some pepper spray	Miałem trochę gazu pieprzowego
I cannot confirm it or deny it	Nie mogę tego potwierdzić ani temu zaprzeczyć
Glass should be like glass	Szkło powinno być jak szkło
They were united by a thread of acquaintance	Połączyła ich nić znajomości
I found a few used on the Internet	Znalazłem kilka używanych w Internecie
I had coffee and cream this morning	Dziś rano wypiłam kawę i śmietankę
I didn't want to leave her	nie chciałem jej zostawić
I heard him say to one of the stage crew	Słyszałem, jak mówił jednemu z ekipy scenicznej
I'm taking a good long drink	biorę dobry długi drink
I just never said it, I wrote it down	Po prostu nigdy tego nie powiedziałem, spisałem to
Time is running out	Odpada czas
I felt no pain, just cold	Nie czułam bólu, tylko zimno
I taught them sign language	Nauczyłem ich języka migowego
I got up to get a better view	Wstałem, żeby mieć lepszy widok
I almost forgot to mention it	Prawie zapomniałem o tym wspomnieć
I barely knew him, if at all	Ledwo go znałem, jeśli w ogóle
I got out and looked at myself in the mirror	Wysiadłem i spojrzałem na siebie w lustrze
I was even on the bridge doing maintenance	Byłem nawet na moście i robiłem konserwację
I have ceased to exist	przestałem istnieć
I feel overwhelmed by all of this	Czuję się tym wszystkim przytłoczony
I have information about his surgery	Mam informacje o jego operacji
I don't regret reading this book	Nie żałuję przeczytania tej książki
I was hoping it wasn't about me	Miałem nadzieję, że nie chodzi o mnie
I read it every night	Czytam to każdej nocy
I want to settle down, not party my whole life	Chcę się ustatkować, a nie imprezować całe życie
I would like to dance	Chciałbym tańczyć
I shouldn't blame you	nie powinienem cię winić
I led him up the stairs and into my bedroom	Poprowadziłem go po schodach i do mojej sypialni
I was out shopping and found this dress	Byłam na zakupach i znalazłam tę sukienkę
I learned something about myself	Nauczyłem się czegoś o sobie
I chose my favorite position	Wybrałem swoją ulubioną pozycję
A very precious stone	Bardzo drogocenny kamień
Hope you filled it with lots of stuff	Mam nadzieję, że wypełniłeś go wieloma rzeczami
I don't feel like taking his hands politely	Nie mam ochoty grzecznie odbierać mu ręki
I like your website very much	Bardzo lubię twoją stronę
I go to investor clubs	chodzę do klubów inwestorskich
They soon became aggressive	Wkrótce stali się agresywni
I had to escape from this hospital	Musiałem uciec z tego szpitala
I remember stealing my breath	Pamiętam jak kradnie mi oddech
I kissed his neck and felt him tremble	Pocałowałam go w szyję i poczułam, jak drży
I'm still waiting to get over it	Ciągle czekam, żeby to przezwyciężyć
I will not live as long as you do	Nie będę żył tak długo jak ty
I'm not afraid of ghosts	nie boję się duchów
I woke up in the hospital	Obudziłem się w szpitalu
I am very grateful to you	Jestem Ci bardzo wdzięczny
I was shocked to see them	Byłem w szoku, gdy ich zobaczyłem
I liked the look of your product	Podobał mi się wygląd twojego produktu
I know all about what you did	Wiem wszystko o tym, co zrobiłeś
I didn't hear him come in	Nie słyszałem, żeby wszedł
Part of her still loved him	Część jej wciąż go kochała
I didn't want to be a witness	Nie chciałem być świadkiem
I was very pleased with the work we did	Byłem bardzo zadowolony z wykonanej przez nas pracy
I really appreciate that	Naprawdę to doceniam
I want to get out of this town	Chcę wydostać się z tego miasta
I cried until there were no more tears left	Płakałam, aż nie zostało już żadnych łez
I begged them to let me go	Błagałem, żeby mnie puścili
I can't bring myself to play this	Nie mogę się zmusić, żeby to zagrać
I see lights as a tool and nothing else	Światła widzę jako narzędzie i nic więcej
I think it could happen this month	Myślę, że może się to zdarzyć w tym miesiącu
Power over existing power	Władza nad istniejącą władzą
The situation is very serious	Sytuacja jest bardzo poważna
I'm leaving tomorrow evening	Odpływam jutro wieczorem
I also kept another secret	Utrzymywałem też inny sekret
I can't catch a break	nie mogę złapać przerwy
The city still has a manufacturing industry	Miasto nadal ma przemysł wytwórczy
I felt it on the bus	Wyczuwałem to w autobusie
I should be with him	Powinienem być z nim
I had a similar situation as time has become short	Miałem podobną sytuację, ponieważ czas stał się krótki
I fought for a while trying to get to the ground	Walczyłem przez chwilę, próbując stanąć na ziemi
That is, the president can command the armies	To znaczy prezydent może dowodzić armiami
The man was murdered	Mężczyzna został zamordowany
I breathed a sigh of relief to see her there	Odetchnęłam z ulgą, widząc ją tam
The soldier started shooting	Żołnierz zaczął strzelać
I never thought he would ever give up hunting	Nigdy nie sądziłem, że kiedykolwiek zrezygnuje z polowania
I heard the conversation and so did you	Słyszałem rozmowę, tak samo jak ty
He did not hide or exaggerate the difficulties	Nie ukrywał ani nie wyolbrzymiał trudności
I am selling or renting for three, two or one weeks	Sprzedaję lub wynajmę trzy, dwa lub jeden tydzień
See you next week	Do zobaczenia w przyszłym tygodniu
I lost my dinner but not my head	Zgubiłem obiad, ale nie głowę
A bright beam shot into the sky	Jasny promień wystrzelił w niebo
People are interested in him	Ludzie się nim interesują
I was terrible at it	Byłem w tym okropny
I didn't want this familiar feeling to end	Nie chciałem, aby to znajome uczucie się skończyło
I stepped back, my determination crumbled	Cofnąłem się, moja determinacja legła w gruzach
I think it is quite simple	Myślę, że to całkiem proste
I was interested in theater, then journalism	Interesowałem się teatrem, potem dziennikarstwem
The lump grew in his throat	Gula urosła mu w gardle
otherwise I wouldn't be here	inaczej by mnie tu nie było
I smiled and shrugged without shame	Uśmiechnąłem się i wzruszyłem ramionami bez wstydu
Your person and property will be respected	Twoja osoba i własność będą szanowane
I am very sorry for this reason	Bardzo mi przykro z tego powodu
I was rather nervous about it	Byłem tym raczej zdenerwowany
I have a pillow over my ears	Trzymam poduszkę na uszach
I've never seen a relationship flourishing before	Nigdy wcześniej nie widziałam kwitnącego związku
I just want to know who you are	Chcę tylko wiedzieć kim jesteś
I knew this, but I knew we couldn't save them	Wiedziałem o tym, ale wiedziałem, że nie możemy ich uratować
I smile at my boyfriend	Uśmiecham się do mojego chłopaka
I can't say what she's looking for	Nie mogę powiedzieć, czego ona szuka
I suggest applying some heat	Proponuję zastosować trochę ciepła
A look of pride crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz dumy
I blame me for your death	Obwiniam mnie za twoją śmierć
A small number of hands are raised	Podnoszona jest niewielka liczba rąk
Movement details cause a throw	P szczegóły ruchu powodują rzucanie
I broke up and came straight here	Rozpadłem się i przyjechałem prosto tutaj
I have no idea how the blood was collected	Nie mam pojęcia, jak pobrano krew
I couldn't ask now	Nie mogłem teraz zapytać
I'll be honest with my location review	Będę szczery w mojej recenzji lokalizacji
I have to eat and hurry	muszę jeść i spieszyć się
I felt his innocence	Czułem jego niewinność
I threw the envelope in the silver box	Wrzuciłam kopertę do srebrnego pudełka
I'll hold you until you let go	Będę cię trzymał dopóki nie puścisz
I have to help fix everything	Muszę pomóc wszystko naprawić
My reputation has been built up	Moja reputacja została wyrobiona
I was helpless bound	Byłem bezbronny związany
I only stutter a few times	Zacinam się tylko kilka razy
I didn't even want to see you	Nawet nie chciałem cię widzieć
I knew people were laughing	Wiedziałem, że ludzie się śmiali
I know it will happen	Wiem, że to się stanie
I tried to forget what you meant to me	Próbowałem zapomnieć, co dla mnie znaczyłeś
I haven't seen any entertainment since forever	Od zawsze nie widziałem rozrywki
I believe this is true	Wierzę, że to prawda
I told you to look for the color pink	Mówiłem, żebyś poszukał koloru różowego
I wanted to help you deal with what happened	Chciałem Ci pomóc poradzić sobie z tym, co się stało
I have people I can talk to that can help	Mam ludzi, z którymi mogę porozmawiać, co może pomóc
I started writing this account	Zacząłem pisać to konto
I think it was a rabbit	Myślę, że to był królik
I heard him breathing	Słyszałem, jak oddycha
I believe his name made a difference	Wierzę, że jego imię miało to znaczenie
I had to go on and be busy	Musiałem iść dalej i być zajęty
I haven't come back since then	od tamtej pory nie wróciłam
Got an email from my boss	Dostałem maila od szefa
I leaned against the wall, panting	Oparłem się o ścianę, dysząc
The answer is absolutely yes	Odpowiedź brzmi absolutnie tak
I haven't had sex with any of the donors	Nie uprawiałam seksu z żadnym z dawców
I didn't like the expression they were wearing	Nie podobało mi się wyrażenie, które mieli na sobie
I had a plane to catch and I was looking forward to it	Miałem samolot do złapania i nie mogłem się doczekać
I like beer, especially local craft beer	Lubię piwo, zwłaszcza lokalne piwo rzemieślnicze
I suspected it would happen eventually	Podejrzewałem, że w końcu to nastąpi
Garrison decided he wanted his old nose back	Garrison zdecydował, że chce odzyskać swój stary nos
I can't go back like that	Nie mogę tak wrócić
I'm almost as surprised as you are	Jestem prawie tak samo zaskoczony jak ty
Tears seized me	Ogarnęły mnie łzy
The Commission took no further action	Komisja nie podjęła dalszych działań
I feel so good with all of this	Czuję się tak dobrze z tym wszystkim
There is a monster on board the ship	Na pokładzie statku jest potwór
I didn't offer to pay or leave a tip	Nie zaproponowałem, że zapłacę ani nie zostawię napiwku
I went out and did something new myself	Wyszedłem i sam zrobiłem coś nowego
I was very poor at drawing	Byłem bardzo słaby w rysowaniu
I moved closer as he stood watching me	Podeszłam bliżej, gdy stał, obserwując mnie
I was preparing for my retirement	przygotowywałem się do przejścia na emeryturę
I felt a little awkward	Poczułem się trochę niezręcznie
I was sixteen	Miałem szesnaście lat
Seventh murder in about three months ...	Siódme morderstwo w ciągu około trzech miesięcy…
I'm surprised we never met on the street	Dziwię się, że nigdy nie spotkaliśmy się na ulicy
I looked around but saw nothing but trees	Rozejrzałem się dookoła, ale nie widziałem nic poza drzewami
I was the hero of the moment	Byłem bohaterem chwili
I still get this error	Nadal otrzymuję ten błąd
I stayed with him for three years	Zostałem z nim przez trzy lata
I really like your color combination	Bardzo podoba mi się twoja kombinacja kolorów
I've seen that light	Widziałem to światło
Suddenly I felt rebellious	Nagle poczułem się zbuntowany
I just can't think I'm so close to him	Po prostu nie mogę myśleć, że jestem tak blisko niego
I can't believe how simple it is	Nie mogę uwierzyć, jakie to proste
I keep walking without looking back	Idę dalej, nie oglądając się za siebie
A clear mind was a sharp mind	Czysty umysł był bystrym umysłem
Personally, I have never come across any	Osobiście nigdy nie spotkałem się z żadnym
A small smile appeared on her face	Na jej twarzy pojawił się mały uśmiech
I will not leave him	nie opuszczę go
I rushed to my next class	Pognałam na następne zajęcia
The settlement seemed as remote as ever	Osada wydawała się tak odległa jak zawsze
I didn't want that label	Nie chciałem tej etykiety
I can barely see the stripes in the dim light	Ledwo dostrzegam paski w przyćmionym świetle
I had to choose which would be worse	Musiałam wybrać, co będzie gorsze
I guess they were spooked by the noise and flashing lights	Chyba ich przestraszył hałas i migające światła
Should I get a price for everything?	Powinienem był dostać cenę na wszystko?
I thought you saw them	Myślałem, że je widziałeś
Then I lifted my eyes back to look at his	Następnie podniosłem oczy z powrotem i spojrzałem na jego
I know she was set up	Wiem, że została wrobiona
I bet her car's here too	Założę się, że jej samochód też tu jest
I watched my teacher leave the room	Patrzyłem, jak mój nauczyciel wychodzi z pokoju
I had to be careful	Musiałem być ostrożny
I need to sit down for a while	Muszę chwilę posiedzieć
I stood still, scared	Stałem nieruchomo, przestraszony
I waited half an hour for his return	Czekałam pół godziny na jego powrót
I told him it sounded good	Powiedziałem mu, że to brzmiało dobrze
i want to feed his ego	chcę nakarmić jego ego
Bullet hole in the forehead	Dziura po kuli w czole
A familiar person landed on his shoulder	Znajoma osoba wylądowała na jego ramieniu
I didn't see anything unusual either	Ja też nie widziałam niczego niezwykłego
I pushed back a little to look at his face	Odsunęłam się trochę, żeby spojrzeć na jego twarz
I wouldn't want to hurt any human here	Nie chciałbym tutaj skrzywdzić żadnego człowieka
This call was largely ignored and even opposed	To wezwanie zostało w dużej mierze zignorowane, a nawet sprzeciwione
I will wet them and go get some soap	Zamoczę je i idę po mydło
I couldn't even form words or thoughts	Nie mogłem nawet sformułować słów ani myśli
I really like working with them	Naprawdę lubię z nimi pracować
I was afraid he would find out too much	Bałem się, że za dużo się dowie
I had to miss a gap in the hedge	Musiałem przegapić lukę w żywopłocie
I love that they solve a mystery	Uwielbiam to, że rozwiązują zagadkę
The church sold the buildings to release funds	Kościół sprzedał budynki, aby uwolnić fundusze
I will win that argument	Wygram ten argument
A strange contrast to his ability to handle the blade	Dziwny kontrast z jego umiejętnością posługiwania się ostrzem
I think it will be okay	Myślę, że będzie dobrze
I know what's going on	Wiem, co się dzieje
I got an offer practically every week	Praktycznie co tydzień dostawałam ofertę
I just wanted to change my focus	Po prostu chciałem zmienić skupienie
I was glad you didn't	Cieszyłem się, że nie
I didn't want to see you like that again	Nie chciałem cię znowu takiego widzieć
I highly recommend this offer to people	Gorąco polecam tę ofertę ludziom
I looked at my reflection in the storefront	Spojrzałem na swoje odbicie w witrynie sklepowej
I didn't catch it all	Nie złapałem tego wszystkiego
I doubt it will ever be the same	Wątpię, żeby kiedykolwiek było tak samo
I didn't know if he ever killed a man	Nie wiedziałem, czy kiedykolwiek zabił człowieka
I know what he sees	Wiem co on widzi
It is calculated exactly as its name suggests	Jest obliczany dokładnie tak, jak sugeruje jego nazwa
I fly higher and look down at my house	Lecę wyżej i patrzę w dół na mój dom
I was so nervous and more than a little scared	Byłem taki zdenerwowany i bardziej niż trochę przestraszony
Variable response was observed in the treatment groups	Zaobserwowano zmienną odpowiedź w grupach leczonych
I was thinking about the baby	Myślałem o dziecku
I also come from the theater community	Ja też pochodzę ze środowiska teatralnego
However, I didn't put myself back on the phone right away, however	Jednak nie od razu odłożyłem się z powrotem do telefonu
I shouldn't have had tea	Nie powinienem był pić herbaty
He made me too excited to think straight	Byłem przez niego zbyt podniecony, żeby myśleć trzeźwo
I believe you will find many who will oppose this decision	Wierzę, że znajdziesz wielu, którzy sprzeciwią się tej decyzji
I offered him a beer while baking a pizza	Poczęstowałem go piwem podczas pieczenia pizzy
At first, I didn't know how to play it	Na początku nie wiedziałem, jak w to zagrać
I think that is very good	Uważam, że to bardzo dobre
I like giving strength to learn	Lubię dawać siłę do nauki
I refuse to hide from it here with you	Odmawiam ukrywania się przed tym tutaj z tobą
I tell him not to go near the door	Mówię mu, żeby nie zbliżał się do drzwi
A million different thoughts pass through my mind	Milion różnych myśli przemyka mi przez głowę
Others are expected to follow suit	Oczekuje się, że inni pójdą w ich ślady
I had nothing to do with protecting her	Nie miałem nic wspólnego z jej ochroną
The schooner is not really the best ship in the open ocean	Szkuner nie jest tak naprawdę najlepszym statkiem na otwartym oceanie
I knew he was drinking and smoking pot	Wiedziałem, że pił i palił trawkę
A moment later he disappeared	Chwilę później zniknął
The bay is open in its hull	Zatoka otwarta w jego kadłubie
There was a soft red glow in the air	W powietrzu wisiała delikatna czerwona poświata
I was too shocked to move	Byłem zbyt zszokowany, żeby się ruszyć
I've seen a sports psychologist before	Widziałem wcześniej psychologa sportowego
I can see the danger in his words	Dostrzegam niebezpieczeństwo w jego słowach
I follow all rules and regulations	Przestrzegam wszystkich zasad i przepisów
I love you now and always	Kocham Cię teraz i zawsze
I turned away from the computer	Odwróciłem się od komputera
I never wanted to see this man again	Nigdy więcej nie chciałem zobaczyć tego człowieka
I love a good gift card	Uwielbiam dobrą kartę podarunkową
I was staying at a friend's house	Zatrzymałem się w domu przyjaciela
I closed her door and walked over to my side	Zamknąłem jej drzwi i podszedłem do mojego boku
A good investor thinks ahead	Dobry inwestor myśli z wyprzedzeniem
I really loved her attitude	Naprawdę kochałem jej postawę
I get up and go back to the market	Wstaję i idę z powrotem na rynek
I even went out with the man a few times	Wyszedłem nawet kilka razy z mężczyzną
I missed meeting new people and finding new opportunities	Brakowało mi poznawania nowych ludzi i znajdowania nowych możliwości
Join me in this fight	Dołącz do mnie w tej walce
I had to save a few extra dollars	Musiałem zaoszczędzić kilka dodatkowych dolarów
I loved the way he always looked at me	Uwielbiałem sposób, w jaki zawsze na mnie patrzył
I will conclude a contract for the exchange of information	Zawrę umowę na wymianę informacji
I will not get carried away by half promises	Nie dam się ponieść pół obietnic
There are also small numbers to show the value	Są też małe cyfry pokazujące wartość
I dare say pleasant discussion	Śmiem twierdzić, przyjemna dyskusja
Now I can only think of my family	Teraz mogę myśleć tylko o mojej rodzinie
I wonder who wrote it and to whom	Zastanawiam się, kto to napisał i do kogo
I can see them all there from my window	Mogę z mojego okna zobaczyć ich wszystkich tam
I have found a new goal	znalazłem nowy cel
I am a wife and mother	jestem żoną i matką
Glad to read about your progress	Cieszę się, że mogę przeczytać o twoich postępach
I had no way to prove it	nie miałem jak tego udowodnić
I love being a dragon	Uwielbiam być smokiem
Light flashed in his eyes	W jego oczach błysnęło światło
I put my ear to it, silence	Przystawiam do tego ucho, cisza
I just fell faster	tylko spadłem szybciej
I shivered at her touch	Zadrżałam pod jej dotykiem
I didn't even finish my conversation with him	Nawet nie dokończyłam z nim rozmowy
Scheduled visit to the man himself	Ustalona wizyta u samego mężczyzny
I had to get to my baby	Musiałem dostać się do mojego dziecka
I am part of the minority	jestem częścią mniejszości
I wasn't trying to be nice	nie starałem się być miły
I didn't know if he was married or something	Nie wiedziałam, czy był żonaty, czy coś
I tried to catch it in a song	Próbowałem to uchwycić w piosence
I looked around the office and waited	Rozejrzałem się po biurze i czekałem
I wonder where the pattern is	Zastanawiam się, gdzie jest wzór
After all, the man had his reputation to consider	W końcu mężczyzna miał swoją reputację do rozważenia
I decided to continue working as a teacher	Postanowiłem kontynuować pracę jako nauczyciel
Benjamin visited them every year	Benjamin odwiedzał ich co roku
I deflected blow after blow	Odbijałem cios za ciosem
I turn with the shield on my feet	Odwracam się z tarczą na nogach
I really wanted this water	Naprawdę chciałem tej wody
I know you probably have something you need to do	Wiem, że prawdopodobnie masz coś, co musisz zrobić
I explored the wasteland a little more	Jeszcze trochę zbadałem pustkowie
I didn't want to do this at all	W ogóle nie chciałem tego robić
In three months she was dead	W ciągu trzech miesięcy nie żyła
I can't believe he did it with his clothes on	Nie mogę uwierzyć, że zrobił to w swoim ubraniu
I've always had a huge appetite	Zawsze miałam ogromny apetyt
The dog can sense when you are sad or angry	Pies wyczuwa, kiedy jesteś smutny lub zły
I just think you have a great facility	Po prostu myślę, że masz wspaniały obiekt
I send messages from many directions	Wysyłam wiadomości z wielu kierunków
I was without a lawyer during my long divorce	Byłem bez prawnika podczas mojego długiego rozwodu
I just said maybe	Po prostu powiedziałem, że może
I almost cried out when I opened up to him	Prawie się rozpłakałam, otwierając się przed nim
They are still friends	Nadal są przyjaciółmi
I had to leave the house	Musiałem wyjść z domu
I watched the road and did not see it coming	Obserwowałem drogę i nie widziałem, jak nadchodzi
Sobs choked in her throat	Szloch uwiązł jej w gardle
These numbers represent a decrease compared to the previous year	Liczby te oznaczają spadek w stosunku do poprzedniego roku
I could tell he had a reaction but he recovered well	Mogłem powiedzieć, że miał reakcję, ale wyzdrowiał dobrze
I realized it was a real accident	Zdałem sobie sprawę, że to był prawdziwy wypadek
I would have to see her again	Musiałbym ją znowu zobaczyć
I've never been a storm maker	Nigdy nie byłem twórcą burz
In fact, I had to stop and threaten to hurt my body	Właściwie musiałem się zatrzymać i grozić uszkodzeniem ciała
I was worried that you were alone	Martwiłem się, że jesteś sam
The program ran for four series	Program trwał cztery serie
I have a feeling you know something	Mam wrażenie, że coś wiesz
I did and got more instructions	Zrobiłem to i dostałem więcej instrukcji
I fell to my knees, a pleading position	Upadłem na kolana, pozycja błagalna
I would never let you do anything stupid	Nigdy nie pozwoliłbym ci zrobić nic głupiego
I can't reach his heart until he comes out	Nie mogę dosięgnąć jego serca, dopóki nie wyjdzie
I shine with you	lśnię razem z tobą
I heard them making that sound	Słyszałem je, wydając ten dźwięk
I did not look like princes of the nobility	Nie wyglądałem jak książęta szlachty
I watch her on the small screen	Obserwuję ją na małym ekranie
Secret room behind a hidden door	Sekretny pokój za ukrytymi drzwiami
I know you must starve	Wiem, że musisz głodować
I almost miss a step	Prawie przegapiam krok
I brought home one big pink flower today	Przyniosłem dziś do domu jeden duży różowy kwiat
I liked it now too	Teraz też mi się to podobało
I tried to be patient	starałem się być cierpliwy
I follow him feeling quite pleased with myself	Idę za nim, czując się całkiem zadowolona z siebie
I can see it all in your eyes	Widzę to wszystko w twoich oczach
I was very poor but completely free?	Byłem bardzo biedny, ale całkowicie wolny?
I was twelve at the time	Miałem wtedy dwanaście lat
A warm feeling began to fill me	Ciepłe uczucie zaczęło mnie wypełniać
I should be able to remember such a simple thing	Powinnam być w stanie zapamiętać tak prostą rzecz
I have my own reputation, my children to protect	Mam własną reputację, moje dzieci do ochrony
I am afraid for the life of my wife and children	Boję się o życie mojej żony i dzieci
I went to sleep thinking about acting	Poszedłem spać myśląc o aktorstwie
I really like writing it	Bardzo lubię jej pisanie
I saw it last night in a dream	Widziałem to zeszłej nocy we śnie
I couldn't connect with anyone or be comfortable	Nie mogłem się z nikim połączyć ani czuć się komfortowo
I want you to keep an eye on her	Chcę, żebyś miał na nią oko
I need to find those who buy my job	Muszę znaleźć tych, którzy kupują moją pracę
A lot of people really didn't want it	Wiele osób naprawdę tego nie chciało
I just think the outlook is a bit inappropriate	Po prostu myślę, że perspektywa jest trochę niewłaściwa
I was looking forward to the party and to start drinking	Nie mogłam się doczekać imprezy i zacząć pić
Two alternative ways to overcome the mountains seemed possible	Dwa alternatywne sposoby pokonania gór wydawały się możliwe
How he climbed for the tenth time I have no idea	Nie mam pojęcia, jak wspiął się po raz dziesiąty
I spend a lot of time in his memory	Spędzam dużo czasu w jego pamięci
Once upon a time I wanted to do something against his instructions	Kiedyś chciałem zrobić coś wbrew jego wskazówkom
I was hurt that you left so quickly	Zostałem zraniony, że tak szybko odeszłaś
I have to come to terms with him	Muszę się z nim pogodzić
I will control your hospital	będę kontrolować twój szpital
I have more than enough	mam więcej niż wystarczająco
There is only one way I show mercy now	Teraz okazuję miłosierdzie tylko w jeden sposób
I had to go to a dirty room	Musiałem iść do brudnego pokoju
I feel another elbow firmly against my shoulder	Czuję, jak kolejny łokieć mocno łączy się z moim ramieniem
I was definitely outside the circle	Byłem zdecydowanie poza kręgiem
I didn't get a letter from her either	Od niej też nie dostałem listu
I loved you so much it hurt	Kochałem cię tak bardzo, że to bolało
I think it was probably an accident	Myślę, że to prawdopodobnie był wypadek
I already know what you wanted to say	Już wiem, co chciałeś powiedzieć
I can tell you these people are real	Mogę ci powiedzieć, że ci ludzie są prawdziwi
I'm dealing with him in the room	Mam do czynienia z nim będąc w pokoju
He shot him and killed him	Zastrzelił go i zabił
I slipped in the hall and dragged you down	Poślizgnąłem się w holu i ściągnąłem cię w dół
I have spoken to a total of nine people	Rozmawiałem w sumie z dziewięcioma osobami
I didn't even know she was wearing it	Nawet nie wiedziałam, że go nosi
I took an early shower	Wziąłem wczesny prysznic
I don't think he was worried about being stolen	Chyba nie martwił się, że ktoś go ukradnie
The world is almost too small for him	Świat jest dla niego prawie za mały
I know three women who aren't like this	Znam trzy kobiety, które nie są takie
It can fire one bullet per minute	Może strzelać jeden pocisk na minutę
You made this dream a reality	Uczyniłeś to marzenie rzeczywistością
I haven't used it myself, but try this	Sam go nie używałem, ale spróbuj tego
In the end I got tired	Na koniec zmęczyłem się
I liked helping her, helping them	Lubiłem jej pomagać, pomagać im
I didn't give him a second chance to talk	Nie dałem mu drugiej szansy na rozmowę
You could see your breath	Mogłeś zobaczyć swój oddech
Young also ran for a touchdown	Young również pobiegł na przyłożenie
I also have a little darkness in me	Ja też mam w sobie trochę ciemności
The movie, only real	Film, tylko prawdziwy
I knocked on his door but he didn't answer	Zapukałem do jego drzwi, ale nie odpowiedział
I didn't even know much about it	Nawet nie wiedziałem o tym zbyt wiele
It's getting very hot	Robi się bardzo gorąco
I think you have something to hide	Myślę, że masz coś do ukrycia
I will never do it again	Nigdy więcej tego nie zrobię
I am traveling with two things	podróżuję z dwiema rzeczami
I sighed, got up, and took a shower	Westchnęłam, wstałam i wzięłam prysznic
There was a huge stone at my feet	U moich stóp leżał wielki kamień
I can see the main office corridor	Widzę korytarz głównego biura
I couldn't do that	nie mogłem tego zrobić
I woke up one morning to the sound of dripping water	Obudziłem się pewnego ranka na dźwięk kapiącej wody
I had no such hesitation	nie miałam takiego wahania
I myself am a creature of consolation	Sam jestem stworzeniem pocieszenia
I only do two real estate once a week	Robię tylko dwie nieruchomości raz w tygodniu
However, I did have a bit of trouble keeping the names simple	Miałem jednak trochę problemów z utrzymaniem prostych nazw
I just need some fresh air	Potrzebuję tylko trochę świeżego powietrza
I dropped to the floor, reaching for the item	Opuściłem się na podłogę, sięgając po przedmiot
I haven't been to the store yet	Nie byłem jeszcze w sklepie
I'm going out for a while today	Wychodzę dzisiaj na trochę
I remember both of those times	Pamiętam oba te czasy
A thrill that is more than sex	Dreszczyk, który jest czymś więcej niż seks
I just need to hold on a little longer	Muszę tylko wytrzymać trochę dłużej
I haven't seen her do that	Nie widziałem, żeby to robiła
I see her more than you do	Widzę ją częściej niż ty
But I wanted to be sure	Chciałem się jednak upewnić
I just chose to follow my instincts	Po prostu zdecydowałem się podążać za moimi instynktami
The Germans led in the field of physics	Niemcy prowadzili w dziedzinie fizyki
I confessed to the story about glasses	Przyznałem się do historii o okularach
A moment later he was motionless	Chwilę później był nieruchomy
I just needed a little air	Potrzebowałem tylko trochę powietrza
He was buried in his new church	Został pochowany w swoim nowym kościele
Nobody can do without a personal note	Nikt nie radzi sobie bez osobistej notatki
I was terrified, though ready to fight	Byłem przerażony, choć gotowy do walki
I am excited about the possibilities	Jestem podekscytowany możliwościami
I think he is afraid of love	Myślę, że boi się miłości
I know how to make you come	Wiem, jak sprawić, żebyś przyszedł
I would give anything to escape into this world	Oddałbym wszystko, żeby uciec do tego świata
I hope you gained independence	Mam nadzieję, że uzyskał niezależność
I live to disturb her	żyję, żeby jej przeszkadzać
I just can't leave her in the ground	Po prostu nie mogę jej zostawić w ziemi
I gave him a tight smile	Posłałam mu ciasny uśmiech
I can't imagine my life without her anymore	Nie wyobrażam sobie już życia bez niej
I was much stronger now	Byłem teraz dużo silniejszy
I would never tell her she was getting through to me	Nigdy bym jej nie powiedział, że do mnie dociera
I met someone there who looked like him	Spotkałem tam kogoś, kto wyglądał tak jak on
I have failed to protect my herd	Nie udało mi się ochronić mojego stada
I didn't record anything she said	Nie zarejestrowałem niczego, co powiedziała
I can't give you a number here	Nie mogę podać tutaj numeru
I could shed a tear	Mogłem uronić łzę
I did not want to rebel	nie chciałem się buntować
I didn't know how to run the kingdom	Nie wiedziałem, jak zarządzać królestwem
I like to put on my own clothes	Lubię zakładać własne ubrania
I think he's the one laughing now	Myślę, że to on się teraz śmieje
I can't help it, but I wonder what she's thinking	Nic na to nie poradzę, ale zastanawiam się, o czym ona myśli
I was hoping you could tell me	Miałem nadzieję, że możesz mi powiedzieć
I turned and noticed her beautiful brown eyes	Odwróciłem się i zauważyłem jej piękne brązowe oczy
I failed her	zawiodłem ją
I hardly slept the last few nights	Prawie nie spałem przez ostatnie kilka nocy
I thought this might be something	Myślałem, że to może być coś
I was no longer standing under the sacred tree	Nie stałem już pod świętym drzewem
I can see you are a nice girl	Widzę, że jesteś miłą dziewczyną
I can also see an old rusty metal lock	Widzę też stary zardzewiały metalowy zamek
I didn't see any signs	Nie widziałem żadnych znaków
I shouldn't have told you this	Nie powinienem był ci tego mówić
The relative costs and prices obtained affect the economy	Uzyskane koszty względne i ceny wpływają na ekonomię
I didn't want anything to do with the girl	Nie chciałem mieć nic wspólnego z dziewczyną
I didn't think so far ahead	Nie myślałem tak daleko w przód
I love hot chocolate	Kocham gorącą czekoladę
I haven't even thought about this market yet	Nawet nie pomyślałem jeszcze o tym rynku
I work in the mission forum	Pracuję na forum misyjnym
I wasn't in bed anymore	nie byłem już w łóżku
I pretended to ignore them	Udawałem, że je ignoruję
Do I park in front of the house and come in?	Parkuję przed domem i wchodzę?
I've never been invited to one of these events	Nigdy nie byłam zaproszona na jedno z tych wydarzeń
I asked and she said she was fine	Zapytałem, a ona powiedziała, że ​​nic jej nie jest
I have to close this floor	Muszę zamknąć to piętro
I wrap myself up and go outside	Owijam się i wychodzę na zewnątrz
I went up the stairs, taking two at a time	Wszedłem po schodach, biorąc po dwa na raz
I totally believe in him	Całkowicie w niego wierzę
I went to the tower and wondered about my fears	Poszedłem do wieży i zastanawiałem się nad moimi obawami
I love dark days and heavy rain	Kocham ciemne dni i ulewny deszcz
I vote for the latter	Głosuję na to drugie
I wanted to avoid them	Chciałem ich uniknąć
I'll be back tomorrow night	Wrócę jutro wieczorem
I thought he might get engaged every week	Myślałem, że może się zaręczyć w każdym tygodniu
I can see both sides of it	Widzę obie strony tego
I favor people from all over the world	faworyzuję ludzi z całego świata
Within a month, he would escape and resume command	W ciągu miesiąca ucieknie i wznowi dowodzenie
I often threw food away	Często wyrzucałam jedzenie
I'll call you soon	Zadzwonię do ciebie wkrótce
Somehow I feel less out of control	Jakoś czuję się mniej poza kontrolą
She used her talent	Wykorzystała swój talent
I brought it into your life	Wniosłem to do twojego życia
I know you will love it	Wiem, że to pokochasz
I couldn't tell exactly where it was coming from	Nie mogłem powiedzieć, skąd dokładnie to pochodzi
I doubt we are moving in the same circles	Wątpię, czy poruszamy się w tych samych kręgach
Criminal assault committed for profit	Napaść kryminalna dokonana dla zysku
I put it off for too long	Odkładam to na zbyt długo
A great option for the interior of your home or office	Świetna opcja do wnętrza domu lub biura
I put it there so it will stay there	Położyłem to tam, więc tam zostanie
I was getting good at speaking	Stawałem się dobry w mówieniu
I'm just scared all the time	Po prostu cały czas się boję
I felt safe in his arms	Czułam się bezpieczna w jego ramionach
I change it to the name of the month	Zmieniam to na nazwę miesiąca
Met a guy there and became good friends	Spotkałem tam faceta i zostałem dobrymi przyjaciółmi
I just need to point this out to them	Muszę tylko zwrócić im na to uwagę
I wonder why he did it	Zastanawiam się, dlaczego to zrobił
I turned away from the dishes and looked at her	Odwróciłem się od naczyń i spojrzałem na nią
I couldn't see or hear anything	Nic nie widziałem ani nie słyszałem
I was going to be a lab rat	Miałem zostać szczurem laboratoryjnym
I know what this hesitation means	Wiem, co oznacza to wahanie
I was, of course, too young to be there	Byłem oczywiście za młody, żeby tam być
I landed on the ground again	Znowu wylądowałem na ziemi
I mean, every day couldn't be perfect	To znaczy, każdy dzień nie mógł być idealny
I just waited for a reason	Czekałem tylko na powód
I think we need a little break	Myślę, że potrzebujemy trochę przerwy
I had an amazing dream that night?	Tej nocy miałem niesamowity sen?
I cross my fingers behind my back	Krzyżuję palce za plecami
I was ashamed of my own race	Wstydziłem się własnej rasy
I was able to pick it up in and out	Udało mi się go podnieść i na zewnątrz
I think everyone made a mistake	Myślę, że wszyscy popełnili błąd
I was curious who was calling me	Byłem ciekaw, kto do mnie dzwoni
The two groups were separated by a narrow space in the center	Dwie grupy oddzielała wąska przestrzeń pośrodku
now waiting for a message from them	teraz czekam na wiadomość od nich
I also knew he could tear me apart without warning	Wiedziałem też, że może mnie rozerwać bez ostrzeżenia
I'm glad I don't live next door to her	Cieszę się, że nie mieszkam obok niej
There seemed to be a chill around him ...	Wydawało się, że otacza go chłód…
A man with a straight face was running towards us	Pędził ku nam mężczyzna z kamienną twarzą
I looked out the window	Spojrzałem przez okno
I put the paper in his hand and left	Włożyłem papier do jego dłoni i wyszedłem
He has a world to save	Ma świat do uratowania
I'm trying anyway	Próbuję mimo wszystko
I felt shy but open and alive	Czułam się nieśmiała, ale otwarta i żywa
I love bad novels and cheap clothes	Uwielbiam złe powieści i tanie ubrania
I haven't touched him in a year	Nie tknąłem go od roku
I needed financial security	potrzebowałem zabezpieczenia finansowego
I turn around and see no one behind me	Odwracam się i nie widzę nikogo za mną
Life is too short to live in the past	Życie jest zbyt krótkie, by żyć przeszłością
I need a place to live soon	Niedługo potrzebuję miejsca do życia
I had to start a new career	Musiałem rozpocząć nową karierę
I had to decide what to say	Musiałem zdecydować, co powiedzieć
I smiled radiantly at her	Uśmiechnąłem się do niej promiennie
It is now used as a soccer field	Obecnie jest używany jako boisko piłkarskie
I looked at them from the closed door	Spojrzałem na nich od zamkniętych drzwi
I nodded my approval	Skinąłem głową z aprobatą
The third wave of force fired from the city	Trzecia fala siły wystrzelona z miasta
I promise you will have peace	Obiecuję, że zaznasz spokoju
I had a great experience	Miałem super doświadczenie
Nice house, typical of the area	Ładny dom, typowy dla okolicy
I watch them for a while	Oglądam je przez chwilę
I didn't bring a bathing suit	Nie przyniosłem kostiumu kąpielowego
I told myself it was for the best	Powiedziałem sobie, że tak będzie najlepiej
I had a great time with it	Świetnie się z tym bawiłem
I trust you completely	ufam ci całkowicie
I know confusion and abuse of fear can cause	Wiem, że zamieszanie i nadużycie strachu może spowodować
I like you and you are the fifth person	Lubię cię, a ty jesteś piątą osobą
I just need some sleep	po prostu potrzebuję trochę snu
I'm just curious to see how people are doing	Jestem po prostu ciekawa, jak sobie radzą ludzie
I knew my child would not survive under his roof	Wiedziałem, że moje dziecko nie przeżyje pod jego dachem
I wonder what happened to the others	Zastanawiam się, co się stało z innymi
I betrayed a true friendship	Zdradziłem ci prawdziwą przyjaźń
I am articulate and have many interests	Jestem elokwentny i mam wiele zainteresowań
I let my head fall to the rock	Pozwalam mojej głowie opaść na skałę
I swallowed it back	Połknęłam to z powrotem
He held this position for two years	To stanowisko piastował przez dwa lata
I appreciate the effort, everyone	Doceniam wysiłek, wszyscy
I thought everyone had one	Myślałem, że każdy ma jeden
A curse rang out behind her	Za nią rozległa się klątwa
I wish she wasn't here to sing with us now	Chciałbym, żeby nie była tutaj, żeby śpiewać z nami teraz
Time for white papers	Czas na białe księgi
I played this game in college	Grałem w tę grę na studiach
The human form broke my fall	Ludzka forma złamała mój upadek
I have to force my eyes back to hers	Muszę zmusić moje oczy z powrotem do jej
I couldn't become invisible	Nie mogłem stać się niewidzialny
I couldn't stand it if something happened to her	Nie wytrzymałabym, gdyby coś jej się stało
I told you this was all we had	Mówiłem ci, że to wszystko, co mieliśmy
I can't tell what she thinks	Nie mogę powiedzieć, co ona myśli
I came of my own free will	Przyjechałem z własnej woli
I made one mistake turning up number two	Zrobiłem jeden błąd, podkręcając numer dwa
I decided to cut it as soon as possible	Postanowiłem go wyciąć tak szybko, jak to możliwe
The group moved towards them	Grupa ruszyła w ich kierunku
I'm here to help you tell your story	Jestem tutaj, aby pomóc Ci opowiedzieć Twoją historię
I quickly glanced back	Szybko zerknąłem za siebie
I pressed each for a definitive answer	Nacisnąłem każdy, aby uzyskać definitywną odpowiedź
I know how important it is to you	Wiem, jakie to dla Ciebie ważne
I looked again, this time longer	Spojrzałem ponownie, tym razem dłużej
Please continue the peace	Proszę o kontynuowanie pokoju
I told the person at the checkout my story	Powiedziałem osobie przy kasie moją historię
I knew the scene that was to come	Znałem scenę, która miała nadejść
I doubt he knows anything at all	Wątpię, czy w ogóle coś wie
On the left a man, on the right a woman	Po lewej mężczyzna, po prawej kobieta
At the beginning, I also had my doubts	Na początku też miałem wątpliwości
I have online paperwork	Mam papierkową robotę online
Hope she won't mind	Mam nadzieję, że nie będzie miała nic przeciwko
I can't say they were making it up	Nie mogę powiedzieć, że zmyślali
I couldn't test myself like that	Nie mogłem się tak testować
I'm afraid to tell you	boję się ci powiedzieć
The violent explosion coated his body with moisture	Gwałtowna eksplozja pokryła jego ciało wilgocią
I traveled lightly, just me and my gun, on foot	Podróżowałem lekko, tylko ja i moja broń, pieszo
I'll never call you again	Już nigdy nie będę do ciebie dzwonić
A factory that only existed on paper	Fabryka, która istniała tylko na papierze
I live with my friends, both straight	Mieszkam z przyjaciółmi, oboje hetero
I was doing the right thing	robiłem właściwą rzecz
I was in an ideal situation	Byłem w idealnej sytuacji
I just kept them in the background	Po prostu trzymałem je w tle
I fought with patience	Walczyłem z cierpliwością
It never affected the earth	Nigdy nie wpłynęło to na ziemię
I wasn't sure how to react	Nie byłam pewna jak zareagować
I thought about it	Myślałem o tym
I was afraid that something might have happened to you	Obawiałem się, że coś ci się mogło stać
I noticed that something is right behind the tree line	Zauważyłem, że coś jest tuż za linią drzew
I expected so much	tyle się spodziewałem
I get the weekend off which is another plus	Dostaję wolny weekend, co jest kolejnym plusem
I pulled back the curtain	Odsunąłem zasłonę
I haven't seen my mother cry for maybe thirteen years	Nie widziałem, jak moja mama płakała może trzynaście lat
I'm not like you	nie jestem taki jak ty
I left him in the car	Zostawiłam go w samochodzie
I just miss my little girl so much	Po prostu tak bardzo tęsknię za moją małą dziewczynką
The dining room three years ago	Jadalnia trzy lata temu
I moved his hand so that it was next to my leg	Poruszyłam jego ręką tak, że była przy mojej nodze
My first wife is dead	Moja pierwsza żona nie żyje
I hated that question	nienawidziłem tego pytania
I prefer my feet on the ground	Wolę twardo stąpać po ziemi
We never wanted to build it	Nigdy nie chcieliśmy go zbudować
I couldn't have it	nie mogłem tego mieć
I took her home and started feeding her	Zabrałem ją do domu i zacząłem karmić
Then they both go back to school	Potem obaj wracają do szkoły
I didn't want to get her in trouble	Nie chciałem wpakować jej w kłopoty
I finally come back once their mourning conversations are over	W końcu wracam, gdy ich żałobne rozmowy się skończyły
I couldn't imagine what was happening here	Nie mogłem sobie wyobrazić, co się tutaj dzieje
I almost laugh on stage	Prawie się śmieję na scenie
I turn to look at him	Odwracam się, aby na niego spojrzeć
I stuck to my homework	trzymałam się pracy domowej
I can make it explode in an instant	Mogę sprawić, że eksploduje w jednej chwili
I couldn't get it all with my mind	Nie mogłem ogarnąć tego wszystkiego moim umysłem
I think it is very interesting	Myślę, że to bardzo interesujące
You can rest in it	Można w nim spocząć
I like helping everyone learn	Lubię pomagać każdemu w nauce
I want to be better for both of you	Chcę być lepszy dla was obojga
I haven't spoken to her	nie rozmawiałem z nią
I need more peace, more peace	Potrzebuję więcej spokoju, więcej spokoju
I already have a hotel room	Mam już pokój w hotelu
I am fully satisfied with it	Jestem z tego w pełni zadowolona
A man's face appeared	Pojawiła się twarz mężczyzny
I should tell you about the car	Powinienem ci opowiedzieć o samochodzie
I will hire you again for future projects	Zatrudnię Cię ponownie do kolejnych projektów
I would have got two in and one would end	Dostałbym dwa do środka, a jeden by się skończył
The bus took them closer	Autobus zabrał ich bliżej
I have not been completely honest with you	nie byłem z tobą całkowicie szczery
I have three main questions about them	Mam na ich temat trzy główne pytania
I was worried about you sick	Martwiłem się o ciebie chory
I wanted him to kiss me again	Chciałam, żeby znów mnie pocałował
I had to make a quick decision	Musiałem podjąć szybką decyzję
The project would use state and federal funds	Projekt wykorzystałby fundusze stanowe i federalne
I saw him enter his home	Widziałem, jak wchodził do swojego domu
I want people to know she's mine	Chcę, żeby ludzie wiedzieli, że jest moja
Relief overwhelms him	Ogarnia go fala ulgi
I slipped into fresh clothes	Wsunąłem się w świeże ubrania
I move forward to look through the trees	Posuwam się do przodu, by patrzeć przez drzewa
It's okay, actually I'm doing better than usual	Wszystko w porządku, w rzeczywistości radzę sobie lepiej niż zwykle
I'm glad they aren't there either	Cieszę się, że ich też nie ma
I was shocked and confused	Byłem zszokowany i zdezorientowany
I am now watching the world with little participation	Oglądam teraz świat z małym udziałem
I touched him everywhere	Dotykałem go wszędzie
I wash my hands without even looking at her	Myję ręce, nawet na nią nie patrząc
I hated the color orange	nienawidziłem koloru pomarańczowego
I followed the sound of his voice	Podążałam za dźwiękiem jego głosu
I looked around the hall and didn't notice her	Rozejrzałem się po holu i jej nie zauważyłem
I want to see the mess as it is	Chcę zobaczyć bałagan taki jaki jest
I turned and walked away	Odwróciłem się i odszedłem
A limited number of instruments will be provided	Dostarczona zostanie ograniczona liczba instrumentów
The last command had a short life	Ostatnie polecenie miało krótkie życie
The leader must be supported by everyone	Lider musi być wspierany przez wszystkich
He remained in this position for almost four years	Pozostał na tym stanowisku przez prawie cztery lata
He also completed two touchdown passes	Ukończył również dwa podania przyziemienia
I must join those who have already passed	Muszę dołączyć do tych, którzy już przeszli
I love being wrapped in it	Uwielbiam być nim owinięta
I taught them the land, tools and plan	Nauczyłem ich ziemi, narzędzi i planu
I heard him talk about it	Słyszałem, jak o tym mówił
I used old and young as my inspiration	Jako inspirację wykorzystałem stare i młode
I broke free from his grip	Wyrwałam się z jego uścisku
I didn't see any blood on it	Nie widziałem na nim żadnej krwi
Hope you catch it now	Mam nadzieję, że teraz to złapiesz
I've never asked for any money	Nigdy nie prosiłem o żadne pieniądze
I just want to go there	Po prostu chcę tam iść
surely you have a lot of questions	na pewno masz wiele pytań
Healing does not usually happen by itself	Uzdrowienie zazwyczaj nie następuje samoistnie
I've never been left behind because of my age	Nigdy nie byłem w tyle ze względu na mój wiek
I couldn't believe he was doing this to me	Nie mogłem uwierzyć, że mi to robił
I didn't get a good look at his face	Nie przyjrzałam się dobrze jego twarzy
As if I run this small town	Tak jakby prowadzę to małe miasteczko
I turn to see what happened	Odwracam się, żeby zobaczyć, co się stało
I had to practice it a lot	Musiałem to dużo ćwiczyć
I ran out of my gate to the others	Wybiegłem z mojej bramy do innych
I listen to the instructions	słucham instrukcji
I didn't expect her to be so nice to me	Nie spodziewałam się, że będzie dla mnie taka miła
I was her desire, but he was there	Byłem jej pragnieniem, ale on tam był
I ran after her, but she was gone	Pobiegłem za nią, ale jej nie było
I cannot speak without sobbing	Nie mogę mówić bez łkania
I come to the vault door	dochodzę do drzwi skarbca
He looks determined	Wygląda na zdeterminowanego
I love you as much as my own daughters	Kocham Cię tak samo jak moje własne córki
I think it will be possible	Myślę, że to się uda
A possible explanation was that the stress of transportation confused our observations	Potencjalnym wyjaśnieniem było to, że stres związany z transportem dezorientował nasze obserwacje
I experienced every emotion and desire just like she did	Przeżyłem każdą emocję i pragnienie tak jak ona
I go to the door and knock	Podchodzę do drzwi i pukam
A set of concrete stairs	Zestaw schodów betonowych
There is a hidden tension between both sides	Między obiema stronami istnieje ukryte napięcie
The weight begins to lift off my chest	Ciężar zaczyna unosić się z mojej klatki piersiowej
I leaned in, trying to control my urge to attack	Pochyliłem się, próbując kontrolować chęć ataku
I agreed to give him a twenty percent commission	Zgodziłem się dać mu dwadzieścia procent prowizji
The opportunity could be great today, and it will be gone tomorrow	Szansa może być dziś świetna, a jutro zniknie
I guessed that was his name	Domyślałem się, że tak się nazywał
I found it and started carrying it in my pocket	Znalazłem go i zacząłem nosić w kieszeni
i don't expect anything less	nie oczekuję niczego mniej
A huge chest of cash just lying around	Ogromna skrzynia z gotówką po prostu leżąca dookoła
I want a detail on this boy every minute	Chcę szczegółu na temat tego chłopca, co minutę
A giant fiery cross illuminated her yard	Gigantyczny ognisty krzyż oświetlał jej podwórko
I would put it much, much higher	Postawiłbym to dużo, dużo wyżej
I just kept smiling at him	Po prostu nadal się do niego uśmiechałem
I want people to get a job	Chcę, aby ludzie dostali pracę
I found trouble and sadness	Znalazłem kłopoty i smutek
The wretched cabin was all his wealth in this village	Nieszczęsna chata była całym jego bogactwem w tej wiosce
I could breathe	mogłem oddychać
I'd rather not involve them here	Wolałbym ich tutaj nie angażować
However, I agree with you	Zgadzam się jednak z tobą
I think you will be most pleased with the results	Myślę, że najbardziej ucieszysz się z efektów
I wasn't sure what to say	Nie byłam do końca pewna, co powiedzieć
I showed her how to do it twice	Pokazałem jej, jak to zrobić, dwa razy
Before, I didn't think it was necessary	Wcześniej nie uważałem, że to konieczne
I always hate her, forever	Zawsze jej nienawidzę, na zawsze
I turned around but couldn't recognize who they were	Odwróciłem się, ale nie mogłem rozpoznać, kim oni byli
I didn't stay long enough to watch you with him	Nie zostałam wystarczająco długo, żeby cię z nim oglądać
A large dose of love and support	Duża dawka miłości i wsparcia
I can't take this shit	nie mogę znieść tego gówna
I wish she would do it more often	Chciałbym, żeby robiła to częściej
I was angry for obvious reasons	Byłem zły z oczywistych powodów
I couldn't go on	nie mogłem iść dalej
I almost jump out of my hiding place	Prawie wyskakuję z mojej kryjówki
I miss talking to them and laughing with them	Tęsknię za rozmowami z nimi i śmiechem z nimi
I saw him among the fighting people	Widziałem go pośród walczących ludzi
I know it must be wonderful for you	Wiem, że to musi być dla ciebie cudowne
I mean, you weren't exactly crystal clear	Mam na myśli, że nie byłaś dokładnie krystalicznie czysta
I actually feel a little drunk	Właściwie czuję się trochę pijany
When it came, we knew he was going to score	Kiedy przyszło, wiedzieliśmy, że zdobędzie gola
The hospital offers quite a few services	Szpital oferuje sporo usług
I never touch it	Nigdy tego nie dotykam
I will not do it again	Nie zrobię tego ponownie
I breathe deeply, a smile creeping across my face	Oddycham głęboko, uśmiech wpełza mi na twarz
I can die doing this	Mogę umrzeć robiąc to
I got to my car and threw in my bag	Dotarłem do samochodu i wrzuciłem torbę
The branch in front of me broke	Gałąź przede mną pękła
I can make it through this	Mogę przez to przejść
I mean, the results worked in the opposite direction	Mam na myśli, że wyniki zadziałały w przeciwnym kierunku
I hope they bring me back	Mam nadzieję, że sprowadzą mnie z powrotem
I think they hate freedom	Myślę, że nienawidzą wolności
I understand how these things work	Rozumiem, jak te rzeczy działają
I hate the international break	Nienawidzę przerwy międzynarodowej
Maybe I don't even like her	Może nawet jej nie lubię
I can walk in all three worlds	Mogę chodzić we wszystkich trzech światach
I can't do another like this	Nie mogę zrobić drugiego takiego
I was wondering how we will go in one trip	Zastanawiałam się, jak przejedziemy podczas jednej wycieczki
A good place to start, anyway	W każdym razie dobre miejsce na rozpoczęcie
I took a deep breath, everything will be ok	Wziąłem głęboki oddech, wszystko będzie ok
I know how it ends	Wiem, jak to się skończy
It took almost two years to make Enchanted	Wykonanie Enchanted zajęło prawie dwa lata
Sorry for my confusion	Przepraszam za moje zamieszanie
I come down to something	sprowadzam się do czegoś
I remember you said you wanted to talk	Pamiętam, jak mówiłeś, że chciałeś porozmawiać
I helped the women ashore and tied the boat	Pomogłem kobietom na ląd i przywiązałem łódkę
I like how detailed the background is	Podoba mi się, jak szczegółowe jest tło
I called their names	Wołałem ich imiona
Heavy bronze key and a small silver ring	Ciężki klucz z brązu i mały srebrny pierścionek
I didn't know if the battle was worse	Nie wiedziałem, czy bitwa była gorsza
I stepped back and let him in	Odsunąłem się i wpuściłem go
I can't start a fight	Nie mogę rozpocząć walki
I know there are exceptions to this	Wiem, że są od tego wyjątki
I'm strictly in the creativity department	Jestem stricte w dziale kreatywności
I just looked at it yesterday	Właśnie zajrzałem do tego wczoraj
Random research on it	Przypadkowe badanie tego
I put my hands to my throat	Przyłożyłem ręce do gardła
I call it a missed opportunity	Nazywam to straconą szansą
I shook my head to get it out of my sight	Potrząsnąłem głową, żeby usunąć to z oczu
I just hated school from day one, it was just that	Po prostu nienawidziłem szkoły od pierwszego dnia, to było po prostu
I have never had contact with such groups	Nigdy nie miałam kontaktu z takimi grupami
I'm just unhappy	jestem po prostu nieszczęśliwy
You've been a secret long enough, I guess	Chyba wystarczająco długo byłeś sekretem
I looked back to the last step	Patrzyłem wstecz, aż do ostatniego kroku
I never answered and he never asked again	Nigdy nie odpowiedziałem, a on nigdy więcej nie pytał
I asked him what his name was and he just laughed	Zapytałem go, jak się nazywa, a on po prostu się śmiał
I didn't know what to do with it	Nie wiedziałem, co z nią zrobić
I was born and raised there	Urodziłem się i wychowałem tam
I didn't want to see them	nie chciałem ich widzieć
I was afraid to wake anyone up	Bałem się kogokolwiek obudzić
I think her breasts are great	Myślę, że jej piersi są świetne
He said the following	Powiedział, co następuje
I knew he couldn't refuse me	Wiedziałem, że nie może mi odmówić
I can't tell you what steps to take	Nie mogę ci powiedzieć, jakie kroki podjąć
I've never done this in my life	Nigdy w życiu tego nie robiłem
I finished my six pack	Skończyłem sześciopak
I can tell by the accents	Mogę powiedzieć po akcentach
I tried to quiet it down and sleep	Próbowałem to wyciszyć i zasnąć
I checked the computer	Sprawdziłem komputer
I jumped to my feet and looked for her	Zerwałem się na nogi i rozejrzałem za nią
I wasn't sure how to talk it over to him	Nie byłam pewna, jak mu to omówić
I finally let out a breath	w końcu wypuściłam oddech
The fate of the bear is not recorded	Losy niedźwiedzia nie są rejestrowane
I tried to ignore you	Próbowałem cię zignorować
I will be a completely different person	Będę zupełnie inną osobą
I was there to sell my car to someone	Byłem tam, żeby sprzedać komuś samochód
Simplicity is indeed regal	Prostota jest rzeczywiście królewska
I started reading right away	Od razu zacząłem czytać
I have no idea if she likes it	Nie mam pojęcia, czy jej się to podoba
I will choose one genre and not another	Wybiorę jeden gatunek, a nie inny
I picked up a second faint energy echo	Odebrałem drugie, słabe echo energii
I can make you who you want to be	Mogę sprawić, że będziesz tym, kim chcesz być
I walked in and wanted to leave right now	Wszedłem i chciałem od razu wyjść
I was treated well compared to some	Byłem dobrze traktowany w porównaniu z niektórymi
I received an urgent message from my flight attendant this afternoon	Dziś po południu otrzymałem pilną wiadomość od mojego stewarda
A black eye for his wife	Podbite oko dla żony
I was surprised when she chose tops	Byłam zaskoczona, kiedy wybierała topy
I hear his voice	Słyszę jego głos
I haven't tried it yet, but I will be soon	Jeszcze tego nie próbowałem, ale wkrótce będę
I wanted to hit the wall	Chciałem uderzyć w ścianę
I want it to look nice but simple	Chcę, żeby wyglądało ładnie, ale prosto
I've never been this close to one before	Nigdy wcześniej nie byłam tak blisko jednej
I also want to be that person	Ja też chcę być tą osobą
I had a nasty time because of it	Miałem z tego powodu paskudny czas
I am only delighted with your words	Jestem zachwycony tylko twoimi słowami
learned to smoke weed	nauczyłem się palić trawkę
A girl got out of the passenger seat	Z siedzenia pasażera wysiadła dziewczyna
Nice enough surprise	Wystarczająco miła niespodzianka
I climbed up to take my seat	Wspiąłem się na dziób, aby zająć swoje miejsce
I showed your boss my address	Pokazałem twojemu szefowi mój adres
I couldn't bring him down	Nie mogłam go powalić
you must tell me	musisz mi powiedzieć
I didn't do it for myself	Nie zrobiłem tego dla siebie
I never thought about it	Nigdy o tym nie myślałem
I have less than three hundred on my account	Na koncie zostało mi mniej niż trzysta
A new name, a new life	Nowe imię, nowe życie
I approach them slowly	Podchodzę do nich powoli
I really liked this place	Naprawdę podobało mi się to miejsce?
I think he's the general supply boy	Myślę, że jest chłopcem od dostaw ogólnych
I kept it a secret for a long time	Długo trzymałam to w tajemnicy
I try to do what is right	Staram się robić to, co słuszne
I squeeze him tightly, but he doesn't move	Ściskam go mocno, ale się nie rusza
I wanted to be there and ask my own questions	Chciałem tam być i zadawać własne pytania
There was a huge explosion	Nastąpiła ogromna eksplozja
I remembered it was the door	Pamiętałem, że to były drzwi
I appreciate the way the book is designed and bound	Doceniam sposób, w jaki książka jest zaprojektowana i oprawiona
He has three eyes and a smiling face	Ma troje oczu i uśmiechniętą twarz
I mean, for each of them	To znaczy dla każdego z nich
I didn't change my mind	nie zmieniłem zdania
I understand you were scared	Rozumiem, że się bałeś
I thought we identified all our enemies	Myślałem, że zidentyfikowaliśmy wszystkich naszych wrogów
The roof has undergone routine maintenance as required	Dach przeszedł rutynową konserwację zgodnie z wymaganiami
I really couldn't blame this guy	Naprawdę nie mogłem winić tego faceta
There is a serious silence in the room	W pokoju zapada poważna cisza
They also smoked wild tobacco	Palili też dziki tytoń
By the way, I agree with that	Swoją drogą się z tym zgadzam
I trust that nothing will happen to them	Ufam, że nic im się nie stanie
I only bring in twelve hundred dollars a month	Przynoszę tylko tysiąc dwieście dolarów miesięcznie
I am deeply moved by this turn of events	Jestem głęboko poruszony całym tym obrotem wydarzeń
I should have trained her	Powinienem był ją wyszkolić
Lots of power with little fuel	Dużo mocy na małej ilości paliwa
It is also the oldest preserved concrete dome	Jest to również najstarsza zachowana betonowa kopuła
I think my car was laughing	Myślę, że mój samochód się śmiał
I couldn't open the door	Nie mogłem otworzyć drzwi
I think this will increase the need	Myślę, że to zwiększy potrzebę
I took her word for it	Uwierzyłam jej na słowo
A private telephone conversation was and is not possible	Prywatna rozmowa telefoniczna była i jest niemożliwa
I couldn't help but smile	nie mogłem powstrzymać uśmiechu
I can breathe life into others	Mogę tchnąć życie w inne
I don't think we can argue with him	Nie sądzę, że możemy z nim dyskutować
I want you to follow me in prayer	Chcę, żebyś poszedł za mną w modlitwie
I took the ring from his finger	Wyjąłem pierścionek z jego palca
I like to hold her hand	Lubię trzymać ją za rękę
She drops him as a patient	Upuszcza go jako pacjenta
I can't stand her endless demands anymore	Już nie mogę znieść jej niekończących się żądań
I thought it was a short celebration, but important	Myślałem, że to krótka uroczystość, ale ważna
I have developed a personality	rozwinąłem osobowość
I wanted to leave my umbrella in the car	Chciałem zostawić parasol w samochodzie
I run until my lungs burn and my legs burn	Biegnę, aż palą mi płuca i pieką nogi
I should have written about this in my college essay	Powinienem był o tym napisać w moim eseju na studia
Lie to get you off the hook	Kłamstwo, żeby uwolnić cię od haczyka
I plan to be busy all day	Planuję być zajęty przez cały dzień
I am not interested in helping her further	Nie interesuje mnie dalsze pomaganie jej
One person has been reported dead	Zgłoszono śmierć jednej osoby
I forget she doesn't know about you	Zapominam, że ona o tobie nie wie
I noticed that I was coming forward	Zauważyłem, że wychodzę do przodu
I leaned back in my chair, lost in thought	Odchyliłem się na krześle, zatopiony w myślach
I completely abandoned my first idea	Całkowicie porzuciłem mój pierwszy pomysł
I looked him straight in the eye	Spojrzałem mu prosto w oczy
However, I have a dilemma	Mam jednak dylemat
I was supposed to buy everything there	Miałem tam wszystko kupić
A large gray mass of fur caught his eye	Jego wzrok przykuła duża szara masa futra
I waited for my companion to finish getting ready	Czekałem, aż mój towarzysz skończy się szykować
Letter, map, cane, bag	List, mapa, laska, torba
I could barely stand in the shower	Ledwo mogłem stać pod prysznicem
I was glad to have this sword with me	Cieszyłem się, że mam przy sobie ten miecz
I would still be wearing pink and thinking about it	Ciągle nosiłabym różowy i myślałam o nim
But I needed leads	Potrzebowałem jednak leadów
I told everyone not to confront him	Powiedziałem wszystkim, żeby nie konfrontowali się z nim
I rummaged in the bag, reaching for the small envelope	Pogrzebałam w torbie sięgając po małą kopertę
I learned your words and how you put her thoughts in order	Nauczyłem się twoich słów i tego, jak uporządkowałeś jej myśli
I will carefully keep the family history you sent	Ostrożnie zachowam historię rodziny, którą wysłałeś
I'll give you a break	dam ci spokój
I asked him what his authority was	Zapytałem go, jaki jest jego autorytet
I certainly hope to see more of her	Na pewno mam nadzieję, że zobaczę ją więcej
I wanted her to come back and visit me again	Chciałem, żeby wróciła i znów mnie odwiedziła
I have been a regular customer for several years	Od kilku lat jestem stałym klientem
I called her back	Zawołałem ją ponownie
I remember him more than that	Pamiętam go więcej niż to
A broad smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się szeroki uśmiech
I did think about it, though	Myślałem o tym, chociaż
But you want that little golden turntable	Ale chcesz tego małego złotego gramofonu
I waited, my eyes searched	Czekałem, moje oczy szukały
Earlier this year, I felt cold	Na początku tego roku poczułem zimno
I will not let her suffer	Nie pozwolę jej cierpieć
I appreciate your comment	Doceniam twój komentarz
I can't risk getting injured	Nie mogę ryzykować, że dostaniesz kontuzji
I greeted him back with a serene smile	Przywitałem go z powrotem, z pogodnym uśmiechem
I'm on the west side of the country	Jestem po zachodniej stronie kraju
I didn't see it from my corner	Nie widziałem tego z mojego kąta
The pressure is off	Ciśnienie jest wyłączone
I think they will kill me too	Myślę, że mnie też zabiją
I still haven't recovered	Nadal nie doszedłem do siebie
There are two options for the development of this material	Istnieją dwie możliwości rozwoju tego materiału
I lean away from the dried blood on her shirt	Odchylam się od zaschniętej krwi na jej koszuli
I'm going with you to the living room	idę z tobą do salonu
I had to make sure he remembered my rules	Musiałam się upewnić, że zapamiętał moje zasady
I didn't think it was rude	Nie sądziłem, że to niegrzeczne
The custom has long since disappeared	Zwyczaj dawno już zanikł
I couldn't read anything on his face	Nie mogłem odczytać nic z jego twarzy
I think people are more bad than good	Myślę, że ludzie są bardziej źli niż dobrzy
I never wanted to marry a prince anyway	I tak nigdy nie chciałem poślubić księcia
I've covered the last few times for you	Kryłem dla Ciebie kilka ostatnich razy
I admire your strength and integrity	Podziwiam twoją siłę i uczciwość
I just wanted to see what you are capable of	Chciałem tylko zobaczyć, do czego jesteś zdolny
I did not represent her in this	Nie reprezentowałem jej w tym
I've kept it to myself for too long	Zbyt długo trzymałem to dla siebie
Suddenly he had an idea	Nagle przyszedł mu do głowy pomysł
In twenty years, I never broke the assignment	Przez dwadzieścia lat nigdy nie zepsułem zadania
I will encourage you	będę cię zachęcać
I was too busy studying	Byłem zbyt zajęty nauką
I'll give it to you for free	Dam ci to za darmo
I thought it was a garbage can	Myślałem, że to kosz na śmieci
I didn't know why he made me feel this way	Nie wiedziałam, dlaczego sprawił, że tak się poczułam
I have done what is best for humanity	Zrobiłem to, co najlepsze dla ludzkości
I love books, especially printed books	Uwielbiam książki, zwłaszcza drukowane
I have maybe two weeks to live	Zostało mi może dwa tygodnie życia
I think we have to be careful here	Myślę, że tutaj musimy być ostrożni
I switch to a whisper	Przełączam się na szept
I feel confident now	Teraz czuję się pewnie
I had to work, but they didn't	Musiałem pracować, ale oni nie
I tried to do something like that	Próbowałem zrobić coś takiego
I think he shared his lunch with her	Chyba podzielił się z nią swoim lunchem
I did not understand	nie zrozumiałem
I have to stay in the hospital	Muszę zostać w szpitalu
I have to do something nice for him	muszę zrobić dla niego coś miłego
I have to get out of this house	Muszę wyjść z tego domu
I would like to have a picture like this	Chciałbym mieć takie zdjęcie
I wouldn't let them do this to my grandson	Nie pozwoliłabym im zrobić tego mojemu wnukowi
He remained in this position for a decade	Pozostał na tym stanowisku przez dekadę
I got dressed and went back to my own home	Ubrałem się i wróciłem do własnego domu
This allegation was confirmed in subsequent investigations	Ten zarzut został potwierdzony podczas późniejszych dochodzeń
I can do this until the end of time	Mogę to robić do końca czasu
I jump back on the ship immediately	Natychmiast wskakuję z powrotem na statek
I build it or break it down	buduję to lub rozkładam
I read the juror's handbook	Przeczytałem podręcznik jurora
His whole life of meditation served him well	Całe życie medytacji dobrze mu służyło
I was lost in the total silence of my mind	Byłem zagubiony w całkowitej ciszy mojego umysłu
Various monuments are broken into fragments	Różne pomniki są rozbite na fragmenty
I feel completely vulnerable	Czuję się całkowicie bezbronny
I think it was around seventh grade	Myślę, że to było około siódmej klasy
I missed it in him	Brakowało mi tego w nim
The program received mixed critical reception	Program spotkał się z mieszanym przyjęciem krytycznym
I've called you several times	Dzwoniłem do ciebie kilka razy
I suppose it made sense	Przypuszczam, że to miało sens
I wasn't going to reveal any deep secrets	Nie zamierzałem zdradzać żadnych głębokich tajemnic
I even bent down to look under the bed	Schyliłem się nawet, żeby zajrzeć pod łóżko
I was overwhelmed and tears welled up in my eyes	Byłem przytłoczony i łzy zebrały się w moich oczach
I want to be nice to her	Chcę być dla niej miły
I fight to stay conscious	Walczę o zachowanie świadomości
I was wondering if anyone here had any good ideas	Zastanawiałem się, czy ktoś tutaj miał jakieś dobre pomysły
I won't have to waste money on meat anymore	Już nie będę musiała tracić pieniędzy na mięso
I didn't learn how to do it then	Nie nauczyłem się wtedy, jak to zrobić
I was no longer rushed, just charmed	Nie byłem już poganiany, tylko oczarowany
I fell to the ground and rolled under the car	Upadłem na ziemię i przeturlałem się pod samochód
I just have to have you	Po prostu muszę cię mieć
I would also be afraid of her	Ja też bym się jej bał
I was not meant to be the weak link	Nie miałem być słabym ogniwem
I was shot in the chest	Zostałem postrzelony w klatkę piersiową
I want to get there in one piece	Chcę się tam dostać w jednym kawałku
I had to withdraw quickly	Musiałem się szybko wycofać
I recognize the sound	Rozpoznaję dźwięk
I put my arms around her and hugged her tightly	Objąłem ją ramionami i mocno ją przytuliłem
I almost lose my balance on the tile floor	Prawie tracę równowagę na podłodze z płytek
I am learning new things all the time	Cały czas uczę się nowych rzeczy
I did not feel up to receiving guests in my state	Nie czułem się na siłach do przyjmowania gości w moim stanie
Length dimension	Wymiar długości
I love music and I can't imagine my life without it	Kocham muzykę i nie wyobrażam sobie życia bez niej
I got a glimpse	Udało mi się rzucić okiem
I couldn't help but smiled fondly at her	Nie mogłem się powstrzymać, ale uśmiechnąłem się do niej czule
I read about it in the paper this morning	Czytałem o tym w gazecie dziś rano
We have tried many times	Próbowaliśmy wiele razy
I wish they would leave people alone	Chciałbym, żeby zostawili ludzi w spokoju
I wanted to sleep lying down	chciałem spać na leżąco
I learned it the hard way through sore feet	Nauczyłem się tego na własnej skórze, przez bolące stopy
I am life and longing for life	Jestem życiem i tęsknotą za życiem
I thought they were pretty	Myślałem, że są ładne
I watched you try to figure it out	Patrzyłem, jak próbujesz to rozgryźć
The breath of fresh air really helped me	Powiew świeżego powietrza naprawdę mi pomógł
I wanted to scream stop	Chciałem krzyczeć przestań
I just said thanks, but no thanks	Właśnie powiedziałem dzięki, ale nie, dziękuję
I believe in safety	Wierzę w bezpieczeństwo
I was wondering why you didn't answer	Zastanawiałem się, dlaczego nie odpowiedziałeś
I wonder where it will end	Zastanawiam się, gdzie to się skończy
I fell to my knees in the mud	Upadłem na kolana w błocie
I have a possible reason to stop and search	Mam prawdopodobny powód, żeby się zatrzymać i przeszukać
I never saw anyone as a killer	Nigdy nie patrzyłem na nikogo jak na zabójcę
I know you have a good head on your shoulders	Wiem, że masz dobrą głowę na swoich barkach
I didn't want this to end	Nie chciałem, żeby to się skończyło
The bridge has eight parallel lines of beams	Most ma osiem równoległych linii belek
I shouldn't be losing control	Nie powinienem tracić kontroli
I took off my oxygen mask and looked around	Zdjąłem maskę tlenową i rozejrzałem się
Many of them never left their rooms	Wielu z nich nigdy nie opuściło swoich pokoi
Just started a long time ago	Właśnie zacząłem dawno temu
I'd like to talk to him	Chciałbym z nim porozmawiać
I think she is a clothing designer and is doing well	Myślę, że jest projektantką odzieży i dobrze sobie radzi
I felt that someone was close	Czułem, że ktoś jest blisko
I think people preferred it that way	Myślę, że ludzie woleli to w ten sposób
I have to apologize to him and fix everything	Muszę go przeprosić i naprawić wszystko
I absolutely hate this step	Absolutnie nienawidzę tego kroku
I looked at her feeling lost	Spojrzałem na nią, czując się zagubiona
I won't help the devil	diabłu nie pomogę
I can feel his sweat	Czuję jego pot
We were in really good shape for this album	Byliśmy w naprawdę dobrej formie na ten album
I came here looking for a way to do this	Przyjechałem tutaj, szukając sposobu, aby to zrobić
I have more than one horse on this trip	Mam na tej wycieczce więcej niż jednego konia
A lot of work has gone into the repair	Dużo pracy włożono w naprawę
I evaluate the actual statements	Oceniam rzeczywiste stwierdzenia
I recognized them as a pair from my dream	Rozpoznałem ich jako parę z mojego snu
Honestly, I thought it was half a joke	Szczerze, w połowie uważałem to za żart
The album received mixed criticism	Album spotkał się z mieszanym przyjęciem krytyki
I felt something snap in my elbow	Poczułem, że coś mi pękło w łokciu
I will contact the property owner	Skontaktuję się z właścicielem nieruchomości
I can't have this conversation right now	Nie mogę teraz przeprowadzić tej rozmowy
A sufficient motive is a wonderful thing	Wystarczający motyw to wspaniała rzecz
I didn't define myself as a cancer survivor	Nie określałem się jako osoba, która przeżyła raka
I want you to share this with me	Chcę, żebyś się tym ze mną podzielił
I will restore everything for you	Odnowię wszystko dla ciebie
I like that I can help them	Lubię, że mogę im pomóc
A subtle thrust of the eyes	Subtelne pchnięcie oczu
A young dwarf murdered a woman in some bizarre ritual	Młody krasnolud zamordował kobietę w jakimś dziwacznym rytuale
I was very disappointed with the others	Byłem bardzo rozczarowany innymi
A human would never be so lucky twice	Człowiek nigdy nie miałby tyle szczęścia dwa razy
I'll just ignore that line	Po prostu zignoruję tę linię
I have such a very good costume	Mam taki bardzo dobry kostium
I can't believe he's really mine	Nie mogę uwierzyć, że jest naprawdę mój
A long, empty corridor ran right and left	Długi, pusty korytarz prowadził w prawo i w lewo
I don't understand a single word	Nie rozumiem ani jednego słowa
I glance at the notes next to mine	Zerkam na notatki obok moich
I know you didn't	Wiem, że tego nie zrobiłeś
I did this until my house burned down	Robiłem to, dopóki mój dom nie spłonął
I've had enough trouble tracking my own	Miałem wystarczająco dużo problemów ze śledzeniem własnego
I went back to the previous version	Wróciłem do poprzedniej wersji
I can hum it in my sleep	Mogę to zanucić we śnie
I noticed you've been here for a while	Zauważyłem, że jesteś tu od jakiegoś czasu
I should be scared	Powinienem się bać
A female voice returned	Wrócił kobiecy głos
I've never felt this full in my life	Nigdy w życiu nie czułam się tak pełna
Beautiful little girl	Piękna mała dziewczynka
I saw how they looked at me	Widziałem, jak na mnie patrzyli
I'm going to scout on foot	Idę na zwiad na piechotę
A ceiling where the stars should be	Sufit tam, gdzie powinny być gwiazdy
Two more fragmentary texts have survived	Zachowały się jeszcze dwa fragmentaryczne teksty
I hated myself a bit at that point	Trochę siebie nienawidziłem w tamtym momencie
A knife appeared in her hand	W jej dłoni pojawił się nóż
I was released	Zostałem zwolniony
I walked over and took a shining flower from her	Podszedłem i wziąłem od niej lśniący kwiat
Twisted and bent residue	Skręcona i wygięta pozostałość
Now I'm trying to solve a problem	Teraz próbuję rozwiązać jakiś problem
I also haven't seen him endowed with wit and charm	Nie widziałem go też obdarzonego dowcipem i urokiem
I saw the panic, the fear in their eyes	Widziałem panikę, strach w ich oczach
A past that should embarrass most of us	Przeszłość, która powinna zawstydzić większość z nas
I think my mouth was open at this point	Myślę, że w tym momencie moje usta były otwarte
I would classify it as okay	Sklasyfikowałbym to jako w porządku
I have to leave again to get my medicine	Muszę znowu odejść, żeby zdobyć lekarstwo
It was my birthday, according to my ship clock	Miałem urodziny, według mojego zegara na statku
But I'm curious about your mom	Ciekawi mnie jednak twoja mama
I was driving fast, feeling restless and restless	Jechałem szybko, czując się niespokojny i niespokojny
I touched my friend's shoulder and pointed	Dotknąłem ramienia mojego przyjaciela i wskazałem
Son is cool too	Syn też jest fajny
I failed them, my parents	Zawiodłem ich, moi rodzice
He also received six death threats	Otrzymał również sześć gróźb śmierci
I went to investigate and it was hanging there	Poleciałem zbadać sprawę i tam zawisło
I knew asking about sex would change the subject	Wiedziałem, że pytanie o seks zmieniłoby temat
I shook my head and stood up	Pokręciłem głową i wstałem
The hot dick let her in	Gorący kutas wpuszczał ją do środka
I was a bad woman	Byłam złą kobietą
I had no idea what to make of it	nie miałem pojęcia, co o tym myśleć
I called your insurance company	Zadzwoniłem do twojej firmy ubezpieczeniowej
A lot of it comes down to simple hard work	Wiele z tego sprowadza się do prostej ciężkiej pracy
I know where your parents work	Wiem, gdzie pracują twoi rodzice
I should have tied him to the altar. "	Powinienem był przywiązać go do ołtarza.”
I also run them and love them	Ja też je prowadzę i kocham
I really like helping people in need	Bardzo lubię pomagać ludziom w potrzebie
The technique itself is nothing	Technika sama w sobie jest niczym
She was elected to the city council	Została wybrana do rady miejskiej
I felt lonely again and everything was black	Znowu poczułem się samotny i wszystko było czarne
I will prove to be naked and vulnerable	Okażę się nagi i bezbronny
I am not absent from anyone in any situation	Nie jestem nikomu nieobecny w żadnej sytuacji
I was more of an outsider	Byłem bardziej outsiderem
I stopped and stopped	Zatrzymałem się i zatrzymałem
I'm losing weight in a good way	Tracę wagę w dobry sposób
First of all, I was watching a specific farm	Obserwowałem przede wszystkim konkretną farmę
I just hope it stays longer this time	Mam tylko nadzieję, że tym razem zostanie dłużej
I wanted us all to live	Chciałem, żebyśmy wszyscy żyli
I entered my usual answer	Wprowadziłem moją zwykłą odpowiedź
I was very pleased with the quality and color	Byłem bardzo zadowolony z jakości i koloru
I wanted a baby	Chciałem mieć dziecko
I want everyone to live for a while	Chcę, żeby wszyscy żyli przez jakiś czas
I probably had imagined the tone of his voice before	Prawdopodobnie już wcześniej wyobrażałam sobie ton jego głosu
I was on my way to homicide	Szedłem na zabójstwo
A pickup truck passed him by, and he stepped back	Przejechała obok niego furgonetka, a on się cofnął
I know that at least some of them must read	Wiem, że przynajmniej część z nich musi przeczytać
I think maybe we won't meet again	Myślę, że może już się nie spotkamy
I drank water straight from the tap	Napiłem się wody prosto z kranu
I could now understand their concerns	Mogłem teraz zrozumieć ich obawy
I got up from the bed and looked at the window	Wstałem z łóżka i spojrzałem w okno
The members of the council in turn elect the mayor	Członkowie rady wybierają z kolei burmistrza
I wonder if he thinks my green is good	Zastanawiam się, czy uważa, że ​​moja zieleń jest dobra
I told her to go to breakfast	Powiedziałem jej, żeby poszła na śniadanie
He will be a force to be reckoned with	Będzie siłą, z którą należy się liczyć
I didn't think beyond crossing the border	Nie myślałem poza przekroczeniem granicy
I looked at them	Spojrzałem na nich
I even wrote to the mayor	Napisałem nawet do burmistrza
I couldn't stop the voices	Nie mogłem powstrzymać głosów
I should have gone earlier	Powinienem był iść wcześniej
I will do what you want	zrobię co zechcesz
I think you will like it	Myślę, że ci się spodoba
I liked the way they played in the first half	Podobał mi się sposób, w jaki grali w pierwszej połowie
I love the sound it makes	Uwielbiam dźwięk, który wydaje
I thought we understood each other	Myślałem, że się rozumiemy
lest I push them away	bym ich nie odpychał
I didn't want to go to that school	Nie chciałem chodzić do tej szkoły
I wanted her to lean in on me and sob	Chciałem, żeby pochyliła się we mnie i szlochała
Actually, maybe I'll be gone	Właściwie to może odejdę
I did a lot of things	Zrobiłem wiele rzeczy
I'll talk to her later	Porozmawiam z nią później
I lit a cigarette and started leafing through the list	Zapaliłem papierosa i zacząłem przeglądać listę
I begged him not to go	Błagałem go, żeby nie szedł
Only then can people understand the universe	Tylko wtedy ludzie mogą zrozumieć wszechświat
I won't share any more, whether this is the case or not	Nie będę się więcej dzielić, niezależnie od tego, czy tak jest, czy nie
I showed him some of the more popular objects	Pokazałem mu kilka bardziej popularnych obiektów
I turned it this and that	Obróciłem to w tę i w tamtą
I wasn't hurt	nie zostałem ranny
I should be with you	powinienem być z tobą
I couldn't stop them	Nie mogłem ich powstrzymać
I sigh in frustration before starting the engine	Wzdycham z frustracją przed uruchomieniem silnika
No discipline	Brak dyscypliny
I should marry her, despite all objections	Powinienem się z nią ożenić pomimo wszelkich obiekcji
Darkness surrounded me	Otaczała mnie ciemność
You have to prepare	Musisz się przygotować
Several poems that were written earlier are also included	Uwzględniono również kilka wierszy, które zostały napisane wcześniej
I didn't mean anything wrong with that	Nie chciałem przez to nic złego
She also refused	Ona też odmówiła
I was so ashamed	Byłem tak zawstydzony
I found he was serious	Odkryłem, że był poważny
I had to figure it all out myself	Musiałem to wszystko rozgryźć sam
Several boats were severely damaged or sunk	Kilka łodzi zostało poważnie uszkodzonych lub zatonęło
I did the work myself	sam wykonałem pracę
I shouldn't be enjoying the hunger for his gaze	Nie powinienem cieszyć się głodem jego spojrzenia
I wanted you to see this place first	Chciałem, żebyś najpierw zobaczył to miejsce
I want to eradicate them a little	Chcę je trochę wyplenić
I was so grateful for this room	Byłem bardzo wdzięczny za ten pokój
I knew there were better things now	Wiedziałem, że teraz są lepsze rzeczy
I was definitely not crazy	Zdecydowanie nie byłem szalony
I will be shot for sure	na pewno zostanę zastrzelony
I would always be angry	Zawsze byłbym zły
I am proud of her	Jestem z niej dumny
I was more interested in putting the product together	Byłem bardziej zainteresowany zebraniem produktu razem
I think a little ice might do the trick	Myślę, że trochę lodu może załatwić sprawę
The massive porch seemed to surround the entire house	Masywny ganek wydawał się otaczać cały dom
I could have done worse	Mogłem zrobić gorzej
I just felt sorry for him	Tylko mu współczułam
I greeted him and we talked for a few minutes	Przywitałem się z nim i przez kilka minut rozmawialiśmy
I can see you in visions	Widzę Cię w wizjach
I can't support you anymore	Nie mogę cię dalej poprzeć
I wouldn't believe me either	Ja też bym mi nie uwierzyła
I shouldn't have suggested this to begin with	Nie powinienem był sugerować tego na początek
I miss the pink tone of my old house	Tęsknię za różowym tonem mojego starego domu
She was never seen again	Nigdy więcej jej nie widziano
I can say that he is delighted	Mogę powiedzieć, że jest zachwycony
I don't know the names of the flowers	Nie znam nazw kwiatów
I was with friends of guys	Byłem z przyjaciółmi facetów
After the break, the team continued the play-offs	Po przerwie drużyna kontynuowała play-off
I asked him where and he told me the location	Zapytałem go gdzie i powiedział mi lokalizację
I haven't remembered his number yet	Nie zapamiętałem jeszcze jego numeru
I had to tell myself this	Musiałem sobie to powiedzieć
I can't rely on you again	Nie mogę znów na tobie polegać
I had nothing to impress on	Nie miałem na kim zaimponować
A common occurrence for her	Częste zjawisko dla niej
I knew he was active here	Wiedziałem, że tutaj jest aktywny
I liked the way he looked at me	Podobał mi się sposób, w jaki na mnie patrzył
I resumed the conversation	wznowiłem rozmowę
I knew what this something else should be	Wiedziałem, czym powinno być to coś innego
I shivered and spread myself wide for him	Zadrżałem i rozłożyłem się szeroko dla niego
I've never learned to walk in those real high heels	Nigdy nie nauczyłam się chodzić w tych prawdziwych szpilkach
Hope this is a girl wearing her likeness	Mam nadzieję, że to dziewczyna, która nosi swoje podobieństwo
I've been planning this for some time	Planowałam to od jakiegoś czasu
I recognized his voice	Rozpoznałem jego głos
I don't feel the things the rest of you are feeling	Nie czuję rzeczy, które czuje reszta z was
The slave was pouring wine	Niewolnik nalewał wino
I looked at him lying in my bed	Spojrzałam na niego leżącego w moim łóżku
I did not dare to join them	Nie odważyłam się do nich dołączyć
I will work on a fix	Popracuję nad poprawką
A cool breeze touched my face	Chłodna bryza dotknęła mojej twarzy
I see a lot of people	Widzę dużo ludzi
Johnson declined the offer	Johnson odrzucił ofertę
I pretended not to understand	Udawałem, że nie rozumiem
The dispute dragged on for several months	Spór ciągnął się przez kilka miesięcy
I hired a detective to follow you	Wynająłem detektywa, żeby cię śledził
I have two thoughts on this	Mam na ten temat dwie myśli
I assimilated the information easily	Łatwo przyswoiłem informacje
I love visiting him over and over again	Uwielbiam go odwiedzać w kółko
Ate lunch which is sandwich and chocolate?	Zjadłem lunch, czyli kanapkę i czekoladę?
I retreat towards the edge of the bed	Wycofuję się w kierunku krawędzi łóżka
I will consider this in the future	Zastanowię się nad tym w przyszłości
I wanted to live forever in those eyes	Chciałem żyć wiecznie w tych oczach
I can't call her, just write	Nie mogę do niej dzwonić, tylko pisać
I slipped my toes between my legs and felt nothing	Wsunęłam palce między nogi i nic nie poczułam
Everyone is his own highest court	Każdy jest swoim sądem najwyższym
I've never been on a plane	Nigdy nie leciałem samolotem
I put it on the sheet	Odłożyłem to na prześcieradło
I should never have been involved with her	Nigdy nie powinienem był się z nią angażować
I must have missed this	Musiałem tego przegapić
I should have quietly left the building	Powinienem był po cichu wyjść z budynku
I was afraid we would lose her	Bałem się, że ją stracimy
I completely disagree when using the statement	Całkowicie się nie zgadzam podczas korzystania z oświadczenia
I also have a spare magazine	Mam też zapasowy magazynek
I didn't mind listening to my own voice	Nie przeszkadzało mi słuchanie własnego głosu
Out of the corner of her eye, she saw a faint light	Kątem oka dostrzegła słabe światło
I see children and old people lying dead	Widzę dzieci i starców leżących martwych
I tell myself you only live once, girl	Mówię sobie, że żyjesz tylko raz, dziewczyno
I hope this strengthens my recommendation for this book	Mam nadzieję, że to wzmocni moją rekomendację dla tej książki
I was in the military long before our meeting	Służyłem w wojsku na długo przed naszym spotkaniem
I have to shower and stuff	Muszę wziąć prysznic i takie tam
I've never seen him so happy	Nigdy nie widziałam go tak szczęśliwego
I can't tell you why she left	Nie mogę ci powiedzieć, dlaczego odeszła
I recognized the tree	Rozpoznałem drzewo
I understood and told him not to worry	Zrozumiałem i powiedziałem mu, żeby się nie martwił
A fool would say he's better than him	Głupiec powiedziałby, że jest lepszy od niego
I wrote it down somewhere in the neighborhood	Zapisałem to gdzieś w okolicy
I'd like to see her again	Chciałbym ją znowu zobaczyć
I took his freedom away	Odebrałem mu wolność
The publication also drew attention to older waiters	W publikacji zwrócono również uwagę na starszych kelnerów
I couldn't wait to see him	Nie mogłem się doczekać, aż go zobaczy
The entire company was working on one game	Cała firma pracowała nad jedną grą
There was a person my age standing there	Stała tam osoba w moim wieku
But I hate editing stupid code	Nie znoszę jednak edytować głupiego kodu
I've never been so scared	Nigdy się tak nie bałem
Seconds later, the lights on the first floor came on	Kilka sekund później zapaliły się światła na pierwszym piętrze
I follow a healthy diet, exercise, that's all	Stosuję zdrową dietę, ćwiczenia, to wszystko
I looked in the mirror next to my mother	Spojrzałem w lustro obok mamy
I felt a cold shiver of fear	Poczułem zimny dreszcz strachu
A chance for a new life	Szansa na nowe życie
I was checked throughout the trip	Byłem sprawdzany przez całą podróż
I'll pay attention to the jump	Zwrócę uwagę na skok
Actually, I finally want to move here	Właściwie to w końcu chcę się tu przeprowadzić
I know a little bit about his financial base	Trochę wiem o jego bazie finansowej
I love these materials together	Uwielbiam te materiały razem
The servant was standing in the corner of the room ...	Sługa stał w rogu pokoju…
I think we should go inside	Myślę, że powinniśmy wejść do środka
I knew then that we had to leave	Wiedziałem wtedy, że musimy odejść
Several houses and a church and town hall	Kilka domów oraz kościół i ratusz
I need you to help me through this	Potrzebuję, żebyś mi przez to pomogła
I am so grateful that you are my mother	Jestem bardzo wdzięczna, że ​​jesteś moją matką
I was shy that night, almost like an angel girl	Byłam nieśmiała tej nocy, prawie jak dziewczyna anioła
I can't go anywhere without them trying to connect with them	Nie mogę się nigdzie odejść bez nich próbujących się z nimi połączyć
Suddenly I felt like an idiot	Nagle poczułem się jak idiota
I looked at the complex	Spojrzałem na kompleks
During these years, he did not completely abandon composition	W tych latach nie porzucił całkowicie kompozycji
I put the key in the lock	Wkładam klucz do zamka
I was fucking off my course	Byłem cholernie zboczony z kursu
A notable exception is the very rare false water rat	Godnym uwagi wyjątkiem jest bardzo rzadki fałszywy szczur wodny
I couldn't bring myself to look at her	Nie mogłem się zmusić, żeby na nią spojrzeć
I am proud of you for that	Jestem z Ciebie za to dumny
I have a brother, sister-in-law and dad here	Mam tu brata, szwagierkę i tatę
I just thought it was so funny	Po prostu pomyślałem, że to takie zabawne
I asked them in which year it was created	Zapytałem ich, w którym roku powstał
I saw blood on that perfect finger	Widziałem krew na tym idealnym palcu
They also cannot escape	Nie mają też możliwości ucieczki
The way they specialize in being attached to people	Sposób, w jaki specjalizują się w byciu przywiązanym do ludzi
I went back to staring out the window	Wróciłem do patrzenia przez okno
A piece of the wall around her heart collapsed	Kawałek muru wokół jej serca runął
I had no plan, no choice	Nie miałam planu, nie miałam wyjścia
I have no idea why it is happening so fast	Nie mam pojęcia, dlaczego to się dzieje tak szybko
I can give you dominion over them	Mogę ci dać panowanie nad nimi
I'll see him again, and you should too	Jeszcze go zobaczę i ty też powinieneś
I really didn't want to believe it	Naprawdę nie chciałem w to uwierzyć
I ignored her and got interested in something on TV	Zignorowałem ją i zainteresowałem się czymś w telewizji
The group then returns to normal life	Następnie grupa wraca do normalnego życia
I did not think the time would come so quickly	Nie sądziłem, że czas nadejdzie tak szybko
I want everyone here to understand that	Chcę, żeby wszyscy tutaj to zrozumieli
I felt terrible for him	Czułem się dla niego okropnie
I never get bored or anything	Nigdy się nie nudzę ani nic
I hurriedly got out and ran away	Pospiesznie wysiadłem i uciekłem
I let some friends copy from me in class	Pozwoliłem kilku znajomym kopiować ode mnie w klasie
The other members then helped complete the song	Pozostali członkowie pomogli następnie ukończyć piosenkę
I tasted the blood in my mouth	Posmakowałem krwi w ustach
I will do everything in my power to protect you	Zrobię wszystko, co w mojej mocy, aby Cię chronić
I knew her mother very well	Znałem jej mamę bardzo dobrze
I didn't want to risk it	Nie chciałem ryzykować
I can't express it, not even to you	Nie mogę tego wyrazić, nawet Tobie
I couldn't ride or even walk well	Nie mogłem jeździć, a nawet dobrze chodzić
I waited tolerably for him to answer my question	Znośnie czekałam, aż odpowie na moje pytanie
I didn't even look like me	Nawet nie wyglądałem jak ja
And a few minutes later it became clear	I kilka minut później stało się jasne
I should never have involved you in our lives	Nigdy nie powinienem był angażować Cię w nasze życie
Several times this has not happened	Kilka razy tak się nie stało
I stopped and listened	Zatrzymałem się i posłuchałem
I needed to hide somewhere	Potrzebowałem się gdzieś ukryć
I assume you'll be there too	Zakładam, że ty też tam będziesz
I see articles like this often	Często widuję takie artykuły
I decided that I would never speak to him again	Postanowiłem, że nigdy więcej się z nim nie odezwę
I usually walk a lot	Zwykle dużo chodzę
I was no longer on the plane	nie było mnie już w samolocie
I've seen so many of these kinds	Widziałem tak wiele takich rodzajów
I miss our old place	Tęsknię za naszym starym miejscem
I think he's just tired this morning	Myślę, że jest po prostu zmęczony tego ranka
I can give her a chance	Mogę dać jej szansę
I just got knocked out	właśnie zostałem znokautowany
I have not seen what you have	Nie widziałem tego, co masz
I could even switch to sleeping in the days and going through the night	Mogłabym nawet przestawić się na spanie w dni i przeżycie nocy
A teacher can help a lot and hasten liberation	Nauczyciel może bardzo pomóc i przyspieszyć wyzwolenie
Social life is dangerous	Życie towarzyskie jest niebezpieczne
I see so much with my own eyes	Tyle widzę na własne oczy
I tried to picture her but couldn't	Próbowałem ją sobie wyobrazić, ale nie mogłem
I didn't move, I stood there waiting	Nie ruszałem się, stałem tam czekając
I love my wife very much	Bardzo kocham moją żonę
At that time, I was starting to notice a pattern	W tym czasie zaczynałem zauważać pewien wzór
A faint smile touched my lips	Słaby uśmiech dotknął moich ust
I push faster and longer	Pcham szybciej i dłużej
I need to get him quickly	Muszę go szybko zabrać
The game session is no longer available	Sesja gry nie jest już dostępna
I couldn't think of any other way	Nie mogłem wymyślić innego sposobu
I still have work to do	mam jeszcze pracę do wykonania
I also never faced my sister	Ja też nigdy nie stawiałam czoła mojej siostrze
But I have everything under control	Ale mam wszystko pod kontrolą
I saw him conscious later	Widziałem go później przytomnego
I just wanted to let it all go	Po prostu chciałem wszystko odpuścić
The stone table was embedded in the wall	Kamienny stół został osadzony w ścianie
I couldn't wait for each new one to come out	Nie mogłem się doczekać, aż wyjdzie każdy nowy
I don't owe you anything anymore	Nic ci już nie jestem winien
I had a good feeling about this day	Miałem dobre przeczucia co do tego dnia
I change the bulb over the sink	Wymieniam żarówkę nad zlewem
I held on without moving an inch	Trzymałem się, nie ruszając się ani o cal
I had no words to express my gratitude	Nie miałam słów, by wyrazić moją wdzięczność
I used to come here regularly	Przychodziłem tu regularnie
I didn't want to go back to that	Nie chciałem do tego wracać
You have to remain still	Musisz się nie ruszać
I was so attached to the world outside	Byłem tak przywiązany do świata na zewnątrz
I felt them looking at me, but neither of them spoke	Poczułem, że patrzą na mnie, ale żaden się nie odezwał
I suggest you talk about his tomorrow	Proponuję porozmawiać o jego jutrze
You can trust me in your life and future	Można mi zaufać w swoim życiu i przyszłości
I drank some good water from the brook	Napiłem się dobrej wody z potoku
I should have fought harder for my father to see	Powinienem był walczyć mocniej, żeby mój ojciec zobaczył
I immediately feel cranky thinking about it	Od razu czuję się zepsuty, myśląc o tym
I tried to climb into a sitting position	Próbowałem wdrapać się do pozycji siedzącej
I know how the game works	Wiem, jak działa gra
I wonder if it will show up in mine	Zastanawiam się, czy pojawi się w moim
I know they have to keep it for somebody	Wiem, że muszą to dla kogoś trzymać
I feel bad that we weren't meant to be together	Źle się czuję, że nie mieliśmy być razem
I felt light enough to float away	Czułem się wystarczająco lekki, by odpłynąć
I really should go back to school	Naprawdę powinienem wracać do szkoły
I was only able to identify three	Udało mi się zidentyfikować tylko trzy
I was living history	Żyłem historią
Once upon a time I saw as well as any of you	Kiedyś widziałem tak dobrze jak każdy z was
A local family took him	Zabrała go miejscowa rodzina
I stared at the loose thread from his torn jeans	Wpatrywałem się w luźną nić z jego podartych dżinsów
I stumbled from my twelve-hour international fight exhausted	Potknąłem się z mojej dwunastogodzinnej międzynarodowej walki wyczerpany
A national state of emergency was declared	Ogłoszono krajowy stan wyjątkowy
I'm trying to fight him	Próbuję z nim walczyć
I have been for a long time	jestem od dawna
I never really thought too much about it	Nigdy tak naprawdę nie myślałem o tym za dużo
I was elected a priest	Zostałem wybrany na księdza
I helped a guy fix his bike	Pomogłem facetowi naprawić jego rower
I don't want to wash it off again	Nie mam ochoty ponownie jej zmyć
I know what you planned	Wiem, co zaplanowałeś
They don't even do basic research	Nie przeprowadzają nawet podstawowych badań
I hate taking my personal guards with me everywhere	Nienawidzę wszędzie zabierać ze sobą moich osobistych strażników
I think it makes all of us	Myślę, że to sprawia, że ​​wszyscy z nas
I arrived and met her between her morning classes	Przyjechałem i spotkałem ją między jej porannymi zajęciami
Back to watch the flight attendants	Wracam do oglądania stewardów
I looked at him again	Znowu spojrzałem w jego stronę
I can't just be friends	Nie jestem w stanie być tylko przyjaciółmi
Clare is then sent to prison	Clare zostaje następnie wysłana do więzienia
He also carried out a series of studies on horses	Dokonał również szeregu badań koni
I'll restore her power a little	Trochę przywrócę jej moc
I think it means the usual things in life	Myślę, że oznacza to zwykłe rzeczy w życiu
I will instruct them what weapons we need wisely	Poinstruuję ich, jakiej broni potrzebujemy mądrze
The dagger passed her face and she cursed	Sztylet przeleciał obok jej twarzy i przeklęła
A novel form of invasion	Nowatorska forma inwazji
I ended up going for a walk	Skończyło się na tym, że poszedłem na spacer
I think they remember me	Myślę, że mnie pamiętają
I make a lot of money	zarabiam dużo pieniędzy
I don't know the ways of this world	Nie znam dróg tego świata
Training sessions and working groups were also conducted	Prowadzono także szkolenia i grupy robocze
I think he has to come up with something	Myślę, że musi się z czymś schodzić
A complete package for sure!	Kompletny pakiet na pewno!
I told him it was just notes	Powiedziałem mu, że to tylko notatki
You can skip this to	Możesz pominąć to, aby
I could throw quite well	Potrafiłem rzucać całkiem dobrze
I was not living a normal life	Nie prowadziłem normalnego życia
I know how to get there	Wiem jak się tam dostać
I will change the world	zmienię świat
The woman stopped and spoke to him	Kobieta zatrzymała się i porozmawiała z nim
I guess he must have found out eventually	Chyba w końcu musiał się dowiedzieć
I repair a car, work on a boat motor	Naprawiam auto, pracuję przy motorze łodzi
Some punctuation	Jakaś interpunkcja
I couldn't bring myself to hurt people like this	Nie mogłem się zmusić do tego, żeby tak krzywdzić ludzi
I never noticed where he started to be independent from	Nigdy nie zauważyłem, skąd zaczął być niezależny
I guess everything went well	Chyba wszystko poszło dobrze
The piece is three minutes and fifty-nine seconds long	Utwór trwa trzy minuty i pięćdziesiąt dziewięć sekund
I thought I was in the main bed	Wydawało mi się, że leżę w głównym łóżku
I just gave you the tools to be successful	Po prostu dałem ci narzędzia do osiągnięcia sukcesu
I'm afraid they'll come for me	Obawiam się, że przyjdą po mnie
I have always tried to follow this philosophy	Zawsze starałem się wzorować na tej filozofii
I take them seriously	Traktuję je poważnie
A look of appreciation crossed her face	Na jej twarzy pojawił się wyraz uznania
I haven't seen that smile in a year	Nie widziałem tego uśmiechu od roku
I looked at my clean white shirt	Spojrzałem na moją czystą białą koszulę
But I should put them elsewhere	Powinienem jednak umieścić je gdzie indziej
They hug and make up	Ściskają się i godzą
I didn't really want to start another fight or anything	Tak naprawdę nie chciałem zaczynać kolejnej walki ani nic
I didn't bother reading it	Nie zawracałam sobie głowy czytaniem tego
I think she is the protagonist of this movie	Myślę, że to ona jest bohaterką tego filmu
I want you to always be happy	Chcę, żebyś zawsze był szczęśliwy
He had a warm family life and many friends	Miał ciepłe życie rodzinne i wielu przyjaciół
I give you a few months	Daję Ci kilka miesięcy
Soon I will even be able to interact with items	Niedługo będę mógł nawet wchodzić w interakcje z przedmiotami
She trusted him completely, and he trusted her	Ufała mu całkowicie, a on jej ufał
I was impressed with their talent during this show	Byłem pod wrażeniem ich talentu podczas tego występu
I even painted the house	Malowałem nawet dom
I've lost complete control	Straciłem całkowitą kontrolę
Little is known about what further education he received	Niewiele wiadomo o tym, jaką dalszą edukację otrzymał
I told you this was coming	Mówiłem ci, że to nadchodzi
I had to do it but still	Musiałem to zrobić, ale nadal
I was glad that the men were always willing to be invited	Cieszyłam się, że mężczyźni zawsze byli chętni do zaproszenia
I'd be better off without them	Byłoby mi lepiej bez nich
So far I have caught one solid fish with it	Do tej pory złowiłem na nią jedną solidną rybę
I felt that the silence was probably better	Poczułem, że cisza jest chyba lepsza
I have to keep my dreams away	Muszę trzymać sny z daleka
I shivered and felt a great shiver	Zadrżałam i poczułam wielki dreszcz
A global network that works harder for you	Globalna sieć pracująca ciężej dla Ciebie
The perfect murder weapon	Idealne narzędzie zbrodni
I was very surprised to hear what happened	Byłem bardzo zaskoczony, gdy usłyszałem, co się stało
It was very organic	To było bardzo organiczne
I did all kinds of things, sometimes just to get a reaction	Robiłem różne rzeczy, czasem tylko po to, by wywołać reakcję
I wasted a friendly smile	Zmarnowałem przyjazny uśmiech
I rolled my eyes	Przewróciłem oczami
I got used to this pace	Przyzwyczaiłem się do tego tempa
I kept it hidden like you said	Trzymałem to w ukryciu, tak jak powiedziałeś
It hurts for her, but not because of her	Boli mnie dla niej, ale nie z jej powodu
I think you did it too	Myślę, że ty też to zrobiłeś
I felt so uncomfortable and afraid of her	Czułem się tak nieswojo i bałem się jej
I didn't even think so deep within myself	Nawet nie myślałem tak głęboko w sobie
I have to admit they made a lovely couple	Muszę przyznać, że stworzyli uroczą parę
The shooting lasted four days	Zdjęcia trwały cztery dni
I love being creative	Uwielbiam być kreatywnym
I can't bear that word	nie mogę znieść tego słowa
I was so scared that someone would come	Tak bardzo się bałam, że ktoś przyjdzie
I cannot forget how the press treated her	Nie mogę zapomnieć, jak potraktowała ją prasa
I have no reason to quit now	Nie mam powodu, żeby teraz rezygnować
I didn't hear a male voice	Nie słyszałem męskiego głosu
I'm not like anyone else	Nie jestem jak ktokolwiek inny
I knock twice on the door and wait for her answer	Pukam do drzwi dwa razy i czekam na jej odpowiedź
I prayed again and started sifting through the staff	Pomodliłem się ponownie i zacząłem przeglądać personel
I learned a useful skill	Nauczyłem się przydatnej umiejętności
I couldn't really do any lab work or anything	Naprawdę nie mogłem wykonać żadnej pracy laboratoryjnej ani nic
I want your opinion on this	Chcę twoją opinię na ten temat
I want to turn it into color	Chcę to zmienić w kolor
I was beyond the reach of things	Byłem poza zasięgiem rzeczy
A tired couple, newly married, stopped to set up camp	Zmęczona para, świeżo poślubiona, zatrzymała się, żeby rozbić obóz
The woman screamed	Kobieta krzyczała
I noticed that you have not provided a solution to my problem	Zauważyłem, że nie podałeś rozwiązania mojego problemu
I don't know if anyone is hurt	Nie wiem czy ktoś jest ranny
A blast of warm wind flashed past me	Podmuch ciepłego wiatru przemknął obok mnie
I knew there had to be something	Wiedziałem, że coś musi być
I couldn't stop crying	Nie mogłem przestać płakać
I didn't feel like this person anymore	Już nie czułem się jak ta osoba
Finally, I break the silence	W końcu przerywam ciszę
A sense of peace filled the air	Powietrze wypełniło poczucie spokoju
I went to private school	poszedłem do prywatnej szkoły
I wasn't sure it was the right thing	Nie byłam pewna, czy to była właściwa rzecz
I can share if you can	Mogę się podzielić, jeśli możesz
I look at the screen again	Znowu zerkam na ekran
I am out of space, uninterrupted and continuous	Jestem poza przestrzenią, nieprzerwana i ciągła
I still have some left over from the last one	Wciąż zostało mi trochę z ostatniego
I still had nothing to say	Nadal nie miałam nic do powiedzenia
I owe everything that makes life worth living	Zawdzięczam wszystko, co sprawia, że ​​warto żyć
I am sure the tournament will be a fantastic success	Jestem pewien, że turniej będzie fantastycznym sukcesem
Got robbed, whatever, and that news reporter	Zostałem okradziony, co tam, i ten reporter wiadomości
I have to come back to that	Muszę do tego wrócić
I will never be in this situation again	Już nigdy nie będę w takiej sytuacji
I miss him but now he is happy and healthy	Tęsknię za nim, ale teraz jest szczęśliwy i zdrowy
I want to be born again	chcę narodzić się na nowo
I took many pairs of shoes to repair	Zabrałem do nich wiele par butów do naprawy
I moved here to get away from it	Przeprowadziłem się tutaj, żeby od tego uciec
I must also entrust you with her life	Muszę ci też powierzyć jej życie
I didn't want to ride as a kid	Nie chciałem jeździć jako dziecko
I think it is still the best for the country	Myślę, że nadal jest najlepszy dla kraju
I like strong and silent men	Lubię silnych i milczących mężczyzn
The lady got young in my time	Pani wyszła za młodo za moich czasów
It was the last song written for the album	To była ostatnia piosenka napisana na album
I put the ring in my pocket	Włożyłem pierścionek do kieszeni
This is classical music	To jest muzyka klasyczna
Unfortunately, the better team won today	Niestety dzisiaj wygrała lepsza drużyna
I heard someone inside telling me to hold on	Słyszałem, jak ktoś z wewnątrz mówi mi, żebym się trzymał
I just hoped it wasn't too bad or too late	Miałem tylko nadzieję, że nie jest ani tak źle, ani za późno
I deal with its consequences every day	Codziennie mam do czynienia z jego konsekwencjami
I gave her the house and started west	Dałem jej dom i ruszyłem w drogę na zachód
This is my biggest battle	To moja największa bitwa
I'm not the perfect man	Nie jestem idealnym mężczyzną
I have peace of mind about it all	Mam o tym wszystkim spokój
The greatest threat to the species is habitat destruction	Największym zagrożeniem dla gatunku jest niszczenie siedlisk
I know such a shock	wiem, taki szok
I wasn't myself because of him	Nie byłam sobą z jego powodu
I really can't get a definite answer	Naprawdę nie mogę uzyskać jednoznacznej odpowiedzi
Tired metaphor, but still so accurate	Zmęczona metafora, ale wciąż tak trafna
I was in fifth grade when she disappeared	Byłem w piątej klasie, kiedy zniknęła
The next year, I was playing college music	W następnym roku grałem muzykę z college'u
There was no applause when he stopped talking	Nie było oklasków, gdy przestał mówić
I often use the freedom it gives	Często korzystam z wolności, jaką daje
Very few albums in our genre are like this	Bardzo niewiele płyt w naszym gatunku jest takich
I saw her hands shaking	Widziałem, że jej ręce się trzęsły
I just didn't do a lot	Po prostu dużo mi się nie udało
I begged her to send her boss an urgent message	Błagałem ją, żeby wysłała szefowi pilną wiadomość
I'm not one of those people	Nie jestem jedną z tych osób
I think we should wait a while	Myślę, że powinniśmy chwilę poczekać
I shot him a stern look and waved at him	Rzuciłem mu surowe spojrzenie i machnąłem na niego
I heard it coming, and I felt it	Słyszałem, jak się zbliżał, i poczułem
I've been planning this moment for several weeks	Planowałem ten moment od kilku tygodni
I fought with every fiber of my being	Walczyłem każdym włóknem mojej istoty
I wasn't sure if it ever was	Nie byłam pewna, czy kiedykolwiek było
I looked around surprised	Rozejrzałem się zaskoczony
I was going to leave	miałem zamiar odejść
I don't know anything about this transformation	Nic nie wiem o tej transformacji
I glance at his desk, and his computer is open	Zerkam na jego biurko, a jego komputer jest otwarty
I know it's possible	Wiem, że to możliwe
I pressed my lips against his and kissed him softly	Przycisnęłam usta do jego i delikatnie go pocałowałam
I am a creative person	jestem osobą kreatywną
A mentor appears to encourage them	Pojawia się mentor, aby ich zachęcić
I wanted so badly to sleep in her arms	Tak bardzo chciałem spać w jej ramionach
You just have to accept it	Po prostu musisz to zaakceptować
I didn't speak at all	W ogóle się nie odzywałem
I prayed for this every night	Modliłam się o to każdej nocy
These two bumped into each other from time to time	Od czasu do czasu ta dwójka wpadała na siebie
A thought stopped him	Powstrzymała go myśl
I always felt it was true	Zawsze czułem, że to prawda
I know this is a completely simple and obvious question	Wiem, że to całkowicie proste i oczywiste pytanie
Unity mind does not create suffering	Umysł w jedności nie stwarza cierpienia
I would not show disgust	Nie okazywałabym wstrętu
To this day, I remember the tension in the family	Do dziś pamiętam napięcie, które panowało w rodzinie
I couldn't let you go any further	Nie mogłem pozwolić ci przejść dalej
I will take care of it myself, you have my word	Zajmę się tym osobiście, masz moje słowo
I found my rifle behind the seats	Znalazłem tam za siedzeniami mój karabin
I start walking again, counting steps	Znowu zaczynam chodzić, liczyć kroki
I can't believe it was like that looking back	Nie mogę uwierzyć, że tak było, patrząc wstecz
I look at her open mouth panting	Patrzę na jej dyszące otwarte usta
I have to admit it opened my mouth	Muszę przyznać, że otworzyło mi to usta
But he made that choice	Ale dokonał tego wyboru
A form of personal honor and dignity	Forma honoru osobistego i godności
I never achieved my dreams overnight	Nigdy nie osiągnąłem swoich snów w jedną noc
I did my best to protect her	Zrobiłem co w mojej mocy, aby ją chronić
I'm afraid he'll issue a warning	Obawiam się, że wyda ostrzeżenie
But I didn't care, it was time	Nie obchodziło mnie to jednak, nadszedł czas
I was looking for someone or something to blame	Szukałem kogoś lub czegoś do winy
I didn't wait long	nie czekałem długo
A patter of feet brought three soldiers to the panel	Tupot stóp przyprowadził do panelu trzech żołnierzy
I think we're better together	Myślę, że lepiej nam razem
I now have a lot of people thinking about buying	Mam teraz wiele osób, które myślą o zakupie
I work to help people like you	Pracuję, aby pomóc ludziom takim jak ty
I wouldn't expect less	Nie spodziewałbym się mniej
I will not do any harm	nie wyrządzę żadnej krzywdy
I got a call a few hours before the ceremony	Dostałam telefon na kilka godzin przed ceremonią
I immediately stopped to catch my breath	Od razu się zatrzymałem, żeby złapać oddech
I can't get comfortable	nie mogę się komfortowo
I'm resting across the hill	Odpoczywam przez wzgórze
I leaned against him and closed my eyes	Oparłam się o niego i zamknęłam oczy
I had trouble sleeping	miałem problemy ze snem
Virtual city under the city	Wirtualne miasto pod miastem
I just can't see it	Po prostu nie mogę go zobaczyć
It is not worth the trouble	To nie jest warte zachodu
I felt the tension of the weekend drain away from me	Poczułam, jak opuszcza mnie napięcie weekendu
And you've been holding this note for too long	I trzymasz tę notatkę zbyt długo
I want to prove that I am worthy of you	Chcę udowodnić, że jestem Ciebie godna
We met in difficult times	Spotkaliśmy się w trudnych chwilach
So many emotions went through me	Przeszło przeze mnie tyle emocji
I totally missed it	Całkowicie tego przegapiłem
It is based on several fragments of the skull	Opiera się na kilku fragmentach czaszki
I could use a company	przydałaby mi się firma
I turned to religion because the staff treated me better	Zwróciłem się do religii, ponieważ personel traktował mnie lepiej
I think she is brilliant	Myślę, że jest genialna
I pushed my plate and glass away	Odsunęłam talerz i szklankę
I must have been horrible	Musiałem być okropny
I was running on the air	biegałem na antenie
I wasn't going to win these things	Nie miałam wygrać tych rzeczy
I have to change everything	muszę wszystko zmienić
He is overwhelmed by fear	Ogarnia go strach
Someone looked at this bomb	Ktoś spojrzał na tę bombę
I smiled and almost cried out	Uśmiechnąłem się i prawie się rozpłakałem
I ran to him and knelt beside her	Podbiegłem do niego i uklęknąłem obok niej
I go to the dance floor	Wchodzę na parkiet
Significantly reduced waiting times for plan approval have been demonstrated	Wykazano znacznie skrócony czas oczekiwania na zatwierdzenie planu
I tried to be very careful	Starałem się być bardzo ostrożnym
I think he can take it again	Myślę, że może znowu zażywać
But I couldn't put my finger on it	Nie mogłem jednak położyć na nim palca
I asked her for a glass of scotch	Poprosiłem ją o kieliszek szkockiej
I didn't give our life together a chance	Nie dałem szansy naszemu wspólnemu życiu
I was then able to write a harmony and set the time	Mogłem wtedy napisać harmonię i ustalić czas
I didn't have a clear path to slip	Nie miałem jasnej ścieżki do poślizgu
Wait a minute and winter will come	Chwila i nadejdzie zima
I was in birth control	Byłem na kontroli urodzeń
I will go and see her	Pójdę i zobaczę ją
I just decided it couldn't be you	Po prostu zdecydowałem, że to nie możesz być ty
I also make a sculpture	Robię też rzeźbę
A federal disaster area has been declared in the state	W stanie ogłoszono federalny obszar katastrofy
A gift is revealed to you	Ujawnia się ci prezent
I wonder if it tastes good	Zastanawiam się, czy dobrze smakuje
I can open and close	mogę otwierać i zamykać
I was waiting for the right time	Czekałem na właściwy czas
But I didn't know what to do with it	Nie wiedziałem jednak, co z tym zrobić
Both are used in a close role of air support	Oba są używane w bliskiej roli wsparcia lotniczego
I am saying something about what is happening to me	Mówię coś o tym, co się ze mną dzieje
In nature and in the wild, I always feel at home	Na łonie natury i w dziczy zawsze czuję się jak w domu
I basically took a picture, wrote the headline	W zasadzie zrobiłem zdjęcie, napisałem nagłówek
I was fixing them	naprawiałem je
I was looking for something	Szukałem czegoś
You do it all the time in business	Robisz to cały czas w biznesie
I wanted to hug her	Chciałem ją przytulić
Now I regret this decision	Teraz żałuję tej decyzji
I had no idea what to expect	Nie miałem pojęcia, czego się spodziewać
I really couldn't complain	Naprawdę nie mogłem narzekać
I tried to concentrate	starałem się skoncentrować
I ended up graduating from college together	Skończyło się na tym, że razem zdałem dyplom ukończenia college'u
I encourage you to take a chance	Zachęcam do zaryzykowania
I didn't even tell him my real name	Nawet nie powiedziałem mu mojego prawdziwego imienia
She is a bestseller	Ona jest bestsellerem
I stumble beside him, terrified not knowing why	Potykam się obok niego, przerażona, nie wiedząc dlaczego
I would probably kill anything trying	Prawdopodobnie zabiłbym wszystko próbując
I have an easy job and a lot of money for it	Mam łatwą pracę, za którą dużo pieniędzy
I sighed and looked at the clock	Westchnęłam i spojrzałam na zegar
I push him away, his hand drops	Odpycham go, jego ręka opada
Thank you for giving us this historic occasion	Dziękujemy za danie nam tej historycznej okazji
I didn't see any signs of my wife	Nie widziałem żadnych śladów żony
I will not touch wild fruit	dzikich owoców nie dotknę
I can't let go without ending	Nie mogę odpuścić bez zakończenia
I received a letter from her yesterday	Otrzymałem od niej wczoraj list
I need training and it won't hurt you	Potrzebuję treningu i nic Ci to nie zaszkodzi
I can't stand this world anymore	Dłużej tego świata nie zniosę
I put them on to clean my apartment	Zakładam je, żeby posprzątać mieszkanie
I saw it by accident	Widziałem to przez przypadek
The third daughter was badly injured	Trzecia córka została ciężko ranna
The studio also rejected the animated web series	Studio odrzuciło również animowany serial internetowy
I remember waking up enough to leave	Pamiętam, że obudziłem się na tyle, by wyjść
However, I couldn't do that	Jednak nie mogłem tego zrobić
I just know mom paid him a lot of money	Po prostu wiem, że mama zapłaciła mu dużo pieniędzy
I was trying to, uh, work	Próbowałem, uh, pracować
hope you can like this	mam nadzieję, że możesz tak jak to
I am reporting the possibility	zgłaszam możliwość
I looked at the gun next to me	Spojrzałem na pistolet obok mnie
I tore my eyes away	Oderwałem oczy
I didn't really want to think	Tak naprawdę nie chciałem myśleć
I want to go back to my cell	Chcę wrócić do mojej celi
I hear his smile	słyszę jego uśmiech
I'm excited about getting ready to try	Jestem podekscytowany przygotowaniami do spróbowania
I start reading the script from the top	Scenariusz zaczynam czytać od góry
I wasn't expecting an engagement	Nie spodziewałam się zaręczyn
It is necessary to insure against political risk	Konieczne jest ubezpieczenie od ryzyka politycznego
I love you for years	Kocham Cię od lat
A raid has been requested	Zażądano nalotu
I like to think that's a good sign	Lubię myśleć, że to dobry znak
I needed to know about my father	Musiałem wiedzieć o moim ojcu
A large pit can be called a stone	Duży dół można nazwać kamieniem
I want you to perform tonight	Chcę, żebyś wystąpił dziś wieczorem
A man from many sides and sides	Człowiek z wielu stron i stron
I'm not going to trade	nie zamierzam handlować
I didn't answer them	nie odpowiedziałem im
A cool breeze blew over the water	Chłodna bryza powiała nad wodą
I think she will like it	Myślę, że jej się to spodoba
But many of them happened very quickly	Ale wiele z nich wydarzyło się bardzo szybko
I am waiting for your post on pension policy	Czekam na Twój post dotyczący polityki emerytalnej
I only understood some of their private thoughts	Zrozumiałem tylko część ich prywatnych myśli
I always told her it wasn't necessary	Zawsze jej mówiłem, że to nie jest konieczne
I wanted to smile but my body started shaking	Chciałem się uśmiechnąć, ale moje ciało zaczęło się trząść
I planned everything	wszystko zaplanowałam
I'm interested in design	interesuje mnie design
It features large blocks and has long flow ridges	Zawiera duże bloki i ma długie grzbiety przepływu
I visited the apartment last Sunday	Odwiedziłem mieszkanie w ostatnią niedzielę
I wanted to go home	Chciałem wrócić do domu
I have nothing to lie to you about	Nie mam ci o czym kłamać
I also learned the truth about my father	Poznałam też prawdę o moim ojcu
I started my memory	Rozpocząłem moją pamięć
I certainly agree with your point of view	Z pewnością zgadzam się z twoim punktem widzenia
I put courage in your heart	Włożyłem odwagę w twoje serce
I'm trying to stay on my own feet	Próbuję się utrzymać na własnych nogach
I was always worried about my brother	Zawsze martwiłam się o mojego brata
I didn't really try to get involved with them	Nie bardzo się starałem się z nimi związać
I wish he would write more of this too	Chciałbym, żeby to też napisał więcej
I love this movie, but the others weren't that nice	Kocham ten film, ale inni nie byli tacy mili
I started to like him	Zacząłem go polubić
Prices have gone up and the standard of living has dropped	Ceny wzrosły, a standard życia spadł
I went down to my room	Zszedłem do swojego pokoju
I told you to be comfortable	Mówiłem, żebyś czuła się komfortowo
I can assure you that there is nothing but papers there	Zapewniam, że nie ma tam nic poza papierami
I think we are all grateful for the positive news	Myślę, że wszyscy jesteśmy wdzięczni za pozytywne wieści
I think he opened it the right way	Myślę, że otworzył to we właściwy sposób
I couldn't help but shake my head	Nie mogłem powstrzymać się od potrząsania głową
I didn't have the breath to run anymore	Nie miałam już oddechu, żeby biec
You have to take it from him	Trzeba mu to odebrać
I was lucky to work all over the world	Miałem szczęście pracować na całym świecie
I think you should do the same	Myślę, że powinieneś zrobić to samo
I will give myself up to involving people where they are	Oddam się angażowaniu ludzi tam, gdzie są
I grew up in this business	Wychowałem się w tym biznesie
I was starting to get nervous	zaczynałem się denerwować
I bent down and picked up the paper	Pochyliłem się i podniosłem papier
I felt like a kept woman	Czułam się jak utrzymana kobieta
I dare to look around the kitchen once	Śmiem się raz rozejrzeć po kuchni
Cold sweat splashed across my forehead	Zimny ​​pot oblał mi czoło
I couldn't put her accent	Nie mogłem umieścić jej akcentu
This convention is kept here	Ta konwencja jest tutaj zachowana
I cannot feel into the spirit of nothing	Nie mogę wczuć się w ducha niczego
I didn't really feel like eating	Nie bardzo chciało mi się jeść
I had to look at him now	Musiałem teraz na niego spojrzeć
Much remains to be done	Wiele pozostało do zrobienia
I will definitely send him this post	Z pewnością wyślę mu ten post
A week of sitting with him took its toll	Tydzień siedzenia z nim zbierał swoje żniwo
I felt that my aunt's isolation was unfair	Czułem, że izolacja mojej ciotki była niesprawiedliwa
I held an umbrella over her until she came in	Trzymałem nad nią parasol, dopóki nie weszła
I had no expectations then	Nie miałam wtedy żadnych oczekiwań
I went outside and breathed in fresh cool air	Wyszedłem na zewnątrz i odetchnąłem świeżym chłodnym powietrzem
I wasn't sure what he meant	Nie byłam pewna, co miał na myśli
I cannot imagine that point of decision	Nie wyobrażam sobie tego punktu decyzji
I began to realize what made people beg	Zacząłem zdawać sobie sprawę z tego, co skłoniło ludzi do błagania
I went there	Pojechałem tam
I think we can leave the fish alone	Myślę, że możemy dać rybom spokój
A slight wrinkle formed under her mouth	Pod jej ustami utworzyła się niewielka zmarszczka
I'm sick of running after him	Mam dość biegania za nim
I knew he was better in dark places	Wiedziałem, że lepiej czuje się w ciemnych miejscach
I think she was a very lonely lady	Myślę, że była bardzo samotną damą
I felt a hand gently pulling my arm down	Poczułem rękę delikatnie ciągnącą moje ramię w dół
He thought a young engineer would do very well here	Pomyślał, że młody inżynier poradziłby sobie tu bardzo ładnie
I can't explain exactly why	Nie potrafię dokładnie wyjaśnić, dlaczego
I added items to her list	Dodałem rzeczy do jej listy
I never expect to have any kind of reputation	Nigdy nie spodziewam się, że będę miał jakąkolwiek reputację
I can't bear the pain anymore	Nie mogę dłużej znosić bólu
I will go with you and explore this place	Pójdę z tobą i zbadam to miejsce
I would like to do the same	chciałbym zrobić podobnie
I only see it as mental health	Postrzegam to tylko jako zdrowie psychiczne
I want to go somewhere, do something of myself	Chcę gdzieś dojść, zrobić coś z siebie
I used my fingernail to break the seal	Użyłem paznokcia, aby złamać pieczęć
I connected it last night	Podłączyłem to zeszłej nocy
I'd like to meet him	Chciałbym go poznać
I turned my head and saw a torch burning	Odwróciłem głowę i zobaczyłem płonącą pochodnię
I watched him curiously	Obserwowałem go z ciekawością
I think he must have gone out like this	Myślę, że musiał tak wyjść
I opened the door and looked inside	Otworzyłem drzwi i zajrzałem do środka
I thought we were treated with great generosity	Myślałem, że zostaliśmy potraktowani z wielką hojnością
I can be a little selfish	Potrafię być trochę samolubny
I have to confess something	muszę się do czegoś przyznać
I didn't want him to wake up yet	Nie chciałem, żeby się jeszcze obudził
I saw how dirty my house was	Widziałem, jak brudny był mój dom
I should have known something like this was going to happen	Powinienem był wiedzieć, że coś takiego się wydarzy
And here the mournful descent began	I tu zaczęło się żałobne zejście
I didn't know such a thing existed	Nie wiedziałem, że coś takiego istnieje
I was a little more selfish in bed than usual	Byłem trochę bardziej samolubny w łóżku niż zwykle
I couldn't have done it without you by my side	Nie mógłbym tego zrobić bez Ciebie u mego boku
Although I love the chair	Chociaż uwielbiam krzesło
The nuclear device may be too dangerous	Urządzenie jądrowe może być zbyt niebezpieczne
I could feel your thoughts and your doubts	Mogłem poczuć Twoje myśli i Twoje wątpliwości
I have two rooms with two beds available	Mam dwa pokoje, w których dostępne są dwa łóżka
I just bought a house	Właśnie kupiłem dom
I just never realized it was such a small town	Po prostu nigdy nie zdawałem sobie sprawy, że to takie małe miasto
A smile spread across her face	Na jej twarzy pojawił się uśmiech
I can not live like that	Nie mogę tak żyć
A few minutes later she stepped back	Kilka minut później się odsunęła
I wasn't really worried	Naprawdę się nie martwiłem
I'm talking about this garden	Mówię o tym ogrodzie
A woman with brown shoulder-length hair opened the door	Drzwi otworzyła kobieta o brązowych włosach do ramion
I needed lips and hands	Potrzebowałem ust i rąk
I couldn't get it through my head	Nie mogłem tego przebić przez głowę
Four on the shield	Czwórka na tarczy
I move left and in between	Przesuwam się w lewo i pomiędzy
I also don't feel comfortable in my new role	Nie czuję się też komfortowo w nowej roli
I have two hours left until the end of work	Zostały mi dwie godziny do końca pracy
I should probably pretend it never happened	Powinienem chyba udawać, że to się nigdy nie wydarzyło
I decided to have a private meeting	Zdecydowałem się na prywatne spotkanie
I am a simple hunter	Jestem prostym myśliwym
I think it was an accident	Myślę, że to był wypadek
A slap to the liver is something brutal	Uderzenie w wątrobę to coś brutalnego
I absolutely love your designs	Absolutnie uwielbiam twoje projekty
I won't tell him about the notebook	Nie powiem mu o zeszycie
I also wanted it to be special	Chciałem też, żeby był wyjątkowy
A tool he knew very well, value	Narzędzie, które znał bardzo dobrze, wartość
I couldn't have survived without him	Nie przeżyłabym bez niego
I want flowers that cover every inch of space	Chcę kwiaty pokrywające każdy centymetr przestrzeni
I was desperate for a shower	Byłem zdesperowany na prysznic
I still love you and I will always be	Nadal cię kocham i zawsze będę
I was not asked to write a positive review	Nie zostałem poproszony o napisanie pozytywnej recenzji
I've only really been in love once	Tak naprawdę byłam zakochana tylko raz
I tried it on in front of her eyes	Przymierzyłem go na jej oczach
I've always felt like I needed a chorus	Zawsze czułem, że potrzebuje refrenu
I would be grateful for help	Byłbym wdzięczny za pomoc
I mean, this is his home	To znaczy, to jest jego dom
I assume you are viewing the store for him	Zakładam, że oglądasz dla niego sklep
I knew what the murder looked like in his eyes	Wiedziałem, jak morderstwo wyglądało w jego oczach
I looked at him fully	Spojrzałem na niego w pełni
Much better than most of my friends	O wiele lepszy niż większość moich znajomych
I can't get it out of my head	Nie mogę wyrzucić go z mojej głowy
A wonderful resource	Wspaniały zasób
I reject him with an antique magazine	Odrzucam mu antyczne czasopismo
I missed feeding boys so much	Tak tęskniłam za karmieniem chłopców
I feel like my mind is clear	Czuję, że mój umysł jest czysty
I haven't run into him since then	Nie wpadłem na niego od tego czasu
I never wanted to see her cry again	Nigdy więcej nie chciałem zobaczyć, jak płacze
A little over five hundred came back	Trochę ponad pięćset wróciło
I have received so many compliments	Otrzymałem tak wiele komplementów
I feel fashion is a way of expressing myself	Czuję, że moda to sposób na wyrażenie siebie
I ignored her and continued singing	Zignorowałem ją i dalej śpiewałem
I was sure we did	Byłem pewien, że to zrobiliśmy
I invite curious visitors to my world	Zapraszam ciekawskich gości do mojego świata
I've been protecting them for the last ten years	Chroniłem ich przez te ostatnie dziesięć lat
I watched it disappear and waited for it to come back	Patrzyłem, jak znika i czekałem, aż wróci
I sit practically still when he kisses me	Siedzę praktycznie bez ruchu, gdy mnie całuje
I can't wait to shake your hand one day	Nie mogę się doczekać, kiedy pewnego dnia uścisnę ci dłoń
I was worried you might not come back	Martwiłem się, że możesz nie wrócić
I think he's serious	Myślę, że on mówi poważnie
I looked at his feet	Spojrzałem na jego stopy
I don't know much about my husband	Mogę niewiele wiedzieć o moim mężu
I was going to hurt him	Zamierzałem go zranić
I cannot imagine anyone better qualified for this job	Nie wyobrażam sobie nikogo lepiej wykwalifikowanego do tej pracy
I had a color suit	miałem kolorowy pozew
I'll take you back whenever you want	Zabiorę Cię z powrotem, kiedy tylko zechcesz
I got up on the porch roof under the window	Wstałem na dach werandy pod oknem
A good friend of mine led me	Prowadził mnie mój dobry przyjaciel
I'm looking down to the pool?	patrzę w dół do basenu?
I didn't feel their pain	nie czułem ich bólu
I couldn't help but glance back a few times	Nie mogłem się powstrzymać, ale kilka razy spojrzałem wstecz
Tourism is the main economic activity of the region	Turystyka jest główną działalnością gospodarczą regionu
I started to worry again	Znowu zacząłem się martwić
I want to look at them now	Chcę na nie teraz spojrzeć
Earlier, a similar fate befell the prison	Wcześniej podobny los spotkał więzienie
I loved the mountains, especially the forest part	Kochałam góry, szczególnie część leśną
I didn't want to do something like that	Nie chciałem zrobić czegoś takiego
I have a second car still in my apartment	Mam drugi samochód, który wciąż jest w moim mieszkaniu
I still want to end this	Nadal chcę to zakończyć
As a result, some students involved were suspended	W rezultacie niektórzy zaangażowani studenci zostali zawieszeni
I make a living speaking	Zarabiam na życie mówiąc
I can't do it because they weren't there	Nie mogę tego zrobić, bo ich nie było
I couldn't believe he was ever my boyfriend	Nie mogłam uwierzyć, że kiedykolwiek był moim chłopakiem
I won't answer yet	Jeszcze nie odpowiem
I walked over and drank the contents immediately	Podszedłem i natychmiast wypiłem zawartość
The branch was cut in the jungle	Oddział został wycięty w dżungli
I've never seen real aggression from my dad	Nigdy nie widziałem prawdziwej agresji u taty
A bunch of grapes will please a person	Kiść winogron zadowoli osobę
I didn't even have a deal	Nie miałam nawet umowy
I don't go without a fight	Nie schodzę bez walki
A good writer shows what life looks like and feels	Dobry pisarz pokazuje, jak wygląda i czuje się życie
I wonder if she is one of those people	Zastanawiam się, czy ona jest jedną z takich osób
I didn't cry or ask what happened	Nie płakałem ani nie pytałem, co się stało
I've taken enormous risks before helping you	Już wcześniej podejmowałem ogromne ryzyko pomagając ci
I begged her to believe me	Błagałem ją, żeby mi uwierzyła
What she admitted did not surprise me	Nie zdziwiło mnie to, co przyznała
I want you not to say anything	Chcę, żebyś nic nie mówił
I wouldn't call it back	Nie oddzwoniłbym do tego z powrotem
The police advised visitors to stay away	Policja radziła odwiedzającym trzymać się z daleka
I'm afraid he did it	Obawiam się, że to zrobił
His overall statistics for the year were mixed	Jego ogólne statystyki za rok były mieszane
Write down their names	Zanotuj ich imiona
I have to admit this place was perfect	Muszę przyznać, że to miejsce było idealne?
I couldn't expect to forget him so much	Nie mogłem oczekiwać, że tak o nim zapomnę
I unbuttoned his shirt	Rozpiąłem jego koszulę
I had a lovely easy conversation with her	Miałem z nią cudowną, łatwą rozmowę
I will never change my mind	Nigdy nie zmienię zdania
I felt a strange relief	Poczułem dziwną ulgę
I use about ten drops myself	Sam używam około dziesięciu kropli
I've never seen white light, only darkness	Nigdy nie widziałem białego światła, tylko ciemność
Been here several times many years ago	Byłem tu kilka razy, wiele lat temu
Instinctively, I hit the ground	Instynktownie uderzyłem w ziemię
I am curious about dreams	Jestem ciekawa snów
Collected dry wood on my way back to the pool?	Idąc z powrotem do basenu zebrałem suche drewno?
We're going back to the airport	Wracamy na lotnisko
I never got it back	Nigdy jej nie odzyskałem
I haven't been so idle since eight	nie byłem tak bezczynny od ósmej
I could easily imagine the scenario	Z łatwością mógłbym sobie wyobrazić scenariusz
I came home and nothing was right without you	Wróciłam do domu i bez Ciebie nic nie było w porządku
I want ships to be equipped with our best weapons	Chcę, żeby statki były wyposażone w naszą najlepszą broń
A smile appeared on her lips	Na jej ustach pojawił się uśmiech
I don't see this tag anywhere	Nigdzie nie widzę tego tagu
Not all analyzes of the article were positive	Nie wszystkie analizy artykułu były pozytywne
I went to talk to you, but you weren't there	Poszedłem z tobą porozmawiać, ale cię tam nie było
I was concerned that the impact would cause a huge explosion	Obawiałem się, że uderzenie spowoduje ogromną eksplozję
I have the second part	mam drugą część
I suffered too much to fight	Za bardzo cierpiałem, by walczyć
It took me another few seconds to collect my thoughts	Kolejne kilka sekund zajęło mi zebranie myśli
I'm sick of the world	mam dość świata
I was either in heaven or in hell	Byłem albo w niebie, albo w piekle
He was kicked out after the game	Został wyrzucony po meczu
I feel a mixture of relief and disappointment	Czuję mieszankę ulgi i rozczarowania
I wasn't talking about anything else	Nie mówiłem o niczym innym
I will not stop until he dies	Nie przestanę, dopóki on nie umrze
First I leave the house	Najpierw wychodzę z domu
Heard the news in the hallway at school	Słyszałem wieści na korytarzu w szkole
I didn't understand why he wanted it so much	Nie rozumiałem, dlaczego tak bardzo mu na tym zależało
I lead people to power and glory	Prowadzę ludzi ku władzy i chwale
I haven't talked about it	Nie rozmawiałem o tym
A modern shopping center is planned on the site	Na miejscu zaplanowano nowoczesne centrum handlowe
I never descended like he made me come	Nigdy nie spuszczałem się tak, jak zmusił mnie do dojścia
I cheered as each stone left its mark	Wiwatowałem, gdy każdy kamień odcisnął swoje piętno
I'm not your friend or anything	Nie jestem twoim przyjacielem ani nic
I was over-trusting in my good judgment of you	Nadmiernie ufałem mojemu dobremu osądowi wobec ciebie
I recognize my rebellion	rozpoznaję swój bunt
I walked in and seeing me she called hello	Wszedłem i widząc mnie, zawołała cześć
A beautiful planet whose inhabitants cannot control their evil	Piękna planeta, której mieszkańcy nie mogą kontrolować swojego zła
I cross my legs and stare at it	Krzyżuję nogi i wpatruję się w to
Now I was effectively paying for two houses	Teraz skutecznie płaciłem za dwa domy
I can say that they like each other	Mogę powiedzieć, że się lubią
A parent, close friend, or trusted physician	Rodzic, bliski przyjaciel lub zaufany lekarz
I sensed the others moving	Wyczuwałem, że inni się poruszyli
Leaves and flowers that we have not seen	Liście i kwiaty, których nie widzieliśmy
I think she suffered a lot of injuries	Myślę, że doznała wielu obrażeń
After all, I am their boss	W końcu jestem ich szefem
I came back everyday	Wracałem codziennie
I can wait that long	mogę czekać tak długo
Some may even have undertaken this practice themselves	Niektórzy mogli nawet sami podjąć tę praktykę
I try not to roll my eyes at her	Staram się nie przewracać na nią oczami
I never had a place to start	Nigdy nie miałam od czego zacząć
I was laughing at him	Śmiałem się z niego
I'm not planning revenge	Nie planuję zemsty
I'm not gonna let you make a scene	Nie pozwolę ci robić sceny
I sincerely hope that my ad will catch his attention	Mam szczerą nadzieję, że moja reklama przyciągnie jego uwagę
I respect your courage, your honor	Szanuję twoją odwagę, twój honor
One day I'll be your wife	Pewnego dnia będę twoją żoną
I walked on, up to my knees	Wszedłem dalej, po kolana
I felt better about myself	Poczułam się lepiej ze sobą
Although I know how you feel	Chociaż wiem, jak się czujesz
The poll was unsuccessful	Ankieta zakończyła się niepowodzeniem
I am now between two walls at home	Jestem teraz między dwiema ścianami w domu
I can't show you this	Nie mogę ci pokazać tego
Hope to be back, but when is the question?	Mam nadzieję, że wrócę, ale kiedy jest pytanie?
I could already feel the tears flowing	Już czułam płynące łzy
I told him he could leave at any time	Powiedziałem mu, że może odejść w każdej chwili
I had the motive, the means, and the opportunity	Miałem motyw, środki i okazję
The couple have three daughters together	Para ma razem trzy córki
They just want to shove money under the door	Chcą tylko wepchnąć pieniądze pod drzwi
I want to know who we are in my condition	Chcę wiedzieć kim jesteśmy w moim stanie
A creature made of shadows and light	Stworzenie stworzone z cieni i światła
I really wonder what's wrong with our world	Naprawdę zastanawiam się, co jest nie tak z naszym światem
I will find another lover soon	Wkrótce znajdę innego kochanka
A scream like a scared man	Krzyk jak przerażony człowiek
He was admitted to the hospital in critical condition	Został przyjęty do szpitala w stanie krytycznym
I do not trust anything that is too beautiful or too quiet	Nie ufam niczemu, co jest zbyt piękne lub zbyt spokojne
I suppose you can't win them all	Przypuszczam, że nie możesz wygrać ich wszystkich
In the end, I was able to knock her over	W końcu udało mi się ją przewrócić
I really really hate it	Naprawdę, naprawdę tego nienawidzę
He has committed a fatal misdemeanor	Popełnił śmiertelną wykroczenie
I don't understand why this is so	Nie rozumiem, dlaczego tak jest
I was just honest	po prostu byłam szczera
She may have a record	Ona może mieć rekord
I can feel his fatigue with every step he takes	Czuję jego zmęczenie na każdym jego kroku
I can feel my blood pressure rising slightly	Czuję, że moje ciśnienie krwi lekko rośnie
I didn't think anything could save my life apart from surgery	Nie sądziłem, że coś może uratować mi życie poza operacją
I also joined, at least we were together	Ja też się dołączyłem, przynajmniej byliśmy razem
I'm starting to populate it with imaginary faces	Zaczynam go zaludniać wymyślonymi twarzami
I can't tell you where they're keeping him	Nie mogę ci powiedzieć, gdzie go trzymają
I want it to be clear	Chcę, żeby to było jasne
I stood at the door and stretched	Stałem przy drzwiach i przeciągnąłem się
I didn't even want him to say any more	Nie chciałem nawet, żeby powiedział coś więcej
I thought we could work it out	Myślałem, że możemy to wypracować
I didn't understand what was happening at all	W ogóle nie rozumiałem, co się dzieje
A great boy, for that	Wspaniały chłopak, do tego
There was a lot of dust and things on them	Dużo było na nich kurzu i rzeczy
I checked the fridge and there's enough food	Sprawdziłem lodówkę i jest dość jedzenia
There are fully flat beds in the cabin	W kabinie znajdują się w pełni płaskie łóżka
A blast from the past returned to his life	Podmuch z przeszłości powrócił do jego życia
A civilized society cares about the needs of its guests	Cywilizowane społeczeństwo dba o potrzeby gości
I wouldn't even know how to start	Nawet nie wiedziałbym jak zacząć
I pulled the body ashore	Wyciągnęłam ciało na brzeg
I need a change of scenery for a while	Potrzebuję na chwilę zmiany scenerii
I found something there	Coś tam znalazłem
I guarantee that	Gwarantuję, że
A twisted kind of smile	Pokręcony rodzaj uśmiechu
I answer him	Odpowiadam mu
A burning desire to cause pain	Palące pragnienie powodowania bólu
I never stopped working	Nigdy nie przestałem pracować
I try not to cut them at all costs	Za wszelką cenę staram się ich nie ciąć
I called him last night	Dzwoniłem do niego zeszłej nocy
I knew then that my search was over	Wiedziałem wtedy, że moje poszukiwania się skończyły
Her throat was slit from left to right	Jej gardło zostało podcięte od lewej do prawej
I led her up the stairs to my hotel room	Poprowadziłem ją po schodach do mojego pokoju hotelowego
I didn't want to mention it, but it looked ridiculous	Nie chciałem o tym wspominać, ale wyglądało to niedorzecznie
I have lost too many people	Straciłem zbyt wielu ludzi
I listen carefully for any sounds	Uważnie nasłuchuję wszelkich dźwięków
I knew we were going to his office	Wiedziałem, że idziemy do jego gabinetu
I appreciate your hard work	Doceniam twoją ciężką pracę
I think I am forgetting my mother tongue	Chyba zapominam swojego ojczystego języka
I threw myself into his arms, overwhelmed with relief	Rzuciłam się w jego ramiona, pokonana ulgą
I'd put it in his hands	Oddałbym to w jego ręce
I'm afraid to live without you, that's my reluctance	Boję się żyć bez ciebie, to moja niechęć
I asked when was the next one	Zapytałem, kiedy był następny
I believe a relationship only develops over time	Wierzę, że związek rozwija się tylko z czasem
I look forward to meeting all of you	Nie mogę się doczekać spotkania z wami wszystkimi
I was too excited to get into the show	Byłem zbyt podekscytowany, aby dostać się do programu
I didn't really realize the passage of time	Tak naprawdę nie zdawałem sobie sprawy z upływu czasu
I gave him a proper look	Rzuciłem mu odpowiednie spojrzenie
I have to get back to my life	Muszę wrócić do swojego życia
I don't remember the room numbers	nie pamiętam numerów pokoi
I have extra water and some drought	Mam dodatkową wodę i trochę suszu
I want every moment of eternity with you	Chcę każdej chwili wieczności z tobą
I found her hand and held it tightly	Znalazłem jej rękę i mocno ją trzymałem
Was I a bit busy there?	Byłem tam trochę zajęty?
I was very proud of my achievement	Byłem bardzo dumny ze swojego osiągnięcia
I also liked doing things at my own pace	Lubiłam też robić rzeczy we własnym tempie
I recognized her right away	Rozpoznałem ją od razu
A tall man with a beard and a cruel smile	Wysoki mężczyzna z brodą i okrutnym uśmiechem
I'm still looking around	ciągle się rozglądam
I hope you and your brother are doing well	Mam nadzieję, że ty i twój brat macie się dobrze
I shouldn't have trusted him	Nie powinienem był mu ufać
I knew the sound too well	Zbyt dobrze znałem dźwięk
This new sport quickly became his favorite career	Ten nowy sport szybko stał się jego ulubioną karierą
I loved the painful, hard fun that this game was	Chorobliwie podobała mi się bolesna, ciężka zabawa, jaką był ten mecz
I couldn't cope with working at school anymore	Już nie radziłam sobie z pracą w szkole
I leaf through the pages	Kartkuję strony
I can only hope for the latter	Mogę tylko mieć nadzieję na to drugie
I decided to stick to my books	Postanowiłem trzymać się moich książek
I had to dream	Musiałem śnić
I will meet your objection in the face	Twój sprzeciw spotkam w twarz
I think we buried you both that day	Chyba pochowaliśmy was oboje tego dnia
I felt a blush starting	Poczułam, że zaczyna się rumieniec
I mean, like my mother	Mam na myśli, jak moja matka
I think there may have been some anger there	Myślę, że mogło być tam trochę złości
A soft murmur reached the corridor	Cichy szmer doszedł do korytarza
I really didn't understand why he was calling me	Naprawdę nie rozumiałem, dlaczego do mnie dzwoni
A cloud of dust appeared	Pojawiła się chmura kurzu
I can't believe how romantic this whole thing is	Nie mogę uwierzyć, jak romantyczna jest ta cała sprawa
I really appreciate their work	Naprawdę doceniam ich pracę
I think your mother is beautiful	Myślę, że twoja matka jest piękna
I looked out the side window	Wyjrzałem przez boczne okno
I even make them for my kids today	Robię je nawet dzisiaj dla moich dzieci
I cried most of the time	Płakałam przez większość czasu
I keep forgetting that things are not what they used to be	Ciągle zapominam, że rzeczy nie są takie, jak kiedyś
I'm not a science experiment, but you are passing science	Nie jestem żadnym eksperymentem naukowym, ale ty mijasz naukę
Soon after, I fell asleep	Niedługo potem zasnąłem
I close my eyes and wait for it to pass	Zamykam oczy i czekam, aż minie
Maybe I'll have to stay here overnight?	Może będę musiał zostać tutaj na noc?
I can't think clearly these days	W dzisiejszych czasach nie potrafię jasno myśleć
I didn't suspect anything then	Wtedy niczego nie podejrzewałam
Several other things stood out as well	Wyróżniało się też kilka innych rzeczy
Property damage was also due to strong winds	Uszkodzenia mienia wynikały również z silnych wiatrów
I feel stiff and awkward	Czuję się sztywna i niezręczna
Hope it won't be difficult	Mam nadzieję, że nie będzie to trudne
I see no damage	nie widzę szkody
The team made it to the championship game	Drużyna dotarła do gry o mistrzostwo
They both recovered	Oboje wyzdrowieli
I was quickly getting sick of pretending to run	Szybko zaczynałem mieć dość udawania biegania
I just want to meet her man	Chcę tylko poznać jej mężczyznę
I ripped it out of my body	wyrwałem to z mojego ciała
I seriously doubt the first degree of objection	Poważnie wątpię w zarzut pierwszego stopnia
Suddenly, everything seemed to be connected	Nagle odniosłem wrażenie, że wszystko jest połączone
I really admired your work	Bardzo podziwiałem twoją pracę
The explosion blew me away	Wybuch zmiótł mnie z zimna
Suddenly I'm really tired	Nagle jestem naprawdę zmęczona
I sincerely hope you accept it now	Mam szczerą nadzieję, że teraz to zaakceptujesz
I needed more from our relationship	Potrzebowałem więcej od naszego związku
I throw my fist in the air	Wyrzucam pięść w powietrze
I can help you and help myself	Mogę Ci pomóc i pomóc sobie
I work for the job itself	Pracuję dla samej pracy
I believe we can all survive this	Wierzę, że wszyscy możemy to przetrwać
I really tried to kill you	Naprawdę próbowałem cię zabić
I loved its dazzling blue sky and brown earth	Pokochałem jego olśniewające błękitne niebo i brązową ziemię
I understand the text much better	Znacznie lepiej rozumiem tekst
I hope you can make the house safe and healthy	Mam nadzieję, że sprawisz, że dom będzie bezpieczny i zdrowy
I was definitely going to leave this world too soon	Z pewnością za wcześnie miałam opuścić ten świat
Many tears fell to the ground	Wiele łez spadło na ziemię
I slept and spent some time with my husband	Spałam i spędziłam trochę czasu z mężem
I surprise her behind a large tree	Zaskakuję ją za dużym drzewem
I never stick to plans	Nigdy nie trzymam się planów
Key found in one place but used elsewhere	Klucz znaleziony w jednym miejscu, ale używany w innym
I cannot insist that she does otherwise	Nie mogę nalegać, żeby zrobiła inaczej
The carriage and the pair were harnessed to pick it up	Powóz i para były w uprzęży, żeby ją zabrać
However, I liked going to church	Jednak lubiłem przychodzić do kościoła
I also read a lot of poetry	Czytam też dużo poezji
I had to make contact with other courts	Musiałem nawiązać kontakt z innymi sądami
A wonderful place to live?	Cudowne miejsce do życia?
I'm looking for the truth	szukam prawdy
I look down but I can't see far	Spoglądam w dół, ale nie widzę daleko
I need to talk to you in person	Muszę z tobą porozmawiać osobiście
I heard this song over and over and I loved it	Słyszałem tę piosenkę w kółko i pokochałem ją
I tried not to disturb me	Starałem się, żeby mi to nie przeszkadzało
I had no qualms about killing them	Nie miałem oporów przed ich zabiciem
It has been moved many times	Był wielokrotnie przenoszony
A cloud of smoke rose into the sky	Chmura dymu uniosła się w niebo
I feel more confused than ever	Czuję się bardziej zdezorientowany niż kiedykolwiek
I need to know what's going on	muszę wiedzieć co się dzieje
I doubt anyone would want to face this	Wątpię, żeby ktokolwiek chciał się z tym zmierzyć
I desperately needed an exercise program	Rozpaczliwie potrzebowałem programu ćwiczeń
I heard her muffled voice	Słyszałem jej stłumiony głos
I lay down and closed my eyes	Położyłem się i zamknąłem oczy
I have spent some time searching for such an article	Poświęciłem trochę czasu na szukanie takiego artykułu
I think it is enough	Myślę, że wystarczy
I was so annoyed	Byłem taki zirytowany
A slight superficial sadness	Lekki powierzchowny smutek
I just put it in the booth	Po prostu umieściłem go w kabinie
It was great having her back	Wspaniale było ją mieć z powrotem
I looked at the silver cross	Spojrzałem na srebrny krzyż
I had to stop	Musiałem się zatrzymać
No woman has served in this position before	Żadna kobieta wcześniej nie służyła na tym stanowisku
I wanted to capture every detail	Chciałem uchwycić każdy szczegół
The cane leaned back against the table	Laska oparła się o stół
I could see his face now, every detail	Widziałem teraz jego twarz, każdy szczegół
I love these little birds	Kocham te małe ptaszki
I should just cancel the service	Powinienem po prostu anulować usługę
I'm glad that I helped	Cieszę się, że pomogłem
I put my hand on his chest	Położyłem rękę na jego klatce piersiowej
A simple conclusion can be drawn	Można wyciągnąć prosty wniosek
I just didn't feel like it	Po prostu nie miałem ochoty
A wide-angle lens makes closer things appear bigger	Obiektyw szerokokątny sprawia, że ​​bliższe rzeczy wydają się większe
I put it on the table	Położyłem to na stole
I think my ego loves it anyway	Myślę, że moje ego kocha to tak czy inaczej
I was holding my breath at points	Wstrzymywałem oddech w punktach
I wondered if my father shared some of them too	Zastanawiałem się, czy ojciec też niektóre z nich udostępnił
I sigh and put my pencil down	Wzdycham i odkładam ołówek
I did say more, though	Mówiłem więcej, chociaż
I had visions to make the world a better place	Miałem wizje uczynienia świata lepszym miejscem
I want it to become permanent now	Chcę, żeby to teraz stało się trwałe
I wondered if he had lived there for a long time	Zastanawiałem się, czy mieszkał tam długo
I have a savings account plus	Mam konto oszczędnościowe plus
I was offered just that, a municipal contract	Zaproponowano mi właśnie to, kontrakt komunalny
I e-mail them the instruction manual	Wysyłam im e-mailem instrukcję obsługi
I also checked the wardrobe	Sprawdziłem też szafę
I used to think they were friends	Kiedyś myślałem, że byli przyjaciółmi
I loved the desert and the sea?	Kochałem pustynię i morze?
A bitter tribute that was false	Gorzki hołd, który był fałszywy
I would like to see that	chciałbym to zobaczyć
I couldn't find another similar one	Nie udało mi się znaleźć innego podobnego
I have work to do now	Mam teraz coś do zrobienia
I appreciate your help and support	Doceniam twoją pomoc i wsparcie
I looked for them but couldn't find them	Szukałem ich, ale nie mogłem ich znaleźć
I figured you and that other guy knew him well	Domyśliłem się, że ty i ten inny facet dobrze go znacie
I loved no one to keep them safe	Nikogo nie kochałem, aby zapewnić im bezpieczeństwo
I want to be with you so much	Tak bardzo chcę być z tobą
I wanted to reply that he made me feel better	Chciałem odpowiedzieć, że sprawił, że poczułem się lepiej
The question does not define me	Pytanie mnie nie definiuje
However, I still have a lot to learn	Jednak wciąż muszę się wiele nauczyć
I don't want it any other way	Nie chcę tego w żaden inny sposób
I honestly didn't care	Szczerze nie obchodziło mnie to
The last time I was drinking six hours, sixteen minutes ago	Ostatnio piłem sześć godzin, szesnaście minut temu
I know it happened earlier this year as well	Wiem, że stało się to również wcześniej w tym roku
I rarely did this in our relationship	Rzadko robiłam to w naszym związku
I listened, held her hand, and enjoyed the afternoon	Słuchałem, trzymałem ją za rękę i cieszyłem się popołudniem
I didn't tell my parents	Nie powiedziałam rodzicom
I think you see it in people	Myślę, że widzisz to u ludzi
I was more worried about myself	Bardziej się o siebie martwiłem
I stop energy from leaking out of my body	Zatrzymuję energię przed wydostaniem się z mojego ciała
I appreciate what he did	Doceniam to, co zrobił
I still used the yaw tape	Nadal używałem taśmy odchylenia
I wanted to stay a little longer	Chciałem zostać trochę dłużej
I wouldn't be surprised if they were together	Nie zdziwiłbym się, gdyby byli razem
I have not received any witness details	Nie otrzymałem żadnych danych świadka
I had nothing to do except stand there naked	Nie miałem nic do roboty poza staniem tam nago
I closed my eyes and shook my head	Zamknąłem oczy i potrząsnąłem głową
I can't afford to wait	nie mogę sobie pozwolić na czekanie
I have already talked about the fragrance memories	Mówiłam już o wspomnieniach zapachowych
An expression of pain crossed his face	Przez jego twarz przemknął wyraz bólu
I feel a little sorry for him	Trochę mi go żal
I did my best to work today	Zrobiłem co w mojej mocy, żeby dzisiaj pracować
I follow his example, my hand trembles slightly	Podążam za jego przykładem, moja ręka lekko drży
I won't do it this time	Tym razem tego nie zrobię
I knew it would be difficult	Wiedziałem, że to będzie trudne
I wanted them to come out and greet me	Chciałem, żeby wyszli i mnie przywitali
I always thought it was some kind of family crest	Zawsze myślałem, że to jakiś herb rodzinny
I love you all more than life	Kocham was wszystkich bardziej niż życie
I do not have a business premises	Nie posiadam lokalu użytkowego
I was in love, in love	Byłem zakochany, zakochany
I told her to calm down	Powiedziałem jej, żeby się uspokoiła
I'll bring you to her	przyprowadzę cię do niej
I will not try to force a solution	Nie będę próbował forsować rozwiązania
I had to come up with a plan	Musiałem wymyślić plan
I am committed to saving money wherever possible	Zależy mi na oszczędzaniu pieniędzy tam, gdzie to możliwe
I didn't do anything to you	nic ci nie zrobiłem
A beautiful machine, designed to look like a lion-fish	Piękna maszyna, skonstruowana tak, by wyglądała jak lew-ryba
However, I did not think about it	Jednak nie pomyślałem o tym
I can wait for the real thing	mogę poczekać na prawdziwą rzecz
I can't imagine loving her anymore	Nie wyobrażam sobie już jej kochania
Personally, I thought he was crazy	Osobiście myślałem, że jest szalony
I have learned more than the average student, guarantee it	Nauczyłem się więcej niż przeciętny student, gwarantuj to
I can't even believe what he did to me	Nie mogę nawet uwierzyć w to, co mi zrobił
I couldn't draw you	nie mogłem cię narysować
I tried to give you everything	Próbowałem dać ci wszystko
I still plan to go through with a divorce	Nadal planuję przejść z rozwodem
I told him to bring her here	Powiedziałem mu, żeby ją tu sprowadził
Hard never less	Twardy nigdy mniej
I knew it was a mistake	Wiedziałem, że to pomyłka
A confused fight ensued	Nastąpiła zdezorientowana walka
I never wanted to see these pictures again	Nigdy więcej nie chciałem oglądać tych obrazów
I wanted to be an active participant	Chciałem być aktywnym uczestnikiem
A dark smile, but he didn't use blood to power	Mroczny uśmiech, ale nie używał krwi do władzy
I am retiring in six weeks	Za sześć tygodni przechodzę na emeryturę
I wouldn't mind, but what about my sister	Nie miałbym nic przeciwko, ale co z moją siostrą
The sitting area is surrounded by a marble fireplace	Część wypoczynkowa otoczona marmurowym kominkiem
I covered my face with my hands	Zakryłem twarz rękoma
I will come back to you later with more replies	Wrócę do Ciebie później z większą ilością odpowiedzi
I'm not taking anything	nic nie biorę
I just love knowledge	Po prostu kocham wiedzę
I do my best keeping the system	Działam najlepiej utrzymując system
I smiled, leaned over, and gave him a kiss	Uśmiechnęłam się, pochyliłam i dałam mu buziaka
I thought you guessed the whole time	Myślałem, że zgadłeś przez cały czas
I was in the woods doing my thing	Byłem w lesie, robiłem swoje
But I had to shake my head at myself	Musiałam jednak potrząsnąć głową na siebie
I started remembering things	Zacząłem sobie przypominać rzeczy
I didn't want to be visible	nie chciałem rzucać się w oczy
At this point, I can't say	W tym momencie nie mogę powiedzieć
Despair and false courage filled me immediately	Natychmiast wypełniła mnie rozpacz i fałszywa odwaga
We are well prepared	Jesteśmy dobrze przygotowani
I swam towards the tunnel	Popłynąłem w kierunku tunelu
I was crazy to ever think we would be someone	Byłem szalony, że kiedykolwiek pomyślałem, że będziemy kimś
However, a distinction needs to be made here	Należy tu jednak dokonać rozróżnienia
I grabbed pieces of linen and oil	porwałem kawałki płótna i olejek
I lifted my leg and connected to my target	Podniosłem nogę i połączyłem się z moim celem
I almost checked out after hearing this	Prawie się wymeldowałem po usłyszeniu tego
Whole Population Study	Badanie całej populacji
I did a mental calculation	Zrobiłem kalkulację mentalną
I knew who hired me	Wiedziałem, kto mnie zatrudnił
I reached for his hand	Sięgnąłem po jego rękę
I didn't make a single mistake	Nie popełniłem ani jednego błędu
I wanted him, all of him	Chciałem go, całego jego
I felt so overwhelmed	Czułem się taki przytłoczony
A bit like a skull cap	Trochę jak czapka z czaszką
The random killer was absolutely insane	Przypadkowy zabójca był absolutnie szalony
A little yellow purse hung over her shoulder	Mała żółta torebka wisiała na jej ramieniu
Once upon a time he did not come either	Kiedyś i on nie przychodził
I'm quick to see what it is	Szybko biegnę zobaczyć co to jest
I sincerely hope you never have to publish here	Mam szczerą nadzieję, że nigdy nie będziesz musiał tutaj publikować
I knew exactly what she meant	Wiedziałem dokładnie, co miała na myśli
I wanted so badly to see you again	Tak bardzo chciałem cię znowu zobaczyć
Tall guy with dark hair and eyes	Wysoki facet, z ciemnymi włosami i oczami
I should question them all and take their testimony	Powinnam ich wszystkich przesłuchać i przyjąć ich zeznania
He made and lost millions	Zarobił i stracił miliony
I didn't understand a word she said	Nie zrozumiałem ani słowa, które powiedziała
This accusation is widely believed to be right	Powszechnie uważa się, że to oskarżenie jest słuszne
I stood up slowly and thanked them heartily	Powoli wstałem i serdecznie im podziękowałem
I've known him all my life	Znałem go całe życie
However, I had two real things	Miałem jednak dwie prawdziwe rzeczy
I also believe you have a soul	Ja też wierzę, że masz duszę
I try to keep a good posture	Staram się zachować dobrą postawę
I knew that if anyone had any influence, it was him	Wiedziałem, że jeśli ktoś miał jakiś wpływ, to był on
I have to sit up again tomorrow	Muszę jutro znowu siedzieć
I said someone inspired me	Powiedziałem, że ktoś mnie zainspirował
He remembered his sister visiting the city with her family	Przypomniał sobie siostrę, która odwiedzała miasto z rodziną
I was thinking of going to visit them	Myślałem o tym, żeby polecieć im z wizytą
I'm not leaving for now	Na razie nie odejdę
I just care who you are today	Dbam tylko o to, kim jesteś dzisiaj
I walked closer to get a better look	Podszedłem bliżej, żeby lepiej się przyjrzeć
Many of them danced with each other	Wielu z nich tańczyło ze sobą
It was a great thing	To była wielka rzecz
I am when it comes to him	jestem jeśli chodzi o niego
I was completely out of it	Byłem całkiem poza tym
I felt broken, made aimless and very lonely	Czułam się złamana, stworzona bez celu i bardzo samotna
I didn't live without her	Nie żyłam bez niej
I went to bed and slept right away	Położyłem się do łóżka i od razu spałem
Saw a set of photos both horrible and horrible	Widziałem zestaw zdjęć zarówno okropnych, jak i okropnych
Then I make my choice	Dokonuję wtedy mojego wyboru
I didn't need her to call my parents	Nie potrzebowałem, żeby dzwoniła do moich rodziców
I can see the edge of the paper	Widzę krawędź papieru
I hated people like that	Nienawidziłam takich ludzi
The detail of each leaf is remarkable	Szczegółowość każdego liścia jest godna uwagi
It was her second marriage and his first	To było jej drugie małżeństwo i jego pierwsze
I never wanted you to feel it again	Nigdy więcej nie chciałem, żebyś to poczuła
I only have three more days to live	Muszę przeżyć jeszcze tylko trzy dni
I was just following my heart	Po prostu podążałem za moim sercem
I didn't care, but someone on the way would	Nie obchodziło mnie to, ale ktoś w drodze by
I smile in anticipation	Uśmiecham się w oczekiwaniu
I want to feel closer	chcę poczuć się bliżej
A tear fell from my eye	Łza spłynęła z mojego oka
I haven't seen anyone really interesting	Nie widziałem nikogo naprawdę interesującego
I quickly made myself smile	Szybko zmusiłem się do uśmiechu
I couldn't handle it	nie mogłem sobie z tym poradzić
I sink my teeth into a plastic bag and drink	Zatapiam zęby w plastikowej torbie i piję
I had to be sexually satisfied	Musiałam być seksualnie usatysfakcjonowana
I wasn't going to die yet	Nie zamierzałem jeszcze umrzeć
I never want to hear her voice	Nigdy nie chcę słyszeć jej głosu
I thought it was another dream	Myślałem, że to kolejny sen
I am prepared for it	Jestem na to przygotowany
I have never experienced happiness from my parents again	Nigdy nie doświadczyłem już szczęścia od moich rodziców
I didn't call a car to take me home	Nie zadzwoniłem po samochód, żeby zabrał mnie do domu
I wanted it all to go away	Chciałem, żeby to wszystko odeszło
I am a mighty warrior	Jestem potężnym wojownikiem
I hammer my eggs and groan out loud in ecstasy	Wbijam się w jajka i głośno jęczę z ekstazy
I didn't think it was possible	Nie sądziłem, że to możliwe
I just don't have words	po prostu nie mam słów
I was constantly searching the newspapers	Ciągle przeszukiwałem gazety
A friend followed him in another car	Przyjaciel jechał za nim w innym samochodzie
Rose can grow in the desert	Róża może rosnąć na pustyni
I was surprised but	Byłem zaskoczony, ale
I've seen so many teachers kill each other	Widziałem tylu nauczycieli zabijających się nawzajem
I really admire the way you express yourself	Naprawdę podziwiam sposób, w jaki wyrażasz siebie
I am incredibly tough and will recover completely	Jestem niesamowicie twarda i całkowicie wyzdrowieję
I think my book was also quite well known	Myślę, że moja książka też była dość dobrze znana
The album has sold four million copies	Album sprzedał się w czterech milionach egzemplarzy
He wants to improve	Chce się poprawić
I was just curious about the city	Byłem po prostu ciekawy miasta
A dark being cannot be bright	Ciemna istota nie może być jasna
I shifted further onto the bed while lying down	Przesunąłem się dalej na łóżko leżąc
I will fight to get it back	Będę walczył o jej odzyskanie
I have to go down there now	Muszę tam teraz zejść
A similar process takes place after each target exchange	Podobny proces odbywa się po każdej wymianie celu
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Pojawił się posłaniec w towarzystwie dwustu uzbrojonych wojowników
I nodded my agreement, turned and smiled	Kiwnąłem głową na zgodę, odwróciłem się i uśmiechnąłem
I won't let them take it	Nie pozwolę im go zabrać
I felt the taste of my blood on my tongue, flowing	Czułem smak mojej krwi na języku, płynącej
I go down the stairs, past the lounge	Schodzę po schodach, mijając salon
I passed the singer	minąłem piosenkarza
I'll make everything new	Zrobię wszystko nowe
I have to go to more local parties	Muszę jeździć na więcej lokalnych imprezach
Yesterday I had no problem getting into it	Wczoraj nie miałem problemu z dostaniem się do tego
I examined her new navel	Zbadałem jej nowy pępek
I couldn't escape a single one	Nie mogłem uciec ani jednej
I remember her kindness well	Dobrze pamiętam jej dobroć
I like being right on the cliffs	Lubię być tuż przy klifach
Thus, a permanent virtual galaxy is maintained for them	W ten sposób utrzymywana jest dla nich trwała wirtualna galaktyka
I pointed my fist at the floor in my living room	Wskazałem pięścią na podłogę w moim salonie
I asked him what would have happened if he had not	Zapytałem go, co by się stało, gdyby tego nie zrobił
I thought you were the problem, not me	Myślałem, że jesteś problemem, nie ja
I just saw a black light burst	Właśnie zobaczyłem wybuch czarnego światła
I don't remember how many	nie pamiętam ile
I barely got to five feet	Ledwo dotarłem do pięciu stóp
Sorry to sell you this	Przepraszam, że ci to sprzedał
I was watching some stupid soap opera	Oglądałem jakąś głupią operę mydlaną
I tried to ignore my attraction	Próbowałem zignorować moją atrakcję
Three pairs of legs are covered with scales	Trzy pary nóg pokryte są łuskami
I was pleased with the result	Byłem zadowolony z wyniku
I didn't have to be afraid of them anymore	Już nie musiałam się ich bać
I just wanted him to be quick	Chciałem tylko, żeby był szybki
It hurt so many soldiers	To bolało tak wielu żołnierzy
I took it and threw it away	Wziąłem go i wyrzuciłem
I turned the handle slowly	Powoli przekręciłem klamkę
The impact was devastating	Wpływ był druzgocący
I've always known that	Zawsze to wiedziałem
I knew it would happen	Wiedziałem, że to się stanie
I was in charge of the village	Byłem podopiecznym wsi
I have two points to raise	Mam dwa punkty do podniesienia
I will explain our point of view	Wyjaśnię nasz punkt widzenia
The rest of the team did just as well	Reszta zespołu spisała się równie dobrze
I have some messages you may like	Mam kilka wiadomości, które mogą Ci się spodobać
I held that spirit in my hand	Trzymałem tego ducha w dłoni
He never knew who he was	Nigdy nie wiedział kim był
The first training session was in dry conditions	Pierwsza sesja treningowa odbyła się w suchych warunkach
I rushed down the street to the bus stop	Pospieszyłem ulicą na przystanek autobusowy
I, like everyone in the department, follow orders	Ja, jak wszyscy w dziale, wykonuję rozkazy
I decided to wait for the sign	Postanowiłem poczekać na znak
I cannot recommend them highly enough	nie mogę ich polecić
This can significantly degrade system performance	Może to znacznie obniżyć wydajność systemu
I no longer looked at those passing by	Nie patrzyłem już na tych przechodzących
I just chose to ignore him	Postanowiłem go po prostu zignorować
It created a fairly serious complex for me	Stworzyło to dla mnie dość poważny kompleks
Generally, it wasn't easy to scare me	Generalnie nie było mnie łatwo przestraszyć
I like loud music and men	Lubię głośną muzykę i mężczyzn
I went out into the bright sun, nodded my head	Wyszedłem na jasne słońce, skinąłem jej głową
I had to leave and then come back	Musiałem odejść, a potem wrócić
I found both sad and weird	Stwierdziłem, że zarówno smutne, jak i dziwne
I smiled and walked away	Uśmiechnąłem się i odszedłem
I couldn't bring myself to do anything	Nie mogłem się zmusić do zrobienia czegokolwiek
I corrected myself hastily	Pospiesznie się poprawiłem
I watched him bend over the pool table	Patrzyłem, jak pochyla się nad stołem bilardowym
Of course, I consider all the possibilities	Oczywiście rozważam wszystkie możliwości
I will not bring him this wickedness	Nie przyniosę mu tej niegodziwości
I could sense trouble	Mogłem wyczuć kłopoty
I couldn't control what my hand was actually writing	Nie mogłem kontrolować, co tak naprawdę pisze moja ręka
I failed my pleas	Nie zaliczyłem moich zarzutów
I'm not sure if this is normal or what	Nie jestem pewien, czy to normalne, czy co
I will not choose any of you for several reasons	Nie wybiorę żadnego z Was z kilku powodów
I wasn't ready to talk to either of them	Nie byłam gotowa na rozmowę z żadnym z nich
I just want money	Chcę tylko pieniędzy
I like how they all look tiny	Podoba mi się, jak wszyscy wyglądają na malutkich
A young woman was sitting behind the counter	Młoda kobieta siedziała za ladą
A shiver ran down her spine	Po plecach przebiegł jej dreszcz
I'd see through it anyway	I tak bym przez to przejrzał
Basic essential in studio photography	Podstawowy niezbędny w fotografii studyjnej
I started to touch myself, but it didn't work	Zacząłem się dotykać, ale to nie zadziałało
He wouldn't talk to me about anything	Nie rozmawiałby ze mną o niczym
I know it with all my heart	Wiem to całym sercem
I heard movement in the distance	Słyszałem ruch w oddali
I have treated their wounds	Opatrzyłem ich rany
Until now, I didn't understand what he meant	Do tej pory nie rozumiałem, co miał na myśli
I know him pretty damn well	Znam go całkiem cholernie dobrze
I did not feel sorry for her	Nie było mi jej żal
I can't wait any longer, honey	Nie mogę dłużej czekać, kochanie
A real living man	Prawdziwy żyjący człowiek
I paused for a moment, taking it all	Zatrzymałem się na chwilę, biorąc to wszystko
I was outside looking inside	Byłem na zewnątrz zaglądając do środka
I thought they were slow	Myślałem, że są powolne
I can breathe life into this system	Mogę tchnąć życie w ten system
Liverpool were also without a few players	Liverpool też był bez kilku graczy
I know how they feel	Wiem, jak się czują
I was safe and secure	Byłem bezpieczny i bezpieczny
Hope the photos arrive safely	Mam nadzieję, że zdjęcia dotrą bezpiecznie
I asked him if he was cold	Zapytałem go, czy jest mu zimno
I have to let him down gently	Muszę go delikatnie zawieść
I've never had a girlfriend who asked me for a date	Nigdy nie miałem dziewczyny, która zaprosiła mnie na randkę
This problem is even more apparent in developing countries	Ten problem jest jeszcze bardziej widoczny w krajach rozwijających się
I wanted to go back in time and fix it	Chciałem cofnąć się w czasie i to naprawić
Burns thinks about it	Burns myśli o tym
I was terrified that you would die on earth	Przeraziłem się, że umrzesz na ziemi
I had a virtually unlimited bank account	Miałem praktycznie nieograniczone konto bankowe
It seems to be far from the big city	Wydaje się, że jest daleko od dużego miasta
I can't give you a choice	Nie mogę dać ci wyboru
I wanted the same	Chciałem tego samego
I slip inside and cry hard into my hands	Wślizguję się do środka i płaczę mocno w moje ręce
I sent him a quick text	Wysłałem mu szybkiego SMS-a
I was a young woman with normal needs	Byłam młodą kobietą o normalnych potrzebach
I can never pay off this debt	Nigdy nie mogę spłacić tego długu
I put it aside	Odłożyłem to na bok
I have a lot planned for today	mam dużo zaplanowane na dzisiaj
I went back to the bedroom and threw off my clothes	Wróciłem do sypialni i zrzuciłem ubranie
I mean there's nothing there	Mam na myśli, że tam nic nie ma
I know he sees me in a certain way	Wiem, że widzi mnie w pewien sposób
I can't tell you where to start	nie mogę ci powiedzieć od czego zacząć
I think that says something important about the theory of value	Myślę, że to mówi coś ważnego o teorii wartości
There was no shuttle	Nie było promu
I feel sorry for you my friend	Współczuję tobie przyjacielu
The Mexican soldiers immediately gave chase	Meksykańscy żołnierze natychmiast ruszyli w pościg
I could barely see the map	Ledwo mogłem zobaczyć mapę
The evaluation is then performed and is of a medical nature	Ocena jest następnie przeprowadzana i ma charakter medyczny
I wanted this experience to be behind me	Chciałem, żeby to doświadczenie było za mną
you must be close to me	musisz być blisko mnie
I vaguely remembered climbing the fence	Niejasno pamiętałam, jak wspinałam się na płot
I had nothing more to say to that person	Nie miałem nic więcej do powiedzenia tej osobie
I led her and ordered a beer	Poprowadziłem ją i zamówiłem piwo
I thought he dropped something	Myślałem, że coś upuścił
I can handle it, he thought	Poradzę sobie z tym, pomyślał
I think he knows the end is near	Myślę, że wie, że koniec jest bliski
I am free from this curse	Jestem wolny od tej klątwy
I will always confirm the evening before	Zawsze potwierdzę wieczór wcześniej
I promise to see you again	Obiecuję, że jeszcze się zobaczymy
I think the sea drove her crazy	Myślę, że morze doprowadziło ją do szaleństwa
I was his body and soul	Byłem jego ciałem i duszą
I watched her and realized she didn't fit in here	Obserwowałem ją i zdałem sobie sprawę, że nie pasuje tutaj
I backed up against the wall and dropped to the floor	Cofnąłem się na ścianę i zsunąłem na podłogę
I grabbed his arm	chwyciłem jego ramię
I was quickly bored	Szybko się nudziłam
I count on your continued support and leadership	Liczę na Wasze nieustające wsparcie i przywództwo
I can't be everywhere and do everything at once	Nie mogę być wszędzie i wszystko robić od razu
Love visiting him again and again?	Uwielbiam go odwiedzać raz za razem?
I understand why you and he work well together	Rozumiem, dlaczego ty i on dobrze ze sobą współpracujemy
I was glad there was a forest for the cover	Cieszyłem się, że był las na okładkę
I was a threat to myself and others	Byłem zagrożeniem dla siebie i innych
It is not known exactly what species it was	Nie wiadomo dokładnie, jaki to był gatunek
I also have no idea what to do with it	Ja też nie mam pojęcia, co z tym zrobić
The servant entered and bowed, gasping for breath ...	Sługa wszedł i skłonił się, łapiąc oddech…
I thought it was just a virus or something	Myślałem, że to tylko wirus czy coś
I just want you to be healthy	Chcę tylko, żebyś była zdrowa
I will pay you a fair profit	zapłacę ci uczciwy zysk
I think that's part of her job description	Myślę, że to część jej opisu stanowiska
The castle is open to the public	Zamek jest otwarty dla publiczności
I must have strayed a bit off the road	Pewnie trochę zboczyłem z trasy
I feel that things turned out badly between us	Czuję, że sprawy między nami źle się skończyły
I wondered what he was wearing to sleep on	Zastanawiałem się, w co miał na sobie do spania
I wanted you to have it forever	Chciałem, żebyś miał na zawsze
I have in fact	mam w rzeczywistości
I didn't want to go any further	nie chciałem iść dalej
I'm not a fan of cold weather	Nie jestem fanem zimnej pogody
I wanted it to be my turn	Chciałem, żeby to była moja kolej
A strange fire burned deep within them	Głęboko w nich płonął dziwny ogień
I could go on, but you understand	Mógłbym kontynuować, ale rozumiesz
I shouldn't enjoy his company in the least	Nie powinienem w najmniejszym stopniu cieszyć się jego towarzystwem
I think this year can be called an exception	Myślę, że ten rok można nazwać wyjątkiem
I felt something hard underneath me	Poczułem pod sobą coś twardego
I couldn't go back to the inn	nie mogłem wrócić do karczmy
Hope lack of entertainment is your only problem	Mam nadzieję, że brak rozrywki to twój jedyny problem
A beautiful ancient goddess who drinks blood, that's the story	Piękna, starożytna bogini pijąca krew, tak mówi historia
Violence leads to aggressive behavior	Przemoc prowadzi do agresywnego zachowania
I attach a trial fee to the end customer	Dołączam opłatę próbną do klienta końcowego
i need love and affection	potrzebuję miłości i uczucia
I needed distance	Potrzebowałem dystansu
I never wanted to be special	Nigdy nie chciałem być wyjątkowy
I slipped in with a little bonus	Wślizgnąłem się do nas z małą premią
I looked around and found a vault	Rozejrzałem się i znalazłem skarbiec
I went to the clinic	Poszedłem do kliniki
I just had to move his concentration towards me	Po prostu musiałem poruszyć jego koncentracją w moim kierunku
I wanted to give you a normal life	Chciałem dać ci normalne życie
I traded a used round for him	Wymieniłem dla niego zużytą rundę
I never told her to trust me	Nigdy nie powiedziałem jej, żeby mi zaufała
A bit cocky like a father, but nice	Trochę zarozumiały, jak ojciec, ale miły
I always feel super confident behind the wheel	Zawsze czuję się super pewnie za kierownicą
I like how they show their stupidity sometimes	Lubię, jak czasami pokazują ich głupoty
Love the way old buildings have been restored?	Uwielbiam sposób, w jaki odrestaurowano stare budynki?
I just wanted her to understand	Chciałem tylko, żeby zrozumiała
I listened to the last message she left again	Odsłuchałem ostatnią wiadomość, którą zostawiła ponownie
Billy is later sent to prison	Billy zostaje później wysłany do więzienia
I wouldn't put it as severely as you do	Nie określiłbym tego tak surowo jak ty
I even posted a few opinions	Zamieściłem nawet kilka opinii
The thick carpet muffled our footsteps	Gruby dywan tłumił nasze kroki
I find her journey difficult	Uważam, że jej podróż jest trudna
A meeting point between day and night	Miejsce spotkania między dniem a nocą
I know what she's going through	Wiem przez co ona przechodzi
I know you love the whole experience	Wiem, że kochasz to całe doświadczenie
I walked into the clubhouse and looked around	Wszedłem do klubu i rozejrzałem się
I was working on his abs	Pracowałem nad jego mięśniami brzucha
I wouldn't have given up without a fight	Nie poddałbym się bez walki
Rice crops were also damaged	Zniszczone zostały także uprawy ryżu
I know you must have found out	Wiem, że musiałeś się czegoś dowiedzieć
Membership is open to all	Członkostwo jest otwarte dla wszystkich
A farm or a small town	Farma lub małe miasteczko
I did it once and regretted it	Zrobiłem to raz i pożałowałem
I felt confused, constantly losing hope	Czułem się zdezorientowany, ciągle tracąc nadzieję
A loud knock on the glass scared him	Przestraszyło go głośne pukanie w szybę
I can just take care of them	Po prostu mogę się nimi zająć
Three men were killed and nine injured	Trzech mężczyzn zginęło, a dziewięciu zostało rannych
A number of new linguistic features appear	Pojawia się szereg nowych funkcji językowych
I could barely pick it up	Ledwo mogłem go podnieść
I will always be grateful to them	Zawsze będę im wdzięczny
I didn't want to be a total asshole	Nie chciałem być totalnym dupkiem
I knew your cool team would find it quickly	Wiedziałem, że Twój fajny zespół szybko to znajdzie
I did not do it and I was satisfied	Nie zrobiłem tego i byłem zadowolony
I can't do this for both of us	Nie mogę tego zrobić za nas obojga
A look of deep love in her eyes	Spojrzenie głębokiej miłości w jej oczach
Now I don't trust everything a man has ever said	Nie ufam teraz wszystkiemu, co kiedykolwiek powiedział człowiek
I've never trusted anyone so quickly	Nigdy nikomu tak szybko nie ufałem
I agreed to it after the interview	Zgodziłem się na to po rozmowie
The noise in the nearby bushes scared her	Przestraszył ją hałas w pobliskich krzakach
I want to be part of your life	Chcę być częścią twojego życia
I knew our journey would not take long	Wiedziałem, że nasza podróż nie potrwa długo
I can do anything for everyone	Mogę zrobić wszystko dla każdego
The injury also cost him most of his teeth	Kontuzja kosztowała go również większość zębów
A land where time has stood still	Kraina, w której czas się zatrzymał
I was now standing in a dead city, a ruin	Stałem teraz w wymarłym mieście, ruinie
I have to share a room with my older brother	Muszę dzielić pokój ze starszym bratem
I can't do anything wrong	nie mogę zrobić nic złego
I also recommend several aspects of entertainment	Polecam też kilka aspektów rozrywkowych
I had real power now	Miałem teraz prawdziwą moc
I think we can sleep in the same bed	Myślę, że możemy spać w tym samym łóżku
I always take it back in the end	Zawsze w końcu biorę ją z powrotem
The courts were not allowed to investigate or interfere	Sądom nie wolno było prowadzić dochodzenia ani ingerować
I must be on my way	muszę być w drodze
I was completely surrounded by it	Byłem przez nią całkowicie otoczony
I never thought about writing a book	Nigdy nie myślałem o napisaniu książki
I walk into the kitchen and throw away my cup	Wchodzę do kuchni i wyrzucam filiżankę
I just want to see that leg	Chcę tylko obejrzeć tę nogę
I couldn't escape them	nie mogłem im uciec
I couldn't blame him	nie mogłam go winić
I felt it from the beginning of my trip	Czułam to od początku wyjazdu
I learn so much	tak dużo się uczę
I still decided to finish the second question for practice	Wciąż postanowiłem dokończyć drugie pytanie, dla praktyki
I had to feel him, his skin hot against mine	Musiałam go poczuć, jego gorącą skórę przy mojej
I didn't realize you were that sensitive	Nie zdawałem sobie sprawy, że jesteś aż tak wrażliwy
I can't tell you more	Więcej nie mogę Ci powiedzieć
i want you to bite them	chcę, żebyś je ugryzł
A change of weather was coming	Nadchodziła zmiana pogody
I should be used to it	Powinienem być do tego przyzwyczajony
I was ready to love it	Byłem gotów to pokochać
I pulled him out of his misfortune	Wyrwałem go z jego nieszczęścia
I drank half a glass and one serving	Wypiłem pół szklanki i jedną porcję
I blamed us for so much	Obwiniałam nas za tak wiele
I closed my eyes and raised my hands	Zamknąłem oczy i podniosłem ręce
I saw her mother talking	Widziałem, jak rozmawiała jej matka
I look around his office	Rozglądam się po jego biurze
I quickly put my arm around her	Szybko obejmuję ją ramieniem
I didn't have time for that anymore	nie miałam już na to czasu
I turn around and see my bike is gone	Odwracam się i widzę, że mój rower zniknął
I can go back next weekend	Mogę wrócić w następny weekend
I always have problems with that	Zawsze mam z tym problemy
I could hardly see anything	Prawie nic nie widziałem
There were luxurious apartments on the first floor	Na piętrze znajdowały się luksusowe mieszkania
I don't need to shout or say anything	Nie muszę nic krzyczeć ani mówić
I needed noise, music, something to calm me down and distract me	Potrzebowałem hałasu, muzyki, czegoś, co mnie uspokoi i rozproszy
I felt a bit sick	czułem się trochę chory
I can barely breathe or speak	Ledwo mogę oddychać ani mówić
A flash of light filled her mind	Błysk światła wypełnił jej umysł
I'm not half finished	nie skończyłem w połowie
I wanted something to give my nose	Chciałem mieć coś w nosie
I like meeting other people	Lubię spotykać się z innymi ludźmi
I went on and ordered because it is on sale	Poszedłem dalej i zamówiłem, ponieważ jest w sprzedaży
I peek over the edge of the door	Zerkam zza krawędzi drzwi
I didn't leave anything to chance	Niczego nie zostawiałem przypadkowi
A particularly dangerous trend has gained speed with quiet performance	Szczególnie niebezpieczny trend nabrał prędkości przy cichej wydajności
I can't get rid of this thought	Nie mogę pozbyć się tej myśli
I look away, embarrassed	Odwracam wzrok zakłopotany
I remember talking to him after my show last night	Pamiętam, jak rozmawiałem z nim po moim występie zeszłej nocy
I smiled at them as they smile	Uśmiechnąłem się do nich, gdy się uśmiechają
I had to bite back a smile	Musiałem odgryźć uśmiech
A subtle power breathed into his words	W jego słowa tchnęła subtelna moc
I was happy to finish this race	Byłem szczęśliwy, że ukończyłem ten wyścig
I couldn't agree more with her	Nie mogłem się z nią bardziej zgodzić
I just prayed I was wrong	Po prostu modliłem się, że się myliłem
I have always assured	Zawsze zapewniałem
I stroke his soft ears, his warm back	Głaszczę jego miękkie uszy, jego ciepłe plecy
You could say I'm like a chef	Można powiedzieć, że jestem jak szef kuchni
I hate to see you suffer so	Nienawidzę patrzeć, jak cierpisz, więc
I have a lot of them	mam ich dużo
I think your note came in just the right time	Myślę, że twoja notatka przyszła we właściwym czasie
I want to talk to you	chcę z tobą porozmawiać
I didn't hear my name	nie słyszałem swojego imienia
Most of the food crops were destroyed	Większość upraw żywności została zniszczona
I know where it ends	Wiem gdzie to się kończy
I sent them everything they needed	Wysłałem im wszystko, czego potrzebowali
I also needed some time for myself	Ja też potrzebowałam trochę czasu dla siebie
I didn't want to lie to my son	Nie chciałem okłamywać mojego syna
I got you into it all	Wciągnęłam Cię w to wszystko
The blue fruit is called blue	Niebieski owoc zwany niebieskim
I didn't want to kill her	Nie chciałem jej zabić
I will stay with her until the end	Zostanę z nią do końca
I know who your family is	Wiem kim jest twoja rodzina
I think this could be a big problem	Myślę, że to może być duży problem
It gives me a natural high	Dostaję dzięki temu naturalny haj
The winner will provide a bountiful harvest for his village	Zwycięzca zapewni obfite zbiory dla swojej wioski
This ceiling is a rare experience	Ten pułap to rzadkie przeżycie
I waved to the crowd	Pomachałem do tłumu
It is accessible from both directions	Jest dostępny z obu kierunków
I didn't understand why he treated me like this	Nie rozumiałem, dlaczego mnie tak traktował
I assure you that you have nothing to worry about	Zapewniam Cię, że nie masz się o co martwić
I turned the wheel from side to side	Przekręciłem koło z boku na bok
I found out what gods fear people	Dowiedziałem się, czego ludzie boją się bogów
A conscientious worker	Sumienny pracownik
I'm trying to come up with an example from the real world	Staram się wymyślić przykład z prawdziwego świata
I was very concerned about this thought	Bardzo się przejąłem tą myślą
I was delighted to move on	Byłem zachwycony przejściem
I wasn't even sure this would be your porch	Nie byłam nawet pewna, czy to będzie twój ganek
I made it last all night	Sprawiłam, że trwało to całą noc
I was curious about him	byłam go ciekawa
I cannot stress this enough	Nie mogę tego wystarczająco podkreślić
I fold my arms and put them under my pillow	Zwijam ręce i wkładam je pod poduszkę
I hate being tied up without using my arms	Nienawidzę być związanym bez użycia moich ramion
Marketing preparation would be helpful	Pomocne byłoby przygotowanie marketingowe
I have to apologize to my fellow Members	Muszę przeprosić moich kolegów posłów
I didn't even ask her how it went	Nawet nie zapytałem jej, jak poszło
I followed her as they brought her downstairs	Towarzyszyłem jej, gdy zwozili ją na dół
A four-day weekend sounds great	Czterodniowy weekend brzmi świetnie
I think of them as my luck charms	Myślę o nich jako o moich amuletach na szczęście
I just delivered it the day before yesterday	Właśnie ją dostarczyłem przedwczoraj
I have to check with accounting	muszę sprawdzić z księgowością
I turned around, breathing hard	Odwróciłem się ciężko oddychając
I was getting angry	Stawałem się zły
had to refresh	musiałem odświeżyć
They attacked on every occasion before the declaration	Atakowali przy każdej okazji przed deklaracją
I feel my feet in the ground	Czuję moje stopy w ziemi
I also remember that someone tried to force him to contribute	Pamiętam też, że ktoś próbował zmusić go do wniesienia wkładu
I have my own theory about men	Mam własną teorię na temat mężczyzn
He had an excellent understanding of the game	Miał doskonałe zrozumienie gry
I love to play sports such as tennis and swimming	Uwielbiam uprawiać sport, taki jak tenis i pływanie
I thought this was a deliberate attempt to change the subject	Myślałem, że to celowa próba zmiany tematu
I am against reverence	jestem przeciwko czci
I was ready to become a responsible licensed gun owner	Byłem gotowy, aby zostać odpowiedzialnym, licencjonowanym posiadaczem broni
I put all the blame on her	Całą winę zrzucam na nią
I want to be young again	Chcę być znowu młody
I was glad that he came straight to me for comfort	Cieszyłam się, że przyszedł prosto do mnie po pocieszenie
A strange feeling made my stomach turn	Dziwne uczucie sprawiło, że mój żołądek się przewrócił
A place where no one will disturb you	Miejsce, w którym nikt Ci nie przeszkodzi
I was browsing books about a rock group	Przeglądałem książki o grupie rockowej
A sound like a rushing wind filled the building	Budynek wypełnił dźwięk przypominający gwałtowny wiatr
I checked my messages and hoped it was from him	Sprawdziłem swoje wiadomości i miałem nadzieję, że to od niego
Some of them had been with her for years	Niektórzy z nich byli z nią od lat
I loved seeing her face	Uwielbiałem patrzeć na jej twarz
I don't want to talk to the press	Nie chce rozmawiać z prasą
In training, I felt like a criminal	Na treningu czułem się jak przestępca
I am waiting for your feedback and seeing your version	Czekam na Wasze opinie i zobaczenie Waszej wersji
I love this place and you probably will too	Uwielbiam to miejsce i pewnie też to zrobisz
I am getting this new vigor in business	Dostaję ten nowy wigor w biznesie
I just want to be free from me	Po prostu chcę się ode mnie uwolnić
I just need to find a balance where he is concerned	Muszę tylko znaleźć równowagę tam, gdzie on jest zaniepokojony
I wonder where he is	ciekawe gdzie on jest
I am very happy to see your article	Bardzo się cieszę, że zobaczę Twój artykuł
I loved him and hated him at the same time	Kochałem go i nienawidziłem jednocześnie
I'd see everyone again	Zobaczyłbym wszystkich ponownie
I couldn't think too much about it	Nie mogłem za dużo o tym myśleć
At the time, I thought it was a good idea	Wtedy myślałem, że to dobry pomysł
I think this is the last drop	Myślę, że to ostatnia kropla
Most of the records were broken in the later years	Większość rekordów została pobita w późniejszych latach
Now I am giving you this opportunity	Teraz daję ci taką możliwość
I could at least do it and feel safe	Mogłabym przynajmniej to zrobić i czuć się bezpiecznie
I was sure he was disappointed in me	Byłam pewna, że ​​był mną rozczarowany
I tremble at the memory	Drżę na wspomnienie
I had to make an effort to find them	Musiałem się wysilić, żeby je znaleźć
A few hasty whispered words told the story	Kilka pospiesznych szeptanych słów opowiedziało historię
There was a fantastic and amazing future ahead of him	Przed nim czekała fantastyczna i niesamowita przyszłość
There was a clearing at the edge of the lake	Na skraju jeziora stała polana
I can swim the next day	Mogę pływać następnego dnia
I know you wanted it	Wiem, że tego chciałeś
I breathed to calm my beating heart	Oddychałem, by uspokoić bijące serce
It can work until everyone falls down	Może pracować, aż wszyscy spadną
I mean, not that anyone blames you	To znaczy, nie żeby ktokolwiek cię obwiniał
I forgot which one it was	Zapomniałem, który to był
I met him a long time ago	Poznałem go dawno, dawno temu
nothing that I know of	nic o tym nie wiem
I have everything today	mam dziś wszystko
I was walking faster now, driven by the noise	Szedłem teraz szybciej, napędzany hałasem
I found myself on the floor again	Znowu znalazłem się na podłodze
I am not responsible for any of these things	Nie jestem odpowiedzialny za żadną z tych rzeczy
I wasn't involved in music at all	W ogóle nie zajmowałem się muzyką
He left before he knew the outcome of this process	Odszedł, zanim poznał wynik tego procesu
I was as happy as I can	Byłem szczęśliwy jak mogę
I hear the door closing	Słyszę, że drzwi się zamykają
I think that's what she likes about you	Myślę, że to właśnie lubi w tobie
I was looking and I was looking for	Szukałem i szukałem
I have a group of friends here	Mam tu grupę przyjaciół
A unique ring that will match any outfit	Wyjątkowy pierścionek, który będzie pasował do każdego stroju
I guess I should	I tak chyba powinienem
A smile slowly spread across her face	Na jej twarzy powoli pojawił się uśmiech
I need to know if this claim is plausible	Muszę wiedzieć, czy to twierdzenie jest wiarygodne
I screamed as he tried again	Krzyknęłam, gdy próbował ponownie
I wouldn't have to practice, even with an orchestra	Nie musiałbym ćwiczyć, nawet z orkiestrą
I can handle it myself	Mogę sam się tym zająć
I need to clear my head	Muszę oczyścić głowę
I have no human in me at all	W ogóle nie mam w sobie człowieka
I'm thinking about the fight	Myślę o walce
I wouldn't give them the incentive to follow her	Nie dałbym im motywacji do pójścia za nią
I didn't know how she found it	Nie wiedziałem, jak to znalazła
I may not have the strength to repeat them	Mogę nie mieć siły, żeby je powtórzyć
i am doing the same	robię to samo
The council relies heavily on volunteers	Rada jest mocno uzależniona od wolontariuszy
This is the first step in doing this	To pierwszy krok do zrobienia tego
I'm never going to let that happen	Zamierzam nigdy do tego nie dopuścić
I met him by chance at the market	Spotkałem go przypadkiem na targu
I had to sleep, wherever that might be	Musiałem spać, gdziekolwiek to może być
I tried to do it again	Próbowałem to zrobić ponownie
I want to be myself again	Chcę być znowu sobą
I run naked across the clearing	Biegam nago przez polanę
I looked out the window to collect my thoughts	Wyjrzałem przez okno, aby zebrać myśli
I accept what happened	Akceptuję to, co się stało
I have his home number over here somewhere	Mam gdzieś tutaj jego numer domowy
I was lying on the carpet	Leżałam na dywanie
I mean when he hit the ground	Mam na myśli, kiedy uderzył o ziemię
I always cry my heart out	Zawsze wypłakuję moje serce
It is now believed to have been completed c	Obecnie uważa się, że został ukończony c
I came here to fish and enjoy the solitude	Przyjechałem tu łowić ryby i cieszyć się samotnością
But I knew it couldn't be true	Wiedziałem jednak, że to nie może być prawda
I watched for a moment and then walked away	Przyglądałem się przez chwilę, po czym odszedłem
I just need to sit for a while	Muszę tylko chwilę posiedzieć
I practically danced back to work	Praktycznie tańczyłam z powrotem do pracy
I chose to pursue and fight the enemy	Wybrałem ściganie i walkę z wrogiem
I worked for several years in social assistance organizations	Pracowałem przez kilka lat w organizacjach pomocy społecznej
He was then made available for medium relief	Został wtedy udostępniony do średniej ulgi
I can't repay him with more of the same	Nie mogę mu odwdzięczyć się większą ilością tego samego
Recently, I found the answer to this puzzle	Ostatnio znalazłem odpowiedź na tę zagadkę
I have some experience with the type	Mam pewne doświadczenie z typem
I melted under his intense focus	Roztapiałam się pod jego intensywnym skupieniem
i want us to be accepted	chcę, abyśmy byli akceptowani
I can't imagine what for	nie wyobrażam sobie po co
I am the beginning and the end of you	Jestem początkiem i końcem ciebie
I realized he was looking for oil	Zdałem sobie sprawę, że szuka oleju
I just cut myself a little	Po prostu trochę się skaleczyłam
I'll make him rest	Zmuszę go do odpoczynku
I tossed a metal bar into the room for protection	Wrzuciłem metalowy pręt do pokoju dla ochrony
I know what it must be like	Wiem jak to musi wyglądać
I just gladly dictate a fight in my house	Po prostu chętnie dyktuję walkę w moim domu
He also had a minor facial plastic surgery	Miał też drobną operację plastyczną twarzy
I had no right to kiss you	Nie miałem prawa cię pocałować
The flat frequency response allows you to hear music clearly	Płaska charakterystyka częstotliwościowa pozwala wyraźnie słyszeć muzykę
I feel rebellion is imminent	Czuję, że bunt jest bliski
I still have to watch you	Nadal muszę cię obserwować
I got the message and I can handle it	dostałem wiadomość i poradzę sobie
I turned and saw him smiling at me	Odwróciłem się i zobaczyłem, jak się do mnie uśmiecha
I really didn't want an answer	Naprawdę nie chciałem odpowiedzi
I took my clothes off me	Zdjąłem ubrania ze mnie
I've never really understood it before	Nigdy wcześniej tego właściwie nie rozumiałem
I will definitely check it out	Na pewno to sprawdzę
A small pair of eyes looked at me	Mała para oczu spojrzała na mnie
I used to go to junior high and high school with him	Chodziłam z nim do gimnazjum i liceum
The woman flashed a few hand signs, just like the witch	Kobieta błysnęła kilkoma znakami dłoni, tak jak wiedźma
I love the look on his face	Uwielbiam wyraz jego twarzy
I know it and everyone knows it	Ja to wiem i wszyscy o tym wiedzą
I would probably be a better soldier	Prawdopodobnie byłbym lepszym żołnierzem
I need her to keep going	Potrzebuję jej, żeby ruszyła dalej
I would sweep paper off the desk	Zmiatałbym papier z biurka
I wasn't going to let him go	Nie miałem zamiaru go wypuszczać
I was disgusted and couldn't help myself	Byłem zniesmaczony i nie mogłem się powstrzymać
I took three silent steps towards her	Zrobiłem trzy ciche kroki w jej stronę
I couldn't allow it	Nie mogłem na to pozwolić
I opened it and only thought of the desk	Otworzyłem je i pomyślałem tylko o biurku
I had a drink and tried nothing	Wypiłem drinka i nic nie próbowałem
I played college football but I'm really interested	Grałem w piłkę studencką, ale naprawdę jestem zainteresowany
I looked at him in surprise	Patrzyłam na niego ze zdziwieniem
I was sure the members of the group were there too	Byłem pewien, że członkowie grupy też są
I am more connected than coverage	Jestem bardziej połączony niż zasięg
I was at university with his father	Byłem na uniwersytecie z jego ojcem
I have taught many of them in this country	Uczyłem wielu z nich w tym kraju
I never had a reason to want	Nigdy nie miałem powodu chcieć
I dream about it at night	Śnię o tym w nocy
Since then, it has had several productions	Od tego czasu doczekał się kilku produkcji
I was getting more and more uncomfortable	Stawałem się coraz bardziej niewygodny
I was very pleased with all their services	Byłem bardzo zadowolony ze wszystkich ich usług
I'll make you something to eat	Zrobię ci coś do jedzenia
He is holding her captive and is very angry	Trzyma ją w niewoli i bardzo się złości
I know they set up an account	Wiem, że założyli konto
I tried to sketch it	Próbowałem to naszkicować
I am well aware of the consequences	Doskonale zdaję sobie sprawę z konsekwencji
I have been doing this for many years	robię to od wielu lat
I kissed her forehead and entered the house	Pocałowałem ją w czoło i wszedłem do domu
Only four finished within an hour of the winner	Tylko cztery skończyły w ciągu godziny od zwycięzcy
I definitely took off some Christmas burden	Zdecydowanie zdjęłam trochę świątecznego ciężaru
I got up and put on my pants	Wstałem i założyłem spodnie
A scarlet glow flashed across her face	Jej twarz przemknął szkarłatny blask
But that was common sense	Ale taki był zdrowy rozsądek
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Odchrząknąłem i próbowałem wyglądać na zamyślonego
I was able to get a team together, sort of	Udało mi się zebrać zespół, tak jakby
They still send it to me	Nadal mi to przysyłają
I hated it when it did	Nienawidziłem, kiedy to zrobiło
I got out and followed him to the office	Wysiadłem i poszedłem za nim do biura
I didn't scream even once	Nie krzyknęłam ani razu
I would wait for her	Poczekałbym na nią
I'll take care of it	Zajmę się tym
A team of highly intelligent and highly developed people	Zespół wysoce inteligentnych i najlepiej rozwiniętych ludzi
I wasn't sure where those words came from	Nie byłam pewna, skąd wzięły się te słowa
I select the remote and turn on the TV	Wybieram pilota i włączam telewizor
I mentioned this with a glass of wine	Wspomniałem o tym przy lampce wina
I asked you to make sure and you agreed	Poprosiłem cię, abyś się upewnił, a ty się zgodziłeś
I'm in a great position, no men	Jestem w świetnej sytuacji, nie ma mężczyzn
I follow him and down the corridor again	Idę za nim i znowu wzdłuż korytarza
Lots of gray on my chin	Dużo siwizny na mojej brodzie
I think you owe me an apology	Myślę, że jesteś mi winien przeprosiny
A small crowd gathered around him, watching the players	Wokół niego zebrał się mały tłum, obserwując graczy
I believe she faced a terrible punishment	Wierzę, że spotkała ją straszna kara
I stared at the nearly blank page	Wpatrywałem się w prawie pustą stronę
The father he once thought had been murdered	Ojciec, o którym kiedyś myślał, że został zamordowany
I kept finding myself and so on	Ciągle się odnajdywałem i tak dalej
I could still hear her voice ringing in my head	Wciąż słyszałem jej głos dzwoniący w mojej głowie
I have to run and get dinner ready	Muszę pobiec i przygotować kolację
I helped her with this once	Kiedyś jej w tym pomagałem
I mean, we're only starting our studies this year	To znaczy, dopiero w tym roku zaczynamy studia
I have very vivid memories of that trip	Mam bardzo żywe wspomnienia z tamtego wyjazdu
I've been clumsy all my life	Całe życie byłem niezdarny
I can take care of us	mogę się nami zająć
I ate pizza everyday last week	W zeszłym tygodniu jadłam pizzę codziennie
I decide to spread my love and my generosity	Postanawiam szerzyć miłość i moją hojność
I need to get a fire on and get warm	Muszę rozpalić ogień i się ogrzać
However, I think there are people	Myślę jednak, że są ludzie
I refused to leave the hospital	Odmówiłem opuszczenia szpitala
Hope you really like it	Mam nadzieję, że naprawdę Ci się podoba
I didn't want to cry in front of people	Nie chciałem płakać przed ludźmi
I cried for him as I searched for	Płakałam za nim, szukając
I am only a dream within a dream	Jestem tylko snem wewnątrz snu
A voice different in sound from that of the man	Głos inny w dźwięku niż głos mężczyzny
I was sure it was a good idea	Odzyskałam pewność, że to dobry pomysł
A small smile appeared on his lips	Na jego ustach pojawił się mały uśmiech
I wanted both of them to be in me	Chciałem, żeby oboje byli we mnie
I believe in you, young man!	Wierzę w ciebie, młody człowieku!
I refused eye contact with either of them	Odmówiłem kontaktu wzrokowego z żadnym z nich
I wear this neighborhood like my favorite ball hat	Noszę tę okolicę jak ulubioną czapkę balową
I should be him with the section	Powinienem być nim z sekcją
I can see you looking at her	Widzę jak na nią patrzysz
I'm sick of fighting and dying	Mam dość walki i śmierci
I felt the plank crush her neck	Poczułem, jak deska miażdży jej szyję
I no longer stood on two legs	Nie stałem już na dwóch nogach
I saw him put the knife in his jacket	Widziałem, jak wkłada nóż do kurtki
New addition to the package	Nowy dodatek do pakietu
I didn't want to grab your arm	Nie chciałem chwycić cię za ramię
I have serious concerns about his health	Mam poważne obawy o jego zdrowie
I know it was quick	Wiem, że to było szybkie
I can be in both worlds at the same time	Mogę być w obu tych światach jednocześnie
I was named after my grandmother	Zostałem nazwany po mojej babci
I want to know who they are	Chcę się dowiedzieć kim oni są
I watch him curiously	Obserwuję go z ciekawością
The club gave less praise and joy in the episode	Klub dał mniej pochwał i radości w odcinku
I couldn't take a full breath	Nie mogłem wziąć pełnego wdechu
I just keep the route up to date	Po prostu na bieżąco prowadzę trasę
I certainly couldn't spend all that money	Z pewnością nie mogłem wydać tych wszystkich pieniędzy
All I could see was his arms rising and falling	Widziałem tylko jego ramiona unoszące się i opadające
I didn't know them here	Nie znałem ich tutaj
I think reading successful authors is great	Uważam, że czytanie odnoszących sukcesy autorów jest świetne
I finished my lunch and went back to work	Skończyłem obiad i wróciłem do pracy
I wanted to know what they looked like on the inside	Chciałem wiedzieć, jak wyglądają w środku
I came up with two more	Wymyśliłem jeszcze dwa
I had to fight to eat, drink and live	Musiałem walczyć, żeby jeść, pić, żyć
I really wish you this	Naprawdę tego Ci życzę
I know how you feel about each other	Wiem, co do siebie czujecie
I just didn't realize how much	Po prostu nie zdawałem sobie sprawy ile
I'm sure nothing happened in bed this week	Jestem pewna, że ​​w tym tygodniu nic się nie wydarzyło w łóżku
He was struck by a terrible sense of guilt	Uderzyło go straszne poczucie winy
I still had to kill the damaged fighter	Nadal musiałem zabić uszkodzonego myśliwca
Lonely desert highway	Samotna pustynna autostrada
I don't know how my dad was doing	Nie wiem, jak sobie radził mój tata
Looking at satisfaction, at being lost	Spojrzenie na zadowolenie, na zagubienie
I love them to pieces, but they have their moments	Kocham ich do kawałków, ale mają swoje chwile
I can't think of anything else to do	nie przychodzi mi do głowy nic innego do roboty
Really sorry	Naprawdę przepraszam
I like this approach	Podoba mi się to podejście
I want to find time to answer	Chcę znaleźć czas na odpowiedź
I love your mind, I love your spirit and yes, your body	Kocham twój umysł, twojego ducha i tak, twoje ciało
I feed her and keep her safe and warm	Karmię ją i zapewniam jej bezpieczeństwo i ciepło
But I insisted on following her	Nalegałem jednak, żebym ją śledził
A church full of applause	Kościół pełen oklasków
He later retired from seventh in the race	Później wycofał się z siódmego miejsca w wyścigu
I went up the stairs voluntarily	dobrowolnie wszedłem po schodach
I looked at each of them	Zajrzałem do każdego z nich
I have tried everything to clean it	Próbowałem wszystkiego, aby to wyczyścić
A quick glance west was enough	Wystarczyło szybkie spojrzenie na zachód
I didn't want her hurt	Nie chciałem, żeby została zraniona
I have received so many compliments	Otrzymałem tak wiele komplementów
I didn't trust this woman in anything	Nie ufałem tej kobiecie w niczym
I didn't have the strength to do it	brakowało mi siły, aby to zrobić
I reached up to his arms and pulled him closer	Sięgnęłam do jego ramion i przyciągnęłam go bliżej
I explain the situation to her	Wyjaśniam jej sytuację
At least I appreciate it	Przynajmniej to doceniam
I put the gun down because of my blind instinct	Odłożyłem broń z powodu ślepego instynktu
Now I know that only children make this mistake	Teraz wiem, że tylko dzieci popełniają ten błąd
I put my money down	Odłożyłem pieniądze
I want you to count the time on your watch	Chcę, żebyś policzył czas na zegarku
I will only answer one of them	Odpowiem tylko na jedną z nich
I told them to run away	Powiedziałem im, żeby uciekali
I wasn't known to be a bad girl	Nie byłam znana z bycia złą dziewczyną
It was sealed by a lid with a small clasp	Zapieczętowała ją pokrywka z małym zapięciem
I had to run away, you understand	Musiałem uciekać, rozumiesz
I always like to try something new so thanks	Zawsze lubię spróbować czegoś nowego, więc dzięki
A bit of a challenge, but actually very enjoyable	Trochę wyzwanie, ale w rzeczywistości bardzo przyjemne
I think it was great	Myślę, że było świetnie
I go through each of my classes	Przechodzę przez każdy kolejny z moich zajęć
I had the chance to kill him	Miałem okazję go zabić
I should have been on time	Powinienem był zdążyć na czas
I still look at the front of the room	Nadal patrzę na przód sali
I found out about it at school	Dowiedziałem się o tym w szkole
I felt so fucking alive	Czułem się tak cholernie żywy
since then I can't work or dance	od tego czasu nie mogę pracować ani tańczyć
I didn't mean it was your fault	Nie miałem na myśli, że to twoja wina
I would get on the ground floor	Wsiadałbym na parter
I have the rest and a warning	Mam resztę i ostrzeżenie
I need some really quick makeup and hairstyles, fast	Potrzebuję naprawdę szybkiego makijażu i fryzury, szybko
I was a terrible, selfish person	Byłem okropną, samolubną osobą
I know the park is different now	Wiem, że park jest teraz inny
I don't want you to pay for everything	Nie chcę, żebyś płaciła za wszystko
I just need to talk to my boss	Muszę tylko porozmawiać z szefem
I was rubbing his back	pocierałem jego plecy
I nod my head though	Kiwam głową, choć
Mature humor was a key element	Dojrzały humor był kluczowym elementem
I saw its simplicity, practical application	Widziałem jego prostotę, praktyczne zastosowanie
I hardly met	Prawie się nie poznałem
I found him unconscious	Znalazłem go nieprzytomnego
I felt such a strong connection with one of them	Z jednym z nich poczułem tak silny związek
A few scattered buildings, too much space between them	Kilka rozrzuconych budynków, zbyt duża przestrzeń między nimi
I require complete privacy	Wymagam całkowitej prywatności
Their meat was used for food	Ich mięso było używane do jedzenia
I woke up very stiffly at dawn	Obudziłem się bardzo sztywno o świcie
I held your hand when you had to cry	Trzymałem cię za rękę, kiedy musiałeś płakać
I'm definitely taking my brother back to do his hair	Zdecydowanie zabieram mojego brata z powrotem, żeby zrobić mu włosy
I love you, you love me, this mess is over	Kocham cię, ty mnie kochasz, ten bałagan się skończył
A little movement sharpened all the details	Mały ruch wyostrzył wszystkie szczegóły
I am the third child in a family of seven	Jestem trzecim dzieckiem w siedmioosobowej rodzinie
Found this on the Internet from wood	Znalazłem to w Internecie z drewna
The study of the twins did not confirm this	Badanie bliźniaków tego nie potwierdziło
I have them in the same color and style	Mam je w tym samym kolorze i stylu
I needed to know the truth	Musiałem poznać prawdę
I only try to think about the pain	Staram się myśleć tylko o bólu
I know you can't forgive me	Wiem, że nie możesz mi wybaczyć
I can almost guarantee it	Prawie mogę to zagwarantować
It was really fun working with her	Naprawdę fajnie się z nią pracowało
Bush and his presidency	Bush i jego prezydentura
I'm sure you've heard the story	Jestem pewien, że słyszałeś tę historię
I did not know the details	Nie poznałem szczegółów
I feel this is the perfect time	Czuję, że to idealny czas
Junior college, honorary student and athlete	Junior w college'u, honorowy student i sportowiec
I am also unable to connect	Ja też nie mogę się połączyć
Bird was an ambitious and very gifted student	Bird był ambitnym i bardzo zdolnym uczniem
I really learn my body better	Naprawdę lepiej uczę się swojego ciała
The career path has never been questioned	Ścieżka kariery nigdy nie była kwestionowana
I realized he wanted me to beat him	Zdałem sobie sprawę, że chciał, żebym go pokonał
i need you to make solid	potrzebuję, żebyś zrobił solidny
At first I thought it was pride	Na początku myślałem, że to duma
I think it's just a sweet old lady	Myślę, że to tylko słodka starsza pani
I can't stand being in this place too long	Nie wytrzymam zbyt długiego przebywania w tym miejscu
I can't read her	Nie mogę jej rozgryźć
But what are these great songs?	Ale jakie to wspaniałe piosenki?
I couldn't face my own family	Nie mogłem stawić czoła własnej rodzinie
I pulled out my lunch and smiled	Wyciągnąłem lunch i uśmiechnąłem się
I was actually planning on doing it tonight	Tak naprawdę planowałam to zrobić dziś wieczorem
He was without equal in entirely original methods	Stał bez równych sobie w metodach całkowicie oryginalnych
I really like reading them	Naprawdę lubię je czytać
I should have gone home	Powinienem był iść do domu
I didn't ask my parents to be born	Nie prosiłem moich rodziców o narodziny
I know he has learned from his mistake	Wiem, że nauczył się na swoim błędzie
I missed my old pre-war house	Tęskniłam za moim starym domem sprzed wojny
I want to be with you completely	Chcę być z tobą całkowicie
I wasn't there for you	nie byłem tam dla ciebie
I asked around	Pytałem wokół
I would never tell anyone else about it	Nigdy nie powiedziałbym o tym nikomu innemu
A bit further it looked like several acres of corn	Kawałek dalej wyglądał jak kilka akrów kukurydzy
A reflection of their personality	Odbicie ich osobowości
I smiled despite myself	Uśmiechnąłem się wbrew sobie
I called and found out it was a casino	Zadzwoniłem i dowiedziałem się, że to kasyno
I just listen to the life happening around me	Po prostu słucham życia dziejącego się wokół mnie
I know sadness little girl	Znam smutek, dziewczynko
The hug of a friend or family who needs it	Uścisk przyjaciela lub rodziny, który tego potrzebuje
A professional of course, but a killer nonetheless	Profesjonalista, oczywiście, ale zabójca jednak
There is also a band named after her	Jest też zespół nazwany jej imieniem
I felt wooden in my actions	Czułem się drewniany w moich działaniach
I knew he was trying to see what was wrong	Wiedziałem, że próbował zobaczyć, co jest nie tak
I turned the handle and it gave way	Przekręciłem klamkę i ustąpiło
I should have let you know	Powinienem był dać ci znać
I choose to serve you	Postanawiam ci służyć
I am speaking by accident because it was certainly not their intention	Mówię przypadkowo, bo na pewno nie było to ich intencją
I drop to my knees and rub her head	Padam na kolana i pocieram jej głowę
I sighed and jumped, loving the feeling	Westchnęłam i podskoczyłam, kochając to uczucie
I saw people and heard their words without feeling anything	Widziałem ludzi i słyszałem ich słowa, nie czując niczego
I recently returned to the sound	Niedawno wróciłem do dźwięku
I would never let that happen	Nigdy bym na to nie pozwolił
I didn't feel like we really learned a lot	Nie czułem, że naprawdę dużo się nauczyliśmy
I will be unknown to you in my days	Będę ci nieznany za moich dni
I really had to stop thinking about that crazy crap	Naprawdę musiałem przestać myśleć o tych szalonych bzdurach
I try to stick to it	Staram się tego trzymać
I laughed and the teacher shot us a warning look	Zaśmiałem się, a nauczyciel rzucił nam ostrzegawcze spojrzenie
I didn't spend that much time at home anymore	Nie spędzałam już tyle czasu w domu
I didn't have to do it myself	Nie musiałam tego robić sama
I wanted his children	Chciałem mieć jego dzieci
I took my seat quickly	Szybko zająłem swoje miejsce
I was able to contact them the next day	Udało mi się skontaktować z nimi następnego dnia
Though I was probably wrong	Chociaż prawdopodobnie się myliłem
I did not anticipate this surprise	Nie przewidziałem tej niespodzianki
I also informed her of my decision	Poinformowałem ją też o swojej decyzji
I was surprised his door was wide open	Byłem zaskoczony, że jego drzwi były szeroko otwarte
I just wasn't sure which is which	Po prostu nie byłam do końca pewna, który jest który
I remember a childhood version of this song	Pamiętam wersję tej piosenki z dzieciństwa
I had to bring back memories from the past	Musiałem przywrócić wspomnienia z przeszłości
I turned and looked inside my car	Odwróciłem się i zajrzałem do środka mojego samochodu
I send them my projects	Wysyłam do nich moje projekty
I really need to find a girlfriend	Naprawdę muszę znaleźć dziewczynę
I will not stop pushing for success	Nie przestanę naciskać na sukces
I wasn't looking for an answer	Nie szukałem odpowiedzi
I doubt if they will cause you any trouble	Wątpię, czy sprawią ci jakieś kłopoty
I want to go back to my mom	Chcę wrócić do mamy
I was angry and sad at the same time	Byłem jednocześnie zły i smutny
I rarely see them anymore	Rzadko ich już widuję
I really can't offer a better explanation	Naprawdę nie mogę zaoferować lepszego wyjaśnienia
I couldn't understand why she wasn't moving	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego się nie ruszała
I couldn't find a job	Nie mógłbym znaleźć pracy
I knew she was more than a secretary	Wiedziałem, że była kimś więcej niż sekretarką
I can't take this anymore	Więcej tego nie zniosę
I feel like smiling all the time	cały czas mam ochotę się uśmiechać
I have the power to kill a giant	Mam moc, by zabić olbrzyma
I should have known you forgot	Powinienem wiedzieć, że zapomniałeś
I don't remember ever crying like this as an adult	Nie pamiętam, żebym kiedykolwiek tak płakał jako dorosły
I don't know the day or the night	Nie znam dnia ani nocy
I left the bar and got lost	Wyszedłem z baru i zgubiłem się
Soft true black like charcoal	Miękka prawdziwa czerń jak węgiel
I screamed in the state she was in	Krzyknąłem w stanie, w którym była
I think we're having breakfast in the library?	Chyba jemy śniadanie w bibliotece?
I can feel waves of tension from him	Czuję od niego fale napięcia
I can't sense you either	Ciebie też nie wyczuwam
A sharp pain shot through her stomach	Ostry ból przeszył jej żołądek
I could smell the ocean already	Już czułem zapach oceanu
A screen appeared at the top	Na górze pojawił się ekran
The golden eagle is something of a national icon	Orzeł przedni jest czymś w rodzaju narodowej ikony
I'd have to wait and kick it around	Musiałbym poczekać i kopać to dookoła
I was expecting tomorrow night	Spodziewałem się jutrzejszej nocy
I was thinking about the girl	Myślałem o dziewczynie
I know exactly what you are doing	Wiem dokładnie, co robisz
A speck of light flashed at their feet	U ich stóp błysnęła plamka światła
I liked them and he wanted to please me	Podobały mi się, a on chciał mnie zadowolić
I felt anxious, scared	Czułem się niespokojny, przestraszony
I looked at the money in my hands	Spojrzałem na pieniądze w moich rękach
I could understand if it was a different woman	Mogłabym zrozumieć, gdyby to była inna kobieta
I may never have another job again	Mogę już nigdy nie mieć innej pracy
I haven't even seen her yet	Nawet jej jeszcze nie widziałem
It also includes the influences of an adult alternative	Zawiera również wpływy alternatywy dla dorosłych
I really like being a guitarist	Naprawdę lubię być gitarzystą
I've tried different things	Próbowałem różnych rzeczy
I read everything that was there	Przeczytałem wszystko, co było
i want to be like her	chcę być jak ona
I wasn't wearing a heavy enough jacket	Nie miałem na sobie wystarczająco ciężkiej kurtki
I called and spoke quickly	Zadzwoniłem i szybko rozmawiałem
You wouldn't be caught doing such things	Pani nie zostałaby przyłapana na takich rzeczach
I thought about that too	o tym też pomyślałem
A moment later she screamed again	Chwilę później znów krzyknęła
Wedding gift from husband	Prezent ślubny od męża
I had no idea the president was smoking so much	Nie miałem pojęcia, że ​​prezydent tak dużo palił
I certainly never did	na pewno nigdy tego nie robiłem
I know the emergency services are here	Wiem, że pojawiły się służby ratunkowe
I mean, he helps me	To znaczy, on mi pomaga
I love eating good food with good people	Uwielbiam jeść dobre jedzenie, z dobrymi ludźmi
I didn't believe him and hung up the phone	Nie uwierzyłam mu i odłożyłam słuchawkę
She was on fire with ambition	Płonęła z ambicji
I could sleep well	mógłbym się dobrze wyspać
I promise you will get pregnant	Obiecuję, że zajdziesz w ciążę
I wish you would leave tonight, just one last time	Chciałbym, żebyś wyszedł dziś wieczorem, tylko jeden ostatni raz
I had no idea what to expect	nie miałam pojęcia czego się spodziewać
I should have shown you the way home	Powinienem był pokazać ci drogę do domu
I felt overwhelmed by everything that was happening	Czułem się przytłoczony tym wszystkim, co się działo
I have taught them and also studied	Uczyłem ich, a także studiowałem
I didn't know you were friends	Nie wiedziałem, że jesteście przyjaciółmi
Of course, I cannot order you to do so	Oczywiście nie mogę ci tego nakazać
I've never been alone on the football field	Nigdy nie byłem sam na boisku football
I hope he would enjoy my company	Mam nadzieję, że spodobałoby mu się moje towarzystwo
A symbol of elegance, rebellion and absolute independence	Symbol elegancji, buntu i absolutnej niezależności
I hope we can find a place to live	Mam nadzieję, że znajdziemy mieszkanie do zamieszkania
I didn't mean to hit you at all	Wcale nie chciałem cię uderzyć
I was disappointed with how we played	Byłem rozczarowany tym, jak graliśmy
I refused to accept an alternative	Odmówiłem przyjęcia alternatywy
I want to scratch the walls	Chcę podrapać się po ścianach
I also learned that writing genre fiction is difficult	Dowiedziałem się też, że pisanie beletrystyki gatunkowej jest trudne
I'm telling you, the exam time was terrible	Mówię ci, czas egzaminu był okropny
I wanted a cat more than anything	Bardziej niż czegokolwiek chciałem kota
I approached him carefully	Ostrożnie do niego podeszłam
I hope they patch it up before the premiere	Mam nadzieję, że załatają go przed premierą
I am a really satisfied customer	Jestem naprawdę zadowolonym klientem
I took all the sheets off the bed, found nothing	Zdjąłem wszystkie prześcieradła z łóżka, nic nie znalazłem
I feel sorry for her	Żal mi jej żal
sometimes i eat there	czasami tam jem
Found them in the bedroom	Znalazłem je w sypialni
I only count fourteen councilors	Liczę tylko czternastu radnych
The fly can walk on the ceiling	Mucha może chodzić po suficie
I asked him if the character had a sword	Zapytałem go, czy postać ma miecz
I can't wait any longer	Nie mogę czekać dłużej
I prayed for them	Pomodliłem się za nich
A salesman from a bookstore bought them for me	Kupił je dla mnie sprzedawca z księgarni
I didn't want to go back there anymore	Nie chciałem już tam wracać
The world shifted from one situation to another	Świat przeniósł się z jednej sytuacji do drugiej
I can say he missed it	Mogę powiedzieć, że to przegapił
I followed them out	Wyszedłem za nimi
I shouldn't have scared you the day before	Nie powinienem był cię przestraszyć poprzedniego dnia
I understand what it is like	Rozumiem, jak to jest
I want to taste and touch every inch of it	Chcę posmakować i dotknąć każdego jej centymetra
I was thinking about maybe graduating early	Myślałam o może wcześniej skończeniu szkoły
I imagine that is true for all writers	Wyobrażam sobie, że dotyczy to wszystkich pisarzy
I made them quickly and beautifully done	Zrobiłem je szybko i pięknie zrobione
I can see that these will be items for next year	Widzę, że będą to przedmioty na przyszły rok
I think they can be serious	Myślę, że mogą być poważni
I felt that I deserved it	Czułem, że to mi się należy
I went to the door	Udałem się do drzwi
Nobody understood how the disease was transmitted	Nikt nie rozumiał, w jaki sposób choroba została przeniesiona
The goddamn mule of all things	Cholerny muł wszystkich rzeczy
I was always like this, even as a child	Zawsze tak byłam, nawet jako dziecko
There will be lunch in the church after the service	Po nabożeństwie w kościele odbędzie się lunch
I think my emotions came out yesterday	Myślę, że wyszły moje wczorajsze emocje
I started watching twenty years ago	Zacząłem oglądać dwadzieścia lat temu
The quarrel lasted two years	Kłótnia trwała dwa lata
They achieve considerable energy	Osiągają znaczną energię
I start in my place and try to go	Zaczynam od swojego miejsca i próbuję iść
I hope you will get in touch with me	Mam nadzieję, że się ze mną skontaktujesz
He also had a unique approach to practice	Miał też wyjątkowe podejście do praktyki
I wrote about him in the section overcoming human nature	Pisałam o nim w dziale przezwyciężona natura ludzka
I see her begging for life in every vision	Widzę ją błagającą o życie w każdej wizji
I moved all over the place	Poruszałem się po całym miejscu
I wanted everyone to stop fighting	Chciałem, żeby wszyscy przestali walczyć
Grant refused admission to the hospital	Grant odmówił przyjęcia do szpitala
I told them he had been found	Powiedziałem im, że został znaleziony
I pull out my blade and cut her face	Wyciągam ostrze i kroję jej twarz
I wanted to follow her, confront her	Chciałem za nią podążać, skonfrontować się z nią
I really need to know how to do this	Naprawdę muszę wiedzieć, jak to zrobić
I would only act for you	Działałbym tylko dla Ciebie
I thought my next task was to draw expressions	Myślałem, że następnym zadaniem będzie rysowanie wyrażeń
I want her to feel pain	chcę, żeby poczuła ból
I had a great time	Świetnie się bawiłem
I was sure he would call soon	Byłam pewna, że ​​wkrótce zadzwoni
I didn't mean it that way	Nie miałem tego na myśli w ten sposób
I only mean a person	Mam na myśli tylko osobę
I didn't feel like seeing her anyway	I tak nie chciało mi się jej widzieć
The main force followed closely behind him	Główna siła podążała tuż za nim
I could barely see the fork in the vent	Ledwo widziałem rozwidlenie w otworze wentylacyjnym
I approach a small building used as a storage hut	Podchodzę do małego budynku używanego jako chata magazynowa
I certainly did not want it	Na pewno tego nie chciałem
I felt it there more than ever	Poczułam to tam bardziej niż kiedykolwiek
I looked towards my door	Spojrzałem w kierunku moich drzwi
I opened my mouth to speak	Otworzyłem usta, żeby mówić
I will update this page when every part is published	Będę aktualizować tę stronę, gdy każda część zostanie opublikowana
I gave him a message at school the next day	Przekazałam mu wiadomość w szkole następnego dnia
I didn't say it was like that	Nie powiedziałem, że tak się dzieje
I looked at my brother	Spojrzałem na mojego brata
I had friends, family	miałem przyjaciół, rodzinę
I pulled the trigger again	Znowu pociągnęłam za spust
I refuse to call it a tragedy	Odmawiam nazwania tego tragedią
I hardly ever shoot anyone	Prawie nigdy nikogo nie strzelam
I took it for yes	Wziąłem to za tak
I walk through the gate into the darkness beyond	Wchodzę przez bramę w ciemność poza nią
I'll take you to him so he can explain	Zabiorę cię do niego, żeby mógł wyjaśnić
I can't just leave him	Nie mogę go tak po prostu zostawić
I know it's hard for you now	Wiem, że teraz jest ci ciężko
I feel a lot of pressure	czuję dużą presję
I turn and look at him	Odwracam się i patrzę na niego
I had to be more patient	Musiałem być bardziej cierpliwy
i want to be that person	chcę być tą osobą
I didn't need other people	nie potrzebowałem innych ludzi
i didn't forget to pay	nie zapomniałem zapłacić
I think it will make a difference	Myślę, że to zrobi różnicę
I love the tea mail days	Uwielbiam dni poczty z herbatą
I could spend my whole life in the library	Mogłem spędzić całe życie w bibliotece
Of course, I knew it right away	Wiedziałem to oczywiście od razu
I can't afford to get sick	nie stać mnie na chorowanie
Her mother was her trainer for two years	Jej matka była jej trenerem przez dwa lata
If I had time, I could convince him	Mógłbym go przekonać, mając czas
I am planning to add a website in sign language	Planuję dodać stronę internetową w języku migowym
I believe people deserve a second chance	Uważam, że ludzie zasługują na drugą szansę
I would have gone with him if it weren't for my job	Poszłabym z nim, gdyby nie moja praca
I couldn't wait to see him	Nie mogłem się doczekać, kiedy go zobaczę
I ended up kneeling on the floor	Skończyłem na kolanach na podłodze
A child was crying nearby	W pobliżu płakało dziecko
I'm very grateful	jestem bardzo wdzięczny
I like going to the city?	Lubię chodzić do miasta?
Small air channels are left in the concrete	W betonie pozostawiono małe kanały powietrzne
I never wanted to do this again	Nigdy więcej nie chciałem tego robić
I will never leave you, never find anyone better	Nigdy cię nie opuszczę, nigdy nie znajdę nikogo lepszego
I don't think we were meant to survive	Myślę, że nie mieliśmy przeżyć
A reserve list was also drawn up	Sporządzono również listę rezerwową
I just enjoyed being in her company	Po prostu cieszyłem się przebywaniem w jej towarzystwie
I was too tired of moving around	Byłem zbyt zmęczony poruszaniem się
I think we need to call the police	Myślę, że musimy zadzwonić na policję
I had dinner to prepare for many hungry mouths	Zjadłem obiad, żeby przygotować dla wielu głodnych gęb
I didn't ask him again	Nie pytałem go ponownie
I figured maybe we could get away without any more careful questions	Pomyślałem, że może uda nam się uciec bez bardziej ostrożnych pytań
I created this place while shopping	Stworzyłam to miejsce podczas zakupów
I wiped the freshly flowing tears from my cheek	Otarłem świeżo napływające łzy z mojego policzka
I choose a place upstairs for a better view	Wybieram miejsce na górze, dla lepszego widoku
I approached him slowly	Podszedłem do niego powoli
I was perfectly silent	Byłem idealnie cichy
I raised my head and looked into her beautiful eyes	Podniosłem głowę i spojrzałem w jej piękne oczy
The guard is at the door	Strażnik jest na miejscu przy drzwiach
However, I hold on to dear life	Jednak trzymam się drogiego życia
I just made them without much thought	Po prostu zrobiłem je bez większego namysłu
I needed a psychologist	Potrzebowałem psychologa
A couple in the parking lot?	Para na parkingu?
The university has permanently lost fifteen buildings	Uczelnia utraciła na stałe piętnaście budynków
There is nothing I can do about losing her	Nic nie mogę zrobić z jej stratą
I am happy to undertake your project	Z przyjemnością podejmę się Twojego projektu
I just didn't know how to show it	Po prostu nie wiedziałem, jak to pokazać
I wondered how it would feel riding with me	Zastanawiałam się, jak by się czuł, jadąc ze mną
I admire you going out there and doing it	Podziwiam cię za to, że tam wychodzisz i to robisz
I hug her for a long time	Ściskam ją przez długi czas
Two more important moments came in the following season	W kolejnym sezonie przyszły jeszcze dwa ważne momenty
I will never put myself in that position	Nigdy nie postawię się w takiej sytuacji
I feel we've been holding on weird enough	Czuję, że trzymaliśmy się wystarczająco dziwnie
It was recovered and wrecked on the shore	Został odzyskany i rozbity na brzegu
A completely new feeling of light is created	Powstaje zupełnie nowe uczucie światła
I mean my suit, my only suit	Mam na myśli mój garnitur, mój jedyny garnitur
I couldn't think of anything to write	Nie mogłem wymyślić nic do napisania
I couldn't speak for at least an hour	Nie mogłem mówić przez co najmniej godzinę
I looked at him carefully	Patrzyłem na niego uważnie
I see she hardly touched her dinner	Widzę, że prawie nie tknęła obiadu
I was holding my prince	Trzymałem się za mojego księcia
I have a small degree in biology	Mam mały stopień naukowy z biologii
I suppose you were dreaming	Przypuszczam, że śniłeś
I wanted to track one down	Chciałem jednego wyśledzić
The guy was standing in front of me	Facet stał przede mną
I went to the store, everything was fine	Poszedłem do sklepu, wszystko było dobrze
I think she'll tell me when she's ready	Myślę, że powie mi, kiedy będzie gotowa
I guess it doesn't really matter	Chyba to nie ma większego znaczenia
I've never seen anything as amazing as this	Nigdy nie widziałem czegoś tak niesamowitego jak to
I almost missed being a beat policeman	Prawie tęskniłem za byciem policjantem bitowym
The constant buzz to the world around you	Nieustanny szum do otaczającego świata
I bring peace and create evil	Zaprowadzam pokój i tworzę zło
I always wake up as she lives again	Zawsze budzę się tak, jak ona znowu żyje
It looks like I can't see anything at all	Wygląda na to, że w ogóle nic nie widzę
I closed my eyes again	Jeszcze raz zamknąłem oczy
I had to pay severely for my sin	Musiałem surowo zapłacić za mój grzech
It would be more useful to have a good understanding of palace politics	Bardziej przydatne byłoby dobre zrozumienie polityki pałacowej
I liked the pioneering day theme	Podobał mi się im motyw dni pionierskich
I can't think of a more terrible way to die	Nie mogę wymyślić straszniejszego sposobu na śmierć
I agreed, but didn't take her money	Zgodziłem się, ale nie wziąłem jej pieniędzy
These future philosophers surround me	Otaczają mnie ci przyszli filozofowie
I was hauled every step of the way	Byłem ciągnięty na każdym kroku na drodze
I know you will all love this pattern	Wiem, że wszyscy pokochacie ten wzór
I motion for him to come outside with me	Wskazuję mu, żeby wyszedł ze mną na zewnątrz
I walked down the hall, always following the light	Przeszedłem korytarzem, zawsze podążając za światłem
I bet she never does again either	Założę się, że ona też nigdy więcej tego nie zrobi
I can't wait to tell you about it	Nie mogę się doczekać, aby Ci o tym opowiedzieć
I just wanted my pen to be very fluid	Chciałem tylko, żeby mój długopis był bardzo płynny
I'm not ten anymore	nie mam już dziesięciu lat
The building is upstairs	Budynek jest na górze
I started out with good intentions to help people	Zacząłem z dobrymi intencjami pomagania ludziom
I didn't have to experience it again	Nie musiałem ponownie tego doświadczać
I probably won't see him anyway	Prawdopodobnie i tak go nie zobaczę
I hate social studies	Nienawidzę studiów społecznych
I wear a lot of hats and these are just a few	Noszę wiele czapek, a to tylko kilka
I have your best coat	mam twój najlepszy płaszcz
I didn't know either	Ja też nie wiedziałem
I just wouldn't drink it	Po prostu bym tego nie pił
I was walking down this street looking for the museum	Szedłem tą ulicą, szukając muzeum
I will give you time to do the same	dam ci czas na zrobienie tego samego
I heard my father say you are very good at hiding	Słyszałem, jak ojciec mówił, że jesteś bardzo dobry w ukrywaniu się
I love it all about you	Kocham to wszystko w tobie
The movie would be great	Film byłby świetny
After all, I was still doing my job	W końcu nadal wykonywałem swoją pracę
The most capable woman	Najbardziej zdolna kobieta
I wrap my hands around the coffee	Okładam ręce wokół kawy
I felt her struggle and put her down	Poczułem jej walkę i położyłem ją
I got the key and released it from the display	Dostałem klucz i wypuściłem go z wyświetlacza
I think we were ten then	Myślę, że mieliśmy wtedy dziesięć lat
I needed these thoughts from my head	Potrzebowałem tych myśli z mojej głowy
I wanted to buy them	Chciałem je kupić
I did it for you	zrobiłem to dla ciebie
I think he wanted to be aware of this trip	Myślę, że chciał być świadomy tej podróży
A job that requires a sweat	Praca wymagająca potu
I almost dropped it	Prawie ją upuściłem
I didn't have many friends	Nie miałem wielu przyjaciół
I urge him to be careful	Namawiam go, żeby był ostrożny
I suppose what happened to my husband	Przypuszczam, że to co stało się z moim mężem
I agreed in principle by e-mail	Zgodziłem się co do zasady przez e-mail
I think you needed an opportunity, now you have it	Myślę, że potrzebowałeś okazji, teraz ją masz
I cut my way through the crowd and take the line	Przebijam się przez tłum i wchodzę w kolejkę
I also want to make him happy	Ja też chcę go uszczęśliwić
I heard someone running up the stairs	Słyszałem, że ktoś wbiega po schodach
I pondered the task at hand	Zastanawiałem się nad zadaniem pod ręką
I feel he is really happy	Czuję, że jest naprawdę szczęśliwy
I did not see the far shore	Nie widziałem odległego brzegu
I've never felt like this before	Nigdy wcześniej tak się nie czułem
I assume you have a way of contacting him	Zakładam, że masz sposób na skontaktowanie się z nim
I saw the resentment	Widziałem urazę
I know they will understand it	Wiem, że to zrozumieją
I remember well the day it was done	Dobrze pamiętam dzień, w którym to zostało zrobione
I should have mentioned that	Powinienem był o tym wspomnieć
She also introduced her band before leaving the stage	Przedstawiła również swój zespół przed opuszczeniem sceny
It also has the authority to award degrees	Posiada również uprawnienia do nadawania stopni
I knew them and they knew me	Znałem ich, a oni znali mnie
A man in a coat waited	Czekał mężczyzna w płaszczu
I'd call everyone tomorrow	Zadzwoniłbym do każdego jutro
I can send it to him	Mogę mu to wysłać
I couldn't pass	nie mogłem przejść
I get up curiously	ciekawie wstaję
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Zamknąłem oczy i odmówiłem modlitwę dziękczynną
I wasn't ready to go upstairs, not yet	Nie byłam gotowa iść na górę, jeszcze nie
I knew you'd like it	Wiedziałem, że ci się spodoba
It felt like we were close	Czułem się, jakbyśmy byli blisko
An example of this is the ring species	Przykładem tego są gatunki pierścieniowe
I recommend removing it completely	Polecam go całkowicie usunąć
Maybe I was a little rough on him	Może byłem dla niego trochę szorstki
I can't wait that long	nie mogę czekać tak długo
I charge a reasonable rate	Pobieram rozsądną stawkę
A bit rough around the edges, but original and touching	Trochę szorstkie na brzegach, ale oryginalne i poruszające
I went outside and the door closed	Wyszedłem na zewnątrz i drzwi się zamknęły
I was still staring at the sun	Wciąż spoglądałem na słońce
i want to check you out	chcę cię sprawdzić
I had to build into this circle	Musiałem wbudować się w ten krąg
I was more polite and diplomatic	Byłem bardziej uprzejmy i dyplomatyczny
I threw up in the bathroom	Zwymiotowałem w łazience
She will always live in our hearts	Ona zawsze będzie żyła w naszych sercach
I feel like the weather	Czuję się jak pogoda
I also want to kiss you on the forehead	Ja też chcę cię pocałować w czoło
I still can't register aluminum sheets	Nadal nie mogę zarejestrować blach aluminiowych
I know you must love her very much	Wiem, że musisz ją bardzo kochać
I waved to myself but couldn't see anything	Pomachałem do siebie, ale nic nie widziałem
I didn't need his advice, and he didn't need me	Nie potrzebowałam jego rady, a on nie potrzebował mnie
I couldn't provide it	nie mogłem tego zapewnić
I already knew in my stomach that it was useless	Wiedziałem już w brzuchu, że to bezużyteczne
I thought maybe she would find it stupid	Myślałem, że może uzna to za głupie
Sometimes I think you are being guarded	Czasami uważam, że jesteś strzeżony
I make a fifteen-minute ride on the seventh	Piętnastominutową przejażdżkę robię w siódmą
I suggest you hurry up	Proponuję się pospieszyć
A miracle is never lost	Cud nigdy nie ginie
I walk along the water, feeling my feet go wet	Idę wzdłuż wody, czując, że moje stopy robią się mokre
Some courts have found that to be the case	Niektóre sądy uznały, że tak jest
A lot of expensive glass was broken that night	Tej nocy rozbiło się dużo drogiego szkła
I have tons of things to do	mam mnóstwo rzeczy do zrobienia
I try to sound as professional as possible	Staram się brzmieć jak najbardziej profesjonalnie
I have met specific instances many times	Wiele razy spotykałem się z konkretnymi instancjami
I accepted it with gratitude	Z wdzięcznością przyjąłem
I can't even cry for help	Nie mogę nawet płakać o pomoc
It was a critical success	To był krytyczny sukces
I did not expect to break like this	Nie spodziewałem się, że pęknę w ten sposób
I was torn by this	Byłem tym rozdarty
I didn't want to close my eyes again	Nie chciałem ponownie zamykać oczu
I hated her for having an affair with my grandfather	Nienawidziłam jej za romans z dziadkiem
I didn't care about the white sauce	Nie obchodził mnie biały sos
I have not seen him go	nie widziałem jak odchodzi
I give directions, I do	Ja daję wskazówki, ja
I didn't want a single choice	Nie chciałem ani jednego wyboru
I'm not gonna let him catch me like that	Nie pozwolę mu się tak złapać
Neither did I care	Mnie też nie zależało
I knew exactly what he was going to do tonight	Wiedziałem dokładnie, co będzie robił dziś wieczorem
For several months I was worried about my eyesight	Przez kilka miesięcy martwiłam się o swój wzrok
Elsewhere he left the air	Gdzie indziej opuścił powietrze
I shouldn't have told him	Nie powinienem był mu mówić
I was told this would help	Powiedziano mi, że to pomoże
I hear the wind in my ears	Słyszę wiatr w uszach
I think you must come with us too	Myślę, że ty też musisz z nami pojechać
I mean kings are different	Mam na myśli, że królowie są inni
I checked my online investment account	Sprawdziłem swoje konto inwestycyjne online
But that was a long time ago	Ale to było dawno temu
I can't let them hurt you	Nie mogę pozwolić, żeby cię skrzywdzili
I shut myself off from the world	Zamknąłem się przed światem
I slowly slipped onto his back	Powoli wsunąłem się na jego plecy
I wasn't going to be pushed	Nie zamierzałem być popychany
I'll do it for you in an hour	Zrobię to za Ciebie w godzinę
I was abandoned at birth	zostałam porzucona przy urodzeniu
Haven't seen him here tonight	Nie widziałem go tu dziś wieczorem
I'm giving you an honest warning	Daję ci uczciwe ostrzeżenie
Much more, but not with us	Dużo więcej, ale nie u nas
I fold the letter and hide it	Składam list i go chowam
I thought she wanted to talk too	Myślałem, że ona też chce porozmawiać
I didn't suck with my inner muscles	Nie ssałem wewnętrznymi mięśniami
I couldn't go to school today	Nie mogłabym dzisiaj iść do szkoły
I just feel weird, that's all	Po prostu dziwnie się czuję, to wszystko
At this point, I cannot get a clear thought	W tym momencie nie mogę uzyskać jasnej myśli
The woman called my name	Kobieta zawołała moje imię
I no longer felt despair	Nie czułam już rozpaczy
I wondered what promises she had already made to this guy	Zastanawiałem się, jakie obietnice już złożyła temu facetowi
I got up and checked the windows	Wstałem i sprawdziłem okna
I have a job to do	Mam pracę do załatwienia
I thought it was a fair price	Myślałem, że to uczciwa cena
Now I realize that was also wrong	Teraz zdaję sobie sprawę, że to też było złe
I'm just so damn good	Jestem po prostu tak cholernie dobra
I wanted to fly to wipe their tears away	Chciałem lecieć, żeby otrzeć ich łzy
I miss going there	Tęsknię za chodzeniem tam
They really went for it	Naprawdę poszli na to
I did know where they were	Rzeczywiście wiedziałem, gdzie oni są
I rush to the bathroom	Pędzę do łazienki
I saved you because you are my friends, nothing more	Uratowałem cię, bo jesteście moimi przyjaciółmi, nic więcej
I focused on a specific one	Skupiłem się na konkretnym
I believe there was lust in her eyes	Wierzę, że w jej oczach było pożądanie
I realized then that there was something behind my theory	Zdałem sobie wtedy sprawę, że za moją teorią kryje się coś
I went through it without breaking down	Przeszedłem przez to bez załamania
I stepped back as he descended	Cofnąłem się, gdy on schodził
I think he went to the next room	Myślę, że poszedł do sąsiedniego pokoju
I can't think of these things	Nie mogę myśleć o tych rzeczach
I wished it had ever happened	Żałowałem, że to się nigdy nie wydarzyło
I couldn't believe it was her	Nie mogłem uwierzyć, że to ona
Each apartment has a fully equipped kitchen	W każdym apartamencie znajduje się w pełni wyposażona kuchnia
I can sell more papers and make even more money	Mogę sprzedać więcej papierów i zarobić jeszcze więcej pieniędzy
I recognize her touch	Rozpoznaję jej dotyk
I almost choked, trying not to laugh	Prawie się zakrztusiłem, próbując się nie śmiać
I was born of a virgin	Urodziłem się z dziewicy
I will issue the order again today	Dzisiaj ponownie wydam zamówienie
I have it and it didn't bother me	Mam to i nie przeszkadzało mi to
I must be more than sure	muszę być więcej niż pewien
I learned to hide	Nauczyłem się ukrywać
I can't take it anymore	Już nie mogę tego znieść
I put the phone back in my purse	Wkładam telefon z powrotem do torebki
I plan to stay separate	Planuję zachować odrębność
I have to get out of this darkness	Muszę wydostać się z tej ciemności
I also tried to warn anyone who would like to listen	Próbowałem też ostrzec każdego, kto chciałby słuchać
I started playing around with all kinds of negative thoughts	Zacząłem zabawiać się wszelkiego rodzaju negatywnymi myślami
I've never had anything to complain about	Nigdy nie miałam na co narzekać
The name doesn't change anything	Imię niczego nie zmienia
A wonderful gift for that angel in your life	Cudowny prezent dla tego anioła w twoim życiu
It just feels like it really is	Po prostu czuję, że tak naprawdę jest
Many foreigners hang out here	Przesiaduje tu wielu obcokrajowców
I struggle to even care	Walczę o to, żeby się nawet przejmować
My foot keeps the door from closing	Stopą powstrzymuję drzwi przed zamknięciem
I wasn't sure how it would turn out	Nie byłem pewien, jak to się potoczy
Thought maybe you'd like to see something completely different	Pomyślałem, że może chciałbyś zobaczyć coś zupełnie innego
I was tired and weary and slept very little	Byłam zmęczona i znużona i bardzo mało spałam
A man dressed in black entered the door	Do drzwi wszedł mężczyzna ubrany na czarno
I should write to him	Powinienem do niego napisać
I couldn't let him do that	Nie mogłam mu na to pozwolić
I pursed my lips as I shook my head	Zacisnąłem usta, potrząsając głową
I wouldn't talk to him	nie rozmawiałbym z nim
I have to think about it	muszę o tym pomyśleć
Although I love the cover	Chociaż uwielbiam okładkę
I didn't want to tell him anything	Nie chciałem mu nic powiedzieć
I love baseball more than basketball and football	Kocham baseball bardziej niż koszykówkę i piłkę nożną
I really like their own brand, such a good price	Bardzo lubię ich własną markę, taka dobra cena
I just want to talk to you	Chcę tylko z tobą porozmawiać
I recognized the name	Rozpoznałem imię
It stayed on the chart for seven weeks	Utrzymywał się na wykresie przez siedem tygodni
I didn't feel like talking to him about my father	Nie miałem ochoty rozmawiać z nim o moim ojcu
I waited for about five minutes	Czekałem około pięciu minut
I forgot everything else that was going on	Zapomniałem o wszystkim innym, co się działo
I feel it moving away from my penis	Czuję, że oddala się od mojego penisa
i want you in my life	chcę Ciebie w moim życiu
finally saw the sign	w końcu zobaczyłem znak
I have another meeting	mam kolejne spotkanie
I'm always the first to tell him everything	Zawsze jestem pierwszy, żeby mu wszystko powiedzieć
I was charmed by these stone memories	Byłem oczarowany tymi kamiennymi wspomnieniami
I did not face the operation	Nie stawiłem czoła operacji
They finally decide to go to the beach?	W końcu decydują się udać na plażę?
I just think you should celebrate every birthday	Po prostu myślę, że powinieneś świętować każde urodziny
You cannot see it with the naked eye	Nie widać go gołym okiem
The safe fighter goes to the decision	Bezpieczny wojownik idzie do decyzji
Fortunately, it didn't explode	Na szczęście nie wybuchł
I did it myself once	Kiedyś sam to zrobiłem
However, I only charge to get out	Jednak ładuję tylko po to, żeby wyjść
I could certainly do that	Z pewnością mógłbym to zrobić
Domestic violence and sexual harassment continued to exist	Przemoc domowa i molestowanie seksualne nadal istniały
I decided to continue the bet	Postanowiłem kontynuować zakład
I played her game until my moment came	Grałem w jej grę, aż nadszedł mój moment
I reread the SMS	Ponownie przeczytałem SMS-a
I found this to be true for me	Odkryłem, że to prawda dla mnie
I think her bike was red too	Myślę, że jej rower też był czerwony
I have long forgiven her, if that's true	Już dawno jej wybaczyłem, jeśli to prawda
I think he was embarrassed by his actions	Myślę, że był zawstydzony swoim postępowaniem
I wish my country was free in spirit	Chciałbym, żeby mój kraj był wolny duchem
I can't believe the material is like new	Nie mogę uwierzyć, że materiał jest jak nowy
I checked on a completely different secret account now	Sprawdziłem teraz na zupełnie innym tajnym koncie
I think we could look at it this way	Myślę, że moglibyśmy na to spojrzeć w ten sposób
You deserve someone better	Zasługujesz na kogoś lepszego
I have to get them off the goddamn scene	Muszę ich ściągnąć z cholernej sceny
I had to protect them	Musiałem ich chronić
I never thought going out to the street could help	Nigdy nie sądziłem, że wyjście na ulicę może pomóc
I gasped and fought, trying to escape	Sapnąłem i walczyłem, próbując uciec
I appreciate your kindness	doceniam twoją dobroć
I read it with his permission	Przeczytałem to za jego zgodą
I certainly didn't need any frustration	Z pewnością nie potrzebowałem frustracji
I accepted this idea	Pogodziłem się z tym pomysłem
Still, he had no problem writing the dialogue	Mimo to nie miał problemu z napisaniem dialogu
Hope you make an effort to get away	Mam nadzieję, że podejmiesz wysiłek, aby odejść
I was wondering if you could enjoy the company	Zastanawiałem się, czy możesz cieszyć się towarzystwem
I saw a gun on his belt	Widziałem pistolet na jego pasku
I mean, it was just fine	To znaczy, był po prostu w porządku
Gender cannot be distinguished in the field	Płci nie można odróżnić w terenie
I can't be found anywhere	Nigdzie mnie nie można znaleźć
A slow, steady rhythm would calm his body down	Powolny, stały rytm uspokoiłby jego ciało
I suppose we should formally introduce ourselves	Przypuszczam, że powinniśmy się formalnie przedstawić
Initially, she planned to work as a producer	Początkowo planowała pracować jako producent
i would tell you	powiedziałbym ci
I needed to know the truth	Musiałem poznać prawdę
I lost my balance, almost fell	Straciłem równowagę, prawie upadłem
I stop and look around again	Znowu się zatrzymuję i rozglądam
I hug her tightly and congratulations	Ściskam ją mocno i gratuluję
I didn't know how to regain control	Nie wiedziałem, jak odzyskać kontrolę
I really didn't think he was gonna get away	Naprawdę nie sądziłem, że ucieknie
I ignore it and lean forward	Ignoruję to i pochylam się do przodu
I don't think he was too hurt	Chyba nie był zbyt ranny
I didn't even do anything wrong	Nawet nie zrobiłem nic złego
I feel a twinge of guilt	Czuję ukłucie winy
I finally got there	W końcu tam dotarłem
I didn't stop, I just waited	Nie przerywałem, tylko czekałem
I took it for a while	Wytrzymałem to przez chwilę
Institutions are free to set their own admission criteria	Instytucje mogą swobodnie ustalać własne kryteria przyjęć
I take pictures to capture the beauty of this world	Robię zdjęcia, aby uchwycić piękno tego świata
I have some friends here	Mam tu kilku przyjaciół
A series of boxes provided the best views and convenience	Seria pudełek zapewniała najlepsze widoki i wygodę
I need a goodbye drink	Potrzebuję pożegnalnego drinka
But I wanted some lead balls	Chciałem jednak trochę ołowianych kul
I helped people get on the train	Pomagałem ludziom wsiadać do pociągu
I was going to have a home meeting after breakfast	Miałam zamiar zwołać spotkanie domowe po śniadaniu
I was trembling with fear and expectation	Drżałem ze strachu i oczekiwania
I haven't invented any of them	Nie wymyśliłem żadnego z nich
I can't take it anymore	nie mogę już dłużej wytrzymać
I won't be here myself	Sama nie będę tu
I only have one option	Mam tylko jedną opcję
The remnants of this disturbance then moved west	Resztki tego zaburzenia przeniosły się następnie na zachód
I have written countless articles, reports and books	Napisałem niezliczoną ilość artykułów, raportów i książki
I didn't want to look away in case he disappeared	Nie chciałem odwracać wzroku na wypadek, gdyby zniknął
I looked up and our eyes met	Podniosłem głowę i nasze oczy się spotkały
I walked in and felt my stomach sink	Wszedłem do środka i poczułem, że żołądek mi opada
I thought you learned your lesson	Myślałem, że nauczyłeś się swojej lekcji
I always check my competition	Zawsze sprawdzam moją konkurencję
I doubt he's headed there	Wątpię, żeby tam kierował
I pushed the question out of my mouth	Wyparłem pytanie z moich ust
I want to fill the entire width with gray	Chcę wypełnić całą szerokość szarym kolorem
Terrible, beautiful blue	Okropny, piękny niebieski
I turned off the water	zakręciłem wodę
I can't understand anything	Nic nie mogę zrozumieć
I offer him a corner	Oferuję mu róg
I didn't sleep very well	Nie spałam zbyt dobrze
I'm usually home so it makes sense	Zwykle jestem w domu, więc to ma sens
I wanted to change places with the baby	Chciałem zamienić się miejscami z dzieckiem
I was still moving right along the wall	Ciągle przesuwałem się w prawo wzdłuż ściany
I couldn't feel anything when he was around	Nie byłam w stanie niczego czuć, gdy był w pobliżu
I took every drug available	Wziąłem każdy dostępny lek
I'll give them the names of everyone involved	Podam im imiona wszystkich zaangażowanych
I was tired of fat jokes	Byłem zmęczony grubymi żartami
I feel sorry for him	żal mi go
He had three older brothers	Miał trzech starszych braci
I look around the room but there is nothing	Rozglądam się po pokoju, ale nic nie ma
I would never ask you to give up your dream	Nigdy bym cię nie poprosiła, żebyś zrezygnowała ze swojego marzenia
He actually said so	On rzeczywiście tak powiedział
I can't figure it out	nie mogę tego rozgryźć
I just got on the phone with the nurse's supervisor	Właśnie rozmawiałem przez telefon z kierownikiem pielęgniarki
I suppose it's just a chat	Przypuszczam, że to tylko pogawędka
I was glad to stay there	Cieszyłem się, że tam zostałem
I dropped a penny	Upuściłem grosz
I could barely see and my speech was pretty bad	Ledwo widziałem, a moja mowa była dość zła
I was a bit surprised but pleased	Byłem trochę zaskoczony, ale zadowolony
I've lost too much control	Za dużo straciłem kontrolę
I like things my way	Lubię rzeczy po swojemu
I will show no mercy to these fools	Nie okażę litości tym głupcom
I think he just thinks he will miss me or something	Myślę, że po prostu myśli, że będzie za mną tęsknić czy coś
You must come correctly	Musisz przyjść poprawnie
I was so glad it wasn't directed at me	Tak się cieszyłem, że nie był skierowany do mnie
I have been playing football for six years	Grałem w piłkę przez sześć lat
I give them away at every screening	Rozdaję je na każdym seansie
I wonder if he will remember that episode in the morning	Zastanawiam się, czy będzie pamiętał ten odcinek rano
I had to be clean enough to see my mother	Musiałam być wystarczająco czysta, żeby przyjąć mamę
I continued to drive with caution, although everything is healing well	Nadal jechałam ostrożnie, chociaż wszystko dobrze się goi
I found out soon enough	Dowiedziałem się wystarczająco szybko
Satellite image resolved	Zdjęcie satelitarne rozwiązane
I even sent a nice note	Wysłałem nawet miłą notatkę
I still saw him	Wciąż go widziałem
I come out of jail and stick my thumb out	Wychodzę z więzienia i wystawiam kciuk
I wanted a home, a life, a family	Chciałem domu, życia, rodziny
The design spilled where it touched	Projekt rozlał się tam, gdzie go dotknął
I didn't deserve it	nie zasłużyłem na to
Hope she looked a little disappointed	Miałem nadzieję, że wyglądała na trochę rozczarowaną
I have things to do	Mam rzeczy do załatwienia
She is arrested and put on trial	Zostaje aresztowana i postawiona przed sądem
I waited there for five minutes, ten	Czekałem tam pięć minut, dziesięć
I shoot a new girl every week	Co tydzień strzelam do nowej dziewczyny
I liked the original line better	Oryginalna kreska mi się bardziej podobała
The minute has become three, nothing	Minuta stała się trzema, nic
I dropped the beans and ran home	Upuściłem fasolę i wbiegłem do domu
I felt an overwhelming urge to run away	Poczułem przemożne pragnienie ucieczki
I'm afraid of her tender judgment	boję się jej czułego osądu
I quickly look around the car	Szybko rozglądam się po aucie
I have to get there before he does	Muszę się tam dostać zanim on
I will have to examine them one by one	Będę musiał zbadać je jeden po drugim
I wanted glory and fame	Chciałem chwały i sławy
Hope they were good	Mam nadzieję, że były dobre
A charming rogue then	W takim razie czarujący łobuz
A scream escaped her as she fell into his arms	Krzyk wyrwał się jej, gdy wpadła w jego ramiona
I'm a pretty good shooter	Jestem całkiem niezłym strzelcem
The singer can record his first song	Piosenkarz może nagrać swoją pierwszą piosenkę
I thought dogs mostly killed what they caught	Myślałem, że psy głównie zabijają to, co złapali
I look at the ceiling	patrzę w sufit
I remember the row very clearly	Awanturę pamiętam bardzo wyraźnie
I started the last spring quarter	Zacząłem ostatni wiosenny kwartał
I had to get to them quickly	Musiałem się do nich szybko dostać
I know for sure that everything is fine	Wiem na pewno, że wszystko jest w porządku
I will probably never be	prawdopodobnie nigdy nie będę
A quick glance told her the kitchen was empty	Szybki rzut oka powiedział jej, że kuchnia jest pusta
I envy his intellect and vision	Zazdroszczę mu intelektu i wizji
I noticed that I was turning away	Zauważyłem, że się odwracam
Stop attacking private equity	Przestań atakować private equity
I have an amazing job as this wonderful water	Mam niesamowitą pracę jako ta cudowna woda
I could probably use a vacation soon	Pewnie przydałaby mi się niedługo wakacje
I am you completely	jestem tobą, całkowicie
I couldn't understand what she wanted from me	Nie mogłem zrozumieć, czego ode mnie chciała
I'll do it better this time	Tym razem zrobię to lepiej
I didn't love him anymore	Już go nie kochałam
Picking them up was a dangerous winter job	Zbieranie ich było niebezpieczną zimową pracą
I am the man on the outside	Jestem człowiekiem na zewnątrz
I'm married, so it must be discreet	Jestem żonaty, więc to musi być dyskretne
There is a loud shout among the men	Wśród mężczyzn wznosi się głośny okrzyk
Just look at her	Po prostu spójrz na nią
I recognized one	Rozpoznałem jednego
I have tried everything to live more comfortably	Próbowałem wszystkiego, żeby żyć wygodniej
I drove cars with them	Jeździłem z nimi samochodami
I've been working on this case already	Pracowałem już nad tą sprawą
The variable through it is a relative measure	Zmienna poprzez nie jest miarą względną
I used a few today	Użyłem kilku dzisiaj
I wanted to kill him	Chciałem go zabić
I could easily imagine how risky his life was	Z łatwością mogłem sobie wyobrazić, jak ryzykowne było jego życie
A kind of musical baptism	Swego rodzaju muzyczny chrzest
The universal is in the detail	W szczególe zawiera się to, co uniwersalne
I wasn't hiding anything	Niczego nie ukrywałem
I opened the door and then you	Otworzyłem drzwi, a potem ty
Some wine in my mouth	Trochę wina w ustach
I want to focus on her	Chcę skupić się na niej
She was immediately depressed	Natychmiast ogarnęła ją głęboka depresja
I cannot reveal myself	Nie mogę się zdradzić
I'm not a writer of fiction	Nie jestem pisarzem fikcji
It is possible to have a good, healthy and full life	Można mieć dobre, zdrowe i pełne życie
His influence was considerable	Jego wpływ był znaczny
I really didn't notice	Naprawdę nie zauważyłem
I pop out of my skin	Wyskakuję ze skóry
I rub my temples as he continues	Pocieram skronie, gdy on kontynuuje
A simple pine box with a flag folded on top	Proste pudełko sosnowe z flagą złożoną na górze
I thought you learned something	Myślałem, że czegoś się nauczyłeś
I know everything, and this is my servant	Wiem wszystko, a to jest mój sługa
I was there to meet him	Byłem tam, żeby go poznać
I mean, we can still do things with the phone from time to time	To znaczy, nadal możemy od czasu do czasu robić rzeczy z telefonem
I couldn't understand it	Nie mogłem tego zrozumieć
I miss him sometimes	Czasami tęsknię za nim
I didn't want to go inside	Nie miałem ochoty wchodzić do środka
I just read the report	Właśnie czytałem raport
I have nothing against dogs	nie mam nic przeciwko psom
I don't think it will be otherwise	Myślę, że nie będzie inaczej
I didn't touch anything	Niczego nie dotknąłem
This way I spend a lot of my free time	W ten sposób spędzam dużo wolnego czasu
I never knew my mother	Nigdy nie znałem mojej matki
I walked through the whole damn house	Przeszedłem przez cały cholerny dom
The meat is sold for human consumption	Mięso jest sprzedawane do spożycia przez ludzi
I mean you don't spell it	Mam na myśli, że to się nie pisze
The mushroom was named after the famous cartoon character	Grzyb został nazwany na cześć słynnej postaci z kreskówek
Private radio stations were also closed	Prywatne radiostacje również zostały zamknięte
I didn't move or make a sound	Nie poruszyłem się ani nie wydałem dźwięku
I was in a serious condition	Byłem w ciężkim stanie
The carpenter faced another serious problem	Stolarz stanął przed kolejnym poważnym problemem
I knew what he had planned	Wiedziałem, co zaplanował
I was just starting to enjoy your company	Dopiero zaczynałem cieszyć się twoim towarzystwem
I went back to the beach	Wróciłem na plażę
I have several copies in my car	Mam kilka egzemplarzy w moim aucie
I need to earn some money before we leave	Muszę trochę zarobić zanim wyjedziemy
I was denied this once	Kiedyś mi tego odmówiono
I wash the dishes in silence	W ciszy zmywam naczynia
I shake my head and keep playing	Kręcę głową i dalej gram
I wish it were otherwise, but desire is getting nowhere	Chciałbym, żeby było inaczej, ale pragnienie nie prowadzi donikąd
I could still love this man	Nadal mógłbym kochać tego mężczyznę
I tried to get him to advise	Próbowałem namówić go na poradę
I went down the stairs and looked around	Zszedłem po schodach i rozejrzałem się
A few keys were missing, but it turned on	Brakowało kilku kluczy, ale włączyło się
I won't be able to stop the bleeding any longer	Dłużej nie będę w stanie zatrzymać krwawienia
I do not know who he is	nie wiem kto to jest
I want to go home and go to bed	Chcę iść do domu i iść do łóżka
I wanted to be somewhere else, anywhere else	Chciałem być gdzie indziej, gdziekolwiek indziej
I'll take care of everything	Zajmę się wszystkim
I know drinking is bad	Wiem, że picie jest złe
I had to imagine myself being pushed off the couch	Musiałem sobie wyobrazić, że zostałem zepchnięty z kanapy
I can help you through this	mogę ci przez to pomóc
I think they've been expecting this for some time	Myślę, że od jakiegoś czasu się tego spodziewali
I know what you are hiding behind that innocent gaze	Wiem, co ukrywasz za tym niewinnym spojrzeniem
I was the last thing she ever saw	Byłem ostatnią rzeczą, jaką kiedykolwiek widziała
I think he's a little sexy himself	Myślę, że sam jest trochę seksowny
I used these exact words	Użyłem tych dokładnych słów
The status of each job will be displayed	Zostanie wyświetlony status każdego zadania
Many robot owners are dying	Wielu właścicieli robotów umiera
I hope you and your people understand this	Mam nadzieję, że ty i twoi ludzie to rozumiecie
One man working in the turkey barn was injured	Jeden mężczyzna pracujący w stodole dla indyków został ranny
I reluctantly agreed	Niechętnie się zgodziłem
I knew he would never find it	Wiedziałem, że nigdy tego nie znajdzie
I took a closer look at her	Przyjrzałem się jej bliżej
A big smile flashed across my face	Wielki uśmiech przemknął przez moją twarz
I suppose some were asleep	Przypuszczam, że niektórzy spali
I wanted to punch him in the face	Chciałem wbić mu pięść w twarz
I was going to be successful, and easy	Miałem zamiar odnieść sukces, i to łatwo
All I can see is the blue sky above me	Widzę tylko błękitne niebo nade mną
I was still a little confused by all of this	Wciąż byłem trochę zdezorientowany tym wszystkim
I put a lot of work into it	Wkładam w to dużo pracy
I admire your courage	podziwiam twoją odwagę
A great work environment can make your work great	Świetne środowisko pracy może sprawić, że Twoja praca będzie świetna
I was hoping to break up with me first	Miałam nadzieję, że najpierw ze mną zerwie
I'll be ready next time	Następnym razem będę gotowy
I entered the sick room	Wszedłem do pokoju chorych
I was just looking for my true purpose in life	Po prostu szukałem prawdziwego celu życia
Very fun and we were laughing all the time	Bardzo zabawne i cały czas się śmialiśmy
I went through death to have this new life	Przeszedłem przez śmierć, aby mieć to nowe życie
The crisis may be an opportunity	Kryzys może być szansą
I'm going to drink a beer	idę pić piwo
His family decided not to tell him right away	Jego rodzina postanowiła nie mówić mu od razu
I almost died yesterday when that bomb went off	Prawie zginąłem wczoraj, kiedy wybuchła ta bomba
I can see it in your newspapers and on TV	Widzę to w waszych gazetach i w telewizji
I owe you an apology	jestem ci winien przeprosiny
I paused to listen	Zatrzymałem się, słuchając
The first stage is the civil war	Etap pierwszy to wojna domowa
I never gave it to her, thanks a lot	Nigdy jej tego nie dałem, wielkie dzięki
Explained about the marks in the mud etc.	Wyjaśniłem o śladach w błocie itp.
I shouldn't be out for long	Nie powinno mnie wychodzić na długo
I held my breath to keep from sobbing	Wstrzymałem oddech, żeby nie szlochać
Trial by fire, so to speak	Próba ognia, że ​​tak powiem
I gave you full treatment last week	Dałem ci pełne leczenie w zeszłym tygodniu
I was completely confused at the turn of events	Byłem całkowicie zdezorientowany na przełomie wydarzeń
The main rivers usually stayed on their banks	Główne rzeki zazwyczaj pozostawały w swoich brzegach
I gave them a boat ride	Dałem im przejażdżkę łodzią
It never got completely out of control	Nigdy nie wymknął się całkowicie spod kontroli
I say one thing and she falls apart	Mówię jedno, a ona się rozpada
I looked over my shoulder at her	Spojrzałem na nią przez ramię
He turned his head and seemed to recognize her	Odwrócił głowę i wydawał się ją rozpoznać
I didn't know what to believe anymore	Już nie wiedziałam, w co mam wierzyć
I want you to come back to my life	Chcę, żebyś wróciła do mojego życia
I had my goddamn dignity	miałam swoją cholerną godność
I heard nothing else	nic więcej nie słyszałem
I bet you will love to make them now	Założę się, że teraz z przyjemnością je zrobisz
I believe he is working in good faith	Wierzę, że pracuje w dobrej wierze
Never noticed that I don't have hot running water	Nigdy nie zauważyłem, że nie mam ciepłej bieżącej wody
I'm working on it now	teraz nad tym pracuję
I saw the mountains surrounding the valley	Widziałem góry otaczające dolinę
I was so tired last night	Byłam taka zmęczona ostatniej nocy
I know money can help buy a woman's safety	Wiem, że pieniądze mogą pomóc kupić kobiecie bezpieczeństwo
I haven't even spoken to him since he was fired	Nawet z nim nie rozmawiałam, odkąd został zwolniony
First I went to college	Najpierw poszedłem na studia
I half expected a large circle of burnt leaves	Połowicznie spodziewałem się dużego kręgu spalonych liści
I had to take a risk	Musiałem zaryzykować
I let him do what he wants with me	Pozwalam mu robić ze mną co chce
I was able to download and restore them	Udało mi się je pobrać i przywrócić
I understand that they basically prefer looking at photos	Rozumiem, że w zasadzie wolą oglądać zdjęcia
I sit down, lean back, relax, and let go	Siadam, odchylam się, odprężam i odpuszczam
This reaction has also been seen in other species	Ta reakcja została również zaobserwowana u innych gatunków
I have no explanation as to why this happened	Nie mam wyjaśnienia, dlaczego tak się stało
I was shocked by the force of his impact	Byłem zszokowany siłą jego uderzenia
A joyful gesture designed not to harm	Radosny gest mający na celu nie krzywdzenie
I used it to my advantage, that's all	Wykorzystałem to na swoją korzyść, to wszystko
I am not yet strong enough to risk recovery	Nie jestem jeszcze wystarczająco silny, aby ryzykować powrót do zdrowia
I decided to let her win this one	Postanowiłem pozwolić jej wygrać ten
I was not afraid to die here	Nie bałem się tutaj umrzeć
A minute could be her life	Minuta mogła być jej życiem
I did, but not at the beginning	Zrobiłem, ale nie na początku
I have to call home first	najpierw muszę zadzwonić do domu
I can say she wanted me to stroke her	Mogę powiedzieć, że chciała, żebym ją pogłaskał
I tried not to fight her	Próbowałem z nią nie walczyć
You can always end a good evening with a movie	Dobry wieczór zawsze można zakończyć filmem
I still miss a job	Nadal brakuje mi pracy
I like seeing their faces to me	Lubię widzieć ich twarze do mnie
I touch the fabric on my stomach	Dotykam tkaniny na brzuchu
I guess it's that time of the year again	Chyba znowu nadeszła ta pora roku
I started at the back of the house	Zacząłem na tyłach domu
I told you, the effect you have is totally unique	Mówiłem ci, efekt, który masz, jest całkowicie wyjątkowy
I know all about crying sisters	Wiem wszystko o płaczących siostrach
I cannot lose my only grandson	Nie mogę stracić mojego jedynego wnuka
I had to tell my story several times	Musiałem opowiedzieć swoją historię kilkanaście razy
I've never been so dependent on someone	Nigdy nie byłam tak zależna od kogoś
I approached her slowly	Podszedłem do niej powoli
I thought everything was fine	Myślałem, że wszystko jest w porządku
I didn't cook him breakfast either	Ja też mu ​​nie gotowałam śniadania
This is where the connection is made between you and the spirit	Tutaj powstaje połączenie między tobą a duchem
I could still hear her breathing hard	Wciąż słyszałem, jak ciężko oddycha
I had nothing left to take	nie miałem już nic do wzięcia
I really like her, sure	Naprawdę ją lubię, jasne
I saw that she didn't try that hard	Widziałem, że nie próbowała tak bardzo
I'll take you to the river	Zaprowadzę Cię do rzeki
Educational answer of some proper full characters	Edukacyjna odpowiedź niektórych właściwych pełnych postaci
I can already feel my legs shaking	Już czuję, że nogi mi się trzęsą
I am one with the ball	Jestem jednym z piłką
i need a glass of wine	potrzebuję kieliszek wina
I can promise you eternal love, my friend	Mogę ci obiecać wieczną miłość, mój przyjacielu
I could never lose it	Nigdy nie mógłbym tego stracić
I have devoted my whole life to this task	Całe życie poświęciłem temu zadaniu
I just want you to know nothing happened last night	Chcę tylko, żebyś wiedziała, że ​​nic się nie wydarzyło zeszłej nocy
I felt so ashamed	Czułem się taki zawstydzony
Then I heard the unscrewed faucet	Wtedy usłyszałem odkręcany kran
It just took too long to get here	Zajęło mi po prostu zbyt dużo czasu, aby się tu dostać
I was disgusted with myself, ashamed	Byłem zniesmaczony sobą, zawstydzony
I was on it with him	Byłem z nim na tym
General fire broke out immediately	Natychmiast wybuchł ogólny ostrzał
I really want to highlight these points	Naprawdę chcę podkreślić te punkty
I only want to select the current form on my website	Chcę wybrać tylko aktualny formularz na mojej stronie
I pretend to be less graceful	Udaję, że jestem mniej wdzięku
I can say she is hopeful but skeptical	Mogę powiedzieć, że jest pełna nadziei, ale sceptyczna
Today I wash your clothes twice	Dzisiaj piorę twoje ubrania dwa razy
Hope you enjoyed the flight	Mam nadzieję, że lot Ci się podobał
I told you, charm her and she will answer quickly	Mówiłem Ci, oczaruj ją, a odpowie szybko
I can only show you the path	Mogę tylko pokazać ci ścieżkę
I needed exercise to keep myself warm	Potrzebowałam ćwiczenia, żeby się ogrzać
I closed my eyes, completely relaxed	Zamknąłem oczy, całkowicie zrelaksowany
I stayed with my cousin for three weeks	Zostałam z kuzynką przez trzy tygodnie
I am still the most qualified to lead my people	Nadal jestem najbardziej wykwalifikowany do przewodzenia moim ludziom
I was in that situation	byłem w takiej sytuacji
The new, though less profitable industry helped the city survive	Nowy, choć mniej dochodowy przemysł pomógł miastu przetrwać
I took off my jacket	Zdjąłem kurtkę
The specific symptoms vary somewhat from person to person	Specyficzne objawy różnią się nieco między ludźmi
The young man jumped inside	Młody mężczyzna wskoczył do środka
I couldn't even find the little three-letter word	Nie mogłem znaleźć nawet małego trzyliterowego słowa
I couldn't take it much more	Nie mogłem tego znieść dużo więcej
I hated my soul mate	Nienawidziłam swojej bratniej duszy
Eventually I had the elevator back to myself	W końcu miałem windę z powrotem dla siebie
I haven't got home yet	Nie dotarłem jeszcze do domu
I'll start looking for this excitement in me	Zacznę szukać we mnie tego podniecenia
I really needed a new car	Naprawdę potrzebowałem nowego samochodu
I need a very rare item to complete it	Potrzebuję bardzo rzadkiego elementu, aby go ukończyć
I am grateful	jestem ci wdzięczna
I looked at the man to my right	Spojrzałem na mężczyznę po mojej prawej
I didn't think he was in danger	Nie sądziłem, że jest w niebezpieczeństwie
I can't stay here anymore	Nie mogę tu dłużej zostać
I tilted my head back and opened my eyes	Odchyliłem głowę do tyłu i otworzyłem oczy
I remember when she came in	Pamiętam, kiedy weszła
Perfect medical documentation	Idealna dokumentacja medyczna
I took a deep breath and stopped on my feet	Wziąłem głęboki oddech i zatrzymałem się na nogach
I just had to leave her	Po prostu musiałem ją zostawić
The basement door could not be found	Nie można było znaleźć drzwi do piwnicy
I even wrote about it here	Pisałem o tym nawet tutaj
I realized that in the hospital	Zdałem sobie z tego sprawę w szpitalu
I felt disappointed in a way that scared me	Poczułem się zawiedziony w sposób, który mnie przestraszył
I'm going for an auto insurance company	Idę na firmy ubezpieczeniowe auto
I hope you will like it	Mam nadzieję, że Ci się spodoba
I'd do anything for her	Zrobiłbym dla niej wszystko
A familiar voice echoed in my mind	Znajomy głos odbił się echem w moim umyśle
I still have it	Nadal go trzymam
I like it when they say no to me sometimes	Lubię, gdy czasami mi odmawiają
A woman answered and asked what we wanted	Odebrała kobieta i zapytała, czego chcemy
I was only there to help him in his place	Byłem tam tylko po to, żeby mu pomóc w jego miejscu
I wish we could have seen more of them	Szkoda, że ​​nie widzieliśmy ich więcej
I told him there was no rush	Powiedziałem mu, że nie ma pośpiechu
I just wanted to tell you about the wedding	Chciałam tylko opowiedzieć o ślubie
I repeated it again, but it made no difference	Powtórzyłem to jeszcze raz, ale nie zrobiło to żadnej różnicy
I really should have learned	Naprawdę powinienem był się nauczyć
I ran upstairs for a book to read at school	Pobiegłem na górę po książkę do czytania w szkole
I wouldn't give her one	Nie dałbym jej jednego
I was just reading the menu	Właśnie czytałem menu
I believe in you and I am not afraid	Wierzę w ciebie i nie boję się
I knock on them like on a door	Pukam w nie jak w drzwi
I get dressed quickly	Szybko się ubieram
I had a letter from her yesterday	Miałem od niej wczoraj list
The car horn in the square below woke me	Klakson samochodowy na placu poniżej mnie ocknął
I actually replaced her	Właściwie ją zastąpiłem
I have to do some shopping	muszę zrobić zakupy
I could see about a hundred feet in all directions	Widziałem około stu stóp we wszystkich kierunkach
The second man did the same at another gate	Drugi mężczyzna zrobił to samo przy innej bramie
I really didn't want this	Naprawdę tego nie chciałem
I took the meat off the road	Ściągnąłem mięso z drogi
I didn't touch the money	nie tknąłem tych pieniędzy
Back to planning a wedding	Wracam do planowania ślubu
I fear for his eternal soul	Boję się o jego wieczną duszę
I did not get any reply from the majority	Nie otrzymałem żadnej odpowiedzi od większości
I feel a little guilty	Czuję się lekko winny
I have to try to call her	Muszę spróbować do niej zadzwonić
I believe her information is both critical and time sensitive	Uważam, że jej informacje są zarówno krytyczne, jak i wrażliwe na czas
Thought about eating for the evening meal and breakfast?	Pomyślałem o jedzeniu na wieczorny posiłek i śniadanie?
I soon found out why	Wkrótce dowiedziałem się dlaczego
I wondered how long this generosity could go on	Zastanawiałem się, jak długo może trwać ta hojność
I thought he was having fun, but he was serious	Myślałem, że się bawi, ale był poważny
I know he cared for you a lot	Wiem, że bardzo się o ciebie troszczył
I'm just going to the bathroom	idę tylko do łazienki
I can't say exactly where they are from	Nie potrafię dokładnie powiedzieć, skąd są
I love men in their seventies	Uwielbiam mężczyzn po siedemdziesiątce
A sharp pain shot through her shoulder	Ostry ból przeszył jej ramię
I still have nearly a million people to care for	Mam jeszcze prawie milion osób do opieki
Honestly, I wasn't a mean person	Szczerze mówiąc, nie byłam podłą osobą
I didn't like it at all	Wcale mi się to nie podobało
I am aware that the sound is coming from below	Zdaję sobie sprawę, że dźwięk dochodzi z dołu
I wish my children could grow up around you	Chciałbym, żeby moje dzieci mogły dorastać wokół ciebie
I wasn't even going to come back	Nawet nie zamierzałem wracać
I pulled up a chair and opened it	Przyciągnąłem krzesło i otworzyłem je
I forbid you to talk to me about low things	Zabraniam ci mówić mi o niskich rzeczach
I hope so, he thought	Mam nadzieję, pomyślał
I can see that you are like the others	Widzę, że jesteś jak inni
I honestly take it back	Szczerze to cofam
I guess he should have followed what his brother did	Chyba powinien był podążać za tym, co zrobił jego brat
I get up and push again to get more of it	Podnoszę się i ponownie naciskam, aby zyskać go więcej
I knew nothing of what he wanted	Nic nie wiedziałem o tym, czego on chciał
I wasn't in the office and it was late	Nie było mnie w biurze i było późno
I'll send thirty to stockpile tonight and tomorrow	Wyślę trzydziestu, aby zebrać zapasy dziś wieczorem i jutro
I'm going up the stairs	Idę po schodach
A wild shiver ran through his body	Dziki dreszcz przeszedł przez jego ciało
Death is a very sacred event	Śmierć to bardzo święte wydarzenie
I sighed with relief	Odetchnąłem z ulgą
I have to tell him about it	Muszę mu o tym powiedzieć
I found her in her room sleeping	Znalazłem ją w jej pokoju śpiącą
I knocked a hard knock on the old mesh door	Zapukałem mocne pukanie do starych drzwi z siatki
I think there are many reasons why she did this	Myślę, że jest wiele powodów, dla których to zrobiła
I can see blue lines and black letters	Widzę niebieskie linie i czarne litery
Now I realize it was a waste of time	Teraz zdaję sobie sprawę, że to była strata czasu
I touch the white lace with my fingers	Dotykam palcami białej koronki
I just hope he still feels the same	Mam tylko nadzieję, że nadal czuje to samo
I couldn't take my eyes off him	Nie mogłem oderwać od niego wzroku
I've been asking him since he was with her	Pytałem go odkąd był z nią
I hope the search and rescue operations will go quickly	Mam nadzieję, że działania poszukiwawcze i ratownicze pójdą szybko
I was begging for permission to sign the documents	Błagałem o pozwolenie na podpisanie dokumentów
I always have something to say	Zawsze mam coś do powiedzenia
Very small, but really?	Bardzo mały, ale rzeczywiście?
I will never forget the afternoon we visited him	Nigdy nie zapomnę popołudnia, kiedy go odwiedziliśmy
I think you've stayed long enough	Myślę, że zostałaś już wystarczająco długo
I can't explain my position, brother	Nie potrafię wyjaśnić stanowiska, bracie
I didn't know how to hide anything	Nie wiedziałam, jak nic nie ukrywać
I think that's what he meant	Myślę, że o to mu chodziło
I fell asleep	zasnąłem
I want to be above everyone else in your life	Chcę być ponad wszystkimi innymi w Twoim życiu
I have nothing more to say here	Nie mam tu nic więcej do powiedzenia
A huge desk filled the center of the room	Ogromne biurko wypełniało środek pokoju
I know sometimes you have trouble showing it	Wiem, że czasami masz problem z pokazaniem tego
I can fall on the spiritual path like you	Mogę spaść na duchowej ścieżce jak ty
i want to print them all	chcę je wszystkie wydrukować
I should have felt sorry for him	Powinienem był nad nim litować
I didn't know there were such things	Nie wiedziałam, że są takie rzeczy
I have to report this to the government	Muszę to zgłosić do rządu
I told her this and she laughed in my face	Powiedziałem jej to, a ona zaśmiała mi się w twarz
I wasn't going to tell him that	Nie zamierzałem mu tego powiedzieć
I see it as a blessing	Postrzegam to jako błogosławieństwo
I wanted all the gossip	Chciałem wszystkich plotek
I didn't know him, thank God	Nie znałem go, dzięki Bogu
I wore a mask most days	Przez większość dni nosiłam maskę
I have to sleep, soon	Muszę spać, a wkrótce
She is my type of girl	Ona jest moim typem dziewczyny
I struggled to sort it all	Walczyłam, żeby to wszystko posortować
The target will be purely military	Cel będzie czysto wojskowy
Probably the most obvious	Chyba najbardziej oczywisty
I registered again to add some thoughts	Zarejestrowałem się ponownie, aby dodać kilka myśli
I just want to see them fall	Chcę tylko zobaczyć, jak spadają
I saw nothing but my father's empty hand	Nie widziałem nic prócz pustej dłoni mojego ojca
I turned it to its side	Obróciłem go na jego stronę
I saw that she wondered what he was like	Widziałem, że zastanawiała się, jaki on był
I hear him begin to walk	Słyszę, jak zaczyna chodzić
It was used occasionally by small planes	Był sporadycznie używany przez małe samoloty
I roll over and open wide for him	Przewracam się i rozchylam szeroko dla niego
I decide to look to the future	Postanawiam spojrzeć w przyszłość
I know people very well	Znam ludzi bardzo dobrze
I overheard you two over there	Podsłuchałem was dwoje tam
I have to introduce myself	muszę się przedstawić
I am a man and you are a woman	Jestem mężczyzną, a ty kobietą
It felt like something else	Miałam wrażenie, że to coś innego
I stand at the door knocking	stoję do drzwi pukam
I hesitated, not wanting to scare them	Zawahałam się, nie chcąc ich straszyć
Hopefully they didn't throw anything away	Miałem nadzieję, że niczego nie wyrzucili
I gave them the answer	Udzieliłem im odpowiedzi
At least two people died in the region	W regionie zginęły co najmniej dwie osoby
I look up in surprise when someone calls out my name	Spoglądam w górę zdziwiona, gdy ktoś woła moje imię
I rushed to talk to him after the lecture	Pospieszyłem się z nim porozmawiać po wykładzie
I ate my mother, son, dog	Zjadłem mamę, syna, psa
I shook my head briefly	Krótko potrząsnąłem głową
I tried to be with the girls but it didn't feel good	Próbowałem przebywać z dziewczynami, ale nie czułem się dobrze
I allowed myself to fall back to the side	Pozwoliłem sobie opaść z powrotem na bok
I tried to understand it	Próbowałem to zrozumieć
I can see it there	Widzę to tam
I never asked for help, for compassion	Nigdy nie prosiłem o pomoc, o współczucie
For now, I want to stay that way	Na razie chcę tak pozostać
I have a dozen arrows	mam tuzin strzał
I can't see who it is until that person gets up	Nie widzę, kto to jest, dopóki ta osoba nie wstanie
I enjoyed watching him grow, giving him energy and respect	Cieszyło mnie obserwowanie, jak rośnie, dając mu energię i szacunek
I can't burn down my fairy school	Nie mogę spalić mojej wróżkowej szkoły
I haven't seen her in the bed next to me	Nie widziałem jej w łóżku obok mnie
I had enough worries	Miałem dość zmartwień
I didn't understand what he was saying	Nie rozumiałem, co mówił
I was lucky to get out of there	Miałem szczęście, że się stamtąd wydostałem
We are proud of each of you	Jesteśmy dumni z każdego z Was
I finally found the shoes, but they were dirty	W końcu znalazłam buty, ale były brudne
I can see her handwriting, tiny and perfectly tidy	Widzę jej pismo, drobne i idealnie zadbane
although I might have	chociaż mógłbym mieć
I vote that we are sitting here in this world	Głosuję, że siedzimy tu na tym świecie
I took my hand away	Odsunąłem rękę
Reason must have prevailed among the Member States	Rozumowanie musiało dominować wśród państw członkowskich
I have replaced the headband several times	Kilka razy wymieniałem opaskę
I plan to run everyday	Planuję biegać codziennie
I'm going to buy a new one	Idę kupić nowe
I must follow my heart	Muszę podążać za moim sercem
I can't leave her here	Nie mogę jej tu zostawić
I gave him permission to detain him	Dałam mu pozwolenie na jego zatrzymanie
I said we just need to give him the money	Powiedziałem, że musimy mu tylko dać te pieniądze
I feel rejected	czuję się jak odrzucony
I thought we were eating inside	Myślałem, że jemy w środku
Letters are also typed backwards	Litery są również wpisane od tyłu
It seemed to me that I never had this problem before moving house	Wydawało mi się, że nigdy nie miałem tego problemu przed przeprowadzką
I believe you will pursue the deadly plan	Wierzę, że będziesz dążyć do śmiertelnego planu
I hate to leave it now	Nienawidzę tego teraz zostawiać
I am not an expert or a salesperson	Nie jestem ekspertem ani sprzedawcą
I'm here for you and I'm not going anywhere	Jestem tu dla Ciebie i nigdzie się nie wybieram
I think he knew he wouldn't live long	Myślę, że wiedział, że nie pożyje długo
I turn and scan the landscape sourly	Odwracam się i skanuję krajobraz z kwaśną miną
The song was recorded in one live take	Piosenka została nagrana w jednym ujęciu na żywo
Thought it was a great discussion	Pomyślałem, że to świetna dyskusja
I wasn't trying to avoid you	Nie próbowałem cię unikać
I got up and turned around	Wstałem i odwróciłem się
I really regret it	strasznie tego żałuję
I just want that sore throat	Chciałbym tylko tego bólu gardła
I was almost back in the meadow	Byłem prawie z powrotem na łące
I was a music performance specialist in college	Byłem specjalistą od występów muzycznych na studiach
I raise one eyebrow and force myself to smile	Unoszę jedną brew i zmuszam się do uśmiechu
I want to believe you, but part of me doesn't	Chcę ci wierzyć, ale część mnie nie
I love it while we have it	Kocham to, póki to mamy
I went with him to one	Poszedłem z nim do jednego
I cannot afford an injury	Nie mogę sobie pozwolić na kontuzję
I wasn't hungry anyway	I tak nie byłem głodny
Episode kits built	Zbudowano zestawy do odcinka
I forgot it's so close to the bus station	Zapomniałam, że jest tak blisko dworca autobusowego
I am giving away a lot of valuable things	Oddaję dużo cennych rzeczy
A cunning smile curved her lips	Jej usta wykrzywił przebiegły uśmiech
I have come to console him	Przyszedłem go pocieszyć
I felt great about it	Świetnie się z tym czułem
I will have time to regret the comment later	Później będę miał czas pożałować komentarza
He gradually made posts here	Stopniowo zakładał tu posty
I heard the fear in it	Słyszałem w tym strach
I couldn't deny it, she was right	Nie mogłem temu zaprzeczyć, miała rację
I will let others tell you what they saw and did	Pozwolę innym opowiedzieć, co widzieli i robili
He just liked being in a group	Po prostu lubił być w grupie
Some historians doubt whether the attack took place	Niektórzy historycy wątpią, czy atak miał miejsce
I can say he didn't like what he heard	Mogę powiedzieć, że nie podobało mu się to, co słyszał
I'm starting to wonder if you're already dead	Zaczynam się zastanawiać, czy już nie żyjesz
Thought is nothing	Myśl nie jest niczym
I want to know exactly what happened	Chcę dokładnie wiedzieć, co się stało
I have no education and nothing to offer the public	Nie mam wykształcenia i nic do zaoferowania społeczeństwu
I had no idea about the character	Nie miałem pojęcia o postaci
I can't seem to get along with it	Wygląda na to, że nie mogę tego pogodzić
I stared down the corridor	Wpatrywałem się w korytarz
I never got married	Nigdy nie wyszłam za mąż
I let go of them and finally looked straight in the eye	Puściłem ich i w końcu spojrzałem prosto w oczy
I've never seen her so elegant	Nigdy nie widziałem jej tak eleganckiej
I doubt you can do it	Wątpię, że dasz radę
I think they have what it is too	Myślę, że oni też mają o co chodzi
I fought him to escape	Walczyłem z nim, żeby uciec
Each line has an identical counter	Każda linia ma identyczny licznik
I got to thirty and two	Dotarłam do trzydziestki i dwóch
The result looks like crazy work	Wynik wygląda jak szalona praca
I should write it down	Powinienem to zapisać
A scream rose in my throat	Krzyk narastał w moim gardle
I carefully go to open the door and pause	Ostrożnie idę otworzyć drzwi i pauzować
Sometimes I could just visit the animals	Czasami mogłem po prostu odwiedzić zwierzęta
An eternally silent God, eternally cold, eternally weak and incapable	Bóg wiecznie milczący, wiecznie zimny, wiecznie słaby i niezdolny
I'm still taking care of them	Nadal się nimi zajmuję
I think your brother is behind this	Myślę, że za tym stoi twój brat
I also love the ease of use	Uwielbiam też łatwość użytkowania
I stepped back and watched them play that day	Odsunąłem się i obserwowałem, jak grają tego dnia
I just nodded my head slightly, giving permission	Po prostu lekko pokiwałem głową, dając pozwolenie
I was on my way to recovery	Byłem w drodze do wyzdrowienia
I can't wait to see it	Nie mogę się doczekać, żeby to zobaczyć
I saw twice, heard twice	Widziałem podwójnie, słyszałem podwójnie
The wise woman was even wiser	Mądra kobieta była jeszcze bardziej mądra
Never heard of it again	Nigdy więcej o tym nie słyszałem
I have a car, a studio, a wedding	Mam samochód, studia, ślub
I heard you were having sex	Słyszałem, że uprawiasz seks
Life toughened me up	Życie zahartowało mnie
I saw him working there	Widziałem, jak tam pracuje
I didn't have the heart to wake you up	Nie miałam serca, żeby Cię obudzić
I have all three bags	Mam wszystko trzy torby
I, uh, never have any visitors	Ja, uh, nigdy nie mam żadnych gości
I used my own translation	Użyłem własnego tłumaczenia
I understand why you were	Rozumiem, dlaczego byłeś
I lay down my life voluntarily	Życie oddaję dobrowolnie
I wanted to believe him	Chciałem mu uwierzyć
I have many things to do	mam wiele rzeczy do zrobienia
I saved your belongings when the house was sold	Uratowałem twoje rzeczy, gdy dom został sprzedany
I finally felt a change, but nothing happened	W końcu poczułem zmianę, ale nic się nie stało
I watched it with my mouth open	Obserwowałem to z otwartymi ustami
I am not afraid of any of these things	Nie boję się żadnej z tych rzeczy
I find my inner peace there	Odnajduję tam mój wewnętrzny spokój
I can't read their faces either	Ja też nie potrafię czytać z ich twarzy
I also advised to notify the emergency company	Poradziłem również, aby powiadomić firmę alarmową
I just knew they couldn't be for me	Po prostu wiedziałem, że nie mogą być dla mnie
I waited and waited, worrying more and more	Czekałem i czekałem, coraz bardziej się martwiąc
I know how valuable your time is	Wiem jak cenny jest twój czas
I wonder if they looked at the calendar	Zastanawiam się, czy spojrzeli na kalendarz
I can no longer think in terms of love and romance	Nie mogę już myśleć w kategoriach miłości i romansu
I was talking about white lies	Mówiłem o białych kłamstwach
I was also an attorney	Byłem też adwokatem
I pushed back the covers and lay down	Odsunąłem kołdrę i położyłem się
I love you all and I will miss you terribly	Kocham was wszystkich i strasznie będę za wami tęsknić
A man was kneeling among them	Wśród nich klęczał mężczyzna
I did not disturb her	Nie przeszkadzałem jej
I am honest and have my own opinion	Jestem uczciwy i mam własne zdanie
I was happy for him, but also sad	Cieszyłam się z jego powodu, ale też byłam smutna
I wonder what it looks like on the pitch	Ciekawe jak to wygląda na boisku
I've lived in fear as long as you have	Żyłem w strachu tak długo jak ty
I have no reason to cheat on you	Nie mam powodu cię oszukiwać
The music is darker and more brutal	Muzyka jest mroczniejsza i bardziej brutalna
I admire so much that you help others	Tak bardzo podziwiam, że pomagasz innym
I want you to see my boys	Chcę, żebyś zobaczyła moich chłopców
I eat what makes me feel happy and healthy	Jem to, co sprawia, że ​​czuję się szczęśliwa i zdrowa
I mean everyone is really jealous	Mam na myśli, że wszyscy są zazdrośni naprawdę
I was assured that there was no hope	Zapewniono mnie, że nie ma nadziei
I walked in looking around	Wszedłem, rozglądając się dookoła
I breathed a sigh of relief	Odetchnęłam z ulgą
I had no idea who she was	Nie miałem pojęcia, kim ona była
I will continue to walk	będę nadal chodzić
I knew he was very smart	Wiedziałem, że był bardzo mądry
I won't bother you with gossip in the office	Nie będę zawracał Ci głowy plotkami w biurze
I will make the necessary preparations for you	Dokonam za Ciebie niezbędnych przygotowań
I didn't know what he was thinking	Nie wiedziałam, o czym myślał
I didn't quite think it was theft	Nie do końca uważałem to za kradzież
The war was okay	Wojna była w porządku
I just wanted a woman	Chciałem tylko kobietę
I think he was just delighted with the violence	Myślę, że po prostu zachwycał się przemocą
I just didn't feel they would understand	Po prostu nie czułem, że zrozumieją
I had no idea where they were going	Nie miałem pojęcia, dokąd jadą
That night I could barely breathe	Tej nocy ledwo mogłem oddychać
I was exhausted and he knew	Byłem wykończony, a on wiedział
I recognize my father's handwriting	Rozpoznaję pismo mojego ojca
Another year later	Rok później kolejny
I started to break, but I didn't break	Zacząłem się łamać, ale nie złamałem się
I let out a small sigh	Wypuściłem małe westchnienie
I didn't know it could go so badly	Nie wiedziałem, że może się tak źle potoczyć
I would not interfere for the world	Nie wtrącałbym się dla świata
I started talking alone	Zacząłem mówić sam
I think that is the most valuable ingredient	Myślę, że to najcenniejszy składnik
I get up and write this	Wstaję i to piszę
I met her at the train station	Spotkałem ją na stacji kolejowej
I think it sounds good	Myślę, że brzmi dobrze
I think both were signed within minutes of receiving them	Myślę, że oba zostały podpisane w ciągu kilku minut od ich otrzymania
I went to several places with her	Pojechałem z nią w kilka miejsc
I was fed up with his distance	Miałem dość jego odległości
I forced myself to be happy for him	Zmusiłam się do bycia wesołą, ze względu na niego
I am here to avenge what you have taken	Jestem tu, by pomścić to, co zabrałeś
Hope you believe in prayer before meals	Mam nadzieję, że wierzysz w modlitwę przed posiłkiem
I handed him two dollars without looking up	Wręczyłem mu dwa dolary bez patrzenia w górę
I can't get stronger	Nie mogę stać się silniejszy
I never wanted power	Nigdy nie chciałem władzy
i love you only for you	kocham cię tylko dla ciebie
I know he told you that, but it wasn't true	Wiem, że ci to powiedział, ale to nie była prawda
A wise act or saying	Mądry czyn lub powiedzenie
I have entered into you to chase away death	Wszedłem w ciebie, aby przegonić śmierć
I think there must be some mistake	Myślę, że musi być jakiś błąd
I felt sick because of them	Czułem się chory z ich powodu
The choir of animals sang	Śpiewał chór zwierząt
I'd say we spent enough time here today	Powiedziałbym, że spędziliśmy tu dzisiaj wystarczająco dużo czasu
Slowly and very reluctantly, I left the room	Powoli i bardzo niechętnie wyszedłem z pokoju
A woman with her talent should match herself	Kobieta o jej talencie powinna pasować do siebie
I didn't see it until these people disappeared	Nie widziałem tego, dopóki ci ludzie nie zniknęli
I gave it all and tried everything else	Dałam wszystko i spróbowałam wszystkiego innego
Main vertical movement is up	Główny ruch pionowy jest w górę
I climbed into the passenger seat	Wspiąłem się na siedzenie pasażera
I pushed off and was charged with attacking an innocent	Odepchnąłem się i zostałem oskarżony o zaatakowanie niewinnego
I feel like time has stopped	Czuję, że czas się zatrzymał
I was closer to the front of the houses	Byłem bliżej frontu domów
I thought the organization was better than in previous years	Myślałem, że organizacja jest lepsza niż w poprzednich latach
Later, he composed many of their poems to music	Później wiele ich wierszy skomponował do muzyki
I was the one with the worst result	To ja miałem najgorszy wynik
I couldn't have written a better letter myself	Sama nie mogłabym napisać lepszego listu
I visited him a few years ago	Odwiedziłem go kilka lat temu
The lady came in and smiled broadly	Pani weszła i uśmiechnęła się szeroko
There was less opposition in the assembly	W zgromadzeniu spotkał się z mniejszym sprzeciwem
I tried hard to find out about this matter	Ciężko się starałem, aby dowiedzieć się tej sprawy
I also felt better with the soap	Poczułam się też lepiej z mydłem
They dragged me to the help desk	Zaciągnęli mnie na punkt pomocy
I want people to have enough food	Chcę, aby ludzie mieli wystarczająco dużo jedzenia
I remember seeing it and walking it, which was really cool	Pamiętam, że widziałem to i szedłem, co było naprawdę fajne
I got the highest possible score	Uzyskałem najwyższy możliwy wynik
I quickly pressed her face against her knee	Szybko wcisnąłem jej twarz w kolano
I stopped to assess the damage	Zatrzymałem się, aby ocenić szkody
I still wanted and needed him	Nadal go chciałam i potrzebowałam
I went there, saw the stairs and climbed them	Udałem się tam, zobaczyłem schody i wszedłem na nie
Hope you like it too	Mam nadzieję, że Ci się też spodoba
i choose to be queen	wybieram być królową
I thought it was a brilliant idea	Myślałem, że to genialny pomysł
I wasn't targeting slim or attractive girls	Nie celowałem w szczupłe lub atrakcyjne dziewczyny
I felt my whole body again	Znowu czułam całe moje ciało
I should have stayed with her	Powinienem był z nią zostać
Hopefully it's not too big	Miałem nadzieję, że nie jest za duży
A moment later, he began to breathe through his mouth	Chwilę później zaczął oddychać przez usta
I asked him how to get the money	Zapytałem go, jak zdobyć pieniądze
A lock of her pale hair fell against her cheek	Kosmyk jej jasnych włosów opadł na jej policzek
The tunnel closed around him	Tunel zamknął się wokół niego
I believe that we should and can grow up to our dreams	Uważam, że powinniśmy i możemy dorosnąć do naszych marzeń
I cannot recommend them enough	Nie mogę ich wystarczająco polecić
I have a domain to rebuild	Mam domenę do odbudowania
I can't believe horses eat	Nie mogę uwierzyć, że jedzą konie
I felt sick again	Znowu czułem się chory
I had to go through it	Musiałem to przejrzeć
I turned around and saw a man	Odwróciłem się i zobaczyłem mężczyznę
I have made preparations for you	Zrobiłem dla ciebie przygotowania
I had it all under control	Miałem to wszystko pod kontrolą
I didn't want to burden this man with my problems	Nie chciałem obciążać tego mężczyzny swoimi problemami
I think we should avoid it	Myślę, że powinniśmy tego unikać
I wouldn't let him say that	Nie pozwoliłbym mu tego powiedzieć
Jonathan is a music video director	Jonathan jest reżyserem teledysków
I was safe in their care	Byłem bezpieczny pod ich opieką
I was a saint compared to him	Byłem świętym w porównaniu z nim
I decided to take a risk	Postanowiłem zaryzykować
I think he surprised them	Myślę, że ich zaskoczył
I never really liked being in a band	Nigdy tak naprawdę nie lubiłem być w zespole
I tripped over my tongue	potknąłem się o język
I belong when it was possible to cry	Przynależę, kiedy można było płakać
Back then, I liked spending time with him	Lubiłam wtedy spędzać z nim czas
I also think it's a great idea	Myślę też, że to świetny pomysł
Haven't seen a doctor yet	Jeszcze nie widziałem lekarza
The annual festival continues today	Coroczny festiwal trwa do dziś
The couple had four sons	Para miała czterech synów
I traveled like any recent college graduate	Podróżowałem, jak każdy niedawny absolwent college'u
I support your green hair	Wspieram twoje zielone włosy
I want exactly the opposite	Chcę dokładnie odwrotnie
I would come back to honor the deceased	Wróciłbym, by uhonorować zmarłego
I was starting to wonder if anyone else noticed this	Zacząłem się zastanawiać, czy ktoś jeszcze to zauważył
I look into his eyes, starting to tremble	Spoglądam mu w oczy, zaczynając drżeć
I don't have any money anymore	nie mam już pieniędzy
I turn and look out the rear window	Odwracam się i wyglądam przez tylne okno
I remember you darling	pamiętam cię kochanie
I called three times	Dzwoniłem trzy razy
A week later I was released from the hospital	Tydzień później wyszedłem ze szpitala
I'm afraid the morning wears me out a lot	Obawiam się, że poranek bardzo mnie zmęczył
A real achievement considering the level of opposition	Prawdziwe osiągnięcie, biorąc pod uwagę poziom sprzeciwu
I wanted to be a father	Pragnąłem zostać ojcem
I didn't send him one	Nie wysłałem mu jednego
I would not be ignored	Nie byłbym ignorowany
I just made boxes	Zrobiłem tylko pudełka
I'm just surprised how connected we all are	Jestem po prostu zaskoczony, jak wszyscy jesteśmy połączeni
I almost saved them the trouble	Prawie oszczędziłem im kłopotów
I should go back to my house	Powinienem wrócić do mojego domu
I think he can teach us a lot	Myślę, że może nas wiele nauczyć
I am like the sun after rain	Jestem jak słońce po deszczu
A pair of bright lamps filled the room with light	Para jasnych lamp wypełniła pokój światłem
I was too scared to want to go after it	Byłem zbyt przerażony, by chcieć za tym podążać
I'm walking towards the open door	Idę w kierunku otwartych drzwi
I don't know if that is a black and white answer	Nie wiem, czy to czarno-biała odpowiedź
By the way, I like this situation at home	Nawiasem mówiąc, podoba mi się ta sytuacja w domu
I just played with compliance and expectations	Po prostu grałem ze zgodności i oczekiwań
I barely noticed him, and he certainly didn't notice me	Ledwo go zauważyłem, a on na pewno mnie nie zauważył
I couldn't be angry with her	Nie mogłem być na nią zły
I'm sick of this	Mam tego dosyć
I was very angry that night?	Byłem bardzo zły tamtej nocy?
I want a divorce now	Chcę teraz rozwodu
I even tried almost every diet in the world	Próbowałam nawet prawie każdej diety pod słońcem
I pray that my nature will not turn its back on me	Modlę się, aby moja natura nie odwracała się ode mnie
I needed a little outdoors	Potrzebowałem trochę pleneru
I respect their decision	Szanuję ich decyzję
I was seriously considering going home	Poważnie rozważałem powrót do domu
I really only existed	Tak naprawdę tylko istniałem
A wave of smoke broke through the threshold	Fala dymu przebiła się przez próg
There was a brown blanket on the kitchen counter	Na kuchennym blacie leżał brązowy koc
I've known her all my life	Mogłem ją znać przez całe życie
I couldn't hold back my tears	Nie mogłem powstrzymać łez
Hope it wasn't his daughter who made it	Mam nadzieję, że to nie jego córka zrobiła to, żeby
I tried to think of something to say	Próbowałem wymyślić cokolwiek do powiedzenia
I think about them all the time	Cały czas o nich myślę
They probably lay their eggs in spring and summer	Jaja składają prawdopodobnie wiosną i latem
I have a legitimate reason to be here	Mam uzasadniony powód, by tu być
I was also able to go outside in the evening	Mogłem też wyjść wieczorem na zewnątrz
I knew exactly what he was thinking	Wiedziałem dokładnie, o czym myślał
I want you hungry for my cock	Chcę, żebyś był głodny mojego fiuta
I remember how long it was to walk home	Pamiętam, jak długo trwał spacer do domu
I knew she would notice him	Wiedziałem, że go zauważy
I didn't see any sense in that	Nie widziałem w tym sensu
I tried to think what day it was	Próbowałem pomyśleć, jaki to był dzień
I'm a prisoner just like you	Jestem więźniem tak jak ty
I'd better get my things	Lepiej wezmę swoje rzeczy
I kept pulling on the door	Ciągle ciągnęłam za drzwi
I can assure you it's sharp	Zapewniam, że jest ostry
I can't get him home soon enough	Nie mogę go wystarczająco szybko wprowadzić do domu
At first I had no idea	Na początku nie miałam pomysłu
I knew they would worry about me	Wiedziałem, że będą się o mnie martwić
I cannot be dictated	Nie mogę być podyktowany
I am thinking about the answer	Zastanawiam się nad odpowiedzią
I know these verses by heart now	Znam teraz te wersety na pamięć
I have read all the reports	Przeczytałem wszystkie raporty
I have three party dresses	Mam trzy sukienki na imprezę
I turn his face to me	Odwracam jego twarz do siebie
I can see the end of the shaft	Widzę koniec szybu
I can't believe you missed	Nie mogę uwierzyć, że przegapiłeś
I have read every comment that appeared	Przeczytałem każdy komentarz, który się pojawił
I just call him the professor	Po prostu nazywam go profesorem
I turned my back on my family, my inheritance	Odwróciłem się od rodziny, od swojego dziedzictwa
I turned my attention back to the burning mass	Zwróciłem uwagę z powrotem na płonącą masę
I think he is scared, but he keeps his feelings well	Myślę, że się boi, ale dobrze strzeże swoich uczuć
I fell into this moment	Wpadłem w tę chwilę
I let her dominate my mind	Pozwoliłem jej zdominować mój umysł
There was a very large man on my very small porch	Na moim bardzo małym ganku stał bardzo duży mężczyzna
I try not to complain or look sad	Staram się nie narzekać ani nie wyglądać smutno
I tried to create an account and it didn't change anything	Próbowałem założyć konto i to niczego nie zmieniło
I know how to get on your ships	Wiem, jak dostać się na twoje statki
I'm taking you places you've never been before	Zabieram Cię w miejsca, w których nigdy wcześniej nie byłeś
I want to be as far away as possible	Chcę być jak najdalej
I am the oldest of my kind	Jestem najstarszy w swoim rodzaju
I woke up a few days later, a new person	Obudziłem się kilka dni później, nowa osoba
I heard his thoughts penetrate my brain	Słyszałem, jak jego myśl przenika do mojego mózgu
I knew what he was thinking	Wiedziałem, o czym myślał
Actually, I think they're pretty flattering	Właściwie myślę, że są całkiem pochlebne
Now I understand why they did it	Teraz rozumiem, dlaczego to zrobili
The original golf course has been changed	Oryginalne pole golfowe zostało zmienione
I pray that everything will be fine	Modlę się, żeby wszystko się ułożyło
I was floating in black eternity	Unosiłem się w czarnej wieczności
I ran my fingers over the dinner knife	Przejechałam palcami po nożu obiadowym
I was only nine years old	Miałem tylko dziewięć lat
It is not known which approach is more effective	Nie wiadomo, które podejście jest skuteczniejsze
I can see how happy you are here	Widzę, jaka jesteś tutaj szczęśliwa
I haven't tried it	Nie próbowałem tego
I started going to the apartment	Zacząłem chodzić do mieszkania
I know she is a smart girl	Wiem, że jest bystrą dziewczyną
I'll come back to that later	Wrócę do tego później
I look forward to his arrival	Nie mogę się doczekać jego przyjazdu
I've never been what you would call religious	Nigdy nie byłem tym, co nazwałbyś religijnym
I thought we had something	Myślałem, że coś mamy
I resigned and accepted the new offer	Zrezygnowałem i przyjąłem nową ofertę
The album achieved high initial sales	Album osiągnął wysoką sprzedaż początkową
I used shadows and walls to stay hidden	Użyłem cieni i ścian, aby pozostać w ukryciu
I went with a mix of vegetables	Przeszedłem z mieszanką warzyw
I think we have to get him out	Myślę, że musimy go wyciągnąć
I hated going out alone	Nienawidziłam wychodzić sama
I think it's great and so on	Myślę, że jest super i tak dalej
I noticed that I like her	Zauważyłem, że ją lubię
I had to make my way in the world	Musiałem torować sobie drogę w świecie
Of course, I'm looking for wedding rings	Oczywiście szukam obrączek ślubnych
I found the stairs and went downstairs	Znalazłem schody i zszedłem na dół
I will never feel that you have neglected me	Nigdy nie poczuję, że mnie zaniedbałeś
He took power at a time of great change	Przejął władzę w czasie wielkich zmian
I will never get bored of seeing this magnificent sight	Nigdy nie znudzi mi się oglądanie tego wspaniałego widoku
I am all that you can be	Jestem wszystkim czym możesz być
I have no argument with that	Nie mam z tym argumentu
Maybe a little further	Może trochę dalej
However, I will thank you for your favor and I will repay you	Jednak odwdzięczę się za przysługę i odwdzięczę się
i need proper seamen	potrzebuję odpowiednich marynarzy
I look back and he's gone	Spoglądam za siebie i już go nie ma
I can't go back in time	nie mogę cofnąć się w czasie
Laughter almost escaped her lips	Śmiech prawie uciekł z jej ust
I overcame my first love	Przezwyciężyłam moją pierwszą miłość
I tell them about searching and others who are watching	Opowiadam im o wyszukiwaniu i innym, którzy patrzą
I feel like everything is fine	Czuję, że wszystko jest w porządku
I went out for a short break	Wyszedłem na krótką przerwę
Pretty permanent two	Dość stała dwójka
I think that makes him happy	Myślę, że to go uszczęśliwia
I really didn't pay attention to it	Naprawdę nie zwróciłem na to uwagi
Lots of scientific data	Dużo danych naukowych
It really didn't bother me	Naprawdę nie przeszkadzało mi to
I couldn't understand what was happening or why	Nie mogłem zrozumieć, co się dzieje, ani dlaczego
A good title is concrete but short	Dobry tytuł jest konkretny, ale krótki
I leave the initial determination to you	Początkową determinację pozostawiam Tobie
I had a very interesting meeting today	Miałam dzisiaj bardzo ciekawe spotkanie
I felt exceptionally well	Czułam się wyjątkowo dobrze
I can post it a little more often	Mogę to wstawiać trochę częściej
I don't have any hair anymore	nie mam już włosów
The movie became famous for its humorous content	Film stał się znany ze względu na humorystyczną treść
Then I might have to order a pair from you	W takim razie może będę musiał zamówić u ciebie parę
I had to come up with a plan	Musiałem wymyślić plan
I was completely blind in the overwhelming darkness	Byłem całkowicie ślepy w przytłaczającej ciemności
I call their names but no one answers	Wołam ich imiona, ale nikt nie odpowiada
The large red box was almost perfectly fitted	Duże czerwone pudełko było prawie idealnie dopasowane
I heard the sound of him following	Słyszałem dźwięk jego podążania
I type a few lines from time to time	Od czasu do czasu wpisuję kilka linijek
I saw absolutely nothing about it	Nie widziałem w tym absolutnie nic
I had no more	Nie miałam już więcej
I started checking my clothes	Zacząłem sprawdzać swoje ubrania
I feel responsible for what happened that day	Czuję się odpowiedzialna za to, co wydarzyło się tego dnia
I know you miss it girl	Wiem, że tęsknisz za tym, dziewczyno
I was able to help someone	Udało mi się komuś pomóc
I went down a few stairs	Zszedłem po kilku schodach
This final budget has been realized	Ten ostateczny budżet został zrealizowany
I didn't think you would show up in person	Nie sądziłem, że się pojawisz osobiście
I didn't know whether to be impressed or afraid	Nie wiedziałam, czy mam być pod wrażeniem, czy się bać
I felt his fingers move through my hair	Czułam, jak jego palce poruszają się we włosach
I promised never to do it again	Przyrzekłem, że nigdy więcej tego nie zrobię
I can monitor you there	Mogę cię tam monitorować
Wish you could see him	Chciałbym, żebyś mógł go zobaczyć
I threatened to blow my head off	Groziłem, że odstrzelę sobie głowę
I took the sentence with my head bowed	Wyrok przyjąłem z pochyloną głową
A few more steps and the fight would be over	Jeszcze kilka kroków i walka się skończy
Much of what she said was true	Wiele z tego, co powiedziała, było prawdą
I was cut off from people	zostałam odcięta od ludzi
I put his soup in front of him	Postawiłem przed nim jego zupę
I turned off the power immediately	Natychmiast wyłączyłem zasilanie
I don't understand how you can be so selfish	Nie rozumiem, jak możesz być taki samolubny
I'm not going to the town hall until later	Do ratusza jadę dopiero później
I could take smaller photos	Mógłbym zrobić mniejsze zdjęcia
I didn't see them coming	Nie widziałem ich nadchodzących
I hated missing class, but my body needed rest	Nienawidziłam tęsknić za zajęciami, ale moje ciało potrzebowało odpoczynku
I haven't seen them since then	nie widziałem ich od tego czasu
I watched the fight and saw myself in it	Obserwowałem walkę i widziałem w niej siebie
Gross party planner	Planista imprezowy brutto
I couldn't let it go to waste	Nie mogłem pozwolić, żeby się zmarnowało
Infant mortality is high in this species	Śmiertelność niemowląt jest wysoka u tego gatunku
I think you'll have a surprise tonight	Myślę, że dziś wieczorem będziesz miał niespodziankę
I should have just walked away from him	Powinienem był po prostu od niego odejść
I'll see you tomorrow night	Do zobaczenia jutro wieczorem
I sat tied to a tree	Siedziałem, przywiązany do drzewa
I've been busy looking solemn and attentive	Byłem zajęty wyglądaniem uroczyście i uważnym
I stare into the gray eyes of my killer	Wpatruję się w szare oczy mojego zabójcy
I heard you came up today	Słyszałem, że dzisiaj podszedłeś
I shook my head and he stopped	Pokręciłem głową, a on się zatrzymał
I tilt my head in a general direction	Przechylam głowę w ogólnym kierunku
I wouldn't be messing with you about something this important	Nie zadzierałbym z tobą o coś tak ważnego
I have a strong desire to pick it up	Mam ostrą ochotę go podnieść
I had no answer to give her	Nie miałem odpowiedzi, żeby jej dać
I'm not going to approach you like this	Nie mam zamiaru tak do ciebie podejść
Hope you like my card today	Mam nadzieję, że dziś podoba Ci się moja karta
I've never reported anything on you	Nigdy nic na tobie nie zgłosiłem
I was sitting at a small table	Siedziałem przy małym stoliku
I have no idea why he's here	Nie mam pojęcia, dlaczego on tu jest
I think he was great under the circumstances	Myślę, że był świetny w tych okolicznościach
I didn't leave my last relationship entirely behind me	Ostatni związek nie zostawiłem całkowicie za sobą
I had to buy food	Musiałem kupić jedzenie
A replacement building is planned on the spot	Na miejscu planowany jest budynek zastępczy
I would like to thank you for this unique reading	Chciałem Ci podziękować za tę wyjątkową lekturę
I need to attend a meeting	Muszę uczestniczyć w spotkaniu
I tried to hide my curiosity	Próbowałem ukryć swoją ciekawość
A few years later, he hit him hard	Kilka lat później uderzył go mocno
I wasn't planning on getting rid of him	Nie planowałem się go pozbyć
I want to feel you coming into me	Chcę poczuć jak wchodzisz we mnie
I dreamed that she took over my empire	Śniło mi się, że przejęła moje imperium
I'd tell him for you, but he'd kill me	Powiedziałbym mu za ciebie, ale by mnie zabił
I jumped up and grabbed my heart	Podskoczyłem i złapałem się za serce
I'm looking forward to being one of those players	Nie mogę się doczekać bycia jednym z tych graczy
Of course I should have known better	Oczywiście powinienem wiedzieć lepiej
I would like to visit the university	Chciałbym odwiedzić uniwersytet
I could get used to having an attorney like you	Mógłbym przyzwyczaić się do posiadania adwokata takiego jak ty
I almost forgot who this man was	Prawie zapomniałem, kim był ten mężczyzna
I put my head on the desk	Kładę głowę na biurku
I managed to escape, then disappeared	Udało mi się uciec, a potem zniknął
I made friends there and resolved the conflict	Zaprzyjaźniłem się tam i rozwiązałem konflikt
I know you would die for me	Wiem, że umarłbyś dla mnie
I walk and immediately fall to the forest ground	Chodzę i od razu spadam na leśną ziemię
I think my parents invited everyone they know	Myślę, że moi rodzice zaprosili wszystkich, których znają
I started on the floor and went up	Zacząłem od podłogi i szedłem w górę
I gasped almost loudly	Prawie głośno sapnąłem
I headed up the stairs	Udałam się na schody
I love the movement of the ocean	Uwielbiam ruch oceanu
I don't think we should ask for cash	Myślę, że nie powinniśmy prosić o gotówkę
I have a mobile phone to borrow here	Mam tutaj telefon komórkowy do pożyczenia
It has a loud explosion	Dochodzi do niej głośna eksplozja
I liked the way she hurt me	Podobał mi się sposób, w jaki mnie zraniła
You have to stop them	Musisz ich powstrzymać
sometimes I have them	czasami je mam
I made her repeat the action several times	Kazałem jej powtórzyć czynność kilka razy
I have already purchased the software	Kupiłem już oprogramowanie
I don't remember being hit by a car	Nie pamiętam, jak potrącił mnie samochód
Hope the technology helps you	Mam nadzieję, że technologia ci pomoże
I can't say for sure	nie mogę powiedzieć na pewno
I was running for my life	Uciekałem o życie
I don't understand myself yet	sam jeszcze nie rozumiem
I joined the militia	wstąpiłem do milicji
I need to see someone about my stuff	Muszę zobaczyć się z kimś w sprawie moich rzeczy
I loved being part of the family	Uwielbiałem być częścią rodziny
I focus on the leader and walk towards him	Skupiam się na liderze i podchodzę do niego
A cute little baby looks at the camera	Słodkie małe dziecko patrzy w kamerę
A night in a sack and she suddenly felt optimistic	Noc w worku i nagle nabrała optymizmu
I looked at her confused	Spojrzałem na nią zdezorientowany
Goal on the horizon	Cel na horyzoncie
I felt great with everything	Czułam się świetnie ze wszystkim
Stairs in front of me	Schody przede mną
I would kill someone with a car like this	Zabiłbym kogoś przez taki samochód
I never really liked him	Tak naprawdę nigdy go nie lubiłam
A flash of black came from behind him	Błysk czerni wyszedł zza niego
I couldn't stop thinking	nie mogłem przestać myśleć
I dressed quickly and went down the stairs	Ubrałem się szybko i zszedłem po schodach
Very like a machine	Bardzo jak maszyna
Good luck on the move	Życzę powodzenia w ruchu
I just wish it were a better case	Po prostu chciałbym, żeby to było w lepszej sprawie
I'll take care of you when we get home	Zajmę się tobą, kiedy wrócimy do domu
I saw the black cover come out	Widziałem pojawienie się czarnej okładki
I completely forgot to look for this thing	Całkowicie zapomniałam o szukaniu tej rzeczy
I've never felt so loved and loved	Nigdy nie czułem się tak kochany i kochany
I lifted two fingers and carefully counted to five	Podniosłem dwa palce i ostrożnie policzyłem do pięciu
I waited to see what he would do next	Czekałem, aby zobaczyć, co zrobi dalej
I felt it in their stares at myself	Poczułam to w ich spojrzeniach na siebie
I have also done this in the past	Ja też to robiłem w przeszłości
I always had to do it myself	Zawsze musiałam to robić sama
I thought you grew out of it	Myślałem, że z tego wyrosłeś
I knew it was over	Wiedziałem, że to już koniec
I look closely at the reflection in the mirror	Przyglądam się bliżej odbiciu w lustrze
This oath is to always tell the truth	Ta przysięga polega na tym, aby zawsze mówić prawdę
I found something significant in them	Znalazłem w nich coś znaczącego
I think you can see it's true	Myślę, że widzisz, że to prawda
I won't play that close again	Nie zagram tak blisko ponownie
I don't have a frame of reference	nie mam układu odniesienia
I've never been so rude to customers	Nigdy nie byłem tak niegrzeczny wobec klientów
I can't tell you what a treat it was	Nie mogę ci powiedzieć, co to była za uczta
Ten copies were distributed	Rozdano dziesięć egzemplarzy
Strange horror filled him with every person he saw	Dziwny horror wypełniał go każdą osobą, którą widział
I stop and walk on the water, looking around	Zatrzymuję się i stąpam po wodzie, rozglądając się dookoła
I wanted to help people	Chciałem pomagać ludziom
I turned and let him watch me closely	Odwróciłem się i pozwoliłem, żeby dobrze mnie obserwował
Part of him wanted to chase the girl away	Jakaś jego część chciała przegonić dziewczynę
I was ready for it	Byłem na to gotowy
Hope you have plans to do some good things about it	Mam nadzieję, że planujesz z tym zrobić dobre rzeczy
A hundred years ago, we were more interested in shelter	Sto lat temu bardziej interesowało nas schronienie
I stand on it from cover to cover	Stoję na nim od deski do deski
I offered to leave the two of them alone	Zaproponowałem, że zostawię ich dwoje samych
I love working with children with special needs	Uwielbiam pracować z dziećmi ze specjalnymi potrzebami
I knew that one day he would see the point	Wiedziałem, że pewnego dnia zobaczy sens
I was tired of being cold	byłem zmęczony byciem zimnym
I also have to finish the blue shade	Muszę też dokończyć niebieski odcień
I can't spare any people now	Nie mogę teraz oszczędzić żadnych ludzi
I ran away from everything, but I ran away from nothing	Uciekłem od wszystkiego, ale uciekłem od niczego
She was later released by rescuers	Została później uwolniona przez ratowników
I really should have done this last night	Naprawdę powinienem był to zrobić zeszłej nocy
I'm telling you my schedule is never empty	Mówię ci, że mój harmonogram nigdy nie jest pusty
I knew she was a smart cookie	Wiedziałem, że była mądrym ciasteczkiem
Eventually I was taken to my office	W końcu zaprowadzono mnie do biura
I started to feel stress	Zacząłem odczuwać stres
A spiritual crisis, she supposed ...	Kryzys duchowy, jak przypuszczała…
The exact number of victims is unknown	Dokładna liczba ofiar nie jest znana
I didn't know you had it in you	Nie wiedziałem, że masz to w sobie
I tied you up, yeah	związałem cię ze sobą, tak
I knew the price of my disobedience	Znałem cenę mojego nieposłuszeństwa
I can win this war without your help	Mogę wygrać tę wojnę bez twojej pomocy
There were numbered vol	Były ponumerowane vol
I bit my lips to keep them from trembling	Zagryzłem usta, żeby nie drżały
I stared at these three little birds for hours	Godzinami wpatrywałem się w te trzy małe ptaszki
But I know that they pass	Wiem jednak, że przemijają
We don't want this war	Nie chcemy tej wojny
I just left her room	Właśnie wyszedłem z jej pokoju
I think we have something new	Chyba mamy coś nowego
I want you to know everything	chcę, żebyś wiedział wszystko
I couldn't call him that late	Nie mogłem zadzwonić do niego tak późno
I do two things very well	Dwie rzeczy robię bardzo dobrze
I was a little laid back	Byłem trochę wyluzowany
I was not a normal child	Nie byłam normalnym dzieckiem
I stopped, standing completely still	Zatrzymałem się, stojąc całkowicie nieruchomo
I get a bottle for him to silence him	Dostaję dla niego butelkę, żeby go uciszyć
I stop for a moment to listen	Zatrzymuję się na chwilę, żeby posłuchać
I thought maybe my childhood memories were wrong	Myślałem, że może moje wspomnienia z dzieciństwa były błędne
I am quite happy with the purchase of this product	Jestem całkiem zadowolony z zakupu tego towaru
I really hope you enjoy our movie!	Naprawdę mam nadzieję, że nasz film się Wam spodoba!
A red streak of liquid runs down her blade	Czerwona smuga cieczy spływa po jej ostrzu
Light shot from his chest	Światło wystrzeliło z jego piersi
I straighten the dress and decide to try it on first	Prostuję sukienkę i postanawiam najpierw go przymierzyć
But I did it in a defensive nature	Zrobiłem to jednak z natury defensywnej
I should never have suspected it	Nigdy nie powinienem tego podejrzewać
I walked slowly, testing my body	Szedłem powoli, testując ciało
The construction of the castle took three centuries	Budowa zamku trwała trzy wieki
I feel painfully the need for more grace	boleśnie odczuwam potrzebę dalszej łaski
Maybe a little older, but the same	Może trochę starszy, ale taki sam
I could feel their eyes on me	Czułem na sobie ich oczy
I've only had one husband so far	Do tej pory miałam tylko jednego męża
I didn't just take the meat	Nie tylko wzięłam mięso
I liked the colors he created on my site	Podobały mi się kolory, które stworzył na mojej stronie
I will not go to any monument for someone who is still alive	Nie pójdę na żaden pomnik dla kogoś, kto jeszcze żyje
I can finish this job later	Tę pracę mogę dokończyć później
He later withdrew or corrected the statement	Później wycofał lub poprawił oświadczenie
I was unhappy and afraid to do it again	Byłem nieszczęśliwy i bałem się zrobić to ponownie
I have not decided what to charge	Nie zdecydowałem, co naliczyć
I took a deep breath, gaining control over my emotions	Wziąłem głęboki oddech, zyskując kontrolę nad swoimi emocjami
I guarantee you will love this wine	Gwarantuję, że pokochasz to wino
I have been informed that the investigation has been completed	Zostałem poinformowany, że śledztwo zostało zakończone
At first, I was lonely	Na początku byłam samotna
I want to find out what happened to our ancestors	Chcę dowiedzieć się, co się stało z naszymi przodkami
I should record an occasion for a future proof	Powinienem nagrać okazję do przyszłego dowodu
With a gesture with my hands	Gestem rękoma
Hope you can trust me on this	Mam nadzieję, że mi w tym zaufasz
I didn't do it on purpose	nie robiłem tego celowo
This may answer the purpose of a prose sketch	To może odpowiedzieć na cel szkicu prozy
I wanted her to cry for that	Chciałem jej z tego powodu płakać
I always have a book to read	Zawsze mam książkę do przeczytania
I think history is my strength	Myślę, że moją siłą jest historia
I felt a guilty conscience when she finally spoke up	Miałem wyrzuty sumienia, kiedy w końcu się odezwała
There was a man holding a lamp by the open door	Przy otwartych drzwiach stał mężczyzna trzymający lampę
I pick up, drink, almost empty my cup	Podnoszę, piję, prawie opróżniam filiżankę
I wish people would stop doing this	Chciałbym, żeby ludzie przestali to robić
I live here in this building	Mieszkam tutaj w tym budynku
I felt the blood flow through my body	Czułem, jak krew przepływa przez moje ciało
I took a deep breath and let it out slowly	Wziąłem głęboki oddech i powoli go wypuściłem
I want you to stay away from my mother	Chcę, żebyś trzymała się z dala od mojej matki
I can't sleep here with you	Nie mogę tu z tobą spać
I didn't mean to rock the boat, so to speak	Nie chciałem kołysać łodzią, że tak powiem
I nodded and lifted my head to catch his mouth	Kiwnąłem głową i uniosłem głowę, żeby uchwycić jego usta
I'll go first and swim for a while	Pójdę pierwszy i trochę popłynę
I just drew what seemed right to me	Właśnie narysowałem to, co wydawało mi się słuszne
I didn't have time for this	nie miałem na to czasu
I've had this experience too	Ja też miałem to doświadczenie
I usually post there too	Zwykle też tam zamieszczam
I've never seen anyone like him	Nigdy nie widziałem nikogo takiego jak on
I shouldn't have been so hard on you	Nie powinienem być dla ciebie taki surowy
I love it about you	Kocham to w tobie
Moments later, his eyes opened in astonishment	Chwilę później jego oczy otworzyły się ze zdumienia
I considered calling for him, but rejected the idea	Rozważałem wezwanie do niego, ale odrzuciłem ten pomysł
I can't let him see these kids	Nie mogę pozwolić mu zobaczyć tych dzieci
I want to hug him and never let go	Chcę go przytulić i nigdy nie puścić
I felt anger and despair	Czułem złość i rozpacz
I reached out and put my hand on his leg	Wyciągnąłem rękę i położyłem rękę na jego nodze
I looked closely at her face	Przyjrzałem się uważnie jej twarzy
I doubt if they send insufficient force	Wątpię, czy wyślą niewystarczającą siłę
A bit of everything	Trochę wszystkiego
I started to enjoy it and then I loved it	Zacząłem się tym cieszyć, a potem pokochałem
A little more magic from anywhere will help	Trochę więcej magii z dowolnego miejsca pomoże
We find a similar value in a mature forest	Podobną wartość odnajdujemy w dojrzałym lesie
I just have to bring it to them	Po prostu muszę im to przynieść
The second meal arrived at dusk	Drugi posiłek pojawił się pod zmrokiem
I brought her to the station	Przywiozłem ją na stację
I hit the wall so hard	Tak mocno uderzyłem w ścianę
I really need to try harder	Naprawdę muszę się bardziej postarać
I didn't want this to happen to my wife	Nie chciałem, żeby stało się to z moją żoną
I go in here and there is no post or anything	Wchodzę tutaj i nie ma posta ani nic
Nice face, youthful body	Ładna buzia, młodzieńcze ciało
I couldn't contact her	nie mogłem się z nią skontaktować
I mentioned a short section of the text to him	Wspomniałem mu o krótkiej części tekstu
I was very pleased with the entire race	Byłem bardzo zadowolony z całego wyścigu
I will fight to the death to stop them	Będę walczyć do śmierci, aby ich powstrzymać
I should have come back for my torch	Powinienem był wrócić po moją pochodnię
I had absolutely no idea what he meant	Absolutnie nie miałam pojęcia, o co mu chodzi
I didn't want to be completely alone	Nie chciałem być zupełnie sam
I will find me	Odnajdę mnie
I might be a few minutes late	Mogę się spóźnić kilka minut
I think this is a wonderful situation for them	Myślę, że to dla nich cudowna sytuacja
I can't explain how it happens	Nie potrafię wyjaśnić, jak to się dzieje
I've never felt such an immediate attraction to another person	Nigdy nie czułem tak natychmiastowego pociągu do innej osoby
I'll just introduce myself as a dilemma	Po prostu przedstawię się jako dylemat
I feel calm and at ease	czuję się spokojny i spokojny
I couldn't decide if his statement needed an answer	Nie mogłem się zdecydować, czy jego oświadczenie wymaga odpowiedzi
I can't seem to keep my eyes open	Wydaje mi się, że nie mogę utrzymać otwartych oczu
I took advantage of the opportunity given to me	Skorzystałem z nadanej mi możliwości
I never told anyone about my troubles	Nigdy nikomu nie mówiłem o swoich kłopotach
I'm really related to this monster	Naprawdę jestem spokrewniony z tym potworem
I have an extra helmet	Mam dodatkowy kask
I can only kill a male fairies	Mogę zabić tylko męskiej wróżki
I was determined to get on the ship	Byłem zdeterminowany, aby dostać się na statek
I have determination	mam determinację
My childhood was completely taken from me	Moje dzieciństwo zostało mi całkowicie odebrane
I wanted to be with my wife	Chciałem być z żoną
I thought it was pretty good	Myślałem, że to całkiem nieźle
After that, I didn't see anything	Potem nic nie widziałem
I found myself at peace about this	Znalazłem się w pokoju co do tego
I just never pull it out for anything	Po prostu nigdy go nie wyciągam za nic
I think he felt weird too	Myślę, że on też czuł się dziwnie
I looked at him	Spojrzałem na niego
I smiled at the mirror	Uśmiechnąłem się do lustra
I shot him full of hot fury	Strzeliłem do niego pełen gorącej wściekłości
I enjoyed both of them	Cieszyłem się ich obojgiem
I came out of the tree and went downstairs	Wyszedłem z drzewa i zszedłem na dół
I was created six years ago	Zostałem stworzony sześć lat temu
I brought a shirt that you can change into	Przyniosłem koszulę, w którą możesz się przebrać
I never deleted it	Nigdy tego nie usunąłem
I was a little nervous	byłem trochę zdenerwowany
I couldn't hear her, right	Nie mogłem jej usłyszeć, prawda
I'm happy with it	jestem z tego zadowolony
I realized that the alcohol had served its purpose	Zrozumiałem, że alkohol spełnił swoje zadanie
I loved him like a brother	Kochałem go jak brata
I see you still don't drive your truck	Widzę, że nadal nie prowadzisz swojej ciężarówki
I lifted my head to look at him	Podniosłem głowę, żeby na niego spojrzeć
There was still a show house with flags at the entrance	Przy wejściu wciąż stał dom pokazowy z flagami
I know how he will react	Wiem, jak zareaguje
I turned it over in my hand	Obróciłem to w dłoni
A better strategy for survival	Lepsza strategia na przetrwanie
I kept my handkerchief	Zachowałem chusteczkę
I can give you everything you need and more	Mogę dać Ci wszystko czego potrzebujesz i jeszcze więcej
I saw no sign of anyone hiding	Nie widziałem śladu, żeby ktokolwiek się ukrywał
I was looking for this certain information for a long time	Długo szukałem tej pewnej informacji
A gesture to make her look down	Gestem aby spojrzała w dół
Big fat man who wants to eat you	Wielki grubas, który chce cię zjeść
I only remembered	tylko sobie przypominałem
I was sleepy and closed my eyes	byłem śpiący i zamknąłem oczy
I wasn't playing with myself	nie bawiłem się sobą
I poured them a drink and started delivering them	Nalałem im drinka i zacząłem je roznosić
A completely respected middle rank	Całkowicie szanowany, środkowy stopień
It helped me get back on track	To pomogło mi wrócić na właściwe tory
I want to talk about our future	Chcę porozmawiać o naszej przyszłości
I was playing meditation music	Grałem muzykę medytacyjną
I can see it all as easy as a day	Widzę to wszystko tak proste jak dzień
I was very quiet	Byłem bardzo cichy
I think this thread went really well	Myślę, że ten wątek poszedł naprawdę dobrze
She is obligated against her will	Jest zobowiązana wbrew swojej woli
I put my arm around him, pulling her down	Objąłem go ramieniem, ciągnąc ją w dół
I owe you a big time for that	Zawdzięczam ci za to wielki czas
I quietly wished him luck	Po cichu życzyłem mu szczęścia
I can see the ship very clearly from here	Widzę stąd bardzo wyraźnie statek
I remember the slight breeze blowing around my neck	Pamiętam lekki powiew wiatru na mojej szyi
I recognized the same feeling as before that day	Rozpoznałem to samo uczucie, co wcześniej tego dnia
I just love these papers	Po prostu uwielbiam te papiery
I didn't see her often	Nieczęsto ją widywałem
I do not have a single argument against this basic premise	Nie mam ani jednego argumentu przeciwko tej podstawowej przesłance
I've already met him	już go spotkałem
I lost contact with him about six years ago	Straciłem z nim kontakt jakieś sześć lat temu
I told her there was no such need	Powiedziałem jej, że nie ma takiej potrzeby
I decided to wait and take a chance	Postanowiłem poczekać i zaryzykować
I can give you half if you want	Mogę dać ci połowę, jeśli chcesz
I tried to listen to her, but it turned out to be difficult	Próbowałem jej posłuchać, ale okazało się to trudne
The plan was already taking shape in his sharp mind	Plan już nabierał kształtu w jego bystrym umyśle
I can't sing enough praise for this item	Nie mogę śpiewać wystarczająco dużo pochwał dla tego przedmiotu
I care about this city	Zależy mi na tym mieście
I can honestly say that my job was a lot of fun	Mogę szczerze powiedzieć, że moja praca była świetną zabawą
I had to make the best of everything at hand	Musiałem jak najlepiej wykorzystać wszystko pod ręką
I think if you asked anyone he would say that	Myślę, że gdybyś spytał kogokolwiek, powiedziałby, że
He just loved to play	Po prostu uwielbiał grać
A shot westward up the valley	Strzał na zachód w górę doliny
I almost gave up	prawie się poddałem
Several of them have become the subject of historical research	Kilka z nich stało się przedmiotem badań historycznych
I still slept well that night	Nadal dobrze spałem tej nocy
I just left the bedroom	Właśnie wyszedłem z sypialni
I could use a hand with luggage	Przydałaby mi się ręka z bagażem
I can't believe it just disappeared	Nie mogę uwierzyć, że po prostu zniknęła
The man who betrayed me	Człowiek, który mnie zdradził
I was only there last season	Byłem tam dopiero w zeszłym sezonie
I run and run, but they are always right behind me	Biegnę i biegnę, ale oni zawsze są tuż za mną
I looked at the magazine and had my coffee	Spojrzałem na czasopismo i wypiłem kawę
The risk is greatest with young people and women	Ryzyko jest największe u młodych ludzi i kobiet
I ran to my brother who was sleeping on the couch	Pobiegłem do brata, który spał na kanapie
The journey does not end until you reach your destination	Podróż kończy się dopiero po osiągnięciu celu
I mean, besides being blue, I mean	To znaczy, poza tym, że jest niebieski, to znaczy
I would kill you without hesitation, without regret	Zabiłbym Cię bez wahania, bez żalu
I believe what will happen, you deserve an explanation	Wierzę, co się stanie, zasługujesz na wyjaśnienie
After that, I heard nothing else	Po tym nie słyszałem nic więcej
I leaned against the wall and closed my eyes	Oparłem się o ścianę i zamknąłem oczy
I've never asked for anything else, and neither should you	Nigdy nie prosiłem o nic innego i ty też nie powinieneś
A man from her borrowed army	Człowiek z jej pożyczonej armii
All crew died	Cała załoga zginęła
I really believe she loves me very much	Naprawdę wierzę, że bardzo mnie kocha
I love it and both my kids love it	Kocham to i oboje moje dzieci też
I can't imagine anything better than this	Nie wyobrażam sobie niczego lepszego niż to
This time I wouldn't miss my chance	Tym razem nie przegapiłbym swojej szansy
I never really had any interest in packing things anyway	I tak nigdy tak naprawdę nie interesowałem się pakowaniem rzeczy
I just can't imagine doing anything else	Po prostu nie wyobrażam sobie robienia czegokolwiek innego
I raised my hands to their heads	Podniosłem ręce do ich głów
I'll leave you two to make a schedule	Zostawię wam dwoje, żebyście ułożyli sobie harmonogram
I also got the book, but unfortunately without a signature	Książkę też dostałem, ale niestety bez podpisu
I turned on the radio and turned up the volume	Włączyłem radio i podkręciłem głośność
I turn on the music to relax	Włączam muzykę, żeby się zrelaksować
I don't understand how the world moves	Nie rozumiem, w jaki sposób porusza się świat
I feel like I'm getting hot, then cold, then hot again	Czuję, że robię się gorąco, potem zimno, a potem znowu gorąco
I only earned the minimum wage	Zarobiłem tylko minimalne wynagrodzenie
I can give him as many diamonds as he wants	Mogę mu dać tyle diamentów, ile chce
The sudden thought excited her	Nagła myśl ją podekscytowała
I think you had a good reason	Myślę, że miałeś dobry powód
I had a severe headache, but that was it	Miałem silny ból głowy, ale to było to
I didn't know about her	Nie wiedziałem o niej
I gently pulled his hands away and kissed his stomach	Delikatnie odsunęłam jego ręce i pocałowałam go w brzuch
I didn't do much the rest of the night	Niewiele zrobiłem przez resztę nocy
They were picking on me all the time	Cały czas mnie czepiali
I can see that this is not enough at all	Widzę, że to nie wystarczy, wcale
I haven't spoken to you for a minute	nie rozmawiałem z tobą od minuty
I couldn't stay the whole game	Nie udało mi się zostać przez całą grę
Johnson with a circulation of 1,000 copies	Johnson w nakładzie tysiąca egzemplarzy
I am a wandering star	jestem wędrującą gwiazdą
I couldn't turn around in time	Nie mogłem odwrócić się na czas
I didn't get lost for a second	nie zgubiłem się ani na sekundę
I've been studying this track for some time	Studiuję ten utwór od jakiegoś czasu
A good workout would help	Dobry trening by pomógł
I have learned a lot from this man	Wiele się od tego człowieka nauczyłem
I have a strong need for a bath	Mam silną potrzebę kąpieli
I liked that about him	Podobało mi się to w nim
My secretary called the garage where she works	Moja sekretarka zadzwoniła do garażu, w którym pracuje
I imagine they are disgusted	Wyobrażam sobie, że są zniesmaczeni
He immediately offended me, and he recognized it	Natychmiast mnie obraził, a on to rozpoznał
I'm learning more about my church	Dowiaduję się więcej o moim kościele
I expect you'll be in uniform this afternoon	Spodziewam się, że dziś po południu będziesz w mundurze
I want a good orchestra on my farm	Chcę mieć dobrą orkiestrę na mojej farmie
I'm afraid it might keep my heart dead	Boję się, że to może zatrzymać moje serce martwe
I really liked that she did	Naprawdę podobało mi się, że to zrobiła
I want you to start getting ready	Chcę, żebyś zaczął się przygotowywać
I was breathing through it	Oddychałem przez to
I can't rely on my mom and dad anymore	Nie mogę już polegać na mamie i tacie
I don't agree with these things	Nie zgadzam się z tymi rzeczami
I now have a friend who is going through this	Mam teraz przyjaciela, który przez to przechodzi
I assume she was embarrassed by their behavior	Zakładam, że była zawstydzona ich zachowaniem
I got up and turned on the light to dim it	Wstałem i włączyłem światło, aby przyciemnić
I kept my eyes on them	Nie spuszczałem z nich oczu
A grant is a government payment, usually for doing nothing	Dotacja to płatność rządowa, zwykle za nicnierobienie
I knew they were going elsewhere	Wiedziałem, że jadą gdzie indziej
I cannot find anything to support this claim	Nie mogę znaleźć nic na poparcie tego twierdzenia
I think we have them in the wind	Myślę, że mamy ich na wietrze
I forgot that he died	Zapomniałem, że zmarł
I got up to look around but found nothing	Wstałem, żeby się rozejrzeć, ale niczego nie znalazłem
As a negative or a negative	Niejako negatyw lub negatyw
I heard that the youngest can even turn metal into gold	Słyszałem, że najmłodsi potrafią nawet zamienić metal w złoto
I didn't want to disappoint him anymore	Nie chciałem go już zawieść
I have a large collection of mobile games	Posiadam sporą kolekcję gier mobilnych
I just need to be a little taller	Po prostu muszę być trochę wyższy
I grew up here and had so many memories	Dorastałem tutaj i miałem tyle wspomnień
I had no hope of stopping them	Nie miałem nadziei na ich powstrzymanie
They think there is a lot of noise	Myślą, że jest dużo hałasu
The green light on each turned orange, then red	Zielone światło na każdym z nich zmieniło się na pomarańczowe, a następnie czerwone
I didn't want to wait	Nie chciałem czekać
I still lived with him	Nadal z nim mieszkałem
The new baby is an addition to the system	Nowe dziecko to dodatek do systemu
The training improved the mood of the players	Trening poprawił nastrój zawodników
I can't go back that far	Nie mogę się cofnąć tak daleko
I wanted to be here for you	Chciałem być tutaj dla Ciebie
I come from a very lower middle class family background	Pochodzę z rodziny z bardzo niższej klasy średniej
I've never been in one	nigdy w jednym nie byłam
I have two friends tomorrow	Jutro mam dwóch przyjaciół
I hate to admit it, but you're right	Nienawidzę tego przyznać, ale masz rację
I think they want me to come over to them	Chyba chcą, żebym do nich podszedł
I was also going to take off	Ja też miałem zamiar wystartować
I hadn't read the two sentences when the phone call interrupted me	Nie przeczytałem dwóch zdań, gdy przerwał mi telefon
I slowly opened myself and put my arms around him	Powoli się otworzyłam i objęłam go ramionami
I even have ordinary parents	Mam nawet zwykłych rodziców
I was wearing jeans and a plain shirt	Miałam na sobie dżinsy i zwykłą koszulę
I have to thank you for spending a year with us	Muszę Ci podziękować za spędzenie z nami roku
I thought it was great	Myślałem, że to było świetne
There are other differences	Istnieją inne różnice
I kept writing love letters	Ciągle pisałam listy miłosne
I raise my hand to his face	Podnoszę rękę do jego twarzy
I will find another way to save myself	Znajdę inny sposób na uratowanie siebie
This has been beaten several times	Zostało to pobite kilkakrotnie
I can hear quick steps	słyszę szybkie kroki
The guy took it from all sides	Facet wziął go ze wszystkich stron
I had to pass out	Musiałem zemdlać
A few even looked like something out of a military nightmare	Kilka nawet przypominało coś z koszmaru wojskowego
A decision that was not easy	Decyzja, która nie była łatwa
I'm not interested in being richer	Nie interesuje mnie bycie bogatszym
I heard sounds from under the cave	Słyszałem dźwięki spod jaskini
I know it doesn't help, but it often works	Wiem, że to nie pomaga, ale często przynosi efekty
Boats were used in all successful cases	We wszystkich udanych przypadkach używano łodzi
I was lying there as he swam	Leżałam tam jak on płynął
But for sure the result was not my fault	Ale na pewno wynik, który nie był moją winą
I would know the feeling so well	Tak dobrze poznałbym to uczucie
Suddenly I realized that he was crying	Nagle zdałem sobie sprawę, że płakał
I had to be taken seriously	Musiałem być traktowany poważnie
I'm ashamed of my past	Wstydzę się swojej przeszłości
I could blink, but only with a lot of pain	Mógłbym mrugnąć, ale tylko z dużym bólem
I got hit in the head	Dostałem w głowę
I look around and our eyes lock into place again	Rozglądam się i nasze oczy znów się blokują
I turned to hell again	Znowu zwróciłem się do diabła
All I know is he got out of the navy	Wiem tylko, że uciekł z marynarki
I would have to watch out for others	Musiałbym uważać na innych
I feel sorry for her	żal mi jej żal
I saw it with my own eyes	Widziałem to na własne oczy
I almost killed her	Prawie ją zabiłem
I looked around the yard carefully and saw nothing	Rozejrzałem się uważnie po podwórku i nic nie zobaczyłem
I barely recognized my picture on it	Ledwo rozpoznałem na nim moje zdjęcie
I know how to get rid of them	Wiem jak się ich pozbyć
I felt good, healthy and even strong	Czułam się dobrze, zdrowa, a nawet silna
I watched the news and then took a shower	Obejrzałem wiadomości, a potem wziąłem prysznic
I rushed into space	Pospieszyłem w kosmos
Such a delay would now doom them all	Takie opóźnienie teraz skazałoby ich wszystkich na zagładę
It is an icon of the building	To ikona budynku
I was so glad she was home	Tak się cieszyłam, że jest w domu
I like making myself weird and unusual	Lubię robić sobie dziwne i nietypowe
I am proud of you, young daughter	Jestem z ciebie dumna, młoda córko
Hope you will accept it	Mam nadzieję, że to zaakceptujesz
Large towers provided additional accommodation	Duże wieże zapewniały dodatkowe zakwaterowanie
I have a lot to clean up	mam dużo do posprzątania
I can go back to the craft	Mogę wrócić do rzemiosła
I asked them what was going on	Zapytałem ich, o co chodzi
A fresh start on a whole new level of experience	Świeży początek na zupełnie nowym poziomie doświadczenia
I think he has already started to change the culture	Myślę, że już zaczął zmieniać kulturę
I said one of the reasons	Powiedziałem jeden z powodów
I have never had a blind desire to give birth	Nigdy nie miałem ślepej chęci porodu
I loved looking at my muscles in the mirror	Uwielbiałem patrzeć na moje mięśnie w lustrze
I fell and landed on my feet	Upadłem i wylądowałem na nogach
I didn't wait for his invitation	Nie czekałam na jego zaproszenie
I also like science and history	Lubię też naukę i historię
I haven't been dead for a long time	Dawno nie byłem w martwym
I don't remember her	nie pamiętam jej
I will always love you	Zawsze będę cię kochać
I have no plans to change this status	Nie planuję zmienić tego statusu
I probably wouldn't have done it for a mile or so	Prawdopodobnie nie zrobiłbym tego nawet na milę
I was in pain for a moment	Przez chwilę byłam obolała
I moved here a year ago	Przeprowadziłem się tu rok temu
Got a job to do, damn it	Mam robotę do wykonania, cholera
I hope you can tell the difference	Spodziewam się, że możesz odróżnić
I knew they would take care of him	Wiedziałem, że się nim zaopiekują
I strongly suggest you check it out	Zdecydowanie sugeruję, abyś go obejrzał
A moment later, the room grew dark	Chwilę później w pokoju zrobiło się ciemno
I started brushing the entire glass on the floor	Zacząłem szczotkować całą szybę na podłodze
I also know that he liked what you said	Wiem też, że podobało mu się to, co mówiłeś
Later attempts have failed in the same way	Późniejsze próby nie powiodły się w ten sam sposób
I recognized the tone in his voice	Rozpoznałam ton w jego głosie
I help them stop the pain in their lives	Pomagam im zatrzymać ból w ich życiu
I am weak and without resources	jestem słaby i bez środków
I knew this letter meant trouble	Wiedziałem, że ten list oznacza kłopoty
I prefer not to give any names	Wolę nie podawać żadnych nazwisk
I can't thank you all enough	Nie mogę wam wszystkim wystarczająco podziękować
I was sure she would be disappointed	Byłem pewien, że będzie zawiedziona
I was trembling again	Znowu drżałem
I walked slowly along the path under the glass foliage	Szedłem powoli ścieżką pod szklanym listowiem
I'll take a risk	zaryzykuję
I made very few handbags last year	W zeszłym roku zrobiłem bardzo niewiele torebek
I did a little shopping	zrobiłam małe zakupy
I can feel the change in me	Czuję zmianę we mnie
A great addition to any family	Świetny dodatek do każdej rodziny
I can make your mouth water for half a mile	Mogę sprawić, że ślinka cieknie ci z ust z pół mili
I have flashed that finger often and by many	Błysnąłem tym palcem często i wielu
I jump and my heart is beating	Skaczę, a moje serce bije
I prayed that my wife and children would remember me	Modliłem się, aby moja żona i dzieci o mnie pamiętały
Until now, I was not in the habit of doing this	Do tej pory nie miałem tego w zwyczaju
I refused to obey him	Odmówiłem mu posłuszeństwa
The roof of each engine was painted brick red	Dach każdego silnika pomalowano na kolor ceglasty
I rarely danced like this	Rzadko tańczyłam w ten sposób
Here we all work while the whites are having fun	Tutaj wszyscy pracujemy, podczas gdy biali bawią się
I'm going to serve it with potatoes, onions and carrots	Mam zamiar podawać z ziemniakami, cebulą i marchewką
Half a cent has been abolished	Pół centa zostało zniesione
I was in one piece and not that hungry	Byłem w jednym kawałku i nie aż tak głodny
I never would have thought that	Nigdy bym tak nie pomyślała
Honestly, I had no idea what the correct answer was	Szczerze mówiąc nie miałem pojęcia, jaka jest poprawna odpowiedź
I bet he waited for me to take it	Założę się, że czekał, aż to wezmę
I've never burned one that was intact before	Nigdy wcześniej nie spaliłem takiej, która była nienaruszona
I wanted to be with my mom	Chciałem być z mamą
I'm not fooled anymore	nie daję się już oszukać
I'm talking in broken phrases	mówię łamanymi frazami
I wouldn't go any further	nie poszłabym dalej
A small but significant chance for me	Mała, ale znacząca dla mnie szansa
Probably because the day was so bad	Chyba dlatego, że dzień był taki zły
I expected admiration and respect	Spodziewałem się podziwu i szacunku
Usually I grab the duvet and sleep in the corner	Zwykle chwytam kołdrę i śpię w kącie
I have tried several things with no success	Próbowałem kilku rzeczy bez powodzenia
I only have a few weeks to live	Zostało mi tylko kilka tygodni życia
I even used myself as an example	Posłużyłem się nawet sobą jako przykładem
I saw the triumphant expression on my brother's face	Widziałem triumfalny wyraz twarzy mojego brata
I never thought they would run this fast	Nigdy nie sądziłem, że będą działać tak szybko
I heard them talking	Słyszałem, jak rozmawiają
I did this for many reasons	Zrobiłem to z wielu powodów
A stone on a rocky terrain that has power	Kamień na skalistym terenie, który ma moc
I'm losing the story	Tracę fabułę
I closed my mouth and looked away	Zamknąłem usta i odwróciłem wzrok
I just didn't want to talk	Po prostu nie chciałem rozmawiać
I have no contact with them at all	W ogóle nie mam z nimi kontaktu
I didn't know what he wanted from me	Nie wiedziałam, czego ode mnie chce
For example, I'm glad we have this weekend	Na przykład cieszę się, że mamy ten weekend
I threw him through the great black hall	Rzuciłem go przez wielką czarną salę
I know you didn't like anything	Wiem, że nic Ci się nie podobało
I like watching greatness	Lubię oglądać wielkość
I have some memory of some shades	Mam pewne wspomnienie niektórych odcieni
I got to him just before noon	Dotarłem do niego tuż przed południem
I'm asking my sister to talk to me	Proszę siostrę, żeby ze mną porozmawiała
Hope this shows up in my work	Mam nadzieję, że pojawi się to w mojej pracy
I go out the night before and shoot the fox	Wychodzę poprzedniego wieczoru i strzelam do lisa
I arch my back, scream, but no sound is heard	Wyginam plecy, krzyczę, ale nie słychać żadnego dźwięku
I was known for cooking, you know	Byłem znany z gotowania, wiesz
The book was the first expression of his theology	Książka była pierwszym wyrazem jego teologii
I just wanted to get to work	Chciałem tylko dostać się do pracy
I thought it would be awkward, but it wasn't	Myślałem, że to będzie niezręczne, ale tak nie było
I didn't care, the rush was worth it	Nie obchodziło mnie to, pośpiech był tego wart
I don't remember anything else right after that	Nie pamiętam nic innego zaraz po tym
I just close the door	Po prostu zamykam drzwi
A variety of this and that	Różnorodność tego i tamtego
I let him lead me deeper into the forest	Pozwalam mu zaprowadzić mnie głębiej w las
I lay there for a few minutes trying to sleep	Leżałam tam kilka minut, próbując zasnąć
I want you to finish now	chcę, żebyś teraz skończył
I once taught him to box in our basement	Kiedyś nauczyłem go boksowania w naszej piwnicy
I completely trust your obedience	Całkowicie ufam Twojemu posłuszeństwu
I need to see this new world	Muszę zobaczyć ten nowy świat
then I wouldn't care	wtedy bym się nie przejmował
A huge sign that you need space in a relationship is	Ogromnym znakiem, że potrzebujesz przestrzeni w związku, jest
I would die in the capital	Umarłbym w stolicy
I haven't finished reading this dialogue yet	Jeszcze nie skończyłem czytać tego dialogu
I will not interfere with your plans	Nie będę przeszkadzał w twoich planach
I greet each of you	Pozdrawiam każdego z Was
I want to be used by you	Chcę być używany przez Ciebie
I saw him murder this boy	Widziałem, jak zamordował tego chłopca
In this situation, some people advise against using it	W tej sytuacji niektórzy odradzają jego stosowanie
I was only eight years old	Miałam zaledwie osiem lat
I am enclosing a diary for further reference	Załączam dziennik w celu dalszego wglądu
I couldn't let him do that	Nie mogłem mu na to pozwolić
I have been truly blessed to be here	Zostałem naprawdę pobłogosławiony, że tu jestem
I didn't mention the divorce	Nie wspomniałem o rozwodzie
There are no fixed hunting seasons	Nie ma stałych sezonów polowań
I want to rent two cars	Chcę wynająć dwa samochody
I hold on to my mom and I sob	Trzymam się mojej mamy i szlocham
I wanted to go to the mall and buy clothes	Chciałem iść do centrum handlowego i kupić ubrania
The Commission stated that it favored the previous suggestion	Komisja stwierdziła, że ​​preferuje poprzednią sugestię
I can appreciate the beauty of the finished product	Potrafię docenić piękno gotowego produktu
I'll be home in two weeks and four days	Za dwa tygodnie i cztery dni będę w domu
I ignored the others to focus on him	Zignorowałam innych, żeby się na nim skupić
I remember meeting your mom at the supermarket	Pamiętam spotkanie z twoją mamą w supermarkecie
I have some shit to do today	Mam dzisiaj trochę gówna do zrobienia
I can be there for them	mogę być tam dla nich
I was almost sure of it	Byłem tego prawie pewien
I know he smells sex on me	Wiem, że czuje na mnie zapach seksu
I go every week, unless my work gets in the way	Chodzę co tydzień, chyba że praca staje mi na przeszkodzie
I had a great time	Świetnie się bawiłem
I have to do something	muszę coś robić
I had none of this	Nic z tego nie miałem
I have to give them justice	Muszę wymierzyć im sprawiedliwość
Health insurance for that	Ubezpieczenie zdrowotne za to
Even so, I still heard them	Mimo to wciąż je słyszałem
I have business to do by tomorrow evening	Mam sprawy do załatwienia przed jutrzejszym wieczorem
I remembered it this morning, but I don't remember the name	Zapamiętałem to dziś rano, ale nie pamiętam nazwy
I'd give it to you the first time	Dałbym ci to za pierwszym razem
I had it done on purpose	kazałem to specjalnie zrobić
I can see his shiny teeth	Widzę jego lśniące zęby
All morning to indulge in her secret passion	Cały poranek na oddanie się jej sekretnej pasji
I think she really was in his brother	Myślę, że naprawdę była w jego bracie
I told him to stay away from me	Powiedziałem mu, żeby trzymał się ode mnie z daleka
A very rare alliance indeed	Rzeczywiście bardzo rzadki sojusz
To-do priority list	Lista priorytetów rzeczy do zrobienia
I was surprised and a bit nervous about this situation	Byłem zaskoczony i trochę zdenerwowany tą sytuacją
He makes a hit from the very beginning	Od samego początku robi hit
Hope to see some of these other writings as well	Mam nadzieję, że zobaczę też niektóre z tych innych pism
I wish he could read this letter	Chciałbym, żeby mógł przeczytać ten list
I didn't say that for you to stay	Nie powiedziałem tego, żebyś został
So far, I have had no problems with traveling	Do tej pory nie miałam żadnych problemów w podróżach
I have to catch the bus in ten minutes	Muszę złapać autobus za dziesięć minut
I just needed some time to absorb it	Potrzebowałem trochę czasu, żeby to wchłonąć
A sacred union is a way to save time	Święty związek to sposób na zaoszczędzenie czasu
I open my eyes and look at her	Otwieram oczy i patrzę na nią
I appreciate all the knowledge you share	Doceniam całą wiedzę, którą się dzielisz
I called her on the way	Zadzwoniłem do niej w drodze
I know what you were doing	Wiem co robiłeś
I've been a brown belt for years	Od lat byłem brązowym pasem
I leave you to make your own decision	Zostawiam ci podjęcie własnej decyzji
I know where they can be	Wiem, gdzie mogą być
I stop for a moment to catch my breath	Zatrzymuję się na chwilę, żeby złapać oddech
I'm married, but it's over	Jestem żonaty, ale to koniec
I'm worried about her	Martwię się o nią
I knew he was lying, he had to be	Wiedziałem, że kłamał, musiał być
I was considered worthy	zostałam uznana za godną
I wasn't lying back there	Nie leżałem tam z tyłu
I like to look my victim in the eye	Lubię patrzeć mojej ofierze w oczy
His reasoning has never been universally accepted	Jego rozumowanie nigdy nie zostało powszechnie zaakceptowane
I turned and walked away	Odwróciłem się i odszedłem
So far I have not noticed it	Do tej pory tego nie zauważyłem
A twisted variety, yes, but courage nonetheless	Pokręcona odmiana, tak, ale mimo to odwaga
The soldier fell into the basement	Żołnierz wpadł do piwnicy
I smiled at him and he smiled at me	Uśmiechnąłem się do niego, a on uśmiechnął się do mnie
I couldn't afford it	nie było mnie na to stać
I should have stayed calm	Powinienem był zachować spokój
The attempt was not very successful	Próba nie przyniosła znaczącego sukcesu
I can take someone on it	Mogę kogoś na to wziąć
I watched the game many times	Wiele razy oglądałem mecz
He was interpreted differently by different people	Był różnie interpretowany przez różne osoby
I hope it will be soon	Mam nadzieję, że już niedługo
I think testing is too dangerous	Myślę, że badanie jest zbyt niebezpieczne
I wear it in my hair	Noszę go we włosach
I lean against his door and look around his office	Opieram się o jego drzwi i rozglądam po jego biurze
Thank you for everything	dziękuję za wszystko
I recently bought my engagement ring has become a lot	Niedawno kupiłem mój pierścionek zaręczynowy stał się bardzo
I should have told you how handsome you are	Powinienem był ci powiedzieć, jaki jesteś przystojny
I will never have to deal with this again	Nigdy więcej nie będę musiała się z tym uporać
I wear it for work and play	Noszę go do pracy i do zabawy
I sobbed and held my head in my hands	szlochałem i trzymałem głowę w dłoniach
I couldn't console her	Nie mogłem jej pocieszyć
I suspect that appeals to many of us	Podejrzewam, że to przemawia do wielu z nas
I never write down my speeches	Nigdy nie zapisuję swoich przemówień
It was just for me to move out	Tylko mnie zależało na wyprowadzce
Then I saw darkness	Wtedy zobaczyłem ciemność
I couldn't tell myself	nie mogłem sobie powiedzieć
I just saw something in the pond	Po prostu zobaczyłam coś w stawie
I have some spare time coming	Mam trochę wolnego czasu nadchodzi
I know him very well	Znam go bardzo dobrze
I wanted to join this pleasure	Chciałem dołączyć do tej przyjemności
I knew it wasn't just from the church	Wiedziałem, że to nie tylko z kościoła
I feel this does not calm you down	Czuję, że to cię nie uspokaja
I was almost afraid of doing this	Prawie się bałem, że to zrobię
I wasn't sure if you could do it	Nie byłam pewna, czy możesz to zrobić
Maybe I'm crossing the line, but he needs help	Może przekraczam linię, ale on potrzebuje pomocy
I wrote him a plan for the day	Wpisałam mu plan na ten dzień
I was lying on the floor naked and ashamed	Leżałam na podłodze naga i zawstydzona
I felt nothing but guilt	Nie czułem nic oprócz winy
I hate to move a cat to get it up	Nienawidzę ruszać kota, żeby wstał
I couldn't judge the degree of their authority	Nie mogłem ocenić stopnia ich autorytetu
I would never have imagined it	Nigdy bym sobie tego nie wyobrażał
I looked deeper into my eyes	Zajrzałem głębiej w moje oczy
His choice as opening speaker was controversial	Jego wybór na mówcę początkowego był kontrowersyjny
I bury them under the leaves	Zakopuję je pod liśćmi
A little of what we do really matters	Trochę tego, co robimy, naprawdę ma znaczenie
I was always ready for this moment	Zawsze byłam gotowa na ten moment
I pretended to ignore the question	Udawałem, że ignoruję pytanie
I never leave the house without my pieces	Nigdy nie wychodzę z domu bez moich kawałków
I know you wanted to surprise her today	Wiem, że chciałeś ją dziś zaskoczyć
I look around at everyone	Rozglądam się dookoła na wszystkich
I didn't need to see who signed the letters	Nie musiałem widzieć, kto podpisał listy
I know that look in your eyes	Znam to spojrzenie w twoich oczach
I felt the piece crack with every word	Czułem, jak kawałek pęka z każdym słowem
I signal for the next move	Daję sygnał do następnego ruchu
I was very delighted with it	Byłem tym bardzo zachwycony
I held the spoon close	Trzymałem łyżkę blisko
I didn't think anyone would know that	Nie sądziłem, że ktokolwiek będzie to wiedział
I couldn't fault her kindness or generosity at all	W ogóle nie mogłem winić jej życzliwości ani hojności
I know your dad was buying an apartment building	Wiem, że twój tata kupował apartamentowiec
I just felt it on my neck	Po prostu poczułem to na mojej szyi
Strong faith in supernatural powers that control human destiny	Silna wiara w nadprzyrodzone moce, które kontrolują ludzkie przeznaczenie
I turned to see his golden eyes	Odwróciłem się, by zobaczyć jego złote oczy
I felt the weight of it inside me	Poczułem ciężar tego we mnie
There is a special relationship between them	Między nimi istnieje szczególny związek
I also want to go home	Ja też chcę iść do domu
A few hours early in the evening might be okay	Kilka godzin wczesnym wieczorem może być w porządku
I never really struggled with it	Tak naprawdę nigdy się z tym nie zmagałem
I bet she'll ask you to marry me	Założę się, że poprosi cię o rękę
I prayed he would say yes	Modliłam się, żeby powiedział tak
I was as happy as I could	Byłem szczęśliwy, jak mogłem
I know you can do that well	Wiem, że potrafisz tak dobrze
I wasn't going to be the victim tonight	Nie miałem zamiaru odgrywać tej nocy roli ofiary
I wanted to scream, run away, hide	Chciałem krzyczeć, uciekać, ukrywać się
It includes four oak boards	Obejmuje cztery deski dębowe
I'll be sane	będę rozsądny
I am the headmaster of the school	jestem dyrektorem szkoły
I still didn't hear anything	Nadal nic nie słyszałem
India does not have a national language	Indie nie mają języka narodowego
Another group was told otherwise	Innej grupie powiedziano coś przeciwnego
I didn't know what else to say	Nie wiedziałem, co jeszcze powiedzieć
I still can't believe it	Nadal nie mogę w to uwierzyć
I looked around but saw nothing	Rozejrzałem się, ale nic nie widziałem
I was hoping she would like it	Miałem nadzieję, że jej się spodoba
I wanted to be the one to turn to	Chciałem być tym, do którego mógłby się zwrócić
I didn't know why she just didn't tell the truth	Nie wiedziałem, dlaczego po prostu nie powiedziała prawdy
I will buy your tea and you will buy mine "	Kupię twoją herbatę, a ty kupisz moją”
I hesitated to open the door and hung up the phone	Zawahałam się otworzyć drzwi i odłożyłam słuchawkę
I didn't mean it the same	Nie miałem tego na myśli tak samo
Hope we haven't interrupted your beautiful dream	Mam nadzieję, że nie przerwaliśmy Twojego pięknego snu
We only killed a few	Zabiliśmy tylko kilku
I'm coming home from now on	od teraz wracam do domu
Maybe I have something to offer you	Może mam ci coś do zaoferowania
Every time I talked, I reminded her that she was leaving	Przy każdej rozmowie przypominałem, że ona odchodzi
I am coming home after traveling six hours	Przyjeżdżam do domu po sześciu godzinach podróży
I was late getting back to work	Spóźniłem się z powrotem do pracy
I went to the closet and looked through the clothes	Podszedłem do szafy i przejrzałem ubrania
I'd like to go to a craft show with them	Chciałbym iść z nimi na pokazy rzemiosła
I turned and walked over to the bed	Odwróciłem się i podszedłem do łóżka
I gave him some milk and bread	Dałam mu trochę mleka i chleba
I looked like him, but I didn't like him right away	Wyglądałem na niego, ale od razu go nie lubiłem
I stare at her considering the past day	Wpatruję się w nią, biorąc pod uwagę miniony dzień
I didn't mean it	Nie miałem tego na myśli
I asked him for more time and he said ok	Poprosiłem go o więcej czasu, a on powiedział ok
I turned and gave him a hard look	Odwróciłem się i rzuciłem mu twarde spojrzenie
I feel like we are in paradise	Czuję, że jesteśmy w raju
He found it a few yards away	Znalazł go kilka jardów dalej
I think we've been through this once	Myślę, że już raz przez to przeszliśmy
I didn't notice the car behind me	Nie zauważyłem samochodu za mną
I can't stay away from her	Nie mogę trzymać się od niej z daleka
This consequently led him to drink heavily	To w konsekwencji doprowadziło go do intensywnego picia
I watched my surroundings	Obserwowałem swoje otoczenie
I have to dress in any way	Muszę się ubrać w jakikolwiek sposób
I decided to forgive him	Postanowiłem mu wybaczyć
I am new to this area	Jestem nowy w tym obszarze
Whole factory at home	Cała fabryka w domu
I didn't open it at the gun show	Nie otworzyłem go na pokazie broni
I am very, very excited about this game	Jestem bardzo, bardzo podekscytowany tą grą
I look under the table	Zerkam pod stołem
I need to bind an entry to a database	Muszę powiązać wpis z bazą danych
I am concerned about this	Niepokoję się tym
I just need to get away from myself	Muszę tylko uciec od siebie
it felt very strange	czułem się bardzo dziwnie
I need to find someone from my past	Muszę znaleźć kogoś z mojej przeszłości
I was not an aggressive person	Nie byłam osobą agresywną
The woman is old and tired	Kobieta jest stara i zmęczona
I know we're all exhausted	Wiem, że wszyscy jesteśmy wyczerpani
I was still wearing my day clothes	Wciąż miałam na sobie ubranie dzienne
I've always added so far	Zawsze dodawałam, do tej pory
I watched them as I tried to absorb their energy and happiness	Obserwowałem ich, próbując wchłonąć ich energię i szczęście
I looked at the screen	Spojrzałem na ekran
Weight pressed against his belly	Ciężar przyciśnięty do jego brzucha
I wish you didn't have to go to school	Chciałbym, żebyś nie musiała chodzić do szkoły
I feed him for a while without saying anything	Daję mu jeść przez chwilę, nic nie mówiąc
I've been waiting for you for some time	Czekałem na Ciebie od jakiegoś czasu
I didn't care what happened at the end of things	Nie obchodziło mnie, co się stało w tym końcu rzeczy
I know the three of us may end up dead	Wiem, że nasza trójka może skończyć martwa
I didn't know how to remove it	Nie wiedziałem, jak to usunąć
i work with the eldest	pracuję z najstarszymi
I promise to be very gentle	Obiecuję być bardzo delikatny
She gave a great performance	Dała świetny występ
These rights were difficult to enforce	Te prawa były trudne do wyegzekwowania
Hope you have a great day	Mam nadzieję, że masz wspaniały dzień
I was given worn gray pants and a shirt to wear	Dostałam do noszenia znoszone szare spodnie i koszulę
I heard him laughing inside	Słyszałem, jak śmieje się od środka
I will be able to raise my children	będę mogła wychowywać dzieci
I'd say just go for it	Powiedziałbym, że po prostu idź na to
I had to go with him	Musiałem z nim iść
I couldn't take it anymore	Nie mogłem tego dłużej znieść
I really like being alone	Bardzo lubię być sam
I collect photos, that's all	Zbieram zdjęcia, to wszystko
I watched her until she was out of sight	Obserwowałem ją, aż zniknęła z pola widzenia
The flesh is firm and white	Miąższ jędrny i biały
A country to be proud of	Kraj, z którego można być dumnym
I've never been to a new factory	Nigdy nie wybierałam się do nowej fabryki
I am sorry for the sudden departure of your loved ones	Przepraszam za nagłe odejście Twoich bliskich
The cause of the fire was unknown	Przyczyna pożaru była nieznana
I didn't even realize he was still in the room	Nawet nie zdawałem sobie sprawy, że wciąż był w pokoju
I nodded my agreement, and she smiled	Kiwnąłem głową na zgodę, a ona się uśmiechnęła
I would say most people play to keep from losing	Powiedziałbym, że większość ludzi gra, żeby nie przegrać
I looked at the couple	Spojrzałem na parę
I wish I was perfect	chciałbym być idealny
I'll have a word with this man	Zamienię słowa z tym człowiekiem
I reached for her hand	Sięgnąłem po jej rękę
I didn't hate him that much	Nie nienawidziłam go aż tak bardzo
A junction station was built	Wybudowano stację węzłową
A story of true love lost	Historia utraconej prawdziwej miłości
I'm not sure about the girl's name	Nie jestem pewien imienia dziewczyny
Sorry you don't have internet	Przepraszam, że nie masz internetu
I suppose when the findings were made	Przypuszczam, że kiedy dokonano ustaleń
I was walking inside the city's main temple somewhere underground	Szedłem wewnątrz głównej świątyni miasta gdzieś pod ziemią
I also took the opportunity to get the news	Skorzystałem też z okazji, aby uzyskać wiadomości
I don't remember anything but fear	Nie pamiętam o nich nic poza strachem
I just came here to meet you	Przyjechałam tu tylko po to, żeby się z tobą spotkać
I wanted to see if he would come off her	Chciałem zobaczyć, czy z niej zejdzie
A radio version of the song was released	Wydano radiową wersję piosenki
I can walk sometimes, but only for a short distance	Czasami mogę chodzić, ale tylko na krótki dystans
Just got back from the scene of the accident	Właśnie wróciłem z miejsca wypadku
I want her to see everything now	Chcę, żeby teraz wszystko zobaczyła
The little girl looked back at him	Mała dziewczynka spojrzała na niego z powrotem
But I couldn't let it stop me	Nie mogłem jednak pozwolić, żeby mnie to powstrzymało
I managed to beat him once	Raz udało mi się go pokonać
I apologized for the table and the meal	Przeprosiłem od stołu i posiłku
I no longer hear the murmur of conversations around us	Nie słyszę już wokół nas szmeru rozmów
I cannot imagine losing my third child, losing my sister	Nie wyobrażam sobie utraty trzeciego dziecka, utraty siostry
I've seen her twice in the last month	Widziałem ją dwa razy w ciągu ostatniego miesiąca
I can't back down just because he's upset	Nie mogę się wycofać tylko dlatego, że jest zdenerwowany
I just have to play it right	Po prostu muszę to dobrze rozegrać
I should pick a church and stick to it	Powinienem wybrać kościół i trzymać się go
I will return to my legal practice	Wrócę do mojej praktyki prawniczej
I don't remember how long my grandmother was sick	Nie pamiętam, jak długo moja babcia chorowała
I thought that the boy loved me and that he would marry me	Myślałem, że chłopak mnie kocha i że się ze mną ożeni
I give the money to the church	Oddaję pieniądze kościołowi
I have to work on creating this relationship with them	Muszę pracować nad stworzeniem tej relacji z nimi
I took out everything	Wyjąłem wszystko
I lowered my head in my hands	Spuściłem głowę w dłonie
I want to offer you a chance to join us	Chcę zaoferować Ci szansę dołączenia do nas
I wanted to stretch	Chciałem się rozciągnąć
There is tobacco in the pipe	W fajce jest tytoń
They remain friends	Pozostają przyjaciółmi
I can really get out in the daylight	Naprawdę uda mi się wyjść w świetle dziennym
After all, I am a writer	W końcu jestem pisarzem
I'm not saying it can't happen	Nie mówię, że to nie może się zdarzyć
I knit all my jeans into shorts	Zrobiłam wszystkie moje dżinsy w szorty
The ship has suffered some damage	Statek doznał pewnych uszkodzeń
I know what can bring you to your knees	Wiem, co może rzucić Cię na kolana
Hope he had a happy life	Mam nadzieję, że miał szczęśliwe życie
I couldn't help it	Nie mogłem się przed tym powstrzymać
I didn't know where we could go	Nie wiedziałam, gdzie możemy iść
I was hoping they found something interesting on the computer	Miałem nadzieję, że znaleźli coś interesującego w komputerze
I watched him walk east	Patrzyłem, jak szedł na wschód
I look at him closely and keep listening	Patrzę na niego uważnie i słucham dalej
I'll send you an e-mail address	Wyślę Ci adres e-mail
I would be so ashamed	Byłbym tak zawstydzony
I totally understand	całkowicie rozumiem
I didn't even know how	Nawet nie wiedziałam jak
I can give you everything	mogę dać ci wszystko
This is where I have to shoot	Właśnie w tym momencie muszę strzelić
I stopped and looked at it	Zatrzymałem się i spojrzałem na to
I didn't put it there	Nie umieściłem tego tam
I just needed to know	Po prostu musiałem wiedzieć
I could always tell her the truth	Zawsze mogłem powiedzieć jej prawdę
I saw that we were under a thick stone wall	Widziałam, że jesteśmy pod grubym, kamiennym murem
I don't let the birthday curse hit us again	Nie pozwalam, żeby klątwa urodzinowa znów nas uderzyła
I find us very happy	Uważam nas za bardzo szczęśliwych
I had to adopt them	Musiałem je adoptować
I was afraid of him more than anything	Bałam się go bardziej niż czegokolwiek
I was getting a little uncomfortable under the magnifying glass	Pod lupą robiłem się trochę nieswojo
I felt his breath against my face	Czułam jego oddech na mojej twarzy
I miss that feeling	Tęsknię za tym uczuciem
The genders are similar	Płci są podobne
I can come back tomorrow to talk to him	Mogę wrócić jutro, żeby z nim porozmawiać
I couldn't get up without getting into it	Nie mogłem wstać bez wchodzenia w to
I've never been punished before for using my power	Nigdy wcześniej nie zostałam ukarana za używanie mojej mocy
I wish it were just that simple	Chciałbym, żeby to było tylko takie proste
Have I made some guest stars here and there?	Zrobiłem kilka gościnnych gwiazd tu i tam?
The hollow sound echoed	Pusty dźwięk odbił się echem
I was really worried about you	Naprawdę się o ciebie martwiłem
Two video games were created on the basis of the book	Na podstawie książki powstały dwie gry wideo
I imagined him sitting there looking at them	Wyobraziłem sobie, jak tam siedzi i patrzy na nich
I nodded at his waist	Skinąłem głową w jego talię
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Ma to ostateczny efekt w postaci zwiększenia sprawności biologicznej
I believe we are totally indebted to you	Wierzę, że jesteśmy całkowicie twoim dłużnikiem
I should never have betrayed your love	Nigdy nie powinienem był zdradzić twojej miłości
I got the impression he was looking for something	Odniosłem wrażenie, że czegoś szukał
I was looking forward to the next day	Nie mogłem się doczekać następnego dnia
I declined to invite her to dinner	Odmówiłem jej zaproszenia na obiad
But I wasn't ten anymore	Ale nie miałam już dziesięciu lat
I read it somewhere	Czytałem to gdzieś
A baby is a very delicate matter	Dziecko to bardzo delikatna sprawa
I can't stand it for long	nie mogę tego długo wytrzymać
I suspect you may have had the same experience	Podejrzewam, że mogłeś mieć to samo doświadczenie
I think this knowledge would put you in danger	Myślę, że ta wiedza naraziłaby Cię na niebezpieczeństwo
I deserve more than anyone else	Zasługuję na więcej niż ktokolwiek inny
You made me lose a good employee	Przez ciebie straciłem dobrego pracownika
I mean, my father won't be home for another hour	To znaczy, mojego ojca nie będzie w domu jeszcze przez godzinę
I would be glad if the day was over	Byłbym zadowolony, gdyby dzień się skończył
I wouldn't entrust them with anything	W niczym bym im nie powierzyła
I feel the tension begin to melt away	Czuję, że napięcie zaczyna się topić
I asked my supervisor	Poprosiłem przełożonego
I went to classes with her, not her sister	Chodziłem z nią na zajęcia, a nie z jej siostrą
I want people with a good work ethic	Chcę ludzi z dobrą etyką pracy
I was glad I had a cup of tea	Cieszyłem się, że napiłem się herbaty
I didn't care that it was forbidden	Nie obchodziło mnie, że to było zabronione
I went out for a cigarette and found his body	Wyszedłem na papierosa i znalazłem jego ciało
And what we do is sing good gospel music	A to, co robimy, to śpiewanie dobrej muzyki gospel
Maybe a foot, as if someone had slipped off the shore	Może stopę, jakby ktoś zsunął się z brzegu
I haven't been able to clean up for weeks	Od tygodni nie jestem w stanie posprzątać
I made some comment that it is not authentic	Zrobiłem jakiś komentarz, że nie jest autentyczny
Never felt less adorable?	Nigdy nie czułem, że jesteś mniej godny podziwu?
I did not disregard the appointment	Nie lekceważyłem nominacji
I know you are haunted by the things that happened there	Wiem, że prześladują cię rzeczy, które się tam wydarzyły
I could do it once	Kiedyś potrafiłem to robić
I waited in silence for her to finish	Czekałem w ciszy, aż skończy
I was planning to study as a lawyer	Planowałam studiować na prawnika
I think the conversation is changing	Myślę, że rozmowa się zmienia
A cool breeze blew through them	Owiał ich chłodny powiew
I haven't spoken to him yet	Jeszcze z nim nie rozmawiałem
This image is called a ghost	Ten obraz nazywa się widmem
I wondered what he must have felt uncomfortable about	Zastanawiałam się, w czym musiał czuć się nieswojo
I couldn't get a good read	Nie mogłem dostać dobrej lektury
I promised to follow his directions	Obiecałem postępować zgodnie z jego wskazówkami
Couldn't understand why they didn't just patch it up	Nie mogłem zrozumieć, dlaczego po prostu tego nie załatali
I've always been a shy girl	Zawsze byłam nieśmiałą dziewczyną
I thought it was a bad trick	Myślałem, że to zła sztuczka
I really can't understand anything	Naprawdę nie mogę nic zrozumieć
Hope it's still okay	Mam nadzieję, że nadal jest w porządku
He realized he had made a mistake	Zdał sobie sprawę, że popełnił błąd
I never knew it could happen so fast	Nigdy nie wiedziałem, że to może się stać tak szybko
I barely touched it lest the ghost get hurt	Ledwo go dotknąłem, żeby duch nie został ranny
I have to go back to the stores	Muszę wracać do sklepów
I already know who it is	Już wiem kto to jest
I tossed it on the floor	Rzuciłem go na podłogę
I've always liked this description of my voice	Zawsze podobał mi się ten opis mojego głosu
I was really shocked	Byłem naprawdę wstrząśnięty
I love the story of how they met	Uwielbiam historię o tym, jak się poznali
I bet you want to step out of this outfit	Założę się, że chcesz wyjść z tego stroju
I jumped up and looked at him surprised	Podskoczyłam i spojrzałam na niego zdziwiona
I didn't know how to tell her	Nie wiedziałem, jak jej powiedzieć
I breathe through my nose	Oddycham przez nos
I know it's my family now	Wiem, że teraz to moja rodzina
I shuddered and sighed	Wzdrygnąłem się i westchnąłem
I should have been in this car	Powinienem był być w tym samochodzie
I wasn't part of her family anymore	Nie należałem już do jej rodziny
I could understand them all	Mogłem je wszystkie zrozumieć
I asked him where he lives	Zapytałem go, gdzie mieszka
I won't see them bent or broken	Nie zobaczę ich zgiętych ani złamanych
I might go and examine it again in greater detail	Mógłbym pójść i zbadać go ponownie bardziej szczegółowo
I couldn't explain my behavior	Nie potrafiłem wyjaśnić mojego zachowania
I couldn't bear to see anyone in my family	Nie mogłem znieść patrzenia na nikogo z mojej rodziny
I can only imagine what they are doing	Mogę sobie tylko wyobrazić, co oni robią
I was able to make an appointment for the next day	Udało mi się umówić na następny dzień
I rested my cheek on my wet sleeve	Położyłam policzek na mokrym rękawie
The case quickly turned into media madness	Sprawa szybko stała się medialnym szaleństwem
I rubbed my skin in amazement	Potarłem skórę w zdumieniu
I was a good boy after all	Byłem przecież dobrym chłopcem
I can become root for my use case	Mogę zostać rootem dla mojego przypadku użycia
Hundred dollar bats just left, I wonder why?	Kije za sto dolarów właśnie odeszły, zastanawiam się dlaczego?
I reached over and pulled out my phone	Sięgnąłem i wyciągnąłem telefon
I got to my knees	wstałem na kolana
I know how much you love chocolate cake	Wiem jak bardzo kochasz ciasto czekoladowe
I have been using it for years on and off	Używałem go od lat z przerwami
I was pretty sure this was the place you came to	Byłem prawie pewien, że to było miejsce, do którego przyszedłeś
I have that fresh bar of soap	Mam tę świeżą kostkę mydła
I came for soccer training	Przyjechałem na treningi piłkarskie
I understood what he meant	Zrozumiałem, co miał na myśli
I called a cab to send me home	Zadzwoniłem po taksówkę, żeby odesłać mnie do domu
I couldn't find a big appetite	Nie mogłem znaleźć dużego apetytu
I bought him a drink, he bought me	Kupiłem mu drinka, on mi kupił
I took out a clean handkerchief and offered it to her	Wyciągnąłem czystą chusteczkę i zaproponowałem jej
I can't even describe his expression or behavior	Nie potrafię nawet opisać jego wyrazu twarzy ani zachowania
I have not thought twice about this policy	Nie zastanawiałem się dwa razy nad tą polityką
I want to make sure we're all having a good time	Chcę się upewnić, że wszyscy dobrze się bawimy
I looked into her gorgeous green eyes	Spojrzałem w jej cudowne zielone oczy
The episode also includes some TV references	Odcinek zawiera również kilka odniesień telewizyjnych
I have a travel phrasebook	Mam rozmówki turystyczne
I forgave you once	Raz ci wybaczyłem
I guess we'd have to teach you some magic	Chyba musielibyśmy nauczyć Cię trochę magii
A silver headband with a smooth white face	Srebrna opaska z gładką białą twarzą
I haven't finished my project yet	Nie ukończyłem jeszcze swojego projektu
I was playing innocently when the referee called this afternoon	Grałem niewinnie, kiedy sędzia zadzwonił dziś po południu
No other infrastructure damage has been reported in the state	W stanie nie zgłoszono żadnych innych uszkodzeń infrastruktury
I pushed at it, trying to decide what to do	Naparłem na to, próbując zdecydować, co zrobić
I needed to know what he meant	Musiałam wiedzieć, co miał na myśli
I couldn't keep my distance between us any longer	Nie mogłem dłużej utrzymać dystansu między nami
Father and son were on good terms	Ojciec i syn pozostali w dobrych stosunkach
I will be that beginning	Będę tym początkiem
I found no other story	Nie znalazłem innej historii
Hope someone else doesn't buy the mortgage	Mam nadzieję, że ktoś inny nie kupi kredytu hipotecznego
At first, I couldn't believe my eyes	Na początku nie mogłem uwierzyć własnym oczom
I have a purpose in my journey here?	Mam cel w mojej podróży tutaj?
I never thought it hurt so much	Nigdy nie sądziłem, że to tak bardzo boli
I didn't want to forget	nie chciałem zapomnieć
I can't see him anymore	Nie mogę dalej się z nim widywać
A correction is required	Wymagana jest korekta
I want to feel you fall apart at my touch	Chcę poczuć jak rozlatujesz się pod moim dotykiem
A smile crossed her face as she made her plans	Uśmiech pojawił się na jej twarzy, gdy snuła swoje plany
I use it in a habitat sense	Stosuję to w sensie siedliskowym
I go back a little more	Cofam się jeszcze trochę
Paula agglomeration	Aglomeracja Paula
No angry minority groups	Brak gniewnych grup mniejszościowych
I wanted and needed help	Chciałem i potrzebowałem pomocy
I think they know more than everyone else	Myślę, że wiedzą więcej niż wszyscy inni
I turned and looked at him	Odwróciłem się i spojrzałem na niego
I happened to look at his bed	Zdarzyło mi się spojrzeć na jego łóżko
I wanted to feel like a lovely woman	Chciałam poczuć się jak kochana kobieta
At first I didn't recognize her	Na początku jej nie poznałem
I saw it in a different vision	Widziałem to w innej wizji
She could become a star	Mogła zostać gwiazdą
I can't imagine it	nie wyobrażam sobie tego
I am a man among my people	Jestem mężczyzną wśród moich ludzi
I only got lost a few years ago	Zgubiłem się zaledwie kilka lat temu
I wanted you to know	chciałem, żebyś wiedział
I see people entering all of them	Widzę, jak ludzie wchodzą do nich wszystkich
I started it all as a small revenge	Zacząłem to wszystko jako drobna zemsta
I told him years ago	Powiedziałem mu lata temu
I wouldn't waste any more time	Nie marnowałbym więcej czasu
However, the phase compensation will then reach its limits	Kompensacja fazy osiągnie jednak wtedy swoje granice
I loved that reaction	Uwielbiałem tę reakcję
The hail of bullets hit the helicopter	Grad kul uderzył w helikopter
I haven't agreed to work yet	Jeszcze nie zgodziłem się na podjęcie pracy
They move back to the ship	Przenoszą się z powrotem na statek
I believe this thing is familiar to you	Wierzę, że ta rzecz jest ci znana
I can't do more than once	Nie mogę zrobić czegoś więcej niż raz
I did not realize that it was so	Nie zdawałem sobie sprawy, że tak było
I can't get too involved in this	Nie mogę się w to za bardzo angażować
I didn't know they knew my name	Nie wiedziałem, że znają moje imię
I did this to help you	Zrobiłem to, żeby ci pomóc
i do it myself	robię to sam
I think you believe it	Myślę, że w to wierzysz
I lost two of my men and a radio	Straciłem dwóch moich ludzi i radio
I had to get up and apologize quickly	Musiałem wstać i szybko przeprosić
I became his mother, father and friend in this way	stałam się w ten sposób jego matką, ojcem i przyjacielem
I tried to let it pass	Próbowałem to przepuścić
A second man emerged from the adjacent tunnel	Z sąsiedniego tunelu wyszedł drugi mężczyzna
I felt it was all a little too perfect	Czułem, że to wszystko było trochę zbyt idealne
I suppose we'll never know	Przypuszczam, że nigdy się nie dowiemy
The program lasted less than ten minutes	Program trwał mniej niż dziesięć minut
Many writers knew each other	Wielu pisarzy się znało
I put a blanket over him better and walk away	Przykrywam go lepiej kocem i odchodzę
I saw him in the library last week	Widziałem go w bibliotece w zeszłym tygodniu
I put it all on the table, okay	Położyłem to wszystko na stole, w porządku
I pretend I swallowed them	Udaję, że je połknęłam
But only on certain days	Ale tylko w niektóre dni
I believe it is available	Wierzę, że jest dostępny
I remember thinking how delicious that meat was	Pamiętam, jak myślałam, jak pyszne było to mięso
I just couldn't tell where it was going	Po prostu nie mogłem powiedzieć, do czego zmierza
I visit so many steps almost every day	Tyle kroków odwiedzam prawie codziennie
I mean, there are exceptions for sure	To znaczy, na pewno są wyjątki
I have lost all faith in the democratic process	Straciłem całą wiarę w proces demokratyczny
I cried in front of him	Płakałem w jego obecności
I'm on my way to recovery	Jestem na drodze do wyzdrowienia
I tell him not to open the door	Mówię mu, żeby nie otwierał drzwi
maybe i need a friend	może potrzebuję przyjaciela
I didn't die for anyone	Nie umarłem dla nikogo
I felt like I was starting to warm up to this man	Czułem, że zaczynam się rozgrzewać do tego mężczyzny
New satellite acquisition	Nowy nabytek satelity
I was hoping the bulb would turn on soon	Miałem nadzieję, że żarówka wkrótce się włączy
I took everything well	Wszystko dobrze przyjąłem
I already knew he thought he loved me	Już wiedziałem, że myślał, że mnie kocha
Many times in their life, people don't	Wiele razy w życiu ludzie tego nie robią
I was ready to become a teenager	Byłem gotowy, aby zostać nastolatkiem
A second book is in preparation	Druga książka jest w przygotowaniu
I look at the girl	Spoglądam na dziewczynę
I think it will start getting new customers	Myślę, że zacznie zdobywać nowych klientów
I knew how much he was risking	Wiedziałem, jak bardzo ryzykował
A few cars passed but they didn't make any noise	Przejechało kilka samochodów, ale nie hałasowały
Several of my friends had the same problem	Kilku moich znajomych miało ten sam problem
However, I refuse to listen to that voice	Jednak odmawiam słuchania tego głosu
I knew you were dying	Wiedziałem, że umierasz
But I still wouldn't trust him	Jednak nadal bym mu nie ufała
I know she would appreciate your prayers	Wiem, że doceniłaby twoje modlitwy
I don't see anything physically wrong in your eyes	Nie widzę niczego fizycznie złego w twoich oczach
I told him who was going	Powiedziałem mu, kto jedzie
I loved his ideas	Uwielbiałem jego pomysły
I'm going at the end of next month	jadę pod koniec przyszłego miesiąca
I felt more than a little uncomfortable with all of this	Czułam się z tym wszystkim więcej niż trochę nieswojo
I think most of them are younger than you	Myślę, że większość z nich jest młodsza od ciebie
Thought it would be better this way	Pomyślałem, że tak będzie lepiej
I climbed up and jumped down to the ground	Wspiąłem się i zeskoczyłem na ziemię
I even thought we were friends	Myślałem nawet, że jesteśmy przyjaciółmi
I didn't stop from then on	Od tego momentu nie przestałem
I have this room to meet a few women	Mam ten pokój, żeby spotkać się z kilkoma kobietami
I think she has a lot of sisters	Myślę, że ma dużo sióstr
I looked at him embarrassed	Patrzyłem na niego zakłopotany
I left the tree and felt watched	Opuściłem drzewo i poczułem się obserwowany
I will miss you terribly	Będę za tobą strasznie tęsknić
Its captains were also awarded	Jego kapitanowie również zostali nagrodzeni
I'm not leaving without you	Nie odejdę bez ciebie
I was relieved that I did not find them	Ulżyło mi, że ich nie znalazłem
I rejected his call, still crying	Odrzuciłem jego wezwanie, wciąż płacząc
I was too old for that intensity	Byłem za stary na taką intensywność
I picked up the blanket and wrapped it around her	Zebrałem koc i owinąłem nim ją
I chased you out every time	Wypędzałem cię za każdym razem
I moved to lie on the floor next to him	Przeniosłem się, by położyć się na podłodze obok niego
I wasn't expecting you until tomorrow	Spodziewałam się ciebie dopiero jutro
I remembered how he threatened me	Pamiętałem, jak mi groził
I promise you I won't hurt you	Obiecuję, że cię nie skrzywdzę
I didn't learn anything new about myself	Nie dowiedziałem się o sobie niczego nowego
I looked out the window	Wyjrzałem przez okno
I desperately want to believe in life after death	Rozpaczliwie chcę wierzyć w życie po śmierci
We have had our flags for a long time	Nasze flagi mamy od dawna
I said, Daddy, you're just looking for a job	Powiedziałem tato, po prostu szukasz pracy
Since then, the trend has been increasing every year	Od tego czasu trend z każdym rokiem jest zwyżkowy
I force myself to smile and find my language	Zmuszam się do uśmiechu i odnajduję swój język
I took ten more steps and waved again	Poszedłem jeszcze dziesięć kroków i znów pomachałem
I'm not caught in those eyes	Nie jestem złapany w te oczy
I think she set the bones	Myślę, że postawiła kości
I have no place for some guy	Nie mam miejsca dla jakiegoś faceta
I didn't remember anything	nic nie pamiętałam
I was released from that final this year	Byłem zwolniony z tego finału w tym roku
I read it a few years ago and loved it	Przeczytałem to kilka lat temu i bardzo mi się podobało
I just forgot to set the alarm clock	Po prostu zapomniałem ustawić budzik
I need you	potrzebuję cię
I didn't ask him to come here	Nie prosiłam go, żeby tu przyszedł
This has to change in this country	To musi się zmienić w tym kraju
I had a mortgage to pay off right away	Miałem kredyt hipoteczny do spłacenia od razu
The vast majority became farmers or farmers' wives	Zdecydowana większość została rolnikami lub żonami rolników
I would publish them all	Opublikowałbym je wszystkie
I expect him to fall through that door	Spodziewam się, że wpadnie przez te drzwi
I looked at my drink	Spojrzałem na mojego drinka
I watched him go ashore	Patrzyłem, jak udaje się na brzeg
I went out and tried to break the window	Wypłynąłem i próbowałem wybić okno
I am also realizing something	Ja też coś sobie uświadamiam
I am hungry and the weather is normal	Jestem głodny, a pogoda jest normalna
The ships exchanged cannons for several minutes	Statki przez kilka minut wymieniały ostrzał z armat
I could object, but it wouldn't do much	Mógłbym zaprotestować, ale niewiele by to dało
I tried to call you but you didn't answer	Próbowałem do ciebie zadzwonić, ale nie odbierałeś
Doors that simply cut off one world from another	Drzwi, które po prostu odcinają jeden świat od drugiego
In my mind, I told my pastor to suck the egg	W myślach powiedziałem mojemu pastorowi, żeby ssał jajko
I used his hidden key to get inside	Użyłem jego ukrytego klucza, aby dostać się do środka
I eat slower now and eat smaller portions	Jem teraz wolniej i jem mniejsze porcje
A good man, but a weak leader	Dobry człowiek, ale słaby lider
I can't let it be destroyed in seconds	Nie mogę pozwolić, żeby został zniszczony w kilka sekund
I was convinced that we would not be able to bear it	Byłem przekonany, że nie będziemy w stanie wytrzymać
I saw chaos going on there	Widziałem, że dzieje się tam chaos
I think it looks good on you	Myślę, że dobrze na tobie wygląda
I'm going to have a hot lunch at school today	Idę dziś zjeść gorący lunch w szkole
I don't know who sings this one song	Nie wiem, kto śpiewa tę jedną piosenkę
I closed my eyes, giving up	Zamknąłem oczy, poddając się
I even threw a few from the park	Parę nawet wyrzuciłem z parku
Lots of students there	Sporo tam studentów
I was excited to get there and take a look	Byłem podekscytowany, że mogłem tam dotrzeć i spojrzeć
A single candle illuminated a small space	Pojedyncza świeca oświetlała niewielką przestrzeń
I wish she would learn to trust a little more	Chciałbym, żeby nauczyła się trochę bardziej ufać
I've already sent the men	już wysłałem mężczyzn
I do not pay attention	nie zwracam uwagi
I brought you here to show you the reality	Przywiozłem cię tutaj, aby pokazać ci rzeczywistość
I wanted to be someone	Chciałem być kimś
I turned and watched the passengers exit and enter quickly	Odwróciłem się i patrzyłem, jak pasażerowie szybko wychodzą i wchodzą
I tap my fingers on the table	Stukam palcami o stół
It felt as if he was expecting my request	Miałem wrażenie, że spodziewał się mojej prośby
Now I look at people differently	Teraz inaczej patrzę na ludzi
The formation part went according to plan	Część formacyjna odbyła się zgodnie z planem
After all, I was a tool for them	W końcu byłam dla nich narzędziem
I want to apologize for leaving you in the woods	Chcę przeprosić, że zostawiłem cię w lesie
I told him about our chairlift ride	Opowiedziałem mu o naszej przejażdżce wyciągiem krzesełkowym
I almost always have at least one nail loaded	Prawie zawsze mam załadowany co najmniej jeden gwóźdź
A tender smile full of warmth	Czuły uśmiech pełen ciepła
Did I notice this in the church?	Zauważyłem to w kościele?
I have to mean something	Muszę to coś znaczyć
Then I wondered what it would be like to drown	Zastanawiałem się wtedy, jak by to było utonąć
I can wait for her to love me	Mogę czekać, aż mnie pokocha
I went back to talk to my parents	Wróciłem porozmawiać z rodzicami
I couldn't say that before	Nie mogłem tego powiedzieć wcześniej
I am in the greatest disgrace	Jestem w największej hańbie
I think this makes it doubly important that we tread carefully	Myślę, że to sprawia, że ​​podwójnie ważne jest, abyśmy stąpali ostrożnie
I never said anything	Nigdy nic nie powiedziałem
I thought that meant he would win	Myślałem, że to oznacza, że ​​wygra
I wrote down everything she said	Zapisałem wszystko, co powiedziała
Instead, I got an email	Zamiast tego dostałem e-mail
I knew it was back a long time ago	Wiedziałem, że to już dawno wróciło
I've lived there all my life	Mieszkałem tam całe życie
The first time I saw this idea here	Po raz pierwszy zobaczyłem ten pomysł tutaj
I have to think ahead	muszę myśleć z wyprzedzeniem
I mentioned to others that we are moving	Wspomniałem innym, że się przeprowadzamy
I am very disappointed	jestem bardzo rozczarowany
I have some ideas of what this might be	Mam kilka pomysłów na to, co to może być
I gave her everything she ever needed	Dałem jej wszystko, czego kiedykolwiek potrzebowała
I tell myself it's about her	Mówię sobie, że to o niej
This visit turned out to be disastrous at times	Ta wizyta czasami okazywała się fatalna
I had to do a serious and painful soul search	Musiałem zrobić poważne i bolesne poszukiwanie duszy
I know what you are making to understand and what you are hiding	Wiem, co dajesz do zrozumienia i co ukrywasz
He had a lot of problems with her	Miał z nią sporo problemów
I think he has cat scratch fever	Myślę, że ma gorączkę kociego drapania
The commission reportedly denied this	Komisja podobno temu zaprzeczyła
I just want you to think about it	Chcę tylko, żebyś o tym pomyślał
I did as you suggested	Zrobiłem tak jak sugerowałeś
Maybe a small amount	Może niewielka ilość
I know more than you do	Wiem więcej niż ty
I don't learn languages ​​easily	Nie uczę się łatwo języków
I know you can do it	wiem że możesz to zrobić
New flood protection has been built on both banks	Na obu brzegach wybudowano nową ochronę przeciwpowodziową
I never had the feeling that she liked me	Nigdy nie miałem wrażenia, że ​​mnie lubiła
I felt his breath fall against my skin	Poczułam, jak jego oddech spada na moją skórę
I wonder why you came	Zastanawiam się, dlaczego przyszedłeś
He had ten brothers and one sister	Miał dziesięciu braci i jedną siostrę
I want him to check them	Chcę, żeby je sprawdził
It was ugly for a long time	To było brzydkie przez długi czas
I think that was a mistake	Myślę, że to był błąd
Incidentally, I wouldn't be continuing with this escape plan	Nawiasem mówiąc, nie kontynuowałbym tego planu ucieczki
I would like to contribute	Chciałbym wnieść wkład
I told her some truth	Powiedziałem jej trochę prawdy
They included gardens and a chapel	Zawierały ogrody i kaplicę
They were not going to come back	Nie mieli zamiaru wracać
He has an intellectual disability	Ma niepełnosprawność intelektualną
At that time, I was still working for a newspaper	W tym czasie nadal pracowałem dla gazety
I didn't understand it then	Wtedy tego nie rozumiałem
A notification has been sent regarding this situation	Wysłano powiadomienie dotyczące tej sytuacji
I can make people laugh or cry	Potrafię rozśmieszyć ludzi lub rozpłakać
I watched the pouring rain fall	Patrzyłem, jak pada ulewny deszcz
I wouldn't forget anything like that	Nie zapomniałbym niczego takiego
I have come to tell you the truth	Przyszedłem powiedzieć ci prawdę
A man who really just wants to be a woman	Mężczyzna, który tak naprawdę po prostu chce być kobietą
I also used it to lie down to sleep	Użyłem go również do ułożenia się do snu
I had no problems winning the match then	Nie miałem wtedy problemów z wygraniem meczu
I declined his offer	Odrzuciłem jego ofertę
I will never use them again	Nigdy więcej ich nie użyję
I couldn't tell if she hit someone or not	Nie mogłem powiedzieć, czy kogoś uderzyła, czy nie
I try to suck in air but can't	Próbuję zassać powietrze, ale nie mogę
I have to bear them myself	Muszę je znieść sama
I feel terrible about it	Strasznie się z tym czuję
A place where he remembers nothing	Miejsce, w którym nic nie pamięta
I take out my phone and text her	Wyciągam telefon i piszę do niej
I saw that she obviously cared for him	Widziałem, że najwyraźniej się o niego troszczyła
Theft for the price	Kradzież za tę cenę
This practice must stop	Ta praktyka musi się skończyć
I pushed towards my shoulder	Pchnąłem w kierunku mojego ramienia
I hit him really hard	Naprawdę mocno nim uderzyłem
This book does it	Ta książka to robi
I almost do it before I come up with something better	Prawie to robię, zanim wymyślę coś lepszego
I promise to come back to you in a week	Obiecuję Ci wrócić za tydzień
I imagine she would be dead in a matter of weeks	Wyobrażam sobie, że byłaby martwa w ciągu kilku tygodni
I could never hate her	Nigdy nie mógłbym jej nienawidzić
I work in a humid environment	pracuję w wilgotnym środowisku
I am always very happy with them	Zawsze jestem z nich bardzo zadowolona
I want to run in and close the door	Chcę wbiec do środka i zamknąć drzwi
I went down to the kitchen	zszedłem do kuchni
I've never done business with him	Nigdy nie robiłem z nim interesów
My family was in business	Moja rodzina była w biznesie
I press a little harder	naciskam trochę mocniej
Even now, I feel like giving up	Nawet teraz czuję, że się poddaje
I could feel her warmth	Czułem jej ciepło
I think there are two main reasons for this	Myślę, że są ku temu dwa główne powody
There are eight music numbers	Istnieje osiem numerów muzycznych
I found the selection itself a bit unusual	Sam wybór uważałem za nieco niezwykły
I didn't really know anyone that well	Tak naprawdę nikogo tak dobrze nie znałem
I took a step closer to the mirror	Zbliżyłem się o krok do lustra
Instead he is holding a prayer book	Zamiast tego trzyma modlitewnik
I read about this interesting ritual	Czytałem o tym ciekawym rytuale
After this long analysis, I felt better	Po tej długiej analizie poczułem się lepiej
I know what to tell them	Wiem co im powiedzieć
Both are asking for an experimental procedure	Obaj proszą o procedurę eksperymentalną
I trembled at his approach	Zadrżałam na jego podejście
A terrible witch!	Okropna wiedźma!
I can't hold my breath any longer	Nie mogę dłużej wstrzymać oddechu
I can feel her strong presence next to me	Czuję jej silną obecność obok mnie
I wouldn't blame her	Nie obwiniałbym jej
I watched as he laid the boy on the grass	Patrzyłem, jak kładł chłopca na trawie
I just said he came out with you	Właśnie powiedziałem, że wyszedł z tobą
I am an ordinary person just like you	Jestem zwykłym człowiekiem, tak jak ty
I never understood that until this point	Nigdy tego nie rozumiałem, aż do tego momentu
I never let you fully heal	Nigdy nie pozwoliłem ci w pełni wyleczyć
It scared me to death	Przestraszyło mnie to na śmierć
I sleep with my butt to the wall	Śpię z tyłkiem do ściany
i have to play guitar	muszę grać na gitarze
I could no longer go forward	Nie mogłem już iść naprzód
I cannot go wrong with this	Nie mogę się tego pomylić
I recognized the shape of the knife, my knife	Rozpoznałem kształt noża, mojego noża
I heard the wind rushing past me	Słyszałem wiatr pędzący obok mnie
I always start early	Zawsze zaczynam wcześnie
The book was handed to me from the floor	Książka została mi wręczona z podłogi
I'd like to check it out	Chciałbym to sprawdzić
I don't remember having friends	Nie pamiętam, żebym miał znajomych
I fell over and landed on it	Przewróciłem się i wylądowałem na nim
I guess I'm dreaming, this place can't be real	Chyba śnię, to miejsce nie może być prawdziwe
I needed my hands to do real damage	Potrzebowałam rąk, by wyrządzić prawdziwe szkody
I continued watching, wondering what they would do	Kontynuowałem oglądanie, zastanawiając się, co by zrobili
I felt her thick lips and large front teeth	Poczułem jej grube usta i duże przednie zęby
I knelt with my right knee on the grass	Uklęknąłem prawym kolanem na trawie
I asked for everyone available	Poprosiłem o każdego dostępnego
I noticed my car came back	Zauważyłem, że mój samochód wrócił
It is reached by stairs	Osiąga się go schodami
I will not cry in a strange building	Nie będę płakać w obcym budynku
I also read the manual	Przeczytałem też instrukcję
I take one without saying a word	biorę jedno, nie mówiąc ani słowa
I just smiled and shrugged	Tylko się uśmiechnąłem i wzruszyłem ramionami
Moments later, the engine roared to life	Chwilę później silnik zaryczał do życia
I wanted him to go next door	Chciałem, żeby poszedł obok
I had my temper under control	Kazałem sobie kontrolować swój temperament
I need to know it's safe	Muszę wiedzieć, że jest bezpieczny
I have attached a photo	Załączyłem zdjęcie
I knew this was heaven	Wiedziałem, że to jest niebo
I couldn't trust the criminal	Nie mogłem zaufać przestępcy
I knew what happened to those who did	Wiedziałem, co się stało z tymi, którzy to zrobili
I'm drawn to it, forced to go in	Jestem do tego przyciągnięty, zmuszony do wejścia
I have a meeting in a few minutes	Mam spotkanie za kilka minut
I wondered how many others had seen me too	Zastanawiałem się, ilu innych też mnie zobaczyło
I feel comfortable even wearing torn clothes	Czuję się komfortowo nosząc nawet podarte ubrania
I roll my eyes at her	Przewracam oczami na nią
I don't remember the last time someone did this	Nie pamiętam, kiedy ostatnio ktoś to zrobił
I hope you say so	Mam nadzieję, że tak odpowiadasz
It opened long after that	Długo później się otworzyły
I must always assume she is right	Muszę zawsze zakładać, że ma rację
I think they got the message	Myślę, że dostali wiadomość
I smiled at her and walked over to my side	Uśmiechnąłem się do niej i poszedłem w swoją stronę
They realize this is a terrible mistake	Zdają sobie sprawę, że to straszny błąd
I really love the location and the staff are helpful	Naprawdę uwielbiam lokalizację, a personel jest pomocny?
I was mean to him	Byłem dla niego złośliwy
I need a lesson on men from my mom	Potrzebuję lekcji o mężczyznach od mojej mamy
I think that's actually a good sign	Myślę, że to właściwie dobry znak
I noticed that he was walking funny	Zauważyłem, że chodził śmiesznie
A fool may speak, but a wise man does speak	Głupiec może mówić, ale mądry człowiek mówi
However, I learned a few things	Dowiedziałem się jednak kilku rzeczy
I sit down quickly and look around	Siadam szybko i rozglądam się
We shook hands and he left	Uścisnęliśmy sobie ręce, a on odszedł
I can probably find some scholarship money for you	Prawdopodobnie znajdę dla ciebie trochę pieniędzy na stypendium
I have to endure and so are they	Ja muszę znosić i oni też
I think the man gave us a fair price	Myślę, że mężczyzna dał nam uczciwą cenę
Neither of the two systems achieved the strength of a tropical storm	Żaden z tych dwóch systemów nie osiągnął siły tropikalnej burzy
I said even more, besides to add some more mischief	Mówiłem jeszcze więcej, poza tym, żeby dodać więcej psot
Conditions at sea during this time were smooth	Warunki na morzu w tym czasie były gładkie
I pay the same sales tax as everyone else	Płacę taki sam podatek od sprzedaży jak wszyscy inni
I stood there for a moment watching them	Stałem tam przez chwilę obserwując ich
I told him what a wonderful gift this book was	Powiedziałem mu, jak wspaniałym prezentem była ta książka
It felt like he was there	Czułem się, jakby tam był
I was slim, firm and fit	Byłam szczupła, jędrna i wysportowana
I shook my head and felt annoyed with myself	Pokręciłem głową i poczułem się zirytowany sobą
Only hit elsewhere three times	Tylko trzy razy uderzył gdzie indziej
I smiled, having a sudden urge to laugh	Uśmiechnąłem się, mając nagłą chęć do śmiechu
I prefer people asking about it rather than staring	Dużo wolę, żeby ludzie o to pytali, niż się gapili
I started at a party, my first year of college	Zacząłem na imprezie, mój pierwszy rok studiów
I wanted to turn my head	Chciałem odwrócić głowę
I took a lot of photos	Zrobiłem dużo zdjęć
I know it was a shared experience	Wiem, że to było wspólne doświadczenie
Hope they don't hurt them	Mam nadzieję, że ich nie skrzywdzą
I couldn't hurt her any further	Nie mogłem jej dalej skrzywdzić
I brought you a flower	przyniosłem ci kwiat
I didn't tell him where you were	Nie powiedziałem mu, gdzie jesteś
I know what it would be for you	Wiem, co by to było dla ciebie
I try to look away from it	Staram się odwrócić od tego oczy
I went back to the stairs	Wróciłem w stronę schodów
I want only one message to appear	Chcę, aby wyświetlał się tylko jeden komunikat
I saw the dam abandoned	Widziałem opuszczoną tamę
I hope they will educate and inspire you	Mam nadzieję, że będą Cię edukować i zainspirować
I liked him because he wasn't a player	Polubiłem go, bo nie był graczem
I get two, you get one	Dostaję dwa, ty dostaniesz jeden
One of them made a special impression on her	Jedno z nich zrobiło na niej szczególne wrażenie
I would say eight or ten days	Powiedziałbym, że osiem lub dziesięć dni
Much would depend on what happens with the job	Wiele zależałoby od tego, co się stanie z pracą
I reached for the third rum, not yet touched	Sięgnąłem po trzeci rum, jeszcze nie tknięty
I can feel it moving	Czuję, że to się porusza
I read, wrote and painted	Czytałam, pisałam, malowałam
I want your broken pieces	Chcę twoje połamane kawałki
I could watch it over and over again	Mogłabym go oglądać w kółko
I started this discipline a few years ago in my journal	Zacząłem tę dyscyplinę kilka lat temu w moim dzienniku
Either I hate it or I love it like that	Albo go nienawidzę, albo kocham tak
I can never hurt you	Nigdy nie mogę cię skrzywdzić
I know how to stand and sit properly	Wiem jak prawidłowo stać i siedzieć
I just didn't plan on missing her	Po prostu nie planowałem za nią tęsknić
I thought about how many times he had comforted me	Myślałam o tym, ile razy mnie pocieszał
I go to his desk, examining the bullet holes	Podchodzę do jego biurka, badając dziury po kulach
I'll see you in ten minutes	Do zobaczenia za dziesięć minut
A wave of fear passed through him	Przeszła przez niego fala strachu
I just had to wait	Musiałem tylko poczekać
I think she was dressed in pink	Myślę, że była ubrana na różowo
I am eating the breakfast I want	Jem upragnione śniadanie
I took care of it on the first day of our meeting	Zadbałem o to pierwszego dnia naszego spotkania
I could also talk about many other things	Mógłbym też mówić o wielu innych rzeczach
I have no idea what that means	Nie mam pojęcia, co to znaczy
I definitely played a role in this	Na pewno odegrałem w tym rolę
I find it open, honest and true	Uważam, że to otwarte, szczere i prawdziwe
I was becoming a vagabond material	Stawałem się materiałem na włóczęgę
A key he did not have	Klucz, którego nie posiadał
I'm done with his ass	Skończyłem z jego tyłkiem
I wasn't interested in men now	Nie interesowałem się teraz mężczyznami
The cat both gives and takes equally	Kot zarówno daje, jak i bierze jednakowo
I give up trying this plant	Rezygnuję z próbowania tej rośliny
I like to have habits, then suddenly change them	Lubię mieć nawyki, potem nagle je zmienić
I point to our waiter	Wskazuję na naszego kelnera
I was tired of their games	Byłem zmęczony ich grami
Broken jaw or nose	Złamana szczęka lub nos
I hardly spent any money	Prawie nie wydałem żadnych pieniędzy
I was thinking about asking her to marry me	Myślałem o poproszeniu jej, żeby za mnie wyszła
I highly recommend them to all my friends	Gorąco polecam je wszystkim moim znajomym
The press journalist and his photographer were just leaving	Dziennikarz prasowy i jego fotograf właśnie wyjeżdżali
I was tired, fed up with the killing, blood and mud	Byłem zmęczony, miałem dość zabijania, krwi i błota
I was definitely rusty	zdecydowanie byłam zardzewiała
I want you to make love to me	chcę żebyś się ze mną kochał
A few days later he called me	Kilka dni później zadzwonił do mnie
I was wondering what he was doing	Zastanawiałem się, co on robi
I looked in the barn and the driveway	Zajrzałem do stodoły i na podjazd
I could listen to him talking all night long	Mogłabym słuchać, jak rozmawia przez całą noc
Last year, I tied two dead ones to trees	W zeszłym roku przywiązałem dwa martwe do drzew
I can't take it anymore	Nie mogę już tego znieść
I will not race football	Nie będę ścigał piłki nożnej
I recognize my friends a bit	Trochę rozpoznaję moich przyjaciół
I share these words with other people	Dzielę się tymi słowami z innymi ludźmi
I watched and watched	Obserwowałem i obserwowałem
I was struck by the sense of fear	Uderzyło mnie poczucie strachu
I'm not interested in men	nie interesują mnie mężczyźni
All three countries were occupied and lost their independence	Wszystkie trzy państwa zostały zajęte i utraciły niepodległość
A bike that will inspire complete confidence	Rower, który wzbudzi całkowitą pewność siebie
I can assure you it is	Zapewniam się, że tak
I got up, left and never looked back	Wstałem, wyszedłem i nigdy nie oglądałem się za siebie
I wasn't angry, just surprised	Nie byłam zła, po prostu zaskoczona
I hit balls, stones, you call it	Uderzam piłki, kamienie, ty to nazywasz
I was looking for things that continued to benefit me	Szukałem rzeczy, które nadal były dla mnie korzystne
I thought that would never happen	Myślałem, że to się nigdy nie stanie
I immediately withdrew	Natychmiast się wycofałem
I swallowed hard at his condition	Ciężko przełknąłem ślinę, rzucony przez jego stan
A sick feeling passed through her	Przeszło przez nią chore uczucie
I just see their lights now	Po prostu widzę teraz ich światła
I have to do this quickly	Muszę to zrobić szybko
I take care of every person	Dbam o każdą osobę
They don't match or reflect each other	Nie pasują do siebie ani się nie odzwierciedlają
Yesterday I was up all night studying after work	Wczoraj nie spałam całą noc, ucząc się po pracy
A narrow escape indeed	Rzeczywiście wąska ucieczka
I never expected to write one book, much less four	Nigdy nie spodziewałem się, że napiszę jedną książkę, a tym bardziej cztery
Senate by vote of state legislature	Senat przez głosowanie legislatury stanowej
I think she was ready to involve me	Myślę, że była gotowa mnie zaangażować
I was no longer my own man	Nie byłem już swoim własnym mężczyzną
They do it with a really good heart	Robią to z naprawdę dobrym sercem
I need someone else tutor to help me	Potrzebuję kogoś, innego opiekuna, aby mi pomógł
The critical reception was generally positive	Krytyczny odbiór był ogólnie pozytywny
It was all bad	Wszystko było złe
I wish to call you uncle	pragnę nazwać cię wujkiem
I can feel our paths passing each other	Czuję, że nasze ścieżki mijają się nawzajem
I haven't heard of anything	o niczym nie słyszałem
I knew they would be here watching us	Wiedziałem, że będą tutaj, obserwując nas
I hid my face in the warmth of her neck	Ukryłem twarz w cieple jej szyi
I have a terrible taste for men	Mam okropny gust do mężczyzn
As a boy, I thought school teachers were terrible	Jako chłopiec uważałem, że nauczyciele szkolni są okropni
Hope to come back	Mam nadzieję, że wróci
I'm installing a new window	Instaluję nowe okno
Hope they wouldn't be too disappointed	Miałem nadzieję, że nie będą zbyt rozczarowani
I twisted and she came in under me	Skręciłem się, a ona weszła pode mną
I thought about her often	Często o niej myślałem
I have no money after medical expenses	Nie mam pieniędzy po wydatkach na leczenie
Stone pierced through her clothes	Kamień przebity przez jej ubranie
I used that anger to fuel my power	Użyłem tego gniewu, by napędzać moją moc
I was thrilled to be part of his world	Byłem zachwycony, że jestem częścią jego świata
I didn't know it could feel so wonderful	Nie wiedziałam, że może czuć się tak cudownie
I went through something similar at one point	Przeszedłem przez coś podobnego w pewnym momencie
I thought a louder cry answered me	Wydawało mi się, że odpowiedział mi głośniejszy płacz
I don't want this to sell	nie chcę, żeby to się sprzedało
I was hoping it would eventually disappear	Miałem nadzieję, że w końcu zniknie
I can't answer now	nie mogę teraz odpowiedzieć
I liked her from the moment we met	Polubiłem ją od chwili, gdy się poznaliśmy
I would not like to be with anyone else	Nie chciałbym być z nikim innym
I fought him like crazy	Walczyłem z nim jak szalony
I am only one to make some change	Ja tylko jeden, aby wprowadzić jakąś zmianę
I gave her a bowl of food	Dałem jej miskę karmy
I was only a few minutes away now	Byłem teraz tylko kilka minut drogi
i want to be on your side	chcę być po twojej stronie
I was surrounded by dark figures	Byłem otoczony przez ciemne postacie
I saw the whole thing	Widziałem całą rzecz
I love reading, learning and researching	Uwielbiam czytać, uczyć się i badać
I like reading other teachers' opinions	Lubię czytać opinie innych nauczycieli
I had to find a reason for their sadness	Musiałem znaleźć powód ich smutku
I was gonna take her	Miałem ją zabrać
I slowly get up and walk away	Powoli wstaję i odchodzę
Savage argued intensely with his liberal friends	Savage intensywnie kłócił się ze swoimi liberalnymi przyjaciółmi
I let him take control behind the counter	Pozwalam mu przejąć kontrolę za ladą
Several people nearby looked at her strangely	Kilka osób w pobliżu spojrzało na nią dziwnie
A lightning strike would have fatal consequences	Uderzenie pioruna miałoby fatalne konsekwencje
The victim is picked up before being eaten	Ofiara jest zrywana przed spożyciem
I think the priority is getting into the kitchen	Myślę, że priorytetem jest wejście do kuchni
I felt my eyes swell with tears	Poczułem, że moje oczy nabrzmiewają łzami
I prefer to do my own heat	Wolę robić własne ciepło
I watch it disappear around the dark corner	Patrzę, jak znika za ciemnym rogiem
I never thought it was possible in real life	Nigdy nie sądziłem, że to możliwe w prawdziwym życiu
I think this covers most of the environmental requirements	Myślę, że pokrywa to większość wymagań środowiskowych
I thought he was good at the shows	Myślałem, że był dobry w programach
I absorb what their abilities are	Chłonę, jakie są ich zdolności
I couldn't get enough of you	nie mogłem się tobą nacieszyć
I get hold of emotions when we talk	Opanuję emocje, gdy rozmawiamy
I had to agree and suddenly felt a little scared	Musiałem się zgodzić i nagle poczułem się trochę przestraszony
I would place them in one of fifty categories	Umieściłbym je w jednej z pięćdziesięciu kategorii
I'd sit there and take	Siadałbym tam i brał
I wasn't sure how to interpret his intentions	Nie byłam pewna, jak zinterpretować jego intencje
I've spent my life in the northern states	Spędziłem życie w północnych stanach
What they do best is get them started	To, co robią najlepiej, to je uruchomić
I checked the website	Sprawdziłem na stronie internetowej
I do not pay attention	nie zwracam uwagi
I hoped he wasn't lying	Miałem nadzieję, że nie kłamał
Back slap on the back	Powrót klapsa w plecy
I wanted to talk to her about the student	Chciałem porozmawiać z nią o uczniu
I have to admit that they will have beautiful children	Muszę przyznać, że będą mieli śliczne dzieci
I would never have guessed	Nigdy bym nie zgadł
I felt more comfortable with it	Czułam się z tym bardziej komfortowo
I quickly found out that he was a criminal	Szybko dowiedziałem się, że był przestępcą
I know we get all kinds of letters	Wiem, że dostajemy wszelkiego rodzaju litery
I didn't know her enough to be sure	Za mało ją znałem, żeby być tego pewnym
I wanted my explanation now	Chciałem teraz mojego wyjaśnienia
I haven't looked for a while	nie patrzyłem przez jakiś czas
I thought they would welcome it	Myślałem, że przyjmą to z zadowoleniem
I thought doctors should have good hearing	Myślałem, że lekarze powinni mieć dobry słuch
I know he liked her since we were little	Wiem, że lubił ją odkąd byliśmy mali
Snow area, desert area	Obszar śniegu, obszar pustynny
I received this order tonight	Otrzymałem to zamówienie dziś wieczorem
I looked up and watched his robes disappear	Spojrzałem w górę i patrzyłem, jak jego szaty znikają
I think they will have children	Myślę, że będą mieli dzieci
I wanted a better life	Chciałem lepszego życia
I climb the wall of the house	Wspinam się po ścianie domu
Though I wouldn't know why	Chociaż nie wiedziałbym dlaczego
I drink coffee with everything	Kawę piję do wszystkiego
Maybe I'm moving slowly after all	Może jednak poruszam się powoli
I didn't know what time it was	Nie wiedziałem, która jest godzina
A knock on the carriage caught their attention	Ich uwagę zwróciło pukanie do powozu
I love your photo too	Też kocham twoją fotografię
I need food, drink, clothes and sleep	Potrzebuję jedzenia, picia, ubrania i snu
Suddenly I felt cold	Nagle zrobiło mi się zimno
I wasn't there when the other gang died	Nie było mnie tam, kiedy zginęła druga banda
I refused to withdraw	Odmówiłem wycofania się
I can't hold on to this anymore	Nie mogę dłużej się od tego trzymać
She retired due to ill health	Przeszła na emeryturę z powodu złego stanu zdrowia
The second that will give you a lesson	Drugi, który da ci lekcję
Morgan was hit to the right	Morgan został uderzony w prawą stronę
A silver crown on the shadow's hair,	Srebrna korona na włosach cienia,
I studied architecture with admiration	Studiowałem architekturę z podziwem
I wanted to be a missionary	Chciałem być misjonarzem
Rather, I was opposed to how it was said	Raczej sprzeciwiałem się temu, jak to zostało powiedziane
I've been really busy too	Też byłem naprawdę zajęty
I wanted to know what he was thinking	Chciałem wiedzieć, o czym myślał
I was able to see the name	udało mi się zobaczyć nazwę
I can get it for you later	Mogę to dla ciebie zdobyć później
I knew from experience that something was up	Wiedziałem z doświadczenia, że ​​coś jest na rzeczy
I couldn't think of anything else to do	Nie mogłem wymyślić nic innego do roboty
I heard my song	słyszałem moją piosenkę
I obeyed my instinct	Posłuchałem swojego instynktu
I also want to encourage you to do so	Do tego też chcę zachęcić
A sense of sacred approach	Poczucie sakralnego zbliżania się
I specifically told you what the occasion is	Konkretnie powiedziałem ci, na czym polega okazja
I looked at the gate	Spojrzałem na bramę
However, I did not bring it up	Jednak nie podniosłem tego
I'm afraid you mean something wrong	Obawiam się, że masz na myśli coś złego
I didn't look inside	nie zajrzałem do środka
C had big dreams about this movie	C miał wielkie marzenia o tym filmie
The vision is concrete	Wizja jest konkretna
I will slip on this ruined body and take yours	Wsunę to zrujnowane ciało i przyjmę twoje
I blamed our divorce	Obwiniałam nasz rozwód
I want to stay so much	Tak bardzo chcę zostać
There was also significant wind damage	Wystąpiły również znaczne uszkodzenia spowodowane wiatrem
I'll take care of my friend	Zajmę się koleżanką
I loved my weekly runs	Uwielbiałem moje cotygodniowe biegi
Normal life was as usual	Normalne życie było jak zwykle
I have not noticed this before	Nie zauważyłem tego wcześniej
A broad, happy smile	Szeroki, szczęśliwy uśmiech
I think that's why she came here today	Myślę, że właśnie dlatego dzisiaj tu przyjechała
I think he is shocked	Myślę, że jest w szoku
Haven't heard about it	Nie słyszałem o tym
I didn't want to get her in trouble	Nie chciałem jej wpakować w kłopoty
I would definitely do it again	Na pewno zrobiłbym to jeszcze raz
I will never be able to live with myself	Nigdy nie będę mógł ze sobą żyć
I judged you, but not for that reason	Oceniałem cię, ale nie z tego powodu
I put my heart and soul into this book	Włożyłem swoje serce i duszę w tę książkę
I just didn't have time for this	Po prostu nie miałem na to czasu
I understood the meaning of the situation	Zrozumiałem znaczenie sytuacji
I experienced a terrible service there?	Doświadczyłem tam strasznej służby?
I learned so much from being a mother	Tak wiele się nauczyłam będąc matką
I knew it was there	Wiedziałem, że tam jest
They also reported more forms of fraud attempts	Zgłosili też więcej form prób oszustwa
I rushed at full speed and attacked without thinking	Pospieszyłem z całą szybkością i zaatakowałem bez zastanowienia
Actually, I thought you were going to jump	Właściwie myślałem, że zamierzasz skakać
I advised him to reapply for a disability	Poradziłem mu, aby ponownie złożył wniosek o niepełnosprawność
I jumped in my sleep	Skoczyłem we śnie
I can learn something from you	Mogę się czegoś od ciebie nauczyć
Bad woman and I answer her phone	Zła baba i ja odpowiadam na jej telefon
I just want to go home to my family	Chcę tylko wrócić do domu, do mojej rodziny
I must have sounded awful	Musiałem brzmieć okropnie
I can't let them kill her	Nie mogę pozwolić, żeby ją zabili
I loved her like my own child	Kochałem ją jak własne dziecko
I have to go soon	muszę niedługo iść
I knew someone else would come eventually	Wiedziałem, że w końcu przyjdzie ktoś inny
I didn't think about it	Nie myślałem o tym
I've always been competitive	Zawsze byłem konkurencyjny
I found a book on the bed	Znalazłem książkę na łóżku
A wife of all things	Żona ze wszystkich rzeczy
My father's wish was just that, a request	Życzeniem ojca było tylko to, prośba
I only saw him	Widziałem tylko go
I can feel myself falling	Czuję, że spadam
I knelt in front of the shoe rack	Uklęknąłem przed stojakiem na buty
I was worried about the little rascal	Martwiłem się o małego łobuza
I had to make the right choice	Musiałem dokonać właściwego wyboru
I see you've heard of me before	Widzę, że słyszałeś o mnie wcześniej
I will continue to follow you on your new path	Nadal będę podążać za Tobą na Twojej nowej ścieżce
I will not ask about the men in your life	Nie będę pytał o mężczyzn w twoim życiu
For example, a change of government	Na przykład zmiana rządu
You touched me too	Ty też mnie poruszyłeś
I stopped when we did	Zatrzymałem się, kiedy to zrobiliśmy
I did something heavy	zrobiłem coś ciężkiego
I am a good example for family and friends	Jestem dobrym przykładem dla rodziny i przyjaciół
I saw you this afternoon	Widziałem cię dziś po południu
I know he won't be here today	Wiem, że dziś go tu nie będzie
I would settle down for a few hours	Osiedliłbym się na kilka godzin
I was breathing pure wonderful air	Oddychałem czystym cudownym powietrzem
I had nothing to do with it	Nie miałem z tym nic wspólnego
Hope you had a good day today	Mam nadzieję, że miałeś dzisiaj dobry dzień
Yesterday I ate a huge pizza?	Wczoraj zjadłem ogromną pizzę?
The weeks after the festival are difficult for me	Tygodnie po festiwalu są dla mnie trudne
I can't wait to try it again	Nie mogę się doczekać, aby znów tego spróbować
I turned it so that it moved between the trees	Obróciłem go, by poruszał się między drzewami
Did I mention there was chaos outside the hotel?	Wspomniałem, że przed hotelem był chaos?
I backed up, but continued to dance	Cofnąłem się, ale kontynuowałem taniec
I shook my head, annoyed with myself	Potrząsnąłem głową, zirytowany na siebie
I come from a distant country	Pochodzę z dalekiego kraju
I was on his lap, his hands on my ass	Byłam na jego kolanach, jego ręce na moim tyłku
I have not changed it	nie zmieniłem tego
I forgot about it in my private notebook	Zapomniałem o nim mojego prywatnego notatnika
Stopped in for morning coffee	Zatrzymałem się na poranną kawę
I wouldn't give her pleasure	Nie dałbym jej przyjemności
I had to be with her now	Musiałem być z nią teraz
I'll leave them here, he thought	Zostawię je tutaj, pomyślał
I was there with them	Byłem tam z nimi
I didn't take the pill	nie wziąłem pigułki
I walked quickly and quietly past them	Przeszłam szybko i cicho obok nich
I shake the second pillowcase out	Wytrząsam drugą poszewkę na poduszkę
I could smell the drink on it	Czułem na niej zapach napoju
I arranged for his execution myself	Sam załatwiłem jego egzekucję
In a way, I kept it down	W pewnym sensie trzymałem to na dole
I turn and look at them	Odwracam się i patrzę na nich
I also like to travel	Ja też chętnie podróżuję
I read about my verdict	Czytałam o moim werdykcie
I have to distract them	muszę odwrócić ich uwagę
I want you to love me too	Chcę, żebyś mnie też kochał
I mean, not everyone but me	To znaczy nie wszyscy oprócz mnie
The events of the movie are played in reverse order	Wydarzenia w filmie są odtwarzane w odwrotnej kolejności
I'm desperately looking for them	Desperacko ich szukam
All three works were well received	Wszystkie trzy prace zostały dobrze przyjęte
I never thought of them doing this nasty job	Nigdy nie myślałem o nich, wykonując tę ​​paskudną robotę
Access is controlled by traffic lights	Dostęp jest kontrolowany za pomocą sygnalizacji świetlnej
I was seven then	Miałam wtedy siedem lat
I envy her trust in me	Zazdroszczę jej zaufania do mnie
I couldn't find a permanent way to fix this	Nie mogłem znaleźć trwałego sposobu na rozwiązanie tego
I just wanted to give up a little for free first	Chciałem po prostu najpierw trochę za darmo rzucić
I can smell them and the path they follow	Czuję ich zapach i ścieżkę, którą podążają
I have to think fast	muszę szybko myśleć
I could even make you do it	Mógłbym cię nawet do tego zmusić
I like being a wolf	Lubię być wilkiem
I would consider shooting him	Rozważałbym zastrzelenie go
I mean, people usually give us our privacy	To znaczy, ludzie zwykle dają nam naszą prywatność
I knew lunch would be soon	Wiedziałem, że obiad będzie wkrótce
I need to stay home for a while	Muszę trochę posiedzieć w domu
Got it, but she has a big mouth	Rozumiem, ale ona ma duże usta
I start putting it off right away	Od razu zaczynam to odkładać
I was just trying to make sure everything was alright	Próbowałem tylko upewnić się, że wszystko w porządku
I know how it ends	Wiem jak to się kończy
Moments later, he opened the door to the library	Chwilę później otworzył drzwi do biblioteki
I know another high order	Znam kolejne wysokie zamówienie
I texted you his number	Wysłałem ci jego numer w SMS-ie
I needed to know what our religion is at school	Musiałem wiedzieć, jaka jest nasza religia w szkole
I couldn't help rolling my eyes	Nie mogłem powstrzymać przewracania oczami
I just know, everything will be fine together	Po prostu wiem, razem wszystko będzie dobrze
This is the core of the present palace	To stanowi rdzeń obecnego pałacu
I can tell what he was thinking about	Mogę powiedzieć, o czym myślał
I knew exactly where she would be	Wiedziałem dokładnie, gdzie ona będzie
Lots of sites have popped up	Pojawiło się mnóstwo witryn
I wanted to take her pain and swallow it	Chciałem wziąć jej ból i połknąć go
In his voice I hear that maybe ...	W jego głosie słyszę, że może…
I also forgot to take a picture of the food	Zapomniałem też zrobić zdjęcie jedzenia
I think you've suffered enough	Myślę, że wystarczająco wycierpiałeś
I cannot deny that it was impressive	Nie mogę zaprzeczyć, że była imponująca
I caught him singing in the shower this morning	Przyłapałem go dziś rano śpiewającego pod prysznicem
I found your safe-deposit box key easily	Z łatwością znalazłem twój klucz do skrytki depozytowej
There was a huge cave there	Była tam ogromna jaskinia
A little woman could easily sleep on one	Mała kobieta mogłaby z łatwością spać na jednym
I know it won't last forever	Wiem, że to nie będzie trwać wiecznie
I wonder if they miss us	Zastanawiam się, czy tęsknią za nami
I showed him the texts	Pokazałem mu teksty
I think they are beautiful	Myślę, że są piękne
I haven't been with anyone for a long time	Dawno nie byłem z nikim
I decide to accept their assessment	Postanawiam zaakceptować ich ocenę
I know exactly what's going on here	Dokładnie wiem, co się tutaj dzieje
Hope you like it and keep it in check	Mam nadzieję, że Ci się spodoba i utrzymasz to w ryzach
I have a place to stay for her	Mam dla niej miejsce na pobyt
I kept regular workouts	Utrzymywałam regularne treningi
I become defensive for no reason	Staję się defensywny bez powodu
I know what they think	Wiem, co myślą
I completely forgot that you lost your memory	Zupełnie zapomniałem, że straciłeś pamięć
I will surely be glad to see it go away	Ja na pewno będę zadowolony, widząc to odchodzi
Several others flocked to the deck	Kilka innych zgromadziło się na pokładzie
I tried the last door	Spróbowałem ostatnich drzwi
I searched my teaching methods	Przeszukałem moje metody nauczania
I could feel the tears forming	Czułem, jak formują się łzy
It turned out to be the easiest part	Okazało się, że to najłatwiejsza część
I wouldn't mind if you went on strike	Nie miałbym nic przeciwko, gdybyś zastrajkował
I loved him so much that we got married	Kochałam go tak bardzo, że pobraliśmy się
However, I did not get out of the car	Jednak nie wysiadłem z samochodu
I was both really indifferent	Obu mnie było naprawdę obojętnie
I can see you are not well	Widzę, że nie czujesz się dobrze
Participation costs nothing	Uczestnictwo nic nie kosztuje
I pulled it out for him	Wyciągnęłam go dla niego
I can't cope with the baby	nie mogę poradzić sobie z dzieckiem
I will not worry about her	Nie będę się o nią martwić
I imagine this sounds very strange to you	Wyobrażam sobie, że brzmi to dla ciebie bardzo dziwnie
I felt so much better being close to him	Czułam się o wiele lepiej będąc blisko niego
I got up and took out my book	Wstałem i wyciągnąłem książkę
I decided to wait for her	Postanowiłem na nią poczekać
I know people who already do this	Znam ludzi, którzy już to robią
I was withdrawn and difficult to live with	Byłem wycofany i trudny do życia
I know who he is and I can confirm his knowledge	Wiem kim on jest i mogę potwierdzić jego wiedzę
I was very uncomfortable and a bit embarrassed	Byłem bardzo niewygodny i trochę zawstydzony
I know you'll never know	Wiem, że nigdy się nie dowiesz
I felt like I was coming from far away	Poczułem się jakbym pochodził z daleka
I feel comfortable not having the answer to everything	Czuję się komfortowo, że nie mam odpowiedzi na wszystko
I can't even sing at all	W ogóle nie umiem nawet śpiewać
A parent should love their children	Rodzic powinien kochać swoje dzieci
I want to emphasize this very clearly	Chcę to bardzo wyraźnie podkreślić
I have to come up with a story, and fast	Muszę wymyślić historię i szybko
I tried another hospital	Próbowałem innego szpitala
I think it was a real surprise for him	Myślę, że to była dla niego prawdziwa niespodzianka
A smile appeared on her lips	Na jej ustach pojawił się uśmiech
I heard you say you loved her	Słyszałem, jak mówiłeś, że ją kochałeś
I could start hitting him	Mogłabym zacząć go bić
I try to see what they are looking at	Próbuję zobaczyć, na co patrzą
I can't imagine doing this to any child	Nie wyobrażam sobie, żebym zrobił to żadnemu dziecku
I could easily run the country	Mogłabym spokojnie rządzić krajem
I couldn't ask for a better husband	Nie mogłabym prosić o lepszego męża
I'll explain it to your mom	Wyjaśnię to twojej mamie
I told him to stop fighting which he immediately did	Powiedziałem mu, żeby przestał walczyć, co natychmiast zrobił
They could direct the movement of clouds	Mogli kierować ruchem chmur
I have understood it a lot lately	Ostatnio bardzo to rozumiem
I have already loaded the car	Załadowałem już samochód
I was always afraid of them as a child	Zawsze bałem się ich jako dziecko
I just know it has to stop	Po prostu wiem, że to musi się skończyć
Artur took office as president	Artur objął urząd prezydenta
A bit like sex and a lot like a wild man	Trochę jak seks, a dużo jak dziki człowiek
I'm happy to see you again	jestem szczesliwy że mogę cię znowu widzieć
I didn't have to ask if my sister was okay	Nie musiałem pytać, czy z siostrą wszystko w porządku
The gate has been raised to block the way back	Brama została podniesiona, aby zagradzać drogę powrotną
I can see your booking for a party of twelve	Widzę twoją rezerwację na imprezę dwunastu
I nod my head understandingly	Kiwam głową ze zrozumieniem
I want you to be mine again	Chcę, żebyś znów była moja
I can't believe what just happened	Nie mogę uwierzyć w to, co się właśnie stało
I know what security is, and it's none of your business	Wiem, czym jest bezpieczeństwo i to nie twoja sprawa
I trained most of it in my area	Trenowałem większość w mojej okolicy
I'll explain everything later	Wszystko wyjaśnię później
I get the feeling that these two are black sheep	Mam wrażenie, że ta dwójka to czarna owca
I was shaking and closing my eyes	Trzęsłem się i zamykałem oczy
I can collect rubble	mogę zbierać gruz
I can say he was deep in thought	Mogę powiedzieć, że był głęboko zamyślony
I could no longer control my emotions	Nie mogłem dłużej kontrolować swoich emocji
I think it would go well with your generation	Myślę, że dobrze by to poszło z twoim pokoleniem
It's actually a bloody quarter	Właściwie to cholerna ćwiartka
I actually spent half my life around his kind	Właściwie spędziłem pół życia wokół jego rodzaju
I looked down at the floor	Spojrzałem w dół na podłogę
I know he can feel me by his side	Wiem, że czuje mnie przy sobie
I was wondering that alone	Zastanawiałem się, że sam
I looked at the counter	Spojrzałem na ladę
I haven't lived in a cave for the last month	Nie mieszkałem w jaskini przez ostatni miesiąc
I still look at it in amazement	Nadal patrzę na to ze zdumieniem
I wasn't just worthless garbage	Nie byłam tylko bezwartościowym śmieciem
I stuffed my bag behind the cab seat	Wepchnąłem torbę za siedzenie w taksówce
i have a lot of cash	mam dużo gotówki
I can say that this is important to you	Mogę powiedzieć, że to jest dla Ciebie ważne
I go away and lock people up	Odchodzę i zamykam ludzi
This version has been further delayed	Ta wersja została dodatkowo opóźniona
I have never considered myself beautiful or even pretty	Nigdy nie uważałam się za piękną ani nawet ładną
I began to wonder why this was happening	Zacząłem się zastanawiać, dlaczego tak się dzieje
I didn't want everyone in school to know	Nie chciałem, żeby wszyscy ze szkoły wiedzieli
I'll meet you downstairs in the truck	Spotkamy się na dole w ciężarówce
I'd better do it now	Lepiej zrobię to teraz
I watched as they tore her to pieces	Patrzyłem, jak rozszarpywali ją na kawałki
I expected pain but felt no pain	Spodziewałem się bólu, ale go nie czułem
I would never do that	Nigdy bym tego nie zrobił
I didn't want him to go away	Nie chciałem, żeby odszedł
I haven't spoken to her	nie rozmawiałem z nią
I think their healing process is different to ours	Myślę, że ich proces gojenia różni się od naszego
Mark lets her stay with him	Mark pozwala jej z nim zostać
I want both of us to do this together	Chcę, żebyśmy oboje zrobili to razem
I would never kill to prevent that	Nigdy bym nie zabił, żeby temu zapobiec
I followed her shortly after	Niedługo za nią poszedłem
Haven't seen him in sixteen years	Nie widziałem go od szesnastu lat
I recognize your voice	Rozpoznaję Twój głos
I could just go for it	Mogłabym po prostu na to pójść
I've seen it before too	Widziałem to też wcześniej
A car drove up behind me	Za mną wjechał samochód
I can't just close the store, you know that	Nie mogę tak po prostu zamknąć sklepu, wiesz o tym
i like the whole family	lubię całą rodzinę
I quickly walked over to her, while the others slowly followed her	Szybko podszedłem do niej, podczas gdy inni powoli podążyli za nią
I was sad to be leaving my dad	Było mi smutno, że zostawiam tatę
I didn't want to take it out on you	Nie chciałem się na tobie wyładować
I can do good things	umiem robić dobre rzeczy
I realize it could be a burden	Zdaję sobie sprawę, że to może być ciężar
I will become hostile and aggressive	Stanę się wrogi i agresywny
The ship itself was irreparably wrecked and abandoned	Sam statek został rozbity nie do naprawienia i porzucony
I can communicate with him	mogę z nim porozumieć
I woke up and went my old man	Obudziłem się i poszedłem mój stary
I am ashamed and ask for an apology for that	Wstydzę się i proszę o przeprosiny za to
I wanted to go home to see her	Miałem ochotę wrócić do domu, żeby ją zobaczyć
I think he is my ancient ancestor	Myślę, że jest moim pradawnym przodkiem
I am gloomy for the darkness all around	Jestem ponury na ciemność dookoła
I wrote down his name	Zapisałem jego imię
I gave my testimony first	Najpierw złożyłem zeznania
I read about all of this last week	Czytałam o tym wszystkim w zeszłym tygodniu
I was in complete darkness during the storm	Byłem w całkowitej ciemności podczas burzy
I can't go on a date	nie mogę iść na randkę
I am really sad to think about it	Naprawdę smutno mi o tym myśleć
I want to show you the world, everything you missed	Chcę Ci pokazać świat, wszystko za czym tęskniłeś
A line of creatures was forming	Formowała się linia stworzeń
A black rock shot towards me	Czarna skała wystrzeliła w moją stronę
I was left to die in a prison universe	Zostałem na śmierć w więziennym wszechświecie
I won't let him do that, not hers	Nie pozwolę mu tego zrobić, nie jej
A good place to watch	Dobre miejsce do oglądania
I do not want my country to go into debt	Nie chcę, żeby moje państwo zadłużało się
I was so angry, so hurt at your father	Byłem tak zły, tak zraniony na twojego ojca
I was good at getting away	Byłem dobry w ucieczkach
I probably looked like an idiot	Pewnie wyglądałem jak idiota
I knew what would happen next	Wiedziałem, co będzie dalej
A man, some alien and three boys	Mężczyzna, jakiś kosmita i trzech chłopców
I wrapped the rope around the trunk seven times	Siedmiokrotnie owinąłem linę wokół pnia
A bit of a quiet life	Trochę spokojnego życia
A line that always lets you know where you stand	Linia, która zawsze pozwala wiedzieć, na czym stoisz
I also needed at least three minutes	Potrzebowałem też co najmniej trzech minut
This is not entirely surprising	Nie jest to całkowicie zaskakujące
I see not only the social construct	Widzę nie tylko konstrukt społeczny
The sudden light makes him look up	Nagłe światło sprawia, że ​​podnosi wzrok
It was the most special of my life	To było najbardziej wyjątkowe w moim życiu
I want to save him from her	Chcę go przed nią ocalić
Slender build on a fairly tall body	Smukła budowa na dość wysokim ciele
I nod my head, smile, and respond appropriately	Kiwam głową, uśmiecham się i odpowiednio odpowiadam
I can find a job if I need to	Mogę znaleźć pracę, jeśli zajdzie taka potrzeba
It turned out that the city does not have much	Okazało się, że miasto nie ma wiele
I love traveling and visiting places	Uwielbiam podróżować i odwiedzać miejsca
I put it on and smiled at it	Założyłem go i uśmiechnąłem się do niego
I looked just like her	Wyglądałam tak jak ona
I had no idea it was that deep	Nie miałam pojęcia, że ​​to było tak głębokie
I want to talk to you	chcę z tobą porozmawiać
I see you are trying to make a deposit today	Widzę, że dzisiaj próbujesz dokonać wpłaty
I like you and I trust you	Lubię Cię i Ci ufam
I didn't care where we were	Nie obchodziło mnie, gdzie jesteśmy
I am inclined to believe this article	Jestem skłonny uwierzyć w ten artykuł
Lots of people use it	Używa go wiele osób
Hope you're not that bad	Mam nadzieję, że nie jest ci tak źle
I call them our monkey people	Nazywam ich naszymi małpimi ludźmi
I brought him his drink, which he immediately ignored	Przyniosłem mu jego drinka, który natychmiast zignorował
I'll tell my father	powiem mojemu ojcu
I can't get the idea	Nie mogę pojąć tego pomysłu
I needed time to catch up	Potrzebowałem czasu, żeby nadrobić zaległości
I put them in these boxes	Włożyłem je do tych pudełek
I should have stepped back, but my feet refused	Powinienem był się cofnąć, ale moje stopy odmówiły
Just got out of a very bad situation	Właśnie wyszedłem z bardzo złej sytuacji
I tell the other ships around, they go away	Mówię innym statkom dookoła, odchodzą
Material time from pp	Czas materiał z pp
I would never want to hurt any of them	Nigdy nie chciałbym skrzywdzić żadnego z nich
I had no boyfriend, no job, and no money	Nie miałam chłopaka, pracy ani pieniędzy
I can't imagine a better partner than him	Nie wyobrażam sobie lepszego partnera niż on
I kept shaking my head no	Ciągle kręciłem głową nie
Please pray with me	Proszę o modlitwę ze mną
I have seen demonic possession take place	Widziałem, jak mają miejsce opętania
I follow him, dragging my knees across the ground	Idę za nim, przeciągając kolana przez ziemię
The escort carrier was also seriously damaged	Poważnie uszkodzony został też przewoźnik eskortowy
I cannot allow any special rates	Nie mogę pozwolić na żadne specjalne stawki
I wasn't sure what that meant	Nie byłam pewna, co to oznacza
I should just end it	Powinienem ją po prostu zakończyć
I forgot to donate to the church	Zapomniałem o darowiźnie dla kościoła
I like to use transparent boxes	Lubię używać przezroczystych pudełek
I moved, and my warm body moved with me	Poruszyłem się, a wraz ze mną poruszyło się ciepłe ciało
I pay income tax on maintenance checks	Płacę podatek dochodowy od czeków alimentacyjnych
I read them two years ago	Czytałem je dwa lata temu
I still just wanted to go home	Wciąż chciałem tylko wrócić do domu
I would know that scent anywhere	Wszędzie znałabym ten zapach
I realized he was trying to regain control	Zdałem sobie sprawę, że próbował odzyskać kontrolę
I can't wait to get out of here	Nie mogę się doczekać, aż stąd wyjdę
I model and the students are there	Modeluję, a studenci tam są
I couldn't risk holy ground	Nie mogłem ryzykować świętej ziemi
I have some guns in the car, but nothing significant	Mam w samochodzie trochę broni, ale nic znaczącego
I went to the doctor yesterday with mild stomach pain	Poszłam wczoraj do lekarza z łagodnym bólem brzucha
This week I painted three separate rooms	W tym tygodniu pomalowałem trzy oddzielne pokoje
I have reviewed your application development requirements	Przejrzałem Twoje wymagania dotyczące tworzenia aplikacji
I knew that feeling well	Dobrze znałem to uczucie
I can see how unhappy you are	Widzę, jak nieszczęśliwy jesteś
I was tired of losing	byłem zmęczony przegrywaniem
I don't want to think about it anymore	Nie chcę już o tym myśleć
I am now clean and better than all evil	Jestem teraz czysty i lepszy od wszelkiego zła
I will describe it all	opiszę to wszystko
I should have planned it better, prepared something	Powinienem był to lepiej zaplanować, coś przygotować
I let him take a leap forward	Pozwoliłem mu nabrać dystansu do przodu
I was thinking about my sister	Myślałem o mojej siostrze
A sweet mix of jazz, folk and pop	Słodka mieszanka jazzu, folku i popu
I should go downstairs and tell my family	Powinienem zejść na dół i wszystko opowiedzieć rodzinie
I do not agree with this assessment	Nie zgadzam się z tą oceną
I was desperately looking for something	Desperacko czegoś szukałem
I didn't know if he would admit it	Nie wiedziałam, czy się do tego przyzna
I guess we'll have to see how things turn out	Chyba będziemy musieli zobaczyć, jak się sprawy potoczą
I was tired of being nothing special	Byłem zmęczony tym, że nie jestem niczym wyjątkowym
Man has five million	Człowiek ma pięć milionów
I think she did it unconsciously when she was drunk	Myślę, że zrobiła to nieświadomie, kiedy była pijana
I did not answer any of them	Nie odpowiedziałem na żadne z nich
I really didn't need it right now	Naprawdę nie potrzebowałem tego w tej chwili
I hope they get caught and go to jail themselves	Mam nadzieję, że zostaną złapani i sami pójdą do więzienia
I did not think it would be so beautiful	Nie sądziłem, że będzie tak pięknie
I think it looks so much better	Myślę, że wygląda o wiele lepiej
I volunteer to go first	Zgłaszam się na ochotnika, aby iść pierwszy
I go downstairs and open it	Schodzę na dół i otwieram
I was supposed to do it underneath them sometime	Miałem to kiedyś zrobić pod nimi
A few were traditional books	Kilka było tradycyjnymi książkami
This girl just passed away	Ta dziewczyna właśnie odeszła
A sour expression crossed the old man's face	Na twarzy staruszka pojawił się kwaśny wyraz
I am happy to see you	Jestem szczęśliwy widząc cię
I found out later that she was afraid of a major accident	Dowiedziałem się później, że obawiała się poważnej awarii
I have a lot more jokes about suicides now	Mam teraz o wiele więcej żartów o samobójstwach
I put on a baseball cap	Założyłem czapkę bejsbolową
I know it's a daily battle	Wiem, że to codzienna bitwa
I didn't take any of the things you said seriously	Nie wziąłem na poważnie żadnej z tych rzeczy, które powiedziałeś
I had to break a window to get in	Musiałem wybić okno, żeby dostać się do środka
In comparison, I feel so small and insignificant	W porównaniu czuję się taka mała i nieistotna
I reach out and take his hand	Sięgam i biorę jego rękę
Straight way impossible	Prosta droga niemożliwa
He was about to question me	Już miał mnie przesłuchać
It was a difficult choice	To był trudny wybór
I became very stiff and cold and could hardly move	Stałem się bardzo sztywny i zmarznięty i prawie nie mogłem się ruszyć
I got up and went to the smallest building	Wstałem i poszedłem do najmniejszego budynku
I married your father because he doesn't drink	Wyszłam za twojego ojca, bo nie pije
A little arm here, a foot over there	Tu trochę ramienia, tam stopa
I shouldn't care about a disaster that didn't happen	Nie powinienem przejmować się katastrofą, która się nie wydarzyła
Transport manager and personal assistant	Kierownik transportu i osobisty asystent
Quiet street, friendly?	Cicha ulica, przyjazna?
I was wondering what club he meant	Zastanawiałem się, o jaki klub miał na myśli
I didn't even know it was a vision	Nawet nie wiedziałem, że to wizja
I should introduce myself	Powinienem się przedstawić
A wonderful surprise for a special person	Cudowna niespodzianka dla wyjątkowej osoby
No such request has ever been made	Żadna taka prośba nigdy nie została złożona
Slight crop damage has also been reported	Zgłoszono również niewielkie uszkodzenia upraw
I heard the office door open	Słyszałem, jak otwierają się drzwi gabinetu
I clean this place all week	Sprzątam to miejsce przez cały tydzień
Therefore, I am asking you for one more small favor	Dlatego proszę Cię o jeszcze jedną małą przysługę
A few awkward moments passed	Minęło kilka niezręcznych chwil
I didn't know you were telling the truth	Nie wiedziałem, że mówisz prawdę
I was in a 9 year old bear pack for boys	Byłem w paczce niedźwiedzi dla chłopców w wieku 9 lat
A sensitive heart should be handled with care	Wrażliwe serce należy traktować z ostrożnością
The pipe snapped, and the steam cooked his body	Pstryknęła fajka, a para ugotowała jego ciało
I don't want them again in front of my eyes	Nie chcę ich znowu na moich oczach
I hear the sound of water flowing in the distance	Słyszę szum wody płynącej w oddali
I didn't feel loved or cared for	Nie czułem się kochany ani opiekowany
I don't think we thought	Chyba nie myśleliśmy
I confirmed it was blood	Potwierdziłem, że to krew
I prefer painted cows	Wolę pomalowane krowy
I didn't have time for that	nie miałam na to czasu
I am a prisoner of economic bonds	Jestem więźniem obligacji ekonomicznych
I can do it from here	mogę to zrobić stąd
I can even be polite	mogę być nawet uprzejmy
I hope she understood	Mam nadzieję, że zrozumiała
I did not freeze myself	Sam nie zmroziłem
I mean it did, but it didn't look like me	To znaczy, że tak, ale to nie wyglądało jak ja
I didn't do anything wrong	nie zrobiłem nic złego
I have to get to him first	Muszę najpierw do niego dotrzeć
I think then she noticed me noticing her	Myślę, że wtedy zauważyła, jak ją zauważyłem
I can park my car outside the complex	Mogę zaparkować samochód pod kompleksem
I couldn't believe his thinking	Nie mogłem uwierzyć w jego myślenie
I wanted you to sleep as long as possible	Chciałem, żebyś spała jak najdłużej
A scream caught her attention	Jej uwagę przykuł krzyk
I keep one flashlight next to my bed	Przy łóżku trzymam jedną latarkę
I fall onto the bed and sob on my pillow	Opadam na łóżko i szlocham w poduszkę
I am glad to be their regular customer	Cieszę się, że jestem ich stałym klientem
I will find someone more suitable for the job	Znajdę kogoś bardziej odpowiedniego do pracy
A wonderful piano filled the apartment?	Wspaniały fortepian zapełnił mieszkanie?
I was briefly shown around the hospital	Zostałem krótko oprowadzony po szpitalu
I looked down and realized it was my cell phone	Spojrzałem w dół i zdałem sobie sprawę, że to mój telefon komórkowy
I should check your suggestions	Powinienem sprawdzić twoje sugestie
I rarely pray more than once a day	Rzadko modlę się więcej niż raz dziennie
I think maybe the witch knew about it	Myślę, że może wiedźma o tym wiedziała
I had to look a second time	Musiałem spojrzeć po raz drugi
I have more urgent matters at hand	Mam bardziej pilne sprawy pod ręką
The blank, confused gaze back at him across the desk	Puste, zdezorientowane spojrzenie z powrotem na niego przez biurko
I won't stand in your way when you get home	Nie stanę ci na drodze po jej powrocie do domu
I just had to accept what happened	Po prostu musiałem zaakceptować to, co się stało
I also ordered books	Zamówiłem też książki
I wrote articles during my studies	Pisałem artykuły podczas moich studiów
I'm sure she would rather not do that	Jestem pewien, że wolałaby tego nie robić
I would turn the tables against the high priest. "	Odwróciłbym stoły przeciwko arcykapłanowi.”
I have to write down the steps	Muszę spisać kroki
The computer is a woman	Komputer jest kobietą
Perhaps a new existence	Być może nowa egzystencja
I've had adventures in these clothes	Miałam przygody w tych ciuchach
A monster that breaks the rules	Potwór, który łamie zasady
I can barely do it myself	Sam ledwo mogę
Hope we can be friends	Mam nadzieję, że możemy być przyjaciółmi
I was going to leave everything in his capable hands	Zamierzałem zostawić wszystko w jego zdolnych rękach
The perfect place for war games	Idealne miejsce na gry wojenne
First I noticed the smell	Najpierw zauważyłem zapach
I had no idea about many of these things	Nie miałem pojęcia o wielu z tych rzeczy
I don't even remember what we caught	Nawet nie pamiętam, co złapaliśmy
Sudden awareness of your surroundings	Nagła świadomość otoczenia
Everything is different now	Teraz wszystko jest inne
I checked the kitchen first, then the living room	Najpierw sprawdziłam kuchnię, potem salon
I think his confidence will increase	Myślę, że jego pewność siebie wzrośnie
I pulled him close to me	Przyciągnąłem go blisko siebie
I took it as a curse and suppressed it for years	Uznałem to za przekleństwo i tłumiłem je przez lata
I can relate to how he felt	Mogę odnieść się do tego, jak się czuł
I must have been thirteen	Musiałem mieć jakieś trzynaście lat
I have never responded to them before	Nigdy wcześniej na nie nie reagowałem
The episode was mostly well received	Odcinek został w większości dobrze przyjęty
I plan to continue writing and never stop	Planuję kontynuować pisanie i nigdy nie przestaję
I told him to turn it off	Powiedziałem mu, żeby to wyłączył
A cloud of powder flew over his face	Chmura proszku poleciała mu na twarz
I asked him if it was true?	Zapytałem go, czy to prawda?
I can feel their eyes burning inside me	Czuję jak ich oczy płoną we mnie
I open them with a smile on my face	Otwieram je z uśmiechem na twarzy
I think we will get along well	Myślę, że dobrze się dogadamy
I fell asleep almost immediately	Zasnąłem prawie od razu
Later, he gave the palace its present name	Później nadał pałacowi obecną nazwę
I didn't have to wait long for an answer	Nie musiałam długo czekać na odpowiedź
I am incredibly excited to start this adventure	Jestem niesamowicie podekscytowany rozpoczęciem tej przygody
The mother must feed the baby with milk	Matka musi karmić dziecko mlekiem
I used my finger to feel it	Użyłem palca, żeby to poczuć
I was hoping today was enough	Miałam nadzieję, że dzisiaj wystarczy
Hope to be there tomorrow	Mam nadzieję, że będę tam jutro
I tell everyone this, you know	Mówię to wszystkim, wiesz
I will get a new job	Dostanę nową pracę
A few minutes later she returned	Kilka minut później wróciła
I felt very sorry for him	Było mi go bardzo żal
I won't last long	nie wytrzymam długo
I am bigger than a prince	Jestem większy niż książę
I would like to remember it all this way	Chciałbym to wszystko zapamiętać w ten sposób
I've been living with this why these last days	Żyłem z tym dlaczego przez ostatnie dni
I let out a long, slow breath	Wypuszczam długi, powolny oddech
I know my body is falling apart	Wiem, że moje ciało się rozpada
I looked back and forth between them	Patrzyłem tam iz powrotem między nimi
I melted in tears	rozpłynęłam się we łzach
I found him next to an empty bed	Znalazłem go obok pustego łóżka
I stop at his nose and frown furiously	Zatrzymuję się przy jego nosie i marszczę brwi z wściekłością
I suppose that aligns us	Przypuszczam, że to nas wyrównuje
I have a terrible reality	Mam okropną rzeczywistość
Several southern villages were attacked	Kilka południowych wiosek zostało zaatakowanych
I bless them both	Błogosławię ich obu
I slept in the field	spałem na polu
I knew the weapons well	Dobrze znałem broń
I think it's a matter of personal taste	Myślę, że to kwestia osobistego gustu
I slept straight	Przespałem się prosto
He didn't come home until his gun was empty	Wrócił do domu dopiero wtedy, gdy jego broń była pusta
I know the innermost thoughts of man	Znam najbardziej wewnętrzne myśli człowieka
I could read without falling asleep	Umiałem czytać bez zasypiania
I cannot be dictated by the watch	Nie mogę być pod dyktando zegarka
A few moments later she returned with her purse	Kilka chwil później wróciła z torebką
I felt his hideous fur brush against my tongue	Poczułam, jak jego okropne futro ociera się o mój język
I ate lightly, slept and rested	Jadłem lekko, spałem i odpoczywałem
I can say that we have already started	Mogę powiedzieć, że już zaczęliśmy
Income levels have remained constant throughout its history	Poziom dochodów utrzymywał się na stałym poziomie przez całą jego historię
I don't think he accepts being deaf like me	Chyba nie akceptuje bycia głuchą jak ja
I am more lucky with the other one	Z drugim mam więcej szczęścia
These two elements are like soap and water	Te dwa elementy są jak mydło i woda
I walk past the room and hear voices inside	Przechodzę obok pokoju i słyszę głosy w środku
I go back inside, somehow calmer	Wchodzę z powrotem do środka, jakoś spokojniej
I was brave last night	Byłem odważny ostatniej nocy
I liked to look at the city	Lubiłem patrzeć na miasto
I passed out almost immediately after doing this thread	Zemdlałem prawie natychmiast po zrobieniu tego wątku
I can see it very clearly	Widzę to bardzo wyraźnie
I took it to the door	Zaniosłem to do drzwi
I shake my head laughing	Kręcę głową ze śmiechu
I know they are there	Wiem, że tam są
I was very concerned	byłem bardzo zaniepokojony
I wonder how long he has been here	Zastanawiam się, od jak dawna tu jest
I feel warmth flooding my face	Czuję ciepło zalewa moją twarz
Although I will look after you	Chociaż będę się tobą opiekować
A questionnaire was used for the interview with the respondents	Do wywiadu z badanymi użyto kwestionariusza
I saw a gun shop once	Widziałem kiedyś sklep z bronią
Man has everything he needs	Człowiek ma wszystko, czego potrzebuje
I could smell the blood under his skin	Czułem zapach krwi pod jego skórą
I think he's ready to snap	Myślę, że jest gotowy na pstryk
Nobody is better than anyone else	Nikt nie jest lepszy od nikogo innego
I didn't even know what he was talking about	Nawet nie wiedziałam, o czym mówi
I wasn't even sure the knife could pierce the skull	Nie byłam nawet pewna, czy nóż mógłby przebić czaszkę
Caught a partial on the plate	Złapałem częściowy na talerzu
I know you can't do anything about it	Wiem, że nic z tym nie zrobisz
I love looking at horses	Uwielbiam patrzeć na konie
I didn't say it right	Nie powiedziałem tego dobrze
I specialize in helping to start projects	Specjalizuję się w pomaganiu w rozpoczynaniu projektów
I refuse to accept it	Odmawiam zaakceptowania tego
I didn't want to cancel my wedding	Nie miałam ochoty odwołać ślubu
Many military officers draw inspiration from his legacy	Wielu oficerów wojskowych czerpie inspirację z jego spuścizny
I didn't feel well	nie czułem się dobrze
I can't believe she agreed to take me home	Nie mogę uwierzyć, że zgodziła się zabrać mnie do domu
I had about five or ten minutes	Miałem około pięciu, może dziesięciu minut
I know it doesn't matter	Wiem, że to nie ma znaczenia
I want to move forward to rectify a lot of evil	Chcę iść naprzód, aby naprawić wiele zła
I haven't seen the morning sun in over a month	Nie widziałem porannego słońca od ponad miesiąca
A lot of money	Bardzo dużo pieniędzy
I have a refrigerator there	Mam tam lodówkę
I waved at them as usual	Pomachałem im jak zwykle
I have tried it once before	Już raz tego próbowałem
It was replaced a few days later	Został wymieniony kilka dni później
The purchased man could not be trusted	Kupionym człowiekowi nie można było ufać
I slept for a long time	Spałem długo
I had to talk and stuff	Musiałem porozmawiać i takie tam
I think we have all been blessed by it	Myślę, że wszyscy zostaliśmy przez nią pobłogosławieni
Delivery is in spring and summer	Dostawa jest wiosną i latem
I was in the neighborhood of the block	Byłem w okolicy bloku
Red wine with a slightly brown tinge	Czerwone wino z lekko brązowym odcieniem
I really appreciate you doing this	Naprawdę doceniam, że to robisz
I want to talk to you	Chcę z tobą pogadać
I loved saying that word	Uwielbiałem mówić to słowo
I can feel his warm, solid chest	Czuję jego ciepłą, solidną klatkę piersiową
I delivered some food	Dostarczyłem trochę jedzenia
A man, however, could never become a woman	Mężczyzna jednak nigdy nie mógł zostać kobietą
I even checked pages about missing children	Sprawdziłem nawet strony o zaginionych dzieciach
I plan to meet them at the bank	Planuję spotkać się z nimi w banku
I worked with them for a year	Pracowałem z nimi przez rok
I can't get away from these things	Nie mogę uciec od tych rzeczy
i want to warn you	chcę cię ostrzec
Just got back from the hospital	Właśnie wróciłam ze szpitala
I was too scared to ask him what had happened	Za bardzo się bałam, żeby zapytać go o to, co się stało
You know, I mess something up quite often	Wiesz, dość często coś psuję
The memory system is usually organized into rows and columns	System pamięci jest zwykle zorganizowany w wiersze i kolumny
I don't remember exactly what happened to me recently	Nie pamiętam dokładnie, co mi się ostatnio przydarzyło
now it certainly mattered to me	teraz na pewno mi to zależało
I could not count on a vague impression	Nie mogłem liczyć na mgliste wrażenie
This time I saved you, almost straightened us	Tym razem cię uratowałem, prawie nas wyprostowałem
I miss our life together	Tęsknię za naszym wspólnym życiem
At this point, I didn't feel like myself	W tym momencie nie czułem się sobą
I look at him a little weird	Patrzę na niego trochę dziwnie
I looked around the room again	Znowu rozejrzałem się po pokoju
I loved her, you know, but she was crazy	Kochałem ją, wiesz, ale była szalona
I saw that she was not impressed	Widziałem, że nie była pod wrażeniem
I am told he is very good in his field	Powiedziano mi, że jest bardzo dobry w swojej dziedzinie
I drank more and tried to forget	Wypiłem więcej i próbowałem zapomnieć
I usually switch between them	Zwykle zmieniam się między nimi
I have to organize	Muszę się zorganizować
I didn't know how to ask about it	Nie wiedziałem, jak o to zapytać
I probably had to see a psychiatrist	Prawdopodobnie musiałem zobaczyć psychiatrę
It was a difficulty in the model	To była trudność w modelu
I was thinking more about modern language products	Myślałem bardziej o nowoczesnych produktach językowych
I only remember the shock	Pamiętam tylko szok
I got bored of watching after five days and nights	Znudziło mi się oglądanie po pięciu dniach i nocach
I do not know a female child	Nieznane mi dziecko płci żeńskiej
I was going to use my voice in my defense	Miałem zamiar użyć mojego głosu w mojej obronie
First I had a sore throat which was fine	Najpierw bolało mnie gardło, co było w porządku
But even the cheater has feelings	Ale nawet oszust ma uczucia
I prefer my large cast iron pan for this	Wolę do tego moją dużą żeliwną patelnię
I felt my bones move and go back into place	Poczułem, że moje kości poruszają się i wracają na swoje miejsce
I can't get mad because we weren't together	Nie mogę się wściekać, bo nie byliśmy razem
I wasn't used to answering my new name	Nie byłem przyzwyczajony do odpowiadania na moje nowe imię
I wouldn't abandon her to kill me	Nie porzuciłbym jej, żeby mnie zabiła
I think her dad has climbing walls	Myślę, że jej tata ma ściany wspinaczkowe
I loved these people very much	Bardzo kochałem tych ludzi
Behind the closed door he threw himself to work	Za zamkniętymi drzwiami rzucił się do pracy
I didn't take care of him well enough	Nie zaopiekowałem się nim wystarczająco dobrze
He became his permanent mount	Stał się jego stałym wierzchowcem
She did not advance to the final round	Nie awansowała do rundy finałowej
I could almost use this basic cube	Mógłbym o mało użyć tej podstawowej kostki
I never thought about it	Nigdy o tym nie myślałem
I looked around at about three years old	Rozejrzałem się w wieku około trzech lat
I made it all up myself	Wymyśliłem to wszystko sam
I wasn't going to wake up	nie zamierzałem się obudzić
I have not looked at what is playing	Nie spojrzałem na to, co gra
I wasn't angry anymore	już nie byłam zła
I think that's what made it so weird	Myślę, że to właśnie sprawiło, że było tak dziwnie
I just hate seeing my sister act like that	Po prostu nienawidzę patrzeć, jak moja siostra tak się zachowuje
Bitterness crept into his voice	Do jego głosu wkradła się gorycz
I told you to wait and you will leave	Powiedziałem Ci, żebyś poczekała, a ty odejdziesz
I can't find the truth	nie mogę znaleźć prawdy
I expect you to pick up	Spodziewam się, że odbierzesz
I looked at the rack above the fire	Spojrzałem na stojak nad ogniem
I believe everyone is sitting	Uważam, że wszyscy siedzą
I loved seeing her in pain	Uwielbiałem widzieć ją w bólu
A word on the latter subject	Słowo o tym ostatnim przedmiocie
I just knew he was dead	Po prostu wiedziałem, że nie żyje
I just know you're wrong	Po prostu wiem, że się mylisz
I stared at the fabric	Wpatrywałem się w tkaninę
I don't care how we enter the village	Nie obchodzi mnie, jak wchodzimy do wioski
I wish he had told her that	Szkoda, że ​​jej tego nie powiedział
I just want the future	Chcę tylko przyszłości
I jumped out of bed and looked at the clock	Wyskoczyłem z łóżka i spojrzałem na zegar
I told her it was a waste of time	Powiedziałem jej, że to strata czasu
I think you need to talk	Myślę, że musicie porozmawiać
I'll take care of things here	Zajmę się tutaj rzeczami
I have to protect you	muszę cię chronić
I wonder where she is	Zastanawiam się, gdzie ona jest
Sometimes I make eye drops	Czasami robię krople do oczu
But I kept my mouth shut	Trzymałem jednak język za zębami
I will wait for you until the last second	Poczekam na Ciebie do ostatniej sekundy
Yesterday I checked online	Wczoraj sprawdzałem online
Now I would reveal my time with them	Teraz ujawniłbym swój czas z nimi
I was very disappointed with the whole situation	Byłem bardzo rozczarowany całą sytuacją
I wondered what they knew about my disappearance	Zastanawiałem się, co wiedzieli o moim zniknięciu
I knew why he was here	Wiedziałem, dlaczego tu był
I can order it for you	Mogę ci to rozkazać
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Przewróciłem oczami i wszedłem przez drzwi klasy
I made sure my voice was strict	Upewniłem się, że mój głos jest surowy
I like to stretch my brain the same way	Lubię rozciągać mózg w ten sam sposób
A nice big fat kill	Ładne, duże, tłuste zabójstwo
I would like to visit the city	Chciałbym zwiedzić miasto
Tortured with some kind of guilt	Torturowany jakimś rodzajem winy
You can read what you like in them	Możesz czytać w nich to, co lubisz
I couldn't stop in time	Nie mogłem zatrzymać się na czas
A bit too much	Trochę za dużo
I feel honored by your faith	Czuję się zaszczycony twoją wiarą
Scotland lay in its present position on the globe	Szkocja leżała w swojej obecnej pozycji na kuli ziemskiej
I was made for peaceful happiness	Zostałem stworzony do spokojnego szczęścia
I remember that night like it was yesterday	Pamiętam tę noc jakby to było wczoraj
Found a rock with a partially detached flat section	Znalazłem skałę z częściowo oderwaną płaską sekcją
If you eat poison, you will die	Jeśli zjesz truciznę, umrzesz
He decided to marry her	Postanowił się z nią ożenić
A tear formed in one of his eyes	Łza uformowała się w jednym z jego oczu
I have a seat downstairs in my house	Mam miejsce na dole mojego domu
I haven't eaten in two days	Nie jadłam od dwóch dni
I nodded slightly to her	Lekko kiwnąłem jej głową
Grant as their captain	Grant jako ich kapitan
I guarantee you will see results within the first week	Gwarantuję, że zobaczysz rezultaty w ciągu pierwszego tygodnia
He maintained his innocence throughout the process	Utrzymywał swoją niewinność przez cały proces
I stare at his torn form	Wpatruję się w jego rozerwaną postać
I didn't do it for status or anything	Nie zrobiłem tego dla statusu ani nic
I know you gave someone else for me	Wiem, że oddałaś dla mnie kogoś innego
There is a woman at the counter	Przy ladzie stoi kobieta
I think it should be normal	Myślę, że to powinno być normalne
I'm gonna miss him like hell	Będę za nim tęsknił jak diabli
Each occasion was in the same room	Każda okazja była w tej samej sali
I haven't felt this feeling in a while	Od jakiegoś czasu nie czułem tego uczucia
I think they were planning to fight	Myślę, że planowali walczyć
Many would see them every day	Wielu by je widziało każdego dnia
I know straight away that she's all up front	Od razu wiem, że jest cała z przodu
I touch white for good luck	Dotykam białego na szczęście
I needed a mirror and cold water now	Potrzebowałem teraz lustra i zimnej wody
I came in peace	przyszedłem w pokoju
I like to travel, but my family is here	Lubię podróżować, ale moja rodzina tu jest
I don't have any of these talents	Nie mam żadnego z tych talentów
I remember admiring his handwriting	Pamiętam, jak podziwiałem jego pismo odręczne
I have feelings for her	mam do niej uczucia
There was a strange sight in front of me	Przede mną leżał dziwny widok
This afternoon I had provisions and extra clothing	Dziś po południu dostarczono mi prowiant i dodatkową odzież
The pastor may still directly advocate political involvement	Pastor może nadal bezpośrednio opowiadać się za zaangażowaniem politycznym
This intense relationship ran along with a political awakening	Ten intensywny związek przebiegał wraz z politycznym przebudzeniem
I had to go back to get him out of trouble	Musiałem wrócić, żeby wyciągnąć go z kłopotów
The transport was far too big	Transport był zdecydowanie za duży
I have worked hard to be silent	Ciężko pracowałem, żeby milczeć
An expression of pain crossed his face	Na jego twarzy pojawił się wyraz bólu
I shouldn't have fallen into melancholy this way	Nie powinnam tak popadać w melancholię
I went to the third driver	Pojechałem do trzeciego kierowcy
I was one hundred percent sure	Byłem w stu procentach pewien
I couldn't control my body	Nie mogłem kontrolować swojego ciała
The bullet flew over his head	Kula przeleciała nad jego głową
I was just upset that someone hit you	Byłem po prostu zdenerwowany, że ktoś cię uderzył
I was completely wrong about her	Całkowicie się co do niej myliłem
My head hurts from all the possibilities	Od wszystkich możliwości boli mnie głowa
There was a small kiss of closed lips	Nastąpił mały pocałunek zamkniętych ust
I expected more from them	Oczekiwałem od nich więcej
He has never recorded any of his own songs	Nigdy nie nagrał żadnych własnych utworów
I used these tips to get through this	Skorzystałem z tych wskazówek, aby przez to przejść
I believe him and thank him	Wierzę mu i dziękuję mu
But the attack continued	Ale atak trwał dalej
I think people should buy their own books	Myślę, że ludzie powinni kupować własne książki
I snuck into the room	Zakradłam się do pokoju
I am tested regularly and the cancer is under control	Jestem regularnie badany i rak jest opanowany
I followed them from behind	Śledziłem ich od tyłu
I feel much better now	Czuję się teraz znacznie lepiej
I didn't have to put my family at risk	Nie musiałem narażać na to mojej rodziny
I wanted to taste its seeds	Chciałem skosztować jego nasion
I decided to lie down for a while and see	Postanowiłem położyć się chwilę i zobaczyć
I let you buy a pizza yesterday	Pozwoliłem ci wczoraj kupić pizzę
I couldn't sit still anymore	Nie mogłem dłużej usiedzieć
A chimney brick that seemed quite normal considering our profession	Cegła kominowa, która wydawała się całkiem normalna, biorąc pod uwagę nasz zawód
I looked around again noting there were no windows	Rozejrzałem się ponownie, zauważając, że nie ma okien
I know it all too well	Wiem to wszystko aż za dobrze
Females give birth standing up	Samice rodzą na stojąco
I want you to feel safe	chcę, żebyś czuła się bezpieczna
They could have been part of the family commission	Mogły one być częścią komisji rodzinnej
I was about halfway down the long straight street	Byłem mniej więcej w połowie długiej prostej ulicy
I just need to hear the voice	Muszę tylko usłyszeć głos
You have to pull yourself together	Musisz się zebrać
I just had to set her free and keep her safe	Po prostu musiałem ją uwolnić i zapewnić bezpieczeństwo
I looked at her with a surprised look	Patrzyłem na nią ze zdziwionym spojrzeniem
A few more months and she'll be eighty	Jeszcze kilka miesięcy i skończy osiemdziesiąt
I couldn't pick up the phone	nie mogłem odebrać telefonu
The promotion of the album was also minimal	Promocja albumu była poza tym minimalna
I just walked for sheer joy	Po prostu szłam dla czystej radości
I have something more important to do now	Mam teraz coś ważniejszego do zrobienia
I was trying to get pregnant	Próbowałam zajść w ciążę
I never wanted to stay this late	Nigdy nie chciałem zostać tak późno
I know you understand the difference between possibility and probability	Wiem, że rozumiesz różnicę między możliwością a prawdopodobieństwem
This part of the highway has been removed	Ta część autostrady została usunięta
I should have known he would be asking to accompany me	Powinienem był wiedzieć, że poprosi o towarzyszenie mi
I would like to introduce her to you	Chciałbym ją Wam przedstawić
I had to sign the marriage settlement documents	Musiałem podpisać dokumenty ugody małżeńskiej
I open the wardrobe	Otwieram szafę
I was really going to go through with this	Naprawdę zamierzałam przez to przejść
I received my custom-made dress today	Otrzymałam dziś moją sukienkę na zamówienie
I think the loss is internal	Myślę, że strata jest wewnętrzna
I wanted to hug her	Chciałem ją objąć
I even rubbed it a bit	Trochę go nawet potarłem
I can see their clothes and jewelry	Widzę ich ubrania i biżuterię
I looked in the bathroom, nothing	Zajrzałem do łazienki, nic
I have absolutely no childhood fever	Absolutnie nie mam gorączki dziecięcej
I can cut the tension with a knife	Mogę przeciąć napięcie nożem
Any of these changes can cause back pain	Każda z tych zmian może spowodować ból pleców
Length of small silver links, beads and pendants	Długość drobnych srebrnych ogniw, koralików i zawieszek
I think about the answers to all these questions	Myślę, że o odpowiedzi na wszystkie te pytania
Perhaps no time seemed to be good	Chyba żaden czas nie wydawał się dobry
A large amount of weapons and ammunition were recovered	Odzyskano dużą ilość broni i amunicji
I'm sure it will help	Jestem pewien, że to pomoże
The great overwhelming is coming in the form of the crowds	Wielkie przytłoczenie nadchodzi w postaci tłumów
Wells' novel of the same name	Powieść Wellsa o tej samej nazwie
A pink glow filled the tiny bedroom	Różowa poświata wypełniała maleńką sypialnię
Nobody is saying baseball is completely fair	Nikt nie mówi, że baseball jest całkowicie sprawiedliwy
Simple hand wave	Proste machanie ręką
I want to emphasize this, their hunger is satisfied	Chcę to podkreślić, mają zaspokojony głód
A few first years even ran away from me	Kilku pierwszoroczniaków nawet ode mnie uciekło
I like writing code for computers	Lubię pisać kod na komputery
I want a normal relationship	Chcę mieć normalny związek
A place where you can have fun and spend some time?	Miejsce, w którym można się dobrze bawić i spędzić trochę czasu?
I'd better start work on dinner	Lepiej zacznę pracę nad kolacją
I missed contact, but somehow it was wrong	Tęskniłem za kontaktem, ale jakoś to było nie tak
Freedom of expression must extend to words that offend	Wolność wypowiedzi musi rozciągać się na słowa, które obrażają
I lowered the window	Opuściłem okno
I still don't understand why they chose us	Nadal nie rozumiem, dlaczego nas wybrali
I thanked her and got in	Podziękowałem jej i dostałem się
I have something in my favor today	Mam dziś coś na moją korzyść
I have found others and they all look very uncomfortable	Znalazłem innych i wszyscy wyglądają na bardzo niewygodnych
I could talk about our adventures for days	Mogłabym całymi dniami opowiadać o naszych przygodach
I drink quickly and open another one	Piję szybko i otwieram kolejną
I don't see any details	nie widzę żadnych szczegółów
I feel better that I have spent time abroad	Czuję się lepiej, że spędziłem czas za granicą
I wasn't the only one who suffered	Nie tylko ja cierpiałem
I would feel important	czułbym się ważny
I've always loved his smile	Zawsze kochałam jego uśmiech
I know you will all compete with great honor	Wiem, że wszyscy będziecie konkurować z wielkim honorem
I cannot let the root of bitterness stuck in a row	Nie mogę pozwolić, by korzeń goryczy utkwił w ryzach
I can heal, but my powers are limited	Mogę leczyć, ale moje moce są ograniczone
A steady stream of blood poured out	Stały strumień krwi wylewał się
I have this kind of relationship with everyone	Mam taki rodzaj relacji ze wszystkimi
I think the results are what everyone ultimately wants	Myślę, że wyniki są tym, czego ostatecznie wszyscy chcą
It seemed like a lot had happened in one day	Wydawało się, że wiele się wydarzyło w ciągu jednego dnia
I think it's ready to go	Myślę, że jest gotowy do drogi
I didn't think he would understand	Nie sądziłem, że zrozumie
I even slept with her husband	Spałam nawet z jej mężem
I have to protect her and get to know her	Muszę ją chronić i poznać ją
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Prawdziwie idealna kopia wymaga zniszczenia oryginału
I'd like to hear more about it later	Chciałbym usłyszeć o tym więcej później
A moment later, a couple appeared	Chwilę później pojawiła się para
I think he meets writers where they live	Myślę, że spotyka pisarzy tam, gdzie mieszkają
It is worthy of preservation and recognition	Jest godny zachowania i uznania
I attribute this to my new way of eating	Przypisuję to mojemu nowemu sposobowi odżywiania
I immediately felt ashamed and regretted touching him at all	Od razu poczułam się zawstydzona i żałowałam, że w ogóle go dotknęłam
A gift for a wedding anniversary	Prezent na rocznicę ślubu
I didn't trust myself in this intimate setting	Nie ufałem sobie w tej intymnej scenerii
I couldn't let that happen, not again	Nie mogłem do tego dopuścić, nie znowu
I squeeze my eyes shut so tightly they hurt	Zaciskam powieki tak mocno, że aż bolą
I was worth more than that	Byłem wart więcej niż to
I need my own space to develop	Potrzebuję własnej przestrzeni do rozwoju
I can not feel my legs	Nie czuję nóg
It felt like years had passed	Czułem się, jakby minęły lata
I blink and the memories come back to me	Mrugam i wspomnienia wracają do mnie
I wish he had more friends	Chciałbym, żeby miał więcej przyjaciół
I knew that both of them were undoubtedly in a better place	Wiedziałem, że obaj są bez wątpienia w lepszym miejscu
I knew something mean had come out	Wiedziałem, że wyszło coś podłego
I will answer your questions as you follow the procedure	Odpowiem na Twoje pytania, gdy będziesz postępować zgodnie z procedurą
I took one of the latter	Wziąłem jeden z tych ostatnich
I couldn't blame him for sticking to it	Nie mogłam go winić za trzymanie się tego
I couldn't stop them	nie mogłem ich zatrzymać
I can only imagine what they say to the women	Mogę sobie tylko wyobrazić, co mówią kobietom
I couldn't watch them suffer so much	Nie mogłem patrzeć, jak tak cierpią
The bullet went down his throat	Kula przeszła mu przez gardło
I didn't want to talk, hear or think	Nie chciałem rozmawiać, słyszeć ani myśleć
The signal was against them	Sygnał był przeciwko nim
I am becoming an experience	Staję się doświadczeniem
After all, he was a stranger	Przecież był obcy
I think the answer for me is yes	Myślę, że dla mnie odpowiedź brzmi tak
I stopped to look at the muddy stream again	Zatrzymałem się, aby ponownie spojrzeć na błotnisty potok
I had to force myself to stop	Musiałem zmusić się do zatrzymania
I was planning to introduce you to dinner	Planowałem cię przedstawić na obiedzie
I practically dropped out	Praktycznie wypadłem
Big applause for bringing us this wonderful news	Wielkie brawa za przyniesienie nam tej wspaniałej wiadomości
I think he might have been involved too	Myślę, że on też mógł być w to zamieszany
I miss him more than you can imagine	Tęsknię za nim bardziej niż możesz sobie wyobrazić
I have to go to bed	muszę iść do łóżka
I just have a feeling for them	Po prostu mam do nich wyczucie
I haven't touched any in years	Nie tknąłem żadnego od lat
I looked closely but saw nothing	Przyjrzałem się bliżej, ale nic nie zobaczyłem
I can feel it in the air	Czuję to w powietrzu
I was hoping she would catch up with him soon	Miałam nadzieję, że szybko go dogoni
I couldn't bring myself to die	Nie mogłem zmusić się do śmierci
He gave several reasons for his decision	Podał kilka powodów swojej decyzji
Both parents feed their young	Oboje rodzice karmią swoje młode
A flash of movement caught her eye	Jej wzrok przyciągnął błysk ruchu
I have no idea if this is the norm	Nie mam pojęcia, czy to norma
They had eight children	Mieli ośmioro dzieci
I could go on but that has already been said above	Mógłbym kontynuować, ale już to zostało powiedziane powyżej
I shot him between the eyes	Strzeliłem mu między oczy
I find it wonderful to be around	Uważam, że jest cudowna, że ​​jest w pobliżu
I couldn't live with myself	nie mogłem ze sobą żyć
I want you to be absolutely silent	Chcę, żebyś zachował absolutną ciszę
I told her to stay away from me	Powiedziałem jej, żeby trzymała się ode mnie z daleka
I saw power in it	Widziałem w tym moc
So we had to add more and more black	Musieliśmy więc dodawać coraz więcej czerni
Hope to come back	Mam nadzieję, że wróci
I wanted our attack to be complete	Chciałem, żeby nasz atak był kompletny
I showed it to my lady in this form	Pokazałem to mojej pani w tej formie
I spent most of this time walking, just walking	Większość tego czasu spędziłem na chodzeniu, po prostu na chodzeniu
I often feel like a kid in a candy store	Często czuję się jak dziecko w sklepie ze słodyczami
I had two of them in my house	Miałem ich dwoje w moim domu
I hardly graduated	Prawie nie uzyskałem dyplomu
The ship then conducted individual training	Statek przeprowadził następnie szkolenie indywidualne
I had no reason to think about him	Nie miałem powodu o nim myśleć
I always do it correctly and friendly	Zawsze robię to poprawnie i przyjaźnie
I wonder what they are talking about upstairs	Zastanawiam się, o czym mówią na górze
I think he is really trying to reform	Myślę, że naprawdę próbuje się zreformować
I know he's here to cast a spell on me	Wiem, że jest tutaj, aby rzucić na mnie zaklęcie
I have to get back to the others	Muszę wrócić do innych
I really didn't understand it	Naprawdę tego nie rozumiałem
The flag fluttered in the gentle breeze	Flaga powiewała na delikatnym wietrze
I knew immediately what was happening	Od razu wiedziałem, co się dzieje
Me, too, for that	Ja też, jeśli o to chodzi
Added by player vs	Dodał gracz vs
I rarely had an idea of ​​what to say	Rzadko miałam pomysł, co powiedzieć
I couldn't look up to meet them	Nie mogłem podnieść wzroku, by spotkać ich
I just follow what is revealed to me	Po prostu podążam za tym, co mi się objawia
I learn that the problem is not in my hands	Dowiaduję się, że problem nie leży w moich rękach
Hope to get the full version tomorrow!	Mam nadzieję, że jutro dostaniemy pełną wersję!
I was able to be myself with her	Udało mi się być z nią sobą
I had to be light on my feet again	Znowu musiałam być lekko na nogach
A thought flashed through her mind	Przez jej głowę przemknęła myśl
I think she even knew what was coming	Myślę, że nawet wiedziała, co nadchodzi
I studied with him for seven years	Uczyłem się z nim przez siedem lat
I knew what blood looked like	Wiedziałem, jak wygląda krew
I just, you know, I didn't quite know how to come	Po prostu, wiesz, nie bardzo wiedziałem, jak przyjść
The shadow of his former self	Cień jego dawnego ja
This made the whole image very blurry	To sprawiło, że cały obraz był bardzo nieostry
I should just work on it	Powinienem po prostu popracować nad tym
I spoke to a travel agency	Rozmawiałem z biurem podróży
I need to go to the hospital	Muszę zgłosić się do szpitala
I'll probably stay a month or more	Prawdopodobnie zostanę jeszcze miesiąc lub więcej
I am the true bread of the spirit realm	Jestem prawdziwym chlebem z królestwa duchów
They have all been defeated	Wszyscy zostali pokonani
I told you baby you have to go to bed	Mówiłem ci kochanie, musisz się położyć
I really can't blame her that much	Naprawdę nie mogę jej za bardzo winić
I have trained for years to achieve this position	Trenowałem przez lata, aby osiągnąć to stanowisko
I felt that one had finally landed with her	Poczułem, że w końcu jeden z nią wylądował
They fall in love again	Znowu się zakochują
I didn't have to repair	nie musiałem naprawiać
I couldn't bear that look	Nie mogłem znieść tego spojrzenia
I couldn't even trust myself	Nie mogłem nawet sobie zaufać
I stayed up late trying to catch up	Zostałam do późna, próbując nadrobić zaległości
I feel completely betrayed	Czuję się zdradzony do szpiku kości
I can not move	Nie mogę się ruszyć
Both children followed their parents in the music industry	Oboje dzieci podążyły za rodzicami w branży muzycznej
Connected to the computer in the library	Połączyłem się z komputerem w bibliotece
I want to see her every day	Chcę ją widzieć każdego dnia
Loved having a gym in my home?	Uwielbiałem mieć siłownię w moim domu?
I straightened my hair and looked at the clock	Poprawiłam włosy i spojrzałam na zegar
I look back and see that the woman hasn't moved	Patrzę wstecz i widzę, że kobieta się nie poruszyła
I couldn't stay either, but I had to be here?	Ja też nie mogłem zostać, ale musiałem tu być?
I took a deep breath and closed my eyes	Wziąłem głęboki oddech i zamknąłem oczy
I calm down and greet	Uspokajam się i pozdrawiam
I never played again	Już nigdy więcej nie grałem
I know better not to sit out there	Wiem lepiej, żeby nie siedzieć tam na zewnątrz
I pour coffee into two cups	Nalewam kawę do dwóch filiżanek
I felt flushed from being late	Poczułam się zarumieniona z powodu spóźnienia
I remember thinking to myself that this is the end	Pamiętam, że pomyślałem sobie, że to już koniec
I was right that he used me, set me up	Miałam rację, że mnie wykorzystał, wrobił
I even wore his shoes on my wedding day	Nosiłem nawet jego buty w dniu mojego ślubu
I hated hurting my father	Nienawidziłam krzywdzić mojego ojca
I remember you telling me about her	Pamiętam, jak mi o niej opowiadałeś
There is a new moment in history	W historii pojawił się nowy moment
I'm standing against the wall	stoję pod ścianą
I want to start painting again	Chcę znów zacząć malować
I pulled on my dress and left quickly	Wciągnęłam sukienkę i pospiesznie wyszłam
I can't forgive this	nie mogę tego wybaczyć
I know how much you loved them	Wiem, jak bardzo ich kochałeś
I just miss you so much	po prostu bardzo za tobą tęsknię
The reason for this difference is unknown	Powód tej różnicy jest nieznany
A golden helmet concealed his silver hair	Złoty hełm ukrył jego srebrne włosy
I haven't been able to use my powers against you	Nie byłem w stanie użyć moich mocy przeciwko tobie
The ox fought the bushes until it was exhausted	Wół walczył z krzakami, dopóki się nie wyczerpie
I saw everyone running tonight, including the general himself	Widziałem dziś wieczorem wszystkich biegających, łącznie z samym generałem
I could feel his every breath	Czułem każdy jego oddech
I don't even remember now	nawet nie pamiętam teraz
I think my hand is too	Myślę, że moja ręka też
I am leaving soon	zaraz wychodzę
Quick search in the long run	Szybkie wyszukiwanie na dłuższą metę
I have no objections	nie mam żadnych zastrzeżeń
I thought they would be safe enough	Myślałem, że będą wystarczająco bezpieczne
I know it can be difficult	Wiem, że to może być trudne
I come to my own statement	Przechodzę do stwierdzenia własnego
Text, then another	Tekst, potem kolejny
I could barely hear him responding with approx	Ledwo słyszałem, jak odpowiada ok
I have made so many of my dreams come true	Zrealizowałem tak wiele moich marzeń
I almost laughed at the joke	Prawie roześmiałem się z żartu
A little gift from the neighbors	Mały prezent od sąsiadów
I mean, you're looking at his file	To znaczy, patrzysz na jego akta
Lawrence released her reluctantly	Lawrence niechętnie ją puścił
They were also foster parents of three children	Byli także rodzicami zastępczymi trójki dzieci
I really loved him	Kochałam go naprawdę
I decide to clean it all up	Postanawiam to wszystko posprzątać
A strange beast, at least	Co najmniej dziwna bestia
Lots of work but fun	Dużo pracy, ale fajnie
I didn't know his name	nie znałem jego imienia
I have nothing against them as such	Nie mam nic przeciwko nim jako takim
I remember when she was at school	Pamiętam, jak była w szkole
I'm glad you got that number	Cieszę się, że masz ten numer
A silver light appeared a few feet away	Kilka stóp dalej pojawiło się srebrne światło
I want her to eat well	chcę, żeby dobrze jadła
I probably asked him to do that	Pewnie go o to poprosiłam
I have these stocks in my portfolio	Posiadam te akcje w moim portfelu
I had a drink and we started chatting	Wypiłem sobie drinka i zaczęliśmy rozmawiać
I only try to catch one or two	Staram się złapać tylko jednego lub dwóch
I just agreed with him	Właśnie się z nim zgodziłam
I was pretty exhausted after a busy weekend	Byłem dość wyczerpany po pracowitym weekendzie
I can't wait to tell him about my important decision	Nie mogę się doczekać, kiedy powiem mu o mojej ważnej decyzji
I've never felt it	Nigdy tego nie czułem
Seems to be in the wake of a storm	Wydaje się, że w wyniku burzy
I cannot be part of these things	Nie mogę być częścią tych rzeczy
They are a vision	To są wizja
The council refused again	Rada ponownie odmówiła
I quickly go to the closet to get the weapons	Szybko idę do szafy po broń
I could barely reach his bed	Ledwo mogłem dotrzeć do jego łóżka
However, I couldn't make a call	Nie mogłem jednak zadzwonić
I considered leaving but didn't	Rozważałem wyjazd, ale nie zrobiłem
There was a storm like we had never seen before	Rozpętała się burza, jakiej nigdy wcześniej nie widzieliśmy
I also needed others	Potrzebowałem też innych
I had to think about my answer	Musiałem pomyśleć o mojej odpowiedzi
I thought you would say more	Myślałem, że powiesz coś więcej
He refused to run again	Odmówił ponownego biegu
I think they are busy with something	Myślę, że są czymś zajęci
Of course I should be suspicious	Oczywiście powinienem być podejrzliwy
I can barely take care of myself	Ledwo mogę o siebie zadbać
I didn't have your gift	nie miałam twojego prezentu
it will always be alright	zawsze będzie dobrze
I also believe that it's not necessarily about race	Uważam też, że niekoniecznie chodzi o rasę
I wouldn't live in constant anxiety	Nie żyłabym w ciągłym niepokoju
this is all I can say	tyle mogę powiedzieć
I had three sisters aged fifteen, eight and two	Miałem trzy siostry w wieku piętnastu, ośmiu i dwóch lat
I couldn't stand in the corridor doing nothing	Nie mogłem stać na korytarzu i nic nie robić
But barrel transport had a few problems	Ale transport beczką miał kilka problemów
I can't change, you say	Nie mogę się zmienić, mówisz
I stood in the bedroom doorway watching them	Stałem w drzwiach sypialni, obserwując ich
Heard nothing from any of them	Nic nie słyszałem od żadnego z nich
I'm done playing games with her	Skończyłem z nią grać w gry
I don't think that's the case with strangers	Chyba tak nie jest w przypadku nieznajomych
A few more tears until she began to cry completely	Jeszcze kilka łez, aż zaczęła całkowicie płakać
I remember a few songs from old earth	Pamiętam kilka piosenek ze starej ziemi
It had no protective armor	Nie miała pancerza ochronnego
I was not a man who believed in invisible things	Nie byłem człowiekiem, który wierzy w niewidzialne rzeczy
I know what he wants	Wiem czego on chce
I thought we were so good that we broke up	Myślałem, że jesteśmy tak dobrzy, że się rozstaliśmy
I knew he would like it	Wiedziałem, że mu się to spodoba
I leaned against her, shaking with anger	Oparłam się o nią, trzęsąc się ze złości
I'm not asking for anything in return	nie proszę o nic w zamian
I took a few more steps	Zrobiłem jeszcze kilka kroków
Found him on the corner	Znalazłem go na rogu
I've already done mine	już zrobiłem mój
I just wanted to let you know	Chciałem tylko Cię uprzedzić
I loved them but didn't lose much weight	Pokochałam je, ale nie schudłam dużo
I have thrown a lot of the drawing in the trash	Dużo rysunku wyrzuciłem do śmieci
I asked him for proof	Poprosiłem go o dowód
The couple eventually had four children	Para ostatecznie miała czworo dzieci
I had to be alone	Musiałem być sam
I was very nervous about my writing and my photos	Byłem bardzo zdenerwowany moim pisaniem i moimi zdjęciami
I was on my way when it came	Byłem w drodze, kiedy przyszedł
I cannot keep silent, although this is my only policy	Nie mogę milczeć, choć to moja jedyna polityka
I recognize your dagger	Rozpoznaję twój sztylet
I can't keep it	nie mogę tego zachować
Sweater in a summer place	Sweter w letnim miejscu
I am also a human like you	Jestem też człowiekiem takim jak ty
I said it mainly in my imagination	Powiedziałem to głównie w mojej wyobraźni
I would never be allowed to go	Nigdy nie pozwolono by mi odejść
A storm was coming and it was fast approaching	Nadciągała burza i zbliżała się szybko
I've never been hungry	Nigdy nie byłem głodny
Father cannot do any	Ojciec nie może zrobić żadnego
I loved that movie and what they did	Kochałem ten film i to, co zrobili
And it's good to have a choice	I dobrze mieć wybór
I took it off and walked away	Zdjąłem to i odszedłem
I struggle with a logical answer	Zmagam się z logiczną odpowiedzią
I am always open to knowledge and science	Zawsze jestem otwarta na wiedzę i naukę
I know we smiled a lot	Wiem, że dużo się uśmiechaliśmy
I couldn't make a sound if it wasn't right	Nie mógłbym wydać dźwięku, gdyby to nie było w porządku
I wanted to prepare you	chciałem cię przygotować
I told him my solution	Powiedziałem mu moje rozwiązanie
I need to pray for this more	Muszę się więcej o to pomodlić
I gave away your things	oddałam twoje rzeczy
I just beat him to hell	Po prostu wybiłam mu piekło
I need a place to stay today	Potrzebuję dzisiaj miejsca na nocleg
I listen to the rain on the glass	Nasłuchuję deszczu o szybę
I really had no hope	Tak naprawdę nie miałem żadnych nadziei
I'm making a terrible mess of it	Robię z tego straszny bałagan
I looked at my answering machine	Spojrzałem na moją automatyczną sekretarkę
I've never felt more relaxed	Nigdy nie czułam się bardziej zrelaksowana
I got out of the car and went to the door	Wyszedłem z samochodu i podszedłem do drzwi
I checked the refrigerator	Sprawdziłem lodówkę
I will never rent a truck again	Nigdy więcej nie wynajmę ciężarówki
They opened the saw against the blue sky	Na tle błękitnego nieba otworzyli piłę
I could still see her eyes looking for mine	Wciąż widziałem jej oczy szukające moich
I can't believe how delicious it is	Nie mogę uwierzyć, jakie to pyszne
I couldn't move my body	Nie mogłem ruszyć swoim ciałem
I smiled and went willingly	Uśmiechnąłem się i poszedłem chętnie
I asked her if he had physically abused her	Zapytałem ją, czy znęcał się nad nią fizycznie
A line of cars is leaving	Kolejka samochodów odjeżdża
I quickly let go of the wheels around the chairs	Szybko puściłem kółka wokół krzeseł
I know how much you like sweet things	Wiem jak bardzo lubisz słodkie rzeczy
I let him win it	Pozwoliłem mu to wygrać
But she is very strong on the inside	Ale ona jest bardzo silna w środku
United strength is stronger	Zjednoczona siła jest silniejsza
I can see the point in telling her that	Widzę sens w mówieniu jej, że
I shouldn't have expected less	nie powinienem się spodziewać mniej
I jumped out and knocked on the door	Wyskoczyłem i zapukałem do drzwi
I killed two of them	Zabiłem dwóch z nich
I had no idea what time it was	Nie miałam pojęcia, która jest godzina
This knife was never found	Tego noża nigdy nie znaleziono
Several members of the company were injured	Kilku członków firmy zostało rannych
I think you would be a great teacher	Myślę, że byłabyś świetnym nauczycielem
I have a few things to ask him	Muszę go zapytać o kilka rzeczy
I really loved her	Naprawdę ją kochałem
I want to share with you	Chcę się z tobą podzielić
I know about your grandma	Wiem o twojej babci
I knew he would undoubtedly be victorious in the end	Wiedziałem, że pod koniec bez wątpienia będzie zwycięski
I didn't know what he went for	Nie wiedziałem, po co poszedł
I sell to those who will benefit from it	Sprzedaję tym, którzy na tym skorzystają
I think he called and then they left	Myślę, że zadzwonił, a potem wyszli
Once, I saw their fields under their feet	Kiedyś widziałem ich pola pod nogami
He came back from a business trip	Wrócił z podróży służbowej
I support women who applied	Wspieram kobiety, które się zgłosiły
I know they're not perfect	Wiem, że nie są idealne
I can only go so long alone	Mogę iść tylko tak długo sam
Walked into the tiny bathroom?	Wszedłem do maleńkiej łazienki?
I'm doing it right now	właśnie to robię
I know you are very powerful	Wiem, że jesteś bardzo potężny
The airline was down	Linia lotnicza nie działała
I wanted to stay and try to reach you	Chciałem zostać i spróbować do ciebie dotrzeć
I will come to renew this world	Przyjdę odnowić ten świat
I breathed until the first center warmed up	Oddychałem, aż pierwszy ośrodek się rozgrzał
I get dry and get dressed quickly, eager to go to bed	Wysuszam się i szybko ubieram, chętna do pójścia spać
I missed him too	Też za nim tęskniłam
I had to save and protect my life	Musiałem ratować i chronić życie
I turn the corner and bend down to the barrel	Skręcam za rogiem i schylam się do beczki
I consider telling him he might have it	Rozważam powiedzieć mu, że może to mieć
The galaxy tour was different, it was a routine	Wycieczka po galaktyce była inna, to była rutyna
I even have a washing machine	Mam nawet pralkę
I will deny me my life	Odmówię mi życia
I wish someone would come up with a better system	Chciałbym, żeby ktoś wymyślił lepszy system
A new word means new knowledge	Nowe słowo oznacza nową wiedzę
I wanted her to let me know what she wanted	Chciałem, żeby dała mi znać, czego chce
I know what you said is true	Wiem, że to, co powiedziałeś, jest prawdą
I remember that you managed to escape	Pamiętam, że udało Ci się uciec
I didn't know where to point it	Nie wiedziałem, gdzie to wskazać
I suggest you go back upstairs and wash up	Proponuję wrócić na górę i się umyć
I work here a few days a week	Pracuję tu kilka dni w tygodniu
All these melody ideas just go	Wszystkie te pomysły na melodie po prostu idą
I followed them, the path led to the room	Szedłem za nimi, ścieżka prowadziła do pokoju
A smile appeared on my lips	Uśmiech pojawił się na moich ustach
I didn't seem different	nie wydawałam się inna
I just keep the shit for a monthly fee	Po prostu trzymam gówno za miesięczną opłatę
I didn't have to wonder where he was anymore	Już nie musiałam się zastanawiać, gdzie on jest
I can't come to the phone right now	Nie mogę teraz podejść do telefonu
I know you feel the same for me too	Wiem, że ty też czujesz do mnie to samo
I have not worn it even once	Nie nosiłam ani razu
I felt my face, my hair	Poczułam swoją twarz, moje włosy
I certainly taught him a lesson to remember	Z pewnością dałem mu nauczkę do zapamiętania
Award for community work	Nagroda za pracę społeczną
I didn't go to the store	nie poszedłem do sklepu
I asked him how old he was	Zapytałem go, ile ma lat
I got dressed and prepared for school	Ubrałem się i przygotowałem do szkoły
I couldn't concentrate on anything	Nie mogłem się na niczym skoncentrować
I felt a stray tear roll down my cheek	Poczułem, jak zabłąkana łza spływa po moim policzku
I take it very seriously	Traktuję to bardzo poważnie
I still read, read, read	Wciąż czytam, czytam, czytam
I went to him and started crying again	Poszedłem do niego i znów zacząłem płakać
I could barely get the bags there	Ledwo mogłem się tam dostać po torby
I was lucky to have friends	Miałem szczęście mieć przyjaciół
I saw a man outside trying to get in	Widziałem mężczyznę na zewnątrz próbującego dostać się do środka
I will be very succinct	Będę bardzo zwięzły
The dolca of the line has gained two meters	Dolca linii zyskał dwa metry
I ran beside him to the passenger door	Pobiegłem obok niego, do drzwi pasażera
I ask people and they tell me something	Pytam ludzi, a oni mi coś mówią
Nobody can forget that	Tego nikt nie może zapomnieć
Each action has a significant impact	Każde działanie ma istotny wpływ
A nod of the head answered his question	Kiwnięcie głowy odpowiedziało na jego pytanie
A herd of large flying creatures	Stado dużych latających stworzeń
I haven't heard from him since then	Od tego czasu nie miałem od niego wiadomości
A short sword hung at her side	U jej boku wisiał krótki miecz
I smile with satisfaction	uśmiecham się z satysfakcją
I went in and the phone rang and the lamps flashed	Wszedłem do środka i zadzwonił telefon, migały lampy
I have no one to guide me	nie mam nikogo, kto by mnie poprowadził
I was hoping he was with you	Miałem nadzieję, że był z tobą
Thought this was great beer?	Myślałem, że to świetne piwo?
Of course, I didn't tell anyone either	Oczywiście nikomu też nie powiedziałem
I would highly recommend	gorąco polecam
I found a lot of value out of it	Znalazłem z tego dużą wartość
A selection of his writings can be found here	Wybór jego pism można znaleźć tutaj
Instead, I lie on my bed and listen to music	Zamiast tego leżę na łóżku i słucham muzyki
I can't change it now	nie mogę tego teraz zmienić
Then he proceeded to destroy the machine gun position	Następnie przystąpił do zniszczenia stanowiska karabinu maszynowego
I told him to go to work	Powiedziałem mu, żeby poszedł do pracy
A man she could talk to	Mężczyzna, z którym mogłaby prowadzić rozmowę
I understand, and it doesn't matter	Rozumiem i to nie ma znaczenia
Lots of business opportunities out there	Mnóstwo możliwości biznesowych tam
I offered to pay him but he refused	Zaproponowałem, że mu zapłacę, ale odmówił
The site is on hold if you want	Strona w zawieszeniu, jeśli chcesz
I hated feeling this way	Nienawidziłam się tak czuć
I look at the text, I already know who sent it	Patrzę na tekst, już wiem, kto go wysłał
Now I have to file a claim	Teraz muszę złożyć reklamację
I tried to kill you	Próbowałem cię zabić
The lady contained a male artist	Pani zawierała artystę płci męskiej
I left the property	Wyszedłem z nieruchomości
The little guy we all liked got hit	Mały facet, którego wszyscy lubiliśmy, został trafiony
I wanted a ready and willing meal	Chciałem gotowego i chętnego posiłku
He later dismisses the complaint	Później odrzuca skargę
I keep this place clean	Utrzymuję to miejsce w czystości
I was so stupid I let it happen	Byłem tak głupi, że do tego dopuściłem
Hole formed in the wall	Otwór uformowany w ścianie
It didn't bother me that much	nie przeszkadzało mi to za bardzo
I don't allow it	nie pozwalam na to
I found myself smiling	Przyłapałem się na tym, że się uśmiecham
I mean their minds, their psychology	Mam na myśli ich umysły, ich psychologię
I can't wear his clothes	nie mogę nosić jego ubrań
I understand that this may affect my rights	Rozumiem, że może to wpłynąć na moje prawa
I wanted to surprise you	chciałem cię zaskoczyć
This action restored him some of the lost lands	Ta akcja przywróciła mu część utraconych ziem
I knew you in your previous life	Znałem cię w twoim poprzednim życiu
I was left alone to defend it	Zostałem sam, by tego bronić
I was still on so everything was fine	Wciąż byłem włączony, więc wszystko było dobrze
I put mine in it	Wsunąłem w to moje
I was fine myself	Sama byłam w porządku
I need to figure out myself	Muszę się rozgryźć
I believe my wife is ready for change too	Wierzę, że moja żona też jest gotowa na zmiany
The schedule was strict	Harmonogram był ścisły
I was a bit surprised by this answer	Byłem nieco zaskoczony tą odpowiedzią
I didn't know my husband was home already	Nie wiedziałam, że mój mąż był już w domu
I think it makes you even closer to each other as sisters	Myślę, że to sprawia, że ​​jesteście sobie jeszcze bliżsi jako siostry
I want to grow old with you	chcę się z tobą zestarzeć
I was playing with my hair, unable to look at him	Bawiłam się włosami, nie mogąc na niego patrzeć
Hope you like her	Mam nadzieję, że ją polubisz
I liked that she hardly wore makeup	Podobało mi się, że prawie nie nosiła makijażu
I know you want them in your life	Wiem, że chcesz ich w swoim życiu
I thought a lot about these gifts	Dużo myślałem o tych prezentach
I spend my time with doctors	spędzam czas z lekarzami
The game was interrupted for six minutes	Mecz został przerwany na sześć minut
There is so much soul in it	Jest w tym tyle duszy
I suspected that my presence was not pleasant at all	Podejrzewałam, że moja obecność wcale nie była miła
I mean, you wanted me so badly	Mam na myśli, że tak bardzo mnie tu chciałeś
I just didn't realize how sick he was	Po prostu nie zdawałem sobie sprawy, jak chory
I pulled away so he missed me	Odsunąłem się, więc tęsknił za mną
I was afraid to call	bałam się zadzwonić
I think it might work better	Myślę, że to może zadziałać lepiej
Much of the city was destroyed during the fighting	Znaczna część miasta została zniszczona podczas walk
I heard footsteps	Usłyszałem odgłos kroków
I've been thinking a lot about you	Dużo o tobie myślałem
Sexy rock, but still rock	Seksowny rock, ale wciąż rock
I just wanted it to end	Chciałem tylko, żeby się z tym skończyła
I still love and make you happy	Wciąż się kocham i cię uszczęśliwiam
I laughed and was released from prison	Zaśmiałem się i wyszedłem z więzienia
i want you to know it	chcę, żebyś to wiedział
I couldn't let him hurt her	Nie mogłem pozwolić, żeby ją skrzywdził
A little jolt of energy light on my cheek	Mały wstrząs światła energii na moim policzku
They were together until his death a year later	Byli razem aż do jego śmierci rok później
I figured she was quite attractive under the glasses	Wyobraziłam sobie, że jest całkiem atrakcyjna pod okularami
I couldn't bring myself to ride it last year	Nie mogłem się zmusić do jazdy na nim w zeszłym roku
I saw it and tried to suppress a smile	Widziałem to i próbowałem stłumić uśmiech
I had to get to the mine before dawn	Musiałem dotrzeć do kopalni przed świtem
I sit down and just do absolutely nothing	Siadam i po prostu nie robię absolutnie nic
I never felt like I missed her	Nigdy nie czułem, że za nią tęsknię
I didn't see anybody	Nikogo nie widziałem
A handful of scared mothers with several children	Garstka przestraszonych matek z kilkorgiem dzieci
I didn't stand a chance, sir	nie miałem szans, proszę pana
I've never heard anyone talk about it	Nigdy nie słyszałem, żeby ktoś rozmawiał na ten temat
The storm changed my daily activities	Burza zmieniła moje codzienne zajęcia
This was more or less in line with the national data	Było to mniej więcej zgodne z danymi krajowymi
I took out a bottle of water for you	Wyjąłem dla ciebie butelkę wody
I went into the office and opened the gun safe	Wszedłem do biura i otworzyłem sejf na broń
I could live forever in her sweetness	Mógłbym żyć wiecznie w jej słodyczy
I hear soft footsteps departing	słyszę odchodzące miękkie kroki
Just a pity he did so well after dark	Szkoda tylko, że zrobił tak dobrze po zmroku
I didn't always do it right	Nie zawsze robiłam to dobrze
I think the whole team is ready	Myślę, że cały zespół jest gotowy
I mean, you thought there was an alternative	Mam na myśli, że wydawało Ci się, że istnieje alternatywa
They can also search the ocean floor	Mogą również przeszukiwać dno oceanu
I used my heart and spirit to create	Użyłem swojego serca i ducha do tworzenia
I just stared at his gaze	Po prostu wpatrywałem się w jego spojrzenie
A man dressed in black emerged from the darkness	Z ciemności wyłonił się mężczyzna ubrany na czarno
I only spoke to him yesterday	Rozmawiałem z nim dopiero wczoraj
I can't go now	nie mogę teraz iść
I just know she was embarrassed	Po prostu wiem, że była zawstydzona
I stopped after a minute and hesitated, looking in all directions	Zatrzymałem się po minucie i zawahałem, rozglądając się we wszystkich kierunkach
I look down and narrow my eyes	Spoglądam w dół i mrużę oczy
I didn't bring the measuring cup, but it was small	Nie przyniosłam miarki, ale była mała
Usually I try to participate in comment threads	Zwykle staram się uczestniczyć w wątkach komentarzy
I hug the tree trunk	Obejmuję pień drzewa
A breeze was coming	Nadciągała bryza
I don't want to live where he used to live	Nie chcę mieszkać tam, gdzie mieszkał
I definitely didn't look that good	Zdecydowanie nie wyglądałem tak dobrze
I'm really starting to talk to them	Naprawdę zaczynam z nimi rozmawiać
I wish she was still here	Chciałbym, żeby jeszcze tu była
A good time to get an appetite	Dobry czas na apetyt
I can say that he liked my new look	Mogę powiedzieć, że polubił mój nowy wygląd
I loved seeing how much he had grown up in the story	Uwielbiałem widzieć, jak bardzo dorósł w tej historii
There is a lot of persecution going on	Trwa wiele prześladowań
I wanted to visit the city	Chciałem zwiedzić miasto
I couldn't let it go	Nie mogłem tego przepuścić
A hundred things must go well	Sto rzeczy musi pójść dobrze
Then fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	Potem nastąpiło piętnaście minut skoncentrowanego ostrzału artyleryjskiego
It can also grow in fairy-tale rings	Może również rosnąć w bajkowych pierścieniach
The job remained abandoned for over a decade	Praca pozostawała porzucona przez ponad dekadę
I looked at the row at the back	Spojrzałem na rząd z tyłu
I promise to be a careful individualist	Obiecuję być ostrożnym indywidualistą
Eggs stick together in a bunch	Jajka sklejają się w pęczek
I found them in the fields	Znalazłem je na polach
I closed my eyes, trying to focus	Zamknąłem oczy, próbując się skupić
I want you to stop it	chcę żebyś to zatrzymała
I will decide what will happen	Zdecyduję co się stanie
It just so happens that a friend from the neighborhood is an architect	Tak się składa, że ​​znajomy z sąsiedztwa jest architektem
I know something happened that changed all these men	Wiem, że stało się coś, co zmieniło wszystkich tych mężczyzn
I know you have something to do with this	Wiem, że masz z tym coś wspólnego
I understand that you have paid your debt to society	Rozumiem, że spłaciłeś swój dług wobec społeczeństwa
I have to get up and turn off the light	Muszę wstać i zgasić światło
I tell myself she looks calm	Mówię sobie, że wygląda na spokojną
I wanted to win the fight, not lose	Chciałem wygrać walkę, a nie przegrać
I started running with the children to the door	Zacząłem biec z dziećmi do drzwi
I started praying for my back	Zaczęłam się modlić o moje plecy
I was wrong again	Znowu się pomyliłem
I felt an urgent need to wake her up	Poczułem pilną potrzebę jej obudzenia
I was waiting impatiently for this movie	Niecierpliwie czekałem na ten film
But I did not hide it from you either	Ale ja też tego przed tobą nie ukrywałem
I was hoping it would give people a starting point	Miałem nadzieję, że da ludziom punkt wyjścia
After all, they turn on each other	W końcu włączają się nawzajem
I didn't see it coming	Nie przewidziałem, że to nadchodzi
I hope it will end well for them	Mam nadzieję, że dobrze się dla nich skończy
I assume you listened	Zakładam, że słuchałeś
They took their clothes off the girls	Zdjęli ubrania z dziewczyn
I doubt she spoke fifty words a week	Wątpię, czy mówiła pięćdziesiąt słów tygodniowo
I know what kind of person you are	Wiem, jakim jesteś człowiekiem
I couldn't get my head out of the water	Nie mogłem wynieść głowy nad wodę
A sadness so deep it choked him	Smutek tak głęboki, że go dusił
They haven't spoken since then	Nie rozmawiali od tego czasu
I experienced it myself	Sam tego doświadczyłem
I think you will be surprised	Myślę, że będziesz zaskoczony
I never wanted to need anyone	Nigdy nie chciałem nikogo potrzebować
I can't sleep with them glowing	Nie mogę spać z nimi świecącymi
I tried to swallow, but my mouth was dry	Próbowałem przełknąć, ale moje usta były suche
It didn't bother me, and neither did I give up	Nie przeszkadzało mi to i też się nie poddałem
For a moment I tremble with excitement	Przez chwilę drżę z podniecenia
We had to do something right	Musieliśmy zrobić coś dobrze
I looked at her, my mouth was in a full smile	Patrzyłem na nią, moje usta były w pełnym uśmiechu
I joined the regiment right after the battle	Do pułku dołączyłem zaraz po bitwie
I wasn't sure how hurt he was last night	Nie byłam pewna, jak bardzo został ranny zeszłej nocy
I haven't felt any sadness for a while	Od jakiegoś czasu nie odczuwam smutku
I sense good things from this trip	Wyczuwam dobre rzeczy z tej podróży
My guess is they'll put one in the passenger seat	Domyślam się, że położą jednego na siedzeniu pasażera
Treatment may take several steps	Leczenie może potrwać kilka kroków
I was in agony of prayer	Byłem w agonii modlitwy
I watched his face take on a few shades of fury	Patrzyłem, jak jego twarz przybrała kilka odcieni wściekłości
I can't sit and watch the cars a lot	Nie mogę dużo siedzieć i oglądać samochody
Butler was then shot in the thigh himself	Butler został wtedy sam postrzelony w udo
I asked her yesterday what she did	Zapytałem ją o wczoraj, co zrobiła
I didn't give her a chance to catch her breath	Nie dałem jej szansy na złapanie oddechu
I know there is a risk	Wiem, że istnieje ryzyko
I knew he was right	Wiedziałem, że miał rację
I keep it like a precious egg	Trzymam to jak drogocenne jajko
I mean, someone had to do it	To znaczy ktoś musiał to zrobić
I felt completely overwhelmed and used	Poczułem się całkowicie przytłoczony i wykorzystany
I bit harder to keep myself in check	Ugryzłem się mocniej, żeby się utrzymać w ryzach
I hired you for one purpose to teach my son	Zatrudniłem cię w jednym celu, byś uczył mojego syna
I told you we shouldn't let him play	Mówiłem ci, że nie powinniśmy pozwolić mu grać
I'm really sorry about your car	Naprawdę przepraszam za twój samochód
Half the breed is half the fairies	Połowa rasy to połowa wróżki
I was torn because of this for several reasons	Byłem z tego powodu rozdarty z kilku powodów
A new calm reigned over her	Zapanował nad nią nowy spokój
I can't think of anything right now	Nie mogę teraz nic wymyślić
I still couldn't feel anything	Nadal nic nie czułem
I agree that he is a good man	Zgadzam się, że jest dobrym człowiekiem
This version was the most critical success	Ta wersja odniosła największy krytyczny sukces
I can clean up breakfast later	śniadanie mogę posprzątać później
I'll bring you some food	Przyniosę ci trochę jedzenia
I could never understand why people liked to wear wool	Nigdy nie mogłem zrozumieć, dlaczego ludzie lubią nosić wełnę
I just wanted to know if she was really pregnant	Chciałem tylko wiedzieć, czy naprawdę jest w ciąży
I told them to have it here in an hour	Powiedziałem im, żeby mieli to tutaj za godzinę
I believe it can be beat	Wierzę, że można go pokonać
I wasn't in the mood to fight him	Nie byłem w nastroju do walki z nim
I want to give them good things	Chcę im dawać dobre rzeczy
A common result of an inspection is a process stop	Częstym wynikiem kontroli jest zatrzymanie procesu
I can write, but not and edit	Mogę pisać, ale nie i edytować
I couldn't tell him the truth	Nie mogłem powiedzieć mu prawdy
I fell hard in love with this guy	Ciężko zakochałem się w tym facecie
I was trying to go back to sleep	Próbowałem z powrotem zasnąć
I didn't know what to say anyway	I tak nie wiedziałam, co powiedzieć
I wonder where it comes from	Zastanawiam się skąd ona pochodzi
I was hungry and figured my crew was too	Byłem głodny i domyśliłem się, że moja załoga też
A series of ridges along the side	Szereg grzbietów wzdłuż boku
I lean down and squeeze her gentle hand	Pochylam się i ściskam jej delikatną dłoń
I always knew you were worthless despite my blood	Zawsze wiedziałem, że jesteś bezwartościowy pomimo mojej krwi
I only eat organic meat and most organic products	Jem tylko organiczne mięso i większość ekologicznych produktów
Ten minutes later a police car drove up	Dziesięć minut później podjechał radiowóz
I think they needed a lightweight but fast player	Myślę, że potrzebowali lekkiego, ale szybkiego odtwarzacza
I wasn't going to say that either	Tego też nie zamierzałem powiedzieć
I can finally move again	Mogę w końcu znów się ruszyć
City registers list expenses for repair and placement	Rejestry miejskie wymieniają wydatki na naprawę i umieszczenie
I have the most important job at the hospital	Mam najważniejszą pracę w szpitalu
Work is work and money is money	Praca to praca, a pieniądze to pieniądze
I read this as a kind of basic knowledge	Czytam to jako rodzaj wiedzy podstawowej
I watch him in the mirror	Obserwuję go w lustrze
I knew some had been getting a fishing rod for years	Wiedziałem, że niektórzy dostawali wędkę od lat
I'd best go back to the fort	Najlepiej wrócę do fortu
I've read everything about you	Wszystko o tobie przeczytałem
I closed my eyes, suddenly feeling complete	Zamknęłam oczy, nagle czując się kompletna
I don't think it was right to go there	Wydaje mi się, że pójście tam było niewłaściwe
I am perfectly happy at home	W domu jestem doskonale szczęśliwa
I guess they must have a rope there	Domyślam się, że muszą mieć tam linę
I did a few things with her	Zrobiłem z nią kilka rzeczy
I've heard that phrase a million times before	Słyszałem to wyrażenie milion razy wcześniej
I was still wearing my communion dress	Wciąż miałam na sobie sukienkę komunijną
However, I am omitting one key piece of information	Pomijam jednak jedną kluczową informację
Hamilton accepted the punishment immediately	Hamilton natychmiast przyjął karę
I never asked her that again	Już nigdy więcej jej o to nie zapytałem
I think everything will be legal up to date	Myślę, że wszystko na bieżąco będzie legalne
I glanced over her shoulder at the apartment	Zerknąłem przez jej ramię do mieszkania
In fact, I didn't even know it	Właściwie nawet o tym nie wiedziałam
I am back in my own world	Wróciłem do własnego świata
i wanted you to like me	chciałem, żebyś mnie polubił
I am completely confused	jestem kompletnie zdezorientowany
The impact driver slipped	Poślizgnął się kierowca udarowy
I think you spoke to me on the phone	Myślę, że rozmawiałeś ze mną przez telefon
I knew my mom left a few hours ago	Wiedziałem, że moja mama wyjechała kilka godzin temu
I managed to push back, just a little	Udało mi się odepchnąć, choć trochę
I just couldn't relax with it	Po prostu nie mogłem się przy nim zrelaksować
I should have stayed in the shower with him	Powinienem był zostać z nim pod prysznicem
I quickly played in my sleep with the lights off	Szybko pobawiłem się we śnie przy zgaszonych światłach
I opened the window and left	Otworzyłem okno i wyszedłem
When I write I feel vaguely detached from my surroundings	Gdy pisze, czuję się niejasno oderwana od otoczenia
I ran away from home	uciekłam z domu
I knew better than to answer	Wiedziałem, że lepiej nie odpowiadać
I owed him to keep it	byłem mu to winien zatrzymać
I will be very happy to fulfill your wishes	Bardzo chętnie spełnię Twoje życzenia
I wouldn't know what to say	Nie wiedziałbym, co odpowiedzieć
I hate it as much as you do	Nienawidzę tego tak samo jak ty
I looked at his face	Spojrzałem mu w twarz
The world map covered one wall	Mapa świata pokrywała jedną ścianę
A fireplace with a kettle on it	Palenisko z czajnikiem na nim
I just look at her and the words just spill out	Po prostu patrzę na nią, a słowa po prostu się rozlewają
I never knew my sister was unhappy	Nigdy nie wiedziałem, że moja siostra jest nieszczęśliwa
I don't expect any difficulties	nie spodziewam się żadnych trudności
I suppose some dreams may never die in me	Przypuszczam, że niektóre sny mogą nigdy we mnie nie umrzeć
I want the best for my country	Chcę wszystkiego najlepszego dla mojego kraju
I brush it with my finger	Wyczesuję to palcem
I'm the only one you can trust	Jestem jedynym, któremu możesz zaufać
I felt the rock expand, as if someone were breathing	Poczułem, jak skała rozszerza się, jakby ktoś oddychał
I consider myself one extended family	Uważam się za jedną dalszą rodzinę
I can't see the way in front of me	Nie widzę drogi przede mną
I wish you could have let me be there for you	Szkoda, że ​​nie pozwoliłaś mi być tam dla ciebie
I know it inspired me so much	Wiem, że tak bardzo mnie to zainspirowało
I know what it means	Wiem, co to znaczy
I am able to do things but I am so exhausted	Jestem w stanie robić rzeczy, ale jestem tak wyczerpany
I was getting more and more depressed	Stawałem się coraz bardziej przygnębiony
I can't take any chances	nie mogę ryzykować
The full moon is highest in winter	Księżyc w pełni jest najwyższy zimą
I can't let you get involved	Nie mogę pozwolić Ci się zaangażować
I am very happy with the suits	Jestem bardzo zadowolona z garniturów
I think maybe there is a water edge ahead of us	Myślę, że może przed nami jest krawędź wody
The entire kingdom was kept secret	Całe królestwo było trzymane w tajemnicy
I haven't even seen the boy	Nawet nie widziałam chłopaka
I'll be available all weekend	Będę dostępny przez cały weekend
I didn't like that he had such an influence on me	Nie podobało mi się, że miał na mnie taki wpływ
I wanted to tell him, but my voice wasn't working	Chciałem mu powiedzieć, ale mój głos nie działał
I jumped over the side and lunged inside	Przeskoczyłem przez burtę i rzuciłem się do środka
I'm starting to rush	Zaczynam się spieszyć
I asked him to show me how to use it	Poprosiłem go, żeby pokazał mi, jak go używać
The priest would know what to do	Ksiądz wiedziałby, co robić
withered to the ground	uschłem do ziemi
I feel her softly panting breath	Czuję jej cicho dyszący oddech
I'd better do something to reverse it	Lepiej zrobię coś, żeby to odwrócić
I need to see if it can be cured	Muszę zobaczyć, czy da się ją wyleczyć
I have nothing to do with them	nie mam z nimi nic wspólnego
However, I can be wrong	Mogę się jednak mylić
Now I was always cold, even inside	Teraz zawsze było mi zimno, nawet w środku
Beating him again and again, many cried	Bijąc go raz za razem, wielu płakało
I had little time for reflection	Miałam mało czasu na refleksję
I can find out what happened next	Mogę dowiedzieć się, co się potem stało
I was in no mood to argue	nie byłem w nastroju do kłótni
The new version also included a save game feature	Nowa wersja zawierała również funkcję zapisu gry
I was the new man in the world	Byłem nowym człowiekiem świata
A really delightful piece and perfect presentation	Naprawdę zachwycający kawałek i doskonała prezentacja
I counted them for myself, but the result remained four	Policzyłem je dla siebie, ale wynik pozostał cztery
I was there for an hour or so one day	Byłem tam na godzinę lub tak jeden dzień
I might as well start with a few quick sketches	Równie dobrze mógłbym zacząć od kilku szybkich szkiców
I got up and went to the table	Wstałem i podszedłem do stołu
I'm just doing my job	po prostu wykonuję swoją pracę
At first, I did not agree	Na początku się nie zgadzałem
I think the protest generated a lot of interest	Sądzę, że protest wzbudził spore zainteresowanie
I don't care anymore	już mnie to nie obchodzi
I was surprised to find out she didn't	Byłem zaskoczony, gdy dowiedziałem się, że tego nie zrobiła
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Starałem się nie wyglądać na zakłopotanego i unikałem kontaktu wzrokowego
I slowly pick up the bread and take a bite	Powoli podnoszę chleb i odgryzam kęs
The burn on the tongue has a taste	Oparzenie na języku ma smak
I will definitely take care of it	Na pewno się tym zajmę
I appreciate you taking my health so seriously	Doceniam, że traktujesz moje zdrowie tak poważnie
I couldn't help staring at him	Nie mogłem się powstrzymać od gapienia się na niego
I smiled brightly at him	Uśmiechnęłam się do niego promiennie
I just held my breath and waited for death	Po prostu wstrzymałem oddech i czekałem na śmierć
I was wondering if they would hate me already	Zastanawiałem się, czy już mnie znienawidzą
I have no choice but to use it	Nie mam wyboru, muszę z niego skorzystać
I was going to agree	zamierzałem się zgodzić
I'm not telling you how to do this	Nie mówię Ci jak to zrobić
I missed a lot of childhood as an adult	Brakowało mi dużo dzieciństwa będąc dorosłym
A moment of heavy silence passed	Minęła chwila ciężkiej ciszy
I stared at her freely	Swobodnie się na nią gapiłem
I always finish my work	Zawsze kończę pracę
The reaction to her character is generally positive	Reakcja na jej postać jest ogólnie pozytywna
I was prepared for it	Byłem na to przygotowany
One kind is solitary and the rest are colonial	Jeden rodzaj jest samotny, a pozostałe kolonialne
I've lost things you will never understand	Straciłem rzeczy, których nigdy nie zrozumiesz
I knew he had noticed her shoes too	Wiedziałem, że też zauważył jej buty
I'd like a deeper explanation or guidance	Chciałbym uzyskać głębsze wyjaśnienie lub wskazówki
I just needed a little money	Potrzebowałem tylko trochę pieniędzy
I didn't order anything online	Niczego nie zamawiałam przez internet
I think they did an amazing job	Myślę, że wykonali niesamowitą robotę
I learned it the hard way	Nauczyłem się tego na własnej skórze
I tried to argue with him but to no avail	Próbowałem się z nim kłócić, ale na próżno
Individuals can have up to eight neighbors	Osoby mogą mieć do ośmiu sąsiadów
I knew what that meant to her	Wiedziałem, co to dla niej znaczy
I admit that the whole thing interested me	Przyznam, że cała sprawa mnie zaciekawiła
A smile full of promises for their future	Uśmiech pełen obietnic na ich przyszłość
You know, it's hard for me to make friends	Wiesz, trudno mi się zaprzyjaźnić
I shivered, a sudden wave of fear seized me	Zadrżałam, ogarnęła mnie nagła fala strachu
I didn't introduce him to him	Nie przedstawiłem go mu
I know you've come here looking for an answer	Wiem, że przyszedłeś tu w poszukiwaniu odpowiedzi
As always, I watched the news	Jak zawsze oglądałam wiadomości
Breaking the pattern always leads to something	Przełamanie schematu zawsze do czegoś prowadzi
I knew more than that	Wiedziałem więcej niż to
I don't feel them at all	W ogóle ich nie czuję
Emily is indeed dead	Emily rzeczywiście nie żyje
I do not provide investment advice	Nie udzielam porad inwestycyjnych
I will tell the truth here	powiem tutaj prawdę
I scan the desk again	Znowu skanuję biurko
It felt like none of this was good	Miałem wrażenie, że nic z tego nie było dobre
I'm sorry for your loss	Przykro mi z powodu Twojej straty
After all, I was no longer a child	W końcu nie byłam już dzieckiem
I don't have any in my house anymore	nie mam już żadnego w moim domu
I didn't think it was because of that at all	Nie sądziłem, że w ogóle dlatego
I'm responsible	jestem odpowiedzialna
I thought softly to myself	pomyślałem cicho do siebie
Ultimately, they opted for the latter	Ostatecznie zdecydowali się na to drugie
I try not to think about him	Staram się o nim nie myśleć
I was only wearing a pair of white shorts	Miałam na sobie tylko parę białych szortów
An important part of my being has disappeared	Ważna część mojej istoty zniknęła
They just needed a little blood	Wystarczyło im trochę krwi
I didn't give him a chance to talk	Nie dałem mu szansy na rozmowę
I liked the explanation	Podobało mi się wyjaśnienie
I opened my eyes and jumped up	Otworzyłem oczy i podskoczyłem
I closed my eyes with a deep breath	Zamknąłem oczy z głębokim oddechem
I decided to start with your health	Postanowiłem zacząć od twojego zdrowia
I only have little time to be with you	Mam tylko mało czasu, żeby być z tobą
I start a few times, I will stop	zaczynam kilka razy, przestanę
For many years I have struggled with learning to read	Przez wiele lat zmagałem się z nauką czytania
I like him too	Ja też go lubię
The photo has been deleted	Zdjęcie zostało usunięte
I was wondering if this would change me	Zastanawiałem się, czy to mnie zmieni
I don't see the topics	nie widzę tematów
I was the forbidden fruit	Byłem zakazanym owocem
I think it will help me achieve more	Myślę, że pomoże mi to osiągnąć więcej
I felt the front of my pants move	Poczułam ruch z przodu spodni
I'm not done with this girl yet	Jeszcze nie skończyłem z tą dziewczyną
I really had to cover my tracks	Musiałem naprawdę zatrzeć ślady
I have one more question	mam jeszcze jedno pytanie
I was surprisingly disappointed with this book	Byłam zaskakująco rozczarowana tą książką
I just wanted to stand outside	Chciałem tylko stać na zewnątrz
The copyright for the songs remains with his family	Prawa autorskie do piosenek pozostają przy jego rodzinie
I took the one next to the door	Wziąłem ten obok drzwi
I recommend old and new books	Polecam książki stare i nowe
I really love him in this movie	Naprawdę go kocham w tym filmie
A great perspective and a welcome addition to the dialogue	Świetna perspektywa i mile widziany dodatek do dialogu
Later authors followed	Poszli za tym późniejsi autorzy
I had a friend like that once	Miałem kiedyś takiego przyjaciela
I took a quick breath	Wziąłem szybki oddech
I saw it in your faces	Widziałem to w twoich twarzach
I really like the combination of dark and white meat	Bardzo podoba mi się połączenie ciemnego i białego mięsa
I understand that every child we help matters	Rozumiem, że każde dziecko, któremu pomagamy, ma znaczenie
I was their leader	Byłem ich liderem
I turned and looked at both of them	Odwróciłem się i spojrzałem na nich obu
I took my pen and started writing	Wziąłem długopis i zacząłem pisać
I collapsed onto the sofa and looked around	Opadłem na sofę i rozejrzałem się
Your refund may be delayed for a variety of reasons	Zwrot pieniędzy może być opóźniony z różnych powodów
I suspected that if that happened, all hell would break loose	Podejrzewałem, że jeśli tak się stanie, rozpęta się piekło
I wanted to swap cars	Chciałem zamienić samochody
A few that are really good	Kilka, które są naprawdę dobre
I can't stand you	nie mogę z tobą wytrzymać
I missed a chance to speak to him today	Straciłem szansę na rozmowę z nim na dzisiaj
The door opens for me	Otwierają mi się drzwi
Revolution meant something different for women than for men	Rewolucja dla kobiet oznaczała coś innego niż dla mężczyzn
I wouldn't start as early as she did	Nie zacząłbym tak wcześnie jak ona
I'm still too young to think about boys	Jestem jeszcze za młoda, żeby myśleć o chłopcach
I want you to go back to school	Chcę, żebyś wróciła do szkoły
I really couldn't understand what they were doing there	Naprawdę nie mogłem zrozumieć, co tam robią
I left the envelope at the hotel reception	Kopertę zostawiłam w recepcji hotelu
I haven't had a chance to talk to her	Nie miałem okazji z nią porozmawiać
A wild fire that cannot be stopped	Dziki pożar, którego nie można powstrzymać
I wanted to feel more of him	Chciałem poczuć go więcej
I need some fresh air for this	Potrzebuję od tego trochę świeżego powietrza
I know what he is going to do	Wiem, co ma zamiar zrobić
The construction site is staffed seven days a week	Na budowie pracuje załoga, siedem dni w tygodniu
I had so many problems not laughing	Miałem tyle problemów z nie śmiechem
The process is now a thing of the past	Proces to już przeszłość
I refuse at the grocery store	Odmawiam w sklepie spożywczym
However, I wish I had my clothes	Chciałabym jednak mieć swoje ubrania
I opened my feverish eyes	Otworzyłem rozgorączkowane oczy
I have nothing but great memories of my dad	Nie mam nic oprócz wspaniałych wspomnień mojego taty
I didn't like the way he made me feel	Nie podobało mi się, jak sprawiał, że się czułam
Thank you for coming to this unique occasion	Dziękuję za przybycie na tę wyjątkową okazję
I also put it on my calendar first	Umieściłem to również w moim kalendarzu jako pierwszy
The soldier handed him a bicycle	Żołnierz wręczył mu rower
We have to do something right	Musimy robić coś dobrze
I wanted it to be like out of a movie	Chciałem, żeby to było jak z filmu
In fact, I would like to	Właściwie bardzo bym chciał
I rarely slept first	Rzadko spałem pierwszy
I've been thinking about everything	Myślałem o wszystkim
I will not serve you anymore	nie będę ci więcej służyć
I pressed my lips together to keep from trembling	Zacisnąłem usta, żeby nie drżały
I get the same old answer	Otrzymuję tę samą starą odpowiedź
I tried to dismiss her images	Próbowałem odrzucić jej obrazy
I was pushed into a room and stripped	Zostałem wepchnięty do pokoju i rozebrany
Hope it doesn't deter her	Mam nadzieję, że jej to nie odstraszy
I have a client that works like this	Mam klienta, który działa w ten sposób
I feel like nothing is going to happen tonight, but it won't be long	Czuję, że dziś wieczorem nic się nie wydarzy, ale już niedługo
I had no one else	nie miałem nikogo innego
I hope he will pay me back	Mam nadzieję, że mi odpłaci
I encourage you to watch this	Zachęcam do obejrzenia tego
I want to keep a secret from them	Chcę zachować przed nimi tajemnicę
I was glad to listen to him	Cieszyłem się, że go słuchałem
I buy food every day and cook for us	Codziennie kupuję jedzenie i gotuję dla nas
I regret to inform you about this, but	Z przykrością informuję o tym, ale
I had a meeting with a potential client	Miałem spotkanie z potencjalnym klientem
I wonder how life turned out for her	Zastanawiam się, jak ostatecznie potoczyło się dla niej życie
I just needed to find out where	Musiałem tylko dowiedzieć się gdzie
The feeling began to pave the way for the thief	Uczucie zaczęło torować drogę do złodzieja
I reached out and put my hand on his shoulder	Wyciągnąłem rękę i położyłem rękę na jego ramieniu
The spectacle of the mountains is great	Widowisko gór jest super
I consider this a very simple question	Uważam to za bardzo proste pytanie
I was just mad at him	Po prostu byłam na niego zła
I can click next and previous	Mogę kliknąć następny i poprzedni
I want to kiss you so much too	Ja też tak bardzo chcę cię pocałować
I will not hide	się nie ukryję
Bike storage is available on the platform	Przechowywanie rowerów jest dostępne na platformie
The man she had never met before looked down his nose	Mężczyzna, którego nigdy wcześniej nie spotkała, spojrzał w dół swojego nosa
thanks for your support	Dziękuję za Twoje wsparcie
I wanted to push him away	Chciałem go odepchnąć
A crucible that is cold	Tygiel, który jest zimny
I want to know why he left	Chcę wiedzieć, dlaczego odszedł
I waited for someone to make a move	Czekałem, aż ktoś wykona ruch
I have my hearing aids on	Założyłem aparaty słuchowe
I feel like every song has one	Czuję, że każda piosenka ma jedną
I even met some	Spotkałem nawet niektórych
I should have informed her of the debt	Powinienem był powiadomić ją o długu
I used to keep it like that all the time	Kiedyś tak trzymałem cały czas
I needed a new battery	Musiałem mieć nową baterię
Actually, I wanted that	Właściwie to chciałem, żeby
A row of tables divides the center of the room	Środek pokoju dzieli rząd stolików
I didn't go for it	nie szłam na to
Savage later withdrew the lawsuit	Savage później wycofał pozew
I stumble on my way to the bathroom	Potykam się w drodze do łazienki
The city has its own bus network	Miasto posiada własną sieć autobusową
I could take a sick leave for one day	Mogłabym wziąć zwolnienie lekarskie na jeden dzień
I haven't decided on the topic yet	nie zdecydowałem się jeszcze na temat
A beautiful warrior armed with beautiful silver arrows	Piękny wojownik uzbrojony w piękne srebrne strzały
I should pay more attention to you	Powinienem poświęcić ci więcej uwagi
I can't believe you are your age at this	Nie mogę uwierzyć, że jesteś w tym w swoim wieku
I do not believe that	Nie wierzę w to
I found some people found out to be reading this	Odkryłem, że okazało się, że niektórzy ludzie to czytają
I ran away from him once, and he is hunting me	Raz mu uciekłam, a on na mnie poluje
It was also interpreted as a broken vessel	Zostało to również zinterpretowane jako zepsute naczynie
I think my equipment was good	Myślę, że mój sprzęt był dobry
I have never lied under oath	Nigdy nie skłamałem pod przysięgą
I demand it from you and everyone else	Domagam się jej przed tobą i wszystkimi innymi
can't ask for more	nie mogę prosić o więcej
I did not participate	nie brałem udziału
There was a sharp chemical smell beside him	Obok niego unosił się ostry zapach chemiczny
I should have done it as soon as he showed up	Powinienem był to zrobić, gdy tylko się pojawił
I also visited a caring and kind doctor	Odwiedziłam też troskliwego i życzliwego lekarza
I wondered why we always traveled south anyway	Zastanawiałem się, dlaczego i tak zawsze podróżowaliśmy na południe
I need to focus on walking fast	Muszę się skupić na szybkim chodzeniu
I don't understand why you are lying to me	Nie rozumiem, dlaczego mnie okłamujesz
I couldn't figure out why	Nie mogłem rozgryźć dlaczego
I'm going there right now	idę tam właśnie teraz
I will not go into the details of my experience	Nie będę wdawał się w szczegóły mojego doświadczenia
Knee to the face, then finished him off	Kolanem w twarz, a potem go wykończył
I looked closer at the picture until her lips moved	Przyjrzałem się bliżej obrazowi, dopóki jej usta się nie poruszyły
I can lend it to you	mogę ci to pożyczyć
I felt better than just fine	Czułem się lepiej niż tylko dobrze
I tried but it was not possible	Próbowałem, ale nie było to możliwe
I wasn't trying to offend you or anything	Nie próbowałem cię obrazić ani nic
I recently organized a culinary festival on my farm	Niedawno zorganizowałem festiwal kulinarny w moim gospodarstwie
I can't impress her with a gift	Nie mogę jej zaimponować prezentem
I actually grew up there	Właściwie tam dorastałem
Almost the entire city was left without electricity	Prawie całe miasto zostało bez prądu
I am looking for someone with value and character	szukam kogoś z wartością i charakterem
Congratulations to the guys	Gratuluję chłopakom
I won the first and second matches	Wygrałem pierwszy i drugi mecz
i just can't wait	po prostu nie mogę się doczekać
I was also working then	Ja też wtedy pracowałam
I went out to the yard to meet them	Wyszedłem na podwórko, żeby się z nimi spotkać
I figured the city could wait for my return	Uznałem, że miasto może poczekać na mój powrót
I've never heard the reason why	Nigdy nie słyszałem powodu dlaczego
A living room door separated the bedroom from the kitchen	Sypialnię od kuchni oddzielały drzwi salonu
I wanted to join them	Chciałem do nich dołączyć
I had the rest of the day for free	Resztę dnia miałem za darmo
I told them we had no training ground	Powiedziałem im, że nie mamy poligonu
I used them myself	Sam ich używałem
I knew my eyes were red and swollen	Wiedziałem, że moje oczy są czerwone i spuchnięte
I didn't even have time to think	Nie miałam nawet czasu na myślenie
I always knew when it was you	Zawsze wiedziałem, kiedy to byłeś ty
I can still feel it in my mouth	Wciąż czuję to w ustach
I have no idea how long their celebration will last	Nie mam pojęcia, jak długo potrwa ich uroczystość
I can't even see her breathing	Nie widzę nawet jej oddechu
The handbag has grown rapidly in recent years	W ostatnich latach torebka szybko się rozrosła
I was holding the key to his door	Trzymałem klucz do jego drzwi
I fought a bit	Trochę się biłem
I was just about to suggest it	Właśnie miałem to zasugerować
I didn't know enough about it	Dosyć tego nie wiedziałem
Properties and growth of a diamond	Właściwości i wzrost diamentu
I knew it was trouble	Wiedziałem, że to kłopoty
A breath of fresh air, that's what you are	Powiew świeżego powietrza, tym właśnie jesteś
I followed the snake	Poszedłem za wężem
I lifted my head to look at it	Podniosłem głowę, żeby na to spojrzeć
First, I threw the ugly hat in the garbage can	Najpierw wrzuciłem brzydki kapelusz do kosza na śmieci
I didn't expect it to move away	Nie spodziewałam się, że się odsunie
I think she said they were bitter	Myślę, że powiedziała, że ​​są gorzkie
I can't think of stupid boys right now	Nie mogę teraz myśleć o głupich chłopcach
I'll give you the keys	Zaraz dam ci klucze
I just wanna feel it	Po prostu chcę to poczuć
I only move at night	poruszam się tylko w nocy
While playing, your child will always learn new things	Podczas zabawy dziecko zawsze nauczy się nowych rzeczy
Sometimes I push my limits	Czasami przekraczam swoje granice
This plane was written off	Ten samolot został spisany na straty
I think a lot of armies do this	Myślę, że wiele armii to robi
I didn't want you to feel obligated	Nie chciałem, żebyś czuła się zobowiązana
I want to know where they are leading	Chcę się dowiedzieć, dokąd prowadzą
The ten-minute recording didn't really tell you much	Dziesięciominutowe nagranie tak naprawdę niewiele Ci powiedziało
I took care of myself	Zadbałem o siebie
I just wanted to look at her for eternity	Chciałem tylko patrzeć na nią przez wieczność
I'm not credible to my boss	Nie jestem wiarygodny wobec mojego szefa
You can trust them	Można im zaufać
I walked over to him and asked him to calm down	Podszedłem do niego i poprosiłem, żeby się uspokoił
Now I can smell it again	Teraz znów czuję zapach
I will not turn this into a transaction	Nie zamienię tego w transakcję
I tried desperately to keep my eyes open	Desperacko próbowałem mieć otwarte oczy
I encourage you to read it with this in mind	Zachęcam do przeczytania z tą myślą
I took her hands	chwyciłem ją za ręce
I think we have a week, maybe less	Myślę, że mamy tydzień, może mniej
Now I could clearly see the person outside	Teraz wyraźnie widziałem osobę na zewnątrz
At first I thought it was impossible	Na początku myślałem, że to niemożliwe
I think you hit the nail on the head	Myślę, że trafiłaś w sedno
I asked him for a photograph in a universal language	Poprosiłem go o fotografię w uniwersalnym języku
I think art is this reminder	Myślę, że sztuka jest tym przypomnieniem
A research budget makes sense	Budżet na badania ma sens
I narrow my eyes at them	Mrużę na nich oczy
I need a few hours to review your test results	Potrzebuję kilku godzin, aby przejrzeć twoje wyniki testu
I know you can, and you will if you must	Wiem, że możesz i zrobisz to, jeśli musisz
I can't imagine a world without women	Nie wyobrażam sobie świata bez kobiet
I'm too young to have this baby	Jestem za młoda, żeby mieć to dziecko
I checked the passage ahead of us	Sprawdziłem przejście przed nami
I would provide the police with more resources	Zapewniłbym policji więcej środków
I'm not even sure if they are	Nie jestem nawet pewien, czy są
I feel beyond my depth	Czuję się poza moją głębią
I could pretend it was the heat of the moment	Mogłem udawać, że to upał tej chwili
I couldn't believe he was my first	Nie mogłam uwierzyć, że był moim pierwszym
I still want you to work here	Nadal chcę, żebyś tu pracował
I have to stay away from her	Muszę trzymać się od niej z daleka
A killing blow is what it should be	Zabójczy cios jest tym, czym powinien być
I won't condemn him, not yet	Nie potępię go, jeszcze nie
I was in the hospital for almost two months	Byłem w szpitalu prawie dwa miesiące
He had fantastic hands	Miał fantastyczne ręce
I hear bones breaking from here	Słyszę stąd łamanie kości
I guess he didn't like my non-cooperation	Domyślałam się, że mój brak współpracy mu nie podobał się
I have no idea what he's doing there	Nie mam pojęcia, co on tam robi
I can't imagine anything else	Nie wyobrażam sobie czegoś innego
Lots of people go to school	Wiele osób wychodzi do szkoły
I meant that too	Też to miałem na myśli
A historical marker was erected at this point	W tym miejscu wzniesiono historyczny znacznik
I am proud to call you my friends	Z dumą nazywam Cię moimi przyjaciółmi
I have less than fifteen minutes to catch the plane	Mam mniej niż piętnaście minut na złapanie samolotu
I wouldn't dream of taking your time	Nie marzyłbym o zabieraniu twojego czasu
I don't think I can spend it all	Nie mogę chyba tego wszystkiego wydać
I also can't help but attack him	Ja też nie mogę go po prostu nie atakować
I hate being sensitive	Nienawidzę być wrażliwym
These usually cause rainy weather all year round	Te zwykle powodują deszczową pogodę przez cały rok
I have something for breakfast	Jem coś na śniadanie
I turned off their power	Wyłączyłem ich moc
It's the same with baseball	To samo w przypadku baseballu
I would work like a sensible person	Pracowałbym jak rozsądny człowiek
I think there are things you never told me	Myślę, że są rzeczy, o których nigdy mi nie powiedziałeś
Walker can drop the gun or open fire	Walker może upuścić broń lub otworzyć ogień
I enjoyed working with people	Podobała mi się praca z ludźmi
I think he still has them	Myślę, że nadal je ma
I need to trace the lines with my fingers	Muszę prześledzić linie palcami
I tried to ask who the people are	Próbowałem zapytać, kim są ludzie
I would never hurt my family like that	Nigdy bym tak nie skrzywdziła mojej rodziny
I no longer have a heart to share	Nie mam już serca do dzielenia
I blame it all on my cock	Obwiniam o to wszystko mojego fiuta
A large mirror in a gold frame hung on the wall	Na ścianie wisiało duże lustro w złotej ramie
I couldn't meet his eyes	nie mogłem spojrzeć mu w oczy
However, I take the map, thank him	Jednak biorę mapę, dziękuję mu
I'm trying to think of something else	Staram się myśleć o czymś innym
I begged him to stay, almost every night	Błagałam go, żeby został, prawie każdej nocy
I waited, expecting the wind to rise	Czekałem, spodziewając się, że wiatr się wzniesie
I was almost on my feet	Byłem prawie na nogach
He came back strong	Wrócił silny
There was a whale bone on one of the arches	Na jednym z łuków znajdowała się kość wieloryba
I wanted to inform my friends about the development	Chciałem poinformować moich znajomych o rozwoju
I was wondering when he left the guard	Zastanawiałem się, kiedy wyszedł z warty
I'd be carrying a new gun	nosiłbym nowy pistolet
I do it out of pure love for it	Robię to z czystej miłości do tego
I had to leave it all behind me	Musiałem to wszystko zostawić za sobą
It was a nice life for us	To było dla nas miłe życie
I know what's best for you	Wiem co jest dla Ciebie najlepsze
I think you should start small	Myślę, że powinieneś zacząć od małych
I don't remember the details, but maybe someone else	Nie pamiętam szczegółów, ale może ktoś inny
I never touched them	Nigdy ich nie dotknąłem
I really like traveling and getting to know new places	Bardzo lubię podróżować i poznawać nowe miejsca
I insisted it just be like that	Nalegałem, żeby po prostu tak było
There is a nice rural belt in front of us	Przed nami fajny wiejski pas
I can also fall into such simplicity	Mogę też popaść w taką prostotę
I read them for the first time in junior high school	Pierwszy raz czytam je w gimnazjum
I said we'd better jump	Powiedziałem, że lepiej skoczymy
I thought it was time to check	Myślałem, że czas sprawdzić
I turned to face him	Odwróciłem się twarzą do niego
I could only imagine how angry he must have been	Mogłam sobie tylko wyobrazić, jak musiał być zły
I do not get off to the end	Nie wysiadam do końca
I bet you have some sharp cuts too	Założę się, że masz też kilka ostrych kawałków
I thought everything would be fine	Myślałem, że wszystko będzie dobrze
I close my eyes and suck it	Zamykam oczy i ssę to
I know if you are saved	Wiem, czy jesteś zbawiony
I know it in my heart	Wiem to w sercu
I have to go to work tomorrow	jutro muszę iść do pracy
A simple block of glass with a brass handle	Prosta bryła szkła z mosiężnym uchwytem
Several small boxes	Kilka małych pudełek
I hate this more than anyone	Nienawidzę tego bardziej niż kogokolwiek
Lots of people said he was	Wiele osób twierdziło, że był
His lover promises to take care of him	Jego kochanek obiecuje, że się nim zaopiekuje
There is no public record of her subsequent career	Nie ma publicznego zapisu o jej późniejszej karierze
I should be burned and beaten	Powinienem zostać spalony i pobity
I pass the woman and enter the house	Mijam kobietę i wchodzę do domu
I smile and reach out to kiss him on the other cheek	Uśmiecham się i sięgam, żeby pocałować go w drugi policzek
I am writing about a place, that is the memory of a place	Piszę o miejscu, czyli pamięci miejsca
I doubt we will succeed	Wątpię, że nam się uda
It was an amazing show	To było niezwykłe przedstawienie
I looked around in frustration	Rozejrzałem się z frustracją
I wondered if he was worried	Zastanawiałem się, czy się martwił
I never wondered what it was like	Nigdy nie zastanawiałam się, jak to wyglądało
I was almost afraid of what his answer might be	Prawie bałem się, jaka może być jego odpowiedź
I would like to bring this water to the surface	Chciałbym wynieść tę wodę na powierzchnię
I blew out the candles and they cheered	Zdmuchnąłem świece, a oni wiwatowali
But you surely saved a lot of money on food?	Ale na pewno zaoszczędziłem dużo pieniędzy na jedzeniu?
I sighed at my reflection	Westchnąłem do swojego odbicia
A huge lump suddenly choked the back of his throat	Ogromny guzek nagle zakrztusił mu tył gardła
I met a living legend in my eyes	Spotkałem żywą legendę w moich oczach
I nodded to him	Skinęłam mu głową
I barely felt anything wet and cold on my lips	Ledwo poczułam coś mokrego i zimnego na ustach
The switch would bring power	Przełącznik przyniósłby moc
I was tied to the bed	byłam przywiązana do łóżka
Hope they find these kids	Mam nadzieję, że znajdą te dzieci
I knew where it came from	Wiedziałem, skąd pochodzi
I am an extremely determined and devoted girl	Jestem niezwykle zdeterminowaną i oddaną dziewczyną
I am afraid of the desire you awaken in me	Boję się pragnienia, które we mnie budzisz
I didn't hear them coming down or anything	Nie słyszałem, jak schodzą na dół ani nic
I was driving	To ja prowadziłem
I cannot attend their graduation ceremony	Nie mogę uczestniczyć w ich ceremonii ukończenia szkoły
I had no room	nie miałam żadnego pokoju
I could barely look at them	Ledwo mogłem na nie patrzeć
I was lucky to get rid of it	Miałem szczęście się go pozbyć
I love fresh content and fresh design	Uwielbiam świeżą zawartość i świeży design
I feel a lump growing in my throat	Czuję, jak rośnie mi w gardle guzek
I can sing his songs	Potrafię śpiewać jego piosenki
I try to keep my face serious	Staram się zachować poważną minę
I really love you	naprawdę cię kocham
I love learning how it works	Uwielbiam uczyć się, jak to działa
I mean, of course we have nothing in common	To znaczy, oczywiście nie mamy ze sobą nic wspólnego
I thought it was best to apologize quickly	Pomyślałem, że najlepiej szybko przeprosić
I didn't know what he was asking us to do	Nie wiedziałam, o co nas prosił
I hope it does not require any care this time	Mam nadzieję, że tym razem nie wymaga opieki
I didn't even think about it	Nawet o tym nie pomyślałem
I did not remember to set up my music department	Nie pamiętałem, żeby postawić mój oddział muzyczny
He ran away from school a few times	Kilka razy uciekł ze szkoły
It might be the best	To może być najlepsze
All these claims turned out to be false	Wszystkie te twierdzenia okazały się fałszywe
I have a lot of money	mam dużo pieniędzy
I never planned on seeing any of them again	Nigdy nie planowałam zobaczyć żadnego z nich ponownie
I just see respect for my own individual opinions	Widzę po prostu szacunek dla własnych, indywidualnych opinii
I couldn't tell if he was breathing or not	Nie mogłem powiedzieć, czy oddychał, czy nie
I won't be far behind him	Nie będę za nim daleko za nim
I asked them if they knew anything about it	Zapytałem ich, czy coś o tym wiedzieli
I have good experiences with ours	Mam dobre doświadczenia z naszymi
I was hoping for more	Liczyłam na więcej
I want it to be special anyway	I tak chcę, żeby to było wyjątkowe
Next to it was a roll of artificial grass	Obok leżała rolka sztucznej trawy
I was supposed to look for them all by the headmaster's name	Miałem ich wszystkich szukać po nazwisku dyrektora
I will keep you posted from time to time	Od czasu do czasu będę Cię informować
I didn't say that very often	Nie mówiłem tego zbyt często
I felt proud of the staff for trying	Czułem się dumny z personelu za to, że próbowałem
I put my head in my arms and waited	Schowałem głowę w ramionach i czekałem
I was really alone now	Byłem teraz naprawdę sam
I can pick up tomorrow	Mogę odebrać jutro
I think they should have printed the truth about it	Myślę, że powinni byli wydrukować prawdę na ten temat
I would do it again and again	Zrobiłbym to znowu i znowu
I just wish you wouldn't make them	Chciałbym tylko, żebyś ich nie robił
I was honored to be one of your friends	Miałem zaszczyt być jednym z twoich przyjaciół
I hurried up and opened the door	Pospieszyłem się i otworzyłem drzwi
I can never keep my days alright	Nigdy nie mogę utrzymać swoich dni w porządku
I was serious, but that look	Byłem poważny, ale to spojrzenie
I stop moving and listen	Przestaję się ruszać i słucham
I want intimacy with you	chcę mieć z tobą intymność
I highly recommend taking piano lessons with him	Gorąco polecam brać z nim lekcje gry na fortepianie
I could watch you all night	Mogłabym cię oglądać całą noc
I was relieved to see that no one noticed it	Ulżyło mi widząc, że nikt tego nie zauważył
I was hoping he would stay on the field of play	Miałem nadzieję, że pozostanie na polu gry
He decided not to sign	Postanowił nie podpisywać
I did not spend time reading the notebook I inserted	Nie poświęciłem czasu na przeczytanie włożonego zeszytu
I assume they are aware of what is happening	Zakładam, że są świadomi tego, co się dzieje
He paid attention to the smallest detail	Zwrócił uwagę na najdrobniejszy szczegół
Harry accepts the invitation	Harry przyjmuje zaproszenie
I'm always struggling with editing	Zawsze zmagam się z montażem
I told him and he shook his head	Powiedziałem mu, a on potrząsnął głową
I mourned the loss terribly	Strasznie opłakiwałem stratę
I didn't hurt anyone	Nikogo nie skrzywdziłem
I love some of your ideas	Uwielbiam niektóre z twoich pomysłów
Sobs stuck in my throat	Szloch ugrzązł mi w gardle
I mean, it wasn't on a shooting day	To znaczy, to nie było w dzień zdjęciowy
I quietly called his name but heard nothing	Cicho zawołałem jego imię, ale nic nie słyszałem
I pretended not to notice	Udawałem, że nie zauważyłem
I looked over the edge	Spojrzałem ponad krawędzią
I want to stay with my family, friends	Chcę zostać z rodziną, przyjaciółmi
I tried to push it away	Próbowałem to odepchnąć
A quarter of a century, I'm waiting	Ćwierć wieku, czekam
I said we would have an early start	Mówiłem, że będziemy mieli wczesny start
Hope they are fairly traded	Mam nadzieję, że są sprzedawane w uczciwym handlu
I stopped on my shoulder	Zatrzymałem się na ramieniu
Theory of planned behavior	Teoria planowanych zachowań
I deeply influence this person's life	Głęboko wpływam na życie tej osoby
The crowd could not follow the leader	Tłum nie mógł podążać za przywódcą
I haven't seen any point fires yet	Nie widziałem jeszcze żadnych pożarów punktowych
Much is an abuse	Wiele stanowi nadużycie
I just wanted to go for a spin	Chciałem tylko pojechać na przejażdżkę
thank you for the compliment	Dziękuję za komplement
I am what you call me	Jestem tym, czym mnie nazywasz
Particular emphasis is placed on feedback in the cloud	Szczególny nacisk kładziony jest na informacje zwrotne w chmurze
I almost scare him to death	Prawie go przerażam na śmierć
A living entrance to some horrible alien organism	Żywe wejście do jakiegoś okropnego obcego organizmu
A little something can go a long way	Małe coś może przejść długą drogę
I gave up because she was very determined	Dałem się, bo była bardzo zdeterminowana
I have never had a bad experience there	Nigdy nie miałem tam złych doświadczeń
I told him what happened	Powiedziałem mu, co się stało
I want to be wrapped in a blanket of faith	Chcę być owinięty kocem wiary
I focus on the image of the artist and his brand	Skupiam się na wizerunku artysty i jego marce
I really wanted to be	Naprawdę chciałem być
I was even more scared	Byłem jeszcze bardziej przerażony
I have no control over where my channel goes	Nie mam kontroli nad tym, dokąd trafia mój kanał
Conspiracy if you want	Spisek, jeśli chcesz
Then I looked after him	Potem spojrzałem za niego
I also heard you were with the baby	Słyszałem też, że byłaś z dzieckiem
I just need the right words to say	Potrzebuję tylko właściwych słów do powiedzenia
I have to admit it looked good	Muszę przyznać, że wyglądało dobrze
I am well known for my isolation	Jestem dobrze znany z powodu mojej izolacji
I melted a little when he did that	Trochę się rozpłynęłam, kiedy to zrobił
A momentary gleam flashed in his eyes	Chwilowy błysk błysnął w jego oczach
I love him and he loves me	Kocham go, a on kocha mnie
I was on the south side and it was hot	Byłem po południowej stronie i było gorąco
I knew it was coming	Wiedziałem, że to nadchodzi
I was on the county committee for eight years	Byłem w komitecie powiatowym przez osiem lat
I met him for the first time this morning	Spotkałem go dziś rano po raz pierwszy
I was excited about my wedding	Byłem podekscytowany ślubem
I have many feelings	mam wiele uczuć
I couldn't see his face	Nie widziałem jego twarzy
I'm not there anymore	już mnie tam nie ma
I didn't even know people did it anymore	Już nawet nie wiedziałam, że ludzie to robią
I'm not keeping anything in my pocket	Niczego nie trzymam w kieszeni
I want you to stay with your mother	chcę, żebyś została z matką
I should go and find her	Powinienem iść i ją znaleźć
I didn't want to be six feet tall	Nie chciałem mieć sześciu stóp wzrostu
I wonder what we're doing tonight	Zastanawiam się, co robimy dziś wieczorem
Lots of evidence pouring in from all sides	Mnóstwo dowodów napływa ze wszystkich stron
I promise and I cut my heart	Obiecuję i przecinam moje serce
I should have treated her better for that	Powinienem był przez to traktować ją lepiej
I just want to check your feet	Chcę tylko zbadać twoje stopy
Hope you all had a good month	Mam nadzieję, że wszyscy mieliście dobry miesiąc
I found him a big house	Znalazłem mu duży dom
I want to see you all the time	Cały czas chcę cię widzieć
I will take you directly to the hotel	Zaprowadzę Cię bezpośrednio do hotelu
I know how amazing it was	Doskonale wiem, jakie to było niesamowite
I have waited a long time for this moment	Długo czekałem na ten moment
I was still angry with them	Nadal byłem na nich zły
I learned a few tricks myself	Sama nauczyłam się kilku sztuczek
I hope to see you someday	Mam nadzieję, że kiedyś cię zobaczę
Ten years ago, life itself was his gift to me	Dziesięć lat temu jego prezentem dla mnie było samo życie
I didn't remember her coming to work	Nie pamiętałem, żeby przyszła do pracy
I push her deeper inside me	Popycham ją głębiej we mnie
I should have considered this sooner	Powinienem był rozważyć to wcześniej
I even wear my own seat belt	Zapinam nawet własny pas bezpieczeństwa
I like to wear a lot of hats	Lubię nosić wiele czapek
I didn't see the trail	nie widziałem szlaku
I imagined what we look like	Wyobraziłem sobie, jak wyglądamy
I need to sneak up and see what's going on	Muszę się podkraść i zobaczyć, co się dzieje
I will never forget my wedding ceremony and wedding reception	Nigdy nie zapomnę mojej ceremonii ślubnej i przyjęcia weselnego
The righteous is the justified	Sprawiedliwy to człowiek usprawiedliwiony
I didn't like her or trust her at all	W ogóle jej nie lubiłem ani jej nie ufałem
I missed him so much	Tak bardzo za nim tęskniłam
I'd feel just as worried as he used to be	Poczułabym się tak samo zmartwiona jak on kiedyś
There is also a cashier's bar	Dostępny jest również bar kasowy
This suggested that they were approaching land	Sugerowało to, że zbliżali się do lądu
I do not know the details	nie znam szczegółów
I tried it a while ago	Wypróbowałem to jakiś czas temu
I, too, had that awful bitter taste in my mouth	Ja też miałam ten okropny gorzki smak w ustach
Nice guy, good guy	Fajny facet, dobry facet
I received the wrong item	Otrzymałem niewłaściwy przedmiot
I lowered him into the water	Opuściłem go do wody
It turned out to be a wise decision	Okazało się to mądrą decyzją
I'm tired of being watched	jestem zmęczony byciem obserwowanym
I wouldn't be wrong to say it	Nie pomyliłbym się mówiąc to
I tried to forget about it all	Próbowałem o tym wszystkim zapomnieć
I straighten my back and keep listening	Wyprostowuję plecy i dalej słucham
I didn't need the evil eye	Nie potrzebowałem złego oka
I raised her myself	Sam ją wychowałem
I came for my mother	Przyjechałam po mamę
I'm not ashamed to say bar	Nie wstydzę się powiedzieć, bar
I'm not saying it will work	Nie mówię, że to zadziała
I didn't know how much of my hand to show	Nie wiedziałem, ile mojej ręki pokazać
I heard her laugh as she did it	Słyszałem, jak się śmieje, kiedy to robiła
I didn't want anyone else	nie chciałem nikogo innego
I looked up but saw only one black bird	Spojrzałem w górę, ale zobaczyłem tylko jednego czarnego ptaka
I had to remind him when it was his turn	Musiałem mu przypomnieć, kiedy nadeszła jego kolej
I was lying on the couch thoughtful	Leżałam na kanapie zamyślona
I shouldn't have been here	Nie powinienem był tu być
I got used to it, but at a good price	Przyzwyczaiłem się, ale za dobrą cenę
I want to answer the current question	Chcę odpowiedzieć na aktualne pytanie
I take hundreds of photos of my cats	Robię setki zdjęć moich kotów
I've come to tell you it's not long time	Przyszedłem ci powiedzieć, że już niedługo czas
I found a god or an angel in me	Znalazłem we mnie boga lub anioła
I can't watch you with that ass	Nie mogę patrzeć, jak jesteś z tą dupcią
I was angry and jealous	Byłem zły i zazdrosny
Maybe a rusty shadow from a tree	Może zardzewiały cień z drzewa
I don't want anyone to be you	Nie chcę, żeby ktoś był tobą
Feeling as if my line stopped right there	Uczucie jakby moja linia zatrzymała się właśnie tam
I just needed to know that was all	Po prostu musiałem wiedzieć, że to wszystko
I knew he would like it	Wiedziałem, że mu się spodoba
I liked the sound of these words	Podobał mi się dźwięk tych słów
Dropping a pin could make you hear something, anything	Upuszczenie szpilki mogłoby sprawić, że coś usłyszysz, cokolwiek
I tried to sleep but couldn't	Próbowałem zasnąć, ale nie mogłem
I was in a private room	Byłam w prywatnym pokoju
I have to scream to restore order again	Muszę krzyczeć, żeby znów przywrócić porządek
I completely forgot about them when everything was happening	Zupełnie o nich zapomniałam, kiedy wszystko się działo
I had to run away, run away	Musiałem uciekać, uciekać
I could be home even more than that	Mogłabym być w domu nawet więcej niż to
I turn to look around	Odwracam się, żeby się rozejrzeć
No damage has been reported in this country	W tym kraju nie zgłoszono żadnych szkód
Her distinctive red hair has attracted considerable media attention	Jej charakterystyczne rude włosy przyciągnęły znaczną uwagę mediów
I decided to give him a double tip next time	Postanowiłem, że następnym razem dam mu podwójny napiwek
I knew him, I knew myself with him	Znałam go, znałam siebie z nim
Wood remained a federal judge	Wood pozostał sędzią federalnym
I can't explain it, but it is	Nie potrafię tego wyjaśnić, ale tak jest
I watch too, longing for the day ahead	Ja też patrzę, tęskniąc za nadchodzącym dniem
I had too much faith	Miałem za dużo wiary
I wasn't going to do that	nie zamierzałem tego zrobić
I feel like he wouldn't want me	Czuję, że on by mnie nie chciał
I have come to see your new fortress with my own eyes	Przyszedłem zobaczyć twoją nową fortecę na własne oczy
I warned my friend to avoid this	Ostrzegłem mojego przyjaciela, aby tego unikał
I wondered how he got there	Zastanawiałem się, jak się tam dostał
I can feel it all around us	Czuję to wszędzie wokół nas
I cannot mourn the loss of something twice	Nie mogę dwukrotnie opłakiwać utraty czegoś
I would never feed on something this short	Nigdy nie karmiłbym się czymś tak niskim
I didn't have to think about it	Nie musiałem o tym myśleć
I press the light switch	Wciskam włącznik światła
I felt that something was missing an inch	Poczułem, że coś mi brakuje o cal
Desire is the beginning of a new experience	Pragnienie to początek nowego doświadczenia
I stared at his hand	Wpatrywałem się w jego rękę
I happened to find beans for you	Zdarzyło mi się znaleźć dla ciebie fasolę
I went with the point	poszedłem z punktem
I would like to discuss this further	Chciałbym omówić to dalej
However, I have high hopes	Mam jednak duże nadzieje
I'm pretty sure it wasn't the case	Jestem prawie pewien, że to nie był przypadek
My beloved husband spoiled me	Rozpieszczał mnie mój kochany mąż
A split second later, spots appeared	Ułamek sekundy później pojawiły się plamy
A direction we haven't thought of	Kierunek, o którym nie pomyśleliśmy
I wasn't ready to see him yet	Nie byłam jeszcze gotowa, żeby go zobaczyć
Production was temporarily suspended due to weather problems	Produkcja została chwilowo wstrzymana z powodu problemów pogodowych
I just have to keep telling myself this	Po prostu muszę sobie to powtarzać
I wonder how people can live like this	Zastanawiam się, jak ludzie mogą tak żyć
I sent him a nasty look	Wysłałem mu paskudne spojrzenie
I know he won't kill me	Wiem, że mnie nie zabije
I saved money on paper trails	Zaoszczędziłem pieniądze na papierowe trasy
I didn't wipe them off	Nie wytarłam ich
I went to let him know someone was there	Poszedłem dać mu znać, że ktoś tam był
I was just being polite	po prostu byłam uprzejma
I have a very tight schedule at the hospital	Mam bardzo napięty grafik w szpitalu
I didn't bother asking the committee for their approval	Nie zawracałem sobie głowy pytaniem komisji o ich aprobatę
I had nothing	Niczego nie miałem
I'll be doing it tonight	będę to robił dziś wieczorem
I want us to end this way	Chcę, żebyśmy tak skończyli
I was also its pilot	Byłem też jego pilotem
I want to see who it is	Chcę zobaczyć kto to jest
I wouldn't call him relaxed	Nie nazwałbym go zrelaksowanym
I've seen an account of it	Widziałem relację o tym
I need to discuss some other things	Muszę omówić niektóre inne rzeczy
The lack of sleep made the situation worse	Brak snu pogorszył sytuację
I explained my frustration to her again	Ponownie wyjaśniłem jej swoją frustrację
I think it's just something you would dream of	Myślę, że to po prostu coś, o czym byś marzył
I was actually happy	Właściwie byłem szczęśliwy
I think there's a tongue on the floor	Myślę, że na podłodze jest język
I didn't fall in love with any of them	Nie zakochałam się w żadnym z nich
I just did what any decent person should do	Po prostu zrobiłem to, co powinien zrobić każdy przyzwoity człowiek
A few minutes later I found the body	Kilka minut później znalazłem ciało
I knew the phone would not ring until then	Wiedziałem, że do tego czasu telefon nie zadzwoni
I love gold, but not as a material to choose from	Uwielbiam złoto, ale nie jako materiał do wyboru
I looked at the rest of the class	Spojrzałem na resztę klasy
I find his point of view very interesting	Uważam, że jego punkt widzenia jest bardzo interesujący
The species is currently protected by international law	Gatunek jest obecnie chroniony prawem międzynarodowym
He just always adds something to it	Po prostu zawsze coś do tego dodaje
I straighten up and he backs up	Prostuję się, a on się wycofuje
I saw the teacher give her one	Widziałem, jak nauczyciel dawał jej jeden
I will repeat the question	Powtórzę pytanie
I really have a lot of work to do	Naprawdę mam mnóstwo pracy do zrobienia
I would have it against me	Miałbym to przeciwko sobie
I didn't recognize him	nie poznałem go
I've never heard music this loud before	Nigdy wcześniej nie słyszałem tak głośnej muzyki
I jumped on the occasion	Skoczyłem na okazję
In the end, I just decided to go home	W końcu zdecydowałem się po prostu iść do domu
I should have heard you	Powinienem był cię wysłuchać
I'm sorry to hear about his brother	Przykro mi słyszeć o jego bracie
I was an invalid for years after the fire	Byłem inwalidą przez lata po pożarze
I rarely get an answer under the age of three	Rzadko otrzymuję odpowiedź poniżej trzeciego roku życia
Each project has its own profile	Każdy projekt ma swój profil
I think she had a hard time	Myślę, że przeżyła ciężkie chwile
I needed someone to be close with	Potrzebowałem kogoś, z kim mógłbym być blisko
I didn't think it would be like that	Nie sądziłem, że tak będzie
But I was gonna complete my shit	Miałem jednak skompletować swoje gówno
I will not use it again	Nie użyję go ponownie
I turned around and lost sight of her again	Odwróciłem się i znowu straciłem ją z oczu
I had a feeling this would be your next post	Miałam przeczucie, że to będzie twój następny post
A proud and historic organization like us	Dumna i historyczna organizacja taka jak my
I looked at him closely and started humming	Przyjrzałem mu się uważnie i zacząłem nucić
my eyes were closed	miałem zamknięte oczy
I haven't worked out the details	Nie dopracowałem szczegółów
I knew what he was trying to say	Wiedziałem, co próbował powiedzieć
A terrible thought formed in her mind	Straszna myśl uformowała się w jej umyśle
I wasn't sure if you were real	Nie byłam pewna, czy jesteś prawdziwy
I can still hear what's being said	Nadal słyszę, co się mówi
I didn't want her back	nie chciałem jej z powrotem
His voice changes dramatically from section to section	Jego głos zmienia się dramatycznie z sekcji na sekcję
I couldn't give it up	Nie mogłem tego zrezygnować
Balance is always kept	Równowaga jest zawsze utrzymywana
He fired a shot, but it was tall and wide	Wystrzelił strzał, ale był wysoki i szeroki
I was wearing my best suit	miałam na sobie najlepszy garnitur
I just ran out here so no one would see	Wybiegłem tutaj tylko po to, żeby nikt nie zobaczył
Although I quite liked it	Chociaż całkiem mi się podobało
I have full confidence in that	Mam do tego pełne zaufanie
I feel hot and my arms are like stones	Robi mi się gorąco, a moje ramiona są jak kamienie
I can find you from any prison cell	Znajdę cię z dowolnej celi więziennej
I have to start over	muszę zacząć od nowa
I have some magic	mam trochę magii
I am at least three years old your age	Mam przynajmniej trzy lata w twoim wieku
I had to be ready too	Też musiałem być gotowy
These events stuck in the minds of the brothers	Wydarzenia te utkwiły w świadomości braci
I made my face empty	Zmusiłem moją twarz do pustki
Nineteen species of bats also live in the area	W okolicy żyje również dziewiętnaście gatunków nietoperzy
I had two bags full of clothes	Miałam dwie torby pełne ubrań
It was quite remarkable	To było dość niezwykłe
I also think about you all the time	Ja też cały czas o tobie myślę
I kissed his chest and stood up	Pocałowałem go w klatkę piersiową i wstałem
I was with my favorite person all over the world	Byłem z moją ulubioną osobą na całym świecie
I produce things for my client	Produkuję rzeczy dla mojego klienta
I'll have to deal with it	będę musiała sobie poradzić
But a series of events are ruining their plans	Ale seria wydarzeń rujnuje ich plany
I should have noticed this sooner	Powinienem był to zauważyć wcześniej
I close the door behind him	Zamykam za nim drzwi
I already had one missing person to find	Miałem już jedną zaginioną osobę do odnalezienia
Jones voices the talking mountain	Jones wyraża gadającą górę
I thought that was quite normal	Myślałem, że to całkiem normalne
I passed the exam with him	Zdałem z nim egzamin
I liked the dimension and texture	Podobał mi się wymiar i faktura
I'm gonna need some money	Będę potrzebował trochę pieniędzy
I stopped, there was more	Zatrzymałem się, było coś więcej
I felt my lips drop	Poczułem, że moje usta opadają
The trumpet is a symbol of the ruler	Trąbka jest symbolem władcy
I learn with passion	uczę się z pasją
I have read the description of your project thoroughly	Dokładnie zapoznałem się z opisem twojego projektu
I liked the way it was discovered	Podobał mi się sposób, w jaki zostało odkryte
I am still continuing my research	Nadal kontynuuję badania
I used to drive through a construction zone	Przejeżdżałem kiedyś przez strefę budowy
Thought now might be a good time	Pomyślałem, że teraz może być dobry czas
I call it the signs of the times	Nazywam to znakami czasu
I have no one to play with today	Nie mam dzisiaj z kim się bawić
A sword of fire appears in my hand	W mojej dłoni pojawia się miecz złożony z ognia
I wouldn't kill you	bym cię nie zabił
I posted my story on the site	Opublikowałem swoją historię na stronie
I like this place very much!	Bardzo lubię to miejsce!
There was a small desk at the other end	Na drugim końcu znajdowało się małe biurko
I hated to move too	Ja też nienawidziłem się ruszać
Contains a term list and a source list	Zawiera listę terminów i listę źródeł
I liked direct things	lubiłem rzeczy bezpośrednie
I want pictures of every corner of this room	Chcę zdjęcia każdego zakątka tego pokoju
I set my own schedule and submit a weekly report	Ustalam własny harmonogram i składam raport tygodniowy
I got rid of my shoes	pozbyłem się butów
I have no idea what to do now	nie mam pojęcia, co mam teraz zrobić
A maximum of two people are allowed in the stroller	Do wózka dozwolone są maksymalnie dwie osoby
I didn't have to decide	nie musiałam decydować
However, I am working for a service	Pracuję jednak dla usługi
I was taken to my room	Zostałem zabrany do mojego pokoju
I love social life, cooking, and environmental protection	Kocham życie towarzyskie, gotowanie, ochronę środowiska
The average tide level limits their height	Średni poziom pływów ogranicza ich wysokość
We became good friends	Zostaliśmy dobrymi przyjaciółmi
I take suffering in my life	Biorę cierpienie w moim życiu
I was so nervous	Byłem strasznie zdenerwowany
I can continue to fight for the victims, especially for them	Mogę dalej walczyć o ofiary, a szczególnie o nie
i put it on the scales	kładę to na wadze
I appreciate all the hard work from the heart	Doceniam całą ciężką pracę z serca
I have a good feeling	Mam dobre przeczucia
I carefully took it out of the car and stood up	Ostrożnie wyjąłem go z auta i wstałem
I am still reading and marking my ballot paper carefully	Nadal uważnie czytam i zaznaczam swoją kartę do głosowania
I shouldn't have said that	Nie powinienem był tego mówić
I hid behind the door and waited	Schowałem się za drzwiami i czekałem
I love touching you	Uwielbiam cię dotykać
Permanent address made him a target	Stały adres uczynił z niego cel
I bet he could think of something	Założę się, że mógłby coś wymyślić
I hope it will just change slowly	Mam nadzieję, że powoli to się po prostu zmieni
I pulled out the photo	Wyciągnąłem zdjęcie
Ultimately, the case was settled out of court	Ostatecznie sprawa została rozstrzygnięta pozasądowo
Neither form has a cell wall	Żadna forma nie ma ściany komórkowej
I can't see it ever running from a virtual drive	Nie widzę, żeby kiedykolwiek działało z wirtualnego dysku
I eat and sleep again	Znowu jem i śpię
I refused to look at her	Odmówiłem spojrzenia na nią
I didn't even know his name	Nawet nie znałam jego imienia
I know how much he loves you	Wiem jak bardzo cię kocha
I'm just passing	tylko przechodzę
I threw them in the trash	Wrzuciłem je do kosza
I know you felt you did	Wiem, że czułeś, że tak było
I have to continue this	Muszę to kontynuować
I have to do something about this, she thought	Muszę coś z tym zrobić, pomyślała
You must be there with me	Musisz być tam ze mną
I was also at the show one afternoon	Byłem też na przedstawieniu pewnego popołudnia
I have to leave the country as soon as possible	Muszę jak najszybciej opuścić kraj
I can't let you go again	Nie mogę pozwolić ci znowu odejść
Mississippi failed to score a single first loser	Mississippi nie zdołało zdobyć ani jednego pierwszego przegranego
I immediately pushed out one of my more soothing smiles	Natychmiast wypchnęłam jeden z moich bardziej kojących uśmiechów
Hope you will find a lot of support here	Mam nadzieję, że znajdziesz tu dużo wsparcia
I needed him so much it was painful	Tak bardzo go potrzebowałam, że to było bolesne
I heard her scream my name from the woods	Słyszałem, jak krzyczała moje imię z lasu
I was always elected group leader during the lab	Zawsze byłem wybierany na lidera grupy w czasie laboratorium
I'll meet you there	tam cię spotkam
I think she could do that	Myślę, że mogłaby to zrobić
I just finished going through everything	Właśnie skończyłem przeglądać wszystko
I had to hurry up	Musiałem się pośpieszyć
I had the pleasure of meeting him	Miałam przyjemność go poznać
I don't see anyone chasing but they are scared	Nie widzę nikogo w pogoni, ale się boją
Jackson failed	Jacksonowi się nie udało
It has become a gold record	Stał się złotym rekordem
I've been thinking about you all the time	Cały czas o tobie myślałem
I aim for the stars and hope for the best	Celuję w gwiazdy i mam nadzieję na najlepsze
I do not have a place to live	nie mam gdzie mieszkać
I was powerless and lonely	Byłem bezsilny i samotny
I wish we had come	Szkoda, że ​​nie przyszliśmy
I feel my body shaking with anger	Czuję, że moje ciało trzęsie się ze złości
I was on the verge of failure	Byłem na skraju porażki
I wouldn't dream of breaking her heart by telling her	Nie marzyłbym o złamaniu jej serca, mówiąc jej
I know this house tells me something	Wiem, że ten dom coś mi mówi
A large oil painting looked at her	Spojrzał na nią duży obraz olejny
There was a defensive settlement above the main building	Nad głównym obiektem znajdowała się obronna osada
I noticed that his movements were really smooth, graceful, even	Zauważyłam, że jego ruchy były naprawdę płynne, pełne gracji, nawet
I suppose he should get a loan	Przypuszczam, że powinien dostać kredyt
A wonderful gift for her	Wspaniały prezent, jeśli o nią chodziło
I want to grant credit where credit is due	Chcę udzielić kredytu tam, gdzie jest należny kredyt
I've seen it a thousand times	Widziałem to tysiące razy
We have to work for it	Musimy na to zapracować
I will be your strength	będę twoją siłą
I began to doubt these memories myself	Sama zaczęłam wątpić w te wspomnienia
I couldn't turn around	Nie mogłem się odwrócić
I was doing mission after mission	Robiłem misję za misją
I finished early today	Skończyłem dzisiaj wcześnie
I think she just got too much sun	Myślę, że po prostu dostała za dużo słońca
I never wanted something like this to happen	Nigdy nie chciałem, żeby coś takiego się wydarzyło
I have a defective gene	Mam wadliwy gen
I nodded my head towards the living room	Skinąłem głową w kierunku salonu
I don't know what came out of them	nie wiem co z nich wyszło
I wasn't thinking too simple	nie myślałem zbyt prosto
I have to hold you close for now	Na razie muszę trzymać Cię blisko
I want to know how it feels	Chcę wiedzieć, jak się z tym czuje
I'll pull her aside to a safe place	Odciągnę ją na bok w bezpieczne miejsce
I was dead tired of the move	Byłem śmiertelnie zmęczony przeprowadzką
I need to talk to you about your son	Muszę z tobą porozmawiać o twoim synu
I tried to fly but failed	Próbowałem latać, ale nie udało się
Suddenly I saw movement ahead	Nagle zobaczyłem ruch przed siebie
I squeezed her hand lightly once more	Jeszcze raz lekko ścisnąłem jej rękę
I wasn't going now	nie zamierzałem teraz
I built my first cupboard just a few weeks ago	Swoją pierwszą szafkę zbudowałem zaledwie kilka tygodni temu
I want an explanation	Chcę wyjaśnienia
I have the exact same rose outside my bedroom window	Mam dokładnie tę samą różę za oknem mojej sypialni
I have never regretted this training	Nigdy nie żałowałem tego szkolenia
I realized he had every reason to be	Zrozumiałem, że miał wszelkie powody, by być
I just can't do it again	Po prostu nie mogę tego zrobić ponownie
I've always wanted a lovely little sister	Zawsze chciałam mieć uroczą młodszą siostrę
I need you in me now	Potrzebuję cię teraz we mnie
I translate old languages	Tłumaczę stare języki
I remember exactly the moment this man walked in	Pamiętam dokładnie moment, w którym wszedł ten mężczyzna
Dangerous place to travel if someone chased you	Niebezpieczne miejsce do podróżowania, jeśli ktoś cię ścigał
I love board games and the community	Kocham gry planszowe i społeczność
But I will not give up	Ale się nie poddam
I watch the rain fall and my own tears fall	Patrzę, jak pada deszcz, a moje własne łzy płyną
I had a strange feeling about him	Miałem dziwne przeczucie co do niego
I won't let that happen again in my house	Nie pozwolę, żeby to się powtórzyło w moim domu
I did not know you by any other name than yours	Nie znałem Cię pod żadnym innym niż Twoim imieniem
A smile appeared at the corner of his mouth	W kąciku jego ust pojawił się uśmiech
A red punch hangs from the pole	Z słupa zwisa czerwony cios
A little harder, a little faster	Trochę mocniej, trochę szybciej
I will punish them till the end of eternity	będę ich karać do końca wieczności
A low hum began to fill the air	Niski szum zaczął wypełniać powietrze
I have to read this in front of the group	Muszę to przeczytać przed grupą
A scream came from the top of the castle	Ze szczytu zamku dobiegł krzyk
I left them there on purpose	Zostawiłem je tam celowo
I rushed to learn the rules of the game	Pospieszyłem się poznać zasady gry
I turned to look at the lamp	Odwróciłem się, aby spojrzeć na lampę
Personally, I don't like crowds and busy public places	Osobiście nie lubię tłumów i ruchliwych miejsc publicznych
I saw that they were both crying	Widziałem, że oboje płakali
I certainly didn't tell anyone	Z pewnością nikomu nie powiedziałam
I have never passed out on frequent occasions	Nigdy nie zemdlałam przy częstych okazjach
Happy ending, except	Szczęśliwe zakończenie, z wyjątkiem
I should never have read this story, he thought	Nigdy nie powinienem był czytać tej opowieści, pomyślał
A good half of her was outside the window	Dobra połowa jej była za oknem
I didn't find them myself	Sam ich nie znalazłem
I thought it would be hard to track him down	Myślałem, że trudno będzie go wytropić
I shouldn't even pay them anymore	Nie powinienem już im nawet płacić
I'm fine, actually	Właściwie czuję się dobrze
I like that smell too	też lubię ten zapach
I never knew my father	Nigdy nie znałem mojego ojca
I can be available if needed	Mogę być dostępny w razie potrzeby
The statue is not part of the statue itself	Posąg nie jest częścią samego pomnika
The plans met with local opposition	Plany spotkały się z lokalnym sprzeciwem
I can't let it cover my head	Nie mogę pozwolić, żeby zabezpieczyło moją głowę
I can describe every move	Mogę opisać każdy ruch
Several women let him put his hands on them	Kilka kobiet pozwoliło mu położyć na nich ręce
I told my mother what she understood	Powiedziałem mamie to, co zrozumiała
I couldn't help but look at it	Nie mogłem się powstrzymać od patrzenia na to
I need a little relief from the pressure building up	Potrzebuję trochę ulgi od narastającej presji
I was born in a cell	urodziłem się w celi
I stopped walking and took a slow, deep breath	Zatrzymałem się i wziąłem powolny, głęboki oddech
I didn't play the goddamn thing	Nie puściłem cholernej rzeczy
I will definitely buy more in different colors	Na pewno kupię więcej w różnych kolorach
I still only wanted one	Wciąż zależało mi tylko na jednym
I just loved every syllable, every part of it	Po prostu kochałem każdą sylabę, każdą jej część
I was thinking in the back of the cab	Myślałem z tyłu taksówki
I drank everything	Wypiłem wszystko
I asked to use the plane while it was not there	Poprosiłem o skorzystanie z samolotu, gdy go nie było
I've always wondered why you guys were such good friends	Zawsze się zastanawiałem, dlaczego byliście tak dobrymi przyjaciółmi
I wanted to be good enough to join their ranks	Chciałem być wystarczająco dobry, aby dołączyć do ich szeregów
Normally I didn't take sugar	Normalnie nie brałam cukru
I just wanted to give you a chance	Chciałem tylko dać ci szansę
I went on and closed the property	Poszedłem dalej i zamknąłem nieruchomość
I was hoping you would ask me on a date or something	Miałem nadzieję, że zaprosisz mnie na randkę czy coś
I stopped him before he could start	Zatrzymałem go, zanim mógł zacząć
I've known him all my life	Znam go całe życie
I told you you were safe	Mówiłem ci, że jesteś bezpieczny
I mean, you've created something special here	Mam na myśli, że stworzyłeś tutaj coś wyjątkowego
I heard someone knocking on my door many times	Słyszałem, że ktoś wielokrotnie pukał do moich drzwi
I thought you left me	myślałem że mnie zostawiłeś
I stayed too long and drank too much	Zostałem zbyt długo i piłem za dużo
I was too slow, the wave is passing me	Byłem za wolny, fala mnie mija
I climbed three steps at a time	Wspinałam się po trzy stopnie na raz
I brought his picture	Przyniosłem jego zdjęcie
I want to work again, be useful	Chcę znów pracować, być użytecznym
I could care less about their sexual persuasion	Mogłabym mniej dbać o ich seksualną perswazję
Always enjoyed a campfire at sunset?	Zawsze cieszyłem się ogniskiem o zachodzie słońca?
Until recently, I never had this problem	Do niedawna nigdy nie miałem tego problemu
I wear a smile all the time	Cały czas noszę uśmiech
I will never do it again	Nigdy więcej tego nie zrobię
I knew who they were and what they were	Wiedziałem kim oni byli i jacy byli
I was just giving him trouble	Po prostu dawałam mu kłopoty
I really can't get into the water	Naprawdę nie mogę wejść do wody
I love talking about this series!	Uwielbiam opowiadać o tej serii!
I would not give you immortality	Nie dałbym ci nieśmiertelności
I want to pass it on to young people	Chcę to przekazać młodym ludziom
I feel a little sorry for the old tree	Trochę mi żal starego drzewa
I knew that look, he wasn't happy	Znałem to spojrzenie, nie był szczęśliwy
The museum has formal and informal gardens	Na terenie muzeum znajdują się ogrody formalne i nieformalne
I wonder for a moment if he is invisible, watching us	Zastanawiam się przez chwilę, czy jest niewidzialny, obserwując nas
I turned and looked in the direction she pointed	Odwróciłem się i spojrzałem w kierunku, który wskazała
I forgive you my boy	Wybaczam ci, mój chłopcze
I felt like a stranger to him	Czułem się dla niego jak obcy
I lived a normal life, a relaxed life	Żyłem normalnym życiem, zrelaksowanym życiem
I grew up here just like you	Dorastałem tutaj, tak jak ty
I stand on my feet and take a step forward	Staję na nogi i robię krok do przodu
I leaned over and kissed her softly and gently	Pochyliłem się i pocałowałem ją delikatnie i delikatnie
The console opened and extended the mechanical arm	Konsola otwierała się i przedłużyła mechaniczne ramię
Was I okay here?	Było mi tu dobrze?
I am beginning to be in control of my actions	Zaczynam mieć kontrolę nad swoimi działaniami
I turned around, ray of hope	Odwróciłem się, promień nadziei
I stare at myself	Wpatruję się w siebie
I wasn't sure my voice would be good enough	Nie byłam pewna, czy mój głos będzie wystarczająco dobry
I made him go to the hospital then	Zmusiłem go do pójścia do szpitala wtedy
I would be there for her	byłbym tam dla niej
So far I have not thought about it	Do tej pory o tym nie myślałem
I was a woman without will	Byłam kobietą bez woli
I didn't believe in magic	Nie wierzyłem w magię
I love to run and run errands	Uwielbiam biegać i załatwiać sprawy
I wasn't starting all over again	Nie zaczynałem od nowa
I can smell her skin	Czuję zapach jej skóry
I remember your people use money	Pamiętam, że twoi ludzie używają pieniędzy
The audience loves such things	Publiczność uwielbia takie rzeczy
There is a tall man in the road behind me	Za mną na drodze stoi wysoki mężczyzna
I am convinced that we fit them	Jestem przekonany, że do nich pasujemy
I suspected that was why he hired me	Podejrzewałam, że to dlatego mnie zatrudnił
I think he wanted people to know him	Myślę, że chciał mieć wokół siebie znajomych ludzi
I paused in the free space to catch my breath	Zatrzymałem się w wolnej przestrzeni, żeby złapać oddech
I just got put to sleep	właśnie zostałem uśpiony
I tried desperately not to look at that phone	Desperacko starałem się nie patrzeć na ten telefon
I need more time to come up with the right plan	Potrzebuję więcej czasu, aby wymyślić właściwy plan
I am doing more than I plan	robię więcej niż planuję
I used to smile during my meeting	Zwykle uśmiechałem się podczas mojego spotkania
I saw the hope of his inner strength in his eyes	Widziałem nadzieję, jego wewnętrzną siłę w jego oczach
I know what she wants to hear	Wiem co ona chce usłyszeć
I needed a reason to hold her hand	Potrzebowałem powodu, by trzymać ją za rękę
I haven't done this for so long	Od tak dawna tego nie robiłem
I will never give up, no matter what happens	Nigdy się nie poddam, bez względu na to, co się stanie
I was the only one he felt comfortable with	Byłem jedynym, z którym czuł się swobodnie
A state that works by treason cannot live	Państwo, które działa przez zdradę, nie może żyć
I have worked in the corporate world of marketing	Pracowałem w korporacyjnym świecie marketingu
I would suggest that it is not so	Sugerowałbym, że tak nie jest
There will be a sense of equality among all of them	Wśród nich wszystkich zapanuje poczucie równości
I already told you	już ci mówiłem
I turned the tap briefly and sharply	Kran krótko, ostro przekręciłem
I was just a little surprised	Byłem tylko trochę zaskoczony
The island reported hurricane-force winds for seven hours	Wyspa zgłaszała wiatry o sile huraganu przez siedem godzin
A young woman got out of the truck	Z ciężarówki wysiadła młoda kobieta
I got an order from a woman at the market	Dostałem zamówienie od kobiety na targu
A good balance is the answer	Dobra równowaga jest odpowiedzią
I will never really go back to my old life	Tak naprawdę nigdy nie wrócę do mojego starego życia
I wanted to find a flaw in his argument	Chciałem znaleźć błąd w jego argumentacji
I wouldn't beg him for help	Nie błagałabym go o pomoc
I was telling about my mom	opowiadałem o mojej mamie
Members elected from each ward	Członkowie wybrani z każdego okręgu
After a short break, they turned left	Po krótkiej przerwie skręcili w lewo
She kisses him and they love each other	Całuje go i kochają się
I tried to fall asleep, but sleep was not coming	Próbowałem zasnąć, ale sen nie nadchodził
Then I felt something under his foot	Wtedy poczułem coś pod jego stopą
I appreciate what you did	Doceniam to, co zrobiłeś
The cave or the mansion do not matter to me	Jaskinia czy dwór nie mają dla mnie żadnego znaczenia
I couldn't bring myself to tell him that	Nie mogłam się zmusić i mu tego wyznać
I really don't think much about it anymore	Naprawdę nie myślę już o tym dużo
There is one parish church in the town	W mieście znajduje się jeden kościół parafialny
I can't think of another option	Nie przychodzi mi do głowy inna opcja
I paced my cell in anger and frustration	Chodziłem po celi w gniewie i frustracji
I always have someone to do it for me	Zawsze mam kogoś, kto zrobi to za mnie
I felt the hunger hit me hard	Poczułem, że głód mnie mocno uderzył
I didn't want to get in trouble	Nie chciałem wzniecać kłopotów
The road infrastructure was also improved during this period	W tym okresie poprawiono również infrastrukturę drogową
I do great things after I die	Po śmierci robię wielkie rzeczy
The main cave is entered through a narrow passage	Do głównej jaskini wchodzi się przez wąskie przejście
I know it's not about clothes	Wiem, że nie chodzi o ubrania
I could have done more	Mogłem zrobić więcej
I get up from the chair	wstaję z krzesła
A large man with long silver hair entered the room	Do komnaty wszedł duży mężczyzna o długich, srebrnych włosach
I was scared when this creature attacked me	Bałem się, gdy ten stwór mnie zaatakował
As time went on, I started to panic	W miarę upływu czasu zaczynałem panikować
I have tried many activities according to websites	Próbowałem wielu działań według stron internetowych
I was emotionally exhausted	Byłem wyczerpany emocjonalnie
I told you to trust me	Mówiłem, żebyś mi zaufał
I suppose we didn't really expect it	Przypuszczam, że tak naprawdę się tego nie spodziewaliśmy
I looked around at the others	Rozejrzałem się po innych
I can't wait to come home and see this	Nie mogę się doczekać powrotu do domu i zobaczenia tego
I forgot about you and my mother and everyone	Zapomniałem o tobie, matce i wszystkich
The hair is on the outside of the folded paper	Włosy są na zewnątrz złożonego papieru
I can work from home	Mogę pracować z domu
I'm not selling my dignity	Nie sprzedam swojej godności
I cannot speculate on that	nie mogę na ten temat spekulować
I love traveling by train	Uwielbiam podróżować pociągiem
I specifically asked her to take a chance with me	Specjalnie poprosiłem ją, żeby zaryzykowała ze mną
I have no idea what time it is	Nie mam pojęcia, która jest godzina
I stopped to listen and gave him a dollar	Zatrzymałem się, żeby posłuchać i dałem mu dolara
I will be thorough but I will be effective	Będę dokładna, ale skuteczna
I had no idea what he was talking about	Nie miałam pojęcia, o czym mówił
I stopped to see the harvest going on	Zatrzymałem się, aby zobaczyć, jak idą żniwa
He was a dangerous opponent	Był niebezpiecznym przeciwnikiem
Meditation is also part of the routine	Medytacja jest również częścią rutyny
by any chance I do not agree	przypadkiem się nie zgadzam
It was a great day after day movie	To był znakomity film dzień w dzień
A really healthy diet requires it	Naprawdę zdrowa dieta tego wymaga
Now I expect to find them while traveling	Teraz oczekuję, że znajdę je w trakcie podróży
But it was an interesting experience	Ale to było ciekawe doświadczenie
I found an answer within minutes	Znalazłem odpowiedź w ciągu kilku minut
They take heroes seriously	Traktują bohaterów poważnie
I know when to use it	Wiem, kiedy tego użyć
I think he meant you when he said stress	Myślę, że miał na myśli ciebie, kiedy mówił stres
I had to teach him a few phrases	Musiałem go nauczyć kilku zwrotów
I have a solution for everything	Na wszystko mam rozwiązanie
I would definitely start with them	Na pewno bym od nich zaczął
I knew she was already suspicious	Wiedziałem, że była już podejrzliwa
I guess a little too long	Chyba trochę za długo
I had no choice but to run away	Nie miałem wyboru, musiałem uciekać
Music is the future of sound	Muzyka to przyszłość dźwięku
I have a lot for you to do	mam dla ciebie dużo do zrobienia
I expected him to at least let out a question	Spodziewałem się, że przynajmniej wypuści pytanie
I found out he was a science fiction fan	Dowiedziałem się, że był fanem science fiction
I wanted to stick to something and something to rely on	Chciałem się czegoś trzymać i na czym polegać
I couldn't raise or lower it	Nie mogłem go podnieść ani opuścić
I also wanted to watch the game	Ja też chciałem obejrzeć mecz
Hope your week has gone as well as ours	Mam nadzieję, że Twój tydzień minął tak dobrze jak nasz
I wish it would all be over	Chciałbym, żeby to wszystko się skończyło
I really wanted to, but couldn't	Naprawdę chciałem, ale nie mogłem
I asked her to take them all	Poprosiłem ją, żeby je wszystkie zabrała
I can't even think clearly now	Nawet nie potrafię teraz jasno myśleć
I suppose she needed moral support	Przypuszczam, że potrzebowała wsparcia moralnego
I tell her not to worry about it	Mówię jej, żeby się tym nie martwiła
I'm not a religious therapist	nie jestem terapeutą religijnym
I yell at her to put on a helmet	Krzyczę na nią, żeby założyła hełm
I can say that he exercises	mogę powiedzieć, że ćwiczy
I just needed the money	Potrzebowałem tylko pieniędzy
I was so attached to it	Byłem do tego tak bardzo przywiązany
I have created a seed of good in it	Stworzyłem w niej ziarno dobra
Although I wasn't crying	Chociaż nie płakałem
A broad smile spread across his face	Na jego twarzy pojawił się szeroki uśmiech
I asked for forgiveness and the soldier smiled	Poprosiłem o wybaczenie, a żołnierz się uśmiechnął
I couldn't understand what made you hurt like this	Nie mogłem zrozumieć, co sprawiło, że zraniłeś się w ten sposób
I returned to my unhappy life	Wróciłem do mojego nieszczęśliwego życia
I was just in a similar situation	Po prostu byłem w podobnej sytuacji
I have to explain the situation to him	Muszę mu wyjaśnić sytuację
I'm done with girls with playwright and fights	Jestem skończona z dziewczynami z dramaturgiem i walkami
I went back upstairs	Wróciłem na górę
Fog appeared from the trees surrounding the clearing	Z drzew otaczających polanę pojawiła się mgła
I had proof of that	Miałem na to dowód
C and how can they know found	C i skąd mogą wiedzieć, znalezione
But I'll see him tomorrow	Ale jutro go zobaczę
I welcomed her to our home	Przywitałem ją w naszym domu
I was gonna be out of this shit	Miałem być poza tym gównem
I needed an outlet and she was there	Potrzebowałem gniazdka, a ona tam była
I learned that it is not impossible	Dowiedziałem się, że nie jest niemożliwy
I'm trying to help them all	Próbuję im wszystkim pomóc
I don't care what kind of city it is	Nie obchodzi mnie, co to za miasto
I take another deep breath and look up	Biorę kolejny głęboki oddech i podnoszę wzrok
I will have to come back to that thought later	Do tej myśli będę musiała wrócić później
A very serious matter	Bardzo poważna sprawa
I had one buddy and you killed her	Miałem jednego kumpla, a ty ją zabiłeś
I kept laughing	Trzymałem się w śmiechu
I heard his voice clearly above the crowd	Słyszałem wyraźnie jego głos ponad tłumem
I believe you can do this	Wierzę, że możesz to zrobić
I noticed a few clouds in the sky	Zauważyłem kilka chmur na niebie
I am definitely not going to be hard to find	Na pewno nie będzie mnie trudno znaleźć
I came home to feed the cats	Wróciłem do domu, żeby nakarmić koty
I put his coffee next to him and walked away	Położyłem jego kawę obok niego i odszedłem
I felt his weight drop off the ground	Poczułem, jak jego ciężar spada z ziemi
I was barely staying calm as it was	Ledwo trzymałam się spokoju, jak to było
I stood and reached for my purse	Stałem i sięgnąłem po torebkę
I decided to repeat the experiment in the next bar	Postanowiłem powtórzyć eksperyment w następnym takcie
I found him first and pointed to his chest	Znalazłem go pierwszy i wskazałem na jego klatkę piersiową
I have not found any hard trial in my departure	Nie znalazłem żadnej ciężkiej próby w moim odejściu
I could see it was driving him crazy	Widziałem, że to doprowadzało go do szaleństwa
I really like this man	Naprawdę lubię tego człowieka
I felt like a new man	Poczułem się jak nowy mężczyzna
I think it would be obvious	Myślę, że byłoby to oczywiste
I saw four or five men sitting against the wall	Widziałem czterech lub pięciu mężczyzn siedzących pod ścianą
All three died instantly	Cała trójka zginęła natychmiast
I whisper my lips against hers	Szepczę moje usta na jej
I was not allowed to give my daughter back	Nie pozwolono mi oddać córki
But a thought occurred to me that was driving her to talk	Przyszła mi jednak do głowy myśl, która popychała ją do mówienia
I think we just wanted to beat it	Myślę, że chcieliśmy to po prostu przebić
I couldn't tell him anything	Nie mogłem mu nic powiedzieć
I just want to turn it off	Po prostu chcę to wyłączyć
I loved the other three	Kochałem pozostałe trzy
I'm alone but that's okay	jestem sam, ale to dobrze
I am no longer worthy to be called your son	już nie jestem godzien nazywać się twoim synem
I could feel his foul breath	Czułem jego cuchnący oddech
Then I take the timetable out of my pocket	Następnie wyciągam z kieszeni plan zajęć
I promise this is all unofficial	Obiecuję, że to wszystko nieoficjalne
I would love to die to keep such a city clean	Chętnie umarłbym, żeby utrzymać takie miasto w czystości
I thought you wanted to bury it	Myślałem, że chcesz to zakopać
I can't blame you for your feelings	Nie mogę cię winić za twoje uczucia
I miss driving feeling the wind	Tęsknię za jazdą, czując wiatr
I would never ask anyone	Nigdy bym nikogo nie zapytała
I am fascinated by languages	Fascynują mnie języki
I did not recognize either the name or the address	Nie rozpoznałem ani nazwiska, ani adresu
I think he was from here	Myślę, że stąd pochodził
F has almost been wiped off the map	F prawie został wymazany z mapy
I just couldn't stop	Po prostu nie mogłem przestać
I can't do anything good here	Nie mogę tu zrobić nic dobrego
A minute later, he sees a friend approaching him	Minutę później widzi zbliżającego się do niego przyjaciela
I remembered his soft voice breaking with passion	Przypomniało mi się jego cichy głos, łamiący się z pasją
I need help making a date	Potrzebuję pomocy w umawianiu się na randkę
I tried to conduct my own experiment	Próbowałem przeprowadzić własny eksperyment
I can't believe you would think that	Nie mogę uwierzyć, że mógłbyś tak pomyśleć
I couldn't fix my mistake	Nie mogłem naprawić mojego błędu
I was an exemplary worker and a good citizen	Byłem wzorowym pracownikiem i dobrym obywatelem
I was so confident with the gun	Byłem tak pewny siebie z bronią
I just haven't decided how	Po prostu nie zdecydowałem jak
A sinking feeling filled me	Wypełniło mnie tonące uczucie
You can connect a digital camera to the network	Do sieci można podłączyć aparat cyfrowy
I circle the base of the tree	Okrążam podstawę drzewa
He was seventy years old	Miał siedemdziesiąt lat
Hope to finish it soon	Mam nadzieję, że wkrótce to skończę
I heard his guards talking about it	Słyszałem, jak mówili o tym jego strażnicy
I wanted something different in my life	Chciałem czegoś innego w swoim życiu
A group of soldiers burst out around the corner	Zza rogu wypadła grupa żołnierzy
I loved them like my parents	Kochałem ich jak rodziców
You have to help me plan this	Musisz mi pomóc to zaplanować
I will teach you everything you need to know	Nauczę Cię wszystkiego, co musisz wiedzieć
I knew he would not dare to come out against me now	Wiedziałem, że nie odważy się teraz wystąpić przeciwko mnie
The part that is necessary to complete it	Część, która jest niezbędna do jego ukończenia
I couldn't cry or scream anymore	Nie mogłem już płakać ani krzyczeć
I was rolling on a stiff stone	Toczyłem się po sztywnym kamieniu
I had to walk away from it	Musiałem od tego odejść
I cheered for you	kibicowałem ci
I pulled it out to her	Wyciągnąłem ją do niej
I love this tape the most	Uwielbiam tę taśmę najbardziej
I mean, a lot	Mam na myśli, bardzo dużo
I was at a friend's house who had chickens	Byłem w domu przyjaciela, który miał kurczaki
I'm going back to the river	Wracam nad rzekę
I am creating a beautiful story that answers her question	Tworzę piękną historię, która odpowiada na jej pytanie
I guess he was busy with other things	Chyba był zajęty innymi sprawami
I started down the hall towards the front door	Ruszyłem korytarzem w kierunku drzwi wejściowych
I decided to change the subject	Postanowiłem zmienić temat
They would pierce the armor and cause terrible burns	Przebijałyby pancerz i powodowały straszne oparzenia
I'm still watching her	Nadal ją obserwuję
I thought you knew that	Myślałem, że to wiesz
A game she didn't really understand	Gra, której tak naprawdę nie rozumiała
The successful topics were pride and humiliation	Udanymi tematami były duma i upokorzenie
I understand that they now own all three places	Rozumiem, że teraz są właścicielami wszystkich trzech miejsc
Terrible, dangerous smile	Okropny, niebezpieczny uśmiech
I'll introduce you to everyone when you settle in	Przedstawię cię wszystkim, gdy się osiedlisz
I probably shouldn't have risked it	Prawdopodobnie nie powinienem przez to ryzykować
Only I was terrified	Tylko ja byłem przerażony
I packed my things and went to my apartment	Spakowałem się i ruszyłem do mieszkania
And he always saw it in her	I zawsze to w niej widział
I promised not to tell	Obiecałem, że nie powiem
A wonderful creature	Cudowne stworzenie
I don't want him to apologize	Nie chciałbym, żeby przepraszał
I can break it tomorrow	Mogę to jutro zerwać
I was surprised by my reaction	Byłem zaskoczony moją reakcją
His father was shot	Jego ojciec został zastrzelony
I know this entire planet	Znam całą tę planetę
I followed him into the building and into the room	Poszedłem za nim do budynku i do pokoju
I got sucked into a big hard sexy chest	Zostałem wciągnięty w dużą twardą seksowną klatkę piersiową
I was not a loss to anyone	Dla nikogo nie byłam stratą
I'd like to hear them all	Chciałbym ich wszystkich posłuchać
I was personally impressed with the outcome of their planning	Byłem osobiście pod wrażeniem wyniku ich planowania
I'd like you to get a permanent job	Chciałbym, żebyś dostała stałą pracę
I like to design anything related to the body	Lubię projektować wszystko, co ma związek z ciałem
At first I didn't understand	Na początku nie rozumiałem
I've done it all before	Zrobiłem to wszystko już wcześniej
However, I was in no rush to do so	Jednak nie spieszyło mi się z tym
I was there for a while	Byłem na miejscu przez chwilę
I will never give her any reason to leave me	Nigdy nie dam jej żadnego powodu, żeby mnie opuściła
I love to laugh, dream and when people smile	Uwielbiam się śmiać, marzyć i kiedy ludzie się uśmiechają
I bring his lips to mine	Przyciągam jego usta do moich
A book that can open a door	Książka, która może otworzyć drzwi
I just want to hug you so much	Po prostu tak bardzo chcę cię ściskać
I didn't realize it	nie zdawałem sobie z tego sprawy
Did I make sure the water is extremely cold?	Upewniłem się, że woda jest wyjątkowo zimna?
I'm working on mine	Pracuję nad moim
I'm not gonna stand here all night defending myself against them	Nie będę tu stać całą noc broniąc się przed nimi
In a week, in an hour, in a year	Za tydzień, za godzinę, za rok
I was appointed and had nothing to argue about	Zostałem wyznaczony i nie miałem nic do kłótni
I need to see his lips on you	Muszę zobaczyć jego usta na tobie
I had to honor my debt	Musiałem uhonorować swój dług
Hope you're not expecting a repeat	Mam nadzieję, że nie spodziewasz się powtórki
I was pretty sure he was shocked	Byłem prawie pewien, że był w szoku
I cannot praise him enough	Nie mogę go wystarczająco pochwalić
I saw you and I got angry immediately	Widziałem Cię i od razu się zdenerwowałem
Our skin would start to crack	Nasza skóra zaczęłaby pękać
I was introduced and we all shook hands	Zostałem przedstawiony i wszyscy uścisnęliśmy sobie ręce
Now I remember his words	Teraz pamiętam jego słowa
I was completely wrong	całkowicie się myliłem
I opened one hand and found it empty	Otworzyłem jedną rękę i stwierdziłem, że jest pusta
I've had so many dreams in my life	Tyle snów przeżyłam w swoim życiu
I look forward to hearing about your adventures	Nie mogę się doczekać wiadomości o Twoich przygodach
I'm so glad they made the arrest	Tak się cieszę, że dokonali aresztowania
I just want him to be just a good person	Chcę, żeby był po prostu dobrą osobą
I just want to end my life	Po prostu mam ochotę zakończyć swoje życie
The service drive drilled to the right	Napęd serwisowy wywiercił się w prawo
I wouldn't change anything	Niczego bym nie zmienił
I know he felt it too	Wiem, że też to poczuł
I go forward and start running	Idę do przodu i zaczynam biec
I could think of nothing to say	nie przychodziło mi do głowy nic do powiedzenia
A different kind of gift	Inny rodzaj prezentu
I am here and with you	jestem tu i z tobą
I didn't notice any burns at first	Z początku nie zauważyłem oparzeń
I have a few errands to do	Mam kilka spraw do załatwienia
I needed to see a little better	Musiałem zobaczyć trochę lepiej
A woman was waiting for them	Czekała na nich kobieta
I have come across him before	Natknąłem się na niego wcześniej
But you pay taxes	Ale płacisz podatki
Following the investigation	W następstwie śledztwa
I would say it's true today	Powiedziałbym, że to prawda dzisiaj
I slipped into another room	Wślizgnąłem się do innego pokoju
I also took my journal	Zabrałem też swój dziennik
I can see you like it	Widzę, że ci się to podoba
I think my friend is right	Myślę, że mój przyjaciel ma rację
I will prove otherwise	udowodnię inaczej
I rubbed his face and looked into his eyes	Potarłem jego twarz i spojrzałem mu w oczy
I don't know the name, nor do I care to know it	Nie znam nazwy, ani nie dbam o to, aby ją znać
I chose not to give up	Zdecydowałem się nie poddawać
Six people died across the country	Sześć osób zginęło w całym kraju
I find her tough and fair	Uważam ją za twardą i sprawiedliwą
I could be your twin	mógłbym być twoim bliźniakiem
I have a feeling we'll find your mother there	Mam przeczucie, że tam znajdziemy twoją matkę
A thin silver ring topped with a lonely white diamond	Cienka srebrna obrączka zwieńczona samotnym białym diamentem
I have an answer about the library	Mam odpowiedź w sprawie biblioteki
I doubt he will feel it at all	Wątpię, żeby w ogóle to poczuł
I think you have to start with that	Myślę, że od tego musisz zacząć
I certify that the above statements are true and accurate	Potwierdzam, że powyższe stwierdzenia są prawdziwe i dokładne
I've never seen him look so miserable	Nigdy nie widziałam, żeby wyglądał tak nieszczęśliwie
I'm going to keep fit	mam zamiar zadbać o formę
I have never been on this trip	Nigdy nie byłem w tej podróży
I was so scared because of what was on it	Tak się bałem, z powodu tego, co na nim jest
I had to get out of this place	Musiałem się wydostać z tego miejsca
One was haunting me	Nawiedzał mnie jeden
Despite football, I was pretty busy over the weekend	Mimo piłki nożnej przez weekend byłem dość zajęty
Lovely little girl!	Urocza mała dziewczynka!
I should probably ask your father first	Powinienem prawdopodobnie najpierw zapytać twojego ojca
I stayed after meetings and met friends	Zostałam po spotkaniach i poznano przyjaciół
I think I'm losing my mind	Chyba tracę rozum
I wanted to be young, nervous and seek adventure	Pragnęłam być młoda, nerwowa i poszukiwać przygód
I do not have a problem with that	Nie mam z tym problemu
Babies react differently to males and females at birth	Dzieci reagują inaczej na samce i samice po urodzeniu
A large house with trees	Duży dom z drzewami
I've seen it before	Widziałem to wcześniej
I opened my eyes coming out of the meditation	Otworzyłem oczy wychodząc z medytacji
I also let him read it	Ja też pozwoliłem mu to przeczytać
I wasn't getting married or even planning it	Nie brałem ślubu ani nawet nie planowałem tego
I really should check her out	Naprawdę powinienem ją sprawdzić
A shadowy figure climbed the stairs	Zacieniona postać wspięła się po schodach
I've thought about it a lot	Dużo o tym myślałem
I woke up a few hours later	Obudziłem się kilka godzin później
I hate dealing with complete strangers so much	Tak nienawidzę mieć do czynienia z kompletnie nieznajomymi
I never have a natural time	Nigdy nie mam naturalnego czasu
I think we were all a little concerned	Myślę, że wszyscy byliśmy trochę zaniepokojeni
A few lose a battle and explode like bullets	Kilku przegrywa bitwę i eksploduje jak kule
I have to go through the files again	Muszę jeszcze raz przejrzeć pliki
I couldn't watch these numbers click down	Nie mogłem patrzeć, jak te liczby klikają w dół
I will come and take you there	Przyjdę i cię tam zabiorę
I was thinking of selling it	Myślałem o sprzedaży tego
I am a teacher in a college of further education	Jestem nauczycielem w kolegium dalszej edukacji
I was gone for hours	nie było mnie kilka godzin
I raised three boys, honey	Wychowałem trzech chłopców, kochanie
A place where we let things go	Miejsce, w którym odpuszczamy rzeczy
I can't reach out to rub it	Nie mogę sięgnąć, żeby go pocierać
They arrested and imprisoned hundreds of citizens for no reason	Aresztowali i uwięzili setki obywateli bez powodu
I didn't even take off her shoes	Nawet nie zdjąłem jej butów
I haven't spoken to him since then	Nie rozmawiałem z nim od tego czasu
I'm getting closer to you	zbliżam się do ciebie
I love the person you are	Kocham osobę, którą jesteś
I just hoped we wouldn't fall over	Miałem tylko nadzieję, że się nie przewrócimy
Several tense facts in a row	Kilka napiętych faktów z rzędu
The full job description can be found below	Pełny opis stanowiska znajduje się poniżej
I had to walk slowly so as not to slip	Musiałem iść powoli, żeby się nie poślizgnąć
I picked him up and beat him to death	Podniosłem go i pobiłem na śmierć
There was no effort in his game	W jego grze nie było wysiłku
The second bolt in the coffin	Druga śruba w trumnie
I think they look weird	Myślę, że dziwnie wyglądają
I will ask him what he knows	Zapytam go, co wie
I haven't seen what it was yet	Nie widziałem jeszcze, co to było
I can feel it in my bones	czuję to w kościach
I didn't think they would accept me, but they did	Nie sądziłem, że mnie zaakceptują, ale to zrobili
I should have known she needed me	Powinienem był wiedzieć, że mnie potrzebuje
I think the power is dying out	Myślę, że moc gaśnie
I want to know what happened and why	Chcę wiedzieć, co się stało i dlaczego
He claimed her letters would prove it	Twierdził, że jej listy to udowodnią
A strong sense of personal style makes people special	Silne wyczucie osobistego stylu sprawia, że ​​ludzie są wyjątkowi
I started to walk, slowly around her	Zacząłem chodzić, powoli wokół niej
I struggle with the fear of writing	Walczę ze strachem przed pisaniem
I've been very busy settling in	Byłem bardzo zajęty osiedlaniem się
I asked if he had a sister	Zapytałem, czy ma siostrę
I have something to share	Mam się czym podzielić
I want to do something good	mam ochotę zrobić coś dobrego
I wanted to go home and crawl into bed	Chciałem wrócić do domu i wczołgać się do łóżka
I try to define what is important to me	Staram się określić, co jest dla mnie ważne
I forced myself to stand tight	Zmusiłam się, by stać mocno
I couldn't control it	Nie mogłem tego opanować
I appreciate it now	Teraz to doceniam
I stop for a moment to look	Zatrzymuję się na chwilę, żeby popatrzeć
I just wanted to keep what we had private	Chciałem tylko zachować prywatność tego, co mieliśmy
I still can't sleep late	Nadal nie mogę spać do późna
I wasn't ready for what happened next	Nie byłem gotowy na to, co stało się dalej
I had three more boys	Miałem jeszcze trzech chłopców
She loves this child so much	Tak bardzo kocha to dziecko
A lot of people just want good answers	Wiele osób po prostu chce uzyskać dobre odpowiedzi
I washed this family's hands five years ago	Umyłem ręce tej rodziny pięć lat temu
I lean my forehead against the glass	Opieram czoło o szybę
I desperately wanted to go home	Desperacko chciałem wrócić do domu
I felt my front pocket	Poczułem moją przednią kieszeń
I have a first aid kit there	Mam tam apteczkę
I didn't have much choice	nie miałam wielkiego wyboru
I counted thirty wheat wagons	Naliczyłem trzydzieści wagonów z pszenicą
I had to look my best on my wedding day	Musiałem wyglądać jak najlepiej w dniu ślubu
I couldn't think of anything else	Nie mogłem wymyślić nic innego
I am extremely grateful	Jestem niezmiernie wdzięczna
I'm not offended by that	Nie obrażam się na to
I arch my back and grab the sheet	Wyginam plecy i chwytam prześcieradło
I crept forward, trying to be quiet	Podkradłem się do przodu, starając się być cicho
Soon they got married	Wkrótce pobrali się
I won't let her do this to you	Nie pozwolę jej ci tego zrobić
I wasn't crazy about meeting him on the ship	Nie zwariowałem na punkcie spotkania z nim na statku
I'm taking the elevator from the bedroom to the office	Jadę windą z sypialni do biura
I had no patience with this game anymore	Nie miałem już cierpliwości do tej gry
Suddenly there was silence and the crowd parted	Nagle zapadła cisza i tłum się rozstąpił
I want them not to feel	Chcę, żeby się nie czuli
I didn't want to remember that	Nie chciałem tego pamiętać
I also published this recipe	Ten przepis też opublikowałem
I climbed onto the first landing and continued on	Wspiąłem się na pierwsze podest i kontynuowałem dalej
A sly look flashed in his eyes	W jego oczach pojawiło się chytre spojrzenie
I took their license plate numbers on the car	Wziąłem ich numery rejestracyjne na samochód
I could detect it in his mind	Mogłem to wykryć w jego umyśle
Church history overview	Przegląd historii kościelnej
In the end, she gave up her appearances in favor of a writing career	W końcu zrezygnowała z występów na rzecz kariery pisarskiej
I think that's all for the night	Myślę, że to wszystko na noc
I am proud of the long hours	Jestem dumna z długich godzin
I can't stand things	nie mogę znieść rzeczy
I went back to my seat and checked my watch	Wróciłem na swoje miejsce i sprawdziłem zegarek
I was a little worried myself	Sama trochę się martwiłam
I had to learn to survive	Musiałem nauczyć się przeżyć
I did not keep up with the times	nie nadążałam za duchem czasu
I had no idea how special this day was going to be	Nie miałam pojęcia, jak wyjątkowy będzie ten dzień
I could barely breathe anymore	ledwo mogłem już oddychać
There is nothing I can pass by him	Nic nie mogę przejść obok niego
I jumped up from my seat	Zerwałem się z miejsca
I want to know if they are doing well	Chcę wiedzieć, czy mają się dobrze
Hope you will stay there	Mam nadzieję, że się tam zatrzymasz
can't get around it	nie mogę tego obejść
I'll just be worth the narrative	Będę po prostu warta narracji
I watch him bite the corner of his mouth	Patrzę, jak przygryza kącik ust
I haven't come yet because of her pain	Jeszcze nie przyszedłem z powodu jej bólu
I should never have let him go alone	Nigdy nie powinnam była pozwolić mu odejść samego
And I do it for him so often	I tak często to dla niego robię
I want your e-mail address	chcę twój adres e-mail
I'm waiting to hear about you	czekam aby usłyszeć o tobie
I wasn't very hungry	nie byłem bardzo głodny
I have to lean against him to stay in position	Muszę się o niego oprzeć, żeby pozostać w pozycji
A big thank you to the whole team	Wielkie podziękowania dla całego zespołu
I have to move something on my side	Muszę wprawić w ruch coś po mojej stronie
I should have followed him	Powinienem był iść za nim
I don't remember if she mentioned other people	Nie pamiętam, czy wspominała o innych osobach
I drove home around midnight	Pojechałem do domu około północy
I've seen the opportunity	Widziałem okazję
I keep them there as a warning	Trzymam je tam jako ostrzeżenie
I knew it would make him jealous	Wiedziałem, że to sprawi, że będzie zazdrosny
I needed him as much as he needed me	Potrzebowałem go tak samo, jak on potrzebował mnie
I'm new to the saddle compared to born knights	Jestem nowy w siodle w porównaniu do urodzonych rycerzy
A friendly smile appeared on his face	Na jego twarzy pojawił się przyjazny uśmiech
A little surrender to a forbidden topic	Małe poddanie się zakazanemu tematowi
It is shaped like an umbrella	Ma kształt parasola
I kept my eyes closed as instructed	Trzymałem oczy zamknięte, jak polecił
I knew nothing about this woman	Nic nie wiedziałem o tej kobiecie
A fight broke out and she headed towards us	Wybuchła bójka i powędrowała w naszą stronę
I got tired a few more times	Zmęczyłem się jeszcze kilka razy
I am retired now and I write poems for children	Jestem teraz na emeryturze i piszę wiersze dla dzieci
I just can't afford to maintain this property anymore	Po prostu nie stać mnie na dalsze utrzymanie tej posiadłości
I was born as a performer	Urodziłem się jako performer
I embrace it and give in to it	Obejmuję to i poddaję się temu
A while ago I was a gamer myself	Jakiś czas temu sam byłem graczem
I need to confirm something else	Muszę jeszcze coś potwierdzić
Recently, I helped a girl with something	Ostatnio pomogłem dziewczynie z czymś
The award made him cry	Nagroda doprowadziła go do łez
I know she could have been happy	Wiem, że mogła być szczęśliwa
Somehow I knew your essence	Jakoś znałem twoją istotę
Unavailable knowledge is not helpful	Niedostępna wiedza nie jest pomocna
I will look for meaning	poszukam sensu
I didn't hurt anyone	Nikogo nie skrzywdziłem
I can get stuck	mogę się zakleić
I looked at them and said yes, everything was fine	Spojrzałem na nie i powiedziałem tak, wszystko było w porządku
But I stick to the ground and don't feel embarrassed	Trzymam się jednak ziemi i nie czuję się zakłopotany
They have thick cell walls	Mają grube ściany komórkowe
I just didn't do it	Po prostu nie zabrałem się za to
I have had my own experience with this particular practice	Miałem własne doświadczenie z tą konkretną praktyką
I have used it successfully	Używałem go z powodzeniem
I have a relationship with him	Mam z nim jakiś związek
Then I noticed a ring on his hand	Zauważyłem wtedy pierścionek na jego dłoni
I open it to find security and the police	Otwieram, żeby znaleźć ochronę i policję
I refuse to walk the path	Odmawiam chodzenia ścieżką
Peter and everyone else is successfully cured	Peter i wszyscy inni są skutecznie wyleczeni
A special program for children that includes a reward system	Specjalny program dla dzieci, który obejmuje system nagród
I speak like a train, but he doesn't laugh	Mówię jak pociąg, ale on się nie śmieje
I was too scared to tell you	Za bardzo się bałem, żeby ci powiedzieć
I went to college	wyjechałem na studia
Sorry for the lack of lighting	Przepraszam za brak oświetlenia
I always go to her wonderful birthday party every year	Zawsze chodzę na jej wspaniałe przyjęcie urodzinowe, co roku
I'm starting to open up to strange things	Zaczynam się otwierać na dziwne rzeczy
There were two guest rooms for passengers	Dla pasażerów były dwa pokoje gościnne
I wanted to see my dad	Chciałem zobaczyć mojego tatę
I expect an update as soon as possible	Oczekuję aktualizacji tak szybko, jak to możliwe
I was hoping they were working on whatever it was	Miałem nadzieję, że pracują nad czymkolwiek to było
I'm not saying that	Wcale tego nie mówię
I have most of what we need there	Mam tam większość tego, czego potrzebujemy
I was ashamed that he knew	Byłem zawstydzony, że wiedział
I have to get my hands on	muszę się ogarnąć
I was scared and you gave me courage	Bałam się i dodałeś mi odwagi
I saw it all in their behavior	Widziałem to wszystko w ich zachowaniu
I strive for it in painting	Dążę do tego w malarstwie
You are and always will be a real angel	Jesteś i zawsze będziesz prawdziwym aniołem
I have positive confirmation	mam pozytywne potwierdzenie
I was nervous, but it was the good kind	Byłem zdenerwowany, ale to był dobry rodzaj
By now, I have to be your life work or something	Do tej pory muszę być twoją pracą życiową, czy coś
I know that sounds silly	Wiem, że to brzmi głupio
I was filled with darkness and looking for light	Byłem wypełniony ciemnością i szukaniem światła
I give myself a day off every evening	Każdego wieczoru daję sobie wolne
I jump out of bed and run over to him	Zrywam się z łóżka i podbiegam do niego
I know you deeply in your soul	Znam cię do głębi twojej duszy
Anyway, I prefer silence and solitude to noise	Zresztą wolę ciszę i samotność od hałasu
I never expected you to remove this storm	Nigdy nie spodziewałem się, że usuniesz tę burzę
Little bar by the door	Mały bar przy drzwiach
I felt so good around her, so confident	Czułem się tak dobrze z nią w pobliżu, tak pewny siebie
I didn't want to fight, not today	Nie chciałem walczyć, nie dzisiaj
I asked someone to help me cut them off	Poprosiłem kogoś o pomoc w ich odcięciu
I am still one year old	mam jeszcze rok
I think it makes sense	Myślę, że to ma sens
I also learned the hard way	Nauczyłem się też na własnej skórze
I was also not entirely sure about everything in my world	Nie byłam też do końca pewna wszystkiego w moim świecie
Grief replaced a smile	Smutek zastąpił uśmiech
I am and always have been the essence of evil	Jestem i zawsze byłem esencją zła
I mean, we've never done this before	To znaczy, nigdy wcześniej tego nie robiliśmy
I had a guard when the blow hit me	Miałem gardę, kiedy uderzył we mnie cios
I wasn't sure what that meant at all	Nie byłam do końca pewna, co to w ogóle oznaczało
I was on the road trying to protect the girl	Byłem na drodze, próbując chronić dziewczynę
I looked at him	Spojrzałem na niego
One afternoon I find him alone in my office	Pewnego popołudnia znajduję go samego w swoim biurze
It's not the size that counts, but the content	Liczy się nie rozmiar, ale zawartość
I have a lot of material with me	Mam przy sobie dużo materiału
I think another one is appropriate	Myślę, że inny jest odpowiedni
I felt something was wrong	Czułem, że coś jest nie tak
His birthday is unknown	Data jego urodzin jest nieznana
i want you to see it	chcę, żebyś to zobaczył
The plane caught fire and was irreparably damaged	Samolot zapalił się i uległ nieodwracalnemu uszkodzeniu
I tried but I couldn't understand it	Próbowałem, ale nie mogłem tego pojąć
I didn't like that he was in pain	Nie podobało mi się, że cierpiał
Similar lines exist around the neck	Podobne linie istnieją na szyi
I should have done it years ago	Powinienem był to zrobić lata temu
I pointed at my hair	wskazałem na moje włosy
I was ready to break	Byłem gotowy do rozbicia
I am concentrating only on other aspects of the field	Koncentruję się tylko na innych aspektach pola
The accounts of the beginning of the battle are varied	Relacje o rozpoczęciu bitwy są zróżnicowane
I'm afraid of the bad	boję się złego
I was grateful for the silence	Byłem wdzięczny za ciszę
I can learn to defend you	Mogę cię nauczyć się bronić
I told you it would be easy	Mówiłem ci, że to będzie łatwe
I came to the surface with spots in my eyes	Wyszedłem na powierzchnię z plamami w oczach
I thought it must be around one in the morning	Myślałem, że to musi być około pierwszej w nocy
I will consider your request	Rozpatrzę twoją prośbę
I want an early night tonight	Chcę mieć dziś wczesną noc
I have a long time	mam od dawna
I didn't expect him to understand	Nie spodziewałem się, że zrozumie
I wonder what you told her	Zastanawiam się, co jej powiedziałeś
A leader of men, as a friend of mine once called him	Przywódca mężczyzn, jak kiedyś nazwał go mój przyjaciel
I have killed several people, including my own family	Zabiłem kilka osób, w tym moją własną rodzinę
I walked on and finished my dinner	Poszedłem dalej i skończyłem obiad
I wonder what she would have thought about it	Zastanawiam się, co by o tym pomyślała
I recognized the stone immediately	Kamień rozpoznałem od razu
Picture or description looks wrong	Zdjęcie lub opis wygląda źle
I managed to make room for the phone	Udało mi się zrobić miejsce na telefon
I just want a better life for him	Po prostu chcę dla niego lepszego życia
I have two rooms one above the other	Mam dwa pokoje jeden nad drugim
As we approached, a massive roller door opened	Gdy się zbliżyliśmy, otworzyły się masywne drzwi rolowane
I have to end the cattle drive for two reasons	Muszę skończyć spęd bydła z dwóch powodów
I pushed him too much	Za bardzo go popchnęłam
A drop of blood and some sugar	Kropla krwi i trochę cukru
I think one is better than none	Chyba jeden jest lepszy niż żaden
I give him everything he needs and he takes it	Daję mu wszystko, czego potrzebuje, a on to bierze
Then I know that nothing can catch me	Wiem wtedy, że nic nie może mnie złapać
I have never seen so many priests at once	Nigdy nie widziałem tylu księży na raz
There were already a handful of people inside	W środku była już garstka osób
I couldn't resist doing them	Nie mogłam się oprzeć zrobieniu ich
V looked at him and their eyes met	V spojrzał na niego i ich oczy się spotkały
I don't remember his name	Nie pamiętam jego imienia
I turn and go to the door	Odwracam się i podchodzę do drzwi
A nurse came to check his blood pressure and temperature	Przyszła pielęgniarka, żeby zmierzyć mu ciśnienie i temperaturę
All lines run every fifteen minutes	Wszystkie linie kursują co piętnaście minut
I love writing and talking	Uwielbiam pisać i mówić
I forgot how huge the outside world is	Zapomniałem, jak ogromny jest świat zewnętrzny
I wanted to see a beautiful one underneath it	Chciałem zobaczyć pod nią piękną
It's a pity we don't know where he is	Szkoda, że ​​nie wiemy, gdzie on jest
I had the sense to at least close the curtains	Miałam rozsądek, żeby przynajmniej zasłonić zasłony
Nobody but me touched me like that	Nikt poza mną nie dotknął mnie w ten sposób
I'm not trying to stop it	Nie staram się tego zatrzymać
I have a ribbon and I am wearing it	Mam wstążkę i noszę ją
I've always wanted this life	Zawsze chciałem tego życia
I stopped counting at ten	Przestałem liczyć na dziesięć
I didn't mind driving a car so she could drink	Nie miałem nic przeciwko prowadzeniu samochodu, żeby mogła pić
The tear drops on the banknote	Łza spada na banknot
I hated him, remember	Nienawidziłam go, pamiętaj
She asked for more romances in the movie	Poprosiła o więcej romansów w filmie
I have my own plan	Mam własny plan
I should have allowed myself to live a normal life	Powinienem był pozwolić sobie na normalne życie
I want to watch his reaction closely	Chcę uważnie przyjrzeć się jego reakcji
I have to admit it looks cool	Muszę przyznać, że fajnie wygląda
I didn't even deserve to be her friend	Nawet nie zasłużyłem na to, by być jej przyjacielem
I can tell you the truth is never easy	Mogę ci powiedzieć, prawda nigdy nie jest łatwa
A shadow of sadness obscures him	Zaciemnia go cień smutku
I see you are thinking of jumping out the window	Widzę, że myślisz o wyskoczeniu przez okno
Did I give the lunch lady a nice smile?	Posłałem pani lunchowej miły uśmiech?
I could swing both ways	Mogłem huśtać się w obie strony
I spent months looking for you	Spędziłem miesiące szukając Ciebie
I had a bad feeling about this	Miałem złe przeczucia co do tego
I fit well in this category	Dobrze pasuję w tej kategorii
I can relax and forget about my surroundings	Mogę się zrelaksować i zapomnieć o swoim otoczeniu
I wish she would stop	Chciałbym, żeby przestała
I haven't started anything	Niczego nie zacząłem
I forgot to hang it up	Zapomniałem to odwiesić
I wasn't learning how to really do anything about it	Nie uczyłam się, jak naprawdę coś z tym zrobić
Her face froze in terror	Twarz zastygła w przerażeniu
I haven't smoked in years	Nie paliłem od lat
This fall, a lot could have happened	Tej jesieni wiele mogło się wydarzyć
I would like one of them	Chciałbym jedno z nich
I just think we should wait	Po prostu myślę, że powinniśmy poczekać
I didn't want to go anywhere	nie chciałem nigdzie iść
I watched them from a nearby window	Obserwowałem je z pobliskiego okna
I have not seen a problem with that	Nie widziałem z tym problemu
I know how to do this	Wiem jak to zrobić
I never cry that much	Nigdy tak bardzo nie płaczę
I stare at him and he continues	Wpatruję się w niego, a on kontynuuje
I couldn't have done it without him	Nie mógłbym tego zrobić bez niego
I'm still not allowed to sit	Nadal nie wolno mi siedzieć
A broad smile that split his face	Szeroki uśmiech, który rozszczepił mu twarz
The first attempt was unsuccessful	Pierwsza próba nie powiodła się
I realized my mouth was open and I shut it shut	Zdałem sobie sprawę, że moje usta są otwarte i zatrzasnąłem je
I have to call you later	muszę zadzwonić później
Many buildings and houses have been damaged or destroyed	Wiele budynków i domów zostało uszkodzonych lub zniszczonych
I had to get out of there and go home	Musiałem się stamtąd wydostać i wrócić do domu
You have to crawl towards the window	Musisz się czołgać w kierunku okna
I pray you will come, my lord	Modlę się, żebyś przyszedł, mój panie
I was in charge of my own laboratory and research program	Kierowałem własnym laboratorium i programem badawczym
However, it took me a second to look at this new scene	Zajęło mi jednak sekundę, aby przyjrzeć się tej nowej scenie
This request was ignored by the crew	Ta prośba została zignorowana przez załogę
I am rarely anything other than serious	Rzadko jestem kimś innym niż poważnym
I want it to be nice and wet	chcę, żeby było ładnie i mokro
I am extremely proud of you	Jestem z Ciebie niezmiernie dumna
Five keys to be exact?	A dokładnie pięć kluczy?
I was asking a question	zadawałem pytanie
I had to find the shore of the lake	Musiałem znaleźć brzeg jeziora
I like things done in a very special way	Lubię rzeczy zrobione w bardzo szczególny sposób
I wanted to get off the road	Chciałem zjechać z drogi
I suspect they will ask for a ransom	Podejrzewam, że poproszą o okup
I can help you find a room	Pomogę Ci znaleźć pokój
I started running like hell	Zacząłem biegać jak diabli
I can't hear their voices anymore	Nie słyszę już ich głosów
I see you have a problem	Widzę, że masz problem
I want to buy the rest of the horse cheaply	Resztę konia chcę kupić tanio
I wasn't sure if it was for the better or for the worse	Nie byłam pewna, czy to na lepsze, czy na gorsze
I was hot and tired and thirsty and sore	Byłem gorący, zmęczony, spragniony i obolały
It's just overthrowing the government	To tylko obalenie rządu
I wonder if she was called by name too	Zastanawiam się, czy ona też została wezwana po imieniu
I was immediately irritated by their clothes	Od razu zdenerwowało mnie ich ubranie
I want to take care of your needs	Chcę zadbać o Twoje potrzeby
I didn't expect an answer right away	Nie spodziewałem się odpowiedzi od razu
I love your creativity and the way you work	Uwielbiam Twoją kreatywność i sposób, w jaki pracujesz
I love tenderly next door	Kocham czule, obok
I have spared no absurdity	Nie szczędziłem absurdu
I didn't want to eat your face	Nie chciałem zjeść twojej twarzy
I was standing to the side when she opened it	Stałem z boku, kiedy go otwierała
I plan to look for his gift at the mall	Planuję poszukać jego prezentu w centrum handlowym
Would I be glad that you are with me?	Cieszyłbym się, że jesteś u mnie?
I needed strength, maybe anger	Potrzebowałem siły, może gniewu
I can't find any of these water bottles	Nie mogę znaleźć żadnej z tych butelek na wodę
I cannot sacrifice myself for another person	Nie mogę poświęcić się dla innej osoby
I did not expect that	nie spodziewałem się tego
I heard a rumor about her that she is special	Słyszałem o niej plotkę, że jest wyjątkowa
I was so disgusted and scared	Byłem tak zniesmaczony i przestraszony
Prayer was answered	Modlitwa została wysłuchana
I saw that he couldn't read my expression	Widziałem, że nie mógł odczytać mojego wyrazu
I recommend the door to the first passage	Drzwi polecam na pierwsze przejście
I think it's just a very difficult topic for her	Myślę, że to dla niej po prostu bardzo trudny temat
I like the second scenario	Podoba mi się drugi scenariusz
I love coming back and reading this	Uwielbiam wracać i czytać to
I've been waiting for you to open up to me	Czekałem, aż się przede mną otworzysz
I wish none of this had happened	Chciałbym, żeby nic z tego się nie działo
I told you never touch the golden statue	Mówiłem, że nigdy nie dotykaj złotego posągu
I got the job very quickly	Bardzo szybko dostałem pracę
I'll show you in a moment	Pokażę za chwilę
I lost most of my vote	Straciłem większość głosu
I lean down and look at the seats	Pochylam się, patrzę na siedzenia
I don't think you can talk	Chyba nie możesz mówić
I was clinging to an illusion	Trzymałem się iluzji
A limited number of glasses will be available	Dostępna będzie ograniczona liczba okularów
I didn't care that he asked me to be naked underneath him	Nie obchodziło mnie, że poprosił mnie o nago pod nim
I rejected the phone to my family	Odrzuciłem telefon do rodziny
Hope you will visit again	Mam nadzieję, że odwiedzisz ponownie
I never thought I would see this figure on this scale	Nigdy nie myślałem, że zobaczę tę postać w tej skali
I was told to make a much bigger story out of it	Powiedziano mi, że mam zrobić z tego znacznie większą historię
I should be skeptical	powinienem być sceptyczny
I only see one battle	Widzę tylko jedną bitwę
I know it's not your decision	Wiem, że to nie twoja decyzja
I was swinging wildly, trying in vain to escape	Huśtałam się dziko, na próżno próbując uciec
I dare not skip this	Nie śmiem tego ominąć
A tear ran down his face	Łza spłynęła mu po twarzy
i want to understand	chcę zrozumieć
I can't have you in my goddamn pocket	Nie mogę mieć cię w mojej cholernej kieszeni
I didn't expect to see you again	Nie spodziewałem się, że znów Cię zobaczę
I can't stay in this place anymore	Nie mogę dłużej zostać w tym miejscu
I don't think we're really fighting anymore	Chyba już tak naprawdę nie walczymy
I finish my drink and put my glass down carefully	Kończę drinka i ostrożnie odstawiam szklankę
I look at your sweet face every day	Codziennie patrzę na twoją słodką twarz
I wasn't a fan of all of this	Nie byłem fanem tego wszystkiego
I can assure you that it is not	Zapewniam, że nie
I thought he would come back with her	Myślałem, że z nią wróci
I refused to accept any of this money	Odmówiłem przyjęcia jakichkolwiek z tych pieniędzy
I see her at home and congratulations on her there	Widzę ją w domu i gratuluję jej tam
I know you can't quit your career	Wiem, że nie możesz zrezygnować z kariery
I couldn't face myself	nie mogłem zmierzyć się ze sobą
I heard you far beyond this corridor	Słyszałem cię daleko poza tym korytarzem
I wouldn't fall into those shadows again	Nie wpadłabym ponownie w te cienie
I held my jacket tight	Mocno trzymałem kurtkę
I had no idea what he was thinking	Nie miałam pojęcia, o czym myślał
I would do the same in your situation	Zrobiłbym to samo w twojej sytuacji
But I was sure all moms thought so	Byłam jednak pewna, że ​​wszystkie mamy tak myślały
Every year, several thousand people came to the camp	Co roku na obóz przychodziło kilka tysięcy osób
I drove carefully, nervous to be stopped	Jechałem ostrożnie, zdenerwowany tym, że zostałem zatrzymany
Nothing is known about his reign	Nic o jego panowaniu nie jest znane
Half of his poems were written during this period	Połowa jego wierszy powstała w tym okresie
I didn't think too much about it	Nie myślałem o tym za dużo
I will always remember those eyes	Zawsze będę pamiętał te oczy
I mean both the results and how you did	Mam na myśli zarówno wyniki, jak i to, jak sobie poradziliście
They should guide moral actors to act out of duty	Powinny one kierować moralnymi podmiotami, aby działały z obowiązku
I have trouble understanding this	Mam problem ze zrozumieniem tego
I mean, I picked it up right off the ground	Mam na myśli, podniosłem go prosto z ziemi
Really fucking big rush	Naprawdę cholernie duży pośpiech
A fine is a tax for misconduct	Grzywna to podatek za złe postępowanie
I have to start over	muszę zacząć od nowa
I know we're gonna get married	Wiem, że się pobierzemy
I've been laughing all evening	śmiałem się cały wieczór
I know it was difficult	Wiem, że to było trudne
I'm glad you heard my invitation	Cieszę się, że posłuchałeś mojego zaproszenia
I just couldn't believe it	Po prostu nie mogłem w to uwierzyć
I was talking about my beloved wife	Mówiłem o mojej kochanej żonie
I know your mother left	Wiem, że twoja matka wyszła
I could feel you were ready to explode	Mogłem poczuć, że jesteś gotowy do wybuchu
I didn't mean to upset you	Nie chciałem cię zdenerwować
I looked at him shocked	Spojrzałem na niego zszokowany
I look around and no one is around	Rozglądam się i nikogo nie ma w pobliżu
I forgot about the numbers	Zapomniałem o liczbach
I wasn't sure if his expression showed fear or surprise	Nie byłam pewna, czy jego wyraz twarzy wyrażał strach czy zdziwienie
I have no idea what she was thinking	Nie mam pojęcia, o czym myślała
Just went to the store	Właśnie poszedłem do sklepu
I was driving in the opposite direction, towards the car	Jechałem w przeciwnym kierunku, w stronę samochodu
I have to compose myself	muszę się skomponować
I slipped in in front of him	Wsunęłam się naprzeciwko niego
I ordered it to say my name	Rozkazałem, aby wymówiło moje imię
I wanted to feel his lips against mine	Chciałem poczuć jego usta przy moich
Teacher by example	Nauczyciel na przykładzie
I think it will fit well	Myślę, że będzie dobrze pasować
I tried to get it out of my head	Próbowałem to wyrzucić z głowy
I can't be here all the time	Nie mogę tu być przez cały czas
I was weak and helpless with this man	Byłem słaby i bezradny przy tym człowieku
A friend lays down his life for a friend	Przyjaciel oddaje życie za przyjaciela
Honestly, I had very little patience with them	Szczerze, miałem do nich bardzo mało cierpliwości
This last paragraph did just that	Ten ostatni akapit to zrobił
I didn't know a city could be so small	Nie wiedziałem, że miasto może być tak małe
I slipped my fingers into his hand	Wsunęłam palce w jego dłoń
Maybe I will have to share the kitchen and bathroom	Może będę musiała dzielić kuchnię i łazienkę
I didn't want them hurt	Nie chciałem, żeby zostali zranieni
Exciting free fall rush	Ekscytujący pośpiech w swobodnym spadaniu
I will show you mercy	okażę ci miłosierdzie
I respect his right to accept or reject me	Szanuję jego prawo do przyjęcia lub odrzucenia mnie
I don't feel well anymore	Już nie czuję się dobrze
I brought my painted stone to my mind	Przyniosłem swój malowany kamień do mojego umysłu
I slide the other one to his right and join him	Przesuwam drugiego w jego prawo i dołączam do niego
Suddenly I smiled more freely at his friendly nature	Nagle uśmiechnęłam się swobodniej z jego przyjaznej natury
I was on my way home from school	Byłem w drodze do domu ze szkoły
I have nothing to lose except my pension	Nie mam nic do stracenia oprócz emerytury
I know what that girl means to you	Wiem, co ta dziewczyna dla ciebie znaczy
I was walking around town	Chodziłem po mieście
I never meant to hurt you	Nigdy nie chciałem cię skrzywdzić
I have the smallest demand	mam najmniejsze zapotrzebowanie
I let her speak	Pozwoliłem jej mówić
The prison was closed seven years later	Więzienie zamknięto siedem lat później
I must obey my conscience	muszę być posłuszny sumieniu
I look forward to this meeting	Nie mogę się doczekać tego spotkania
I couldn't watch it any longer	Nie mogłem tego dłużej oglądać
I can also get a part-time job	Ja też mogę dostać pracę na pół etatu
I expected it to look bad	Spodziewałam się, że będzie wyglądał źle
I just had a very intense emotional experience	Właśnie miałem bardzo intensywne emocjonalne przeżycie
I only had food for two days	Jedzenie miałem zaledwie dwa dni
I was not doing anything wrong	nie robiłem nic złego
I found you a doctor	Znalazłem Ci lekarza
I also had the honor of meeting her	Ja też miałam zaszczyt ją poznać
He's got his hands dirty	Brudzi mu ręce
I felt nothing	nic nie czułem
The Cross was not among them	Krzyża nie było wśród nich
I put my arms around the tree trunk	Położyłem ramiona wokół pnia drzewa
I baked chicken breasts instead of boiling them	Piersi z kurczaka upiekłam zamiast gotować
I went to work at the other bar	Poszedłem do pracy na drugim barze
I am standing on top of my house	Stoję na szczycie mojego domu
I have people ready to come in	Mam ludzi gotowych do wejścia
The family can be poor if there is love and trust	Rodzina może być biedna, jeśli jest miłość i zaufanie
I thought it was just funny	Myślałem, że to po prostu śmieszne
The anchor chain has disappeared in this hole	Łańcuch kotwiczny zniknął w tej dziurze
The fence is still standing	Ogrodzenie wciąż stoi
I wonder if they are behind it	Zastanawiam się, czy oni za tym stoją
The team also built an automatic weather station	Zespół zbudował również automatyczną stację pogodową
I cannot understand their words	Nie mogę pojąć ich słów
I poll my family and close friends	Ankietuję rodzinę i bliskich przyjaciół
I asked her what her religion was	Zapytałem ją, w jakiej wyznaje religię
I am coming for your blessing	Przychodzę po twoje błogosławieństwo
I knew what they were there for	Wiedziałem, po co oni tam byli
I took a handful and ate it	Wziąłem garść i zjadłem
Behind them stood a woman with a malicious smile	Za nimi stała kobieta z złośliwym uśmiechem
I can't help but laugh	nie mogę powstrzymać się od śmiechu
I will not live in fear	nie będę żył w strachu
i want to choose my fate	chcę wybrać swój los
I used it like a club	Używałem go jak klubu
I like the size of our company	Podoba mi się wielkość naszej firmy
I think eating something helped calm my stomach	Myślę, że zjedzenie czegoś pomogło mi uspokoić żołądek
I just wanted to see	Chciałem tylko zobaczyć
I do this maybe fifty times	Robię to może pięćdziesiąt razy
I hit the ledge below me	Uderzyłem w półkę pode mną
I am ready to take you there	Jestem gotów cię tam zabrać
I, on the other hand, must have been the red fire engine	Ja natomiast byłem chyba czerwony wóz strażacki
I wasn't planning on	nie planowałem na
Until then, I never kissed	Do tego czasu nigdy się nie pocałowałem
In a way, they bounce off of each other	W pewnym sensie odbijają się od siebie
Let them handle it on their own	Niech sobie poradzą sami
I just stopped him from blowing your brains up	Powstrzymałam go tylko przed wysadzeniem twoich mózgów
I am your will made flesh	Jestem twoją wolą, która stała się ciałem
I don't know what you've been through	Nie wiem, przez co przeszłaś
I should have told you about my mission	Powinienem był ci powiedzieć o mojej misji
I wondered what it actually meant	Zastanawiałem się, co właściwie znaczy
Group of boys playing baseball in a clearing	Grupa chłopców grających w baseball na polanie
I just have a few questions	mam tylko kilka pytań
I dropped a large water bottle	Upuściłem dużą butelkę z wodą
This, of course, meant that an apology was expected	To oczywiście oznaczało, że oczekiwano przeprosin
I enjoyed the amazing break from the show	Podobała mi się niezwykła przerwa w występach
I did it, but it was close	Udało mi się, ale było blisko
I held my new nephew for a while	Przez chwilę trzymałem mojego nowego siostrzeńca
I want you to go home for a few days	Chcę, żebyś pojechała do domu na kilka dni
I shouldn't even have come here	Nie powinienem był nawet tu przychodzić
I threw it on the floor	Rzuciłem to na podłogę
I'm helping you get into a good university	Pomagam ci dostać się na dobrą uczelnię
I couldn't waste anything	Nie mogłem nic zmarnować
I turned and pointed my finger at her face	Odwróciłem się i wskazałem palcem jej twarz
I can't help but think about you	Nie mogę się powstrzymać od myślenia o tobie
I never imagined kissing could be like this	Nigdy nie wyobrażałam sobie, że całowanie może wyglądać tak
I have dealt with this problem directly	Zmierzyłem się z tym problemem bezpośrednio
I didn't even want to go for that stupid thing	Nie chciałem nawet iść na tę głupią rzecz
I can see what is happening in other places	Widzę, co dzieje się w innych miejscach
I just thought it would always be there	Po prostu myślałem, że zawsze tam będzie
I didn't want anything to do with you	Nie chciałem mieć z tobą nic wspólnego
I liked the control it gave me	Podobała mi się kontrola, jaką mi to zapewniło
I can't believe you finally got old	Nie mogę uwierzyć, że w końcu się zestarzałeś
I was so uncomfortable going shopping	Było mi tak nieswojo chodząc na zakupy
I lost my husband and son	Straciłam męża i syna
I sighed, looking away from his	Westchnęłam, odrywając wzrok od jego
I had something to say about him	Miałem coś do powiedzenia na jego temat
I could still hear the muffled commotion	Wciąż słyszałem stłumione zamieszanie
Will I stay here again?	Zatrzymam się tu ponownie?
I'm so sorry you're going through this	Tak mi przykro, że przez to przechodzisz
I forgot you were going to breakfast	Zapomniałam, że idziesz na śniadanie
Just got out of some meetings	Właśnie wyszedłem z niektórych spotkań
I didn't want to tell her that	Nie chciałem jej tego powiedzieć
I will continue with my unit	Będę kontynuować z moją jednostką
I practically burst out smiling	Praktycznie wybucham uśmiechem
I couldn't talk to anyone	Nie mogłem z nikim rozmawiać
I started to be desperate and hopeless	Zacząłem być zdesperowany i beznadziejny
I waited in line for a blanket and soap	Czekałam w kolejce na koc i mydło
I don't remember his name	Nie pamiętam jego imienia
I already saw the action when it appeared	Widziałem już akcję, gdy się pojawił
My jacket fell out of my hands	Kurtka wypadła mi z rąk
I know she didn't do it to spoil anything	Wiem, że nie zrobiła tego, żeby cokolwiek zepsuć
One last time I looked around downstairs	Ostatni raz rozejrzałem się po dole
A few of them even adopt a religion	Kilku z nich nawet przyjmuje religię
For the rest of the period, I manage to stay awake	Przez resztę okresu udaje mi się nie zasnąć
Long, thin linen night dress	Długa, cienka lniana sukienka nocna
I quit and went	Zrezygnowałem i poszedłem
However, I would not count on it	Jednak nie liczyłbym na to
I never turned on the air	Nigdy nie włączałem powietrza
I'd like to work with you	Chciałbym z tobą pracować
I was dead exhausted	Byłem śmiertelnie wyczerpany
I fell hard with the gun	Upadłem ciężko z pistoletem
I was happy for her and unhappy for myself	Byłem szczęśliwy dla niej i nieszczęśliwy dla siebie
I only suspected that he was going to pamper me young	Podejrzewałam tylko, że zamierza mnie rozpieścić młodo
A crawling fear burst into the room	Do pokoju wdarła się pełzająca obawa
I recognized her as a cloud of dust	Poznałem ją jako chmurę kurzu
I wonder what happened to these people	Zastanawiam się, co się stało z tymi ludźmi
I didn't know what they did to make them feel guilty	Nie wiedziałem, co zrobili, że poczuli się winni
I am looking forward to our meeting	Nie mogę się doczekać naszego spotkania
I have long stopped following what I do	Już dawno przestałem śledzić to, co robię
I turn right at the traffic lights	Na światłach skręcam w prawo
I left the infirmary and went to the kitchen	Wyszedłem z izby chorych i poszedłem do kuchni
I just visit the articles now	Po prostu odwiedzam artykuły teraz
I'd play this game with her	Grałbym z nią w tę grę
I was really interested in your investigation	Naprawdę interesowało mnie twoje śledztwo
The lens includes	Obiektyw m.in.
I have to test your nervous system and answer	Muszę przetestować twój układ nerwowy i odpowiedź
I was just too scared to do it	Po prostu zbyt się bałam, żeby to zrobić
I'll come for you at six	Przyjdę po ciebie o szóstej
I couldn't even reach you by phone	Nie mogłem nawet skontaktować się z Tobą telefonicznie
I didn't give him any longer	Nie dałem mu ani chwili dłużej
I let it ring, but it rings again	Pozwalam temu dzwonić, ale dzwoni ponownie
I owe him more than he will ever know	Jestem mu winien więcej niż kiedykolwiek będzie wiedział
I went to the library	poszedłem do biblioteki
I've never belonged there	Nigdy tam nie należałem
I can tell she was terrified, but not completely terrified	Mogę powiedzieć, że była przerażona, ale nie całkowicie przerażona
You attract me a lot and you are mine	Bardzo mnie pociągasz, a ty jesteś moja
There was a shot and he fell	Rozległ się strzał i upadł
I saw it first above the trees	Widziałem to najpierw nad drzewami
The crying man is a tiger	Płaczący mężczyzna to tygrys
I was hoping to find my son	Miałem nadzieję znaleźć mojego syna
I've never seen her	Nigdy jej nie widziałem
I reach out and kick it near my leg	Wyciągam rękę i kopię go w okolice nogi
I have planned accordingly	Zaplanowałem odpowiednio
I came home late in the evening	Wróciłam do domu późnym wieczorem
A real champion!	Prawdziwy mistrz!
A young woman's voice said	Odezwał się głos młodej kobiety
I can't say enough positive things	Nie mogę powiedzieć wystarczająco dużo pozytywnych rzeczy
I wondered what his friends would be like	Zastanawiałem się, jacy będą jego przyjaciele
Several brave students are running with us	Biega z nami kilku odważnych studentów
I hear heavy footsteps	słyszę ciężkie kroki
There is only so much a writer can do	Pisarz może zrobić tylko tyle
I take off my clothes and head to the bathroom	Zdejmuję ubranie i udaję się do łazienki
He has the will to win	Ma wolę wygrania
I really wanted to talk about anything else	Naprawdę chciałem porozmawiać o czymkolwiek innym
I wish he had a better mother	Chciałbym, żeby miał lepszą matkę
I still have wounds on my back	Nadal mam rany na plecach
I hate to stress her out when she is like this	Nienawidzę jej stresować, kiedy jest taka
I went out on the road	Wyszedłem na drogę
I want to live with you in heaven	Chcę żyć z tobą w niebie
I want to roll like a dog in it	Chcę się w nim tarzać jak pies
I know how they work	Wiem jak działają
I didn't want to believe it	Nie chciałem w to uwierzyć
I have never spent more than a few days out of work	Nigdy nie spędziłem więcej niż kilka dni bez pracy
According to her, I was at a very disadvantage	Według niej byłem w bardzo niekorzystnej sytuacji
I want your standard reports to be on time as usual	Chcę, aby Twoje standardowe raporty były jak zwykle na czas
I think they understood	Myślę, że zrozumieli
I suppose he didn't want to miss his big chance	Przypuszczam, że nie chciał przegapić swojej wielkiej szansy
I was in the greatest danger	Byłem w największym niebezpieczeństwie
I just stood there and shook my head	Po prostu stałem tam i potrząsnąłem głową
Nobody tells the journalist that neither of them exists	Nikt nie mówi dziennikarzowi, że żaden z nich nie istnieje
Sometimes I just want to touch you	Czasami chcę cię tylko dotknąć
Lots of meat and vegetables, flour, eggs	Dużo mięsa i warzyw, mąki, jajek
James was known for his dedication	James był znany ze swojego oddania
I can recommend a few and I have one	mogę polecić kilka i mam
I believe in feeling your best and setting an example	Wierzę w czucie się jak najlepiej i dawanie przykładu
I tried to adjust my neck but it was useless	Próbowałem wyregulować szyję, ale to było bezużyteczne
Stewart should be honored	Stewart powinien być uhonorowany
I ignore them, they ignore me	Ignoruję ich, oni ignorują mnie
Jar in hand desperately seeking help	Słoik w ręku rozpaczliwie szuka pomocy
I also talked to them	Z nimi też rozmawiałem
Time is running out, I'm afraid	Obawiam się, że czas się kończy
I've seen it often	Często to widziałem
I was hoping it would get better	Miałem nadzieję, że będzie lepiej
There was a crash in the apartment, followed by a curse	W mieszkaniu rozległ się trzask, a następnie przekleństwo
The shirt is a different matter	Koszula to inna sprawa
I've always had money as a trust fund, baby	Zawsze miałem pieniądze jako fundusz powierniczy, kochanie
I watched them go through the floor	Patrzyłem, jak przechodzą przez podłogę
There were no witnesses	Nie było świadków
A large shadow in the dark	Duży cień w ciemności
Going fast was just part of it	Szybka jazda była tylko częścią tego
After all, I wanted to experience the spirit world	W końcu chciałem doświadczyć świata duchów
I was afraid to move her	Bałam się ją ruszyć
I think my only hope is to kill myself	Myślę, że moją jedyną nadzieją jest zabicie się
I brought you dry clothes and another blanket	Przyniosłem ci suche ubrania i kolejny koc
I myself bought many books for our collection	Sama kupiłam wiele książek do naszej kolekcji
I was happy to be able to sleep there	Byłem szczęśliwy, że mogłem tam spać
I thought about it even though my mind wouldn't	Myślałem o tym, mimo że mój umysł nie chciał
I thought there might be some weapon or some other mark	Myślałem, że może być jakaś broń lub inny ślad
I have had experience writing magazines and newspapers	Miałem doświadczenie w pisaniu czasopism i gazet
I let the hug return to my tired hands	Pozwalam, by uścisk wrócił do moich zmęczonych rąk
I wanted to try to catch the beam	Chciałem spróbować złapać belkę
I think that's it	Myślę, że to tyle
I will think about what you wish for	Przemyślę, czego sobie życzysz
I missed that freedom	Brakowało mi tej wolności
I wish it were, but it isn't	Chciałbym, żeby był, ale nie jest
I can earn money and buy the rest	Mogę zarobić pieniądze, a resztę kupić
I like colorful and lively things	Lubię kolorowe i żywe rzeczy
I pushed past everyone	Przepychałem się obok wszystkich
Nothing came of it	Nic z tego nie wynikło
I didn't feel very comfortable with my performance	Nie czułem się zbyt dobrze ze swoim występem
I lived in the latter with him	Mieszkałem w tym drugim razem z nim
It took several days to prepare these kits	Przygotowanie tych zestawów zajęło kilka dni
I've already spent several hours with them	Spędziłem z nimi już kilka godzin
I have to race against time	Muszę się ścigać z czasem
You have to go over there and look around	Musisz tam iść i się rozejrzeć
Will I definitely come back again?	Na pewno wrócę ponownie?
I loved helping my colleagues and my team	Uwielbiałem pomagać współpracownikom i mojemu zespołowi
I got involved with you	związałem się z tobą
I wish they would not reconcile so easily	Chciałbym, żeby tak łatwo się nie pogodzili
I want to talk all night	Chcę rozmawiać całą noc
I feel blessed to call him a mentor and friend	Czuję się błogosławiony nazywając go mentorem i przyjacielem
I decided to think about it	Postanowiłem to przemyśleć
I think the clause should be modified in some way	Myślę, że klauzula powinna zostać w jakiś sposób zmodyfikowana
I am just generally difficult, angry and unhappy	Jestem po prostu ogólnie trudna, zła i nieszczęśliwa
I filled out the application and returned home	Wypełniłem wniosek i wróciłem do domu
I understand that you are overwhelmed	Rozumiem, że jesteś przytłoczony
In some cases, a shorter period may be acceptable	W niektórych przypadkach dopuszczalny może być krótszy okres
I rush to run towards him	Rzucam się do biegu w jego kierunku
I like that you understand how important my music is	Podoba mi się, że rozumiesz, jak ważna jest moja muzyka
Hope you can understand that	Mam nadzieję, że to zrozumiesz
I knew it was you when the union boss disappeared	Wiedziałem, że to ty, kiedy zniknął szef związku
I will not leave them behind	Nie zostawię ich w tyle
I don't think he likes me	Chyba mnie nie lubi
I would wake up at sunrise	Obudziłbym się o wschodzie słońca
Even relief appeared on a few of the faces	Na kilku twarzach pojawiła się nawet ulga
This is the most beautiful revolutionary quality	To najpiękniejsza jakość w rewolucyjnym
I take off at 50 and 100 meters	Startuję na 50 i 100 metrów
I took another photo	Zrobiłem kolejne zdjęcie
I have a theory, but that's about it	Mam teorię, ale to wszystko
I got into the knee joint	Dostałem się do stawu kolanowego
I didn't want this to change	nie chciałem, żeby to się zmieniło
I walked right behind him, but I couldn't see him	Wszedłem prosto za nim, ale go nie widziałem
Each category includes courts of first instance and higher courts	Każda kategoria obejmuje sądy pierwszej instancji i sądy wyższe
I could have broken his jaw	Mogłem złamać mu szczękę
I took a deep breath as we got closer to them	Wziąłem głęboki oddech, gdy się do nich zbliżyliśmy
I think we should plan this wedding	Myślę, że powinniśmy zaplanować ten ślub
I wanted him to leave my room	Chciałem, żeby wyszedł z mojego pokoju
I didn't have to ask him twice	Nie musiałem go pytać dwa razy
I hope everything is OK	Mam nadzieję, że wszystko jest ok
Until now, I did not realize it	Do tej pory nie zdawałem sobie z tego sprawy
I wanted to do it myself	Chciałem to zrobić sam
I closed the door and went straight to my bedroom	Zamknąłem drzwi i od razu poszedłem do swojej sypialni
I told her it was on	Powiedziałem jej, że to jest włączone
I stopped and let him go on	Zatrzymałem się i pozwoliłem mu iść przed siebie
Then follow the scenes where they have sex	Potem następują sceny, w których uprawiają seks
I work with your sister	Pracuję z twoją siostrą
I saw you tried to call me	Widziałem, że próbowałeś do mnie zadzwonić
I didn't want to be a policeman	nie chciałem być policjantem
I know them and they follow me	Znam ich i podążają za mną
A wonderful garden with a wide variety of plants	Wspaniały ogród z szeroką gamą roślin
I was probably the only normal friend she had	Byłem prawdopodobnie jedynym normalnym przyjacielem, jaki miała
I answered a higher calling	odpowiedziałem na wyższe powołanie
A distant sound that sounded a little familiar to her	Odległy dźwięk, który brzmiał jej trochę znajomo
I won't even have to try	Nawet nie będę musiała próbować
I thought he would measure me	Myślałem, że mnie zmierzy
A small concrete wall marked the end of the road	Mały betonowy mur oznaczał koniec drogi
I wanted to be open to all possibilities	Chciałem być otwarty na wszystkie możliwości
I'm applying for an agent	staram się o agenta
I didn't think it would be	Nie sądziłem, że będzie
I bent down to pick it up	Pochyliłem się, żeby to podnieść
I brought home one of our old favorites	Przywiozłam do domu jedną z naszych dawnych ulubionych
I don't keep my promises	Nie dotrzymuję obietnic
I was like that in high school	Byłem taki w liceum
I could live with this principle for a while	Mógłbym przez chwilę żyć z tą zasadą
I remember being so hungry	Pamiętam, że byłem taki głodny
I started to panic seriously	Zacząłem panikować na poważnie
I told them it had to be inner work	Poleciłem im, że to musiała być wewnętrzna praca
I was desperate	Byłem zdesperowany
Perhaps I will need some specific knowledge for some time	Może będę potrzebować od pewnego czasu konkretnej wiedzy
I look at him and smile	Patrzę na niego i uśmiecham się
I was afraid to read it	Bałam się to przeczytać
Several heads turned to look at them	Kilka głów odwróciło się, by na nich spojrzeć
I'm going to pass out in a moment	Za chwilę zemdleję
I already told you this	Już ci to mówiłem
I can go much, much higher	Mogę iść dużo, dużo wyżej
You might think the disappointment of the grandson	Można by pomyśleć, rozczarowanie wnukiem
The regions most affected were poor fishing communities	Regionami najbardziej dotkniętymi były ubogie społeczności rybackie
They avoid men who are too aggressive or energetic	Unikają mężczyzn, którzy są zbyt agresywni lub energiczni
I could finally see his hair	Mogłam wreszcie zobaczyć jego włosy
I bring peace and wisdom	Przynoszę pokój i mądrość
I want him to become a great man one day	Chcę, żeby pewnego dnia stał się wielkim mężczyzną
I didn't want them to wait too long	Nie chciałem, żeby czekali zbyt długo
I always wonder about them	Zawsze się nad nimi zastanawiam
I tell you, you have nothing to worry about	Powtarzam ci, nie masz się o co martwić
This time I feel something	Tym razem coś czuję
I was afraid of what he would do	Bałem się tego, co zrobi
I learned my lesson last time	Nauczyłem się swojej lekcji ostatnim razem
I did some content and it worked perfectly	Zrobiłem trochę treści i zadziałało idealnie
I liked the royal treatment	Podobało mi się to królewskie traktowanie
I like to laugh and paint jokes	Lubię się śmiać i malować żarty
I'll tell you my story	Opowiem ci moją historię
I heard birds singing a lovely melody overhead	Słyszałem ptaki śpiewające cudowną melodię nad głową
I couldn't stand aside and let these people die	Nie mogłem stać z boku i pozwolić tym ludziom umrzeć
I felt nothing but regret	Nic już nie czułam poza żalem
I have heard of many parties where people danced	Słyszałem o wielu imprezach, na których ludzie tańczyli
A single crow nibbled on the corpse	Pojedyncza wrona skubała zwłoki
I slept for four hours	Spałem cztery godziny
I gave them the rest of the money	Dałem im resztę pieniędzy
I landed face down on the floor	Wylądowałem twarzą na podłodze
I was standing in that prison square	Stałem na tym więziennym placu
I couldn't even find a voice to say anything	Nie mogłem nawet znaleźć głosu, żeby coś powiedzieć
Just based the article on the photo	Właśnie oparłem artykuł na zdjęciu
Hope it's not his brother	Mam nadzieję, że to nie jego brat
I let you down about a lawyer	Zawiodłem cię w sprawie prawnika
This is the most important thing now	To jest teraz najważniejsza rzecz
I put my pants on and looked in the mirror	Założyłam spodnie i spojrzałam w lustro
Good most of the day because we're still close	Dobra większość dnia, bo wciąż jesteśmy blisko
The boys are all around him	Chłopcy są tam wszędzie wokół niego
The events that follow are not very clear	Wydarzenia, które następują, nie są zbyt jasne
You know, I gave her your name	Wiesz, dałem jej twoje imię
I should have expected this	Powinienem się tego spodziewać
A comic book character, without a doubt, and a great disappointment	Bez wątpienia postać komiksowa i wielkie rozczarowanie
Half the work is done	Połowa pracy jest wykonana
I think we even exchanged gifts	Chyba nawet wymieniliśmy się prezentami
I thought they didn't recognize our voices	Myślałem, że nie rozpoznają naszych głosów
However, I appreciate that you brought it to my attention	Doceniam jednak, że zwróciłeś na to moją uwagę
I passed the class part of the test	Zdałem klasową część testu
I believe it was covered	Wierzę, że to było pokryte
I just couldn't accept it	Po prostu nie mogłem tego zaakceptować
I had to go in gently with her	Musiałem z nią wejść delikatnie
I know his friends and family like I do	Znam jego przyjaciół i rodzinę jak ja
I want to learn to speak in a tree	Chcę się nauczyć mówienia na drzewie
I didn't know a change was required	Nie wiedziałem, że wymagana jest zmiana
I have hope that we will meet	Mam nadzieję, że się spotkamy
I didn't need to know all this about him	Nie musiałam tego wszystkiego o nim wiedzieć
I wonder if this girl was going to distract me	Zastanawiam się, czy ta dziewczyna miała mnie rozpraszać
I see things with the eyes of faith	Widzę pewne rzeczy oczami wiary
I wouldn't cheat on her anymore	Już bym jej nie oszukiwał
I tried to hold you up	Próbowałem cię podtrzymać
I mean, most of the time it is	Mam na myśli, że w większości tak jest
I really like touching you	Naprawdę lubię cię dotykać
I walk by him, I don't even notice his presence	Przechodzę obok niego, nawet nie zauważam jego obecności
August wanted to keep this power	August chciał zachować tę moc
I hid my head in the woman's breast	Ukryłem głowę w piersi kobiety
I ruined all my study prospects	Zniweczyłem wszystkie perspektywy studiów
I could understand exactly how and why	Mogłem dokładnie zrozumieć, jak i dlaczego
It runs through wonderful scenery	Biegnie przez cudowną scenerię
I want her to rest in peace	chcę, żeby odpoczywała w pokoju
I love you just the way you are	Kocham cię takim jakim jesteś
I tried to greet the passing ships	Próbowałem powitać przepływające statki
The tank rolled down a side street to their left	Czołg przetoczył się boczną uliczką po ich lewej stronie
I don't want to stay here anymore	Nie chcę już tu zostać
I heard the waves breaking	Słyszałem łamiące się fale
A small school may only have one student	Mała szkoła może mieć jednego ucznia
I live in an alternate universe	Żyję w alternatywnym wszechświecie
I have to admit it tasted amazing	Muszę przyznać, że smakowało niesamowicie
I knew about it	wiedziałem o tym
I was fine for the first part of the afternoon	Przez pierwszą część popołudnia było mi dobrze
I realized the hunt was secondary	Zdałem sobie sprawę, że polowanie było drugorzędne
These external features can affect the ability to learn a language	Te cechy zewnętrzne mogą wpływać na możliwości uczenia się języka
Heart rate faster than the speed of light	Tętno szybsze niż prędkość światła
I looked at the digital display	Spojrzałem na cyfrowy wyświetlacz
I forgive quickly	Szybko wybaczam
I'll wake you up if they call you with something important	Obudzę Cię, jeśli zadzwonią z czymś ważnym
I suppose you checked his tax records and all	Przypuszczam, że sprawdziłeś jego rejestry podatkowe iw ogóle
I pulled her with a string	Przyciągnąłem ją do siebie sznurkiem
I was confirmed there nine years ago	Zostałem tam potwierdzony dziewięć lat temu
I just needed to find a physical connection	Potrzebowałem tylko znaleźć fizyczne połączenie
I have to haul more weights with things	Muszę ciągnąć więcej ciężarów z rzeczami
A professional intelligence leader is usually like this	Profesjonalny lider inteligencji jest zazwyczaj taki
I have a basic sermon for this situation	Mam podstawowe kazanie na taką sytuację
I just suddenly lost my brain	Po prostu nagle straciłem mózg
I can see the ocean in the distance	Widzę ocean w oddali
I was good at languages, weapons, and martial arts	Dobrze sobie radziłem z językami, bronią i sztukami walki
I want you to set a contact for me	Chcę, żebyś ustawił mi kontakt
I have more hesitation from this program than from this	Mam więcej wahania z tego programu niż z tego
A romantic relationship between them was impossible	Romantyczny związek między nimi był niemożliwy
I can only change the number of years it takes	Mogę tylko zmienić liczbę lat, których to wymaga
I couldn't believe they were talking about you	Nie mogłem uwierzyć, że mówili o tobie
I closed my eyes and opened my mind	Zamknąłem oczy i otworzyłem umysł
The short spear of her tongue did not give much flavor	Krótka włócznia jej języka nie dawała zbyt wiele smaku
appreciate the support	doceniam wsparcie
I mean, here in my heart	Mam na myśli, tutaj, w moim sercu
I wiped the water off my face	Wytarłem wodę z twarzy
I didn't try to hide my happiness	Nie próbowałam ukrywać swojego szczęścia
I have to do this now	Muszę to teraz zrobić
I need to know something	Muszę coś wiedzieć
I will use them again	Użyję ich ponownie
Depression does a lot of good	Depresja robi wiele dobrego
I think killing your mother can achieve that	Myślę, że zabicie własnej matki może to osiągnąć
I just touched his hand	Dotknąłem tylko jego ręki
Maybe I'll stay at the library later	Może później zatrzymam się w bibliotece
I forgive you for falling in love	Wybaczam ci zakochanie się
I never asked them for it	Nigdy ich o to nie prosiłem
I like all the different features you can use	Podoba mi się wszystkie różne funkcje, z których możesz korzystać
I just nodded my head	Po prostu skinąłem głową
I feel you are ready for a great adventure	Czuję, że jesteś gotowy na wielką przygodę
You think differently because you think you know better	O' myślisz inaczej, bo myślisz, że wiesz lepiej
I usually find older men	Zwykle znajduję starszych mężczyzn
I'll wait an hour here	Poczekam tu godzinę
Johnson finally decided that slavery had to stop	Johnson w końcu zdecydował, że niewolnictwo musi się skończyć
I don't care less about his money	Nie dbam mniej o jego pieniądze
I checked the schedule which shows that I am working tomorrow	Sprawdziłem grafik, który pokazuje, że jutro pracuję
I have a brush and pencil, not an ax	Mam pędzel i ołówek, a nie siekierę
I was scared, confused	Byłem przestraszony, zdezorientowany
I wish it was quiet	Chciałbym, żeby było cicho
I'm trying to answer	staram się odpowiedzieć
I tried to concentrate	próbowałem się skoncentrować
I put my arm around her	Obejmuję ją ramieniem
I wanted alcohol and I bought a six pack of beer	Chciałem alkohol i kupiłem sześciopak piwa
I will find you, you understand	znajdę cię, rozumiesz
However, I think it will be big	Myślę jednak, że będzie duży
Maybe I'll have to do something about it	Może będę musiał coś z tym zrobić
I planned everything very carefully	Wszystko bardzo dokładnie zaplanowałam
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Przedstawiłem się i podziękowałem osobie za komplement
I should have known your last name	Powinienem był znać twoje nazwisko
I just talked to him on the phone	Właśnie rozmawiałem z nim przez telefon
I recommend them without reservation	Polecam je bez zastrzeżeń
I grew up in a church	Dorastałem w kościele
I was pleased to oblige	z przyjemnością się zobowiązałam
I owe no one anything	nikomu nic nie jestem winien
I lifted my head to focus on his face	Uniosłem głowę, by skoncentrować się na jego twarzy
I offer you a solution	Proponuję Ci rozwiązanie
I walked quickly over and under the fence	Przeszedłem szybko przez i pod ogrodzenie
I checked my hearing aids	Sprawdziłem aparaty słuchowe
At least I will fall asleep	Przynajmniej zasnę
I scan her face for a reaction	Skanuję jej twarz w poszukiwaniu reakcji
I only have one cartridge	Mam tylko jeden nabój
I just wanted to be more lost	Po prostu chciałem być bardziej zagubiony
I can't prove anything to you	Nie mogę ci nic udowodnić
I received the car as a gift	Samochód otrzymałem w prezencie
I couldn't let the evidence slip away	Nie mogłem pozwolić, by dowody umknęły
These things describe a woman too	Te rzeczy też opisują kobietę
I won't give him an inch for that	Nie dam mu na to ani cala
The banana flower stood cool	Kwiat bananowca stał w chłodzie
I didn't want to think about it	nie chciałem o tym myśleć
This continues for the rest of the movie	Trwa to przez resztę filmu
I know your company has a good place there	Wiem, że Twoja firma ma tam dobre miejsce
I was so afraid of what his reaction would be	Tak bardzo się bałam, jaka będzie jego reakcja
I was punished, but it was worth it	Zostałem ukarany, ale było warto
I looked on the internet	Zajrzałem do internetu
A central staircase led through the center of the house	Centralna klatka schodowa wiodła przez środek domu
I was rubbing your ears for a minute	Pocierałem twoje uszy przez minutę
But everyone will survive	Ale wszyscy przeżyją
i want to be with friends	chcę być z przyjaciółmi
I also have no problem with your question	Ja też nie mam problemu z twoim pytaniem
I often thought this was it	Często myślałem, że to jest to
I decided to retire to the kitchen	Postanowiłem przejść na emeryturę do kuchni
I will definitely not be alone or alone here	Na pewno nie będę tu sam ani odosobniony
Usually I'm not that nasty	Zwykle nie jestem taki nieprzyjemny
It never really happens	To nigdy się tak naprawdę nie dzieje
I was counting on myself	Liczyłam na siebie
I wasn't going to risk the hat with this shit	Nie miałem zamiaru ryzykować kapelusza z tym gównem
I respected your decision	Szanowałem twoją decyzję
I want to blend in with it	Chcę się w nią wtopić
I shrugged like it was nothing	Wzruszyłem ramionami, jakby to było nic
I was trying to stay calm	starałem się zachować spokój
He was dead and buried a few weeks ago	Kilka tygodni temu był martwy i pochowany
A little bit gives immediate relief with a little shine	Odrobina daje natychmiastową ulgę przy niewielkim połysku
In fact, the choice of steps	W rzeczywistości wybór kroków
I left the plane for the airport	Wyszedłem z samolotu na lotnisko
Most of his private life was sterile	Jego życie prywatne było w większości bezpłodne
I knew someone was behind the mirror tonight	Wiedziałem, że dziś wieczorem ktoś jest za lustrem
In fact, sometimes I desperately want it	Właściwie to czasami rozpaczliwie tego pragnę
I was tired of thinking over and over	byłem zmęczony myśleniem w kółko
The extra point was omitted after the first touchdown	Dodatkowy punkt został pominięty po pierwszym przyłożeniu
I told her everything would be fine	Powiedziałem jej, że wszystko będzie dobrze
A witch, but why was he wondering	Czarownica, ale dlaczego się zastanawiał
I thought there might be more nice farms	Myślałem, że może być więcej fajnych farm
I was in three states in one day	Byłem w trzech stanach w jeden dzień
I got dressed and ran to the corner store	Ubrałem się i wybiegłem do sklepu na rogu
I didn't know what to do with previous events	Nie wiedziałem, co zrobić z poprzednimi wydarzeniami
I love this girl to the moon and back	Kocham tę dziewczynę na księżyc iz powrotem
Hope these fresh clothes fit	Mam nadzieję, że te świeże ubrania pasują
I like the novelty of this	Podoba mi się nowość tego
I would never get involved in this	Nigdy bym się w to nie zaangażował
I knew how cold the wind was	Wiedziałem, jak zimny był ten wiatr
I fed him but he is very tired	Karmiłam go, ale jest bardzo zmęczony
You want to improve as a person	Chce się doskonalić jako osoba
I think they are still hiding something from us	Myślę, że wciąż coś przed nami ukrywają
I haven't seen you in twelve years	Nie widziałem cię od dwunastu lat
One of his duties was a soccer coach	Jednym z jego obowiązków był trener piłki nożnej
I was looking forward to meeting you	Nie mogłem się doczekać spotkania z tobą
I started my photography with climbing	Fotografię zacząłem od wspinaczki
I will face her with time	Zmierzę się z nią z czasem
I haven't seen her after that day	Nie widziałem jej po tym dniu
I believe someday we will be friends	Wierzę, że pewnego dnia zostaniemy przyjaciółmi
I think you would seem human then	Myślę, że wtedy wydawałbyś się człowiekiem
By that time, my towel almost broke	Prawie mi w tym czasie ręcznik się oderwał
A dark shadow is formed from it	Powstaje z niego ciemny cień
I touch my smooth chin immediately	Natychmiast dotykam mojego gładkiego podbródka
I mean something more important	Mam na myśli coś ważniejszego
Old fence posts were used sporadically	Sporadycznie używano starych słupków ogrodzeniowych
I just wanted to kiss you	Chciałem tylko cię pocałować
I didn't want to miss anything interesting	Nie chciałem przegapić niczego ciekawego
I've seen it everywhere	Widziałem to wszędzie
I should comment here that the stone is heavy	Powinienem tu skomentować, że kamień jest ciężki
The new number is good	Nowy numer jest dobry
I press the button again	Znowu wciskam przycisk
I was brought up by the servants	Zostałem wychowany przez służbę
I can sing praise, praise	Mogę śpiewać chwałę, chwałę
There should be a good reason for this sudden meeting	Powinien istnieć dobry powód do tego nagłego spotkania
They are not considered separate	Nie są one uważane za odrębne
I was aware that there were changes	Miałem świadomość, że nastąpiły zmiany
I have never entered church	Nigdy nie wszedłem do kościoła
I tried to get off their list for a while	Próbowałem przez chwilę zejść z ich listy
Local girl trying to sound sophisticated	Miejscowa dziewczyna starająca się brzmieć wyrafinowanie
I invited him to my apartment for a reason	Nie bez powodu zaprosiłem go do swojego mieszkania
I couldn't move or scream or see	Nie mogłem się ruszyć, krzyczeć ani widzieć
I understand all these reasons	Rozumiem wszystkie te powody
I'm sure they'll find it a weakness	Jestem pewien, że uznają to za słabość
I didn't know what to tell people	Nie wiedziałam, co powiedzieć ludziom
They don't think anything about it	Nic o tym nie myślą
I just wanted to stay awake for you	Chciałem nie zasnąć dla ciebie
A few days ago, this peace was her salvation	Kilka dni temu ten pokój był jej zbawieniem
Great problem for several accounts	Świetny problem na kilku kontach
I really thought you had something serious for her	Naprawdę myślałem, że masz dla niej coś poważnego
I was afraid to touch her	Bałam się jej dotknąć
I won't be allowed to look for a girlfriend	Nie będę miał uprawnień do szukania dziewczyny
I want a lawyer	Chcę uzyskać prawnika
I'll do it right away	Odwalę to od razu
A little gesture can go far	Mały gest może zajść daleko
Gilbert designed the building	Gilbert zaprojektował budynek
I saw it in his energy	Widziałem to w jego energii
I should have had one myself	Sam powinienem mieć
I told her it was okay	Powiedziałem jej, że to w porządku
I waited for the lawyer to say something	Czekałem, aż prawnik coś powie
I have to show her it matters	Muszę jej pokazać, że ma znaczenie
I close my eyes and lean back against the wall	Zamykam oczy i opieram się o ścianę
I'll pull it out slowly	Wyciągnę ją wolno
The workers managed to get inside	Robotnikom udało się dostać do środka
I got up to look outside without disturbing the others	Wstałem, żeby wyjrzeć na zewnątrz, nie przeszkadzając innym
I was both happy and very upset with their decision	Byłem zarówno szczęśliwy, jak i mocno zdenerwowany ich decyzją
I usually use the phone as an alarm	Zwykle używam telefonu jako alarmu
I can tell you that was a serious question	Mogę powiedzieć, że to było poważne pytanie
In the service, he showed prudence and judgment	W służbie wykazał się rozwagą i osądem
I know you did it a million times the size of man	Wiem, że zrobiłeś to milion razy większy człowieku
The building currently has an office and garage function	Budynek pełni obecnie funkcję biurowo-garażową
The man buried his wife	Mężczyzna pochował swoją żonę
At least I really had hope	Naprawdę miałam przynajmniej nadzieję
I think we should view it as lucky	Myślę, że powinniśmy patrzeć na to jak na szczęście
I'll have to test it first	Najpierw będę musiał to przetestować
I could also change its intensity	Mogłabym też zmienić jego intensywność
I was hoping it would be it, but it wasn't	Miałem nadzieję, że to będzie to, ale tak nie było
Service to the tribe	Służba plemieniu
I will not give you your daughter	Nie oddam ci twojej córki
I'm like a dead person	jestem jak martwa osoba
A brand with a goal at its core	Marka, której sednem jest cel
I clearly couldn't take it for granted	Wyraźnie nie mogłem wziąć tego za pewnik
But I remember what you were like	Pamiętam jednak, jaka byłaś
Found him in town today	Znalazłem go dzisiaj w mieście
I go to the kitchen	Wychodzę do kuchni
I should have said no	Powinienem był powiedzieć nie
I will definitely do it again	Na pewno zrobię to jeszcze raz
I was the master of all four elements	Byłem mistrzem wszystkich czterech żywiołów
I didn't think much about him	Nie myślałam o nim dużo
Much research has been done on this effect	Przeprowadzono wiele badań dotyczących tego efektu
I just need you to sign this	Potrzebuję tylko, żebyś to podpisał
I relaxed, listening to the joy in her voice	Odprężyłem się, wsłuchując się w radość w jej głosie
LAST	OSTATNI
You can rest while in the mountains.	Możesz odpocząć będąc w górach.
Let's be sensible and postpone the project.	Bądźmy rozsądni i odłóżmy projekt.
The Attorney General's Office released a statement yesterday.	Biuro Prokuratora Generalnego wydało wczoraj oświadczenie.
The region is known for its classical literature.	Region ten znany jest z literatury klasycznej.
Many women use hair dyes to make themselves more attractive.	Wiele kobiet używa farb do włosów, aby się uatrakcyjnić.
He is tall.	On jest wysoki.
Many women chose to wait at the bus stop.	Wiele kobiet zdecydowało się czekać na przystanku autobusowym.
The people chose the government.	Ludzie wybrali rząd.
A mess in the kitchen!	W kuchni bałagan!
The ruling party was accused of corruption,	Partii rządzącej zarzucono korupcję,
The mountains are littered with dead animals.	Góry są zaśmiecone martwymi zwierzętami.
Those who learn from books and lectures.	Ci, którzy czerpią wiedzę z książek i wykładów.
He was accused of murdering his son.	Został oskarżony o zamordowanie syna.
They worked at a similar pace.	Pracowali w podobnym tempie.
The brothers won three titles in a row.	Bracia zdobyli trzy tytuły z rzędu.
These people were bastards.	Ci ludzie byli łajdakami.
This woman has many talents.	Ta kobieta ma wiele talentów.
The ant returns to the hive filled with royal jelly.	Mrówka wraca do ula wypełnionego mleczkiem pszczelim.
The powder is rancid.	Proszek jest zjełczały.
A tasteless feeling overwhelmed him.	Ogarnęło go bez smaku uczucie.
He lived in an ancient city.	Mieszkał w starożytnym mieście.
Talking is never enough.	Rozmowa nigdy nie wystarczy.
The box was floating in the water.	Pudełko unosiło się na wodzie.
The flowers on this tree were decorated with ribbons.	Kwiaty na tym drzewie ozdobiono wstążkami.
There are several types of flowering plants in this area.	Na tym obszarze występuje kilka rodzajów roślin kwitnących.
Receipt of gases from decomposing organic matter.	Odbiory gazów z rozkładającej się materii organicznej.
Why is the minister angry about this situation?	Dlaczego minister jest zły z powodu tej sytuacji?
The area is known to be very dry.	Obszar znany jest z tego, że jest bardzo suchy.
Many clean springs converge here to form a large pool.	Zbiega się tu wiele czystych źródeł, tworząc duży basen.
Exercise is healthy for you.	Ćwiczenia fizyczne są dla Ciebie zdrowe.
Both are empty.	Oba są puste.
He emphasized the importance of acting responsibly.	Podkreślił znaczenie odpowiedzialnego działania.
Sprinklers squirmed through the heavy, damp grass.	Zraszacze wiły się przez ciężką, wilgotną trawę.
Let's find another way to solve this.	Znajdźmy inny sposób na rozwiązanie tego.
It's hard work for a student of your obvious intelligence,	To ciężka praca dla ucznia o twojej oczywistej inteligencji,
He felt sick and dizzy.	Czuł się chory i miał zawroty głowy.
The paint should be cleaned.	Farbę należy wyczyścić.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Zmarła wkrótce po urodzeniu czwartego dziecka.
It was the voice of the flight attendant.	To był głos stewardessy.
The oil changes color as it becomes more contaminated.	Olej zmienia kolor, gdy staje się bardziej zanieczyszczony.
Yellow liquid was dripping onto the floor.	Żółty płyn kapał na podłogę.
Planting a tree today will help limit global warming.	Sadzenie drzewa dzisiaj pomoże ograniczyć globalne ocieplenie.
I poured every drop of tea into the kettle.	Do czajnika wlałam każdą kroplę herbaty.
His novel won a literary award.	Jego powieść zdobyła nagrodę literacką.
The summer season is the main season of this festival.	Sezon letni to główny sezon tego festiwalu.
She used a wheelchair.	Używała wózka inwalidzkiego.
The fire department was fighting the fire.	Straż pożarna walczyła z ogniem.
The singer announced that this is the last song.	Wokalistka ogłosiła, że ​​to ostatnia piosenka.
The sun has disappeared below the horizon.	Słońce zniknęło za horyzontem.
We better not stop here.	Lepiej nie zatrzymujmy się tutaj.
Recently, the idea really caught on.	Ostatnio pomysł naprawdę się przyjął.
It is known that when a child is angry, he bites.	Wiadomo, że kiedy dziecko jest zły, gryzie.
A crowd of people gathered.	Zebrał się tłum ludzi.
They became depressed when they saw the city.	Wpadli w depresję, kiedy zobaczyli miasto.
Hate groups speak out against equal rights.	Grupy nienawiści wypowiadają się przeciwko równym prawom.
He came back to an empty house.	Wrócił do pustego domu.
This will greatly weaken them.	To znacznie ich osłabi.
Chamber music was composed for a very small group.	Muzyka kameralna została skomponowana dla bardzo małej grupy.
The shotgun was lying in a chair by the window.	Strzelba leżała na krześle przy oknie.
Break the ground with a shovel.	Rozbij ziemię łopatą.
It is important for him to spend time with his family.	Ważne jest dla niego spędzanie czasu z rodziną.
It was spring and the cherries were blooming.	Była wiosna i kwitły wiśnie.
They planted vines next to the house.	Obok domu posadzili winorośl.
The cause of the problem is unknown.	Przyczyna problemu nie jest znana.
The locust plague has cut yields.	Plaga szarańczy obniżyła plony.
I underestimated my brother.	Nie doceniłem mojego brata.
Poets have been expressing love for centuries.	Poeci od wieków wyrażają miłość.
Citizens began to riot.	Obywatele zaczęli buntować się.
He picked up his violin and savoring the melody.	Podniósł skrzypce i delektował się melodią.
A reference to a book, article, or person.	Odniesienie do książki, artykułu lub osoby.
It's cold outside.	Na zewnątrz jest zimno.
His favorite color is green.	Jego ulubiony kolor to zielony.
Many economists are concerned about the devaluation of the pound sterling.	Wielu ekonomistów obawia się dewaluacji funta szterlinga.
A worker crushed the sand into a fine powder.	Robotnik zmiażdżył piasek na drobny proszek.
It was part of the tour.	To była część trasy.
Laptops are a significant part of the fashion scene.	Laptopy to znacząca część sceny modowej.
He fell to his knees crying.	Upadł na kolana płacząc.
Glaciers have been melting for years.	Lodowce topnieją od lat.
The trunk of the big tree was thick and heavy.	Pień wielkiego drzewa był gruby i ciężki.
The more complicated the calculations, the more accurate the result.	Im bardziej skomplikowane obliczenia, tym dokładniejszy wynik.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	Wodę można rozłożyć na tlen i wodór.
Real democracy has been attacked.	Prawdziwa demokracja została zaatakowana.
This dog has been stolen.	Ten pies został skradziony.
Haunting music in an ancient temple.	Nawiedzająca muzyka w starożytnej świątyni.
India's population is still growing rapidly.	Populacja Indii wciąż szybko rośnie.
Some tourists stop by the pyramids.	Niektórzy turyści zatrzymują się przy piramidach.
The horizon suddenly turned luminous red.	Horyzont nagle stał się świetlistą czerwienią.
What spring flowers did you use?	Jakich wiosennych kwiatów użyłeś?
If you set it on fire, it will explode.	Jeśli go podpalisz, wybuchnie.
The city's rail network is crowded.	Sieć kolejowa miasta jest zatłoczona.
What a horrible thing!	Co za okropna rzecz!
I read a lot of books.	Czytam dużo książek.
There was a bleating of sheep over the meadow.	Nad łąkę rozległo się beczenie owiec.
He has traveled to many different countries.	Podróżował do wielu różnych krajów.
The soldiers were planning an ambush.	Żołnierze planowali zasadzkę.
She decided to swallow the poison.	Postanowiła połknąć truciznę.
The living costs are high here.	Koszty życia są tutaj wysokie.
They added new shades of color to the early painting.	Dodali nowe odcienie koloru do wczesnego malarstwa.
The country's approach to human rights is inconsistent.	Podejście tego kraju do praw człowieka jest niespójne.
His mom couldn't believe what he said.	Jego mama nie mogła uwierzyć w to, co powiedział.
You can wear silk socks and underwear.	Możesz nosić jedwabne skarpetki i bieliznę.
The family was eating breakfast in the dining room.	Rodzina jadła śniadanie w jadalni.
You have to clean this floor.	Musisz posprzątać tę podłogę.
First we need to defrost the goat cheese.	Najpierw musimy rozmrozić kozi ser.
They marched for peace.	Maszerowali na rzecz pokoju.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	W arystokracji jest pewna arogancja.
Avoid talking with your mouth full.	Unikaj mówienia z pełnymi ustami.
How to split a text into sentences?	Jak podzielić tekst na zdania?
There have been significant changes in the last few decades.	W ciągu ostatnich kilkudziesięciu lat nastąpiły znaczne zmiany.
Incredible story of how she saved a child.	Niesamowita historia o tym, jak uratowała dziecko.
I have no choice in this matter.	Nie mam wyboru w tej sprawie.
The workshop aims to reduce emissions.	Warsztaty mają na celu zmniejszenie emisji.
Plants need a lot of light to grow.	Rośliny potrzebują dużo światła do wzrostu.
He sent the letter by courier.	Wysłał list kurierem.
What do the slashes mean to you?	Co oznaczają dla Ciebie ukośniki?
This exercise program was developed by a physiologist.	Ten program ćwiczeń został opracowany przez fizjologa.
Their silence was amazing but majestic.	Ich milczenie było niesamowite, ale majestatyczne.
Too much attention has been paid to local development.	Zbyt dużo uwagi poświęcono rozwojowi lokalnemu.
Many city residents were evacuated here.	Wielu mieszkańców miasta zostało tu ewakuowanych.
Pay close attention to road signs while driving.	Podczas jazdy uważnie przyglądaj się znakom drogowym.
His backpack was covered with stickers.	Jego plecak był pokryty naklejkami.
The thieves broke into the neighbor's house.	Złodzieje włamali się do domu sąsiada.
The area near the city is sparsely populated.	Obszar w pobliżu miasta jest słabo zaludniony.
The youth center was in danger of being closed.	Centrum młodzieżowe było zagrożone zamknięciem.
He visits us every year.	Odwiedza nas co roku.
She promised to be solemn.	Obiecała, że ​​będzie uroczysta.
She stopped smoking.	Przestała palić.
There is a slight chill in the air.	W powietrzu jest lekki chłód.
He gathered a small group of followers.	Zebrał małą grupę zwolenników.
Here we will build a new city library.	Tutaj zbudujemy nową bibliotekę miejską.
We tried to reach a compromise.	Próbowaliśmy dojść do kompromisu.
She survived a terrible fall.	Przeżyła straszny upadek.
Hearing his gentle tones, we passed out.	Słysząc jego łagodne tony, zemdlaliśmy.
The country's industry is mainly in the south.	Przemysł tego kraju znajduje się głównie na południu.
He had some amazing attributes.	Posiadał kilka niesamowitych atrybutów.
Expressive art presents a cultural perspective.	Sztuka ekspresyjna przedstawia perspektywę kulturową.
Every woman has the right to marry whom she chooses.	Każda kobieta ma prawo poślubić kogo wybierze.
The doctor confirmed his suspicions.	Lekarz potwierdził jego podejrzenia.
The politician stood up angrily.	Polityk wstał ze złością.
Assigned to work among prisoners, he was forced to compromise.	Przydzielony do pracy wśród więźniów, zmuszony był do kompromisu.
The faces of all the students are drawn.	Narysowano twarze wszystkich uczniów.
There is a lot of tension in these streets.	Na tych ulicach panuje wysokie napięcie.
I have unfinished business to do.	Mam niedokończone sprawy do załatwienia.
Therefore, we say the battle is won.	Dlatego mówimy, że bitwa jest wygrana.
The city is famous for its large open spaces.	Miasto słynie z dużych otwartych przestrzeni.
He lured the animals with a lamb chop.	Zwabił zwierzęta kotletem jagnięcym.
The smell is pungent.	Zapach jest ostry.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	Indonezyjska polityka zagraniczna jest czysto reaktywna.
I'm stuck in traffic again.	Znowu utknąłem w korku.
Cooking consists of heating food until ready.	Gotowanie polega na podgrzewaniu jedzenia, aż będzie gotowe.
Neither effort nor skill will help you.	Ani wysiłek, ani umiejętności ci nie pomogą.
Some members blamed the plan, saying it was unrealistic.	Niektórzy członkowie obwiniali plan, twierdząc, że jest nierealny.
The center will be opened soon.	Wspomniane centrum zostanie wkrótce otwarte.
The cuffs of his dark suit were hemmed perfectly.	Mankiety jego ciemnego garnituru były idealnie obszyte.
There was no room for error.	Nie było miejsca na błędy.
The base of the tower is modeled on a medieval castle.	Podstawa wieży wzorowana jest na średniowiecznym zamku.
Lions migrate to rainforests once a year.	Raz w roku lwy migrują do lasów deszczowych.
Eventually they hit their target.	W końcu udało im się trafić w cel.
Exercise every day.	Ćwiczenia każdego dnia.
Owen tried to communicate.	Owen próbował się porozumieć.
The snake moved out of sight.	Wąż odsunął się poza zasięg wzroku.
Some political scientists argue that "politics" does not exist.	Niektórzy politolodzy twierdzą, że „polityka” nie istnieje.
Few visitors are allowed to enter the museum.	Niewielu zwiedzających może wejść do muzeum.
They are an endangered species.	Są gatunkiem zagrożonym.
However, success is not certain.	Sukces nie jest jednak pewny.
The military used tanks to transport them.	Wojsko używało do transportu czołgów.
Many new drugs are tested each year.	Każdego roku bada się wiele nowych leków.
There will be a long queue for tickets.	Po bilety będzie długa kolejka.
A delegation from the countryside came to the government.	Do rządu zgłosiła się delegacja ze wsi.
Some people find it unethical.	Niektórzy uważają to za nieetyczne.
To the king's consternation, the prince adopted a different faith.	Ku konsternacji króla książę przyjął inną wiarę.
The sultana must be made with a fresh official permit.	Sułtanka musi być wykonana ze świeżego urzędowego zezwolenia.
The mountain is distinguished by an intensely green color.	Góra wyróżnia się intensywnie zielonym ubarwieniem.
He lent me money, but he did not give me interest.	Pożyczył mi pieniądze, ale nie dał mi odsetek.
His coat was covered with dust.	Jego płaszcz był pokryty kurzem.
The storm brought heavy rains, destructive winds.	Burza przyniosła ulewne deszcze, niszczycielskie wiatry.
The scientist placed the test tube in the freezer.	Naukowiec umieścił probówkę w zamrażarce.
Our city gained reception of television a few years ago.	Nasze miasto zdobyło odbiór telewizji kilka lat temu.
This hole is very dangerous.	Ta dziura jest bardzo niebezpieczna.
There is no evidence that this is true.	Nie ma dowodów na to, że to prawda.
Ants collect sugar.	Mrówki zbierają cukier.
The oil is refined from crude oil.	Olej jest rafinowany z ropy naftowej.
They whispered softly to each other.	Szeptali do siebie cicho.
He relieved his work by delegating tasks.	Odciążał pracę, delegując zadania.
The church held the service after the service.	Kościół odprawiał nabożeństwo po nabożeństwie.
The eyes behind her sunglasses were clear and moist.	Oczy za jej okularami przeciwsłonecznymi były przejrzyste i wilgotne.
Terrorist attacks were considered an act of war.	Ataki terrorystyczne zostały uznane za akt wojny.
The castle was built of stone.	Zamek został zbudowany z kamienia.
They don't need large amounts of water.	Nie potrzebują dużych ilości wody.
The brave woman was given a rich meal.	Dzielna kobieta została uraczona obfitym posiłkiem.
The pelvis is a combination of bones.	Miednica to połączenie kości.
The medical profession requires excellence.	Zawód lekarza wymaga doskonałości.
The royal family was known to demand excessive taxes.	Rodzina królewska była znana z domagania się nadmiernych podatków.
Her writing is emotionless.	Jej pisarstwo pozbawione jest emocji.
We lack diligence.	Brakuje nam pracowitości.
I have trouble concentrating when there are many distractions.	Mam problem z koncentracją, gdy jest wiele rozrywek.
The city was an important trading center.	Miasto było ważnym ośrodkiem handlowym.
The peasants were starving after an unsuccessful harvest.	Chłopi głodowali po nieudanych żniwach.
Before the advent of digital counting technology.	Przed nastaniem cyfrowej technologii liczenia.
None of the candidates won the majority.	Żaden z kandydatów nie uzyskał większości.
A few hours the next day, the attack began.	Kilka godzin następnego dnia rozpoczął się atak.
The children were told there were genies.	Dzieciom powiedziano, że istnieją dżiny.
Please bring fresh tomatoes.	Proszę przynieść świeże pomidory.
The books pile up.	Książki się piętrzą.
Mix dry ingredients with a whisk.	Wymieszaj suche składniki trzepaczką.
Walking around the city at night is dangerous.	Chodzenie po mieście w nocy jest niebezpieczne.
Grass, shrubs and trees surround his little hut.	Trawa, krzewy i drzewa otaczają jego małą chatkę.
Research has important implications.	Badania mają ważne implikacje.
Leading a troupe of performers, he toured the whole country.	Prowadząc trupę wykonawców, koncertował po całym kraju.
We organized a meeting.	Zorganizowaliśmy spotkanie.
Just wish me luck.	Po prostu życz mi szczęścia.
Keeping up appearances is crucial.	Zachowanie pozorów jest kluczowe.
Remembering the past is important.	Pamięć o przeszłości jest ważna.
He was an excellent student in high school.	Był doskonałym uczniem w liceum.
The team has a chance to win the championship.	Drużyna ma szansę na zdobycie mistrzostwa.
When it rains it pours.	Kiedy pada to leje.
The newspaper could not reveal any more details.	Gazeta nie mogła zdradzić więcej szczegółów.
Her hat trembled in the wind.	Jej kapelusz drżał na wietrze.
He wanted very much to seize the opportunity.	Bardzo chciał skorzystać z okazji.
The storm could not be predicted with certainty.	Burzy nie można było przewidzieć z całą pewnością.
This seems to be the correct course of action.	Wydaje się, że jest to właściwy sposób postępowania.
Polling stations were crowded with voters.	Lokale wyborcze były oblegane przez wyborców.
If the car is slow, stop the bus.	Jeśli samochód jedzie wolno, zatrzymaj autobus.
It takes some time to bloom.	Rozkwitanie zajmuje trochę czasu.
This painting is a work of art.	Ten obraz jest dziełem sztuki.
I bought a new car today.	Kupiłem dzisiaj nowy samochód.
Today's freezing conditions will open tomorrow.	Dzisiejsze mroźne warunki otworzą się jutro.
His arms were crossed and his jaw was clenched.	Jego ramiona były skrzyżowane, a szczęka zaciśnięta.
It was an intriguing experience.	To było intrygujące doświadczenie.
We don't yet understand the ramifications of this discovery.	Nie rozumiemy jeszcze konsekwencji tego odkrycia.
Our river is polluted with industrial waste.	Nasza rzeka jest zanieczyszczona odpadami przemysłowymi.
How did he get this job?	Jak dostał tę pracę?
Other snakes feed on insects such as cockroaches.	Inne węże żywią się owadami, takimi jak karaluchy.
Blue dominates the sky.	Niebieski dominuje na niebie.
The grain was made from local grains.	Zboże zostało wyprodukowane z lokalnych zbóż.
New research provides valuable guidance.	Nowe badania dostarczają cennych wskazówek.
The trial consisted mainly of testimonies.	Rozprawa składała się głównie z zeznań.
The toaster did not pop out.	Toster nie wyskoczył.
He filmed the entire discussion with his cell phone.	Za pomocą telefonu komórkowego sfilmował całą dyskusję.
The drama will be presented by the students.	Dramat zostanie zaprezentowany przez uczniów.
For education to take place, intrinsic motivation is essential.	Aby edukacja mogła mieć miejsce, konieczna jest motywacja wewnętrzna.
These improvements are due to increased demand.	Te ulepszenia wynikają ze zwiększonego popytu.
The humid air lay heavily in the dirt path.	Wilgotne powietrze ciężko leżało na ścieżce brudu.
He was spending the weekend at the beach.	Spędzał weekend na plaży.
Blueberries are a popular fruit.	Borówki są popularnym owocem.
Have fun while you can.	Baw się, póki możesz.
The peaches were ripe and ready to be picked.	Brzoskwinie były dojrzałe i gotowe do zbioru.
Subatomic decay has many different effects.	Rozpad subatomowy ma wiele różnorodnych skutków.
He carefully unhooked it from the hook.	Ostrożnie odczepił go od haka.
We're leaving in an hour.	Wyjeżdżamy za godzinę.
Pour in the water and then pour it out by hand.	Wlej wodę, a następnie wylej ręką.
He was wearing a white shirt and gray pants.	Miał na sobie białą koszulę i szare spodnie.
He made every effort to win.	Dołożył wszelkich starań, aby wygrać.
Try to keep the children from being overfed.	Postaraj się, aby dzieci nie były przekarmiane.
The Queen has escaped from her prison cell.	Królowa uciekła ze swojej więziennej celi.
A black crow with pale blue eyes.	Czarny kruk o jasnoniebieskich oczach.
The print version of the text is below.	Wersja do druku tekstu znajduje się poniżej.
More butter is needed.	Potrzeba więcej masła.
Tell the driver to leave the station.	Powiedz kierowcy, aby wyjechał ze stacji.
When you travel, you can't take it all.	Kiedy podróżujesz, nie możesz zabrać wszystkiego.
He is very social.	Jest bardzo towarzyski.
The agent got the money.	Agent otrzymał te pieniądze.
The Primate stands on two legs, waving his arms.	Prymas stoi na dwóch nogach, machając rękami.
China has built the tallest bridge in the world.	Chiny zbudowały najwyższy most na świecie.
How difficult it is for a writer!	Jakie to trudne dla pisarza!
Some people will never forget her sacrifice.	Niektórzy ludzie nigdy nie zapomną jej poświęcenia.
Caring for the dog was relatively easy.	Opieka nad psem była stosunkowo łatwa.
The summer was unusually humid and gloomy.	Lato było niezwykle wilgotne i ponure.
Her head was pounding.	W głowie jej waliło.
It turned out that the village was plagued by rodents.	Okazało się, że wieś ta była nękana przez gryzonie.
Tom is looking for a new job.	Tom szuka nowej pracy.
The landscape was beautiful.	Krajobraz był piękny.
Check that the box is tightly closed.	Sprawdź, czy pudełko jest szczelnie zamknięte.
This action was approved by the government.	Ta akcja została zaakceptowana przez rząd.
He makes a great contribution to our food supply.	Wnosi duży wkład w nasze zaopatrzenie w żywność.
It's good to remember our history.	Dobrze jest pamiętać naszą historię.
All good things must come to an end.	Wszystkie dobre rzeczy muszą się skończyć.
It breaks down into dust.	Rozpada się na pył.
There is no such thing as a "homeless person".	Nie ma czegoś takiego jak „bezdomny”.
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Nasza woda pitna jest zanieczyszczona metalami ciężkimi.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Nerw to dowolna tkanka, która przenosi impuls elektryczny.
The groom tried to control his emotions.	Pan młody starał się opanować emocje.
He only served chocolate.	Podawał tylko czekoladę.
He ran past the camera.	Przejechał obok aparatu.
Slowly add baking soda and flour.	Powoli dodawaj sodę oczyszczoną i mąkę.
Next year he will be studying for a master's degree.	W przyszłym roku będzie studiował do tytułu magistra.
He climbed a few fallen trees and started walking.	Wspiął się na kilka powalonych drzew i ruszył przed siebie.
He repaired the broken wing with difficulty.	Z trudem naprawił złamane skrzydło.
He praised them.	Pochwalił ich.
It is dark and gloomy.	Jest ciemno i mrocznie.
I want to explain something to you.	Chce ci coś wyjaśnić.
The ice is then peeled from the fruit.	Lód jest następnie obierany z owoców.
He was executed for crimes he did not commit.	Został stracony za przestępstwa, których nie popełnił.
The cooking process is basically the reverse of pasta cooking.	Proces gotowania jest zasadniczo odwrotnością gotowania makaronu.
The crime rate has increased dramatically.	Wskaźnik przestępczości wzrósł dramatycznie.
It will probably rain tomorrow.	Prawdopodobnie jutro będzie padać.
Feuerbach was a philosopher who advocated a materialist philosophy.	Feuerbach był filozofem, który opowiadał się za filozofią materialistyczną.
Many people suffer from dry skin during the winter months.	W miesiącach zimowych wiele osób cierpi na suchą skórę.
A group of travelers comes to the city.	Do miasta przybywa grupa podróżników.
Fog formed in the lagoon as the humidity increased.	Wraz ze wzrostem wilgotności w lagunie utworzyła się mgła.
The prime minister announced that public transport would be free.	Premier zapowiedział, że transport publiczny będzie bezpłatny.
She walked around the houses collecting mail.	Obeszła domy, zbierając pocztę.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Odzież wodoodporna to odzież wodoodporna.
People are now referring to the earlier name of the island.	Ludzie odwołują się teraz do wcześniejszej nazwy wyspy.
They tried to notify the authorities but it didn't work.	Próbowali powiadomić władze, ale to nie zadziałało.
My father will be joining us this afternoon.	Mój ojciec dołączy do nas dziś po południu.
He must have made some bizarre statements.	Musiał wygłosić jakieś dziwaczne oświadczenia.
The frogs croaked loudly.	Żaby rechotały głośno.
A black bird sat on the windowsill.	Na parapecie siedział czarny ptak.
A large moth flew across the room.	Duża ćma przeleciała przez pokój.
The professor looked surprised.	Profesor patrzył ze zdziwieniem.
The artist's work was ignored by critics.	Twórczość artysty została zignorowana przez krytyków.
Certain foods should never be eaten raw.	Pewnych pokarmów nigdy nie należy spożywać na surowo.
He had a nervous smile.	Miał nerwowy uśmiech.
He searched her features.	Przeszukał jej rysy.
A balloon surrounded by rosebuds.	Balon otoczony pączkami róż.
The heatwave caused a sharp increase in demand.	Fala upałów spowodowała gwałtowny wzrost popytu.
The grass is green and healthy.	Trawa jest zielona i zdrowa.
This alternative energy source is less polluting.	To alternatywne źródło energii jest mniej zanieczyszczające.
The prolonged drought affects the plant production in the region.	Przedłużająca się susza wpływa na produkcję roślinną w regionie.
The day started very much	Dzień zaczął się bardzo
The new coach was a great motivator.	Nowy trener był doskonałym motywatorem.
It was cold and damp in the small room.	W małym pokoju było zimno i wilgotno.
Get some sleep all day.	Prześpij cały dzień.
He is a big and overwhelming man.	Jest dużym i przytłaczającym mężczyzną.
Some grains spoil within a few days.	Niektóre ziarna psują się w ciągu kilku dni.
She pressed a button to open the door.	Nacisnęła przycisk, aby otworzyć drzwi.
The wizard banished the enemy wizard from the desert kingdom.	Czarodziej wygnał wrogiego czarodzieja z pustynnego królestwa.
My sister was jealous.	Moja siostra była zazdrosna.
They slipped silently into the auditorium.	Po cichu wśliznęli się do audytorium.
A choir of birdsong filled the silence.	Ciszę wypełnił chór ptasich śpiewów.
Bruce ate the cornflakes and drank the orange juice.	Bruce zjadł płatki kukurydziane i wypił sok pomarańczowy.
Wind turbines produce clean renewable energy.	Turbiny wiatrowe wytwarzają czystą energię odnawialną.
It was not only quite clear, but also quite disorganized.	Było to nie tylko całkiem jasne, ale także dość zdezorganizowane.
Please give me your thesis.	Proszę podaj mi swoją tezę.
He went inside and closed the door.	Wszedł do środka i zamknął drzwi.
The certificate lasted for several days.	Świadectwo trwało kilka dni.
The scandal escalated quickly.	Skandal szybko się nasilił.
He was rude to his family.	Był niemiły dla swojej rodziny.
The data shows that business is booming.	Dane pokazują, że biznes kwitnie.
Trees can die of thirst.	Drzewa mogą umrzeć z pragnienia.
She looked at me with piercing green eyes.	Spojrzała na mnie przenikliwymi zielonymi oczami.
The cities are spread over a large plain.	Miasta są rozrzucone na dużej równinie.
The edge of the cliff was several hundred feet below.	Krawędź klifu znajdowała się kilkaset stóp poniżej.
There are many roads through this city.	Przez to miasto przebiega wiele dróg.
Citizens were allowed to vote.	Obywatelom pozwolono głosować.
My foot was throbbing.	Moja stopa pulsowała.
He was made famous on television.	Rozsławiono go w telewizji.
Due to the accident, he lost his eyesight.	Z powodu wypadku stracił wzrok.
The larger the snowflake's surface, the heavier it is.	Im większa powierzchnia płatka śniegu, tym jest on cięższy.
She made her debut in this company.	W tej firmie zadebiutowała.
Make sure you don't restrain my hands.	Upewnij się, że nie krępujesz mi rąk.
Write each letter with your partner.	Napisz każdy list ze swoim partnerem.
They voted for the opposition candidate.	Głosowali na kandydata opozycji.
Return items immediately.	Natychmiast zwróć artykuły.
A light breeze cooled her face.	Lekki wietrzyk ochłodził jej twarz.
I'll be happy to meet you.	Chętnie się z Tobą spotkam.
If you continue your education, you will get a qualification.	Jeśli będziesz kontynuować naukę, zdobędziesz kwalifikacje.
A lively debate ensued in which many voices were speaking simultaneously.	Wywiązała się ożywiona debata, w której wiele głosów przemawiało jednocześnie.
The palace is surrounded by moats.	Pałac otoczony jest fosami.
She watched the situation in amazement.	Przyglądała się sytuacji ze zdumieniem.
These islands are green and pleasant.	Te wyspy są zielone i przyjemne.
The roads were crowded.	Drogi były zatłoczone.
The music was mesmerizing.	Muzyka była hipnotyzująca.
Please clear this window.	Proszę o wyczyszczenie tego okna.
They didn't sell anything in the store.	W sklepie nic nie sprzedawali.
Two little moons appeared in the sky.	Na niebie pojawiły się dwa małe księżyce.
Compose three sentences about this book.	Skomponuj trzy zdania na temat tej książki.
An orange towel was draped over his shoulders.	Na ramionach miał pomarańczowy ręcznik.
Legumes produce pods that contain seeds.	Rośliny strączkowe wytwarzają strąki zawierające nasiona.
I can't seem to control my emotions.	Wydaje mi się, że nie mogę kontrolować swoich emocji.
There were six legs in the first creation.	W pierwszym stworzeniu było sześć nóg.
Below is a brief history of the company.	Poniżej przedstawiamy krótką historię firmy.
He noticed that a strange man was watching him.	Zauważył, że przygląda mu się dziwny mężczyzna.
This building is spotless.	Ten budynek jest bez skazy.
The ship is moored in the port.	Statek zacumował w porcie.
Oil prices have soared in recent years.	Ceny ropy poszybowały w górę w ostatnich latach.
She didn't like to spread rumors.	Nie lubiła rozsiewać plotek.
He built many followers for his poisonous speeches.	Zbudował wielu zwolenników dla swoich jadowitych przemówień.
This activity costs almost nothing.	Ta czynność prawie nic nie kosztuje.
After this eerie silence, he stepped inside.	Po tej niesamowitej ciszy wszedł do środka.
The intersection of shopping streets and side streets.	Skrzyżowanie ulic handlowych i bocznych.
Identify the most important points.	Wskaż najważniejsze punkty.
He was surrounded by people.	Był otoczony ludźmi.
Nobody likes to be left out.	Nikt nie lubi być pomijany.
She always dreamed of having a cat.	Zawsze marzyła o posiadaniu kota.
If the work is worth doing, it's worth doing well.	Jeśli praca jest warta wykonania, warto wykonywać ją dobrze.
Aristotle's theory of nature includes the concept of end causes.	Arystotelesowska teoria natury zawiera pojęcie przyczyn celowych.
She paced back and forth, thoughtful.	Chodziła tam iz powrotem, zamyślona.
This city is growing every year.	To miasto z roku na rok się powiększa.
Then we covered it with soil and watered it.	Następnie przykryliśmy go ziemią i podlaliśmy.
The neighborhood is known for gang activities.	Okolica znana jest z działalności gangów.
One cup is half full.	Jedna filiżanka jest w połowie pełna.
We will increase consumption next year.	W przyszłym roku zwiększymy spożycie.
He jumped like a flea as if he was trying to escape.	Skakał jak pchła, jakby próbował uciec.
Cattle are attracted to this mineral in the mud.	Bydło jest przyciągane do tego minerału w błocie.
This city is famous for its beautiful churches.	To miasto słynie z pięknych kościołów.
Bread can be baked in a clay oven.	Chleb można upiec w glinianym piecu.
Schools were closed due to freezing weather.	Szkoły zostały zamknięte z powodu mroźnej pogody.
The man replied in a serious tone.	Mężczyzna odpowiedział poważnym tonem.
The crowd was calmed down with money.	Tłum został uspokojony pieniędzmi.
They were all ordered to evacuate the city.	Wszystkim kazano ewakuować się z miasta.
The plan has been approved.	Plan został zatwierdzony.
The waiter was unfailingly attentive.	Kelner był niezawodnie uprzejmy.
His efforts were rewarded.	Jego wysiłki zostały nagrodzone.
His name will not be spoken here.	Jego imię nie zostanie tutaj wymówione.
The plane took off with a loud bang.	Samolot wystartował z głośnym hukiem.
She realized that no one was listening to her.	Zdała sobie sprawę, że nikt jej nie słucha.
The film aired in prime time.	Film wyemitowany w prime time.
He walked down the stairs, limping heavily.	Zszedł po schodach, ciężko kulejąc.
I couldn't make the dog stop barking.	Nie mogłem sprawić, by pies przestał szczekać.
He spoke softly but firmly.	Mówił cicho, ale stanowczo.
All the ladies stood around sipping their tea.	Wszystkie panie stały wokół, popijając herbatę.
After a long search, she found it!	Po długich poszukiwaniach znalazła to!
Suddenly they ran out of gas.	Nagle zabrakło im gazu.
Disobedience was severely punished.	Nieposłuszeństwo było surowo karane.
The river is low due to drought.	Rzeka jest niska z powodu suszy.
Wastewater treatment is common in many countries.	Oczyszczanie ścieków jest powszechne w wielu krajach.
A patch of grass appears at the entrance.	Przy wejściu pojawia się łata trawy.
The victim's throat was cut.	Ofierze poderżnięto gardło.
We have four bedrooms upstairs.	Mamy cztery sypialnie na piętrze.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Pierwszy wóz strażacki przybył dziesięć minut później.
This form of ants has two pairs of wings.	Ta forma mrówek ma dwie pary skrzydeł.
Our driver was going too fast.	Nasz kierowca jechał za szybko.
They looked out to sea.	Wyglądali na morze.
She covered her mouth with her hand.	Zakryła usta dłonią.
Is that a shortcut?	Czy to skrót?
Birds screamed overhead.	Nad głowami krążyły krzyki ptaków.
This large, brown and shaggy dog ​​is handsome and friendly.	Ten duży, brązowy i kudłaty pies jest przystojny i przyjazny.
It's never too late.	Nigdy nie jest za późno.
Summer is coming, all the windows are closed and the shutters are closed.	Nadchodzi lato, wszystkie okna są zamknięte, a okiennice zaciągnięte.
Locals can expect a record harvest this year.	Miejscowi mogą spodziewać się w tym roku rekordowych zbiorów.
The pile of cream was just the right size.	Kupa kremu miała odpowiednią wielkość.
Media coverage of the study was overly biased.	Relacje medialne z badania były nadmiernie stronnicze.
The second class is much larger than the first.	Druga klasa jest znacznie większa niż pierwsza.
The time was impeccable.	Czas był bez zarzutu.
The tiger stripes camouflage it in a motley forest.	Paski tygrysa kamuflują go w pstrokatym lesie.
They called for clean water for everyone.	Zaapelowali o czystą wodę dla wszystkich.
Here, let me write a note for you.	Tutaj pozwól, że napiszę dla Ciebie notatkę.
He read his poetry in front of a small audience.	Czytał swoją poezję przed małą publicznością.
The statistics have been questioned.	Statystyki zostały zakwestionowane.
The women cried and wailed.	Kobiety płakały i zawodziły.
The downpour grew stronger.	Ulewa przybrała na sile.
You will be called for a second interview later.	Później zostaniesz wezwany na drugą rozmowę.
He was a close friend of the Prime Minister.	Był bliskim przyjacielem premiera.
Revision is a lifelong process.	Rewizja to proces trwający całe życie.
The demon's minions have been defeated.	Sługi demona zostały pokonane.
Leopards eat both meat and plants.	Lamparty jedzą zarówno mięso, jak i rośliny.
Let's buy more souvenirs!	Kupmy więcej pamiątek!
The grass is very green.	Trawa jest bardzo zielona.
The room was filled with smoke.	Pokój był wypełniony dymem.
The missing girl had brown hair.	Zaginiona dziewczyna miała brązowe włosy.
Stick to the plan	Trzymaj się planu
Ancient drinking water fountains have been found in the deserts.	Na pustyniach znaleziono starożytne fontanny z wodą pitną.
The king is hated by these people.	Król jest znienawidzony przez tę ludność.
The soldier climbed the ridge.	Żołnierz wspiął się na grzbiet.
You don't know what's waiting.	Nie wiesz, co czeka.
This road was badly damaged by a storm last year.	Ta droga została poważnie uszkodzona przez burzę w zeszłym roku.
Take the blue lake for example.	Weźmy na przykład niebieskie jezioro.
Intangible things cannot be seen, smelled or touched.	Rzeczy niematerialnej nie można zobaczyć, powąchać ani dotknąć.
The boundaries of each city follow the original ancient boundaries.	Granice każdego miasta są zgodne z pierwotnymi starożytnymi granicami.
He slammed his fist on the table.	Uderzył pięścią w stół.
Many children died from disease or malnutrition.	Wiele dzieci zmarło z powodu chorób lub niedożywienia.
This explains why the hunting population has declined.	To wyjaśnia, dlaczego populacja łowiecka zmniejszyła się.
The forest fire quickly spread to the surrounding hills.	Pożar lasu szybko rozprzestrzenił się na okoliczne wzgórza.
The supermarket takes up a huge amount of space.	Supermarket zajmuje ogromną ilość miejsca.
You will go far in life.	Zajdziesz daleko w życiu.
We have plenty of food in the pantry.	W spiżarni mamy mnóstwo jedzenia.
Last year's harvest was great.	Ubiegłoroczne zbiory były świetne.
The show was very fun.	Przedstawienie było bardzo zabawne.
I don't like music very much.	Nie lubię za bardzo muzyki.
Choose one of the balls to play with.	Wybierz jedną z piłek do zabawy.
Next time, put on your hat.	Następnym razem załóż kapelusz.
The domestic market dictates stock prices.	Rynek krajowy dyktuje ceny akcji.
Characters are important in novels.	Postacie są ważne w powieściach.
We need a drop of water.	Potrzebujemy kropli wody.
He sucked in a breath, preparing to pounce.	Wciągnął powietrze, przygotowując się do skoku.
The bandit was arrested.	Bandyta został aresztowany.
She found out that there were three of them.	Dowiedziała się, że było ich trzech.
Melting glaciers will flood the plains.	Topnienie lodowców zaleje równiny.
The royal elephant was absent.	Słoń królewski był nieobecny.
They were looking forward to the death of his daughter.	Nie mogli się doczekać śmierci jego córki.
These techniques are based on rural workers.	Techniki te opierają się na pracownikach wiejskich.
The president refused to step down.	Prezydent odmówił ustąpienia.
The forest is damp.	Las jest wilgotny.
Soon they lost control of the situation.	Wkrótce stracili kontrolę nad sytuacją.
She grabbed her coat and prepared for the city.	Złapała płaszcz i przygotowała się do miasta.
Children love the new playground.	Dzieci są zachwycone nowym placem zabaw.
There was no agreement as to the source.	Nie było zgody co do źródła.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	Żołnierze czasami chowają się w pobliskiej szkole.
The mountain is covered with snow.	Góra pokryta jest śniegiem.
Avoid contaminated areas on sunny days.	Unikaj zanieczyszczonych obszarów w słoneczne dni.
The falling apple made a huge roar.	Spadające jabłko wywołało ogromny ryk.
This deal, this deal, take it.	Ta umowa, ta umowa, weź to.
A wooden barricade has been erected around the campsite.	Wokół kempingu wzniesiono drewnianą barykadę.
I had to leave my dear readers	Musiałem odejść drodzy czytelnicy
I knew he needed attention immediately	Wiedziałem, że natychmiast potrzebuje uwagi
A similar thing is happening today	Podobna rzecz dzieje się dzisiaj
I was a great student	Byłem świetnym uczniem
I knew what you did to him	Wiedziałem, co mu zrobiłeś
i want it out of the way	chcę to z drogi
I heard from the police there	Słyszałem od tamtejszej policji
I only had about seven digits on it	Miałem na nim tylko około siedmiu cyfr
I never had time to compose	Nigdy nie miałem czasu się komponować
I know you cannot be killed	Wiem, że nie można cię zabić
I told him my thoughts	Powiedziałem mu moje myśli
I come to the front door	dochodzę do drzwi wejściowych
There were flames everywhere	Płomienie były wszędzie
I know you didn't, but women are wonderful	Wiem, że nie miałaś, ale kobiety są cudowne
I wanted to do something else	Chciałem zrobić coś innego
I have withdrawn from everyone	Wycofałem się ze wszystkich
It is only worn by senior members	To jest noszone tylko przez starszych członków
I had to let them both in	Musiałem ich obu wpuścić
I shook my head for a moment	Potrząsnąłem przez chwilę głową
I didn't hold back my heart from any pleasure	Nie powstrzymywałam mojego serca przed żadną przyjemnością
I didn't think you had it in you	Nie sądziłem, że masz to w sobie
Hope to become less famous soon	Mam nadzieję, że wkrótce stanę się mniej sławny
I never feel comfortable again	Już nigdy nie wydaje mi się, żeby było mi wygodnie
I love her dress, but the bow makes it look older	Kocham jej sukienkę, ale kokardka ją postarza
I want to know what they are doing and why	Chcę się dowiedzieć, co robią i dlaczego
But it was really insulting	Ale to było naprawdę obraźliwe
He was not disappointed	Nie był rozczarowany
I decided to give you a lead rose	Postanowiłem dać ci ołowianą różę
It might not be for them	To może nie dla nich
I accept the apology	Przyjmuję przeprosiny
His appeal was rejected	Jego odwołanie zostało odrzucone
The central gun is in a little trouble	Centralny pistolet ma małe kłopoty
I've never felt like this before	Nigdy wcześniej się tak nie czułem
I went upstairs to my room	Poszedłem na górę do mojego pokoju
I mean, we are all we have	To znaczy, jesteśmy wszystkim, co mamy
I did as you wanted	Zrobiłem, jak chciałeś
I can't make any rational sense from this!	Nie mogę z tego wyprowadzić żadnego racjonalnego sensu!
I'm afraid he was eavesdropping on our network	Obawiam się, że podsłuchiwał naszą sieć
I would say we would need them in numbers	Powiedziałbym, że potrzebowalibyśmy ich w liczbach
I'm afraid of flying	Boję się latać
I studied child development	Studiowałem rozwój dziecka
I watched him walk away from my apartment window	Patrzyłam, jak odchodzi z okna mojego mieszkania
I think better than anyone could have expected	Myślę, że lepiej niż ktokolwiek mógł się spodziewać
Was the beach my alternative?	Plaża była moją alternatywą?
A second lieutenant was sitting behind the desk	Za biurkiem siedział podporucznik
I am not going to be silent	Nie mam zamiaru milczeć
I decided to track him down	Postanowiłem go wyśledzić
Only ten houses remained	Pozostało tylko dziesięć domów
I've been suspecting for months	podejrzewałem od miesięcy
I completed a hard butt race	Ukończyłem ciężki wyścig tyłków
I was wide awake when it happened	Byłem w pełni rozbudzony, kiedy to się stało
I wanted to see if it was even possible	Chciałem sprawdzić, czy to w ogóle jest prawdopodobne
I will help you if you need any help	Pomogę ci, jeśli potrzebujesz pomocy
I still feel pain in my sleep	Nadal czuję ból we śnie
I just had my guitar	Właśnie miałem swoją gitarę
The ghost of his old smile threatened him	Zagroził mu duch jego starego uśmiechu
I asked about her father	Pytałem o jej ojca
I can tell you who you are	Mogę ci powiedzieć kim jesteś
I know you want to be free	Wiem, że chcesz być wolny
I want to know about their wisdom	Chcę dowiedzieć się czegoś o ich mądrości
I, of course, took a little longer	Ja oczywiście zajęło mi to trochę dłużej
A place she had never encountered before	Miejsce, którego nigdy wcześniej nie spotkała
I don't have many rooms left	Nie zostało mi wiele pokoi
I'm putting my apartment up again	Znowu składam moje mieszkanie
The kind of defeat she couldn't bet	Rodzaj porażki, której nie mogła postawić
They can only be grown from seeds	Można je wyhodować tylko z nasion
She was a really great jazz singer	Była naprawdę świetną wokalistką jazzową
I think it fits well	Myślę, że dobrze pasuje
The choice between evil will vary depending on the occasion	Wybór między złem będzie się różnić w zależności od okazji
I heard the fairy talking	Słyszałem rozmowę wróżki
I've always found this expression strange	Zawsze uważałem to wyrażenie za dziwne
The guard came over, offering a sword	Strażnik podszedł, oferując miecz
Now I know what a dead weight means	Teraz wiem, co oznacza martwy ciężar
I was less than human	Byłem kimś mniej niż człowiekiem
I can't believe he did it	Nie mogę uwierzyć, że to zrobił
Snow cover can protect crops from extreme cold	Pokrywa śnieżna może chronić uprawy przed ekstremalnym zimnem
I wanted to tell them what my father did	Chciałem im powiedzieć, co zrobił mój ojciec
I sit down and look at them all	Siadam i patrzę na nich wszystkich
I know all about hate	Wiem wszystko o nienawiści
Cant think of other places close enough	Nie mogę wymyślić innych miejsc wystarczająco blisko
He won the bet with three days to spare	Wygrał zakład z trzema dniami do stracenia
I like fresh air there	Lubię tam świeże powietrze
I will provide not only a summary of my path	Podam nie tylko podsumowanie mojej drogi
I didn't know you were standing there	Nie wiedziałem, że tam stoisz
I have to work to eat	muszę pracować, żeby jeść
I didn't believe you	Nie okazałem ci wiary
Human names are limited to the deceased	Imiona pochodzące od ludzi są ograniczone do zmarłego
I have a few things to discuss with you	Mam z tobą kilka rzeczy do omówienia
I wondered if this was true	Zastanawiałem się, czy to prawda
By disappearing, I think he meant to become obscure	Myślę, że przez zniknięcie miał na myśli stać się niejasny
I was commission free for a full year	Byłem bez prowizji przez cały rok
I decided to go home	Postanowiłem wrócić do domu
I didn't let myself feel anything	Nie pozwoliłam sobie nic poczuć
I push him and he falls on his back	Popycham go i pada na plecy
I am never consulted or pursued	Nigdy nie jestem konsultowany ani ścigany
I glance at the mirror above the sink	Zerkam w lustro nad zlewem
Just watch and wait	Po prostu oglądaj i czekaj
Maybe five will come for him	Może po niego przyjść piątka
But the voice is not a star	Ale głos nie jest gwiazdą
I returned the gesture	Odwzajemniłem gest
I was happy to be with her	Byłem szczęśliwy, że jestem z nią
Haven't heard it in a month	Nie słyszałem tego od miesiąca
He gave speeches and wrote about it	Wygłaszał przemówienia i pisał o tym
I wished I could leave the mountain	Żałowałem, że nie mogłem opuścić góry
I'm waiting for him to come in	Czekam, aż wejdzie
Although I wasn't going to tell her that	Chociaż nie zamierzałem jej tego powiedzieć
I decided to enter the city	Postanowiłem wejść do miasta
I avoided your question	Uniknęłam twojego pytania
I did not see the building outside	Nie widziałem na zewnątrz budynku
I think she was nervous	Myślę, że się denerwowała
I gave up too easily	Zbyt łatwo się poddałem
I will open up new markets for our goods and services	Otworzę nowe rynki dla naszych towarów i usług
I didn't know the right people to show me	Nie znałem odpowiednich osób, które mi pokażą
I didn't even remember	nawet nie pamiętałem
I didn't sleep with him	nie spałam z nim
I watched her loneliness	Obserwowałem jej samotność
I didn't catch his name	Nie złapałem jego imienia
I drink this evening and I cried to sleep	Piję tego wieczoru i zapłakałem się spać
I mean this place is amazing?	Mam na myśli to miejsce jest niesamowite?
I wanted to make a hole in the wall	Chciałem zrobić dziurę w ścianie
I make a tree appear when there is no tree	Sprawiam, że drzewo pojawia się, gdy nie ma drzewa
I have never received such good service	Nigdy nie otrzymałem tak dobrej obsługi
I'm really standing, I'm not lifting it	Stoję naprawdę, nie podnoszę tego
Sometimes it was hard for me to get material	Czasem ciężko było mi zdobyć materiał
I always like to see what they bring	Zawsze lubię widzieć, co przynoszą
I was right about the rope	Miałem rację co do liny
I didn't need another death on my conscience	Nie potrzebowałem kolejnej śmierci na sumieniu
I was unable to reach them	nie udało mi się do nich dotrzeć
A man of only about two	Człowiek tylko około dwóch
I quit after two years	Zrezygnowałem po dwóch latach
I am glad to share this place with you	Cieszę się, że mogę podzielić się z Tobą tym miejscem
I see good things in you	Widzę w tobie dobre rzeczy
Actually, I didn't ask	Właściwie nie pytałem
A dark cloud stopped above him	Zatrzymała się nad nim ciemna chmura
I know he is involved in the underground struggle	Wiem, że jest zaangażowany w walkę podziemną
Do I need to book it back?	Muszę to zarezerwować z powrotem?
I have a lot of friends in different places	Mam wielu przyjaciół w różnych miejscach
Hope you've enjoyed the story so far	Mam nadzieję, że jak dotąd podobała Ci się ta historia
I don't mess with married women	Nie zadzieram z mężatkami
The state cannot become democratic overnight	Państwo nie może stać się demokratyczne z dnia na dzień
Hill allegedly carried a knife	Hill rzekomo nosił nóż
Little childhood crush, that's all	Mała sympatia z dzieciństwa, to wszystko
I came to see the birthday girl	Przyszedłem zobaczyć urodzinową dziewczynę
I was almost dressed when he looked at me	Byłam prawie ubrana, kiedy spojrzał na mnie
A quick lap of the room was a disappointment?	Szybkie okrążenie pokoju było rozczarowaniem?
I'm not firing the manager	Nie zwalniam kierownika
I want to explain what happened that day	Chcę wyjaśnić, co wydarzyło się tamtego dnia
I was wondering why we were the only two people here	Zastanawiałem się, dlaczego byliśmy tutaj jedynymi dwiema osobami
I tell myself over and over again, just defense	Powtarzam sobie w kółko, tylko obrona
I feel comfortable with it	czuję się z tym komfortowo
Then he did both	Następnie zrobił oba
I want you to have fun, enjoy life	Chcę, żebyś dobrze się bawiła, cieszyła się życiem
I throw it on the table	Rzucam to na stół
Hope it makes sense	Mam nadzieję, że to ma sens
I guess there was no need to say that	Chyba nie trzeba było tego mówić
I never really thought about my parents	Nigdy tak naprawdę nie myślałem o rodzicach
I would never like to be away from him	Nigdy nie chciałbym być z dala od niego
I doubted everything	Wątpiłem we wszystko
Of course, I answered yes to both questions	Oczywiście odpowiedziałem twierdząco na oba pytania
I can see where they both can drive themselves crazy	Widzę, gdzie oboje mogą doprowadzać się do szaleństwa
I knew he didn't like to talk about things like that	Wiedziałem, że nie lubi mówić o takich rzeczach
However, I would like to play it	Jednak chętnie w to zagram
Found a video player	Znalazłem odtwarzacz wideo
I know that much about baseball	Tyle wiem o baseballu
I wanted to know why	Chciałem wiedzieć dlaczego
I mean, it was a very old tradition	To znaczy, to była bardzo stara tradycja
The victim may even try to avoid it	Ofiara może nawet próbować tego uniknąć
I love natural products	Kocham produkty naturalne
I mean, it couldn't really hurt	To znaczy, naprawdę nie mogło zaszkodzić
I can't afford it, and neither can you	Nie stać mnie na to i ciebie też
I highly recommend this item and this store	Gorąco polecam ten przedmiot i ten sklep
I know you feel like it	Wiem, że masz na to ochotę
A ride that doesn't roll up is also there	Jazda, która się nie podwija, też jest
I wanted a blanket or a sleeping bag	Chciałem koc lub śpiwór
Read and almost finished transcription	Przeczytałem i prawie skończyłem transkrypcję
I didn't get that money from my mom	Nie dostałem tych pieniędzy od mojej mamy
I am asking for your forgiveness	Proszę Cię o wybaczenie
I shed my suit piece by piece	Zrzucam garnitur kawałek po kawałku
I have worked so hard to feed our family	Tak ciężko pracowałem, aby wyżywić naszą rodzinę
I heard one of his people say his name	Słyszałem, jak jeden z jego ludzi wymówił jego imię
A wet, muddy shoe ended up in my chest	Mokry, zabłocony but znalazł się w mojej klatce piersiowej
I pulled out my last stop	Wyciągnąłem swój ostatni przystanek
I cannot meet my daughter until she is six years old	Nie mogę poznać córki, dopóki nie skończy sześciu lat
I considered my goal	Rozważałem swój cel
I have chosen my associates well	Dobrze dobrałem swoich współpracowników
I understand the concerns about just testing an idea	Rozumiem obawy dotyczące samego przetestowania pomysłu
I'll call the police	zadzwonię na policję
I see sadness and hope and sometimes fear	Widzę smutek i nadzieję, a czasem strach
I thought he couldn't hear me	Myślałem, że mnie nie słyszy
I kissed him, enjoying the taste of his mouth	Pocałowałam go ciesząc się smakiem jego ust
I recognized his truck	Rozpoznałem jego ciężarówkę
I was climbing three steps at a time, practically flying	Wchodziłam po trzy stopnie na raz, praktycznie lecąc
I need you at home as soon as possible	Potrzebuję Cię jak najszybciej w domu
The man was smoking a cigarette on the porch	Mężczyzna palił papierosa na werandzie
I had no idea how to act or what to expect	Nie miałam pojęcia jak się zachować, czego się spodziewać
I take a picture and stretch my hand down	Robię zdjęcie i wyciągam rękę w dół
I wrote a lot this weekend	Dużo pisałam w ten weekend
I would never have imagined it	Nigdy bym tego nie wyobrażał
I have fulfilled my part of the contract	Wypełniłem swoją część umowy
I see a silver door and swim to it	Widzę srebrne drzwi i podpływam do nich
I just wanted this agony to go away	Chciałem tylko, żeby ta agonia zniknęła
I just can't lie to anyone anymore, including myself	Po prostu nie mogę już nikogo okłamywać, w tym siebie
The man with black hair was unusual enough	Człowiek z czarnymi włosami był wystarczająco niezwykły
I only meant clothes	Miałem na myśli tylko ubrania
I have great admiration for this student	Mam wielki podziw dla tego ucznia
The war he knew was bad, but war nonetheless	Wojna, o której wiedział, była zła, ale mimo to wojna
It immediately felt heavy	Od razu zrobiło mi się ciężko
I want this trip to be assembled in forty-eight hours	Chcę, żeby ta wyprawa była zmontowana za czterdzieści osiem godzin
I cried, then he cried, then we both cried together	Płakałam, potem płakał, potem płakaliśmy oboje razem
I never wanted him to learn this lesson	Nigdy nie chciałem, żeby nauczył się tej lekcji
I chose not to do it that day	Zdecydowałem się tego nie robić tego dnia
I saw a pair of eyes looking at me	Widziałem parę oczu patrzących na mnie
His cap is generally darker and larger	Jego czapka jest na ogół ciemniejsza i większa
I couldn't keep it all together anymore	Nie mogłem już tego wszystkiego trzymać razem
I can say the same about the accommodation	To samo mogę powiedzieć o zakwaterowaniu
I miss my whole family	Tęsknię za całą rodziną
I wondered what he was doing with the other	Zastanawiałam się, co robił z tym drugim
I was born to die in a prison	Urodziłem się, by umrzeć w więzieniu
Recently, I have lit a candle on both ends	Ostatnio paliłam świeczkę na obu końcach
He became interested in journalism through photography	Dziennikarstwem zainteresował się poprzez fotografię
I don't think she loves me	Chyba mnie nie kocha
I couldn't face my actions	Nie mogłem stawić czoła moim działaniom
I should have been tempted to spend money there	Powinienem ulec pokusie, aby wydać tam pieniądze
I think it will be safe there for now	Myślę, że na razie będzie tam bezpiecznie
I felt my hands	czułem swoje ręce
They really knew what to do	Naprawdę wiedzieli, co robić
